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И II 

Vorwort  zur  vierten  Auflage. 

Nach  mühevoller  Arbeit,  die  fast  seit  einem  Jahrzehnt  die  selbstlose  Hingabe 
bewährter  Fachleute  erfordert  hat,  liegt  das  alte,  wohlangesehene  Wörterbuch  in  vierter, 

völlig  umgestalteter  Auflage  vollendet  vor. 

Der  Mann,  der  die  grundlegende  Arbeit  an  dieser  Auflage  geleistet  hat,  Herr 

Oberlehrer  Karl  Semberg,  hat  das  Buch,  das  ihm  so  sehr  am  Herzen  lag,  in  seiner 
neuen  Gestalt  nicht  sehen  können.  Nachdem  Herr  Semberg  den  letzten  Bogen  des 
Manuskripts  eingeliefert  —  es  war,  als  hätte  er  seine  ganze  Lebenskraft  angespannt, 
um  dieses  Ziel  zu  erreichen  —  legte  sich  der  unermüdliche  Arbeiter  zu  einer  Operation 
nieder,  die  ihm  das  Leben  kosten  sollte.  Warmen  Dank  ruft  der  Verleger  dem  gewissen¬ 
haften  Arbeiter  und  liebenswürdigen  Manne  ins  Grab  nach.  Aber  auch  den  Herren, 
die  neben  und  nach  dem  Verstorbenen  durch  verständnisvolle  Hingabe  und  nie 
ermüdenden  Eifer  die  große  Arbeit  gefördert  haben,  den  Herren  Dr.  med.  W.  von  Rieder, 
Oberlehrer  A.  von  Schäfer  und  Oberlehrer  K.  Greve,  sagt  der  Verleger  seinen  auf¬ 
richtigen  Dank. 

Die  Arbeit  an  der  vierten  Auflage  des  Wörterbuches  war  eine  besonders 
schwierige,  weil  diese  vollständig  umgestaltet  worden  ist.  Die  Anordnung  des  Wort¬ 
schatzes  ist  eine  ganz  andere  geworden,  insofern  als  erstens  die  streng  alphabetische 
Reihenfolge  eingeführt  wurde,  während  in  den  früheren  Auflagen  die  Wörter  nach  dem 
Stamm  gruppiert  waren,  und  zweitens  die  neue  deutsche  Orthographie  zur  Anwendung 
gelangt  ist.  Ferner  hat  der  Wortschatz  der  vierten  Auflage  eine  wesentliche  Be¬ 
reicherung  erfahren.  Neubildungen  der  deutschen  Sprache  haben  Berück¬ 
sichtigung  gefunden;  Lücken,  die  sich  in  der  dritten  Auflage  bemerkbar 
gemacht  haben,  im  besonderen  solche  auf  den  Gebieten  des  Handels,  der 
Medizin,  der  Militär-  und  Rechtswissenschaften,  wie  auch  der  Technik, 
sind  ausgefüllt  worden. 

Diese  neue  Auflage  des  Pawlowsky  sehen  Wörterbuches  wird  durch  weitgehende 
Berücksichtigung  dieser  Spezialgebiete  manch  fachwissenschaftliches  Lexikon 

Im  Text  sind  mit  tunlichster  Raumersparnis  alle  Anmerkungen  verständlich 
gemacht;  wo  Zweifel  aufstoßen,  wird  das  Verzeichnis  der  Abkürzungen  Aufschluß  geben. 

Für  den  deutschen  Text  sind  lateinische  Lettern  gewählt,  die  deutsche  Schreib¬ 
weise  „f  und  ß“  ist  jedoch  beibehalten  worden. 

Die  Bearbeiter  wie  auch  der  Verleger  haben  ihr  Bestes  getan,  um  die  vor¬ 
liegende  Auflage  zu  einem  zeitgemäßen  guten  Nachschlagewerk  zu  gestalten;  sollten 
sich  Fehler  oder  Lücken  bemerkbar  machen,  so  würde  der  Unterzeichnete  einen  Hin¬ 
weis  auf  solche  mit  verbindlichem  Dank  entgegennehmen. 


Riga,  November  1911. 


Der  Verleger. 


Предисловіе  къ  четвертому  изданію. 


Послѣ  чуть  ли  не  десятилѣтней  работы  опытныхъ  спеціалистовъ  выходитъ  въ 
свѣтъ  4-е  изданіе  извѣстнаго  словаря,  исправленное  и  значительно  дополненное. 

Издатель  съ  сожалѣніемъ  упоминаетъ  о  кончинѣ  главнаго  сотрудника  по  этому 
изданію,  преподавателя  Карла  Земберга,  успѣвшаго,  однако,  окончить  свой  трудъ  въ 
рукописи;  казалось,  со  сдачею  въ  печать  послѣдняго  листа  рукописи  цѣль  жизни  добро¬ 
совѣстнаго  труженика  была  достигнута.  Добрымъ  словомъ  живѣйшей  признательности 
поминаетъ  издатель  этого  неутомимаго  словесника.  Искреннюю  благодарность  выражаетъ 
издатель  также  тѣмъ  лицамъ,  которыя  содѣйствовали  выполненію  этого  большого  труда, 
а  именно:  д-ру  мед.  фонъ  Ридеру,  преподавателямъ  А.  фонъ  Шеферу  и  К.  Гревё. 

Работа  по  составленію  4-го  изданія  словаря  была  тѣмъ  болѣе  сложна  и  кропот¬ 
лива,  что  словарь  подвергся  полной  переработкѣ. 

Произведено  другое  распредѣленіе  словъ:  1)  введенъ  строго- алфавитный  поря¬ 
докъ  (тогда  какъ  въ  предыдущихъ  изданіяхъ  слова  распредѣлялись  по  корнямъ), 
2)  примѣнена  новая  нѣмецкая  орѳографія.  Кромѣ  того,  значительно  пополненъ  запасъ 
словъ.  Приняты  во  вниманіе  новыя  слова,  образовавшіяся  въ  нѣмецкомъ  языкѣ,  попол¬ 
нены  пробѣлы,  замѣченные  въ  3-мъ  изданіи,  въ  частности  въ  областяхъ  торговли  и 
промышленности,  медицины,  военныхъ  и  юридическихъ  наукъ. 

Предлагаемое  новое  изданіе  словаря  Павловскаго,  въ  виду  тщательнаго  подбора 
словъ  изъ  названныхъ  областей  спеціальной  литературы,  можетъ  замѣнить,  до  извѣстной 
степени,  спеціально -научные  словари. 

Всѣ  сокращенія  сдѣланы  настолько  осторожно  и  понятно,  что  не  требуютъ  осо¬ 
быхъ  поясненій;  на  всякій  случай,  приложенъ  подробный  указатель  такихъ  сокращеній. 
Для  начертанія  нѣмецкихъ  словъ  избрана  латиница,  но  сохраненъ  чисто-нѣмецкій  шрифтъ 
для  буквъ  „f“  и  „ß“. 

Сотрудники  и  издатель  сдѣлали  все  со  своей  стороны  возможное  для  приданія 
предлагаемому  изданію  значенія  хорошаго  и  современнаго  справочника.  Всѣ  указанія  на 
замѣченные  ошибки  и  пробѣлы  будутъ  приняты  съ  благодарностью. 


Вига,  ноябрь  1911  г. 


Издатель. 


Allgemeine  Bemerkungen. 

1.  Das  Zeichen  ||  trennt  den  allen  Wörtern  derselben  Gruppe  gemeinsamen 
Teil  von  dem  darauf  folgenden,  z.  B.  Abend||mahl;  -rot  =  Abendrot. 

Das  Zeichen  -  vertritt: 

a)  das  am  Anfänge  einer  Gruppe  stehende  Wort,  z.  B.  Leben;  ms  - 
treten  =  ins  Leben  treten. 

b)  den  Teil  des  Wortes,  welcher  vor  ||  steht,  z.  B.  Erd||kunde;  -ober- 
flache  =  Erdoberfläche. 

2  Akzente*  Der  Akzent  bei  den  leitenden  deutschen  Wörtern  ist  nach  dem 
Vokal  der  zu  betonenden  Silbe  angegeben.  Der  Akzent  bei  den  russischen  Wörtern 
ist  direkt  auf  den  betreffenden  Buchstaben  gesetzt  worden.  Bei  Doppelakzenten  aut 
russischen  Wörtern  sind  beide  Akzentuierungen  gebräuchlich,  z.  В.  приговоръ  wird  oit 
auch  ausgesprochen  приговоръ.  Der  Doppelpunkt  auf  dem  e  bezeichnet  die  Aussprache 
des  8  als  „jo“  und  gleichzeitig  den  Akzent;  wo  der  Akzent  nicht  auf  dem  e  liegt,  ist  er 
angegeben,  z.  B.  щёткообразный. 

3.  Klammern:  Eckige  Klammern  innerhalb  eines  Wortes  bedeuten,  daß  das 
Wort  auch  ohne  die  eingeklammerten  Buchstaben  oder  Silben  Vorkommen  kann,  z.  B. 

о[ф]Фиціаль  Qr‘tkograpllie:  Für  die  Orthographie  der  deutschen  Wörter  sind  die  für 

Deutschland,  Österreich  und  die  Schweiz  gültigen  amtlichen  Regeln  maßgebend  gewesen. 
Die  Orthographie  der  russischen  Wörter  beruht  auf  den  vom  Akademiker  Grot  an¬ 
gegebenen  Regeln,  mit  einigen  auf  den  neueren  Sprachgebrauch  sich  stützenden  Aus¬ 
nahmen.  Das  Wort  расчётъ  z.  B.  wird  oft  auch  разсчётъ  geschrieben,  so  daß  es  im 
Text  ра[з]счётъ  heißt.  Die  ältere  Schreibweise  лѣчить  (nebst  allen  Ableitungen)  wurde 
ferner  durch  die  in  neuerer  Zeit  meist  bevorzugte  лечить  ersetzt.  Anstatt  der  von 
Grot  angegebenen  Schreibart  катаральный  und  катаръ  wurde  die  in  wissenschaftlichen 
Werken  "allgemein  bevorzugte  und  dabei  etymologisch  richtigere  Schreibweise  катар- 
ральный  und  катарръ  aufgenommen. 

5.  Deklination:  Bei  den  deutschen  leitenden  Wörtern  sind  angegeben  alle 
Formen  des  Genitivs  der  Einzahl  und  des  Nominativs  der  Mehrzahl,  bei  den  russischen 

Wörtern  nur  die  unregelmäßigen  Formen.  .  ,  . 

6  Formen  der  Zeitwörter:  Wo  von  russischen  Zeitwörtern  zwei  durch  ein 

Komma  getrennte  Formen  aufgeführt  sind,  gibt,  wenn  es  nicht  anders  bezeichnet  ist, 
der  erste  Ausdruck  die  unvollendete,  der  zweite  die  vollendete  Form  wieder,  z.  B.  (un¬ 
vollendet)  дѣлать,  (vollendet)  c-. 


Общія  замѣчанія- 

1.  Знакъ  И  отдѣляетъ  во  всѣхъ  словахъ  одной  и  той  же  группы  общую  часть 
отъ  слѣдующей  за  ней,  наприм.  Abend|jmahl;  -rot  =  Abendrot. 

Знакъ  -  замѣщаетъ: 

а)  стоящее  въ  началѣ  группы  слово,  наприм.  Leben;  ms  -  treten  —  ms 
Leben  treten. 

б)  ту  часть  слова,  которая  стоитъ  передъ  ||,  наприм.  Erdjjkunde;  -Ober¬ 
fläche  =  Erdoberfläche. 

2.  Ударенія:  Въ  начальныхъ  нѣмецкихъ  словахъ  удареніе  обозначено  послѣ 
гласной  ударяемаго  слога.  Удареніе  въ  русскихъ  словахъ  поставлено  прямо  на  под- 
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лежащей  буквѣ.  При  двоякомъ  удареніи  въ  русскихъ  словахъ  поставлены  оба  ударенія, 
наприм.  приговоръ  часто  произносится  приговоръ.  Двѣ  точки  на  ё  обозначаютъ  и  вы¬ 
говоръ  этого  ё  какъ  „іо“  и  удареніе  на  немъ;  гдѣ  удареніе  не  приходится  на  ё,  тамъ 
удареніе  поставлено,  наприм.  щёткообразный. 

3.  Скобки:  Угловатыя  скобки  внутри  слова  обозначаютъ,  что  слово  встрѣчается 
и  безъ  заключенныхъ  въ  скобки  буквъ  или  слоговъ,  наприм.  о[ф]Фиціальный. 

4.  Орѳо  граФІя:  Для  орѳографіи  нѣмецкихъ  словъ  приняты  въ  руководство 
офиціально  установленныя  въ  Германіи,  Австріи  и  Швейцаріи  правила.  Орѳографія 
русскихъ  словъ  слѣдуетъ  правиламъ,  указаннымъ  академикомъ  Гротомъ,  за  нѣкоторыми 
исключеніями,  опирающимися  на  принятый  въ  новѣйшее  время  обычай.  Олово  расчетъ, 
наприм.,  часто  пишется  и  разсчетъ,  такъ  что  въ  словарѣ  значится  ра[з] счетъ.  Болѣе 
старое  начертаніе  лѣчить  (со  всѣми  производными)  замѣнено  болѣе  употребительнымъ  въ 
новѣйшее  время  лечить.  Вмѣсто  предложеннаго  Гротомъ  начертанія  катаральный 
и  катаръ  введено  начертаніе  катарральный  и  катарръ,  какъ  предпочитаемое  въ 
научныхъ  произведеніяхъ  и  при  томъ  этимологически  болѣе  правильное. 

5.  Склоненіе:  Во  всѣхъ  нѣмецкихъ  начальныхъ  словахъ  даны  всѣ  Формы 
родительнаго  падежа  единственнаго  числа  и  именительный  падежъ  множественнаго  числа, 
въ  русскихъ  же  словахъ  только  неправильныя  Формы. 

6.  Формы  глаголовъ:  Гдѣ  приведены  двѣ  отдѣленныя  другъ  отъ  друга  за¬ 
нятою  Формы  русскаго  глагола,  тамъ,  если  нѣтъ  другого  обозначенія,  первая  выражаетъ 
несовершенный,  вторая  совершенный  видъ,  наприм.  (несовершенный)  дѣлать,  (совер¬ 
шенный)  с~. 


Erklärung  der  Abkürzungen.  Объясненіе  сокращеній. 


adj.,  Adjektiv  имя  прилагательное. 
adv.,  Adverb  нарѣчіе. 

Agron.,  Agronomie  агрономія. 

Akk.,  Akkufativ  винительный  падежъ. 

Alg.,  Algebra  алгебра, 
amtl.,  amtlich  служебно. 

Anat.,  Anatomie  анатомія. 

Apoth.,  Apothekerkunft  Фармацевтика. 

Areh.,  Archäologie  археологія. 

Arith.,  Arithmetik  ариѳметика. 

Artill.,  Artillerie  артиллерія. 

Aßr.,  Aftronomie  астрономія. 

Bäck.,  Bäckerei  пекарное  ремесло. 

Bakter.,  Bakteriologie  бактеріологія. 

Bank.,  Baukun(t  зодчество. 

Bergb.,  Bergbau  горное  производство. 

Bergw.,  Bergwefen  горное  дѣло. 
be(i,  beßimmt  опредѣлённое. 

Beftw.,  Beftimmungswort  имя  прилагательное, 
bibl.,  biblifch  библейское. 

Bienenz.,  Bienenzucht  пчеловодство, 

Bierbr.,  Bierbrauerei  пивоварство. 

Bildh.,  Bildhauerei  ваяніе, 
bisw.,  bisweilen  иногда. 

Blechfchm.,  Blechfchmiedehandwerk  жестяничное 
ремесло. 

Bot.,  Botanik  ботаника. 

Böttch.,  Böttcherei  бочарничество. 

Buchb.,  Buchbinderei  переплётное  ремесло. 

Buchh.,  Buchhandel  книжная  торговля, 
c.,  commune  общаго  рода. 

Chem.,  Chemie  химія. 

Chir.,  Chirurgie  хирургія. 

conj.,  1.  Konjunktion  союзъ.  2.  Konjunktiv  сосла¬ 
гательное  наклоненіе. 

Dat.,  Dativ  дательный  падежъ. 

Dichtk.,  Dichtkunft  стихосложеніе. 

Dim.,  Diminutiv  уменьшительное. 

Drechfl.,  Drechflerei  токарство. 

Eigenn.,  Eigenname  собственное  имя. 

Eifenb.,  Eifenbahnwefen  желѣзнодорожное  дѣло. 
Elektr.,  Elektrotechnik  электротехника. 

Ethnogr.,  Ethnographie  этнографія. 
f,  Femininum  женскаго  рода. 

Fabr.,  Fabrikwefen  Фабричное  производство, 
fam.,  familiär  Фамильярно. 

Färb.,  Färberei  красильное  мастерство. 

Faßb.,  Faßbinderei  бочарное  мастерство. 

Fechtk.,  Fechtkunß  Фехтованіе. 

Feldm.,  Feldmeßkunft  землемѣріе. 

Feuerw.,  Feuerwerkskun(t  пиротехника, 
fig.,  figürlich  иносказательно. 

Finanzw.,  Finanzwefen  Финансовая  часть. 

Fifch.,  Fifcherei  рыболовство. 

Fleifchh.,  Fleifchhauergewerbe  мясничество. 

Forftw.,  Forßwefen  лѣсоводство. 

Gärtn.,  Gärtnerei  садоводство. 

Gen.,  Genitiv  родительный  падежъ. 

Geogr.,  Geographie  географія. 

Geol.,  Geologie  геологія. 


Geom.,  Geometrie  геометрія. 

Gerb.,  Gerberei  кожевничество. 
gerichtl.,  gerichtlich  судебное. 

Gefch.,  Gefchichte  исторія, 
gew.,  gewöhnlich  обыкновенно. 

Gewehrf.,  Gewehrfabrikation  оружейное  производство. 
Gieß.,  Gießerei  литейное  дѣло. 

Glash.,  Glashüttenwefen  стеклодѣліе. 

Gramm.,  Grammatik  грамматика. 

Grav.,  Gravierkunß  гравировка. 

Herald.,  Heraldik  геральдика. 

Huffchm.,  Huffchmiedegewerbe  кузнечество. 

Hutm.,  Hutmacherei  шляшшчество. 

Hüttenw.,  Htittenwefen  горное  производство. 

Hydr.,  Hydrotechnik  гидротехника. 
impf.,  Imperfektum  прошедшее  несовершенное  время. 
indecl.,  indeklinabel  несклоняемое. 
insep.,  infeparabel  нераздѣльное. 

Inftr.,  Inftrumental  творительный  падежъ. 
interj.,  Interjektion  междометіе, 
jemd.,  jemand  кто-либо. 

Jur.,  Jurisprudenz  правовѣдѣніе. 

Kartfp.,  Kartenfpiel  карточная  игра. 

Kattundr.,  Kattundruckerei  ситцепечатаніе, 
kaufm.,  kaufmänuifch  купеческое. 

Kavall.,  Kavallerie  кавалерія, 
kirchl.,  kirchlich  церковное. 

Kochk.,  Kochkunft  поваренное  искусство. 

Komp.,  Komparativ  сравнительная  степень. 
KupferSchm.,  Kupferfchmiedekunft  мѣднокотельное 
мастерство. 

Kupferjt.,  Kupferftecherkunß  гравированіе  на  мѣди. 
Kürfchn.,  Kürfchnerei  скорнячество. 

Kri(t.,  Kri jtallographie  кристаллографія. 

Lit.,  Literatur  литература. 

Log.,  Logarithmenlehre  логариѳмы. 

Lohgerb.,  Lohgerberei  кожевенное  производство. 
m.,  Maskulinum  мужескаго  рода. 

Malr.,  Malerei  живопись. 

Mafch.,  MaSchinenbaukunde  машиностроеніе. 
Mathem.,  Mathematik  математика. 

Maur.,  Maurergewerbe  каменщичье  мастерство. 
Mech.,  Mechanik  механика. 

Medz.,  Medizin  медицина. 

MefSerSchm.,  Mefferfchmiedekunft  ножовое  мастерство. 
Metallurg.,  Metallurgie  металлургія. 

Metr.,  Metrik  метрика. 

Mikrofk.,  Mikroskopie  микроскопія. 

Mil.,  MilitärweSen  военная  часть. 

Miner.,  Mineralogie  минералогія. 

m.  P.,  männlicher  Pei’Sonenname  имя  лица  мужескаго 

ПОЛЙі» 

Mühlenb.,  Mühlenbau  строеніе  мельницъ. 

Müll.,  Müllerei  мельничная  промышленность, 
mundartl.,  mundartlich  діалектйческое. 

Münzw.,  MünzweSen,  Münzkunde  нумизматика. 

Muß,  Mufik  музыка. 

Myth.,  Mythologie  миѳологія. 

n. ,  Neutrum  средняго  рода, 
nam.,  namentlich  именно. 


Nat.,  Naturwiffenfchaften  естествовѣдѣніе. 

Nom.,  Nominativ  именительный  падежъ. 
n.  prop.,  Eigenname  собственное  имя. 
пит.  card.,  Kardinalzahl  имя  числительное  коли¬ 
чественное. 

пит.  ord.,  Ordinalzahl  имя  числительное  порядковое. 
Opt.,  Optik  оптика. 

Orthogr.,  Orthographie  правописаніе. 

Oftf.,  in  den  Oftfeeprovinzen  gebräuchlich  встрѣчаю¬ 
щееся  въ  Прибалтійскомъ  краѣ. 

Papierfabr.,  Papierfabrikation  писчебумажное  произ¬ 
водство. 

pari.,  Partizip  причастіе. 

part.  perf.,  Partizipium  des  Perfekts  причастіе  про¬ 
шедшаго  времени. 

perf.,  Perfekt  прошедшее  совершенное  время. 
Pharm.,  Pharmazie  Фармація. 

Philof.,  Philofophie  философія. 
photogr.,  photographifch  Фотографическое. 

Pliotogr.,  Photographie  Фотографія. 
pl.,  Plural  множественное  число. 
pl.  /*.,  Plural  des  weiblichen  Gefchlechts  множествен¬ 
ное  число  женскаго  рода. 

pl.  т.,  Plural  des  männlichen  Gefchlechts  множествен¬ 
ное  число  мужескаго  рода. 
pl.  п.,  Plural  des  fächlichen  Gefchlechts  множествен¬ 
ное  число  средняго  рода. 
praep.,  Präpofition  предлогъ. 

Präp.,  Präpofitiv  предложный  падежъ. 
praes.,  Präfens  настоящее  время. 
praet.,  Präteritum  прошедшее  время. 

Probierk.,  Probierkun[t  пробирное  искусство. 
pron.,  Pronomen  мѣстоименіе. 
pron.  pers.,  Perfonalpronomen  мѣстоименіе  личное. 
Prov.,  Provinzialismus  провинціализмъ. 

Reitk.,  Reitkunft  верховая  ѣзда. 
s.,  Subftantiv  имя  существительное. 

Salzw.,  Salzwefen  солевареніе. 

Sattl.,  Sattlerei  сѣдельничье  мастерство. 

Schachfp.,  Schachfpiel  игра  въ  шахматы. 

Schloff.,  Schlofferei  слесарство. 


Schneid.,  Schneiderei  портняжничество. 

Schuhm.,  Schuhmacherei  сапожничество. 

Seew.,  Seewefen  морское  дѣло. 

Seifenf.,  Seifen  fiederei  мыловареніе. 
sep.,  feparabel  раздѣляемый  (глаголъ). 

Spinn.,  Spinnerei  прядильное  мастерство, 
fprichw.,  fprichwörtlich  какъ  говорится  въ  посло¬ 
вицѣ. 

Steinh..  Steinhauerkunft  каменотёсное  мастерство. 
Stud.,  Student  студентъ. 

Subft.,  Subftantiv  имя  существительное. 
sup.,  Sup.,  Superlativ  превосходная  степень. 

Tanzk.,  Tanzkunft  танцовальное  искусство. 

Techn.,  Technik  техника. 

Telegr.,  Telegraphie  телеграфія. 

Teleph.,  Telephonie  телефонія. 

Theat.,  Theater  театръ. 

Theol.,  Theologie  богословіе. 

Tifchl.,  Tifchlerei  столярное  мастерство. 

Topf.,  Töpferei  гончарное  мастерство. 

Tuchm.,  Tuchmacherkunft,  Tuchfabrikation  суконное 
производство. 

Typ.,  Typographie  типографія. 

u.  a.,  und  anderefs]  и  прочіе, 
überh.,  überhaupt  вообще. 

Uhrm.,  Uhrmacherkunft  часовое  мастерство, 
unbeft.,  unbeflimmt  неопредѣленное, 
unv.,  unvollendet  (видъ)  несовершенный. 

Yet.,  Veterinärkunde  ветеринарія. 

v.  impers.,  unperfönliches  Verb  глаголъ  безличный. 
v.  intr.,  intranfitives  Verb  глаголъ  непереходящій. 
v.  refl.,  reflexives  Verb  глаголъ  возвратный. 

v.  tr.,  tranfitives  Verb  глаголъ  переходящій, 
voll.,  vollendet  (видъ)  совершенный. 

Wafferb.,  Wafferbaukunft  гидротехника. 

Web.,  Weberei  ткацкое  мастерство, 
weidm.,  weidmännifch  по-охотничьи. 

w.  P.,  weiblicher  Perfonenname  имя  лица  женскаго 
рода. 

Zimmerm.,  Zimmermannskunft  плотничье  ремесло. 
Zool.,  Zoologie  зоологія. 


А,  а  п.  (-,  -)  1.  (Buch (labe)  А,  a(krchsl.) 
азъ ;  zwei  А  два  а ;  двойное  а ;  von  А 
bis  Z  охъ  аза  до  ижицы  (съ  начала  до 
конца);  (ЫЫ.)  ich  bin  das  А  und  das  О, 
der  Anfang  und  das  Ende  я  [азъ]  есмъ 
алФа  и  омега,  начало  и  конёцъ;  fprichw. 
wer  А  fagt,  muß  auch  В  fagen  взялся 
за  гужъ,  не  говори,  что  не  дюжъ; 
назвался  груздёмъ,  полѣзай  въ  ку¬ 
зовъ.  2.  (Note,  meiftA  oder  а  gefchriebeu) 
ля;  A-Dur  ля -мажоръ;  A-Moll  ля- 
миноръ.  3.  die  A-Saite  od.  das  А  (auf 
Streichinßrumenten)  секунда. 

aod.  ä  adv.  по;  5  Stück  *  10 Kope¬ 
ken  пять  штукъ  по  десяти  копёекъ. 

Аа,  Аа'сЬГе]  f.  (Flußnamen)  рѣка  Аа; 
dielivländijche,  kurifche  -  лифлянд- 
ская,  курляндская  Аа. 

Aa'chen  п.  (Geogr.)  Ахенъ.  -er  т. 
(-s,  -), ,  -erin  f.  (-,  -nen)  житель, 
-ница  Ахена. 

Aal  w».(-[e]s,  -е  u.  [feiten]  Ale)  (Zool. 
nwraena  anguilld)  угорь,  Gen.  угря; 
угрь,  я;  der  elektrifche  -  ( gymnotus 
electricus )  угрь  электрическій ;  гим- 
нотъ;  grüner  -  свѣжій  [только  что 
пойманный]  угорь;  einen  -  abßreifen 
снимать,  снять,  сдирать  кожу  съ 
угря;  fig.  er  i(t  glatt  od.  gefchmeidig 
wie  ein  -  онъ  слизокъ  какъ  угорь; 
„онъ  настоящій  вьюнъ“. 

Aa'l||angel  /’.(-,  -п)  удочка  для  ло¬ 
вли  угрей.  -artf.(-,  -en)  видъ^угрёй. 
aa  lartig  adj.  угреобразный. 
Аа'ІЦЬаит  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
lonicera  xylosteum)  жймолость,  и ;  жй- 
молостникъ.  -beere  (см. Alantbeere), 
'behälter  (см.  Aalhälter).  -brut  f. 
(~,  ~en)  угрёвая  мольга  [моль]. 

aa'len  v.  tr.  1.  ловйть  [unv.]  угрей. 
2.  прочищать,  -чйстить  [трубу,  про¬ 
пуская  сквозь  неё  живого  угря]. 

Aa'l||fang  т.  (-[e]s,  -fange)  ловля 
угрей,  -länger  иг.  (-s,  -)  ловецъ  угрёй. 
-lleifch  п.  (-es,  0)  угрёвина.  -flöße  f. 
(-,  -n)  (Zool.  Iota  vulgaris )  налймъ. 

aa'lförmig  adj.  угревйдный;  угре¬ 
образный. 

Aa'lgabel  f.  (-,  -n)  трезубецъ,  -бца. 
aa'lglatt  adj.  слйзкій  какъ  угрь ; 
fig.  увёртливый. 

Aa'ljjgrimdel  f.  (-,  -n),  -gründling 
m.(-[e]s,  -e)  Товіева  рыба,  -hälterm. 
(-s,  ~)  садсікъ  для  угрей,  -haut  f.  (-, 
-häute)  угрёвая  кожа,  -kaften  m. 
(— s,  -)  (cm.  Aalhälter).  -korb  m.  (-[e]s, 
-körbe)  вёрша  для  ловли  угрёй.  -mut¬ 
ter  f.  (-,  -mütter)  (Zool.  blennius  vivi- 
parus )  слизъ  живородный.  -quappe, 
-raupe  f.  (-,  -n)  (Zool.  gadus  Iota)  на¬ 
лймъ;  (in  Kleinrußland)  ментюкъ;  ме- 
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нёкъ ;  мень,  Я ;  (an  der  Oka)  мантусъ. 
-reufe /\(-,  -n)  (cm.  Aalkorb),  -(lechen 
n.  (— s,  0)  багреніе  угрёй.  -(lecher  m. 
(— s,  -)  (cm.  Aalgabel),  -fuppe  f.  (-,-n) 
уха  изъ  угрёй.  -teich  m.  (-[e]s,.-e) 
прудъ  для  разведёнія  угрёй.  -tier- 
chen  n.  (— s,  -)  (Zool.  vibrio)  угряпка; 
угрица  (инфузорія) ;  угрикъ.  -wehr 
п .  (-[e]s,  -е)  заколъ  для  ловли 
угрёй.  -würmchen  п.  (-s,  -)  (см.  Aal¬ 
tierchen). 

а.  а.  0. 1.  (an  andern  ОгІеп)ВЪДругЙХЪ 
мѣстахъ.  2.  (am  angeführten  Orte)  ВЪ 
указанномъ  мѣстѣ. 

Aar  т.  (-[e]s,  -ѳ)  орёлъ,  Gen.  орла. 

Aar  f.  (см.  Aare). 

Aa'rau  п.  (Geogr.)  Aäpay. 

Aa're  f.  (-,  0)  (Geogr.)  Aapa. 

Aa'rgau  m.  [».]  (-[e]s,  0)  (Geogr.) 
Aäpray .  -er  m.  (-s,  -),  -erin  f.  (-,  -nen) 
жйтель,  -ница  [кантона]  Ааргау. 

aa'rganifch  adj.  ааргаускіи. 

Aas  n.  (Aafes,  Aafe  u.  Äfer)  1.  па¬ 
даль,  и;  падалище;  падло;  мертве¬ 
чина;  стёрва;  fprichw.  wo  ein  -  liegt, 
da  fammeln  fich  die  Geier  гдѣ  трупъ, 
тамъ  соберутся  и  орлы;  гдѣ  мёдъ, 
тамъ  И  мухи.  2.  vulg.  (Schimpfwort) 
стёрва;  стёрво. 

aa'fen  ѵ.  tr.  (Gerb.)  мездрйтъ  [unv.]; 
vulg.(hänfeln)  подсмѣиваться, -смѣять¬ 
ся  надъ  кѣмъ;  (quälen, plagen) мучить, 
из-  кого;  не  давать  покоя  кому. 

Aa'sfliege  f.  (-,  -n)  (Zool.  musca 
cadaverina)  муха  стервоядная;  м.  зо- 
лотйстая. 

aa'sfreffend  adj.  стервоядный. 

Aa's||geier  т.  (-s,  -)  (Zool.  neophron 
oder  vultur  percnopterus)  катартъ; 
сипъ  егйпетскій;  коршунъ  стерво¬ 
ядный;  стервятникъ,  -gerueh,  -ge- 
(lank  т.  (-[e]s,  0)  вонъ  [зловоніе]  отъ 
падали ;  мертвечгінныи  ^запахъ. 

aa'sgierig  adj.  жадный  на  падаль ; 
падкій  на  мертвечйну. 

Aa'sgrube  f.  (-,  -п)  живодёрня. 

aa'shaft  adj.  мертвечйнныи. 

aa'fig  adj.  1.  мертвечйнный.  2.  vulg. 
(fchmutzig,  ekelhaft,  gemein)  грязный, 
гадкій,  гнусный,  -es  Zeug  пакость, 
и;  eine  -e  Sache  гнусное,  пакостное 
дѣло. 

Aa's||käfer  m.  (-s,  -)  (Zool.  silpha) 
мертвоѣдъ;  могйлыцикъ;  могилякъ. 
-krähe  f.  (-,  -n)  (Zool.  corvus  corone) 
ворона  стервоядная ;  чёрная  ворона, 
-pflanze  f.  (-,  -n)  (Bot.  stapelia) 
стапёлія.  -feite  f.  (-,  -n)  (Fleifchfeite  der 
Felle)  мездра. 

aa'ßen  (cm.  äfen). 

Aa's|[vogel  m.  ( -s ,  -vögel)  птйца 


cтepвoяднaя(cм.тбжeAasgeier).-volk 
n.  (-[e]s,  0)  vulg.  сволочь,  и. 

ab  adv.  Hut  -!  шляпу,  долой!  Ge¬ 
wehr  - !  ружьё  къ  ногѣ !  auf  und  - 
(gehen,  fahren  ufw.)  взадъ  И  вперёдъ ; 
-und zu,  -  und an  иногда ; кой-когда ; 
по  временамъ ;  йзрѣдка  ;,(dasHaus liegt) 
vom  Wege  -  въ  сторонѣ  отъ  дороги ; 
rechts  -  направо;  der  Griff  i(t  -  ручка 
ОТЛОМЙлась;  (in  dramat.  Dichtungen)  - 
(=  geht  ab)  уходитъ ;  (kaufm.)-  Bahnhof 
со  станціи  желѣзной  дороги; -Riga 
на  мѣстѣ  въ  Рйгѣ;  von  da  -  съ  тѣхъ 
поръ;  съ  того  врёмени;  von  jetzt  - 
отнынѣ;  съ  сего  дня;  von  morgen  - 
съ  завтрашняго  дня;  -  an  Unkoftea. 
за  вычетомъ  расходовъ ;  von  5  drei  - 
три  [вычесть]  изъ  пятй. 

a'baafen  ѵ.  tr.  вымездрять,  вы- 
мездрить. 

a'bächzen  ѵ.  refl.  fich  -  изстонаться 
[voll.];  истомляться,  -мйться  сто¬ 
нами. 

a'backern  ѵ.  tr.  l.jemdm.  etwas  von 
feinem  Felde  -  отпахивать,  -  пахать  у 
кого  часть  поля.  2.  (ein  Stück  Feld  zu 
Ende  ackern)  допахивать,  -пахать. 
3.  (eine  Schuld  -)  отработывать,  -тать 
[уплачивать,  уплатйть]  паханьемъ. 

A'baklis  m.  (-,  -)  1.  (Rechenbrett.) 
счёты, j»?.  m. ;  счётная  доска.  2.  (Deck¬ 
platte  einer  Säule)  абака ;  капитёльная 
Abäla'rd  (m.  P.)  Абеларъ.  [доска. 
Abalienatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Entfrem¬ 
dung)  отчуждёніе.  2.  (Veräußerung) 
отчуждёніе;  продажа. 

abalienie'ren  v.  tr.  1.  (entfremden) 
отчуждать,  -дйть.  2.  (veräußern)  ^  от¬ 
чуждать,  -дйть ;  продавать,  -дать, 
a'bänderlich  adj.  измѣняемый. 
A'bänderlichkeit  f.  (-,  0)  измѣняе¬ 
мость,  и. 

a'bändern  v.  tr.  1.  (verändern)  из¬ 
мѣнять,  -НЙть;  (aufheben,  abfehaffen) 
от-;  (befeitigen)  устранять  -нйть. 
2.  (umarbeiten)  передѣлывать,  -лать; 
переработывать,  -ботать.  3.  (Gramm.) 
склонять,  по-  [ймя,  мѣстоидіёніе] ; 
спрягать,  по-  [глаголъ]. 

A'bänderung  f.  (-,  -ѳп)  1.  (Verände¬ 
rung)  перемѣна;  измѣнёніе;  преоб- 

pa30Bäme;(Abfchaffung),yCTpaH6Hie;0T- 

мѣна;  -en  treffen  дѣлать,  с-  измѣ- 
нёнія.  2.  (Verbefferung)  передѣлка; 
исправлёніе;  поправка.  3.  (Gramm.) 
склонёніе;  спряясеніе. 

A'bänderungs||antrag  w.(-[e]  s,  -an- 
träge)  предложёніе  объ  измѣнёніи. 
-plan  т.  (-[e]s,  -pläne)  планъ  измѣ¬ 
ненія,  преобразованія. 

Abando'n  т.  od.  Abandoimeme'nt  п. 
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abandonnieren 

('S,  -s) (Abtretung)  уступлёніе;  уступ¬ 
ка;  (Verzicht)  отречёніе;  отказъ. 

abandonnie'ren  v.  tr.  (aufgeben,  ver- 
laTfen)  бросать,  бросить;  покидать, 
~ кинуть;  оставлять,  оставить  [на 
произволъ  судьбы]. 

a'bängjligen  ѵ.  refl.  fich  -  трево¬ 
житься  [unv.]  чѣмъ;  безпокоиться 
[unv.]  о  чёмъ. 

A'bängfliguug  /Г  (-,  о)  страхъ; 
душевное  безпокойство;  тревога. 

a'bankern  ѵ.  intr.  отплывать, 
~ плыть;  уходить,  уйтй  [въ  море]. 

a'barbeiten  I.  ѵ.  tr.  1.  отраббтывать, 
-ботать;  das  Gröbfle  von  etw.  -  обдѣ¬ 
лывать,  -лать  что  начерно.  2.  (durch 
Arbeit  ermüden)  утомлять,  -мйть  [из¬ 
нурять,  -рйть]  работою;  ein  Pferd  - 
изнурять,  -рить  [загонять,  -гнать] 
лошадь;  ein  abgearbeiteter  Menfch 
изнурённый  работою  человѣкъ;  ab¬ 
gearbeitete  Hände  загрубѣлыя  отъ 
работы  руки.  3.  (eine  Schuld)  от¬ 
работывать,  -ботать  [долгъ].  II.  ѵ. 
refl.  (Ich  -  истомляться,  -мйться 
[изнуряться,  -рйться]  работою;  за- 
работываться,  -таться. 

A'barbeiten  п.  (-s,  0)  1.  отработка. 
2.  (einer  Schuld)  отраббтываніе  [долга]. 

a'bärgern  I.  ѵ.  tr.  досаждать,  доса¬ 
дить  кому.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  сердйться 
[unv.];  ich  habe  mich  mit  ihm  den 
ganzenTag  abgeärgert  я  съ  нимъ  про- 
возгілся  [промучился]  цѣлый  день. 

А  hart  /*.(-,  -Ѳп)  1.  (Spielart,  Varietät) 
подвидъ;  разновгідность,  и;  видоиз¬ 
мѣненіе  ;  (Zool.)  варіетётъ.  2.  (aus  der 
Art  gefchlagenesWefen)  выродокъ,  -д  ка. 

a'barten  ѵ.  intr.  вырождаться,  вы- 
родигься;перерождаться,-родйться. 
A'bartung  f.  (~,  -en)  вырожденіе, 
a'bäfchern  I.  ѵ.  tr.  очищать,  очй- 
стить  золою.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  изну¬ 
ряться,  -рйться. 

a'bä(ten  ѵ.  tr.  (einen  Baum,  ihm  die 
Äfte  abhauen)  срубать,  -бйть  сучья  съ, 
Gen.;  Об-  сучья  у,  Gen. ;  (abfchneiden) 
обрѣзывать,  -зать  сучья  у;  (abbrechen) 
обламывать,  -ломать  сучья  у. 

A[bä(ten  я.(- s,  0)  обрубка  [обрѣзка, 
обломка]  сучьевъ  (см.  глаг.). 

Abatjon'r  п.  (-[e]s,  -е  и.  -s)  аба¬ 
журъ;  колпакъ.  [вйть. 

a'bätzen  v.  tr.  стравливать,  стра- 
A'bba  m.  (bibl.)  А'вва. 
a'bbacken  v.  intr.  (von  der  Rinde 
des  Brotes)  отпекаться,  -печься;  ab¬ 
gebackenes  Brot  отпёкшійся  хлѣбъ ; 
хлѣбъ  съотставшеювёрхнею  коркою. 

a'bbaden  ѵ.  tr.  выкупать;  (Chem.) 
выпаривать,  выпарить. 

A'bbaden  и.(-8,0)выкупаніе;(С1іеш.) 
выпариваніе. 

a'bbähen  ѵ.  tr.  выпаривать,  вы¬ 
парить;  опаривать,  -рить. 

a'bbahren  ѵ.  tr.  снимать,  снять  съ 
носйлокъ ;  выгружать,  выгрузить. 

a'bbaken  ѵ.  tr.  (das  Fahrwaffer)  обо¬ 
значать,  обозначить  вѣхами. 

a'bbalgen  I.  v.tr.  сдирать,  содрать 
[снимать,  снять]  кожу  съ,  Gen.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  мучиться,  из-. 

a'bbanfen  ѵ.  tr.  das  Getreide  - 
убирать,  убрать  зерно  изъ  закрома. 

a'bbarbieren  ѵ.  tr.  выбривать,  вы¬ 
брить;  о-. 

a'bbaßen  ѵ.  tr.  сдирать,  содрать 
(снимать,  снять)  лыко  съ,  Gen. 

А  bbau  ѵп.  (-[e]s,  0)  1.  (Ausbeutung 
eines  Bergwerkes)  горная  разработка; 
подзёмная  выработка;  -  mit  breitem 
Blick  разработка  горизонтальными 


уступами;  р.  штребами.  2.  (Gruben- 
l’uhacht)  штбльна;  штрекъ. 

a'bbauen  I.  v.  tr.  разработывать, 
-ботать  [руднйкъ].  II.  ѵ.  intr.  бро¬ 
сать,  брбсить  кони ;  оставлять,  оста¬ 
вить  разработку. 

A'bbauen  п.  (-s,  0)  1.  подзёмная 
разработка.  2.  оставлёніе  копи  [раз¬ 
работки]. 

a'bbäumen  ѵ.  tr.  (bei  Webern)  Lein¬ 
wand  -  снимать,  снять  холстъ  со 
станка  [съ  колоды],  [ный  штрекъ. 
A'bbaußrecke  f.  (-,  -п)  выемоч- 
АЬЬё  т.  (-s,  -s)  аббатъ, 
a'bbeeren  ѵ.  tr.  обирать,  обобрать 
ягоды  съ,  Gen. 

a'bbehalten  ѵ.  tr.  (см.  behalten) 
den  Hut  -  оставаться,  остаться  съ 
непокрытою  головою. 

a'bbeißen  ѵ.  tr.  (см.  beißen)  ску¬ 
сывать,  -сать,  -сйть;  от-;  об-;  die 
Patrone  -  скусывать  патронъ;  ich 
habe  mir  einen  Zahn  abgebiffen  у 
меня  сломался  зубъ  [во  врёмя  ѣды]. 

a'bbeizen  ѵ.  tr.  1.  стравливать  od. 
стравлять,  стравйть;  вывод йть,  вы¬ 
вести,  сгонять,  согнать,  уничтожать, 
-чтбжить  (ѣдкимъ  веществомъ). 
2.  Felle  -  обрабатывать,  -тать  кожи 
въ  растворѣ  солёй  и  йзвести. 

a'bbekommen  v.tr.  (см. bekommen) 
1.  (durch  Schneiden)  отрѣзывать,  -зать; 
(durch  Reißen)  отрывать, оторвать;  от¬ 
дирать,  отодрать;  (abnehmen  von  etwas) 
снимать,  снять  cb,Gen.  2.  доставаться, 
-статься,  impers. ;  er  hat  auch  eins  - 
ему  также  досталось;  и  ему  д.;  alle 
haben  etwas  -  всѣмъ  досталось. 

a'bberjten  ѵ.  intr.  (см.  berften)  отста¬ 
вать,  -стать ;  der  Kalkbewurf  berftet 
ab  штукатурка  отстаётъ  [отвали¬ 
вается,  отпадаетъ]. 

a'bberufen  ѵ.  tr.  (см.  berufen)  отзы¬ 
вать,  отозвать;  fig.  Gott  hat  ihn  - 
Богъ  его  прибралъ ;  fig.  aus  diefem 
Leben  -  werden  разставаться, -стать¬ 
ся  съ  жйзнью. 

A'bberufung  f.  (-,  -en)  отозваніе; 

-  eines  Gefandten  отозваніе  [отзывъ] 
посланника.  -s[fchreiben  n.  (-s,  -)  (an 
einen  Refidenten)  отзывная  грамота; 
(an  Untertanen,  die  fich  im  Auslande  be¬ 
finden)  указъ  о  возвращёніи  поддан¬ 
ныхъ  въ  отёчество. 

a'bbe|tellen  ѵ.  tr.  eine  Arbeit  bei 
jemdm.  -  отмѣнять,  -нйть  сдѣлан¬ 
ный  [данный]  кому  заказъ;  einen  - 
сообщйть  приглашённому,  чтобы  не 
ириходйлъ ;  eine  V  erfammlung,  einen 
Ball  -  отмѣнять,  -нгітьсобраніе,балъ. 

A'bbeßellen  п.  (-s,  0)  oder  A'bbe- 
(tellnng  f.  (-,  -en)  отмѣнёніе;  отмѣна 
[заказа,  ириглашёнія]. 

a'bbeten  ѵ.  tr.  отмаливать,  -мо- 
лйть;  die  Sünden  -  очищать,  очй- 
стить  грѣхй  молйтвою ;  feinen  Rofen- 
kranz  -  молйться,  отмолйться  по 
чёткамъ. 

a'bbetteln  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
нйщенски  выпрашивать,  выпросить 
у  кого  что;  выклянчивать,  выклян¬ 
чить  что  у  кого. 

a'bbetten  I.  ѵ.  tr.  1.  jemdn.  -  по¬ 
мѣщать,  -мѣстйть  чью  кровать  даль¬ 
ше.  2.  einen  Fluß  -  отводйть,  -вестй 
рѣку.  II.  ѵ.  refl.  fich  von  der  Wand  - 
отставлять,  -ставить  свою  кровать 
отъ  стѣны. 

a'bbeugen  (см.  abbiegen). 
a'bbezahlen  v.  tr.  1.  (eine  Abfchlags- 
zahlung  leiften)  уплачивать,  уплатйть 
въ  зачётъ.  2.  (tilgen)  уплачивать  спол- 
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на;  nach  und  nach  -  выплачивать, 
выплатить  по  частямъ. 

A'bbezahlung  f.  (-,  -en)  1.  (Ab- 
[сЬ^згаЫш^уллата  въ  зачётъ.  2.(Til- 
gung)  уплата;  выплата. 

a'bbiegen  I.  ѵ.  tr.  (cM.biegen)  l.(einen 
Aß)  отгибать,  отогнуть.  2.  (trennen) 
отдѣлять,  -лйть.  II.  ѵ.  intr.  vom 
Wege  -  сворачивать,  своротйть  съ 
дороги.  [2.  (Trennung)  отдѣлёніе. 
A'bbiegang  f.  (-,  -ѳп)  1.  отгйбъ. 
A'bbild  п.  (-[e]s,  -er)  (Darßellung) 
изображеніе;  (Porträt)  портрётъ; 
(Kopie)  копія;  (Abdruck)  отпечатокъ, 
-тка;  оттискъ;  (einer  Figur)  слѣпокъ, 
-пка ;  снймокъ,  -мка. 

a'bbilden  I.  ѵ.  tr.  (darßeilen)  из¬ 
ображать,  -образгіть ;  представлять, 
-ставить;  (zeichnen,  malen)  рисовать, 
на-;  писать,  на-;  (fchildern)  изобра¬ 
жать;  (plaßisch  darßeilen)  вылѣпли¬ 
вать  oder  -лѣплять,  вылѣпить;  (in 
Топ  ЬіИеп)лѣпйть,отлѣнливать,-пйть 
изъ,веп.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  (fich  abfpiegeln) 
отражаться,  -рзйться;  (fich  dar- 
ßellen)  изображать,  -образйть  себя. 

A'bbildner  т.  (-s,  ~)  изображатель, 
я ;  (гѳісЬпег)рисовальщикъ;  (Modelleur) 
лѣпщйкъ.  -in  f.  (-,  -nen)  изобража- 
тельница ;  (Zeichnerin)  рисовальщица ; 
(Modelliererin;  лѣпщйца. 

А  bbildung  f.  (-,  -en)  (Darßellung) 
изооражёніе;  представлёніе;  (Bild, 
Zeichnung)  рисунокъ,  -нка ;  (Abdruck 
einer  Figur)  слѣпокъ,  -пка;  (Porträt) 
портрётъ;  erklärende  -en  пояснй- 
тельные  рисунки. 

a'bbinden  v.  tr.  (cm.  binden)  1.  (los¬ 
binden,  eine  Schürze,  ein  Tuch)  развязы¬ 
вать,  -вязать;  от-;  (abnehmen)  снимать, 
снять;  fam.  einen  Bären  -  уплачи¬ 
вать,  уплатйть  долгъ.  2.  eine  Warze  - 
обвязывать,  -вязать  бородавку.  З.еіп 
Faß  -  набивать,  -бйть  обручи  на 
бочку. 

A'bbinden  я.  (-s,  0)  1.  (Losbinden 
einer  Schürze  ufw.)  развязываніе ;  от- ; 
сниманіе;  снятіе.  2.  (einer  Warze)  об¬ 
вязка.  3.  (eines  Faffes)  набйвка  об¬ 
ручей  на,  Akk. 

A'bbitte  f.  (-,  -n)  извинёніе ;  просьба 
о  прощёнія ;  -  tun  (см.  abbitten); 
öffentliche  -  tun  публйчно  просйть 
[unv.]  прощёнія. 

a'bbittenl.  v.  tr.  (см.  bitten)  1.  einem 
etwas  -  (um  Verzeihung  bitten)  просйть 
[unv.]  прощёнія  у  кого  за  что;  (um 
Entfchuldigung  b.)  пр.  извинёнія ;  ((Ich 
entfchuldigen)  извиняться,  -нйться; 
einVerfehen-  изв.  въ  ошйбкѣ.  2. (los¬ 
bitten)  einen  -  отпрашивать,  отпро- 
сйть  кого.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  отпра¬ 
шиваться,  -просйться. 

a'bblafen  I.  ѵ.  tr.  (см.  blafen)  1.  (weg- 
blafen)  сдувать,  сдуть  съ,  Gen.  2.  ein 
Stück  -  (auf  ein.Blasinßrument)  играть. 
Сыграть  пьёсу  на,  Präp.;  (auf  einerTrom- 
pete)  трубйть,  про-.  3.  (durch  Blafen 
ankündigen)  eine  J agd  -  трубйть,  про¬ 
окончаніе  охоты;  die  Stunden  —  (vom 
Nachtwächter)  трубйть,  про-  часы. 

II.  v.  intr.  (zum  Abzüge,  zum  Sammeln 
blafen)  трубйть  къ  отступлёнію ;  тр. 
отбой;  тр.  сборъ. 

a'bblaffen  ѵ.  intr.  (von  Farben)  ли¬ 
нять,  по  - ;  (verbleichen)  блѣднѣть,  по  - ; 
блёкнуть,  по-. 

a'bblatten  ѵ.  tr.  (Gärtn.)  обрывать, 
оборать  лйстья  съ  od.  у,  Gen. 

a'bblättern  I.  ѵ.  tr.  ощйпывать, 
-пать  [обрывать,  оборвать]  лйстья  у. 

II.  V.  refl.  fich  -  1.  (die  Blätter  vor- 


3 


ab  dämmen 


Heren)  терять,  по-  листья;  обезлйст- 
венѣть  [voll.].  2.  (fleh  abfchälen)  сло¬ 
иться;  разслбиваться,  -слойться; 
отдѣляться,  -литься  слоями. 

A'bblättern  п.  (— s,  0)  oder  A'bblätte- 
rnng,  f.  (-,  ~en)  1.  обрываніе  лйстьевъ 
(у  дёрева).  2.  (Abfchälung)  разслаи¬ 
ваніе;  разслоёніе;  разслой;  отдѣленіе 
слоями. 

a'bbleichen  I.  ѵ.  tr.  выбѣливать, 
выбѣлить.  II.  ѵ.  intr.  (см.  bleichen) 
(bleich  werden,  vonFarben)  ЛИНЯТЬ,  ПО-. 

a'bblenden  v.tr.  (Opt.)  діафрагмиро¬ 
вать  [unv.]. 

a'bblitzen  I.  v.  vrnpers.  (aufhören  zu 
blitzen)  переставать,  -стать  блистать; 
перест.  сверкать;  es  hat  abgeblitzt 
молнія  перестала  блистать;  молнія 
уже  не  блистаетъ.  II.  v.intr.  (vomPulver 
auf  der  Pfanne  der  alten  Gewehre)  осѣ¬ 
каться,  осѣчься;  fig.  er  i|t  abgeblitzt 
онъ  получйлъ  отказъ;  fig.  jeradn.  - 
laffen  давать,  дать  кому  отказъ. 

a'bblühen  ѵ.  intr.  отцвѣтать,  -цвѣ- 
стй;  abgeblühte  Rofen  отцвѣтшія 
розы;  fig.  ein  abgeblühter  Menfch 
отцвѣтшій  человѣкъ.  [пвѣтаніе. 
A'bblühen  п.  (— s,  0)  отвѣтъ;  от- 
a'bbluten  ѵ.  intr.  истекать,  истечь 
кровью;  die  Wunde  hat  abgeblutet 
кровь  перестала  течь  изъ  раны;  - 
laffen  давать,  дать  вытечь  крови. 

a'bborgen  ѵ.  tr.  einem  etwas  - 
занимать,  -нять  у  кого  что;  брать, 
взять  взаймы  у  кого  что. 

A'bborgen  п.  (— s ,  0)  заниманіе; 
заёмъ,  Gen.  займа. 

a'bböfchen  ѵ.  tr.  скашивать,  ско- 
сйть;  дѣлать,  с-  покатымъ,  [пить, 
a'bbofteln  ѵ.  tr.  вылѣплять,  вьілѣ- 
A'bbrandm.(-[e]s,  -brande)  угаръ; 
окалина;  изгарина,  -feite  f.  (-,  -n) 
(Bergw.)  Фурменная  стѣнка. 

a'bbraffen  ѵ.  tr.  (Seew.)  тянуть  [unv.] 
брасы;  брасопить  [unv.] 

A'bbraffen  n.  (-s,  0)  брасбпка. 
a'bbrauchen  v.  tr.  (abnützen,  ein  Heid) 
изнашивать,  -носйть ;  (ein  fcharfes  In- 
(trument)  притуплять,  -пйть;  (ein 
Buch)  рвать, изо-;  (verderben) портить, 
ис-;  abgebraucht  (von  Witzen,  Ent- 
fchuldigungen  ufw.)  Избйтый.  [-рить. 
a'bbrännen  v.  tr.  поджаривать, 
a'bbrechen  I.  v.  tr.  (cm.  brechen) 

1.  (brechend  entfernen  ;  einen  Zweig,  ein 
Stück  Brot)  отламывать,  -ломить; 
(Früchte)  срывать,  сорвать;  (Gebäude) 
сносйть,  снестй;  разбирать,  разо¬ 
брать;  (Dächer,  Brücken,  Lager,  Zelte) 
снимать,  снять ;  сламывать,  сломать, 
-мйть;  einen  Zahn  -  сламывать,  сло¬ 
мать  3y6B;fig.alleBrücken  hinter  fich— 
разрушать,  -рушить  позадй  себя  мо¬ 
сты;  ein  Wort  -  переносйть,  -нестй 
слово;  einen  Zug  -  (Mil.)  вздваи¬ 
вать,  вздвоить  ряды.  2.  fig.  (aufhören 
laffen;  eine  Arbeit,  den  Verkehr,  die  Be- 
kanntfchaft,  Unterhandlungen,  Unterhal¬ 
tung,  Rede)  прекращать,  -кратйть; 
прерывать,  -рвать;  das  Gefecht  - 
прекращать,  -кратйть  бой;  die  Be¬ 
lagerung  -  снимать,  снять  осаду ;  den 
Gefang  -  переставать,  -стать  пѣть. 
II.  v.intr.  1.  ломаться, обламываться, 
-ломаться;  die  Äfte  brechen  ab 
сучья  ломаются;  с.  обламываются; 
die  Nadel  brach  ab  иголка  сломалась. 

2.  fig.  (aufhören)  переставать,  -стать; 
mitten  in  der  Rede  -  останавли¬ 
ваться,  -новгітъся;  замолчать  [voll.]; 
„закусйть  [voll.]  языкъ“;  er  brach 
ab,  brach  plötzlich  od.  kurz  ab  онъ 


замолчалъ,  внезапно  прервалъ  рѣчь, 
внезапно  прекратйлъ  свою  рѣчь;  wir 
wollen  lieber  -  лучше  перестанемъ ; 
лучше  прекратймъо0.оставимъ  дѣло; 
die  Erzählung  bricht  hier  ab  разсказъ 
обрывается  на  этомъ. 

A'bbrechen  п.  (-s,  0)  1.  отламы¬ 
ваніе;  срываніе;  сломка;  снятіе. 
2.  fig.  прерываніе;  прекращеніе ;  пере¬ 
рывъ  (см.  глаг.). 

a'bbrennen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brennen) 
1.  (durch  Feuer  vernichten)  сжигать, 
сжечь.  2.  (durch  Brennen  befeitigen; 
Warzen)  выжигать,  выжечь.  3.  (durch 
Brennen  herftellen  od.  bearbeiten ;  Brannt¬ 
wein)  отжигать,  -жечь;  (Back(teine) 
об-;  (Eifen)  закаливать,  -калгіть;  (Sil¬ 
ber)  очищать,  очйстить.  4.  (abfeuern, 
losbrennen;  eine  Kanone,  Flinte)  выпа¬ 
лить  изъ;  (ein  Feuerwerk)  сжигать, 
сжечь;  пускать,  пустйть;  einen 
Schuß  -  сдѣлать  [voll.]  выстрѣлъ; 
выстрѣлить.  II.  ѵ.  intr.  1.  (durch  Feuer 
vernichtet  werden)  сгарать,  сгорѣть; 
(von  Städten,  Dörfern)  ВЫГарать,  вы¬ 
горѣть.  2.  (vom  Zündpulver  auf  derPfanne, 
abblitzen  ohne  zu  zünden)  давать,  дать 
осѣчку ;  вспыхивать,  вспыхнуть ;  das 
Zündpulver  (auf  der  Pfanne)  i|t  abge¬ 
brannt  порохъ  на  полкѣ  вспыхнулъ ; 
ружьё  осѣклось.  3.  (von  Perfonen: 
durch  Feuer  das  Seinige  verlieren)  nora- 
рать,  -горѣть;  лишаться,  -шйться 
имущества  отъ  пожара;,  ein  abge¬ 
brannter  Menfch  погорѣлый  чело- 
вѣкъ;погорѣлепъ,-льца;потерпѣвшій 
отъ  пожара;  fam.  er  i|t  ganz  abge¬ 
brannt  у  него  ни  копёйки  нѣтъ  sa  ду¬ 
шою  ;  онъ  голъ,  какъ  соколъ.  4.  (zu 
Ende  brennen)  догорать,  -горѣть ;  das 
Feuer  -  laffen  давать,  дать  огню  до¬ 
горѣть;  das  Licht  brennt  ab  свѣча 
догораетъ. 

A'bbrennen  п.  (-s,  0)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  а)  сжиганіе;  b)  выжиганіе; 
с)  от-;  об-;  закаливаніе;  очшцёніе 
(ср.  глаг.);  d)  das  -  einer  Kanone 
выстрѣлъ  изъ  пушки.  2.  (als  Vorgang) 
а)  стараніе;  man  fuchte  das  -  diefer 
Häufer  zu  verhüten  старались  от¬ 
стоять  эти  дома  отъ  огня;  b) вспыхи¬ 
ваніе  (см.  глаг.).  [щёніе. 

Abbreviatio'n  f.  (-,  ~еп)  сокра- 

Abbrevia'tor  т.  (~s,  -to'ren)  1.  (Ab¬ 
kürzer)  сократйтель,  Я.  2.  (Ausfertiger 
von  jjäpftlichen  Breven)  секретарь  пап¬ 
ской  канцеляріи. 

Abbreviatu'r  f. ,(-,  -en)  сокращеніе 
(словъ  при  письмѣ).  -Zeichen  п.  (-s,  -) 
знакъ  сокращенія.  [-кратйть. 

abbrev[i]ie'ren  ѵ.  tr.  сокращать, 

a'bbringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen) 
1.  (forttragen)  сносйть,  снестй.  2.  (fort- 
fchaffen;  einenFlock)  ВЫВО  ДЙть,вывести; 
уничтожать,  -чтбжить;  устранять, 
-нйть;  (ein  Schiff  vom  Strande)  стаски¬ 
вать,  стащйть  судно ;  (außer  Gebrauch 
kommen  laffen,  abfchaflen;  eine  Gewohn¬ 
heit,  Sitte)  выводйть,  вывести  что  изъ 
употребленія.  3.  fig.  einen  von  einem 
Gedanken  -  иаводйть,  -вестй  кого  на 
другія  мысли;  einen  vom  rechten 
W ege  -  совращать,  -вратйть  кого  съ 
прямого  путй ;  einen  von  feiner  Mei¬ 
nung,  von  feiner  Überzeugung  -  разу¬ 
вѣрять,  -вѣрить  кого  въ  чёмъ ;  einen 
von  feinem  V orhaben  -  отговаривать, 
-говорйть  кого  отъ  чего ;  отклонять, 
-пйть  кого  отъ  чего;  fuche  ihn  doch 
davon  abzubringen  (durch  Zureden) 
постарайся  уговорйть  его,  чтобы  онъ 
этого  не  дѣлалъ  [отговорйть  его  отъ 


этого] ;  davon  foll  mich  nichts  -  ничто 
меня  отъ  этого  не  отклонйтъ;  das 
bringt  uns  zu  weit  von  unferem 
Gegenjtande  ab  это  насъ  слйшкомъ 
удаляетъ  отъ  нашего  предмета  [отъ 
нашей  темы]. 

a'bbröckeln  I.  ѵ.  tr.  отламывать 
-ломать  кусочками.  II.  ѵ.  intr.  u.  refl. 
fich  -  отламываться  кусочками ; 
крошгіться,  ис- ;  (von  Farben)  отста¬ 
вать,  -стать.  [отставаніе. 

A'bbröckeln  п.  (-s,  0)  крошеніе; 
A'bbruch  т.  (-[e]s,  -brüche)  1.  (Ab¬ 
brechen)  отламываніе;  (Niederreißen) 
сломка ; разламываніе;  -  eines  Haufes 
ломка ;  сносъ  (дома) ;  ein  Haus  auf  - 
verkaufen  продавать,  -дать  домъ  на 
сломъ  [на  сносъ]  oder  подъ  снбску. 
2.fig.(Verminderung)  убыль,  И ;  ущёрбъ ; 
(Schaden,  Nachteil)  вредъ;  убытокъ, 
-тка;  уронъ;  einem  -  tun  вредйть, 
по-  кому;  причинять,  -нйть  [на- 
носйть,  -нестй]  кому  вредъ  [ущербъ]; 
feiner  Gefundheit  -  tun  вредйть,  по- 
здорбвью;  fich  -  tun  лишать,  лишйть 
себя  чего;  вредйть,  по-  себѣ. 

a'bbrühen  ѵ.  tr.  1.  обваривать, 
-варйть ;  обдавать,  -дать  кипяткомъ. 
2.  fig.  gegen  alles  abgebrüht  fein  быть 
зачерствѣлымъ  относйтельно  всегб. 

a'bbrüllen  ѵ.  tr.  fam.  (z.  В.  ein  Lied) 
прогорланить  [voll.]. 

a'bbrummen  v.tr.  fam.  eine  Strafe  - 
отбывать,  -быть  [высйживать,  вы¬ 
сидѣть]  наказаніе. 

a'bbür[ten  ѵ.  tr.  1.  чйстить  щёткою ; 
вычищать,  вычистить  щ.  2.  (durch 
Bür(ten  befeitigen)  счищать,  счйстить 
щёткою. 

a'bbüßcn  ѵ.  tr.  (feine  Sünden)  иску¬ 
пать,  -пйть  покаяніемъ;  очищаться, 
очйститься[отъ,Оеп.]покаяніемъ;(еіп 
Vergehen)  заглаживать,  -гладить;  (für 
etwas  leiden,  Strafe  erleiden)  претерпѣ¬ 
вать,  -пѣть  [отбывать,  -быть]  на¬ 
казаніе  за  что. 

A'b büßen  п.  (— s,  0)  oder  A'bbüßung 
f.  (-,  -en)  искупленіе;  очшцёніе  отъ; 
отбываніе  наказанія. 

Abc,  АВС,  А-В-С  »•(-,.-)  азбука; 
noch  beim  -  (tehen  сидѣть  ещё  за 
азбукою ;  изучать  [unv.]  ещё  только 
первыя  начала;  nicht  einmal  das  - 
können  аза  въ  глаза  не  знать;  не 
знать  и  азбуки ;  nach  dem  -  ordnen 
располагать,  -ложйть  по  алФавйту 
[въ  алФавйтномъ  порядкѣ];  fig.  die 
Ordnung  i[t  das  -  einer  Haushaltung 
порядокъ  есть  основаніе  хозяйства 
[дома]. 

Abc'||buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  аз¬ 
бука;  букварь,  я.  -fchülerw.  (-s, -) 
od.  -  fchütz[e]  m.  (-  fchützen,  -fchützen) 
звуковйстъ.  [m.  (-s,  -)  абхазъ. 

Abcha'||fien  n.  (Geogr.)  Абхазія,  -fier 
a'bdachen  I.  v.  tr.  1.  ein  Haus  _~ 
снимать,  снять  крышу  съ  дома.  2.  дѣ¬ 
лать,  с-  отлогимъ,  покатымъ;  (ab- 
fchrägen)  скашивать,  скосйть.  II.  v.refl,. 
fich  -  скашиваться,  скосйться;  дѣ¬ 
латься,  с-  покатымъ. 

a'bdachig  od.  a'bdächig  adj.  от¬ 
логій;  наклонный;  покатый. 

A'bdachung  f.  (~,  -en)  (Neigung)  по¬ 
катость,  и;  покатъ;  скатъ;  (eines 
Berges)  ОТЛОГОСТЬ,  И;  (Böfchung)  ОТ¬ 
КОСЪ;  die  obere  -  (Mil.)  раскатъ. 

a'bdämmen  v.tr.  (einenTeich,Fluß  ufw.) 
отдѣлять,  -лйть  плотгіною;  огра¬ 
ждать,  оградйтьпл.;  dasWaffer  -  за¬ 
пруживать  od.  -пружать,  -прудйть 
воду. 
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Abdämmung 

A'bdämmung  f.  (-,  -en)  1.  orpa- 
ждёніе плотиною.  2.  (Damm) плотина ; 
запруда.  ,  „ 

A'bdampf  w.(-[e]s,  -dämpfe)  мятый 
[отработанный]  паръ. 

a'bdampfen  I.  v.  tr.  выпаривать, 
выпарить;  отпаривать,  -парить.  II.». 
intr.  1.  выпариваться,  выпариться ; 
испаряться,  -рйться;  -  laffen  от¬ 
паривать,  -парить;  давать,  дать 
выпариться,  [испаргіться].  2.  fam. 
уѣзжать,  уѣхать  [на  пароходѣ,  по 
желѣзной  дорогѣ]. 

A'bdampfungs||gefäß  п.  (-es,  -ѳ), 
-fcliale  f.  (-,  -п)  выпаривательная 
чашка. 

a'bdanken  I.  ».  tr.  (des  Amtes  ent- 
fetzen)  отставлять,  -ставить  [отъ 
должности,  службы];  (entlaßen)  уволь¬ 
нять,  уволить  [отъ  службы];  от¬ 
пускать,  -стйть ;  разсчйтывать,  раз¬ 
считать,  разсчёсть  кого;  (das  Heer) 
распускать,  -стйть;  (einen  Offizier) 
увольнять,  уволить  [отъ  службы  od. 
въ  отставку] ;  ein  abgedankter  Soldat 
отставной  солдатъ.  II.  ѵ.  intr.  (den 
Abfchied  nehmen)  брать,  взять  отстав¬ 
ку;  (den  Dienft  verlaffen)  отставлять, 
-ставить  службу ;  выходгіть,  выйти 
ВЪ  отставку;  (fein  Amt  niederlegen) 
слагать,  сложйть  съ  себя  должность ; 
(dem  Throne  entfagen)  отказываться, 
-заться  [отрекаться,  -рёчься]  отъ 
престола. 

A'bdanknng  f.  (-,  -еп)  отставка; 
(von  einem  Für(ten)  отречёніе  отъ  пре¬ 
стола;  (Entlaffung)  увольнёніе  отъ 
службы. 

A'bdankungs||rede  f.  (-,  -п)  про¬ 
щальная  рѣчь,  -fchein  т.  (-[e]s,  -е) 
отпускная;  отпускной  видъ;  сви¬ 
дѣтельство  объ  увольненіи  отъ  служ¬ 
бы.  -nrknnde  /.  (-,  -п)  актъ  объ  от- 
речёніи  [отъ  престола]. 

a'bdarben  ѵ.  tr.  fich  (Dat.)  etwas  - 
лишать,  -шйть  себя  чего-нибудь 
нужнаго;  отказывать  [unv.]  себѣ  въ 
необходимомъ ;  (ich  etw.  am  Munde  - 
отк.  себѣ  въ  необходймой  пйщѣ. 

a'bdecken  I.  ѵ.  tr.  1.  (die  Decke  od. 
das  Dach  abnehmen)  ein  Haus  -  сни¬ 
мать,  снятъ  крышу  съ  дома;  ein 
Bett  -  снимать,  снять  одѣяло  съ 
ностёли ;  den  Tifch  -  снимать,  снять 
[убирать,  убрать]  со  стола.  2.  (Tiere) 
сдирать,  содрать  кожу  съ.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  (nam.  von  Kindern)  сбрасывать, 
сбросить  съ  себя  одѣяло. 

A'bdecken  п.  (-s,  0)  1.  снятіе  крыши, 
одѣяла,  со  стола  (см.  abdecken).  2.(ѵоп 
Tieren)  живодёрство. 

A'bdecker  т.  (-s,  -)  (Schinder)  жи¬ 
водёръ;  (gew.  zugleich  Grubenreiniger) 
прохвостъ.  Abdeckerei'/1,  (-,-en)  1.  (als 
Ort)  ЖИВОДёрня.  2.  (als  Gewerbe)  ЖИВО- 
дёрСТВО.  A'bdeckerknecht  m.  (-[e]s, 
-e)  рабочій  у  живодёра. 

a'bdeichen  v.  tr.  отдѣлять,  -лйть 
плотйною;  (einen  Teich,  Fluß)  запружи¬ 
вать,  -прудйть. 

a'bdelegierenü.tfr.nocbüraTbj-oiäTb; 
откомандировывать,  -ровать;  отря¬ 
жать,  -рядйть. 

Abde'ra  п.  (Geogr.)  Абдёра. 
Abderi't  т.  (-еп,  -еп)  абдеунітъ. 
abderi'tifch  adj.  абдерйтскіи. 
abdicie'ren  (см.  abdizieren). 
a'bdicken  ѵ.  tr.  густгіть  [unv.] ;  сгу¬ 
щать,  сгустйть. 

a'bdienen  ѵ.  tr.  1.  (feine  Zeit)  выслу¬ 
живать,  вы  служить;  отслуживать, 
-служйть;  fein  Jahr-  отбывать,- бытъ 


воинскую  повйнность  [вольноопре- 
дѣляющимсяпёрвагоразряда].2.(еіпе 
Schuld)  очищать,  очйстить  службою. 

Abdikatio'n  f.  (-,  -еп)  абдикація; 
отречёніе  отъ ;  сл  ожёніе  съ  себя  сана ; 
abdicatio  juris  уступка  права. 

a'bdingen  ѵ.  tr.  (см.  dingen)  1.  вы¬ 
торговывать  ,  выторговать ;  etwas 
у  от  Preife  -  выторг.  что-нибудь 
отъ  цѣны ;  es  läßt  fich  nichts  davon  - 
нельзя  ничего  уступйть.  2.  jemdm. 
etwas  -  выторг.  что  у  кого. 

abdizie'ren  ѵ.  intr.  (abdanken)  отре¬ 
каться,  -рёчься  отъ ;  (Jur.,  verzichten) 
уступать,  -пгіть  свой  права  [кому], 
a'bdocken  v.  tr.  сматывать,  смотать. 
Abdo'men  п.  (-s,  -  u.  -mina)  жи¬ 
вотъ;  брюхо. 

Abdomina'l  (als  Bestw.)  брюшной, 
-typhns  m.  (-,  0)  брюшной  тифъ. 

a'bdorren  v.  intr.  (dürre  werden)  за- 
сыхать,-сбхнуть;  (dürre  werden  und  ab- 
fallen)  OT-. 

a'bdorren  v.  tr.  сушгіть,  высуши¬ 
вать,  высушить ;  (Metalle)  прожигать, 
-жёчь. 


A'bdörrung  /■.(-,  -еп)  сушка;  вы¬ 
сушиваніе;  высутлка;  (von  Metallen) 
обжиганіе;  обжигъ. 

a'bdrängenu.  tr.  оттирать,  -терёть ; 
оттйскивать,  -тйснуть. 

a'bdrechfeln  v.tr.  1.  (durch  Drechfeln 
befeitigen)  стачивать,  сточйть.  2.  (auf 
der  Drehbank  bearbeiten)  обтачивать, 
— точйть ;  (fertig  drechfeln)  вытачивать, 
выточить;  от-. 

A'bdreh||bank  f.  (-,  -bänke)  токар¬ 
ный  станокъ,  -eifen  n.  (~s,  -)  токар¬ 
ный  рѣзёцъ;  токарное  долото. 

a'bdrehen  ѵ.  tr.  1.  (losdrehen)  отвёр¬ 
тывать,  -вертѣть;  einemSchltiffel  den 
Bart  -  отламывать,  -ломать  бородку 
у  ключа;  свернуть[ѵо11.]ключъ;  (einem 
Vogel)  den  Kopf,  den  Hals  -  свернуть 
[voll.]  гблову.^2.  das  Gas  -  завернуть 
[voll.]  газовый  рожокъ.  3.  (drechfeln) 
обтачивать,  -точйть. 

A'bdrehen  n.  (-s,  0)  das  -  der  Guß¬ 
waren  обтачиваніе  отлйтыхъ  из¬ 
дѣлій. 

a'bdrefchen  v.  tr.  (cm.  drefchen) 
1.  (Getreide)  вымолачивать,  вымоло¬ 
тить;  fig.  abgedrofehen  пустой;  fig. 
abgedrofehene  Redensart  избйтая 
Фраза;  fig.  abgedrofehener  Witz  [по¬ 
шлая  ой.пргіторная]  избйтая  острота; 
das  ift  ein  abgedrofehenes  Zeug  это 
старьё ;  это  давно  извѣстное  дѣло ;  fig. 
ein  abgedrofehenes  Klavier  избйтое 
Фортепіано.  2.  (das  Drefchen  beendigen) 
отмолачивать,  -молотйть;  кончать, 
кончить  молотьбу.  3.  eine  Schuld  - 
уплачивать,  уплатйть  долгъ  молоть¬ 
бою.  4.  fam.  (durchprügeln)  einen  - 
поколотйть  [voll.]  кого  ; „отдуть  [voll.] 
кого“;  „намять  [voll.]  кому  бока“. 

a'bdringen  v.  tr.  (см.  dringen) 
einem  etwas  -  ейлою  получать, 
— ЧЙТЬ  ЧТО  ОТЪ  КОГО;  (ein  Geheimnis) 
выпытывать,  выпытать  у  кого;  (ein 
Verfprechen)  вынуждать,  вынудить 
у  кого.  [ждёніе. 

A'bdringung  f.  (-,  -еп)  выну- 
a'bdrohen  v.  tr.  einem  etwas  - 


угрозами  вынуждать,  вынудить  что 
отъ  кого. 

A'bdruck  т.  (-[e]s,  -drücke  und 
[Typ.]  -drucke)  1.  (das  Abdrucken  und 
Abdrücken)  отпечатаніе;  отпечатка; 
(Drucken)  печатаніе  [кнйги,  объя- 
влёнія].  2.  (gedrucktes  Exemplar)  отпе¬ 
чатокъ,  -тка;  оттискъ;  экземпляръ; 
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(Kupferftich)  эстампъ ;  (einer  Zeich¬ 
nung)  енгімокъ,  -мка.  3.  (in  Wachs, 
in  Gips,  inStein)  отпечатокъ;  оттискъ ; 
(einer  Figur)  слѣпокъ,  -пка.  4.  (am 
Gewehr)  спускъ.  5.  fig.  (Abbild)  изобра- 
жёніе.  w  [чати. 

a'bdruckbar  adj.  готовый  къ  пе- 
a'bdracken  I.  ».^.отпечатывать, 
-читать;  оттйскивать,  -тйснуть. 
II.  ѵ.  intr.  марать  [unv.]. 

a'bdrücken  I.  ѵ.  tr.  1.  (abformen;  in 
Wachs,  in  Metall)  оттйскивать,  оттй- 
снуть ;  (in  Gips)  лѣпйть,  вылѣпливать, 
вылѣпить.  2.  (drückend  löfen)  (ein  Ge¬ 
wehr)  спускать,  -стйть  курокъ  у 
ружья;  (losfehießen)  стрѣлять,  выстрѣ¬ 
лить,  выпалить  [voll.]  изъ;  (einen Pfeil) 
пускать,  пустгіть  [стрѣлу  съ  лука] ; 
с- ;  (ein  Schloß)  замыкать,  замкнуть. 
3.  fig.  der  Kummer  drückt  mir  das 
Herz  ab  печаль  снѣдаетъ  моё  сёрдце ; 
печаль  убиваетъ  меня;  es  will  mir 
das  Herz  -  у  меня  сёрдце  ноетъ; 
щемитъ  сёрдце;  тоска  меня  берётъ. 
II.  ѵ.  intr.  1.  палйть,  выпалить  [изъ 
ружья];  drückt  ab!  палй!  2.  (vom 
Lande)  отваливать,  -валйть.  III.  ѵ.  refl. 
(Ich  -  (z.  В.  von  Fußfpuren  im  Sande) 
отпечатываться,  -читаться. 

A'bdruck  (tan  ge  f.  (-,  -n)  (amFlinten- 
fchloffe)  собачка. 

abducie'ren  (cm.  abduzieren). 
Abduktio'n  f.  (-,  ~en)  отведёніе. 
Abdu'ktor  m.  (-s,  -to'ren)  (Anat.) 
мышца  отводящая ;  -  des  Daumens 
m.,  OTB.  большой  палецъ. 

a'bdnnften  v.  intr.  превращаться, 
-вратйться  въ  паръ;  испаряться, 
-рйться ;  -  laffen  дать  выдохнуться ; 
д.  испаргіться;  выпаривать,  выпа¬ 
рить.  [парить, 

a'bdiinften  ѵ.  tr.  выпаривать,  вы- 
A'bdünftnng/1.  (-,  -еп)  выпариваніе. 
A'bdiinftungshaus  п.  (~haufes,~häu- 
fer)  (Salzfied.)  градйръ;  градйрня. 
abduzie'ren  v.tr.  отводгіть,  -вестгі. 
a'bebben  ѵ.  intr.  стихать,  стгіхнуть ; 
derStreik  ebbte  ab  забастовка  стйхла. 
Abece'  п.  (см.  Abc). 

Abeceda'rier  т.  (-s,  -)  1.  (Abcfchüler) 
звукОБЙСТЪ.  2.  (Spottname  der  Wieder¬ 
täufer)  абецедарій.  [вйстъ. 

Abeceda'rius  m.  (-,  -rii)  звуко- 
abecedie'ren  v.  intr.  читать,  npo- 

v.  tr.  1.  (die  Ecken  entfernen) 
устранять,  -нйть  углы.  2.  (mit  Ecken 
verfehen)  дѣлать,  с-  углы;  придѣлы¬ 
вать,  -латъ  углы.  [лёдъ  съ,  Gen. 
a'beifen  ѵ.  tr.  счищать,  счйстить 
A'bel  (m.  Р.)  А'вель. 
АЪе1іа'пегт.(-8,-)авеліанецъ,-нца. 
Abeli't  т.  (-еп,  -еп)  авелйтъ  (см. 
Abelianer). 

A'belmofch  т.  (-es,  -е)  (Bot.  hibis- 
ous  abelmoschus )  абельмошъ;  абель- 
мбшусъ.  [серрагъ. 

Abencerra'ge  т.  (-п,  ~п)  Абен- 
A'bend  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (das  Ende 
des  Tages)  вёчеръ;  am  -,  des  -s  вё- 
черомъ;  gegen  -  къ  вёчеру;  подъ 
вечеръ,  по  вечерамъ  ;навечеръ;  mor¬ 
gen  а-  завтра  вёчеромъ;  -s  fpät  поз¬ 
дно  вёчеромъ ;  eines  -s  однажды  вё¬ 
черомъ;  diefen  -  сегодня  вёчеромъ; 
Sonntag  а- вёчеромъ  въвоскресёнье; 
er  war  einen  -  bei  uns  онъ  провёлъ 
одгінъ  вёчеръ  у  насъ;  es  wird  bald  - 
(dunkel)  скоро  смеркнется;  es  geht 
gegen  -,  es  wird  fchon  -  ужё  смер¬ 
кается,  вечерѣетъ;  начинаетъ  вече¬ 
рѣть  ;  становится  тёмно ;  начинаетъ 


азбуку. 
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смеркаться;  наступаютъ  сумерки; 
zu  -  effen  ужинать,  по- ;  zum  -  er¬ 
warten  wir  Gäfte  къ  вёчеру  мы  ожи¬ 
даемъ  гостей;  (etw.)  auf  aen  -  ver- 
fehieben  откладывать,  отложить  до 
вёчера ;  zum  -  einladen  приглашать, 
-гласить  на  вёчеръ;  guten  -!  здрав¬ 
ствуй!  здравствуйте !  съ  добрымъ  вё- 
черомъ!  добраго  вёчера!  jemdm. 
guten  -  fagen  od.  wünfchen  здоро¬ 
ваться,  по-  съ  кѣмъ;  vor  -  komme 
ich  nicht  zurück  я  приду  не  раньше 
вёчера ;  sprichw.  es  i(t  noch  nicht  aller 
Tage  -  увйдимъ[ой.посмотримъ]ещ6, 
чѣмъ  дѣло  кончится ;  Богъ  вѣсть,  что 
ещё  будетъ  [od.  чѣмъ  ещё  это  кон¬ 
чится];  man  (oll  den  Tag  nicht  vor 
dem  -  loben  йдучи  на  судъ  не  хва- 
лйсь ;  не  видавъ  вёчера,  и  хвалйться 
нечего.  2.(Abendzeit  u. Abendgefell fchaft) 
вёчеръ;  den  ganzen  -  весь  вечеръ. 

3.  (Vorabend)  канунъ;  навечёріе;  -s 
zuvor  наканунѣ ;  am  -  vor  der  Hoch¬ 
zeit  наканунѣ  свадьбы;  der  -  vor  der 
Hochzeit  (Polterabend)  дѣвйчникъ ;  ве- 
черйны,  -нъ,  pl.  f. ;  der  heilige  -  co- 
чёльникъ  [сочёвникъ]  Рождёствен- 
скій ;  den  -  zuvor  наканунѣ  вечеромъ. 

4.  (Weften)  западъ;  gegen  -  къ  западу. 

5.  fig.  (Ende)  конёцъ,  -нца;  der  -  des 
Lebens  конецъ  жйзни ;  закатъ  дней ; 
der  -  des  Jahrhunderts  конёцъ  сто¬ 
лѣтія. 

A'bend||andacht /*.(-,  -еп)  вечерняя 
молйтва.  -arbeit  f.  (-,  -en)  вечерняя 
работа.  -beleuchtung /*.(-,  -en) вечер¬ 
ній  свѣтъ;  bei  -  при  вечёрнсмъ  свѣтѣ, 
-befuch  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Befuch  des 
Abends)  вечёрнее  посѣщеніе ;  einen  - 
machen  посѣтйть  [voll.]  кого  вёче- 
ромъ.  2.  (Abendgäfte)  вечёрніе  гости, 
-blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  газёта,  вы¬ 
ходящая  по  вечерамъ;  вечёрнее  из¬ 
даніе  газёты.  -börfe  f.  (-,  -п)  вечерняя 
бйржа.  -brotn.(-[e]s,0)  ужинъ,  -däm- 
merung/*.  (-,-  en)  сумракъ ;  (gebraucht.) 
сумерки,  -рекъ,  pl.  /*.;  с.  вечёрнія. 
-dunkel  п.  (— s,  0)  сумерки,  -рекъ, 
pl.  /*.;  im  -  въ  сумерки,  -effen  п. 
(-s,  0)  ужинъ,  -falter  т.  (-s,  -)  (см. 
Abendvogel),  -feier /*.(-, -п)  вечерня; 
всенощная,  -gang  т.  (-[e]s,  -gänge) 
вечёрняя  прогулка,  -gebet  п.  (-[e]s, 
~е)вечёрняя  молйтва.  -gegend/'.(-,0) 
западъ;  западная  страна,  -geläute». 
(«s,  0)  вечёрній  звонъ;  в.  колоколъ, 
-gefellfchaft/*.  вечерйнка;  zu  einer  - 
einladen  приглашать,  -гласгіть  на 
вёчеръ ;  fie  gibt  oft  -en  у  нея  часто 
бываютъ  вечерйнки  [вечера],  -glanz 
т.  (~es,0)  блескъ  заходящаго  солнца, 
-glocke  /*.  (— ,  -п)  (см.  Abendgeläute), 
-gottesdienft  m.  (-es,  -e)  вечёрня ;  все¬ 
нощная.  -himmel  m.  (-s,  0)  1.  вечёрнее 
нёбо.  2.  западная  часть  нёба,  -koft  /*. 
(-,  0)  ужинъ,  -kühle/*.  (-, 0)  вечёрняя 
прохлада,  -land  п.  (-[eis,  0)  западная 
страна;  западъ,  -länder  т.  (-s,  ~) 
обитатель  западныхъ  странъ. 

a'bendländifch  adj.  западный;  -е 
Sitten  обычаи  западныхъ  странъ; 
die  ~е  Kirche  западная  цёрковь. 

A'bendlandfchaft  /*.  (-,  -en)  вечёр¬ 
ній  пейзажъ. 

a'bendlich  I.  adj.  1.  вечёрній.2.^е(Ѵ 
lich)  западный.  II.  adv.  къ  вёчеру; 
вёчеромъ. 

Abend||licht  п.  (-[ѳ]з,  0)  вечёрняя 
заря,  -lied  п.  (-[ejs,  -er)  вечёрняя 
пѣснь;  в.  молйтва.  -luft  f.  (-,  -lüfte) 
1.  вечёрній  воздухъ;  -lüftchen  в. 
вѣтерокъ.  2.  вечёрняя  прохлада. 


-lultbarkeit  /*.(-,  -en)  вечёрнее  увесе- 
лёніе.  -mahl  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (Abend¬ 
mahlzeit) -ужинъ.  2.  das  heilige  -  при¬ 
частіе;  Святыя  Тайны;  das  -  Chrifti 
вёчеря  Господня ;  тайная  вёчеря ;  fich 
zum  heil.  -  vorbereiten  пригото¬ 
вляться,  -товиться  къ  причащёнію 
Святыхъ  Таинъ;  (indem  man  faftet 
und  die  Kirche  befucht)  говѣть  [uny.]; 
das  -  genießen  принимать,  -нять 
причащёніе;  das  -  empfangen,  neh¬ 
men,  genießen,  zum  -  gehen  при¬ 
чащаться,  -частйться  [пріобщаться, 
-щйться]  Святыхъ  Таинъ;  das  -  aus¬ 
teilen  причащать,  -частйть;  пріоб¬ 
щать,  -щйть  Святыхъ  Таинъ ;  das  - 
unter  beiderleiGe  (talt  причастіе  подъ 
обоими  вйдами.  -mahlsleier  f.  (-,  -n) 
причастіе ;  пріобщёніе  Святыхъ  Та¬ 
инъ.  -mahlsftreit  т.  (— [e]s,  ~е)  споръ 
о  таинствѣ  причащёнія.  -mahlswein 
т.  (-[e]s,  -е)  церковное  вино,  -mahl- 
zeit  f.  (-,  -en)  ужинъ,  -markt  m.  (-[e]s, 
-markte)  вечёрній  базаръ,  -meffe 
oder  -mette /*.(-, -n)  вечёрня;  вечёр¬ 
нее  служёніе;  повечёріе.  -mufik  f. 
(-,  -en)  вечёрняя  музыка ;  серенада, 
-plauenauge  п.  (-s,  -n)  (Zool.  smerin- 
thus  ocellatus)  павлйнъ  сумеречный; 
вечёрнее  павлйное  око ;  йвовая  суме¬ 
речная  бабочка,  -rot  п.  (-[e]s,  0)  oder 
-röte  f.  (-,  -0)  вечёрняя  заря. 

a'bends  adv.  вёчеромъ ;  um  7  Uhr  - 
вёчеромъ  въ  семь  часовъ;  въ  семь 
часовъ  вёчера. 

Abend]  |fchein  т.  (-[e]s,  0)  сумерки, 
-рекъ,  pl.f.  - fchmaus  т.  (-fchmaufes, 
-fchmäufe)  вечёрній  пиръ;  вече- 
рйнка.  -fegen  т.  («s,  -)  вечёрняя  мо¬ 
лйтва.  -  feite  /*.  (-,  0)  западная  сторона ; 
з.  страна;  (Weften)  западъ,  -fonne  f. 
(-,0)  вечёрнее  солнце,  -fpaziergangm. 
(-[ejs,  -gänge)  вечёрняя  прогулка, 
-fpeife  /*.  (-,  ~п)  ужинное  кушанье. 
-  ftändchen  и.(- s,-)  серенад  а;вечёрняя 
музыка,  -ftern  т.  (-[e]s,  0)  вечёрняя 
звѣзда;  Венёра.  -(Ш1е/*.(-,0)  вечёрняя 
тишина,  -ftunde  /*.  (-,  -п)  вечёрнее 
врёмя;  in  den  -п  вёчеромъ.  -tafel  f. 
(-,  0)  ужинъ,  -tau  m.  (~[e]s,  0)  вечёрняя 
роса,  -tifch  m. (-es, 0)  ужинъ.  -Unter¬ 
haltung/.  (-,  -en)  вёчеръ ;  вечергінка. 
-unterricht  «t.(-[e]s,  -e)  вечёрнее  обу- 
чёніе;  в.  занятіе  [въ  учёбномъ  заве- 
дёніи].  -vogel  т.  (-s,  -vögel)  (Zool. 
sphinx)  вечёрняя  бабочка;  сумереч¬ 
ная  б.;  бражникъ. 

abendwärts  adv.  къ  западу;  на 
западъ. 

Abend||wind  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  вечёр¬ 
ній  вѣтеръ.  2.  западный  вѣтеръ. 
-zeit/*.(~,0)  вечёрнее  врёмя.  -zeitung 
f.  (-,-еп)  (см.  Abendblatt).  -Zirkel  m. 
(-s,  -)  вёчеръ;  вечерйнка.  -zug  m. 
(-[eis,  -züge)  вечёрній  поѣздъ. 

Abenteuer  n.  (-S,  -)  (ungewöhnliches 
Ereignis)  странное  приключёніе;  по- 
хождёніе ;  авантюра ;  (Wagnis)  отвага ; 
(feltfamer  Zufall)  странный  случай; 
(Liebfcbaft)  любовная  интрйга;  auf^- 
ausgehen  искать  [unv.]  приключёній ; 
was  ifl  dir  für  ein  -  begegnet?  что 
съ  тобою  случйлось?  ein  -  beftehen 
имѣть  приключёніе;  ich  habe  ein 
feltfames  -  befanden  со  мною  былъ 
странный  случай. 

abenteuerlich  adj.  (fonderbar)  стран¬ 
ный;  (wunderlich)  чудный;  (verwegen) 
отважный. 

Abenteuerlichkeit  /*.(-,  -en)  стран¬ 
ность,  И;  (Wunderlichkeit)  чудность, 
и ;  (Verwegenheit)  отважность,  и. 


Abefflnieii 

abenteuern  ѵ.  mir.  искать  [unv.] 
приключёній. 

Abenteurer  tn.  (-s,  -)  (Glücks¬ 
ritter)  искатель  приключёній;  авантю- 
рйстъ  [прошлёцъ,  пройдоха] ;  (Land- 
ßreicher) бродяга.  -in/*. (-,  -nen)  аван- 
тюрйстка.  -leben  я.(-8,0)жизнь,  пол¬ 
ная  приключёній;  ж.  авантюрйста. 
-Politik/*.  (-,  0)  отважная  полйтика; 
безтолковая  п. 

aber  I. conj. но; однако;  же;  -  den¬ 
noch  однако  же;  всётаки;  oder  -  йли 
же;  nun  -  тепёрь  же;  fig.  die  Sache 
hat  ein  Aber,  es  i(t  noch  ein  -  dabei 
тутъ  ещё  особенное  обстоятельство; 
тутъ  есть  загвозда ;  fig.  er  hat  immer 
ein  Wenn  und  ein  Aber  онъ  вездѣ 
[во  всякомъ  дѣлѣ]  находитъ  препят¬ 
ствія;  онъ  человѣкъ  мнйтельный; 
fig.  es  ift  kein  Menfch  ohne  ein  Aber 
каждый  имѣетъ  свой  слабости  [не¬ 
достатки]  ;  fig.  kein  Aber  mehr !  das 
bitte  ich  прошу  не  возражать!  пр. 
молчать !  И.  adv.  опять;  ещё;  hun¬ 
dert  und  -  hundert  Menfchen  сотни 
людёй;  -  und  abermals  ещё  и  ещё. 
Aberacht  f.  (-,  0)  полная  опала, 
a'berben  v.  tr.  jemdm.  etw.  -  на¬ 
слѣдовать  [unv.]  что  послѣ  кого. 

Aberglaube[n]  m.  (-bens,  0)  суе¬ 
вѣріе  ;  im  -ben  [lecken,  befangen  fein 
быть  суевѣрнымъ;  б.  прёданнымъ 
суевѣрію. 

abergläubisch  adj. суевѣрный ;  der, 
die  A-e  суевѣръ,  w.;  суевѣрка,  f. 

aberkennen  v.  Ir.  (cm.  erkennen) 
jemdm.  etwas  -  a)  (gorichtl.)  [по  при¬ 
говору  суда]  лишать,  лишить  кого 
чего;  отсуждать,  -судйть  отъ  кого 
что;  b)  (nicht  zugeftehen)  не  призна¬ 
вать,  -знать  за  кѣмъ  чего. 

Aberkennung /*.  (-,  -en)  лишёніе; 
непризнаніе;  die  -  der  bürgerlichen 
Ehrenrechte  лишёніе  всѣхъ  правъ 
состоянія. 

Aberkennungsurteil  п.  (— [e]s,  -е) 
приговоръ,  лишающій  права, 
aber  mal  (см.  abermals), 
abermalig  adj.  вторйчный;  -e  Au¬ 
fteilung  опредѣленіе  вновь;  ~e  Be- 
fichtigung  переосвидѣтельствованіе. 

abermals  acZu.(wiederholt)  вторй  чно ; 
(aufs  neue)  вновь ;  снова ;  (wieder)  опять ; 
(nochmals)  ещё  разъ. 

abernten  I.  ѵ.  tr.  das  Getreide  - 
сжинать,  сжать  [пожинать,  -жать] 
хлѣбъ.  II.  ѵ.  intr.  кончать,  кончить 
жатву. 

aberobern  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
отвоёвывать,  -воевать  что  у  кого. 

Aberratio'n  f.  (- ,  -en)  (Aftr.)  der 
Geftirne  уклонёніе  свѣтйлъ;  -  der 
Strahlen,  des  Lichts  разсѣяніе  лучёй, 
свѣта. 

Aberraute  f.  (-,  -n)  (Bot.  artemisia 
abrotemum)  божедрёвко;  Божье  дё- 
рево. 

Aberwitz  т.  (-es,  0)  безуміе;  су¬ 
масбродство. 

aberwitzig  adj.  сумасбродный; 
безумный ;  -  werden  съ  ума  сходйть, 
сойтй;  спячивахь,  спятить  съ  ума. 
a'befchern  (см.  abäfchern). 
a'beffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  effen)  alles  - 
съѣдать,  съѣсть  всё;  einen  Kirfch- 
baum  -  съѣсть  всѣ  вишни  съдёрева; 
einen  Knochen  -  обгладывать,  -гло¬ 
дать  КОСТЬ.  II.  ѵ.  intr.  (mit  dem  Effen 
fertig  fein)  откушать  [voll.];  (mit  dem 
Mittageffen)  отобѣдать  [voll.];  (mit  dom 
Abendeffen)  отужинать  [voll.]. 
Abeffi'nien  ».  (Geogr.)  Абиссйщя. 


Abeffinier 

Abeffi'nier  m.  (~s,  -)  абиссинецъ, 
-нца.  -in  f.  (~,  -nen)  абиссинка. 

abeffl'nifch  adj.  абиссйнскій. 

a'bfachen  v.  tr.  einen  Schrank  - 
устроивать,  устроитъ  полки  въ 
шкапу.  [дернуть  нитки. 

a'bfädeln  ѵ.  tr.  выдёргивать,  вы- 

a'bfahren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  1.  (fort¬ 
fahren)  увозить,  увезти ;  от-.  2.jemdn. 
vom  Wege  7  завозйть,  -везтй  кого 
[куда  не  слѣдуетъ].  3.  ein  Pferd  - 
загонять,  -гнать  лошадь;  утомлять, 
-мйть  ѣздою;  einen  Weg  -  пор¬ 
тить,  ис-  дорогу  ѣздою.  4.  (durch 
Fahren  abtrennen)  einem  den  Fuß  - 
переѣхать  [voll.]  кому  ногу.  5.  (zu¬ 
rücklegen;  eine  Strecke  Weges)  отъ¬ 
ѣхать  [voll.].  6.  eine  Schuld- уплачи- 
вать,уплатйть  долгъ  ѣздою,  ll.v.intr. 
1.  (wegfahren)  уѣзжать,  уѣхать;  (fich 
auf  den  Weg  begeben)  отъѣзжать  [unv.] ; 
отправляться,  -правиться  въ  путь 
[въ  дорогу];  (von  der  Po(t;  abgeben) 
отходгіть,  отойтй ;  отъѣзжать  [unv.] ; 
уѣхать  [voll.];  (von  Schiffen)  отплы¬ 
вать,  -плыть; vomUfer-  отваливать, 
-валйть;  fig.j  emdn.~  laffen  спроважи¬ 
вать,  -вадить  кого ;  отпускать,  -пу- 
стйть  кого  съ  пустыми  руками.  2.(аЬ- 
irren)  vom  rech tenWege  -  сбиваться, 
СбЙТЬСЯ  СЪ  ПутЙ  [СЪ  ДОрОГи].  3.  fam. 
(Jterben)  умереть  [voll.];  отправиться 
[voll.]  на  тотъ  свѣтъ.  4.  (abgleiten; 
vom  Meffer  beim  Schneiden)  СОСКОЛЬЗатЬ, 
-скользнуть. 

A'bfahrt /*.(-,  ~ѳп)  1.  (das Wegfahren) 
отъѣздъ;(ѵоп8сЫ£Геп)отплытіе;уходъ; 
(von  der  Po(t)  отходъ ;  das  Zeichen  zur  - 
gehen  давать,  дать  сигналъ  къ  от¬ 
ходу.  2.  (der  Weg  zum  Ab- u.  Auffahren) 
съѣздъ.  3.  fig.  смерть,  и. 

Abfahrts||flagge  f.  (-,  -n)  Флагъ, 
обозначающій  уходъ  судна,  -gleis  п. 
(-gleifes,  -gleife)  отъѣздной  путь, 
-halle  f.  (-,  -n)  отъѣздная  сторона 
[желѣзнодорожной  станціи],  -fchuß 
т.  (-fchuffes,  —  pchüffe)  прощальный 
выстрѣлъ,  -fignal  п.  (-[e]s,  -ѳ)  od. 
-Zeichen  п.  (~s,  ~)  сигналъ  отпра¬ 
вленія  [отхода],  -zeit  /*.(-,  -еп)врёмя 
отправленія  [отхода]. 

A'bfall  т.  (-[e]s,  -falle)  1.  (das 
Herabfallen)  паденіе;  (das  Fallen  des 
Waffers)  убыль,  И.  2.  (Abfchüfjigkeit)  по¬ 
катость,  и;  отлогость,  и;  покатъ; 
спускъ ;  скатъ.  3.  fig.  (Losfagung)  от¬ 
реченіе;  (Verrat)  измѣна;  (übergangzum 
Feinde)  переходъ;  (das  Abtrfmnigwerden) 
отпаденіе;  отложеніе;  -  vom  Glau¬ 
ben,  von  der  Religion  отпаденіе  [от¬ 
реченіе]  отъ  вѣры;  вѣроотступни¬ 
чество  ;  der  -  der  Niederlande  отпа¬ 
деніе  Нидерландовъ.  4.  fig.  (ünter- 
fchied)  разлйчіе;  разница.  5.  (Über¬ 
bleibfel)  отбросы,  pl.  m.‘  (beim  Hobeln) 
стружки,  -жекъ,  pl.  f. ;  (beim  Sägen) 
ОПЙлки,  -КОВЪ,  pl.  m.\  (beim  Bohren, 
Feilen,  z.  B.  des  Kupfers,  Eifens)  ВОтра; 
(beim  Schneiden,  Befchneiden,  z.  B.  des 
Papiers,  der  Münzen)  обрѣзки,  -КОВЪ, 
pl.  m. ;  (beim  Schmieden,  Glühen  der  Me¬ 
talle)  окалина;  треска;  угаръ;  изга¬ 
рина;  (beim  Schmelzen,  z.  В.  der  Metalle) 
шкваръ;  шкварка;  (beim  Brennen) 
огарки,^.  m.\  выгарки, pl.  m.\  (beim 
Drefchen:  die  Spreu)  мякйна;  (beim 
Durchleben  des  Mehls:  Kleie)  отруби, 
-ей,  pl.  f. ;  (beim  Brechen  des  Flachfes, 
Hanfes)  отрёпки, pl.  m.\  (beim  Hecheln) 
пачеси,  -сей,  pl.  f.\  пачёски,  pl.m.\ 
очёсъ;  вычески,  -сокъ, pl.  f. ;  очёски, 
pl.  m.\  (beim  Kardätfchen,  Tuchm.)  па¬ 


стрижки,  -жекъ,  pl.  f.\  (beim  Aus- 
preffen,  z.  B.  der  Leinfaat)  ВЫЖИМКИ, 
-МОК  'bypl.f. ;  (beim  Behauen  desBauholzes) 
обрубки,  pl.  m. ;  (Balkenende)  обрубокъ, 
-бка;  (Bretterende)  обрѣзокъ,  -зка; 
(beim  Zufchneiden)  окроики,  pl.  m. ;  06- 
рѣзки,р£.т. ;  (Nachbleib  fei  йЬегЬ.)ОСтат- 
ки ,  pl.  m.\  (abgebrochene,  abgefallene 
Stücke  Stein  ufw.)  обломки,  m.  6.  (von 
Erzen:  Abnahme  des  Metallgehalts)  исто¬ 
щеніе;  обѣднѣніе;  (vom  Wein:  das  Ab¬ 
sehen,  Trübewerden)  порча.  7.  fig.  (Miß¬ 
erfolg)  неудача. 

a'bfallen  v.intr.  (cm.  fallen)  1.  (nieder- 
fallen)  von  etwas  -  падать,  пасть  съ, 
Gen.;  отпадать,  -пасть;  отвали¬ 
ваться,  -валйться;  опадать,  опасть; 
спадать,  спасть;  abgefallenes  Obft 
опалые  [спалые]  плоды;  падалина. 
2.  (übrigbleiben)  оставаться,  остаться ; 
es  fällt  für  ihn  etwas  ab  у  него  оста¬ 
ётся;  ему  достаётся,  перепадаетъ; 
bei  diefem  Gefchäfte  fällt  immer  etw. 
ab  здѣсь  кое-что  перепадаетъ ;  здѣсь 
есть  кое-какіе  доходы ;  es  wird  auch 
für  dich  etwas  -  и  для  тебя  здѣсь 
что-нибудь  останется.  3.  (von  einer 
Gegend :  fich  fenken)  понижаться,  -нй- 
зиться;  опускаться,  опустйться.  4.  fig. 
(abmagern)  худѣть,  по-;  исхудать 
[voll.] ;  дѣлаться,  с-  худощавымъ  od. 
сухощавымъ;  am  Körper  -  спадать, 
спасть  съ  тѣла;  im  Gejicht  -  сп.  съ 
лица ;  abgefailen  похудѣвшій  ;ху  дой ; 
abgefallenes  Ge|icht  худощавое  [то¬ 
щее]  лицо;  ein  abgefallenes  Pferd 
сухопарая  [поджарая]  лошадь.  5.  fig. 
(fchlecht  werden)  портиться,  ис-.  6.  fig. 
(fchwach  werden,  nicht  mithalten  können) 
ослабѣвать,  -бѣть;  спасовать  [voll.]; 
не  устоять  [voll.];  спятиться  [voll.]; 
струсивъ  отказаться  [voll.];  „храб- 
ргілся,  а  спасовалъ  такй !"  7.  fig.  (fich 
vermindern,  von  einer  Gefchwulft)  умснь- 
шаться,-шйться;(ѵоп^аГГег)уиадать, 
упасть ;  убывать,  убыть ;  убавляться, 
убавиться.  8.  fig.  (fich  losfagen  von  etwas, 
von  jemd.)  отказываться,  -казаться 
ОТЪ,  Gen.;  (abtrünnig,  untreu  werden) 
измѣнять,  измѣнйть,  Dat.;  (von  jmds. 
Herrfchaft)  отлагаться,  -ложйться 
отъ;  отпадать,  -пасть  отъ ;  (von  feiner 
Religion)  отрекаться,  -рёчься  отъ; 
отступать,  -пйтьотъ ;  ein  abgefalle¬ 
ner  Engel  падшій  ангелъ;  дьяволъ. 
9.  fig.  (verfchieden  fein,  abftechen)  von 
etwas  -  отличаться,  -чйться ;  разли¬ 
чаться,  -чйться ;  gegen  etwas  -  быть 
нйже  чего;  уступать,  -пйть  чему; 
das  Ende  der  Erzählung  fällt  gegen 
den  Anfang  ab  конёцъ  разсказа  усту¬ 
паетъ  началу.  10.  fig.  (keinen  Erfolg 
ЬаЬеп)не  имѣть  успѣха;  j  emdn.  -  laffen 
отказывать,  -казать  кому  въ  по¬ 
мощи  ;  (zurückweifen)  спроваживать, 
-вадить ;  давать,  дать  колкій  отвѣтъ. 

A'bfallen  п.  (-s,  -0)  І.отпадёніе ;  спа¬ 
дёте.  2.  (des  Waffers)  убыль,  И.  3.  (Ab¬ 
treiben  der  Schiffe)  относъ;  сносъ; 
дрейфъ. 

a'bfällig  I.  adj.  1.  die  -e  Seite  (eines 
Daches,  Berges)  скатъ  [крыши] ;  СКЛОНЪ 
[горы] ;  наклонная  сторона.  2.  fig.  (un- 
gün|tig)  неблагопріятный;  einen  -en 
Befcheid  erhalten  получать,-чйть  от¬ 
казъ.  II.  adv.  sich  -  über  etwas  äußern 
неблагопріятно  отзываться,отозвать- 
ся  о  чёмъ  -  нибудь ;  jemdn.  -  befchei- 
den  отказывать,  -казать кому  [въ erd 
просьбѣ]. 

A'bfallröhre  f.  (-,-n)  (Bauk.)  спуск¬ 
ная  труба;  сточная  тр.;  водосточная 
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тр. ;  (Fallrohr  in  einem  Abort)  Фано¬ 
вая  тр. 

a'bfangen  ѵ.  tr.  (см.  fangen)  1.  (weg¬ 
fangen;  dem  Nachbar  die  Tauben,  das  Wild) 
сманивать,  сманйть  [сосѣдскихъ  го¬ 
лу  бёй] ;  переманивать,  -манйть[  дичь]. 
2.  (abfaffen)  захватывать,  -хватгіть; 
перехватывать,  -хватйть.  3.  (weidm.) 
закалывать,  -колоть  охотничьимъ 
ножомъ. 

a'bfärben  I.  ѵ.  tr.  давать,  дать  по¬ 
слѣднюю  краску,  Dat.  II.  ѵ.  intr.  ма¬ 
рать  [unv.] ;  мараться  [unv.] ;  красить 
[unv.]. 

a'bfafern  I.  ѵ.  tr.  (Bohnen)  срывать, 
сорвать  [снимать,  снять]  нйточки 
[жйлки]  съ  бобовъ.  II.  v.intr.  (von 
Zeugen)  сѣчься  [unv.]. 

a'bfaffen  v.  tr.  1.  (verfaffen)  писать, 
на- ;  (eine  Denkfchrift,  Note)  составлять, 
-ставить;  (Kaufbriefe,  Te[tamente)  со¬ 
вершать,  — шйть ;  (Gefetze,  Pläne)  начёр- 
тывать,  -чертать.  2.(ertappen)  схваты¬ 
валъ,  схватйть;  jemdn.  -  (fam.)  пой¬ 
мать  [voll.]  кого  [bei  etwas  въ  чёмъ]; 
захватывать,  -хватйть.  3.(kaufm.)Wa- 
ren  -  завёртывать,  завернуть  товары; 
развѣшивать,  -вѣсить  товары. 

A'bfaffer  т.  (-s,  -)  1.  (Verfaffer)  сочи- 
нйтель,  я ;  составйтель,  я.  2.  (Ertapper) 

(fam.)  ПОЙМЩИКЪ. 

Abfaffung/’.  (-,  -en)  (einer  Schrift)  CO- 
ставлёніе;  (eines  Kaufbriefes,  Tejtamen- 
tes)  совершеніе;  (von  Gefetzen,  Plänen) 
начертаніе;  die  -  des  Urteils  i(t  ihm 
übertragen  worden  ему  поручено  co- 
ставлёніе  приговора. 

a'bfaften  I.  v.  tr.  искупать,  -пйть 
постомъ.  II.  v.  refl.  fich  -  изнуряться, 
-рйться  [истощаться,  -щйться]  по¬ 
стомъ. 

a'bfaulen  ѵ.  intr.  отгнивать,  -гнйть; 
сгнивать,  сгнить.  [гнйтіе. 

A'bfaulen  п.  (-s,  0)  отгниваніе;  от- 
a'bfedern  I.  ѵ.  tr.  1.  (rupfen)  ощйпы- 
вать,  ощипать  пёрья.  2.  einen  Rock  - 
счищать,  счйстить  пухъ  съ  сертука. 
II.  v.  intr.  (die  Federn  verlieren)  ЛИНЯТЬ, 
вьілинять. 

a'bfegen  ѵ.  tr.  (den  staub)  сметать, 
сместй;  (die  Diele)  подметать,  -мести. 

A'bfe||gen  n.  (~s,  0)  сметаніе;  сметё- 
ніе ;  смётка ;  подметаніе ;  подметёте ; 
подмётка,  -ger  т.  (-s,  -)  сметадь- 
щикъ;  подметальщикъ. 

ab'f  eilen  ѵ.  tr.  (dünner  machen)  СПЙЛИ- 
вать,  спилйть ;  (abtrennen)  отпйливать, 
отпилйть.  [выторговать, 

a'bfeilfehen  ѵ.  tr.  выторговывать, 
a'bfeimen  v.tr.  снимать,  снять  пѣну; 
fig.  abgefeimt  понырливый ;  проныр¬ 
ливый  ;  fig.  ein  abgefeimter  Kerl  no- 
ныра;  проныра;  пройдоха;  продувной 
парень;  тёртый  калачъ;  fig.  ab¬ 
gefeimter  Spitzbube  отъявленный 
плутъ. 

a'bfertigen  v.  tr.  1.  (abfchicken,  weiter¬ 
befördern)  отправлять,  -править;  по- 
CbLääTb,-aiaTb;(wegfchicken)OTCbLfläTb, 
отослать.  2.  fig.  (abweifen)  спроважи¬ 
вать,  -вадить;  отдѣлывать,  -  дѣлать; 
отпотчевать  [unv.] ;  (forttreiben)  прого¬ 
нять,  -гнать;  einen  kurz -поступать, 
-пйть  съ  кѣмъ  безъ  церемоніи;  рас¬ 
правляться,  -правиться  съ  кѣмъ; 
отбояривать,  -рить  кого;  er  läßt  fich 
mit  einer  Kleinigkeit  -  его  можно  у  до- 
влетворйть  немногимъ;  онъ  и  малымъ 
[малостью]  доволенъ. 

Abfertigung  f.  (-,  -en)  1.  (Beförde¬ 
rung)  отправлёніе;  отправка;  посы¬ 
ланіе;  от-.  2.fig.(Abweifung)cnpOBäjKH- 
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ваніе;  kurze  -  jemds.  короткая  рас¬ 
права  съ  кѣмъ. 

A'bfertigungs||fchein  т.  (-[e]s,  -е) 
объявленіе  при  сдачѣ  товаровъ,  -zeit 
f.  (-,  -ѳп)  врёмя  отправленія. 

a'bfetten  I.  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
жиръ ;  очищать,  очистить  отъ  жиру. 
II.  ѵ.  intr.  пачкать,  за-  жиромъ. 

a'bfeuern  I.  ®.  tr.  (ein  Gewehr,  Ge- 
fchütz)  палить,  выпалить  изъ;  стрѣ¬ 
лять,  выстрѣлить  изъ;  er  hat  eine 
Piftole  auf  ihn  abgefeuert  онъ  вы¬ 
стрѣлилъ  въ  него  изъ  пистолета. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (Feuer  geben)  палить,  вы¬ 
палить;  стрѣлять,  выстрѣлить.  2.  (das 
Feuer  ein  (teilen)  прекращать,  -кратйть 
огонь  [пальбу,  стрѣльбу]. 

A'bfeuern  п.  (-S,  0)  (der  Gewehre,  Ge- 
fchütze)  пальба  изъ;  стрѣльба  изъ. 

a'bfiedeln  ѵ.  tr.  пропилйкивать, 
-кать. 

a'bfiltrieren  v.tr.  1.  (denNiederfchlag 
von  der  Fliiffigkeit)  отфильтровывать, 
-тровать.  2.  (die  Flüffigkeit  vom  Nieder- 
fchlage)  процѣживать,  -цѣдйть;  про¬ 
пускать,  -пустйть  сквозь  сйто  [бу¬ 
магу,  Фильтръ]. 

A'bfiltrieren  п.  (-S,  0)  1.  (des  Nieder- 
fchlages)  отфильтрованіе.  2.  (der  Flüffig¬ 
keit)  процѣживаніе. 

a'bfilzen  v.  tr.  etwas  -  снимать, 
снять  войлокъ  съ  чего. 

a'bfinden  I.  ѵ.  tr.  (см.  finden)  (be¬ 
friedigen,  zufriedenftellen)  довольство¬ 
вать,  удовольствовать;  (Gläubiger)y  Д  0- 
влетворять,  -рйть  кого  oder  требо¬ 
ванію  кого;  (bezahlen)  платйть,  за- 
платйть,  Dat. ;  (Ich  durch  Gründe  - 
laffen  удовлетворяться,  -рйться  до¬ 
водами;  einen  bei  einer  Erbfchaft  - 
выдавать,  выдать  кому  слѣдующую 
ему  долю  изъ  наслѣдства;  удѣлять, 
-лить  [выдѣлить]  кому  часть  изъ  на¬ 
слѣдства;  abgefundene  Kinder  вы¬ 
дѣленныя  дѣти.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  mit 
jemdm.  -  (fich  verftändigen,  vertragen, 
ausgleichen)  входйть,  войтй  въ  согла¬ 
шеніе  съ  кѣмъ;  вѣдаться  [unv.]  съ 
кѣмъ;  развѣдываться,  -даться  с ч> 
кѣмъ ;  пере-  СЪ  кѣмъ ;  ((ich  mit  jemdm. 
berechnen)  разсчйтываться,  -считать¬ 
ся  съ,  In(tr. ;  раздѣлываться,  -дѣлать¬ 
ся  СЪ,  Inftr. ;  (mit  feinen  Gläubigern,  Geg¬ 
nern,  Miterben)  ВХОДЙТЬ,  войтй  ВЪ  сдѣл¬ 
ку  СЪ,  Inftr.;  сдѣлаться  [voll.]  СЪ,  Inftr.; 
учинять,  -НЙТЬ  сдѣлку  СЪ,  Inftr. ;  (fich 
mit  feinen  Kindern  -)  выдѣлять,  вы¬ 
дѣлить,  Akk.;  (ich  gerichtlich  -  вѣ¬ 
даться  [unv.J  судомъ;  искать  [unv.] 
права  и  удовлетворенія  законнымъ 
[судебнымъ]  порядкомъ;  (іе  haben 
(ich  in  betreff  der  Schulden  abgefun¬ 
den  онй  въ  долгахъ  мёждусоббю  сдѣ¬ 
лались  [раздѣлались,  поквитались]; 

fich  mit  feinem  Gewiffen  abzufinden 
uchen  входйть  [unv.]  въ  сдѣлку  съ 
совѣстью ;  стараться  [unv.]  успокоить 
совѣсть. 

A'bfindung  f.  (-,  -en)  (Befriedigung 
erhobener  Anfprüche)  удовлетвореніе; 
(durch Vergleich) раздѣлка;  сдѣлка;  - 
des  Gewijfens  успокоёніе  совѣсти. 

A'bfindungs|fgeld  n.  (-[e]s,  -er), 
-fumme  f.  (-,  -n)  сумма,  за  котбрую 
кто  отказывается  отъ  своего  права, 
-urkunde  f.  (-,  -п)  сдѣлочный  актъ ; 
сд.  документъ,  -vertrag  т.  (-[e]s, 
-träge)  сдѣлка;  сдѣлочный  договоръ. 

a'bfingern  v.tr.  сосчйтывать, -счи¬ 
тать  oder  сочёсть  по  пальцамъ. 

a'bfifchen  v.tr.  1.  einen  Teich  -  вы¬ 
лавливать,  выловить  всю  рыбу  изъ 


пруда.  2.  fig.  das  Be(te  -  снимать, 
снять  пѣнки  съ,  Gen. ;  jemdm.  etwas  - 
подтйбривать,  -брить  [стйбривать, 
-брить]  что  у  кого., 
a'bflachen  ѵ.  tr..  дѣлать,  с-  откб- 
сымъ;  д.  покатымъ  [отлогимъ];  einen 
Wall  -  д.  валъ  откосомъ  [съ  отко¬ 
сомъ]. 

A'bflachung  f.  (-,  -en)  откосъ;  по¬ 
катость,  и. 

a'bflattern  ѵ.  intr.  спархивать, 
спорхнуть. 

a'bflauen  I.  ®.£r.(Bergw.)  промывать, 
-мыть.  II.®  .  intr.  (vom  Winde)  стихать, 
стйхнуть;  (kaufm.)  понижаться,  -нгі- 
зиться;  (vom  Kurfe)  падать,  пасть. 

A'bflau||faß  п.  (-faffes,  -fäffer) 
(Bergw.)  промывальная  бадья,  -herd 
w.(-[e]s,  -e)  (Bergw.)  (cm.  Wafchherd). 

a'bflechten  v.  tr.  (cm.  flechten)  die 
Haare  -  расплетать,  -плестгі  [распу¬ 
скать,  -пустйть]  волосы. 

a'bflecken  ѵ.  intr.  оставлять,  оста¬ 
вить  по  себѣ  пятна ;  марать  [unv.]. 
A'bfleifcheifen  п.  (~s,  -)  мездрякъ. 
a'bfleifchen  ѵ.  tr.  мездрйть  [unv.] ; 
срѣзывать,  oder  срѣзать,  срѣзать 
мездру.  [ный  ножъ. 

A'bfleifchmeffer  n.(«s, -)  мездри  лъ- 
a'bfliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  уле¬ 
тать, -тѣть;  der  Hut  flog  ihm  vom 
Kopfe  ab  шляпа  у  него  слетѣла  съ 
головы;  der  Baum  fliegt  ab  (Forftw.) 
дёрево  сохнетъ  съ  корня. 

a'bfließen  ѵ.  intr.  (см.  fließen)  сте¬ 
кать,  стечь. 

a'bflöhen  I .v.tr.  очищать, очйстить 
отъ  блохъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  очищать, 
очйстить  себя  отъ  блохъ. 

a'bflößen  ѵ.  tr.  Holz  -  сплавлять, 
сплавить  лѣсъ. 

a'bflöten®./®.  eineMelodie  -  играть, 
сыграть  мелодію  на  Флёйтѣ. 

A'bflug  ш.  (-[e]s,  0)  улетаніе ;  улётъ; 
слетаніе;  слётъ. 

A'bfluß  т.  (-fluffes,  -flüffe)  1.  (Ab¬ 
fließen)  стокъ;  dem  Waffer  -  geben 
спускать,  спустйть  воду;  давать,  дать 
водѣ  стечь;  das  Waffer  hat  hier  kei¬ 
nen  -  вода  здѣсь  не  можетъ  стекать; 
здѣсь  нѣтъ  сто  ка  д ля  во  д  ы;  - des  М  ѳег- 
waffers  nach  der  Flut  отлйвъ.  2.  (Stelle 
zum  Abfließen)  стокъ ;  спускъ ;  das  Pfla- 
(ter  hat  keinen  -  мостовая  не  имѣетъ 
ската,  -graben  т.  (-s, -graben)  спуск¬ 
ная  [сточная]  канава;  водоотвод¬ 
ная  к.  -miindung  f.  (~,  -ѳп)  устье  водо¬ 
сточной  трубы  [сточнаго  жблоба]; 
выпускное  отвёрстіе.  -rinne  /".(-,  -п) 
сточный  жблобъ.  -rohr  п.  (-[e]s,  -е) 
od.  -röhre  f.  (-,  -п)  сточная  труба; 
водоотводная  тр.;  водосточная  тр. 

a'bfordern  ѵ.  tr.  1.  (abverlangen)  je¬ 
mdm.  etwas  -  трёбовать,  по-  у  кого 
чего ;  вытребовать  [voll.]  у  кого  что. 
2.  (abberufen)  jemdn.  -  отзывать,  ото¬ 
звать  кого ;  fig.  Gott  hat  ihn  von  diefer 
Welt  od.  aus  diefem  Leben  abge¬ 
fordert  Богъ  взялъ  [прибралъ]  его. 

A'bfordern  п.  (-s,  0)  oder  Anforde¬ 
rung  jf.(-,-en)l.(Verlangen)Tpe6oBame; 
по-;  вытребованіе.  2.  (Abberufung)  ото¬ 
званіе;  отзывъ. 

A'bforderungsfchreiben  n.  (-s,  ~) 
отзывная  грамота. 

A'bform  f.  (-,  -en)  1.  (dieForm)  Форма. 
2.  (das  Geformte)  слѣпокъ,  -пка. 

a'bformen  v.  tr.  1.  (eine  Form  abneh¬ 
men)  снимать,  снять  Форму  съ,  Gen. ; 
(gießen;  durch  Gießen  formen)  отливать, 
-лйть;  выливать,  вылить  въ  Форму. 
2.  (von  d.  Form  abnehmen)  einen  Schuh  - 
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снимать,  снять  башмакъ  съ  Формы 
[колоды]. 

A'bformen  п.  (-s,  0)  1.  Формовка; 
Формованіе;  (durch  Gießen)  отлйвка. 
2.  снятіе  съ  Формы. 

a'bforften  ѵ.  tr.  обезлѣсить  [voll.]; 
einen  Wald  -  срубать,  -бйть  л'ісъ. 

a'bfragen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
спрашивать,  спросйть  у  кого  что; 
(etwas  zu  erfahren  fuchen)  выспраши¬ 
вать,  выспросить;  вывѣдывать,  вывѣ¬ 
дать;  довѣдываться,  довѣдаться  [у 
кого  чего].  [переспрбсъ. 

A'bfragen  w.(-s,0)  das  -  der  Schüler 
a'bfreffen  v.tr. (qm.  freffen)  (z.  B.  alles 
Gras)  поѣдать,  -ѣсть;  пожирать,  по¬ 
жрать;  (Blätter  von  den  Bäumen  od.  Pflan¬ 
zen)  общипывать,  -щипать;  (abnagen) 
отгрызать,  -грызть;  (benagen)  об-; 
fig.  der  Gram  frißt  ihm  das  Herz  ab 
печаль  снѣдаетъ  [терзаетъ]  его  сёрд- 
це;  печаль  убиваетъ  его. 

a'bfrieren  v.  intr.  (см.  frieren)  от¬ 
мерзать,  -мёрзнуть;  (fich  etwas  -)  от¬ 
мораживать,  -морозить  что. 

a'bfuchteln  v.  tr.  fam.  (см.  durch¬ 
prügeln). 

a'bfügen  ®.£r.(Giaf.)  обрѣзывать  und 
обрѣзать,  обрѣзать;  (Tifchl.)  дѣлать, 
с-  выемку;  д.  Фальцъ. 

A'bfuhr  f.  (-,  -en)  1.  вывозка; 
отвозъ;  вывозъ.  2.  (Zurückweifung) 
спроваженіе;  колкій  отвѣтъ.  3.  (im 
Duell)  нанесёте  раны,  не  позволяю¬ 
щей  продолжать  поедйнокъ. 

A'bfülireifen  п.  (-s,  -)  (zum  Dräht- 
ziehen)  волочйльня ;  волокъ ;  пройма. 

a'bführen  I.  ѵ.  tr.  1.  (wegführen ;  je¬ 
mdn.  -)уводйть,увестЙ ;  (ins  Gefängnis) 
OT-;  (vermittelst  einesFahrzeugs)yB03ÜTb, 
увезтй ;  от- ;  (z.  В.  Schutt)  c- ;  (Geld  auf 
die  Bank)  отправлять,  -править;  вно- 
СЙТЬ,  внестй ;  (ableiten,  z.  В.  Waffer)  От- 
водйть,  -вестй;  jemdn.  vom  Wege  - 
сбивать,  сбить  кого  съ  путй;  das  führt 
uns  vom  Hauptgegenftande  ab  это  от¬ 
влекаетъ  насъ  отъ  главнаго  пред¬ 
мета.  2.  eine  Schuld  -  уплачивать, 
уплатйть  долгъ.  3.  jemdn.  -  а)  (im 
Kampf)  наносйть,  -нестй  кому  ранзг, 
мѣшающую  продолжать  поедйнокъ ; 
b)  fig.  (abfertigen)  отпотчевать  [voll.]; 
спроваживать,  -вадить.  4.  (von  Arz¬ 
neien)  Würmer  -  выгонять,  выгнать 
глисты.  5.  (techn.)  Draht  -  волочйть 
[вытягивать,  unv.]  металлъ  въ  про¬ 
волоку.  6.  Werkzeuge  -  притуплять, 
-пйть  инструменты.  7.  eine  Schild¬ 
wache  -  смѣнять,  -нйть  [снимать, 
СНЯТЬ]  часового.  II.®.  intr.  (vonArzneien) 
слабить,  про- ;  проносить,  -нестй. 

A'bführen  п.  (— s,  0)  1.  (Wegführen)  уве¬ 
дёте  ;  увбдъ ;  (ins  Gefängnis)  ОТВе  дёніе ; 
ОТВОДЪ ;  (mit  einem  Fahrzeuge)  отвозка; 
свозка.  2.  (von  Schulden)  уплата.  3.  zum 
-  einnehmen  принимать,  -нять  сла- 
бйтельнаго  [слабйтельное]. 

A'bfahr||gefellfchaft  f.  [-,  -ѳп)  бб- 
щество  [компанія]  для  вывозки  [вы¬ 
воза]  нечистотъ,  -koften  рі.  издержки 
[-леекъ, pl.  f.]  на  вывозку;  расходы 
по  вывозу  нечистотъ  [мусора,  сора]. 
А'ЬШ1ігтШе1га.(-8,-)слабйхельное. 
A'bfuhr||fy(tem  ».(-[e]s,  -е)  систёма 
вывоза  нечистотъ; вывозная  систёма. 
A'bführimg/’.(-,-en)(cM.Abführen). 
a'bfüllen  v.tr.  (Wein  inFlafchen)  раз¬ 
ливать,  -лйть;  пере-;  с- ;  сцѣживать, 
сцѣдйть;  (ein  Faß)  опоражнивать  od. 
-рожнять,  опороленить  od.  -рознитъ. 

A'b||füllen  n.  (—s,  0)  oder  -fullnng  f. 
(-,  -en)  разливаніе;  разлйвка;  пере- 
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ливаніе;  переливъ  ;перелйвка;  (eines 
Faffes)  опорожненіе. 

a'bfarchen  ѵ.  tr.  отдѣлять,  «лить 
бороздами;  отбороздйть  [voll.]. 

a'blüttern  ѵ.  tr.  (Tiere,  fam.  auch  Gäfte) 
накармливать,  -кормить;  от-. 

A'bfütternng  f.  (-,  en)  1.  откармли¬ 
ваніе;  откормлёніе;  выкормка;  на- 
кормлёніе;  накбрмка.  2.  fam.  уго- 
щёніе  [всѣхъ  знакомыхъ  разомъ]. 

A'bgabe  f.  (-,  -n)  1.  (Abgeben)  отдача; 
(Übergeben)  передача ;  сдача ;  (Einhän¬ 
digen)  врученіе;  (feiner  Stimme,  feines 
Gutachtens)  подача.  2.  (Steuer)  подать, 
и;  налогъ;  (Zoll)  пошлина;  (eine  be- 
(timmte  ~)  окладъ ;  (von  Bauern)  оброкъ ; 
(Grundgel  й)поземёльныя  деньги;  rück- 
jtändige  -n  недоимки,  -мокъ,  pl.  f.\ 
frei  von  -n  (cm.  abgabenfrei)^ 
abgabenfrei  adj.  свободный  отъ 
податей;  не  платящій  податёй;  изъ¬ 
ятый  отъ  налоговъ ;  (von  Bauern)  без¬ 
оброчный. 

A'bgaben||freiheit  f.  (-,  0)  освобо- 
ждёніе  отъ  податёй.  -pflicht  f.  (-,  0) 
обязательство  платить  подати;  обя¬ 
занность  платить  налоги ;  налоговая 
обязанность. 

a'bgabenpflichtig  adj.  податной ; 
платящій  [обязанный  платить]  по¬ 
дати. 

A'bgaben||reglementw.(-s,-s)yCTaB'b 
о  повинностяхъ,  -reflanten  pl.  по- 
датныянедоймки[-мокъ,^./*.].-гйск- 
(liinde  pl.  т.  недоймки,  -мокъ,  pl.  f. 
-  fy(tem  п.  (-[e]s,  -е)  податная  систёма. 
-wefen  п.  (-s,0)  податное  дѣло.  -Zah¬ 
lung  f.  (-,  ~еп)  платёжъ  податёй. 

Abgang  т.  (-[e]s,  -gänge)  1.  (Weg¬ 
gang)  уходъ;  (Austritt  aus  der  Schule,  aus 
dem  Dien[t)  выбываніе ;  выбытіе ;  вы¬ 
ходъ;  (eines  Briefes)  Отправлёніе;  (Weg¬ 
fahren)  отъѣздъ;  (Abfahrt,  z.  B.  eines 
Eifenbahnzuges,  der  Po[t)  ОТХОДЪ;  (eines 
Schiffes)  отплытіе ;  отходъ ;  (eines 
Schaufpielers)  уходъ.  2.  (Verkauf)  про¬ 
дажа;  (Abfatz)  сбытъ;  die  Ware  hat 
od.tindetkeinen  guten  -  товаръ  худо 
продаётся  [сбывается,  расходится]; 
товаръ  худо  сходитъ  съ  рукъ ;  товаръ 
ПС  находитъ  сбыту.  3.  (Verminderung) 
лишёніе;  потёря;  упадокъ,  -дка; 
ослаблёніе  (силъ) ;  (an  Gewicht)  убыль, 
и;  (Verlujt)  убытокъ,  -тка;  потёря; 
ущёрбъ;  (Schaden)  вредъ;  (das  Feh¬ 
len)  недостача;  (Bergw.)  das  Erz  kommt 
in  -  руда  оскудѣваетъ ;  (kaufm.,  Abzug) 
тара;  сбавка.  4.  (von flüffigen  Waren  das 
Ausfließen)  утёчка;  вытечка.  5.  (nam. 
im  pl. :  die  Abgänge)  (cm.  Abfall  5.). 
6.  (Medz.)  Abgänge  извержёнія,^.».; 
(Ausleerungen)  испражненія,  pl.  n. 

abgängig  adj.  1.  (von  Waren)  ,  сбыт- 
ный;  сбывшій;  расхожій;  имѣющій 
сбытъ ;  сходящій  съ  рукъ.  2.  (von  Меп- 
fchen)  слабый;  дряхлый;  -  werden 

a)  (von  Menfchen)  ослабѣвать,  -бѣть; 

b)  (durch  den  Gebrauch  an  Nutzbarkeit, 
Brauchbarkeit  verlieren)  дѣлаться,  c- 
нег<)днымъ[къупотреблёнію].  3.  (von 
Erzen)  оскудѣвать,  -дѣть. 

A'bgängling  m.  (-[e]s,  -e)  слабосй- 
локъ,  -лка;  дряхлёна;  дряхлёцъ. 
A'bgängfel  п.  (— s,  -)  (см.  Abfall  5.). 
Abgangs||priifung  f.  (-,  -en)  вы¬ 
пускной  экзаменъ ;  выпускное  испы¬ 
таніе.  -zeit  f.  (-,  -ѳп)  врёмя  отхода. 
-Zeugnis  »,  (-niffes,  -mffe)  выпуск¬ 
ное  свидѣтельство. 

abgären  ѵ.  intr.  (см.  gären)  вы- 
браживать,  выбродить;  -  laffen  да¬ 
вать,  дать  выбродить. 


Abgas  ».(-gafes,  -gafe)  отходящій 
газъ. 

a'bgaunern  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
выманивать,  выманить  [выморочи- 
вать,  выморочить]  что  у  кого. 

abgeben  I.  ѵ.  tr.  (см.  geben)  І.  (über¬ 
geben)  передавать,  -дать;  (weggeben) 
от-;  (einhändigen)  вручать,-чнть;  feine 
Karte  bei  jemdm.  -  оставлять,  оста¬ 
вить  свою  карточку  у  кого ;  fein  Ge¬ 
päck  -  сдавать,  сдать  свой  багажъ; 
eigenhändig  abzugeben  передать  въ 
собственныя  руки.  2.  (von  fich  geben) 
feine  Stimme  -  подавать,  -дать  го¬ 
лосъ  [за  кого,  за  что];  eine  Erklä¬ 
rung  -  давать,  дать  объяснёніе;  ein 
Zeugnis  -  über  etwas  давать,,  дать 
свидѣтельство  въ  чёмъ;  свидѣтель¬ 
ствовать, засвидѣтельствовать  о  чёмъ; 
feine  Meinung,  fein  Gutachten  über 
etwas  -  давать,  дать  своё  мнѣніе  [свой 
отзывъ]  о  чёмъ ;  отзываться,отозвать- 
ся  о  чёмъ;  ein  Urteil  -  выносйть, 
вынести  приговоръ;  einen  Schuß  - 
произвол йть,  -вестй  выстрѣлъ ;  стрѣ¬ 
лять,  выстрѣлить ;  fam.  jemdm.  eins  - 
хлопнуть  [voll,  ударить]  кого ;  einen 
Wechjel  auf  jemdn.  -  давать,  дать 
вёксель  на  кого.  3.  (verkaufen)  die 
Waren  billig  -  сбывать,  сбыть  товаръ 
дёшево  [нгіже  цѣнности].  4.  (abtreten) 
уступать,  -пііть  кому  что;  jedes 
Regiment  wird  hundert  Mann  -  каж¬ 
дый  полкъ  д  астъ[доставитъ]сто  чело¬ 
вѣкъ ;  jemdm.  einen  Teil  von  etwas  - 
давать,  дать  кому  часть  изъ  чего; 
удѣлять,  -лйть  кому  что ;  надѣлять, 
-ЛЙТЬ  КОГО  чѣмъ.  5.  (aufgeben ;  ein  Amt, 
eine  Befitzung,  eine  Kaffe  ufw.)  сдавать, 
сдать.  6.  (fein,  werden)  es  wird  Streit  - 
будетъ  споръ ;  er  würde  einen  guten 
Soldaten  -  онъ  былъ  бы  хорошимъ 
солдатомъ;  diefe  Stadt  kann  einen 
Kriegshafen  -  этотъ  городъ  можетъ 
служить  военнымъ  портомъ.  II.  ѵ. 
intr.  (Kartfp.)  сдавать,  сдать  карты  въ 
послѣдній  разъ.  III.  ѵ.  refl.  fich  mit 
etwas  -  заниматься,  -няться  чѣмъ ; 
fich  mit  jemdm.  -  водйться  [unv.]  съ 
кѣмъ;  (fich  einlaffen)  связываться, 
связаться  съ  кѣмъ;  имѣть  дѣло  съ 
кѣмъ;  damit  gebe  ich  mich  nicht  ab 
этимъ  я  не  занимаюсь;  это  не  моё 
дѣло ;  fich  mitfchlechter Gefellfchaft  - 
вращаться  [unv.]  въ  дурномъ  об¬ 
ществѣ.  [сдача  багажа. 

Abgeben  п.  («s,  0)  des  Gepäcks 
ab  geblaßt  adj.  полинялый;  по¬ 
блёклый. 

abgebrannt  (см.  abbrennen). 
Abgebranntheit  f.  (-,  0)  fam.  бездё- 
нежье. 

abgebrochen  adj.  (cm.  abbrechen) 
(von  Worten,  Tönen  ufw.)  отрывистый; 
ein  -es  Stück  обломокъ,  -мка;  от-, 
a'bgedrofchen  adj.  (см.  abdrefchen). 
A'bgedrofchenlieit  f.  (-,  -en)  по¬ 
шлость,  и;  тривіальность,  и. 
abgefeimt  (см.  abfeimen). 
Abgefeimtheit  f.  (-,  0)  коварство ; 
пронырство;  хйтрость,  и. 

abgegriffen  adj.  ein  -er  Hut  по¬ 
тёртая  шляпа;  ein  -es  Buch  зата¬ 
сканная  кнйга. 

a'bgeh[e]n  I.  v.  tr.  (cm.  gehen) 
1.  (abnutzen)  изнашивать,  -носйть; 
(Schuhwerk)  истаптывать,  -топтать; 
fich  (Dat.y  die  Füße  -  отбивать, 
-бйть  ноги.  2.  (abfchreiten)  прохо- 
дйть,  пройтй.  II.  ѵ.  intr.  1.  (weggehen) 
уходйть,  уйтгі ;  (von  Schiffen)  отплы- 
в4ть,-плыть;  уходйть,  уйтгі ;  (von  der 


Po(t,  von  Eifenbahnzügen)  отправлять¬ 
ся,  -правиться;  отходгіть,  отойтй; 
die  Waren  find  mit  der  Poft,  zu  Schiff 
abgegangen  товары  отправлены  по 
почтѣ,  на  кораблѣ  ;  -  laffen  (Briefe,  Wa¬ 
ren)  отправлять,  -править ;  отсылать, 
отослать;  fig.  mitTode  -  умирать,  уме- 
рёть ;  скончаться  [voll.].  2.  (fich  los- 
löfen;  von  der  Haut,  von  Fingernägeln) 
слѣзать,  слѣзть ;  сходйть,  сойтй ;  (fich 
abfondern,  z.  В.  von  der  Baumrinde) 
сходйть,  сойтй;  отставать,  -стать; 
(vom  Blut,  Urin)  течь  [unv.],  истекать ; 
(abgleiten,  wie  das  Rad  von  der  Achfe) 
соскакивать,  -скочйть;  соскальзы¬ 
вать,  -скользнуть;  der  Knopf  i(t  ab¬ 
gegangen  пуговица  оторвалась;  die 
Frucht  ijt  bei  ihr  abgegangen  она  не 
доносйла;  она  выкинула;  der  Urin 
will  nicht  -  моча  не  течётъ.  3.  (ver- 
fchwinden ;  vom  Schnee)  СХОДЙТЬ,  СОЙТЙ ; 
(von  Farben:  verfchießen)  ЛИНЯТЬ,  ПО-; 
сходйть,  сойти;  der  Schnee  geht  ab, 
i[t  abgegangen  снѣгъ  таетъ,  сходитъ; 
с.  стаялъ,  сошёлъ;  die  Schlittenbahn 
geht  ab,  i|t  abgegangen  санный  [зйм- 
ній]путьп0ртится,иоп0ртился.4.фсЬ 
entfernen)  vom  Wege  -  a)  (den  Weg  ver¬ 
fehlen)  сбиваться,  сбйться  съ  дороги; 
потерять  [voll.]  дорогу;  b)  (einen  andern 
Weg  einfchlagen)  пойтй  [voll.]  по  дру¬ 
гому  пу  тй ;  der  Weg  geht  hier  links  ab 
дорога сворачиваетъ[поворачиваетъ] 
здѣсь  влѣво  [налѣво] ;  (vomHauptgegen- 
ftande  -,  ab  weichen)  уклоняться,  -НЙТЬ- 
ся  отъ;  отступать,  -пйть  отъ;  (von  der 
Wahrheit)  не  соблюдать,  не  соблюстй, 
Gen. ;  уклоняться,  -нгіться  отъ ;  aus 
dem  Dienjte  -  оставлять,  оставить 
службу ;  (von  Beamten,  Studierenden, 
Schülern,  die  einen  Dien|t,  die  Univerfität, 
eineAn|taltverlaffen)Bbl6bIBäTb,Bbl6bITb; 
zur  Univerfität  -  поступать,  -пйть  въ 
университетъ;  zur  Armee  -  отпра¬ 
вляться,  -правиться  въ  армію ;  (von 
Schaufpielern)  а)  (am  Schluß  einer  Szene) 
уходйть,  уйтгі  [СО  сцёны];  b)  (das  Thea¬ 
ter  ganz  verlaßen)  покидать,  -кгінуть 
театръ;ѵоп  einemHandwerker,Kauf- 
mann  -  бросать,  бросить,  Akk. ;  оста¬ 
влять,  оставить,  Akk.  5.  (abgezogen 
werden)  подлежать  [unv.]  вычету ;  vom 
Preife  -  laffen  уступать,  -пйть ;  дѣ¬ 
лать,  с-  уступку ;  сбавлять,  сбавить 
съ  цѣны;  von  diefemPreife  gehtnichts 
ab  съ  этой  цѣны  сбавить  ничего  нель¬ 
зя  ;  das  muß  von  der  Rechnung  -  это 
слѣдуетъ  скинуть  со  счёта.  6.  (fehlen) 
недоставать  [unv.] ;  fich  etwas  -  laffen 
отказывать,  -казать  себѣ  въ  чёмъ; 
лишать,  -шйть  себя  чего ;  es  geht  mir 
ab  этого  у  меня  не  достаётъ ;  es  geht 
ihm  nichts  ab  онъ  ни  въ  чёмъ  не  ну¬ 
ждается;  bei  der  Teilung  wird  dir 
nichts  -  при  дѣлежѣ  ты  ничего  не 
потеряешь;  тебя  не  обдѣлятъ;  es 
wird  dir  dadurch  nichts  -  ты  отъ  этого 
ничего  не  потеряешь;  die  Gabe  der 
Beredfamkeit  geht  ihm  ab  у  него 
нѣтъ  дара  слова.  7.  (enden,  ablaufen) 
кончаться,  кончиться;  wie,  i(t  die 
Sache  abgegangen?  чѣмъ  дѣло  кон¬ 
чилось?  alles  ift  ziemlich  gut  abge¬ 
gangen  всё  кончилось  порядочно 
[благополучно,  довольно  хорошо]; 
es  wird  hier  ohne  Streit  nicht  -  здѣсь 
безъ  спора  не  обойдётся.  8.  (aufgeben; 
von  einerGewohnheit,  einerMeinung,  einem 
Entfchluß,  einer  Forderung  ~)  отказы¬ 
ваться,  -казаться  отъ  чего ;  бросать, 
бросить  что ;  оставлять,  оставить  что. 
9.  (von  Waren:  Abfatz  finden)  прода- 


9 


Abgleichnngswage 


ваться,  «даться;  сходить,  сойти 
съ  рукъ. 

A'bgehen».(«s,0)  уходъ;  im-уходя, 
a'bgeigen  ѵ.  tr.  играть,  сыграть  на 
скрипкѣ. 

a'bgeizen  ѵ.  tr.  1.  jemdm.  etwas  ~ 
лишать,  «шйть  кого  (Akk.)  чего  со 
скупости;  отжиливать,  «жилить  у 
кого  что ;  вымогать,  вымочь  у  кого 
что.  2.  feinem  Munde  oder  ficn  (Dat.) 
etwas  am  Munde  «  отказывать  [unv.J 
себѣ  въ  лишнемъ  кускѣ. 

a'bgekartet  adj.  втайнѣ  устроен¬ 
ный;  втайнѣ  условленный. 

a'bgelebt  adj.  (verlebt)  отжившій; 
отжилой;  (altersfchwach)  дряхлый; 

(еШкгай;е^обезСЙЛенНЫЙ;(шаи)ВЯЛЬ1Й. 

A'bgelebtheit  f.  («,  0)  дряхлость,  и ; 
(Entkräftung)  безейліе;  (Mattigkeit)  ВЯ¬ 
ЛОСТЬ,  и. 

a'bgelegen  I.  adj.^  (weit)  далёкій; 
(entfernt)  удалённый;  отдалённый; 
(einfam)  уединённый;  «er,  öder  Ort 
глухое  мѣсто ;  глушь,  и ;  захолустье. 
П.  adv.  er  wohnt  ganz  «  онъ  живётъ 
далекб;  онъ  живётъ  въ  захолустьѣ 
[въ  глушй]. 

A'bgelegenh  eit  /*.(-,  0)  отдалённость, 
И ;  даль,  и ;  (weite  Entfernung)  дальнее 
разстояніе;  (abgelegener,  öder  Ort) 
глушь,  и;  захолустье. 

a'bgemagert  adj.  похудѣвшій;  по¬ 
худѣлый;  исхудалый; "(hager)  худо¬ 
щавый;  худой. 

a'bgemergelt  adj.  (erfchöpft)  изну¬ 
рённый;  (entkräftet)  u  истощённый  ; 
(hager)  чахлый;  тощій;  исхудалый. 

a'bgemeffen  adj.  (см.  abmeffen)  из¬ 
мѣренный;  «es  Betragen  принуждён¬ 
ное  обращеніе;  mit  «en  Schritten 
gehen  ходить  мѣрными  шагами. 

A'bgemeffenheit  /‘.(-,  0) (im Betragen) 
принуждённость,  и;  натянутость,  и; 
(Be(timmtheit)  опредѣлённость,  и. 

a'bgeneigt  adj.  нерасположенный ; 
неблагосклонный;  er  i(t  mir  «  (er  liebt 
mich  nicht)  онъ  меня  не  любитъ ;  (er 
leidet  mich  nicht)  онъ  меня  не  терпитъ; 
(er  kann  mich  nicht  leiden)  ОНЪ  терпѣть 
меня  не  мбжетъ;  (er  i(t  mir  nicht  gewogen, 
er  will  mir  nicht  wohl)  онъ  не  располо¬ 
жёнъ  ко  мнѣ ;  онъ  не  доброжелатель¬ 
ствуетъ  мнѣ ;  er  fchien  gar  nicht «  онъ, 
казалось,  былъ  на  то  согласенъ  [былъ 
не  прочь] ;  ich  bin  nicht  «  das  zu  tun 
я  готовъ  [я  не  прочь]  это  сдѣлать. 

A'bgeneigtheit  f.  («,  0)  (Übelwollen) 
недоброжелательство ;  (Feindfchaft)  не¬ 
пріязненность,  и;  (Widerwille  gegen 
etwas)  отвращеніе  къ ;  несогласіе  съ. 

А' b  geordnete  w.(«n,  «n)  (Deputierter) 
депутатъ ;  (gewählter Vertreter)  Избран¬ 
ный;  выборный;  (Gefandter)  ПОСОЛЪ, 
«ела;  посланникъ;  (Abgefandter)  по¬ 
сланный;  посланецъ,  -нца;  (abgeord- 
neterBeamter)OTpHHCÖHHbm  чиновникъ. 

A'bgeordneten||haus  п.  («haufes, 
~1іаи[ег)палатадепутатовъ.«каттег 
/'.  («,  ~п)  камера  депутатовъ,  «ѵег- 
fammlung  f.  («,  «en)  собраніе  депута¬ 
товъ.  «wähl /■.(«,  «en)  выборъ  [избра¬ 
ніе]  депутатовъ.  [сжатый, 

a'bgeplattet  adj.  сплющенный ; 
a'bgcrben  ѵ.  tr.  1.  (Leder)  выдѣлы¬ 
вать,  выдѣлать.  2.  fam.jemdn.  «  по¬ 
рядочно  поколотйть  [voll.],  отдуть 
[voll.]  когб.  [ный. 

a'bgeredet  adj.  у  словленный;  услбв- 
a'bgerichtet  adj.  дрессированный; 
выученный. 

a'bgeriffen  аф\  l.(von  Menfchen)o66p- 
ванный;  ein  «erMenfch  оборванецъ. 


«нца;  оборвышъ.  2.  fig.Jvon  Gedanken 
und  Worten)  отрывистый. 

A'bgerifjfenheit  f.  («,  0)  1.  (von  Men- 
’chen)  оборванность,  и.  2.  fig.  (von  Ge¬ 
danken)  отрьівистость,  и. 

a'b^efagt  adj.  «er  Feind  неприми¬ 
римым  врагъ;  вѣчный  в.;  отъявлен¬ 
ный  в. 

A'bgefandte  m.  («n,  «n)  отправлен¬ 
ный;  посланный;  посланецъ,  ^-нца. 

a'bgefchabt  adj.  изношенный;  ис¬ 
тёртый. 

a'bgefchieden  adj.  отлучённый ;  er 
ebt  «,  erführt  ein  «es Leben  онъ  жи¬ 
вётъ  уединённо ;  онъ  ведётъ  уединён¬ 
ную  жизнь;  die  «en  Seelen  души 
усопшихъ;  die  А«еп  рі.  умершіе; 
усопшіе ;  преставившіеся. 

A'bgefcliiedenheit  f.  («,  0)  (Einfam- 
keit)  уединеніе ;  одиночество ;  (Zurück¬ 
gezogenheit)  у  дальніе  отъ  общества ;  у  д . 
отъ  свѣта;  in  «  von  der  Welt  leben 
жить  уединённо ;  er  lebt  in  «  von  der 
Welt  онъ  удалйлся  отъ  свѣта. 

a'bgefchliflenacZ;.  1.  (glatt  ge  fchliffen) 
отшлифованный ;  полированный ;  вы¬ 
полированный  ;  (abgenutzt)  притупив¬ 
шійся.  2.  fig.  (fein)  тонкій;,  утончён¬ 
ный  ;  (befcheiden)  учтивый ;  вѣжливый; 
(weltlich)  свѣтскій;  (umgänglich)  обхо¬ 
дительный. 

A'bgefchliüenheit  f.  («,  0)  (Feinheit) 
тонкость,  и ;  утончённость,  и ;  (Höflich¬ 
keit)  вѣжливость,  и ;  учтивость,  и;  (Um- 
gänglichkeit)  обходительность,  и. 

a'bgefchloffen  adj.  1.  (getrennt)  раз¬ 
общённый;  отдѣлённый.  2.  fig.  (voll¬ 
endet)  законченный ;  завершённый. 

A'bgefchloffenheit  f.  («,  0)  1.  (Ein- 
famkeit)  у единёніе;у д албніе  отъ  свѣта. 
2.  fig.  (Vollendung)  законченность,  и. 

a'bgefchmackt  ad£.  (ungereimt)  не¬ 
лѣпый  ;  безтолковый ;  (fade)  пошлый ; 
(einfältig,  dumm)  глупый;  взбалмош¬ 
ный;  безалаберный;  «es  Zeug,  «ѳ 
Rede  нелѣпица;  чепуха;  ералашъ; 
вздоръ;  безсмыслица ;  er  kommt  fchon 
wieder  mit  feinen  «en  Reden  опять 
заговорйлъ  вздоръ;  опять  понёсъ  око¬ 
лёсную;  опять  дичь  поретъ;  опять 
началъ  молоть  чепуху. 

A'bgefchmacktheit  f.  («,  «en)  (Un¬ 
gereimtheit)  нелѣпость,  и;  нелѣпица; 
безтолковщина ;  безтолочь,  и ;  (Albern¬ 
heit)  глупость,  и;  взбалмошь,  jh. 

a'bgefondert  I.  adj.  отдѣльный;  осо¬ 
бенный.  II.  adv.  отдѣльно ;  особенно ; 
«  leben  жить  особнякомъ. 

A'bgefondertheit  f.(«,  0)  уединйніе; 
одиночество. 

a'bgcfpannt  adj.  усталый;  уто¬ 
млённый. 

A'bgefpanntheit  f.  («,  0)  обезейленіе ; 
усталость,  и;  утомленіе. 

a'bgeftanden  adj.  отстоявшійся ; 
безвкусный ;  выдохлый. 

a'bge|torben  adj.  омертвѣвшій ; 
омортвѣлый;  fig.  (den  Freuden  des 
Lebens)  равнодушный  къ  чему ;  пре¬ 
небрегающій  чѣмъ. 

A'bgeftorbenheit/’.(«,0)oMepi^Hie; 
(ОетЫ1о[^кеН)нечувствительность,и; 
безчувствіе;  (Gleichgültigkeit)  равно¬ 
душіе. 

a'bgeftumpft  adj.  1.  притуплённый ; 
(fturnpf)  тупой ;  «er  Kegel  усѣчённый 
конусъ;  конойдъ;  an  den  Kanten 
durch  zwei  Flächen  «(Kri[t.)  огранён¬ 
ный  дважды.  2.  fig.  (gefühllos) ^нечув- 
ствйтельный ;  безчувственный. 

A'bge(tumpftheit /■.(«,  0)  (Gefühllofig- 
keit)  нечувствйтельность ,  и ;  безчув¬ 


ствіе;  «  desGei[tes  тупость  ума;  ту¬ 
поуміе  ;  «  der  Sinne  тупость  чувствъ. 

a'bgewinnen  ѵ.  tr.  (см.  gewinnen) 
jemdm.  etwas  «  выгігрывать,  вы¬ 
играть  у  когб  что ;  einem  viel  «  обы¬ 
грывать,  обыграть  когб ;  einem  alles 
«  об«  когб  кругомъ;  (einem  etwas  mit 
Mühe,  mit  Lift  abringen)  добывать,  до¬ 
быть  что  у  когб;  dem  Feinde  eine 
Schlacht «  одерживать,  одержать  по¬ 
бѣду  надъ  непріятелемъ;  fig.  einen 
Tagesmarfch  (od.  Marfch)  dem  Feinde 
«  предускорять,  «рйть  непріятеля 
однимъ  переходомъ;  fig.  einem  den 
V  orfprung  «  перегонять,  «гнать  когб ; 
fig.  einem  den  Vorrang  in  einer  Sache 
«  превосходйть,  «взойти  когб  въ 
чёмъ;  получать,  «чйть  преимуще¬ 
ство  предъ  кѣмъ ;  fig.  einer  Sache  Ge- 
fchmack  «  пріохочиваться,  «охотить¬ 
ся  къ  чему;  находйть,  найтй  удо¬ 
вольствіе  въ  чёмъ;  fig.  einer  Sache 
eine  poetifche  Seite  «  находйть,  най¬ 
тй  въ  чёмъ  поэзію. 

a'bgewöhnen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
отучивать  und  «учать,  «учйть  когб 
отъ;  отваживать,  -вадить  когб  отъ; 
f  ich  (Dat.)  etwas  «  отучаться,  «чйться 
отъ;  отвыкать,  «выкнуть  отъ. 

A'bgewöhnung  f.  («,  0)  (eines  andern) 
отученіе;  отвада;  отвадка;  (feiner 
felbft)  отвычка. 

a'bgezehrt  adj.  худощавый;  сухо¬ 
щавый;  исхудалый;  «esKind  чахлое 
дитя;  «es  Geficht  похудѣвшее  лицо ; 
«  fein  исчахнуть  [voll.] ;  er  ift  ganz  « 
онъ  исчахъ ;  на  нёмъ  кожа  да  кости. 

A'bgezehrtheit  /*.(-,  0)  худоба;худо- 
щавость,  и;  исхудѣніе;  чахлость,  и. 

a'bgießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  1.  (eine 
Flüffigkeit) сливать,  слить;  пере« ;  (ein 
wenig)  от« ;  (eine  Flüffigkeit  vom  Boden- 
fatz)  сцѣживать,  сцѣдйть;  сливать, 
СЛИТЬ.  2.  (eine  Büfte,  eine  Münze)  отли¬ 
вать,  «лйть  что  [изъ  чего]. 

A'bgie||ßenn.(«s,0)l.(einerFlüffigkeit) 
сливаніе;  слйвка;  переливаніе ;пере- 
лйвка;  сцѣживаніе.  2.  (Abformen)  от- 
лгівка.  «ßer  т.  («s,  «)  литёйщикъ. 

a'bgipleln«.fr\  einenBaum  «  срѣзы¬ 
вать,  «зать  верхушку  [макушку] 
дерева. 

a'bgittern  ѵ.  tr.  обноейть,  «нестй 
рѣшёткою;  разгораживать,  «горо¬ 
дить;  от«. 

A'bglanz  т.  («es,  0)  отблескъ ;  от¬ 
раженіе;  fig.  der  Menfch  ift  der  «  der 
Gottheit  человѣкъ  есть  отблескъ  бо¬ 
жества.  [гладить;  с«. 

a'bglätten  ѵ.  tr.  выглаживать,  вы- 

A'bglätter  т.  («s,  «)  гладйльщикъ. 

A'bglättung  f.  («,  «en)  выглажи¬ 
ваніе;  выглаясеніе ;  сглаживаніе. 

A'bgleicheifen  n.(«s, «)  (Bergw.)  бол¬ 
ванъ;  болванка. 

a'bgleichen  ѵ.  tr.  (см.  gleichen)  вы¬ 
равнивать,  выровнять;  дѣлать,  с« 
ровнымъ;  (Typ.,  Zeilen  «)  подводйть, 
«вестй  подъ  одну  черту ;  (eine  Mauer 
fenkrecht  «)  равнять  по  отвѣсу,  вырав¬ 
нивать,  выравнить  по  отвѣсу;  (hori¬ 
zontal  «)  выр.  по  ватерпасу;  вывёрсты- 
вать,  вьіверстать  йодъ  ватерпасъ; 
(Münzw.)rocTÜpoBaTb[unv.] ;  приво  дйть, 
«вестй  въ  указную  толщину. 

A'bgleich| [feile  f.  («,  «п)  напиль¬ 
никъ.  -(lange  f.  («,  -n)  (Bauk.)  отвѣсъ. 

A'bgleichung  f.  («,  -en)  выравни¬ 
ваніе;  равненіе  по  отвѣсу;  выверстка 
подъ  ватерпасъ ;  юстировка  (см. 
глаг.).  «s|wage  f.  («,  -n)  (Münzw.) 
юстйръ;  юстйрные  вѣскй. 


abgleiten 

a'bgleiten  v.  intr.  (cm.  gleiten)  (mit 
dem  Fuße)  скользить  u.  поскользать- 
ся,  -знуться ;  соскальзывать,  -сколь¬ 
знуть;  (von  einer  Leiter,  Treppe)  упа¬ 
дать,  упасть  съ;  скатываться,  ска¬ 
титься  съ;  fig.  vom  rechten  Wege  - 
совращаться,  -вратйтьсясъ  прямого 
пути;  fig.  die  Worte  gleiten  von  ihm 
ab  на  Herd  слова  не  дѣйствуютъ; 
„какъ  объ  стѣну  горохъ“. 

A'bgleiten  n.(-s,0)  соскальзываніе ; 
сосколъзнутіе ;  сдвигъ. 

a'bglühen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Metalle)  раска¬ 
ливать,  -калйть;  про-;  разжигать, 
-жёчь.  2.  den  Wein  -  опускать,  опу- 
стйть  въ  вино  раскалённое  желѣзо. 
II.  ѵ.  intr.  лерегарать,  -горѣть. 

A'bglühen  п.  (— s,  0)  прокаливаніе ; 
закалка. 

A'bgott  т.  (-[e]s,  -götter)  1.  (Götze) 
идолъ;  кумиръ;  истуканъ.  2.  fig. 
einen  zu  feinem  -  machen  обожать 
[unv.];  любйть[ипѵ.]  до  крайности;  er 
i(t  ihr  -,  fie  macht  ihn  zu  ihrem  -  она 
обожаетъ  erd;  она  любитъ  его  до  край¬ 
ности;  она  чуть  не  молится  на  него. 

Abgötterei*  f.  (-,  -еп)  идолопоклон¬ 
ство  ;  поклонёніе  идоламъ ;  идолослу- 
жёніе;  -  treiben  идолопоклонничать 
[unv.] ;  идолопоклбнствовать  [unv.] ; 
служйть  [unv.J  [поклоняться]  йдо- 
ламъ ;  einen  bis  zur  -  lieben  обожать 
кого;  любйть  кого  до  крайности. 

a'bgöttifch  I.  adj.  идолопоклонни¬ 
ческій.  II.  adv.  -  verehren  обожать; 
безумно  любйть. 

A'bgottsfchlange  f.  (-,  -n)  (Zool.  loa 
marina,  b.  constrictor )  анаконда;  по¬ 
лозъ;  удавъ  водяной. 

a'bgraben  ѵ.  tr.  (см.  graben)  1.  (weg- 
graben)OTpbiBaTb,  -рыть ;  откапывать, 
-копать ;  (durch  Graben  wegfchaffen,  z.  B. 
einen  Hügel)  сносйть,  снестй ;  срывать, 
срыть;  скапывать,  скопать.  2.  (ebenen) 
ровнять  и.  сравнивать,  сровнять;  вы¬ 
равнивать,  выровнять.  3.  (durch  einen 
Graben  abtrennen)  отдѣлять,  -лйть 
рвомъ;  (einen  Graben  um  etwas  ziehen) 
обводйть,  -вестгі  что  рвомъ.  4.  (einen 
Teich)  выпускать,  выпустить  [спу¬ 
скать,  спустйть]  воду  изъ;  einer  Staat 
das  Waffer  -  прокопомъ  отводйть, 
-вестй  воду  отъ  города. 

A'bgra|Jben  п.  (-s,  0)  od.  -bung  f. 
(-,0)  1.  откапываніе;  снесёніе.  2.  срав¬ 
ниваніе;  вы-.  3.  отдѣленіе  рвомъ; 
обведёніе  рвомъ.  4.  спускъводы;  от¬ 
веденіе  воды  (см.  глаг.). 

a'bgrämen  ѵ. refi.  (ich  -  изнуряться, 
-рйться  отъ  печали  [отъ  тоскй] ;  то- 
ыйться,  ис-  печалью ;  [ich  unnütz  - 
напрасно  печалиться  [unv.] ;  напрасно 
себя  тоскбй  томйть  [unv.] ;  [ich  nach 
jemdm.  -  тосковать,  стосковаться  по 
комъ;  abgegrämtes  Geficht  исхуда¬ 
лое  отъ  печали  лицо. 

a'bgrafen  ѵ.  tr.  l.(abfreffen)  съѣдать, 
съѣсть  траву ;  по- ;  eineWiefe  -  laffen 
травйть  и.стравливать,стравйть  лугъ 
скотйною.  2.  (abmähen)  скащивать, 
скосгіть  траву  съ,  Gen. 

a'bgreifen  I.  ѵ.  tr.  (см.  greifen)  исти¬ 
рать,  -тереть.  И.  ѵ.  refi.  (Ich  -  (von 
Münzen)  обтираться,  -терёться;  ис-. 

A'bgreifen  ra.(-s,  0)(Münzw.)o6rapKa ; 
утйрка;  утрата  вѣсу. 

a'bgrenzen  ѵ.  tr.  1.  (die  Grenzen  Ъе- 
(timmen)  проводйть,  -вести  [опредѣ¬ 
лять, -лйть]  гранйцу ;  (begrenzen)  огра- 
нйчивать,  -чить.  2.  (durch  Grenzen  ab- 
teilen)  разгрангічивать,  -чить. 
Abgrenzung/*.  (-,  -en)  1.  проведеніе 


[опредѣленіе]  гранйцы;  огранйченіе. 
2.  разгранйченіе  (см.  глаг.). 

A'bgrund  т.  (-[e]s,  -gründe)  бёз- 
дна;  (zwifchen  zwei  Bergen)  пропасть,  И ; 
(im  Fluffe)  омутъ;  -  des  Meeres  иу- 
чйна;  п.  морская;  -der  Hölle  геенна; 
преисподняя;  fig.  -  der  ewigen  Liebe 
безгранйчная  любовь;  fig.  -  des  Ver¬ 
derbens  край  погй  бел  и ;  fig.  am  Rande 
des  -es^  (tehen  быть  [находйться]  въ 
величайшей  опасности;  fig.  er  |teht 
fchon  am  Rande  des  -es  онъ  скоро 
погйбнетъ;  fig.  [ich  in  den  -  (türzen 
подвергать,  -вергнуть  себя  явной 
опасности ;  fig.  in  den  -  des  Elends  ver- 
finken  впадать,впастьвъ  бездну  бѣдъ; 
приходйть,  приттгі  въ  крайне  бѣд¬ 
ственное  положеніе. 

a'bgrundwärts  adv.  къ  пропасти; 
fig.  къ  погйбели. 

a'bgucken  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
перенимать,  -нятьу  кого  что  нагляд¬ 
ною  ;  подсматривать,  -смотрѣть;  под¬ 
мѣчать,  -мѣтить. 

A'bgun(t  f.  (-,  0)  1.  (Mißgunß)  недобро¬ 
желательство  ;  (Neid)  зависть,  И.  2.  (Ab¬ 
neigung)  нерасположеніе. 

a'bgün(tig  ай/,  l.(mißgünftig)  недобро¬ 
желательный  ;  (neidifch)  завйстливый. 
2.  (abgeneigt)  нерасположенный ;  er  i(t 
mir  -  онъ  не  расположёнъ  ко  мнѣ. 

a'bgürten  v.tr.  l.jemdn.  -  распоясы¬ 
вать,  -сатькогб;  ein  Pferd  -  снимать, 
снять  подпругу  съ  лошади,  2.  (das 
Schwert)  снимать,  снять,  Akk. ;  отвя¬ 
зывать,  -вязать,  Akk. 

A'bguß  т.  (-guffes,  -güffe)  1.  (Ab¬ 
gießen)  отливаніе;  einen  -  von  einer 
Bildfäule  machen  отливать,  -лйть 
статую.  2.  (abgegoffenes  Bild)  ОТЛЙВЪ; 
отлйвокъ,  -вка;  слйтокъ,  -тка;  ли¬ 
тая  Фигура.  3.  (Öffnung  zum  Abfließen) 
стокъ;  сточная  труба.  4.  -  einer 
Pfeife  отлйвъ  у  курительной  трубки, 
-pfanne/*.  (-,  -n)  (Salzw.)  выварочный 
чренъ;  цирбна;  цирёнъ;  соловарен- 
ная  сковорода. 

a'bhaaren  I.  ѵ.  tr.  сгонять,  согнать 
волосы  [шерсть].  II.  ѵ.  intr.  линять, 
по-;  diefer  Pelz  haart  ab  волоса  у 
этой  шубы  лѣзутъ. 

a'bhaben  ѵ.  tr.  (см.  haben)  1.  den 
Hut  -  стоять  [быть]  безъ  шляпы. 
2.  (bekommen)  получать,  -чйть ;  er  will 
etwas  davon  -  ему  хочется  получить 
что-нибудь  изъ.  [отсѣкать,  -сѣчь, 
a'bhacken  ѵ.  tr.  отрубать,  -бйть; 
a'bhadern  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  -  вы¬ 
спаривать,  выспорить  у  кого  что; 
оттягивать,  -тягать  у  кого  что. 

a'bhageln  ѵ.  impers.  1.  es  hat  abge¬ 
hagelt  градъ  пересталъ.  2.  es  find 
alle  Kirfchen  abgehagelt  градомъ  всѣ 
вйшни  побйло. 

a'bhagern  ѵ.  intr.  худѣть,  по  - ;  ис¬ 
худать  oder  -дѣть  [voll.]. 

a'bhäkeln  ѵ.  tr.  ein  Mu(ter  -  вязать 
[unv.]  по  узору. 

a'bhaken  ѵ.  tr.  отцѣплять,  -пйть. 
a'bhalftern  ѵ.  tr.  1.  ein  Pferd  -  сни¬ 
мать,  снять  недоуздокъ  съ  лошади. 
2.  fig.  jemdn.  -  отставлять,  -ставить 
кого;  увольнять,  уволить  когб. 

a'bhalfen  ѵ.  tr.  fich  (Dat.)  etwas  - 
сбывать,  сбыть  что  съ  шёи  [съ  плечъ]. 

a'bhalten  I.  ѵ.  tr.  (см.  halten)  1.  (zu¬ 
rückhalten,  aufhalten;  jemdn.  -)  удержи¬ 
вать,  удержать ;  за- ;  останавливать, 
остановйть;  (hindern,  verhindern)  мѣ¬ 
шать,  ПО-,  Dat.;  (nicht  zulaffen)  не  ДОПу- 
Окать,  — СіЙТЬ,  Gen.;  (abwenden,  z.B.von 
einem  Unternehmen)  отклонять,  -НЙТЬ; 
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отвращать,  -вратйть;  (abwehren,  z.  В. 
einen  Hieb)  отражать,  -разйть;  der 
Mantel  hält  den  Regen  ab  шинёль  за¬ 
щищаетъ  отъ  [не  пропускаетъ]  до¬ 
ждя;  er  hält  mich  von  memenBefchäf- 
tigungen,  Arbeiten  ab  онъ  мѣшаетъ 
мнѣ  заниматься,  работать;  онъ  не 
даётъ  мнѣ  заниматься,  работать; 
jemdn. vomVerderben  -  удёрживать, 
удержать  когб  отъ  погйбели;  ich 
werde  mich  dadurch  nicht -laffen это 
меня  не  остановитъ ;  я  не  посмотрю 
на  это ;  was  hält  dich  davon  ab  ?  что 
тебя  останавливаетъ  [удерживаетъ]  ? 
что  тебѣ  мѣшаетъ?  nichts  foll  mich 
davon  -  ничто  мнѣ  не  помѣшаетъ; 
ничтб  меня  не  остановитъ;  fie  läßt  (ich 
von  ihren  Gewohnheiten  nicht  -  она 
не  оставляетъ  [не  покидаетъ]  свойхъ 
привычекъ ;  ich  bitte,  laffen  Sie  (ich 
dadurch  nicht -(bitte fortzufahren)  про¬ 
шу  продолжать.  2.  ein  Kind  -  поддер¬ 
живать,- держать  дитя.  3. (eine  Sitzung, 
ein  Examen,  eine  Auktion)  производйть, 
-вестй ;  (den  Gottesdienft,  die  Liturgie) 
соверш4ть,-шйть ;  ge(tern  wurde  eine 
Sitzung  abgehalten  вчера  было  засѣ¬ 
даніе;  erhält  fein eLehr|tunden pünkt¬ 
lich  ab  онъ  никогда  не  пропускаетъ 
уроковъ;  es  wurde  eine  Feierlichkeit 
abgehalten  происходйло  торжество. 
II.  v.intr.  ßeew.)  vom  Winde  -  плыть 
[unv.]  по  вѣтру ;  иттй  [unv.]  на  Форде- 
вйндъ;  vom  Lande  -  направлять, 
-править  судно  въ  море. 

A'bhal||ten  п.  (-s,  0)  od.  -tung  f.  (-, 
-en)  1.  (Hindernis)  помѣха ;  er  hatte  - 
онъ  былъ  задёржанъ;  онъ  не  могъ 
приттй  [явйться].  2.  -  eines  Examens 
экзаменованіе ;  испытаніе ;  производ¬ 
ство  экзамена ;  -  einer  Sitzung  засѣ¬ 
даніе;  die  -  einer  Sitzung  geßatten 
разрѣшать,  -шйть  засѣданіе. 

a'bhämmern  ѵ.  tr.  сбивать,  сбить 
[от-1  молоткомъ. 

a'bhandelnn.  tr.  1.  (abkaufen)  jemdm. 
etwas  -  покупать,  купйть  у  когб  что. 
2.  (abdingen;  etwas  vomPreife  ~)  выторго¬ 
вывать,  выторговать.  3.  fig.  (erörtern, 
behandeln,  verhandeln)  etwas  -  толко¬ 
вать  [unv.]  о  чёмъ ;  излагать,  -ложйть 
что ;  (fchriftl.  auch)  писать,  на-  о  чёмъ ; 
was  habt  ihr  miteinander  abzuhan¬ 
deln?  о  чёмъ  вы  толкуете  [разсу¬ 
ждаете]  ? 

abha'nden  adv.  -  kommen  теряться, 
по-;  за-  [voll.];  пропадать,  -пасть; 
-  kommen  laffen  утрачивать,  -тра¬ 
тить;  -  gekommener  Wech  fei  утра¬ 
ченный  вёксель. 

Abhandenkommen  n.  (-s,  0)  про¬ 
пажа;  утрата. 

A'bhandlnng  f.  (-,  -en)  (fchriftliche 
Unterfuchung)  сочинёніе;  (Traktat)  раз- 
суждёніе ;  (Auffatz)  статья;  (Differtation) 
диссертація;  (über  einen  einzelnen  Ge¬ 
genwand)  монографія;  -en (einer  gelehr¬ 
ten  Gefellfchaft)  запЙСКИ,  -СОКЪ,  pl.  f. ; 
труды,  pl.  m. 

A'bhang  m.  (-[e]s,  -hänge)  1.  (von 
Bergen,  Dächern :  Neigung)  ПОЛОГОСТЬ,  И ; 

наклбнность,и;склонъ;спускъ;скатъ; 
(Abfchüf|igkeit)nOKa,TOCTb,H;  отлогость, 
И.  2.  (abfchüffige  Seite  eines  Berges)  KOCO- 
гбръ ;  (Böfchung)  покатъ ;  откосъ ;  ftei- 
ler,  jäher  -  крутизна;  стремнгіна. 

a'bhangen  t>.i»tfr.(cM.hangen)  1.  (her¬ 
unterbangen)  висѣть[ипѵ.] ;  спускаться, 
-стйться;  (fich  hinneigen)  склоняться, 
-нйться;  (abfchüffig  fein)  быть  отло¬ 
гимъ;  б.  покатымъ.  2.  fig.  (abhängig 
fein)  von  jemdm.,  von  etwas  -  завй- 
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сѣть[ипѵ.]  отъ;  von  niemandem  *  быть 
независимымъ. 

a'bhängen  I.  у.  tr.  (см.  hängen)  сни- 
мать,снять[повѣшанное] ;  отцѣплять, 
-пить.  II.  ѵ.  intr.  von  jemdm.  -  зави¬ 
сѣть  отъ  кого. 

a'bhängiga^\l.(abfchüffig)noKaTbiii; 
отлогій;  (geneigt)  наклонный.  2.  fig. 
зависимый;  von  jemdm.  -  fein  зави¬ 
сѣть  отъ  кого ;  fie  i(l  ganz  von  ihm  - 
она  совершенно  завйситъ  отъ  него; 
-  machen  ставить,  по-  въ  завйси- 
мость;  fich  von  einem,  von  etwas  - 
machen  ставить,  по-  себя  въ  завйси- 
мость  отъ  кого,  чего ;  -er  Satz  подчи¬ 
нённое  [придаточное]  предложеніе. 

A'bhängig||keitf.  (-,  0)  1.  (Abfchüffig- 
keit)  отлогость,  и ;  покатость,  и.  2.  fig. 
завйсимость,  и;  in  -  leben  жить  въ 
завйсимости;  быть  въ  подчиненіи, 
-keitsgefühl  п.  (-[e]s,  0)  чувство  за¬ 
вйсимости. 

a'bharken  ѵ.  tr.  сграбливать,  сгра¬ 
бить;  сгребать,  сгрестй.  [grämen), 
a'bhärmen  ѵ.  reß.  (Ich  -  (см.  ab- 
a'bhärten  I.  v.  tr.  1.  (Metalle)  закали¬ 
вать,  -калйть.  2.  (Soldaten  zum  Kriege) 
пріучать,-чйть  къ  войнѣ;  пр.  къ  пере¬ 
несенію  трудностей  войны  [похода]; 
abgehärtet  закалённый ;  (feinenKörper) 
укрѣплять,  -пйть;  закаливать,  -ка¬ 
лйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  gegen  Strapazen  - 
пріучаться,  -учйться  къ  перенесё- 
нію  трудностей;  пріучать,  -учйть 
себя  къ  трудамъ. 

A'bhärtung  f.  (-,  0)  1.  (von  Metallen) 
закаливаніе;  закалка.  2.  -  gegenStra- 
pazen  пріучёніе  къ  перенесёнію  тру  д- 
ностей;  пріученіе  къ  трудамъ;  (des 
Körpers)  укрѣплёніе;  закалёніе;  за¬ 
каливаніе.  ~s|  mittel  п.  (— s,  -)  укрѣ¬ 
пляющее  средство. 

a'bharzen  ѵ.  tr.  einen  Baum  -  сни¬ 
мать,  снять  живйцу  съ  дерева;  под¬ 
сачивать,  -сочйть  дёрево. 

a'bhafchen  ѵ.  tr.  jemdm. etwas-  от¬ 
хватывать,  -хватйть  у  кого  что. 

a'bhafpeln  ѵ.  tr.  1.  сматывать,  смо¬ 
тать.  2.  fig.  eine  Rede  -  быстро  про- 
износйть,  -нестй  рѣчь;  отбарабанить 
[voll.]  рѣчь;  Redensarten  -  болтать 
пустыя  слова ;  feine  Tage  -  мотаться 
[unv.]. 

a'bhauben  ѵ.  tr.  (einen  Falken)  сни¬ 
мать,  снять  каблучокъ  съ,  Gen. 

a'bhauen  ѵ.  tr.  (см.  hauen)  (fällen) 
срубать,  -бить;  (ein  Stück  von  etwas) 
OT-;  (abhacken)  отсѣкать,  -сѣчь;  (ab- 
fchlagen)  отбивать,  -бйть. 

A'bhauen  n.  (-s,  0)  сру  блёиіе,  срубъ ; 
отсѣчёніе;  отсѣчка. 

a'bhäuten  I.  ѵ.  tr.  ein  Tier  -  снимать, 
снять  [сдирать,  содрать]  кожу  съ. 
II.  ѵ.  intr.  скидать,  скйну ть  [сбрасы¬ 
вать,  сбросить]  съ  себя  кожу. 

a'bheben  I.  ѵ.  tr.  (см.  heben)  1.  (weg¬ 
nehmen)  отнимать,  -нять;  снимать, 
снять.  2.  die  Karten  -  снимать,  снять 
карты.  3.  (abrücken)  отодвигать,  -двй- 
нуть.  II.  ѵ.  intr.  (Kartfp.)  снимать, 
снять.  III.  ѵ.  reß.  (Ich  von  etwas, 
gegen  etwas  -  выдѣляться,  выдѣ¬ 
литься  изъ. 

A'bheben  n.  (-s,  0)  1.  (Wegnehmen) 
отнятіе ;  сниманіе ;  съёмка.  2.  (Kartfp.) 
съёмка. 

a'bheften  v.  tr.  отцѣплять,  -пйть. 
a'bheilen  v.  intr.  заживать,  -жить ; 
зарастать,  -расти. 

A'bhei||len  п.  (-s,  0)  oder  -lang  Д-,  0) 
заживаніе;  зажйвъ;  зарастаніе. 
a'bhelfcnt?.m£r.(cM.helfen)l.jemdm. 


von  etwas  -  избавлять,  -бавить  кого 
отъ  чего.  2.  einer  Sache,  einem  Übel- 
устранять,  -нйть  [прекращать,  -кра- 
тйть]  что;  einem  Bedürfniffe  -  удо¬ 
влетворять,  -рйть  потребность, 
a'bherzen,  v.  tr.  расцѣловать  [voll.], 
a'bhetzen  I.  v.  tr.  затравйтъ Jvoll.f; 
замучить  [voll.];  abgehetzter  Hirfeh 
травленный  олень.  II.  v.  reß.  fich  - 
утомляться,  -мйться;  замучиться 
[voll.]. 

A'bhetzung  f.  (-,  ~en)  затравлёніе ; 
затрава;  замученіе;  утомлёніе. 

a'bhexen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  -  вы¬ 
манивать,  выманить  у  кого  что  кол¬ 
довствомъ. 

A'bhilfe  f.  (-,  0)  устранёніе ;  отвра- 
щёніе;  отмѣнёніе;  прекращеніе;  ис¬ 
правленіе;  -  fchaffen  помог4ть,-мочъ; 
пособлять, -бйть;  hier  iffc  keine  -mög¬ 
lich  тутъ  ничто  не  поможетъ ;  ничѣмъ 
дѣлу  помочь  нельзя. 

а' bhobeln  ѵ.  tr.  1.  (weghobeln)  состра¬ 
гивать, -строгать;  стёсывать,стесать. 

2.  (glatthobeln)  сглаживать,  сгладить. 

3.  fig.  jemdn.  -  научйть  [voll.]  кого 
скромности;  образовывать,  -зовать; 
пріучать,  -чйть  кого  къ  ловкости, 
къ  свѣтскому  обращенію;  (zujtutzen) 
школить,  вышколить;  полировать, 
выполировать. 

A'bliobelntt.(-s,0)  1.  сострагиваніе ; 
стёсываніе.  2.  fig.  политура ;  лоскъ, 
a'bhold  adj.  (см.  abgeneigt), 
a'bholenw.fo*.  1.  von  jemdm.  etwas  - 
приносйть,  -нестй  что  отъ  кого; 
jemdn.,  etwas  -  laffen  посылать, 
-слать  кого  за  кѣмъ,  за  чѣмъ;  (bringen 
laffen)  велѣть  принестй ;  laß  von  ihm 
das  Buch  -  велй  принестй  отъ  него 
кнйгу;  пошли  къ  нему  за  кнйгою; 
ich  werde  dich  felbft  -,(zuFuß)  я  самъ 
приду,  (zu Wagen)  -  пріѣду  за  тобою; 
mein  Wagen  wird  dich  -  я  пришлю 
за  тобою  моіо  карету ;  ich  kam  dich  - 
а)  я  пришёлъ  за  тобою ;  b)  (zu  Wagen) 
я  пріѣхалъ  за  тобою;  er  wollte  fie  - 
laffen  онъ  хотѣлъ  послать  за  нёю; 
morgen  wollte  er  mich  mit  feinem 
Wagen  -  laffen  завтра  онъ  хотѣлъ 
прислать  за  мною  свои  экипажъ;  ich 
muß  jedesmal  felbft  den  Arzt  -  laffen 
я  долженъ  каждый  разъ  посылать 
свой  экипажъ  за  дбкторомъ.  2.  ein 
Schiff  vom  Strande  -  снимать,  снять 
корабль  съ  бёрега. 

A'bholen  п.  (-s,  0)  отнесёніе;  (Emp¬ 
fangen)  получёніе ;  принятіе ;  (Angehen 
nach  etwas)  захаживаніе  за  чѣмъ. 

a'bholzen  ѵ.  tr.  einen  Wald  -  вы¬ 
рубать,  вырубить  лѣсъ;  #  abgeholz¬ 
ter  Weg  (im  Walde)  просѣка. 

A'bhol||zen  n.  (-s,  0)  od.  -zung  f.  (-, 
-en)  вырубка;  срубка. 

a'bhorchen  v.  tr.  1.  jemdm.  etwas  - 
подслушивать,  -шать,  что  кто  гово- 
рйтъ ;  (zu  erfahren  fuchen)  вывѣдывать, 
вывѣдать  у  кого  что  (см.  ablernen). 
2.  (verhören)  допрашивать,  -просйть. 

a'bhoren  v.tr.  1.  einem  Kinde  feine 
Lektion  -  прослушивать,  -шать  у  ре¬ 
бёнка  урокъ.  2.  (verhören)  допраши¬ 
вать,  -просйть. 

abhorreszie'ren,  abhorrefzie'ren  od. 
abhorrie'ren  v.  tr.  имѣть  [чувствовать] 
отвращёніе  отъ  od.  къ. 

A'bhörung  f.  (-,  -en)  1.  прослуши¬ 
ваніе.  2.  (Befragung)  допрашиваніе ; 
допросъ. 

A'bhub  m.  (~[ejß,0)  1.  (Überbleibfel  von 
einer  Mahlzeit)  объѣдки,  -ковъ,  pl.m.\ 
остатки  [-ковъ,^.»г.]  со  стола.  2.  (Hüt- 


abkappen 

tenw.)  снймокъ,  -мка.  3.  (Kartfp.,  vom 
ganzen  Spiele)  съёмка ;  (von  einer  Karte) 
снятіе. 

A'bhülfe  (cm.  Abhilfe), 
a'bbülfen  v.  tr.  шелушйть,  вышелу¬ 
шить;  снимать,  снять  шелуху  съ. 

a'bhumpeln  I.  v.  tr.  eine  Strecke  - 
проковылять  [voll.]  разстояніе.  II.  v. 
intr.  удаляться,  -литься  ковыляя. 

a'bhungern  v.  reß.  (Ich  -  изнурять, 
-рйть  себя  голодомъ;  морйть,  у- 
себя  голодомъ;  abgehungert  изнурён¬ 
ный  голодомъ;  проголодалый. 

a'bhüten  ѵ.  tr.  eine  Wiefe  -  потра¬ 
вить  [voll.]  лугъ. 

a'bhütten  ѵ.  tr.  (Bergw.)  запускать, 
-стгіть  руднйкъ  od.  копь. 

ä'bichft]  adj.  лѣвый;  die -ѳ  Seite  из¬ 
нанка;  лѣвая  [оборотная]  сторона. 
A'bigail  (w.  Р.)  Авигёя. 
Abime'lech  (ш.  Р.)  Авимелёхъ. 
Abioge'nesis  f.  (-,  0)  первоначальное 
возннкновёніе. 

a'birren  ѵ.  intr.  1.  vom  Wege  -  за¬ 
блуждаться,  -блудйться;  сбиваться, 
сбиться  съ  дороги.  2.  (abweichen,  von 
etwas)  уклоняться,  -нйться;  (von 
Strahlen,  vom  Licht)  разсѣиваться,  -СѢ¬ 
ЯТЬСЯ  ;  расходиться,  разойтйсь. 

A'birrung  f.  (-,  -en)  1.  заблѵждёніс. 
2.  (A(tr.)  аберрація;  уклоненіе  свѣ- 
тйлъ.  -s|(trahl  in.  (-[e]s,  -eff)  рас¬ 
ходящійся  лучъ;  уклоняющійся  л. 
-s|weite  /".(-,  -п)  расходящаяся  ши¬ 
рота.  [ріёнтъ. 

Abiturie'nt  т.  (-еп,  ~еп)  абиту- 
Abiturie'nten||examen  п.  (-s,  -mina), 
-prülung  f.  (-,  -en)  испытаніе  зрѣ¬ 
лости  ;  выпускной  экзаменъ.  -Zeug¬ 
nis  п.  (-niffes,  -niffe)  (für  Interne)  атте¬ 
статъ  зрѣлости;  (für  Externe)  свидѣ¬ 
тельство  зрѣлости.  [ріёнтка. 

Abiturie'utin  f.  (-,  -nen)  абиту- 
a'bjachtern  v.reß.  fich  -  набѣгаться 
[voll.] ;  напрыгаться  [voll.]. 

a'bjagen  I.  v.tr.  1.  (müde  jagen)  уто¬ 
млять,  -мйтъ  гоньбою;  измучивать, 
-мучить;  заганивать  od.  -гонять, 
-гнать.  2.  eine  Jagd  -  кончать,  кон¬ 
чить  охоту.  3.  ein  Revier  -  произво- 
дйть,  -вестй  охоту  по  всей  мѣстности 
[по  всему  тонному  округу].  4.  jemdm. 
etwas  -  отнимать,  -нять  [отбивать, 
-бйть]  у  кого  что.  II.  v.reß.  |ІсЬ~из- 
мучиваться,-мучитъся;утомляться, 
-мйться. 

a'bjoclien  v.  tr.  (einen  Ochfen)  сни¬ 
мать,  снять  ярмо  съ,  Gen. 
abjudicie'ren  (см.  abjudizieren). 
Abjudikatio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  ot- 
суждёніе;  лишёніе  кого  чего  су- 
дёйскимъ  [судёбнымъ]  приговоромъ. 

abjudizie'ren  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
лишать,  -шйть  кого  (Akk.)  чегб 
судёйскимъ  [судёбнымъ]  пригово¬ 
ромъ.  [fchwörung). 

Abjuratio'n  f.  (-,  -en)  (cm.  Ab- 
abjurie'ren  (cm.  abfchwören). 
a'bkämmen  v.  tr.  1.  счёсывать,  -сче¬ 
сать.  2.  fig.  eine  Baftion  -  сбивать, 
сбить  выстрѣлами  грёбень  бастіона. 

a'bkanten  ѵ.  tr.  обтёсывать,,  -те¬ 
сать  ;  обрѣзывать  ой.-рѣзать,-рѣзать; 
(Zimmerm.)  округлйть  [voll.]  края; 
стёсывать,  стесать. 

a'bkanzeln  ѵ.  tr.  1.  etwas  -  объя¬ 
влять,  -вйть  что  съ  каѳедры;  Ver¬ 
lobte  -  оглашать,  огласйть  вступаю¬ 
щихъ  въ  бракъ.  2.  fam.  jemdn.  -  на¬ 
мылить  [voll.]  кому  голову;  выругать 
[voll.] ;  выбранивать,  выбранить  кого, 
a'bkappen  ѵ.  tr.  1.  einen  Falken  - 


Abkappung 

снимать,  снять  каблучокъ  съ  сокола. 

2.  (abhauen;  Seew.)  отрубать,  «рубить. 

3.  (bekappon,  Bäume)  обрѢзывать,-зать; 
под-;  (mit  der  Schere)  подстригать, 
-стричь;  об-;  die  Spitzen  der  Bäume 

-  срѣзывать  od.  срѣзать,  срѣзать  вер¬ 
хушки  у  деревьевъ.  4.  fam.  fig.  j  emdn. 

-  спроваживать,  -вадить  кого. 
A'bkappung  f.  (-,-en)  l.(von  Bäumen) 

обрѣзка;  подрѣзка;подстрйжка;  срѣз¬ 
ка.  2.  (Seew.)  отрубка;  отрублёніе. 

a'bkargen  ѵ.  tr.  fich  (Dat.)  etwas  ~ 
наживать,  -жить что,  отказывая  себѣ 
вънужномъ;отказывать, -казать  себѣ 
въ  чёмъ;  лишать,  лишить  себя  чего 
по  скупости. 

a'bkarren  ѵ.  tr.  die  Erde  -  отвозить, 
-везти  збмлю  на  тачкахъ.  . 
a'bkarten  v.trS&m.  etwas  mitj  emdm. 

-  втайнѣ  сговариваться,  -ворйться 
съ  кѣмъ  о  чёмъ;  условливаться,  усло¬ 
виться  съ  кѣмъ  насчётъ  чего;  eine 
abgekartete  Sache  втайнѣ  устроен¬ 
ное  дѣло;  заранѣе  рѣшённое  дѣло. 

A'bkartnng  f.  (-,  -еп)  тайный  уго¬ 
воръ;  стачка. 

a'bkafteien  I.  ѵ.  tr.  изнурять,  -рйть. 
II.  v.rejl.  fich  -  изнурять,  -рйть  себя; 
изнуряться,  -рйться.  [купка. 

A'bkauf  т.  (-[e]s, 0)  откупъ;  по- 
a'bkaufen  ѵ.  tr.  1.  jemdm.  etwas  - 
покупать,  куийть  [откушіть,-пйть]  у 
к  о  го  что ;  d  і  е  fr  е  m  denK  auf  1  eut  e  li  ab  en 
alle  feine  Waren  abgekauft  пріѣзжіе 
купцы  разобрали  [откупйли]весь  его 
товаръ;  fig.  er  wollte  ihm  fein  Gewiffen 

-  онъ  хотѣлъ  заставить  его  посту¬ 
пить  противъ  совѣсти.  2.  (fich  von  etwas 
loskaufen)  etwas  -  искупать,  -пйть  что 
чѣмъ;  fromme  Büßung  kauft  den  Zorn 
des  Himmels  ab  покаяніемъ  можно 
нскупйть  гнѣвъ  Бога. 

A'bkäufer  т.  (-s,  ~)  покупатель,  я; 
покупщйкъ ;  -in  f.  (-,  -nen)  покупа¬ 
тельница;  покупщйца. 

a'bkehlen  ѵ.  tr.  1.  ein  Tier  -  зарѢзы- 
вать,  -рѣзать  животное.  2.  (Tifchl.) 
желобйть,  выжелобить;  дѣлать,  с- 
выемки. 

A'bkehr  f.  (~,  0)  отвращеніе;  откло¬ 
неніе;  уклоненіе. 

a'bkeliren  I.  ѵ.  tr.  1.  (abfegen)  выме¬ 
тать,  вымести;  сметать,  сместй;  под¬ 
метать,  -местй.  2.  (abwenden,  ab¬ 
lenken)  отвращать,  -вратйть;  откло- 

HÜTb,-HhTb;(wegwenden)OTBOpä4UBaTb, 

-воротйть;  (auf  die  Seite  kehren)  НО¬ 
ВЪ  сторону.  II.  ѵ.  intr.  vom  Wege  - 
сворачивать,  своротйть  съ  дороги; 
vom  rechten  Wege  -  совращаться, 
-вратйться  съ  прямого  пути  [съ 
йстиннаго  путй].  III.  ѵ.  reji.  fich  - 
отворачиваться,  -воротйться. 

A'bkeh||rer  m.(-s,  -)  сметалыцикъ; 
подметальщикъ,  -rieht  п.  (-[e]s,  0) 
соръ. 

a'bkeltern  I.  ѵ.  tr.  denW ein  -  выжи¬ 
мать,  выжать  сокъ  изъ  винограда. 
II.  •о.ш^г.кончать,кбнчить  выжиманіе 
сока  изъ  винограда. 

A'bkeltern  п.  (-s,0)  1.  выжиманіе 
сока  изъ  винограда.  2.  окончаніе  вы¬ 
жиманія  сока  изъ  винограда, 
a'bketten  ѵ.  tr.  отцѣплять,  -пить, 
a'bkimmen  ѵ.  tr.  ein  Faß  -  обрѣзы¬ 
вать,  -рѣзать  закраину  у  бочки. 

a'bklaftern  ѵ.  tr.  1.  измѣрять,  -мѣ¬ 
ритъ  [саженью].  2.  раздѣлять,  -лйть 
на  сажени. 

a'bklammern  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
со  скобъ;  Wäsche  -  снимать  щбмла 
съ  бѣлья. 


a'bklären  I.  y.tfr.(durchfeihen)  процѣ¬ 
живать,  -цѣдйть;  (abgießen)  сливать, 
OäUTb;(abft,ehenlaffen)  отстаивать,  -сто¬ 
ять;  давать,  дать  отстояться  чему ; 
освѣтлять,  -лйть;  (Chem.,  reinigen)  очи- 
щать,очйстить;про-;клеровать[ипѵ.]; 
(Zucker  -  auch:)  раФИНЙровать  [unv.). 
Il.-y.re/Z.fich  -  очищаться,очйститься; 
(abßehen)  отстаиваться,  -стояться;у-; 
освѣтляться, -ЛЙтЬСЯ;£щ.(ѵоп  Begriffen, 
Anfichten)  выясняться,  выясниться; 
проясняться,-нйться;аЪ^ек1НгІеАп- 
fichten  просвѣщённыя  мысли  [идеи]. 

A'bklärnng  f.  (-,  0)  процѣживаніе; 
отстаиваніе;  освѣтлбніе;  очшцёніе; 
клеровка ;  выясненіе ;  проясненіе  (см. 
глаг.).  ~s|methode  f.  (-,  -п)  методъ 
процѣживанія  [освѣтленія,  очище¬ 
нія].  -s|mittel  п.  (— s,  -)  клеровальное 
[очистное]  средство. 

A'bklatfch  т.  (-es,  -е)  1.  оттискъ; 
отпечатокъ,  -тка;  снймокъ,  -мка. 
2.  fig.  слабый  отпечатокъ;  слабое  от¬ 
раженіе. 

a'bklatfchen  ѵ.  tr.  1.  (Тур.)  [надавйвъ 
рукой,  щёткой]  отхиспяхь,оттйснуть; 
(abformen)  снимать,  снять  Форму  съ 
(Gen.)  [гнётомъ  рукй] ;  einen  Korrek¬ 
turbogen  -  выбивать,  выбить  щёткою 
корректурный  оттискъ.  2.jemdn.  - 
ударять,  ударить  кого  ладонью;  хло¬ 
пать,  -пнуть  кого. 

A'bklat||fchen  п.  (~s,  0)  оттиснёніе; 
снятіе  Ф(5рмы;выбиваніе  щёткою;хлб- 
паніе  (см.  глаг.).  -  fcher  т.  (-s,  -)  дѣла¬ 
ющій  оттискъ;  снимающій  Форму; 
выбивающій  щёткою  (см.  глаг.). 

a'bklanben  v.tr.  (mit  den  Zähnen,  Fin¬ 
gern  ablöfen)  лущить  od.  вылущивать, 
вылущить;  шелушйтьой.  вышелуши¬ 
вать,  вышелушить;  (den  Kitt)  отко¬ 
лупывать,  -колупать;  отковыри¬ 
вать,  -ковырять;  (benagen)  обгрызать, 
-грызть;  обгладывать,  -глодать  зу¬ 
бами. 

a'bkleiden  I.  v.tr.  раздѣвать,  -  дѣть. 
II.  v.rejl.  fich  -  раздѣваться,  -  дѣться. 

a'bklemmen  ѵ.  tr.  1.  (den  Finger) 
ущемлять,  -МЙТЬ.  2.  (durch  Klemmen 
ablöfen)  оттйскать,  оттйснуть. 

a'bklingen  ѵ.  intr.  затихать,  -тйх- 
нуть;  у-;  fig.  (von  Farben)  исчезать, 
-чезнуть. 

a'bklopfen  ѵ.  tr.  1.  den  Staub  von 
etwas  -  стряхивать,  стряхнуть  пыль 
СЪ  чего.  2.  (reinigen;  einen  Rock-)  выби¬ 
вать,  выбить.  3.  fig.  jemdn.  -  поколо- 
тйхь  [voll.]  кого ;  от-  [voll.] ;  прибйть 
[voll.].  4.  einen  Korrekturbogen -вы¬ 
бивать,  выбить  щёткою  корректур¬ 
ный  дистъ.  (грызть, 

a'bknabbern  v.  tr.  отгрызать ,  от- 
a'bknallen  I.  v.  tr.  einen  Schuß  - 
производйть,  -вестй  выстрѣлъ.  II.  v. 
intr.  (Chem.)  вспыхивать,  вспыхнуть 
съ  трескомъ. 

a'bknappen  ѵ.  tr  .jemdm.  etwas  -  не 
додавать,  не  додать  кому  чего ;  (ver¬ 
ringern,  z.  В.  eine  Portion)  уменьшать, 
-шйть;  убавлять,  убавить. 

a'bknaufern  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
(aus  Geiz,  Habfucht)  лишать,  -ШЙТЬ  КОГО 
(Akk.)  чего  [по  скупости,  изъ  жад¬ 
ности]  ;  не  додавать,  не  додать  кому 
чего;  отнимать,  -нять  у  кого  что. 

a'bkneilen  v.  tr.  1.  (mit  den  Nägeln, 
mit  einer  Zange)  отщйпывать,  -ЩИП- 
нуть.  2.  den  Wind- придерживаться 
[unvoll.]  къ  вѣтру.  [паніе. 

A'bkneiien  n.  (-s,  0)  отщипъ;  отщи- 
a'bkneipen  v.  tr.  (cm.  abkneifen  1.). 
I  a'bknicken  v.  tr.  отламывать,  -ло- 
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мйть ;  (Blätter)  отрывать,  оторвать;  от¬ 
щйпывать,  -щипнуть, 
a'bknickern  (см.  abknaufern), 
a'bknipfen  v.tr.  (см.  abkneifen), 
a'bknöpfen  v.  tr.  1.  отстёгивать, 
-стегнуть.  2.  fam.  jemdm.  etwas  - 
отнимать,  -нять  у  кого  что ;  выпра¬ 
шивать,  выпросить  у  кого  что. 

a'bknnpfen  v.  tr.  отвязывать,  -вя¬ 
зать. 

a'bknutfchen  v.  tr.  fam.  обнять  и 
расцѣловать  [voll.]. 

a'bkochen  I.  v.  tr.  отваривать,  -ва- 
рйть;  (Eier)  варйть,  с-.  II.  ѵ.  intr. 
стряпать. 

A'bkochen  п.  (-S,  0)  отвариваніе. 
A'bkochung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Ab¬ 
kochen).  2.  (das  Abgekochte)  отваръ; 
(in  den  Apotheken)  декоктъ. 

a'bkommandieren  v.  tr.  отряжать, 
-рядйть;  откомандировывать,  -po- 
вать.  [-мка. 

A'bkomme  т.  (-n,  -п)  потомокъ, 
a'bkommen  v.  intr.  (cm.  kommen)  1. 
(fich  entfernen)  удаляться,  -лйться; 
vomWege  -  а)  (abweichen)  отклонять¬ 
ся,  -нйться;  b)  (den  Weg  verfehlen)  сби¬ 
ваться,  сбйться  съ  дороги ;  потерять 
[voll.)  дорогу;  (von  einem  Gegen  (lande, 
vom  Thema)  отступать,  -ПЙТЬ;  (von 
feiner  Anficht)  перемѣнять,  -нйть, 
Akk. ;  (von  der  Fährte)  терять,  ПО-,  Akk. 
2.  (freikommen,  fich  losmachen)  освобо¬ 
ждаться,  -бр дйться  отъ  чего;  отдѣлы¬ 
ваться,  -дѣлаться  отъ  чего;  heute 
kann  ich  noch  -  (heute  habe  ich  noch  Zeit,) 
сегодня  у  меня  есть  ещё  время;  (heute 
kann  ich  noch  kommen)  сегодня  Я  еще 
могу  приттй ;  er  kann  morgen  nicht - 
завтра  онъ  не  можетъ  приттй ;  ich  bin 
noch  gut  abgekommen  я  ещё  хорошо 
отдѣлался;  я  ещё  кое-какъ  добромъ 
отдѣлался;  теперь  ещё  это  мнѣ  сошло 
СЪ  рукъ.  3.(Ъеіш  Schießen)  gut,  fchlecht 
-  у дачно,неудачно  стрѣлять,  выстрѣ¬ 
лить.  4.  fig.  (außer  Gebrauch  kommen) 
выводйться,  вывестись;  выход йть, 
выйти  изъ  употребленія;  (veralten) 
устарѣть  [voll.]. 

A'bkommen  п.  (-s,  0)  l.(dasAbweichen) 
отступленіе;  (vom  normalen  Wege)  от¬ 
клоненіе.  2.  (Vertrag,  Vergleich,  Verein¬ 
barung)  сдѣлка;  договоръ;  условіе; 
ein  -  mitj  emdm.  treffen  уговаривать¬ 
ся,  уговорйться  съ  кѣмъ;  с-;  усла¬ 
вливаться,  условиться  съ  кѣмъ ;  ein 
gütliches  -  полюбовная  сдѣлка ;  ein 
g.  -  treffen  перевѣдываться,  -вѣдать¬ 
ся  [сдѣлаться,  voll.]  полюбовно;  .  .  . 
bei  einer  Teilung  дѣлйться,  по- 
дѣлйться  съ  кѣмъ  полюбовно. 
A'bkommenfchaft  f.  (-,0)  потомство, 
a'bkömmlich  adj.  свободный. 
A'bkömmling  т.  (-[e]s,  -ѳ)  потё¬ 
мокъ,  -мка. 

a'bkonterfeien  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
портретъ  съ  кого ;  срисовывать,  -со¬ 
вать. 

a'bkopfen  ѵ.  tr.  einen  Baum  -  срѣ¬ 
зывать  od.  срѣзать,  срѣзать  верхуш¬ 
ку  [у]  дерева. 

A'bkopfen  n.(-s,0)  срѣзываніе  [срѣ¬ 
заніе,  срѣзъ]  верхушки. 

a'bkopieren  ѵ.  tr.  копировать,  с-; 
(eine  Schrift)  спйсывать,  списать;  пи¬ 
сать,  на-  копію  съ  чего ;  (ein  Gemälde) 
снимать,  снять  копію  съ  чего. 

a'bkoppeln  ѵ.  tr.  спускать,  -стйть 
со  своры;  разсворить  [voll.]. 

a'bkramen  v.tr.  убирать,  убрать; 
собирать,  -брать  съ  чего, 
a'bkränkeln  ѵ.  intr.  истощаться, 
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ablaufen 


-щгіться;  изнуряться,  -рыться;  чах¬ 
нуть,  ис-. 

A'bkratz||bürfte  f.  (-,  -п)  щётка 
для  чистки,  -eifen  п.  (-s,  -)  скоблйл- 
ка;  скребокъ,  -бка. 

a'bkratzen  v.tr.  1.  (abfchaben)  соскре¬ 
бать,  -скрбсть;  соскабливать,  -ско¬ 
блить;  (mit  den  Nägeln)  сцарапывать, 
-ПЯТЬ.  2.  fam.  (fich  entfernen)  удалять¬ 
ся,  -литься;  (fterben)  умербть  [voll.] ; 
скончаться  [voll.];  er  i(t  abgekratzt 
онъ  умеръ;  онъ  ножки  протянулъ. 
A'bkratzer  т.  (-8,  -)  скоблильщикъ, 
a'bkriegen  ѵ.  tr.  (см.  abbekommen), 
a'bkritzeln  ѵ.  tr.  списывать,  спи¬ 
сать  неразборчиво  [каракулями]. 

a'bkrünieln  I.  v.tr.  крошить,  ис-.  II. 
v.intr.  u.  гф.  (Ich  -  крошйться,  ис-. 

a'bkruftenv.tfr.  das  Brot  -  снимать, 
снять  корку  съ  хлѣба. 

A'bkühlapparat  т.  (-[e]s,  -е)  холо¬ 
дильникъ  ;  холодильный  приборъ. 

a'bkühlen  I.  v.tr.  холодйтышй  про¬ 
холаживать,  прохолодйть;  студить 
[unv.];  простуживать  und  -стужать, 
-студйть;  давать,  дать  чему  остыть; 
die  Winde  kühlen  die  Luft  ab  вѣтры 
прохлаждаютъ  [od.  охлаждаютъ]  воз¬ 
духъ;  (Zimmer)  ХОЛОДЙТЬ  und  ВЫХО- 
лаживать,  выхолодить;  студйть  und 
Выстуживать  und  -стужать,  высту¬ 
дить;  durch  frifcheLutt  -  (ein  Zimmer) 
просвѣжать,  -жйть;  о-;  (glühendes 
Eifen)  остужать,  ОСТуДЙТЬ ;  fig.  (Leiden- 
fchaften,  Zorn,  Liebe)  охлаждать,  ОХла- 
дйть.  II.  v.intr.  остывать,  остыть; 
про-;  laffe  dasWaffer  -  дай  кипятку 
простыть;  fig.  feine  Liebe  kühlt  fchon 
ab  его  любовь  остываетъ.  III.  v.  гф. 
(Ich  -  (z.  B.  in  frifeher  Luft,  im  Schatten) 
прохлаждаться, -хлад  йться;  просвѣ¬ 
жаться,  ^ -жйтьс  я;  освѣжатьс  я,  -  жй  ть- 
СЯ ;  (durch  einen  Kühltrunk)  прохлад й  ТЬ- 
ся  [voll.];  das  Wetter  kühlt  (ich  ab 
погода  становится  прохладнѣе-, 
a'bkühlend  adj.  прохладйтельный. 
A'bkühl||fa(J?i.(-faffes,-fäffer)oxxa- 
дйтельный  чанъ.  -keffel  m.  (-s,  -) 
кадушка  для  охлажденія. 

Abkühlung  f.  (-,  -en)  прохолаяси- 
ваніе ;  вы-  ;  простуживаніе  ;  вы- ; 
охлажденіе  (см.  глаг.).  ~s| mittel  п. 
-s,  -)  прохладйтелъное.  -s|trog  т. 
-[e]s,  -trüge)  холодильникъ. 

а' bk  rindigen  v.tr.  1.  (abfagen,  abändern) 
отмѣнять,  -нйть.  2.  (bekannt  machen) 
объявлять,  -вйть  О  чёмъ;  (verkündigen) 
возвѣщать,  -вѣстгіть  о  чёмъ;  провоз¬ 
глашать,  -гласйть  о  чёмъ;  Verlobte  - 
оглашать,  огласйть  [въ  церкви]  всту¬ 
пающихъ  ВЪ  бракъ.  В.  (gerichtl.,  Ver¬ 
zicht  leiften)  отказываться,  -казаться 
отъ  чего. 

Ankündigung  /!(-, -еп)объявлёніе ; 
провозглашеніе;  оглашёніе(см.  глаг.). 

Ankunft/".  (-,  0)  1.  (Herkunft)  проис¬ 
хожденіе  ;  (Gefchlecht) родъ.  2.  (veraltet 
für  Abkommen)  eine  -  treffen  заклю¬ 
чать,  -чйть  условіе. 

a'bkürzen  v.  tr.  1.  (einKleid)  укорачи¬ 
вать,  укоротйть;  (einen  Weg;  die  Zeit, 
das  Leben;  ein  Wort  beim  Schreiben)  со¬ 
кращать,  -кратйть;  abgekürzte  En¬ 
dung  (Gramm.)  усѣчённое  окончаніе. 
2.  fig.  jemdm.  den  Lohn  -  уменьшать, 
-шйть  кому  плату  [жалованье], 
a'bkürzend  adj.  сократйтельиый. 
АПкіігЦгег  т.  (-s,  -)  укоротйтель, 
я;  сократйтель,  я.  -zung  f.  (-,  -en) 
укорачиваніе;  сокращеніе;  mit  -en 
fchreiben  писать,  на-  съ  сокраще¬ 
ніями  ;  ohne  -  безъ  сокращенія. 


Ankürzungs||buch(tabe[n]  *».(-  bens, 
-Ьеп)сократйтельная  буква. -Zeichen 
w.(-s,  -)сократйтельныи  знакъ;  знакъ 
СОКращбнІЯ;  (in  der  flavonifchen  Schrift) 
тйтло. 

a'bkiiffen  I.  v.  tr.  1.  (wegküffen)  einem 
die  Tränen  -  останавливать,  -новйть 
слёзы  поцѣлуями.  2.  jemdn.  -  рас¬ 
цѣловать  [voll.]  кого.  II.  v.refl.  (ich  - 
расцѣловаться  [voll.]. 

A'bladelohn  w.(~[e]s,  -löhne)  плата 
за  выгрузку. 

a'bladen  v.  tr.  (cm.  laden)  (Holz  vom 
Wagen;  den  Wagen;  das  Holz;  ein  Schiff) 
выгружать,  выгрузить ;  (ab  wälzen,  eine 
La[t)  сваливать,  свалйть;  (abnehmen, 
z.  B.  das  Gepäck  von  Lautieren)  снимать, 
снять  что  съ  чего. 

A'bladen  п.  (-s,  0)  выгруженіе ;  вы- 
грузка;разгрузка;сваливаніе;свалка; 
сниманіе  (см.  глаг.). 

A'bladeplatz  т.  (-es,  -plätze)  прй- 
стань,  и;  складочное  мѣсто;  мѣсто 
свалки. 

A'bla||der  т.  (-?,  -)  1.  (Arbeiter)  дря¬ 
гиль,  я;  выгрузчикъ;  свальщикъ. 
2.  (Empfänger  einer  Ladung)  получа¬ 
тель  груза.-dung  /".(-,  0)(см.АЬ1ас1еп). 

A'blage  f.  (-,  -n)  1.  (Jur.,  Abfindung 
eines  Kindes)  выдѣлъ.  2.  (das  Nieder¬ 
legen  von  Waren)  складка;  (Niederlage, 
Lagerplatz)  СКЛаДЪ. 

A'blager  n.  (-s,  -)  квартйра  на  слу¬ 
чай  пріѣзда;  пристанище;  -  halten, 
nehmen  останавливаться,  -новйться 
у  когб ;  auf-  fein  od. liegen  быть  безъ 
мѣста. 

a'blagern  I.  v.tr.  1.  (Waren) склады¬ 
вать,  сложйть.  2.  ein  Teil  des  Heeres 
i[t  von  dem  andern  abgelagert  одна 
часть  войска  расположена  [лаге¬ 
ремъ]  отдѣльно  отъ  другой.  II.  ѵ.  intr. 
(von  Waren)  отлёживаться,  -лежаться; 
Zigarren  müffen  erft  -  сигары  должны 
[сигарамъ  должно]  прбжде  отлеясать- 
ся;  abgelagerte  Ware  лежалый  то¬ 
варъ.  III.  ѵ.  гф.  fich  -  1.  (fich  nieder¬ 
fetzen)  осаждаться,  осадйться;  es  hat 
fich  ein  Bodenfatz  abgelagert  полу- 
чйлся  [образовался]  осадокъ.  2.  (fich 
abfondern,  Schichten  bilden)  отдѣляться, 
-лйться слоями;  слойться  [unv.];  об¬ 
разовать  [unv.]  слои  [пласты];  (Geol.) 
отлегать,  -лбчь;  отлагаться,  -ло- 
жйться. 

A'blagerung  f.  (-,  -en)  1.  отлёжи- 
ваніе.  2.  слоеніе;  образованіе  слоёвъ ; 
отлож6ніе  (см.  глаг.). 

A'blagerungs||formation  f.  (-,  -en) 
осадочное  образованіе  Формацій,  -ge¬ 
biet  п.  (-[eis,  -е)  осадочная  область, 
-gefetz  п.  (-[e]s,  -е)  условія  напла¬ 
стованія. 

Ablaktatio'n  f.  (-,  -en)  І.отнятіе  [ре¬ 
бёнка]  отъ  груди.  2.  (Gärtn.)  колиров¬ 
ка  посредствомъ  соединенія  [двухъ 
дерёвъ]. 

ablaktie'ren  ѵ.  tr.  1.  отнимать,~нять 
отъ  груди.  2.  колировать  [unv.]  по¬ 
средствомъ  соединенія. 

A'blaß  т.  (-laffes,  -läffe)  1.  (das  Ab- 
laffen  des  Waffcrs,  eines  Teiches)  спускъ. 

2.  (Abflu(i (teile)  СТОКЪ;  водоспускъ. 

3.  (Aufhören)  ohne  -  безпрестанно; 
безпрерывно;  безъ  остановки;  безъ 
отдыха.  4.  (Abzug)  уступка ;  вычетъ. 
5.  (bei  den  Katholiken)  (Sündenerlaß)  Ин¬ 
ду  льгбнція ;  отпущеніе  грѣховъ ;  (Los- 
fprechung  von  Kirchenftrafen)  разрѣшеніе 
отъ.  -brief  т.  (~[e]s,  -е)  разрѣшйтель- 
ная  грамота. 

a'blaffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  1.  (fern¬ 


halten)  feine  Hand  von  etwas -не  тро¬ 
гать,  не  тронуть  чегб.  2.  (gehen  laffen; 
einen  Boten,  einen  Brief)  отсылать,  ото¬ 
слать;  посылать,  -слать;  (dasWaffer, 
einen  Teich)  спускать,  -стйть;  (ablaufen 
laffen,  eine  Flüfpgkeit)  сцѣживать,  сцѣ- 
дгіть;сливать,слить;игіп- испускать, 
-пустйтъ  мочу;  мочйться,  по-; einen 
Eifenbahnzug  -  отправлять,  -пра¬ 
вить  поѣздъ.  3. (verabfolgen,  überlaffen; 
Waren  -)  отпускать,  -пустйть;  прода¬ 
вать,  -дать.  4.  (abziehen)  etwas  vom 
Preife  -  сбавлять,  сбавить;  спускать, 
спустйть;  уступать,  -пйть  дешевле ; 
у.  въ  цѣнѣ;  скйдывать,  скинуть;  дѣ¬ 
лать,  с-  уступку  [скйдку].  II.  v.intr. 

l.  (aufhören)  переставать,  -стать;  laß 
ab !  перестань !  2.(abftehen)vonjemdm. 

-  а)  (fich  entfernen)  отставать,  -стать 
отъ  кого;  b)  (fichlosfagen)  отказывать¬ 
ся,  -казаться;  отрекаться,  -рбчься 
отъ  когб ;  laß  ab  von  mir !  отстань  отъ 
меня!  (von  feiner  Meinung)  перемѣнятъ, 
-нйть,  Akk.;  (von  feinemVorhaben)  оста¬ 
влять,  оставить,  Akk.;  (fich  entwöhnen 
einer  Sache)  отучаться,  -чйться  отъ 
чегб ;  отвыкать,  -выкпуть  отъ  чегб ; 
отставать,  -стать  отъ  чегб;  nicht  - 
(von  feiner  Meinung)  оставаться,  остать¬ 
ся  при,  Präp. 

A'blaffen  п.  (-S,  0)  1.  (Loslaffen;  eines 
Boten,  eines  Briefes)  отсылка;  отпра¬ 
вленіе;  (eines  Eifenbahnzuges)  отпра¬ 
вленіе;  (eines  Teiches)  спусканіе; 
спускъ.  2.  (Aufhören)  прекращеніе; 
перерывъ;  остановка.  3.  (von  einer 
Forderung)  сбавка;  уступка;  скйдка. 

A'bla(’||geld  п.  (-[e]s,  -ѳг)  (см.  Ablaß¬ 
pfennig).  -liandel  m.  (-s,  0)  (см.АЫар- 
kram).  -jahr  и.  (-[eis, -e)  юбилейный 
годъ,  -kram  m.  (-[e]s,  0)  торгъ  раз- 
рѣшйтельными  грамотами;  продая:а 
разрѣшйтельныхъ  грамотъ,  -krämer 

m. (-s,  ~)  торгующій  разрѣшйтельны- 
ми  грамотами,  -pfennig  т.  (-[e]s,  ~е) 
плата  за  разрѣшйтельныя  грамоты, 
-prediger  т.  (-s,  -)  проповѣдникъ  раз¬ 
рѣшенія  грѣховъ,  -predigt  f.  (-,  -en) 
проповѣдь  о  разрѣшеніи  грѣховъ, 
-röhre  f.  (-,  -п)  спускная  труба. 

A'blaffung  f.  (-,  -en)  (см.  Ablaffen). 

A'blaß||woche  f.  (-,  -n)  недѣля  раз¬ 
рѣшенія  грѣховъ,  -zettel  m.  (-s,  -) 
(cm.  Ablaßbrief). 

A'bla||tiv  m.  (-[e]s,  ~e)  od.  -tivus  m 
(-,  -ve)  творйтельный  падежъ. 

a'blatten  v.  tr.  (ein  Dach)  снимать, 
снять  рѣшётины  съ,  Gen. 

a'blauben  v.  tr.  ошмыгиватъ,  ошмы- 
гнуть  [срывать,  сорвать]  лгіетья  съ. 

A'blauben  п.  (-s,  -0)  срываніе  лйсть- 
евъ. 

a'blauern  ѵ.  tr.  1.  (abfehen)  jemdm.. 
etwas  -  (einen  Kun(tgriff)  подсматри- 
вать,  -смотрѣть  [подмѣчать, -мѣтить] 
у  когб  ЧТО ;  (feine  fchwachen  Seiten)  от¬ 
крывать,  -крыть  у  когб  что.  2.  (ab- 
warten ;  eineZeit  -)  выжидать,вьіждатъ. 

A'blauf  т.  (-[e]s,  -läufe)  1.  (Abfluß 
des Waffers) СТОКЪ;  (ЕЬЬе)ОТЛЙвъ.  2. fig. 
(Verlauf)  истеченіе ;  прошествіе;  (Ende) 
конецъ,  -нца ;  (Beendigung)  окончаніе; 
-  eines  Paffes,  Wechfels  истеченіе 
срока  паспорту, векселю ;  nach,  vor  - 
eines  Monats  по  истеченіи ,  до  исте¬ 
ченія  мѣсяца.  3.  fig.  (Ausgang)  исходъ ; 
конецъ,  -нца. 

a'blaufen  I.  v.tr. (CM.  laufen)  1.  (Schuh¬ 
werk)  истаптывать,  -топтать;  иста¬ 
скивать,  -таскать;  fig.  fich  (Dat.)  die 
Füße,  Schuhe,  Hacken  -  ((ich  um 
etwas  fehr  bemühen)  всячески  старатъ- 
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ся  [unv.]  о  чёмъ ;  вс.  домогаться  [unv.] 
чегб;  хлопотать  [unv.]  о  чёмъ;  отбѣ¬ 
гать  себѣ  ноги ;  (gefchäftig  fein)  суетить¬ 
ся  [unv.] ;  (oft  wohin  laufen,  um  etwas  zu 
erreichen)  безпрестанно  бѣгать  куда- 
нибудь;  fig.  fich  die  Hörner  -  при¬ 
смирѣть  [voll.];  остепениться  [voll.]. 
2.  (durchlaufen)  пробѣгать,-бѣжать;йіѳ 
Straßen  -  бѣгать[ипѵ.]  по  улицамъ;  die 
Läden  -  бѣгать  по  магазинамъ.  3.fig. 
jemdm.  den  Rang  -  превосходить, 
-ВЗОЙтЙ  КОГО.  II.  v.  intr.  1.  (vom  Waffer) 
стекать,  стечь;  сбѣгать,  сбѣжать; 
(Waffer)  -  laffen  спускать,  спустйть; 
давать,  дать  стечь.  2.  (abgehen,  von 
Schiffen)  отправляться,  -правиться; 
отплывать,  -плыть;  ein  Schiff  vom 
Stapel  -  laffen  спускать,  спустйть 
корабль  на  воду ;  (beim  Fechten) 
jemdn.  -  laffen  отражать,  -разить [от- 
водйть,  -вестгі]  ударъ;  fam.  jemdn.  - 
laffen  спроваживать,  -вадить;  вы¬ 
проваживать  ,  выпроводить  кого ; 
поступать,  -пйть  съ  кѣмъ  безъ  цере¬ 
моніи.  3.  fig.  (zu  Ende  gehen ,  von 
einer  Frijt ,  Zeit)  проходйть,  пройтй; 
истекать,  -тёчь;  миновать,  минуть; 
(von  einer  Uhr)  СХОДЙТЬ,  СОЙтЙ;  (ftehen 
bleiben)  останавливаться,  -новйться; 
(von  einer  Sanduhr,  von  den  Gewichten 
einerWanduhr)  сходить,  сойтй;  сбѣгать, 
сбѣжать;  die  Uhr  läuft  ab  часы  скоро 
остановятся;  feine  Uhr  ift  abgelau¬ 
fen  а)  его  часы  остановйлись;  b)  fig. 
erd  жизнь  кончается;  онъ  умираетъ; 
der  Paß  i(t  abgelaufen  срокъ  паспорту 
прошёлъ;  паспортъ  просроченъ;  der 
Wechfel  iftabgelaufen  срокъ  векселю 
кбнчился;  nachdem  der  gefetzliche 
Termin  abgelaufen  war  по  минованіи 
[нстечёніи]  законнаго  срока;  wir 
wollen  erft  diefe  Zeit  -  laffen  пусть 
[прёжде]  пройдётъ  это  врёмя.  4.  fig. 
(verlaufen)  кончаться,  кончиться ;  wie 
ift  deine  Sache  abgelaufen?  чѣмъ 
твоё  дѣло  кончилось  ?  es  lief  alles  gut 
ab  всё  кончилось  хорошо.  5.  (fich  ab- 
zweigen)  отдѣляться,  -лйться.  III.  о. 
reß.  (Ich  -  (fich  müde  laufen)  уставать, 
устать  отъ  бѣганья ;  набѣгаться 
[voll.]. 

A'blanfen  ».(-s,  0)  1.(АЬАіереп)стокъ. 
2.  (Abgehen,  von  Schiffen)  отплытіе;  (vom 
Stapel)  спускъ;  das  -  der  Uhr  оста¬ 
новка  часовъ. 

A'blänler  m.  (-s,  -)  1.  (Web.)  ошйбка 
въ  наббѣ.  2.  (Tuchm.)  катушка  опоро¬ 
жненная.  3.  (Eisbrecher)  ледорѣзъ. 

A'blauf||rinne  f.  (-,  -n)  сточный  жб- 
лобъ ;  (Seew.)  шпигатъ ;  стокъ ;  сбѣгъ, 
-röhre  f.  (-,  -п)  водосточная  труба. 

A'blaufs||fri(t  f.  (-,  ~en)  od.  -zeit  f. 
(-,  -en)  (von  Wechfeln)  срокъ. 

a'blaugen  v.  tr.  бучить,  выбучить; 
щелочйть  und  выщелачивать,  вы¬ 
щелочить;  Garn  -  выбучивать,  вы¬ 
бучить  пряжу. 

A'blaugen  ra.(-s,0)  выбучиваніе ;  вы¬ 
щелачиваніе. 

a'blaufclien  ѵ.  tr.  jemdm.  ein  Ge- 
heimnm  -  подслушивать,  -шать  у 
кого  тайну;  der  Natur  etwas  -  займ- 
ствовать,  по-  что  у  природы. 

A'blaut  *n.(-[e]s,  -ѳ)  (Gramm.)  измѣ¬ 
няющійся  гласный. 

a'blauten  ѵ.  intr.  измѣнять,  -пйть 
гласный;  -des Verbum  ейльныйгла- 
гблъ. 

a'blauten  t?.tfr.einFe|t  -  отзванивать, 
-звонйть  праздникъ. 

A'bläuterfaß  п.^  (-faffes,  — fäffer) 
(Bergw.)  осадочный  чанъ. 


a'bläutern  ѵ.  tr.(Wem)  очищать,  очй- 
стить;  (Erze)  промывать,  -мыть. 

A'bläuterung  f.  (-,  -ѳп)  очшцёніе; 
очйстка;  (von  Erzen)  промывка. 

a'bleben  I.  v.  intr.  отживать,  -жйть ; 
ein  abgelebter  Greis  отжившій  ста¬ 
рецъ.  II.  v.reß.  fich  -  слабѣть  u.  осла¬ 
бѣвать,  -бѣть;  дряхлѣть,  дряхнуть. 

A'bleben  ».(- s,  0)  кончйна;  смёрть,и. 

a'blecken  ѵ.  tr.  1.  (belecken)  облйзы- 
вать,  -лизать.  2.  (durch  Lecken  ent¬ 
fernen)  слйзывать,  слизать. 

A'blegekammer  f.  (-,  -п)  чуланъ ; 
кладовая,  -вой. 

a'blegen  I.  ѵ.  tr.  1.  (ausziehen,  weg¬ 
legen;  Kleidungsftücke)  снимать,  снять; 
(den  Stock)  ставить,  по-  прочь ;  legen 
Sie  ab!  снимйте  пальто,  шляпу! 
раздѣвайтесь !  ein  Kleid  -  (nicht  mehr 
tragen)  нс  ноейть  болѣе,  Gen.;  abge¬ 
legte  Kleider  поношенная  одёжд  а;  die 
Trauer  -  переставать,  -стать  ноейть 
трауръ;  (weglegen,  auf  die  Seite  legen, 
von  fich  legen)  откладывать,  отло- 
жйть;  класть,  положйть  въ  сторону ; 
(Waren-;  zufammenlegen)  складывать, 
сложйть;  fig.  feine  (terbliche  Hülle  - 
умерёть  [voll.]  ;  Jig.  die  Kinderfchuhe  - 
выходйть,  выйти  изъ  дѣтства  [изъ 
младенческаго  возраста] ;  fig.  (eine  Ge¬ 
wohnheit)  бросать,  бросить;  оста¬ 
влять,  оставить;  fig.  einen  od.  feine 
Fehler  -  исправляться,  -правиться ; 
fig.  feine  Vorurteile  -  оставлять,  оста¬ 
вить  свой  предразсудки.  2.  Reben, 
Reifer  -  отводйть,  -вестй  черенкй;  дѣ¬ 
лать,  с-  отводки.  3.  den  Satz,  die 
Form,  die  Schrift  -  разбирать,  разо¬ 
брать  наборъ  [отпечатанную  Форму]; 
раскладывать,  разложйть  литеры 
по  кассамъ.  4.  (Bergw.) Arbeiter- рас¬ 
пускать,  -пустйть  [расчёсть]  работ¬ 
никовъ.  5.  fig.  (von  fich  geben)  давать, 
дать;  сдавать,  сдать;  Rechenfchaft 
von  einer  Sache  -  давать,  дать  [сда¬ 
вать,  сдать ;  отдавать,  -дать]  отчётъ  о 
чёмъ ;  einen  Eid  -  присягать,  -гнуть ; 
давать,  дать  присягу;  учинять,  -нйть 
пр.;  den  Huldigungseid,  den  Eid  der 
Treue  -  присягать,  -гнуть  въ  вѣр¬ 
ности;  дать  присягу  въ  вѣрности;  den 
Untertaneneid  -  пр.  на  подданство; 
einZeugnis  -свидѣтельствовать  [unv.] 
о  чёмъ;  засвидѣтельствовать  [voll.] 
что ;  (fchriftlich  auch :)  давать,  дать  сви¬ 
дѣтельство  въ  чёмъ ;  für  j  emdn.  Zeug- 
nis  -  показывать,  -казать  въ  чью 
пользу;  ein  Gejtändnis  -  призна¬ 
ваться,  -знаться  въ  чёмъ;  ein  Ge¬ 
lübde  -  давать,  дать  обѣтъ; приноейть, 
-нестй  об. ;  fein  Gelübde  -  (als  Mönch, 
Коппе)постригаться,-стрйчься;всту- 
пать  -пйтьвъ  монашество;  eineProbe 
feiner  Gefchicklichkeit  -  доказывать, 
-казать  f по-]  на  опытѣ  способность  къ 
чему ;  ein  Bekenntnis  -  сознаваться, 
-знаться;  fein  Glaubensbekenntnis  - 
исповѣдовать,  -вѣдать  свою  вѣру;  ein 
Examen-сдавать,  сдать  [держать,вы- 
держать]  экзаменъ.  И.  v.intr.  1.  (Junge 
bekommen)  метать, -тнуть  [приноейть, 
-нестй]  дѣтёнышей.  2.  mit  dem 
Schiffe  -  дрёйфовать  [unv.];  укло¬ 
няться,  -нйться  отъ  направлёнія. 

A'ble||gen  п.  (-s,  0)  (см.  Ablegung), 
-germ.  (-s,  -)  отводокъ,  -дка;  отса¬ 
докъ,  -дка. 

A'blegefpan  т.  (-[e]s,  -fpäne)  (Typ.) 
дощёчка  для  раскладыванія  лйтеръ. 

A'blegung  f.  (-,  -en)  1.  (Abnehmen, 
Weglogen)  снятіе;  fig.  -  aller  Scham 
безстыдство;  необузданность,  и.  2.  - 


der  Schrift,  Form  раскладка  лйтеръ 
по  кассамъ.  3.  fig.  -  eines  Eides  прися¬ 
га;  учинёніе  присяги;  -  einer  Rechen¬ 
fchaft  сдача  отчётовъ;  mit  der  -  der 
Rechenfchaft  befchäftigt  fein  зани¬ 
маться  сбставлёніемъ  отчёта;  соста¬ 
влять  отчётъ;  сдавать  о.;  -  feinesGlau- 
bensbekenntniffes  исповѣданіе  вѣры; 
feierliche  ~^des  Kloftergelübdes  тор- 
жёственный  обрядъ  пострижёнія. 

a'blehnbar  adj.  отклбнчивый;  что 
можно  отклонйть  [не  принять];  отъ 
чегб  можно  отказаться. 

a'blehnen  ѵ.  tr.  1.  (abwenden)  etwas 
von  fich  -  отклонять,  -нйть  что  отъ 
себя.  2.  (nicht  annehmen,  ausfchlagen)  не 
п  ринимать, -нять  чегб  ;отказываться, 
-казаться  отъ  чегб ;  (ein  Anfuchen)  от¬ 
казать  въ  чёмъ ;  (eine  Schuld)  не  при¬ 
знавать,  -знать  чегб ;  einen  Zeugen, 
Richter  -  отводйть, -вестй  свидѣтеля, 
судью;  es  -»etwas  zu  tun  отказывать¬ 
ся,  -казаться  дѣлать  что. 

Ablehnung/*.  (-»~en)  1.  (Abwendung) 
отклонёніе.  2.  (Verweigerung  der  An¬ 
nahme)  непринятіе;  отказъ;  -  einer 
Schuld  запирательство  въ  винѣ; 
-  eines  Zeugen,  eines  Richters  отводъ 
свидѣтеля,  судьй.  s|fall  т.  im  -ѳ  въ 
случаѣ  отказа. 

а'Ыеіегп  о.  tr.  ein  Gedicht  -  произ- 
ноейть,  -нестй  стихотворёніе  безъ  вы- 
ражёнія;  оттрезвонить  [voll.];  ein 
Mufikftück  -  играть,  сыграть  пьёсу 
безъ  толку,  безъ  чувства;  отбараба¬ 
нить  [voll.]. 

a'bleihen  ѵ.  tr.  (см.  leihen)  jemdm. 
etwas  -  занимать,  -нять  у  кого  что ; 
брать,  взять  у  кого  что  взаймы. 

a'bleijten  v.tr.  einen  Eid  -  принести 
[voll.,  дать]  присягу;  учинять,  -нйть 
пр.;  присягать,  -сягнуть;  die  Wehr¬ 
pflicht  -  отбывать,  -быть  воинскую 
повйнность. 

A'blei(tung  f.  (-,  -en)  -  eines  Eides 
принесёте  [учинёніе]  присяги;  при¬ 
сяга;  -  der  Wehrpflicht  отбываніе 
воинской  повйнности. 

a'bleitbar  adj.  отвратймый;  откло- 
нймый;  отводймый;  производймый 
(см.  глаг.). 

a'bleiten  ѵ.  tr.  1.  (abwenden)  отвра¬ 
щать,  -вратйть ;  (wegleiten ;  Waffer,  den 
Blitz)  отводйть,  -вестй ;  (ablenken)  от¬ 
влекать,  -влёчь;  отклонять,  -нйть. 
2.  fig.  (herleiten)  выводйть,  вывести; 
(einWort  von  einem  andern)  производйть, 
-вестй ;  eine  Gleichung  -  выводйть, 
вывести  ypaB^Hie;abgeleitetesWort 
производное  caoboj  ableitend  отвбд- 
ный;  отвлекающій. 

A'blei||ter  т.  (-S,  -)  (der  Elektrizität) 
проводникъ;  кондукторъ,  -tung  f. 
(-,  -en)  1.  (Abwendung)  отвращёніе;  (des 
Waffers,  Blitzes)  ОТВОДЪ;  (Ablenkung)  OT- 
влечёніе;  отклонёніе.  2.  fig.  (Herleitung) 
выводъ;  (von  Wörtern)  производство. 

A'bleitungs||graben  m.(-s,  -gräben) 
отводный  ровъ,  -mittel  n.  (-s,  -)  от¬ 
влекающее  срёдство.  -rinne  f.  (-,  ~n) 
отводный  жблобъ.  -rohr  n.  (-[e]s, 
~e)  od.  -röhre  f.  (-,  -n)  отводная  тру¬ 
ба;  сточная  тр.  -filbe  f.  (-,  -n)  произ¬ 
водный  слогъ. 

a'blenkbar  adj.  поддающійся  от- 
клонёнію ;  отклонймый.  [мостъ,  и. 

A'blenkbarkeit  f.  (-,  -0)  отклонгі- 

a'blenken  I.  ѵ.  tr.  einen  Stoß  -  от¬ 
водйть,  -вестгі  толчокъ  [ударъ] ;  fig. 
den  Verdacht  von  fich  -  отклонять, 
-нйть  отъ  себя  подозрѣніе;  очищать, 
очйстить  себя  отъ  подозрѣнія;  fig. 
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jemdn.  von  etwas  -  отклонять,  -нйть 
кого  отъ  чего ;  fig.  das  Gefpräch  -  заго¬ 
ворить  [voll.]  о  чёмъ  другомъ;  fig. 
jemds.  Aufmerksamkeit  -  отвлекать, 
-влёчь  чьё-либо  вниманіе.  II.  ѵ.  intr. 
(von  der  Landftraße  -)  сворачивать,  сво¬ 
ротить  съ,  Gen. ;  die  Straße  lenkt  hier 
ab  дорога  здѣсь  сворачиваетъ. 

Ablenkung  /■.(«,  -en)l.  отклонёніе; 
(der  Magnetnadel)  уклоненіе.  2.  fig.  (von 
Gedanken)  отвлечёте.  [диверсія. 
Ablenkungsangriff  m.  (-[e]s,  -e) 
ablernen  v.  tr.  jemdm.  etwas  -  пе¬ 
ренимать,  -нять  у  кого  что;  научать¬ 
ся,  -чгіться  у  кого  чему. 

АЬ1е|е1егпго1ігя.(-[ѳ]8,-е)зрйтель- 
ная  труба  для  отчётовъ. 

a'blefen  v.tr.  (см.  lefen)  1.  (beriefen, 
ѵог1е(еп)прочйтывать,  ^читать;  jmdm. 
etwas  am  Ge  fichte  -  читать,  про-  что 
на  чьё мь  лицѣ;  (jemdm.  etwas)  von  den 
Lippen  -  читать  съ  губъ;  fie  lieft  ihm 
feine  Wünfche  an  den  Augen  ab  она 
вйдитъ  по  глазамъ  его,  чего  онъ  хо¬ 
четъ;  (das  Thermometer)  отчйтывать, 
-читать ;  производить,  -вестгі  отчётъ; 
etwas  von  jemdm.  -  читать  что  по 
чьей  тетради  [записи].  2.  (abfammeln) 
собирать,  -брать;  обирать,  обобрать. 
3.  (abnutzen)  растрёпывать,  -трепать 
чтеніемъ;  ein  abgelefenes  Buch 
растрёпанная  кнйга. 

A'ble||fen  п.  (-s,  0)  1.  прочтеніе;  от¬ 
чётъ.  2.  собираніе;  сборъ  (см.  глаг.). 
~fer  т.  (— s,  ~)  1.  читатель,  я.  2.  (von 
Früchten  ufw.)  собиратель,  я.  -fang  f. 
(-,  0)  (см.  Ablefen). 

ableugnen  v.rfr.  Gott-  отрицать  су¬ 
ществованіе  Бога ;  (eine  Schuld,  anver¬ 
trautes  Gut)  отпираться,  -переться 
отъ  чегб ;  за-  въ  чёмъ ;  (nicht  geflohen) 
не  признаваться,  -знаться  въ  чёмъ. 

A'bleugnung  f.  (-,  -еп)  отрицаніе; 
отпирательство;  за-.  ~s|eid т.  (— [e]s, 
-ѳ)  клятва  отреченія. 

Ablieferer  т.  (-s,  -)  сдатчикъ, 
abliefern  ѵ.  tr.  (abgeben)  отдавать, 
-дать;  C-;  (ausliefern,  herausgeben)  вы¬ 
давать,  выдать;  (einhändigen)  вручать, 
-чйть;  сдавать,  сдать  на  руки. 

Ablieferung  f.  (-,  -еп)  выдача; 
сдача;  вручёніе. 

A'blieferungs||quittung  f.  (-,  -еп), 
-fchein  т.  (-[e]s,  -е)  расписка  въ  по¬ 
лученіи  ;  (Abrechnungsquittung)  раз- 
счётная,  зачётная  квитанція,  -ter- 
min  т.  (-[e]s,  -ѳ)  od.  -zeit  f.  (-,  -ѳп) 
срокъ  выдачи. 

abliegen  ѵ.  intr.  (см.  liegen)  1.  (ent¬ 
fernt  liegen)  отстоять  [unv.] ;  находйть- 
ся  въ  отдаленіи  (cp.  abgelegen). 
2.  (von  Wein,  Bier)  отстаігваться,  -сто- 
яться;  у~ ;  abgelegen  отстоявшійся; 
лежалый ;  (Glieder  taubliegen)  отлёжи- 
вать,  -лежать. 

a'bliften  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  -  вы¬ 
манивать,  выманить  у  кого  что  хй- 
гростью  [лестью,  лукавствомъ]. 

ablocken  v.tr.  jemdm.  etwas  -  вы¬ 
манивать,  выманить  у  кого  что; 
jemdm.  Tränen  -  исторгать,  -тбр- 
гнуть  у  кого  слёзы;  трогать,  трбнуть 
кого  до  слёзъ ;  jemdm.  ein  Lächeln  - 
вызывать,  вызвать  у  кого  улыбку. 

ablohnen,  ablöhnen  v.tr.  jemdn.  - 
1.  (den  Lohn  bezahlen)  выплачивать,  вы¬ 
платить  кому  жалованье ;  расчитать, 
расчесть  кого ;  расплачиваться,  -пла¬ 
титься  съ  кѣмъ.  2.  (den  Lohn  geben  und 
entlaffen)  расчёсть  кого ;  дать  расчётъ 
кому. 

А  blohnung  f.  («,  -еп)  1.  уплата 


жалованья.  2.  расчётъ  съ  кѣмъ;  рас¬ 
плата;  -  erhalten  получать,  -чйть 
расчётъ. 

ablösbar  adj.  1.  (abtrennbar)  Отдѣлй- 
мый.  2.  -ѳ  Frone  временная  барщина. 

ablöfchen  u.£r.(abwifchen,weglöfchen) 
стирать,стерёть;вытирать,вытереть; 
(Gefchriebenes  -  auch:)  смарывать, 
смарать;  по-. 

A'b|]löfchen  п.  (— s,  0)  od.  -löfchung 
f.  (-,  -еп)  стираніе;  вытираніе;  вы- 
тирка;  смарка;  помарка  (см.  глаг.). 

ablöfen  I.  v.tr.  1.  (losbinden;  den  Kahn 
vom  Ufer)  отвязывать,  -вязать  [лодку 
отъ  берега] ;  (trennen)  die  Kinde  vom 
Baum  -  отдѣлять,  -лйть  [сдирать, 
содрать]  кору  съ  дёрева;  (ein  Glied  des 
Körpers)  отнимать,  -НЯТЬ.  2.  (zurück¬ 
ziehen)  ein  Kapital  -  брать,  взять  ка¬ 
питалъ  обратно;  eine  Rente  -  пога¬ 
шать,  -гасйть  рёнту  въ  одйнъ  разъ; 
eine  Servitut  -  выкупать,  выкупить 
сервитутное  право.  3.  (an  jemds.  Stelle 
treten;  die  Schildwache  -)  смѣнять, 
-нйть;  einer  lö|t  den  andern  ab  одйнъ 
смѣняетъ  другого.  II.  v.refl.  fich  -  1. 
(fich  abtrennen,  abfallen)  отдѣляться, 
-лйться;  отставать  -стать.  2.  (ich 
(gegenfeitig)  -  замѣнять,  -нйть  другъ 
друга ;  смѣнять,  -нйть  другъ  друга. 

Ablöfen  п.  (-,  0)  (см.  Ablösung). 

ab  löslich  adj.  1.  (abtrennbar)  от  дѣлй- 
мый;  (loszubinden)  отвязчивый.  2.  (los¬ 
zukaufen)  выкупной. 

Ablöslichkeit  f.  (-,  0)  отдѣлймость, 
и;  возможность  выкупа. 

A'blöfung  f.  (-,  -еп)  1.  (Abtrennung) 
отдѣлёніе;  (eines  Gliedes  vom  Körper) 
отнятіе.  2.  -  einer  Rente  выкупъ 
рёнты;  (ein  erSchuld)  погашёніе  [долга]. 
3.  а)  (eines  Wachtpoftens)  смѣна;  b)  (ab- 
löfende  Mannfchaft)  заступающій  ка¬ 
раулъ;  zur  erften  -  gehören  быть  въ 
пёрвой  смѣнѣ;  -  vor!  смѣна,  вперёдъ, 
маршъ!  4.  (Bergw.)  -  eines  Ganges 
оторочка  рудной  жйлы;  глйняная 
полоса  [по  бокамъ  рудной  жйлы]. 

Ablöfungs||mannfchaft  /!(-,  -еп)  за¬ 
ступающій  караулъ,  -recht  n.(-[e]s,0) 
право  выкупа,  -fumme  f.  (-,  -n) 
сумма  погашенія;  выкупная  сумма. 

abloten  ѵ.  tr.  устанавливать,  -но- 
вйть  по  отвѣсу.  [от-. 

ablöten  ѵ.  tr.  распаивать,  -паять; 

Ablöten  п.  (-s,0)  распаиваніе;  рас- 
паяніе. 

ablach fen  ѵ.  tr.  fam.  jemdm.  etwas  - 
выманивать,  выманить  у  кого  что. 

Abluft  f.  (-,  0)  испорченный  воз¬ 
духъ.  -fchlot  т.  (-[e]s,  -ѳ)  вытяжная 
[вентиляціонная]  труба. 

Ablutio'n  f.  (-,  -еп)  1.  (kirchl.)  умо- 
вёніе  рукъ;  омовёніе  р.  2.  (Apoth.) 
перемываніе. 

abmachen  ѵ.  tr.  1.  (losmachen)  от¬ 
дѣлять,  -лйть;  снимать,  снять ;  einem 
Pferde  das  Hufeisen  -  расковывать, 
-ковать  лошадь.  2.  fig.  (verabreden) 
etwas  -  сговариваться,  сговоргіться 
ВЪ  Чёмъ ;  у- ;  (Bedingungen  (teilen ;  Ab¬ 
machungen  treffen,  hinfichtlich  einerSache) 
условливаться,  условиться  въ  чёмъ ; 
(fich  mit  jemdm.  über  eine  Sache  be¬ 
sprechen)  перевѣдываться,  -даться; 
сговариваться,  сговорйться;  сдѣлать¬ 
ся  [voll.];  соглашаться,  -гласйться; 
(hinfichtl.  desPreifes ;  mit  den  Arbeitern  -) 
договариваться,  -говорйться;  сторго¬ 
вываться,  -говаться  съ  кѣмъ  въ  цѣнѣ 
за  ЧТО ;  tageweise  -  (z.  В.  mit  Arbeitern) 
сговариваться,  сговорйться  подённо 
СЪ  кѣмъ;  (tageweife  mieten,  annehmen) 


подряжать,  -рядйть  подённо  кого; 
gegenseitig,miteinanderetwas-y4H- 
нять, -нить  взаимную  сдѣлку;  сдѣ¬ 
латься  [voll.]  мёжду  собою  въ  чёмъ; 
(feft  [teilen, fe[tfetzen)yCTaHOBABTb, -вить; 
(befiimmen)  опредѣлять,  -лйть;  рѣ¬ 
шать,  -шгіть;  (feftfetzen)  полагать,  -ло- 
жйть;  (beendigen)  кончать,  кончить; 
покончить  [voll.];  слаживать,  сладить; 
mache  es  mit^ihm  ab,  wie  du  willft 
дѣлайся  [вѣдайся]  съ  нимъ,  какъ  хо¬ 
чешь;  damit  war  es  noch  nicht  abge¬ 
macht  этимъ  дѣло  ещё  не  кончилось; 
damit  war  es  auch  abg.  тѣмъ  и  кон¬ 
чилось;  ich  werde  es  allein  mit  ihm  - 
я  съ  нимъ  развѣдаюсь  [раздѣлаюсь, 
расправлюсь];  das  war  fchon  mit 
einem  Male  abgemacht  это  ужё  было 
заодно ;  es  iß  eine  abgemachte  Sache 
это  кончено ;  дѣло  рѣшённое ;  дѣло  въ 
шляпѣ;  alfo  abgemacht!  итакъ,  кон¬ 
чено,  рѣшено!  итакъ,  по  рукамъ!  fam. 
ein  großes,  kleines  Gefchäft  -  иттй, 
пойтй  по  большой,  малой  нуждѣ. 

Abmachen  п.  (-S,  0)  1.  (Losmachen) 
отдѣлёніе;  снятіе.  2.  fig.  (Erledigung) 
рѣшёніе ;  окончаніе. 

Abmachung  /!(-,  «еп)  (Übereinkunft, 
Abrede)  соглашёніе ;  сдѣлка ;  уговоръ ; 
(Bedingung) условіе;  (Vertrag,  Vergleich, 
Verabredung)  договоръ;  fchriftliche  - 
(gerichtl.Verfchreibung)  запись,  и;  eine 

-  treffen  (см.  abmachen  2.). 

,  a'bmagern  v.  intr.  худѣть,  поху¬ 
дѣть  ;  исхудать  [voll.];  похудѣть  [voll.]; 
imGefichte  -  спадать,  спасть  съ  лица; 
am  Körper  -  сп.  съ  тѣла;  тощать,  о-; 
ab^emagert  похудѣвшій ;  похудѣ¬ 
лый  ;  исхудалый ;  (hager)  худощавый; 
худой. 

Abmagerung  f.  («,  о)  отощаніе; 
исхуданіе. 

abmähen  ѵ.  tr.  скашивать,  скосйть. 

A'bmähen ?*.(-s,0) скашиваніе;  ско- 
шёніе. 

abmahnen  v.tr.  jemdn.  von  etwas - 
отсовѣтывать,-вѣтовать  кому  что;  от¬ 
говаривать,  -говоргіть  кого  отъ  чего. 

Abmahnen  п.  («s,  0)  отсовѣтованіе; 
отсовѣтъ ;  отговариваніе. 

Abmahnungsfchreiben  п.  («s,  -)  от- 
совѣтывающее  письмо.  [mähen). 

A'bmähung  f.  (-,  «ѳп)  (см.  Ab- 

abmalen  ѵ.  tr.  (abzeichnen)  срисовы¬ 
вать,  -совать;  jemdn.-  снймать,снять 

ПОртрётъ  СЪ  КОГО ;  fig.  (darftellen,  fchil- 
dern,  befchreiben)  представлять,  -ста¬ 
вить;  изображать,  -образйть;  опгісы- 
ватъ,  описать. 

a'bmarken  ѵ.  tr.  (Grenzen  ziehen)  на¬ 
значать,  -значить  [обо-]  грангіцы;  (be¬ 
grenzen)  огранйчивать,  -чйть;  (ab- 
gгenzen)paз-;(abmeffen)oтмeжбвывaть, 
-межевать;  (ЬегеісЬпеп)отмѣчать, -мѣ¬ 
тить;  обозначать,  -значить. 

Abmarkung  f.  (-,  -ѳп)  обозначёніе 
погранйчными  знаками ;  разграни¬ 
ченіе. 

A'bmarfch  т.  (-es,  0)  выступлёніе; 

-  zum  Kriege  в.  въ  походъ ;  zum  - 
blafen,  trommeln  трубйть,  про-[бить, 
пробйть]  выступлёніе. 

abmarfchieren  I.  ѵ.  tr.  (eine  Strecke) 
проходгіть,  пройтй  [извѣстное  разсто¬ 
яніе].  II.  ѵ.  intr.  выступать,  высту¬ 
пить;  abmarfchiert!  маршъ! 

A'bmarfchzeit  f.  (-,  -ѳп)  врёмя  вы- 
ступлёнія. 

abmartern  I.  ѵ.  tr.  измучивать,  -му¬ 
чить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  измучиваться, 
-мучиться. 

A'bmarterung  /;(-,  -ѳп)  измученіе. 
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a'bmatten  I.  v.  tr.  1.  (entkräften)  обез¬ 
силивать,  -сйлить;  (ermüden)  уто¬ 
млять,  —мйть  5  (erfchöpfen)  истощать, 
-щйть.  2.  (Gold,  Silber)  матйровать; 
наводйть,  -вестй  матъ.  II.  v.refl.  fich  - 
утомляться,  -мйться;  выбиваться, 
выбиться  изъ  силъ;  истощаться, 
-щгіться.  [истощбніе. 

A'bmattung  f.  (-,  ~еп)  утомлбніс; 
a'bmeiern  ѵ.  tr.  1.  выселять,  высе¬ 
лить  со  двора.  2.  fig.  (abtun)  убивать, 
убйть ;  зарѣзывать,  -зать. 

a'bmeißeln  ѵ.  tr.  1.  (entfernen)  сби¬ 
вать,  сбить  долотомъ.  2.  (glätten)  сгла¬ 
живать,  сгладить  долотомъ. 

a'bmelden  I.  ѵ.  tr.  einen  Befuch  - 
сообщать,  — щйть,  что  гость  не  при¬ 
дётъ  ;  einen  Dien  (tb о  ten  (bei  der  Polizei) 
-  заявлять,  -вить  объ  уходѣ  при¬ 
слуги  ;  отъявлять,  -вйть. ,  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  прощаться,  простйться;  за¬ 
являть,  -вйть  о  своёмъ  уходѣ. 

Anmeldung/1.  (-,  -ѳп)  сообщеніе ;  за¬ 
явленіе  о  чёмъ;  отъявка. 

a'bmergeln  ѵ.  tr.  изнурять,  -рйть; 
истощать,  -щйть  сгілы ;  abgemergelt 
изнурённый ;  истощённый  ^  (mager) 
чахлый;  тощій;  исхудалый. 

A'bmergelnng  f.  (-,  0)  изнуреніе; 
истощеніе  силъ. 

a'bmerken  v.tr. j  emdm.  etwas  -  под¬ 
сматривать,  -смотрѣть  [подмѣчать, 
-мѣтить]  у  кого  что ;  fig.  einem  etwas 
an  den  Augen  -  замѣчать,  -мѣтить 
ЧТО  по  [чьимъ]  глазамъ;  (einen  Vermerk 
machen)  отмѣчать,  -мѣтить. 

a'bmeßbar  adj.  удобоизмѣрймый. 
A'bmeßbarkeit  f.  (-,  0)  у  добоизмѣрй- 
мость,  и. 

a'bme  ffen  ѵ.  tr.  (см.  meffen)  l.(me  ffen) 
отмѣривать,  отмѣрять  und  -мѣрить ; 
(Grenzen  ziehen)  отмежёвывать,  -ме¬ 
жевать;  Versfüße  -  скандовать  [unv.] ; 
размѣрять,  -мѣрить  стопы ;  mit  der 
Wafferwage  -  нивеллйровать  [unv.]; 
провѣшивать,  -вѣсить  ватерпасомъ ; 
fig.  feine  Mühe  nach  dem  Nutzen  - 
соразмѣрять  свой  трудъ  съ  поль¬ 
зою  ;  fig.  (bemeffen  nach  etwas)  соразмѣ- 
ривать  u.  -мѣрять,  -мѣрить  съ  чѣмъ; 
fig.  etwas  nach  feinem  Vorteile  -  обра¬ 
щать,  обратйть  [при  чёмъ]  вниманіе 
на  собственную  пользу;  имѣть  [при 
чёмъ]  въ  виду  собственную  пользу 
[выгоду];  fig.  feine  Worte  -  всегда 
говорйть  осторожно ;  взвѣшивать 
каждое  слово ;  fig.  feine  Schritte  (Hand¬ 
lungen)  -  поступать  во  всёмъ  осто¬ 
рожно;  быть  осмотрйтелыіымъ ;  fig. 
ein  abgemeffenes  Betragen  прину¬ 
ждённое  поведёте;,  fig.  mit  abge- 
meffenen  Schritten  мѣрными  шагами; 
fig.  abgemeffene  Worte  осторожныя 
слова;  fig.  abgemeffen  (von  der  Zeit) 
тбчно  опредѣлённый.  2.  fig.  (ermeffen) 
судйть  [unv.];  die  Schuld  des  Ver¬ 
brechens  nach  etwas  -  судйть  о  пре¬ 
ступленіи  по  чему ;  Sie  können 
leicht  -  Вы  легко  можете  судйть  [со- 
образйть]. 

A'b||nieffen  rc.(-s,  0)  (см.  Abmeffung 
1.  u.2.).  -meffer  w.(-s,  -)мѣрилыцикъ ; 
(Feldmeffer)  межевщгікъ. 

A'bmeffung  f.  (-,  ~en)  1.  (Meffen)  вы¬ 
мѣриваніе;  от-;  из-;  отмежеваніе; 
скандованіе ;  нивеллировка ;  нивел- 
лированіе(см.глаг.);  die  -  der  Felder 
размежеваніе  полёй.  2.  fig.  (Abwägen) 
взвѣшиваніе;  (Bemeffung  nach  etwas) 
соразмѣриваніе  [соразмѣреніе]  съ 
чѣмъ.  3.  (Dimenfion)  размѣръ. 

a'bmietenu./r.  jemdm.  etwas  -  сни¬ 


мать,  снять  [нанимать,  -нять]  у  кого 
что. 

A'bmieter  т.  (-s,  -)  съёмщикъ;  на¬ 
ниматель,  я.  -in  /■.(-,  -nen)  съёмщица; 
нанимательница.  [Gen.  найма. 

A'bmietnng  /’.(-,  -еп)  съёмъ ;  наёмъ, 
a'bmildern  ѵ.  tr.  смягчать,  -чйть. 
a'bmindern  v.tr.  уменьшать, -шить. 
A'bmindernng  Д-,-еп)  уменьшеніе, 
a'bmiften  ѵ.  tr.  удалять,  -лить  на¬ 
возъ  изъ. 

a'bmodeln  ѵ.  tr.  etwas  -  снимать, 
снять  модёль  съ  чего ;  дѣлать,  с-  слѣ¬ 
покъ  съ  чегб.  [отъ  моху, 

a'bmoofen  ѵ.  tr.  очищать,  очистить 
a'bmucken  ѵ.  tr.  1.  заставлять,  -ста¬ 
вить  молчать.  2.  (см.  abmurkfen). 

a'bmüden  I.  ѵ.  tr.  утомлять,  -мить. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  утомляться,  -мйться ; 
уставать,  устгіть. 

a'bmiihen  ѵ.  refl.  fich  -  (unermüdet 
arbeiten)  неутомймо  трудйться  [unv.] 
надъ  чѣмъ;  (fich  abquälen)  мучиться, 
измучиться;  (fich-,  hin  und  her  laufend) 
суетиться  [unv.] ;  хлопотать  [unv.];  ich 
möchte  gern  wiffen,  warum  er  (ich  fo 
abmtiht  желалъ  бы  я  знать,  изъ-за 
чего  онъ  хлопочетъ. 

a'bmurkfen  ѵ.  tr.  fam.  укокать; 
укокошить  [voll.]. 

a'bmüßigen  I.  v.  tr.  1.  (frei  machen) 
улучать,  -чйть  свободную  минуту; 
in  allen  Stunden,  die  er  fich  (Dat.)  - 
kann  во  всѣ  свободные  часы.  2.  (ab¬ 
nötigen)  jemdm.  etwas  -  вынуждать, 
вынудить  у  кого  что.  II.  v.refl.  fich  - 
удосуживаться,  -житься ;  ich  kann 
mich  von  meinen  Gefchäften  noch 
nicht  -  у  меня  ещё  нѣтъ  свободнаго 
врёмени. 

a'bmnftern  ѵ.  tr.  Matrofen  -  уволь¬ 
нять,  уволить  [разсчйтывать,  -счи¬ 
тать]  матросовъ. 

a'bnagen  ѵ.  tr.  1.  (wegnagen)  отгры¬ 
зать,  -грызть.  2.  (benagen)  об-;  об¬ 
гладывать,  -глодать ;  fig.  derKummer 
nagt  ihm  das  Herz  ab  тоска  грызётъ 
его  сердце. 

a'bnähenr./г.строчйть,  выстрочить. 
A'buahme  f.  (-,  -n)  1.  (Fortnehmen) 
снятіе ;  (des  Bartes)  сбрйтіе ;  -  des 
Maßes  снятіе  мѣрки;  -  eines  Beines 
отнятіе  [ампутація]  ноги ;  -  vom 
Kreuze  снятіе  со  креста.  2.  (Entgegen¬ 
nahme  eines  Briefes)  пріёмъ;  (einer  Rech¬ 
nung)  провѣрка;  die  -  des  Eides  при¬ 
нятіе  [отъ  кого]  присяги ;  приведеніе 
[кого]  къ  присягѣ.  3.  (Abfatz)  сбытъ; 
die  Waren  ünden  -  товаръ  хорошо 
продаётся  [сбываетъ] ;  тов.  сходитъ 
съ  рукъ;  bei  -  von  10  Exemplaren  при 
покупкѣ  десятй  экземпляровъ.  4.(АЪ- 
malen)  CBÖMKa.5.(Verminderung)  умень¬ 
шеніе;  -  des  Gedächtniffes,  der  Seh¬ 
kraft  ослаблёпіе  [притуплёніе]  па¬ 
мяти,  зрѣнія;  -  der  Kräfte  истощёніе; 
изнурёніе ;  (einer  Krankheit)  ОСЛабѣва- 
ніе;  уменьшёніе;  die  allmähliche  - 
einer  Krankheit(dieLy|ls)  постепенное 
разрѣшеніе  болѣзни;  (des  Waffers,  der 
Hochflut)  убыль,  и;  пониженіе  [воды]; 
убываніе;-  desMondes  ущёрбъ  луны; 
-  der  Tage  убыль  дней;  es  kommt 
wieder  in  -  это  опять  выходитъ  изъ 
употребленія;  это  опять  выводится. 

а' b narben  ѵ.  tr.  (ein  Fell)  соскабли¬ 
вать,  -скоблйть  шерсть  съ,  Gen. 

a'bnehmen  I.  ѵ.  tr.  (см.  nehmen) 
1.  (fortnehmen)  снимать,  снять;  ein 
Bein  -  отнимать,-нятьн0гу;  ein  Kind 
von  der  Bruft-  (entwöhnen)  отнимать, 
-нять  младёнца  отъ  груди;  einem  fein 


вѳЫ-обирать,обобратьукогбденьги; 
(beim  Kartenfpiel)  обыгрывать,  обы¬ 
грать  кого  ;  er  hat  ihm  das  letzte  Geld 
abgenommen  онъ  выигралъ  у  него 
послѣднія  дёньги;  „онъ  ободралъ  его 
какълйпку“;]етІт.а11е8^а8егЬаі)- 
сди]эать,  содрать  съ  кого  послѣднюю 
рубаху;  (einem  Räuber  die  Beute)  отни¬ 
мать,  -нять  у  кого  что;  einem  den 
Bart  -  выбривать,  выбрить  кого;сбри- 
вать,  сбрить  кому  бороду;  fich  den 
Bart  -  бргіться,  выбриться;  das  Ge- 
fchirr  vom  Tifch  -  собирать,  -брать 
[убирать,  убрать]  со  стола  посуду; 
dem  Feinde  eine  Beute  -  отбивать, 
-бйть  у  врага  добычу;  jemdm.  die 
Sorgen,  einen  Gang  -избавлять,  -ба- 
вить  КОГО  ОТЪ  заботъ;  (beim  Stricken: 
Mafchen  -)  спускать,  -стйть ;  уба¬ 
влять,  убавить;  etwas  -  (kürzer  machen, 
z.B.  ein  Kleid)  у корачивать,у коротйть; 
дѣлать,  с-  короче;  (verringern)  умень¬ 
шать,  -шйть;  убавлять,  убавить. 
2.  (abkaufen)  einem  etwas  -  покупать, 
купгіть  у  кого  что ;  diefe  Waren  wer¬ 
den  immer  (jederzeit)  abgenommen 
эти  товары  всегда  покупаютъ ;  feine 
Waren  werden  ihm  reißend  abge¬ 
nommen  у  него  товары  всегда  на 
расхватъ.  3. (entgegennehmen) jemdm. 
etwas  -  принимать,  -нять  отъ  кого 
что ;  eine  Rechnung  -  повѣрять, 
-вѣрить  чьи  счёты;  einem  den  Eid- 
брать, взять  съ  кого  присягу;  приво- 
д  йть,  -вестй  кого  къ  присягѣ;]  emdm. 
ein  V er  fprechen  -  брать,  взять  съ  кого 
слово ;  einer  Patrouille  die  Parole  - 
спрашивать,  спросйть  у  патруля 
[обхода]  пропускъ  [отзывъ] ;  die 
Parade  -  производйть,  -вестй  смотръ 
[парадъ].  4.  (ein  Maß)  снимать,  снять. 
5.  (abmalen)  снимать,  снять ;  j emdn.  - 
срисовывать,  -совать  кого ;  снимать, 
снять  портрётъ  съ  кого.  6.  (veraltet, 
Für  erfehen)  усматривать,  усмотрѣть; 
(fchließen)  заключать,  -чйть;  daher 
kann  man  -  изъ  этого  можно  вйдѣть. 
II.  ѵ.  intr.  (mager  werden)  худѣть,  по- ; 
am  Körper,  im  Gepicht  -  спадать, 
спасть  съ  тѣла,  съ  лица;  an  Kräften  - 
слабѣть  и.  ослабѣвать,  -бѣть;  лишать- 
ся,-шгіться  силъ;  истощаться,-щйть- 
СЯ;  (fich  vermindern;  vom  Waffer :  fallen) 
упадать,  упасть;  убывать,  убыть; 
понижаться,  -нйзиться ;  (vom  Gedächt¬ 
nis,  von  der  Schärfe  der  Augen,  des  Geiftes : 
fchwach  werden)  слабѣть  u.  ослабѣвать, 
-бѣть;  ( abjtumpfen)  притупляться, 
-пйться ;  (von  der  Gefundheit)  разстрби- 
ваться,  -строиться;  die  Kräfte  neh¬ 
men  ab  СЙЛЫ  слабѣютъ ;  (von  Krank¬ 
heiten,  vom  Fieber:  vergehen)  проход  йть, 
пройтй;  ослабѣвать,  -бѣть;  (von  den 
Tagen)  убавляться,  убавиться;  die 
Hitze  (des Tages)  nimmt  ab  становится 
[погода  становится]  прохладнѣе ;  (vom 
Monde)  ущербляться  junv.] ;  der  Mond 
nimmt  ab  луна  начинаетъущерблять- 
ся;  луна  [мѣсяцъ]  на  ущёрбѣ;  ab¬ 
nehmendes  Licht  (vom  Monde)  послѣд¬ 
няя  чётверть. 

A'bnehmen  п.  (-s,  0)  (см.  Abnahme). 

A'bnehmerw.(-s,  -)  (kaufm.)  покуп- 
щйкъ;  покупатель,  я.  -in  f.  (-, -nen) 
покупщйца;  покупательница. 

a'bneigen  v.  tr.  отвращать, -вратйть 
(см.  тоже  abgeneigt). 

A'bneigung /■.(-, -en)  1.  (Abwendung 
von  etwas)  отклонёніе.  2.  (Widerwille) 
нерасположеніе;  (vor  Speifen)  отвра¬ 
щеніе  отъ  чего ;  fie  hat  eine  große  - 
gegen  ihn  она  терпѣть  его  не  можетъ; 
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«  gegen  das  Karten  fpiel  отвращёпіе 
къ  карточной  игрѣ. 

a'bnieten  ѵ.  tr.  отклёпывать,  «кле¬ 
пать. 

abno'rm  adj.  неправильный;  анор¬ 
мальный;  ненормальный;  (abweichend) 
уклоняющійся ;  (mißgeftaltet)  безобраз¬ 
ный;  уродливый;  (entftellt)  искажён¬ 
ный  ;  (krankhaft)  болѣзненный ;  (wider¬ 
natürlich)  противуестественный. 

Abnormitä't  f.  (-,  -еп)  неправиль¬ 
ность,  и;  уклоненіе;  анормальность,  и; 
ненормальность,  и;  безобразіе;  урод¬ 
ливость,  и;  искаженіе;  болѣзненное 
состояніе;  неестественность,  и  (см. 
abnorm). 

a'bnötigen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  -  вы¬ 
нуждать,  вынудить  у  кого  что; 
jemdm.  Tränen  -  исторгать,  истор¬ 
гнуть  у  кого  слёзы ;  трогать,  тронуть 
кого  до  слёзъ;  jemdm.Bewunderung  « 
удивлять,  «вить  кого;  приводйть,-ве- 
стй  кого  въ  удивленіе;  поражать,  «ра¬ 
зить  кого;  вызывать,  вызвать  у  кого 
удивленіе. 

A'bnötigung  /:(-,  «ѳп)  вынужденіе. 

a'bnutzen,  a'bnützen  I.  ѵ.  tr.  (z.B.Klei- 
der,  Schuhe)  изнашивать,«носйть;  (farn.) 
истаскивать,  «таскать ;  (ftumpf  machen) 
притуплять,  «пйть ;  ист« ;  (ein  Buch) 
рвать,  изорвать;  теребйть,  ис«;  (ver¬ 
derben)  портить,  ИС- ;  (zum  Gebrauch  un¬ 
tauglich  machen)  дѣлать,  c«  негоднымъ 
къ  употребленію;  ein  Feld  «  исто¬ 
щать,  «щйть  поле;  das  Meffer  ift  ab¬ 
genutzt  ножикъ  иступйлся ;  die  Säge 
i  [t  ganz  abgenutzt  зубья  у  пилы  совер¬ 
шенно  стёрлись;  das  Tuch  i(t  abge¬ 
nutzt  сукно  вытерлось;  abgenutzte 
Inftrumente  тупые  инструменты ;  по¬ 
держанные  и. ;  abgenutzterBe  fen  опо- 
мёлокъ,  «лка.  II.  ѵ.  refi.  fich  ~  изна¬ 
шиваться,  «носйться ;  притупляться, 
«пйться;  рваться,  изо«;  портиться, 
ис«  (см.  I.);  die  Münzen  nutzen  fich 
ab  монеты  [отъ  употребленія]  обти¬ 
раются. 

A'bnatznug/’.(«,«en)(vonKleidcm)H3- 
нашиваніе;  (von  Inftrumenten)  приту¬ 
пленіе;  порча;  «  der  Münzen  утрата 
вѣсѵ  въ  монётахъ. 

a'böden  ѵ.  tr.  очищать,  очйстить  отъ 
кустарника  и  травы. 

abolie'ren  ѵ.  tr.  отмѣнять,  -нйть. 

Abolitio'n  f.  («,  «ѳп)  аболйція;  « 
eines  gerichtl.  Verfahrens  прекра¬ 
щеніе  судопроизводства. 

Abolitioni'(t  т.  («еп,  «еп)  аболи- 
ціонйстъ. 

Abonneme'nt  п.  (~s,  «s)  подпйска  на 
что;  абонементъ.  «s|karte  f.  («,  ~n) 
абонементная  карточка.  «s|lifte  f.  («, 
~п)  спгісокъ  подпйсчиковъ.  «s|preis 
т.  ^«preifes,  «preife)  абонемёнтная 
цѣна;  (auf  ein  Journal)  подписная  цѣна. 
«s|termin  m.  («[eis,  «ѳ)  срокъ  абоне¬ 
мента  [подпгіски]. 

Abonne'nt  m.  («еп,  -еп)  абонентъ; 
подпйсчикъ.  «in  f.  («,  «nen)  абонент¬ 
ка;  подпйсчица. 

abonnie'ren  v.  intr.  u.  v.  refi.  (fich)  auf 
einen  Platz  im  Theater  «  абонировать 
мѣсто  ВЪ  театрѣ ;  (auf  ein  Journal)  ПОД- 
пйсываться,  «писаться  на,  Akk. 

Abonnie'ren«.  («s, 0)  абонированіе; 
абонирбвка;  подпйска  [на  что]. 

a[bordnen  ѵ.  tr.  (abfenden)  отпра¬ 
влять,  «править;  посылать,  «слать; 
(abkommandieren)  отряжать,  «рядить; 
откомандировывать,  «ровать. 

A'bordJJner  т.  («s,  ~)  откомандиро¬ 
вывающій;  отряжающій,  «nmig  f. 
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(«,  «еп).  1.  (Abordnen)  откоман  дировка. 
2.  (die  Abgeordneten)  депутація. 

a'borgeln  v.  tr.  1.  играть,  сыграть 
на  органѣ.  2.  fam.  играть,  сыграть 
безъ  толку,  безъ  чувства;  отбараба¬ 
нить  [voll.]. 

A'bort  т.  («[e]s,  «е)  отхожее  [нуж¬ 
ное]  мѣсто ;  ретирада;  нужникъ;  сор- 
тйръ. 

Abo'rt  т.  («[e]s,  ~е)  1.  выкидышъ; 
(das  Abortieren)  выкйдываніе;  недона¬ 
шиваніе  ;  (Frühgeburt)  преждевремен¬ 
ные  роды;  недоносъ;  abortus  рго- 
curatio  (Jur.)  умышленное  изгнаніе 
плода;  умышленное  вытравливаніе 
плода  [утробнаго].  2.  (die  unausge- 
tragene  Frucht)  ВЫКИДЫШЪ ;  недо- 
нбсокъ,  «ска. 

abortie'ren  ѵ.  intr.  недонашивать, 
«носйть;  выкйдывать,  выкинуть; 
преждевременно  рождать,  родйть. 

Aborti'v  п.  («[e]s,  «е)  od.  «mittel  п. 
(«s,  «)  абортйвное  средство;  плодо¬ 
гонное  средство. 

Abo'rtus  т.  («,  «)  (см.  Abort), 
a'bpachten  ѵ.  tr.  брать,  взять  [сни¬ 
мать,  снять]  на  откупъ  [въ  арендное 
содержаніе];  арендовать. 

A'bpachtnng  f.  («,  «ѳп)  откупъ; 
аренда;  арендованіе. 

a'bpacken  ѵ.  tr.  (ein  Pferd)  развью¬ 
чивать,  «чить;  (eine  Laft  vom  Wagen; 
wenn  diefe  fchwerift,:)  сваливать,  CBa- 
лйть,  (fonft:)  снимать,  снять  съ,  Gen. 

А'ЬЦраскег  т.  («s,  -)  развьючиваю¬ 
щій;  свальщикъ,  «packung  f.  («,  «еп) 
развьючка;  развыоченіе;  свалка; 
снятіе. 

a'bparieren  ѵ.  tr.  отпарйровать 
[voll.];  отражать,  «разйть;  откло¬ 
нять,  -нйть. 

a'bpaffen  v.tr.  1.  (genau  abmeffen)  смѣ- 
ривать,  «рить;  (Zimmerm.)  прилажи¬ 
вать,  «ладить;  mit  der  Wafferwage  « 
выравнивать,  выровнять  ватерпа¬ 
сомъ  [по  ватерпасу  od.  съ  провѣскою 
ПОДЪ  ватерпасъ].  2.  fig.  (genau  abwarten, 
eine  gün(tigeZeit,  Gelegenheit)BbUKUAäTb, 
выждать;  высматривать,  высмо¬ 
трѣть;  улучать,  -чйть;  угадывать, 
угадать;  (erhafchen,  einen  günftigen 
Augenblick)  улавливать,  уловгіть;  es 
ift  fchwer,  den  rechten  Augenblick, 
die  rechte  Zeit  abzupaffen  трудно 
угадать  удобное  время. 

a'bpatrouillierenr.fo*.  dieGegend« 
производйть,-вестй  обходъ  [объѣздъ, 
рекогносцировку]  мѣстности. 

a'bpeitfchen  v.tr.  1.  (durch  Peitfchen 
abfchlagen)  отсѣкать,  «сѣчь  кнутомъ. 
2.  jemdn.  «  высѣчь  [voll.]  кого. 

a'bplählen  v.  tr.  1.  (abftecken)  отмѣ¬ 
чать,  «мѣтить  кольями;  отбивать, 
«бгіть  КОЛЬЯМИ.  2. (mit  Pfählen  umgeben) 

окружать,  «жйть  заборомъ;  обносить, 
«нестй  частоколомъ. 

A'bpfälllung  f.  («,  «ѳп)  1.  (Abftecken) 
отмѣчаніе  кольями;  обнесёніе  часто¬ 
коломъ.  2.  (Pfahlwerk)  частоколъ; 
палисадъ. 

a'bpfändem\£r.jemdm.feineSachen 
«  отбирать,  отобрать  [задерживать, 
«держать]  у  кого  его  вещи. 

A'bplän]|den  п.  («s,0)  od.  «dang  f.  («, 
-en)  отобраніе;  задержаніе. 

a'bpfeifen  v.  tr.  (cm.  pfeifen)  (ein  Lied¬ 
chen)  насвйстывать  [unv.]. 

a'bpferchen  v.tr.  отдѣлять,  «лйть 
оградою;  отгораживать,  «родйть. 

_  a'bpflöcken  ѵ.  tr.  1.  (abftecken)  про¬ 
вѣшивать  od.  «вѣшать,  «шйть;  об¬ 
означать,  «значить  колышками. 


ab  pump  еп 

2.  Wäfche  «  снимать,  снять  бѣльё  съ 
кольевъ. 

a'bpflücken  ѵ.  tr. срывать,  сорвать; 
(Früchte)  снимать,  снять. 

a'hpfliigen  ѵ.  tr.  1.  jemdm.  etwas 
von  feinem  Felde  «  отпахивать,  «па¬ 
хать  у  кого  кусокъ  поля.  2.  ein  Stück 
Feld  «  допахивать,  «пахать;  отп-. 

a'bpfropfen  ѵ.  tr.  удалять,  «лить 
привйвку. 

a'bpicken  v.tr.  1.  (vonVögeln)  склёвы¬ 
вать,  склевать.  2.  (vom  Steinhauer, 
mit  dem  Meißel)  обтёсывать,  «тесать 
киркою. 

a'bplacken  od.  a'bplagen  I.  v.  tr.  из¬ 
мучивать,  «чить.  II.  v.  refi.  fich  « 
мучиться,  из«. 

a'bplattenw.  tr.  сплющивать,  сплю¬ 
щить;  die  Erde  ift  an  den  Polen  ab¬ 
geplattet  земля  у  полюсовъ  сжата; 
ein  abgeplattetes  FelfenrifF  сплю¬ 
щенная  скала. 

A'bplatten  n.  («s,  0)  спліощеніе. 

А'  bplattung  /".(«,  -en)  1.  сплющеніе. 
2.  (abgeplattete  Stelle)  сплющина.  3.  (der 
Planeten)  сжатость,и;сплющенность,и. 

a'bplatzen  v.  intr.  надтрйскиваться, 
-снуть;  откалываться,  «колоться. 

a'bplätzen  v.  tr.  надрубать,  «бйть 
[отмѣчать,  «мѣтить]  топоромъ  [де¬ 
ревья]  ;  клеймйть  [unv.]. 

A'bplätzung  f.  («,  «еп)  клеймленіе; 
отмѣтка;  надрубъ;  надрубка. 

a'bplündern  ѵ.  tr.  грабить,  ограбить 
[кого]. 

a'bpochen  ѵ.  tr.  1.  (Bergw.)  das  Erz  « 
протолбчкою  отдѣлять,  «лйть  руду 
отъ  пустой  породы.  2.  farn.  jemdm. 
etwas  «  вынуждать,  вынудить  у  кого 
что  угрозами. 

a'bpölen  о.  tr.  (Gerb.)  Häute  «  стро¬ 
гать  [unv.]  кожи;  сдирать,  содрать 
[соскабливать,  «скоблйть]  шерсть  съ 
кожи.  [лощйть,  на«, 

a'bpolieren  ѵ.  tr.  полировать,  вы- ; 
a'bprägen  I.  ѵ.  tr.  (abdrucken)  оттй- 
скивать  und  «тиснять,~тйснуть;  (Mün¬ 
zen)  вычеканивать,  вычеканить;  (Me¬ 
daillen)  выбивать,  выбить.  II.  и.  refi. 
fich  «  отпечатываться,  -таться;  от- 
тйскиваться,  -тйснуться;  fig.  (fich  ab- 
fpiegeln  in  od.  auf  etwas)  отражаться, 
-разйться  на  чёмъ. 

A'bprägung  f.  («,  «en)  оттискъ;  вьь 
чеканеніе;  выбивка  (ср.  глаг.). 

a'bprallen  ѵ.  intr.  1.  отскакивать, 
«CK04riTbod.«cK0KHyTb;0TnpÜÄbiBaTb, 
«прянуть.  2.  (von  Strahlen)  отражать¬ 
ся,  «разйться. 

A'bprallen  ra.(-s,0)  1.  отскакиваніе; 
отпрядываніе;  (eines  Billardballes)  от¬ 
скокъ;  бриколь,  Я.  2.  (von  Strahlen)  от¬ 
раженіе. 

a'bprcffenn.^r.  1.  (durch  Preffen  tren¬ 
nen  od.  entfernen)  отдавливать  od.  -да- 
влять,  «вйть ;  den  Saft  aus  den  Früch- 
ten  «  выжимать,  выжать  [выдавли¬ 
вать,  выдавить]  сокъ  изъ  плодовъ. 
2.  fig.  jemdm. etwas«  насйльно брать, 
взять  у  кого  что;  отнимать,  «нять  у 
кого  что;  вынуждать,  вынудить  у 
кого  что. 

A'bpreffnng  f.  («,  «en)  1.  отдавли- 
ваніе;  отдавлёніе;  выжиманіе.  2.  fig. 
вынужденіе  (см.  глаг.). 

a'bprotzen  ѵ.  tr.  eine  Kanone  «сни¬ 
мать,  снять  пушку  съ  передка ;  protzt 
ab !  съ  передка  долой ! 

a'bprügeln  ѵ.  tr.  поколотйть  [voll.]; 
прибйть  [voll.];  tüchtig  «  отвалять  на 
всѣ  бока. 

a'bpnmpen  ѵ.  tr.  1.  einen  Brunnen  « 
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выкачивать,  выкачать  всю  воду  изъ 
колодца.  2.  fam.  jemdm.  etwas  -  брать, 
взять  у  кого  что  взаймы;  занимать, 
-пять  у  кого  что. 
a'bpnften  ѵ.  tr.  сдувать,  сдуть. 
A'bputz  т.  (-es,0)  оштукатурка. 
a'bpntzen  v.  tr.  1.  (abwifchen,  z.  В. 
den  Staub)  стирать,  стереть ;  (den  Bart) 
брить,  выбрить.  2.  (reinigen)  очищать, 
ОЧИСТИТЬ;  (Stiefel,  Kleider)  ЧЙСТИТЬ, 
вычистить;  das  Licht  -  снимать, 
снять  со  свѣчки;  щнкатьи.сощикать, 
-щикнуть  свѣчку.  3.  (eine  Mauer) 
оштукатуривать,  -рить. 

A'bputzen  п.  (-s,  0)  1.  (Reinigung) 
очистка;  отдѣлка.  2.  (einer  Mauer) 
оштукатурка. 

a'bquälen  I.  v.  tr.  1.  jemdm.  etwas  - 
вымучивать  у  кого  что.  2.  jemdn.  - 
измучивать,  -чить.  II.  v.  refl.  fich  - 
измучиваться,  -читься. 

a'bquetfchen  v.tr.  отщемлять, -мйть 
(см.  также  ahquälen  I.  1). 

a'bquicken  v.  tr.  отдѣлять,  -лить 
[золото,  серебро  изъ  рудъ]  посред¬ 
ствомъ  спуска  со  ртутью. 

A'bquickung  f.  (-,  ~еп)  отдѣленіе 
[золота,  серебра  изъ  рудъ]  посред¬ 
ствомъ  спуска  со  ртутью. 

a'bquirlen  v.  tr.  мѣшать  [unv.]  му¬ 
товкою  ;  размѣшивать,  -мѣшать  м. ; 
разбалтывать,  -болтать;  (Eier)  сби¬ 
вать,  сбить. 

a'brackern  I.  ѵ.  tr.  замучивать, 
-чить;  изнурять,  -рйть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  замучиваться,  -читься;  изну¬ 
ряться,  -рйться. 

а'Ьга4іегепи.£г.соскабливать,~ско- 
блйть;  счищать,  счйстить. 
a'braffen  v.tr.  отбирать,  отобрать. 
A'braffer  т.  (-s,  -)  отбиратель,  я. 
A'braham  (m.P.)  (ЪіЫ.)  Авраамъ; (im 
gew.  Leben),  Абрамъ;  (bibl.)  in  -s  Schoß 
fitzen  сидѣть  на  лонѣ  Авраамовомъ; 
fig.  wie  in  -s  Schoß  fitzen  „быть  какъ 
у  Христа  за  пазухой“.  [мгітъ. 

Abrahami't  т.  (-еп,  -еп)  авраа- 
a'brahmen  v.tr.  dieMilch  -  снимать, 
снять  слйвки  съ  молока.  [бра. 
Abrakada'bra  п.  (-[s],  0)  абракада- 
a'brändern  v.tr.  гуртйть,  о-;  ein 
abgeränderter  Dukaten  гурчёный 
червонецъ. 

a'branken  ѵ.  tr.  (см.  ablauben). 
a'brafen  ѵ.  tr.  1.  einen  Platz  -  сни¬ 
мать,  снять  дёрнъ  съ  мѣста.  2.  (grafen) 
съѣдать,  съѣсть  траву  съ,  Gen. 

a'brafieren  ѵ.  tr.  сбривать,  сбрить; 
выбривать,  выбрить. 

a'brafpeln  ѵ.  tr.  терпугомъ  сгла¬ 
живать,  сгладить. 

a'braffeln  ѵ.  intr.  уѣзжать,  уѣхать 
со  стукомъ. 

a'braten  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  od.  von 
etwas  -  отсовѣтывать,  -товать  кому 
что;  отговаривать,  -говорйть  кого 
отъ  чего. 

A'bratung  f.  (-,  -еп)  отсовѣтываніе ; 
отговариваніе. 

a'brauchen  v.  intr.  (Chem.)  выпари¬ 
ваться,  выпариться. 

A'brauchfcliale  f.  (-,  -еп)  выпари- 
вателыіая  чашка;  в.  плошка. 

A'brauchung  f.  (-,  -еп)  (Chem.)  вы¬ 
париваніе. 

A'braum  т.  (-[es],0)  1.  (Forßw. ;  Reis¬ 
holz,  Späne)  валежникъ;  сучья, pl.  m.\ 
щепки,  -покъ,  pl.  f.  2.  (Bergw.)  почва 
надъ  рудою.  3.  (Schutt)  мусоръ. 

a'bräumen  v.  tr.  расчищать,  -чй- 
стить ;  (Bergw.)  обнажать,  -жйтъ  [рас¬ 
крывать,  -крыть]  мѣсторожденіе; 


(den  Tifch)  собирать,  -брать  [убирать, 
убрать]  со  стола. 

A'bräu||men  п.  (-S,  0)  расчйстка ;  об¬ 
наженіе  мѣсторожденія;  выемка  зем- 
лй ;  уборка  (см.  глаг.).  -шег  т.  (~s,  -) 

(Bergw.)OTKäT4UK^OTBÖ34iiK^(Eifenb.) 

наметёльникъ.  -шегіп  f.  (-,  -nen)  от- 
катчица;  отвозчица.  -mung  /■.(-,  -еп) 
(см.  Abräumen). 

a'braupen  ѵ.  tr.  снимать,  снять  [оби¬ 
рать,  обобрать]  червей  съ,  Gen. 

A'braupen  п.  (-s,  0)  сниманіе  [оби¬ 
раніе]  червей. 

а' brechen  ѵ.  tr.  сгребать,  сгрестй 
граблями. 

a'brechnen  I.  ѵ.  tr.  1.  (abziehen)  вы¬ 
читать,  вычесть;  diefen  Fall  abge¬ 
rechnet  кромѣ  [за  исключеніемъ] 
этого  случая.  2.  (ausgleichen)  сосчйты- 
вать,  -считать;  gegeneinander  -  со¬ 
считываться,  -считаться  od.  счесть¬ 
ся;  сводйть,  свестй  счёты.  II.  v.intr. 
m і t j emdm. -  сосчитаться, счёсться  съ 
кѣмъ;  разсчйтываться,  -считаться 
съ  кѣмъ;кончить  [voll.]  съ  кѣмъ  счётъ. 

А'ЬгесЬЦпеп  п.  (-s,  0)  (см.  Abrech¬ 
nung).  -пег  т.  (— s,  -)  ра(з)счётчикъ ; 
ликвидаторъ,  -nung \  f.  (-,  -еп)  1.  (Ab¬ 
zug)  вычетъ ;  in  -  bringen  вычитать, 
вычесть.  2.  (Ausgleich)  сосчитаніе. 
3.  (Rechnungsabfchluß)  ра(з)счётъ;  за¬ 
чётъ;  auf  -  geben  давать,  дать  [вы¬ 
давать,  выдать]  въ  зачётъ,  съ  зачё¬ 
томъ,  въ  счётъ;  mit  jemdm.  -  halten 
разсчйтываться,-считатьсясъкѣмъ; 
wenn  es  zur -kommt  ёсли  дойдётъ  до 
раздѣлки;  ёсли  придётся  кому  къ 
раздѣлкѣ. 

A'brechnungs||quittung  /”.(-,  -еп)  за¬ 
чётная  квитанція,  -{teile  f.  (-,  -п) 
мѣсто  ра(з)счёта. 

A'brechte  f.  (-,  0)  лѣвая  сторона 
[сукна];  изнанка. 

a'brecken  ѵ.  tr.  вытягивать,  вытя¬ 
нуть;  прокатывать,  -катать. 

A'brede  /’.  (-,  еп)  1.  (Verabredung, Ver¬ 
einbarung)  уговоръ ;  (Abmachung)  сдѣл¬ 
ка;  (mit  jemdm.)  eine  -  treffen  сговари¬ 
ваться,  сговорйться;  у  г-;  переговари¬ 
вать, -говорйть  съ  кѣмъ;  der  -  gemäß 
по  уговору;  по  условію;  das  ijt  gegen 
die  -  это  противоречитъ  уговору ;  мы 
не  такъ  уговорйлись.  2.  (Befreiten) 
etwas  in  -  (teilen  (ableugnen)  отрицать 
[unv.]  что;  отрекаться,  -рёчься  отъ 
чего;  запираться,  -перёться  въ  чемъ ; 
(verwerfen)  опровергать,  -вёргнуть; 
(befreiten)  оспаривать  [unv.] ;  (nicht  an¬ 
erkennen)  не  признавать,  -знать;  объ¬ 
являть,  -вйть  не дѣйствй тельнымъ; 
die  Richtigkeit  und  Echtheit  eines 
Dokuments  in  -  (teilen  объявл.  невѣр¬ 
нымъ  и  под  дѣльнымъ  [подложнымъ] . 

a'breden  ѵ.  tr.  1.  (verabreden)  etwas 
mit  jemdm.  -  сговариваться,  ~во- 
рйться  [условливаться,  -виться]  съ 
кѣмъ  въ  чёмъ.  2.  (befreiten)  оспари¬ 
вать  [unv.];  отрицать  [unv.].  3.  (abraten) 
jemdm.  etwas  -  отговаривать,  -во- 
рйть  кого  отъ  чего. 

a'bregnen  ѵ.  impers.  u.  refl.  es  hat 
(fich)  abgeregnet  дождь  пересталъ; 
abgeregnete  Blüten  опадшіе  отъ 
дождя  [прибйтые  дождёмъ]  цвѣты. 

a'breiben  I.  v.tr.  (см. reiben)  1.  (ent¬ 
fernen)  стирать,  стсрёть.  2.  (ab¬ 
nutzen)  истирать,  -терёть ;  протирать, 
-терёть;  (wund  reiben)  стерёть  [voll.] 
od.  саднить,  ссад нить  [кожу].  3.  (reini¬ 
gen)  затирать,  -терёть;  einen  Dia¬ 
manten  -  шлифовать,  от-  алмазъ  на¬ 
черно;  снимать,  снять  кору  съ  ал- 
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маза ;  mit  Bimsßein  -  пемзовать  [unv.]. 
4.  (den  Körper)  обтирать,  -терёть ;  об¬ 
мывать,  -мыть.  5.  (zerreiben)  Far¬ 
ben  -  растирать,  -терёть  [ист-] 
краски.  II.  v.refl.  fich  -  l.(fich  abnutzen) 
стираться,  стерёться.  2.  (fich  mit 
Waffer  -)  обтираться,  -терёться. 

A'brei||ben  п.  (-s,0)  (см.  Abreibung), 
-ber  т.  (-s,  -)  1.  обтйрщикъ.  2.  рас- 
тирателъ,  я;  растйрщикъ  [красокъ], 
-bung  f.(-,  — ѳп)1.  (Entfernen)  стираніе. 
2.  (Reinigung)  затйрка;  -  des  Kalk¬ 
bewurfes  затйрка  штукатурки ;  -  mit 
Bimsftein  пемзовка.  3.  (des  Körpers) 
обтираніе.  4.  (der  Farben)  растираніе; 
растгірка. 

a'breifen  v.  tr.  ein  Faß  -  снимать, 
снять  [сбивать,  сбить]  обручи  съ 
бочки.  [нйти]. 

a'breihen  ѵ.  tr.  снимать,  снять  [съ 

A'breife  f.  (-,  0)  отъѣздъ;  (von hoch- 
geftellten  Perfonen  auch:)  отбытіе;  An¬ 
halten  zur  -  treffen  собираться,  со¬ 
браться  въ  дорогу,  въ  путь;  пригота¬ 
вливаться  und  -готовляться,  -гото¬ 
виться  къ  отъѣзду. 

a'breifen  ѵ. intr.  (wegreifen) уѣзжать, 
уѣхать ;  поѣхать  [voll.] ;  (fich  auf  den 
Weg  begeben)  отправляться,-править- 
СЯ  въ  дорогу ;  (von  regierenden  Perfonen 
auch:)  отбывать,  -быть;  der  Kaifer 
geruhte  abzureifen  Государь  изво¬ 
лилъ  отбыть  изъ  столйцы;  im  Begriff 
fein  abzureifen  отъѣзжать  [unv.] ;  im 
Begriff  abzureifen  отъѣзжая;  Hals 
über  Kopf -уѣзжать  поспѣшно ;  nach 
Petersburg  -  уѣзжать  въ  С.-Петер¬ 
бургъ;  mit  derPoft,  derEifenbahn  - 
уѣзжать  почтою,  по  желѣзной  дорогѣ. 

a'breißen  l.v.tr. (cM.reißen)  l.(tren- 
nen)  отрывать,  оторвать;  (Blätter) 
обр-;  (Ob[t  von  den  Bäumen)  срывать, 
сорвать  съ,  Gen.;  der  Sturm  hat  das 
Dach abgeriffenöypn  снесла  крышу; 
бурей  снесло  [сорвало]  крышу;  (die 
Rinde  von  den  Bäumen)  сдирать,  содрать 
СЪ,  Gen.;  снимать,  СНЯТЬ  СЪ,  Gen.; 
(ablöfen)  отдирать,  ОТОДрЙТЬ;  (ein 
Schloß)  отрывать,  оторвать;  снимать, 
снять;  die  Decke  vom  Schlafenden, 
die  Serviette  vomTifche  -  сдёргивать, 
сдёрнуть  одѣяло,  салфётку  съ,  Gen.; 
dem  Pferde  die  Hufeifen  -  расковы¬ 
вать,  -ковать  лошадь.  2.  (nieder¬ 
reißen)  ломать  u.  сламывать,  сломать; 
сносйть,  снестй.  3.  (abnutzen)  Kleider  - 
изнашивать,  -носйть  платье;  abge- 
riffen  (zerlumpt) ободранный;  оборван¬ 
ный  ;  въ  лохмотьяхъ;  ein  abgeriffener 
Menfch  одѣтый  въ  лохмотья;  обор¬ 
ванецъ,  -нца;  лохмотникъ.  II .v.intr. 
отрываться,  оторваться;  der  Knopf 
iß  abgeriffen  пуговица  оторвалась;  fig. 
es  reißt  gar  nicht  ab  конца  нѣтъ. 

A'breißen  n.  (-s,  0)  1.  отрываніе ;  ото- 
рваніе;  отрывка;  обрываніе;  обо- 
рваніе ;  срываніе ;  сорваніе ;  сдираніе ; 
содраніе;  сдйрка;  сниманіе;  снятіе; 
одёргиваніе.  2.  (Niederreißen)  сламли- 
ваніе ;  сломлёніе ;  сломка ;  сломъ ;  сне- 
сёніе;  сноска;  СНОСЪ.  3.  (Abnutzen) 
изнашиваніе;  изношёніе  (см.  глаг.). 

A'breiß||block  т.  (-[e]s,  -s)  блокъ- 
нотъ;  отрывная  записная  кнйжка. 
-kalender  т.  (-s,  -)  отрывной  кален¬ 
дарь. 

a'breiten  I.  ѵ.  tr.  (см.  reiten) 
l.(eine  Strecke)  проѣзжать,-ѣхать  [вер¬ 
хомъ];  einen  Platz  -  объѣзжать, 
-ѣхать  мѣсто ;  die  Front  eines  Regi¬ 
ments  -  проѣзжать,  -ѣхать  вдоль 
Фронта  полка.  2.  (ermüden,  ein  Pferd) 
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утомлять,  -»мйть ;  (zu  Schanden  reiten) 
загонять,  -гнать;  надсаживать,  -са¬ 
дить;  надрывать,  надорвать;  ab¬ 
geritten  (vom  Pferde)  утомлённый; 
надсаженный;  загнанный.  II.  v.intr. 
(wegreiten)  уѣзжать,  уѣхать  верхомъ ; 
ускакать  [voll.];  vom  Wege  -  съѣз¬ 
жать,  съѣхать  съ  дороги.  III.  ѵ.  refl. 
(Ich  -  (fich  müde  reiten;  fig.  fich  ab¬ 
mühen)  надсаживаться,  -садиться; 
надрываться,  надорваться;  измучи¬ 
ваться,  -читься. 

a'brennen  I.  ѵ.  tr.  (см.  rennen)  1.  fich 
(Dat.)  die  Füße,  die  Sohlen  -  отбѣгать 
[voll.]  себѣ  ноги ;  fig.  fich  die  Hörner  - 
сбить  [voll.]  съ  себя  рога,  спесь ;  осте¬ 
пениться  [voll.].  2.  jemdm.  den  Vor¬ 
rang  -  обгонять,  обогнать  кого.  II.  v. 
intr.  убѣгать,  убѣжать.  III.  ѵ.  refl. 
(Ich  -  избѣгаться  [voll.];  утомиться 
[voll.]  бѣгая. 

a'bricllten  v.tr.  l.(Pferde,Hunde)Äpec- 
сировать,  выдрессировать ;  учить  u. 
выучивать,  выучить;  натаскивать, 
-таскать;  выѣзжать,  выѣздить  [ло¬ 
шадь];  (einen  Falken)  выдерживать,  вы¬ 
держать;  обучать,  -чйть;  fig.  jemdn. 
zu  etwas  -  научать,  -чйть  кого  чему ; 
ПОДуч-.  2.  (herrichten,  einrichten)  при¬ 
водить,  -вестй  въ  порядокъ;  (gerade 
machen)  выпрямлять,  выпрямить; 
выправлять,  выправить;  (zupaffen) 
прилаживать,  -ладить;  пригонять, 
-гнать. 

A'bricli||ten  п.  (-s,  0)  1.  дрессировка ; 
обученіе}  выѣзжаніе  [лошади].  2.вы- 
прямлбніе;  выправка ;  прилаживаніе; 
пригбнка(см.глаг.).  -ter  m.(-s,  -)  l.(von 
Tieren)  дрессировщикъ;  выѣздчикъ 
[лошадбй].  2.  (Handw.)  отдѣльщикъ; 
пригбнщикъ.  -tung/*.(-,-en)  (см.  Ab¬ 
richten). 

a'briegeln  ѵ.  tr.  запирать,  -пербть 
(die  Tür,  die  Stube)  на  задвйжку,  (die 
Pforte)  на  засовъ. 

a'briefeln  ѵ.  intr.  стекать,  стечь. 

a'briffeln  ѵ.  tr.  (den  Flachs)  обивать, 
обйть;  околачивать,  околотйть;  мы¬ 
кать,  пере-. 

a'brinden  ѵ.  tr.  (einen  Baum)  сдирать, 
содрать  кору  СЪ,,  Gen. ;  (ein  Brot)  сни¬ 
мать,  снять  [срѣзывать  и.  срѣзать, 
срѣзать]  корку. 

A'brinden».  (-s,0)  сниманіе  [сдира¬ 
ніе]  коры;  (vom  Brot)  СН.  КОрКИ. 

a'hrindig  аф'.(ѵотВгоі)отпёкінійся ; 
-es  Brot  хлѣбъ  съ  отставшею  коркою. 

a'bringen  ѵ.  tr.(m..  ringen)  jemdm. 
etwas  -  вырывать,вырвать[отнимать, 
-нять;  отбивать,  -бить]  у  кого  что 
борьбою;  fich  (Dat.)  etwas  -  выну¬ 
ждать^  вынудить  что  у  себя. 

A'briß  т.  (-riffes,  —  riffe)  (Zeichnung) 
чертёжъ;  абрисъ;  (Umriß,  Skizze)  ри¬ 
сунокъ,  -нка  [очеркомъ] ;  окоёмокъ, 
-мка;  обводъ;  контуръ;  (Plan) планъ; 
(Projekt)  проектъ;  fig.  (eines  wiffen- 
fchaftl.  Gegenftandes)  абрисъ;  очеркъ; 
начертаніе. 

A'britt  т.  (-[e]s,  -е)  отъѣздъ  [вер¬ 
хомъ]. 

a'brohren  ѵ.  tr.  обивать,  обйть  ка¬ 
мышомъ. 

a'brollen  I.  ѵ.  tr.  1.  (auseinanderrollen) 
развёртывать,  -вернуть.  2.  (hinab¬ 
rollen)  скатывать,  скатйть.  B.(Wäfche) 
выкатывать,  выкатать.  И.  ѵ.  intr. 

1. (ЫпаЬго11еп)скатываться,скатгіться. 

2.  (fortrollen)  der  Wagen  ift  abgerollt 
карбта  уѣхала.  III.  v.  refl.  fich  -  раз¬ 
вёртываться,  -вернуться. 

A'brollen  n.(-s,0)  1.  развёртываніе. 


2.  скатываніе;  скатъ.  3.  выкатываніе ; 
выкатаніе;  выкатка  (см.  глаг.). 
a'broften  ѵ.  intr.  оторжавѣть  [voll.], 
a'bröften  ѵ.  tr.  обжигать,  -жбчь. 
A'bröftherd  w.(-[e]s,  -е)  (Chem.)  пе¬ 
регонная  печь. 

a'brücken  I.  ѵ.  tr.  (weiter  rücken)  от- 
двигать,  отдвйгатьи.отдвйнуть;  ото¬ 
двигать,  -двйнуть;  (weiter  [teilen)  от¬ 
ставлять  od.  -стапливать,  -ставить; 
отстанавливать,  -становйть.  II  .v.intr. 
1.  (wegrücken)  vom  Fenfter  -  отодви¬ 
гаться,  — двйну ться  отъ  окна.  2.(fort- 
gehen)  уходйть,  уйтй;  (von  Truppen) 
выступать,  выступить  [въ  походъ]. 

a'brndern  I.  v.tr.  (das  Boot  vom  Ufer) 
отгребать,  -грестй.  II.  v.  intr.  1.  (zu 
Boot  vom  Ufer  wegfahren)  отплывать, 
-плыть  на  вёслахъ  отъ  берега.  2.  (zu 
Boot  abfahren)  отплывать,  -плыть. 
A'brnf  т.  (-[e]s,  -е)  отозваніе, 
a'brufen  ѵ.  tr.  (см.  rufen)  1.  (zurück¬ 
rufen,  abberufen;  jemdn.  auf  die  Seite  rufen) 
отзывать,  отозвать.  2.  (jemdn.  wohin 
fordern)  требовать,  по-.  3.  (ausrufen, 
einzeln-, nach  dem  N  amen)  перекликать, 
-клйкать;  die  Soldaten  einzeln  -  пе¬ 
рекликать,  -клйкать  солдатъ;  дѣ¬ 
лать,  с-  переклйчку  солдатамъ;  die 
Stunden  -  выкликать  [unv.]  часы. 
A'bru|  |fen  n.  (-s,  0)  od.  -lung  f.  (-,  -en) 

1.  (Zurückberufung)  отозваніе;  отзывъ. 

2.  (Vorfordern)  требованіе.  3.  (Ausrufen) 
переклйчка ;  выкликаніе,  -fungs- 
fclireiben  n.  (-s,  -)  отзывная  грамота, 

a'brüliren  v.  tr.  Eier  -  сбивать,  сбить 
яйца;  die  Suppe  mit  einem  Ei  -  про¬ 
свѣтлять,  -лйть  супъ  яйцомъ. 

a'brunden  ѵ.  tr.  (rund  machen ;  auch 
fig.  Grenzen,  Geldfummen  ~)  округлять, 
-лйть;  (auf  der  Drehbank)  обтачивать, 
-точйть. 

A'b||rnnden  n.  (-s,  0)  od.  -rundung  f. 

(-,  -en)  округленіе;  (auf  der  Drehbank) 
обтачиваніе;  обточка.  [пать. 

a'brapfen  v.  tr.  ощйпывать,  ощи- 
abru'pt  I.  adj.  безсвязный ;  (von  der 
Rede  auch)  нескладный.  II.  adv.  безъ 
связи. 

a'brüften  I.  v.  tr.  ein  Heer  -  распу¬ 
скать,  -пустйть  войско  [въ  мирное 
время].  II.  ѵ.  intr.  1.  останавливать, 
-новйть  [отмѣнять,  -нйть]  вооруже¬ 
ніе;  приступать,  -пйть  къ  разору¬ 
женію.  2.  (ein  Gerü[t  fortfchaflen)  раз¬ 
бирать,  разобрать. 

A'b||rii|ten  п.  (— s,  0)  od.  -rüftung  f. 
(-,  -en)  1.  разоруженіе,  распущеніе 
войска  [въ  мйрное  врёмя].  2.  (Entfer¬ 
nung  eines  Gerüftes)  разборка. 

a'brutfchen  ѵ.  intr.  1.  (abgleiten)  со¬ 
скальзывать,  -скользнуть;  скаты¬ 
ваться,  скатйться  [съ  чего] ;  сползать, 
сползтй;  съѣзжать,  -ѣхать  [на  бокъ, 
на  сторону].  2.  fam.  (abreifen)  уѣзжать, 
уѣхать.  3.  fam.  ([terben) умереть  [voll.]; 
скончаться  [voll.].  4.  fam.  (ausreißen) 
улйзывать,  улизнуть;  убѣгать,  убѣ¬ 
жать. 

Abru'zzen  f.  pl.  (Geogr.)  Абруццы. 
a'bfäbeln  v.  tr.  fam.  отсѣкать,  -сѣчь 
[отрубать,  -бйть]  саблею ;  отрѣ¬ 
зать,  -рѣзать. 

a'bfacken  ѵ.  intr.  fam.  убираться, 
убраться;  уходйть,  уйтй. 

A'bfag ef. (-,  -en)  1. (Abbeftellung)  от¬ 
мѣна.  2.  (Verweigerung,  abfchlägige  Ant¬ 
wort)  отказъ.  3.  (Kündigung)  отказъ, 
-brief  m.  (-[e]s,  -e)  пйсьменный  от¬ 
казъ  ;  отказное  письмо. 

a'bfagenl.  v.tr.  1.  (abfchlagen)jemdm. 
etwas  -  отказывать,  -казать  кому  въ 
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4öM^2.(kündigen)jemdm.dieFreund- 
fchaft  -  отказываться,  -казаться  отъ 
дружбы  съ  кѣмъ;  jemdm.  den  Frie¬ 
den  -  объявлять,  -вйть  кому  о  пре¬ 
кращеніи  мйра;  объ-  кому  войну. 

3.  (widerrufen,  abbejtellen,  abmelden)  от¬ 
мѣнять,  -нйть  [что].  II.  ѵ.  intr.  l.(fein 
Verfprechen,  feine  Zufage  zurücknehmen) 
брать,  взять  назадъ;  отрекаться, 
-речься  отъ;  wenn  du  nicht  zu  ihm 
gehen  willft,  fo  laß  wenigftens  -  бели 
не  хочешь  иттй  къ  нему,  то  велй  по 
крайней  мѣрѣ  сказать,  что  не  при¬ 
дёшь  [что  не  будешь];  abgefagter 
Feind  заклятый  [заклятой]  врагъ; 
непримирймый  в. ;  вѣчный  в.  2.  (ent- 
fagen)  einer  Sache  -  отказываться, 
-казаться  отъ  чего ;  feinem  Glauben, 
dem  Teufel  -  отрекаться,  -речься 
отъ  своей  вѣры,  отъ  чёрта. 

a'bfägen  ѵ.  tr.  отпйливать,  -пилйть. 
a'bfahnen  (см.  abrahmen). 
A'bfalom  (ш.  Р.)  Авессаломъ, 
a'bfatteln  ѵ.  tr.  разсѣдлывать,  -сѣд- 
латъ. 

A'bfatz  т. (-es,  -fätze)  1. (Schuhwerk) 
каблукъ.  2.  (an  Pflanzen,  Halmen:  Ge¬ 
lenk)  колѣнцо;  (Knoten)  узелъ,  Gen. 
узла.  3.  (Vorfprung  einer  Mauer,  eines 
Berges) выступъ;  обрѣзъ  въ  каменной 
стѣнѣ;  уступъ;  (am  Fuße  eines  Walles) 
обходъ;  бёрма;  (Bergw.,  am  Fuße  eines 
Ganges,  einerTreppe)  переломъ;  колѣно. 

4.  (Pode[t)  площадка.  5.  (in  einer  Schrift) 
красная  строка;  (im  Druck)  абзацъ. 

6.  fig.  (in  der  Rede)  остановка;  (Unter¬ 
brechung)  прерываніе;  Перерывъ;  ohne 
-  безпрерывно ;  безостановочно ;  безъ 
остановки;  безъ  отдыха;  in  Abfätzen 
съ  перерывами;  съ  остановками. 

7.  (von  Waren)  продажа;  сбытъ;  раз¬ 
боръ;  расходъ;  die  Waren  finden 
keinen  -  товары  не  сходятъ  съ  рукъ. 

а' b fatz| [fällig  aeij.  (von  Waren)  сбыт- 
ный;  продажный,  -förmig  adj.  съ 
уступами. 

A'bfatz||gebiet  п.  (-[e]s,  -е)  районъ 
сбыта,  -genoffen fchaft  f.  (-,  -en)  то¬ 
варищество  для  сбыта  продуктовъ, 
-weg  т.  (-[e]s,  ~е)  (МП.)  выходъ  узъ 
спуска  въ  ровъ. 

a'bfatzweife  adv.  1.  (in  der  Schrift) 
красными  строками;  (im  Druck)  аб¬ 
зацами.  2.  (mit  Unterbrechungen)  СЪ 
перерывами;  съ  остановками. 

a'bfäubern  v.tr.  очищать, очйстить; 
Silber  -  оч.  серебро  отъ  свинца;  Erz  - 
оч.  руду  отъ  пустой  породы, 
a'bfaufen  ѵ.  tr.  отпивать,  -пйть. 
a'bfaugen  ѵ.  tr. отсасывать,  -сосать, 
abfcedie'ren  (см.  abfzedieren). 
Abfce'ß  (см.  Abfzeß). 

A'bfchabeifen  п.  (-s,  ~)  скоблйлка; 
скребокъ,  -6к4;  скребло;  цыкля. 

a'bfcliaben  I .v.tr.  (mit hartem,  (char¬ 
tern  Werkzeug)  соскребать,  скресть; 
(durch  leichteres  Reiben)  соскабливать, 
-скоблйть;  abgefchabte  Kleider  из¬ 
ношенное  платье;  abgefchabter  Hut 
потёртая  шляпа.  II.  v.  refl.  ficli  - 
соскабливаться,  -скоблйться;  сти¬ 
раться,  стереться;  (von  Kleidern)  из¬ 
нашиваться,  -носйться. 

A'bfchabfel  п.  (-s,  -)  соскрёбины, 
pl.  f. ;  соскрббье,  n.  coli. ;  соскбблины, 
pl.  f. ;  оскрёбки,  pl.  m. 

a'bfchachern  v.tr.  fam.  jemdm.  et¬ 
was  -  выторговывать,  выторговать 
у  кого  что. 

a'bfchaffen  v.  tr.  1. (nicht  mehr  halten; 
Koftgänger,  Haustiere)  не  держать  [unv.] 
болѣе,  Gen.;  (Mietsleute)  не  пускать 
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[unv.J  болѣе  въ  свой  домъ;  (loswerden, 
unverträgliche  Mietsleute  u.  а.)  изба¬ 
вляться,  -бавиться  отъ  кого;  сбывать, 
сбыть  съ  рукъ  [съ  шби];  сживать, 
сжить  съ  рукъ  [съ  шеи] ;  выживать, 
ВЫЖИТЬ  КОГО;  (entfernen;  Beamte)  уда¬ 
лять,  -ЛЙТЬ ;  (entlaffen ;  Dien|tboten)  от¬ 
пускать,  -пустить;  (verkaufen)  про¬ 
давать,  -дать.  2.  (aufheben)  уничто¬ 
жать,  -ИТОЖИТЬ;  (abändern) отмѣнять, 
-НЙТЬ;  (erledigen;  einen Poften,  ein  Amt) 
упразднять,  -НИТЬ;  (Gebräuche  ab- 
(tellen)  выводить,  вывести  изъ  упо¬ 
требленія;  (Mißbräuche)  прекращать, 
-кратйть;  искоренять,  -нить. 

A'bfchaffung  /.(-, -еп)  l.(Entlaffung) 
удаленіе.  2.  (Aufhebung)  уничтоженіе ; 
(Abänderung)  отмѣнбніе;  отмѣна;  (Er¬ 
ledigung)  упраздненіе;  (Abteilung)  пре¬ 
кращеніе  ;  искорененіе. 

a'bfcliäften  ѵ.  tr.  разбирать,  разо¬ 
брать;  разнимать,  -пять. 

a'bfcliälen  I.  ѵ.  tr.  (Ob(t)  очищать, 
очистить ;  снимать,  снять  кожицу  съ 
чего;  (Bäume) лупить od.  облупливать 
и.  -лупать,  -пить;  снимать,  снять 
[сдирать, содрать]  кору  съ  чего.  II.  и. 
refl.  fich  -  лупиться  и.  отлупаться, 
-пйться. 

A'bfcliälen п.  (-s,0)  (vom Obft)  очище¬ 
ніе  ;  очйстка ;  (von  Bäumen)  луплбніе. 

A'bfchälfchaulel  /*.(-,- п)  скребокъ, 
-бка.  [fchälen). 

A'bfcliälnng  f.  (-,  -ѳп)  (cm.  Ab- 
a'bfcliärfen  v.  tr.  1.  (ein  Meffer)  to- 
чйть  u.  вытачивать,  выточить;  на¬ 
тачивать,  -ТОЧЙТЬ.  2.  (die  Ecken  eines 
Balkens)  стёсывать,  стесать;  обт-; 
округлять,  -лйть  [углы];  (Leder  am 
Bande)  острагивать,  острогать.  3.  (die 
Lettern)  подрѣзывать  и.  -рѣзать,  -рѣ¬ 
зать  заплбчики  у. 

A'bfchär||fen  n.(~s,0)  1.  (eines  Me  ffers) 
точбніе;  вытачиваніе.  2.  (von  den  Ecken 
eines  Balkens)  стёсываніе ;  обт- ;  (vom 
Bande  des  Leders)  ОСтрагиваніе.  3.  (der 
Lettern)  подрѣзываніе  заплбчиковъу. 
-fer  m.(-s,  -)  1.  (Meffer  fchleifer)  точйль- 
щикъ.  2.  (von  Lettern)  подрѣзчикъ 
заплбчиковъ.  [стй. 

a'bfcliarren  ѵ.  tr.  соскребать,  -скре- 
a'bfchatten  I.v.tr.  1.  (die  Schatten  ab- 
(tufen)  класть,  положйть  тѣни  въ  под¬ 
боръ  цвѣтовъ ;  оттѣнять,  -нйть;  зат-. 
2.  debattieren)  оттушёвывать,  -ше- 
вать.  3.  (im  Schattenriß  abzeichnen)  сни¬ 
мать,  снятъ  силуэтъ  съ,  Gen. ;  начер¬ 
тать,  -тйть  силуэтомъ.  II.  v.refl.  fich 
-  оттѣняться,  -нйться. 

A'bfcliatten  я.  (-s,  0)  1.  (Abftufung) 
оттѣниваніе;  оттѣнка.  2.  (Schattieren) 
оттушёвываніе;  оттушеваніе;  отту¬ 
шёвка.  3.  (Zeichnen  eines  Schattenriffes) 
сниманіе,  снятіе  силуэта;  начертаніе 
силуэтомъ. 

a'hfchattieren  (см.  abfehatten). 
A'b||fchattiereu  п.  (-?,  0)  (см.  Ab¬ 
fehatten).  -fchattiernng  f.  (-,  -ѳп)  от¬ 
тѣнокъ,  -нка.,  -fchattung  f.  (-,  ~еп)  1. 
(Abßufung)  ОТТѢНОКЪ,  -НКа.  2. (Schatten¬ 
riß)  силуэтъ. 

a'bfcliätzen  ѵ.  tr.  цѣнйть  и.  оцѣни¬ 
вать,  оцѣнйть;  произвол йть,  -вестй 
оцѣнку  [чему]. 

A'bfchätzer  т.  (-s,  ~)  оцѣнщикъ; 
(gerichtl.  auch)  цѣновщйКЪ. 

a'bfchätzig  adj.  неуважйтельный; 
презрйтелыіый. 

A'bfchätzung  f.  (-,  -ѳп)  оцѣнка. 
~s|kommiffion  f.  (-,  -ѳп)  оцѣночная 
комйссія.  [лопатою, 

a'bfchanfeln  v.tr.  отгребать, -грестй 


A'bfchaum  w.(-[e]s,  0)  (beim  Kochen) 
накипь,  u;  (Schaum)  пѣнка;  пѣна;  fig. 
der  -  der  Gefellfchaft  отбросы  [pl.m., 
подонки,  pl.  m .]  общества;  fig.  der  - 
der  Menfchheit  йзвергъ  рода  человѣ¬ 
ческаго.  [пѣну,  накипь, 

a'bfchäumen  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
A'bfchäumen  п.  (-s,  0)  снятіе  пѣны ; 
сниманіе  пѣны. 

a'bfcheiden  I.  ѵ.  tr.  (см.  fcheiden) 
отдѣлять,  -лйть;  voneinander  -  разъ¬ 
единять,  -нйть  что  отъ  чего;  уда¬ 
лять,  -лйть  другъ  отъ  друга ;  (tren¬ 
nen)  разлучать,  -чйтъ;  разобщать, 
-щйть;  (teilen)  раздѣлять,  -лйть. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (Abfchied  nehmen)  про¬ 
щаться,  простгіться  [съ  кѣмъ] ;  (fort- 
gehen)  уходйть ,  уйтй ;  (fich  entfernen) 
удаляться,  -лйться.  2.  fig.  ((terbeu) 
умирать,  умереть ;  скончаться  [voll.] ; 
переселяться,  -лйться  изъ  [отъ]  вре¬ 
менной  жйзни  въ  вѣчную;  отходйть, 
отойти;  ein  Abgefchiedener  умершій; 
усопшій;  die  abgefehiedenen  Seelen 
души  усопшихъ.  III.  ѵ.  refl.  fich  - 
(fich  trennen)  разлучаться,  -чйться; 
(fich  abfondern)  отдѣляться,  -лйться. 

A'bfchei||den  n.  (-s,  0)  1.  отдѣлбніе. 
2.  прощаніе;  разлука;  уходъ.  3.  fig. 
кончйна;  смерть,  и  (см.  глаг.).  -dang 
f.  (-,  -еп)  отдѣлбніе. 

a'bfcheiteln  v.tr.  das  Haar  -  проби¬ 
рать,  -брать  волосы  [голову]. 

a'bfchelfern  v.intr.  и.  refl.  fich  -  (von 
der  Haut)  лупйться;  отлупляться, 
-пйться;  сл~;  слущиваться,  слу- 
щйться. 

A'bfehel||fern  п.  (-s,0)  od.  -ferung  f. 
(-,  ~en)  луплбніе;  слуплбніе;  шелу- 
шбніе. 

a'bfcheren  ѵ.  tr.  (см.  fcheren)  (das 
Haar)  остригать,  острйчь;  (den  Bart) 
брить,  вы-;  (Schafe)  стричь,  о-. 

A'bfche||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(~,  -ѳп)  остриганіе;  острижете; 
острйжка;  стрижбніе;  стрйжка. 

A'bfcheu  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Widerwille) 
отвращбніе;  einen  -  vor  jemdm.,  vor 
etwas  haben  имѣть  [чувствовать]  от¬ 
вращбніе  къ  od.  отъ;  гнушаться  [unv.] 
кѣмъ,  чѣмъ.  2.(Gegenftand  desAbfcheus) 
гадость,  и ;  er  i|t  allen  Menfchen  ein  - 
всѣ  къ  нему  питаютъ  отвращбніе. 

a'bfcheuern  I.  ѵ.  tr.  1.  (befeitigen)  сти¬ 
рать,  стербть;  (abwafchen)  смывать, 
смыть.  2.  (reinigen)  очищать,  очйстить 
парбніемъ;  вытирать,  вытереть.  3. 
(abnutzen)  обтирать,  -тербть.  II.  v.refl. 
fich  -  стираться,  стереться;  обт-. 

abfchen'Üch  I.  adj.  (Abfcheu  erregend) 
отвратйтельный ;  гадкій;  гнусный; 
мбрзкій;  сквбрный;  (ungeheuer,  fchreck- 
lich,  fürchterlich)  ужасный ;  страшный ; 
(fluchwürdig)  нечестйвый;  es  i|t  -es 
Wetter  ужасная  погода.  II.  adv. 
отвратйтельно ;  гадко ;  гнусно ;  мбрз- 
ко;  сквбрно;  ужасно;  страшно es 
fchmerzt  -  страшно  болйтъ ;  fam.  ein  - 
gelehrterHerr  преучёный  господйнъ. 

Abfcheu'üchkeit  f.  (-,  -еп)отвратй- 
тельность,  и ;  гадость,  и;  гнусность,  и ; 
мерзость,  и. 

a'bfchicliten  ѵ.  tr.  1.  отдѣлять,  -  лйть 
слоями.  2.  (Jur.)  Kinder  -  отдѣлять, 
-лйть  [выдѣлять,  выдѣлить]  дѣтбй. 

A'bfcliichtnng  (-,  -еп)  1.  отдѣлб¬ 
ніе  слоями.  2.  отдѣлбніе ;  выдѣленіе ; 
выдѣлъ  (см.  глаг.). 

a'bfchicken  ѵ.  tr.  (fchicken)  посы¬ 
лать,  -слать;  (wegfchicken)  отсылать, 
отослать ;  (abfertigen)  отправлять, 
-править;  jemdn.  heimlich  -  подсы¬ 


лать,  подослать;  heimlich^  abge- 
fchickter  Bote  подосланный  чело¬ 
вѣкъ;  подсыльный;  лазутчикъ. 

A'bfchiclmng  f.  (-,  -еп)  отсыланіе; 
отосланіе;  отсылка;  посылка;  от¬ 
правленіе;  подсыланіе;  подсылка; 
подсылъ  (см.  глаг.). 

a'bfchieben  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchieben) 
1.  (fort  fchieben)  от  двигать,  -двйнуть; 
отодвигать,  -двйнуть.  2.  jemdn.  ап 
die  Grenze  -  высылать,  выслать  къ 
гранйцѣ  [изъ  предѣловъ].  3.  fig.  von 
[ich  -  (eine  Befchuldigung)  ОТКЛОНЯТЬ, 
-нйть  отъ  себя;  (eine  Schuld)  сваливать, 
свалйть  съ  себя;  слагать, сложйть  съ 
себя.  4.  (beim  Kegeln)  кончать,  кон¬ 
чить  игру  въ  кбгли  [выигрышемъ] ; 
jemdn.  -  сбивать,  сбить  больше 
кегель,  чѣмъ  другой.  II.  ѵ.  intr. 
1.  (fortgehen)  уходйть,  уйтй ;  убирать¬ 
ся,  убраться.  2.  (beim  Kegeln)  кончать, 
кончить  игру;  бросать,  бросить  по¬ 
слѣдній  шаръ. 

A'bfchied  w.(-[e]s,-e)  1.  (Entlaffung) 
увольнбніе ;  (Yerabfchiedung)  отставка ; 
[einen  -  nehmen  брать,  взять  отстав¬ 
ку;  выходйть, выйти  въ  отставку;  um 
[einen  -  einreichen  подавать,  -дать 
въ  отставку;  feinen  -  erhalten,  be¬ 
kommen  получать,  -чйть  отставку; 
jemdm.  den  -  geben  увольнять, 
уволить  кого  въ  отставку.  2.  (das 
Abfchiednehmen)  прощаніе  СЪ  кѣмъ; 
(Trennung)  разставаніе  съ  кѣмъ ;  раз¬ 
лука  съ  кѣмъ;  vonjemdm.-  nehmen 
прощаться,  простйться  съ  кѣмъ;  - 
nehmen  (beim  Fortgehen  aus  einer  Gefell¬ 
fchaft)  раскланиваться,  -няться;  fig. 
von  der  Welt  -  nehmen  a)  ((terben) 
у  мирать,у  мереть ;  b)  (fich  zurückziehen) 
даляться,  -лйться  отъ^свѣта;  fig. 
inter  der  Tür -nehmen  уйти  не  про¬ 
стясь  [не  простйвшись]  ни  съ  кѣмъ; 
убираться,  убраться  тихомолкомъ; 
fig.  -  vom  Leben  кончйна;  смерть,  и. 
3.  (Rezeß)  рецбсъ;  постановлбніе ;  рѣ¬ 
шеніе;  опредѣлбніе. 

A'bfchieds||atteftat  п.  (-[e]s,  ~е)  сви¬ 
дѣтельство  [аттестатъ]  объ  отставкѣ, 
-audienz  Д-,-еп)прощальная  аудібн- 
ція;  отпускная  а.;  der  Gefandte  hatte 
geftern  feine  -  bei  Sr.  Kais.  Majejtät 
посланникъ  вчера  откланивался  Его 
Ими.  Велйчеству ;  вчера  посланникъ 
имѣлъ  честь  быть  принятымъ  Е.  И. 
Величествомъ  въ  отпускной  аудібн- 
ціи.  -befuch  m.  (-[e]s,  -ѳ)  прощаль¬ 
ное  посѣщбніе;  прощальный  визитъ, 
-effen  п.  (— s ,  -)  прощальный  обѣдъ, 
-gefuch  w.(«[e]s,  ~е)  прошбніе  объ  от¬ 
ставкѣ.  -grüß  т.  (-es,  -^rüße)  про¬ 
щальный  поклонъ ;  прощаніе,  -rede 
f.  (-,  -п)  прощальная  рѣчь,  -fchmaus 
т.  ^-fchmaufes,  -fchmäufe)  прощаль¬ 
ный  обѣдъ;  пр.  пиръ,  -fchmerz  ш. 
(-es,  0)  печаль  при  разлукѣ,  -[tunde 
/*.(-,  0)  прощальный  часъ;  (Trennungs- 
ßunde)  часъ  разлуки,  -träne  f.  (-,  ~n) 
послѣдняя  слеза;  слеза  при  прощаніи 
[разлукѣ],  -trunk  т.  (-[e]s,  -tränke) 
прощальная  чаша.  —  vifite  Д-,~п)  про¬ 
щальный  визйтъ.  -wort  я.  (-[e]s,  -e) 
прощальное  слово;  слово  на  прощаніе. 

a'bfchiefern  I.  v.  tr.  отдѣлять,  -лйть 
слоями.  II.  ѵ.  intr.  u.  refl.  (Ich  -  от¬ 
дѣляться,  -лйться  слоями;  отслаи¬ 
ваться,  -слойться;  разел-. 

A'bfchieferung  f.  (-,  -еп)  разслаи¬ 
ваніе;  разслоеніе;  разслой. 

a'bfc  hießen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchießen) 
1.  (einen  Pfeil)  пускать,  -стйть;  спу¬ 
скать,  -стйть  СЪ  лука;  (eine  Kugel) 
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выстрѣлить  [voll.]  od.  послать  [voll.] 
[пулю].  2.  (ein  Gewehr)  выстрѣ¬ 
лить  [voll.,  выпалить]  [изъ  ружья]. 
S.jemdm.  dieHand,  den  Fuß-  отстрѣ¬ 
ливать,  -стрѣлйть;  отрывать,  ото¬ 
рвать  пулей,  ядромъ ;  (die  Spatzen  von 
den  Bäumen)  сбивать,  сбить  выстрѣ¬ 
ломъ;  den  Vogel  -  а)  сбить  птицу; 
b)  fig.  одерживать,  одержать  верхъ. 
4.  alles  Wild  -  перестрѣлять  [voll.] 
всю  ДИЧЬ.  II.  i?.i»£r.l.(vonFlüffigkeiten : 
hinabßürzen)  стремиться  [unv.]  внизъ; 
низвергаться  [unv.];  (abfließen)  сбѣгать, 
сбѣжать;  стекать,  стечь.  2.  (von  Far¬ 
ben:  verfchießen)  ЛИНЯТЬ,  ПО-. 

A'bfchießen  п.  (-S,0).  1.  (eines Pfeiles) 
пусканіе;  (einer  Kugel)  выстрѣленіе 
[выпускъ]  [пули].  2.  (eines  Gewehres) 
ВЬІСТрѢлЪ  [ИЗЪ  руЖЬЯ].  3.  (weidm. 
Niederfchießen)  застрѣливаніе;  застрѣ- 
лёніе;  застрѣлъ.  4.  (ffinab(türzen)  бы¬ 
строе  падёніе.  [-плыть, 

a'bfchiffen  ѵ.  intr.  отплывать, 
A'bfchiffen  п.  (-s,  0)  отплытіе, 
a'bfchinden  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchinden) 

1.  (einem  Tier  die  Haut,  einem  Baum  die 
Rinde)  сдирать,  содрать  [кожу,  кору 
СЪ,  Gen.].  2.  fig.  (abquälen)  измучи¬ 
вать,  -чить;  утомлять,  -мйть.  3.  fig. 
jemdm.  etwas  -  вымучивать,  выму¬ 
читъ  у  кого  что.  И.  ѵ.  refl.  fich  -  из¬ 
мучиваться,  -читься;  изнуряться, 
-рйтъся. 

a'bfchirren  n.tfr.einPferd  -  снимать, 
сиять  сбрую  съ  лошади. 

A'b||fcliirren  п.  (— s,  0)  od.  -fchirrung 
f.  (-,  -ѳп)  снятіе  сбруи. 

a'b  fchlachten  ѵ.  tr.  (vomVieh ;  fig.  auch 
von  Menfchen)  бить  u.  убивать,  убйть; 
(Schweine)  закалывать,  «КОЛОТЬ;  (Feder¬ 
vieh)  рѣзать  и.  зарѣзывать,  -рѣзать. 

A'bfchlachten  п.  (-s,  0)  убой;  за¬ 
калываніе;  закаланіе;  зарѣзываніе 
(см.  глаг.). 

A'bfchlag  т.  («[e]s,  0)  1.  (das  Fällen) 
рубка  лѣса.  2.  (gefällter  Wald)  срублен¬ 
ный  лѣсъ;  (abgehauene  Stücke)  обрубки, 
fl.  т.\  (abgehauene  Reifer)  валёжникъ. 

3. (Verfchlag  in  einem  Zimmer)OTropÖ  дка. 

4.  (Yerfagung;  -  eines  Wunfches,  einer 
Bitte)  отказъ  въ,  Präp.;  отказываніе. 

5.  (Anzahlung)  зачётъ;  auf  -  geben  да¬ 
вать,  дать  [выдавать,  выдать]  въ  за- 
чётъ,съ  зачётомъ, въ  счётъ.6.((сЬпе11е8 
Sinken)  -  des  Preifes  уменьшёніе  [по- 
нижёніе]цѣны.7Ла8Ві11аМ  hat  guten 
(richtigen)  -  борты  у  бильярда  пра¬ 
вильно  отбиваютъ. 

a'b  fchlagen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen) 
1.  (trennen)  отбивать,  -бйть;  отши¬ 
бать,  -бйть ;  Früchte  (von  den  Bäumen) 
-  сбивать,  сбить  плоды  съ,  Gen.;  Rei¬ 
fen  (von  einem  Faffe)  -  сколачивать, 
СКОЛОТЙТЬ  обручи  СЪ,  Gen.;  (jemdm. 
den  Kopf,  die  Hand  -)  отрубать,  -бйть; 
отсѣкать,  -сѣчь.  2.  fein  Waffer  - 
испускать,  -стгіть  мочу;  мочйться, 
ПО-.  3.  (heim  Spiel)  den  Dritten  - 
играть  [unv.]  въ  горѣлки.  4.  (durch  eine 
Scherwand  trennen)  отгораживать,  -ro- 

{юдйть;  перегораживать,  -городить 
комнату].  5.(zurückfchlagen,denFeind; 
einen  Sturm  -)  отражать,  -разйть ;  от¬ 
бивать,  -бйть;  (einen  Hieb  -,  abwehren) 
отражать,  -разйть;  отводйть,-вестй. 
6.  prov.  (fich  befchädigen)  (Dat.)  уши¬ 
бать,  -бйть.  7.  fig.  jemdm.  etwas  - 
отказывать,  -казать  кому  въ  чёмъ; 
es  iß  mir  abgefchlagen  worden  я  по¬ 
лучилъ  отказъ;  мнѣ  отказали;  er  hat 
es  mir  rund  abgefchlagen  онъ  отка¬ 
залъ  мнѣ  наотрѣзъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (vom 


Greife)  понижаться,  -нйзиться;  das 
Getreide  fclilägt  ab  цѣна  хлѣба  по¬ 
нижается.  2.  (von  der  Billardkugel)  от¬ 
скакивать,  -скочгіть.  3.  (vom  Wilde)  от¬ 
дѣляться,  -лйться  отъ  стада.  4.  (Mil.) 
бить,  пробйть  отбой. 

A'b  fchlagen  п.  (-s,  0)  1.  (Abhauen)  от¬ 
биваніе;  отбйвка;  сбиваніе;  сбйвка; 
отсѣчёиіе ;  отрубаніе ;  отрублёніе ;  от¬ 
рубка  (см.  abfchlagen  I.).  2.(Verfagung, 
Weigerung)  Отказъ. 

a'bfchlägiga<i;.u.a^u.-eAntwort  от¬ 
рицательный  отвѣтъ ;  отказъ ;  jemdn. 

-  befcheiden,  jemdm.  einen  -en  Be- 
fcheid,  eine  -e  Antwort  geben  от¬ 
казывать,  -казать  кому  въ  чёмъ;  er 
erhielt  eine  -e  Antwort,  er  i(t  -  be- 
fchieden  worden  онъ  получйлъ  от¬ 
казъ  ;  ему  отказали  [въ  чёмъ]. 

a'bfchlaglich  I.  adj.  1.  зачётный ;  -ѳ 
Zahlung  зачётная  уплата.  2.  (ab¬ 
weifend)  (см.  abfchlägig).  II.  adv.  въ 
зачётъ;  въ  счётъ;  etwas  -  erhalten 
получать,  -чйть  что  въ  зачётъ. 

A'bfchlags||anleihe  f.  (-,  -п)  заёмъ 
(Gen.  займа),  по  которому  ежегодно, 
кромѣ  процёнтовъ,  уплачивается  и 
часть  долга,  -quittung  f.  (-,  -en)  за¬ 
чётная  квитанція;  з.  распйска. 

A'bfchlag[s]zahlung  f.  (-,  -еп)плата 
[уплата,  выдача]  въ  зачётъ;  зачёт¬ 
ная  уплата. 

a'bfchlämmen  ѵ.  іг.  прочищать,  -чй- 
стить  отъ  йла;  промывать,  -мыть. 

a'bfchlecken  ѵ.  tr.  слйзывать,  сли¬ 
зать. 

a'bfchleichen  ѵ.  tr.  (см.  fchleichen) 
(erfchleichen)  добывать,  -быть  что 
происками ;  достигать,  -стйгнуть 
чего  пронырствомъ, 
a'bfchleifen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchleifen) 

1.  (entfernen)  стачивать,  сточйть. 

2.  (fchärfen)  вытачивать,  выточить; 
нат-;  отт-.  3.  (glätten,  reinigen)  от¬ 
шлифовывать,  -Фовать;  полировать, 
выполировать;  fig.  jemdn.  -  дѣлать, 
с-  кого  свѣтскимъ  человѣкомъ  [лов¬ 
кимъ,  расторопнымъ];  вышколивать, 
вышколить.  4.  (abnutzen)  истачивать, 
-точйть;  стирать,  стерёть.  II.  ѵ.  refl. 
(Ich  -  1.  (fich  ahnutzen)  истачиваться, 
-точйться;  стираться,  стерёться. 

2.  fig.  (von  einem  Menfchen)  ОТШЛИФО- 
ваться  [voll.]  [на  свѣтѣ] ;  обтираться, 
-терёться. 

A'b  fchleifen  п.  (-S,  0)  1.  (Fortfchleifen) 
стачиваніе.  2.  (Schärfen) вытачиваніе; 
нат-;  отт-.  3.  (Glätten)  отшлифованіе; 
полировка.  4.(Abnutzung)  истачиваніе. 

A'bfchleiffel  п.  (-s,  -)  точйльная 
грязь;  сточка.  [слизь  съ,  Gen. 

a'bfchleimen  ѵ.  tr.  снимать,  сиять 
A'bfchlei||men  п.  (-s,  0)  od.  -mung  f. 
(-,  -en)  снятіе  слйзи  съ,  Gen. 

a'bfchleißen  v.  tr.  (cm.  fchleißen)  (zer¬ 
reißen;  Schuhe,  Kleider)  рвать,  разо¬ 
рвать  ;  растрепать  [voll.] ;  (abtragen,  ab¬ 
nutzen)  изнашивать,  -носйть;  исти¬ 
рать,  -терёть;  прот-. 

A'bfchleißel  п.  (-s,  -)  растрёпокъ, 
-пка;  износокъ,  -ска. 

a'bfchlenkern  ѵ.  tr.  скидать,  скй- 
нуть;  смахивать,  смахнуть. 

a'bfchleppen  I.  ѵ.  tr.  (fortfchleppen) 
утаскивать,  утащить.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
1.  (fich  an  einer  Laß  müde  fchleppen)  на¬ 
таскаться  [voll.].  2.  (fich  abquälen)  ИЗ- 
мучиваться,  -читься. 

a'bfchleudern  v.tr.  швырять,  швыр¬ 
нуть;  сбрасывать  u.  сбросать,  сбро¬ 
сить;  скйдыватьи.  скидать,  скйнуть; 
(mit  der  Schleuder)  метать, метнуть  ира- 
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щою ;  (einen  Brandpfahl)  пускать,  пу¬ 
ст  йть. 

a'bfchlichten  ѵ.  tr.  (Gerb.)  выглажи¬ 
вать,  выгладить  гладйлкою;  (Tifchl.) 
выгл.  ШЛЙФТИКОМЪ. 

a'bfchließen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchließen) 

1.  (trennen)  отдѣлять,  -лйть;  abge- 
fchloffener  Raum  замкнутое  про¬ 
странство  ;  отдѣлённое  помѣщёніе. 

2.  (verfchließen ;  ein  Zimmer)  замыкать, 
-мкнуть;  запирать,  -перёть  на  за¬ 
мокъ;  diefes  Zimmer  i(t  nicht  abzu- 
fchließen  эта  комната  не  замыкается. 

3.  (vollßändig  beendigen ;  eine  Arbeit,  ein 
Werk)  оканчивать,  окончить;  кончать, 
кончить;  (einen  Streit)  прекращать, 
-кратйть.  4.  (zustande  bringen;  einen 
Frieden,  einen  Vertrag,  einen  Handel  -) 
заключать,  -чйть;  (Kaufbriefe)  совер¬ 
шать,  -шйть.  5.  (in  Ordnung  bringen; 
Rechnungen)  сводйть,  свестй;  заклю¬ 
чать,  -чйть;  Rechnungen  -,  (о  daß 
Einnahmen  und  Ausgaben  (timmen 
сводйть  расходъ  съ  приходомъ;  eine 
Rechnung  mitjemdm.-  сосчйтывать- 
ся, -считаться  [разе-]  съ  кѣмъ;  раздѣ¬ 
лываться,  -дѣлаться  въ  счётахъ  съ 
кѣмъ;покбнчить  [voll.]  счёты  съ  кѣмъ. 
II.  ѵ. intr  Л.  mitjemdm.  -  заключать, 
«чйть  сдѣлку  съ  кѣмъ;  сдѣлаться 
[voll.]  СЪ  кѣмъ.  2.  (fertig  werden,  zu  Ende 
kommen)  mit  etwas  -  покончить  [voll.] 
съ  чѣмъ;  mit  einem  Fehlbetrag  -  за¬ 
канчивать,  -кончить  дёфццитомъ; 
fig.  mit  der  Welt  -  покидать,  «кйнуть 
свѣтъ.  III.  v.refl.  fich  -  (fich  abfondern) 
удаляться,  -ЛИТЬСЯ  ОТЪ, Gen.;  (von  der 
Welt,  auch :)  уединяться,  «нйться ;  (fich 
ein  fchließen)  запираться,-перёться  [въ 
своёй  комнатѣ]. 

a'bfchließlich  adv.  окончательно. 

A'bfchließung /■.(-, -en)l.(Trennung) 
отдѣлёніе.  2.  (Verfchließen)  замыканіе ; 
запираніе  [замкомъ  od.  на  замокъ]. 
3.  (Regelung)  приведёте  въ  порядокъ; 
заключёніе  od.  сведёніе  [счётовъ].  4. 
-  von  der  Welt  уединёніе;  удаленіе 
отъ  свѣта.  [-хлебнуть. 

a'bfchlürfen  ѵ.  tr.  отхлёбывать, 

A'bfchluß  т.  («fchluffes,  -fchlüffe) 
1.  (eines  Vertrages,  einesFriedens)  заклю- 
чёніе.  2.  (Beendigung)  окончаніе;  eine 
Sache  zum  -  bringen  приводйть, 
«вестй  къ  концу;  mit  einer  Sache  zum 
-kommen  покончить  [ѵо11.]съ  дѣломъ. 

з. (Rechnungsabfchluß)CBeÄ6mec4öTOB^, 

(Beßaud)  итогъ;  der  jährliche  -  der 
Bücher  заключёніе  книгъ  въ  концѣ 
года  [за  годъ]. 

a'bfchmänden  ѵ.  tr.  die  Milch  - 
снимать,  снять  слйвки  съ  молока. 

a'bfchmatzen  v.tr.  fam. расцѣловать 
[voll.]. 

a'bfchraeicheln  v.  tr.  лёстыо  od.  ла¬ 
сками  выманивать,  выманить. 

a'bfchraeißen  v.  tr.  (cm.  fchmeißen); 
fam.  (cm.  abwerfen). 

A'bfchmelz||drahtw.(«[e]s, -drahte) 
плавйльная  проволока,  «ficherung  f. 
(-,  -en)  пред охранйтелъ  изъ  плавиль¬ 
ной  проволоки. 

a'bfchmelzen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchmelzen) 
(von  Gefrorenem)  оттаивать,  -таять ; 
(von  leicht  Schmelzendem)  оттапливать 

и.  «топлять,  -топйть;  (von  fchwer 
Schmelzendem)  расплавливать  u.  «пла- 
влять, -плавить.  II.  v.intr.  оттаивать, 
-таять;  оттапливаться  и.  «топляться, 
-тошіться ;  расплавливаться  и.  -пла- 
вляться,  -плавиться. 

A'bfchmelzen  п.  (-s,  0)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  оттаиваніе;  оттаяніе;  оттайка; 
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оттап  л  ивані  е ;  отто  пл  ёніе;  распл  авли- 
ваніе ;  расплавленіе ;  расплавка.  2.  (als 
Vorgang)  оттаиваніе;  оттаяніс  (см. 
тоже  глаг.). 

a'bfchmieden  ѵ.  tr.  удалять,  -лить 

ковкою. 

a'bfclimieren  I.  ѵ.  tr.  1.  (unfauber  ab- 
fchreiben)  грязно  [кое-какъ]  спйсы- 
вать,списать;  нацарапать[ѵо11.].  2.fam. 
(durchprügeln)  колотить,  от-,  по-.  II. 
ѵ.  intr.  (von  Zeugen)  марать  [unv.];  ма¬ 
раться  [unv.j ;  (von  Farben)  стираться 


[unv.]. 


[пачкаться 


a'bfchmutzen  v.intr.  мараться 


unv. 

unv. 


a'bfch  nallen  v.  tr.  отстёгивать, 
-стегнуть. 

a'b  fchnappen  I.  v.  tr.  (eine  Tür)  захло¬ 
пывать,  -хлопнуть ;  (ein  Schloß)  замы¬ 
кать,  -мкнуть.  II.  v.  intr.  1.  захлоп¬ 
нуться  [voll,  einm.] ;  защёлкнуть  [voll.]. 
2.  fig. вдругъ  замолчать  [voll.];  замол¬ 
кнуть  [voll.];  запнуться  [voll.]. 

A'bfchneidemafchine  f.  (-,  -n)  ма¬ 
шина  для  обрѣзки. 

a'bfchneiden  I.  v.tr.  (см.  fchneiden) 

I.  (abtrennen)  отрѣзывать,  -3aTb;(ruit 
der  Sichel,  dem  Meffer,  von  oben  -)  срѣзы¬ 
вать,  -зать;  (die  Nägel  -,  befchneiden) 
обрѣзывать,  -зать;  (das  Haar)  стричь 
u.  остригать,  остричь;  jemdm.  den 
Hals  -  перерѣзать  [voll.]  кому  горло ; 
зарѣзать  [voll.]  кого;  fig.  den  Lebens¬ 
faden  -  обрывать,  оборвать  нить  жиз¬ 
ни.  2.  fig.  (entziehen,  rauben,  nehmen) 
jemdm.  etwas  -  лишать,  лишйть  кого 
чего;  einem  den  Weg  -  а)  (durch¬ 
kreuzen)  пересѣкать,  -сѣчь,  b)  (ver¬ 
legen)  преграждать,  -градйть  дорогу, 
путь;  einem  das  Wort  -  перебивать, 
~бйть[прерывать,-рвать]ког0;  einem 
die  Ehre  -  обезчестить  [voll.]  кого; 
поносйть  od.  оклеветать  [voll.]  кого ; 
(dem  Feinde  die  Lebensmittel  ~)  пере¬ 
хватывать,  -хватйть;  dem  Feinde 
den  Rückzug  -  отрѣзывать,  -зать 
непріятелю  путь  къ  отступленію. 

II.  ѵ.  intr.  1.  (plötzlich  aufhören ;  Bergw., 
vom  Erz)  изсякать,  -сякнуть.  2.(Schluß- 
erfolg  haben)  gut ,  -  имѣть  успѣхъ ; 
fchlecht  -  нс  имѣть  успѣха. 

A'b  fchnei|  |den  n.  (-s,  0)  отрѣзываніе ; 
отрѣзаніе;  отрѣзка;  cp-;  -  der  Haare 
стрйжка  волосъ;  -  eines  Gliedes  от¬ 
нятіе  [ампутація]  члбна.  -der  w.(-s,  -) 
срѣзчикъ. 

a'bfchnellen  I.  v.  tr.  eine  Feder  - 
ослаблять,  ослабить  пружйну;  den 
Hahn  -  спускать,  спустйть  курокъ ; 
(einen  Pfeil)  пускать,пуетйть.  it.v.intr. 
(abfpringen)  соскакивать,  -скочйть; 
(fortfliegen)  слетать,  -тѣть. 

a'bfclmippeln  ѵ.  tr.  отрѣзывать, 
-зать  кусочками. 

A'bfchnitt  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (см.  АЬ- 
fchneiden).  2.  (die  Stelle ,  an  der  etwas 
abgefchnitten  ift)  Отрѣзъ.  3.  (das  abge- 
fchnittene  Stück)  отрѣзокъ,  -зка; обр- ; 
(eines  Kreifes)  сегмёнтъ;  отрѣзокъ, 
-зка.  4.  (im  Verfe)  цезура;  пересѣченіе. 
5.  (Teil)  часть,  И;  (in  Büchern:  Kapitel) 
глава;  отдѣленіе;  (Bruchßück)  отры¬ 
вокъ,  -вка;  (Abteilung)  отдѣлъ;  -  des 
J ahres  часть  года ;  der  letzte  -  feines 
Lebens  war  durch  fchwere  Leiden 
bezeichnetBb  послѣднее  время  [подъ 
конецъ]  жйзни  онъ  весьма  страдалъ. 

a'hfclmittweife  <zia.no  главамъ;  по 
отдѣленіямъ. 

А'  b  fchnitzel  я.(- s,  -)обрѣзокъ,  -зка ; 
OTp-;  (von Zeugen  gewöhnl.)  лоскутокъ, 
-тка.  (Beides  mei|t  im  Plural.) 
a'b||fchnitzeln,  -fchnitzen  v.tr.  I.ot- 


рѣзывать,-зать;  нар-.  2.  вырѣзывать, 
вырѣзать  [фигуры]. 

a'bfclmürenvir.l.(losbinden)OTBd3bi- 
вать,  -вязать.  2.  (trennen)  отдѣлять, 
-лйть  шнурованіемъ.  3.  (vorzeichnen) 
отмѣчать,  -мѣтить  шнуромъ. 

A'b  fchnüren  п.  (-s,  0)  1.  отвязываніе; 
отвязаніе.  2.отдѣлёніе  шну  ромъ.З.от- 
мѣтка  шнуромъ  (см.  глаг.). 

a'bfchöpfen  ѵ.  tr.  счёрпывать,  счёр- 
пать;  отч-;  снимать,  снять;  fig.  das 
Fett  -  брать,  взять  [отбирать,  ото¬ 
брать]  лучшее  себѣ;  fig.  er  fchöpft 
immer  das  Fett  von  oben  ab  лучшее 
онъ  всегда  берётъ  для  себя;  для  себя 
онъ  берётъ  всегда  что  получше;  das 
Abgefchöpfte  съёмки,  рі.  т. 

а' b  fchrägen  ѵ.  tr.  (die  Ecken,  Kanten) 
скашивать ,  скосйть ;  (den  Boden) 
дѣлать,  с-  покатымъ  [отлогимъ]. 

A'bfchrägung  f.  (-,  -en)  1.  скаши¬ 
ваніе;  (Tifchl.)  косая  отёска.  2.  (des 
Bodens)  устройство  откоса.  3.  (abge- 
fchrägte  Stelle)  скосъ ;  откосъ ;  скатъ ; 
покатость,  и. 

а'  b  fcliram  m  en  I  .v.tr.  отцар  апывать, 
-пать.  II.  ѵ.  intr.  fam.  уходйть,  уйтй ; 
удирать,  удрать. 

a'bfclirauben  v.  tr.  отвйнчивать, 
-винтйть;  (losfehrauben)  разв-. 

a'bfchreckena.  tr.  l.jemdn.  -  остра- 
щать,  острастйть ;  зас- ;  пугать,  на- 
кого ;  es  fchreckt  ihn  ab  это  его  пу¬ 
гаетъ;  er  fchreckt  jeden  von  fich  ab 
онъ  на  каждаго  наводитъ  страхъ ;  fich 

-  laffen  пугаться,  ис-;  робѣть,  о-;  под¬ 
чиняться,  -нйться  страху;  ichwerde 
mich  dadurch  nicht  -  laffen  этимъ 
меня  не  испугаешь  [неустрашйшь]; 
это  не  удержитъ  меня.  2.  (plötzlich  ab¬ 
kühlen)  das  Roheifen  -  охлаждать, 
охладйть  [выпущенный  изъ  домны] 
чугунъ. 

a'bfchreckend  I.  adj.  наводящій 
страхъ,  ужасъ;  устрашающій;  ужа¬ 
сающій;  ужасный;  страшный.  II.  adv. 

-  häßlich  отвратйтельно  безобразный. 

A'bfchreckung  f.  (-,  -en)  1.  остра- 

щёніе;  острастка;  застращёніе;  за- 
страстка.  2.  (plötzliche  Abkühlung) 
охлаждёніе;  закалка.  -s|fy|tem  я. 
(-[e]s,  -е)  предостерегательная  си- 
стёма  наказанія. 

A'bfchreibe||gebühr/'.(-,  -en),  -geld 
я.  (-[e]s,  -er)  дёньги  [плата]  за  пере- 
пйску. 

a'bfchreiben  I.  v.  tr.  (см.  fchreiben) 

1.  (die  Urfchrift  kopieren;  auch:  Fremdes 
entlehnen)  спйсывать,  списать;  (um- 
fchreiben)  перепйсывать,  -писать ;  (aus 
einem  Buche  auszugsweife  ~)  ВЫПЙСЫ- 
вать,  выписать ;  (kopieren)  копировать. 

2.  (abrechnen)  вычитать,  вычесть; 
etwas  von  einer  Rechnung  -  вычи¬ 
тать,  вычесть  изъ  [спйсывать,  спи¬ 
сать  со]  счёта ;  eine  Hypothek  -  вы- 
пйсывать,  выписать  изъ  гипотёчной 
кнйги.  3.  (eine  Feder  abnutzen)  ИСПЙСЫ- 
вать,  -писать;  иступлять,  -пйть; 
прит-;  fich  die  Finger  -  дописаться 
[voll.]  до  онѣмѣнія  пальцевъ;  ich  habe 
mir  die  Finger  abgefchrieben  у  меня 
затеклй  пальцы  отъ  письма.  II.  ѵ.  intr. 
пйсьменно  брать,  взять  своё  согласіе 
обратно;  отказывать,  -казать  пись¬ 
момъ. 

А'Ь||Гс1ігеіЬепя.(-8,0)1.спйсываніе; 
перепйска.  2.  (Abrechnen)  вычетъ; 
спйска.  -fchreiber  т.  (~s,  -)  перепйс- 
чикъ;  копійстъ. 

А  b  fchreiberei'  Д-,  -  еп)спй  сываніе; 
перепйска. 


A'bfchreibung  f.  (-,  -en)  (см.  Ab- 

fchreiben). 

a'bfchreien  I.  v.  tr.  (cm.  fchreien) 
1.  (fchreiend  ausrufen)  прокрйкивать, 
-кричать;  die  Stunden  -  выкликать 
[unv.]  часы.  2.  fam.  fich  den  Hals  - 
кричать  [unv.]  во  всё  горло.  II.  v.refl. 
fich  -  прокричаться  [voll.];  крича 
уставать,  устать ;  man  kann  (ich  -,  es 
hört  doch  niemand  хоть  раскричйсь 
[кричй,  сколько  хочешь],  никто  не 
слышитъ. 

a'bfchreiten  v.  tr.  (см.  fchreiten) 

1.  измѣрять,  -мѣрить  шагами.  2.  die 
Front  -  проходйть,  пройтй  вдоль 
Фронта. 

A'bfchriftf.  (-,  -ѳп)  спйсокъ,  -ска 
[съ  чего];  копія;  beglaubigte  -  удо- 
стовѣренная[засвидѣтельствованная] 
копія;  gleichlautende  -  согласная  съ 
подлинникомъ  копія;  für  gleichlau¬ 
tende  -  съ  подлинникомъ  вѣрно;  съ 
подлиннымъ  вѣрно ;  eine  -  von  etwas 
nehmen  снимать,  снять  копію  съ  чего. 

a'bfchriftlich  adj.  u.  adv.  въ  копіи; 
въ  спйскѣ. 

a'bfchröpfen  ѵ.  tr.  jemdm.  Blut  - 
ставить,  по- кому  рожкй  [банки];  пу¬ 
скать,  пустить  у  кого  кровь  рожками 
[банками]. 

a'bfchroten  ѵ.  tr.  1.  (ein  Faß)  скаты¬ 
вать,  скатйть;  стаскивать,  стащйть. 

2.  (fchneidend  u.  hauend  entfernen)  отсѣ¬ 
кать,  -сѣчь.  3.  (ableiten;  eine  Quelle-) 
ОтводЙть,  -вестй.  4.  (grob  mahlen ;  Ge¬ 
treide  -)  крупно  размолоть  [voll.]. 

A'bfchrot||meißelm.  (-s, «)  долотцо; 
зубйло.  -mühle  f.  (-,  ~n)  дробйльня; 
дробйльная  мёльница. 

a'bfchrubben  v.  tr.  1. (Ti  fehl.)  обдѣлы¬ 
вать,  -лать начерно  драчомъ.  2.(Seew.) 
чйстить,  вычистить  шваброю. 

a'bfchultern  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
съ  плеча ;  fchultert  ab !  съ  плеча ! 

a'bfchuppen  I.  ѵ.  tr.  (Fifche)  чйстить, 
вычистить,  Akk. ;  снимать,  снять  че¬ 
шую  СЪ,  Gen.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (von  der 
Haut)  сходйть,  сойтй ;  лупйться  u.  слу- 
пливаться  od.  слупаться,  -пйться; 
(ѵопКпосЬѳп)отслбиваться,-слойться. 

A'b||fchuppen  я.  (-s,  0)  od.  -fchup- 
pung  (-,  -en)  1.  (der  Fifche)  чйщеніе. 
2.  (der  Knochen)  отслоёніе;  (der  Haut) 
луплёніе;  слупливаніе;  шелушёніе; 
kleienförmige  -  der  Haut  отрубе- 
вйдное  шелушёніе. 

a'bfchürfen  v.  tr.  1.  (die  Haut)  сса¬ 
живать,  ссадйть.  2.  (das  Erz)  строгать, 
со-;  счищать,  счйстить  скребкомъ. 

A'bfchürfung  f.  (-,  -en)  (der  Haut) 
ссадина.  [стйть. 

a'bfchürzen  v.  tr.  спускать,  cny- 
A'bfchaß  m.  (-fchufjes,  -fchüffe) 
1.  (eines  Gewehres)BblCTpiui^  2.  (weidin., 
-  des  Wildes)  застрѣливаніе ;  застрѣ- 
лёніе.  3.  (jäher  Abfall  des  Erdbodens) 
обрывъ;  яръ;  крутизна;  круть,  и; 
стремнйна.  4.  (fchneller  Abfluß  des 
Waffers)  быстрина;  стрёжень,  -жня; 
быстротокъ.  [стый. 

a'bfchiiffig  adj.  крутой;  обрыви- 
A'bfclniffigkeit/’.(-,-en)KpyTOCTb,H. 
a'bfchütteln  v.  tr.  (etwas  -;  auch  fig. 
etwas  von  fich  -)  стрясать,  стрястй  что 
съ  чего ;  (leicht,  fchnell  ~)  стряхивать 
od.  стряхать ,  стряхнуть ;  отрясывать 
od.  отрясать,  отрястй;  das  Joch,  die 
Feffeln  -  свергать,  свёргнуть  съ 
себя  йго. 

a'b  fch  ütten  vJr.  отсыпать, -сыпать, 
a'bfchützen  v.  tr.  (das  Waffer)  запру¬ 
живать,  -прудйть;  eine  Mafchine  - 
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останавливать,  -новйть  дѣйствіе  ма¬ 
шины. 

a'bfeh  wachen  ѵ.  tr.  ослаблять,  осла¬ 
бить.  [блёніе. 

A'bfcliwächnng  f.  (-,  -en)  осла- 
a'b  fchwärnien  ѵ.  intr.  (von  Bienen) 
отраиваться,  -роиться;  die  Bienen 
find  abgefchwärmt  пчёлы  улетѣли 
роемъ;  пчёлы  отроились. 

a'bfchwarten  ѵ.  tr.  (einen  Schinken) 
снимать,  снять  кожу  съ,  Gen. ;  (einen 
Ва1кеп)стёсывать,стесать  od.  снимать, 
снять  горбыли  съ,  Gen. 

a'bfchwärzen  I.  ѵ.  tr.  чернить,  вы¬ 
чернить.  II.  v.intr.  пачкать,  за-  чёр¬ 
нымъ. 

a'bfchwatzen  ѵ.  tr.  je  in  dm.  etwas  - 
болтаньемъ  [болтовнёю]  выманивать, 
выманить  у  кого  что. 

a'bfchwefeln  ѵ.  tr.  освобождать, -бо- 
дйть  отъ  сѣры. 

а' b fch weifen  I.  ѵ.  tr.  1.  (fpülen)  вы- 
поласкивать,выполоскать;обмыватъ, 
-мыть;  чйстить,  вычистить.  2.  (Ко- 
Ьот)обваривать,  -варйтьвъ  кипяткѣ. 
3.  (bogenförmig  ausfehneiden)  выкружи- 
вать,  выкружить ;  срѣзывать  od.  срѣ¬ 
зать,  срѣзать  по  кривой  лйніи.  II.  ѵ. 
intr.  (vom  Gegen(tande  feiner  Rede  -)  от¬ 
ступать,  -пгіть;  уклоняться,  -нйться; 
откл-;  удаляться,  -лйться  отъ  чего. 

A'bfchwei||fen  п.  (-s,  0)  od.  -fung  f. 
(-,  ~en)  1.  (der  Kokons)  обвариваніе 
[обварка]  въ  кипяткѣ.  2.  (vom  Gegen¬ 
wände  der  Rede)  уклоненіе;  откл-;  от¬ 
ступленіе;  удаленіе;  (vom  Wege)  по¬ 
ѣздка  въ  сторону;  ѣзда  околицею; 
eine  -fung  machen  дѣлать,  с-  крюкъ; 
ѣхать,по-  околицеюу  edoch  ich  kehre 
von  meiner  -fung  zurück  однако  же  я 
возвращаюсь  къ  главному  предмету. 

a'b  fch  wemmen  v.tr.  1.  (abfpülen)  смы¬ 
вать,  смыть;  подм-;  (Pferde)  купать, 
выкупать.  2.  (Flöße)  гнать  [unv.]; 
(Abfallftoffe,  Holz)  сплавливать  od.  спла¬ 
влять,  сплавить.  3.  (vom  Strom)  ПОДМЫ- 
вать,  -мыть;  dasWaffer  fchwemmt 
das  Ufer  ab  вода  подмываетъ  берегъ. 

A'bfeh wemmen  я.  (-s,  0)  1.  (Abfpülen) 
смываніе ;  смытіе;  смывка;  (der  Pferde) 
купаніе;  выкупаніе;  выкупаніе. 
2.  (des  Holzes)  сгонка;  сплавливаніе ; 
сплавленіе;  сплавка;  -  von  Abfall- 
ftoifen  сплавъ  нечистотъ.  3.  (vomStrom) 
подмываніе. 

A'bfcliwemm[ungs]fy(tem  n.  (-[e]s, 
-e)  сплавная  система. 

a'bfchwenden  v.tr.  ein  Grundßück  - 
сжигать,  сжечь  кустарникъ  и  траву 
на  участкѣ  [предназначенномъ  для 
вспашки]. 

a'bfchwenken  I.  ѵ.  tr.  стряхивать, 
стрястй  od.  стряхнуть.  II.  ѵ.  intr.  vom 
Wege  -  сворачивать,  своротйть  съ 
дороги;  rechts,  links  abgefchwenkt ! 
направо,  налѣво  кругомъ ! 

A'bfchwen||ken  п.  (-,  0),  -kung  f. 
(-,  -en)  1.  стряхиваніе;  стрясёте; 
стряска.  2.  сворачиваніе;  сворочёніе 
(см.  глаг.). 

a'bfeh  wimmen  ѵ.  intr.  (см.  fch  wim¬ 
men)  отплывать,  -плыть;  упл-. 

a'bfchwindeln  v.tr. jemdm.  etwas  - 
выманивать,  выманить  у  кого  что 
лжйвыми  затѣями,  увѣрёиіями ;  до¬ 
бывать,  добыть  обманомъ ;  выморбчи- 
вать,  выморочить. 

a'bfchwinden  ѵ.  intr.  fam.  незамѣтно 
удаляться ,  -лйться ;  скрываться, 
скрыться;  исчезать,  -чёзнуть. 

a'bfeh  wingen  I.  v.tr.  (cM.fchwingen) 
стряхивать,  стрястй  od.  стряхнуть. 


II.  ѵ.  refl.  (Ich  vom  Pferde  -  соскаки¬ 
вать,  -скочйть  съ  коня. 

a'bfchwitzen  I.  v.tr.  (Gerb.)  парить 
od.  пропаривать,  -рпть; выпаривать, 
выпарить.  II.  ѵ.  intr.  die  Häute  - 
laffen  пропаривать,  -рить  кожи. 

a'bfchwören  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchwören) 
feinen  Glauben  -  [клятвою]  отре¬ 
каться,  -рёчься  отъ  своёй  вѣры; 

(eine  Schuld,  feine  Unterfchrift)  КЛЯТВОЮ 

[божбою]  отпираться,  -перёться  отъ 
чего;  клятвенно  [подъ  присягою]  от¬ 
рекаться,  -рёчься  отъ  чего ;  (fich  von 
etwas  losfagen ,  auf  etwas  verzichten)  от¬ 
казываться,  -казаться  [отступаться, 
-пйться]  отъ  чего.  И.  y.m^r.jemdm., 
einer  Sache  -  отказываться,  -казать¬ 
ся  отъ  кого,  чего;  dem  Satan  -  от¬ 
рицаться,  -рёчься  сатаны. 

A'bfchwö||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  -en)  (des Glaubens)  отречёніе  вѣры; 
вѣроотмётство ;  вѣроотступничество; 
(einer  Schuld)  клятвенное  отрицаніе; 
клятвенный  отказъ  отъ  чего, 
abfcindie'ren  (см.  abfzindieren). 
a'bfegeln  ѵ.  intr.  1.  отплывать, 
-плыть;  иттй,  уйтй  въ  море;  отпра¬ 
вляться,  -правиться  на  кораблѣ. 
2.  fam.  умерёть  [voll.] ;  отправляться, 
-правиться. 

A'bfegeln  я. (-s,0)  уходъ  въ  море; 
отплытіе;  отплывъ. 

a'bfehbar  I.  adj.  предвйдимыи;  вй- 
димый;  обозрймый;  in  -er  Zeit  въ 
[чёрезъ]  не  очень  продолжйтельное 
врёмя.  Il.acüü.(fichtbar)  вйдно;  можно 
вйдѣть ;  (überfehbar)  можно  обозрѣть. 

a'bfeli[ejn  I.  ѵ.  tr.  (см.  fehen)  1.  (mit 
dem  Blick  erreichen)  видѣть,  у- ;  усма¬ 
тривать,  усмотрѣть ;  (bemerken)  замѣ¬ 
чать, -мѣтить;  das  Ende  diefer  Sache 
i[t  gar  nicht  abzu  fehen  не  видать  кон¬ 
ца  дѣлу.  2.  fig.  (begreifen,  ein  fehen)  по¬ 
нимать,  -нять;  es  i(t  fchwer  abzufehn, 
warum  er  es  tat  трудно  понять,  по¬ 
чему  онъ  это  сдѣлалъ.  3.jem dm.  etwas 

-  перенимать,  -нять  у  кого  что  на- 
глядкою;  высматривать,  высмотрѣть 
у  кого  что ;  поде- ;  подмѣчать,  -мѣ¬ 
тить;  научаться,-чйться  у  кого  чему; 
jemdm.  etwas  an  den  Augen  -  угады- 
вать,-угадать[замѣчать,-мѣтить]что 
по  чьимъ  глазамъ.  4.  fig.  (insAuge  faffen) 
es  auf  jemdn.,  auf  etwas  abgefehen 
haben  намекать,  -кнуть  на  кого; 
касаться,  коснуться  кого  обиняками ; 
мѣтить  [unv.]  на  что;  es  auf  jemds. 
Leben  abgefehen  haben  покушаться, 
-кусйться  [посягать,  -сягнуть]  на 
чью  жизнь ;  злоумышлять,  -мыслить 
на  чью  жизнь ;  worauf  war  es  bei  ihm 
abgefehen  ?  какая  была  у  него  цѣль  ? 
какое  было  у  него  намѣреніе?  на  что 
онъ  мѣтилъ?  er  hat  es  auf  mich  ab¬ 
gefehen  онъ  на  меня  мѣтитъ ;  онъ  на 
меня  точитъ  зубы ;  es  war  darauf  ab¬ 
gefehen,  mich  zu  ängjtigen  только 
хотѣли  напугать  меня.,  II.  ѵ.  intr. 
1.  von  etwas  -  не  смотрѣть  [unv.]  od. 
не  обращать  [unv.]  вниманія  на  что; 
abgefehen  davon  несмотря  на  то ;  не 
взирая  на  то.  2.  (beim  Schreiben)  von 
jemdm.  -  спйсывать,  списать  у  кого. 

A'bfeh[e]n  п.  (-s,  0)  1.  (Erreichen  mit 
dem  Blick)  видѣніе;  усматривайте;  ohne 

-  безъ  конца.  2.  (Abficht)  намѣреніе; 
(Ziel,  Zweck)  цѣль,  и;  fein  -  auf  etwas 
gerichtet  haben  имѣть  въ  виду ;  на¬ 
мѣреваться;  mein  -  geht  dahin  я  на¬ 
мѣренъ  ;  я  имѣю  въ  виду.  3.  (das  Zu- 
fehen)  наглядна.  4.  (an  Gewehren)  ми- 
шёнь,  и ;  (Diopter)  діоптръ. 


A'bfeide  f.  (-,  0)  1.  шёлковыя  охло¬ 
пья;  вычески,  pl.  f.\  очёски,  pl.  f. 
2.  (Rohfeide)  сырёцъ,  -рца. 

a'bfeilen  v.  tr.  отмыливать,  -лить; 
(fpülen)  полоскать,  выполоскать. 

А'  b  fei|  |fen  n.  (-  s,  0)  od.  ~f  ung  f.  (-,  -en) 
отмыливаніе;  отмыленіе ;  (Spülen) вы¬ 
поласкиваніе;  выполосканіе. 

a'bfeigern  v.tr.  1. выкапывать,  вы¬ 
копать  [вырывать,  вырыть]  перпен¬ 
дикулярно  [отвѣсно].  2.einenSchacht 
-  измѣрять,  -мѣрить  глубину  шахты 
грузйломъ.  [вѣсъ. 

A'b  feiger  fchnur  f.  (-,  -fchnüre)  от- 
a'bfeihen  v.tr.  сцѣживать,  сцѣдйть; 


(durchfeihen)  проц-. 

A'bfein  n.  (~s,  0)  отсутствіе. 

A'b  feite  f.  (-,  -n)  1.  (Seitenbau, Neben¬ 
bau)  Флйгель,  я;  боковое  строёніе. 
2. (Rückfeite) оборотная  сторона;  (eines 
Stoffes)  изнанка;  (eines  Daches)  СКЙТЪ. 

a'b  fei  ts  I.  adv.  (auf  der  Seite)  ВЪ  сто¬ 
ронѣ;  (zur  Seite  weg)u  въ  сторону; 
-  gehen  отходйть,  отойтй  въ  сторону. 
II.  praep.  (mit  dem  Gen.)  -  der  Straße 
въ  сторонѣ  отъ  улицы. 

a'bfenden  ѵ.  tr.  (см.  fenden)  (Briefe, 
Pakete,  Boten)  отсылать,  отослать ;  по¬ 
сылать,  -слать;  отправлять,  -пра¬ 
вить;  (Perfonen  mit  befonderem  Aufträge) 


отряжать,  -рядить. 

A'bfen||den  п.  (-s,  0)  (см.  Abfen- 
dung  1.). -der  т.(-8,-)экспедйторъ;  от¬ 
правляющій;  отправйтель,я;  отправ- 
щикъ;  отсылатель,  я ;  (auf  derPoft)  по¬ 
даватель,  я.  -derin  f.  (-,  -nen)  отпра- 
вйтельница;  (auf  derPo[t)  подаватель- 
ница.  -düng  f.  (-,  -en)  1.  (Abfenden) 
отправлёніе;  отправка.  2.  (das  Abzu- 
fendende)  посылка.  3.  (die  abgefandten 
Perfonen)  депутація.  -dungsort  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  мѣсто  отправлёнія. 

a'bfengen  v.  tr.  палйть  od.  опали¬ 
вать,  опалйть. 

a'bfenken  I.  v.  tr.  (Gärtn.)  Zweige  - 
отводйть,  -вестй  черенкй;  дѣлать,  с- 
отводки.  2.  (Bergw.)  einen  Schacht  - 
углублять,  -бйть  шахту.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  круто  спускаться  [unv.];  от¬ 
вѣсно  падать  [unv.]. 

A'b||fenkenw.(-s,0)l.(Gärtn.)  отводка 
черенковъ.  2.  углублёніе  [шахты], 
-fenker  т.  (-s,  -)  отводокъ,  -дка. 

Abfe'ntenlifte  f.  (-,  -п)  спйсокъ  от¬ 
сутствующимъ. 

Ab  femzgelder  pl.  n.  дёньги,  взыски¬ 
ваемыя  за  неявку  [за  отсутствіе]. 

a'bfetzbar  adj.  1.  (von  Beamten)  смѣ- 
стймый.  2.  (vonWaren)  сходный;  легко 
продажный;  сбытый. 

A'bfetzbarkeit  f.  (-,  0)  1.  (von  Be¬ 
amten)  смѣстймость,  и.  2.  (von  Waren) 
сходность,  и. 


a'b  fetzen  I.  v.  tr.  1.  (wegfetzen,  ent¬ 
fernen,  abnehmen)  снимать,  СНЯТЬ  СЪ 
чего;  (weiter  fchieben, rücken)  отдвигать, 
-двйнуть;  отодвигать,  -двгінуть. 

2.  (niederfetzen)  ставить,  по-  наземь  [на 
ПОЛЪ];  (jemdn.  an  einem  beftimmten  Ort  -) 
ссаживать,  ссадйть  [высаживать,  вы¬ 
садить]  КОГО  у;  (ebenfo  von  Sachen) 
оставлять,  оставить ;  (von  Pferden)  den 
Reiter  -  сбрасывать,  сбросить  ѣздока. 

3.  (von  fangenden  Tieren)  das  J unge  - 


отнимать,  -нять  дѣтёныша  отъ 
груди.  4.  das  Glas  vom  Munde  -  от¬ 
нимать,  -пять  стаканъ  отъ  губъ; 
пить  [unv.]  съ  перемёжкою;  trinken 
ohne  das  Glas  abzufetzen  пить  за 
одйнъ  духъ  безъ  передышки;  хва¬ 
тать  [voll.]  стаканъ  духомъ;  er  trank 
es  aus  ohne  abzu  fetzen  онъ  выпилъ 


Ab  fetzen 

разомъ  [залпомъ,  однимъ  духомъ]; 
eine  Zeile  -  начинать,  -чать  одною 
строкою  ниже;  нач.съ  новой  строки ; 
нач.  новую  строку;  das  Gewehr  - 
опускать,  опустйть  ружьё ;  fetzt  ab ! 
ВОЛЬНО !  5.  (einen  Beamten)  отрѣшать, 
-шить  [отставлять,  -ставить;  уволь¬ 
нять,  уволить;  удалять,  -лйть]  отъ 
должности  [отъ  мѣста,  отъ  службы] ; 
(einen  Geglichen)  лишать,  -шить  ду¬ 
ховнаго  сана.  6.  (Waren)  продавать, 
-дать;  сбывать,  сбыть;  diefe  Waren 
werden  leicht  abgefetzt  эти  товары 
хорошо  расходятся  [сбываются] ;  эти 
товары  хорошо  идутъ  [сходятъ]  съ 
рукъ.  7.  (abfondern)  выдѣлять,  ВЫДѢ¬ 
ЛИТЬ;  das  Waffer  fetzt  Schlamm,  Kalk 
ab  въ  водѣ  осаждается  илъ,  йзвесть ; 
въ  водѣ  получается  [образуется]  оса¬ 
докъ  ила,  йзвести.  8.  (abjtellen)  eine 
Leiche  -  ставить,  по-  [выносйть, 
вынести]  покойника  [въ  церковь, 
часовню  .  9.  ((treichen)  eine  Summe 
vom  Budget  -  слагать,  сложйть  [спй- 
сывать,  списать]  со  смѣты.  10.  (Тур.) 

a)  (nach  dem  Manufkript  fetzen)  набирать, 
-брать;  b)  (zu  Ende,  fertig  fetzen)  кон¬ 
чать,  кончить  наборъ;  ein  Bogen  ift 
abgefetzt  одйнъ  листъ  набранъ.  II.  v. 
intr.  1.  (eine  Tätigkeit  unterbrechen)  im 
Lefen-  останавливаться,  -новйться; 
ohne  а  bzu  fetzen  a)  (beim  Sprechen) 
безъ  передышки;  однймъ  духомъ; 

b)  (beim  Schreiben)  не  отнимая  пера. 
2.  (aufhören,  abhrechen)  (Bergw.)  der 
Gang  fetzt  ab  жйла  прерывается; 
ж.  теряется  [изсякаетъ] ;  (brüchig 
werden)  das  Geftein  fetzt  ab  порода 
становится  ломче,  рыхлѣе.  III.  ѵ.іт- 
pers.  es  fetzt  (Schläge,  Lärm)  ab  доста¬ 
ются  побои;  происходитъ  шумъ;  es 
wird  was  Schönes  -  выйдетъ  штука; 
es  wird  was  -  худо  будетъ;  доста¬ 
нется  ;  такъ  не  обойдётся.  ІУ.  ѵ.  refi. 
fich  -  1,  (fich  weiter  hinfetzen)  fich  von 
jemdm.  -  садйться,  сѣсть  подальше 
отъ  кого.  2.  (fich  abfondern)  выдѣ¬ 
ляться,  выдѣлиться;  (als  Bodenfatz) 
осаждаться,  осадйться ;  осѣдать, 
осѣсть;  auf  der  Milch  fetzt  fich 
Schmant  ab  на  молокѣ  устоялись 
СЛЙВКИ.  3.  (voneinander  ab  (lechen,  fich 
unterfcheiden)  отдѣляться  [unv.];  ВЫД-; 
отличаться  [unv.] ;  разл-  [другъ  отъ 
друга];  die  Farben  fetzen  fich  gegen¬ 
einander  ab  цвѣта  контрастны. 

A'b||fetzen  я.  (-s,  0)  od.  -fetzung  f. 
(«,  -en)  1.  (Abnehmen,  Entfernen)  сни¬ 
маніе;  снятіе;  (Weiter fetzen)  отставлё- 
НІе.  2.(einesKalbes  von  йегКиЬ)ОТЛучёніе 
отъ  матери.  3.  (von  Beamten)  отрѣшёніе 
ОТЪ  ДОЛЖНОСТИ;  (eines  Geglichen)  ли¬ 
шеніе  сана.  4.  (Unterbrechung)  оста¬ 
новка.  5.  (Typ.)  наборъ,  [серпомъ. 

a'bficheln  ѵ.  tr.  срѣзывать,  -зать 

A'bficllt  f.  (-,  -en)  1.  (Vorfatz,  Vor¬ 
haben)  намѣреніе ;  (Zweck,  Ziel)  цѣль,  и ; 
böfe, feindliche  -  злоенамѣреніе;  зло¬ 
умышленіе;  умыселъ,  -ела;  gute  - 
благое  намѣреніе;благомьісліе;  благо¬ 
намѣренность,  и;  jemd.,  der  keine 
guten,  -en  hat  неблагонамѣренный 
человѣкъ;  etwas  mit-,  ohne  -  tun  дѣ¬ 
лать,  с-  что  нарочно  [съ  умысломъ, 
умышленно],безъумысла[нечаянно]; 
die  beften  -en  haben  имѣть  самыя 
благія  намѣренія;  befondere  -en  ha¬ 
ben  имѣть  особенныя  намѣренія  [осо¬ 
бенные,  вйды]  ;  in  guter  -  благонамѣ¬ 
ренно  ;  in  welcher  -  ?  съ  какою  цѣлью  ? 
auf  jemdn.,  auf  etwas  ren  haben 
имѣть  на  кого  вйды;  имѣть  что  въ 


виду;  fam.  er  hat  -en  онъ  имѣетъ 
намѣреніе  женгіться;  in  der  -  имѣя 
въ  виду ;  желая ;  fie  kam  in  der  -, 
um  . .  она  пришла  съ  тѣмъ,  чтобы  . .; 
ich  kam  nicht  in  der  -  hierher,  um  . . 
я  не  съ  тѣмъ  пришёлъ  сюда,  чтобъ . . ; 
er  tat  es, in  der  -,  um  . .  онъ  сдѣлалъ 
это  съ  цѣлью  [съ  намѣреніемъ],  что¬ 
бы  .. ;  er  kam  in  der  -,  mich  zu  oitten 
онъ  пришёлъ  проейть  меня ;  ich  fagte 
es,  ohne  irgend  eine  böfe  -  dabei  ge¬ 
habt  zu  haben  я  сказалъ  это  безт> 
умыслу.  2.  (veraltet  für  Hinficht)  от¬ 
ношеніе;  in  -  auf  (Akk.),  in  -  deffen 
касательно,  Gen. ;  отноейхельпо,  Gen. ; 
въ  виду  того. 

a'bfichtlich  I.  adj.  нарочный ;  (vor¬ 
bedacht)  умышленный;  ein  -er  Mord 
мышленное  убійство;  eine  -e  Un- 
öflichkeit  умышленная  невѣжли¬ 
вость.  II.  adv. нарочно ;  умышленно ; 
(mit Abficht)  съ  намѣреніемъ;  съ  умы¬ 
сломъ  ;  ich  habe  es  nicht  -  getan  я  это 
сдѣлалъ  безъ  всякаго  намѣренія ; 
ich  tat  es  -  я  это  сдѣлалъ  нарочно. 

A'bfichtlichkeit  f.  (-,  -en)  eines 
Verbrechens  умышленность,  и. 

a'bficht[s]los  I.  adj.  неумышлен¬ 
ный;  случайный.  II.  adv.  случайно; 
невзначай ;  неумышленно ;  безъ  вся¬ 
каго  намѣренія;  безъ  всякой  цѣли. 

a'bfichtsvoll  adj.  многое  замы¬ 
шляющій;  затѣйливый;  -er  Plan  об- 
шйрный  планъ. 

a'bfickern  ѵ.  intr.  откапливать, 
-капнуть.  [[сквозь  рѣшето], 

a'bfieben  ѵ.  tr.  просѣвать,  -сѣять 
a'bfieden  ѵ.  tr.  (см.  fieden)  отвари¬ 
вать,  -варйть.  [[voll J ;  спѣть  [voll.], 
а' b fingen  ѵ.  tr.  (см.  fingen)  пропѣть 
A'bfingung  f.  (-,  -en)  пѣніе, 
a'bfinken  v.  intr.  (cm.  finken)  опу¬ 
скаться,  опустйться. 

A'bfinken  я.  (-s,  0)  опущёніе. 
Abfi'nth  m.  (— [e]s,  -e)  1.  (Bot.  absin- 
thium  od.  artemisia  absinthium)  по¬ 
лынь,  и.  2.  (Wermutwein,  -likör)  по¬ 
лынная  водка;  п.  настойка;  полы¬ 
новка;  абсентъ,  -trinker  т.  (-s,  -) 
любйтель  полыновки. 

a'bfitzen  I.  v.  tr.  (см.  fitzen)  1.  (durch 
Sitzen  zerknittern)  мять,  измять;  пере- 
[voll.].  2.  (eine  Strafe)  выейживать,  вы¬ 
сидѣть  [подъ  арёстомъ,  въ  тюрьмѣ] ; 
отсиживать,  -сидѣть  od.  отбывать, 
-быть  [наказаніе] ;  (im  Gefängnis)  от¬ 
бывать,  -быть;  feine  Schulzeit  - 
кончать,  кончить  учгілнще  [курсъ]. 
II.  ѵ.  intr.  слѣзать,  слѣзть  [сходйть, 
СОЙТЙ]  СЪ  КОНЯ;  (von  der  Reiterei:)  спѣ¬ 
шиваться,  -шиться ;  -  Іа ffen  (die  Reite¬ 
rei)  спѣшивать,  -шить. 

a'bfklaven  ѵ.  refi.  fich  -  fam.  ма¬ 
яться,  из-. 

a'bfocken  v.intr.  fam.  уходйть,  уйтй. 
а' b  jolden  v.  tr.  разсчитывать,  -счи¬ 
тать. 

abfoln'tl.ad/.  абсолютный;  (Gramm.) 
самостоятельный;  (Philof.) общій;  -er 
Weingei|t  безводный,  чистѣйшій  ал¬ 
коголь;  ~e  Mehrheit  der  Stimmen  аб¬ 
солютное  большинство  голосовъ;  -e 
Gewalt  неогранйчеиная  власть;  са¬ 
мовластіе;  -es  Gewicht  (Chem.)  аб- 
солютный[с0бственный]вѣсъ.ІІ.а<2і>. 
абсолютно. 

Abfolutio'n  f.  (-,  -en)  (Sündenerlaß 
nach  der  Beichte)  абсолюція ;  отпущеніе 
грѣховъ;  разрѣшеніе  отъ  грѣховъ; 

-  erteilen,  verkünden  давать,  дать 
;  іазрѣшёніе  отъ  грѣховъ ;  объявлять, 
-вйть  прощеніе;  (Straferlaffung)  осво- 


24 

бождёніе  отъ  наказанія;  (Begnadigung) 
помйлованіе;  прощёше;  (Jur.)  abso¬ 
lutio  ab  instantia  предварительное 
рѣшеніе ;  временное  освобожденіе 
отъ  инстанціи;  absol.  plenaria  окон¬ 
чательное  рѣшёніе;  совершённое  осво¬ 
божденіе  отъ  инстанціи.  ~s|formel  f. 
(-,  -п)  разрѣшйтельная  Формула. 

Abfola||ti'smns  т.  (-,  0)  неограни¬ 
ченная  верховная  власть;  абсолю- 
тйзмъ.  -ti'  jt  т.(-еп,-еп)абсолютйстъ; 
сторонникъ  неогранйченной  верхов¬ 
ной  власти. 

abfolnti'ftifch  adj.  абсолютистскій. 
Abfoluto'rium  я.  (-[s],  -rien)  1.  (Be- 
fcheinigung  der  Freifprechung)  свидѣ¬ 
тельство  объ  освобожденіи  отъ  на¬ 
казанія.  2.(Quittung)pacnhc.Ka.  3.(Reife- 
zeugnis)  аттестатъ  зрѣлости;  (Reife¬ 
prüfung)  выпускной  экзаменъ. 

abfolvie'ren  ѵ.  tr.  1.  (gerichtl.)  осво¬ 
бождать,  -бодить;  судёбно  оправды¬ 
вать,  оправдать.  2.  (kirchl.)  разрѣшать, 
-шйть  [отъ  грѣховъ];  отпускать, 
-стйть  [грѣхй] ;  возвѣщать,  -вѣстйтъ 
отпущёніе  грѣховъ  [именемъ  Христо¬ 
вымъ].  8.  (beenden)  den  Lehrkurjus, 
feine  Studien  -  проходйть,  проитй 
[выслушивать,  выслушать]  курсъ 
наукъ ;  оканчивать,  окончить  курсъ 
учёнія;  (das  Examen)  выдёрживать, 
вь'ідержать. 

Abfolvie'rung  f.  (-,  -en)  (des  Lehr- 
kurfus)  вьіелушаніе;  прохожденіе; 
окончаніе ;  (des  Examens)  выдержаніе. 
a'bfonderbar  adj.  отдѣлймый. 
ab  forderlich  I.  adj.  странный;  чуд¬ 
ный.  II.  adv.  (befonders)  особенно. 

Abfo'nderlichkeit  f.  (-,  -en)  стран¬ 
ность,  И;  (Eigenheiten)  причуды,  f.pl. 

a'bfondern  I.  v.  tr.  1.  (trennen)  отдѣ¬ 
лять,  -лйть;  обособлять,  -особить; 
(voneinander  trennen)  разлучать,  -чйть; 
разрознивать,  -нить;  разобщать, 
-ЩИТЬ.  2.  (ausfeheiden)  отдѣлять, 
-лйть;  выдѣлять,  выдѣлить.  8.  fig. 
in  Gedanken  -  отвлекать,  -влёчь; 
ein  abgefonderter  Begriff  отвлечён¬ 
ное  понятіе.  II.  ѵ.  refi.  fich  -  1.  (ich 
von  jemdm.  -  отставать,  -стать  отъ 
кого;  (fich  von  der  Welt  zurückziehen) 
удаляться,  -литься  отъ  свѣта; 
уединяться,  -нйться.  2.  (fich  aus¬ 
feheiden)  отдѣляться,  -литься;  вы¬ 
дѣляться,  выдѣлиться. 

A'bfonderungf.  (-,  -en)  1.  (Trennung) 
отдѣл6ніе;разлучёніе;разобщёніе;(ги- 
rückgezogenheit)  удалбніе  [отъ  свѣта]; 
(Ein  famkeit)  у е Д  инёніе.  2 .  ( А  us  fcheidun  g) 
выдѣлёніе.  3.  fig.  отвлечбніе.  -s|drüfen 
pl.  (Anat.)  отдѣлйтельныя  желёзки. 
~s|organe  pl.  (Anat.)  отдѣлительные 
органы.  -s|vermögen  я.  (-s,  0)  отдѣ- 
лйтельная  способность;  способность, 
составлять  отвлечённыя  понятія. 

abforbie'ren  ѵ.  tr.  (auf f äugen)  всасы¬ 
вать,  всосать;  вбирать,  вобрать  въ 
себя;  поглощать,  -глотйть  [кислоту]; 
унимать,  унять  [кислоту];  fig.  (voll- 
(tändig  für  (ich  in  An fpruch  nehmen)  заби¬ 
рать,  -брать ;  захватывать,  -хватгіть; 
-de  Mittel  (Chem.)  вбирающія  [всасы¬ 
вающія,  поглощающія]  срёдства;  -de 
Gefäße  (Anat.)  всасывающіе  сосуды. 

a'bforgen  ѵ.  refi.  fich  um  etwas  - 
a)  (um  etwas  in  Sorge  fein)  безпокоиться 
[unv.]  О  Чёмъ ;  b)  (fich  in  Sorgen  verzehren) 
изнуряться,  -рйться  отъ  заботъ. 

Abforptio'n  f.  (-,  -en)  всасываніе; 
вбираніе;  поглощеніе;  -  derHautBcä- 
сываніе  кожи.  -s|lähigkeit  f.  (-,  -en) 
od.  -slkraft/1.  (-,-kräfte)  поглощатель- 
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ная  способность;  всасывательная  сп.; 
(Fähigkeit,  abforbiert  zu  werden)  всасы¬ 
ваемостей.  -s|mittelw.(-s,  ^вбираю¬ 
щее  [всасывающее ,  поглощающее] 
средство. 

a'bfpalten  I.  v.  tr.  1.  откалывать, 
-колоть;  отщеплять,  -пить.  2.  (von 
chemifchen  Verbindungen)  отщеплять, 
-пить.  II.  ѵ.  intr.  и.  refl.  fich  -  1.  (fich 
loslöfen)  откалываться,  -колоться; 
отщепляться,  -питься;  отставать, 
-стать.  2.  (СЬеш.)  отщепляться, 
-питься. 

a'bfpänen  v.tr.  (entwöhnen)  отучать, 
-чйть;  (entfremden)  отчуждать,  -чуж- 
дйть ;  отвращать,  -вратйть;  лишать, 
-шйть  кого  чего. 

a'bfpannen  v.  tr.  1.  (Pferde)  распря¬ 
гать,  -прячь;  выпрягать,  выпрячь; 
отпрягать,  -прячь;  откладывать,  от- 
ЛОЖЙТЬ ;  (Ochfen,  auch :)  снимать,  СНЯТЬ 
ярмо  СЪ,  Gen.  2.  (einen  Bogen)  осла¬ 
блять,  ослабить ;  спускать,  спустйть ; 
(eine  Feder)  ослаблять,  ослабить;  fig. 
(ermüden)  утомлять,  -мйть;  осла¬ 
блять,  ослабить;  разе-.  В.  (veraltet  für 
abfpenftig  machen)  сманивать,  сманйть; 
перем-. 

A'bfpannung  f.  (-,  0)  1.  (der  Pferde) 
ВЫПрягиванІе ;  рас- ;  (von  Ochfen  auch :) 
сниманіе  [снятіе]ярма  съ,Оѳп.  2.  (eines 
Bogens)  ослабленіе;  спусканіе;  (einer 
Feder)  ОСЛаблбнІе.  3.  fig.  (Ermüdung) 
утомлёніе ;  ослабленіе ;  разслабленіе. 

a'bfparen  v.  tr.  fich  (Dat.)  od.  feinem 
Munde  etwas-,  fich  etwas  vom  Munde 
-  накоплять,  -пйть,  отказывая  себѣ 
въ  нужномъ;  отказывать,  -казать 
себѣ  въ  нужномъ;  лишать,  лишить 
себя  нужнаго. 

a'bfpeifen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Speife  geben)  кор- 
мйть  od.  накармливать,  -кормйть; 
ОТК-.  2.  fig.  (abfertigen)  jemdn.  mit 
leeren  Worten  od.  mit  eitlen  Hoff¬ 
nungen  -  ласкать  [unv.]  кого  пустыми 
надеждами;  попусту  обнадёживать, 
-жить;  водйть  за  носъ;  кормйть  зав¬ 
траками;  er  läßt  fich  damit  nicht  - 
онъ  этимъ  не  довольствуется;  онъ 
этимъ  не  доволенъ.  II.  ѵ.  intr.  (mit 
dem  Effen  fertig  fein)  откушать  voll.]; 
(mit  dem  Mittsgeffen)  отобѣдать  voll.  ; 
(mit  dem  Abendeffen)  отужинать  [voll.'  ; 
(vom  Tifche  aufftehen)  вставать,  встать 
изъ-за  стола.  [накормлёніе. 

A'bfpeifung  f.  (-,  ~еп)  кормленіе; 

a'bfpenftig  adj.  (jemdn.)  -  machen 
сманивать, сманйть;  перем- ;  jemdm. 
feine  Braut  -  machen  отбивать,  -бйть 
у  кого  невѣсту;  jemdm.  -  werden 
покидать,  -кйнутького;  измѣнять, 
-нйть  кому. 

a'bfperren  I.  ѵ.  tr.  1.  (ein  Zimmer  -, 
abfchließen)  запирать,  -переть;  (ver- 
fperren ;  einen  Weg  -)  загораживать, 
-городйть;  einen  Hafen  -  облагать, 
-ложйть  [блокировать,  unv.]  портъ; 
ein  Haus  -  (ifolieren)  отдѣлять,  -лйть 
[изолйровать]  домъ ;  einen  Ort  -  (bei 
Epidemien)  оцѣплять,  -пйть.  2.  das 
Licht  -  отнимать,  -нять  [отсѣкать, 
-сѣчь;  прес-]_ свѣтъ.  3.  den  Dampf  - 
отсѣкать,  -сѣчыіаръ;  прекращать, 
-кратйть  доступъ  пара.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  уединяться,  -нйться;  прекра¬ 
щать,  -кратйть  сообщеніе  съ  дру¬ 
гими;  обособляться,  -собиться. 

A'bfperr||hahu  от.  (— [e]s ,  -hähne) 
стопорный  кранъ,  -klappe  f.  (-,  -n) 
od.  -ventil  n.  (-[e]s,  -e)  выпускной 
клапанъ ;  отсѣкательный  [экспансйв- 
ныи]  клапанъ. 


I  A'bfperrungf.(-,  -en)l.(Ahfchließen) 
запираніе;  (Verfperren)  загораживаніе ; 
загражденіе;  (eines Hafens)  обложеніе; 
блокада;  (eines  Haufes)  отдѣленіе;  изо¬ 
ляція;  (eines  Ortes  bei  Epidemien)  оцѣ¬ 
пленіе.  2.  (Verbot)  -  des  Handels  за¬ 
прещеніе  торговли,  -sjapparat  от. 
(-e[sj,  -e)  (Telegr.)  затворный  при¬ 
боръ;  (Mafch.)  парораспредѣлйтель- 
ный  аппаратъ.  -s|maßregel  f.  (-,  -n) 
мѣра,  принимаемая  для  загражденія, 
обложенія,  отдѣленія  и  т.  д.  (см.  АЬ- 
fperrung).  -s|fy(tem  я.  (-[e]s,  -ѳ) 
запрстйтельная  система. 

a'bfpiegeln  I.  ѵ.  tr.  отражать,  -ра¬ 
зить.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  отражаться, 
-разйться. 

A'bfpiegelung  f.  (-,  ~еп)  отраженіе, 
a'bfpielen  I.  ѵ.  tr.  1.  (zu  Ende  fpielen; 
eine  Partie  -)  сыграть  [voll.].  2.  (ein 
Mufik[tück)  vomBlatt  -  играть, сыграть 
съ  листа.  3.  (im  Spiel  abgewinnen)  вы¬ 
игрывать,  выиграть;  отыгрывать, 
отыграть.  4.(imKartenfpiel)  eineFarbe, 
die  Trümpfe  -  отхаживать,  -ходйть 
масть,  козырёй.  5.  (im  Billard  fpiel :  einen 
Ball  von  der  Bande  -)  отбивать,  -бйть. 
6.  (abnutzen)  портить,  ис-  игроку  ein 
abgefpieltes  In[trument  избитыи  ин¬ 
струментъ;  abgefpielte  Karten  зай- 
гранныя  [истрёпанныя]  карты.  II. 
v.reti.  (ich  -  происходйть,  произойтй. 

a'b [pinnen  I.  v.  tr.  (cm.  fpinnen)  ot- 
прядать,  -прясть;  fig.  (vollenden)  кон¬ 
чать,  кончить.  II.  v.  refl.  fich  -  (fich 
entwickeln)  развязываться,  -вязаться ; 
(fich  löfen)  рѣшаться,  -шйться. 

a'bfpitzen  v.  tr.  (einen  Bleißift)  очи¬ 
нивать,  очинйть;  (ein  Inßrument)  за¬ 
острять,  -острйть. 

a^bfplittern  I.  v.  tr.  отщеплять, 
-пйть.  II.  v.  intr.  u.  refl.  fich  -  отще¬ 
пляться,  -питься. 

A'bfprache  f.  (-,  -n)  уговоръ, 
a'bfprechen  I.  v.  tr.  (cm.  fprechen) 
1.  (verabreden)  etwas  mit  jemdm.  -  сго¬ 
вариваться,  сговорйться  съ  кѣмъ  о 
чёмъ;  рѣшать,  -шйть  что;  условли¬ 
ваться,  условиться  съ  кѣмъ  въ  чёмъ; 
abgefprochenermaßen  по  уговору;  по 
сговбркѣ.  2.  (aberkennen,  durch  ein  Ur¬ 
teil)  jemdm.  etwas  -  отсуждать,  -cy- 
дйть  отъ  кого  что ;  [судебнымъ  при¬ 
говоромъ]  лишать,  -шйть  кого  чего ; 
jemdm.  das  Leben  -  присуждать,  су  - 
ДЙть  КОГО  КЪ  СМЙрти;  (von  den  Ärzten:) 
einem  Kranken  das  Leben  -  не  имѣть 
надежды  на  выздоровленіе  больного ; 
jemdm.  alle  Hoffnung  -  лишать, 
-шйть  кого  послѣдней  надежды; 
jemdm.  Talent  zu  etwas,  Verfländnis 
für  etwas  -  не  признавать,  -знать  за 
кѣмъ  чего ;  отказывать,  -казать  кому 
въ  чёмъ  ;  jemdm.  fein  Recht  -  отри¬ 
цать,  -речь  чьё  право.  II.  v.intr.  über 
etwas  -  рѣшать,  -шйть  о  чёмъ. 

a'bfprechend  I.  adj.  заносчивый; 
самоувѣренный ;  auf  -е  Art  заносчиво; 
самоувѣренно;  ^es  Wefen  заносчи¬ 
вость,  и ;  самоувѣренность,  и.  И.  adv. 
-  urteilen  судйть  заносчиво  [самоу¬ 
вѣренно,  надменно]. 

A'bfprecher  от.  (-s,  -)  человѣкъ  за¬ 
носчивый  [самоувѣренный,  надмен¬ 
ный].  [оепбръ. 

Abfprecherei'  f.  (-,  0)  оспариваніе; 
a'bfpreclierifch  adj.  заносчивый; 
кичлйвый;  надменный;  самоувѣрен¬ 
ный;  оспорчивый. 

a'bfp  reizen  u.tfr.(Bergw.)  укрѣплять, 
-пйть  подпорами;  подпирать,  -пе¬ 
реть. 


Ab(länder 

a'bfprengen  I.  v.tr.  отбивать,  -бйть ; 
откалывать,  -колоть;  отрывать,  ото¬ 
рвать.  II.  ѵ.  intr.  ускакать  [voll.]. 

a'bfpringen  ѵ.  intr.  (см.  fprmgen)  1. 
(herabfpringen)  соскакивать,  -скочйть 
съ,  Gen.  2.  (zurückprallen)  отскакивать, 
-скочйть.  3.  (losgehen)  отставать, 
-стать.  4.  von  der  Fährte  -  (vom  Hafen) 
метать  [unv.]  пётли  и  крюкгі ;  метать¬ 
ся  [unv.J  въ  сторону  [отъ  слѣда];  fig. 
von  feinem  Gegenftande  (Thema)  - 
вдругъ  перемѣнять,  -нйть  предметъ 
разсужденія;  вдругъ  заговаривать, 
-воргіть  о  чёмъ-нибудь  другомъ; 
fig.  (von  einer  Partei  -)  бросать,  бросить, 
Akk.;  измѣнять,  -нйть,  Dat. 

A'b  fp  ringen  n.  (-s,0)  l.(Herabfpringen) 
соскакиваніе.  2.  (Zurückprallen)  отска¬ 
киваніе.  3.  (Losgehen)  отставаніе.  4.  fig. 

-  von  einem  Gegen  (lande  перемѣна 
предмета  разсужденія. 

a'bfpritzen  I.  v.  tr.  стряхивать, 
стряхнуть;  отпрыскивать,  -снуть. 
II.  ѵ.  intr.  отбрызгать,  -брызнуть. 

A'bfprößling  от.  (-[e]s,  -е)  (Sprößling) 
бтпрыскъ;  отростокъ,  -тка ;  (Abkömm¬ 
ling)  отрасль,  и;  потомокъ,  -мка. 

A'bfprung  от.  (-[e]s,  -fprünge)  от¬ 
скакиваніе.  [со  шпульки, 

a'bfpulen  v.tr.  сматывать,  смотать 
a'bfpülen  ѵ.  tr.  1.  (wafchen)  споласки¬ 
вать,  сполоснуть;  обмывать,  -мыть. 
2.  (vom  Strome:)  подмывать,  -мыть; 
разм- ;  (vom  Regen :)  смывать,  смыть. 

A'bfpuler  от.  (-s,  -)  мотальщикъ, 
-in  f.  (-,  -nen)  мотальщица. 
A'bfpülicht  n.(-[e]s,  0)  помои, pl. от. 
A'bfpülung  f.  (-,  -en)  1.  (Wafchung) 
ополаскиваніе;  обмываніе;  обмывка; 
промывка.  2.  (der  Küßen)  подмыва¬ 
ніе;  размываніе;  (vom  Regen)  смыва¬ 
ніе.  [ссочйть  звѣря, 

a'bfparen  v.tr.  dasWild  -  ссачивать, 
a'b  (lammen  v.  intr.  1.  (von  Menfchen) 
пронсходйть,  -изойтй;  вестй  [unv.] 
свой  родъ  отъ  кого;  diefes  Wort 
(lammt  aus  dem  Lateinifchen  ab  это 
слово  займствовано  изъ  латйнскаго 
языка  [происходитъ  изъ  л.  яз.]. 

a'bjlämmen  ѵ.  tr.  einen  Baum  -  сру¬ 
бать,  срубйть  дёрево;  перерубать, 
-бйть  дёрево  на  корнѣ. 

A'bftammung  f.  (-,  -en)  происхож¬ 
деніе;  родъ;  von  guter  -  fein  происхо- 
дйть  изъ  хорошей  семьй ;  быть  благо¬ 
роднаго  происхожденія;  weiblicher 

-  fein  пронсходйть  отъ  жёнскаго  ко¬ 
лѣна;  (von  Wörtern  auch)  производство. 
-s|gefchichte  f.  (-,  0)  исторія  проис¬ 
хожденія;  генеалогія. 

a'b  (lampten  ѵ.  tr.  1.  (trennen)  отби¬ 
вать,  -бйть  колотушкою.  2.  (abnutzen) 
портить,  ис-  уколачиваніемъ. 

A'bfland  от.  (-[e]s,  -(tände)  1.  (Ent¬ 
fernung)  pa3CTodme;(Zwifchenraum)  про¬ 
межутокъ, -тка;  dergerin  fle,größte 

-  (eines  Planeten  von  der  Erde)  перигёй, 
апогёй;  (von  der  Sonne)  перигёлій, 
аФЙЛІЙ;  -  nehmen  (beim  Exerzieren) 
брать,  взять  дистанцію ;  становйтъся, 
стать  по  интерваламъ.  2.  fig.  (Unter- 
fchied)  разница;  (Gegenfatz)  противо¬ 
положностей;  einen  grellen  -  bilden 
составлять,  -ставить  рѣзкій  кон¬ 
трастъ.  3.  fig.  (Verzichtleiftung)  отказъ 
[отъ  чего];  уступка;  von  etwas  - 
nehmen  отказываться,  -казаться 
отъ  чего. 

A'b(länder  от.  (-s,  -)  (Forßw.)  попор¬ 
тившееся  [засохшее,  гнилое]  дёрево; 
перестой ;  перестоялый  лѣсъ,  загни¬ 
вающій  на  корнѣ. 


abfländig 
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a'bßändig  adj.{\on  Speifen, Getränken) 
перестоялый;  выдохшійся;  безвкус¬ 
ный;  испортившійся;  (von  Bäumen, 
Holz)  сухой;  гнилой. 

A'bßands||geld  n.  (~[e]s,  -er)  oder 
-fiimnie  f.  (-,  -n)  отступное,  Subft. 
-Winkel  m.  (-s,  -)  (A(tr.)  уголъ  (Gen. 
угла)  элонгаціи;  элонгація,  [жить. 
a'b|tapeln  ѵ.  tr.  складывать,  сло- 
a'bßattenu.fr.jemdm.feinenDank- 
благодарить,  по-  кого;  приносйть, 
-нестй[изъявлять,-вйть]  кому  благо¬ 
дарность;  ein  Kompliment  -  сви¬ 
дѣтельствовать,  за-  почтеніе;  einen 
Gruß  -  кланяться,  поклонйться; 
jemdm.  einen  Glückwunfch  -  zu  .  .  . 
поздравлять,  -здравить  кого  съ  чѣмъ; 
einen  Befuch  bei  jemdm.  -  посѣщать, 
-сѣтйть  кого;  (eine  Vifite)  дѣлать,  c- 
визгітъ  кому;  über  etwas  Bericht  - 
доносгіть,  -нестй  о  чёмъ;  дѣлать,  с- 
докладъ  о  чёмъ;  докладывать,  доло- 
жйть  о  чбмъ. 

A'bftattung  f.  (-,  ~en)  des  Dankes 
изъявленіе  благодарности;  -  eines 
Kompliments  свидѣтельствованіе,за- 
почтёнія;  -  eines  Grußes  поклонъ; 

-  eines  Berichtes  донесеніе ;  докладъ ; 

-  eines  Glück  wunfches  поздравленіе; 

-  eines  Befuches  посѣщеніе;  (Vifite) 
визйтъ. 

a'bßäuben  v.  tr.  (durch  Wifchen)  сти¬ 
рать,  стереть  пыль ;  сметать,  сместй 
пыль ;  (durch  Schütteln)  отряхивать,  от¬ 
ряхнуть  пыль;  (durchBlafen)  сдувать, 
сдуть  пыль;  (durch  Ausklopfen)  выко¬ 
лачивать,  выколотить  пыль. 

A'bßän||ben  п.  (-s,  0)  стираніе  [сме¬ 
таніе,  стряхиваніе,  сдуваніе,  выко¬ 
лачиваніе]  пыли  (см.  глаг.).  -Ьег  т. 
(— s,  -)  1.  (Menfeh)  стиратель,  я  [сме- 
татель,  я;  стряхатель,  я;  выколот- 
чикъ]  пыли  (см.  глаг.).  2.  (Werkzeug) 
стиралка ;  колотгі лка.  [гами. 

a'bjlänpen  ѵ.  tr.  высѣчь  [voll.]  роз- 
А'Ь(Іес1іеіГепи.(-8,-)мотыка;кирка; 
гребокъ,  -бка. 

a'bßechenl.  v.tr.  (см.  |techen)  ^.(tren¬ 
nen,  entfernen ;  Torferde,  Rafen  -)  рѣзать. 
Ha- ;  (vom  obern  Teil  -,  abnehmen)  сни¬ 
мать,  СНЯТЬ;  (abfchneiden)  срѣзывать, 
-зать.  2.  (fchlachten;  Schweine)  закалы¬ 
вать,  -колоть;  (Federvieh)  зарѣзывать, 
-зать.  3.  (eine  Zeichnung,  ein  Mufter) 
Скалывать,  СКОЛОТЬ.  4.  (Getränke  aus 
einem  Faß)  цѣдйть,  на-  что;  (einen 
Teich)  спускать,  спустйть  [выпу¬ 
скать,  выпустить]  воду  изъ.  5.  (im 
Kartenfpiel,  überßechen)  крыть  od.  по¬ 
крывать, -крыть;  перек-;  бить,  пере¬ 
бить;  fig.  von  jemdm.  -  а)  (zuvorkom¬ 
men)  предупреждать,  -предйть  кого; 
b)  (übertreffen)  превосходйть,  -взойтй 
КОГО.  II.  ѵ.  intr.  1.  (vom  Lande,  vom 
Ufer)  отчаливать,  -лить;  отваливать, 
-валйть.  2.  fig.  (fich  unterfcheiden) 
gegen  etwas  -  отличаться,  -чйться 
отъ  чего;  разл-;  gegeneinander  -  раз- 
лйчествовать  [unv.j  od.  разнствовать 
между  собою. 

A'b (lecher  т.  (~s,  -)  экскурсія;  [не¬ 
дальняя]  поѣздка;  (zum  Vergnügen) 
прогулка;  einen  -  machen  отлу¬ 
чаться,  -чйться  на  короткое  время; 
einen  -  in  die  Umgegend  einer  Stadt 
machen  объѣзжать,  -ѣхать  окрест¬ 
ности  города;  выѣзжать,  выѣхать 
загородъ;  совершать,  -шйть  за¬ 
городную  прогулку.  [пйка. 

A'bßeckeifen  п.  (-s,  ~)  вѣха;  колъ; 
а' b  (lecken  ѵ.  tr.  1.  (losftecken)  откалы¬ 
вать,  -колоть;  снимать,  снять;  das 


Haar  -  распускать,  -пустйть  волосы; 
ein  Kleid  -  спускать,  спустйть 
платье;  einTuch  -  откалывать,  -ко¬ 
лоть  платокъ  [косынку].  2.  (bezeich¬ 
nen)  отмѣчать,  -мѣтить;  ein  Lager  - 
отм-  мѣсто  для  лагеря. 

A'bfleck||leine  f.  (-,  -п)  трасиро- 
вочный  шнуръ,  -linie  f.  (-,  -п)  про¬ 
ведённая  прямая  черта,  -pfähl  т. 
(-[e]s,  -pfähle)  вѣха,  -pflock m.(-[e]s, 
-pflöcke) колъ;  шестъ,  -ßabm.(-[ejs, 
-ftäbe)  шестъ;  жердь,  и. 

A'bßeckung  f.  (-,  -en)  провѣшёніе. 

a'bßeh[e]n  I.  v.  tr.  (cm.  flehen)  l.(feine 
Stunden  auf  der  Wache  ufw.)  отстаивать, 
-стоять [свой  часы,  наказаніе].  2.  fich 
(Dat.)  die  Füße,  die  Beine  -  отстаи¬ 
вать,  -стоять  себѣ  ноги.  II.  ѵ.  intr. 

1.  (entfernt  (tehen)  ОТСТОЯТЬ  [unv.] ;  быть 
отдалённымъ;  ein  wenig  -  нахо- 
дйться  въ  нѣкоторомъ  разстояніи; 
weit  -  далёко  стоять.  2.  (weidm.)  ухо- 
дйть,  уйтй  со  СТОЙКИ;  (vom  Wilde:) 
слетать,  -тѣть  съ  дерева.  3.  (verzich¬ 
ten;  von  einerSache,  von  feineni  Rechte  -) 
отказываться,  -казаться;  отступать, 
-іійть;  уст-;  nicht  -  von  etwas  настаи¬ 
вать,  -стоять  на  чёмъ;  оставаться, 
остаться  при  чёмъ;  не  уступать, 
-ийть  чего;  von  einer  Bitte,  einer 
Forderung  -  брать,  взять  обратно 
своё  прошеніе;  отказываться,  -ка¬ 
заться  отъ  своего  требованія.  4.  (ver¬ 
derben  ;  von  Flüffigkeiten)  выдыхаться, 
выдохнуться ;  (vonFifchen)  снуть,  у- ; 
(von  Eiern)  тухнуть,  про- ;  (von  Bäumen, 
abßerben)  засыхать,  -сохнуть;  abge- 
flandener  Fifch  снулая  рыба;  abge- 
(tandenes  Ei  протухлое  яйцо;  до¬ 
хлецъ;  abgeftandenes  Віегвыдохлое 
пйво;  abgeftandenes  Waffer  застоя¬ 
лая  вода;  застоявшаяся  в.;  fig.  ab- 
geftandene  Witze  устарѣлыя  остро¬ 
ты.  5.  (durch  Stehen  klar  werden;  von 
Flüffigkeiten)  отстаиваться,  -стояться; 
уст-;  -  laffen  отстаивать,  -стоять; 
давать,  дать  отстояться. 

A'bfteh[e]n  п. (-S, 0)  1. (feiner  Stunden) 
отстаиваніе;  отстояніе;  отстой.  2.  (Ent- 
ferntßeben)  отстояніе.  3.  (Verzicht)  от¬ 
казъ.  4.  (Verderben)  выдыханіе;  вы- 
дыхъ;  протуханіе. 

a'bßehlen  v.tr.  (см.  ftehlen) jemdm. 
etwas  -  красть,  украсть  [похищать, 
-хгітить]  у  кого  что;  fig.  jemdm.  ein 
Geheimnis  -  выманивать,  выманить 
у  КОГО  тайну ;  fig.  (einem  etwas  heimlich 
ablernen,  abfehen)  перенимать,  -нять 
у  кого  что ;  fig.  dem  lieben  Gott  die 
Zeit  -  праздничать  [unv.];  праздно  ша¬ 
таться  [unv.j  съ  утра  до  вечера;  сло¬ 
няться  [unv.j  попусту  [безъ  дѣла];  fig. 
fich  die  Zeit  zu  etwas  -  отнимать, 
-нять  у  себя  время  даромъ  на  что. 

a'bßeifen  v.  tr.  1.  (durch Stärke)  крах¬ 
малить,  накрахмаливать,  -малнть; 

2. (mit  Stützbalken)  подпирать,  -перёть. 
укрѣплять,  -пйть  подпорами  [стой¬ 
ками]. 

a'bßeigen  ѵ.  intr.  (см.  fteigen)  1.  (vom 
Pferde,  vom  Wagen)  слѣзать,  слѣзть  СЪ, 
Gen.;  сходйть,  сойтй  съ,  Gen.  2.  (von 
Reifenden :  einkehren)  останавливаться, 
-новйться;  приставать,  -стать. 

A'bfleigen  п.  (-S,  0)  1.  (vom  Pferde) 
слѣзаніе  съ,  Gen.  2.  (Einkehren)  захож¬ 
деніе;  заходъ;  заѣздъ. 

a'bßeigend  adj.  (Geneal.)  -ѳ  Linie 
нисходящая  лйнія;  (A(tr.)  -erKnoten 
нисходящій  узелъ,  Gen.  узла. 

A'bfteigequartierra.(-[e]s,  -ѳ)  квар- 
тйра  на  случай  пріѣзда,  (Einfahrt  für 


Reifende)  подворье; постоялый  дворъ; 
fein  -  beijemdm.  nehmen  останавли¬ 
ваться,  -новйться  у  кого;  mein  -  iß 
immer  in  diefem  Gafthaufe  я  всегда 
останавливаюсь  въ  этой  гостгіницѣ. 

a'bftellen  ѵ.  tr.  1.  (weiterfteilen)  ста¬ 
вить,  по  -  подальше;  отставлять,  -ста¬ 
вить;  отодвигать,  -двйнуть.  2.  (auf¬ 
halten)  eine  Mafchine  -  останавли¬ 
вать,  -новйть  машйну.  3.  (für  einige 
Zeit  irgendwo  unterbringen;  Sachen  -) ста¬ 
вить,  по-  [помѣщать,  -мѣстйть]  на 
время.  4.  (abfchaffen)  выводйть,  вы¬ 
вести;  отмѣнять,  -нйть;  (Mißbräuche) 
прекращать,  -кратйть. 

A'bßelluug/’^-, -en)  1. (Weiterrücken) 
отстанавливаніе;  отставлёніе;  отста- 
новка.  2.  (Auf halten)  остановка.  3.(АЬ- 
(с1іаІйт^)отмѣнёніе;уничтожёніе;пре- 
кращеніе.  [снять  стамёскою. 

a'bßemmen  u.fr.(Zimmerm.)  снимать, 
a'bßempeln  ѵ.  налагать, -ложйть 

клеймо  [штёмпель]  на,  Akk.;  заклей- 
мйть  [voll.] ;  заштёмпелить,  -пелевать 
[voll.]. 

A'b[tem||peln  п.  (-s,  0)  od.  -pelnng  f. 
(-,  -en)  наложёніе  клейма  [штём- 
пеля] ;  заклеймёніе. 

Abßentio'n  f.  (-,  0)  (Jur.)  отречёніе 
[отъ  наслѣдства]. 

a'bßeppen  ѵ.  tr.  обшивать,  -шйть 
строчкою;  выстрачивать,  выстро¬ 
чить;  стегать  [unv.]  [халатъ,  одѣяло]. 

a'bfterben  v.intr.  (см.  (terben)  l.(da- 
hmßerben)yMlipä'Tb  [unv.] ;  (von  Pflanzen) 
сохнуть  [unv.];  (von  Körperteilen)  мерт¬ 
вѣть,  0-;  (vertauben)  нѣмѣть,  0- ;  ab- 
geftorbene  Pflanzen  сухія  [засох¬ 
шія,  засохлыя]  растёнія;  abgeftor- 
bener  Knochen  омертвѣлая  [омерт¬ 
вѣвшая]  кость.  2.  (ausfterben,  von 
Familien)  вымирать,  вымереть.  3.  fig. 
(gefühllos  werden)  умирать,  умерёть 
для  чего;  der  Welt  -  покидать,  -кй- 
нуть  свѣтъ ;  оставлять,  оставить  на¬ 
всегда  свѣтъ; отказываться,  -казать¬ 
ся  отъ  свѣта;  удаляться,  «лйться 
отъ  общества;  жить  [unv.l  въ  уеди- 
нёніи;  er  iß  für  die  Welt  abgeßorben 
онъ  ужё  умеръ  для  свѣта;  er  iß  für 
alles  abgeßorben  его  ничто  не  зани¬ 
маетъ;  онъ  ко  всему  равнодушенъ; 
ему  всё  равно ;  его  ничто  не  радуетъ. 

A'bßerben  п.  (-S,  0)  (von  Pflanzen) 
засыханіе;  (von  Körperteilen)  омерт- 
вѣніе ;  (vertauben)  онѣмѣніе. 

abßerge'nt  adj.  (Medz.)  слабйтель- 
ный;  проносный. 

Abßerge'ntia  pl.  (Medz.)  проносныя 
лекарства;  слабйтельныя  срёдства. 

abftergie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ab wifchen, 
reinigen)  стирать,  стерёть;  счищать, 
счйстить.  2.  (abführen)  слабить,  про-; 
проносйть,  -нестй. 

Abßerfio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Reinigung) 
стираніе ;  стйрка ;  счищёніе ;  счйстка. 
2.  (Abführung)  послаблёніе. 

A'bßieg  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (das  Hinab- 
ßeigen)  СХОДЪ ;  СХОЖдёніе.  2.  (Stelle,  Weg 
zum  Abfteigen)  СХОДЪ;  спускъ. 

a'bßeuern  v.intr.  (vom  Ufer)  отчали¬ 
вать,  -лить;  отплывать,  -плыть. 

a'bßimmen  I.  v.  tr.  (ein  Inftrument) 
настраивать,  -строить;  abgeßimmte 
Glocken  подобранные  колокола.  II.  v. 
intr.  (über  jemdn.,  über  etwas)  пода¬ 
вать,  -дать  голосъ  [мнѣніе];  (ent- 
fcheiden)  рѣшать,  -шйть  [по  голо¬ 
самъ]  ;  (durch  Kugeln,  Bälle)  ПО  бало- 
тирбвкѣ;  голосовать  [unv.l;  über 
jemds.  Aufnahme  als  Mitglied  -  бало- 
тировать  [unv.]  кого  въ  члены ;  man 
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muß  darüber  den  Senat  «  laffen  пусть 
рѣшитъ  это  сенатъ. 

A'b||ßinmien  п.  (-s,  0)  od.  -ßimnmng 
f.  (-,  -en)  1.  (von  Glocken)  подборъ 
ВЪ  ТОНЪ.  2.  (Stimmen fammlung)  соби¬ 
раніе  ГОЛОСОВЪ;  (Ballotement)  балоти- 
рбвка;голосованіе;патепШсЬѳ  -  ßim- 
mung  поимённое  голосованіе ;  fchrift- 
liche  «ßimmung  письменная  подана 
голоса;  zur  -ßimmung  fchreiten  при¬ 
ступать, -пить  къ  голосованію  [бало- 
тирбвкѣ];  etwas  zur  -ßimmung  brin¬ 
gen  предлагать,  «ложйть  что  на  го¬ 
лосованіе  ;  подвергать,  -вёргнуть  что 
голосованію;  fich  der  -ßimmung  ent¬ 
halten  воздёрживаться,  -держаться 
отъ  подачи  голоса;  durch  -ßimmung 
genehmigen  принимать,  -нять  голо¬ 
сованіемъ.  -ßiinmungsmodus  m.  («, 
-di)  способъ  голосованія. 

abßine'nt  adj.  воздёржный. 

Abftine'nz  (-,0)  воздёржность,  и; 
воздержаніе;  (von  geißigen  Getränken) 
трёзвость,  и ;  (Faßen)  постъ ;  пощёніе. 
-bewegung  f.  («,  -en)  движёніе  въ 
пользу  трёзвости.  «lerw.(«s,  «)  І.воз- 
дёржникъ ;  трезвйтель,  Я.  2.  (Faxen¬ 
der)  постникъ,  -tag epl.  т.  дни  воздер¬ 
жанія;  постные  дни. 

a'bßoppeln  ѵ.  tr.  die  Felder  -  под¬ 
бирать,  подобрать  колосья  съ  полёй ; 
fam.  den  Bart  -  брить,  с-  бороду. 

A'bßoppeln  n.  (-s,  0)  das  -  der  Fel¬ 
der  собираніе  колосьевъ  съ  полёй. 

A'bßoßeifen».(«s,  ~)скреббкъ,  -бка; 
чищалка;  (Gerb.)  мездрякъ. 

a'bßoßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  flößen)  1.  (fort- 
ßoßen)  отталкивать,  -толкать  и.  -тол¬ 
кнуть;  (abfchlagen)  отбивать,  -бйть; 
(herab  fchlagen)  сбивать,  сбйть;  (ein  Fahr¬ 
zeug  von  einer  Sandbank)  сдвйгивать 
u.  сдвигать,  сдвйгать  u.  сдвинуть; 
(ein  Fahrzeug  vom  Lande,  vom  Ufer)  от¬ 
чаливать,  -чалить;  einen  Ball  von  d  er 
Bande  -  отбивать,  -бйть  шаръ  отъ 
борта;  (ein  Brett,  die  Kanten)  строгать 
u.  выстрагивать,  выстрогать;  (Maur., 
Steine)  тесать  u.  обтёсывать,  -те¬ 
сать;  (Gras,  mit  der  Schaufel)  срѣзывать, 
-  затъ;  (Chir . ,  abgeßorben  eTeile)y  Д  алять, 
-лйть;  fich  die  Haut  -  сдирать,  со¬ 
драть  себѣ  кожу ;  (am  Fuße)  саднить, 
ссаднить  ногу;  fig.  fich  die  Hörner  - 
сбить  [voll.]  съ  себя  рога;  перебѣсйть- 
ся  [voll.];  угомонйться  [voll.];  при¬ 
смирѣть  [voll.] ;  fig.  er  hat  fich  fchon 
die  Hörner  abgefloßen  онъ  ужё  при¬ 
смирѣлъ;  онъ  перебѣсйлся.  2.  (zu- 
rüctßoßen;  auch  fig.,  durch  fein  Wefen)  от¬ 
талкивать,  -толкать  od.  -толкнуть; 
-de  Kraft  отталкивающая  [отталки- 
вательная]  сйла ;  fig.  -d  отвратйтель- 
НЫЙ;  протйвный.  3.  (durch  Stoß  ver¬ 
letzen)  fich  den  Kopf,  den  Fuß  -  уши¬ 
бать,  -бйть  себѣ  голову,  ногу; 
(Schuh  werk)  стаптывать,  стоптать. 
4.  (Noten)  отрывать  [unv. ,  голо¬ 
сомъ];  играть  [пѣть]  стаккато.  5.  fig. 
(Schulden)  уплачивать,  уплатйть;  за- 
платйть  [voll.].  6.  fam.  eine  Stunde  - 
выйгрывать,  выиграть  часъ.  II.  ѵ. 
intr.  vom  Lande  -  отваливать,  -ва- 
лйть  отъ  бёрега;  отталкиваться, 
-толкнуться  отъ  бёрега.  III.  ѵ.  refl. 

fich  -  I.  (fich  gegenfeitig  zurückßoßen, 
auch  fig.)  [взаймно]  отталкиваться, 
«толкаться  od.  -толкнуться.  2.  (fich 
verletzen)  ушибаться,  «бйться;  (durch 
Stoßen  verderben)  портиться,  ИС-. 

A'b||ßoßen  n.  (-,  0)  od.  -jtoßung  f. 
(~, -en)  l.(Fort-  u.Zurückßoßen)  отталки¬ 
ваніе;  (eines  Fahrzeuges  von  einer  Sand¬ 


bank)  сдвгігиваніе ;  (einesFahrz.vomUfer) 
отчаливаніе;  отваливаніе;  отвалъ; 
(mit  dem  Hobel)  выстрагиваніе;  вы- 
стружка;  (von  Steinen)  обтёсываніе; 
обтёска ;  (des  Gräfes)  срѣзываніе.  2.  (von 
Noten)  стаккато. 

Abßra'ctum  (cm.  Abflraktum). 
a'bßrafen  v.tr.  наказывать,-казать. 
A'bßrafung  f.  (-,  -en)  наказаніе, 
abßrallie'ren  I.  v.tr.  (in Gedanken  ab- 
fondern)  отвлекать,  -влёчь  [отдѣлять, 
-лйть]  _  мысленно;  разсматривать, 
-смотрѣть  свойство  вещи  отдѣльно; 
(herleiten  von  etwas)  выводйть,  вывести 
ИЗЪ  чего.  II.  ѵ.  intr.  1.  (abfehen)  von 
etwas  -  не  взирать  на  что ;  не  обра¬ 
щать  на  что  вниманія.  2.  (etwas  auf¬ 
geben,  fahren  laffen)  отказываться, 
-казаться  отъ  чего. 

A'bßrahl  т.  (-[e]s,  -en)  отражён¬ 
ный  лучъ ;  отражёніе. 

а'  b  ßralilen  I.  v.tr.  отражать, -  разйть. 
II.  ѵ.  intr.  отражаться,  -разйться. 
A'bßralilung  f.  (-,  -en)  отражёніе. 
abftra'kt  adj.  (nicht  wirklich)  аб¬ 
страктный;  отвлечённый;  (abgefon- 
dert)  отдѣльный;  in  abstracto  (im  all¬ 
gemeinen)  ВООбщё;  (an  und  für  fich)  самб 
по  себѣ;  ужё  самб  собою;  самб  отъ 
себя ;  отвлечённо ;  въ  отвлечённости. 

Abftra'kten  pl.  (in  der  Orgel)  бру¬ 
сочки,  pl.  m. 

Abßraktio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Begriffs- 
bildung)  составлёніе  отвлечённаго  по¬ 
нятія.  2.  (Verallgemeinerung  eines  Be¬ 
griffes)  обобщеніе  отвлечённаго  по¬ 
нятія.  3.  (Begriff)  отвлечённое  понятіе, 
-s [vermögen  n.  («s,  0)  способность 
составлять  отвлечённое  понятіе. 

Abftra'ktum  я.  (— [s] ,  -ta)  1.  (abge¬ 
zogener  ,  allgemeiner  Begriff)  отвлечён¬ 
ное  понятіе.  2.  (Gramm.,  Begriffsname) 
ймя  существйтельное  отвлечённое. 

a'bßrängen  v.  tr.  ein  Pferd  -  рас¬ 
прягать,  -прячь  лошадь. 

a'bßreben  v.  intr.  стремйться,  y« 
прочь;  удаляться,  -лйться. 

A'bßreich||baum  m.  (-[ejs,  -bäume) 
(Gerb.)  козлы,  pl.  m.  -eifen  n.  (-s,  ~) 
(Gerb.)  тупакъ. 

a'bßreichen  I.  v.  tr.  (cm.  Jtreichen) 

1.  (ßreichend  entfernen)  сгребать,  crpe- 
стй;  снимать,  снять;  (abwifchen)  сти¬ 
рать,  стереть;  (Gerb.,  die  Haare)  СГО¬ 
НЯТЬ,  согнать  волосы  [со  шкуръ]; 
счищать,  счйстить  кбясу  скобелемъ; 
скоблйть,  о-  кожу.  2.  fig.  (etwas  von 
einer  Rechnung,  Forderung)  сбавлять, 
сбавить ;  скй  дывать,  скйнуть ;  скащи¬ 
вать,  скостйть.  3.  (ein  Meffer)  править 
[unv.];  острйть  и.  навастривать,  на- 
вострйть  od.  наострйть.  4.  (beim 
Lerchenfang)  das  Feld  -  обходйть, 
обойтй  поле.  II.  ѵ.  intr.  (von  Vögeln: 
abfliegen)  вылетать, ,  вылетѣть ;  (weg¬ 
fliegen)  улетать,  -тѣть;  (von  Fifchen) 
перестать  метать  икру. 

a'bßreifen  I.  v.tr.  1. (entfernen)  Blät¬ 
ter  von  den  Äßen,  Zweige  -  срывать, 
сорвать  [обр-]  лйстья  у  сучьевъ; 
(Bohnen)  очищать,  очйстить  отъ  воло¬ 
конъ;  (dieHülle,Haut)  сбрасывать,  сбро¬ 
сить;  скйдывать, скйнуть;  (einem Tier 
die  Haut  ~)  сдирать,  содрать  кожу  съ, 
Gen.;  (Handfchuhe,  Strümpfe)  СКЙДЫ- 
вать  od.  скидать,  скйнуть;  снимать, 
снять;  (einen  Ring)  сдёргивать,  сдёр¬ 
нуть;  die  abgeßreifte  Haut  einer 
Schlange  змѣйиый  спускъ;линбвище. 

2.  fig.  (aufgeben)  оставлять,  оставить; 
бросать, бросить;  fein  rauhesWefen- 
становйться,  стать  мягче  [ласковѣе]. 


abflntzen 

II.  ѵ.  intr.  (abirren ;  von  einer  Kugel,  vom 
Blick)  отклоняться,  -нйться;  иттй, 
пойтй  вкось;  vom  Wege  -  уклонять¬ 
ся,  -нйться  [сбиваться,  сбйться]  съ 
путй  [съ  дороги]. 

a'bßreitenn.  tr.  (см.  ßreiten)  1.  (nicht 
anerkennen)  jemdm.  etwas  -  непрнзна- 
вать,-знать  за  кѣмъ  чего;  отказывать, 
-казать  кому  въ  чёмъ;  оспаривать, 
оспорить  что  у  кого;  jemdm.  das 
Recht  auf  etwas  -  отрицать,  -рёчь 
[оспаривать,  оспорить]  чьё  право  на 
что.  2.  (abnehmen)  jemdm.  etwas  - 
выспаривать,  выспорить  у  кого  что; 
jemdm.  etwas  durch  einen  Prozeß  - 
оттягивать,  -тягать  у  кого  что ;  от¬ 
нимать,  -пять  у  кого  что  посрёд- 
ствомъ  тяжбы. 

A'bßricli  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Hüttenw.) 
окалина;  шлакъ;  выгарки,  -ковъ, 
pl.  m.  2.  (Abzug  von  einer  Summe)  скй  дка; 
сбавка;  уступка.  3.  а)  (beim Schreiben) 
черта  [перомъ]  внизъ;  b)  (beim Spielen 
auf  Streichinßrumenten)  ведёніе  смыч¬ 
комъ  внизъ. 

a'bßricken  ѵ.  tr.  eine  Stricknadel  - 
довязывать,  -вязать  спйцу;  einen 
Knäuel  -  связывать,  связать  клу¬ 
бокъ.  [чистить  скребнйцею. 

a'bßriegeln  ѵ.  tr.  вычищать,  вы- 
a'bßrömen  ѵ.  intr.  1.  (vom  Waffer ;  ab¬ 
fließen)  стекать,  стечь;  (hinabßrömen) 
стремйться,  у-  внизъ ;  низвергаться, 
-вёргнуться.  2.  (von  einer  Menfchen- 
menge)  расходйться,  разойтйсь. 

a'bßückeln  ѵ.  tr.  отдѣлять,  -лйть 
кусочками. 

a'bßufenl.u.tfr.  1.  раздѣлять,  -лйть 
по  степенямъ.  2.  Erz  -  добывать, 
-быть  руду  глыбами.  3.  fig.  (Farben) 
оттѣнять,  -нгіть.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 

1.  (fich  ßufenförmig  fenken)  спускаться, 
спуститься  уступами.  2.  fig.  (von 
Farben)  отличаться  постспённымъ 
переходомъ. 

A'bßufung  f.  (-,  -en)  1.  (an  einem 
Berge)  уступъ ;  (Stufe  zum  Steigen)  сту- 
пёнь,  И.  2.  fig.  (Grad)  стёиень,  и;  (all¬ 
mählicher  Übergang)  постепённость,  и; 
nocTe^HHbihnepexÖÄV,gleichmäßige 
-  равномѣрная  постепённость.  3.  (der 
Farben)  оттѣнокъ,  -нка;  бттѣнь,  и. 

a'bßumpfen  I.  v.tr.  1.  (eine  Schneide, 
ein  Beil)  тупйть  u.  притуплять,  -пйть; 
иступлять,  -пйть.  2.  [einen  Kegel) 
срѣзывать  u.  срѣзать,  срѣзать;  отр«; 
(die  Ecken)  срѣзывать,  -зать;  стёсы¬ 
вать,  стесать;  округлйть,  -лйть;  ab- 
geßumpfterKegelydbHöHHbih  конусъ. 
3.  fig.  (in  bezug  auf  denGeiß)  притуплять, 
-пйть;  abgeßumpft  тупбй;  приту¬ 
плённый  ;  безчувственный ;  нечуткій. 
II.  ѵ. intr.  и. refl.  fich  -  1.  притуплять¬ 
ся,  — пйться.  2.  fig.  (gefühllos  werden) 
тупѣть,  0-  od.  при-. 

A'b|||tumpfenw.(«s,0)od.~ßumpfung 
f.  (-,  -en)  1.  притуплёніе.  2.  fig.  без¬ 
чувственность,  и. 

A'bßurz  т.  (-es,  -ßürze)  1.  (das  Hin- 
abßürzen)  падёиіе;  стремлёніе  внизъ; 
свержёніе;  ннзвержёніе  съ,  Gen. 

2.  (ßeiler  Abhang)  отвѣсность,  И; 
обрывъ;  стремнйна;  крутизна. 

a'bßürzen  I.  ѵ.  tr.  свергать,  свёр- 
гнуть;  низ-;  (Bergw.)  валйть  и.  свали¬ 
вать,  свалйть  въ  одно  мѣсто.  II.  ѵ.  intr. 
1.  падать,  пасть  съ  высоты ;  низвер¬ 
гаться,  -вёргнуться.  2.  (ßeil  abfallen) 
круто  od.  отвѣсно  падать,  пасть. 

a'bßutzen  u.tfr.(befchueiden)  Обрѣзы- 
вать  и. обрѣзать, обрѣзать;  подр«;(Ье- 
fcheren)  подстригать,  -стрйчь. 
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ab  (lützen 

a'bftützen  v.  tr.  подпирать,  «пер&гь ; 
ставить,  по-  подпоры. 

а' b fachen  v.  tr.  1.  (fuchend  ablefen) 
обирать,  обобрать ;  собирать,  собрать. 
2.((ЗигеЬрисЬеп)обьіскивать,обыскать; 
выискивать,  выискать. 

A'b||fuchen  п.  (-s,  0)  od.  «fnchung  f. 
(-,«en)  1.  (Ablefeu)  обираніе;  собираніе. 
2.  (Durchfuchen)  обыскъ ;  вынскъ  [бѣ¬ 
глыхъ].  [варъ;  декоктъ. 

A'bfud  т.  (-[e]s,  ~е)  вытяжка;  от- 
ab  famie'ren  ѵ.  tr.  (ver  mind  ern)  у  мень- 
шать,  «шйть;  (aufzehren)  съѣдать, 
съѣсть ;  поѣ- ;  (eine  Aufgabe)  кончать, 
кончить. 

abfu'rd  ac(/.(abgefchmackt)  нелѣпый; 
((1пп1о8)безсмьісленный ;  безтолковый; 
(töricht)  глупый ;  вздорный ;  (lächerlich) 
смѣшной ;  einen  ad  absurdum  führen 
убѣждать,  убѣдить  кого  въ  нелѣпости 
увѣреній  его;  доказывать,  -казать 
кому  нелѣпость  его  показаній. 

Abfurditä't/’.  (-,  ~еп)  нелѣпость,  и; 
вздоръ. 

а' b  fußen  ѵ.  tr.  1.  (füß  machen)  под¬ 
слащивать,  -сластйть.  2.  (auslaugen, 
auswafchen)  выщелачивать,  выщело¬ 
чить;  промывать,  -мыть. 

A'bfüßnng  f.  (-,  ~en)  1.  (Verfüßung) 
подслащиваніе.  2.  (Auswafchen,  Aus¬ 
laugen)  промывка;  выщелачиваніе. 

abfzedie'ren  v.  intr.  (Medz.)  нары¬ 
вать,  -рвать;  гнойться,  за-. 

Abfze'ß  m.  (-fzeffes,  -Jzeffe)  (Medz.) 
абсцессъ;  нарывъ;  гнойникъ. 

abfzindie'ren  v.  tr.  отрывать,  ото¬ 
рвать. 

Abfzi'ß  m.  (-fziffes,  -fziffe)  1.  (Ab- 
fchnitzel)  обрѣзокъ, -зка;  отр-.  2.(Kreis- 
abfchnitt)  круговой  сегментъ  [отрѣ¬ 
зокъ,  -зка].  [зокъ,  -зка. 

Abfzi'ffe  f.  (-,  -п)  абсцйсса ;  отрѣ- 
Abfzi'ffenachfe  f.  (-,  -п)  ось  аб- 
сцйссъ. 

Abt  m.  (-[e]s,  Äbte)  (röm.-kathol.) 
аббатъ;  (griech.  -kathol.)  игуменъ; 
настоятель,  я;  fprichw.  wie  der  -,  fo 
die  Mönche  каковъ  игуменъ,  таковы 
и  братья;  wenn  der  -  die  Würfel  auf¬ 
legt,  hat  der  Kon  v entMacht  zu  fpielen 
„игуменъ  за  чарку, братья  за  ковшй“ . 
a'btafeln  (см.  abfpeifen).  [ми. 
a'btafeln  и.£г.обивать,обгіть  панеля- 
a'btakeln  v.tr.  разоружать,  -жгіть; 
разснащивать,  -снастгіть ;  растакела- 
живать,  -  жить;  fig.  jemdn.  -  разжало¬ 
вать  [voll.]  кого. 

A'b||takeln  n.  (-s,  0)  od.  -takelnng  f. 
(-,-enj  разоруженіе;  разснащиваніе ; 
разснастка;  tig.  разжалованіе. 

a'btanzen  l.v.tr.  1.  (durch  Tanzen  ver¬ 
derben  ;  Schuh  werk)  оттаптывать,  -топ¬ 
тать  [ист-]  танцуя.  2.  (zu  Ende  tanzen) 
кончать,  кончить  танецъ;  оттанцо- 
вать  [ voll.] ;  отплясать  [voll.];  die  ganze 
Tanzkarte  -  выполнять,  выполнить 
всѣ  танцы  по  записи.  3.  der  Braut 
den  Brautkranz  -  исполнять,  «пол¬ 
нить  на  свадьбѣ  хороводный  танецъ. 
II.  ѵ.  intr.  удаляться,  «лгітьсявъ  при- 
пляску  [od.  танцуя].  III.  ѵ.  refl. 
ficb  -  утомляться,  -мйться  [уставать, 
устать]  отъ  танцованы  [отъ  пляски]. 

a'btauben  ѵ.  intr.  (von  Körperteilen) 
нѣмѣть,  о— ,  [-таять, 

а' b tauen  ѵ.  tr.  u.  intr.  оттаивать, 
Abtei'  f.  (-,  ~еп)  аббатство. 

A'bteil  m.  (-[e]s,  -e)  отдѣленіе, 
a'bteilen  v.  tr.  1.  (einteilen,  zerteilen) 
раздѣлять,  -лйть  на,  Akk.;  (abfondern) 
отдѣлять,  -лйть;  die  Haare  -  проби¬ 
рать,  -брать  волосы;  einen  Garten 


(durch  einen  Zaun)  -  разгораживать, 
— городйть  садъ;  (ein  Wort  beim  Schrei¬ 
ben)  переносгіть,  -нестй.  2.  (Jur.) 
jemdn.  -  выдѣлять,  выдѣлить  кого; 
die  abgeteilten  Kinder  выдѣленныя 
дѣти;  отдѣлённыя  дѣти, 
abtei'lich  adj.  аббатскій. 
A'bteilung  f.  (-,  -en)  1.  (Einteilung, 
Zerteilung)  раздѣленіе  Ha,  Akk.;  (Abän¬ 
derung)  отдѣленіе;  -  in  Klaffen  раздѣ¬ 
леніе  на  классы;  классификація. 
2.  (eines  Raumes,  eines  Buches)  отдѣленіе; 
отдѣлъ;  (Abfchnitt  einer  Abhandlung, 
eines  Gefetzes)  отдѣлъ;  (von  Truppen) 
отрядъ. 

A'bteilungs||direktor  m.(-s,  -еп)на- 
чальникъ  отдѣленія,  -graben  m.  (-s, 
-graben)  участочная  канава.  -Zei¬ 
chen  n.  (-s,-)  знакъ  раздѣлительный. 

a'bteufen  v.  tr.  (Bergw.)  einen 
Schacht  -  углублять,  -бйть  шахту. 

Ä'btin  od.  Äbti'ffin  f.  (-,  -nen) 
(in  kathol.  Klößern)  аббатйсса;  (in  griech. 
Klößern)  игуменья;  настоятельница, 
ä'btlich  adj.  аббатскій, 
a'btoben  v.  intr.  (см.  austoben), 
a'btönen  v.  tr.  die  Farben  -  оттѣ¬ 
нять,  -нйть  краски. 

a'btöten  v.  tr.  meiß  fig.  (das  Fleifch) 
умерщвлять,  умертвить  [плоть] ;  (das 
Gefühl)  притуплять,  «ПЙТЬ;  (die  Kraft) 
убивать,  убйть;  (einen  Nerv)  умерщ¬ 
влять,  умертвгіть. 

A'b||ti)ten  n.  (— s,  0)  od.  -tötung  f. 
(-,  -en)  fig.  -  des  Fleifches  умерщ¬ 
вленіе  плоти;  (des  Gefühles)  приту¬ 
пленіе;  онѣмѣніе;  -  der  Kraft  осла¬ 
бленіе;  -  eines  Nervs  умерщвленіе 
нбрва. 

a'btraben  I.  v.  tr.  eine  Strecke 
Wegs  -  проѣзжать,  -ѣхать  раз¬ 
стояніе  рысью.  II.  ѵ.  intr.  (forttraben) 
уѣзжать,  уѣхать  рысью. 

A'btrag  m.  (-[e]s,  -träge)  1.  (das  Ab¬ 
tragen  einesHügels,  Walles)  срытіе;сносъ. 

2.  fig.  (Abtragung  einer  Schuld)  уплата. 

3. (Speifereße)  остатки  [ pl.m .]  со  стола. 
4^.(Ѵе^Мш^,Ефіг)вознагражденіе. 
5^.(8сЬайеп,АЬЬгис1і)вредъ;убытокъ, 
-тка;  ущербъ;  -tun  вред  йть,  по-;  при¬ 
чинять,  -нйть  вредъ  [убытокъ].  6.  (in 
der  Schweiz  =  Ertrag). 

a'btragen  I.  v.  tr.  (cm.  tragen) 
1.  (fortfchaffen)  уносйть,  -нестй ;  CH«; 
(Speifen)  vom  Tifche  -  убирать,  убрать 
[соб-]  со  стола;  (das  Dach)  разби¬ 
рать,  разобрать;  сносйть,  снестй ;  eine 
Brücke  -  разбирать,  разобрать  мостъ; 
(Gebäude  ufw.)  ломать,  с-;  сносйть, 
снестй;  разбирать,  разобрать;  (einen 
Hügel)  снашивать,  снестй;  срывать, 
срыть;  скапывать,  скопать;  (einen 
Wall)  срывать,  срыть;  (ebnen)  равнять, 
с- ;  eine  Mauer  um  zwei  Fuß  - 
понижать,  -нйзить  стѣну  на  два 
фута.  2.  fig.  (eine  Schuld,  Zinfen)  упла¬ 
чивать,  уплатгіть;  (Abgaben)  взно- 
сйть,  взнестй ;  (abßatten)  einen  Dank  - 
приносйть,  -нестй  кому  благодар¬ 
ность;  feinen  Dank  jemdm.  -  благо- 
дарйть,по-  кого.  3.  (abnutzen)  изнаши¬ 
вать,  -носйть;  истаскивать,  -таскать; 
(vom  Schuhwerk  auch:)  истаптывать, 
-топтать;  abgetragene  Kleider  изно¬ 
шенныя  платья;  etwas  abgetragene 
Kleider  поношенныя  платья ;  alte  ab¬ 
getragene  Kleider,  Schuhe,  Stiefel 
обноски,  pl.  m. ;  der  Rock  ift  ganz  ab¬ 
getragen  сертукъ  совершенно  изно- 
СЙЛСЯ.  II.  ѵ.  refl.  fich  —  (von  Kleidern) 
изнашиваться,  -носиться. 

A'btragen  и. (-s, 0)1.  (Forttragen, Fort- 


fchafifen)  унбсъ;  унесёніе;  снесеніе; 
сносъ ;  (der  Speifen)  убираніе;  уборка ; 
(von  Gebäuden)  сносъ;  разборка;  (eines 
Hügels)  снашиваніе;  сносъ;  срытіе; 
скапываніе.  2.  fig.  (einer  Schuld)  упла- 
чиваніе;  уплата;  (von Abgaben) взносъ; 
вносъ. 

a'bträglich  adj.  вредный. 

А'  b  tragung  /'.(-,-  en)  (см.  Abtragen), 
a'btranipeln  ѵ.  tr.  истаптывать, 
-топтать. 

a'bträafeln  ѵ.  intr.  капать,  скапать 
od.  скапнуть;  стекать,  стечь. 

A'btrcibemiltel  n.(-s, -)абортгівное 
[плодогонное] средство. 

а'  b  trei  ben  I.  v.tr.  (см.  treiben)  1. (fort¬ 
treiben)  отгонять,  отогнать ;  (vertreiben) 
прогонять,  -гнать;  (das  Vieh  vom  Felde) 
сгонять,  согнать  СЪ,  Gen.;  (Medz., 
Würmer)  выгонять,  выгнать;  (die 
Leibesfrucht)  вытравлять,  вытравить. 
2.  (eine  Weide)  вытравливать,  вы¬ 
травить;  (einen  Wald;  вырубать,  вы¬ 
рубить.  3.  (einen  Bienen  fchwarm)  ВЫ* 
тряхать,  вытряхнуть.  4.  (Bergw.,  Ge- 
ftein)  отбивать,  -бить;  выламывать, 
выломать.  5.  (Hüttenw.,  Metalle)  пла- 
вить[ипѵ.];купеллйровать[ипѵ.];трей- 
бовать  [un  ѵ.];отдѣлять[ипѵ.]  благород¬ 
ные  металлы;  очищать  [unv.].  6.  ein 
Pferd  -  загонять,  -гнать  лошадь;  ein 
abgetriebenes  Pferd  загнанная  ло¬ 
шадь.  II.  ѵ.  intr.  1.  (vom  Ufer  -;  von  Schif¬ 
fen)  срываться,  сорваться  съ  якоря. 
2.  vom  Kurfe  -  дрейфовать  [unv.]. 

A'btreiben  я.  (-s,  0)  1.  (der  Leibes¬ 
frucht)  вытравливаніе  плода ;  изгнаніе 
плода.  2.  (eines  Pferdes)  заганиваніе; 
утомлёніе.  3.  -  vom  Kurfe  дрейфъ. 

a'btreibend  adj.  -es  Mittel  плодо¬ 
гонное  средство.  [treiben). 

A'btreibung  f.  (-,  -en)  (cm.  Ab- 
a'btrennbar  adj.  отдѣлймый. 
a'btrennen  I.  v.  tr.  1.  (Genähtes)  от¬ 
парывать,  -пороть;  сп-.  2. (abfondern) 
отдѣлять,  -лйть.  II.  v.  refl.  fich  - 
отдѣляться,  «лйться;  отлагаться, 
-ложйться. 

a'btrennlich  (см.  abtrennbar). 
A'btrennung  f.  (-,  -en)  1.  (von  Ge¬ 
nähtem)  отпарываніе.  2.  (Abänderung) 
отдѣленіе;  отложёніе.  [[уступ йть]. 
a'btretbar  adj.  что  можно  отдать 
a'btreten  I.  v.tr.  (см. treten)  1.  (fort- 
fchaffen ;  Schnee,  Schmutz  von  den  Schuhen 
-)  устранять,  -нйть  топтаніемъ. 
2.  (abnutzen;  Schuhwerk)  оттаптывать, 
-топтать;  (eine  Treppe)  вытаптывать, 
вытоптать ;  (zertreten ;  Gras  ~)  истапты- 
вать ,  -топтать ;  fig.  jemdm.  die 
Schwelle  -  отоптать  [voll.,  обйть]  у 
кого  порогъ.  3.(ent|tehen  laffen)  einen 
Weg  -  протаптывать,  -топтать  до¬ 
рожку.  4.  (bearbeiten;  Töpf.,  den  Ton  ~) 
мять  u.  разминать,  -мять  ногами; 
(Gerb.,  die  Häute-)  МЯТЬ  [unv.];  валять 
[unv.].  5.  fig.  (jemdm.  etwas  -,  über¬ 

laffen)  передавать,  -дать;  отд-;  усту¬ 
пать,  -ПЙТЬ;  (einen  Teil  vom  Ganzen  -) 
удѣлять,  -лйть;  (Verzicht  leißen  auf 
etwas;  fich  losfagen  von  etwas)  отказы¬ 
ваться,  -казаться  отъ  чего.  II.  ѵ. 
intr.  1.  (auf  die  Seite  treten)  отступать, 
-пйть  [отходйть,  отойтй]  въ  сторону; 
(fortgehen)  уходйть,уйтй ;  удаляться, 
-лйться;  jemdn.  -  laffen  позвблить 
[велѣть]  кому  выйти  изъ  ряда  [отойтй 
въ  сторону];  von  der  Bühne  -  а)  (am 
Schluß  eines  Auftrittes)  уходйть,  уйти 
СО  сцены;  b)  fig.  (den  Schaufpielerberuf 
aufgeben)  удаляться,  -лйться  [exo- 
дйть,  сойтй]  со  сцены;  von  einem 
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Amte  -  оставлять,  оставить  долж¬ 
ность;  выходить,  выйти  въ  отставку. 
2.  bei  jemdm.  -  (einkehren)  останавли¬ 
ваться,  -повиться  у  кого. 

A'btre||ten  n.(-s,  0)  уходъ  [со  сцены], 
-ter  т.  (— s ,  ~)  1.  (Matte  zum  Reinigen 
des  Schuhwerks)  рогожка;  плетёнка. 
2.  fig.  (als  Perfon)  уступающій  (Sub(t.); 
уступщикъ.  -tung/‘.(-,  -еп)устуика; 
Отказъ  [отъ  чего];  (eines  Gutes  u.  а.) 
передача. 

A'btrieb  m.  (-[e]s,  ~e)  1.  (Forftw.) 

a)  (das  Abholzen)  вырубка;  cpyöKaj 

b)  (das  abgeholzte  Revier)  вырубленный 
лѣсосѣкъ.  2.  (Jur.)  -  eines  Käufers  von 
einem  Kaufe  (durch  das  Näherrecht)  не¬ 
допущеніе  покупщика  къ  покупкѣ. 

a'btriefen  ѵ.  intr.  (см.  triefen)  ска¬ 
пливать,  скапать  od.  сканнуть;  сте¬ 
кать,  стечь. 

A'btrift  f.  (— ,0)  1.  (Weiderecht)  право 
паствы.  2.  (Abtreiben  eines  Schiffes  vom 
Kurfe)  дреЙФЪ.  [пивать,  -пить, 

a'btrinken  v.  tr.  (cm.  trinken)  ot- 
A'btritt  w.(-[els,  -ѳ)  отхожее  [рети¬ 
радное,  нужное]  мѣсто;  ретирада; 
нужникъ;  сортиръ;  (mit  Wafferablei- 
tung)  ватеръ-клозетъ. 

A'btritt[s]||feger  т.  (-s,  -)  чистиль¬ 
щикъ  отхожихъ  мѣстъ;  fam.  золотарь, 
я.  -grabe  f.  (-,  -п)  выгребная  яма; 
выгребъ.  -kajten  m.  (-s,  -)  стуль¬ 
чакъ.  -lnke  f.  (-,  -n)  люкъ  [отхожаго 
мѣста],  -röhre  f.  (-,  -n)  отводная 
труба;  (Fallrohr)  Фановая  труба. 

a'btrocknen  I.  v.  tr.  вытирать,  вы¬ 
тереть  насухо  [досуха] ;  (Füße,  Hände, 
Tränen)  ут-;  осушать,  -шить;  den 
Körper,  [ich  das  Geficht,  die  Hände 

-  утираться,  утербться.  II.  v.  intr. 

1.  (völlig  trocken  werden;  von  Pflanzen: 
vertrocknen)  сохнуть  und  засыхать, 
-сохнуть ;  (austrocknen)  ВЫС- ;  (vom 
Wege:)  npoc-;  ein  wenig  -  поде- ;  (von 
allen  Seiten  trocken  werden)  обе-;  -  laffen 
давать,  дать  высохнуть;  д.  поде-. 

2.  (trocken  werden  und  abfallen)  от¬ 
сыхать,  -сбхнуть.  III.  v.  re  fl.  fich 

-  утираться,  утербться. 

A'btrocknen  n.  (-s,  0)  1.  (Trocken¬ 
machen)  вытираніе;  утираніе.  2.(Trok- 
kenwerden)  высыханіе;  засыханіе. 

3.  (Trockenwerden  und  Abfallen)  отсы¬ 
ханіе.  [ся. 

a'btrollen  v.  іи^г.убираться,убрать- 
a'btrommeln  I.  v.intr.  l.(einenMarfch) 
барабанить,  от-  od.  про-.  2.  (einen 
Bienen(tock)  выстукивать,  выступать; 
выгонять,  выгнать  стукомъ.  II .v.intr. 

1.  (aufhören  zu  trommeln)  переставать, 

-стать  барабанить ;  abgetrommelt 
haben  пробарабанить  [voll.];  отб- 
[voll.].  2.  (zum  Abmarfch,  zum  Rückzug 
trommeln)  бить,  пробйть  [походъ, 
отступленіе].  [доска  [полка]. 

A'btropfbank  f.(~,  -Bänke)  сточная 
a'b||tröpfeln  od.  -tropfen  v.  intr.  ка¬ 
пать  u.  скапать,  скапнуть;  течь  u. 
стекать, стечь  каплями  [по  каплямъ]. 

A'btropftrog  т.  (~[e]s,  -tröge)  сточ¬ 
ное  корыто. 

a'btrotzen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
наглостью  [дерзостью,  дбрзкимъ  об¬ 
разомъ,  наглымъ  обр.]  добывать, 
-быть  что  отъ  кого ;  вынуждать,  вы¬ 
нудить  что  отъ  [у]  кого  упорствомъ. 

a'btrumpfen  ѵ.  tr.  1.  (Karten  fpiel) 
выкозыривать,  выкозырять;  отк-. 

2.  fam.  jemdn.  tüchtig  -  порядкомъ 
отдѣлывать,  -дѣлать  кого. 

a'btrünnig  «^‘.(abgefallen)  отпадшій; 
отступный;  (treulos)  невѣрный;  вѣ¬ 


роломный;  jemdm.  -  werden  отпа¬ 
дать,  -пасть  отъ  кого;  отлагаться, 
-ложиться  отъ  когб;отставать, -стать 
отъ  кого;  измѣнять,  -нить  кому; 
jemdn.  einer  Partei  -  machen  откло¬ 
нять,  -нить  [отвращать,  -вратгіть] 
кого  отъ  партіи;  -er  Chrift  отступ¬ 
никъ  отъ  христіанства;  вѣроотступ¬ 
никъ;  vom  Glauben  -  werden  отсту¬ 
пать,  -пгіть  [отпадать,  -пасть]  отъ 
вѣры. 

A'btrünnigew.(-n,-n)  отступникъ; 
(Verräter)  измѣнникъ;  ein  -г  von  Gott 
богоотступникъ ;  ein  -г  von  der  Reli¬ 
gion  вѣроотступникъ;  -r  der  Kirche 
отпавшій  отъ  цёрвки;  отщепенецъ 
отъ  церкви;  отступникъ;  еретикъ. 

A'btrünnigkeit  f.  (-,  0)  отпаденіе; 
отступленіе ;  вѣроломство ;  -  von  Gott 
богоотступничество;  -  vom  Glauben 
вѣроотступничество. 

a'btrntzen  (см.  abtrotzen), 
a'btun  v.  tr.  (CM.  tun)  1.  (wegnehmen; 
ablegen ,  feinen  Mantel ,  Hut)  снимать, 
снять;  (die  Stiefel)  скидывать  u.  ски¬ 
дать,  скинуть;  fig.  die  Hand  von 
jemdm.  -  отказываться,  -казаться 
отъ  кого.  2.  fig.  (erledigen)  кончать, 
кончить;  оканчивать,  окончить;  по¬ 
кончить  [voll.] ;  (zustande  bringen)  сдѣ¬ 
лать  [voll.];  исполнять,  -полнить; 
(entfeheiden)  рѣшать,  -шить;  die  Sache 
ift  abgetan  дѣло  кончено;  es  i[t  nicht 
fo  leicht  abgetan  (wie  du  glaub[t)  это 
не  такъ  скоро  дѣлается;, eine  abge¬ 
tane  Sache  конченное  дѣло.  3.  fam. 
(fchlachten)  убивать,  убить;  закалы¬ 
вать,  -колоть;  зарѣзывать,  -зать; 
einen  Miffetäter  -  казнить  злодѣя. 

a'btünchen  ѵ.  tr.  окрашивать,  окра¬ 
сить  гізвестыо ;  отбѣлять,  -лйть ;  вы¬ 
бѣливать,  выбѣлить.  [-сушйть. 
a'btnpfen  ѵ.  tr.  слегка  обсушивать, 
a'btufchen  ѵ.  tr.  срисовывать,  -со¬ 
вать  тушью.  [воли. 

Abau e,'f.  (-,  0)  безволье;  отсутствіе 
a'barteilen  I.  v.tr.  1.  jemdm.  etwas 

-  судейскимъ  приговоромъ  лишать, 
-шить  кого  чего;  jemdm.  das  Leben 

-  приговаривать,  -говорйть  кого  къ 
смерти.  2.  jemdn.  -  учинять, -нйть 
[произноейть,  -нестй]  приговоръ 
надъ  кѣмъ.  II.  ѵ.  intr.  über  etwas  - 
учинять,  -нйть  [постановить,  voll.] 
окончательное  рѣшеніе;  учинить 
[voll.]  окончательный  приговоръ;  zum 
Be(ten  jemds.  -  рѣшать,  -шйть  въ  чью 
пользу ;  fig.  über  alles  -  самоувѣренно 
судйть  [unv.]  обо  всёмъ. 

A'burteilung  f.  (-,  -ѳп)  судёйскій 
приговоръ ;  отсужденіе.  [ный. 

abufi'vfe]  adj.  злоупотребйтель- 
Abu'fus  т.  (-,  -)  злоупотребленіе, 
а' b verdienen  ѵ.  tr.  выслуживать, 
выслужить ;  заел- ;  (eine  Schuld)  отра- 
ботывать,  -тать. 

a'bverlangen  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
вытребовать  [voll.]  у  кого  что. 

а' b  vieren  v.  tr.  1.  обтёсывать, 
-тесать  четыреугольно ;  обруейть 
[voll.].  2.  (Seew.)  ослаблять,  ослабить 
[отдавать,  -дать]  канатъ. 

A'bviernng  f.  (-,  -еп)  обтёсываніе 
[обтёска]  на  четыре  грани ;  обруска. 

a'bwägen  ѵ.  tr.  (см.  wägen)  1.  (mit 
der  Wage)  свѣшивать,  свѣсить ;  взв- ; 
etwas  in  der  Hand  -  прикйдывать, 
-кинуть  на  руку.  2.  (wägend  abteilen) 
отвѣшивать,  -вѣсить.  3.  mit  der 
Wafferwage  -  выравнивать,  выров¬ 
нять  по  ватерпасу;  нивеллйровать. 
4.  fig.  (in  Erwägung  ziehen)  взвѣшивать. 


Abwartung 

-вѣсить ;  feine  Worte  -  говорйть 
осторожно ;  feine  Worte  auf  der  Gold¬ 
wage  -  говорйть  съ  крайнею  осто¬ 
рожностью;  jedes  Wort  -  а)  взвѣши¬ 
вать  каждое  слово;  Ь)  обсуживать, 
-судйть  каждое  слово. 

A'b  wä[|gen  п.  (— s,  0)  (см.  Ab  wägung). 
-ger  т.  (— s ,  -)  (mit  der  Wafferwage) 
h  ивеллировщикъ ;  (Ei  (епЬ.)вѣсовщй  къ. 
-gang  f.  (-,  ~en)  1.  (mit  der  Wage)  взвѣ¬ 
шиваніе;  (mit  der  Hand)  прикидываніе 
[па  руку].  2.  (Zuwägen)  отвѣшиваніе. 
3.  (mit  der  Wafferwage)  выравниваніе 
[по  ватерпасу];  нивеллировка.  4.  fig. 
(Erwägung)  взвѣшиваніе;  обсужденіе. 

A'bwägungsknn|t  f.  (-,  0)  нивел- 
лированіе. 

a'bwählen  ѵ.  tr.  забалотировать 
[voll.];  вновь  не  избирать,  -брать. 

a'bwalken  ѵ.  tr.  1.(Тие1і)вываливать, 
вывалять ;  СЕ-.  2.  fam.  (durchprügeln) 
отвалять  [voll.];  отколотйть  [voll.]. 

a'bwalzen  ѵ.  tr  .укатывать,  укатать; 
выравнивать,  выровнять  каткомъ. 

a'bw  alzen  ѵ.  tr.  1.  (bei feite  wälzen)  от¬ 
валивать,  -валйть;  (hinabwälzen)  сва¬ 
ливать,  свалйть;  (hinabrollen)  скаты¬ 
вать,  скатйть.  2.  fig.  etwas  von  fich  - 
сваливать, свалйть  ст>  себя;  (ablehnen) 
отклонять,  -нйть  отъ  себя;  einen  Ver¬ 
dacht  von  fich  felb  (t  auf  j  emd.  anderes 
-  сваливать  подозрѣніе  съ  себя  на 
того. 

'bwäl|]zen  п.  (— s,  0)  od.  -znng  f. 
(-,  -en)  einer  Schuld  оправдываніе; 
оправданіе ;  сваливаніе. 

a'bwarafen  I.  v.  tr.  колотйть,  по-; 
отдуть  [voll.];  вздуть  [voll.].  II.  v.refl. 
fich  -  колотйть,  по-  другъ  друга; 
отдуть  [вздуть,  voll.]  другъ  друга. 

abwandelbar  adj.  (von  Zeitwörtern) 
спрягаемый;  (von  Haupt-  u.  Eigenfchafts- 
wörtern)  склоняемый. 

a'bwandeln  v.  tr.  (ein  Zeitwort)  спря¬ 
гать,  про- ;  (ein  Hauptwort)  склонять, 
про-. 

A'bwrand[e]lung /■.(-,  -en)  (eines  Zeit¬ 
wortes)  спряженіе ;  (eines  Hauptwortes) 
склоненіе. 

a'bwrandern  v.  intr.  отправляться, 
-правиться  пѣшкомъ;  у  ходйть,уйтй. 

a'bwarten  I.  ѵ.  tr.  1.  (erwarten) 
ждать,  Gen.;  (eine  Zeit)  выжидать,  вы¬ 
ждать;  переж-;  (abpaffen,  eine  Zeit) 
вы  ж— ;  улучать,  -чйть;  jemdn.  -  об- 
жидать,  обождать  кого  (Akk.);  дожи¬ 
даться,  дождаться  кого  (Gen.);  ich 
will  er(t  die  Sitzung  -  я  хочу  до¬ 
ждаться  засѣданія ;  eine  -de  Politik, 
Haltung  выжидательная  полйтика; 
выжидательный  образъ  дѣйствія. 
2.  (pflegen) jemdn.  -  ухаживать  od.  хо- 
дйть  [unv.]  за  кѣмъ;  нянчить  [unv.] 
кого.  3.  denGottesdienft-  совершать, 
-шйть  богослуженіе;  (ein  Gefchäft) 
исправлять,  -править.  II.  ѵ.  intr. 
ждать  [unv.];  -,  bis  jemd.  kommt  до¬ 
жидаться,  -ждаться  чьего  прихода. 

a'bwärts  adv.  I.  внизъ;  -  fahren 
ѣхать,  по-  внизъ;  спускаться,  спу- 
стйться;  derWeg  führt  -  дорога  идётъ 
внизъ  [склонимъ];  fig.  es  geht  -  mit 
ihm  а) (vom  Alter)  онъ  старѣетъ  [дрях¬ 
лѣетъ];  b)  (von  Gefchäften)  erd  дѣла 
идутъ  плохо  [принимаютъ  дурной 
оборотъ].  2.  ((tromab)  внизъ  по  рѣкѣ; 
внизъ  по  течёнію. 

A'bwartung  f.  (-,  -en)  1.  (Erwartung) 
ожиданіе;  выжиданіе.  2.  (Pflege)  уха¬ 
живаніе  [уходъ]  за,  ln(tr. ;  попеченіе, 
забота  о,  Präp.  3.  -  des  Gottesdienftes 
совершеніе  богослуженія;  (der  amt- 


abwafchen 

liehen  Pflichten)  исправленіе  [долж¬ 
ности]. 

a'bwafchen  v.  tr.  (cm.  wafchen) 

1.  (entfernen)  смывать,  смыть;  otm«;  fig. 
du  wirft  (kannft)  diefen  Schandflecken 
niemals  -  этого  стыда  тебѣ  никогда 
не  смыть ;  этотъ  стыдъ  на  тебѣ  всегда 
Останется.  2.  (reinigen ;  Geficht,  Hände) 
вымывать,  вымыть;  умывать,  у  мыть; 
(Gefohirr)  обмывать,  -мыть.  3.  (ab¬ 
nutzen)  изстирывать,  -стирать;  изо¬ 
рвать  [voll.]  въ  стиркѣ;  die  Wäfcheift 
[ehr  abgewafchen  бѣльё  изстиралось 
od.  истёрлось  отъ  стирки. 

A'bwafclmng /■.[-,  -en)  1.  (Entfernen) 
смываніе ;  отмываніе.  2.  (des  Gefichts, 
der  Hände)  вымываніе ;  умываніе ;  (des 
Gefchirres)  обмываніе;  kalte  -en  (des 
Körpers)  омываніе  холодною  водою. 

A'bwaffer  n.  (-s,  -wäffer)  спускная 
вода;  сточная  вода. 

a'bwech  fein  I.  v.  fo\(ablöfen;  dieWache 
-)смѣнять,-нить;еіпапАег- смѣнять, 
«нйть  другъ  друга.  II.  ѵ.  intr.  mit 
jemdm.  -  смѣнять,  «нйть кого ;  засту¬ 
пать,  -пгіть  мѣсто  другого ;  mitein¬ 
ander  а)  (fich  ablöfen)  смѣняться;  смѣ¬ 
нять  другъ  друга;  b)  (nach  einer  be- 
[timmten  Reihenfolge)  чередоваться 
[unv.]  СЪ  кѣмъ ;  (von  Glück,  Unglück  ufw.) 
смѣняться;  чередоваться;  черед йть; 
перемежаться  [unv.];  er  liebt  in  etwas 
abzuwechfeln  онъ  любитъ  разно¬ 
образіе  въ  чёмъ. 

a'bwech  feind  I.  adj.  попеременный; 
(veränderlich)  перемѣняющійся ;  (ver- 
fchieden)  разный ;  разлйчный ;  (durch¬ 
einander)  въ  перемежку ;_  (unbeftändig, 
von  der  Witterung)  перемѣнчивый;  не¬ 
постоянный  ;  (von  Farben)  разлйчный ; 
mit  ~em  Glück  kämpfen  сражаться 
[unv.]  съ  перемѣннымъ  счастіемъ. 

2.  (ausfetzend)  перемежающійся.  3.  -e 
Reime  pl.  m.  по  перемѣнныя  рйѳмы. 
II.  adv.  попеременно;  die  Leute  muß¬ 
ten  -  arbeiten  работники  должны 
были  смѣняться ;  люди  должны  были 
работать  попеременно;  fie  fangen  - 
онй  пѣли  поочерёдно  [чередуясь];  das 
Zeug  hat  -  weiße  und  fchwarze  Strei¬ 
fen  на  этой  матеріи  бѣлыя  и  чёрныя 
полоски  вперемежку. 

A'bwech  ff  e]lung  /".(-,  -en)  l.(Wech- 
fel) перемѣна ;  смѣна;  (regelmäßige  Rei¬ 
henfolge)  чередованіе;  (Unbeftändigkeit) 
непостоянство ;  -  der  Jahreszeiten 
перемѣна  [чередованіе]  времёнъ  года. 
2.  (Mannigfaltigkeit)  разнообразіе;  -  in 
etwas  bringen  разнообразить  [unv.] 
что ;  zur  -  od.  der  -  wegen  для  разно¬ 
образія.  [мѣнно. 

a'bwech f[e]lungs weife  adv.  nonepe- 

A'bweg  m.  (-[e]s,  -e)  (Seitenweg)  бо¬ 
ковая  дорога;  поворотъ ;  fig.  (Verirrung) 
заблужденіе;  auf -e  geraten  a)  (vom 
Wege  abkomm  en)  сбиваться,  сбй’ТЬСЯ 
съ  дороги;  попасть  [voll.]  на  другую 
дорогу;  b)  fig.  сбиваться,  сбйтьея  съ 
путгі;  заблуждаться,  -блудйться; 
ошибаться,  -бйться  въ  чёмъ;  fig. 
jemdn.  auf  -е  bringen,  führen  пор¬ 
тить,  ис- ;  (verleiten)  соблазнять,  «нйть 
кого;  сбивать,  сбить  [совращать,  -вра- 
тйть]  кого  съ  путй.  [[отъ  дороги]. 

a'bwegs  adv.  въ  сторонѣ;  поодаль 

a'bwelien  ѵ.  tr.  (abblafen)  сдувать, 
СДуть ;  (wegblafen ;  vom  Winde)  уноейть, 
унестй ;  (mit  einem  Fächer)  спахивать, 
спахнуть;  (Fliegen)  смахивать,  смах¬ 
нуть;  abgewehte  Blätter  оторванные 
лйстья. 

A'bwehr  f.  («,  0)  1.  (Verteidigung)  за- 


ЩЙта ;  (Schutz)  оборона;  (Widerftand) 
отпоръ;  „zur  (als  Überfchrift  von 
Entgegnungen)  „для  опроверженія“. 
2.  (Schutzmittel)  предохранйтельное 
средство. 

а' b wehren  v.  tr.  (forttreiben)  от¬ 
гонять,  отогнать;  (fernhalten;  Feinde, 
ein  Unglück)  удерживать,  удержать; 
(nicht  zulaffen)  не  допускать,  -стйть; 
(zurückfchlagen)  отбивать,  -бгіть;  (einen 
Hieb)  отражать,  -разйть;  отводйть, 
-вестй ;  отклонять,  -нйть;  отвращать, 
-вратйть;  удерживать,  удержать; 
(einen  Angriff)  отражать,  -разить;  (ein 
Übel,  eine  Gefahr  abwenden)  отвращать, 
-вратйть ;  (vorbeugen)  предупре¬ 
ждать,  -предйть. 

A'bweh|jren  п.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  -en)  (Fernhalten)  удерживаніе;  недо¬ 
пущеніе;  (eines  Hiebes)  отклоненіе; 
отвращёніе;  отраженіе;  предупре¬ 
жденіе. 

а' b weichen  ѵ.  intr.  (см.  weichen) 

1.  vom  Wege  -  уклоняться,  -нйться 
[удаляться,  -лйться]  отъ  дороги;  (von 
einer  Regel)  отступать,  -пйть;  (von 
einem  Gegen  ftande,  von  der  Wahrheit)  ОТ¬ 
КЛОНЯТЬСЯ,  —НЙТЬСЯ;  (von  der  Ordnung) 
нарушать,  -рушить,  Akk.;  (vom  Ge- 
fetze)  поступать,  -пйть  вопрекгі,  Dat.; 
не  соблюдать,  -блюстй,  Gen. ;  отсту¬ 
пать,  -пйть  отъ;  (vom Original)  отсту¬ 
пать,  —ПЙТЬ;  (vom  Thema,  Hauptgegen- 
(tande)  от-;  удаляться,  -лйться;  (von 
feiner  Gewohnheit)  оставлять,  оставить, 
Akk.;  отставать, -стать  ОТЪ;  (von  feiner 
Lebensart)  измѣнять,  -нйть,  Akk.;  von 
derMeinung  eines  andern  -  быть  дру¬ 
гого  мнѣнія;  nicht  einen  Finger  breit 
von  etwas  -  строго  держаться  [unv., 
придерживаться]  чего;  ни  на  шагъ 
[ни  на  волосъ]  не  отступать  отъ  чего. 

2.  (nicht  gleichen)  не  сходствовать  [unv.] 
съ,  ln  (tr . ;  не  быть  согласнымъ,  не 
соглашаться  [unv.]  съ,  Inftr.;  fie 
weichen  in  ihren  Angaben  (od.  ihre 
Angaben  weichen)  voneinander  ab  въ 
ихъ  показаніяхъ  есть  разногласіе; 
ихъ  показанія  не  согласны.  3.  (von 
Schiffen)  vom  Kurfe  -  дрейфовать 
[unv.] ;  валйться  [unv.]  подъ  вѣтеръ ; 
уклоняться,  -нйться  отъ  даннаго 
направленія.  4.  (von  der  Magnetnadel) 
уклоняться,  -нйться;  (von  Strahlen) 
отклоняться,  -нйться. 

a'bweicliend  I.  adj.  несогласный; 
von  der  Regel  -  неправильный;  eine 
-e  Meinung  несогласное  съ  нашимъ 
мнѣніе;  -е  Lesart  варіантъ;  отсту¬ 
пающій  отъ  оригинала  текстъ.  II .adv. 
несогласно. 

A'bweiclmng/’.(-,-en)l.  уклоненіе, 
удаленіе  [отъ  дороги);  отступленіе 
[отъ  правила,  отъ  темы,  отъ  ори¬ 
гинала];  отклоненіе  [отъ  гіетины]; 
нарушеніе  [порядка].  2.  (Verfchieden- 
heit)  несходство ;  несогласованіе;  от- 
лйчіб;  разлйчіе.  3.  (der  Magnetnadelj 
уклоненіе;  -  der Strahlen  откл-,  раз¬ 
сѣяніе  лучей  свѣта.  4.  (vom  Kurfe) 
(Seew.)  дрейфъ ;  относъ  вѣтромъ,  тече¬ 
ніемъ.  5.  -  von  der  Regel  неправиль¬ 
ность,  и;  -  vom  normalen  Zuftande 
(Medz.)  болѣзненное  уклоненіе. 

а' b weiden  v.  tr.  1.  (von  Tieren)  das 
Gras  vom  Felde  -  съѣдать,  съѣсть 
[по-]  траву  съ  поля.  2.(vom  Hirten)  eine 
Wiefe  -  стравливать,  стравйть  лугъ. 

a'bweifen  ѵ.  tr.  (см.  weifen)  (einen 
Bittenden,  einen  Kläger  mit  feinem  Gefuch, 
einen  Ga(t,  Freier)  отказывать,  -казать 
кому  въ  чёмъ;  (zurückweifen,  zurück- 
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fchicken)  отсылать,  отослать ;  (nicht  zu- 
laffen)  не  допускать, -пустгіть;  derb  - 
спроваживать,  -вадить;  прогонять, 
-гнать;  (eine  Forderung,  einen  Rat)  от¬ 
вергать,  «вёргнуть;  (nicht  annehmen)  не 
принимать,  «нять,  Gen.;  (verfchmähen, 
jemds.  Rat)  пренебрегать, «брёчь,  In[tr.; 
von  fich  -  (z.  B.  eine  Befchuldigung)  от¬ 
клонять,  -нйть  отъ  себя;  mit  feiner 
Bitte  abgewiefen  werden  получать, 
-чйть  отказъ;  fich  nicht  -  laffen  ne 
принимать,  -нять  отказа;  настаивать, 
-стоять  на  своёмъ ;  не  уходйть  [unv.]; 
(Jur.)  die  Parteien  -  отказывать, 
-казать  тяжущимся  въ  судѣ  и  рас¬ 
правѣ;  jemdn.  mit  feinen  unbegrün¬ 
deten  Anträgen  (Forderungen)  -  отка¬ 
зать  кому  въ  удовлетворёніи  не¬ 
основательныхъ  его  трёбованій. 

A'bweifnng/'.f-j-en)  отказъ.  -s|be- 
fclieid  т.  (-[e]s,  -ѳ)  отказъ  въ  йскѣ. 

a'bwelken  v.intr.  увядать,увянуть; 
завянуть  [voll.];  (bleichen)  блёкнуть, 
по- ;  ein  abgewelktes  Blatt  увялый 
[завялый,  поблёклый]  листъ. 

a'bwendbar  adj.  отвратймый. 

Abwendbarkeit/’.  (-,  0)  отвратй- 
мость,  и. 

a'bwenden  I.  ѵ.  tr.  (см.  wenden) 

1.  отвращать,  -вратйть;  kein  Auge 
von  jemdm.  -,  das  Auge  von  jemdm. 
nicht  -  не  спускать  [unv.,  не  сводйть] 
глазъ  съ  кого;  einen  Hieb  -  отражать, 
«разйть  ударъ  отъ  кого.  2.  fig.  (eine  Ge¬ 
fahr,  ein  Unglück  -)  a)  (verhüten)  отвра¬ 
щать,  -вратйть;  b)  (vorbeugen)  пред¬ 
упреждать,  -у предйть;  feine  Ge¬ 
danken  von  etwas  -  не  думать  [unv.] 
о  чёмъ ;  не  помышлять  [unv.]  о  чёмъ ; 
jemdn.  von  feinem  Vorhaben  -  от¬ 
клонять,  -нйть  кого  отъ  чего;  von 
jemdm.  eine  Strafe  -  избавлять,  -6ä- 
вить  кого  отъ  наказанія;  von  fich 
eine  Strafe  -  избавляться, -бавиться 
отъ  н.;  fein  Herz  von  jemdm.  -  раз- 
любйть  [voll.]  кого ;  отвращать,  -вра¬ 
тйть  своё  сёрдце  отъ  кого;  die  Herzen 
von  jemdm.  -  возмущать,  -мутйть 
противъ  кого.  II.  v.reß.  fich  -  1.  (fich 
wegkehren)  отворачиваться,  -воро- 
тйться;  отвращаться,  -вернуться. 

2.  fig.  fich  von  jemdm.  -  a)  (ihn  ver- 
laffen)  оставлять,  оставить ;  покидать, 
-кйнуть;  b)  (meiden)  бѣгать,  избѣгать 
[unv.]  кого  (Gen.) ;  удаляться,  -лйться 
ОТЪ  КОГО;  чуждаться  [unv.]  когб(  Gen.); 
fich  von  feinem  Nächften  -  оставлять, 
оставить  блйжняго  безъ  помощи. 

A'bwenden  п.  («s,  0)  (см.  Abwen¬ 
dung). 

а' b wendig  adj.  jemdn.  -  machen 
(ablenken)  отклонять,  -нйть;  отвле¬ 
кать,  -влёчь;  (abwenden)  отвращать, 
-вратйть;  (an  fich  locken)  перемани¬ 
вать,  -манйть  кого  къ  себѣ ;  см- ;  die 
Herzen  feiner  Nächften  find  ihm  da¬ 
durch  -  geworden  онъ  тѣмъ  лишй лея 
любвй  блйжнихъ. 

Abwendung  f.  (-,  -еп)  отвращёніе; 
-  eines  Hiebes  отражёніе;  fig.  (einer 
Gefahr,  einesUnglücks)  предупреждёніе; 
fig.  -  der  Herzen  отклонёніе  сердёцъ. 

a'bwerlen  v.  tr.  (см.  werfen)  1.  (von 
fich  werfen)  сбрасывать,  сбросить ;  eine 
Bürde  -  сваливать,  свалйть  брёмя 
[ношу] ;  (das  Joch,  die  Feffeln)  свергать, 
свёргну  ть  съ  себя  что;освобождаться, 
-бодйться  ОТЪ  Чего ;  (die  Maske,  Kleider, 
Schuh  werk)  скидать,  скгінуть;  сни¬ 
мать,  снять;  (die  Haut)  сбрасывать, 
сбросить;  скйдывать,  скйнуть;  (das 
Geweih)  метать  [unv.];  мѣнять  [unv.];, 
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abziehen 


das  Pferd  warf  den  Reiter  ab  лошадь 
сбросила  ѣздока;  die  Bäume  werfen 
im  Herbft  die  Blätter  ab  осенью  де¬ 
ревья  теряютъ  листья.  2.  (herunter¬ 
werfen,  Früchte  von  den  Bäumen,  z.B.  mit 
Steinen  -)  сбивать,  сбить  что  съ  чего. 
В.  fig.  (ubertreffen)  jemdn.  -  а)  (beim 
Kegeln)  сбивать,  сбить  больше  кегель, 
чѣмъ  КТО  другой;  b)  (beim  Würfeln) 
выигрывать,  выиграть  у  кого  игрою 
въ  кости;  закидать,  -кинуть  кого. 
4.  fig. (einbringen)  давать,  дать  доходъ; 
приносить,  -нестй  прибыль;  diefer 
Handel  wirft  nicht  viel  ab  эта  тор¬ 
говля  доставляетъ  мало  барыша;  эта 
т.  не  приноситъ  большой  выгоды. 

A'bwerfen  п.  (-s,  0)  сбрасываніе ;  - 
des  Joches  сверженіе  гіга;  освобо¬ 
жденіе  ОТЪ  ига;  (der  Kleider,  der  Maske) 
снятіе;  (des  Geweihes)  метаніе;  мѣна. 

a'bwefend  adj.  1.  отсутствующій; 
находящійся  въ  отлучкѣ ;  -  (ein  от¬ 
сутствовать;  быть  въ  отсутствіи; 
быть  въ  отлучкѣ;  er  i|t  jetzt  -  его 
нѣтъ  дома ;  онъ  ушёлъ  [уѣхалъ] ;  онъ 
ВЪ  отъѣздѣ.  2.  fig.  (in  Gedanken  ver¬ 
tieft)  задумчивый ;  (zerßreut)  разсѣян¬ 
ный  ;  (geiftig  ge[tört)  помѣшанный ; 
(wahn finnig)  сумасшедшій. 

A'bwefenheit  f.  (-,  0)  1.  отсутствіе; 
отлучка;  für  die  Dauer  feiner  -  на 
время  отсуствія  [отлучки]  его ;  wäh¬ 
rend  meiner  -  въ  отсутствіе  моё.  2.  fig. 
-  desBewußtfeins  отсутствіесознанія, 
(Vertieftfein  in  Gedanken)  задумчивость, 
И ;  (Zerßreutheit)  разсѣянность,  И ;  (gei- 
(1^е6е[і,0гШей)помѣшательство;ОѴаЬп- 
finn)  сумасшествіе. 

a'bwetten  v.  tr.  ( jemdm.  etwas  -)  добы¬ 
вать,  -быть  битьёмъ  объ  закладъ ;  вы¬ 
игрывать,  выиграть  закладъ  [парй]. 

a'bwetzen  I.  v.tr.  l.(fcbärfen)  стачи¬ 
вать,  сточйть.  2.  (entfernen)  оттачи¬ 
вать,  -точйть.  3.  (abnutzen)  истачи- 
вать,  -точйть.  II.  ѵ.  refi.  fich  -  иста¬ 
чиваться,  -точйться. 

a'bwicllfen  ѵ.  tr.  (Schuhwerk)  ЧЙ- 
CTHTb,Bbi4ilCTUTb;fam.  (jemdn.) высѣчь 
[розгами];  колотйть,  от-  od.  по-. 

a'bwickelbar  adj. (Geom.)  -e  Fläche 
развёртывающая  поверхность. 

a'bwickeln  v.  tr.  1.  (loswickeln)  раз¬ 
матывать,  -мотать;  (ein  wenig)  otm-; 
(von  der  Spindel-)  CM-.  2.  fig.  (eine 
fchwierige,  verworrene  Sache)  распуты¬ 
вать,  -путать ;  (ein  Gefchäft)  кончать, 
кончить,  о- ;  покончить  [voll.]. 

A'bwick[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  (eines 
Fadens)  разматываніе;  отм-;  (von  der 
Spindel)  CM—.  2.  fig.  (eines  Gefchäftes) 
сведеніе  счетовъ;  окончаніе. 

a'bwiegeln  v.  tr.  унимать,  унять; 
усмирять,  -рйть;  улаживать,  ула¬ 
дить. 

A'bwieg[e]lung  f.  -en)  униманіе; 
усмиреніе;  улаживаніе;  устраненіе 
возбужденія. 

a'bwiegen  (см.  abwägen), 
a'bwimpeln  ѵ.  tr.  den  Haft  -  спу¬ 
скать,  спустйть  вымпелъ. 

a'bwinden  v.tr.  (см.  winden)  1.  (см. 
abwickeln  1.)  2.  (mit  einer  Winde)  спу¬ 
скать,  спустйть  поербдетвомъ  ворота. 

A'bwin||den  п.  (-s,  0)  (см.  Abwin- 
dung).  -der  w.(-s,  ~)  сматывалыцикъ. 
-dang  /'.(-,-en)  1.  (cm.  Abwicklung  1.) 
2.  (mit  einer  Winde)  спусканіе  посред¬ 
ствомъ  ворота. 

a'bwinken  v.  intr.  отмѣнять,  -нйть 
[останавливать,  -новйть]  знакомъ 
рукй. 

a'bwirtfchaften  v.intr.  разоряться. 


-рйться  на  хозяйствѣ ;  fig.  er  hat  ab¬ 
gewirtschaftet  „его  пѣсня  спѣта“. 

a'bwifchen  ѵ.  tr.  1.  (befeitigen)  сти¬ 
рать,  стереть;  (den  Schweiß)  от-;  обт-; 
(die  Tränen)  ут-;  (Gefchriebenes  von  der 
Tafel)  смарывать,  смарать  съ,  Gen.; 
стирать,  стереть  съ,  Gen.  2.  (reinigen; 
den  Fußboden)  вытирать,  вытереть; 
(Hände,  Geficht)  утирать,  утереть. 
3.  (abtrocknen)  обтирать,  -тереть. 

A'bwifchen  n.  (-s,  0)  1.  стираніе; 
отираніе;  обтираніе;  утираніе;  сма- 
рываніе;смарка.  2.  вытираніе.  3.  об¬ 
тираніе  (см.  глаг.). 

A'bwifcher  т.  (-s,  -)  od.  A'bwifch||- 
lappen  m.  (-s,  -)  od.  -tnch  n.  (-[e]s, 
-tixcher)  тряпка;  стиралка. 

a'bwiirfeln  v.  tr.  выйгрывать,  вы¬ 
играть  [у  кого  что  игрою  въ  кости]. 

a'bwürgen  I.  v.  tr.  1.  (erwürgen)  за¬ 
душатъ,  -шйть;  задавливать,  ~да- 
вйть ;  (töten)  убивать,  убйть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  давйться  [u uv.];  мучиться,  из- 
[ейльною  рвотою]. 

a'bzahlen  ѵ.  tr.  1 .  (tilgen;  eine  Schuld  -) 
уплачивать,  уплатйть;  платйть,  за- 
по  частямъ  [въ  разсрочку].  2.  (be¬ 
friedigen)  jemdn.  -  расплачиваться, 
-платйтъся  съ  кѣмъ. 

a'bzahlen  ѵ.  tr.  1.  (einen  Teil;  eine  ge- 
wiffe  Summe)  отсчйтывать,  -считать; 
(der  Zahl  nach  beftimmen)  СОЧ- ;  etwas 
an  den  Fingern  -  переч-  по  паль¬ 
цамъ;  fig.  das  kann  man  (das  läßt  fich) 
an  den  Fingern  -  это  тотчасъ  вйдно; 
это  очевйдно ;  это  ясно.  2.  (abziehen) 
отсчйтывать,  -считать. 

A'bzahlung  f.  (-,  -en)  1.  (Tilgung) 
уплата;  auf  -  въ  уплату;  auf  -  neh¬ 
men  брать,  взять  съ  обязательствомъ 
уплачивать  посрочно  [въ  разсрочку, 
ПО  частямъ].  2.  (abgezahlte  Summe) 
уплаченная  сумма. 

A'bzahlung  f.  (-,  -en)  отсчитаніе. 
a'bzapfen  v.tr.  1.  ein  Faß  -  опораж¬ 
нивать,  -рознить  бочку ;  einen  Teich 
-  спускать,  спустйть  прудъ.  2. (Wein, 
Bier)  сцѣживать,  сцѣдйть;  выцѣжи¬ 
вать,  выцѣдить;  выпускать,  выпу¬ 
стить;  (aufFlafchen)  переливать,  - лйть 
въ,  Akk. ;  разл-;  (Blut)  пускать,  -стйть; 
jemdm.  dasWaffer  -  выпускать,  вы¬ 
пустить  воду  у  кого;  den  Saft  -  (z.B. 
einem  Baume)  сочйть  [unv.l  [напр.  берё¬ 
зовый]  сокъ;  den  letzten  Blutstropfen 
-,  einen  bis  auf  den  letzten  Bluts¬ 
tropfen  -  отнимать,  -нять  у  кого 
послѣднее;  лишать,  -шйть  кого 
послѣдняго ;  разорять,  -рйть  кого  въ 
конецъ;  fig. jemdm.  fein  Geld  -  сочйть, 
высочить  у  кого  деньги. 

A'b||zapfen  п.  (-s,  0)  od.  -zapfung  f. 
(-,  -en)  (von  Getränken)  сцѣживаніе ; 
выц-;  выпусканіе ;  -  aufFlafchen  пе¬ 
реливаніе  [разлйвка]  въ  бутылки;  - 
desW affers  выпусканіе  [у  кого]  воды. 

a'bzappeln  v.  refl.  fich  -  набарах¬ 
таться  [voll.]. 

a'bzäumen  v.  tr.  разну  здывать,-нуз- 
дать ;  снимать,  снять  узду  съ,  Gen. 

A'bzäunmng  f.  (-,  -en)  разнузды¬ 
ваніе;  снятіе  узды  съ,  Gen. 

a'bzäunen  v.  tr.  отгораживать,  -ro- 
родйть ;  отдѣлять,  -лйть  заборомъ. 

a'bzaufen  v.tr.  измочаливать,-лить; 
растрёпывать,  -трепать. 

a'bzehren  I.  ѵ.  tr.  (erfchöpfen)  исто¬ 
щать,  -щйть;  изнурять,  -рйть;  -de 
Krankheit  изнурйтельная  болѣзнь. 
II.  ѵ.  intr.  (abmagern)  худѣть,  ПО-; 
исхудать  [voll.];  исхудѣть  [voll.]; 
дѣлаться,  с-  худощавымъ;  (dahin- 


fchwinden)  чахнуть ,  ис- ;  er  zehrt  ab 
vor  Gram  онъ  чахнетъ  съ  горя. 

A'bzehrnng  f.  (-,  0)  истощеніе ;  из- 
нурёніе;сухбтка;  (Auszehrung,  Schwind- 
fucht)  чахотка. 

A'bzeichen  п.  (-s,  -)  отмѣта ;  знакъ; 
(Kennzeichen)  прйзнакъ ;  (Merkmal)  при¬ 
мѣта  ;  (Unterfcheidungszeichen)  отлйчіе; 
die  -  der  Würde  знаки  отлйчія; 
militärifches  -  военный  знакъ  от- 
ЛЙчІя;  (auf  dem  Ärmel  bei  Soldaten)  на- 
шйвка  [на  рукавѣ  солдатъ] ;  шевронъ; 
галунъ. 

a'bzeichnen  I.  v.tr.  1.  (abbilden)  сри¬ 
совывать,  срисовать;  (zeichnen)  рисо¬ 
вать,  на-;  (kopieren)  копировать,  с-; 
(ein  Porträt,  eine  Gegend)  снимать, 
СНЯТЬ.  2.  (mit  Zeichen  verfehen)  ein 
Lager  -  отмѣчать,  -мѣтить  мѣсто  для 
лагеря ;  ein  Feld  -  обозначать,  -зна¬ 
чить  кольями  лйнію  на  полѣ.  II.  v.refl . 
fich  gegen  etwas  -  отличаться,  -чйть- 
ся  отъ  чего;  рисоваться  [шіѵ.]. 

A'b||zeichnen  п.  (-s,  0)  (см.  Abzeich¬ 
nung  1.).  -Zeichnung  /’.(-,  -en)  1.  (Ab¬ 
zeichnen)  срисовка;  копированіе;  сня¬ 
тіе;  съёмка.  2.  (das  Abgezeichnete)  ри¬ 
сунокъ,  -нка;  снймокъ,  -мка. 

a'bzetteln  ѵ.  tr.  (Weber.)  распускать, 
-стйть  основу ;  разбирать,  разобрать 
осн. ;  разенбвывать,  -сновать. 

a'bziehbar  adj.  вычетный;  вы¬ 
читаемый. 

A'bzieh||bild  n.(-[e]s,  -er)  метахро- 
матйпія.  -blafe /'.(-,  -п)  реторта  для 
перегонки,  -bogen  т.  (-s,  -)  (Тур.) 
пробный  листъ,  -eifen  «.(- s,  ~)  (Gerb.) 
подходка;  тупакъ;  скобель,  я. 

a'bziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen) 

1.  (Kleidungsftücke ,  Kinge,  den  Hut, 
jemdm.  die  Maske)  снимать,  снять  СЪ, 
Gen.;  (Schuhwerk)  скидать,  скйнуть; 
den  Schlüffel  -  вынимать,  вынуть 
ключъ  изъ  замка;  (abrücken)  отодви¬ 
гать,  -  двйнуть;  отставлять,  -ставить; 
die  Kleider  -  раздѣваться,  -дѣться ; 
fig.  die  Hand  von  jemdm.  -  поки¬ 
дать,  -кйнуть  кого;  оставлять,  оста¬ 
вить  кого  безъ  помощи;  лишать, 
-шйть  кого  покровгітельства ;  fig. 
(jemdn.  von  feinen  Studien,  den  Blick 
von  etwas-)  отвлекать,  -влечь;  откло¬ 
нять,  -нить;  отвращать,  -вратйть. 

2.  (das  Fell)  сдирать,  содрать  кожу 
СЪ,  Gen.;  (bei  den  Schlachtern)  свѣже¬ 
вать,  0-,  Akk. ;  (den  Bohnen  die  Fäden) 
сдирать,  содрать  [волокна  съ  бобовъ] ; 
ein  Bett  -  снимать,  снять  бѣльё  съ 
постели  [занавѣсы  съ  кровати].  3. 
(fubtrahieren)  вычитать,  вычесть ;  fechs 
von  zehn  -  вычитать,  вычесть  шесть 
изъ  десятй ;  er  hat  ihm  keinen  Heller 
abgezogen  онъ  съ  него  ни  копейки 
не  вычелъ;  etwas  vom  Preife  -  сба¬ 
влять,  сбавить  съ  цѣны;  дѣлать,  с- 
скйдку.  4.  Wein  aufFlafchen  -  пере¬ 
ливать,  -лйть  [разл-]  вино  въ  бутыл¬ 
ки;  Waffer  -  (von  einer  Wiefe,  einem 
Teich)  спускать,  спустйть  воду  съ, 
изъ,  Gen.;  осушать,  -шйть,  Akk. 

5.  (deßillieren)  гнать,  перегнать;  ди- 
стиллйровать  [unv.];  wiederholt  - 
передваивать,  -двоить;  перегонять, 
-гнать;  (Früchte,  Kräuter  auf  Spiritus)  ДИ- 
стиллйровать;  настаивать,  -стоять. 

6.  (drucken)  отпечатывать,  -чатать; 
оттйскивать,  -тйснуть.  7.  (ein  Meffer) 
править  и.  направлять,  -править; 
(eine Uhr)  провѣрять,  -вѣрить;  (ein Ge¬ 
wicht)  повѣрять,  -вѣрить;  (bei  Tifchl. ; 
abhobeln)  отстрагивать,-строгать;со-. 
8.  (Kartenfp.)  метать  и.  промётывать. 


Abziehen 
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-метать.  II.  v.  intr.  (fich  entfernen)  уда¬ 
ляться.  -литься;  (fortgehen)  уходить, 
уйти ;  (von  Truppen :  abinarfchieren)  вы¬ 
ступать,  выступить;  (eine  belagerte 
Feftung  aufgeben)  отступать,  -ПИТЬ ; 
von  der  Wache  -  смѣняться,  -нгіть- 
ся  съ  караула;  (vom  Rauch)  выходить, 
выйти ;  fig.  mit  langer  N  afe  -  оставать¬ 
ся,  остаться  [отходить,  отойти]  съ 
носомъ;  mit  leeren  Händen-  уходить, 
уйти  съ  пустыми  руками  [не  солоно 
хлебавши];  mitSchimpf  und  Schande 
(mit  Ehren,  mit  reicher  Beute)  -  удалять¬ 
ся,  -литься  со  стыдомъ  [съ  честью, 
съ  богатою  добычею]. 

A'b||ziehenn.(-s,  0)  l.(von  Kleidungs- 
(tücken)  сниманіе;  (von  Schuhwerk)  ски¬ 
дываніе;  -  der  Kleider  раздѣваніе. 
2.  fig.  (Ablenkung)  отвлеченіе;  откло¬ 
неніе.  3.  (eines  Tieres)  сдираніе  кожи 
[шкуры]  съ,  Gen.  4.  (Subtrahieren)  вы¬ 
читаніе.  5.  -  von  Wein  auf  Flafchen 
переливаніе  [разливаніе;  разливка] 
вина  въ  бутылки.  6.  (Бе(ШИегеп)гонка; 
перегонка;  дистилляція.  7.  (Drucken) 
отпечатываніе;  отпечатаніе.  8.  (eines 
Meffers)  направка;  (einerUhr)  провѣрка. 
9.  (Fortgehen)  удаленіе ;  (von  Truppen : 
Ausinarfch)  выступленіе;  отст-;  -  von 
der  Wache  смѣна  съ  караула,  -zieher 
т.  (— s,  -)  1.  (Muskel)  отводящая  мыш¬ 
ца.  2.  (Abdrucker)  печаталыникъ. 

a'bzielen  ѵ.  intr.  auf  etwas  -  имѣть 
что  цѣлью;  намѣреваться  [unv.];  имѣть 
намѣреніе;  (nach  etwas  jtreben)  стре¬ 
миться  [unv.]  къ  чему;  мѣтить  [unv.] 
на,  во  что  [напр.  въ  директора] ;  wor¬ 
aufmag  er  wohl  -  ?  что  у  него  за  цѣль? 

A'bzielen  п.  (-s,  0)  намѣреніе. 

a'bzirkeln  ѵ.  tr.  (mit  od.  wie  mit  dem 
Zirkel  abmeffen)  [циркулемъ]  вымѣри¬ 
вать  und  -мѣрять,  вымѣрить ;  (genau 
bezeichnen)  съ  точностью  обозначать, 
-значить;  es  ift  wie  abgezirkelt  точь- 
въ-точь;  fig.  feine  W orte  -  выражаться, 
выразиться  съ  осторожностью. 

A'bzirk[e]lung  f.  (-,  ~en)  вымѣри¬ 
ваніе  циркулемъ;  точное  обозначеніе. 

A[bzucht  f.  (-,  -züchte)  отводный 
каналъ;  отводный  ровъ. 

A'bzng  т.  (-[e]s,  -züge)  1.  (Abfahrt) 
отъѣздъ;  (der  Truppen)  выступлёніе; 
(der  Belagerer)  отступленіе;  -  der 
Wache  смѣна  съ  караула;  zum  - 
blafen трубить, про- отбой;  тр.  кт. от¬ 
ступленію;  freien  -  gewähren  давать, 
дать  свободный  выходъ;  (von  Dienft- 
boten)  уходъ;  (der  Zugvögel  im  Herbft) 
отлётъ.  2.  (für  Flüffigkeiten)  стокъ; 
(für  Waffer)  водосточная  [водоотвод¬ 
ная]  труба;  (für  Gafe)  газоотводная 
труба;  (für  den  Rauch)  вытяжная  [ды¬ 
мовая]  труба;  (in  chem.  Laboratorien) 
вытяжной  iu  каФЪ;  das  Waffer  hat  hier 
keinen  -  вода  здѣсь  не  можетъ  сте¬ 
кать.  3.  (Verminderung;  -  von  einer 
Summe ,  vom  Gehalt)  вычетъ  СЪ,  Gen. ; 
-vom  Gewicht  тара;  einen -machen 
вычитать,  вычесть;  eine  Summe  von 
einer  Rechnung  in  -  bringen  списы¬ 
вать,  списать  [скидывать,  скинуть] 
сумму  со  счёта;  вычитать,  вычесть 
сумму  изъ  счёта;  nach  -  von  zehn 
Rubeln  за  вычетомъ  десятй  рублёй; 
nach  -  aller  Unkoften  за  вычетомъ 
всѣхъ  расходовъ  ;оппѳ  -  безъ  вычета ; 
полностью;  сполна.  4.  (Abdruck)  от¬ 
тискъ;  отпечатокъ,  -тка.  5.  (an  Ge¬ 
wehren)  спускъ. 

a'bziiglich  adv.  за  вычетомъ;  -  der 
Koflen  за  вычетомъ  издержекъ. 

A'bzugsjjblech  я.  (-[e]s,  ~е)  спуско¬ 


вая  личинка,  -bogen  т.  (— s,  -)  проб¬ 
ный  листъ;  корректурный  листъ, 
-flagge  f.  (-,  -п)  Флагъ,  поднима¬ 
емый  при  отплытіи,  -freiheit  /’.  (-,  0) 
право  свободнаго  выѣзда,  -graben  т. 
(-s,~gräben)  водосточная  канава;  от¬ 
водный  ровъ.~капа1»Ц-[ѳ]8,~капй1ѳ) 
1.  (für  Waffer)  (см.  Abzugsgraben)  2.  (für 
Waren)  рынокъ,  -нка.  -rinne  /'.  (-,-n) 
отводное  русло;  отводный  жолобъ. 
-röhre  f.  (-,  -n)  водосточная  труба ; 
сточная  тр.  -fchmaus  т.  (-Jchmau- 
fes,  -fchmäufe)  прощальный  обѣдъ, 
-fchrank  w.(-[e]s,  -fchränke)  вытяж¬ 
ной  шкафъ. 

a'bznpfen  v.  tr.  сдёргивать,  сдёр¬ 
гать  und  сдёрнуть;  отщипывать,  -щи¬ 
пать  und  -пнуть. 

a'bzwacken  ѵ.  tr.  einem  etwas  -  от- 
жйлнвать,  -лить  у  кого  что. 

A'bzwackung  /.  (-,  -еп)  отжйли- 
ваніе;  отжйлепіе. 

a'bzweigen  I.  ѵ.  tr.  развѣтвлять, 
-вйть ;  отдѣлять,  -лйть.  И.  ѵ.  intr. 
n.refl.  fich  -  развѣтвляться,  -вйться; 
отдѣляться,  -лйться. 

A'bzweignng  f.  (-,-en)  1.  (Abzweigen) 
развѣтвленіе;  образованіе  боковой 
вѣтви;  (Trennen)  отдѣленіе.  2.  (von 
Eifenbahnen)  боковая  ЛЙнія.  3.  (Zweig) 
[боковая]  вѣтвь;  отжйлокъ,  -лка;  от¬ 
расль,  и ;  отпрыскъ ;  отростокъ,  -тка ; 
отродокъ,  -дка  [отъ  корня],  [путь, 
а'  bz  wicken  ѵ  .tr.  отщй  и  ывать,  -щип- 
a'bzwingen  ѵ.  tr.  (см.  zwingen) 
jemdm.  etwas  -  вынуждать,  выну¬ 
дить  у  кого  что;насйльно  брать,  взять 
у  кого  что.  [года), 

а.  с.  (=  anni  currentis )  с.  г.  (=  сего 
Асе  . . .  (см.  Akk  . . . ,  Akz  . . .). 
Acajon'  т.  (— [s],  -s)  (Bot.  swietenia 
mahagoni)  акажу  дерево;  свитёново 
дерево ;  красное  дёрево. 

ach  1  interj.  ахъ !  охъ !  ахтй !  -  lei¬ 
der  1  жаль !  -  weh !  увы !  -  und  weh ! 
ахъ  да  охъ !  -  ja !  о  да !  - !  daß  ахъ ! 
чтобы ;  -  des  Armen !  горе  бѣдному ! 
Gott  hört  dein  Ach  Богъ  слышитъ 
твой  вопли;  fie  antwortete  mit  einem 
Ach  она  отвѣчала  вздохомъ;  ihr 
ewiges  Ach  und  Weh  ея  вѣчные  ахи 
да  охи;  -  u.  Weh  klagen,  fchreien 
сѣтовать  [unv.];  жаловаться  [unv.]; 
вопіять  [unv.] ;  mit  Ach  und  Krach  съ 
большймъ  трудомъ. 

Achä'er  m.  (-s,  -)  ахеецъ,  -ёйца; 
ахёянннъ,^.  -яне,  «янъ.  -in  f.  (-, 
-nen)  ахёйка;  ахёянка. 
achä'ifch  adj.  ахейскій. 

Acha'ja  n.  (Geogr.)  Ахая. 

Acha't  n.  (-[eis,  ~e)  агатъ, 
acha'tartig  adj.  агатовйдный. 
acha'ten  adj.  агатовый. 

Acha't] |kie fei  m.  (-s,  -)  еггіпетская 
яшма.  -natter/’.(-,-n)(Zool.  coronella 
laevis )  мѣдянка,  -fchnecke  f.  (-,  ~n) 
(Zool.  achatina  od.  agatina)  ахатйна. 

A'chel  /".(-,  -n)  (Getreidegranne)  ОСТЬ, 
И ;  усикъ ;  бородка ;  (Schabe,  Abfall  beim 
Brechen  des  Hanfes,  Flachfes)  КОСтрйка; 
костеря ;  костёръ ;  (beim  Hecheln)  вы¬ 
чески,  -сокъ,  pl.  f. 

Ache'ne  f.  (-,  ~n)  сѣмянка. 
A'cheron  m.  (Fluß)  Ахеронъ. 

Aclii'll  (cm.  Achilles). 

Achille'a  f.  (-,  -leen)  (Bot.  achillea) 
ахиллёя;  (namentlich  a.  millefolium) 
тысячелйстникъ;  деревёй. 
achille'ifch  adj.  ахиллёсовъ. 
Achi'lles  od.  Achi'llens  (m.  P.) 
Ахйллъ ;  Ахиллёсъ.  -ferfe  f.  (-,  0) 
ахиллёсова  [ахйллова]  пята;  fig.  (ver¬ 


wundbare  Stelle)  уязвймое  мѣсто,  сла¬ 
бая  сторона  [человѣка],  -flechfe  /".(-, 
-n)od.  -fehne /".(-,  -п)(АпаЕ)ахйллово 
сухожйліе;  ахйллова  жйла. 

Achromafie'  /'.  (-,  0)  ахроматйзмъ; 
(Farbenaufhebung)  уничтоженіе  ЦВѢ¬ 
ТОВЪ;  (Farbenlofigkeit)  безцвѣтность,  и. 

achronia'tifch  adj.  ахроматйческій. 

Achromati'smus  w.(-,  0)  (см.  Achro- 
masie). 

Achromatopfie'  f.  (-,0)  цвѣтная  слѣ¬ 
пота  ;  дальтонйзмъ. ' 

A'chfe  f.  («,  ~n)  ось,  и;  per  -  на  ко¬ 
лёсахъ  ;  сухймъ  путёмъ ;  für  die 
Fracht  per  -  за  провозъ  гужомъ. 

A'chfel  f.  (-,  -n)  1.  (am  Körper)  плечо ; 
(Anat.)  надплёчье;  die  -n  zucken  по¬ 
жимать,  -жать  плечами;  fig.jemdn. 
über  die  -  anfehen  смотрѣть  [unv.] 
на  кого  съ  неуваженіемъ ;  нс  уважать 
[unv.]  кого;  смотрѣть,  по-  на  кого  съ 
презрѣніемъ;  пренебрегать,  -брёчь 
кѣмъ ;  fig.  alles  auf  die  leichte  - 
nehmen  всё  принимать  [unv.]  слегка; 
всѣмъ  шутйть  [unv.];  пиво  что  не  ста¬ 
вить;  fig.  auf  beiden  -n  tragen  льстить 
[unv.]  обѣимъ  сторонамъ;  льстить  и 
тому  и  другому;  лукавить  [ипѵ.1; 
лицемѣрить  [unv.];  хитрйть  [unv.J; 
быть  двоедушнымъ;  двоедушничать 
[ипѵ.] ;  угождать  [ипѵ.]  каждому. 

2.  (Bot.  Blatt[tielwinkel)  крыло;  загйбъ. 

3.  (am  Anker)  плечо.  -arterie  f.  (-, 
-n)  (Anat.)  крыльцбвая  артёрія.  -band 
n.(-[e]s,  -bänder)(beim  Militär)  аксель¬ 
бантъ.  -drüfe  f.  (-,  -n)  (Anat.)  железа 
подкрыльцовая,  -gelenk  n.  (-[e]s,  -e) 
(Anat.)  плечевой  суставъ;  плечевое 
сочленёніе.  -grübe у. (-,  -n)  od.  -höhle 
f.  (-,  -n)  подмышка;  подкрыльцовая 
впадина,  -klappe  f.  (-,  -n)  погонъ. 
-pulsader/1.  (-,  -n)  (cm.  Achfelarterie). 
-ranken  pl.  (Bot.)  иромёжныя  ушки, 
-riemen  m.  (-s,  -)  лямка,  -fchnnr  f. 
(-,-fchnüre)l.  аксельбантъ.  2. погонъ 
изъ  перевгітыхъ  шнуровъ;  жгутъ. 

a'ch  felftändig  adj.  (Bot.)  крьільный ; 
боковой;  крылообразный. 

A'chfel]]ftück  п.  (-[e]s,  -е)  ^погонъ, 
-träger  т.  (-s,  -)  двоедушный;  двуя¬ 
зычникъ  ;  лукавецъ,  -вца ;  лицемѣръ. 
-trägerei/l(-,o^BoeÄymie^yKäBCTBo. 

a'chfelträgerifch  adj.  двоедушный; 
лицемѣрный;  лукавый. 

A'chfelzucken  п.  (-s,  0)  пожиманіе 
плечами. 

a'ch  felzuckend  adv.  пожимая  пле¬ 
чами  [недоумѣвая] ;  нерѣшйтельно. 

A'chfen||arm  т.  (-[e]s,  -ѳ)  цапФа; 
шёйка ;  круглый  конёцъ  оси.  -blech 
«.(-[e]s,  -е)  осевая  втулка,  -drehung 
/’.  (-,  -еп)  обращёніе  [вращеніе] 
вокругъ  оси.  -geld  п.  (-[e]s,  -er) 
шоссейный  сборъ ;  плата  за  проѣздъ 
по  шоссё.  -lager  п.  (-s,  -)  (Mafch.) 
валъ;  подшйпникъ;  шипъ,  -nagel 
т.  (-s,  -nägel)  чека;  осевая  чека; 
засовъ ;  засовка.  -neigung  f.  (-,  -еп) 
наклонёніе  оси.  -riegel  т.  («s,  ~) 
подушка;  брусъ,  -ring  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
оковка  ступицы;  обручъ  на  ступицѣ. 

acht,  (wenn  nichts  folgt,  auch:)  a'cllte 
num.  cord,  восемь  (Gen.,  Dat.  u.  Präp. 
ВОСЬМЙ,  Inftr.  восемью);  (-  im  ganzen, 

-  zufammen;  nam.  von  Perfonen)  восьмеро 
(Gen. восьмерыхъ);  -  Kinder  (in  allem) 
восьмеро  дѣтёй;  wir  waren  unfer 
acht[e]  насъ  было  восьмеро;  das  i(t 
für  uns  alle  -  [e]  это  дано  намъ  вось¬ 
мерымъ  ;  (vor  шг  im  pl.  gebräuchl.  Sub(t.) 
восьмеро,  auch  BÖCbMepbi(Gen.  -рыхъ); 

-  Schlitten  возьмеры  сани;  восьмеро 
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санёй  (стульевъ  и  т.  д.) ;  je  «  по  вось¬ 
ми  ;  alle  -  J ahre  каждыя  восемь  лѣтъ; 
черезъ  каждыя  в. л.;  -  Mann  восемь 
человѣкъ;  mit  -  Pferden  befpannt 
(см.  achtfpännig) ;  mit  «en  fahren  ѣз¬ 
дить  [unbeft.],  Ѣхать  [beft.]  осьмернёю 
[на  осыиёркѣ,  осьмерикомъ] ;  über  « 
Tage, in,  nach  «Tagen чёрезънедѣлю; 
vor  «  Tagen  недѣлю  тому  назадъ; 
etwa  «  Tage  съ  недѣлю ;  die  Uhr  hat 
«  gefchlagen  восемь  било;  komme 
vor  «,  komme  zwifchen  fieben  und  « 
приходй  въ  восьмомъ  часу;  nach  « 
въ  девятомъ  часу ;  um  halb  «  въ  по- 
ловйнѣ  восьмого;  es  i(t  ein  Vierte 
auf  «  чётверть  восьмого;  es  wird  balc 
«  fchlagen  восьмой  часъ  въ  исходѣ; 
тотчасъ  пробьётъ  восемь. 

Acht  f.  («,  «en)  (als  Zahlzeichen;  auf 
Spielkarten)  восьмёрка ;  осьмёрка. 

Acht  f.  («,  0)  (Aufmerkfamkeit,  Rück¬ 
ficht,  Vorficht)  осторожность,  и ;  etwas 
ganz  außer  acht  laffen,  außer  aller  « 
laffen  не  обращать,  не  обратйть  вни¬ 
манія  на  что ;  пренебрегать,  «брёчь 
чѣмъ ;  недосматривать,  «смотрѣть 
чего;  прос«;  пропускать,  «стйть;  не 
замѣчать,  «мѣтить  чего ;  etwas  nicht 
außer  acht  laffen  не  упускать,  «стйть 
чего  йзъ  виду;  in  acht  nehmen  (z.  в. 
feine  Vorteilo)  соблюдать,  «блюстй; 
(hüten,  fchonen)  беречь,  c«;  (benutzen) 
пользоваться,  вос«,Іп(Іг.;  (ich  in  acht 
nehmen  vor  (Dat.)  берёчься[ипѵ.],  Gen.; 
остерегаться,  остерёчься,  Gen.;  (im 
Reden)  быть  осторожнымъ;  nimm  dich 
in  acht!  берегйсь! 

Acht  f.  («,  0)  (Bann)  опала;  (Verban¬ 
nung)  изгнаніе;  jemdn.  in  die  «  er¬ 
klären,  über  jemdn.  die  «  fprechen, 
ausfprechen,  jemdn.  mit  der  «  be¬ 
legen  осуждать,  осудйть  кого  на 
исключеніе;  подвергать,  «вёргнуть 
кого  опалѣ;  объявлять,  «вйть  кого 
опальнымъ  [въ  опалѣ] ;  налагать,  «ло- 
жйть  на  кого  опалу ;  jemdn.  in  «  und 
Bann  tun  ставить, по«  кого  внѣ  закона; 
der  in  die  «  Erklärte  опальный ;  in 
der  « fein  быть  въ  опалѣ,  подъ  опалой; 
jemdn.  der  «,  aus  der  «  entbinden, 
der  «  entheben  снимать,  снять  съ 
кого  опалу;  помйловать  [voll.]  кого. 

a'cht| |armig  adj.  съ  восемью  руч¬ 
ками;  съ  восемью  подсвѣчниками, 
«äugig  adj.  восьмиглазый. 

a'chtbar  adj.  почтённый;  досто- 
почтённый;  достойный  уважёнія. 

A'chtbarkeit  f.  («,  0)  почтённость,  и ; 
достопочтёніе. 

a'cht||beiniga^.BOCbMHHÖrift.«blät- 
t[e]rig  adj.  восьмилйстный ;  восьми- 
лепёстный.  «blumig  adj.  восьми¬ 
цвѣтный.  .  [грамота. 

A'chtbrief  т.  («[e]s,  «е)  опальная 
a'chte  I.  пит.  cord.  (см.  acht).  II.(der, 
die,  das)  num.ord.  восьмой;  der  Achte 
(des  Monats)  восьмое  число ;  am,  den 
«n  Mai  восьмого  мая ;  Karl  der  Achte, 
Карлъ  Восьмой  od.  VIII.  [никъ. 
Ä'chteck  n.  («[е]з,«е]восьмиуг0ль- 
a'chteckig  adj.  восьмиугольный, 
a'chtehalb  пит.  семь  съ  половйною. 
a'chtel  adj.  indevl.  eine  «Werft  одна 
восьмая  версты. 

A'chtel  n.  («s,  «)  1.  (der  achte  Teil) 
восьмая  часть  [доля] ;  восьмуха;  вось¬ 
мушка;  zwei  «  vom  ganzen  двѣ  вось¬ 
мыхъ  цѣлаго.  2.  (Ѵв  Tonne)  восьмая 
[часть]  бочки.  3.  (Ѵв  Note)  восьмая, 
«kreis  т.  («kreifes,  «kreife)  октантъ, 
«note  f.  («,  «п)  восьмая,  «paufe  f.  («,  «n) 
восьмушечная  пауза;  молчаніе  на 
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Vs  такта,  «takt  m.  (~[e]s,  «ѳ)  тактъ  въ 
восьмыхъ,  «tonne  f.  («,  «n)  восьмая 
[часть]  бочки. 

a'chten  I.  v.  tr.  1.  (fchätzen)  цѣнйть 
[unv.] ;  j  emdn.,  etwas  gering  «  ставить 
[unv.J  ни  во  что ;  er  achtet  das  Geld 
піеЫ;онънепридаётъцѣньідёньгамъ. 
2.  (ehren)  почитать  [unv.];  уважать 
[unv.];  (wert fchätzen)  цѣнЙТЬ  [unv.]; 
дорожйть  [unv.]  кѣмъ,  чѣмъ.  3.  (für 
etwas  halten)  für  etwas  «  считать  [unv. 
чѣмъ;  man  achtet  ihn  für  würdig 
считаютъ  erd  достойнымъ ;  er  achtet 
es  für  nichts  онъ  это  считаетъ  ни  за 
что ;  это  для  него  бездѣлица ;  это  ему 
ни  по  чёмъ.  II.  ѵ.  intr.  auf  etwas  « 
обращать,  обратгіть  вниманіе  на  что ; 
auf  alles  «  замѣчать  [unv.]  всё;  обра¬ 
щать  [unv.]  вниманіе  на  всё ;  ich  ach¬ 
tete  nicht  darauf  я  не  обратйлъ  на 
это  вниманія;  я  упустйлъ  это  йзъ 
виду.  [«вйть  кого  опальнымъ, 

ä'chten  v.  tr.  jemdn.  «  объявлять, 
A'clitender  m.  («s, «)  олёнь  о  восьмй 
отросткахъ. 

a'chtens  adv.  въ  восьмыхъ, 
a'chtenswert  adj.  достойный  ува¬ 
жёнія  ;  достопочтённый. 

A'chter  т.  («s,  «)  1.  (die  Ziffer  Acht) 
восьмёрка.  2.  (Münze)  монётавъ  восемь 
единйцъ  счёта.  3.  (Maß)  восьмерйкъ. 
A'chter  w.(«s,«) налагающій  опалу, 
ä'chter  adv.  позадй. 
A'chterdeckw.(«[e]s,«e^pxnnn  па¬ 
луба;  ютъ;  шкафутъ;  шканцы, рі.т. 

A'chterklärung/)(«,«en)o6bHBn6Hie 
опалы ;  присуждёніе  къ  опалѣ. 

a'chter  lei  adj.  indecl.  восьмй  родовъ 
[сортовъ].  [стевенъ. 

Ä'chter(teven  т.  («s,  «)  ахтср- 
a'cht||fach  ^1.  adj.  восьмерйчный ; 
осьмерйчный.  II.  adv.  въ  восьмеро ; 
восемь  разъ,  «fächerig  adj.  восьми¬ 
клѣтчатый.  «faltig  (см.  achtfach), 
«fingerig  adj.  восьмипалый,  «flächig 
adj.  восьмигранный.  «füßig  adj. 
1.  восьминогіи.  2.(8  Fuß  lang)  восьми¬ 
футовый  ;  длиною  въ  восемь  Футовъ. 

a'cht||geben  ѵ.  intr.  (см.  geben)  auf 
jemdn.,  auf  etwas  «  (beobachten)  на¬ 
блюдать  [unv.]  за  кѣмъ,  чѣмъ ;  (beauf- 
fichtigen)  смотрѣть  [unv. ,  присматри¬ 
вать]  за,  Inftr.;  (aufmerken)  примѣчать 
unv.J  за,  Inftr.;  (aufmerkfam  zuhören) 
внимательно  слушать  [unv.],  Akk.; 
обращать,  обратйть вниманіе  на,  Akk.; 
gib  acht !  (paß  auf!)  СМОтрй !  (fei  aufmerk¬ 
fam!)  примѣчай!  (höre  zu!)  слушай! 
gib  nur  «,  was  da  kommen  wird  no- 
смотрй,  что  будетъ;  gib  acht  auf  feine 
Reden  слушай,  что  онъ  говорйтъ; 
gib  nicht  acht  auf  feine  Reden  не 
слушай  erd;  не  слушай,  что  онъ  го¬ 
ворйтъ.  «haben  ѵ.  intr.  (см.  haben, 
achtgeben). 

achthundert  пит.  card.  восемьсотъ 
Gen.  восьмисбтъ,  Dat.  восьмистамъ; 
Inftr.  восемьюстами,  Präp.  о  восьми¬ 
стахъ).  «jährig  adj.  восьмисотлѣтній. 
«fte  (der,  die,  das)  num.  ord.  восьми¬ 
сотый. 

a'cht||jährig  adj.  восьмилѣтній ;  von 
«  er  Dauer  восьмиго  д й  чный.  «j  älirlich 
I.adj  .повторяющійся  чёрезъ  каждыя 
восемь  лѣтъ;  (für  die  Dauer  von  acht 
Jahren)  восьмигодйчный.  II.  adv. 
чёрезъ  каждыя  восемь  лѣтъ,  «kantig 
adj.  восьмигранный,  «klappig  adj. 
(Bot.)  восьмистворчатый. 

a'chtlos  adj.  (unaufmerkfam)  невни¬ 
мательный  ;  (nachläffig)  нерадйвый ; 
небрёжный. 


achtzälinig 

A'chtlo  figkeit  f.  («,  0)  (Unaufmerkfam- 
keit),  невниманіе;  (Nachläffigkeit)  не¬ 
радѣніе;  небрёжность,  и. 

a'cht||mal  adv.  восемь  разъ;  «  acht 
восемью  восемь,  «malig  adj.  осьми- 
кратныи.  «männig  adj.  восьмимужій. 
«monatlich  adj.  восьмимѣсячный. 

A'chtpf  ünder  m.  («s,  «)восьмиФунтб- 
вая  пушка. 

a'cht||pf findig  adj.  восьмифунтовый, 
«räderig  adj.  восьмиколёсный,  «faitig 
adj.  восьмиструнный. 

a'chtfam  I.  adj .  (aufmerkfam)  вни¬ 
мательный;  (forgfältig)  тщательный; 
(umfichtig)  осмотр ri тельный;  II.  adv. 
внимательно;  тщательно. 

A'chtfamkeit  f.  («,  о)  вниматель¬ 
ность,  и ;  тщательность,  и ;  осмотрй- 
тельность,  и  (см.  achtfam). 

a'chtf I fäulig  adj.  восьмиколонный, 
«feitig  adj.  восьмисторонній,  «filbig 
adj.  восьмисложный,  «fpaltig  adj. 
(Typ.)  въ  восемь  столбцовъ,  «fpännig 

1.  adj.  запряжённый  въ  восемь  ло- 
шадёй;  запр.  восьмернёю.  II.  adv. 
«  fahren  ѣхать  [unv.]  восьмерикомъ. 
« ftellig adj. восьмизначный.  « jtimmig 
adj.  восьмиголосный ;  осьмигласный. 
«fiündigl.ad; 

восьмичасныи.  II.  adv. 
«  lefen  читать  лёкціи  по  восьмй  ча¬ 
совъ  въ^недѣлю.  «tägig  adj.  восьми- 
днёвный.  «taufend  пит.  восемь  ты¬ 
сячъ  (Gen.  восьмй  тысячъ,  Dat.  вось¬ 
мй  тысячамъ,  Akk.  восемь  тысячъ, 
Inftr.  восемью  тысячами,  Präp.  восьмй 
тысячахъ),  mit  dem  Gen. 

achttau' fendfte  (der,  die,  das)  num. 
ord.  восьмитысячный, 
a'chtteilig  adj.  1.  восьмидольный. 

2.  (von  Werken)  восьмитомный. 
A'chtung  f.  («,  0)  1.  (Wertfehätzung, 

Ѵѳге1ігш^)уБажёніе;почтёніе;]етйт. 
große  «  erweifen  оказывать,  оказать 
кому  большое  почтёніе;  vor  jemdm., 
vor  etwas  «  haben  имѣть  уважёніе 
къ;  уважать  [unv.]  кого,  что;  bei 
jemdm.  in  « flehen  пользоваться  [unv.] 
чьимъ  уважёніемъ;  er  fleht  bei  ihm 
in  großer  «  онъ  весьма  erd  уважаетъ; 
er  fleht  beim  Publikum  in  keiner 
großen  «  публика  erd  не  очень  ува¬ 
жаетъ  ;  онъ  не  пользуется  болынймъ 
уважёніемъ  публики;  fich  der  allge¬ 
meinen  « .erfreuen  пользоваться  все¬ 
общимъ  уважёніемъ ;  «  vor  den  Ge- 
fetzen  страхъ  пёредъ  закономъ ;  fich  « 
erwerben  od.  zu  verfchaffen  wiffen 
внушать,  «шйть  уважёніе  къ  себѣ; 
die  «  vor  jemdm.  verlieren  переста¬ 
вать,  «стать  уважать  когб;  терять, 
по«  уважёніе  къ  кому.  2.  (Aufmerk- 
’amkeit)  вниманіе;  auf  jemdn.,  auf 
etwas  «  geben  смотрѣть  [unv.,  при¬ 
сматривать]  за  кѣмъ,  за  чѣмъ;  об¬ 
ращать,  обратйть  вниманіе  на  когб, 
на  ЧТО ;  «  !  а)  (Kommandowort  beim  Mili¬ 
tär)  смйрно !  b)  (Mahnruf  zur  Vorficht) 
берегйсь ! 

A'chtung  f.  («,  «en)  (cm.  Achter¬ 
klärung). 

a'chtunggebietend  adj.  внушающій 
уважёніе. 

Achtungserfolg  ш.(«[е]з,«е)успѣхъ 
изъ  уважёнія  [къ  автору]. 

a'cntungs||voll  adj.  почтйтельный ; 
(in  Brief fchlüffen)  съ  почтёніемъ;  съ 
уважёніемъ.  «wert  adj.  достопочтён¬ 
ный.  «widrig  adj.  непочтйтельный. 
«würdig  (см.  achtungswert). 

a'cht||wink[e]lig  adj.  восьмиуголь¬ 
ный.  «wöchentlich  od.  «wöchig  adj. 
восьминедѣльный,  «zähnig  adj.  вось- 
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мизубый.  -zehn  num.  card.  восем¬ 
надцать,  и. 

A'chtzehnender  т.  (-s,  -)  олень  о 
восемнадцати  отросткахъ. 

achtzehnjährig  adj.  восемнадцати- 
лѣтній. 

A'chtzehnpfünder  m.  (~s,  ~)  восем- 
надцатифунтовая  пушка. 

a'chtzehnl|tejder,  die,  das)  num.  ord. 
восемнадцатый.  -tel  adj.  indecl.  eine 
«  Meile  одна  восемнадцатая  мйли. 

Achtzehntel  n.  (-s,  -)  восемнадца¬ 
тая  часть  [доля] ;  fünf*  vom  Ganzen 
нятъ  восемнадцатыхъ  цѣлаго. 

aCht||zehntens  adj.  въ  восемнадца¬ 
тыхъ.  -zeilig  adj.  восъмистрбчныи. 

a'chtzig  num.  card.  восемьдесятъ 
[Gen.,  Dat.  u.Präp.  восьмидесяти ;  Inftr. 
восемьюдесятью];  die  А-  число  во¬ 
семьдесятъ.  -er  adj.  indecl.  es  war  m 
den  -  Jahren  это  было  въ  восьмиде¬ 
сятыхъ  годахъ;  er  geht  fchon  in  die  - 
(Jahre)  ему  лѣтъ  около  восьмидесяти. 

Achtziger  w.(-s,  -)  І.восъми  десяти¬ 
лѣтній  старецъ.  2.  солдатъ  восьмиде¬ 
сятаго  полка.  В.  вино  разлива  тысяча 
восемьсотъ  восьмидесятаго  года. 

aChtzig|| jährig  adj.  восьмидесяти¬ 
лѣтній.  ~|te  (der,  die,  das)  num.  ord. 
восьмидесятый. 

äChzen  v.  intr.  охать ;  ((löhnen)  сто¬ 
нать;  (von  unbelebten  Gegenftänden : 
Wagen,  Rädern,  Bäumen  ufw.)  скрипѣть. 

ÄChzen  n.  (-s,  В)  оханье;  (Stöhnen) 
стонанье;  стонъ;  (von  Wagen,  Rädern, 
Bäumen  ufw.)  скрипъ.  [плёВШІКЪ. 
Acica'rpa  f.  (Bot.)  ацикарФа;  остро- 
Aciditä't  f.  (-,  0).. кислотность,  и. 
A'cker  m.  (-s,  Äcker)  1.  ^поле; 
пашня ;  zum  -  gehörig  полевой ;  па¬ 
хотный;  fig.  das  ift  mein  -  und  mein 
Pflug  это  мой  промыслъ;  это  моё 
ремесло.  2.  (Flächenmaß,  [pl.  Acker]) 
акръ  (=  0,37  десятины),  -andorn  т. 
(-[e]s,  -е)  (Bot,  marrubium  vulgare)  (см. 
Andorn),  -apoftemkraut  n. ,  (-[e]s,  0) 
(Bot.  scabiosa  arvensis )  скабіоза  луго¬ 
вая*;  короставнкъ  луговой,  -arbeit  f. 
-en)  полевая  работа.^  [пашества. 
a'ckerbar  adj.  годный  для  хлѣбо- 
A'ckerban  т.  (-[e]s,  0)  земледѣліе; 
землеобраббтываніе ;  хлѣбопашество; 

»  treiben  заниматься  земледѣліемъ ; 

~  treibend  (см.  ackerbautreibend), 
«gefellfcliaft  f.  (-,  -en)  земледѣль¬ 
ческое  общество,  -künde  /)(-,  0)  агро¬ 
номія;  наука  о  земледѣліи;  тебрія 
сельскаго  хозяйства. 

aCkerbankundig  adj.  опытный  въ 
земледѣліи ;  земледѣльческій. 

A'ckerbaufchule  /'.(-,- п)  земледѣль¬ 
ческое  учйлище. 

ackerbautreibend  adj.  занимаю¬ 
щійся  земледѣліемъ;  -е  Einwohner 
земледѣльцы,  рі.  т.\  хлѣбопашцы, 
pl.m.;  -е  Soldaten  пахотные  солдаты. 

ACkerbau||verein  т.  (-[e]s,  -е)  (см. 
Ackerbaugefellfchaft).  -wiffenfchaft 
f-  (~,  0)  (см.  Ackerbaukunde). 

ACker||beere  f.  (-,  -n)  (Bot.  rubus 
caesius)  куманйка;  куманйха.  -be- 
|tellungf.(-,0)  (cm.  Ackerbau),  -boden 
w.(-s,-u.-böden)  чернозёмъ,  -höhne 
f.  (-,  -n)  (Bot.  vicia  faba)  полевой  бобъ ; 
простой  б.  -brand  т.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
melampyrum)  марьянникъ ;  огнецвѣт- 
никъ.  -bürger  т.  (-s,  -)  мѣщанйнъ- 
хлѣбопашецъ;  городской  жйтель,  за¬ 
нимающійся  земледѣліемъ  [хлѣбо¬ 
пашествомъ].  -diftel  (см.  Felddißel). 
-eiehel  f.  (-,  ~n)  (Bot.  bulbocastanum) 
(cm.  Erdnuß). 


ACkerer  m.  (-s,  -)  земледѣлецъ, 
-льца;  хлѣбопашецъ,  -шца. 

ACkerj|erde  f.(~,Q)  пахотная  земля. 

— feld  п.  (-[e]s,  -er)  пашня,  -frone  f. 

(~,  -n)  барщина,  -frucht  f.  (-,  -fruchte) 

полевой  плодъ. -fuchsfchwanzm.(-es, 

0),  -fuchsfchwanzgras  n.  (-grafes,0) 
(Bot.  alopecurus  arvensis)  лисохвостъ 
луговой ;  лйсій  хвостъ  полевой ; 
глашникъ.  —  gänfediflel  f.  (-,  -n)  (Bot. 
sonchus  arvensis )  осотъ  полевой ;  мо¬ 
лочай  п.;  волчецъ  п.;  заячья  капуста 
полевая,  -gauchheil  п.  (— [e]s,  0)  (Bot. 
anagallis  arvensis )  курослѣпъ  по¬ 
левой;  умъ-да-разумъ.  -gaul  т.  (-[ejs, 
-gäule)pa6Ö4an  лбшадь[для  пахоты], 
-gelbjtern  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  ornitho- 
galum  arvense)  птицемлечникъ  по¬ 
левой.  -geld  n.  (-[e]s,  -er)  поземёль- 
ныя  дёньги;  п-ная  подать,  -gerät  п. 
(-[e]s,  ,-е)  od.  -gerätfchaften  pl.  f. 
земледѣльческое  орудіе ;  пахотное 
op. ;  хлѣбопашное  op.,  -gefetz  n.  (-[e]s, 
-e)  законъ  о  земледѣліи,  -giinfel  m. 
(-s,  0)  (Bot.  teucrium  chamaepithys) 
дубровка  трилйстная  полевая;  па¬ 
раличная  трава  п. ;  йвка-травка ;  по- 
вѣтренноезёлье.  -gut«.(-[e]s,  -guter) 
помѣстье;  усадьба,  -halmenfuß  т. 
(-es,  -füße)  (Bot.  ranunculus  arvensis) 
жабникъ  полевой ;  льітикъ  п. ;  курй- 
ная  слѣпота,  -hornkraut  п.  (-[ejs,  0) 
(Bot.  cerastium  arvense )  ясколка  по¬ 
левая;  роговйкъ;  kleines  -  (а.  semi- 
decandrum)  яс.  пятитычковая;  рого¬ 
вйкъ  полудесятпый.  -klee  т.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  trifolium  arvense)  трилйстникъ 
полевой;  тр.  паровой;  заячья  лапа; 
з.  ножка;  ( t .  agrarium)  трилйстникъ 
пашенный,  -klette  f.  (-,  -n)  (Bot.  cau- 
salis  угак<А/£от)лапушникъ  полевой, 
-knecht  m.  (-[eis,  -e)  работникъ  у 
земледѣльца.  -Knoblauch  (см.  Feld¬ 
knoblauch).  -knöterich  m.  (-[e]s,  -e) 
(Bot.  scleranthus  annuus )  дивала  годо¬ 
вая.  -kohl  m.(-[e]s,0)  (Bot  .lapsana  com- 
munis)  бородавникъ  обыкновённый. 
~kratzdi|tel  Д-,- n)  (Bot  .cirsium  arven¬ 
se ;  serratula  arvensis )  серпуха  поле¬ 
вая;  чертополохъ,  -kraut  n.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  veronica  becca  bunga)  (cm.  Vero¬ 
nika).  -krume  f.  (-,  0)  вспаханная 
земля,  -krummhals  m.(~halfes,  -hälfe) 
(Bot.  lycopsis  arvensis )  волковгідъ  по¬ 
левой.  -kuhweizen  w.(-s,0)  (cm.  Acker¬ 
brand).  -land  rc.(-[e]s,  0)  пахотная 
земля; пашня;,  ein  Gut  ohne  -  без- 
земёльное  помѣстье;  eine  Wiefe  zu  - 
bearbeiten  распахивать,  -пахать 
лугъ  подъ  пашню,  -lattich  т.  (-[e]s, 
-е)  (Bot.  valerianella)  мауница ;  поле¬ 
вой  салатъ,  -lerche  f.  (-,  ~n)  (Zool. 
alauda  arvensis )  жаворонокъ  поле¬ 
вой.  -lohn  m.  (~[e]s,  -löhne)  плата  за 
паханіе.  -mann  m.  (-[e]s,  -leute) 
1.  (cm.  Ackersmann).  2.  (Bot.)  (cm. 
Kalmuswurzel),  -männclien  n.  (-s,  -) 
(cm.  Bacbftelze).  -maß  (cm.  Feldmaß), 
-maus  (cm.  Feldmaus),  -mennig  m. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  agrimonia  eupatorium) 
репёйиикъ  аптёкарскій;  p.  благовон¬ 
ный.  -mohn  (см.  Feldmohn).  -minze 
f.  (-,  0)  (Bot.  mentha  arvensis )  полевая 
мята. 

a'ckern  v.  intr.  пахать ;  орать. 
A'ckern  n.  (— s,  0)  паханіе;  пашня; 
ораніе ;  оранка. 

A'cker||neffel  f.  (-,  -n)  (Bot.  lanium 
purpureum )  яснотка  красная;  курй- 
ная  слѣпота;  волшёбная  крапйва. 

-nigellef.(-,-n)(cM.Schwarzkümmel). 

I  -nuß  f.  (-,  -nüffe)  (Bot.  lathyrus  tubero- 


5«5)чйна  шишковатая;  ч. шишконос¬ 
ная;  ч.  желваковатая ;  гороховникъ 
узлокбренный ;  земляной  орѣхъ, 
-pferd  п.  (-[e]s,  -е)  рабочая  лошадь 
[для  пахоты],  -rain  т.  (-[e]s,-e)  межа, 
-raute  /’.(-,  ~п)  (см.  Erdrauch),  -recht. 
n.(~[e]s,0)  законы  [pl.  т .]  о  земледѣліи, 
-rettich  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  raphanus 
raphanistrum )  полевая  горчица;  п. 
рѣдька,  -ried  «.(-[e]s,  -е)_ болотистое 
мѣсто  на  полѣ;  топкое  мѣсто,  -ried- 
gras  п.  (-grafes,  0)  (Bot.  carex )  осока 
полевая,  -rodel  т.  (-s,  0)  (Bot,  rhinap- 
tus  crista  galli)  пѣтушій  гребешокъ ; 
звонёцъ,  -нца.  -falat  «n.(-[e]s,  0)  (Bot. 
lactuca  scariola)  дйкій  салатъ;лату  къ 
дйкій;  (Bot.  f.  fedia  locusta\  valeria¬ 
nella  olitoria)  мауница ;  полевой  са¬ 
латъ;  булдырьянъ  салатный,  -fchaft- 
heu  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Schachtelhalm), 
-fcharte  f.  (-,  -n)  (Bot.  serratula  ar¬ 
vensis)  серпуха,  -fchmeele  f.  (-,  -n) 
(cm.  Windhalm),  -fchnabelkraut  n. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  erodium  cicutarium)  ца- 
пелъкикъ  полевой ;  грабельки,  -лекъ. 

-  fclmecke  /'.(-,  -n)  (Zool.  Umax  agrestis ) 
слйзень  полевой,  -fenf  m.  (~[e]s,  0) 
(Bot  .sinapis  arvensis)  полевая  горчйца; 
свербигузка. 

A'ckersmann  m.  (-[e]s,  -leute)  зем¬ 
ледѣлецъ, -льца;  хлѣбопашецъ,  -шца. 

A'cker||foldat  т.  (-en,  -en)  пахот¬ 
ный  солдатъ,  -fpark  т.  (-[e]s,  0)  od. 
-fpergel  m.  (-s,  0)  der  gemeine  -  (Bot. 
spergula  arvensis)  торйца  полевая; 
размётка  n.  -trefpe  f.  (-,  ~n)  (Bot. 
bromus  arvensis)  сииёцъ,  -ньца.  -vieh 
n.  (~[e]s,  0)  рабочій  скотъ,  -viole  f. 
(-,  ~n)  (Bot.  viola  arvensis)  фіалка  па¬ 
шенная;  ф.  полевая.  -Vogelmilch  f. 
(-,  0)  (см.  Ackergelb  (lern),  -walze  f. 
(-,  -n)  пахотный  катокъ,  -weizen 
m.  (— s ,  0)  (cm.  Ackerbrand).  -Werk¬ 
zeug  n.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Ackergerät), 
-werre  f.  (-,  ~n)  (Zool.  gryllotaljyx 
vulgaris)  медвѣдокъ  обыкновенный; 
медвѣдка  обыкновённая.  -wefen  п. 
(— s,  0)  (см.  Ackerbau),  -wicke  f. (-,  -n) 
(Bot.  vicia  sativa)  мышій  горохъ  сѣ- 
яльный ;  бобовйна  кормовая;  коне- 
кбвка.  -  winde  (см.  Feld  winde),  -wirt 
т.  (-[e]s,  -е)  земледѣлецъ,  -льца; 
хлѣбопашецъ,  -шца.  -' wirtfchaft  f. ,(-, 
-en)  хлѣбопашенное  хозяйство ;  eine 
auf  Ausrodung  der  Felder  bafierte  - 
(Haubergswirtfchaft)  лѣсохлѣбное  X. 
-wurz  f.  (-,  0)  (cm.  Kalmus),  -zins  m. 
(-zinfes,  -zinfon)  (cm.  Ackergeld), 
-zwiebel  (cm.  Feldzwiebel), 
а  co'nto  adv.  въ  счётъ ;  въ  зачётъ. 
Acqu  . . .  (см.  Akqu  . . .). 

A'ctivum  (см.  Aktiv[um]). 
а.  d.  (см.  а  dato). 

а.  D.  (außer  Dien  ft)  отставной;  (нахо¬ 
дящійся)  въ  отставкѣ. 

ad  absu'rdum  jemdn.  -  führen  убѣ¬ 
ждать,  убѣдгіть  кого  въ  нелѣпости; 
доказывать,  -  казать  кому  нелѣпость. 

ad  a'cta  nehmen,  legen  пріобщать, 
-щйть  къ  дѣлу. 

ada'gio  adv.  (Mufik)  адажіо;  мёд- 
ленно ;  плавно ;  протяжно. 

Ada'gio  п.  (— [s],  -s)  адажіо. 
A'dalbert  (ш.  Р.)  А'дальбертъ. 
A'dam  (m.  Р.)  Адамъ;  der  alte  - 
дрёвній  Адамъ ;  первородный  грѣхъ ; 
den  alten  -  ausziehen  совлёчь  [voll.J 
съ  себя  дрёвняго  Адама;  очйстить 
[voll.]  себя  отъ  всякаго  зла;  nach  - 
Riefe  по  правиламъ  ариѳмётики. 

A'dams||apfel  т.  (-s,  -äpfel)  К  (Bot. 
pyrus  malus  paradisiaca)  райское 
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яблоко ;  адамово  я.  2.  (Kehlkopf)  ка¬ 
дыкъ;  адамово  яблоко.  -feige  /'.(«,  -п), 
«feigcnbaum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
ficus  sycomorus)  адамова  смоква,  -holz 
«.(-es,  0)  адамова  кость;  ископаемое 
чёрное  дерево,  -kind  п.  (-[e]s,  -er) 
грѣшный  человѣкъ;  чел.  слабый, 
подверженный  страстямъ,  -nadel  f. 
(-,  -n)  (Bot.  jucca  gloriosd )  іюкка 
славная;  юкка  славная. 

adaptie'ren  ѵ.  tr.  приспособлять, 
-бить;  прилаживать,  -ладить. 

Adaptie'rung  f.  (-,  -еп)  приспосо¬ 
бленіе;  примѣненіе. , 
adäqna't  adj.  соотвѣтствующій;  (von 
der  Bedeutung).  равіІОЗНачущІЙ;  (vom 
Preife)  равноцѣнный, 
а  da'to  со  дня  написанія, 
addie'ren  v.  tr.  слагать,  сложить; 
сосчитывать,  -считать. 

Addiktio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  прису¬ 
жденіе  имущества  другому;  addictio 
bonorum  передача  [od.  уступка]  иму¬ 
щества  другому. 

Additio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Zugabe,  Zu- 
fatz)  дополнёніе;прибавлёніе.  2 /Math.) 
сложеніе.  В.  (Jur.)  новая  справка. 

additiona'l  adj.  прибавочный;  ar- 
ticuli  additionales  дополнительные 
пункты;  дополнйтельныя  статьи. 

Additiona'l||beweis  т.  («beweifes, 
-beweife)  дополнительное  [добавоч¬ 
ное]  доказательство,  -gefetz  п.  (-es, 
~е)  дополнительный  законъ. 

a'dditiv  adj.  причисляемый ;  -е 
Eigen fchaft  аддитйвное  свойство. 

Adduktio'n  f.  (-,  -en)  (Anat.)  при¬ 
веденіе.  [приводящая  мышца. 

Addu'ktorm.(«s,«dukto'ren)  (Anat.) 
ade' !  inierj.  прощай !  прощайте ! 
Ade'  n.  (— s,  -s)  прощаніе;  простй 
( indecl .);  -fagen  прощаться,  npo- 
стгіться.  [-e[n])  fam.  аистъ. 

A'de||bar  od.  -bär  m.  (~[e]s  und  -en, 
A'del  m.  (-s,  0)  дворянство ;  alter  - 
столбовое  дворянство;  eri(tvon-  онъ 
изъ  дворянъ;  онъ  дворянйнъ;  er  iffc 
von  altem  -  онъ  столбовой  дворянйнъ; 
der  -  einer  Familie  дворянское  про¬ 
исхожденіе  Фамйліи;  der  -  der  Seele, 
des  Herzens  благородство  душй. 
Adelai'de  (w.  P.)  Аделайда. 
A'delbert  (m.  p.)  А'дельбертъ. 
Ade'le  (w.  Р.)  Адёль,  и. 

A'delfifch  m.  (-es,  -e)  (Zool.  salmo 
lavaretus)  сигъ. 

A'dellieid  (w.  P.)  Адельгёйда. 
a'd[e]ligad;.  дворянскій ;  (edel)  бла¬ 
городный;  -es  Vorurteil  дворянскій 
предразсудокъ;  der  Adlige  дворя¬ 
нйнъ,  pl.  дворяне,  -нъ;  die  Adlige 
дворянка. 

a'aeln  v.  tr.  jemdn.  -  жаловать, 
по-  кого  дворянствомъ,  въ  дворяне; 
ж.  кому  дворянство;возводйть,-вестй 
кого  въ  дворянское  достоинство;  ge¬ 
adelt  пожалованный  дворянствомъ; 
fig.  (veredeln)  облагорбживать,  -ро¬ 
дить. 

A'deln  п.  («s,  0)  жалованіе  дворян¬ 
ствомъ;  возведеніе  въ  дворянское 
достоинство. 

A'dels||briel«i.(-[e]s,-e)jBopHHCKaH 
грамота,  -buch  п.  (-[e]s,  -büch er) 
дворянская  родословная;  дв.  кнйга; 
(ehem.)  разрядная  кнйга. 

A'delfchaft  f.  (-,  -en)  дворянство; 
(die  Adligen)  дворяне,  -нъ,  pl.  т. 

A'dels||herrfchaft  f.  (-,  0)  аристо¬ 
кратія;  вельможедерясавіе.  -kammer 
f-  (-,  -п)  дворянское  депутатское 
собраніе;  (in  Eftland  u.  Kurland)  дво¬ 


рянскій  комитетъ;  (in  Livland)  дво¬ 
рянскій  конвентъ,  -marfcliall  m. 
(-[e]s,  -fchälle)  предводйтель  дво¬ 
рянства.  -regifter  n.  (-s,  -)  дворянскій 
спгісокъ  (см.  тоже  Adelsbuch). 

A'delftand  m.  (-[e]s,  0)  дворянство; 
(die  Adligen)  дворяне,  -нъ,  pl.  m.\  er 
iftausdem-e  онъ  изъ  дворянъ;  er  ge¬ 
hört  zum  -ѳ  онъ  принадлежйтъ  къ 
дворянскому  состоянію  ;  in  den  - 
erheben  (см.  adeln). 

A'delstitel  m.  (-s,  -)  дворянскій  тй- 
тулъ ;  дворянское  званіе. 

a'delftolz  adj.  гордящійся  своймъ 
дворянствомъ. 

A'del||ftolz  т.  (-es,  0)  дворянская 
спесь,  -fucht  f.  (-,  0)  стремленіе  къ 

g  adj.  стремящійся  къ 
дворянству;  добивающійся  дворян¬ 
ства. 

A'dels||verfamnilung  f.  (-,  -en)  дво¬ 
рянское  собраніе,  -wahlamt  п.  (-[e]s, 
-ämter)  должность  по  выборамъ  дво¬ 
рянства. 

A'deltnm  п.  (-[e]s,  0)  дворянская 
каста;  дв.  исключйтельность. 

Ademtio'n  f.  (-,  -en)  отнятіе;  от¬ 
бираніе;  лишёніе;  ademtio  legatorum 
исключеніе  изъ  числа  наслѣдниковъ. 

Adephagie'  f.  (-,0)  (Medz.)  чрезмѣр¬ 
ный  позывъ  на  ѣду;  волчій  аппетйтъ. 

Ade'pt  т.  (-еп,  -еп)  адёптъ;  по¬ 
свящённый  въ  тайное  общество;  вновь 
принятый  въ  общество,  въ  братство ; 
тайновѣдецъ,  -дна;  новичокъ  -чка. 

A'der  f.  (-,  ~n)  1.  жила ;  кровенос¬ 
ная  жйла ;  кровеносный  сосудъ ; 
(Anat.  ѵепа )  вёна;  крововозвратный 
сосудъ;  ( arteria )  артёрія;  бьющая 
[боевая]  жила;  die  goldene,  güldene 

-  геморрой;  fig.  die  dichterische  - 
поэтйческая  жйлка;  zur  -  la[[en,  die 

-  öffnen  пускать,  пустйть  кровь;  от¬ 
крывать,  -крыть  кр.;  бросать,  бро¬ 
сить  кр.  2.  (im  Geftein,  Holz)  жйлка; 
прожйлокъ,  -лка;  прожилъ,  И;  про- 
жйлина;  (imBergw.)  жила;  (an Blättern) 
нёрвы,  pl.  т. ;  жйлки,  -локъ ,  pl.  f. ; 
рёбрышки,  -текъ,  pl.  п.  «befclirei- 
bnng/'.(-,-en)  Флебографія;  описаніе 
кровеносныхъ  сосудовъ,  «brach  т. 
(~[e]s,  -brüche)  опухоль  отъ  расши- 
рёпія  венъ. 

A'derchen  п.  («s,  -)  яейлочка. 

A'derentzündung  f.  (-,  -еп)  воспа- 
лёніе  кровеносныхъ  сосудовъ;  в.  ар- 
тёрій;  в.  венъ. 

a'derförmig  adj.  жилообразный. 

A'der||geflecht  п.  (-[e]s,  -е)  (Anat.) 
сосудистое  сплетёте,  -gefchwulft  f. 
(-,  -ge[chлvül(te)  сосудистая  опу¬ 
холь;  (am  Nabel)  расширёніе  пупоч¬ 
ныхъ  венъ,  -haut  f.  (-,  -häute), 
«hiiutchen  n.  (-s,  -)  (Anat.)  сосудистая 
[хорообразная]  оболочка  [плева], 
«hautftaphylom  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Medz.) 
стафилома  сосудистой  оболочки. 

a'd[e]rig  od.  a'derig  adj.  жйлистый; 
(von  Gefteinen,  Holz)  СЪ  прожйлками; 
съ  прбжилыо. 

A'der||klappen,  pl.  f.  клапаны  [pl. 
mi\  вепъ.  -knoten  m.  (~s,  -)  -  der 
Nabelfchnur  узлы  [pl.m.]  пуповйны; 
уз.  пупочной  вёны.  -kröpf  т.  (— [e]s, 
-kröpfe)  сосудистый  зобъ;  (Veter.) 
кровяной  желвакъ. 

A'derlaß  т.  (-laffes,  -läffe)  крово¬ 
пусканіе;  бросаніе  крови;  hier  ift  ein 

-  notwendig  здѣсь  необходймо  бро¬ 
сить  [пустйть]  кровь.  -becken«.(-s,-) 
кровопускательная  чаша,  -binde  f. 


дворянству. 
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(-, -п)  бинтъ;  перевязка  [при  крово¬ 
пусканіи].  -eifen  п.  (— s,  -)  ланцётъ ; 
топорикъ  кровопускательный. 

A'der||laffen«.(-s,0)  кровопусканіе, 
-laffer  т.  («s,  ~)  кровопускателъ,  я ; 
рудомётъ. 

A'derlap|jkun(t  f.  (-,  о)  искусство 
кровопусканія,  -fchnäpper  т.  (-s,  -) 
шнйперъ.  -Werkzeug  od.  -zeug  п. 
(-[e]s,0)  кровопускательныя  орудія; 
рудомётныя  орудія. 

A'derlehre  /.  (-,  0)  учёніе  о  крово- 
носныхъ  сосудахъ;  ангіологія, 
a'derlos  adj.  (Bot.)  безжйльный. 
ä'dern  ѵ.  tr.  (bei  Handwerkern)  ВЫ- 
водйть, вывести  жйлки;  geädert  (vom 
Holz ,  Marmor)  жиловатый ;  жилко¬ 
ватый. 

A'dernetz  n.  (-es,  -e)  (Anat.)  сосу¬ 
дистое  сплетёте;  сосудистая  сѣть, 
-arterie  f.  (-,  -n)  (Anat.)  хоровйдная 
артёрія. 

A'der||öffnung  f.  (-,  -en)  жилосѣ- 
чёніе;  кровопусканіе,  -pilz  m.  (-es, 
-e)  (cm.  Aderfchwamm).  -preffe  f. 
(-,  -n)  (Chir.)  турникётъ. 

a'der[|reich  adj.  жйлистый.  -rippig 
adj.  (Bot.)  жилистососудистый. 

A'der||riß  m.  («riffes,  —  riffe)  (Medz.) 
разрывъ  сосуда.  -fchlag  (-[ejs, 
0)  (Medz.)  біёніе  ЖЙЛЫ ;  пульсъ, 
-fchwamm  m.  (-[e]s, -fehvvämme)  der 
tränende,  zer(törende  -  (Bot.  merulius 
lacrymans)  лйсочка  жёлтая ;  л.  слёз¬ 
ная;  жйлистый  грибъ,  -ftrang  т. 
(~[e]s,  -ftränge)  сосудистый  кана¬ 
тикъ.  -waffer  п.  (-s,  0)  (Medz.)  па¬ 
сока;  лймФа. 

a'derzellig  adj.  (Anat.)  клѣтчатый. 
A'derjfzucken  п.  (-s,  0)  od.  «zuckung 
f.  (-,  -en)  подёргиваніе  жилъ;  (unter 
dem  Auge)  ЖЙвчикъ. 

Adhä'rens  (-,  -гёпйеп  u.  -гёпгіеп) 
пристающее  ;  прилипающее ;  при¬ 
бавка  ;  (Zubehör)  принадлёжность ,  и. 

Adhäre'nz /■.(-,  -en)  1.  (Anhang)  при- 
вёр ясенцы,  pl.  m.\  друзья,  -зёй,  pl.m. 
2.  (Anhänglichkeit)  прё  данность.  И;  при- 
вёрженность,  и. 

adhärie'ren  ѵ.  intr.  1.  (anhaften)  при¬ 
липать,- л  й  пнуть;  приставііть,-стать. 
2.  (beipflichten)  соглашаться,  -гла 
сйться  съ,  Inftr. 

Adhäfio'n  f.  (-,  -en)  (Anhaften)  при¬ 
липаніе;  (Anziehung)  притяжёніе; 
(Medz.)  прирастаніе.  ~s| kraft  f.  (-, 
-kräfte)  (Phyf.)  ейла  притяжёнія. 
adhäfi'v  adj.  прилипающій;  лйпкій. 
Adherita'nz  f.  (-,  -en)  назначёніе 
наслѣдникомъ. 

adlieritie'ren  v.  tr.  назначать,  -зна¬ 
чить  наслѣдникомъ. 

adliibie'ren  v.  tr.  (gebrauchen)  упо¬ 
треблять  ,  «бгіть;  (anwenden)  при¬ 
мѣнять,  — нйть ;  (zuziehen  zu  etwas,  z.  B. 
Sachverftändige)  приглашать,  -глаейть 
на  совѣщаніе;  пр.  для  присутство- 
ванія  при  чёмъ  [въ  качествѣ  свѣ¬ 
дущаго].  _ 

Adhibitio'n /*.(-,  -еп)  употреблёніе; 
примѣнёніе ;  приглашёніе  (см.  глаг.). 

ad  hoc  adv.  для  этого;  для  этой 
цѣли ;  съ  этою  цѣлью. 

Adiaba'te  f.  (-,  -п)  адіабата, 
adiaba'tifch  аф’.адіабатйческій;  -e 
Kurve  адіабата. 

Adiarrliö'e  f.  (-,  -n)  (Medz.)  пріоста- 
новлёніе  испраяшёній ;  запоръ. 

adieu'!  interj.  прощай!  прощайте! 
jemdm.  -  [agen  прощаться,  про- 
стйтъся  съ,  Inftr. 

Adieu'  п.  (— s,  -s)  прощаніе. 
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Ädil 

Ädi'l  от.  («en,  -en)  эдйлъ. 
Ädi'lenamt  n.  (-[e]s,  0)  эдйльство. 
ad  infinitum  adv.  до  безконечности ; 

безъ  конца. 

Adja||ce'nt  od.  -ze'nt  от.  («en,  -en) 
сосѣдъ;  смежный  владѣлецъ. 

A'djektiv  n.  («[e]s,  -e)  имя  прила¬ 
гательное. 

a'djektivifch  I.  аф'.употребляемый 
въ  смыслѣ  имени  прилагательнаго. 
П.айи.въ  смыслѣ  имени  прилагатель¬ 
наго.  [jektiv). 

A'djektivum  п.  («[s],  -ѵа)  (см.  Ad- 
adjndicie'ren  (см.  adjudizieren). 
Adjudikatio'n  f.  (-,  -en)  прису¬ 
жденіе.  [-судить, 

adjudizie'ren  v.  tr.  присуждать, 
adjnngie'ren  v.  tr.  давать,  дать  въ 
помощники.  [юнктъ;  помощникъ. 
Adju'nkt  от.  («[e]s  u.  -  еп,  -е[п])  адъ- 
Adjunktu'r  f.  («,  -en)  мѣсто  адъ¬ 
юнкта;  мѣсто  помощника. 

adjuftie'ren  ѵ.  tr.  (eichen ,  von  Maßen 
u.  Gewichten)  вывѣрять,  вывѣрить; 
(Mafchinen)  собирать,  -брать. 

Adjuftie'rung  f.  (-,  -en)  вывѣрка 
[мѣръ  и  вѣсовъ];  сборка  [машинъ]. 

Adjuftie'rwage  f.  («,  -п)  юстйръ; 
юстирные  вѣски. 

Adjuta'nt  от.  (-еп,  -еп)  адъютантъ. 
Adjutantu'r  f.  (-,  -en)  1.  должность 
адъютанта.  2.  канцелярія  адъю¬ 
танта. 

Adla'tns  от.  («,  -)  (Gehilfe)  помощ¬ 
никъ;  (Stellvertreter)  замѣстйтель,  я. 

Atller  ot.(-s,  -)  l.(Zool  .aquila)  орёлъ, 
Gen.  орла;  junger  -  орлёнокъ,  -нка, 
pl.  -лята,  -тъ ;  der  weißköpfige  -  ( ha - 
liaetus  leucocephalus )  орёлъ  бѣлоголо¬ 
вый  ;  орланъ  б. ;  бу рякъ  б. ;  der  ameri- 
капі[сЬе-(Л.ад«Шгам5)  крачунъ  кра- 
сіівый  (см.  тоже  Gold-,  Königs-,  Meer¬ 
adler).  2.  (im  Wappen)  орёлъ ;  (Herald.) 
junger  -  птенецъ  орлій  безъ  носа  и 
когтей,  -äuge  п.  (-s,  -n)  1.  орлгіный 
глазъ.  2.  fig.(fcharfesAuge)  зоркій  глазъ; 
быстрый  взглядъ;  орлйный  взоръ; 
(durchdringender  Blick)  проницатель¬ 
ный  взоръ,  -beere  /1(-,«п)  (Bot ,rham- 
nusfrangula )  крушйна.  -blick  от.  (-es, 
-е)  (см.  Adlerauge  2.).  -dach  (см. 
Satteldach),  -eule  (см.  Ohreule,  die 
große),  -farn  (cm.  Farn,  der  große), 
«littich  от.  (~[e]s,  -e)  орлйное  крыло, 
-fing  от.  (~[e]s,  0)  орлйный  полётъ. 
-Hügel  от.  (— s,  -)  (см.  Adlerfittich), 
-holz  n.  (-es,  0)  (Bot.  aquilaria )  орлй¬ 
ное  дёрево.  -klaue  f.  (-,  -n)  орлйный 
коготь,  -kraut  n.  (~[e]s)  (cm.  Farn,  der 
große),  -nafe  f.  (-,  -n)  орлйный  носъ, 
«orden  от.  (-s,  -)  орденъ  Орла;  der 
rote  (fchwarze,  weiße)  -  орденъ  Крас¬ 
наго  [Чёрнаго,  Бѣлаго]  Орла.  -flein 
от.  (-[e]s,  -e)  (Miner,  lapis  siriacus )  ор¬ 
лйный  камень ;  орликъ ;  ( aetites )  (см. 
Klapperftein).  -Vitriol  от.  xx.n.  («[e]s,0) 
цйиковый  купоросъ,  -zange/*.  (-,  -n) 
(cm.  Teufelsklaue), 
ad  li'bitum  adv.  какъ  угодно;  на 
a'dlig  (см.  adelig).  [выборъ. 

Adminatio'n  /’.  (-,  -en)  (Jur.)  угроза 
[оскорбйтельная]. 

Admini'||culnm  od.  -kulurn  n.  (~[s], 
-Іа)  вспомогательное  средство ;  (Jur.) 
подтвержденіе  доказательства. 

Adminiftratio'n  f.  (-,  -en)  правлё- 
ніе;  управлёніе;  завѣдываніе;  админи¬ 
страція. 

adminiftrati'v  adj.  управляющій; 
-es  Fach  часть  администратйвная ;  ч. 
дѣлопроизводйтельная;  der-e  Stadt¬ 
rat  распорядйтельная  городская 


дума;  auf  «em  Wege  администратйв- 
нымъ  порядкомъ. 

Ad  mini  (trat  о  г  от.  (~s,  -toten)  (Amts- 
verwefer)  правйтель,  я ;  намѣстникъ ; 
(Verwalter  überhaupt)  управляющій; 
распорядитель,  я;  управйтель,  я; 
(Verwalter,  z.  В.  von  Kapitalien)  админи¬ 
страторъ;  завѣдующій,  Inftr. ;  (Pfleger, 
Ѵог(ІеЬег)попечйтель,я;  (Vollzieher  des 
letzten  Willens)  душеприказчикъ. 

adminiftrie'ren  v.  tr.  править,  Inftr.; 
управлять  [unv.] ,  In[tr. ;  завѣдывать, 
-довать,  Inftr.;  ad  sacra  -  (kirchl.)  от¬ 
правлять  [unv.]  церковныя  трёбы. 

Admira'lOT.(-[e]s,  -e  [u.-räle])  ^Be¬ 
fehlshaber  ein.  Flotte)  адмиралъ.  2.  (Zool. 
Admiralfalter,  vanessa  atalanta )  адми¬ 
ралъ;  аталанта;  (Admiralfchnecke,ecm«.s 
admiralis )  кёгля  -  адмиралъ,  -in  f. 
(-,  -nen)  адмиральша. 

Admiralität  f.  (-,  -en)  адмирал- 
тёйство.^-slgericht  n.  (-[ejs,  -e)  ад- 
миралтёйскій  судъ ;  морскаяуправа. 
-s  I  rat  от.  (- [e]s, -rate)  а  дмиралтёпскій 
совѣтъ.  [ральскій  Флагъ. 

Admira'lsflagge  f.  (-,  -п)  адми- 
Admira'lfchitf  п.  (-[e]s,  -е)  адми¬ 
ральскій  корабль. 

Admira'lswürde  f.  («,  0)  адмираль¬ 
ское  званіе;  адмиральство. 

Admiffio'n  /'.  (-,  -еп)  допущеніе; 
(Jur.)  принятіе  доказательствъ. 

admittie'ren  ѵ  .tr.  допускать,  -  стйть ; 
ad  sacra  -  пріобщать,  -щгіть  Святыхъ 
Таинъ;  prima  vice  ad  sacra  -  въ 
пёрвый  разъ  пріобщать  Св.  Таинъ 
Admonitio'n  /'.  (-,  -еп)  напоминаніе; 
увѣщаніе;  выговоръ. 

ad  notam  adv.  -  nehmen  замѣчать, 
-мѣтить;  принимать,  принять  къ 
свѣдѣнію ;  nimm  es  dir  -  замѣть  это 
себѣ ;  не  забудь  этого ;  впредь  не  за¬ 
бывай;  помни  же. 
ad  notitiam  (gerichtl.)  (см.  Notiz). 
A'dolf  (m.  P.)  А'дольфъ. 

Adolfi'ne  (w.  P.)  АдольФЙна. 
Ado'nis  1.  (m.  P.)  Адонйсъ.  2.  fig. 
(fchöner  Jüngling)  красавецъ,  -вца; 
(Liebling)  любймецъ,  -мца.  -blume  /'. 
(-,  -n)  (Bot.  adonis )  адонйсъ;  старо¬ 
дубка.  [стихъ, 

ado'nifch  adj.  -er  Vers  адонйческій 
Ado'nis||fe(t  n.  (-es,  -e)  праздникъ 
въ  честь  Адонйса.  «röschen  п.  («s ,«) 
(Bot.  adonis  vernalis )  адонйсъ  весённій; 
горицвѣтъ  весённій;  расходникъ; 
желтоцвѣтъ.  [ся,  -рядйться. 

adonifie'ren  v.refi.  fich  -  наряжать- 
adoptie'ren  v.tr.  усыновлять,  -вйть. 
Adoptio'n  f.  (-,  -en)  усыновлёніе. 
Adopti'v||eltern  pl.m.  усыновйтели, 
-лей,  pl.  от.  -kind  n.  (-[e]s,  -er)  прі¬ 
ёмное  дитя,  -mutter  f.  (-,  -mütter) 
усыновйтельница.  -fohn  от.  (-[eis, 
-föhne)  пріёмышъ,  -tochter  f.  (-, 
-töchter)  пріёмная  дочь,  -vater  от. 
(— s,  -väter)  усыновйтель,  я.  -Vater¬ 
land  n.  (-[e]s,  -länder)  новойзбранная 
родина. 

adoucie'ren  v.  tr.  (Eifen,  Stahl)  раз¬ 
мягчать,  «чйть;  дѣлать,  с-  гйб- 
кимъ;  д. ковкимъ;  (Farben) развод гіть, 
-вестй ;  разжижать,  -жйдить;  (Spiegel) 
шлифовать,  вышлифовать ;  полиро¬ 
вать,  от-. 

ad  pattem  adv.  (Jur.)  порознь ;  по 
одиначкѣ. 

ad  patres  adv.  къ  праотцамъ;  - 
gehen,  reifen  отправляться,  -пра¬ 
виться  къ  праотцамъ;  умереть  [voll.]. 

ad  pro'ximam  adv.  (Jur.)  къ  слѣду¬ 
ющему  засѣданію  [собранію]. 
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Adraga'nt  от.  (-[e]s,  0)  гумми  дра- 

гантъ. 

ad  refere'ndum  (см.  Referendum), 
ad  rem  adv.  къ  дѣлу. 

Adreffa'nt  от.  («en,  -en)  адресова- 
тель,  я;  адресовщикъ;  подаватель, я. 

Adreffa't  от.  («en,  -еп)  адресатъ; 
получатель,  я;  приниматель,  я. 

Adre'ß|]buch  n.  (-[e]s,  -bücher) 
адресная  кнйга.  -debatte  f.  (-,  -n) 
прёніе  объ  адресѣ. 

Adre'ffe  /*.(-,  -n)  адресъ;  (Auffchrift) 
надпись,  и;  der  Brief  war  unter 
feiner  -  письмо  было  на  его  ймя; 
письмо  было  адресовано  на  его  ймя ; 
per  -  des  Herrn  N.  (auf  Briefen)  cnpo- 
сгіть  у  господйна  H. 

adreffie'ren  ѵ.  tr.  1.  (einen  Brief)  an 
jemdn.-  адресовать  [unv.],  Dat.  od.  на 
чьё  ймя.  2.  (empfehlen)  рекомендовать, 
от-. 

Adre'ß||kalender  от.  (-s,  -)  адресъ- 
календарь,  я.  -kontor  n.  (-[ejs,  ~e) 
адресъ-контора;  адресная  контора; 
справочное  мѣсто,  -tifch  от.  (-es,  ~e) 
адресный  столъ. 

adrett  adj.  1.  (gewandt)  проворный; 
ловкій ;  поворотливый.  2.  (nett,  fauber) 
хорошенькій;  чйстый;  чйстенькій; 
опрятный.  [я. 

Adriano'pel  п.  (Geogr.)  Адріанополь, 
Adria'tifch  adj.  -es  Meer  Адріатй- 
ческое  море. 

a'drig,  ä'drig  (см.  aderig), 
adrittu'ra,  а  drittura,  а  dirittura 
(kaufm.)  -  Waren  verfenden  отпра¬ 
влять,  -править  товары  прямымъ 
путёмъ;  от.  товары  прямо  отъ  себя 
на  мѣсто ;  fich  -  revalieren  обращать¬ 
ся,  обратгіться  прямо  къ  векселе¬ 
дателю  [для  получёнія  отъ  него  пла¬ 
ты].  [вёксель. 

Adrittu'rawech fei  от.  (-s,  -)  прямой 
Adrogatio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  усыно¬ 
влёніе. 

Adfkriptio'n/*.  (-,  -en)  приписаніе; 
присвоёніе;^^е Ъае  adscriptus  (см.  leib¬ 
eigen). 

adftipulie'ren  v.  intr.  (einer  Bitte  vor 
Gericht)  присоединяться,  -нйться  къ; 
просйть  [unv.]  о  томъ  же. 

Adftriktio'n  f.  (-,  -en)  (Medz.)  стяги¬ 
ваніе  [желудка]. 

Adftritigens  ».(-,-ge'ntia  u.  -ge'n- 
tien)  (Medz.)  вяжущее  срёдство. 

ad|tringie'ren  v.  tr.  1.  (Medz.)  стяги¬ 
вать,  стянуть ;  вязать.  2.  (Jur.)  побу¬ 
ждать,  «буд  йть;  понуждать,-ну  дпть ; 
трёбовать,  по-.  [ющій;  вяжущій, 

adftringietend  adj.  (Medz.)  стягива- 
Atiiila'r  от.  (-|e]s,  -е)  адуларъ;  аду- 
лярій ;  лунный  камень ;  блѣдносине¬ 
ватый  полевой  шпатъ. 

Adu'lter  от.  (-s,  -teten)  (см.  Ehe¬ 
brecher). 

Adulte'rium  n.(-[s],-rien)  (см.  Ehe¬ 
bruch). 

Adu'ltus  OT.  -)  взрослый;  со¬ 

вершеннолѣтній. 

ad  valo'rem  adv.  Zoll  -  пошлина, 
опредѣляемая  по  стоимости  товара. 

Adve'nt  от.  (-[e]s,  -e)  врёмя  приго- 
товлёнія  къ  Рождеству  Христову; 
(in  der  ruffifchen  Kirche)  Филйповь 
постъ;  Рождёственскій  постъ;  Фи- 
лйповки,  pl.  f. 

Adventi'v wurzel  f.  (-,  -n)  (Bot.) 
прибавочный  корень. 

Adve'nts||predigt  f.  (-,  -en)  пропо¬ 
вѣдь  во  врёмя  приготовлёнія  къ 
Рождеству  Христову,  -fonntag  от. 
(-[e]s,  -e)  каждое  изъ  четырёхъ  вое- 
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affirmativ 


кресёній  до  Рождества  Христова, 
-zeit  f.  (-,  -en)  (см.  Advent). 
Adve'rb  (см.  Adverbium). 
adverbia'l[ifch]  adj.  употребля¬ 
емый  въ  смыслѣ  нарѣчія. 

Adverbia'lfatz  m.  (-es, -(atze)  пред¬ 
ложеніе,  замѣняющее  нарѣчіе. 

Adve'rbium  п.  (-[s],  -bia  u.  -bien) 
нарѣчіе.  [тйвникъ. 

Adverfa'rins  m.  (-,  -rii  u.  -rien)  npo- 
a'dverfativ  adj.  противоположный. 
A'dverfativ  (cm.  Adverjativum). 
Adverfati've  f.  (~ ,  -n)  противопо¬ 
ложность,  и.  [вйтельный  союзъ. 
A'dverfativum  п.  (-[s],  -ѵа)  проти- 
Advitalitä't  f.  (-,  -en)  пожизненное 
пользованіе.  [стряпчій. 

Advoka't  т.  (-еп,  -еп)  адвокатъ; 
Advoka'ten||gebühr  f.(~,  -еп)  плата 
адвокату  за  хождёніе  по  дѣламъ, 
-kniff  т.  (-[e]s,  -е)  подъяческія  при¬ 
жимки;  крючкй,  pl.  т.  -ftand  т. 
(-[e]s,  0)  званіе  адвоката;  [ich  dem 
-е  widmen  посвящать, -святить  себя 
адвокатурѣ;  заниматься  [unv.]  адво¬ 
катурою. 

Advokatu'r  f.  (-,  -en)  1.  (Beruf) 
должность  адвоката.  2.  (Rechtsanwalt- 
fchaft)  адвокатура ;  адвокатство ;  адво¬ 
каты,  рі.  т.  [сйліе. 

Adynamie'  f.  (-,  0)  безсйліе ;  слабо- 
adyna'mifch  adj.  безсйльный;  сла- 
босйльный. 

Adzita't  т.  (-еп,  -еп)  понятой. 
Aeri'den  pl.  (Bot.)  аэрйды,  рі.  т.\ 
воздушники,  рі.  т. 
aerifo'rm  adj.  воздухообразный. 
Aero|]ba't  т.  (-en,  -en)  1.  (Seiltänzer) 
плясунъ  на  канатѣ.  2.  fig.  (Grübler) 
мечтатель,  я.  -diaphanome'ter  п.  u.  т. 
(-s,  ~)  (Phys.)  аэродіаФаномётръ ;  из- 
мѣрйтель  прозрачности  [чистоты] 
воздуха,  -dyna'mik  f.  (-,  0)  аэроди¬ 
намика. 

aerodyna'mifch  adj.  аэродинамй- 
ческій. 

Aeroflgraphie'  f.  (-,  0)  аэрографія; 
воздухоописаніе;  описаніе  воздуха, 
-li'th  т.  (-[ e]s  и.  -  еп,  -е[п])  аэрол йтъ ; 
воздушный  камень;  метеоролйтъ; 
метеорный  камень,  -logie'  f.  (-,  0) 
аэрологія;  воздухословіе;  наука  о 
воздухѣ.  -mantie'  f.  (-,  0)  аэроман¬ 
тія;  воздуховолхвованіе;  прори¬ 
цаніе  по  воздушнымъ  явленіямъ, 
-mecha'nik  f.  (-,  0)  (см.  Pneumatik), 
-me'ter  п.  u.  т.  (-s,  -)  аэромётръ ;  воз¬ 
духомѣръ.  -metrie'  f.  (-,  0)  аэро¬ 
метрія.  -nan't  m.(-en,  -еп)  аэронавтъ; 
воздухоплаватель,  я.  -пап' tik /■.(-,()) 
аэронавтика ;  воздухоплаваніе. 

aeronau'tifch  adj.  воздухоплава¬ 
тельный. 

Aero||fta't  т.  (-еп,  -еп)  аэростатъ ; 
воздушный  шаръ,  -fta'tik  f.  (-,  0) 
аэростатика;  наука  о  равновѣсіи  воз- 
духа, 

aero|ta'tifch  adj.  аэростатйческій. 
ä'fern  ѵ.  tr.  заявлять  [unv.]  неодно¬ 
кратно,  вторйчно. 

Affä're  od.  Affai're  f.  (-,  ~n)  (Sache, 
Angelegenheit)  дѣло;  (Begebenheit,  Er¬ 
eignis)  приключёніе;  (Gefecht)  сраже¬ 
ніе;  бйтва;  (Scharmützel)  стычка; 
схватка;  affaire  d'amour  любовное 
приключёніе.  [яночка. 

Ä'ffchen».(-s,  -)  обезьянка;  обезь- 
A'ffe  т.  (-п,  -n)  l.(Zool.smia)  обезь¬ 
яна;  der  grüne  -  ( cercopithecus  sa- 
baeus )  африканская  зелёная  обезьяна ; 
генбнъ  зелёный;  der  maskierte  - 
(callitrix  per sonata )  каллитрйшъ ;  за- 


гуйнъ  замаскированный;  der  lang- 
armige  -  ( hylobates )  гиббонъ ;  долго¬ 
рукая  об. ;  der  gemeine  -  ( simia  inuus) 
маготъ;  мартышка  безхвостая;  der 
ungefchwänzte  -  (s.  satyrus)  орангу¬ 
тангъ.  2.  fam.  (Raufch)  einen  -n  haben 
быть  пьянымъ ;  [ich  einen  -n  kaufen 
напиваться,  -пйться  пьянымъ ;  einen 
-n  an  jemd.  gefreflen  haben  любйть, 
Akk.;  быть  въ  восторгѣ  отъ;  быть 
слѣпо  привязаннымъ  къ.  S.fam.  (Тог- 
nifter)  ранецъ,  -нца. 

Affe'ktm.(-[e]s,  -е)  (Gefühl)  [живое] 
чувство;  (Gemütsbewegung)  волненіе; 
(Heftigkeit)  горячность,  И;  (Wärme) 
жаръ;  (Empfindungswärme)  одушевлё- 
ніе ;  j е  mds.  Gemüt  in  -  fetzen  трогать, 
тронуть  кого;  in  -  geraten  горя- 
чйться  u.  разгорячаться, -чйться;  in 
-  fetzen  воспламенять,  -ийть;  воз- 
буясдать,  -будйть;  mit  -  reden  гово- 
рйть  [unv.]  съ  жаромъ ;  ohne  -  reden 
г.  спокойно;  nervöfe  -e  (Medz.)  при¬ 
падки  нёрвные. 

Affektatio'n  f.  (-,  en)  (geziertes  Be¬ 
tragen)  жеманство;  чопорность,  п; 
(Gezwungenheit)  принуждённость,  и; 
(Verkeilung)  притворство;  (Aufgeblafen- 
heit)  надутость,  и;  чванство. 

affektie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (fich  zieren) 
жеманиться  [unv.] ;  (fich  aufblafen)  чва¬ 
ниться  [unv.] ;  (fich  verbellen)  притво¬ 
ряться,  -рйться,  Inftr. ;  принимать, 
-пять  ВИДЪ,  Gen. ;  (nachahmen  einen, 
etjvas)  подражать  [unv.J,  Dat.;  jemds. 
Gang  -  подражать  чьей  походкѣ;  den 
Kranken  ~  притворяться,  «рйться 
[прикйдываться,  ~кйнуться]  боль¬ 
нымъ. 

affektie'rt  adj.  (geziert)  жеманный ; 
чопорный;  (aufgeblafen)  наду  тыщчван- 
ный ;  (gezwungen)  принуждённый ;  (ver¬ 
bellt)  притворный ;  -er  Stil  напыщен¬ 
ный  [чопорный]  слогъ;  -es  Wefen 
жеманство;  чопорность,  и.  [tation). 

Affektiertheit  /'.(-,  -еп)  (см.  Aflek- 

Affektio'n  f.  (~,  -en)  1.  (Gewogenheit) 
благосклонность,  и;  благорасполо- 
жёніе;  jemdn.  in  -  nehmen  чувство¬ 
вать  [unv.]  къ  кому  особенное  рас¬ 
положёна;  etwas  in  -  nehmen  вы¬ 
казывать  къ  чему  благорасположеніе 
своё.  2.  (Mathem.)  качество.  В.  (Medz.) 
поражёніе;  (Eindruck,  auf  den  Körper) 
вліяніе;  (krankhafte  Beizung)  болѣзнен¬ 
ное  раздражёніе;  krankhafte  -  der 
Sinnesorgane  болѣзненное  состояніе 
органовъ  чувствъ;  rheumatifche  - 
ревматйческое  страданіе. 

affektionie'rt  adj.  благосклонный; 
благорасположенный. 

Affektio'nswert  т.  (~[e]s,  -е)  цѣна 
[стоимость],  опредѣляемая  по  лйч- 
ному  взгляду.  [чувственный. 

affe'ktlos  adj.  безстрастный;  без- 

Affe'ktlosigkeit  f.  (-,  0)  безчувствіе ; 
безстрастіе ;  равнодушіе. 

affe'ktvoll  adj.  u.  adv.  съ  чувствомъ; 
съ  жаромъ. 

ä'ffen  ѵ.  tr.  1.  (nachahmen)  подра¬ 
жать  [unv.] ,  Dat.  2.  (foppen)  дразнить 
[uny.];  дурачить,  о—. 

Ä'ffen  n.  (— s,  0)  1.  (Nachmachen)  под¬ 
ражаніе.  2.  (Foppen)  дразнёніе;  ду- 
раченіе. 

A'ffenart  f.  (-,-en)  1.  порода  обезь¬ 
янъ.  2.  свойство  обезьянъ;  nach  - 
по-обезьянски. 

a'ffenartig  I.  adj.  похожій  на  обезь¬ 
яну  ;  -е  Manieren  обезьянскія  ухват¬ 
ки;  -е  Gefchwindigkeit  ловкость 
обезьяны.  II.  adv.  по-обезьянски. 


A'ffen||baum  w.(-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
mimusops)  мартышкина  рожа  ;гу бар¬ 
ка  (см.  тоже  Affenbrotbaum),  -bildw. 
(-[e]s,  -er)  образйна;  харя;  ein  wah¬ 
res  -  сущая  обезьяна,  -brotbaum  m. 
(-[e]s,  -bäume)  (Bot.  adansonia  digi- 
tata)  обезьянишь  хлѣбъ;  баобабъ; 
адансонія;  сенегальское  тыквенное 
дерево;  тыковникъ.  -fratzef.  (-,  -п), 
-geficlit  п.  (-[e]s,  -er)  (см.  Affenbild), 
a'ffenhaft  (см.  aflfenmäjlig). 
A'ffeu||komödie /і(-,  -n)  обезьянный 
театръ.  -königm.(-[e]s,-e)  обезьяна- 
ревунъ.  -liebe  глупая  любовь; 

безразсудная  л.;  слѣпая  л.;  -  zu 
jemdn.  haben  безразсудно  любйть 
кого. 

a'ffenmäßig  I.  adj.  обезьянскій. 
II.  adv.  по-обезьянски. 

A'ffen||nafe  f.  (-,  -n)  тупой  носъ; 
вздёрнутый  н.  -nafige  т.  (~n,  -n) 
курносый.  -pin[t]fcher  m.  (~s,  -) 
пйншеръ.  -poffe  f.  (~,  -n)  (cm.  Affen- 
fpiel).  -fchädelw.(-s,«)  І.обезьянинъ 
чёрепъ.  2.  (Bot.  antirrhinum  orontium ) 
ключевйкъ.  -fchande  f.  (-,  0)  fam. 
крайній  позоръ;  крупный  п.;  скан¬ 
далъ.  -fchwanz  т.  (-es,  -fchwänze) 
1.  обезьянный  ХВОСТЪ.  2.  fam.  (alber¬ 
ner  Menfch)  безалаберный  человѣкъ; 
вздорный  ч.  -feil«,  (-[eis,  0)  einen 
am  -  führen  подавать  [unv.]  кому 
пустыя  надёжды;  напрасно  [по¬ 
пусту]  кого  обнадёживать  [unv.] ;  во- 
лочйть  [unv.]  чьё  дѣло,  откладывая 
его  до  завтра  [откладывая  его  со  дня 
на  день];  потчевать  [кормйть]  кого 
завтраками;  водгіть  за  носъ.  — fpiel 
п.  (~[ejs,  -е)  1.  обезьянство.  2.  обезь- 
янныи  театръ,  -fprung  т.  (-[e]s, 
-fprünge)  обезьянскій  прыжокъ, 
-ftein  т.  (-[e]s,  ~е)  безоаровый  ка¬ 
мень;  безоаръ.  —  (treich  ш.  (— [e]s,  -е) 
дурачество ;  глупость,  и.  -tlieater  п. 
(~s,  -)  (см.  Affenkomödie).  -Weibchen 
».(-s,  -)  самка-обезьяна. 

Äfferei'  f.  (-,  -en)  обезьянство. 
Affi'che  f.  (-,  -n)  аФЙша;  аФЙшка; 
объявленіе. 

affichie'ren  v.  tr.  (bekannt  machen) 
объявлять,  -явйть;  (aushängen)  вы¬ 
вѣшивать,  вывѣсить. 

afficie'ren  (см.  affizieren). 
Affida'vit  n.  (— s ,  —  s)  клятвенное 
утверждёніе  [удостовѣрёніе]. 
a'ffig  (см.  affenmäßig), 
affigie'ren  v.  tr.  оглашать,  огла- 
сйть ;  выставлять,  выставить  въ  раз¬ 
ныхъ  мѣстахъ  объявленія;  (Jur.) 
а  dato  des  affigierten  Proklams  со 
дня  напечатанія  публикаціи. 

Affiliatio'n  f.  (-,  -en)  принятіе; 
присоединёніе. 

affiliie'ren  ѵ.  tr.  принимать,  -нять ; 
присоединять,  -нйть.  [нённый. 
affiliie'rt  adj.  прйнятый ;  п  рисоед  и- 
Ä'ffin  f.  (-,  -nen)  самка-обезьяна. 
Affina'ge  f.  (-,  0)  (см.  Affinierung), 
affinie'ren  v.  tr.  (Metalle)  очищать, 
очйстить;  обжигать,  -жечь;  das 
Roheifen  -  передѣлывать,  -лать  чу¬ 
гунъ  въ  желѣзо. 

Affinie'rung/’.  (-,  -en)  очищёніе;  (des 
Eifens)  передѣлъ  чугуна  въ  желѣзо. 

Affinita't  f.  (-,  -en)  1.  (Verwandt- 
fchaft)  родство.  2.  (Chem.)  сродство. 

Affirmatio'n  f.  (-,  -en)  (Bejahung) 
подтвержденіе ;  утв-;  увѣрёніе ;  (Log.) 
утвердйтельное  предлоясёніе;  (Jur.) 
клятвенное  утверждёніе ;  кл.  удосто¬ 
вѣрёніе. 

affirmati'v  adj.  утвердйтельный. 


Affirmative 


Affirmati've  f.  (-,  -n)  предложеніе 

утвердйтельное. 

afnrmie'ren  v.  tr.  утверждать, 
утвердить;  по  дтв-;  увѣрять,увѣрить; 
affirmando  (Jur.)  отвѣтъ  подтверди¬ 
тельный;  (beim Verhör  auch:)  подтвер¬ 
дилъ. 

ä'ffifch  (cm.  affenmäßig),  [ставка. 
Affi'x  n.  (-es,  -e)  добавка;  прн- 
Affi'xa  pl.  n.  недвйжимости,  -ей, 
pl.  f.\  недвйжимое  имущество. 

Affixio'n  f.  (-,  en)  прикрѣпленіе; 
присоединеніе. 

Affi'xum  n.  (-[e]s,  -ха)  (cm.  Affix), 
affizie'rbar  adj.  1.  (empfindlich,  emp¬ 
fänglich)  чувствйтельный ;  впечатли¬ 
тельный. 2. (геігЪагфаздражгітельный. 

Affizie/rbarkeit  f.  (-,  0)  1.  чувствгі- 
тельность,  и;  впечатлйтельность,  и. 
2.  раздражгітельность,  и  (ср.  приляг.). 

affizie'ren  v.tfr.  (erregen)  возбуждать, 
-будйть ;  (aufregen)  смущать,  смутйть; 
возм- ;  (rühren)  трогать,  тронуть ;  (Ein¬ 
druck  machen)  производйть,-вестйвпе- 
чатлѣніе  на,  Akk. ;  (beftürzt  machen)  по¬ 
ражать,  -разйть;  (ermüden) утомлять, 
-мйть;  (Medz.)  поражать,  -разйть. 

Affodi'll  п.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  asphodelus 
ramosus)  златоголовникъ ;  златникъ ; 
златоглавъ.  [безчестіе. 

Affro'nt  т.  (-[e]s,  -eu.  -s)  обйда; 
af  frontie'ren  v.  tr.  обижать,  обй  дѣтъ; 
безчестить,  о-.  [ный. 

affrö's  ас?;,  ужасный;  отвратйтель- 
Afgha'ne  т.  (-п,  -п)  афганецъ,  -нца. 
afgha'nifch  adj.  афганскій. 
Afgha'ni[tan  п.  (Geogr.)  Афгани¬ 
станъ.  [Африканскій. 

Africa'nus  (m.P.)Scipio-  Сципіонъ 
A'frika  п.  (Geogr.)  Африка. 
Afrika'nder  т.  (-s,  -)  (см.  Воег). 
Afrikaner  т.  (-s,  -)  африканецъ, 
-нца.  -in  f.  (-,  -nen)  африканка, 
afrika'nifch  adj .  африканскій. 
A'frikareifende  m.  (-n,  -n)  путе¬ 
шественникъ  по  А'фрикѣ. 

A'fter  m.  (— s,  -)  (die  Öffnung  am  Hin¬ 
tern)  задній  проходъ ;  заднепроходное 
отвбрстіе;  Verfchließung  des  -s,  ver- 
[chloffener  -  (Medz.)  непроходймость 
[прегражденіе] задняго  прохода;  (der 
Hintere)  vulg.  задница,  -ahorn  m.  (-s, 
-e)  (Bot.  acer  tataricum)  клёнъ  татар¬ 
скій;  неклёнъ.  -anwaltw.(-[e]s,~eu. 
-walte)  лжестряпчій;  уличныи  адво¬ 
катъ.  -alabasterm.(-s,0)aAe6acTpfii^. 
-alaun  m.  (-[e]s,  0)  ложный  асбестъ; 
перйстые  квасцы. -arztm.(-es,~ärzte) 
шарлатанъ,  -aulklärung  f.  (-,  0)  лож¬ 
ное  просвѣщеніе,  -beredfamkeit  f. 
(-,  0)  мнймое  краснорѣчіе,  -biene  f. 
(-,~n)  безкрылый  наѣздникъ,  -biern. 
(-[e]s,  ~e)  второй  заторъ  пйва;  нол- 
пйво.  -bildnng/‘.(-,~en)  1.  ложное  об¬ 
разованіе.  2.  (Entartung)  вырожденіе; 
выродокъ,  -дка.  -blattw.(-[e]s,-blät- 
ter),  -blättchen  п.  (-s,  -)  (Bot.  stipula) 
прилгістникъ;  застрѣшка. 

a'fterblätt[e]rig  adj.  (Bot.)  прилйст- 
никовый ;  съ  прилйстниками. 

A'fter||blüte  /'.  (-,  -n)  пустоцвѣтъ, 
-bürgen.  (— n,  -n),  -bürgfchaft  f. (-, 
-en)  вторая  порука;  порука  по  по¬ 
рукѣ.  -chrift  т.  (~en,  -еп)  лжехри¬ 
стіанинъ.  -cicade  (см.  Afterzikade), 
-darin  т.  (-[e]s,  -därme)  заднепро¬ 
ходная  кишка;  прямая  кишка.-dolde 
/*.(-,-  n)  (Bot.)  полузонтикъ;  полу  щи¬ 
токъ,  -тка;  неправильная  маковка. 

a'fterdoldenförmig  adj.  (Bot.)  полу- 
збнтиковый;  полузбнтичный;  полу¬ 
щитковый. 


A'fter| [dröhne  f.  (-,  -n)  (Zool.  conops ) 
жалица;  жигалка,  -einfetzang  /'.  (-, 
-en)  (Jur.)  назначеніе  второго  наслѣд¬ 
ника  на  случай  смерти  перваго,  -ent- 
zündung /*.(-,  -  en)  воспаленіе  задняго 
прохода;  проктйтъ.  -erbe  т.  (-п,  -п) 
(Jur.)  второй  наслѣдникъ  [назначен¬ 
ный  на  случай  смерти  перваго] ;  под¬ 
ставной  наслѣдникъ,  -federn pl.  f.  (bei 
Vögeln) верхнія  хвостовыя  перья.  - ge- 
bilde  n.  (-s,  ~)  неправильное  образо¬ 
ваніе;  непр.  произведеніе,  -gelekr- 
famkeit  f.  (-,  0)  лжеучёность,  и. 

a'ftergelehrt  adj.  лжеучёный ;  мни¬ 
моученый. 

After[|gelehrte  m.  (-n,  -n)  лжеу¬ 
чёный;  мнимоучёный.  ~glaube[n]'m. 
(~bens,  0)  лояшая  вѣра;  лжевѣріе; 
суевѣріе,  -glück  п.  (-  ’e]s,  0)  мнймое 
счастье,  -gold  п.  (-[e]s,  0)  нечйстое, 
поддѣльное  золото,  -graben  т.  (-s, 
-graben)  (Bergw.)  шлемграбенъ;  про¬ 
мывательный  каналъ,  -große/’.  (-,0) 
мнймое  велйчіе.  -heu  п.  (-[e]s,0)  сѣно 
второго  покоса;  отава;  подростъ, 
-lionig  т.  (-[e]s,  0)  (der  Bienen)  калъ, 
-horn  п.  (-[ejs,  -hörner)  роговой  на¬ 
ростъ.  -kamille/’.  (-,  -п)  (Bot.  anthemis 
nobilis)  рймская  пупавка;  ромашка; 
рбменъ,-мна;(ая?Д.?мгс?огш)пупавка 
жёлтая;  жёлтый  цвѣтъ;  шафранъ 
полевой;  желтушка,  -katliolik  т. 
(-еп,  -еп)  лжекатбликъ.  -kegel  т. 
(— s,  -)  усѣчённый  конусъ,  -kiel  т. 
(~[e]s,-e)(Seew.)  Фальшкиль,  я.  -kind 
п.  (-[e]s,  -er)  1.  дитя,  рождённое  по 
смерти  отца.  2.  внѣбрачное  дитя, 
-klauen  pl.  f.  (bei  Hunden  ,  wilden 
Schweinen)  задніе  когти;  клы,  pl.  m. 
-klee  m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  paullinia  asia- 
iica)  паулйнія  азіатская,  -knoten  m. 
(— s,  ~)  шйшка  въ  заднемъ  проходѣ, 
-könig  т.  (-[e]s,  -е)  самозванецъ, 
-нца.  -korn«.(-[e]s,0)MHKi'iHa.  -körn- 
ling  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  сіенйтъ. 
-krebs т. (-kreb[es,  -krebfe)  ракъ  въ 
заднемъ  проходѣ,  -kreuzdorn  т.  (-s, 
-е)  (Bot .plectronid)  бичевйкъ.  -kugel 
f.  (-,  -п)  шаровйдъ;  СФсройдъ.  -leder 
п.  (— s,  0)  (Schuhm.)  1.  отбросы  [pl.  m .] 
кояси.  2.  отворотъ  [у  сапога],  -lehen«. 
(— s,  -)  od.  -lehn  n.  (-[e]s,  -e)  ленное 
имѣніе,  отданное  вассаломъ  другому 
наёмщику,  -lehnsherr  т.  (-п,  -еп) 
ленный  владѣлецъ,  передавшій  свой 
ленъ  другому,  -lehnsniann  т.  (-[e]s, 
-leute)  нолучйвшій  ленъ  отъ  вассала, 
-lehre  f.  (-,  -п)  лжеученіе,  -leucht- 
käfer  m.  (-s,  -)  (Zool.  cantharis)  кан- 
тарка.  -mehl  n.  (-[e]s,  0)  решётная 
мука ;  выбойка,  -miete  (-,  -n)  наёмъ 
квартйры  у  жильца;  отдача  взятой 
въ  наймы  квартйры  другому. 

a'ftermieten  ѵ.  tr.  нанимать,  -нять 
квартгіру  у  ясильца. 

A'fter|[mieter  т.  (-s,  ~)  od.  -miets¬ 
mann  т.  (~[e]s,  -leute)  нанявшій  [взяв¬ 
шій  въ  наймы]  квартйру  у  жильца, 
-moos  п.  (-moo[es,  -moo[e)  (Bot.  ulva) 
лучйца ;  пороетъ  болотная,  -möwe  f. 
(-,  -n)  (Zool.  sterna  leucopareia )  че- 
грава  сизобѣлая,  -minze  f.  (-,  0)  (Bot. 
monarda )  монарда,  -pacht  f.  (-,  -en) 
передача  части  аренды  другому; 
субаренда,  -pächter m.(-s, «)  взявшій 
часть  арёнды  не  у  владѣльца,  а  у 
арендатора;  субарендаторъ,  -papjt 
т.  ^-es,  -päpfte)  лясепапа;  самозван¬ 
ный  папа,  -prophet  т.  (-еп,  -еп) 
лжепророкъ,  -rede  f.  (-,  ~п)  клевета; 
злословіе;  злорѣчіе;  поношёніе. 

a'fterreden  ѵ.  intr.  über  jemdn.  - 
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клеветать,  на-  на  кого;  поноейть  [unv.] 
кого ;  злословить  [unv.]  кого. 

A'fter||reder  m.  (-s,  -)  клеветнгікъ. 
-redner  m.(-s,  -)  лжеораторъ,  -rüffel- 
käfer  m.  (-s,  ~)  (Zool.  attelabus )  гры¬ 
зунъ.  -fabbatfh]  m.(-[e]s,  -e)  слѣду¬ 
ющій  день  за  субботою ;  воскресенье, 
-fchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge)  (Forftw.) 
вершйнки  [pl.  /’.,  сучья]  срублен¬ 
ныхъ  дерёвъ.  -fchwarm  т.  (~[e]s, 
-  [eh  wärme)  второй  рой  [у  пчёлъ, 
насѣкомыхъ].  —  filber  п.  (-s,  0)  под¬ 
дѣльное  серебро ;  нечйстое  с.  -fperre 
f.  (-,  -n)  (Medz.)  сжатіе  [прегра¬ 
жденіе]  задняго  прохода,  -fperrer  т. 
(— s,  -)  (Medz.  speculum  апі )  зеркало  для 
осмотра  задняго  прохода;  заднепро¬ 
ходное  зеркало.  -fpinne/’.(-,-n)(Zool. 
phalangium )  Фалангйдъ;  сѣнокосъ. 
-fporenpZ.  (bei  Schlangen)  бодцы, -ЦОВЪ. 

a'ftervermieten  ѵ.  tr.  передавать, 
-дать  нанятую  квартйру  [йли  часть 
ея]  другому. 

A'ftei] |vermieter  т.  (-s,  -)  яшлбцъ, 
передающій  нанятую  имъ  квар¬ 
тйру  [йли  часть  ея]  другому.  -Ver¬ 
mietung  f.  (-,  -еп)  отдача  нанятой 
квартйры  [йли  части  ея]  другому. 
-Vollmacht  f.  (-,  -еп)  передовѣріе, 
-weife  m.  (-n,  -n)  лжемудрецъ;  лже- 
мудрствователь,  я;  софйстъ.  -Weis¬ 
heit/'.  (-,0)  лжемудрость,  и;  софйзмъ. 
-weit  /'.  (-,  0)  потбмсіво.  -wefen  n. 
(— s,  0)  принуясденность.  И;  натяну¬ 
тость  ,  и ;  притворство  ;  нейскрен- 
ность,  и.  -wefpe  /'.  (-,  -n)  (Zool.  Ich¬ 
neumon)  наѣздникъ,  -wind «г. (-[e]s,0) 
(Seew.)  попутный  вѣтеръ,  -witz  m. 
(-es,  -e)  мнймое  остроуміе;  мнймая 
острота,  -zeit  f.  (-,  -en)  потомство, 
-zikade  f.  (-,  -n)  (Zool.  cecropis  spu- 
marid)  кобылка  пѣнородная. 

Aga'  m.  (— s, — s)  arä ;  начальникъ  [ту- 
рёцкій]. 

Ägä'ifch  adj.  -es  Meer  Эгейское 
море. 

Ägalaktie'/’.  (-,0)(Medz.)  отсутствіе 
[недостатокъ]  молока  въ  грудй. 

Agallo'elien||banm ,  -blindenbanm 
т.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot.  aquilaria  agal- 
lochum )  агаллоха  сабурная. 

Aga'men^Z.  (Zool.  lacertae  agamae ) 
агамы,  pl.  /'. ;  (Bot.  agamicae)  безбрач¬ 
ныя  растенія. 

Agamie'  /'.  (-,  0)  безбрачіе. 

Aga'tha  od.  Aga'the  (w.  P.)  Агаеія. 

Aga'this  m.  (-,  -)  (Bot.  pinus  dam- 
mara)  дамарская  сосна. 

Aga'thokles  (m.  P.)  Агаѳоклъ. 

Agatliodä'mon  m.  (-s,  -dämo'nen) 
добрый  духъ;  геній-хранйтель. 

A'gatlion  (m.  P.)  Агаѳонъ. 

Aga've  /’.  (-,  -n)  (Bot.  agave  ameri- 
cana)  агава;  сабуръ  американскій ;  ба- 
бу  чникъ;  столѣтникъ;столѣтній  алой 
{а.  ѵіѵірага )  многоплбдиая  агава. 

Age'nda^^.  записная  кнйжка. 

Age'nde  f.  (-,  -п)  требникъ;  слу¬ 
жебникъ. 

Agenefie'  f.  (-,  0)  (Medz.,  Nichterzeu¬ 
gung)  нерожденіе;  (weibliche  Unfrucht¬ 
barkeit)  женская  безплодность;  (männ¬ 
liches  Unvermögen)  мужеское  безейліе. 

A'gens  w.(~,  Age'ntien  u.  Age'nzien) 
двйжущая  егіла ;  побуждающая  ейла; 
(chemifches)  дѣйствующее  срёдство. 

Age'ntw.(-en, -en)(kaufm.)arenT'b; 
повѣренный;  уполномоченный;  при¬ 
казчикъ;  (diplomatifcher-)  агёнтъ;  по¬ 
вѣренный;  (geheimer  Polizeiagent)  СЫ¬ 
ЩИКЪ;  agent provocateur  провокаторъ 
[подстрекатель,  состоящій  на  слуясбѣ 
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въ  полиціи],  -fchaft  f.  (-,  -en)  (cm. 
Agentur). 

Agentn'r  f.  (-,  -en)  агёнтство ;  eine  « 
übernehmen  принимать,  «нять  на 
себя  завѣдываніе  агентствомъ.  «kon- 
tor  n.  (-[eis,  -e)  контора  агента. 
Agefila'us  (m.  P.)  Агезилай. 

Äge'us  (m.  P.)  Эгей. 

Agglomej|ra't  n.  («[e]s,  -e)  агломе¬ 
ратъ;  масса,  состоящая  изъ  разно¬ 
родныхъ  частей,  -ratio'n  f.  (-,  -en) 
агломерація;  соединеніе  разнород¬ 
ныхъ  минераловъ  посрёдствомъ  ка¬ 
кого-нибудь  вещества.  [-нить, 

agglomerie'ren  ѵ.  tr.  скучивать, 
Agglutiuatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Miner.) 
прилипаніе;  стягиваніе.  2.  (Medz.) 
агглютинація ;  слѣплёніе.  3.  (Gramm.) 
присоединеніе  образовательныхъ 
приставокъ  къ  корню. 

agglutinie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (ankleben) 
приклеивать,  -клеить.  2.  (Gramm.) 
присоединять,  -нить  [образователь¬ 
ныя  приставки  къ  корню].  3.  (Medz.) 
агглютинйровать.  II.  ѵ.  intr.  od.  refl. 
[ich  -  агглютинироваться. 

Aggrega't  n.  («[e]s,  ~e)  1.  (Bergw.) 
агрегатъ;  галечникъ;  галешникъ; 
(am  Ural)  KOCTbira.  2.  (Mathem.)  сумма. 

Aggregatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Auf¬ 
nahme)  присоединеніе;  пріобщеніе; 
принятіе  въ  общество.  2.  (Naturw.) 
скопленіе  матёріи ;  (Chem.)  соединёніе 
однородныхъ  частёй;  сцѣплёніе  ча- 
стйцъ;  агрегація.  3.  (Mil.,  Beiordnung) 
прикомандированіе. 

Aggrega'tzuftand  от.  (-[e]s,  -ftände) 
агрегаціонное  состояніе;  Физйческое 
состояніе,  [дировывать,  -дировать. 
aggregie'ren  ѵ.  tr.  (Mil.)  прикоман- 
Aggreffio'n  f.  (-,  -еп)  нападёніе. 
a'ggreffiv  adj.  наступательный. 
Ägi'de  /'.  (-,0)  покровйтельство;  за¬ 
щита;  эгйда. 

Ägi'dius  (m.  P.)  Эгйдій.  , 
agie'ren  v.  intr.  (wirken)  дѣйствовать 
[unv.] ;  (als  Schaufpieler)  играть  [unv.] 
роль;  in  re  propria  -  дѣйствовать 
[unv.]  по  собственному  дѣлу;  д.  въ 
собственную  выгоду;  gegen  jemdn.  - 
(Jur.)  подавать,  -дать  на  кого  въ  судъ 
прошёніе. 

agi'l  adj.  подвйжный;  проворный; 
расторопный;  ловкій. 

Agilitä't  f.  (-,  0)  подвйжность,  и; 
проворность,  и;  расторопность,  и; 
ловкость,  и. 

Ä'gilops  от.  (-,  0)  (Bot.)  болдакъ; 
овёсецъ,  -сца. 

Aginei'a  f.  (-,  0)  (Bot.)  безжонка. 
A'gio  п.  (-s,  0)  ажіо ;  лажъ ;  наддача 
[въ  промѣнъ]. 

Agiota'ge  f.  (-,  -п)  скупъ,  пере¬ 
продажа  векселёй  [и  друг,  бумагъ]; 
ажіотажъ. 

Ä'gir  (m.  Р.)  Э'гиръ. 

Agitatio'n  f.  (-,~еп)  движёніе;  воз¬ 
бужденіе;  агитація;  волнёніе. 

Agitator  от.  (-s,  -to'ren)  волно- 
ватель,  я;  подстрекатель,  я;  смут- 
чикъ;  агитаторъ. 

agitie'ren  ѵ.  intr.  возбуждать,  -бу- 
дйть;  волновать,  вз-. 

Aglai'a  (w.  Р.)  Аглая.  [hechel). 
Agla'rkraut  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Hau- 
Aglei'  f.  (-,  -en)  (Bot.  aquilegia 
vulgaris )  аквилёгія;  аклёй;  акилёй; 
орлики,  pl.  от. ;  голубкй,  рі.  от. ;  коло¬ 
кольчики,  рі.  от.;  звонкгі,  рі.  от. 

Agna't  от.  (-еп,  -еп)  родственникъ 
со  стороны  отца;  р.  по  мужескому 
колѣну. 


A'gnes  (w.  Р.)  Агнёса.  [признаніе. 
Agnitio'n  f.  (-,  -еп)  признаваніе; 
Agno'men  п.  («[s],  -  u.  -mina)  про¬ 
звище. 

agnoszie'ren  v.  tr.  признавать, 
-знать.  [ваніе. 

Agnoszie'rung  f.  (-,  -en)  призна- 
A'gnns  De'i  n.  (-,  -)  1.  А'гнецъ 
Божій.  2.  (Bot.  а.  castus,  vitex  a.  c.) 
авраамово  дёрево ;  цѣломудреиникъ. 

Agonie'/'.  (-,  -fe]n)  агонія;  пред- 
смёртное  состояніе ;  предсмёртиая 
борьба. 

Agoni'(t  от.(-еп,-еп)состязатель,  я. 
Agra'ffe  f.  (-,  -n)  (Hakenfpange) 
аграфъ;  застёжка;  зацѣпка;  (Hut- 
fpange)  кокарда. 

Agra'rier  от.  (-s,  -)  аграрій;  сто¬ 
ронникъ  крупныхъ  землевладѣль¬ 
цевъ  ;  крупный  землевладѣлецъ. 

agra'rifch  adj.  аграрный;  -е  Ge- 
fetze,  рі.  межевые  законы. 

Agra'r||ma|jep£.  п.  земёльныя  мѣры. 
-Verordnung  f.  (-,  -еп)  поземёльное 
положёніе. 

Agreme'nt  п.  (-s,  -s)  украшёніе. 
Agre'ft  от.  (-es,  -е)  мужиковатый 
человѣкъ. 

Agrikultu'r  f.  (-,  0)  земледѣліе; 
агрономія,  -ehemie  f.  (-,0)  агрикуль¬ 
турная  od.  агрономйческая  хймія; 
земледѣльческая  х.  -fyftem  п.  (-[e]s, 
-е)  систёма  хлѣбопашенная,  [фёна. 
Agrippi'na  (w.  Р.)  Агрпппйна;  Агра- 
agrippi'nifch  adj.  -е  Geburt  (см. 
Fußgeburt).  [сёльскій  хозяинъ. 
Agrono'm  от.  (-en,  -еп)  агрономъ; 
Agronomie'  f.  (-,  0)  агрономія; 
наука  о  земледѣліи;  теоріясёльскаго 
хозяйства.  [земледѣльческій, 

agrono'mifch  adj.  агрономйческій; 
A'gt[tein  от.  (~[e]s,  -e)  янтарь,  я. 
Agu'ti  от.  («[sj,  -[s])  (Zool.  dasg- 
procta  aguti)  агути;  южноамерикан¬ 
скій  золотйстый  заяцъ. 

Ägy'p|jtenra.(Geogr.)  Егйпетъ,  -пта. 
-ter,  от.  («s,  -)  египтянинъ,  -terin  f. 
(-,  -nen)  египтянка. 

ägy'ptifch  adj.  егйпетскій. 
Ägypto||lo'g  от.  (-en,  -en)  египто¬ 
логъ;  егнптовѣдъ.  -logie'  f.  (-,  0) 
египтологія ;  египтовѣдѣніе. 

ägyptolo'gifch  adj.  египтологй- 
ческій.  [ift  es!  то-то  и  есть! 

ah!  od.  aha'!  interj.  a!  arä!  -  das 
Ahasve'r[us]  (m.  P.)  Агасвёръ. 
A'lil||baum  от.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
lonicera  xglosteum)  жймолость,  и. 
-beere  /'.  («,  -n)  (Bot.  ribes  nigra)  чёрная 
смородина. 

A'hle  /'.  (-,  -n)  шйло. 

A'hlkirfche  f.  («,  -n)  1.  (см.  Ahl- 
baum).  2.  (prunus  padus )  черёмуха ; 
черемха. 

Ahm/.  (-,  -en)  мѣра  жйдкостей; 
мѣра  углублёнія  корабля  въ  воду 
(см.  также  Ohm  f.). 

a'hmen  ѵ.  tr.  измѣрять,  -мѣрить 
[объёмъ  бочки]. 

a'hmig  adj.  обнимающій  собою  из¬ 
вѣстную  мѣру  жйдкостей. 

Alm  от.  (-[eis  u.  -en,  -en)  npapo- 
дйтель,  я;  предокъ,  -дка. 

ahnden  ѵ.  tr.  ein  Vergehen  an 
jmd.  -  наказывать,  -казать  кого  за 
проступокъ ;  (etwas  rächen)  отомщать, 
-мстйть  кому  за  что. 

A'hndung  /'.  (-,  -en)  (Beftrafung)  на¬ 
казаніе;  (Bache)  отмщёніе;  месть,  и. 

A'hne  f.  (-, -п)  (am  Flachsftengel)  КО- 
стрйца;  очёски,  «сокъ,  у»?,  f. 

A'hne  f.  (-,  0)  бабушка. 


ä'hneln  ѵ.  intr.  jemdm.  -  быть  нѣ¬ 
сколько  похожимъ  на  кого;  нѣ¬ 
сколько  походйть  на  кого. 

a'hnen  I.  ѵ.  tr.  1.  (vermuten)  etw.  - 
догадываться,  -гадаться  о  чёмъ; 
смекать,  смекнуть  что.  2.  (voraus¬ 
empfinden)  предчувствовать.  II.  ѵ. 
impers.  es  ahnt  mir  я  предчувствую ; 
мнѣ  предчувствуется. 

A'hnenj^. от.  прёдки ,pl.m.  \  праро- 
дгітели,  ей ,pl.  от.  «bild  п.  (~[е]з,  -er) 
изображёніе  прёдка;  портрётъ  пр. 
-kultus  от.  (-,  -te)  почитаніе  прёд- 
ковъ;  поклонёніе  прёдкамъ.  [ковъ, 
a'linenlos  adj.  не  имѣющій  прёд- 
A'hnen||probe  f.  (-,  -п)  доказатель¬ 
ство  дворянства;  д.  происхождёнія 
изъ  дворянскаго  состоянія,  -recht  я. 
(«[e]s,  -е)  право  столбового  дво¬ 
рянства.  [ный  рядъ  предковъ, 
a'huenreich  adj.  имѣющій  длйн- 
А'Ьпеп||[аа1от.(-[е]8,-[а1е)галлерёя 
съ  изображёніями  прёдковъ;  пор- 
трётная  галл,  -fcliaft  /'.  (-, -еп)  рядъ 
прёдковъ.  -|tolz  от.  (-es,  0)  гордость, 
основанная  на  дрёвности  дворянскаго 
происхождёнія;  родовая  спесь. 

a'hnen(tolz  adj.  гордящійся  прёд- 
ками. 

A'hnentafel  f.  (-,  -п)  родословная ; 
р.  роспись;  р.  таблйца;  таблйца 
прёдковъ. 

A'lm||fraa  f.  (-,  -еп)  родоначаль¬ 
ница;  прародйтельница.  «herr  от. 
(«n,  -en)  родоначальникъ ;  прароди¬ 
тель,  я;  прёдокъ,  -дка. 

ä'hnlich  adj.  похожій  па,  Akk. ;  схо¬ 
жій  на,  Akk. ;  сходный  съ,  In(tr. ;  по¬ 
добный,  Dat. ;  -  fein  быть  похожимъ 
на,  Akk.;  походить  на,  Akk. ;  сходство¬ 
вать  съ,  Inftr.;  Gott  -  богоподобный; 
zum  Sprechen  -  какъ  живой ;  ich  habe 
nie  etwas Ä-es  gefehen  я  никогда  ни¬ 
чего  подобнаго  не  видалъ;  fie  find  ein¬ 
ander  ähnlich  wie  einEi  dem  anderen 
онй  похожи  другъ-на-друга  какъ 
двѣ  капли  водь'і;  er  ift  ganz  dem 
Vater  -  онъ  совершёино  похожъ  на 
отца;  онъ  очень  схожъ  на  отца;  онъ 
весь  въ  отца;  онъ  вылитый  отёцъ; 
fie  find  einander  fehr  -  онй  очень  по¬ 
хожи  другъ-на-друга;  fam.  das  fieht 
ihm  -  этого  можно  ожидать  отъ  него ; 
er  ift  fich  gar  nicht  mehr  -  erd  нельзя 
болѣе  узнать;  онъ  совсѣмъ  перемѣ- 
нйлся;  -е  Wörter  сходныя  слова; 
-е  Dreiecke  подобные  треугольники. 

Ähnlichkeit  f.  (-,  -еп)  сходство; 
подобіе.  -s|beweisOT.(-weifes,  -weife) 
доказательство  по  аналогіи;  д.  по 
соглашёнію  прйзнаковъ.  -sjverhält- 
nis  п.  («niffes,  -niffe)  аналогія. 

A'hnung/*.(-,-en)  l.(Vorgefühl)  пред¬ 
чувствіе;  предчувствовапіе;  (Ver¬ 
mutung)  догадка;  an  -en  glauben  вѣ¬ 
рить  въ  предчувствія  ;  eine  -  von  etw. 
haben  догадываться,  -гадаться  о 
чёмъ.  2.  (Vorftellung)  понятіе;  er  hat 
keine- davon  онъ  объ  этомъ  и  понятія 
не  имѣетъ.  [щійся  [о  чёмъ], 

ahnungslos  adj.  не  догадываю- 
A'linungsvermögen  п.  («s,0)  способ¬ 
ность  предчувствовать ;  догадли¬ 
вость,  и.  [предчувствія^, 

ahnungsvoll  adj.  исполненный 
ahoi'!  interj.  эй,  лодка!  Boot  -! 
корабль  по  носу ! 

A'horn  OT.(-[e]s,-e)(Bot.at‘er)  клёнъ; 
weißer  -  {а.  pseudoplatanus)  бѣлый 
клёнъ;  gemeiner  -  (а.  campestre) 
клёнъ  полевой;  черноклёнъ;  fpitz- 
blättriger  -  (а.  platanoides)  остролаи- 
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чатый  к. ;  der  tartarijche  -  (а.  tatari- 
сгт)  клёнъ  татарскій ;  нёклёнъ ;  па¬ 
кленъ;  morgenländifcher  -  ( platanus 
orientalis )  платанъ;  чинаръ;  rauher« 
(а.  dasycarpon )  шероховатый  черно¬ 
клёнъ.  «art^.(«,«en)  порода  клёновъ. 

a'hornartig  adj.  кленообразный; 
кленовидный, 
a'hornen  adj.  кленовый. 
Aliova'ibaum  m  (~[e]s,  «bäume) 
(Bot.  cerbera  ahovai)  агуай;  молочное 
дерево  цейлонское. 

Ahr  f.  (Geogr.)  рѣка  Аръ. 

A'hre  f.  «n)  колосъ ;  kleine  «  ко¬ 
лосокъ,  «ска;  in  «n  fchießen,  «n  be¬ 
kommen  колосйться,  выколоситься; 
пускать,  пустить  колосья ;  in  vollen 
«и., flehen  выколоситься  [voll.]. 

A'hreu||farnm.(«[e]s,  ~e)(Bot.stachy- 
pteris)  колосянка;  колосгістый  папо¬ 
ротникъ.  «fehl  n.  («[e]s,  «er)  поле, 
покрытое  колосьями,  «fifch  m.  («es, 
«e)  (Zool.  atherina )  колосянка. 

ä'hrenförmig^  adj.  колосовгідный; 
колосообразный ;  колосоватый. 

Ä'liren||kolben  m.  («s,  «)  колосъ, 
«kranz  m.  («es,  «kränze)  вѣнокъ  изъ 
колосьевъ,  «lefe  f.  («,  0)  u.  «lefen  n. 
(«s,  0)  собираніе  колосьевъ,  «lefer  in. 
(~s,«)  собиратель  колосьевъ,  «leferin 
f.  («,  «nen )  собирательница  колосьевъ, 
«lilie  f.  («,  «n)  (Bot.  anthericum)  вѣ¬ 
нечникъ  ;  паучникъ ;  длинноколѣнка. 
«nionat  m.  (~[e]s,  «ѳ)  августъ  мѣсяцъ, 
ä'hrenreich  adj.  колосистый. 
Ä'hrenjlfehuitt  m.  («[e]s,  «e)  жатва, 
«fpitze  /'.  («,  «n)  ость,  и  ^бородка, 
ä'hrig  adj.  КОЛОСЙСТЫЙ. 

A(hriinan  (m.  P.)  Ариманъ. 

Ai  od.  A'i  n.  £«[sj,  «s)  (Zool.  bradypus 
tridactylus)  an;  аи;  тихоходъ  тре- 
палый. 

аі !  interj.  1.  (Ausruf  des  Schmerzes) 
ай!  ой!  ахъ!  охъ!  2.  (der  Freude)  ай! 
A'ias  (m.  P.)  Аяксъ, 
ai'chen  (см.  eichen). 
ai[en  v.  tr.  (ein  Kind)  ласкать,  по«. 
Aigre'tte  f.  («,  «n)  султанъ;  алмаз¬ 
ное  перо. 

Aila'nthus  m.  («,  «)  (Bot.)  айлантъ ; 
темноцвѣтникъ китайскій  ясень ; 
чумакъ. 

Air  п.  («[s],  «s)  видъ;  личйна;  [ich 
ein  «  geben  надуваться,  «дуться; 
принимать,  «пять  важный  видъ;  важ¬ 
ничать  [unv.]. 

A'is  п.  («,  «)  (Mufik)  ля-діёзъ. 
Aifa'nce  /'.  («,  0)  1.  (Wohlhabenheit) 
благосостояніе.  2.  (Ungezwungenheit) 
лёгкость,  и;  непринуждённость,  и. 
Аіх  п.  (Geogr.)  Эксъ.  [2.  няня. 
A'ja  f.  («,  «s)  1.  гоФмейстерйна. 
Aja'ccio  п.  (Geogr.)  Аяччо. 
A'jankiifte/’.  («,0)  Ажанъ;  А'джан ъ. 
A'jax  (см.  Aias). 

ajonr  adv.  1. «  gefaßt  ажуръ ;  ажур¬ 
ный;  сквозной;  сквозной  .оправы. 
2.  ich  bin  «  у  меня  всё  сдѣлано. 

ajournie'reu  ѵ.  tr.  откладывать,  от- 
ложйть  до  другого  дня; отсрочивать, 
«србчить. 

ajuftie'ren  v.tr.  І.пригонять,  «гнать; 
прилаживать,  «ладить.  2.  (in  Ordnung 
bringen)  нриводйть,  «вестй  въ  поря¬ 
докъ.  3.  (eichen)  юстировать  [unv.]; 
вывѣрять,  вывѣрить.  4.  (forgfältig 
kleiden)  тщательно  одѣвать,  одѣть; 
наряжать,  «рядйть. 

Akademie'  f.  («,  «[е]п)  академія. 
Akade'miker  т.  («s,  ~)  академикъ, 
akade'mifch  I.  adj.  академйческій; 
die  «е  Jugend  студёнты,  pl.  т.  II. 


adv.  «  gebildet  получйвшій  универ- 
ситётское  образованіе. 

Aka'dien  п.  (Geogr.)  Акадія ;  Новая 
Шотландія.  [bäum). 

Akajou'  т.  («[s],  «s)  (см.  Mahagoni- 
Akale'phen  pl.  (Zool.  acalepha)  ака- 
лёфы,  pl.  m. 

aka'mpti  fch  adj.  акамптйческій ;  не 
преломляющій  свѣта;  не  отражающій 
свѣта;  не  отсвѣчивающій. 

Aka'nthen  pl.  (Bauk.)  аканѳъ ;  акан- 
ѳовыя  лйстья. 

Akantho||cepba'len  od.  «kepha'len 
pl.  (Zool.)  шипо  головые  глисты ;  крюч- 
коголовые  глисты. 

Aka'ntlins  т.  («,  «)  (Bot.  acanthus) 
акантъ ;  борщевйкъ ;  медвѣжья  лапа, 
«blätter  pl.  (см.  Akanthen). 

Akarna'||nien  п.  (Geogr.)  Акарнанія. 
«liier  т.  («s,  «)  акарнанецъ,  «нца. 
«nierin  f.  («,  «nen)  акарнанка. 
akarna'nifch  adj.  акарнанскій. 
Aka'rne  f.  («,  «n)  1.  (Zool.  sparus 
erythrinus)  красный  морской  спаръ. 
2.  (Bot.)  (см.  Spindelkraut). 

akatale'ktifch  adj.  (Metr.)  акаталек- 
тйческій. 

АкаИіо1і'кт.(«еп,«еп)некат0ликъ. 
akatho'lifch  adj.  некатолгіческій. 
Akatholizi'smus  m.  («,  0)  некатолй- 
чество. 

Aka'zie  f.  («,  «n)  (Bot.  acacia )  акація. 
Akelei'  (cm.  Aglei). 
Akepha'leny»Z.(Zool.  acephala)  скры¬ 
тоголовые  [безголовые]  слизнякй. 
Akephalie'  f.  («,  0)  безглавіе. 
Ake'phalus  m.  («,  «)  безголовый 
уродъ;  безголовокъ,  «вка. 

Akklamatio'n  f.  («,  «en)  выражёніе 
согласія;  крикъ  одобрёнія;  радостное 
восклицаніе;  durch  «  [od .per  accla- 
mationem ]  общимъ  голосомъ;  едино¬ 
гласно;  съ  общаго  согласія;  безъ 
голосованія. 

akklamie'ren  ѵ.  intr.  выражать,  вы¬ 
разить  согласіе;  издавать,  «дать 
крикъ  одобрёнія  [сочувствія];  взы¬ 
вать,  воззвать  къ,  Dat.;  рукоплескать 
[unv.],  Dat. 

Akklimatifatio'n  f.  («,  ~en)  аккли¬ 
матизація;  пріурочиваніе. 

akklimatifie'ren  I.v.  tr.  акклимати- 
зйровать  [unv.];  пріучать,  «чйть  къ 
клймату ;  освоивать,  освоить  съ  клй- 
матомъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  освоивать- 
ся,  освоиться  съ  клйматомъ ;  привы¬ 
кать,  «выкнуть  къ  клймату. 

Akklimatifie'rung  f.  («,  «en)  аккли- 
матизирбвка. 

Akkola'de  f.  (« ,  «n)  1.  (Umhalfung) 
обниманіе;  объятіе.  2.  принятіе 
въ  число  кавалёровъ  ордена  чрезъ 
объятіе  короля.  3.  (Muf.)  акколада. 

akkommoda'bel  adj.  (einrichtbar) 
приспособчивый;  поддающійся  при- 
способлёнію ;  (noch  gütlich  beilegbar) 
ещё  прекратймый  полюбовно. 

Akkommodatio'n  f.  («,  «en)  приспо- 
соблёніе;  приноравливаніе;  аккомо¬ 
дація.  «s|fähigkeit  f.  («,  «en)  приспо¬ 
собляемость,  и. 

akkommodie'ren  I.  ѵ.  tr.  приспо¬ 
соблять,  «сббить;  слаживать,  сла¬ 
дить.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  приноравли¬ 
ваться,  «норовйться  къ,  Dat. ;  сообра¬ 
жаться,  «образйться  съ,  In|tr. 

Akkommodie'rung  /*.(«, «en)  (см.  Ak¬ 
kommodation). 

Akkompagneme'nt  n.  («s,  0)  акком- 
панемёнтъ;  аккомпанировка;  подъ- 
йгрываніе;  (beim  Singen)  подпѣваніе. 
akkompagnie'ren  ѵ.  tr.  аккомпанй- 


ровать  [unv.]  кого  od.  что,  кому  на 
чёмъ ;  подъйгрывать  [unv.] ;  (durch  Ge- 
fang)  подпѣвать  [unv.];  прип«. 

Akko'rd  m.  («[e]s,  «e)  1.  (Überein- 
(timmung)  согласіе.  2.  (Vertrag)  дого¬ 
воръ;  условіе;  сдѣлка;  подрядъ; 
eine  Arbeit  in  «  geben  сдавать, 
сдать  по  подряду ;  eine  Arbeit  in  « 
nehmen  (cm.  akkordieren  I.  2.). 

з.  (kaufm.)  соглашёніе;  den  «  zu- 
ftande  bringen  доводйть,  «вестй 
[дѣло]  до  соглашёнія ;  gerichtlicher  « 
судёбное  примирёніе.  4.  (Mufik)  ак¬ 
кордъ;  созвучіе;  einen  «  greifen 
брать,  взять  аккордъ,  «arbeit  f. 
(«,  ~ѳп)  поштучная  работа;  задѣль- 
ная  р.;  подряженная  [подрядная] 
работа ;  раб.  по  подряду,  «arbeiter,  т. 
(«s,  «)  подрядный  рабочій;  р.  по 
подряду;  работающій  за  поштуч¬ 
ную  [за дѣльную]  плату. 

akkordie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (annehmen, 
mieten)  рядйть  и.  подряжать,«рядйть. 

2.  (in  Lohnvertrag  übernehmen)  рядйтЬСЯ 

и.  подряжаться,  «рядйться  на  что; 
снимать,  снять  подрядъ  на  что ;  ак- 
kordierte  Arbeit  (см.  Akkordarbeit). 

3.  (bewilligen,  zugeßehen)  akkordierter 
Preis  подрядная  цѣна;  условленная 
плата.  II.  ѵ.  intr.  1.  (Übereinkommen; 
fich  vergleichen)  договариваться,  «гово- 
рйться  о,  Präp. ;  условливаться, 
«виться  въ,  Präp.  2.  (kaufm.)  der  Kauf¬ 
mann  hat  akkordiert  купёцъ  поло¬ 
жился  [ра(з)считался ,  раздѣлался, 
сдѣлался]  съ  заимодавцами. 

Akkouclieme'nt  п.  («s,  «s)  1.  (Nieder¬ 
kunft)  разрѣшёніе  отъбрёмени;  роды, 
рі.  т.  2.  (Geburtshilfe)  акушёрство; 
родовспомогательная  наука;  родо¬ 
вспомогательное  искусство. 

Akkou||cheu'r  т.  («s,  «е  u.  «s)  аку¬ 
шёръ;  родовспомогателъ,  я.  «cheu'fe 
f.  («,  «п)  акушёрка;  повивальная 
бабка;  fam.  повитуха. 

akkoncliie'ren  v.  tr.  1.  (entbinden) 
принимать,  «нять  младёнца  у  рожё- 
иицы;  повивать.  2.  (niederkommen) 
разрѣшаться,  «шиться  отъ  брёмени. 

akkreditie'ren  v.  tr.  1.  (beglaubigen, 
bevollmächtigen)aккpeдитöвывaть,«тo- 
вать;  давать,  дать  вѣрющую  грамо¬ 
ту;  уполномочивать,  «мочить  на  что ; 
akkreditierter  Minifter  аккредито¬ 
ванный  минйстръ;  уполномочен¬ 
ный  м.  2.  (kaufm.)  einen  bei  jemdm.  « 
открывать,  «крыть  кому  кредйтъ  у 
кого. 

Akkreditierung  f.  («,  «ѳп)  аккре¬ 
дитованіе.  [тйвъ. 

Akkreditiv  п.  («[e]s,  «е)  аккреди- 

Akkrefce'nz  f.  («,  0)  прирастаніе; 
приростъ. 

Akkumu||latio'n  f.  («,  «ѳп)  накопле¬ 
ніе  ;  скоплёніе.  «la'tor  т.  («s,  «to'ren) 
(Elektr.)  аккумуляторъ. 

akkumulie'ren  v.  tr.  накоплять, 
«пйть;  ск~. 

akkura't  I.  adj.  аккуратный ;  (forg¬ 
fältig)  тщательный ;  Jgenau)  ТОЧНЫЙ ; 
(pünktlich)  исправный.  II.  adv.  акку¬ 
ратъ  ;  аккуратно ;  тщательно ;  точно ; 
исправно;  точь  въ  точь. 

Akkurate'  ffe  f.  («,  0)  аккуратность, 
И ;  (Sorgfalt)  тщательность,  и ;  (Genauig¬ 
keit)  точность,  и ;  (Pünktlichkeit)UCnpaB- 
ность,  и. 

A'kkufativ  т.  («[e]s,  «ѳ)  винйтель- 
ный  падёжъ.  «Objekt  п.  («[eis,  «е) 
прямое  дополнёніе.  [fativ). 

A'kkufativus  т.  («,  «ѵѳ)  (см.  Akku- 

Akme'lle  f.  («,  «n)  (Bot.  acmelld)  вер- 
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xonni>m(spilanthesacmella)'diK№'dÄJi&- 
пятноцвѣтникъ ;  акм.  цейлонская; 
deutfche  -  ( bidens  сегпиа)  чередарю- 
вйслая;  двузубецъ  кривоцвѣтный. 
A'kne  f.  (-,  0)  угорь,  Gen.  угря. 
Akolu'th  m.  (~[e]s,  -en)  церковный 
служйтель;  пономарь,  я;  рйзничій. 

Akoni't  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  aconitum ) 
аконйтъ;  борбцъ,  -рца;  лютикъ, 
а  ko'nto  (см.  а  conto). 
Ako'rnswurzel  f.  (-,  -n)  die  falfche 
•  корень  косатика;  к.  сабельника. 

Akotyledo'nen  pl.  (Bot.)  бездольныя 
растбнія;  безсѣменодбльныя  р.;  без- 
половйнчатыя  р. 

Akquire'nt  т.  (-en,  -en)  (Erwerber) 
пріобрѣтатель,  я;  (Erlanger)  получа¬ 
тель,  я;  стяжатель,  я.  [-брѣсть. 
akquirie'ren  ѵ.  tr.  пріобрѣтать, 
Akqui||fiteu'r  т.  (-[e]s,  -ѳ)  пріобрѣ¬ 
татель,  я.  -fitio'n  f.  (-,  -en)  прі¬ 
обрѣтеніе  ;  благопріобрѣтенное  иму  - 
щество.  -fi'tum  п.  (-[s],  -ta)  пріобрѣ¬ 
тенное;  собственность,  и;  (Jur.)  Ъопа 
acquisita  благопріобрѣтенное  иму¬ 
щество. 

Akqui't  n.(~[s], -[s])  1.  (Bezahlung  einer 
Schuld)  у  довлетворйніе;очйстка  долга; 
уплата  д. ;  per  od.  pr.  -  (pour  acquit) 
уплачено ;  деньги  получены.  2.  (Quit¬ 
tung)  квитанція;  расписка;  (Befcheini- 
gung)  свидѣтельство.  В.  (im  Billard) 
выставка  шара;  -  geben  (od.  fein)  вы¬ 
ставлять,  выставить  шаръ. 

akquittie'ren  u.(r.l.(fchuldfrei  machen) 
оплачивать,  оплатйть;  очищать,  очй- 
стить  долгъ;  расплачиваться,  -пла- 
тйться.  2.  (Kartenfp.)  сыгрываться, 
сыграться;  (Billardfp.)  (см.  Akquit  3., 
Akquit  geben). 

Akribie'  f.  (-,  0)  точность,  и ;  тща¬ 
тельность,  и.  [плясунъ  на  канатѣ. 
Akroba't  т.  (-en,  ~ѳп)  акробатъ; 
akroba'tifch  adj.  акробатйческій. 
Akro'polis  /*.(-,  0)  1.  (Hochburg)  выш- 
городъ;  кремль,  я.  2.  (in  Athen)  акрб- 
НОЛЬ,  я. 

Akro'ftichon  п.  (-[s],  -clia  u.  -chen) 
акростихъ ;  краестйшіе. 

Akrote'||rienp£.(Bauk.)  зубцы  [pl.  m.\ 
въ  стѣнѣ.  -rimn  n.  Hs],  -rien)  тумба; 
подножіе;  Фронтонная  стѣна. 

Akt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Handlung)  дѣй¬ 
ствіе;  актъ;  (Tat)  поступокъ,  -iiKaj 
ein  *  der  Verzweiflung  отчаянный 
поступокъ ;  отч.  шагъ ;  (Jur.)  actu  cor- 
porali  лйчно.  2.  (feierliche,  öffentliche 
Handlung)  актъ;  торжественный  актъ; 
торжественное  собраніе ;  (Redeakt) 
публйчный  актъ ;  (Gerichtshandlung) 
судебное  дѣйствіе;  fig.  von  etwas  - 
nehmen  принимать,  -нять  что  къ 
свѣдѣнію.  3.  (Schaufp. ;  Aufzug)  актъ ; 
дѣйствіе.  4.  (Mal.)  положеніе  [натур¬ 
щика  od.  натурщицы] ;  -  (tehen  быть 
натурщикомъ,  натурщицею. 

A'kte  f.  (-,  ~n)  1.  (gerichtliche  ~) 
актъ;  (Urkunde)  документъ;  die  -n 
pl.  акты  ,pl.  m.\  [судебное]  дѣло ;  etwas 
zu  den  ~n  (od.  ad  acta )  legen  а)  прі¬ 
общать,  -щйть  къ  дѣлу ;  b)  fig.  оста¬ 
влять,  оставить;  бросать,  бросить. 
2.  (Befcheid,  Befchluß)  заключеніе ;  (Jur.) 
in  actum  изложенное  въ  протоколѣ 
заключеніе;  (Parlamentsbefchluß)  поста¬ 
новленіе  парламента. 

A'kten||deckel  т.  (-s,  ~)  обёртка, 
-heft  п.  (-[e]s,  ~е)  подшйтое  дѣло; 
дѣло,  -kommunikation  f.  (-,  0)  (Jur.  і 
выдача  актовъ  для  просмотра,  -läge 
f •  (-,  0) ,  содержаніе  актовъ ;  поло¬ 
женіе  дѣла. 


a'ktenmäßig  I.  adj.  сообразный  съ 
дѣломъ  [съ  актами];  -е  Auskunft 
справка.  II.  adv.  сообразно  съ 
дѣломъ ;  сообразно  съ  актами. 

A'kten||mappe  f.  (-,  -п)  портФбль,я. 
-menfch  т.  (-еп,  -еп)  бюрократъ, 
-раріег  п.  (~[e]s,  -е)  актовая  бумага, 
-fchmierer  т.  (-s,  ~)  марала;  мара¬ 
тель,  я.  -  fchrank  т.  (~[e]s,  -  fchränke) 
шкапъ  для  дѣлъ;  дѣлохранйлище. 
-fchreiber  т.  (-s,  -)  писецъ,  -сца. 
-(taub  w.(-[e]s,  0)  канцелярская  пыль, 
-floß  т.  (-es,  -jtöße)  кипа  актовъ 
дѣлъ];  связка  а.  -|tück  п.  (-[e]s,  ~е) 
документъ;  бумага  [дѣловая],  -(tücke 
pl.  акты,  pl.  т. 

a'ktenwidrig  I.  adj.  протйвнып 
содержанію  дѣла;  вопреки  актамъ. 
II.  adv.  содержанію  дѣла  протйвно; 
вопрекй  актамъ. 

Akten||wurm  т.  (-[e]s,  -wärmer) 
fam.  канцелярская  крыса;  fig.  -Zim¬ 
mer  n.  (— s,  -)  архйвная  комната. 

Akteu'r  m.  (-[e]s,  ~e  u.  -s)  актёръ. 

A'ktie  f.  (-,  -n)  акція. 

A'ktien||auteii  m.  (-[e]s,  -e)  пай. 
-ausgabe  f.  (-,  -n)  выпускъ  акцій, 
-bank  f.  (-,  -en)  акцібнный  банкъ, 
-beitrag  m.  (-[e]s,  -träge)  взносъ  за 
акцію,  -befitzer  w.(-s,  -) акціонеръ; 
держатель  акціи,  -bier  п.  (-[e]s,  -е) 
пйво  изъ  завода  на  акціяхъ,  -brauerei 
f.(-,-en) пивоваренный  заводъ  акціо¬ 
нернаго  общества,  -einzaliliing  (-, 
~ѳп)  (см.  Aktienbeitrag),  -fonds  т. 
(-,  -)  акцібнный  фондъ,  -gefellfchaft 
f.  (-,  -ѳп)  акціонерное  общество,  -іп- 
haber  т.  (-s,  -)  держатель  акціи, 
-kapital  п.  (~[e]s,  -е  и.  -іеп)  акцібн¬ 
ный  капиталъ,  -fcliwindel  т.  (-s,  0) 
пусканіе  въ  оборотъ  безцѣнныхъ 
акцій.  -fpekulantm.(-en,-en)  спеку¬ 
лянтъ  акціями.  -fpekulation/i(-,-en) 
спекуляція,  -fpiel  п.  (-[e]s,  0)  бир¬ 
жевая  спекуляція  акціями,  -fpieler 
т.  (— s,  -)  (см.  Aktienfpekulant). 

Akti'nie  f.  (-,  -n)  (Zool.  actinia ) 
актйнія;  морская  анемона. 

akti'nifch  adj.  актинйческій ;  дѣй¬ 
ствующій  химйчески  [о  свѣтовыхъ 
лучахъ]. 

Aktino[[li'tll  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.) 
лучистый  камень;  биссолйтъ.  -me'ter 
п.  (auch  m.)  (-S,  -)  актинометръ; 
актиномѣръ,  -myko'fe/’.  (-,0)(Medz.; 
Yeter.)  актиномикозъ. 

Aktio'n /і(-,  -en)  1.  (Handlung,  Tätig¬ 
keit,  Wirkung)  дѣйствіе  ;,(Phys.)  actio  in 
distans  (Fernwirkung)  дѣйствіе  чрезъ 
вліяніе;  in  -  treten  начинать,  -чать 
дѣйствовать;  вступать,  -пгіть  въ 
дѣйствіе;  außer  -  fetzen  останавли¬ 
вать,  -новйть  дѣйствіе ;  (zeitweilig)  прі¬ 
останавливать,  -новйтьд.  2.  (Gefecht) 
сраженіе;  бйтва.  В.  (Klage  vor  dem 
bürgerlichen  Gericht)  ИСКЪ;  прошеніе; 
жалоба;  тяжба;  actio  crediti  требо¬ 
ваніе  заимодавца ;  а.  ad  Interesse  искъ, 
прошбніе  объ  удовлетвореніи ;  actio- 
пет  dar  е  принимать,  -нять  прошбніе; 
допускать,  -стйть  къ  подачѣ  про¬ 
шенія;  а.  personalis  искъ  лйчный;  in 
separate  actionem  особеннымъ  про¬ 
шеніемъ. 

Aktio||nä'r  т.  (-[e]s,  -е)  акціонеръ ; 
вкладчикъ,  -na'tor  т.  (-s,  -to'ren) 
маклеръ ;  посредникъ. 

Aktio'ns||freiheit  f.  (~,  0)  свобода 
дѣйствія,  -fphäre  f.  (-,  -п)  кругъ 
дѣйствія. 

a'ktiv  adj.  1.  (handelnd)  дѣйствую¬ 
щій  ;  -e  Armee  дѣйствующая  армія. 


2.  (im  Dien(te  (behend)  состоящій  na 
службѣ;  nicht  -  не  сост.  на  службѣ. 

3.  (wirklich)  дѣйствйтельный ;  -es 
Mitglied  дѣйствйтельный  членъ. 

A'ktiv  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Aktivum). 
Ak'tiva  pl.  (см.  Aktivfchulden  und 
Aktivvermögen);  -  u.Paffiva  актйвъ 
и  пассйвъ ;  налйчность  и  долгй 
[рі.  т.]. 

A'ktivbe|tand  w.(-[e]s,  -(tände)  па- 
лйчность,  и. 

A'ktiven  pl.  (см.  Aktiva). 

A'ktiv| |f order ung  f.  (-,  -en)  долгъ 
на  комъ,  -handel  m.  (-s,  0)  актйвная 
торговля ;  вывозная  торговля. 

aktivie'ren  ѵ.  tr.  (Chem.)  активйро- 
вать;  aktivierter  Sauerftotf  активиро¬ 
ванный  кислородъ.  [ваніе. 

Aktivie'rung  f.  (-,  -en)  активйро- 
Aktivitä't  f.  (-,  0)  дѣятельность,  и. 
A'ktiv||kapital  n.  (-[e]s,  -e  u.  -ien) 
налйчный  капиталъ,  -maffe  f.  (-,  -n) 
вся  налйчность.  «fchulden  pl.  ак- 
тйвные  долгй;  долгй,  чйсляіціеся  за 
кѣмъ.  ~|tandm.(-[e]s,0)  налйчность,  и. 

A'ktivum  ».(^|А],-ѵа)  1.  (см.  Aktiva). 
2.  (Gramm.)  дѣйствйтельный  залогъ. 

Aktivvermögen  ».  (-s,  0)  налич¬ 
ность,  и;  наличное  имущество. 
Aktri'ce  f.  (-,  -п)  актриса. 
A'kt|tudie  f.  (-,  -n)  этюдъ  съ  на¬ 
турщика  йли  натурщицы,  [ность,  и. 
Aktualitä't  f.  («,  -еіг)  дѣйствйтель- 
Aktu||a'r  т.  (~[e]s,  -ѳ)  od.  -a'rius  т. 
(-,  -rien)  актуаріи,  -aria't  п.  (-[e]s, 
~е)  1.  канцелярія.  2.  должность  ак¬ 
туарія. 

aktne'll  аф‘.1.(  wirklich)  дѣйствитель¬ 
ный.  2.  (gegenwärtig  wirkfam)  дѣйству¬ 
ющій;  (von  Vorfchriften)  имѣющій  за¬ 
конную  сйлу;  die  Frage  hat  -  Intereffe 
вопросъ  имѣетъ  живбй  интересъ. 

A'ktus  т.  (-,  -)  публйчный  актъ ; 
торжественный  актъ.  [мѣръ. 

Akume'ter  п.  (auch  т.)  (-S,  -)  слухо- 
Akupunktu'r  f.  (-,  -en)  укалываніе 
нглбй;  акупунктура. 

Aku'ftik  f.  (-,  0)  акустика;  учбніе 
о  звукѣ.  ^ховбй. 

aku'ftifch  adj.  акустйческіи;  слу- 
akn't  adj.  острый.  [удареніе. 
Aku't  т.  (-[e]s,  -е)  (Gramm.)  острое 
akzedie'ren  ѵ.  intr.  1.  (beiftimmen) 
соглашаться,  -гласйться  съ,  ln(tr. 
2.  (beitreten)  присоединяться,  -нйться 
къ;  zu  einem  Vertrag  -  приступать, 
-пйть  къ  договору;  входйть,  войтй 
въ  обязательства. 

akzelera'ndo  adv.  (Mufik)  скорѣе; 
ускореннымъ  темпомъ. 

Akzeleratio'n  f.  (-,  -en)  ускореніе, 
akzelerie'ren  ѵ.  tr.  ускорять,  уско¬ 
рить. 

Akze'nt  т.  (-[e]s,  -е)  (Betonung  eines 
Wortes)  акцентъ;  удареніе;  (Ausfprache) 
цроизношбніе.  -lehre  f.  (-,  0)  ученіе 
объ  акцентѣ,  объ  удареніи. 

akze'ntlos  adj.  не  имѣющій  уда¬ 
ренія.  [иія;  удареніе. 

Akzentuatio'n  f.  (-,  -en)  акценту ä- 
akzentuie'ren  v.  tr.  акцептовать; 
(mit  Tonzeichen  verfehen)  ставить,  по¬ 
ддѣлать,  с— ]  удареніе  на  слогѣ; 
Wörter  -  произноейть,  -нестй  [вы¬ 
говаривать  ,  выговорить]  слова  съ 
особеннымъ  ударбніемъ. 

Akzentuierung  f.  (-,  -en)  (см.  Ak- 
zentuation).  [ударенія. 

Akze'ntzeichen  n.  (-s,  -)  знакъ 
Akzepi'ffe  n.  (-,  -[n])  распйска  [въ 
особенности  въ  пріёмѣ  векселя]. 
Akze'pt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Annahme) 


akzeptabel 

акцептованіе;  акцептація  [векселя]. 
2.  (angenommener  Wechsel)  акцептован¬ 
ный  вексель. 

akzepta'bel  adj.  подходящій ;  удоб¬ 
ный  для  принятія;  пріемлемый. 

Akzep||ta'nt  т.  (-еп,  -еп)  (kaufm.) 
акцептантъ;  пріёмщикъ,  приии- 
матель  векселя,  -tatio'n  f.  (- ,  -еп) 
(Annahme)  принятіе ;  признаніе ; 
(каибп.)акцептація,  принятіе  векселя. 
-tatio'nszeit/*.(-,-en)  законный  срокъ 
уплаты  по  векселю. 

akzeptieren  ѵ.  tr.  (annehmen)  при¬ 
нимать,  -пять;  (genehmigen)  согла¬ 
шаться,  -гласйться  на  что;  (aner¬ 
kennen)  признавать,  -знать;  (kaufm.) 
einen  W ech  fei  -  акцептовать  вексель ; 
einen  Wechfel  nicht  -  не  принимать, 
-нять[не  прнзнавать,-знать]  векселя; 
отказываться,  -казаться  отъ  пла¬ 
тежа  по  векселю. 

Akzeptilatio'n  f.  (-,  -еп)  акцепти- 
ляція;  (Eintragung  einer  unbezahlten 
Schuld  als  bezahlt)  внесеніе  неуплачен¬ 
наго  долга,  какъ  будто  онъ  уплаченъ; 
(Genugtuungslehre)  ученіе  объ  удо¬ 
влетвореніи  [Іисусомъ  Христомъ]. 

Akze'ß  т.  (-zeffes,  -zeffe)  1.  (Zutritt) 
доступъ;  ВХОДЪ.  2.  (Anwartschaft) 
право  на  полученіе  мѣста;  право  на 
преимущество  при  опредѣленіи  на 
должность.  В.  (Vorbereitungsdienst)  ПОД- 
готовйтельная  служба. 

akzeffi'bel  adj.  1.  (zugänglich)  доступ¬ 
ный.  2.  (leutfelig)  снисходйтельный. 

Akzeffio'n  f.  (-,  -еп)  1.  (Zufatz)  при¬ 
бавленіе;  (Vermehrung)  пріумноженіе; 
(Zuwachs)  приращеніе.  2. (Beitritt) при¬ 
соединеніе;  принятіе  участія  въ 
Обязательствѣ.  3.  (Regierungsantritt) 
вступленіе  на  престолъ.  -s|katalog 
?ra.(-[e]s,  -е)  каталогъ  вновь  пріобрѣ¬ 
теннымъ  кнйгамъ;  акцессіонный 
кат.;  хронологйческій  кат.  -s|reclit 
п.  (~[e]s,  -ѳ)  право  на  приращеніе. 

Akzeffi'|t  т.  (~ѳп,  ~ѳп)  кандидатъ 
на  должность;  чиновникъ  сверхком¬ 
плектный. 

Akze'ffit  га.  (-[s],  ~[s])  (auf  Hoch- 
fchulen)  вторая  премія;  второстепен¬ 
ная  премія ;  (beim  Wettrennen)  второй 
призъ;  (in  der  Lotterie)  придача  къ 
выигрышу. 

akzeffo[rifch  adj.  побочный;  по¬ 
сторонній  ;  второстепенный ;  слу¬ 
чайный. 

Akzeffo'rinm  га.  (-[s],  -rien  u.  -ria) 
аксессуаръ  (meift  im  Plural);  (Beiwerk, 
Zugabe)  прибавленіе;  (Zubehör)  при¬ 
надлежность,  и ;  (Mal.)  прикрасье  [въ 
картйнѣ] ;  Ііоббчности,  -ей ,pl.  /'.;  (Jur.) 
постороннее  обстоятельство  [побоч¬ 
ное  дѣло],  принадлежащее  къ  глав¬ 
ному  дѣлу. 

A'kzidens  га.  (-,  -de'ntien  u.  -de'n- 
zien)  1.  (Eigenfchaft)  свойство;  ка¬ 
чество;  (Hinzukommendes)  прибавлёніе. 
2.  (namentlich  im  Plural,  Neben einkünfte) 
акциденціи, pl.  /*.;  случайные  доходы; 
посторонніе  доходы. 

akzidente'll  adj.  (hinzugekommen) 
добавочный ;  (zufällig)  случайный ; 
(nebenfächlich)  посторонній;  второсте- 
пённый. 

Akzide'ntien  pl.  (см.  A'kzidens). 

Akzide'nz  f.  (-,  -[i]en)  od.  -arbeit 
f.  (-,  ~en)  мелкая  типографская 
работа,  -druckerei  f.  (-,  -еп)  типо¬ 
графія  для  мелкихъ  работъ. 

Akzi'samt  га.  (-[e]s,  -ämter)  акцйз- 
кое  управленіе;  акцйзная  контора. 

akzi'sbar  adj.  подлежащій  акцйзу; 


das  find  -е  Waren  эти  товары  под¬ 
лежатъ  акцйзу;  за  эти  товары  пла¬ 
тится  акцйзъ. 

Akzi'fe /'.(-,  -n)  1.  (als  Steuer)  акцизъ. 
2.  (als  Ort)  (см.  Akzisamt).  -banderolle 
/*.(-,-п)  акцйзный  бандероль,  -beamte 
т.  (~n,  -п)  акцйзныи  чиновникъ, 
-einuahme /*.(-,  -п)акцйзный  доходъ, 
сборъ,  -einnehmer  m.(-s,  -) сборщикъ 
акцйза. 

akzi'fefrei  adj.  освобождённый  отъ 
акцйза;  безакцйзный;  не  платящій 
акцйза. 

Alczi'  fe[  jfreilieit  /*.(-,  0)  освобожденіе 
отъ  акцйза.  -infpektor  т.  (-s,  -ѳп) 
акцйзный  инспекторъ;  акц.  надзи¬ 
ратель.  -pacht  f.  (-,  -еп)  акцйзный 
сіткупъ.  -regiement  га.  (-s,  -s)  акцйз¬ 
ныи  уставъ.  -Verwaltung  f.  (-,  -еп) 
акцйзное  управленіе;  упр.  по  акцйз- 
нымъ  сборамъ.  -Zahlung  f.  (-,  -еп) 
плата  акцйза ;  der  -  unterliegende  Ge¬ 
tränke  напйтки,  подлежащіе  оплатѣ 
акцйзомъ.  -zettel  ?га.(- s,  -)  акцйзный 
ярлыкъ. 

Alaba'|ter  т.  (-s,  0)  алебастръ, 
-brucli  т.  (-[e]s,  -brüche)  алебастро¬ 
вая  ломка,  -er  т.  (-s,  -)  лѣпной  ма¬ 
стеръ.  -gips  w.(-gipfes,0)  зернйстый 
гипсъ. 

alaba'ftern  adj.  алебастровый. 

Alaba'|terftein  т.  (-[e]s,  -е)  але- 
бастрйтъ.  [ность,  и. 

Alalie'  /*.  (-,  0)  (Medz.)  безсловёс- 

A'landsinfelnjpZ.  (Geogr.)  Аландскіе 
острова. 

Ala'nen^Z.  (Ethnogr.)  аланы,  pl.  т. 

A'lant  т.  (-[e]s,  ~е)  1.  (Zool.  cyprinus 
jeses )  шпёръ ;  шерешпёръ;  (auch  :)  бѣ¬ 
лая  рыба ;  (an  der  Kama :)  конь,  я.  2.(Bot. 
inuld)  девясйлъ;  echter,  großer  -  {in. 
helenium )  дев.  большой;  девясйль- 
никъ;  девятисйлъ;  омёнъ;  Оманъ; 
уманъ. 

a'lautartig  adj.  девясйльный. 

A'lant||beere  /.  (-,  -n),  -beerftrauch 
m.  (-[e]s,-[träuche[r]  (Bot.  ribes  nigra) 
чёрная  смородина,  -blecke  f.  (-,  -n) 
(Zool.  cyprinus  Ыісса)  подлёщъ.  -ftärke 
f.  (-,  О)  инулйнъ. 

A'larich  (m.  P.)  Аларихъ. 

Ala'rm  m.  (-[e]s,  -e)  (Lärm)  шумъ; 
(Schrecken)  испугъ ;  (Beßürzung,  Waffen- 
ruf)  тревога;  in  -  fetzen,  bringen  не- 
ожгіданно  тревожить,  вс-;  наводйть, 
-вестй  страхъ;  прив-  въ  смятёніе; 
-  fchlagen  бить  набатъ ,  въ  набатъ ; 
(МИ.)  бить,  ударить  [voll.]  тревогу;  das 
ganze  Haus  in  -  fetzen,  bringen  всѣхъ 
[въ  домѣ]  встревожить,  перепугать 
[voll.],  -apparat  m.(-[e]s,  -ѳ)  сигналь¬ 
ный  аппаратъ,  -glocke  f.  (-,  ~п)  на¬ 
батный  колоколъ. 

alarmie'reu  v.tr.  тревожить  и.встре- 
вбживать,  -жить;  пугать,  ис-. 

Alarmie'rung  f.  (-,  -еп)  тревога; 
встревоженіе. 

Ala'rm  ||pfeife  f.  (-,  ~п)  свистокъ, 
-стка.  -fchuß  т.  (-fchuffes,  —  fchüffe) 
выстрѣлъ  [сигналъ]  къ  тревогѣ, 
-trommel  f.  (-,  0)  (Mil.)  бйтіе  тревоги, 
-ventil  п.  (-[e]s,  -ѳ)  сигнальный  кла¬ 
панъ. 

Ala'r||prozeß  т.  (-zeffes,  -zeffe) 
(Anat.)  крылообразный  отростокъ. 
-[tückepZ.  боковыя  части. 

Ala'ska  (Geogr.)  Аляска. 

Alau'n  т.  (-[e]s,  -е)  квасцы,  m.pl.\ 
gebrannter  -  квасцы  ращёные;  кв. 
пережжённые. 

alau'nartig  adj.  квасцовый. 

Alau'n||bad  п.  (-[e]s,  -bäder)  квас- 
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цовая  вода;  кв.  ванна,  -bergwerk 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  квасцовая  копь,  -bil- 
dung  f.  (-,  0)  образованіе  квасцовъ. 
-blumenjpZ.  перйстые  квасцы;  перй- 
стая  соль,  -bruch  т.  (-[e]s,  -brüche) 
(см.  Alaunbergwerk). 

alau'nen  ѵ.  tr.  мочйть,  вымочить 
въ  квасцовой  водѣ;  напйтывать, -пи¬ 
тать  квасцами  [квасцовою  водою]; 
квасцовать,  на-. 

Alau'nen  га.  (-s,  0)  квасцованіе;  на-; 
квасцбвка;  напйтываніе  квасцами. 

Alau'n||erde  f.  (-,  0)  квасцовая 
земля;  окись  алюмйнія.  -erdemetall 
га.  (-[ejs,  0)  алюмйній.  -erz  га.  (-es,  0) 
квасцовая  руда.  [ванный, 

alau'ngar  adj.  (Gerb.)  наквасцо- 
Alau'n||gerber  тга.  (-s,  -)  дубйль- 
щикъ  квасцами,  -gerberei  /*.(-,  0)  od. 
-gerbung  f.  (-,  0)  дублёніе  квасцами. 

alau'nhaltig  adj.  содержащій  въ 
себѣ  квасцы. 

Alau'n||hiitte  f.  (-,  -п)  (см.  Alaun¬ 
fiederei).  -hydrat  ra.(-[e]s,  -e)  водные 
квасцы.  [adj.  квасцовый. 

alau'||nicht  adj.  квасцоватый,  -nig 
Alau'n||kies  m.  (-kiefes,  0)  сѣрный 
колчеданъ,  -mehl  га.  (-[e]s,  0)  квасцо¬ 
вая  мука,  -mölke/*.  (-,-n)  сыворотка 
квасцовая,  -fchiefer  m.  (-s,  -)  квасцо¬ 
вый  сланецъ,  -fieden  га.  (-s,  0)  нри- 
готовлёніе  [варка]  квасцовъ,  -fieder 
m.  (— s,  -)  квасцоваръ.  -fiederei  f.  (-, 
-еп)  квасцовый  заводъ,  -fpat,  -Jtein 
m.  (-[e]s,  -e)  алюмнйтъ;  квасцовый 
камень;  квасцовйкъ.  -ton  т.  (-[eis,  -ѳ) 
квасцовая  глйна.  -werk  га.  (-[ejs,  -е) 
(см.  Alaunfiederei),  -zucker  т.  (~s,  0) 
квасцовый  сахаръ. 

Alb  f.  (-,  0)  die  Rauhe  (Schwäbi- 
fche)  -  Суровыя  А'льпы. 

A'lba  /.  (-,  -ben)  стихарь,  я. 

A'lba  га.  (Geogr.)  А'льба ;  -  Longa 
Альбалонга. 

Alba'ner  m.  (-s,  ~)  альбанецъ,  -нца. 
-gebirge  га.  (-s,  0)  Альбанскія  горы, 
-in  f.  (-,  -nen)  альбанка. 

Albane'||fe  m.  (-n,  -n)  альбанецъ, 
-нца.  -fin  f.  (-,  -nen)  альбанка. 
albane'fifch  adj.  альбанскій. 
Alba'||nienra.(Geogr.)Aльбäнiя.-nier 
m.  (— s ,  -)  (cm.  Albanefe).  -nierin  f. 
(-,  -nen)  (cm.  Albanefin). 
alba'nifch  (cm.  albane|ifch). 
Alba'no  ra.  (Geogr.)  Альбано. 
A'lbatros  m.  (-,  -)  (Zool.  diomedea 
exulans)  альбатросъ;  тотакъ;  буре¬ 
вѣстникъ;  бурная  птйца. 

A'lbe  f.  (-,  -n)  1.  (Zool.  cyprinus  al- 
burnus )  калйнка;  уклёя;  уклёйка; 
селява ;  (am  Ural :)  конюхъ.  2.  (llot.jpo- 
pulus  alba )  ТОПОЛЬ,  я.  В.  (weißer  Über¬ 
wurf  der  kath.  u.  englifchen  Geiftlichen) 
стихарь,  я. 

a'lbeln  v.  intr.  (von  Bienen)  выра- 
ждаться,  выродиться. 

A'lben  m.  (-s,  0)  известковый  туфъ. 
A'lber  f.  (-,  -n)  od.-baum  m.  (-[e]s, 
-bäume)  (cm.  Albe  2.).  [ребячество. 
Alberei'  f.  (-,  -еп)  дурачество; 
a'lber xv  adj.  безалаберный;  вздор¬ 
ный;  нелѣпый;  erift-онъ  дурачится; 
fei  nicht  -  не  дурачься;  -es  Zeug 
безалаборщина;  глупость,  и;  дура¬ 
чество;  вздоръ. 

A'lbernheit  f.  (-,  -еп)  безалабер¬ 
ность,  и;  дурачество;  man  muß  ihm 
die  -en  vertreiben  надобно  выбить  у 
него  дурь  [блажь]. 

A'lbert  (m.  Р.)  А'льбсртъ. 
Alberti'ne  (w.  Р.)  Альбертйна. 
Alberti'ner  m.(-s,-)  od.  A'lbertstaler 
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;-».(-s,  -)альбертовъ  талеръ;  брабапт- 
скій  талеръ.  [тгінская  линія. 

Alberti'nifch  adj.  -ѳ  Linie  альбср- 
Albige'nfer  т.  (-s,  -)  альбигоецъ, 
-гбйпа. 

albige'nfifch  adj.  альбигбискіи. 
Albini'smus  т.  (-,  0)  альбинйзмъ. 
Albi'no  т.  ,(-[sJ,  -s)  албинбсъ; 
какерлакъ;  бѣлыя  негръ. 

A'lbion  п.  (Geogr.)  Альбіонъ ;  Вели¬ 
кобританія. 

A'lbreclit  (m.  Р.)  А'льбрехтъ. 
A'lburn  п.  (~[s],  -s  u.  Alben)  альбомъ; 
памятная  книжка. 

Albumi'n  п.  (-[e]s,  -е)  альбумйнъ; 
бѣлокъ,  -лка;  бѣлконйна;  бѣлковое 
вещество.  [натъ. 

Albumina't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  алъбуми- 
Albumi'n||papier  п.  (-[e]s,  -е)  аль- 
бумйнная  бумага.  -verfahren  п.  (-s, 0) 
(Photo gr.)  альбуминажъ. 

Albuminurie'  f.  (-,  -n)  альбумину¬ 
рія;  выдѣленіе  бѣлка  въ  мочѣ, 
alcä'ifch  adj.  -er  Ѵегз^алкайческій 
Alcä'ns  (m.  P.)  Алкей.  [стихъ. 
Alclii||mie'f.(-,0)  алхймія.  -mi'ftm. 
(~en,  -еп)  алхймикъ. 

alchimi'ftifch  adj.  алхимйческій ; 
алхимйчный. 

Alcibi'ades  (ш.  P.)  Алкивіадъ. 
A'lcyon  m.  (-[s],  -cyo'nen)  (Zool. 
alcedo  ipsida )  алкйдъ;  зймородокъ, 
-дка;  ледгінникъ. 

Alcyo||ne'lla  f.  (-,  -ne'llen)  (Zool.) 
моховйца ;  моховой  полйнъ.  -ni't  гп. 
(~ѳп,  -еп)  алціонйтъ;  ископаемый 
нробчакъ.  [алцібнникъ. 

Alcyo'nium  п.  (-[s],  0)  пробчакъ; 
Aldebara'n  т.  (-,  0)  (А(1г.)  глазъ 
Тельца;  Алъдебаранъ. 

Aldehy'd  т.  (-[e]s,  -е)  альдегидъ. 
A'lder||man  т.  (-s,  -men  u.  ~s)  бль- 
дерманъ.  -mann  т.  (-[e]s,  -männer) 
членъ  городской  управы. 

Aldi'na  f.  (-,  -еп)  альдйна  [изданіе 
типографіи  А'льда  Мануція]. 

А'іе  п.  (-s,  0)  эль,  я;  англійское  пйво. 
Ale'ktra  f.  (-,  0)  (Bot.)  безлбжница. 
Alema'nne  т.  (-n,  -п)  алеманнъ. 
Alema'nnien  n.  (Land)  Алеманнія. 
alema'nnifch  adj.  алеманскій. 
Alembro'thfalz  n.  (-es,  0)  алембрб- 
товая  соль ;  бѣлая  осадочная  ртуть. 

Alen^o'n  п.  (Geogr.)  Алансонъ, 
-fpitzen  рі.  алансбнскія  кружева, 
ale'rt  adj.  живой;  проворный. 
Aleffa'ndria«.  (Geogr.)  Алессандрія. 
Aleurona't  n.(-[e]s,  -е)  алейронатъ. 
Aleu'||te  w.  (-n,  -n)  алеутъ.  -ten^Z. 
(Geogr.)  Алеутскіе  острова,  -tin  f. 
(-,  -nen)  алеутка. 

Alexa'n||der  (m.  P.)  Александръ, 
-dra  (w.  P.)  Александра,  -dria  od. 
-drien  n.  (Geogr.)  Александрія. 

Alexandri'||ne  (w.  P.)  (cm.  Alexan¬ 
dra).  -uer  m.  (— s ,  -)  1.  обитатель 
города  Александріи.  2.  алексан¬ 
дрійскій  стихъ.  [скій. 

alexandri'nifch  adj.  александрій- 
Ale'xios,  Ale'xius  (m.  P.)  Алексій; 
Алексѣй.  [балясничество;  вздоръ. 
Alfanzerei'  f.  (-,  -еп)  балагурство ; 
Alfeni'd  n.  (~[e]s,  0)  алФенйдъ. 
-waren  pl.  алФенйдныя  издѣлія. 

A'lfred  (m.  P.)  Альфредъ,  -fchrift  f. 
(-,  0)  галло-рймскій  шрифтъ. 

Alga'rbien,  Alga'rve  n.  Алгарвія. 
A'lgäu  n.  (— s,  0)  (Geogr.)  Алгау.  -er 
adj.  алгаускій. 

A'lge  f.  (-,  -n)  (Bot.  alga )  пбростъ; 
поросль,  и. 

A'lgebra  f.  (-,  0)  алгебра. 


algebra'ifch  adj.  алгебрайческій ; 
алгебрйческій. 

Algebrai'ft  m.  (-еп,  -еп)  алге- 
брайстъ ;  алгебрйстъ. 

Algecira's  n.  (Geogr.)  Алжесирасъ. 
Alge'||rien  n.  (Geogr.)  Алжйрія; 
Алжйрская  область,  -rier  m.  (-s,  -) 
алжйрецъ,  -рца.  -rierin  f.  (-,  -nen) 
алжйрка. 

alge'rifch  adj.  алжйрскій. 

A'lgier  n.  (Geogr.)  Алжгіръ.  ~er[in] 
(cm.  Algerierin]). 

a'lgierifch  (cm.  algerifch). 
Algrapliie'  f.  (-,  0)  алграФІя. 
Alha'giftrauclm.(-[e]s,~(träuche[r]) 
(cm.  Hahnenkopf,  der  türkifche). 
Alha'mbra  f.  (-,  0)  альгамбра. 
Alhida'de  n.  (-,  -n)  алидада, 
a'lias  adv.  также;  Andreas  -  Paul 
Андрей,  онъ  же  (и)  Павелъ. 

A'libi  п.  (-[s],  -[s])  пребываніе  въ 
иномъ  мѣстѣ ;  der  Angeklagte  konnte 
fein  -  nachweifen  обвинённый  дока¬ 
залъ,  что  онъ  въ  то  врбмя  находйлся 
въ  другомъ  мѣстѣ. 

Alienatio'n  f.  (-,  -еп)  (Veräußerung) 
продажа;  (Entäußerung)  отчужденіе; 
(Abtretung,  z.B.  des  Eigentums)  передача 
[уступка]  собственности ;  -  desGeiftes 
разстройство  ума;  сумасшествіе. 

alienie'ren  ѵ.  tr.  отчуждать,  -чу- 
ждйть.  [tion). 

Alienie'rung  f.  (-,  -еп)  (см.  Aliena- 
Aligneme'nt  n.  (-s,  -s)  1.  (Abmeffen 
nach  der  Schnur)  отбйвка  ПО  шнуру. 
2.  (Baulinie,  Flucht)  главная  лйнія  по¬ 
стройки. 

Alime'nt  п.  (-[e]s,  -е)  дёньги  на 
содержаніе;  средства  на  содержаніе. 

Alimentatio'n  f.  (-,  -еп)  содержаніе; 
продовольствіе. 

Alime'nten||buch  п.  (~[e]s,  -bücher) 
продовольственная  кнйга;  кормовая 
кнйга.  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  кормовыя 
дбньги. 

alimentie'ren  ѵ.  tr.  выдавать,  вы¬ 
дать  деньги  на  содержаніе. 

Ali'nea».(-[s],  -[s])  абзацъ;  красная 
строка.  u  [ный. 

aliqua'nt  adj.  аликвантпый;  некрат- 
Aliquan'te  f.  (-,  -n)  (МаИіет.^али- 
квантный  дѣлйтель ;  некратный  д.  ^ 
aliquo'tacZ;. аликвотный;  кратный. 
Aliquo'te  f.  (-,  -n)  (Mathem.)  али¬ 
квотный  дѣлйтель;  кратный  д. 

Alismo'i'den  pl.  (Bot.)  шйлышковыя 
растенія;  частухбвыя  р. 

Alizari'  w.(-[s],0)  (Wurzel  von  гиЫа 
tinctorum )  крапъ;  марена. 

А1ігагі'пп.(-8,0)(СЬет.)ализарйнъ. 
-tinte  /■.(-,  -п)ализарйновыя  чернгі  ла. 

Alk  w.(-[e]s  u.  -еп,  -еп)  (Zool.  alca) 
чйстикъ;  (а.  cyrrhata)  мычагатка; 
{а.  arctica) морской  попугай;  тупйкъ. 
alkä'ifch  (см.  alcäifch). 

Alka'lde  т.  (-п,  -п)  алкальдъ. 
Alkalesze'nz  od.  Alkalefze'nz  f.  (-,  0) 
щёлочность,  и. 

Alka'li  п.  (-[sl,  -еп)  алкали;  щё¬ 
лочь,  и;  flüchtiges  -  амміакъ, 
-metalle  pl.  щёлочные  металлы. 

Alkali||me'ter  п.  [auch  т.\  (-s,  -)  ал- 
калимётръ;  щелочемѣръ,  -nitä't  f. 
(-,  0)  щёлочность,  и.  -fatio'n /■.(-, -еп) 
превращеніе  въ  щёлочь ;  алкализація; 
алкализйрованіе ;  алкализировка. 
alka'li  fch  adj.  щёлочный. 
alkalifie'ren  v.tr.  превращать, -вра- 
тйть  въ  щёлочь;  алкализйровать. 

Alkalifie'rung/’. (-, -еп)  (см.АІкаІі- 
fation). 

Alkaloi'd  п.  (~[e]s,  -е)  алкалоидъ. 


allbeherrfchend 

Alka'nna  f.  (-,  0)  od.  -wurzel  f.  (-, 

-n)  (Bot.  lavsonid)  алканна;  лавзбнія; 
лавзбново  растбніе. 

Alkaza'r  т.  (-[e]s,  -е)  альказаръ. 
Alkibi'ades  (m.  Р.)  Алкивіадъ. 
Alkme'ne  (w.  Р.)  Алькмена. 
A'lkohol  т.  (-[e]s,  -ѳ)  алкоголь,  я; 
(Weingeift)  йзвинь,  и;  виноспйртъ; 
вйнный  спиртъ. 

Alkohola't  ra.(-[e]s,  -е)  алкоголатъ. 
a'lkohol||frei  adj.  не  содержащій 
алкоголя,  -haltig adj.  алкогблистый. 

Alkoholifatio'n  /і(-,  -еп)  алкоголи¬ 
зація;  превращеніе  въ  самый  крѣп¬ 
кій  вйнный  спиртъ.  [гбльный. 
alkoho'lifch  adj.  спиртовой;  алко- 
alkoliolifie'ren  ѵ.  tr.  1.  алкоголизй- 
ровать  [unv.] ;  превращать,  -вратйть 
въ  самый  крѣпкій  вйнный  спиртъ. 
2.  растирать,  -тереть  въ  мельчайшій 
порошокъ. 

Alkoholifie'rnng  f.  (-,  -еп)  (см.  А1- 
koholifation). 

Alkoholome'ter  п.  [auch  т.]  (-s,  -) 
алкоголомбтръ ;  спиртомѣръ. 

Alkoholvergiftung  f.  (-,  -еп)  отра¬ 
вленіе  алкоголемъ.  [алкоранъ. 
Alkora'n  т.  (-[e]s,  -е  u.  -s)  коранъ ; 
A'lkoven  т.  (-s,  -)  углубленіе  въ 
стѣнѣ;  альковъ;  нйша;  (Bretterver- 
fchlag)  отгородка. 

all  adj.  1.  весь,  вся,  всё ;  (jeder)  вся¬ 
кій;  каждый;  in  -em  вообще;  всего; 
-es  in  -em  beträgt  es  hundert  Rubel 
всего  на  всё  составляетъ  сто  рублей ; 
er  ift  hier  -es  in  -em  онъ  зд  ѣсь  всѣмъ 
заведуетъ ;  онъ  здѣсь  главное  лицо ; 
vor  -em  прежде  всего;  ift  das  -es? 
это  всё?  das  ift  -es  это  всё;  вотъ  и 
всё;  -  und jeder  всѣ  и  всякій;  -е  Welt 
всѣ;  -es  mögliche  tun  дѣлать  всё  воз¬ 
можное;,  in  -er  Frühe  чуть  свѣтъ; 
на  разсвѣтѣ;  in  -er  Eile  наскоро;  in 
-er  Stille  какъ  можно  тгіше;  zu  -em 
Unglück  въ  довершёніе  несчастья 
[бѣды] ;  damit  ift  -es  gefagtä'rm^  всё 
сказано;  was  in  -er  Welt  habe  ich 
denn  getan?  что  же  я  сдѣлалъ?  er 
geht  -e  Tage  fpazieren  онъ  гуляетъ 
каждый  день;  -е  fünf  Jahre  [чбрезъ] 
каждые  пять  лѣтъ;  er  ift  mein  ein 
und  mein  -es  онъ  для  меня  всё  на 
свѣтѣ ;  онъ  мнѣ  дороже  всего ;  um  -es 
in  der  Welt  ради  Бога!  Mädchen  für 
-es  прислуга  за  всё;  mit  -[er]  feiner 
Habe  со  всѣми  свойми  пожйтками ; 
wer -es?  кто  собственно?  (fprichw.)  -es 
zu  feiner  Zeit  od.  -es  hat  feine  Zeit 
всё  въ  своё  время;  „всякому  овощу 
своё  время“;  (fprichw.)  Ende  gut,  -es 
gut  всё  хорошо,  что  хорошо  кончает¬ 
ся;  конецъ  дѣлу  вѣнецъ.  2.  (zu  Ende, 
aufgezehrt)-emachenBCÖ  издерживать, 
-держать;  всё  истрачивать, -тратитъ; 
-е  werden  тратиться, ис- ;  исчезать, 
-чбзнутъ;  der  Wein  ift  -е  всё  вино 
выпито;  das  Geld  ift  -ѳ  всѣ  деньги 
вышли.  [ная. 

АН  п.  (-[s],  0)  вселенная;  всемір- 
all||a'bendlich  od.-a'bends  adv.  каж¬ 
дый  вечеръ. 

A'llah  т.  Алла ;  Аллахъ. 

Allani't  т.  (-[e]s,  -е)  (Miner.)  алла- 
нйтъ;  церйтъ. 

a'llan erkannt  adj.  всѣми  прйзпаи- 
ный;  общепрйзнанный.  [ный. 

a'llaugenblicklich  adj.  ежеминут- 
a'llbarmherzigaJ/.всемилосердый. 
A'llbarmherzigkeit  f.  (-,  0)  всеми¬ 
лосердіе. 

a'llbe||glückend  adj.  всерадостныи. 
-herrfchend  adj.  вседержавный. 
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A'llbelierrfcher  m.(-s,  ~)  вседержи¬ 
тель,  я. 

a'llbe||kannt  adj.  всѣмъ  [всюду]  из¬ 
вѣстный;  вссизвѣстный.  -liebt  adj. 
всѣми  любимый,  -neidet  adj.  возбу¬ 
ждающій  всеобщую  зависть,  -rühmt 
adj.  вездѣ  извѣстный ;  всѣми  просла¬ 
вленный.  -wundert  adj.  заслужива¬ 
ющій  всеобщее  удивленіе, 
allda'  adv.  тамъ, 
a'lldeutfch  adj.  всегерманскій. 
A'lldeutfcliland  п.  вся  Германія, 
a'lldieweil  conj.  такъ  какъ ;  потому 
alldo'rt  adv.  тамъ.  [что. 

a'lledem  adv.  bei  -  при  всемъ  томъ ; 
trotz  -  несмотря  на  всё  это. 

Allee'  f.  (-,  -[e]n)  аллёя;  просадь,  и. 
Allega't  п.  (-[es],  -е)  ссылка;  с.  на 
законъ. 

Allegatio'n  /".(-,  -еп)  ссылка  на  что ; 
доводъ.  -s|termin  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Jur.) 
законный  дополнительным  срокъ. 

allegie'ren  v.tr.  ссылаться, сослать¬ 
ся  на  что ;  приводйть,  -вестй  что. 

Allegorie'  f.  (-,  ~[е]п)  аллегорія; 
иносказаніе.  [иносказательный, 
allego'rifch  adj.  аллегорйческій; 
allegorifie'ren  ѵ.  tr.  представлять, 
-ставить  въ  картйнахъ  [аллегорі¬ 
яхъ]  ;говорйть  иносказательно,  алле¬ 
горически. 

Allegori'(t  т.  (-еп,  -еп)  аллего- 
рйстъ;  иносказатель,  я. 

Alle'gri  рі.  аллегри  ( indecl .);  ве¬ 
черъ  съ  лотереею,  [немного  скорѣе, 
allegre'tto  adv.  (Mufik)  аллегретто ; 
alle'gro  adv. (Mufik)  аллегро;  скоро, 
allei'n  I.  adj.  одйнъ;  er  [teht  -  da 

a)  (erift-  geblieben)  онъ  остался  одинъ; 

b)  (er  ift  von  allen  verl  affen)  ОНЪ  всѣми 
покйнутъ ;  всѣ  его  оставили ;  с)  (er  hat 
keine  Eltern)  у  него  нѣтъ  родйтелей; 


(er  hat  weder  Eltern  noch  Verwandte)  у 
него  ни  роду  ни  племени;  онъ  без¬ 
родный  ;  ich  blieb  mit  ihm  -  я  остался 
съ  нимъ  наединѣ ;  [іѳ  war  mit  ihm  - 
fpazieren  gegangen  она  прогулива¬ 
лась  только  съ  нимъ;  онй  только 
вдвоёмъ  ходйли  гулять.  II.  adv.  -  od. 
einzig  und  -  только;  едйнственно. 
III.  conj.  но;  (jedoch)  однако;  одна¬ 
ко  же ;  (nur)  только ;  nicht  -  . . .,  fon- 
dern  auch  ...  не  только  . . .,  но  и  . . . 

Allei'n||berechtigung  f.  (-,  0)  исклю- 
чйтельное  право,  -besitz  т.  (-es,  0) 
исключйтельное  владѣніе;  отдѣль¬ 
ное  в.  [чѣмъ],  -eigentum  п.  (~[e]s,  0) 
отдѣльное  имущество;  им.,  принад¬ 
лежащее  кому  всецѣло,  -gefang  т. 
(-[eis,  -ge fange)  соло,  -gefpräch  п. 
(-[e]s,-e)  монологъ,  -handelm.  (~s,0) 
исклточйтельная  торговля;  монопо¬ 
лія.  -hiindler  т.  (-s,  -)  монополйстъ. 
-herrw.(~n,-en)  (cM.Alleinherrfcher). 
-herrfebaft  f.  (-,  0)  единодержавіе; 
единовластіе;  монархія;  zur  -  ge¬ 
langen  дѣлаться,  с-  самодержав¬ 
нымъ;  д.  единовластнымъ. 

allei'nbcrr feilend  adj.  самодержав¬ 
ный;  единодержавный;  единовласт¬ 
ный. 

Allei'nherrfcher  т.  (-s,  -)  едино¬ 
державный;  монархъ. 

allei'nig  adj.  едйный;  едйнствен- 
НЫЙ ;  (ausfchließlich)  исключйтельный. 

Alleinnutzung  Д«,0)  исключйтель¬ 
ное  пользованіе.  [ейтельный. 

allei'n feligmachend  adj.  душеспа- 
Allei'nfpiel  п.  (-[e]s,  ~е)  соло, 
allei'nftehend  adj.  одинокій;  (un¬ 
verheiratet)  холостой,  т. ;  незамуж¬ 
няя,  f. 


Allei'nverkaul  т.  (-[e]s,  0)  исклю- 
чйтельная  продажа;  монополія. 

a'llemal  adv.  всегда;  всякій  разъ; 
каждый  разъ;  ein  für -разъ  навсегда. 
Allema'nde  f.  (- ,  -п)  аллеманда. 
Allema'nne  ufw.  (см.  Alemanne). 
a'llendlich  I.  adj.  окончательный ; 
послѣдній ;  всеконёчный.  II.  adv.  на¬ 
конецъ. 

a'llen||falls  adv.  1.  (zur  Not)  съ  грѣ¬ 
хомъ  пополамъ;  das  wäre  -  noch  zu 
ertragen  это  ещё  можно  перенестй; 
это  ещё  сносно;  это  бы  ещё  ничего. 
2.  (höchftens)  въ  крайнемъ  случаѣ, 
-fallfig  adj.  возможный;  могущій 
случйться.  [повсемѣстно, 

allentha'lben  adv.  вездѣ ;  повсюду; 
a'llentfcheidend  adj.  окончательно 
рѣшающій;  окончательный. 

aller|  |ä'rg|t  adj.  хуже  всѣхъ .  -ä'rm  (t 
бѣднѣйшій;  er  ift  der  -e  онъ  бѣднѣе 
всѣхъ.  [разный;  разлйчный. 

a'llerart  adj.  indecl.  всякаго  рода; 
a'llerbarmend  adj.  всемилосёрдый. 
A'llerbarmer  т.  (-s,  0)  рсемилосёр- 
дый  (als  subst.). 

aller[|be'|t  adj.  самый  лучшій; 
наилучшій;  am  -еп  лучше  всего, 
-chri'ftlichfte  (der,  die,  das)  adj. 
йстинно  христіанскій,  -di'ngs  adv. 
(freilich)  конечно;  (jedenfalls)  BO  ВСЯ¬ 
КОМЪ  случаѣ;  (ohne  Zweifel)  безъ  со¬ 
мнѣнія  ;  конёчно ;  (in  der  Tat)  на  [въ] 
самомъ  дѣлѣ ;  дѣйствйтельно.  -durcli- 
lau'chtigft  adj.  всепресвѣтлѣйшій. 
-  e'rft  adj.  der  -e  самый  пёрвый;  zu- 
прёжде  всего. 

a'llerfreuend  adj.  всерадостный. 
aller||frü'h(t  adj.  самый  ранній; 
ранѣе  всѣхъ,  -geri'ngft  adj.  der  -e 
наинйзшій ;  (allerklein ft e)  наимёньшій ; 
nicht  im  -еп  ничуть;  нисколько, 
-gnä'digft  I.  adj.  всемйлостивѣішіій. 
II.  adv.  всемйлостивѣйше.  -grö'ßt 
adj.  наибольшій. 

A'llerhalter  m.  (-s,  0)  всесохранй- 
тель,  я;  вседержйтель,  я. 

a'llerhand  adj.  indecl.  всякій;  раз¬ 
ный;  разлйчный;  es  ift  -  Zeug  dar¬ 
unter  тутъ  всякая  всячина,  разныя 
разности. 

Allerhei'ligen  п.  indecl.  праздникъ 
всѣхъ  Святыхъ,  -bai  f.  (~,  0)  залгівъ 
Всѣхъ  Святыхъ.  -fe|t  п.  (-es,  -ѳ)  (см. 
Allerheiligen),  -holz  п.  (-es,  0)  Фер- 
намбуковое  od.  бразйльское  дёрево. 

aller] fhei'lig ft  adj.  святѣйшій ;  пре¬ 
святой;  der  А-ѳ  Іюгъ ;  das  А~е  а)  (im 
Tempel)  святйлище;  святѣйшее  мѣсто ; 
Святая  Святыхъ ;  b)  (Monftranz)  даро¬ 
носица  ;  ковчёгъ.  -hö'chft  adj.  высо¬ 
чайшій;  der  А-ѳ  Всевышній. 

А11ег1і0сЬй|^ег[е'1Ье^го«.Ег0Велй- 
чество.  -ei'gen  adj.  Sr.  Kaiferlichen 
Majeftät  -e  Kanzlei  Собственная  Его 
Императорскаго  Велйчества  Кан¬ 
целярія. 

a'llerlei  adj.  indecl.  (см.  allerhand). 
A'llerlei  n.  (~s,  0)  (im  Gefpräch,  in 
Schriften)  всякая  всячина;  (Koehk.) 
рагу. 

aller||le'tzt  adj.  der  -ѳ  самый  по¬ 
слѣдній;  (äußerfte)  крайній;  zu  -  въ 
концѣ^ концовъ,  -lie'bft  I.  adj.  пре¬ 
милый  ;  прелюбёзный ;  прехорошень¬ 
кій;  das  ift  -  это  премило.  II.  adv. 
премйло. 

Allerlie'bfte  т.  u.  f.  (-n,  ~n)  (Bräu¬ 
tigam)  женйхъ;  (Braut)  невѣста;  (Ge¬ 
liebter)  любовникъ;  (Geliebte)  любов¬ 
ница. 

A'llermanns|Ifreund  т.  (-[e]s,  -ѳ) 


всякому  другъ ;  каждому  другъ, 
-harnifch  т.  (-es,  0)  (Bot.  allium  sil- 
vestre )  чеснокъ;  ( androsace )  твердо- 
чашечникъ;  пролбмникъ;  ( gladiolus 
communis)  мечникъ ;  шпажникъ. 

aller||mei'ft  adj.  die  -еп  большая 
часть;  am  -еп  болѣе  всего;  (befon- 
ders)  наипаче;  (größtenteils)  большею 
частью;  по  большей  части,  -mi'n- 
deftens  adv.  по  крайней  мѣрѣ,  -nä'chft 

1.  adj.  ближайшій;  самый  блйзкій. 
II.  adv.  1.  (räumlich)  весьма  блйзко. 

2.  (zeitlich)  немёдленно. 
a'llernährend  adj.  всеиитающій. 
aller||neu'[e](ta^.HOBiiüiHift.-nö'tigft 

adj.  наинужнѣишій ;  наинеобходй- 
мѣйшій.  -o'berft  adj.  высшій,  -o'rten 
od.  -o'rts  adv.  вездѣ;  повсюду;  по¬ 
всемѣстно.  [тель,  я;  вседѣтель,  я. 
A'llerfchaffer  m.  (-s,  0)  всезиждй- 
aller||fchle'chteft  adj.  наихудшій, 
-fchli'mmft  adj.  самый  худой;  der  -e 
Fall  wäre,  wenn  . . .  хуже  всего  было 
бы,  ёсли  бы ... ;  das  ift  das  -е  вотъ 
только  бѣда,  -fchö'njt  adj.  лучшій; 
самый  прекрасный. 

Allerfee'len  п.  indecl.  od.  -tag  m. 
(-[e]s,  -e)  поминки,^,  f. ;  поминовёніе 
усопшихъ. 

a'llerfeits  adv.  1.  (von  allen  Seiten) 
отвею  ду;  со  всѣхъ  сторонъ.  2.  (alle 
insgefamt)  всѣ;  wir  find  -  wohl  мы  всѣ 
здоровы ;  ich  bitte  -  zu  grüßen  прошу 
кланяться  всѣмъ  Вашимъ  [домаш¬ 
нимъ];  er  wurde  -  mit  Jubel  emp¬ 
fangen  всѣ  его  встрѣчали  съ  лико¬ 
ваніемъ;  leben  Sie  -  wohl  (am  Schluffe 
eines  Briefes)  желаю  Вамъ  и  домаш¬ 
нимъ  Вашимъ  здоровья ;  прощайте ! 

aller ||teu'er(t  adj.  самый  дорогой; 
дороже  всѣхъ,  -n'ntertänigft  adj.  все¬ 
подданнѣйшій. 

a'llerwärts  oder  aller]  |we'ge[n], 
-we'g[en]s  adv.  вездѣ;  повсюду, 
-wei'feft  adj.  премудрѣйшій. 

Allerwe'lts||bürgerw.(-s,  -)  космо¬ 
политъ.  -freund  m.  (-[e]s,  -e)  er  ift 
ein  -  онъ  всѣмъ  другъ,  «kerl  m. 
(~[e]s, -ѳ)  хватъ;  молодёцъ,  -дца; 
удалой  парень;  удалёцъна  всѣ  руки. 

aller||we'nig(t  adj.  наимёньшіи ;  са¬ 
мый  мёньшій;  am  -еп  мёньше  всего, 
-we'rteff  adj.  наидражайшій. 

a'llefamt  od.  allefa'mt  adv.  всѣ 
вмѣстѣ. 

alle|]we'ge  adv.  (örtlich)  вездѣ;  (zeit¬ 
lich)  всегда,  -wei'le  adv.  въ  настоя¬ 
щую  минуту;  именно  тепёрь. 
a'll[e]zeit  adv.  во  всякое  врёмя. 
a'llfällig  (см.  allenfallfig). 

A'llgäu  (см.  Algäu). 
a'llgebietend  adj.  всевластный. 
Allge'genwart  f.  (-,  0)  вездѣсущ¬ 
ность,  и.  [adj.  вездѣсущный. 

allge'genwärtig  od.  allgegenwä'rtig 
a'll||geliebt  adj.  всѣми  любимый, 
-gemach  od.  allgema'ch  (cm.  allmäh¬ 
lich  adv.). 

allgemein  I.  adj.  (überall)  повсемѣст¬ 
ный;  (allen  gehörig,  eigen)  общій;  все¬ 
общій;  (dem  ganzen  Volke  eigen)  об¬ 
щенародный  ;  -e  Kirchenverfamm- 
lung  вселёнскій  соборъ;  -  Umfrage 
(gerichtlich)  повальный  обыскъ;  im  -en 
вообщё;  es  ift  jetzt  ganz  -  geworden 
это  вошло  тепёрь  въ  обыкновёніе. 
II.  adv.  -  gebräuchlich  общеупотре¬ 
бительный;  общепрйнятый;  -  be¬ 
kannt  общеизвѣстный;  er  wird  -  ge¬ 
lobt  его  всѣ  хвалятъ,  -gültig  adj. 
общепрйнятый ;  общеупотребитель¬ 
ный. 
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Allgemei'n||heitf.(-,0)  всеобщность, 
и.  -fatz  т.  (-es,  -fätze)  всеобщее,  за 
истину  прйнятое  правило. 

all||gepriefen  adj.  всехвалймый; 
препрославленный,  -gerecht  adj.  все¬ 
праведный.  -gefchätzt  adj.  всѣми 
уважаемый ;  всѣми  почитаемый. 
Allgewalt  f.  (-,  0)  всемогущество, 
a'll  ||gewaltigad/.  всемогущій,  -gül¬ 
tig  adj.  во  всѣхъ  отношеніяхъ  пра¬ 
вильный  [вѣрный]. 

Allgüte  f.  (-,  0)  всеблагость,  и. 
allgütig  adj.  всеблагой., 

All||heit  f.  (-,  0)  всецѣлость,  и. 
-herrfchaft  f.  (-,  0)  всевластіе, 
allhie'r  adv.  здѣсь. 

Allia'nce  f.  (-,  -n)  od.  Allia'nz  f. 
(-,  -en)  союзъ ;  die  heilige  -  Священ¬ 
ный  союзъ. 

alliebend  (см.  allliebend). 
Alligatio'n  f.  (-,  -en)  сплавъ ;  лига¬ 
тура;  легированье.  -s|regel  f.  (-,  0) 
правило  смѣшенія. 

Alliga'tor  m.  (— s ,  -to'ren)  (Zool. 
alligator)  кайманъ ;  панцырная  яще¬ 
рица;  американскій  крокодйлъ. 

alligie'ren  ѵ.  tr.  сплавлять,  спла¬ 
вить  [металлы]. 

alliie'ren  ѵ.  tr.  соединять,  -нйть. 
alüie'rt  adj.  союзный ;  der  А-ѳ 
союзникъ.  [рація. 

Allitteratio'n  f.  (-,  -en)  аллите- 
alütterie'ren  ѵ.  tr.  аллитерйровать 
[unv.]. 

alljä'hrlich  I.  adj.  ежегодный. 
II.  adv.  ежегодно;  каждый  годъ. 

all|| kundig  adj.  всезнающій,  -lie¬ 
bend  adj.  вселюбящій. 

Allmacht  f.  (-,  0)  всемогущество, 
allmä'chtig  adj.  всемогущій;  der 
A-e  Всемогущій.  [могущее  слово. 
A'llmachtswort  n.  (-[ejs,  -ѳ)  все- 
all||mä'hlich  I.  adj.  постепенный. 
II.  adv.  постепенно;  мало-по-малу; 
понемногу;  (gemächlich)  йсподоволь. 
-moliatlich  I.  adj.  ежемѣсячный. 
II.  adv.  ежемѣсячно;  каждый  мѣсяцъ; 
помѣсячно,  -nä'chtlich  I.  adj.  еже- 
ночный.  II.  adv.  еженочно ;  каждую 
ночь. 

All||mande  od.  -mende  f.  (-,  ~n)  об¬ 
щественныя  земли. 

Allo'broger  m.  (-s,  -)  яло6\юѵи, pl.m. 
Allo'd  n.  (~[e]s,  -e)  (Erbgut)  родона¬ 
слѣдственное  имѣніе;  родонаслѣдное 
помѣстье;  вотчина;  алодіальное  имѣ¬ 
ніе;  (lohnzinsfreies  Gut)  бѣлое  помѣстье; 
обѣльное  п. ;  помѣстье,  свободное  отъ 
лбнныхъ  повйнностей. 
allodial  adj.  алодіальный. 
Allodial||erbe  т.  (-п,  -п)  алодіаль¬ 
ный  наслѣдникъ,  -gut  ».(-[e]s,-giiter) 
(см.  Allod). 

Allo'diumra.(-[s],-dien)  (см.  Allod). 
Allokatio'n /'.(-,  -en)  (Jur.)  введеніе ; 
(Gutheißen,  z.  B.  einer  Rechnung)  при- 
знаваніе;  принятіе. 

Allokutio'n  f.  (-,  -en)  торжествен¬ 
ная  рѣчь  [папы]. 

Allo'nge  f.  (-,  -n)  (kaufm.)  приба¬ 
вочный  листъ  къ  векселю,  -perücke 
f.  (-,  -n)  албнжевый  парикъ, 
allo'ns !  interj.  пойдёмъ !  пойдёмте ! 
Allo||pa'th  m.  (-en,  -en)  алопатъ. 
-pathie'  f.  (-,  0)  алопатія. 
allopa'thifch  adj.  алопатйческій. 
Allo'tria pl.  n.  постороннее  дѣло; 
.бездѣлье;  шалость,  и;  -treiben  зани¬ 
маться  постороннимъ  дѣломъ;  быть 
не  у  дѣла ;  шалить. 

Allotropie'  f.  (-,  0)  1.  алотропія. 
2.  алотропйческое  видоизмѣненіе. 


allotro'p[ifch]  adj.  алотропйческій. 
alljlfehend  adj.'  вссвйдящій;  все- 
зряшій.  —  feitig  I.  adj.  всесторонній. 
II. adv. повсюду; -  gebildet  получйв- 
шій  всестороннее  образованіе. 

A'llfeitigkeit  f.  (~,  0)  всесторон¬ 
ность,  и.  [всеблаженный. 

all||feits  (см.  allerfeits).  -felig  adj. 
allfo||bald,-glei'ch  «^.немедленно, 
allftü'ndlich  I.  adj.  ежечасный. 
II.  adv.  каждый  часъ. 

A'lltag  m.  (-[e]s,  -e)  будень,  -дня. 
a'lltäglich  u.  alltä'glich  I.  adj.  l.(täg- 
lich;  mei[t:  alltäglich)  ежедневный; 
вседневный.  2.  fig.  (gewöhnlich;  meift: 
a'lltäglich)  обыкновенный;  пошлый; 
банальный ;  заурядный ;  буднишній. 
II.  adv.  (täglich;  mei(t:  alltä'glich)  еже¬ 
дневно;  каждый  день. 

A'lltäglichkeit  f.  (-,  -en)  пошлость, 
и;  банальность,  и;  заурядность,  и. 
alltags  adv.  въ  будни;  по  буднямъ. 
A'lltags||befchäftigung  f.  (-,  -en) 
обыдённое  занятіе.  -effen«.(-s,0)(cM. 
Alltagsgericht).-gedanke[n]m.(-kens, 
-ken)  заурядная  мысль ;  обыкновен¬ 
ная  м.  -gericht  п.  (-[eis,  -ѳ)  будниш¬ 
нее  кушанье;  das  i|t  unfer  -  это 
обыкновенное  у  насъ  кушанье  въ 
будни,  -gefchwätz  п.  («es,  0)  болтов¬ 
ня;  вздоръ,  -geficht  п.  (-[e]s,  -er) 
обыкновенное  лицо,  -kleid  п.  (-[e]s, 
-er)  буднишнее  платье,  -leben  п. 
(-S,  0)  ежедневная  жизнь,  -menfch  т. 
(-en,  -еп)  обыкновенный  человѣкъ; 
заурядный  ч.  -witz  т.  (-es,  -ѳ)  пош¬ 
лая  острота. 

a'll||überall  adv.  повсюду;  повсе¬ 
мѣстно.  -nmfaffend  adj.  всеобъемлю¬ 
щій. 

,  Allü'ren  (Gangart)  бѣжь,  и;  по¬ 
бѣжка;  (Art  des  Benehmens)  алюръ; 
манеры,^?,  т.;  пріёмы,  т. 
Allufio'n  f.  (-,  -en)  намёкъ, 
alluvial  adj.  наносный ;  намывной. 
Alluvial||boden  m.  (-s,  0)  наносная 
земля;  н.  почва,  -gebirge  п.  (-s,  -) 
наносныя  горы;  послѣпотопная  Фор¬ 
мація  наносной  области.  -fchicht  f. 
(-,  -en)  послѣпотопный  слой. 

Alluvio'n  f.  (-,  -en)  (Anfchwemmung) 
примоина;  присад  ина;  (Geol.)  наносъ. 
-s|recht  п.  (-fe]s,  -е)  береговое  право, 
allu'vifch  (см.  alluvial). 

Allu'vium  п.  (-[s],  -ѵіеп)  древніе 
потбпные  наносы ;  алювій.  [лбиной. 
A'llvater  т.  (-s,  0)  Богъ;  Отецъ  все- 
а'11|  |  verbreitet  «d/.  повсюду  распро¬ 
странённый.,  -verehrt  adj.  всѣми  ува¬ 
жаемый;  всѣми  почитаемый,  -ver¬ 
mögend  adj.  всемогущій,  -waltend 
adj.  все  держащій,  -weife  adj.  пре¬ 
мудрый. 

Allwei'sheit  f.  (-,  0)  премудрость,  и. 
allwi'ffend  adj.  всевѣдущій. 
Allwi'ffen||de  in.  (-n,  -n)  всевѣдецъ, 
-дца.  -heit  f.  (-,  0)  всевѣдѣніе. 

All||wi'ffer  m.  (-s,  -)  всезнайка, 
-wifferei'  f.  (-,  0)  претензія  на  все- 
allwo'  «<2а.тдѣ.  [знаніе, 

allwö'chentlich  I.  adj.  еженедѣль¬ 
ный.  II.  adv.  еженедѣльно;  каждую 
недѣлю. 

Allzeichner  т.  (-s,  -)  пантографъ. 
a'll||zeit  adv. во  всякое  время;  всег¬ 
да.  -zu  adv.  слйшкомъ.  -zubald  adv. 
слишкомъ  скоро,  -zugleich  adv.  всѣ 
вмѣстѣ,  -zulange  adv.  ,  слйшкомъ 
долго,  -zumal  adv.  всѣ  вмѣстѣ,  -zuolt 
adv.  слйшкомъ  часто,  -zufammen  od. 
-zufamt  adv.  всѣ  вмѣстѣ,  -zufehr  adv. 
слйшкомъ.  -zuviel  adv.  слйшкомъ 


Alpenbärwurz 

много;  fprichw.  -  i(t  ungefund  всякое 
излйшество  вредно. 

Alm  f.  (~,  ~ѳп)  нагорное  пастбище ; 
нагорная  пажа  [пажить]. 

A'lma  (w.  Р.)  А'льма. 

Alma  ma'ter  f.  (-,0)  университетъ. 

A'lmanach  m.(-[e]s,  -e)  альманахъ ; 
ежегодникъ;  (Kalender)  календарь,  я. 

Almandi'n  m.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  ал- 
мандйнъ;  алабандйнъ.  [rofe). 

A'lmenraufch  т.  (-es,  0)  (см.  Alpen  - 

A'lmer  m.  (-s,  -)  (Bot.  prunus padus) 
черёмха;  черёмуха,  -rofe  f.  (-,  -n) 
(Bot.  rosa  pallida )  блѣдная  роза. 

A'lmofen  n.  (-s,  -)  мйлостыня;  по¬ 
даяніе;  мірское  подаяніе;  jemdn. 
um  ein  -  bitten  проейть,  по-  у  кого 
мйлостыни;  проейть  Христа  ради; 
erlebt  von  -  онъ  живётъ  подаяніемъ ; 
онъ  кормится  мірскймъ  подаяніемъ, 
-amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  комитетъ  для 
призрѣнія  бѣдныхъ ;  попечйтельство 
о  нйщихъ.  -büchfe  f.  (-,  -п)  кружка 
для  бѣдныхъ,  -empfänger  in.  (-s,  -) 
получающій  подаяніе.  -geld».(-[e]s, 
-er)  подаяніе. 

Almofenie'r  w.(-[e]s,  -ѳ)  мйлостын- 
никъ;  раздаватель  мйлостыни;  ми- 
лостынераздаватель,  я ;  придворный 
духовнйкъ. 

Almofen||kaffe  f.  (-,  -п)  касса  для 
подаянія  бѣднымъ.  -pflege  f.  (-,  0) 
опбка  надъ  нйщими;  попеченіе  о 
бѣдныхъ,  -pfleger  т.  («s,  -)  (см. 
Almofenier).  -fammler  m.  (-s,  -)  соби¬ 
ратель  подаяній ;  с.  мйлостыни ; 
милостынесобиратель,  я.  -fammlung 
f.  (-,  -en)  сборъ  мйлостыни;  сборъ 
доброхотныхъ  даяній,  -(lock  т. 
(-[e]s,  -(töcke)  (см.  Almofenbücbfe). 

A'loe  f.  (-,  ~n)  (Bot.  aloe)  алоэ ;  алой ; 
сабуръ ;  jtrauchartige  -  сабуръ  дрс- 
вовгідныи;  hundertjährige  -  агава; 
сабуръ  американскій;  столѣтній 
алой. 

aloeartig  adj.  сабуровйдный. 

АІоеЦЬаит^т.  (-[eis, -bäume)  (Bot 
gallocha)  алойное  дерево,  -gummi- 
extrakt  m.  (~[e]s,  -e)  экстрактъ  ca- 
буро-камбдный.  -holz  n.  (-es,  0) 
райское  дерево,  -pille  f.  (-,  -n) 
сабурная  пилюля,  -rute  f.  (-,  -n) 
(Bot.  cynometra  gallocha)  прйна  са¬ 
бурная. 

Alo'fe  (Alfe)  f.  (-,  -n)  (Zool.  elupea 
alosa)  алоза;  бѣшанка;  верхоплавка; 
желѣзница;  (in  Kleinru(ll.)  сельдецъ, 
-дца;  оселедецъ,,  -дца;  (an  der  Wolga) 
весёлая  рыба ;  бѣшеная  рыба. 

Aloy's,  Aloy'fius  (m.  Р.)^Алойзій. 

Alp  m.  (-[e]s,  -ѳ)  домовой. 

Alp  f.  (-,  -en)  гора;  нагорное  паст¬ 
бище;  нагорная  пажа  [пажить]. 

Alpa'ka  ш.  и.  п.  (-[s],  0)  альпага. 
— filber  п.  (— s,  0)  алФенидъ.  -ftoff  т. 
(-[e]s,  -ѳ)(см.  Alpaka),  -wolle  f.  (-,0) 
альпага;  шерсть  тибетской  козы. 

Alpa'ko  п.  (-[s],  -s)  (Zool.  auchenia 
paco )  альпага. 

alpa'ri  adv.  альпари;  наравнѣ  съ  на¬ 
рицательною  цѣною. 

Alpdrücken  п.  (-s,  0)  удушье 
ночное;  кошмаръ. 

Alpen  pl.  (Geogr.)  А'льпы,  pl.  f. ; 
Альпійскія  горы.  -  =  (als  Be(tw.)  аль¬ 
пійскій. 

Al'pen||augenwurz  f.  (-,  0)  (Bot.  atha- 
manta  cretensis )  порѣзная  трава 
крйтская;  порѣзникъ,  -bärlapp  т. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  ly copodium  alpinum ) 
колдунникъ;  плаунъ  булавчатый; 
деряжка.  -bärwurz  f.  (-,0)  (Bot .meum 
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mutellina)  медвѣдка;  медвѣжій  ко¬ 
рень.  -beifuß  w.(-es,0)  (Bot.  artemisici 
campestris )  чернобыльникъ  каме- 
нйстый.  -bewohner  т.  (^s,  ~)  горный 
житель;  житель  альпійскихъ  горъ, 
-birke  -n)  (Bot.  betula  nana) 

берёзовый  ёрникъ;  б.  сланецъ.  -Cha¬ 
rakter  т.  (-s,  0)  альпійскій  харак¬ 
теръ  [горнойстраны].  -daphne /’.(-,()) 
(Bot.  daphne  alpina)  волчій  перецъ 
альпійскій,  -dolile  f.  (-,  -n)  (Zool; 
pyrrhocorax  alpinus)  клушица  аль¬ 
пійская.  -doppelblume  f.  («,  -n) 
(Bot.  atragene  alpina)  княжбкъ  гор¬ 
ный;  вѣтвйна.  -falter  m.  (~s,  ~)  (Zool. 
parnassius  apollo ;  heliconius  a.)  nap- 
насска;  бабочка-аполлонъ.  -fex  (см. 
Bergfex),  -führer  m.  (-s,  -)  1.  (Perfon) 
проводнйкъ  по  А'льпамъ.  2.  (Buch) 
путеводйтель  по  А'льпамъ.  -geier 
т.  (-s,  -)  (Zool.  vultur  alpinus)  орлякъ ; 
альпійскій  коршунъ,  -gletfcher  т. 
(-s,  -)  глетчеръ  альпійскій;  ледшікъ 
альпійскій,  -glühen  п.  (-s,  0)  яркое 
освѣщеніе  альпійскихъ  вершйнъ  при 
восхожденіи  и  захожденіи  солнца, 
-hafe  т.  (-п,  -n)  (Zool.  lagomys  al¬ 
pinus ;  l.  dauricus)  пищуха;  еврашка; 
сѣноставецъ,  -вца;  ( I .  tolai,  am  Baikal) 
тал  ай.  -hirt  т.  (-en,  ~еп)  пастухъ 
альпійскій,  -liorn  п.  (-[e]s,  -hönier) 
рожокъ  альпійскихъ  пастуховъ. 
-Jäger  w.(-s,  -)  стрѣлокъ  альпійскій, 
-kiefer  /’.  (- ,  ~п)  горная  сосна, 
-kirfche  f.  (-,  -n)  (Bot.  prunus  padus) 
чёрная  черешня,  -klub  m.  («s,  -s) 
альпійскій  клубъ;  горный  клубъ, 
-krähe  f.  (-,  -n)  (см.  Alpendohle), 
-kraut  n.  (-[e]s,-0)  (Bot.  achillea  alpina) 
гулявица  альпійская,  -land  rc.(-[e]s, 
-länder)  альпійская  страна,  -lerche 
f-(~,  -n)  жаворонокъ  горный,  -licht- 
röslein  n.  (— s ,  ~)  (Bot.  lychnis  al¬ 
pina)  куколь  альпійскій,  -maus  f. 
(-,  -mäufe)  od.  -murmeltier  n.  (-[ejs, 
~e)  (Zool.  aratomys  marmota)  сурокъ, 
-рка.  -litifpel  f.  (-,  ~n)  (Bot.  mespilus 
amel dnehier)  кизйль  гладкій  ;  ирга, 
-paß  m.  (-paffes,  -päffe)  проходъ 
альпійскій;  перевалъ  альпійскій, 
-pf  1  anze  f.  (-,  -n)  альпійское  растеніе, 
-rabe  m.  (-n,  -n)  (Zool.  pyrrhocorax 
graculus)  клушица  каменная;  кл. 
красноклювая,  -reife  f.  (-,  ~n)  путе¬ 
шествіе  по  А'льпамъ.  -röschen  п. 
(-s,  -)  od.  -rofe  f.  (-,  -n)  (Bot.  rosa 
alpina)  роза  альпійская ;  (auch  -rofen- 
bauin,  rhododendron  alpinum)  багуль¬ 
никъ  ^пиренейскій;  розовое  дерево 
альпійское;  roßfarbige -rofe  (гА./еггм- 
діпеит)  ржавая  кашкара;  ржавистая 

k. ;  gelbblühende  -rofe,  fibirifches 
-röschen  ( rh .  chrysanthuni )  кашкара ; 
шабина;  черногривъ;  келарскъ; 
листовая  трава;  пьянишникъ  желто¬ 
цвѣтный;  пьяная  трава,  -fchwalbe  f. 
(-,  -n),  -fegler  m.  (-s,  -)  (Zool.  cypselus 
melba)  косатка  горная,  -(teiger  m. 
(— s,— )  путешёствеиникъ  по  А'льгі  амъ; 
изслѣдователь  А'льпъ.  -  (lieh  т. 
(-[e]s,  -е)  (Medz.)  солнечный  ударъ, 
-(lock  т.  (-[e]s,  -flocke)  горная 
палка,  -tafche  f.  (-,  -n)  (Bot. 
thlaspi  alpinum )  ярутка  альпійская. 
-Veilchen  n.  (-s,  -)  (Bot.  cyclamen 
europaeum)  груша  красная,  -verein 
m.  (-[e]s,  e)  (cm.  Alpenklub),  -vogel 
m.  (— s ,  -vögel)  (cm.  Alpenfalter), 
-weit  J.  (-,  0)  горный  міръ;  аль¬ 
пійскій  м.  -Wirtschaft  f.  (-,  -en) 

l.  ,  (Käferoi)  альпійское  хозяйство 
[сырня].  2.  (Wirtshaus)  альпійская 


[горная]  гостгі[н]ница.  -ziegje  f.  (-,  -n) 
(Zool.  capra  ibex )  каменный  козёлъ ; 
козерогъ. 

Alpha  n.  (-[s],  — [s])  алФа;  «  und 
Omega  алФа  и  омега;  начало  и  конецъ. 

Alphabe't  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  алФавйтъ; 
(das  АВС)  азбука ;  (Diplomt.)  цьіФИрный 
ключъ. 

alphabe' tifch  I.  adj.  алФавйтный; 
~е  Ordnung  алФавйтъ;  алФавйтный 
порядокъ;  -er  Index  алФавйтный 
указатель.  II.  adv.  по  алфавйту. 

alphabetifie'ren  ѵ.  tr.  располагать, 
-ложгіть  въ  алФавйтномъ  порядкѣ. 

A'lp||hof  т.  (— [e]s,  -höfe)  нагорный 
скотный  дворъ,  -horn  (см.  Аіреп- 
alpi'n  adj.  альпійскій.  [horn). 
Ä'lpler  т.  (— s,  ~)  (см.  Alpenhirt). 
Alrau'n  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  atropa 
mandragora)  мандрагора ;  адамова 
голова;  мужескій  корень;  покрыть. 

Alrau'ne  f.  (-,  -n)  1.  (Wahrfagerin) 
пророчица;  (Zauberin)  волшебница; 
чародѣйка.  2.  волшебное  растеніе. 
Alrau'nwurzel  f.  (-,  -п)  волшебный 
Alru'ne  (см.  Alraune).  [корень, 
als  conj.  1.  (zeitbeftimmend)  когда. 
2.  (identifizierend)  какъ ;  -  Freund  какъ 
другъ ;  -  Profeffor  какъ  профессоръ ; 
въ  качествѣ  профессора;  -  Märtyrer 
flerben  умирать,  умереть  мучени¬ 
ческою  смертью;  -  etwas  dienen  слу- 
жйть,  по-  чѣмъ;  -  ob  od.  -  wenn  какъ 
будто;  fowohl . . .,  -  auch  какъ  . . ., 
такъ  и;  также  . . .,  какъ  и;  niemand 
war  dafelbft  zugegen  -  mein  Bruder 
тамъ  [при  томъ]  былъ  только  мой 
братъ.  3.  (demonftrativ)  -  [da  find]  какъ 
напримѣръ.  4.  (nach  einem  Komparativ) 
чѣмъ;  нежели;  (oder  die  Konjunktion  als 
wird  im  Ruff,  weggelaffen  und  das  darauf 
folgende  Wort  in  den  Gen.  gefetzt:)  er  ift 
jünger- meine  Schwefter  онъ  моложе 
моей  сестры ;  größer  -  больше  чѣмъ ; 
eriftbeffer-  man  vorausfetzen  könnte 
онъ  лучшенёжели  это  можно  предпо- 
ложйть ;  er  ift  zu  alt,  -  daß  er  dies  täte 
онъ  слйшкомъ  старъ,  чтобы  это 
дѣлать.  [немедленно, 

alsba'ld  adv.  тотчасъ;  не  мёдля; 
alsda'nn  adv.  (dann)  тогда ;  (darauf) 
потомъ;  послѣ  того. 

A'lfe  (см.  Alofe). 

a'lfo  I.  adv.  такймъ  образомъ; 
итакъ;  такъ;  nicht  -!  это  не  такъ! 
(bibl.)  -  hat  Gott  die  Welt  geliebt  такъ 
возлюбйлъБогъ  міръ;  dem  ift  nicht  - 
не  такъ;  dem  fei  -  быть  по  сему ;  feine 
Worte  lauten  -  вотъ  что  онъ  сказалъ. 
II.  conj.  (folglich)  стало  быть;  слѣдо¬ 
вательно;  итакъ;  (demnach)  потому; 
er  wird  -  nicht  kommen  ?  такъ  онъ 
[стало  быть  онъ]  не  придётъ  ? 
alfoba'ld  (см.  alsbald), 
alfofo'rt  adv.  тотчасъ;  немёдленно. 
alfoglei'ch  adv.  тотчасъ;  сейчасъ, 
alt  adj.  {comp,  älter,  sup.  der  ältefte) 
1.  (ein  beftimmtes  Lebensalter  habend) 
wie  -  bifl  du  ?  сколько  тебѣ  лѣтъ  ?  ich 
bin  20  Jahre  -  мнѣ  20  лѣтъ;  für  wie 
-  halten  Sie  ihn?  сколько  лѣтъ  вы 
ему  даёте  ?  сколько  ему  лѣтъ  по  ва¬ 
шему  ?  er  ift  3  Jahre  älter  als  ich  онъ 
тремя  годами  старше  меня;  mein 
älterer  Bruder  ставшій  братъ;  Plinius 
der  Altere  Плгініи  Старшій.  2.  (nicht 
mehr  jung;  bejahrt)  ПОЖИЛОЙ;  старый; 
fehr  -  ^престарѣлый;  (nicht  mehr  neu) 
старый ;  вётхій ;  (vom  Brot)  чёрствый; 
(von  Wunden)  застарѣлый;  «e  Leute 
старые  лю  ди ;  -  werden  старѣть,  по- ; 
состарйться  [voll.] ;  состарѣваться. 
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-рѣться;  laß  ihn  erft  -  werden  пусть 
только  онъ  доживётъ  до  старости; 
пусть  только  онъ  состарйтся;  -er 
Käfe  старый  сыръ;  ein  -er  Hut  старая 
шляпа;  fich-  machen  притворяться, 
-рйться  старикомъ;  корчить  [unv.] 
изъ  себя  старика;  er  wird  nicht  - 
werden  онъ  не  доживётъ  до  старости ; 
fam.  der  Alte  а)  (Meifter,  Yorgefetzter) 
хозяинъ;  начальникъ;  b)(Vater)OTÖWb, 
Gen.  отца;  jung  und  -  старъ  и  младъ; 
(ЫЫ.)  den  -en  Adam  ausziehen  совле¬ 
кать,  -влёчь  съ  себя  вётхаго  чело¬ 
вѣка;  das  Alte  Teflament  Вётхій 
Завѣтъ;  ein  -er  Sünder  старый 
[закоснѣлый]  грѣшникъ;  ein -er Sol¬ 
dat  старый  солдатъ;  ветеранъ;  ein 
-esJLfbel  закоренѣлое  зло;  застарѣ¬ 
лый  нёдугъ ;  (fprichw.)  -ѳ  Liebe  rojtet 
nicht  старая  любовь  долго  помнится 
[ст.  л.  не  ржавитъ] ;  (fprichw.)  wie  die 
Alten  fungen,  fo  zwitfehern  auch  die 
J ungen  „за  что  батька,  за  то  и  дѣтки“; 
fprichw.  jung  gewohnt,  -  getan  „ка¬ 
ковъ  въ  колыбёльку,  таковъ  и  въ 
могйлку“ ;  (fprichw.)  -  genug  und  doch 
nicht  klug  „борода  выросла,  а  ума  не 
вынесла“.  3.  (läng[t  vergangen)  давній; 
давнгішній;  стародавній;  старобыт¬ 
ный  ;  (ewig  -)  ИСКОННЫЙ ;  (früher) 
прежній ;  feit  -en  Zeiten  съ  давнихъ 
времёнъ;  die  gute  -ѳ  Zeit  доброе 
старое  врёмя ;  in  -en  Zeiten  въ 
прежнія  времена.  4.  (der  gefchichtlichen 
Vergangenheit  angehörend)  Дрёвній;  die 
-en  Völker  дрёвніенароды;  dieA-en 
дрёвніе;  дрёвніе  классики;  die  -en 
Sprachen  дрёвніе  языки ;  die  -e  Ge- 
fchichte  дрёвняя  исторія;  исторія 
древняго  міра;  die А-е Welt  дрёвній 
міръ.  5.  (althergebracht,  altmodifch)  ста- 
рйнный;  es  ift  ein  -er  Brauch  это  ста- 
рйнный  обычай;  im  -en  Stile  въ  ста- 
йнномъ  стйлѣ ;  въ  дрёвнемъ  стйлѣ. 
.  (veraltet,  verbraucht)  обветшалый; 
-е  Kleider  старьё;  вётошь,  и;  ветошьё; 
-er  Kram  старьё;  -е  Bücher  анти¬ 
кварныя  кнйги.  7.  fig.  (echt)  ein  -er 
Deutfcher  настоящій  нѣмецъ.  8.  fig. 
(derfelbe)  er  ift  immer  der  -ѳ  и  онъ 
не  измѣнйлся;  es  bleibt  beim  -en 
остаётся  по  прёжнему;  es  bleibe 
beim  -en!  быть  по  прёжнему! 

Alt  m.  (-[e]s,  -e)  (Mufik)  альтъ,  ä. 

a'ltad[elüg  adj.  дрёвній  дворян¬ 
скій;  er  flammt  aus  einem  -en  Ge- 
fchlecht  онъ  столбовой  дворянйпъ. 

Altai'  w.(-[s],  0)  (Geogr.)  Алтай.  ~ge- 
birge  n.  (-s,  0)  Алтайскія  горы. 

A'ltammann  m.  (-[e]s,  -männer) 
бывшій  уѣздный  судья;  б. окружной 
начальникъ. 

Alta'n  т.  (-[e]s,  -е)  od.  Alta'ne  f. 
(-,  -n)  балконъ ;  альтанчэ. 

A'ltar  od.  Alta'r  m.  (-[e]s,  -e  und 
Altä're)  алтарь ,  я ;  олтарь,  я ;  (Altar- 
tifch)  престолъ;  (Opfertifcb)  жёртвен- 
НИКЪ;  der  große  -  (Hauptaltar)  глав¬ 
ный  алтарь;  der  kleine  -  придѣлъ; 
die  Braut  zum  -  führen  вестй,  no- 
невѣсту  подъ  вѣнёцъ[къ  налою];  zum 
-  des  Herrn  gehen  иттй,  пойтй  къ 
причастію  Святыхъ  Таинъ;  er  war 
zum  -  des  Herrn  gegangen  онъ  при¬ 
чащался  [пріобщался]  Святыхъ 
Таинъ;  онъ  пр.  Святымъ  Тайнамъ, 
-bekleidung  f.  (-,  -en)  напрестольная 
одёжда  (см.  тоже  Altardecke).  — bild 
п.  (-[e]s,  -er)  (in  griech.  Kirchen)  за-' 
престольный  образъ;  (in  lutherifchen 
К.)  надпрестольный  об. ;  напрестоль¬ 
ный  об.  -blatt  п.  («[e]s,  -blätter)  (см. 
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Altarbild),  «decke  f.  («,  «n)  покровъ 
Iia  престолѣ;  напрестольная  пелена, 
-diener  in.  («s,  «)  служитель  церков¬ 
ный.  «geniälde  п.  («s,  «)  (см.  Altar¬ 
bild).  «gerät  n.  («[e]s,  «e)  od.  «gerät- 
fchaften  pl.  церковная  [престольная] 
утварь,  «himmel  w.(«s,«)  балдахинъ 
[надъ  алтарёмъ];  (in  griech.  Kirchen) 
сѣнь,  и;  над  престольная  сѣнь,  «kerze 
f.  («,  <n)  (см.  Altarlicht),  «lampe  f.(«, 
~n)  свѣтйльникъ.  «leuchter  in.  («s,  «) 
свѣтильникъ  на  алтарѣ ;  насвѣщтшкъ 
въ  алтарѣ,  «licht  п.  («[e]s,  «е)  алтар¬ 
ная  свѣча,  «tifch  т.  («es,  «е)  пре¬ 
столъ.  «tuch  п.  («[e]s,  «tücher)  (см. 
Altardecke). 

a'lt|jbacken  adj.  1.  (vom  Brot)  чёр¬ 
ствый.  2.  fig.  (veraltet)  .  устарѣлыи. 
«bekannt  adj.  давно  извѣстный,  «be- 
rühmt  adj.  давно  прославленный. 

A'ltbiiider  m.  («s,  «)  починщикъ 
старыхъ  бочекъ. 

a'ltdeutfch  I.  adj.  древне-герман¬ 
скій;  «e  Redlichkeit, честность  ста¬ 
ринныхъ  времёнъ[у  нѣмцевъ].  Il.adv. 
[ich  «  kleiden  одѣваться,  одѣться 
по  старогерманскому  [старонѣмёц- 
кому]. 

ä'lteln  ѵ.  intr.  принимать,  «нять  на 
себя  видъ  старика;  корчить  [unv.] 
изъ  себя  старика. 

A'lt[en]teil  т.(«[е]з,«е)оставляемое 
за  собою  часть  имущества  [при  пере¬ 
дачѣ  его  дѣтямъ]. 

A'lter  п.  («s,  «)  1.  (Lebensalter)  воз¬ 
растъ  ;  angehendes  «  первая  степень 
возраста ;  пёрвый  возрастъ ;  reifes  « 
зрѣлый  возрастъ;  пожилыя  лѣта^; 
mittleres  «  срёднія  лѣта;  средній 
возрастъ;  blühendes  «  цвѣтущійвозр.; 
vorgerücktes  «  преклонныя  лѣта; 
das  find  Kinder  von  gleichem  «  эти 
дѣти  одногодки  [однолѣтки];  er  i(t 
od.  fleht  in  meinem  «  онъ  однихъ  лѣтъ 
со  мною;  онъ  мнѣ  ровесникъ;  er  über¬ 
trifft  mich  an  «  онъ  старше  меня. 
2.  (im  Gegenfatz  zum  Jungen,  Neuen; 
Greifenalter)  старостей;  hohes  «  глубо¬ 
кая  старость;  престарелость,  и;  im 
«  на  старости ;  на  старости  лѣтъ ; 

( fprichw.)  «  fchützt  vor  Torheit  nicht 
старъ,  да  глупъ;  „и  на  старуху  бы¬ 
ваетъ  проруха“.  3.  (Dien(talter)  стар¬ 
шинство.  4.  (Altertum)  древность,  и; 
(von  Sachen,  teilweife  mit  dem  Nebenfinn 
des  Abgängigen,  Hinfälligen)  вётхость,  И ; 
vor  alters  въ  старину ;  въ  дрёвнія  вре¬ 
мена;  (ehemals)  ирёжде;  бывало;  von 
alters  her,  feit  alters  йздавна ;  издавна; 
ИЗДрёвле;  ЙСКОНИ.  5.  (Zeitalter,,  Weltj 
alter)  вѣкъ ;  das  eherne  «  мѣдный 
вѣкъ.  6.  (Gefamtbeit  bejahrter  Leute) 
пожилые  люди;  старые;  старикй, 
pl.  т. ;  das  «  ehren  уважать,  уважить 
старыхъ;оказывать,  оказать  почтеніе 
старымъ. 

a'lter  (см.  alt). 

Alteratio'n  f.  («,  «en)  1.  (Verände¬ 
rung)  измѣнёніе;  (Mufik)  ослаблёніе 
тона;  «  in  der  Freundfchaft  охла- 
ждёніе  дружбы.  2.  fig.  (Gemütsbe¬ 
wegung)  смущёніе;  внутреннее  безпо¬ 
койство;  тревога;  (Unwillen)  негодо¬ 
ваніе;  раздражёиіе;  (Ärger)  досада; 
(Schrecken)  испугъ. 

A'lterclien  п.  («s,  «)  старичокъ, 
«чка;  батюшка;  дѣдушка. 

alterie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (verändern) 
перемѣнять,  «нйть;  изм«;  (abfchaffen) 
отмѣнять,  «нйть;  (verderben)  портить, 
ис«.  2.  fig.  (ärgern)  сердйть,  раз«; 
раздражать,  «жйть ;  (beftürzt  machen) 


смущать,  смутйть ;  изумлять,  «мйть; 
(aufregen)  тревожить, BC« ;  (erfchrecken) 
пугать,  ис«.  II.  ѵ.  refi.  fich  «  1.  (fich 
verändern)  перемѣняться ,  «нйться ; 
изм«.  2.  fig.  (fich  ärgern)  сердйться, 
раз«;  раздражаться,  «жйться ;  (in 
Beftiirzung  geraten)  смущаться,  сму- 
тйться;  изумляться,  «мйться;  (fich 
aufregen)  тревожиться ,  BC« ;  (er¬ 
fchrecken)  пугаться,  ис«. 

Ä'lter|jmann  т.  («[e]s,  «männer  u. 
«leute)  альдерманъ.  «mutter  f.  («, 
«mütter)  прабабка;  прабабушка. 

a'ltern  v.intr.  старѣть,  uo«  [voll.]; 
состарѣваться,  «рѣться. 

Alterna't  n.  («[e]s,  «e)  1.  должность, 
занимаемая  поочерёдно.  2.  занятіе 
должности  по  очереди. 

Alternatio'n  f.  («,  «en)  (Veränderung) 
измѣнёніе;  (Abwechflung)  перемѣна; 
(Mathem.)  переставка;  перестановка. 

alternati'v  I.  adj.  попеременный; 
очередной;  передовой;  (Log.)  «er Satz 
обоюдное  предложёніе.  II.  adv.  « 
abftimmen  попеременно  подавать, 
«дать  голосъ. 

Alternative  f.(«,  «п)  альтериатйва; 
одно  изъ  двухъ;  ich  wurde  vor  die 
«  geflellt  мнѣ  оставалось  одно  изъ 
двухъ;  ich  (teilte  ihm  die  «  я  пре¬ 
доставилъ  ему  одно  изъ  двухъ;  ich 
(teile  Ihnen  die  «  извольте  выбирать 
любое  [od.  одно  изъ  двухъ]. 

alternie'ren  ѵ.  intr.  перемѣняться, 
«нйться;  перемежаться,  «жйться; 
(nach  einer  gewiffen  Ordnung)  ^чередо¬ 
ваться  [unv.];  «d  очередной;  «des 
Fieber  перемежающаяся  лихорадка; 
«der  Strom  перемежающійся  токъ, 
a'lters  (см.  Alter  4.). 
a'lter fch wach  (cm.  altersfchwach). 
A'lter||fchwäche,  «|tufe  (cm.  Alters- 
fchwäche,  «(tufe). 

A'lters||folge  f.  («,  0)  старшинство, 
«genoffe  m.  («n,  «n)  ровёсникъ; 
свёрстникъ. 

a'ltersgrau  adj.  (von  Haaren)  сѣдой 
отъ  старости;  посѣдѣлый;  (fonft:) 
старый;  вётхій. 

A'lters||klaffe  f.  («,  «п)  курсъ; 
классъ  [разрядъ]  возраста,  «präfi- 
dent  т.  («en,  «ѳп)  предсѣдатель  по 
старшинству;  пр.  по  возрасту,  «reife 
f.  («,  0)  зрѣлость  лѣтъ;  возмужа¬ 
лость,  и.  [отъ  старости, 

a'lters  fch  wach  adj.  дряхлый;  др. 
A'lters||  fch  wache  f.  («,  0)  стар¬ 
ческая  дряхлость,  «(tufe  f.  («,  «n) 
стёпень  возраста;  возрастъ,  «ver- 
fchiedenheit  f.  («,  0)  разлйчіе  воз¬ 
растовъ.  «verforgung  f.  («,  «en)  обез- 
печёніе  старости ;  пёнсія.  «ver- 
forgungsliaus  n.  («haufes,  «häufer) 
богадѣльня;  пріютъ  для  престарѣ- 
лыхъ.  «Zulage  f.  («,  «п)  добавка  жало¬ 
ванья  за  выслугу  лѣтъ ;  выслужная 
добавка. 

A'ltertum  п.  («[e]s,  0)  1.  (Zeit  vor 
dem  Mittelalter)  дрёвность,  И ;  дрёвнія 
времена;  die  Gefchichte  des  «s  исто- 
ія  дрёвняго  міра;  дрёвняя  исторія. 

.  (längfb  verfloffeneZeit)  старина.  3.(Ge- 
geu(tand ,  Einrichtung  längftverfloffeuer 
Zeit,  namentl.  im  pl.)  «tümer  дрёвности, 
«ей,  pl.  f. 

Altertümelei' f.  («,  «en)  пристрастіе 
къ  дрёвнему  [къ  дрёвностямъ]. 

A'ltertümler  т.  (~s,  «)  охотникъ 
[любгітель]  до  дрёвностей.  [ный. 
altertümlich  adj.  дрёвній;  старйн- 
A'ltertümlichkeit  f.  («,  «en)  дрёв¬ 
ность,  и. 


Altpreuße 

a'ltertumsforfchend  adj.  «e  Gefell- 
fchaft  археологйческое  общество ; 
общ.  дрёвностей. 

Altertums|]forfcher  in.  («s,  «)  изслѣ¬ 
дователь  дрёвности;  археологъ,  «for- 
fcliung  f.  (« ,  «en)  изслѣдованіе  дрёв¬ 
ности;  археологія.  «händlerm.(«s, «) 
торговецъ  прсдмётами  дрёвности ; 
антикварій,  «kenner  т.  (~s ,  «)  зна¬ 
токъ  дрёвностей;  археологъ;  анти¬ 
кваріи.  «künde  f.  («,0)  наука  о  дрёв- 
ностяхъ;  археологія,  «kundige  m.(«n, 
«п)  (см.  Altertumskenner),  «wiffen- 
fchaft  f.  (« ,  0)  (cm.  Altertumskunde). 
Ä'ltervater  w.(«s,  «väter)  прадѣдъ; 
ä'ltefte  (cm.  alt).  [прадѣдушка. 
Ä'lte|te  m.  («n,  «n)  старшина; 
старѣйшина;  Rat  der  «n(cM.Älte(ten- 
bank).  [шйнская  Дума. 

Ä'lteftenbank  f.  («,  «bänke)  Стар- 
A'ltflicker  m.  («s,  «)  чеботарь,  я.^ 
a'ltfränkifch  I.  adj.  старйнный; 
старомодный.  II.  adv.  постарйнному. 

A'lt||geige  f.  («,  «n)  брача;  альтъ, 
а;  альтбвка.  ~gefell[e]  т.  («feilen, 
«feilen)  старшій  подмастёрье;  ста¬ 
роста  подмастёрьевъ. 

a'ltj|gläubig  adj.  старовѣрческій; 
старообрядческіи;йегА~е  старовѣръ; 
старообрядецъ,  «дца.^  «griecliifch 
adj.  древне  -  грёческій ;  das  А«е 
дрёвне-грёческіи  языкъ. 

A'lthändler  т.  («s,  «)  ветошникъ; 
старинарь,  я;  старовщйкъ;  старьёв¬ 
щикъ. 

Althee'  f.  («,  0)  (Bot.  althaea )  про¬ 
скурнякъ;  (alth.  officinalis )  проскур¬ 
някъ  аптёчный;  просвирнякъ  апт.; 
зинзивёй;  алтёй.  «ра(1е  /’.(«, 0)  (Pharm.) 
пастила  проскурнячная;  п.  алтёйная; 
дѣвичья  кожа,  «faft  in.  («[e]s,^  о) 
алтёйный  сиропъ;  проскурнячный  с. 
«falbe  f.  («,  «п)  алтёйная  мазь;  про¬ 
скурнячная  м.  «firup  in.  f«[e]s,  0) 
(см.  Altheefaft).  «wurzel  f.  (« ,  «n) 
алтёйный  корень;  проскурнячный  к. 

althe'r||gebracht  od.  «kommlich  adj. 
старйнный ;  стародрёвній ;  старобыт¬ 
ный;  давнйшніи;  исконный.^ 

a'lthochdeutfch  adj.  дрёвній  южно¬ 
германскій.  [meffer). 

Altime'ter  п.  u.  w.(«s, «)  (см.  Hölien- 
Alti'ft  т.  («ѳп,  «еп)  альтйстъ.  «in 
f.  («,  «пеп)  альтйстка. 

Altju'ngfernftand  т.  («[e]s,  0)  дѣвй- 
чество  ;  дѣвичье  состояніе. 

A'ltkatholik  in.  («en,  «еп)  старо- 
катбликъ.  «in  f.  («,  «пеп)  старо- 
католйчка.  [ческій. 

a'ltkatholifch  adj.  старокатолй- 
A'ltkatholizismus  т.  («,  0)  старо- 
католицйзмъ. 

a'ltklug  adj.  умный  не  по  лѣтамъ ; 
«  tun  серьёзничать  [unv.]. 

A'lt||klugheit  f.  («,  0)серьёзничаніе. 
«knecht  т.  («[e]s,  «ѳ)  старшій  работ¬ 
никъ. 

ä'ltlich  adj.  староватый. 
Ä'ltlichkeit  f.  («,  0)  староватость,и. 
A'lt||mannskraut  п.  («[e]s,  0)  (Bot. 
erigeron  acris)  богатница;  богатинка; 
блошнйца.  «mark  /*.(«,  0)  die  «  Старая 
Мархія.  -meijter  in.  («s,  «)  1.  (einer 
Zunft)  цеховой  старшина.  2.  fig.  об- 
щепрйзнанный  авторитётъ.  «melk  f. 
(~,  0)  молоко  отъ  яловыхъ  коровъ. 
a'lt||milchend«i/.  яловый,  «modifch 

I.  adj.  старомодный ;  старйнный. 

II.  adv.  по  старой  мбдѣ.^  «nordifch 
adj.  дрёвне-скандинавскій. 

"A'lt||preupe  т.  («п,  «п)^  коренной 
пруссакъ;  жйтель  Старой  Пруссіи. 
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-reis  m.  (-reifen,  -reifen)  чебо¬ 
тарь,  я. 

a'ltrömifch  adj.  дрёвне-рймскій. 

A'ltj|fänger  m.  (-s,  ~)  альтистъ, 
-fängerin  f.  (-,  -nen)  альтистка, 
-fcliliiffel  m.  (-s,  -)  альтовый  ключъ, 
-fitzer  m.  (— s ,  -)  владѣющій  частью 
имущества  за  вьі  дѣленіемъ  наслѣдни¬ 
ковъ  ;  оставившій  за  собою  часть 
имущества  послѣ  выдѣленія  наслѣд¬ 
никовъ.  -(ladt  f.  (-,  -ftädte)  старый 
городъ;  старгородъ.  -(timme  f.  (-, 
-n)  1,  альтъ,  а;  альтистый  голосъ. 
2.  (Noten)  партія  альта;  альтовая 
партія. 

a'ltteftamentlich  adj.  ветхозавѣт¬ 
ный. 

A'lt|  |tier  ».(-  [e]s,-  ѳ)  (m  ännl.)  о  л  ён  ецъ, 
-нца ;  (weibl.)  олёница.  -vater  т.  (-s, 
-väter)  праотецъ,  -тца;  родоначаль¬ 
никъ. 

a'lt||väterifch  I.  adj.  старинный; 
стариковскій;  -esGeficht  стариков¬ 
ское  лицо.  II.  adv.  по-стариковски; 
fich  -  kleiden  одѣваться,  одѣться  по- 
стариковски  (см.  тоже  altfränkifch). 
-väterlich  adj.  перешёдшійотъ  пред¬ 
ковъ.  [родители,  -ей,  рі.  т. 

A'ltvordern  рі.  прёдки,^.т.;  пра- 

Altwei'ber||gefchwätz  п.  (-es,  0) 
бабья  болтовня,  -märchen  п.  (-s,  -) 
бабья  сказка,  -fommer  т.  (-s,  -) 
бабье  лѣто. 

Alude'l  т.  (-[e]s,  -[ѳ])  od.  f.  (-,  -n) 
(Chem.)  алудель,  я.  -fchuur  f.  (-, 
-(сітііге)рядъ  соединённыхъ  между 
собою  алуделей.  -topf  w.(-[els,-töpfe) 
(см.  Aludel). 

Alumi||na't  w.(-[e]s,  -ѳ)  алюминатъ, 
-ni't  m.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  алюмингітъ; 
квасцовгікъ. 

Alumi'nium  n.  (-[s],  0)  алюмйній; 
глйній.  -oxyd  n.  (-[ejs,  0)  окись 
алюмйнія;  глинозёмъ. 

Alnmna't  n.  (-[ejs,  ~ѳ)  пансіонъ; 
воспитательное  заведёніе. 

Alu'm||ne  т.  (-n,  -n)  od.  -nns  т.  (~, 
-nen)  питомецъ,  -мца;  пансіонеръ. 

Aluni'tm.(-[e]s,-e)(cM.Alaunftem). 

alveola'r  adj.  (Anat.)  луночный; 
ячёйный. 

Alveola'r||arterie  f.  (-,  -n)  зубная 
ар  тёрія .  -  laut  т.  (-  [ѳ]  s ,  -  е)  чёл  ю  стный 

звукъ. 

Alveole  f.  (-,  -n)  1.  (Zahnhöhle)  зуб¬ 
ная  ямочка;  з.  луночка;  з.  лунка. 
2.  (Honigzelle)  сотовая  ячёйка;  с.  ячея. 

Alveoli'th  т.  (-[ejs,  -е)  (Miner.)  ал- 
веолйтъ;  ячёйчатыи  кораллъ. 

Alwin  (m.  Р.)  Альвйнъ. 

Alwi'ne  (w.  Р.)  Альвгіна. 

Aly'ffe  f-  (-,-n)  (Bot.  а?«55мш)торйца. 

Aly'ffenandorn  m.  (-[e]s,  -e)  (Bot. 
marrubium  Älissori)  шандра  торице¬ 
образная. 

Amade'us  (m.  P.)  Амадёй. 

Amalga'm  n.  ([ejs,  -e)  амальгама; 
сортучка.  [gamierung). 

Ainalgamatio'n /’.(-,  -en)  (cm.  Amal- 

amalgamie'ren  v.  tr.  амальгамйро- 
вать;  сортучивать,  -чить;  раство¬ 
рять,  -рить  во  ртути. 

Amalgamie'||ren  п.  (-s,  0),  -rung  f. 
(-,  -en)  амальгамація;  амальгами- 
ровка;  сортучиваніе. 

Amalgamie'rwerk  п.  («[ejs,  -е) 
амальгамный  заводъ. 

Ama'lia,  Ama'lie  (w.  Р.)  Амалія. 

Amalthe'a  (w.  р.)  Амалѳёя. 

Ama'nco  п.  (-S,  -s)  (kaufm.,  Abzug) 
вычетъ;  (Vorfchuß)  задатокъ,  -тка; 
ссуда. 


Ama'n||da  (w.  Р.)  Аманда,  -das  (m.  р.) 
Амандъ. 

Amanue'nfis  т.  (-,-fes)  подручникъ; 
помощникъ ;  ассистёнтъ. 

Amara'nt  т.  (-[e]s,  -en)  (Bot.  ата- 
ranthus)  амарантъ ;  бархатникъ ;  пѣ¬ 
тушій  гребешокъ;  кошечій  хвостъ, 
-färbe  f.  (-,  0)  амарантовый  цвѣтъ. 

amara'ntfarbig  adj.  амарантовый ; 
амарантоваго  цвѣта. 

Amara'nt||holz  п.  (-es,  0)  палисан¬ 
дровое  дёрево.  -tulpe  f.  (-,  -n)  (Bot. 
gomphrena  offic.)  гомфрёна;  клйн- 
никъ. 

Amare'lle  f.  (-,  -n)  амарёлла ;  мо- 
рёль,  и. 

Amaryllis  f.  (-,  -ryllen)  (Bot.  ama- 
ryllis)  амаргіллисъ ;  швёдская  лйлія ; 
нарцйссъ  лилёйный;  (а.  formosis- 
sima)  амарйллъ  прелёстный;  Свѣт¬ 
лана;  (а.  gigantea)  луковица-вели¬ 
канъ  ;  Свѣтлана  исполйнская. 

Amateu'r  т.  (-[e]s,  -е  u.  -s)  любй- 
тель,  я.  -photograph  т.  (-en,  -en) 
ФОтограФЪ-любйтель. 

Amauro'||fe,  -fis  f.  (-,  0)  (Medz.) 
амаврозъ. 

Amazo'ne  f.  (-,  |-n)  1.  (Heldenweib) 
амазонка.  2.  (Zool.  psittacus  amazoni- 
cus )  попугай  амазонскій. 

Amazo'nen||ameife  f.  (-,  -n)  (Zool. 
formica janguinea)  муравёй  крово¬ 
красный.  -käfer  m.  (~s,  ~)  амазонка, 
-kleid  w.(-[ejs,-er)aMa3ÖHCKoe  платье, 
-reich  n.  (-fe]s,0)  царство  амазонокъ, 
-(tein  m.(-[e]s,  -ѳ)  амазонскій  камень, 
-(trom  m.  (-[e]s,  0)  (Geogr.)  Амазон¬ 
ская  рѣка ;  Амазонка,  -tracht  f.  (-,  0) 
амазонская  одёжда. 

A'mbacht^.  (-,  -en)  ремесло;  цехъ. 

Amba're  f.  (-,  -n)  амбаръ. 

Ambarva'lien^Z.  1.  (altrömifches  Fe(t) 
торжёственный  обходъ  полёй;  празд¬ 
никъ  въ  честь  Церёры ;  амбарваліи, 
рі.т.  2.  (das  ambarvalifche  Opfer)  жёртва, 
приносгімая  въ  честь  Церёры. 

Ambaffa'de  f.  (-,  -п)  посольство. 

Ambajfadeu'r  т.  (-[e]s,  -е  u.  -s)  по- 
сблъ,  -ела;  посланникъ. 

A'mbe  f.  (-,  -n)  (im  Jiottofp.)  амба ; 
(im  Tricktrack)  ГОЛИ,  -ей ,  pl.  f. 

A'mber  m.  (-s,  0)  (cm.  Ambra). 

ambie'ren  v.Jr.  хлопотать  [unv.,  о 
чёмъ] ;  ходатайствовать  [unv.,  о  чёмъ]. 

Ambitio'n  f.  (-,  0)  амбгіція;  често¬ 
любіе;  самолюбіе;  спесь, и;  чванство; 
тщеславіе. 

ambitionie'ren  ѵ.  tr.  стремйться 
[unv.]  къ  чему  изъ  честолюбія;  дѣ¬ 
лать,  с-  что  изъ  честолюбія. 

aiubitiö's  adj.  честолюбйвый;  себя- 
любйвый;  тщеславный. 

Amboi' fe  п.  (Geogr.)  Амбоазъ. 

A'mboß  т.  (-boffes,  -boffe)  нако¬ 
вальня;  (in  Schiffsfchmieden)  косуля; 
kleiner  -  (Handambo(l)  наковаленка; 
ручная  наковальная  бабка;  zwei- 
hörniger  -  н.  съ  рожками;  fprichw. 
man  muß  nicht  immer  auf  einem  - 
fchmieden  нельзя  всегда  дѣйствовать 
однйми  и  тѣми  же  срёдствами.-bahn 
f.  (-,  -en)  верхъ  наковальни;  лицо  н. 
-fcliale  f.  (-,  -п)  чугунный  стулъ, 
-fchmied  т.  (~[e]s,  -e)  мастеръ  для 
производства  наковаленъ ;  наковаль- 
щикъ;  кузнёцъ.  -fchnh  т.  (~[e]s,  ~е) 
короба,  -(lock  т.  (-[e]s,  -flocke) 
крйчный  стулъ. 

A'mbra  т.  u .п.  (^[s],  -s)  od.  f.  (-,  -s) 
амбра;  graue  -  сѣрая  амбра;  gelbe 
-  янтарь,  я ;  fchwarze  -  гагатъ ;  чёр¬ 
ный  янтарь;  fliifjiges  -  стираксовый 


бальзамъ;спермацётъ.-Ьаапі«г.(-[е]8, 
-bäume)  (Bot.  liquidambar  styraeißua ) 
ликвидамбра  виргйнская.'  -fett  п. 
(-[e]s,  0)  амбрейнъ.  -fifch  т.  (-es,  -е) 
(Zool.  catodon  macrocephalus )  каше- 
лбтъ.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  teucrium 
marum)  (cm.  Katzengamander),  -fäure 
f.  (-,  0)  амбровая  кислота. 

Ambre'tte  f.  (-,  -n)  (Bot.  centaurea 
moschata)  бѣлолйственникъ  душй- 
стый. 

Ambro' fia  f.  (-,  0)  1.  амброзія;  ам- 
вросія;  пйща  боговъ.  2.  (Bot..)  (см. 
Ambrofienkraut). 

ambro  fia' nifch  adj.  амвросіанскій ; 
der  -e  Lobgefang  Тебя  Бога  хвалимъ. 

Ambro' fienkraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
ambrosia)  амброзія ;  безсмёртная 
трава. 

ambro' fifch  adj.  (göttlich)  божёствен- 
ный ;  (füß  duftend)  благоуханный. 
Ambro' fius  (m.  P.)  Амвросій, 
ambula'ntad;.  амбулаторный ;  под¬ 
вижной;  передвижной;  -er  Handel 
торговля  въ  разносъ;  -er  Händlev 
разносчикъ  [товаровъ]. 

Ambula'nz  f.  (-,  -en)  клйника  для 
приходящихъ  больных^  амбулато¬ 
рія  ;(Ш1.)  военнопохо  дныи  госпиталь, 
-wagen  т.  (-s,  -)  повозка  походнаго 
госпиталя. 

ambulato'rifch  I.  adj.  амбулатор¬ 
ный;  -ѳ  Klinik  клйника  для  прихо¬ 
дящихъ  больныхъ ;  амбулаторная 
клйника.  II.  adv.  амбулаторно. 

Ambulatorium  п.  (— [s],  -rien)  лечёб- 
ница  [клйника]  для  приходящихъ 
больныхъ ;  амбулаторія. 

A'meischen  п.  (-s,  -)  мурашка. 
A'meife  f.  (-,  -n)  (Zool.  formica)  му¬ 
равёй,  -вья ;  braune  -  (f.  ruf  а)  лѣсной 
муравёй;  рыжій  м.;  wandernde  -  (f. 
cephalotes )  странствующій  муравёй; 
weiße  -  (termes)  бѣлый  муравёй;  тер- 
мйтъ;  die  kleine,  fchwarze  -  мураша ; 
мурашъ;  мурашекъ,  -шка. 
a'meifenartig  adj.  муравьевйдным. 
A'meifen||bär  т.  (-en,  -en)  (Zool. 
myrmecophaga)  муравьеѣдъ.  -ei  n. 
(-[e]s,  -er)  муравьйное  яйцо,  -fänger 
od.  -freffer  m.  (-s,  -)  od.  -fuchs  m. 
(-fuchfes,  -füc.hfe)  (cm.  Ameifenbär). 
-geift  w.(-es,  0)  муравьйный  спиртъ, 
-häufen  od.  -hügelw.  (-s,  -)  муравёй- 
никъ.  -Jungfer  f.  (-,  -n)  (Zool.  myrme- 
leon)  мурашанъ  (см.  тоже  Ameifen- 
lövve).  -käfer  m.  (-s,  -)  (Zool.  cle- 
rus )  муравьйный  жукъ,  -kriechen, 
-laufen  n.  (-s,  0)  (Medz.  myrmeciasis) 
ползаніе  мурашекъ,  -löwe  m.  (-n,  -n) 
(Zool.  myrmeleon  formicarius)  мура¬ 
шанъ  обыкновённый ;  муравьйный 
левъ;  мураволёвъ,  -льва ;  мраволёвъ, 
-льва,  -lieft  п.  (-es,  -er)  муравёйникъ. 
-puppe  f.  (- ,  -п)  муравьйное  яйцо. 

a'meifenfäuer  adj.  муравьйно-кйс- 
лый. 

A'm  ei  fenf]  fäure  f.  (-,  o)  (Chem.)  му- 
равьйная  кислота,  -(tein  w.(-[e]s,  -e) 
(Miner.)  мирмецйтъ;  мурашникъ. 
-wachs  n.  (-yvachfes,  0)  парагвайскій 
муравьйный  воскъ. 

Amei've  f.(-,  -п)(гоо1.^е/м^)бразйль- 
ская  ящерица. 

Amelioratio'n  f.  (-,  -en)  улучшите; 
(Agron.)  удобрёніе  почвы. 

ameliorie'ren  v.tr.  улучшать,  улуч¬ 
шить;  (Agron.)  удобрять,  удобрить. 
A'melkorn  п.  (~[e]s,  0)  (см.  Spelz). 
Amelle  f.  (-,  ~n)  (Bot.  stellaria) 
звѣздчатка; звѣздочница. 

Ame'll  (ternblume  f.  (-,  -n)  (Bot.  aster 
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cimellus)  выпадочная  трава:  віолёт- 
никъ. 

A'melmehl  п.  (~[e]s,  0)  крахмалъ. 
А'шеп  п.  (-s,  -)  аминь ;  fig.  -  fagen 
кончать,  кончить ;  zu  allem  -  jagen 
соглашаться,  -гласйться  на  веб  или 
со  всѣмъ ;  ich  fage  -  dazu  съ  Богомъ ! 
fig.  das  ift  (fo  gewiß)  wie  das  -  in  der 
Kirche  вѣрнѣе  быть  не  можетъ. 

Amendeme'nt  п.  (-s,  ~s)  (Verbeffe- 
rung)  поправка;  (Zufatzantrag)  доба¬ 
вочное  предложеніе;  добавка. 

amendie'ren  v.tr.  исправлять,  -пра¬ 
вить;  измѣнять,  -нйть. 

Amenorrhö'e  f.(~,  0)  (Medz.)  аменор- 
рёя ;  отсутствіе  мѣсячныхъ  кровоте- 
чёній;  о.  рёгулъ.  [растенія. 

Amentace'en  pl.  (Bot.)  серёжчатыя 
Anie'rigo  Vespu'cci  (m.  Р.)  Аме¬ 
рикъ  Веспуцій. 

Ame'rika  п.  (Geogr.)  Америка. 
Anierika'ner  m.(-s,  -)  американецъ, 
-нца.  -in  f.  (~,  -пеп)  американка. 

amerika'nifch  I.  adj.  американскій. 
II.  adv.  по-американски,  [канйзмъ. 
Amerikanismus  m.(-,  -тѳп)  амери- 
Amethy'ft  т.  (-[e]s,  -е)  (Miner.)  аме- 
тйстъ;  der  ins  Violette  fallende  - 
фіолетовый  стеклёцъ. 

amethy'ftfarbig  adj.  аметйстовый ; 
аметистоваго  цвѣта;  ейне-алый. 

Amethy'(t||fluß  т.  (-fluffes,0)  плави¬ 
ковый  аметгіетъ.  -kolibri  т.  (— [s],  -s) 
(Zool.  trochilus  amethystinus)  колйбри 
аметйстовая;  Фручнкъ  а-ый.-pflanze 
f.  (-,  -n)  (Bot.  amesthystea )  аметйст- 
никъ;  ейняя  трава;  голубой  цвѣтъ, 
-fclinecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  ianthina)  ян- 
TÜHa.-fchwammw.(-[e]s,-fchwämme) 
(Bot.  agaricus  amethystinus)  пластгі- 
ночникъ  аметйстовый. 

Ameubleme'nt  n.  (-s,  -s)  меблиров¬ 
ка;  мёбель,  и. 

Amia'nt  ra.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  амі- 
антъ;  горный  лёнъ  (Gen.  льна);  камен¬ 
ный  лёнъ;  кз^дёль  горная;  асбёстъ 
гйбкій. 

Amiati't  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  аміа- 
тйтъ;  перловгідный  кварцъ. 
Ami|jda'm,  -do'n  п.  (-s,ü)  крахмалъ. 
Amie'ns  п.  (Geogr.)  Аміёнъ. 
Ämilia'n  (m.  Р.)  Емельянъ. 
Ainira'nten-Infeln  pl.  Амирантскіе 
острова.  [окружной  начальникъ. 
А'тташі  т.  (-[e]s,  -männer) 
A'mrae  f.  (-,  -n)  мамка;  кормй- 
лица;  (Zool.)  кормгілка. 

A'mmei  т.  (-[e]s,  0)  (Bot  .ашпі)  аммгі; 
аммёй;  песколюбъ;  {а.  vulgare)  про¬ 
стой  тминъ;  п.  тймонъ;  (а.  verum) 
кандійскій  тминъ,  -fifon  т.  (~[s],  0) 
(Bot,  sison  атті)  серпорѣзъ;  сизбнъ 
полуденный. 

Ачптеп||1іейи.(-[е]8,-ег)колыбёль- 
ная  пѣсенка,  -märchen  п.  (-s,  -)  дѣт¬ 
ская  сказка,  -zeugung  f.  (-,  о)  (Zool.) 
кормйлочное  возрождёніе. 

Ammer  f.  (-,  ~n)  1.  (Zool.  emberiza) 
подорожникъ;  стрепатка;  gemeine  - 
(e.  miliaria)  просянка.  2.  (Bot.)  (см. 
Amarelle).  -harz  (см.  Flußharz). 

A'mmerling  m.  (-[e]s,  -e)  (см.  Gold¬ 
ammer).  [Амміанъ  Маркеллйнъ. 
Ammia'nus  Marcellinus  (m.  P.) 
Ammonia'k  n.  (-s,  0)  аммоніакъ ;  ам¬ 
міакъ  ;  летучая  щёлочь,  -alaun  т. 
(~[e]s,  -ѳ)  амміачные  квасцы. 

ammoniaka'li fch  (см.  ammoniak¬ 
haltig). 

Ammonia'kjjgeift  т.  (-es,  0)  спиртъ 
амміакальный  [амміачный].  -gummi 
П‘  u-  (~s,  0)  (см.  Ammoniakharz). 

Pawlow sky,  Wörterbuch. 


aniniouia'khaltig  adj.  амміакаль¬ 
ный;  амміачный;  содержащій  ам¬ 
міакъ. 

Ammonia'k||harz  п.  (-es,  0)  амміач- 
ная  камёдь.  -milch  f.  (-,  0)  эмульсія 
амміачная.  -falbe  f.  (-,  -п)  летучая 
мазь.  -  falze  pl.  соли  [pl.  f.]  амміака. 

Ammonit  m.  (-en,  -en)  (Miner.) 
аммбновъ  рогъ;  аммонорбгъ;  ам- 
монйтъ ;  улгітковый  камень. 

Annnoniter  т.  (-s,  -)  аммонйтя- 
нинъ.  -in  f.  (-,  -nen)  аммонйтянка. 

ammonitifch  adj.  аммонйтскій. 

Ammo'nium  n.  (~[s],0)  аммоній.  -  ful- 
fat  n.  (-[e]s,  0)  сѣрнокгіслый  аммоній. 

A'mmons|Jhorn  n.  (-[e]s,  -hörner), 
-fclinecke  f.  (-,  ~n)  (cm.  Ammonit). 

Amnefie'  f.  (-,  -[e]n)  амнезія;  отсут¬ 
ствіе  воспоминанія ;  потёря  памяти. 

Amneftie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  амнистія; 
всепрощёніе. 

amneftie'ren  ѵ.  tr.  мйловать,  по-. 

A'mnion  п.  (— [s],  -nien)  (Anat.)  вод¬ 
ная  оболочка. 

Amö'be  f.  (-,  -n)  амёба. 

Amo'me  f.  (-,  ~n)  (Bot.  amomum) 
амбмъ;  шипъ  пёречный;  пёрецъ 
индійскій;  ормушъ. 

А'піОГ  (ш.  Р.;  zuweilen  auch  pl.  Amo- 
re[n])  Амуръ ;  Купидонъ;  богъ  любвй. 

Amo'rce  f.  (-,  -n  u.  —  s)  1.  бу  манены  й 
пистонъ.  2.  (Mil.)  мйнный  очагъ. 

Amore'tte  f.  (-,  -n)  1.  (Liebelei)  воло- 
кйтство ;  любёзничаніе.  2.  (pl.)  ~n 
Амурчики,  pl.  m. 

Amori'||ter  m.  (-s,  -)  аморйтянинъ. 
-terin  f.  (-,  -nen)  аморйтянка. 

amori'tifch  adj.  аморйтскій. 

amo'rph,  -ifch  adj.  аморфгіческій ; 
аморфный;  безобразный;  не  имѣю¬ 
щій  кристаллйческой  [правильной] 
Формы;  -е  Körper  (Miner.)  сплошныя 
некристаллйческія  массы. 

Amo'rpha  f.  (-,  -phen  u.  -phä)  (Bot, 
amorpha)  амбрФа;  безобразя;  (а.  fruti- 
cosa)  крутйкъ ;  ііндиго  ненастоящій. 

Amorphismus  т.  (-,  0)  (Kriftall.) 
аморфйзмъ;  некрнсталлйческая  Фор¬ 
ма  ;  некристаллйческій  видъ. 

Alliortifati'on  f.  (-,  -en)  1.  (Schuld¬ 
tilgung)  погашёніе  долговъ;  (Vernich¬ 
tung)  уничтожёніе;  (Ungültigerklärung) 
объявлёніе  о  недѣйствйтельности; 
ненризнаваніе.  2.  (Übertragung,  eines 
Grundftücks  an  eine  Kirche  oder  eine  An¬ 
walt)  предоставлёніе  чего  въ  пользу, 
Gen .  [въ  собственность,  Gen.] .  -s  j  fcliein 
m.  (-[e]s,  -e)  билётъ  комйссіи  пога- 
шёнія  долговъ.  -s|ziehung  f.  (-,  -en) 
тиражъ  погашёнія. 

amortifie'ren  ѵ.  tr.  1.  (vernichten) 
уничтожать,  -чтожить;  (für  nichtig, 
ungültig  erklären,  z.  B.  Wertpapiere)  объ¬ 
являть,  -вйть  недѣйствйтельнымъ ; 
не  признавать,  -знать;  (löfchen,  tilgen) 
погашать,  -гаейть.  2.  (übertragen,  ver¬ 
machen)  предоставлять,  -ставить  что 
въ  собственность  кого;  das  amorti- 
fierte  Vermögen  предоставленное  въ 
чью-либо  собственность  недвйжимое 
имущество ;  (in  Polen :)  фундушъ. 

Amortiffeme'nt  n.  (-s,  -s)  1.  (cm. 
Amortifation).  2.  (cm.  Amortifations- 
fchein).  [hriza  media)  трясучка. 

Amoare'tteugras  n.  (-grafes,  0)  (Bot. 

A'mpel  f.  (~,  -n)  1.  (Hängelampe) 
лампада;  свѣтйльникъ.  2.  (hängende 
Blumenvafe)  висячій  горшокъ  для  pa- 
стёній.  В.  (Zool.)  (см.  Seidenfchwanz.) 

Ampe're  od.  Ampere  n.(-[s],-)(Elektr.) 
ампёръ.  [пёръ-мётръ ;  ампёромётръ. 

Атрегетелег  п.  (auch  т.)  (~s,  -)  ам- 
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Ampe'reUftunde  f.  (-,  ~n)  ампёръ- 
часъ.  -(tundenzähler  m.  (-s,  -)  счёт¬ 
чикъ  ампёръ-часбвъ. 

A'mpfer  m.  (~s,  0)  (Bot.  rumex)  ща¬ 
вель,  я;  kraujer  -  (r.  crispus)  щавёль 
кудрявый;  wilder  -  (r.  acutus)  дйкій 
щавёль ;  конскій  щ. ;  gemeiner  -  (г. 
acetosa)  щавёль,  я ;  кислица,  -bäum  т. 
(-[e]s,  -bäume)  (Bot.  oxalis  frutescens) 
кислица,  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  щавёль, 
я.  -laus  f.  (-,  -laufe)  (Zool.)  тля  ща- 
вёльная.  -Wurzel  f.  (-,  0)  die  wilde  - 
(Bot  .rumex  aquaticus )  щавёль  водяной. 

Amphiartro'IJfe  od.  -fis  f.  (-,  -fen) 
(Anat.)  амФІартрозъ. 

Amphi'bie  f.  (-,  -n)  (Zool.)  амфйбія; 
гадъ;  земноводное  животное. 

Amphi'bienjjfchnecke  f.  (-,  -n)  зем¬ 
новодная  улитка,  -ftein  m.  (-[e]s, 
~e)  od.  Amphibioli'th  m.  (-s,  -e)  (Miner.) 
амФибіолйтъ;  окаменѣлое  земновод¬ 
ное;  окаменѣлая  амфйбія. 

amphi'bifch  adj.  земноводный. 

Amphi'bium  п.  (— [s],  -bien)  (см. 
Amphibie). 

Amphi||bo'l  m.  (-s,  -e)  (Miner.)  ам¬ 
фиболъ;  роговая  обманка,  -bolie'  f. 
(~,  ~[ѳ]п)  двусмысленность,  и.  -bo- 
li'th  m.(-s,  -е)(см.  Amphibol),  -bra'cli 
m.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Amphibrachys). 

Amphi'brachys  m.  (-,  -)  амФИ- 
öpäxift  [\w/  —  о]. 

Amphi||ga'men  pl.  (Bot.)  обоюду- 
брачныя  растёнія.  -ge'n  m.  (-s,  -e) 
(Miner.)  лейцйтъ;  бѣлый  гранатъ; 
амФигёнъ.  -ktyo'nen  амФиктіоны, 
pl.  т.  -ktyonie'  f.  (-,  ~[e]n)  1.  союзъ 
амФиктібновъ ;  амФиктібнія.  2.  со¬ 
браніе  амфиктібновъ. 

Amplii'macer  т.  (-s,  -)  амФИмацеръ 

[  ^  J* 

Amplii'on  (m.  Р.)  Амфіонъ. 

Amphipo'den  pl.  (Zool.)  амфиподы, 
pl.  т. 

Ampliisbä'na  f.  (-,  -nen)  (Zool.  am- 
phisbaena)  амфисбёна ;  кольчатая 
ящерица;  (а.  fuliginosa)  змѣя  коль¬ 
чатая. 

Amphi  ft о'ш  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Zool.  а/т  - 
phistoma)  амФистбмъ ;  двзгрбтъ ;  двой- 
ноустъ. 

Amphitheater  п.  (-s,-)  амфитеатръ. 

amphitheatra'lifch  adj.  амфитеа¬ 
тр  ал  ьный. 

Amphi||tri'te  1.  (w.  P.)  АмФИтрйта. 
2.  f.  (-,  -n)  (Zool.  amphitrite)  амФИ- 
трйта;  морская  гусеница,  -tropie'  f. 
(-,  0)  (Bot.)  коловратность,  и. 

amphiti’o'pifch  adj.  коловратный. 

A'mphora  /*.(-,  Ampho'ren)  амфора. 

amphote'r  adj.  амфотёрный. 

amplificie'ren  (cm.  ainplifizieren). 

Ampli fikatio'n  f.  (-,  -en)  амплііФИ- 
кація;  многорёчіе;  многословіе. 

amplifizie'ren  ѵ.  tr.  расширять, 
-шйрить;  (weiter  ausführen)  распро¬ 
страняться,  -нйться  [о  чёмъ]. 

Amplikatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Erweite¬ 
rung)  распространёніе.  2.  (Jur.,  Auf- 
fchub)  отсрочка;  откладъ;  отклады¬ 
ваніе.  3.  (Duplikat  einer  Quittung)  двой¬ 
ная  распйска, 

Ampli  tii'de /[.(-,  -n)  1.  (Phyf.)  ампли¬ 
туда  [колебанія].  2.  (Mil.)  дистанція ; 
горизонтальное  разстояніе.  3.  (A[tr.) 
амплитуда ;  широта  звѣзды ;  дуга 
горизонта  [мёжду  экваторомъ  и  цён- 
тромъ  планёты];  amplitudo  огг^гаа  вос¬ 
ходящая  широта;  amplitudo  occidua 
широта  по  захождёнію  планёты. 

Ampu'lle  (-,  -п)  ампулла. 

Amputatio'n  f.  (-,  -en)  (Chir.)  ампу- 
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т&ція;  отнятіе;  -  in  den  Gelenken 
экзартикуляція. 

amputie'ren  v.  tr.  отнимать,  -пять; 
ампутирбвывать,  -ровать. 

А'ш  fei  f.  (~,  -n)  (Zool.  turdusmerula) 
чёрный  дроздъ.  -beere/'.  (-,-n)(Bot. 
rhamnus  cathartica )  крушина  колю¬ 
чая;  придорожная  .игла ;  жёстръ. 

Amt  п.  (-[e]s,  Ämter)  1.  (Stelle, 
Wirkungskreis)  мѣсто;  должность,  и; 
(Dien ft) служба;  -  der  Schlüffel  власть 
отпущенія  грѣховъ;  von  -s  wegen 
по  должности;  kraft  meines  ~s  по 
должности  моей;  по  долгу  службы 
моей;  ein  -  antreten  вступать,  -пить 
въ  дблжность;  ein  -  bekleiden  зани¬ 
мать  должность;  im  -е  flehen  состоять 
въ  должности;  ein  Mann  in  -  und 
Würden  человѣкъ,  занимающій 
должность;  in  keinem  -e  flehen  не 
служить ;  das  ifl  nicht  mein  -  это  не 
моё  дѣло;  это  до  меня  не  касается; 
(fprichw.)  was  nicht  deines  -es  ifl,  da 
laffe  deinen  Vorwitz  въ  чужія  дѣла 
не  мѣшайся ;  fam.  не  суйся  не  въ  своё 
дѣло ;  въ  чужой  монастырь  съ  своимъ 
уставомъ  не  ходи ;  „указчикъ  Ерёма 
указывай  дома".  2.  (Beliörde,  Gerichts¬ 
behörde  ;  auch  Gefamtheit  der  die  Behörde 
vor  (teilen  den  Per  fönen,  fowie  das  Haus,  in 
dem  fie  arbeiten)  присутствіе;  при¬ 
сутственное  мѣсто  ;  судъ ;  палата ; 
приказъ ;  управа;  (Zunftbehörde)  цехъ; 
ремёсленнын  цехъ;  das  auswärtige 
-  министерство  иностранныхъ  дѣлъ. 
3.  (Bezirk)  округъ;  (Dorfgebiet)  ВО¬ 
ЛОСТЬ,  И.  4.  (gottesdienftliche  Handlung, 
namentl.  Meffe)  das  -  halten  служйть 
[unv.];  священнодѣйствовать  [unv.J. 

Ä'mtchen  n.  (-s,  ~)  незначйтельная 
должность;  мѣстечко. 

Amtei'  f.  (-,  -en)  (cm.  Amtslokal). 

a'mten  (cm.  amtieren). 

a'mtfrei  aclj.  свободный  отъ  долж¬ 
ности;  не  занятый  службою;  (nicht 
dienend)  не  служащій. 

amtie'ren  ѵ.  intr.  быть  въ  долж¬ 
ности;  служйть. 

a'mt|jlich  I.  adj.  должностной;  слу¬ 
жебный;  (offiziell)  Офиціальный;  -е 
Perfonen  должностныя  лйца;  -er 
Dienfl  казённая  [коронная]  служба ; 
общественная  сл.  II.  adv. офиціально, 
-los  adj.  не  служащій;  безъ  долж¬ 
ности. 

A'mt||nmnn  т.  £*[e]s,  -männer  und 
-leute)  окружной  начальникъ;  ис¬ 
правникъ;  (in  Zünften,  Gilden)  стар¬ 
шина  ;  (auf  einem  Gute ;  Verwalter)  упра¬ 
вляющій  имѣніемъ ;  управйтель 
помѣстья;  (in  einem  Dorfdiftrikte)  ВО¬ 
ЛОСТНОЙ  староста ;  в.  управйтель. 
-mannfcliaft  f.  (~,  -en)  1.  (см.  Amts¬ 
lokal).  2.  (см.  Amtsbezirk).  3.  долж¬ 
ность  исправника,  управляющаго 
(см.  Amtmann). 

A'mts||adel  т.  (-s,  0)  классное  дво¬ 
рянство;  дворянство,  пріобрѣтенное 
службою,  -alter  п.  (^s,  0)  стар¬ 
шинство  по  службѣ,  -ältermann  т. 
(-[e]s,  -männer  u.  -leute)  u.  -ältefte 
m.  (-n,  -n)  цеховой  старшина ;  альдер- 
манъ.  -angelegenlieit  f.  (-,  -en)  (см. 
Amtsgefchäft).  -antritt  m.  (-[e]s,  -e) 
вступлёніе  въ  должность,  -anwalt 
m.  (-[e]s,  -e  [u.  -wälte])  прокуроръ, 
-arbeit  f.  (-,  -en)  служебное  дѣло; 
с.  занятіе,  -befehl  т.  (-[e]s,  -е)  офи¬ 
ціальное  повелѣніе.  -befugnis  f.  (-, 
-niffe)  служёбная  власть;  служебное 
право,  -bericht  т.  (-[e]s,  -е)  служеб¬ 
ный  докладъ;  офиціальное  донесеніе. 


-befcheid  m.(-[e]s,  -е)  судебное  рѣшё- 
ніе.  -befetzung  f.  (-,  -en)  замѣщеніе 
должности.  -bewerberm.(-s,-)  иска¬ 
тель  должности. -bewerbung /’.(-, -en) 
исканіе  мѣста ;  ходатайство  о  мѣстѣ, 
-bezirk m.(-[e]s,-e) вѣдомство;  (eines 
Gerichts)  судебный  округъ;  (Dienftbe- 
zirk)  служебный  округъ,  -blatt  п. 
(-[e]s,  -blätter)  офиціальная  газёта. 
-Ьоіет.(~п,-п)разсьільный;курьёръ. 
-brnder  т.  (-s,  -brüder)  товарищъ 
[по  службѣ];  сослужйвецъ,  -вца. 
-Charakter  т.  (-s,  0)  1.  офиціальное 
качество.  2.  офиціальный  тйтулъ. 
-dauer /'.(-,  0)  срокъ  службы,  -diener 
w.(~s,  -)  служйтель  присутственнаго 
мѣста;  канцелярскій  служйтель; 
курьеръ,  -ehre  у.  (-,  0)  служёбная 
честь,  -eid  т.  (~[e]s,  -е)  присяга  на 
вѣрность  службы;  einen  -  ablegen 
присягать,  -гнуть  на  вѣрность  служ¬ 
бы;  jemdm.  den  -  abnehmen  при- 
водйть,  -вестй  когб  къ  присягѣ  на 
вѣрность  службы;  etwas  auf  feinen 

-  nehmen  подтверждать,  -твердйть 
что  въ  качествѣ  офиціальнаго  лица, 
-eifer  т.  (-s,  0)  рёвность  по  службѣ; 
ревностное  исправлёніе  должности. 
-einkünfte^Z.  доходы  [рі.т.]  по  мѣсту; 
д.  отъ  мѣста;  служебные  доходы, 
-entfetzung  f.  (-,  -en)  отрѣшёніе  отъ 
должности  [отъ  мѣста]. 

a'mtsfäliig  adj.  способный  къ  за¬ 
нятію  должности. 

A'mts||folge  f.  (-,  0)  порядокъ  по 
службѣ,  -frone  /'.  (-,  -п)  барщина; 

-  verrichten  работать  на  барщинѣ, 
-führe  f.  (-,  -п)  барщина  съ  телегою, 
-fiihrung  f.  (-,  0)  исправлёпіе  долж¬ 
ности.  -gebühr  f.  (~,  -en)  издержка 
по  производству  дѣла ;  судебныя  из- 
дёржки;  пошлины,  -gefalle  рі. 

1.  (Steuern)  пошлины, joZ.  f.  2.  (см. Amts¬ 
einkünfte).  -geheimnis^  п.  (-niffes, 
-niffe)  канцелярская  тайна;  служёб¬ 
ная  т.  -geliilfem.(-n,-n)  помощникъ 
[по  должности];  товарищъ  [но  дѣ¬ 
ламъ].  -genoffe  m.(-  n,  -n)  (Handwerker) 
товарищъ  по  цёху;  членъ  цехового 
общества  (см.  также  Amtsbruder), 
-genoffenfchaft  f.  (-,  -en)  цеховое 
общество,  -gericht  п.  (-[e]s,  ~е)  амтс- 
герйхтъ.  -gerichtsbarkeit  /’.  (-,  -en) 
судебное  вѣдомство,  -gerichtsrat  т. 
(-[e]s,  -räte)  членъ  амтсгерйхта. 

-  ge  fchäft  и.  (- [e]s, -е)  служебное  дѣло ; 
занятіе  по  должности  [по  службѣ]; 
in  -en  reifen  ѣхать  [unv.]  по  дѣламъ 
службы,  -geficht  п.  (-[e]s,  -er)  (см. 
Amtsmiene),  -gewalt  f.  (-,  0)  (см. 
Amtsbefugnis). 

a'mtsliaiber adv.  по  долгу  службы. 

A'mts||handlung  f.  (-,  -en),  1.  (von 
Amtspersonen)  служёбное  дѣйствіе. 

2.  (eines  Geglichen)  трёба;  отправленіе 
таинства ;  отправленіе  священнаго 
обряда;  священнодѣйствіе;  священно¬ 
дѣйство  ;  der  Prediger  ifl  zu  einer  - 
abgerufen  священникъ  ушёлъ  на 
требу ;  св.  отозванъ  для  совершёнія 
трёбы.  -hauptmann  w.(-[e]s,-haupt- 
leute)  окружной  начальникъ,  -hanpt- 
mannfchaft  f.  (-,  -en)  окружное  пра- 
влёніе;  окр.  начальство,  -kanzlei  f. 
(-,  -en)  канцелярія  присутственнаго 
мѣста.  -kleidn.(-[e]s,-er),  -kleidung 
f.  (-,  -en)  Форменное  платье,  -lade  /'. 
(-,  -en)  цеховой  дёнежный  ящикъ ;  ц. 
архйвъ.  -lokal  п.  (-[e]s,  -е)  присут¬ 
ственное  мѣсто,  -meifter  т.  (-s,  ~) 
цеховой  мастеръ,  -miene  f.  (-,0)  важ¬ 
ный  видъ;  офиціальная мйна;  eine  - 
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auffetzen  принимать,  -нять  важный 
видъ,  -mißbrauch  т.  (-[e]s,  -bräuche) 
злоупотреблёніе  по  должности  [по 
службѣ].  -naclifolger  т.  (-s,  -)  преем¬ 
никъ;  пр.  по  должности,  -раріег  п. 
(~[e]s,  -е)  дѣловая  бумага;  Офиціаль¬ 
ная  бумага.  -periode/’.  (-,~п)  періодъ 
службы  [исправлёнія  должности] ; 
срокъ  службы,  -perfon /".(-, -en)  чело¬ 
вѣкъ  должностной;  ч.  служащій; 
должностное  лицо ;  чиновникъ,  -рег- 
foual  п.  (-[e]s,  0)  служащіе  въ  при¬ 
сутственномъ  мѣстѣ ;  чиновники,  рі. 
т.  -pflicht  f.  (-,  -en)  обязанность 
по  должности  [по  службѣ];  долгъ 
службы. 

a'mtspflichtig  adj.  обязанный  по 

службѣ. 

A'mts||reife  f.  (-,  -п)  поѣздка  по 
обязанностямъ  [по  дѣламъ]  службы, 
-richter  т.  (-s,  -)  судья  амтс¬ 
герйхта.  -rolle  f.  (-,  ~п)  цеховой 
уставъ,  -fache  f. ,(-,  -п)  служёбиое 
[судебное]  дѣло;  дѣло  по  дблжности. 

a'mtsfäffig  adj.  подвѣдомственный. 

A'mtsj|fcliragen  рі.  цеховыя  по¬ 
становленія  ;  цеховой  уставъ.  -  fchrei- 
ben  п.  (— s,  -)  Офиціальная  бумага, 
-fchreiber  т.  («s,  -)  писарь  присут¬ 
ственнаго  мѣста;  канцелярскій  пй- 
сарь  [писецъ],.  -fchuitheiß  т.  (-еп, 
-еп)  сёльскіи  староста;  волостной 
старшина,  «fiegel  п.  (— s,— )  печать  при¬ 
сутственнаго  мѣста;  печать  долж¬ 
ности  присвоенная ;  казённая  пе¬ 
чать.  -forge  f.  (-,  -п)  забота  по 
службѣ,  -(teuer  f.  (~,  -n)  1.  судёбная 
пошлина.  2.  (bei Handwerkern)  цеховой 
сборъ,  -ftube/’.f-j-n)  присутственное 
мѣсто ;  судёйская ;  канцелярія ;  при¬ 
сутствіе  ;  (bei  Handwerkern)  управная 
комната,  -tag  т.  (-es,  -ѳ)  день  при¬ 
сутственный.  -tätigkeit  f.  (-,  0)  слу¬ 
жёбная  дѣятельность,  -tracht  f.  (-, 
-en)  Форменная  одёжда.  -verband  т. 
(-[ejs,  -bände)  цехъ.  -vergeh[e]n  и. 
S-s,  -)  преступлёніе  по  должности 
[по  службѣ],  -verluft  т.  (-es,  0) 
лишёніе  дблжности;  л.  мѣста.  -Ver¬ 
richtung  f.  (-,-еп)  исполнёніе  служёб- 
НОЙ  обязанности;  (eines  Geiftlichen) 
трёба  (см.  Amtshandlung),  -verfamm- 
limg  f.  (-,  -en)  цеховой  сходъ;  сходъ 
цеховыхъ  мастеровъ,  -verfchwie- 
genlieit  f.  (-,  0)  хранёніе  служёбныхъ 
тайнъ.  -Vertreter  w.(~s, -)  исправля¬ 
ющій  должность.  -Verwalter  т.  (-s,  -) 
управляющій;  (temporärer)  исправля¬ 
ющій  должность;  (Bezirksverw.)  ВО¬ 
ЛОСТНОЙ  управйтель.  -Verwaltung  f. 
(-,-ѳп)  отправлёніе дблжности.  -ѵег- 
weifung  f.  (-,  -en)  отрѣшёніе  [уда- 
лёніе]  отъ  дблжности.  -verwefer  т. 
(— s,  -)  исправляющій  должность, 
-vogt  w.(-[e]s,  -vögte)  окружнбй  на¬ 
чальникъ.  -vogtei  f.  (-,  -en)  1.  долж¬ 
ность,  квартйра  [канцелярія],  округъ 
окружного  начальника.  2.  полицёй- 
ское  арёстпое  помѣщёніе[въБерлйнѣ]. 
-vorßand  т.  (~[e]s,  -flände)  цеховое 
управлёпіе;  ремёсленная  управа, 
-wohnung  /*.  (-,  -en)  служёбная  [ка¬ 
зённая]  квартйра.  -zimmer  п.  (-s,  -) 
(см.  Amtsftube). 

Amule' tt  п.  (~[e]s,  -ѳ)  амулётъ ;  ла¬ 
данка  ;  талисманъ ;  привѣска. 

Amu'r  т.  (Geogr.)  Амуръ  ^piKaJ. 
-gebiet  w.(-[e]s,0)  пріамурскій  край, 
-kofak  w.(-en,  -en)  амурскій  казакъ. 

amüfa'nt  adj.  забавный. 

Amüfeme'nt  n.  (-s,-s)  (Unterhaltung) 
забава;  (Vergnügen)  удовольствіе. 
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amüfie'ren  I.  v.  tr.  jemdn.  -  (ihn 
unterhalten,  ihm  die  Zeit  vertreiben)  за¬ 
бавлять  [unv.]  кого ;  занимать  [unv.] 
кого ;  (aufheitern)  веселить  u.  развесе¬ 
лять,  »ЛИТЬ;  (Vergnügen  gewähren)  до¬ 
ставлять,  «ставить  удовольствіе. 
II.  ѵ.  refl.  fleh.  «  забавляться,  заба¬ 
виться  [чѣмъ]. 

Amygdali'th  т.  (~[e]s,  «е)  (Miner.) 
амигдалйтъ ;  миндальный  камень. 

Amylalkohol  т.  («[eis,  «е)  амило¬ 
вый  спиртъ,  «azetat  п.  («[e]s,  о)  уксус¬ 
нокислый  амилъ.  [малъ. 

А'шуЦІоп  od.  «lam  п.  («[s],  0)  крах- 

an  I.  praep.  (mit  dem  Dat.  u.  Akk. ;  an 
dem  =  am)  1.  (bei)  y,  Gen. ;  am  Ufer  у 
берега;  das  Schloß  «  der  Tür  замокъ 
у  дверёй.  2.  (nebenbei)  подлѣ;  возлѣ, 
Gen. ;  (nahebei)  близъ,  Gen. ;  (ein  Schlaf¬ 
zimmer  ßößt  «  mein  Gaßzimmer  его 
спальня  подлѣ  моёй  гостйной;  er 
wohnt  am  Stadtplatze  онъ  живётъ 
у  городской  площади.  В.  (wenn  vom 
Zußande  der  Ruhe  die  Rede  iß,  und 
zwar  auf  die  Frage  wo?)  Ha,  Präp. ;  diefes 
Gemälde  hing  «  jener  Wand  эта  кар- 
тгіна  висѣла  на  той  стѣнѣ ;  «  der  Newa 
на  Невѣ;  am  Strande  на  взморьѣ. 

4.  (auf  die  Frage  wohin?)  на,  Akk.;  КЪ, 
Dat. ;  hänge  dasGemälde  «  diefe W and 
повѣсь  картгіну  на  эту  стѣну;  fchlage 
es  «  die  Wand  прибей  это  къ  стѣнѣ. 

5.  о,  объ,  Akk.;  er  zerfchlug  es  « 
einem  Steine  онъ  разбйлъ  это  о  ка¬ 
мень  ;  die  Wellen  zerfchlagen  [ich  am 
Fuße  des  Felfens  волны  разбива¬ 
ются  [раздробляются]  о  подножіе 
утёса ;  fie  ging  «  feinem  Arm  она  шла 
СЪ  НИМЪ  объ  руку.  6.(bei,  auf  die  Frage: 
woran?)  за,  Akk. ;  fie  führte  ihn  «  der 
Hand  она  вела  erd  за  руку;  halte 
dich  am  Geländer  fe|t  держись  за 
перйла.  7.  (bei  Zeitbeßiinmungen,  wenn 
von  Tagen,  Feßen  die  Rede  iß,  auf  die 
Frage  wann?)  въ,  Akk. ;  erarbeitet  nicht 
«  Feiertagen  онъ  не  раббтаетъ  въ 
праздники  [по праздникамъ];«  feinem 
Geburtstage  въ  день  его  рожденія. 
8.  (ungefähr,  gegen)  до,  Gen.;  ОКОЛО, 
Gen.;  «  [die]  50  Mann  около  пятй- 
десяти человѣкъ ;  das  wird  «  5  Kübel 
koßen  это  станетъ  около  пятй  рублём; 
это  обойдётся  рублей  въ  пять.  9.  (wenn 
ein  Kennzeichen,  Merkmal  angegeben  wird, 
woran  man  etwas  erkennt :)  ПО,  Dat. ;  man 
fieht  es  fchon  «  feiner  Miene, « feinem 
Geficht  это  вйдно  уже  по  лицу  erd ; 
ich  erkannte  ihn  «  feinem  Gange,  « 
feiner  Stimme  я  узналъ  erd  по  по¬ 
ходкѣ,  по  голосу.  10.  (vor  dem  Superl. 
der  Adverbien :)  am  beßen  лучше  всего ; 
am  meißen  болѣе  всего.  11.  (bei  allge¬ 
meinen  Zeitbeßimmungen  ßeht  im  Ruff, 
der  Inßr.)  am  Tage  днёмъ;  am  Abend 
вечеромъ;  am  Morgen  утромъ.  12.  (bei 
Angabe  des  Datums  ßeht  im  Ruff,  das  Zahl¬ 
wort  im  Gen.)  am  zwanzigßen  Oktober 
двадцатаго  октября.  13.  (befondere 
Fälle)  am  Vormittag  до  полудня;  am 
Nachmittag  пополудни;  am  Tage 
vorher  наканунѣ;  fig.  die  Sache  liegt 
am  Tage  дѣло  ясно,  очевидно;  die 
Reihe  iß  «  mir  теперь  моя  очередь ; 
die  Schuld  liegt  «  mir  моя  вина ;  я 
виноватъ;  er  hat  die  Gewohnheit  « 
(ich,  er  hat  es  fo  «  fich  у  него  такая 
привычка;  foviel  «  mir  liegt  на¬ 
сколько  отъ  меня  завйситъ;ісЬ  fchrieb 
es  «meinen  Freund  я  писалъ  это  [объ 
этомъ]  моему  другу;  bis  «  den  Hals 
пошёю;  gehe  «  die  Arbeit  прини¬ 
майся  за  работу;  ich  habe  eine  Bitte 


«  Sie  у  меня  есть  просьба  до  васъ 
[къ  вамъ] ;  er  war  als  Gefandter  am 
ößerreichifchen  Hofe  онъ  былъ  по¬ 
сланникомъ  при  австрійскомъ  дворѣ ; 
er  iß  reich  «  Geld,  aber  arm  «  Freun¬ 
den  у  него  много  денегъ,  но  мало 
друзёй;  er  iß  alt  «  Jahren  онъ  старъ 
годами ;  der  Hund  iß  «  der  Kette  со¬ 
бака  на  цѣпй;  er  ßarb  «  einer  Wunde 
онъ  умеръ  отъ  раны;  er  ßarb  «  der 
Auszehrung  онъ  умеръ  отъ  чахотки 
[въ  чахоткѣ];  er  iß  noch  am  Leben 
онъ  ещё  живъ;  онъ  ещё  не  умеръ; 
er  і ß  fchon  langeViicht  mehr  am  Leb en 
онъ  ужё  давно  умеръ  [скончался]; 
его  ужё  давно  нѣтъ  на  свѣтѣ  [въ  жи¬ 
выхъ]  ;  ich  habe  « ihm  einen  wahren 
Freund  онъ  мой  йстинный  другъ;  ich 
habe  «  ihm  einen  wahren  Freund  ver¬ 
loren  я  въ  нёмъ  лишйлся  йстиннаго 
друга ;  iß  etwas  «  dem  ?  правда  ли 
это?  такъ  ли  это?  es  iß  nichts  «  dem 
не  правда;  es  iß  nichts  Wahres  «  der 
ganzen  Sache  это  всё  ложь;  это  су¬ 
щая  ложь  ;  am  Ende  (см.  Ende);  «  und 
für  fich  само  по  себѣ  (см.  тоже  Mangel, 
Überfluß,  Schuld  «  etwas).  II.  adv. 

1.  (mit  dem  Sinne  des  Anfangens)  von 
jetzt  «  отнынѣ;  von  Stund  «  немед¬ 
ленно;  vom  1.  November  «  считая  съ 
перваго  ноября.  2.  (mit  dem  Sinne  des 
Gelegentlichen)  ab  und  «  отъ  времени 
до  времени. 

Anabap|lti'smus  т.  («,  о)  анабап- 
тйзмъ;  ученіе  перекрёщепцевъ.  «ti'ß 
т.  («еп,  «еп)  анабаптйстъ ;  перекрё- 
щенецъ,  «нца. 

anabapti'ßifch  adj.  анабаптйстскій. 

Ana]|ca'rda  f.  («,  0)  слоновая  вошь; 
индѣйскій  бобъ,  «ca'rdienbanm  т. 
(~[e]s,  «bäume)  (Bot.  anacardium  occi- 
dentale )  анакардъ;  слоновая  вошь 
восточная;  итицесердъ.  «chore't  т. 
(«еп,  «еп)  анахоретъ;  пустынно- 
жйтель,  я;  пустынникъ;  отшель¬ 
никъ;  скйтникъ.  «clironi'sinus  т. 
(«,  «men)  анахронйзмъ;  хронологй- 
ческая  ошйбка  въ  лѣтосчисленіи. 

anachroni'ßifcli  adj.  анахронисти¬ 
ческій. 

Anagra'mm  п.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (Buch- 
ßabenverfetzung)  анаграмма;  переста¬ 
новка  буквъ;  (Wortfpiel)  игра  словъ. 

2.  (Künßlerzeichen)  сокращённая  под¬ 
пись  мастера;  тамга. 

ana||ka'mptifch  adj.  отражённый, 
«kla'ßifch  adj.  преломленный. 

Ana||kolu'th  w.(«[e]s,  «e)  анаколутъ; 
неправильно  составленное  предло¬ 
женіе.  «koluthie'  f.  («,  «[е]п)  погрѣш¬ 
ность  противъ  правильнаго  построе¬ 
нія  предложенія. 

anakolu'thifch  adj.  неправильно 
составленный. 

Anako'nda  f.  («,  «den  u.  «s)  (Zool. 
Ъоа)  анаконда;  удавъ  водяной. 

Ana'kreon  (m.  P.)  Анакреонъ,  [скій. 

anakreo'ntifch  adj.  анакреонтйче- 

Ana||kru'fis  f.  («,  «fen)  (cm.  Auftakt). 
«le'kten^Z.  (aus  Schriftßellem)  собраніе 
отрывковъ;  избранныя  мѣста,  «le'pfis 
f.  (~j  0)  (Medz.)  возстановленіе  силъ ; 
подкрѣпленіе,  «le'ptika  pl.  (Medz.) 
подкрѣпляющія  [оживляющія]  сред¬ 
ства. 

ana[|le'ptifch  adj.  оживйтельный ; 
крѣпйтельный  ^  (wiederherßellend)  ВОЗ- 
становйтельныи.  «lo'g  I.  adj.  ана- 
логйческій;  аналогичный;  (ähnlich) 
сходный ;  (entfprechend)  соотвѣтствен¬ 
ный  чему;  (gemäß)  сообразный  съ 
чѣмъ.  II.  adv.  сообразно  съ  чѣмъ ;  по 
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правиламъ  аналбгіи;  по  аналогіи; 
«  der  Rechnungsführung  сообразно 
съ  счетоводствомъ.  [сходство. 

Analogie'  f.  («,  «[е]п)  аналогія; 
analo'gifch  (см.  analog),  [гйзмъ. 
Analogi'smus  т.  («,  «men)  анало- 
Ana'logon  п.  («s,  «ga)  соотвѣтству¬ 
ющее  чему ;  аналогйчный  случай  od. 
примѣръ;  аналогйчное  явленіе. 

Anafphabe't  т.  («еп,  «еп)  негра¬ 
мотный. 

Analy7 fe  /■.(«,  «n)  анализъ ;  (Gramm.) 
грамматйческій  разборъ. 

analyfie'ren  v.  tr.  анализйровать 
[unv.] ;  изслѣдывать,  «слѣдовать  [хи- 
мйчески];  разбирать, разобрать;  раз¬ 
лагать,  «ложйть  на  составныя  части. 
Ana'lyfis  f.  («,  0)  анализъ. 
Analy'tik/’.  («,0)аналйтика.  «er  т. 
(«s,  «)  аналйтикъ. 

analy'tifch  adj.  аналитическій. 
A'nam  п.  (Geogr.)  Анамъ;  Аннамъ. 
Anämie'  f.  («,  0)  (Medz.)  безкровіе; 
малокровіе;  анемія. 

anä'mifcli  adj.  безкровный;  мало¬ 
кровный;  анемйческіи. 

Anami't  т.  («еп,  «еп)  аннамйтъ. 
«in  f.  («,  «neu)  аннамйтка. 
anami'tifch  adj.  аннамскій. 
Ananme'fe  f.(~,  «n)  (Medz.)  анамнезъ, 
anamo'rpliifch  adj.  (verkehrt)  найз- 
воротъ;  навыворотъ ;  (von  Krißallen) 
опрокйнутый ;  превратный. 

Anamorpho'fe  f.  («,  «n)  (Geßaltver- 
wandlung)  превращеніе;  измѣненіе вй- 
Äa;(Kreiszerrbild)  анаморфоза;  преврат¬ 
ное  изображеніе. 

A'nanas  f.  («,  «  u.  «naffe)  (Bot.  bro- 
m  elia  ananas )  ананасъ,  «bäum  m.(«  [e  js, 
«bäume)  (Bot.  sagus )  саговая  пальма ; 
саго,  «eis  ».(«eifes,0)  ананасное  моро¬ 
женое.  «erdbeere  f.  («,  «n)  (Bot.  fra- 
garia  grandiflora)  ананасовая  ,клуб- 
нйка;  земляника  великоцвѣтная, 
«fclinecke,  «fpindel  /*.(«,  «n),  «trichter 
m.  («s, «)  (Zool  .murex  inflatus )  багрянка 
надутая;  б.  вѣтвистая,  «vogel  т. («s, 
«vögel)  (Znol.  trochilns )  колйбри  медо¬ 
сосъ. 

Anandrie'  /*.(«,  0)  (Bot.)  безмужіе. 
ana'ndrifcli  adj.  (Bot.)  не  имѣющій 
тычйнокъ ;  безмужный. 

АпапГ as  (m.  Р.)  Ананій, 
a'nankern  ѵ.  tr.  привязывать,  «вя¬ 
зать  къ  якорю.  [пбетъ. 

Anapä'ß  т.  («[e]s,  «е)  (Versk.)  ана- 
anapä'ßifch  adj.  анапёстовый;  ана¬ 
пестическій. 

Апа'ЦрЬег  f.  («,  «n)  od.  «phora  f.  («, 
«phern)  1.  (Redek.)  анафора ;  повторе¬ 
ніе.  2.  (Medz.)  приростъ;  наростъ; 
приращеніе. 

Anapliro[|difie'  f.  («,  0)  (Medz.)  от¬ 
сутствіе  половой  похоти. 

Anarchie'  f.  («,  «[e]n)  анархія ;  без¬ 
началіе;  безурядица.  [начальный, 
ana'rchifch  adj.  анархическій;  без- 
Anarchi'ß  w.(«en,  «еп)  анархйстъ; 
сторонникъ  безначалія;  ст.  смутъ, 
anarchi'ßifcli  adj.  анархйстскій. 
anaßa'ltifch  adj.  (Medz.)  «e  Mittel 
кровоостанавливающія  средства. 

Anaßa'||fia  (w.jp.)  Анастасия,  «fius 
(m.  P.)  Анастасій. 

anaßa'tifcli  adj.  анастатическій;  «er 
Druck  анастатическое  печатаніе. 

Anäßhefie'  f.  («,  0)  анестезія;  без¬ 
чувственность,  и. 

anäßhefie'ren  v.  tr.  анестезйровать 
[unv.];  приводйть,  «вестй  въ  состоя¬ 
ніе  безчувственности. 

Anäßhefie'rung  f.  («,  «еп)  анесте- 
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зація;  приведеніе  въ  состояніе  без¬ 
чувственности. 

Anäfthe'tikum  п.  (-[s],  ~ка)  анесте- 
зйрующее  средство. 

anäjthe'tifch  adj.  анестетическій: 
анестезйрующій.  [матъ. 

Ana|tiguia't  т.  (-[e]s,  -ѳ)  анастнг- 
anaftigma'tifcli  adj.  анастигмата  - 
ческій. 

Ana|tomo'fe  /’.(-,  -п)  анастомозъ; 
(Medz.)  соединеніе  сосудовъ^  (Bot.) 
сліяніе  мёлкихъ  развѣтвленій. 

anaftomofie'ren  ѵ.  intr.  образовы¬ 
вать,  -зовать  соустіе. 

Ana'jtrophe  f.  (-,  -[tro'phen)  пере¬ 
становка  словъ. 

Ana||the'm  п.  (-[e]s,  -е)  od.  -the'ma 
od.  Ana'thema  ».(-[s],  *su.  -the'mata) 
анаѳема ;  церковное  проклятіе ;  отлу¬ 
ченіе  отъ  церкви. 

anathematifie'ren  v.tr.  анаѳемство- 
вать;  передавать,  -дать  анаѳемѣ;  от¬ 
лучать,  -чйть  отъ  церкви. 

a'natmen  ѵ.  tr.  дышать,  дохнуть 
на,  Akk. 

Anato'l  (m.  Р.)  Анатолій. 
Anato'jllien  п.  (Geogr.)  Анатолія, 
-lier  т.  ("»S,  -)  анатоліецъ, 
anato'lifch  adj.  анатолійскій. 
Anato'm  т.  (-en,  -en)  анатомъ; 
анатбмикъ. 

Anatomie'  f.  (-,  -[e]n)  анатомія; 
труп  оразъятіе;трупоразсѣчёніе;  ver¬ 
gleichende  -  сравнйтельная  анато¬ 
мія. 

anatomie'ren  ѵ.  tr.  анатбмить  [unv.] ; 
анатомгіровать  [unv.]. 

Anatomic'||ren  n.  (s,  0)  u.  -rung  f. 
(-,  -en)  трупоразсѣчёніе ;  анатбмле- 
ніе;  анатомйрованіе. 

Anato'mi|  |ker  m.  (~s,  -)  (cm.  An  ato  m). 
-lmm  n.  (-[s],  "*s  u.  -ka)  анатомйче- 
скій  институтъ  [театръ]. 

anato'mifch  adj.  анатомйческій. 
Anatomi'jt  m.(-  en,  -  en)  анатомйстъ. 
Anatri'ptik  f.  (-,  0)  (Medz.)  анатргіп- 
тика;лечёніе  посредствомъ  втиранія, 
a'nätzen  v.  tr.  прижигать,  -жечь. 
a'näuge[l]n  v.  tr.  засматриваться, 
-смотрѣться  на  кого. 

Anaxa'goras  (m.  P.)  Анаксагоръ. 
Anaxi'menes  (m.  P.)  Анаксименъ, 
a'nbacken  I.  v.  tr.  1.  das  Gewehr 
-  прикладываться,  приложиться 
ружьёмъ.  2.  (см.  backen)  припекать, 
припёчь.  II.  ѵ.  intr.  прилипать,  -лйп- 
Цуть;  приставать,  -стать. 

a'nbalmen  ѵ.  tr.  etwas  -  проклады¬ 
вать,  проложйть  путь  къ  чему;  по¬ 
лагать,  положйть  чему  начало  [осно¬ 
ваніе]  ;  подготовлять,  -тбвить  что. 

A'nbalmung  f.(-,  -en)  начало;  осно¬ 
ваніе. 

a'nballen  ѵ.  refl.  fich  an  etwas  - 
(vom  Schnee:)  приставать,  -стать. 

a'n||bandeln  od.  -bändeln  v.  fr. (einen 
Streit)  затѣвать,  -тѣять ;  (eine  Liebelei) 
любёзничать,  по-  съ  кѣмъ. 

A'nbauw.(-[e]s,-eu.-ten)l.(an  einem 
Hauptgebäude)  пристройка;  Флйгель,  я. 

2.  (-[e]s,  0)  (Urbarmachen)  воздѣлыва¬ 
ніе;  обраббтываніе;  обработка.  3.  (- 
von  Getreide,  Geniüfe)  разведёте. 

a'nbauen  I.  v.  tr.  1.  (hinzubauen)  при- 
стрбивать,  -строить ;  (mit  Häufern  be¬ 
bauen)  зас-.  2.  (bearbeiten;  Felder)  воздѣ¬ 
лывать,  -латъ ;  обраббтывать,  -тать. 

3.  (Gewächfe)  разводйть,  -вестй.  II.  ѵ. 
refl.  [ich  -  (fich  an  fiedeln)  поселяться, 
-лйться ;  водворяться,  -рйться. 

A'nbauer  т.  (-S,  -)  1.  (Bearbeiter) 
воздѣлыватель,  я;  обраббтывахель. 


я.  2.  (Anfiedler)  поселенецъ,  -нца;  ко- 
лонгіетъ. 

a'nbefehlen  ѵ.  tr.  (см.  befehlen)  1. (be¬ 
fehlen)  приказывать,  -  казать ;  велѣть. 
2.  (empfehlen)  рекомендовать ;  [ich  an¬ 
befohlen  [ein  laffen  заботиться,  по- 
0,  Präp. 

A'nbefehlung  f.  (-,  -en)  1.  (Befehl) 
приказаніе.  2.  (Empfehlung)  рекомен¬ 
дація. 

A'nbeginn  m.  (-[e]s,  0)  начало ;  von 
-  der  Welt  съ  сотворенія  міра. 

a'nbehalten  v.  tr..  (cm.  behalten) 
etwas  -  не  скидать,  не  скинуть,  Gen.; 
пе  снимать,  не  снять,  Gen. ;  er  wollte 
den  Schlafrock  -  онъ  не  хотѣлъ  ски¬ 
дать  [съ  себя]  халата;  онъ  хотѣлъ 
остаться  въ  халатѣ, 
anbei'  adv.  при  семъ. 
a'nbeif5enl.  и. fr  .(см. beißen)  l.(kofteu, 
fchmecken)  отвѣдывать,  -дать.  2.  (ab¬ 
beißen)  откусывать,  -куейть;  (von 
allen  Seiten)  обкусывать,  -кусать.  II. 
v.intr.  l.(von  Fifchen:)  бросаться,  бро¬ 
ситься  на  уду;  иттй  на  уду;  derFijcli 
beißt  ап  рыба  клюётъ;  рыба  пошла 
[попалась]  науду.  2.  fig.  (von  Menfchen:) 
er  wird  nicht  fo  leicht  -  онъ  не  скоро 
дастся  въ  обманъ ;  его  не  обманешь ; 
его  не  поймаешь ;  его  не  проведёшь ; 
er  will  nicht  -  ему  не  хочется; у  него 
нѣтъ  къ  тому  охоты. 

a'nbelangen  и. fr. касаться  до,  Gen.; 
was  mich  an  belangt  что  касается 
меня;  -d  (adv.)  касательно;  отноей- 
тельно  къ,  Dat. 

a'nbelfern  v.  tr.  1.  (см.  anbellen). 
2.  fig.  накйдываться,  -кйнуться  на 
кого  съ  крйкомъ,  съ  бранью. 

a'nbellen  v.  tr.  1.  jemdn.  -  лаять, 
за-  на  кого.  2.  fig.  (см.  anbelfern  2.). 

a'nbequemen  I.  v.tr.  приспособлять, 
-бйть  къ  чему;  приноравливать, 
-норовйть  къ  чему.  II.  ѵ.  refl.  [ich  - 
приспособляться,  -бйться  къ  чему ; 
приноравливаться  и.  приноровлять¬ 
ся,  -вйться  къ  чему. 

a'nberaumen  ѵ.  tr.  назначать,  -зна¬ 
чить;  опредѣлять,  -лйть. 

A'nberanmnng  /'.(-,-еп)  назначеніе ; 
опредѣленіе. 

a'nberegt  adj.  (см.  beregt).  [-рка. 
A'nberg  т.  (-[e]s,  -ѳ)  пригорокъ, 
a'nbeteu  ѵ.  tr.  обожать  [unv.];  бо- 
готворйть  [unv.];  (die  Heiligen)  покло¬ 
няться  [unv.],  Dat. ;  jemdn.  -  (verehren) 
благоговѣть  [unv.]  предъ  кѣмъ. 

A'nbeter  m.  (-s,  -)  поклонникъ; 
обожатель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  поклон¬ 
ница;  обожательница. 

A'nbetracht  m.  in  -  deffen,  daß  . . . 
принимая  въ  соображеніе,  что  .  .  . 
A'nbetreff  т.  in  -  (см.  Anbetracht), 
a'nbetreffen  (см.  betreffen), 
a'nbetteln  v.  tr.  jemdn.  -  проейть 
[unv.]  мйлостыни  у  кого. 

A'nbetung  f.  (-,  -en)  благоговѣніе; 
обожаніе;  поклоненіе;  боготворёніе 
(см.  глаг.).  [жанія  достойный. 

a'nbetungs||wert,  -würdig  adj.  обо- 
a'nbiegen  ѵ.  tr.  (см.  biegen)  1.  (ein¬ 
biegen)  загибать,  -гнуть;  (herunter¬ 
biegen)  приг- ;  наг-  ;  (herunterfenken) 
наклонять,  -нйть.  2.  (beilegen,  bei¬ 
fügen)  прилагать,-ложгіть;  (hinzufügen) 
присовокуплять,  -пйть. 

A'nbiegung  f.  (-,  -en)  приложеніе, 
a'nbieten  I.  v.tr.  (cm. bieten)  l.(vor- 
fchlagen,  antragen;  feine  Dienße)  предла¬ 
гать,  — ЛОЖЙть.  2.  (geben,  reichen)  да¬ 
вать,  дать;  подавать,  -дать;  (herum- 
reicben)  подносйть,  -нестіі.  3.  die 
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Schlacht  -  завязывать,  -вязать  бой. 
II.  ѵ.  intr.  (bei  Verweigerungen)  предла¬ 
гать,  -ложйть  пёрвую  цѣну;  начи¬ 
нать,  -чать  торгъ.  III.  ѵ.  refl.  ficli  - 
(fich  melden,  zu  etwas)  вызываться, 
вызваться  на  что  od.  къ  чему ;  (feine 
Dienfte  -)  предлагать,  -ложйть  свой 
услуги;  (verfprechen  etwas  zu  tun)  обѣ¬ 
щаться  сдѣлать  что. 

A'nbie||ten  п.  (-s,  0)  1.  (Vorfchlagen) 
предложеніе.  2.  (Reichen)  подаваніе; 
(Bewirten)  пбтчеваніе^  угощеніе,  -ter 
т.  (— s,  -)  начинающій  торгъ ;  предла¬ 
гающій  пёрвую  цѣну,  -tung  f.  (-,  -en) 
(см.  Anbieten). 

a'nbinden  I.  v.  tr.  (cm.  binden)  при¬ 
вязывать,  -вязать  къ  чему;  (ein  Schiff) 
швартовить,  о- ;  прикрѣплять,  -пйть 
канатомъ;  fig.  beijemdm.  einen  Bären 

-  входйть,  войтй  у  кого  въ  долгй; 
надѣлать  [voll.]  долговъ;  задолжать 
[voll.].  II.  v.intr.  mitjemdm.-  (Streit  an¬ 
fangen)  начинать,  -чать  съ  кѣмъ  споръ 
[ссору] ;  (Händel  fuchen)  задирать  [unv.] 
кого;  задѣвать,  -дѣть  кого;  приди¬ 
раться,  -драться  къ  кому ;  привязы¬ 
ваться,  -вязаться  къ  кому;  приста¬ 
вать,  -стать  къ  кому;  es  wollte  nie¬ 
mand  mit  ihm  -  никтб  не  хотѣлъ  съ 
нимъ  связываться  [имѣть  съ  нимъ 
дѣла];  kurz  angebunden  fein  а)  (k. 
antworten)  на  отрѣзъ  отвѣчать,  -вѣ- 
тить ;  b)  (nicht  viel  fprechen)  неговорйть 
много ;  не  вдаваться  въ  разсужденія. 

A'nbiß  m.(-bi[fes,-biffe)  І.отвѣды- 
ваніе;  откусываніе;  обк-  (см.  глаг.). 
2.  (hei  Fifcbern  und  Jägern)  приманка. 

a'nblaken  v.  tr.  чернйть,  по-. 

a'nblafenu.  fr.  (см.  blajen)l.  jemdn., 
etwas  -  дуть,  дунуть  на,  Akk. ;  (das 
Feuer)  раздувать,  -дуть;  вз-;  (den 
Schmelzofen)  пускать,  -стйть  печь  въ 
ходъ ;  начинать,  -чать  плавку.  2.  (die 
Jagd)  подавать,  -дать  сигналъ  къ  на¬ 
чалу  охоты.  3.(einlnftrument)3aürpbi- 
вать,  -играть  на,  Präp. 

a'nblatten  ѵ.  tr.  Balken  aneinander 

-  сплачивать  u.  сплбчивать,  сплотйть 
брёвна  одно  съ  другймъ.  ,  [-нить. 

a'nblänen  ѵ.  tr.  (Färb.)  подейнивать, 

a'nblecken  ѵ.  tr.  j  emdn.  -  скалить  u. 
оскаливать,  оскалить  зубы  на  кого. 

А'нЫіск  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Blick) 
взглядъ;  взоръ;  beim  erften  -  при 
первомъ  взглядѣ;  тотчасъ;  jemds.  - 
meiden  уклоняться,  -нйться  отъ 
чьего  взора;  избѣгать  кого.  2.  (das An¬ 
geblickte)  ВИДЪ;  (Schaufpiel)  Зрѣлище^; 
явленіе;  ein  herrlicher  -прекрасный 
видъ;  bei  diefem  -  при  вйдѣ  этого; 
вйдя  это;  ich  habe  mich  fchon  an 
diefen-  gewöhnt  я  къ  этому  ужё  при¬ 
выкъ  ;  я  уже  привыкъ  смотрѣть  на 
это  [спокойно,  равнодушно];  es  ge¬ 
währt  einen  rührenden  -  это  предста¬ 
вляетъ  умилительное  [трогательное] 
зрѣлище. 

a'nblicken  I.  и.  fr.  глядѣть  на,  Akk.; 
смотрѣть  на,  Akk. ;  (nur  einige  Augen¬ 
blicke  anfehen),  поглядѣть  [voll.]  Ha, 
Akk.;  ПОСМОТрѢ'ТЬ  [voll.] Ha,  Akk.;  (einen 
Blick  werfen  auf  . . .) взглянуть  на,  Akk.; 
dann  und  wann  -  взглядывать  [unv.] 
на,  Akk.;  поглядывать  [unv.]  на,  Akk.; 
посматривать  [unv.]  на,  Akk. ;  jemdn. 
fragend  -  смотрѣть,  по-  на  кого  во- 
проейтельно;  er  blickte  mich  an  und 
fchwieg  онъ  взглянулъ  [посмотрѣлъ] 
на  меня  и  замолчалъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
j  поглядывать,  -  дѣть  (fich  felbft)  на  себя, 
;  (einander)  другъ  на  друга;  взгляды¬ 
вать,  взглянуть  др.  на  др. ;  f fich  gegen- 
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fettig  vergehend)  переглядываться, 
-глянуться. 

a'nblinze[l]n  v.  tr.  jemdn.  -  смо¬ 
трѣть,  по-  на  кого  помигивая. 

a'nblitzen  v.  tr.  jemdn.  -  смотрѣть, 
по-  на  кого  сверкающими  глазами, 
a'nblöken  v.  tr.  блеять,  за-  на  кого, 
a'nbohren  v.  tr.  присвёрливатъ, 
-сверлить;  (ein  Faß)  починать,  -чать; 
ßg.  jemdn.  -  а)  (anhaltend  bitten)  на¬ 
стойчиво  просить  КОГО;  b)  (auszufor- 
fohen  fliehen)  вывѣдывать,  вывѣдать 
отъ  кого  что. 

A'nbohren  n.(-s,0)  присвёрливаніе; 
(eines  Faffes)  початіе;  fig.  (anhaltendes 
Bitten)  настойчивая  просьба;  fig.  (Aus- 
forfchen)  вывѣдываніе.  [болтами, 
a'nbolzen  v.  tr.  прикрѣплять,  -пить 
a'nborden  v.  tr.  (Seew. ;  zufällig  zu- 
fammenftoßen)  сталкиваться,  столк¬ 
нуться  съ,  In[tr. ;  (entern)  сцѣпляться, 
-питься  съ,  Inftr. ;  иттй  ,  пойтй  на 
абордажъ. 

a'nborgen  о.  tr.  jemdn.  -  брать, 
взять  у  кого  въ  долгъ;  занимать, 
-нятъ  у  кого  дёньги. 

A'nbot  п.  (-[e]s,  -е)  посулъ ;  пред  ло- 
леёніе  цѣны ;  пёрвая  предложенная  на 
публйчномъ  торгѣ  цѣна;  ein  Haus 
zum  -  (lellen  публйчно  объявлять, 
-вйть  домъ  продажнымъ. 

a'nbraffen  ѵ.  tr.  die  Segel  -  брасо¬ 
пить,  брасовать  паруса;  поворачи¬ 
вать,  -воротйть  рёи  помощью  бра¬ 
совъ. 

a'nbraten  ѵ.  tr.  (см.  braten)  (etwas 
braun  braten)  поджаривать,  -рить;  (an¬ 
brennen)  прижигать,  -жёчь. 

a'nbraufen  I.  v.tr.  j emdn.  -  кричать, 
за-,  вс-  на  кого ;  вспылить  [voll.]  на 
когб(см.т0жеапІа1ігепІ.2.).  II.  v.intr. 
angebrauft  kommen  приближаться, 
-блйзиться  съ  шумомъ  od.  быстро. 

a'nbrechen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brechen)  (ein 
Brot,  eine  Flafche  u fw.)  начинать, -чать; 
поч-.  II.  v.  intr.  die  Nacht  bricht 
апночь  наступаетъ;  der  Abendbricht 
an  начинаетъ  смеркаться ;  смеркает¬ 
ся  ;  вечерѣетъ ;  наступаютъ  сумерки ; 
der  Tag  bricht  ап  начинаетъ  разсвѣ¬ 
тать  ;  разсвѣтаетъ ;  свѣтаетъ ;  der  Tag 
i(t  angebrochen  ужё  разсвѣло;  mit 
dem  anbrechenden  Tage  съ  разсвѣ¬ 
томъ  ;  на  разсвѣтѣ ;  mit  anbrechender 
Nacht  въ  сумерки. 

a'nbrennen  I.  v.  tr.(o,u.  brennen)  (an¬ 
zünden)  зажигать,  -жёчь;  (das  Pulver 
іш  Zündloche  der  Kanone)  затравливать, 
-травйть;  (einen  Pfoften)  обжигать, 
-жёчь;  (ein  Zeichen  einbrennen)  прижи¬ 
гать,  -жёчь;  ein  Pferd  -  клеимйть 
[unv.]  лошадь;  таврить  [unv.]  л.;  при¬ 
жигать,  -жёчь  лошади  клеймо  [тавро, 
знакъ];  выжигать, выжечь  [намѣчать, 
-мѣтить]  тавро  у  лошади.  И.  ѵ.  intr. 
(von Speifen, Brot)  пригорать,  -горѣть; 
(anfaogen  zu  brennen)  начинать,  -чать 
горѣть;  загораться,  -горѣться;  -  lau¬ 
fen  (z.  В.  den  Braten)  давать,  дать 
пригорѣть;  angebrannt  [chraecken 
имѣть  пригорѣлый  вкусъ.  III.  ѵ.ге/і. 
fich  -  (zu  Schaden  kommen)  обжигать¬ 
ся,  -жёчься. 

a'nbringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen)  1.  (hin- 
ftellen)  ставить,  поставить ;  помѣщать, 
-мѣстйть;  приставлять,  -ставить; 
(anfügen)  придѣлывать,  -латъ;  (Gräben 
-)  выкапывать,  выкопать;  прок-; 
(Wafferrohre,  Abzugsrohre)  проводить, 
-вестй;  (eine  Brücke)  строить,  ПО-; 
устрбивать,  устроить;  (ein  Dach)  дѣ¬ 
лать,  c-,  Akk.;  покрывать,  -крыть. 


In(tr. ;  (einen  Schorn[tein)  выводйть, 
вывести;  (Türen,  Fenfter)  а) (durchhauen) 
прорубать,  -бйть;  продѣлывать, 
-лать;  b)  (anhängen)  привѣшивать, 
-вѣсить;  нав-;  (anpaff ѳп)прилаживать, 
-ладить ;  (Vorfatzfenfter)  вставлять, 
вставить;  (einen  Schrank,  z.  В.  an  einer 
Wand)  придѣлывать,  -лать;  (in  einer 
Mauer)  устрбивать,  устроить;  (anbauen) 
прис- ;  (hinzeichnen,  z.  B.  ein  Wappen  im 
Schilde)  рисовать,  на-;  (in  einem  Pet- 
fchaft)  гравировать  u.  выгравирбвы- 
вать,  выгравировать ;  fig.  (fein  Geld  ~) 
a)  (ausgeben)  выдавать,  выдать ;  b)  (ver- 
fchwenden)  тратить,  ис- ;  расходо¬ 
вать,  из-;  проматывать,  -мотать; 
с)  (auf  Zinjen  geben)  отдавать,  -дать 
въ  ростъ  [на  процёнты];  fig.  ich  habe 
mein  Geld  gut  angebracht  я  съ  поль¬ 
зою  употребйлъ  свои  дёньги;  fig. 
(Waren,  Sachen  -)  а)  (verkaufen)  прода¬ 
вать,  -дать;  b)  (loswerden)  сбывать, 
сбыть  [съ  рукъ];  fig.  (überreichen, 
einreichen,  z.  В.  ein  Gefuch)  подавать, 
-дать;  входить,  войтй  съ,  Inftr.;  fig. 
feine  Sache  vor  Gericht  -  предста¬ 
влять,  -ставить  своё  дѣло  въ  судъ; 
fig.  eine  Klage  -  подавать,  -  дать  искъ 
на  кого;  жаловаться, по-  на  кого ;  fig. 
einige  Punkte  in  einem  Vertrage  - 
вноейть,  внести  нѣсколько  статёй 
[нѣкоторыя  статьи]  въ  договоръ;  при¬ 
бавлять,  -бавить  н.  ст.  къ  договору; 
fig.  jemdn.  -  (untorbringen)  помѣщать, 
-мѣстйть  кого  [въ  домѣ,  въ  завед ёніи]; 
(verforgen)npncTpoiiBaTb,  -строить;  fig. 
(feine  Tochter  -)  выдавать,  выдать  [за¬ 
мужъ];  fig.  jemdn.  bei  einem  Hand¬ 
werker  -  отдавать,  -датъ  кого  для 
обучёнія  ремеслу;  от- кого  ремёслен- 
нику  на  выучку;  fig.  jetzt  wäre  es 
eben  recht,  einW ort  deshalb  bei  ihm 
anzubringen  тепёрь  кстати  было  бы 
поговорить  съ  нимъ  объ  этомъ;  fig.  ich 
habe  meinen  Glückwunfch  bei  ihm 
fchon  angebracht  я  ужё  поздравилъ 
его;  fig.  diefer  Witz  war  unrecht  an¬ 
gebracht  эта  острота  сказана  была  не 
кстати;  fig.  er  mag  gern  feine  Witze 
überall  -  онъ  вездѣ  [при  всякомъ 
случаѣ]  старается  острйть.  2.  (ап- 
zeigen)  объявлять,  -вить  [кому  о 
чёмъ];  увѣдомлять,  увѣдомить  [кого 
о  чёмъ] ;  извѣщать,  -вѣстйть  [кого  о 
чёмъ]. 

A'nbringen  п.  (— S,  0)  1.  (Hinftellen) 
постановка;  помѣщёніе;  (Anmachen) 
придѣлываніе  ;  (Anpaffen)  прилажи¬ 
ваніе;  (Anhängen)  привѣшиваніе;  при¬ 
вѣска.  2.  (Vorfchlag)  предложёніо; 
(Bitte,  Gefuch)  просьба;  (Anzeige)  ДО- 
несёніе ;  доносъ;  was  i(t  fein  -  ?  о  чёмъ 
его  просьба?  о  чёмъ  онъ  проситъ? 

A'nbringer  т.  (-s,  -)  (Angeber)  до¬ 
носчикъ  ;  доноситель,  Я ;  (der  etwas  an¬ 
zeigt)  объявитель,  я.  -in  f.  (-,  -nen) 
доносчица ;  доносительница ;  объ- 
явйтельница.  [bringen). 

A'nbringung  f.  (-,  -en)  (см.  An- 

A'nbruch  m.  (-[e]s,  -briiehe) 
1.  (Bergw.)  пріискъ.  2.  (angebrochene 
Stelle)  надломъ;  (das  Angefaulte)  гниль, 
и;  гнйлость,  и.  3.  (Beginn)  начало;,  на- 
ступлёніе;  -  des  Tages  разсвѣтъ; 
-  desAbends,-  der  Nacht  наступленіе 
вёчера,  ночи;  vor  -  des  Tages  ab¬ 
reifen  уѣхать  до  разсвѣта  [до  свѣту] ; 
beim  -  des  Tages  abreifen  уѣхать  на 
разсвѣтѣ  [съ  разсвѣтомъ]. 

a'nbriichig  adj.  (verdorben,  fäuerlich) 
прокислый;  (faulig,  von  Obft,  Fleifch) 
I  попорченный;  (von  Fifchen)  протух- 
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лый ;  несвѣжій;  (ranzig)  прогорклый ; 
(faul)  гнилой. 

A'nbrüchigkeit  f.  (-,0)  прокислость, 
и;  порча;  прогорклость,  и;  гнйлость,  и 
(ср.  прилаг.). 

a'nbrühen  ѵ.  tr.  обливать,  -лгітъ 
кипяткомъ;  обдавать,  -дать  к.;  об¬ 
варивать,  -варйть;'  (Teig,  Tee,  Holz¬ 
gefäße)  запаривать,  -парить. 

A'nbrühen п. (-s, 0)  обварка;  запари¬ 
ваніе;  запарка ;  (vom  Teige)  запаръ. 

a'nbrüllen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  1.  ревѣть, 
за-  на  кого;  (vonOchfen,  Kühen)  мычать, 
за-  на  кого.  2.  fig.  кричать,  за-  od. 
вс-  на  кого.  [за-  на  кого, 

a'nbrnmmen  г.  fr.  jemdn.  -  ворчать, 
a'nbrüten  v.  tr.  насиживать,  -си¬ 
дѣть;  ein  angebrütetes  Ei  наегіжен- 
ное  яйцо. 

a'neeps  adj.  обоюдный;  двоякій. 
Anchi'fes  (m.  P.)  Анхйзъ. 

Ancho'vis  f. (-, -)  (Zool.  clupea  encra- 
sicolus)  анчоусъ. 

Anciennitä't  f.  (-,  -en)  старшинство . 
-s|lijte  f.  (-,  -n)  спйсокъ  служащихъ 
въ  порядкѣ  старшинства.* 

A'iidacht/*.(-,-en)  l.(Zuftand)  благо¬ 
говѣніе;  набожность,  и;  mit  -  er¬ 
füllt  исполненный  благоговѣнія;  in 
(Шіег  -  beten  въ  безмолвномъ  уми- 
лёніи  молйться.  2.  (Gebet)  молйтва ; 
feine  -  halten,  verrichten  молиться, 
до-;  стоять  на  молйтвѣ;  jemdn.  in 
feiner  -  ftören  мѣшать,  по-  кому 
молйться. 

Andächtelei'  f.  (-,  -en)  ханжество ; 
лицемѣрная  набожность;  пустосвят - 
ство. 

a'ndächteln  ѵ.  intr.  ханжйть  [unv.]; 
andächtelnd  притворно  набожный. 

a'ndächtig  I.  adj.  1.  (andachtsvoll) 
благоговѣйный;  (gottesfürchtig)  бого¬ 
боязненный;  набожный;  -  fein  быть 
набожнымъ;  -es  Gebet  благоговѣй¬ 
ная  молйтва;  mit  -em  Herzen  съ 
чувствомъ  благоговѣнія.  2.  fam.  (auf- 
merkfam) внимательный.  II.  adv.  1. (an¬ 
dachtsvoll)  -  beten  молйться  съ  благо¬ 
говѣніемъ.  2.  fam.  (aufmerkfam)  вни¬ 
мательно  ;  со  вниманіемъ. 

А'пйасЬйег«г.(-8,-)ханжа;  пусто¬ 
святъ;  святоша, 
a'ndachtlos  (см.  andachtslos). 
A'ndaclits||buch  п.  (-[e]s,  -bücheij 
молйтвенникъ.  -eifer  m.  (-s,  0\  на¬ 
божное  рвёніе.  [говѣнія. 

a'ndachtslos  adj.  u.  adv.  безъ  благо - 
A'ndachts||ort  m.  (~[e]s,  -e)  святыя 
мѣста,^.  n. ;  einen  -  befuchen  ходить, 
иттй  на  богомолье,  -reife  f.  (-,  -n) 
шёствіе  на  богомолье,  -(tunde  f.  (-, 
-n)  часъ  молйтвы;  ч.  благоговѣнія. 
-Übung  f.  (-,  -en)  молйтва;  молёніе. 
a'ndaclitsvoll  (см.  andächtig). 
Andalu'Hfien  n.  (Geogr.)  Андалузія, 
-fier  m.  (— s,  -)  андалузецъ,  -зца. 
-fierin  f.  (-,  -nen)  андалузка, 
andaln'fifch  adj.  андалузскій, 
anda'nte  adv.  (Mufik)  анданте ;  плав¬ 
но  ;  умѣренно. 

andanti'no  adv.  андаитйно ;  умѣ¬ 
реннѣе  чѣмъ  анданте. 

a'ndauern  ѵ.  intr.  продолжаться; 
(fich  hinziehen)  ДЛИТЬСЯ. 

a'ndauernd  I.  adj.  продолжитель¬ 
ный.  II.  adv.  долго ;  продолжительно. 

A'nden  pl.  (Geogr.)  А'нды,  pl. 
А'ндскія  горы. 

A'ndenkeil  n.  (-s,  -)  1.  (Erinnerung) 
память,  и ;  воспоминаніе ;  empfangen 
Sie  es  von  mir  zum  -  прошу  принять 
[  отъ  меня  въ  знакъ  памяти  [на  па- 
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мятъ] ;  jemdn.  im  -  behalten  помнить 
кого ; вспоминать  о  комъ;  сохранять, 
-нйть  кого  въ  памяти;  jemdn.  in 
gutem  -  behalten  вспоминать  кого 
добромъ;  behalten  Sie  mich  in  gutem 
-  не  поминайте  меня  лихомъ ;  etwas 
in  frifchem  -  haben  хорошо  помнить 
что;  in  gutem  -  bei  jemdm.  flehen 
оставить  (unv.]y  кого  добрую  память 
по  себѣ;  fiewird  in  ewigem  -  bleiben 
намять  о  ней  никогда  не  изгладится; 
вѣчно  будутъ  её  помнить;  es  wird 
immer  in  lieblichem  -  bei  mir  leben 
всегда  будетъ  памятно  сёрдцу  моему; 
всегда  будетъ  мнѣ  пріятно  вспоми¬ 
нать  о  томъ;  fein  Vater  feligen  «s 
покойный  отецъ  erd ;  блаженной  па¬ 
мяти  отёцъ  erd.  2.  (Gefchenk)  пода¬ 
рокъ  [на  память] ;  сувениръ. 

a'nd[e]re  (der,  die,  das)  adj.  другой ; 
второй;  einer  nach  dem  ander[e]n 
(od.  um  den  ander[e]n)  другъ  за  дру¬ 
гомъ;  одинъ  за  другимъ;  einer  um 
den  ander[e]n  попеременно ;  einer  ift 
fo  gut  als  der  -  оба  хорошй ;  одинъ  не 
лучше  другого;  одинъ  стоитъ  дру¬ 
гого;  einmal  über  das  -  разъ  за  ра¬ 
зомъ  ;  ein  Tag  um  den  anaer[e]n  день 
за  днёмъ;  eine  Dummheit  um  die  - 
одна  глупость  за  другою;  jemand 
anders  кто-то  другой ;  unter  an¬ 
derreim  мёжду  прочимъ;,  am  an¬ 
deren  Tage  на  другой  [слѣдующій] 
день;  eins  ins  -  gerechnet  общимъ 
счётомъ;  das  mache  ander[e]n  weis 
разсказывай  это  другимъ;  -rÄnficht 
od.  ander[e]n  Sinnes  werden,  od.  [ich 
eines  ander[e]n  befinnen  перемѣнять, 
-нить  своё  мнѣніе ;  измѣнять,  -нить 
свой  взглядъ;  раздумывать,  -мать; 
ich  habe  es  von  ander[e]n  erfahren 
я  узналъ  это  стороною ;  das  ift  etwas 
-s  это  другое  дѣло ;  kein  ~r  никто 
иной ;  nichts  ~s  ничто  другое ;  - 
Wäfche,  Kleider  anziehen  перемѣ¬ 
нять,  -нить  бѣльё,  платье;  fig.  in 
ander[e]n  Umfländen  fein  быть  бере¬ 
менной;  fig.  in  -  Umflände  kommen 
беременѣть,  за-;  (fprichw.)  -  Jahre,  - 
Haare  со  временемъ  всё  перемѣ¬ 
нится. 

Änderei'  f.  (-,  -en)  постоянная 
[безтолковая]  перемѣна. 

a'nder[e]n||falls  adv.  въ  противномъ 
случаѣ.-teils  adv.  съ  другой  стороны. 

a'nd[e]rerfeits  adv.  съ  другой  сто¬ 
роны;  въ  другомъ  случаѣ. 

A'ndergefchwi  fterkfnd  п.  (-[e]s,  -er) 
(männl.)  троюродный  братъ;  (weibl.) 
троюродная  сестра. 

a'nderlei  adj.  иной;  другой. 

Ä'nderlinge^Z.  (Zool.  astasiidae)  раз- 
нотѣлки,  pl.  f. 

a'ndermal  adv.  ein  -  въ  другой  разъ. 

ä'ndern  I.  v.  tr.  1.  (verändern)  пере¬ 
мѣнять,  -НИТЬ;  (abändern,  abfchaffen) 
отмѣнять,  -нить;  (umgeßalten)  измѣ¬ 
нять,  -нйть;  видоизмѣнять,  -нйть; 
(verbeffern)  исправлять,  -править; 
(Kleider)  передѣлывать,  -дѣлать;  ich 
kann  es  nicht  -  (kann  dem  nicht  ab¬ 
helfen)  я  не  могу  этому  пособйть  od. 
помочь;  es  läßt  (ich  nicht  mehr  - 
нельзя  перемѣнйть;  (es  ift  fchon  ab¬ 
gemacht)  дѣло  кончено;  (fprichw.)  ge- 
fchehene  Dinge  find  nicht  zu  -  что 
сдѣлано,  то  свято;  что  напйсано 
перомъ,  того  не  вырубить  топоромъ ; 
что  съ  возу  упало,  то  пропало. 
2.  (wechfeln)  feine  Religion  -  при¬ 
соединяться,  -нйться  къ  другому 
вѣроисповѣданію.  II.  ѵ.  reß.  fleh  - 


перемѣняться,  -нйться ;,  изм-;  die 
Sache  kann  fich  noch  -  дѣло  можетъ 
ещё  принять  другой  оборотъ ;  (es  kann 
noch  alles  gut  werden)  авось  дѣло  пой¬ 
дётъ  на  ладъ;  (fprichw.)  die  Zeiten - 
(ich  времена  мѣняются ;  „другіе  дни, 
другіе  сны“. 

a'nders  adv.  йначе;  въпротйвномъ 
случаѣ ;  wenn  -  ёсли  только;  er  fpricht 
fo,  und  handelt  -  онъ  говорйтъ  такъ, 
а  поступаетъ  йначе;  fich  -  befinnen 
измѣнять,  -нйть  своё  мнѣніе;  раз¬ 
думывать,  -думать;  irgendwo  - 
гдѣ-то  въ  другомъ  мѣстѣ;  nirgend  - 
йменно  въ  этомъ  мѣстѣ;  es  wird  noch 

-  kommen  ещёнето  будетъ ;  er  fpricht 

-  als  er  denkt  онъ  говорйтъ  одно,  а 
на  умѣ  у  него  другое ;  -  macht  er’s 
nicht  онъ  таковъ  уже  есть;  es  hat 
fich  -  zugetragen  od.  die  Sache  ver¬ 
hielt  fich  ganz  -  это  было  совершенно 
не  такъ;  -  werden  измѣняться, 
-нйться;  das  ift  nun  einmal  nicht  - 
это  уже  такъ;  es  muß  «  werden  это 
не  можетъ  такъ  остаться;  ehemals 
war  es  ganz  -  не  то  бывало  въ  ста¬ 
рину;  er  ift  ganz  -  geworden  онъ 
совершенно  перемѣнйлся;  er  war 
nie  -,  als  er  jetzt  iß  онъ  всегда  былъ 
таковъ;  ужъ  такймъ  онъ  уродйлся; 
ужъ  такймъ  его  мать  уродйла;  er 
wird  nie  -  werden  онъ  таковъ  и 
останется;  „каковъ  въ  колыбельку, 
таковъ  и  въ  могйлку“.  -denkend 
adj.  иномыслящій. 

a'nderfeits  (см.  andererfeits). 

andersgläubig  adj.  иновѣрный. 

a'nderswo  adv.  гдѣ-либо  въ  дру¬ 
гомъ  мѣстѣ. 

a'nders|| woher  adv.  изъ  какого- 
либо  другого  мѣста,  т-wohin  adv.  въ 
другое  какое-либо,  мѣсто;  куда-ни¬ 
будь  въ  другое  мѣсто. 

anderthalb  полтора,  т.  и.  п.,  пол¬ 
торы,  f.,  mit  dem  Gen.  sing,  -fach  adj. 
полуторпый.  -jährig  adj.  полутора¬ 
годовалый.  -zöllig  od.  -zöllig  adj.  въ 
полтора  дюйма ;  полуторадюймовый; 
-es  Brett  доска  толщиною  въ  полтора 
дюйма;  полуторка. 

Änderung  f‘.  (-,  -en)  перемѣна ;  от- 
мѣнёніе;  отмѣна;  измѣненіе;  испра¬ 
вленіе  (см.  ändern) ;  eine  -  vornehmen 
перемѣнять,  -нйть;  hier  muß  eine 
kleine  -  getroffen  werden  тутъ  на¬ 
добно  кое-что  перемѣнйть.  -s|vor- 
fchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge)  предло¬ 
женіе  измѣнйть. 

a'nderjjwärtig  adj.  иной ;  посторон¬ 
ній.  -warts  (см.  anderswo),  -weitig 
I.  adj.  иной ;  другой.  /  II.  adv.  гдѣ- 
нибудь  въ  другомъ  мѣстѣ;  -  Hilfe 
fuchen  искать  помощи  у  другйхъ. 

a'ndeuten  ѵ.  tr.  1.  (etwas  zu  vergehen 
geben)  давать,  дать  знать  [понять]  о 
чёмъ;  д.  ПОНЯТЬ  что;  (auf  etwas  anfpielen) 
намекать,  -мекнуть  на  что;  (feine 
Wünfche)  изъявлять,  -вйть;  (feine  Mei¬ 
nung)  выражать,  выразить;  (zeigen)  по¬ 
казывать,  -казать;  ук-;  (oberflächlich 
bezeichnen)  означать,  означить  поверх¬ 
ностно;  обозначать,  -значить;  (laut 
andeuten,  kund  tun)  объявлять,  -вйть; 
(etwas zart-)  намекать,  -кнутъ  на  что; 
(einen  Stoß  nur  -)  маркировать  [unv.j 
ударъ;  das  Nackte  -  слегка  обрисо¬ 
вывать,  -рисовать  наготу.  2.  (befehlen) 
приказывать,  -казать;  (vorfchreiben) 
предпйсывать,  -писать.  3.  (vorher- 
fagen^  verkündigen)  предсказывать, 
-сказать;  предвѣщать,  -вѣстгіть;  das 
deutet  nichts  Gutes  an  это  ничего 
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хорошаго  [добраго]  не  обѣщаетъ  [не 
предвѣщаетъ]. 

A'ndeutung  f.  (-,  -en)  1.  (Zeichen) 
знакъ;  (Anzeichen)  прйзнакъ;  (Wink, 
Hinweis)  намёкъ;  указаніе;  eine  böfe 

-  худбй  прйзнакъ  [знакъ].  2.  (Befehl) 
приказаніе;  (Vorfchrift)  предписаніе. 
3.  (Vorherfagung)  предсказаніе;  пред¬ 
вѣщаніе. 

a'ndeutungs weife  adv.  намёками, 
a'ndichten  v.  tr.  jemdm.  etwas 

-  выдумывать,  выдумать  jBbiMbi- 
шлять,  вымыслить]  что  на  чей  счётъ; 
ложно  припйсывать,  -писать  кому 
что;  наклепать  [voll.]  на  кого;  was 
möchtefl  du  mir  noch  -  что  бы  тебѣ 
ещё  хотѣлось  выдумать  на  мой  счётъ 
[приписать  мнѣ,  взвалйть  на  меня]. 

A'ndichtung  f.  (-,  -en)  выдумка  на 
чей  счётъ ;  ложное  припйсываніе. 
a'ndöbeln  v.  tr.  (см.  anbolzen). 
A'ndöbelung  f.  (-,  -en)  соединеніе 
шипами. 

a'ndonnern  v.  tr.  fam.  jemdn.  -  кри¬ 
чать,  на-  на  кого;  вскрйкиватъ, 
вскричать  и.  вскргікнуть  на  кого; 
fig.  er  (tand  wie  angedonnert  da  онъ 
стоялъ  какъ  громомъ  поражённый. 

A'ndorn  т.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  marru- 
Ыит  vulgare)  шаядра  обыкновенная ; 
weißer  -  ('. m .  album)  шандра  бѣлая; 
fchwarzer,  (linkender  -  ( ’ballota  nigra ) 
чернокудренникъ. 

a'ndorren  v.  intr.  присыхать,  -cöx- 
нуть;  подсыхать,  -сохнутъ. 

A'ndrang  m.(-[e]s,0)  (Gedränge)  тѣс¬ 
нота;  давка;  стечёте  народа;  (des 
Waffers)  напоръ;  натискъ;  наплывъ; 
(des  Blutes)  прилЙВЪ ;  (des  Feindes)  на¬ 
тискъ;  (Heranrücken)  наступленіе. 

a'ndrängen  I.  v.  tr.  (andrücken)  при¬ 
жимать,  -жать;  придавливать,  -да- 
вйть.  II.  v.refl.  fich  an  jemdn.  -  при¬ 
ставать,  -стать  къ  кому;  привязы¬ 
ваться,  -вязаться  къ  кому ;  прижи¬ 
маться,  -жаться  къ  кому, 
a'ndräuen  (см.  androhen). 

Andre'as  I.  (m.p.)  Андрей.  II.  (als 
Beftw.)  андрбевскій.  -kraut  n. (-[eis,  o) 
(Bot.)  1.  ( veronica  spicata )  андрёева 
трава ;  андреевъ  крестъ.  2.  ( Ъурегісиы 
ascyron )  звѣробой;  плакунъ,  -kreuz 
п.  (-es,  -ѳ)  1.  (Flagge)  андреевскій 
крестъ.  2.  (Orden)  крестъ  ордена  Свя¬ 
того  апостола  Андрёя  Первозван¬ 
наго.  3.  (Archit.)  перекрестныя  связи, 
-orden  т.  (-s,  -)  (см.  Andreaskreuz  2.). 
-tag  т.  (-[e]s,  -ѳ)  Андреевъ  день. 

a'ndrechfeln  ѵ.  tr.  натачивать,  -то- 
чйть;  fig.  das  Kleid  (Itzt  ihm  wie 
angedrechfelt  платье  на  нёмъ  въ  об¬ 
тяжку. 

a'narehen  ѵ.  tr.  1.  навёртывать, 
-вертѣть;  прив-;  fam.  jemdm.  eine 
Nafe  -  обманывать,  -мануть  кого; 
наврать  [voll.]  кому;проводйть,-вестгі 
кого.  2.  (Zwirn)  сучивать,  сучйть; 
скручивать,  скрутйть. 

Ändreoli'th  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.) 
гармотбмъ. 
a'ndre  (см.  andere), 
a'ndrerfeits  (см.  andererfeits). 
a'ndre fohen  v.  intr.  (cm.  drefehen) 
начинать,  -чать  молотйть  [молотьбу]. 
A'ndria  f.  (röm.  Lit.)  андроска. 
a'ndrillen  v.  tr.  einen  Faden  an 
einen  andern  -  скручивать,  скрутйть 
двѣ  нгітки. 

a'ndringen  ѵ.  intr.  (см.  dringen) 
1.  (gegen  den  Feind)  ИТТЙ,  пойтй  на, 
Akk.;  наступать,  -пйть  на,  Akk.;  на¬ 
пирать,  -переть  на,  Akk. ;  (gegen  eine 
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Feflung)  подступать, -пйть  КЪ.  2.  (vom 
Waffer)  прибывать,  -быть;  подни¬ 
маться,  -няться;  (zufließen)  прили¬ 
ваться,  -литься;  (an fch wellen)  опу¬ 
хать  и.  пухнуть,  о-;  (bei  Waffer fucht) 
отекать,  отечь;  ihm  find  die  Füße 
angedrungen  у  него  ноги  опухли 
[отеклй].  3.  (fich  anhäufen)  накоплять¬ 
ся,  -питься. 

Abdringen  n.  (-s,  0)  1.  (gegen  den 
Feind)  наступленіе;  напоръ.  2.  (des 
Waffers)  прибываніе;  приливъ.^ 
abdringlich  adj.  навязчивый;  на¬ 
хальный. 

abdrohen  u.tfr.  jemdm.  etwas  -гро¬ 
зить,  угрожать  [unv.]  кому  чѣмъ. 

Androhung  f.  (-,  -en)  угроза ;  unter 
-  der  Strafe  подъ  опасёніемъ  нака¬ 
занія. 

Andro'klus  (m.  P.)  Андрбклъ. 
Andro'mache  (w.  P.)  Андромаха. 
Andromanie/  (cm.  Nymphomanie). 
Andro'meda  (w.  P.)  Андромёда. 
Androme'de  f.  (-,-n)  (Bot.  andromeda 
polifolia)  андромёда;  подбѣлъ;  дикій 
розмарйнъ;  остролйстная  злосчаст¬ 
ная  трава;  ( а .  агЪогеа)  безплодница 
гладколйстая;  безплодный  кустъ. 
Andro'nikus  (m.  Р.)  Андроникъ, 
a'ndrucken  ѵ.  tr.  припечатывать, 
-печатать. 

a'ndrücken  I.  ѵ.  tr.  прижимать, 
-жать;  наж-;  придавливать,  -давйть; 
притйскивать,-тйснуть ;  (die  Tür)  при¬ 
пирать,  -перёть ;  angedrückte  Blät¬ 
ter  (Bot.)  прижатые  лйстья.  II.  v.refl. 
fich  -  (z.  В.  an  die  Wand)  прижимать¬ 
ся,  -жаться  къ. 

a'ndnlten  v.  tr.  навѣвать,  -вѣять  въ 
кого  запахъ. 

Äne'as  I.  (m.  P.)  Энёй.  II.  (Zool.)  m. 
(-,  -)  der  furinamifche  -  ( didelphis 
dorsigera)  энёева  двуутробка;  сури- 
намская  двуутробка. 

Änei'de  f.  (-,  0)  Энейда. 
abeifern  ѵ.  tr.  под  стрекать,  -кнуть; 
подбадривать,  -бодрйть. 

Abeiferung  f.  (-,  -en)  подстрека¬ 
ніе;  подбадриваніе. 

a'neignen  ѵ.  tr.  fich  (Dat.)  etwas  - 
(z.  B.  Sitten)  освоиваться,  освоиться 
съ,  In[tr. ;  усвоиватъ,  усвоить  что; 
(fremdes  Gut)  присвоивать,  -своихъ ; 
diefe  Gefchickhchkeit  kann  fich  nicht 
jeder  -  это  искусство  не  всякому 
даётся. 

Abeignung  f.  (-,  -ѳп)  усвоёніе; 
усвбиваніе;  (Zueignung)  приев-. ; 

aneinander  adv.  (zufammen)  вмѣстѣ ; 
(einer  an  den  andern)  другъ  къ  Другу ; 
(einer  mit  dem  andern)  другъ  съ  Дру¬ 
гомъ.  -bauen  v.  tr.  пристроивать, 
-строить  другъ  къ  другу,  -binden 
ѵ.  tr.  (см.  binden)  связывать,  свя¬ 
зать.  -fahren  ѵ.  intr.  (см.  fahren)  1. 
(zufammenßoßen,  von  Schiffen  und  Fuhr¬ 
werken)  сталкиваться,  столкнуться; 
сходйться,  сойтйсь ;  набѣгать,  -бѣ¬ 
жать  другъ  на  друга.  2.  fig.(fich  zanken) 
ссбрнться,  по-;  (anfangen  zu  zanken) 
начать  бранйться ;  (handgemein  werden) 
схватываться,  схватйться;  сцѣплять¬ 
ся,  -пйться.  -fügen  ѵ.  tr.  соединять, 
-нйть;  совокуплять,  -пйтъ;  (Bretter) 
сплбчивать,  сплотйть. 

Aneina'nderfügung  f.  (-,  -ѳп)  со¬ 
единён^ ;  совокуплёніе ;  сплочиваніе 
(см.  глаг.). 

aneinabder|| geraten  ѵ.  intr.  (см.  ge¬ 
raten,  aneinanderfahren),  -grenzen 
v.  intr.  быть  смёжнымъ ;  прилежать 
[unv.] ;  гранйчить  [unv.]. 


aneina'ndergrenzend  adj.  смёж- 
ный;  сопредѣльный. 

aneinabder||hangen  od.  -hängen  v. 
intr.  (cm.  hangen  und  hängen)  быть 
соединённымъ  мёжду  собою ;  fig.  (ein¬ 
ander  lieben)  любйть  другъ  друга. 

Aneina'nderhängen  п.  (-s,  0)  связ¬ 
ность,  и;  плбтное  соединеніе  [состав¬ 
ныхъ  частёй]. 

aneina'nder[|hängend  adj.  сплош¬ 
ной;  (benachbart)  смёжный.  -heften 
ѵ.  tr.  сшивать,  сшитъ  вмѣстѣ;  сцѣ¬ 
плять,  -пйть.  -hetzen  ѵ.  tr.  ссорить 
по-,  -kommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen, 
aneinanderfahren),  -laufen  ѵ.  intr. 
(см.  laufen)  сбѣгаться,  сбѣжаться, 
-paffen  I.  ѵ.  tr.  (aneinanderfügen)  при¬ 
лаживать,  -ладить ;  (anpaffen)  приспо¬ 
соблять,  -бйть;  приноравливать  и. 
-норовлять,  -норовйть.  II.  ѵ.  intr. 
приходйться,  приттгісь;  приставать, 
-стать  другъ  къ  другу  ;  подходйтъ, 
подойтй  др.  къ  др.  -reihen  v.  tr.  на- 
нйзывать,  -низать,  -rennen  v.  intr. 
(см.  rennen,  aneinanderfahren), 
-fchüeßen  v.  tr.  (cm.  fchließen)  (zu- 
fammenriicken  laffen)  смыкать,  сом¬ 
кнуть  ;  (zufammenbinden)  связывать, 
связать,  -fcliweißen  v.  tr.  сваривать, 
сварйть. 

Aneina'nderfchweißen  n.  (-s,  0)  сва¬ 
риваніе;  сварёніе. 

aneina'nder|| fetzen  I.  v.  tr.  ставить, 
по-  другъ  подлѣ  друга;  приставлять, 
-ставить  другъ  къ  другу.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  садйться,  сѣсть  другъ  подлѣ 
друга;  (in  einer  Reihe)  с.  рядомъ. 
-fteh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  fteh[e]n)  (neben¬ 
einander  |tehen)  стоять  другъ  подлѣ 
друга ;  (in  einer  Reihe)  стоять  рядомъ. 

— (teilen  I.  ѵ.  tr.  ставить,  по-  другъ 
подлѣ  друга ;  приставлять,  -ставить 
другъ  къ  другу;  (in  eine  Reihe)  С.  ря¬ 
домъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  становйться, 
стать  Другъ  подлѣ  друга;  (in  eine 
Reihe)  с.  рядомъ.  ~|loßen  I.  ѵ.  tr. 
(см.  (toßen)  (anftoßen,  einander)  толкать, 
-кнуть  другъ  на  друга;  (zerfchlagen) 
разбивать,  -бйть. 

Anekdo'te /".(-,  -п)  анекдотъ,  [скій. 
anekdo'tenartig  adj.  анекдотйче- 
Anekdo'ten||buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
кнйга  съ  анекдотами ;  сборникъ  анек¬ 
дотовъ.  -freund  т.  (~[e]s,  -е)  (см. 
Anekdotenjäger).  [artig), 

anekdo'tenhaft  (см.  anekdoten- 
Anekdo'ten||jäger  m.  (-s,  -),  -lieb- 
haber  m.  (-s,  -)  охотникъ  до  анекдо¬ 
товъ.  -fammlung  f.  сборникъ  анекдо¬ 
товъ. 

abekeln  v.  tr.  jemdn.  -  (Widerwillen 
erregen)  причинять,  -нйть  кому  отвра- 
щёніе;  (Übelkeit  erregen)  пр.  тошно¬ 
ту;  тошнйть,  c-;  es  ekelt  mich  an  (es  ifl 
mir  zuwider)  это  мнѣ  протйвно ;  (es  er¬ 
regt  bei  mir  Übelkeit)  меня  тошнйтъ  отъ 
этого;  diefe  Arbeit  ekelt  mich  an  эта 
работа  мнѣ  надоѣла  [наскучила]. 

Anemo||barome'ter  (см.  Anemo¬ 
meter).  -gra'ph  т.  (-en,  -en)  анемо¬ 
графъ.  -graphi  eff.  (-,0)  анемографія; 
вѣтроописаніе,  -logie'  (-,  0)  анемо¬ 
логія;  наука  о  вѣтрахъ,  -me'ter  т. 
и.  п.  (— s,  -)  анемометръ ;  вѣтромѣръ, 
-metrie'  f.  (-,  0)  анемомётрія;  измѣ- 
рёніе  скорости  вѣтра. 

Anemobe  f.  (-,  -n)  (Bot.  anemone) 
анемонъ;  вѣтреница;  подснѣжникъ. 

Anemo||fko'p  п.  (-[e]s,  -ѳ)  анемо¬ 
скопъ  ;  вѣтроуказатель,  я.  -tlie'k  f. 
(-,  -en)  (см.  Windlade). 

abempfehlen  v.  tr.  (cm.  empfehlen) 
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предлагать,  -ложйть;  рекомендо¬ 
вать,  от-. 

Abempfehlung  f.  (-,  -en)  предло- 
жёніе;  рекомендація.  [слѢдникъ. 
Aberbe  т.  (-п,  ~п)  ближайшій  на- 
aberben  ѵ.  tr.  получать,  -чйть  по 
наслѣдству;  наслѣдовать  [unv.]  (см. 
также  angeerbt). 

A'nerbie||ten  п.  (-s,  0),  -tung  f.  (-, 
-en)  предложёніе. 

aberkannt  I.  adj.  прйзнанный;  (be¬ 
währt)  испытанный;  (bekannt)  извѣст¬ 
ный;  allgemein  -  ббщепргізнанный; 
er  ift  ein  Mann  von-erRechtfchaffen- 
heit  онъ  всѣмъ  извѣстенъ  какъ  че¬ 
ловѣкъ  чёстный.  II.  -  od.  -ermaßen 
adv.  какъ  всѣми  прйзнано. 

aberkennbar  adj.  признаваемый; 
es  ift  nicht  -  это  не  признаётся;  этого 
не  признаютъ. 

aber kennen  v.  tr.  (см.  erkennen) 
1.  признавать,  -знать;  (Dokumente, 
eine  Schuld  -,  auch :)  пр.  правильнымъ; 
ein  Kind  als  das  [einige  -  призн. 
дитя  своймъ ;  gefetzlich  -  давать, 
дать  чему  законную  сйлу;  jemdn. 
nicht  als  feinen  Verwandten  -  не 
признавать  кого  своймъ  родствен¬ 
никомъ;  (einen  Wechfel)  акцептовать; 
принимать, -нять.  2.(fchätzen)  цѣнйть 
и.  оцѣнивать,  оцѣнйть;  (achten)  достой¬ 
нымъ  образомъ  уважать;  das  Ѵег- 
dienft  -  цѣнйть  и.  оцѣнивать,  оцѣнйть 
заслугу  [по  достоинству];  (ich  ~d 
über  etwas  äußern  высказываться, 
высказаться  одобрйтельно ;  выск.  съ 
похвалою;  хвалйть,  по-. 

Aberkennen  п.  (-s,  0)  (см.  Aner¬ 
kennung).  [nungswiirdig). 

a'nerkennenswert  (см.  anerken- 
A'nerkenntnis  n.  (-niffes,  -niffe)  od. 
Aberkennung  f.  (-,  -en)  1.  (von 
Dokumenten,  Wechfeln)  акцептованіе; 
признаваніе;  признаніе.  2.  (Würdi¬ 
gung)  уважёніе;  (Billigung)  одобрёніе; 
feine  Werke  finden  überall  -  его 
сочинёнія  [труды]  всѣми  цѣнятся; 
feine  Werke  haben  die  verdiente  - 
gefunden  его  с.  оцѣнены  достойнымъ 
образомъ  [оцѣнены  по  достоинству] ; 

-  verdienen  заслуживать  [voll  ]  ува- 
жёнія;  заслужйть  [unv.]  уважёніе. 
3.  (Gefchenk)  подарокъ  въ  знакъ  ува- 
жёнія ;  вознаграждёніе. 

aberkennungswürdig  adj.  достой¬ 
ный  уважёнія;  заслуживающій  ува- 
жёнія.  [барометръ. 

Aneroi'd  п.  (-[e]s,  -ѳ)  анеройдъ; 
aberfchaffen  adj.  врождённый ; 
природный. 

aberziehen  ѵ.  tr.  (см.  erziehen)  при¬ 
своивать  ,  -своить  воспитаніемъ ; 
jemdm.  etwas  -  пріучать,  -чйть  кого 
къ  чему. 

abeffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  effen)  fich  einen 
Bauch  -  отражать,  -растйть  себѣ 
брюхо.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  наѣдаться, 

-  ѣсться. 

Aneury'sma  п.  (— [s],  -ta  und  -men) 
(Medz.)  аневрйзма;’  расширёніе  ap- 
тёріи. 

abfabeln  D.tfr.jemdm.  etwas -лож¬ 
но  припйсывать,  -писать  кому  что. 

abfächeln  v.  tr.  повѣвать  [unv.] 
на  что ;  махать  [unv.]  вѣеромъ  на  что. 

abfachen  ѵ.  tr.  1.  (das  Feuer)  разду¬ 
вать,  -дуть;  ВЗД-;  (anfchüren)  разво- 
дйть,  -вестй.  2.  fig.  (Leiden fchaften) 
возбуждать,  -будйть;  воспалять, 
-лйть;  воспламенять,  -нйть;  (Zwie¬ 
tracht)  поселять,  -лйть. 

abfädeln  ѵ.  tr.  1.  (Perlen)  нанйзы- 
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вать,  -низать.  2.  fig.  (ein  Ge fp räch) 
затѣвать,  -тѣять;  начинать,  -чать. 

a'nfalirbar  adj.  -e  Stelle  доступное 
мѣсто;  diefe Stelle  iftnicht-  въ  этомъ 
мѣстѣ  нельзя  приставать,  -стать. 

a'nfahren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  1  (an¬ 
führen,  heranfahren)  привозить,  -везтгі ; 
(zuführen)  И  О  ДВ- ;  (in  großer  Menge)  нава- 
живать,  -возить.  2.  fig.  jemdn.  - 
кричать,  за-  и.  вс-  на  кого;  вспылить 
[voll.]  на  кого;  напускаться,  -пу¬ 
ститься  на  кого;  грубо  обойтись  [voll.] 
съ  кѣмъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  bei  jemdm.  (im 
Vorbeifahren)  -  заѣзжать,  -ѣхать  къ 
кому ;  (einhehren)  останавливаться, 
-НОВЙТЬСЯ  у  КОГО ;  (Vorfahren ;  vor  der 
Treppe,  der  Haustür)  подъѣзжать, 
-ѣхать  КЪ;  (anlegen,  von  Schiffen,  Böten) 
приваливать,  -валить;  приставать, 
-стать  [къ  берегу];  angefahren  kom¬ 
men  ѣхать  ;  пріѣзжать ,  -ѣхать ; 
иодъѣ- ;  die  Gäfte  kommen  ange¬ 
fahren  гости  ѣдутъ;  er  kam  mit  feiner 
Schwefter  angefahren  онъ  пріѣхалъ 
съ  своею  сестрою.  2.  (Bergw.)  спу¬ 
скаться,  спуститься  въ  руднгікъ. 
3.  gegen  etwas  -  наѣзжать,  -ѣхать  на 
что;  ударяться,  удариться  о  что. 

A'nfahren  п.  (-S,  0)  1.  (Zufuhr)  при¬ 
возъ  ;  (das  Herbeiführen)  ПОДВОЗЪ ;  под¬ 
возка;  (Anfuhr,  Lieferung)  поставка. 
2.  fig.  (grobes  -)  грубое  обращеніе; 
(zorniges  ~)  вспышка. 

A'nfahr||fchacht  т.  (~[e]s,  ~е  и. 
-fchächte)  (Bergw.)  вылазная  шахта; 
вылазка.  -|tnbe  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  сбор¬ 
ная  [комната]. 

A'nfahrt  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Anfahren). 
2.  (Ankunft)  пріѣздъ.  3.  (Stelle  zum  An¬ 
fahren;  vor  einem  Haufe)  подъѣздъ; 
(Landungsplatz)  пристань,  И.  4.  (Bergw.) 
спускъ  въ  рудникъ. 

A'nfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  1.  (Überfall) 
нападеніе;  (Mil.)  атака.  2.  (von  Krank¬ 
heiten)  припадокъ,  -дка;  er  hatte  wie¬ 
der  einen  heftigen  -  съ  нимъ  опять 
былъ  [случился]  ейльный  припа¬ 
докъ;  er  nat  bisweilen  Anfälle  von 
Narrheit  на  него  иногда  [по  часамъ] 
находитъ  дурь;  иногда  вздумается 
ему  подурачиться.  3.  (Jur.)  der  - 
eines  Gutes  полученіе  имѣнія  въ  на¬ 
слѣдство  , [по  наслѣдству];  наслѣдо¬ 
ваніе  имѣнія;  der  -  einer  Erbfchaft 
призываніе  къ  наслѣдованію;  (auch:) 
полученіе  наслѣдства.  4.  (Bergw.,  Еіп- 
(turz)  обвалъ  горной  породы.  5.  (Bergw., 
Art  Sperrbalken)  бандрутъ. 

a'nf allen  I.  v.  tr.  (cm.  fallen)  jemdn. 
-  (überfallen,  angreifen)  нападать, 
-пасть  на  кого ;  (Mil.)  атаковать ;  (über 
jemdn.  herfallen)  бросаться,  броситься 
[кидаться, кйнуться] на  кого;  fig.  (mit 
Worten)  сурово  [грубо]  съ  кѣмъ  обра¬ 
щаться,  обратиться;  с.  обходйться, 
o6oÜThcb;derFeind  wurde  imRücken 
angefallen  непріятель  былъ  атако¬ 
ванъ  съ  тыла ;  на  непріятеля  сдѣлано 
было  нападеніе  съ  тыла ;  der  Feind 
fiel  im  Rücken  an  непріятель  напалъ 
съ  тыла  [зашёлъ  съ  тыла] ;  dein  Hund 
fällt  jeden  an  твоя  собака  на  каж¬ 
даго  бросается  [кидается].  II.  ѵ.  intr. 
(Jur. ;  von  Erbfchaften  ufw.)  доставаться, 
-статься  по  наслѣдству. 

A'nfallsrecht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Jur.) 
право  наслѣдованія. 

A'nfang  т.  (~[e]s,  -fänge)  начало; 
(das  Beginnen)  начинаніе;  (Grund,  Ur- 
fache) начало ;  причина ;  корень,  -рня; 
источникъ;  (Bauk.)  -  der  Bogenkriim- 
mung  пята  свода;  im  -  въ  началѣ; 


сначала;  zu  -  сначала;  къ  началу; 
-  Januar  въ  началѣ  января;  von - 
an,  vom  -  her  сначала;  съ  самаго 
начала;  den  -  machen  mit  etwas  на¬ 
чинать,  -чать  что ;  положйтъ  начало 
чему;  feinen  -  nehmen  начинаться, 
-чаться;  vom  -  bis  zum  Ende  durch- 
lefen  читать,  про- съ  начала  до  конца 
[отъ  доскгі  до  доскгі] ;  die  Anfänge 
der  Wiffenfchaft  основанія  [первона¬ 
чальныя  правила]  науки;  hier  haft 
du  etwas  zum  -  (zu  deiner  Einrichtung) 
вотъ  тебѣ  на  разжйву;  Gott  fegne 
jeden  guten  -  да  благословйтъ 
Господь  всякое  благое  начинаніе; 
(fprichw.)  aller  -  ift  fchwer  лиха  бѣда 
начало ;  -  und  Ende  reichen  [ich  die 
Hände  конецъ  дѣлу  вѣнёцъ;  -  gut, 
alles  gut  начйнъ  дѣло  краситъ; 
Müßiggang  i(t  aller  Lafter  -  празд¬ 
ность  мать  пороковъ. 

a'nfangen  I.  v.  tr.  u.  intr.  (см.  fangen) 
1.  (beginnen)  начинать,  -чать;  (vor 
einem  Infinitiv  auch)  стать  [voll.];  (ein 
Brot,  ein  Faß)  починать,  -чать;  (fich 
an  etwas  machen,  etwas  vornehmen,  z.  B. 
eine  Arbeit)  приниматься,  -няться  за, 
Akk. ;  (unternehmen)  предпринимать, 
-НЯТЬ;  (einen  Streit,  Prozeß)  завод йть, 
-вестгі;  затѣвать,  -тѣять;  начинать, 
-чать;  er  fängt  immer  zuerft  den 
Streit  an  онъ  всегда  первый  начи¬ 
наетъ  спорить;  mit  jemdm.  Händel  - 
начинать,  -чать  съ  кѣмъ  ссору;  за¬ 
дирать  [unv.] кого; Lärm  -  подымать, 
поднять  шумъ;  начинать,  -чать 
шумѣть;  ein  Gefpräch  mit  jemdm.  - 
пач.  съ  кѣмъ  разговаривать;  всту¬ 
пать,  -и йть  съ  кѣмъ  въ  разговора»;  за¬ 
говаривать,  -говорйть  съ  кѣмъ ;  über 
etwas  zu  fprechen  -  начинать,  -чать 
говорйть  о  чёмъ;  заводйть,  -вестй 
рѣчь  о  чёмъ;  ein  Gefchäft  -  откры¬ 
вать,  -крыть  торговлю;  einen  Feld¬ 
zug  -  начинать,  -чать  походъ;  высту¬ 
пать,  выступить  въ  походъ;  wieder 
von  vorn  -  сызнова  начинать,  -чать; 
er  fing  damit  an,  daß  er  .  .  .  онъ 
началъ  съ  того,  что  .  .  .;  von  Poli¬ 
tik  -  заговорйть  о  полйтикѣ;  ich 
habe  fchon  meine  eigene  Wirt- 
fchaft  angefangen  я  уже  завёлъ  своё 
хозяйство ;  я  уже  обзавелся  своймъ 
хозяйствомъ;  я  уже  самъ  началъ 
хозяйничать.  2.  fam.  (machen,  tun) 
дѣлать,  с- ;  was  foll  ich  -  ?  что  мнѣ 
дѣлать  ?  was  fängt  man  mit  ihm  an  ? 
что  съ  нимъ  д.?  es  i[t  mit  ihm  nichts 
anzufangen  съ  нимъ  нельзя  спра¬ 
виться;  съ  нимъ  ничего  не  подѣлаешь; 
ich  weiß  nicht,  wie  ich  es  -  foll  не 
знаю,  какъ  тутъ  поступать;  er  fängt 
alles  verkehrt  an  онъ  всё  дѣлаетъ  на- 
йзворотъ  [навыворотъ] ;  er  läßt  alles 
mit  fich  -  съ  нимъ  можно  что  угодно 
дѣлать;  in  diefem  Falle  wollen  wir 
die  Sache  anders  -  въ  такомъ  случаѣ 
мы  йначе  прймемся  за  дѣло.  II.  ѵ. 
intr.  (feinen  Anfang  nehmen,  beginnen) 
начинаться,  -чаться ;  (heranrücken) 
наставать,  -стать;  наступать,  -пгіть; 
bald  wird  auch  der  Sommer  -  вскорѣ 
и  лѣто  настанетъ.  III.  ѵ.  impers.  es 
fängt  an  zu  tagen  начинаетъ  разсвѣ¬ 
тать;  разсвѣтаетъ;  es  fängt  an  kalt 
zu  w  erden  становится  холодно; ...  zu 
regnen  дождь  идётъ;  plötzlich  fing 
es  an  zu  regnen  вдругъ  пошёлъ 
дождь ;  ...  zu  donnern  вдругъ  за¬ 
гремѣлъ  громъ. 

A'nf  än  ge  г  m.  (-s,  -)  1.  (Anftifter) 
зачйнщикъ;  затѣйщикъ.  2.  (Urheber, 


Schuldiger)  ВИНОВНИКЪ.  3.  (Neuling) 
НОВИЧОКЪ,  -чка;  (ein  Arzt,  Lehrer  als  -) 
начинающій  [молодой]  врачъ,  учгі- 
тель;  (Lehrling)  ученйкъ;  er  ift  noch 
ein  -  (im  Lernen)  онъ  ещё  начинаетъ 
учйться;  онъ  недавно  началъ  учйть- 
ся;  (im  Dien  ft е)  онъ  ещё  новичокъ 
[новйкъ].  -in  f.  (-,  -nen)  1.  зачйн- 
щица;  затѣйщица.  2.  виновница. 
3.  новйчка;  ученйца  (см.  Anfänger). 

a'nfänglich  I.  adj.  первоначаль¬ 
ный.  II.  adv. сперва;  сначала;  перво¬ 
начально.  [-  съ  самаго  начала. 

a'nfangs  «^.сперва;  сначала;  gleich 

A'nfangs||bnch(tab[e]  ш.  (-ben[s], 
-ben)  начальная  буква;  (der  groß 
gefchriebene)  прописная  б.  -gehalt 
т.  u.  п.  (~[e]s,  -е  u.  -gehälter)  пер¬ 
воначальное  жалованье,  -gefchwin- 
digkeit  /'.(-,  -en) начальная  скорость, 
-gründe  pl.  начало ;  элементы,  pl.  m. ; 
основанія,  pl.  n.\  первоначальныя 
правила;  er  unterrichtet  in  den  -n  онъ 
о  бу  чаетъ  первымъ  началамъ .  -prnikt 
т.  (-[e]s,  -е)  начальная  точка;  на¬ 
чало;  срокъ,  съ  котораго  что  послѣ¬ 
довало;  исходная  точка.  -floß  m.(-es, 
-ftöße)  (Mechan.)  импульсъ.  -unter¬ 
richt  ?a.(-[e]s,0)  первоначальное  обу¬ 
ченіе.  -Worte  pl.  вступйтельныя 
слова,  -zeile  f.  (-,  -n)  начальная 
строка ;  красная  строка. 

a'nfärben  ѵ.  tr.  окрашивать,  окра¬ 
сить;  (ein  wenig  -)  подкрашивать, 
-красить. 

a'nf  affen  I.  ѵ.  tr.  (berühren)  тро¬ 
гать,  тронуть;  дотрогиваться,  -тро¬ 
нуться  ДО  чего;  (greifen  nach  etwas) 
браться,  взяться  за  что;  (fchnell 
greifen  nach  etwas)  схватывать,  СХВа- 
тйть  что;  mit  -  (helfen)  помогать, 
-мочь;  пособлять,  -бгіть;  faffe  es 
nicht  ап  не  тронь  этого;  er  läßt 
feine  kranke  Hand  nicht  -  онъ  не 
даётъ  прикоснуться  къ  своей  боль¬ 
ной  рукѣ ;  онъ  не  даётъ  дотронуть¬ 
ся  до  своей  больной  рукй;  man  muß 
die  Sache  beim  rechten  Ende  -  на¬ 
добно  приняться  за  дѣло,  какъ  слѣ¬ 
дуетъ;  fam.  jemdn.  mit  feidenen 
Handfchuhen  -  осторожно  обходйть¬ 
ся  съ  кѣмъ;  (Mil.)  faßt  das  Gewehr 
an !  на  плечо !  II.  v.  refl.  (Ich  (gegen- 
feitig)  -  брать,  взять  другъ  друга  за 
руки;  браться,  взяться  за  руки. 

a'nfanlen  ѵ.  intr.  портиться,  ис-; 
загнивать,  -гнйть;  angefault  под- 
гнйвшій;  angefaultes  Ob  (t  попорчен¬ 
ные  Фрукты. 

a'nfechtbar  adj.  спорный;  es  iß  - 
это  можно  оспаривать;  объ  этомъ 
можно  спорить. 

a'nfechten  v.  tr.  (см.  fechten)  1.  (an¬ 
greifen)  а)  (z.  В.  ein  Teftament)  оспари¬ 
вать,  -рить;  протестовать  противъ 
чего ;  (Einrede  tun  gegen  etwas)  возра¬ 
жать,  -разйть  противъ  чего;  jemds. 
Ruf  -  вредйть,  по-  кому  въ  общемъ 
мнѣніи;  jemds.  Ehre  -  оскорблять, 
— бйть  чью  честь.  2.  fig.  (beunruhigen) 
нарушать, -рушить  чьё  спокойствіе; 
тревожить,  вс-  кого;  ich  laffe  mich 
das  nicht  -  это  меня  не  трево¬ 
житъ;  это  меня  ни  мало  не  без¬ 
покоитъ  ;  er  läßt  fich  nichts  -  онъ  ни 
о  чёмъ  не  безпокоится;  ему  и  го¬ 
рюшка  мало;  was  ficht  ihn  ап  ?  что  съ 
нимъ  сдѣлалось  ?  что  съ  нимъ  ?  3.  fig. 
(verfuchen,  nam.  von  böfen  Mächten)  со¬ 
блазнять,  -нйть ;  искушать,  -куейть; 
der  vom  Teufel  Angefochtene  иску¬ 
шаемый  дьяволомъ. 
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A'nfechtung  f.  (-,  -en)  1.  (eines Tefta- 
rnentes)  оспбриваніе;  (Einrede)  возра¬ 
женіе  [противъ  чего].  2.  fig.  (Ver- 
fuchung)  соблазнъ ;  искушеніе.  3.  (Un¬ 
annehmlichkeiten)  непріятности,  -ей, 
pl.  f. ;  (Hindernis)  препятствіе. 

a'nf  eilen  v.  tr.  1.  (ein  wenig  wegfeilen) 
Надпиливать, -пилить;  подп-.  2. (eine 
Spitze  -)  напйливать,  -пилить. 

a'nfeinden  v.  tr.  jemdn.  -  враждо¬ 
вать  [unv.]  противъ  кого ;  питать  [unv.] 
къ  кому  вражду ;  (verfolgen)  преслѣдо¬ 
вать  [unv.J;  (haffen)  ненавидѣть  [unv.]; 
ich  werde  von  ihm  angefeindet  онъ 
питаетъ  ко  мнѣ  вражду. 

A'nfeindung  f.  (-,  -еп)  недоброже¬ 
лательство  ;  враждебное  располо¬ 
женіе  къ  кому;  враждованіе. 

a'nfertigen  ѵ.  tr.  дѣлать,  с- ;  изго¬ 
тавливать  и.  изготовлять,  -тбвить; 
приг- ;  (auf  Vorrat  -)  заг-  ;  (Pläne,  Liften 
ab f affen)  составлять,  -ставить;  (Pläne 
zeichnen)  чертйть  u.  начерчивать, 
-чертгіть ;  (ein  Schreiben)  писать,  на- ; 
сочинять,  -нйть;  (Kleidun  gsftücke) 
ШИТЬ,  СШИТЬ ;  (Eifengerät;  Schrauben) 
рѣзать  u.  нарѣзывать,  -зать. 

Abfertigung  f.(-,-en)  изготовленіе; 
приг-;  заг- ;  составленіе ;  начертаніе ; 
сочиненіе ;  шитьё ;  нарѣзываніе  (см. 
глаг.). 

a'nfeffeln  ѵ.  tr.  привязывать,  ~вя- 
-зать  къ  чему;  (anfchmieden)  при¬ 
ковывать,  -ковать.  [прикованіе. 
A'nfeffelnng  f.  (-,  -еп)  привязаніе; 
a'nfetten  ѵ.  tr.  мазать,  с-  жйромъ. 
a'nfeuchten  ѵ.  tr.  смачивать,  смо- 
чйть ;  нам- ;  увлажнять,  -нйть ;  (den 
Boden)  орошать,  оросйть;  поливать, 
-лйть;  (Farben)  развод йть,  -вестй. 

A'nfeuch||ten  п.  (-s,0)  (см.  Anfeuch¬ 
tung).  -ter  m.(-s,-)  1.  (Perfon)  увлаж- 
нйтель,  я;  орошатель,  я;  поливаль¬ 
щикъ.  2.  (Vorrichtung  zum  Anfeuchten) 
смачивающій  приборъ. 

A'nfeuclitgrube  f.  (-,  -n)  (Papierf.J 
гнойльница;  (Stärkef.)  мочйльный 
чанъ. 

A'nfeuchtung  f.  (-,  -ѳп)  подмачи- 
ваніе;  нам-;  см-;  орошеніе;  поли¬ 
ваніе;  разведеніе  (см.  глаг.).  -s| grübe 
(см.  Anfeuchtgrube). 

a'nfenern  v.tr.  1.  (entflammen)  воспла¬ 
менять,  -нйть;  воспалять,  -лйть; 
возжигать,  -жечь;  (Hüttenw.,  z.  В.  den 
Flammofen)  разжигать,  -жечь.  2.  fig. 
(zu  etwas  anregen)  возбуждать,  -бу- 
дйть;  поб-;  (aufhetzen)  поджигать, 
«жёчь;  подстрекать,  -стрекнуть; 
(anfpornen,  an  treiben)  побуждать,  -бу- 
дйть;  понуждать,  -нудить;  (auf¬ 
muntern)  поощрять,  -щрйть. 

A'nfeuern  п.  (-s,  0)  od.  A'nfenerung 
f.  (-,  -еп)  1.  воспламененіе;  воспа¬ 
леніе  ;  разжиганіе.  2.  fig.  возбужденіе ; 
поджиганіе;  подстреканіе;  побу¬ 
жденіе;  понужденіе;  поощреніе  (см. 
глаг.).  -s|zeugw.(-[e]s, -е) (Міі.)поро- 
ховая  мякоть. 

а'піігпі[[епп./?\покрывать,-крыть 
лакомъ  [олйфою];  наводйть,  -вестй 
лакъ. 

a'nf  lammen  v.tr.  1. (anzünden)  воспла¬ 
менять,  -нйть;  возжигать,  -жечь. 
2.  (Pfähle,  damit  fie  nicht  faulen)  обжи¬ 
гать,  -жечь.  [плетать,  -плестй. 
a'nflechten  ѵ.  tr.  (см.  flechten)  при- 
a'nfleh[e]n  v.tr.  jemdn.  um  etwas  - 
МОЛЙТЬ  [unv.]  о  чёмъ ;  умолять  [unv.] 
о  чёмъ;умйльно  просйтъ  [unv.]  о  чёмъ; 
("die  Heiligen)  молйться,  по-  кому 
[о  чёмъ] ;  поклоняться,  -пйться  кому. 


A'nflehnng  f.(-,  -ѳп)  моленіе ;  умо- 
лйте;  убѣдгітельная  просьба;  -  der 
Heiligen  поклоненіе  Святымъ. 

a'nüetfchen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  ска¬ 
литься,  о-  на  кого ;  скалить  и.  оска¬ 
ливать,  -лить  зубы  на  кого. 

a'nflicken  ѵ.  tr.  пришивать,  -шйть ; 
fig.  (hinzufügen)  прибавлять,  -бавить. 

a'nfliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  ange¬ 
flogen  kommen  прилетать,  -летѣть ; 
нал-  (см.  angeflogen). 

A'nfliegen  п.  (-s,  0)  налетаніе. 
a'nfließen  ѵ.  intr.  (см.  fließen)  при¬ 
текать,  -течь ;  (in  großer  Menge)  нат- ; 
(hinzufließen)  прибывать,  -быть. 

a'nflößen  ѵ.  tr.  сплавливать,  спла¬ 
вить  ;  пригонять,  -гнать  на  плотахъ ; 
an  geflößtes  Land  наносная  земля; 
angeflößtes  Holz  сплавленный  лѣсъ. 

A'nflö||ßen  п.  (— s,  0)  od.  -ßung  f. 
(-,  -en)  (das  Anflößen)  сплавка;  при¬ 
гонка  [лѣса]. 

a'nfluchen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
желать  кому  зла,  проклиная  его. 

A'nflug  т.  (-[e]s,  -flüge)  1.  (das 
Heranfliegen)  налётъ.  2.  (Forfbw.,  junger 
Holzanwuchs)  паростникъ;  молодёж- 
никъ;  лѣсная  поросль.  3.  fig.  (lei fe 
Spur)  налётъ;  слѣды,  pl.  m.\  (Bergw., 
Erzfpuren  im  Ge  ft  ein)  налётъ;  налетѣ- 
лость,  и;  ein  -  von  Röte  im  Geficht 
лёгкій  румянецъ;  ein  -  von  Bart 
первый  пушокъ;  ein  -  von  Eifer  - 
fuclit  оттѣнокъ  ревности. 

A'nfluß  m.  (-fluffes,  — fliiffe)  1.  (z.  B. 
des  Waffers)  притокъ;  пріІЛЙВЪ.  2.  (an- 
gefpültes  Erdreich)  наносъ;  примбина. 

a'ilfluten  v.  intr.  (anfchwellen)  при¬ 
бывать,  -быть;  (heran  ftrömen ;  auch 
von  einer  Menfchenmenge)  прихлынуть 
[voll.]. 

Anforderung  f.  (-,  -en)  требо¬ 
ваніе;  ich  mache  keine  -en  я  ни¬ 
чего  не  требую;  ich  habe  eine  - 
an  ihn  онъ  мнѣ  долженъ;  wie  groß 
ift  die  -  an  ihn?  какъ  велйкъ  его 
долгъ?  сколько  онъ  долженъ?  (Ап- 
fpruch)  претензія;  er  macht  große  -en 
онъ  съ  болыпйми  претензіями;  ап 
etwas,  anjemdn.-en  (teilen  требовать, 
по- отъ  чего,  отъ  кого;  предъявлять, 
-явііть  требованія  къ  кому. 

A'nfrage  f.  (-,  -n)  (Frage)  вопросъ ; 
(fchriftliehe)  запросъ;  (Erkundigung) 
справка;  освѣдомленіе;  (an  die  Re¬ 
gierung)  интсрпеляція ;  ohne  weitere 

-  не  спрашивая  болѣе;  (Jur.)  безъ 
дальнѣйшихъ  справокъ;  an  jemdn. 
eine  -  richten  спрашивать,  спросйть 
кого  о  чёмъ ;  обращаться,  обратйться 
къ  кому  съ  вопросомъ;  (fchril'tlich) 
запрашивать,  -просйть  кого  о  чёмъ; 

-  machen  (см.  anfragen). 
a'nfragen  v.  intr.  освѣдомляться, 

освѣдомиться  о  чёмъ;  провѣдывать, 
-дать  о  чёмъ;  (Jur.)  справляться, 
справиться  о  чёмъ;  дѣлать,  с-  за¬ 
просъ;  посылать,  -слать  запросъ  о 
чёмъ;  (Jur.,  Erkundigungen  einziehen)  на- 
ВОДЙть  -вестй  справку;  (um  Erlaubnis) 
просйть, ПО- позволенія;  (um Rat;  auch 
einen  beftimmten  Preis  für  eine  Ware, 
für  eine  Arbeit  verlangen)  спрашивать, 
спросйть;  (zu  viel  verlangen)  запр-. 

a'nfreffen  v.  tr.  (см.  treffen)  1.  (be¬ 
nagen)  обгрызать,  -грызть;  объѣдать, 
-Ѣсть;  (die  Wurzeln  einesBaumes)nOÄ'bh-; 
повреждать,  -вредйть;  портить,  по- ; 
(von  Würmern)  истачивать,  -точить; 
поѣдать,  -ѣсть.  2.(vomRo[te)  съѣдать, 
съѣсть;  der  Knochen  ift  angefreffen 
кость  начала  гнить;  der  Zahn  ift 


angefreffen  зубъ  попорченъ;  з.  на¬ 
чалъ  гнить.  3.  fam.  (см.  aneffen). 

a'nfrieren  о.  intr.  (см.  frieren)  an 
etwas  -  примерзать,  -мёрзнуть  къ 
чему;  fig.  er  blieb  wie  angefroren 
flehen  онъ  остановйлся  какъ  вко¬ 
панный. 

a'nfrifchen  ѵ.  tr.  1.  (erfrifchen)  освѣ¬ 
жать,  -ЖЙТЬ ;  проев-;  (mit  Waffer) 
поливать,  -лйть  свѣжею  водою ;  (Far¬ 
ben,  Gemälde)  подновлять,  -вйть; 
возобн- ;  рссторйровать ;  реставрйро- 
вать;  (Chem.,  Metalle)  возстановлять, 
-вйть;  eine  Pumpe  -  размачивать, 
-мочйть  насосъ;  (Chir.)  die  Wund¬ 
ränder  -  освѣжать  края  раны.  2.  fig. 
(ermuntern)  ободрять,  -рйть.  [ung). 
A'nfrifchen  п.  (-s,  0)  (см.  Anlrifch- 
A'nfrifcher  т.  (~s,  -)  освѣжйтель, 
я;  иодновйтель,  я;  реставраторъ. 

A'nfrifch||feuer  п.  (-s,  -)  (Hüttenw.) 
возстановйтельное  пламя,  -gefäß  п. 
(-es,  -е)  (Hüttenw.)  холоднйкъ;  холо- 
дйльникъ;  прохолодйтельный  со¬ 
судъ.  -mittel  п.  (— s,  -)  (Hüttenw.)  вос¬ 
палительная  пргімѣсь.  -ofen  т.  (-s, 
-Öfen)  (Hüttenw.)  пламенная  возстано- 
вйтельная  печь. 

A'nfrifcliung/'.(-,-en)  1.  освѣжбніе; 
проев-;  поливаніе;  возстановленіе; 
реставрація  (см.  глаг.).  2.  fig.  (Ermun¬ 
terung)  ободреніе.  [-нйть  въ  пазы, 
a'nfngen  ѵ.  tr.  (Tifchl.)  соединять, 
a'nfiigen  ѵ.  tr.  прибавлять,  -ба¬ 
вить;  присовокуплять,  -пйть;  при¬ 
соединять,  -нйть;  (beifügen)  прикла¬ 
дывать  и.  прилагать,  приложйть; 
(anmachen)  придѣлывать,  -латъ ;  (Bret¬ 
ter  zufammenfügen)  сплбчивать,  спло- 
тйть. 

A'nfiignng  f.  (-,  -еп)  прибавле¬ 
ніе;  присовокупленіе;  приложеніе; 
придѣлываніе;сплбчиваніе(см.гла.г.). 

a'nf ühlen  I.  ѵ.  tr.  1.  щупать;  ощупы¬ 
вать,  -пать ;  (dann  u.  wann)  ПОЩ- ;  (be¬ 
rühren)  трогать,  тронуть;  дотрбги- 
ваться,  -тронуться ;  прикасаться, 
-коснуться.  2.  jemdm.  etwas  -  замѣ¬ 
чать,  -мѣтить  въ  комъ  что;  der 
Arbeit  fühlt  man  die  Mühe  an  по  ра¬ 
ботѣ  вйдно,  сколько  труда  она 
стоила.  II.  V.  refl.  fielt  -,  (Tiefes  Zeug 
fühlt  [ich  rauh  an  эта  матерія  шеро¬ 
ховата;  das  Tuch  fühlt  fich  feft  an 
сукно  плотное  на  ощупь  ;  die  Mine¬ 
ralien  fühlen  fich  fett,  zart  an  мине¬ 
ралы  жйрны,  нѣжны  на  бщупь; 
ein  fich  fett  -des  Mineral  жйрный  на 
бщупь  минералъ. 

A'nfiihlen  п.  (-s,  0)  щупаніе;  ощу¬ 
пываніе;  дотрбгиваніе;  прикосно¬ 
веніе;  бщупь,  и  (см.  глаг.). 

A'nfuhr  f.  (-,  0)  привозъ;  подвозъ; 
подвозка;  доставка;  поставка. 

a'nfüliren  ѵ.  tr.  1.  привозйть,  -везтй; 
доставлять,  -ставить;  подвозйть, 
-везтй ;  (in  Menge  -)  навозгіть,  -везтй. 
2.  (das  Kommando  führen)  командовать 
[unv.],  In[tr. ;  начальствовать  [unv.] 
надъ,  In[tr.;  предводйтельствовать 
[unv.],  In(tr. ;  (führen,  z.  B.  ein  Regiment 
in  die  Schlacht)  вестй  ПОЛКЪ;  (voran¬ 
gehen)  иттй  впередй;  (anleiten)  руко¬ 
водствовать  [unv.];  руководйть  [unv.]; 
einen  Tanz  -  танцовать  въ  пбрвой 
парѣ.  3.  (erwähnen)  etwas  -  упоми¬ 
нать,  -мянуть  О  Чёмъ;  (als  Beweis, 
Beifpiel;  Ge  fetze,  Stellen  aus  einem  Buche) 
привод  йть,  -вестй  ;  (fich  beziehen,  be¬ 
rufen  auf  jemdn.,  auf  etwas)  ссылаться, 
сослаться  на,  Akk. ;  (angeben,  z.  B. 
Gründe)  представлять, -ставить;  пока- 
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зывать,  -казать;  привод  йть,  -вести; 
(im  Protokoll)  вносйть,  внестй ;  (nennen) 
называть,  -звать;  namentlich  -  н. 
поименно ;  поименбвывать,  -новать ; 
angeführte  Worte  вносныя  слова; 
вводныя  сл. ;  (Zitat)  вноска ;  приводъ ; 
цитата.  4.  fam.  (täufchen)  обманывать, 
«манутъ;  проводйть,  -вестй;  jemdn. 
tüchtig  -  надувать,  -дуть  кого;  fich 
-  laffen  даваться,  даться  въ  обманъ; 
er  läßt  (ich  nicht  fo  leicht  -  его  не 
скоро  обманешь;  онъ  не  скоро  вдаст¬ 
ся  въ  обманъ;  его  не  проведёшь;  онъ 
не  промахъ;  его  не  надуешь. 

A'nfülil  |ren  ».(-s,  0)  (см.  Anführung), 
-rer  m.  (— s,  -)  1.  (Fuhrmann)  подвоз¬ 
чикъ.  2.  (Heerführer)  предводйтель, 
я ;  вождь,  я ;  (Chef)  начальникъ;  (Leiter) 
руководйтель,  я;  (Anftifter)  зачйн- 
щикъ;  коновбдъ.  -rerin  f.  (-,  -neu) 

I.  подвбзчица.  2.  предводйтельница; 
начальница;  зачйнщица;  руководи¬ 
тельница  (см.  Anführer).  -rung  f.  (-, 
-en)  1.  (см.  Anfuhr).  2.  (Kommando) 
командованіе;  начальствованіе ;  пред- 
водйтельство;  (Anleitung)  руковод¬ 
ство.  3.  (Erwähnung) упоминаніе;  (von 
Gefetzen,  Beweifen,  Beifpielen  ufw.)  при¬ 
ведёте  ;  приводъ ;  (von  Gründen)  пред¬ 
ставленіе  ;  (Eintragung)  внесеніе ;  (Zitat ; 
Berufung  auf  jemdn.,  auf  etwas)  ссылка; 
(Nennung)  поименованы.  4.  fam.  (Täu- 
jchung)  обманъ;  надуваніе,  -rmigs- 
zeichen  n.  (-s,  -)  кавычки,  -чекъ; 
вносный  знакъ. 

a'nlüllen  I.  ѵ.  tr.  наполнять,  -пол¬ 
нить;  (vollftopfen)  набивать,  -бйть; 
(Kochk.,  mit  Füllnis)  начйнивать,  -чи¬ 
нить;  übermäßig  -  переполнять  -пол¬ 
нить;  das  Zimmer  mit  Rauch  - 
надымйть  [unv.,  накурйть]  комнату; 
das  Z.  i(t  mit  Rauch  angefüllt  ком¬ 
ната  полна  дыму;  den  Magen  (mit 
Speifen)  -  наѣдаться,-ѣсться;  fam.(voll- 
fchlagen)  набивать,  -бйть  себѣ  брюхо. 

II.  ѵ.  refl.  fich  -  наполняться,  -пол¬ 
ниться.  [начйнка  (см.  глаг.). 

A'nfüllung  f.  (-,  -en)  наполненіе; 
A'nfurt  f.  (-,  -en)  пристань,  и. 
A'ngabe  f.  (-,  -n)  1.  (Anzeige)  объ¬ 
явленіе;  (Ausfage,  z.  B.  vor  Gericht)  по¬ 
казаніе;  nach  feiner  -  по  его  сло¬ 
вамъ;  gerichtliche  -  (fchriftlicheAnzeige 
vor  Gericht)  явка;  явочная;  явочное 
прошёніе;  -  feiner  Anfprüche  (vor 
Gericht)  заявленіе,  предъя-  претензій 
[въ  процессѣ] ;  (Denunziation)  ДОНОСЪ ; 
(Mitteilung)  ein  Buch  ohne  -  der 
Jahreszahl  кнйга  безъ  указанія  года; 
(Erdichtung)  выдумка ;  (Auseinander- 
fetzung,  z.  В.  näherer  Umßände)  изло¬ 
женіе;  объяснёніе;  ПОЯ-;  (Signalement 
in  Päffen)  обозначеніе.  2.  (Merkmale, 
das  Signalement)  примѣты,  pl.  f.\  (Vor- 
fchlag)  предложеніе;  (Zitat)  приводъ 
[изъ  сочиненія].  3.  (Anleitung)  ука¬ 
заніе. 

a'ngabeln  схватывать,  схватйть 
ВЙЛКОЮ,  (mit  der  Heugabel)  вйлами. 

a'ngaffen  v.  tr.  jemdn.  -  смотрѣть 
[unv.]  на  кого,  вытаращивъ  глаза 
[разинувъ  ротъ] ;  вытаращивать,  вы¬ 
таращить  [выпучивать,  выпучить] 
на  кого  глаза;  зѣвать  на  кого. 

A'n||gaffen  w.(-s,  0)  зѣваніе,  -gaffer 
т.  (— s,  -)  зѣвака ;  ротозѣй, 
a'ngähnen  ѵ.  tr.  зѣвать,  зѣвнуть  на 
a'ngängig  (см.  möglich).  [кого, 
a'ngebbar  adj.  объявймый;  пока- 
эуемый;  указуемый. 

a'ngeben  I.  v.  tr.  (см.  geben)  1.  (be¬ 
zeichnen)  обозначать, -значить;  озн-; 


(das  Datum)  выставлять,  выставить; 
(erklären;  Waren  angeben)  объявлять, 
-вйть;  (in  einer  Rechnung)  показы¬ 
вать,  -казать;  (zeigen)  указывать, 
указать  [напр.  направленіе] ;  (nennen) 
называть,  -звать;  feinen  Namen  - 
называть,  -звать  себя  по  ймени;  наз. 
своё  ЙМЯ  (den  Vornamen);  наз.  СВОЙ) 
Фамйлію  (den  Familiennamen);  (feine 
Forderungen  vor  Gericht  -)  заявлять, 
«явить  претензіи;  (Gründe)  приво- 
дйть,  «вестй;  представлять,  -ста¬ 
вить;  показывать,  -казать ;  (erdichten; 
etwas  von  jemdm.,  über  jemdn.  -)  ВЫ¬ 
МЫШЛЯТЬ,  вымыслить  что  на  кого; 
выдумывать,  выдумать  что  на  кого ; 
(auseinanderfetzen ;  Umftände,  Gründe) 
излагать,  «ложгіть;  объяснять,  -нйть; 
поя- ;  nähere  Um  [tände  einer  Sache« 
подробно  излагать,  изложйть  [объяс¬ 
нять,  -нйть]  дѣло  ;■  (zitieren)  приво- 
дйть,  -вестй;  ich  kann  feinen  Namen 
nicht  -  я  не  знаю,  какъ  его  зовутъ ; 
(Mufik;  einen  Ton  -)  подавать,  -дать; 
зад-;  (einen falfchen Ton-)  (Mufik)  Фаль- 
шйвить,  СФалынйвить;  брать,  взять 
неправильно ;  fig.  den  Ton  -  задавать, 
-дать  тонъ;  играть  [разыгрывать] 
пйрвую  роль;  быть  первымъ;  (einen 
Plan  - ;  auseinanderfetzen)  излагать, 
-ложйть ;  (raten)  er  hat  es  mir  an¬ 
gegeben  онъ  это  совѣтовалъ,  по- 
мнѣ;  (Kartfp.,  fein  Spiel  -;  anfagen) 
объявлять,  «вйть.  2.  (der  Behörde  an- 
zeigen,  z.  B.  einen  Diebftahl)  подавать, 
«дать [въ  судъ]  явочную  о  чёмъ;  den 
Schuldigen  -  объявлять,  -вйть  кого 
виновнымъ ;  показывать,  -казать  что 
на  кого;  доносйть,  «нестй  на  кого; 
jemdn.  fälschlich  -  оговаривать,  -во- 
рйть  кого  чѣмъ.  3.  (in  Zahlung  geben) 
задавать,  -дать;  давать,  дать  въ 
зачётъ.  4.  fam.  (tun)  дѣлать,  на-; 
строить ;  fpaßhafte  Dinge  -  выкйды- 
вать,  выкинуть  штуки;  (einen  Streich 
loslaffen)  отпускать,  отпустить  штуки; 
дѣлать  проказы;  надѣлать  [voll.]  про¬ 
казъ;  проказничать,  на-;  прока¬ 
зить,  на- ;  er  hat  hier  fchöne  Dinge 
angegeben  онъ  славно  напроказни¬ 
чалъ  [напроказилъ] ;  was  gibt  er 
an?  was  gibt  er  für  Dinge  an?  что 
онъ  дѣлаетъ?  was  hat  er  hier  nicht 
alles  angegeben  чбго  онъ  только 
здѣсь  не  надѣлалъ.  II.  ѵ.  intr.  сдавать, 
сдать  первымъ  [карты].  III.  ѵ.  refl,. 
fich  -  (fich  vor  Gericht  melden)  ЯВЛЯТЬ¬ 
СЯ,  явйться  въ  судъ;  fich  als  Schul¬ 
digen  -  объявлять,  -вйть  себя  винов¬ 
нымъ  ;  являться,  явйться  съ  повйн- 
НОЮ;  (fich  z.  В.  als  Edelmann  ausgeben) 
сказываться,  сказаться,  Inftr.;  выда¬ 
вать,  выдать  себя  за,  Akk. 

A'ngeber  т.  («s,  -)  1.  (Anzeiger)  объ¬ 
явитель,  я;  (Ankläger,  Denunziant)  ДО¬ 
НОСЧИКЪ;  доказчикъ;  доводчикъ; 
извѣтникъ.  2.  fam.  (Urheber,  Anftifter) 
затѣйщикъ;  зачйнщикъ. 

Angeberei'  f.  (-,  -en)  доносы, pl.  ж.; 
извѣты,  pl.  т. 

A'ngeberin  f.(-,  -nen)  1.  (Anzeigerin) 
Объявйтельница ;  (Anklägerin,  Denun¬ 
ziantin)  доносчица ;  доказчица.  2.  fam. 
(Urheberin)  затѣйщица;  зачйнщица. 

a'ngeberifch  adj.  доносчивый. 

A'ngebetete  m.  u.  f.  (— n,  -n)  возлю¬ 
бленный,  «ная ;  возлюбленникъ, 
«ница. 

A'ngebezettel  т.  («s,  -)  (kaufm.) 
накладная. 

A'ngebinde  n.  («s,«)no  дарокъ,-  рка. 

a'ngeblicli  I.  adj.  мнгімый;  (foge- 


nannt)  такъ  называемый ;  der  -ѳ  Edel¬ 
mann  сказывающійся  дворянйномъ; 
выдающій  себя  за  дворянина ;  назы¬ 
вающій  себя  дв-номъ.  II.  adv.  (nach 
der  Angabe)  по  показанію;  (wie  man 
fpricht,  meint)  какъ  говорятъ;  к.  по¬ 
лагаютъ;  (als  wäre  . . .)  будто  бы;  -  ein 
Kaufmann  (nach  feiner  eigenen  Angabe) 
показавшій  себя  купцомъ ;  по  пока¬ 
занію  его,  купйцъ;  (nach  der  Angabe 
anderer)  какъ  полагаютъ,  купецъ. 

a'ngebogen  I.  adj.  пригнутый; 
fig.  приложенный.  II.  adv.  при  семъ. 

a'ngeboren  adj.  врождённый ;  при¬ 
родный;  es  ift  ihm  -  онъ  родйлся  съ 
тѣмъ ;  das  Lügen  ift  ihm  -  онъ  лгунъ 
отъ  природы;  jedem  Tiere  ijt  der 
Trieb  der  Selbfterhaltung  -  каждому 
животному  сродно  чувство  самосо¬ 
храненія;  -er  Haß  врождённая  не¬ 
нависть -e  Krankheit  наслѣдствен¬ 
ная  болѣзнь. 

A'ngebot  ».(-[e]s,  -е)  предложеніе; 
-  und  Nachfrage  предложеніе  и 
спросъ. 

a'ngebracht  adj.  умѣстный;  подо¬ 
бающій.  -ermaßen  adv.  умѣстно;  по¬ 
добающе;  какъ  слѣдуетъ;  какъ  по¬ 
добаетъ. 

a'ngebrannt  adj.  (см.  тоже  anbren¬ 
nen)  (z.  В.  mit  einem  glühenden  Eifen) 
прижжённый ;  (von  Speifen ;  brenzlig) 
пригорелый;  (angezündet)  зажжённый; 
das  A-ѳ  (z.  B.  in  einem  Topfe)  прига¬ 
рина. 

a'ngebrochen  adj.  (см.  тоже  an¬ 
brechen)  1.  (von  oben)  надломанный; 
(abgebrochen)  ОТЛ-.  2.  (von  Brot,  ange- 
faugen)  початый  [початой] ;  fig.  der  -e 
Tag  наступйвшіи  уже,  начатый  день; 
der  -ѳ  Abend  н.,  н.  вбчеръ.  3.  (vom 
Wein,  verdorben)  попорченный. 

a'ngedeihen  laffen  v.  tr.  (cm.  laffen) 
(z.  B.  Hilfe ;  erweifen)  подавать,  -дать ; 
оказывать,  оказать;  (Vorteile)  доста¬ 
влять,  «ставить;  jemdm.  Gnade  - 
взыскивать,  взыскать  кого  мйлостью. 

A'ngedenken  п.  («s,  -)  память,  и; 
воспоминаніе  (см.  Andenken). 

a'ngedeutetermaßen  adv.  какъ  ска¬ 
зано  ;  какъ  упомянуто ;  согласно  съ 
показаніемъ. 

a'ngeerbt  adj. .наслѣдственный ;  das 
ihm  -е  Gut  имѣніе,  перешедшее  къ 
нему  по  наслѣдству. 

a'n gefault  adj.  подгнйвшій;  гнію¬ 
щій;  -es  Ob[t  попорченные  Фрукты; 
das  А-ѳ  гниль,  и. 

a'ngeflogen  аф'.(см.тбже  anfliegen) 
-es  Silber  налетѣлое  серебро;  -es 
Holz  (Forftw.)  паростникъ ;  молодёж- 
никъ;  лѣсная  поросль;  die  Farben 
find  wie  -  краски  наброшены  съуди- 
вйтельною  лёгкостью. 

a'ngeführt  adj.  1.  (von  Waren  ufw.) 
привезённый.  2.  fig.  приведённый; 
указанный;  (betrogen)  обманутый. 

a'ngegangen  adj.  (см.  тоже  an- 
geh[e]n)  (vonJFifchen,  Fleifch)  тухлый ; 
испорченный;  (von  Obft)  попорченный, 
a'ngegoffen  (cm.  angießen). 
A'ngehänge  n.  (-s,  -)  (überhaupt)  при¬ 
вѣска;  (an  Kronleuchtern)  висюлька; 
(Halsfchmuck)  ожерелье. 

a'ngeh[e]n  I.  v.  tr.  (cm.  geh[e]n) 
1.  (fich  an  jemdn.  wenden)  обращаться, 
обратйться  [къ  кому];  jemdn.  um 
etwas  -  просить,  по-  кого  о  чёмъ ; 
пр.  у  кого  что;  обращаться,  обра¬ 
титься  къ  кому  съ  просьбою.  2.  (be¬ 
treffen)  касаться  [unv.]  до,  Gen.;  отно¬ 
ситься  [unv.]  къ;  was  geht  es  dich  an? 
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какое  тебѣ  дѣло  ?  что  тебѣ  за  дѣло  ? 
тебѣ  какая  нужда  до  этого?  was  geht 
mich  feine  Sache  an  ?  мнѣ  какая  нуж¬ 
да  до  его  дѣла?  das  geht  mich  nichts 
an  это  до  меня  не  касается;  это  не 
моё  дѣло ;  was  das  angeht,  fo  werde 
ich  . .  касательно  этого,  я  .  . ;  что  до 
этого  касается,  то  я  .  .  II.  ѵ.  intr. 
1.  (angegangen  kommen)  прИХОДЙТЬ, 
приттй.  2.  (losgehen)  gegen  jemdn.  - 
нападать,  -пасть  на  кого .  В.  (beginnen, 
anfangen)  начинаться,  -чаться;  der 
Tanz  (das  Tanzen)  wird  gleich  -  тотчасъ 
начнутъ  танцованъ ;  fam.  der  Trödel 
wird  gleich  -  вотъ  пойдётъ  потѣха. 
4.  (anfangen  zu  brennen,  Feuer  fangen) 
загораться,  -рыться.  5.  (anfangen  zu 
verderben)  портиться,  ис- ;  начинать 
портиться ;  тронуться  [voll.] ;  (in  Fäul¬ 
nis  übergehen)  гнить ;  начинать  гнить 
(см.  тоже  angegangen).  6.  (im  Vorbei¬ 
gehn  bei,  zu  jemdm.  -)  заходЙТЬ,  заитй 
КЪ  кому.  7.  (fich  anziehen  laffen)  лѣзть ; 
(paffen)  быть  въ  пору;  der  Stiefel  geht 
nicht  an  сапогъ  не  лѣзетъ  на  ногу. 
8.  (zuläffig)  es  geht  an  это  возможно ; 
das  geht  nicht  an  (unzuläffig)  это  невоз¬ 
можно;  этого  нельзя.  9.  es  geht  an  (es 
i(l  erträglich)  это  сносно ;  это  идётъ ;  (es 
i(t  ziemlich  gut)  это  довольно  хорошо. 

a'ngehend  adj.  1.  (betreffend)  отно¬ 
сящійся  КЪ,  Dat.;  касающійся  ДО, Gen. ; 
(in  Rede  (behend)  подлежащій.  2.  (an¬ 
fangend)  der  -eFrüliling  наступающая 
весна;  mit  *em  Frühling  съ  насту¬ 
пленіемъ  весны;  -es  Mannesalter 
возмужаніе;  ein  -er  Vierziger  чело¬ 
вѣкъ,  у  котораго  начинается  четвёр¬ 
тый  десятокъ  лѣтъ;  eine  -е  Schön¬ 
heit  молодая  красавица;  -er  Ge¬ 
lehrter  молодой  учёный;  -er  Be¬ 
amter  молодой  чиновникъ  [новичокъ, 
-чка] ;  -er  Student  готовящійся  для 
поступленія  въ  университетъ  [въ 
число  студентовъ]. 

A'ngehenke  (см.  Angehänge). 

a'ngehören  ѵ.  intr.  принадлежатъ. 

angehörig  adj.  принадлежащій;  die 
A-en  (Verwandte)  родственники, pl.  m.\ 
(Hausgenoffen)  домашніе,  pl.  m.\  die 
A-en  eines  Staates  подданные. 

A'ngehörigkeit  f.  (-,0)  принадлеж¬ 
ность,  и;  feine  -  zu  dem  Adel  be- 
weifen  доказывать,  -казать  право 
на  дворянство;  -  zu  einem  Staate 
подданство. 

a'ngeifern  v.  tr.  1.  (anfpeien)  заслю¬ 
нивать,  -нить;  заслйнивать,  -нить. 
2.  fig.  изливать,  -лйть  жёлчь  на,  Akk. 

A'ngel  f.  (-,  -n)  u.  m.  (-s,  -)  I.  (Fifch- 
angel)  уда;  удочка;  mit  der  -  fifclien 
удить  u.  удйть  рыбу;  ловйть  рыбу 
удою;  die  -  auswerfen  забрасывать, 
-бросить;  закйдыватъ,  -кинуть;  fig. 
feine  -  nach  etwas  auswerfen  ста¬ 
раться  достйгнуть  чего ;  добиваться 
чего.  2.  (Haken) крюкъ; (Türhaken)  кр. 
дверной;  крючокъ, -чка;  fig.zwifchen 
Tür  u.  -  flecken,  (ich  befinden  быть, 
находгіться  въ  затрудненіи  [въ  за- 
труднйтельномъ,  въ  безвыходномъ 
положёніи];  fig.  die  -n  der  Welt  по¬ 
люсы,  pl.m.\  fig.  die  Welt  aus  den  -n 
heben  всё  перевёртывать,  -вернуть ; 
aus  den  -n  geraten  разстраиваться, 
-строиться.  3.  (Fußangel)  капканъ. 
4.  (am  Amboß)  рогъ;  (am  Gewehr)  муш¬ 
ка  ;  (an  Meffern,  Degen,  Feilen  ufw.)  часть, 
находящаяся  въ  ручкѣ. 

a'ngelangen  ѵ.  intr.  прибывать, 
-быть ;  пріѣзжать,  -ѣхать ;  доходйть, 
дойтй  [до  чего]. 


A'ngel]|band  п.  (-[e]s,  -bänder)  (an 
Türen  u.Fenftem)  пётля.  -blei  n.  (-[e]s, 
-e)  грузйло. 

A'ngcld  n.  (-[e]s,0]  задатокъ,  -тка ; 

-  geben  задавать,  -дать ;  давать,  дать 
въ  зачётъ. 

a'ngelegen  adj.  (см.  тоже  anliegen) 
fig.  fich  etwas  -  fein  laffen  стараться 
о  чёмъ;  заботиться  о  чёмъ;  прини¬ 
мать,  -нять  что  къ  сердцу. 

Angelegenheit  f.  (-,  -еп)  дѣло;,  in 
welcher  -  reift  er?  по  какому  дѣлу 
онъ  ѣдетъ?  за  чѣмъ  онъ  ѣдетъ?  in 
eigenen  -еп  по  своймъ  дѣламъ ;  in  -еп 
der  Krone  по  казённой  надобности; 
auswärtige  -еп  иностранныя  дѣла. 

a'ngelegent||lich  I.  adj.  (emfig)  рачй- 
тельный;  старательный;  (eifrig)  рев¬ 
ностный;  (dringend)  убѣдительный ; 
настоятельный.  II.  -lieh  u.  -lieh  ft  adv. 
убѣдйтсльно;  неотступно;  весьма. 

A'ng[e]ler  т.  (-s,  -)  удйлыцикъ. 
-in  f.  (-,  -nen)  удильщица. 

a'ngelfeft  adj.  крѣпкій  въ  устояхъ. 

A'ngelfifcherei  f.  (-,  -еп)  ловля 
рыбы  удою ;  ужёніе. 

a'ngelförmig  adj.  удообразный. 

A'ngel||gelenk  п.  (-[e]s,  -е)  коло¬ 
вратный  суставъ,  -gerät  п.  (-[eis,  -е) 
удйльный  снарядъ,  -haken  т.  (-s,  -) 
уда;  удовой  [удйльный]  крючокъ; 
крючокъ  на  удѣ. 

Ange'lika  I.  (w.P.)  Ангелика.  II. 

(-,  -ken)  1.  (Bot.  angelica  ofjicinalis ) 
дягиль  аптечный;  д.  садовый  ;  коров¬ 
никъ;  коровошникъ;  kleine  wilde 
od.  falfche  -  {а.  silvestris )  дяглица; 
коровошникъ ;  beerentragende  -  (Вор. 
aralia )  аралія;  канадскій  ягодный 
дягиль.  2.  (Orgelregißer)  ангельскій 
od.  небёсный  голосъ,  -balfam  т. 
(-[e]s,  -е)  дягильный  бальзамъ, 
-bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (см.  Ange¬ 
lika,  beerentragende).  -Wurzel  f. 
(— ,  — n)  дягильный  корень  ;  корень  са¬ 
доваго  дягиля ;  wilde  -  корень  лѣс¬ 
ного  дягиля. 

A'ngel||kork  т.  (-[e]s,  -ѳ  u.  -körke) 
плавокъ,  -вка;  на-;  по-,  -leine 
f.  (-,  -п)  (см.  Angelfchnur).  -maus  f. 
(-,  -mäufe)  (Zool.  sorex  araneus )  зем¬ 
леройка.  -in iieke  f.  (-,  -n)  (Zool.  a-si- 
lus)  ктырь,  я.  -mund  m.  (-[e]s,0)  (Bot. 
rhus  coriaria)  кожевенное  деревцо. 

A'ngeln  n.  (Geogr.)  А'нгельнъ. 

a'ngeln  v.  tr.  u.  n.  удить  u.  удйть; 
уживать;  fig.  nach  etwas  -  искать 
чего;  добиваться  чего. 

A'ngeln  п.  (— s,  0)  уженіе;  fig.  иска¬ 
ніе;  добиваніе. 

a'ngeloben  ѵ.  tr.  обѣщать;  feier¬ 
lich  -  торжественно  об.;  eidlich  - 
клятвенно  об. ;  кл .  обязаться  къ  чему. 

A'nge||löbnis  п.  (-niffes,  -niffe)  od. 
-lobnng  f.(-,  -еп)  обѣтъ  ;  торжествен¬ 
ное  обѣщаніе ;  ein  -löbnis  tun  (cm.  an¬ 
geloben). 

A'ngel||platz  m.  (-es,  -plätze)  мѣ¬ 
сто  для  ужёнія.  -punkt  m.  (-[e]s,  -e) 
полюсъ,  -rnte  f.  (-,  -n)  удилище; 
прутъ. 

A'ngelfachfe  m.  (-n,  -n)  англо¬ 
саксъ. 

a'ngel fächfifch  adj.  англо-саксон¬ 
скій. 

A'ngel||fchnur  f.  (-,  -fchnüre)  леса, 
-ftern  m.  (-[e]s,  -ѳ)  полярная  звѣзда. 

A'ngelus  n.  (-,  0)  ангельскій  при¬ 
вѣтъ.  -läuten  n.  (— s,  0)  церковный 
звонъ,  приглашающій  къ  совершенію 
молйтвы. 

a'ngelweit  adv.  (von  geöffneten  Türen) 
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настежь;  fam.  das  Maul  -  auffperren 
разѣвать,  разйнуть  ротъ  до  ушёй. 
a'ngemeffen  I.  adj.  (см.  anmeffen) 

1.  (fchicklich)  прилйчный ;  (würdig,  wert) 
достойный ;  -e  Rede  прил йчная рѣчь; 
für  -  halten  считать,  счесть  при- 
ЛЙЧНЫМЪ.  2.  (üherein(timmend)  соглас¬ 
ный  ;  (verhältnismäßig)  соразмѣрный ; 
(entfprechend)  соотвѣтствующій,  Dat. ; 
сообразный  съ,  Inftr. ;  подходящій; 
-еп  Rabatt  bewilligen  дѣлать,  с- 
соразмѣрную  уступку;  -ѳ  Strafe 
достойное  наказаніе;  dem  Ver¬ 
brechen  -е  Strafe  соразмѣрное  пре¬ 
ступленію  наказаніе;  -  fein  соот¬ 
вѣтствовать;  es  і  ft  denU m  ftänden  -  это 
сообразно  съ  обстоятельствами;  es  ifl 
nicht  feinen  Kräften  -  это  не  сораз¬ 
мѣрно  съ  его  ейлами ;  это  ему  не  по 
ейламъ  [не  подъ  ейлу] ;  für  -  halten 
считать,  счесть  соотвѣтствующимъ. 
II.  adv.  1.  ирилйчно;  достойно. 

2.  сообразно  съ.  In  (Ir.;  соразмѣрно; 
согласно  съ,  inftr. 

A'ngemeffenlieit /*.(-,  -еп)  1.  (Schick¬ 
lichkeit)  прилйчность,  и;  прилйчіе. 
2.  (richtiges  Verhältnis)  сообразность,  и ; 
соразмѣрность,  и;  соотвѣтствіе. 

a'ngenehm  adj.  пріятный;  (lieb) 
мгілый;  любезный;  das  -fle  bei  dev 
Sache  ifl,  daß  . . .  самое  лучшее  при 
томъ ,  что  . . . ;  пріятнѣе  всего  то, 
что  . . .;  Sie  find  uns  immer  -  мы  вамъ 
всегда  рады;  (kaufm.)  Spiritus  -  со 
спйртомъ  оживлёно. 

a'ngenommen  I.  adj.  (см.  annehmen ) 
прйнятый;  -es  Wefen  напускныя 
манёры;  -er  Name  псевдонймъ. 
II.  adv.  -,  daß  er  es  tut  предположимъ, 
что  онъ  это  сдѣлаетъ. 

A'nger  m.  (-  s,  -)  ( W  ie  fe)  лугъ;  (W  eide) 
выгонъ,  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  bellis 
perennis )  маргарйтка.  -gras  n.  (-gra¬ 
fe  s,  -gräfer)  луговая  трава. 

a'ngeriffen  adj. (см.  anreißen)l.  (ein- 
geriffen)  надорванный.  2.  fam.  (ange¬ 
trunken)  подвыпившій.  [нёніе. 

A'ngeriffenheit  f.  (-,  0)  fam.  опья- 
A'nger||klee  m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  tri- 
folium  pratense)  трилистникъ  луго¬ 
вой;  дятлина;  медовйкъ.  -kraut  п. 
(-[е]^  0)  (Bot.  poly допит  aviculare) 
спорышъ  птйчій;  придорожникъ, 
-ling  т.  (-[e]s,-e)  (Bot.  agaricus  сат- 
pestris )  шампиньонъ  нечорка. 

Angerma'nnland  п.  (Geogr.)  Онгер- 
манія.  [гона;  пр.  на  выгонъ. 

A'ngerrecht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  право  вы- 
Angers'  п.  (Geogr.)  Анжэ. 
a'ngefänfelt  adj.  подвыпившій, 
a'ngefehen  adj.  (см.  anfeh[e]n) знат¬ 
ный  ;  важный;  уважаемый;  почтён¬ 
ный;  er  ifl  überall  fehr  -  онъ  поль¬ 
зуется  общимъ  уважёніемъ;  всѣ  его 
уважаютъ;  der  -fle  самый  знатный; 
знатнѣйшій;  die  А- (len  pl.  знатные 
люди;  именйтые  граждане. 

a'ngefeffen  adj.  (см.  anfitzen)  осѣд¬ 
лый;  мѣстный;  поселйвшійся;  во- 
дворйвшійся. 

A'ngeficht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  лицо; 
ins  -  loben  хвалйть  [unv.]  въ  глаза; 
jemdm.  ins  -  lachen  смѣяться  кому 
въ  глаза;  издѣваться  надъ  кѣмъ; 
meinetwegen  auch  ins  -  пожалуй 
[хоть]  и  въ  глаза;  im  -  jemds.  при 
комъ;  въ  чьёмъ  присутствіи;  von  - 
zu  -  лицомъ  къ  лицу;  fig.  der  Wahr¬ 
heit  ins  -  fchlagen  нагло  противоре¬ 
чить  йстинѣ;  fig.  dem  Tode  ins  - 
feilen  a)  (dem  Tode  nahe  fein)  быть  прй 
I  смерти;  стоять  на  краю  моггілы; 
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b)  (den  Tod  verachten)  презирать 
[unv.]  смерть;  пренебрегать,  -брёчь 
смертью.  2.  (Anfehen  u.  Anblick)  видъ ; 
jemdn.  von  -  kennen  знать  кого  съ 
лида;  im  -  von  ganz  Europa  предъ 
всёю  Европою;  im  -  des  feindlichen 
Lagers  Truppen  aufftellen  выстраи¬ 
вать,  выстроить  [построить,  voll.] 
войска  въ  виду  непріятельскаго 
лагеря. 

a'ngefichts  praep.  (mit  dem  Gen.)  въ 
присутствіи;  при,  Präp.;  въ  виду ;  fig. 
-  feiner  Verdien  fte  въ  виду  его  за¬ 
слугъ;  принимая  во  вниманіе  его 
заслуги. 

a'ngefpannt  I.  adj.  (см.  anfpannen) 
напряжённый;  усидчивый.  II.  adv. 
напряжённо;  усидчиво. , 
a'ngcftamnit  adj.  наслѣдственный ; 
рОДОВОЙ;  (angeboren)  природный; 
врождённый ;  -е  Tugend  врождённая 
добродѣтель;  ~е  Mängel  природные 
недостатки; -eGiiter  родовыя  имѣнія. 

a'ngeftellt  adj.  (см.  anflellen)  -  fein 
служить. 

A'ngeftellte  т.  u.  f.  (-п,  ~п)  служа¬ 
щій  ;  f.  служащая, 
a'ngeftrengt  (см.  angefpannt). 
A[nge(trengtlieit  f.  (-,  0)  напря¬ 
женіе;  напряжённость,  и. 

a'ngetan  adj.  (см.  an  tun)  1.  (bekleidet) 
одѣтый.  2.  äazu  -,  uns  zu  erfreuen 
способный  [годный,  въ  силахъ]  насъ 
обрадовать;  die  Sache  i(t  dazu  -  въ 
дѣлѣ  есть  всѣ  данныя  для  того,  чтобы. 
Infinit.  [подвыпившій, 

a'ngetrunken  adj.  (см.  antrinken) 
A'ngetrimkenheit  f.(~,  0)  опьяненіе, 
a'ngewandt  adj.  (см.  anwenden)  -ѳ 
Mathematik  прикладная  матема¬ 
тика. 

a'ngewiefen  adj.  (cm.  anweifen)  auf 
jemdn.  -  fein  зависѣть  [unv.J  отъ  кого ; 
не  быть  въ  состояніи  обойтись  безъ 
кого;  auf  fein  Gehalt  -  fein  не  имѣть 
ничего  кромѣ  жалованья ;  ich  bin  auf 
diefe  Stadt  -  я  долженъ  жить  [рабо¬ 
тать]  въ  этомъ  городѣ;  auf  feiner 
Hände  Arbeit  -  fein  жить  своими 
трудами;  eine  -e  Summe  ассигно¬ 
ванная  сумма. 

a'ngewölmen  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
пріучать,  -чйть  кого  къ  чему;  (etwas 
Schlechtes)  поваживать,  -вадить;  (ich 
(Dat.)  etwas  -  пріучаться,  -чйться; 
привыкать,  -выкнуть  къ  чему;  ein 
angewöhntes  ЛѴ ort  приговорка ;  прк- 
молвка. 

A'nge||wohnheit/‘.(-,-en)  привычка; 
aus  -  по  привычкѣ,  -wiihnung  f.  (-, 
-en)  пріученіе. 

Augiektafie'  f.  (~,  0)  (Medz.)  расши¬ 
реніе  кровоносныхъ  сосудовъ. 

a'ngießen  v.  tr.  (cm.  gießen)  1.  (über¬ 
gießen)  обливать,  -ЛЙТЬ  что;  (Pflan¬ 
zen)  немного  поливать,  -лйть;  (an¬ 
feuchten)  смачивать,  смочйть;  нам-; 
увлажнять,  -нйть.  2.  (anfchmelzen) 
приплавлять,  -плавить ;  (anlöten)  при¬ 
паивать,  -паять;  fig.  das  Kleid  fitzt 
wie  angegoffen  платье  въ  обтяжку ; 
fig.  die  Stiefel  find  wie  angegoffen 
сапогй  въ  натяжку. 

AJngießen  n.  (~s,  0)  1.  (Übergießen) 
облйвка;  (Begießen)  ПОЛЙвка.  2.  (Be¬ 
feuchten)  смачиваніе;  нам-.  3.  (An¬ 
fchmelzen)  приплавка;  приплавли- 
ваніе;  приплавлёніе;  (Anlöten)  при¬ 
пайка. 

Angio[|graphie'  /:(-,0)(Medz.)  ангіо¬ 
графія  ;  описаніе  кровоносныхъ  сосу¬ 
довъ.  -logio'  f.  (-,  0)  (Medz.)  ангіологія; 


наука  о  кровонбсныхъ  сосудахъ;  н. 
о  сосудистой  систёмѣ. 

angiofperma'tifch  adj.  (Bot.)  сосу- 
досѣменный ;  скрытносѣменный. 

Angiofpe'rmen  pl.  (Bot.  angiosper- 
шг«)_сосудосѣменныярастёнія;скрыт- 
носѣменныя  р. ;  покрытосѣменныя  р. 

angiofpe'rmifch  (см.  angiofperma- 
tifch).  [томія. 

Angiotomie'  f.  (-,  -[e]n)  (Anat.)  ангіо- 
a'ngirren  v.  tr.  ворковать  [unv.]; 
der  Tauber  girrt  die  Taube  an  голубь 
воркуетъ  предъ  голубкою;  fam.  er 
girrt  feine  Schöne  an  онъ  вздыхаетъ 
передъ  своею  красавицею,  [англезъ. 
Anglai'fe  f.  (-,  -n)  (Tanzk.,  Typ.) 
A'ngler  (cm.  Angeier).  [порода, 
A'nglerraffe  f.  (-,  0)  ангельнская 
Anglici'smus  (cm.  Anglizismus), 
anglika'nifch  adj.  англиканскій. 
Anglikani'smus  m.(-,  -men)  англи¬ 
канизмъ. 

a'nglimmen  v.  intr.  (cm.  glimmen) 
мало-по-малу  загар  аться  [unv.];  начи¬ 
нать  тлѣть. 

anglifie'ren  ѵ.  tr.  англизйровать ; 
(Pferde)  корнать,  о-  хвостъ;  куцо- 
хвбетить. 

Anglifie'ruug  f.  (-, -еп)  англизйро- 
ваніе ;  англизировка ;  (von  Pferden)  ку- 
цохвощёніе. 

Anglizi'smus  т.  (-,  -men)  англи- 
цйзмъ ;  особенность  англійскаго 
языка. 

Anglo||nia'ne  m.(- n,  -п)  англоманъ ; 
страстный  привёрженецъ  всего  ан¬ 
глійскаго.  -manie'  f.  (-,  0)  англо¬ 
манія  ;  пристрастіе  ко  всему  англій¬ 
скому.  -ma'nin  f.  (-,  -neu)  англо¬ 
манка.  -phi'le  in.  (— n,  -n)  (cm.  Anglo- 
mane).  -jiho'b  m.  (-en,  -en)  англо¬ 
фобъ  ;  боящійся  англичанъ,  -pliobie' 
/'.(-,  0)  англофобія;  англобоязнь,  и; 
боязнь  англичанъ. 

a'nglotzen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  пучить  и. 
выпучивать, выпучить  глаза  на  кого; 
пялить  и.  выпяливать, выпялить  [та¬ 
ращить  и.  вытаращивать,  вытара¬ 
щить]  глаза  на  кого. 

a'nglühen  I.  ѵ.  tr.  раскаливать, 
-калить  [металлы];  перегонять, 
-гнать  [вино].  II.  ѵ.  intr.  начинать, 
-чать  раскаливаться. 

Ango'laholz  п.  (-es,  0)  (см.  Sandel¬ 
holz). 

Ango'ra  п.  (Geogr.)  Ангора,  -garn 
ii.  (-[e]s,  -е)  нйти  [pl.  f.]  изъ  шёрсти 
ангорской  козы,  -ziege /'.(-,  -n)  (Zool. 
capra  hircus )  ангорская  коза, 
a'ngrauen  v.  intr.  сѣдѣть,  по-, 
a'ngraufen  v.  tr.  приводйть,  -вестй 
въ  ужасъ ;  ужасать,  ужаснуть. 

angreifbar  adj.  1.  (geeignet  zum  An- 
faffen)  удобный  для  схватыванія. 
2.  (zum  Anfallen  geeignet)  удобный  ДЛЯ 
нападёнія.  3.  fig.  (anfechtbar)  diefe  An¬ 
ficht  ift-  противъ  этого  мнѣнія  можно 
возражать  [спорить];  это  мнѣніе 
можно  оспоривать.  * 
а' n greifen  I.  ѵ.  tr.  (см.  greifen) 
1.  (fa|Ten)  брать,  взять;  (berühren)  тро¬ 
гать,  тронуть  что;  дотрогиваться, 
-тронуться  до  чего ;  прикасаться, 
-коснуться  КЪ  чему ;  (nach  etwas  grei¬ 
fen)  хвататься  [unv.J  за  что;  (fprichw.) 
wer  Pech  angreift,  befudelt  [ich  съ 
кѣмъ  поведёшься,  того  и  наберёшь¬ 
ся;  возлѣ  пылу  постой,  раскрас¬ 
нѣешься  возлѣ  сажи  замараешься; 
съ  собакой  ляжешь,  съ  блохами  вста¬ 
нешь.  2.  (anfallen)  нападать,  -пасть 
на,  Akk.;  наступать,  -пйть  на,  Akk.; 
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иттгі,  пойти  въ  атаку  на,  Akk. ;  ата¬ 
ковать;  наступать,  -пйть  на,  Akk.; 
выступать,  выступить  противъ,  Akk. ; 
den  Feind  mit  Bajonetten  -  иттгі, 
пойтй  противъ  непріятеля  на  штыкіі; 
брать,  взять  непріятеля  въ  штыкй ; 
jemdn.  mit  Steinen  -  начинать,  -чать 
бросать  въ  кого  камнями ;  fig.  (jemds. 
Ehre  -)  посягать,  -гнуть  на,  Akk. ;  fig. 
jemdn.  in,  bei  feiner  Ehre  -  оскор¬ 
блять,  -бгіть  чью  честь;  поносить 
кого ;  fig.  (beleidigen)  обижать,  обидѣть 
[оскорблять,  -бйть]  кого  на  словахъ; 
(tätlich)  оскорб.  кого  дѣйствіемъ ;  fig. 
jemdn.  bei  feiner  fchwachen  Seite  - 
касаться,  коснуться  чьей  слабой  сто¬ 
роны;  fig.  (anfechten,  jemds.  Meinung, 
Beweife,  ein  Te|tament)  оспаривать,  ос¬ 
порить^  widerlegen)  о  пр  овер  гать,  -  вёр  - 
гнуть;  fig.  einen  gerichtlichen  Ве- 
fcheid  -  возражать,  -разгіть  противъ 
опредѣлёнія  суда.  3.  fig.  (etwas  vor¬ 
nehmen)  браться,  взяться  за  что ;  при¬ 
ниматься,  -пяться  за  что ;  (anfangen) 
начинатъ,-чать.  4.  fig.  (Gelder, Summen) 
трогать,  тронуть;  выдавать,  выдать; 
(Kronskaffen,  fremde  Gelder)  похищать, 
— хйтить ;  растрачивать,  -тратить. 
5.  fig.  (fchwächen)  ослаблять,  ослабить; 
(ermüden)  уюмлять,~мйть;  (erfchöpfen) 
истощать,  -щгіть;  изнурять,  -рйть; 
diefe  Arbeit  greift  fehr  an  эта  работа 
чрезвычайно  утомляетъ;  die  Krank¬ 
heit  hat  ihn  fehl*  angegriffen  болѣзнь 
его  изнурила;  er  ift  noch  fehr  ange¬ 
griffen  nach  feiner  Krankheit  онъ  ещё 
очень  слабъ  послѣ  болѣзни;  ich  fühle 
mich  angegriffen  я  чувствую  себя 
утомлённымъ  [изнурённымъ] ;  ange¬ 
griffen  ausfehen  имѣть  утомлённый 
[изнурённый]  видъ ;  diefe  Szene  hat 
mich  angegriffen  эта  сцёна  меня 
взволновала;  das  Tanzen  greift  die 
Bru (t  an  танцованіе  утомляетъ  грудь; 
diefe  Ausgaben  haben  feinen  Beutel 
fehr  angegriffen  эти  расходы  истощй  - 
ли  его  карманъ;  das  greift  am  meiften 
feinen  Beutel  an  отъ  этого  больше 
всего  страдаетъ  его  карманъ;  это 
ему  больше  всего  стоитъ;  die  Lungen 
find  angegriffen  лёгкія  повреждены ; 
der  Ro  [t  greift  das  Eifen  an  ржа  [ржав¬ 
чина]  съѣдаетъ  желѣзо.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  (z  .В.  bei  einer  Arbeit,  fich  Mühe 
geben)  трудйться  [unv.]  надъ,  In(tr. ; 
стараться  [unv.]  0,  Präp.;  (feine  Kräfte 
auftrengen)  напрягать,  -прячь  свой 
СЙлы ;  (feineKräfte  erfchöpfen)  истощать, 
-щйть  свой  ейлы;  (ermüden)  уто¬ 
мляться,  -мйться ;  уставать,  устать. 
2.  fig.  (fich  in  Unkoften  [türzen)  er  hat  fich 
heute  fehr  angegriffen  онъ  сегодня  не 
пожалѣлъ  дёнегъ;  онъ  сегодня  рас- 
кошёлился  [расщёдрился]. 

A'ngreifen  п.  (-S,  0)  1.  (Anfaffen,  Be¬ 
rühren)  .  дотрбгиваніе;  ощупываніе; 
осязаніе.  2.  (Angriff)  нападёніе;  атака 
(см.  также  Angriff);  fig.  (der  Ehre)  ПОСЯ- 
ганіе  на,  Akk.;  fig.  (Beleidigung)  OCKOp- 
блёніе ;  fig.  (Anfechten  einer  Meinung, 
eines  Tejtamentes)  оспариваніе;  fig. 
(Widerlegen)  опровержёніе.  3.  fig.  (An¬ 
fängen)  (cm.  Angriff  2.).  4.  fig.  (von 
fremden  Geldern)  похшцёніе ;  растрата. 
5.  fig.  (Ermüden)  утомлёніе ;  (Erfchöpfen) 
нстощёніе;  (Befchädigen)  повреждёніе. 

a'ngreifend  adj.  1.  наступающій; 
наступательный;  (Jur.)  der  -e  Teil 
начинающій  споръ;  заводящій  сп.; 
зачйнщикъ;  истецъ,  -тца.  2.  fig.  (er¬ 
müdend)  утомгітельный. 

A'ngvei||fer  т.  (-s,  -)  нападающій; 
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(Диг.)зачйнщикъ;  истецъ,  «тца.  «fung 
f.  («,  0)  (см.  Angreifen). 

abgrenzen  v.intr.  an  etwas  (Akk.)  « 
граничить  съ  чѣмъ;  (anliegen)  при¬ 
лежать  къ  чему. 

a'ngrenzen d  adj.  смежный  съ,  injtr . ; 
(anliegend)  прилежащій  къ  чему ;  (be¬ 
nachbart)  сосѣдній;  «e  Länder  со¬ 
предѣльныя  страны;  «es  Zimmer 
сосѣдняя  комната. 

Abgrenzung  f.  («,  0)  сопредѣль¬ 
ность,  и ;  (Berührung;  соприкосновеніе ; 
CNebeneinanderliegen)npM:eräHie;(N  ach- 
bar  fchaft)  сосѣдство. 

Abgriff  от.  («[e]s,  «e)  1.  (das  Heran¬ 
rücken)  наступленіе ;  приступъ ;  (Über¬ 
fall)  нападеніе;  атака;  (plötzlicher,  un- 
ge[tümer  «)  натискъ;  напоръ;  einen  « 
machen  наступать,  «пйть;  zum  « 
übergehen  переходйть,  перейтй  къ 
наступленію;  zum  «  blafen  трубйть, 
за«  наступленіе;  подавать,  «дать 
сигналъ  къ  наступленію;  fig.  «  der 
Ehre  оскорбленіе  чести ;  fig.  «  einer 
Meinung  опроверженіе  [оспариваніе] 
мнѣнія ;  возраженіе  на  что ;  fig.  einen 
«  auf  jemds.  Gut,  Vermögen  machen 
объявлять,  «вйть  претёнзію  на  чьё 
имѣніе.  2.  fig.  начало ;  in  «  nehmen 
начинать,  «чать  что;  приступать, 
«пйть  къ  чему.  В. (Тур.)  ручка  декеля. 

4.  (Schloff.)  зубчатка  замковаго  мыча. 

5.  (Uhrin.)  зацѣпленіе,  захватъ  зуб¬ 
цовъ. 

Abgriff s||bündnis  п.  («niffes,  «niffe) 
наступательный  союзъ,  «kolonne  f. 
(«,  «п)  колонна  къ  атакѣ;  штурмо¬ 
вая  колонна,  «krieg  от.  («[e]s,  «е)  на¬ 
ступательная  война,  «linie  f.  («,  «п) 
(Mil.)  прикопы,  рі.  от. ;  апроши,  «шъ, 
траншеи,  «ей,  pl.  f.  «puukt  от.  («[e]s, 
«ѳ)  1.  (Mil.)  мѣсто  атаки.  2.  (Mech.j 
-  einer  Kraft  точка  приложенія  сйлы. 
В.  (Bergw.)  мѣсто  забоевъ.  4.  fig.  прй- 
ступъ;  прицѣпъ;  прицѣпка,  «waff е/. 
(«,  «п)  наступательное  ору  лае;  бѣ¬ 
лое  оружіе. 

abgriffsweife  adv.  наступательно. 
Abgriffswerke  pl.  (см.  Angriffs¬ 
linie). 

abgrinfen  v.  tr.  скалить  u.  оскали¬ 
вать,  «лить  зубы  на  кого;  оскали¬ 
ваться,  «литься  на  кого;  смотрѣть  на 
кого  оскалясь.  [на  кого, 

abgrunzen  v.  tr.  хрюкать,  «кнуть 
Angft  f.  («,  Ängfte)  страхъ;  боязнь, 
И;  (Schüchternheit)  робость.  И;  боязли¬ 
вость,  И ;  (Bekümmernis)  грусть,  И ;  то¬ 
ска;  (Sorge)  забота;  die  nervöfe  « 
нёрвная  тоска;  vor  etwas  «  haben 
бояться  [unv.]  чего;  опасаться  [unv.] 
чего ;  in  «  geraten  пугаться,  ис« ;  er 
ift  voll  «  онъ  ужасно  бойтся;  er  hat 
viel  «  ausgeftanden,  er  war  voller  «, 
er  war  in  taufend  Ängften  онъ  ужасно 
напугался;  онъ  набрался  страху. 

ang|t  adj.  indecl.  vor  etwas  «  fein 
бояться  чего;  mir  i(t  «  я  боюсь;  мнѣ 
страшно;  я  въ  страхѣ;  ihm  ward  « 
онъ  оробѣлъ;  онъ  испугался;  страхъ 
на  него  напалъ;  jemdn.  «  (und  bange) 
machen  пугать,  на«  кого ;  стращать, 
на«  кого. 

A'ngftausruf  от.  («[e]s,  «е)  боязнен- 
ный  вскрикъ.  [страхомъ, 

a'ngftbeklommen  adj.  подавленный 
ä'ngjten  (см.  ängftigen).^ 
a'ngfterfüllt  adj.  полный  страха. 
Abg(t||fieber  w.(«s,0)  лихорадочное 
раздраженіе  отъ  страха;  fig.  ihn  hat 
das  «  ergriffen  онъ  дрожитъ  отъ 
страха,  «gefühl  п.  («[e]s,  «е)  боязней  - 


ное  чувство,  «geheul  п.  («[e]s,  0)  бо¬ 
язненный  вопль,  «gefchrei  п.  («[e]s,0) 
боязненный  крикъ,  «gewimnier  п. 
(«s,  0)  боязненный  визгъ. 

ä'ngftigen  I.  ѵ.  tr.  приводгіть, 
«вестй  въ  страхъ ;  пугать ;  стращать 
[unv.];  (beunruhigen)  безпокоить;  (auf¬ 
regen)  тревожить;  (Sorge  machen)  забо¬ 
тить;  das  Gewiffen  ängftigt  mich  со¬ 
вѣсть  меня  мучитъ.  II.  v.  refl.  fich 
wegen  od.  um  etwas  «  пугаться,  Gen. ; 
опасаться  чего;  (fich  quälen)  мучить¬ 
ся,  In(tr. ;  (fich beunruhigen)  тревожить¬ 
ся  .[безпокоиться]  о  чёмъ. 

Ä'ngftigung  f.  («,  «en)  уіуганіе; 
стращёніе;  (Unruhe)  безпокойство. 

Abg(tkindw.(«[e]s,«er)l:jaiHTk,  при¬ 
чиняющее  безпрестанный  страхъ. 
2.  едйнственное  дитя. 

ä'ngftlich  I.  adj.  (furchtfam)  боязли¬ 
вый;  страшливый;  (verzagt)  робкій; 
(feige)  труслйвый;  (unruhig)  безпокой¬ 
ный  ;  (bedenklich)  мнйтельный ;  er  hat 
einen  «en  Charakter,  er  ift  von  «er 
N atur  онъ  боязлйваго  характера ;  онъ 
труслйваго  десятка;  mir  ift  «  zu 
Mut  мнѣ  грустно;  мнѣ  тяжело  на 
сердцѣ;  страшно  на  душѣ;  у  меня 
сйрдце  ноетъ  [завываетъ] ;  (fchüch- 
tern)  робкій;  (verlegen)  застѣнчивый; 
(beunruhigend)  тревожный  ;  (peinlich  ge¬ 
nau)  аккуратный;  точный;  (umfichtig) 
осмотрйтельный.  II.  adv.  боязлйво ; 
съ  ..испугомъ ;  тревожно. 

Äbgftlichkeit  f.  («,  «en)  (Furcht- 
famkeit)  боЯЗЛЙВОСТЬ,  И;  (Unruhe)  без¬ 
покойство;  (Verzagtheit)  рббОСТЬ,  И; 
(Feigheit)  трусость,  И;  (äng[tliches  Be¬ 
dachtfein)  мнительность,  и ;  (Beforgtfein) 
заботливость,  и;  «  der  Seele  душев¬ 
ное  безпокойство  ;  «  des  Gewiffens 
угрызеніе  совѣсти;  (Vorficht)  unnütze 
«  ИЗЛЙШНЯЯ  осторожность;  (Schüch¬ 
ternheit)  робость,  и;  (Verlegenheit)  за¬ 
стѣнчивость,  и;  (peinliche  Genauig¬ 
keit)  аккуратность,  и;  (Um ficht)  осмо- 
трйтельность,  и. 

A'ngft||rölire  f.  («,  «n)  fam.  шляпа 
цилйндръ.  «ruf  от.  («[e]s,  ѳ)  (einzel¬ 
ner  «)  боязненный  вскрикъ;  (Ang(t- 
gefchrei)  б.  к|шкъ.  «fchweifl  от.  («es, 
«e)  холодный  потъ  [отъ  страха] ;  der 
«  brach  ihm  aus  отъ  страха  его  въ 
йотъ  бросило;  jemdn.  in  «  verfetzen 
приводйть,  «вестй  кого  въ  ужасъ. 

abgftvoll  adj.  исполненный  страха 
(см.  также  ängftlicli). 

abgucken  ѵ.  tr.  смотрѣть,  по«  на 
кого ;  глядѣть,  взглянуть  на  кого.  ^ 
angula'r  adj.  1.  (eckig)  угловатый. 
2.  (auf  einer  Ecke  befindlich)  угольный. 

Angula'rfvftem  n.  («[e]s,  «e)  (Mil.) 
тональная  система.  [подп«. 

abgiirten  v.  tr.  опоясывать,  «сать; 
Abguß  от.  («guffes,  «güffe)  (Gießer.) 
литникъ;  прйбыль,  и.  «färbe  f.  («, 
«n)  (Töpfer.)  глазурная  краска. 

Anguftn'rabaum  от.  («[e]s,  «bäume) 
(Bot.  galipea)  прибрёжникъ ;  йнга. 

Angyofto'men^Z.  (Zool.)  узкорбтыя 
раковины.  « 

abhaben  v.  tr.  (cm.  haben)  1.  (an 
feinem  Leibe  tragen)  имѣть  на  себѣ  что ; 
быть  въ  чёмъ ;  носйть  что ;  was  hatte 
fie  ge  (lern  an?  въ  чёмъ  она  ^  была 
вчера  г  что  было  вчера  на  ней  ?  въ 
какомъ  платьѣ  была  она  вчера?  какъ 
она  была  вчера  одѣта;  fie  hat  ein 
fchwarzes  Kleid  an  она  въ  чёрномъ 
платьѣ ;  она  одѣта  въ  чёрное ;  на  ней 
чёрное  платье;  er  hatte  Schuhe  an 
онъ  былъ  въ  башмакахъ;  fie  hatte 


!  weiße  Handfchuhe  an  она  была  въ 
бѣлыхъ  перчаткахъ ;  er  hat  nie  Hand¬ 
fchuhe  an  онъ  никогда  не  ходитъ  въ 
перчаткахъ;  онъ  н.  не  носитъ  пер¬ 
чатокъ.  2.  fig.  (fchaden)  jemdm.  etwas 
«  wollen  привязываться,  «вязаться 
къ  кому;  придираться,  «драться  къ 
кому ;  дѣлать  придирки ;  er  kann  mir 
nichts  «  онъ  не  имѣетъ  причйнъ 
обвинять  меня  въ  чёмъ-нибудь;  онъ 
меня  ни  въ  чёмъ  не  можетъ  обви- 
нйтъ;  (er  kann  mir  nicht  fchaden)  онъ 
мнѣ  не  можетъ  повредйть ;  er  möchte 
mir  gerne  etwas  «  ему  хотѣлось  бы 
привязаться  [придраться]  ко  мнѣ. 

abliacken  v.tr.  (mit  dem  Beil)  надру¬ 
бать,  «бить;  (mit  der  Hacke,  den  Boden) 
окапывать,  окопать;  разрыхлять, 
«рыхлить  землю  около  чего. 

abhaften  о.  intr.  приставать, «стать; 
прилипать,  «липнуть;  ihm  hatten 
manche  Lafter  an  онъ  имѣетъ  раз¬ 
ные  пороки;  die  dem  Menfchen  «den 
Mängel  присущіе  человѣку  недо¬ 
статки. 

A'nhaf||ten  n.  («s,  0)  od.  «tuug  /*.(«,  0) 
(Phyf.)  притяжёніе;  прилипаніе;  сцѣ- 
плёніе.  «tungskraft  f.  («,  «kräfte) 
сйла  притяжёшя;  с.  сцѣпленія. 

abhäkeln  ѵ.  tr.  придѣлывать,  «лать 
[привязывать,  «вязать]  [тамбурноп 
иглой]. 

A'nhäk[e]lung  f.  («,  «en)  1.  (das 
Anhäkeln)  иридѣлываіііе.  2.  (das  An- 
‘  gehäkelte)  придѣлка. 

a'nhaken  I.  v.  tr.  прицѣплять, 
«пйть.  II.  v.  intr.  (von  Mafchinenteilen) 
задѣвать,  «дѣть;  зацѣплять,  «пйть. 
III.  ѵ.  refl.  fich  an  etwas  (Akk.)  «  сцѣ¬ 
пляться,  «пйться  съ  чѣмъ;  приц« 
къ  чему ;  придираться,  «драться. 

Abhüken  п.  (~s,  0)  1.  прицѣпленіе; 
прицѣпка;  fig.  придйрка.  2.  (Ein¬ 
greifen  von  Mafchinenteilen)  зацѣплёніе; 
зацѣпка. 

A'nhäklnng  (см.  Anhäkelung). 
Abhakung  f.  («,  «en)  (см.  Anhalten), 
abhalftern  v.  tr.  привязывать 
«вязать  поводомъ  недоуздка. 

Abhalt  п.  (Geogr.)  А'нгальтъ. 
Abhalt  от.  (~[e]s,  «е)  1.  (Stütze) 
опора.  2.  (das  Innehalten)  остановка. 

abhalten  I.  v.  tr.  (cm.  halten) 
1.  (an  etwas  [Akk.]  halten)  придёр жи¬ 
вать,  «держать.  2.  (ftille  [tehen  laffen) 
останавливать,  «новйть;  пріост«; 
(Pferde  im  Laufe)  удерживать,  удер¬ 
жать;  (Flüchtlinge,  Boten,  Waren)  за- 
дёрживать,  «держать ;  (auffangen) 
перехватывать,  «хватить ;  (den  Atem) 
затаивать,  «тайть;  прит«.  В.  einen 
Ton  «  протягивать,  «тянуть  звукъ. 
4.  jemdn.  zu  etwas  «  (an  etwas  ge¬ 
wöhnen)  пріучать,  «чйть  кого  къ 
чему;  (etwas  tun  laffen)  заставлять, 
«ставить;  (anregen  zu  etwas)  побу¬ 
ждать,  «будить  къ  чему;  (nötigen, 
treiben)  понуждать,  «нудить  къ 
чему;  прин«.  II.  ѵ.  intr.  1.  (innehalten ; 
einkehren,  bei  jemdm.)  останавливать¬ 
ся,  «новйться;  (aufhören)  переставать, 
«стать.  2.  (andauern)  продолжаться; 
die  Hitze  hält  diefen  Sommer  fehl- 
lange  an  жары  нынѣшнее  лѣто  долго 
стоятъ;  der  Regen  hielt  die  ganze 
Nacht  an  дождь  шёлъ  всю  ночь;  das 
fchöne  Wetter  wird  nicht  lange  « 
прекрасная  погода  не  долго  будетъ 
держаться  [не  долго  простоитъ];  er 
arbeitet  ohne  anzuhalten  онъ  рабо¬ 
таетъ  безостановочно.  В.  (bitten)  um 
etwas  «  просить,  по«  о  чёмъ;  um  ein 
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Mädchen  -  просить  рукй  дѣвушки; 
свататься  [unv.]  за  дѣвушку.  III.  ѵ. 
refl.  fich  an  etwas  -  держаться,  при¬ 
держиваться  за  что. 

A'nhalten  п.  («s,0)  1.  (Halten  an  etwas 
[Akk.])  придерживаніе.  2.  (Aufkalten) 
останавливаніе ;  пріост«;  (von  Boten, 
Flüchtlingen,  Waren)  задержаніе;  за¬ 
держка;  (Ergreifen)  захватъ.  3.  (Ge¬ 
wöhnung)  пріучёніе;  (Anregen)  побу¬ 
жденіе;  (Nötigen)  понуждёте.  4.  (Inne¬ 
halten)  остановка;  (Unterbrechen)  пере¬ 
рывъ.  5.  (Fortdauer)  продолжитель¬ 
ность,  и.  6.  (Bitte)  просьба  о  чёмъ. 

a'nhaltend  I.  adj.  постоянный; 
безпрестанный;  безпрерывный;  про¬ 
должительный;  (eifrig)  усйдчивый. 
II.  adv.  постоянно;  безпрестанно; 
безпрерывно ;  продолжйтельно ;  -  bit¬ 
ten  неотступно  иросйть. 

A'nhaltep  unkt(cM.  Anhaltspunkt .). 
A'nhalter  m.  («s,  «)  ангалыйнецъ, 
«нца. 

A'nhalter  m.  («s,  «)  (Bauk.)  опора; 
перйла,  «лъ,  pl.  n.\  перемычка; 
(Schmied.)  упбрка;  (Mafch.)  тормозъ; 
замычка.  [тйнка. 

A'nhalterin  f.  (~,  «nen)  ангаль- 
a'nhaltifch  adj.  ангальтскій, 
a'nhaltfam  adj.  постоянный;  не¬ 
ослабный;  неусыпный. 

A'nhalts||ort  m.  («[e]s,  «e)  мѣсто 
остановки;  м.  стоянки,  «punkt  т. 
(«[e]s,  «е)  1.  (Stützpunkt)  точка  опоры; 
tig.  основаніе.  2.  (an  der  Eifenbakn) 
станція;  остановка. 

A'nhaltung/’.(«,  «еп)(см.  Anhalten), 
a'nhämmern  v.  tr.  приколачивать, 
«лотйть  [молоткомъ];  стучаться,  по«. 

A'nhang  т.  (~[e]s,  «hänge)  1.  при¬ 
бавленіе  ;  (das  Beigelegte)  приложеніе ; 
(Ergänzung)  дополненіе;  «  zu  einem 
Teftament  (Kodizill)  кодицйллъ  [при- 
іійсь,  и,  od.  дополнй тельный  пунктъ] 
къ  духовному  завѣщанію.  2.  (Ge¬ 
fährten)  товарищи,  рі.  т. ;  сообщники, 
рі.  ш. ;  (Anhänger)  привёрженцы,  рі. 
т.\  (Partei,  Bande)  партія;  шайка;  er 
hat  einen  großen  -  у  него  много 
друзёй  [привёрженцевъ].  3.  (Anat. 
appendix  vermicularis)  червообразный 
отростокъ.  4.  (For(tw.,  Beif)  йней. 

a'nliangen  v.  intr.  (cm.  hangen) 
1.  (hangen,  feßkaften  an  etwas)  держать¬ 
ся  за  ЧТО ;  висѣть.  2.  fig.  (mit  dem  Dat.; 
ergeben,  zugetan  fein)  быть  предан¬ 
нымъ,  Dat. ;  быть  привязаннымъ  къ ; 
(werthalten,  lieben)  дорожйть,  In(tr. ; 
любйть  что;  (der  Philofopkie  «)  при¬ 
держиваться,  Gen. ;  (der  Tugend,  der 
Gerechtigkeit  «)  держаться,  Gen. 

A'nhangen  n.  («s,  0)  (Phyf.)  при¬ 
липаніе. 

a'nhängen  I.  v.tr.  1.  (etwas  unten  ~) 
подвѣшивать,  «вѣсить ;  (an  etwas  hän¬ 
gen)  прив« ;  (einen  Wagen)  прицѣплять, 
«пйть;  (eine  Tür)  приц«,  нац«  на  крю¬ 
чья  [на  пётли];  (aufhängen)  вѣшать,  по¬ 
вѣсить;  fig.  der  Katze  die  Schelle  « 
дѣлать,  c«  пёрвый  шагъ  въ  опасномъ 
предпріятіи ;  fig.  (auf dringen,  eine  Sache) 
навязывать,  «вязать;  jemdm.  eins, 
etwas  «  (verläftern)  поносйть  кого; 
(verleumden)  оклевётывать,  оклеве¬ 
тать  кого;  (verfpotten)  насмѣхаться 
надъ  кѣмъ ;  (einen  Schimpf)  осрамлять, 
«мйть  когб;  опозоривать,  «зорить 
кого ;  fig.  jemdm.  etwas  «  wollen  при¬ 
дираться,  «драться  къ  кому;  при¬ 
вязываться,  «вязаться  къ;  дѣлать, 
с«  придйрки;  fig.  jemdm.  einen  Pro¬ 
zeß  «  заводйть,  «вестй  [затѣвать, 


«тѣ ять  od.  начинать,  «чать]  съ  кѣмъ 
тяжбу.  2.  (hinzufügen)  прибавлять, 
«бавить;  присовокуплять,  «пйть; 
(beilegen,  beifügen)  прилагать,  ~ло- 
жйть.  3.  (Metallurg.,  einen  Ofen)  пу¬ 
скать,  «стйть  въ  ходъ.  II.  ѵ.  intr. 
(см.  anhangen).  III.  ѵ.  refl.  fich 
an  etwas  ~  (fich  anklammern)  уцѣ¬ 
пляться,  «пйться  [приц«,  зац«]  за 
что;  fig.  [ich jemdm.  «  (fich  aufdrängen) 
навязываться,  «вязаться;  (fich  an¬ 
bieten)  напрашиваться,  «просйться; 
набиваться,  «бйться;  (fich  gefellen,  zu 
jemdm.)  приставать,  «стать  къ  кому. 

a'nj  [hangend  u.  «hängend  adj.  при¬ 
ложенный;  (Bot.)  соединённый. 

A'nhänger  m.  («s,  «)  1.  (Ergebener) 
приверженецъ,  «нца;  (Verehrer)  почи¬ 
татель,  я;  (Nachahmer)  подражатель, 
я;  послѣдователь,  я;  (Genoffe,  Spieß¬ 
gefell)  товарищъ;  сообщникъ;  едино¬ 
мышленникъ.  2.  (an  Kleidungsjtücken) 
вѣшалка,  «in  f.  («,  «nen)  привёрже- 
ница ;  почитательница ;  подражатель¬ 
ница;  послѣдовательница;  сообщница; 
единомышленница  (см.  Anhänger  1.). 
«fcliaft  f.  («,  0)  (см.  Anhang  2.). 

A'nlmnge||fchlo(5  n.  («fchloffes, 
«fchlöffer)  висячій  замбкъ.  «filbe  f. 
(«,  «n)  придаточный  слогъ,  «wagen  m. 
(«s, «)  прицѣпной  вагонъ,  «wörtchen 
n.  («s,  «)  придаточная  частйца. 

a'nhängig  adj.  1.  (dazu  gehörig)  при¬ 
надлежащій  ;  (Ье^е^^приложенный; 

.  .  und  was  dem  «  со  всѣмъ  [вмѣстѣ 
съ  тѣмъ],  что  къ  тому  принадле¬ 
житъ.  2.  vor  Gericht «  производящій¬ 
ся  въ  судѣ;  eine  Sache  beim  Gerichte 
«  machen  просйть  на  кого  въ  судѣ ; 
начинать,  «чать  дѣло  судомъ;  пода¬ 
вать,  «дать  искъ  о  чёмъ;  ходатай¬ 
ствовать  [unv.] ;  die  beim  Gerichte  « 
gemachte  Sache  производящееся  въ 
судѣ  діло._  [вёрженный;  преданный, 
a'nhänglich  adj  .привязанный;  при- 
A'nhäng||lichkeit  f.  («,  0)  привязан¬ 
ность,  и ;  приверженность,  и ;  предан¬ 
ность,  и.  «fei  w.(«s,  ~)  1.  (an  Ohrringen, 
Kronleuchtern)  подвѣска ;  привѣска ; 
прицѣпка ;  висюлька ;  висулька;  вар- 
всірка.  2.  fig.  прибавка;  приставка. 

a'nhangsweife  adv.  въ  вйдѣ  допол¬ 
ненія  [приложенія].  [стй. 

a'nharken  ѵ.  tr.  подгребать,  «гре- 
anhanno'nifch  adj.  «es  Verhältnis 
ангармонйческое  отношеніе. 

A'nliau  ш.  («[e]s,  «е)  (Zimmerm.)  за¬ 
рубъ  ;  (Forftw.)  зарубка ;  заруба. 

A'nliauch  т.  («[e]s,  0)  1.  дыханіе  на 
что.  2.  fig.  die  Wohnung  hat  einen  « 
von  Gemütlichkeit  квартйра  имѣетъ 
оттѣнокъ  уютности. 

a'nhauclien  ѵ.  tr.  1.  дуть,  по«  на 
что;  дышать,  дыхнуть  на  что;  fig. 
die  Farben  find  wie  angehaucht 
краски  чрезвычайно  нѣжны;  fig.  libe¬ 
ral  angehaucht  fein  быть  слегка  ли¬ 
беральнаго  направленія;  придержи¬ 
ваться  слегка  либеральныхъ  взгля¬ 
довъ.  2.  fam.  jemdn.  «  (anfakren)  на¬ 
пускаться,  «пуститься, на  кого. 

A'nhauchung  f.  («,  «еп)  дышаніе; 
дуновёніе. 

a'nhauen  ѵ.  tr.  (см.  hauen)  1.  (Holz) 
надрубать,  «бйть;  дѣлать,  c«  за¬ 
рубки  ;  (Zapfen)  зарубать,  «бйть 
шипы;  (Steine)  насѣкать,  «сѣчь;  дѣ¬ 
лать,  C«  шероховатымъ  2.  (ein  Wald¬ 
revier)  начинать,  «чать  рубйть;  (eine 
Wiefe)  начинать,  «чать  косить, 
a'nhihifeln  ѵ.  tr.  (см.  anhacken  2.). 
a'nhäufen  I.  ѵ.  tr.  собирать,  собрать 


въ  кучу;  (Schätze)  коийть  и.  нако¬ 
плять,  «пйть ;  es  i[t  hier  viel  Schnee 
vom  Winde  angehäuft  здѣсь  вѣтромъ 
нанесло  много  снѣгу.  II.  v.refl.  fich  « 
(fich  vermehren)  умножаться,  ум¬ 
ножиться;  (fich  mehren,  z.  B.  von  Ge- 
fchäften,  auch  von  Blut,  Säften)  скоплять¬ 
ся,  «пйться;  нак«;  (von  Zinfen)  нара¬ 
стать,  «растй. 

A'nliäufung  f.  («,  «en)  собираніе  въ 
кучу;  умножёше;  накопленіе;  на¬ 
растаніе  (см.  глаг.). 

a'nlieben  ѵ.  tr.  и.  п.  (см.  heben)  на¬ 
чинать,  «чать. 

a'nheften  ѵ.  tr.  (beteiligen)  придѣлы¬ 
вать,  «лать;  (annageln)  прибивать, 
«бйть  гвоздями;  прикрѣплять,  «пйть 
га.;  (annähen)  пришивать,  «шйть; 
etwas  leicht  «  (antrakeln)  примёты¬ 
вать,  «метать ;  пришивать,  «шйть  на 
живую  НЙтку ;  (eine  Bekanntmachung) 
выставлять,  выставить;  вывѣшивать, 
вывѣсить;  ans  Kreuz  «  распинать, 
«пять;  (ein  Buch  an  ein  anderes  «)  при¬ 
шивать,  «шйть;  приплетать,  «плестй. 

A'nheftende  п.  («п,  0)  das  «  einer 
Schindel  ребро  гонта. 

A'nheftung  f.  («,  «еп)  придѣ ланіе ; 
прикрѣпленіе;  пришйтіе;  вывѣши¬ 
ваніе. 

a'nheilen  I.  ѵ.  tr.  прилёчивать,  -ле- 
чйть.  II.  ѵ.  intr.  прирастать,  «растй. 

a'nheimeln  ѵ.  tr.  вызывать,  вызвать 
воспоминаніе  о  родинѣ. 

anhei'ni|  |fallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen) 
доставаться,  «статься,  «geben  ѵ.  tr. 
(см.  geben)  od.  «(teilen  ѵ.  tr.  предо¬ 
ставлять,  «ставить;  (übertragen)  пре¬ 
поручать,  «чйть ;  ich  (teile  es  Ihrem 
Gutachten,  Ermeffen  anheim  предо¬ 
ставляю  это  на  благоусмотрѣніе  [на 
усмотрѣніе]  Ваше. 

a'nheiraten  ѵ.  tr.  пріобрѣтать,  «рѣ- 
стй  посредствомъ  [путёмъ]  брака; 
получать,  «чить  п.  бр. 

a'nheifchig  adj.  fich  «  machen  (fich 
verpflichten)  обязываться,  обязаться; 
(auf  fich  nehmen)  брать,  взять  ЧТО  на 
себя;  (ich  gegen  jemdn.  zu  etwas  « 
machen  обѣщать  кому  исполнить  что; 
обѣщаться  сдѣлать  что.  [пйть. 
a'nheizen  ѵ.  tr.  затапливать,  «то- 
a'nlienken  (см.  anhängen  ѵ.  tr.). 
A'nhenker  т.  («s,  «)  (см.  Schau¬ 
münze).  [bis  «  до  сихъ  поръ, 

anhe'r  (veraltet :  anhe'ro)  adv.  сюда; 
a'nherrfchen  a.fo\(cM.anfahren  I.2.). 
a'nhetzen  v.  tr.  1.  (aufhetzen)  подстре¬ 
кать,  «кнуть;  подзадоривать,  «до- 
рить;  подущать,  «устгіть;  наущать, 
«устйть ;  поджигать,  «жёчь.  2.  einen 
Hirfcli  «  поднимать,  «нять  олёня; 
пускать,  пустйть  собакъ  на  олёня; 
Hunde  auf  Wild  «  травйть  [пускать, 
пустйть]  собакъ  на,  Akk. 

A'n||hetzen  п.  («s,0)  (Aufhetzen)  под¬ 
стреканіе;  подзадориваніе;  поду- 
щёніе.  «hetzer  т.  («s,  ~)  подстре¬ 
катель,  я.  .  [тельство. 

Anhetzerei'  f.  («,  «еп)  подстрека- 
A'n||hetzerin  /'.(«,  «nen)  подстрека¬ 
тельница.  «hetzung/'.(«,«en)  (см.  An¬ 
hetzen). 

a'nheulen  I.  v.  tr.  выть  на  кого. 
II.  f>.  intr.  an^eheult  kommen  при¬ 
ход  йть,  притти  [прибѣгать, «бѣжать] 
съ  воемъ. 

a'nhexen  ѵ.  tr.  приколдовывать, 
«довать;  привораживать,  «ворожйть. 

Anhi||dro'fe  od.  «di*o'fis  f.  («,0)  ани- 
дрозъ ;  отсутствіе  потоотдѣленія. 
A'nhieb  7П.  («[e]s,  «е)  (Zimmerm.-) 


ankern 
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зарубъ;  Hajryö’b;  (Forjtw.)  засѣка; 
(Bergw.)3a6ÖH;  (Fechtk.)  пёрвый  ударъ. 
~s|fläche/'.  (-,«n)  площадь,  на  которой 
начата  работа. 

A'nhohe  f.  (-,-п)  возвышеніе;,  воз¬ 
вышенность,  и ;  возвышенное  мѣсто ; 
(Höhe)  высота;  (Hügel)  пригорокъ, 
~рка;  взгорье;  холмъ;  die  ~n  befetzen 
(Mil.)  занимать,  «нять  высоты. 

a'nholen  v.  tr.  (Seew.)  бечевать  [unv.] ; 
тянуть  [unv.]  бичевбю ;  hol  an !  тяни ! 
die  Braffen  -  брасопить  реи;  die 
Schoten  «  вытягивать,  вытянуть 
шкоты;  dieBuline  «  травйть  [тянуть] 
булинь. 

a'nhören  ѵ.  tr.  (hören)  слушать ;  (auf- 
merkfam)  вслушиваться,  «шаться  въ, 
Akk.;  (einen  offiziellen  Bericht)  заслуши¬ 
вать,  «шать;  jemds.  Rechtfertigung 
-  выслушивать,  выслушать  чьё 
оправданіе ;  höre  mich  erft  an  выслу¬ 
шай  прёжде  меня;  man  fchämt  fich, 
es  anzuhören  стыдно  слушать ;  уши 
вянутъ ;  fam.  das  läßt  fich  -  это  можно 
принять;  es  i(t  nicht  anzuhören  про¬ 
тивно  слушать;  уши  дерётъ;  man 
hört  es  feiner  Stimme  an,  daß  erkrank 
ift  по  голосу  слышно,  что  онъ  боленъ. 
II.  ѵ.  reß.  (ich  «,  das  hört  fich  ange¬ 
nehm  an  это  пріятно  слушать. 

A'nhörnng  f.  (-,  «en)  der  Zeugen 
допросъ  свидѣтелей. 

A'nhub  (~[e]s?/  «hübe)  einer  Ma- 
fchine  начало  дѣйствія  машины. 

a'nhüpfen  v.  intr.  -  od.  angehüpft 
kommen  прискакивать,  «скакать. 

a'nhuften  v.  tr.  jemdn.  «  кашлять, 
(einmal)  кашлянуть  на  кого. 

Anhy||dri'd  n.  («[e]s,  «e)  (Chem.)  без¬ 
водное  соединёніе;  ангидридъ.  «drie' 
f.  («,  0)  (Chem.)  ббЗВОДІе. 

anhy'drifch  adj.  (Chem.)  безводный. 
Anhydri't  m.  («[e]s,  0)  (Miner.)  анги¬ 
дритъ;  безводная  сѣрнокислая  из¬ 
весть.  [  Anil)  йндигъ;  индигоносница. 
Ani'l  т.  («fels,  0)  (Bot.  indigofera 
Anili'n  n.  («[ejs,  0)  (Chem.)  анилйнъ. 
-fabrik  f.  (-,  «en)  анилйновая  Фабри¬ 
ка.  «färbe  f.  («,  «n)  анилйновая 
краска,  «rot  n.  («s,  0)  красный  ани¬ 
линъ.  «falz  n.  («es,  «ѳ)  аннлйновая 
соль,  «tinte  f.  («,  «n)  анилйновыя 
чернйла. 

Anima'lien  pl.  1.  (tierifche  Körper) 
животныя.  2.  (Fleifchfpeife)  мясное, 
anima'lifch  adj.  животный, 
animalifie'ren  v.  tr.  анимализйро- 
вать;  (Färb.)  пропитывать,  «питать 
бумажныя  ткани  растворомъ  альбу- 
мйна  йли  казейна ;  (Papierf.)  проклёи- 
вать,  «клейть  бумагу  клеевымъ  рас¬ 
творомъ. 

Anima||li'smus  т.  («,  0)  od.  «litä't  f. 
(«,  0)  животность,  и;  анималйзмъ. 

Ani'me||baum  т.  («[e]s,«bäume)  (Bot. 
hymenea  courbarü)  курбарйль,  я; 
живйда  восточная,  «gummi  т.  и.  п. 
(«s,  0)  od.  «harz  п.  («es,  0)  живйца 
бразйльская ;  гумми-аниме. 

animie'ren  ѵ.  tr.  (beleben)  оживлять, 
«ВЙТЬ;  (ermuntern)  ободрять,  «рйть; 
поощрять,  «рйть;  возбуждать,  «бу- 
дйть;  (bereden)  уговаривать,  «ворйть; 
(zureden)  подг«;  (auffordern)  пригла¬ 
шать,  «гласйть. 

Animie'rung  f.  («,  «еп)  оживленіе ; 
ободреніе;  поощреніе;  возбужденіе; 
приглашеніе  (см.  глаг.).  [сточённый. 
animo's  adj.  возбуждённый;  оже- 
Animofitä'tf.  («,  «en)  (Groll)  вражда; 
(Feindjchaft)  непріязнь,  и ;  (Haß)  нена¬ 
висть,  и;  (Erbitterung)  ожесточеніе; 


(Aufgeregtheit)  возбуждёніе;  раздра¬ 
женіе. 

Апіо'п  п.  («fs],  «[t]en)  (Chem.,  Phyf.) 
аніонъ. 

Ani's  m.  («fes,  «fe)  (Bot.  pimpinella 
anisum )  анйсъ.  «apfel  m.  («s,  -äpfel) 
анйсовое  яблоко,  -bibernellfe]  f.  («, 
«nellen)  (cm.  Anispimpinelle).  «blatt 
n.  («[e]s,  «blätter)  (Bot.  limonia  acidis- 
sima)  лимонія  прекйслая.  «blätter- 
fchwamm  m.  (-[ejs,  «fchwämme)  (Bot. 
agaricus  odorus)  пластйночникъ  па¬ 
хучій.  «branntwein  m.(«[e]s,~e)  анй- 
соваяв(5дка;анйсовка.  «brot  n.(«[e]s, 
«e)  анйсовая  булка. 

Anife'tte  m.  («[s],  «s)  анйсовка; 
анйсовый  ликёръ. 

Ani's||gei|t  m.  («es,  0)  анйсовый 
спиртъ,  «holz  n.  («es,  0)  (Bot.  illicium 
anisatum)  бадьянъ  настоящій;  antil- 
lifches  «  (Bot.  piper  umbellatum)  зон¬ 
тичный  перецъ,  «kerbel  m.  («s,  0) 
(Bot.  myrrhis  aromatica)  бутень  ду- 
шйстыи.  «Klettenkerbel  m.(«s,0)  (Bot. 
scandix  odorata)  кервель  благовон¬ 
ный;  скапдиксъ  бл.  «knabenkraut  п. 
(«[e]s,  0)  (Bot.  orchis  odoratissima) 
ятрышникъ  благовонный. 

Anifoda'ktylen  pl.  (Zool.  anisodac- 
tyli )  тончавыя  птйцы. 

anifonie'trifch  adj.  «es  Kriftall- 
fyftem  анизометрйческая  [ромбй- 
ческая]  систёма. 

Ani's||pilz  т.  («es,  ~e)JBot.  boletus 
$»аиео£е»$)грибъвёрбныйдушйстый. 
«pimpinelle  f.  («,  «n)  (Bot.  pimpinella 
anisum )  бедренёцъ,  «нца;  анйсъ ;  га- 
нусъ.  «waffer  п.  («s,0)  анйсовая  вода, 
«zucker  т.  («s,  0)  анйсовый  сахаръ. 

a'njagen  1.  ѵ.  tr.  (zufammentreiben) 
нагонять,  «гнать;  (ein  Wild)  подни¬ 
мать,  «пять.  II.  ѵ.  intr.  angejagt 
kommen*  прискакивать,  «скакать; 
пр.  во  весь  опоръ.  [пёрь;  нынѣ, 
anje'tzt,  anje'tzo  (veraltet)  adv.  те- 
a'njochen  v.  tr.  запрягать,  «прячь 
въ  ярмо;  налагать,  «ложйть  ярмо 
на,  Akk. 

Anjou'  п.  (Geogr.)  Анжу, 
a'nkäminen  ѵ.  tr.  приглаживать, 
«гладить ;  причёсывать,  -чесать. 

A'nkampf  т.  («fe]s,  0)  борьба; 
(Widerßand)  сопротивленіе. 

a'nkämpfen  ѵ.  intr.  gegen  etwas  « 
бороться  съ,  ln(tr. ;  противоборство¬ 
вать,  Dat.;  протйвиться,  BOC«,  Dat. 

a'nkarren  ѵ.  tr.  привозйть,  «везтй 
на  тачкѣ;  (herbeikarren)  подв-  Щ і 
тачкѣ.  [(Einkauf)  закупка. 

A'nkauf  m.(«[e]s,  «kaufe)  покупка ; 
a'nkaufen  I.  ѵ.  tr.  покупать;  ку- 
пйть ;  (erwerben,  durch  Kauf)  пріобрѣ¬ 
тать,  «рѣстй ;  (einkaufen)  закупать, 
«ПЙТЬ;  (zufammenkaufen)  CK«;  нак-. 
II.  ѵ.  refl.  fich  «  покупать,  купйть 
себѣ  зёмлю  [домъ]. 

A'nkaufen  п.  («s,  0)  (см.  Ankauf). 
A'nkäufer  т. («s,  «)  покупатель,  я; 
закупщйкъ;  пріобрѣтатель,  я. 

A'nke  т.  (~n,  «n)  (Zool.  salmo 
lacustris )  озерная  Форель;  пеструшка; 
кутёрма ;  лаксФорель. 

A'nke  f.  («,  -n)  (mundartlich)  заты¬ 
локъ,  -лка;  (Metall.)  штампъ;  (Fluß¬ 
krümmung)  лука. 

a'nkeilen  ѵ.  tr.  1.  укрѣплять,  «пйть 
клйньями.  2.  fam.  jeindn.  «  приста¬ 
вать,  «стать  къ  кому. 

A'nkefn]  т.  («ken,  0)  (mundartlich; 
масло;  жиръ.  [[unv.]. 

a'nken  ѵ.  intr.  охать  [unv.] ;  стонать 
A'nkenblume  f.  («,  «n)  (Bot.  caltha 


palustris)  желтоголбвникъ ;  корбвій 
цвѣтъ;  калужница. 

A'nker  т.  («s,  ~)  1.  (zweiarmiger 
Schiffsanker)  якорь,  я;  (vierarmiger) 
дрегъ;  завозный  [ходовой]  я.;  der 
größte  «  (Hauptanker)  запасный  я.; 
швартъ;  das  Stehen,  Liegen  des 
Schiffes  vor  «  якорная  стоянка ;  die 
«  lichten  сниматься,  сняться  съ 
якоря;  поднимать,  -нять  якорь; 

«  werfen,  den  «  auswerfen  od.  fallen 
laffen,  vor  «  gehen,  fich  od.  das  Schiff 
vor  «  legen  (cm.  ankern);  fig.  ([ich  in 
einer  Stadt  vor  «  legen)  селйться,  по«  въ 
городѣ ;  das  Schiff  dreht  fich  vor  fei¬ 
nem  «  корабль  оборачиваетсянбсомъ; 
das  Schiff  liegt  vor  «  корабль  стойтъ 
на  якорѣ ;  hier  liegen  die  Schiffe  ge¬ 
wöhnlich  vor  «  здѣсь  бываетъ  якор¬ 
ная  стоянка;  vor  «  treiben  дрейфо¬ 
вать  [unv.];  den  «  kappen  обрубать, 
«бйть  якорный  канатъ;  den  «  ein¬ 
holen  поднимать,  «нять  якорь;  den 
« fifchen  брать,  взять  якорь  на  фиіііъ  ; 
der  «  greift  якорь  забираетъ.  2.  fig. 
якорь,  я;  (Stütze)  опора;  (Hoffnung) 
надежда ;  (Zuflucht)  прибѣжище;  уб- ; 
der  Glaube  ift  mein  «  вѣра  мой  якорь. 
В.  (Archit.)  связь,  и;  проёмная  связь; 
скоба;  желѣзная  пёревязь.  4.  (ап 
Magneten  u.Dynamomafchinen)  якорь,  я. 
5.  (in  Uhren,  die  Hemmung  des  Steigrades) 
анкеръ.  6.(Fäßchen)  апкеръ;анкерокъ, 
-рка.  «arm  m.  (~[o]s,  -e)  якорный 
рогъ;  якорная  лапа,  «äuge  п.  («s,  -n) 
ухо  якоря.  «balkenw.(-s,«)l.  (Archit.) 
кранбалка;  крамбалъ.  2.  (Seew.) 
анкерштокъ.  3.  (Mafch.)  анкерная 
балка.  «barrenm.(«s, «)  (Lokomot.)  по¬ 
толочная  балка.  ,  [зарубать,  «бйть. 

a'nkerben  ѵ.  tr.  дѣлать,  с«  зарубки ; 

A'nker||boje  f.  («,  ~п)  буй;  бакенъ; 
поплавокъ  якорный,  «bojenfeil  п. 
(«[e]s,  «е)  буйрепъ,  «bolzen  т.  («s,  -) 
(Lokomot.)  анкерный  болтъ. 

a'nkerfeft  adj.  «er  Boden,  Grund, 
Platz  надёжное  мѣсто  для  стоянія  на 
якорѣ ;  якорное  мѣсто ;  das  Schiff 
ift«  корабль  крѣпко  стойтъ  на  якорѣ. 

A'nkerflügel  т.  («s,  ~)  якорная 
лапа.  [(Herald.)  крылатый. 

a'nkerförmig  adj.  якоревйдный; 

A'nker[|fiitterimg  f.  («,  ~еп)  под¬ 
крѣпка  у  якоря,  «geld  п.  (-[e]s,  «er) 
пошлина  за  стояніе  па  якорѣ ;  (beim 
Landen)  якорныя  дёньги;  приваль¬ 
ныя  д.;  привальное;  прйстанная 
пошлина,  «grund  т.  («[e]s,_  «gründe) 
мѣсто,  удобное  для  бросанія  якоря; 
якорное  мѣсто,  «haken  т.  («s, «)  катъ- 
гакъ.  «hals  т.  («halfes,  «nälfe)  пята 
у  якоря,  «heim  w.(«[e]s,  «е)  веретено ; 
цѣвьё  якорное,  «henimung  («,  «еп) 
(Uhrm.)  якорный  спускъ,  «holz  п. 
(«es,  «hölzer)  анкерштокъ. 

A'nker||kette  f.  («,  «п)  якорная  цѣпь, 
«kreuz  ».(«es,  «е)  1.  якорный  крестъ. 
2.  (Herald.)  крестообразно  сложенные 
якори.  «kugel  f.  («,  -п)  ядро  съ 
прицѣпками  и  крючьями.  «löcher^Z. 
(am  Schiffsdeck)  КЛЮЗЫ ;  клюзъ-гаты. 

a'nkerlos  adj.  «lofes  Schiff  корабль 
безъ  якоря;  корабль,  потерявшій 
якорь;  das  Schiff  ift  «  geworden  к. 
потерялъ  якорь ;  к.  сорвался  съ 
якоря. 

a'nkern  I.  ѵ.  tr.  (Archit.)  укрѣплять, 
«пйть  желѣзными  связями.  II.  ѵ.  intr. 
1.  (vor  Anker  gehen)  бросать,  бросить 
якорь;  закйдывать,  -кйнуть  якорь; 
становиться,  стать  на  якорь.  2.  (vor 
Anker  liegen)  стоять  на  якорѣ.  3.  fig. 


Ankern 

(trachten)  nach  etwas  -  добиваться 
[unv.]  чего ;  домогаться  [unv.]  чего. 

A'nkern  n.  (-s,0)  стояніе  на  якорѣ. 

A'nker||neek  m.  (-en,  -en)  (in  Biga) 
анкернекъ;  пріёмщикъ  сплавляемаго 
[по  Западной  Двинѣ]  лѣса,  -platz 

m.  (-es, -plätze)  якорное  мѣсто,  -recht 
п.  (~[e]s,  -е)  право  стоянія  на  якорѣ, 
-ring  т.  (-[e]s,  -е)  якорное  кольцо ; 
рымъ ;  якорный  рымъ,  -rate  /'.(-,  -п) 
(см.  Ankerftange).  -fchaufel  f.  (-,  -n) 
лапа,  -fchmied  m.  (-[e]s,  -e)  якор- 
щикъ;  якорный  мастеръ,  -fchmiede 
/■.(-,  ~п)  якорная;  якорный  заводъ, 
-feil  п.  (-[efs,  -е)  (см.  Ankertau), 
-fpill  п.  (~[ejs,  -ѳ),  —  fpille  f.  (-,  -n) 
(см.  Ankerwinde),  -fpitze  /'.  (-,  -n) 
носокъ  якорной  лапы;  конецъ  як. 
л.  -(lange  f.  (-,  -n)  веретено  [цѣвьё] 
якорное,  -(teile  f.  (-,  -n)  (см.  Anker¬ 
platz).  -flock  w.(-[e]s,-(töcke)aHKep- 
штокъ.  -tau  n.  (-[e]s,  -ѳ)  якорный 
канатъ ;  (mit  dem  der  Anker  ans  Schiff 
befestigt  wird)  пертулень,  я.  -tanlänge 
f.  (-,  ~n)  (ein  Schiffsmaß)  кабельтовъ ; 
сто  двадцать  саженъ.  -tonne  f.  (-,  -n) 
(cm.  Ankerboje),  -nhr  f.(~, -en) анкер¬ 
ные  часы,  -winde  f.  (-,  -n)  кабестанъ ; 
шпйль,  я.  -  Wächter  m.  (-s,-),  -Zeichen 

n.  (-s,  ~)  (cm.  Ankerboje),  -zoll  m. 
(-[eis,  -zolle)  (cm.  Ankergeld). 

auiketteln  v.tr.  прицѣплять,  -пить 
цѣпочкою. 

a'nketten  I.  v.  tr.  привязывать, 
-вязать  на  цѣпь;  (anfchmieden)  при¬ 
ковывать,  -ковать ;  сажать,  посадить 
на  цѣпь.  II.  ѵ.  refl.  fich  an  jemdn.  - 
цѣпляться  [unv.]  къ  кому. 

A'nkettung  f.  (-,  -en)  привязы¬ 
ваніе;  прикованіе. 

a'nkeuchen  v.  intr.  angekeucht 
kommen  прибѣгать,  -бѣжать  за¬ 
дыхаясь. 

a'nkirren  v.  tr.  приманивать,  -ма¬ 
нить;  зам-;  привлекать,  -влечь. 

a'nkitten  v.tr.  прилѣплять,-лѣпйть 
(mit  Kitt)  замазкою,  (mit  Zement)  цемен¬ 
томъ,  (mit  Ma(tix)  мастйкою  ufw. 

A'nkittnng  f.  (-,  -en)  прилѣпка. 

a'nklagbar  adj.  могущійподлежать 
обвиненію  [обжалованію]. 

A'nklage  f.  (-,  -n)  ясалоба  на  кого ; 
(Befchuldigung)  обвиненіе;  ИСКЪ;  (An¬ 
zeige  vor  Gericht,  Denunziation)  ДОНОСЪ; 
falfche  -  jemds.  поклёпъ  на  кого; 
ложное  обвиненіе  кого;  peinliche  - 
доносъ  объ  уголовномъ  престу¬ 
пленіи;  -  desGewiffens  угрызеніе  со¬ 
вѣсти;  jemdn.  in  -  verfetzen  (см.  an- 
klagen).  -akte  f.  (-,  -n)  обвинйтель- 
ныи  актъ,  -artikel  m.  (-s,  -)  (см.  An¬ 
klagepunkt).  -bank  f.  (-,  -bänke) 
скамья подсудймыхъ.  -kammer 
-n)  (Staatsanwaltfchaft)  прокурорскій 
надзоръ. 

a'nklagen  v.  tr.  jemdn.  -  жало¬ 
ваться,  ПО-  на  КОГО;  (befchuldigen) 
jemdn.  einer  Tat  -  обвинять,  -нйть 
кого  въ  чёмъ;  jemdn.  vor  Gericht  - 
подавать,  -дать  [ириносйть,  -нестй] 
жалобу  на  КОГО ;  (anzeigen  vor  Gericht, 
denunzieren)  доносйть,  -нестй  на  кого ; 
(ein  Gewiffen  klagt  ihn  an  совѣсть  его 
обличаетъ  [угрызаетъ];  der  Ange¬ 
klagte  обвинённый;  обвиняемый; 
подсудймый;  отвѣтчикъ. 

A'nklagepunktm.(-[e]s,-e)o6BHHii- 
тельный  пунктъ;  обв-ная  статья. 

A'nkläger  т.  (-s,  -)(Befchuldiger)  об- 
винйтель,  я ;  истецъ,  -тца ;  (Angeber) 
доносчикъ;  извѣтникъ.  [чество. 

Anklägerei'  f.  (-,  -en)  сутяжни- 


A'nklägerin  f.  (-,  -nen)  обвинитель¬ 
ница  ;  истгіца ;  доносчица ;  извѣтница 
(см.  Ankläger).  [обвиняющій, 

a'nklägerifch  adj.  обвітйтельный; 
Anklageschrift  f.  (-,  -en)  обвинй- 
тельный  актъ;  доносъ;  обвинйтель- 
ная  запйска;  ясалоба.  -zufland  т. 
(~[e]s,0)  in  -  verfetzen  (см.  anklagen). 

a'nklammern  I.  v.  tr.  укрѣплять, 
-гійть  скобами ;  denMaft  -  скрѣплять, 
-пйть  мачту  шкалами.  II.  v.reß. fich 
an  etwas  -  уцѣпляться,  -пйться  за 
что;ухватыватъся,ухватйться  за  что; 
(fich  ankrallen)  вцѣпляться,  -пйться. 

A'nklang  т.  (-[e]s,  -klänge)  (An¬ 
fang  eines  Klanges)  начало  звука;  (-  der 
Gläfer)  ЗВОНЪ;  стукъ;  fig.  (Ähnlichkeit 
mit  bekannten  Melodien)  СХОДСТВО  CO 

знакомыми  мотйвами ;  напоминаніе 
о  знакомыхъ  мотйвахъ;  fig.  (Beifall, 
Teilnahme)  сочувствіе;  es  fand  -  это 
прйнято  съ  сочувствіемъ ;  es  fand  in 
allen  Herzen  -  это  прйнято  съ  об¬ 
щимъ  восторгомъ  [съ  полнымъ  со¬ 
чувствіемъ]  ;  fein  edles  Streben  fand 
keinen  -  beim  Publikum  публика 
нс  сочувствовала  благородному  его 
стремленію. 

a'nklatfchenl.a.  tr.  прихлопывать, 
-хлопнуть.  II.  ѵ.  intr.  прихлопы¬ 
ваться,  -хлопнуться. 

a'nkleben  I.  ѵ.  tr.  прилѣплять, 
-пйть ;  приклеивать,  -клейть ;  (öffent¬ 
lich  aushängen)  вывѣшивать,  вывѣсить. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (kleben  bleiben)  лйпнуть 
и.  прилипать, -лйпнуть;  приставать, 
-стать.  2.  fig.(von  Zinfen  am  Kapital)  при¬ 
читаться  ;  ein  Kapital  von  1000  Kü¬ 
beln  mit  -den  Zinfen  тысяча  рублёй 
капитала  съ  слѣдующими  [причи¬ 
тающимися]  за  оный  процентами;  fig. 
es  klebt  ihm  von  jeher  an  онъ  всегда 
былъ  таковъ ;  es  klebt  ihm  noch  von 
feiner  Jugend  her  an  эта  привычка 
вкоренйлась  въ  нёмъ  съ  молодыхъ 
лѣтъ.  III.  ѵ.  refl.  fiel)  -  fig.  (fich  auf¬ 
drängen)  навязываться,  -вязаться  къ 
кому;  приставать,  -стать. 

A'nkleben п.  (-s, 0)  1.  (Anheften) при¬ 
клеиваніе;  приклеёніе;  приклейка. 
2.  (Anhaften)  приставаніе, 
a'nklebend  adj.  лйпкій;  клейкій. 
A'nkleber  т.  (-s,  -)  1.  приклёй- 
ЩЦКЪ.  2.  fam.  (zudringlicher  Menfch) 
приставала. 

a'llkleckfen  ѵ.  tr.  fam.  (fchlecht  an¬ 
malen)  намазывать, -зать;  fig.  jemdm. 
etwas  -  запятнывать,  -пятнать  кого. 

a'nkleiden  I.  v.  tr.  одѣвать,  одѣть; 
(anputzen)  наряжать,  -рядйть.  II.  v. 
refl.  fich  -  одѣваться,  одѣться;  (fich 
аизрЩгеп)наряжаться,-рядйтьсяДісЬ 
anders  -  переодѣваться,  -одѣться. 

A'nkleiden  n.  (-s,  0)  одѣваніе;  (Auf¬ 
putzen)  наряжаніе. 

A'nkleide||fpiegel  m.  (-s,  -)  уборное 
зеркало,  -zimnier  n.  (-s,  «)  уборная; 
туалётная;  гардеробпая. 

A'nkleidung  f.  (-,  -en)  (cm.  An¬ 
kleiden). 

a'nkleiftern  v.  tr.  приклеивать, 
-клейть  [клейстеромъ]. 

a'nklemmen  v.  tr.  прищемлять, 
-мйть;  прижимать,  -жать. 

a'nklimmen  ѵ.  intr.  (см.  klimmen) 
вскарабкиваться,  -каться  на,  Akk.; 
взлѣзать,  взлѣсть. 

a'nklingeln  ѵ.  intr.  звоийть,  по-, 
a'nklingen  ѵ.  intr.  (см.,  klingen) 
1.  (erklingen,  ertönen)  зазвенѣть  [voll.] ; 
зазвучать  [voll.];  раздаваться,  раз¬ 
даться.  2.  (mit  den  Gläfern)  чокать,  ЧО- 
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кнуть.  В.  fig.  an  etwas  -  напоминать, 
-помнить  о  чёмъ. 

a'nklopfen  I.  ѵ.  tr.  прибивать,  -бйть. 
II.  ѵ.  intr.  (z.  В.  an  die  Tür)  стучать 
u.  стучаться,  постучать  въ,  Akk.; 
постучаться  [voll.];  (von  Zeit  zu  Zeit) 
постукивать;  fig.  Ъеі  jemdm.  -  (ver¬ 
gehen)  попытаться  [voll.] ;  (fich  erkun¬ 
digen)  провѣдывать,  -дать  у  кого  о 
чёмъ ;  (zu  erfahren  fuchen)  вывѣдывать, 
вывѣдать  отъ  кого  что;  стараться, 
по-  узнать  отъ  кого  что. 

A'n||klopfen  п.  (— s,  0)  1.  (Feßklopfen) 
прибиваніе.  2.  (z.B.  an  die  Tür)  стукъ; 
стучаніе,  -klopfer  т.  (-s,  -)  (An¬ 
klopfender)  стучащій ;  стучащійся ; 
(Türklopfer)  колотушка  ;  стукальце; 
(Hammer)  молотъ;  молотокъ,  -тка. 

a'nknebeln  ѵ.  tr.  связывать,  свя¬ 
зать  посредствомъ  кляпа. 

a'nkneipen  I.  ѵ.  tr.  1.  прищемлять, 
-мйть  клещами  [щипцами].  2.  fam. 
angekneiptfeinöbiTb  подвыпившимъ. 
11.  ѵ.  refl.  fich  -  напиваться,  -пйться 
допьяна.  [вать,  -мѣейть. 

a'nkneten  ѵ.  tr.  (den  Teig)  замѣшн- 
a'nknöplen  ѵ.  tr.  пристёгивать,-сте- 
гнуть;  (zuknöpfen)  зас-. 

a'nkuüpfen  I.  ѵ.  tr.  (anbinden)  при¬ 
вязывать,  -вязать ;  fig.  eine  Bekannt- 
fchaft  -  знакомиться,  по- ;  заводйть, 
-вестй  знакомство;  fig. eine Bekannt- 
fchaft  wieder  -  возобновлять,  -вгіть 
знакомство;  fig.  eine  Unterredung, 
ein  Gefpräch  mit  jemdm.  -  заводйть, 
-вестй  разговоръ  съ  кѣмъ;  вступать, 
-нйть  съ  кѣмъ  въ  разговоръ;  заго¬ 
варивать,  -говоргіть  съ  кѣмъ;  fig. 
einen Briefwechfel  -  начинать,  -чать 
перепйску;  fig.  Unterhandlungen  - 
начинать  -чать переговоры;  вход йть, 
войтй  [вступать, -пйть]  въ  перегово¬ 
ры;  fig.  Verbindungen  -  входйть, 
войтй  въ  сношенія;  fig.  die  angeknüpf¬ 
ten  Verbindungen  установленныя 
сношенія;  fig.  die  angeknüpftenUnter- 
handlungen  начатые  переговоры;  fig. 
die  Zukunft  an  die  Gegenwart  -  бу¬ 
дущее  соображать,  сообразйть  съ  на¬ 
стоящимъ.  II.  ѵ.  intr.  an  etwas  (z.  в. 
Bekanntes)  -  ИСХОДЙТЬ  [unv.]  ОТЪ  чего. 

A'uknüpfnng  /'.  (-,  -en)  привязы¬ 
ваніе.  -s|punktm.(-[e]s,  -e)  исходная 
точка;  ich  habe  keinen  -  мнѣ  нё  съ 
чего  начать.  [кого, 

a'nkuurren  ѵ.  tr.  ворчать  [unv.]  на 
a'nködern  ѵ.  tr.  приманивать,  -ма- 
нйть  прикормомъ;  прикармливать, 
-кормйть. 

A'nköderung  /*.(-, -en)  прикармли¬ 
ваніе  ;  приманиваніе ;  приманъ. 

a'nkohlen  ѵ.  tr.  (Pfähle)  обугливать, 
-углить. 

a'nkonnnen  1. v.tr. и. intr.  (см.  kom¬ 
men)  (packen,  ergreifen)  обнимать,  объ¬ 
ять  ;  брать,  взять ;  забирать,  забрать ; 
нападать,  -пасть  [на  кого] ;  Entfetzen 
kam  ihn  an  уясасъ  объялъ  erd ;  es 
ift  ihm  [ihn]  die  Luft  angekommen 
ему  захотѣлось;  нашла  [напала]  на 
него  охота ;  его  взяла  охота;  es  kommt 
mir  [mich]  die  Luft  an  мнѣ  хочется; 
меня  берётъ  охота;  es  kommt  mir 
[mich]  der  Schlaf  an  меня  клонитъ  ко 
сну ;  на  меня  сонъ  напалъ ;  мнѣ  спать 
хочется;  was  kommt  dir  [dich]  an? 

a)  (was  ift  mit  dir?)  ЧТО  СЪ  тобою? 

b)  (was  fällt  dir  ein?)  что  тебѣ  взду¬ 
малось?  es  kommt  mir  [mich] Furcht 
an  страхъ  меня  берётъ  [забираетъ] ; 
страхъ  на  меня  находитъ;  es  kommt 
mir  [mich]  fchwer  (leicht)  an  мнѣ 
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трудно  (легко).  II.  v.  intr.  1.  (herbei¬ 
kommen)  прибывать,  -быть;  (zu  Fuß) 
приходить,  приттй;  (zu  Wagen,  zu 
Pferde)  пріѣзжать,  -ѣхать;  noch  zur 
rechten  Zeit  -  подоспѣвать,  -спѣть ; 
прибыть  во  время  [въ  пору];  (an¬ 
langen,  eintreffcn)  прибывать,  -быть; 
die  Schiffe  kommen  hier  fchon  im 
Februar  an  корабли  приходятъ  сюда 
уже  въ  Февралѣ  [мѣсяцѣ];  die  Waren 
find  zu  Schiff  angekommen  товары 
привезены  [прибыли]  на  кораблѣ; 
das  Geld  ift  fchon  auf  der  Poft  ange¬ 
kommen  деньги  уже  присланы; 
деньги  уже  получены  на  почтѣ ;  es 
ift  ein  Brief  angekommen  получено 
письмо;  die  Poft  ift  noch  nicht  an¬ 
gekommen  почта  ещё  но  пришла  [не 
прибыла].  2.  (imVorbeigehen)  заходйть, 
зайти;  (im  Vorbeifahren)  заѣзжать, 
-ѣхать.  3.  (herankommen)  подходить, 
подойти  къ;  подступать,  -пить  къ 
кому;  (berühren)  дотрбгиватъся, -тро¬ 
нуться  до,  Gen. ;  прикасаться,  -кос¬ 
нуться  къ  чему;  ich  kann  an  den  Aft 
nicht  -  я  не  могу  достать  сука;  fig. 
bei  ihm  ift  nicht  anzukommen  онъ  не¬ 
доступенъ;  къ  нему  прйступу  [до¬ 
ступу]  нѣтъ;  къ  нему  нельзя  присту¬ 
питься;  (er  nimmt  keinen  ап)  ОНЪ  НИКОГО 
не  принимаетъ  [не  допускаетъ  до 
себя];  im  Theater  ift  heute  nicht  an¬ 
zukommen  въ  театрѣ  сегодня  не  по¬ 
лучишь  мѣста;  въ  т.  сегодня  всѣ  мѣ¬ 
ста  заняты  [разобраны].  4.  fig.  (Unter¬ 
kommen  finden)  быть  принятымъ;  (ein 
Amt  erhalten)  получать,  -ЧЙТЬ  мѣсто  ; 
er  kann  nirgends  -  а)  (feinen  Unterhalt 
finden)  онъ  нигдѣ  не  можетъ  снискать 
себѣ  пропитанія;  онъ  нигдѣ  не  мо¬ 
жетъ  пристроиться ;  b)  (ein  Amt  fin¬ 
den)  онъ  не  можетъ  добйться  [полу- 
чйть,  отыскать  себѣ]  мѣста;  feine 
Kinder  find  nicht  angekommen  (nicht 
aufgenommen)  его  дѣти  не  приняты;  er 
ift  mit  feiner  Bittfchrift  nicht  ange¬ 
kommen  его  прошеніе  не  прйнято;  er 
ift  übel  angekommen  онъ  попался  od. 
попалъ  въ  бѣду ;  ich  bin  bei  ihm  übel 
angekommen  мнѣ  досталось  отъ  него; 
онъ  худо  меня  прйнялъ;  du  wirft 
fchön  -  будетъ  тебѣ;  достанется 
тебѣ ;  du  wirft  übel  -  худо  тебѣ  будетъ. 
5.  fam.  (geboren  werden)  bei  meinem 
Bruder  ift  einTöchterchen  an  gekom¬ 
men  у  моего  брата  родилась  дочка. 
III.  ѵ.  impers.  l.(abhängen)  auf  etwas  - 
завйсѣть  отъ  чего ;  es  kommt  darauf 
an,  wen  er  dazu  beftimmen  wird  за- 
вйситъ  отъ  того  [дѣло  въ  томъ],  кого 
онъ  назначитъ ;  darauf  kommt  es  eben 
an  въ  тбмъ-то  и  дѣло ;  hier  kommt  es 
auf  feine  Ehre  an  дѣло  касается  его 
чести;  es  kommt  auf  Glück  an  за¬ 
виситъ  отъ  счастья;  auf  einen  Tag 
darf  es  nicht  -  одйнъ  день  не  дол¬ 
женъ  имѣть  значенія;  wenn  es  nur 
darauf  ankommt  ёсли  только  отъ 
этого  завйситъ ;  ёсли  въ  этомъ  только 
дѣло;  wo  es  darauf  ankommt,  ift  er 
(treng  гдѣ  нужно, онъ  бываетъ  строгъ; 
es  kommt  allein  auf  Sie  an  дѣло  все¬ 
цѣло  завйситъ  отъ  васъ;  es  kommt 
mir  nicht  darauf  an  a)  (meinetwegen ;  es 
ift  mir  einerlei)  пожалуй;  мнѣ  всё  равно; 
b)  (meinetwegen;  ich  bin  bereit)  пожалуй; 
Я  ГОТОВЪ ;  c)  (es  macht  für  mich  nichts  aus) 
это  для  меня  [это  мнѣ]  ничего  не  зна¬ 
читъ;  es  kommt  mir  viel  darauf  an 
это  весьма  важно  для  меня;  es  foll  mir 
darauf  nicht  -  a)  (daran  foll  es  nicht 
liegen)  за  этимъ  у  меня  дѣло  не  ста- 
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нетъ ;  b)  (es  foll  mir  nicht  leid  tun,  z.  B. 
einige  Bubel  hinzugeben)  я  ЭТОГО  не  по¬ 
жалѣю.  2.  es  darauf  -  laffen  (etwas  zu- 
laffen)  допускать,  -стйть;  (wagen,  ris¬ 
kieren)  отваживаться,  -житься  на  что; 
рисковать,  -кнуть  чѣмъ;  (verfuchen) 
пытаться,  по-;  пускаться,  пустйться 
на  удачу;  ich  will  es  darauf  -  laffen 
посмотрю  [увйжу],  что  будетъ;  п., 
чѣмъ  дѣло  кончится ;  es  aufs  äußerfte 
-  laffen  допускать,  -стйть  до  край¬ 
ности  ;  es  auf  einen  Krieg  -  laffen  не 
страшйться,  у-  войны;  рисковать, 
-кнуть  войною;  es  auf  den  Zufall  - 
laffen  предоставлять,  -ставить  слу¬ 
чаю;  ich  will  es  bei  ihm  darauf-  laffen 
посмотрю,  что  онъ  будетъ  дѣлать;  er 
läßt  es  darauf  -  онъ  этого  ожидаетъ ; 
онъ  полагается  на  то;  ich  laffe  es  auf 
Ihren  Ausfpruch  -,  предоставляю 
Вамъ  рѣшить  это  дѣло;  соглашусь 
съ  Вашимъ  рѣшёніемъ. 

A'nkömmling  т.  (~[e]s,  ~ѳ)  1.  (zu 
Wagen,  zu  Pferde)  пріѣзжій;  (der  Ein¬ 
gewanderte)  пришлёцъ ;  пришелецъ, 
-льца.  2.  fam.  (neugeborenes  Kind)  но¬ 
ворождённый,  -ная. 

Anko'na  n.  (Geogr.)  Анкона, 
a'nköpfen  v.  tr.  насаживать,  -ca- 
дйть  головку. 

A'nköpfliammer  m.  (-s,  -hämmer) 
(Schmied.)  насадочный  [заклёпочный] 
молотъ. 

a'nkoppeln  v.  tr.  привязывать,  -вя¬ 
зать  на  сворѣ;  присворивать,  -пить. 

a'nkörnen  ѵ.  tr.  1.  (см.  anködern). 
2.  (Schloff.)  просверливать,  -сверлйть 
дырочку;  обозначать,  -значить  цён- 
тры. 

a'nkrallen  I.  ѵ.  tr.  схватывать, 
схватйть  когтями;  fam.  (bitten)  при¬ 
ставать,  -стать  къ  кому.  И.  ѵ.  refl. 
fielt  an  etwas  -  хвататься,  -тйться 
[ухватываться,  ухватйться]  за  что 
когтями;  вцѣпляться,  -пйться  во 
что  к.  [плять,  -пйть  скобами, 

a'nkrarapen  v.  tr.  (Bauk.)  закрѣ- 
a'nkramplen  v.  refl.  fielt  an  etwas  - 
судорожно  хвататься,  -тйться  за  что. 
а'пкгапке1пи.£г.заражать,-разйть. 
a'nkreiden  ѵ.  tr.  отмѣчать,  -мѣтить 
[мѣломъ];  fig.  ставить,  по-  на  счётъ; 
запйсывать,  записать. 

a'nkreuzen  I.  ѵ.  tr.  отмѣчать,  -мѣ¬ 
тить  крестомъ.  II.  «.  intr.  (Seew.) 
gegen  den  Wind  -  лавировать  [unv.] 
противъ  вѣтра. 

a'nkriechen  v.  intr.  (cm.  kriechen) 
angekrochen  kommen  ирипалзывать 
und  -ползать,  -ползтй. 

a'nkriegcn  v.  tr.  fam.  (ein  Kleidungs- 
ftück)  надѣвать,  -дѣть;  напяливать, 
-лить,  [писать,  на-  дурно  [нечётко], 
a'nkritzeln  ѵ.  tr.  черкать,  черкнуть; 
a'nkün||den  (dichter.)  (см.  ankün¬ 
digen).  -digen  I.  v.  tr.  1.  (benachrich¬ 
tigen)  увѣдомлять,  увѣдомить  о,  Präp.; 
извѣщать,  -вѣстйть  о,  Präp.;  (verkün¬ 
digen)  возвѣщать,  -вѣстйть  о,  Präp.; 
(wiffenlaffen)  давать,  дать  знать  о,  Präp.; 
(Jur.)  извѣщать,  -вѣстйть  о  чёмъ; 
прв-  о  чёмъ;  посылать,  -слать  по¬ 
вѣстку  о  чёмъ ;  (anzeigen)  объявлять, 
-вйть  ЧТО  od.  О,  Präp. ;  (öffentlich  aus- 
rufen)  провозглашать,  -глаейть ;  (ver¬ 
öffentlichen)  обнародывать,  -довать; 
(anbefehlen)  приказывать,  -казать ; 
(vorfchreiben)  предпйсывать,  -писать. 
2.  (verfprechen)  обѣщать.  II.  ѵ.  refl. 
ГісЬ  -  извѣщаться,  -вѣстйться ;  объя¬ 
вляться,  -вйться;  fich  als  Wirt  - 
объявлять,  -вйть  себя  хозяиномъ; 
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er  kündigte  fich  zum  Befuch  an  онъ 
сообщйлъ,  что  придётъ  въ  гости. 

A'nkündi||ger  т.  ё-s,  -)  объявитель, 
я.  -gung  f.  (-,  -en)  1.  увѣдомлёніе ; 
извѣщёніе;  повѣстка;  объявлёніе; 
провозглашёнъ;  обнародованіе;  при- 
казаніе;предписаніе(см.глаг.).2.(Уег- 
heißung)  обѣщаніе,  -gungsfehreiben 
п.  (— s,  -)/  извѣстйтельное  письмо; 
(Jur.)  повѣстка. 

A'nkunft  (-,  0)  прибытіе;  при¬ 
ходъ;  пришёствіе;  (zu  Wagen,  zu 
Pferde)  пріѣздъ;  er  wurde  bei  feiner 
-  mit  Herzlichkeit  begrüßt  его  встрѣ¬ 
тили  съ  радушіемъ;  die  -  desMeffias 
пришёствіе  Мессіи. 

A'nkunIts||bahnliof  т.  (-[e]s,  -höfe) 
станція  [вокзалъ]  прибытія,  -geleife 
п.  (— s,  -)  od.  -gleis  n.  (-gleifes,  -gleife) 
подъѣздной  путь,  -lialle  f.  (-,  -n) 
(cm.  Ankunftsbahnhof;,  -ort  m.  (-[e]s, 
-e)  мѣсто  прибытія,  -ftation  f.  (-,  -en) 
конечная  станція ;  ст.  прибытія,  -tag 
m.(-[e]s,-e)  день  прибытія  [пріѣзда, 
прихода]. 

a'nkiinfteln  ѵ.  tr.  иску сственно  при¬ 
дѣлывать, -лать;  примастерйть  [voll.]. 

a'nknppeln  ѵ.  tr.  (einen  Wagen)  при¬ 
цѣплять,  -пйть;  (die  Hunde)  (см.  an¬ 
koppeln);  fam.jemdn.  -  сватать u.  при¬ 
сватывать,  -тать  за  кого,  Akk. ;  сосв- 
кому,  Akk.;  женйть  кого  на,  Präp. 

a'nkutfchieren  v.  intr.  -  od.  ankut- 
fchiert  kommen  пріѣзжать,  -ѣхать; 
подъѣзжать,  -ѣхать. 

Ankylo||ble'pharon  n.(-[s],0)  (Medz.) 
срастаніе  вѣкъ  [краёвъ  вѣкъ], 
-glo'ffe  f.  (-,  0)  od.  -glo'ffum  n.  (~[s],  0) 
(Medz.)  прирастаніе  языка;  приросшій 
языкъ;  короткость  ПОДЪЯЗЫЧНОЙ  y3j 
дёчки.  -me'le  f.  (-,  -n)  (Chir.)  кривой 
зондъ.  Гнеподвйжность  суставовъ. 

Ankylose /■.(-,  ~n)  (Medz.)  анкилбзъ; 

a'nlächeln  ѵ.  tr.  улыбаться,  улыб¬ 
нуться  кому;  улыбаясь  [съ  улыб¬ 
кою]  смотрѣть,  по-  на  кого;  fig.  das 
Glück  lächelt  ihn  an  счастіе  ему  бла¬ 
гопріятствуетъ  [улыбается]. 

a'nlachen  ѵ.  tr.  1.  глядя  на  кого 
смѣяться ;  fig.  die  Gegend  lacht  den 
Befchauer  an  пріятно  смотрѣть  на 
мѣстность.  2.  (Forftw.)  расширять, 
-шйрить  на  деревѣ  подсочную  рану. 

A'nlachen  «.(-s,0)  усмѣханіе  кому; 
(Forftw.)  закладка  подсочныхъ  но? 
лосъ. 

A'nlage  f.  (- ,  ~n)  1.  (Plan,  Entwurf) 
планъ;  начертаніе;  (Umriß)  очеркъ; 
(Entwurf  eines  Gemäldes)  набросокъ, 
-ска.  2.  (Anordnung)  расположеніе; 
(Gründung)  основаніе ;  (Einrichtung) 
учрежденіе;  (einer  Ei  fenbahn)  сооруже¬ 
ніе.  3.  (von  Geldern)  помѣщеніе.  4.  (An¬ 
pflanzung)  разведёте ;  (Forftw.)  планта¬ 
ція  ;  (Garten anlagen)  пасаждёнІЯ,  pl.  n. ; 
(Spaziergänge)  гульбйще;  мѣсто  про¬ 
гулки;  (Alleen)  аллеи,  pl.  f.  5.  (Keim) 
зачатокъ,  -тка.  6.  (Talent)  дарованіе ; 
природное  д. ;  талантъ  ;  (Fähigkeit) 
способность,  и ;  (Neigung)  наклонность, 
и;  (Richtung)  склонность,  и;  напра- 
влёніе;  (Geneigtheit  zuKrankheiten)npej- 
расиоложёніе ;  (Körperanlage,  Medz. 
hal'dus)  тѣлосложеніе;  тѣлостроёніе. 
7.  (Beilage)  приложеніе,  -kapital  п. 
(-[e]s,-e)  основной  капиталъ,  -koften 
pl.  расходы  [pl.  m.]  по  устройству. 

A'nlagernng  f.  (-,  -en)  1.  (Geol.)  на¬ 
пластованіе  горныхъ  породъ;  на¬ 
леганіе  г.  породъ ;  систёма  пластовъ. 
2.  (Kriftall.)  наращеніе,  наслоеніе  кри¬ 
сталловъ. 
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a'nlallen  v.  tr.  говорить  кому  запи¬ 
наясь  [пришепетывая]. 

a'nlandbar  adj.  «e  Küfte  бёрегъ, 
удобный  для  приставанія. 

A'nlände  f.  («,  «n)  пристань,  и. 
a'n  landen  I.  v.  tr.  (ein  Schiff)  при¬ 
валивать,  «валить ;  причаливать, 
«лить.  II.  ѵ.  intr.  (anlegen,  ans  Land) 
приставать,  «стать  къ  бёрегу;  при¬ 
валивать,  «валить  къ  берегу;  (ans 
Land  feigen)  сходить,  сойти  [выхо- 
дгіть,  выйти]  на  берегъ;  fig. (anlangen) 
прибывать,  «быть. 

A'nlan||den  п.  («s,  0)  od.  «düng  f.  («, 
«en)  (eines  Schiffes)  причал еніе;  при¬ 
чалъ;  (Anlegen  ans  Ufer)  приставаніе 
къ  бёрегу;  (Ankunft)  прибытіе. 

a'nlangen  I.  v.  tr.  (betreffen)  касать¬ 
ся,  Gen.  od.  до,  Gen.;  was  mich  an¬ 
langt  что  [до]  меня  касается.  И.  ѵ. 
intr.  l.(ankommen)  прибывать, «быть; 
(zu  Fuß)  приходйть,  приттй ;  (zu  Wagen) 
пріѣзжать,  «ѣхать.  2.  (erreichen)  до¬ 
стигать,  «стй гнуть,  Gen. 

A'nlangen  п.  («s,  0)  прибытіе, 
a'nlangend  adv.  касательно;  что 
касается  до;  относйтельно;  по  от¬ 
ношенію  къ  чему;  въ  отношёніи,Оѳп. 

a'nlafchen  ѵ.  tr.  l.(For[tw.)  зарубать, 
«бгіть;  (zum  Aushauen  bezeichnen)  на¬ 
значать,  «значить  къ  срубкѣ;  клей- 
мйть,  за«.  2.  (Schuhm.)  придѣлывать, 
«лать  ушкй  [къ  башмакамъ].  3.  (Zim- 
merm.)  надрубать,  «бйть;  зар«. 

A'nlafchnng  f.  («,  «ѳп)  1.  (For(tw.) 
заруб4ніе;зарублёніе.2.(8сЬиЬт.)при- 
дѣлка  ушковъ.  3.  (Zimmerm.)  заруба. 

A'nlaß  т.  («laffes,  ~  lä[fe)  l.(Urfache) 
причгіна;  (Veranlaffung)  ПОВОДЪ;  (Ge¬ 
legenheit)  случай;  «  geben  подавать, 
«дать  поводъ;  ohne  allen  «  безъ  вся¬ 
кой  причйны;  er  nahm  dabei  «  mir 
zu  fagen  онъ  воспользовался  этимъ 
случаемъ,  чтобы  мнѣ  сказать ;  aus  « 
по  поводу. 

a'nlaffen  l.v.  £г.(см.1а[[еп)  1.  (heran- 
laffen)  припускать,  «стйть;  подп«; 
(den  Zutritt  gewähren)  ДОП«.  2.fig.jemdn. 
übel,  hart  «  напускаться,  «пустйться 
на  кого;  jemdn.  mit  fchmähenden 
Worten  «  ругать,  раз«  кого;  выр« 
КОГО.  3.  (loslaffen,  z.B.  Hunde)  пускать, 
«стйть.  4.  (Hydr.,  füllen)  einen  Teich  « 
напускать,  «стйть  воды  въ  прудъ; 
наполнять,  «полнить  прудъ  водою; 
(eine  Mafchine)  пускать,  «стйть  въ 
ХОДЪ;  (eine  Waffermühle)  поднимать, 
«пять  затворъ ;  ( Wafferküuße)  пускать, 
«стйть  Фонтаны;  (den  Balg,  z.  В.  in 
Schmelzöfen)  раздувать,  «дуть  огонь 
мѣхомъ;  (den  Schmelzofen)  разд.  печь; 
начинать,  «чать  плавку.  5.  (Metalle) 
перекаливать,  «калйть;  отпускать, 
«пустйть;  отжигать,  «жёчь;  смяг¬ 
чать,  «чйть;  blau  «  (z.  В.  Stahl)  воро- 
нйть ;  наводйть,  «вестй  воронь  на, 
Akk.  6.  (anbehalten)  не  снимать,  снять 
съ  кого  чего;  оставлять,  оставить. 
II.  ѵ.  refl.  (“ich  «  (fcheinen,  ausfehen) 
казаться  [unv.] ;  имѣть  видъ ;  (Hoffnung 
geben)  подавать,  «дать  надежду;  die 
Sache  läßt  [ich  gut  an  начало  хорошо; 
пока  ещё  хорошо ;  судя  по  началу, 
дѣло  пойдётъ  [пойдётъ  на  ладъ];  der 
Knabe  läßt  [ich  gut  an  мальчикъ 
подаётъ  хорошія  надёжды. 

A'nlaffen  п.  («s,  0)  l.(Heranlaffen)  при- 
пусканіе ;  (Zulaffen)  допущеніе.  2.(eines 
Teiches)  наполнёніе;  (von  Schmelzöfen) 
начатіе  плавки.  3.  (von  Metallen)  пе¬ 
рекаливаніе;  смягчёніе;  воронёніе; 
aas  «  des  Stahls  напускъ  стали. 


a'nläßlich  adv.  (mit  d.  Gen.)  по  слу¬ 
чаю;  по  поводу;  по  причйнѣ. 

a'nlatfchen  v.  intr.  fam.  angelatfcht 
kommen  приходгіть,  приттй  небрёж- 
ною  походкою. 

A'nlaul  т.  /«[e]s,  «läufe)  1.  (beim 
Springen)  разбѣгъ;  einen  «  nehmen 
разбѣгаться,  «бѣжаться;  mit  einem 
«  СЪ  разбѣгу.  2.  (Anfall,  Überfall,  von 
Feinden)  нападёніе;  натискъ;  набѣгъ; 
(Sturm,  im  Kriege)  прйступъ;  штурмъ. 

3.  (Zufammenlauf)  стечёніе;  ein  «  von 
Menfchen  множество  людёй;  bei  der 
Feuersbrunft  war  ein  großer  «  von 
Menfchen  на  пожаръ  собралось  [сбѣ¬ 
жалось]  множество  народа.  4.  (Негап- 
ftrömen  des  Waffers)  прилйвъ;  прибы¬ 
ваніе;  (Andrang)  напоръ.  5.  (Archit.) 
поясъ ;  поддёржка ;  апотёзъ ;  (unterfte 
Steinlage  eines  Gewölbes)  пята;  исподъ; 
основаніе;  начало;  («  eines  Friefes) 
скатъ;  (einer  Mauer)  обрѣзъ.  6. (Miner., 
Anflug)  Налётъ ;  (Trübung)  тускъ ;  туСК- 
лость,  и.  [[приварочное]  желѣзо. 

A'nlanfeifen  п.  («s,  0)  напускное 

a'nlaufen  I.  v.tr.  (см.  laufen)  1.  einen 
Hafen  «  заходйть,  зайтй  въ  портъ, 
(vom  Wilde;  den  Jäger  «)  набѣгать,  «бѣ¬ 
жать  на,  Akk.  II.  ѵ.  intr.  1.  (anfangen 
zu  laufen)  начинать,  «чать  бѣжать; 
(einen  Anlauf  пеЬтѳп)разбѣгаться,  «бѣ- 
жаться.  2.  angelaufen  kommen  при¬ 
бѣгать,  «бѣжать;  подбѣгать,  «бѣжать; 
(von  Feinden)  подступать,  «пйть;  при¬ 
ближаться,  «блйзиться.  3.  gegen 
etwas  «  набѣгать,  «бѣжать  на  что ;  на¬ 
тыкаться,  наткнуться  на  что  съ  раз¬ 
бѣгу;  ударяться,  удариться  обо  что; 
mit  dem  Kopfe  an  die  Wand  «  уда¬ 
риться  головою  объ  стѣну;  blindlings 
gegen  jemdn.  «  сталкиваться,  столк¬ 
нуться  съ  кѣмъ ;  gegen  eine  Stadt  « 
(vomFeinde)  штурмовать  [unv.]  городъ. 

4.  bei  jemdm.  (unterwegs)  «  забѣгать, 
«бѣжать  къ  кому;  (von  Schiffen)  захо¬ 
дйть,  зайтй  ВЪ,  Akk.  5.  (hinauflaufen, 
bergan  laufen)  взбѣгать, «бѣжать на  что; 
(von  Wegen)  подниматься,  «няться 
вверхъ.  6.  (anfchwellen ;  von  Händen, 
Füßen)  пухнуть,  рас« ;  mit  Blut  «  за¬ 
текать,  «течь  кровью;  подтекать, 
«тёчь.  7.  (zufließen)  прибывать,  «быть; 
(in  Menge  zufließen)  натекать,  «тёчь; 
((teigen,  anwachfen;  von  Flüffen)  поды¬ 
маться,  подняться;  fig.  (anwachfen) 
увелйчиваться,  «читься;  fig.  die 
Schuld  ift  angelaufen  долгъ  увелй- 
чился  [накопйлся,  наросъ].  7.  fig. 
(fchimmelig.  werden)  плѣснѣть,  за«; 
(roßen)  ржавѣть,  за« ;  (trübe  werden ;  vom 
Gl  а  fe ,  vo  n  Metallen)  ту  скну  Tb,  п  О  « ;  ту  CK- 
нѣть,  по«;  становйться  тусклымъ; 
angelaufenes  Glas  потусклое  стекло ; 
(mit Feuchtigkeit«) сырѣть,  OT~;  blau  « 
(vom  Stahl)  синѣть,  по« ;  Stahl  blau  « 
laffen  воронйть  сталь;  наводйть, 
«вестй  воронь  на  сталь.  8.  fig.  übel  « 
попадать,  «пасть  въ  бѣду;  поп«  въ 
просакъ;  er  ift  übel  angelaufen  онъ 
попался;  er  ift  bei  ihr  übel  angelaufen 
ему  досталось  отъ  нея;  она  худо  при¬ 
няла  его;  она  грубо  встрѣтила  его; 
du  wirft  bei  ihm  jchön  ~  достанется 
тебѣ  отъ  него ;  будетъ  тебѣ ;  du  wirft 
doch  einmal  «достанется  тебѣ  когда- 
нибудь;  попадёшься  когда-нибудь; 
не  сдобровать  тебѣ;  nimm  dich  in 
acht,  daß  du  nicht  einmal  anläufft 
берегйсь,  чтобъ  тебѣ  не  досталось. 
9.  fig.  jemdn. «  laffen  (hintergehen)  npo- 
ВОДЙТЬ,  «вестй  кого;  (jemdm.  einen 
Streich  fpielen)  сыграть  [voll.]  съ  кѣмъ 


штуку;  (Ье[сЬашеп)пристыжать,«сты- 
дйть ;  приводйть,  «вестй  кого  въ 
стыдъ.  10.  (weidm.)  ein  wildes  Schwein 
«  laffen  давать,  дать  кабану  набѣ¬ 
жать  на  рогатину;  брать,  взять  ка¬ 
бана  на  рогатину. 

A'nlaufen  w.(«s,0)  1.  (Schwellen)  опу¬ 
ханіе.  2.  (Trübewerden)  тускъ;  (Koften) 
ржавѣніе;  (Befclilagen  ;  mit  Feuchtigkeit) 
отсырѣніе  (см.  Anlauf  1.— 4.). 

A'nlanf||farben  pl.  побѣжалые  цвѣ¬ 
та;  побѣжалость,  и.  «rad  п.  («[e]s, 
«räder)  (im  Uhrwerk)  колесо,  остана¬ 
вливающее  бой  въ  часахъ,  «ftift  т. 
(«[e]s,  «ѳ)  (Uhrm.)  штйфтикъ  для  оста- 
новлёнія  часовъ. 

A'nlaut  т.  («[e]s,  «е)  начальный 
звукъ;  начальная  буква. 

a'nlauten  ѵ.  intr.  начинаться  [unv.]. 

a'nläuten  I.  ѵ.  tr.  die  Glocke  «  за- 
званивать,  «звонйть  въ  колоколъ. 
II.  ѵ.  intr.  (an  einer  Tür)  ЗВОНЙТЬ,  ПО«. 

a'nlecken  v.tr.  облйзывать,  «лизать. 

a'nlegen  I.  v.  tr.  1.  an  etwas  «  (legen) 
прикладывать,  приложить  къ  чему; 
(an  etwas  (teilen)  eine  Leiter  an  die 
Wand  «  приставливать  u.  «ставлять, 
«ставить  къ  чему;  das  Schiff  ans 
Ufer  «  приставать,  «стать  [привали¬ 
вать,  «валйть  od.  причаливать,  «лить] 
къ  бёрегу;  das  Gewehr  «  приклады¬ 
ваться,  приложйться  ружьёмъ;  das 
Gewehr  auf  jemdn.,  auf  etwas«  при¬ 
цѣливаться,  «литься  ружьёмъ  въ 
кого,  во  что;  (Chir.,  z.  В.  die  Zange)  на¬ 
лагать,  «ложйть;  einen  Verband  « 
накладывать,  наложйть  повязку 
[перевязку];  перевязывать,  «вязать; 
(die  Siegel)  налагать,  «ложйть;  (einen 
Hemmfchuh)  тормозйть,  за«;  (Holz  ans 
Feuer)  подкладывать,  подложйть ; 
(Feuer  «,  heimlich)  поджигать,  «жёчь 
[строёніе];  ein  Kind  «  (an  die  Bru(t) 
давать,  дать  ребёнку  грудь;  die  Hand 
an  etwas  «  трогать,  тронуть  что;  до- 
трбгиваться,  «тронуться  до  чего; 
прикасаться,  «коснуться  къ  чему; 
fig.  Hand  «  приниматься,  «няться  за 
что ;  начинать,  «чать  что;  fig.  die  letzte 
Hand  -  оканчивать,  окончить;  отдѣ¬ 
лывать,  «лать;  приводйть, «вестй  къ 
концу.  2.  (Kleider,  Trauer,  Orden)  надѣ¬ 
вать,  «дѣть;  (bei  Hofe)  налагать,  «ло¬ 
жйть;  jemdm.  Feffeln  «  заковывать, 
«ковать  кого  въ  кандалы;  (einem 
Pferde)  Feffeln  «  надѣвать,  «дѣть  путы 
на, Akk.;  спутывать,  «тать, Akk.;  (einem 
Pferde)  denZaum  «  взнуздывать,взнуз- 
дать, Akk. ; dieWaffen  «вооружаться, 
«жйться;  Flaggengala  «  поднимать, 
«ПЯТЬ  Флаги.  3.  (Kapitalien,  Gelder  auf 
Zinfen)  отдавать,  «дать  [пускать, 
«стйть]  въ  ростъ;  отд.  на  проценты; 
Geld  in  der  Bank  «  класть,  поло- 
жйть  дёньги  въ  банкъ.  4.  fein  Geld  « 
помѣщать, «мѣстйть  капиталъ.  5.(her- 
ftellen ;  Brücken)  наводйть,  «ВОСТЙ; 
(einenWeg)  прокладывать,  проложить; 
проводйть,  «вестй;  (bauen)  строить, 
по«;  (einrichten)  устрбивать,  устроить; 
(Kanäle  ziehen)  проводйть,  «вестй; 
(Fabriken,  Lehranftalten,  Bibliotheken) 
учреждать,  учредйть;  (eröffnen)  от¬ 
крывать,  «крыть;  (Städte,  Kolonien«; 
gründen)  основывать,  основать;  ein 
Bergwerk  «  начинать,  «чать  горную 
разработку;  (einen  Garten,  Bienen  «) 
разводйть,  «вестй.  6.  (anfchaffen)  fich 
etwas  ~  обзаводйться,  «вестйсь  чѣмъ; 
fam.  fich  einen  Raufch  «  напиваться, 
«ПЙТЬСЯ;  ПОДПЙТЬ.  7.  (ein  Gemälde) 
начёртывать,  «чертйть  эскйзъ;  на- 
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брасывать,  -бросить;  (Farben)  наво¬ 
дить,  -вести;  (eine  Zeichnung  mit  Farben) 
раскрашивать,  -красить;  (einen  Plan, 
einen  Riß)  начерчивать,  -чертить;  дѣ¬ 
лать,  с- ;  составлять,  -ставить.  8.  fig. 
es  auf  etwas  (Akk.)  -  мѣтить  [unv.] 
на  что ;  имѣть  что  цѣлью ;  намѣревать¬ 
ся,  вознамѣриться;  es  war  darauf  an¬ 
gelegt  это  было  сдѣлано  нарочно  [съ 
намѣреніемъ].  II.  v.intr.  1.  (von  Schif¬ 
fen)  приставать,  -стать  [приваливать, 
-валить  od.  причаливать,  -лить]  къ 
берегу.  2.  (mit  dem  Gewehr)  auf  jemdn. 
-  прицѣливаться,  -литься  [ружьёмъ] 
ВЪ  КОГО.  В.  (mit Spielmarken)  отмѣчать, 
-метить  партію  марками.  III.  v.refi. 
fich  an  etwas  (Akk.)  -  приосанивать¬ 
ся  u. -слоняться,  -слонйться  къ  чему; 
fleh,  (in  der  Schlacht)  an  ein  Schiff  - 
сцѣпляться,  -пйться  съ  судномъ. 

A'nlegen«.(-s,0)  1.  прикладываніе; 
приставливаніе;  приставаніе;  при¬ 
цѣливаніе;  наложеніе;  поджиганіе; 
поджогъ ;  наложеніе ;  торможёніе  (см. 
глаг.  I.  1.).  2.  (Anziehen)  надѣваніе. 

3.  (von  Geldern,  Kapitalien)  отдача  въ 
ростъ  [на  проценты] ;  помѣщеніе. 

4.  прокладываніе;  открытіе;  учре¬ 
жденіе;  основаніе;  устройство;  разве¬ 
дёте  (см.  глаг.  1. 5.).  5.  начертаніе; 
набрасываніе;  составленіе  (см.  глаг. 
I.  7.).  6.  сцѣплбніе  [съ  судномъ]. 

A'nlege||platz  т.  (-es,  -platze)  прй- 
стань,  и ;  причальное  мѣсто,  -punkt 
т.  (~[e]s,  -ѳ)  einer  Kraft  точка  при¬ 
ложенія  ейлы.  [терпасомъ. 

A'nleger  т.  (-s,  ~)  линейка  съ  ва- 
A'nlege||fchlo|5».(-fchlo[fes,-[chlöf- 
fer)  висячій  замокъ,  -feil  «.(-[e]s,-e) 
причалъ,  -fpäne  pl.  (Тур.)  шпоны, 
pl.  m.  -fteg  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Typ.)  мар¬ 
занъ.  2.  (Seew.)  пристань,  и. 

A'nlehen  n.  (-s,  -)  (cm.  Anleihe), 
a'nlehnen  I.  v.  tr.  an  etwas  (Akk.)  - 
присланивать  u.  -слонять,  -слонйть 
КЪ  чему;  (die  Tür)  притворять, -рйть; 
припирать,  -пер6ть;  fig.  den  Flügel 
der  Armee  an  ein  Gehölz  -  опи¬ 
рать,  опербть  [примыкать,  -мкнуть] 
Флангъ  арміи  къ  лѣсу.  II.  (feiten) 
ѵ.  intr.  u.  III.  ѵ.  refl.  fich  an  etwas  - 
присланиваться  u.  -слоняться,  -сло¬ 
нйться  КЪ  чему ;  (fich  auf  etwas  ftützen) 
опираться,  опереться  на  что;  (mit 
dem  Ellenbogen)  облокачиваться,  -ЛО- 
КОТЙТЬСЯ;  fig.  fich  (an  ein  Vorbild)  - 
придерживаться,  -держаться,  Gen.; 
подражать  [unv.],  Dat.  [ный  пунктъ. 
A'nlehnepnnkt  m.  (-[e]s,  -e)  onöp- 
A'nlehnung  f.  (-,  -en)  1  .прислоненіе; 
опираніе;  облокачиваніе  (см.  an¬ 
lehnen).  2.  fig.  (Anlehnung  an  ein  Vor¬ 
bild)  подражаніе;  in  -  an  (Akk.)  по 
примѣру,  Gen.  -s|poften  m.  (-s,  -)  на¬ 
блюдательный  постъ  на  Флангѣ. 
~s|pnnkt  (см.  Anlehnepunkt). 

A'nleihe/’.(-,-n)  заёмъ,  Gen.  займа; 
eine  -  machen  od.  aufnehmen  брать, 
взять  взаймы;  бр.  взаёмъ;  занимать, 
-нять;  eine  -  vermitteln  быть  по¬ 
средникомъ  при  заключеніи  займа; 
eine  -  abfchließen  заключать,  -чйть 
заёмъ,  -los  п.  (-lofes,  -lofe)  билйтъ 
займа. 

a'nleihen  v.tr.  (см. leihen,  Anleihe). 
A'nleiher  m.  (-s,  -)  заёмщикъ, 
a'nleiken  v.  tr.  (Seew.)  пришивать, 
-шитъ  ликъ-тросы  къ  парусу. 

a'nleimen  ѵ.  tr.  приклеивать, 
-клейть. 

a'n  leiten  ѵ.  tr.  (leiten)  руководйть; 
руководствовать  чѣмъ  ;  jemdn.  zu 


etwas  -  учйть  кого  чему;  научать, 
-у чйть  [обуч-]  кого  чему;  наста¬ 
влять,  -ставить  въ,  Präp. ;  (zu  etwas 
Böfem  ~)  настраивать,  -строить;  (be¬ 
reden)  подговаривать,  -говоргіть ;  zur 
Tugend  -  наиравлять,  -править  на 
путь  добродѣтели. 

A'nlei||ter  т.  (-s,  ~)  руководгітелъ, 
я;  учйтель,  я;  наставникъ,  -tung  f. 
(-,  -en)  1.  (Unterricht)  обученіе;  на¬ 
ставленіе;  (Leitung)  руководство.  2. 
(Handbuch)  руководство.  3.  (Gebrauchs- 
anweifung)  правила  [pl.  n.,  наста¬ 
вленіе]  для  употребленія  чего. 

a'nlernen  ѵ.  tr.  jemdn.  zu  etwas  - 
пріучать,-чгітьког0къчему;]етйт. 
etwas  -  научать,  -чйть  кого  чему; 
[ich  (Dat.)  etwas  (Akk.)  -  пріучаться, 
-чйться  къ  чему;  (von  jemdm.)  пере¬ 
нимать,  -нять  у  кого  что. 

A'nler||nen  п.  (-s,  0)  иріучиваніе. 
-nung  f.  (-,  -en)  пріученіе. 

a'nleuchten  v.  tr.  освѣщать,  освѣ- 
тйть;  озарять,  -рйть;  сіять,  за-  на 
кого. 

a'nliegen  ѵ.  intr.  (см.  liegen)  1.  an 
etwas  (Dat.)  feft  -  приставать,  -стать 
къ  чему ;  (von  Kleidern)  feft  od.  glatt  - 
сидѣть  гладко ;  быть  въ  обтяжку.  2. 
(angrenzen)  an  etwas  (Dat.)  -  прилегать 
къ  чему;  гранйчить  съ  чѣмъ;  быть 
смежнымъ  съ  чѣмъ.  3.  (Seew.)  fee- 
wärts  -  плыть,  по-  по  направленію 
къ  морю.  4.  (beiliegen)  die  Rechnung 
liegt  an  счётъ  прилагается.  5.  fig. 
(dringend  bitten)  jemdm.  mit  etwas  - 
убѣдйтельно  [уейльно,  неотступно] 
проейть  кого  о  чёмъ.  6.  fig.  fich  (Dat.) 
etwas  angelegen  [ein  laffen  (cm.  an¬ 
gelegen). 

A'nliegen  n.(-s,-)  1.  (Bitte)  просьба; 
(W unfeh)  желаніе;  (Forderung)  требо¬ 
ваніе;  was  iftlhr-?  что  Вамъ  угодно? 
въ  чёмъ  состойтъ  Ваша  просьба?  ich 
habe  ein  -  an  Sie  у  меня  до  Васъ 
есть  просьба  [дѣло];  [ein  -  Vorbringen 
излагать,  -ложйть  свою  просьбу. 

2.  (Angelegenheit)  дѣло;  интересъ. 

3.  (Sorge)  забота ;  горе. 

a'nliegend  I.  adj .  прилежащій ;  (an¬ 
grenzend)  иогранйчный;  смежный  съ, 
Inftr.;  (benachbart)  сосѣдній;  -е Gegen¬ 
den  прилегающія  мѣста;  окрестно¬ 
сти,  -ей,  pl.  f.;  der  -e  Brief  прило¬ 
женное  при  семъ  письмо.  II.  adv. 
при  семъ. 

a'nlocken  ѵ.  tr.  (ködern)  примани- 
вать,-манйть  прикормомъ;  прикарм¬ 
ливать,  -кормйть;  (anziehen)  при- 
манивать,-манйть;  зам-;  привлекать, 
-влечь;  (verlocken)  приваживать,  -ва- 
дить;  (verführen)  прельщать,  -льстйть; 
соблазнять,  -нйть;  [ich  -  laffen  прель¬ 
щаться,  -льстйться;  соблазняться, 
-нйться;  der  äußere  Glanz  lockte 
ihn  an  наружный  блескъ  соблазнйлъ 
его;  онъ  нрельстйлся  наружнымъ 
блёскомъ. 

a'nlockend  adj.  приманчивый ;  при¬ 
влекательный ;  (verführerifch)  соблаз¬ 
нительный. 

A'nlocker  т.  (-s,  -)  приманщикъ; 
(Verführer)  соблазнйтель,  я;  прель¬ 
ститель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  при- 
манщица;  (Verführerin)  соблазнйтель- 
ница;  прельстйтельница. 

A'nlockung  f.  (-,  -en)  приманка; 
привлеченіе;  прельщеніе;  соблазнъ 
(см. глаг.).  -sfmittel  n.(-s,-)  (für Tiere) 
приманка. 

A'nloge  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  негодная 
кирка,  отдаваемая  на  перековку. 
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a'nlöten  ѵ.  tr.  припаивать,  -паять. 

A'nlö||ten  ».(-s,0)  u.  -tung  /■.(-,  -en) 
припаиваніе;  припайка. 

a'nlügen  v.  tr.  (cm.  lügen)  1.  jemdn. 

-  лгать,  на-  кому.  2.  jemdm.  etwas 

-  а)  (andichten)  ложно  припйсывать, 
—писать  кому  что;  b)  (ihn  verleum¬ 
den)  всклёпывать,  всклепать  на  кого 
что. 

a'nluven  и.ш£г.  (Seew.)  плыть  [unv.] 
противъ  вѣтра. 

a'nmachen  I.  v.  tr.  1.  (anfügen)  при¬ 
дѣлывать,  -лать;  (anpaffen)  прилажи¬ 
вать,  -ладить;  (ein  Schloß)  прирѣзы¬ 
вать,  -зать.  2.  (Feuer)  раскладывать, 
разложйть ;  разводйть,  -вестй ;  (Licht) 
зажигать,  -жёчь.  3.  (die  Tür)  притво¬ 
рять,  -рйть.  4.  (zubereiten,  Speifen, 
z.  В.  mit  Effig)  приправливать  u.  -пра- 
влять,  -править,  ln[tr. ;  (Effig)  разво¬ 
дйть,  -вестй  od.  разбавлять,  -бавить, 
Inftr. ;  (Kalk)  растворять,  -рйть ;  (den 
Teig)  замѣшивать,  -мѣейть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  an  jemdn.  -  подходйть,  подойтй 
къ  кому;  (in  zudringlicher  Weife)  при¬ 
ставать,  -стать  къ  кому- 

A'nmachen  n.  (-s,  0)  1.  придѣлка; 
прилаживаніе;  прирѣзка.  2.  при¬ 
правка  ;  разведёте ;  разбавленіе  (см. 
глаг.). 

a'nmalen  ѵ.  tr.  раскрашивать,  -кра¬ 
сить;  выкр-;  [ich  das  Geficht  -  бѣлйть- 
ся,  на-;  румяниться,  на-. 

A'nmarfch  т.  (-es,  -märfche)  при¬ 
ближеніе;  im  -  fein  (см.  an  mar  fehle¬ 
ren) . 

a'nmarfchieren  v.  intr.  (anmarfchiert 
kommen)  подступать  [unv.];  прибли¬ 
жаться,  -блйзиться;  подходйть,  ло- 
дойтй ;  wer  kommt  da  anmarfchiert? 
кто  тамъ  идётъ?  wer  kam  da  an¬ 
marfchiert?  кто  тамъ  пришёлъ? 

a'nmaßen  v.  tr.  fich  (Dat.)  etwas 
(Akk.)  -  od.  v.  refl.  fich  einer  Sache 
(Gen.)  -  (fich  zueignen)  присвбивать, 
-своить  себѣ,  Akk. ;  овладѣвать, 
-дѣть,  Inftr.;  завладѣть  [voll.],  Inftr.; 
(an  fich  reißen)  захватывать,  -хватйть; 
прибирать,  -брать  къ  своймъ  ру¬ 
камъ;  (fich  etwas  zufebreiben,  beilegen) 
припйсывать,  -писать;  (fich  etwas  er¬ 
lauben)  позволять,  -вблить  себѣ;  (fich 
erdreiften)  осмѣливаться,  -литься; 
дерзать,  «знуть;  [о  etwas  mußt  du 
dir  nie  -  этого  ты  не  долженъ  себѣ 
позволять ;  er  maßte  fich  an,  uns  Rat 
zu  geben  онъ  вздумалъ  [ему  вздума¬ 
лось]  давать  намъ  совѣты;  [ich  ein 
Urteil  über  etwas  -  считать  себя  въ 
правѣ  судйть  о  чёмъ. 

a'nmaßend  adj.  (hochmütig)  надмён- 
ный;  высокомѣрный;  заносчивый; 
кичлйвый;  (frech)  дёрзкій;  наглый; 
[ehr  -  fein  быть  весьма  дёрзкимъ; 
позволять  себѣ  слйшкомъ  много. 

a'nmaßlich  adj.  1.  (angemaßt)  мнй- 
МЫЙ ;  ложный.  2.  (voller  Anmaßung) 
съ  болыпйми  претензіями. 

A'nmaßnng  f.  (-,  -en)  1.  (Zueignung) 
несправедлйвое  присвоеніе ;  присвои- 
ваніе.  2.  (Hochmut)  надменность,  и; 
гордость,  и;  (Frechheit)  дёрзОСТЬ,  И; 
наглость,  и;  (Forderung;  Anfpruch  auf 
etwas)  требованіе;  притязаніе;  пре¬ 
тензія;  ein  Mann  voll  -  человѣкъ  съ 
болыпйми  притязаніями;  er  ift  voll 
-en  у  него  большія  претензіи. 

a'nmaßnngsvoll  adj.  съ  болыпйми 
претензіями. 

a'nmäften  I.  ѵ.  tr.  вскармливать, 
вскормить;  fich  (Dat.)  einen  Bauch  - 
отращать, -растйть  брюхо.  II.  v.refi. 
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fich  -  накормляться,  «мйться;  на¬ 
ѣдаться,  «ѣсться. 

a'nmanern  ѵ.  tr.  пристраивать, 
•строить;  fig. er  (tehtwie  angemauert 
онъ  стоитъ  какъ  вкопанный. 

A'mnelde||bogen  т.  («s,  «)  подпис¬ 
ной  листъ,  «formular  п.  («[e]s,  «е) 
подписной  бланкъ,  •gebühr/. («,  •еп) 
взносъ  при  подпйскѣ;  явочная  пош¬ 
лина. 

a'nmelden  I.  ѵ.  tr.  (anzeigen)  объ¬ 
являть,  •вйть  о  Чёмъ;  (benachrichtigen) 
увѣдомлять,  увѣдомить;  извѣщать, 
•вѣстйть  о  чёмъ;  (zu  wiffen  geben)  да¬ 
вать,  дать  знать  О  чёмъ;  (bei  Gericht) 
заявлять,«явйть;  (berichten)  доносйть, 
•нестгі  о  Чёмъ;  (vortragen;  referieren) 
докладывать,  доложйть  кому  о  чёмъ; 
einen  Fremden  (bei  der  Polizei)  •  за¬ 
являть,  «вйть  о  пріѣзжемъ;  einen 
Schüler  •  подавать,  -дать  прошеніе 
о  пріёмѣ  ученика;  den  Konkurs  • 
объявлять,  -вйть  конкурсъ;  ein  Pa¬ 
tent  •  просйть  [unv.]  о  выдачѣ  при¬ 
вилегіи  ;  Appellation  das  Rechts¬ 
mittel  der  Appellation  ~  просйть  о 
дозволеніи  на  апелляцію  [на  подачу 
апелляціи];  [ich  bei  jemdm.  •  laffen 
велѣть  доложйть  о  себѣ  кому;  der 
Diener  hat  ihn  angemeldet  слуга  до- 
ложйлъ  о  нёмъ;  er  ließ  fich  heute  bei 
mir  •  онъ  далъ  знать  [велѣлъ  ска¬ 
зать],  что  придётъ  сегодня  ко  мнѣ  въ 
гости  [что  навѣстйтъ  меня  сегодня] ; 
(zu  Mittag),  что  придётъ  сегодня  ко 
мнѣ  на  обѣдъ  [что  будетъ  сегодня  у 
меня  обѣдать].  II.  ѵ.  refl.  fich  -,  bei 
mir  meldet  [ich  eine  Krankheit  an  я, 
кажется,  заболѣю. 

A'nmelde||pf licht  f.  («,  0)  обязан¬ 
ность  объявленія ;  об.  заявленія, 
•fchein  m.(«[e]s,  -ѳ)  явочный  билетъ. 

A'nmeldung  f.  (-,  ~еп)  объявленіе; 
извѣщеніе;  донесеніе;  докладъ  о  чёмъ; 
заявленіе  чего;  явка(см.глаг.).  «s|bo- 
genm.(-s,  •)  (auf  Univerfitäten)  предъя- 
вйтельный  листъ;  подписной  листъ. 
•s|gebiihr/'.(«,«en)  явочная  пошлина. 

a'nmengen  ѵ.  tr.  подмѣшивать,  «мѣ¬ 
шать  что  къ  чему;  den  Teig  -  за- 
мѣсивать,  -мѣсйть  тѣсто. 

a'iimerken  ѵ.  tr.  1.  (notieren)  замѣ¬ 
чать,  «мѣтить;  отм«;  прим«;  запйсы- 
вать,  «писать.  2.  (bemerken)  замѣчать, 
•мѣтить;  man  merkte  es  ihm  an,  daß 
er  ärgerlich  war  онъ  не  могъ  скрыть 
своей  досады ;  man  merkt  ihm  nichts 
mehr  an  на  нёмъ  уже  ничего  невйд- 
но;  man  merkt  es  ihm  gleich  an,  was 
er  haben  will  тотчасъ  вгідно,  чего  онъ 
хочетъ. 

a[nmerkenswert  adj.  замѣчанія  до¬ 
стойный;  замѣчательный;  достопри- 
мѣчателыіый. 

А'пшегЦкег  т.  («s,  •)  отмѣтчикъ; 
счётный  приборъ,  -kung  f.  («,  «en) 
(Bemerkung)  замѣчаніе ;  (erklärende  An¬ 
merkung)  примѣчаніе ;  (Notiz)  замѣтка ; 
отмѣтка. 

a'nmeffen  ѵ.  tr.  (см.  meffen)  l.(jemdm. 
ein  Kleidungsßück)  примѣривать,~рить. 
2.  fig.  (in  Übereinßimnmng  bringen)  [eine 
Handlungen  den  Forderungen  der 
Zeit  «  согласовать  [unv.]  поступки  съ 
требованіями  времени;  feine  Hand¬ 
lungen  den  Um  (landen  «  во  всѣхъ 
свойхъ  дѣйствіяхъ  соображаться  съ 
обстоятельствами  (см.  angemeffen). 

a'nmieten  ѵ.  tr.  нанимать,  «нять; 
[ich  «  laffen  (z.  В.  zum  Kekruten)  нани¬ 
маться,  -пяться  въ,  pl.  Akk.  [«нять. 
a'nmiijtern  v.  ^r.(Matrofen)  нанимать. 


A'immt  f.  («,  0)  (Annehmlichkeit)  прі¬ 
ятность,  и;  пріязнь,  и;  (Lieblichkeit) 
миловйдность,  и;  (Liebreiz)  прёлесть,и; 
(Grazie)  грація. 

a'nmuten  ѵ.  tr.  1.  (zumuten)  jemdm. 
etwas  •  требовать  [unv.];  считать[ішѵ.] 
кого  способнымъ  къ  чему;  ожидать 
[unv.]  чего.  2.  (angenehm  berühren) 
jemdn.  «  нравиться  кому;  dieLand- 
fchaft  mutet  ihn  wie  [die]  Heimat  an 
мѣстность  кажется  ему  родиною. 

a'nmntig  adj.  пріятный;  прелест¬ 
ный;  граціозный. 

A'nmutigkeit  f.  («,  0)  (см.  Anmut]. 
a'nmut||los  adj.  лишённый  всякой 
прелести,  «reich  od.  a'immtsvoll  adj. 
исполненный  граціи  (см.  anmutig). 

A'nmntung  f.  («,  -en)  1.  (Zumutung, 
Forderung)  требованіе;  ожиданіе  чего. 
2.  (Luft,  Neigung)  склонность,  и;  рас¬ 
положеніе. 

a'nuageln  ѵ.  tr.  прибивать,  -бйть 
гвоздями;  пригвазживать,  «гвоздйть; 
fig.  er  [tand  da  wie  angenagelt  онъ 
стоялъ  какъ  прикованный, 
a'nnagen  v.tr.  надгрызать,«грызть. 
a'nnahen  (см.  annähern), 
a'nnähen  v.  tr.  пришивать,  -шгіть. 
a'nnähern  I.  v.tr.  приближать,«блй- 
зить.  II.  v.  refl.  fich  «  (Dat.)  прибли¬ 
жаться,  «блйзиться  КЪ;  (näher  rücken) 
подвигаться,  «двйнуться  блйже  къ; 
придвигаться,  «двйнуться  къ;  (heran¬ 
kommen)  подходить,  подойтгі;  (vom 
Feinde)  наступать,  -пйть. 

a'nnähernd  I.  adj.  прнблизйтель- 
ный.  II.  adv.  приблизительно. 

A'nnäherung  f.  («,  «en)  1.  (Heran¬ 
nahen)  приближеніе;  (vom  Feinde,  von 
der  Nacht)  наступленіе;  («  der  Brems¬ 
klötze  an  die  Räder)  нажймъ  [тормо¬ 
зовъ].  2.  fig.  (nähere  Bekanntfchaft)  сбли¬ 
женіе;  eine  «  zujtande bringen  содѣй¬ 
ствовать  [unv.]  сближенію.  3.fig.(Math.) 
приближеніе. 

A'nnäherungs||arbeiten  pl.  f.  (Mil.) 
подступы,  pl.  m.  «gang  m.  (-[e]s, 
-gänge)  (Mil.)  подступъ;  подходъ; 
траншея,  «graben  m.  (~s,  -gräben) 
(Mil.)  апроши,  «ей,  pl.  f.\  траншея; 
прикопъ.  «grad  m.  («[e]s,  -e)  (Math.) 
степень  приближенія,  «kraft  f.  («,  0) 
(Phyf.)  центростремй тельная  ейла. 
«linie  f.  («,  «n)  (Mil.)  лйнія  апрошей. 
•methode/i(«,«n)  (Math.)  методъ  при¬ 
ближенія.  «verfuch  m.  («[e]s,  -e)  по¬ 
пытка  къ  сближенію;  подходъ,  «weg 
m.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Annäherungsgang). 

a'nnäherungsweife  adv.  приблизй- 
тельно. 

A'nnahme  f.  («,  «n)  l.(Entgegennahme) 
принятіе;  die  «  eines  Wechfels  ver¬ 
weigern  отказывать,  «казать  въ  при¬ 
нятіи  векселя;  «  verweigert  въ. при¬ 
нятіи  отказано.  2.  («  der  Briefe,  eines 
Schülers)  пріёмъ.  3.  (Annahmeftelle)  прі¬ 
ёмное  мѣсто.  4.  ~  eines  Kindes  od.  an 
Kindes  Statt  усыновленіе.  5.  «  eines 
Dienßes  поступленіе  въ  должность, 
на  службу.  6.  (Annahme  eines  Bedienten) 
наёмъ,  Gen.  найма.  7.  (Vorausfetzung) 
предположеніе.  •  (teile  /'.  (-,  -n)  пріём¬ 
ное  мѣсто.  «Verweigerung  f.  («,  «en) 
отказъ  въ  пріёмѣ  ;  отк.  въ  принятіи. 

Anna'len  pl.  лѣтописи,  «ей,  pl.  /'.; 
vaterländifche  «  отечественныя  за- 
пйски ;  annales maximi (bei  den  Römern) 
велйкія  лѣтописи. 

Annali'ft  ш.  («en,  -en)  лѣтопйсець, 
•сца;  бытописатель,  я;  дѣеписа¬ 
тель,  я.  [чйть. 

a'nnäffen  ѵ.  tr.  намачивать,  «мо- 


A'nUnäffer  т.  («s,  «)  (Maur.)  штука¬ 
турная  кисть,  «näffung  f.  («,  «en)  на¬ 
мачиваніе. 

Anna'ten  pl.  аннатъ ;  первый  годо¬ 
вой  доходъ  съ  духовнаго  мѣста  [пла- 
тймый  папѣ].  [Анюта. 

Ä'nnchen  п.  (w.  Р.)  А'ннушка; 

A'nne  (w.  Р.)  А'нна. 

a'nnehmbar  adj.  пріемлемый;  «er 
Preis  сходная  цѣна;  es  ift  «  а)  это 
можно  принять;  b)  на  это  можно  со¬ 
гласиться;  das  iß  noch  «  а)  (es  geht 
noch  an)  это  ещё  идётъ;  это  ещё  сходно; 
b)  (es  ift  noch  vorteilhaft  genug)  ЭТО  ещё 
ДОВОЛЬНО  выгодно. 

Annehmbarkeit/'.  («,  0)  выгодность, 
и;  пріемлемость,  и. 

a'nnehinen  I.  v.  tr.  (см.  nehmen) 

1.  (entgegennehmen)  принимать,  «нять ; 
(übernehmen,  eine  Arbeit)  принимать, 
«нять  на  себя;  брать,  взять  на  себя; 
браться,  взяться  за  что ;  (einen  Dienft) 
вступать,  «пйть  [пост«]  въ,  Akk.;  (von 
Stoffen:  Farbe  -)  забирать,  «брать; 
nicht «  отказывать,  «казать  въ  чёмъ. 

2.  (billigen,  einenYorfchlag)  соглашаться, 
•гласйться  на,  Akk. ;  (zulaffen,  eineEnt- 
fchuldigung)  допускать,  «стйть;  das 
läßt  fich  «  это  можно  допустйть ;  etwas 
nicht  «  (verwerfen)  отвергать,  -верг- 
нуть;  (mißbilligen)  не  одобрять,  не 
одобрить  чего;  (fich  von  etwas  losfagen) 
отказываться,  «казаться  отъ  чего; 
(von  der  Stute:  denHengß  «)  допускать, 
-пустйть  КЪ  себѣ.  3.  (mieten,  Dienft- 
leute)  нанимать,  «нять;  принимать, 
•НЯТЬ  ВЪ  услуженіе;  (dingen, Arbeiter) 
рядйть  и.  подряжать,  «рядгіть;  (einen 
Gehilfen)  брать,  взять  кого  себѣ  въ 
помощники ;  einen  Arzt  -  пригла- 
шать,~гласйть  врача;  an  Kindes  Statt 
«  принять  за  сына,  за  дочь;  усыно¬ 
влять,  «вйть  кого;  ein  angenommenes 
Kind  прйнятое  [въ  семью]  дитя ;  прі¬ 
ёмышъ.  4.  etwas/  als  Grund  [atz  • 
поставить  [voll.]  себѣ  правиломъ;  при¬ 
нимать,  «нять  [взять,  voll.]  за  пра¬ 
вило;  (Sitten)  усвбивать,  усвоить; 
(etwas  anlerneu)  пріучаться,  «чйться 
къ  чему;  (fich  angewöhnen)  перени¬ 
мать,  «нять  у  кого  что;  (befolgen, 
einen  Rat)  слушаться,  по-  чьего  со¬ 
вѣта;  Vernunft,  Verftand  •  образу¬ 
миться  [voll.];  опомниться  [voll.];  einen 
falfchen  Schein  «  казаться,  по«  въ 
ложномъ  свѣтѣ;  представляться, 
«ставиться  въ  л.  св.  5.  (glauben)  по¬ 
лагать,  положйть;  (vorausfetzeu)  пред¬ 
полагать,  «ложйть ;  wir  wollen  «  od. 
angenommen  положимъ ;  einenFall « 
предполагать  случай;  es  läßt  fich  • 
можно  иредположйть;  man  nimmt 
allgemein  an  всѣ  полагаютъ ;  всѣ  увѣ¬ 
рены;  den  Willen  für  die  Tat«  до¬ 
вольствоваться^«  доброю  волею;  als 
ausgemacht  «  считать  [unv.]  доказан¬ 
нымъ;  сч.  безспорнымъ;  ich  nehme 
es  für  gefchehen  an  я  такъ  обязанъ, 
какъ  будто  это  сдѣлано ;  спасйбо  за 
радушіе.  И.  ѵ.  refl.  fich  einer  Sache 
(Gen.) « (übernehmen)  принимать,«нять 
на  себя;  браться,  взяться  за  что;  (einer 
Perfon  [Gen.],  ihr  beiftehen,  helfen)  помо¬ 
гать,  «мочь;  (fie  fchützen)  защищать, 
«щитйть  кого;  (begünßigen)  покровй- 
тельствовать  [unv.]  кому ;  (fich  verwen¬ 
den  für  jemdn.)  ходатайствовать  [unv.] 
за  КОГО;  (einen  verteidigen,  vertreten) 
вступаться,  «пйться  за  кого;  заст« 
за  кого;  (jemds. Partei  ergreifen)  прини¬ 
мать,  «нять  чью  сторону;  (Sorge  tragen 
für  jemdn.)  заботиться,  по«  о  комъ. 
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a'nnehmens||wert,  «würdig  adj.  при¬ 
нятія  достойный;  dieferVorfchlag  i(t 
«wert  на  это  предложеніе  молено  со¬ 
гласиться;  это  ир.  можно  принять. 

A'nnelimer  т.  («s,  «)  пріёмщикъ; 
пріймщикѣ;  (kaufrn.,  eines  Wechfels) 
акцептантъ ;  вёкселепршшматель,  я. 

a'nnelimlich  adj.  1.  (см.  annehmbar). 
2.(an  genehm)  пріятный;  (fchicklich)npu- 
ЛЙЧ.НЫЙ;  (erlaubt)  дозволительный. 

Annehmlichkeit  f.  («,  «en)  1.  (cm. 
Annehuibai’keit).  2.  (das  Angenehme) 
пріятность,  и;  пріязнь,  и. 

annektieren  ѵ.  tr.  1.  присвбивать, 
«свбить  себѣ.  2.(  Jur.)  присовокуплять, 
«пить;  присоединять,  «нить;  das 
Petitum  «  просить  при  томъ. 

Annektierung  f.  («,  «en)  1.  при¬ 
свойте.  2.  (Jur.)  присовокупленіе; 
присоединеніе. 

Anneli'den^Z.  (Zool.  annelida )  коль¬ 
чатые  черви ;  кольчецы,  pl.  т. 

A'nnen  I  kreuz  п.  («es,  «е)  А'ннен- 
скій  крестъ;  крестъ  ордена  Святыя 
А'нны.  «orden  т.  («s,  «)  А'нненскій 
орденъ;  орденъ  Св.  А'нны.  «(lern  т. 
(«[e]s,  «е)  А'нненская  звѣзда;  звѣзда 
ордена  Св.  А'нны. 

a'nnejteln  ѵ.  tr.  пришпиливать, 
«лить;  прикалывать,  «колоть. 
Anne'tte  (w.  Р.)  Анюта, 
a'nnetzen  ѵ.  tr.  намачивать,  «мо¬ 
чить;  прим«.  [näffer). 

A'nnetzerpinfel  т.  («s,  «)  (см.  An- 
Anne'x  m.  u.  n.  («es,  «e)  (Jur.)  при¬ 
ложеніе;  принадлежность,  и;  при¬ 
бавка  ;  аппехо  petito  при  семъ  про¬ 
ся;  при  семъ  слѣдуетъ  прошеніе 
[просьба].  [tierung). 

Annexio'n  f.  («,  «en)  (см.  Annek- 
a'nnieken  v.  tr.  jemdn.  «  кивать, 
кивнуть  кому.  [палъ, 

a'nnieten  v.tr.  приклёпывать,  «кле- 
annihilie'ren  ѵ.  tr.  уничтожать, 
«чтбжить;  отмѣнять,  «нйть. 

a'nniften  ѵ.  refl.  fich  «  пригнѣз- 
жаться,  «гнѣздиться. 

Anniverfa'rium  п.  («[s],  «rien)  еже¬ 
годныя  поминки, 

А'ппо  въ  году ;  а.  ѳ.  (anni  ejusdem ) 
того  же  года;  а.  с.  ( anni  currentis )  те¬ 
кущаго  года;,  сего  года ;  а.  D.  (аппо 
Domini )  въ  лѣто  по  Рождествѣ  Хри¬ 
стовѣ;  а.  f.  ( anni  futuri)  будущаго 
года ;  а.  prt.  {anni  praeteriti)  прошед¬ 
шаго  года. 

a'nnoch  od.  anno'ch  adv.  ещё. 
annona'rifch  adj.  «e  Gefetzgebung 
законы  о  добываніи  и  продажѣ  хлѣба. 

Anno' псе  f.  («,  «n)  объявленіе;  пу¬ 
бликація. 

Anno'ncen||bureau  n.  («s,  «s  u.  «x) 
контора  объявленій;  контора  для 
пріёма  объявленій,  «teil  m.(«[e]s,  «ѳ) 
einer  Zeitung  часть  газеты  .для  объ¬ 
явленій.  «wefen  п.  («s,  0)  дѣло  объ¬ 
явленій.  [публиковать,  о«, 

annoncie'ren  ѵ.  tr.  объявлять,  «вй  ть; 
Anno||ta'ta^.  замѣчанія,  ~ій ,pl.n.\ 
замѣтки,  «ток  ъ,  pl.f.-,  отмѣтки,«токъ, 
pl.  f.  «tatio'n  f.  («,  «en)  замѣчаніе; 
отмѣтка;  замѣтка. 

a'nnotieren  ѵ.  tr.  замѣчать,«мѣтить; 
отм« ;  записывать,  «писать. 

Annua'le  п.  («[s],  «lien)  панихйда 
по  усопшемъ,  отправляемая  въ  про¬ 
долженіе  одного  года. 

amme'll  adj.  1.  (jährig)  годгічпый; 
годовой.  2.  (jährlich)  ежегодный. 

annuie'ren  ѵ.  intr.  изъявлять,  «вйть 
согласіе.  [цбнты;  аннюитетъ. 

Annuitä't/'.(«,«en)  ежегодные  про- 


annula'r  adj.  кольцеобразный. 
Annnllath/n  f.  («,  «е п)  уничтоже¬ 
ніе;  отмѣненіе;  отмѣна;  объявленіе 
недѣйствйтельнымъ ; «  einer  Ehe  объ¬ 
явленіе  недѣйствительности  брака. 

annullierbar  adj.  подлежащие  от- 
мѣненію;  могущій  подлежать  отмѣнѣ. 

annullieren  ѵ.  tr.  (aufheben)  уничто¬ 
жать,  «чтбжить ;  (abändern)  отмѣнять, 
«нйть;  (für  ungültig  erklären)  объявлять, 
«вйть  недѣйствйтельнымъ. 

Annullierung  f.  («,  «en)  (см.  An- 
nullation). 

A'nnulus  m.  («,  «)  (Bot.)  кольцо. 
Annunzia'tenorden  m.(«s,0)  орденъ 
Благовѣщенія. 

Anocy'fien  pl.  (Zool.)  низорбты. 
Ano'de  f.  («,  ~n)  1.  (Phyf.)  положй- 
тельный  полюсъ;  анодъ.  2.  (Bot.  ano- 
da\  sida  triquetra)  анода;  ей  да  трех¬ 
сторонняя;  морская  роза  трехсто¬ 
ронняя;  шелкбвникъ.  [кому, 

a'nöden  ѵ.  tr.  fam.  надоѣдать,  «ѣсть 
A'nödung  f.  («,  0)  надоѣданіе. 
Anodo'nte  f.  (~,  «n)  (Zool.  anodonta ) 
беззубикъ;  рѣчная  раковина. 

Ano|jdynie'  f.  («,  0)  (Medz.)  отсут¬ 
ствіе  боли. 

anoge'n  adj.  (Bergw.)  «e  Verände¬ 
rungen  аногенйческія  измѣненія;  из¬ 
мѣненія  горныхъ  породъ  отъ  влія¬ 
нія  атмосферы. 

Апо'1  п.  («s,  0)  (см.  Anisgeift). 
a'nölen  ѵ.  tr.  подмасливать,  «ма¬ 
слить;  подмазывать,  «зать  масломъ. 

anoma'l  adj.  неправильный;  укло¬ 
няющійся  отъ  правила. 

Anomalie'  f.  («,  «[е]п)  аномалія; 
причуда;  странность,  и;  (Unregel¬ 
mäßigkeit)  неправильность,  и;  (Unver¬ 
hältnismäßigkeit)  несоразмѣрность,  и; 
(Ausnahme)  исключеніе;  (Abweichung) 
уклоненіе;  (Ungleichheit)  неравенство ; 
несходство;  (Begelwidrigkeit)yMOHeHie 
отъ  правила;  (Aftr.)  уклоненіе;  ано¬ 
малія  ;  «  des  Gefichts  неправильность 
зрѣнія. 

anonia'lifch  (см.  anomal), 
anomali'flifch  adj.  «es  Jahr  годъ 
аномалистйческій. 

Anomie'  f.  («,  «[e]n)  (Gefetzlofigkeit) 
беззаконность,  и;  (Begel  Widrigkeit) 
уклоненіе  отъ  правила. 

Anomi'ten  pl.  ископаемыя  безъ- 
имянки ;  аномйты,  pl.  т.  [стенія. 
Anone'enpZ.  (Bot.)  сулейничныя  ра- 
anony'm[ifch]  I.  adj.  анонймный; 
безымённый.  II .adv.  анонгімно;  без¬ 
ыменно. 

Anonymitä't  f.  («,  0)  безымённость, 
и ;  безгласность,  и ;  unter  dem  Deck¬ 
mantel  der  «  прикрываясь  безымён- 
ностью.  [нймъ;  безымённый. 

Ano'nymus  т.  («,  «ті  и.  «теп)  ано- 
Anopfie'  f.  («,  0)  (Medz.)  отсутствіе 
зрѣнія. 

a'nordnen  ѵ.  tr.  1.  (einrichten,  veran- 
[talten)  устраивать,  устроить;  учре¬ 
ждать,  учредйть;  (ordnen)  распола¬ 
гать,  «ложйть;  распредѣлять,  «лйть. 
2.  (verfügen)  распоряжать,  «рядйть, 
In[tr. ;  распоряжаться,  «рядйться, 
In(tr. ;  (Anordnungen  treffen)  дѣлать,  C« 
распоряженія;  (be(timmen)  назначать, 
«значить;  опредѣлять,  «лить;  (feft- 
fetzen) постановлять,  «вйть;  уст«;  (an¬ 
befehlen)  приказывать,  «казать;  (ѵог- 
fchreiben)  предпйсывать,  «писать;  (ein 
Feft  « ;  durch  Gefetze  etwas«,  (tatuieren) 
установлять,  «вйть;  (eine  Unter- 
fuchung  «)  назначать,  «значить;  an¬ 
geordnetes  Maß  указная  [казённая, 


anpflanzen 

предпйсанная]  мѣра ; der  anordnende 
Direktor  директоръ-распорядитель. 

A'nord||ner  m.  («s,  «)  1.  (Yeran(talter) 
устройтель,  я ;  учредйтель,  я.  2.  (Ве- 
(timmer)  распорядіітель,  я.  «nung  f. 
(«,  «en)  1.  (Einrichtung)  устройство; 
(einer  Mafchine)  установка;  (planmäßige 
Einteilung)  распредѣленіе;  (Ordnung) 
порядокъ,  «дка;  («  der  Gleife)  распо¬ 
ложеніе;  (eines  Zuges)  составленіе. 
2.  (Befehl)  приказаніе; (Verfügung)  рас¬ 
поряженіе;  (Beftimmung)  назначеніе; 
опредѣленіе;  (Feßfetzung)  постановле¬ 
ніе;  уст«;  (Vorfchrift)  предписаніе;  die 
nötigen  «en  treffen  принимать,  «нять 
надлежащія  мѣры;  распоряжаться, 
«рядйться  какъ  слѣдуетъ;  etwas 
durch  «  exekutiver  Maßregeln  bei¬ 
treiben  взыскивать,  взыскать  экзе¬ 
куціонными  мѣрами. 

Anorexie'  f.  («,  0)  (Medz.)  недоста¬ 
токъ  позыва  на  пйщу;  отвращеніе 
отъ  пйщи.  [органйческій. 

a'norganifch  adj.  безорудный;  не- 
Anorgani'smus  т.  («,  «men)  неор- 
ганйческое  тѣло. 

Anorgano]jchemie'  f.  («,  0)  неорга- 
нйческая  хймія;  хймія  неорганйче- 
скихъ  тѣлъ,  «genie'  f.  («,  0)  происхо¬ 
жденіе  неорганйческимъ  образомъ, 
«gnofie'  («,  0)  познаніе  неорганй- 
ческихъ  тѣлъ,  «graphie'  f.  («,  0)  опи¬ 
саніе  неорганйческихъ  тѣлъ,  «logie' 
f.  («,  0)  наука  о  неорганйческихъ 
тѣлахъ.  [нормальный, 

anorma'l  adj.  неправильный;  не- 
ano'rthifch  adj.  триклинйческій; 
асимметрйческіи. 

a'npacken  ѵ.  tr.  (fchnell  ergreifen)  хва¬ 
тать  и.  схватывать,  схватйть;  ухв«; 
(herfallen,  über  einen,  über  etwas)  бро¬ 
саться,  броситься  на,  Akk. ;  (anfallen, 
angreifen,  jemdn.)  нападать,  «пасть  на, 
Akk.  [«клейть  клейстеромъ, 

a'npappen  ѵ.  tr.  приклеивать, 
a'npaffen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Kleidungsftücke) 
примѣривать  и.  «мѣрять,  «мѣрить. 
2.  (an  etwas  paffen)  пригонять,  «гнать; 
прилаживать,  «ладить ;  приплбчи- 
вахь,  «плотйть ;  (Balken)  притёсывать, 
«тесать;  (anbringen)  придѣлывать, 
«лать;  прирѣзывать,  «зать;  in  dich¬ 
ten  Fugen  «  (z.  В.  Steine  ufw.)  при¬ 
правлять,  «править  плотными  шва¬ 
ми;  (feinen  Vortrag)  приспособлять, 
«еббить.  II.  v.refl.  fich  «  (z.B.  den  Ver- 
hältniffen)  соображаться,  «разйхься 
съ,  Inßr. 

A'n||paffen  n.  (s,  0)  u.  «paffung  f.  («, 
«en)l.(Anmeffen)npHM^puBariie.  2.  при¬ 
лаживаніе  ;  пригонка ;  притёска;  при- 
дѣлываніе;  прирѣзываніе;  приплбчи- 
ваніе;  приспособленіе;  примѣненіе 
(см.  глаг.). 

A'npaffungsj|fäliigkeit  f.  («,  0)  od. 
«vermögen  n.  («s,  0)  способность  при¬ 
способляться. 

a'npeitfclien  v.  tr.  погонять,  «гнать 
[кнутомъ];  хлестать,  хлеснуть  по, 
Dat.  [пбдприца. 

A'npfahl  т.  («[e]s,  «pfähle)  (Bergw.) 
a'nplälllen  v.  tr.  1.  (an  Pfähle  anbin¬ 
den)  привязывать,  «вязать  къ  коль¬ 
ямъ  [къ  тычгінкамъ];  (ftützen,  durch 
Pfähle)  подпирать,  «переть  кольями. 
2.  (Bauk.;  mit  Pfählen  umgeben)  обно- 
сйхь,  «нестй  палисадникомъ. 

A'npfählen  п.  («s,  0)  привязываніе 
къ  кольямъ;  подпираніе  кольями. 

a'npflanzen  I.  ѵ.  tr.  (pflanzen)  сажать 
[unbeft.];  садйть  [be(t.];  посадйть  [voll.]; 
(ЬерѲапгеп)засаживать,«садйть;  etwas 
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in  Menge  ~  нас- ;  (anlegen,  ziehen,  z.  B. 
Pflanzen)  разводйть,  «вестй.  Il.v.reß. 
fich  -  (an  einem  Orte)  поселяться, 
«лйтьсявъ,Ргар.;водворяться,«рйть- 
СЯ  ВЪ,  Präp. 

Abpflan||zen  п.  («s,  0)  посадка;  са- 
жаніе;  разведеніе,  «zer  т.  («s,  «) 
1.  (Pflanzer)  разводчикъ;  (Anbauer)  воз¬ 
дѣлыватель^.  2.(Koloni[t)  поселенецъ, 
«нца;  колонйстъ.  «zung  f.  («,  «en) 

1.  (das  Anpflanzen)  сажаніе;  насажденіе; 
разведеніе.  2.  (Plantage)  плантація; 
(Garten-,  Parkanlage)  насажденіе.  3.  (An- 
fiedelung)  поселеніе;  колонія. 

abpflöcken  v.  tr.  прибивать,  «бйтъ 
колышками;  пришивать,  «шйть  бол¬ 
тами.  [хать. 

abpflügen  ѵ.  tr.  запахивать,  «па- 
A'npflügen  п.  («s,  0)  запашка, 
abpfropfen  ѵ.  tr.  1.  (Gärtn.)  приви¬ 
вать,  «вйть ;  (in  den  Spalt  pfropfen)  при¬ 
щеплять,  «ПЙТЬ.  2.  (Zimmerm.,  zwei 
Hölzer«)  сращивать,  срастйть  отрубъ 
съ  отрубомъ;  соединять,  «нйть  тор¬ 
цами. 

Ab||pfropfen^.(«s,0)  od.  «pfropfnng 
f.  («,  «en)  1.  (Gärtn.)  привйвка ;  при- 
щёпка.  2.  (Zimmerm.)  простой  СМЫКЪ ; 
сращиваніе  двухъ  брёвенъ. 

abpichen  ѵ.  tr.  l.(mit  Pech  befeftigen) 
примазывать,  «зать  смолою.  2.  (mit 
Pech  beflreichen)  подсмаливать,  «смо- 
лйть. 

abpicken  ѵ.  tr.  1.  (von  Vögeln)  на¬ 
клёвывать,  «клевать;  надкл«.  2.  (bei 
Steinhauern :)  насѣкать,  «сѣчь.  [сить. 
abpinfeln  ѵ.  tr.  окрашивать,  окра- 
ab  placken  ѵ.  tr.  (Seew.)  обивать, 
обйть  войлокомъ. 

abplätzen  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
кору  полосами; затёсывать,  «тесать; 
залысивать,  «лысить. 

abpochen  ѵ.  intr.  (z.  В.  an  die  Tür) 
стучать,  по«  въ,  Akk.;  постучаться 
[voll.]. 

abpoltern  v.intr.  1.  (cm.  anpochen). 

2.  angepoltert  kommen  приближать¬ 
ся,  «блйзиться  съ  шумомъ;  прн- 
ходгіть,  приттй  съ  шумомъ. 

Abpralls.  («[e]s,  «е)  ударъ ;  столк¬ 
новеніе;  (Andrang)  натискъ;  («  der 
Keiterei)  налётъ. 

abprallen  ѵ.  intr.  gegen  etwas  « 
ударяться,  удариться  о,  объ,  Akk.; 
(zufaminenftoßen)  сталкиваться,  столк¬ 
нуться  съ,  Inftr. 

a'npreifen  I.  ѵ.  tr.  (см.  preifen)  хва¬ 
лить  od.  выхваливать  и.  «хвалятъ, 
выхвалить;  (lehr  «)  расхв«;  (jemdn. 
erheben,  öffentlich  rühmen)  превозно¬ 
сить,  «нестй;  прославлять,  «сла¬ 
вить;  (empfehlen)  рекомендовать,  от«; 
выхваляя  предлагать  [unv.].  П.  ѵ. 
reß.  fielt  jemdm.  «  хвалйть  себя  пе¬ 
редъ  кѣмъ. 

Abpreifnng  f.  («,  ~en)  выхвали¬ 
ваніе;  рекомендація. 

abpreffen  v.  tr.  прижимать,  «жать ; 
придавливать,  «давйть;  притйски- 
вать,  «тйснуть. 

Abprobe  f.  («,  «п)  примѣриваніе ; 
примѣрка;  прилаживаніе. 

a'nprob[ier]en  ѵ.  tr.  (Kleider,  Schuhe) 
примѣривать  и.  «мѣрять,  «мѣрить. 

abpumpen  ѵ.  tr.  1.  (Waffer)  нака¬ 
чивать,  «качать.  2.  fam.  jemdn.  « 
брать, взять  взаймы  [занимать, «нять] 
дёньги  у  кого. 

abpurren  ѵ.  tr.  fam.  понукивать, 
«нукать;  понуждать,  «пудить. 

abpnften  ѵ.  tr.  дуть,  по«  на,  Akk. ; 
(Feuer)  раздувать,  «дуть. 


Abputz  т.  («es,  0)  1.  нарядъ ;  уборъ. 

2.  (Bauk.)  штукатурка, 
abputzen  I.  ѵ.  tr.  1.  наряжать, 

«рядйть;  убирать,  убрать.  2.  (Bauk.) 
штукатурить,  o«.  II.  ѵ.  reß.  fich  « 
наряжаться,  «рядгіться;  убираться, 
убраться. 

abquellen  ѵ.  intr.  (см.  quellen)  бух¬ 
нуть,  раз«;  раздуваться,  «дуться. 

abquenfeln  ѵ.  tr.  (Bergw.)  das  För¬ 
dergefäß  «  привязывать,  «вязать 
канатъ  къ  рудоподъёмной  бадьѣ. 

a'nquicken  v.tr.  сорту  чивать,«чить; 
амальгамйровать. 

Abquickfaß  п.  («faffes,  «fäffer) 
амальгамйрная  бочка. 

Abquickung  f;  («,  «en)  сортучи- 
ваніе;  амальгамація. 

abrammeln  ѵ.  tr.  die  Erde  «  утрам¬ 
бовывать,  «бовать  землю. 

abrammen  ѵ.  tr.  вколачивать,  вко- 
лотйть; вбивать,  вбить. 

a'nranken  I.  ѵ.  tr.  (z.  В.  den  Wein) 
привязывать,  «вязать  усики.  II.  v. 
reß.  fich  ~  обвиваться,  «вйться  уси¬ 
ками  около  чего ;  прицѣпляться, 
«пйться  [уц«,  зац«]  усиками. 

abranzen  v.  tr.  fam.  бранивать  und 
бранйть,  по«;  набрасываться,  «бро¬ 
ситься  [на  кого],  [лйть  терпугомъ, 
abrafpeln  ѵ.  tr.  надпйливать,  «пн- 
a'nraffeln  ѵ.  intr.  fig.  подъѣзжать 
«ѣхать  съ  грохотомъ;  fig.  der  Wagen 
kommt  fchon  angeraffelt  карета  ужё 
ѣдетъ;  (Mafch.)  die  Ketten  raffeln  an 
цѣпи  ударяются. 

abraten  v.  tr.  совѣтовать,  по« ;  при- 
совѣтывать,  «товать. 

Abraten  п.  («s,  0)  совѣтъ ;  совѣто- 
ваніе ;  auf  dein  «  по  твоему  совѣту. 

a'nrauchen  ѵ.  tr.  1.  (einen  Pfeifen¬ 
kopf)  окуривать,  окурйть.  2.  (eine 
Zigarre)  закуривать,  «курйть;  раск«. 

3.  (die  Gußform)  чернйть,  но« ;  коптйть, 

на«  [литейную  Форму].  [рйть. 

abräuchern  v.  tr.  окуривать,  оку- 
Abräucherung  f.  («,  «еп)  окури¬ 
ваніе.  [чить;  опредѣлять,  «лйть. 
abraumen  ѵ.  tr.  назначать,  «зна- 
Abräumung  /.  («,  «еп)  продѣлы¬ 
ваніе  въ  кострѣ  отдушинъ. 

abrechnen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
ставить,  по«  на  чей  счётъ;  (berechnen) 
засчйтывать,  «тать  и.  зачесть  кому 
что;  зачислять,  «чйслить;  zu  viel  « 
(zum  Nachteil  eines  andern)  обсчйтывать, 
«считать  u.  обчесть  кого;  diefe  Zeit 
wurde  ihm  als  wirklicher  Dien  ft  an¬ 
gerechnet  это  время  зачтено  [за- 
чйслено]  ему  въ  дѣйствйтельную 
службу;  fig,  jemdm.  etwas  «  (zu- 
ГсЬгеіЬеп)црипйсывать,  «писать ;  (z.  B. 
als  ,  Pflicht,  Fehler,  Schuld)  вмѣнять, 
«нйть  кому  что  въ,  Akk.;  ставить, 
ПО«  кому  что  ВЪ,  Akk. ;  hoch  «  (eine 
Ware)  высоко  цѣнйть,  оцѣийть;  fig. 
jemdm.  etwas  hoch  «  ставить  кому 
что  въ  большую  заслугу ;  fig.  er  rech¬ 
net  es  mir  alseine  Wohltat  (feinerfeits) 
an  онъ  считаетъ  это  благодѣяніемъ; 
fig.  fich  etwas  zur  Ehre  «  почитать, 
«чёсть  себѣ  за  честь;  fam.  ich  werde 
es  dir  fchon  «  я  этого  тебѣ  не  забуду; 
я  тебѣ  за  это  уже  отплачу. 

Abrechnung  f.  («,  0)  зачётъ;  зачис¬ 
леніе;  припйсываніе;  вмѣненіе  (см. 
глаг.);  etwas  in  «  bringen  прини¬ 
мать,  «нять  въ  ра[з]счётъ. 

A'nrecht  п.  («[e]s,  «е)  право  на  что. 
A'nrede  f.  («,  ~n)  (Bede)  рѣчь,  и ;  (als 
Redefigur)  обращеніе  КЪ  кому;  (Bewill¬ 
kommnung)  привѣтствіе ;  freundliche  « 
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ласковыя  [привѣтливыя]  слова;  (des 
Papftes)  аллокуція.  «fall  т.  (~[e]s, 
«fälle)  звательный  падёжъ. 

abreden  ѵ.  tr.  начинать,  «чать 
говор  йть  съ  кѣмъ ;  заговаривать, 
«говорюсь  съ  кѣмъ;  обращать,  об- 
ратйть  рѣчь  къ  кому;  вступать, 
«ПЙть  ВЪ  разговоръ  СЪ  кѣмъ ;  (be¬ 
willkommnen)  привѣтствовать  [ицѵ.] ; 
jemdn.  um  etwas  «  (bitten)  проейть, 
по«  у  кого  что ;  проейть  кого  о  чёмъ ; 
j  eman.  mit  Namen  «  называть,  «звать 
кого  по  ймени;  jemdn.  mit  Fürft  « 
величать  [unv.]  кого  княземъ;  jemdn. 
hart  «  строго  обращаться,  обратгіть- 
ся  къ  кому;  Bergarbeiter  «  (dingen) 
возобновлять,  «вйть  договоръ  съ 
рабочими;  заключать,  «чйть  дого¬ 
воръ  съ  новыми  рабочими. 

Abredetag  т  (~[e]s,  «е)  (bei  den 
Handwerkern)  день  [Gen.  дня]  ПОСту- 
плёнія  къ  мастеру. 

abregen  ѵ.  tr.  (z.  В.  eine  Frage,  Lei- 
denfehaften ;  aufregen) возбуждать,  «бу- 
дйть;  (antreiben,  zu  etwas)  побуждать, 
«будйть;  понуждать,  «нудить  къ 
чему;  (erwecken)  пробуждать,  «бу¬ 
дйть;  (hervorrufen)  вызывать,  вызвать ; 
(aufmuntern)  поощрять,  «рйть;  (er¬ 
wähnen,  einer  Sache)  поминать,  «мя- 
нуть  [уп«]  О  Чёмъ;  (leicht berühren,  eine 
Sache)  слегка  касаться,  коснуться, 
Gen. ;  die  angeregte  Frage  вознйкшій 
вопросъ;  «de  Mittel  побудгітельныя 
средства;  (in  der Medz.) возбуждающія 
cp.;  возбудйтельныя  cp.;  «des  Buch 
занимательная  [интерёсная,  любо¬ 
пытная]  кнйга. 

Abre||ger  т.  («s,  «)  возбудйтель,  я; 
понудйтель,  я;  поощрйтель,  я;  на- 
поминатель,  я  (см.  глаг.).  «gerin  f.(«, 
«nen)  возбудйтельница ;  понудйтель- 
ница;  поощрйтельница;  напомина- 
тельница  (см.  глаг.).  «gung  f.  («,  «en) 
возбуждёніе;  поб«;  проб«;  пону- 
ждёніе;  поощрёніе;  напоминаніе  о 
чёмъ;  иниціатйва  (см.  глаг.);  eine 
Sache  in  «  bringen  (vorfchlagen,  Vor¬ 
teilen)  предлагать,  «ложйть;  предста¬ 
влять,  «ставить;  (erwähnen)  упоми¬ 
нать,  «мянуть  о  чёмъ;  eine  Sache 
wieder  in  «  bringen  (z.  B.  vor  Gericht) 
снова  начинать,  «чать. 

abreiben  v.  tr.  (cm.  reiben)  нати¬ 
рать,  «терёть ;  (Farben)  растирать, 
«терёть.  [(von  Farben)  растираніе. 
Abreibung  f.  («,  «en)  натираніе; 
A'nreicherarbeit  f.  («,  «en)  (Bergw.) 
обогатйтельная  плавка.  [тйть. 

abreichern  v.  tr.  обогащать,  обога- 
Abreichern  n.  («s,  0)  обогащеніе. 
Abreicher||ofenm.(«s,«öfen)  (Bergw.) 
обогатйтельная  печь,  «ftein  m.(«[e]s, 
«e)  (Bergw.)  обогащённый  рбштеинъ. 
«ung  f.  («,  «en)  (cm.  Anreichern). 

abreihen  I.  v.  tr.  1.  (z.  B.  Perlen) 
нанйзывать,  «низать.  2.  fig.  (hinzu¬ 
fügen)  присовокуплять,  «пйть;  прі¬ 
общать,  «щйть ;  einen  Gedanken 
an  den  andern  «  связывать,  «свя¬ 
зать  мысли;  располагать,  «ложйть 
мысли  по  порядку.  II.  ѵ.  reß.  fich  « 
1.  (fich  mit  andern  in  eine  Reihe  [teilen) 
становйться,  стать  въ  рядъ  съ  дру- 
гйми.  2.  fig.  (fichanfchließen)  присоеди¬ 
няться,  «нйться  къ ;  приставать, 
«стать  къ. 

Abreihen  п.  («s,  0)  1.  (von  Perlen) 
нанйзываніе.  2.  fig.  (Hinzufügen)  при- 
совокуплёніе;  пріобщёніе;  (Anordnen ; 
von  Gedanken)  расположёніе ;  (An- 
fchließen)  присоединёніе. 
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A'nreihnadel  f.  (-,  ~n)  нанизная 
иголка. 

a'nreifen  v.  intr.  angerei|t  kommen 
пріѣзжать,  -ѣхать;  der  Angereifte 
пріѣзжій. 

a'nreißen  1.  v.  tr.  (cm.  reißen)  1.  (ein¬ 
reißen)  надрывать,  надорвать;  надди¬ 
рать,  надодрать.  2.  (anfangen  abzu¬ 
reißen,  z.  В.  ein  Stück  Zeug  «)  начинать, 
-чать ;  fig.  (Gelder)  трогать,  тронуть. 
3.  einen  Baum  -  отмѣчать,  -мѣтить 
дерево;  Bretter  -  причерчивать,  -чер¬ 
тить  доски  одну  къ  другой.  4.  fam. 
(zudringlich  au  fprechen)  jemdn.  -  навяз¬ 
чиво  приставать,  -стать  къ  кому. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  fam.  напиваться, 
-питься  допьяна;  angeriffen  по¬ 
лупьяный;  er  ift  angerij'fen  онъ  под¬ 
пилъ;  онъ  пьянъ. 

A'nreißen  п.  (-S,  0)  1.  (Einreißen) 
надорваніе ;  над  драніе.  2.  (von  Bäumen) 
отмѣтка;  (von  Brettern)  причёрчиваніе. 

A'nreißer  m.  (-S,  -)  1.  (Graviernadel) 
чертёжная  игла  [у  ювелйровъ].  2.  fam. 
(zudringlicher  Menfch)  приставала,  m. 

a'nreiten  I.  v.  tr.  (cm.  reiten)  1.  (zu¬ 
reiten,  ein  Pferd)  объѣзжать,  -ѣхать. 

2.  jemdn.  -  наѣзжать,  -ѣхать  на  кого. 
II.  v.intr.  1.  gegen  etwas  -  наѣзжать, 
-ѣхать  на  что.  2.  bei  jemdm.  (unter¬ 
wegs)  -  заѣзжать,  -ѣхать  къ  кому. 

3.  angeritten  kommen  подъѣзжать, 
-ѣхать;  пріѣзжать,  -ѣхать;  wer 
kommt  da  angeritten?  кто  тамъ 
ѣдетъ?  er  kommt  fchon  angeritten 
ѣдетъ. 

A'nreiz  m.  (-es,  -e)  zum  Hüften  по¬ 
зывъ  къ  кашлю;  перхота  (см.  также 
Anreizung). 

a'nreizen  ѵ.  tr.  (reizen)  раздражать, 
-ЖИТЬ;  (anßacheln,  anfeuern)  подстре¬ 
кать,  «кнуть;  поджигать,  -жечь; 
(aufhetzen)  подбивать,  -бйть;  под¬ 
задоривать,  -рить;  (antreiben)  пону¬ 
ждать,  -нудить;  (zu  bewegen  fuchen) 
побуждать,  -будйть;  (anfpornen,  auf¬ 
muntern)  поощрять,  -рйть;  (erwecken, 
z.  В.  eine  Leiden  fchaft)  возбуждать, 
-будйть;  (entflammen,  z.  В.  zur  Rache) 
воспламенять,  -нйть;  zum  Zorn  - 
распалять,  -лйть  гнѣвомъ;  (zum 
Böfen)  искушать,  -кусйть;  соблаз¬ 
нять,  -нйть;  jemdn.  zum  Lernen  - 
возбуждать,  -будйть  въ  комъ  охоту 
къ  ученію;  пріохочивать,  -хбтить 
кого  къ  ученію. 

A'nrei||zen  п.  (-s,0),  -zung  f.  (-,  -en) 
раздраженіе;  подстреканіе;  поджи¬ 
ганіе;  подзадориваніе;  понужденіе; 
побужденіе ;  поощреніе;  возбужденіе ; 
искушёніе;  соблазнъ;  пріохочивапіе 
(см.глаг.).  -zungsmittel  п.  (-S,-)  воз- 
будйтелыюе  средство. 

a'nrempeln  ѵ.  tr.  fam.  (im  Vorüber¬ 
gehen)  толкать,  -кнуть;  (mit  Worten) 
задѣвать,  -дѣть;  затрбгивать,  -тро¬ 
нуть. 

A'nrempelnng  f.  (-,-еп)  задѣваніе; 
задираніе;  задйрка. 

a'nrennen  I.  ѵ.  tr.  (см.  rennen) 

I.  jemdn.  -  набѣгать,  -бѣжать  на 
кого;  нападать,  -пасть  на  кого.  2.  (eine 
Fe[tung)  штурмовать.  3.  fig.  die  Wände 
-  (wüten)  лѣзть  на  стѣну;  бѣсйться. 

II.  ѵ.  intr.  1.  gegen  etwas  -  ударять¬ 
ся,  удариться  О,  объ,  Akk. ;  (ßolpern, 
über  etwas)  натыкаться,  -ткнуться  на, 
Akk.  2.  angerannt  kommen  прибѣ¬ 
гать,  -бѣжать;  wer  kommt  da  ange¬ 
rannt?  кто  тамъ  бѣжйтъ  ?  3.fam.  er  ift 
übel  angerannt  попался  [голубчикъ]. 

An'richte  f.  (-,  -n)  буфетъ. 


a'nrichten  v.  tr.  1.  (Speifen)  запра¬ 
влять, -править;  припр-;  die  Speifen 
find  fchon  angerichtet  кушанье  уже 
готово;  (ein  Ga(tmahl)  давать,  дать ;  (ein 
Feft)  устроивать, устроить.  2.  (nament¬ 
lich  Böfes)  причинять,  -нйть;  (Verdruß, 
Händel)  надѣлать  [voll.];  er  richtete 
allgemeine  Verwirrung  an  онъ  всѣхъ 
привёлъ  въ  смущеніе;  онъ  всѣхъ 
встревожилъ  [переполошилъ] ;  (ігоп.) 
du  naft  da  was  Schönes  angerichtet 
надѣлалъ  проказъ;  настроилъ  про¬ 
казъ;  напроказничалъ;  (Sorgen,  Un¬ 
gelegenheiten  verurfacht)  надѣлалъ  хло¬ 
потъ;  (eine  unangenehme  Sache  auf¬ 
gerührt)  заварйлъ  кашу. 

A'nrich||ten  n.  («s,  0)  1.  пригото¬ 
вленіе;  приправлёніе;  устройство. 
2.  причиненіе  (см.  глаг.).  -ter  т. 
(— s,  -)  (Bergw.)  пробйрщикъ. 

A'nrichtetifch  т.  (-es,  -ѳ)  буфётъ. 

A'nrichtung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  An¬ 
richten).  2.  (Uhrm.)  указательный 
часовой  механйзмъ.  [комната. 

A'nrichtezimmer  п.  (-s,  -)  буфетная 

a'nriechen  ѵ.  tr.  (см.  riechen)  man 
riecht  es  ihm  an,  daß  er  trinkt  отъ  него 
несётъ  вйннымъ  запахомъ  [виномъ] ; 
по  запаху  слышно,  что  онъ  пьётъ. 

A'nritt  т.  (~[e]s,  -е)  подъѣздъ 
верхомъ. 

a'nritzen  ѵ.  tr.  оцарапывать,  -пать ; 
(-,  Z.  В.  mit  dem  Meffer)  надрѣзывать, 
-рѣзать;  (Bergw.)  приступать,  -пйть 
къ  разработкѣ  мѣсторожденія. 

a'nroden  ѵ.  tr.  (Forßw.)  окапывать, 
окопать  дерево  и  перерубать,  -бйть 
боковые  корни  пёредъ  валкою  его. 

a'nrollen  I.  ѵ.  tr.  прикатывать, 
— катйть;  подк— .  И.  ѵ.  intr.  angerollt 
kommen  подъѣзжать,  -ѣхать;  прі¬ 
ѣзжать,  -ѣхать;  прикатывать,  -ка¬ 
тйть. 

a'nroften  v.intr.  1.  (roßen)  ржавѣть, 
зa-;angeroftѳtѳsEifenpжäвoeжeлѣзo; 
das  Eifen  ift  angeroftet  желѣзо  за¬ 
ржавѣло  ;  ж.  покрылось  ржавчиною. 
2.  an  etwas  -  соединяться,  -нйться 
съ  чѣмъ  вслѣдствіе  образованія 
ржавчины. 

A'nröjten  п.  (— s,  0)  fchwefelhaltiger 
Erze  первое  обжиганіе  сѣрнйстыхъ 
РУДЪ- 

a'nrüchig  adj.  имѣющій  сомнй- 
тельную  славу;  подозрйтельный; 
пользующійся  дурною  славою. 

A'nrüchigkeit/'.  (-,  0)  сомнйтелыіая 
слава;  дурная  слава;  подозритель¬ 
ность,  и. 

a'nriickeu  l.v.tr.  (näher  rücken)  при- 
двйгивать  и.  -двигать,  -двйнуть; 
подвигать,  -двйнуть  поблйже;  по¬ 
до  двигать,- двйнуть.  II.  ѵ.  intr.  (heran¬ 
rücken)  приближаться,  -блйзиться; 
(mit  Truppen,  gegen  eine  Stadt)  подсту¬ 
пать,  -пйть  КЪ ;  (gegen  den  Feind)  вы¬ 
ступать,  выступить  противъ,  Gen.; 
ИТТЙ,  пойтй  на,  Akk.;  (Truppen  zum 
Sturm  -  laffen)  вестй,  по-  войска  на 
прйступъ. 

A'n]|rücken  п.  (-s,  0),  -rückung  f. 
(-,-en)  1.  придвйгиваніе.  2.  прибли¬ 
женіе;  подступаніе;  прйступъ  (см. 
глаг.). 

a'nrndern  I.  ѵ.  tr.  пригребать, 
-грестй  къ  чему;  пригонять,  -гнать 
[греблей].  II.  ѵ.  intr.  1.  добираться, 
-браться  до  чего  [весломъ^;  дости¬ 
гать,  -стгігнуть  чего  [греблей];  ange¬ 
rudert  kommen  приплывать, -плыть 
на  вёслахъ.  2.  gegen  etwas  -  наѣз¬ 
жать,  -ѣхать  на  что. 


anfagen 

A'nrnf  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (um  Hilfe)  при¬ 
зывъ;  (das  Zurufen)  КЛИКЪ;  ОКЛИКЪ; 
(telegr.  u.  telephon.)  вызывъ.  2.  (Ruf¬ 
name,  z.B.  eines  Hundes)  КЛЙЧКа.  3.  (ge- 
richtl.,  Appellation)  апелляція. 

a'nrnfen  v.tr.  (cm. rufen)  І.клйкать, 
клйкнуть ;  звать,  по- ;  (einen  Vorüber¬ 
gehenden)  зазывать,  -звать;  (von  der 
Schildwache)  оклйкивать  u.  окликать, 
оклйкнуть;  (telegr.  u.  telephon.)  вызы¬ 
вать,  вызвать.  2.  (anflehen)  jemdn.  um 
etwas -просйть  кого  о  чёмъ;  просйхь 
у  кого  чего;  jemds.  Hilfe  od.  jemdn. 
um  Hilfe  -  призывать,  -звать  кого  на 
ПОМОЩЬ;  (Gott  od.  die  Heiligen  -)  взы¬ 
вать,  воззвать  къ;  молйться  [unv.]. 
Hat.  3.  jemdn.  zum  Zeugen  -  призы¬ 
вать,  -звать  кого  въ  свидѣтели; Him¬ 
mel  und  Erde  -  клясться,  по- 
[божйться,  по-]  нёбомъ  и  землёю; 
ein  Gericht  -  подавать,  -дать  искъ 
въ  судъ;  ein  höheres  Gericht  -  пода¬ 
вать,  -дать  апелляцію;  ein  ange¬ 
rufenes  Gericht  судъ,  въ  коемъ  на¬ 
чато  дѣло;  in  angerufenen  Zeit¬ 
räumen  (Jur.)  въ  надлежащіе  сроки. 

A'nru||fen  п.  (-s,  0)  (см.  Anrufung). 
-Іег  т.  (— s,  -)  1.  (Zurufer)  окликатель, 
я;  (Einlader)  зазыватель,  я.  2.  (eines 
höheren  Gerichtes)  апеллянтъ;  апел- 
ЛЯТОрЪ.  3.  (Gottes  od.  der  Heiligen)  ВЗЫ- 
ватель,  я;  воззватель,  я.  -fung  f. 
(-,  -en)  1.  (Rufen)  клйканіе;  (eines 
Vorübergehenden)  зазываніе;  (einer 
Schildwache)  оклйкиваніе.  2.  «um  Hilfe 
призываніе  на  помощь;  (Gottes  od.  der 
Heiligen)  взываніе;  воззваніе.  3.  (eines 
höheren  Gerichtes)  апелляція. 

a'nrühmen  v.  tr.  хвалйть  [unv.]; 
(Waren)  выхвалять  [unv.];  выхваляя 
предлагать,  -ложйть;  er  rühmt  es  ihm 
als  eine  Tugend  an  онъ  считаетъ  это 
добродѣтелью  съ  его  стороны. 

A'nrülimung  f.  (-,  -en)  выхвали¬ 
ваніе. 

a'nrüliren  v.tr.  1.  (berühren)  etwas  - 
трогать,  тронуть  что ;  дотрагиваться, 
«тронуться  до  чего;  прикасаться, 
-коснуться  къ  чему ;  er  rührt  keinen 
Heller  von  feinem  Gelde  an  онъ  изъ 
свойхъ  дёнегъ  не  выдаётъ  ни  гроша ; 
die  Dienftmagd  rührt  nichts  an  (iß 
treu)  служанка  ничего  не  берётъ  [не 
трогаетъ];  сл.  чиста  на  руку;  rühre 
ihn  nicht  ап  не  трогай  его;  оставь  его 
ВЪ  покоѣ;  (fange  mit  ihm  keine  Händel 
an)  не  задѣвай  его;  fig.  er  iß  leicht 
angerührt  онъ  тотчасъ  обижается. 
2.(darunter  mengen)  подмѣшивать, -мѣ¬ 
шать;  (von  Flüffigkeiten :  hineinrühren) 
подбалтывать,  -болтать ;  (Mörtel) 
растворять,  -рйть ;  j  (Farben)  разво- 
дйть, -вестй;  (Teig)  мѣсивать,мѣсйть. 

A'nrüh||ren  п.  («s,  0),  -rang  f.  (-, 
-en)  1.  (Berühren)  дотрогиваніе;  при- 
косновёніе.  2.  подмѣшиваніе;  под¬ 
балтываніе;  творёніе;  разведёте; 
мѣсёніе  (см.  глаг.). 

a'nrüßen  ѵ.  tr.  (Archit. ;  einen  Bau  -) 
прилаживать,  -ладить  лѣса  къ ;  при¬ 
страивать,  -строить  лѣса  къ. 
ans  =  an  das. 

A'nfaat  f.  (-,  -en)  (Forßw.)  посѣвъ, 
a'nfäen  v.  tr.  засѣвать,  -сѣять. 
A'nfage  /".(-,- n)  1.  (Bekanntmachung) 
объявлёніе;  (Benachrichtigung)  увѣдо¬ 
мленіе;  (Ankündigung)  извѣщёніе;  по¬ 
вѣстка.  2.  (Befehl)  приказаніе.  3.  (Ein¬ 
ladung)  приглашёніе.  4.  (Warnung) 
предостережёте ;  предупреждёніе. 

a'nfagen  I.  v.  tr.  1.  (lagen)  сказы¬ 
вать,  сказать;  говорйть.  2.  (bekannt- 


anfiigen 

machen)  объявлять,  «ВЙТЬ;  (benach¬ 
richtigen)  увѣдомлять,  увѣдомить  о 
чёмъ;  (wiffen  laffen,  etwas)  давать,  дать 
знать  о  чёмъ ;  (ankündigen)  извѣщать, 
«вѣстйть  [пов«]  о  чёмъ;  посылать, 
«слать  [разсылать,  разослать]  по¬ 
вѣстку  о  чёмъ ;  den  Mitgliedern  eine 
Sitzung  -  извѣщать,«вѣстить  членовъ 
о  собраніи  [о  имѣющемъ  быть  с.;  о 
предстоящемъ  с.].  3.  (anbefehlen)  при¬ 
казывать,  «казать.  4.  (anberaumen) 
назначать, «значить;  (feftfetzen)  опре¬ 
дѣлять,  «лйть.  5.  fein  Spiel  in  Treff« 
объявлять,  «вйть  игру  въ  трефахъ. 
II.  ѵ.  refl.  ficll  «  1.  (zum  Befuch)  обѣ¬ 
щать  приттгі  въ  гости.  2.  (Bergw.) 
задѣвать,  «дѣть  за  потолокъ. 

a'nfägen  ѵ.  tr.  надпйливать,  «пи- 
лйть ;  подпйливать,  «пилйть. 

A'nfa|jger  т.  («s,~)  извѣстйтель,  я ; 
объявйтель,  я.  «gung  f.  («,  «еп)  (см. 
Anfage).  [лйть. 

u'nfalzen  v.  tr.  присаливать,  «co- 

a'nfammeln  I.  v.  tr.  накоплять, 
~і:йть.  II.  v.refl.  ficli  «  накопляться, 
«питься. 

A'nfammlung/'.  («,«en)  накопленіе. 
~s|apparat  m.  («[e]s,  «e)  für  Elektrizi¬ 
tät  собиратель  электрйчества. 

A'nfamung  f.  («,  «en)  (For(tw.)  1.  (die 
gelten  Bäume)  ВСХОДЫ,  «ДОВЪ.  2.  (hefäte 
Fläche)  площадь,  занятая  всходами. 

a'nfäffig  adj.  осѣдлый;  поселйв- 
шійся;  постоянно  пребывающій; 
*  |ѲІП  а)  (einen  feften  Wohnfitz  haben) 
быть  осѣдлымъ;  имѣть  постоянное 
жительство;  b)  (befitzlich fein)  владѣть 
нсдвйжимостью;  fich  «  machen, «  wer¬ 
den  а)  (fich  niederlaffen)  поселяться, 
«лйться ;  водворяться,  «рйться ; 
b)  (fich  eine  Befitzung  kaufen)  покупать, 
купгіть  [пріобрѣтать,  «брѣсть]  имѣ¬ 
ніе  [йли  домъ]. 

A'nfäffigkeit  f.  («,  0)  осѣдлость,  и. 

A'nfatZ  т.  («es,  «[ätze)  1.  (Anfetzen; 
beim  Trinken)  mit  einem  ~  etwas  aus¬ 
trinken  выпивать,  выпить  разомъ 
[залпомъ].  2.  (Anlauf;  beim  Springen) 
разбѣгъ; einen  ~  nehmen  разбѣгаться, 
«бѣжаться;  mit  einem  «  съ  разбѣгу 
[съ  разбѣга];  съ  размаху;  mit  einem 
~  war  er  über  den  Graben  разбѣжав¬ 
шись  перескочйлъ  онъ  чёрезъ  ровъ. 

3.  (z.B.imKochgefchirr)  пригаръ;  прй- 
гарь,  и ;  пригарки,  pl.  т. ;  (Schaum,  im 
Kochgefchirr)  накипь,  и;  наваръ;  пѣна; 
(Chem.  beim  Deßillieren)  налётъ;  налетѣ- 
лость,  и;  «  von  Kalktuff  известковая 
накипь;  известковый  наплавъ;  и.  на¬ 
тёкъ;  «  vom  Schwefel  сѣрная  осадка. 

4.  (Anwuchs)  приростокъ,  «тка ; «  eines 
Knochens  приростокъ,  «тка;  отро¬ 
стокъ,  «тка ;  наростъ.  5.  (Anfatzftelle) 
«  der  Muskeln  прикрѣпленіе  муску¬ 
ловъ;  (der  Blätter)  появленіе,  о.  (ein 
angefetztes  Stück  überhaupt)  приставка; 
насадка.  7.  (vonBlasinftrumenten;  guter, 
leichter  «)  анзацъ;  амбушюръ.  8.(ange- 
fetzterPreis) « in  einer Rechnung  назна¬ 
ченная  по  счёту  цѣна ;  цѣна  по  счёту; 
in  «  (Rechnung)  bringen  ставить,  по« 
на  счётъ;  die  einzelnen  Anfätze  einer 
Rechnung  отдѣльныя  статьй  счёта. 
9.  (Mathem.)  «  einer  Aufgabe  распо¬ 
ложёна  задачи.  10.  (Anlage,  Neigung) 
склонность,  и;  наклонность,  и;  да¬ 
рованіе;  способность,  и;  («  zu  einer 
Krankheit)  расположёніе.  «bottich  т. 
(«[eis,  «е)  (Bierbr.)  подставной  чанъ, 
«feile  f.  («,  «п)  ручной  напйлокъ. 
«gerinne  п.  («s, «)  прибавочное  русло, 
«große  f.  («,  «n)  (Mathem.)  диФерен- 


ціалъ.  «punkt  in.  («[e]s,  «e)  (Bergw.) 
точка,  съ  которой  начинается  про¬ 
водъ  выработки;  мѣсто  закладки 
штольны.  «rechnung /’.(«,  0)  (Mathem.) 
дііФеренціальное  вычислёніе.  «röhre 
ff.  («,  «п)  наставная  труба ;  прибавоч¬ 
ная  тр.;  насадка,  «[tück  п.  («[e]s,  «е) 
наставка. 

a'nfäuern  ѵ.  tr.  заквашивать,  «ква¬ 
сить;  (Chem.)  подкислять,  «кйслить. 

a'nfaufenl.  ѵ.  tr.  (см.  faufen)  (Bergw.) 
наполнять,  «полнить  водою.  II  .v.intr. 
(Bergw.)  einePumpe  « laffen  заряжать, 
«рядйть  насосъ.  III.  ѵ.  refl.  ficli  « 
fam.  напиваться,  «пйться;  наклю¬ 
каться  [voll.]. 

a'llfäufen  v.tr.  1.  fam.  (trunken  machen) 
спаивать,  спойть.  2.  (Bergw.)  зато¬ 
плять,  «ийть  [выработки  рудника]. 

A'nfaugegebiß  п.  («biffes,  «biffe) 
искусственная  чёлюсть  съ  присо¬ 
сомъ. 

а'п fangen  I.  и.  intr.  (см.  faugen) 
начинать,  «чать  сосать;  das  Kind 
will  nicht  «  дитя  не  берётъ  грудй ; 
(Bergw.)  eine  Pumpe  «  laffen  (см.  an- 
faufen  II.).  II.  v.  refl.  fich  «  всасывать¬ 
ся,  всосаться;  присасываться,  «со¬ 
саться  ;  впиваться,  впйться. 

A'nfauger  т.  («s,  «)  (Zool.  remora ) 
держиладья ;  прилипало ;  прили- 
пуша. 

a'nfäumen  ѵ.  tr.  пришивать,  «шйть. 

а'п  fäu  fein  ѵ.  tr.  1.  (an wehen)  дуть, 
по«;  п овѣвать,  «вѣять на, Akk.  2. fam. 
angefäufelt  fein  быть  слегка  пья¬ 
нымъ. 

a'nfaufen  v.  intr.  angefaujt  kommen 
налетать,  «тѣть  со  свйстомъ  и  шу¬ 
момъ. 

A'nsbanm  т.  («[e]s,  «bäume)  (Brük- 
kenb.)  насадный  брусъ;  подпятникъ. 

a'nfchaben  ѵ.  tr.  поскоблйть  [voll.]. 

а'п fch affen  ѵ.  tr.  {impf,  du  fchuf[e](t 
[conj.  fchüfeft]  an;  perf.  ich  habe  ange- 
fchaffen)  (anerfchaffen)  jemdm.  etwas  « 
надѣлять,  «лйть  [при  созданіи]  кого 
чѣмъ;  Gott  hat  dem  Menfchen  fein 
Ebenbild  angefchaffen  Богъ  сотво- 
рйлъ  человѣка  по  подобію  своему. 

a'nfchaffen  ѵ.  tr.  {impf,  ich  fchaffte  an ; 
perf.  ich  habe  angefchafft)  (z.  B.  für  die 
Wirtfchaft)  запасать,  «стй  что;  запа¬ 
саться,  «стйсъ,іп(1г.;  заготавливаться 
и.  заготовляться,  «готовиться,  In(tr. ; 
заготавливать  и.  заготовлять,  «гото¬ 
вить  ЧТО  ВЪ  прокъ;  (Bedürfniffe,  z.  В. 
für  die  Flotte ;  beforgen)  наг«  ;  (fich  ver- 
forgen  mit  etwas)  заводйться,  «вестйсь 
чѣмъ;  обза«;  снабжать,  снабдйть  себя, 
In(tr.;  (kaufen)  покупать,  купйть;  (her¬ 
bei  fchaflfen)  доставлять,  «ставить;  (er¬ 
werben)  пріобрѣтать,  «рѣсть;  (ein¬ 
kaufen)  закупать,  «пйть;  zeitig  «  под¬ 
готовлять,  «готовить  [приг«]  забла- 
говрёменно. 

A'nfchaffen  п.  («s,  0)  заготовлёніе; 
покупка;  закупка;  подготовлёніе 
(см.  глаг.). 

A'nfcliaffung  f.  («,  «en)  1.  (см.  An- 
fchaffen).  2.  (Vorrat)  запасъ.  «s|ko|ten 
pl.  стоимость,  и. 

a'nfchäften  v.  tr.  (Stiefel)  придѣлы¬ 
вать,  «лать  новыя  голенйща  къ  сапо¬ 
гамъ;  (eine  Flinte)  прид.  новую  ложу 
къ  ружьіо;  (ein  Beil)  пригонять, «гнать 
топорйще;  (einen  Hammer)  придѣлы¬ 
вать,  «лать  ручку. 

A'nfchäfjlten  п.  («s,  0),  «tung  f.  («, 
«en)  иридѣлываніе  новыхъ  голе- 
нйщъ;  пр.  новой  ложи  (см.  глаг.). 

a'nfchalen  ѵ.  tr.  (см.  anlafchen  1.). 
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a'nfchalen  ѵ.  tr.  обдирать,  ободрать 
кору  [на  дёревѣ]. 

a'nfchalmen  v.tr.  (см.  anlafchen  1.). 
a'njchanzen  a.fr\(Bergw.)  dieArbeit « 
приготовлять,  «готовить  работу;  die 
Leute  «  высылать,  выслать  лгодёй 
на  работу.  [«нйть. 

a'nfcharen  ѵ.  tr.  (Bergw.)  соединять, 
A'iifcliaren  п.  («s,  0)  (Bergw.)  соеди- 
нёніе  двухъ  жилъ  подъ  острымъ 
угломъ ;  соединёніе  вновь  двухъ 
разошёдшихся  развѣтвлёній  жйлы. 

a'nfchärfen  v.tr.  наострятъ,  «рйть; 
навастривать,  «вострйть;  оттачивать, 
«точйть. 

a'nfchauen  I.  ѵ.  tr.  (anfehen)  глядѣть, 
по«  на,  Akk. ;  смотрѣть,  по«  на  что  ; 
(betrachten)pa3CMäTpHBaTb, «смотрѣть; 
den  Himmel  «  взирать  на  нёбо ;  die 
Natur  «  созерцать  природу;  Gott  « 
лицезрѣть  Бога.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 1.  (fich 
felbffc)  глядѣть,  смотрѣть  на  себя; 
смотрѣться.  2.  (einander)  глядѣть, 
смотрѣть  другъ  на  друга;  (mit  ge¬ 
heimem  Einverftändnis)  переглядывать¬ 
ся,  «глянуться  [мёжду  собою]. 

A'nfchauen  п.  («s,  0)  (см.  Ап- 
fchauung). 

a'nfchauend  adj.  созерцательный; 
лнцезрйтельный;  наглядный;  auf 
eine  «е  Weife  созерцательно;  лице- 
зрйтельно.  [стойный. 

а'п fchauens wert  adj.  созерцанія  до- 
A'nfchauerm.(«s, «)  созерцатель,  я; 
(Zufchauer)  зрйтель,  я.  [стй  лопатою, 
a'nfchanfeln  v.tr. подгребать,  «гре- 
a'nfcliaulich adj. (klar)  ясный;  (fiebt- 
bar)  вйдимый;  очевйдиый;  нагляд¬ 
ный  ;  (begreiflich)  понятный; «  machen 
дѣлать,  c«  очевй днымъ ;  (klar  bewei fen) 
ясно  доказывать,  «казать;  (verdeut¬ 
lichen)  пояснять,  «нйть. 

A'nfchau||lichkeit  f.  («,  0)  ясность,  и ; 
очевйдность,  и;  наглядностей,  «ung 
f.  («,  «en)  1.  (Betrachtung)  разсматри¬ 
ваніе;  (des Himmels) взираніе  на,  Akk.; 
(der  Natur)  созерцаніе,;  воззрѣніе  на, 
Akk. ;  (Gottes)  лицезрѣніе  Божіе ;  die 
lebendige  «  наглядное  распозна¬ 
ваніе  ;  aus  eigener  «  по  собственному 
опыту;  durch  «  etwas  erlernen  изу¬ 
чать,  «чйть  что  наглядною  [посрёд- 
ствомъ  наглядки];  der  Unterricht 
durch  lebendige  «  наглядное  обу- 
чёніе;  zur  «  dienende  Zeichnungen 
рисунки,  служащіе  для  нагляднаго 
изучёнія;  пояснйтельные  рисунки. 
2.  (Auffaffung)  пониманіе;  (Meinung) 
мнѣніе;  (Vorftellung)  представлёніе. 

A'nfchauungs||begriff  т.  («[e]s,  «ѳ) 
познаніе;  созерцательное  понятіе, 
«erkenntnis  f.(«,  «niffe)  (cM.Anfchau- 
ungsbegriff).  «lehre  f.  («,  ~n)  на¬ 
глядное  учёніе;  созерцательное  уч. 
«unterricht  w.(«I"e]s,  0)  наглядное  обу- 
чёніе.  «vermögen  w.(«s,0)  способность 
созерцанія,  «weife  f.  («,  «п)  образъ 
созерцанія;  способъ  воззрѣнія. 

a'nfchauungs||\vert,u  «würdig  adj. 
созерцанія  достойный. 

A'nfchein  т.  (~[e]s,0)  (Anfehen)  видъ; 
(das  Äußere)  наружность,  и;  (Wahr¬ 
scheinlichkeit)  вѣроятность,  и;  (Merk¬ 
mal)  прйзнакъ;  fich  den  «  geben 
показывать,  «казать  видъ;  притво¬ 
ряться,  «рйться  чѣмъ ;  dem  «  nach 
повйдимому;  по  вгіду;  какъвйдно; 
(wie  es  fcheint)  какъ  кажется;  allem  « 
nach  (aller  Wahrfcheinlichkeit  nach)  ПО 
всей  вѣроятности ;  den  «  haben  имѣть 
видъ  чего;  походйть  на  что;  es  hat 
den  «,  als  würde  es  regnen  кажется. 


73 


Anfchlagen 


будетъ  дождь;  man  muß  nicht  nach 
dem  erften  -  urteilen  не  должно  су¬ 
дить  по  пёрвому  взгляду;  es  hat 
allen  -  dazu  (es  fieht  ganz  fo  aus),  als 
ob  er  . . .  какъ  видно  [какъ  кажется, 
вѣроятно],  онъ  . . .;  по  всему  видно, 
что  онъ  . . . ;  es  ift  nicht  einmal  ein  - 
dazu  vorhanden  и  пргізнака  тому 
нѣтъ;  nach  alle  diefem  gewinnt  es 
den  -,  als  . . .  послѣ  всего  этого  ка¬ 
жется  [молено  подумать],  что  . . . 

a'nfcheinen  v.  tr.  освѣщать,  освѣ- 
тйть ;  (vom  Monde)  озарять,  -рйть. 

a'nfcheinend  I.  adj.  (vermeintlich) 
мнймый;  (verteilt)  притворный;  лож¬ 
ный.  II.  adv.  повйдимому;  съ  вйду; 
по  вйду. 

a'nfcheinlich  I.  adj.  имѣющій  видъ ; 
вйдимый;  явный.  И.  adv.  повйди¬ 
мому;  какъ  кажется. 

a'nfchellen  ѵ.  intr.  звонйть,  по-; 
дёргать,  дёрнуть  за  звонокъ. 

a'nfchenken  v.tr.  1.  (eine  Flafche)  по¬ 
чинать,  -чать.  2.(zum  Gefchenk machen) 
дарйть,  по-. 

a'nfclierben  v.  tr.  (Zimmerm.)  вста¬ 
влять,  вставить ;  смыкать,  сомкнуть; 
соединять,  —нить  на  смыкъ;  вязать, 
с-  въ  раму. 

A'nfclierben  т.  (-s,  -)  (Hüttenw.) 
сосудъ,  въ  которомъ  производится 
шлакованіе  со  свинцомъ;  шёрберъ. 

A'nfcherbung  f.  (-,  -еп)  соединеніе 
[сборка]  въ  раму.  [вйвка. 

A'nfchere  f.  (-,  0)  (Weh.)  основа;  на- 
a'nfcheren  ѵ.  tr.  (см.  fcheren)  (Weh.) 
сновать;  навивать,  -вгіть  основу; 
(Zimmerm.)  соединять,  -нйть  шипами ; 
ein  Tau  -  плести,  с-  канатъ;  eine 
Brücke  -  протягивать,  -тянуть 
вдоль  моста  канатъ. 

A'nfcliernng  f.  (-,  -en)  (Web.)  на- 
вйвка  ОСНОВЫ;  (Zimmerm.)  ироушное 
соединеніе  шипомъ  въ  вйлку. 

a'nfchichten  ѵ. ^.наслаивать, -сло- 
йть ;  накладывать,  наложйть  слоями. 

a'nfchicken  ѵ.  refi.  fich  zu  etwas  - 
готовиться  od.  приготавливаться  u. 
-товляться,-тбвиться  къ  чему;  при¬ 
ступать,  — пйтъ  къ;  (vornehmen)  при¬ 
ниматься,  -няться  за,  Akk. ;  [ich  zur 
Reife  -  готовиться  [собираться, 
-браться]  въ  дорогу;  alles  fchickt 
fien  dazu  an  всё  къ  тому  клонится; 
es  fchickt  fich  zum  Regen  an  соби¬ 
рается  дождь;  тучи  находятъ. 

a'nfcliieben  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchieben) 
придвйгивать  и.  -двигать,  -двйнуть; 
einen  Wagen  an  den  Zug  -  доба¬ 
влять,  -бавить  [прицѣплять,  -пйть] 
вагонъ  къ  поѣзду.  II.  ѵ.  intr.  (im 
Kegelfpiel)  пёрвому  начинать. 

A'nfcbieber  т.  (-s,  -)  (Archit.)  по- 
лустропйло. 

A'ufchiebe||(tück  п.  (-[e]s,  -е)  на¬ 
ставка.  -tifch  т.  (-[e]s,  -ѳ)  раздвиж¬ 


ной  столъ. 

A'nfchiebfel  п.  (-s,  -)  приставка. 
a'nfchielen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  глядѣть 
[od.  поглядывать,  смотрѣть]  на  кого 
съ  боку;  косйться,  по-  на  кого. 

a'nfchienen  ѵ.  tr.  придѣлывать, 
-дѣлать  [съ  помощью  шинъ];  ein 
Rad  -  нагонять,  -гнать  шйну  на  ко¬ 
лесо  ;  оковывать,  оковать  колесб  шй- 
ною. 

a'nfchießen  I.  у.  tr.  (см.  fchießen) 

1.  (ein  Tier)  подстрѣливать,  -стрѣлйть. 

2.  (eine  Flinte)  пристрѣливать,  -стрѣ¬ 
лять.  3.  (Bergw.)  отдѣлять,  -лйть 
глыбы  посредствомъ  пороха.  4.  ein 
Fe(t  -  выстрѣлами  возвѣщать,  -вѣ- 


стйть  о  наступленіи  праздника. 
5.  (Schneid.,  annähen)  пришивать, 
-шйть;  (Тур.)  прибавлять,  -бавить 
недостающіе  столбцы.  II.  ѵ.  intr.  1.  на¬ 
чинать,  -чать  стрѣльбу;  застрѣлять 
[voll.].  2.ange[ch offen  kommen  быстро 
набѣгать,  набѣжать  на  что;  нахлы¬ 
нуть  [voll.] ;  (andringen)  напирать,  -пе¬ 
реть;  er  kam  wie  ein  Pfeil  ange- 
fchoffen  онъ  прилетѣлъ  какъ  стрѣла. 
3.  (von  Kriftallen)  осаживаться,  оса- 
дйться;  кристаллизироваться;  (von 
Erzen)  налетать,  -летѣть ;  das  in  den 
Salzfeen  anfehießende,  angefchoffene 
Salz  самосадочная  соль ;  выволочная 
соль;  выволокная  c.;Kriftalle  -  laffen 
давать,  дать  образоваться  кристал¬ 
ламъ;  уваривать,  уварйть  на  кри¬ 
сталлы. 

A'nfchießen  п.  (-S,  0)  1.  (eines  Tieres) 
подстрѣливаніе.  2.  (einer  Flinte)  при¬ 
стрѣлъ.  3.  (Bergw.)  отдѣленіе  глыбъ 
порохомъ.  4.(еіпезКе[Іез)возвѣщёніе  о 
наступленіи  праздника  выстрѣлами. 
5.  (Schneid.,  Annähen)  пришйвка.  6. 
(Heranftürzen)  набѣгъ ;  (Andringen)  на¬ 
поръ.  7.  начало  стрѣльбы;  застрѣлъ. 
8. (von Kri (lallen)  кристаллизація;  сад¬ 
ка;  осадка;  (von  Erzen)  налётъ. 

A'nfchieß||faß  «.(-faffes,  -fäffer)  кри¬ 
сталлизаціонный  чанъ;  кр.  котёлъ, 
-meffer  п.  (-s,  -)  ножъ  для  золоченія 
по  дёреву.  -pinfel  т.  (-s,  -)  кисть 
для  золочёнія  по  дёреву. 

a'nfchiffenl.a.  tr.  1.привозйть,-вез- 
тй  моремъ  od.  на  кораблѣ.  2.  (Tifchl., 
an  fügen)  соединять,  -нйть.  II.  у.  intr. 
подъѣзжать,  -ѣхать на  кораблѣ ;  при¬ 
плывать,  -плыть. 

A'nfchiffen  те.  (-s,  0)  1.  привозъ  [до¬ 
ставка]  (кораблями).  2.  пріѣздъ  [на 
кораблѣ].  3.  (Tifchl.)  соединеніе. 

a'nfchimiueln  ѵ. intr. плѣснѣть,  за-; 
(см.  также  befchimmeln). 

a'nfchirren  ѵ.  tr.  надѣвать,  -дѣть 
сбрую  на,  Akk. 

A'n||fchirren  те.(- s,  Ö)od.  -fchirrung 
f.  (-,  0)  надѣваніе  сбруи. 

A'nfchlag«i.(~[e]s,  -fchläge)  І.уда- 
рёніе;  ударъ  обо  что;  (beim  Klavier- 
fpiel)  аншлагъ;  er  hat  einen  fehr  guten 

-  у  него  очень  хорошій  аншлагъ; 
онъ  выразгітельно  играетъ;  das  Іп- 
(trument  hat  einen  leichten  -  на  Фор¬ 
тепіано  легко  играть;  (derWellen)  при¬ 
бой  ;  (einer  Uhr)  бои;  (einer  Glocke)  звонъ; 
fig.  (der Hunde)  лай;  (das  Anfchlagen,  An¬ 
heften  einer  Sache,  an  etwas)  прибйтіе. 
2.  (öffentliche  Bekanntmachung,  Plakat) 
объявленіе  [отъ  суда];  публйчное  объ- 
явлёніе;  публйчно  прибитое  об.;  einen 

-  machen  (öffentlich  bekanntmachen) 
публйчно  объявлять,  -вить  о  чёмъ; 
публиковать,  о-;  ein  Haus  fleht,  ift 
im  -  домъ  продаётся  съ  публйчпаго 
торга;  объявлено  о  продажѣ  дома 
СЪ  публ.  торга.  3.  (Ort,  wo  etwas  an- 
gefchlagen  wird  od.  anfehlägt)  -  eines 
Winkelmaßes  раскосъ  [заплёчикъ] 
наугольника;  -  eines  Reißmaßes 
головка  рейсмаса;  -  eines  Hobels  ко¬ 
лодка  струга ;  (Teil  der  Glocke,  an  wel¬ 
chen  der  Klöppel  fchlägt)  кольцевая 
повёрхность  колокола,  по  которой 
ударяетъ  языкъ;  -  eines  Fenßers 
Фальцъ  въ  оконной  коробкѣ;  -  eines 
Dammes  вёрхняя  часть  плотйны. 
4.  (einer  Flinte)  прикладъ;  diefe  Flinte 
hat  einen  guten  -  у  этого  ружья  лов¬ 
кій  прикладъ ;  die  Flinte  im  -  halten 
od.  im  -  liegen  прикладываться,  при- 
ложйться  ружьёмъ;  прицѣливаться. 


-литься;  наводйть,  -вестй  ружьё  на 
что.  5.  fig.  (Schätzung)  оцѣнка;  (Berech¬ 
nung)  выкладка;  раскладка;  исчис¬ 
леніе  ;  (z.  В.  der  jährlichen  Abgaben) 
Окладъ;  (Koften-,  Bauanfchlag) смѣта ;  in 
-  bringen  ставить,  по-  на  счётъ,  въ 
счётъ;  принимать,  -пять  въ  ра[з]- 
счётъ;  es  kommt  nicht  in  -  а)  (wird  nicht 
angerechnet)  это  не  считается;  это  не 
берётся  въ  ра[з]счётъ;Ь)  (wirdnichtbe- 
achtet)  это  не  принимается  въ  сообра¬ 
женіе,  въ  уважёніе;  (deffen  wird  nicht 
erwähnt)  объ  этомъ  не  упоминается ; 
(davon  ift  keine  Rede)  объ  ЭТОМЪ  НИКТО 
не  говорйтъ;  объ  этомъ  и  рѣчи  нѣтъ. 
6.  fig.  (Vorhaben)  планъ;  предпріятіе; 
намѣреніе;  böfer  -  умыселъ,  -ела; 
замыселъ,  -ела;  злое  намѣреніе;  ио- 
кушёніе;  einen  -  gegen  jemdn.  faffen, 
machen,  fchmieden  замышлять,-мы- 
слить  что  противъ  кого ;  einen  -  auf 
jemds. Leben  machen, faffen  злоумы¬ 
шлять  [unv.,  посягать,  -гнуть]  на 
чью  жизнь.  7.  (Bergw.)  руднйчный 
дворъ;  подготовка  рудъ  къ  пробѣ. 

a'nfchlagen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen) 
1.  (die  Glocke)  ударять,  ударить  въ, 
Akk.;  ЗВОНЙТЬ,  ПО- ВЪ,  Akk.;  (Feuer)  ВЫ- 
сѣкатъ,  высѣчь;  вырубать,  вырубить; 
eine  Saite  -  затрагивать,  -тронуть 
струну;  задѣвать,  -дѣть  стр.;  einen 
Ton,  eine  Tafte  (auf  dem  Klavier)  -  уда¬ 
рить  по  клавишу;  уд.  клавишъ; 
(Bergw.)  einen  Stollen  -  приступать, 
-пйть  къ  проводу  штольны;  fig.  einen 
grobenTon  -  говорйть  rpy6o;fig.einen 
andernTou  -  перемѣнять, -нйть  тонъ; 
заговаривать,  -BOjniTb  йначе.  2.  (an¬ 
heften)  прибивать, -бйть[что  къ  чему]; 
приколачивать,  -лотйть  [къ  чему]; 
(die  Segel)  привязывать,  -вязать ;  ein 
Seil  an  das  andere  -  сплетать,  спле- 
стй  концы  двухъ  верёвокъ;  сплёснн- 
вать,  -нить;  (Schneid.,  antrakeln)  при¬ 
шивать,  -шйть  на  живую  нйтку; 
примётывать,  -метать;  смётывать, 
сметать.  3.  (öffentlich  bekanntmachen) 
публйчно  объявлять,  -вйть;  публи¬ 
ковать^-;  ein  Haus  zum  öffentlichen 
Verkauf  -  объявлять,  -вйть  о  про¬ 
дажѣ  дома  съ  иублйчнаго  торга. 

4.  das  Gewehr  -  прицѣливаться, 
-литься  въ,  Akk.;  fchlagt  an !  цѣлься ! 

5.  (fchätzen)  оцѣнивать,  оцѣнйть;  (be¬ 
rechnen)  вычислять,  вычислить;  wie 
hoch  ift  fein  Haus  angefchlagen?  во 
сколько  оцѣнёнъ  его  домъ?  fig.  jemdm. 
etwas  hoch  -  ставить  [unv.]  кому 
что  въ  большую  заслугу.  И.  ѵ.  intr. 
1.  an  etwas  -  ударять,  ударить  [чѣмъ] 
объ,  Akk. ;  (unabfichtlich)  ударяться, 
удариться  [чѣмъ]  объ,Акк.;  (anklopfen) 
постучать  [voll.];  постучаться  [voll.] 
ВЪ,  Akk.  2.  (beim  Ballfpiel:  den  erften 
Schlag  tun)  начинать,  -чать  игру.  3. 
(von  Hunden)  начинать,  —чать  лаять; 
залаять  [voll.] ;  (von  Vögeln)  нач.  пѣть ; 
запѣть  [voll.].  4.  fig.  (von  Arzneien)  дѣй¬ 
ствовать,  ПО-;  (gedeihen)  иттй  ВЪ 
прокъ;  приносить,  -нестй  пользу; 
(gelingen)  удаваться,  удаться;  alles 
fchlägt  ihm  wohl  an  всё  ему  удаётся; 
онъ  во  всёмъ  имѣетъ  успѣхъ;  bei  ihm 
fchlägt  nichts  mehr  an  ему  ничегб 
ѵжё  не  помогаетъ  [не  пособляетъ]; 
ffasEffen  und  Trinken  fchlägt  gut  bei 
ihm  an  ѣда  и  питьё  идутъ  ему  въ 
npoKrb;dieKur  hat  nicht  angefchlagen 
лечёніе  не  помогло.  [ныи  дворъ. 

A'nfchlagekammer/X-,  -п)  руднйч- 

A'nfchlagen  те.  (-S,  0)  1.  (Schlagen) 
ударёніе;  (Feuerfchlagen)  высѣканіе; 
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(Schlag)  ударъ;  (Anklopfen)  постуки¬ 
ваніе.  2.  (Anheften)  прибиваніе;  ири- 
колачиваніе;  (der  Segel)  привязываніе; 
(zweierTauenden)cnAÖCHeme;(Antrakeln) 
пришиваніе  на  живую  нитку;  при¬ 
мётываніе;  пристёгиваніе.  3.(Bekannt- 
machen)  опубликованіе.  4.  (Anlegen 
des  Gewehres)  прикладываніе ;  прицѣ¬ 
ливаніе.  5.  fig.  (Erfolg)  успѣхъ;  удача; 
(Nutzen)  польза;  прокъ. 

A'nfchläger  т.  («s,  «)  1.  (Eifenb.) 
прицѣпщикъ.  2.  (Bergw.)  рудонагруз¬ 
чикъ;  бадейщикъ.  3.  (аш  Gewehr)  удар¬ 
никъ  ;  (am  Klavier)  молоточекъ,  «ЧКа ; 
(Uhrm.)  бой.  [(Uhrm.)  боевое  колесо. 
A'nfchlagerad  п.  («[e]s,  «räder) 
A'nfchlag||faden  т.  («s,  «fäden) 
(Schneid.)  примётка;  пристёжка;  при¬ 
шивка  на  живую  нгітку.  «fäuftel  т. 
(«s,  «)  (Bergw.)  молотокъ,  «тка. 

a'nfchlägig  adj.  (erfinderifch)  изобрѣ¬ 
тательный;  находчивый;  (klug)  ум¬ 
ный;  (fehl  а  и)  хитрый ;  изворотливый. 

A'nfchlaglineal  п.  («s,  «е)  (Tifchl.) 
большая  [столярная]  линейка, 
a'nfchlagmäßigad/.u.adu.no  смѣтѣ. 
A'nfchlag|  [preis  m.(«preifes,  «preife) 
смѣтная  цѣна.  «Protokoll  ra.(«[e]s,  «e) 
смѣтный  протоколъ,  «rad  (см.  An- 
fchlagerad).  «faule  f.  («,  «n)  1.  (für  An¬ 
zeigen)  колонна  для  объявленій.  2. 
(eines  Schleufentores)  створный  брусъ; 
(einer  Barriere)  стойка,  «fchraube  f. 
(«,  «n)  (Mafch.)  направляющій  винтъ ; 
нажимной  в.  «(tift  т.  («[e]s,  «е) 
(Schloff.)  спускная  пружйна;  собачка; 
(Uhrm.)  боевой  штифтъ,  «fumrae  f.  («, 
«п)  смѣтная  сумма.  «Winkel  яг.(« s, «) 
(Tifchl.)  наугольникъ  съ  усомъ;малка. 
«zettel  т.  («s,  «)  [публичное]  объ¬ 
явленіе;  аФЙша. 

a'n  fchlämmen  и.£г.наполнять,«п0л- 
нить  [засорять,  «рйть]  йломъ ;  ange- 
fchlämmtes  Land  наносная  земля; 
наносъ. 

a'n  fehl  eichen  и.  intr.  (см.  fchleichen) 
«  od.  angefchlichen  kommen  подкра¬ 
дываться,  «красться. 

a'n  fchleifen  и.  tr.  1.  (heranfchleppen) 
привозйть,  «везтй  [od.  подв«]  на  дров¬ 
няхъ.  2.  {impf,  ich  fchliff  an ;  perf.  ich 
habe  angefchliffen)  (fchärfen)  ТОЧЙТЬ  u. 
натачивать,  «точйть;  (eben  fchleifen) 
шлифовать,  o« ;  (mehrkantig  fchleifen) 
надгранивать,  «гранйть. 

a'nfchlendern  u.zw^r.angefchlendert 
kommen  приближаться,  «блйзиться 
медленно,  [«тащйть;  (in  Menge)  нат«. 
a'nfchleppen  и.  tr.  притаскивать, 
a'n  fehle udern  I.  u.  tr.  прикйдывать 
u.  «кидать,  «кйнуть.  II.  и.  intr.  an  et¬ 
was  «  ударяться, удариться  объ,  Akk. 

a'nfcliließen  I.  v.  tr.  (cm.  fchließen) 
1.  an  die  Ivette  «  (einen  Verbrecher) 
сажать,  посадйть  на  цѣпь  [въ  оковы]; 
(einen  Hund)  привязывать,  «вязать  на 
цѣпь.  2.  (beifügen)  присовокуплять, 
«пгіть ;  (beilegen,  z.  В.  Briefe,  Dokumente) 
прилагать,  «ложйть;  (die  Glieder  eines 
Heeres)  примыкать,  «мкнуть;  смы¬ 
кать,  сомкнуть.  II.  v.  intr.  1.  (von 
Türen,  Fenftern)  прихОДЙться  [unv.]; 
примыкать  [unv.] ;  /von  Kleidungs- 
ftücken)  ПЛОТНО  сидѣть ;  die  Tür 
fchließt  nicht  gut  an  дверь  не  хорошо 
[не  плотно]  приходится  [притворя¬ 
ется  od.  примыкаетъ] ;  das  Kleid 
fchließt  fe[t  an  платье  въ  обтяжку; 
die  Schuhe  fchließen  gut  апбашмакгі 
плотно  сидятъ  на  ногѣ;  (feft)  башмакй 
ВЪ  натяжку.  2.  (von  Eifenbahnzügen) 
совпадать,  «впасть ;  присоединяться. 


«нйться  [другъ  къ  другу].  III.  и. 
refl.  fich  «  1.  примыкать,  «мкнуть 
КЪ ;  fig.  (einer  Meinung,  einem  Vor- 
fchlage)  присоединяться,  «нйться  къ 
чему;  fich  jemdm.  od.  an  jemdn.  « 
приставать,  «стать  къ  кому ;  (zu- 
fammenrücken,  von  Soldaten)  смыкать¬ 
ся,  сомкнуться;  es  kann  fich  nie¬ 
mand  an  ihn  «  никто  не  можетъ 
сойтйсь  съ  нимъ;  er  will  fich  an  nie¬ 
mand  «  онъ  ни  съ  кѣмъ  не  хочетъ 
знаться  [водйться,  сводйть  знаком¬ 
ства].  2.  fich  aneinander  «  сближать¬ 
ся,  сблйзиться. 

A'n||  fchließen  п.  («s,0)od.«fchließung 
f.  («,  «en)  1.  (eines  Verbrechers)  сажаніе 
[преступника]  на  цѣпь;  (eines  Hundes) 
привязываніе  на  цѣпь.  2.  (Beifügung, 
Beilegung)  присовокупленіе;  прило¬ 
женіе.  3.  (Anfchluß  an  eine  Gefellfchaft) 
присоединеніе.  4.  das  «fchließen  (von 
Kleidern)  обтяжка. 

a'nfchliugeii  I.  u.  tr.  (cm.  fchlingen) 
(befeftigen)  придѣлывать,  «дѣлать 
петлей;  (anwinden)  навивать,  навйть. 
II.  и.  refl.  fich  «  приплетаться,  «пле- 
стйсь  къ  чему. 

a'nfchlitzen  и.  tr.  (см.  anfeherben). 
A'nfchluß  т.  («fchluffes,  «fchliiffe) 

I.  (Hinzufügen)  присовокупленіе;  при¬ 
ложеніе;  присоединеніе;  unter  «  der 
Kopie  съ  приложеніемъ  копіи ;  при¬ 
лагая  при  семъ  копію.  2.  «  der 
Eifenbahnzüge  совпаденіе  поѣздовъ; 
diefer  Zug  hat  «  an  den  Moskauer 
этотъ  поѣздъ  приходитъ  до  отхода 
московскаго  od.  поспѣваетъ  къ  от¬ 
ходу  московскаго^  den  «  verfehlen 
не  поспѣвать,  «спѣть  къ  поѣзду;  не 
попадать,  «пасть  на  поѣздъ.  3.  (An¬ 
näherung)  сближеніе.  4.  (Beilage,  An¬ 
hang)  приложеніе,  «bahn  f.  («,  «en) 
соединйтельная  вѣтвь,  «geleife  п. 
(«s,  «)  od.  «gleis  n.  («gleifes,  «gleife) 
стрѣлка;  переводъ  путй.  «linie  f.  («, 
«n)  (cm.  Anfchlußbahn).  «mangel  m. 
(«s,0)  несовпаденіе  поѣздовъ.  «Jtation 
f.  («,  «en)  соединйтельная  ,  станція, 
«zug  m.  (~[e]s,  «züge)  соотвѣтствую¬ 
щій  поѣздъ  ^direkter  «  поѣздъ,  соот¬ 
вѣтствующій  прямому  сообщенію. 

a'nfchmanden  и.  tr.  (Bergw.)  замазы¬ 
вать,  «зать  руднйчною  грязью;  по¬ 
крывать,  «крыть  рудн.  гр. 

a'nfchmauchen  и.  tr.  задымлять, 
«мйть;  (anrauchen)  закуривать,,  «ку- 
рйть;  angefchmaucht  закоптѣлый; 
(von  Mineralien)  дымчатый. 

A'nfchman||chen  и. («s, 0)(Töpf.)  оку- 
риваніе;  лёгкое  пригрѣваніе.  «chuug 
fl  («,  «en)  (Bergw.)  соединеніе;  сопря¬ 
женіе.  fno  вкусу, 

a'nfchmecken  и.  tr.  узнавать,  узнать 
a'n fch meich ein  I.  u.  tr.  рекомендо¬ 
вать,  от«  съ  ласкательствомъ.  II.  и. 
refl.  fich  bei  jemdm.«  ласкаться  u.  при- 
ласкиваться,  «ласкаться  къ  кому. 

a'nfclimelzen  I.  и.  tr.  растопйвши 
прикрѣплять,  «пйть ;  припаивать, 
«паять.  II.  и.  intr.  {impf,  er  fchmolz 
an  ;  perf.  er  ift  angefchmolzen)  [расто- 
пйвшись]  приклбиваться,  «клейться; 
приставать,  «стать. 

a'nfclimieden  и.  tr.  1.  (Metalle)  при¬ 
варивать,  «варйть.  2.  jemdn.  «  при¬ 
ковывать,  «ковать  кого. 

a'nfchiuiegen  I.  и.  tr.  приноравли¬ 
вать,  «норовйть;  пригонять,  «гнать. 

II.  и.  refl.  fich  «  1.  прижиматься, 
«жаться ;  прислушиваться,  «слонйть- 
ся.  2.  fig.  fich  jemdm.  «  (fich  nach 
ihm  richten)  приноравливаться,  «норо- 
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вйться  къ  кому;  уступать,  «пйть 
кому;  поддаваться,  «даться  кому; 
(fich  an  ihn  anfehließen)  привязываться, 
«вязаться  къ  кому ;  приставать 
«стать  къ  кому. 

a'n||fchmiegendod.  «fchmiegfam  adj. 
уступчивый;  ^поддатливый ;  покор¬ 
ный  ;  ласковый. 

a'nfchmieren  и.  tr.  (befchmieren)  на¬ 
мазывать,  «мазать;  fam.  (betrügen) 
jemdn.«  надувать,  «дуть  кого;  обма¬ 
нывать,  «мануть  кого;  fam.  jemdm. 
etwas  «  навязывать,  «вязать  кому 
что.  [на« ;  (weiß)  бѣлйть,  на«, 

a'nfchminken  и.  tr.  (rot)  румянить, 
a'nfchmiicken  v.tr.  украшать,  укра¬ 
сить;  наряжать,  «рядить. 

a'nfchnmnzeln  и.  tr.  jemdn.  «  улы¬ 
баться,  «бяуться  кому. 

a'nfchmutzen  и.  tr.  обмарывать, 
«марать.  [«стегнуть, 

a'nfchnallen  и.  tr.  пристёгивать, 
A'nfchnallfporn  т.  («[e]s,  «fporen) 
накладная  шпора. 

a'nfchnauben  I.  и.  tr.  fam.  грубо 
кричать,  за«  [на  кого].  II.  и.  intr. 
angefchnaubt  kommen  прибѣгать, 
«бѣжать  пыхтя;  (von  einer  Lokomotive) 
припыхтѣть  [voll.]. 

a'nfchnauzen  u.  tr.  fam.  грубо  кри¬ 
чать,  за«  [на  кого], 
a'nfchneiden  и.  tr.  (см.  fcheiden) 

1.  (Brot)  починать,  «чать;  (von  einem 
Stück  Zeug)  начинать,  «чать  рѣзать ; 
das  angefchnittene  Brot  початый 
[початой]  хлѣбъ ;  das  noch  nicht  an- 

efchnittene  Brot  непочатый  хлѣбъ. 
.  (ein  wenig  ein fchneiden)  надрѣзывать, 
«зать ;  (das  Kerbholz)  зарубать,  «бйть ; 
(z.  В.  Bäume, ;  um  fie  zu  bezeichnen)  по¬ 
мѣчать,  «мѣтить.  3.  ein  Schrauben¬ 
gewinde  «  нарѣзывать,  «зать  винтъ. 
4.  (ein  fremdes  Feld  beim  Pflügen)  за¬ 
пахивать,  «пахать.  5.  (Eifenbahn-  u. 
Wegebau,  böfchen)  снимать,  снять  от¬ 
косомъ.  6.  (Bergw.,  Rechnung  ablegen) 
давать,  дать  отчётъ  [по  горнозавод¬ 
скому  промыслу]. 

A'nfchneiden п.  («s,  0)1.  (eines  Brotes) 
почйнъ початіе.  2.  (eines  Kerbholzes) 
зарубаніе ;  (Bezeichnen  von  Bäumen) 
помѣта.  3.  (eines  Schraubengewindes) 
нарѣзка.  4.  (eines  fremden  Feldes  beim 
Pflügen)  запашка.  5.  (Böfchen)  снятіе 
откосомъ. 

A'nfchneidezettel  m.  («s,  «)  (Bergw.) 
свидѣтельство  на  полученіе  платы. 

a'nfchnellen  I.  и.  tr.  ударять,  уда¬ 
рить.  И.  v.intr.  ударяться,  ударить¬ 
ся  о,  объ,  Akk. 

A'nfchnitt  т.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (eines 
Brotes)  почйнъ ;  начйнъ ;  (Ende)  «  vom 
Brote  краюха;  краюшка;  горбушка. 

2.  (Einfchnitt)  надрѣзъ;  (auf  dem  Kerb¬ 
holz)  зарубка;  (an  Bäumen)  помѣта. 

3.  (eines  Schraubengewindes)  нарѣзка. 

4.  (eines  fremden  Feldes  beim  Pflügen)  за¬ 
пашка.  5.  (Böfchung  od.  Eifenbahndamm) 
гребень  [край]  дорожной  выемки. 
6.  (Bergw.)  отчётъ  по  горнозаводскому 
промыслу ;  «  halten  давать,  дать  от¬ 
чётъ  по  горнозаводскому  промыслу, 
«bogen  т.  («s,  «)  (Bergw.)  кнйга  съ 
именами  рабочихъ,  «bnch  п.  («[e]s, 
«bücher)  (Bergw.)  кнйга  для  внесенія 
счетовъ,  «fchere  f.  («,  «n)  (Glasf.)  от¬ 
бивныя  ножницы,  «termin  т.  («[e]s, 
«е)  (Bergw.)  срокъ  для  представленія 
счетовъ  шахтмёйстеромъ. 

а'п(с1тіігепи.£и.стягивать,стянуть 
снурбмъ ;  привязывать,  «вязать ;  den 
Leim  «  нанйзывать,  «низать  клей  на 
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верёвочки;  (Web.)  den  Kamm  -  свя¬ 
зывать,  связать  ремизы  съ  под¬ 
ножками. 

A'nfchoppung  f.  (-,  -en)  (Medz.)  за¬ 
валъ  [въ  крови] ;  застой  крови. 

Ancho'|]ve  f.  (-,  -n)  od.  -vis  f.  (-,  -) 
(Zool.  engraulis\  clupea  encrasicolus ) 
анчоусъ. 

a'nfchrauben  v.  tr.  привйнчивать, 
-винтить;  ввинчивать,  ввинтить. 

A'nfcliraubfporn  т.  (~[e]s,  -fporen) 
привинтная  шпора. 

a'nfchreckeu  ѵ.  tr.  (Bergw.)  das  Ge¬ 
mein  -  раздроблять,  -бить  камень 
выстрѣломъ. 

a'n  fehreiben  v.  tr.  (cm.  fchreiben)  (an- 
merken)3an  іісывать,-писать;  (zurKopf- 
[teuer,  zu  einer  Gemeinde)  прин-;  j  emdm. 
etwas  -  (auf  Rechnung  fetzen)  зап.  на 
чей  счётъ ;  ставить,  по-  на  чей  счётъ ; 
-  laffen  брать,  взять  въ  долгъ;  (etwas 
auffchreiben)  писать,  на-  на,  Präp. ;  fig. 
du  bi|t  (du  (leb ft)  bei  ihm  fchlecht  an- 
gefchrieben  ты  у  негб/  на  худомъ 
счету ;  онъ  худого  о  тебѣ  мнѣнія. 

A'nfchrei||ben  n.  (-S,  0)  1.  (Notieren) 
записываніе;  (zu  einer  Gemeinde)  при¬ 
писываніе  ;  приписка.  2.  (pl.  -)  цир¬ 
куляръ.  -ber  m.  (— s,  -)  запйсчикъ. 
-bctafel  f.  (-,  -n)  записная  доска, 
-bung  f.  (-,  -en)  (cm.  Anfehreiben  1.). 

a'n fclir eien  v.  tr.  (cm.  fchreien) 
1.  (anfahren)  jemdn.  -  кричать,  за-  на 
кого;  jemdn. plötzlich -(z.  В. im  Zorne) 
прикрйкнуть[ѵо11.]  на  кого.  2. jemdn. 
um  Hilfe  -  звать  u.  призывать,  -звать 
кого  на  помощь;  взывать,  воззвать 
къ  кому  о  помощи.  3.  fobald  das 
Kind  die  Wand  angefchrien  hat 
если  только  дитя  родилось  живымъ ; 
лишь  дитя  подало  отъ  себя  голосъ; 
если  только  у  дитяти  были  прй- 
знаки  жйзни. 

a'nfchreiten  v.  intr.  (см.  fchreiten) 
пришагать,  -шагнуть;  (antreten)  вы¬ 
ступать,  выступить;  angefchritten 
kommen  приходйть,  приттй. 

a'n fcli röp fen  v.  tr.  ставить,  по- 
рожкй  [банки];  fig.  jemdn.  -  драть, 
со-  съ  кого  деньги. 

A'nfchrote^.  (-,  -n)  (Tuchm.)  кромка; 
покромка ;  покромь,  и ;  (Tifchl.)  кайма; 
кромка. 

a'nfcliroten  v.tr.  1.  (heranrollen)  при¬ 
катывать,  -катгіть.  2.  (Tuchm.)  при¬ 
ткать  [voll.]  покромку  къ  чему. 
3.  (Bergw.)  Mineralien  -  открывать, 
-крыть  ископаемыя  развѣдочными 
работами. 

A'nfchub  т.  (-[e]s,  0)  (im  Kegelfpiel) 
wer  hat  den  -  ?  кому  начинать?  кому 
кидать  прежде?  um  den- werfen  ки¬ 
дать  шарами,  кому  начинать. 

a'nfchuhen  v.  tr.  придѣлывать,  -дѣ¬ 
лать  головы  [головки]  къ  сапогамъ; 
(Bauk.)  einen  Pfahl  -  надѣвать,  -дѣть 
башмакъ  на  сваю. 

a'nfehuldigen  ѵ.  tr.  (mit  Akk.  der 
Perfon  u.  Gen.  der  Sache)  обвинять, 
-винйть  кого  въ  чёмъ;  (anklagen)  до- 
ноейть,  -пестй  на  кого  въ  чёмъ;  der, 
die  Angefchuldigte  обвинённый,  -ная 
[въ  чёмъ];  обвиняемый,  -мая;  под- 
судймый,  -мая. 

A'nfchuldigung/*.  (-,  -en)  обвиненіе; 
доносъ  на  кого;  wegen  -  der  Anfer¬ 
tigung  eines  gefälfehten  Dokuments 
по  обвиненію  въ  составленіи  подлож¬ 
наго  документа. 

A'nfchnr  f.  (-,  -en)  (см.  Anfcliere). 

a'nfchüren  v.  tr.  1.  (das  Feuer)  про¬ 
мѣшивать,  -мѣшать  дрова.  2.  fig. 


(anreizen)  возбуждать,  -будйть;  под¬ 
жигать,  -жечь. 

A'nfchü||ren  гл.  (— s,  0)  (см.  Anfchü- 
rung).  -rer  m.  (-s,  ~)  1.  кочегаръ. 
2.  fig.  (Aufhetzer)  поджигатель,  я. 
-rung  f.  (-,  -en)  1.  промѣшиваніе 
[дровъ].  2.  fig.  (Aufhetzen)  возбужде¬ 
ніе;  поджиганіе. 

A'nfchuß  m.  (-fchuffes,  -fchüffe) 
(der  er[te  Schuß)  первый  выстрѣлъ; 
(eines  Gewehrs)  пристрѣлъ;  (das  An- 
fchießen  eines  Tieres),  подстрѣливаніе; 
(Schußwunde)  ПОДСтрѣлъ;  (Andrang,  z.  B. 
desWaffers)  напоръ;  (Anfammlung)  на¬ 
копленіе;  (des  Blutes)  прилйвъ;  (von 
Salzen)  садка;  осадка  [въ  вйдѣ  кри¬ 
сталловъ];  -  der  Kriftalle  садка  въ 
кристаллы ;  кристаллизація ;  (von  Erz) 
налётъ,  -pinfel  т.  (-s,  -)  (Vergold.) 
проволочная  щётка,  -trog  т.  (~[e]s, 
-tröge)  кристаллизаціонный  ящикъ; 
чанъ  для  осажденія  солей.  -Übung  f. 
(-,  -en)  пристрѣлка. 

a'nfchütten  ѵ.  tr.  (auffchütten)  на¬ 
сыпать,  -сыпать ;  Erde  an  eine  Mauer 
-  обе.  стѣну  землёю. 

A'nfchüttung  f.  (-,  -en)  насыпь,  и. 
A'llfchütze  f.  (-,  -n)  (an  Schleufen) 
затворъ. 

a'nfchützen  v.  tr.  das  Waffer  -  (in 
Mühlen)  поднимать,  -нять  затворы  у 
шлюза;  пускать,-стйть  воду  на  [мёль- 
ничныя]  колёса ;  (Bergw.,  die  Räder,  das 
Gehälge)  приводйть,  -вестй  въ  дѣй¬ 
ствіе. 

a'n fchwän gern  v.tr.  (Chem.,  fättigen) 
насыщать,  -сытить;  (imprägnieren) 
напйтывать,  -питать;  проп-. 

a'nfchwankenn.  intr.  angefchwankt 
kommen  приходйть,  приттй  ша¬ 
таясь. 

a'nfchwänzeln  v.  intr.  angefchwän- 
zelt  kommen  привилять,  -вильнуть. 

a'nfchwänzen  v.  tr.  (Bierbr.)  обли¬ 
вать,  -лйть  осадокъ  пивной  гущи 
водою. 

a'nfchwärmen  I.  v.tr.iam.  jemdn.  - 
ухаживать  [unv.]  за  кѣмъ.  II.  ѵ.  intr. 

1.  начинать,  -чать  ройться.  2.  ange- 
fchwärmt  kommen  приближаться, 
-блйзиться  роями  [кучами]. 

a'nfchwarten  ѵ.  tr.  (Forftw.)  облу- 
пать,  -нйть. 

a'nfchwärzen  ѵ.  tr.  1.  чернйть,  по-; 
вычернивать,вьічернить;  (den  Schnurr¬ 
bart)  Фабрить  и.  нафабривать,  -рить; 
поф-.  2.  fig.  jemdn.  bei  einem  -  чер¬ 
нйть,  очернйть  кого  передъ  кѣмъ; 
оклевётывать,  оклеветать  кого;  на¬ 
говаривать,  -говорйть  на  кого. 

A'nfchwär||zer  т.  (-s,  -)  клевет- 
нйкъ.  -zerin  f.  (-,  -nen)  клеветнйца. 
-zung  f.  (-,  -en)  1.  черненіе;  очер¬ 
неніе  ;  (des  Schnurrbartes)  наФабриванІе. 

2.  fig.  клевета. 

a'nfchwatzen  v.  tr.  fam.  jemdm. 
etwas  -  навязывать,  -вязать  кому 
что. 

a'nfchweben  v.  intr.  angefchwebt 
kommen  тйхо,  плавно  налетать, 
-тѣть ;  приближаться,  -блйзиться 
какъ  бы  носясь  по  воздуху. 

a'nfchwefeln  ѵ.  tr.  сѣрить  [unv.]; 
окуривать,  окурйть  сѣрою. 

a'nfchweiden  ѵ.  tr.  (bei  Weißgerb.) 
золйть  [unv.];  пересыпать,  -сыпать 
извёсткою  и  золою,  [wirkern)  основа. 
A'nfchweif  т.  (-[e]s,  -е)  (bei  Borden- 
a'nfch weifen  v.  tr.  (Weber.)  сновать 
[unv.] ;  дѣлать,  с-  [набирать,  -брать] 
основу. 

A'nfchweif||rahmen  m.  (-s,  ~)  (Weber.) 


anfeli[e]n 


сновальня,  -rolle  f.  (-,  -n)  (Weber.) 
катушка  въ  сновальнѣ. 

a'nfchweißen  v.  tr.  1.  сваривать, 
сварйть;  наваривать,  -варйть;  (an 
etwas)  прив-.  2.  (weidm.)  подстрѣли¬ 
вать,  -стрѣлйть. 

A'nfchwei||ßen  п.  (-s,  0)  od.  -ßung  f. 
(-, -en)  1. (Zufammenfcbmieden)CBäpKa  ; 
(Anfchmieden)  приварка.  2.  (weidm.) 
подстрѣливаніе. 

a'nfchwellen  I.  v.  tr.  (aufblähen)  пу¬ 
чить,  вс-;  надувать,  -  дуть.  11.  ѵ. intr. 
( präs .  du  fchwillft  an,  er  fchwillt  an  ;  impf. 
ich  fchwoll  an ;  perf.  ich  bin  angefchwollen) 
(z.  B.  von  Händen,  Füßen)  пухнуть  u. 
распухать,  -пухнуть;  (wafferfüchtig) 
отекать,  отёчь;  angefchwollene  Füße 
опухлыя  ноги;  (bei  Wasser füchtigen) 
отёклыя  h.  ;  (von  Flüffen)  прибывать, 
-быть;  подниматься  [подыматься], 
подняться;  увелйчиваться,  -читься; 
(von  Tönen)  усйливаться,  -литься. 

A'nfchwellen  га.  (-s,  0)1.  (Medz.)  опу¬ 
ханіе;  отёкъ.  2.  (von  Flüffen)  прйбыль, 
и.  3.  -  einer  Säule  утолщеніе  ство¬ 
ла  колонны;  выпятка.  4.  (der  Töne) 
усиленіе.  [кресчёндо. 

a'n  fch  wellend  adf.  u  .adv.  (von  Tönen) 
A'nfchwellung  f.  (-,  -en)  1.  (Medz.) 
опухоль,  и ;  вздутіе  [живота] ;  отёкъ 
[ногъ].  2.  (dickere  Stelle  eines  Rohres) 
приливъ;  шейка;  (eines  Glasrohres) 
вздутіе;  вспучиваніе. 

am  fcli  wem  men  v.  tr.  наноейть, 
-нестй ;  примывать,~мыть;  ans  Ufer 

-  выбрасывать,  выбросить  на  берегъ; 
angefchvvemmt  наносный ;  ange- 
fchwemmtes  Land  наносъ;  наносная 
земля;  примбина. 

A'nfchwemmung  f.  (-,  -en)  при¬ 
мбина;  присадка;  (Geol.)  наносъ. 
-s|recht  n.  (-[e]s,  ~e)  право  пользо¬ 
ванія  наносною  землёю. 

a'n  fcli  wim men  v.  intr.  (cm.  fchwim 
men)  angefchwommen  kommen  при¬ 
плывать,  -плыть. 

a'n  fcli  wöden  v.  tr.  (Gerb.)  золйть 
[unv.];  бучить,  выбучить  кожу  въ 
зольникѣ.  [размахъ. 

A'nfehwung  т.  (-[e]s,  -fchwiinge) 
a'nfegeln  ѵ.  intr.  angefegelt  kom¬ 
men  пріѣзжать,  -ѣхать  [приплы¬ 
вать, -плыть]  на  парусахъ;  das  Schiff 
kommt  angefegelt  корабль  идётъ; 
das  Schiff  kam  angefegelt  корабль 
пришёлъ;  к.  прйбылъ;  gegen  etwas 

-  йдя  на  парусахъ  ударяться,  уда¬ 
риться  объ,  Akk. ;  набѣгать,  -бѣжать 
на  что ;  fzufammen|toßen)  сталкиваться, 
столкнуться  съ,  Inftr. ;  наваливать, 
-валйть  на,  Akk. 

A'nfeg[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  (Anfahrt) 


приставаніе.  2.(Zufammen[toß)d^KH0- 
вёніе.  ~s|boje  f.  (-,  -n)  буёкъ  на  Фар^- 
вйтерѣ.  -s|marke  f.  (-,  -n)  береговой 
знакъ.  -s| tonne  f.  (-,  -n)  (cm.  Anfege- 
lungsboje). 

a'n  feli [e]n  I.  v.  tr.  (cm.  feh[e]n) 
1.  jemdn.,  etwas  -  глядѣть  на,  Akk.; 
смотрѣть  на,  Akk. ;  (kurze  Zeit)  погля¬ 
дѣть  Ha,  Akk. ;  посмотрѣть  на,  Akk. ; 
(einen  Blick  werfen  auf  etwas)  взглянуть 
на,  Akk.;  (dann  und  wann)  поглядывать 
[unv.];  посматривать  [unv.]  на,  Akk.; 
(flüchtig  durchfehn)  пробѣгать, -бѣжать; 
бѣгло  просматривать,  -смотрѣть; 
(fchief,  fcheel)  йскоса  смотрѣть,  по- 
на,  Akk.;  косо  глядѣть,  взглянуть  на, 
Akk.;  косйться,  по-  на,  Akk. ;  jemdn. 
ftarr-  прйстально  смотрѣть  [глядѣть] 
на,  Aklc.;  fig.  jemdn.  über  die  Achfel  - 
смотрѣть  на  кого  съ  неуваженіемъ 


Anfeh[e]n 

[съ  презрѣніемъ] ;  пренебрегать, 
-брёчь  кѣмъ;  fich(Dat.)  etwas  näher  - 
поближе  знакомиться,  по-  съ  чѣмъ ; 
etwas  mit  -  а)  присутствовать  при 
чёмъ;  b)  fig.  дозволять,  -волить;  до¬ 
пускать,  -пустйть;  ich  habe  es  felb[t 
mit  angefehen  я  былъ  свидѣтелемъ; 
fig.  ich  nabe  vieles  mit  -  müffen  мно¬ 
гое  вй дѣлъ  я  въ  жйзни  своей ;  jemdn. 
vom  Kopf  bis  zu  den  Füßen  od.  von 
oben  bis  unten  -  осматривать  кого  съ 
головы  до  ногъ;  [ich  -  laffen  показы¬ 
вать  [unv.]  себя;  er  läßt,  [ich  nicht  - 
онъ  не  даётъ  посмотрѣть  на  себя; 
(genau  betrachten)  всматриваться, всмо¬ 
трѣться  въ  кого,  во  что ;  fig.  ich  kann 
es  nicht  länger  -  я  этого  не  могу 
болѣе  вытерпѣть;  fig.  ich  will  es  noch 
eine  Weile  -  я  ещё  потерплю  немно¬ 
го;  я  ещё  подожду;  fig.  er  [ieht  [eine 
Arbeit  mit  dem  Rücken  an  онъ  бро¬ 
силъ  свою  работу;  [ieh  einmal  an! 
смотрй!  [eht  doch  an!  смотрйте-ка! 
[ieh  einmal  an,  was  da  vorgeht  no- 
глядй-ка,  что  тамъ  дѣлается.  2.  (an¬ 
merken)  jemdm.,  einer  Sache  etwas  - 
віідѣть  [замѣчать,  -мѣтить]  что  (z.  В. 
an  den  Augen)  ПО  глазамъ;  man  [ieht 
es  dir  an,  daß  . . .  вйдно,  что  ты  .  .  .; 
man  [ieht  ihm  [ein  Alter  nicht  an  по 
нёмъ  не  вйдно,  что  ему  ужё  столько 
лѣтъ ;  man  [ollte  es  ihm  nicht  -  судя 
по  наружности,  нельзя  бы  этого 
ожидать  отъ  него ;  [ich  (Dat.)  etwas  - 
la[[en  выказывать  что.  3.  (für  etwas 
halten)  für  etwas  -  принимать,  -нять 
за,  Akk.;  считать,  In(tr. ;  etwas  für 
gut  -  (gutheißen)  одобрять,  одобрить; 
das  kannft  du  noch  für  ein  Glück  - 
это  ещё  твоё  счастье ;  ich  [ehe  es  nicht 
für  notwendig  an  я  этого  не  считаю 
необходгімымъ;  etwas  unbeftritten 
als  [ein  Pfand  -  (z.  B.  ein  Gut)  без¬ 
спорно  чйслить  въ  своёмъ  залогѣ; 
(fprichw.)  er  [ieht  die  Mücke  für  einen 
Elefanten  an  онъ  изъ  комара  дѣлаетъ 
слона ;  онъ  всё  преувелйчиваетъ. 
4.  (in  älterer  Sprache  für :  ab[ehen)  es  auf 
etwas  -  мѣтить  [unv.]  на  что ;  имѣть 
намѣреніе;  имѣть  въ  виду;  es  war 
darauf  angefehen,  mich  zu  ängftigen 
только  хотѣли  напугать  меня;  ich 
merke,  worauf  es  hier  ange[ehen  i(t 
я  вйжу,  что  тутъ  за  цѣль ;  я  вйжу, 
въ  чёмъ  тутъ  дѣло ;  worauf  hatte  er 
es  angefehen?  что  у  него  было  въ 
виду  ?  какое  было  у  него  намѣреніе  ? 
какая  была  у  него  цѣль?  на  что  онъ 
мѣтилъ?  5.  jemdn.  um  etwas  -  (in 
älterer  Sprache  für :  erwarten)  ожидать. 
II.  v.refl.  [ich  -  ([ich  felbß)  смотрѣть, 
глядѣть  на  себя;  смотрѣться,  гля¬ 
дѣться;  (einander)  см.,  гл.  другъ  на 
друга ;  (mit  geheimem  Einverständnis) 
переглядываться;,  das  (ieht  [ich  gut 
an  пріятно  смотрѣть  на  это. 

A'nfeh[e]n  п.  (-s,  0)  1.  (das  Sehen) 
смотрѣніе ;  глядѣніе ;  (das  jeweilige  Hin¬ 
blicken)  поглядываніе ;  посматри- 
ваніе;  (das Betrachten)  разсматриваніе; 
es  i(t  des  ~s  wert  это  стоитъ  посмо¬ 
трѣть;  das  -  ko  [tet  kein  Geld  за  смотръ 
денегъ  не  платятъ.  2.  (Anfchein)  на¬ 
ружность,  и;  видъ;  jugendliches  - 
моложавость,  и ;  vom  -,  dem  -  nach 
съ  вйду ;  по  вйду ;  на  взглядъ;  dem  - 
nach  urteilen судйтьпо  наружности; 
dem  -  nach  i(t  es  [о  повйдимому  это 
такъ ;  ich  kenne  ihn  nur  dem  -  nach 
я  его  только  видалъ  нѣсколько  разъ ; 
ein  -  haben  ([cheinen)  казаться  [unv.]; 
ein  kriegeri[ches  -  haben  имѣть  войн- 


ственный  видъ;  edles  -  haben  имѣть 
благородную  наружность;  er  hat  ein 
j  ugendliches  -  онъ  моложавъ  съвйду; 
онъ  молодъ  съ  лица;  das 'Tuch  hat  ein 
recht  gutes  -  сукно  довольно  хорошо 
на  взглядъ  [съ  вйду];  [ich  ein  -  geben 
принимать,  -нять  важный  видъ; 
важничать  [unv.];  einer  Sache  ein 
anderes  -  geben  представлять,  -ста¬ 
вить  дѣло  въ  другомъ  вйдѣ;  feine 
Sache  hat  ein  anderes  -  gewonnen 
его  дѣло  приняло  другой  оборотъ 
[видъ].  3.  fig.  (Achtung)  уваженіе; 
(Bedeutung)  значеніе;  das  -  einer  Per¬ 
fon  уваженіе  къ  лицу ;  ein  Mann  von 
großem  -  человѣкъ,  пользующійся 
болынймъ  уваженіемъ;  in  -  ftehen 
пользоваться  [unv.]  уваженіемъ;  er 
fleht  bei  ihr  in  -  опа  уважаетъ  его; 
онъ  пользуется  ея  уваженіемъ;  er 
(Ieht  überall  in  -  онъ  всѣми  уважаемъ; 
er  verband  [ich  in  -  bei  ihr  zu  [etzen 
онъ  сумѣлъ  пріобрѣстй  ея  уваженіе; 
du  mußt  dich  bei  ihm  in  -  [etzen  ты 
долженъ  внушйть  ему  уваженіе  къ 
себѣ ;  [ich  -  /ver[chaffen  внушать, 
-шйть  къ  себѣ  уважёніе;  [ein  -  be¬ 
haupten  сохранять,  -нйть  своё  влія¬ 
ніе;  wieder  zu  -  kommen  возстано¬ 
влять,  -вйть  своё  вліяніе;  [ein  -  ge¬ 
brauchen  употреблять,  -бйть  своё 
вліяніе.  4.  (Berücksichtigung)  уваженіе; 
соображеніе;  ohne  -  der  Perfon  не 
уважая  лица;  не  смотря  на  лицо; 
(unparteiifch)  безъ  лицепріятія;  без¬ 
пристрастно. 

а' іі felmlich  adj.  (bedeutend)  значгі- 
тельный;  (groß)  большой;  (vornehm) 
знатный;  (wichtig)  важный;  вйдный; 
ein  -es  Amt  вйдное  мѣсто;  (wohlge- 
(taltet)  статный;  стройный. 

A'nfehnlichkeit  f.  (-,  -еп)  зна- 
чйтельность,  и;  знатность,  и;  важ¬ 
ность,  и;  вйдность,  и;  статность,  и. 

A'nfehung (-,  0)  уваженіе ;  сообра¬ 
женіе;  in  -  (in  Erwägung)  въ  разсу¬ 
жденіи;  (hinfichtlich)  касательно;  от- 
носйтельно ;  in  -  meiner  что  до  меня 
касается;  что  [сколько]  отъ  меня 
завйситъ;  in  -  de[[en,  daß  ...  въ  ува¬ 
женіе  того,  что  . . . 

a'nfeilen  v.tr.  отвартовливать,  -то- 
вить;  привязывать,  -вязать  къ  ка¬ 
нату. 

a'nfengen  I.  ѵ.  tr.  опалять,  -лйть. 
II.  v.intr.  пригорать,  -горѣть;  заго¬ 
раться,  -горѣться.  [снуркомъ. 

a'nfenkeln  ѵ.  tr.  укрѣплять,  -пйть 

A'nfetz||blatt  п.  (~[e]s,  -blätter) 
(Тур.)  пустая  полоса;  бѣлая  п.  -bot- 
tich  т.  (-[e]s,  -e)(Bierbr.)  бродйльный 
чанъ,  -eifen  п.  (~s,  -)  (Schmied.)  про¬ 
бойникъ. 

a'n  fetzen  I.  v.  tr.  1.  (anlegen)  при¬ 
ставлять,  -ставить;  прикладывать, 
приложйть;  (anlehnen)  присланивать 
и. -слонять,  -слонйть;  (dieFlöte)  при¬ 
кладывать,  приложйть;  (den  Becher) 
подносйть,  -нестй;  (Blutegel)  при¬ 
пускать,  -стйть;  приставлять,  -ста¬ 
вить;  (anmachen,  anfügen)  придѣлы¬ 
вать,  -лать;  (auffetzen)  надставлять, 
-ставить;(аппайеп)пришивать,-шйть; 
(anpflanzen)  насаживать,  -садйть ; 
(Färb.)  die  Küpe  -  заправлять,  -пра¬ 
вить  красйльный  чанъ;  (Seew.)  die 
W anten  -  тянуть,  по  -  ванты ;  (Bierbr.) 
die  Würze  -  задавать,  -дать  хмѣль; 
(Bergw.)  ein  Bohrloch  -  проводйть, 
-вестй  шпуръ;  die  Feder  -  брать, 
взять  перо  въ  руки;  приниматься, 
-няться  писать ;  браться,  взяться  за 
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перо;  die  Sporen  -  пришпоривать, 
-рить;  die  Ladung  -  прибивать, 
-бйть  зарядъ;  досылать,  -слать  з. 
2.  (abfchätzen)  цѣнйть  и.  оцѣнивать, 
оцѣнйть;  Sie  fetzen  diefes  Haus  zu 
hoch  an  Вы  этотъ  домъ  слгішкомъ 
дорого  цѣните ;  wie  hoch  ift  fein  Haus 
angefetzt?  во  сколько  оцѣнёнъ  его 
домъ?  3.  (beßimmen)  назначать,  -зна¬ 
чить;  опредѣлять, -ЛЙТЬ.  4.  (auf Rech¬ 
nung  fetzen)  писать,  на-  на  счётъ ;  ста¬ 
вить,  по-  на  счётъ;  es  find  ihm  die 
Gerichtskoften  angefetzt  онъ  дол¬ 
женъ  заплатйть  протори  и  убытки 
по  судёбнымъ  дѣламъ.  5.  das  Eifen 
fetzt  Roft  an  желѣзо  ржавѣетъ  [по¬ 
крывается  ржавчиною] ;  der  Hirfch 
fetzt  Geweih  an  олень  обновляетъ 
рога;  ол.  сбрасываетъ  рога ;  (Blätter, 
Knofpen)  пускать, -стйть ;  Fett  -  жи¬ 
рѣть,  по-;  тучнѣть.  6.  es  darauf  - 
мѣтить  [unv.]  на  что;  имѣть  намѣре¬ 
ніе;  имѣть  въ  виду;  er  fetzt  es  darauf 
an  онъ  на  то  идётъ;  онъ  того  и  хо¬ 
четъ.  7. fam. jemdm.  etwas  -  платйть, 
за-  за  кого.  II.  ѵ.  intr.  1.  (beim  Domino- 
fpiel)  первому  ставить,  по- ;  wer  fetzt 
an?  кому  начинать?  2.  (einen  Anfang 
nehmen)  разбѣгаться,  -бѣжаться ;  (ver¬ 
suchen)  пытаться,  по- ;  пробовать, 
по- ;  er  fetzte  mehrmals  an  онъ  нѣ¬ 
сколько  разъ  принимался;  (Mil.) zum 
Angriff  -  двйгаться,  двйнуться  въ 
атаку.  3.  (von  Bäumen:  ausfchlagen) 
распускаться,  -стйться;  (vom  Kohl: 
Köpfe)  иттй  [unv.,  завиваться]  въ  коч- 
НЬІ ;  кочаииться  [unv.];  (von  Tieren :  dick 
werden)  тучнѣть,  у- ;  толстѣть,  рас- ; 
жирѣть,  раз-;  die  Schweine  fetzen 
gut  an  свйньи  жирѣютъ;  das  Ob(t 
fängt  an  gut  anzu fetzen  плоды  ужё 
зародйлисъ;  diefer  Baum  hat  (ehr  gut 
angefetzt  на  этомъ  дёревѣ  много  пло¬ 
довъ  уродйлось.  III.  ѵ.  refi.  fleh  - 

1.  [ich  an  etwas  -  приставать,  -стать 
КЪ  чему; (vom  Staube:) сад Йться,  сѣсть; 
налетать,  -тѣть;  ложйться,  лечь; 
der  Staub  hat  fieh  überall  angefetzt 
всё  покрыто  пылью;  всё  въ  пылй. 

2.  ([ich  bilden)  образоваться;  (von  Kri- 
ftallen)  нарастать,  -растй ;  (vom  Boden- 
fatz)  осаждаться,  осадйться ;  dieRinde 
(der  Baß)  fetzt  [ich  an  кора  нарастаетъ. 

A'n|| fetzen  n.  (~s,  0)  1.  (Stellen  an 
etwas)  приставливаніе;  приставка; 
(Anlegen)  прикладываніе;  (Anlehnen) 
присланиваиіе;  (Anfügen)  придѣлы- 
ваніе;  (Annähen)  пришиваніе;  (An¬ 
pflanzen)  насаживаніе;  (An Schmieden) 
скованіе;  сковка.  2.  (Feßfetzung)  назна- 
чёніе.  3.  (Ab Schätzung)  оцѣнка;  (Ver¬ 
anschlagung)  смѣта.  4.  (von  Krißallen) 
нарастаніе ;  (vom  Boden  fatz)  осаждёніе ; 
осадка,  -fetzer  w.  (- s,  -)  тотъ,  кто  на 
очереди  [при  игрѣ  въ  домино]. 

A'nfetz||klappe  f.  (-,  ~n)  (am  Tifch) 
приставная  пола  (meißimpZ.)  -kolben 
m.  (— s,  ~)  (Artill.)  цилйндръ  у  при¬ 
бойника;  банникъ,  -punkt  т.  (-[e]s, 
-е)  (Bergw.)  точка,  съ  которой  начи¬ 
нается  проводъ  выработки,  -fparre 
f.  (-,  -n)  (Bauk.)  косякъ  кровельный. 
-|tange  f.  (-,  -n)  (Artill.)  банникъ; 
поршень,  -шня. 

Ä'iifetzung£(-,  -en)  (см.  Anfetzen). 

A'n  fetz  Vorrichtung /1  (-,-en)  (Mech.) 
приборъ  для  приведёнія  машйны 
въ  дѣйствіе,  [[unv.]  глядя  на  кого. 

a'nfeufzen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  вздыхать 

A'n  ficht  f.  (-,  -eil)  1.  (die  Prüfung, 
Durchficht)  разсмотрѣніе;  etwas  zur  - 
vorlegen  представлять, -ставить  что 
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на  разсмотрѣніе;  etwas  zurAllerhöch- 
sten  -  vorlegen  повергать,  -вёргнуть 
ца  Высочайшее  благоусмотрѣніе[воз- 
зрѣніе];  nach  -  des  Briefes  по  про¬ 
чтеніи  письма.  2. (Bild)  видъ;  -en  der 
Natur  картины  природы.  В.  (Meinung) 
взглядъ;  мнѣніе;  (Begriff)  понятіе; 
(Urteil)  сужденіе;  [iefind  darüber  ver¬ 
schiedener  -  они  несогласны  въ 
этомъ;  они  различнаго  мнѣнія  объ 
этомъ;  eine  verkehrte  -  über  eine 
Sache  haben  имѣть  ложное  [преврат¬ 
ное]  понятіе  о  вещи ;  von  der  -  ge¬ 
leitet  имѣя  въ  виду ;  eine  andere  - 
haben  od.  einer  andern  -  [ein  быть 
другого  мнѣнія;  nach  meiner  -  по 
моему;  по  моему  мнѣнію;  nach 
eigenen  -en  handeln  дѣйствовать 
[unv.]  по  собственнымъ  вйдамъ;  д.  по 
своему. 

a'nfichtig  adj.  jemds.  -  werden 
увйдѣтъ  [voll.]  кого. 

A'Hfichts||ebene  f.  (-,  -n)  площадь 
проекціи,  -karte  f.  (-,  -n)  открытое 
письмо  съ вй домъ;  иллюстровапное 
откр.  п.  -feite  f.  (-,  ~п)  Фронтъ. 
-Zeichnung  f.  (-,  -en)  проекція. 

Anfiedelei'  f.  (-,  -en)  (cm.  An- 
fiedelung). 

a'nfiedeln  I.  v.  tr.  1.  поселять,  -лйть; 
водворять,  -рйть.  2.  (befiedeln)  за¬ 
селять,  -лйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  селить¬ 
ся  и.  поселяться,  -лйться ;  водворять¬ 
ся,  -рйться. 

A'nfied[e]lung  f.  (-,  -en)  (Anfiedeln) 
поселеніе; водвореніе;  die  -  geftatten 
дозволять,  -волить  селйться,  по-; 
der  zur  -  (in  Sibirien)  Verbannte  со¬ 
сланный  на  поселеніе;  ссыльно-по- 
селёнецъ ;  (Befiedeln)  заселеніе ;  (Siede- 
lung)  селёніе;  поселеніе;  колонія. 

a'nfieden  ѵ.  tr.  (см.  fieden)  (Färb.) 
кипятйть  [unv.]  [набивную  матерію] ; 
Nadeln  -  отбѣливать,  -бѣлйть;  (wei|l- 
fieden)  лудйть,  ПО-;  (Hüttenw.)  ОШЛа- 
кйвывать,  -ковать. 

A'nfieden  га.  (-s,  0)  (Färb.)  кипяченіе 
[набивной  матеріи] ;  (von  Nadeln)  отбѣ- 
лёніе;  (Weiß  fieden)  луженіе ;  (Hüttenw.) 
первая  проплавка  золотгістыхъ  и 
серебрйстыхъ  рудъ  со  свинцомъ  для 
пробы. 

A'njjfiedler  т.  (-s,  ~)  поселенецъ, 
-нца;  колонйстъ.  -fiedlung  (см.  Ап- 
fied[e]lung). 

a'n  fingen  ѵ.  tr.  (см.  fingen)  (mit  Ge- 
fang  begrüßen)  привѣтствовать  [unv.] 
пѣніемъ;  встрѣчать,  встрѣтить,  съ 
пѣснями;  (be fingen)  воспѣвать,  -пѣть. 

a'nfinkern  ѵ.  tr.  (Bergw.)  присту¬ 
пать,  -пйть  къ  проводу  выработки. 

a'nfintern  v.intr.  накипать,  -нѣть; 
прилипать,  -лйпнуть. 

a'nfinnen  v.tr.  (см.  [innen)  jemdm. 
etwas  -  трёбовать,  по-  отъ  кого  чего ; 
ожидать  [unv.]  отъ  кого  чего;  считать 
[unv.]  кого  способнымъ  къ  чему. 

A'nfinnen  га. (-s,0)  требованіе;  ожи¬ 
даніе  чего;  ein  -  (teilen  заявлять, 
-вйть  требованіе. 

a'n  fitzen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fitzen)  1.  (an¬ 
brüten)  насйживать,  -сидѣть.  2.  [ich 
(Dat.)  etwas  (eine  Krankheit)  -  насижи¬ 
вать,  -сидѣть;  нажйть  сидячею 
жйзнью.  3.  (Bergw.)  das  fremde  Feld  - 
работать  въ  чужомъ  участкѣ.  II.  ѵ. 
intr.  1.  angefeffen  [ein  быть  осѣдлымъ 
(см.  angefeffen).  2.  fe(t  an  etwas  - 
крѣпко  держаться  за  что.  3.  (Bergw.) 
а)  работать  въ  забоѣ  сйдя;  Ь)  при¬ 
ступать,  -пйть  къ  разработкѣ. 

A'nfitzer  т.  (-s,  -)  1.  рудокопъ, 


аббтающій  въ  чужомъ  участкѣ. 

.  рудокопъ,  работающій  въ  забоѣ. 

a'nfpalieren  ѵ.  tr.  (см.  anpfählen  1.). 

A'nfpann  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Pferde- 
gefchirr)  упряжь,  и;  сбруя.  2.  (Art 
de3  Anfpannes)  упряжка;  запряжка. 
3.  (Frone)  барщина. 

a'nfpannen  ѵ.  tr.  1.  (Pferde)  запря¬ 
гать,  -прячь  [auch  запрёчь] ;  заклады¬ 
вать,  заложйть.  2.  ((trafif  anziehen)  на¬ 
тягивать,  -тянуть;  (im  Nährahmen) 
напяливать,  -ЛИТЬ;  (Eifenbahn)  die 
Pufferfedern,  die  Kuppelungen  -  на¬ 
жимать,  -жать  буферныя  рессоры, 
сцѣпки.  3.  fig.  (anftrengen)  напрягать, 
-прячь;  alle  feine  Kräfte  -  наир, 
[употреблять,  -бйть]  всѣ  свой  сйлы ; 
feinen  Greift  zu  [ehr  -  слйшкомъ 
напрягать  свой  умственныя  сйлы. 

A'n||fpannen  га.  (-s,  0)  (см.  Anfpan- 
nung).  -fpänner  m.  (-s,  -)  владѣлецъ 
малой  усадьбы,  -fpannung  f.  (-,  -en) 

1.  (der  Pferde)  запр>нжка;  заклады¬ 
ваніе.  2.  (einer  Saite)  натягиваніе; 
натяженіе;  (im  Nährahmen)  напяли¬ 
ваніе;  (der Pufferfedern)  нажатіе.  3.  fig. 
(Anftrengung)  напряженіе. 

A'nfpannnmskel  m.  (-s,  -n),  f.  (-, 
-n)  натягивающая  мышца. 

a'nfparren  v.  tr.  (Bauw.)  вязать,  c- 
строийла;  ставить,  по-  стропйла. 

a'nfpeien  ѵ.  tr.  (см.  fpeien)  плевать, 
плюнуть  на,  Akk. 

a'nfpiekern  и.  tr.  прибивать,  -бйть 
гвоздями;  заклёпывать,  -клепать. 

A'nfpiel  га.  (-[e]s,  0)  (im  Kartenfp.) 
ходъ;  wer  hat  das  -?,чей  ходъ?  кому 
ходйть?  кто  на  рукѣ?  кто  въ  рукѣ? 

a'nfpielen  I.  v.tr.  (Kartenfp.)  ходйть, 
пойтй  съ,  Gen. ;  welche  Farbe  fpielte 
er  an?  съ  какой  масти  онъ  ходйлъ? 
II.  ѵ.  intr.  1.  (im  Kartenfp.,  ausfpielen) 
ходйть,  пойтй ;  Sie  haben  anzufpielen 
Вамъ  ходйть;  Вашъ  ходъ;  Вы  въ 
рукѣ.  2.  fig.  auf  etwas  -  намекать, 
-кнуть  [дѣлать,  с-  намёки]  на  что. 

Amfpie||len  п.  (-s,  0)  1.(см.  Anfpiel). 

2.  fig.  (Andeuten)  намеканіе.  -1er  т. 
(-s,  ~)  1.  (im  Kartenfp.)  тотъ,  чей  ходъ. 
2.  fig.  (der  auf  etwas  anfpielt)  намекала; 
намекатель,  я.  -lang  f.  (-,  -en)  l.(An- 
fpielen)  намеканіе.  2.  (Wink)  намёкъ; 
намёки,^?.  m. 

a'nfpießen  v.  tr.  (auffpießen)  наты¬ 
кать,  -ткнуть  Ha,  Akk. ;  (durchftechen) 
npOT— ;  (ein  wildes  Schwein)  пронзать, 
-зйть  рожномъ;  (einen  Verbrecher) 
сажать,  посадйть  на  колъ. 

A'nfpie||ßenra.(-s,  0)  od.  -ßung  f.  (-, 
-en)  (mit  der  Gabel,  dem  Bratfpieß)  на- 
ткнутіе  на,  Akk. ;  (eines  Wildfehweines) 
пронзёніе;  (eines  Verbrechers)  сажаніе 
на  колъ. 

a'nfpinnen  I.  v.  tr.  (cm.  [pinnen)  1.  an 
etwas  -  припрядывать  u.  припря¬ 
дать,  -прясть  къ  чему ;  die  Spinne 
hat  ihr  Gewebe  an  die  Decke  ange- 
fponnen  паукъ  прнкрѣпйлъпаутйну 
къ  потолку.  2.  (einen  Rocken)  начи¬ 
нать,  -чать  пряжу.  3.  fig.  (Verhand¬ 
lungen)  вступать,  -пйть  въ,  Akk. ;  (ап- 
ftiften)  затѣвать,  -тѣять;  заводйть, 
-вестй.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  начинаться, 
-чаться;  завязываться,  -вязаться;  es 
[pinnt  [ich  ein  Krieg  an  готовится 
война;  дѣло  доходитъ  до  войны;  es 
hat  fich  ein  Krieg  angefponnen  на¬ 
чалась  война. 

a'nfpitzen  v.  tr.  завастривать,  ~во- 
стрйть;  заострять,  -стрйть;  (eine 
Feder,  einen  Bleiftift)  чинйть  u.  очйни- 
вать,  очинйть;  (Stecknadeln)  отачи- 
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вать,  оточйть ;  Seile  -  сращивать  u. 
сращать,  срастйть  концы  каната. 

A'n|ifpitzen  п.  (-s,  0),  -fpitzung  f. 
(-,  -en)  1.  завастриваніе;  (einer  Feder) 
очгінка;  (von  Stecknadeln)  отачиваніе. 
2.  (zweier  Seile)  сращиваніе;  сращёпіе. 

a'ufpliffen  v.  tr.  (Seew.)  сплёснивать, 
-нить.  [ваніе;  сплёсненіе. 

A'nfpliffen  га.(- s,  0)  (Seew.)  сплёсни- 
A'nfporn  m.  (-[e]s,  0)  поощрёніе. 
a'nfpornen  v.  tr.  1.  (ein  Pferd)  при¬ 
шпоривать,  -рить.  2.  fig.  (antreiben) 
попуждать, -нудить;  (aufmuntern)  по¬ 
ощрять,  -рйть;  (anregen)  побуждать, 
-будйть ;  (anreizen)  подстрекать, 
-кнутъ ;  поджигать,  -жёчь. 

Amfpor||nen  п.  (-s,  0)  u.  -nung  f.  (-, 
-en)  1.  (eines  Pferdes)  пришпориваніе. 
2.  fig.  (Antreiben)  понуждёніе ;  (Ermun¬ 
terung)  поощрёніе;  (Anregung)  ПОбу- 
ждёніе ;  (Anreizung)  подстреканіе. 

<  A'nfprache  f.  (-,  -n)  1.  рѣчь,  и ;  при¬ 
вѣтствіе;  (desPap(tes)  аллокуція;  eine 
-  halten  обращаться,  обратиться  съ 
рѣчью  къ;  произносйть,-нестй  рѣчь; 
привѣтствовать.  2.  jdiefe  Geige  hat 
eine  leichte  -  на  этой  скрйпкѣ  легко 
играть. 

a'ufprechenu.^r.  (см.  fprechen)  l.(an- 
reden)  jemdn.  -  обращать,  обратйть 
рѣчь  къ  кому;  обращаться,  обра¬ 
титься  къ  кому;  начинать,  -чать 
говорйть  съ  кѣмъ ;  нач-  съ  кѣмъ  раз¬ 
говоръ;  заговаривать,  -говорйть  съ 
кѣмъ.  2.  (bitten)  jemdn.  um  etwas  - 
проейть,  по-  что  у  кого;  обращаться, 
обратйться  къ  кому  съ  просьбою  о 
Чёмъ.  3.  fig.  (anmuten,  gefallen)  нра¬ 
виться,  по- ;  das  fpricht  ihn  nicht  an 
это  ему  не  нравится;  это  не  по  его 
вкусу;  въ  этомъ  онъ  ничего  не  на¬ 
ходитъ  привлекательнаго  для  себя. 
4.  für  etwas  -  считать,  счесть,  In(tr. ; 
(erklären)  объявлять,  -ВЙТЬ,  In[tr. ; 
признавать,  -знать.  In ftr. ;  (bezeichnen) 
обозначать,  -значить;  jemdn.  für 
einen  andern  -  принимать,  -нять 
кого  за  другого.  II.  v.  intr.  1.  (vor- 
fprechen)  заходйть,  зайтй  къ  кому; 
посѣщать,  -сѣтйть  кого;  навѣщать, 
-вѣстйть  кого.  2.  (freien)  свататься, 
по-  за  кого.  3. fig.  (gefallen)  нравиться, 
по-.  4.  diefe  Geige  fpricht  leicht  an  на 
этой  скрйпкѣ  легко  играть,  [таніе. 
A'nfprechen  га.  (-S,  0)  (Freien)  сва- 
a'nfprechend  adj.  пріятный;  зани¬ 
мательный  ;  интерёсный ;  прелёст- 
ный.  [mittler)  сватъ. 

A'nfprecher  т.  (-S,  ~)  (Heiratsver- 
a'nfpreizen  ѵ.  tr.  an  etwas  -  упи¬ 
рать,  уперёть  во  что;  подпиралъ, 
-перёть. 

a'nfprengen  I.  ѵ.  tr.  (befprengen) 
опрыскивать,  -скать;  наир-;  вспр-. 
II.  ѵ. intr.  (zu Pferde)  angefprengtkom- 
men  прискакивать,  -скакать  во  весь 
опоръ;  auf,  gegen  jemdn.  -  наск.  на 
кого ;  бросаться,  броситься  на  кого ; 
налетать,  -тѣтъ  на  кого. 

a'nfpringen  I.  v.  tr.  (см.  fpringen) 
der  Hund  fpringt  feinen  Herrn  an  со¬ 
бака  прыгаетъ  около  своего  хозяина. 
II .v.intr.  1.  angefprungen  kommen 
припрыгивать,  -прыгать  и.  -прыг¬ 
нуть;  подскакивать,  -скочйть  и. 
-скокнуть;  подпрыгивать,  -гнуть. 
2.  das  Pferd  fpringt  ап  лошадь  пере¬ 
ходитъ  ВЪ  галопъ.  3.(imVorübergehen) 
bei  jemdm.  -  забѣгать,  -бѣжать  къ 
кому. 

a'ufpritzen  v.tr.  (befpritzen)  обрызги¬ 
вать,  обрызгать  и.  обрызнуть;  забр- ; 
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(befprengen)  опрыскивать,  -скать  u. 
-снуть;  jemdn.  -  брызгать,  брызнуть 
на  кого.  [обрызганіе. 

A'n  fpritznng  /*.(-,  -еп)опрысканіе; 

A'nfprnch  m.  (-[e]s,  -fprüche)  (ge¬ 
richtliche  Forderung)  ИСКЪ ;  (Forderung) 
требованіе;  претензія;  (Recht)  право; 
die  älteßen  Anfprüche  первенство; 
fein  Recht  in  -  nehmen  отыскивать 
[искать,  защищать]  своё  право; 
jemdn.  als  Bürgen  in  -  nehmen  при¬ 
влекать,  -влечь  кого,  какъ  пору¬ 
чителя,  къ  судебному  разбиратель¬ 
ству;  Anfprüche  machen,  haben,  er¬ 
heben  an,  auf  etwas  имѣть  притя¬ 
занія  на  что;  притязать  [unv.]  къ 
чему;  трббовать,  по-  чего;  feine 
Anfprüche  verlautbaren,  geltend 
machen  объявлять,  -вйть  претензію 
на  что;  Anfprüche  machen,  erheben 
auf  jemdn.  wegen  etwas  требовать 
отъ  кого  чего;  feine  Anfprüche  auf 
etwas  gründen  основывать,  основать 
свой  притязанія  на  чёмъ ;  feine  An¬ 
fprüche  auf  etwas  fahren  laffen  от¬ 
казываться,  -казаться  отъ  свойхъ 
требованій  [правъ];  отк.  отъ  чего; 
jemdn.  in  -  nehmen  а)  (ihn  beläftigen) 
безпокоить,  о-  кого;  b)  (zu  Hilfe 
ziehen)  прибѣгать,  -бѣгнуть  къ  кому; 
jemds.  Zeit  in  -  nehmen  отни¬ 
мать,  -нять  у  кого  врёмя;  viel  Zeit 
in  -  nehmen  требовать  много  вре¬ 
мени;  jemds.  Geldbeutel  in  -  nehmen 
проейть  кого  о  денежной  помощи; 
требовать  отъ  кого  денежной  по¬ 
мощи;  er  hat  -  auf  unfere  Dankbar- 
keitMbi  ему  обязаны  благодарностью; 
ich  nehme  Ihre  Güte,  Gefälligkeit  in  - 
осмѣливаюсь  проейть  Васъ;  поз¬ 
вольте  Васъ  проейть ;  Anfprüche  ans 
Leben  [teilen  требовать  отъ  жйзни; 
er  ift  ein  Mann  ohne  alle  -  онъ  чело¬ 
вѣку  простой  [безъ  всякихъ  пре¬ 
тензій];  er  macht  große  Anfprücne 
auf  Bildung  онъ  съ  большйми  пре¬ 
тензіями  [у  него  большія  претензіи] 
на  образованіе;  онъ  хочетъ  быть 
[слыть,  прослыть]  образованнымъ 
человѣкомъ;  [іѳ  macht  noch  An¬ 
fprüche  auf  Schönheit  она  имѣетъ 
ещё  претензіи  на  красоту ;  она  счи¬ 
таетъ  себя  ещё  красавицею. 

a'nfpruchslos  adj.  довольный  ма¬ 
лымъ;  ^безъ  претензій;  непритяза¬ 
тельный;  невзыскательный;  (befchei- 
den)  скрбмный. 

A'n fpruchslo figkeit  f.  (-,  0)  скром¬ 
ность,  и. 

a'n  fpruchs  voll  adj.  имѣющій  боль¬ 
шія  претензіи;  съ  большйми  претен¬ 
зіями;  взыскательный. 

A'nfprung  т.  ,(~[e]s,  -fprünge)  (das 
Anfpringen)  разбѣгъ;  (Riß;  in  Bäumen) 
трещина;  разсѣлина. 
a'nfpucken  (см.  anfpeien). 
a'nfpnlen  v.tr.  einen  Faden  -  при¬ 
вязывать,  -вязать  нить  на  катушкѣ. 

afnfpülen  I.  ѵ.  tr.  1.  примывать, 
-мыть;  наносить,  -нестй;  angefpiil- 
tes  Land  наносная  земля.  2.  (Chem.) 
прополаскивать,  -лоскать.  II .ѵ.іпіг. 
das  Waffer  fpült  an  die  Mauer  an 
вода  хлещетъ  объ  стѣну.  [наносъ. 
A'nfpü||lenn.(-s,0)u.  -lnng/‘.(-,-en) 
a'nßacheln  v.  tr.  fig.  подстрекать, 
-кнутъ;  поджигать,  -жечь;  побу¬ 
ждать,  -будгіть. 

a'n|tählen  ѵ.  tr.  осталивать,  оста- 
лить;  наст-;  наваривать,  -варйть 
сталью. 

A'nflalt  f.  (-,  ~en)  1.  (Vorbereitung) 


приготовленіе ;  (Einrichtung)  учре¬ 
жденіе;  устройство;  (Anordnung) рас¬ 
поряженіе;  (Maßregel)  мѣра;  -en  zu 
etwas  treffen  дѣлать,  c~  приготовле¬ 
нія  къ  чему;  готовиться  къ  чему; 
приготавливаться  и.  -товляться,  ~тб- 
виться  къ  чему;  (zu  etwas  fchreiten) 
приступать,  -пйть  КЪ  чему;  (Maß¬ 
regeln  treffen)  принимать,  -нять  мѣры; 
брать,  взять  мѣры;  (anordnen)  дѣлать, 
с-  распоряженіе ;  распоряжаться, 
-рядйться;  -en  zur  Reife  treffen  со¬ 
бираться,  -браться  въ  дорогу;  при¬ 
готавливаться  /  и.  -ТОВЛЯТЬСЯ,  -TÖ- 
виться  къ  отъѣзду;  -en  zum  Kriege 
machen  пригот.  къ  войнѣ;  воору¬ 
жаться,  «жйться;  ohne  große  -en  zu 
machen  безъ  всякихъ  приготовленій; 
(betreffend  eine  Reife)  безъ  ДОЛГИХЪ  сбо¬ 
ровъ.  2.  (Inßitut)  заведеніе ;  (Lehranßalt) 
учббное  заведбніе;  учйлище;  (Erzie- 
hungsanfbalt)  воспитательное  зав. ;  пан¬ 
сіонъ;  (Heüanftalt)  лечебница;  die 
öffentlichen  -en  казённыя  заведенія; 
общественныя  зав.;  gefchloffene  - 
закрытое  заведеніе. 

a'n  [tarn  plen  v.  tr.  1.  (die  Erde)  утрам¬ 
бовывать,  -бовать.  2.  (Stecknadeln) 
насаживать,  -садйть  головки  [на  бу¬ 
лавки]. 

A'n|tand  т.  (-[e]s,  0)  1.  (auf  der  Jagd) 
становйще ;  становье ;  стойка ;  auf  dem 
-  fein  быть  на  сѣбйкѣ.  2.  (Bergw.)  за¬ 
бой.  В.  (Hindernis,  Aufenthalt)  останов¬ 
ка;  задержка;  (Verzögerung)  замедле¬ 
ніе  ;  (Auffchub)  отлагательство ;  от¬ 
срочка  ;  (Schwierigkeit)  затрудненіе ; 
(Bedenken)  сомнѣніе;  (Unentfchloffen- 
heit)  нерѣшймость,  и;  -  nehmen 
(zögern)  медлить  [unv.];  (bedenklich  fein) 
сомнѣваться  [unv.] ;  (unentfchloffen  fein) 
колебаться  [unv.] ;  не  рѣшаться  [unv.] ; 
keinen  -  nehmen  не  премнновать, 
-минуть ;  (nicht  zögern)  не  мёдлить ;  не 
замедлить  [voll.];  не  мѣшкать;  (ßch 
nicht  lange  bedenken)  не  думать  много ; 
не  .  усумняться,  -нйться;  er  nahm 
keinen  -  онъ  не  усумнйлся ;  ich 
nehme  keinen  -  zu  fagen  .  .  .  скажу 
откровенно ;  ohne  weiteren  -  безъ 
дальнѣйшаго  отлагательства;  тот¬ 
часъ.  4.  (Schicklichkeit)  прилЙЧІе; 
пристойность,  и ;  благопристойность, 
и ;  (fchöne  Haltung)  осанка;  (von  Körper¬ 
bewegungen)  пріёмы,  рі.  т.\  манеры, 
pl._  f.  и.  т. ;  грація ;  (feines  Benehmen) 
свѣтское  обращеніе;  mit -leben  жить 
прилйчно;  den  -  beobachten  соблю¬ 
дать,  — блюстй  прилгічіе  [благопри- 
лйчіе];  den  -  verletzen  нарушать, 
-рушить  благоприлЙЧІе;  (in  derKirche) 
нар-  благочйніе;  vornehmer  -  im 
Gange  важная  походка;  feiner  - 
im  Benehmen  тонкое  обращеніе;  es 
i|t  viel  -  in  feinem  Benehmen  у  него 
очень  хорошіе  манёры  въ  обращеніи; 
er  tanzt  ohne  -  онъ  дурно  танцуетъ ; 
онъ  дурно  себя  держитъ  [въ  тан¬ 
цахъ]  ;  er  hat  keinen  -  beim  Reiten 
онъ  дурно  держится  [дёржитъ  себя, 
сидйтъ]  на  лошади. 

a'nßimdig  I.  adj.  1.  (fchicklich)  при- 
лйчный;  благоприлйчный;  пристой¬ 
ный  ;  благопристойный ;  es  iß  ihm 
hier  alles  nicht  -  genug  всё  здѣсь  не 
по  нёмъ;  всё  здѣсь  для  него  слйш- 
комъ  просто;  als  es  obliegt  und  -iß (ge- 
richtl.)  какъ  благопристойно  есть  и 
надлежйтъ.  2.  (gehörig)  порядочный; 
eine  -е  Summe  порядочная  сумма. 
II.  adv.  1.  (fchicklich)  прилйчно ;  благо- 
прилйчио ;  пристойно ;  благопристбй- 
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но.  2.  (gehörig)  порядочно;  какъ  слѣ¬ 
дуетъ. 

A'nßändigkeit  f.  (-,  0)  прилйчіе; 
прилйчность,  и;  пристойность,  и; 
благопристойность,  и. 

A'nßands||brief  ra.(-[e]s,  -e)(kaufm.) 
отсрочное  письмо,  -dame  f.  (-,  -n) 
важная  дама;  почётная  д.;  дама,  со¬ 
провождающая  молодыхъ  дѣвушекъ 
вмѣсто  матери;  замѣняющая  мать 
или  хозяйку  дама,  -friß  f.  (-,  -en) 
отсрочка,  -gefiihl  п.  (~[e]s,  0)  чув¬ 
ство  прилйчія. 

a'nßauds[|  halber  adv.  прилйчія 
ради,  -los  adv.  немёдленно ;  безпре¬ 
пятственно.  [благопристойности. 
A'nßandsregel  f.  (-,  -п)  правило 
a'nßandsj|voll  adj.  пристойный; 
граціозный,  -widrig  adj.  непристой¬ 
ный;  неприлйчный. 

a'nßängeln  v.  tr.  (den  Hopfen)  при¬ 
вязывать,  -вязать  къ  кольямъ. 

a'nßarren  ѵ.  tr.  jemdn.  -  прйсталь- 
но  смотрѣть  [глядѣть]  на  кого. 

anßa'tt  I.  praep.  (mit  dem  Gen.) 
вмѣсто,  Gen.;  -  desVaters  вмѣсто  отца. 
II .  conj.  -  od.  -  zu  (Inf.)  od.  -  daß  . . . 
вмѣсто  того,  чтобъ. 

a'nßänbenu.fr.  die  Gießform  -  опы^ 
лять,  -лйть  литёйную  Форму  уголь¬ 
нымъ  порошкбмъ. 

a'nßauchen  ѵ.  tr.  1.  (Eifen)  расклё¬ 
пывать,  -клепать ;  расплющивать, 
-плющйть  и.  «плюснуть.  2.  das  Ge¬ 
treide  zum  Drefchen  -  разсыпать, 
-сыпать  зёрна  на  току. 

a'nßauen  I.  ѵ.  tr.  (das  Waffer)  за- 
пруживать,-прудйть.  И.  ѵ.  refl.  fich  - 
(fich  anfammeln) собираться, -браться; 
(fich  anhäufen)  накопляться,  -пйться. 

a'nßaunen  v.  tr.  jemdn.,  etwas  - 
смотрѣть  [unv.]  на  кого,  на  что  съ 
удивлёніемъ. 

a'nßauuens||wert  od.  -würdig  ad^. 

удивлёніядостбйный;удивйтельныи. 

A'nßaunng  f.  (-,  -en)  1.  (des  Waffers) 
запруда;  затоплёніе.  2.  (Eifenbahn) 
-  der  Transporte  накопленіе  грузовъ. 

a'nßechen  v.  tr.  (cm.  ßechen)  1.  an 
die  Gabel  -  брать,  взять  на  вйлку. 
2.  (anbohren,  ein  Faß)  починать,  -чать; 
раскупоривать,  -рить;  die  Birne  iß 
von  einer  Wefpe  angeßoehen  груша 
попорчена  осою.  3.  (eine  Pumpe)  при¬ 
готовлять,  -тбвить  къ  дѣйствію. 

A'nßeck]|ärmel  nt.  (-s,  -)  нарукав¬ 
никъ  ;  подлокотникъ,  -bolirer  т. 
(— S,  -)  бочечный  буравъ;  (Bergw.,  Vor¬ 
bohrer)  пёрвое  сверло ;  чёрное  сверло; 
(zur  Bereitung  von  Röhren)  сверло 
для  приготовлёнія  цил  индрйческихъ 
трубъ;  (Bohrer  mit  Anfatzteilen)  сверло 
съ  приставными  частями. 

a'nßecken  ѵ.  tr.  1.  (befeftigen)  при- 
шпйливать,  -лить;  прикалывать, 
-колоть;  (den  Ring)  надѣвать,  -дѣть; 
взд- ;  den  Braten  -  насаживать,  -са¬ 
дйть  мясо  на  вёртелъ.  2.  (Bergw.) 
Bohrlöcher  -  приступать,  -пйть  къ 
опусканію  буровыхъ  скважинъ; 
Pfähle  -  крѣпгіть,  у-  штрекъ  коль¬ 
ями.  3.  (anzünden)  зажигать,  -жёчь; 
(von  unten  anzünden)  ПОД  ж-.  4.  (mit  einer 
Krankheit)  заражать,  -разйть;  er  iß 
von  den  Pocken  angeßeckt  worden 
къ  нему  бела  пристала;  онъ  заразйл- 
ся  оспою;  fig,  jemdn.  mit  feinen  Feh¬ 
lern-  заражать,  -разйть  кого  свойми 
пороками,  [подж-;  (Medz.)  заражёніе. 
A'nßecken  п.  (— s,  0)  зажиганіе; 
a'nßeckend  adj.  заразйтельный; 
прилйпчивый. 
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A'll (lecker  m.  (-S,  -)  1.  (Anzünder) 
зажигатель,  я;  поджигатель,  я.  2. 
(Zixnmerm.,  Verlängerung)  насадка. 
3.  (Bergw.)  помощникъ  маркшейдера. 

A'nßeck||geviere  п.  (-s,  -)  (Bergw.) 
вѣнецъ  рудничной  крѣпи,  -holz  п. 
(-es ,  -hölzer)  1.  (zum  Anzünden)  j)ac- 
тбпка.  2.  (Bergw.,  Stütze)  стоика; 
подпора,  -(lerapel  m.  (-s,  -)  (cm.  An- 
(teckholz).  [зараза. 

A'nßeckung  f.  (-,  -en)  зараженіе; 

a'nfieckungsfähig  adj.  заразный. 

A'nßeckungs||fähigkeit  f.  (-,  0)  за¬ 
разительность,  и.  -gefahr  f.  (-,  -en) 
опасность  зараженія,  -gift  n.  (-[eis, 
-e)  заразное  начало,  -(loff  m.  (-[ejs, 
-e)  заразное  вещество;  заразйтельное 
вещество. 

a'nßeh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  fteh[e]n)  1.  (an 
etwas  (tehen)  стоять  подлѣ  od.  возлѣ, 
Gen. ;  (dicht  an  etwas  liegen)  примыкать 
къ  чему  ;касаться  чего.  2.(fich  fchicken) 
прилйчествовать[ипѵ.];  быть  прилйч- 
нымъ;  б.  пристойнымъ;  (paffen,  klei¬ 
den)  приставать,  -стать;  иттй;  при- 
ходйться  [быть]  къ  лицу;  der  Hut 
fleht  ihr  wohl  an  эта  шляпа  ей  очень 
къ  лицу ;  эта  шляпа  къ  ней  идётъ, 
ей  [къ  ней]  очень  пристала  (приста¬ 
вать  wird  nicht  im  Präf.  gebraucht);  die 
Uniform  fleht  ihm  fehr  an  мундйръ 
ему  [къ  нему]  очень  присталъ;  es 
[teilt  feiner  Würde  nicht  an  это  не 
прилйчно  его  достоинству;  es  kann 
ihm  nicht  -  онъ  не  можетъ.  3.(gefallen) 
нравиться,  по- ;  fein  Benehmen  fleht 
mir  gar  nicht  an  его  поведеніе  мнѣ 
вовсе  не  нравится.  4.  (fich  verzögern) 
es  mag  noch  einige  Tage  -  подождёмъ 
[пусть  пройдётъ]  ещё  нѣсколько 
дней;  die  Sache  капп  noch  einige 
Tage  -  дѣло  можно  ещё  отложйть  на 
нѣсколько  дней;  -  laffen  (auffchieben) 
откладывать  и.  отлагать,  -ложйть; 
отсрочивать,  -чить;  (verfchleppen) 
проволакивать,  -лочйть.  5.  (Bedenken 
tragen)3aÄyMbiBaTbCH,-MaTbcn;(zögern) 
медлить,  про- ;  мѣшкать [unv.],  Inftr. ; 
ich  werde  nicht  -  я  не  премину;  (mich 
beeilen)  я  не  замедлю. 

a'n flehend  adj.  (Bergw.)  -e  Felder 
нетронутые  цѣликй  руднйчнаго 
поля;  -es  Geftein ^коренная  порода, 
находящаяся  на  мѣстѣ  своего  образо¬ 
ванія;  -er  Grubenbau  выработки, 
проведённыя  въ  извѣстную  глубину 
йли  длину. 

a'nftoifen  ѵ.  tr.  1.  (mit  Stärke)  крах¬ 
малить,  на-.  2.  (Bergw.,  abftützen)  под¬ 
пирать,  -переть. 

a'njteigen  ѵ.  intr.  (см.  (leigen)  1.  an- 
gefliegen  kommen  подходить,  подой- 
тй.  2.  ((ich  erheben)  возвышаться, 
-ВЫСИТЬСЯ;  (anwachfen,  von  Summen) 
увелйчиваться,  -читься;  (hinauf- 
fteigen)  всходйть,  взойтй ;  поднимать¬ 
ся,  -няться. 

A'n(teigen  n.  (-s,  0)  подъёмъ ;  вос¬ 
хожденіе;  уклонъ  [винтовой  лйніи]; 
(Bergw.)  -  der  Strecken  уклонъ 
штрековъ. 

a'nßeigend  adj.  восходящій;  под¬ 
нимающійся  ;  (Archit.)  -е  Einziehung 
выкружка;  -es  Gefims  Фронтонный, 
косой  карнйзъ. 

a'n  (teilen  I.  ѵ.  tr.  1.  (an  etwas  (teilen) 
ставить,  по-  подлѣ  od.  возлѣ,  Gen.; 
приставливать  ц.  -ставлять,  -ста¬ 
вить  къ  чему.  2.  (in  Dienß  nehmen) 
jemdn.  -  опредѣлять,  -лйть  кргб  въ 
службу  [къ  должности,  къ  мѣсту]; 
(Dienfthoten)  нанимать,  -нять;  прини¬ 


мать,  -нять  въ  услужёніе ;  (Arbeiter) 
рядгіть  и.  подряжать,  -рядйть; 
falfche  Zeugen  -  подкупать,  -пйть 
ложныхъ  свидѣтелей;  ange [teilt  fein 
служйть;  имѣть  мѣсто;  er  i(t  nirgends 
angeftelltOHb  нигдѣ  не  служитъ;  онъ 
безъ  мѣста;  er  ifl beim  Poftamt  ange- 
(tellt  онъ  служитъ  въ  почтамтѣ ;  neu 
angeflellt  новоопредѣлённый.  3.  (Luft- 
barkeiten) устраивать,  устроить;  eine 
Mußerung  der  Armee  -  производйть, 
-вестй  смотръ  войскамъ;  (Verfuche, 
Beobachtungen)  производйть,  -вестй 
[опыты,  наблюденія] ;  дѣлать,  с-; 
(ein  Unglück  anrichten)  причинять, 
-нйть;  (ein  Spiel)  затѣвать,  -тѣять; 
Betrachtungen  -  размышлять,  -мы¬ 
слить  о  чёмъ;  Vergleiche  -  срав¬ 
нивать,  сравнйть;  дѣлать,  с-  срав¬ 
неніе;  etwas  fchlau,dumm  -  браться, 
взяться  за  что  ловко,  глупо;  es 
fo  -,  daß  .  . .  устраивать,  устроить 
такъ,  чтобы  .  .  . ;  ich  weiß  nicht,  wie 
ich  es  -  foll  не  знаю,  какъ  взяться  за 
дѣло;  gegen  jemdn.  eine  Klage  - 
жаловаться,  но-  на  когб;  подавать, 
-дать  искъ  на  кого;  предъявлять, 
-вйть  искъ  къ  кому;  (eine  Unter- 
fuchung)  производйть,  -вестй;  ein  Ver¬ 
hör  -  допрашивать,  -просйть;  feine 
Sache  übel  -  худо  распоряжаться, 
-рядйться  свойми  дѣлами.  4.  (Färb.) 
die  Küpe  -  заготовл ять, -тбвить  чанъ; 
(Branntweinbr.)  die  Maifche  -  пригото¬ 
влять,  -тбвить  затбръ;  (Bierbr.)  die 
Würze  -  задавать,  -дать  дрожжи  въ 
сусло.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  1.  (fich  ver¬ 
teilen)  притворяться,  -ргіться;  (ich 
krank  -  притв.  больнымъ;  fich 
dumm,  als  ein  Narr  -  притв.  дура¬ 
комъ;  прикйдываться,  -кйиуться  д.; 
напускать,  -стйть  на  себя  дурь ;  er 
(teilt  (ich  an,  als  ob  er  nichts  davon 
wüßte  онъ  показываетъ  видъ,  какъ 
будто  ничего  о  томъ  не  знаетъ.  2.  (fich 
eignen)  fich  gut  zu  etwas  -  годйться 
[unv.]  къ  чему. 

A'nfteller  m.  (-s,  «)  1.  опредѣляю¬ 
щій  [на  службу].  2.  (Veran  ft  alter) 
устройтель,  я;  производйтель,  я; 
распорядйтель,  я  (см.  глаг.). 

a'n(tellig  adj.  проворный;  ловкій; 
расторопный. 

A'nftelligkeit  f.  (-,  0)  ловкость,  и; 
способность,  и. 

A'nßellnng  f.  (-,  -en)  1.  опредѣ¬ 
леніе  [на  службу];  -  zur  Arbeit  наёмъ 
рабочихъ.  2.  (Amt)  должность,  и; 
eine  -  haben  служйть;  имѣть  мѣсто; 
keine  -  haben  не  служйть;  быть  безъ 
мѣста;  er  fucht  eine  -  als  Förfter  онъ 
йщетъ  мѣста  лѣснйчаго ;  онъ  желаетъ 
опредѣлйться  лѣснйчимъ.  3.  die  - 
einer  Unterfuchung  производство 
слѣдствія;  изслѣдованіе;  die  -  einer 
Beobachtung  наблюденіе;  die  -  von 
Verfuchen  производство  опытовъ. 

а' и  (teilungsberechtigt  adj.  имѣю¬ 
щій  право  на  занятіе  должности. 

A'n(tellungsberechtignng  f.  (-,  0) 
право  на  занятіе  должности. 

a'n(tellnngsfäliig  adj.  спосббный 
занять  должность. 

A'nftellungs||fähigkeit  f.  (-,  0)  спо¬ 
собность  занять  должность,  -ventil 
п.  (-[e]s,  -е)  (Mafch.)  клапанъ  для 
приведенія  машины  въ  дѣйствіе. 
-Winkel  т.  (-s,  ~)  (Mech.)  уголъ  [Gen. 
угла]  установки  рѣзца  на  станкѣ. 

a'n  (temmen  I.  v.tr.  у  и  ирать, упереть 
во  что.  II.  ѵ.  refl.  fich  gegen  etwas  - 
упираться,  уперёться  во  что ;  fig.  про- 


anftolpern 

тйвиться,  вое-  чему;  препятство¬ 
вать,  вое-  чему.  [вать,  -стегать, 
a'nfteppen  ѵ.  tr.  (Schneid.)  пристёги- 
a'njterben  ѵ.  intr.  (см.  (lerben)  до¬ 
ставаться,  -статься  въ  наслѣдство 
[по  наслѣдству];  ein  angeßorbenes 
Vermögen  доставшееся  по  наслѣд¬ 
ству  имущество. 

amßeuern  I.  ѵ.  tr.  das  Schiff  gegen 
das  Ufer  -  направлять,  -править  ко¬ 
рабль  [рулёмъ]  къ  бёрегу.  II.  v.intr. 
gegen  das  Ufer  -  направляться, 
-правиться  къ  бёрегу;  (landen)  при¬ 
ставать,  -стать  [приваливать,  ~ва- 
лйть]  къ  бёрегу;  gegen  die  Strömung 

-  поворачивать,  -воротйть  противъ 
течёнія. 

A'n(tich  пг.  (-[e]s,  -е)  (eines  Faffes) 
откупорка;  (Öffnung  am  Faß)  просвёр- 
ленное  мѣсто;  (desObßes)  червоточина, 
-rohr  п.  (-[e]s,  -е)  побочная  труба 
водопровода. 

a'nßicken  v.tr.  пришивать,  -шйть; 
притачивать  и.  -тачать,  -точйть. 

a'nftiefeln  ѵ.  intr.  fam.  angeftiefelt 
kommen  приходйть,  приттй  боль- 
шйми  шагами. 

A'n(tieg  т.  (-[e]s,  0)  подъёмъ  [до¬ 
роги];  (Aufftieg)  всходъ;  восходъ; 
подъёмъ. 

a'nftieren  ѵ.  tr.  (см.  anflarren). 
a'nftiften  ѵ.  tr.  1.  (befefiigen)  приби¬ 
вать,  -бйть  штифтами.  2.  fig.  (an- 
zetteln)  затѣвать,  -тѣять ;  (verurfachen) 
причинять,  -нйть;  дѣлать,  с-  и.  на-; 
(Zwi(t)  заводйть,  -вестй;  начинать, 
-4aTb;(Veranlaffung  geben,  zu  etwas)  по¬ 
давать,  -дать  поводъ  къ  чему;  быть 
поводомъ  къ  чему;  быть  причиною 
чего ;  Aufruhr  -  возмущать,  -мутйть 
народъ;  eine  Verfchwörung  -  замы¬ 
шлять,  -мыслить  заговоръ;  соста¬ 
влять,  -ставить  з. ;  затѣвать,  -тѣять 
з.;  er  hat  hier  viel  Unheil  angefliftet 
онъ  здѣсь  надѣлалъ  много  бѣды. 
3.  fig.  (anreizen)  jemdn.  zu  etwas  -  под¬ 
бивать,  -бйть  когб  на  что;  наущать, 
-устгіть  когб  на  что. 

A'n(tif||ten  п.  (— s,  0)  1.  прибйвка 
[штифтами].  2.  fig.  (Anzetteln)  затѣ- 
ваніе ;  (Verurfachen)  причинёніе ;  (einer 
Verfchwörung)  составлёніе ;  das  iß  fein 

-  это  егб  затѣи.  3.  fig.  (Anreizen)  ИОД- 
биваніе;  яаущёніе;  auf  -  jemds. 
etwas  tun  дѣлать,  с-  что  по  чьему 
наущёнІЮ.  -ter  т.  (-s,  -)  (Anfänger) 
зачйнщикъ;  затѣйщикъ;  (Anführer, 
Rädelsführer)  КОНОВОДЪ;  (Urheber)  ВИ¬ 
НОВНИКЪ;  (einer,  der  beredet)  ПОДГОВОр- 
щикъ ;  (Anreizer)  подстрекатель,  я;  за- 
жйга;  подбивальщикъ;  наустйтель,  я; 

-  einesBrandes  поджигатель, я;  заж-; 
(gerichtl.)  die  Täter  und  -  виновники 
и  подстрекатели,  -terin  f.  (-,  -nen) 
зачйнщица;  затѣйщица;  виновница; 
подговорщица ;  подстрекательница ; 
подбивалыцица  ;  наустйтелышца ; 
поджигательница  (см.  Anflifter). 
-tnng  f.  (-,  -en)  (см.  Anftiften). 

a'njtimmen  у.  tr.  (anfangen  zu  fingen) 
запѣвать,  -пѣть;  начинать,  -чать 
пѣть;  (ein Lied) затянуть  [voll.]  пѣсню; 
(den  Топ)  подавать,  -дать  голосъ; 
Klagen  -  жаловаться  [unv.];  начи¬ 
нать,  -чать  жаловаться. 

A'nftimmen  п.  (-s,  0)  запѣвъ ;  запѣ- 
ваніе;  подача  голоса. 

a'nßocken  I.  ѵ.  tr.  Tuch  -  навёрты¬ 
вать,  -вертѣть  и.  -вернуть  сукно  на 
палку.  II.  ѵ.  intr.  der  Zahn  iß  an- 
geßoekt  зубъ  попорченъ. 

a'nßolpern  v.  intr.  angeßolpert 


anftopfen 

kommen  приходить,  приттй  споты¬ 
каясь;  приковылять,  -выльнуть. 

a'nßopfen  v.  tr.  набивать,  -бйть; 
переполнять,  -полнить. 

A'nßoß  т.  (-es,  -ßöße)  1.  тол¬ 
чокъ,  -чка;  ударт>  [объ  что].  2.  fig. 
(Veranlagung)  ПОВОДЪ;  (Grund)  при¬ 
чина;  diefes  gab  den  erßen  -  (zu)  это 
было  первымъ  поводомъ  [къ];  это 
подало  поводъ  [къ];  это  было  при- 
чйною,  Gen.  3.fig.  (Ärgernis)  соблазнъ; 
ein  Stein  des  -es  камень  преткно¬ 
венія;  -  geben  (erregen)  подавать, 
-дать  поводъ  къ  соблазну;  er  gibt 
großen  -  durch  feinen  Lebenswandel 
онъ  подаётъ  соблазнъ  [вводитъ  въ 
соблазнъ  od.  соблазняетъ]  образомъ 
жйзни  своей;  öffentlichen  -  geben 
нарушать,  -рушить  общественное 
благоприлйчіе;  -  nehmen  an  etwas 
находйть,  найтй  что  несправедлй- 
вымъ  [страннымъ  od.  неприлйч- 
нымъ];  затрудняться,  -нйться  въ 
чёмъ;  ein  ehrbares  Mädchen  muß 
-  daran  nehmen  это  соблазнъ  для 
честной  дѣвушки.  4.  fig.  (Hinder¬ 
nis)  препятствіе;  препона;  (Bedenken) 
сомнѣніе;  (Schwierigkeit) затрудненіе; 
(beim  Sprechen)  запинаніе;  запйнка; 
остановка;  (Stottern)  заиканіе;  ohne 
-/  lefen  читать  безъ  остановки;  ч. 
бѣгло ;  ohne  -  reden  говорйть  не  за¬ 
пинаясь;  ohne  -  etwas  herfagen  ска¬ 
зать  что  наизусть  безъ  остановки ;  er 
findet  bei  diefer  Sache  viel  -  онъ  въ 
этомъ  дѣлѣ  встрѣчаетъ  много  затруд¬ 
неній  [препятствій].  5.  (Bauw.)  со¬ 
единеніе  двухъ  частей  въ  притыкъ; 
bündiger  -  сплошная  кладка  камня, 
-eifeil  п.  (— s,  -)  (an  hölzernen  Achfen) 
грачъ. 

a'nßoßen  I.  ѵ.  tr. (см.  ßoßen)  1.  (flößen) 
толкать,  -кнутъ ;  jemdn.  -  (heimlich) 
подталкивать,  -толкнуть.  2.  (an  etwas) 
придвигать,  -двйнуть  къ  чему;  (dicht 
an  etwas  (lellen)  приставлять,  -ставить; 
(andrücken)  припирать,  -переть;  (die 
Tür)  притворять,  -рйть;  (zweiStücke 
Holz)  соединять,  -нить  въ  притыкъ ; 
(zwei  Röhren)  счаливать,  -лить  муФ- 
тон).  3.  (annähen)  пришивать,  -шйть. 
II.  v.intr.  1.  (flößen,  auf  etwas)  наталки¬ 
ваться,  -толкнуться  на  что;  наты¬ 
каться,  -ткнуться  на  что;  спот-  на 
что;  (anfchlagen) ударяться, ударить¬ 
ся  объ  что;  (mit  der  Zunge,  ftottern)  запи¬ 
наться,  -пнуться;  (lifpeln)  шепелять 
[unv.] ;  mit  den  Gläfern  чокать,  чок¬ 
нуть;  -ся;  auf  jemds.  Gefundheit  - 
пить,  выпить  за  чьё  здоровье.  2.  fig. 
(An  floß  erregen)  подавать,  -  дать  поводъ 
къ  соблазну;  (Fehler  begehen,  wider 
etwas)  провиниться,  -нйтьсявъ  чёмъ ; 
погрѣшать,  -шйть  въ  чёмъ  od.  про¬ 
тивъ  чего;  bei  jemdm.  -  терять,  по- 
у  КОГО, Inflr.  3.  (unentfchloffen  fein) быть 
нерѣшйтельнымъ;  beim  Lefen  -  чи¬ 
тать  СЪ  остановками;  (Uhrm.,  anhaken) 
зацѣпляться,  -пйться;  упираться, 
упереться.  4.  (angrenzen)  an  etwas  - 
граничить  съ  чѣмъ;  (anliegen)  приле¬ 
жать  къ  чему ;  примыкать,  -мкнуть 
къ  чему. 

A'uftoßen  п.  (-s,  0)  (Stoßen)  тол¬ 
каніе;  удареніе;  (mit  den  Gläfern)  чо¬ 
каніе;  (Heranrücken)  прндвйгиваніе; 
(Anflellen)  приставливаніе;  (Andrücken) 
нрипираніе;  (Annähen)  пришиваніе; 
(mit  einer  Steppnaht)  притачиваніе; 
стачка;  (mit  der  Zunge)  запинаніе; 
(Lifpeln) шепелёніе;  (Angrenzen)  гранй- 
чеиіе;  fig.  (Verfloß)  погрѣшёніе. 


a'njtoßend  adj.  смежный  съ,  Inflr. ; 
(anliegend)  прилежащій  КЪ  чему ;  (be¬ 
nachbart)  сосѣдній;  -ѳ  Länder  со¬ 
предѣльныя  страны;  -es  Zimmer 
сосѣдняя  комната. 

a'ußößig  adj.  (unanfländig)  неприлйч- 
ный;  непристойный;  (tadelnswert)  за¬ 
зорный;  предосудительный;  Sonder¬ 
bar)  странный;  (beleidigend)  оскорбй- 
тельный;  обйдный;  es  ift  -  für  Augen 
und  Ohren  протйвно  вйдѣть  и  слы¬ 
шать. 

A'nßößigkeit  /*.(-, -еп)  неприличіе ; 
неприлйчность,  и ;  непристойность,  и. 

A'nftoßHkolben  т.  (-s,  -)  (Hüttenw.) 
кочерга  ;  пробойникъ,  -naht  f.  (-, 
-nähte)  сшйвка;  штуковка. 

a'nftrahlen  ѵ.  tr.  озарять,  -рйть; 
осіявать,  осіять;  fig.  angeftrahlt  vom 
Lichte  der  Weisheit  озарённый  лу¬ 
чомъ  мудрости. 

a'nftranden  v.  intr.  1.  (ans  Ufer  ge¬ 
worfen  -werden)  быть  брошеннымъ 
[выброшеннымъ]  на  берегъ ;  (auf  eine 
Untiefe  geraten)  садйться,  сѣсть  на 
мель.  2.  fam.  bei  jemdm.  -  заходйть, 
зайтй  [заѣзжать,  -ѣхать]  къ  кому. 

a'nßrängen  ѵ.  tr.  запрягать,-прячь; 
пристегать,  -гнуть  постромки. 

a'nftreben  I.  ѵ.  tr.  etwas  -  стремйть- 
ся  къ  чему ;  домогаться  чего ;  имѣть 
цѣлью  что.  II.  ѵ.  intr.  gegen  etwas  - 
бороться  [unv.]  съ,  Inflr. ;  протгівить- 
ся  [unv.]  чему ;  оспаривать  [unv.]  что ; 
опровергать  [unv.]  что.  [ftrich  1.). 
Ä'nßreicharbeit  f.  (-,  -еп)  (см.  An- 
a'nßreichen  I.  v.  tr.  (cm.  ftreichen) 

1.  (von  außen)  обмазывать,  -зать;  (von 
innen)  ВЫМ— ;  mit  Farben  -  красить  u. 
окрашивать,  окрасить;  выкрасить 
[voll.];  mit  Leimfarben  -  окр.на  клею; 
mit  Grundfarbe  -  грунтовать  u.  за¬ 
грунтовывать,  -товать;  weiß  -  бѣ- 
лйть  u.  выбѣливать,  выбѣлить ;  кра¬ 
сить,  выкрасить  бѣлою  краскою ; 
mit  Lack  -  лакировать ;  покрывать, 
-крыть  лакомъ;  mit  Teer  -  смолйть 
и.  осмаливать,  осмолйть;  mit  Gra¬ 
phit  -  граФЙтить,  на-.  2.  (in  einem 
Buche)  отмѣчать,  -мѣтить ;  (bemerken) 
зам- ;  (unterflreichen)  подчёркивать, 
-черкнуть.  3.  fig.  jemdm.  etwas  -  (ge¬ 
denken)  припоминать,  -помнить  кому 
что;  (vergelten)  отмщать,  -мстйть  кому 
за  что ;  (beflrafen)  наказывать, -казать 
КОГО  за  что.  II.  v.  intr.  (flreichen ,  an 
etwas)  задѣвать,  -дѣть  за  что ;  дотро- 
гиваться,  -тронуться  до  чего. 

A/n|trei||clien  п.  (-s,  0)  1.  обмазы¬ 
ваніе;  вым— ;  окрашиваніе;  окраска; 
выбѣливаніе;  лакировка;  смоленіе. 

2.  отмѣчаніе;  подчёркиваніе.  3.  задѣ¬ 
ваніе  (см.  глаг.).  -eher  т.  (-s,  ~)  кра- 
ейльщикъ;  маляръ;  (Weißer)  бѣлйль- 
щикъ. 

Anßreicherei'  f.  (-,  -еп)  пачканье; 
маранье;  дурная  работа;  грязная  р. 

A'nßreichpinfel  т.  (-s,  -)  маляр¬ 
ная  кисть. 

ahißreifen  ѵ.  intr.  an  etwas  -  за¬ 
дѣвать,  -дѣть  за  что ;  слегка  касать¬ 
ся,  коснуться  чего,  [вать,  оспорить, 
a'nßreiten  ѵ.  tr. (см.  ftreiten)  оспари- 
a'nßrengen  I.  ѵ.  tr.  1.  (z.  В.  feine 
Kräfte)  напрягать,  -прячь;  (zwingen) 
принуждать,  -нудшь;  denGeift-  на¬ 
прягать  умственныя  ейлы;  alle  feine 
Kräfte  -  употреблять,  -бйтъ  всѣ 
ейлы  [уейлія] ;  стараться  изъ  всѣхъ 
силъ ;  feine  Beredfamkeit  -  истощать, 
— щйть  краснорѣчіе;  (die  Leute,  die 
Pferde)  zu  fehr  -  утомлять,  -мйть; 
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истощать,  -щйть;  загонять,  -гнать 
[лошадёй].  2.  einen  Prozeß  -  заво- 
дйть,  -вестй  [затѣвать,  -тѣять,  начи¬ 
нать,  -чать]  съ  кѣмъ  тяжбу.  II.  ѵ. 
rejl.  (Ich  -  стараться,  по-;  ficli  mehr- 
прилагать,  -ложйть  болѣе  старанія ; 
(ich  zu  fehr  -  слйшкомъ  много  зани¬ 
маться;  жйлиться,  на-;  натужи¬ 
ваться,  -житься ;  fich  vergebens  -  на¬ 
прасно  трудгіться ;  н.  стараться ;  ап- 
ßrengende  Arbeit  утомйтельная  ра¬ 
бота;  angeßrengt  arbeiten  работать 
безъ  отдыха;  angeftrengtes  Sitzen 
greift  den  Körper  an  безпрестанное 
сидѣнье  утомляетъ. 

A'nßrengung  f.  (-,  -en)  1.  напря¬ 
женіе  ;  -  der  Kräfte  н.  силъ  ;  уей ліе ; 
es  wird  viel  -  koften  это  будетъ  стоить 
болынйхъ  трудовъ.  2.(Mechan.)  натя¬ 
женіе. 

a'nßreiiena.fr*.  посыпать,  -сыпать. 
A'nßrich  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  1.  (das  Ве- 
ßreichen)  Обмазка;  (Farbenanflrich)  окра¬ 
ска;  (weißer)  пробѣлка;  erfter  -  (Grun¬ 
dierung)  грунтовка.  2.  fig.  видъ;  der 
Sache  einen  andern  -  geben  при¬ 
давать,  -дать  дѣлу  другой  видъ; 
представлять,  -ставить  дѣло  въ  дру¬ 
гомъ  вйдѣ;  der  Sache  einen  guten  - 
geben  предст.  что  въ  хорошемъ 
вйдѣ;  прикрашивать,  -красить  дѣло; 
er  hat  einen  -  von  Gelehrfamkeit  be¬ 
kommen  онъ  пріобрѣлъ  поверхност¬ 
ныя  познанія;  es  hat  einen  pedanti- 
fchen  -  это  походитъ  на  педантгізмъ; 
это  пахнетъ  школою;  (ich  einen  vor¬ 
nehmen  -  geben  важничать,  ,  за-. 
3.  (weidm.)  слѣдъ  звѣря  въ  травѣ. 

a'nßricken  ѵ.  tr.  навязывать,  -вя¬ 
зать.  [стить  скребнйцею. 

a'nßriegeln  ѵ.  tr.  подчищать,  -чй- 
a'nßrömen  I.  ѵ.  tr.  приноейть, 
-яестй ;  das  Waffer  ftrömt  Balken  an 
вода  приноситъ  брёвна.  II.  ѵ.  intr. 
(vom  Blut,  Waffer)  приливать,  -лйть; 
натекать,  -течь;  набѣгать, -бѣжать; 
(vom  Volke)  сбѣгаться,  сбѣжаться;  сте¬ 
каться,  стечься. 

A'n(trö||men  п.  (— s,  0)  od.  -mung  f. 
(-,  -en)  прилгівъ  [воды,  крови] ;  при¬ 
токъ  ;  стечёніе.  [вальная  машйна. 
A'nßückelmafchine  /'.  (-,  -п)  ссучи- 
a'nftiickeln  ѵ.  tr.  (Spinner.)  ссучи- 
вать,  ссучйть. 

А'н  (tückein  п.  (-s,  0)  ссучиваніе, 
a'nftücken  ѵ.  tr.  (anfetzen,  ein  Stück) 
наставлять,  -ставить;  надет-;  при¬ 
штуковывать,  -ковать ;  (annähen)  при¬ 
шивать,  -шйть  наставку ;  удлинять, 
-нить;  (bei  Zimmerl.  u.  Seilern)  нара¬ 
щивать  u.  -ращать,  -растйть;  (bei 
Spinnern)  ссучивать,  ссучйть. 

A'n 1 1 ftiieken  n.  (— s,  0)  пришиваніе; 
пришйвка;  наставка;  удлиненіе; 
наращеніе ;  ссучиваніе  (см.  глаг.). 
-(tückler  т.  (-s,  -)  ссучивальщикъ, 
-ftückung  f.  (-,  -еп)  (см.  Anßücken). 

A'nßurm  m.  (~[e]s,  -ftiirme)  напа¬ 
деніе  ;  ирйступъ ;  натискъ ;  -  der 
Wellen  напоръ  волнъ;  beim  erften  - 
съ  пбрваго  прйступа. 

a'nßiirmen  I.  ѵ.  tr.  eine  Feßung  - 
иттй,  пойтй  прйступомъ  на  крѣ¬ 
пость.  II.  ѵ.  intr.  gegen  jemdn.  -  напа¬ 
дать,  -пасть  на  кого;  приступать, 
-пйть  къ  кому ;  gegen  etwas  -  напи¬ 
рать,  -переть  на  что ;  fig.  gegen  feine 
Gefundheit  -  разстраивать,  -строить 
своё  здоровье ;  подрывать,  подорвать 
здор.;  (heftig  klopfen)  громко  стучать¬ 
ся  во  что ;  (einzudringen  fuchen)  ломйть- 
СЯ  [unv.]  ВО  что. 
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Antidoton 


A'nftnrz  m.  (-es,  0)  (z.  B.  der  Reiterei) 
налётъ  ^натискъ ;  (des  Waffers)  напоръ; 
сильный  приливъ. 

a'nftürzen  v.  intr.  (heranfpren gen)  на¬ 
скакивать,  -скочйть;  налетать,-тѣть; 
angeftürzt  kommen  прилетать,  -тѣть; 
gegen,  auf  etwas  -  стремглавъ  бро¬ 
саться,  броситься  на  что.  [-рѣзать, 
a'nftutzen  ѵ.  tr.  (Pflanzen)  подрѣзать, 
a'nftützen  I.  ѵ.  tr.  подпирать,  -пе- 
рёть.  II.  ѵ.  refl.  fich  an  etwas  -  опи¬ 
раться,  опереться  на  что. 

a'nfuchen  v.  intr.  bei  jemdm.  um 
etwas  -  (z.  B.  um  ein  Amt)  искать  [unv.], 
Gen. ;  (bitten)  просйть  [unv.]  о  чёмъ ; 
dringend  -  убѣдйтельно  просйть  о 
чёмъ;  (ßreben)  домогаться  [unv.], Gen.; 
(ein  Gefuch  einreichen)  входйть,  войтй 
съ  прошеніемъ  о  чёмъ;  подавать, 
-дать  прошеніе  о  чёмъ. 

A'nfn|[chen  п.  (— s,  -)  (Bitte)  просьба; 
(Forderung)  требованіе;  fchriftliches  - 
прошёніе;  auf  fein  -  по  просьбѣ  егб; 
auf  geziemendes  -  по  прощенію; 
ohne  weiteres  -  безъ  дальнѣйшаго 
искательства;  ein  -  bei  jemdm.  ein¬ 
reichen  входйть,  войтй  съ  проше¬ 
ніемъ  къ  кому;  подавать, -дать  кому 
прошёніе.  -eher  т.  (-s,  -)  проейтель, 
я;  искатель, я;  истецъ,  -тца.  -cherin 
f.  (-,  -nen)  проейтельница;  истйца. 
-Chang  f.  (-,  -еп)  (см.  Anfuchen). 
A'nfud  m.  (-[e]s,0)  (Färb.)  выварка, 
a'nfumpfen  v.  tr.  (Mil.)  ein  Terrain  - 
обращать,  обратйть  мѣстность  въ  бо¬ 
лото.  [въ  болото. 

A'nfumpfung  f.  (-,  -еп)  обращеніе 
a'nfüßen  ѵ.  tr.  подслащивать,  -сла- 
стгіть;  fam.  er  i[t  etwas  angefüßt  онъ 
подгулялъ.  [кислотныя  средства. 
Anta'cida  pl.  n.  (Medz.)  противо- 
Antago||ni'smusm.(-,  -men)  1.  анта- 
гонйзмъ;  (das  Widerßreben)  противобор¬ 
ство  ;  сопротивленіе;  (Entgegenwirkung, 
gegenfeitige)  взаймное  противодѣй¬ 
ствіе;  (Feindfchaft)  вражда.  2.  (Medz.) 
противодѣйствіе.  -ni'|t  m.  (-en,  -en) 
1.  антагонйстъ;  (Gegner)  протйвникъ; 
сопбрникъ;  (Widerfacher)  противобб- 
рецъ,  -рца;  противоборникъ;  (Feind) 
врагъ.  2.  (Anat.)  противодѣйствую¬ 
щая  мышца. 

antagoni'ftifch  adj.  антагонистй- 
ческій ;  протйвный ;  враждебный. 

a'ntakeln  I.  ѵ.  tr.  1.  (ein  Schiff)  осна¬ 
щивать,  оснастйть.  2.  fam.  (ankleiden) 
одѣвать,  одѣть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  fam. 
одѣваться,  одѣться. 

A'n||takeln  п.  (-s,  0)  od.  -takelung  f. 
(-,  -en)  1.  (eines  Schiffes)  оснащиваніе ; 
оснастка;  такелажъ.  2.  fam.  (Anklei¬ 
den)  одѣваніе.  [анталъ. 

AntaT  n.  (~[e]s,  -e)  (ungar.  Weinmaß) 
Anta'lgika  pl.  n.  (Medz.)  срёдства, 
унимающія  боль ;  болеутолйтельиыя 
средства. 

ant||a'lgifch  adj.  (Medz.)  болеутолй- 
тельный.  -alka'lifeh  adj.  (Chem.) 
уничтожающій  дѣйствіе  щёлочи. 
Anta'lftab  т.  (~[e]s,  -ftäbe)  антала. 
a'ntanzen  I.  v.  tr.  fich  (Dat.)  eine 
Krankheit  -  наплясать  [voll.]  себѣ 
болѣзнь.  II.  v.  intr.  angetanzt  kommen 
приближаться,  -блйзиться  въ  при- 
пляску  [танцуя]. 

antapople'ktifch  adj.  (Medz.)  про¬ 
тиводѣйствующій  удару. 

a'ntappen  I.  ѵ.  tr.  небрежно  схва¬ 
тывать,  схватйть.  II.  ѵ.  intr.  ange¬ 
tappt  kommen  приближаться,  -блй¬ 
зиться  тяжёлою  поступью. 
ant||a'rktifch  adj.  антарктическій ; 

Pavr  lowsky,  Wörterbuch. 


антарктйчный ;  противоположный 
сѣверному  полюсу;  южный;  der  -е 
Kreis  южный  полярный  кругъ;  der 
-ѳ  Pol  южный  полюсъ,  -arthri'tifch 
adj.  (Medz.)  противуломбтный. 

a'ntaften  ѵ.  tr.  1.  (berühren)  трогать, 
тронуть ;  дотрбгиваться,  -тронуться 
до;  прикасаться, -коснуться,  Gen.  od. 
къ,  Dat. ;  (befaßen)  ощупывать,  -иать. 
2.  fig.  (verletzen ;  die  Gefetze,  jemds. 
Rechte)  нарушать,  -рушить;  пося¬ 
гать,  -гнуть  на  ЧТО;  (ein  Teßameut) 
оспаривать,  оспорить;  jemds.  Ehre 
od.  jemdn.  bei  feiner  Ehre  -  оскор¬ 
блять,  -бйть  чью  честь;  jemdn.  - 
(angreifen)  нападать,  -пасть  на  кого. 

A'ntaften  п.  (-s,  0)  1.  (Berühren)  при¬ 
косновеніе  ;  (Befühlen)  ощупаніе ; 
ощупь,  и.  2.  fig.  (Verletzung)  нару- 
ніёніе;  (eines Teßamentes)  оспариваніе; 
(der  Ehre  jemds.)  оскорбленіе. 

antafthma'tifch  adj.  (Medz.)  проти¬ 
водѣйствующій  одышкѣ. 

A'ntaftung  f.  (-,  -en)  (cm.  Antaften), 
a'n  tau  mein  v.  intr.  angetaumelt 
kommen  приближаться,  -блйзиться 
шатаясь ;  пришатываться  и.  -ша¬ 
таться,  -шатйться. 

A'nte  f.  (-,  -n)  (Bauk.)  анта ;  угловой 
пилястръ;  falfche  -  устой  арки  въ 
вйдѣ  выступа. 

Antecede'n||tien  od.  -zien  pl.  n.  анте¬ 
цеденты,  pl.  m. ;  предшёдшія  обстоя¬ 
тельства. 

ante||datie'ren  v.  tr.  отмѣчать,  -мѣ¬ 
тить  заднимъ  числомъ,  -diluvia'nifch 
adj.  допотопный. 

a'nteeren  v.  tr.  смазывать,  -зать 
смолою;  смолйть,  о-;  in  Ringen  - 
(z.  в.  Bäume)  наводйть,  -вестгі  смоля¬ 
ныя  кольца. 

A'nteeren  п.  (-s,  0)  смазываніе  смо¬ 
лою;  емблка;  (in  Ringen)  наводка 
смоляныхъ  колёцъ. 

A'nteil  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  JTeil)  часть, 
И;  (an  einem  Kapital)  пай;  (an  einem 
Stück  Lande)  участокъ,  -тка;  (Los)  жре¬ 
бій;  (das  Zugeteilte)  доля;  etwas  auf 
feinen  -  bekommen  получать,  -чйть 
что  на  свою  долю ;  ich  habe  keinen 
-  daran  (von  einer  Erb fchaft)  я  изъ  этого 
ничего  не  получаю;  es  ift  noch  nicht 
bekannt,  wie  groß  der  -  eines  jeden 
von  ihnen  fein  wird  ещё  не  извѣстно, 
сколько  придётся  на  каждаго  изъ 
нихъ;  feinen  -  an  der  Zeche  bezahlen 
вноейть,  внестй  свою  часть  на  уплату 
по  счёту.  2.  fig.  (Schickfal)  судьба; 
участь,  и;  (Beßimmung)  удѣлъ;  Krank¬ 
heiten  find  der  -  des  Alters  болѣзни 
суть  удѣлъ  старости.  3.  fig.  (Teil¬ 
nahme)  участіе;  an  etwas  -  nehmen 
принимать,  -нять  участіе  въ  чёмъ ; 
участвовать  [unv.]  въ  чёмъ;  быть 
участникомъ  въ  чёмъ.-haberm.  (-s,~) 
участникъ  въ  чёмъ;  принимающія 
въ  чёмъ  участіе;  участвующій  въ 
чёмъ ;  (einer  Gefellfchaft,  eines  Gefchäftes) 
акціонеръ;  пайщикъ.  [дой  части, 
anteilmäßig  сге(/.  соразмѣрный  каж- 
A'nteil||nahme  f.  (-,  0)  участіе, 
-nehmer  т.  (-s,  -)  (см.  Anteilhaber), 
-fchein  т.  (-[e]s,  ~е)  акція;  пай. 

Anteme'tika^Z.  п.  (Medz.)  противо- 
рвбтныя  средства. 

A'ntentempel  т.  (-s,  -)  прямоуголь¬ 
ный  храмъ  съ  вестибюлемъ  на  двухъ 
колоннахъ.  [ный. 

antepaläothe'rifch  adj.  допалеотёр- 
Ante||pänu'ltima  /'.(-,  -men)  запред- 
послѣдній  слогъ.  -pe'ndium  п.  (— [s], 
-dien)  завѣса  у  алтаря,  -volu'te  f.  (-, 


-n)  (Geom.)  антеволюта;  противораз- 
вёртывающаяся  лйнія.  -zede'ntieu 
u.  -zede'nzien  (см.  Antecedenzien). 

Anthe'mion  п.  (-[s],  -mien)  (Archit.) 
улйтковая  лйнія.  [дистыя  растёнія. 
Antheoga'men  pl.  (Bot.)  полусосу- 
Anthe're  f.  (-,  -n)  (Bot.  anthera) 
пыльникъ ;  пыльная  головка. 

Antho||li'then^.  антолйты,^.  ж.; 
окаменѣлые  остатки  цвѣтовъ,  -logie' 
f.  (-,  ~[е]п)  антологія;  собраніе  мел¬ 
кихъ  стихотвореній;  с.  образцовъ 
литературы. 

antholo'gifch  adj.  антологйческій. 
Antho|]phylli't  т.  (-[e]s,  -е)  (Miner.) 
антоФилитъ ;  бронзйтъ ;  шйллер- 
штёйнъ. 

Anthraci't  (см.  Anthrazit). 
Anthrakoni't  т.  (-[e]s,  О)  (Miner.) 
антраконйтъ;  углекйслый  извест¬ 
някъ. 

A'nthrax  т.  (-[es],  -е)  (Medz.)  ан¬ 
траксъ;  карбункулъ;  сибйрскаяязва. 

Anthrazi't  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  ап- 
трацйтъ;  угольная  бленда  [обманка]. 

anthrazi'thaltig  adj.  антрацй- 
тистый;  содержащій  антрацйтъ. 

Authrazi'tofcn  т.  (-s,  -Öfen)  печь, 
дѣйствующая  на  антрацйтѣ. 

Anthri'fkus  т.  (-,  -fken)  (Bot.  an - 
thriscus)  бутенъ,  я;  купырь,  я. 

Anthropo||li'then  pl.  антрополйты, 
pl.  т.\  окаменѣлые  члены  человѣ¬ 
ческіе.  -lo'g[e]  т.  (-gen ,  -gen)  ан¬ 
тропологъ.  -logie'  f.  (-,  ~[e]n)  антро¬ 
пологія;  наука  о  человѣкѣ. 

anthropo||lo'gifch  adj.  антропо  логй- 
ческій.  -magne'tifch  adj.  живбтно- 
магнетйческій.  -mo'rphfifch]  adj. 
антропоморфйческій. 

Anthropo|[morphi'smus  т.  (-,  0)  ан- 
тропоморфйзмъ;  изображеніе  боговъ 
въ  вйдѣ  людёй.  -pha'gfe]  т.  (-gen, 
-ge п),  людоѣдъ,  -phagie'  f.  (-,  0) 
людоѣдство. 

Anti||arthri'tikapZ.  (Medz.)  средства 
противъ  подагры,  -attritio'nsmetall 
п.  (-[e]s,  -е)  (Hüttenw.)  сплавъ  для 
подшйпниковъ.  -ba'cchius  т.  (-, 
-chien)  антибакхій.  -ba'rbarus  т. 
(-,  -  u.  -ri)  1.  врагъ  грубости.  2.  книга, 
составленная  съ  цѣлью  искорененія 
грубыхъ  ошйбокъ  противъ  духа 
языка,  -bra'chium  п.  (— [s],  -chien) 
(Anat.)  предплёчье.  -cha'nibre  f.  (-, 
-s)  передняя;  прихожая. 

antichambrie'ren  v.  intr.  перёдпи- 
чать;  выстаивать  [выжидать]  въ  пе- 
рёдней ;  низкопоклбнно  прислуяси- 
вать. 

Anti||chlo'r  п.  (-s,  0)  (Chem.)  анти¬ 
хлоръ  ;  сѣрноватисто-натріевая  соль, 
-chre'fe  f.  (-,0)  пользованіе  доходами 
съ  [предоставленнаго  кому]  залога. 

antichre'tifch  I.  adj.  антихретй- 
ческій^-es  Pfand  залогъ,  предоста¬ 
вленный  кому  съ  правомъ  пользо¬ 
ванія  доходами  съ  него,  вмѣсто  про- 
цёитовъ.  II.  adv.  въ  вйдѣ  залога. 

Antichri'ftm.  (-enu.  -[es],  -enu.  -e) 
антгіхристъ;  протйвникъ  Христу. 

antichri'ftlich  adj.  протйвный 
Христу  [христіанству]. 

Aiitichroni'smus  т.  (-,  -men)  анти- 
хронйзмъ ;  хронологйческая  ошгібка. 
anticip  . . .  (см.  antizip  . . .). 
Antidiarrlio'ika  pl.  n.  (Medz.)  npo- 
тивопонбеныя  срёдства. 

Anti||do'ron  n.  (— [s],  -ra)  (kirchlich) 
антидбръ;  раздроблённая  просфора; 
часть  благословённаго  хлѣба,  -do't 
п.  (-[e]s,  -е)  od.  Anti'dotou  п.  (— [s], 
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«ta)  (Meäz.)  антидотъ;  противоядіе, 
«eme'tika^?.  (Medz.)  противорвотныя 
средства,  «epile'ptika  jjZ.  (Medz.)  npo- 
тивуэпилептйческія  средства.  ~  fe¬ 
il  ri'liajoZ.  (Medz.)  противолихорадоч¬ 
ныя  средства. 

Anti'gone  (w.  P.)  Антигона. 
Anti||gra'plmm  n.  («[s],  «phen)  l.(Ab- 
fehrift)  спйсокъ,  «ска;  (Abdruck)  СНЙ- 
мокъ,  «мка;  отпечатокъ,  «тка;  от¬ 
тискъ.  2.  (Gegen fchrift)  пйсьмениое 
возраженіе.  [чахбтный. 

antihe'ktifch  adj.  (Medz.)  противу- 
auti'k  adj.  антгічный;  древній, 
antikariö's  adj.  «riöfe  Mittel  (Medz.) 
средства  противъ  костоѣды. 

Anti'ke/'.  («,  «n)  антйкъ ;  древность, 
и ;  древнее  изваяніе. 

Anti'ken||galerie  f.  («,  «[е]п)  антйч- 
ная  галерёя.  «händler  m.(«s,  «)  тор¬ 
говецъ  антйками.  «fammlung  f.  («, 
«еп)  собраніе  антйковъ;  антйчный 
музей. 

antikifie'ren  ѵ.  tr.  устраивать, 
устроить  по  древнему  образцу;  дѣ¬ 
лать,  с«  по  др.  обр.  [кальный. 

antiklerikal  adj.  противоклери- 
Anti||klina'le  f.  («,  «n)  (Geol.)  анти¬ 
клиналь,  и.  «klina'ltal  п.  («[e]s,~täler) 
антиклинальная  долйна. 

antikli'nifeli  adj.  антиклинйческій; 
сѣдлообразный. 

A'ntikörper  т.  («s,  «)  противотѣло. 
Anti|  |kriti'k  f.  («,  «еп)  антикрйтика; 
возраженіе  на  крйтику.  «kri'tiker  т. 
(«s,  ~)  антикрйтикъ. 
Antili'banonm.(Geogr.)  Антил  Иванъ, 
antilibera'l  adj.  антилиберальный. 
Anti'llen  pl.  (Geogr.)  Антйльскіе 
острова.  [логйческій  полюсъ, 

antilo'g  adj.  (Phyf.)  «er  Pol  анти- 
Anti||logan'thnms  m.(«,  «men)  анги- 
логариѳмъ.  «logie'  f.  («,  «[e]n)  про¬ 
тиворѣчіе  ;  противуслбвіе. 

Antilo'pe/i  («,  «n)  (Zool.)  антилопъ; 
антилопа;  сайга.  [тельный, 

antimephi'tifch  adj.  воздухочистй- 
Antimo'n  n.  («s,  0)  сурьма;  анти¬ 
монія;  антимоній;  reines  «  сурьмя¬ 
ной  королёкъ,  «arfenit  п.  («[e]s,  0) 
мышьяковйстая  сурьма,  «baryt  т. 
(«s,  0)  бѣлая  сурьмяная  руда.  «blei 
п .  (~[e]s,  0)  сурьмйстыи  свинецъ, 
«blende  f.  («,  0)  красная  сурьмяпая 
руда,  «blüte  f.  («,  0)  (см.  Antimon¬ 
oxyd).  «fahlerz  п.  («es,  0)  сурьмйсто- 
блеклая  руда,  «glanz  w.(«es,0)  сурь¬ 
мяной  блескъ. 

antimo'||nicht  adj.  сурьмйстый. 
«nig  adj.  сурьмяной. 

Antimo'n||oxyd  n.  («[e]s,  «ѳ)  сурь¬ 
мяная  окись,  «oxydul  n.  («[e]s,  0) 
сурьмяная  закись,  «fäure  f.(~,  «^сурь¬ 
мяная  кислота,  «fulfid  n.  («[e]s,  «e) 
трсхсѣрнйстая  сурьма ;  (Goldfchwefel) 
пягисѣрнйстая  c.  «wafferjtoff  m. 
(«[е]з,0)сурьмйстый  водородъ,  «weiß 
n.  (-es,  0)  сурьмяныя  бѣлйла.  «zinn- 
ober  m.  («s,  0)  сурьмяная  кйноварь. 

Antinomie'  f.  («,  «[e]n)  1.  противо¬ 
рѣчіе  въ  законахъ;  разнорѣчіе  зако¬ 
новъ.  2.  противозакбніе. 

Antio'cliien  п.  (Geogr.)  Антібхія. 
Anti'ochus  (m.  Р.)  Антіохъ. 
Antipathie'  f.  («,  «[е]п)  антипатія 
[къ] ;  отвращеніе  [къ],  [протйвный. 
antipa'tliifch  adj.  антипатйчный ; 
Antiperiago'ge  f.  («,  «n)  (Aftron.) 
двойственное  движеніе  неподвйж- 
ныхъ  звѣздъ. 

anti||peri(ta'ltifch  adj.  (Medz.)  анти- 
перисталтйческій.  «phlogi'(tifeli  adj. 


(Medz.)  аптифлогистйческій;  противу- 
воспалйтельный. 

Anti||phona'le  п.  («[s],  -n)  od.  «pho- 
na'rium  n.  (~[s],  «rien)  (kirchl.)  книга 
антиФбновъ.  «phonie'  f.  («,  «[e]n) 

1.  (kirchl.,  Wech  felge  fang)  антИФОНЪ; 
попеременное  пѣніе.  2.(logifcherWider- 
fpruch)  логйческое  противорѣчіе, 
«phra'fe  f.  («,  «n)  антйфразъ;  иноска¬ 
заніе.  «po'de  m.  («n,  «n)  1.  (Gegenfüßler) 
антиподъ;  противонбгій.  2.  fig.(Gegner) 
протйвникъ. 

a'ntippen  v.  tr.  слегка  прикасаться, 
«коснуться  [къ  чему] ;  fig.  (andeuten) 
намекать,  «мокнуть. 

Antipyre'tika  pl.  (Medz.)  противоли¬ 
хорадочныя  средства;  жаропони¬ 
жающія  србдства. 

Anti'qna  f.  («,  0)  (Typ.)  антйква; 
латйнскій  [прямой]  шрифтъ. 

Antiqua'r  w.(«[e]s,  «е)  l.(Altertums- 
forfeher)  антикварій;  знатокъ  дрбв- 
ностей;  испытатель  др.  2.  (Antiken¬ 
händler)  торговецъ  антйками.  3.(Händ- 
Іѳг  mit  alten  Büchern)  антикварій; 
(Büchertrödler)  букинйстъ ;  КНЙЖНИКЪ. 

Antiquaria't  п.  («[e]s,  «ѳ)  антиквар¬ 
ная  торговля;  антикварный  мага- 
зйнъ. 

antiqna'rifch  adj.  1.  древній;  «es 
Studium  изученіе  древностей ;  in  «er 
Hinficht  касательно  дрбвностей. 

2.  антикварный ;  auf  «em  Wege  анти¬ 
кварнымъ  путёмъ;  ант.  образомъ; 
ант.  способомъ. 

antiquie'ren  I.  ѵ.  tr.  объявлять, 
«вйть  устарѣлымъ.  II.  ѵ.  intr.  уста¬ 
рѣть  [voll.] ;  antiquiert  устарѣлый. 

Antiqni||tä't  f.  («,  «еп)  древность,  и. 
-tä'tenhändler  т.  («s,  «)  торговецъ 
древностями.  [тивотѣнные. 

Anti'Ufcier  od.  «feil  pl.  (Geogr.)  npo- 

Antifemi'tm.(«en,  «en)  антисимйтъ; 
антисемйтъ. 

antifemi'tifch  adj.  антисемйтскій. 

Anti||femiti'smus  m.  («,0)  антисеми- 
тйзмъ.  «fe'pfis  f.  («,  0)  (Medz.)  анти¬ 
сепсисъ  ;  антисептика. 

anti||fe'ptifch  adj.  аитисептйческій; 
противугнйлостный.  «fkorbn'tifch 
adj.  противоцынгбтный.  «fpasmo'- 
difch  adj.  противосудорожный. 

Antifpa'jt  m.  («es,  «e)  антиспастъ 
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antifpa'ftifeh  adj.  (Medz.)  унимающій 
судороги ;  антиспастйческій. 

Antifpiri||ti'smus  m.(«,  0)  антиспири- 
тйзмъ ;  отрицаніе  появленій  духовъ, 
«ti'ft  т.  («еп,  «еп)  антиспиритйстъ. 

Anti'fthenes  (m.  Р.)  Антисѳбнъ. 

Antijtro'phe  f.  («,  «п)  антйстроФа. 

antifyphili'tifch  adj.  противусиФИ- 
литйческій. 

Antithe'fe  f.  («,  «n)  антитеза;  анти- 
тбзъ;  противоположность,  и;  про- 
тивоположёніе. 

anti||the'tifch  adj.  антитетйческій ; 
противоположный;  противйтельный. 
«to'xifch  adj.  противоядный. 

Antitrinita'rier  ш.  ^«s,  <«)  протйв¬ 
никъ  учбнія  о  Святой  Троицѣ. 

antizipa'ndo  adv.  преждевременно ; 
до  срока. 

Antizipatio'n  f.  («,  «en)  (JurO  анти¬ 
ципація;  преждеврбменное  дѣйствіе; 
anticipatio  termini  упрежденіе  до 
истеченія  срока. 

antizipie'ren  ѵ.  tr.  1.  (vorausfetzen) 
предполагать,  «ложйть.  2.  (früher  tun) 
преждевременно  дѣлать,  c«;  (Jur.) 
упреждать,  упредгіть;  предупре¬ 
ждать,  «упредйть;  er  antizipierte  je¬ 


doch  den  feftgefetzten  Termin  fchon 
am  3.  Februar  но  ещё  до  назначеннаго 
срока  онъ  представилъ  своё  объ¬ 
ясненіе  3  Февраля ;  antizipierte  Zah¬ 
lung  платёжъ  до  срока ;  antizipierter 
Beweis  преждевременное  доказа¬ 
тельство. 

A'ntlitz  п.  («es,  «е)  лицо;  (poet.) 
ликъ ;  обликъ. 

a'ntoben  ѵ.  intr.  gegen  etwas  « 
шумѣть  [unv.]  противъ  чего ;  шумно 
возражать,  «разйть  противъ  чего, 
angetobt  kommen  приближаться, 
«блйзиться  съ  шумомъ  [съ  яростью]. 

A'nton  (m.  Р.)  Антоніи;  Антонъ. 

Anto'nie  (w.  Р.)  Антонйна. 

Antoni'nus  (ш.  Р.)  Антонйнъ. 

Anto'nius  (m.  Р.)  Антоній,  «krenz  п. 
(«es,  ~ѳ)  (Herald.)  свбрху  отсѣчённый 
крестъ,  «kraut  п.  («[e]s,  0)  (Bot.  scro- 
phularia  aquatied)  норйчникъ  водя¬ 
ной;  зубной  корень,  «рня.  [огонь. 

A'ntonsleuer  я.  («s,  0)  аніоновъ 

a'ntraben  ѵ.  intr.  1.  das  Pferd  « 
la[fen  пускать,  пустйть  лошадь 
рысью.  2.  angetrabt  kommen  подъѣз¬ 
жать,  «ѣхать  [пріѣхать]  рысью. 

A'ntrag  w.(«[e]s,  «träge)  (Vorfchlag) 
предложеніе;  (Anfrage)  запрбсъ;  der 
«  desAnwalts  ходатайство  стряпчаго; 
beim  Gericht  den  «  (teilen  ходатай¬ 
ствовать  [unv.]  въ  судѣ  о  чёмъ ;  un¬ 
begründete  Anträge  неоснователь¬ 
ныя  требованія;,  jemdm.  einen  « 
machen,  (teilen  дѣлать,  c«  кому  пред¬ 
ложеніе;  предлагать,  «ложйть  кому 
что;  (Jur.  auch:)  ходатайствовать  о 
чёмъ;  einen  ~  zurückziehen  брать, 
взять  назадъ  предложеніе;  (ablehnen) 
отвергать,  «вергнуть ;  не  принимать, 
«нять;  einen  «  annehmen  принимать, 
«пять  предложеніе;  (unterftützen) под¬ 
держивать,  «держать;  einen  «  zur 
Abftimmung  bringen  ставить,  по« 
предложеніе  на  голосованіе;  einer 
Dame  einen  «  machen  свататься,  по« 
на  комъ. 

a'ntragen  I.  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  1.  (her¬ 
beitragen)  ириноегіть,  «нестй;  поди«. 
2.  (auftragen)  das  Blattgold  «  наклады¬ 
вать,  «класть  листовое  золото ;  Kalk 
an  die  Wand«  штукатурить  u.  ошту¬ 
катуривать,  «рить  стѣну.  3.  fig.  (an¬ 
bieten)  jemdm.  etwas  «  предлагать, 
«ложйть  кому  что.  II.  ѵ.  intr.  bei 
jemdm.  auf  etwas  «  (bitten)  проейть 
кого  о  чёмъ;  (befürworten)  хода¬ 
тайствовать  [unv.]  у  кого  за  кого,  о 
чёмъ;  (verlangen)  требовать,  по«  чего. 

A'ntragsrecht  п.  («[e]s,  0)  право 
вноейть  предложенія. 

A'ntragfteller  т.  («s,  «)  предлага¬ 
ющій;  (Jur.)  ходатаи  о  чёмъ. 

A'ntragung  f.  («,  «еп)  (см.  Antrag). 

a'ntrakeln  v.tr.  пришивать,  «шйть 
что  на  живую  нйтку;  наживлять, 
«вйть ;  смётывать,  сметать;  примёты¬ 
вать,  «метать. 

a'n trauen  и.  tr.  jemdm.  eine  Frau  « 
вѣнчать, об«  od.  по«  кого ;  сочетавать, 
«тать  бракомъ;  [ich  (Dat.)  eine  Frau 
«  laffen  сочетаваться,  «таться  бра¬ 
комъ  съ  кѣмъ;  вступать,  «пйть  въ 
бракъ  [въ  брачный  союзъ]  съ  кѣмъ; 
женйться  на  комъ;  die  angetraute 
Frau  законная  жена. 

A'ntrauung  f.  («,  «еп)  вѣнчаніе;  об- 
вѣнчаніе;  сочетаніе  бракомъ. 

a'ntreften  ѵ.  tr.  (см.  treffen)  (finden) 
наход  йть,  найтй ;  (vorfinden)  заставать, 
«стать;  (jemdm.  begegnen)  встрѣчаться, 
встрѣтиться  съ  кѣмъ;  (fehen)  вйдѣть, 
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у-;  jemdn.  auf  frifcher  Tat  -  ули¬ 
чать,  -чйтъ  кого  на  дѣлѣ.  / 

A'ntreffen  я.  (-s,  0)  встрѣча. 

A'ntreibe||haus  n.(-hau[es,  -häufer) 
(Gärtn.)  теплица,  -holz  n.  (-es,  0) 
(Hüttenw.)  дрова  для  разжиганія  пла¬ 
вильной  пбчи. 

a'ntreiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben) 

1.  (treiben)  гнать  и.  погонять,  -гнать; 
(herbeitreiben;  beiTifchl.  auch:  anpaffen) 
пригонять,  -гнать;  (von  den  Wellen, 
vom  Sturm)  наносить,  -нестй;  (einen 
Reifen)  набивать,  -бить;  наколачи¬ 
вать,  -колотить;  нагонять,  -гнать; 
(einen  Keil)  вколачивать,  -лотйть. 

2.  (in  Bewegung  fetzen)  eine  Mafchine  - 
пускать,  пустйть  въ  ходъмашйну; 
die  Mafchine  wird  durch  Dampf  an¬ 
getrieben  машйна  приводится  въ 
дѣйствіе  паромъ.  3.  fig.  (ermuntern) 
поощрять,  -рйть;  (zu  etwas  bewegen) 
побуждать,  -будйть;  zur  Eile  -  торо¬ 
пить,  по-;  (nötigen)  понуждать,  -ну¬ 
дить;  (beßändig)  понукать,  -кнуть;  (ап- 
reizen)  подстрекать,  -кнуть;  поджи¬ 
гать,  -жёчь;  er  muß  immer  ange¬ 
trieben  werden  его  безпрестанно  на¬ 
добно  понуждать;  er  treibt  beftändig- 
an  онъ  безпр.  понукаетъ;  то  и  знай 
понукаетъ;  die  Not  hat  ihn  dazu  an¬ 
getrieben  нужда  принудила  его  [по- 
будйла  его]  къ  тому ;  durch  die 
N  ächjtenliebe  angetrieben  двйжи- 
мый  любовью  къ  блйжнему ;  дв. 
чувствомъ  состраданія  къ  б.  II.  ѵ. 
intr.  (angefchwemmt  werden)  приплы¬ 
вать,  -плыть;  gegen  etwas  -  наталки¬ 
ваться,  -толкнуться  на  что;  ударять¬ 
ся,  удариться  объ  что. 

A'ntrei||benn.  (-S,  0)  1.  (eines  Reifens) 
набйвка;  наколачиваніе.  2.  fig.  (Er¬ 
muntern)  поощрбпіе;  (Anregen)  по¬ 
бужденіе  ;  (beftändiges)  понуканіе;  (An¬ 
reizen)  подстреканіе,  -ber  m.  (-s,  -) 

1.  (weidm.)  пикбръ.  2.  (Mafch.)  кула¬ 
чокъ,  -чка;  (Böttch.)  натягъ;  натяжка; 
(Waffen fchm.)  выколотка.  3.  fig.  пону¬ 
кальщикъ;  (Anreizer)  поджигатель,  я. 

a'ntreten  I.  v.  tr.  (cm.  treten)  1.  (feft- 
treten)  притаптывать,  -топтать;  ут-. 

2.  fig.  (anfangen)  начинать,  -чать; 
(fchreiten,  zu  etwas)  приступать,  -пйть 
къ  чему;  den  Rückzug  -  начинать, 
-чать  отступленіе;  отступать, -пйть; 
den  Beweis  -  доказывать,  -казать; 
(einen  Dienft,  ein  Amt,  eine  Erbfchaft, 
einen  Befitz)  вступать,  -ПЙТЬ  ВЪ,  Akk. ; 
die  Regierung  -  принимать,  -нять 
правленіе  государствомъ;  (höherer 
Stil :)  пр.  бразды  правленія ;  (den  Thron 
befteigen)  вступать,  -пйть  [всходйть, 
взойтй]  на  престолъ;  eine  Reife  - 
а)  (unternehmen)  пред  принимать,  -пять 
путешествіе;  b)  (abreifen)  пускаться, 
пуститься  въ  путь;  отправляться, 
-правиться,  въ  путь  [въ  дорогу]; 
уѣзжать,  уѣхать;  отъѣ-;  den  Weg 
wohin  -  иттй,  пойтй  куда ;  den  Heim¬ 
weg  -  возвращаться  [unv.j  домой ;  от¬ 
правляться,  -правиться  во  свояси; 
ein  neues  Jahr  -  начинать,  -чать 
новый  годъ ;  er  hat  fchon  fein  zehntes 
Jahr  angetreten  ему  ужб  наступгілъ 
[пошёлъ]  десятый  годъ;  den  Feld¬ 
zug  -  предпринимать,  -нять  походъ; 
выступать,  выступить  въ  походъ; 
иттй,  пойтй  въ  пох.  II.  ѵ.  intr.  1.  mit 
dem  linken  Fuß  -  начинать,  -чать  съ 
лѣвой  ногй.  2.  (von  Soldaten)  строить¬ 
ся,  по-;  zum  Tanze  -  становйться, 
стать  для  танца;  angetreten!  строй¬ 
ся!  строиться!  3.  fig.  bald  tritt  ein 


neues  Jahr  an  вскорѣ  наступаетъ  но¬ 
вый  годъ. 

A'ntreten  п.  (-s,0)  l.(Fe[ttreten)  при¬ 
таптываніе;  ут-.  2.  fig.  (eines  Dienßes, 
Amtes,  Befitzes,  einer  Erbfchaft)  всту¬ 
пленіе  [во  что];  -  einer  Erbfchaft  при¬ 
нятіе  наслѣдства;  -  der  Regierung 
вступленіе  [восшествіе]  на  престблъ; 
(einer  Reife)  предпринятіе.  3.  (von  Sol¬ 
daten)  построёніе.  4.  fig.  (Beginn)  насту¬ 
пленіе;  начало. 

A'ntrieb  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Mechan.) 
ударъ ;  ТОЛЧОКЪ,  -чка.  2.  fig.  (Ermun¬ 
terung)  поощрбніе;  (Anregung)  побу¬ 
жденіе;  (Nötigung)  понужденіе;  (An¬ 
reizung)  подстреканіе;  (beftändiges  An¬ 
treiben)  понуканіе;  (Einflüßerung)  вну¬ 
шеніе;  (Luft)  охота;  (Neigung)  СКЛОН¬ 
НОСТЬ,  и;  (Streben)  стремленіе  къ  чему; 
der  innere  -  внутреннее  побужденіе; 
der  natürliche  -  естественное  и. ;  ин- 
стйнктъ;  fie  folgte  feinem -е  она  слѣ¬ 
довала  его  внушеніямъ;  fie  tat  es  aus 
freiem  ~e  она  сдѣлала  это  добро¬ 
вольно  [по  собственной  волѣ,  по 
собственному  побужденію,  сама  со¬ 
бою];  er  tat  es  auf- meiner  Feinde  онъ 
сдѣлалъ  это  по  внушенію  мойхъ  вра¬ 
говъ;  ѳг  hat  keinen  -  dazu  у  него 
нѣтъ  къ  тому  охоты,  -fclieibe  f.  (-, 
-n)  (Mafch.)  шкивъ;  (an  der  Drehbank) 
конусъ  [токарнаго  станка]. 

a'ntrinken  I.  v.  tr.  (cm.  trinken) 
[ich  (Dat.)  einen  Raufch  -  напиваться, 
-пйться  допьяна.  II.  v.  intr.  пить, 
выпить  первымъ.  III.  ѵ.  refl.  fich  - 
напиваться, -пйться  допьяна;  ange¬ 
trunken  подпившій;  подгулявшій. 

A'ntritt  w.(-[e]s,  -e)  1.  (einer Treppe) 
пбрвая  [нйжняя]  ступень  [у  лѣст¬ 
ницы];  (Тур.)  приступокъ,  -пка; 
подставка.  3.  (Bergw.)  руднйчпая 
грязь,  приставшая  къ  ступенямъ 
,  лѣстницы.  4.  (см.  Antreten  2.,  3.  и.  4.). 

A'ntritts||audienz  f.  (-,  -еп)  всту- 
пйтельная  аудіенція,  -befuch  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  вступйтельный  визйтъ; 
первый  в.  -predigt  f.  (-,  -ѳп)  всту¬ 
пйтельная  проповѣдь.-ргеІ8?я.(-ргеі- 
fes,  -preife)  вступная  цѣна,  -rede  f. 
(-,  ~n)  вступйтельная  рѣчь,  -rolle  f. 
(-,  -n)  (Theat.)  дебютъ,  -fchmaus  m. 
(-fchmaufes,  -fchmäufe)  пиръ  при 
вступленіи  въ  должность,  -fumme  f. 
(-,  -п)  сумма, ,  вносймая  при  всту¬ 
пленіи  во  владѣніе;  вступная  с.;  за¬ 
датокъ,  -тка.  -vorlefaug  f.  (-,  -ѳп) 
вступйтельная  лекція. 

a'ntrocknen  I.  ѵ.  tr.  (Forßw.)  das 
Holz  im  Walde  -  высушивать,  вы¬ 
сушить  дрова  въ  лѣсу.  II.  ѵ.  intr. 
1.  подсыхать,  -сохнуть.  2.  an  etw'as  - 
присыхать,  -сохнуть  къ  чему. 

Antfcha'r  т.  (-s,  0)  der  giftige  - 
(Bot.  antiaris  toxicarid)  упасъ  ядо- 
вйтый ;  антіарисъ  ядовй  тый ;  анчаръ. 

a'ntun  ѵ.  tr.  (см.  tun)  1.  (KJei- 
dungsßücke)  надѣвать,  -дѣтъ.  2.  fig. 
(zufügen)  jemdm.  etwas  -  дѣлать,  c- 
c ъ  кѣмъ  что-нибудь;  причинять, 
-нйть  кому  что;  (erweifen,  z.  В.  die 
Ehre)  дѣлать,  с-;  оказывать,  ока¬ 
зать;  jemdm.  eine  Beleidigung  -  на- 
носйть,  -нестй  кому  обйду;  оскор¬ 
блять,  -бйть  кого;  jemdm.  eine 
Schmach  -  позорить,  о-  кого;  сра- 
мйть,  о-  кого;  jemdm.  alle  mögliche 
Schmach  -  всячески  позорить  [сра- 
мйть]  кого;  unerhörte  Schmach  - 
ужасно  опозорить  [осрамйть  кого]; 
jemdm.  Gewalt  -  учинять,  -нйть 
[прич-]  кому  насйліе;  употреблять, 
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-бйть  противъ  кого  насйліе;  einer 
Frau  Gewalt  -  насгіловать,  из-  жен¬ 
щину;  fich  (Dat.)  Gewalt  -  /fich  über¬ 
winden)  преодолѣвать,  -лѣтъ  себя; 
превозмогать,  -мочь  себя;  (feine  Lei¬ 
den  fcbaftlichkeit  zügeln)  обуздывать, 
обуздать  себя;  fich  Zwang  -  прину¬ 
ждать,  -нудить  себя ;  fich  ein  Leid[s] 

-  посягать,  -сягнуть  на  свою  жизнь ; 
лишать,  -шйть  себя  жйзни;  налагать, 
-ложйть  руки  на  себя;  fam.esjemdrn. 

-  (ihn  behexen)  околдовывать,  -до- 
вать  кого ;  обвораживать,  -ворожйть 
кого;  (bezaubern)  очаровывать, -ровать 
КОГО ;  (durch  den  Blick)  сглазить  [voll.] 
кого. 

A'ntun  п.  (-s,  0)  (Seew.)  des  Landes 
открываніе  берега ;  приближеніе  къ 
берегу. 

a'ntupfen  v.tr.  1.  (anrühren)  трогать, 
тронуть.  2.  (befprenkeln)  окрапывать, 
-пать. 

Antwe'rpen  п.  (Geogr.)  Антверпенъ, 
-erblau  п.  (— s,  0)  антвбрпенская 
лазурь. 

A'ntwort  f.  (-,  -еп)  отвѣтъ;  (Ein¬ 
wendung)  возраженіе;  (auf  einen  Zuruf) 
отзывъ;  откликъ;  отклйчка;  (auf eine 
Anfrage)  отзывъ;  -  geben,  erteilen  да¬ 
вать,  дать  отвѣтъ;  abfchlägige  -  от¬ 
казъ;  treffende  -  мѣткій  отвѣтъ; 
zur  -  geben  отвѣчать,  -вѣтить ;  Rede 
u.  -  über  etwas  geben  od.  (tehen  да¬ 
вать,  дать  отчётъ  въ  чёмъ;  jemdm. 
eine  abfchlägige  -  geben  отказывать, 
-казать  кому  въ  чёмт>;  um  -  wird 
gebeten  (abgekürzt:  u.  A.  w.  g.)  прОСЯТЪ 
отвѣтить ;  er  hat  auf  alles  gleich  eine 

-  od.  er  ijt  nie  um  eine  -  verlegen 
у  него  всегда  [на  всё]  отвѣтъ  готовъ ; 
er  ift  mir  noch  eine  -  fchuldig  (z.  B. 
auf  einen  Brief)  ОНЪ  ещё  долженъ  мнѣ 
отвѣчать;  онъ  ещё  не  отвѣчалъ  на 
моё  письмо ;  er  blieb  mir  eine  -  fchul¬ 
dig  онъ  мнѣ  ничего  не  отвѣтилъ ;  er 
wird  keine  -  fchuldig  bleiben  у  него 
на  всё  отвѣтъ  готовъ ;  у  него  всегда 
отвѣтъ  наготовѣ ;  онъ  за  отвѣтомъ  въ 
карманъ  не  полѣзетъ;  (fprichw.) keine 

-  ijt  auch  eine  «  иной  молчокъ  отвѣтъ. 

a'ntworten  v.tr. u.  n.  отвѣчать,  -вѣ¬ 
тить;  (fehriftlichauch:)  отвѣтствовать; 
(erwidern)  возражать,  -разйть;  (auf 
jemds.  Ruf)  отзываться,  отозваться; 
отклйкиватъсяи.  -кликаться,  -клйк- 
нуться;  (auf  eine  Anfrage)  отзывать¬ 
ся,,  отозваться;  treffend  -  отвѣчать, 
-вѣтить  мѣтко.  [чая. 

a'ntwortlich  adv.  въ  отвѣтъ ;  отвѣ- 

A'ntwort||fchreiben  п.  (-s, -)  отвѣт¬ 
ное  письмо;  отвѣтъ  на  письмо;  (Jur.) 
отзывъ;  отвѣтъ,  -fclirift  f.  (-,  -еп) 
(z.  В.  des  Beklagten)  возраженіе  на  обви¬ 
неніе  (см.  также  Antwortfehreiben). 

Anurie' (Medz.)  анурія;  пріо¬ 
становка  выдѣленія  мочй. 

a'nverloben  I.  ѵ.  tr.  помолвливать, 
-молвить ;  сговаривать,  -воргіть  кого 
за,  Akk.;  meine  Schwerer  ijt  ihm  an¬ 
verlobt  моя  сестра  помолвлена  за 
него;  mein  Bruder  iß  ihr  an  verlobt 
мой  братъ  помолвленъ  на  ней.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  обручаться,  -чйться  съ 
кѣмъ. 

a'nvermählen  I.  ѵ.  tr.  (ein  Mädchen 
einem  Manne)  выдавать,  выдать  за¬ 
мужъ  за  КОГО ;  (von  beiden  Teilen)  CO- 
четавать,  -тать  бракомъ  съ  кѣмъ. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  сочетаваться,  -таться 
бракомъ  съ  кѣмъ. 

a'nverfuchen  ѵ.  tr.  (Kieidungsßücke) 
примѣривать  и.  -мѣрять,  -мѣрить. 

6* 
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a'nvertranen  I.  v.  tr.  (zur  Verwahrung) 
отдавать,  -дать  на  храненіе;  (ein¬ 
händigen)  вручать,  -чйть;  (übergehen) 
передавать,  -дать;  (übertragen)  пору¬ 
чать,  -чйть;  (jemdm.  etwas-)  ввѣрять, 
ввѣрить;  повѣрять,  -вѣрить;  дов-; 
jemdm.  feine  Kinder  -  оставлять, 
оставить  на  кого  свойхъ  дѣтёй;  an¬ 
vertrautes  Gut  ввѣренное  имущество; 
отданное  на  храненіе  имущество. 
Il.v.refl.  fich  jemdm.  -  ввѣряться, 
ввѣриться  [довѣ-]  кому ;  (ihm  fein  Herz 
auffchließen)  открывать,  -крыть  кому 
своё  сёрдце;  (fich  ihm  hingeben)  преда¬ 
ваться,  -даться  кому;  (ihm  fein  Lehen) 
ввѣрять,  ввѣрить  кому  свою  жизнь ; 
(jemdm.  feine  Gedanken)  повѣр.  кому 
СВОЙ  МЫСЛИ;  (fich  jemds.  Verfehwiegen- 

heit)  полагаться,  -ложйться  на  чью 
молчалйвость. 

A'nvertrauung  f.  (-,  -еп)  передача 
[на  храненіе] ;  ввѣрёніе. 

a'nverwandt  adj.  (durch  Gehurt)  род¬ 
ной;  (durch  Heirat)  находящійся  ВЪ 
свойствѣ;  jemdm.  -  fein  быть  въ  род¬ 
ствѣ  [свойствѣ]  съ  кѣмъ;  der  А-е 
родственникъ;  f.  родственница. 

A'nverwandtfchaft  f.  (-,  -en)  (durch 
Geburt)  родство;  родня;  (durch  Heirat) 
свойство;  родство  по  женйтьбѣ. 

a'nvettern  ѵ.  reß.  fich  -  приласки- 
ваться,  -ласкаться  [къ  кому], 
a'nvifieren  ѵ.  tr.  визйровать. 
A'nwachs  т.  (-wachfes,  0)  (Ver¬ 
größerung)  увелйченіе;  (Vermehrung) 
пріумноженіе;  (von  Haustieren)  при¬ 
плодъ;  (von  Pflanzen)  расплодъ;  (vom 
Kapital)  приращеніе;  (vom  Waffer)  прй- 
быль,  и. 

a'nwachfen  v.  intr.  (cm.  wachfen) 
1.  an  etwas  -  прирастать,  -растй  къ 
чему;  (auf  etwas)  нар-;  (fejtwachfen) 
срастаться,  -стйсь  СЪ,1п[1г.  2.  (Wurzel) 
faffen)  пускать,  пустйть  корни;  уко¬ 
реняться,  -нйться;  приниматься, 
-няться.  3.  (fich  vermehren)  пріумно¬ 
жаться,  -множиться;  увеличивать¬ 
ся,  -ЧИТЬСЯ;  (von Pflanzen,  Tieren)  рас¬ 
пложаться,  -ПЛОДИТЬСЯ;  (hinzukom- 
men)  прибавляться,  -бавиться;  (fich 
anhäufen)  накопляться,  -пйться;  (von 
Krankheiten)  усйливаться,  -литься ; 
(vom  Gewäffer)  прибывать,  -быть;  по¬ 
дыматься,  подняться;  ein  Kapital  - 
laffen  приращать  [unv.  J  капиталъ  про¬ 
центами;  das  Kapital  i[t  bedeutend 
ange  wachfen  капиталъ  значительно 
увелйчился ;  der  Fluß  wächft  an  вода 
ВЪ  рѣкѣ  прибываетъ.  4.  (heranwachfen) 
подрастать,  -растй;  (von  Pflanzen) 
увелйчиваться,  -читься  въ  ростѣ; 
иттй,  ПОЙТЙ  ВЪ  ростъ;  (emporwachfen) 
вырастать,  выпасти;  die  Kinder 
wachfen  allmählich  an  дѣти  подра¬ 
стаютъ. 

A'nwachfen  n.  (-s,  0)  1.  (Feftwachfen) 
прирастаніе  [къ  чему] ;  срастаніе  [съ 
чѣмъ].  2.  (Vermehrung)  пріумножёніе ; 
увеличеніе;  (des  Waffers)  прибываніе; 
(von  Kapital)  приращеніе;  увелйченіе. 
3.  (Heranwachfen)  подрастаніе. 

A'n  wachsrecht  п.  (— [e]s,  -е)  1.  (Jur. 
jus  acerescendi)  право  приращенія; 
пр.  на  приращёніе  имѣнія  наслѣд¬ 
ственною  частью  другого.  2.  (Strand- 
recht)  береговое  право. 

A'n  wach  fang  f.  (-,  -еп)  (см.  An- 
wachfen).-s|recht(cM.  Anwachsrecht). 

a'nwackeln  v.  intr.  angewackelt 
kommen  приближаться  шатаясь; 
подходйть  ш.;  пришатываться,  -ша¬ 
таться. 


A'nwalt  т.  (-[e]s,  -е  [u.,  -walte]) 
стряпчій;  адвокатъ;  повѣренный; 
fich  zum  -  einer  fchlechten  Sache 
machen  брать,  взять  на  себя  веденіе 
[защиту]  нехорошаго  дѣла;  -  der 
Gläubiger  повѣренный  кредиторовъ; 
-  in  Privatfachen  пов.  по  частнымъ 
дѣламъ,  -fchaft  f.  (-,  -en)  1.  званіе 
стряпчаго;  стряпчество;  адвокатство. 
2.  сословіе  повѣренныхъ;  сословіе 
адвокатовъ.  -s|gebühr/‘.(-,-en)  плата 
адвокату  за  хожденіе  по  дѣламъ. 

a'nwalzen  I.  ѵ.  tr.  прикатывать, 
-катать.  II.  ѵ.  intr.  angewalzt  kom¬ 
men  приближаться, -блйзиться  валь¬ 
сируя. 

a'nwalzen  ѵ.  tr.  прикатывать,  -ка¬ 
тить  ;  приваливать,  -валйть.  [стѣна. 
A'nwand  f.  (-,  -wände)  наружная 
a'nwandeln  ѵ.  tr.  u.  invpers.  es  wan¬ 
delt  mich  an  на  меня  находитъ;  я 
чувствую ;  mich  wandelt  Furcht,  ein 
Grauen  an  на  меня  находитъ  страхъ; 
ужасъ  меня  берётъ;  fie  wandelte 
eine  Ohnmacht  an  съ  ней  случйлся 
припадокъ  обморока;  ihn  wandelte 
eine  Luft  an  на  него  нашла  охота; 
ему  захотѣлось;  was  wandelt  dich 
an  ?  что  съ  тобою  ? 

a'nwandern  v.  intr.  an  gewandert 
kommen  подходйть,  подойтй;  прих-. 

A'mvandlung  f.  (-,  -en)  1.  (von  Krank¬ 
heiten)  припадокъ,  -дка;  -  von  Ohn¬ 
macht  пр.  обморока;  слабый  обмо¬ 
рокъ;  -  von  Raferei  пр.  бѣшенства; 
ich  habe  bisweilen  eine  -  von  Furcht 
на  меня  находитъ  иногда  страхъ. 

2.  fig.  (Laune)  прйхоть,  И. 
a'nwanken  (см.  anwackeln), 
a'nwärmen  ѵ.  tr.  подогрѣвать, 

-грѣть ;  das  Eifen  zum  Schmieden  - 
раскаливать  u.  -калятъ,  -калить 
желѣзо  для  ковки;  den  Hochofen  - 
нагрѣвать,  -грѣть  доменную  печь. 

A'nwärter  т.  (-s,  -)  ожидающій  ва¬ 
кансіи;  имѣющій  право  напреёмство. 

A'nwartfchaft  f.  (-,  -en)  auf  ein 
Amt  право  на  преимущественное 
опредѣленіе  къ  мѣсту;  пр.  на  полу- 
чёніе  мѣста;  пр.  преёмничества. 
a'n  wartfchaftlich  adj.  въ  ожиданіи. 
A'nwäfche  f.  (-,  0)  (Bergw.)  полная 
промывка  [шлама]. 

a'nwäffern  ѵ.  tr.  (Bergw.)  наполнять, 
-полнить  водою, 
a'nweben  ѵ.  tr.  приткать  [voll.], 
a'nwedeln  ѵ.  tr.  jemdn.  mit  dem 
Fächer  -  махать,  махнуть  на  кого 
вѣеромъ  [опахаломъ];  (von  Hunden) 
встрѣчать,  встрѣтить  кого  виляя 
хвостомъ.  [подшйпникъ. 

A'uwegeholz«.(-es,-hölzer)(Mafch.) 
a'n  wehen  ѵ.  tr.  1.  (entgegen  лѵеЬеп) 
вѣять,  по-  на,  Akk.;  дуть,  подуть  на, 
Akk.  2.  (herbeiwehen)  надувать,  -дуть ; 
навѣвать,  -вѣять;  наносить,  -нестй. 

3.  (entflammen)  раздувать,  -дуть, 
a'nweifen  ѵ.  tr.  (см.  weifen)  1.  (unter¬ 
weifen)  учить  и.  обучать,  -чйть  кого 
чему;  наставлять,  -ставить  кого  въ 
чёмъ;  (leiten)  руководствовать  [unv.], 
Infbr.  2.  (heftimmen)  назначать,  -зна¬ 
чить;  опредѣлять,  -лить;  (eine  Woh¬ 
nung)  отводйть,-вестй  ;  (ein  Stück  Land) 
отв.  кому  что ;  надѣлять,  -лйть  кого 
чѣмъ;  (verteilen,  Arbeiten)  распредѣ¬ 
лять,  -лйть ;  (affignieren)  ассигновать ; 
назначать,  -значить;  (übertragen)  пере¬ 
водить,  -вестй ;  eine  Schuld  auf  ge- 
wiffe  Einkünfte  -  обезпёчивать,-чить 
долгъ  извѣстными  доходами;  die 
Zahlung  auf  eine  Rentei  -  ассигно¬ 


вать  платёжъ  на  казначёйство ;  auf 
eine  andere  Rentei  -  переассигновы¬ 
вать,  -новать  платёжъ  изъ  одного  ка- 
значёйства  въ  другое;  diefe  Aus¬ 
gaben  find  auf  die  ökonomiefumme 
anzuweifen  эти  расходы  слѣдуетъ  от- 
нестй  на  экономйческую  сумму  [на 
счётъ  э-ой  суммы];  (kaufm.)  die  Va¬ 
luta  auf  jemdn.  -  переводйть,  -вестй 
на  кого  платёжъ  по  вёкселю.  3.  (be¬ 
fehlen)  приказывать,  -казать;  (ѵог- 
fchreiben)  предпйсыватъ,  -писать. 

4.  er  ift  nur  darauf  angewiefen  у  него 
нѣтъ  никакйхъ  другйхъ  доходовъ; 
онъ  этимъ  только  и  живётъ ;  ich  bin 
auf  ihn  angewiefen  а)  (etwas  zu  emp¬ 
fangen)  мнѣ  слѣдуетъ  [я  долженъ]  по¬ 
лу  чйть  ОТЪ  него;  b)  (auf  feine  Hilfe) 
я  безъ  помощи  его  пе  могу  обойтйсь, 
существовать;  я  кромѣ  пего  никого 
не  имѣю,  не  знаю ;  wir  find  von  Natur 
darauf  angewiefen  природа  трёбуетъ 
отъ  насъ  этого;  ich  bin  auf  meiner 
Hände  Arbeit  angewiefen  я  долженъ 
пропитаться  собственнымъ  трудомъ; 
ich  bin  auf  mich  felbft  angewiefen  мнѣ 
надѣяться  нё  на  кого,  кромѣ  самого 
себя.  5.  (anzeigen)  показывать,  -ка¬ 
зать;  ук-. 

A'nwei||fer  m.(-s,  -)  l.(Affignant)  ас- 
сигнбвщикъ;  ассигнующій.  2.  (Lehrer, 
Leiter)  наставникъ.  3.  (Anzeiger)  ука¬ 
затель,  я.  -fung  f.  (-,  -en)  1.  (Unter- 
weifung)  обучёніе;  наставленіе;  руко- 
водствованіе;  (als  Büchertitel)  наста¬ 
влёніе;  руководство.  2.  (Bejtimmung) 
назначёніе;  опредѣлёніе;  (eines  Land¬ 
anteils)  отведёніе;  (Verteilung)  рас- 
предѣлёніе;  (einer  Schuld  auf  gewiffe 
Einkünfte)  обезпечёніе;  -  des  Gläu¬ 
bigers  an  einen  andern  передача 
векселя  другому,  для  получёнія  съ 
должника.  3.  (Befehl)  приказаніе; 
(Vorfcbrift)  предписаніе;  das  Gericht 
hat  noch  keine  -  zur  Zahlung  er¬ 
halten  судъ  ещё  не  получйлъ  пред¬ 
писанія  о  выдачѣ  дёнегъ.  4.  (einer 
Summe)  переводъ ;  ассигновка ;  транс¬ 
фертъ  (см.  также  Geldanweifung) ; 
durch  -  bezahlen  платйть,  за-  чёт¬ 
комъ;  eine  -  auf  jemdn.  geben  выда¬ 
вать,  выдать  переводъ  на  кого-либо. 

5.  (Anzeigen)  показываніе;  указываніе. 

6.  (Bergw.)  прйзнаки  [рі.  т .]  руды. 

A'nweifungs||methode  f.  (-,  -п)  ме¬ 
тода  обученія,  -zettel  т.  (-s,  -)  пред¬ 
писаніе  о  выдачѣ  дёнегъ;  ассигновка. 

a'nweißen  ѵ.  tr.  бѣлйть  и.  выбѣли¬ 
вать,  выбѣлить,  [подставка ;  стойка. 

A'nwelle  f.  (-,  -n)  (Bauk.)  подпора; 

a'nwendbar  adj.  примѣнймый; 
удобопримѣнймыи;  (brauchbar)  удоб¬ 
ный  къ  употрсблёнію ;  es  i(t  -  это 
МСІЖНО  примѣнйть;  (zu  gebrauchen) 
это  можно  употребйть;  es  ift  hier 
nicht  -  это  не  идётъ  сюда ;  diefes  Ge- 
fetz  ift  hier  nicht  -  этотъ  законъ  не 
имѣетъ  здѣсь  дѣйствія.  [мостъ,  и. 

Abwendbarkeit  f.  (-,  о)  примѣнй- 

a'nwenden  ѵ.  tr.  (см.  также  wenden) 
1.  (gebrauchen)  употреблять,  -бгіть  [на 
что];  (Fleiß,  Sorgfalt)  прилагать,  -ло- 
жйть;  (Geld)  издерживать,  -держать 
на  что;  unnütz  -  напрасно  тратить, 
ис-;  er  hat  fein  Geld  (feine  Zeit) 
übel  angewandt  онъ  напрасно  по¬ 
тратилъ  свой  деньги  [своё  врёмя]; 
er  hat  fein  Geld  gut  angewandt  онъ 
съ  пользою  употребйлъ  свой  дёньги; 
allen  Fleiß  -  прилагать,  -ложйть  всё 
стараніе;  alle  Mühe  -  всячески  ста¬ 
раться  [unv.];  ВСЯЧ.  трудйться  [unv.]. 
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2.  (auf  einen  beftimmten  Fall)  примѣнять, 
«нить  къ  чему;  (anpaffen)  приспосо¬ 
блять,  -бить  къ;  приноравливать  u. 
«норовлять,  «норовить  къ;  auf  die 
Gewerbe  «  (z.  В.  eine  Wiffenfchaft) 
примѣнять,  «нить  къ  ремесламъ; 
(Gefetze)  прим«;  ПОДВОДИТЬ,  «вести; 
falfch  «  (ein  Ge  fetz)  превратно  толко¬ 
вать,  ис- ;  (beziehen  auf  etwas)  от- 
носйть,  «нестй  къ  чему ;  Bähungen  « 
дѣлать,  c«  припарки ;  прикладывать, 
ириложйть  пр.;  diefes  Mittel  läßt  fich 
hier  nicht  «  это  средство  здѣсь  не  го¬ 
дится;  diefes  Gefetz  (diefe  Regel)  läßt 
fich  hier  nicht  «  этотъ  законъ  [это 
правило]  сюда  не  относится  [здѣсь  не 
примѣнймъ];  angewandte  Mathema¬ 
tik  прикладная  математика;  ange¬ 
wandte  Phyfik  опытная  ФЙзика;  an¬ 
gewandte  Begriffe  приспособляемыя 
понятія. 

A'nwen||den  п.  («s,  «)  od.  «dang  f. 
(«,  ~en)  1.  (Gebrauch)  употребленіе; 
(von  Fleiß,  SorgfalQ  приложеніе  j  (von 
Geld)  издбрживаніе ;  in  «  bringen 
употреблять,  «бйть;  прилагать,  «ло- 
жйть  [стараніе];  «  finden  употре¬ 
бляться,  «бйться;  diefe  Stoffe  finden 
in  den  Gewerben  «  эти  вещества  упо¬ 
требляются  въ  ремеслахъ;  es  findet 
hier  keine  «  этого  нельзя  здѣсь  упо- 
требгіть;  die  «  (der  Zange,  Chir.)  нало¬ 
женіе.  2.  (Beziehung  auf  einen  beßiinm- 
ten  Fall)  примѣненіе  [закона] ;  (Anpaf- 
fung)  приспособленіе;  in  ~  bringen 
примѣнять,  «нйть; «  finden  находить, 
найтй  примѣненіе;  примѣняться, 
«нйться. 

a'nwerben  I.  ѵ.  tr.  (см.  werben) 
(Soldaten)  вербовать,  на«;  набирать, 
«брать  ВЪ  солдаты ;  (zufammenbringen) 
собирать,  «брать;  fich  «  laffen  завер¬ 
бовываться,  -боваться ;  вступать, 
«пйть  въ  военную  службу  по  вербо¬ 
ванію.  II.  ѵ.  intr.  um  etwas  «  домо¬ 
гаться  [unv.]  чего;  искать  [unv.]  чего. 

A'nwer||ben  п.  («s,  0)  (см.  Anwer¬ 
bung).  «ber  т.  («s,  «)  вербовщйкъ. 
«bang  f.  («,  «en)  1.  (von  Soldaten)  вер¬ 
бованіе;  вербовка;  наборъ  въ  сол¬ 
даты.  2.  ~  um  etwas  домогательство 
чего. 

a'nwerfenl.  ѵ.  tr.  (см. werfen)  l.Erde 
um  die  Bäume  «  осыпать,  осыпать 
[обе« ;  окйдывать,  окидать]  деревья 
землёю;  накгідывать,  «кидать  землгі 
около  [вокругъ]  деревьевъ;  Mörtel  « 
штукатурить  и.  оштукатуривать, 
«рИТЬ,  Akk.  2.  (lofe  annähen)  слегка 
пришивать,  «шйть;  примётывать, 
«метать  и.  «метнуть.  II.  ѵ.  intr. 
(im  Kegel-,  Wörfelfpiel)  начинать,  «чать 
первому  кидать. 

A'nwerfen  п.  («s,  0)  (см.  Anwurf). 

A'nwefen  п.  («s,  «)  имѣніе;  недвй- 
жимое  имущество. 

a'nwefend  adj.  присутствующій; 
«  fein  присутствовать ;  быть  на  лицо; 
ich  war  dabei  «  я  былъ  при  томъ ;  я 
былъ  свидѣтелемъ;  это  при  мнѣ  слу- 
чйлось. 

A'nwefenheit  f.  («,  0)  присутствіе; 
присутствованіе;  бытность  причёмъ; 
«  in  eigener  Perfon  самолйчность,  и ; 
während  der  «  въ  бытность ;  во  время 
пребыванія;  (Bergw.,  ~  von  Silber  im 
Blei)  нахожденіе,  [тачивать,  «точйть. 

a'nwetzen  ѵ.  tr.  (z.  В.  eine  Spitze)  от- 

a'nwidern  v.  tr.  причинять,  «нйть 
отвращеніе;  быть  иротйвнымъ;  es 
widert  mich  an  это  мнѣ  протйвно. 

a'nwiehern  ѵ.  tr.  ржать,  за«  на  кого. 


a'nwirkeu  ѵ.  tr.  приткать  [voll.]. 

a'nwittern  ѵ.  intr.  (Miner.)  покры¬ 
ваться,  «крыться  вѣтротлѣнною  ру¬ 
дою;  angewittert  вывѣтрѣлый;  нале- 
тѣлый. 

A'nwitterung  f.  («,  «en)  (Miner.) 
налетѣлость,  и;  налётъ;  вывѣтрѣ- 
лость,  и. 

a'nwohuen  ѵ.  intr.  1.  (nebenbei  woh¬ 
nen)  жить  подлѣ;  ж.  возлѣ;  ж.  въ 
сосѣдствѣ.  2.  (beiwohnen)  находйться 
[быть]  при  чёмъ;  присутствовать 
при  чёмъ. 

a'nwohnend  adj.  сосѣдній. 

A'nwoliner  т.  («s,  «)  сосѣдній 
жйтель;  die  «  der  Donau  жйтели 
береговъ  Дуная,  «fcliaft  f.  («,  0)  со¬ 
сѣдніе  жйтели.  [свода. 

A'nwölber  т.  («s,  «)  (Bauk.)  пята 

A'nwuchs  т.  («wuchfes,  «wüclife) 

1. (das  Aufwachfen)  нарастаніе ;  (das  An- 
wachfen)  прир«;  (die  Vermehrung)  раз¬ 
множеніе.  2.  (das  Aufgewachfene)  на¬ 
ростъ ;  (der Tiere) приплодъ;  (von Pflan¬ 
zen)  расплодъ;  junger  «  a)  (von  Men- 
fchen)  молодые  люди;  молодёжь,  и; 
b)  (von  Bäumen)  паростникъ;  молодой 
лѣсъ ;  моло дёжникъ;  лѣсная  поросль ; 
(niedriges  Holz)  ёрникъ;  «  eines  Kno¬ 
chens  (Anat.)  отростокъ,  «тка;  на¬ 
ростъ. 

a'nwuchten  ѵ.  tr.  die  Eifenbahn- 
fchwellen«  подбивать,  «бйть  шпалы. 

a'nwünfchen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
желать,  по-  кому  чего;  jemdm. 
alles  Böfe  «  (verwünfehen)  проклинать, 
«клясть  кого. 

A'nwimfchung  f.  («,  «en)  желаніе ; 
пожеланіе;  ~  alles  Böfen  прокли- 
наніе;  unter  «  des  göttlichen  Segens 
моля  о  ниспосланіи  [на  кого]  благо¬ 
словенія  Божія. 

A'nwurf  т.  (~[e]s,  «würfe)  1.  (das 
Bewerfen,  z.  B.  mit  Erde)  осыпка;  об¬ 
сыпка  ;  (mit  Mörtel)  оштукатуриваніе. 

2.  (Mauerputz)  штукатурка;  («  von  Erde) 
завалина.  3.  (im  Kegel-,  Würfelfpiel) 
первое  киданіе;  ich  habe  den  «  мнѣ 
пбрвому  кидать;  мнѣ  начинать  [ки¬ 
дать].  4.  (Tuchm.,  Sahlleifte)  пбкромь,и; 
покромка.  5.  (Schneid.)  наставка ;  (die 
Stelle,  wo  etwas  zufammengeuäht  i[t) 
сшйвка.  6.  (Münzw.)  чеканный  ста¬ 
нокъ;  монбтный  прессъ.  7.(amVorlege- 
fchloß)  накидная  пётля;  нахлёстка. 

a'nwürfeln  ѵ.  intr.  начинать,  «чать 
кидать  кости;  кидать,  кйнуть  пер¬ 
вымъ. 

A'nwurlfchlüffel  т.  («s,  «)  (Münzw.) 
подъёмный  рычагъ  на  чеканномъ 
станкѣ. 

a'nwnrzeln  ѵ.  intr.  укореняться, 
«нйться;  вк« ;  пускать,  «стйть  ко¬ 
рень;  am  Boden  angewurzelt  fein 
врастать,  врастй  въ  зёмлю;  fig.  er 
fleht  wie  angewurzelt  онъ  стойтъ 
какъ  вкопанный. 

A'nzalil  f.  («,  0)  (Zahl)  число;  (Quan¬ 
tität)  колйчество;  (Menge)  множество; 
eine  große  «  множество;  geringe  « 
нѣсколько ;  eine  gewiffe  «  извѣстное 
число. 

a'nzahlen  v.  tr.  уплачивать,  упла- 
тйть  при  покупкѣ  [пбрвую]  часть 
денегъ ;  вноегіть,  внестй  задатокъ. 

A'nzahlnng  f.  («,  «en)  уплата 
вперёдъ;  задатокъ,  «тка. 

a'nzapfen  ѵ.  tr.  1.  (ein  Faß)  почи¬ 
нать,  «чать;  (anbohren)  пробуравли¬ 
вать,  «буравить;  einen  Baum  « 
подсачивать,  «сочйть  дбрево;  (einen 
Wafferfüchtigen)  прокалывать,  «колоть 


anzeigend 

кожу  у  кого;  спускать,  «стйть  воду 
у  кого.  2.  fig.  jemdn.  um  Geld  «  пы¬ 
таться,  по«  получить  у  кого  дбньги; 
fig.  (ausfor  fchen)  вывѣдывать,  вывѣдать 
отъ  кого  что;  выспрашивать,  выспро¬ 
сить  у  кого  ЧТО.  3.  (mit  Zapfen  ver¬ 
einigen)  соединять,  «нйть  шипами. 

a'nzanbern  ѵ.  tr.  приколдовывать, 
«довать ;  привораживать,  «ворожйть; 
fig.  wie  angezaubert  какъ  заколдо¬ 
ванный. 

a'nzäumen  ѵ.  tr.  взнуздывать, 
взнуздать. 

a'nzechen  ѵ.  refl.  fich  «  fam.  напи¬ 
ваться,  «пйться  пьянымъ  [допьяна]; 
angezecht  подпившій ;  подгулявшій. 

A'nzeichen  п.  («s, «)  (Zeichen)  знакъ ; 
(Kennzeichen)  прйзнакъ  ;  примѣта ; 
(Vorbedeutung)  предвѣщаніе;  пред¬ 
вѣстіе;  предзнаменованіе;  (Лиг.)улю 
ка;  gutes  «  добрый  знакъ;  хорошій 
прйзнакъ.  [тить. 

a'nzeichnen  ѵ.  tr.  отмѣчать,  «мѣ- 

A'nzeichnung  f.  («,  «en)  отмѣтка. 

A'nzeige  f.  («,  «n)  1.  (Angabe)  по¬ 
казаніе;  заявленіе;  (Jur.,  Denunziation) 
донесбніе;  [пйсьменное]  объявленіе 
о  чёмъ;  заявлёніе;  явочная;  явоч¬ 
ное  прошеніе;  etwas  zur  «  bringen 
доноейть,  «нестй  о  чёмъ ;  auf  feine  « 
hin  на  основаніи  его  донесенія;  beim 
Gerichte  eine  «  machen  извѣщать, 
«вѣстйть  судъ  о  чёмъ;заявлять,«вйть 
о  чёмъ.  2.  (Ankündigung)  объявленіе; 
(Mitteilung)  сообщеніе;  (Benachrichti¬ 
gung)  увѣдомленіе;  извѣщеніе;  по¬ 
вѣстка;  (als  Titel:  Anzeigen;^.)  извѣстія, 
рі.  «.;  (Befehl,  Vorfchrift)  приказаніе; 
предписаніе;  auf  feine  «  lim  на  осно¬ 
ваніи  его  сообщенія  [увѣдомленія]; 
an  jemdn.  eine  «  gelangen  laffen  увѣ¬ 
домлять,  увѣдомить  кого  о  чёмъ; 
«  machen  объявлять,  «вйть.  3.  (Zei¬ 
chen)  знакъ;  (Kennzeichen)  признакъ; 
(Vorbedeutung)  предвѣщаніе ;  пред¬ 
знаменованіе;  (Medz.,  Indikation)  пока¬ 
заніе;  (Jur.,  Indizium)  улика;  (Jur.) 
«  eines  Vorfatzes  прйзнакъ  умысла, 
«blatt  n.  («[e]s,  «blätter)  справоч¬ 
ный  листокъ,  «стка ;  газета  для 
публикацій  [объявленій],  «beweis  т. 
(«weifes,  «weife)  (Jur.)  улйка;  дока¬ 
зательство  улйками.  -brief  т.  («[e]s, 
«е)  увѣдомленіе ;  извѣстйтелыіое 
письмо,  «bureau  п.  («s,  «s  и.  «х)  спра¬ 
вочная  контора. 

a'nzeigen  ѵ.  tr.  1.  (zeigen)  показы¬ 
вать,  «казать ;  (hin weifen)  указы¬ 
вать,  указать;  (bezeichnen,  bemerken) 
означать,  означить;  замѣчать,  «мѣ¬ 
тить;  (ein  Zeichen  geben)  давать,  дать 
знакъ ;  подавать,  «дать  з. ;  fig.  esifb  an¬ 
gezeigt,  daß  ihr  es  tut  вамъ  слѣдуетъ 
[умѣстно]  сдѣлать  это;  fig.  für  die 
Krankheit  ift  diefes  Mittel  angezeigt 
противъ  этой  болѣзни  употребляет¬ 
ся  [показано]  это  средство.  2.  (be¬ 
richten)  доноейть,  «нестй  о  чёмъ;  (an¬ 
geben)  объявлять,  «вйть  О  чёмъ;  (beim 
Gericht  angeben)  пйсьменно  объявлять, 
«вйть  о  чёмъ;  заявлять,  «вйть  о 
чёмъ;  подавать,  «дать  явочную;  извѣ¬ 
щать,  «вѣстйть  судъ  О  чёмъ.  3. /be¬ 
nachrichtigen)  увѣдомлять,  увѣдо¬ 
мить  ;  (vorfchreiben,  ankündigen,  vom  Ge¬ 
richt)  приказывать,  «казать;  предпй- 
сывать,  «писать;  повѣщать,  «вѣстйть; 
(bedeuten)  значить;  das  zeigt  nichts 
Gutes  an  это  не  предвѣщаетъ  ничегб 
хорошаго;  это  не  къ  добру. 

a'nzeigend  adj.  «es  Fürwort  указа¬ 
тельное  мѣстоименіе. 


Anzeigepflicht 

A'nzeigepflicht  f.  («,0)  обязанность 
сообщить  [объявить]. 

A'nzeiger  m.  («s,  «)  1.  (Perfon  od. 
Sache)  указатель,  я ;  (Eifenb.)  сигналь¬ 
ный  приборъ;  (Potenzanzeiger) показа¬ 
тель  стёпсни.  2.  (als  Titel  einer  Zeitung) 
вѣстникъ.  3.  (der  etwas  bekanntmacht, 
angibt,  beim  Gericht)  объявитель,  я; 
извѣстйтель,  я;  извѣщатель,  я;  (der 
etwas  ausfagt,  vor  Gericht)  показатель,  я; 
(Angeber,  bei  einer  Behörde)  доносйтель, 
я;  доносчикъ;  (Ankläger)  обвинитель, я. 
4.  (von  künftigen  Dingen)  предсказа¬ 
тель,  я;  предвѣщатель,  я.  «in  f-  («, 
«nen)  1.  указательница.  2.  объявй- 
тельница;  извѣстйтельнида ;  показа- 
тельница;  доносчица.  3.  предсказа¬ 
тельница  (см.  Anzeiger). 

a'nzeps  (см.  anceps). 

A'nzettel  т.  («s,  «)  (Web.)  основа. 

a'nzetteln  v.  tr.  1.  (ein  Gewebe)  сно¬ 
вать;  дѣлать,  с—  основу.  2.  fig.  (an- 
ftiften)  умышлять,  умыслить;  (Vor¬ 
haben,  ausfinnen)  зам« ;  затѣвать, 
«тѣять;  задумывать,  «мать;  (anfangen) 
зачинать,  «чать. 

A'n|jzettelung  f.  («,  ~en)  1.  (Web.) 
снованіе.  2.  fig.  (Anstiftung)  затѣваніе; 
умыселъ,  «ела.  «zettler  т.  («s,  «) 

1.  (Web.)  сновальщикъ.  2.  fig.  (Anftiftei) 
зачйнщикъ;  затѣйщикъ,  «zettleriu 
f.  («,  «nen)  1.  (Web.)  сновальщица. 

2.  fig.  (An(tifterin)  зачйнщица;  затѣй¬ 
щица. 

a'nzielibar  adj.  1.  поддающійся 
притягательной ейлѣ;  притяжймый. 
2.  (von  Kleidern)  удобный  для  надѣ¬ 
ванія;  удобонадѣваемый. 

a'nziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen) 
1.  (anfangen  zu  ziehen)  начинать,  «чать 
тянуть;  die  Klingel  «  звонйть,  по«; 
dieGlocke  «  зазвонить  [voll.];  ударять, 
ударить  въ  колоколъ;  er  kann  feinen 
Arm  nicht  «  у  него  рука  не  при¬ 
гибается.  2.  ((traffziehen)  натягивать, 
«тянуть;  (zufammenziehen)  стягивать, 
стянуть;  (auffpannen)  напяливать, 
«лить;  eine  Schraube  «  завгінчивать, 
«винтйть;  (einen  Knoten)  затягивать, 
«тянуть ;  die  Zügel  «  осаживать, 
осадйть  лошадь;  попячивать,  «пя¬ 
тить  лошадь ;  den  Anker  an  den 
Ankerbalken  «  поднимать,  «пять 
якорь  къ  кранбалкѣ;  брать,  взять 
якорь  на  котъ;  die  Bremfe  «  тормо- 
зйть,  за«.  3.  (Kleider,  Stiefel)  надѣвать, 
«дѣть;  jemdm.  Strümpfe  «  надѣвать, 
«дѣть  кому  на  ноги  чулкй ;  обувать, 
обуть  кого;  fig.  den  bunten  Rock 
«  сдѣлаться  [voll.]  солдатомъ.  4.  (zu 
fich  heranziehen)  притягивать,  «тя¬ 
нуть;  (in  fich  aufnehmen)  вбирать,  во¬ 
брать  въ  себя ;  (einfaugen)  всасывать, 
всосать;  поглощать,  «глотйть;  (ein¬ 
ziehen)  втягивать,  втянуть ;  die  Erde 
zieht  den  Mond  an  луна  тяготѣетъ 
къ  землѣ;  земля  притягиваетъ  луну; 
den  Atem  «  задерживать,  «держать 
дыханіе.  5.  fig.  (feffeln)  привлекать, 
«влёчь;  (einnehmen)  плѣнять,  «нйть; 
(hinreißen)  увлекать,  увлёчь;  (reizen) 
прельщать,  «льстить.  6.  fig.  (anführen, 
zitieren)  приводгіть,  «вестй ;  ссылать¬ 
ся,  сослаться  на  что.  7.  (veraltet  für: 
aufziehen ;  Pflanzen,  Tiere)  выращивать, 
вырастить ;  разводить,  «вестй ;  (Tiere) 
выкармливать,  выкормить.  II.  ѵ.  intr. 
1.  angezogen  kommen  подходить,  по¬ 
дойти;  подступать,  «пйть;  прист«; 
fam.  da  kommt  er  angezogen  вотъ 
идётъ;  (da  fchleppt  er  рсЬ)вотъ  тащится; 
fig.mitVorwürfen  angezogen  kommen 


начинать,  «чать  упрекать;  es  kommt 
ein  Gewitter  angezogen  собирается 
гроза;  тучи  находятъ.  2.  (anfangen  zu 
ziehen)  а)  (beim  Brettfpiel)  дѣлать,  C« 
пёрвыйходщходйть,  пойти  первому; 
du  тирі«тебѣходйть;  твой[пёрвыи] 
ходъ;  b)  die  Pferde  wollen  nicht  « 
лошади  не  принимаются;  лощ.  не 
идутъ;  лош.  не  трогаются  съ  мѣста; 
с)  das  Pflafler  zieht  ап  пластырь  на¬ 
чинаетъ  дѣйствовать ;  d)  der  Tee 
zieht  an  чай  настаивается;  e)  der 
Nagel  zieht  an  гвоздь  берётъ.  3.  fig. 
(von  Börfenpapieren)  дорожать,  B3« ; 
иттй,  пойтй  на  повышеніе ;  (von  Waren) 
а)  входгіть,  войтй  въ  моду;  Ь)  доро¬ 
жать,  вз«.  4.  fig.  die  Kälte  zieht  an 
стужа  чувствительна ;  морозъ  про¬ 
хватываетъ.  III.  ѵ.  refi.  fich  «  одѣ¬ 
ваться,  одѣться. 

A'nziehen  п.  («s,  0)  1.  (Anfpannen, 
Straffziehen)  натягиваніе;  натяжка; 
(Zufammenziehen)  стягиваніе ;  «  der 
Zügel  осаживаніе  [осадка]  лошадей ; 
«  der  Bremfe  торможеніе.  2.  (von 
Kleidern,  Stiefeln)  надѣваніе ;  одѣваніе ; 
(von  Strümpfen)  обуваніе.  3.  (Heran¬ 
ziehen)  притяженіе;  (Einfaugen)  всасы¬ 
ваніе;  поглощёніе.  4.  fig.  (Zitieren) 
ссылка.  5.  (beim  Brettfpiel)  пёрвый 
ХОДЪ.  6.  fig.  (von  Börfenpapieren,  Waren) 

вздорожаніе. 

a'nziehend  adj.  1.  (Phyf.)  «e  Kraft 
притягательная  егіла ;  (Anat.)  «er 
Muskel  притягивающая  мышца.  2. 
fig.  (hinreißend)  увлекательный;  (rei¬ 
zend)  привлекательный;  (intereffant) 
интерёсный;  «e  Kraft  ausüben  при¬ 
влекать,  «влёчь ;  занимать,  «нять ;  «е 
Rede  увлекательная  рѣчь;  das  An¬ 
ziehende  der  Neuheit  einer  Sache 
увлекательная  новизна  дѣла. 

A'nzieher  m.  («s,  «)  1.  (Ankleider) 
одѣвающій.  2.  (Stiefelanzieher)  сапож¬ 
ный  крючокъ,  «чка.  3.  (Anat.,  Anzieh¬ 
muskel)  мышца  притягивающая. 

A'nziehfchlüffel  m.  («s,  «)  винтовой 
ключъ;  гаечный  ключъ. 

A'nziehung  f.  («,  «ѳи)  1.  (Phyf.)  при¬ 
тягиваніе;  притяженіе;  allgemeine 
«  всеобщее  тяготѣніе;  (Chem.)  погло¬ 
щёны.  2,  fig.  (Neigung)  gegen  fei tige  « 
взаймное  [привлечёте.  3.  fig.  (Zitie¬ 
ren)  ссылка  [на  что]. 

A'nziehungs||kraft  f.  («,  «kräfte) 
притягательная  ейла;  ейла  притя- 
жёнія.  «kreis  т.  («kreifes,  «kreife) 
СФёра  притяжёнія.  «muskel  т.  («s, 
«n)  u.  f.  («,  «п)  (см.  Anzieher  3.). 
«punkt  т.  (~[e]s,  «ѳ)  1.  центръ  при¬ 
тяжёнія.  2.  fig.  привлекательная 
сторона;  привлекательное  свойство. 

a'nzifchen  ѵ.  tr.  jemdn.  «  шйкать, 
шйкнуть  на  кого. 

a'nzotteln  ѵ.  intr.  fam.  angezottelt 
kommen  приволакиваться,  «лочься. 

A'nzucht  f.  («,  «züchte)  1.  (Bauk.) 
пространство  мёжду  двумя  стро¬ 
йными  для  стока  дождевой  воды. 

2.  (Bergw.)  одушникъ ;  поддувало. 

3.  (Agron.  u.  For[tw.)  разведёте. 

a'nzuckern  ѵ.  tr.  посыпать,  «сы¬ 
пать  сахаромъ;  сахаривать,  «рить. 

A'nzug  т.  («[e]s,  «züge)  1.  (er(ter 
Zug  im  Brettfpiel)  лёрвыи  ходъ;  вы¬ 
ходъ.  2.  (Herannahen ;  zu  Fuß)  при¬ 
ходъ  ;  пришёствіе ;  (zu  Pferde)  пріѣздъ; 
(Ankunft)  прибытіе;  (Anmarfch,  vom 
Feinde)  приближёніе ;  подступ  аніе ; 
die  Feinde  find  im  «ѳ  непріятель 
наступаетъ  [приближается,  подсту¬ 
паетъ];  ein  Gewitter  i(t  im  «ѳ  гроза 


86 

надвигается ;  гр.  собирается.  3.  (Klei¬ 
dung)  платье;  одёжда;  vollftändiger 
«  полный  костюмъ. 

a'nzüglich  adj.  1.  (fpitzig,  beißend) 
колкій ;  язвительный;  (bitter)  горькій; 
(hümifch)  злобный ;  (kränkend)  ОбЙДНЫЙ; 
оскорбйтельный;  (voller  Vorwürfe)  уко- 
рйзненный.  2.  (an  ftö  ßi  g)  не  ri  рил  й  чный; 
(zweideutig)  двусмысленный. 

Anzüglichkeit  f.  («,  «en)  1.  кол¬ 
кость,  и ;  язвительность,  и ;  язвитель¬ 
ныя  слова;  обйда;  perfönliche  ~еп 
лйчности,  «тей,  pl.  f.  2.  (Außößigkeit) 
неприлйчность,И;  (Zweideutigkeit)  дву¬ 
смысленность,  и. 

a'nzünden  ѵ.  tr.  (z.  В.  Papier,  eine 
Fackel)  зажигать,  «жёчь;  (Feuer)  раз- 
водйть,  «вестй;  (den  Hochofen)  заду¬ 
вать,  «дуть;  пускать,  «стйть  въ 
дѣйствіе ;  (einen  Ofen  überhaupt)  за¬ 
топлять,  «пйть;  раст«;  (die  Pfeife) 
закуривать,  «курить;  (das  Licht,  die 
Lampe)  засвѣчивать,  «свѣтйть;  (vor  dem 
Heiligenbild)  затёпливать,  «лить;  (Feuer 
unterlegen;  Gebäude  anftecken)  поджи¬ 
гать,  «жёчь;  fig.  ein  Krie^sfeuer  ~ 
возжигать,  «жёчь  пламя  воины. 

A'nzün||den  w.(«s,0) зажиганіе;  раз¬ 
ведёте  ;  задувка затопка ;  раст« ;  за¬ 
куриваніе  ;  засвѣчиваніе ;  затёпли- 
ваніе(см.глаг.).  «derm.  («s,  «)  1.  (Per¬ 
fon)  зажигатель,  я;  (Heizer)  затоп- 
щйкъ;  растопнйкъ;  (eines  Hochofens) 
задувала.  2.  (Mittel  zum  Anzünden) 
растопка,  «düng  f.  («,  «en)  (cm.  An¬ 
zünden). 

a'nzürnen  v.tr.  гнѣвно  обращаться, 
обратйться  къ  кому;  гнѣвно  заго¬ 
варивать,  «ворйть  съ  кѣмъ. 

a'nzwängen  ѵ.  tr.  наейльно  надѣ¬ 
вать,  «дѣть ;  напяливать,  «лить ;  на¬ 
тягивать,  «тянуть. 

a'nzwecken  ѵ.  tr.  приколачивать, 
«колотйть  [прибивать,  «бить]  гвозди¬ 
ками. 

a'nzweiieln  ѵ.  tr.  etwas  «  сомнѣ¬ 
ваться  въ  чёмъ  [на  счётъ  чего] ;  усу- 
мнйться  [voll.]  въ  чёмъ,  [zwängen), 
a'nzwiugen  ѵ.  tr.  (см.  zwingen,  an- 
a'nzwinkern  v.tr. jemdn.  «  мигать, 
«гнуть  кому;  подмйгивать,  «мигнуть 
кому.  [чить. 

a'nzwirnen  v.  tr.  ссучивать,  ссу- 
Äo'||lien  п.  (Geogr.)  Эолія.  «Her  m. 
(«s,  ~)  эолянинъ.  «lierin  f.  («,  «nen) 
эолянка. 

Äolipi'le  f.  («,  «n)  (Phyf.)  эолипйлъ^; 
эоловъ  мячъ;  (Dampfkugel)  паровой 
шаръ;  пароиспускатель,  я;  (Wind¬ 
kugel)  вѣтрогонъ;  вѣтроиспускатель, 
я;  (Lötlampe)  паяльная  лампочка, 
äo'lifch  adj.  эолйческій. 

Ä'olsliarfe  f.  («,  ~n)  эолова  арфа. 
Ä'o||lns  od.  «los  (m.  P.)  Эолъ. 

Äo'n  m.  («en,  «en)  (mei|t  im  pl.) 
1.  вѣка  нсизмѣрймые.  2.  (bibl.)  царство 
духовъ. 

äo'nenlang  adj.  безконёчный. 
Aori'ft  m.  («es,  «e)  (Gramm .)  аористъ. 
Ao'rta  f.  («,  «ten)  (Anat.)  аорта;  на¬ 
чальная  [начальственная]  артёрія. 

Ao'rten||bogen  т.  («s,  0)  (Anat.)  дуга 
аорты,  «klappe  f.  («,  «n)  (Anat.)  по¬ 
лулунная  заслонка  аорты. 

apago'gifch  adj.  выводймый  изъ 
нелѣпости  противнаго;  «er  Beweis 
доказательство  предложёнія  нелѣ¬ 
постью  протйвнаго  предложёнія. 

Apala'chen  pl.  т.  (Geogr.)  Апалах- 
скія  горы ;  Аллеганскія  горы. 

Apana'ge  f.  («,  «п)  удѣлъ;  удѣль¬ 
ное  имѣніе. 
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Apana'g;en|jbauer  m.  (-s  а.  -n,  -n) 
удѣльный  крестьянинъ,  -departe- 
ment  n.  (-s,  0]  департаментъ  удѣ¬ 
ловъ;  удѣльный  деп.  -kontor  п. (-[e]s, 
-ѳ)  контора  удѣловъ ;  удѣльная  к. 
-reffort  n.(-s,  0)  удѣльное  вѣдомство. 

apana[|gie'ren  ѵ.  tr.  давать,  дать 
удѣлъ  ;надѣлять,  -лить,  In[tr.  -gie'rt 
adj.  удѣльный. 

apa'rt  I.  adj.  (abgefondert)  отдѣль¬ 
ный;  (befonders)  особый;  (für  (ich  be- 
(lehend)  самъ  по  себѣ ;  das  Aparte  (auf 
der  Bühne)  произносимое  въ  сторону. 
II.  adv.  отдѣльно ;  въ  сторону. 

Apathie'  f.  (-,  0)  (Gefühll о f і gk eit)  без¬ 
чувствіе  ;  (Leiden  fchaftslofigkeit)  без¬ 
страстіе;  (Gleichmut)  равнодушіе; 
апатія;  вялость. 

apa'thifch  adj.  безчувственный ; 
безстрастный ;  равнодушный. 

Apati't  т.  (-[e]s,  ~е)  (Miner.)  апа¬ 
титъ  ;  dichter  -  плотный  ФОСФОрйтъ. 

Apenni'n  т.  (-[e]s,  0)  od.  -en  pl. 
(Geogr.)  Апеннинскія  горы. 

Apepfie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  неварёніе 
желудка.  [разновременный. 

aperio'difch  adj.  неперіодическій; 

Apertn'r  f.  (-,  -en)  (Opt.,  Anat.) 
1.  (Öffnung)  апертура ;  отверстіе.  2.  (Er¬ 
öffnung)  открытіе. 

Apeta'len  pl.  (Bot.)  безлистыя  [без¬ 
листныя]  растёнія. 

A'pfel  m.(-s,Äpfel)  яблоко;  (fprichw.) 
der  -  fällt  nicht  weit  vom  Stamme 
яблоко  отъ  яблонки  не  далёко  па¬ 
даетъ  [откатывается];  каковы  ро- 
дйтели,  таковы  и  дѣтки ;  каковъ 
попъ, таковъ  и  приходъ;  der  fchönfte 
-  hat  oft  einen  Wurm  наружность 
часто  обманчива;  fig.  er  mußte  in 
den  fauren  -  beißen  онъ  долженъ 
былъ  [ему  пришлось]  покорйться 
необходймости;  онъ  нёхотяпокоргіл- 
ся  необходймости;  fig.  es  konnte 
kein  -  zur  Erde  fallen  нёгдѣ  яблоку 
было  упасть.  -  =  (als  Be(tw.)  (in  bezug 
auf  den  Baum)  яблонный;  (in  bezug 
auf  die  Frucht)  яблочный.  -äther  m. 
(-s,  0)  (Chem.)  яблочный  эѳйръ.  -auf- 
lauf  m.  (-[e]s,  -laufe)  яблочное  пи¬ 
рожное.  -bäum  m.  (~[e]s,  -bäume) 
яблонь,  и;  яблоня;  яблонное  дёрево; 
wilder  -  дйкая  яблонь;  кислушка. 
-bäumchen  п.  (-s,  -)  яблонка.  — bliite 
f.  (-,  -п)  яблонный  цвѣтъ,  -bluten  - 
käler,  -blütenbohrer  m.  (-s,  -)  (Zool. 
anthonomus  pomorum)  почкоѣдъ 
яблочный;  п.  яблонный,  -brannt- 
wein  m.  (-[e]s,  0)  яблоновка;  яблоч¬ 
ная  водка. 

a'pfelbraun  adj.  (von  Pferden)  гнѣдой 
съ  яблоками  [въ  яблокахъ],  [кисёль. 

A'pfelbrei  т.  (~[e]s,  0)  яблочный 

A'pfelchen  п.  (-s,  -)  яблочко. 

A'pfel||dorn  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  acer 
campestre )  пакленъ;  пакленокъ,  -нка. 
-fe(t  п.  (  -es,-e)  праздникъ  освящёнія 
плодовъ;  пр.  Спаса. 

a'pfelförmig  adj.  яблоковгідный. 

A'pfel||frau  f.  (-,  -en)  яблочница. 
-frucht  f.  (-,  -früchte)  яблоковйдный 
плодъ,  ^-garten  m.  (-s,  -gärten) 
яблочный  садъ.  [въ  яблокахъ. 

a'pfelgrau  adj.  (von  Pferden)  сѣрый 

A'pfelgriebs  m.  (-grieb  [es,  -grieb  fe) 
яблочный  сѣменнйкъ ;  яблочная 
сердцевйна. 

a'pfelgrün  adj.  свѣтлозелёный. 

A'pfel||händler  m.(-s,  -)  яблочникъ, 
-holz  n.  (-es,  0)  яблонное  дёрево. 
-kern  m.  (-[e]s,  ~e)  яблочное  зёр¬ 
нышко.  -kränzchen  n.  (-s,  ~)  яблоч¬ 


ное  пирожное,  -kreuz  n.  (-es,  -e) 
(Herald.)  крестъ,  украшенный  шари¬ 
ками  на  четырёхъ  концахъ,  -kuclieu 
т.  (— s,  -)  пирожное  съ  яблоками. 
— kürbis  т.  (-biffes,  -biffe),  -melone  f. 
(~,  -n)  (Bot.  cucumis  dudaim )  брамйн- 
ское  яблоко ;  персйдская  дыня. 
~mo(t  m.  (-es,  0)  сидръ;  яблочный 
квасъ;  яблочноевино.-nms  п.  (-mufes, 
-mufeu.  -müfer)  (см.  Apfelbrei). -pajte 
f.  (-,  0)  яблочная  пастила.  -Pfann¬ 
kuchen  m.  (-s,  ~)  аладья  съ  яблоками, 
-pflaume  f.  (-,  -n)  царская  слйва. 
-quitte  f.  (-,  -n)  (Bot.  cydonia)  дйкая 
айва,  -raupe  (-,  -n)  яблочная 
гусеница. 

a'pfelrund  adj.  круглый,  какъ 
яблоко. 

A'pfelfaft  m.  (-[e]s,  -fäfte)  1.  (un¬ 
gekochter)  яблочный  сокъ.  2.  (einge¬ 
kochter)  яблочное  варёнье. 

a'pfel fauer  adj.  яблочнокйслый. 

A.'pfel||fäure  f.  (-,  0)  яблочная  кис¬ 
лота.  -fchale  f.  (-,  -n)  кожица 
яблочная,  -fcheibe /".(-, -n)  кружокъ 
яблока,  -fcliimmel  m.  (-s,  -)  сѣрая 
лошадь  въ  яблокахъ,  -fchnecke  /.(-, 
-n)  (Zool .spirula)  витушка;  витушеч- 
ка.  -fchnitte  f.  (-,  -n)  (cm.  Apfel- 
fcheibe). 

Apfelfi'ne  f.  (-,  -n)  апелъсйнъ;  die 
Maltefer  -  mit  rotem  Fleifch  коро¬ 
лёкъ,  -лька. 

Apfelfi'nen||baumm.(-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  citrus  aurantium  sinense)  апель- 
сйнное  дёрево.  -fchale/". (-,  -n)  апель- 
сйнная  корка. 

A'pfel||ftecher  т.  (-s,  -)  протыкаль- 
никъ.  -jtiel  т.  (-[eis,  -ѳ)  стебелёкъ 
яблока,  -torte  f.  (-,  -п)  тортъ  съ 
яблоками,  -weib  п.  (-[e]s,  -er) 
яблочница.  -wein  т.  (-[e]s,-e)  ябло¬ 
новка;  яблочное  вино;  сидръ.  -Wick¬ 
ler  т.  (— s,  -)  (Zool.  tortrix  ротопапа ) 
листовёртка  яблочная. 

Aphani't  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  аФа- 
нйтъ;  діорйтъ. 

Aphä'refis  f.  (-,  -re'fen)  аФерёзисъ; 
сокращёніе  начала  словъ. 

Aphafie'  f.  (-,,  0)  (Medz.)  потеря 
[разстройство]  рѣчи.  [аФёлій. 

Aplie'lium  ».(-[s],  -lienu.-lia)(Aftr.) 

Aphonie'  f.  (~,  0)  афонія;  утрата 
[отсутствіе]  голоса;  безголосье. 

Aphori'smus  т.  (-,  -men)  аФорйзмъ; 
краткое  изречёніе. 

aphori'|tifch  adj.  аФористйческій. 

aphrodi'fifch  adj.  возбуждающій 
половое  влечёніе. 

Aphrodi'te  1.  (w.  Р.)  Афродйта. 
2.  f.  (-,  -n)  (Zool.  aphrodita )  афродйта; 
морская  гусеница. 

Aphrome'ter  п.  u.  т.  (-s,  -)  1.  (Art 
Manometer)  аФрбметръ.  2.  (Fernmeffer) 
дальномѣръ. 

A'phten  pl.  (Medz.  арМае )  4фты, 
Gen.  афтъ;  молочница,  -feuche  f.(~,  0) 
ящуръ. 

Aphylla'nte  f.  (-,  -n)  (Bot.  aphyl- 
lanthes )  безлйстникъ;  безлистоцвѣтъ. 

aphy'llifch  adj.  (Bot.)  безлйстный. 

aplane'tifch  adj.  (A(tr.)  постоянный; 
неизмѣнный. 

Aplo'mb  m.  (-s,0)  (Sicherheit)  увѣрен¬ 
ность,  И ;  самоуьѣренность,  и ;  (Nach¬ 
druck)  вѣсъ;  твёрдость,  и;  апломбъ. 

Apocyne'en  pl.  (Bot.  аросупеаё)  ку- 
тровйдныя  растёнія. 

Apo'den pl.  (vonFifchen)  голобрюхія 
рыбы;  безпёрыя  рыбы;  рыбы  безъ 
плавательныхъ  пёрьевъ;  (von  In¬ 
fekten)  безногія  насѣкомыя. 
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apodi'ktifch  adj.  аподиктйческій; 
(шші<1ег^1іс1і)неопровержймый;(к1аг) 
ясный;  (beweiskräf.ig)  доказательный ; 
-er  Beweis  неоспоримый  доводъ. 

Apodio'xis  f.  (-,  0)  (Redek.)  возра- 
жёніе;  опровержёніе. 
apo'difch  adj.  безногій.  [чёніе. 
Apo'dofis  f.  (-,  0)  (Redek.)  заклю- 
Apoj|gä'um  n.  (-[s],  -gä'en)  (A[tr.) 
апогёи;  in  apogaeo  въ  точкѣ  отда- 
лёнія  отъ  землгі.  -gluci'nfäure  f. 
(-,0)  апоглюцйновая  кислота,  -gra'pli 
w.(-en,  -en)  спйсокъ  съ  подлинника, 
-kaly'pfe  /*.(-,  0)  апокалйпсисъ;  от- 
кровёніе;  (Offenbarung  Johannis)  откро¬ 
веніе  Іоанна. 

apokaly'ptifch  adj.  апокалипей- 
ческій;  апокалиптгіческій. 

Apoka'rpien  pl.  -  od.  apokarpifche 
Früchte  (Bot.  apocarpia)  несростно- 
плодники,  pl.  m. 

Apo'kope  f.  (-,  _  -ko'pen)  1.  (End¬ 
verkürzung)  усѣчёніе  окончанія  слова. 
2.  (Chir.)  отнятіе  члёна. 
apokry'ph  (см.  apokryphifch). 
Apokry'phen  pl.  апокрифйческія 
кнііги. 

apokry'phifch  апокрифйческій; 
(ungewiß)  неизвѣстный;  (untergefchoben) 
подложный;  (zweifelhaft)  сомнйтель- 
ный. 

Аро'И  (см.  Apollo). 

Apollina'l  [ris  1.  (m.  P.)  Аполлинарій. 
2.  n.  (-,0)(Mineralwaffer)  аполлпнарисъ. 
-rius  (m.  P.)  Аполлинарій. 

Apo'llo  1.  (m.P.)  Аполлонъ.  2.  (Zool. 
parnassius  apollo,  heliconius  ap.)  nap- 
насска;  бабочка-аполлонъ. 

Apo'llon  (см.  Apollo  1.). 

Apollo'||nia  n.  (Geogr.)  Аполлонія, 
-nius  (m.  P.)  Аполлоній. 

Apolo'g  m.  (~[e]s,  -e)  апологъ; 
поучгітельное  иносказаніе. 

Аро1о[^е'1т.(-еп,-еп)защйтникъ; 
пoбöpникъ.-ge'tik/'.(-,0)aпoлoгётнкa. 
apologe'tifch  adj.  защитйтельный. 
Apologie'  f.  (-,  -[e]n)  апологія; 
(Rechtfertigung)  оправданіе;  (Verteidi¬ 
gung?  fchrift)  защитйтельное  сочинёніе. 

apolo'gifch^  adj.  апологйческій; 
поучйтельный. 

Apo||neuro'fe  f.  (~,  -n)  (Anat.)  апо¬ 
неврозъ;  сухожильное  растяжёніе. 
-phthe'gma  n.  (-[s],  -ta)  (Rhet.)  ano- 
Фѳёгма;  краткое  и  остроумное  изре¬ 
чёніе.  [остроумный, 

apophthegma'tifch  adj.  краткій  и 
Apophylli't  m.(-[e]s,-e)  (Miner.)  апо- 
филйтъ;  ихтіоФталмйтъ;  рьібій  глазъ. 

Apophy'fe  f.  (-,  -n)  (Anat.)  костный 
отростокъ,  -тка. 

Apople'ktiker  т.  ^-s,  -)  апоплёк- 
тикъ ;  поражённый  параличомъ ; 
предрасположенный  къ  параличу. 
арорІе'кйГсЬаф'.апоилектическііі. 
Apo|jplexie'  /".(-,  ~[е]п)  апоплёксія; 
ударъ;  паралйчъ,  -лича,  -fiope'fis  f. 
(-,  -pe'fen)  (Verfchweigung)  умалчи¬ 
ваніе;  (Selb  [tun  terbrechung)  самоперсби- 
ваніе;  самопрерываніе,  -(tafie'  f.  (-, 
~[ѳ]п)  (Abtrünnigkeit)  отступничество; 
(Glaubensabfall)  вѣроотступничество ; 
ёресь,  и;  расколъ;  апостазія.  -fta't 
т.  (-en,  -еп)  отступникъ;  вѣроот¬ 
ступникъ;  еретйкъ;  раскольникъ; 
апостатъ;  отщепёнецъ,  -нца.  -jta'tin 
f.  (-,  -nen)  апостатка;  еретйчка; 
отступница;  отщепёнка. 

Apo'ftel  w.(-s,  -)  апостолъ ;  falfcher 
-  лжеапбетолъ.  -amtn.  (~[e]s,0)  апо¬ 
стольство.  -brief  т.  (-[e]s,  -ѳ)  апо¬ 
стольское  посланіе,  -gefchichte  f. 


Apoftelröhrlein 
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(«,  0)  апостольскія  дѣянія;  дѣянія 
апостоловъ,  «röhrlein  п.  («s,  «)  (Bot. 
leontodon)  одуванчикъ,  «falbe  f.  (-,0) 
мазь  двѣнадцатисоставная. 

Apojte'mj|kraut  п.  («[e]s,0)  (Bot.  sca- 
biosa )  скабіоза ;  короставикъ.  «röhr- 
leiu  (см.  Apoftelröhrlein). 

а  posterio'ri  adv.  доказательно; 
заднимъ  умомъ  [опытомъ],  [опытѣ. 

apo|terio'rifch  adj.  основанный  на 

Apo[ti'll  f.  («,  «en)  1.  (Zufatz)  при- 
пйска;  примѣчаніе.  2.  (Entlaffungs- 
brief)  увольнйтельное  письмо,  [ство. 

Apo|tola't  п.  («[e]s,  «ѳ)  апостоль- 

,  Apostolikum  п.  (~[s],  0)  сймволъ 
вѣры. 

apofto'lifch  adj.  апостольскій;  der 
«е  Stuhl  папскій  престолъ;  das  А«е 
od.  а«ѳ  Glaubensbekenntnis  сймволъ 
вѣры. 

Аро|  Iftro'ph  т.  («[e]s,  «е)  апострофъ; 
знакъ  сокращенія.  «|tro'phe  /:(«,  «п) 

1.  (Rhet.,  Anrede)  апострофа ;  обращеніе 
[къ  лицу].  2.  (Verweis)  выговоръ. 

apoftropliie'ren  v.tr.  1.  ставить,  по« 
апострофъ.  2.  обращаться,  обратйть- 
ся  къ  лицу.  3.  дѣлать,  с«  выговоръ ; 
д.  упрёки;  упрекать,  «кнуть  кого 
чѣмъ  od.  въ  чёмъ. 

Apothe'j|ke  f.  («,  «п)  аптёка.  «ken- 
(als  Beftw.)  аптёчный. 

Apothe'ker  m.  («s,  «)  аптёкарь,  я. 
«berechtigung  f.  («,  0)  право  содер¬ 
жать  аптёку.  «buch  rc.(«[e]s,  «bücher) 
Фармакопёя.  «büchfe  f.  («,  ~n)  банка 
аптекарская,  «gehilfe  m.  («n,  ~n) 
аптёкарскій  помощникъ,  «gewicht 
rc.(«[e]s,  «e)  аптёкарскій  вѣсъ,  «kunft 
f.  («,  0)  Фармація;  аптёкарское 
искусство,  «lehrling  m.  (~[e]s,  «e) 
ученйкъ  аптёкарскій.  «maß  n.  («es, 
«e)  аптёкарская  мѣра.  «Ordnung  f. 
(«,  ~en)  уставъ  аптёкарскій.  «rech- 
nung  f.  («,«en)  1.  аптёкарскій  счётъ. 

2.  fig.  предлйнный  счётъ;  несо¬ 
размѣрно  высокій  сч.  «regiement ». 
(«s,  «s)  уставъ  аптёкарскій.  «rofe  f. 
(«,  «n)  (Bot.  rosa  offtcinalis )  роза  аптёч- 
ная.  «fepie  f.  («,  «n)  сёпія.  «fchwamm 
w.(«[e]s,  «fchwämme)гpёцкaя  губка, 
«taxe  f.  («,  «n)  аптёкарская  такса, 
«waren  pl.  лекарственный  сна¬ 
добья;  аптёкарскіе  припасы  [то¬ 
вары].  « wi  ffen  fchaf  t  f.  («,  0)  Фармація. 

Apotheo'fe  f.  («,  «n)  апоѳеозъ;  ano- 
ѳебза;  боготворёніе. 

apotheofie'ren  v.  tr.  боготворйть  u. 
обоготворять,  «рйть. 

Apo'thefis  f.  («,  «the'fen)  (Bauk.) 
обратный  желобокъ,  «бка. 

Appara't  m.  («[e]s,  «e)  аппаратъ; 
снарядъ;  приборъ. 

Apparato'rium  n.  (~[s],  «rien)  (in 
Hofpitälern)  покойницкая. 

Apparei'lle  /*.(«,«  n)  (Mil.)  апа^ёль,  и; 
отлогій  спускъ  въ  крѣпостной  ровъ. 

Apparelle  f.  («,  «n)  (Mil.)  въѣздъ. 

Appartement  п.  («s,  «s)  1.  апарта¬ 
ментъ  ;  покой ;  жильё ;  рядъ  покоевъ. 
2.  отхожее  мѣсто;  сортйръ. 

Appell  т.  («[e]s,  «е)  1.  (Mil.)  сборъ; 
сигналъ  къ  сбору;  барабанный  бой 
къ  сбору;  «  jcnlagen  бить  сборъ; 
~  blafen  трубгіть  сборъ.  2.  (weidm.) 
der  Hund  hat  keinen  «  собака  не 
слушается. 

Appella'nt  т.  (~en,  «еп)  апеллянтъ; 
подавшій  апелляцію;  апелляціон¬ 
ный  просйтель.  [ный  отвѣтчикъ. 

Appella't  т.  («ѳп,  «еп)  апелляціон- 

Appellatio'n  f.  («,  «еп)  апелляція; 
переносъ  дѣла  въ  высшую  инстан¬ 


цію  ;  auf  dem  W ege  der  «  апелляціон¬ 
нымъ  порядкомъ ;  «  einreichen,  ein- 
legen  приносйть,  «нестй  od.  подавать, 
«дать  апелляцію;  «  anmelden  про- 
сйть  о  дозволёніи  на  апелляцію. 

Appellatio'ns||akte  f.  («,  «п)  апел¬ 
ляціонное  дѣло,  «befch werde /'.(«,  «n) 
апелляціонная  жалоба,  «latalia  pl. 
(Jur.)  апелляціонные  сроки;  назна¬ 
ченные  для  подачи  апелляціи  сроки, 
«gang  т.  («[e]s,  0)  ходъ  діла  апел¬ 
ляціоннымъ  порядкомъ ;  eine  Sache 
den  «  nehmen  laffen  производйть 
[unv.]  дѣло  апелляціоннымъ  поряд¬ 
комъ;  перенестй  [voll.]  дѣло  въ 
высшую  инстанцію,  «gericht  и. 
(«[e]s,  «е)  апелляціонный  судъ;  выс¬ 
шая  инстанція,  «hof  ш.  («[e]s,  «höfe) 
апелляціонная  палата,  «jnftifikation 
f.  («,  «еп)  (см.  Appellationsrechtferti¬ 
gung).  «libell  п.  («[e]s,  «е)  апелля¬ 
ціонное  прошёніе;  йсковое  пр.  апел¬ 
лянта.  «rat  т.  («[e]s,  0)  апелляціон¬ 
ный  совѣтъ,  «recht  w.(«[e]s,«e)  право 
на  апелляцію,  «rechttertigung  f. 
(«,  «еп)  апелляціонное  оправданіе, 
«fcliilling  т.  (~[e]s,0)  апелляціонныя 
деньги,  «urteil  п.  («[e]s,  «е)  апел¬ 
ляціонное  рѣшёніе.  «verlangen  п. 
(«s,  «)  объявлёніе  апелляціи;  der 
Appellat  befcheidet  [ich,  dem  «  zu 
widerfp rechen  апелляціонный  отвѣт¬ 
чикъ  огранйчивается  однймъ  только 
иротестованіемъ  противъ  несгіра- 
ведлйво  объявленной  апелляціи. 

appella'tifch  adj.  «er  Zeffionär 
уступоприниматель,  я;  состоящій 
въ  качествѣ  апелляціоннаго  отвѣт¬ 
чика  ;  «er  Teil  (см.  Appellat). 

Appellati'v  w.(«[e]s,  «e[n])  (Gramm.) 
нарицательное  ймя.  [ный. 

appellati'v[ifch]  adj.  нарицатель- 
Appellati'vum».(~[s],  «vau.  «ve[n]) 
(см.  Appellativ).  [тонная  палата. 
Appellhof  m.  («[e]s,  «höfe)  апелля- 
арреШе'геп  v.  intr.  1.  (Jur.)  апел- 
лгіровать;  подавать,«  дать  апелляцію; 
переносйть,  «нестй  дѣло  въ  высшій 
судъ  [въ  высшую  инстанцію].  2.(fich 
berufen)  an  jemdn.,  an  etwas  «  ссы¬ 
латься,  сослаться  на  кого,  на  что; 
ich  appelliere  an  Ihr  gutes  Herz 
полагаюсь  на  Ваше  добродушіе;  an 
jemds.  Gedächtnis  ~  напоминать, 
«помнить  кому  о  чёмъ;  an  die  öffent¬ 
liche  Meinung  «  предоставлять,  «ста¬ 
вить  что  на  судъ  публики.  3.  (von 
Hunden:  anfchlagen)  начинать,  «чать 
лаять;  залаять  [voll.]. 

Appe'ndix  я»,  («[es],  «e  u.  «dices) 
(Anhäugfel)  привѣска;  подвѣска;  (Zu¬ 
fatz)  прибавлёніе;  ap.  vermicularis 
(Anat.)  червообразный  отростокъ. 


«стка. 

Apperceptio'n  (см.  Apperzeption). 

Appe'rtinens  n.  («,  «ne'ntien  u. 
ne'nzien)  od.  Appertine'nz  f.  («,  «en) 
принадлёжность  имѣнія;  угодія,  «ій, 
pl.  п. 

Apperzeptio'n  f.  («,  «en)  аперцёп- 
ція ;  сознательное  воспріятіе. 

apperzipie'ren  ѵ.  tr.  ясно  понимать, 
«нять;  сознавать,  «знать. 

Appeti't  т.  («[e]s,  «е)  аппетйтъ; 
позывъ  на  ѣду;  «  haben  чувствовать 
потребность  ѣды;  guten  «  haben 
обладать  хорошимъ  аппетйтомъ; 
ich  habe  keinen  «  у  меня  нѣтъ  аппе- 
тйта;  ничего  въ  ротъ  нейдётъ;  ich 
habe  keinen  «  zu  diefer  Speife  я  не 
хочу  этого  кушанья ;  «  machen  воз¬ 
буждать,  «будйть  аппетйтъ;  guten 


«!  хорошаго  аппетгіта!  (fprichw.)der  - 
kommt  beimEfjen  аппетйтъ  являет¬ 
ся  во  время  ѣды. 

appeti't)  |lich  I.  adj.  аппетйтный; 
(lecker)  Лакомый;  (gefchmackvoll) вкус¬ 
ный;  (Appetit  erregend)  возбуждающій 
аппетйтъ. ,  II.  adv.  аппетйтно.  «los 
adj.  не  имѣющій  аппетйта. 

Appeti'tlofigkeit  f.  («,  0)  недоста¬ 
токъ  аппетйта;  отсутствіе  апп. 

appeti'treizend  adj.  возбуждающій 
аппетйтъ. 

Appeti'tstropfen  pl.  капли  для 
возбуждёнія  аппетйта;  аппетйтныя 
капли.  [дорога, 

a'ppifch  ac(;.dieA«e  StraßeA'nuieBa 
A'ppius  (m.  P.)  А'ппій. 
applanie'ren  v.  tfr.(ebenen)  ровнять  u. 
выравнивать,  выровнять;  (auch  fig.: 
ausgleichen)  сравнивать,  сровнять. 

Applanie'rung  f.  («,  «en)  выравни¬ 
ваніе;  выравненіе. 

applaudie'ren  v.intr.  аплодйровать 
[unv.] ;  рукоплескать  [unv.] ;  бить  въ 
ладоши ;  (billigen)  одобрять,  одобрить; 
(loben)  хвалйть  [unv.]. 

Applaudiffeme'nt  n.  («s,  «s)  od. 
Applau's  m.  («plaufes,  «plaufe)  руко¬ 
плесканіе;  аплодировка;  аплодисе- 
мёнтъ. 

applicie'ren  (см.  applizieren). 
Applikatio'n  /■.(«,  «en)  примѣнёиіе; 
приложёніе  къ  чему;  (von  äußeren 
Heilmitteln)  употреблёніе;  (Anlegung, 
z.  B.  der  Zange  ;  Chir.)  наложёніе;  (eines 
Pflafters)  прикладываніе. 

Applikatio'ns||farbef.(«,«n)npHnäp- 
ная  краска;  наносная  кр.  «methode 
f.  («,  «n)  способъ  примѣнёнія;  СП. 
приложёнія;  сп.  наложенія  (см.  Ap¬ 
plikation). 

Applikatu'r  f.  («,  «en)  (Tonk.)  апли- 
катура;  переборъ  пальцами. 

applizie'ren  v.tr.  примѣнять, «нйть; 
употреблять,  «бйть;  (anlegen)  прикла¬ 
дывать,  приложйть ;  (vom  Klyftier)  ста¬ 
вить,  по«.  [tion). 

Applizie'ren  n.  («s,0)  (см.  Applika- 
Appoi'nt  in.  («s,  «s)  1.  (Zufchuß)  до¬ 
бавокъ,  «вка;  придача.  2.  (Wechfel) 
вёксель,  я.  [жалованье ;  содержаніе. 
Appointeme'nt  п.  («s,  «s)  окладъ; 
appointie'ren  v.  tr.  1.  (befolden)  пла- 
тйть  [unv.]  жалованье ;  (fich vergleichen) 
соглашаться,  «гласйться ;  (abrechnen) 
ра[з]счйтываться,  «считаться  u. 
«счёсться.  2.  (vergleichen)  eine  Rech¬ 
nung  mit  den  Handelsbüchern  «  сли¬ 
чать,  «чйть  счёты  съ  торговыми 
кнйгами. 

appo'rt!  interj.  апортъ!  принесй! 
apportie'ren  ѵ.  tr.  (von  Hunden)  НО- 
сйть,  под«  носку;  носйть  поноску. 

Appofitio'n  f.  («,  «еп)  приложёніе; 
(Phyf.)  наращёніе;  приращеніе  новыхъ 
частёй. 

Apprehenfio'n  f.  («,  «en)  1.  (Jur.) 
захватъ;  вступлёніе  во  владѣніе 
вещью.  2.(Beforgnis)onac6me.  [ливый. 
apprehenfi'v  adj.  боязлйвый;  опас- 
Appreffio'n  f.  («,  «еп)  нажиманіе. 
«s|pumpe  («,  «п)  нажимательный 
насосъ ;  нагнетательный  насосъ. 

Appreteu'r  т.  («[e]s,  «е)  1.  (Tuchf.) 
ЛОЩЙЛЫЦИКЪ.  2.  (Mafchb.)  монтёръ. 

appretie'ren  ѵ.  tr.  1.  лоіцйть,  на«; 
das  Tuch  ift  gut  appretiert  на  сукнѣ 
хорошій  лоскъ.  2.  Mafchinenteile  « 
пригонять,  «гнать  [собирать,  «брать] 
машйнныя  части. 

Appre||tie'rwerk[tatt  f.  («,  «[tätten) 
мастерская  для  пригонки  и  сборки 
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машинныхъ  частёй.  -tu'r  f.  (-,  -en) 
(Bearbeitung)  отдѣлка;  отчистка;  (des 
Tuches)  выдѣлка;  (der  Zeuge,  Glättung) 
налощёніе;  лощеніе;  (Glanz)  лоскъ; 
апретура;  (Hutmch.)  клейка;  Hut 
ohne  -  шляпа  безъ  клею,  -tu'rwalzen 
pl.  f.  нагрѣваемые  вальцы;  каланды, 
pl.  f- 

Approbatio'n  f.  (-,  -en)  апробація; 
(Billigung)  одобреніе ;  (Rechtfertigung) 
оправданіе;  (Betätigung)  утвержденіе. 

approbie'ren  v.  tr.  (gutheißen)  одо¬ 
брять,  одобрить;  (anerkennen)  при¬ 
знавать,  -знать;  (betätigen)  утвер¬ 
ждать,  утвердить;  (rechtfertigen) 
оправдывать,оправдать;  (anpaffen, z.B. 
Brillengläfer)  прилаживать,  -ладить; 
приноравливать,  -норовить;  при¬ 
способлять,  -бйть  [для  глазъ];  (aus- 
fuchen)  прійскивать,  -искать. 

Appro'che  f.  (-,  -n)  (Mil.)  апроша ; 
апроши,  -ей,  pl.  f.\  траншея. 

approchie'ren  v.intr.  приближаться, 
-блйзиться  [подходйть,  подойтй]  по¬ 
средствомъ  земляной  копки. 

Appropriatio'n  f.  (-,  -en)  (Zueig¬ 
nung)  присвойте;  (Chem.)  соединеніе. 

Approximatio'n  f.  (-,  -en)  (Mathem.) 
сближеніе ;  приближеніе. 

approximati'v  I.  adj.  приблизйтель- 
НЫЙ ;  (der  Wahrheit  nahe  kommend)  прав¬ 
доподобный;  СХОДНЫЙ.  II.  adv.  (an¬ 
nähernd)  приблизительно ;  (allmählich) 
мало-по-малу. 

Appn'ls  m.  (-pulfes,  -pulfe)  побу¬ 
жденіе;  einen  -  geben  побуждать, 
-будйть ;  (Atr.)  подходъ;  прибли¬ 
женіе. 

Apriko'fe  f.  (-,  -n)  (Bot.  prunus  ar- 
meniaca)  абрикосъ;  желтослйвъ. 

Apriko'fen||baum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  armeniaca  vulgaris)  абрикосовое 
дёрево;  желтослйвникъ.  -kern  m. 
(-[e]s,  -e)  od.  -|tein  w.(-[e]s,  -ѳ)  абри¬ 
косовая  косточка. 

Apri'l  m.  (-[s],  -e)  апрѣль,  я;  der 
erte  -  пёрвое  апрѣля  (d.  i.  пёрвое 
число  апрѣля) ;  am  zweiten  -  второго 
апрѣля ;  Ende  -  въ  концѣ  апрѣля ;  fig. 
jemdn.inden-  fchicken  обманывать, 
-мануть  кого;  подшучивать, -шутйть 
надъ  кѣмъ,  -blnmef.i-j-n)  (Bot.  апе- 
топе  nemorosa )  вѣтреница  лѣсная, 
-gefchenk  п.  (-[e]s,  -е)  подарокъ 
къ  пёрвому  апрѣля,  -mnfchel  f. 
(-,  -n)  (Zool.  cypraea  aerosa)  ужовка 
закрѣпленная.  -narr  m.  (-en,  -en) 
человѣкъ,  дающійся  въ  обманъ  1-го 
апрѣля.  -fchwammm.(~  [e]s,-fchwäm- 
me)  (Bot.  agaricus  mousseron)  мусе- 
рбнъ;  ш'шіенникъ.  -wetter  n.  (-s,  0) 
перемѣнчивая  погода. 

а  pri'ma  vi'sta  adv.  безъ  предва¬ 
рительной  подготовки. 

а  prio'ri  adv.  апріори;  по  заклю¬ 
ченію  впербдъ;  гад&тельно;  умозрй- 
тельно. 

aprio'rifch  od.  apriori'ftifch  adj. 
гадательный;  умозрйтельный. 

apropo's  adv.  кстати. 

Apfchero'n  m.  (Geogr.)  Апшеронъ; 
Апшеронскій  полуостровъ. 

Apfi'de  f.  (-,  ~n)  (cm.  Apfis). 

Apji'denlinie  f.  (-,  -n)  (Atr.)  лйнія 
апсйдъ. 

A'pfis /■.(-,- fi'den)  1.  (Atr.)  апсйда. 
2.  (Bauk.,  Altarnifche)  апсйда. 

Apte'reny>£.  (Zool.  aptera)  безкры¬ 
лыя  насѣкомыя. 

Apterodice'ren  pl.  (Zool.)  безкры¬ 
ло  двурогія  насѣкбмыя;  насѣкомыя 
безкрылыя  съ  двумя  усиками. 


aptie'ren  ѵ.  tr.  (zurichten)  прилажи¬ 
вать,  -ладить;  примѣнять,  -нйть; 
приспособлять,  -бйть;  (ummachen) 
передѣлывать,  -лать. 

Äpule'jus  (m.  Р.)  Аиулёй. 

Apu'lien  п.  (Geogr.)  Апулія. 
Apu'lier  w.(~s,  -)  апуліецъ,  -лійца. 
-in  f.  (-,  -nen)  апуліянка. 
apu'lifch  adj.  апулійскій. 
Apyrexie'  f.  (-,  -[e]n)  (Medz.)  nepe- 
мёжка  въ  лихорадкѣ.  [ный. 

apy'rifch  adj.  негорючій ;  огнеупор- 
Apyri't  т.  (~[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  ани- 
рйтъ ;  лйтинистый  турмалйиъ. 

Aqnädu'kt  т.  (~[e]s,  ~е)  1.  (Waffer- 
leitung)  водопроводъ.  2.  (Anat.)  каналъ; 
водный  протокъ. 

Aquafo'rt  f.  (~,0)  ( aquafortis )  крѣп¬ 
кая  водка;  азотная  кислота  неочй- 
щенная;  аквафбрта. 

Aqnaforti'|t  т.  (-en,,  -еп)  ,  аква- 
Фортйстъ ;  гравёръ  на  мѣди  крѣпкою 
aqua'l  adj.  равный.  [водкою. 
Aquare'li  п.  (-[e]s,  -е)  акварёль,  и; 
акварёльная  жйвопись ;  живопись 
водяными  красками;  ж.  акварёлью. 
-genmlde  n.(-s,-)  картйна,  пй санная 
акварёлью ;  акварёль,  и.  [а  кварёлью. 
aquarellie'ren  ѵ.  tr.  писать,  на- 
Aquare'll||maler  т.  (-s,  -)  аква- 
релйстъ.  -malerei  f.  (-,  -en)  (см. 
Aquarell).  [акварій. 

Aqua'rinm  п.  (-s,  -rien)  акваріумъ ; 
Aquati'nta  f.  (-,  0)  акватгінта;  гра¬ 
вированіе  на  мѣди  тушевальнымъ 
манёромъ. 

Äquatio'n  f.  (-,  -en)  (Atr.)  уравнёніе. 
A'qua  Toffa'na  /■.(-,  0)  акватоФана; 
тоФанова  вода. 

Äqua'tor  т.  (-s,  0)  экваторъ ;  равно- 
дёнственникъ ;  равно дённикъ ;  равно¬ 
денственный  кругъ;  р-ая  лйнія. 

äqnatoria'l  adj.  экваторіальный ; 
р  авно  д  ёнственн  ый . 

Äquatoria'l|  |durch  me  ffer  m.(-  s, -) n  o- 
перёчникъ  экваторіальный,  -gegend 
f.  (-,  -en)  экваторіальная  страна. 

Aqnavi't  m.  (-[e]s,  -ѳ)  сладкая  вод¬ 
ка;.,  ликёръ. 

Ä'quer  pl.  m.  (Ethnogr.)  эквы,  pl.  m. 
Aquile'ja  n.  (Geogr.)  Аквилёя. 
Äqnili||bri'|t  m.  (-en,  -en)  эквили- 
брйстъ;  плясунъ  на  канатѣ,  -bri'ftik 
f.  (-,  0)  эквилибрйстика.  [ческій. 
äquilibri'ftifch  adj.  эквилибристй- 
Äquili'brium  п.  (-s,  0)  равновѣсіе.. 
A'quilo  т.  (— [s],  -s)  аквилонъ;  сѣ¬ 
верный  вѣтеръ,  -тра. 

Aqui'no  п.  (Geogr.)  Аквйно. 
äquinoktia'l  adj.  равно  дёнствен- 
ный;  равнонощный. 

Äquinoktialkreis  т.  (-kreifes,  0), 
-liuie  f.  (-,  0)  (см.  Äquator),  -(türme 
pl.  m.  бури  во  время  равнодёнствія. 

Äquinoktium  n.  (— [s],  -tien)  равно- 
дёнствіе ;  равнонощіе. 

Aquita'||nien  n.  (Geogr.)  Аквитанія, 
-nier  m.  (— s,  -)  аквитанецъ,  -нца. 
-nicrin  f.  (-,  -nen)  аквитанка.^ 
aqnita'nifch  adj.  аквитанскій, 
äqnivale'nt  adj.  равноцѣнный; 
(Chem.)  эквивалентный. 

Äquiva||le'nt  n.  (~[e]s,  -e)  1.  (Erfatz) 
замѣна;  (dem Werte  nach  Gleiches)  вещь 
равной  цѣны ;  (entfprechende  Entfchädi- 
gung)  вознагражденіе;  соразмѣрное 
удовлетвореніе.  2.  (Chem.)  эквива¬ 
лентъ.  -le'nz  f.  (-,  -en)  1.  равноцѣн¬ 
ность,  и;  соразмѣрность,  и.  2.  (Chem.) 
эквивалентность,  и.  [пристойный, 
äquivo'k  adj.  двусмысленный ;  не- 
Аг  п.  (auchm.)  (~[e]s,  -е)  аръ. 


A'ra  w.(-[s],  -s)  (Zool.  sittace  macao) 
арасъ;  американскій  попугай. 

Ä'ra  f.  (-,  Ä'ren)  эра ;  начало  лѣто¬ 
счисленія. 

A'raber  т.  (-s,  -)  аравйтянинъ; 
арабъ,  -in  f.  (-,  -nen)  аравитянка; 
арабка. 

Arabe'ske  f.  (-,  ~n)  арабёскъ. 

Ara'bien  n.  (Geogr.)  Аравія. 

Arabien  n.  (-s,  0)  (Chem.)  арабгінъ; 
арабйновая  кислота ;  акацйнъ. 

ara'bifch  adj.  1.  (Arabien  eigen)  ара¬ 
війскій;  die  Ä-ѳ  Wü|te  Аравійская 
пустыня^ейвиттігумми-арабикъ; 
аравійская  камёдь,  и.  2.  (den  Arabern 
eigen)  арабскій;  die  -e  Sprache  араб¬ 
скій  языкъ;  -es  Pferd  арабская  ло¬ 
шадь;  -е  Ziffern  арабскія  цйФры. 
3.  мавританскій;  ~е  Bauart  маври¬ 
танская  архитектура ;  мавританскій 
стиль,  я;  -er  Bogen  мавританская 
арка. 

Arach||neoli'th  т.  (~еп,  -еп)  ока- 
менѣлый  морской  паукъ,  -ni'den  pl. 
(Zool.)  арахнйды;  пауковйдныя  жи¬ 
вотныя;  паукообразныя  насѣкомыя. 

Arachn  о|  |i'de  f.  (-,~n)  (An  at . )  паутйн- 
ная  оболочка,  -logie'  f.  (-,0)  арахно¬ 
логія;  наука  о  паукахъ. 

Arago/’||nien  п.  (Geogr.)  Арагонія. 
-nierw.(-s,  ~)  арагонецъ, -нца. -nierin 
f.  (-,  -nen)  арагонка. 

arago'nifch  adj.  арагонскій. 

Aragoni't  m.  (j[e]s,  -e)  (Miner.)  apa- 
гбнъ;  арагонскій  известнякъ,  [озеро. 

A'ralfee  т.  (~[e]s,  0)  Аральское 

Aramä'er  т.  (-s,  -)  арамёецъ, 
-мёйца.  -in  f.  (-,  -nen)  арамёйка. 

aramä'ifcli  adj.  арамёйскій. 

Aräome'ter  n.f  (auch  m.)  (-s,  -)  apeo- 
мётръ;  влагомѣръ;  волчокъ,  -чка; 
(in  Salzfiedereien)  вѣсокъ,  -ска. 

Ära'r  п.  (~[e]s,  ~е)  казна;  касса; 
aerarium  publicum  государственное 
имущество;  гос.  казначёйство ;  аег. 
ecclesiasticum  церковная  касса. 

ara'rifch  adj.  казённый. 

Ära'rium  п.  (-[s],  -rien)  (см.  Ärar). 

Arauka'||nien  n.  (Geogr.)  Арауканія. 
-nier  m.  (— s,  ~)  арауканецъ,  -нца. 
-nierin  f.  (-,  -nen)  арауканка. 

arauka'nifch  adj.  арауканскій. 

Arassa'ri  m.  (-s,  ~[s])  (Zoo),  ptero- 
glossus  atricollis)  apaccäpir ;  бразиль¬ 
скій  перцеядецъ. 

Ara'xes  m.  (Geogr.)  Араксъ. 

A'rbeit/*.(-,-en)  (in  allen  Bedeutungen) 
работа;  а)  (als  Tätigkeit;  Befchäftigung) 
занятіе;  (Gefchäft)  дѣло;  (Handarbeit) 
рукодѣліе;  -  im  Gedinge  (im  Stück¬ 
lohn)  задѣльная  работа;  -  im  Tage¬ 
lohn  подённая  раб.;  (Bauw.,  -  einer 
Mauer)  осадка;  (einer  Mafchine)  ходъ; 
дѣйствіе;  bei  der  -  fitzen  сидѣть  за 
работою;  an  eine  -  gehen,  fich  an 
eine  -  machen,  eine  -  vornehmen 
приниматься,  -пяться  за  дѣло  [за 
работу] ;  zur  -,  auf  die  -  gehen  иттй, 
пойтй  на  работу;  Leute  in  -  nehmen 
нанимать,  -нять  работниковъ;  Leute 
an  die  -  [teilen  наряжать, -рядйть  лю- 
дёй  въ  работу;  bei  jemdm.  in  -  (tehen 
работать  у  кого;  der  täglichen  -  nach¬ 
gehen  работать  ежедневно;  die  -  ver¬ 
weigern  отказываться,  -казаться 
работать;  die  -  einftellen  прекращать, 
-кратйть  работу ;  (etwas)  in  -  nehmen 
принимать,  -нять  на  изготовлёніе ; 
das  Kleid  it  in  -  платье  дѣлается; 
пл.  шьётся;  ein  Buch  in  der  -  haben 
заниматься  составлёніемъ  кнйги;  об- 
работывать  сочинёніе ;  писать  книгу ; 
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einen  Katalog  in  der  -  haben  соста¬ 
влять  каталогъ;  der  Katalog  ift  noch 
in  -  каталогъ  ещё  составляется;  die 
Möbel  find  noch  in  der  -  мёбель  ещё 
дѣлается;  мёбель  ещё  не  готова;  fie 
find  alle  in  voller  -  всѣ  за  работою ; 
всѣ  работаютъ ;  всѣ  заняты  работою ; 
von  feiner  Hände  -  leben  питаться 
трудами  рукъ ;  ohne  -  fein  не  имѣть 
работы;  hier  ift  nur  für  eine  Stunde 
это  можно  сдѣлать  въ  одинъ  часъ; 
(Bergw.)  -  auf  dem  Geftein  гауерская 
работа;  -  auf  dem  Schlägel  кнрочная 
p. ;  -  aus  dem  Ganzen  выемка  сплош¬ 
нымъ  забоемъ;  -  durch  Auftreiben 
сгоночная  работа;  -  über  das  Eifen 
надкйрочнаяр.;надручнаяр.;-  unter 
das  Eifen  подкйрочная  p. ;  подручная 
p. ;  -  über  den  Arm  черезручная  p.; 
-  über  dem  Tage  p.  на  дневной  по¬ 
верхности  ;  -  unter  Tage  подзёмная 
p. ;  -  vor  Ort  p.  въ  забоѣ ;  -  zur  Hand 
сручная  p.;  (fprichw.)  guter  Anfang  ift 
halbe  -  начйнъ  дѣло  краситъ ;  nach 
der  -  ift  gut  ruhen  послѣ  трудовъ 
сладокъ  покой;  b)  (Aufgabe)  задача; 
beftellte  -  заказъ;  c)  (als Produkt)  про¬ 
изведёте;  (gelehrte)  сочинёніе;  про¬ 
изведёте;  трудъ;  kleine  -еп  по¬ 
дѣлки,  -локъ,  pl.  f.\  ausgelegte  od 
eingelegte  -  накладная  работа;  на¬ 
борная  p. ;  gefchnitzte - рѣзнаяр. ;  er¬ 
habene  -  рельёфнаяр.;  выпуклая  p.; 
durchbrocnene  -  сквозная  p.;  про¬ 
рѣзная  p. ;  furnierte  -  Фанёрная  p. ; 
оклёйная  p. ;  getriebene  -  выбивная 
p.;  etwas  zu  verfchiedenen  kleinen 
-en  verbrauchen  употреблять,  -бйть 
что  для  разныхъ  подѣлокъ;  häus¬ 
liche  -  домашняя  pa6ÖTa;(fprichw.)  wie 
die  -,  fo  der  Lohn  по  работѣ  и  плата; 
d)  (Mühe)  трудъ ;  das  hat  viel  -  ge- 
koftet  это  стоило  много  труда;  (viel 
Anftrengung)  это  трёбовало  большихъ 
усйлій;  unter  der  -  erliegen  изнемо¬ 
гать,  -мочь  отъ  трудной  работы. 

arbeiten  I.  v.tr.  дѣлать,  с-;  от¬ 
дѣлывать,  -латъ;  работать;  es  iftge- 
fchmackvoll  gearbeitet  это  со  вку¬ 
сомъ  сдѣлано.  II.  ѵ.  intr.  1.  работать ; 
(Mühe  anwenden)  трудиться;  (|lch  be- 
fchäftigen)  заниматься ;  anfangen  zu  - 
начинать, -чать  работать;  (eine Arbeit 
vornehmen)  приниматься,  -няться  за 
работу  [за  дѣло] ;  für  das  allgemeine 
Befte  -  трудиться  на  общую  пользу; 
am  Untergang jemds.  -  дѣйствовать 
на  чью-либо  погибель;  fig.jemdm.  in 
die  Hände  -  приготавливать  od.  при¬ 
готовлять,  -готовить ;  подг-;  посо¬ 
блять,  -бйть;  mit  Händen  und  Füßen 
-  барахтаться;  bei  jemdm.  -  работать 
у  кого;  быть  у  кого  на  работѣ;  im 
Tagelohn  -  работать  подённо;  für 
fich  -  раб.  самостоятельно;  an  etwas  - 
дѣлать  ЧТО;  (an  einer  Schrift)  тру- 
дйться  надъ,1п(1г. ;  an  einem  Werke  - 
заниматься  сочинёніемъ  кнйги;  ап 
einem  Wörterbuche  -  составлять  сло¬ 
варь;  an  einem  großen  Gedichte  - 
сочинять  поэму;  an  dem  Nebenge¬ 
bäude  wurde  3  Monate  gearbeitet 
Флигель  строили  три  мѣсяца;  er  ar¬ 
beitete  an  diefem  Gemälde  nur  einen 
Monat  онъ  рисовалъ  [писалъ]  эту 
картину  [онъ  трудйлся  надъ  этою 
картйною]  только  одйнъ  мѣсяцъ; 
diefer  Schneider  arbeitet  für  uns  alle 
этотъ  портной  шьётъ  на  [для]  всѣхъ 
насъ ;  aus  dem  gröbften  —  (Holz;  einen 
Stein  behauen)  болванить  u.  оболвани¬ 
вать,  -нить;  die  arbeitende  Klaffe 


рабочіе  люди;  рабочій  классъ.  2. (von 
Apparaten)  дѣйствовать.  3.  (vom  Wein, 
Bier)  вырабатываться,  выработаться ; 
бродгіть  [unv.].  III.  v.refl.  fich  - 1.  fich 
müde  -  утомляться,  -мйться ;  уста¬ 
вать,  устать  работая;  работать  до 
устали;  fich  tot  ~,  fich  zu  Tode  -  умо¬ 
рить  [voll.]  себя  работою.  2.  fich  durch 
die  Volksmenge  -  пробиваться, 
-бйться  сквозь  толпу. 

Arbeiten  п.  (~s,  0)  работа;  das  - 
fällt  ihm  jetzt  fchon  fcnwer  ему  уже 
трудно  приходится  работать. 

^  Arbeiter  т.  (-s,  -)  работникъ;  ра¬ 
бочій;  (in  der  Werkftatt)  мастеровой, 
-öro;  gemeiner  -  (für  grobe  Arbeiten) 
чернорабочій;  freier  -  вольнонаём¬ 
ный;  (Tagelöhner)  подёнщикъ;  (auf 
Strufen)  бурлакъ;  (fprichw.)  jeder  -  ift 
feinesLohnes  wert  всякій  труженикъ 
имѣетъ  право  на  вознаграждёніе. 
-ausfchuß  т.  (-fchuffes,  -fcnüffe)  ра¬ 
бочее  представйтельство.  -bevölke- 
rung /■.(-,())  рабочее  населёніе;  трудя¬ 
щееся  н.  -bewegung  f.  (-,  -еп)  вол- 
нёніе  между  рабочими,  -familie  /'.  (-, 
-п)  семья  рабочаго,  -frage  f.  (-,  0) 
рабочій  вопросъ,  -fürsorge  f.  (-,  0) 
попечёніе  о  рабочихъ,  -hofpital  п. 
(-[e]s,  -е  u.  -täler)  больница  для  чер¬ 
норабочихъ.  -in/1,  (-,-nen)  работница, 
-klaffe  f.  (-,0)  рабочій  классъ,  -kolo- 
nie  f.  (~,  -[e]n)  рабочій  посёлокъ, 
-лка.  -kolonne  f.  (-,  -n)  рабочая 
артёль;  арт.  рабочихъ;  отрядъ  рабо¬ 
чихъ.  -kompa[g]nie  f.  (-,  -[е]п)  во¬ 
еннорабочая  команда,  -krawall  т. 
(-[e]s,  -е)  безпорядки  [рі.т.]  средй 
рабочихъ,  -oklad  т.  (-s,  0)  (0(tfeepr.) 
(см.  Arbeiterftand).  -okladift  т.  (-en, 
~en)  (Oftfeepr.)  припйсанный  къ  ра¬ 
бочему  окладу,  -perfonal  п.  (-[e]s,  0) 
составъ  рабочихъ,  -fchaft  f.  (-,  0) 
совокупность  рабочихъ ;  рабочіе 
pl.  т.  -fchutz  т.  (-es,  0)  охрана  ра¬ 
бочихъ.  -ftand  т.  (~[e]s,  0)  рабочее 
сословіе  [состояніе];  рабочіе  люди; 
er  gehört  zu  od.  ift  aus  dem  ~e  онъ 
изъ  рабочихъ;  онъ  работникъ  od.  при¬ 
писанъ  къ  рабочимъ.  —  [treik  w.(-[e]s, 
-е  u.  -s)  пріостановка  работы  [со  сто¬ 
роны  рабочихъ];  стачка  рабочихъ; 
забастовка  рабоч.  -verein  т.  (-[e]s, 
-е)  общество  рабочихъ;  артёль,  и. 
-verficherung  /1.  (-,  -еп)  страхованіе 
рабочихъ,  -viertel  п.  (-s,  -)  рабочій 
кварталъ;  часть  города,  населённая 
рабочими.  -Wohlfahrt  f.  (-,  о)  благо¬ 
состояніе  рабочихъ,  -wohnnng  f.  (-, 
-еп)  жилйще  рабочихъ;  помѣщёніе 
казарма]  для  рабочихъ. 

Arbeitgeber  w.(-s,-)  работодатель, 
я;  дающій  работу. 

a'rbeitlos  adj.  безработный;  (müßig) 
праздный;  (unbefchäftigt)  не  занятый ; 
(ohne  Arbeit)  безъ  работы;  не  имѣю¬ 
щій  работы;  der  unverfchuldete 
Arbeitlofe  не  имѣющій  работы  по 
причйнамъ,отъ  него  не  завйсящимъ. 
АГ  beitlofigkeit  f.  (-,0)  безработица. 
аГ  beitmüde  adj.  усталый  отъ  ра¬ 
боты  ;  утомгівшіися  работою. 

Arbeitnehmer  т.  (~s,  -)  берущій 
на  себя  исполнёніе  работы. 

a'rbeitfam  adj.  работящій;  (fleißig) 
прилёжяый;  Jemfig)  старательный; 
трудолюбивый;  рачительный. 

Ä'rbeitfamkeit  f.  (-,  0)  прилежаніе; 
трудолюбіе;  стараніе;  усёрдіс. 

ATbeits||an(talt  f.  (-,  -еп)  (см.  Ar¬ 
beitshaus).  -anzug  m.  (-[e]s,  -züge) 
рабочая  одёжда;  рабочій  костюмъ. 


-afyl  п.  (-[e]s,  -е)  трудовое  убѣжище, 
-auffeher  т.  (-s,  -)  надзиратель  за 
работами,  -beutel  т.  (-s,  -)  рабочій 
кошелёкъ,  -лька ;  сакувражъ ;  риди¬ 
кюль,  я.  -biene  f.  (-,  —  n)  рабочая 
пчела,  -buch  n.(-[e]s,  -bücher)  ра[з]- 
счётная  книжка,  -eifer  m.  (-s,  0)  (см. 
Arbeitfamkeit).  -einheit  f.  (-,  -en) 
(Phyf.)  единица  работы,  -einftellung 
f.  (-,  -en)  пріостановка  [прекращеніе] 
работы  [со  стороны  рабочихъ];  за¬ 
бастовка.  -eifen  п.  (— s,  0)  подѣлочное 
желѣзо,  -erlös  т.  (-löfes,  -löfe)  вы¬ 
ручка  отъ  продажи  издѣлій. 

arbeitsfähig  adj.  способный  къ 
работѣ. 

Arbeitsfähigkeit  /'.  (-,  0)  способ¬ 
ность  къ  работѣ;  работоспособность, 
и.  -feld  п.  (~[e]s,  -er)  поприще  дѣя¬ 
тельности.  -frau  /*.(-,  -еп)  работница. 

arbeitsfreudig  аф'.трудолюбйвый; 
охотно  работающій. 

Arbeits||freudigkeit  f.  (-,  0)  трудо¬ 
любіе.  -fürsorge  f.  (-,  0)  трудовая 
помощь,  -haus  п.  (-haufes,  -näufer) 
работный  ДОМЪ ;  (Zwangsarbeitshaus) 
рабочій  домъ;  д.  трудолюбія,  -haus- 
ftrafe  f.  (-,  -п)  заключёніе  въ  рабочій 
домъ,  -hilfe  трудовая  помощь,  -holz 
п.  (-es,  -hölzer)  подѣлочный  лѣсъ; 
лѣсъ,  употребляемый  на  подѣлки, 
-käftchen  п.  (-s,  -)  рабочій  ящичекъ, 
-чка;  баульчикъ.  -kleidw.(-[e]s,-er) 
рабочее  платье;  рабочій  костюмъ, 
-kolonie  f.  (-,  -п)  рабочая  колонія; 
трудовая  к.  -korb  т.  (~[e]s,  -körbe), 
-körbchen  n.  (~s,  -)  рабочая  корзйнка. 
-kraft  f.  (~,  -kräfte)  1.  рабочая  сйла. 
2.  работникъ,  -laft  Д-,0)  брёмя  дѣлъ, 
-leitung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  рабочій 
проводъ.  — leute  {pl.  von  Arbeitsmann) 
Работники, pl.  m.\  рабочіе,^.  w.;  ра¬ 
бочій  народъ;  (Handwerker)  мастеро¬ 
вые.  -loch«.(-[e]s,-löcher)  (НйНѳплѵ.) 
лазъ;  рабочее  окно,  -lohn  т.  (-[e]s, 
-löhne)  заработная  плата;  плата  за 
работу. 

arbeitslos  (см.  arbeitlos). 
A'rbeits||lofigkeit  (см.  Arbeitlofig- 
keit).  — luft  f.  (-,  0)  охота  къ  труду. 

a'rbeitslujtig  adj.  охотно  работаю¬ 
щій;  любящій  работать. 

Arbeits||mann  т.  (-[e]s,  -leute)  ра¬ 
ботникъ;  (Handwerker)  мастеровой; 
(Tagelöhner)  подёнщикъ,  -markt  т. 
(-[e]s,  -märkte)  рабочій  рынокъ, 
-menfch  т.  (-en,~en)  человѣкъ,  все¬ 
цѣло  прёданный  работѣ;  работящій 
человѣкъ,  -meffer  т.  (-s,  -)  (Mech.) 
динамомётръ. 

a'rbeitsmüde  (см.  arbeitmüde). 
Arbeitsnachweis  т.  (-weifes, 
-weife)  указаніе  труда;  пріисканіе 
работы,  -nachweisbureau  п.  (-s,  -s) 
контора  указанія  труда,  -not  f.  (-,  0) 
недостатокъ  въ  работѣ.  — ort  w.  (~[e]s, 
-ѳ)  мѣсто  работы;  рабочее  помѣщё¬ 
ніе.  -perfonal  (см.  Arbeiterperfonal). 
-pferd  п.  (-[e]s,  -ѳ)  рабочая  лошадь. 
-Pflicht  /*•(—,  0)  (in  der  Bauerverordnung:) 
из  дѣльная  повйнность.  -regiement  п. 
(~s,  —  s)  положёніе  о  работахъ;  уроч¬ 
ное  положёніе.  »rente  f.  (-,  -п)  рабо¬ 
чая  рёнта.  -faal  т.  (-[e]s,  -fafe)  1. 
(Werkftatt)  мастерская.  2.  (in  der  Schule) 
занятная. 

a'rbeitsfcheu  adj.  лѣнйвый;  не¬ 
любящій  работать;  ein  -er  Menfch 
(der  feine  Hände  fchont)  бѣлоручка. 

Arbeitsscheu  f.  (-,  0)  лѣность,  и. 
-fchule  f.  (-,  -n)  школа  трудолюбія, 
-ftrom  m.  (-[e]s,  -ftröine)  (Elektr.)  pa- 
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ббчій  токъ.  -ßube  f.  (-,  -п)  рабо¬ 
чая  комната;  (eines  Handwerkers)  ма¬ 
стерская;  (eines  Gelehrten)  кабинетъ; 
weibliche  -  женская  рукодѣльня. 
-ßunde  f.  (-,  -n)  часъ  работы;  (der 
Schüler)  часъ  [врём  я]  приготовлёнія 
[уроковъ] ;  in  den  -п  во  врёмя  работы; 
(Bauw.) урочный  часъ;  fi© haben  täg¬ 
lich  8  «п  они  работаютъ  до  восьми 
часовъ  въ  день.  -tag  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
рабочій  день.  -tafche  (-,  -п)  (см. 
Arbeitsbeutel),  -teilung  f.  (-,  -en) 
раздѣленіе  труда.  -tier  п.  (-[e]s,  -е) 
(см.  Arbeitsvieh).  -tifch  т.  (-es,  -ѳ) 
рабочій  столъ ;  станокъ,  -нка;  (beiden 
Tifchl.)  верстакъ,  -tifchchen  п.  (-s,  -) 
рабочій  столикъ.  -Übertragung  (-, 
-en)  (Mech.)  передача  работы. 

arbeitsunfähig  adj.  неспособный 
къ  работѣ. 

Arbeitsunfähigkeit  f.  (-,  0)  неспо¬ 
собность  къ  работѣ,  -verluß  т.  (-es, 
-ѳ)  (Mech.)  потеря  работы,  -vieh  ж. 
(-[e]s,  0)  рабочій  скотъ;  тяглый 
скотъ. 

arbeit[s]||voll  adj.  полный  труда, 
-willig  adj.  работящій;  желающій 
работать. 

A'rbeit[s]||zeit  f.  (-,  -en)  рабочее 
врёмя ;  рабочая  пора ;  время  работы ; 
(der  Schüler)  время  приготовленія 
[уроковъ] ;  репетиція;  (im  Bauw.)  уроч¬ 
ное  врёмя.  -zeug  п.  (-[e]s,  0)  1.  ра¬ 
бочая  одёжда.  2.  инструмёнты;  ра¬ 
бочій  приборъ,  -zinimer  ».(-s,  -)  (см. 
Arbeite  jtube). 

Arbe'la  п.  (Geogr.)  Арбела. 

Arbiter  т.  (-s,  -)  арбитръ;  тре¬ 
тейскій  судья.  [тражъ. 

Arbitrage  (-,  -n)  (k aufm  0  арби- 
arbiträ'r  adj.  произвольный, 
arbitrieren  ѵ.  tr.  вычислять,  вы¬ 
числить  [денежные  и  вексельные 
курсы].  [ростъ. 

Arborefze'nz  f.  (-,  0)  древовидный 
arborefzie'renu.in/r.  деревенѣть, о-. 
Arbu'je  f.  (-,  ~n)  (Bot.  cucurbita 
citrullus)  арбузъ.  [mufchel). 

Arcace'en,  Arcaciten  (cm.  Archen- 
Arca . . .  (см.Агка. . .).  [старинный, 
archa'ifch  adj.  дрёвній;  архайскій ; 
Archaismus  m.  (-,  -men)  (veraltetes 
Wort)  архаизмъ;  устарѣлое  cjiöboj 
(veralteter  Sprachgebrauch)  устарѣлый 
оборотъ  словъ. 

archai'ßi  fch  adj.  устарѣлый;  архаи¬ 
стическій;  подражающій  дрёвнему. 
Archa'ngelw.(Geogr.)ApxäHrexbC^. 
Archäo||gra'pk  m.  (-en,  -en)  apxeo- 
граФъ;  описатель  дрёвностей.  -gra- 
phie'  f.  (-,  0)  археографія ;  описаніе 
дрёвностей.  -lo'g  w.(-en,  -en)  архео¬ 
логъ;  изслѣдователь  дрёвностей; 
(Altertumskenner)  знатокъ  дрёвностей. 
-logie'  f.  (-,  0)  археологія;  наука  о 
дрёвностяхъ.  [ческій. 

archäolo'gifch  adj.  археологн- 
A'rche  f.  (-,  -n)  (Ka[ten)  ящикъ; 
(Käßchen,  Kapfel)  КОВЧёгъ;  (Gefchirr) 
судно;  (Trog) корыто;  -  Noahs Ноевъ 
ковчёгъ;  (in  Glasfabr.)  перекальная 
печь. 

Archela'os  (m.  р.)  Архелай. 
Ardienmufcliel  ~n)  ( arca  Noae ) 

ковчёжецъ,  -жца;  Ноевъ  ковчёжецъ; 
die  -п  ( агсасеае )  рі.  ковчёжцевыя 
раковины;  ковчёжцы,  рі.  т. 

Archi||diakona't  к.  (-[e]s,  -е)  архи¬ 
діаконство.  -dia'konus  т.  (-,  -ko'nen) 
архидіаконъ.  [лоховъ, 

archilo'chifch  adj.  (Versk.)  архи- 
Archi'loclius  (m.  p.)  Архилохъ. 


Archimandri't  tn.  (-en,  -en)  архи¬ 
мандритъ. 

Archime'des  (m.  P.)  Архимёдъ. 
archime'difch  adj.  архимёдовъ ; 
die  -e  Schnecke  (Mech.) водная  улит¬ 
ка;  архимёдовъ  гидравлйческій 
прессъ ;  -ѳ  Spirale  архимёдова  спи- 
ралъ. 

АгсЫЦре'І  т.  (-s,  -е),  -pe'lagns  т. 
(-,  -la'ge)  архипелагъ,  -te'kt  т. 
(-en,  -еп)  архитёкторъ;  зодчій,  -tek- 
to'nik/’.  (-,  -en)  теорія  архитектуры ; 
т.  зодчества.  [ный;  зодческій, 

architekto'nifch  adj.  архитектур- 
Archiijtektu'r  f.  (-,  -en)  архитек¬ 
тура;  зодчество,  -tra'v  т.  (-[e]s  u. 
-en,  -e[n])  (Bauk.)  архитравъ;  пере¬ 
водъ;  переводина;  перекладина; 
лёгель,  я.  [рі.  архивныя  дѣла. 
Archi'v  п.  (-[e]s,  -е)  архйвъ.  -akten 
archiva'lifch  adj.  архйвный. 
АгсІііЦѵаГ  w.(~[e]s,  -ѳ)  архиварій; 
архиваріусъ,  -vo'lte  f.  (-,  -n)  (Bauk.) 
архивольтъ;  поясокъ,  -ска;  гуртъ. 
Archo'nt  т.  (-еп,  -еп)  архонтъ, 
archo'ntifch  adj.  архбнтскій. 
Archo'ntenwürde  f.  (-,  0)  архбнт- 
ство.  [(Geogr.)  Ардёнскія  горы. 
Arde'nnenjpZ.  od.  -wald  т.  (-[e]s,  0) 
АГеа  f.  (-,  -s  u.  Are'en)  площадь, 
и;  мѣсто  для  состязаній. 

Area'l  п.  (-[e]s,  -е)  пространство^; 
(in  der  Bauerverordnung)  поземёльный 
участокъ,  -тка;  надѣлъ,  -große  f. 
(-,  -п)  плоскостное  пространство; 
повёрхность,  и;  -  eines  Gebäudes 
пространство,  занимаемое  зданіемъ. 

Are'ka||uuß  f.  (-,  -niiffe)  (Bot .areca) 
арёка;  арёковыи  орѣхъ;  индѣйскій 
орѣхъ,  -palme  f.  (-,  -n)  (Bot.  areca 
catechu)  орѣшникъ  индѣйскій;  паль- 
ма-арёка. 

АгеГа  f.  (-,  -nen)  арёна. 
Arendali't  т.  (~[e]s,  -е)  (Miner.) 
арендалйтъ;  шерлъ  зелёный. 

Are'ngapalme  f.  (-,  -n)  (Bot.  arenga 
$ассЛагг/егсг)арёнга;сахарнаяпальма. 

Arenico'len  pl.  (Art  Mufchel)  песко- 
жйлы,  pl.  m. 

Are'ola  f.  (-,  -o'len)  радужный 
кругъ;  (Hof  um  den  Mond)  кольцо; 
кругъ;  (Anat.  Bing  um  die  Bruftwarze) 
околососкбвый  кружокъ,  -жка. 

Areopa'g  m.  (-[e]s,  ~e)  (in  Athen) 
ареопагъ;  высшее  судйлище. 

A'res  (m.  P.)  Арёй. 

Arethu'fe  f.  (-,  -n)  (Bot.  arethusa) 
однолйстникъ ;  змѣйный  языкъ; 
аретуза. 

arg  I.  adj.  {comp,  ärger,  sup.  der 
ärgjte)  1.  (böfe)  злой^  (boshaft)  злоб¬ 
ный;  (fchlimm)  дурной;  (fchlecht)  ху¬ 
дой;  (häßlich) гнусный;  гадкій;  (liftig, 
falfch)  хйтрый;  лукавый;  -e  Gedan¬ 
ken  haben.  Arges  im  Schilde  führen 
злоумышлять,  -умыслить ;  имѣть 
злое  намѣреніе;  er  hat  -ѳ  Gedanken 
у  него  не  доброе  на  умѣ;  er  hatte 
nichts  Arges  dabei  im  Sinn  у  него 
нё  было  ничего  худиго  на  умѣ;  онъ 
не  имѣлъ  никакого  злого  намѣренія ; 
die  Welt  liegt  im  -en  міръ  полонъ 
соблазна;  er  macht  es  ärger  als  es 
i[t  онъ  преувелйчиваетъ  это;  ärger 
werden  (fchlecbter  werden)  дѣлаться, 
с-  хуже;  im  ärgften  Falle  на  самый 
худой  конёцъ;  das  Argfte  erdulden 
испытывать,  -пытать  величайшее 
горе;  das  iffc  das  Argfte,  was  nur  fein 
kann  хуже  этого  быть  не  можетъ. 
2.  ((tark)  сильный;  (groß)  большой; 
крупный;  ein  -er  Fehler  большая 
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ошйбка;  крупная  ош.;  ein  -er  Fuchs 
большой  лукавецъ  [хитрёцъ];  der 
ärgfteBöfewicht  величайшій  злодѣй; 
das  iß  zu  -  это  несносно ;  es  wurde  zu¬ 
letzt  fo  arg,  daß  . . .  наконёцъ  дошло 
ДО  ТОГО,  ЧТО  .  . .  II.  adv.  1.  (fchlimm, 
fchlecht)  дурно;  худо;  er  meinte  es 
nicht  fo  -  онъ  не  такъ  золъ ;  у  него 
нё  было  худого  намѣренія.  2.  ((tark) 
ейльно;  (fehr)  очень;  er  treibt,  er 
macht  es  zu  -  онъ  выводитъ  изъ  тер¬ 
пѣнія;  онъ  слйшкомъ  дёрзко  посту¬ 
паетъ;  (er  iß  zu  mutwillig)  онъ  слйш¬ 
комъ  шалйтъ. 

Arg  п.  (~s,  0)  (Argwohn)  подозрѣніе; 
недовѣрчивость,  и;  (Falfchheit)  лу¬ 
кавство;  криводушіе;  kein  -  dabei 
haben  ничего  не  подозрѣвать  [unv.]. 

A'rgali  п.  (-,  -)  od.  -fchaf  п.  (-[e]s, 
-e)(Zool.  о  vis  argali)  аргалй ;  аргалёи ; 
горный,  дйкій  баранъ. 

Arga'nd||breuner  т.  (-s,  -)  газовая 
горѣлка  Арганда.  -lampe  f.  (- ,  -n) 
аргандова  лампа. 

a'rgdenkend  adj.  зломыслящій. 

A'rge  т.  (-n,  0)  лукавый;  чортъ. 

A'rgel-Hu'ndswürger  т.  (-s,0)(Bot. 
vincetoxicum  officinale)  лускачъ;  бо¬ 
родачъ. 

ArgeHmo'ne  f.  (-,  -n)  od.  -mo'nrös- 

lein  n.  (— s,  -)  (Bot.  argemone  mexicana ) 
иглйстый  макъ;  мексиканскій  м.; 
колючій  м. 

Argenta'n  п.  (~[e]s,  -ѳ)  аргентанъ; 
новое  серебро;  неизйльберъ.  -fchlag- 
lot  п.  (-[e]s,  -е)  припои  для  аргеи- 
тана. 

Argenti'n  п.  (-[e]s,  0)  1.  (Färb.)  ар- 
гентйнъ;  мёлкій  порошокъ  олова. 
2.  (Miner.)  аргентйнъ;  слойстый 
шпатъ. 

argenti'nifch  adj.  die  А-ѳ  Repu¬ 
blik  Аргентйнская  республика;  Ар- 
гентйна. 

Ä'rger  т.  (— s ,  0)  (Verdruß),  досада; 
(Zorn)  гнѣвъ ;  dir  zum  -  тебѣ  на  зло ; 
feinen  -  verbergen  скрывать,  скрыть 
свою  досаду;  im  -  etwas  fagen  ска¬ 
зать  [voll.]  что  въ  сердцахъ  [съ  серд- 
цбвъ] ;  voller  -  fein  раздосадоваться 
[voll.];  jemdm.  -  verurfachen  (см. 
ärgern) ;  mit  etwas  -  haben  (см.  fich 
ärgern). 

ä'rgerlich  adj.  1.  (böfe)  се^дйтый; 
(mürrifch)  угрюмый;  суровый;  -  fein 
od.  werden  (auf  od.  wegen  etwas)  Cep- 
дйться,  раз-  на  кого  за  что ;  ein  -es 
Wefen  annehmen  принимать,  -нять 
угрюмый  видъ;  jemdn.  -  machen 
(CM.  ärgern).  2.  (widerwärtig)  протйв- 
ный;  (unangenehm)  непріятный;  до¬ 
садный;  es  iß  -  zu  hören  досадно  слу¬ 
шать;  eine  -eSache  непріятное  дѣло. 

Ä'rgerlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  сердй- 
ТОСТЬ,  и;  (mürrifches  Wefeu)  угрюмость, 
И;  суровость,  И.  2.  (Widerwärtigkeit) 
досадливость,  и;  (Verdruß)  досада. 

ä'rgern  I.  ѵ.  tfr.jemdn.rnitod.  durch 
etwas  -  сердйть,  раз-  кого  чѣмъ; 
(Verdruß  bereiten)  досаждать,  -садить 
кому  чѣмъ;  (Anßoß  erregen)  подавать, 
-дать  поводъ  къ  соблазну,; jös  ärgert 
ihn  jede  Kleinigkeit  малѣйшее  ему 
досаждаетъ;  онъ  сёрдится  за  каж¬ 
дую  бездѣлицу;  не  сядь  ему  и  муха 
на  НОСЪ.  II.  v.rejfl.  fich -(zornig  werden) 
сердйться,  раз-  [на  кого  за  что]; 
(An[toß  nehmen)  находйть,  найти  не- 
справедлйвымъ,  неприлйчнымъ. 

Ä'rgernis  п.  (-niffes,  -niffe)  1.  (Ver¬ 
druß)  ДОСада;  (Unannehmlichkeit)  не- 
пріятность,  и ;  es  gibt  nur  -  это  при- 
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чиняетъ  только  досаду;  es  gibt  bei 
der  Sache  viel  -  съ  этимъ  дѣломъ 
сопряжено  много  непріятностей. 
2.  (Anftoß,  öffentlicher)  соблазнъ;  ein 
öffentliches  -  geben  возбуждать,  -бу¬ 
дить  общее  негодованіе;  an  etwas  ein 
-  nehmen  находить,  найти  что  не- 
прилйчнымъ.  [намѣренный, 

a'rggefinnt  adj.  зломь'іслящій;  зло- 
A'rgheit  f.  (-,  0)  (Bosheit)  злость,  и; 
(Lift)  лукавство;  (V  erabfcheuungs  Würdig¬ 
keit)  гнусность,  и. 
a'rgherzig  adj.  злонравный. 
Argil||li'n  n.  (-s,0)  (Miner.)  аргилйнъ; 
землистый  талькъ,  -li't  m.  (-[e]s,  0) 
(Miner.)  аргилйтъ;  глйнистыи  сла¬ 
нецъ,  -нца.  [острова. 

Arginn'fen^.  (Geogr.)  Аргинусскіе 
Argi'ver  т.  ( -s ,  -)  аргйвянинъ  [pl. 
-вяне,-вянъ] .  -in  f.  (-,  -nen)  аргйвян- 
argi'vifch  adj.  аргйвскій.  [ка. 
A'rglifi  f.  (— ,  0)  (Hinterlift)  коварство; 
пронырство ;  (Lift)  лукавство ;  (Schlau¬ 
heit)  хйтрость,  и;  ухшцрёніе. 

a'rgliftig  adj.  коварный;  проныр¬ 
ливый  ;  лукавый ;  хитрый ;  злонамѣ¬ 
ренный. 

A'rgliftigkeit  f.  (-,  0)  (см.  Arglift), 
a'rglos  I.  adj.  (nicht  boshaft)  HO  злоб¬ 
ный;  незлобивый;  (unfchu)dig)  невйн- 
ный ;  (treuherzig)  простодушный;  про¬ 
стосердечный;  (vertrauend)  довѣрчи¬ 
вый;  (aufrichtig)  чистосердечный. 
II.  adv.  ничего  не  подозрѣвая  (см. 
также  прилаг.). 

A'rglofigkeit  f.  (-,  0)  незлобіе;  не¬ 
винность,  и;  простодушіе;  довѣрчи¬ 
вость,  и;,  чистосердечіе  (см.  arglos). 
A'rgolis  п.  (Geogr.)  Арголгіда. 
Argo||nau't  m.(-en,  -en)  1.  (Mythol.) 
аргонавтъ.  2.  (Zool.  Art  Kopffüßler, 
argonauta )  аргонавта.  3.  (Zool.  Art 
Mufchel)  вѣтргі льникъ.  -nau'tenzug  m. 
(-[e]s,  0)  плаваніе  [походъ]  аргонав¬ 
товъ.  [Аргбнскіи  лѣсъ. 

Argo'nnerwald  т.  (-[e]s,  0)  (Geogr.) 
A'rgos  n.  (Geogr.)  Аргосъ. 

Argo't  n.  (-[e]s,  0)  воровской  языкъ; 
кантюжный  яз. 

Argume'nt  п.  (-s,  -ѳ)  (Log.)  аргу¬ 
ментъ;  доказательство ;  доводъ;  при- 
чйна;  (Aftr.)  -  der  Breite  разстояніе 
иланёты  отъ  нодуса. 

Argnmentatio'n  f.  (-,  -en)  (Beweis¬ 
führung)  доказываніе;  приведёте  до¬ 
казательствъ  ;  представленіе  дово¬ 
довъ;  (Schlußfolge,  Ergebnis)  ВЫВОДЪ; 
заключеніе,  -[sweg  w.(-[e]s,  ~e)(Jur.) 
обстоятельства,  на  коихъ  кто-либо 
основывается. 

argnmentie'ren  ѵ.  intr.  (Be weife  füh¬ 
ren)  доказывать,  -казать  доводами; 
приводйть,  -вестй  доказательства; 
(folgern)  выводйть,  вывести  заклю¬ 
ченія,  слѣдствія;  заключать,  -чйть. 

A'rgns  (ш.  Р.)  (Mythol.)  А'ргусъ;  CTO- 
глазъ;  fig.  (fcharfer  Auffeher)  неусып¬ 
ный  стражъ;  бдйтель,  я;  строгій 
надзиратель,  -äuge  п.  (-s,  ~п)  неусып¬ 
ный  надзоръ;  бдйтельный  н.  -falter 
т.  (— s,  -)  (Zool.  polyommatus)  бабочка- 
аргусъ;  сатгіръ;’  большой  аргусъ, 
-j'chnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  cypraea  ar - 
gus)  аргусъ;  ужбвка-аргусъ. 
a'rgwillig  adj.  злонамѣренный. 
A'rg||willigkeit  f.  (-,  0)  злонамѣ¬ 
ренность,  и.  -wohn  m.  (-[e]s,  0)  (Ver¬ 
dacht)  подозрѣніе;  (Mißtrauen)  недо¬ 
вѣрчивость,  и ;  -  erregen  возбуждать, 
-будйть  подозрѣніе;  -  fchöpfen  по¬ 
дозрѣвать,  за-. 

a'rg wohnen  ѵ.  tr.  vonjemdm.  etwas 


-  подозрѣвать  кого  въ  чёмъ;  etwas 

-  laffen  давать,  дать  поводъ  думать 
что. 

a'rgwöhnifch  adj.  недовѣрчивый; 
gegen  jemdn.  -  fein  (см.  argwöhnen). 

Ärgy'nne  f.  (~,  -n)  (Zool.  argynnis ) 
аргйнна;  перламутовая  бабочка. 

Aria'dne  (w.  P.)  Аріадна,  -laden  m. 
(-s,  -fäden)  аріаднина  нить;  fig.  ру¬ 
ководящая  нить. 

Aria'ner  m.  (-s,  -)  аріанинъ  [ pl . 
-ане,  -анъ];  послѣдователь  А'рія. 
-in  f.  (~,  -nen)  аріанка. 
aria'nifch  adj.  аріанскій. 
Ariani'smus  m.  (-,  0)  ёресь  А'рія; 
аріанйзмъ.  [-  (см.  Ariette). 

А'гіе  f.  (-,  -п)  арія ;  пѣсня ;  kleine 
A'rier  m.  (-s,  -)  (Ethnogr.)  арій; 
аріецъ,  ~1йца. 

Arie'tte  f.  (-,  -n)  аріёта ;  пѣсенка. 
Ariraathi'a  n.  (Geogr.)  Аримаѳёя; 
Jofeph  von  -  Іосифъ  Аримаѳёйскій. 
Ari'on  (m.  P.)  Аріонъ, 
ario'fo  adv.  аріозо;  пѣснеподобно. 
Ario'fo  n.  (— [s],  -s  u.  ~fi)  аріозо 
музыкальная  пьёса,  исполняемая 
пѣснеподобно. 

Ario'ft[o]  (m.  Р.)  Аріостъ. 
a'rifch  adj.  арійскій. 

Arifta'goras  (m.  p.)  Аристагбръ. 
Arifta'rch  (m.  P.)  Аристархъ;  fig. 
строгій  крйтикъ. 

Arifti'des  (m.  P.)  Аристйдъ. 
Arifti'ppns  (ш.  P.)  Аристйппъ. 
Arifto||bu'los  (m.  P.)  Аристовулъ. 
-de'mos  (m.  P.)  Аристодёмъ.  -kra't 
w.(-en,~en)  аристократъ;  вельможа, 
-kratie'  f.  (-,  ~[e]n)  аристократія; 
вельможевластіе;  (Adel  insgefamt)  дво¬ 
рянство;  -  des  Geiftes  аристократія 
ума;  -  des  Geldes  денежная  ap. 
-kra'tin  f.  (-,  -nen)  аристократка. 

ariftokra'tifeh  adj.  (von  der  Eegie- 
rungsform)  аристократйческій;  (von 
der  Gefinnung)  аристократскій;  (von 
Anfichten)  аристократйчный. 

Arijtolo'chia  f.  (~,  -chien)  (Bot. 
aristolochia )  кирказанъ,  -зонъ;  змѣй- 
ныи  коренъ,  -рня;  (arist.  clematitis ) 
кирказанъ  вьющійся;  пхиновникъ. 

Ari|to'||menes  (m.  Р.)  Аристомёнъ. 
-phanes  (га.  Р.)  Аристофанъ. 

ariftoplia'nifch  adj.  -er  Vers  аристо- 
Фановъ  стихъ. 

Arifto'teles  (m.  Р.)  Аристотель. 
Ariftote'liker  т.  (-s,  -)  аристотё- 
ликъ ;  послѣдователь  Аристотеля. 

arifiote'lifch  adj.  аристотелевъ; 
(Mathem.)  -es  Rad  циклойда. 

Arith||meti'k  f.  (~,  0)  ариѳмётика; 
наука  о  счисленіи,  -me'tiker  т.  (-s, 
-)  ариѳмётикъ. 

arithme'tifch  adj.  ариѳметйческій; 
-es  Mittel  срёднее  ариѳметйческое. 

Arithmomantie'  f.  (-,  0)  ариѳмоман- 
тія ;  гаданіе  по  чйсламъ. 

Arka'de  f.  (-,  -n)  1.  (Bauk.)  аркада ; 
сводъ;  ~n  рі.  рядъ  арокъ;  галерёя 
изъ  арокъ.  2.  (Web.)  -n  рі.  аркады, 
pl.  f.;  подъёмные  снуркй. 

Arka'||dien  п.  (Geogr.)  Аркадія,  -dier 
т. (— s,  -) аркадянинъ  [рі.  -яне,  -янъ]. 
-dierin  f.  (-,  -nen)  аркадянка. 
arka'difch  adj.  аркадскій. 

Arka'dins  (m.  p.)  Аркадій. 
Arka'num  n.  (— [s],  -na)  тайнствен- 
ное  срёдство  [вещество]. 

A'rke  f.  (-,  -n)  1.  (Wafferfahrzeug) 
рѣчное  судно.  2.  (Schleufe)  шлюзъ; 
каналъ.  В.  (Forftw.)  штабель,  я. 

A'rkenholz  w.J-es,!-hölzer)  строе¬ 
вой  корабёльный  лѣсъ. 


Arke||bu'fe  f.  (-,  -n)  аркебуза, 
-bufie'r  m.  (~[е]з,  -ѳ)  аркебузецъ, 
-зца ;  (Leibwächter)  тѣлохранйтель,  я. 

arkebufie'ren  v.  tr.  аркебузйровать; 
разстрѣлять  [voll.] ;  казнйть  разстрѣ¬ 
ломъ. 

a'rken  v.  tr.  укладывать,  уложйть 
лѣсной  матеріалъ  въ  штабели. 

A'rker  т.  (-s,  -)  (Forßw.)  штабель- 
щикъ;  рабочій,  укладывающій  ма¬ 
теріалъ  въ  штабель.,  [ный  поясъ. 
A'rktis  f.  (-,  0)  сѣверный  поляр- 
a'rktifch  adj.  арктйческій;  сѣвер¬ 
ный  ;  der  -е  Kreis  арктйческій  кругъ; 
сѣверный  полярный  кр. ;  der  -е  Pol 
арк.  полюсъ;  сѣверный  п. 

Ark||tophy'lax  т.  (Aftr.)  Боотёсъ; 
Пастухъ,  -tn'r  т.  (Aftr.)  Арктуръ; 
вознйца. 

A'rles||baum  w.(-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
sorbus  arid)  боярышникъ,  -beere  f. 
(-,  -n)  ягода  боярышника,  [тминъ. 
A'rlet  m.  (~s,  0)  (Bot.)  индѣйскій 
arm  adj.  (comp,  ärmer,  sup.  der 
ärmfte)w бѣдный;  (unbemittelt)  недоста¬ 
точный;  (unvermögend)  неимущій; 
(dürftig)  скудный ;  убогій ;  (an  Talenten) 
бездарный;  geizig-бѣдный  духомъ; 
derArme  бѣдный;  duArmer !  бѣднякъ! 
бѣдняжка  [  ein  verfchämter  Armer 
стыдлйвый  бѣднякъ;  -  und  reich  6o- 
гачй  и  бѣднота ;  -  werden  бѣднѣть ; 
-  machen  приводйть,  -вестй  въ  бѣд¬ 
ное  состояніе;  (zugrunde  richten)  разо¬ 
рять,  -рйть;  -  fein  an  etwas  (Dat.) 
(z.B.  an  Geld)  нуждаться  въ  чёмъ;  er  ift 
fehr  -  онъ  очень  бѣденъ ;  er  ift  ganz  - 
онъ  въ  крайней  бѣдности;  fig.  er  ift  - 
wie  Hiob  od.  -  wie  eine  Kirchenmaus 
онъ  голъ,  какъ  бубенъ;  онъ  бубенъ 
бубномъ;  онъ  голъ,  какъ  соколъ;  das 
hat  ihn  -  gemacht  онъ  отъ  этого  обѣд¬ 
нѣлъ;  это  разорйло  его;  fie  haben 
ihn  -  gegeffen  онй  объѣли  и  опйли 
его;  онъ  прожйлся  на  нихъ;  о  du 
-er  Schelm  (Teufel)!  бѣдняга!  бѣд¬ 
няжка!  -er  Sünder  а)  кающійся 
грѣшникъ;  b)  (Delinquent)  пригово¬ 
ренный  къ  смёртной  казни;  -es  Erz 
(Bergw.)  убогая  руда;  fam.  -er  Ritter 
(ein  Backwerk)  пирожное  изъ  поджа- 

Ееннаго  бѣлаго  хлѣба ;,  fig.  -е  Ritter 
acken  жить  въ  нищетѣ;  жить  бѣдно; 
ж.  въ  нуждѣ ;  кое-какъ  перебиваться. 

Arm  т.'  (-[e]s,  -е)  1.  (des  Меп- 
fchen)  рука ;  (eines  Polypen)  ухватецъ, 
-тца ;  вѣточка  ;  fig.  der  -  der  Ge¬ 
rechtigkeit,  рука  правосудія;  (richter¬ 
liche  Gewalt)  власть  судёйская;  fig. 
der  weltliche  -  свѣтская  власть;  fig. 
der  -  Gottes  liegt  fchwer  auf  ihnen 
деснйца  Божія  тяготѣетъ  надъ  нйми; 
Arbeit  über  dem  -  (Bergw.)  черезруч- 
ная  работа;  in  jemds.  -en  fterben 
умерёть  [voll.]  на  чьихъ  рукахъ ; 
er  lag  ohnmächtig  in  meinen  -en 
онъ  лежалъ  безъ  памяти  въ  мойхъ 
объятіяхъ ;  ein  Kind  auf  den  -en 
tragen  носйть  [unheft.],  нестй  [beft.] 
дитя  на  рукахъ;  fig.  jemdm.  in  die 
~e  finken,  fich  jemdm.  in  die  -e 
werfen  бросаться,  броситься  [ки¬ 
даться,  кгінуться;  упасть,  voll.]  въ 
объятія;  den  -  um  jemdn.  fchlagen, 
jemdn.  in  feine  -e  fchließen  прини¬ 
мать,  -нять  кого  въ  объятія;  обни¬ 
мать,  -пять  кого ;  fig. jemdn.  mit  offe¬ 
nen  -en  empfangen  встрѣчать,  встрѣ¬ 
тить  [принимать,  -нять]  кого  съ  рас¬ 
простёртыми  [съ  отвёрстыми]  объя¬ 
тіями;  unter  den  -  nehmen,  faffen 
брать,  взять  подъ  руки ;  -  in  -  рука 
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объ  руку;  fie  ging  an  feinem  *  она 
шла,  опираясь  на  его  руку;  она  шла 
съ  нимъ  объ  руку;  unter  die  -e  greifen 
a)  (z.  B.  beim  Fallen)  подхватывать, 
-хватить  подъ  руки;  b)  fig.  (helfen, 
unterftützen)  помогать,  -мочь  кому; 
пособлять,  -бііть  кому;  die  -е  in  die 
Seiten  [temmen  подбочениваться, 
-ниться ;  Gewehr  in  - !  на  караулъ ! 
unter  dem  -e  halten  (z.  B.  den  Hut) 
держать  подъ  мышкой;  was  trägt  er 
da  unter  dem  -e?  что  онъ  несётъ 
подъ  мышкою?  das  Kleid  ijt  eng 
unter  den  ~en  платье  жмётъ  подъ 
мышками.  2.  (eines  Kronleuchters, 
Stuhles)  ручка ;  (einer  Schere)  поло¬ 
винка;  (eines  Ankers)  рогъ;  лапа;  -Ѳ 
(einer  Welle  in  Stampfmühlen)  кулаки, 
pl.  m.\  (an  Wafferrädern)  крестовицы, 
pl.  f.;  -  eines  Rades  колёсная  спица; 
-e  (eines  Hebels)  плёчи,  pl.  n.;  (einer 
Wage)  плечи,  pl.  n. ;  коромысла, 
pl.  n.\  (einer  Säge,  eines  Fluffes)  рукавъ; 
(einer  Gebirgskette)  отрогъ ;  отрасль,  и; 
(einer  Treppe)  колѣно ;  рукавъ ;  (eines 
Bajonettes)  шёйка ;  (eines  Hufeifens) 
вѣтвь,  и ;  (einer  Kurbel)  плечо,  [флотъ. 

Arma'da  /'.  (-,  -s  u.  -den)  армада; 

Armadi'll  n.  (-s,  -e)  (Zool.  dasypus ) 
армадйлъ;  броненосецъ,  -сца.^ 

Armadi'lle  f.  (-,  -n)  небольшой  воен¬ 
ный  флотъ.  [вая  артёрія. 

A'rmarterie  f.  (-,  -n)  (Anat.)  плече- 

Armateu'r  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Schiffs¬ 
eigentümer)  арматоръ;  судохозяинъ; 
(eines  Kaperfchiffes)  владѣлецъ  капер¬ 
наго  судна;  морской  разбойникъ. 
2.  (bewaffnetes  Handels fchiff)  вооружён¬ 
ное  купёческое  судно. 

Armatu'r  f.  (-,  -en)  арматура ; 

a)  (Kriegsgerät)  военный  снарядъ;  (Be¬ 
waffnung)  вооруженіе ;  доспѣхи,  рі.  т.\ 

b)  (Wappen-  u.  Bauk.)  арматура ;  с)  - 
eines  Dampfkeffels  принадлежности 
[pl.  f.]  парового  котла;  (eines  Ofens) 
кожухъ;  d)  (eines  Magnets)  оправа; 
e)  (Metallanflug  auf  figurierten  Steinen) 
металлическая  блестящая  ^  корка ; 
налётъ;  f)  (Bauk.),  связи,  -ей,  pl.  /'.; 
болты,  pl.  m. ;  желѣзныя  укрѣпленія, 
-kammer  f.  (-,  ~n)  арсеналъ;  ору¬ 
жейный  складъ. 

A'rm||band  n.  (-[e]s,  -bänder) 
1.  (Schmuck)  браслетъ;  зарукавье; 
запястье;  наручень,  -чня.  2.  ( Wageub.) 
-bänder  pl.  наручни,  -ней,  pl.  т. 
-benge  f.(-,  -n)  локтевой  сгибъ,  -be- 
wegung  f.  (-,  -en)  движеніе  руками, 
-biegung  f.  (-,  -en)  (cm.  Armbeuge), 
-binde  f.  (-,  -n)  1.  (als  Verband)  пе¬ 
ревязка;  пбревязь,  И.  2.  (als  Kenn¬ 
zeichen)  повязка,  -brach  m.  (-[e]s, 
-briiehe)  (am  Oberarm)  переломъ 
плеча;  (am Vorderarm) переломъ  пред¬ 
плечья. 

A'rmbru|t  /*.,(-,  *eu.  -brülle)  арба- 
лётъ  ;  самострѣлъ,  -macher  m.  (-s,  -) 
u.  -fchütze  m.  (-n,  -n)  арбалётчикъ. 

Ä'rmclien%.(-s,~)  ручка;  ручёнка. 

armdick  adj.  толщиною  въ  £уку. 

Armee'  f.  (-,  -[e]n)  армія;  войско; 
fig.  zur  großen  -  abgehen  умирать, 
умерёть.  -befehl  m.  (-[e]s,  -e)  при¬ 
казъ  по  арміи,  -kommando  n.  (-[s], 
-s)  1.  командованіе  арміею;  началь¬ 
ство  надъ  арміею.  2.  (in  Öfterreich) 
главное  управлёніе  арміею,  -korps 
п.  (-,  -)  армёйскій  корпусъ,  -liefe- 
rant  т.  (-en,  -ѳп)  поставщйкъ  для 
арміи.  -Offizier  т.  (-[e]s,  -ѳ)  армёй¬ 
скій  ОФицёръ.  '  -park  т.  (-[e]s,  ~е  и. 
-s)  обозный  паркъ  арміи,  -referve  f. 


(-,  -п)  резёрвная  армія,  -train  т. 
(— s,  -s)  воённый  обозъ,  -verfaffung 
/*.  (-,  -en)  организація  арміи. 

A'rmeifen  п.  (-s,  -)  наручни,  -ней, 
рі.т. ;  ручныя  желѣза. 

Ä'rrael  т.  (-s,  -)  рукавъ;  fig.  er 
fchüttelt  es  aus  dem  -  это  для  него 
ничего  не  значитъщто  ему  ни  по  чёмъ, 
-auffchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge)  об¬ 
шлагъ.  -ausfehnitt  т.  (-[e]s,  -е)  вы¬ 
рѣзка  для  рукава;  выемка  для  р.; 
проёмъ,  -eben  п.  (-s,  -)  рукавчикъ, 
-holz  п.  (-es,  -hölzer)  (Schneid.)  бол- 
вашекъ,  -шка;  колодка;  иросовъ; 
горбыль,  я.  -loch  п.  (-[e]s,  -löcher) 
(см.  Ärmelausfchnitt).  |кавный. 

ä'rmellos  adj.  безрукавыи;  безру- 

Ä'rmeljjmeer  п.  (-[ejs,  0)  (Geogr.)  Ла- 
маншекіи  пролйвъ.  -mu(ter  п.  (-s,  -) 
выкройка  для  рукава. 

A'rmenHadvokat  w.  (-en,  -en)  ад¬ 
вокатъ  по  дѣламъ  бѣдныхъ.  гап- 
flalt  f.  (-,  -en)  домъ  для  призрѣнія 
бѣдныхъ;  богадѣльня.  -arzt  т. 
(-es,  -ärzte)  врачъ  для  бѣдныхъ. 
— atteftat  п.  (-[e]s,  -е)  свидѣтельство 
о  бѣдности,  -auffeher  т.  (-s,  -)  смо- 
трйтель  въ  богадѣльнѣ,  -aufficht  f. 
(-,  0)  попечёніе  о  бѣдныхъ,  -becken 
п.  (— s,  -),  -büchfe  f.  (-,^-п)  кружка 
для  собиранія  подаяній,  -direkto- 
rium  п.  (-[s],  -rien)  управлёніе  бо¬ 
гоугодныхъ  заведёній.  -eid  т.  (-[e]s, 
-е)  присяга  о  неимуществѣ,  -für- 
forge  f.  (-,  0)  попечёніе  о  бѣдныхъ. 
-geldw.(-[e]s,-er)  дёньги  [Gen.  дёнегъ] 
для  бѣдныхъ.  -haus».(-naufes,-häu- 
fer)  (см.  Armenanftalt).  -hofpital  п. 
(~[e]s,  -е  u.  -täler)  больнйца  для  бѣд- 


НЫХ'Ь. 

Агте'Цпіеп  п.  (Geogr.)  Армёнія. 
-піег  т.  (— s ,  -)  армянйнъ  [рі.  -яне, 
-мянъ].  -nierin  /.  (-,  -nen)  армянка. 

arme'nifch  adj.  армянскій;  -e  Erde 
болюсъ. 

A'rmen||kaffe  f.  (-,  -n)  касса  для 
содержанія  бѣдныхъ,  -kaften  т. 
(~s,  -)  (см.  Armenbecken),  -kollekte 
f.  (-,  -n)  сборъ  въ  пользу  бѣдныхъ, 
-kommiffion  f.  (-,  -en)  комйссія  по 
призрѣнію  бѣдныхъ.  -Ordnung  f.  (-, 
-en)  положёніе  о  бѣдныхъ,  -pflege 
f.  (-,  0)  призрѣніе  бѣдныхъ,  -pfleger 
т.  (— s,  -)  попечйтель  надъ  бѣдньь 
ми;  (in  Arm enhäu fern)  богадѣльный 
[богадѣленный]  староста;  смотрй- 
тель  богадѣльни,  -polizei  f.  (-,  0) 
полйція  по  призрѣнію  бѣдныхъ, 
-praxis  f.  (-,  0)  лечёніе  бѣдныхъ, 
-recht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  преимущество 
бѣдныхъ  [право,  предоставляемое 
бѣднымъ]без платно  су дііться.- fäckel 
т.  (— s,  -)  (см.  Armenkaffe),  -fchein 
т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Armenatteflat). 
-fchule  f.  (-,  ~п)  школа  [учйлище] 
для  бѣдныхъ,  -fpital  п.  (— [ejs,  -täler) 
(см.  Armenho fpital).  -(teuer  f.  (-,  -n) 
сборы  [pl.  m.)  для  призрѣнія  бѣд¬ 
ныхъ.  -(lock  m.  (-[e]s,  -ftöcke)  (cm. 
Armenbüehfe).  -vater  m.  (-s,  -väter) 
(cm.  Armenpfleger),  -verein  m.  (-[e]s, 
-e)  благотворйтелыюе  общество ;  об¬ 
щество  [для]  призрѣнія  бѣдныхъ. 
-Verpflegung  f.  (-,  0),  -verforgung  f. 
(-,  0)  (см.  Armenpflege).  -Verwalter 
m.  (— s,  -)  начальникъ  богоугодныхъ 
заведёній  (см.  Armenpfleger).  -Ver¬ 
waltung/'.  (-,-en)  завѣдываніе  [упра¬ 
влёніе]  богоугодными  заведёніями. 
-verwefer  т.  (-s,  -)  (см.  Armen  Ver¬ 
walter).  -verwefung  f.  (-,  -en)  (cm. 
Armen  Verwaltung),  -vogt  m.  (-[e]s. 


-vögte)  надзиратель  за  нйщими. 
-vor(teherm.(-s,-)  (см.  Armenpfleger), 
-wefen  n.  (-s,  0)  призрѣніе  бѣдныхъ. 

a'rmes  parla'ntes  pl.  (Herald.)  само¬ 
говорящій  гербъ  [гербъ,  изъясняю¬ 
щій  ймя  Фамйліи]. 

Armefü'nder  т.  (-s,  -;  auch:  des 
Armen fünders,  die  Armen  fünder)  1.  каю¬ 
щійся  грѣшникъ.  2.  подсудймый. 
3.  приговоренный  къ  смёртной  казни, 
-bank  f.  (-,  -bänke)  od.  -bänkchen  n. 
(— s,  -)  скамья  для  подсудймыхъ. 
-geficlit  n.  (-[e]s,  -er)  (cm.  Arme- 
fündermiene).  -glöckchen  n.  (-s,  -)  od. 
-glocke  f.  (-,  -n)  колоколъ,  въ  кото¬ 
рый  звонятъ  при  выводѣ  преступ¬ 
ника  на  смёртную  казнь,  -miene  f. 
(-,  ~п)  мйна  [видъ]  кающагося  грѣш¬ 
ника.  -  (tuhl  т.  (-[e]s,  -ftühle)  od. 
-|tühlchen  n.  (-s,  -)  (см.  Armefiinder- 
bank).  -zelle  f.  (-,  -n)  камера,  въ 
которой  содёржится  приговоренный 
къ  смёртной  казни. 

A'rm||feile  f.  (-,  -п)  самый  грубый 
напйлокъ,  -лка.  -feffel  f.  (-,  -п)  на¬ 
ручни,  -ней,  pl.  т.  -floffer^Z.  (Zool. 
lophioidei)  рукопёрыя  рыбы, 
a'rniförmig  adj.  рукообразный. 
A'rm||füßler  pl.  (Zool.  brach/ opoda) 
плеченогія  животныя  ;  руконбгія, 
pl.  n.  -geflecht  n.  (-[e]s,  -e)  ручное 
сплетёніе.  -geige  f.  (-,  -n)  віола; 
альтъ;  альтбвка.  -gelenk n. (-[e]s,-e) 
(Ellbogengelenk)  Локтевой  суставъ, 
-gefclimeide  n.  (-s,  -)  зарукавье;  за¬ 
пястье  ;  браслётъ.  -handfclmh  m. 
(-[e]s,  -e)  рукавйца;  длйнная  пер¬ 
чатка.  -höhle  f.  (-,  -n)  подмышка; 
мышка;  подкрыльцовая  впадина. 

armie'ren  ѵ.  tr.  1.  (eine  Feftung)  во¬ 
оружать,  -жйть.  2.  (ein  Schiff)  снаря¬ 
жать,  -рядйть.  3.  (einen  Magnet)  опра¬ 
влять,  оправить.  4.  eine  Pochwelle 
-  насаживать,  -садйть  пальцы  на 
валъ.  5.  einen  Balken  -  скрѣплять, 
-пйть  балку  желѣзными  хомутами; 
оковывать,  оковать  балку. 

Armie'rung  f.  (-,  -en)  1.  воору¬ 
женіе  [крѣпости].  2.  снаряжёніе 
[корабля].  3.  оправа  [магнита].  4. 
скрѣплёніе  [балки]  желѣзными  хому¬ 
тами;  оковка. 

a'rmig  adj.  (Bot.)  растопыренный. 
Armilla'ria  f.  (-,  -rien)  (Bot.  Eier- 
fchwamm)  опёнокъ,  -нка. 

Armilla'rfpliäre  f.  (-,  -n)  (Aftr.)  ap- 
милярная  сФёра;  СФёра,  составлен¬ 
ная  изъ  круговъ. 

Arminia'ner  т.  (-s,  -)  арминіанецъ, 
-нца.  -in  /'.  (-,  -nen)  арминіанка. 
arminia'nifch  adj.  арминіанскій. 
Arminiani'smus  т.  (-,  0)  арминіан- 
Armi'nius  (m.  Р.)  Ар  лій  пій.  [ство. 
A'rm||kiffen  п.  (-s,  -)  подручная 
подушка,  -knochen  т.  (-S,  -)  (Ober¬ 
armknochen)  плечевая  кость,  -korb 
т.  (-[eis,  -körbe)  ручная  корзйна. 
a'rmlang  adj.  длиною  въ  руку. 
A'rm||leder  п.  (-S,  -)  нарукавникъ; 
[на]локотникъ.  -lehne  /'.  (-,  -п) 
ручка;  локотникъ,  -feuchter  т.  (-s, 
-)  1.  подсвѣчникъ  съ  ручками;  кан¬ 
делябръ  ;  жирандоль,  я.  2.  (Bot.  chara 
vulgaris)  тгіна  вонючая ;  лучйца. 
-feuchterpflanzen  pl.  (Bot.  characeae ) 
лучицевйдныя  растенія. 

ä'rmlich  I.  adj.  бѣдный;  (kärglich) 
скудный ;  ein  -es  Auskommen  haben 
жить  бѣдно ;  перебиваться  кое-какъ. 
II  .adv.  бѣдно ;  скудно. 

Ä'rmlichkeit  f.  (-,  -en)  бѣдность, 
и;  скудность,  и. 
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Armo'rika  n.  (Geogr.)  Арморика. 
Armorika'ner  m.  (-s,  -)  армори- 
канецъ,  -нца.  -in  f.  (-,  -nen)  армори- 
канка. 

armorika'nifch  adj.  армориканскій. 
A'rm||polfter  n.  (-s,  ~)  (cm.  Arm¬ 
kiffen).  -polyp  m.  (-en,  -en)  (Zool. 
hydra ;  hydrina)  захватливый  полипъ. 
~ring  m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Armband  1.). 
~  faule  f.  (-,  -n)  путевой  указатель, 
-fehiene  f.  (-,  -n)  (als  Schutzmittel)  на¬ 
ручи,  ~челі,рІ.  m.\  (bei  Drechfl.)  пору¬ 
чень,  -чня;  поручи,  -чей,  pl.  m.\ 
подпора  ;(Chir.)  лубки,  p^.m.-fchrnuck 
m.  (~[e]s,  0)  (cm.  Armgefchmeide). 
-fchnalle  f.  (-,  -n)  застёжка;  аграфъ. 

a'rmfelig  I.  adj.  бѣдный;  (dürftig) 
скудный;  (elend)  бѣдственный;  горе¬ 
мычный  ;  жалкій ;  -er  Ruhm  пустая 
слава;  жалкая  слава.  II.  adv.  -  leben 
жить  бѣдно ;  жить  съ  нуждою ;  пере¬ 
биваться  кое-какъ.  [скудость,  и. 
А'гш  feligkeit  f.  (-,  0)  бѣдность,  и ; 
A'rm||fe(fel  т.  (-s,  ~)  крёсла,  -селъ, 
рі.  п.;  кресло,  -fpange  f.  (~,  -п)  (см. 
Armband  1.).  -fpindel  f.  (-,  ~n)  (Anat. 
radius)  лучевая  кость.  -ftückrc.(-[e]s, 
-e)  1.  (am  Handfchuh)  ОТВОрбтЪ.  2.  (als 
Schutzmittel)  наручи,  -чей  ,pl.  m.  -(tulil 
m.  (~[e]s,  -ftühle)  (cm.  Armfeffel). 

Armjfü'nder||bank,  -glocke  u[w.(cm. 
Armeftinderbank,  -glocke  ufw.). 

A'rmut  f.  (-,  0)  1.  бѣдность,  и;  (Ver- 
mögenslofigkeit)  неимущество;  (Dürftig¬ 
keit)  скудость,  и ;  убожество ;  нищета; 

-  des  Grei|tes  тупоуміе;  скудоуміе; 
die  bitterjle,  drückendfte  -  крайняя 
нищета;  in  der  drückenden  -  fein 
жить  въ  лишёніи  и  нищетѣ ;  терпѣть 
голодъ  и  холодъ;  in  -  geraten  бѣд¬ 
нѣть,  о-;  обнищать  [voll.] ;  jemdn.  in 

-  ftürzen  разорять,  -рйть;  доводить, 
-вести  до  нищеты;  die  -  erleichtern 
облегчать,  -чйть  бѣдное  положеніе 
[состояніе] ;  (fprichw.)  -  fchändet  nicht 
бѣдность  не  порокъ.  2.  (geringe  Habe) 
жалкіе  пожйтки;  скарбъ;  (Gerümpel) 
хламъ;  meine  ganze  -,  mein  bißchen 

-  всѣ  мой  жалкіе  пожйтки ;  всё,  что 
я  имѣю.  В.  (die  Armen)  бѣднота; 
бѣднякй;  бѣдный  народъ. 

A'rmnts|(fchein  m.(~[e]s,  -ѳ),  -Zeug¬ 
nis  п.  (-niffes,  -niffe)  свидѣтельство 
о  бѣдности. 

A'rmvoll  т.  (-,  ~)  охапка. 

Arnau'te  т.  (-п,  -п)  арнаутъ, 
arnau'tifch  adj.  арнаутскій. 
Arnau'tweizen  т.  (-s,  0)  [пшенйда] 
арнаутка;  aus  -  арнаутный. 
A'rnheim  п.  (Geogr.)  А'рнгеймъ. 
A'rnheiiner  т.  (-s,  -)  несгораемый 
пікаФъ;  несгораемая  касса. 

A'rnika  f.  (-,  0)  (Bot.  агпіса  топ- 
tana )  арника; баранникъ. 

Arno'bius  (ш.Р.)  Арнбвій. 

A'rnold  (m.  Р.)  Арнольдъ. 

A'rnulf  (m.  Р.)  АрнуЛЬФЪ. 

Aro'm  п.  (~[e]s,  -е)  od.  Aro'ma  п. 
(— s,  -ta)  ароматъ. 

Aromalr  tli  т.  (-ѳп,  -еп)  аромалйтъ; 
пахучій  камень,  -мня;  благовон¬ 
ный  к.  [примѣшиваніе  ароматовъ. 
Aromatifatio'n  f.  (-,  ~en)  (Apoth.) 
aroma'tifch  adj.  ароматйческій; 
благовонный;  душйстый. 

aromatifie'ren  а.  ir.  ароматить,  на-; 
натирать,  -терёть  ароматами ;  ду- 
шйть,  на-. 

A'ron  vra.(-[s],  -s)  (Bot.  arum )  аронъ; 


арумъ;  арбнова  борода;  образкй,^. 
т.-,  змѣй -трава;  der  punktierte  - 
(arum  dracunculus)  змѣёвка ;  арон¬ 
никъ. 

Aronca'lle  f.  (-,  -n)  (Bot.  zantedechia 
aethiopica )  хлѣбенникъ  эѳіопскій; 
змѣгіный  корень,  -рня. 

A'ron||fenchel  т.  (-s,  0)  (Bot.  atha- 
manta  meum )  медвѣжій  корень,  -рня. 
~  ftab  m.  (~[e]s,  0)  (Bot.  arum  maculatum ) 
der  gefleckte  -  змѣй-трава  пятнгістая 
A'ronswurz  f.  (-,  o)  od.  A'ronwurze1 
f.  (-,  0)  (cm.  Aronftab). 

arpeggie'ren  v.  intr.  (Mufik)  арпед 
жйровать;  брать  акбрдъ  не  заразъ, 
а  переваливаясь  со  звука  на  звукъ 
arpe/ggio  adv.  арпёджіо. 

Arpe'ggio  п.  (-[s],  -s)  (Mufik)  арпёд¬ 
жіо  ;  перевалъ. 

A'rrak  in.  (-[e]s,  -ѳ  u.  -s)  аракъ. 
Arrangeme'nt  n.  (-s,  -s)  устройство; 
(Anordnung)  распоряжёиіе;  распоря¬ 
докъ,  -дка;  ein  -  treffen  (см.  arran¬ 
gieren). 

arrangie'ren  I.  v.  tr.  (einrichten,  ver- 
anftalten)  устраивать,  устроить;  (an 
ordnen)  распоряжаться,  -рядйться, 
Inftr. ;  дѣлать,  с-  распоряжёиіе  каса¬ 
тельно,  Gen. ;  (in  Ordnung  bringen)  при- 
водйть,  -вести  въ  порядокъ;  (ein  Mu- 
fikftück)  аранжйровать[ипѵ.].  II.  v.reß. 
fich  -  (fleh  einrichten)  устраивать¬ 
ся,  устроиться;  (kaufm.)  приводйть, 
-вестй  свой  дѣла  въ  порядокъ ;  (mit 
Gläubigern)  ра[з]счйтываться,  -счи¬ 
таться  [съ  заимодавцами]. 

Arrenda'tor  т.  (-s,  -to'ren)  арен¬ 
даторъ;  съёмщикъ. 

Arre'nde  f.  (-,  -п)  арёнда;  in  - 
nehmen  (cM.arrendieren);  in  -  haben 
имѣть  на  арёндѣ  [въ  арёндѣ];  (als 
Beftw.)  арёндный.  — befitz  т.  (-es,  -е) 
арендное  владѣніе.  -befitzerm.(-s,  -) 
(см.  Arrendator).  -befitzung  f.(-,  -en) 
(см. Arrendebefitz).  -geld».([e]s,  -er) 
арендныя  деньги,  -gut  n.  (~[e]s, 
-güter)  арёндное  имѣніе. 

arrendie'ren  v.  tr.  арендовать,  за-; 
брать,  взять  на  [въ]  арёнду.  [ваніе. 
Arrendie'rung  f.  (~,  -en)  арендо- 
Arre'ft  т.  (-es,  - е)  1.  (Gefangen fchaft) 
арёстъ;  содержаніе  подъ  карауломъ; 
взятіе  подъ  стражу;  заключеніе  подъ 
арёстъ ;  (Schuldhaft)  лйчное  задер¬ 
жаніе;  er  ift  od.  befindet  fich  unter  - 
онъ  содёржится  [находится]  подъ 
карауломъ  [подъ  арёстомъ] ;  онъ 
арестованъ;  jemdn.  mit  -  beftrafen 
od.  in  -  fchicken  сажать,  посадйть 
кого  подъ  а]эёст^  leichter  -  лёгкій 
арёстъ;  домашній  ар.;  fchwerer  - 
строгій  арёстъ ;  строгое  заключёніе. 
2.  (Befchlagnahme)  запрещёніе;  взятіе 
въ  присмотръ;  (kaufm.)  эмбарго  (см. 
Embargo) ;  etwas  mit  -  belegen  нала¬ 
гать,  -ложйть  запрещёніе  [арёстъ] 
на  что;  брать,  взять  что  въ  при¬ 
смотръ  ;  заарестовывать,  -стовать. 

Arrefta'nt  т.  (-еп,~еп)  арестантъ; 
находящійся  подъ  арёстомъ;  узникъ; 

(der  gemeine)  КОЛОДНИКЪ. 

Arre(ta'n||tenkompa[g]nief.(-,-[e]n) 
арестантская  рота,  -tenzimmer  п. 
(-s,  -)  арестантская,  -tin  f.  (-,  -nen) 
арестантка. 

Arrefta||tio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Gefangen- 
fetzung)  арестованіе;  за- ;  взятіе  подъ 
стражу.  2.  (Befchlagnahme)  аресто¬ 
ваніе;  за-;  взятіе  въ  присмотръ, 
-to'rium  п.  (— [s],  -rien)  приказъ  объ 
арестованіи. 

Ai*re'fl||geld  п.  (-[e]s,  -er)  плата  за 


содержаніе  подъ  арёстомъ.  -klage 
f.  (-,  -п)  прошёніе  о  наложёніи 
арёста;  прош.  о  заключёніи  подъ 
стражу,  -legnng  f.  (-,  ~еп)  (см. 
Arreftation). 

arre'ftlich  adv.  за  надлежащимъ 
присмотромъ  [конвоемъ,  карау¬ 
ломъ]  ;  съ  карауломъ. 

Arre'|t||lokal  п.  (-[e]s,  -е)  арестант¬ 
ская;  арёстное  помѣщеніе,  -prozeß 
т.  (-zeffes,  -zeffe)  запретйтельное 
судопроизводство;  арёстъ  и  секве¬ 
страція.  -ftnbe  f  (-,  -n),  -zimmer  n. 
(— s,  -)  арестантская. 

arretie'ren  v.  tr.  1.  (verhaften)  аресто¬ 
вать,  за-;  брать,  взять  подъ  стражу 
подъ  караулъ] ;  (ein(tecken)  посадйть 
voll.]  подъ  арёстъ;  (anhalten,  z.B.  den 
Flüchtling)  задёрживать,  -держать. 
2.  (Mafch.)  останавливать,  «новпть. 

Arretierung  f.  (-,-en)  1.  (Verhaftung) 
арестованіе;  взятіе  подъ  стражу; 
задержка.  2.(Mafch.)ocTanoBKa.~s|  Vor¬ 
richtung  f.  (-,  -en)  (Mafch.)  тормозъ; 
стопоръ. 

Arretu'r  f.  (-,  -en)  (cm.  Arreftation). 

Arria'n  (ш.  P.)  Аріанъ. 

Arrie're||garde  f.  (-,  -n)  apiep- 
гардъ.  -gardengelecht  n.  (~[e]%  ~e) 
аріергардная  стычка,  -parallele  f. 
(-,  -n)  (Mil.)  тьільная  траншея,  -pen- 
fee  f.  (-,  -s)  задняя  мысль,  -pofition 
f.  (-,  -en)  (Mil.)  тыльная  позйція. 

arrimie'ren  v.  tr.  накладывать,  на- 
ложйть  слоями. 

arrivie'ren  v.intr.  1.  (anlangen)  при¬ 
бывать,  -быть.  2.  (fich  zu  tragen,  er¬ 
eignen)  приключаться,  -чйться ;  слу¬ 
чаться,  -чгіться. 

arroga'nt  adj.  надменный;  высоко¬ 
мѣрный;  заносчивый. 

Arroga'nz  /■.(-,  -еп)надмённость,  и; 
высокомѣрность,  и ;  заносчивость,  и. 

arrondie'ren  v.tr.  (abrunden)  округ¬ 
лять,  -лйть;  (von  Befitzungen  :t  ver¬ 
einigen)  соединять,  -нйть  въ  цѣлое; 
(Malr.)  оттѣнять,  -нйть. 

Arron||die'rung  f.  (-,  -en)  (Ab¬ 
rundung)  округлёніе;  (von  Befitzungen) 
соединеніе  въ  цѣлое;  (Malr.)  оттѣиёніе; 
оттѣнка,  -diffeme'nt  п.  (-s,  -s)  1.  уча¬ 
стокъ,  -тка;  округъ.  2.  (см.  Arron¬ 
dierung). 

A'rrowroot  п.  (-s,  0)  арорутъ. 

Arfa'  т.  (-,  0)  (см.  Kumys). 

Arfa'ces  (m.  Р.)  Дрсакъ. 

Arfch  т.  (-es,  Ä'rfche)  задница. 
A'rfclibacke  f.  (-,  -n)  ягодица. 
Arfchi'n  f.  [m.]  (-,  -)  аршйнъ.  -länge 
f.(-, -n)  аршйнная  длина;  6s  hat  eine 
-  это  длиною  въ  одинъ  аршйнъ. 
-maß  п.  (-es,  0)  аршйнная  мѣра. 

A'rfchleder  п.  (-s,  -)  (Bergw.)  зад¬ 
никъ. 

ä'rfchlings  adv.  заднимъ  ходомъ. 
A'rfchpauker  т.  (-s,  -)  vulg.  учй- 
тсль,  я  [преимущественно  элемен¬ 
тарный  и  домашній]. 

Arfe'n  п.  (— s,  0)  (Chem.)  мышьякъ; 
gediegenes  -  самородный  мышьякъ. 

Arfena'l  п.  (-[e]s,  -ѳ)  арсеналъ; 
оружёйня. 

Arfe'n||amalgam  п.  (-[e]s,  -е)  мы- 
шьяковатая  сортучка,  -antimon  п. 
(~s,  0)  сурьмянйстый  мышьякъ, 
-blende  (-,  о)  сѣрнйстый  мы¬ 
шьякъ  ;  gfelbe  -  (Operment)  жёлтый 
сѣрнйстый  мышьякъ ;  летчатка ;  ка¬ 
менка;  опермёнтъ  ;  орпимёнтъ;  аври- 
пигмёнтъ^  rote  -  (Realgar)  красный 
сѣрнйстый  мышьякъ ;  реальгаръ ; 
сандаракъ;  сандарахъ.  -blume  /Г(~, 
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0)  мышьяковокйслая  известь,  -erze 
pl.  мышьяковыя  руды. 

arfe'nhaltig  adj.  мышьяковый;  со¬ 
держащій  мышьякъ;  etwas  -  мышья- 
коватый.  [Фабрика. 

Arfe'nhütte  f.  (-,  -п)  мышьяковая 
arfe'nig  adj.  мышьяковистый;  -е 
Säure  мышьяковистая  кислота. 
~fauer  adj.  мышьяковйсто-кйслый. 
Arfe'nik  от.  u.  я.  (~s,  0)  мышьякъ. 
Arfe'nikblüte  f.  (-,  0)  окись  мы¬ 
шьяка.  [вйстый. 

arfe'nikhaltig  adj.  мышьяко- 
Arfe'nikkobaltkies  от.  (-kiefes,  0) 
мышьяковый  кобальтъ. 

Arfe'nius  (m.  P.)  Арсеній. 
Arfe'n||kies  от.  (-kiefes,  0)  мышья¬ 
ковый  колчеданъ;  мйспикль,  /  я; 
сѣрнйсто  -  мышьяковйстое  желѣзо, 
-könig  от.  (~[e]s,0)  мышьяковый  коро¬ 
лёкъ,  -лька.  -kupfer  я.(- s,0)  мышья¬ 
ковая  мѣдь,  -nickel  от.  (-s,Cy  мышья  - 
ковйстый  нйкель;  красный  нйкеле- 
вый  колчеданъ;  купферникель,  я. 
-falz  я.  (-es,  -e)  мышьяковая  соль. 

arfe'nfauer  adj.  мышьяковокйс- 
лый;  мышьячнокйслый. 

Arfe'n||fänre  f.  (-,  0)  мышьяковая 
кислота,  -fulfid  я.(-з,  -ѳ)  сѣрнйстый 
мышьякъ.  -Vergiftung  f.  (-,  -en)  от- 
равлёніе  мышьякомъ.  -wafferftoff  т. 
(-[e]s,  0)  мышьяковйсто-водорбдный 
газъ.- weip  «.(-es,  0)  бѣлый  мышьякъ. 

A'rfls  f.  (-,-[en)  повышеніе  [звука 
въ  музыкѣ  и  голоса  при  чтёніи 
стиховъ]. 

Art  f.  (-,  -en)  1.  (Art  und  Weife) 
образъ;  (z.B.  des  Unterrichts)  способъ; 
(Manier)  манбръ;  nach  -  und  Weife 
по  ббразу;  по  образцу;  на  манбръ; 
auf  jede  -  und  Weife  всѣми  спосо¬ 
бами;  в.  србдствами;  всячески;  die 
-  und  Weife  zu  unterrichten  спо¬ 
собъ  преподаванія;  мбтодъ  преп.; 
auf  diefe  -  такъ;  такймъ  ббразомъ; 
auf  jede  mögliche  -  всячески;  auf 
verfchiedene  -  разлйчнымъ  обра¬ 
зомъ;  auf  eine  fonderbare  -  стран¬ 
нымъ  ö.;  auf  welche  -  ift  es  dir  ge¬ 
lungen?  какимъ  образомъ  [спосо¬ 
бомъ]  удалось  это  тебѣ?  какъ  ты 
этого  добйлся?  auf  eine  ^ute  -  etwas 
zu  тег  flehen  geben  учтивымъ  обра¬ 
зомъ  замѣтить  [voll.]  [дать  почувство¬ 
вать];  auf  eine  gute  -  loskommen 
von  jemdm.  добромъ  отдѣлаться 
[voll.]  отъ  кого;  jeder  lebt  nach  feiner 
«  всякій  [всякъ]  живётъ  по  своему; 
mache  es  nach  feiner  -  дѣлай  такъ, 
какъ  онъ  дѣлаетъ;  weder  auf  die  eine, 
noch  auf  die  andere  -  ни  такъ,  ни 
сякъ ;  jeder  nach  feiner  -  каждый  по 
своему;  всякъ  молодбцъ  на  свой 
образецъ ;  „у  всякаго  Филата  своя  во 
лбу  палата“.  2.(Eigenfchaft,  BefchafiFen- 
heit)  качество ;  свойство ;  нравъ ;  (Ge¬ 
wohnheit)  обыкновеніе ;  (Angewohnheit) 
привычка;  es  i|t  fo  feine  -  это  его 
обыкновеніе;  у  него  такая  при¬ 
вычка.  3.  (gehörige,  richtige  Weife) 
das  hat  keine  -  это  ни  на  что  не 
похоже;  это  не  прилично;  это  не 
пристойно;  такъ  не  дѣлаютъ;  es  ift 
durchaus  keine  -  это  ни  съ  чѣмъ 
не  сообразно ;  daß  es  eine  -  hat  очень 
хорошо.  4.  (Gattung)  родъ;  (Spezies, 
von  Pflanzen,  Krankheiten)  ВИДЪ ;  (Raffe) 
порода;  (vonWiffenfchaften:)  разрядъ; 
mehrere  -en  Tiere  разлйчные  роды 
[разлйчныя  породы]  животныхъ;  ein 
Pferd  von  guter  -  лошадь  хорошей 
породы;  породистая  лошадь;  nach 


-  des  Vergehens  по  мѣрѣ  проступка; 
nach  -  des  Impulfes  по  рбду  побу- 
ждбнія;  es  ift  eine  -  von  Fieber  это 
родъ  лихорадки;  es  war  eine  -  von 
Fifchgericht  это  было  какбе:то  рыб¬ 
ное  кушанье;  это  было  нѣчто  въ 
родѣ  рыбнаго  кушанья;  einzig  in 
feiner  -  едйнственный  въ  своёмъ 
родѣ;  er  ift  ganz  aus  der  -  ge- 
fchlagen  онъ  совершенно  выродился^; 
(fprichw.)  -  läßt  nicht  von  -  всякій 
поддбрживаетъ  свойхъ ;  всякій  при¬ 
держивается  своего;  за  что  батька, 
за  то  и  дѣти.  [поле. 

A'rtacker  от.  (-s,  -äcker)  пахатное 
Artaxe'rxes  (m.  P.)  Артаксбрксъ. 
a'rtbar  adj.  удобный  къ  обрабаты¬ 
ванію.  [понятіе'. 

A'rtbegriff  от.  (-[e]s,  ~ѳ)  видовое 
Artefa'kt  я.  (-[e]s,  -ѳ)  произведёте 
искусства ;  искусственное  произ¬ 
веденіе. 

Artemido'rus  (ш.  Р.)  Артемидбръ. 
A'rtemis  (w.  Р.)  Артемйда. 
Artemi'Hfia  1.  (w.  Р.)  Артемйсія. 
2.  f.  (-,  -fien)  (Bot.  artemisia  vulgaris) 
чернобылъ ;  чернобыльникъ ;  ( art . 
abrotanum )  божье  дбрево;  (art.  аЪ- 
sinthium )  полынь,  и.  -fium  я.  (Geogr.) 
Артемисій. 

a'rten  ѵ.  intr.  nach  jemdm.  -  уро¬ 
ждаться,  уродйться  въ  кого;  (ähneln) 
походйтьнакогб;  fie  artet  mehr  nach 
der  Mutter  она  походитъ  [похожа] 
болѣе  на  мать;  er  artet  ganz  nach 
feinem  Vater  онъ  весь  въ  отца;  онъ 
весь  пошёлъ  въ  отца;  die  Menfchen 
find  fchon  fo  geartet  люди  ужб  та¬ 
ковы;  wohlgeartet  благовоспйтан- 
ный.  [Bot.)  діагнозъ  видовъ. 

A'rtendiaguofe  f.  (-,  -n)  (Medz.  u. 
Arterialitä't  f.  (-,  0)  (Medz.)  арте- 
ріальность,  и.  [бьющая  жила. 

Arte'rie  f.  (-,  -n)  (Anat.)  артёрія; 
arterie'll  adj.  артеріальный. 
Arte'rien||ä|te  (cm.  Arterienzweige), 
-blut  «.(~[ejs,0)  артеріальная  кровь, 
-entziindung  f.  (-,  -en)  воспалёніе 
артёрій.  -netz  я.  (-es,  -e)  артеріаль¬ 
ная  сѣть,  -jtämme  pl.  артеріальные 
стволы,  -fyltem  я.  (-[ѳ]з,  -ѳ)  артері¬ 
альная  систёма.  -Verkalkung  f.  (-, 
-en)  объизвествлёніе  артёрій. -wände 
pl.  стѣнки  [pl'f.]  артёрій.  -zange  f. 
(-,  -n)  щипчики  [pl.  от.]  для  сжатия 
артёрій.  -zweige  pl.  вѣтви  [-вёй, 
pl.  f.\  артёрій.  [учёте  объ  артёріяхъ. 
Arteriologie'  f.  (-,  0)  артеріолбгія ; 
arte'fifch  adj.  -er  Brunnen  арте¬ 
зіанскій  колодезь  [колодецъ]. 
A'rtfeld  я.  (~[e]s,  -er)  (см.  Artacker). 
Arthri'tis  f.  (-,  0)  воспалёніе  суста¬ 
вовъ;  ломота.  [жймый  ломотою, 
arthri'tifch  adj.  ломотный;  одер- 
Arthropla'ftik  f.  (-,  0)  образованіе 
искусственнаго  сустава. 

A'rthur  (см.  Artur), 
artifizie'll  adj.  искусственный, 
a'rtig  adj.  (befcheiden)  учтйвый; 
(anftändig)  приличный;  пристойный; 
благопристойный ;  (gehör  fam)  послуш¬ 
ный;  -  fein  вестй  себя  благопристой¬ 
но;  fei  -  (mein  Kind)!  не  шалй!  пере¬ 
стань  шалить !  будь  умнымъ !  du  bift 
ein  -es  Kind  ты  умникъ;  (liebens¬ 
würdig)  мйлый;  любёзный;  (gefällig) 
услужливый;  (fein)  тонкій;  (niedlich) 
ein  -es  Gefichtchen  хорошенькое 
лйчико. 

A'rtigkeit  f.  (-,  -en)  учтйвость,  и; 
вѣжливость,  и;  -en  fagen  говорйть 
любёзности;  jemdm.  alle  möglichen 


-en  erzeigen  быть  учтйвымъ  съ 
кѣмъ;  всячески  стараться  вѣжливо 
обходиться  [обращаться]  съ  кѣмъ; 
(möglichft  gefällig  fein)  всячески  ста¬ 
раться  угождать  кому. 

Arti'kel  от.  (-s,  -)  1.  (Gramm.,  Ge- 
fchlechtswort)  членъ.  2.  -  des  Glaubens- 
hekenntniffes  членъ  символа  вѣры. 

3.  (Abfchnitt,  Kapitel)  глава;  статья; 
отдѣлъ;  пунктъ;  (Auffatz  in  einem 
Journal)  статья;  kleiner  -  статёйка. 

4.  (Kriegsartikel)  воинскій  уставъ ;  ар¬ 
тикулъ.  5.  (Handelsgegenftand,  Ware) 
товаръ;  предмётъ.  -brief  от.  (-[e]s, 
-ѳ)  (Seew.)  уставъ  морской. 

arti'kelweife  adj.  по  статьямъ;  по 
пунктамъ.  [ная  повір  аіость. 

Artikula'rfläche  f.  (-,  -n^  сустав- 
Artikula'ria  pl.  (Zool.)  колѣнчатыя 
животныя. 

Artikula'r||kapfelnpZ.  (Anat.)  сумоч¬ 
ныя  связки  суставовъ,  -netz  я.  (-es, 
-ѳ)  des  Knies  сѣтчатое  сплетёте 
артёрій  колѣннаго  сустава;  -  der 
Flügel  (der  Infekten)  сѣтчато-образное 
сп  летёніе  крьільныхъ  жилокъ,  -finus 
от.  (-,  -)  (Anat.)  суставныя  впадины. 

Artikulatio'n  f.  (-,  -en)  артикуля¬ 
ція;  (Anat.)  СОЧЛенёніе;  суставъ;  (deut¬ 
liche  Ausfprache)  явственное  [внятное] 
произношёніе ;  внятный  выговоръ. 

artikulieren  ѵ.  tr.  артикулйровать; 
(gliedern)  располагать,  -ложйть  по 
члёнамъ;  расчленять,  -нйть;  (Jur.) 
располагать,  -ложйть  по  пунктамъ 
[по  статьямъ];  (zufammenfchmelzen) 
спаивать,  спаять ;  (deutlich  ausfprechen) 
явственно  произносйть,-нестй;(Ма1г.) 
выражать,  выразить. 

artikulie'rt  adj.  членосоставнбй;  -е 
Sprache  языкъ,  правильно  по  сло¬ 
гамъ  [на  слоги ^  раздѣлённый;  -е 
Stimme  звучный  голосъ;  правиль¬ 
ный  г.;  das  А-е  (Jur.)  приведённыя 
статьй  [приведённые  пункты];  ска¬ 
занное  въ  приведённыхъ  статьяхъ 
[пунктахъ]. 

Artillerie'  f.  (-,  -[е]п)  артиллёрія; 
(als  Be(tw.)  артиллерійскій;  -  zu 
Pferde,reitende  -  конная  артиллёрія; 
лёгкая  ар.;  -  zu  Fuß  пѣшая  ар.; 
тяжёлая  ар.  -gefecht  я.  (-[e]s,  -е) 
артиллерійское  дѣло,  -kaferne  f.  (-, 
-n)  артиллерійская  казарма.  -Offi¬ 
zier  от.  (-[e]s,  -ѳ)  артиллерійскій 
оФицёръ.  -park  от.  (-[e]s,  -e  u.  -s) 
артиллерійскій  паркъ,  -reginient  я. 
(-[e]s,  -er)  артиллерійскій  полкъ, 
-fchule  f.  (-,  -n)  артиллерійское 
учйлище.  -train  от.  (-s,  -s)  артил¬ 
лерійскій  оббзъ.  -wefen  я.  (-s,  0)  ар¬ 
тиллерійское  вѣдомство.  [рйстъ. 
Artilleri'ft  от.  («en,  -ѳп)  артилле- 
Artifcho'cke  /".(-,  ~n)  1.  (Bot.  cynara 
scolymus)  артишокъ.  2.  (Zool.  eine  Art 
Mufchel:  turbinella  scolymus)  кубарё- 
викъ-артишбкъ.  [тишбковое  поле. 
Artifcho'ckenfeld  я.  (~[e]s,  -er)  ap- 
Arti'ft  от.  (-en,  -en)  артгістъ;  ху¬ 
дожникъ.  -in  f.  (-,  -nen)  артйстка. 

arti'ftifch  adj.  артистйческій;  ху¬ 
дожественный;  -e  Werke  художест¬ 
венныя  произведёпія;  произведёнія 
изящныхъ  искусствъ. 

A'rt||land  я.  (-[eis,  0)  (см.  Artacker), 
-lohn  от.  (-[e]s,  -löhne)  плата  за  по¬ 
левую  работу. 

A'rtur  (m.  P.)  Артуръ. 

A'rtus  (m.  P.)  А'ртусъ.  -hof  от. 
(-[eis,  0)  дворъ  царя  А'ртуса. 

A'rum  от.  (-[s],  -s)  (Bot.  arum)  (cm. 
Aron). 


Arundinaceen 
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Arundinace'en  pl.  (Bot.)  тростнико¬ 
выя  растенія. 

A'rve  f.  («,  -n)  (Bot.  pinus  cembra ) 
сибирскій  кедръ. 

Arve'rner  pl.  m.  арвёрны,  pl.  m. 

arve'rnifch  adj.  арвернскіи. 

Arz[e]nei'  («,  -en)  лекарство ; 
~  gegen  ein  Gift  противоядіе;  -  ein¬ 
nehmen,  gebrauchen  принимать, 
-нять  лекарство ;  eine  «  verfchreiben 
пропйсывать,  -писать  л.  -bereitung 
f.  (-,  0)  приготовленіе  [составленіе] 
лекарствъ.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
Фармакопёя.  «biichfe  f.  (-,  -n)  апте¬ 
карская  банка,  -flafche  f.  («,  -n) 
склянка  аптекарская.-formel /■.(-, -n) 
Формула;  рецептъ,  -glas  n.  (-glafes, 
-gläfer),  -gläschen  n.  (-s,  -)  (cm. 
Arzeneiflafche).  -häudler  m.  (-s,  -) 
москательщикъ;  торговецъ  аптеч¬ 
нымъ  товаромъ.  -kä|tchen  п.  (-s,  -) 
дорожная  аптечка,  -kraut  п.  (-[e]s, 
-kräuter)  лекарственное  растеніе; 
лекарственная  трава,  -künde  f.  (-,  0), 
-kun(t  f.  (-,  0)  врачебная  наука;  вра¬ 
чебное  искусство;  врачебновѣдѣніе. 
-lehre  f.  (-,  0)  (см.  Arzneimittel¬ 
lehre).  . 

arzneilich  adj.  врачебный ;  лекар¬ 
ственный  ;  аптечный ;  (medizinifch)  ме- 
дицгінскій. 

Arznei'||mittel  п.  (-s,  -)  врачёб- 
ное  [лечёбное]  срёдство;  лекарство, 
-mittelkunde  f.  («,  0)  наука  о  распо¬ 
знаваніи  лекарственныхъ  вещёствъ ; 
Фармакогнозія,  -mittellehre  f.  (-,  0) 
врачёбное  веществослбвіе ;  Фармако¬ 
логія.  «pflanze  /'.  (-,  -п)  лекарствен¬ 
ное  [аптёчное]  растеніе,  -pulver  п. 
(-s,  -)  порошокъ,  -шка.  -fchrank  т. 
(-[e]s,  -[chränke)  аптечный  шкэфъ. 
-taxe  /'.  (-,  -п)  такса  аптбкарскимъ 
товарамъ;  аптёкарская  такса,  -trank 
ш.  (—  [e]s,  -tränke)  микстура,  -ѵег- 
fchreibung  /".(-,  -en),  -vorfchrift  f.  (-, 
-еп)  пропйсываніе  лекарства,  -wäre 
/*.(-,  -n)  аптёкарскій  товаръ. -Waren¬ 
kunde  f.  (-,  0)  учёніе  объ  аптекар¬ 
скихъ  товарахъ ;  Фармакогнозія, 
«wefen  я.(- s,  0)  врачёбное  вѣдомство, 
«wiffenfchaft  f.  (-,  -еп)  (см.  Arzenei- 
kunde).  [цйнскіи;  врачебнонаучный, 
arznei'wi ffen fchaftlich  adj.  меди- 
Arznei'zettelm.(-s,  -)  сигнатурка. 
Arzt  m.  (-es,  Ä'rzte)  лёкарь,  я; 
врачъ;  докторъ;  мёдикъ;  (fprichw.)  -, 
hilf  dir  fejber!  врачъ,  уврачуй  напе¬ 
рёдъ  свой  нёдугъ! 

Ä'rztin  f.  (-,  -nen)  (geprüfte)  жён- 
щина -врачъ;  (unbefugte)  лекарка; 
врачей. 

ä'rztlich  adj.  в^ачёбный;  (medi¬ 
zinisch)  медицйнскіи;  -e  Hilfe  вра- 
чёбная  помощь;  медицйнское  [вра- 
чёбное]  пособіе;  -es  Atteflat  меди¬ 
цйнское  свидѣтельство;  -е  Gefell- 
fchaft  общество  врачбй;  медицйнское 
общество. 

A'rzthonorar  п.  (-s,  -е)  вознагра¬ 
жденіе  врача;  докторскій  гонораръ. 

As  п.  (-  u.  A^ffes,  -  u.  Ar[[e)  1.  (Münze) 
асъ.  2.  (Goldgewicht)  каратъ;  (Apo¬ 
thekerpfund)  аптёкарскій  Фунтъ.  В. 
(Karte)  тузъ ;  (auf  Würfeln)  единйца. 

As  п.  (-, «)  (Mufik)  ля-бембль;  As-Dur 
ля-бембль  мажорное;  As-Moll  ля-бе- 
мбль  минорное. 

A'fa  f.  (-,  0)  (Bot.  asa  foetida )  aca- 
фётида;  вонючка;  вонючій  камень; 
вонючая  смола ;  чбртово  дермо;  чор¬ 
товъ  калъ. 

Afa'nt  od.  A'fant  т.  (-[e]s,  0)  der 


(linkende  -  (см.А[а) ;  der  wohlriechen¬ 
de  -  бензбй;  росной  ладонъ.  -pflafter 
n.  (— s,  -)  вонючій  пластырь,  -pille/1. 
(-,  -n)  пилюля  вонючая. 

Afari'n  n.  (-s,  0)  (Chem.)  азарйнъ; 
горькое  основаніе  копытня. 

A'farum  ra.(-[s],0)(Bot.  asarum  euro- 
paeum )  копытень,  «тня.  -kampfer  m. 
(-s,  0)  копытниковая  камфора,  -öl  n. 
(-[e]s,  0)  копытниковое  масло. 

Afbe'Jt  m.  (-es,  -ѳ)  (Miner.)  асбёстъ; 
горный  лёнъ,  Gen.  льна;  каменный 
лёнъ;  glafiger«  стекловатый  камень, 
-мня;  holzartiger  -  древовидный  ас- 
бёстъ;  горное  дёрево.  -leinwand  f. 
(-,  0)  асббстовая  ткань,  -pappe  f.  (-, 
-п)  асбёстовая  папка, 
afee  . . .  (см.  afze  .  .  .). 
asce  . . .  (см.  aske  . . .). 

Afch  m.  (-es,  Ä'fche)  1.  (Gefäß,  z.  B. 
für  Milch)  мйска ;  [глиняный]  сосудъ; 
(Blumentopf)  горшокъ  цвѣточный. 
2.  (Bot.  fraxinus )  ясень,  я.  3.  (Zool. 
salmo  thymallus)  харіусъ. 

a'fchUbleich  adj.  свѣтло-пёпельнаго 
цвѣта,  «blond  adj.  пеплоцвѣтный. 

A/fche  ^n)  пёпелъ,  -пла;  (heiße) 
зола ;  (-,  z.  В.  der  Toten)  прахъ;  (ausge¬ 
laugte)  ПОДЗОЛЪ;  пазблки,  -лок ъ,рІ.£.-, 
щелочная  зола;  voller  -  золйстыи; 
zu  -  werden  испепеляться,  -лйться; 
(verwefen)  превращаться,  -вратйться 
въ  прахъ ;  истлѣвать,  -тлѣть ;  fig.  in 
-  legen  сожнгать,  сжечь  до  основа¬ 
нія;  превращать,  «вратйть  въ  пё- 
пелъ;  испепелйть  [voll.];  fig.  in  Sack 
und  -  Buße  tun  постйться  [unv.]  во 
врётищѣ  и  пёплѣ;  fig.  ungebrannte  - 
берёзовая  каша  [т.  е.  розги] ;  Friede 
feiner  - !  миръ  праху  его ! 

A'fche  f.  (-,  -п)  (см.  Afch  3.). 
A'fchel  m.  («s,  -)  1.  (GJasf.)  эшель, 
Я;  цапФеръ.  2.  (afchfarbige  Flecken  auf 
poliertem  Ei  fen)  золоѣдина;  ноздревйна. 

a'fchen  v.  tr.  die  Gußform  -  чернить, 
по-  Форму;  обсыпать,  -сыпать  Фор¬ 
му  золою.  .  [плообразный. 

a'fchenartig  adj.  пепловй дный ;  пе- 
A'fehen|]auswurf  т.  (-[e]s,  -würfe) 
(eines  Vulkans)  извержёніе  пёпла.  -bad 
п.  (-[e]s,  -bäder)  пепельная  ванна, 
-becher  т.  (-s,  «)  пёпельница.  -be- 
häiter  m.  (-s,  -)  зольникъ,  -bett  n. 
(~[e]s,  -en)  (Dampfke ff.) зольникъ;  под¬ 
дувало.  -blume  f.  (-,  -n)  (cm.  Afchen- 
püanze).  -brot  a.(-[e]s,  -e)  хлѣбъ,  пе¬ 
чёный  въ  горячемъ  ііёплѣ.  -brenner 
т.  (— s,  -)  збльннкъ;  пёпелышкъ. 
-brödel  т.  u.  п.  («s,  -)  замараха;  за¬ 
марашка;  чумйчка;  неряха;  fam. 
(fchmutzige  Küchenmagd)  судомойка, 
-eimer  т.  («s,  -)  зблышкъ;  пёиель- 
ница.  -eilte  /;(-,  -n)  (Zool .anas  marila ) 
сѣрая  утка,  —fall  оп.  (-[e]s,  -fälle) 
(Dampfkeff.)  зольникъ;  пёпельникъ. 
-falltür  /'.(-,  -еп)задвйжка  зольника, 
-färbe  f.  (-,  0)  пёпельный  цвѣтъ; 
дикій  цв.  [дйкаго  цвѣта, 

a'fehenfarbig  пепельнаго  цвѣта; 

A'fchen||flockenblume/'.  (-,  -n)  (Bot. 
centaurea  cineraria)  бѣлолйстъ  пепе- 
лйстый.  -gefäß  и.  (-es,  -е)  збльникт»; 
пёпелыіица.  -gehalt  т.  (-[e]s,  0)  со¬ 
держаніе  золы,  -grübe  f.  («,  -п)  золь¬ 
никъ.  -häufen  m.  («s,  -)  куча  пепла; 
к.  золы,  -herd  «t.(-[e]s,  -ѳ)  зольникъ, 
-kannenkraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  equi- 
setum  arvense) хвощъ  нолевой.  -ka(ten 
m.  (— s,  -)  зольный  ящикъ,  -kot  m. 
(-[e]s,  0)  (in  Salzfd.)  раскалённая  за- 
пёка.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (cm.  Afchen- 
pßanze).  -krug  m.  (-[e]s,  -krüge) 


урна  для  праха  [сожжённыхъ  покой¬ 
никовъ].  -lauge  f.(-,  0)  щёлокъ,  -loch 
п'  (~[e]s>  -löcher)  (Dampfkeff.)  ЗОЛЬ¬ 
НИКЪ;  пёпельникъ.  -ofen«t.(-s,  -Öfen) 
(Glasfabr.)  Фрйтовая  печь,  -pflanze  f. 
(-,  -n)  (Bot.  cineraria  palustris)  золь¬ 
никъ;  пёпельникъ;  п.  болотный;  пе¬ 
пельная  трава,  -puttel  п.  («s,  «)  (см. 
Afchenbrödel).  -regen  m.  (-s,  -)  пе¬ 
пельный  дождь,  «fack  m.  («[e]s, 
«fäcke)^l.  (zum  Aufbewahren  der  Afche) 
зольный  мѣшокъ,  «шка.  2.  (Büßerge- 
wand)BpeTHiHe.~falz».(«es,«e)noTäni^ 
щёлочная  со.дъ.  -fchale  f.  (-,  -n)  пё¬ 
пельница.  -feite  f.  (-,  -n)  (der  Effe) 
задняя  сторона,  -topf  w.(-[e]s,-töpfe) 
зблышкъ;  пёпельникъ.  -urne  f.  (-, 
-n)  (cm.  Afchenkrug).  -wand  f.  (-, 
-wände)  (in  Eifenfabr.)  задняя  плита; 
хвостовая  n.  «zieher  w.(-s,  0)  (Miner.) 
турмалйнъ. 

Ä'fcher  m.  («s,  0)  1.  (Lauge)  щёлокъ; 
(Gerb.)  смѣсь  золы  и  известковаго 
молока;  -  bei  der  Seifen fiederei  мы¬ 
ловаренный  ПО  ДЗОЛЪ.2. (Laugenbottich; 
Seifen f.)  щёлочный  чанъ;  зблышкъ. 
-er  ш.  («s,  «)  (см.  Afchenbrenner). 
-kalk  m.  (-[e]s,  0)  (Gerb.)  смѣсь  золы 
и  известковаго  молока. 

Afchermi'ttwoch  т.  («s,  -е)  среда 
на  первой  недѣлѣ  велйкаго  поста. 

ä'fchern  v.tr.  1.  (mit  Lauge  behandeln) 
класть,  положйть  въ  щёлокъ  [въ  под¬ 
золъ].  2.  (zu  Afche  brennen)  сжигать, 
сжечь ;  превращать,  -вратйть  въ  зо¬ 
лу.  3.  (mit  Afche  beftreuen)  осыпать, 
осыпать  золою  [пёпломъ]. 

Ä'fcherofen  т.  (-s,  -Öfen)  обжига¬ 
тельная  печь. 

arfch||fahl  (см.  afchbleich).  «färben 
od.  -farbig  (см.  afchenfarbig).  -grau 
adj.  (cm.  afchenfarbig);  fam.  das  geht 
ins  А-ѳ  это  ужё  слйшкомъ.  -icht 
adj .  пепелйстый;  etwas  -  пеплова- 
тый.  -ig  adj.  пепельный. 

Ä'fchines  (m.  p.)  Эсхйнъ. 
A'fcb||kaften  m.  («s,  -)  зблышкъ; 
пёпельникъ;  (in  Schmelzöfen)  подду¬ 
вало.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  senecio 
jacobaea )  Яковлева  трава;  якубйика; 
долгоусикъ.  -kuchen  т.  («s,  -)  баба. 

A'fchlauch  т.  (~[e]s,  0)  (Bot.  allium 
ascalonicum )  трибулка;  шарлотка. 

A'fcli||lochblech  ra.(-[e]s,  -e)  (in  Glüh¬ 
öfen)  заставка,  -ofen  rn.  («s,  -Öfen) 
обжигательная  печь,  -wurz  f.  (-,  0) 
(Bot.  dictamnus  fraxinella)  баданъ; 
бадьянъ;  ясенецъ,  -нца. 

Ä'fchyj|los  od.  -Ins  (m.  P.)  Эсхйлъ. 
A'fchzinn  n.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  ВЙС- 
мутъ.  [pl.  m.\  безтѣнные. 

A'fcii  m.pl.  (Geogr.)  аскіи,  -кіевъ, 
A'fe  m.  (-n,  -n)  Азъ;  meiß^Z.  А'зы. 
a'fen  v.  intr.  (weidm.;  Fifcher.)  ЖИ- 
ровать. 

Afe'pfis  f.  (-,  0)  асёптика ;  асёпсисъ. 
afe'ptifch  adj.  асептйческій;  без- 
гнйлостный. 

A|1a't  m.  (-en,  -en)  азіятецъ;  азіатъ, 
-in  f.  (-,  -nen)  азіятка. 
afia'tifch  adj.  азіятскій. 

A'fien  n.  (Geogr.)  А'зія. 

A'skalon  n.  (Geogr.)  Аскалбнъ. 
Aska'||nien  n.  (Geogr.)  Асканія. 
«nier.  m.  (— s,  -)  асканецъ,  -нца. 
-Hierin  f.  (-,  -nen)  асканка.  -nios 
(cm.  Askanius). 
aska'ni[ch  adj.  асканскій. 

Aska'nins  (m.  P.)  Асканій. 

A'skaris  w.(-,  -ri'den)  meißj?Z.(Zool.) 
аскарйды ;  глисты-малявки. 

Aske'fe  f.  (-,  0)  аскйтство;  схймни- 
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чество;  воздёржность,  и;  умерщвлё- 
ніе  плохи. 

As||ke'tw.(-en,-en)ac^rb;acKrirb; 
схимникъ;  воздёржникъ.  -ke'tik 
(-,  0)  аскётика ;  аскитйзмъ ;  учёніе  о 
самой  строгой,  воздёржной  жйзни. 

aske'tifch  aclj.  аскйтный;  схймни- 
ческій;  воздёржный. 

Asklepia'den  pl.  (Bot.)  ласточни- 
ковыя  растёнія;  ластовичныя  р. 

asklepia'difch  adj.  1.  -er  Vers  ас- 
клепіадійческій  стихъ.  2.  -ѳ  Pflan¬ 
zen  (см.  Asklepiaden). 

Askle'||pie  f.  (-,  -n)  (Bot.  asclepias) 
ластовень,  -вня;  (а.  vincetoxicum)  ла- 
стовичный  корень;  ластовень  про¬ 
тивоядный;  ласточникъ  пр.;  л.  шёл¬ 
коносный;  (а.  nigra )  противоядная 
трава;  ( а .  syriaca)  шёлковая  трава; 
пчёльничпикъ  сирійскій,  -pios  (см. 
Äskulap). 

Äskuia'p  (ш.Р.)Эскулапъ.-ГсЫапёе 
f.  (-,  -n)  (Zool.  coluber  Aesculapii)  Эс- 
кулапова  змѣя. 

Asmo'di  (m.  P.)  Асмодёй;  злой  духъ. 

Ä'fon  (m.  P.)  Эзбнъ. 

Äfo'p  (m.  P.)  Эзбпъ ;  Езопъ. 

äfo'pifch  ас?;,  .эзоповъ. 

Ä'fopos  (см.  Äfop). 

A'fow  n.  (Geogr.)  Азовъ;  das  -fche 
Meer  Азовское  море. 

Afpala't  w.(-[e]s,0),  -holz  ».(-es,0) 
(Bot.)  аспалатъ ;  эбёновое  дёрево  аме¬ 
риканское  ;  родбсское  дёрево. 

Afparagi'n  п.  (-s,  0)  (Chem.)  аспара¬ 
гинъ;  спаржевйкъ.  -fäure  f.  (-,  0) 
аспарагйновая  кислота. 

Afpa'Hfia  od.  —  fie  (w.  P.)  Аспасія. 

A'lpe  f.  (-,  -n)  (cm.  Efpe). 

Afpe'kt  m.  (~[e]s,  -en)  l.JAftr.) 
аспёктъ ;  противостояніе  одной  пла- 
нёты  другой.  2.  pl.  -en  (Aussichten, 
Vorzeichen)  надёжды ,pl.f.\  прйзнаки, 
pl.  ш.\  die  -en  (tehen  gut  кажется, 
будутъ  успѣхи;  добрые  прйзнаки; 
wie  flehen  die  -en?.  каково  идутъ 
дѣла?  можно  ли  надѣяться  [есть  ли 
надежда]  на  успѣхъ  ? 

Afpermati'smns  т.  (-,  0)  (Medz.)  от¬ 
сутствіе  извержёнія  сѣмени. 

Afpha'lt  ш.  (-[e]s,  -ѳ)  асфальтъ; 
горная  смола ;  жидовская  см.;  іудёй- 
ская  см.;  (als  Beftw.)  асфальтовый, 
-arbeiter  т.  (-s,  -)  асФальтщикъ. 

afpha'ltartig  adj.  асФалмообраз- 
ныи;  похожій  на  асфальтъ. 

Afpha'ltdach  п.  (-[e]s,  -dächer)  ас¬ 
фальтовая  крыша. 

afphaltie'ren  ѵ.  tr.  покрывать, 
-крыть  асфальтомъ;  асфальтировать 
[unv.]. 

Afphaltie'rung  f.  (-,  -en)  покры¬ 
ваніе  асфальтомъ;  асфальтированіе. 

afpha'ltifch  adj.  асфальтовый. 

Afpha'ltpflafter  m.  (-s,  -)  асфаль¬ 
товая  мостовая. 

Afphodi'll  n.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  aspho- 
delus  ramosus)  чалма;  асФОДЙль,  и; 
воловій  хвостъ ;  gelbes  -  (а.  luteus ) 
простой  золотоглавъ ;  жёлтая  чалма. 
— Ііііе  /.  (-,  -n)  (Bot .hemerocallis)  вла¬ 
стоцвѣтъ  ;  морецвѣтъ ;  красно днёв- 
никъ;  вѣтвйстый  златоцвѣтникъ, 
-pflanzen  pl.  чалмовйдныя  растёнія. 
-wnrzel  f.  (-,  -п)  корень  золотой; 
воловій  хвостъ. 

afpliy'ktifch  adj.  асФиктйческій. 

Afphyxi е' /*.(-,  -[e]n)  (Medz.  asphy- 
хіа)  асФЙксія;  (Scheintod)  мнймая 
смерть. 

Afpi'dium  п.  (— [s],  -dien)  (Bot.)  па¬ 
поротникъ  ;  волчья  трава ;  щйхникъ. 
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Afpi'k  т.  (-s,  -е)  студень,  -дня. 

Afpi||ra'nt  т.  (-en,  -еп)  искатель, 
я;  со-;  кандидатъ,  -ra'ta  f.  (-,  -tä 
u.  -ten)  придыхательный  звукъ, 
-ratio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Atemholen)  вды¬ 
ханіе  ;  вбираніе  въ  себя  воздуха; 
(Gramm.)  придыханіе.  2.  (Anfaugung 
einer  Pumpe)  втягиваніе.  3.  fig.  (Streben 
nach  etwas)  домогательство  [чего], 
-ra'tor  m.  (-s,  -to'ren)  вентиляторъ. 

afpirie'ren  v.  tr.  1.  (einatmen)  вды¬ 
хать,  вдохнуть  въ  себя;  (Gramm.) 
произносйть,  -нестй  съ  придыха¬ 
ніемъ.  2.  (anfaugen,  von  einer  Pumpe) 
втягивать,  втянуть.  3.  fig.  (nach  etwas 
(treben)  домогаться,  -мбчься  чего; 
добиваться,  -бйться  чего. 

A'fpis  т.  (-,  Afpi'den)  (Zool.  naja 
Haie ;  serpens  Cleopatrae  dictus ) 
аспидъ  егйпетскій;ная  Клеопатрина. 

Afple'nium  n.  (-[s],  -nien)  (Bot. 
asplenium)  асплёній;  селезёночникъ. 

ар  (см.  effen). 

Affainifatio'n/’.f-,  -en)  ассенизація. 
-s|an(lalt  f.  (-,  -en)  ассенизаціонное 
заведёніе.  -s|fuhren pl.f.,  od.  -s|fuhr- 
park  m.  (-[e]s,  -e  od.  -s)  ассенизаціон¬ 
ный  оббзъ. 

affanie'ren  v.  tr.  1.  (eine  Ortfchaft) 
оздоравливать,  -ровгіть.  2.  fig.  (ein 
Gefchäft,  ein  Unternehmen)  поправлять, 
-править;  улучшать,  улучшйть;  под¬ 
нимать,  -пять. 

Affanie'rung  f.  (-,  -en)  1.  (einer  Ort¬ 
fchaft)  оздоровлёніе.  2.  fig.  (eines  Ge- 
fchäftes,  Unternehmens)  улучшеніе ; 
поднятіе. 


Affaffi'ne m. (-n,  -n)  l.(muham. Sekte) 
ассасгінъ.  2.  (Meuchelmörder)  убійца. 

Affeku||ra'tor  m.  (-s,  -s)  od.  -ra'nt 

m.  (-en,  -en)  страховщгікъ;  страхо¬ 
ватель,  я. 

Affekura'nz  f.  (-,  -en)  страхованіе; 
за-;  in  der  -  verfchreiben  (cm.  affe¬ 
kurieren);  in  die  -  aufnehmen  при¬ 
нимать,  -нять  въ  страховое  общество. 
-amt«.(-[e]s,-ämter)(cM.  Affekuranz- 
bureau).  -brief  m.  (-[e]s,  -e)  страхо¬ 
вой  билётъ;  полисъ,  -bureau  n.  (-s, 
-s  u.  -x)  страховая  контора,  -geld 

n.  (-[e]s,  -er)  страховыя  дёньги; 
страховая  прёмія.  -gesellschaft  f. 
(-,  -en)  u.  -kompa[g]nie  f.  (-,  -[e]n) 
страховое  ббщество.  -Ordnung  f.  (-, 
-en)  страховое  положёніе.  -police  f. 
(-,  -n)  (cM.Affekuranzbrief).  -prämie 
f.  (-,  -n)  страховая  прёмія.  -fchein 
m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Affekuranzbrief). 

Äffekura't  1.  m.  (-en,  -en)  страхо¬ 
ватель,  я;  за-.  2.  n.  (-[e]s,  -ѳ)  за¬ 
страхованное. 

Affekuratio'nsHeid  m.  (-[e]s,  -e) 
присяга  въ  вѣрности,  -geld  (см.  Affe- 
kuranzgeld). 

affekurie'ren  v.  tr.  страховать  u.  за¬ 
страховывать,  -ховать. 

A'ffel  f.  (-,  ~n)  (Zool.  asellus  aquati- 
cus)  осликъ  водяной.  -wurm)».(-[e]s, 
-würmer)  (Zool.  oniscus  asellus ) 
осликъ;  стоногъ,  -fpinnen  pl.  (Zool. 
pycnogonidae)  пикногонйды,  pl.  m. 

Affemblee'  f.  (-,  -[e]n)  собраніе; 
( Ab ond  ge  feil  fch aft)  вёчеръ;  вечерйнка  ; 
(zu  Peters  des  Großen  Zeiten)  ассамблёя. 

affentie'ren  I.  v.  intr.  соглашаться, 
-гласйться  съ,  Inftr. ;  одобрять,  одоб¬ 
рить,  Akk.  II.  ѵ.  tr.  (in  Öfterreich :  zum 
Militärdienft  annehmen)  принимать, 
-нять  на  воённую  службу. 

Affentie'rung  f.  (-,  -en)  1.  согла- 
шёніе;  согласіе;  одобрёніе.  2.  при¬ 
нятіе  на  воённую  службу  (см.  глаг.). 


Affertio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  увѣрёніе ; 
утверждёніе.  [ный. 

afferto'rifch  adj.  (Тиг.)утвердгітелъ- 
Afferva't  п.  (-[e]s,  -е)  предмётъ, 
находящійся  на  хранёніи. 

affervie'ren  ѵ.  tr.  хранить  и.  сохра¬ 
нять,  -нйть.  [засѣдатель,  я. 

Afre'ffor  т.  (-s,  -fo'ren)  асёссоръ; 
Affeffu'r  /’.  (-,  -en)  мѣсто  асёссоро. 
Affibilatio'n  f.  (-,  -en)  произноше¬ 
ніе  съ  шипящимъ  звукомъ. 

affibilie'ren  ѵ.  tr.  произносйть, 
-нестй  съ  шипящимъ  звукомъ. 

Affie'tte  f.  (-,  -n)  1.  (Haltung,  Lage) 
осанка;  положёніе.  2.  (Teller,  Gericht) 
тарёлка;  блюдо. 

Affig||na'nt  m.  (-en,  -en)  ассигную¬ 
щій;  ассигновщикъ.  -na't  in.  (-en, 
-en)  тотъ,  на  чьё  ймя  выдана  ассиг¬ 
новка.  -na'te  f.  (-,  -п)  ассигнація. 

Affignatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (das  An¬ 
weifen)  ассигнованіе.  2.(Geldanweifung) 
ассигновка ;  свидѣтельство  на  полу- 
чёніе  дёнегъ.  3.  (Vorladung,  vor  Gericht) 
вызовъ  [въ  судъ];  ( Schriftlich) повѣст¬ 
ка.  -s|bank  -en)  ассигнаціонный 
банкъ. 

affignie'ren  ѵ.  tr.  1.  ассигновать; 
назначать,  -значить.  2.  (fchriftlich  an¬ 
weifen)  давать,  дать  ассигно'вку  [сви¬ 
дѣтельство  на  получёніе  дёнегъ]. 
3.  (vorladen,  vor  Gericht)  звать,  ПО-; 
вызывать,  вызвать  [въ  судъ]. 

Affimilatio'n  f.  (-,  -en)  ассимиля¬ 
ція;  (Verähnlichung)  уподоблёніе;  прі- 
уподоблёніе;  (Aneignung)  усвоёніе; 
ассимиляція;  (Chem.)  пріуподоблёніе; 
(Phyf.)  уравниваніе. 

Äffimilatio'nsflkraft  f.  (-,  -kräfte) 
сйла  ассимиляціи,  -prozeß  т.  (-zeffes, 
-zeffe)  процёссъ  ассимиляціи  [пре- 
творёнія  пйщивъ  питательный  сокъ]. 

affimilato'rifeh  I.  adj.  упо добйтель- 
ный;  претворительпый.  ІІ.ас?и.  упо- 
добйтельно.  [мостъ,  и. 

А  ffimilie'rbarkeit  f.  (-,  -п)  усвояе- 
afflmilie'ren  ѵ.  tr.  ассимилиро¬ 
вать  [unv.];  (verähnlichen)  уподоблять, 
-бйть;  пріуп-;  (aneignen)  усваивать, 
усвоить;  ассимилйровать  [пйщу]. 

Affi'fe  f.  (-,  -n)  1.  (Sitzung)  засѣда¬ 
ніе.  2.  pl.  -n  (Schwurgericht)  палата 
присяжныхъ;  судъ  пр. 

А f fi' fenf I gericlit  n.  (-[e]s,  -e),  -hof 
m.  (-[ejs,  -höfe)  (cm.  Äffife  2.). 

Affi'fl  n.  (Geogr.)  Ассйзи ;  Franz  von 

-  Фр  нцгіскъ  Ассйзскій. 

Affifte'nt  m.  (-en,  -en)  ассистёнтъ; 

помощникъ. 

Affifte'nz  f.  (-,  -en)  (Bei  fein)  при¬ 
сутствіе;  (Beiftand)  пособіе;  помощь, 
и ;  (bei  Schiffbruch)  помощь,  и ;  подача 
[оказаніе!  помощи ;  in  -  въ  присут¬ 
ствіи;  Вмѣстѣ  СЪ,  Inftr.;  (kirchlich)  со- 
борнѣ  [соборно]  съ,  Inftr.;  (Jur.)  bei 
rechtlicher  -  при  законной  ассистён- 
ціи;  in  -  und  unter  Mitunterfchrift 
der  НН.  при  ассистёнціи  и  за  под¬ 
писью  ГГ. ;  unter  ehelicher  -,  unter 

-  und  Zuftimmung  des  Mannes  при 
ассистёнтскомъ  содѣйствіи  и  съ  со¬ 
гласія  мужа,  -arzt  т.  (-es,  -ärzte) 
врачъ-ассистёнтъ.  -prediger  m.(-s,  -) 
пастбръ-адъюнктъ. 

affijlie'ren  ѵ.  intr.  jemdm.  -  (bei- 
(tehen)  помогать,  -мочь;  пособлять, 
-бйть;  (dabei  fein)  присутствовать. 
Affociatio'n  (см.  Affoziation). 
Affocie  m.  (-[s],  -s)  компанібнъ; 
товарищъ;  сообщникъ, 
affociie'ren  (см.  affoziieren). 
Affona'nz  f.  (-,  -en)  (vokalifcher 
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affonieren 

Gleichklang)  созвучіе;  сходство  глас¬ 
ныхъ  звуковъ ;  (Halbreim)  несовер¬ 
шенная  рйѳма. 

affonie'ren  ѵ.  intr.  созвучить  [unv.]. 
affortie'ren  I.  ѵ.  tr.  сортировать 
[unv.];  выбирать,  выбрать  по  сортамъ; 
ein  gut  (wohl)  affortiertes  Waren¬ 
lager  со  вкусомъ  подобранный  запасъ 
товаровъ.  II.  v.refl.  (ich  mit  Waren 
-  запасаться,  -стйсь  товарами;  снаб¬ 
жать,  снабдйть  лавку  товарами. 

Affortime'nt  п.  («[e]s,  -е)  ассорти¬ 
ментъ;  запасъ  товаровъ;  выборъ 
товаровъ. 

affoupüe'ren  ѵ.  tr.  размягчать, 
«чйть ;  разминать,  -мять;  дѣлать, 
с-  гйбкимъ. 

Affoziatio'n  f.  («,  -en)  1.  (Zugefel- 
lung)  присоединеніе;  (Aufnahme  in  eine 
Handelsgenoffen  fchaft)  принятіе  БЪ 
товарищество;  пр.  въ  компанію. 
2.  (Verein)  общество;  ассоціація; 
(Handelsgenoffenfchaft)  компанія;  то¬ 
варищество;  сообщество.  3.  «  der 
Ideen  соображеніе  идей  [мыслей]; 
стечбніе  [сопряженіе,  сочетаніе,  сцѣ¬ 
пленіе]  идбй. 

affoziie'ren  I.  ѵ.  tr.  принимать, 
«пять  [кого]  въ  товарищество;  дѣ¬ 
лать,  с-  [кого]  участникомъ  въ  тор¬ 
говлѣ.  II.  ѵ.  refl.  fich  mit  jemdm.  - 
вступать,  «пйть  въ  товарищество  съ 
кѣмъ;  составлять,  -ставить  мбжду 
собою  товарищество.  [«ложйть. 
affnmie'ren  ѵ.  tr.  предполагать, 
Affllllltio'n  f.  («,  -en)  1.  (Annahme, 
Vorausfetzung)  предположеніе;  (Nach- 
fatz,  Schlußrede)  вторая  посылка;  по¬ 
слѣдовательное  предложеніе;  заклю¬ 
ченіе.  2.  (Himmelfahrt)  -  Mariä  Успе¬ 
ніе  Пресвятыя  Богородицы;  Усп. 
Божіей  Матери. 

Affura'nce  f.(~,  0)1.  (см.  Affekuranz). 

2.  самоувѣренность,  и;  самонадѣян¬ 
ность,  и.  [турецкій  дубъ. 

Affy'nenliolz  п.  («es,  0)  твёрдый, 
А|*|У]|гіеп  п.  (Geogr.)  Ассйрія.  «гіег 
т.  («s,  ~)  ассиріецъ,  «рійца;  ассирія¬ 
нинъ  [рі.  «яне,  «янъ].  «rierin  f.  («, 
«nen)  ассиріянка, 
affy'rifch  adj.M  ассирійскій. 

Aft  m.  («es,  «Ä'fte)  1.  сукъ;  (Zweig) 
вѣтвь,  и.  2.  (Mil.)  «  des  gedeckten 
Weges  крыло  прикрытаго  путй;  « 
einer  Mine  мйнная  вѣтвь;  «  eines 
Laufgrabens  колѣно  [вѣтвь]  траншеи. 

3.  (Geom.)  «  einer  Kurve  вѣтвь  кри¬ 
вой;  «  der  Flugbahn  (Artill.)  вѣтвь 
трабкціи. 

Aftakoli'then  pl.  астаколйты,^.  m.\ 
окаменѣлые  раки. 

A'(t||anlauf  m.  (-[e]s,,  «laufe)  осно¬ 
ваніе  вѣтви  на  стволѣ,  -anfatz  т. 
(«es,,  «[ätze)  1.  прикрѣпленіе  вѣтви. 
2.  мѣсто  прикрѣпленія  вѣтвбй.  3.  ко- 
лйчество  вѣтвей  дерева. 

Afta'rte  (w.  Р.)  Астарта. 

Aftafie'  f.  («,  0)(Phy  f.)  непостоянство, 
afia'tifch  adj.  (Phyf.)  астатйческій. 
Ä' (teilen  n.  («s,  «)  сучокъ,  «чка; 
сучочекъ,  «чка ;  (grüner  Zweig)  вѣтка. 
A'(tdürre  f.  («,  0)  засыханіе  вѣтвбй. 
Afiei'smus  m.  («,  «men)  тонкость, 
и;  утончённость,  и;  вѣжливость,  и; 
остроуміе.  [-вйться. 

ä'ften  v.  refl.  fich  «  развѣтвляться, 
A'fter  f.  J[«,  ~n)  (Bot.  aster)  астра; 
звѣздочный  цвѣтъ;  звѣздочннкъ; 
звѣздоцвѣтъ,  -blütler  (см.  Afteroiden). 

Afteriaci'ten  рі.  ископаемыя  мор¬ 
скія  звѣзды ;  астеріацйты,  рі.  т. 
Afte'rie  f.  («,  -n)  1.  (Zool.)  астёрія; 


морская  звѣзда.  2.  (Miner.)  (см.  A|tro- 
lith). 

afte'rifch  adj.  звѣздообразный. 
Afteri's||kus  m.  («,  «ken)  1.  (Typ.) 
астерйскъ;  звѣздочка;  крыжъ.2.(Вок) 
зонтичное  растбше;,  звѣздочпикъ. 
«mus  т.  («,  «men)  созвѣздіе,  [aciten). 
Afteri't  т.  (-[e]s,  ~е)  (см.  Afteri- 
A(tero||i'den^.  1.  (Aftr.)  астеройды, 
pl.  т. ;  звѣздочныя  тѣла.  2.  (Bot. 
asterioideae )  звѣздочкоцвѣтныя  ра¬ 
стенія  ;  echte  «  астровыя  раст. ; 
(Sternchen)  звѣздочки,  «li'th  т.  («[e]s, 
«е[п])  (см.  Afteriaciten). 

а' (і frei  aclj.  1.  (von  Bäumen)  без- 
вѣтвенный.  2.  (vom  Holz)  безсучкбвый. 

A'ftgabel  f.  («,  -n)  развйлина  ствола 
йли  вѣтви. 

А  fthenie'  f.  («, « [e]n)  (Medz.)  астенія ; 
слабость,  и;  изнеможеніе. 

afthe'nifch  adj.  слабый;  изнемо¬ 
жённый.  [зрѣнія;  астенопія. 

A(thenopie'  f.  («,  0)  (Medz.)  слабость 
Äfthe'tik  f.  («,  0)  эстетика;  наука 
объ  изящномъ,  «er  т.  («s,  «)  эстб- 
тикъ ;  занимающійся  наукою  объ 
изящномъ  [живущій  по  правиламъ 
этой  науки].  [ный. 

äfllie'tifcli  adj.  эстетйческій;  изящ- 
A'(thma  п.  («s,  0)  (Medz.)  астма; 
одышка;  удушье. 

Aftlima'tiker  т.  («s,  «)  астматикъ; 
одержймый  [страдающій]  одышкою. 

aftlima'tifch  adj.  астматйческій ; 
астматйчный;  одышливый. 

A'ftliolz  п.  («es,  0)  1.  (Äfte  als  Brenn¬ 
holz)  дрова  изъ  вѣтвей.  2.  (knorriges 
Holz)  суковатый  лѣсъ. 

ä'(tig  adj.  1.  (voller  Zweige)  вѣтвй- 
стый.  2.  (knorrig)  суковатый, 
afligma'tifcli  adj.  астигматйческій. 
Aftigmati'smus  m.  («,  0)  астигма- 
тйзмъ.  [уважать  (unv.). 

äftimie'ren  v.  tr.  почитать,  «чбеть; 
A'(tknorren  m.  («s,  «)  сукъ;  ко¬ 
лѣнце;  шйшка;  бугоръ,  «rpä. 

Ä'ftling  m.  («[e]s,  «ѳ)  молодая 
птйца,  которая  можетъ  ужб  переле¬ 
тать  съ  вѣтви  на  вѣтвь.  [дыра. 

А' (Hoch  п.  («[e]s,  «löcher)  свищъ; 
a'ftlos  adj.  (см.  aflfrei). 

A'(t||lofe  f.  («n,  ~n)  (Bot.  comocladia ) 
безсучникъ.  «moos  n.  («moofes, 
«moofe)  (Bot.  hypnum)  мохъ  сучковый; 
иасучникъ.  «nutzungsbetrieb  m. 
(«[e]s,  -e)  пользованіе  въ  хозяйствѣ 
сучьями. 

Afträ'a  f.  1.  (Myth.  u.  Aftron.)  Астрбя. 
2.  (Zool.  astraea )  астрбя;  звѣздчатый 
кораллъ. 

A'ftraclian  n.  1.  (Geogr.)  Астра¬ 
хань,  и.  2.  (~[s],  0)  (Pelzwerk)  кара¬ 
куль,  я.  «er  m.  («s,  «)  астраханецъ, 
«нца.  «erin  f.  («,  «nen)  астраханка, 
a'ftrachanifcli  adj.  астраханскій. 
Aftraga'l  m.  («[e]s,  -e)  1.  (an  einer 
Kanone)  Фризъ;  астрагалъ;  (an  Säulen) 
астрагалъ;  круглый  поясокъ,  «ска; 
колбчко;  штабикъ.  2.  (Anat.)  таранная 
кость.  В.  (Bot.  astragalus)  астрагалъ ; 
сплюснутый  горохъ;  кошачій,  зйя- 
чій,  мышій  горошекъ ;  стручбчиикъ. 

А  ftragale'en  pl.  (Bot.  astragalides ) 
стручбчниковыя  растбнія ;  астрага- 
ловыя  р. 

a(tra'lifch  adj.  звѣздовйдный. 
Aftra'llampe  f.  («,  «п)  астральная 
лампа. 

A(tro||gnofie'  f.  («,  0)  астрогнбзія; 
звѣздознаніе,  «gra'pli  т.  («en,  ~en) 
астрографъ,  -grapliie'  f.  («,  «[e]n) 
астрограФІя ;  описаніе  звѣздъ,  «i'ten 
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pl.  астройты;  ископаемые  звѣзд¬ 
чатые  мадрепбры.  «la'bium  п.  (~М. 
«bien)  астролябія;  угломѣръ,  -latrie 
f.  («,  0)  звѣздопоклонбніе.  «li'th  т. 
(«[e]s,  «е)  (Miner.)  астролйтъ ;  звѣздоч- 
никъ ;  звѣздочный  камень,  «мня. 
«lo'g  т.  (~еп,  «еп)  астрологъ;  звѣздо¬ 
чётъ;  звѣздогадатель,  я;  звѣздотол¬ 
кователь,  я;  предвѣщатель  по  звѣз¬ 
дамъ.  -logie'  f.  («,  -[е]п)  астроло¬ 
гія  ;  звѣздогаданіе; звѣздотолкованіе; 
предвѣщаніе  по  звѣздамъ, 
aftrolo'gifch  adj.  астрологйческій. 
A(tro||niantie'  f.  («,  «[е]п)  звѣздотол¬ 
кованіе  (см.  Aflrologie).  «me'ter  n. 
(«s,  «)  (Aftr.)  звѣздомѣръ,  «no'm  m. 
(«en,  -en)  астрономъ,  -nomie'  f.  («, 
~[e]n)  астрономія, 
aftrono'mifeh  adj.  астрономйческій. 
A(tro||photographie'  f.  («,  -[e]n) 
Фотографгірованіе  небесныхъ  свѣ- 
тйлъ.  «fko'p  w.(~[e]s,  «e)  астроскопъ; 
звѣздозбръ. 

a'flftäudig  adj.  (Bot.)  вѣтвениый; 
непосредственно  изъ  вѣтви  выхо¬ 
дящій. 

A'(t||(tummel  т.  («s,  «)  od.  «(tumpf 
m.  (~[e]s,  -flümpfe)  пйяшяя  часть 
засохшей  вѣтви;  сучокъ,  «чка;  пе¬ 
нёкъ,  «нька.  [на  растущемъ  деревѣ. 
A'ftung  f.  («,  -en)  обрѣзка  сучьевъ 
Äftua'rium  п.  («[s],  -rien)  1.  парная 
баня.  2.  pl.  «rien  водослйвъ;  флют- 
ббтъ;  водоспускъ. 

A(tn'||rien  п. (Geogr.)  Астурія,  «гіег 
т.  («s,  «)  астуріецъ,  «Ійца.  «rierin  f. 
(«,  ~nen)  астуріянка. 
aftu'rifch  adj.  астурійскій. 
A'Jlverliau  w.(«[e]s,  -e)(Mil.)  засѣка 
изъ  вѣтвбй. 
a'ftvoll  (см.  äftig). 

A'(t||werk  n.  (~[e]s,  0)  вѣтви,  pl.  f. 
«Avurzel  f.  («,  -n)  основаніе  сука 
[вѣтви]. 

Afty'ages  (m.  P.)  Астіагъ. 

Ä'fung  f.  («,  -en)  кормъ. 

Afy'l  n.  (~[e]s,  -e)  (Zufluchtsort)  убѣ¬ 
жище;  (Freiftätte)  пріютъ;  приста¬ 
нище.  «recht  n.  (-[e]s,  -e)  право 
убѣжища. 

Afymmetrie'  f.  («,  ~[e]n)  асим¬ 
метрія;  недостатокъ  симметріи, 
afymme'trifch  adj.  несимметрй- 

ческій. 

Afymphonie'  f.  («,  ~[e]n)  несогласіе. 
Afympto'te  f.  («,  -n)  (Geom.)  асим¬ 
птотъ;  асимптота;  прямая  некасаю¬ 
щаяся  [несоедипяющаяся]. 
afynchro'n  adj.  несинхронйческій. 
afynde'tifch  adj.  безсоюзный. 
Afy'ndeton  n.  (-[s],  -ta)  безсоюзная 
конструкція. 

Afzende'nt  m.  («en,  en)  прбдокъ, 
-дка;  родственникъ  по  восходящей 
лйніи. 

Afzende'nz  f.  («,  0)  родство  но 
восходящей  лйніи.  «linie  f.  («,  0) 
восходящая  лйнія  родства. 

afzendie'ren  ѵ.  intr.  повышаться, 
«выситься;  получать,  «чйть  повы¬ 
шеніе  [по  службѣ,  по  окладу  содер¬ 
жанія].  [возрастающій, 

afzendie'rend  adj.  восходящій; 
Afzenfio'n  f.  («,  ~en)  1.  (Aftr.)  вос¬ 
хожденіе;  восходъ.  2.  (Phyf.)  подъёмъ; 
подниманіе  [жйдкаго  тѣла  въ  тру¬ 
бочкахъ].  3.  вознесбніе  [Господне]. 

Afzenfiona'lpmikt  т.  (~[e]s,  «ѳ) 
(Aftr.)  воехбдный  узелъ,  Gen.  узла. 

Aszi'dien,  Afzrdien  pl.  (Zool.)  ac- 
цйдіи,  pl.  f.  [аталанта. 

Atala'nte  f.  («,  «n)  (Zool.  atalanta ) 
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Atonie 


A'tanlf  (m.  P.)  А'таульФЪ. 

Atavi'snms  m.  (-,  0)  атавизмъ ; 
наслѣдственность  тѣлёсныхъ  и 
умственныхъ  свойствъ. 

Ataxie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  атаксія. 

A'te  (w.  P.)  А'та. 

Atelie'r  n.  (-s,  -s)  мастерская 
художника. 

Atella'uen  pl.  атслланы,  pl.  f. 

A'tem  m.  (-s,  0)  (das  Atemholen)  ды¬ 
ханіе;  (Hauchen)  дуновеніе;  übel¬ 
riechender  -  тяжёлый  духъ ;  дурной 
запахт>  изо  рта;  fchwerer  -  тяясёлое 
дыханіе;  einen  fchweren  -  haben 
имѣть  тяясёлое  дыханіе ;  тяжело  ды¬ 
шать;  kurzer  -  одышка;  трудное  ды¬ 
ханіе;  er  hat  kurzen,  fchweren  -  онъ 
страдаетъ  одышкою;  ein  wenig  - 
holen,  fcliöpfen  а)  переводить, -вести 
духъ;  передохнуть  [voll.];  b)  fig.  (fich 
erholen)  немного  отдохнуть  [voll.];  aus 
dem  -  kommen,  außer  -  fein  а)  запы¬ 
хаться  [voll.];  b)  fig.  (müde  werden)  уста¬ 
вать,  устать ;  in  einem  ~,  ohne  den  - 
anzuhalten  а)  не  переводя  духа;  од¬ 
нимъ  духомъ;  b)  fig.  (ohne  Erholung) 
безъ  отдыха;  fich  außer -laufen  бѣжа 
запыхаться  [voll.];  außer  -  gelaufen 
kommen  прибѣгать,  -бѣжать  запы¬ 
хавшись;  wieder  zu  -  kommen  a)  (zu 
[ioh kommen)  собираться,  собраться  съ 
духомъ;  оправляться,  оправиться; 
b)  (fich  wieder  erholen)  отдохнуть  [voll.]; 
iaffe  mich  ein  wenig  zu  -  kommen 
дай  мнѣ  перевестй  духъ;  дай  мнѣ 
немного  отдохнуть;  er  läßt  ihn  nicht 
zu  -  kommen  a)  (fich  erholen)  онъ  ne 
даётъ  ему  отдохнуть;  b)  (zur  Be- 
finnung  kommen)  онъ  не  даётъ  ему 
опомниться;  fuche  ihn  in  -  zu  er¬ 
halten  а)  не  давай  ему  отдыха; 
b)  старайся  занимать  его  чѣмъ-ни¬ 
будь  [какимъ-нибудь  дѣломъ] ;  der  - 
wird  mir  benommen  у  меня  духъ 
занимаетъ  [захватываетъ] ;  die  Kälte 
benimmt  den  -  стужа  захватываетъ 
духъ;  es  iß  fo  kalt,  daß  man  den  - 
fieht  такъ  холодно,  что  виденъ  духъ; 
ich  habe  keinen  -  я  не  могу  пере¬ 
вестй  духъ;  я  не  могу  дышать ;  der 
-  geht  ihm  aus  онъ  едва  дышитъ; 
der  -  iß  ihm  ausgegangen  а)  (er  i(t 
außer  ~)  ОНЪ  запыхался ;  b)  (er  hat  den 
Geiß  aufgegeben)  ОНЪ  испустйлъ  духъ ; 
fig.  folange  noch  -  in  mir  iß  пока  ещё 
живъ,  -befchwerde  f.  (-,  -n)  затруд¬ 
неніе  дыханія;  одышка,  -holen  n. 
(-s,  0)  дыханіе. 

a'tenilos  I.  adj.  1.  (außer  Atem)  за¬ 
пыхавшійся.  2.  (leblos)  бездыханный. 
II.  adv.  запыхавшись;  впопыхахъ. 

A'tem||lofigkeit  f.  (-,  0)  заиыханіе; 
одышка,  -meffer  m.  (-s,  -)  аппаратъ 
для  измѣрёнія  дыханія.  -Werkzeug 
п.  (-[e]s,  -е)  орудіе  дыханія,  -zug  т. 
(-[e]s,  -züge)  ВЗДОХЪ;  (das  Einatmen) 
вдыханіе;  in  einem  -  а)  не  пере¬ 
водя  духа;  однгімъ  духомъ;  b)  fig.  въ 
мигъ;  въ  одно  мгновеніе;  разомъ; 
bis  zum  letzten  -  до  послѣдняго  изды¬ 
ханія;  до  конца  жйзпи;  пока  живъ; 
der  letzte  -  послѣдній  вздохъ. 

а  te'mpo  adv.  1.  (zugleich)  разомъ. 
2.  (zu  rechter  Zeit)  вб-время. 

Atha'larich  (m.  P.)  Аѳаларихъ. 

Atha'üa  (w.  P.)  Аталія. 

Athama'nte  f.  (-,  ~n)  (Bot.  atha- 
manta )  атамантъ ;  порѣзникъ. 

Athana'fia  (w.  p.)  Аѳанасія. 

Athanafia'ner  m.  (~s,  -)  аѳанасіа- 
нецъ,  -нца. 

athanafia'nifch  adj.  das  A-e  Glau¬ 


bensbekenntnis  сймволъ  вѣры  Св. 
Аѳанасія.  [ vulgare )  десятйнникъ. 

Atliana'fie  f.  (-,  -n)  (Bot.  tanacetum 
Athana'fius  (m.  P.)  Аѳанасій. 

,  Athauati'smus  m.  (-,  0)  безсмёртіе; 
г/ѣра  въ  безсмертіе. 

Atha'nor  т.  (— s,  -no'ren)  аѳанбръ; 
химйческая  печь. 

Atlie||i'smus  т.  (-,  0)  безбожіе;  без¬ 
вѣріе;  атейзмъ.  -i'ß  т.  (-еп,  -еп) 
атейстъ;  безбожникъ,  -ifterei'  /'.  (-, 
-еп)  (см.  Atheismus). 

athei'ßifch  adj.  атсйстскій;  ате- 
истйческій;  безбожный. 

Athe'n  п.  (Geogr.)  Аѳйны,  pl.  f. 
Atliena'is  (w.  P.)  Аѳина й да. 
Athenä'um  n.  (-[s],  -näen)  1.  (Tem¬ 
pel  der  Athene)  храмъ  Аѳйны.  2.  (Lehr- 
anßalt)  аѳеней.  3.  (Titel von  Zeitfchriften) 
аеенёй. 

Athenä'us  (m.  P.)  Аѳеней. 

Athe'ne  (w.  P.)  Аѳйна. 

Atlie'ner  od.  Athenie'nfer  m.  (-s,  ~) 
аѳйнянинъ.  -in/'.  (-,  -nen)  аѳгінянка. 

athenie'nfifch  od.  athe'nifch  adj. 
аѳйнскій.  [дистыя  растенія. 

Atlieoga'men  pl.  (Bot.)  полусосу- 
Ä'ther  m.  (-s,  -)  ээйръ.  -bildnng  f. 
(-,  -en)  образованіе  эѳира. 

Ätherifatio'n  /'.  (-,-en)  (Medz.)  эѳиро- 
ваніе;  эѳиризація. 

äthe'rifch  adj.  І.эѳйрный;  воздуш¬ 
ный.  2.  fig.  (zart)  эѳйрный;  нѣжный. 

ätherifie'ren  v.  tr.  эѳировать;  эѳи- 
ріпгіровать.  [rifation). 

Ätherifie'rung  f.  (-,  ~en)  (cm.  Ätlie- 
atherma'n[ifcli]  adj.  атермйческій; 
нетеплопровбдный;  не  пропускаю¬ 
щій  теплоты.  [атерома;  кашникъ. 
Athero'ma  п.  (-[s],  -men)  (Medz.) 
Ä'tlier||fäure /■.(-, -п)эѳйро-кислота. 
-fclrwefelfäure  /'.  (-,  0)  эѳйро-сѣрная 
кислота. 

Atheto'fe  f.  (-,  -n)  (Medz.)  атетозъ. 
Äthio'Hpien  n. (Geogr.)  Эѳіопія ;  Еѳіо- 
пія.  -pier  m.  (~s,  -)  эѳібпецъ,  -пца; 
эѳіопъ,  -pierin  /'.  (~,  -nen)  эѳіопка, 
ätliio'pifch  adj.  эѳіопскій,  [-рца. 
Athle'tm.(-en,-en)  атлётъ;  борецъ, 
Atlile'tik  /'.  (-,  0)  атлётика. 
athle'tifcli  adj.  атлетйческій;  дю¬ 
жій;  могучій.  [Аѳонъ. 

A'tlios  т.  (Geogr.)  Аѳонская  гора; 
Ätliy'l  п.  (-[e]s,  0)  этйлъ.  -alkohol 
т.  (— s,  0)  этйловый  спиртъ;  вйнный 
сп._  -ätlier  т.  (-s,  0)  этйловый  эѳйръ. 

Ätiologie'  f.  (-,  0)  этіологія;  наука 
о  причйнахъ. 

Atla'nt  т.  (-еп,  -еп)  атласъ;  со¬ 
браніе  [геограФЙческихъ]  картъ. 

Atla'nta  /'.  (-,  -ten)  (Art  Mufchel) 
атланта. 

Atlanti'den  pl.  Атлантйды,  pl.  f. 
Atla'ntik  w.(-s,0)  (Geogr.)  Атлантй- 
ческій  океанъ. 

Atla'ntis  n.  (Geogr.)  Атлантйда. 
atla'ntifch  adj.  der  A-e  Ozean  At- 
лантйческій  океанъ. 

A'tlas  m.  (-  u.  -laffes,  -laffe)  (Zeug) 
атласъ;  (als  Beßw.)  атласный. 

A'tlas  m.  (-  u.  -laffes,  -laffe  u.  At- 
la'nten)  1. (Kartenwerk)  атласъ;  собра¬ 
ніе  [геограФЙческихъ]  картъ.  2.(Anat.) 
атлантъ;  пёрвый  шёйныи  позвонокъ, 
-ика.  3.  (Bauk.)  атлантъ. 

A'tlas  1.  (ш.  Р.)  Атлантъ.  2.  т.  (-,  0) 
(Geogr.)  А'тласъ ;  Атласскія  горы, 
a'tlasartig  adj.  похожій  на  атласъ. 
A'tlas||baud  п.  (— [е] s,  -bänder)  ат¬ 
ласная  лёнта.  -beeren  pl.  (Beeren  von 
crataegus  aria,  pyrus  arid)  ягоды  бѣ¬ 
лаго  боярышника.  -blecli».(-[e]s,-e) 


жесть  объяренная.  -brokat  т.  (-[e]s, 
-е)  брокатъ  атласный;  парча,  -dattel 
/’•  (-,  -n)  (Bot.  cypricardia)  ФЙникъ 
мррскбй.  -erz  n.  (-es,  ~e)  атласная 
мѣдная  руда,  -falter  m.  (-s,  -)  (Zool. 
saturnia  atlas )  атласъ;  атласнпкъ; 
суринамская  бабочка,  -format  п. 
(-[e]s,  ~е)(Тур.)въ  поперёчныйлистъ. 
-gebirgew.(-s,  0)  А'тласъ;  Атласскія 
горы,  -glanz  т.  (-es,  0)  атласистый 
блескъ,  -gründe. (-[e]s,0)  1.  (vonZeu- 
gen)  атласное  поле.  2.  (bei  den  Webern) 
основа  атласная,  -karte  f.  (-,  -n)  ат¬ 
ласная  карта,  -kleid  n.  (-[e]s,  -er) 
атласное  платье,  -papier  n.  (-[e]s,  ~e) 
атласная  бумага,  -fclimetterling  m. 
(-[e]s,  -e),  -fpinner  m.  (-s,  -)  (см. 
Atlasfalter). 

A'tlas||ßein  m.  (~[e]s,  -e)  жилко¬ 
ватый  известнякъ,  -tute/,  (-,-n)  (Art 
Mufchel)  полосатая  кёгля.  -vitriol  m. 
(-[e]s,  0)  струй стый  желѣзный  ку¬ 
поросъ.  -weber  od.  -Wirker  m.  (-s,  -) 
атласчикъ;  атласовый  ткачъ,  -zeug 
n.  (-[e]s,  ~e)  атласная  ткань. 

a'tmen  I.  v.  tr.  дышать,  Inßr. ;  frifche 
Luft  -  дышать  свѣжимъ  воздухомъ; 
fig.  alles  atmet  Freude  всё  дышитъ 
весёльемъ;  fig.  fein  ganzes  Wefen 
atmet  Höflichkeit  всё  erd  существо 
дышитъ  вѣжливостью.  II.  v.  intr.  ды¬ 
шать;  переводгіть,  -вестй  духъ;  пер. 
дыханіе;  kurz  -  страдать  одышкою; 
mit  den  Blättern  -  дышать  посрёд- 
ствомъ  лйстьевъ;  laufen  ohne  zu  - 
бѣжать  безъ  отдышки;  fig.  folange  ich 
atme  пока  буду  жить. 

A'tmen  п.  (-s,  0)  дыханіе. 

Atmidome'ter,  Atmome'ter  п.  (auch 
т.)  (— s,  -)  атмомётръ;-  паромѣръ. 

Atmo|||dihä're  f.  (-,  -п)  атмосфёра. 
-fphäri'Jien^Z.  атмосФерйліи;  веще¬ 
ства,  встрѣчающіяся  въ  атмосФёрѣ. 

atmofphä'rifch  adj.  атмосфёрный; 
атмосФерйческій. 

A'tmnng  f.  (-,  -еп)  дыханіе. 

A'tnmngs||beengung  f.  (-,  -еп)  тя¬ 
жёлое  дыханіе;  одышка;  удушье, 
-befchwerde  f.  (-,  -п)  одышка;  за- 
труднёніе  дыханія,  -nmskeln pl.  ды¬ 
хательныя  мышцы,  -organe  pl.  ды¬ 
хательные  органы; органы  дыханія. 
-röhre/1.  (-,  -п)  дыхательное  горлыш¬ 
ко.  -wege  pl.  путй  [pl.  т .]  дыханія. 
-Werkzeuge  (см.  Atmungsorgane). 

Ä'tna  m.  (Geogr.)  Э'тна. 

Äto'||lien  n.  (Geogr.)  Этблія.  -Ііегяг. 
(-s,  -)  этолісцъ,  -ійца.  -lierin  f.  (-, 
-nen)  этоліянка. 

äto'lifcli  adj.  этолійскій. 

Ato'll  n.  (— s,  -e)  u L  Ato'lle  f.  (-,  -n) 
атолъ ;  корал[л]овый  рифъ.  [мое. 

Ato'm  п.  (-[e]s,  -е)  атомъ;  недѣлй- 

Ato'm[en] lehre  f.  (-,  -n)  атомйсти- 
ка;  учёніе  объ  атомахъ  [о  недѣлй- 
мыхъ,  о  первоначальныхъ  частй- 
цахъ]. 

Ato'mgewicht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  атомй- 
ческій  вѣсъ. 

Ato||mi'smns  т.  (-,  0)  атомйзмъ 
(см.  также  Atom[en]lehre,  Atomtheo¬ 
rie).  -nii'ß  т.  (-еп,  -еп)  атомйстъ. 
-mi'ßik  f.  (-,  0)  (см.  Atomismus). 

atomi'ßifcli  aclj.  атомйческій. 

Ato'in||lehre  (см.  Atom[en]lehre). 
-fymbol  n.  (-[e]s,  -e)  химйческій  сйм¬ 
волъ  атома,  -tlieorie  f.  (~,  ~[e]n) 
атомйческая  теорія;  теорія  атомовъ, 
-wärme  /'.  (-,  -п)  атомная  теплота. 

Atonie'/1. (-, 0) атонія;  разслаблёніе ; 
безсйліе;  (Untätigkeit)  недѣятелыюсть, 
и;  бездѣйствіе. 
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atonifch 


ato'nifch  adj.  атоническій;  разсла¬ 
бленный;  (fchwach)  слабый. 

A'tonon  n.  (-s,  Ä'tona)  слово,  про¬ 
износимое  безъ  ударенія.  [стало, 
а  tont  prix  adv.  во  что  бы  то  ни 
Atra||gc'ne  f.  (-,  ~n)  (Bot.  atra- 
депе  alpina )  книжекъ  горный ;  вѣт- 
вйна;  горный  альпійскій  ломоносъ, 
-me'ntftein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  aipaj 
мёнтный  камень,  -мня;  самородный 
желѣзный  купоросъ. 

A'treus  (m.  Р.)  Атрёй. 

Atri'de  т.  (-п,  -п)  Атрйдъ;  сынъ, 
потомокъ  Атрёя.  [беда. 

A'triplex  п.  (-,  0)  (Bot.  atriplex)  ле- 
A'triuni  п.  (-^s,  Atrien)  1.  (Bauk.) 
преддвёріе;  портикъ.  2.  (Anat.)  пред- 
сёрдіе. 

Atrocitä't  (см.  Atrozität). 

Atrophie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  атрофія; 
недостатокъ  питанія.  [ческій. 

atro'pliifch  adj.  (Medz.)  атроФЙ- 
Atropi'n  n.  (~s,  0)  (СЬеш.)  атропйнъ. 
-Vergiftung  f.  (-,  -en)  отравлёніе 
атропйномъ. 

A'tropos  (w.  P.)  Атропа. 

Atrozitä't  f.  (-,  0)  (Graufamkeit)  же¬ 
стокость,  и ;  (Greuel)  мёрзость,  и. 
ätfch !  interj.  что  взялъ  ? 
ä'tfchen  v.  tr.  осмѣивать,  осмѣять. 
Attache  ш.  (-s,  -s)  атташё;  при- 
чйсленный  къ  посольству,  [ноетъ,  и. 
Attacheme'nt  п.  (-s,  ~s)  привязан- 
attachie'renu.tfr.  причислять,  -чй- 
слить  къ  чему. 

А tta'cke /’.(-, -п)  атака;  нападёніе; 
(einer  Krankheit)  припадокъ,  -дка. 

attackie'ren  ѵ.  tr.  атаковать;  дѣ¬ 
лать,  с-  нападёніе  на,  Akk.;  нападать, 
-пасть  на,  Akk. ;  пускаться,  -стйть- 
ся  въ  атаку;  fig.  ((ticheln)  задирать 
[unv.]  КОГО;  (mit  jemdm.  anbinden)  при¬ 
дираться,  -драться  къ  кому;  при¬ 
ставать,  -стать  къ  кому. 

atta'lifch  adj.  -е Schätze  несмѣтныя 
сокровища;  неисчислймыя  сокр. 
A'ttalus  (ш.  Р.)  Атталъ. 
attemporie'ren  v.  refl.  fich  -  сообра¬ 
жаться,  -образйться  со  врёменемъ 
[съ  обстоятельствами]. 

Atten||ta't  п.  (~[e]s,  -ѳ)  посягатель¬ 
ство  на,  Akk.;  покушёніе  на,  Akk.; 
(Freveltat)  злодѣяніе  ;  ein  -  begehen, 
ausüben  покушаться,  -кусйться  на, 
Akk. ;  посягать,  -гнуть  [на  чью 
жизнь],  -ta'ter  т.  (-s,  -),посягатель, 
я;  покуегітелъ,  я;  злодѣй. 
Attentio'n  f.  (-,  ~en)  вниманіе. 
Attennatio'o  /!  (-,  -en)  (Bierbr.)  раз- 
жижёніе. 

Atterriffeme'nt  n.  (-s,  -s)  (Geol.)  на¬ 
носная  земля;  подъёмъ  бёрега  отъ 
наносовъ. 

Atte'ft  п.  (-es,  -е)  od.  Attefta't  п. 

(~[e]s,  -е)  аттестатъ;  свидѣтельство. 

Atteftatio'n  f.  (-,  -en)  свидѣтель¬ 
ствованіе;  засвидѣтельствованіе;  ат¬ 
тестованіе  ;  аттестація. 

atteftie'ren  ѵ.  tr.  аттестовать;  сви¬ 
дѣтельствовать,  за-;  atte(liertes 
Schnurbuch  подписью  скрѣплённая 
шнуровая  книга. 

A'ttich  т.  (-[e]s,  ~е)  (Bot.  sambucus 
ebulus )  бузнйкъ  малорослый,  -beere 
f.  (-,  -п)  бузйнная  ягода,  -lioluncler 
га.  (— s,  -)  (см.  Attich). 

Attici'smus  (см.  Attizismus). 
A'ttika  n.  (Geogr.)  А'ттика. 

A'ttika  f.  (-,  -ken)  (Bauk.)  аттикъ. 
A'ttila  (m.  P.)  А'ттила.  [тикъ. 
A'ttila  m.  (— s,  — s)  гусарскій  мён- 
a'ttifch  adj.  1.  аттйческій.  2.  fig. 


тонкій;  -es  Salz  аттическая  соль; 
острота;  топкая  и  остроумная  шутка; 
-er  Sprachgebrauch  утончённый 
языкъ. 

Attitii'de  f.  (-,  ~п)  тѣлоположёніе; 
(Malr.)  постановка;  позитура. 

Attizi'smns  т.  (-,  -men)  1.  атти- 
цйзмъ;  особенность  рѣчи  аѳйнянъ. 
2.  fig.  утончённый  вкусъ;  тонкій  вк. 

attollie'rend  adj.  (Anat.)  -er Muskel 
мышца  подъёмлющая.  [-тянуть, 
attrahie'ren  ѵ.  tr.  притягивать, 
Attraktio'n  f.  (-,  -en)  притяжёніе ; 
привлечёніе.-8|кгаВ;Д-,-кгай;е)при- 
тягательная  ейла;  ейла  притяжёнія. 

attrak||ti'v  od.  -to'rifch  adj.  при¬ 
тягивающій;  привлекательный. 

Attra'ppe  f.  (-,  -n)  1.  сѣти,  -ей,  pl. 
f.\  ловушка;  западня ;  обманъ.  2.  сюр- 
прйзъ. 

attrappie'ren  ѵ.  tfr.jemdn.  bei  etwas 
-  заставать,  -стать  кого  врасплохъ 
при  чёмъщоймать  [voll.]  кого  въ  чёмъ. 

Attribu't  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (Eigen fchaft) 
свойство;  (Merkmal)  признакъ;  -  der 
Auszeichnung  отличительный  знакъ; 
знакъ  отлгічія.  2.  (Zubehör)  пря¬ 
на  длёжность,  И.  3.  (Gramm.)  Опредѣ- 
лёніе.  4.  (Malr.)  атрибутъ. 

attributi'v[ifch]  adj.  І.  присваиваю¬ 
щій.  2.  (Gramm.)  опредѣлйтельный. 
aty'pifch  adj.  неправильный. 
Aty'pus  т.  (-,  -)  (Zool.  atypus  Sul- 
zeri )  der  pechfch  warze  -  атйпъ;  паукъ 
подзёмный.  [ное  масло. 

Ä'tzantimon[ium]  п.  (-s,  0)  сурьмя- 
ä'tzbar  adj.  поддающійся  вытра¬ 
вливанію. 

Ä'tz||barkeit  f.  (-,  0)  возможность 
вытравливанія,  -beize  f.  (-,  -n) 
протрава.,  -bild  n.  (-[e]s,  -er)  гра¬ 
вюра  крѣпкою  водкою,  -brett  n. 
(-[e]s,  -er)  гравировальная  доска, 
-druck  m.  (-[e]s,  -ѳ)  печатаніе  съ 
протравами. 

A'tzel  f.  (-,  -n)  1.  (Zool.  corvus pica, 
El(ter)  сорока.  2.  (Perücke)  парйкъ. 
a'tzen  v.  tr.  (см.  ätzen  1.). 
ä'tzen  v.  tr.  1.  пастй  [unv.];  кор- 
мйть  [unv.];  прикармливать,  -кор- 
мйть.  2.  прижигать,  -жёчъ;  (beizen) 
вытравливать, вытравить.З.гравиро- 
вать  крѣпкою  водкою.. 

Ä'tzen  п.  (— s,.  0)  (см.  Ätzung), 
ä'tzend  adj.  ѣдкій ;  -ѳ  Arznei  при¬ 
жигающее  лекарство. 

Ä'tz||grmid  т.  (-[e]s,  -gründe)  гра¬ 
вировальный  лакъ,  -kali  п.  (~[s],  0) 
ѣдкая  щёлочь;  ѣдкое  кали,  -kalk 
т .  (-[e]s,  0)  ѣдкая  известь,  -kraft  f. 
(-,  0)  ѣдкость,  и.  -kun(t  f.  (-,0)  искус¬ 
ство  гравированія;  гравировальное 
искусство,  -lange  f.  (-,  -п)  ѣдкій 
щёлокъ,  -mittel  п.  (-s,  -)  прижигаю¬ 
щее  срёдство;  протрава,  -nadel  f. 
(-,  -п)  гравировальная  игла;  граб¬ 
штихель,  я.  -pulver  п.  (— s,  -)  ѣдкій 
порошокъ,  -шка.  -filber  п.  (-s,  0) 
ляписъ  ;  адскій  камень.  -|tein  т. 
(-[e]s,  —  ѳ)  ѣ^кій  камень,  -мня;  шіпе- 
rali  jeher  -  ѣдкая  сода;  ѣдкій  натръ. 
A'tzung  f.  (-,  -en)  (см.  Ätzung  1.). 
Ä'tzung  f.  (-,  -en)  1.  (Speifung)  при¬ 
кармливаніе.  2.  (Beizen)  прижиганіе; 
вытравливаніе  крѣпкою  водкою. 
Ä'tzwaffer  п.  (-s,  -)  крѣпкая  водка. 
Au  f.  (-,  -en)  (см.  Au[e]). 
au !  interj. ay !  ай !  ой !  auweh !  увы! 
auch  conj.  (vor  einem  Nomen)  и; 
также  и ;  (nach  dem  N.)  также ;  тоже ; 
ich  war  -  da  (nicht  du  allein)  и  я  былъ 
тамъ;  я  также  [тоже]  былъ  тамъ; 
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ich  war  -  da  (d.i.  hier  u.  dort  u.  überall) 
я  былъ  и  тамъ ;  я  и  тамъ  былъ ;  nicht 
nur,  fondern-не  только,  но  и;  fowohl, 
als  -  какъ,  такъ  и ;  wer  -  кто  бы  ни ; 
was  -  что  бы  ни ;  welcher  -  который 
бы  ни;  was  er  -  wünfeht,  alles  gibt 
man  ihm  чего  бы  онъ  ни  пожелалъ, 
всё  ему  даютъ;  was  es  -  koften  mag 
чего  бы  то  ни  стоило ;  во  что  бы  то 
ни  стало ;  wem  du  es  -  erzählen  magft, 
niemand  wird  es  glauben  кому  бы 
ты  ни  разсказывалъ,  никто  не  по¬ 
вѣритъ;  [о  viel  -,  [o  [ehr  -  сколько 
ни ;  fo  [ehr  er  fich  -  bemühte  сколько 
[какъ]  онъ  ни  старался;  es  ift  mir 
einerlei,  wenn  fie  -  arm  wäre  мнѣ 
всё  равно,  хотя  бы  она  была  и  бѣдна; 
ich  gebe,  wenn  es  -  das  Letzte 
ift  дамъ  хоть  послѣднее;  wenn  es 

-  fo  wäre  ёсли  бы  [хотя  бы]  и  было 
такъ;  положимъ,  что  такъ;  wenn  - 
всё  равно. 

audia'tur  et  a'ltera  pars  слѣдуетъ 
выслушать  и  протйвную  сторону. 

Audie'nz  f.  (-,  -en)  аудіёнція;  (Zu¬ 
tritt)  доступъ;  (Empfang)  пріёмъ; 
einem  Gefandten  -  erteilen,  den  G. 
in  -  empfangen  принимать,  -нять 
посланника ;  der  Gefandte  wurde  von 
Seiner  Majejtät  in  einer  -  empfangen 
посланникъ  имѣлъ  честь  предста¬ 
виться  Его  Велйчеству;  um  eine 

-  nachfuchen  испрашивать,  -про¬ 
сить  аудіёнцію.  -faal  т.  (-[e]s,  -fäle) 
od.  -zimmer  n.  (-s,  -)  аудіёнцъ-зала ; 
пріёмная  зала. 

Audi||teu'r  m.  (-[e]s,  -ѳ)  ау^йторъ. 
-tio'n  f.  (-,  -en)  (gerichtl.)  повѣрка. 

Audi'tor  m.  (— s,  -to'ren)  1.  (Zuhörer) 
слушатель,  Я.  2.  (Militärrichter)  аудй- 
торъ.  [ріатъ. 

Auditoria't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  аудито- 

Audito'rium  п.  (-[s],  -rien)  1.  (Hör- 
faal)  аудиторія.  2.  (Zuhörerfchaft))  слу¬ 
шатели,  -лей,  pl.  m. 

Au'[e]  f.  (-,  Auen)  нйва ;  лугъ ;  рав¬ 
нина,  орошаемая  рѣкою,  [вой  олёпь. 

Au'enhirfch  т.  (-es,  -ѳ)  (Zool.)  луго- 

Au'er||hahn  т.  (-[e]s,  -hähne)  (Zool. 
tetrao  urogallus )  глухарь,  я ;  глухой 
тётеревъ.  -hahnbalz  f.  (-,  -en)  токъ 
[токованіе]  глухарёй.  -kenne  f.  (-, 
-n),  -hnhn  n.  (~[e]s,  -hühner)  глухая 
тетёрка  ;  копалуха.  -kalb  n.  (~[e]s, 
-kälber)  телёнокъ  [-нка,  pl.  -лята, 
-тъ]  зубра,  -kuh  f.  (-,  -kühe)  дгікая 
корова,  -ochs  m.  (-ochfen,  -ochfen) 
(Zool.  bos  urus )  зубръ;  изубръ;  дйкіи 
быкъ. 

auf  praep.  (mit  dem  Dat.  u.  Akk.) 
1.  (Ort)  a)  (auf  die  Frage  wohin?) Ha,  Akk.; 
(auf  die  Frage  wo?)  на,  Präp. ;  -  dem 
Tifche  на  столѣ ;  -  den  Tifch  на  столъ ; 

-  der  Jagd  на  охотѣ;  -  dem  Wege 
на  путй ;  -  die  Erde  на  зёмлю ;  -  die 
Nafe  fallen  падать,  упасть  на  носъ; 

-  der  Straße  на  улицѣ;  b)  по,  Dat. 
(Bewegung  auf  einer  Oberfläche)  -  der 
Straße  hin  und  her  gehen  ходйть  но 
улицѣ;  -  der  Brücke  fahren  ѣхать 
по  мосту;  с)  по,  Akk.;  -  der  andern 
Seite  des  Fluffes  по  ту  сторону  рѣки ; 
d)  въ,  Akk.  u.  Präp. ;  -  dem  Lande,  - 
dem  Gute  въ  дерёвнѣ,  въ  имѣніи; 
-s  Land  въ  дерёвню;  -  der  Univerfi- 
tät  въ  университётѣ ;  e)In[tr. ;  -  dem 
Waffer  fah ren,  ѣхать  водою;  -  der 
Brücke  fahren  ѣхать  мостомъ.  2.  (Zeit) 
а)  на,  Akk. ;  -  einen  Augenblick  на 
минуту;  -  kurze  Zeit  на  короткое 
врёмя ;  -  immer  навсегда ;  b)  до,  Gen. ; 

-  die  nächfie  Woche  verfchieben  от- 
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кла^ывать,  отложить  до  будущей 
недѣли;  -  Wiederfehn  до  свиданія; 
с)  съ,  Gen.;  -  den  er|ten  Blick  съ 
перваго  взгляда;  d)  за,  Inßr. ;  послѣ, 
Gen. ;  wer  folgt  -  mich  ?  кто  слѣдуетъ 
за  мною  od.  послѣ  меня?  Schlag  - 
Schlag  ударъ  за  ударомъ;  e)  ohne 
Präpofition ;  -  den  Abend  komme  ich 
вёчеромъ  [подъ  вечеръ]  я  приду^; 
die  Uhr  geht  -  zehn  ужё  десятый 
часъ;  es  iß  ein  Viertel  -  zehn  чет¬ 
верть  десятаго ;  -  der  Stelle  тотчасъ; 
нембдленно.  В.  (Art  u.  Weife,  Mittel) 
а)  на,  Akk.  u.  Präp. ;  -  а  endigen  кон¬ 
чаться  на  а;  fich  -  Degen  fchlagen 
драться  на  шпагахъ;  -s  Geratewohl 
на  авось ;  -  meine  Verantwortung  на 
мою  отвѣтственность;  -  meine  Rech¬ 
nung  на  мой  счётъ ;  -  alle  Fälle  на 
всякій  случай;  b)  въ,  Akk.  u.  Präp.; 

-  Kredit  въ  кредйтъ;  -  jeden,  Fall 
во  всякомъ  случаѣ ;  непремѣнно ; 

c)  до,  Gen.;  -s  äußerfte  до  крайности; 

d)  ohne  Präp.;  -  diefe  Weife  та¬ 
кимъ  образомъ ;  -  gefetzlichem  W  ege 
законнымъ  путёмъ;  -  einen  Zug 
austrinken  выпивать,  выпить  зал¬ 
помъ  [однимъ  духомъ];  -s  neue  снова; 

-  einmal  разомъ;  von  unten  -  снизу. 
4.  (gemäß)  по,  Dat.;  -  Befehl  по  при¬ 
казанію;  -  Befehl  Sr.  Majeftät  по 
указу  Его  Величества;  -  meine  Bitte 
по  моёй  просьбѣ.  5.  (für)  на,  Akk.; 

-  meinen  Teil  на  моіо  долю;  zehn 
Rubel  -  jeden  по  десятй  рублёй  на 
каждаго.  6.  (befondere  Fälle)  bis  - 
до,  Gen.;  bis  -  morgen  до  завтра; 
(außer)  bis  -  dich  кромѣ  тебя;  -  Ihre 
Gefundheit!  за  ваше  здоровье!  dies 
hat  nichts  -  [ich  это  ничего  не  зна¬ 
читъ;  это  не  имѣетъ  значенія;  das 
hat  etwas  -  fich  это  кое-что  значитъ ; 
etwas  -  fein  Gewiffen  fagen  говорйть, 
сказать  по  совѣсти ;  -  Ehre  по  чести ; 
чёстыо  увѣряю;  etwas  -  fein  Ge¬ 
wiffen  nehmen  брать,  взять  на  со¬ 
вѣсть;  er  ift  jetzt  -  der  Reife  онъ 
тепёрь  въ  дорогѣ;  er  hat  es  -  der 
Reife  verloren  онъ  это  потерялъ 
дорогою;  -  etwas  fchätzen  цѣийть, 
о-  во  что;  -  Mittel  und  Wege  finnen 
думать  о  средствахъ  и  способахъ; 

-  die  Beine  helfen  помогать,  -мочь; 
ставить,  по-  на  ноги;  -  den  Tod 
krank  прй  смерти  больной. 

auf  adv.  1.  -  und  ab  gehen  (im  Zim¬ 
mer)  ходйть  взадъ  и  вперёдъ  [по  ком¬ 
натѣ];  прохаживаться,  -ходйться; 
die  Treppe  -  und  ab  laufen  бѣгать 
вверхъ  и  внизъ  по  лѣстницѣ ;  -  und 
davon  gehen  уходйть,  уйтй;  убѣ¬ 
гать,  убѣжать;  скрываться,  скрыть¬ 
ся.  2.  von  unten  -  dienen  служйть 
съ  низшихъ  чиновъ;  von  Jugend  - 
съ  дѣтства;  съ  малыхъ  лѣтъ.  3.  er 
hatte  einen  Hut  -  онъ  былъ  въ 
шляпѣ;  er  hatte  keinen  Hut  -  онъ 
былъ  безъ  шляпы ;  онъ  былъ  съ  не¬ 
покрытою  головою.  4.  er  ift  fchon  - 
онъ  ужё  всталъ;  er  ift  noch  -  онъ 
ещё  не  лёгъ ;  онъ  ещё  не  спитъ ;  die 
Tür  ift  -  дверь  отперта  ^  - !  (vorwärts) 
вперёдъ!  ftehe  -!  вставай !  вставайте! 
Glück  - !  Богъ  помочь!  помогай  Богъ ! 

au'fackern  ѵ.  tr.  вспахивать,  вспа¬ 
хать. 

au'farbeiten  I.  ѵ.  tr.  (fertig  machen) 
разрабатывать,  -тать ;  (verarbeiten) 
сработывать,  -ботать;  употреблять, 
-бйть  въ  работу.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  по¬ 
правлять,  -править  своё  состояніе; 
попр.  свой  дѣла. 


ан  fait  свѣдущій;  -  fein  быть  свѣ¬ 
дущимъ;  хорошо  знать. 

au'f||archen  od.  -arken  v.  tr.  укла¬ 
дывать,  уложйть  въ  штабель. 

au'f||aßen  od.  -äßen  v.  tr.  (Forftw.) 
подрѣзывать,  -зать  вѣтви,  [вѣтвёй. 
Au'faßung  у  (~,  -ѳп)  подрѣзка 
au'fatmen  ѵ.  intr.  вздыхать,  вздох¬ 
нуть;  fig.  (fich  erholen)  отдыхать, 
-дохнуть. 

au'fätzen  ѵ.  tr.  1.  вскрывать, 
вскрыть  посрёдствомъ  ѣдкаго  ве¬ 
щества  ;  растравливать  и.  -травлять, 
-вить.  2.  гравировать  посрёдствомъ 
крѣпкой  водки. 

au'f  backen  ѵ.  tr.  1.  (verbrauchen) 
испекать,  испёчь;  истрачивать,  -тра¬ 
тить  [употреблять, -бйть]  на  печеніе. 
2.  (nochmals  backen)  перепекать,  -пёчь. 

au'fbähen  ѵ.  tr.  вскрывать,  вскрыть 
припарками. 

au'f  bahren  ѵ.  tr.  ставить,  по-  на 
катафалкъ;  ставить,  по-  на  погре¬ 
бальный  одръ.  [на  катафалкѣ. 

Au'fbahrung  f.  (-,  -еп)  установка 
au'fbänken  ѵ.  tr.  Steine  zum  Be¬ 
hauen  -  класть,  положйть  обтёсы¬ 
ваемые  камни  на  брусчатую  под¬ 
кладку.  [жйть  въ  стоги  (въскйрды). 
au'fbanfen  ѵ.  tr.  складывать ,  сло- 
Au'fbau  т.  (~[e]s,  ~е)  1.  (Erbauen) 
построёніе;  постройка;  сооружёніе. 
2.  (Gebäude)  постройка;  (aufgefetzter 
Bau)  надстройка;  (auf  dem  Deck  eines 
Schiffes)  рубка.  3.  fig.  развйтіе  [дѣй¬ 
ствія  въ  драмѣ]. 

au'fbauchen  ѵ.  intr.  (Bergw.)  расши¬ 
ряться  и  утолщаться  [unv.]. 

au'f  bauen  I.  v.  tr.  1.  (bauen,  erbauen) 
строить,  по- ;  выстраивать,  вы¬ 
строить;  сооружать,  -орудйть;  воз- 
двйгать,  -двигнуть.  2.  (-  auf  etwas) 
надстраивать,  -строить.  3.  (Weih- 
nachtsgefchenke)  приготовлять,  -TÖ- 
вить.  4.  (Bergw.)  разработывать,  -тать 
мѣсторождёніе.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
(Hüttenw.,  von  der  Schlacke)  накоплять¬ 
ся,  -пйться. 

au'fbäumeln  v.  refl.  (Ich  -  (weidm.) 
присѣсть  [приподняться,  voll.]  на 
заднія  лапы. 

au'fbäumen  I.  ѵ.  tr.  (Web.)  das  Garn 
-  навивать,  -вйть  основу.  II.  v.  intr. 
(Bergw.)  показываться,  -казаться. 
III.  v.  refl,.  fich  -  1.  становйться, 
стать  на  дыбы.  2.  fig.  (fich  widerfetzen) 
der  Menfch  bäumt  fich  gegen  Gott  auf 
человѣкъ  воспротивляется  Богу. 

Au'fbäumen  n.  (-s,0)  (Web.)  навйвка 
[основы] ;  поднятіе  на  дыбы. 

au'fbaufchen  I.  v.  tr.  1.  надувать, 
-дуть;  разд~;  взд-;  (Kleider)  вспучи¬ 
вать,  -чить.  2.  fig.  раздувать,  -  дуть; 
преувелйчивать,  -увслйчить.  II.  ѵ. 
intr.  u.  v.  refl.  fich  -  пухнуть  u.  рас¬ 
пухать,  -пухнуть;  (von  Kleidern, 
Segeln)  вздуваться,  вздуться. 

au'fbefinden  v.  refl.  (cm.  befinden) 
(Ich  -  не  спать ;  не  лежать  въ  постёли. 

au'fbegehren  ѵ.  intr.  вспылать, 
-лйть. 

au'fbehalten  ѵ.  tr.  (см.  behalten) 
1.  (nicht  abnehmen)  не  снимать,  не 
снять.  2.  (nicht  fchließen)He  закрывать, 
-крыть ;  (nicht  zumachen)  не  затворять, 
-рйть.  3.  fig.  dir  iß  noch  viel  Mühe 
und  Arbeit  -  тебѣ  ещё  предстойтъ 
много  трудовъ. 

au'f  beigen^  ѵ.  tr.  складывать,  сло- 
жйть  [лѣсной  матеріалъ]. 

an'fbeißen  ѵ.  tr.  (см.  beißen)  рас¬ 
кусывать,  -кусйть;  разгрызать,  раз¬ 


грызть;  (fprichw.)  eine  harte  Nuß  auf¬ 
zubeißen  geben  нриводйть,  -вестй 
кого  въ  затруднёніе;  озадачивать, 
-чить  кого  чѣмъ. 

au'f  beizen  ѵ.  tr.  1.  вскрывать, 
вскрыть  посрёдствомъ  ѣдкаго  веще¬ 
ства;  растравливать  и.  -травлять, 
-травйть  ѣдкостью.  2.  (Маіг.)  вытра¬ 
вливать,  вытравить  [снимать,  снять] 
излйшне  наведённую  краску. 

au'f  bekommen  ѵ.  tr.  (см.  bekommen) 

1.  (eine  Tür,  ein  Schloß)  открывать, 
-крыть ;  отпирать,  -перёть.  2.  (einen 
Hut)  надѣвать,  -дѣть.  3.  (eine  Arbeit) 
получать,  -чйть;  ich  habe  diefe  Ar¬ 
beit  -  мнѣ  задана  эта  работа. 

au'fbereiten  v.  tr.  1.  (Forftw.)  заго¬ 
товлять,  -товить  [лѣсной  матеріалъ]. 

2.  (Hüttenw.)  ein  Erz  -  совершённо 
разработывать,  -тать  шйхту ;  Erze  - 
обогащать,  -гатйть. 

Aufbereitung  f.  (-,  ~en)  1.  (Forftw.) 
заготовка.  2.  (Hüttenw.)  обогащёніе. 
~s|wefen  n.  (-s,  0)  (Hüttenw.)  способъ 
обогащёнія. 

au'fberßen  v.  intr.  (cm.  berßen)  ло¬ 
паться,  лопнуть;  трёскаться,  трёс- 
нуть;  растрёскиваться,  -каться. 

Au'fber||(ten  п.  (-s,  0)  растрёскъ; 
растрёсканіе.  -ßung  f.(~,  -en)  1.  (Ber¬ 
ßen)  (см.  Aufberßen).  2.  (aufgeborßene 
Stelle)  трёщина. 

au'fbeffern  v.  tr.  (Kleider)  почи¬ 
нять,  -нйть;  (Gehälter)  увелйчивать, 
-чить;  повышать,  -высить;  feine 
Verhältniffe  -  поправлять,  -править 
свой  дѣла  [своё  положёніе]. 

Au'fbefferung  f.  (-,  -en)  (von  Klei¬ 
dern)  почйнка ;  (von  Gehältern)  увелй- 
ченіе;  повышёніе;  поправлёніе  дѣлъ. 

au'fbewahren  ѵ.  tr.  (bewahren)  хра- 
нйть  [unv.];  (verwahren)  прятать,  с-; 
(wohl  erhalten) сохранять,  -нйть; (Geld) 
берёчьи.  сберегать,  -рёчь;  (Obß,  z.  в. 
bis  zum  Frühjahr)  продёрживать,  -дер¬ 
жать  ;  (verwahren  zu  etwas)  прочить 
[unv.]  для,  Gen.;  сберегать,  -рёчь  для, 
Gen.;  etwas  im  Gedächtnis  -  сохра¬ 
нять,  -нйть  въ  памяти;  помнить 
[unv.];  не  забывать,  -быть;  fich  - 
laffen  сохраняться,  -нгіться;  diefes 
Obß  läßt  fich  nicht  -  этихъ  плодовъ 
нельзя  долго  держать. 

Au'fbewah||ren  ».(~s,0)  сбережёніе; 
сохранёніе;  хранёніе.  -rer  т.  (-s,  ~) 
хранйтель,  я.  -rung  f.  (-,  -en)  (см. 
Aufbewahren). 

Au'fbewahrungs||ort  m.  (-[e]s,  -e  u. 
-Örter),  -platz  m.  (-es,  -plätze),  -raum 
m.  (-[e]s,  -räume)  мѣсто  хранёнія; 
сохранное  мѣсто;  хранйлнще. 

au'fbiegen  ѵ.  tr.  (см,  biegen)  (aus¬ 
einanderbiegen)  разгибать,  разогнуть; 
(nach  oben  biegen)  загибать,  -гнуть 
квёрху;  (umbiegen)  einen  Radreifen 
-  загибать,  -гнуть  ободъ  колеса; 
eine  Radfchiene  -  натягивать,  -тя¬ 
нуть  шйну  [на  колесо]. 

Au'fbieguug  f.  (-,  -еп)  1.  (Auseinan¬ 
derbiegen)  разгибаніе;  (Ein-,  Umbiegen) 
загибаніе;  (einer  Badfchiene)  натяги¬ 
ваніе.  2.  (gebogene  Stelle)  загйбъ; 
разгйбъ. 

au'f  bieten  v.  tr.  (cm.  bieten)  1.  (einen 
Aufruf  erlaffen)  вызывать,  вызвать; 
созывать,  -звать;  (verfammeln)  соби¬ 
рать,  -брать.  2.  (Verlobte)  оглашать, 
огласйть;  провозгл-;  объявлять, 
-вйть  о  вступлёніи  въ  бракъ;  (ge¬ 
richtlich  bekannt  machen)  объявлять, 
-вйть  о  чёмъ.  3.  (anwenden)  употре¬ 
блять,  -бйть;  alle  feine  Kräfte  -  упо- 
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треблять,  -бйть  всѣ  усилія;  напря¬ 
гать,  -прячь  всѣ  свой  сйлы;  alles 
mögliche  -  всячески  стараться,  по-; 
всѣми  ей  ламп  стараться;  употре¬ 
блять,  -бйть  всѣ  средства. 

Au'fbie||ten  п.  (-в,  о)  od.  -tung  f.  (-, 
~en)  1.  (von  Truppen)  вызываніе;  вы¬ 
зовъ;  созываніе;  (Verfammeln)  соби¬ 
раніе;  сборъ.  2.  (von  Verlobten)  огла¬ 
шеніе.  3.  (Anwendung)  напряженіе ;  mit 
-tung  aller  Kräfte  изъ  всѣхъ  силъ ; 
всѣми  ейлами. 

au'fbinden  ѵ.  tr.  (см.  binden)  1.  (in  die 
Höbe  binden)  подвязывать,  -вязать; 
das  Getreide  in  Garben  -  связывать, 
связать  въ  снопы;  (befeftigen)  при¬ 
вязывать,  -вязать  сверху  [наверху] ; 
(einem  Lafttier)  навьючивать,  -ЧИТЬ, 
Akk. ;  fain.  jemdm.  etwas  -  а)  (ihn  be- 
fchuldigen)  несправедлйво  обвинять, 
-НЙть  КОГО  ВЪ  чёмъ ;  b)  (Unwahrheiten) 
говорйть  кому  неправду;  налгать 
[voll.];  fam.  was  will  ft  du  mir  -  ЧТО  ты 
меня  напрасно  увѣряешь;  что  ты 
лжёшь  [врёшь].  3.  (losbinden)  развязы¬ 
вать,  -вязать. 

au'fblähen  I.  v.  tr.  (aufblafen)  наду¬ 
вать,  -дуть;  разд-;  (Blähungen  verur- 
fachen)  причинять,  -нйть  вѣтры;  (au  - 
treiben,  den  Magen)  пучить  u.  вспучи¬ 
вать,  -чить;  pacn-;  der  Magen  i  (tauf¬ 
gebläht  животъ  вздутъ;  распучило 
жив.  II.  ѵ.  re/l.  (ich  -  1.  надуваться, 
-дуться.  2.  lig.  (vor  Stolz)  гордиться, 
воз- ;  спесйвѣть,  за- ;  заспесйвѣться 
[voll.] ;  пыщиться,  на- ;  ein  vor  Stolz 
aufgeblähter  Menfch  напыщенный 
человѣкъ. 

Au'fblä||hen  w.(-s,0)  1.  (Aufblafen)  на¬ 
дуваніе;  (des  Leibes)  пученіе;  вспу- 
ченіе;  вспучиваніе.  2.  fig.  (vorStolz) 
напыщеніе.  -hnng  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Tätigkeit)  (cm.  Aufblähen).  2.  (Aufge- 
blafenheit)  надутость.  И;  (Hochmut) 
гордость,  и ;  спесь,  и ;  -  des  Leibes 
вздутіе  живота. 

au'fblafeu  I.  ѵ.  tr.  (см.Ь1а[еп)  І.наду- 
вать,  -дуть ;  ВЗД-;  (vom  Leibe :)  пучить, 
рас-;  fig.  ein  aufgeblafener  Menfch 
напыщенный  человѣкъ.  2.  (durch 
Blafen  öffnen)  открывать,  -крыть  ду¬ 
новеніемъ.  2.  (durch  Blafen  wecken) 
будйть,  раз-  игрою  на  духовомъ  ин- 
Струмёнтѣ.  4.  (ein  Stück,  ein  Lied) 
играть,  сыграть.  II.  v.  intr.  zum 
Tanze  -  играть,  за-  на  духовомъ  ин¬ 
струментѣ  для  танцевъ. 

au'fblatteu  ѵ.  tr.  (Zimmerm.)  сое¬ 
динятъ,  -нйть  [брусья]  въ  угловую 
накладку;  соед.  [брусья  йлн  доски] 
широкими  сторонами. 

au'fblättern  I.  ѵ.  ir.  (eine  Stelle  im 
Buche)  раскрывать,  -крыть;  откр-; 
(entfalten)  развёртывать,  -вернуть; 
распускать,  -стгіть.  II.  ѵ.  refl.  (‘ich  - 
развёртываться,  -вернуться;  распу¬ 
скаться,  -стйться. 

au'fbleiben  ѵ.  intr.  (см.  bleiben) 
1.  (nicht  zu  Bette  gehen)  не  спать; 
не  ложиться,  не  лечь  спать;  die 
Nacht  über,  die  ganze  Nacht  beim 
Kranken  -  проейживать,  -сидѣть 
всю  ночь  у  больного.  2.  (offen  bleiben) 
er  läßt  feine  Tür  immer  -  онъ  никог¬ 
да  не  затворяетъ  свойхъ  дверёй; 
дверь  у  него  всегда  отворена  [рас¬ 
творена]  ;  die  Tür  war  aufgeblieben 
дверь  была  незаперта;  дверь  оста¬ 
лась  отперта. 

Au'fbleiben  п.  (-s,  0)  бдѣніе;  (bei 
einem  Kranken)  сидѣніе  ночью  у  КОГО. 

Au'fblick  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  взглядъ. 


2.  (an  einem  Gemälde,  Malr.)  усилёніс 
свѣта;  бликованіе.  3.  (Chem.)  бликъ; 
бликованіе. 

au'fblicken  I.  v.tr.  (Malr.)  die  Lichter 
in  einem  Gemälde  -  уейливать,  -лить 
od.  дѣлать,  с-  ярче  свѣтъ  картйны 
[на  картйнѣ];  бликовать  картйну. 
II.  ѵ.  intr.  1.  nach  etwas  -  взгляды¬ 
вать,  взглянуть  на  ЧТО ;  (den  Blick  er¬ 
heben)  поднимать,  -пять  взоръ;  zu 
Gott  -  возносйться  сёрдцемъ  къ 
Богу;  fig.  zu  jemdm.  -  смотрѣть,  по- 
на  кого  съ  почтёніемъ  [съ  уважёиі- 
емъ];  признавать,  -знать  чьё  преиму¬ 
щество;  преклоняться  [unv.]  предъ 
кѣмъ.  2.  (Chem.)  бликовать;  das 
Silberkom  blickt  auf  королёкъ  бли¬ 
куетъ.  [сверкнуть  (voll.), 

au'fblinken  ѵ.  intr.  мелькнуть; 
au'fblitzeu  ѵ.  intr.  блистать,  блес¬ 
нуть;  сверкать,  сверкнуть;  мелькать, 
-кнутъ  (auch  fig.  von  Gedanken);  es 
blitzte  auf  молнія  сверкнула,  [каніе. 
Au'f  blitzen  n.  (-s,0)  сверканіе;  мель- 
au'fblülien  v.  intr.  расцвѣтать, 
-цвѣстй;  fig.  (vonKünften,  Wiffenfchaften, 
vom  Handel :)  процв- ;  fig.  zum  Ruhme  - 
процв.  на  славу;  aufgeblühter  Apfel¬ 
baum  выцвѣлая  яблонь;  fig.  auf¬ 
blühende  Schönheit  a)  (Eigenfchaft) 
развивающаяся  красота;  b)  (Perfon) 

р.  красавица. 

Au'fblühen  n.  (-s,  0)  расцвѣтаніе; 
fig.  (der  Wiffenfchaften,  der  Kün(te,  des 
Handels)  процв-;  (Medz.)  -  des  Exan¬ 
thems  развйтіе  сыпи;  выступлёніе 

с. ;  (Bot.)  zentrifugales  -  средобѣжное 

цвѣторасположёніе ;  центробѣжное 
цв. ;  zentripetales  -  средостремйтель- 
ное  цв.  [воскомъ  (мастйкою). 

au'fbolmern  ѵ.  натирать,  -терёть 
Au'fbolmern  п.  (~s,  0)  натираніе 
воскомъ  [мастйкою]. 

au'fboliren  ѵ.  tr.  (öffnen)  открывать, 
-крыть  бурёніемъ ;  (Bergw.)  den  Ве- 
[atz  -  выбуривать,  выбурить  не  вос- 
пламенйвшійся  зарядъ;  (unterfuchen) 
den  Boden  -  развѣдывать,  -дать 
грунтъ.  [въ  долгъ ;  наб-  въ  долгъ, 
au'fborgen  v.tr.  забирать,  -брать 
au'fbraffen  ѵ.  tr.  (Seew.)  ложйться, 
лечь  въ  дрейфъ,  [жаривать,  -рить. 
au'f braten  ѵ.  tr.  (см.  braten)  под- 
au'fbrauchen  ѵ.  tr.  издёрживать, 
-держать;  истрачивать,  -тратить; 
потратить  [voll.];  (aufwenden  zu  etwas) 
потреблять,  -бить  на  что ;  (Geld)  рас¬ 
ходовать,  ИЗ- ;  (gänzlich  verbrauchen 
zu  etwas)  изводйть,  -вестй  на  что. 

ail'fbranfen  v.  intr.  1.  (anfangen  zu 
gären)  забродйть  [voll.];  (zu  fchäumen) 
вспѣниться  [voll.];  (zu  kochen)  вски¬ 
пать,,  -пѣть;  зак-;  (zu  zifchen)  за¬ 
шипѣть  [voll.];  (vom  Meere:)  ВЗВОЛНО¬ 
ВАТЬСЯ  [voll.];  забушевать  [voll.].  2. fig. 
(heftig  werden)  горячиться,  раз- ;  сер¬ 
диться,  раз-;  бѣсйться,  вз-;  взбеле¬ 
ниться  [voll.];  вспылить  [voll.]  на  кого; 
приходить,  приттй  въ  запальчи¬ 
вость;  вспыхивать,  вспыхнуть;  за¬ 
кричать  [voll.]. 

Au'fbraufen  п.  (-s,  0)  брожёніе; 
вскипаніе;  шипѣніе;  fig.  волнёніо; 
вспыльчивость,  и;  вспышка  (см. 
г  лаг.). 

au'fbraufend  adj.  шипучій;  fig. 
вспыльчивый;  пылкій;  горячій;  das 
-е  Wefen  вспыльчивость,  и;  -е  Ge¬ 
mütsart  пылкій  нравъ;  вспыльчивый 
характеръ. 

au'fbrechen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brechen) 
(z.  В.  ein  Schloß)  разламывать,  -ло¬ 


мать  ;  (den  Fußboden)  ВЗЛ- ;  (eine  Tür) 
выл- ;  (einen  Brief)  распечатывать, 
-тать;  das  Straßenpflafter  -  взламы¬ 
вать,  взломать  [разбирать,  разобрать] 
мостовую;  (den  Acker)  взрывать, 
взрыть;  вспахивать,  вспахать;  (er¬ 
legtes  Wild)  потрошйть,  выпотрошить; 
(Hüttenw.)  пробивать,  -бйть  отверстіе. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (fich  öffnen,  z.B.  vonWunden) 
вскрываться,  вскрыться;  проры¬ 
ваться,  -рваться ;  лопаться,  лопнуть; 
(aufblühen)  расцвѣтать,  -цвѣстй;  (von 
Knofpen)  распускаться,  -пуститься. 
2.  (fich  auf  den  Weg  machen)  трогаться, 
тронуться  съ  мѣста;  отправляться, 
-правиться  [пускаться,  -стйться]  въ 
дорогу;  (zu  Pferde)  уѣзжать,  уѣхать; 
(von  Truppen)  выступать,  выступить ; 
(aus  dem  Lager)  выст.  изъ  лагеря;  сни¬ 
мать,  снять  лагерь;  es  ift  Zeit  auf¬ 
zubrechen  пора  домой;  es  iß  Zeit,  daß 
ich  aufbreche  мнѣ  пора  [иттгі]  домой. 

Au'fbrechen  п.  (-s,  0)  1.  (eines  Schlof- 
fes)  разламываніе;  (einer  Tür)  выл-; 
(eines  Briefes)  распечатываніе;  (des 
Ackers)  вспахиваніе;  (des  erlegten  Wil¬ 
des)  потрошёніе;  (von  Wunden)  вскры¬ 
тіе;  (von  Blumen)  расцвѣтаніе.  2.  (Ab- 
rnarfch)  выступленіе;  (Abfahrt)  ОТЪ¬ 
ѢЗДЪ. 

au'fbreiten  v.tr.  раскйдывать,-кй- 
иуть ;  разстилать,  разостлать;  (ein 
Tifchtuch)  накрывать,  -крыть  на 
столъ. 

au'fbrennen  1.  ѵ.  tr.  (см.  brennen) 
сжигать,  сжечь;  er  hat  das  Licht  auf¬ 
gebrannt  онъ  сясёгъ  всю  свѣчу;  ein 
Zeichen  -  клеймйть  [unv.];  прикла¬ 
дывать,  приложить  клеймо ;  таврйтъ 
[unv.];  выжигать, выжечь  [на-;  при-; 
намѣчать,  -мѣтить]  тавро;  Email  - 
эмальйровать  [unv.];  (Wein)  насѣри- 
вать,  -рить;  fam.  jemdm.  eins  -  вы¬ 
стрѣливать,  выстрѣлить  въ  кого.  II. 
ѵ.  intr.  (in  Flammen  aufgehen)  СГарйть, 
сгорѣть;  das  ganze  Licht  iß  aufge¬ 
brannt  вся  свѣча  сгорѣла. 

au'fbringen  v.  tr.  (cM.bringen)  l.(auf- 
heben)  поднимать,  -нить.  2.  (erbeuten) 
брать,  взять ;  захватывать,  -хватить ; 
ein  Schiff^-  приводить,  -вестй  за¬ 
хваченный  корабль  въ  гавань.  3.  (öff¬ 
nen)  отпирать,  -перёть;  (Knöpfe)  раз¬ 
стёгивать  и.  -стегать,  -стегнуть. 
4.  (wieder  injtaudfetzen)  возобновлять, 
-вйть;  возстановлять,  -вгіть;  (ein 
Bergwerk)  возобновлять,  -вйть;  (einen 
Kranken)  вылёчивать,  вылечить.  5. 
(groß  ziehen)  воспитывать,  -питать; 
взращать,  взрастить.  6.  (herbei fchaffen) 
доставать,  -стать;  добывать,  -быть; 
(fammeln)  набирать,  -брать;  (ein  Heer) 
соб-.  7.  (einführen)  вводить,  ввестй; 
(zur  Sitte  machen)  ВВОД.  ВЪ  обыкновёніе; 
(erfinnen)  выдумывать,  выдумать.  8. 
(hervorbringen)  er  wußte  kein  Wort 
mehr  aufzubringen  онъ  не  зналъ,  что 
сказать  [отвѣчать];  man  kann  nichts 
gegen  ihn  -  его  ни  въ  чёмъ  нельзя 
винить.  9.  fig.  (erzürnen)  сердйть  u. 
разсёрживать,  -сердйть;  (reizen)  раз¬ 
дражать,  -жить;  jede  Kleinigkeit 
bringt  ihn  auf  erd  раздражаетъ  [сёр- 
дитъ]  каждая  [всякая]  малость;  das 
hat  ihn  eben  aufgebracht  это-то  и 
взорвало  erd;  [о  etwas  kann  einen 
jeden  -  это  всякаго  [хоть  кого]  взбѣ¬ 
ситъ  (см.  также  aufgebracht). 

Au'fbrin||gen  п.  (— s,  0)  od.  -gung  f. 
(-,  -en)  1.  (Aufheben)  поднятіе.  2. (eines 
Schiffes)  захватъ.  3.(Wiederinßand  fetzen) 
возобновлёніе;  возстановлёиіе ;  (eines 
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Kranken)  вылечиваніе.  4.  (Großzieken) 
воспйтываніе;  взращбніе.  5.  (Herbei- 
fchaffen)  добываніе;  (von  Truppen)  на¬ 
боръ.  6.  (Einfuhren)  ВВСДЙНІе.  7.  fig.  (Er¬ 
zürnen)  раздраженіе. 

au'fbrocken  v.  tr.  (Brot)  накраши¬ 
вать,  -крошйть. 

Au'fbrocken  n.  (-s,  0)  накрошка. 
auf  brodeln  v.  intr.  вскипать,  -пѣть. 
Auf  brodeln  n.  (-s,  0)  вскипаніе. 
Au'fbruch  w.(-[e]s,  -brüche)  l.(einer 
Tür,  eines  Schloffes)  разламываніе; 
взломъ;  (eines  Briefes)  распечатаніе; 
(des  Ackers)  вспашка;  (Ausweiden)  по¬ 
трошеніе.  2.  (Abzug  von  Soldaten)  вы¬ 
ступленіе;  выступъ;  отправленіе  въ 
ПОХОДЪ;  (aus  dem  Lager)  снятіе  лагеря; 
выступленіе  изъ  лагеря;  (eines  Rei¬ 
fenden)  отправленіе  въ  дорогу;  (Ab¬ 
fahrt)  отъѣздъ;  (Fortgang)  уходъ;  es 
ift  Zeit  zum  -  пора  отправляться. 

3.  (einerWunde)  прорывъ;  (vonKnofpen) 
расцвѣтъ;  zum  -  kommen  (von  Ge- 
fcbwiiren)  прорываться,  -рваться ; 
(vonKnofpen)  распускаться, -ститься. 

4. (weidm.,  Eingeweide)  потроха,  -ХОВЪ, 

pl.  m. 

au'f  brücken  v.  tr.  наводить,  -вести 
мостъ. 

А  u'fb  rücken  n.  (-s,  0)  наводка  моста, 
au'fbrülien  v.  tr.  (aufkocken)  запа¬ 
ривать,  -рить; заваривать,  -варить; 
(Bergw.)  das  zur  Stützung  vorbereitete 
Material  -  прилаживать, -ладить  за¬ 
готовленныя  для  крѣпей  матеріалъ, 
au'fbrülien  ѵ.  intr.  заревѣть  [voll.]. 
au'fbrü|len  ѵ.  tr.  (Bergw.)  выравни- 
вать,выравнять  поверхность  породы. 

au'fbügeln  ѵ.  tr.  выглаживать,  вы¬ 
гладить  утюгомъ ;  утюжить,  выутю¬ 
жить. 

au'fbülmen  ѵ.  tr.  (Bergw.)  einen 
Schacht  -  а)  (öffnen)  вскрывать, 
вскрыть  шахту;  b)  (auszimmern)  крѣ- 
пйть  [unv.]  шахту. 

au'f bürden  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  -  на¬ 
кладывать,  -класть  что  на  кого;  на¬ 
валивать,  -валйть  [взв-]  на  кого  что; 
(einem  La(ttier)  навьючивать,  -чить; 
fig.jemdm. etwas  -  возлагать, -ложйть 
что  на  кого;  обременять,  -нйть  кого 
чѣмъ ;  отягощать,  отяготйть  кого 
чѣмъ;  (aufdringen)  навязывать,  -вя¬ 
зать  кому  что;  jemdm.  unnütze  Sor¬ 
gen  -  навяз,  кому  на  шбю  лйшніе 
хлопоты ;  j emdm.  eine  fremde  Schuld 
-  взваливать,  взвалйть  па  кого 
чужую  вину;  jemdm.  eine  unver¬ 
diente  Schuld  -  несправедлйво  об¬ 
винять,  -нйть  кого  въ  чёмъ;  напрас¬ 
но  взводйть,  взвестй  вину  на  кого. 

Au'fbür||den  п.  (-s,  0)  od.  -düng  f. 
(-,  ~en)  накладываніе;  наваливаніе; 
(aufLafttiere)  навыбчиваніе;  навыочка; 
fig.  возложеніе;  обремененіе;  отяго¬ 
щеніе;  навязываніе;  (einer  Schuld)  взва¬ 
ливаніе;  (Бе  fchuldigung)  напрасное 
[несправедлйвое]  обвиненіе  въ  чёмъ. 

auf  bürfteu  ѵ.  tr.  вычищать,  вычи¬ 
стить  щеткою ;  (Tucbf.)  ворсйть,  на-. 

au'fdämmen  ѵ.  tr.  einen  Fluß  -  за¬ 
пруживать  и.  -пружать,  -прудйть 
рѣку;  удёржнвать,  удержать  воду 
плотйною. 

au'fdämmern  ѵ.  intr.  (vom  Morgen) 
свѣтать,  раз-  (Präf.  разсвѣтаетъ,  Prät. 
разсвѣло,  Fut.  разсвѣтётъ);  (vom  Licht) 
просіять  [voll.] ;  fig.  (von  Gefühlen)  на¬ 
рождаться,  -родйться;  зар-. 

au'fdampfen  I.  v.  intr.  подниматься, 
-няться  парами;  выходйть,  выйти 
парами.  II.  V.  tr.  fam.  jemdm.  eins  - 


наносйть,  -нестй  кому  побои;  бить, 
побйть  кого. 

auf  daß  conj.  да;  дабы;  чтобы;  -  es 
fo  fei  да  будетъ  такъ;  дабы  такъ 
было ;  чтобы  такъ  было. 

Au'f  deckarbeit  f.  (-,  -en)  (Bergw.) 
вскрытіе  наносовъ;  отыскиваніе  гор¬ 
ной  породы;  разносная  обработка. 

au'fdecken  I.  ѵ.  tr.  1.  (ausbreiten) 
накрывать,  -крыть.  2.  (öffnen)  рас¬ 
крывать,  -крыть ;  вскр-; (Gräber) раз¬ 
рывать,  -рыть ;  (einen  Topf)  снимать, 
снять  крышу  съ,  Gen. ;  fein  Spiel  - 
раскрывать,  -крыть  свой  карты; 
(Bergw.)  обнажать,  -ЖЙть;  (einen  Stein¬ 
bruch)  очищать,  очйстить  отъ  щебня ; 
fig.  открывать,  -крыть;  обнаружи¬ 
вать,  -жить;  выводйть,  вывести  на¬ 
ружу  [на  чйстую  воду].  II.  ѵ.  refl. 
('ich  -  раскрываться,  -крыться. 

Au'f||decken  п.  (-s,  0)  od.  -deckung 
f.  (-,  -en)  l.(des  Tifchtuches)  накрытіе. 
2.  (Öffnen)  раскрытіе;  вскрытіе; 
(Bergw.,  Bloßlegung)  обнаженіе;  (eines 
Steinbruches)  очищеніе ;  fig.  (Enthüllung) 
открытіе;  обнаруженіе. 

au'fdiemen  v.  tr.  ставить,  по-  въ 
скйрды;  сваливать, свалйть  въ  скйр- 
ды.  [ваться,  -служйться. 

au'fdienen  ѵ.  refl.  fich  -  дослужи- 
Au'fdienung  f.  (-,  0)  дослуживаніе. 
Au'fdiuge||briefw.(-[e]s,-e)(Handw.) 
контрактъ  объ  отдачѣ  мальчика  на 
выучку  [въ  учёніе,  для  обученія  ре¬ 
меслу].  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  (Handw.) 
плата  [дёньги]  за  ученіе. 

au'fdiugen  ѵ.  tr.  (см-dingen)  (Handw.) 
отдавать,  -дать  [мальчика]  на  вы¬ 
учку  [на  обученіе  ремеслу]. 

Au'fdingung  f.  (-,  -en)  (Handw.)  от¬ 
дача  къ  мастеру  на  выучку  [на  обу¬ 
ченіе].  [живать,  -садйть  шипами, 
au'fdobeln  ѵ.  tr.  (Zimmerm.)  наса- 
au'fdockcn  ѵ.  tr.  складывать,  сло¬ 
жить  кучами;  (Wäfche)  катать  [unv.]. 

au'f  döllen  ѵ.  tr.  (Zimmerm.)  сшивать, 
сшить  деревянными  гвоздями. 

au'fdonuern  I.  ѵ.  tr.  1.  (auffckrecken) 
вспугивать,  вспугать.  2.  (laut  öffnen) 
съ  грохотомъ  отворять,  -рить.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (erdonnern)  загремѣть  [voll.]. 
2.  (fich  donnernd  erheben,  öffnen)  съ  гро¬ 
момъ  подниматься,  -няться;  гремя 
отворяться,  -рйться.  III.  ѵ.  refl.  (ich 
-  fam.  (fich  aufputzen)  разряжаться, 
-рядйться  въ  пухъ. 

au'fdrängeu  I.  ѵ.  tr.  1.  (gewaltfam 
öffnen)  сйлою  открывать,  -крыть; 
растолкать,  -кнуть.  2.  (aufnötigen) 
jemdm.  etwas  -  навязывать,  -вязать 
кому  ЧТО.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (fich  ein¬ 
drängen)  втираться,  втереться;  fich 
jemdm.  als  Gaft  -  навязываться,  -вя¬ 
заться  [набиваться,  -биться  od.  на¬ 
прашиваться,  -просйться]  къ  кому 
ВЪ  ГОСТИ  (zum  Mittageffen  на  обѣдъ); 
unwillkürlich  drängten  fich  mir  diefe 
Gedanken  auf  это  мнѣ  певбльно  при¬ 
шло  въ  голову;  eine  An  ficht  drängt 
fich  auf  неотвязчиво  является  пред¬ 
ставленіе. 

au'fdreheu  ѵ.  tr.  l.(auf  der  Drehbank) 
натачивать,  -точйть;  ист-;  (Töpfer) 
выдѣлывать,  выдѣлать;  Формовать, 
С— .  2.  (auf  etwas hefeftigen)  навёртывать, 
-вертѣть.  3.  (öffnen,  einen  Hahn)  от¬ 
кручивать,  -крутить;  открывать, 
-крыть;  (eine  Schraube)  отвинчивать, 
-винтйть ;  (ein  Seil,  einen  Faden)  раз¬ 
сучивать,  -сучйть;  (eiue  Fahne)  рас¬ 
пускать,  -стйть. 

au'fdre fclieu  v.  tr.  1.  (Getreide)  смо¬ 


лачивать,  -лотй  ть.  2.  fam .  j  emdm.  eins 
-  вздувать,  вздуть  кого, 
au'fdringen  (см.  aufdrängen), 
aufdringlich  adj.  навязчивый ;  не¬ 
отступный;  докучливый;  назойли¬ 
вый;  неотвязчивый;  (unverfchämt)  на¬ 
хальный;  -  fein  надоѣдать,  -ѣсть 
кому. 

Au'fdring||lichkeit  f.  (-,  -en)  на¬ 
вязчивость,  и;  (Unverfchämtheit)  на¬ 
хальство.  -lin  g».(-[e]s,  -e)  нахалъ; 
надоѣдала.  [ваніе. 

Au'fdringung  f.  (-,  -en)  навязы- 
au'fdröfeln  v.  tr.  разсучивать,  -су¬ 
чйть. 

Au'fdruck  m.  (-№  -e)  1.  (Typ.)  на¬ 
печатаніе;  напечатка;  натискъ;  на- 
тиснёніе;  (Färb.)  набйвка.  2.  (Bauk.) 
опора ;  подпора ;  пятка  [свода]. 

au'fdrucken  ѵ.  tr.  (Тур.)  напечатать 
[voll.];  (Färb.)  набивать,  -бйть. 

Au'fdrucken  п.  (-s,  0)  (см.  Auf¬ 
druck  1.). 

au'fdrücken  ѵ.  tr.  1.  (andrücken)  при¬ 
жимать,  -жать;  придавливать,  -да- 
вйть;  притйскивать,  -тйснуть;  нат-. 
2.  (auflegen)  прикладывать,  прило- 
жйть;  jemdm.  einen  Kuß  -  поцѣло¬ 
вать  [voll.]  кого.  3.  (öffnen)  отпирать, 
-переть;  (z.  В.  eine  Nuß)  раздавливать, 
-давйть. 

Au'fj|drücken  w.(-s,0)od.  -drückuug 
f.  (-,  -en)  1.  (Andrücken)  прижима¬ 
ніе  ;  придавливаніе ;  притгіекиваніе. 
2.  (Auflegen)  приложеніе.  3.  (öffnen) 
отпираніе;  раздавливаніе,  [-рйться. 
au'fdunften  ѵ.  intr.  испаряться, 
Au'fdunßnng  f.  (-,  -en)  испареніе, 
au'feggeu  v.  tr.  (ein  F'eld)  взборани- 
вать,  взборонйть. 

aufeina'uder  adv.  1.  (räumlich)  другъ 
на  друга;  -  feuern  перестрѣливаться 
[unv.].  2.  (zeitlich)  другъ  за  другомъ; 
ОДЙНЪ  за  другймъ;  (der  Reihe  nach) 
сряду;  по  порядку. 

Aiifeiua'nder||binden  ѵ.  tr.  (см.  bin¬ 
den)  навязывать,-вязать  одно  на  дру¬ 
гое;  связывать,  связать  вмѣстѣ.  -fal- 
leu  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  падать,  упасть 
другъ  на  друга;  совпадать,  -впасть. 

Aufeina'ndcr||f allen  п.  (-s,  0)  совпа¬ 
деніе.  -folge  f.  (-,  0)  послѣдователь¬ 
ность,  н. 

aufeina'nderfolgend  adj.  послѣдо¬ 
вательный;  -е  Zahlen  цйФры  въ 
послѣдовательномъ  порядкѣ. 

aufeina'nder||häo?en  ѵ.  tr.  нагромоз- 
жать,  -здйть.  -legen  ѵ.  tr.  класть, 
положгіть  [складывать,  сложить]  од¬ 
но  на  другое,  -platzen  ѵ.  intr.  od. 
-(toßen  ѵ.  intr.  (см.  ftoßen)  сталки¬ 
ваться,  столкнуться. 

Aufeina'nderj|platzeu  п.  (-s,  0)  od. 
-(loßen  n.  (— s,  0)  столкновеніе. 

aufeiua'ndertreiben  I.  v.  tr.  (cm. 
treiben)  нагонять,  -гнать  другъ  на 
друга.  II.  ѵ.  intr.  (von  Schiffen)  свали¬ 
ваться,  свалиться ;  наваливаться, 
-валиться.  [Schiffen)  свалъ. 

Anfeina'ndertreiben  п.  (-s,  Oj  (von 
au'feifen  v.  tr.  рубить  [ломать  u. 
взламывать,  взломать]  лёдъ. 

Au'fenblatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  (Bot. 
canvpanula  cervicaria)  шейная  трава ; 
выйная  тр. ;  колокольчикъ. 

Aufenthalt  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Ver¬ 
weilen)  пребываніе;  (das  Wohnen  an 
einem  Ort)  жительство;  проживаніе; 
(auf  der  Eifenbahn)  остановка;  fünf 
Minuten  -  пять  минутъ  остановки; 
feinen  -  verlängern  оставаться, 
остаться  гдѣ-нибудь  долѣе.  2.  (Aufent- 
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lialtsort)  мѣсто  пребыванія;  мѣсто¬ 
пребываніе;  (Wobnfitz)  мѣсто  житель¬ 
ства;  (die  Wohnung)  ЖИЛЙще;  (Einkehr, 
Herberge)  пристанище;  (Zuflucht)  при¬ 
бѣжище;  убѣжище;  (Lafterhöhle)  при¬ 
тонъ;  вертепъ;  (wilder Tiere)  логовище ; 
логово;  логъ;  (eines  Bären)  берлога; 
feinen  -  haben  находиться;  (leben) 
жить;  жительство  имѣть;  Moskau  ift 
feit  20  Jahren  mein  beftändiger  -  въ 
теченіе  двадцати  лѣтъ  я  постоянно 
живу  въ  Москвѣ ;  meinen  7  habe  ich 
in  Dorpat  жительство  имѣю  въ  го¬ 
родѣ  Дбрптѣ;  jemdn.  zum  -  nach  Si¬ 
birien  verbannen  сослать  [voll.]  кого 
на  жительство  въ  Сибирь.  В.  (Verzöge¬ 
rung)  проволочка;  протяжка;  оста¬ 
новка;  замедленіе;  (Hindernis)  пре¬ 
пятствіе;  (Auffchub)  отлагательство; 

-  verurfachen  (verzögern)  замедлять, 
-мбдлить;  (aufhalten)  останавливать, 
~новйть;  ohne  -  безъ  замедленія; 
(ohne  Auffchuh)  безъ  отлагательства ; 
die  Sache  leidet  keinen  -  это  дѣло 
но  тбрпитъ  отлагательства;  этого 
дѣла  нельзя  отсрочивать  [отлагать]. 

An'fentlialts||billett  п.  (-[e]s,  ~е) 
билбтъ  на  жительство,  -dauer  f .  (-,  0) 
(см.  Aufenthaltszeit),  -karte  f.  (~,  -n) 
видъ  на  проживаніе;  видъ  на  жи¬ 
тельство.  -ort  т.  (-[e]s,  -ѳ  u.  -Örter) 
мѣсто  пребыванія;  мѣстопребываніе; 
мѣсто  жительства,  -fchein  т.  (-[e]s, 
~е)  (см.  Aufenthaltskarte),  -zeit  f.  (-, 
~еп)  время  пребыванія;  (Eifenh.) 
врёмя  остановки. 

au'lerbauen  ѵ.  tr.  выстраивать,  вы¬ 
строить;  (in  höherem  Stil)  воздвигать, 
«двйгнуть. 

au'ferlegen  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
(Pflichten)  возлагать,  -ложйть  на  кого 
что;  jemdm.  einen  Eid  -  требовать, 
по-  съ  кого  присяги;  jemdm.  eine 
Strafe  -  присуждать,  -судйть  кого 
къ  наказанію ;  (eine  Steuer)  налагать, 
-ложйть  на  кого  (см.  befeuern);  Tri¬ 
but  (an  Pelzwerk,  in  Sibirien)  -  объясачи- 
вать,  -4HTb;jemdm.  Buße  -  (kirchl.)  да¬ 
вать,  дать  врбмя  на  покаяніе;  отпу¬ 
скать,  -стйть  душу  на  покаяніе;  на¬ 
лагать,  -ложйть  энитймію;  jemdm. 
Still fchweigen  -  требовать,  по-  отъ 
кого,  чтобы  онъ  молчалъ  о  чёмъ; 
брать,  взять  съ  кого  обѣщаніе  въ 
томъ,  что  онъ  будетъ  хранйть  въ 
тайнѣ  что-либо;  [ich  Zwang  -  стѣс¬ 
нять,  -нйть  себя. 

Au'ferle||gen  п.  (-s,  0)  od.  -gung  f. 
(-,  -en)  (von Pflichten)  возложеніе;  (von 
Steuern)  наложеніе;  (einer  Strafe)  при¬ 
сужденіе  КЪ,  Dat. 

au'ferftehen  v.  intr.  (cm.  erflehen) 
von  den  Toten  -  воскресать,  -крбс- 
нуть;  возставать,  -стать  изъ  мёрт¬ 
выхъ  ;  Chriftus  ift  auferftanden  Хри¬ 
стосъ  воскресъ  изъ  мёртвыхъ ;  Хр. 
воскрйсе. 

Au'lerflehung  f.  (-,  -en)  von  den 
Toten  возстаніе  изъ  мёртвыхъ;  - 
Chrifti  воскресеніе  Христово. 

Au'fer[teliungs||feft  п.  (-es,  ~ѳ) 
празд  никъ  воскресенія  Христова;  пр. 
Пасхи,  -gefchiclite  f.  (-,  0)  повѣство¬ 
ваніе  о  воскресеніи  Христовомъ, 
-morgen  m.(-s,  0)  утро  Свѣтлаго  Хри¬ 
стова  воскресенія,  -pofaune  f.  (-,  -n) 
трубный  гласъ  къ  возстанію  изъ 
мёртвыхъ,  -tag  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  (von 
Chriftus)  воскресеніе;  (der  Menfcben) 
возстаніе  изъ  мёртвыхъ. 

an'ferwachen  ѵ.  intr.  (vom  Tode) 
воскресать,  -креснуть. 


an'f  erwach  fen  v.  intr.(  cm.  er  wach  fen) 
вырастать,  вырасти. 

au'ferwecken  v.tr.  (einenToten)  вос¬ 
крешать,  -кресйть. 

An'fer| jwecker  m.  (-s,  ~)  воскресй- 
тель,  я.  -wecknng  f.  (-,  -en)  воскре¬ 
шеніе;  оживотвореніе. 

au'ferziehen  v.  tr.  (cm.  erziehen) 
(nähren)  вскармливать,  вскормйть;  (er¬ 
ziehen)  воспитывать,  -питать;  взра- 
щать,  взрастйть;  выращать,  Ebipaj 
стить;  zu  Haufe  auf  erzogen  взросшій 
дома;  доморостокъ,  -тка;  zu  Haufe 
geboren  und  auferzogen  рождённый 
и  воспйтанный  въ  домѣ;  домочадецъ, 
-дца. 

Au'ferziehung  f.  («,  ~ѳп)  вскарм¬ 
ливаніе;  вскормлбніе;  вскормъ;  вос¬ 
питаніе;  возращбніе;  выращеніе  (см. 
глаг.). 

au'fcffen  ѵ.  tr.  (см.  effen)  съѣдать, 
съѣсть;  (fprichw.)  fpeie  nicht  in  den 
Kohl,  du  wirft  ihn  felbft  -  müffen  не 
плюй  въ  колодезь,  пригодйтся  [во- 
дйцы]  напйться. 

an'ffädeln  ѵ.  tr.  нанйзывать,  -ни¬ 
зать  на  нйтку. 

au'ffaliren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren) 
1.  (Kanonen)  подвозйть,  -везтй;  взво- 
зйть,  взвезтй;  ставить,  по-  на  по- 
зйцію ;  (an  verfchiedenen  Stellen  -)  раз¬ 
ставлять,  -ставить;  fam.  (Flafchen) 
ставить,  по-  на  столъ.  2.  (Bergw.)  ein 
Feld,  einen  Stollen  -  проводйть, 
-вестй  штрекъ.  3.  (Materialien  an¬ 
führen)  подвозйть,  -везтй.  II.  ѵ.  intr. 
1.  подниматься,  -няться;  (hinauf¬ 
fliegen)  взлетать,  -тѢть;  zum  od.  gen 
Himmel  -  возносйться,  -нестйсь  на 
небо.  2.  (auffpringen)  вскакивать,  вско- 
чйть ;  вспрыгивать,  вспрыгнуть ;  aus 
dem  Schlafe,  im  Schlafe  -  век.  со  сна ; 
(zufammenfahren)  вздрагивать,  вздрог¬ 
нуть;  aus  feinem  Sinnen  -  пробу¬ 
ждаться,  -будйться  изъ  своби  за¬ 
думчивости.  3.  fig.  (auf  brau  fen)  вспы- 
лйть  [voll.]  на  кого ;  вспыхивать, 
вспыхнуть;  горячйться,  раз-;  при¬ 
ход  йть,  приттй  въ  запальчивость; 
(auffchreien)  вскр  й  кивать,вскрйкнуть. 
4.  (fich  öffnen)  plötzlich  fuhr  die  Tür 
auf  вдругъ  дверь  раствор  йлась;  (von 
Flügeltüren)  вдругъ  двери  распахну¬ 
лись.  5.(auf  etwas  drauffahren)  наѣзжать, 
-Ѣхать  на  что ;  (auf  eine  Sandbank)  са- 
дйться,  сѣсть  на,  Akk. 

Au'ffahren  п.  (~s,  0)  1.  (von  Kanonen) 
установка.  2. (Hinauffliegen) взлетаніе; 
(gen Himmel)  ВОЗНесёнІе.  3.  (Auffpringen) 
вспрыгиваніе;  вскакиваніе;  (Schau¬ 
dern)  вздрагиваніе;  (Erfchrecken)  ис¬ 
пугъ.  4.  fig.  (Aufbraufen)  вспышка; 
(Jähzorn)  ВСПЫЛЬЧИВОСТЬ,  И. 

au'ffahrend  adj.  вспыльчивый; 
горячій ;  fei  nicht  - !  не  горячйсь !  er 
ift  fehl*  -  онъ  чрезвычайно  вспыль¬ 
чивъ;  -es  Wefen  вспыльчивость,  и. 

Au'flalirt  f.  (-,  -en)  1.  (bergauf) 
взъѣздъ.  2.  (eines  Gefandten)  поѣздъ. 
3.  (Eampe) подъѣздъ;  (auf Wällen,  Brük- 
ken)  подъёмъ.  4.  (Bergw.)  подъёмная 
шахта. 

au'ffallen  v.  intr.  (cm.  fallen)  1.  (auf 
etwas  fallen)  падать,  пасть  u.  упасть  на 
что.  2.  fig.  (befremden)  jemdm.  -  уди¬ 
влять,  -вйть  [поражать,  -разйть] 
кого;  (fonderbar  erfcheinen)  казаться, 
ПО-  страннымъ;  (in  die  Augen  fallen) 
кидаться,  кйнуться  [бросаться,  бро¬ 
ситься]  ВЪ  глаза;  (die  Aufmerkfamkeit 
auf  fich  ziehen)  обращать,  обратйть  на 
себя  вниманіе;  es  fiel  ihm  gleich  auf 
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онъ  тотчасъ  это  замѣтилъ;  das  fiel 
ihm  [ehr  auf  это  поразйло  его. 

auffallend  I.  adj.  1.  -es  Licht  от¬ 
ражённый  свѣтъ.  2.  -  od.  -fällig  fig. 
(fonderbar)  странный;  (eigenartig)  свое¬ 
образный;  (ungewöhnlich)  необыкно¬ 
венный;  (wunderbar)  удивйтельный ; 
(in  die  Augen  fallend)  бросающійся  въ 
глаза;  рѣзкій;  (bemerkbar)  замѣтный; 
-ѳ  Ähnlichkeit  поразйтелыюе  (auch 
удивйтельное)  сходство ;  eine  Sache 
-  machen  обращать,  обратйть  на  что 
вниманіе  другйхъ.  II.  adv.  необыкно¬ 
венно  ;  удивйтельно ;  рѣзко ;  fie  ift  der 
Mutter  -  ähnlich  она  чрезвычайно 
похожа  на  мать;  она  вся  въ  мать. 

Auffälligkeit  /■.(-,  -en)  странность, 
и;  удивйтельность,  и. 

an'ffalten  v.  tr.  1.  (die  Falten  öffnen) 
распускать,  -стйть  складки;  (ent¬ 
falten)  развёртывать,  -вернуть.  2.  (in 
Falten  legen)  собирать,  -брать  въ 
складки. 

Au'ffalten  п.  (-S,  0)  1.  (Öffnen  der  Fal¬ 
ten)  распусканіе  складокъ ;  (Entfalten) 
развёртываніе.  2.  (Fälteln)  сборка  въ 
складки. 

Au'ffangeglas  п.  (-glafes,  -gläfer) 
(Орк)объектйвное  стекло;  объектйвъ; 
(von  Flüffigkeiten)  собирательный  со¬ 
судъ. 

aa'ffaugenu.  tr.  (см.  fangen)  (fangen) 
ловйть,  словйть;  поймать  [voll.]; 
(einen  fallenden  Körper,  einen  Ball,  jemdn. 
mit  den  Armen ;  fig.  Neuigkeiten,  jemds. 
Worte)  подхватывать,  -хватйть;  (Bo¬ 
ten,  Briefe)  перехв-;  (einen  Spion)  захв-; 
(das  Begenwaffer)  собирать,  -брать; 
Hiebe  mit  dem  Schilde  -  отражать, 
-разйть  удары  щитомъ;  (abwehren) 
отводйть,  -вестй;  отклонять,  -нйть; 
отвращать,  -вратйть ;  перенимать, 
-нять;  Mineralwaffer  -  перенимать, 
-пять  минеральную  воду;  die  Licht- 
ftrahlen  -  запирать,  -пербть  лучй. 

Au'f||fangen  ».(-  s,  0)  (Fangen)  поймка; 
fig.  (von  Worten)  подхватываніе;  (von 
Boten,  Briefen)  перехватываніе ;  (eines 
Spiones)  захватываніе;  (eines  Hiebes) 
отводъ;  (des  Windes,  der  Luft)  перенятіе. 
-fänger  m.  (-s,  -)  (Mech.)  пріёмщикъ 
СЙЛЫ. 

Au'ffange||trog  m.  (-[ejs,  -tröge) 
(Spiegelf.)  промывалъиыи  лотокъ, 
-werk  n.  (~[e]s,  -e)  (Agron.)  водоёмъ 
для  орошенія. 

Au'ffang||fpitze  f.  (-,  -n)  остріё 
[наконбчникъ]  громоотвода,  -(lange 
f.  (-,  ~n)  штангъ  громоотвода. 

Au'ffaugung  f.  (~,  -en)  1.  (cm.  Auf¬ 
fangen).  2.(Diamantfchl.,  kleinerSchraub- 
[tock,  Halter)  тйсочки  ,pl.m. ;  державка; 
букса.  [-красить. 

au'ffärben  v.  tr.  подкрашивать, 

Au'ffärben  w.(-s,0)  подкрашиваніе. 

au'f||fäfeln  od.  -fafern  v.  tr.  раз¬ 
дёргивать,  -дёрнуть  по  нйткѣ. 

au'ffaffen  ѵ.  tr.  1.  (aufnehmen)  подни¬ 
мать,  -нять;  (ergreifen)  схватывать, 
схватйть.  2.  fig.  (begreifen)  понимать, 
-нять;  соображать,  -образйть;  (ѳіп- 
fehen,  durch  fchauen)  постигать,  -стйг- 
нуть;  ясно  познавать,  -знать;  (dar- 
ftellen)  представлять,  -ставить;  изо¬ 
бражать,  -образйть;  richtig  -  пра¬ 
вильно  понимать;  rafch  -  быстро 
соображать. 

Au'f||faffen  п.  (-S,  0)  1.  (Aufnehmen) 
подниманіе ;  (Ergreifen)  схватываніе. 
2.  fig. (Vergehen) пониманіе;  (Darftellen) 
представленіе;  изображеніе;  -  einer 
Sache  ясное  познаніе  дѣла  [вещи]; 
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пониманіе  чего,  -faffung  f.  (-,  -en) 

1.  (см.  Auffaffen).  2.  (Meinung)  мнѣніе; 
(Auslegung)  толкованіе ;  объясненіе ; 
(Überlegung)  соображеніе;  die  Ver¬ 
fügung  des  Gerichts  ift  auf  folgen¬ 
der  -  der  Sache  begründet  рѣшеніе 
суда  основано  на  слѣдующемъ  со¬ 
ображеніи. 

Au'ffaf  fun gs| |gabe  f.  (-,  0),  -kraft  f. 
(-,  0),  -vermögen  ra.  (-s,  0)  даръ  со¬ 
ображенія;  понятливость,  и;  сообра¬ 
зительность,  и. 

aa'ffegen  ѵ.  tr.  подметать,  -мести, 
au'ffeilen  ѵ.  tr.  1.  (öffnen)  вскрывать, 
вскрыть  напилкомъ;  распйливать, 
— пилйть.  2.  (überfeilen)  перераббты- 
вать,  -тать  напйлкомъ;  перепйли- 
вать,  -пилйть.  [чйть  снова, 

au'ffeuchten  ѵ.  tr.  смачивать,  смо- 
au'ffiuden  ѵ.  tr.  (см.  finden)  (finden) 
находйть,  найти;  (auffuchen)  отыски¬ 
вать,  отыскать;  (entdecken)  откры¬ 
вать,  -крыть. 

Au'f||finden  га.  (-s,  0)  od.  -fiudnng  f. 
(-,  -en)  (Finden)  нахожденіе;  (Auf¬ 
fuchen)  отысканіе;  (Entdecken)  откры¬ 
тіе.  -findungsfall  m.  (-[e]s,  0)  im  -e 
въ  случаѣ  отысканія. 

au'ffifchen  v.  tr.  1.  (aus  dem  Waffer) 
вытаскивать,  вытащить  [изъ  воды]. 

2.  fam.  (aufgreifen)  подхватывать, 
-хватить ;  (auffangen)  поймать  [voll]. ; 
(zufällig  finden)  нечаянно  находйть, 
найти;  wo  haft  du  es  aufgefifcht? 
гдѣ  ты  это  досталъ  ?  откуда  ты  это 
взялъ  ?  гдѣ  ты  это  подцѣпгілъ  ? 

au'fflackern  ѵ.  intr.  воспаляться, 
-лйться;  возгораться,  -горѣться. 

An'fflackern  га.  (-s,  0)  возгораніе; 
возгорѣніе;  возгаръ;  fig.  (vom  Zorn) 
вспышка;  fig.  das  letzte  -  des  Lebens 
послѣднее  проявленіе  жйзни. 

au'fflammen  v.  intr.  воспламенять¬ 
ся,  -нйться;  вспыхивать,  -хнуть; 
воспылать  [voll.]. 

Au'fflammen  га.  (-s,  0)  вспышка, 
au'fflattern  ѵ.  intr.  вспархивать, 
вспорхнуть;  взлетать,  -тѣть. 

Au'fflattern  га.  (-s,0)  вспархиваніе; 
вспархъ;  взлбтъ. 

an'fflechten  ѵ.  tr.  (см.  flechten) 
1.  (auseinanderflechten)  расплетать, 
-плестй.  2.  (in  die  Höhe  flechten,  z.  В. 
die  Haare)  заплетать,  -плестй  вверхъ. 

au'fflicken  v.  tr.  нашивать,  -шйть 
заплату. 

au'ffliegen  v.  intr.  (cm.  fliegen)  1.  (in 
die  Höhe  fliegen)  взлетать,  -тѣть;  (in  die 
Höhe  flattern)  вспархивать,  вспорх¬ 
нуть;  (in  die  Höhe  fahren)  поднимать¬ 
ся,  — НЯТЬСЯ.  2.  (in  die  Luft  gefprengt 
werden)  -  laffen  взрывать,  взорвать; 
das  Schiff  flog  auf  взорвало  корабль. 

3.  fig.  in  Rauen  -  превращаться,  -вра- 
тйться  въ  дымъ.  4.  (fich  plötzlich  öffnen) 
распахиваться,  -пахну ться;  съ  шу¬ 
момъ  растворяться,  -рйться;  die 
Tür  flog  auf  вдругъ  двбри  распах¬ 
нулись. 

Au'ffliegen  га.  (-s,  0)  1.  (von  Vögeln) 
взлетаніе;  возлетаніе;  взлётъ;  (eines 
Ballons)  взлётъ.  2.  (einer  Mine)  взрывъ. 

au'fflimmern  v.  intr.  заблистать, 
-блестѣть;  замерцать  [voll.];  засіять 
[voll.];  засверкать  [voll.]. 

Au'fflug  m.  (-[e]s,  -flüge)  (cm.  Auf¬ 
fliegen  1.)  der  Adler  nahm  [einen  - 
орёлъ  воспарилъ;  op.  взвйлся;  op. 
поднялся  на  высоту;  fig.  der  -  des 
Geiftes  полётъ  духа;  порывъ  во¬ 
ображенія. 

au'ffordern  ѵ.  tr.  приглашать,  -гла- 


ейть  на,  Akk. ;  ангажировывать,  -ро- 
вать;  (etwas  vorfchlagen)  предлагать, 
-ложйть;  (antreiben,  anregen)  побу¬ 
ждать,  -будйть;  jemdn.  zur  Liefe¬ 
rung  -  вызывать  кого  на  поставку, 
Gen.;  выз.  [приглашать,  -глаегіть] 
желающихъ  принять  на  себя  по¬ 
ставку,  Gen.;  j emdn.  gerichtl.  -  требо¬ 
вать,  по-  чего  отъ  кого,  Gen. }  das  Ge¬ 
richt  hat  ihn  aufgefordert,  fein  Recht 
auf  etwas  nachzuweifen  судъ  предло- 
жйлъ  ему  представить  доказатель¬ 
ства,  если  онъ  имѣетъ  какое  право 
на,  Akk.;  zum  Zeugen  -  вызывать, 
вызвать  въ  свидѣтели ;  den  Schuldner 
zur  Bezahlung  der  Schuld  -  требо¬ 
вать,  по-  отъ  должника  уплаты 
долга;  (in  Konkurs  fachen)  вызывать, 
вызвать;  den  Feind  zur  Übergabe 
einer  Stadt  -  требовать,  по-  у  не¬ 
пріятеля  сдачи  города;  jemdn.  -  vor 
Gericht  zu  erfcheinen  требовать,  по- 
[звать,  позвать;  вызывать,  вызвать] 
кого  въ  судъ;  jemdn.  zur  Ruhe  - 
велѣть  кому  молчать,  за-;  давать, 
дать  знакъ,  чтобы  молчали;  jemdn. 
-  die  Wahrheit  zu  fagen  вызывать, 
вызвать  кого  сказать  правду  ;  требо¬ 
вать,  по-  отъ  кого  показанія  йстины; 
diefe  Mujik  fordert  zum  Tanzen  auf 
эта  музыка  возбуждаетъ  охоту  къ 
танцовапію;  eine  auffordernde  Mufik 
весёлая  музыка ;  призывная  м. 

au'ffordern  ѵ.  tr.  (Bergw.)  поднимать, 
~нять[руду] ;  (Salzf.)  добывать,  -быть 
[разсолъ]. 

Aufforderung  f.  (-,  -en)  (Einladung) 
приглашеніе;  (zum  Tanz  auch:)  ан¬ 
гажированіе  ;  (Vorfchlag)  предложеніе; 
(Anregung)  побужденіе;  (zur  Lieferung) 
ВЫЗОВЪ ;  вызываніе ;  (Forderung)  требо¬ 
ваніе;  (vor  Gericht  zu  erfcheinen)  вызовъ; 
призывъ. 

Au'fforderungs||fchreiben  n.  (-s,  ~) 
(gerichtl.)  пйсьменный  вызовъ  явйть- 
ся  въ  судъ;  повѣстка  о  явкѣ  въ  судъ; 
(zur  Bezahlung  einer  Schuld)  пйсьмен- 
ное  требованіе  уплаты  долга;  (zurBe- 
fetzung  eines  Amtes)  вызовъ,  -feil Up  m. 
(-fchuffes,  -fchüffe)  (Seew.)  выстрѣлъ 
для  остановки  судна. 

au'fformen  ѵ.  tr.  einen  Hut  -  наса¬ 
живать,  -садйть  шляпу  на  Форму; 
придавать,  -дать  шляпѣ  Форму. 

au'fforften  ѵ.  tr.  облѣейть  [voll.]; 
разводйть,  -вестй  лѣсъ. 

Au'fforftung  f.  (-,  -en)  лѣсоразве¬ 
деніе. 

au'ffreffen  ѵ.  tr.  (см.  freffen)  сжи¬ 
рать,  сожрать;  съѣдать,  съѣсть;  die 
Tiere  freffen  einander  auf  звѣри  по¬ 
жираютъ  другъ  друга;  der  Kohl  ift 
von  den  Würmern  aufgefreffen  вся 
капуста  поѣдена  червемъ ;  fam.  deine 
Pferde  werden  dich  -  твой  лошади 
разорятъ  тебя. 

au'ffrifchen  I.  v.  tr.  (ein  Gemälde) 
подновлять,  -вйть;  (verbeffern)  по¬ 
правлять,  -править;  fig.  (aufmuntern) 
ободрять,  — рйть ;  (erfrifchen)  освѣжать, 
-жйть;  fig.  das  Andenken  an  etwas  - 
возобновлять,  -вйть  память  о  чёмъ; 
der  Regen  frifcht  die  Saaten  auf 
дождь  оживляетъ  посѣвы ;  die  Züge 
einer  Schußwaffe  -  подновлять,  -вйть 
нарѣзы  ствола;  (Wein)  насѣривать, 
-рить.  II.  ѵ.  intr.  der  Wind  frifcht 
auf  вѣтеръ  свѣжѣетъ. 

Au'ffri||fclien  ».  (— s,  0)  od.  -fchung 
f.  (-,  -en)  (eines  Gemäldes)  подновленіе ; 
(Verbefferung)  поправка;  fig.  (Aufmunte¬ 
rung)  ободреніе;  fig.  (Erneuerung)  B03- 
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обновлёніе;  (der  Saaten)  оживленіе;  (der 
Züge  eines  Gewehres)  поднбвка. 

au'f||f  ugen,  -fügen  v.  tr.  die  Felgen 
auf  die  Speichen  -  смыкать,  сом¬ 
кнуть  косякй  колеса. 

ausführbar  аф‘. удобный  для  пред¬ 
ставленія;  годный  для  пред. ;  удобо- 
представляемый. 

au'fführen  I.  ѵ.  tr.  1.  (hauen)  строить, 
по-;  возводйть,  -вестй;  сооружать, 
-орудйть;  eine  Mauer  aus  Ziegeln  - 
класть  [unv.]  стѣну  изъ  кирпича; 
eine  Mauer  bis  zum  Dache  -  выво- 
дйхь,  вывести  стѣну  подъ  крышу; 
das  Fundament  -  выв.  бутъ ;  класть 
фундаментъ;  (einen  Damm)  насыпать, 
насыпать.  2.  die  Poften  -  разводйть 
[unv.]  часовыхъ;  im  Triumph  -  во- 
дйть,  вестй  съ  торжествомъ.  В.  (ein 
Schau fpiel)  представлять, -ставить.  4. 
(nennen)  называть,  -звать;  (Zeugen 
auch:)  представлять,  -ставить;  (na¬ 
mentlich  nennen)  называть,  -звать  по 
ймени;  наз.  поименно;  поименовы- 
вать,  -новать;  (Beifpiele)  приводйть, 
-вестй ;  исчислять,  -чйслить ;  (in  einer 
Rechnung)  ставить,  по-  что  на,  Akk.,  od. 
ВЪ,  Akk.;  (als  Einnahme,  Ausgabe)  по¬ 
казывать,  -казать  что,  In[tr.  ll.v.refl. 
fich  (gut,  fchlecht)  -  вестй  себя. 

Au'ffüh||ren  га.  (~s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  -en)  1.  (eines  Baues)  построеніе; 
возведеніе ;  сооруженіе ;  (Agron.)  -  der 
toten  Bäume  устройство  бревенчатой 
забойки.  2.  (eines  Schaufpiels)  пред¬ 
ставленіе;  zur  -  bringen  ставить,  по¬ 
ка  сцену.  В.  (der  Poßen)  разставли- 
ваніе;  разводка.  4.  (Anführen,  Aufzäh¬ 
len)  приведеніе;  исчисленіе;  (als  Ein¬ 
nahme,  Ausgabe)  показаніе;  (von Zeugen) 
представленіе ;  namentliche  -rung 
поименованіе.  5.  (Betragen)  поведеніе. 

au'ffüllen  v.  tr.  1.  (einen  leeren  Raum) 
наполнять,  -полнить;  поп-.  2.  (den 
Weg)  поднимать,  -нять;  насыпать, 
-сыпать.  3.  den  Wein  -  доливать, 
-лйть  бочку  вина. 

Au'f|jfüllen  га.  (-s,  0)  od.  -füllung  f. 
(-,  -en)  1.  (eines  leeren  Raumes)  напол- 
ибніе;  поп-.  2.  (eines  Weges)  насыпаніе; 
насыпь,  и.  3.  (des  Weines)  доливаніе, 
au'ffurchen  v.  tr.  бороздйть,  вз-. 
au'ffüttern  v.  tr.  1.  (groß  füttern) 
вскармливать,  вскормйть;  (mäßen) 
OTK-.  2. (verfüttern)  скармливать,  скор- 
мйть;  истрачивать,  -тратить  всё  на 
кормъ;  der  ganze  Vorrat  von  Heu  ift 
aufgefüttert  весь  запасъ  сѣна  уже 
вышелъ. 

Au'f||füttern  га.  (-s,  0)  od.  -fütterung 
f.  (-,  -en)  вскармливаніе;  вскормъ; 
(Mäßen)  откармливаніе. 

Au'fgabe  f.  (~,  ~n)  1.  (eines  Briefes, 
Telegrammes)  подача;  (von  Gepäck, 
Gütern)  сдача.  2.  (Angabe  einer  Summe) 
показаніе.  3.  (eines  Rätfels)  загаданіе; 
загадка.  4.  (aufgegebene  Arbeit)  задача; 
работа;  (Lektion)  урокъ;  (Frage)  во¬ 
просъ;  fich  zur -machen  ставить,  no- 
себѣ  задачею.  5.  (eines  Amtes)  оста¬ 
вленіе;  (eines  Gefchäftes)  прекращеніе; 
закрытіе. 

au'fgabeln  v.  tr.  1.  (mit  der  Gabel) 
брать,  взять  на  вйлку.  2.  fam.  wo 
hat  er  es  aufgegabelt?  гдѣ  это  онъ 
досталъ  [подцѣпйлъ,  выкопалъ]? 

Au'fgabenfammlung/’.(-,  -en)  сбор¬ 
никъ  задачъ ;  задачникъ. 

Au'fgabe||fchein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  рас- 
пйска;  квитанція,  -zeit  f.  (-,  -en) 
(von  Briefen,  Telegrammen)  время  П0- 
дачи;  (von  Gepäck,  Gütern)  врбмя  сдачи. 
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Aufgang 

Aufgang  m.  (-[e]s,  -gänge)  1.  (Auf- 
[teigen;  Bergw.)  -  des  Fördergefäßes 
подъёмъ  рудоподъёмнаго  сосуда; 
(Bergw.)  -  des  W affers  затопленіе  вы¬ 
работки.  2.  (Ort  zum  ffinauffteigen) 
всходъ.  3.  (vou  Himmelskörpern)  вос¬ 
хожденіе;  восходъ;  (Offen)  востокъ; 
Auf-  und  Untergang  (der  Sonne)  вос¬ 
хожденіе  и  захожденіе  ;  mit ;  -  der 
Sonne  abreifen  уѣхать  наразсвѣтѣ[съ 
разсвѣтомъ;  съ  восходомъ  солнца]. 
4.  -  des  Eifes  ледоходъ;  -  der  Flüffe 
вскрытіе  рѣкъ. 

Auf  gaugs||bogen  т.  (-s,  -  u.  -bögen) 
(Aftr.)  восходящая  широта,  -punkt  m. 
(-[e]s,  0)  востокъ. 

auf  gäreu  v.  intr.  (cm.  gären)  взбра- 
живать,  взбродйть;  взволноваться 
[voll.].  [найти;  доставать,  -стать. 

au'fgattem  ѵ.  tr.  fam.  находить, 

auf  geben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  1.  (Briefe, 
Telegramme)  подавать,  -дать;  (Gepäck, 
Güter)  сдавать,  сдать.  2.  (eine  Arbeit, 
Lektion)  задавать,  -дать;  (auftragen) 
поручать,-чгіть;препоручать,-чйть; 
(vorfchlagen)  предлагать, -ложйть;  fig. 
er  kann  etwas  zu  raten  -  онъ  умный 
человѣкъ;  онъ  знатокъ  дѣла;  „онъ 
собаку  съѣлъ“.  3.  (Speifen)  подавать, 
-дать;  ставить,  по-;  (Hüttenw.)  den 
Ofen  -  производйть,-вестй  засыпку. 
4.  (z.  В.  ein  Amt)  оставлять,  оставить ; 
отказываться,  -казаться  отъ  чего; 
die  Hoffnung  -  терять,  по-  на¬ 
дежду  на,  Akk. ;  (ein  Handwerk,  das 
Karten fpiel)  бросать,  бросить;  (ein  Ge- 
fchäft)  прекращать,  -кратйть;  einen 
Kranken  -  потерять  надежду^  [ли- 
шйться  надёжды  od.  не  надѣять¬ 
ся  болѣе]  на  выздоровленіе  боль¬ 
ного  ;  отчаиваться,  -яться  въ  выздо¬ 
ровленіи  больного ;  der  Arzt  hat  den 
Kranken  aufgegeben  докторъ  от¬ 
казался  отъ  больного ;  докторъ  объя- 
вйлъ,  что  больной  не  выздоровѣетъ 
[не  встанетъ];  den  Geift  -  испу¬ 
скать, -стйть  духъ;  исл.  послѣднее 
дыханіе;  отдавать,  -дать  Богу  душу; 
умирать,  умереть ;  скончаться  [voll.]; 
der  Kranke  wird  bald  den  Geiß  - 
больной  находится  [лежйтъ]  при  по¬ 
слѣднемъ  издыханіи;  больной  отхо¬ 
дитъ;  б.  умираетъ;  ich  gebe  es  auf, 
ihn  zu  überzeugen  я  отчаиваюсь  въ 
возможности  его  убѣдйть. 

Aufgeben  п.  (-s,  0)  (см.  Aufgabe). 

Aufgebeöffnuug/’.  (-,-en)  (Hüttenw.) 
засыпное  отверстіе. 

Aufgeber  m.  (-s,  -)  I.  (von  Briefen, 
Gütern)  податель,  я;  отправйтель,  я. 
2.  (Hüttenw.)  засыпщикъ. 

Au'fgebe||rad  п.  (-[e]s,  -räder)  рас¬ 
предѣлительное  колесо. -Vorrichtung 
f.  (-,-en)  (Hüttenw.)  самокатъ  для  на¬ 
грузки  руды  на  дробйльные  валкй. 

aufgeblafen  adj. (см.  aufblafen)  на¬ 
дутый;^  (ßolz)  гордый;  спесйвый; 
чванный ;  чванливый;  (hochmütig) над¬ 
менный;  er  iß  [ehr  -  онъ  чрезвы¬ 
чайно  гордъ ;  worüber  iß  er  -  F  за  что 
онъ  дуется  [надулся]?  за  что  онъ  на¬ 
дулъ  губы?  -er  Stil  напыщенный 
слогъ  (см.  также  aufgedunfen). 

Auf  geblafenlieit  /'.  (-,  0)  надутость, 
и;  гордость,  и;  спесь,  и;  чванство; 
надменность,  и;  напыщенность,  и 
(cp.  aufgeblafen). 

aufgebogen  adj.  (см.  aufbiegen)  за¬ 
гнутый  вверхъ;  (von  der  Nafe:)  вздёр¬ 
нутый. 

Aufgebot  n.  (~[e]s,  -e)  1.  (der  Ver¬ 
lobten).  оглашеніе  вступающихъ  въ 


бракъ;  объявленіе  о  вступленіи  въ 
бракъ;  (gerichtlich)  объявленіе  о  чёмъ. 

2.  (Kriegsaufruf)  воззваніе ;  allgemeines 

-  (in  Deutschland)  собираніе  ландвера. 

3.  (aufgebotene  Manufchaft)  ополченіе; 
дружйна ;  (Landwehr)  ландверъ;  Land¬ 
wehr  erßen  -s  (in  Rußland)  ополчёніе 
пёрваго  разряда.  4.  (Anwendung)  mit 

-  aller  Kräfte  йзо  всѣхъ  силъ;  съ 
напряженіемъ  всѣхъ  силъ.  -s|fchein 
т.  (-[e]s,  -е)  свидѣтельство  о  совер¬ 
шеніи  церковнаго  оглашенія. 

aufgebracht  adj.  (см.  aufbringen) 
1.  ~е  Schiffe  взятые  кораблй ;  захва¬ 
ченные  кор.  2.  -ѳ  Mode  вновь  появйв- 
шаяся  мода.  3.  (Bergw.)  -ѳ  Grube 
возобновлённый  руднйкъ.  4.  fig.  (un¬ 
gehalten)  сердйтый;  (erzürnt)  разсер¬ 
женный  ;  раздражённый ;  (wütend) 
взбѣшенный;  -  fein  (über,  auf,  gegen, 
Akk.)  сердйться  на  что;  -  werden 
разсердйться  [voll.];  (fich  entrüften) 
вознегодовать  [voll.];  (wütend  werden 
über  etwas)  бѣсйться,  вз-  на  что ;  вспы¬ 
лить  [voll.]  на,  Aklc. ;  er  iß  fehr  -  (über 
etwas)  онъ  взбѣшёнъ,  In[tr. ;  er  war 
fehr  -,  als  er  es  hörte  его  взорвало, 
когда  онъ  услышалъ  о  томъ;  онъ 
взбѣсйлся,  услышавъ  о  томъ ;  warum 
biß  du  fo  -?  что  ты  такъ  разеердйл- 
ся  [разозлйлся]  ?  (fo  entrüftet)  отъ  чего 
ты  такъ  раздражёнъ? 

Aufhebung  f.  (-,  -en)  бросаніе; 
оставленіе  безъ  вниманія;  оста¬ 
вленіе  ;  отказъ  отъ  чего ;  (eines  Rätfels) 
загадываніе;  задача. 

aufgedonnert  adj.  fam.  разряжён¬ 
ный  ;  расФарФорснный ;  расфуфырен¬ 
ный. 

aai'fgedunfen  adj.  (aufgeblafen)  наду¬ 
тый;  разд-;  (angefch wollen)  опухлый; 
расп-;  вздутый;  отёкшій;  mit  -en 
Wangen  одутлый;  одутловый;  etwas 

-  одутловатый;  -es  Geficht  распух¬ 
лое  лицо ;  -er  Menfch  дутышъ. 

Au'fgedunfenheit  f.  (-,  -en)  наду¬ 
тость,  и;  отёклость,  и. 

auf  geheitert  adj.  весёлый. 

auf  geh  [ein  I.  v.  tr.  (cm.  geh[e]n)  fich 
(Dat.)  die  Füße  -  натирать,  -тереть 
себѣ  НОГИ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (von  Himmels¬ 
körpern)  всходйть,взойтй ;  ich  komme 
zu  dir,  ehe  die  Sonne  aufgeht  я  приду 
къ  тебѣ  до  разсвѣта  [предъ  восхо¬ 
домъ  солнца];  fig.  jetzt  geht  mir  ein 
Licht  auf  теперь  я  понимаю  [пости¬ 
гаю];  fig.  die  Erkenntnis  ging  mir 
auf  я  понялъ ;  я  убѣдй  лея.  2.  (von  der 
Saat)  восходйть,  В30ЙТЙ.  3.  (in  die  Höhe 
gehn)  подыматься,  подняться;  всхо¬ 
дить,  взойтй;  (vom  Kalk  beim  Löfchen) 
вспучиваться,  -читься;  (vom  Waffer; 
Bergw.)  подниматься,  -няться.  4.  (fich 
öffnen ;  von  Fenßern,  Türen)  отворять¬ 
ся,  -рйться;  (fp er r weit)  распахнуться 
[voll.];  (von  Knofpen)  распускаться, 
-стйться;  (von  Blüten)  расцвѣтать, 

— цвѣстй ;  (von  Flüffen,  auch  von  Wunden) 
вскрываться,  вскрыться;  (von  Ge- 
fchwüren)  прорываться,  -рваться ;  ло¬ 
паться,  лопнуть;  (von  einer  Naht)  рас¬ 
парываться,  -пороться;  (von Schleifen, 
Knoten)  развязываться,  -вязаться ; 
(von  einem  Rock)  распахиваться,  -пах¬ 
ну  ться ;  (von  Knöpfen)  разстёгиваться, 
-стегнуться;  das  Fenßer  geht  nach 
innen  auf  окно  отворяется  внутрь 
(nach  außen  наружу);  fig.  jetzt  gehen 
mir  die  Augen  auf  тепёрь  я  вйжу; 
теперь  понимаю  [постигаю] ;  fig.  end¬ 
lich  find  ihm  die  Augen  aufgegangen 
наконецъ  онъ  вышелъ  изъ  заблу¬ 


жденія;  на  коиёцъ  онъ  опомнился;  fig. 
da  ging  ihm  das  Herz  auf  тутъ  онъ 
обрадовался.  5.  drei  von  drei  geht 
auf  три  изъ  трёхъ  [въ  остаткѣ]  ни¬ 
чего;  drei  geht  nicht  in  fieben  auf 
семь  на  три  не  дѣлится  безъ  остатка. 
6.  in  Kauch  -  задымгіться  [voll.]; 
превращаться,  -вратйться  въ  дымъ; 
in  Flammen  -  а)  (fich  entzünden)  вос¬ 
пламеняться,  -нйться;  загораться, 
-горѣться;  b)  (verbrennen)  сгорать, 
-рѣть ;  die  ganze  Stadt  iß  in  Flam¬ 
men  aufgegangen  весь  городъ  вы¬ 
горѣлъ;  (verbraucht  werden)  истра¬ 
чиваться,  -тратиться;  выходйть, 
выйти;  ich  nehme  viel  Geld  ein,  aber 
es  geht  auch  alles  auf  я  много 
получаю,  но  всё  выходитъ  на,  Akk. ; 
bei  ihm  geht  viel  Geld  auf  у  него 
выходитъ  много  денегъ ;  у  него  боль¬ 
шіе  расходы ;  -  laffen  (Geld)  тратить 
и.  истрачивать,  -тратить;  издержи¬ 
вать,  -держать;  er  läßt  viel  -  онъ 
много  выдаётъ  [тратитъ,  истрачи¬ 
ваетъ];  онъ  живётъ  роскошно;  er 
ließ  heute  viel  -  сегодня  онъ  расщёд- 
ился;  у  него  сегодня  пиръ  горою; 
eute  mußt  du  -  laffen  сегодня  тебѣ 
надобно  раскошелиться;  сегодня  ты 
долженъ  угощать;  fig.  er  geht  ganz 
und  gar  in  feiner  Arbeit  auf  онъ  весь 
поглощёнъ  своёю  работою. 

Au'fgeli[e]n  п.  (-s,  0)  1.  (der  Sonne) 
восходъ;  восхожденіе.  2.  (von Flüffen) 
вскрытіе.  3.  (vom  Kalk  beim  Löfchen) 
вспучиваніе ;  (Bergw.,  vom  Waffer) 
подъёмъ.  [створная  планка, 

auf  gehend  adj.  -er  Stab  (am  Fenfter) 
au'fgeien  v.  tr.  (Seew.)  подбирать, 
подобрать  паруса  на  гйтовы. 

Aufgeier  т.  (-s,  -)  (Seew.)  шкифъ 
въ  брамстёнгѣ. 

aufgeigen  ѵ.  tr.  играть,  сыграть 
что-либо  на  скрйпкѣ. 

aufgeklärt  ^  adj.  (см.  aufklären) 
просвѣщённый. 

Auf  geklärtheit  Д-,0)  просвѣщёніе. 
aufgekratzt  adj.  (см.  aufkratzen) 
1.  расчёсанный.  &.  fam.  весёлый;  въ 
хорошемъ  расположёніи  духа. 

Aufgeld  п.  (-[e]s,  -er)  1.  (Wechfler- 
gebühren)  ажіо;  лажъ;  наддача.  2. 
(Handgeld)  задатокъ,  -тка. 

aufgelegt  <z6£/.(cM.auflegen)l.(Web.) 
-ѳ  Mußer  накладные  узоры.  2.  fig. 
расположенный  къ  чему;  nicht  - 
fein  быть  не  въ  духѣ;  er  iß  nicht  - 
онъ  не  въ  духѣ;  онъ  не  вёселъ  [не 
расположенъ] ;  jetzt  iß  er  fehr  -  тепёрь 
онъ  въ  хорошемъ  расположёніи  духа. 

Au'fgelegtheit  /’.(-,0)  расположёны;; 
весёлость,  и. 

aufgeräumt  adj.  (см.  aufräumen) 
-es  Zimmer  убранная  комната;  (hei¬ 
ter)  весёлый;  -er Menfch  весельчакъ; 
забавникъ;  -es  Wefen  весёлость,  и. 
Aufgeräumtheit  f.  (-,  0)  весёлостей, 
aufgeregt  adj.  (см.  aufregen)  раз¬ 
дражённый;  встревоженный;  взвол¬ 
нованный  ;  смущённый. 

Aufgeregtheit  f.  (-,  0)  раздражёніе;, 
волнёніе;  смущёніе. 
aufgefchaut!  intetj.  берегйсь! 
auf gej'chichtet  adj.  (см.  auffchieh- 
ten)  расположенный  слоями;  насло¬ 
ённый;  (Miner.)  -ѳ  Blätter  слой  на  ле¬ 
жанія;  пластйнки  слоеватости;  -ѳ 
Gebirge  слоеватыя  [иептунйческія] 
горы. 

auf  gefchoffen  adj.  (см.  auffchießen) 
высокаго  руста;  ein  lang  -erBurfche 
долговязый  парень. 
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aufhäufen 


aufgeftiilpt  adj.( cm.  aufftülpen)  -er 
Hut  шляпа  съ  поднятыми  [съ  отво¬ 
роченными]  полями;  -ѳ  Nafe  вздёр¬ 
нутый  носъ ;  mit  einer  -en  Nafe  кур¬ 
носый. 

au'fgetrieben  adj.  (см.  auftreiben) 
вздутый  (см.  aufgedunfen). 

Auf  getriebenheit  f. (-,  -en) вздутіе 
(см.  Aufgedunfenheit). 

aufgewaltigen  v.  tr.  (Bergw.)  einen 
Bau  -  возобновлять,  -вить  обвалив¬ 
шуюся  выработку.  [отогрѣтый, 
au'fgewärmt  adj.  (см.  aufwännen) 
aufgeweckt  adj.  (см.  aufwecken) 
(lebhaften  Gei (tes)  живой;  бойкій;  (mit 
guten  Anlagen)  способный;  съ  хоро¬ 
шими  способностями;  (Ьейег)весёлый; 
ein  -er  Kopf,  -er  Gei[t  умная  голова; 
умный  человѣкъ. 

Aufgewecktheit  f.  (-,  0)  (Lebhaftig¬ 
keit  des  Geiftes)  ЖІІВОСТЬ,  И;  (gute  An¬ 
lagen)  способностей;  (munteres Wefen) 
весёлость,  и. 

aufgeworfen  adj.  (cm.  aufwerfen) 
(von  der  Nafe)  вздёрнутый;  (von  den 
Lippen)  вздутый;  надутый;  (Bildh.) 
-es  Eijen  рѣзёцъ  въ  Формѣ  ложки. 

aufgezogen  adj.  (см.  aufziehen) 
(Maur.)  — e  Putzfchicht  второй  слой 
обмазки  [штукатурки]. 

auf  gichten  v.  tr.  (Hüttenw.)  метать, 
метнутьсыпъ;  забрасывать,  -бросить 
руду  и  горючій  матеріалъ  въ  печь. 

aiifgießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  (auf 
etwas  gießen)  наливать,  -лйть;  (hinzu¬ 
gießen)  подл-;  (infundieren)  настаивать, 
-стоять;  Branntwein  auf  Kräuter - 
настаивать  вино  [лекарственными] 
травами;  kochendes  Waffer  auf  Tee 
-  запаривать,  -рить  чай ;  заваривать, 
-варить  чай;  fig.  der  Kock  fitzt  wie 
aufgegoffen  сертукъ  въ  обтяжку; 
(die  Stiefel)  сапогн  въ  натяжку. 

Aufgießer  m.(-s,  -)  наливалыцнкъ; 
подливала;  подливатель,  я. 

auf  glätten  v.  tr.  выглаживать,  вы¬ 
гладить;  (mit  dem  Plätteifen)  выутю- 
живать,  выутюжить. 

aufglimmeu  v.  intr.  (cm.  glimmen) 
начинать,  -чать  тлѣть ;  затлѣть[ѵо11.]; 
fig.  воспылать  [voll.].  In  (tr.  [латъ  (voll.), 
auf  glühen  v.  intr.  (auch  fig.)  воспы- 
aufgraben  v.  tr.  (cm.  graben)  (auf¬ 
lockern)  взрывать,  взрыть;  вскапы¬ 
вать,  вскопать;  взрыхлять,  -лйть; 
разр-;  (herausgraben)  вырывать,  вы¬ 
рыть;  выкапывать,  выкопать;  (öffnen) 
раскапывать,  -копать;  разрывать, 
-рыть. 

Aufgra||ben  п.  (-s,  0)  od.  -bung  f. 
(-,  -en)  (Auflockern)  взрытіе;  вскапы¬ 
ваніе;  разрыхленіе. 

auf  greifen  v.  tr.  (cm.  greifen)  схва¬ 
тывать,  схватить;  подхв-;  (Flücht¬ 
linge,  Diebe)  перехв-;  ловйть,  пой¬ 
мать. 

auf  grünen  v.intr.  зазеленѣть  [voll.], 
aufgürten  I.  v.  tr.  1.  (auffchürzen) 
подпоясывать,  —  сать.  2.  (dein  Pferde 
den  Sattel  -)  подпруживать,-пружить. 
3.  (losgürten)  распоясывать,  -сать; 
(den  Sattelgurt)  разстёгивать,  -стег¬ 
нуть.  II.  v.  refl.  fick  -  1.  (fich  gürten) 
подпоясываться,  -саться.  2.  (fich  los¬ 
gürten)  распоясываться,  -саться. 

Aufguß  m.  (-guffes,  -griffe)  (das 
Aufgießen)  поливаніе;  (das  Aufgießen 
auf  Kräuter)  настаиваніе;  (Tee)  на¬ 
стои  ;  (von  Branntwein  auf  Kräuter)  на¬ 
стойка;  (von  Spiritus  auf  Beeren  oder 
Früchte)  налйвка  ;  zweiter  -  (bei  den 
Bierbrauern)  другакъ;  другая  налйвка 


на  тотъ  же  заторъ ;  einen  -  machen 
auf  Kräuter  настаивать ,  -стоять  ле¬ 
карственными  травами,  -tierclien  п. 
(— s,  -)  инфузорія;  наливнякъ;  налйв- 
никъ. 

auf  haben  о.  tr.  (см-haben)  1.  (auf  dem 
Kopfe)  имѣть  на  головѣ ;  er  hat  einen 
Hut  auf  онъ  въ  шляпѣ ;  у  него  шляпа 
на  головѣ ;  er  hat  nichts  auf  (er  i(t  ohne 
Hut)  онъ  безъ  шляпы.  2.  er  hat  immer 
den  Mund  auf  онъ  всегда  дёржитъ 
ротъ  открытымъ;  ротъ  у  него  всегда 
открытъ.  3.  die  Kinder  haben  für 
die  Feiertage  nichts  auf  дѣтямъ  ни¬ 
чего  не  задано  на  праздники. 

auf  hacken  ѵ.  tr.  1.  (öflhen)  прору¬ 
бать,  -бйть.  2.  (zerhacken)  изрубать, 
-бйть;  раскалывать,  -колоть;  (das 
Eis)  сколоть  [voll.] ;  разламывать,  -ло¬ 
мать;  (auflockern)  разрыхлять,  -рых¬ 
лить.  3.  (mit  dem  Schnabel)  расклёвы¬ 
вать,  -клевать. 

Auf  hacken  n.  (-s,  0)  1.  (Öffnen)  про¬ 
рубка.  2.  (Zerhacken)  расколка;  (des 
Eifes)  ломка;  сколка;  разломъ;  раз- 
ломаніе ;  (Lockern)  разрыхленіе.  3.(mit 
dem  Schnabel)  расклеваніе. 

auf  häkeln  v.  tr.  навязывать,  -вя¬ 
зать  крючкомъ. 

auf  haken  v.  tr.  1.  (an  einen  Haken 
hängen)  вѣшать,  повѣсить  на  крю¬ 
чокъ.  2.  (loshakeii)  разстёгивать,  -стег¬ 
нуть. 

auf  halfen  ѵ.  tr.  навязывать,  -вя¬ 
зать  на  шею  (см.  также  auf  bürden). 

Auf  halt  т.  (-[e]s,  0)  останавлива- 
ніе ;  остановка. 

auf  halten  I.  ѵ.  tr.  (cM.halten)  L  (offen 
halten)  не  затворять  [unv.],  Gen.;  не  за¬ 
пирать  [unv.],  Gen. ;  die  Hand  -  про¬ 
тягивать,  -тянуть  раскрытую  руку. 
2.  (anhalten)  задерживать,  -держать; 
(den  Andrang  des  Feindes)  удёрживать, 
удержать;  (Pferde,  eine  Uhr)  остан  авли- 
вать,-новйть;  (verhindern)  препятство¬ 
вать,  вое- ;  мѣшать,  по-,  Dat. ;  (ver¬ 
zögern)  замёдливать  u.  -медлятъ,  ~мё- 
длить;  волочйть  и.  проволакивать, 
-ЛОЧЙть;  (mit  der  Hand,  dem  Fuß  etwas-) 
придерживать,  -держать ;  halte  mich 
nicht  auf  не  задёрживай  меня ;  не  мѣ¬ 
шай  мнѣ ;  ich  will  Sie  nicht  länger  -  не 
буду  вамъ  больше  [дольше]  мѣшать; 
ich  wurde  unterwegs  aufgehalten 
дорогою  я  былъ  задержанъ;  diefe 
Arbeit  hält  fehr  auf  при  этой  работѣ 
теряется  много  врёмени;  эта  работа 
требуетъ  много  врёмени.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  (fich  wo  befinden)  находиться; 
(leben,  an  einem  Orte)  ЖИТЬ  u.  прожи¬ 
вать,  -жйть  въ,  Präp.;  имѣть  житель¬ 
ство  [unv.];  (zubringen,  eine  Zeitlang) 
пребывать ;  оставаться,  остаться ; 
(zu  lange  fitzen  bleiben)  заейживать- 
СЯ,  -сидѣться;  (zu  viel  Zeit  verwenden) 
употреблять,  -бйть  слйшкомъ  много 
врёмени  на,  Akk.  2.  fich  über  etwas  - 
(etwas  tadeln)  хулить  [unv.] ;  осуждать, 
осудить  ЧТО ;  (über  etwas  lachen,  etwas 
verfpotten)  смѣяться  [насмѣхаться, 
издѣваться,  unv.]  надъ,  Inftr. ;  (jemdn. 
zum  be[ten  haben)  трунитъ,  подтруни¬ 
вать  [unv.]  надъ  кѣмъ;  подшучивать 
надъ  кѣмъ. 

Auflial||ten  п.  (-s,  0)  (Fe[tb alten)  за- 
дёрживаніе;  удёрживаніе;  (Anhalten) 
останавливайте ;  (Verzögern)  замедлё- 
ніе;  проволочка;  (mit  der  Hand  od. 
dem  Fuß)  придерживаніе,  -ter  m. 
(— s,  -)  (an  Türen,  Schlöffern)  запорка; 
запйрка ;  собачка ;  задёржка ;  уторка; 
замычка;  (Тур.)  -  desPreßkarrens  за¬ 


дёржка  карётки;  (am  Pferdegefch  irr)  на- 
шйльникъ;  поперечная  перекладина. 

Aufhälter  т.  (-s,  -)  (Elektr.)  пре¬ 
рыватель  тока. 

Anfhalt||haken  m.(- s,-)  (amFenftor) 
задвйжка ;  крючокъ,  -чка.  -kette  f. 
(-,-n)(Artill.) цѣпной  крюкъ,  [halten). 
Aufhaltung  f.  (-,  -en)  (cm.  Auf- 
auf  hämmern  v.  tr.  1.  (beteiligen)  при¬ 
бивать,  -бйть  молоткомъ.  2.  (öffnen) 
открывать,  -крыть  молоткомъ. 

Aufhänge||baud  п.  (~[e]s,  -bänder) 
(Chir.)  подвязь,  и;  (Zimmerm.)  подпор¬ 
ка;  стойка,  -boden т. (-s,  -  u.  -böden) 
сушильня,  -draht  m.  (-[e]s,  -drähte) 
подвѣсная  проволока,  -faden  m.  (-s, 
-fäden)  подвѣсная  нить,  -feder  f.  (-, 
-n)  подвѣсная  пружйна.  -kreuz  n. 
(-es,  -e)  (Typ.)  сушйлыіый  станокъ; 
козлы, pl.  m.\  (Papierf.,Töpf.)  вѣшалка, 
-mafcliine  f.  (-,  -n)  сушйльная  ма- 
шйиа. 

auf hängen  I.  v.  tr.  (cm.  hängen) 
вѣшать,  повѣсить ;  подвѣшивать,  -вѣ¬ 
сить;  (auseinanderhängen)  развѣшивать, 
-вѣсить;  fig.  jemdm.  etwas  -  а)  (auf¬ 
dringen)  навязывать,  -вязать ;  b) (etwas 
Unwahres  glauben  machen)  заставлять, 
-ставить  кого  вѣрить  чему.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  повѣситься  [voll.].  / 

Auf  hängen  n.  (-s,  0)  вѣшаніе;  по¬ 
вѣшеніе;  подвѣшиваніе;  (von  Wäfche) 
развѣшиваніе;  fig.  (Aufdrängen)  навя¬ 
зываніе. 

Aufhänge||öfe  f.  (-,  ~n)  подвѣсное 
кольцо,  -pnnkt  m.  (-[e]s,  -e)  (Mech.) 
точка  привѣса. 

Aufhänger  m.  (-s,  ~)  (am  Rock)  вѣ¬ 
шалка;  (Bergw.)  сцѣпщикъ. 

Aufliängeßange  f.  (~,  -n)  шестъ 
для  развѣшиванія. 

Aufhängung  /((-,  -en)  (Ti fehl.)  под¬ 
вѣшиваніе;  (Phyf.)  unifilare,  bifilare- 
подвѣшиваніе  на  одной  нйти,  на 
двухъ  нйтяхъ.  -s|befehlägö  pl.  т . 
(Tifchl.)  двернь'ія  и  оконныя  петли. 

aufliarken  ѵ.  tr.  1.  (auflockern)  раз¬ 
гребать,  -грестй;  разбивать,  -бйть 
граблями;  взрыхлять,  -лйть.  2.  (zu- 
fammenharken)  сгребать,  сгрестй ;  со¬ 
бирать,  -брать  въ  кучу  граблями. 

aufhärten  ѵ.  tr.  1.  (Stahl)  умень¬ 
шать,  -шйть  твёрдость.  2.  Taue  - 
гіридавать,  -дать  канатамъ  большую 
крѣпость  скручиваніемъ. 

aufhafchen  ѵ.  tr.  (fangen)  ловйть, 
поймать;  Neuigkeiten  -  нахваты¬ 
вать,  -хватать  новостей. 

au'fhafpeln  ѵ.  tr.  1.  (auf  die  Hafpel 
bringen)  наматывать,  -мотать.  2.  (zu 
Ende  hafpeln)  доматывать,  -мотать. 
3.  (Erz)  поднимать,  -нять  руду  руч¬ 
нымъ  воротомъ. 

auf  hauen  I.  ѵ.  tr.  (см.  hauen)  l.(Eis) 
рубйть и. разрубать,  -бйть;  (Holz)  ко¬ 
лоть  и.  раскалывать,  -колоть;  (los- 
fchlagen,  aufbrechen)  разламывать,  -ло¬ 
мать;  (ein  Loch)  дѣлать,  с-  дыру; 
прорубать,  -бйть  дыру;  (Blech)  вы¬ 
бивать,  выбить.  2.  (eine  Feile,  einen 
Mühlßein)  насѣкать,  -сѣчь.  II.  ѵ.  intr. 
er  kann  gut  -  у  него  желѣзная  рука. 

Aufhauer  т.  (-S,  -)  (Schmied.) 
зубйло ;  долотчатое  закруглённое 
сверло. 

aufhäufeln  ѵ.  tr.  (in  Haufen  legen) 
класть,  на-  кучками;  (die  Erde  auf¬ 
werfen  um  etwas)  поднимать,  -нять 
зёмлю  около,  Gen. 

aufhäufen  I.  v.  tr.  (auf  einen  Haufen 
zufammentragen)  класть  u.  складывать 
сложгіть  [собирать,  -брать]  въ  кучу; 
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(zufammenwerfen)  сбрасывать  u.  сбро¬ 
сать,  сбросить  ВЪ  кучу;  (z.  В.  Erde 
um  Bäume)  набрасывать  u.  «бросать, 
«бросить;  (auftürmen)  наваливать, 
«валить;  нагромозжать,  «моздйть; 
(fammeln)  собирать,  «брать;  (Geld, 
Eeichtümer)  накоплять,  «пить;  es 
finden  fich  hier  intereffante  Notizen 
aufgehäuft  здѣсь  собраны  [находят¬ 
ся]  интересныя  данныя.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  (pich  an  fammeln)  накопляться, 
«питься;  (fich  mehren)  умножаться, 
умножиться. 

Au'fhäu||fen  n.  («s,  0)  od.  «fung  f. 
(«,  «en)  накопленіе;  нагромозжёніе. 

Auf  hebe||binde  f.  («,  ~n)  (Chir.)  под¬ 
вязка.  «muskel  m.  («s,  «n),  f.  («,  «n) 
(Anat.  levator )  подъёмлющая  [поды¬ 
мающая]  мышца;  подъёмникъ. 

au'f heben  I.  v.  tr.  (cm.  heben)  1.  под¬ 
нимать,  «пять;  (ein  wenig)  приподни¬ 
мать,  «НЯТЬ;  (von  Kleidern  auch:)  под¬ 
бирать,  подобрать;  (auflefen)  подби¬ 
рать,  подобрать;  (die  Häude  zum  Him¬ 
mel)  простирать,  «стереть ;  (die  Hände 
zum  Schlagen)  замахиваться,  «мах¬ 
нуться  [на  кого];  fig.  den  Hand- 
fchuh  «  принимать,  «нять  вызовъ  [на 
борьбу,  на  поединокъ].  2.  fig.(ergreifen; 
Flüchtlinge)  перехватывать,  «хватить; 
захватывать, «хватить;  задерживать, 
«держать;  (verhaften)  брать,  взять 
подъ  стражу;  арестовывать,  «сто- 
вать.  В.  fig.  (verwahren)  припрятывать, 
«тать;  прятать,  с«;  сохранять,  «нить; 
(auffparen)  сберегать,  сберёчь;  gutauf- 
gehoben  fein  быть  хорошо  при¬ 
строеннымъ  [въ  хорошихъ  рукахъ]. 
4.  fig.  (beendigen,  fchließen)  кончать, 
кончить;  eine  Belagerung«  снимать, 
снять  осаду;  отступать,  «пйть  отъ  го¬ 
рода;  (eine  Sitzung)  закрывать, «крыть; 
прекращать,  «кратйть;  распускать, 
«стйть;  dasLager  «  сниматься,  снять¬ 
ся  съ  лагеря;  die  Tafel  «  вставать, 
встать  изъ-за  стола.  5.  fig.  (ab fch affen ; 
ein  Gefetz)  отмѣнять,  «нйть;  (einen 
Verein,  eine  An(talt)  закрывать,«крыть; 
(ein  Amt,  einen  Lehrftuhl)  упразднять, 
«нйть.  6.  fig.  (widerrufen)  отмѣнять, 
«нйть;  (einen  Kontrakt)  уничтожать, 
«чтбжить ;  отказываться,  «казаться 
отъ;  (eine  Befchlagnahme)  снимать, 
СНЯТЬ;  (ein  Abonnement)  прекращать, 
«кратйть;  das  eine  hebt  das  andere 
nicht  auf  одно  не  уничтожается 
другймъ;  (fprichw.)  aufgefchoben  i(t 
nicht  aufgehoben  что  отложено,  то 
ещё  не  потёр яно  [въ  томъ  ещё  не 
отказано];  хотя  отложено,  но  дѣло 
ещё  не  кончено.  7.  fig.  (einen  Bruch) 
сокращать,  «кратйть;  der  Bruch  läßt 
fich  «  дробь  сокращается  [сократй- 
ма].  8.  fig.  (ausgleichen)  замѣнять, 
«нйть.  9.  (Chem.,  neutralifieren)  уни¬ 
чтожать,  «чтбжить;  нейтрализовать. 
II.  ѵ.  refl .  fich  ~  уничтожать,  «чтб¬ 
жить  другъ  друга ;  выравниваться, 
выровняться  мёжду  собою;  изгла¬ 
живаться,  «гладиться  взаймно ;  сво- 
дйться,  свестйсь ;  (Mathem.)  [взаймно] 
уничтожаться,  «чтбжиться. 

Au'fhe||ben  п.  («s,  0)  1.  поднятіе; 
подъёмъ;  (Auflefen)  подбираніе;  при¬ 
подниманіе;  (der  Kleider  auch:)  под¬ 
бираніе;  (der  Hände  zum  Himmel)  про¬ 
стираніе.  2.  fig.  (Feftnehmen)  задер¬ 
жаніе;  перехватываніе;  (Verhaftung) 
арестованіе.  3.  fig. (Aufbewahren)  сохра¬ 
неніе;  (Auffparen)  сбережбніе;  (Ver¬ 
bergen)  укрываніе.  4.  fig.  (einer  Sitzung) 
закрытіе;  прекращеніе;  (einer  Be¬ 


lagerung  ;  des  Lagers)  снятіе.  5.  fig.  (Ab- 
fchaffung,  z.  B.  eines  Gefetzes)  отмѣна; 
(eines  Vereines,  einer  Anftalt)  закрытіе; 
(eines  Amtes)  упраздненіе;  (eines  Kon¬ 
traktes)  уничтоженіе.  6.  fig.  (eines 
Bruches)  сокращеніе.  7.  fig.  (Auffehen) 
viel  «s  von  etwas  machen  расхвали¬ 
вать,  «хвалйть  [выхваливать,  вы¬ 
хвалить]  что-нибудь;  превозноейть, 
«пестй  что;  важничать,  хвастаться 
[unv.]  чѣмъ,  «ber  т.  («s,  «)  l.(Papierf.) 
работникъ,  снимающій  готовые  ли¬ 
сты.  2.  (Anat.)  подъёмлющая  мышца. 
3.  (Web.)  die  «  pl.  подъёмные  ар¬ 
кадные  снуркй.  «bong  f.  («,  «en) 

1.  (einer Laft)  поднятіе;  подъёмъ;  «der 
Hoftie  (während  der  Meffe)  возношёніе 
СВЯТЫХЪ  даровъ.  2.  fig.  (Wegnahme) 
отнятіе;  (Ergreifung)  перехватываніе; 
(Verhaftung)  арестованіе.  3.  fig.  (Auf¬ 
bewahrung)  хранёніе;  сбережбніе.  4.  fig. 
(Beendigung)  прекращеніе;  закрытіе; 
(einer  Belagerung)  снятіе.  5.  fig.  (Ab- 
(chaffung)OTMilHa ;  уничтоженіе;  (Wider¬ 
ruf)  отказъ.  6.  fig.  (eines  Bruches)  со¬ 
кращеніе. 

Au'fhebungs||befehl  m.  ,(«[e]s,  «e) 
указъ  о  кассаціи  [объ  отмѣнѣ] ;  кас¬ 
саціонный  указъ,  «gericht  п.  («[e]s, 
«е)  кассаціонный  судъ;  кассаціонная 
инстанція. 

aufheften  ѵ.  tr.  1.  auf  etwas  «  при¬ 
шивать,  «шйть  къ  чему;  fig.  jemdm. 
etwas  «  наговаривать,  «говорйть 
ложь ;  насказать  [voll.]  небылйцу;  на¬ 
лгать  [voll.]  кому  ЧТО.  2.  (voneinander 
löfen)  разбирать,  разобрать ;  (eine  Naht) 
распарывать,  «пороть. 

au'fheitern  I.  v.  tr.  веселйхь  и.  раз¬ 
веселять,  «лйть;  (zerftreueri)  развле¬ 
кать,  «влёчь.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  (von 
Menfchen)  развеселяться,  «лйться; 
становиться,  стать  веселѣе;  (fich  zer- 
ftreuen)  разсѣяться  [voll.];  развле¬ 
каться,  «влёчься;  er  fucht  fich  auf¬ 
zuheitern  онъ  ищетъ  развлеченія. 

2.  (vom  Himmel)  яснѣть,  про« ;  прояс¬ 
няться,  «нйться;  свѣтлѣть,  про«; 
очищаться,  очйститься ;  проч« ;  (vom 
Wetter)  разгуливаться,  «гуляться; 
der  Himmel  heitert  fich  auf  на  нббѣ 
яснѣетъ;  нёбо  начинаетъ  проясни¬ 
вать;  н.  проясняется;  погода  раз¬ 
гуливается. 

Aufheiterung  f.  («,  «en)  1.  (Zerßreu- 
ung)  развлечёніе.  2.  (vom  Wetter)  про¬ 
ясненіе. 

auf  helfen  v.intr.  (cM.helfen)jemdm. 
«  помогать,  «мочь  кому  встать ;  (auf- 
heben,  aufrichten)  поднимать,  «нять; 
(ein  wenig  heben)  прип«;  jemdm.  « 
(z.B.  aufs  Pferd)  подсаживать,  «садйть 
кого  на,  Akk. ;  помогать,  «мочь  кому 
сѣсть  на,  Akk.;  fig.  jemdm.  wieder  « 
поддбрживать,  «держать кого;  помо¬ 
гать,  «мочь  кому;  пособлять,  «бить 
кому;  поправлять,  «править  чьё 
состояніе;  поставить  [voll.]  кого  на 
ноги;  fich  (Dat.)  «  вставать,  встать; 
fig-  fich  (Dat.)  wieder  «  снова  попра¬ 
влять,  «править  свой  дѣла. 

au'fhellen  I.  v.  tr.  (Malr.)  die  Lichter 
in  einem  Gemälde  «  уейливать,  «лить 
[дѣлать,  c«  ярче]  свѣтъ  картйны  [на 
картйнѣ];  бликовать  картйну;  fig. 
(klar,  verftändlich  machen)  дѣлать,  C« 
яснымъ  [понятнымъ] ;  (erklären) 
объяснять,  «нйть;  поясн«;  изъясн«; 
разъясн«  (см.  также  aufklären).  II.  ѵ. 
refl.  fich  «  (vom  Himmel)  (CM.  auf- 
heitern  II.);  (von  Flüffigkeiten)  освѣт¬ 
ляться,  «лйться;  очищаться,  очй¬ 


ститься  ;  fig.  (klar  werden)  объяснять¬ 
ся,  «нйться;  проясн«;  становйться, 
стать  яснѣе. 

Au'f||hellen  п.  («s,  0)  od.  «hellung  f. 
(«,  «en)  (von  Flüffigkeiten)  освѣтлёніе; 
очищёте;  (vom  Wetter)  проясненіе; 
fig.  (Erklärung) объясненіе;  поясненіе; 
разъясн«;  изъясн«. , 
auf henken  ѵ.  tr.  вѣшать,  повѣсить. 

,  Au'fhenken  п.  («s,  0)  вѣшаніе ;  по¬ 
вѣшеніе. 

au'fhetzen  ѵ.  tr.  1.  (das  Wild)  подни¬ 
мать,  «нять ;  выгонять,  выгнать  соба¬ 
ками.  2.  fig.  (aufreizen)  подстрекать, 
«кнуть;  задорить  и.  подзадоривать, 
«рихь;  поджигать,  «жёчь;  подущать, 
«устгіть;  нау«;  подбивать,  «бить; 
(aufwiegeln)  возмущать,  «мутйть. 

Au'f||hetzen  п.  («s,  0)  1.  (des  Wildes) 
подниманіе.  2.  fig.  (Aufreizen)  подстре¬ 
каніе;  подзадориваніе;  подущёніе; 
подбиваніе;  наущёніе;  (Aufwiegeln) 
возмущеніе,  «hetzer  т.  («s,  «)  под¬ 
стрекатель,  я;  поджигатель,  я;  под- 
учнйкъ;  провокаторъ;  (Aufwiegler)  В03- 
мутйтель,  я. 

Aufhetzerei'  f.  («,  «en)  подстрека¬ 
тельство  ;  поджигательство ;  подбива- 
хельство. 

au'f  hetzer  i  fch  adj.  подстрекатель¬ 
ный;  поджигательный;  возмутйтель- 
ный.  [hetzen). 

Aufhetzung  f.  («,  «en)  (см.  Auf- 
Au'fhieb  m.  («[e]s,  ~e)  1.  (For[tw.) 
прорубка  лйніи;  охранная  полоса; 
предохранительная  полоса.  2.(Bergw.) 
«  von  Grubenbauten  присту плёніе 
къ  проводу  выработокъ.  3.  (von  Feilen) 
насѣканіе;  насѣчка. 

Au'fhilfe  f.  (~,  0)  вспоможёніе;  по¬ 
мощь,  и ;  пособіе,  [поднимать,  «нять. 
aufhiffen  ѵ.  tr.  (die  Segel,  eine  Flagge) 
Aufhiffen  n.  («s,  0)  поднятіе, 
au'f  hocken  I.  v.  tr.  поднимать,«нять 
[брать,  взять]  на  спину.  II.  ѵ.  intr. 
jemdm.  «  садиться,  сѣсть  кому  на 
спину. 

au'fhöhen  ѵ.  tr.  1.  (erhöhen)  подни¬ 
мать,  «нять;  возвышать,  «высить. 
2.  (Malr.)  (см.  aufhellen). 

Aufhöhung  f.  («,  «ѳп)  поднятіе; 
возвышёніе. 

au'f  holen  v.  tr.  (heraufziehen,  herauf- 
fchleppen)  поднимать,  «нять;  вста- 
скйвать,  встащйть;  (Seew.)  тянуть 
[unv.] ;  натягивать,  «тянуть ;  das  Ru¬ 
der  «  класть,  положйть  руль  на  вѣ¬ 
теръ;  die  Braffen  ~  тянуть  навѣ¬ 
тренные  брасы;  (den  Befan  бизань); 
ein  Schiff  «  ставить,  по«  корабль 
прямо  на  киль ;  ein  Schiff  wieder  « 
(auf  der  Fahrt)  держать  судно  къ  вѣтру. 

Au'f holer  m.  («s,  ~)  1.  (Bergw.)  ло¬ 
вильный  приборъ  [для  буровыхъ 
скважинъ].  2.  (Seew.)  «  der  Stück¬ 
pforte  портъ-тали,  «ей,  pl.  f.\  «  des 
Befan  бизань-галсъ-оттяжка.  3.(Web.) 
die  «^.подъёмные  аркадные  снуркй. 

Auf  holtakel  n.  («s,  «)  (Seew.)  тали 
[«ей,  pl.  f.\  для  нагрузки  и  выгрузки. 

au'fhorclien  v.  intr.  слушать  [unv.] 
со  вниманіемъ;  hoch  ~  прислуши¬ 
ваться  [unv.];  вс«;  навострйть  уши. 

auf  hören  v.  intr.  1.  (aufhorchen)  при¬ 
слушиваться,  «шаться  къ  кому. 
2.  («  etwas  zu  tun)  переставать,  «стать; 
(beendigen)  кончать,  КОНЧИТЬ ;  (ein  Ende 
nehmen)  кончаться,  кончиться;  (vor¬ 
übergeben)  проходгіть,  пройтй ;  (vom 
Regen)  переставать,  «стать;  (vom 
Winde)  переставать,  «стать  дуть;  ути¬ 
хать,  ухйхнуть;  das  Schneegeftöber 
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hat  aufgehört  мятёль  улеглась ;  der 
Streit  will  nicht  -  споръ  не  прекра¬ 
щается  ;  спору  конца  нѣтъ ;  hört  ein¬ 
mal  auf  (Karten)  zu  fpielen  полно  вамъ 
играть ;  werdet  ihr  einmal  -  ?  уймё¬ 
тесь  ли  вы  хоть  разъ?  mit  der  Ur- 
faehe  hört  auch  die  Wirkung  auf 
дѣйствіе  прекращается,  когда  устра¬ 
нить  причину ;  -  zu  fein  (fterben)  уме- 
рёть  [voll.];  скончаться  [voll.];  ohne 
aufzuhören  безпрерывно;  безпрестан¬ 
но;  не  переставая;  fam.  da  hört  doch 
alles  auf  вѣдь  это  возмутйтсльно; 
это  непозволйтелъно ;  (fprichw.)  in 
Geld  fachen  hört  die  Gemütlichkeit 
auf  „дружба  дружбой,  а  дёнежкамъ 
счётъ“. 

Au'fhoren  п.  (-s,  0)  переставаніе; 
прекращёніе;  кончаніе;  ohne  -  (reden) 
безъ  умолку;  (arbeiten)  безъ  отдыха; 
безпрестанно. 

Au'fhub  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  (МесЬ.)  подъ¬ 
ёмъ  [посрёдствомъ  насосовъ  или 
крановъ]. 

Au'fhülfe  (см.  Aufhilfe), 
au'fhüllen  и.  tr.  (enthüllen)  вскры¬ 
вать,  вскрыть ;  откр- ;  раскр-. 

au'fhüpfen  ѵ.  intr.  вскакивать,  вско- 
чйть;  вспрыгивать,  -гнуть;  под¬ 
прыгивать,  -гнуть. 

Au'fhüpfen  п.  (— s,  0)  вскакиваніе ; 
вспрыганіе;  вспрыжка;  подпрыги¬ 
ваніе.  [-шлять. 

au'fhuften  ѵ.  intr.  закашливать, 
au'f  jagen  ѵ.  tr.  (Wild)  поднимать, 
-нять  [съ  мѣста];  выгонять,  выгнать; 
(vertreiben;  Tauben  -)  сганивать,  со¬ 
гнать  кого  съ,  Gen. ;  jemdn.  aus  feiner 
Ruhe  -  тревожить,  вс-  кого. 

au'fjamniern  v.  intr.  вопіять,  возо- 
піять ;  вопйть,  возопйть. 
au'fjauchzen  v.intr.  (см.  aufjubeln), 
au'fjochen  v.  tr.  1.  (cm.  aufbürden). 
2.  (Bauk.)  подпирать,  -перёть  коз¬ 
ломъ.  [восторжествовать  (voll.), 
au'f  jubeln  v.intr.  заликовать  [voll.]; 
au'fkämmen  v.  tr.  1.  (in  die  Höhe 
kämmen,  z.  B.  die  Haare)  зачёсывать, 
-чесать  вверхъ  [квёрху].  2.  (ord¬ 
nen)  причёсывать,  -чесать ;  (von  neuem 
kämmen)  перечёсывать,  -чесать;  (aus¬ 
einanderkämmen)  расч-.  3.  ein  Kamm¬ 
rad  -  вставлять,  вставить  зубья  въ 
колесо.  4.  (Zimmerm.)  Balken  -  сра¬ 
щивать,  срастйть  брусья  въ  подде¬ 
рева.  [штучивать,  -чить. 

au'fkandaren  ѵ.  tr.  (Mil.)  замунд- 
au'fkanten  ѵ.  tr.  (Zimmerm.)  канто¬ 
вать  [unv.]. 

au'fkatzen  ѵ.  tr.  1.  (den  Anker)  братъ, 
взять  на  катъ ;  притягивать,  -тянуть 
катомъ  къ  кранбалкѣ.  2.  (Zimmerm., 
die  Wand)  срубать,  -бйть. 

Aufkauf  т.  (-[e]s,  -kaufe)  (in  Menge) 
скупаніе;  (Yorkaufen)  перекупка ;  (Ein¬ 
käufen)  закупаніе;  закупка. 

au'fkaufen  v.  tr.  скупать,  -пйть; 
нак- ;  (einkaufen)  зак- ;  (alles  - ;  vor¬ 
kaufen)  перек-. 

Au'fkaufen  n.  (-s,  0)  (cm.  Aufkauf). 
Aufkäufer  m.  (-s,  -)  скупщикъ; 
перекупщикъ;  кулакъ. 

Aufkäuferei'  f.  (-,  -en)  барышни¬ 
чество;  -  treiben  перекупать,  -пйть. 

au'fkegeln  v  Jr.(Stückkugeln)  склады¬ 
вать,  сложйть  въ  кучи.  [въ  кучи, 
au'fkehren  ѵ.  tr.  сметать,  сместіі 
au'fkeilen  ѵ.  tr.  1.  (öffnen)  расклйни- 
вать,-нить;  (Bergw.)  добывать,  -быть 
породу  забиваніемъ  клйньевъ;  (Тур., 
die  Form  ~)  расключать,  -чйть;  рас¬ 
клинивать,  -НИТЬ.  2.  (feftkeilen ;  Zim¬ 


merm.)  закрѣплять,  -пйть ;  заклйни- 
вать,  -нить. 

au'fkeimen  ѵ.  intr.  1.  (keimen)  пу¬ 
скать,  — СТЙТЬ  росткй ;  (hervorkeimen) 
прозябать,  -зябнуть;  произрастать, 
-растй ;  всходйть,  взойтй.  2.  fig.  (von 
Leiden fchaften)  зараждаться,  -родйть- 
ся;  (fich  zeigen,  erfcheinen)  проявлять¬ 
ся,  -явйться;  -de  Liebe  возникаю¬ 
щая  любовь. 

Au'fkei||men  п.  (-s,  0)  od.  -mung  f. 
(-,  -en)  1.  (Keimen)  пусканіе  ростковъ; 
(Hervorkeimen)  прозябаніе;  произра¬ 
станіе;  ВСХОДЪ.  2.  fig.  (von  Leiden  - 
fchaften)  зарождёніе;  возникновёніе ; 
(Erfcheinen)  проявлёніе. 

au'fkerben  v.  tr.  зарубать,  -бить 
на  бйркѣ.  [-сѣчь, 

au'fketzern  ѵ.  tr.  (Bergw.)  засѣкать, 
au'fkippen  I.  ѵ.  tr.  поднимать,  -нять 
[прип-]  съ  одной  стороны;  подн. 
съ  одного  бока;  den  Anker  -  класть, 
положйть  якорь  вдоль  борта.  И.  ѵ. 
intr.  вдругъ  подниматься,  -няться. 

au'fkitten  ѵ.  tr.  наклёивать,-клейть 
замазкою. 

au'fklaffen  v.intr.  (von  Fenflern,  Türen) 
не  плотно  затворяться,  -рйться. 

au'fklaftcru  ѵ.  tr.  класть  [unv.]  въ 
сажёни;  складывать,  сложйть  [ста¬ 
вить,  по-]  въ  сажёни. 

au'fklappen  I.  ѵ.  tr.  (z.  В.  den  Tifch) 
раскрывать,  -крыть  столъ;  подни¬ 
мать,  -нять  полы  у  стола;  (den  Hut) 
подн.  поля  у  шляпы;  (ein  Meffer)  рас¬ 
крывать,  -крыть.  II.  ѵ.  intr.  dieTüren 
klappen  auf  und  zu  двёри  со  стукомъ 
растворяются  и  затворяются. 

Au'fkiappetifch  т.  (-es,  -ѳ)  склад¬ 
ной  столъ. 

au'fklaren  ѵ.  tr.  (Seew.)  убирать, 
убрать;  приводйть,  -вестй  въ  поря¬ 
докъ. 

au'fklaren  I.  ѵ.  tr.  1.  (aufhellen)  про- 
яснять,-нйть;  разъясн-;  tFlüffigkeiten) 
клеровать;  очищать,  очйстить;  освѣт¬ 
лять,  -лйть;  (erleuchten)  освѣщать, 
освѣтйть.  2.  fig.  (entwirren)  распуты¬ 
вать,  -тать;  (erklären)  объяснять, 
-нйть ;  разъясн- ;  die  Zeit  wird  alles  - 
со  врёменемъ  всё  откроется.  3.  fig. 
(unterfuchen)  разбирать,  разобрать ;  из- 
слѣдывать,  -довать ;  (Mil., eine  Gegend) 
развѣдывать,  -дать.  4.  fig.  (unter¬ 
richten)  просвѣщать,  -свѣтйть  ;j  erndn. 
über  etwas  -  объяснять,  -нйть  кому 
что;  j  emdn .  über  einen  Irrtum  -  выво- 
дйть,  вывести  кого  изъ  заблуждёиія ; 
aufgeklärtes  Zeitalter  просвѣщён¬ 
ный  вѣкъ;  aufgeklärte  Denkungs¬ 
art  просвѣщённый  образъ  мыслей. 
II.  ѵ.  reji.  fich  -  1.  (vom  Himmel)  про¬ 
яснивать,  -яснѣть;  разъясниваться, 
-яснйться  (см.  также  aufheiternll.); 
fig.  fein  Ge  ficht  klärte  fich  auf  лицо 
его  прояснѣло.  2.  fig.  (verftändlich  wer¬ 
den)  объясняться,  -нйться;  выяс¬ 
няться,  выясниться ;  становйться, 
стать  яснымъ;  fich  über  etwas  -  выяс¬ 
нять,  выяснить  себѣ  что ;  освѣ¬ 
домляться,  освѣдомиться  о  чёмъ. 

Au'f||klären  п.  (-S,  0)  (см.  Aufklä¬ 
rung).  -klarer  т.  (-s,  -)  просвѣхйтель, 
Я.  -klärung  (-,  -en)  1.  (Aufhellen) 
прояснёніе;  (von  Flüffigkeiten)  клеро- 
ваніе;  очищёніе;  (Erleuchtung)  освѣ- 
щёніе.  2.  fig.  объяснёніе ;  разъясн- ; 
выясненіе;  jemdm.  über  etwas  - 
geben  объяснять,  -нйть  кому  что. 
3.  fig.  (Entwirren)  распутываніе ;  (Unter- 
fuchung)  изслѣдованіе;  (Mil.,  -  einer 
Gegend)  развѣдываніе.  4.  fig.  (Bildung) 
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просвѣ^іцёніе;  das  Zeitalter  der  -  фило¬ 
софскій  вѣкъ. 

Au'fklärmigs||dien(t  m.  (-es,-e)  (Mil.) 
развѣдочная  служба,  -facht  f.  (-,  0) 
страсть  къ  просвѣщёнію  людёй; 
страсть  просвѣщать  людёй. 

au'fklauben  ѵ.  tr.  расковыривать, 
-ковырять.  [-нйть  на  лапки, 

au'fklauen  ѵ.  tr.  (Bauk.)  соединять, 
au'fkleben  I.  ѵ.  tr.  наклёивать, 
-клейть.  II.  v.intr.  бытьнаклёенным  ъ 
[на  чёмъ]. 

Au'fkle||ben  п.  (-s,  0)  наклёиваніе; 
наклёйка.  -ber т.  (-s,  -)  наклейщикъ, 
au'fkleckfen  ѵ.  tr.  пачкать,  на-, 
au'f klei  (lern  ѵ.  tr.  наклёивать, 
-клейть  клёйстеромъ. 

au'fklettern  ѵ.  intr.  взлѣзать, 
взлѣзть ;  ((Ich  aDklammernd)  вскарабки¬ 
ваться,  -каться. 

au'fkliramen  ѵ.  intr.  (см.  klimmen, 
aufklettern).  [-щелкнуть, 

au'f  klinken  ѵ.  tr.  отщёлкивать, 
Au'fklin||ken  п.  (-s,  0),  -kung  f.  (-, 
-en)  (Mafch.)  разобщеніе;  отщёлки¬ 
ваніе. 

au'fklopfen  I.  v.  tr.  1.  (zerklopfen) 
расколачивать,  -колотйть.  2.  (befefti- 
gen)  наколачивать,  -колотйть.  3.  (Eier) 
взбалтывать,  взболтать;  (ein  Pfühl) 
взбивать,  взбить;  перетрясывать, 
-трясти.  4. fam. jemdn.  -  будйть,раз- 
стукомъ.  II.  v.intr.  hoch  aufklopfen¬ 
des  Herz  ейльно  бьющееся  сёрдце; 
das  Herz  klopfte  hoch  auf  сёрдце 
ейльно  забйлось. 

au'fklotzen  v.  tr.  (Färb.)  die  Beize  - 
наводйть,  -вестй  протраву. 

au'fknabbern  v.  tr.  1.  (öffnen)  раз¬ 
грызать,  -грызть.  2.  (aufeffen)  поне¬ 
многу  съѣдать,  съѣсть. 

au'f  knacken  v.  tr.  расщелкать, 
-кнутъ;  fig.  eine  harte  Nuß  aufzu¬ 
knacken  geben  задавать,  -дать  труд¬ 
ную  задачу  [трудный  вопросъ];  оза¬ 
дачивать,  -чить  кого. 

au'fkneifen  ѵ.  tr.  (см.  kneifen)  рас- 
щйпывать  и.  -щипать,  -щипнуть. 

au'fknöpfen  I.  ѵ.  tr.  1.  (den  Rock)  раз¬ 
стёгивать,  -стегнуть;  der  aufge¬ 
knöpfte  Rock  сертукъ  на  распашку; 
fig.  die  Ohren  -  внимательно  слушать 
[unv.].  2.  fig.  aufgeknöpft  откровен¬ 
ный;  aufgeknöpft  fein  откровёнпи- 
чать  [unv.]  чѣмъ.  II.  v.  refl.  fich  -  раз¬ 
стёгиваться,  -стегнухься. 

au'fknofpen  v.  intr.  1.  пускать, 
-стйть  почки.  2.  fig.  (von  Gefühlen) 
возникать,  -нйкнуть. 

au'fknüpfen  v.  tr.  1.  (losknüpfen)  раз¬ 
вязывать,  -вязать ;  (entwirren)  распу¬ 
тывать,  -тать.  2.  (aufbinden)  подвязы¬ 
вать,  -вязать;  (aufhängen)  вѣшать, 
повѣсить. 

Au'f||knüpfen«.(-s,0)  od.  -knüpf  ung 
f.  (-,  -en)  1.  (eines  Knotens)  развязы- 
BaHic;(Entwirren)pacnyTbiBaiiie.2.(Auf- 
binden)  подвязываніе;  (Aufhängen)  вѣ¬ 
шаніе. 

au'fkochen  I.  v.  tr.  взваривать,  взва- 
рйть;  (von  neuem  kochen)  перев-;  (zum 
Sieden  bringen)  кипятйть,  вскипятить. 
II.  v.intr.  кипѣть  u.  вскипать,  -пѣть. 

Au'fkochen  n.  (-s,  0)  1.  (von  Speifen) 
взвариваніе;  (Siedenmachen)  ВСКИНЯ- 
чёніе.  2.  (Sieden)  вскипаніе. 

au'fkommen  v.  intr.  (cm.  kommen) 
1.  (auf flehen)  вставать,  встать ;  (fich  er¬ 
heben)  подниматься  u.  подыматься, 
подняться;  nach  einer  Krankheit 
wieder  -  выздоравливать,  выздоро¬ 
вѣть.  2.  (emporwach fen)  вырастать. 
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вырасти;  всходить,  взойти;  (hervor¬ 
keimen)  прозябать,  -зябнуть.  В.  fig. 
(emporkommen)  поправлять,  -править 
своё  состояніе ;  поправляться,  -пра¬ 
виться;  gegen  denWind  -  (von  Schiffen) 
выбираться,  выбраться  на  вѣтеръ; 
er  läßt  niemand  neben  fich  -  онъ  ни¬ 
кому  не  даётъ  ходу;  es  ift  gegen  ihn 
nicht  aufzukommen  съ  нимъ  не  со¬ 
владѣешь  [не  справишься] ;  (im  Dis¬ 
putieren)  его  не  переспоришь.  4.  fig. 
(entftehen,  erfcheinen)  возникать,  -НЙК- 
нуть;  появляться,  -вйться;  (in  Ge¬ 
brauch  kommen ;  zur  Gewohnheit  werden) 
входйть,  войтй  въ  употребленіе  [въ 
обыкновеніе];  es  ift  wieder  etwas 
Neues  aufgekommen  опять  появй- 
лась  новость;  er  läßt  keine  Sorgen  - 
онъ  ни  о  чёмъ  не  заботится;  keinen 
Zweifel  -  laffen  нс  допускать,  -стйть 
сомнѣнія;  einen  Mißbrauch  -  laffen 
допускать,  -стйть  злоупотребленіе; 
давать,  датъ  вкоренйться  злоупотре¬ 
бленію.  5.  fig.  für  etwas  -  (verantworten) 
отвѣчать  [unv.]  за  что;  брать,  взять 
что  на  свою  отвѣтственность;  (bürgen) 
ручаться  и.  поручаться,  -чйться  въ 
чёмъ  od.  за,  Akk. 

Auskommen  я.  (-s,  0)  1.  (Genefung) 
выздоравливаніе;  (von  Pflanzen)  вы¬ 
растаніе.  2.  fig.  (Entftehung,  Erfcheinen) 
возникновеніе;  появленіе.  В.  fig.  (Bür¬ 
gen)  порука.  4.  fig.  (Emporkommen)  по¬ 
правленіе  обстоятельствъ. 

Au'fkömmling  m.  (-[e]s,  -e)  вре- 
мснщйкъ;  выскочка. 

au'fkönnen  v.  intr.  (cm.  können) 
быть  въ  состояніи  вставать. 

au'fküpfen  ѵ.  tr.  Stecknadeln  -  на¬ 
саживать,  -садйть  булавочныя  го¬ 
ловки.  [со  смычка  (со  своры). 

au'fkoppeln  ѵ.  tr.  пускать,  -стйть 

au'fkraraen  ѵ.  tr.  убирать,  убрать; 
приб- ;  приводйть,  -вестй  въ  поря¬ 
докъ. 

An'fkratzl|blechn.(-[e]s,  -е)  (Kupfer- 
fchmied.)  скоблйлка;  скряба.  -eifen 
п.  (-s,  -)  драчка;  чесалка. 

au'fkratzen  ѵ.  tr.  1.  die  Erde  -  раз¬ 
гребать,  -грестй  землю.  2.  (Maur.) 
Фіігурить  [штукатуру].  3.  (z.  В.  die 
Haut  mit  den  Nägeln)  оцарапывать, 
-пать;  расц-;  (wund  reiben)  стирать, 
стерёть;  саднить,  ссаднить;  осаднить 
[voll.];  aufgekratzte  (wunde)  Stelle 
ссадина;  саднб;  ссадка.  4.  (aufkämmen) 
чесать  и.  расчёсывать,  -чесать;  (Tuch) 
ворсить  [unv.];  ворсовать  [unv.];  наво¬ 
дить,  -вестй  ворсу  на,  Präp.;  (mit  der 
Kratzbürfte)  расчёсывать, -чесать;  wie¬ 
der  -  (umkratzen)  перечёсывать,  -че¬ 
сать.  5.  fam.  (von  fchlechter  Streichmufik) 
пилйкать  [unv.]  смычкомъ;  пилйть 
[unv.]  смычкомъ.  6.  fam.  aufgekratzt 
(guter  Laune)  ВЪ  духѣ. 

Au'f|| kratzen  n.  (-s,  0)  1.  (der  Erde) 
разгребаніе;  разгрёбъ.  2. (der Haut  mit 
den  Nägeln)  оцарапываніе;  (Wundreiben) 
осадненіе.  3.  (Aufkämmen)  расчёсы- 
ваніе;  расчёска;  (von  Tuch)  наведёиіо 
ворсы;  вбршёніе;  ворсовка,  -kratzer 
т.  (-s,  ~)  1.  (Tuchf.)  ворейльщикъ; 
вбрсовникъ.  2.  (Maur.)  Фигурщикъ. 
-krntzung/’.  (-,  ~еп)  (см.  Aufkratzen). 

au'f  krau  fein  I.  v.  tr.  закручивать, 
-крутйть;  завивать,  завйть;  (locken) 
зав.  въ  кудри;  кудрявить  [unv.]. 
II.  v.  reß.  fielt  - 1.  (vom  Haar)  курчавѣть 
[unv.];  кудрявѣть  [unv.];  закручи¬ 
ваться,  -крутйться;  вйться  [unv.]  въ 
кудри.  2.  (vomWaffer)  кружйться. 

au'f  kreiden  v.  tr.  (Zimmerm.)  das 


Holz  -  отбивать,  -бйть  шнуромъ 
лйнію  на  дёревѣ. 

au'fkreifchen  ѵ.  intr.  взвйзгивать, 
-гнуть ;  вскргікивать,  вскрйкнуть. 

an'fkrempeln  ѵ.  tr.  (Tuchf.)  наводйть, 
-вестй  ворсу;  ворсовать,  ворсить. 

au'fkrenipen  ѵ.  tr.  (den  Hut)  завора¬ 
чивать,  -воротйть  [подвязывать,-вя- 
затъ]  поля  у  шляпы ;  (die Hofen,  Ärmel) 
засучивать,  -сучйть;  заворачивать, 
-воротйть;  закручивать,  -крутйть. 

au'fkreuzen  ѵ.  intr.  (Seew.)  лавиро¬ 
вать  [unv.].  [всползать,  всползтй. 
au'fkriechen  ѵ.  intr.  (см.  kriechen) 
au'f  kriegen  ѵ.  tr.  fam.  1.  (öffnen)  рас¬ 
крывать,  -крыть.  2.  (den  Hut)  надѣ¬ 
вать,  -дѣть.  3.  (in  die  Höhe  bringen)  под¬ 
нимать,  — нять.  4.  (zur  Aufgabe  erhalten) 
получать,  -чйть  задачу. 

au'fkritzeln  v.  tr.  намарать  [voll.]; 
ставить,  на-  каракули ;  каракулить, 
на-.  [вверхъ, 

au'fkrümmen  v.  tr.  загибать,  -гнуть 
au'fkündbar  adj.  -es  Kapital  от¬ 
казной  капиталъ;  капиталъ,  подле¬ 
жащій  вострёбованію. 

au'f  kündigen  ѵ.  tr.  u.  intr.  jemdm. 
ein  Kapital  -  трёбовать,  по-  отъ 
кого  возвращенія  капитала;  dem 
Wirte  die  Wohnung  -  отказываться, 
-казаться  отъ  квартйры;  jemdm. die 
Freund fchaft  -  отказываться,  -ка¬ 
заться  отъ  дружбы  съ  кѣмъ;  den 
Gehör  fam  -  выход  йть,  выйти  изъ  по- 
виновёнія;  ослушиваться,  -шаться; 
einen  Kontrakt  -  отказываться,  -ка¬ 
заться  отъ  договора ;  jemdm.  den 
Dien(t  -  отказываться,  -казаться 
отъ  служёнія  у  кого  [служйть  кому]; 
den  Waffen ftillftand  -  объявлять, 
-вйть  о  прекращеніи  перемйрія. 

An'fkündi||gen  п.  (-s.  0)  od.  -gnng  f. 
(-,  ~en)  eines  Kapitals  отказъ  ка¬ 
питала;  объявленіе  отказа  по  капи¬ 
таламъ  ;  вострёбованіе  капитала ; 
nach  dreimonatlicher  -  по  увѣдо¬ 
мленіи  за  три  мѣсяца  до  срока; (eines 
Waffenftillftandes,  eines  Vertrages)  объя- 
влёніе  о  прекращёніи;  -  des  Gehor- 
fams  неповиновёніе;  ослушаніе. 

Au'fkündigungs||brief  т.  (-[e]s,  ~е) 
пйсьменное  вострёбованіе  [капи¬ 
тала]  ;  пйсьменное  объявлёніе  объ 
отказѣ  [отъ  дружбы,  отъ  служёнія] ; 
пйсьменное  объявлёніе  о  прекра¬ 
щёніи  [договора],  -teruiin  in.  (-[e]s, 
-е)  od.  -zeit  (-,  -en)  срокъ  объя- 
влёнія  отказа. 

Au'fkunft  f.  (-,  0)  выздоравливаніе, 
au'flachen  ѵ.  intr.  засмѣяться  [voll.] ; 
laut  -  хохотать,  за-. 

au'fladen  ѵ.  tr.  (см.  laden)  (z.  в.  auf 
einen  Wagen)  накладывать,  -класть 
въ,  Akk.;  наваливать,  -валйть  въ, 
Akk.;  нагружать,  -грузйть;  einem 
Pferde  etwas  -  навьючивать,  -чить 
лошадь  чѣмъ;  jemdm.  etwas  -  навали¬ 
вать,  -валйть  [взваливать,  взвалйть] 
на  кого  что ;  fich  (Dat.)  etwas  -  обре¬ 
менять,  -нйть  себя,  In(tr. 

Au'fla||den  n.  (-s,0)  (cm.  Aufladung), 
-der  m.  (-s,  -)  нагрузчикъ;  наваль¬ 
щикъ.  -düng  f.  (-,  -en)  нагрузка. 

Au'flage /■.(-,  -n)  1.  (Steuer)  налогъ; 
(Abgabe)  пошлина.  2.  (Verordnung)  ge¬ 
richtliche  -  судёбиое  постановлёніе 
[опредѣлёніе,  объявлёніе,  распоря- 
жёніе,  приказаніе].  3.  (eines  Buches) 
изданіе ;  eine  neue  -  eines  Buches  ver- 
anftalten  печатать, на-  кнйгу  новымъ 
изданіемъ;  eine  ftarke  -  machen 
печатать,  на-  кнйгу  въ  большомъ 


колйчествѣ  экземпляровъ;  vermehrte 
und  verbefferte  -  дополненное  и  ис¬ 
правленное  изданіе;  neue  unverän¬ 
derte  -  новое,  перепечатанное  изданіе. 
4.  (Verfammlung  von  Zunftmitgliedern) 
очерёдное  собраніе  цёха.  5.  (Unter¬ 
lage;  Bauk.)  -  des  Anfängers  задняя 
сторона  кладки  сводовой  пяты ;  (einer 
Drehbank)  опорная  стойка ;  суппортъ; 
(Mafch.)  -  des  Loches  im  Kreuz  вы¬ 
ступающій  пояебкъ  вокругъ  цен¬ 
тральнаго  отвёрстія  ползуна.  6.  - 
eines  Baumes  годовой  наростъ  дре- 
веейны. 

Au'flager  п.  (-s,  ~)  (Bank.)  подпора; 

подпорка. 

au'f  lagern  ѵ.  intr.  налегать,  -лёчь. 

An'flagerung  -en)  (Geol.)  на- 

лежаніе  Формацій ;  напластованіе 
горныхъ  породъ ;  наслоёніе. 

Au'flailger  Ш.  (-S,-)  (Bauk.)  футоксъ. 

au'f  laffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  1.  (fliegen 
laffen)  пускать,  -стйть  вверхъ;  (etwas 
aufßeigen  laffen)  спускать, -стйть;еіпеп 
Liegenden  nicht  -  не  давать,  дать 
встать  лежащему.  2.  (Schneid.,  den 
Nahtteil-) напускать,  -стйть;  кройть, 
с-  съ  запасомъ  [съ  напускомъ]. 

3.  (offen  laffen)  не  затворять,  -рйть ;  не 
запирать,  -перёть,  Gen. ;  оставлять, 
оставить  отвореннымъ  (od.  nicht  ver- 
fchloffen  отпертымъ);  (fp er r weit)  оста¬ 
влять,  оставить  настежь.  4.  den  Hut  - 
не  снимать,  снять  шляпы.  5.  (Bergw., 
eine  Grube  -)  покидать,  -кйнуть ;  оста¬ 
влять,  оставить.  6.  (abtreten)  уступать, 
-пйть;  запйсывать,  -писать  на  гімя, 
Gen. 

Au'flaffen  п.  (— s,  0)  (см.  Auflaffung). 

au'fläffig  adj.  (Bergw.)  оставленный. 

Au'flaffuug  /'.  (-,  -en)  1.  (Schneid., 
Nahtteil)  напускъ.  2.  (Bergw.,  -  einer 
Grube)  оставлёніе.  3.  (gerichtlich)  - 
eines  Hanfes  запйсываиіе  дома  на 
чьё-либо  ймя. 

Au'f  lauerer  (см.  Auflaurer). 

au'flauern  v.intr.  jemdm.  -  стерёчь 
u.  подстерегать,  -рёчь;  караулить  u. 
подкарауливать,  -лить  кого;  (genau 
aufpaffen  auf  jemdn.)  подсматривать 
[unv.],  поглядывать  [unv.]  за  кѣмъ. 

Au'flau||ern  n.  (-s,  0)  od.  -erung  f. 
(-,  -en)  подстережёте. 

Au'flauf  in.  (-[e]s,  -läufe)  1.  (Zu- 
fainmenlauf)  Стечёиіе ;  (Tumult)  тревога; 
(Aufruhr)  мятёжъ;  (Unruhe)  смятёніе; 
волнёніе.  2, (Kochk.)  пирожное  вздутое 
[взбйтое].  3.  (Bauk.)  подмостки,  pl.  in. 

4.  (Ti fehl.)  -  am  Hobel  регуляторъ 
рубанка. 

au'flaufen  I.  v.  tr.  (cm.  laufen)  fich 
(Dat.)  die  Füße  -  натирать,  -терёть 
себѣ  ноги  бѣганіемъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (von 
Schiffen)  набѣгать,  -бѣжать;  наѣзжать, 
-ѣхать  на,  Akk.  2.  (fich  anfammeln) 
накопляться,  -пйться;  (fich  mehren) 
увелйчиваться,  -чйться;  (anwachfen, 
von  Zinfen)  нарастать,  -растй;  er  will 
die  Zinfen  -  laffen  онъ  хочетъ  оста¬ 
вить  процёнты  на  приращёніе;  онъ 
хочетъ  пустйть  процёнты  въ  ростъ. 

з.  (von  Gliedern:  anfchwellen)  пухнуть 

и.  распухать,  -пухнуть;  (von  Back¬ 
werk)  подыматься,  подняться.  4. 
(Fechtk.)  jemdn.  -  laffen  дать  [voll.] 
кому  набѣжать  [voll.,  наткнуться, 
voll.].  5.  (Bergw.,  wegfahren)  откаты¬ 
вать,  -катать  {v.  intr.). 

Au'flaufen  n.  (-s,  0)  1.  (Wundlaufen) 
натйрка.  2.  (eines  Schiffes)  сажаніе  на 
мель ;  посадка  на  мель.  3.  (Anfammeln, 
Wachfen;  von  Schulden,  Zinfen)  нараста- 
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ніе.  4.  (Anfchwellen)  опуханіе;  опу¬ 
холь,  и.  [сыпщикъ.  2.(Seew.)K>Hra. 
Au'fläufer  т.  (-s,  -)  1.  (Bergw.)  на- 
Au'flanrer  т.  (~s,  -)  по  дсмотрщикъ; 
подглядчикъ ;  караульщикъ. 

au'flaufchen  ѵ.  intr.  прислушивать¬ 
ся,  -шаться ;  навострить  [voll.]  уши. 

au'fleben  I.  ѵ.  tr.  (Маіг.)  оживлять, 
-вйть.  II.  ѵ.  intr.  оживать,  ожить; 
wieder  -  воскресать,  -крбснуть. 

Au'fleben  п.  (-s,  0)  1.  (Маіг.)  ожи¬ 
вленіе.  2.  (Lebendigwerden)  0ЖЙТІ6; 
(Erwachen)  пробуждбніе. 

au'flccken  ѵ.  tr.  слйзыватъ,  слизать. 
Au'flege||brett  п.  (-[e]s,  -er)  (Hüt- 
tenw.)  пробная  доска,  -niafchine  f. 
(-,  -n)  (Spinn.)  раскладочная  машйна; 
развѣсочная  м. 

au'flegen  I.  ѵ.  tr.  1.  (auf  etwas  legen) 
класть,  положйть  [на  что] ;  (die  Hand) 
налагать,  -ложйть ;  (viel  -,  belegen) 
накладывать,  -класть;  (ausbreiten; 
ein  Tifchtuch  auf  den  Tifcli)  разстилать, 
разостлать;  (ein  Pflafter)  приклады¬ 
вать,  прнложгіть;  Schminke  -  румя¬ 
ниться,  на-;  den  Sattel  aufs  Pferd 
od.  dem  Pferde  den  Sattel  -  сѣдлать, 
о-  лошадь;  die  Arme  -  облокачи¬ 
ваться,  -КОТЙТЬСЯ.  2.  (auferlegen ;  Ab¬ 
gaben)  налагать,  -ложйть;  (aufbürden) 
jemdm.  etwas  -  обременять,  -нйть 
кого  чѣмъ;  (eine  Anleihe)  открывать, 
-крыть  подпйску  на;  jemdm.  eine 
Strafe  -  осуждать,  осудйть  [прис-] 
кого  къ  наказанію;  налагать,  -ло¬ 
жйть  на  кого  наказаніе;]  emdm.  einen 
Eid  ~  обязывать,  обязать  кого  при¬ 
сягою;  требовать,  по-  съ  кого  при¬ 
сяги;  jemdm.  eine  Verbindlichkeit, 
eine  Pflicht  -  возлагать,  -ложйть  на 
кого  обязанность;  обязывать,  обя¬ 
зать  кого;  Gott  legt  einem  nicht 
mehr  Kreuz  auf,  als  man  tragen 
kann  Богъ  по  сйлѣ  крестъ  налагаетъ; 
Богъ  испытываетъ  человѣка  не 
сверхъ  силъ.  3.  (hinlegen)  die  Karten  - 
(aufdecken)  открывать,  -крыть  карты; 
(Karten  fpiel)  eine  Bank  -  держать 
[unv.]  банкъ;  (ein  Füßchen)  ставить, 
по-.  4.  (ein  Schiff)  разоружать,  -opy- 
жить.  5.  (ein  Buch)  печатать,  на- ;  из¬ 
давать,  -дать.  6.  (eineAnleihe)  откры¬ 
вать,  -крыть  подпйску  на,  Akk.  II.«. 
refl.  fich  -  (mit  den  Ellenbogen)  облока¬ 
чиваться,  -локотйться. 

Au'fle||gen  n.  (-s,  0)  od.  -gung  f. 
(-,  -en)  j.  (der  Hand)  наложеніе;  (Be¬ 
legen)  накладываніе;  (eines  Pflafters) 
прикладываніе.  2.  (Auferlegen)  возло¬ 
женіе;  (Aufbürden)  обременбніе  [кого 
чѣмъ] ;  (einer  Strafe)  присужденіе  КЪ. 

au'flelmen  I.  v.  tr.  присланивать  u. 
-слонять,  -слонйть  [къ  чему].  II. 
ѵ.  refl.  ficli  -  1.  (fich  (tützen)  fich  auf 
etwas  (Akk.)-  приманиваться  u.  -сло- 
пяться,  -слонйться  къ  чему ;  fich  mit 
den  Ellenbogen  -  облокачиваться, 
-локотйться.  2.  fig.  (fich  empören)  воз¬ 
ставать,  -стать  [противъ] ;  (fich  wider¬ 
fetzen)  протйвиться  u.  воспротивлять¬ 
ся,  -тйвиться  [кому] ;  сопротивлять¬ 
ся,  -тйвиться  [кому]. 

Au'fleh||nen  п.  (-s,  0)  od.  -nung  f. 
(-,  -en)  1.  (Stützen)  приманиваніе; 
-  mit  den  Ellenbogen  облокачиваніе. 
2.  lig.  (Empörung)  возстаніе;  (Wider- 
ftand)  сопротивленіе. 

au'f leihen  v.  tr.  (cm.  leihen)  зани¬ 
мать,  -пять;  получать,  -чйть  взаймы. 

au'fleimen  ѵ.  tr.  наклбивать,  на- 
клегіть. 

au'flefen  ѵ.  tr.  (см.  lefen)  1.  (auf- 


heben)  подбирать,  подобрать ;  (ablefen, 
f ammein)  собирать,  -брать ;  (Ungeziefer) 
набирать,  -брать;  доставать,  -стать. 
2.  (eine  Krankheit)  заражаться,  -ра- 
зйться,  Inftr. 

Au'flefen  п.  (-s,  0)  1.  (Aufheben)  под¬ 
бираніе;  подборка;  (Sammeln)  собира¬ 
ніе  ;  (von Ungeziefer)  доставаніе.  2.  (einer 
Krankheit)  зараженіе,  Inftr. 

au'fleuchten  v.intr.  блеснуть  [voll.]; 
сверкнуть  [voll.];  (von  Flammen  auch:) 
показаться  [voll.]. 

au'fliegen  I.  v.  intr.  (cm.  liegen) 
1.  (auf  etwas  liegen)  лежать  на,  Präp. ; 
(fich  ftützen)  опираться,  опербться 
O,  Akk. ;  nicht  fatt  -  (Zimmerm.)  лежать 
невѣрно  [плохо,  не  въ  отвѣсъ].  2.  (von 
Büchern  im  Lefezimmer)  ВЫПЙсыватЬСЯ 
[unv.];  быть  къ  услугамъ  посѣтй- 
телей.  3.  fig.  (zur  Laft  liegen)  jemdm.  - 
отягощать,  -готйть  [обременять, 
-нйть;  безпокоить,  unv.]  кого.  II.  «. 
refl.  fich  -  отлёживать,  -лежать. 

Au'fliegen  п.  (-s,  0)  1.  (Stützen)  опи¬ 
раніе.  2.  (Wundliegen)  отлёживаніе. 

au'fliegend  adj.  належащій ;  (Geol ) 
налегающій. 

au'flocken  I.  v.  tr.  завивать,  завйть 
въ  кудри;  кудрявить.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
вйться  локонами. 

au'f  lockern  ѵ.  tr.  взрыхлять,  взрых¬ 
лить;  разр-;  (ein  Pfühl)  взбивать, 
взбить;  перетрясывать,  -трястй. 

An'f||lockern  п.  (-s,  0)  взрыхлбніе; 
разр-;  (eines  Pfühls)  взбиваніе;  пере¬ 
тряхиваніе.  -lockerung  (-,  -en)  (см. 
Auf  lockern). 

au'flodern  v.  intr.  (Feuer  fangen) 
вспыхивать,  вспыхнуть;  загораться, 
— рѣться ;  разг- ;  (in  Flammen  aufgehen) 
запылать  [voll.];  воспламеняться, 
-нйться;  fig.  (von  Haß,  Zorn)  воспы¬ 
лать  [voll.],  Inftr. 

Au'flodern  n.  (-s,  0)  (Feuerfangen) 
вспышка;  загораніе;  (Aufflammen)  за- 
пыланіе;  занылъ;  воспламенбніе ; 
fig.  (von  Leiden fchaften)  БОСПЫЛанІе. 

au'flösbar  adj.  1.  (von  Körpern)  pac- 
творймый.  2.  (Mathem.)  разрѣшймый ; 
diejes  Kätfel  ift  nicht  -  эту  загадку 
нельзя  разгадать. 

Au'flösbarkeit  f.  (-,  -en)  1.  (von 
Körpern)  растворймость,  и ;  растворя¬ 
емость,  И.  2.  (Mathem.)  разрѣшй- 
мость,  и. 

au'flöfen  І.  ѵ.  tr.  1.  (losbinden)  раз¬ 
вязывать,  -вязать;  (entwirren) распу¬ 
тывать,  -путать  ;  (Mafchen,  einen 
Strumpf)  распускать,  -стйть ;  (eine 
Naht)  распарывать,  -пороть ;  (die 
Haare)  распускать,  -стить;  распле¬ 
тать,  -плестй.  2.  (verfiüffigen)  разво- 
дйть,  -вестй;  разжижать,  -жйдить; 
распускать,  -стйть;  (den Schleim)  раз¬ 
бивать,  -бйть;  (Chem.)  растворять, 
— рйть.  3.  (in  feine  Beftandteile  zerlegen) 
разлагать,  -ложйть  на,  Akk.;  fig. 
(einen  Begriff)  разлагать,  -ложйть. 
4.  fig.  (aufheben ;  ein  Begiment,  eine  Ver- 
fammlung)  распускать,  -стйть;  (ein 
Gefchäft,  einen  Verein  ufw.)  закрывать, 
-крыть;  прекращать,  -кратйть;  (die 
Freundschaft,  Beziehungen)  прерывать, 
-рвать;  npeKpainäTb,-KpaTiiTb;(Bande, 
Bündniffe,  die  Ehe)  расторгать,  -тбрг- 
нуть;  (die  Ordnung,  einen  Staat)  раз¬ 
страивать,  -строить;  уничтожать, 
-чтбжить;  (Mufik;  ein  Vorzeichen)  уни¬ 
чтожать,  -чтожить;  der  Tod  löft  alle 
Bande  auf  смерть  разрѣшаетъ  всѣ 
узы;  der  Tod  löft  alle  Leiden  auf 
смерть  избавляетъ  отъ  всѣхъ  му- 


чбній;  всѣ  мучбнія  прекращаются 
со  смбртыо.  5.  (Mathem.)  рѣшать, 
-шйть  [уравненіе];  раскрывать, 
-крыть  [скобки] ;  (einRätfel)  разгады¬ 
вать,  -гадать.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich 
ablöfen)  отставать,  -стать;  отдѣ¬ 
ляться,  -лйться;  (von  Knoten,  Schlei¬ 
fen)  развязываться,  -вязаться;  (von 
einer  Naht)  распарываться, -пороться. 

2.  (flüffig  werden)  расплавляться,  -пла¬ 
виться;  (zergehen,  fchmelzen)  распу¬ 
скаться,  -стйться ;  таять,  рас- ;  (lös¬ 
lich  fein)  раствор  яться,-рйться.  3.  (zer¬ 
fallen)  распадаться,  -пасться ;  (fich  zer¬ 
legen)  разлагаться,  -ложйться;  [ich 
in  nichts  -  распадаться,  -пасться ;  fig. 
[ich  in  Wohlgefallen  -  распадаться, 
-пасться;  прекращать,  -кратйть 
своё  существованіе;  [ich  in  etwas  - 
превращаться,  -вратйться  во  что; 
(fterben)  умербть  [voll.];  (von  einer  Ge¬ 
fell  fchaft)  расходйться,  разойтись. 

Au'flöfen  n.  (— s,  0)  1.  (Losbinden) 
развязываніе;  (Entwirren)  распуты¬ 
ваніе;  (von  Mafchen,  Haaren)  pacny- 
іцбніе.  2.  (Verfiüffigen)  распущеиіс; 
(in  einem  Löfungsmittel)  раствореніе. 

3.  (Zerlegen)  разложеніе;  (Zerfallen) 
распадбніе;  (in  die  Beftandteile)  раз- 
ложбніе  на,  Akk.  4.  fig.  (Aufheben,  eines 
Regimentes,  einer  Verfammlung)  pacny- 
щбніе ;  (von  Gefcbäften,  Vereinen  ufw.) 
закрытіе;ирекращ6иіе;  (von  dorFreund- 
fchaft,  von  Beziehungen)  прекращеніе; 
(von  Bündniffen,  von  der  Ehe)  растор¬ 
женіе;  (von  einem  Staat,  von  der  Ord¬ 
nung)  уничтоженіе ;  (Mufik;  -  einer  Vor¬ 
zeichnung)  уничтоженіе.  5.  (Mathem.) 
рѣшеніе  [уравненія];  раскрываніе 
[скобокъ] ;  (eines  Rätfels)  разгадка. 

au'flöfentl  adj.  растворяющій;  -es 
Mittel  (cm.  Auifofungsmittel). 

An'flöfnng  f.  (-,  -en)  1.  (cm.  Auf- 
löfen).  2.  (Aufgelöftes)  растворъ.  3.  fig. 
(Tod)  смерть,  и;  [einer  -  entgegen¬ 
gehn  умирать,  умереть.  -s|dekret  n. 
(-[e]s,  ~ѳ)  указъ  о  распущбніи  [о  за¬ 
крытіи]. 

au'flöfungsfähig  adj.  растворймый; 
растворяемый;  распускаемый;  (zer¬ 
fetzbar)  разлагаемый. 

Au'flbfungs||fähigkeit  f.  (-,  0)  рас¬ 
творймость,  и;  растворяемость,  и; 
распускаемомъ,  и;  (Zerfetzbarkeit)pa3- 
лагаемость,  и.  -mittel  п.  (-s,  -)(Medz.) 
разрѣшающее  средство;  (Chem.)  рас¬ 
творяющее  срёдство.  -wort  п.  (~[e]s, 
-Wörter)  слово  разгадки. 

au'floten  ѵ.  tr.  (Zimmerm.)  устана¬ 
вливать,  -новгіть  по  ватерпасу  [по 
отвѣсу].  [ватерпасу  (по  отвѣсу). 

Au'floten  п.  (— s ,  0)  установка  по 

au'floten  ѵ.  tr.  (anlöten)  припаивать, 
-паять;  (loslöten)  распаивать, -паять. 

Au'flö||ten  п.  (— s,  0)  od.  -tung  f.  (-, 
-en)  (Anlöten)  припайка;  (Loslöten) 
распай;  распайка. 

au'fmaclien  I.  v.  tr.  1.  (öffnen)  от¬ 
ворять,  -рйть;  раств-;  открывать, 
-крыть;  (auffchließen)  отпирать,  -пе¬ 
реть  ;  отмыкать,  отомкнуть ;  (Flafchen) 
раскупоривать,  -рйть;  (Briefe)  рас¬ 
печатывать,  -тать;  (ein  Buch)  вскры¬ 
вать,  вскрыть;  раск-;  (eine  RollePapier) 
развёртывать,  -вернуть ;  (Schleifen) 
развязывать,  -ВЯЗать;  (Gefchnürtes) 
распускать,  -стйть;  разшнуровы- 
вать,  -ровать;  (den  Rock  aufknöpfen) 
разстёгивать, -CTemyTb;denSchmelz- 
ofen  -  пробивать,  -бйть  отверстіе  въ 
плавгільной  ПСЧЙ;  (einen  Laden,  ein  Gaft- 
haus)  Открывать,  -крыть;  (kaufm.,eine 
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Rechnung)  составлять,  -ставить;  от¬ 
крывать,  -крыть;  (Brettfpiel)  eine 
Dame  -  проходить, пройтй  въ  доведи. 
2.  (das  Bett)  стлать,  ПО-.  3.  (Bergw.) 
Baue  -  очищать,  очистить  старыя 
выработки.  TL.v.refl.  fich  -  (fortgehen) 
уходить,  уйтй;  собираться,  собрать¬ 
ся  [въ  путь,  въ  дорогу];  (ich  auf 
und  davon  machen  убѣжать  [voll.]; 
убраться  [voll.]. 

Au'f  ma||chen  n.  (-s,  0)  od.  -chnng  f. 
(-,  ~en)  1.  (Öffnen;  von  Fenftern,  Türen) 
отворйніе;  (von  Augen,  Mund)  откры¬ 
ваніе;  (Auffchließen)  отпираніе;  (von 
Flafchen)  раскупорка;  (von  Briefen) 
распечатаніе;  (eines  Buches)  раскры¬ 
ваніе;  (einer  Rolle  Papier)  развёрты¬ 
ваніе;  (von  Gefchnürtem)  распусканіе; 
(Aufknöpfen)  разстёгиваніе.  2.  (Bergw., 
von  Lagerftätten)  расширеніе;  утол- 
щбніе.  3.  (kaufm.)  -  einer  Rechnung 
составленіе  [открытіе]  счёта. 

an'fmahlen  v.  tr.  (cm.  mahlen)  (alles 
mahlen)  смалывать,  смолоть. 

au'fmalen  v.  tr.  1.  (hinmalen)  нари- 
сбвывать,  -совать;  писать,  на-  кра¬ 
сками.  2.  (auffrifchen,  ein  Gemälde) 
подновлять,  -новйть. 

An'fmarfch  т.  (-es,  -märfche)  (der 
Truppen)  постройте;  выходъ. 

aufmarfchieren  v.  intr.  (heranmar- 
fchieren)  приближаться, ;  -блйзиться 
[подходйть,  подойтй]  мѣрнымъ  ша¬ 
гомъ;  ((ich  in  Reih  und  Glied  aufftellen) 
становйться,статьвъ  строщвыстраи- 
ваться,  выстроиться;  in  Schlacht¬ 
ordnung  -  выстр.  въ  боевой  поря¬ 
докъ  ;  -  laffen  выводйть,  вывести. 

Au'fmarfchieren  п.  (-s,  0)  (см.  Auf- 
marfch). 

Aufm  aß  n.  (-es, 0)  перевѣсъ;  излй- 
шекъвѣса;  -  geben  отпускать,  -стйть 
товаръ  съ  перевѣсомъ. 

au'fmäßen  ѵ.  tr.  выкармливать, 
выкормить ;  вскармливать,  вскор- 
мйть. 

Au'f||mä(ten  п.  (-s,  0)  od.  -mä|tung 
f.  (-,  -en)  выкормленіе ;  выкормъ; 
выкормка;  вскармливаніе. 

au'fmauern  ѵ.  tr.  1.  (bauen)  строить, 
по-;  выстраивать,  выстроить;  eine 
Mauer  bis  zum  Dache  -  выводйть, 
вывести  стѣну  подъ  крышу;  noch 
eine  Reihe  Ziegel  -  класть,  поло¬ 
жить  ещё  рядъ  кирпичей.  2.  (auf¬ 
brauchen)  alles  Material  -  уклады¬ 
вать,  уложйть  въ  стѣну  весь  ма¬ 
теріалъ. 

auf  meißeln  ѵ.  tr.  1.  (öffnen)  вскры¬ 
вать,  вскрыть  долотомъ ;  раздалбли¬ 
вать,  -долбгіть.  2.  гравировать  до¬ 
лотомъ. 

au'fmerken  I.  ѵ.  tr.  (notieren)  отмѣ¬ 
чать,  -мѣтить;  запгісывать,  -писать. 
II.  ѵ.  intr.  auf  etwas  -  (achtgeben)  при¬ 
мѣчать  [unv.]  что;  (aufmerk fam  fein) 
быть  внимательнымъ  къ  чему;  (zu¬ 
hören)  слушать  [unv.]  что. 

Au'fmerken  п.  (-s,  0)  1.  (Notieren) 
отмѣчаніе ;  запйсываніе.  2.  (Acht¬ 
gehen)  примѣчаніе;  вниманіе. 

au'f  merk  fam  I.  adj.  1.  вниматель¬ 
ный  ;  -  fein  (см.  aufmerken  II.) ;  ein 
-es  Auge  auf  jemdn.  haben  смотрѣть 
[unv.]  за  кѣмъ;  присматривать  [unv.] 
за  кѣмъ;  слѣдйть  [unv.]  за  кѣмъ; 
jemdn.  auf  etwas  -  machen  обра¬ 
щать,  обратйть  чьё  вниманіе  на 
что;  указывать,  указать  на  что.  2. 
(zuvorkommend)  предупредйтелыіый ; 
услужливый.  II.  adv.  внимательно; 
со  вниманіемъ. 


Au'f  merk  famkeit  f.  (-,  -en)  1.  вни¬ 
маніе;  примѣчаніе;  feine  -  auf  etwas 
richten,  eine  Sache  feiner  -  (Gen.) 
würdigen  обращать,  обратйть  вни¬ 
маніе  на  что ;  fich  bei  den  Zuhörern 

-  verfchafien  расположйть  [voll.]  слу¬ 
шателей  ко  вниманію;  Mangel  an  - 
невниманіе.  2.  (Zuvorkommenheit) 
услужливость,  и;  er  beweift  ihr,  er 
zeigt  gegen  fie  zu  viel  -  онъ  слйш- 
комъ  её  отличаетъ;  онъ  слйшкомъ 
ласково  съ  нбю  обходится. 

au'fmeffen  ѵ.  tr.  (см.  meffen)  измѢ- 
ривать  и.  измѣрять,  -мѣрить. 

au'fmucken  ѵ.  intr.  fam.  gegen 
jemdn.  -  ослушаться,  ослушаться 
кого ;  не  повиноваться  [unv.]  кому. 

au'fmuken  v.  tr.  (prov.,  ein  Schloß) 
отпирать,  -пербть  отмычкой. 

au'fmuntern  v.  tr.  1.  (wecken)  про¬ 
гонять,  -гнать  сонъ  у  кого ;  (aus  der 
Ruhe  bringen)  расшевеливать,  -шеве- 
лйть.  2.(aufheitern)  развеселять,-лйть. 
3.  (anfpornen,  zum  Fleiß)  поощрять, 
-рйть;  (Mut  zufprechen)  ободрять, 
-рйть. 

au'fmunternd  adj.  ободрйтельный; 
поощрйтельныи;-е8Веі[ріе1  поощрй- 
тельный  примѣръ.  [поощреніе. 

Aufmunterung  /*.(-,  -en)  ободреніе; 

au'fmutzen  ѵ.  tr.  fam.  jemdm.  etwas 

-  ставить,  по-  кому  что  въ  укоръ 
[въ  упрёкъ,  въ  вину];  укорять,  -рйть 
кого  чѣмъ  [въ  чёмъ,  за  что] ;  упре¬ 
кать,  -кнутъ  кого  чѣмъ  [въ  чёмъ]; 
обвинять,  -нйть  кого  въ  чёмъ. 

au'fnageln  ѵ.  tr.  прибивать ,  -бйть 
[приколачивать,  -колотйть]  гвоз¬ 
дями;  пригвазживать,  -гвоздйть. 

Au'fnagelung  f.  (-,-еп)  прибиваніе 
[приколачиваніе]  гвоздями ;  пригваз- 
живаніе. 

au'fnagen  ѵ.  tr.  1.  (öffnen)  разгры¬ 
зать,  -грызть.  2.(verzehren)  изгрызать, 
-грызть. 

au'fnähen  ѵ.  tr.  1.  (darauf  nähen)  на¬ 
шивать,  -шйть;  das  Kleid  -  подши¬ 
вать,  -шйть  подолъ  платья.  2.  (ver¬ 
brauchen)  исшивать,  -шйть;  истра¬ 
чивать,  -тратить  на  шитьё. 

Aufnahme  f.  (-,  ~n)  1.  (in  eine  An¬ 
walt;  Empfang)  пріёмъ;  (Bewirtung  der 
Gä[te)  угощеніе;  -jemds.  infeinHaus 
принятіе  кого  къ  себѣ  въ  домъ ;  -  in 
einen  Verein  принятіе  въ  число  чле¬ 
новъ;  (in  eine  Gemeinde  durchAnfchrei- 
bung)  припйска;  (eines  Diebes,  Flücht- 
üngs;Verheimlichung)yKpbiBaHie;yKpbi- 
вательство ;  передержательство ;  -  an 
Kindes  Statt  усыновленіе;  -  unter 
die  Zahl  der  Heiligen  причисленіе  къ 
лйку  Святыхъ;  -  gewähren  давать, 
дать  пріютъ  [пристанище];  (einem 
Flüchtlinge)  укрывать,  укрыть  кого; 
gute  -  finden  быть  хорошо  прйня- 
тымъ;  er  findet  überall  gute  -  его 
вездѣ  хорошо  принимаютъ;  die  Nach¬ 
richt  fand  eine  gute  (fchlechte)  -  из¬ 
вѣстіе  произвело  хорошее  [дурное] 
впечатлѣніе.  2.  (Borgen)  заёмъ,  Gen. 
займа.  3.  -  einer  Arbeit  приступленіе 
къ  работѣ.  4.  (einer  Gegend)  снятіе; 
topographifche  -  топографгіческая 
съёмка;  (photographifche  -)  a)(alsHand- 
lung)  сниманіе ;  b)  (ВіШ)снймокъ,  -мка. 
5.  (eines  Protokolles)  составленіе ;  (eines 
Inventars)  ОПИСЬ,  И.  6.  (der  Nahrung ;  von 
Menfchen  u.  Tieren)  питаніе;  пріёмъ 
пйщи;  (von  Pflanzen)  всасываніе.  7.  fig. 
(Beliebtheit)  in  -  fein  (in  der  Mode  fein) 
быть  БЪ  модѣ ;  (gute  Fortfehritte  machen) 
имѣть  хорошіе  успѣхи;  in  -  bringen 


вводйть,  ввестй  въ  обыкновеніе  [въ 
моду] ;  (bekannt  machen)  дѣлать,  с-  из¬ 
вѣстнымъ;  (berühmt  machen)  просла¬ 
влять,  -славить;  in  -  kommen  вхо- 
дйть,  войтй  въ  обыкновёніе;  пойтй 
[voll.]  въ  ходъ;  входйть,  войтй  въ 
моду;  (berühmt  werden)  прославлять¬ 
ся,  -славиться;  входйть,  войтй  въ 
славу;  (von  Waren)  хорошо  расходгітъ- 
ся.  -ballotement  п.  (-s,  -s)  пріёмная 
баллотировка,  -bedingung  f.  (-,  -en) 
условіе  пріёма.  -examen».(-s,  -mina) 
(см.  Aufnahmeprüfung),  -fäliigkeit 
f.  (-,0)  1.  (Empfänglichkeit)  воспріймчи- 
ВОСТЬ,  И.  2.  (Fähigkeit  aufgenommen  zu 
werden)  пріемлемость,  и ;  соотвѣтствіе 
условіямъ  пріёма,  -prüfung  f.(-,~en) 
вступйтельный  [пріёмный]  экзаменъ; 
пріёмное  испытаніе.  -fcheinm.(-[e]s, 
-е)  удостовѣреніе  пріёма, 
au'f nafchen  ѵ.  tr.  съѣдать,  съѣсть, 
auf  nehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  l.(auf- 
heben)  поднимать,  -нять;  (auflefen) 
подбирать,  подобрать;  (ein  wenig  auf- 
heben)  приподнимать,  -нять;  (eine 
Mafche  -)  подбирать,  подобрать;  fig. 
den  Faden  od.  das  Gefpräch  wieder  - 
продолжать  разговоръ;  возвращать¬ 
ся,  -вратйться  къ  прежнему  разго¬ 
вору;  fig.  (dieUnterhaltung,  Beziehungen 
zu  jemdm.)  wieder  -  возобновлять, 
-вйть.  2.  (Aufnahme  gewähren)  gaft- 
freundlich  -  угощать,  угостйть;  (be¬ 
herbergen)  давать,  дать  пристанище; 
пускать,  -стйть  къ  себѣ  #въ  домъ; 
принимать,  -нять  къ  себѣ  въ  домъ ; 
heimlich  -  укрывать,  укрыть ;  пере¬ 
держивать,  -держать ;  (Obdach  gewäh¬ 
ren)  пріютйтъ  [voll.]  кого  у  себя;  (in 
eine  Gemeinde  durch  An  fchreibung)  при- 
пйсывать,  -писать;  (in  eine  Anftalt) 
принимать,  -нять;  помѣщать,  ~мѣ- 
стйть ;  (immatrikulieren)  принимать, 
-нять  въ  число  студентовъ;  als  Mit¬ 
glied  -  принимать,  -нять  въ  члбны ; 
als  Kandidaten  für  ein  Amt  -  зачи¬ 
слять,  -чгіелить  кого  на,  Akk. ;  вно- 
ейть,  внестй  въ  спгіски  кандидатовъ ; 
an  Kindes  Statt  -  усыновлять,  -вйть ; 
(in  eine  Zeitung)  помѣщать,  -мѣстйтъ 
B’b,Präp.;  fich  als  Bürger  -  laffen  запй- 
сываться,  -  писаться  въ  сословіе  гра¬ 
жданъ.  3.  (f affen)  вмѣщать,  вмѣстйть 
въ  себя;  das  Theater  kann  nicht  das 
ganze  Publikum  -  въ  театрѣ  не  мо¬ 
жетъ  помѣстйться  вся  публика.  4.  fig. 
(auffaffen,  auslegen)  принимать,  -нять 
въ  [за]  что ;  etwas  übel  -  принимать 
въ  худую  [дурную]  сторону;  man 
muß  nicht  alles  fo  ernft  -  не  надобно 
такъ  строго  принимать  каждую  ма¬ 
лость;  не  всякое  слово  задѣло  считай; 
er  nahm  die  Nachricht  gut  (fchlecht) 
auf  извѣстіе  произвело  на  него  хоро¬ 
шее  [дурное]  впечатлѣніе.  5.Geld  -  за¬ 
нимать,  -нять  деньги ;  eineHypothek 
-  занимать  деньги  подъ  закладъ 
недвйжимаго  имущества;  выдавать, 
выдать  закладную  на  недвйжимое 
имущество.  6.  (einen  Plan,  eine  Karte, 
ein  Protokoll)  составлять,  -ставить; 
(ins  Protokoll)  пропйсывать,  -писать; 
вноейть,  внестй  въ,  Akk.;  (eine  Gegend, 
eine  Photographie)  снимать,  снять;  ein 
Inventar  -  составлять,  -ставить  ин¬ 
вентарь  [опись  имуществу];  опйсы- 
вать,  описать  имущество ;  (einen  Nach¬ 
laß)  приводйть,-вестй  въ  извѣстность; 
(den  Holzbeftand)  оцѣнивать,  оцѣнйть; 
производйть,  -вестй  оцѣнку.  7.  (vor¬ 
nehmen)  eine  Arbeit  -  приступать, 
-пйть  къ  раббтѣ;  (Bergw.)  пред  прини- 
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мать,  -нять  разработку.  8.  (abforbie- 
ren)  поглощать,  -глотать;  (einfaugen) 
вбирать,  вобрать  въ  себя ;  (Nahrungs- 
ßoffe ;  von  Pflanzen)  всасывать,  всосать; 
(Nahrung;  vonMenfchen  und  Tieren)  при¬ 
нимать,  -пять;  (Eindrücke)  принимать, 
-нять;  воспринимать,  -нять.  9.  fig. 
den  Kampf  -  принимать,  -нять  бой; 
вступать,  -пить  въ  бой;  es  mit 
jemdm.  -  (fich  meffen)  равняться  u. 
сравниваться,  сравняться  съ  кѣмъ; 
помѣряться  [voll.]  СЪ  кѣмъ ;  (mit  ihm 
fertig  -werden)  сладить  [voll.]  съ  кѣмъ ; 
совладать, -дѣть  съ  кѣмъ; справлять¬ 
ся,  справиться  съ  кѣмъ;  (nichts  nach¬ 
geben)  не  уступать,  -пить  кому. 

10.  (zum  Tanze)  приглашать,  -гласйть; 
ангажировать. 

Au'fneh||men  п.  (-s,  0)  (см.  Auf¬ 
nahme).  -mer  ѵг.  (-S,  -)  1.  (von  Dieben, 
Flüchtlingen  ufw.)  укрыватель,  я.  2. 
(eines  Vermögens)  опйсчикъ.  [-ровать. 
au'fne|teln  v.  tr.  разснуровывать, 
au'fnieten  v.  tr.  прикрѣплять, -пгіть 
заклёпкою;  приклёпывать, -клепать. 

au'fnötigen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
принуждать,  -нудить  кого  взять  что; 
(aufdringen)  навязывать,  -вязать  кому 
что.  [ніе. 

Au'fnötigung  f.  (-,  ~еп)  навязыва- 
au'f opfern  I.  v.  tr.  etwas  -  жертво¬ 
вать,  ПО—,  In(tr.;  (zum  Opfer  bringen)  при- 
носйть,  -нестй  что  въ  жёртву;  преда¬ 
вать,  -дать  что  на  жёртву;  (feine 
Kräfte)  лишаться,  -шйться,  Gen.;  (hin¬ 
geben,  amvenden)  употреблять,  -бйть ; 
-de  Liebe  способная  [готовая]  на 
жёртвы  любовь.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
жёртвовать,  по-  собою;  fleh  dem 
Vaterlande  -  жёртвовать,  по-  собою 
въ  пользу  отёчества;  приноейть, 
-нестй  себя  въ  жёртву  отёчеству. 

Aufopferung  f.  (-,  -еп)  жёртвова- 
ніе ;  пожёртвованіе.  [па  жёртвы. 
au'fopfernngsfäliig  adj.  способный 
au'fpacken  I.  ѵ.  tr.  1.  (aufladen)  на¬ 
кладывать,  -класть;  наваливать,-ва- 
лйть;  взв-  на,  Akk.;  (auf  Laßtiere)  навью¬ 
чивать,  -чить.  2.  fig.  (aufbürden)  навя¬ 
зывать,  -вязать.  В.  (auspackon)  выни¬ 
мать,  -вынуть  изъ;  выкладывать, 
выложить;  разбирать,  разобрать,  Akk. 

11.  v.intr.  1. (Mil.) собираться,  -брать¬ 
ся  въ  походъ.  2.  fam.  убираться, 
убраться. 

Au'fpacken  п.  (-S,  0)  1.  (Aufladen) 
накладываніе;  наваливаніе;  (auf  Laft¬ 
tiere)  навьючиваніе;  навыочка.  2.  fig. 
(Aufbürden)  навязываніе.  В.  (das  Aus¬ 
packen)  выниманіе;  выкладываніе; 
выкладка;  разборка. 

au'fpalmen  ѵ.  refl.  fich  -  (Seew.) 
взлѣзать,  взлѣзть  [взбираться,  взо¬ 
браться]  по  канату  только  при  по¬ 
мощи  рукъ.  [вскормйть  рожкомъ, 
au'fpkppeln  ѵ.  tr.  вскармливать, 
au'f pappen  ѵ.  tr.  1.  наклёивать, 
-клейть.  2.  fam.  съѣдать,  съѣсть. 

au'f  paffen  I.  ѵ.  tr.  (aufprobieren,  an¬ 
paffen)  прилаживать,  -ладить;  при¬ 
мѣривать,  -рить ;  пригонять,  -гнать. 
И.  у.  intr.  1.  (auf  feiner  Hut  fein)  осте¬ 
регаться,  -рёчься;  paffe  [od.  paß] 
auf!  od.  aufgepaßt!  берегйсь!  будь 
остороженъ!  остерегайся!  держгі  ухо 
востро!  2.  (achtgeben) auf  etwas  -  при¬ 
мѣчать,  -мѣтить  ЧТО ;  (aufmerkfam  fein) 
быть  внимательнымъ  къ  чему;  (auf¬ 
merkfam  zuhören)  внимательно  слу¬ 
шать;  paffe  [od.  paß]  auf!  будь  вни¬ 
мателенъ!  paß  auf,  er  wird  es  tun 
увйдишь  [смотрй],  онъ  это  сдѣлаетъ. 
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3.  (beobachten)  наблюдать  [unv.]  за, 
inftr. ;  auf  jemdn.  -  присматривать 
[unv.]  [смотрѣть  [unv.];  надсматри¬ 
вать  [unv.];  приглядывать  [unv.]]  за 
кѣмъ;  (ihn  nicht  aus  den  Augen  laffen) 
не  спускать  [unv.]  кого  съ  глазъ.  4. 
jemdm.  -  (auflauern)  подсматривать 
[unv.]  [подглядывать  [unv.]]  за  кѣмъ; 
(lauern,  z.  В.  auf  einen  Dieb,  auf  ein  Tier) 
стерёчь  u.  подстерегать,  -рёчь,  Akk.; 
(auf  jemdn.  warten)  поджидать  [unv.], 
Gen. 

Au'fjlpaffen  n.  (-s,  0)  1.  (Anpaffen)  при¬ 
ложеніе  ;  примѣрка;  пригонка.  2.  (Auf- 
derhutfein)  остереганіе.  В.  (Achtgeben) 
примѣчаніе;  (Aufmerken)  вниманіе. 

4.  (Beauffichtigen)  присмотръ.  5.  (Auf¬ 
lauern)  присматриваніе;  подстерега¬ 
ніе.  -paffer  т.  (-s,  -)  1.  (Auffeher)  при- 
смотрщикъ;  надсмотрщикъ.  2.  (Auf¬ 
laurer)  подсмотрщикъ ;  подглядчикъ ; 
караульщикъ.  3.  (Mil.,  der  das  Signal 
gibt)  маховой.  4.  (Seew.)  часовой  на 
марсѣ. 

au'fpatfehen  ѵ.  intr. fam.  auf  etwas  - 
шлёпаться,  -пнуться  на  что. 

au'fpauken  ѵ.  tr.  будйть,  раз-  ба¬ 
рабаннымъ  боемъ,  (durch  Klopfen)  сту¬ 
комъ. 

au'fpaufen  ѵ.  tr.  прорисовывать, 
-совать ;  снимать,  снять  на  прозрач¬ 
ную  бумагу. 

au'f peit fchen  ѵ.  tr.  1.  die  Haut  - 

разсѣкать,  -сѣчь  кожу  ударами  кну¬ 
та.  2.  (zum  Aufftehen  zwingen)  подни¬ 
мать,  -нять  ударами  кнута. 

au'fpfählen  ѵ.  tr.  сажать,  посадйть 
на  колъ. 

au'fpfeifen  I.  ѵ.  tr.  (см.  pfeifen)  (ein 
Lied)  просвйстывать,  -свистать.  II.  ѵ. 
intr.  засвистать,  -свистѣть. 

au'f  pflanzen  ѵ.  tr.  (Kanonen)  ставить, 
ПО-;  (an  verfchiedenen  Stellen)  разста- 
вливать  и.  разставлять,  -ставить; 
(Fahnen ein ßecken)  втыкать,  воткнуть; 
(auf  einer  Feßung)  водружать,  -дру- 
зйть;  (Bajonette)  примыкать,  -мкнуть ; 
mit  aufgepflanztem  Bajonett  angrei¬ 
fen  иттй  на  штык«. 

au'fpflügen  v.  tr.  вспахивать,  вспа¬ 
хать;  zum  erßen  Mal  -  поднимать, 
-пять;  распахивать,  -пахать. 
Au'fpflügen  п.  (-s,  0)  вспахиваніе, 
au'fpfropfen  v.  tr.  1.  (Gärtn.)  приви¬ 
вать,  привйть;  (in  den  Spalt)  прище¬ 
плять,  -пйть.  2.  (Zimmerm .)  соединять, 
-нйть;  сращивать,  срастйть. 

au'fpichen  ѵ.  tr.  приклёивать, 
-клейть  смолою. 

au'fpickeil  ѵ.  tr.  1.  (durch  Picken  mit 
dem  Schnabel  öffnen)  расклёвывать, 
-клевать.  2.  (Körner  -;  Mühlßeine 
fchärfen)  подклёвывать,  -клевать, 
au'fplätten  (см.  aufbügeln), 
an'fplatzen  v.  intr.  1.  (platzen)  ло¬ 
паться,  лопнуть;  трёскаться,  трёс- 
нуть ;  растрёскиваться,  -скаться.  2. 
(plötzlich  treffen)  auf  jemdn.  -  натал¬ 
киваться,  -толкнуться  на  кого. 

au'fplumpfen  ѵ.  intr.  грузно  падать, 
упасть;  гр.  опускаться,  -стйтьея. 

au'fpochen  I.  ѵ.  tr.  1.  (öffnen)  сту¬ 
комъ  отпирать,  -переть.  2.  (wecken) 
будйть,  раз-  [разбуждать,  -будйть] 
стукомъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (vom  Herzen) 
забйться  [voll.].  2.  (mit  der  Fauß)  сту¬ 
чать;  (einmal)  стукнуть. 

au'fpolieren  v.  tr.  отполировывать, 
-ровать;  (von  neuem)  переполировы- 
вать,  -ровать. 

au'fpolftern  v.  tr.  набивать,  -бйть; 
(von  neuem)  перебивать,  -бйть. 


au'fprägen  v.  tr.  начеканивать, 
-нить;  набивать,  -бйть. 

au'fprallen  ѵ.  intr.  наталкиваться, 
-толкнуться  на,  Akk.;  сталкиваться, 
столкнуться  съ,  Inßr. 

Au'fprallen  п.  (~s,  0)  столкновёніе. 
au'fpraffeln  ѵ.  intr.  1.  (anfangen  zu 
praffeln)  затрещать  [voll.].  2.  (praffelnd 
in  die  Höhe  ßeigen)  съ  трёскомъ  взле¬ 
тать,  -тѣть  на  воздухъ. 

au'fpreffen  ѵ.  tr.  1.  (auf  etwas  drücken) 
натаскивать,  -тйснуть; надавливать, 
-давйть.  2.  (öffnen)  разжимать,  -жатъ. 

з.  (glänzend  machen)  ЛОЩЙТЬ, вылощить 
прёссомъ  [утюгомъ]. 

au'fprobieren  ѵ.  tr.  примѣривать 

и.  -мѣрять,  -мѣрить, 
au'fprotzen  I.  ѵ.  tr.  die  Kanonen  - 

ставить,  по-  пушки  па  передки. 
II.  ѵ.  intr.  (zornig  werden)  вспылать, 
-лйть.  [(пушекъ)  на  передкй. 

Au'fprotzen  п.  (— s,  0)  установка 
au'fpudern  ѵ.  tr.  1.  пудрить,  на- ; 
посыпать,  -сыпать  пудрою.  2.  (Маіг.) 
раскрашивать,  -красить  по  траФа- 
рёту. 

au'fpuffen  I.  ѵ.  tr.  1.  (das  Haar,  die 
Ärmel)  вспучивать,  -чить.  2. fam. (Geld) 
занимать,  -пять.  II.  v.  intr.  (vom  Pul¬ 
ver)  вспыхивать,  -хнуть. 

Au'fpuffen  n.  (— s,  0)  1.  (des  Haares, 
der  Ärmel)  вспучиваніе.  2.  (des  Pul¬ 
vers)  вспышка. 

au'fpumpen  v.  tr.  1.  (Flüffigkeiten) 
поднимать,  -нять  [доставать,  -  стать] 
посрёдствомъ  насоса.  2.Pneumatiks  - 
вздувать,  вздуть;  наполнять,  -пол¬ 
нить  воздухомъ.  3.  fam.  (Geld)  зани¬ 
мать,  -нять. 

au'fpnßen  ѵ.  tr.  вздувать,  вздуть, 
au'fputfchen  (см.  aufreizen). 
Au'fputz  то.  (-es,  0)  1.  (Ausfchmücken) 
убираніе;  украшёніе;  (von  Perfonen) 
наряженіе;  (Säubern)  очищёніе;чйстка; 
(Erneuern)  подновлёніе;  (Ausbeffern) 
иодправлёніе.  2.  (Putz,  Schmuck)  на¬ 
рядъ;  уборъ;  (eines  Hutes)  отдѣлка. 

з.  (Maur.)  штукатура;  штукатурка, 
au'fputzen  1.  v.tr.  1.  (fäubern)  чйстить 

и.  вычищать,вычистить.  2.(fchmücken) 
убирать,  убрать;  украшать,  укра¬ 
сить  ;  (einen  Hut)  отдѣлывать,  -лать ; 
(feßlich  kleiden)  наряжать,  -рядйть. 
3.  (erneuern)  подновлять,  -вйть;  (aus- 
beffern)  подправлять,  -править.  II.  ѵ. 
refl.  [Ich  -  наряжаться,  -рядйться. 

Au'fputzen  и.(- s,0)  (см.  Aufputz  1.). 
Au'f  qualm  w.(-[e]s,  0)  (Wafferb.)BOÄä, 
переливающаяся  чёрезъ  водослйвъ. 

au'fqnalmen  ѵ.  intr.  начинать,  -чать 
дымйтъ;  задымйть  [voll.]. 

au'fquellen  I.  ѵ.  tr.  (in  heißem  Waffer) 
парить  u.  распаривать,  -рить;  (auf¬ 
weichen)  размачивать,  -мочйть.  II.  ѵ. 
intr.  (см.  quellen)  1.  (hervorquellen,  vom 
Waffer)  бить  ключомъ;  вытекать  стре- 
мйтсльно.  2.  (fchwellen)  бухнуть  и. 
разбухать,  -бухнуть;  (fich  aufblafen) 
раздуваться,  -дуться;  (aufweichen) 
размокать,  -мокнуть. 

Au'fquellen  п.  (-s,  0)  1.  (in  heißem 
Waffer)pacnapenie;pacnäpHBaHie;(Auf- 
weichen)  размочёніе.  2.  (Schwellen)  раз¬ 
буханіе;  das  -  der  Erde  beim  Aus¬ 
graben  приращёніе  объёма  вырытой 
землй. 

au'fquirlen  ѵ.  tr.  (Schokolade)  расти¬ 
рать,  -терёть;  (Eier)  взбивать,  взбить. 

au'frädeln  ѵ.  tr.  наматывать,  -мо¬ 
тать  на  катушки. 

au'fraffen  I.  ѵ.  tr.  (zumFortfchleppen) 
нахватывать,  -хватать ;  (zerßreut  Lie- 
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aufragen 

gendesaufheben)  подбирать, по  добрать;  I  ный  бродбкъ;  пробойникъ.  -mung  f. 
(ein  wenig  aufbeben,  z.B.  fein  Heid)  при-  (-,  -en)  (cm.  Aufräumen), 
поднимать,  —нять.  II.  v.  refl.  ficli  -  au'fraufchen  v.  intr.  1.  (von  Vögeln) 
1.  (z.  B.  nach  einem  Falle)  вскакивать,  вспархивать,  вспорхнуть;  (vom  Vor¬ 
hang)  съ  шорохомъ  подниматься, 
-пяться.  2.  (von  Türen)  съ  шорохомъ 
растворяться,  -рйться.  3.  (vom  Meer) 
взволнпвываться,  -новаться. 
au'frechen  (см.  aufharken), 
aufrechnen  ѵ.  tr.  1.  (anrechnen)  на¬ 
считывать,  -считать.  2.  (zufammen- 
rechnen)  сосчйтывать,  -считать. 

Aufrechnung  f.  (-,  -en)  1.  (Anrech¬ 
nung)  начётъ.  2.  (Zufammenrechnen)  CO- 
счйтываніе. 

aufrecht  adj.  прямой;  adv.  прямо; 
стоймя;  -er  Gang  прямая  походка; 
-  gehende  Mühlfteine  вертикальные 
жернова;  -  (teilen  ставить,  по-  стоймя 


вскочйть ;  вспрыгивать,  вспрыгнуть ; 
(von  einer  langen  Krankheit)  поправлять¬ 
ся, -правиться;  (fich  erheben,  z.B.  vom 
Lager)  подниматься,  -няться;  вста¬ 
вать,  встать  съ,  Gen.  2. fig.  (fich  zu  einer 
Tätigkeit)  рѣшаться,  -шйтьсяна  что; 
приступать,  -пйтькъчему;  (fchwer, 
ungern)  пересйливать,  -лить  себя; 
(Mutfaffen)  ободряться,  -рйться;  (feine 
Lage  verbeffern)  поправлять,  -пра¬ 
вить  свой  обстоятельства. 

auf  ragen  v.intr.  подниматься  [unv.]; 
возвышаться  [unv.];  торчать  [unv.]. 

aufrahmen  I.  v.  tr.  (ein  Bild)  натя¬ 
гивать,  -тянуть  на  раму.  II.  ѵ.  intr. 


die  Milch  rahmt  auf  на  молокѣ  обра-  [стойкомъ,  торчкомъ,  торчмя] ;  - 
зуются  слйвки.  (tehen  стоять  прямо ;  -  ftehend  {adv) 

3  auf  ranken  v.  refl.  fich  an  etwas  стоймя;  стойкомъ;  (von  Balken  auch:) 
(Bat.)  -  вгіться  [unv.]  [обвиваться,  об-  торчмя;  торчкомъ;  fich  -  halten  дер- 
вйться]  около  чего.  жаться  прямо ;  fig.  -  [erhalten  (z.  В. 

aufrappeln  v.  refl.  fich  -  быстро  Anfehen,  Hoffnung,  Eintracht  ufw.)  ПОД- 
ПО  дниматься,  -няться  (см.  также  дёрживать,  -держать;  сохранять 
'mfraffen  II.),  I  —нить;  (Gefetze)  строго  соблюдать, 

auf  raffeln  v.  intr.  (vom  Vorhang)  съ  -блюстй;  не  нарушать,  -рушить, 
шумомъ  подниматься,  -няться;  (von  Gen.;  (Gerechtigkeit)  соблюдать,  -блю- 
Türen)  СЪ  шумомъ  раскрываться,  СТИ ;  (Ehre,  Ruhe,  Ordnung,  Gefundheit) 
-крыться ;  (von  Schlöffern)  съ  шумомъ  I  сохранять,  -нйть 
отпираться,  -переться;  (von  Riegeln)  j  Auf  ree  h  t[er]h  al  tun  g  f.  (-,  0)  coxpa- 
съ  шумомъ  отодвигаться,  -двй-  нёніе;  соблюденіе;  (eines  Dokuments, 
нуться.  [куривать,  выкурить,  gerichtl.)  охраненіе  законности ;  при 

auf  rauchen  ѵ.  tr.  (allen  Tabak)  вы-  знаніе  законной  сйлы  чего. 

Auf  ranheifen  п.  (-s,  -)  насѣчка ;  auf  recken  ѵ.  tr.  1.  (in  die  Höhe 
(Tuchm.)  драчка.  recken)  поднимать,  -нять;  протяги- 

an'frauhen  v.  tr.  шербшить  [unv.];  ватъ,  -тянуть  [руку].  2.  (öffnen)  pac- 
ер0ншть[ипѵ.];  взъерошивать, -шить;  крыватъ,  -крыть. 

(Leder)  замшйть  [voll.];  (Tuch)  ворсить,  auf  reden  v.  tr.  (bereden)  уговари 
на-;  ворсовать, на-; наводйть,-вестй  ватъ,  уговорйть;  подг-;  (aufdrängen) 
ворсу ;  (Steine)  сбивать,  сбить  корку  навязывать,  -вязать. 

[съ  камня].  auf  regen  1.  v.  tr.  1.  (in  Unruhe  ver- 

Auf  rauher  m.  (-s,  -)  (Lederf.)  зам-  fetzen)  тревожить  u.  встревоживать, 
шеникъ ;  (Tuchf.)  ворсйльщикъ.  -жить ;  (die  Gemüter)  волновать,  вз- ; 

Aufräumbohrer  m.  (-s,  -)  пёрка;  смущать, смутйть;  (aufwiegeln) возму- 
буравчикъ ;  цёнтровое  сверло.  щать,  -мутйть ;  das  Meer  -  (vom  Stimm) 

aufräumen  v.  tr.  u.  intr.  1.  (Wohn-  волновать,  вз-  море ;  поднимать, 
räume)  приводйть,  -вестй  въ  поря-  -нять  волны;  das  ganze  Haus  -  тре- 
докъ;  прибирать, -брать;  уб- ;  (einen  вбжить,  вс-  [поднимать,  -нять  на 
Hof)  чйстить  и.  очищать,  очйстить;  ноги]  весь  домъ.  2.  (reizen)  раздра- 
(einen  Garten)  расчищать,  -чйстить;  жать, -жить; (erwecken, Leiden fchaften) 
(Schloff.,  ein  Loch  -)  раздѣлывать,  возбуждать,  -будйть.  II.  v.  refl.  fich 
-латъ;  расчищать,  -чйстить;  (Typ О  I  -  тревожиться,  вс-;  волноваться, 
разбирать,  разобрать  смѣшанный  |  вз- ;  возмущаться,  -мутйться;  раз 


дражаться,  -житься. 

Auf  regen  п.  (-s,  0)  (см.  Aufregung), 
aufregend  adj.  1.  (beunruhigend) 
тревожный.  2.  (erregenjl)  возбуждаю¬ 
щій;  возмутйтельный ;  раздражи  - 


шриФтъ.  2.  (wegfehaffen)  убирать, 
убрать;  (kaufm.,  ausverkaufen)  распро¬ 
давать,  -дать;  unter  den  Feinden - 
поражать,  -разйть  непріятеля;  раз- 
бйть  [voll.]  н. ;  (ausplündern)  разгра¬ 
блять,  -грабить;  (verwüften)  опусто- 1  тельный 

шать,  -шить;  die  Pe(t  hat  unter  den  Auf  reger  m.  (-s,  -)  тревожникъ; 

Einwohnern  diefer  Stadt  fehr  aufge-  возбудйтель,  я;  волнователь,  я;  воз- 
räumt  чума  весьма  опустошйла  сей  мутйтель,  я;  смутйтелъ,  я. 
городъ;  чума  лишгіла  этотъ  городъ  Aufregung/’. (-,-en)l. (Beunruhigen) 
многихъ  жйтелей;  чума  унесла  мнб-  встревоживаніе;  (Aufreizen)  возбуждё- 
гихъ  жйтелей  этого  города;  fig. unter  ніе;  смущёніе.  2.  (Reizen,  Aufbringen) 
den  Beamten  -  обновлять,  -вйть  со-  раздражёпіе.  3.  (Wallung,  Unruhe)  вол- 
ставъ  служащихъ.  3.(cM.aufgeräumt).  нёніе;  возмущёніе;  смущёніе;  innere 
Aufriiu||men  п.  (-s,  0)  1.  (Ordnen)  -  внутреннее  волнёніе;  -  des  Gemüts 
приведеніе  въ  порядокъ;  (eines  Zim-  смятёніе  духа;  смущёніе  у. ;  die  - 
mers)  прибираніе;  (eines  Gartens)  рас-  der  Gemüter  волнёніе  умовъ;  in  - 
чйстка;  (Schloff.,  eines  Loches)  раз-  bringen od.verfetzen  (см. aufregen I.); 
дѣлка;  расчйстка;  (Typ.)  разборка,  in -geraten  (см.  aufregen  II.).  ~s|mit 
2. (Wegfehaffen)  убираніе;  (kaufm.)  рас-  tel  n.  (-s,  -)  раздражйтельное  срёд 
продажа;  fig.  -  unter  den  Beamten  |  ство. 


обновленіе  состава  служащихъ,  -mer 
т.  (— s,  ~)  1.  (Perfon)  рабочій,  убираю¬ 
щій  мусоръ;  (Bergw.)  откатчикъ;  от 
ВОЗЧИКЪ.  2.  (Werkzeug;  Artill.)  про- 
травникъ;  (Eifenb.)  наметёльникъ ; 


auf  reiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  reiben)  1.  (zer¬ 
reiben)  растирать,  -терёть;  alles  - 
истирать,  -терёть;  (Farben)  расти¬ 
рать,  -терёть;  (die  Haut)  протирать, 
-терёть;  надт-.  2. (Wachs)  натирать. 


(Bergw.)  буръ;  (Schloff.)  четырегран- 1  -терёть;  (Tuchm.)  надтирать, -тереть 
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ворсу.  3.  (Schloff.)  ein  Loch  -  свер- 
лйть  и.  разсвёрливать,  -сверлгіть  от- 
вёрстіе;  расширять,  -шйрить  отв. 

4.  fig.  (vernichten)  истреблять,  -бйть; 
уничтожать,  -ЧТОЖИТЬ ;  (durch  Krank¬ 
heit,  Hunger)  истреблять,  -бйть;  (ег- 
fchöpfen)  истощать,  -щйть;  изнурять, 
-рйть ;  der  Gram  hat  feine  Gefundheit 
aufgerieben  тоска  погубйла  его  здо¬ 
ровье;  тоска  изнурйла  его;  ~d  (von 
Krankheiten,  Befchäftigungen)  изнуряю¬ 
щій.  II.  v.  refl.  fich  - 1.  (gegenfeitig)  тер¬ 
зать,  ис-  другъ  друга.  2.  (fich  felbft) 
истощаться,  -щйться ;  изнуряться, 
-рйться. 

Aufrei||ben  п.  (-s,  0)  (см.  Aufrei¬ 
bung).  -ber  т.  (~s,  -)  1.  (Schloff., 
Schmied.)  развёртка.  2.  (Bäck.)  смѣши- 
ватель,  я;  мѣейльный  приборъ, 
-bung  f.  (-,  -en)  1.  (Durchreiben  der 
Haut)  протираніе.  2.  (Tuchm.)  над¬ 
тираніе  ворсы.  3.  (ЭсЬк^ГОрасширёте 
[отвёрстія].  4.  fig.  (Vernichtung)  уни- 
чтожёніе;  истреблёніе;  (Erfchöpfung) 
истощёніе;  изнурёніе.  [вверхъ, 
aufreichen  ѵ.  tr.  подавать,  -дать 
anfreihen  ѵ.  tr.  нанйзывать,  -ни¬ 
зать.  [ловорбтъ. 

Aufreißahle  f.  (-,  -n)  (Schloff.)  ко- 
aufreißen  I.  v.  tr.  (cm.  reißen) 

I.  (auseinanderreißen,  zerreißen)  разры¬ 
вать,  разорвать;  раздирать,  разо¬ 
драть;  (die  Erde,  die  Schienen)  взры¬ 
вать,  взрыть;  (Neubruch)  поднимать, 
-нять;  распахивать,  -пахать;  (den 
Rafen)  рѣзать  и.  вырѣзывать,  вы¬ 
рѣзать;  (den  Fußboden)  поднимать, 
-НЯТЬ;  (das  Straßenpliafter)  ломать  u. 
взламывать,  взломать;  (Türen, Fenfter) 
отворять,  -рйть  съ  шумомъ;  на- 
егільно  раств-;  (eine  Wunde)_  растра¬ 
вливать  и.  -травлять,  -травить;  рас- 
трогивать,  -гать;  (den  Verband)  сры¬ 
вать,  сорвать;  die  Sohle  am  Hufe 
(eines  Pferdes)  -  расчищать,  -чйстить 
раковину  у  лошади;  (den  Leib  auf- 
fchlitzen)  распарывать,  -пороть;  die 
Augen  -  выпучивать,  выпучить 
глаза ;  вытаращивать,  вытаращить 
глаза;  (die  Augen  plötzlich  -)  открывать, 
-крыть;  раск-;  (den  Mund)  разѣвать, 
разйнуть;  den  Rock  -  разстёгивать, 
-стегнуть  сертукъ;  разстёгиваться, 
-стегнуться.  2.  (Riffe,  Pläne  aufzeichnen) 
чертйть  и.  начёрчивать,  -чертйть. 

II.  ѵ.  intr.  (zerreißen,  entzweigehen) 
рваться  u.  разрываться,  разорваться; 
(von  einer  Naht)  пороться  u.  распары- 
ваться,  -пороться;  (platzen,  berften) 
трёскаться,трёсиуть;растрёскивать- 
СЯ,  -каться;  (Spalten,  Riffe  bekommen) 
расщёливаться,  -щелйться. 

Au'fj|reißen  п.  (-S,  0)  1.  (Auseinander¬ 
reißen,  Zerreißen)  раздираніе;  (des 
Ackers,  der  Schienen)  взрываніе;  (des 
Neubruches)  подниманіе;  распашка; 
(des  Straßenpflafters)  взлбмка ;  (des  Ra- 
fens)  вырѣзываніе ;  (des  Fußbodens)  под¬ 
ниманіе;  (einer  Naht)  распарываніе; 
(des  Mundes)  разѣваніе;  (des  zugeknöpf¬ 
ten  Rockes)  разстёгиваніе.  2.  (von 
Plänen,  Riffen)  черчёніе.  -reißer  m. 
(-s,  -)  (Maur.)  скребокъ,  -бка.-reißung 
f.  (-,  -en)  (cm.  Aufreißen). 

auf  reiten  1.  v.  tr.  (cm.  reiten)  fich 
(Dat.)  die  Haut  -  саднить,  ссаднить 
[осаднить,  voll.]  кожу  [стирать,  сте- 
рёть  кожу]  верховою  ѣздою.  II.  у. 
intr.  (von  der  Kavallerie)  выѣзжать,  вы¬ 
ѣхать;  (in  gehöriger  Ordnung  (ich  auf- 
(tellen)  становйться,  стать  въ  строй. 

Auf  rei||ten  n.  (-s,  0)  выѣздъ,  -ter  m. 
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(-s,  -)  (Bauk.)  башепька,  устроенная 
на  крышѣ. 

au'freizen  ѵ.  tr.  (aufbringen)  разсбр- 
живать,-сердгіть;раздражать,-жйтъ; 
(anreizen)  подстрекать,  -кнутъ;  под¬ 
жигать,  -жбчь;  (aufhetzen)  подзадори¬ 
вать,  -рить;  (zum  Zorn)  распалять, 
-лйть  гнѣвомъ. 

Au'frei||zen  п.  (-s,  0)  (см.  Aufreizung), 
-zer  т.  (-s, -)  подстрекателъ,  я;  под¬ 
жигатель,  я.  -zung  f.  (-,  -en)  под¬ 
стреканіе;  поджиганіе;  подзадори¬ 
ваніе;  (fortgefetzte,  gewerbsmäßige  -) 
подстрекательство ;  поджигатель¬ 
ство. 

au'frennen  I.  v.tr.  (см.  rennen)  (durch 
Rennen  öffnen)  СЪ  разбѣгу  отворять, 
-рйть.  II.  ѵ.  intr.  (im  Rennen  auf  etwas 
geraten)  набѣгать,  -бѣжать  на  что; 
сталкиваться,  столкнуться  съ,1п[1г. ; 
auf  einen  Stein  -  (von  einem  Schiff)  на¬ 
скакивать,  -скочйть  на  камень;  auf 
eine  Untiefe  -  садйться,  сѣсть  на 
мель. 

Au'frennen  п.  (-S,  0)  (Zufammenftoßen) 
набѣганіе;  столкновеніе;  (Seew.)-  auf 
einen  Stein  наскакиваніе  на  камень ; 
-  auf  eine  Untiefe  посадка  на  мель. 

au'f richten  I.  v.  tr.  1.  (wieder  auf- 
heben,  was  gefallen  war)  поднимать, 
-ПЯТЬ;  (hin [teilen;  gerade  (teilen)  ста¬ 
вить,  по-  прямо;  (den Kopf  ein  wenig  -) 
приподнимать,  -НЯТЬ ;  (Tempel,  Denk¬ 
mäler)  воздвигать,  -двйгнуть;  соору¬ 
жать,  -орудйть;  (erbauen)  строить, 
по-;  wieder  -  (wiederher(tellen)  возста¬ 
новлять,  -вйть ;  der  -de  Muskel  подъ- 
ймлющая  мышца ;  mit  [tolz  aufgerich¬ 
tetem  Kopf  съ  гордо  поднятою  голо¬ 
вою.  2.fig.(aufmuntern)o6oÄpyTTb,-priTb; 
(trö(ten)  утѣшать,  утѣшить.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  ([Ich  erheben)  подниматься, 
-няться;  (ein  wenig)  приподн-;  (auf- 
[tehen)  вставать,  встать;  (fich  gerade- 
(tellen)  выпрямляться,  выпрямиться. 
2.  fig.  (fich  ermuntern)  ободряться, 
-рйться;  ([ich  tröften)  утѣшать,  утѣ¬ 
шить  себя. 

Au'fricll||ten  n.  (-S,  0)  1.  (Aufheben) 
подниманіе;  поднятіе;  (Erheben  in  ge¬ 
ringerem  Grade)  приподниманіе;  (Er¬ 
richten  von  Denkmälern  ufw.)  сооруже¬ 
ніе.  2.  fig.  (Ermuntern)  ободрбніе;  (Trö- 
(ten)  утѣшеніе,  -ter  m.  (-s,  -)  1.  (Anat.) 
подыматель,  я ;  подъймлющая  мыш¬ 
ца.  2.  fig.  (Trö(ter)  утѣшйтель,  я. 

Au'frichthammer  т.  (-s,  -hämmer) 
двухбоевой  молотокъ,  -тка. 

au'frichtig  I.  adj.  (ofTen)  откровен¬ 
ный  ; .  (offenherzig)  чистосердечный ; 
йскренпій;  нелицемѣрный;  -es Herz, 
-е  Seele  простая  душа.  II.  adv.  -  ge- 
fagt  откровенно  говоря;  чистосер¬ 
дечно  г. ;  йскренне  [йскренно]  г. 

Aufrichtigkeit  f.  (-,  -en)  (Offenheit) 
откровенность,  И ;  (Treuherzigkeit)  чи¬ 
стосердечіе;  искренность,  и;  просто¬ 
душіе.  [richten). 

Ausrichtung  f.  (-,  -en)  (см.  Auf- 

Au'f  richtzug  m.  (-[e]s,  -zü^e)  (Mech.) 
кранъ;  воротъ;  журавль,  я. 

au'friegeln  v.  tr.  отодвигать,  -двй- 
нуть  задвйжку ;  eine  Tür  -  отворять, 
-рйть  [отпирать,  -пербть]  дверь. 

au'frmgeln  I.  v.  tr.  завивать,  завйтъ 
въ  локоны  [въ  кудри].  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  кудриться  [unv.];  кудрѣть[ипѵ.]. 

au'fnngen  ѵ.  refl.  (см.  ringen)  fich  - 
стараться  подняться;  fig.  поправить 
[voll],  свой  дѣла  [своё  положеніе]. 

Au'friß  m.  (-riffes,  -rif[e)  чертёжъ 
наруяснаго  вйда  строенія;  Фасадъ; 


начертаніе;  perfpektivifcher  -  пер- 
спектйвный  чертёясъ.  -zirkel  т.  (-s, 
-)  чертёжный  цйркуль. 

Au'fritt  т.  (~[e]s,  -е)  выѣздъ, 
au'fritzen  ѵ.  tr.  оцарапывать,  -пать; 
(ein  wenig)  надрѣзывать,  -зать;  (Chir., 
die  Haut)  насѣкать,  -сѣчь ;  надрѣзы¬ 
вать,  -зать;  die  aufgeritzte  Stelle 
царапина;  надрѣзъ;  fig.  leicht  aufzu¬ 
ritzen  i(t  das  Reich  der  Geifter  (Schiller) 
какъ  въ  области  духовъ  легко  про- 
нйкнуть  (Жуковскій). 

Au'f||ritzen  п.  (— s, 0)  оцарапываніе; 
HaÄp^3biBaHie;(Chir.)Hacb4Ka.-ritzung 
(-,  -en)  1.  (см.  Aufritzen).  2.  (auf¬ 
geritzte  Stelle)  царапина;  надрѣзъ. 

au'fröclieln  ѵ.  intr.  начинать,  -чать 
хрипѣть;  захрипѣть  [voll.]. 

au'frollen  I.  ѵ.  tr.  1.  (zufammenrollen) 
свёртывать,  свернуть;  (auf  etwas  -) 
навивать,  навйть ;  навёртывать,  -вер¬ 
тѣть  и.  -вернуть.  2.  (in  die  Höhe 
rollen,  den  Vorhang)  поднимать,  -нять. 
3.  (glatt  rollen,  Wäfche)  катать  u.  вы¬ 
катывать,  выкатать;  (Wäfche)  von 
neuem  -  перекатывать,  -катать; 
снова  выкатать.  4.  (auseinanderrollen) 
развёртывать,  -вернуть;  fig.  eine 
Frage  -  поднимать,  -нять  [возбу¬ 
ждать,  -будйть]  вопросъ.  II.  ѵ.  intr. 
(in  die  Höhe  rohen,  vom  Vorhang)  подни¬ 
маться,  -няться.  III.  v.  refl.  fich  - 
(fich  zufammenrollen)  свёртываться, 
свернуться. 

Au'f||rollen  n.  (-S,  0)  1.  (Zufammen¬ 
rollen)  свёртываніе;  (-  auf  etwas)  на- 
вйвка.  2.  (vom  Vorhang)  поднятіе. 
3.  (der  Wäfche)  выкатаніе.  4.  (Ausein¬ 
anderrollen)  развёртываніе;  fig.  (einer 
Frage)  поднятіе;  возбужденіе,  -roller 
m.  (— s,  ~)  (Spinn.)  навивной  валъ. 

au'fröjten  v.  tr.  (trocknen)  [снова] 
подсушивать,  -сушйть;  (anbraten) 
поджаривать,  -рить. 

au'frücken  I.  ѵ.  tr.  приподнимать, 
-НЯТЬ.  II.  ѵ.  intr.  (zur  hohem  Gewalt 
kommen)  возвышаться,  -выситься; 
подвигаться,  -двйнуться  вперёдъ; 
повышаться,  -выситься;  (in  Schulen) 
подвигаться,  -двйнуться выше;  воз¬ 
вышаться,  -выситься. 

Au'frücken  п.  (-s,  0)  1.  (Aufheben) 
прнподнятіе.  2.  (in  eine  höhere  Macht- 
ftellung)  возвышеніе;  (im  Amte)  повы¬ 
шеніе. 

Au'fruf  m.  (-[e]s,  -e)  вызовъ;  при¬ 
зывъ;  (beim  Namen)  переклйчка;  - 
ans  Volk  воззваніе  къ  народу;  öffent¬ 
licher  -  объявленіе;  публикація. 

au'f  rufen  v.  tr.  (cm.  rufen)  1.  (auf¬ 
fordern  ;  Schiller  -)  вызывать,  вызвать ; 
beim  Namen  -  выз.  поименно  [по 
именамъ] ;  перекликать  [unv.],  -клй- 
кать  [voll.],  -клйкнуть  [voll.,  еіпш.]; 
(Zeugen)  вызывать,  вызвать ;  пригла¬ 
шать,  -гласйть ;  zum  Zeugen  -  при¬ 
глашать  въ  свидѣтели.  2.  (herbeirufen) 
призывать,  -звать;  zum  Kampfe  - 
приз,  на  брань. 

An'fru||fen  п.  (— s,  0)  od.  -fung  f.  (-, 
-en)  1.  (Auffordern)  вызываніе;  вызовъ; 
(von  Zeugen  auch:)  приглашеніе;  (zum 
Zeugen)  приглашеніе  (въ  свидѣтели) ; 
namentliche  -fung  перекликаніе ; 
переклйчка.  2.  (Herbeirufen)  призы¬ 
ваніе;  призывъ. 

Au'fruhr  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Unruhe) 
возмущеніе;  смятёніе;  волненіе;  (in 
einer  Gefellfchaft)  безпокойство;  тре¬ 
вога;  (Verwirrung;  Hin-  und  Herlaufen) 
суматоха;  -  des  Gemüts  смущеніе 
духа;  (des  Meeres)  бушеваніе;  вол- 
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нсніе;  das  Meer  in  -  bringen  взвол- 
нбвывать,  -новать  море;  alles  in 

-  bringen  всѣхъ  встревоживать, 
-жить;  переполошить;  (in  Bewegung 
bringen)  поднимать,  -нять  на  ноги; 
взбудораживать,  -жить;  (durch  eine 
Nachricht)  приводйть,  -вестй  въ  смя¬ 
теніе;  взбаломучивать,  -мутить;  in 

-  geraten  взволнбвываться,  -новать- 
ся;  тревожиться,  вс-;  приходйть, 
приттй  въ  смятеніе  [въ  безпокойство, 
въ  тревогу].  2.  (Aufwand)  возстаніе; 
бунтЪ;  МЯТЙЖЪ;  (geheime  Wühlerei) 
крамола ;  das  Y olk  in  -  bringen  бунто¬ 
вать,  B3-  народъ;  волновать,  вз- 
нарбдъ;  возмущать,  -мутйть  нар. 
-akte  f.  (-,  0)  законъ,  воспрещающій 
сборища  (въ  А'нгліи). 

au'früliren  ѵ.  tr.  1.  (durchrühren)  раз¬ 
мѣшивать,  -мѣшать;  взм-.  2.  fig.  (die 
Gemüter,  die  Leiden  fchaften)  возмущать, 
-мутйть;  возбуждать,  -будйть;  (an¬ 
reizen,  hetzen)  поджигать,  -жечь; 
(in  Unruhe  verfetzen)  встревоживать, 
-жить ;  волновать,  вз- ;  (das  Volk)  воз¬ 
мущать,  -мутйть;  волновать,  вз-. 
3.  fig.  eine  alte  Gefchichte  -  вспоми¬ 
нать,  вспомнить  и.  вспомянуть  ста¬ 
рое;  упоминать,  упомянуть  о  ста¬ 
ромъ  ;  einen  Streit  wieder  -  возобно¬ 
влять,  -вйть  споръ. 

Au'früh||ren  п.  (-s,  0)  1.  (Durch-, 
Umrühren)  размѣшаніе.  2.  fig.  (der  Ge¬ 
müter,  der  Leiden  fchaften)  возмущеніе; 
(Hetzen)  поджиганіе;  (Beunruhigen) 
встревбженіе;  (des  Volkes)  возмущеніе; 
волненіе.  3.  fig.  (einer  alten  Geschichte) 
упоминаніе;  (eines  alten  Streites)  возоб¬ 
новленіе.  -rer  m.  (-s,  -)  мятежникъ ; 
бунтовщгікъ  ;  крамольникъ  ;  (Auf¬ 
wiegler)  возмутйтель,  я;  (Anftifter)  за¬ 
чинщикъ. 

au'frührerifch  adj.  (von  Schriften) 
возмутйтельный;  (von  Menfchen)  мя¬ 
тежный;  «  machen  возмущать,  -му¬ 
тйть  ;  волновать,  вз-. 

An'frnhr||gei(t  т.  (-es,  -er)  1.  (Gei[t 
des  Aufruhrs)  крамбльный  духъ.  2.  (см. 
Aufrührer),  -(tifter  m.  (-s,-)  (cm.  Auf¬ 
rührer).  [rühren). 

Au'frührung  f.  (-,  -en)  (cm.  Auf- 

an'frütteln  I.  v.  tr.  1.  (fchütteln) 
встряхивать,  встряхнуть ;  jemdn. 
aus  dem  Schlafe  -  поднимать,  -нять 
когб  отъ  сна;  будйть,  раз-  кого. 
2.  (öfinen)  eine  Tür  -  открывать, 
-крыть  дверь  трясёніемъ.  II.  ѵ.  refl. 
fich  aus  dem  Schlafe  -  вскакивать, 
вскочйть  со  сна. 

An'f||riitteln  п.  (-s,  0)  od.  -rüttelang 
f.  (-,  -en)  встряхиваніе. 

aufs  =  auf  das. 

au'ffacken  v.  tr.  наваливать,  -ва- 
лйть ;  взваливать,  взвалйть. 

Au'ffage  f.  (-,  -n)  отказъ. 

au'ffagen  v.  tr.  1.  (herfagen)  сказы¬ 
вать,  сказать ;  Gedichte  -  читать,  про- 
чбсть  наизусть  стихй.  2.  jemdm.  die 
Freundfchaft  -  отказываться,  -ка¬ 
заться  отъ  дружбы  съ  кѣмъ;  jemdm. 
den  Dien|t  -  отк.  отъ  служенія  у 
когб;  отк.  служйть  кому;  dem  Wirt 
die  Wohnung  -  отк.  отъ  квартйры; 
dem  Mietsmann  die  Wohnung  -  от¬ 
казывать,  -казать  жильцу. 

Au'ffagen  n.  (-s,  0)  (см.  Auffagung). 

au'ffagen  v.  tr.  (öffnen)  распйливать, 
-пилйть. 

Au'ffagung  f.  (-,  -en)  1.  (Herfagen) 
оказываніе.  2.  (Aufkündigung)  -  eines 
Vertrags  объявленіе  о  прекращеніи 
договора;  -  eines  Kapitals  отказъ 
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капитала;  объявленіе  объ  отказѣ  по 
капиталамъ;  -  einer  Miete  объя¬ 
вленіе  объ  отказѣ  по  найму. 

au'f  fam  mein  I.  ѵ.  tr.  1.  (auflefen) 
подбирать,  подобрать  съ,  Gen. ;  соби¬ 
рать,  -брать  СЪ,  Gen.  2.  (anhäufen) 
накоплять,  -пить.  II.  ѵ.  reß.  ficli  - 
собираться,  -браться;  накопляться, 
-питься. 

An'l||fammeln  п.  (-s,  0)  od.  -famm- 
lung  f.  (-,  -en)  1.  (Auflefen)  подбира¬ 
ніе;  собираніе.  2.  (Anhäufung)  HaKO- 
плбніе. 

au'ffäffig  adj.  1.  ((törrifch)  упрямый ; 
(widerfpenftig)  строптив  luij  упорный ; 
(ungehorfam)  непослушный.  2.  (feind¬ 
lich)  gegen  jemdn.  -  fein  стараться 
вредить  кому;  гнать  [преслѣдовать] 
кого;  „тонйть  [вострить]  зубы  на 
кого“;  jemdn.  gegen  [ich  -  machen 
вооружать,  -жить  кого  противъ 
себя;  лишать,  -шить  себя  чьего 
расположенія. 

An'ffäffigkeit  f.  (-,  0)  1.  упорство ; 
строптивость,  и;  ослушаніе.  2.(Feind- 
foligkeit)  непріязненность,  и. 

au'f  fatteln  ѵ.  tr.  1.  (ein  Pferd)  сѣд¬ 
лать,  о—.  2.  (Bergw.)  einen  Schacht  - 
доводйть,  -вестй  крѣпъ  шахты  до 
дневной  поверхности  и  окружать, 
-жить  её  досками. 

Au'f||fatteln  п.  (-s,0)od.  ~fatt[e]lung 
f.  (-,  -en)  1.  (eines  Pferdes)  сѣдланіе. 
2.  (Bergw.)  -  eines  Schachtes  возвы¬ 
шеніе  устья  шахты  надъ  дневной 
поверхностью. 

Au'ffatz  т.  (-es,  -fätze)  1.  (ange¬ 
fetztes  Stück)  наставка;  (einer  Flöte) 
мундштукъ;  дульце;  (auf  Säulen,  das 
Ivapitäl)  капитель,  И ;  (-  auf  der  Röhre 
eines  Springbrunnens)  # насадка;  на¬ 
ставка;  (Artill.)  прицѣлъ;  діоптръ; 
(Hüttenw.)  СЫПЬ,  и;  (Mil.,  auf  dem 
Wall)  банкетъ;  (einer  Kanone)  насадка; 
насвайникъ;  подбаба^  2.  (Haarauf- 
fatz)  наколка ;  головной  уборъ ;  токъ ; 
(Art  Haube)  чепчикъ.  8.  (Tafelauffatz) 
столовое  украшеніе ;  столовый  орна¬ 
ментъ.  4.  ( fchriftliche  Ausarbeitung) 
статья ;  сочинбніе.  -balken  т.  (-s,  -) 
надолбня;  насадка;  наставка;  наезд¬ 
ный  брусъ. 

Au'ffätzel  п.  (-S,  ~)  (einer  Pumpe) 
сточный  жолобъ;  (eines  Springbrun¬ 
nens)  насадка;  пйпка. 

Au'ffatzhänge  f.  (-,  -п)  съёмная 
петля ;  навѣсная  п. ;  наставная  п. 

au'ffätzig  (см.  auffähig). 

Au'ffätzigkeit  (см.  Auffäffigkeit). 

Au'ffatz||rahmen  т.  (-s,  -)  (Bauk.) 
наставка;  насадка;  (rundum  gehender) 
круговая  насадка,  -röhre  f.  (-,  ~n) 
насадная  [наставная]  труба,  -(lange 
f.  (-,  -n)  (Artill.)  брусокъ  прицѣла, 
-thema  n.  (-s,  -ta  u.  -men)  тема  для 
сочиненія,  -zügel  m.  (-s,  -)  повода, 
-овъ,  pl.  m. 

au'ffäubern  v.  tr.  (Bergw.)  подчи¬ 
щать,  — чйстить  [забой]. 

au'ffaugen  v.  tr.  (cm.  faugen)  1.  fich 
(Dat.)  die  Lippen  -  надсгісывать, 
-сосать  себѣ  губы.  2.  (durch  einen 
Heber)  насасывать,  «сосйть.  3.  (in  fich 
hineinfaugen)  всасывать,  всосать ;  (alles 
-)  высасывать,  высосать;  (Chem.)  по¬ 
глощать,  -глотйть;  die  Sonne  faugt 
den  Tau  auf  солнце  высушиваетъ 
[поглощаетъ]  росу. 

Au'lfaugen  п.  (-s,  0)  всасываніе; 
поглощеніе. 

au'ffäugen  ѵ.  tr.  вскармливать, 
вскормйть  грудью. 


au'ffchanzen  ѵ.  tr.  (см.  aufhäufen), 
au'ffchärfen  ѵ.  tr.  точйть  и.  натачи¬ 
вать,  -точить;  навастривать,  -во- 
стрйть ;  eine  Säge  -  разво  д  йть,  -вестй 
зубья  у  пилы;  (einen  Mühl[tein)  насѣ¬ 
кать,  -сѣчь. 

Au'ffchär|jfen  п.  (-s,  0)  od.  -fung  f. 
(-,  -en)  натачиваніе;  навастриваніе ; 

-  der  Säge  разведбніе  зубьевъ  у 
пилы ;  (eines  Mühlfteines)  насѣканіе. 

au'ffcharreu  ѵ.  tr.  l.(losfcharren)  раз¬ 
гребать,  -грестй.  2.  (durch  Scharren 
zutage  bringen)  взрывать,  взрыть.  3. 
(Web.)  навивать,  навйть  основу. 

au'f  feil  audern  v.  intr.  вздрагивать, 
вздрогнуть. 

au'ffchauen  v.  intr.  1.  (in  die  Höhe 
fehen)  смотрѣть,  по-  [глядѣть,  взгля¬ 
нуть]  вверхъ;  (hinauf blicken)  взгляды¬ 
вать,  взглянуть  на,  Akk. ;  (vom  Buche, 
von  der  Arbeit  -)  поднимать,  -пять 
глаза  съ,  Gen. ;  fig.  groß  -  весьма  уди¬ 
вляться,  -ВЙТЬСЯ,  Dat.  2.  fig.  (Achtung 
geben)  примѣчать  [unv.];  aufgefchaut! 
примѣчай!  смотрй!  берегйсь! 
au'ffcliauern  (см.  auffchaudern). 
au'ffchaufeliin.tfr.l.Erde  auf  etwas 

-  набрасывать,  -бросать  землй  на 
что.  2.  (auf lockern)  взрывать,  взрыть ; 
разр-;  вскапывать, вскопать;  раск-. 

3.  (hervorholen)  выкапывать,  выко¬ 
пать;  разгребать,  -грестй  лопатою. 

4.  (auf  die  Schaufel  nehmen)  брать,  ВЗЯТЬ 
на  лопату;  забирать,  -брать  на  л. 

5.  (Müll.)  вставлять,  вставить  новыя 
лопасти  [лопатки]. 

au'ffclläumen  I.  ѵ.  tr.  (zum  Schäumen 
bringen)  вспѣнивать,  -нить.  II.  ѵ.  intr. 
1.  запѣниться  [voll.];  всп- [voll.];  начи¬ 
нать,  -чать  пѣниться.  2.  fig.  воспы¬ 
лать  [voll.]  [гнѣвомъ];  венылйть  [voll.]. 

au'f  feileren  ѵ.  tr.  (см.  fcheren)  l.(  We¬ 
ber)  сновать,  о-;  класть,  положйть 
основу.  2.  (Seew.,  Taue  -)  класть,  по¬ 
ложйть  въ  бухту  [въ  кругъ,  круж¬ 
ками].  3.(Zimmerm.)  соединять,  -НЙТЬ 
врѣзнымъ  шипомъ. 

au'ffcheuchen  ѵ.  tr.  спугивать,  спу¬ 
тать  и.  спугнуть;  всп— ;  (Wild)  поды¬ 
мать,  поднять;  выгонять,  выгнать; 
сганивать  и.  сгонять,  согнать  съ 
мѣста. 

au'ffcheuern  ѵ.  tr.  1.  (wafchen)  вы¬ 
мывать,  ВЫМЫТЬ.  2.  (wund  fcheuern) 
натирать,  -тереть. 

au  ffchichten  1.  ѵ.  tr.  складывать, 
сложйть ;  (Holz  -  auch:)  класть  въ 
полѣнницу;  (Ziegel)  класть,  сложйть 
ВЪ  клѣтки;  (in  Menge  aufeinander  wer¬ 
fen)  нагромозжать,  -моздйть.  И.  ѵ. 
reß.  fich  -  (Geol.)  напластовываться, 

-  стов  аться;  наслаиваться,  -  ело  йтьс  я . 

Au'ffchich||ten  п.  (-s,  0)  (см.  Auf- 
fchichtung).  -ter  m.  (-s,  ~)  кладчикъ, 
-tung  f.  (-,  -en)  1.  складываніе; 
складка.  2.  (Geol.)  належаніе  Форма¬ 
цій  ;  напластованіе  горныхъ  породъ ; 
наслоёніе. 

au'f  fchicken  ѵ.  tr.  (Blicke,  Gebete  ufw.) 
возсылать,  возслать ;  возноейть, 
-нестй. 

au'ffchieben  ѵ.  tr.  (см.  fchieben) 
1.  (auseinanderfchieben)  раздвигать, 
-двйнуть.  2.  (fchieben,  auf  etwas)  на¬ 
двигать,  -двинуть;  (auffetzen,  auf  etwas) 
надѣвать,  -  дѣть.  3.(ver fchieben)  а)  (von 
Tag  zu  Tag)  откладывать  od.  отлагатщ 
-ложйть ;  откладывать  въ  долгій 
ЯЩИКЪ;  b)  (bis  zu  einem  beftimmten Ter¬ 
mine)  отсрочивать,  -чить;  (fprichw.) 
aufgefchoben  ift  nicht  aufgehoben  что 
отложено,  въ  томъ  ещё  не  отказано ; 
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хотя  отложено,  но  дѣло  ещё  не  кон¬ 
чено. 

Au'f  fclliebeu  п.  (-S,  0)  1.  (Auseinander¬ 
fchieben)  раздвиганіе.  2.  (Auffetzen)  на¬ 
дѣваніе.  3.  (Verfchieben)  откладываніе; 
отсрочиваніе ;  отсрочка. 

А u'f fchieb| |f eu [ter  n.  (-s,  ~)  подъём¬ 
ное  окно,  -ling  m.  (-[e]s,  ~e)  (Bauk.) 
полустропйло.  [fchieben). 

Au'ffchiebung  f.  (-,  -en)  (cm.  Auf- 

au'ffcliiefern  v.  reß.  fich  -  лупйться 
[unv.];  слойться [unv.]. 

au'ffchießen  I.  v.  tr.  (cm.  fchießen) 
1.  (mit  Kanonen)  разрушать,  -шйтъ 
выстрѣлами;  (Bergw.)  добывать,-быть 
порохострѣльною  работою.  2.  (Seew., 
Taue  -)  класть,  положйть  въ  бухту 
[въ  кругъ,  кружками].  II.  ѵ.  intr. 
1.  (rafch  emporßeigen)  быстро  [скоро] 
подниматься3  -няться";  (emporfliegen) 
взлетать,  -тѣть.  2.  (rafch  aufwachfen) 
скоро  растй  [вырастать,  вырасти] 
(см.  также  aufgefchoffen).  3.  fig.  (von 
der  Einbildungskraft)  разыгрываться, 
разыграться;  (von  einem  Gefchäft)  раз¬ 
виваться,  -развйться;  процвѣтать, 
-цвѣстй. 

au'ffchirren  ѵ.  tr.  (ein  Pferd)  надѣ¬ 
вать,  -дѣть  сбрую  на,  Akk. 

Au'f  fchlag  w.(-[e]s,  -fchläge)  l.(Auf- 
fchlagen)  -  des  W а  ffers  паденіе  [ударъ] 
воды  [на  колесо] ;  (der  Kugeln)  рико¬ 
шетъ.  2.  (am  Kleide)  отворотъ;  (am 
Ärmel)  обшлагъ;  (am  Hute)  поле,  ge¬ 
bräuchlich  im  Plur.  поля,  -ёй.  3.  (Web., 
Aufzug,  Zettel)  основа;  die  Fäden  in 
den  -  werfen  набивать,  -бйть  [надѣ¬ 
вать,  -Дѣть]  утокъ.  4.  (Medz.,  Bähung) 
припарка.  5.  (im  Karten fp.)  вскрыша; 
вскрышка;  вскрытая  карта.  6.(For[t- 
wef.)  ВСХОДЪ.  7.  (Zugabe;  bei  den  Webern) 
утокъ,  -тка ;  (im  Handel :  Zugabe,  Er¬ 
höhung  des  Preifes)  прибавка;  (Über¬ 
gewicht)  перевѣсъ;  излйшекъ  вѣса; 
(von  Abgaben)  прибавочный  налогъ. 
8.  (Bergw.)  Ііёрвый  шурфъ.  9.  (Mufik: 
Arfis)  ударёніе.  -bäum  m.  (-[e]s, 
-bäume)  (Web.)  нйжній  навой. 

Au'ffchlage||buch».  (-[e]s,  -bücher) 
справочная  кнйга.  -draht  m.  (-[e]s, 
-drähte)  (Web.)  навой,  -holz  n.  (-[e]s, 
-hölzer)  (Schneid.)  прасовка. 

au'f fch  lagen  I.  v.  tr.  (cm.  fchlagen) 
1.  (gewaltfam  öffnen,  einFaß)  откупори¬ 
вать,  -рить;  (eine  Ki[te)  отбивать,  -бйть 
крышу  у;  (eineTür)  выламывать, вы¬ 
ломить;  (Hüffe)  разбивать, -бйть.  2.(öff- 
nen)  die  Augen  -  открывать,  -крыть 
глаза  ;  ( auf  blicken )  взглядывать, 

взглянуть  вверхъ ;  (erwachen)  просы¬ 
паться,  -снуться;  очнуться  [voll.]; 
(Spielkarten)  вскрывать,  вскрыть; 
(eine  Landkarte)  раскрывать,  -крыть ; 
раскладывать,  разложйть ;  развёрты¬ 
вать,  -вернуть;  (ein  Buch)  раскрывать, 
-крыть;  откр-;  (einen  Deckel)  откры¬ 
вать,  -крыть;  (einen  Tifch,  Spieltifch) 
раскладывать,  разложйть;  раскры¬ 
вать,  -крыть;  (den  Rock,  den  Mantel) 
распахивать,  -пахнуть;  (den  Regen¬ 
schirm)  распускать,  -пустйть.  3.  (ein 
Wort  in  einem  Wörterbuch)  отыскивать, 
отыскать.  4.  (in  die  Höhe  fchlagen)  einen 
Klapptifch  -  поднимать,  -нять  полы 
у  СТОЛЙ;  (die  Hutkrempe,  den  Kragen) 
поднимать,  -нять.  5.  (wund  fchlagen) 
разбивать,  -бйть.  6.  (befeftigen)  при¬ 
колачивать,  -колотйть;  прибивать, 
-бйть;  (Reifen)  насаживать,  -садйть; 
набивать,-бйть;наколачивать,~коло- 
тйть;  (Hufeifen)  подбивать, -бйть;  dem 
Pferde  Hufeifen  «  подковывать,  -ко- 
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ватъ  лошадь.  7.(enge  Schuhe, Stiefel) рас¬ 
колачивать,  «колотить  на  колодкѣ; 
дѣлать,  с«  просторнѣе.  8.  (Feuer)  высѣ¬ 
кать,  высѣчь ;  вырубать,  вырубить. 
9.  (errichten)  ein  Geriift  «  (bei  Bauten) 
устанавливать,  «новііть  лѣса;  (zu 
Schauftellungen)  устраивать,  устроить 
подмостки;  (das  Lager)  становиться, 
стать  [располагаться,  «положить¬ 
ся]  лагеремъ ;  располагать,  «ложйть, 
Akk. ;  fein  Lager  (Schlafftelle)  «  рас¬ 
полагаться,  «ложиться  на  ночь; 
(fchlafen)  спать;  (ein  Zelt)  разбивать, 
«бить;  раскидывать,  «кйнуть;  (eine 
Bude)  строить,  ПО«;  (feinen  Wohn  fitz) 
поселяться,  «лйться;  водворяться, 
«рйться ;  fein  Quartier  «  помѣщаться, 
«мѣстйться  у  кого  въ  домѣ;  нани¬ 
мать,  нанять  квартйру;  feineWinter- 
quartiere  «  располагаться,  «ложйть- 
ся  на  зиму  [на  зймнихъ  квартй- 
рахъ];  ein  Bett  «  постилать,  «стлать 
постёль.  10.  fig.  (Preife  erhöhen)  надба¬ 
влять,  «бавить;  приб«;  возвышать, 
«высить;  (verte  иегп)вздорожйть  [voll.]. 

11.  (anfangen;  einen  Strumpf)  начи¬ 
нать,  «чать;  (Brot,  Teig)  мѣсйть,  за«. 

12.  (Gerb.)  переворачивать,  «ротйть 
[шкуры]  ВЪ  чанахъ.  ІВ.  (ein  Tau  auf¬ 
drehen)  разсучивать,  «сучйть.  14.  fig. 
ein  Gelächter  «  поднимать,  «нять 
смѣхъ ;  разсмѣяться  [voll.].  II.  ѵ.  intr. 

1.  (auf  etwas  fchlagen)  бить  по,  Dat. ; 

ударять,  ударить  по,  Dat.;  Jclilag 
nicht  fo  aufs  Klavier  auf  не  беи  такъ 
по  клавишамъ.  2.  (von  Kugeln)  ри- 
кошетйровать  [unv.].  3.  mit  der 

Stirn  auf  einen  Stein  «  ударяться, 
удариться  лбомъ  о  камень.  4.  ([ich 
öffnen)  Fen[ter  und  Türen  fchlagen 
nach  innen  (nach  außen)  auf  окна  и 
двбри  открываются  внутрь  [на¬ 
ружу].  5.  (von  Flammen)  вспыхивать, 
вспыхнуть.  6.fig.  (teurer  werden)  dasGe- 
treide  fchlägt  auf  хлѣбъ  дорожаетъ. 

Au'ffchlagen  n.  («s,  0)  l.(gewaltfames 
Öffnen;  eines  Faffes)  откупориваніе; 
(einer  Tür)  выламываніе;  (einer  Kifte) 
отламываніе  крышки  у;  (von  Nüffen) 
разбиваніе.  2.  (Öffnen)  открываніе; 
открытіе;  (von  Spielkarten)  вскрываніе; 
вскрытіе;  (einer  Landkarte)  расклады¬ 
ваніе;  развёртываніе;  (eines  Tifches) 
раскладываніе;  раскрываніе;  (eines 
Buches)  раскрываніе;  откр«;  (des 
Rockes)  распахиваніе.  В.  (eines  Wortes 
im  Wörterbuch)  отыскиваніе.  4.  (eines 
Klapptifches,  der  Hutkrempe,  des  Kragens) 
поднятіе.  5.  (Befeftigen)  приколачи- 
ваніе;  прибиваніе;  (eines  Reifens)  на¬ 
саживаніе;  насадка;  набиваніе;  на¬ 
бивка;  наколачиваніе ;  нагонка;  « 
einesHufeifens  подковка.  6.(von  engem 
Schuhwerk)  расколачивапіе  на  колод¬ 
кѣ.  7.  (von  Feuer  mit  Stahl  u.  Stein)  вы¬ 
сѣканіе.  8.  (Errichten,  Bauen)  построй¬ 
ка  ;  «  des  Lagers  расположеніе  лаге¬ 
ремъ;  (eines  Zeltes)  разбиваніе;  раз- 
бйвка.  9.  (Auffchlagen  von  Kugeln)  рико- 
шбтъ.  10.  (Aufdrehen  eines  Taues)  раз- 
сучиваніе.  11.  fig.  («  zum  Preife)  над- 
бавлбніе;  (Verteuerung)  вздорожаніе. 

Au'ffchlagetifch  m.  («es,  «e)  склад¬ 
ной  [раскладной]  столъ;  столъ  съ  по¬ 
лами.  [мётка. 

Au'ffchlagfaden  т.  («s,  «fäden)  при- 
Au'ffchlagspunktw.(«[e]s,«e)l.(Mil.) 
точка  пёрваго  паденія  снаряда. 

2.  (Bergw.)  точка,  отъ  которой  начи¬ 
нается  провбд'ь  выработки. 

Au'ffchlagung  f.  («,  «еп)  (см.  Auf¬ 
fchlagen). 


Au'f fchlagwa  ffer  n.  («s,  0)  (Müll.) 
свёрху  [на  колесо]  падающая  вода. 

au'ffchlängeln  ѵ.  refl.  fich  «  взви¬ 
ваться,  взвиться. 

au'ffchleifen  ѵ.  tr.  1.  (impf,  ich  fchliff 
auf;  perf.  ich  habe  aufgefchliffen)  (auf- 
fchärfen)  натачивать,  «точйть;  на¬ 
вастривать,  «вострйть ;  fchräg  «  (eine 
Schneide,  den  Meißel)  косо  отпускать, 
«стйть.  2.  ( impf .  ich  fchleifte  auf ;  perf. 
ich  habe  aufgefchleift)  (hinauffchleppen) 
встаскивать,  встащйть  (на  салаз¬ 
кахъ).  [ken). 

aa'ffclilichten  v.  tr.  (cm.  auffchrän- 
Au'ffchliclmng/’.(«,«en)  накопленіе 
ила  у  береговъ. 

au'ffchließen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchließen) 
1.  (eine  Tür)  отмыкать,  отомкнуть; 
отпирать,  «переть ;  (öffnen)  отворять, 
«рйть;  fig.  jemdm.  fein  Herz  «  откры¬ 
вать,  «крыть  кому  своё  сёрдце.  2.  fig. 
(aufdecken,  z.  В.  Gedanken,  Geheimniffe) 
открывать,  «крыть;  (erklären)  изъ¬ 
яснять,  «нйть;  объяс«;  растолковы¬ 
вать,  «ковать.  3.  (Chem.)  разлагать, 
«ложйть;  растворять,  «рйть.  4. (Тур.) 
ein  Format «  снимать, снять  Форматъ; 
размыкать,  разомкнуть  Форму;  осла¬ 
блять,  ослабить  Форму.  5.  (Bergw.)  das 
Feld  «  разрабатывать,  «ботать  мѣсто¬ 
рожденіе.  II.  ѵ.  intr.  (Mil.)  смыкать, 
сомкнуть.  III.  ѵ.  refl.  ficll  «  (von  Blu¬ 
men)  распускаться,  «стйться;  расцвѣ¬ 
тать,  «цвѣстгі. 

Au'ffclilie||ßen  п.  («s,  0)  1.  (einer  Tür) 
отмыканіе ;  отпираніе.  2.  fig.  (Erklären) 
изъясненіе;  объяс«;  растолкованіе. 

3.  (Chem.)  разложеніе;  растворёніе. 

4.  (Тур.)  размыканіе;  разомкнутіе. 

5.  (Bergw.)  «  eines  Ganges  появленіе 
руды  въ  жйлѣ.  «ßer  т.  («s,  «)  при¬ 
вратникъ  ;  (im  Theater)  капельдйнеръ ; 
отворяющій  ложи,  «ßerin  f.  («,  «nen) 
привратница;  (im  Theater)  отворяю¬ 
щая  ложи,  «ßung  f.  («,  «en)  (см.  Auf- 
fchließen).  «ßungsmittel  n.  («s,  «) 
(Chem.)  плавень,  «вня. 

au'f  fchlingen  I.  v.  tr.  (cm.  fchlingen) 
развязывать,  «вязать;  распутывать, 
«тать.  II.  ѵ.  refl.  ficli  «  вйться  [unv.] 
вокругъ  чего  вверхъ. 

au'ffclllitzen  у.  tr.  (einen  Schnitt  in 
etwas  tun)  надрѣзывать,  «зать;  (den 
Leib)  распарывать,  «пороть;  (Fifche) 
пластать,  рас« ;  (die  Nafenlöcher)  рвать; 
(die  Ärmel)  прорѣзывать,  «зать. 

Au'fj|fclilitzen  n.  («s,  0)  надрѣзы- 
ваніе;  (von  Fifchen)  распластываніе; 
(der  Ärmel)  прорѣзываніе;  прорѣзка; 
das  «  einer  Fiffcel  (Medz.)  вскрытіе 
свища,  «fchlitzer  m.  («s,  «)  надрѣз¬ 
чикъ  ;  (dös  Leibes)  распарывателъ,  я ; 
(von  Fifchen)  распластатель,  я;  (von 
Ärmeln)  прорѣзчикъ.  [схлебнуть, 
au'f fch  liirfen  v.  tr.  схлёбывать, 
Au'f  fehl  uß  m.  («fchluffes,  «fchlüffe) 

1.  (einer  Tür)  открытіе;  отпираніе. 

2.  fig.  (Erklärung)  объяснёніе ;  изъяс« ; 

(Auskunft)  свѣдѣніе;  «  geben  объяс¬ 
нять,  «нйть;  разъяс«;  gib  mir  « 
darüber  объяснй  [растолкуй]  мнѣ 
это;  ich  möchte  «  darüber  haben  я 
желалъ  бы  имѣть  свѣдѣніе  о  томъ; 
мнѣ  хотѣлось  бы  знать,  въ  чёмъ  тутъ 
дѣло.  [rauchen). 

au'ffchmauchen  ѵ.  tr.  (см.  auf- 
an'ffchmanfen  v.tr.  съѣдать,  съѣсть, 
an'ffchmeißen  ѵ.  tr.  (см.  fchmeißen, 
aufwerfen). 

au'f  fchmelzen  I.  v.  tr.  (fchwerSchmelz- 
bares)  расплавлять,  «плавить;  (leicht 
Schmelzbares)  растапливать,  «топйть; 
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распускать, «стйть;  (auflöfen)  раство¬ 
рять,  «рйть.  II.  ѵ.  intr.  (см.  fchmelzen) 
(von  fe(ten  Körpern)  расплавливаться, 
«плавиться;  (von  leicht  fchmelzbaren 
Stoffen)  растапливаться,  «топйться; 
(hauptjachl.  von  Gefrorenem)  растаивать, 
«таять;  (durch Flüffigkeiten  fich  auflöfen) 
распускаться,  «стйться;  растворять¬ 
ся,  «рйться. 

au'ffchmieden  v.  tr.  1.  (anfehmieden) 
наваривать,  «варйть.  2.  (verbrauchen) 
исковывать,  «ковать. 

au'f fchmiereu  v.  tr.  1.  (aufftreichen ; 
auch  von  fchlecbten  Malern:)  намазы¬ 
вать,  «зать.  2.  (verbrauchen)  всё  из¬ 
мазывать,  «зать. 

au'f  fclimiicken  v.  tr.  (auch  fig.  von  der 
Rede)  украшать,  украсить;  разукр« ; 
(eine  Braut)  наряжать,  «рядйть;  уби¬ 
рать,  убрать. 

Au'ffchmückung  /".(«,  «еп)  украши- 
ваніе;украшёніе;  (vonPerfonen)  наря- 
жёніе ;  убираніе. 

au'ffchnallen  ѵ.  tr.  1.  (los  fchn  allen) 
разстёгивать,  «стегнуть  пряжку. 
2.  (anfchnallen)  пристёгивать,  «стег¬ 
нуть. 

au'ffchnappen  I.  ѵ.  tr.  1.  (erhafchen, 
von  Hunden)  ловйть,  c«;  хватать  u. 
схватывать,  схватйть.  2.  fig.(auffangen, 
z.  В.  Worte  einer  Rede)  подхватывать, 
«хватйть.  II.  v.intr.  (von  einem  Schlöffe) 
соскакивать,  «скочйть;  отворяться, 
«рйться. 

au'ffchneidenl.  v.  tr.  (см.  fchneiden) 
1.  (öffnen)  разрѣзывать,  «зать;  (Anat., 
den  Leichnam  «)  разсѣкать,  «сѣчь;  (öff¬ 
nen)  вскрывать,  вскрыть;  (Gefchwüre) 
вскр. ;  взрѣзывать,  «зать ;  (Fifche)  рас¬ 
пластывать,  «пластать;  ein  Buch  « 
разрѣзывать,  ,  «рѣзать.  2.  (Braten, 
Brot  ufw.)  нарѣзывать,  «зать;  (alles) 
нзр«.  В.  (anfehneiden)  начинать,  «чать 
рѣзать;  (Brot)  починать,  «чать.  4.  (еіп- 
fchneiden)  надрѣзывать,  «зать;  (auf 
dem  Kerbholz)  зарубать,  «бйть.  II.  ѵ. 
intr.  (prahlen)  хвастать,  по«;  (lügen) 
лгать,  со« ;  (übertreiben)  преувелйчн- 
вать,  «чить. 

Au'ffchnei||den  п.  («s,  0)  1.  (Öffnen) 
разрѣзываніе ;  (von  Fi  fchen)  распласта- 
ніе;  (eines  Leichnams)  вскрытіе.  2.  fig. 
(Übertreibung)  преувелйченіе ;  (Prahle¬ 
rei)  хвастовство,  «der  m.  («s,  «)  (Prah¬ 
ler)  хвастунъ ;  (Lügner)  лгунъ. 

Auffchneiderei'  /*.  («,  «en)  (cm.  Auf- 
fchneiden  2.). 

au'f  fchn eideri  fch  adj.  хвастлйвый. 

Au'ffclmeidung  f.  («,  «en)  (cm.  Auf- 
fehneiden  1.). 

au'ffclmellen  I.  v.  tr.  (hinaufwerfen) 
взбрасывать,  взбросить.  II.  v.  intr. 
(auffpringen)  вскакивать ,  вскочйть ; 
взлетать,  «тѣть;  (zurückprallen)  от¬ 
летать,  «тѣть. 

Au'ffchnelleu  n.  («s,  0)  1.  (Hinauf¬ 
werfen)  взбрасываніе.  2.  (Auffpringen) 
вскакиваніе;  взлётъ;  (Abprallen)  от¬ 
лётъ. 

au'ffchniegeln  v.  tr.  наряжать,  «ря¬ 
дйть. 

Au'ffchnitt  m.  («[e]s,  ~e)  1-  (Ein- 
fchnitt)  надрѣзъ;,  разрѣзъ;  прорѣзъ; 
(am  Kleide)  прорѣха.  2.  (Anfehneiden) 
надрѣзаніе  (einmal.);  надрѣзаніе  (oft¬ 
malig)  ;  разрѣзаніе.  3.  (in  Scheiben  ge- 
fchnittenes  Fleifch)  kalter  «  холодная 
мясная  закуска.  4.  (Goldprobe)  проба; 
испытаніе. 

au'f fchuiif fein  v.  tr.  пронюхивать, 
«хать ;  (von  Hunden)  отыскивать, 
отыскать  чутьёмъ ;  fam.  wo  haft  du  es 


auffchnüren 

aufgefchnüffeltPrAi  ты  это  отыскалъ 
[досталъ,  выкопалъ]? 

au'ffchnüren  ѵ.  tr.  1.  (anbinden)  при¬ 
вязывать,  «вязать  снуркбмъ.  2.  (los- 
fchnüren)  разснуровывать,  «снуро- 
вать.  В.  (auf  eine  Schnur  reihen)  нанЙЗЫ- 
вать,  «низать.  4.  (Baut.)  расчерчивать, 
«чертйть;  вычерчивать,  вычертить. 

au'ffcliobern  v.  tr.  ставить,  по« 
[сваливать,  свалйть]  въ  скйрды.  _ 
au'ffchöpfen  v.  tr.  (Suppe)  наливать, 
«лгіть  ложкою;  (Waffer)  поднимать, 
«нять. 

Au'ffchößling  т.  («[e]s,  «е)  1.  (von 
Menfehen)  подростокъ,  «тка.  2.  (von 
Pflanzen)  отпрыскъ;  побѣгъ;  (einjähri¬ 
ger)  годовой  побѣгъ;  лѣторасль,  и. 

au'lfchottern  ѵ.  tr.  насыпать,  «сы¬ 
пать  щббень  [гравій]. 

Au'f  fchotterung  f.  («,  «еп)  щёбенное 
полотно;  гравійная  насыпь  дороги. 

au'ffchrammen  ѵ.  tr.  (die  Haut)  цара¬ 
пать,  оцарапать. 

au'f fchränken  ѵ.  tr.  (Ziegel)  склады¬ 
вать,  сложйть  въ  клѣтки. 

au'ffchraabeil  ѵ.  tr.  1.  (anfchrauhen) 
иавйнчивать,  «винтйть ;  (feßfchr.) 
прив«.  2.  (in  die  Höhe  fchr.)  поднимать, 
«нять  посредствомъ  винта.  В.  (losfehr.) 
развйнчивать,«віштйть;(аЬ[сЬг.)отв«. 

Au'ffchrau||ben  n.  («s,  0)  1.  (Anfchr.) 
навйнчиваніе ;  привйнчиваніе.  2.  (Los- 
fchr.)  развйичиваніе ;  (Abfchr.)  otb«. 
«ber  m.  («s,  «)  (Hebewinde)  подъём¬ 
никъ. 

au'ffchrecken  I.  v.  tr.  вспугивать, 
вспугать  u.  «гнуть ;  aus  dem  Schlafe  « 
будйть,  раз«  [поднять  отъ  сна]  ис¬ 
пугомъ.  II.  ѵ.  intr.  (см.  fchrecken) 
вскакивать,  вскочйть  въ  испугѣ. 
Au'ffchrei  т.  («[e]s,  «е)  вскрикъ, 
au'ffclireibeu  ѵ.  tr.  (см.  fchreiben) 
1.  (auf  etwas ,  niederfchr.)  писать,  на« ; 
(anfchr. ;  verzeichnen)  запйсывать,  «пи¬ 
сать;  (kurz  anmerken)  замѣчать,  «мѣ¬ 
тить;  (eintragen)  вноейть,  внестй; 
öffentlich  «  (ein  Kapital)  запйсывать, 
«писать  въ  кнйгу  крѣпостныхъ  ак¬ 
товъ  [въ  закладную  кнйгу].  2.  (ver¬ 
brauchen)  испйсывать,  «писать. 

Au'ffchrei||ben  п.  («S,  0)  (Schreiben 
auf  etwas)  писаніе;  (An fchreiben)  за- 
пйсываніе;  (Amnerken)  замѣчаніе;  (Ein¬ 
trägen)  внесёніе;  (eines  Kapitals)  вне¬ 
сеніе  въ  кнйгу.  «bnng  f.  («,«en)  (см. 
Auf  fchreiben). 

au'f fcli reien  1.  v.  tr.  (см.  fchreien) 
будйть,  раз«  крйкомъ.  II.  v.  intr. 
(laut)  закричать  [voll.];  (plötzlich  vor 
Schmerz,  im  Schlaf)  вскрйкивать, 
вскричать  u.  вскрйкнуть. 

Au'f  fchreien  n.  («s,  0)  вскрйкиваніе ; 
der  Kranke  hat  oft  bis  zum  «.heftige 
Stiche  больной  часто  вскрйкиваетъ 
отъ  ейльныхъ  колотьевъ. 

au'ffchreiten  и.  intr.  (см.  fclireiten) 
выступать,  выступить. 

Au'ffchrift  f.  («,  «en)  (Überfchrift) 
надпись,  и;  (als  Devife)  девйзъ;  крат¬ 
кая  надпись;  (auf  Briefen)  адресъ; 
надпись,  и ;  (Titel  eines  Buches)  загла¬ 
віе;  (auf  einer  Flafche)  этикбтъ. 

au'ffcliroten  v.  tr.  1.  (hin aufr ollen) 
вскатывать,  вскатйть.  2.  (beiSchloffern 
u.  Zimmerl.)  ein  Loch  «  расширять, 
«шйрить  [увелйчивать,  «чить]  дыру 
развёрткою. 

Auffchroterm.^s, «)  l.(Fortfchaffer) 
откатчикъ.  2.  (Werkzeug)  развёртка; 
разбуравчикъ. 

Au'ffclmb  т.  («[e]s,  «fchübe)  (von 
einem  Tage  zum  andern)  откладываніе; 


(bis  zu  einem  be(timmten  Termine)  от¬ 
срочка;  die  Sache  leidet  keinen  «  дѣло 
не  тёрпитъ  отлагательства;  «  eines 
richterlichen  Urteils  данная  по  судеб¬ 
ному  опредѣленію  отсрочка;  ohne  « 
безотлагательно;  «  bringt  Gefahr 
опасно  [рисковано]  откладывать. 

au'ffcllüren  v.  tr.  1.  (das  Feuer)  мѣ¬ 
шать  дрова  [чтобъ  лучше  горѣли]; 
раздувать,  «дуть;  поддерживать, 
«держать.  2.  (Böttch.)  осмаливать, 
осмолйть.  3.(Web.)  расправлять,«пра- 
вить  основу. 

au'f fchürfen  ѵ.  tr.  (Bergw.)  развѣды¬ 
вать,  «дать  шурфованіемъ. 

au'ffchürzen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  refl.  fich  ~ 
подбирать,  подобрать  [платье];  под¬ 
вязывать,  «вязать  [платье]. 
Au'ffchürzer  т.  («s,  «)  пажъ. 

Au'f fchürzf alte  f.  («,  «n)  подбйроч- 
ная  складка.  [ніе ;  подвязываніе. 
Au'ffchürzung  f.  («,  «еп)  подбира- 
au'ffchüffeln  (см.  auftifchen). 
au'ffchütteln  v.  tr.  встряхивать, 
встряхнуть;  взбалтывать,  взболтать; 
(ein  Bett)  взбивать,  взбить. 

Au'ffchütteln  п.  («s,  0)  встряхива¬ 
ніе  ;  (eines  Bettes)  взбиваніе. 

au'ffehütten  v.  tr.  насыпать,  «сы¬ 
пать  ;  (auffpeichern)  складывать  u. 
класть,  сложйть  въ  амбаръ. 

Au'f||fchiitten  п.  («s,  0)  насыпаніе; 
насыпка.  ~  fchüttfaß  п.  («faffes,«fäffer) 

1.  (Bergw.)  насыпная  кадка.  2.  (Müll.) 
насыпъ;  воронка  [надъ  жерновами], 
«fchüttung  /*.  («,  ~en)  1.  (см.  Auf- 
fchütten);  (eines  Dammes)  насыпь,  и. 

2.  (Damm)  Насыпь,  И. 
au'ffchützen  ѵ.  tr.  (Müll.)  das  Waffer 

«  1.  (die  Schützen  öffnen)  открывать, 
«крыть  запоры.  2.  (dasW affer  aufßauen) 
запруживать,  «прудйть. 

au'f  fchwänzen  v.  tr.  ein  Pferd  «  под¬ 
вязывать,  «вязать  хвостъ  у  лошади. 

au'ffchwärmen  ѵ.  intr.  поднимать¬ 
ся,  «няться  [взлетать,  «тѣть]  роемъ. 

au'f fch würzen  ѵ.  tr.  подчёркивать, 
«чернйть. 

au'ffchwatzen  ѵ.  /r.jemdm.  etwas  « 
уговаривать,  уговорйть  кого  взять 
что;  навязывать,  «вязать  кому  что 
[на  шёю]. 

au'f  fch  weben  ѵ.  intr.  взносйться, 
взнестйсь;  воспарять,  «рйть. 

au'f  fch  wei  f  en  v.  tr.  ( Web . )  снов  ать,о « . 
au'ffchweißen  v.  tr.  наваривать, 
«варйть;  прив«. 

au'ffchwellen  I.  v.  tr.  надувать, 
«дуть;  Regengtiffe  haben  den  Bach 
aufgefchwellt  лйвни  переполнили 
ручёй;  л.  подняли  воду  въ  ручьѣ. 
II.  v.intr.  (см.  fchwellen)  (vom  menfeh- 
lichen  Körper)  пухнуть  u.  распухать, 
«пухнуть;  всп«;  (von  Flüffen)  по¬ 
дыматься,  подняться ;  прибывать, 
«быть;(ѵоп^іпйе)вздуваться,вздуть- 
ся;  над«;  (aufquellen)  бухнуть  и.  разбу¬ 
хать,  «бухнуть;  (Chem.,  fich aufblähen) 
вспучиваться,  «читься ;  вздуваться, 
вздуться;  подниматься,  «няться; 
mein  Fuß  ift  aufge  fch  wollen  у  меня 
вздуло  ногу ;  у  меня  нога  распухла. 

Au'f||fchwellen  n.(«s,  0)  (des  Körpers) 
вспуханіе;  вздуваніе;  вздутіе;  (von 
Flüffen)  поднятіе;  (Chem.)  вспучива¬ 
ніе;  вспученіе;  вспучка;  поднятіе, 
«fchwellung  f.  («,  «en)  1.  (см.  Auf- 
fchwellen).  2.  (Gefchwulft)  опухоль,  и. 

au'f  fch  wemmen  v.  tr.  (das  Flößholz) 
гнать  и.пригонять,«гнать;  (Erde,  Sand) 
наносить,  «нестй ;  намывать,  «мыть ; 
aufgefchwemmtes  Land  наносная 
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земля;  Waffertrinken  fcliwemmt  den 
Leib  auf  водопгітіе  вздуваетъ  жи¬ 
вотъ. 

au'f  fch  wingen  I.  v.tr.{m..  fchwingen) 
(hinaufwerfen)  взбрасывать,  взбросить; 
(aufheben)  подымать,  поднять.  II.  v. 
refl.  fich  «  (fich  erheben)  подыматься, 
подняться;  (auffpringen)  вскакивать, 
вскочйть;  (hinauffüegen)  взлетать, 
«тѣть;  ((ich  in  die  Luft  fchwingen)  взви¬ 
ваться,  взвйться ;  (fich  empor  fchwingen, 
auch  fig.)  возносйться,  «нестйсь ;  вос¬ 
парять,  «парйть;  (am  Keck)  вскйды- 
ваться,  вскйнуться;  fig.  (zu  höheren 
Würden  gelangen)  возвышаться,  «вы¬ 
ситься;  fig.  (feine  Vermögensum (fände 
verbeffern)  поправлять,  «править  своё 
состояніе ;  подниматься,  «няться ;  fig. 
die  Seele  fchwingt  (ich  zu  Gott  auf 
душа  возносится  къ  Богу. 

Au'ffchwingen  п.  («s,  0)  1.  (Hinauf¬ 
werfen)  взбрасываніе;  (Aufheben)  под¬ 
нятіе;  подъёмъ.  2.  (Auffpringen)  вска¬ 
киваніе  ;  (Erheben)  поднятіе;  подъёмъ; 
(Hinauffliegen)  взлётъ;  fig.  (in  eine  höhere 
Stellung)  возвышёніе. 

au'ffclnvirren  v.  intr.  подниматься, 
«няться  на  воздухъ;  взлетать,  «тѣть ; 
вспархивать,  вспорхнуть. 

Au'ffchwung  т.  («[e]s,  «fchwünge) 
1.  (eines  Vogels;  fig.  der  Gedanken,  des 
Gei[tes)  полётъ ;  пареніе ;  fig.  (der  Seele) 
подъёмъ;  порывъ;  (am  Reck)  подъёмъ; 
(einer  Rakete)  взлётъ ;  einen  «  nehmen 
возносйться,  «нестйсь;  парйть  u. 
воспарять,  «рйть.  2.  fig.  (von  Kün[ten, 
Wiffenfchaften,  vom  Handel)  процвѣ¬ 
таніе;  der  rafche  «  des  Handels  бы¬ 
строе  развйтіе  торговли;  einen  « 
nehmen  процвѣтать,  «цвѣстй;  (vom 
Handel  auch:)  развиваться,  развйться. 

au'f  fegeln  v.  intr.  (z.  B.  auf  eine  Sand¬ 
bank)  садйться,  сѣсть  на  что;  наѣз¬ 
жать,  «ѣхать  на  что. 

an'ffeh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  feh[e]n)  l.(in 
die  Höhe  blicken)  взглядывать,  взгля¬ 
нуть  вверхъ ;  поднимать,  «нять  взо¬ 
ры;  взирать,  воззрѣть.  2.  (veraltet: 
aufpaffen)  надзирать  [unv.]  надъ,  Inftr.; 
имѣть  надзоръ  надъ,  Inftr.;  присма¬ 
тривать,  «смотрѣть  за,  In(tr. ;  имѣть 
присмотръ  за,  In(tr. 

Au'f feh[e]n  п.  («s ,  0)  1.  (das  Hinauf- 
fehen)  взглядываніе.  2.  (Aufmerkfam- 
keit)  вниманіе ;  (Verwunderung)  уд ивлё- 
ніе;  «  machen  производйть,  «вестй 
шумъ;  привлекать,  «влёчь  вниманіе; 
возбуждать,  «будйть  удивлёніе; 
großes  «  machen  in  der  Welt  обра¬ 
щать  на  себя  общее  вниманіе;  жить 
пышно;  das  wird  großes  «  machen 
это  ^озбудйтъ  общее  вниманіе;  это 
надѣлаетъ  много  шуму ;  mache  nur 
kein  «  не  обращай  на  себя  вниманіе 
другйхъ;  не  дѣлай  напрасно  шуму; 
ohne  «  zu  machen  безъ  шума;  er 
lebt  ohne  «  zu  machen  онъ  живётъ 
скромно  [тйхо]. 

au'ffehenerregend  ad£.  производя¬ 
щій  шумъ;  обращающій  на  себя  вни¬ 
манія;  возбуждающій  вниманіе. 

Au'ffeher  т.  («s,  «)  (bei  einem  Bau) 
надсмотрщикъ ;  десятникъ ;  (in  einer 
An (talt)  надзиратель,  я;  (Infpektor)  смо- 
трйтель,  я;  инспёкторъ;  (beim  Zoll) 
таможенный  надзиратель  [досмотр¬ 
щикъ];  (Aufpaffer)  присмбтрщикъ ; 
надзорщикъ;  (Wächter)  сторожъ;  ка¬ 
раульщикъ;  «  über  einen  Stadtteil 
частный  прйставъ;  «  bei  Salzwerken 
солянбй  прйставъ;  «  beim  Brannt¬ 
weinverkauf  цѣловальникъ;  (Akzife- 
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auffeber)  акцйзный  надзиратель.  «amt 
n.  («[e]s,  «ämter)  должность  надзира¬ 
теля  [смотрителя],  -in  f.  («,  ~nen) 
надзирательница. 

an'ffein  v.  intr.  (cm.  fein)  1.  быть  на 
ногахъ;  не  спать;  eri(l  fchon  lange  auf 
(aufgeftanden)  ОНЪ  уже  давно  [рано] 
всталъ ;  онъ  давно  на  ногахъ ;  (wach) 
онъ  ужё  давно  проснулся;  er  war 
noch  fpät  auf  онъ  ещё  долго  не  ло¬ 
жился  ;  онъ  поздно  ложйлся ;  er  war 
die  ganze  Nacht  auf  онъ  всю  ночь  не 
спалъ  [не  ложйлся  od.  ѵпроспдѣлъ] ; 
der  Kranke  ift  fchon  auf  больной  ужё 
на  ногахъ.  2.  alle  Türen  und  Fenfter 
find  auf  всѣ  окна  и  двёри  раство¬ 
рены.  [скобами, 

an'f fenkein  ѵ.  tr.  закрѣплять,  «пйть 
Au'ffetzband  п.  («[e]s,  «bänder) 
(Schloff.)  петля  для  крючка. 

au'ffetzeu  I.  ѵ.  tr.  1.  (auf  etwas  fetzen) 
ставить,  по«;  (den  Hut,  die  Brille  ufw.) 
надѣвать,  «дѣтъ;  (Knöpfe)  насаживать, 
«садйть;  нашивать,  «шйть ;  die  Dach- 
fparren  -  ставить,  по«  стропйла;  стро- 
пйлить,  о-  домъ;  (Steine) складывать, 
СЛОЖЙТЬ;  (Lichte  auf  den  Leuchter)  наты¬ 
кать,  «ткнуть;  Waffer  zum  Kochen  « 
ставить, по«  воду  кипѣть;  jemdm.  die 
Krone  «  вѣнчать  кого;  короновать 
кого;  fig.  einer  Sache  die  Krone  « 
увѣнчивать,  «чать  [вѣнчать,  довер¬ 
шать,  «шйть]  дѣло;  fig.  eine  Miene,  ein 
Geficht«  принимать,  «нять  видъ;  fig. 
feinen  Kopf  «  упорствовать  [unv.]; 
упрямиться,  за«;  die  Tauben  auf  das 
Jagebrett  «  перетряхивать,  «трях¬ 
нуть  голубей;  выгонять,  выгнать  и 
заставлять,  «ставить  ихъ  летать;  (die 
Segel)  распускать,  «стйть;  der  Hirfch 
fetzt  Hörner  auf  у  олёня  растутъ 
новые  рога;  fig.  (Hörner  «)  приста¬ 
влять,  «ставить.  2.  (hinzufügen ;  etwas 
am  Kleide  «)  нашивать,  «шйть;  при¬ 
шивать,  «шйть;  ein  Stockwerk  «над¬ 
страивать,  «строить;  einem  Bilde 
Lichter  «  освѣщать,  освѣтйть  кар- 
тйну.  В.  (aufrichten)  поднимать,  «нять; 
(einen  Kranken)  сажать,  посадйть; 
(Tuchf.)  поднимать,  «нять  ворсу. 
4.  (Тур.)  набирать, «брать.  5.(eineSäge) 
нарѣзывать,  «зать  [вырѣзывать,  вы¬ 
рѣзать]  зубья.  6.  fig.  (verfaffen)  сочи- 
нять,«нйть;  (ein  Teftament)  составлять, 
«ставить;  (eine Rechnung)  писать,  на«. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (Uhrm.)  die  Zähne  der 
Räder  fetzen  auf  зубья  колёсъ  не 
сцѣпляются.  2.  (Bergw.,  von  Förderge¬ 
fäßen,  anhaken)  зацѣпляться,  «пйться 
о  шахтную  крѣпь;  ударяться,  уда¬ 
риться  О  почву;  (Bergw.,  von  Lager- 
jtätten,  (ich  zeigen)  показываться,  «ка¬ 
заться;  (Bergw.,  (ich  erholen)  отды¬ 
хать,  «дохнуть.  III.  v.  reß.  fich  « 
1.  (fich  auf  etwas  fetzen)  садйться,  сѣсть 
на  ЧТО.  2.  (fich  aufrichten,  z.  В.  im  Bett) 
приподниматься,  «няться.  В.  fig.  fich 
wider  jemdn.  «  возставать,  «стать 
противъ  кого ;  протйвиться,  вое«  ко¬ 
му;  сопротивляться,«тйвиться  кому. 

Au'f||fetzen  я.  («s,0)  1.  (Aufftellen)  по¬ 
ставка;  (des  Hutes,  einer  Brille  ufw.)  надѣ¬ 
ваніе;  (von  Knöpfen)  нашйвка;  «  der 
Krone  вѣнчаніе;  коронованіе;  (derTau- 
hen  aufs  Jagebrett)  выгонка;  (vonSteinen) 
складка ;  (von  Lichten  auf  den  Leuchter) 
натыканіе;  (der  Segel)  распусканіе; 
(Eifenb.)  ~  der  Stühle  auf  Querbalken 
прикрѣпленіе  рельсовыхъ  подушекъ 
къ  шпаламъ;  врѣзъ  шпалъ.  2. (Hinzu¬ 
fügen;  am  Kleide)  нашйвка ;  пришйвка ; 
(eines  Stockwerkes)  надстройка.  3.  (Auf¬ 


richten)  подниманіе ;  (eines  Kranken)  ПО- 
саждбніе.  4.(Тур.)  наборъ.  5.(einer  Säge) 
нарѣзка  зубьевъ.  6.  fig.  (Verfaffen)  со¬ 
чиненіе;  (einesTe(tamentes)  составленіе; 
(einer  Rechnung)  написаніе.  7.  (Bergw., 
Erholung)  отдыхъ,  «fetzer  m.  («s,  «) 

1. (beim  Kegel  fp.)  ставщикъ.  2.(Hüttenw.) 
засыпщикъ.  3.  (Wafferb.)  насвайникъ; 
подбаба.  4.  fig.  (Verfaffer)  сочинитель, 
Я;  (eines  Teftamentes)  составитель,  Я. 

Au'ffetz||kegel  m.  («s,  ~)  (Mil.)  на¬ 
ставъ.  «(lande  f.  («,  «n)  (Bergw.)  часъ 
отдыха. 

au'f  feufzen  v.  intr.  вздыхать,  вздох¬ 
нуть;  zum  letzten  Mal  «  испускать, 
«стйть  послѣдній  вздохъ. 

Au'fficht  f.  («,  0)  1.  (über,  Akk.)  при¬ 
смотръ;  присматриваніе  за,  Inftr.; 
надзоръ  надъ  od.  за,  Inftr.;  надзира- 
ніе  за,  In(tr.;  наблюденіе  за,  Inftr.;  die 
«  über  etwas  führen  имѣть  надзоръ 
надъ  чѣмъ  [присмотръ  за  чѣмъ]; 
завѣдывать  чѣмъ ;  (überwachen)  при  - 
сматривать  [unv.]  за  чѣмъ ;  смотрѣть 
[unv.]  за  чѣмъ;  zur  «  übergeben 
отдавать,  «дать  подъ  присмотръ 
[подъ  надзоръ] ;  сдавать,  сдать,  на 
руки;  wer  wird  jetzt  die  «  über  diefe 
Kinder  haben?  кто  будетъ  тепёрь 
присматривать  за  этиміу  дѣтьмй? 
polizeiliche  «  полицейскій  надзоръ ; 
Н.  ПОЛЙЦІИ.  2.  (im  Gegenfatz  zu  Durch¬ 
ficht)  etwas  in  der  ~/  betrachten  раз¬ 
сматривать^  «смотрѣть  что  въ  отра¬ 
жённомъ  свѣтѣ. 

au'ffichtfiihrend  adj.  имѣющій  над¬ 
зоръ  надъ,  Inftr. ;  им.  присмотръ  за, 
Inftr.;  завѣдывающій,  Inftr. ;  наблюда¬ 
тельный. 

Au'ffichts||beamte  т.  («п,  «п)  над¬ 
зиратель,  я;  инспекторъ;  чинов¬ 
никъ  для  надзора,  «behörde  f.  («,  «n) 
наблюдательное  учрежденіе ;  кон¬ 
трольное  учрежденіе. 

au'ffichtslos  adj.  безпризорный. 

Au'f fichtsrat  т.  («[e]s,  «räte)  1.  (Kol¬ 
legium)  наблюдательный  совѣтъ. 

2.  (einzelne  Perfon)  наблюдатель,  я; 
контролёръ. 

au  ffieden  I.  ѵ.  tr.  (см.  fieden)  взва¬ 
ривать,  взварйть;  кипятйть,  вс«. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (anfangen  zu  fieden)  начи¬ 
нать,  «чать  кипѣть;  закипать, «пѣть. 

2.  (aufwallen)  вскипать,  «пѣть ;  «  laffen 
давать,  дать  вскипѣть;  кипятйть,вс«. 

Au'f  fieden  п.  («  s,  0)  1.  (Kochenmachen) 
кипяченіе.  2.  (Aufwallen)  вскипаніе. 

au'f  flegeln  ѵ.  tr.  распечатывать, 
«тать. 

au'ffitzen  ѵ.  intr.  (см.  fitzen)  1.  (auf 
etwas feftfitzen)  сидѣть  на  чёмъ;  fal feil « 
(Bauk.)  быть  невѣрно  уложеннымъ; 
(Bot.)  mit  «den  Blumenblättern  на- 
лепестный.  2.  (aufrecht  fitzen,  z.  B. 
im  Bett)  сидѣть  приподнявшись. 

3.  (wach  bleiben)  die  ganze  Nacht  « 
проейживать,  «сидѣть  всю  ночь ;  всю 
ночь  не  ложйться  спать;  ich  kann 
nicht  lange  «  я  не  могу  сидѣть  позд¬ 
но.  4.  (fich  auf  etwas  fetzen,  namentlich 
aufs  Pferd)  садйться,  сѣсть  на,  Akk.; 
~  laffen  велѣть  (mitdemDat.)  садйться 
на  коня;  jemdn.  hinter  fich  «  laffen 
посадйть  [voll.]  кого  за  собою  на  коня; 
fig.  jemdn.  «  laffen  надувать,  «дуть 
кого. 

Au'ffitzen  п.  («S,  0)  1.  (Sitzen  auf  et¬ 
was)  сидѣніе.  2.  (Wachbleiben)  проей- 
живаніе  [всю  ночь];  бодрствованіе. 
3.  (Eifenb.)  «  eines  Wagens  осадка 
вагона.  4.  (des  Rammbockes)  отказъ; 
отбой;  отскокъ. 


au'ffpähen  ѵ.  tr.  вывѣдывать,  вы¬ 
вѣдать. 

au'f  fpalten  I.  ѵ.  tr.  (z.  В.  Holz)  колоть 
и.  раскалывать,  «колоть ;  (eine  Feder) 
расщеплять,  «щепать  и.  «щепйть, 
«щепнуть  [voll.,eimn.].  II.  v.intr.  трё- 
скаться,  трёснуть ;  растрескиваться, 
«трёскаться  и.  «трбснуться;  рас- 
щбливаться,  «щёлиться;  eine  weit 
aufgefpaltene  Feder  расщёпистое 
перо. 

Au'ffpal||ten  п.  («s,  0)  od.  «tung  f. 
(«,  «en)  1.  (Zerfpalten ;  von  Holz)  раска¬ 
лываніе  ;  (einer  Feder)  ^асщёпываніе. 
2.  (Berften)  расщёливаніе. 

an'f  fpannen  v.  tr.  1.  (ftraffziehen;  einen 
Bogen,  ein  Seil,  Saiten)  натягивать,  «тя¬ 
нуть  ;  (Zeug  in  einem  Rahmen)  напяли¬ 
вать,  «лить;  (den  Hahn  am  Gewehr) 
взводйть,  взвестй ;  fig.  gelindere  Sai¬ 
ten  «  a)  (nachgiebiger  werden)  дѣлать¬ 
ся,  c«  уступчивѣе;  b)  (herablaffender 
werden)  д.  снисходйтельнѣе  къ ;  с)  (|Ш1 
werden)  смирѣть,при«.  2.  (auseinander- 
fpannen)  растягивать,  «тянуть;  (aus¬ 
einanderfalten)  раскрывать,  «крыть; 
(Segel)  поднимать,  «нять;  распускать, 
«стйть;  (ein  Zelt)  раскйдывать,  «кй- 
нуть;  разбивать,  «бйть;  ставить,по«; 
(Netze)  разставлять,  «ставить. 

Au'f||fpannen  n.(«s,0)od.  «fpannung 
f.  («,  «en)  1.  (Straffziehen)  натягиваніе; 
(von  Zeug  in  einem  Rahmen)  напялива¬ 
ніе.  2.  (Auseinanderfpannen)  растяги¬ 
ваніе;  (Auseinanderfalten;  eines  Regen- 
fchirmes)  раскрываніе ;  (der  Segel)  под¬ 
нятіе  ;  (von  Zelten)  раскйдываніе ;  (von 
Netzen)  разставлёніе. 

au'ffparen  v.  tr.  1.  (erfparen)  сбере¬ 
гать,  сберёчь ; накоплять,  «пйть ; от¬ 
кладывать,  отложйть.  2.  fig.  (ѵег- 
fcliieben)  откладывать,  отложйть ; 
оставлять,  оставить. 

Au'ffpa||ren  п.  («s,  0)  od.  «rung  f. 
(«,  ~en)  1.  сбережёте;  накопленіе. 
2.  fig  (Verfchieben)  откладываніе. 

au'f  fpeichern  v.  tr.  1.  класть  u.  скла¬ 
дывать,  СЛОЖЙТЬ  ВЪ  амбаръ.  2.  (auf¬ 
häufen)  накоплять,  «пйть. 

Au'f||fpeichern  п.  («s,  0)  od.  «fpeiche- 
rung  f.  («,  «en)  1.  складываніе  въ 
амбаръ.  2.  (Anhäufung)  (Bot.)  «  der 
Nahrungsftoffe  накопленіе  питатель¬ 
ныхъ  вещёствъ;  (Phyf.)  «  der  Elek¬ 
trizität  накопленіе  электрйчества. 
au'ffpeifen  v.  tr.  съѣдать,  съѣсть, 
au'ffperren  v.  tr.  (die  Tür)  раство¬ 
рять,  «рйтъ  настежь;  den  Mund  (das 
Maul)  «  разѣвать,  разйнуть  ротъ;  (gaf¬ 
fen)  ротозѣйничать  [unv.] ;  die  Augen 
«  пучить  u.  выпучивать,  выпучить 
глаза;  пялить  и.  выпяливать,  выпя¬ 
лить  гл. ;  таращить  и.  вытаращивать, 
вытаращить  гл. ;  (den  Rachen)  зіять ; 
aufgefperrter  Rachen  зіяющая  [от¬ 
вёрстая]  пасть;  fig.  Nafe  und  Mund  « 
стоять  [unv.],  разйнувъ  ротъ. 

Au'f|jfperren  rc.(«s,  0)  (einer Tür)  pac- 
творёніе  настежь;  (des  Mundes)  разѣ- 
ваніе;  (der  Augen)  вытаращиваніе. 
«fperrer  m.  («S,  ~)  (Chir.,  des  Mundes) 
рэсширйтелъ,  я;  расширяющее  ору¬ 
діе.  «fperrung  f.  («,  «en)  (см.  Auf- 
fperren). 

au'ffpielen  I.  v.  tr.  играть,  за«.  II. 
v.  intr.  1.  (zum  Tanze)  играть,  за«. 
2. (Mafch.) auf-  und  abfpielen  двйгать- 
ся ;  работать ;  ходйть.  III.  v.  reß.  ficli 
als  Reformator  «  принимать,  «нять 
на  себя  роль  реформатора;  выдавать, 
выдать  себя  реформаторомъ. 

au'f  fpießen  v.  tr.  натыкать,  «ткнуть 


auffpindeln 

na,  Akk.;  (auf  einen  Pfahl)  сажать,  noca- 
дйть  на,  Akk. ;  Nadelköpfe  -  насажи¬ 
вать,  -садгіть  головки  на  булавочные 
стбржни.  [тать  на  веретено, 

au'ffpindeln  ѵ.  £г.  наматывать,  -мо- 
aa'ffpinnen  I.  ѵ.  tr.  (см.  [pinnen) 
(alles  ~)  выпрядывать,  выпрясть.  II. 
ѵ.  refl.  ficli  -,  die  Spinne  [pinnt  [ich 
am  Faden  auf  паукъ  поднимается  по 
паутинѣ. 

au'ffpreizen  I.  и.  tr.  1.  (auf[pannen) 
распяливать,  -лить ;  (ausdehnen)  рас¬ 
тягивать,  -тянуть.  2.  (Bergw.,  (lützen) 
подпирать,«переть  [горную  породу]. 

з.  (Zimmerm.,  [palten)  раскалывать, 
-колоть.  II.  ѵ.  refl.  [ich  -  fig.  важни¬ 
чать,  за-. 

au'ffprengen  ѵ.  tr.  1.  (auf[cheuchen, 
Wild)  выгонять,  выгнать.  2.  (öffnen, 
z.  В.  eine  Tür)  выламывать,  выломать ; 
вышибать,  вышибить ;  (das  Schloß  an 
einer  Tür)  расш-;  (ein  Gefängnis)  вламы¬ 
ваться,  вломиться  ВЪ,  Akk. ;  (Minenb.) 
разрывать,  разорвать ;  взрывать, 
взорвать;  (Glasf.)  die  Ма[[е  von  der 
Pfeife  -  отламывать,  -ломать  массу 
отъ  трубки;  (Glasf.)  den  Zylinder  - 
разрѣзать,  -рѣзать  выдутый  ци¬ 
линдръ  для  развёртки. 

Aa'f[prengen«.(-s,0)l.(Auf[cheuchen) 
выгонка.  2.  (Öfinen  einer  Tür)  выламы¬ 
ваніе  ;  вышибаніе ;  вышибка;  (Minenb.) 
взрываніе;  взрывъ;  (Glasf.,  -  der  Ма[[е 
von  der  Pfeife)  отламываніе;  (Glasf., 
-  des  Zylinders)  разрѣзка. 

an'ffprießen  v.  intr.  (cm.  fprießen) 
(hervorwach [en)  произрастать,  -растй ; 
вырастать,  вырасти;  всходйть,  взой- 
тй;  (hervor [pro  [[en)  давать,  дать  от¬ 
прыски;  пускать,  -стйть  отпрыски 
[молодые  побѣги], 
an'f  [pringen  ѵ.  intr.  (см.  [pringen) 

1.  (in  die  Höhe  [pringen)  вскакивать, 
ВСКОЧЙТЬ.  2.  ([ich  plötzlich  öffnen,  von 
einer  Tür)  вдругъ  отворяться,  -рйть- 
ся;  (von  einem  Deckel)  отскакивать, 
-СКОЧЙть;  (von  Sameukap[eln,  Knofpen) 
раскрываться,  -крыться.  3.  (berßen) 
лопаться,  лопнуть ;  трбскаться,  трес¬ 
нуть  ;  растрескиваться,  -трбскаться 

и.  -треснуться;  получать,  -чйть  тре¬ 
щины. 

Au'ffprillgen  п.  (-S,  0)  1.  (in  die  Höhe) 
вскакиваніе.  2.  (von  Türen)  внезапное 
раствореніе ;  (von  einem  Deckel)  отска¬ 
киваніе  ;^-  der  Samenhül[e  раскрытіе 
сѣменной  оболочки.  3.  (Berßen)  лопа- 
ніе ;  тресканіе ;  -  der  Haut  трещины 
[pl.  f.\  кожи. 

au'ffpritzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (in  die  Höhe 
[pritzen)  брызгать,  -зяуть  вверхъ; 
прыскать,  -снуть  вверхъ.  2.(befpren- 
gen)  спрыскивать,  -снуть ;  вспрыски¬ 
вать,  -снуть.  II.  ѵ.  intr.  взбрызгивать, 
-знуть. 

au'ffproffen  (см.  auffprießen). 
Au'ffprößling  т.  (-[e]s,  -е)  от¬ 
прыскъ  ;  молодой  побѣгъ. 

aa'ffprudeln  ѵ.  intr.  1.  (vom  kochen¬ 
den  Wa[[er)  вскипать,  -пѣть;  (von  einer 
Quelle)  бить  вверхъ  ключомъ.  2.  fig. 
leicht  -  легко  вспыхивать,  -хнуть ; 
л.  вспылйть  [voll.]. 

an'ffprühen  ѵ.  intr.  взлетать,  -тѣть 
йскрами;  вспыхивать,  -хнуть. 

Au'ffprung  от.  (~[e]s,  -[prünge)  1. 
(Sprung  in  die  Höhe)  скачокъ,  -чка. 

2.  (Bauk.,  Vor[prung)  выпускъ;  вы¬ 
ступъ. 

au'ffpulen  v.  tr.  наматывать,  -мо¬ 
тать  на  катушку. 

an'ffpülen  ѵ.  tr.  1.  (aufwafchen)  вы¬ 


мывать,  вымыть.  2.  (auf[chwemmen) 
наносйть,  -пестгі. 

an'f||[punden  od.  -fpünden  v.  tr.  (ein 
Faß)  откупоривать,  -порить;  выни¬ 
мать,  вынуть  втулку  у,  Gen. 

au'ffpüren  ѵ.  tr.  (aus[püren)  отыски¬ 
вать,  отыскать;  (auswittern)  от.  по 
слѣдамъ;  ссачивать,  ссочпть. 

Au'ffpü||ren  п.  (-s,  0)  отыскиваніе; 
от.  по  слѣдамъ;  ссачірваиіе.  -гег  от. 
(-s,  -)  сыщикъ,  -ruiig  f.  (-,  -en)  (см. 
Aus  [puren). 

au'f  (lächeln  v.  tr.  1.  (an (lächeln)  под¬ 
стрекать,  -кнуть ;  подясигать,  -жечь. 
2.  (antreiben)  понуждать,  -нудить. 

au'fftaffeln  ѵ.  tr.  ставить,  по-  лѣса 
[подмостки]  (см.  aufflapeln). 

au'fßampfen  I.  ѵ.  tr.  (Erde)  трамбо¬ 
вать^-;  убивать,  убйть  трамбовкою. 
II.  ѵ.  intr.  mit  dem  Fuße  -  топтать, 
топнуть  ногою. 

Au'fßand  от.  (-[e]s,  -ftände)  1.  (Em¬ 
pörung,  Erhebung)  возстаніе;  бунтъ; 
мятбжъ.  2.  (Bergw.)  отчётъ  о  состояніи 
промысла.  3.  (Bauk.)  нижняя  плита 
колонны. 

au'fftändifch  adj.  мятбжиый. 

An'fßändifche  от.  (-n,  ~n)  мятеж¬ 
никъ;  инсургентъ;  бунтовщикъ. 

Au'f|tandsverfucli  от.  (-[e]s,  -е)  по¬ 
пытка  къ  возстанію  [къ  бунту,  мя¬ 
тежу]. 

au'f|tapeln  ѵ.  tr.  1.  (Holz)  класть  и. 
складывать,  сложить  въ  полѣнницу; 
(Ziegel)  класть  ВЪ  клѣтки ;  (aufoin ander¬ 
legen)  класть  одно  на  другое.  2.  (auf- 
•häufen)  Йакоплять,  -пйть;  (in  Menge) 
нагромозжать, -моздйть;  (Schätze)  на¬ 
коплять,  -пйть;  скоплять,  -пйть. 

Au'f(ta||peln  п.  (-s,  0)  od.  -pelmig  f. 
(-,  -en)  1.  (von  Holz)  кладка  [склады¬ 
ваніе]  ВЪ  полѣнницу;  (von  Ziegeln) 
кладка  въ  клѣтки.  2.  (Aufhäufung)  на¬ 
копленіе;  скопленіе;  (in  großer  Menge) 
нагроможденіе. 

au'fftauchen  ѵ.  tr.  1.  (dicker  machen) 
утолщать,  утолстить.  2.  Flachs  zum 
Trocknen  -  разставлять,  -ставить 
лёнъ  пучками  послѣ  мочки. 

Au'fftaucllililg  f. (-,  -en)  (Verdickung) 
утолщеніе. 

au'fßauen  I.  v.  tr.  1.  (das  Waffer)  за- 
пруясать,  -прудйть.  2.  (Waren)  нагру¬ 
жать,  -грузить  (въ  трюмъ).  II.  ѵ.  refl. 
[ich  -  l.(vouWaren)  скопляться,  -пить¬ 
ся.  2.  (vom  Verkehr)  затрудняться, 
-нйться. 

Au'fßammg  f.  (-,  -en)  1.  (Aufftauen 
des  Wa[[ers)  запруживаніе;  запруясе- 
ніе;  запруда;  (von  Waren)  нагруженіе; 
нагрузка.  2.  (Teich)  запруда. *  3.  (An¬ 
häufung  von  Waren)  скопленіе.  4.  (des 
Verkehrs)  затрудненіе;  застой. 

Au'f  |tecli  bogen  от.  (-s,-)  (Typ.)  под¬ 
кладочный  листъ. 

au'fftechen  I.  v.  tr.  (cm.  (lechen) 
1.  (öffnen)  прокалывать,  -колоть; 
вскрывать,  вскрыть;  (Hüttenw.)  den 
Dächel  -  выламывать,  выломать 
крйцу  изъ  печи.  2.  (beteiligen)  при¬ 
калывать,  -колоть;  нак-.  3.  (eine abge¬ 
nutzte  Kupferplatte)  углублять,  -бйть; 
ретушйровать,  от-.  4.  (Seew.)  а)  ein 
Tau  -  отдавать,  -  дать  [ослаблять,  ос¬ 
лабить]  снасть;  Ъ)  (zwei  Taue)  соеди¬ 
нять,  -нйть  узломъ;  с)  die  Halfen  - 
травйть  [unv.]  гальсы.  II.  v.  intr. 
(Seew.)  dicht  hei  dem  Winde  -  дер¬ 
жаться  круто  къ  вѣтру. 

au'fftecken  ѵ.  tr.  1.  (auf  etwas  (lecken) 
натыкать,  -ткнуть  на  что ;  (anßecken) 
прит-;  прикалывать,  -колоть;  (ein 
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Band)  прнк.;  (einen  Haarzopf)  пришпй- 
ливать,  -лить;  fig.  jemdm.  ein  Licht 
über  etwas  -  объяснять,  -нйть  кому 
что ;  открывать,  -крыть  кому  глаза 
относительно  чего;  (das  Bajonett)  при¬ 
мыкать,  -мкнуть;  (eineFlagge)  подни¬ 
мать  [по  дымать],-нять;  выкй  дывать, 
выкинуть;  (eine  Fahne,  ein  Signal)  ста¬ 
вить,  ПО-.  2.  (auf[chürzen,  in  die  Höhe 
[lecken;  ein  Kleid)  подкалывать,  -КО¬ 
ЛОТЬ;  подбирать,  подобрать;  (Vor¬ 
hänge)  подвѣшивать  и.  -вѣшать,  -вѣ¬ 
сить.  3. (zurechtmachen ;  eineHaube,  das 
Haar)  убирать,  убрать.  4.fam.(aufgeben) 
etwas -бросать, бросить  что;  отказы¬ 
ваться,  -казаться  отъ  чего. 

Au'f(teck||kamm  от.  (-[e]s,  -kämme) 
гребень  для  уборки  волосъ,  -nadcl  f. 
(-,  -n)  шпилька,  -rahmen  от.  (-s,  -) 
(Spinn.)  шпульный  станокъ,  -нка. 

au'f(teli[e]n  v.  intr.  (cm.  fteh[e]n) 

1.  (offen  flehen)  [eine  Tür  fleht  immer 
auf  дверь  у  него  всегда  стоитъ 
настеясъ  [всегда  отворена,  раство¬ 
рена].  2.  ([ich  erheben)  подыматься, 
подняться;  (aus  dem  Bette,  von  [einem 
Sitze)  вставать,  встать  съ,  Gen.; 
(vom  Ti[che,  von  der  Tafel)  ВСТ.  ИЗЪ-за, 
Gen.;  (vor  jemdm.)  ВСТ.  пбредъ,  Inftr. ; 
ich  machte  meine  Arbeit  fertig,  ohne 
einmal  aufzuflehen  я  кончилъ  свою 
работу  въ  одгінъ  присѣетъ  [не  вста¬ 
вая  съ  мѣста];  fig.  mit  dem  linken 
Fuß  -  вставать,  встать  съ  лѣвой  ногй. 

з.  (Chem.,  (ich  aufblähen)  вспучиваться, 
-чнться.  4.  fig.  (auftreten)  ein  Prophet 
i(t  aufgeftanden  явйлся  пророкъ. 
5.  fig.  ((ich  auflehnen)  возставать, -стать 
противъ,  Gen.;  воспротивляться,  -тй- 
виться,  Dat.;  ([ich  empören)  возмущать¬ 
ся,  -мутйться;  взбунтоваться  [voll.]. 

Au'f(tell[e]n  п.  (-s,  0)  1.  (Erheben) 
вставаніе;  beim  -  при  вставаніи. 

2.  (Chem.,  Aufblähen)  вспученіе.  3.  fig. 
(Auftreten)  появленіе.  4.  fig.  (Empörung) 
возстаніе;  возмущеніе;  бунтъ. 

an'f  (lei  fen  I.  v.  tr.  укрѣплять, -пйть; 
придавать, -дать  больше  прочности; 
(mit  Stärke)  накрахмаливать,  -лить. 
II.  ѵ.  intr.  (Seew.)  der  Wind  fleift  auf 
вѣтеръ  свѣясѣетъ. 

An'f  (teif  im  g  /;(-, -en)  (Stütze)  стойка. 

Au'fßeigeklappe  f.  (-,  -n)  (in  der 
Pumpe)  подъёмный  клапанъ. 

au'f (teigen  v.  intr.  (cm.  (leigen)  1.  (auf 
etwas  (leigen)  взлѣзать,  взлѣзть  на, 
Akk. ;  ((ich  [etzen ;  auf  ein  Pferd  auch:)  ca- 
дйться,  сѣсть  на,  Akk.;  (in  einen  Wagen) 
С.  ВЪ,  Akk.  2.  (von  Geftirnen)  ВОСХОДЙть 

и.  ВСХОДЙТЬ,  взойтй ;  ([ich  erheben,  vom 
Nebel,  Rauch,  Ballon)  подыматься, 
подняться;  (von  Meereswogen)  взды¬ 
маться;  возд-  [unv.];  подыматься, 
подняться;  холмиться  [unv.] ;  (hinauf¬ 
fliegen)  взлетать,  -тѣть;  (hinaufgehen, 
die  Treppe)  ВСХОДЙТЬ,  ВЗОЙТЙ  ПО,  Dat. ; 
(auftauchen)  всплывать,  всплыть ;  (auf- 
(loßen,  von  Speifen)  Отрыгаться,-гнуть- 
ся;  производйть,  -вестй  отрыжку; 
-  laffen  (z.  В.  Raketen,  Seifenbla[en) 
пускать,  -стйть;  спускать,  -стйть; 
ein  Gewitter  (leigt  auf  гроза  поды¬ 
мается;  Gewitterwolken  (leigen  auf 
тучи  собираются  [находятъ] ;  fig.  die 
Galle  (leigt  ihm  auf  онъ  начинаетъ 
сердйться ;  fig.  es  flieg  in  ihm  der  Ge¬ 
danke  auf  ему  пришло  на  умъ;  ему 
вздумалось;  fig.  plötzlich  (lieg  ihm 
ein  glücklicher  Gedanke  auf  къ 
счастію  ему  вздумалось  [пришло  на 
умъ];  счастлйвая  мысль  блеснула 
въ  душі  erd;  fig.  es  (leigen  Zweifel 
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bei  ihm  auf  онъ  начинаетъ  сомнѣ¬ 
ваться;  онъ  пришёлъ  въ  сомнѣніе; 
iig.  in  ihm  (leigt  der  Verdacht  gegen 
mich  auf  онъ  начинаетъ  подозрѣвать 
меня;  fig.  die  Gebete  der  Gerechten 
und  die  W ehklagen  der  Unfchuldigt  n 
|teigen  zum  Himmel  auf  молитвы 
праведныхъ  и  вопль  невинныхъ  вос¬ 
ходятъ  къ  небесамъ. 

Au'f|teigen  п.  (-S,  0)  1.  (auf  ein  Pferd, 
einen  Wagen)  взлѣзаніе.  2.  (von  Ge- 
(tirnen)  восхожденіе;  ВОСХОДЪ;  (Hinauf¬ 
fliegen)  взлетаніе ;  (Auftauchen)  всплы¬ 
ваніе;  (von  Sp'  ifen  im  Magen)  Отрыжка. 

au'f(teigend  adj. восходящій;  fig.  -e 
Linie  восходящая  линія  [черта] ;  die 
durch  Kanäle  -en  Nahrungsjafte 
восходящіе  каналами  питательные 
соки. 

Au'f|teigung  f.  (-,  -en)  (A[tr.)  вос¬ 
хожденіе.  -s|unterfchied  m.  (-[e]s, 
-e)  1.  (A(tr.)  разность  восхожденія. 
2.  (Seew.)  разность  погруженія  носа 
и  кормы  въ  кораблѣ ;  диФФерёптъ. 

au'f(tellen  I.  ѵ.  tr.  1.  (hinftellen)  ста¬ 
вить,  ПО- ;  (Speifen)  СТ.  на  СТОЛЪ;  (Mo¬ 
numente)  воздвигать,  -двйгнуть;  со¬ 
оружать, -ору  дйть;  (Truppen)  строить, 
по-;  выстраивать,  выстроить;  (Ge- 
fchütze)  устанавливать,  -новйть;  ап 
verfchiedenen  Stellen  -  (z.  в.  Truppen, 
Wachen ;  Netze)  разставлять,  -ставить; 
(Möbel,  Bücher  in  Ordnung  (teilen)  уста- 
вливатьи.  уставлять,  уставить;  уста¬ 
навливать,  -новйть;  (aus(tellen,  zur 
Schau,  zum  Verkauf)  выставлять,  вы¬ 
ставить  на,  Akk.;  (Mafchinen)  собирать, 
-брать ;  fig.  (eine  Rechnung)  составлять, 
-ставить;  (Bauk.)  Lehrbogen  -  от¬ 
мѣчать,  -мѣтить  центръ  кружалъ; 
(Bauk.)  ein  Gewölbe  -  замыкать, 
-мкнуть  СВОДЪ.  2.  fig.  (vorftellen,  Vor¬ 
bringen)  представлять,  -ставить ;  при¬ 
водитъ,  -вестй ;  (Fragen)  дѣлать ;  пред¬ 
лагать,  -ложйть ;  (Meinungen)  пода¬ 
вать,  -дать;  eine  Behauptung  - 
утверждать  [unv.] ;  высказывать,  вы¬ 
сказать  мнѣніе;  (Grundfätze,  Gefetze) 
постановлять,  -вйть ;  уст- ;  etw.  als 
Grund  [atz  -  поставить  [принять]  что 
за  правило;  eine  Vermutung  -  дѣ¬ 
лать,  с-  предположеніе;  предпола¬ 
гать,  -ЛОЖЙТЬ.  3.  fig.  (vorfchlagen) 
предлагать,- ложйть;  jemdn.  als  Kan¬ 
didaten  -  выставлять,  выставитъ 
кого  кандидатомъ;  [ich  als  Kandi¬ 
daten  -  la[[en  выставлять,  выставить 
свою  кандидатуру.  4.  fam.  es  i(t  mit 
ihm  nichts  aufzuftellen  съ  нимъ  ни¬ 
чего  не  сдѣлаешь ;  его  не  вразумйшь. 
II.  ѵ.  refl.  [ich  -  стаповйться,  стать; 
(in  Reih  und  Glied,  von  Truppen)  строить¬ 
ся,  по- ;  выстраиваться,  выстроить¬ 
ся;  стаповйться,  стать  въ  строй  [во 
фронтъ]. 

Au'f||(tcllen  п.  (— s,  0)  1.  (Hin  (teilen) 
поставленіе;  постановка;  (von  Monu¬ 
menten)  воздвигапіе;  сооруженіе;  (von 
Truppen)  построеніе ;  (von  Gefchützen) 
установка;- an  ver[chiedenen  Stellen 
разстапавливаиіе;  (in  einer  gewiffen  Ord¬ 
nung-)  устанавливаніе;  (Au?[tellen,  zur 
Schau,  zum  Verkauf)  выставка;  (einer  Ma¬ 
fchine)  Сборка;  fig.(einer  Rechnung)  соста¬ 
вленіе.  2.  fig.  (Vorbringen,  Vorftellen) 
представленіе;  приведеніе.  В.  fig.  (Vor¬ 
fchlagen)  предложеніе.  -ftellerm.(-s,-) 
(einer  Mafchine)  сборщикъ;  установ¬ 
щикъ;  монтёръ,  -ftollung  f.  (-,  ~en) 

l.(als  Tätigkeit)  (CM.  Auf(tellen).  2.  (als  Zu- 
ftand)  расположеніе;  строй;  -  nehmen 
(см.  auf  (teilen  II.).  3.  (Verzeichnis)  Ciui- 
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смѣта;  (Darlegung)  изложеніе. 

Au'f(tellnngs||gebäudew.  (-s,-)  сбор¬ 
ная  мастерская.  -ko(ten  рі.  расходы 
по  установкѣ. 

au'fftemmen  I.  ѵ.  tr.  1.  ((tützen)  auf 
etwas  -  упирать,  упереть  во  что;  оп- 
объ  что ;  die  Arme  -  облокачиваться, 
-котгітъся;  das  Knie  -  упираться, 
упереться  колѣномъ.  2.  (öffnen)  от¬ 
крывать,  -крыть  долотомъ;  раздал¬ 
бливать,  -долбйть.  II.  v.refl.  [ich  (mit 
den  Armen)  -  облокачиваться,  ~ко- 
тгіться.  [штемпелевать  (unv.). 

au'fftempeln  v.tr.  штёмпелить  [unv.]; 
au'f(tengeln  v.  tr.  (Wafferb.)  почи¬ 
нять,  -нйть  [деревянныя  части 
шлюзъ].  [-стегать;  на-, 

au'ffteppen  ѵ.  tr.  пристёгивать, 
au'ffticken  ѵ.  tr.  нашивать,  -шйть. 
au'f(tieben  v.intr.  (см.  (lieben)  1.  под¬ 
ниматься,  -няться  въ  вйдѣ  пыли. 

2.  (weidm.)  взлетать,  -тѣть. 

Au'fftieg  т.  (-[e]s,  -е)  1.  восходъ 

(CM.  Aufjteigen).  2.  (der  Weg  hinauf) 
подъёмъ.  3.  (Treppe)  лѣстница. 

an'fjtöbern  v.  tr.  1.  (aufjagen)  подни¬ 
мать,  -нять.  2.  fig.  (auf [puren)  отыски¬ 
вать,  отыскать. 

au'fßocken  v.  tr.  1.  (einen  Stein;  be¬ 
hauen)  обсѣкать,  -сѣчь;  обтёсывать, 
-тесать.  2.  (aufftapeln,  Holz)  склады¬ 
вать,  сложйть  въ  полѣнницы,  [сёніе. 
Au'f  (tocknug  Д-,-еп)  (For[tw.)  облѣ- 
au'fftöhnen  ѵ.  intr.  застонать  [voll.], 
au'fftopfen  ѵ.  tr.  набивать,  -бйть. 
an'f  (tüpfeln  ѵ.  tr.  откупоривать, 
-рить. 

au'fftören  ѵ.  tr.  1.  встревоживать, 
-жить;  (aus  dem  Schlafe)  разбужать, 
-будйть  шумомъ;  шумомъ  подни¬ 
мать,  -нять  отъ  сна;  (ein  Wefpenneft) 
взбудараживать,  -жить.  2.  (einen 
Docht)  поправлять,  -править. 

au'f  (toßen  I.  v.tr.  (см.  [toßen)  l.(öffnen, 
z.  В.  eine  Tür)  толкая  отворять,  -рйть ; 
(aufbrechen)  выламывать,  выломать; 
вышибать,  вышибить.  2.  (in  die  Höhe 
(toßen ;  Staub  mit  den  Füßen)  поднимать, 
-нять;  die  E[[e  [tößtltauch  auf  труба 
испускаетъ  дымъ.  3.  (befchädigen) 
ушибать, -бйть.  II.  v.intr.  1. (auf etwas 
[toßen ;  mit  dem  Glafe  auf  den  Tifch)  уда¬ 
рять,  ударить;  стучать,  стукнуть; 
(aufprallen)  ударяться,  удариться  объ 
что;  auf  den  Boden  -  (von  Schiffen) 
задѣвать,  -дѣть  за,  Akk. ;  das  Kleid 
(tößt  auf  den  Boden  auf  платье  ка¬ 
сается  землй.  2.  (weidm.)  взлетать, 
-тѣть.  3.  (gären)  бродить  [unv.].  4.  (aus 
dem  Magen)  отрыгаться,  -гнуться; 
производйть,  -вестй  отрыжку;  ich 
ftoße  nach  Bier  auf  мнѣ  отрыгается 
пйвомъ.  5.  fig.  (begegnen)  встрѣчаться, 
встрѣтиться  [приключаться,  -чйть- 
ся ;  случаться,  -чйться]  съ  кѣмъ  что; 
es  (ließ  mir  ein  Gedanke  auf  мнѣ  при¬ 
шло  на  умъ  [въ  голову]. 

Au'fftoßeil  п.  (— S,  0)  1.  (Aufbrechen) 
выламываніе;  вышибаяіе;  уш-.  2. 
(Zu[ammen(toßen)  столкновеніе;  (Stoß) 
ударъ ;  стукъ ;  (von  Schiffen)  задѣваніе. 

3.  (weidm.)  взлётъ.  4.  (Gären)  брожёнІС. 
5.  (aus  dem  Magen)  отрыжка;  das  faule  - 
отрыжка  съ  гнилымъ  запахомъ ;  das 
[aure  -  кйслая  отрыжка. 

au'f(tößig  adj.  отрыжливый. 
au'fftrahlen  ѵ.  intr.  возсіявать, 
-сіять. 

au'ffträuben  I.  ѵ.  tr.  подымать,  под¬ 
нять  ;  (Federn)  растопыривать,  -рить ; 
(Haare)  взъерошивать,  -шить.  II.  ѵ. 
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refl.  [ich  -  подыматься,  подняться; 
(von  Federn)  растопыриваться,  -рить- 
ся;  (von  Haaren)  взъерошиваться, 
-шиться;  (von  Borften)  щетйниться,  о- . 

an'f(lreben  ѵ.  intr.  стремйться  и. 
устремляться,  -мйться  квёрху ;  zum 
Erhabenen  -  стр.  къ  возвышенному 
[къ  высокому]. 

An'fftrebeii  п.  (-s,  0)  стремленіе, 
au'ljtrebend  adj.  1.  (Bot.)  приподы¬ 
мающійся.  2.  -е  Säule  высокая  ко¬ 
лонна.  3.fig.(vonGefchäftsleuten)  стара¬ 
тельный;  рачгітельный. 

An'f(treich7?&.(-[e]s,  -е)  продажа  съ 
публгічнаго  торга;  аукціонъ,  -eifen 
п.  (— s,  -)  чесалка. 

au'f(treiclien  I.  ѵ.  tr.  (см.  [treichen) 

1.  (Butter,  Farbe)  намазывать,  -зать. 

2.  (in  die  Höhe  (treichen;  die  Haare)  зачё¬ 
сывать,  -чесать  вверхъ;  (den  Schnurr¬ 
bart)  закручивать,  -крутить.  II.  v. 
intr.  das  Kleid  ßreicht  auf  платье  ка¬ 
сается  землй. 

An'f  (treichen  n.  (-s,  0)  1.  (von  Farbe, 
Butter)  намазываніе;  намазка.  2.(Hin- 
aufftreiehen ;  der  Haare)  зачёсываніе;  за¬ 
чёска;  (des  Schnurrbartes)  закручи¬ 
ваніе. 

Au'f(treich||kamm?re.(-[e]s,-kämme) 
чесалка,  -mafchine  f.  (-,  -n)  ворсо¬ 
вальная  машйна.  -mef[er  n.  (-s,  -) 
(Schubm.)  прорѣзной  ножикъ. 

au'fftreifen  I.  v.  tr.  1.  (in  die  Höhe 
[treifen,  z.  B.  die  Ärmel)  засучивать  u. 
-сучать,  -сучйть;  заворачивать,  -во- 
ротйть;  закручивать,-крутйть.  2.  (be¬ 
fchädigen,  die  Haut)  са  днить,  сс&днить; 
осаднить  [voll.];  стирать,  стерёть. 

3.  (öffnen,  z.  В.  Bohnen)  чйстить  и.  очи¬ 
щать,  очйстить.  II.  ѵ.  intr.  ((treffend 
berühren)  касаться,  коснуться  чего; 
die  Kugel  hat  auf  die  Erde  aufge- 
ftreift  пуля  задѣла  за  зёмлю. 

au'f  (treuen  v.  tr.  (auf  etwas  (treuen)  сы¬ 
пать  u.  насыпать,  -сыпать;  (beftreuen) 
осыпать,  осыпать;  обе-,  Inftr. ;  Sand 
auf  etwas  -  поо-  пескомъ  что. 

An'f  (tricll  m.  (-[e]s,  -e)  (auf  der  Geige) 
штрихъ  вверхъ.  [зать. 

au'fftricken  v.  tr.  извязывать,  -вя- 
an'f (triegeln  v.  tr.  l.(den  Schnurrbart) 
зачёсывать,  -чесать  вверхъ.  2.  (ein 
Pferd)  чйстить,  вычистить  скреб- 
нйцею. 

au'fftufen  ѵ.  tr.  (Bergw.)  сглаживать, 
сгладить  неровности  породы. 

au'f  (tiilpen  ѵ.  tr.  1.  (in  die  Höhe  (tülpen) 
die  Hutkrempe  -  поднимать,  -нять 
поля  у  шляпы;  die  Stiefel  -  подни¬ 
мать,  -нять  отвороты  у  сапоговъ 
(см.  также  aufge(tülpt).  2.  (auffetzen, 
z.  В.  den  Deckel)  накрывать,  -крыть, 
Inftr.;  den  Hut  -  надѣвать,  -дѣть 
шляпу;  (den  Hut  tief  ins  Geficht  drücken) 
нахлобучивать,  -чить  [наклобучн- 
вать,  -чить]  шляпу. 

an'f(tiirmen  ѵ.  tr.  (einbrechen,  z.  В. 
eine  Tür)  ломать  u.  разламывать,  -ло¬ 
мать ;  выламывать,  выломать  od. -ло¬ 
мить;  ((türmifch  öffnen)  СЪ  шумомъ 
отворять,  -рйть. 

au'f(türzen  I.  ѵ.  tr.  ставить,  по-; 
(aufgießen)  наливать,  -лйть.  I X. v.intr. 
auf  etwas  -  ейлъно  ударяться,  уда¬ 
риться  объ  что;  пасть,  упасть  на  что. 

an'fftntzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (aufnehmen,  auf¬ 
binden)  поднимать,  -нять;  подвязы¬ 
вать,  -вязать ;  (den  Schnurrbart)  закру¬ 
чивать,  -крутйть.  2.  (aufputzen)  уби¬ 
рать,  убрать ;  (alte  Hüte)  подновлять, 
-вйть;  обн-.  II.  ѵ.  intr.  изумляться, 
-мйться;  смущаться,  смутйться. 
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au'fftiitzen  I.  v.  tr.  1.  (auf  etwas  (tützen) 
упирать, уперёть  во  что ;  оп-  объ  что ; 
den  Ellenbogen  auf  etwas  -  облока¬ 
чиваться,  -котйться  на  что ;  das  Knie 
~  упираться,  уперѣться  колѣномъ. 
2.  ([tützen ,  Z.  В.  Gebäude)  подпирать, 
-перёть;  подставлять,  -ставить  под¬ 
поры  подъ,  Akk.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  упи¬ 
раться,  уперёться  на,  Akk.;  оп-  въ, 
Akk.;  fich  mit  den  Ellenbogen  -  обло¬ 
качиваться,  -котиться. 

au'ffuchen  v.  tr.  искать  u.  отыски¬ 
вать,  отыскать ;  сыскивать,  сыскать ; 
{eine  Stelle  im  Buche)  ОТЫСК- ;  (etwas 
Paffendes)  пріискивать,  -искать;  (nach- 
fpürend,  fragend  -) i  развѣдывать,  -  дать ; 
дѣлать,  с-  развѣдки;  die  Spur  eines 
Wildes  -  слѣдить  [unv.]  за  звѣремъ; 
выслѣживать,  выслѣдить,  Akk. 

Au'ffu||chen  п.  (-s,  0)  (Suchen)  оты¬ 
скиваніе;  (Finden)  сыскиваніе;  (Nach- 
fchlagen)  отыскиваніе;  (eines  paffenden 
Stückes)  прійскиваніе;  (Nachfragen) 
развѣдываніе;  (einer  Wildfpur)  вы- 
слѣживаніе;  (Bergw.)  развѣдка,  -eher 
m.  (— s,  ~)  (von  Flüchtlingen,  Dieben)  CLi- 
щикъ;  выслѣдчикъ. 

Au'fsuclmng  f.  (-,  ~en)  (cm.  Auf- 
fuchen).  ~s|fcliacht  m.  (-[e]s,  -e)  раз¬ 
вѣдочная  шахта. 

auS  fummen  I.  v.  i^r.(auftiiegen)  взле¬ 
тать,  -тѣть  съ  жужжаніемъ.  II.  v.refl. 
fich  -  (anwachfen)  нарастать,  -растй ; 
{fich  aufhäufen)  накопляться,  -пйться; 
die  Zinfen  fich  -  laffen  давать,  дать 
нарастй  процёнтамъ. 

au'ftafeln  ѵ.  tr.  1.  подавать,  -дать 
на  столъ;  ставить,  по -на  столъ;  уста¬ 
навливать  и.  установлять,  -новйть 
[уставлять,  уставить]  столъ,  Inftr.;  es 
wurde  gehörig  aufgetafelt  на  столѣ 
всего  было  довольно.  2.  (Tuchf.)  скла¬ 
дывать,  сложйть. 

anStakeln  I.  ѵ.  tr.  1.  (Schiffe)  осна¬ 
щивать,  оснастйть;  такелажить,  о-. 
2.  fam.  наряжать,  -рядйть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  fam.  наряжаться,  -рядйться. 

Au'ftak[e]lung  f.  (-,  ~en)  1.  оснаст¬ 
ка.  2.  наряжаніе. 

AnStakt  т.  (-[e]s,  -е)  (Mufik)  за¬ 
тактъ;  (Vorschlag)  предударёніе;  Фор¬ 
шлагъ. 

au'ftauchen  ѵ.  intr.  1.  (aus  dem  Waffer) 
выныривать  u.  -нырять,  вынырнуть; 
всплывать,  всплыть  на  повёрхность 
воды.  2.  fig.  выходить,  выйти;  (von 
Gerüchten)  являться  и.  по-,  появйть- 
■ся ;  am  Horizont  -  показываться,  -ка¬ 
заться  [появляться, -вйться]  на  гори¬ 
зонтѣ. 

AuStauchen  п.  (-S,  0)  1.  (aus  dem 
Waffer)  выпыряніе ;  вынырка ;  всплы¬ 
тіе;  всплывъ.  2.  fig.  (von  Gerüchten) 
появлёніе. 

auStauen  I.  ѵ.  tr.  растоплять,  -пйть; 
растаивать,  -таить.  II.  ѵ.  intr.  1. 
(fchmelzen)  таятъ  и.  растаивать, 
-таять;  (vom  Eife  befreit  werden)  OTT-; 
(von  Fenfterfcheiben  auch:)  ОТХОД йть, 
отойтй ;  (zergehen)  распускаться, 
-стйться;  eine  aufgetaute  Stelle  про¬ 
талина.  2.  fig.  (munter  werden)  Стано- 
вйться,  стать  веселѣе;  развеселяться, 
-ЛЙТЬСЯ;  (in  Bewegung  kommen)  рас- 
шевёливатъся,  -велйться;  (gefprächig 
werden)  дѣлаться,  с-  разговорчи¬ 
вымъ;  разговариваться,  -ворйться; 
заговорйть  [voll.]. 

AuStauen  п.  (-s,  0)  таяніе;  растаи¬ 
ваніе;  fig.  развеселёніе. 

au'f  taumeln  ѵ.  intr.  подниматься, 
-няться  [вставать,  встать]  шатаясь. 


Au'ftauung/’.  (-,-еп)  (см.  Auftauen). 
-s|punkt  т.  (-[e]s,  -е)  точка  таянія. 

au'fteileu  ѵ.  tr.  раздѣлять,  -лйть 
всё.  [выбить  углублёнія. 

au'ftiefen  ѵ.  tr.  (Schloff.)  выбивать, 

An'ftief||hammer  т.  (-s,  -hämmer) 
расковочный  молотъ,  -meißel  т.  (-s, 
-)  (Kupferfchm.)  осадка;  осадочный 
молотъ. 

au'ftifchen  ѵ.  tr.  (auf  denTifch  (teilen) 
ставить,  по-  [подавать,  -дать]  на 
столъ;  jemdm.  etwas  -  угощать,  уго- 
стйть  кого  чѣмъ;  щёдро  потчевать, 
по-;  tifche  auf!  подавай!  tifche  auf, 
was  du  nur  haft  подавай  [неей]  всё, 
ЧТО  есть;  (was  Küche  und  Keller  ver¬ 
mögen)  всё,  что  есть  въ  печй,  на  столъ 
мечй. 

AuStrag  т.  (-[e]s,  -träge)  1.  (von 
Farben)  наведёніе;  -  vonMörtel  штука¬ 
тура;  штукатурка;  (Grundierung  beim 
Vergolden)  грунтовка;  (Vergoldung)  на¬ 
водка;  (Wegeb.)  набйвка;  набойка. 
2.  (zur  Ausführung  einesAuftrages)  пору¬ 
ченіе;  прспоручёніе;  im  -  feiner  Vor¬ 
gefetzten  по  поручёнію  erd  началь¬ 
ства  ;  Beamter  für  befondere  Aufträge 
чиновникъ  по  особымъ  порученіямъ; 

4.  особыхъ  порученіи;  jemdm.  etwas 
mit  dem  -  zuftellen  препроводить 
кому  что  съ  тѣмъ, чтобы. . .;  einen  - 
haben  имѣть  поручёиіе;  ich  habe 
den  -  мнѣ  поручено ;  einen  -  geben 
давать,  дать  порученіе;  поручать, 
-чйть;  fich  eines  -es  entledigen  ис¬ 
полнять,  -полнить  поручёніе ;  Ihrem 
-е  gemäß  согласно  Вашему  поруче¬ 
нію;  во  исполненіе  Вашего  поручё- 
нія.  3.  (Jur.)  öffentlicher  -  укрѣ¬ 
пленіе  за  кѣмъ;  запйсываніе  за  кѣмъ; 
зан.  на  чьё-либо  ймя.  -böfchung  f.  (-, 
-еп)  откосъ;  скатъ. 

au'ftragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  1.  (in 
die  Höhe  tragen)  нестй,  по-  вверхъ; 
взносйть,взнестй.  2. (auf  denTifch  (teilen) 
ставить,  по-  па  столъ;  подавать, 
-дать.  3.  (Farben,  Lack  auf  etwas)  на¬ 
водить,  -вестй;  класть  [unv.];  покры¬ 
вать,  -крыть  чѣмъ;  Farben  auf  die 
Form  -  (Typ.)  мазать,  на-  лгітеры 
мацами;  покрывать,  -крыть  литеры 
краскою;  fig.  (die  Farben)  dick  -  npe- 
увелйчивать,  -чить;  Kalk,  Mörtel 
-  штукатурить  u.  оштукатуривать 
-рить;  (Bergw.,  das  Seil)  навивать,  на¬ 
вить  на  воротъ.  4.  (zeichnen)  чертйть, 
на-.  5.  jemdm.  etwas  -  (übertragen, 
anvertrauen)  поручать,  -чйть  [пре- 
поруч-]  кому  что;  (auferlegen)  возла¬ 
гать,  -ложйть  что  на  кого;  einen 
Gruß  -  проситъ,  по-  кланяться  [пере¬ 
дать  поклонъ];  eine  Beforgung  - 
давать,  дать  поручёніе.  6.  (Bergw.) 
einenSchacht  -  (см.  auffatteln).  7.(ver- 
tragen)  изнашивать,  -носить.  8.  der 
Unterrock  trägt  fehr  auf  юбка  утол¬ 
щаетъ  Фигуру.  9.  (gerichtl.)  öffentlich 
etwas  auf j  emds. Namen  -  укрѣплять, 
-пйть  что  за  кѣмъ;  запйсывать,  -пи¬ 
сать  что  на  чьё-либо  ймя. 

Aufträgen  п.  (-s,  0)  1.  (der  Speifen) 
подаваніе.  2.  (von  Farben)  наведёніе 
(чего) ;  покрываніе  (чѣмъ).  8.  -  von 
Mörtel,  Kalk  оштукатуреиіе.  4.  (Berg¬ 
werk,  des  Seiles)  навйвка  на  воротъ. 

5.  (zur  Beforgung)  поручёніе.  6.  (Ver¬ 
tragen)  изнашиваніе.  7.  (gerichtl.)  укрѣ- 
плёніе  за  кѣмъ ;  запйсываніе  на  чьё 
ймя.  -träger  т.  (-s,  ~)  (Тур.)  ба- 
тырщикъ ;  подёрщикъ. 

Au'ftragllgeber  т.  (~s,  -)  поручаю¬ 
щій;  поручатель,  я;  довѣритель,  я. 
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-hölzlein  w.(-s,-)  (Vergold.)  лопаточка, 
-nelimer  m.  (-s,  -)  принимающій  на 
себя  поручёніе;  комиссіонёръ.  -trog 
т.  (-[e]s,  -tröge)  (Bergw.)  подъёмная 
бадья.  [tragen). 

Austragung  f.  (-,  -ѳп)  (cm.  Auf- 

Au'ftragwalze  f.  (-^  -n)  (Typ.)  ва¬ 
ликъ,  накладывающій  краску. 

au'fträufeln  I.  v.  tr.  капать,  кап¬ 
нуть  на  что;  накапывать,  -капать. 
II.  ѵ.  intr.  капать,  капнуть  на  что ; 
падать  [unv.]  каплями. 

au'ftreiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben) 

I.  (aufjagen;  Wild)  поднимать,  -пять; 
п.  съ  міета ;  (ein  wildes  Tier)  vom  La¬ 
ger  «  ii.  изъ  логова;  vom  Schlafe  - 
будйть  u.  разбуждать,  -будйть.  2.  (in 
die  Höhe  treiben)  взгонять,  взогнать; 
гнать,  по-  вверхъ;  (Tauben)  гнать  u. 
стачивать,  согнать ;  (verfcheuchen)  спу¬ 
гивать,  спугнуть ;  (das  Vieh  auf  die  Alp) 
выгонять,  выгнать ;  (den  Preis)  а)  (durch 
Überbieten)  набивать,  -бйть;  b)  (er¬ 
höhen)  возвышать,  -высить.  3.  (Vieh 
auf  den  Markt  treiben)  пригонять, 
-гнать.  4.  (auffchlagen  ;  Reifen,  Schienen) 
набивать,  -бйть;  насаживать,  -са¬ 
дить;  нагонять,  -гнать;  den  Hut - 
ударять,  ударить  по  шляпѣ.  5.  (ge- 
waltfam  öffnen)  открывать,  -крыть  сй- 
ЛОЮ.  6.  (aufblähen;  den  Leib)  пучить 
u.  вспучивать,  -чить;  расп-;  разду¬ 
вать,  -дуть;  над-;  взд-;  (die  Adern) 
напруживать,  -жить;  fein  Leib  i(t 
aufgetrieben  у  него  вздуло  животъ; 
diefe  Speife  treibt  den  Leib  auf  эта 
ПЙща  пучитъ  животъ.  7.  (Kupferfchm.) 
выбивать,  выбить.  8.  fam.  (fich  ver- 
fchaffen)  доставать, -стать;  (zufammen- 
bringen)  набирать,  -брать;  coö-;  (auf- 
(töbern)  сыскивать,  сыскать ;  отыски¬ 
вать,  отыскать.  II.  v.  intr.  1.  (vom 
Samen)  ВСХОДИТЬ,  ВЗОЙтЙ.  2.  (von 
Schiffen)  налегать,  -лёчь ;  (auf  eine  Un¬ 
tiefe)  садиться,  сѣсть  на,  Akk. 

Au'ftreiben  n.  (-s,  0)  1.  (Aufjagen  des 
Wildes)  подниманіе.  2.  (Hinauftreiben) 
взганиваніе ;  (von  Tauben)  сганнваніе ; 
(Verfcheuchen)  спугиваніе;  (des  Viehes 
auf  die  Alp)  выгонка;  выгонъ.  3.  (des 
Viehes  auf  den  Markt)  пригонъ.  4.  (Auf¬ 
fchlagen  von  Reifen)  набиваніе;  набйвка ; 
насаживаніе;  пасадка.  5.  (Aufblähen) 
пученіе;  вспученіе.  6.  (Bergw.)  Arbeit 
durch  -  стопочная  работа. 

Au'f  treib  fehere  f.  (-,  -n)  (Glasfabr.) 
стоночныя  ножницы. 

Au'ftrcibnng  f.  (-,  -en)  1.  (cm.  Auf¬ 
treiben).  2.  (Auf  blähung)  -  des  Unter¬ 
leibes  вздутіе  живота ;  -  des  Rückens 
опухоль  на  спинѣ.  3.  (Kupferfchm.) 
выбивное  украшёніе.  4.  (Schloff.) 
штампованіе. 

au'ftrennen  I.  ѵ.  tr.  (eine  Naht,  ein 
Kleid)  распарывать,  -пороть;  (den 
Strumpi)  распускать,  -пустйть.  II.  v. 
intr.  u.  v.  refl.  fich  -  пороться  u.  рас¬ 
парываться,  -пороться;  (vomStrumpfe) 
распускаться,  -стйться. 

au'ftreten  I.  v.  tr.  (cm.  treten)  (eine 
Tür)  отворять,  -рйть  ударами  ногй ; 
(eine  Nuß)  раздавлять,  -вйть  ногою. 

II.  ѵ.  intr.  1.  (mit  dem  Fuße)  ступать, 
-пйть;  (auf  etwas  treten)  наступать, 
-пйть;  das  Pferd  kann  nicht  -  ло¬ 
шадь  не  можетъ  ступать  на  ногу ;  fig. 
fie  tritt  (tolz  auf  у  нея  гордая  вы- 
Ступка  [п0ступь].  2.  fig. (verfahren, han¬ 
deln)  дѣйствовать  [unv.];  поступать, 
-пйть;  ficher  -  дѣйствовать  [unv.] 
увѣренно ;  fig.  bei  ihm  muß  man  be- 
ftimmt  -  съ  нимъ  надобно  поступать. 
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-пить  рѣшительно ;  fig.  hier  muß  man 
ganz  anders  -  здѣсь  надобно  иначе 
поступать  [дѣйствовать].  В.  fig.  (her¬ 
vortreten  ;  öffentlich)  выступать,  высту¬ 
пить  ;  (auf  die  Bühne)  выход  йть,  выйти; 
in  einer  Rolle  -  играть,  сыграть  роль; 
zum  erßenmal  -  (von  Schaufpielern) 
дебютйровать[ипѵ.];выходйть,выйти 
въ  пбрвый  разъ  на  сцбну ;  (erfcheinen) 
являться,  явйться;  (vor  Gericht)  явл. 
въ,  Akk. ;  предстать  [voll.]  предъ,  Акк.; 
als  Kandidat  -  являться,  явйться 
кандидатомъ;  выставлять,выставить 
свой)  кандидатуру;  gegen  etwas  - 
возставать,  -стать  противъ,  Gen.; 
(proteßieren)  протестовать  [unv.];  mit 
etwas  -  (vorfchlagen)  предлагать,  -ло- 
жйть;  (vorftellen)  представлять,  -ста¬ 
вить;  wider  jemdn.  -  возставать, 
-стать  противъ  кого;  (gerichtl.)  вхо¬ 
дить,  воитй  въ  судъ  съ  протестомъ 
[являться,  явйться  въ  судъ  съ  объяс¬ 
неніемъ]  противъ  кого ;  ich  will 
nicht  als  Angeber  -  я  не  желаю  быть 
доносчикомъ;  я  не  хочу  доносйть; 
als  Redner  -  произносить,  «нестй 
рѣчь;  (von  Krankheiten)  verheerend  - 
свирѣпствовать  [unv.].  4.  fig.  (fich  auf¬ 
führen)  держать  себя. 

Auftreten  n.  (-s,  0)  1.  (auf  etwas)  на¬ 
ступите.  2.  (Gang,  Tritt)  выстуика; 
поступь,  и;  походка; (Haltung) осанка. 
3.  fig.  (Handeln)  поступокъ,  -пка;  вы¬ 
ходка;  fchroffes  -  рѣзкіе  пріёмы; 
рѣзкость,  И.  4.  fig.  (das  Ilervortreten) 
выступаніе;  (das  Erfcheinen)  появленіе; 
er|tes  -  (das  Debüt)  дебютъ;  пбрвый 
выходъ  на  Сцбну;  (der  Elektrizität) 
образованіе;  развйтіе;  (Geol.,  von  For¬ 
mationen)  проявленіе;  обнаруженіе; 
обнаженіе. 

Au'ftrieb  т.  (-[e]s,  0)  1.  (des  Viehes 
zum  Markt)  пригонъ;  (auf  die  Alp)  вы¬ 
гонка;  выгонъ.  2.  (Phyf.)  давленіе 
сийзу  вверхъ;  (des  Waf fers)  подъём¬ 
ная  сйла. 

au'ftrinken  v.  tr.  (cm.  trinken)  вы¬ 
пивать,  выпить  u.  испить. 

Au'ftritt  m.  (-[e]s, -e)  l.(dasAuftreten, 
auf  den  Boden)  наступите.  2.  (Gang, 
Tritt)  вьіступка;  поступь,  и ;  походка. 
8.  fig.  (das  Hervortreten)  выступаніе; 
(eines  Schaufpielers)  ВЫХОДЪ.  4.  (in 
Theaterftücken,  die  Szene)  явлбніе ;  вы¬ 
ходъ;  fig.  (Begebenheit)  происшествіе; 
приключеніе;  (Szene)  сцбна;  fig.  das 
war  ein  fchauderhafter  -  это  была 
ужасная  сцбна;  fig.  ärgerlicher  -  не¬ 
благопристойность,  и ;  соблазнйтель- 
ный  поступокъ ;  fig.  blutiger  - 
кровавая  сцбна;  fig.  luftiger  -  забав¬ 
ная  сцбна;,  fig.  mit  jemdm.  einen  - 
haben  имѣть  съ  кѣмъ  сцёну  [столк¬ 
новеніе,  объяснбніе].  5.  (Erhöhung  am 
Fenfter)  эстрада;  подмостки,  рі.  т.\ 
(Treppenßufe)  Ступень,  и;  (Tritt,  am 
Wagen)  подножка;  (Mil.,  an  einer  Bruft- 
wehr)  банкётъ;  приступокъ,  -пка. 

au'ftrocknen  I.  v.  tr.  высушивать, 
высушить.  II.  v.intr.  высыхать,  вы¬ 
сохнуть;  -  laffen  давать,  дать  вы¬ 
сохнуть. 

aaltrommeln  ѵ.  tr.  разбуждйть,-бу- 
дйть  стукомъ  [барабаннымъ  боемъ]. 

an'ftropfeln  ѵ.  tr.  капать  на  что; 
накапывать,  -капать.  [каплями. 

au'ftropfen  ѵ.  intr.  падать  [unv.] 

au'f trumpf en  v.  intr.  1.  (Karten fp.) 
ходйть,  пойти  въ  козыря ;  х.  съ  козы- 
рёй;  козырять,  -рнуть.  2. fig. jemdm. 
~  отдѣлывать,  -дѣлать  кого;  козы¬ 
рять,  -рнуть  кого  od.  кому. 


au'ftun  I.  v.  tr.  (см.  tun)  (öffnen) 
открывать,  -крыть;  раскр-;  (Fenfter, 
Türen)  отворять,  -рйть;  раств-;  (auf- 
fchließen)  отмыкать,  отомкнуть;  (ein 
Faß)  откупоривать,  -ритъ;  den  Beu¬ 
tel  -  а)  (zahlen)  платйть,  за-;  b)  (fpen- 
dieren)  раскошеливаться,  -литься ; 
расплачиваться,-платйться ;  fig.  feine 
milde  Hand  -  отверзать,  -вбрзнуть 
щедрую  [благотворную]  руку ;  помо¬ 
гать,  -мочь;  благотворить  [unv.]; 
klopfet  an,  [о  wird  euch  aufgetan  по¬ 
стучитесь,  тогда  вамъ  отворятъ ;  er 
tut  feinen  Mund  nicht  auf  онъ  рта  не 
разйнетъ;  онъ  ничего  не  говорйтъ;  er 
darf  feinen  Mund  nicht  -,  er  wagt 
nicht,  feinen  Mund  aufzutun  онъ  рта 
разйнуть  не  смѣетъ ;  онъ  пйкнуть  не 
смѣетъ;  онъ  не  смѣетъ  говорйть; 
man  darf  feinen  Mund  nicht  -  слова 
сказать  нельзя;  aufgetan!  отворй! 
отопри!  Jl.v.refl.  ficil  -  1. (fich  öffnen; 
von  Türen,  Fenftern)  отворяться,  -рйть- 
ся ;  раств-;  (von  Blumen)  распускаться, 
— пустйться.  2.  fig.  (zum  Vorfchein  kom¬ 
men)  показываться,  -казаться  въ 
далй.  3.  fig.  (fich  bilden)  открываться, 
-крыться;  учреждаться,  учредйть- 
СЯ.  4.  fig.  (Bergw.,  mächtiger  werden) 
увелйчиваться,  -читься  въ  объёмѣ. 

au'ftürmen  I.  ѵ.  tr.  l.(hoch  auffchich- 
ten)  нагромозжать,  -моздйть;  взгр-; 
воздвигать,  -двйнуть;  aufgetürmt 
взгромождённый.  2.  fig.  Hinderniffe  - 
создавать,  -дать  препятствія.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  1.  (von  Wellen)  вздыматься 
[unv.];  возд-;  подыматься,  поднять¬ 
ся  ;холмйться  [unv.].  2.  fig.  Schwierig¬ 
keiten  türmen  fich  auf  является 
много  затрудненій. 

au'fwachen  v.  intr.  просыпаться, 
-снуться ;  пробуждаться,  -будйться; 
plötzlich  -  очнуться  [voll.] ;  er  fehlief 
die  ganze  Nacht,  ohne  auch  nur  ein¬ 
mal  aufzuwachen  онъ  спалъ  всю  ночь 
безъ  просыпу  [безъ  пробуду,  не  про¬ 
сыпаясь]  ;  fig.  (vom  Gewiffen,  von  der  Er¬ 
innerung)  пробуждаться,  -будйться. 
Au'fwachen  n.  (-s,  0)  просыпаніе; 

v.  intr.  (cm.  wachfen) 
1.  (in  die  Höhe  wachfen)  вырастать,  вы¬ 
расти  ;  взрастать,  взрастй ;  (groß  wer¬ 
den,  von  Kindern)  подрастать,  -растй ; 
(von  Zinfen)  нарастать,  -растй;  -  laf¬ 
fen  а)  (Gewächfe)  взращать  [od.  возра- 
щать],  взрастйть;  давать,  дать  вы¬ 
расти;  b)  (Tiere)  распложать,  -пло- 
дйть ;  разводйть,  -вестй.  2.  (auf  etwas 
feftwachfen)  нарастать,  -растй. 

Au'fwachfen  п.  (-s,  0)  вырастаніе; 
подрастаніе;  нарастаніе. 

au'fwägen  у.  tr.  (см.  wägen)  1.  (mit 
der  Wage)  взвѣшивать,  взвѣсить;  fig. 
etwas  mit  Gold  -  дорого  платйть,  за- 
за  что;  покупать,  купйть  на  вѣсъ 
золота;  fig.  es  ift  nicht  mit  Gold  auf¬ 
zuwägen  этого  золотомъ  не  купишь ; 
это  слйшкомъ  дорого.  2.  fig.  (Erfatz 
bieten)  замѣнять,  -нйть. 

au'fwallen  ѵ.  intr.  1.  (von  kochendem 
Waffer)  вскипать,  -пѣть;  зак- ;  (von 
heißen  Quellen)  клокотать  [unv.];  (vom 
Meere)  волноваться,  вз-;  etwas  im 
fiedenden  Waffer  -  laffen  вскипятйть 
[voll.].  2.  fig.  (aufbraufen)  вспыхивать, 
-хнуть ;  кипятиться,  вс- ;  взбѣсйться 
[voll.]. 

Au'f||wallen  п.  (-s,  0)od.  -wallung  f. 
(-,  -en)  1.  (Auf kochen)  вскипаніе;  (von 
heißen  Quellen)  клокотаніе;  (vom  Meere) 
волненіе;  (des  Kalkes)  вспучиваніе. 


пробужденіе. 

au/f  wachfen 


Aufwartung 

2.  fig.  (Aufbraufen)  вспышка ;  (Erregung) 
волненіе;  augenblickliche  -wallung 
минутное  волнбніе;  -  im  Zorn  порывъ 
гнѣва;  припадокъ  гнѣва;  пылъ; 
вспышка;  -  der  Leidenfchaften  по¬ 
рывъ  страстбй. 

au'f  walzen  u.£r.(Typ.)  die  Schwärze  •»» 
наводйтъ,  -вестй  [накладывать,  на- 
ложйть]  краску. 

au'fwälzen  ѵ.  tr.  1.  (herauswälzen)  вы¬ 
катывать,  выкатить.  2.  (aufbürden)  на¬ 
валивать,  -валйть.  В.  fig.  (zur  Laft  legen) 
jemdm.  etwas  -  навязывать,  -вязать 
кому  что. 

Au'fwand  т.  (-[e]s,  0)  (Koften)  из¬ 
держки,  -жекъ,  pl.  f. ;  (Ausgabe)  рас¬ 
ходъ;  (Luxus)  роскошь,  и;  (Verluft;  an 
Zeit)  трата;  потеря;  -  machen  (im 
Haufe)  жить  роскошно ;  ж.  открыто ; 
(viel  ausgeben)  много  издбрживать;  -  in 
Kleidern  machen  (hinfichtl.  des  Putzes) 
роскошествовать  въ  одѣяніи;  одѣ¬ 
ваться  въ  богатое  платье;  (den  Stutzer 
machen)  щеголять  [unv.]  платьемъ; 
одѣваться  [unv.]  нарядно;  wenig  - 
machen  (im  Haufe)  жить  скромно; 
(in  der  Kleidung)  скромно  одѣваться; 
просто  од.;  fig.  er  zeigte  hier  einen 
großen  -  von  Gelehrfamkeit  онъ  до¬ 
казалъ  свою  учёность;  онъ  показалъ 
въ  этомъ  дѣлѣ  большую  учёность. 

Au'fwand||sgefetz  и.  (-es,  -е)  законъ 
противъ  излйшней  роскоши.  -Steuer 

(-,  0)  (см.  Luxusßeuer). 

au'fwärmen  ѵ.  tr.  1.  (Speifen)  подо¬ 
грѣвать,  -грѣть;  (Waffer)  согр-.  2. fig. 
alte  Gefchichten  -  поминать,  помя¬ 
нуть  старое ;  fam.  aufgewärmter  Kohl 
старая  погудка  па  новый  ладъ ;  auf¬ 
gewärmter  Witz  старая  [пошлая  od. 
извѣстная]  острота. 

Au'fwärmen  п.  (-S,  0)  (von  Speifen) 
подогрѣваніе;  (von  Waffer)  согрѣваніе. 

Au'fwarte||dien(t  m.  (-es,  -e)  при¬ 
служиваніе;  услужбте.  -frau  f.  (-, 
-en)  приходящая  прислуга;  при¬ 
служница.  -geld  n.  (-[e]s,  -er)  od. 
-lohn  m.  (-[e]s,  -löhne)  плата  за 
услужёніе. 

au'fwarten  v.  intr.  1.  (bedienen)  при¬ 
служивать;  у-;  ходйть  od.  ухаживать 
[unv.]  за,  Inftr.;  bei  Tifche  -  служйть 
[unv.]  за  столомъ.  2.  (dienen)  jemdm. 
mit  etwas  -  служйть,  у-  кому  чѣмъ; 
kann  ich  Ihnen  damit-?  могу  я  Вамъ 
служйть  этимъ  ?  не  угодно  ли  Вамъ 
этого  ?  kann  ich  Ihnen  fonft  womit  -  ? 
не  угодно  ли  Вамъ  ещё  чего  ?  (als  Be¬ 
jahung)  aufzuwarten!  къ  Вашимъ 
услугамъ.  3.  fig.  jemdm.  -  (см.  Auf¬ 
wartung  3.).  [tung  1.). 

Au'fwarten  n.  (-s,  0)  (cm.  Aufwar- 

Au'fwärter  m.  (-s,  -)  служйтель,  я; 
прислужникъ ;  (Diener)  слуга ;  лакёй; 
(in  einem  Gafthaufe)  половой;  (in  Lehr- 
anßalten)  дядька.  -dien[t  m.  (-es,  -e) 
прислуживаніе;  услужбте.  -in  f.  (-, 
-nen)  служйтельница;  прислужница. 

au'fwärts  aclv.  вверхъ;  «  biegen  за¬ 
гибать,  -гнуть  вверхъ;  -  bürßen  чй- 
стить  щёткою  противъ  шбрсти;  das 
Haar  -  kämmen  зачёсывать,  -чесать 
волосы  кверху;  den  Fluß  -  fehiffen 
плыть  вверхъ  по  рѣкѣ  [по  течбнію]; 
плыть  противъ  течбнія;  -  gebo  еп 
загнутый  вверхъ ;  -  gebogene  Nafe 
вздёрнутый  квбрху  носъ;  einMenfch 
mit  -  gebogener  Nafe  курносый. 

Aufwartung  f.  (-,  -en)  1.  (Bedienen) 
прислуживаніе ;  услуженіе ;  bei 
jemdm.  die  -  haben  прислуживать 
[unv.]  У  КОГО.  2.  (Bedienung)  прислуга. 


aulwajchen 

3.  fig.  jemdra.  feine  -  machen  хо¬ 
дить  [unbeft.],  ИТТЙ  [be(t.]  къ  кому  на 
поклонъ;  ходйть,  с-  [ѣздить,  съ-]  къ 
кому  на  поклонъ  [съ  визйтомъ]. 

au'fwafchen  ѵ.  tr.  (см.  wafchen)  1. 
(reinwafchen)  вымывать,  вымыть; 
(nochmals  wafchen)  перем-;  die  Diele  - 
(einen  Fleck  von  der  Diele)  подтирать, 
-терёть  полъ ;  heute  werden  bei  mir 
die  Dielen  aufgewafchen  сегодня 
МОЮТСЯ  У  меня  ПОЛЫ.  2.  (verbrauchen) 
viel  Seife  -  употреблять,  -бйть  много 
мыла  на  мытьё;  die  Seife  i[t  aufge¬ 
wafchen  bcö  мыло  вышло.  3.  fich 
(Dat.)  die  Hände  -  натирать,  -тереть 
себѣ  руки  мытьёмъ. 

Au'fwafchen  п.  (-s,  0)  мытьё;  вы¬ 
мываніе;  (nochmaliges  Wafchen)  пере- 
мытіе;  fam.  das  i[t  ein  -  это  дѣлается 
со  всѣмъ  вмѣстѣ;  это  въ  счётъ  не 
идётъ;  это  особаго  труда  не  соста¬ 
вляетъ.  [судомойка. 

Au'fwäfcherin  Д-,  -neu)  мойщица; 
Au'fwafch||faß  ?г.  (—faffes,  -fäffer)  od. 
-kübel  m.  (-s,  -)  судомойная  кадка. 

Au'fvvafchung  f.  (-,  -en)  (cm.  Auf- 
wafchen). 

Au'fwaffer  n.  (-s,  0)  вода,  стоящая 
поверхъ  льда;  наслудъ;  fig.  (auch)  по¬ 
творство;  потачка;  fig.  -  haben  быть 
въ  силѣ;  имѣть  значеніе. 

au'fwäffern  ѵ.  tr.  das  Salz  -  выще¬ 
лачивать,  выщелочить  соль. 

au'fweben  ѵ.  tr.  (см.  weben)  выто- 
кать,  выткать;  всё  употребйть  на 
тканьё. 

an'fweekeil  ѵ.  tr.  1.  (aus  dem  Schlafe) 
будйть  u.  разбуждать,  -будйть;  ich 
möchte  ihn  nicht  gern  -  мнѣ  не  хотѣ¬ 
лось  бы  erd  будйть;  man  muß  ihn  - 
надобно  разбудить  erd.  2.  (einen Toten) 
воскрешать,  -кресйть.  3.  fig.  (aufhei¬ 
tern)  развеселять,  ~лйть  (см.  также 
aufgeweckt). 

Au'f||wecken  n.  (-s,  0)  od.  -weckung 
f.  (-,  -en)  1  .  (aus  dem  Schlafe)  бужёніе ; 
буждёніе;  побужденіе;  возбужденіе. 
2.  (vom  Tode)  воскресеніе.  3.  fig.  (Auf¬ 
heiterung)  развеселёніе. 

au'fwehen  I  .v.tr.  1 .  (in  dieHöhe  wehen) 
вздувать,  вздуть;  (Staub)  над-.  2.  (öff- 
пеп)растворять,-рйть. II.  п.г?г /^.поды¬ 
маться,  подняться;  клубйться[ипѵ.]. 

au'fweichen  I.  v.tr.  1. (weich  machen) 
размягчать,  -чйть;  (in  einer  Klüftig¬ 
keit)  размачивать,  -мочйть ;  (in  heißem 
Waffer;  durch  Dampf)  распаривать, 
-рить.  2.  (erweichen  und  öffnen)  вскры¬ 
вать,  вскрыть  размачиваніемъ.  II.  v. 
mtr.  1.  (weich  werden)  размокать,  -мок¬ 
нуть.  2.  (pich  öffnen)  вскрываться, 
вскрыться  отъ  размачиванія. 

Au'fwei||chen  п.  (-s,  0)  od.  -chungf. 
(-,  -en)  (Erweichen)  размягченіе;  (durch 
Befeuchten)  размачиваніе;  размочка; 
(durch  Dampf)  распариваніе.  [тать, 
an'fweifen  v.  tr.  наматывать,  -мо- 
au'fweinen  v.  intr.  заплакать  [voll.] ; 
всплакать  [voll.];  всплакнуть  [voll.]; 
laut  -  зарыдать  [voll.]. 

An'fweism.(-weifes, -weife)  предъ¬ 
явленіе;  показываніе. 

au'lweifen  v.  tr.  (cm.  weifen)  (vor¬ 
zeigen)  показывать, -казать;  (vorweifen) 
предъявлять,  -вйть;  (Vorbringen,  Vor¬ 
teilen)  представлять,  -ставить;  (fein 
Spiel)  открывать,  -крыть;  man  kann 
keine  Beifpiele  -  нѣтъ  примѣра. 

Au'fweifung  f.  (-,  -en)  (cm.  Auf¬ 
weis). 

au'f  weißen  v.  tr.  бѣлйть,  по-;  под¬ 
бѣливать,  -бѣлйть. 


au'fweiten  v.tr.  распяливать,-лить; 
расширять,  -шйрить. 

au'fwenden  ѵ.  tr.  (см.  wenden)  (an¬ 
wenden,  z.  В.  Geld)  употреблять,  -бйть; 
(verbrauchen,  ausgeben)  истрачивать, 
-тратить;  издерживать,  -держать; 
(Fleiß)  прилагать,  -ложйть;  употре¬ 
блять,  -бйть. 

Aufwendung  f.  (-,  -en)  (Anwenden) 
употребленіе ;  (Verausgabung)  расходо¬ 
ваніе  ;  трата ;  затрата ;  (Ausgaben)  из¬ 
держки,  -жекъ,  pl.  f. 

au'fwerfen  I.  ѵ.  tr.  (см. werfen)  1.  (jäh 
öffnen)  распахивать,  -пахнуть;  ein 
Windftoß  warf  die  Tür  auf  порывъ 
вѣтра  распахнулъ  дверь.  2.  (in  die 
Höhe  werfen)  взбрасывать,  взбросить ; 
вскйдывать,  вскйнуть;  (Erde)  взры¬ 
вать,  взрыть;  (Staub,  Schaum)  поды¬ 
мать,  поднять;  das  Waffer  wirft  Bla- 
fen  auf  вода  пузырится;  das  Maul  - 
дуться,  на-;  надувать,  -дуть  губы; 
die  Nafe  -  заносйться  [unv.] ;  чванить¬ 
ся,  за-;  подымать,  поднять  [вздёр¬ 
гивать,  вздёрнуть]  носъ;  aufge¬ 
worfene  Lippen  толстыя  губы;  auf¬ 
geworfene  Nafe  вздёрнутый  носъ. 
В.  (draufwerfen)  набрасывать,-бросать; 
накйдывать,-кидать.4.(1еісМаі}пйЬеп) 
намётывать,  -метать.  5.  (die  Karten) 
вскрывать,  вскрыть;  откр-.  6.  (her- 
[tellen;  Beete)  вскапывать,  вскопать; 
взрывать,  взрыть  зёмлю  для ;  дѣлать, 
с- ;  einen  Wall  um  etwas  -  обвод йть, 
-вестй  что  валомъ;  (einen  Damm)  на¬ 
сыпать,  насыпать;  дѣлать,  с-;  (einen 
Graben)  вырывать,  вырыть ;  выкапы¬ 
вать,  выкопать;  пррводйть,  -вестй; 
eine  Schanze  -  дѣлать,  с-  окопъ; 
окапываться,  окопаться ;  (einen  Weg) 
прокладывать,  проложйть;  (über  einen 
Sumpf)  гатйть  [unv.];  (höher  шасЬеп)И0Д- 
нимать,-нять;  der  aufgeworfene  W eg 
насыпная  дорога;  (über  eine  fumpfige 
Stelle)  гать,  и.  7.  fig.  (eine  Frage)  пред¬ 
лагать,  -ложйть;  дѣлать,  c-;  (einen 
Zweifel)  объявлять,  -вйть;  выражать, 
выразить;  высказывать,  высказать. 
II.  ѵ.  refl.  fich  zu  etwas  -  объявлять, 
-вйть  себя,  Inftr. ;  вызываться,  вы¬ 
зваться  (на  что);  fich  zum  Verteidiger 
-  брать,  взять  чью  сторону;  вступать- 
ся,-пйться  за,  Akk. ;  брать,  взять  на 
себя  защйту  [ведёніе  дѣла],  Gen.;  fich 
zum  Richter  -  присвбивать  себѣ  пра¬ 
во  суды! суд  йть  и  ряд  йть  [unv.];  fich 
zum  Schiedsrichter  -  дѣлаться,  c- 
посрёдникомъ. 

Au'f||werfen  n.  (-s,  0)  1.  (jähes  Öffnen) 
распахиваніе.  2.  (Hinaufwerfen)  взбра- 
сываніе;  вскй  дываніе;  (von  Erde)  взры¬ 
тіе.  3.  (Draufwerfen)  набрасываніе;  на- 
кйдываніе.  4.  (leichtes  Annähen)  на¬ 
мётываніе.  5.  (Aufdecken  der  Karten) 
вскрытіе.  6.  (Herftellen)  -  einesWalles 
um  etwas  обведеніе  чего  валомъ; 
(eines  Dammes)  насыпка ;  (eines  Grabens) 
вырытіе ;  проведёніе;  -  einer  Schanze 
окапываніе;  (eines  Weges)  проклады¬ 
ваніе  ;  (über  eine  fumpfige  Stelle)  гачёніе. 
7.  fig.  (einer  Frage)  предложеніе;  (eines 
ZweifelsjoöBflBneiiic ;  выражёніе.-wer- 
fer  m.  ('S,  ~)  od.  -werfhammer  m.  (-s, 
-hämmer)  (Schmied.)  среднебойный 
молотъ;  кулачный  молотъ,  -werfmig 
f.  (-,  -en)  (см.  Aufwerfen). 

au'fwichfen  I.  v.  tr.  1.  наваксить 
[voll.];  намазывать,  -зать.  2.  fig. 
(putzen)  чйстить,  вычистить ;  убирать, 
убрать;  (feftlich  kleiden)  наряжать, 
-рядйть.  II.  ѵ.  refl.  ficli  -  наря¬ 
жаться,  -рядйться;  принаряжать- 
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ся,  -нарядйться;  разряжаться,  -ря¬ 
дйться. 

au'fwickeln  ѵ.  tr.  1.  (auf  etwas  wickeln) 
наматывать,  -мотать.  2.  (in  Locken 
legen,  die  Haare)  завивать,  Завгіть. 
3.  (auseinanderwickeln)  развёртывать, 
-вернуть ;  (ein  Kind)  распелёнывать, 
-пеленать. 

Au'l||wickeln  n.  (-s,  0)  od.  -wicke¬ 
lang  f.  (-,  -en)  1.  (Wickeln  auf  etwas) 
наматываніе.  2.  (Kräufeln  der  Haare) 
завйвка.  3.  (Loswickeln)  развёртыва¬ 
ніе;  (eines  Kindes)  распеленаніс. 

Aufwiegelei'  f.  (-,  -en)  (см.  Auf¬ 
wiegeln). 

au'fwiegeln  v.  tr.  (aufhetzen)  под¬ 
стрекать,  -кнуть ;  поджигать,  -жечь; 
возмущать,  -мутгіть;  (bereden)  под¬ 
говаривать,  -говорйть;  подущать, 
-устйть. 

Au'fwiegeln  п.  (~s,  0)  od.  -wiegfe]- 
lung  f.  (-,  -en)  (Aufhetzen)  подстрека¬ 
ніе;  поджиганіе;  (zum  Aufruhr)  возму¬ 
щеніе;  (Bereden)  подговариваніе;  под- 
ущёніе. 

au'fwiegen  v.  tr.  (см.  wiegen)  l.(mit 
der  Wage)  вѣшать  u. свѣшивать,- шать; 
взвѣшивать,  взвѣсить ;  fig.  mit  Gold  - 
взвѣшивать, взвѣсить  золотомъ. 2.  fig. 
(Erfatz  bieten)  вознаграждать,  -гра- 
дйть;  замѣнять,  -нйть. 

Au'fwiegler  w.(~s,  -)  возмутйтель, 
я ;  бунтовщйкъ. 

au'fwieglerifch  adj.  возмутйтель- 
ный;  мятежный. 

Aufwieglung  (см.  Aufwiegelung), 
au'fwiehern  ѵ.  intr.  заржать  [voll.], 
au'fwindeln  ѵ.  tr.  распелёнывать, 
-пеленать. 

au'fwinden  I.  ѵ.  tr.  (см.  winden) 

1.  (auf  etwas  winden)  навивать,  навйть; 
навёртывать,  -вертѣть;  (Garn)  нама¬ 
тывать,  -мотать.  2.  (in  die  Höhe  win¬ 
den)  поднимать  u.  подымать,  поднять. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  взвиваться,  взвйться. 

Au'fwin||<len  п.  (-s,  0)  od.  -düng  f. 
(-,  -en)  1.  (Winden  auf  etwas)  навйвка ; 
навёртываніе;  (von  G  агп)наматываніе. 

2.  (Hinaufwinden)  поднятіе, 
au'fwippen  v.  tr.  поднимать,  -нять 

глаголемъ  [поворотнымъ  краномъ]. 

au'fwirbeln  I.  ѵ.  tr.  1.  (in  die  Höhe  trei¬ 
ben)  крутить  [unv.]  вверхъ;  клубйть 
[unv.];  der  Wind  wirbelt  den  Staub  auf 
вѣтеръ  клубйтъпыль;  fig.  die  Sache 
hat  viel  Staub  aufgewirbelt  дѣло  на¬ 
дѣлало  много  шуму;  д.  возбудйло 
много  ТОЛКОВЪ.  2.  (öffnen,  ein  Fenfter) 
открывать,  -крыть  поворотную  за- 
двйжку.  II.  v.intr.  (aufßeigen)  клубйть- 
ся[ипѵ.];  клубами  подыматься  [unv.]; 
der  Rauch  wirbelt  auf  дымъ  клу¬ 
бится. 

au'fwirken  v.  tr.  1.  (verbrauchen)  вы¬ 
текать,  выткать.  2.  (Kochk.,  den  Teig) 
мѣсить  u.  вымѣшивать,  вымѣситъ; 
валять,  с-.  3.  (weidm.)  потрошйть, 
выпотрошить. 

аи^ѵіггепу.£г.распутывать,-татъ. 
au'fwifchen  v.tr.  стирать,  стерёть; 
вытирать,  вытереть;  (die  Diele)  под¬ 
тирать,  -тсрёть. 

Au'f||wifcher  m.  (-s,  -)  od.  -wifcli- 
lappen  m.  (-s,  -)  стиралка;  тряпка, 
au'fwogen  v.  intr.  волноваться,  вз-. 
au'fwölbcn  v.  tr.  дѣлать,  с-  [выво- 
дйть,  вывести]  сводъ;  (eine  Kuppel)  сво- 
дйть,  свестй ;  выводйть,  вывести. 

au'fwölken  ѵ.  refl.  fich  -  поднимать¬ 
ся,  -няться  въ  вйдѣ  облаковъ;  es 
wölkt  fich  auf  собираются  [находятъ] 
облака. 
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au'fwucliern  v.  intr.  (von  Pflanzen) 
разрастаться,  срастись. 

aufwühlen  v.  tr.  1.  вскапывать, 
вскопать;  взрывать,  взрыть.  2.  fig. 
(Sachen  durcheinanderwerfen)  переры¬ 
вать,  -рыть.  [взрытіе. 

Auf  wühlen  п.  (-s,  0)  вскапываніе; 
Aufwurf  т.  (-[e]s,  -würfe)  1.  (von 
'Erde)  насыпь,  и;  (Damm)  плотйна. 
2.  (Art  Vogelgarn)  намётъ. 

au'fzälilen  v.  tr.  (zählen)  сосчиты¬ 
вать,  -считать;  пересч-;  (hinzählen,  ab- 
zählen)  ОТСЧ- ;  (herzählen)  насч- ;  (her- 
nennen)  называть,  -звать;  (Wohltaten) 
исчислять,  -числить;  (Gründe,  Um- 
ftände)  приводить,  -вести;  was  hat  er 
mir  nicht  alles  aufgezählt  чего  онъ 
мнѣ  тутъ  ненасчиталъуетйт. (Hiebe) 
-  laffen  наказывать,  -казать  кого 
палками  [розгами];  fam.  ввалйть 
[всыпать,  влѣпйть]  кому  въ  спйну. 

Aufzäh||len  п.  (-s,0)  сосчйтываніе; 
исчисленіе.  -1er  m.  (-s,  -)  счётчикъ ; 
исчислйтсль,  я.  -lnng  f.  (-,  -en)  (cm. 
Aufzählen). 

aufzaubern  v.  tr.  открывать, 
-крыть  [вскрывать,  вскрыть]  кол¬ 
довствомъ. 

au'fzäumen  v.tr.  взнуздывать,взнуз- 
дать;  fig.  das  Pferd  beim  Schwänze  - 
дѣйствовать  [unv.]  безтолково. 

Aufzän||men  n.  (-s,  0)  od.  -mung  f. 
(-,  ~ѳп)  взнузданіе;  взнуздка. 

au'fzaufen  v.  tr.  тормошгіть,  рас-, 
aufzehren  v.  tr.  (aufeffen)  отвѣдать, 
съѣсть ;  поѣ- ;  (verbrauchen)  истрачи¬ 
вать,  -тратить ;  (durchbringen)  прома¬ 
тывать,  -мотать;  fig.  (vom Gram,  Kum¬ 
mer)  изнурять,  -рйть;  (Chem.)  погло¬ 
щать,  -глотйть;  вбирать,  вобрать. 

Au'fzeh||ren  п.  (-s,u)  od.  -rnng  f.  (-, 
-en)  (Aufeffen)  съѣданіе;  съѣденіе; 
поѣданіе ;  fig.  (vom  Kummer)  изнуреніе ; 
{Chem.)  поглощеніе;  вбираніе. 

au'fzeichnen  v.  tr.  1.  (hinzeichnen) 
рисовать,  на-;  (einen  Biß)  начерчивать, 
-чертгіть;  (еЛп  Mufter)  начёртывать, 
-чертать.  2.  (anmerken)  замѣчать,  -мѣ¬ 
тить;  (anfchreiben)  запйсывать,  -пи¬ 
сать;  (auffchreiben)  нап- ;  (notieren)  от¬ 
мѣчать,  -мѣтить. 

Aufzeich||uen  п.  (-s,  0)  (см.  Auf¬ 
zeichnung).  ~nex>w.(-s,  -)  1.  (Zeichner) 
рисовальщикъ;  чертёжникъ.  2.  (Ап- 
fchreiber)  запйсчикъ;  отмѣтчикъ. 

Aufzeichnung  f.  (-,  -en)  1.  (Zeichnen) 
начёрчиваніе.  2.  (Anmerken)  замѣча¬ 
ніе  ;  запйска ;  (Notiz)  замѣчаніе ;  замѣт¬ 
ка  ;  запись,  и ;  запйска ;  отмѣтка ;  (Ver¬ 
zeichnis)  опись,  и.  -s|buch  п.  (~[e]s, 
-bücher)  записная  кнйга. 

au'fzeigen  ѵ.  tr.  показывать,  -ка¬ 
зать  ;  (vorweifen)  предъявлять,  -вйть ; 
представлять,  -ставить, 
aul  Zeit  (Abk.  а.  Z.)  на  врёмя. 
Aufzieh||brett  п.  (-[e]s,  -er)  (Maur.) 
соколъ,  -brücke  f.  (-,  -n)  подъёмный 
мостъ. 

auf  ziehen  I.  v.  tr.  (cm.  ziehen)  1.  (in 
die  Höhe  ziehen)  тащйть,  ПО-  вверхъ; 
встаскивать,  встащйть;  тянуть,  по- 
вверхъ;  встягивать,  встянуть;  (den 
Vorhang,  Anker,  die  Brücke)  поднимать, 
—нять ;  (ein  wenig)  приподн- ;  (Segel) 
поднимать,  -нять ;  распускать,  ~пу- 
стйтъ;  (eine  Flagge)  поднимать,  -нять; 
выкйдывать,  выкинуть;  (Waffer  aus 
dem  Brunnen)  вытаскивать,  вытащить; 
(eine  Schleufe)  поднимать, -нять ;  (Müll.) 
die  Schützen  -  поднимать,  -нять 
затворы;  (eine  Uhr)  заводйть,  -вестй; 
(den  Hahn  am  Schießgewehr)  ВЗВОДЙТЬ, 


взвестй;  отв-  длявыстрѣла;  der  Hahn 
i(t  aufgezogen  курокъ  взведёнъ;  кур. 
на  второмъ  взводѣ.  2.  (öffnen;  eine 
Schiehlade)  выдвигать,  выдвинуть; 
(einen  Teich)  спускать,  -стйть  воду 
изъ,  Gen. ;  (eine  Schleife)  развязывать, 
-вязать;  (eine  Flafche)  откупоривать, 
-рить.  B.(auffpannen)  натягивать, -тя¬ 
нуть;  (Weh.)  die  Kette  -  набирать, 
-брать  основу;  сновать,  за-;  (eine 
Landkarte)  наклёивать,  -клейть;  fig. 
andere  Saiten  -  перемѣнять,  -нгіть 
тонъ;  fig.  gelindere  Saiten  -  а)  (nach¬ 
giebiger  werden)  дѣлаться,  с-  уступ¬ 
чивѣе  ;  Ъ)  (herablaffender  werden)  Д.  СИИС- 
ходгітелыгѣе  (къ  кому).  4.  (Münzen  wä¬ 
gen)  взвѣшивать,  взвѣсить.  5.  (Bergw., 
einen  Schacht)  возобновлять,  -вйть. 
6.(Schmied.,  aushämmern)  выбивать,  вы¬ 
бить;  (eine  Senfe  durch  Hämmern  fchär- 
fen)  паводйть,  -вестй.  7.  fig.  (Pflanzen, 
Tiere,  МепГсЬеп)воспйтывать, -питать; 
(ernähren)  вскармливать,  вскормйть; 
(großziehen)  взращать,  взрастйть.  8.  fig. 
(verfpotten,  zum  be[ten  haben)  jemdn.  - 
издѣваться  [unv.]  надъ  кѣмъ;  насмѣ¬ 
хаться  [unv.]  надъ  кѣмъ;  (auslachen) 
подсмѣиваться  [unv.]  надъ  кѣмъ;  под¬ 
шучивать,  -шутйть  надъ  кѣмъ;  (zum 
Narren  halten)  дурачить  [unv.]  КОГО; 
трунйть  [unv.]  надъ  кѣмъ;  подтруни¬ 
вать  [unv.]  надъ  кѣмъ;  jemdn.  mit 
etwas  -  (zum  Gelächter  machen)  подни¬ 
мать,  -нять  кого  на  смѣхъ.  II.  ѵ.  intr. 
1.  (aufmarfchieren)  выступать,  высту¬ 
пить;  (von  der  Kavallerie)  выѣзжать, 
выѣхать;  feierlich  -  шёствовать 
[unv.];  (von  der  Wache)  смѣняться, 
-нйться;  zur  Wache  -  нттй  на  ка¬ 
раулъ;  die  Wache  zieht  auf  солдаты 
идутъ  на  смѣну;  смѣна  идётъ  на 
караулъ;  die  Garde  zu  Pferde  zog  in 
Parade  auf  конная  гвардія  выѣхала 
въ  парадныхъ  мундйрахъ;  aufge¬ 
zogen  kommen  приближаться,  -блй- 
зиться.  2.  (vom  Gewitter)  собираться, 
-браться;  находйть,  найтй. 

Au'fzie||hen  п.  (-S,0)  1.  (Hinaufziehen) 
встаскиваніе;  (des  Vorhanges,  Ankers 
usw.)  подниманіе;  поднятіе;  (der 
Segel)  распусканіе ;  (einer  Flagge)  вы- 
КЙДЫВанІе;  (von  Waffer  aus  dem  Brunnen) 
вытаскиваніе;  (einer  Uhr)  заведёніе; 
(Herausziehen  des  Flachfes)  выдёрги¬ 
ваніе.  2.  (Auffpannen)  натягиваніе; 
(einer  Landkarte)  наклёиваніе;  наклёй- 
ка ;  (Web.)  -  der  Kette  снованіе.  8.  (von 
Münzen)  взвѣшиваніе.  4.  (Bergw.,  eines 
Schachtes)  возобновлёніе.  5.  (Schmied., 
Aushämmern)  выбиваніе ;  выбивка ; 
(einer  Sen  fe)  наведёте;  наводка.  6.  (Auf¬ 
marfchieren)  выступленіе;  (der  Kaval¬ 
lerie)  выѣздъ ;  (Einher  fchreiten)  шёствіе ; 
-  der  Wache  вступлёніе  въ  караулъ; 
разводъ.  7.  fig.(Erziehen)BocnhTbiBaHie; 
(Großziehen)  взращёніе.  8.  fig.  (Verfpot¬ 
ten)  подшучиваніе;  подтруниваніе; 
насмѣшка;  издѣвка;  издѣвательство. 
-herm.(-s,-)l.  (Anat.) мускулъ  поды¬ 
мающій.  2.  fig.  (Verfpotter)  издѣвщикъ; 
подшутникъ;  подтрунивательг  я. 

Aufzieherei'  f.  (-,  -en)  насмѣшка; 
издѣвка ;  издѣвательство. 

Au'fzieh||fen|ter  w.(-s,  -)  подъёмное 
[вздвижное]  окно,  -hammer  т.  (-s, 
-hämmer)  набойка;  чеканъ,  -knöpf 
w.(-[e]s,  -knöpfe)  (amFenfter)  оконная 
шйшка.  -loch  п.  (-[e]s,  -löcher)  от- 
вёрстіе  (въ  часахъ)  для  завода, 
-fchütze  f.  (-,  ~n)  (Müll.)  вешнякъ; 
ставень,  -вня;  щитовой  затворъ,  -tau 
п.  (-[e]s,  ~е)  (Seew.)  гордень,  я. 
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А u'f Ziehung  f.  (-,  -en)  (см.  Auf¬ 
ziehen). 

А  u'f  zieh  [[Vorrichtung  f.  (-,  -en) 
подъёмный  снарядъ,  -wehr  n.  (-[e]s, 
-e)  (cm.  Aufzieh  fchütze). 

au'fzifchen  v.  intr.  подниматься, 
-пяться  [взлетать,  -тѣть]  съ  шипѣ¬ 
ніемъ  [со  свйстомъ] ;  зашипѣть  [voll.]. 

Au'fzögling  т.  (-[e]s,  -е)  (männl.) 
воспйтанникъ ;  (weibl.)  воспйтаншща. 

Aufzucht/'.  (-,0)  воспитаніе;  вскар¬ 
мливаніе;  взращёніе. 

au'fzucken  ѵ.  intr.  1.  (vor  Schmerz) 
вздрагивать,  вздрогнуть.  2.  (vom  Blitz) 
сверкать,  -кнутъ. 

Au'fzucken  п.  (-s,  0)  1.  вздрагиваніе. 
2.  сверканіе  (см.  глаг.). 

Auf'zug  т.  (-[e]s,  -züge)  1.  (das  ffin- 
aufziehen)  поднятіе.  2.  (Web.,  das  auf¬ 
gezogene  Garn)  основа.  3.  (bei  Waffer- 
rädern)  затворъ.  4.  (im  Schaufpiele)  дѣй¬ 
ствіе.  5.  (der  Truppen)  выступленіе; 
(der  Kavallerie)  выѣздъ;  (das  Einher- 
ГсЬгеііеп)шёствІе;(Еа1пЧ)п0Ѣздъ;(Вейег- 
aufzug)  кавалькада;  feierlicher  -  (zu 
Fuß)  торжёственный  ХОДЪ;  (zu  Pferde) 
t.  поѣздъ;  bergmännifcher  -  празд¬ 
никъ  [торжество]  у  рудокоповъ; 
lächerlicher  -  смѣшная  [забавная] 
снёна;  einen  -  zu  Pferde  machen  вы- 
ѣзжатъ,выѣхатьверх0мъ.6.(К1ей1ш^) 
er  kam  in  einem  wunderlichen  -e  an 
онъ  явйлся  въ  странной  одёждѣ; 
онъ  былъ  одѣтъ  на  смѣхъ  людямъ. 

7.  (Fahrftuhl)  подъёмная  машйна. 

8.  (Uhrm.)  заводъ  безъ  ключа,  -brücke 

f.  (-,  -п)  подъёмный  мостъ,  —faden  ш. 
(— s,  -fäden)  основная  нйтка.  -kette  f. 
(-,  -n)  1.  подъёмная  цѣпь.  2.  (Web.) 
основа.  [останавливающій. 

au'fzüglich  adj.{  Jur.)  замедляющій ; 

Au'fziiglichkeit  /*.(-,  -en)  (Jur.)  про¬ 
волочка;  замедлёніе;  остановка. 

au'fzupfen  ѵ.  tr.  разматывать,  -мо¬ 
тать;  раздёргивать,  -гать. 

au'fzwängen  ѵ.  tr.  ldgewaltfam  öffnen) 
сйлою  отворять,  -рйть.  2.  (einen  Hut) 
насйльно  надѣвать,  -дѣть;  (ein  Kleid) 
напяливать,  -лить.  3.jemdm.  etwas  - 
навязывать,  -вязать  кому  что. 

auf  zwecken  v.tr.  прибивать, -бить 
гвоздиками. 

au'fzwingen  ѵ.  tr.  (см.  zwingen)  на¬ 
вязывать,  -вязать;  jemdm.  ein  Ge- 
fchenk  -  принуждать,-ну  дить  [заста¬ 
влять,  -ставить]  кого  принять  пода¬ 
рокъ. 

Au'gapfel  т.  (-s,  -äpfel)  1.  глазное 
яблоко;  etwas  bewahren,  hüten  wie 
feinen  -  берёчь  что  какъ  глазъ  [какъ 
зѣнйцу  ока].  2.  fig.  (Liebling)  er  ift  ihr  - 
онъ  ея  любймецъ;  du  mein  - !  ты  зѣ¬ 
нокъ  мой!  зѣнйца  ока,  ненаглядный! 
-entzündung  f.  (-,  -en)  воспаленіе 
глазного  яблока,  -lähnmng  f.  (-,  -en) 
паралйчъ  глазного  яблока.  -Vorfall 
т.  (-[e]s,  -fälle)  выпадёніе  глазного 
яблока,  -zucknng  f.  (-,  -en)  судо¬ 
рожное  движёніе  глаза. 

Au'gbolzen  т.  (-s,  -)  (Seew.)  болтъ 
съ  проушиною. 

Au'ge  п.  (— s,  -n)  1.  (am  tierifchen  Kör¬ 
per)  глазъ;  (flav.)  6ко,рІ.  Ö4H,Gen.  очёй ; 
(Blick)  взоръ;  das  all[ehende  -  все- 
вйдящее  око ;  gute  -n  haben  хорошо 
вйдѣть;  имѣть  хорошее  зрѣніе;  fchar- 
fes  -  острое  зрѣніе ;  ( durchdringen¬ 

der  Blick)  проницательный  взоръ 
[взглядъ];  er  hat  ein  [ch waches  -  (blöde 
Augen)  у  него  слабое  зрѣніе;  онъ  худо 
вйдитъ;  -п  rechts!  глаза  направо!  ein 
fcharfes,  wachfames  -  haben  auf 
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jemdn.  имѣть  строгій  надзоръ  надъ 
кѣмъ;  имѣть  строгій  присмотръ  за 
кѣмъ;  строго  смотрѣть  [присматри¬ 
вать  od.  наблюдать]  за  кѣмъ;  das  7  ап- 
ftrengen  напрягать,  -прячь  зрѣніе; 
kleine  -n  machen  жмурить  [щурить 
od.  прищуривать,  -рить]  глаза ;  жму¬ 
риться;  große  -n  machen  а)  (die  -п 
auffperren)  таращить  и.  вытаращи¬ 
вать,  вытаращить  глаза;  b)  fig.  (fich 
über  etwas  wundem)  дивиться  u.  уди¬ 
вляться,  -виться,  Dat. ;  verliebte  -n 
machen  глазки  строить  [unv.];  fig. 
jetzt  gehen  mir  die  -n  auf  тепёрь 
я  понимаю,  въ  чёмъ  дѣло;  aller  -п 
всѣ ;  aller  -n  find  darauf  gerichtet  всѣ 
обратйли  на  это  вниманіе;  fig.  ein  - 
auf  etwas  haben  желать  чего;  fig.  die 
-n  auf  etwas  werfen  пожелать  [voll.] 
чего ;  fig.  er  hat  ein  7  auf  diefes  Mäd¬ 
chen  geworfen  эта  дѣвушка  ему  при¬ 
глянулась  [понравилась];  fig.  feine 
-n  find  größer  als  fein  Magen  его 
глаза  больше  хотятъ,  чѣмъ  его  желу¬ 
докъ  принимаетъ;  fig.  die  -n  woran 
weiden  любоваться  чѣмъ;  fig.  das  er¬ 
götzt  das  Auge  это  увеселяетъ  взоры; 
fig.  die  -n  gingen  ihm  über  а)  у  него 
слёзы  навернулись  [выступили];  у 
него  слёзы  покатились  [полилйсь]; 
Ь)  онъ  былъ  въ  восторгѣ  [отъ,  Gen.J; 
fig.,  ein  -  bei  etwas  zudrücken  смо¬ 
трѣть  [unv.]  сквозь  пальцы ;  fig.  feine 
-n  find  überall  od.  er  hat  die  -n  überall 
онъ  всё  примѣчаетъ  [замѣчаетъ,  вй- 
дитъ];  jemdm.  die  -n  zudrücken  за¬ 
крывать,  -крыть  глаза  у  кого;  быть 
около  кого  въ  послѣднія  его  минуты; 
mit  den  -п  глазами ;  fig.  etwas  mit  den 
~n  verfchlingen  пожирать  взоромъ ; 
mit  bloßen  -n  od.  mit  bloßem  -  безъ 
зрйтельнаго  стекла;  простыми  гла¬ 
зами;  mit  fcheelen  -n  anfehen  косо 
смотрѣть  [глядѣть]  на,  Akk. ;  косйть- 
ся  на,  Akk. ;  fig.  mit  einem  blauen  - 
davonkommen  отдѣлываться,  -лать- 
ся  небольшймъ  убыткомъ;  fig.  den 
Daumen  aufs  -  fetzen  не  давать, 
дать  воли;  fig.  das  paßt  wie  die 
Fau|t  aufs  -  это  всё  равно,  что  ко¬ 
ровѣ  сѣдло;  fig.  etwas  aus  dem  - 
verlieren  терять,  по-  что  гізъ  виду; 
fig.  aus  den  ~n  kommen  a)  (verloren 
gehen)  пропадать,  -пасть;  b)  (ver- 
fchwinden)  проп.  йзъ  виду;  исчезать, 
-чёзнуть ;  скрываться,  скрыться  съ 
глазъ ;  fig.  um  nur  aus  den  -n  zu  kom¬ 
men  лишь  бы  съ  глазъ  долой;  fig. 
jemdn.,  etwas  aus  den  ~n  laffen  не 
обращать,  обратйть  вниманія  на, 
Akk. ;  гыпускать,  выпустить  йзъ 
виду;  спускать,  -стйть  съ  глазъ; 
терять,  по-  йзъ  виду;  jemdn.  nicht 
aus  den  ~n  laffen  не  спускать  [не 
сводйть]  глазъ  съ,  Gen. ;  fig.  eine  Ge¬ 
legenheit  nicht  aus  den  -n  laffen  не 
упускать,  -стйть  случая;  fig.  er  iftihm 
aus  den  -n  gefchnitten  онъ  похожъ 
па  него  какъ  двѣ  капли  воды ;  fig.  der 
Schalk  fieht  ihm  aus  den  -n  у  него 
плутовскіе  глаза;  fig.  jemdm.  etwas 
an  den  -n  anfehen  вйдѣть  [замѣчать, 
-мѣтить]  что  по  чьимъ  глазамъ ;  fig. 
man  |ieht  ihm  den  Mutwillen  an  den 
-n  an  вйдно  по  глазамъ,  что  онъ  ша¬ 
лунъ;  fig.  etwas  ins  -  faffen  а)  имѣть 
ЧТО  ВЪ  виду ;  b)  (das  -  auf  etwas  richten) 
устремлять, -мйть  на  что  глаза;  прй- 
стально  смотрѣть  на  что;обращать, об¬ 
ратйть  всё  вниманіе  на  что;  fig.  etwas 
im  -  haben  имѣть  въ  виду ;  fig.  er  hat 
immer  nur  feinen  Vorteil  im  -  онъ 


заботится  только  о  собственной  вы¬ 
годѣ^  него  въ  виду  только  собствен¬ 
ная  выгода;  fig.  im  -  behalten  не  упу¬ 
скать,  -стйть  йзъ  виду;  fig.  es  fällt  m 
die  -n  это  бросается  [кидается]  въ 
глаза;  fig.  die  Wahrheit  fällt  in  die 
-n  гістина  очевйдна;  fig.  Sand  in  die 
~n  (treuen  пускать,  -стйть  пыль  въ 
глаза;  jemdm.  in  die  ~n  fehen  смо¬ 
трѣть  [unv.]  кому  въ  глаза;  fig.  der  Ge¬ 
fahr  ins  -  fehen  иттй,  пойтй  на  опас¬ 
ность;  не  бояться,  по-  опасности;  fig. 
er  i(t  ihm  ein  Dorn  im  -  онъ  у  него 
какъ  бѣльмо  на  глазу;  fig.  es  i(t  ihm 
ein  Dorn  im  -  это  ему  глаза  колетъ ; 
fig.  in  meinen  ~n  на  мой  взглядъ; 
fig.  vor  -n  haben  принимать,  -нять 
[брать,  взять]  въ  уваженіе  [въ  со¬ 
ображеніе]  ;  обращать,  обратйть  вни¬ 
маніе  на  что;  думать,  по-;  fig.  Gott 
vor  -n  haben  думать,  по-  о  Богѣ; 
бояться,  по-  Бога;  fig.  feine  Pflicht 
immer  vor  ~n  haben  никогда  не  забы¬ 
вать  своей  обязанности;  fig.  feinen 
Vorteil  vor  -n  haben  дѣйствовать  въ 
пользу  [въ  выгоду]  свою ;  vor  den  ~n 
liegen  лежать  на  глазахъ;  es  liegt 
bei  ihm  vor  den  -n  это  у  него  на  гла¬ 
захъ  ;  es  muß  immer  vor-n  liegen  это 
всегда  должно  быть  на  глазахъ  [на 
виду] ;  fig.  es  liegt  vor  -n  это  ясно ;  это 
очевидно;  fig.  die  Wahrheit  liegt  vor 
-n  истина  очевйдна;  vor  die  -n  kom¬ 
men  показываться,  -казаться;  er 
kommt  mir  nie  vor  die  -n  я  его  ни¬ 
когда  не  вйжу;  komme  mir  nie  wie¬ 
der  vor  die  -n  и  не  смѣй  мнѣ  никогда 
попадаться  на  глаза ;  vor  den  ~n  ver- 
fch winden  пропадать,  -пасть  съ 
глазъ  [изъ-подъ  глазъ];  es  wurde  mir 
dunkel  vor  den  -n  у  меня  въ  глазахъ 
потемнѣло ;  у  меня  голова  закружй- 
лась ;  fig.  unter  meinen  -п  при  мнѣ ; 
въ  присутствіи  моёмъ ;  fig.  die  Kin¬ 
der  wachfen  unter  den  -n  der  Eltern 
auf  дѣти  растутъ  на  глазахъ  у  роди¬ 
телей  [подъ  надзоромъ  родйтелей]; 
fig.  unter  vier  -п  наединѣ;  съ  глазу 
на  глазъ ;  глазъ  на  глазъ ;  fig.  komme 
mir  nicht  unter  die  -n  не  показывай¬ 
ся  мнѣ  на  глаза ;  (fprichw.)  aus  den  -n, 
aus  dem  Sinn  съ  глазъ  долой,  и  изъ 
ума  вонъ;  (fprichw.)  eine  Krähe  hackt 
der  andern  kein  -  aus  воронъ  ворону 
глазъ  не  клюётъ;  (fprichw.)  des  Herrn 
-  macht  das  Vieh  fett  подъ  надзоромъ 
хозяина  лошади  жирѣютъ ;  „хозяй¬ 
скій  глазъ— алмазъ“;  (ЪіЫ.)  -  um  -, 
Zahn  um  Zahn  око  за  око,  зубъ  за 
зубъ.  2.  (an  Pflanzen)  почка;  глазокъ, 
-зка.  3.  (auf  Würfeln  ufw.)  ОЧКО ;  (auf 
Schmetterlingsflügeln)  глазокъ,  -зка ; 
кружокъ,  -жка;  кружочекъ,  -чка; 
(auf  der  Suppe,  Fettauge)  жйрный  попла¬ 
вокъ;  жиръ.  4.  (Loch  an  Nähnadeln) 
ушко ;  (am  Hammer,  Anker)  дыра ;  про¬ 
ушина;  (im  Käfe,  Brot)  скважина;  ды¬ 
рочка;  ein  Käfe  voll  ~n  ноздреватый 
сыръ;  (im  gegoffenen  Metall;  Hüttenw.) 
ноздреватость.  И;  (Gußloch,  Formauge; 
Hüttenw.)  глазъ  Формы;  фурменбе 
ОЧКО ;  (im  Bodenßein ;  Müll.)  ОЧКО ; 
(Schlinge,  Mafche ;  Spinn.)  глазокъ,  -зка; 
пётелька.  5.  (Archit.,  -  einer  Schnecke) 
глазокъ,  -зка;  цёнтръ  завйтка. 
6.  (Тур.)  лицо  (у  шрЙФта).  7.  (an  Perlen, 
Diamanten)  глянецъ,  -нца.  8.  (Bot.) 
das  -  Chrißi  ( oculus  Christi )  око  Хри¬ 
стово.  [глазочекъ,  -чка. 

Äu'gelchen  п.  (-s,  -)  глазокъ,  -зка ; 

äu'geln  I.  ѵ.  tr.  (okulieren)  колиро¬ 
вать  ;  окулировать ;  прививать,  при- 


вйть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (verhohlen  wohin 
fehen)  поглядывать  [unv.]  на,  Akk. 

2.  (liebäugeln)  дѣлать  кому  глазки; 
поглядывать  на  кого  умйльно. 

3.  (weidm.,  vom  Hunde:  fich  umfehen) 
оглядываться  [unv.] ;  смотрѣть  [unv.]. 

Äu'gelu  n.  (— s,  0)  1.  (Okulieren)  оку¬ 
лированіе;  кодированіе;  колировка; 
прививаніе;  привйвка.  2.  (Liebäugeln) 
перемйгиваніе.  3.(vom  Hunde)  огляды¬ 
ваніе  ;  оглядка.  [смотрѣть  (unv.). 

äu'gen  ѵ.  intr.  (weidm.,  vom  Wilde) 

Au'gen|]abfzeß  m.  (-fzeffes,  -fzeffe) 
(Medz.)  глазной  нарывъ,  -achat  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  пунктйрный  агатъ; 
точечный  ar.  -achfe  f.  (-,  -n)  ось 
глазная,  -arterie ~n)  глазная  ар¬ 
терія.  -arzt  m.  (-es,  -ärzte)  глазной 
врачъ;  окулйстъ. 

au'genärztlich  adj.  -ѳ  Klinik  глаз¬ 
ная  клйника  [лечёбница]. 

Aiigen||bad  п.  (-[e]s,  -bäder)  ку¬ 
паніе  [промываніе]  глазъ.  -Ьескепм. 
(— s,  -)  чашечка  для  примочки  [про¬ 
мывки]  глазъ,  -befchreibang  f.  (-, 
-еп)  описаніе  глазъ;  ОФталмограФІя. 
-betrug  т.  (-[e]s,  0)  оптйческій  об¬ 
манъ.  -binde  Д-,-п)глазная  повязка, 
-blende  /’.  (-,~п)  наглазникъ,  -blick 
m.(-[e]s,  -е)мигъ;мгнов6ніе;  минута; 
er  machte  es  in  einem  -  онъ  мигомъ 
сдѣлалъ;  сдѣлалъ  въ  одну  минуту; 
in  einem  -  war  er  da  въ  одну  минуту 
[въ  одно  мгновеніе]  очутйлся  тамъ; 
вдругъ  явйлся;  (zu  Pferde)  духомъ 
домчался ;  (zu  Fuß)  тотчасъ  [мигомъ] 
пришёлъ;  in  diefem  -  въ  эту  ми¬ 
нуту;  im  -  als  er  ankam  въ  момёнтъ 
его  прибытія;  (zu  Fuß)  въ  м.  его  при¬ 
хода;  (zuPferde  od.  im  Wagen)  ВЪ  M.  его 
пріѣзда ;  im  gegebenen  -  въ  данный 
момёнтъ;  ich  erwarte  ihn  jeden  - 
я  ожидаю  его  ежеминутно ;  er  wird 
den  -  kommen  od.  da  fein  (zu  Fuß) 
онъ  тотчасъ  придётъ  [будетъ] ;  (zu 
Pferde)  онъ  тотчасъ  пріѣдетъ  [прибу¬ 
детъ];  er  ift  den  -  hinausgegangen 
онъ  только  что  вышелъ;  er  i(t  auf 
einen  -  hinausgegangen  онъ  вышелъ 
на  минуту ;  ich  werde  im  -  wieder  da 
fein  я  тотчасъ  возвращусь  [приду] ; 
alle  -е  безпрестанно;  ежеминутно; 
поминутно  fig.  ein  lichter  «  (bei  einem 
Kranken)  свѣтлая  минута;  fig.  er  hat 
auch  lichte  -ѳ  онъ  минутами  при¬ 
ходитъ  въ  сознаніе. 

augenblicklich  od.  augenblicklich 

1.  adj.  1.  (plötzlich)  мгновённый. 

2.  (gegenwärtig)  настоящій.  II.  -  od. 
au'genblicks  adv.  1.  (fofort)  тотчасъ; 
сейчасъ.  2.  (eben, jetzt)  въ  минуту;  сію 
минуту ;  сейчасъ. 

Au'genblicksbild  п.  (-[e]s,  -er)  мо¬ 
ментальный  снймокъ,  -мка. 

Au'gen||blinken  od.  -blinzen  od. 
-blinzeln  n.  (-s,  0)  миганіе;  мор¬ 
ганіе.  -blitz  m.  (-es,  -e)  пламенный 
взглядъ,  -blödigkeit  f.(-,  0)  близору¬ 
кость,  и;  слабость  глазъ,  -blüte  f. 
(-,  -n)  (Bot.  anagallis )  курослѣпъ ;  оч¬ 
ный  свѣтъ,  -blutung  /.  (-,  -en)  кро- 
вотечёніе  изъ  глазъ  [изъ  глазнгіцъ]. 
-bolzen  т.  (-s,-)(Bauk.)  болтъ  съ  про¬ 
ушиною.  -braue  f.  (-,  -n)  1.  бровь,  и; 
einer  mit  fchwarzen  -n  чернобровый ; 
eine  Frau  mit  fchwarzen  -n  черно¬ 
бровка;  einer,  der  weiße  -n  und  weiße 
Wimpern  hat  бѣлобрысый.  2.  (Zool. 
sparus  auratd)  die  goldene  -  золотой 
спаръ. 

Au'genbranen||bogenm..(-s,  -)(Anat.) 
надбровная  дуга,  -höhle  f.  (-,  ~n) 
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лобная  [чёльная]  пазуха.  - ranzier  т. 
(-s,  -)  мышца,  сморщивающая  бровь. 

Au'gen||brennen  те.  (-s,  0)  жаръ  въ 
глазахъ,  -butter  f.  (-,  0)  глазная 
смазка,  -diener  m.  (-s,  -)  льстёцъ; 
угодникъ. 

Augendienerei'  f.  (~,  -en)  льсти¬ 
вость,  и ;  угодливость,  и;  угодничаніе. 

Au'gen||drüfe  f.  (-,  -п)  глазная 
железа,  -elfen  те.  (-s,  -)  (Hüttenw.)  про- 
тыкальникъ.  -entzündung  f.  (-,  -en) 
воспалёніе  глазъ ;  eiterige  -  гнойное 
воспалёніе  глазъ.  [ный. 

au'genfällig  adj.  явный;  очевйд- 
Au'gen||fälligkeit  (-,  0)  очевйд- 
ность,  и.  -feuclitigkeit  f.  (-,  0)  глаз¬ 
ная  влага,  -fifch  т.  (-es,  -ѳ)  (Zool. 
pleuronectes  argus)  камбала  глаз¬ 
чатая  ;  аргусъ.  ~fi|tel  f.  (-,  -п)  слёз¬ 
ный  свгіщъ.  -fläche  (-,  -п)  глазная 
повёрхность.  -flamme  f. (-,  -п)  пламя, 
выходящая  изъ  глаза  пёчи.  -fleck  т. 
(-[e]s,-e)od.  -flecken  w.(-s,  -)  бѣльмо, 
-flimmern  те.  ^-s,  0)  мелькапіе  [пестрё- 
ніе]  въ  глазахъ.  -fluß  т.  (-fluffes, 
-flüffe)  слезотечёніе  изъ  глазъ. 

au'genförmig  adj.  глазообразный; 
окообразный. 

Au'gen||fnnken  рі.  йскры  \р>1.  f.\  въ 
глазахъ.  -gefchwnl(t  f.  (-,  -fchwülfte) 
опухоль  глаза;  опухоль  на  глазу, 
-gefpenjt  те.  (-es,  -er)  прйзракъ; 
привидѣніе;  обманчивое  явленіе,  -ge- 
wächs  те.  (-wächfes,  -wächfe)  наростъ 
на  глазу,  -glas  те.  (-glafes,  -gläfer) 
окуляръ ;  зрйтельное  стекло ;  (Lorg¬ 
nette)  лорнётъ  ;  (Sehrohr)  глазная  труб¬ 
ка;  (Brille)  0ЧКЙ,^.ш.;  (Kneifer)  ПЭНС- 
нё;  (Мопосіѳ)  монокль,  я.  -grübe  f.  (-, 
-п)  (см.  Augenhöhle),  -haut  f.  (-, 
-häute)  od.  -häutchen  те.  (-s,  -)  глаз¬ 
ная  оболочка;  das  weiße  -  волокий- 
стая  об. ;  das  durchfichtige  -  роговая 
об. ;  das  braune,  fcnwarze  -  сосуди¬ 
стая  [хорообразная]  об.;  das  netz¬ 
förmige  -  сѣтчатая  оболочка. 

Au'genheil||an(talt  f.  (-,  -en)  глаз¬ 
ная  лечёбница.  -künde  f.  (-,  0)  учёніе 
о  глазныхъ  болѣзняхъ,  -mittel  те.  (-s, 
~)  (cm.  Augenmittel). 

Au'genhöhle  f.  (-,  ~n)  глазнйца; 
глазная  полость. 

Au'genhohlen||arterie  f.  (-,  -n)  ap- 
тёрія  глазийды.  -dach  те.  (~[e]s, 
-dächer)  сводъ  глазнгіцы. 

Au'gen||hoLz  те.  (-es,  0)  (Bot.  gopulus 
balsamifera)  тополь  душйстыи.-kam- 
mer  f.  (-,  -n)  глазная  камера,  -kitzel 
m.  (— s,  0)  свербёжъ  [зудъ]  въ  глазу, 
-klappe  /".(-,  -п)  наглазникъ,  -klinik 
f.  (-,  -en)  глазная  клйника;  гл.  ле¬ 
чёбница;  гл.  болыійца.  -knoten  т. 
(— s,  -)  глазной  узелъ  [Gen.  узла^. 
-kohle  f.  (-,  -n)  (Miner.)  кольцевой 
каменный  уголь  [Gen.  угля],  -koralle 
f.  (— ,— n)  (Zool.  oculina )  глазчакъ;  звѣзд¬ 
чатый  кораллъ,  -krampf  m.  (-[e]s, 
-krämpfe)  спазмъ  глаза.  [зам и. 
au'gen krank  adj.  страдающій  гла- 
Au'gen||krankheit  f.  (-,  -en)  глаз¬ 
ная  болѣзнь.  -krankheitslehre /і(-,  0) 
наука  о  глазныхъ  болѣзняхъ,  -kraut 
п.  (~[e]s,  0)  (Bot.  chelidonium  majus) 
ластовичная  трава;  ластовица ;  ' чи¬ 
стякъ  большой,  -kreis  т.  (-kreifes, 
-kreife)  глазная  луна.  -kreifelm.(-s, 
-)  (Zool.  trichoda  trochus)  власовйдка 
кубарчатая.  -kugel /".(-,  -п)  (см. Aug¬ 
apfel).  -lähmung /'.(-,  -еп)паралйчъ 
глазного  яблока,  -leder  п.  (-s,  -)  на¬ 
глазникъ.  -lehre  f.  (-,  0)  учёніе  о 
глазахъ;  оФталмологія.  -leiden  те. 


(-S,  -) глазная  болѣзнь.  -licht  те.  (-[e]s, 
0)  1.  зрѣніе;  des  -s  beraubt  fein  быть 
лишённымъ  зрѣнія.  2.  глазъ.  — lid  те. 
(-[e]s,  -er)  вѣко;  (auch)  вѣжда,  (mehr 
іш  Plur.  gebrauch!.)  вѣжди,  -ёй. 

Au'genlider||arterie  f.  (-,-п)  артёрія 
глазныхъ  вѣкъ. -entzündung/\(-,-en) 
воспалёніе  глазныхъ  вѣкъ.  -haare^Z. 
реснйцы,  pl.  f.  -knorpel  т.  (-s,  -) 
хрящъ  глазныхъ  вѣкъ,  -krampf  т. 
(-[e]s,  -krämpfe)  судорожное  сжи¬ 
маніе  вѣкъ,  -lähmung  /‘.(-,-еп)пара- 
лйчъ  глазныхъ  вѣкъ. 

Au'genlid||halter  тег.  (-s,  -)  вѣкодер¬ 
жатель,  я.  -fchließer  w.(-s,  -)(Anat.) 
мьішца,  смыкающая  вѣки.  -Vorfall 
т .  (-[e]s,  -fälle)  повйслость  вёрхняго 
глазного  вѣка. 

Au'gen||linfe  f.  (-,  -п)  хрусталикъ; 
хрустальная  чечевйца.  -loch».(-[e]s, 
-löcher)  (Mafch.)  отверстіе  въ  двер¬ 
цахъ  топки.  -lu(t  f.  (-,  0)  1.  насла¬ 
жденіе  для  глазъ;  отрада  очёй;  не¬ 
наглядный  предметъ;  предмётъ,плѣ- 
няющій  зрѣніе;  (angenehmer  Anblick) 
пріятное  зрѣлище;  пріятный  видъ; 
es  ift  eine  wahre  -  это  просто  загля¬ 
денье.  2.  (Bot.)  (см.  Augentroft).  -mal 
те .  (-[e]s,  -e  u.  -mäler)  бѣльмо,  -maß 
те.  (-es,  0)  глазомѣръ;  ein  gutes  - 
haben  имѣть  правильный  глазомѣръ; 
nach  -  по  глазомѣру;  глазомѣрно; 
das  [ehe  ich  fchon  nach  -  это  я  уже 
такъ  вйжу.  -mehl  ra.(-[e]s,0)  (Hüttenw.) 
цйнковые  цвѣты,  -merk  n.  (-[e]s,  0) 
1.  (Aufmerkfamkeit)  вниманіе;  fein  - 
auf  etwas  richten  обращать,  обратгіть 
на  что  вниманіе.  2.  (Ziel)  цѣлъ,  и ;  (Ab¬ 
ficht)  намѣреніе  ;  fein  -  auf  etwas  ge¬ 
richtet  haben  цѣлить  [unv.]  въ,  Akk.; 
мѣтить  [unv.]  въ,  Akk. ;  имѣть  что  въ 
виду;  имѣть  какое-нибудь  намѣреніе, 
-meffer  тег.  (-s,  -)  (Medz.)  глазомѣръ, 
-meffung  f.  (-,  -en)  глазоизмѣрёпіе. 
-mittel  те.  (-s,  -)  глазное  лекарство ; 
(Augenwaffer)  примочка  для  глазъ, 
-muskel  тег.  (-s,  -n)  od.  f.  (-,  ~n)  глазная 
мьішца.  -nerv  m.  (-[e]s  u.  -en,  -en) 
зрйтелыіый  нервъ,  -netzhaut  f.  (-, 
-häute)  сѣтчатая  глазная  оболочка. 
-nicht[s]  те.  (-  u.  -tes,  0)  1.  (Hüttenw.) 
рудная  копоть;  кадмія;  печной  на¬ 
лётъ.  2,(Мейг.)цйнковая  окись,  -ofen 
тег.  (— s,  -Öfen)  шпуровая  печь,  -ohr 
те.  («[e]s,  -en)  (Zool.  mantis  tricolor) 
богомолъ  трехцвѣтный.  -Operation  f. 
(-,  -en)  глазная  операція,  -pappel  f. 
(-,  -n)(Bot.  malva  alcea)  проскурнякъ 
розовый,  -pein  f.  (-,  0)  боль  [нытьё] 
въ  глазахъ,  -phantom  те.  (-[e]s,  -е) 
глазной  Фантомъ,  -pigment  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  глазной  пигмёнтъ.  -preffe  f.  (-, 
-n)  (Chir.)  глазной  прессъ,  -pulver  п. 
(— s,  -)  1.  (Medz.)  глазной  порошокъ, 
-шка.  2.  fig.  мёлкая  печать;  самый 
мёлкій  шрифтъ;  es  ift  ein  wahres  - 
это  гйбель  для  глазъ,  -punkt.  т. 
(-[e]s,  -е)  точка  зрѣнія,  -regen- 
bogen  m.  (— s,  -)  радужная  оболочка; 
раёкъ,  Gen.  райка,  -reis  n.  (-reifes, 
-reifer)  почковый  побѣгъ,  -reiz  m. 
(-es,  -e)  (Medz.)  раздражёніе  глазъ 
(см.  также  Augenluft),  -ring  m.  (-[e]s, 
-e)  сйній  кругъ  подъ  глазами,  -röte 
f.  (-,  0)  краспота  глазъ,  -falbe  f.  (-, 
-n)  глазная  мазь,  -falz  n.  (-es,  0) 
(Miner.)  прозрачная  каменная  соль, 
-fchale  f.  (-,  -n)  блюдечко  для  про¬ 
мыванія  глазъ,  -fchein  т.  (-[e]s,  0) 
1.  (das  äußere  Anfehen)  ВИДЪ;  dem  -e 
nach  повйдимому;  на  взглядъ;  по 
взгляду;  der  -  lehrt,  das  gibt  der  - 
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это  очевйдно.  2.  (Befehen,  Befichtigen) 
осмотръ;  освидѣтельствованіе;  in  - 
nehmen  осматривать,  осмотрѣть ; 
разом-;  etwas  gehörig  in  -  nehmen  хо¬ 
рошенько  всматриваться,всмотрѣть- 
ся  во  что ;  разсматривать,  -смотрѣть 
что;  der  richterliche  -  лгічный 
осмотръ  судомъ;  einen  richterlichen 
-  vornehmen  чинйть,  у-  осмотръ; 
ч.  освидѣтельствованіе  на  мѣстѣ ; 
(Bergw-t  auf  -  fahren  осматривать, 
осмотрѣть  выработку. 

äugen fchei'nlich  I.  adj.  очевйдный ; 
явный;  -  machen  (Bergw.)  обнажать, 
-жйть.  II.  adv.  очевйдно;  явно. 

Augen  fchei'nlichkeit  f.  (-,  0)  оче- 
вйдиость,  и;  явность,  и. 

Au'gen||fchießerw.(-s,  -)(ArtWaffer- 
jungfer)  стрекоза  съ  выпуклыми  гла¬ 
зами;  (kleine  Mücke)  мёлкая  мошка, 
-fchirm  т.  (-[e]s,  -ѳ)  зонтикъ  глаз¬ 
ной.  -fchlagader  f.  (-,  -п)  глазная 
артёрія.  -fchlange  f.  (-,  -п)  (Zool. 
coluber  aurora)  ужъ  глазчатый  [оран¬ 
жевый];  аврёра.  -fchleim  т.  (-[e]s, 
0)  (см.  Augenbutter),  -fchleimfluß  т. 
(-fluffes,  -flüffe)  течёте  слйзи  изъ 
глазъ,  -fchließer  m.  (-s,  -)  (Anat.) 
круговая  мышца  вѣкъ,  -fchmerz  m. 
(«es,  -en)  боль  въ  глазахъ ;  глазная 
боль,  -fchm etter ling  m.  (-[e]s,  -e) 
глазчатая  бабочка.  -fchnecke/'.(-,-n) 
раковина  съ  окообразными  пятнами, 
-fchwäche  f.  (-,  0)  слабость  глазъ; 
сл.  зрѣнія,  -fchwarz  те. (-es,  0)  чёрный 
пигмёнтъ  глаза.  -  feuche  f.  (-,  0)  ( Veter .) 
повальное  воспалёніе  глазъ  (у  скота), 
-fpiegel  т.  (-s,  -)  1.  (Chir.)  глазное 
зёркало.  2.  (Zool.  parnassius  apollo) 
der  rote  -  парнасска ;  бабочка-апол- 
лбнъ.  -fpiel  те.  (— [e]s,  0)  перемйги- 
ваніе.  *  rache  f.  (-,  0)  перемйгігваніе. 
die  -  reden  перемйгиваться.  -fproß 

m.  (-fproffes,  ,-fproffe)  1.  (Augenreis) 
почковый  побѣгъ.  2.  (am  Hirfchgeweih) 
глазные  отростки  (олёньихъ  роговъ). 
-jtarw.(-[e]s,  -е)катаракта.  -ftechen 
те.  (— s,  0)  колотье  въ  глазахъ. 

Au'genftern  т.  (~[e]s,  -е)  зрачокъ, 
-чка;  зѣнйца.  -erweiterungj(‘.(-, -en) 
расширёніе  зрачка.  -Verengung/1^-, 
-en)  суженіе  зрачка. 

Au'gen||tänfchung  f.  (-,  -ѳп)  оптй- 
ческій  обманъ,  -tiegelofen  т.  (-s, 
-Öfen)  (Hüttenw.)  заводская  печь  съ 
открытымъ  глазомъ  [съ  выпуск¬ 
нымъ  отверстіемъ].  [ный. 

au'gentreibend  adj .  (Bot.)  почкоро д- 

Au'gen||trichter  т.  (-s,  -)  глазная 
воронка,  -triefen  те.  (-s,  0)  течь  изъ 
глазъ;  слезотечёніе  изъ  глазъ. 

au'gentriefigad;.  съ  слезоточйвыми 
глазами. 

Au'gen||tripper  w.(-s,  -)  переломное 
воспалёніе  [бленоррёя]  соединйтель- 
ной  оболочки,  -trockenheit  f.  (-,  0) 
сухость  глазъ,  -trompeten blume  f. 
(-,  -n)  (Bot.  Ыдпота  ophthalmica)  тру¬ 
боцвѣтъ  глазной,  -troft  m.  (-es,  0) 
1.  утѣшёиіе  для  глазъ;  радость 
для  глазъ.  2.  (Bot.  euphrasia)  очан¬ 
ка;  очкй  павлйновы;  очная  трава; 
очная  помощь ;  свѣтъ  очёй ;  глазнйца; 
глазная  помощь;  гл.  трава,  -troftgras 
те.  (-grafes,  -gräfer)  (Bot.  stellaria) 
звѣздчатка;  звѣздочница.  -trug  m. 
(-[e]s,0)(cM.  Augentäufchung).  -übel 

n.  (-s,  -)  глазная  болѣзнь,  -vene  f. 
(-,  -n)  глазная  вёна.  -Verblendung  f. 
(-,  -en)  1.  ослѣплёніе;  (Verdunkelung) 
омраченіе.  2.  (Augentäufchung)  ОПТЙ- 
ческій  обманъ.  -Vorfall  m.  (-[e]s. 
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-fälle)  (Medz.)  выпаденіе  глазного 
яблока,  -wanne  f.  (-,  ~n)  (cm.  Augen- 
fchale).  -waffer  n.(- s,  -)  глазная  при¬ 
мочка;  примочка  для  глазъ,  -waffer- 
fluß  т.  (-fluffes,  -flüffe)  болѣзненное 
слезотечёніе;невбльное  теченіе  слёзъ. 
-wehra.(-[e]s,0)  глазная  боль,  -weide 
f.  (-,  0)  (см.  Augenluft),  -weiß  п. 
f-es,  0)  бѣлокъ  въ  глазу,  -weite  f. 
(~,  0)  вйдимое  разстояніе;  bis  auf  - 
на  видимомъ  разстояніи;  сколько 
молено  видѣть,  -wimper  f.  (-,  -n)  рес- 
нйца;  ресницы,^.  -wink  т.  (~[e]s, 
~е)  миганіе;  es  ift  nur  ein  -  nötig 
стоитъ  только  мигнуть  [дать  знать]. 
-Winkel  т.  (-s,  ~)  глазной  уголокъ; 
лузгъ  ;  глузгъ ;  глускъ ;  кутокъ, 
-тка.  -winken  п.  (-s,  0)  миганіе 
глазами.  -Wölkchen  п.  (-s,  -)  (Medz. 
nephelium)  муть  на  глазу,  -wonne 
f.  (-,  0)  (см.  Augenluft),  -wnrz  f.  (~, 
0)  od.  -Wurzel /■.(-,  -n)  (Bot.  athamanta) 
прорѣзная  трава ;  прорѣзъ;  прорѣзь, 
и;  прорѣзка;  прорѣзпикъ;  прорѣч¬ 
никъ;  атамантъ;  Matthiols  -  гра¬ 
нитна  Матіблова;  kretifche  -  {ath. 
cretensis )  прорѣзная  трава  крйтская. 
-zahl  f.  (-,  -еп)  число  очковъ,  -zahn 
jw.(-[e]s,-zähne)Ma3HÖM  зубъ,  -zeuge 
т.  (-n,  ~n)  очевйдецъ,  -дца;  самр- 
вйдецъ,  -дца;  свидѣтель,  я;  ich  bin 
-  gewefen  я  самъ  это  вйдѣлъ;  я  былъ 
при  томъ;  esgefchahohne-n  это  сдѣ¬ 
лано  безъ  свидѣтелей.  -Zeugnis  п. 
(-niffes,  — niffe)  показаніе  очевйдца. 
-zier  f.  (-,  0)  красота  для  глазъ, 
-zucken  w.(-s,  0)  судорожное  миганіе. 

Au'gias  (m.  Р.)  А'вгій.  -|tall  т. 
(-[e]s,  -ftälle)  А'вгіевы  конюшни; 
fig.  трудная  и  непріятная  работа. 

au'gig  adj.  (Bergw.)  ноздреватый. 

. . .  äu'gig  aclj.  (in  Zufammenfetzung) 
-глазый;  -бкіи^г.  В.  zweiäugig  дву¬ 
глазый;  двубкій. 

Augi't  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  авгйтъ. 

Äu'glein  п.  (— s,  -)  1.  глазокъ,  -зка. 
2.  (an  Pflanzen)  очко ;  почка ;  глазбкъ, 
-зка.  3.  (an  einer  Nadel)  ушко. 

Au'gler  w.(-s,  -)  (Bauk.)  десятникъ. 

Äu'gler  m.  (-s,  -)  льстёцъ;  угод¬ 
никъ  ;  лицемѣръ. 

Augme'nt  n.  (-[e]s,  -e)  u.  Augmen- 
ta||tio'n /".(-, -en)  (Zufatz)  прибавленіе; 
•(Vermehrung)  приращеніе ;  увелйченіе. 
-ti'vnm  n.  (—Cs],  -va)  (Gramm.)  увели- 
чйтельное  ймя.  [-чить. 

augmentie'ren  ѵ.  tr.  увелйчивать, 

Au'gsburg  п.  (Geogr.)  Аугсбургъ. 

Au'gsburger  I.  adj.  аугсбургскій. 
II.  m.  (— s,  -)  аугсбуржецъ,  -жца; 
житель  Аугсбурга,  -in  f.  (-,  -nen) 
аугсбуржанка ;  жйтельница  Аугс¬ 
бурга. 

au'gsburgifch  adj.  аугсбургскій; 
die  А-е  Konfeffion  аугсбургское 
исповѣданіе. 

Au'g|terw.(-s,  -)  виноградъ,  созрѣ¬ 
вающій  въ  августѣ;  ранній  вино¬ 
градъ. 

Au'gnrm.(-su.  -[е]п,  -[е]п)  авгуръ; 
птицегадатель,  я;  птпцеволхвова- 
тель,  я;  предсказатель  [предвѣща¬ 
тель]  по  полету  птицъ. 

augnrie'ren  ѵ.  tr.  прорицать  [шіѵ.] ; 
предсказывать,  -сказать ;  предвѣ¬ 
щать,  -вѣстйть  по  полёту  птицъ. 

Augu'rium  п.  (— [s],  -rien)  прори¬ 
цаніе;  предсказаніе;  предвѣщаніе  по 
полёту  птицъ. 

Au'gnft  (m.  Р.)  А'вгустъ. 

Augu'ft  т.  (-[es],  -е)  августъ ;  авг. 
мѣсяцъ ;  іш  -  (Monat)  въ  августѣ  мѣ¬ 


сяцѣ.  -apfel  т.  (-s,  -äpfel)  август- 
скос  яблоко;  яблоко,  созрѣвающее  въ 
августѣ.  -ЬігпеД-,  -п)  груша,  созрѣ¬ 
вающая  въ  августѣ. 

Augu'|te  (w.  Р.)  Августа. 

angufte'ifch  adj.  das  -е  Zeitalter 
вѣкъ  А'вгуста. 

Augufti'n  (m.  Р.)  Августйпъ. 

Augufti'ner  т.  (-s,  -)  августйнецъ, 
-нца ;  августйнскій  монахъ ;  монахъ 
августйнскаго  ордена,  -in /'.(-,  -nen) 
монахиня  августйнскаго  ордена, 
-klofter  п.  (— s,  -klöfter)  монастырь 
августйнскаго  ордена,  -mönch  т. 
(-[e]s,  -е)  (см.  Auguftiner).  -orden  т. 
(— s,  0)  августйнскій  орденъ. 

Auguftrnus  (см.  Auguftin). 

Augufto'wo  п.  (Geogr.)  Августово. 

Augu'ftfchein  т.  (-[e]s,  -е)  новолу¬ 
ніе  [новая  луна]  въ  августѣ  мѣсяцѣ. 

Augu'ftulus  (ш.  Р.)  Августулъ. 

Augu'ftus  (m.  Р.)  А'вгустъ.^ 

Au'hirfch  т.  (-es,-e)  луговой  олёиь. 

Auktio'n  f.  (-,  -еп)  аукціонъ ;  пу- 
блйчный  торгъ;  продажа  съ  публйч- 
паго  торга  [съ  аукціона] ;  eine  -  hal¬ 
ten,  abhalten  продавать,  -дать  съ 
молотка;  etwas  in,  auf  der  -  erflehen 
покупать,  купйть  что  на  аукціонѣ 
[съ  аукціона,  съ  публйчнаго  торга]. 

Aufctiona'tor  «г.(- s,  -nato'ren)  аук- 
ціонаторъ. 

auktionieren  ѵ.  tr.  продавать, -дать 
съ  аукціона. 

Anktio'ns||gebühren  рі.  аукціон¬ 
ныя  пошлины,  -katalog  т.  (-[e]s, 
-е)  спйсокъ  аукціоннымъ  вещамъ, 
-kommiffar  т.  (-[e]s,  -е)  аукціона- 
торъ.  -lokal  п.  (— [e]s,  -е)  аукціонная 
камера. 

Auktua'rinm  п.  (-[s],  -rien)  допол¬ 
неніе;  (Zugabe)  придача;  прибавка. 

Au'la  f.  (-,  -s  u.  -len)  актовая  зала; 
актовый  залъ. 

Au'lis  п.  (Geogr.)  Авлйда. 

Au'lusGe'llius  (m.P.)  Авлъ  Гёллій. 

au  porteu'r  lautende  Obligation 
безъимённая  облигація;  обл.  на 
предъявйтеля ;  ein  Schein  au  р.  безъ- 
имённое  свидѣтельство ;  ein  Termin¬ 
fehein  au  р.  срочный  безъим.  билетъ. 

Aura't  п.  (-[e]s,-e)  (Chem.)  соль  золо¬ 
той  кислоты. 

Aurel  (m.  Р.)  Аврёлій. 

AureTia  (w.  Р.)  Аврёлія. 

Aurelia'nfus]  (m.  Р.)  Авреліанъ. 

Aure'lie  (см.  Aurelia). 

Aure'lins  (см.  Aurel). 

Aureole  f.  (-,  -n)  лучезарный  вѣ- 
нёцъ,  -нца;  сіяніе. 

Auri'kel  /’.(-,  -n)  (Bot.  primula  auri- 
cula )  аврйкулъ;  скороспѣлка;  мед¬ 
вѣжье  ушко. 

Aurin  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Bot.)  roter  - 
{erythraea  od.  chironia  centaureum)  зо¬ 
лототысячникъ  ;  золотникбва  трава ; 
weißer  -  ( gratiola  od.  gratia  dei) 
авранъ;  благодать,  и;  Божья  мйлость. 
2.  (Chem.,  Farbftoff)  аурйнъ. 

Auripigme'nt  w.(-[e]s,0)(Miner.)  жёл¬ 
тый  сѣрнйстый  мышьякъ;  летчатка; 
каменка ;  опермёнтъ ;  аврипигмёнтъ. 

Auro'ra  1.  (w.  Р.)  Аврора.  2.  (Morgen¬ 
röte)  утренняя  заря ;  3.  -  borealis  сѣ¬ 
верное  сіяніе,  -färbe  f.  (~,  0)  злато- 
зарный  цвѣтъ.  [цвѣта. 

auro'rafarben  adj.  златозарнаго 

aus  I .praep.  (mitdemDat.)  а)  (-  Gold, 
Silber,  -  Freundfchaft,  Liebe,  Haß)  ИЗЪ, 
Gen.;  -  Berlin  изъ  Берлина;  -  dem 
Fenfter  fehen  а )  (aus  dem  geöffneten) 
смотрѣть  изъ  окна;  Ъ)  (aus  dem  ge- 


fchioffenen)  см.  въ  окно ;  -  allen  Kräf¬ 
ten  йзо  всѣхъ  силъ;  -  dem  Fenfter 
werfen  выбрасывать,  выбросить  изъ 
окна ;  бросать,  бросить  въ  окно ; 
b)  (-  Furcht,  Freude,  Scham)  ОТЪ,  СЪ, 
Gen.;  (- Verdruß)  СЪ,  Gen. ;  с)(~  Neigung) 
по,  Dat. ;  -  eigenem  Antriebe  по  соб¬ 
ственному  побуждёнію;  -  demGrunde 
по  той  причйнѣ;  -  Dummheit  по  глу¬ 
пости;  -  Erfahrung  по  опыту;  d)  въ, 
Akk.;  -  vollem  Hälfe  во  всё  горло; 
е)  (Redensarten :)  -  dem  Kopfe  наиз¬ 
усть  ;  -  einer  Pfeife  rauchen  кургіть 
трубку;  -  dem  Wege  gehen  a)  (den 
Weg  freigeben)  давать,  дать  дорогу; 
Ъ)  fig.  (eine  Begegnung  vermeiden)  укло¬ 
няться,  -нйться  отъ  встрѣчи;  -  der 
Art  fchlagen  вырождаться,  выро¬ 
диться;  von  Haufe  -  съ  самаго  на¬ 
чала  ;  первоначально;  von  Grund  -  (et¬ 
was  kennen)  основательно ;  von  Grund 
-  verdorben  совершённо  испорчен¬ 
ный;  окончательно  исп.  II.  adv.  1.  (be¬ 
endigt)  es  ift  -  кончено ;  damit  ift  es 
noch  nicht  -  этимъ  дѣло  ещё  не  кон¬ 
чено  [не  рѣшено] ;  es  ift  -  mit  ihm  онъ 
погйбъ;  онъ  пропалъ;  конёцъ  ему; 
поминай,  какъ  звали;  die  Stunde  ift- 
урбкъ  кончился.  2.  (räumlich)  er  geht 
bei  ihnen  -  und  ein  онъ  у  нихъ  часто 
бываетъ ;  онъ  у  нихъ  свой  человѣкъ ; 
fig.  er  weiß  nicht  -,_  nicht  ein  онъ  въ 
крайнемъ  недоумѣніи;  онъ  въ  без¬ 
выходномъ  положёніи. 

au'sackern  ѵ.  tr.  вырывать,  вы¬ 
рвать  сохою;  выпахивать,  выпахать. 

au'südern  ѵ.  tr.  вынимать,  вынуть 
жйлы. 

au'santworten  ѵ.  tr.  выдавать,  вы¬ 
дать;  передавать,  -дать;  сдавать, 
сдать  на  руки;  вручать,  -чйть. 

au'sarbeiten  I.  ѵ.  tr.  1.  (herjtellen)  вы¬ 
дѣлывать,  вы  дѣлать ;  выраббтывать, 
выработать ;  (bearbeiten)  обраббты- 
вать,  -тать;  обдѣлывать, -латъ;  (fertig- 
(tellen)  ОТД- ;  (mit  dem  Grabßichel)  вы¬ 
рѣзывать,  вь'ірѣзать.  2.  (fchriftlich:) 
сочинять,  -нйть ;  (einen  Plan  u.  dergl.) 
составлять,  -ставить.  II.  v.  intr.  окан¬ 
чивать,  окончить  работу;  отраббты- 
вать,  -тать.  III.  ѵ.  refl.  fich  -,  ich  habe 
mich  heute  recht  ausgearbeitet  се¬ 
годня  я  порядочно  наработался. 

Ausarbeitung  f.  (-,  -en)  1.  (Her- 
ftellung)  выдѣлываніе ;  выдѣлка ;  (Be¬ 
arbeitung)  выраббтываніе ;  обрабаты¬ 
ваніе;  (Fertigftellung)  отдѣлываніе;  от¬ 
дѣлка;  (mit  dem  Grabftichel)  вырѣзы¬ 
ваніе.  2.  (fchriftliche)  сочинёніе ;  (eines 
Planes)  составлёніе.  *~s|buch  n.  (-[e]s, 
-bücher)  od.  ~s|heftu  n.  (-[e]s,  -e) 
тетрадь  для  сочинёній. 

au'sarten  v.  intr.  вырождаться,  вы¬ 
родиться;  перерождаться,  -родйть- 
СЯ;  (fich  verändern)  измѣняться,  -нгіть- 
ся ;  перем- ;  (verderben)  портиться, 
ис- ;  (fittlich)  развращаться,  -вра- 
тйться;  die  Kinder  find  ganz  aus¬ 
geartet  дѣти  совершённо  не  похожи 
на  родйтелей ;  der  Mut  artet  leicht  in 
Tollkühnheit  aus  мужество  легко 
переходитъ  [превращается]  въ  без¬ 
разсудство;  ausgearteter  Sohn  раз¬ 
вратный  сынъ;  ausgeartetes  Kmd, 
ausgeartete  Pflanze  выродокъ,  -дка. 

Au's||arten  ».  (-s,0)  od.  -artung  f.  (-, 
-еп)вырождёніе ;  (fittlicher)  развратъ; 
порча;  (Verfall)  упадокъ,  -дка;  -  der 
Nägel  болѣзненное  измѣнёніе  ногтёй. 

au'säften  ѵ.  tr.  очищать,  очйстить 
отъ  лйшнихъ  сучьевъ ;  вырѣзывать, 
вь'ірѣзать  лйшніе  сучья. 
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AuS||äjten  n.  (-s,  0)  od.  -äftung  f.  (-, 
-en)  вырѣзываніе  лйшнихъ  сучьевъ. 

auSatmen  I.  v.  tr.  выдыхать ;  изд- ; 
испускать  духъ;  den  letzten  Seufzer  - 
испускать,  -стать  послѣдній  вздохъ ; 
die  Seele  -  скончаться  [voll.] ;  умереть 
[voll.].  II.  v.  intr.  выдыхать;  испу¬ 
скать,  -стать  послѣдній  вздохъ; 
скончаться  [voll.];  умерёть  [voll.]. 

AuS||atmen  п.  (-s,  0)  od.  -atnmng  f. 
(-,  -en),  1.  выдыханіе;  издыханіе. 
2.  кончйна ;  смерть,  и.  [высмѣять. 
auSätfchen  ѵ.  tr.  fam.  высмѣивать, 
auSätzen  ѵ.  tr.  вытравливать  и. 
вытравлять,  вытравить ;  выжигать, 
выжечь;  выѣдать,  выѣсть. 

auSbacken  I.  ѵ.  tr.  (см.  backen) 
испекать,  -печь;  выпекать,  выпечь. 
II.  ѵ.  intr.  выпекаться,  выпечься; 
fchlecht  ausgebackenes  Brot  худо 
выпеченный  хлѣбъ;  хлѣбъ  съ  за¬ 
калиной;  noch  nicht  gehörig  ausge¬ 
backenes  Brot  недопечённый  хлѣбъ. 

auSbaden  v.  tr.  вымывать,  вы¬ 
мыть;  выкупать  [voll.];  fam.  etwas 
für  andere  -  miiffen  потерпѣть  [voll.] 
od.  пострадать  [voll.]  за  чужую  вину ; 
въ  чужомъ  пиру  имѣть  похмёлье; 
испытать  въ  чужомъ  пиру  похмёлье. 

auSbaggern  v.  tr.  углублять,  -бйть 
землечерпальною  машиною. 

auSbähen  ѵ.  tr.  1.  выпаривать,  вы¬ 
парить.  2.  (ein  Schiff)  обжигать,  -жечь. 

auSbalancieren  v.tr.  (Mafch.,  Mech.) 
уравновѣшивать,  -вѣсить. 

auSbaldowern  ѵ.  tr.  (Gaunerfpr.)  вы¬ 
слѣживать,  выслѣдить. 

auSbalgen  ѵ.  tr.  1.  (enthäuten)  сди¬ 
рать,  содрать  кожу  съ,  Gen.;  снимать, 
снять  кожу  съ,  Gen.  2.  (ausftopfen) 
einen  Vogel  -  набивать,  -бить  птйцу ; 
дѣлать,  с-  чучело. 

auSballotieren  ѵ.  tr.  выбалотирб- 
вывать,  -ровать;  заб-. 

auSbalzen  ѵ.  intr.  кончать,  кончить 
токъ;  переставать,  -стать  токовать. 

An'sbjm  т.  (-[e]s, -е)  1.  отстройка; 
выстройка;  отдѣлка;  -  des  Eifen- 
bahnnetzes  расширеніе  желѣзнодо¬ 
рожной  сѣти;  fig.  -  der  Verfa[[ungpa3- 
вйтіе  государственнаго  устройства; 
fig.  -  eines  wiffenfchaftlichen  Ge¬ 
bietes  разработка  научной  области 
[отрасли  науки].  2.  (Vorbau,  Vorfprung) 
выступъ.  3.  (Bergw.,  Abbau  einer  Grube) 
разработка;  выработка;  (Schutzbau) 
предохраненіе  отъ  обваловъ;  waffer- 
dicliter  -  водонепроницаемая  крѣпъ. 

ail'sbauchen  I.  v.tr.  1.  (Kupferfchm.) 
выбивать,  выбить;  дѣлать,  с-  выпук¬ 
лымъ.  2.  (aufblafen,  verdicken)  разду¬ 
вать,  -дуть;  утолщать,  утолстйть. 
II.  ѵ.  refl.  [ich  -  (Bauk.)  выдаваться, 
выдаться;  выпучиваться,  выпучить¬ 
ся;  выступать,  выступить. 

Ausbauchung  f.  (-,  -еп)  раздутіе; 
утолщеніе;  выпуклость,  и. 

au'sbanen  ѵ.  tr.  1.  (einen  Bau  vollenden) 
отстраивать,  -строить ;  выстраивать, 
выстроить ;  достраивать,  -строить ; 
0тдѣлывать,-лать;  (eine  Ei[enbabnlinie) 
оканчивать,  окончить  постройку, 
Gen.;  fig.  разраббтывать,  -работать; 
выраббтывать,  выработать.  2.(Bergw.) 
einen  Grubenbau  -  крѣпйть,  у-  вы¬ 
работки;  das  Wa[fer  -  освобождать, 
-бодгіть  руднйкъ  отъ  воды. 

AuS||bauen  п.  (-s,  0)  (см.  Ausbau), 
-baufcliung  f.  ~en)  (cm.  Aus¬ 
bauchung).  -baiiuug  f.  (-,  -en)  (Mil.) 
обшивка  мйнныхъ  галерёй  и  колод¬ 
цевъ  (см.  также  Ausbau). 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


au'sbedingen  v.  tr.  (cm.  bedingen) 
[ich  (Dat.)  etwas  -  оставлять,  оставить 
что  за  собою  по  условію ;  выговари¬ 
вать,  выговорить  себѣ  что;  etwas  - 
условливаться,  -виться  въ  чёмъ ;  für 
jemdn.  etwas  -  доставлять,  -ставить 
кому  что  по  условію;  ausbedungene 
Summe  условленная  сумма;  (gerichtl.) 
вьіговороннаяууумма ;  ausbedungene 
Frift  условный  срокъ. 

Au'sbe||dingenn.(-s,0)od.  -dinguug 
f.  (-,  -en)  (gerichtl.)  выговореніе;  вы¬ 
говоръ  ;  оставленіе  за  собою. 

au  sbeißen  v.  tr.  (cm.  beißen)  1.  выку¬ 
сывать,  выкусить ;  [ich  einen  Zahn  - 
ломать,  с-  себѣ  зубъ  при  ѣдѣ.  2.  fig. 
(verdrängen)  вытѣснять,  вытѣснить ; 
вытирать,  вытереть ;  вытуривать, 
вытурить  и.  -рнуть. 

auSbeizen  ѵ.  tr.  вытравливать  и. 
-травлять,  вытравить;  выво  дйть,  вы¬ 
вести  крѣпкою  водкою ;  (eine  Wunde) 
выжигать,  выжечь  [ляписомъ]. 

auSbekommen  ѵ.  tr.  (см.  bekom¬ 
men)  l.(Geld)  получать,  -чгіть  сдачи. 
2.  (Flecken)  выводйть,  вывести. 

auSberften  ѵ.  intr.  (см.  berften)  in 
Lachen  -  разражаться,  -разйться 
смѣхомъ. 

AuSbefferer  т.  (-s,  -)  почйшцнкъ. 
-in  f.  (-,  -nen)  почйнщнца. 

au'sbeffern  ѵ.  tr.  (Gebäude)  попра¬ 
влять, -править;  ИСПр-;  (Kleider,  Netze, 
auch  Gebäude)  чинйть  u.  почйнивать  u. 
-чинятъ,  -чинйть;  (Gemälde)  подпра¬ 
влять,  -править;  попр-  слегка; под¬ 
новлять,  -вйть;  eine  Zimmerdecke  - 
перестилать,  -стлать  потолокъ;  (Тур.) 
den  Deckel  -  перемѣнять,  -нйть  де¬ 
кель;  (Gieß.)  das  Formauge  -  почи¬ 
нять,  -нйть  глазъ  Формы. 

AuS||bef('ern  п.  (-s,  0)  od.  -befferung 
f.  (-,  -en)  (von  Gebäuden)  поправка; 
(von  Kleidern,  Netzen,  auch  von  Gebäuden) 
почйнка;  (von  Gemälden)  подправка; 
подновленіе.  [-стать  молйться. 
auSbeteu  ѵ.  intr.  переставать, 
auSbettelii  ѵ.  tr.  вымаливать,  вы¬ 
молить;  выжат'очиватъ,выканючить. 

auSbetten  ѵ.  tr.  jemdn.  -  заста¬ 
влять,  -ставить  кого  спать  внѣ  дома ; 
не  позволять,  -водить  кому  спать  у 
себя  въ  домѣ. 

au'sbeuleu  ѵ.  tr.  выравнивать,  вы- 
равнить  поверхность ;  сглаживать, 
сгладить  молоткомъ  неровности  (на 
повёрхности  металла). 

Ausbeute  f.  (-,  ~n)  (Einkommen)  ДО¬ 
ХОДЪ;  (Gewinn)  прйбылъ,  и;  барышъ; 
выигрышъ;  (Bergw.)  добыча;  -  aus 
den  Bergwerken  прйбыль  отъ  раз¬ 
работки  рудъ;  ein  Bergwerk  zur  - 
bringen  разраббтывать  [unv.]  руд¬ 
нйкъ  съ  прйбылыо ;  -  vom  Getreide 
умолотъ ;  вымолотый  хлѣбъ. 

auSbeuteln  I.  ѵ.  tr.  1.  (Mehl)  сѣять, 
про-;  пеклевать  [unv.].  2.  fam.  причи¬ 
нять,  -нйть  расходы;  er  hat  mich 
ganz  ausgebeutelt  онъ  забралъ  у 
меня  всѣ  дёньги.  II.  ѵ.  intr.  fam.  рас¬ 
кошеливаться,  -литься;  heute  mußt 
du  -  сегодня  твоя  очередь  платйть ; 
er  hat  -  müffen  онъ  долженъ  былъ 
выплатить  [заплатйть]. 

AuSbeu||teln  п.  (-s,  0)  od.  -telnngy. 
(-,  -en)  1.  (des  Mehles)  гіросѣиваніе; 
пеклеваніе.  2.  fam.  (Veraulaffen  zu  Aus¬ 
gaben)  причинёніе расходовъ;  (Zahlen) 
раскошёливаніе ;  выплата. 

auSbcuten  v.  tr.  эксплоатйровать 
[unv.];  (berauben) ограблять,  ограбить; 
j  jemdn.  -  извлекать,  -влёчь  изъ  кого 


своекорыстную  пользу;  jemds.  Güte 
-  злоупотреблять,  -бйть  чьёю  добро¬ 
тою;  feine  Stellung  -  злоупотре¬ 
блять  своймъ  положёніемъ  для  свое¬ 
корыстныхъ  цѣлей. 

AuSbeu||ten  п.  (-s, 0)  эксплоатація; 
(Berauben)  ограблёніе.  -ter  т.  (-s,  -) 
эксплуататоръ ;  (Bergw.)  разраббты- 
вающій  рудники. 

Ausbeutung  f.  (-,  -en)  (см.  Aus¬ 
beuten).  -s|ko(ten  pl.  f.  расходы  по 
эксплоатаціи. 

auSbezahlen  v.  tr.  платйть  u.  вы¬ 
плачивать,  выплатить;  запл-. 

auSbiegen  I.  v.  tr.  (cm.  biegen)  (nach 
auswärts)  выгибать,  выгнуть;  (gerade 
biegen)  справлять,  справить.  II.  v.  intr. 
jemdm.  -  (vonPerfonen,  Equipagen)  сво¬ 
рачивать,  своротить  съ  дороги;  св. 
въ  сторону;  сторонйться,  по-;  давать, 
дать  кому  дорогу;  (Eifenb.)  -  laffen 
ставить,  по-  на  запасный  путь. 

AuSbiegen  п.  (-S,  0)  1.  (Auswärts¬ 
biegen)  выгибаніе ;  (Geradebiegen)  спра- 
влёніе.  2.  (Ausweichen)  сворачиваніе 
съ  дороги.  [разъѣздъ. 

AnSbiegeftelle  f.  (-,  -n)  (Eifenb.) 

AllSbiegung  f.  (-,  -en)  (Ausbauchung) 
выпучиваніе;  (Krümmung) изгйбъ; (Ab¬ 
weichung)  отклонёніе;  (Eifenb.)  запас¬ 
ный  путь. 

auSbieten  v.  tr.  (cm.  bieten)  (zur 
Pacht)  предлагать,  -ложйть  что  на  от¬ 
купъ;  (zum  Verkauf)  предл.  что  на 
продажу;  (durch  öffentlichen  Anfchlag) 
объявлять,  -вйть  что  продажнымъ; 
(verweigern)  продавать,  -дать  съ 
публйчнаго  торга;  fam.  er  bietet  es 
wie  faulen  Speck  aus  онъ  навязы¬ 
ваетъ  это  всѣмъ  и  каждому. 

AuSbie||ten  п.  («s,  0)  od.  -tuug  f.  (-, 
-en)  (öffentl.)  объявлёніе  о  продажѣ. 

auSbilden  I.  v.  tr.  (bilden)  образовы¬ 
вать,  -зовать ;  (vervollkommnen)  совер¬ 
шенствовать,  у-;  (entwickeln)  разви¬ 
вать,  развйть;  ((tärken)  укрѣплять, 
-пйть;  (Rekruten)  обучать;  учйть 
[unv.];  zum  Künftler  -  подготовлять, 
— тбвить  [изъ  кого]  художника;  aus¬ 
gebildeter  Nahrungsftoff  (Bot.)  образо¬ 
вавшіеся  питательные  соки.  II.  ѵ.  refl. 
[ich  -  (fich  bilden)  образовываться, 
-зоваться ;  ((ich  vervollkommnen)  COBep- 
шёнствоваться,  у-;  (fich  entwickeln) 
развиваться,  развйться;  (fich  vorbe¬ 
reiten)  готовиться,  при- ;  подгото¬ 
вляться,  -готовиться. 

AuSbil||der  т.  (-s,  -)  образователъ, 
я;  (Xervollkommner)  усовершёиство- 
ватель,  я.  -düng  f.  (-,  -en)  образова¬ 
ніе;  (Vervollkommnung)  совершёнство- 
ваніе;  у-;  (Entwicklung)  развгітіе;  (Aus¬ 
arbeitung)  выработанность. 

AuSbindeholz  п.  (-es,  -hölzeij(Zün- 
merm.)  деревянная  связь. 

auSbimlen  ѵ.  tr.  (см.  binden)  1.  раз¬ 
вязывать,  -вязать.  2.  (Typ.)  die  Ko¬ 
lumne  -  связывать,  связать  полосу. 

AuSbiß  т.  (— bifjes,  -biffe)  (Bergw.) 
выходъ  мѣсторождёнія  на  дневную 
повёрхность. 

auSbitteu  ѵ.  tr.  (см.  bitten)  1.  (er¬ 
bitten)  etwas  von  jemdm.  -  испра¬ 
шивать,  -просйть  что  у  кого ;  выпра¬ 
шивать,  выпросить;  das  bitte  ich  mir 
aus,  das  will  ich  mir  -  od.  ausgebeten 
haben  прошу  этого  не  дѣлать  [не  го- 
ворйть] ;  я  этого  не  терплю ;  ich  bitte 
mir  Bedenkzeit  aus  дайте  мнѣ  [врё- 
мсни]  подумать  объ  этомъ ;  das  Kind 
bittet  fich  ein  Stück  Brot  aus  дитя 
проситъ  кусокъ  хлѣба.  2.  (einladen) 
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Ausblafehalm 

звать  [anv.];  приглашать,  -гласить; 
wir  find  ausgebeten  насъ  пригласили 
(въ  гости). 

Au'sblafehalin  т.  (-[e]s,  -liähne) 
(Mafch.)  продувалыіыи  [выдувной, 
питательный]  кранъ. 

au'sblafen  v.tr.  (cM.blafen)  1. выду¬ 
вать,  выдуть;  (einen  Dampfkeffel)  про¬ 
дувать,  -дуть;  очищать,  очгіетить. 
2.  (Feuer,  Licht)  задувать,  -дуть; 
(Hütten  w.)  den  Hochofen  -  прохла¬ 
ждать,  -хладйть  печь  посредствомъ 
мѣховъ;  fig.jemdm.  das  Lebenslicht  - 
лишать,  -шить  кого  жизни.  В.  при 
трубномъ  звукѣ  объявлять,  -вить  о 
Чёмъ ;  fig.  (ein  Gerücht  verbreiten)  раз¬ 
глашать,  -гласить;  протрубйть  [voll.]. 

Au'sblafen  п.  (-s,  0)  1.  выдуваніе; 
выдувка;  (eines  Dampfkeffels)  проду¬ 
ваніе;  продувка;  очйстка.  2.  (von 
Feuer,  Licht)  задуваніе;  (des Hochofens) 
Іірохлаждёніе.  3.  fig.  (eines  Gerüchtes) 
разглашёніе. 

Au'sblafe||öflnung  f.  (-,  -en)  вы¬ 
пускное  [выдувное]  отверстіе,  -rolir 
n.  (~[e]s,  -e)  продувательная  труба. 

au'sblatten  v.  tr.  (Zimmerm.)  зару¬ 
бать,  -бйть ;  дѣлать,  с-  пазъ. 

au'sbleiben  ѵ.  intr.  (см.  bleiben) 
(nicht  kommen)  не  приходйть,  не  прит- 
тгі;  (nicht  erfcheinen)  не  являться, 
явйться;  ([ich  nicht  zeigen)  не  показы¬ 
ваться,  -казаться ;  (nicht  erfolgen)  не 
послѣдовать  [voll.];  (nicht  zuftande- 
kommen)  не  СОСТОЯТЬСЯ  [voll.];  (nicht 
fein)  не  быть ;  (vom  Pulfe)  прекращать¬ 
ся,  -кратйться;  über  Nacht  -  не 
быть  всю  ночь  дома ;  не  возвращать¬ 
ся,  -вратйться  на  ночь ;  er  wird  die 
Nacht  -  онъ  не  будетъ  ночевать 
дома;  онъ  на  ночь  не  придётъ  домой; 
er  i[t  ausgeblieben  (nicht  gekommen; 
zu  Fuji)  онъ  не  пришёлъ;  (zu  Pferde) 
онъ  не  пріѣхалъ;  er  blieb  lange  aus 
онъ  долго  не  приходйлъ;  er  wird 
nicht  -  онъ  непремѣнно  будетъ  [при¬ 
дётъ,  пріѣдетъ] ;  er  wird  nicht  lange 

-  онъ  скоро  возвратйтся;  er  bleibt 
mir  zu  lange  aus  онъ  что-то  долго 
не  возвращается  [не  идётъ] ;  daß  du 
mir  nicht  lange  ausbleibft  смотри, 
не  оставайся  долго ;  приходй  скорѣе; 
daß  du  mir  nicht  ausbleibft  смотрй 
же,  приходй;  er  blieb  keinen  Tag 
aus  онъ  являлся  [приходйлъ,  пріѣз¬ 
жалъ]  каждый  день;  нё  было  дня, 
чтобы  онъ  не  являлся;  ich  werde 
nicht  -  я  непремѣнно  буду;  я  не  пре¬ 
мину;  das  Fieber  ift  bei  ihm  heute 
ausgeblieben  лихорадки  сегодня  у 
него  нё  было ;  das  Fieber  ift  ganz  aus¬ 
geblieben  лихорадка  прошла;  der 
Atem  iß  ihm  ausgeblieben  у  него 
духъ  захватйло ;  онъ  не  можетъ  ды¬ 
шать;  hier  iß  eine  Zeile  ausgeblieben 
здѣсь  выпущена  строка;  er  war  zwei 
Tage  über  den  Termin  ausgeblieben 
онъ  просрочилъ  два  дня;  das  wird 
(das  kann)  nicht  -  безъ  этого  не  обой¬ 
дётся;  es  kann  nicht  -,  daß  er  krank 
wird  онъ  непремѣнно  заболѣетъ ; 
[eine  Strafe  wird  nicht  -  онъ  не  ми¬ 
нуетъ  наказанія;  онъ  не  уйдётъ  отъ 
наказанія ;  онъ  не  останется  безъ  на¬ 
казанія;  die  Zahlung  iß  ausgeblieben 
дёиьги  не  выплачены;  платежа  не 
послѣдовало;  die  Zahlung  wird  nicht 

-  деньги  будутъ  выплачены;  was 
fein  foll  (gefchehen  (Ы1),  das  wird  nicht 

-  чему  быть,  того  не  миновать;  „су¬ 
женаго  и  конёмъ  [и  на  конѣ]  не  объ¬ 
ѣдешь". 


Au'sbleiben  п.  (-S,  0)  (Nichter  fcheineu) 
неявка;  (Hemmung,  Stockung)  остано- 
влёніе;  остановка;  (Abwefenheit.)  отлуч¬ 
ка;  (Verzug)  замедленіе;  das  -  über 
den  Termin  просрочка ;  -  des  Pul  fes 
прекращеніе  пульса;  -  der  Zahlung 
неуплата;  невзносъ;  -  eines  Schiffes 
неприбытіе  корабля. 

au'sbleichen  I.  v.  tr.  1.  (bleichen) 
бѣлйть  u.  выбѣливать,  выбѣлить. 
2.  (entfernen,  Flecken)  ВЫВОДЙть,  вы¬ 
вести  бѣлёніемъ ;  fig.  die  Zeit  hat  es 
in  meinem  Gedächtnis  ganz  ausge¬ 
bleicht  время  совершёшіо  изгла¬ 
дило  это  изъ  моей  памяти.  II.  ѵ.  intr. 
(см.  bleichen)  линять,  по-;  выцвѣ¬ 
тать,  выцвѣсти;  fig.  (im  Gedächtnis)  из¬ 
глаживаться,  -  гл  а  д  иться. 

Au'sblick  т.  (~[e]s,  -е)  1.  (Durchblick, 
Ausficht)  ВИДЪ.  2.  (Fern  ficht)  перспск- 
тйва ;  -  in  die  Zukunft  перспектйва. 

au'sblickcn  v.  intr.  nach  jemdm.  - 
искать  кого  глазами. 

au'sblitzen  v.  impers.  переставать, 
-стать  сверкать. 

au'sbltihenn.fftfr.  1.  (von  Blumen)  от¬ 
цвѣтать,  -цвѣстй;  выцвѣтать,  выцвѣ¬ 
сти.  2.  (Chem.)  выцвѣтать,  выцвѣсти, 
au'sbluten  I.  ѵ.  fr.  (dicht.)  das  Leben 

-  умирать,  умереть  отъ  истеченія 
крови.  II.  ѵ.  intr.  1.  (verbluten)  исхо- 
дйть,изойтй  кровью ;  истекать,  -тёчь 
кр.  2.  (zu  Ende  bluten)  die  Wunde  hat 
ausgeblutet  кровь  перестала  течь  изъ 
раны;  кровь  болѣе  не  течётъ  изъ  раны; 

-  laffen  давать,  дать  вытечь  крови, 
au'sböden  ѵ.  tr.  ein  Faß  -  вста¬ 
влять,  вставить  дно  въ  бочку. 

au'sbogen  ѵ.  tr.  вырѣзывать,  вырѣ¬ 
зать  полукругомъ ;  выкружать,  вы¬ 
жить  ;  желоб йть,  выжелобить. 
u'sbogimg  f.  (-,  -en)  выкружка; 
выжелобка;  выжелобокъ,  -бка. 

au'sbolilen  ѵ.  tr.  настилать,  -стлать 
[выстилать,  выстлать ;  устилать, 
устлать]  половйцами. 

au'sb  obren  ѵ.  tr.  высвёрливать,  вы¬ 
сверлитъ;  eine  Kanone  -  сверлйть, 
высверлить  у  пушки  камору. 

Au's|  |bohren  п.  (-s,  0)  высвёрливані  е; 
высверленіе.  -bohrung  f.  (-,  -en)  1. 
(als  Tätigkeit)  (см.  Ausbohren).  2.  (aus¬ 
gebohrte  Stelle)  буровая  скважина; 
(eines  Gefchützes)  каналъ. 

au'sborgen  v.  tr.  отдавать,  -дать; 
выдавать,  выдать;  (Geld)  давать,  дать 
взаймы. 

An'sbot  т.  (-[e]s,  -е)  объявлёніе  о 
продажѣ;  публйчный  торгъ;  продажа 
съ  публйчнаго  торга ;  торга,  рі.  т. ; 
аукціонъ;  öffentlichen  -  anberaumen 
(z.B.  bei  einem  Bau)  назначать,  -значить 
торга.  ~s|termin  m.  (-[eis,  -e)  срокъ, 
назначенный  для  публйчнаго  торга; 
die  am  2ten  und  Bten  März  anbe¬ 
raumten  -ѳ  назначенные  на  второе  и 
осьмбе  марта  торга ;  имѣющіе  быть 
второго  и  осьмбго  марта  публйчные 
торга.  [-ковать, 

au'sbracken  ѵ.  tr.  забраковывать, 
au'sbraten  I.  ѵ.  tr.  (см.  braten)  из¬ 
жарить  [voll.];  сжарить  [voll.].  II.  ѵ. 
intr.  изжариться  [voll.];  сжариться 
[voll.]. 

au'sbrauclien  ѵ.  tr.  (verbrauchen) упо¬ 
треблять,  -бйть  всё;  издёрживать, 
-держать;  истрачивать,  -тратить; 
der  ganze  Vorrat  iß  ausgebraucht 
весь  запасъ  вышелъ;  wenn  die  Arze- 
nei  helfen  foll,  fo  mußt  du  alles  - 
ты  долженъ  выпить  всю  ехклянку, 
ёсли  хочешь,  чтобы  лекарство  по- 
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могло;  ich  habe  fchon  alle  Pulver 
ausgebraucht  у  меня  не  осталось 
болѣе  [нѣтъ  болѣе]  порошковъ;  я  ужё 
пронялъ  всѣ  порошкй. 

au'sbranfen  ѵ.  intr.  (vom  Moße)  вы- 
браживать,  выбродить;  (vom  Biere 
auch:) ухо ДЙТЬСЯ [voll.] ;  fig. (vonLeiden- 
fchaften,  vom  Zorne:)  утихать,  утйх- 
нуть;  der  Wind  hat  ausgebrauß  вѣ¬ 
теръ  стихъ ;  в.  пересталъ  дуть ;  fig. 
er  hat  ausgebrauß  онъ  утйхъ;  сёрдце 
у  него  уходйлось. 

au'sbrechen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brechen) 
1.  (eine  Tür,  Steine)  выламывать,  вы¬ 
ломить;  (Erbfen,  Bohnen)  шелушгіть  u. 
вышелушивать,  вышелушить;  (einen 
Weinftock)  подчищать,  -чйстить;  (einen 
Baum;  lichten)  обламывать,  -ЛОМЙТЬ 
лйшніе  сучья  у ;  (Zähne)  а)  (ausziehen) 
выдёргивать,  выдернуть;  Ь)  (durch 
einen  Schlag)  высаживать,  высадить ; 
с)  (aus  einem  Kamm)  выламывать,  вы¬ 
ломать  зубья  у.  2.  (aus  dem  Munde ;  Ar- 
zenei)  выблёвывать,  ВЫ  блевать ;  (Spei- 
fen)  рвать  u.  вырывать,  вырвать;  er 
bricht  Galle  aus  его  рвётъ  жёлчью ; 
er  brach  Galle  aus  его  вырвало 
жёлчью.  3.(Bergw.)  проводйть, -вести 
(боковой  штрекъ).  4.  den  Honig  - 
вынимать,  вынуть  соты.  5.  (Felle,  bei 
Weißgerbern)  размягчать,  -чйть.  II.  v. 
intr.  1.  (von  Zähnen)  выламываться, 
выломиться;  крошгіться,  ис-.  2.  (von 

Gefangenen)ocBo6oHCÄäTbCfl,-6oÄhTbC4; 
бѣжать,  у- ,  [изъ-подъ  арёста] ;  (von 
Belagerten)  дѣлать,  с-  вылазку.  3.  fig. 
(von  Krankheiten)  обнаруживаться, 
-житься;  показываться,  -казаться; 
появляться,  -явйться ;  открываться, 
-крыться;  (vom  Schweiße,  Ausfchlage) 
выступать,  выступить ;  выходйть, 
выйти  наружу;  (von  Blattern)  высы¬ 
пать,  высыпать ;  (vom  Feuer)  показы¬ 
ваться,  -казаться;  (vom  Kriege)  заго¬ 
раться,  -рѣтъся ;  возг- ;  начинаться, 
-чаться;  вспыхивать,  -хнуть;  (von 
Unruhe,  Zwiß)  возникать,  -нгікнуть; 
in  /  Zorn  -  разражаться,  -разйться 
гнѣвомъ;  воспылать  [voll.]  гн.;  при- 
ходйть,приттгі  въ  гнѣвъ;  in  Schmäh¬ 
worte,  Schimpfworte  -  начинать, 
-чать  ругаться ;  н.  бранйться;  разра¬ 
жаться,  -разйться  ругательствами ; 
in  Schmähworte  gegen  jmd.  -  начать 
ругать  кого;  in  Klagen  -  н.  жало¬ 
ваться  [unv.] ;  разражаться,  -разйть¬ 
ся  жалобами;  in  Klagen  gegen  jmd.  - 
h.  жаловаться  кому;  in  ein  Gelächter 
-  громко  захохотать;  разражаться, 
-разйться  смѣхомъ ;  es  brach  ein  Ge¬ 
lächter  aus  поднялся  хохотъ;  in 
Tränen  -  заплакать  [voll.] ;  зарыдать 
[voll.];  заливаться,  -лйться  слезами ; 
der  Angßfchweiß  brach  ihm  aus  у 
него  холодный  потъ  выступилъ;  отъ 
страха  бросило  его  въ  потъ;  es  iß 
Feuer  ausgebrochen  показался  огонь; 
вспыхнулъ  пожаръ;  wo  iß  Feuer 
ausgebrochen?  гдѣ  пожаръ?  гдѣ  го- 
рйтъ?  in  jenem  Haufe  iß  Feuer  aus¬ 
gebrochen  тотъ  домъ  загорѣлся;  in 
jenem  Haufe  iß  das  Feuer  zuerß  aus¬ 
gebrochen  сперва  въ  томъ  домѣ  по¬ 
казался  огонь ;  въ  томъ  домѣ  начал¬ 
ся  пожаръ;  тотъ  домъ  началъ  сперва 
горѣть ;  т.  д.  прёж де  загорѣлся ;  das 
Feuer  iß  im  Schorn ßein  ausgebro¬ 
chen  пламя  выкинуло  изъ  трубы; 
der  Vulkan  bricht  aus  вулканъ  дѣй¬ 
ствуетъ. 

Au'sbrechen  n.  (-s,  0)  1.  (einer  Tür) 
выламываніе;  выломъ;  выломка;  (von 
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Bohnen,  Erbfen)  шелушеніе;  (einesWein- 
ftockcs)  подчистка;  (eines  Baumes)  об¬ 
ламываніе  [обломка]  лишнихъ  сучь¬ 
евъ  (у  дерева) ;  (Ausziehen  von  Zähnen) 
выдёргиваніе.  2.  (Erbrechen)  рвота. 
В.  (Weißgerber. ;  der  Felle)  размягчёніе. 
4.  (Entweichen)  побѣгъ;  (Ausfall)  ВЫ- 
лазка  (осаждённыхъ).  5.  fig.  (von 
Krankheiten)  появленіе. 

an'sbreiten  I.  v.  tr.  1.  (ausdehnen) 
расширять,  -шйрить ;  (aus[treeken) 
распростирать,  -стерёть;  (ausfpreizen, 
Arme,  Beine,  Flügel)  растопыривать, 
~pHTb;(auseinanderbreiten)pacnyCKäTb, 
~ пуСТЙТЬ;  (von Bäumen:  dieÄ(te)  раСКЙ- 
дывать,  -кйнуть;  (ausfpannen)  растя¬ 
гивать,  -тянуть;  (Leinwand,  Teppiche, 
Flachs)  разстилать,  разостлать ;  (Blech) 
расширять,  -шйрить;  прокатывать, 
-катать;  (Hüttenw.,  Eifen  -)  СПЛЮЩИ- 
вать,  сплюснуть;  прокатывать,  -ка¬ 
тать;  расковывать,  -ковать;  (Felle) 
растягивать ,  -тянуть ;  расклады¬ 
вать,  разложйть.  2.  fig.  (Geheimniffe) 
разглашать,  -глаейть;  (Gerüchte)  раз- 
ноейть,  -нестй;  распускать,  -стйть; 
(Gerüchte,  Kenntniffe)  распространять, 
— нйть.  II,  v.refl.  ficll  -  1.  (fich  aus¬ 
dehnen)  расширяться,  -шйриться; 
(fich  vermehren)  размножаться,  -мно¬ 
житься;  (fich  vergrößern)  увелйчн- 
ваться,  -ЧИТЬСЯ;  (von Bäumen, Pflanzen) 
разрастаться,  -растйсь;  der  Nebel 
breitet  fich  aus  туманъ  стелется  [раз¬ 
стилается]  по  землѣ;  туманъ  ло- 
жйтся.  2.  fig.  (fich  verbreiten)  распро¬ 
страняться,  -нйться;  es  hat  fich  ein 
Gerücht  ausgebreitet  разнёсся  [про¬ 
нёсся]  слухъ. 

Au^sbreiHten  n.  (-s,  0)  od.  -tung  f. 
(-,  -en)  1.  (Ausdehnung)  расширёніе; 
(Ausftrecken  von  Armen,  Flügeln)  pac- 
простираніе;  (Ausfpreizen  von  Armen, 
Beinen,  Flügeln)  растопыриваніе ;  (Ent¬ 
falten)  распусканіе;  (Ausfpannen)  рас¬ 
тягиваніе;  (von  Leinwand,  Flachs,  Tep¬ 
pichen)  разстиланіе;  (von  Blech)  рас¬ 
ширёніе;  прокатываніе;  прокатка; 
(Hüttenw.,  -  des  Eifens)  прокатываніе; 
расковка;  (von  Fellen)  растягиваніе; 
раскладка;  (von  Bäumen,  Pflanzen)  раз¬ 
растаніе  ;  die  häutige  -tung  (von  Mus¬ 
keln)  сухожйльное  растяжёніе.  2.  fig. 
(von  Geheimniffen)  разглашёніе;  (von  Ge¬ 
rüchten,  Kenntniffen,  Krankheiten)  pac- 
пространёніе. 

au'sbreunen  I.  v.  tr.  (cm.  brennen) 
1.  (vernichten)  выжигать,  выжечь; 
eine  ausgebrannte  Stelle  прожжён¬ 
ное  мѣсто;  прожога ;  прожогъ.  2.  (eine 
Wunde)  прижигать,  -жёчь;  вытра¬ 
влять,  вытравить;  (Artill.)  das  Zünd¬ 
loch  -  расширять,  -шйрить  запалъ 
у  пушки;  (eine  Kanone)  пропыживать, 
-пыжить.  В.  (Pfeifen,  Töpfe,  Ziegel)  об¬ 
жигать,  -жечь;  (Metalle)  отж-.  II.  v. 
intr.  выгорать  [auch  выгарать],  вы¬ 
горѣть;  (zu  Ende  brennen)  сгарать, 
сгорѣть;  догорать,  -рѣть;  (aufhörenzu 
brennen)  переставать,  -стать  горѣть; 
das  Feuer  ift  ausgebrannt  огонь  по¬ 
гасъ  ;  огонь  потухъ. 

Att'sbrennen  п.  (-s,0)  1.  (Vernichten) 
выжиганіе.  2.  (einer  Wunde)  прижи¬ 
ганіе;  вытравлёніе;  (des  Zündloches 
einer  Kanone)  расширёніе;  (einer  Ka¬ 
none)  пропыживаніе.  3.  (von  Tonwaren) 
обжиганіе ;  (von  Metallen)  ОТЖ-,  4.  (Zu¬ 
endebrennen)  выгараніе;  дог-. 

au'sbringen  v.  tr.  (cm.  bringen)  1. 
(Flecken)  выводйть,  вывести;  (Falten) 
выправлять,  выправить.  2.  (ausbrüten) 


выейживать,  высидѣть.  B.jemds.Ge- 
fundheit  -  od.  ein  Hoch  auf  jemdn.  - 
провозглашать,  -глаейть  [предла¬ 
гать,  -ложйть]  заздравный  тостъ;  пр. 
тостъ  за  чьё  здоровье;  пить  [unv.]  за 
чьё  здоровье;  als  die  Gefundheit  des 
Kaifers  ausgebracht  wurde  когда 
раздался  возгласъ  за  здравіе  паря. 
4.  fam.  junge  Leute  miteinander  - 
ложно  просватывать,-тать  моло  дыхъ 
людёй.  5.  (Bergw.)  разраббтывать, 
-тать ;  производить,  -вестй  выработ¬ 
ку.  6.  (Тур.)  разгонять,  разогнать 
строки  и  наборъ. 

An'sbrillgen  п.  (— s,  0)  1.  (von  Flecken) 
выводка;  (von  Falten)  выправка.  2.(Aus- 
brüten)  высйживаиіе.  3.  -  eines  Hochs 
провозглашёніе  тоста.  4.  (Bergw.)  раз¬ 
работка;  -  des  Hochofens  выработка 
печи.  5.  (Typ.)  разгонка. 

au'sbröckeln  I.  v.  tr.  выкрашивать, 
выкрошить.  II.  v.  intr.  крошиться  u. 
выкрашиваться,  выкрошиться. 

an'sbröfein  v.tr.  (Glasfchl.)  выбивать, 
выбить  углублёнія. 

Au'sbrnch  m.  (-[e]s,  -brüche)  1. 
(eines  Gefangenen)  побѣгъ.  2.  (eines  Vul¬ 
kans)  извержёніе.  3.  (einer  Krankheit) 
появлёніе ;  обнаруженіе ;  (der  Blattern) 
высыпаніе;  (des  Schweißes)  высту¬ 
пленіе  ;  (des  Krieges,  der  Revolution)  на¬ 
чало  ;  vor  -  (des  Krieges,  der  Revolution) 
до  начатія;  zum  -  kommen  a)  (vom 
Kriege)  вспыхивать,  вспыхнуть;  заго¬ 
раться,  -горѣться;  b)  (von  Krankheiten) 
обнаруживаться,  -ружиться;  c)  (vom 
Schweiße)  выступать,  выступить.  4. 
(der  Freude)  порывъ;  (der  Leiden fchaften) 
воспыланіе;  ПЫЛЪ.  5.  (vom  Wein) 
лучшее  [пёрвос]  вино.  [парить, 
au'sbrühen  v.  tr.  выпаривать,  вьі- 
an'sbrummen  v.  intr.  переставать, 
-стать  ворчать  [сердйться]. 

au'sbrüten  I.  ѵ.  tr.  1.  (Küchlein)  вы¬ 
ейживать,  высидѣть;  выводйть,  вы¬ 
вести.  2.  fig.  (ausfinnen)  вымышлять, 
вымыслить;  замышлять,  -мыслить. 
II.  ѵ.  intr.  ausgebrütet  haben  пере¬ 
стать  [voll.]  сидѣть  на  яйцахъ. 

Au'sbrü||teii  п.  (s-,  0)  od.  -tung  f.  (-, 
-en)  1.  (von  Küchlein)  высйживаиіе; 
высѣдъ.  2.  fig.  (Ausfinnen)  замышлёніе. 

au'sbuchfen  v.  tr.  (Wagenb.)  вста¬ 
влять,  вставить  втулку. 

Au'sbuclit  f.  (-,  -en)  выгибъ;  из- 
гйбъ;  изгйбина. 

au'sbuchten  v.intr.  кривиться,  по-; 
перекашиваться,  -косйться;  выхо¬ 
дить,  выйти  изъ  отвѣса. 

Ausbuchtung  f.  (-,  -en)  уклоненіе; 
отклонёніе ;  выпучиваніе. 

au'sbuckeln  ѵ.  tr.  1.  (die  Buckel  ent¬ 
fernen)  снимать,  снять  [сравнивать, 
сравнгіть]  выпуклости  [неровности]. 
2.  (mit  Buckeln  verfehen)  работать  [unv.] 
рельёфомъ ;  чеканить,  от-  выбивкою ; 
производйть,  -вестй  выпуклую  ра¬ 
боту.  [гладить, 

au'sbügeln  ѵ.  tr.  выглаживать,  вы- 
au'sbühnen  ѵ.  tr.  (Bergw.)  крѣпйть 
и.  закрѣплять,  -пйть. 

Au'sbund  т.  (-[e]s,  -bünde)  при¬ 
мѣръ;  образёцъ,  -зца;  (ausgelaffener 
Menfch)  большой  шалунъ;  ein  -  von 
Schönheit  ненаглядная  красавица ; 
ein  -  von  Unverfchämtheit  безстыд¬ 
ный  человѣкъ;  наглёцъ;  ein  -  von 
La(terhaftigkeit  человѣкъ  съ  боль- 
шйми  пороками;,  ein  -  von  Tugend 
образёцъ  добродѣтели., 
au'sbiindig  adj.  примѣрный ;  образ¬ 
цовый. 


Ausdehnung 

au'sbiirften  ѵ.  tr.  вычищать,  вычи¬ 
стить  щёткою. 

au'sdämmen  v.tr.  (Gieß.)  die  Form  - 
сглаживать,  сгладить  неровности  въ 
литейной  Формѣ. 

Au'sdämmholz  п.  (-es,  -hölzer) 
(Gieß.)  гладгілка;  лощйлка. 

au'sdampfcn  ѵ.  intr.  1.  (verdampfen) 
испаряться,  -рйться;  выпариваться, 
выпариться.  2.  (aufhören  zu  dampfen) 
переставать,  -стать  испускать  пары. 
Au'sdampfcn  п.  (-s,  0)  испареніе, 
au'sdämpfen  ѵ.  tr.  выпаривать,  вы¬ 
парить. 

An'sdampfung  f.  (~,  -en)  испареніе, 
au'sdarren  ѵ.  tr.  высушивать,  вьі- 
сушить. 

Au'sdauer  f.  (-,  0)  (Geduld)  терпѣніе ; 
терпѣлйвость.  И;  (Beharrlichkeit)  на¬ 
стойчивость,  и;  (Fettigkeit)  твёрдость, 
И ;  (Standhaftigkeit)  ПОСТОЯНСТВО ;  (Hart¬ 
näckigkeit)  упорство;  (während  der  Ar¬ 
beit)  усгідчивость,  и;  (Unermüdlichkeit) 
неутомй мостъ,  и. 

au'sdauern  I.  ѵ.  tr.  выдерживать, 
выдержать ;  (ertragen)  переноейть, 
-нестй;  выноейть,  вынести;  вытер¬ 
пѣть  [voll.].  II.  ѵ.  intr.  (fe(t,  (tandhaft 
bleiben)  пребывать  твёрдымъ  въ  чёмъ; 
bei  j  emdm.  ni  cht  -  können  не  усидѣть 
у  кого;  er  wird  hier  nicht  lange  - 
онъ  здѣсь  не  долго  останется  [не  уси- 
дйтъ];  er  wird  nicht  lange  auf  feiner 
Stelle  -  онъ  не  долго  прослужитъ 
[вытерпитъ,  усидйтъ]  на  своёмъ  мѣ¬ 
стѣ  ;  er  kann  nicht  (nirgends)  lange  - 
онъ  неуейдчивъ;  im  Kampfe  -  устаи¬ 
вать,  устоять  въ  сраженіи;  m  der 
Kälte  -  переноейть,  -нестй  стужу 
[холодъ]. 

Au'sdauern  п.  (-s,  0)  (см.  Ausdauer), 
an'sdanernd  adj.  (geduldig)  терпѣлй- 
ВЫЙ;  ([tandhaft)  ПОСТОЯННЫЙ;  (unermüd¬ 
lich)  неутомймый;  (beim  Arbeiten)  уейд- 
чивый ;  (von  Pflanzen)  многолѣтній. 

au'sdehnbar  adj.  расширяемый; 
расширяющійся;  (von  Metallen)  тягу¬ 
чій;  (hämmerbar)  КОВКІЙ. 

Ausdehnbarkeit  f.  (-,  0)  расширяе¬ 
мость,  И ;  растяжймость,  и ;  (von  Me¬ 
tallen)  тягучесть,  и;  ковкость,  и. 

au'sdehnen  I.  ѵ.  tr.  (erweitern)  рас¬ 
ширять,  -шйрить;  распространять, 
-нйть;  (in  die  Länge,  in  die  Breite  ziehen) 
растягивать,  -тянуть;  (einen Ton, eine 
Note)  выдёрживать,  выдержать;  aus¬ 
gedehnter  Wirkungskreis  обшйрный 
кругъ  дѣйствія  [дѣятельности] ;  aus¬ 
gedehnte  Strecke  значйтельное  про¬ 
странство;  in  ausgedehnterer  Be¬ 
deutung  въ  широкомъ  [обшйрномъ] 
значеніи;  ausgedehnte  Praxis  обшйр- 
ная  практика.  II.  ѵ.  refi.  fich  -  рас¬ 
ширяться,  -шйриться;  увелйчивать- 
СЯ,  -ЧИТЬСЯ  ВЪ  объёмѣ;  ((ich  verbreiten) 
распространяться,  -нйться;  (breiter 
werden ;  von  Schuhen,  Stiefeln)  разда¬ 
ваться,  -даться;  (von  Metallen)  рас¬ 
тягиваться,  -тянуться. 

au'sdehnend  adj.  расширйтельный ; 
растягивающій. 

Au'sdehnung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  расширёніе;  (Erweitern)  распро¬ 
странёнъ;  (Ausziehen  in  die  Länge  od. 
Breite)  растягиваніе;  (eines  Tones)  вы¬ 
держиваніе  ;  (Anat.)  растяжёніе ;  рас¬ 
ширёніе;  -  der  Sehnen  p.  сухйхъ 
жилъ  [сухожйлій];  (Phyf.)  -  durch 
die  Wärme  расширёніе  отъ  дѣйствія 
теплоты.  2.(als  Zu(tand;Umfang)  объёмъ; 
пространство;  размѣръ;  (der  Körper 
im  Raum)  протяжёніе;  протяжность,  и. 
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Ausdehnungskoeffizient 


Au'sdeliniings||koeffizient  m.  (-en, 
-en)  коэФиціентъ  расширенія,  -kraft 
/'.  (-,  -kräfte)  сила  протяженія;  рас¬ 
ширительная  сила;  -  der  Atome 
атомическая  сила  протяженія.  -ma- 
feliiue  f.  (-,  -n)  растягивателыіая  ма¬ 
шина.  -vermögen  n.  (-s,  0)  способ¬ 
ность  расширяться  [растягиваться]. 
-Werkzeug  n.  (~[e]s,  -e)  (Chir.)  рас¬ 
ширитель,  я. 

au'sdeichen  v.  tr.  дѣлать,  с-  пло¬ 
тину;  заграждать,  -градйть  воду.  ^ 
au'sdenkbar  adj.  воображаемый; 
мыслимый. 

au'sdenken  v.  tr.  (cm.  denken)  вы¬ 
думывать,  выдумать;  придумывать, 
-мать;  (erdichten)  сочинять,  -нить; 
(aushecken)  вымышлять,  вымыслить. 

Au'sdenken  п.  (-s,  0)  выдумываніе ; 
выдумка;  (Erdichten)  сочиненіе;  (Aus¬ 
hecken)  вымышленіе. 

au'sdeuten  v.  tr.  объяснять,  -нить ; 
истолковывать,  -ковать ;  etwas  übel 
-  толковать  u.  истолковывать,  -ко¬ 
вать  что  въ  худую  сторону. 

Au'sdeutung  /'.  (-,  -ѳп)  объясненіе; 
толкованіе. 

au'sdichten  ѵ.  tr.  (ein  Schiff)  проконо¬ 
пачивать,  -патить. 

au'sdielen  ѵ.  tr.  настилать,  -стлать 
полъ;  выстилать,  вь'іетлать  полъ. 

au'sdienen  ѵ.  tr.  выслуживать,  вы¬ 
служить;  ein  ausgedienter  Soldat 
отставной  солдатъ ;  ein  ausgedienter 
Profeffor  заслужённый  профессоръ; 
für  ausgediente  Jahre  за  выслугу 
лѣтъ;  fam.diefer  Rock  hat  ausgedient 
этотъ  сертукъ  износился  [отслужилъ 
свой  срокъ].  [выслуга. 

Au'sdie||neu  п.  (-s,  0)  od.  -nnng  0) 
au'sdingen  v.  tr.  (cm.  dingen)  оста¬ 
влять,  оставить  что  за  собою  по  усло¬ 
вію  ;  выговаривать,  выговорить  себѣ 
что;  условливаться,  условиться  въ 
чёмъ.  [щать,  очііетить. 

au'sdobben  ѵ.  tr.  (einen  Graben)  ОЧИ- 
au'sdocken  ѵ.  tr.  1.  (Topogr.)  обозна¬ 
чать,  -значить  колышками.  2.  (ein 
Schiff)  выводить,  вывести  изъ  дока. 

au'sdonnern  ѵ.  irnpers.  переставать, 
-стать  гремѣть;  es  hat  ausgedonnert 
громъ  пересталъ  [прекратился]. 

au'sdornen  ѵ.  tr.  (Schloff.)  ein  Loch- 
пробивать,  -  бить  отверстіе  помощью 
штампа. 

an'sdorren  ѵ.  intr.  (austrocknen)  вы¬ 
сыхать,  высохнуть;  изсыхать,  -сох¬ 
нуть  ;  (vertrocknen)  зас~;  (mager  werden) 
худѣть,  исхудѣть  [-дать] ;  чахнуть, 
ис-;  ausgedorrt  (vertrocknet)  засохшій; 
(trocken)  сухой;  (von  Men  fchen)  чахлый. 

au'sdörren  v.  tr.  сушйть  u.  высуши¬ 
вать,  высушить.  [сушка. 

Au'sdörren  n.  (-s,  0)  высушете;вы- 
au'sdräugen  v.  tr.  вытѣснять,  вы¬ 
тѣснить. 

au'sdreclifcln  v.  tr.  1.  вытачивать, 
выточить.  2.  fig.  отдѣлывать,  -лать. 

au'sdrehen  v.  tr.  1.  (herausdrehen) 
вывёртывать,  вывернуть;  (ausbohren, 
ein  Loch)  вывёртывать  [выверчивать], 
вывертѣть;  (ein  Glied  am  Körper  aus¬ 
renken)  вывихать,  вывихнуть;  (aus¬ 
reißen)  вырывать,  вырвать.  2.  (aus- 
drechfeln)  вытачивать,  выточить;  (Töp¬ 
fer)  обтачивать,  -точить.  В.  (Wäfche 
ausringen)  выжимать,  выжать;  выкру¬ 
чивать,  выкрутить.  4.  (eine  Lampe,  eine 
Gasflamme)  тушить,  ПО-. 

au'sdrefehen  I.  v.  tr.  (см.  drefchen) 
вымолачивать,  вымолотить;  fig.  aus- 
gedrofehenes  Stroh  пустяки,  pl.  m. 


II.  v.  intr.  отмолачивать,  -молотить 
переставать,  -стать  молотгіть. 

Au'sdrnck  m.  (-[e]s,  -drücke)  выра¬ 
женіе;  Art  des  -s  способъ  выраженія; 
gleichbedeutender  -  равнозиачущее 
выраженіе;  равносильное  в.;  bild¬ 
licher  -  Фигура  рѣчи ;  картинное  вы- 
ражёніе;  in  gefuchten,  hochtraben¬ 
den  Ausdrücken  fprechen  говорить 
свысока;  zum  -  bringen  выражать, 
выразить ;  (eines  Gefichtes;  von  Gefühlen) 
выраженіе;  (im Spiel,  Gefang)  чувство; 
(im  Tanz)  прёлесть,  и ;  грація. 

au'sdrücken  v.  tr.  1.  (fertig  drucken, 
ein  Werk)  отпечатывать,  -тать;  от¬ 
тискивать,  -тиснуть.  2.  (ganz  drucken) 
ein  W ort  -  отпечатывать,  -тать  слово 
безъ  сокращёній  od.  всё  слово.  В.  (ab¬ 
nutzen)  fchlechte,  ausgedruckte  Let¬ 
tern  плохой,  истёртый  шрифтъ. 

au'sdrücken  I.  v.  tr.  1.  (auspreffen) 
выжимать,  выжать ;  выдавливать, 
выдавить.  2.  (formen)  оттйскивать, 
—тиснуть ;  (bei  Kammachern)  die  Horn¬ 
platten  -  прессовать  рогъ.  В.  (aus- 
lö fchen,  ein  Licht)  тушЙТЬ,  ПО-.  4.  fig. 
выражать,  выразить ;  изъявлять, 
-явйть;  (dar[tellen)  изображать,  ~ра- 
зйть.  II.  ѵ  .  rejl.  fielt  -  выражаться,  вы¬ 
разиться  [сказываться  od.  высказы¬ 
ваться,  высказаться]  на  od.  въ,  Präp. 

Au'sdrücken  n.  (~s,  0)‘  1.  (Auspreffen) 
выжиманіе;  выдавливаніе.  2.  fig.  вы- 
ражёніе ;  нзъявлёпіе. 

ausdrücklich  I.  adj.  (namentlich) 
именной ;  (beftimmt)  ТОЧНЫЙ ;  (deutlich) 
ясный;  -e  Zufage  прямое  обѣщаніе; 
das  find  feine  -en  Worte  вотъ  точ¬ 
ныя  его  слова;  -е  Willenserklärung 
иоложйтелыюе  изъявлёніе  воли.  II. 
adv.  йменно ;  точно ;  ясно ;  (vorfätzlich) 
нарочно ;  особенно;  (durchaus)  непре¬ 
мѣнно  ;  es  ift  -  eingeführt  (gerichtl.)  это 
введено  положйтельно  законами. 

Ausdrucksart/'.  (-,  -en)  образъ  [спо¬ 
собъ]  выражёиія. 

ausdruckslos  I.  adj.  лишённый  вы- 
ражёнія.  II.  adv.  безъ  всякаго  выра- 
жёнія.  -voll  I.  adj.  выразительный. 
II.  adv.  выразйтельно ;  съ  выражё- 
ніемъ.  [drucksart). 

Au'sdruckswcife  f.  (-,  -n)  (cm.Aus- 
Au'sdrückung  f.  (-,  -en)  (cm.  Aus¬ 
drücken).  [молотый  хлѣбъ. 

Au'sdrufch  m.  (-es,  0)  умолотъ ;  вьі- 
au'sduften  v.  tr.  выдыхать,  выдох¬ 
нуть  ;  издавать  [распространять]  бла¬ 
гоуханіе;  благоухать;  die  Blumen 
duften  Bai  [am,  Wohlgeruch  aus  цвѣ¬ 
ты  разливаютъ  [распространяютъ] 
благоуханіе. 

au'sdulden  I.  ѵ.  tr.  претерпѣвать, 
-пѣть;  терпѣлйво  сносйть,  сисстй 
[перен-]; выстрадать  [voll.].  II.  v.intr. 
(aufhören  zu  dulden)  отстрадать  [voll.]; 
([terben)  умерёть  [voll.];  er  hat  aus¬ 
geduldet  тепёрь  копёцъ  его  му- 
чёніямъ  [страданіямъ] ;  онъ  отстра¬ 
далъ.  [паримый. 

au's||dun(tbar  od.  -diinftbar  adj.  ис- 
An's||dun|tbarkeit  od.  -düuftbarkcit 
f.  (-,  0)  испарймость,  и;  испаря¬ 
емость,  и. 

au's||dunften  od.  -dünften  I.  v.  tr. 
испускать,  -пустйть  въ  вйдѣ  пара  ; 
die  Flüffe  dunften  im  Ilerbft  viel 
Feuchtigkeit  aus  рѣки  распростра¬ 
няютъ  осенью  много  сырости;  die 
Erde  dünftet  aus  изъ  землй  подни¬ 
маются  испарёнія.  II.  ѵ.  intr.  ис¬ 
паряться,  -рйться. 

Au's||dunftung  od.  -dünftung  f.  (-, 
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-en)  l.(als  Tätigkeit)  выпариваніе;  ис- 
парёніе.  2.  (ausgedunftete  Feuchtigkeit) 
испарёніе;  hier  ift  eine  fchlechte  - 
здѣсь  дурной  воздухъ  [запахъ]. 

Au'sdünftimgs||apparat  m.(-[e]s,  ~e) 
выпарной  приборъ;  непарной  пр. 
-niafchine/’.(-,  -п)  выпарная  машйна 
[сковорода],  ^meffer  т.  (-s,  -)  атмо- 
мётръ;  паромѣръ,  -prozeß  яг.  (-zeffes, 
-zeffe)  процёссъ  испарёнія;  пр.  выпа¬ 
риванія.  [выравнять,  выравнить. 

au'sebuen  ѵ.  tr.  выравнивать  и. 

au'secken  ѵ.  tr.  оправлять,  опра¬ 
вить  ;  обивать,  обйть  углы. 

au'seggen  I.  ѵ.  tr.  выборанивать, 
выборонить.  II.  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  боронйть;  отборанпвать,  -бо¬ 
рон  йть. 

auseina'nder  adv.  отдѣльно;  jetzt 
find  wir  -  (quitt)  тепёрь  мы  рас¬ 
квитались  [раздѣлались] ;  тепёрь  мы 
квйты;  fie  find  um  200  Rub.  -  онй  не 
сошлйсь  [не  согласйлпсь]  въ  двухъ 
стахъ  рубляхъ;  fie  find  weit  -  а)  (den 
Jahren  nach)  онй  не  равны  лѣтами; 
одйнъ  гораздо  моложе  другого ;  b)  (in 
ihren  Anfichten)  онй  далеко  расходятся 
во  взглядахъ;  (befehlend)  -!  разой- 
дйтссь ! 

auseiua'nder||brechen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
brechen)  переламывать,  -ломйть  и. 
-ломать;  разл-.  II.  ѵ.  intr.  разламы¬ 
ваться,  -ломйться  и.  -ломаться; 
иерел-.  -breiten и.  tr.  распростирать, 
-стёртъ ;  раскйдывать,  -кйнуть ;  раз¬ 
стилать,  разостлать ;  растягивать, 
-тянуть,  -bringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen) 
(z.  В.  Streitende)  разнимать,  -нять;  раз¬ 
ве  дйть,-вестгі;([ісЬ  beißende  Ншкіе)раз- 
гонять,  разогнать ;  (durch  Begießen  mit 
Waffer)  разливать,  -лйть;  (eine  Heirat) 
разстраивать,  -строить,  -drehen  ѵ.  tr. 
раскручивать,  -крутйть.  -fahren  ѵ. 
intr.  (см.  fahren)  1.  разъѣзжаться, 
-ѣхаться;  (plötzlich) разбѣгаться,  -бѣ- 
жйться.  2.  fig.  (berften)  лопаться,  лоп¬ 
нуть  ;  трёскаться,  трёснуть ;  растре¬ 
скиваться,  -трёскаться.  —fallen  ѵ. 
intr.  (см.  fallen)  распадаться,  -пастъ- 
ся;  разваливаться,  -валгіться.  -falten 
ѵ.  tr.  развёртывать,  -вернуть,  -flie¬ 
gen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  разлетаться, 
-тѣться.  -fließen  ѵ.  intr.  (см.  fließen) 

1.  расплываться,  -плыться;  расте¬ 
каться,  — тёчьСЯ.  2.  fam.  (fett  werden) 
растекать,  -тёчь.  -geli[e]n  ѵ.  intr. 
(см.  geh[e]n)  1.  (fich  trennen)  разста¬ 
ваться,  -Статься;  (fich  zerftreuen;  auch 
von  Linien)  расходйться,  разойтйсь; 
(von  Arbeitern  auch:)  разбраживаться, 
-брестйсь;  (von  Eheleuten)  расходйть- 
СЯ,  разойтйсь;  (gefchieden  werden)  раз- 
водйться,  -вестйсь;  -  laffen  рас¬ 
пускать,  -стйть;  fig.  ihre  Meinungen 
[Anfichten]  gehen  auseinander  онй 
расходятся  во  мнѣніяхъ  [во  взгля¬ 
дахъ].  2.  (entzweigehen)  разламывать¬ 
ся,  -ЛОМЙТЬСЯ  и.  -ломаться;  (aus¬ 
einanderfallen)  распадаться,  -пасть- 
СЯ ;  (von  einem  Strumpf)  распускаться, 
-стйться;  fig.  die  Partie,  die  Heirat 
ging  auseinander  партія  не  состоя¬ 
лась;  п.  разстроилась. 

Auseina'ndergeh[e]u  п.  (-s,  0)  1. 
(Trennung)  разставаніе ;  разлука ;  fig. 
(von  Meinungen)  разногласіе.  2.  (Ent¬ 
zweigehen)  распадёніе ;  лбпаніе. 

auseina'udergehend  adj.  расходя¬ 
щійся  ;  (von  Meinungen)  разногласный. 

Auseina'uder||halten  v.  tr.  (cm.  hal¬ 
ten)  1.  (trennen)  раздѣлять,  -лйть. 

2.  (uuterfcheiden)  различать,  -чйть. 
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-hängen  V.  tr.  развѣшивать,  -вѣсить; 
вѣшать,  повѣсить  врозь  [отдѣльно], 
-jagen  ѵ.  tr.  разгонять,  разогнать; 
(zerftreuen)  разсѣять  [voll.];  (in  die 
Flucht  fchlagen)  обращать,  обратить  въ 
бѣгство,  -kommen  ѵ.  intr.  (см.  kom¬ 
men)  1.  (fich  mit  jemdm.  berechnen)  раз¬ 
дѣлываться,  -дѣлаться  съ,  Inftr. ; 
развѣдываться,  -  даться съ, Inftr. ;  (fich 
losmachen)  развязываться,  -вязаться 
СЪ,  Inftr.  2.  (den  Umgang  abbrechen) 
расходиться,  разойтись,  -laffen  v.  tr. 
(см.  laffen)  распускать,  -стйть.  -lau¬ 
fen  v.  intr.  (cm.  laufen)  1.  разбѣгать¬ 
ся,  «бѢжЙТЬСЯ.  2.  (Geom.,  von  Linien :) 
расходиться,  разоптйсь. 

Anseina'nderlaufen  n.  (-s,  0)  разбѣ- 
ränie ;  (von  Linien)  расхожденіе. 

anseina'nderlegen  v.  tr.  (ausbreiten) 
раскладывать,  разложйть ;  (vereinzeln) 
класть,  положйть  отдѣльно;  к.  по 
одиночкѣ;  к.  порознь;  (Truppen)  раз¬ 
мѣщать,  -мѣстйть;  разставлять,  -ста¬ 
вить;  (eine  Mafchine)  разбирать,  разо¬ 
брать. 

Auseina'nder||legen  п.  (-s,  0)  od. 
-legung  f.  (-,  ~en)  (Ausbreiten)  рас¬ 
кладка;  (von  Truppen)  размѣщеніе; 
разставлёніе;  (einer  Mafchine)  разборка. 

anseina'nderf fliegen  v.  intr.  (cm.  lie¬ 
gen)  L  (getrennt  liegen)  лежать  порознь ; 
л.  отдѣльно.  2.  (entfernt  fein)  отстоять, 
-machen  v.  tr.  раскрывать,  -крыть 
(см.  также  auseinandernehmen). 
-nehmen  v.  tr.  (см.  nehmen)  разни¬ 
мать,  -нять;  разбирать,  разобрать; 
(eine  Schiffsbrücke)  разводйть,  -вестй  ; 
(fein  Gepäck)  раскладывать,  раз¬ 
ложйть;  eine  Bettftelle,  die  fich  - 
läßt  разборная  кровать;  eine  Brücke, 
die  fich  -  nehmen  läßt  разъёмный 
мостъ. 

Auseina'ndernehmen  n.  (-s,  0)  раз¬ 
витіе;  разборка;  (einer  Schiffsbrücke) 
разводка;  (feines  Gepäckes)  раскладка. 

auseinander! freißen  I.  v.  tr.  (cm.  rei¬ 
ßen)  1.  (zerreißen)  разрывать,  разо¬ 
рвать.  2.  (trennen)  расторгать,  -тбрг- 
нуть.  II.  ѵ.  intr.  разрываться,  разо¬ 
рваться.  -rollen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Fäffer) 
раскатывать,  -катать  и.  -катить.  2. 
(entrollen)  разворачивать,  -рбчать  и. 
-ротііть;  развёртывать,  -вернуть. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (von  Fäffern)  раскаты¬ 
ваться,  -катйться.  2.  (von  Aufgeroll¬ 
tem)  разворачиваться,  -ротйться; 
развёртываться,-вернуться.  -rücken 
I.  у.  tr.  раздвигать,  -двйнуть.  II. 
ѵ.  intr.  (von  Sitzenden)  раздвигаться, 
-двгінуться;  (vom  Volke)  (см. auseinan¬ 
dertreten).  -fchieben  v.  tr.  (cm.  fchie- 
ben)  раздвигать,  -двйнуть;  einTifch, 
welcher-gefchoben  werden  kann  раз¬ 
движной  столъ,  -fchlagen  v.  tr.  (cm. 
fchlagen)  (einen  Tifch)  раскрывать, 
-крыть;  (ein  Buch  auch)  откр-;  (eine 
Landkarte)  раскладывать,  разложйть. 
-fetzen  І.и.^\1.разеаживать,-садйть; 
(auseinanderftellen)  разставлять,  -ста¬ 
вить;  разстанавливать,  -новйть.  2. 
fig.  (erklären)  объяснять,  -игіть;  (be¬ 
greiflich  machen)  толковать  и.  растол¬ 
ковывать,  -KOBaib;(darlegen)  излагать, 

— ложйть.  И.  ѵ.  reji.  fich  -  1.  разса¬ 
живаться,  -садйться.  2.  fig.  (fich  aus- 
fprechen)  объясняться,  -нйться.  B.fig. 
(fleh  gütlich  vergleichen)  кончать,  кон¬ 
чить  дѣло  полюбовно ;  fich  mit  feinen 
Kindern  wegen  ihres  mütterlichen 
Lrbteils  förmlich  -  Формально  раздѣ¬ 
ляться,  — лйться  съ  дѣтьми  касатель¬ 
но  материнской  ихъ  наслѣдственной 


доли ;  fich  mit  den  Lieferanten  -  раз¬ 
дѣлываться,  -латься  съ  подрядчи¬ 
ками;  дѣлать,  с-  съ  подрядчиками 
раздѣлку  въ  деньгахъ ;  fich  mit  fei¬ 
nen  Gläubigern  -  положйться  [сдѣ¬ 
латься,  voll.,  od.  учинять,  — нйть  сдѣл¬ 
ку]  съ  заимодавцами. 

Auseina'nderfetzung  f.  (-,  ~en)  1. 
разсаживаніе ;  разсадка ;  (Ausein  and  er¬ 
teilen)  разстанавливаніе.  2.  fig.  (Er¬ 
klärung)  объясненіе ;  (Auslegung,  Er¬ 
läuterung)  толкованіе;  (Darlegung)  ПЗ- 
ложёніе.  3.  fig.  (Ausfprache)  объясненіе; 
heftige  -  жаркій  споръ;  крупное 
объясненіе;  fig.  (gütlicher  Vergleich) 
сдѣлка,  -sjprotokoil  n.  (-[e]s,  -e) 
ра[з]счётный  протоколъ. 

anseina'nderjl  fitzen  v.  intr.  (cm.  fit¬ 
zen)  сидѣть  порознь;  с.  врозь  [врознь], 
-fpalten  I.  ѵ.  tr.  раскалывать,  -ко¬ 
лоть.  II.  ѵ.  intr.  раскалываться,  -ко¬ 
лоться.  -fpannen  ѵ.  tr.  распяливать, 
-лить;  растягивать,  -тянуть;  (Flügel) 
распускать,  -стйть;  (auseinanderfprei- 
zen)  растопыривать,  -рить.  -fperren 
ѵ.  tr.  1.  (gefordert  einfperren)  запирать, 
-перёть  отдѣльно.  2.  (ausein ander fprei- 
zen)  распирать,  -перёть.  -fpreizen 
v.  tr .  (Hände,  Füße,  Flügel)  растопыри¬ 
вать,  -рить;  (auffperren)  распирать, 
-перёть.  -fprengen  I.  v.  tr.  1.  (mit 
einem  Sprengßoff)  взрывать,  взорвать. 
2.  (einen  Volkshaufen)  разгонять,  разо- 
l нать ;  разсѣять  [voll.].  II.  v.intr.  (rei¬ 
tend)  разъѣзжаться,  -ѣхаться  [вер¬ 
хомъ].  -flchfejn  ѵ.  intr.  (см.  (teh[e]u) 
стоять  врознь  [порознь] ;  die  Flügel 
flehen  auseinander  крылья  расто¬ 
пырились  ;  die  Häufer  [teilen  zu  weit 
auseinander  дома  стоятъ  слйшкомъ 
далеко  другъ  отъ  друга,  -(teilen 
ѵ.  tr.  разставлять,  -ставить;  раз¬ 
станавливать,  -новйть. 

Auseiua'nder||(tellen  п.  (-s,  0)  od. 
-(tellung  f.  (-,  -en)  разстановка. 

anseina'nderftieben  v.  intr.  (cm.  [lie¬ 
ben)  быстро  разсѣваться,  -сѣяться. 

Anseina'nderftrahlen  n.  (-s,  0)  раз¬ 
сѣваніе  лучей. 

anseina  nder|!ftreuen  v.tr.  разсѣвать, 
-сѣять;  разсыпать,  -сыпать,  -trei¬ 
ben  ѵ.  tr.  (см.  treiben)  разгонять,  разо¬ 
гнать  (см.  также  auseinanderbrin¬ 
gen).  -treten  ѵ.  intr.  (см.  treten)  раз¬ 
ступаться,  -пйться;  раздаваться, 
-даться;(Мі1.)расходйться,разойтись. 
-tun  I.  ѵ.  tr.  (см.  tun)  1.  (см.  ausein- 
anderbringen).  2.  (см.  auseinander¬ 
nehmen).  II.  ѵ.  reß.  fich  -  (vom  Him¬ 
mel,  von  der  Erde)  развергаться,  -вёрг- 
нуться.  -werfen  v.  tr.  (cm.  werfen) 
разбрасывать,  -бросать  u.  -бросить; 
размётывать,  -метать,  -wickeln  v.tr. 

1.  разматывать,  -мотать;  (ein  Kind) 
распелёнывать,  -ленать.  2.  (entwirren) 
распутывать,  -тать,  -wohnen  ѵ.  intr. 
жить  порознь  [врознь,  врозь],  -ziehen 
I  .v.tr.  (см.  ziehen)  (ausdehnen)  рас¬ 
тягивать,  -тянуть.  II.  V.  intr.  (von 
Zufammenwohnenden)  разъѣзжаться, 
-ѣхаться ;  расходйться,  разойтйсь. 

Au'seifen  п.  (-s,  -)  (Hüttenw.,  Schür¬ 
ei  fen)  кочерга;  ломч>. 

au'seifen  ѵ.  tr.  (Schiffe)  высвобо¬ 
ждать,  высвободить  [вырубать, выру¬ 
бить]  изъ  льду;  den  Hof  -  ломать, 
выломать  [вырубать, вырубить]  лёдъ 
на  дворѣ. 

Au'seife.i  п.  (-s,  0)  od.  An'seifung 
f.  (-,  -en)  вырубка  [корабля]  изъ 
льду. 

an'serkiefen  ѵ.  tr.  (см.  erkiefen)  из- 


Л  ns  fall 

бирать,  -брать;  выбирать,  выбрать; 
(auserfehen)  предназначать,  «значить. 

au'serkoren  adj.  (см.  auserkiefen) 
йзбранный;  выбр-;  (auserfehen)  пред¬ 
назначенный. 

au'serlefen  ѵ.  tr.  (сж.  erlefen)  adj. 
отлйчный;  отборный;  превосходный ; 
-е  Waren  лучшіе  товары;  отборные 
т. ;  -е  Mannfchaft  отборное  войско 
(см.  также  auserwählen). 

au'serfehen  ѵ.  tr.  (см.  erfehen)  пред¬ 
назначать,  -значить  (см.  также  aus¬ 
erwählen).  [чёніе. 

An'serfelmng  f.  (-,  ~еп)  предназна- 
au'serwählen  ѵ.  tr.  (auswählen)  изби¬ 
рать,  -брать;  выбирать,  выбрать;  от¬ 
бирать,  отобрать ;  (beftimmen,  zu  etwas) 
назначать,  -значить;  (bibl.)  viele  find 
berufen,  aber  wenige  find  auserwählt 
много  званныхъ,  мало  же  йзбран- 
ныхъ ;  der  von  Gott  Auserwählte 
избранникъ  Божій. 

Au'serwälilung  f.  («,  -en)  избраніе; 
выборъ;  отбираніе;  (Beftimmung)  на- 
значёніе. 

au'serzählen  I.  ѵ.  tr.  досказывать, 
-сказать;  разск-  до  конца.  II.  v.intr. 
кончать,  кончить  разсказъ. 

au'seffen  ѵ.  tr.  (см.  effen)  выѣдать, 
выѣсть;  liafl  du’s  eingebrockt,  magft 
du  es  auch  -  заварйлъ  кашу,  такъ 
сами,  и  расхлебай. 

au'sfaclien  v.  tr.  (z.  В.  einen  Schrank) 
вставлять,  вставить  полки. 

au'sfädeln  I.  v.  tr.  выдёргивать,  вы¬ 
дернуть  по  нйткѣ.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
сыпаться  [unv.];  выпадать,  выпасть 
изъ  ушка  иголки;  выдёргиваться, 
выдернуться. 

au'sfahrcn  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  1. 
eine  Brücke  -  снимать,  снять  раз¬ 
водную  часть  моста;  разводйть,  -ве¬ 
стй  МОСТЪ.  2.  (ausführen)  ВЫВОЗЙТЬ, 
вывезти;  (Waren)  развозйть,  «везтй; 
доставлять,  -ставить  покупателямъ 
на  домъ.  3.  (Tifchl.)  (см.  ausfalzen).  4. 
(einen  Weg)  выбивать,  выбить  ѣздою, 
Akk.;  дѣлать,  с-  выбоины  [ухабы]  на, 
Präp.;  der  ausgefahrene  Weg  вь'і- 
боистая  дорога;  дор.  съ  выбоинами; 
(voll  Gruben)  ухабистая  дор. ;  дор.  съ 
ухабами.  II.  v.  intr.  1.  (fich  auf  den  Weg 
machen,  die  Reife  antreten)  отправлять¬ 
ся,  -правиться  ВЪ  путь;  (vonEifenbahn- 
zügen)  уходйть,  уйтй ;  (z.B.zumBefuch) 
выѣзжать,  выѣхать;  er  ifl  ausgefah¬ 
ren  онъ  выѣхалъ  со  двора ;  (er  ift  nicht 
zu  Haufe)  его  пѣтъ  дома.  2.  (von  Berg¬ 
leuten)  подниматься,  -пяться;  выхо- 
дйть,  выйти  на  дневную  повёрхность. 
3. (ausgleiten)  скользйть,поскользнуть- 
ся;  der  Fuß  war  mir  ausgefahren  у 
меня  нога  поскользнулась. 

Au'sfahren  п.  («s,  0)  выѣздъ. 

au'sfahrend  adj.  вспыльчивый; 
обйдный ;  оскорбительный. 

Au'sfahrfchacht  m.(-[e]s,-e)  (Bergw.) 
выходная  шахта. 

Au'sfahrt  f.  (-,  -en)  1.  (eines  Schiffes) 
ВЫХОДЪ;  (zu  Wagen)  выѣздъ;  (zum  Ver¬ 
gnügen)  поѣздка;  прогулка;  eine  - 
machen  выѣзжать,  выѣхать.  2.  (von 
Bergleuten)  подъёмъ;  выходъ  [на  днев¬ 
ную  повёрхность].  3.  (Torweg)  выѣзд¬ 
ныя  ворота,  -geleife  п.  («s,  -)  od. 
-gleis  п.  («gleifes,  -gleife)  отъѣзднбй 
путь. 

Au'sfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  1.  (Ausfallen 
von  Haaren  u.  Zähnen)  выпаданіе;  вы¬ 
пад  ёніе.  2.  (aus  einer  Feßung)  вылазка; 
einen  -  machen  сдѣлать  [voll.]  вы¬ 
лазку.  3.  (beim  Fechten)  иападёніе;  fig. 


ausfallen 

(fatirifcher)HanaÄKa;  gegenj  emd.einen 
~  machen  a)  (beim  Fechten)  дѣлать,  C- 
нападеніе  на  кого;  b)  fig.  (mit  Worten) 
нападать,  -пасть  на  кого.  4.  (Unter¬ 
bleiben;  von  Lehrftunden)  пропускъ; 
(einer  Vorftellung)  отмѣна.  5.  (Ergebnis) 
исходъ;  результатъ.  6.  (Fehlbetrag) 
недостающее;  недостатокъ,  -тка;  не¬ 
дочётъ;  (Verlu[t)y быль, и;  den  -  decken 
покрывать,  -крыть  недостатокъ. 

au'sfallen  I.  v.  tr.  (cm.  fallen)  fich 
(Dat.)  den  Arm  -  при  паденіи  выви- 
хать,  вывихну ть себѣ  ру  ку;  fich  ein en 
Zahn  -  при  падёніи  вышибать,  вы¬ 
шибить  себѣ  зубъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (lieraus- 
fallen)  выпадать,  выпасть ;  (von  Haaren 
auch :)  вылѣзать,  вылѣзть ;  den  Vögeln 
fallen  die  Federn  ans  птицы  линя¬ 
ютъ;  пт.  теряютъ  пёрья.  2.  (aus  einer 
belagerten  Stadt)  дѣлать,  с-  вылазку. 
3.  (beim  Fechten)  нападать,  -пасть.  4. 
fig.  (fich  vergeffon)  забываться,  -быть- 
СЯ;  (die  Grenzen  des  Anftandes  über- 
fchreiten)  выходйть,  выйти  изъ  пре¬ 
дѣловъ  благопристойности  [прилй- 
чія];  gegen  jemdn.  -  напускаться, 
-стйться  на  кого;  начинать,  -чатъ 
бранйть  кого;  оскорблять,  -бгіть  кого 
словами.  5.  (wegbleiben,  unterbleiben) 
быть  пропущено;  diefer  Akt  kann  - 
это  дѣйствіе  можно  выпустить;  eine 
Zeile  i[t  ausgefallen  одна  строка  про¬ 
пущена  [выпущена] ;  heute  find  zwei 
Lehr(tunden  ausgefallen  сегодня  не 
было  двухъ  уроковъ;  während  des 
ganzen  Jahres  waren  keine  Lehr- 
ftunden  ausgefallen  въ  продолженіе 
всего  года  пропусковъ  уроковъ  нё 
было ;  die  Lehrftunden  -  laffen  про¬ 
пускать,  -СТЙТЬ  уроки;  (eine  Vorftel¬ 
lung,  einen  Zug)  -  laffen  отмѣнять, 
-нйть;  (in  Fortfall  kommen)  ausgefal¬ 
lener  Erbe  выбывшій  наслѣдникъ. 
6.  fig.  (ein  Ergebnis  haben)  кончаться, 
кончиться  чѣмъ ;  имѣть  результатъ ; 
wir  wollen  feixen,  wie  die  Sache  -  wird 
посмотримъ,  чѣмъ  дѣло  кончится; 
die  Sache  ift  ganz  anders  ausgefallen, 
als  ich  glaubte  я  думалъ  такъ,  а  вы¬ 
шло  йначе  [а  вышло  совсѣмъ  другое]; 
gut  (günftig)  -  имѣть  хорошій  I  благо¬ 
пріятный]  результатъ  [успѣхъ];  хо¬ 
рошо  кончиться;  fchlecht  -  худо  кон¬ 
читься;  не  имѣть  хорошаго  успѣха; 
(nicht  gelingen)  не  удаваться,  не  удать¬ 
ся;  man  weiß  noch  nicht,  wie  die 
Ernte  ausgefallen  ift  ещё  не  извѣстно, 
какой  былъ  урожай;  die  Ernte  ift 
nicht  befonders  ausgefallen  урожай 
не  слйшкомъ  хорошъ;  хлѣба  уро- 
дйлись  не  очень  обйльно ;  die  Ernte 
(Kornernte)  ift  gut  ausgefallen  хлѣба 
много  уродйлось;  die  Obfternte  ift 
fchlecht  ausgefallen  мало  собрано 
плодовъ;  dieEntfcheidung  fiel  gegen 
ihn  aus  рѣшёніе  было  невъ  erd  пользу. 

Au'sfallen  n.  (-S,  0)  1.  (Herausfallen) 
выпаданіе;  (von  Haaren  auch:)  вылѣ- 
заніе.  2.  (aus  einer  Feftung)  вылазка. 
3.  (beim  Fechten)  нападёніе.  4.  (Unter¬ 
bleiben;  von  Lehrftunden)  пропускъ;  (von 
Vorftellungen,  Bahnzügen)  Отмѣна. 

an's||fallend  od.  -fällig  adj.  (grob,  be¬ 
leidigend)  грубый;  оскорбительный; 
обйдный; ^(beißend)  колкій;  ѣдкій;  яз- 
вйтельный;- werden  говорйть  [начать 
говорйть]  грубости  [колкости]. 

Au'sfall|jtor  n.(-[e]s,  ~е)  ворота  для 
вылазокъ.  -Winkel  т.  (-s,  -)  (Pbyf.) 
уголъ  отражёнія.  [складки, 

au'sfalten  ѵ.  tr.  распускать,  -стйть 
au'sfalzen  ѵ.  tr.  1.  (Papier,  Leder)  вы¬ 


глаживать,  выгладить.  2.  (Tifchl.)  дѣ¬ 
лать,  с-  пазы ;  д.  Фальцы ;  вынимать, 
вынуть  ф.;  выпаживать,  выпазить. 

Au'sfalzung /■.(-,  -en)  (Tifchl.)  пазъ; 
шпунтъ ;  Фальцъ. 

au'sfärben  v.tr.  1.  (fertig  färben)  окра¬ 
шивать,  окрасить;  выкрашивать,  вы¬ 
красить.  2.  (erfchöpfen)  eine  Küpe  - 
истощать,  -щйть  красйльную  барку. 

Au'sfär||ben  п.  (-s,  0)  od.  -bung  f.  (-, 
-en)  1.  (Fertigfärben)  окраска;  вы- 
краска.  2.  (Erfchöpfen)  истощёпіе. 
au's[|fäfeln  od.-fafen  (см.  ausfafern). 
Au'sfafermafchine  f.  (-,  -n)  (Spinn.) 
трепальная  машйна. 

au'sfafern  I.  v.  tr.  1.  (herauszupfen) 
выдёргивать,  выдернуть  [нйтки];  вы- 
теребливать,вьітеребить.  2.  (zerzupfen) 
расщипывать,  -щипать.  II.  ѵ.  intr.  u. 
ѵ.  refl.  fich  -  сыпаться,  о-. 

Au'sfafern  и.(- s,  0)  1.  (Auszupfen)  вы¬ 
дёргиваніе;  ощипаніе.  2.  (Zerzupfen) 
расщипаніе.  3.  (vom  Zeuge)  осыпаніе. 

Au'sfaferzylinder  m.  (-s,  -)  (Papierf.) 
пестовая  толчея. 

au'sfaffen  v.  tr.  (Porzellanfabr.)  выса¬ 
живать,  высадить  изъ  пёчи.  [гнить, 
au'sfaulen  ѵ.  intr.  выгнивать,  вьі- 
au'sfauften  ѵ.  tr.  1.  (den  Teig)  (см.  aus¬ 
kneten).  2.  einen  Hut  -  окаймлять, 
-мгіть  шляпный  колпакъ. 

au'sfechten  I.  v.tr.  (см. fechten)  (mit 
Waffen  od.  fig.  mit  Worten)  рѣшать, 
-шйть.  II.  v.intr.  переставать,  -стать 
бйться;  пер.  Фехтовать. 

au'sfegen  ѵ.  tr.  (reinigen)  выметать, 
вымести ;  fig.  mein  Beutel  ift  ausge- 
fegtjrein  ausgefegt  мой  карманы  пу¬ 
сты  [пустёхоньки] ;  fig.  er  hat  mir  den 
Beutel  ausgefegtoHB  разорйлъ  меня. 

Au's||fegen  n.  (-s,  0)  выметаніе, 
-feger  m.  (-s,  -)  метельщикъ,  -fegfel 
n.  (— s,  -)  соръ,  -fegung  f.  (-,  -en)  вы¬ 
метаніе. 

au'sfehraeln  v.  tr.  (Forftw.)  произво- 
дйть,  -вестй  выборочную  работу. 

au'sfeilen  ѵ.  tr.  выпйлнвать,  выпи¬ 
лить;  fig.  отдѣлывать,  -дѣлать;  раз¬ 
рабатывать,  -тать. 

Au'sfeilen  п.  (-s,  0)  выпиливаніе; 
выпилка;  fig.  разработка;  отдѣлка. 

au'sfertigen  ѵ.  tr.  изготавливать  и. 
-товлять,  -товить;  приг-;  (ein  Urteil) 
учинять,  -НЙТЬ;  (ein  Schreiben)  писать, 
на-  кому;  (abfaffen)  сочинять,  -нйть; 
составлять,  -ставить;  jemdm.  ein 
Attejtat  -  выдавать,  выдать  кому  ат¬ 
тестатъ. 

Au'sf  ertiger  да.(-  s,  -)  (Verfa  f  fer)  сочи¬ 
няющій;  сочинйтель,  я;  wer  war  ei¬ 
gentlich  der  -  diefer  Schrift?  кто  соб¬ 
ственно  сочинйлъ  [иисалъ,составилъ] 
эту  бумагу? 

Ausfertigung  f.  (-,  -en)  1.  изгото- 
влёиіе;  приг~;составлёніе;  (eines Atte- 
ftats)  выдача.  2.  (Schrift,  gerichtl.)  бу¬ 
мага. 

Au'sf ertiguugs||datum  n.  (-[s],-data 
u.  -daten)  od.  -tag  m.  (-[e]s,  -e)  число 
выдачи;  день  выдачи.  [отъ  жйру. 
au'sfetten  ѵ.  tr.  очищать,  очгістить 
Au's||fetten  п.  (-s,  0)  od.  -fettnng  f. 
(-,  -en)  очищёніе  [очйстка]  отъ  жйру. 

au'sfeuern  I.  ѵ.  tr.  1.  (Hüttenw.,  einen 
Ofen )  выжигать,  выжечь ;  нагрѣвать, 
-грѣть.  2.  (Bergw.)  добывать,  -быть 
огненною  работою.  II.  ѵ.  intr.  (von  Pfer¬ 
den,  Kühen  ;  ausfchlagen)  ЛЯГатЬСЯ  u.  ЛЯ- 
гать,  лягнуть ;  брыкаться  и.  брыкать, 
брыкнуть. 

au'sfilzen  v.tr.  1. (Sattl.)  подшивать, 
-шйть  войлокомъ.  2.  fam.  jemdn.  - 
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дать  [voll.]  кому  строгій  выговоръ; 
дать  кому  нагоняй. 

au'sfindbarad/.  могущій  быть  оты¬ 
сканнымъ;  что,  кого  можно  оты¬ 
скать;  er  ift  nicht  -  его  нельзя  оты¬ 
скать  [найтй]. 

au'sfiinlig  adj.  -  machen  (auffuchen) 
отыскивать,  отыскать;  (finden)  нахо- 
дйть,  найтй;  (entdecken)  открывать, 
-крыть;  (ausdenken)  выдумывать,  вы¬ 
думать;  придумывать,  -мать;  (aus- 
mitteln)  прійскивать,  -искать;  (eine 
Stelle  im  Buche)  отыскивать,  отыскать; 
(zu  erfahren  fuchen)  разузнавать, 
-узнать ;  fuchen  -  zu  machen  развѣ¬ 
дывать,  -дать  о,  Präp.;  дѣлать  [unv.] 
поиски  надъ,  Inftr . ;  (eine  Urfache,  einen 
Grund)  дойскиваться, -искаться,  Gen.; 
endlich  habe  ich  es  -  gemacht  нако- 
нёцъ  я  доискался  [нашёлъ]. 

au'sfifchen  I.  v.  tr.  1.  (einen  Teich) 
вылавливать,  выловить  всю  рыбу 
(изъ,  Gen.).  2.  (aus  dem  Waffer  ziehen) 
вытаскивать,  вытащить  изъ  воды. 
II.  v.intr.  (aufhören  zufifchen)  кончать, 
кончить  рыбную  ловлю;  переставать, 
-стать  ловйть  рыбу,  [гаснуть,  по-, 
au'sflackern  v.intr.  тухнуть,  но-; 
au'sflammen  v.  tr.  выжигать,  вы¬ 
жечь;  опаливать,  опалйть;  пропы- 
живать,  -пыжйть. 

Au'sflammen  п.  (-s,  0)  выжиганіе; 
оиалёніе;  пропыжёиіе. 

au'sf lattern  v.  intr.  (aus  dem  Nefte) 
вылетать,  вылетѣть ;  выпархивать, 
выпорхнуть. 

au'sfleehten  ѵ.  tr.  (см.  flechten)  1. 
(auseinimderflechten)  расплетать,  -пле¬ 
сти.  2.  (zu  Ende  flechten)  выплетать, 
выплести;  доплетать,  -плестй. 

au'sflei  fcheu  ѵ.  tr.  (die  Haut,  Lohgerb . ) 
мездрйть [unv.];  сдирать,  содрать  мез- 
съ,  Gen.  [ный  ножъ;  тупакъ. 
u'sfleifchmefferw.(-s,-)Me3ÄpdAb- 
Au'sfleifchuug  f.  (-,  -en)  мездреніе, 
au'sflicken  ѵ.  tr.  (ausbeffern,  Kleider, 
Schuhe)  чинйтьи.  починять,  -нйть;  (ein 
Flick  auflegen)  заплачивать,  -платить; 
нашивать,  -шйть  заплатку. 

Au's||flicken  п.  (-s,  0)  od.  -flickung 
f.  (-,  -en)  (Ausbeffern)  почйнка;  (Auf¬ 
legen  eines  Flickes)  заплачиваніе. 

au'sfliegen  v.  intr.  (cm.  fliegen)  1. 
вылетать, вылетѣть;  (davonfliegen)  уле¬ 
тать,  -тѣть.  2.  fig.  (von  Menfchon:  aus¬ 
gehen)  уходйть,  уйтй ;  выходйть, вый¬ 
ти  ;  (aufs  Land  fahren)  уѣзжать,  уѣхать. 

au'sf  liefen  а.  гЬнмостйть,  вымостить 
штучнымъ  камнемъ. 

an'sfließen  ѵ.  intr.  (см.  fließen)  вы¬ 
текать,  вытечь;  (vom  Saft  der  Bäume, 
auch  vom  Eiter)  СОЧЙТЬСЯ  [unv.] ;  -  laffen 
выпускать,  выпустить. 

Au'sfiießen  n.  (-s,  0)  течёте ;  выте¬ 
каніе;  (vom  Saft  der  Bäume  auch:)  CO- 
чёиіе. 

Au'sflucht  f.  (-,  -flüchte)  (Ausrede) 
отговорка;  (Kunftgriff,  Lift)  увёртка; 
извёртка;  уловка;  (Vorwand)  пустой 
предлогъ;  (EntfchuldiguDg)  извинёніе; 
ohne  Ausflüchte  безъ  обиняковъ; 
j  emdm.  Ausflüchte  an  die  Hand  geben 
научать,  -учйть  кого  отговоркамъ; 
науч.  кого  отговорйться  чѣмъ ;  Aus¬ 
flüchte  fuchen  od.  machen  (Ausreden 
machen)  искать  [unv.]  отговорокъ;  ста¬ 
раться  отговорйться  чѣмъ;  (Kunftgriffe 
gebrauchen)  стараться  [unv.]  вывер¬ 
нуться  [выпутаться] ;  уклоняться 
[unv.]  отъ  чего  увёртками;  увёрты¬ 
ваться,  увернуться  отъ,  Сепцвилять. 
Au'sflng  w.(~[e]s,  -fiüge)  1.  (Hinaus- 
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fliegen)  вылетъ.  2.  (Flugloch  am  Bienen¬ 
flock)  летокъ,  -тка;  лазокъ,  -зка.  3. 
(weidm.)  der  junge  -  молодыя  птицы. 
4.  fig.  (Fahrt  aufs  Land)  поѣздка;  экс¬ 
курсія  ;  (Spaziergang)  прогулка. 

Auf  fliigler  m.  (-s,  -)  участникъ  въ 
поѣздкѣ  [экскурсіи] ;  экскурсантъ. 

Auffluß  т.  (-flujjes,  -flüffe)  1.  (das 
Ausfließen)  вытеканіе ;  истеченіе ;  течь, 
И;  изліяніе.  2. fig. (der Lebensgeifier,  des 
Mondes)  изліяніе;  (der  Stimmung)  влія¬ 
ніе;  balfamifcher  -  (der  Blumen)  баль- 
замйческое  испарёніе.  3.  (der  Ort,  wo 
etwas  ausfließt)  истокъ ;  (Mündung  eines 
Fluffes)  устье,  -gefchwindigkeit  f. 
(-,  -en)  скорость  истеченія,  -koeffi- 
zient  m.  (-en,  -en)  коэфиціснтъ  ис- 
течёнія.  -menge  f.  (-,  -n)  расходъ 
воды.  -IoehM.(-[e]s,-löcher)  od.  -Öff¬ 
nung  f.  (-,  -en)  отверстіе,  -rinne  /'. 
(-,  -n)  сточный  жблобъ.  -rohr  n. 
(«[e]s,  -ѳ)  od.  -röhre  /'.  (-,  -n)  сточная 
труба ;  спускная  труба.  [каналъ. 
Auf  flnt /“.(-,  -en)  (Bergw.) отводный 
au'sfluten  v.  tr.  желобйть  u.  вы- 
желабливать,  выжелобить. 

Auf  flntftollen  m.  (-s,  -)  (Bergw.)  OT- 
вбдная  [водоотводная]  нітбльна. 

Auf  flutung /’.  (-,  -en)  канелюра; 
выемка. 

auf  folgen  v.  tr.  выдавать,  выдать. 
Auf  folgung  f.  (-,  -en)  выдача. 
Au'sfordererm.(~s,  -)  вызывающій 
на  поединокъ. 

an'sfordern  v.  tr.  трёбовать,  вы¬ 
требовать  ;  вызывать,  вызвать. 

an'sfordern  v.tr.  (Bergw.)  поднимать, 
-нять  [вытаскивать,  вытащить]  руду 
на  земную  повёрхность;  производить, 
-вестгі  выработку. 

Aufforderung  f.  (-,  -en)  вызовъ  на 
поединокъ  [на  дуэль]. 

Aufforderung  /'.  (-,  -en)  (Bergw.) 
подъёмъ  руды  на  земную  поверх¬ 
ность;  выработка. 

auf  forfchen  ѵ.  tr.  1.  (auskundfchaften) 
развѣдывать,  -дать;  вывѣдывать, 
вывѣдать ;  (zu  erfahren  fuchen)  разузна¬ 
вать,  -узнать;  (fragend)  выспраши¬ 
вать,  выспросить;  разспрашивать, 
-спросить  ;  jemdn.  -  а)  (zu  erfahren 
fuchen)  вывѣдывать,  вывѣдать  отъ 
КОГО  ЧТО ;  (durch  peinliches  Fragen)  вы¬ 
пытывать,  выпытать  изъ  кого  что ; 
допытываться,  -пытаться  у  кого 
чего;  b)  (hinficlitl.  feiner  Gedanken)  вы¬ 
вѣдывать,  вывѣдать  ЧЬИ  МЫСЛИ ;  (hin- 
fichtl.  eines  Geheimniffes)  выв.  тайну; 
er  läßt  [ich  nicht  -  отъ  него  ничего 
не  вывѣдаешь.  2.  (entdecken)  откры¬ 
вать,  -крыть. 

Au'sforfcher  т.  (-s,  -)  вывѣды- 
ватель.  Я;  (Kundfehafter)  лазутчикъ, 
-in  /'.  (-,  -nen)  вывѣдывательница ; 
(Kundfchafterin)  лазутчица. 

Auf  forfchung  f.  (-,  -en)  вывѣды¬ 
ваніе  ;  выпытываніе. 

auf  fragen  v.  tr.  выспрашивать,  вы¬ 
спросить  ;  разспрашивать,-спросйть; 
(verhören)  допрашивать,  -проейть. 

Aufträgen  п.  (-s,  0)  выспраши¬ 
ваніе;  разспрашиваніе;  (Verhör)  до¬ 
просъ.  -frager  m.(-s,  — )  выспросчикъ; 
разспросчикъ;  (vor  Gericht)  допрос¬ 
чикъ.  -fragerin  f.  (-,  -nen)  высирос- 
чица;  разсиросчица. 

auf  f raufen  v.  tr.  1.  обшивать,  -шйть 
бахромою.  2.  (см.  ausfafern). 

auf  fräfen  v.  tr.  дѣлать,  с-  съ  вы¬ 
емками. 

Auffräfnng  f.  (~,  -en)  выемка, 
auf freffen  v.  tr.  (cm.  freffen)  1.  (auf- 


freffen)  пожирать,  -жрать;  сож-.  2. 
(höhlen)  выѣдать,  выѣсть ;  die  Mäufe 
haben  den  Käfe  ausgefreffen  мыши 
выгрызли  сыръ;  das  Pferd  hat  die 
Kennung  (die  Bohne  im  Zahn)  ausge¬ 
freffen  лошадь  съѣла  чашку.  3.  (zer¬ 
freffen)  разъѣдать,  -ѣсть.  4.  fam. 
was  hat  er  ausgefreffen  ?  что  онъ  на¬ 
дѣлалъ?  въ  чёмъ  онъ  провинйлся? 

Au'sfreffung  f.  (-,  -en)  (Hüttenw., 
Dampfk.)  разъѣданіе. 

auf  frieren  I.  v.  tr.  (cm.  frieren)  вы¬ 
мораживать,  выморозить;  вызно- 
блять,  вызнобить;  fig.  jemdn.  -  вы¬ 
живать,  выжить.  II.  ѵ.  intr.  вымер¬ 
зать,  вымерзнуть;  ausgefroren  вы- 
меузлый ;  alle  Apfelbäume  find  aus¬ 
gefroren  всѣ  яблони  перемёрзли ;  - 
laffen  вымораживать,  выморозить; 
вызноблять,  вьізнобить. 

auf  fugen  ѵ.  tr.  (Bauk.)  расшивать, 
-шйть;  заполнять,  -полнитъ  швы 
между  камнями. 

Auf  fn||gen  п.  (— s,  0)  od.  -gung  f.  (-, 
-en)  (Bauk.)  расінйвка;  заполнёніе 
швовъ  мёжду  камнями. 

Auf  fuhr  f.  (-,  -en)  вывозъ,  -artikel 
m.  (— s,  ~)  вывозной  товаръ ;  товаръ, 
отпускаемый  за  гранйцу. 

aufführbar  adj.  удобонсполнймый; 
es  i(t  -  это  можно  исполнить ;  es  i[t 
nicht  -  этого  не  возможно  исполнить. 

Aufführbarkeit  f.  (-,  -en)  удобо- 
нсполнй мостъ,  и. 

au's führen  v.  tr.  1.  (Waren  ins  Aus¬ 
land)  вывозйть,  вывезти.  2.  (jemdn. 
hinausführen)  выводйть,  вывести;  (zu 
Wagen)  вывозйть,  вывезти.  3.  fam. (mit¬ 
nehmen)  брать,  взять  съ  собою ;  заби¬ 
рать,  -брать.  4.  (fortfehaffen)  удалять, 
— лйть.  5. fig.  (vollbringen;  Aufträge  ufw.) 
исполнять,  -полнить ;  выполнять, 
выполнить;  (einen  Bau)  производйть, 
-вестй ;  (beendigen)  кончать,  кончить ; 
оканчивать,  окончить;  (Mufikftücke, 
Theaterftücke)  выполнять,  выполнить; 
исполнять,  -полнить;  разыгрывать, 
-ыграть;  сыграть  [voll.];  (ein Gemälde) 
писать,  на-;  (dar[tellen;  einen  Charakter) 
gut  -  хорошо  изображать,  -разйть; 
выдёрживать,  выдержать;  (verwirk¬ 
lichen)  приводгіть,  -вестй  въ  дѣйствіе; 
пр.  въ  исполненіе;  (vollziehen)  совер¬ 
шать,  -шйть;  (verwirklichen)  осуще¬ 
ствлять,  -ствйть;  ich  kann  es  nicht - 
я  не  въ  состояніи  это  сдѣлать ;  eine 
Sache  mit  dem  Schwert  -  (entfeheiden) 
рѣшать,  -шйть  дѣло  мечомъ;  ein 
Werk  in  Gottes  Namen  und  zu  feiner 
Ehre  -  совершить  дѣло  во  ймя  и  во 
славу  Бога.  6.  fig.  (darlegen)  излагать, 
-ложйть;  jein  Erbrecht  gegeneinan¬ 
der  -  взаимно  доказывать,  -казать 
свой  права  на  наслѣдство ;  er  hat  es 
zu  weitläufig  ausgeführt  онъ  слйш- 
комъ  распространйлся  о  томъ. 

Aufführeu  п.  (— s,  0)  (см.  Ausfüh¬ 
rung). 

auf  führend  adj.  1.  (Anat.)  -e  Gefäße 
выводящіе  каналы  [протоки].  2.  fig. 
(vollführend)  -e  Organe  исполнйтель- 
ные  органы;  -e  Gewalt  исполнйтель- 
ная  власть. 

Auf führer  т.  (-S,  -)  1.  (von  Waren 
ins  Ausland)  занимающійся  вывозною 
торговлею;  экспортёръ.  2. (Fuhrmann) 
азвозчикъ;  (für  Kehricht)  вывозчикъ. 
.  fig.  (Vollführer)  исполнйтель,  я ;  -  der 
Arbeiten  (des  Baues)  пронзводгітель 
работъ,  -in  f.  (-,  -nen)  исполнйтель- 
ница. 

Au'sfuhr|jhafen  m.  (-s,  -häfen)  га¬ 


вань,  изъ  которой  вывозится  [вы¬ 
везенъ]  товаръ,  -handel  т.  (-s,  0)  вы¬ 
возная  торговля;  торговля  вывоз¬ 
ными  товарами;  экспортная  тор¬ 
говля. 

auf führlich  I.  adj.  (genau)  подроб¬ 
ный;  (um  [ländlich)  обстоятельный ; 
(vollftändig)  полный;  (weitläufig)  про¬ 
странный;  (umfangreich)  обшйрный. 
II.  adv.  -  darlegen  (um (ländlich)  из¬ 
лагать,  -ложйть  подробно  [въ  по¬ 
дробности]  ;  (weitläufig)  изл.  [предста¬ 
влять,  -ставить]  въ  обшгірномъвйдѣ; 
распространяться,  -нйться  въ  из- 
ложёніи  чего. 

Auf führlichkeit  f.  (-,  -en)  подроб¬ 
ность,  и ;  обстоятельность,  и ;  mit  - 
обстоятельно;  подробно;  въ  подроб¬ 
ности. 

Auffuhr||li|te  f.  (-,  -п)  спйсокъ 
вывознымъ  товарамъ,  -pulver  п.  (-s, 
0)  колоніальный  порохъ,  -fchein  т. 
(-[e]s,  -е)  выпускной  билётъ. 

Aufführung/^-,  -en)  fig.  (Vollführen) 
исполненіе ;  выполнёпіе ;  (eines  Baues) 
производство;  (von  Mufik-,  Theater- 
ftücken)  выполненіе;  разыгрываніе; 
(Darflellung  eines  Charakters)  изобра¬ 
женіе;  (Verwirklichung)  приведеніе  въ 
дѣйствіе;  (von  Wünfchen)  осуществлё- 
ніе;  (einer  Mächtigen  Sache)  совершеніе; 
zur  -  bringen  приводйть,  -вестй  въ 
исполиёніе;  осуществлять,  -ствйть; 
zur  -  kommen  исполняться,  -пол¬ 
ниться;  осуществляться,  -ствйться; 
fig.  (Darlegung)  изложёніе. 

Anfführungs||gangw.(-[e]s,-gänge), 
-kanal  w.(-[e]s,  -kanäle)  выводящій 
каналъ;  (Anat.)  выводной  протокъ, 
-klappe /■.(-,  -п) выпускной  клапанъ, 
-kommando  п.  (— [s],  -s)  исполнгітель- 
ная  команда,  -koften  рі.  расходъ  по 
выполнёнію.  -rohr  ra.(-[e]s,  -е)  сточ¬ 
ная  [выпускная,  отводная]  труба. 

Auf  fuhr||verbot  п.  (-[e]s,  -е)  запре- 
щёніе  вывоза,  -wäre  f.  (-,  -п)  (см. 
Ausfuhrartikel),  -wege  pl.  (Anat.) 
выводящіе  путй  [каналы],  -zoll  m. 
(-[e]s,  -zöllej  пошлина  съ  вывозй- 
мыхъ  [вывозныхъ]  товаровъ. 

Auf  füllbrett  п.  (— [e]s,  -er)  (Bauk.) 
панель,  и;  плйнтусъ;  рёйка. 

au'sfüllen  ѵ.  tr.  1.  (anfüllen)  напол¬ 
нять,  -полнить;  (ebnen)  ровнять  и. 
сравнивать,  сровнять ;  (einen  Graben) 
засыпать,  -сыпать;  (mit  Brettern; 
Ti  fehl .  )забирать,  -  брать  ;(den  Fehlboden ; 
2іттегт.)залнвать,-лйть;заполнять, 
-полнить;  (Maur.,  die  Fugen  -)  расши¬ 
вать,  -шйть;  (mitKies)  балансировать 
[unv.] ;  уплотнять,  -нйть;  (Löcher)  за¬ 
дѣлывать,  -лать ;  (eine  Stelle  in  einem 
Buch)  пополнять,  -полнить;  er  füllt 
feine  Kleider  nicht  mehr  aus  онъ  такъ 
похудѣлъ,  что  платье  стало  широко. 
2.  fig.  (einen  Po|ten)  занимать,  -нять; 
(erfetzen)  замѣнять,  -нйть;  jemds. 
Stelle  -  замѣщать,  -мѣстйть  кого; 
(einen  Abend)  занимать,  -нять;  feine 
Zeit  -  проводить,  -вестй  время  въ, 
Präp. ;  feine  Freiftunden  mit  anderen 
Arbeiten  -  въ  свободное  врёмя  зани¬ 
маться,  -няться  другйми  работами ; 
употреблять,  -бйть  свободное  время 
на  другія  работы.  3.  (Wein,  Bier)  раз¬ 
ливать,  -лйть. 

Auf  füllen  п.  (— s,  0)  1.  (Anfüllen)  на- 
полнёніе;  (Ebnen)  сравнёніе ;  (eines  Gra¬ 
bens)  засыпка;  (von  Löchern)  задѣлы¬ 
ваніе;  задѣлка;  (Tifchl.,  -  mit  Brettern) 
заборка;  (Zimmerm.,  -  des  Fehlbodens) 
зал  йвка;  заполнёніе;  (Maur.,  -  derFugen) 
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расшйвка;  (mit  Kies)  баластирбвка; 
уплотненіе ;  (Ergänzen)  пополненіе. 
2.  fig.  (Er fetzen)  замѣнъ;  -  von  jemds. 
Stelle  замѣщеніе  кого.  3.  (von  Wein, 
Bier)  разливка. 

An'sfüll||linie  f.  («,  »n  )  (Typ.)  заклю¬ 
чительная  строка.  »[pan  m.  (»fe]s, 
«fpäne)  (Zimmerm.)  рейка.  «(tiiek  n. 
(»[e]s,  »e)  (Zimmerm.)  полустропйло. 
Ausfüllung  Д»,»еп)  (см.  Ausfüllen). 

au'sfurchen  v.  tr.  изборазживать, 
»роздгіть. 

au's||futtern  od.  »füttern  I.  v.  tr. 

1. (ein  Kleid)  подбивать,  «бить ;  класть 
u.  подкладывать,  подложгіть  под¬ 
кладку  подъ,  Akk.;  mit  Taflet  «  под¬ 
бивать,  «бйть  [подшивать,  ~шгіть] 
тафтою ;  mit  Steinen  »  выкладывать, 
выложить  [обкл«]  камнемъ;  (mit Bret¬ 
tern)  обшивать,  »шить ;  (mit  Lehm)  на¬ 
бивать,  »бйть.  2.  (Tiere)  выкармли¬ 
вать,  выкормить ;  откармливать, 
«кормйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  »  отъѣдать¬ 
ся,  »ѣсться. 

Au'sfütterung  f.  (»,  »en)  1.  (von 
Kleidern)  подшиваніе  подкладки;  » 
mit  Steinen  выкладка[обкладка]кам- 
немъ;  (mit  Brettern)  обшйвка;  (mitLehm) 
набйвка.  2.  (Futter  eines  Kleides)  под¬ 
бой;  подкладка;  (Steinfutter)  выклад¬ 
ка;  обкладка;  (Bretterverkleidung)  об¬ 
шйвка.  3.  (Auffüttern  von  Tieren)  вы¬ 
кармливаніе;  otk»  ;  выкормъ. 

Au'sgabe  f.  (»,  »n)  1.  (das  Heraus¬ 
geben  ;  von  Aktien,  Papiergeld)  выпускъ; 
(von  Briefen)  выдача;  (von  Unterßützun- 
gen)  выдача  (einem);  раздача(теЬгегеп). 

2.  (an  Geld)  расходъ ;  (die  Ausgaben,  der 
Aufwand)  издержки,  «жекъ,^.  f. ;  Ein¬ 
nahmen  und  »n  приходъ  и  расходъ; 
(kaufm.)  etwas  in  ~  [teilen  od.  bringen 
запйсывать,  »писать  [выписать,  voll.] 
въ  расходъ;  unvorhergefehene  »n  не- 
предвйдѣнные  расходы;  zu  »n  be- 
[timmtesGeld  расхожія  дёнъги;  рас¬ 
ходныя  д.;  »n  machen  дѣлать,  с» 
расходы;  ich  habe  jetzt  große  »n  у 
меня  теперь  большіе  расходы;  у  меня 
теперь  выходитъ  много  денегъ.  3. 
feines  Buches)  изданіе.  »artikel  т.  (»s, 
~)  расходная  статья,  »buch  п.  (»[e]s, 
»bücher)  расходная  кнйга. 

AuSgaben||recImung  f.  (»,  »en)  od. 
»Verzeichnis  n.  (~ni[[es,  »ni[[e)  счётъ 
издержкамъ. 

AuSgang  m.  (»[e]s,  »gänge)  1.  (das 
Ausgehen,  Hinausgehen)  выходъ;  (»  des 
heil.  Geiftes)  исхождёніе;  происхожде¬ 
ніе.  2.  (Stelle  zum  Hinausgehen) ВЫХОДЪ; 
(eines Fluffes)  устье ;  (Öffnung ;  Anat..)  вы¬ 
ходъ;  geheimer  ~  потаённая  [потай¬ 
ная]  дверь;  Gaffe  ohne  »  глухой  пе¬ 
реулокъ;  тупйкъ;  dem  Waffer  einen 
»  yerfchaflen  давать,  дать  спускъ 
водѣ ;  спускать,  »стйть  воду.  3.  die 
Dienßboten  haben  jeden  zweiten 
Sonntag  ihren  »  каждое  второе  вос¬ 
кресенье  [чбрезъ  воскресенье]  при¬ 
слуга  пользуется  отпускомъ.  4.(Ende) 
конецъ,  «нца ;  (Schluß  einer  Bede,  eines 
Briefes)  заключеніе;  (Ende  des  Monats, 
eines  Jahres,  einer  Krankheit)  исходъ; 
конецъ;. (Endung  eines  Wortes)  оконча¬ 
ніе;  (Löfung  des  Knotens  im  Drama)  раз¬ 
вязка;  am  »e  des  Jahres  въ  исходѣ 
года;  въ  концѣ  года;  vor  »des  Jahres 
до  истеченія  #гбда ;  die  Sache  neigt 
fich  zum  »e  дѣло  доходитъ  до  конца ; 
д.  приходитъ  [клонйтся]  къ  концу. 
5.  (Anfang)  начало;  »  und  Endpunkt 
allerW ешЬеРначало  и  конецъ  всякой 
премудрости.  6.  fig.  (Ergebnis)  резуль¬ 


татъ;  успѣхъ;  einen  (guten,  fchlech- 
ten)  »  nehmen  кончаться,  кончиться, 
Inftr. ;  welchen  »  nahm  [eine  Sache? 
чѣмъ  кончилось  его  дѣло?  dies  gibt 
der  Sache  einen  andern  »  это  измѣ¬ 
няетъ  дѣло; это  даётъ  дѣлу  другой 
оборотъ  [ходъ];  die  Sache  nahm 
einen  unerwarteten  »  дѣло  вышло 
совсѣмъ  йиаче;  вышло  совсѣмъ  не 
такъ,  какъ  думали  [предполагали]; 
es  macht  den  ~  der  Sache  zweifelhaft 
еш,ё  не  извѣстно,  чѣмъ  послѣ  этого 
дѣло  кончится;  wir  wollen  erft  den 
»  der  Sache  [eben  посмотримъ  преж¬ 
де,  чѣмъ  дѣло  кончится. 

Au'sgangs||fe[t  п.  (»es,  »e)  (bei  den 
Hebräern)  пасха.  »klappe  f.  (»,  ~n)  вы¬ 
пускной  клапанъ,  »koluume  f.  (»,  »n) 
(Typ.) послѣдняя  страница,  »punkt m. 
(»fe]s,  »e) исходный  пунктъ;  исход¬ 
ная  точка;  точка  исхода,  »rohr  п. 
(»[e]s,  »e)  od.  »röhre  f.  (»,  »n)  спуск¬ 
ная  труба.  »ftück  n.  (»[e]s,»e)  (Mufik) 
Финалъ,  »zoll  m.  (»[e]s,  »zolle)  пош¬ 
лина  за  вывозъ ;  вывозная  пошлина. 

au'sgären  I.  ѵ.  tr.  (см.  gären)  (den 
Stahl)  раФіінйровать ;  набирать,  »брать 
въ  складки;  проваривать,  »варйть  и 
протягивать,  »тянуть.  И.  ѵ.  int  г.  вы- 
бражпвать,  выбродить;  переставать, 
»стать  бродйть;  уходйться.  [voll.]; 
выходиться  [voll.]. 

au'sgattern  v.tr.  открывать,  »крыть; 
разузнавать,  »узнать ;  развѣдывать, 
»дать  о  чёмъ. 

Au'sgebrgeld  п.  (»[e]s,  0)  1.  (kleine 
Münze)  мелкія  деньги.  2.  (Wirtfchafts- 
geld)  деньги  па  хозяйственный  рас¬ 
ходъ  ;  (Geld  zu  verfchiedenen  Ausgaben) 
расходныя  деньги;  расхожія  д. 

au'sgeben  I.  ѵ.  tr.  (см.  geben)  1. (her¬ 
ausgeben,  verabreichen)  выдавать,  вы¬ 
дать;  (an  mehrere)  раздавать,  »дать; 
(Karten)  сдавать,  сдать;  (Aktien,  Papier¬ 
geld)  выпускать,  выпустить ;  (Bücher) 
издавать,  »дать  [въ  свѣтъ];  (die Parole) 
издавать,  »дать.  2.  (verausgaben)  из  д  6p« 
живать,  »держать;  израсходывать, 
»довать ;  (verleben)  проживать,  »жйть; 
(vertun)  тратить  и.  истрачивать,  »тра¬ 
тить;  растр»;  er  hat  all  (ein  Geld  aus¬ 
gegeben  онъ  истратилъ  всѣ  свой  день¬ 
ги  ;  gib  nicht  unnütz  dein  Geld  aus  но 
трать  напрасно  свойхъ  денегъ;  ich 
gebe  täglich  10  Rubel  für  die  Wirt¬ 
schaft  aus  у  меня  выходитъ  на  хозяй¬ 
ство  по  десятй  рублей  въ  день;  [ein 
Geld  ift  fclion  lange  ausgegeben  у 
него  уже  давно  извелйсь  дёньги;  zu 
viel  »  передерживать,  »держать.  3. 
(dem Käufer  Geld  »,  denüberfchuß  zurück¬ 
geben)  сдавать,  сдать;  давать,  дать 
сдачи;  wieviel  habe  ich  dir  auszu¬ 
geben?  сколько  приходится  тебѣ 
сдать?  4.jemdn.  für  etwas  »  выда¬ 
вать,  выдать  кого  за,  Akk.;  man  gibt 
ihn  für  reich  aus  его  считаютъ  бога¬ 
чомъ  ;  man  gab  ihn  für  reich  aus  erd 
прославили  богачомъ  [богатымъ] ; 
man  gab  ihn  fchon  für  tot  aus  гово¬ 
рили  [слухъ  пронёсся],  что  онъ  уже 
умеръ;  eine  Nachricht  für  wahr  » 
выдавать,  выдать  извѣстіе  за  досто¬ 
верное.  II.  ѵ.  intr.  (ergiebig  fein)  das 
Getreide  gibt  aus  хлѣбъ  даётъ  xopt> 
шій  умолотъ;  die  Stimme  gibt  aus* 
голосъ  силёнъ ;  г.  объёмистъ;  diefes 
Stück  Zeug  gibt  nicht  für  zwei  Klei¬ 
der  aus  И37)  этого  куска  не  выйдетъ 
двухъ  платьевъ.  III.  ѵ.  refl.  [ich  » 
1.  истрачивать,  »тратить  всѣ  свой 
деньги;  истощать,  »щйть  свой  сред¬ 


ства.  2.  [ich  für  etwas  »  выдавать,  вы¬ 
дать  себя  за,  Akk. ;  сказываться,  ска¬ 
заться,  In  [tr. 

Au'sgeben  п.  (»s,  0)  I.  (Verabreichen) 
выдаваніе;  выдача;  (an  mehrere)  раз¬ 
дача;  (von  Aktien,  Papiergeld)  выпускъ; 
(von  Karten)  сдача ;  (von  Büchern)  изда- 
ваніе.  2.  (Verausgaben  von  Geld)  ИЗДер- 
живаніе;  израехбдываніе.  3.  (des  zu  viel 
gezahlten  Geldes)  сдача. 

Ausgeber  m.  (»s,  »)  (Verteiler)  раз¬ 
датчикъ  ;  (in  der  Wirtfchaft)  КЛЮЧНИКЪ; 
экономъ;  (im  Karten fp.)  сдатчикъ.  »in 
f.  (»,  »nen)  ключница;  экономка. 

au'sgebildet  adj.  выработанный; 
разработанный ;  (von  Perfonen)  обучё- 
иый.  [о  продажѣ. 

Au'sgebot  n.  (~[e]s,  »e)  объявленіе 
au'sgebreitet  adj.  распространён¬ 
ный;  (umfangreich,  ausgedehnt)  обшгір- 
ный;  (weitläufig)  пространный;  (groß) 
большой;  ~e  Bekanntfchaft  большое 
знакомство;  много  знакомыхъ;  ~е 
Kenntniffe  обшйрныя  познанія;  »ѳ 
Äße  раскйд истыя  [развѣсистыя]  вѣт¬ 
ви;  mit  »en  Armen  съ  распростёр¬ 
тыми  объятіями.  [geben). 

Au'sgebuug  f.  (»,  »en)  (см.  Aus- 
Au'sgeburt  f.  (-,  »en)  порожденіе; 
отрбдіе;  исчадіе;  eine  [eltfame  »(Er¬ 
zeugnis)  странное  произведеніе;  fig. 
eine  »  der  Hölle  дьявольское  поро¬ 
жденіе. 

au'sgedient  adj.  выслужившій  свой 
лѣта;  (von  Soldaten)  отставной;  (von 
Profefforen)  заслужённый. 

Au'sgedingfe]  n.f~ s,0)  оставляемая 
за  собою  часть  имѣнія  [при  передачѣ 
его  по  контракту].  [сушенный, 
au'sgedörrt  adj.  высохшій;  вы- 
au'sgefloffen  adj.  (см.  ausfließen) 
вытекшій;  (vom  Körper:)  непомѣрно 
жирный.  [ность,  и. 

Au'sgegliclienheit  f.  (»,  0)  выровнен- 
au'sgeh[e]n  I.  ѵ.  tr.  (см.  gehfejn) 
(Bergw.,  Lagerftätten  »)  отыскивать, 
»искать.  II.  v.  intr.  1.  (hinausgehen) вы¬ 
ходить,  ВЬІИТИ ;  (aus  dem  Haufe  gehen) 
вых.  со  двора;  вых.  йзъ  дому;  er  ift 
ausgegangen  онъ  вышелъ  со  двора; 
его  нѣтъ  дома;  er  i|t  nicht  ausge¬ 
gangen  онъ  дома;  er  war  heute  nicht 
ausgegangen  сегбдпя  онъ  не  выхо- 
дйлъ  со  двора;  ohne  auszugehen  не 
выходя  йзъ  дому  [со  двора];  безвы¬ 
ходно;  ehe  ich  ausgehe  до  выхода 
ЙЗЪ  дому ;  (auf  die  Jagd)  отправляться, 

»  правиться;  fig. er  ijt  frei  ausgegangen 
а)  оиъ  избавился  [отдѣлался]  отъ  на¬ 
казанія;  b)  онъ  ничего  не  платгілъ; 
с)  онъ  ничего  не  потерялъ;  fig.  er  ift 
leer  od.  mit  leeren  Händen  ausge- 
gangenoi^  ничего  не  получилъ;  ему 
[на  его  долю]  ничего  не  досталось; 
fig.  jemdn.  bei  etwas  leer  »  laffen  ни¬ 
чего  не  давать,  не  дать  кому;  об¬ 
ходить,  обойтй  кого  при  чёмъ;  fig. 
von  einem  Gefichtspunkt  »  исходить 
съ  точки  зрѣнія.  2.  (anfangen)  начи¬ 
наться,  »чаться;  wovon  ging  dasGe- 
[präch  aus  ?  о  чёмъ  [съ  чего]  начался 
разговоръ?  3.  fig.  (hervorgehen,  her¬ 
rühren)  происходить,  »изойтй;  von 
Gott  »  исход йть  [unv.]  отъ  Ббга;  von 
wem  iß  diefe  Propofition  ausge¬ 
gangen?  кто  это  предложйлъ?  чьё 
это  было  предложеніе?  das  war  von 
ihm  ausgegangen  (das hat  er  ausgedacht) 
это  онъ  выдумалъ ;  (erdichtet)  это  онъ 
сочинйлъ;  (angezettelt)  это  онъ  затѣ¬ 
ялъ;  это  его  затѣи.  4. (ergehen)  »laffen 
(Befehle,  Manifefte)  издавать,  «дать; 
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обнародывать,  -довать;  einen  Befehl 
-  laffen  давать,  дать  [od.  издавать, 
-дать]  повелѣніе  [приказаніе  od. 
указъ].  5.  (endigen,  von  Versfüßen,  Wör¬ 
tern)  auf  etwas  -  кончаться,  кончить¬ 
ся,  Inftr.  od.  на,  Akk.;  das  geht  nicht 
gut  aus  это  не  хорошо  кончится. 
Ö.  (ficli  ausziehon  laffen)  diefe  Stiefel 
gehen  fchwer  aus  эти  сапоги  трудно 
снимаются.  7.  (Bergw.,  zu  Tage  liegen) 
выходить,  выйти;  выдаваться,  вы¬ 
даться;  обнажаться,  -житься.  8.  fig. 
(von  Haaren,  ausfallen)  лѣзть  u.  вылѣзать, 
вылѣзть;  выпадать,  выпасть;  спа¬ 
дать,  спасть;  (von  Farben:  verfckießen) 
линять,  по- ;  (vertrocknen,  von  Pflanzen) 
сохнуть  u.  засыхать,  высохнуть ;  (aus- 
|ЪегЪеп)вымирать,вымереть;(егІ0(ЬЬеп) 
гаснуть  и.  погасать,  -гаснуть ;  тух¬ 
нуть  и.  потухать,  -тухнуть ;  (von  den 
Kräften)  истощаться,  -щйться;  feine 
Kräfte  find  ihm  ausgegangen  онъ 
истощился;  у  него  силъ  недостаётъ; 
(von  Vorräten,  Waren,  Getränken,  vom 
Gelde:  verbraucht  -werden,  aufgeken)  ВЫ¬ 
ХОДИТЬ,  выйти;  (zu  Ende  gehen)  изво- 
дйться,  -вестись;  die  Geduld  geht 
ihm  aus  онъ  теряетъ  терпѣніе;  die 
Geduld  i[t  ihm  ausgegangen  онъ  по¬ 
терялъ  терпѣніе;  der  Atem  geht  ihm 
aus  онъ  задыхается;  онъ  едва  ды¬ 
шитъ;  der  Atem  iß  ihm  ausgegangen 
онъ  запыхался ;  die  Seele  geht  ihm 
aus  онъ  испускаетъ  духъ ;  онъ  уми¬ 
раетъ.  9.  fig.  (etwas  beabfichtigen)  auf 
etwas  -  имѣть  намѣреніе;  намѣре¬ 
ваться  [unv.j;  worauf  geht  er  eigent¬ 
lich  aus?  какое  у  него  собственно 
намѣреніе?  чего  онъ  собственно  хо¬ 
четъ  [йщетъ]  ?  er  geht  nur  darauf  aus 
онъ  только  этого  и  хочетъ ;  (auf  Streit, 
Zank)  затѣвать,  -тѣять,  Akk. ;  искать, 
Gen.;  er  geht  nur  auf  Streit  aus  онъ 
только  йщетъ  ссоры;  онъ  идётъ  на  то, 
чтобы  поссориться;  aufKundfchaft  - 
отправляться,-правиться  на  развѣд¬ 
ку  ;  развѣдывать,  -дать ;  (auf Beute)  хо- 
дйть,  пойтй  за,  Inftr.,  od.  на,  Akk. ;  от¬ 
правляться,  -правиться  за,  inftr.;  ис¬ 
кать,  Gen.;  (auf Abenteuer) искать, Gen.; 
(auf  Raub)  пускаться,  -стйться  на, 
Akk.;  auf  Straßenraub  -  разбойничать; 
auf  Schikane  -  стараться  причинйть 
кому  непріятности;  придираться  къ 
кому;  auf  jemds.  Verderben,  Unter¬ 
gang  -  стараться  погубить  кого ;  auf 
etwas  Bö  fes  -  имѣть  злыя  намѣренія; 
злоумышлять;  er  geht  auf  dein  Ver¬ 
derben  aus  онъ  хочетъ  погубйть  тебя; 
er  geht  auf  dein  Unglück  aus  опъ 
хочетъ  сдѣлать  тебя  несчастнымъ; 
auf  Betrug  -  пускаться,  -стйться  на 
обманъ;  er  geht  nur  auf  Betrug  aus 
онъ  только  и  старается  [такъ  и  смо¬ 
тритъ],  какъ  бы  обмануть  кого. 

AnSgeh[e]n  п.  (-s,0)  1.  (Hinausgehen) 
ВЫХОДЪ;  в.  СО  двора.  2.  (Ausftrömen) 
das  -  des  heil.  Geiftes  исхождёніе 
[происхожденіе]  Святого  Духа.  В.  fig. 
(der  Haare)  вылѣзаніе ;  выпаданіе  ;(Ver- 
(сЬіереп)линяніс;  (Verwelken)  увяданіе; 
(der  Kräfte)  истощеніе ;  (Erlöfchen)  по¬ 
туханіе;  погасаніе. 

ausgehend  adj.  выходящій;  исхо¬ 
дящія;  -e  Waren  вывозные  товары; 
das  -e  Jahr  исходящій  [кончающій¬ 
ся]  годъ;  истекающій  г. 

Au'sgehende  п.  (-п,  0)  (Bergw.)  вы¬ 
ходъ  мѣсторожденія  на  дневную  по¬ 
верхность. 

ausgehungert  adj.  проголодалый. 

auSgeigen  I.  ѵ.  tr.  дойгрывать. 
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-играть  [на  скрипкѣ]  до  конца.  II.  ѵ. 
refi.  fich  -  наиграться  [voll.]  (досыта). 

auSgekerbt  adj.  зубчатый;  зазуб¬ 
ренный. 

au'sgelaffen  adj.  (см.  auslaffen)  (mut¬ 
willig,  z.  В.  von  Kindern)  рѣзвый;  шал- 
лйвый;  шаловлйвый;  шалостлнвый; 
(fekr  heiter)  чрезвычайно  весёлый; 
(zügellos)  необузданный;  ein  -es  Feß 
развеселье;  пиръ  горой;  -  fein  ша- 
лйть;  рѣзвйться;  er  iß  -  vor  Freude 
онъ  внѣ  себя  отъ  радости;  ein  -er 
Men  feil  (der  fich  zu  viel  Freiheit  im  Um¬ 
gänge  erlaubt)  вольница;  (mutwilliger, 
der  zu  allem  bereit  ift)  сорванецъ,  -нца; 
забіяка;  сорвй-голова. 

Au'sgelaffenheit  f.  (-,  -en)  (Mut¬ 
willigkeit)  рѣзвость,  и;  шалость,  и; 
шаловлйвость,  и;  (Zügellofigkeit)  не¬ 
обузданность,  и.  [жалый. 

anSgelegen  adj.  (von  Waren)  вьіле- 
auSgelegt  adj.  (см.  auslegen)  1.  -e 
Arbeit  (Tifchlerarbeit)  накладная  ра¬ 
бота;  наборная  p.  2.  für  jemdn.  -es 
Geld  выданныя  [заплаченныя]  за 
кого  дёньги. 

auSgelernt  adj.  (см.  auslernen)  вы¬ 
ученный;  знающій  своё  дѣло;  (von 
einem  Handwerker  auch:)  выучившійся 
у  мастера. 

auSgemacht  adj.  jcyi.  ausmachen) 

1.  (gewiß,  ficber)^  вѣрный;  (bekannt) 
всѣмъ  извѣстный;  (ent  fchieden)  рѣшён¬ 
ный;  es  iß  bei  mir  -  я  вполнѣ  увѣ¬ 
ренъ;  das  iß  -  (entfehieden)  это  рѣ¬ 
шено;  (gewiß)  это  вѣрно;  всѣ  согласны; 
es  iß  eine  ~e  Sache  дѣло  извѣстное; 
es  iß  noch  nicht  -  ещё  не  извѣстно. 

2.  (vollendet)  сущій;  настоящій;  -е 
Wahrheit  сущая  правда;  неоспорй- 
мая  истина;  ein  -er  blarr  набйтый 
[сущій]  дуракъ. 

auSgemcrgelt  adj.  (erfchöpft)  изну¬ 
рённый;  (entkräftet)  истощённый; 
(hager)  чахлый;  тощій;  исхудалый. 

auSgenießen  ѵ.  tr.  (см.  genießen) 
до  конца  [досыта]  наслаждаться, 
-сладйться  чѣмъ. 

ausgenommen  adv.  (см. ausnehmen) 
кромѣ  [исключая,  за  исключеніемъ], 
Gen. ;  keinen  -  никого  не  исключая; 
(alle)  всѣ;  (alle  ohne  Ausnahme)  всѣ  безъ 
исключенія. 

auSgerben у.  tr.  (Leder)  дубйть,  вы¬ 
дубить;  выдѣлывать,  выдѣлать ;  fam. 
jemdm.  das  Fell  (Leder)  -  поряд¬ 
комъ  ПОКОЛОТЙТЬ  [voll.]  кого;  отдуть 
[voll.]  кого ;  отвалять  [voll.]  кого ;  отв. 
кому  бока;  отв.  кого  на  обѣ  корки. 

AuSgefagte  п.  (-п,  0)  (см.  ausfagen) 
1.  сказанное;  высказанное;  (die  Aus- 
fage  vor  Gericht)  показаніе.  2.  (Gramm., 
Prädikat)  сказуемое. 

auSgeßalten  v.  tr.  (Pläne)  вырабаты¬ 
вать,  выработать. 

AuSgeßaltung /'.(-,  -en)  выработка. 
auSgeßorben  adj.  (cm.  ausßerben). 
auSgeftoßen  adj.  (cm.  ausßoßen). 
auSgefucht  adj.  (cm.  ausfuchen) 
изысканный;  отборный. 

Ausgewanderte  m.  (-n,  -n)  (cm. 
Auswanderer). 

auSge wittern  v.  impers.  затихать, 
-тйхнуть;  умолкать,  умолкнуть;  es 
hat  ausgewittert  гроза  затйхла. 

ausgezeichnet  adj.  (см.  auszeich¬ 
nen)  1.  (bezeichnet)  отмѣченный.  2.  (her¬ 
vorgehoben)  отличённый;  (Geom.)  -er 
Punkt  отличающаяся  точка;  der 
Punkt  iß  dadurch  -,  daß  . . .  точка  от¬ 
личается  тѣмъ,  что  . . . 
ausgezeichnet  I.  adj.  (vorzüglich)  от¬ 


личный;  отмѣнный;  превосходный. 
II.  adv. ^отлично ;  превосходно. 

auSgiebig  1.  adj.  (см.  ergiebig) 
(hinreichend)  достаточный;  (reichlich) 
обильный.  II.  adv.  достаточно ;  обгіль- 
но ;  въ  избыткѣ. 

AuSgiebigkeit  f.  (~,  о)  обильность, 
и  (см.  также  Ergiebigkeit). 

AuSgießblecli  п.  (-[e]s,  -е)  (Bergw.) 
пробирная  плитка. 

auSgießen  I.  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  1. 
(herausgießen)  выливать,  вылить;  (ver¬ 
gießen)  проливать,  -лйть ;  разл- ;  fig. 
feinen  Zorn  über  jemdn.  -  изливать, 
-лйть  свой  гнѣвъ  на  кого;  fig.  (Licht, 
Glanz,  Strahlen)  проливать,  -лйть;  fig. 
das  Kind  mit  dem  Bade  -  бросить  за 
топоромъ  и  топорйще.  2.  (Fugen)  зали¬ 
вать,  -лйть.  В.  (löfchen;  Feuer)  зали¬ 
вать,  -лйть.  II.  v.  reß.  fielt  -  1.  (fich 
ergießen)  разливаться,  -лйться;  die 
Röte  goß  fich  über  fein  ganzes  Ge- 
ficht  aus  все  лицо  его  зарумяни¬ 
лось  [покрылось  румянцемъ];  онъ 
покраснѣлъ.  2.  fam.  выставлять,  вы¬ 
ставить  себя  на  смѣхъ ;  дѣлаться,  с- 
[становйться,  стать]  посмѣшищемъ. 

AuSgießen  п.  (~s,  0)  1.  (Herausgießen) 
выливаніе;  (Vergießen)  прол-;  разл-; 
fig.  (feines  Zornes)  ИЗЛ- ;  fig.  (von  Licht, 
Glanz)  прол-.  2.  (der  Fugen)  заливаніе ; 
залйвка.  3.  (Auslöfcheu)  заливаніе. 

AuSgießllrinne  f.  (-,  -n)  сточный 
жолобъ.  -rohr  rc.(~[e]s,  -e)  od.  -röhre 
f.  (-,  -n)  сточная  труба. 

AuSgieß nng  f.  (-,  -en)  1.  изліяніе; 
die  -  des  heiligen  Geißes  изліяніе 
[сошествіе,  нашествіе,  наитіе]  Свя¬ 
того  Духа;  ниспосланіе  божествен¬ 
ныхъ  даровъ  Духа  Святого;  das  Feß 
der  -  des  heiligen  Geißes  Духовъ 
день.  2.  (см.  Ausgießen). 

auSgläfieren  v.  tr.  (Töpfe)  выглазу- 
ривать,  вь'іглазурить ;  вымуравлп- 
вать,  вымуравить. 

anSglätten  ѵ.  tr.  выглаживать,  вы¬ 
гладить  ;  разглаживать,  -гладить. 

Ausgleich  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (gütlicher 
Vergleich)  мировая ;  соглашеніе.  2.  (Ег- 
fatz)  вознагражденіе;  возмѣщеніе. 

auSgleichbar  adj.  1.  сравнимый; 
выравнимый.  2.  fig.  (von  Mißverftänd- 
niffen)  разрѣшгімый. 

auSgleichen  I.  v.  tr.  (cm.  gleichen) 
1.  (ebnen)  ровнять  u.  сравнивать, 
сровнять ;  выравнивать,  выравнить  u. 
выровнять ;  уравнивать,  уровнять 

и.  уровнить ;  разравнивать,-ровнять; 
nach  der  Setz  wage  -  выр-  ватерпа¬ 
сомъ;  (Maur.)  кантовать  ватерпасно; 

к.  ПО  ватерпасу.  2.  (gleich  machen) 
дѣлать,  с-  равнымъ;  равнять  и. срав¬ 
нивать,  сравнить  [что  съ  чѣмъ];  урав¬ 
нивать,  уравнйть  и.  -пять;  (das  Ge¬ 
wicht)  урашювѣшивать,-вѣсить;  (Mün¬ 
zen)  опйливать,  опилйть ;  давать,  дать 
надлежащій  вѣсъ,БаЕ;  (Aftr.)  уравни¬ 
вать,  уравнйть ;  die  Erbteile  -  урав¬ 
нивать,  уравнять  дѣлёжъ  между  на¬ 
слѣдниками  ;  die  Rechnungen  od. 
gegenfeitigen  Forderungen  -  сосчй- 
тываться, -считаться;  сводйть,свестй 
[съ  кѣмъ]  счёты ;  (Vorteile  und  Nach¬ 
teile;  Gewinn  und  Verluft)  взвѣшивать^ 
взвѣсить;  сравнивать,  сравнйть;  fig. 
die  -de  Gerechtigkeit  уравнивающая 
справедлйвость.  3.  fig.  (beilegen)  кон¬ 
чать,  кончить  полюбовно ;  полюбовно 
прекращать,  -кратйть;  (Mißverftänd- 
ni ffe)  рѣшать,  -шить;  раз-.  4.  fig.  (etwas 
erfetzen)  замѣнять,  -нйть;  вознагра¬ 
ждать,  -градгіть;  возмѣщать,  -мѣ- 
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стйть;  die  gegenfeitigen  Unkoften  ~ 
протори  [издержки]  замѣнять,  -нить 
однѣ  другими.  II.  v.refl.  (Ich  -  1.  ([ich 
einigen)  примиряться,  -рйться.  2. 
(gleich  werden)  уравниваться,  урав¬ 
няться.  [gleichung). 

Ausgleichen  n.  (-s,  0)  (cm.  Aus- 
Au'sgleicher  то.  (-s,  -)  1.  (Münzw.) 
контролёръ.  2.  (Mafch.)  уравнитель, 
я;  компенсаторъ,  -in  (-,  ~nen) 
уравнйтельница. 

Au'sgleich fchicht  f.  (-,  -en)  (Bauk.) 
ровняющій  слой  каменной  кладки. 

Ausgleichung  f.  (-,  -en)  1.  (Ebnen) 
сравниваніе  ;  уравниваніе ;  уровнбніе; 
выравниваніе ;  вьіравненіе ;  вьіровне- 
ніе;  -  mit  der  Setzwage  выр.  ва¬ 
терпасомъ;  (Маш*.)  кантованіе  по  ва¬ 
терпасу.  2.  (Gleichmachen)  уравни¬ 
ваніе;  сравненіе;  (Uhrm.)  уравни¬ 
ваніе;  компенсація;  (des  Gewichtes) 
уравновѣшиваніе;  (von  Gewinn  und 
Verluft)  взвѣшиваніе ;  сравненіе ;  - 
gegenfeitiger  Forderungen  сведёте 
взаймныхъ  счётовъ.  В.  fig. (gütlicherVer- 
gleich)  полюбовная  сдѣлка ;  мировая 
сд. ;  мировая;  (eines  Streites)  прекра¬ 
щеніе;  (von  Mißver[tändni[[en)  рѣшбніе. 
4.  fig.  (Er [atz)  вознагражденіе;  возмѣ¬ 
щеніе;  замѣнъ;  -  der  Koften  замѣнъ 
издержекъ  [проторей  и  убытковъ] 
однѣхъ  другйми. 

AuSgleichnugs||geltl  п.  (-[e]s,  -er) 
(см.  Ausgleichungs[umme).^-gewicht 
п.  (-[e]s,  -е)  уравнйтельный  [сравнй- 
тельный]  вѣсъ,  -münze  f.  (-,  -n)  (im 
Handel)  добавочныя  деньги,  -pflicht 
f.  (-,  0)  обязательство  возмѣщенія, 
-[um me  f.  (-,  -n)  добавочная  сумма; 
уравнительныя  деньги,  -vcrfuch  то. 
(-[e]s,  -е)  попытка  привестй  [скло- 
нйть]  стороны  къ  мировой  сдѣлкѣ, 
-wage  -п)  уравнйтельные  вѣсы; 
юстгіръ. 

AuSgleich||\vage  (см.  Ausglei- 
cliungsvvage).  -widerjtand  то.  (-[e]s, 
-ftände)  (Elektr.)  уравнгі тельное  со¬ 
противленіе. 

auSgleiten  ѵ.  intr.  (см.  gleiten) 
схользйтъ  и.  поскользаться,~знуться. 
AuSgleiten  п.  (-s,  0)  скользёніе. 
auSglimmen  ѵ.  intr.  (см.  glimmen) 
дотлѣвать,  -тлѣть. 

auSglitfchen  (см.  ausgleiten). 
AuSglüheifen  п.  (-s,  -)  (Uhrm.)  от- 
пущельникъ ;  воронйло. 

auSglühen  I.  ѵ.  tr.  (Metalle)  закали¬ 
вать,  -калйть;  (einen  Niederfchlag, 
Chem.)  п  p  о  к  ä  л  ив  атъ,  -  к  а  л  й  т  ь ;  (gehärte¬ 
ten  Stahl)  отжигать,  -жёчь;  отпускать, 
-стйть ;  (Vergold.)  пропускать,  -стйть 
черезъ  огонь.  II.  ѵ.  intr.  дотлѣвать, 
-тлѣть;  догарать,  -горѣть. 

AuSglÜ||hen  п.  (— s,  0)  (von  Metallen) 
закаливаніе;(С1іеш.,ете8№ебег[с1і^е8) 
прокаливаніе;  (von  gehärtetem  Stahl) 
отпусканіе;  (Vergold.)  пропусканіе 
чбрезъ  ОГОНЬ ;  (Ausbrennen)  догараніе. 
-her  то.  (— s,  -)  (Hüttenw.)  закальщикъ. 

AuSglüh||metall  w.(-[e]s,  0)  (Techn.) 
амальгамйрное  серебро,  -topf  то. 
(-[e]s,  -töpfe)  (Glasf.)  калйльный  гор¬ 
шокъ,  -шка.  [glühen). 

AuSgliihung  f.  (-,  -еп)  (см.  Aus- 
auSgraben  v.  tr.  (cm.  graben)  1. 
(herausgraben)  выкапывать,  выко¬ 
пать  ;  вырывать,  вырыть;  (Erde)  вы¬ 
нимать,  вынуть;  (Bäume)  выкапы¬ 
вать,  выкопать ;  выкорчёвывать,  вы¬ 
корчевать;  (Altertümer)  раскапывать, 
-копать;  ausgegrabene  Erde  выемоч¬ 
ная  [вынутая]  земля.  2.  (mit dem  Grab- 


(tichel)  гравировать,  выгравировать; 
вырѣзывать,  вырѣзать  (на,  Präp.). 

AuSgra|]ben  п.  (-s,  0)  od.  -bung  f. 
(-,  -en)  1.  (Herausgraben)  выкапыва¬ 
ніе  ;  вырываніе ;  (von  Erde)  выниманіе; 
выемка;  (von  Bäumen)  выкапываніе; 
выкорчеваніе;  выкорчевка ;  (von  Alter¬ 
tümern)  раскапываніе;  раскопка.  2. 
(mit  dem  Grab[tichel)  гравированіе ;  гра¬ 
вировка. 

auSgrafen  v.tr.  l.(abfreffen)  съѣдать, 
съѣсть  траву ;  поѣ-.  2.  (abmähen)  ска¬ 
шивать,  скосйть  траву  съ,  Gen. 

auSgräten  ѵ.  tr.  (Fi [che)  вынимать, 
вынуть  кости  изъ,  Gen.  [костей. 
AuSgräten  п.  (-s,  0)  выниманіе 
auSgreifen  I.  ѵ.  tr.  (см.  greifen) 
1.  (herausgreifen,  auswählen)  выбирать, 
выбрать;  избирать,  -брать.  2.  (Bauk.) 
строитъ,  по-  выступами.  II.  ѵ.  intr. 

1.  (weit  aus[chreiten)  дѣлать  большіе 
шагй.  2.  fig.  ([ich  erftrecken)  прости¬ 
раться,  -стереться;  weit  -d  (von 
Plänen,  Werken)  обшйриый;  дально- 
вйдный;  многообъемлющій. 

auSgrollen  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  сердйться. 

auSgrübeln  ѵ.  tr.  выдумывать,  вы¬ 
думать;  вымышлять,  вымыслить; 
(mit  vieler  Mühe  ausklügeln)  ухитрять¬ 
ся,  -рйться;  умудряться,  -рйться. 

AuSgrübelung  f.  (-,  -en)  1.  (Aus- 
grübeln)  выдумываніе ;  вымышлеіііе ; 
ухищреніе.  2.  (Ausgedachtes)BbiflyMKa. 

anSgründen  v.  tr.  1.  (Bildh.)  дѣлать, 
с-  рельефно;  (Ti[chl.)  желобйть,  выже- 
лобитъ;  выдалбливать,  выдолбить. 

2.  (die  Tiefe  ausme[[eu)  измѣрять,  -мѣ¬ 
рить.  3.  fig.  (erfor[chen)  изслѣдывать, 
-довать;  вникать,  внйкнуть  во  что. 

auSgrÜnen  ѵ.  intr.  1.  (ausfchbngen) 
распускаться,  -стйться;  зеленѣть, 
за-.  2.  (auf hören  zu  grünen)  переста¬ 
вать,  -стать  зеленѣть. 

AuSguck  TO.(-[e]s,  -e)(Seew.)BaxTa; 
-  halten  стоять  на  вахтѣ;  einen  - 
tun  посмотрѣть  [voll.]. 

auSgucken  I.  v.  tr.  [ich  (Dat.)  die 
Augen  -  высматривать,  высмотрѣть 
въ  оба  глаза.  II.  ѵ.  intr.  1.  (heraus¬ 
gucken)  выглядывать  изъ,  Gen.  2.  nach 
jemdm.  -  ожидать  кого.  3.  (Seew.) 
смотрѣть  вперёдъ  [unv.];  наблюдать 
[unv.] ;  караулить  [unv.]. 

AuSgucker  то.  (-s,  -)  (Seew.)  стоя¬ 
щій  на  вахтѣ ;  караульный ;  вахтен¬ 
ный. 

AuSgup  то.  (-gu[[es,  -gü[[e)  1.  (das 
Ausgießen)  выливаніе.  2.  (Spülicht)  по¬ 
мои,  pl.  то.  3.  (Ort,  wo  etwas  ausgego[[en 
wird;  Go[[e)  сточный жолобъ;  отлйвъ. 
4.  (an  einer  Kanne)  НОСИКЪ.  5.  (Gieß.)  СЛЙ- 
токъ,  -тка;  брусокъ,  -ска.  -blech  (см. 
Ausgießblech).  -keile  f.  (-,  -n)  od. 
-löffel  то.  (— s,  -)  (Bergw.)o  черпало, 
-rinne  f.  (-,  -n)  сточный  жолобъ. 
-röhre /.(-,  -n)  сточная  труба;  (Hydr.) 
отводная  труба.  -fchaufelf.(-,  -^ло¬ 
патка;  пріёмное  [первое]  перо. 
auSliaaren  ѵ.  intr.  линять,  по-. 
auShacken  ѵ.  tr.  1.  (mit  dem  Beil) 
вырубать,  вырубить ;  (mit  dem  Schna¬ 
bel)  выклёвывать,  выклевать  u.  -клю¬ 
нуть;  (Kartoffeln)  копать,  выкопать; 
вынимать,  вынуть;  ([prichw.)  eine 
Krähe  hackt  der  anderen  kein  Auge 
aus  „воронъ  ворону  глаза  не  выклю¬ 
нетъ“.  2.  (zerhacken)  сѣчь,  ПО-.  3.  (for¬ 
men)  обтёсывать,  -тесать. 

AuShacker  то.  (-s,  -)  (Lochei[en) 
бродбкъ,  -дка;  пробойникъ. 

auShageln  ѵ.  impers.  переставать. 
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-стать  иттй ;  es  hat  ausgehagelt  градъ 
пересталъ  (иттй). 

anShaken  ѵ.  tr.  расцѣплять,  -пйть; 
разъединять,  -нйть. 

AuShaker  то.  (-s,  ~)  (Ma[ch.)  расцѣ¬ 
пляющій  механйзмъ;  разъединйтель- 
иый  м. 

auSlialftern  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
недоуздокъ  съ,  Gen. 

auShallen  ѵ.  intr.  die  Glocken  hal¬ 
len  aus  звукъ  колоколовъ  замираетъ. 

auSlialten  I.  v.  tr.  (cm.  halten)  1.  (eine 
Note,  einen  Ton)  выдерживать,  вы¬ 
держать  ;  (eine  Silbe)  ударять  [unv.]  на, 
Akk.  2.  (ertragen,  erdulden)  сноситъ, 
снести ;  персы- ;  выносить,  вынести ; 
терпѣть,  с-;  вытёрпливать,  вытер¬ 
пѣть  ;  перетерпѣвать,  -пѣть;  den  An¬ 
griff  der  Feinde  -  устоять  [voll.]  про¬ 
тивъ  непріятеля;  выдёрживать,  вы¬ 
держать  [отражать,  -разйть]  напа¬ 
деніе  непріятеля ;  (eine  Probe)  выдёр- 
живать,  выдержать;  mankannesmit 
ihm  nicht  -  съ  нимъ  нельзя  вытер¬ 
пѣть;  съ  нимъ  нельзя  ужйться  [ла¬ 
дить];  съ  нимъ  не  уживёшься;  житья 
нѣтъ  отъ  него ;  man  kann  [eine  Grob¬ 
heiten  nicht  -  мочи  нѣтъ  переносйтъ 
erd  грубости;  die  Kälte  hier  ift  nicht 
auszuhalten  здѣсь  нестерпймо  хо¬ 
лодно  ;  es  i[t  wahrlich  nicht  auszuhal¬ 
ten  мочи  нѣтъ  [нѣтъ  возможности] 
вытерпѣть;  невыносймо;  es  i[t  nicht 
auszuhalten  (vor  Ge[chrei)  уши  бо¬ 
лятъ;  (vor  Gefchwätz)  уши  вянутъ; 
(vor  [chlechter  Mu[ik)  уши  дерётъ; 
ich  habe  ausgehalten,  [oviel  ich 
konnte  я  терпѣлъ,  что  было  мочи; 
я  переносйлъ,  сколько  могъ.  3.  (eine 
be[timmte  Zeit  -  ;  im  Dien(t)  выслужи¬ 
вать,  выслужить;  выживать,  вы¬ 
жить;  er  hat  [eine  beftimmte  Zeit  auf 
derW aclie  ausgehalten  онъ  выстоялъ 
свой  часы  на  караулѣ ;  онъ  выстоялъ 
своё  врёмя  на  часахъ.  4.  (eine  Frau) 
содержать  [unv.].  5.  (Bergw.,  Erze)  сор¬ 
тировать, раз-.  6.(For[tw.)3aroTOBnhTb, 
-товить  сортиментъ  извѣстной  цѣн¬ 
ности.  II.  о.  intr.  (bleiben)  оставаться, 
остаться;  вытерпливать, вытерпѣть; 
(ausdauern,  z.  В.  im  Unglück)  пребывать 
твёрдымъ;  не  упадать,  упасть  ду¬ 
хомъ;  im  Unglück  -  терпѣлйво  пере- 
иосйть  несчастіе ;  er  muß  hier  bis  zum 
Abend  -  онъ  долженъ  пробыть  здѣсь 
до  вёчера;  er  [oll  hier  nicht  lange  -  не 
усидѣть  ему  на  этомъ  мѣстѣ ;  er  wird 
hier  nicht  lange  -  онъ  здѣсь  не  вы¬ 
терпитъ;  (auf  [einem  /  Poften)  онъ  не 
усидйтъ  на  этомъ  мѣстѣ;  wo  kann 
er  [о  lange  -  гдѣ  ему  вытерпѣть; 
halte  aus  und  du  wirft  Wunder  [ehen 
„терпй,  казакъ  [терпй  горе],  атаманъ 
будешь“;  стерпится,  слюбится. 

"  AllShalten  п.  (-S,  0)  1.  (eines  Tones, 
einer  Note)  выдёрживаше.  2.  (Ertragen) 
перенесеніе;  терпѣніе;  выдержива¬ 
ніе;  (des  feindlichen  Angriffes)  ВЫДёр- 
живаніе;  отраженіе;  es  ift  nicht  zum 
-!  мочи  нѣтъ  [невозможно]  вытер¬ 
пѣть;  невыносймо.  3.  (im  Dienft)  вы¬ 
служиваніе.  4.  (einer  Frau)  содержа¬ 
ніе.  5.  (Bergw.,  der  Erze)  Сортировка. 
6.  (For(tw.)  заготовка  (сортимбнта  из¬ 
вѣстной  цѣнности). 

Au'sHlialter  od.  -kälter  то.  (-s,  ~) 
(einer  Frau)  содержатель,  я.  -haltnng 
f.  (-,  0)  (cm.  Aushalten). 

An'shamraer  то.  (~s,  -hämmer) 
(Goldfchm.)  молотокъ  для  оконча¬ 
тельной  отдѣлки. 

au'sliämmern  ѵ.  tr.  выбивать,  вы- 
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бить  молоткомъ;  выковывать,  выко¬ 
вать.  [дать;  вручать,  -чйть. 

an'shändigen  ѵ.  tr.  выдавать,  вы- 
Au'shändignng  f.  (-,  -en)  выдача ; 
чёніе. 

u'shang  т.  (-[e]s,  -hänge)  вы¬ 
вѣска;  (Bekanntmachung)  объявленіе; 
(im  Schaufen[ter)  выставка. 

An'sliäiige||bogen  m.  (-s,  -)  (Typ.) 
образчикъ;  пробный  листъ;  образ¬ 
цовый  печатный  листъ,  -brett  п. 
(-[e]s,  -er)  выставка,  -cxemplar  п. 
(-[e]s,  -е)  (см.  Aushängebogen). 

au'shangen  ѵ.  intr.  (см.  hangen,  aus- 
hängen  II.). 

au'shängen  I.  v.  tr.  1.  (eine  Tür)  сни¬ 
мать,  снять  СЪ  крючковъ;  (den  Hemm- 
fchuh)  снимать,  снять;  (Eifenb.,  einen 
Wagen)  отцѣплять,  -пить.  2.  (z.  В. 
Waren)  вывѣшивать,  вывѣсить;  (Netze) 
развѣшивать,  -вѣсить;  (weidm.)  раз¬ 
сыпать,  -сыпать.  3.  (Bergw.)  под¬ 
нимать,  -нять  по  шахтѣ.  II.  ѵ.  intr. 
(см.  hängen,  ѵ.  intr.)  висѣть;  быть 
вывѣшеннымъ;  fig.  für  ihn  hängt  da¬ 
bei  nichts  aus  ему  тутъ  нечего  ожи¬ 
дать. 

Au'shängen  п.  (-S,  0)  1.  (einer  Tür) 
снятіе  СЪ  крючковъ;  (desHemmfchuhes) 
снятіе;  (Eifenb.,  eines  Wagens)  отцѣ- 
плёніе.  2.  (von  Waren)  вывѣшиваніе; 
(von  Netzen)  развѣшиваніе.  3.  (Bergw.) 
поднятіе  по  шахтѣ. 

Au'sliänge||fäge  f.{~,  -n)  столярная 
узенькая  лучковая  пила.  -fcliild  п. 
(-[e]s,  -er)  вывѣска,  -zettel  m.  («s,  -) 
объявленіе. 

au'sharken  v.  tr.  вычищать,  вычи¬ 
стить  граблями;  выгребать,  вы¬ 
грести. 

au'sliarnen  I.  v.  tr.  удалять,  -лить 
вмѣстѣ  съ  мочою.  II.  ѵ.  intr.  выпу¬ 
скать,  выпустить  всю  мочу. 

an'sharreu  v.intr.  терпѣть,  вытер¬ 
пѣть  до  конца;  терпѣлііво  ждать  до 
конца. 

Au'sharren  п.  (-s,  0)  (Geduld)  терпѣ¬ 
ніе;  (Fe[tigkeit)  твёрдость,  и;  (Behän¬ 
digkeit)  постоянство. 

an'shafpen  ѵ.  tr.  (eine  Tür)  снимать, 
снять  съ  пётель. 

An'shail  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Ausbauen) 
вырубаніе;  вырубка;  порубка.  2. (ge¬ 
lichtete  Stelle)  лѣсосѣка. 

An'shauch  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Aushau¬ 
chen)  выдыханіе;  пзд-;  (von  Wohl¬ 
gerüchen)  испусканіе.  2.  (Atem,  Hauch) 
дыханіе;  духъ. 

au'shanchen  ѵ.  tr.  издыхать  [unv.] ; 
выд-  ;  (von  Pflanzen)  испарять,  -рИТЬ; 
Wohlgerüche  -  испускать  [unv.]  бла¬ 
гоуханіе  ;  благоухать  [unv.] ;  fig.  das 
Leben  -  испустить  [voll.]  духъ;  уме¬ 
реть  [voll.];  скончаться  [voll.];  Gift  - 
дышать  [unv.]  ядомъ ;  изливать, 
-лгіть  ядъ. 

Аи^ЬапЦсЬеп  п.  (-s,  0)  od.  -clmng 
f.  (-,  -en)  выдыханіе ;  пзд- ;  (der  Pflan¬ 
zen)  испарёніе;  -  von  WohlgerücHen 
благоуханіе ;  fig.  -  des  Lebens  смерть, 
и;  кончйна;  конецъ  жйзни.  [hack  er). 
Au'shaueifen  n.  (-s,  -)  (см.  Aus- 
au'shauen  I.  v.  tr.  (cm.  hauen)  1. 
(lichten,  den  Wald)  вырубать,  выру¬ 
бить;  (einen  Baum)  обрубать,  -битъ  [вы¬ 
рубать,  вырубить]  лйшнія  вѣтви  у; 
(einen  Weg  im  Walde)  прорубать,  -бйтъ ; 
прокладывать,  проложить;  просѣ¬ 
кать,  -сѣчь.  2.  (formen;  in  Stein)  ВЫ- 
сѣкать, высѣчь;  (Zapfen  am  Holze)  зару¬ 
бать, -бйть.  3.  (Tifchl.,  einenBalken,  ein 
Brett  nuten)  выбирать,  выбрать  [вы¬ 


нимать,  вынуть]  чётверть  въ,  Präp. 

4.  (zerhacken,  Fleifch)  разрубать,  -бйть. 

5.  (Bergw.,  einen  Gang)  разраббтывать, 
-тать;  Bergfexe  ~  разрушать,  -ру¬ 
шить  крѣпи  [подпоры]  по  окончаніи 
разработки.  6.  fam.  jemdn.  mit  Ru¬ 
ten  tüchtig  -  высѣчь  [voll.]  кого  роз¬ 
гами.  II.  v.  intr.  (im  Duell)  наносить, 
-нестгі  первый  ударъ. 

Au'shau||en  п.  (-s,  0)  1.  (Lichten  eines 
Waldes)  вырубаніе;  вырубка.  2.  (eines 
Weges  im  Walde)  прорубаніе;  прокла¬ 
дываніе.  3.  (Bergw.,  eines  Ganges)  раз- 
раббтываніе;  разработка.  4.  fam. 
(Prügeln)  сѣчёіііс;  порка,  -er  m.  (-s,  -) 
бродокъ,  -дкі;  пробойникъ;  (für 
Eifenplatten)  комаръ,  -mafchine  f.  (-, 
-n)  долбежный  приборъ,  -ftempel  m. 
(— s,  -)  чеканъ;  пунсонъ;  штампъ. 

au'sliäuten  I.  v.  tr.  снимать,  снять 
[сдирать,  содрать]  кожу  съ,  Gen. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  (von  Schlangen)  ски¬ 
дать,  скинуть  [сбрасывать,  сбросить] 
съ  себя  кожу. 

Au'shaumig  f.  (-,  -en)  (см.  Aus¬ 
hauen). 

au'slieben  I.  v.  tr.  (cm.  heben) 
1.  (herausnehmen)  вынимать,  вынуть ; 
(herausziehen)  вытаскивать,вытащить; 
(Steine)  выворачивать,  выворотить; 
(einen  Baum)  вырывать,  вырыть ;  вы¬ 
капывать,  выкопать;  (eine  Tür)  сни¬ 
мать,  снять  съ  крючьевъ  [съ пётель]; 
(den  Wein)  доставать,  -стать  [натяги¬ 
вать,  -тянуть]  лйверомъ  изъ  бочки ; 
(Mafch.)  den  Sperrkegel  -  спускать, 
-стйть  собачку;  (Typ.)  die  Zeilen  - 
спускать  наборъ  на  доску;  fig.  die 
Polizei  hob  das  Neft  aus  полйція  на¬ 
крыла  притонъ.  2.  fig.  (auswählen;  aus 
einem  Buch)  выбирать,  выбрать.  3.  fig. 
(Rekruten)  набирать,  -брать.  4.  (aus¬ 
renken)  ('ich  den  Arm  -  вывпхать,  вы¬ 
вихнуть  себѣ  руку.  II.  ѵ.  intr.  die  Uhr 
hebt  zum  Schlagen  aus  часы  гото¬ 
вятся  бить. 

Att'she||ben  n.  (-s,  0)  1.  (Heraus¬ 
nehmen)  выниманіе;  (Herausziehen) вы¬ 
таскиваніе;  (von  Bäumen)  выворачи¬ 
ваніе  ;  (Ausgraben)  выкапываніе ;  (einer 
Tür)  снятіе  съ  крючьевъ  [съ  пётель] ; 
(Typ.)  das  -  der  Zeilen  спусканіе  на¬ 
бора  на  доску.  2.  fig.  (Auswählen)  вы¬ 
боръ.  3.  fig.  (von  Rekruten)  наборъ, 
-ber  m.  (— s,  -)  1.  (Gärtnerwerkzeug)  вага ; 
подъёмъ.  2.  (Uhrin.)  боевое  колесо. 
3.  (Glasfabr.)  черпальщикъ. 

Au's||hebefpan  m.  (-[e]s,  -fpäne) 
(Typ.) линёйка.  -hebung/’. (-,  -en)  (cm. 
Ausheben).  -hebimgsbezirkm.(~[e]s, 
-e)  мѣстность,  въ  которой  произво¬ 
дится  рекрутскій  наборъ. 

au'shecheiuu.fr.  1.  (Flachs)  вычёсы¬ 
вать,  вычесать  [кострйку  изъ,  Gen.]; 
мыкать,  вымыкать.  2.  fig.  (jemdn.) 
пересуживать  и.  -су  ж  дать,  -судйть; 
оговаривать,  оговорйть. 

au'sheeken  I.  ѵ.  tr.  1.  (von  Vögeln : 
Junge)  выейживать,  высидѣть;  вы- 
водйть,  вывести.  2.  fig.  (erfinnen)  вы¬ 
думывать,  выдумать.  II.  ѵ.  intr.  пере¬ 
ставать,  -стать  сидѣть  на  яйцахъ. 

au'sheilen  I.  ѵ.  tr.  вылёчивать,  вы¬ 
лечить;  излёчиватъ,  -лечйть.  II.  ѵ. 
intr.  заживать,  -жйть;  вылёчивать- 
ся,  вылечиться. 

Au'sheilung  f.  (-,  -en)  1.  (Gefund- 
machen)  вылёчиваніе;  излечёніе;  (von 
Wunden)  ВЫЛ-.  2.(Gefundwerden)  зажи¬ 
ваніе  [ранъ];  вылеченіе. 

au'sheimifcli  adj.  иностранный; 
инозёмный. 


au'sheizen  v .  tr.  вытапливать,  вы¬ 
топить  ;  истапливать,  -тоийть. 

au'shelfen  v.  intr.  (см.  helfen) 
jemdm.  -  помогать,  -мочь  кому;  по¬ 
давать,  -дать  помощь;  (aus  der  Not) 
выводить,  вывести  [выпутывать,  вы¬ 
путать]  кого  изъ  бѣды  [изъ  затрудни¬ 
тельнаго  положёнія];  jemdm.  mit 
etwas  -  одолжать,  -жйть  кому  что 
od.  кого  чѣмъ;  jemdm.  mit  Geld  -  да¬ 
вать,  дать  кому  денегъ;  (leihen)  д. 
кому  дёнегъ  взаймы;  jemdm.  in  der 
Not  -  помогать, -мочь  кому  въ  нуждѣ. 

Au'shelfer  т.  (-s,  -)  помощникъ  въ 
нуждѣ^  спасйтель,  я ;  (zeitweiliger)  врё- 
менпый  помощникъ. 

au'sheilen  I.  ѵ.  tr.  совершённо  освѣ¬ 
щать,  освѣтйть.  II.  ѵ.  refl.  ['ich  -,  das 
Wetter  hellt  fich  aus  погода  прояс¬ 
няется. 

au'shemmen  v.  tr.  растормозйть 
[voll.];  снимать,  снять  тормозъ  (съ 
колеса).  [-стать  властвовать, 

au'sherrfchen  ѵ.  intr.  переставать, 
au'sheulen  I.  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  выть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  выби¬ 
ваться,  выбиться  изъ  силъ  отъ  воя ; 
выть  досыта. 

Au'shieb  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Hieb)  махъ; 
ударъ;  (Feehtk.)  первый  ударъ.  2.  (des 
Waldes)  прорубка.  3.  (Prob.)  кусочекъ 
блйковаго  серебра;  вырубка;  проба. 
4.  (Bergw.)  -  der  Gänge  вырубка  сво¬ 
боднаго  пространства;  разрушеніе 
шахтныхъ  крѣпей  по  окончаніи  раз¬ 
работки.  -ineißel  т.  (-s,  -)  пробйрное 
зубйло. 

Au'sliille  f.  (— ,  — n)  1.  (Hilfe)  помощь, 
и;  подмога;  пособлёніе;  das  dient  zur  - 
это  служитъ  подмогой.  2.  (Gefälligkeit) 
О  должёніе.  3.(Vorwand)npeflnÖr^  (Aus¬ 
rede,  Run (t griff)  отговорка;  увёртка, 
au'shilfsweife  adv.  въ  вй дѣ  помощи, 
au'shobeln  ѵ.  tr.  выстрагивать,  вы¬ 
строгать;  выстругивать,вьістругать; 
(abhobeln,  weghobeln)  сострагивать, 
-строгать;  Wafferrinnen  in  Brettern  - 
дорожить,  про-  доски. 

Au's||hohleifen  п.  (-s,  -)  чеканъ, 
-liöhleifen  п.  (-s,  -)  (Wagenb.)Hanäpbe ; 
буравъ;  сверло. 

au'shöhlen  ѵ.  fr.  выдалбливать,  вы¬ 
долбить;  (rinnenförmig  vertiefen)  ЖСЛО- 
бйть,  выжелобить. 

Au'shöh|]len  п.  (-s,0)  выдалбливаніе; 
выдолбка;  выборка,  -lnng  f.  (-,-en) 
1.  (см.  Aushöhlen).  2.  (Vertiefung)  углу- 
блёніе;  выемка;  (Tifchl.)  выкружка; 
выемка;  (Höhlung)  впадина;  (leerer 
Raum)  пустота ;  (В а uk.,  Schlitz  an  Säulen; 
Falz) ложка;  дорожка;  канелюра ; rin¬ 
nenförmige  -  ложбйна;  желобйна; 
(Anat.)  впадина ;  пустота; пустырь,  я; 

au'sliöhneu  v.  tr.  jemdn.  -  осмѣи¬ 
вать,  осмѣять  кого ;  насмѣхаться 
[unv.]  надъ  кѣмъ;  издѣваться  [unv.] 
надъ  кѣмъ. 

au'sholen  I.  ѵ.  fr.  jemdn.  in  betreff 
einer  Sache  -  вывѣдывать,  вывѣдать 
отъ  кого  что;  выспрашивать,  выспро¬ 
сить  у  кого  что.  II.  ѵ.  intr.  1.  (zum 
Schlagen)  заносйть,  -нестй  руку ;  раз¬ 
махиваться,  -махнуться  рукою ; 
зам-;  (zum  Springen,  anfetzen)  разбѣ¬ 
гаться,  -бѣжаться.  2.  fig.  weit  -  (im 
Reden)  заводйть,  -вестй  [начинать, 
-чать]  рѣчь  о  постороннемъ  пред- 
мётѣ;  нестй,  занестй  околёсную  [око¬ 
лёсицу];  начинать,  -чать  отъ  Адама. 

Au'sho||len  п.  (— s,  0)  1.  (Ausforfchen) 
вывѣдываніе;  выспрашиваніе.  2.  (zum 
Schlagen)  размахъ;  (zum  Laufen)  раз- 
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бѣгъ.  -ler  m.  (-s, -)  1.  (Ausforfcher)  вы- 
вѣдыватель,  я;  вывѣдывалыцикъ. 
2.  (Seew.)  лёеръ ;  оттяжка.  [бить. 
au'sliolzen  ѵ.  tr.  вырубать,  вьіру- 
AuSliol||zen  п.  (~s,  0)  od.  -zung  f. 
(-,  -en)  вырубка. 

au'shorchen  v.  tr.  подслушивать, 
-шать;  вывѣдывать,  вывѣдать. 

Au'shorcher  т.  (-s,  -)  по  делу  ши- 
ватель,  я;  подслу шпикъ;  вывѣды- 
ватель,  я.  -in  f.  (-,  -neu)  подслушни- 
ца;  вывѣдывательница.  [слушать, 
au'sliören  ѵ.  tr.  выслушивать,  вы- 
Au'shorneifcn  п.  (-s,  -)  (Gerb., 
Schuhm.)  подчйстка;  подходка;  ско¬ 
бель,  я;  подрѣзной  ножъ. 

AuShub  m.(-[e]s,-hübe)  1.  (см.  Aus- 
lieben).  2.  (ausgehobene  Erde)  валъ  (у 
вырытой  канавы).  3.  (am  Brunnen) 
сточное  отверстіе.  4.  fig.  (das  Aus- 
erlefene)  отборное;  (das  Befle)  лучшее. 
Au'sliiilfe  (cm.  Aushilfe), 
au'shülfen  v.  tr.  лущйть  u.  вылущи¬ 
вать,  вылущить;  шелушйть  u.  вы¬ 
шелушивать,  вышелушить. 

Au'shül||fen  п.  (-s,  0)  лущйніе.  -fer 
т.  (-s,  -)  (Werkzeug)  лущйлка;  лу- 
щйло.  -fung  /■.(-,  -en)  лущеніе. 

an'sh ungern  ѵ.  tr.  (jemdn.)  морйть 
и.  замаривать,  -морйть  голодомъ; 
(fchädliche  Infekten)  вымаривать,  вы¬ 
морить;  eine  Stadt  -  вым.  осаждён¬ 
ныхъ  голодомъ;  принудить  [voll.] 
голодомъ  къ  сдачѣ  города. 

au'shunzen  ѵ.  tr.  fam.  бранйть  и. 
выбранивать,  выбранить ;  ругать, 
выругать;  давать,  дать  строгій  вы¬ 
говоръ  ;  дать  нагоняй. 

anShuften  I.  ѵ.  tr.  (den  Schleim)  вы¬ 
кашливать,  ВЫКаіНЛЯТЬ ;  (auswerfen) 
извергать,  -вергиуть  кашляя;  Blut  - 
харкать  кровью.  II.  ѵ.  іпіг.  переста¬ 
вать,  -стать  кашлять. 

Au'shnlten  п.  (-s,0)  выкашливаніе ; 
изверженіе. 

auSjagen  I.  ѵ.  tr.  1.  выгонять,  вы¬ 
гнать;  fig.jemdm.  den  Angftfch  weiß  - 
приводйть,  -вестй  кого  въ  ужасъ. 

2.  (einen  Wald)  истреблять,  -бйть  всю 
дичь  въ,  Präp.  II.  ѵ.  intr.  кончать,  кон¬ 
чить  охоту. 

au's  jammern  ѵ.  intr.  перестать 
[voll.]  горевать.  [вать,  выполоть. 
auS  jäten  ѵ.  tr.  полоть  и.  выпалы- 
au'sjoehen  ѵ.  tr.  1.  (einen Ochfen)  сни¬ 
мать,  снять  ярмо  съ,  Gen. ;  распря¬ 
гать,  -прячь,  Akk. ;  выпрягать,  вы¬ 
прячь,  Akk.  2.  (Brückenb.)  распирать, 
-перйть;  снимать,  снять  распорки. 

au'sjubeln  ѵ.  intr.  перестать  [voll.] 
ликовать  [веселйться,  радоваться], 
au'skalben  ѵ.  intr.  заяловѣть  [voll.], 
au'skämmen  v.tr.  1.вычёсывать,вы- 
чесать;  ausgekämmtes  Haar  очёски 
od.  вычески,  -СОКЪ,  jpl.  f.  2.  (durch¬ 
kämmen,  kämmen)  чесать  u.  ВЫЧёСЫ- 
вать,вычесать;расчёсывать,-чесать. 

3.  (ein  Strohdach)  выравнивать,  вы¬ 
ровнять;  выправлять,  выправить; 
сглаживать,  сгладить.  4.  (Zimmerm.) 
дѣлать,  с-  пазъ;  зарубать,  -бйть. 

Au'skämmen  п.  (-S,  0)  1.  (Kämmen) 
расчесываніе ;  расчесаніе ;  расчёска. 
2.  (eines  Strohdaches)  выравниваніе; 
выправка; сглаживаніе.  3. (Zimmerm.) 
зарубка. 

au'skämpfen  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  сражаться ;  прекращать, 
-кратйть  сраженіе;  fig.  er  hat  ausge¬ 
kämpft  онъ  умеръ  [скончался]. 

Au'skarde  f.  (-,  -n)  (Spinn.)  кардч,- 
машйна. 


an'skarren  v.  tr.  вывозйть,  вывезти 
на  тачкѣ. 

an'skanen  ѵ.  tr.  выжёвывать,  выясе- 
вать  [сокъ]. 

Au'skauf  т.  (-[e]s,  -käufe)  1.  (von 
Waren)  раскупаніе;  раскупка.  2.  (von 
Gefangenen)  выкупъ. 

au'skauf en  ѵ.  tr.  1.  (Waren ;  alles)  рас¬ 
купать,  — пйть.  2.  (einen  Gefangenen ; 
ver fetzte  Sachen)  выкупать,  выкупить. 
3.  fig.  feine  Zeit  -  хорошо  пользовать¬ 
ся,  вое-  своймъ  временемъ. 

au'skegeln  ѵ.  tr.  разыгрывать, 
разыграть  въ  кегли. 

auSkehlen  ѵ.  £г.желобйть,выжелр- 
бить;  выдалбливать,  выдолбить;  дѣ¬ 
лать,  с-  выемки  [ложбгіны,  жело- 
бйны] ;  (Gefimfe)  вытягивать,  вытя¬ 
нуть;  Bretter  -  дорожить  и.  продо- 
рбживать,  -рбжить  доски;  выни¬ 
мать,  вынуть  дорожки  въ  доскахъ; 
(Bergw.)  вырѣзывать,  вырѣзать  полу¬ 
кругомъ. 

AuSkehlen  п.  (-s,  0)  дѣланіе  вы¬ 
емокъ  [ложбйнъ];  выдалбливаніе; 
вы  дол  бка ;  (von  Ge  fim  fen)  вытягиваніе; 
вытяжка;  (von  Brettern)  продорбжи- 
ваиіе. 

AuSkehlung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  (cm.  Auskehlen).  2.  (an  Säulen) 
ложка;  дорожка;  канелюра;  (eines 
Knochens)  возвышеніе;  плоскіе  края. 
~s|werkzeng  п.  (-[e]s,  -е)  выемочная 
машйна. 

au'skehren  ѵ.  tr.  1.  (ausfegen)  вы¬ 
метать,  вымести ;  (einen  Bauchfaug) 
чгіетить  и.  вычищать,  вычистить.  2. 
(Geld,  eine  Erb fchaft)  выдавать,  выдать. 

AnS||kehren  п.  (-s,  0)  1.  (Ausfegen) 
выметаніе; •(Reinigen)  чйстка;  fig.  das 
findet  [ich  beim  -  это  въ  концѣ  кон¬ 
цовъ  найдётся.  2.  (Herausgeben)  вы¬ 
дача.  -kehrer  т.  (-s,  -)  выметаль- 
щпкъ;  чистйлыцикъ.  -kelirerin  f. 
(-,  -nen)  вымстальщица ;  чистйль- 
щица.  -kehriclit  т.  u.  w.(-[e]s,0)  соръ, 
-kehrung  (-,  -en)  (см.  Aaskehren). 

au'skeilen  I.  ѵ.  tr.  (mit  Keilen 
auseinandertreiben)  разбивать,  -бйть 
клйньями ;  (den  Keil  ausfcreiben)  выклй- 
нивать,  выклинить;  (Typ.,  die  Form  -) 
расключать,  -чйть ;  выклйнивать, 
ВЫКЛИНИТЬ;  (keilförmig  ausfehneiden) 
вырѣзывать,  вырѣзать  клинообразно 
[клйиомъ].  II.  ѵ.  intr.  od.  v.refl.  fich  - 
(Bergw.)  исходйть  клинообразно ;  вы- 
клйннваться  [unv.];  der  Gang  keilt 
[fich]  aus  рудная  жйла  исходитъ 
клинообразно;  рудная  ж.  выклйни- 
вается  [постепенно  исчезаетъ]. 

Au'skeiluug  ff.  (-,  -en)  (Entfernen  des 
Keiles;  Typ.)  выклйниваніе ;  расклю- 
ченіе;  (keilförmiger  Ausfchnitt)  клино¬ 
образная  вырѣзка;  (Bergw.,  -  einer 
Ader)  выклйниваніе;  сбросъ;  сдвигъ. 

au'skeinien  v.  intr.  пускать,  пустйть 
росткй ;  -  laffen  растйть  [unv.]. 

au'skeltern  I.  v.  tr.  (den  Wein)  вы- 
жим4ть,вьіясатьвиноградъ;вы  давли¬ 
вать,  выдавить  виноградъ.  II.  ѵ.  intr. 
переставать,  -стать  выжимать  [вино¬ 
градъ]  ;  кончать,  кончить  выжиманіе 
[винограда]. 

au'skenneu  ѵ.  refl.  (см.кеппеп)  fich  - 
быть  хорошо  знакомымъ  съ,  inftr. ; 
fich  nicht  mehr  -  уже  не  понимать 
[unv.]. 

au'skerben  ѵ.  tr.  зарубать,  -бйть; 
дѣлать,  с-  зарубки;  д.  насѣчки;  за¬ 
зубривать,  -рить  (см.  также  ausge¬ 
kerbt). 

Au'sker)]ben  п.  (-s,  0)  зарубаніе; 


зарубка;  зазубриваніе,  -bung  f.  (-, 
-en)  1.  (als  Tätigkeit)  (см.  Auskerben). 
2.  (Kerbe)  зазубрина. 

au'skernen  v.  tr.  1.  (Nüffe)  шелу¬ 
шйть  u.  вышелушивать,  вышелу¬ 
шить  ;  лущйть  u.  вылущивать,  вылу¬ 
щитъ  ;  вынимать,  вынуть  ядро  изъ ; 
(Ob[t)  вынимать,  вынуть  косточку 
ИЗЪ,  Gen.;  (Gm-ken)  в.  сѣмена;  (Hanf) 
прочёсывать,  -чесать  начисто.  2. 
(Bergw.)  das  Erz  -  отдѣлять,  -лйть 
лучшую  руду. 

Au'skernen  п.  (-s,0)  (vonNüffen)  вы- 
шелушеніе;  вылущеніе;  вылускъ; 
выниманіе  [od.  вынутіе]  ядра  (изъ, 
Gen.);  (von  obft)  выниманіе  [вынутіе] 
косточки;  (von  Gurken)  ВЫН.  сѣмянъ; 
(des  Hanfes)  прочёска. 

au'skeffeln  I.  ѵ.  tr.  (Forftw.)  валйть, 
по-  (дерево)  съ  пнёмъ.  II.  ѵ.  intr. 
(Bergw.)  обрушиваться,  -шиться;  об¬ 
валиваться,  -валйться. 

au'skippen  v.tr.  1.  вываливать,  вы¬ 
валить.  2.  (Goldmünzen)  контролйро- 
вать,  про-  вѣсъ,  Gen. 

Au'skifte  f.  (-,  -n)  (Hüttenw.)  рудо- 
разборный  гребокъ. 

au'skitten  v.  tr.  вымазывать,  вы¬ 
мазать  [замазывать,  -зать]  замазкою. 

au'sklaftern  ѵ.  tr.  (For[tw.)  склады¬ 
вать,  сложйть  въ  саяхени. 

au'sklagbarad/.  поддающійся  йску 
[взысканію]. 

au'sklagen  ѵ. tr.  jemdn.  -  подавать, 
-дать  искъ  [жалобу]  на  кого;  eine 
Schuld  -  под.  искъ  ко  взысканію 
долга;  einen  Wechfel  -  под.  вексель 
ко  взысканію. 

Au'sklagung  f.  (-,  -en)  искъ;  жа¬ 
лоба. 

au'sklären  I.  v.  tr.  прочищать,  -чй- 
стить.  II.  v.  refl.  fich  -  проясняться, 
-нйться. 

au'sklatfclien  I.  v.tr.  1.  (einen  Schau- 
fpieler)  выхлопывать,  выхлопать. 
2.  (ausplaudcrn)  разсказывать,  -ска¬ 
зать;  разноейть,  -нестй.  II.  ѵ.  intr. 
1.  переставать,  -стать  хлопать  ру¬ 
ками;  прекращать,  -кратйть  руко¬ 
плесканіе.  2.  перестать  болтать. 

auSklauben  ѵ.  tr.  1.  (auslefen)  вы¬ 
бирать,  выбрать;  (mit  den  Fingern)  ВЫ- 
колупывать,выколупать;выковыри- 
вать,  выковырять.  2.  fig.  (ausforfchen) 
допытываться,  -пытаться,  Gen. ;  (aus¬ 
findig  machen;  herausbringen)  ДОЙСКИ- 
ваться,  -искаться,  Gen. 

All'sklau||bcn  п.  (-s,  0)  1.  (Auslefen) 
выборъ ;  (mit  denFingern)  выколупаніе; 
выковыряніе.  2. fig.  (Ausforfchen)  ДОПЫ- 
тываніе.  -Ьсгт.(-8,-)выборщикъ;вы- 
колупщикъ;  выковырщикъ.  -bung  f. 
(-,  -en)  (см.  Ausklauben),  [клеить, 
au'skleben  ѵ.  tr.  выклеивать,  вы- 
au'sklciden  I.  ѵ.  tr.  1.  (entkleiden) 
раздѣвать,  -дѣть.  2.  (ein  Zimmer 
z.  В.  mit  Tapeten)  обивать,  обйть ;  (aus¬ 
täfeln)  обивать,  обйть  панелями;  (aus- 
fchmücken)  украшать,  украсить.  II.  ѵ. 
refl.  [ich  -  раздѣваться,  -дѣться. 

Au'skleiden  п.  (-s,  0)  1.  (Entkleiden) 
раздѣваніе;  beim  -  fein  раздѣваться 
[unv.].  2.  (eines  Zimmers)  Обйвка;  (Aus- 
fchmücken)  украшеніе. 

Auskleidezimmer  n.  (-s,  -)  туалет¬ 
ная;  уборная. 

Auskleidung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  (cm.  Auskleiden).  2.  (Überzug) 
обйвка;  (Schmuck)  украшеніе. 

auSkleincn  v.tr.  (Bergw.) разбивать, 
-бйть;  измельчать,  -чйть. 
anSkleiftern  ѵ.  tr.  вымазывать,  вы- 
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мазать  клёистеромъ ;  выклеивать, 
выклеить. 

au'sklengen  ѵ.  tr.  Tannenzapfen  - 
извлекать,  -влечь  сѣмена  изъ  ши¬ 
шекъ  посрёдствомъ  теплоты. 

au'sklimpern  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  бренчать. 

au'sklingeln  I.  ѵ.  tr.  1.  объявлять, 
-вііть при  звонѣ  колокольчика.  2. eine 
Unterrichtsßunde  -  давать,  дать  зво¬ 
нокъ  въ  концѣ  урока.  II.  v.intr.  пере¬ 
ставать  -стать  звонить. 

au'sklingen  v.intr.  (см. klingen)  за¬ 
тихать,  -тихнуть;  отзвучать  [voll.]; 
переставать,  -стать  звучать ;  (von 
Glocken)  пер.  гудѣть. 

au'sklinken  ѵ.  tr.  передвигать, -дви¬ 
нуть  посредствомъ  защблки  [ры¬ 
чажка]. 

au'sklopfen  ѵ.  tr.  1.  (austreiben ;  die 
Kleider  -)  выколачивать,  выколотить ; 
выбивать,  выбить;  die  Pfeife  -  вы¬ 
бивать,  выбить  трубку;  2.  (ebnen) 
сравнивать,  сравнить;  снимать,  снять 
неровности;  3.  (ankündigen;  Bergw.) 
подавать,  -дать  сигналъ  къ  выходу; 
4.  f am. (prügeln)  отколачивать,  -коло¬ 
тить. 

Au's||klopfen  п.  (— s, 0)  1.  (Austreiben; 
-  der  Kleider)  выколачиваніе;  выби¬ 
ваніе;  выбивка;  2. (Ebenen) сравненіе; 
3.  (Bergw.)  сигналъ  къ  выходу,  -klop¬ 
fen  т.  (— s,  -)  1.  (Perfon) выбивальщикъ. 

2.  (Werkzeug)  выбивалка. 

Au'sklopfftein  т.  (~[e]s,  -е)  (Schuhm.) 

выколотка. 

au'skliigeln  ѵ.  tr.  вымудрывать, 
вымудрить;  сумничать  [voll.];  вы¬ 
думывать,  выдумать. 

Au'sklü)  |gelii  п.  (-s,  0)  выдумываніе, 
-gelang  f.  (-,  -en)  1.  (Ausklügeln)  вы¬ 
думываніе.  2.  (Erfindung,  Einfall)  вы¬ 
думка. 

au'skneifen  v.  intr.  (cm.  kneifen) fam. 
удирать,  удрать;  давать,  дать  тягу. 

au'skneten  v.  tr.  мѣсить  u.  вымѣши¬ 
вать,  вымѣсить. 

au'sknobeln  ѵ.  tr.  fam.  разыгрывать, 
разыграть  въ  кости. 

au'skochen  I.  ѵ.  tr.  1.  вываривать, 
выварить.  2.  (zu  Ende,  genügend  kochen) 
доваривать,  -варить;  das  Fleifch  iß 
nicht  ausgekocht  мясо  не  доварено. 

3.  (kochen,  z.  В.  Wäfche)  вываривать, 
выварить ;  (das  Fleifch)  zu  (tark  -  раз¬ 
варивать,  -варить;  (auslaugen)  вы¬ 
щелачивать,  выщелочить.  4.  (einen 
Topf  ~)  парить  u.  выпаривать,  вы¬ 
парить.  II.  V.  intr.  1.  (beim  Kochen  ver¬ 
dampfen)  вывариваться,  вывариться. 
2.  (aufhören  zu  fieden)  переставать, 
-стать  кипѣть. 

Au's[|kochen  n.  (-s,  0)  od.  -koclmng 
f.(~,  -en)  вывариваніе ;  выварка ;  (Aus¬ 
laugen)  выщелачиваніе;  (von  Töpfen) 
выпариваніе;  выпарка. 

au'skolben  v.  tr.  (einen  Gewehrlauf) 
вышустбвывать,  вышустовать ;  при¬ 
давать,  -дать  (стволу)  настоящій 
калйбръ. 

an'skommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen) 
1.  (aus  dem  Ei,  von  jungen  Vögeln)  вылу¬ 
пляться  u.  -паться,  вылупиться.  2. 
(vom  Feuer)  показываться,  -казаться, 
о.  fig.  (bekannt  werden)  дѣлаться,  с-  из¬ 
вѣстнымъ  ;  обнаруживаться,  -жить¬ 
ся;  выходить,  выйти  наружу;  ein 
Geheimnis  nicht  -  laßen  хранйть 
тайну;  не  открывать  тайны.  4.  (ent¬ 
fliehen)  убѣгать,  убѣжать.  5.  (zu¬ 
tage  treten,  Bergw.)  обнаруживаться, 
-житься.  6.  fig.  er  kommt  mit  fei¬ 


nem  Gehalte  nicht  aus  онъ  не  мо¬ 
жетъ  жить  своимъ  жалованьемъ ;  er 
kommt  nie  mit  feinem  Gelde  aus  у 
него  никогда  не  стаетъ  [достаётъ] 
денегъ ;  ich  werde  fchon  mit  diefem 
Gelde  -  мнѣ  станетъ  [довольно  бу¬ 
детъ]  этихъ  денегъ;  er  hat  fo  viel,  daß 
er  -  kann  у  него  столько,  что  онъ 
можетъ  жить;  у  него  достаточное  со¬ 
стояніе;  er  kam  mit  feinem  Gelde 
nicht  aus  у  него  недостало  [не  хва¬ 
тило]  денегъ;  damit  kommeich  kaum 
einen  Monat  aus  этимъ  я  едва  могу 
прожить  мѣсяцъ;  fie  wird  mit  zehn 
Ejlen  nicht  -  дёсять  локтей  будетъ 
ей  мало;  aus  zehn  Ellen  wird  kein 
Kleid  für  fie  -  изъ  десяти  локтей  не 
выйдетъ  для  нея  платья;  du  wirft 
mit  diefer  Entfchuldigung  nicht  ~ 
этимъ  ты  не  отговоришься  [не  отдѣ¬ 
лаешься];  fu clien  gerade  auszukom¬ 
men  сводить  концы  съ  концами;  er 
kommt  immer  gerade  aus  у  пего  кон¬ 
цы  съ  концами  сходятся;  (fprichw.) 
mit  vielem  hält  man  Haus,  mit  weni¬ 
gem  kommt  man  aus  имѣя  многое, 
можно  дѣлать  сбереженія  —  имѣя 
мало,  можно  жить.  7.  fig.  die  Rech¬ 
nung  і  ft  (richtig)  ausgekommen  счётъ 
вѣренъ.  8.  fig.  es  läßt  fich  mit  ihm  - 
съ  нимъ  можно  жить;  mit  ihm  iß 
nicht  auszukommen  съ  нимъ  нельзя 
сладить  [ужйться] ;  съ  нимъ  не  сла¬ 
дишь  [не  уживёшься]. 

Auskommen  п.  («s,  0)  1.  (Unterhalt) 
пропитаніе;  достаточное  содержаніе ; 
notdürftiges  -  скудное  содержаніе; 
er  hat  fein  -  онъ  можетъ  жить  безъ 
нужды  [беззаботно] ;  у  него  есть  чѣмъ 
жить ;  er  hat  ein  [chweres  -  ему  труд¬ 
но  жить;  его  состояніе  весьма  огра- 
пгічено.  2.  (Fertigwerden)  es  iß  mit  ihm 
kein  -  съ  нимъ  жить  нельзя;  житья 
нѣтъ  отъ  него. 

auskömmlich  I.  adj.  достаточный. 
II.  adv.  достаточно;  er  hat  -  zu  leben 
у  него  есть  чѣмъ  жить.  [зёрна, 
au'skörnen  ѵ.  fr*,  выбирать,  выбрать 
An'skörnen  п.  (-s,  0)  выниманіе 
зёренъ. 

au'skoßen  ѵ.  tr.  1.  (Freude,  Schmerz) 
испытывать,  -пытать.  2.  (koßend  prü¬ 
fen)  отвѣдывать,  -вѣдать. 

au'sköten  ѵ.  refl.  fich  -  (Veter.)  ис- 
копытиться  [voll.]. 

Au'skötung  f.  (-,  -en)  (Veter.)  ис¬ 
копыть,  и;  ископычиваиіе. 

au'skragen  v.  tr.  (Bauk.)  строить,  no- 
выстуиами  [выпусками].  [ступъ. 
Auskragung  f.  (-,  -en)  (Bauk.)  вы- 
au'skramen  v.  tr.  1.  (auslegen,  z.  B. 
Waren)  выкладывать,  выложить ;  pac- 
кладывать,разложйть;  (hervornehmen) 
вынимать,  вынуть.  2.  (ausräumen,  eine 
Wohnung)  очищать,  очистить.  3.  fig. 
(Gelehrfamkeit)  показывать,  -Казать; 
выказывать,  выказать;  (Geheimniffe) 
высказывать,  высказать ;  повыска- 
зать  [voll.]. 

Au'skra||men  п.  (-s,  0)  od.  -nuing  f. 
(-,  -en)  1.  (von  Waren)  выкладываніе; 
раскладываніе;  (Herausnehmen)  вы¬ 
ниманіе.  2.  (einer  Wohnung)  ОЧЙСТКа. 
3.  fig.  (vonGeheimniffen)  высказываніе. 

au'skränzenv.  tr.  (Bergw.)  снабжать, 
-бдйть  сплошною  вѣнцевбю  крѣпью. 

au'skratzen  I.v.tr.  1.  (mit  den  Nägeln) 
выцарапывать,  выцарапать.  2.  (aus- 
fchaben)  выскабливать,  выскоблить. 
3.(Hüttenw.)Bbirpe6aTb,  выгрести  (рас¬ 
плавляемый  металлъ).  II.  ѵ.  intr.  fam. 
удирать,  удрать ;  давать,  дать  тягу. 


Au'skratzen  п.  (-S,  0)  1.  (mit  den  Nä¬ 
geln)  вь'іцарананіе;  выцарапка.  2.  (Aus- 
fchabon)  выскабливаніе.  3.  (Ilüttenw.) 
выгребаніе.  4.  fam.  удираніе. 

au'skrebfen  v.  tr.  (einen  Bach)  вы¬ 
ловить  [voll.]  всѣхъ  раковъ  изъ,  Gen. 

au'skrempeln  v.  tr.  (Wolle)  вычёсы¬ 
вать,  вычесать. 

au'skriechen  I.  v.  tr.  (cm.  kriechen) 
(durchforfchcn  ;  alle  Winkel  -)  излазить 
[voll.] ;  вылёживать,  вылазить.  II.  v. 
intr.  (herauskriechen)  выиалзывать  u. 
-ползать,  ВЫПОЛЗТИ;  (aus  dem  Ei)  вы¬ 
лупляться  u.  -паться,  вылупиться. 

au'skriegen  v.  tr.  1.  (Kleidungsßücke) 
снимать,  снять  [съ  трудомъ].  2.(Flek- 
ken)  вычищать,  вычистить.  3.  (Geld) 
получать,  -чгіть  сдачи. 

au's krümeln  I.  ѵ.  tr.  крошйть,  ис~ 
II.  ѵ.  intr.  крошйться,  ИС-. 

au'skugeln  ѵ.  tr.  рѣшать,  -шить 
балотировкою. 

au'skülilen  I.  ѵ.  tr.  холодйть  и.  вы¬ 
холаживать,  выхолодить;  выстужи¬ 
вать,  выстудить;  (durch  frifche  Luft) 
просвѣжать,  -жить.  II.  ѵ.  intr.  высты¬ 
вать,  выстыть;  остывать,  остыть. 

Anskulta'nt  т.  (~en,  -еп)  аускуль- 
тантъ ;  вольный  [посторонній]  слу¬ 
шатель;  ^сверхштатный  [сверхком¬ 
плектный]  чиновникъ. 

Auskultatio'n  f.  (-,-en)  (Medz.)  вы¬ 
слушиваніе.  [Auskultant). 

Ansknlta'tor  m.  (-s,  -tato'ren)  (cm. 

auskultato'rifch  I.  adj.  сверхштат¬ 
ный;  сверхкомплектный.  II.  adv. 

1.  сверхъ  штата;  сверхъ  комплекта. 

2.  (Medz.) при  выслушиваніи;  путёмъ 
выслушиванія. 

auskultie'ren  I.  ѵ.  tr.  (Medz.)  вы¬ 
слушивать,  выслушать.  II.  ѵ.  intr. 
l.(aufHochfchulen)  слушать,  про-  лёк- 
ціи,  не  состоя  студентомъ  [въ  ка¬ 
чествѣ  вольнаго  слушателя].  2.  (bei 
einer  Behörde)  служить  сверхъ  штата 
[комплёкта] ;  состоять  сверхштат¬ 
нымъ  [сверхкомплёктнымъ]  чинов¬ 
никомъ. 

au'skundfchaften  ѵ.  tr.  1.  вывѣды¬ 
вать,  вывѣдать  о  чёмъ ;  развѣдывать, 
-Дать  о  чёмъ;  собирать,  -брать  свѣ¬ 
дѣнія  о  чёмъ;  освѣдомляться,  освѣ¬ 
домиться  О  чёмъ;  (lauernd  -)  подсма¬ 
тривать,  -смотрѣть  что ;  den  Feind  - 
рекогносцировать.  2.  (entdecken)  от¬ 
крывать,  -крыть. 

Au'skundfeliaf  fjten  п.  (-s,  0)  вывѣды¬ 
ваніе;  развѣд- ;  (Belauern)  подсматри¬ 
ваніе  ;  (МП.)  развѣдка ;  рекогносциров¬ 
ка.  -term.(-s, -) лазутчикъ;  шпіонъ, 
-terin  f.  (-,  -neu)  лазутчица;  вы- 
смотрщица.  -tung /'.(-,  -en)  (см.  Aus- 
kundfchäften). 

Auskunft  (-,  -künfte)  свѣдѣніе ; 
извѣстіе;  справка;  -  über  etwas  ver¬ 
langen  трёбовать,  по-  свѣдѣнія  о 
чёмъ;  -  geben  доставлять,  -ставить 
свѣдѣніе  о  чёмъ;  (benachrichtigen) увѣ¬ 
домлять,  увѣдомить  о  чёмъ;  освѣ¬ 
домлять,  освѣдомить  о  чёмъ ;  es  hält 
hier  fch wer,  irgend  eine  -  zu  erhalten 
трудно  здѣсь  узнать  что-нибудь; 
здѣсь  не  скоро  добьёшься  толку. 

Auskunftei'  (-,  -en)  справочная 
контора ;  справочное  бюро. 

Au'skunfter  т.  _(-s,  ~)  содержатель 
справочной  конторы. 

Au'skunftgeber  т.  (-s,  -)  дающій 
свѣдѣнія  [справки]. 

Au'skunfts|jbnreau  п.  (-s,  -s  u.  -x) 
(cm.  Auskunftei),  -mittel  w,(-s,  -)  мѣра; 
срёдство;  срёдство  [способъ]  добы- 


Auskunft  sort 

ватъ  [собирать]  свѣдѣнія.  «ort  т. 
(«[e]s,  «е  u.  «Örter)  справочное  мѣсто. 

au'skünfteln  ѵ.  tr.  выдумывать,  вы- 
думать ;  выхитрять,  выхитрить ;  вы- 
мудрять,  вымудрить.  [лечить, 
au'sknrieren  v.  tr.  вылечивать,  вьі- 
au'slachen  I.  v.  tr.  jemdn.  «  смѣ¬ 
яться  [unv.]  надъ  кѣмъ ;  насмѣхаться 
[ипѵ.]надъ  кѣмъ ;  осмѣивать,  осмѣять 
кого ;  [ich  «  laffen  выставлять,  вы¬ 
ставить  себя  на  посмѣшище;  позво¬ 
лять,  «волить  смѣяться  надъ  собою ; 
la[[e  dich  nicht  «  не  давай  смѣяться 
надъ  собою ;  не  выставляй  себя  на  по¬ 
смѣшище;  er  wird  von  allen  ausge¬ 
lacht  всѣ  надъ  нимъ  смѣются;  всѣ 
его  на  зубки  подымаютъ.  II.  ѵ.  intr. 
переставать,  «стать  смѣяться.  III.  ѵ. 
refl.  fich  «  насмѣяться  [voll.]  досыта. 

Au'slacheu  п.  («s,  0)  осмѣиваніе; 
осмѣяніе.  [стойный. 

au'siaclienswert  adj.  осмѣянія  до- 
Au'sladegeriijt  п.  («es,  «е)  разгру¬ 
зочная  платформа ;  разгрузочные 
подмостки. 

au'sladen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laden)  l.(Schiffe 
ufw.)  выгружать,  выгрузить;  раз¬ 
гружать,  «грузить.  2.  (ein  Gewehr) вы¬ 
нимать,  вынуть  зарядъ  изъ,  Gen.;  раз¬ 
ряжать,  «рядить.  3.  (Elektr.)  разря¬ 
жать,  «рядить.  4.  (Bauk.)  строить, 
по«  выступами;  выпускать,  вы¬ 
пустить  карнизъ.  II.  ѵ.  intr.  (Bauk.) 
выступать  [unv.]. 

Au'sladen  п.  («s,0)  (см.  Ausladung  1.). 
Au'slade||perron  m.  («s,  «s)  (см.  Aus- 
ladegerü(t).  «platz  (cm.  Ausladungs¬ 
platz). 

Au'slader  m.  («s,  «)  1.  (Perfon)  вы¬ 
грузчикъ  ;  разгрузчикъ.  2.  (Phyf.) 
разрядникъ. 

Au'slade||(telle  f.  («,  «n)  мѣсто  вы¬ 
грузки.  «zeug  n.  («[e]s,0)  (Kugelzieher) 
разрядникъ;  (Kanonen)  ПЫЖОВНИКЪ; 
птичій  языкъ. 

Ausladung  f.  («,  «en)  1.  (Ausladen) 
a)(von  Schiffen  u[w.)  выгрузка;  раз¬ 
грузка;  Ъ)  (eines  Gewehres)  разряжёніе. 
2.  (Vorfprung ;  Bauk.)  выпускъ;  вы¬ 
ступъ;  (einer  Böfchung)  ПОДСІшва;  (eines 
Ladekrans)  выступъ ;  рукавъ. 

Au'sladnngs||ort  m.  («[e]s,  «e  u. 
«Örter),  «platz  m.  («es,  «platze)  мѣсто 
выгрузки. 

Au'slage  f.  («,  «n)  1.  (ausgelegtes 
Geld)  «  für  jemdn.  плата  за  кого; 
издержанныя  за  кого  деньги;  für 
j  eindn.  «n  machen  od.  in  «  treten  пла¬ 
тить,  за«  за  кого ;  können  Sie  nicht 
für  mich  eine  «  machen  od.  in  « treten  ? 
нельзя  ли  Вамъ  пока  заплатить  за 
MeHÜPfürjemdn.in  « [ein  имѣть  долгъ 
на  комъ;  die  «n  wie  derer  (tatten  воз¬ 
вращать,  «вратйть  расходы.  2.  (Tifch 
zum  Auslegen  der  Waren)  прилавокъ, 
«вка;  (ausgelegte  Waren)  товары, pl.m.\ 
выставка.  3.  (beim  Fechten)  позитура, 
«kalten  m.  («s,  ~)  витрйна. 

au'slagern  v. intr.  (vom  Bier,  Wein)  от¬ 
стаиваться,  «стояться. 

Au'slagerfehiff  n.  («[e]s,  «e)  бранд¬ 
вахта;  брандвахтенное  [дозорное,  ка¬ 
раульное]  судно. 

au' slammen  v.intr.  (Agron.)  переста¬ 
вать,  «стать  ягнйться. 

Au'sland  п.  («[e]s,  0)  чужіе  края; 
ins  «  reifen  ѣхать  и.  уѣзжать,  уѣхать 
[поѣ«]  за  гранйцу  [въ  чужіе  края] ; 
Waren  ins  «  verjenden  отправлять, 
«править  товары  за  гранйцу;  er  war 
ein  ganzes  Jahr  im  «ѳ  онъ  былъ  цѣ¬ 
лый  годъ  за  гранйцею  [въ  чужйхъ 


краяхъ];  er  rei[t  jetzt  im  «e  umher 
теперь  онъ  путешествуетъ  по  чу- 
жймъ  краямъ;  aus  dem  ~ѳ  изъ-за 
гранйцы. 

Ausländer  т.  («s,  «)  иностранецъ, 
«нца;  иноземецъ,  «мца. 

Ausländerei'  f.  («,  0)  (см.  Auslands- 
fucht). 

Au'sländerin  /’.(«,« neu)  иностранка. 

au'släiidifeh  adj.  иностранный;  за- 
гранйчный. 

Au'slands||handel  m.  (~s,  0)  загра- 
нйчная  торговля;  экспортная  т.  «paß 
т.  («paffes,  «päffe)  загранйчный  пас¬ 
портъ.  «reife  /■.(«,  «п)  поѣздка  за  гра¬ 
нйцу.  «fucht  f.  («,  0)  1.  предпочтеніе 
всего  иностраннаго;  страсть  ко  всему 
иностранному.  2.  страсть  путе¬ 
шествовать  по  чужймъ  краямъ. 

au'slailgen  I.  ѵ.  tr.  1.  (herausnehmen) 
вынимать,  вынуть;  выноейть,  вы¬ 
нести  ;  доставать,  достать.  2.  (heraus¬ 
geben)  выдавать,  выдать.  II.  ѵ.  intr. 
1.  mit  dem  Arm  «  размахиваться, 
«махнуться  рукою;  заносйть,«нсстй 
руку.  2.  fig.  (genügen)  стать ;  хватать, 
«тйть;  быть  достаточнымъ;  б.  до¬ 
вольнымъ  ;  das  wird  für  den  Winter  « 
этого  станетъ  на  зиму;  этого  доволь¬ 
но  будетъ  на  зиму. 

au'slärmen  I.  ѵ.  intr.  переставать, 
«стать  шумѣть.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  на- 
шумѣться  [voll.]  досыта. 

Äu'slaß  т.  («laffes,  «läffe)  выпускъ. 

au'slaffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  1.  (her- 
auslaffen)  выпускать,  выпустить;  (But¬ 
ter,  Wachs)  распускать,  «стйть ;  рас¬ 
тапливать  и.  «топлять,  «топйть; 
(Talg)  вытапливать  и.  вытоплять,  вы¬ 
топить;  (Hüttenw.)  den  Ofen  «оканчи¬ 
вать,  окончить  печь.  2.  (äußern)  feinen 
Zorn  «  давать,  дать  волю  гнѣву; 
разражаться,  «разйться  гнѣвомъ; 
feinen  Zorn  über  jemdn.  «  изливать, 
«лйть  свой  гнѣвъ  на  кого;  feinen  Zorn 
nicht  «  не  давать  воли  гнѣву  своему ; 
удерживаться,  удержаться  отъ  гнѣ¬ 
ва  ;  feinen  Ärger  durch  W orte  «  вы¬ 
ражать,  выразить  свою  досаду  сло¬ 
вами;  feine  Graufamkeit  (fchlechte 
Laune)  an  jemdm.  «  вымещать,  выме¬ 
стить  свою  жестокость  [дурное  на¬ 
строеніе]  на  комъ;  feine  Gedanken 
über  etwas  «  обнаруживать,  «жить 
[высказывать, высказать]  свой  мысли 
на  счётъ  чего.  3.  (weglaffen)  пропу¬ 
скать,  «стйть  [слово,  строку];  (Stunden) 
проп.;  прогуливать,  «гулять;  aus- 
gelaffene  Stelle  (z.  в.  in  einem  Buch) 
пропускъ.  4.  (nicht  mitmachen,  einen 
Ball)  пропускать,  «СТЙТЬ.  5.  (ein  Kleid) 
выпускать,  выпустить ;  (in  die  Länge) 
дѣлать,  c«  длиннѣе;  (in  die  Breite)  д. 
шйре.  II.  v.  refl.  fich  gegen  jemdn. 
über  etwas  «  высказывать,  высказать 
кому  своё  мнѣніе  О  чёмъ;  (fein  Herz 
ausfehütten)  облегчать,  «чйть  передъ 
кѣмъ  своё  сёрдце;  открываться, 
«крыться  кому  въ  чёмъ;  fich  um- 
[tändlich  über  etwas  «  распростра¬ 
няться,  «нйться  о  чёмъ;  подробно 
объясняться,  «нйться  [пускаться, 
«стйться  въ  подробности]  по  како¬ 
му-либо  дѣлу;  fich  heftig  «  горячйть- 
ся,  раз«. 

Au'slaffen  п.  («s,  0)  1.  (Herauslaffen) 
выпусканіе;  выпущеніе;  выпускъ; 
(von  Butter,  Wachs)  распусканіе ;  рас¬ 
тапливаніе;  (von  Talg)  вытопленіе; 
вытопка.  2.  fig.  (Äußerung)  обнаружи¬ 
ваніе;  выраженіе.  3.  (Weglaffen)  про¬ 
пусканіе  ;  пропущёніе ;  пропускъ ; 
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(von  Stunden)  пропусканіе ;  прогули¬ 
ваніе;  прогулъ. 

An'slaßJ|hebel  т.  («s,  «)  (Mafch.)  раз¬ 
общающій  рычагъ,  «röhre  f.  («,  «n) 
(Mafch.)  пароотводная  труба. 

Au'slaffimg  f.  («,  «en)  1.  (см.  Aus- 
laffen).  2.  (ausgelaffeneStelle)  пропускъ. 
«s|zeiclien  n.  («s,  «)  1.  апострофъ.  2. 
(Typ.)  знакъ  пропуска. 

Äu'slaßventil  n.  («[e]s,  «e)  выпуск¬ 
ной  клапанъ. 

An'slauf /ra.(«[e]s,  «laufe)  1.  (Ausfluß) 
истеченіе ;  истокъ.  2.  (eines  Schiffes) 
выходъ;  отходъ;  отплытіе.  3.  (Bauk.) 
выпускъ;выступъ;  (desDaches)  свѣсъ; 
навѣсъ;  «  eines  Ge fimfes  свѣсъ  кар- 
нйза.  4.  (Bergw.,  Förderwagen)  тачка; 
собака;  колйчество  руды,  откаты¬ 
ваемое  въ  одйнъ  разъ  одною  тачкою. 
5.  (weidm.)  просѣка,  на  которой  за,те- 
нёченныхъ  звѣрёй  прогоняютъ  мймо 
стрѣлковъ. 

au'slaufen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laufen)  1. 
(Bergw.;  Erze)  откатывать,  «катйть. 
2.  ein  Feld  «  пробѣжать  [voll.]  по 
всему  полю.  II.  v.intr.  1. (hinauslaufen) 
выбѣгать,  выбѣжать;  (von  Schiffen)  вы- 
ходйть,  выйти;  уходйть,  уйтй;  от¬ 
правляться,  «правиться  въ  море; 
отплывать,  «плыть ;  er  läuft  immer 
aus  онъ  безпрестанно  бѣгаетъ  йзъ 
дому.  2.  (ausfließen)  вытекать, вытечь; 
(von  Flüffen  auch:)  изливаться  [ВЛИ- 
ваться,  впадать,  unv.];  (vom  Saft  der 
Bäume)  сочйться  u.  просачиваться, 
«сочйться.  3.  (von  Gefäßen)  течь  [unv.]; 
das  Faß  läuft  aus  бочка  течётъ.  4. 
(Bauk. ;  hervorragen)  выступать,  вы¬ 
ступить;  выдаваться,  выдаться.  5.  (in 
einen  Winkel,  in  eine  Spitze)  СХОДЙТЬСЯ, 
сойтйсь,  Inftr. ;  оканчиваться,  окон¬ 
читься,  Inftr.  6.  fig.  (viel  Kaum  ein¬ 
nehmen)  занимать,  «нять  много  мѣста; 
(von  Bäumen)  пускать,  «стйть  öt- 
прыски  [отростки] ;  разрастаться, 
«растгісь;  разбѣгаться,  «бѣжаться. 
7.  fig.  vom  Markte  laufen  Straßen 
aus  съ  базарной  площади  выходятъ 
улицы;  diefe  Straße  läuft  auf  den 
Markt  aus  эта  улица  выходитъ  на 
базаръ  [кончается  на  базарѣ].  8.  fig. 
das  läuft  auf  eine  Prellerei  aus  это 
клонится  къ  обману.  III.  ѵ.  refl.  fich 
«  1.  (fich  fatt  laufen)  набѣгаться  [voll.]. 

2. (fich  abnutzen)  обтираться,  «терёться. 

Än'slau||fen  n.  («s,0)  1.  (Hinauslaufen) 
выбѣганіе;(ѵоп8сЬійеп)выходъ;ух0дъ; 
отходъ;  отплытіе.  2.  (Ausfließen)  вы¬ 
теканіе.  3.  (von  Gefäßen:  Lecken)  течь,  И. 
4.  (Bauk.,  Hervorragen)  выступъ.  5.  fig. 
(von  Bäumen)  разрастаніе.  6.  (Bergw.) 
откатываніе,  «fer  m.  («s, «)  разсыль¬ 
ный;  хожалый. 

Au'släufer  m.  («s,  «)  1.  (Laufburfche) 
(cm.  Ausläufer).  2.  (Bot.)  отростокъ, 
«тка; побѣгъ.  3. (einesGebirges) отрогъ; 
(eines  Ganges;  Bergw.)  отпрыскъ.  4. 
(Bergw., Fortfchaffer  derErze)  откатчикъ. 

Au'slauf||loch  w.(«[e]s,«löcher)  сточ¬ 
ное  отвёрстіе.  «ofen  m.  («s,  «Öfen) 
печь  съ  непрерывнымъ  выпускомъ, 
«riemen  т.  («s,  «)  (Bergw.)  лямка, 
«röhre  f.  («,  «n)  сточная  труба;  отвод¬ 
ная  тр.;  (Salzw.)  разсолопроводная  тр. 
«ftein  w.(«[e]s,  «ѳ)  (Bauk.)  сточный  ка¬ 
мень. 

au'slailgen  ѵ.  tr.  щелочйть  и.  вы¬ 
щелачивать,  выщелочить ;  бучить, 
выбучить;  ausgelaugte  Afche  под¬ 
золъ  ;  пазол ки,  «л окъ,  pl.  f.\  щёлочная 
зола ;  ausgelaugter  (abgetrunkeuer)  Tee 
спйтый  чай. 
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anslochen 


Auf  lau||gen  n.  (-s,  0)  od.  -gang  f. 
(-,  -en)  бученіе;  щелоченіе;  выщела¬ 
чиваніе;  (der  Eifenßeine)  вымачиваніе. 

auf  laufen  v.  tr.  1.  (Bergw.)  закрѣ¬ 
плять,  -пить  клиньями;  забивать, 
-бить  кліінья.  2.  (Seile,  Ketten)  рас¬ 
правлять,  -править. 

Anflaut  т.  (-[e]s,  -е)  (Gramm.)  по¬ 
слѣдняя  буква  слова  [послѣдніе  со¬ 
гласные]. 

auf  lauten  ѵ.  intr.  имѣть  въ  окон¬ 
чаніи  (гласный  или  согласный) ;  кон¬ 
чаться  (на  гласный  йли  согласный 
звукъ). 

auf  läuten  I.  ѵ.  tr.  возвѣщать,  -вѣ- 
стйть  колокольнымъ  звономъ; jemds. 
Tod  -  звонйть  по  усопшемъ;,  die 
Meffe  -  звонйть  къ  отходу  обѣдни; 
отзванивать,  -звонйть ;  отблаговѣ¬ 
стить  [voll.];  den  Jahrmarkt  -  вы¬ 
званивать,  вызвонить  ярмарку ;  зво¬ 
нйть  къ  закрытію  ярмарки.  II.  ѵ. 
intr.  отзванивать,  -звонйть;  переста¬ 
вать,  -стать  звонйть. 

Au'släuten  п. (— s, 0)  звонъ;  вызвани¬ 
ваніе  (ярмарки). 

au'sleben  I.  ѵ.  tr.  отживать,  -жйть 
(свой  вѣкъ).  II.  ѵ.  intr.  оканчивать, 
окончить  жизнь;  er  hat  ausgelebt  (er 
hat  feine  Zeit  gelebt)  ОНЪ  ОТЖИЛЪ  СВОЙ 
вѣкъ ;  (er  i[t  tot)  онъ  умеръ.  III.  v.  refl. 
fich  -  отживать,  -жйть. 

an'slecken  I.  v.tr.  (mit  der  Zunge)  ВЫ- 
лгізывать,  вылизать.  II.  v.  intr.  (aus¬ 
fließen)  течь  u.  вытекать,  вытечь. 

au'sleeren  I .v.tr.  (ausgießen)  порож¬ 
нихъ  u.  выпоражнивать,  выпорож¬ 
нить  [вьшорознить] ;  (austrinken)  вы¬ 
пивать,  выпить;  осушать,  осушйть 
[до  дна];  (ausräumen)  очищать,  очй- 
стить;  (leer  machen)  опоражнивать, 
опорознить;  опрастывать,  опростать; 
(einen  Brief kaßen)  вынимать,  вынуть 
корреспонденцію  изъ;  (einen  Abtritt) 
очищать,  очйстить;  выгребать,  вы¬ 
грести;  (ausplündern)  разграблять, 
-грабить;  (feine  Kaffe)  истрачивать, 
-тратить;  издерживать,  -держать; 
jemds.  Tafchen  -  очищать,  очйстить 
у  кого  карманы;  кругомъ  обирать, 
обобрать  кого ;  die  Amalgamierfäffer 
-  вынимать,  вьінуть  амальгаму  изъ 
амальгамйрныхъ  бочекъ;  den  Unter¬ 
leib  -  испражняться,  -празднйться. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  испражняться, 
-празднйться  (нйзомъ). 

Auf  lee||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rnng  f.  (-, 
-en)  (vonFlafchen,Fäffern)  ВЫіюражнн- 
ваніе;  (Austrinken)  выпиваніе;  (Aus¬ 
räumen  einer  Wohnung)  очищеніе;  (eines 
Käßens)  опоражниваніе;  (eines  Brief- 
kaßens)  выниманіе  корреспопдёнціи 
изъ;  (eines  Abtrittes)  очйстка;  выгре¬ 
баніе;  выгребка;  (des Leibes)  испраж- 
нёніе  (естественнымъ  путёмъ). 

Auf  leeruugs||kanal  т.  (-[e]s,  -ka- 
näle)  (Medz.)  кишечный  каналъ;  (bei 
Infekten  u.  Würmern)  порошица,  -mittel 
(-s,  -)  (Medz.)  проносное;  слабительное. 

Au'slegebank  f.  (-,  -bänke)  (Tifchl.) 
мадрйльная  доска. 

au'slegen  I.  v.  tr.  1.  (Waren)  выкла¬ 
дывать,  выложить ;  (ausbängen)  вывѣ¬ 
шивать,  вывѣсить;  (ausbreiten)  рас¬ 
кладывать,  разложйть ;  (Leinwand  auf 
die  Wiefe)  разстилать,  разостлать  на, 
Präp.;  (die Iiuder) вкладывать, вложитъ 
въ  укліочину.  2.  (ausquartieren)  пере¬ 
водить,  -вестгі  въ  другое  помѣщеніе. 
В.  Karten  -  а)  (im  Patiencefpiel)  рас¬ 
кладывать,  разложить;  b)  (zum  Wahr¬ 
ragen)  гадать  [unv.]  по  картамъ;  во- 


рожйтъ  [unv.] по  картамъ.  4.(mitGold, 
Silber,  Steinen,  Holz)  выкладывать,  вы¬ 
ложить;  (mit  Ziegeln)  выкл. ;  насти¬ 
лать,  -стлать;  выстилать,  выстлать; 
(die  Diele  mit  Teppichen)  устилать, 
устлать;  (Stahl  mit  G  old  od.  Silber)  насѣ¬ 
кать,  -Сѣчь;  (verbrämen)  обшивать, 
-шйть;  ausgelegte  Arbeit  выкладная 
[наборная]  работа.  5.  für  j  emdn.Geld  - 
платйть,  за-  [издерживать, -держать] 
за  кого.  6.  fig.  (deuten)  объяснять, 
-нйть;  толковать  и.  истолковывать, 
-ковать;  etwas  anders,  verkehrt  - 
перетолковывать,  -ковать  [въ  иной 
смыслъ] ;  переиначивать,  -чить ;  et¬ 
was  übel  -  толковать  что  въ  худую 
сторону;  jeindm.  etwas  als  Schuld  - 
ставить,  по-  [вмѣнять,  -нйть]  что 
кому  въ  вину;  er  legt  mir  das  als  Geiz 
aus  онъ  считаетъ  это  скупостью  съ 
моёй  стороны.  II.  ѵ.  intr.  (von  einer 
Henne:)  переставать,  -стать  нестй 
яйца.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  (beim  Fechten) 
становйться,  стать  въ  позитуру, 
Aa'sie||gen  я.(~ s,0)  (см.  Auslegung). 
-gerw.(-s,  -)1.  (Erklärer)  толкователь, 
я.  2.  (Wachtfchiff)  брандвахта;  дозорное 
судно.  В.  (an  Schiffen)  боканецъ,  -нца; 
(Bugfpriet)  утлегарь,  я;  (Bauk.)  вы¬ 
пускной  брусъ  съ  блокомъ. 

Auslegerei'  f.(-,  -en)  толкованіе  въ 
худую  сторону. 

Auf  legerin  f.  (-,  -nen)  (Erklärerin) 
толковательница;  (von  Karten, Träumen) 
ворожея;  ворожейка;  гадальщица. 

Auf  legetifch  7w.(-es,  -e)  (Laden  tifcb) 
прилавокъ,  -вка. 

Auflegung  f.  (-,  -en)  1.  (von  Waren) 
выкладываніе;  выкладка;  (Aushängen) 
вывѣшиваніе;  (Ausbreiten)  расклады¬ 
ваніе;  разстйлка.  2.  (mit  Gold,  Silber; 
mit  Steinen)  выкладываніе ;  выкладка; 
(mit  Ziegeln)  выкл. ;  выстилка (von 
Stahl  mit  Gold  od.  Silber)  насѣчка. 

3.  -  von  Karten  гаданіе  по  картамъ. 

4.  fig.  (Deutung)  толкованіе;  (Erklärung) 
объясненіе. 

Auf  legungs||art  Д-,-еп)образъ  тол¬ 
кованія;  способъ  объясненія,  -künde 
f.  (-,  0)  od.  -kun[t  f.  (-,  0)  искусство 
толковать;  герменёвтика.  -fucht  f. 
(-,  0)  страсть  всё  истолковывать. 

au'sleiden  I.  v.  tr.  (см.  leiden)  тер- 
пѣлйво  переноейть, -нестй.  Н.  ѵ. intr. 
отстрадать  [voll.];  endlich  hat  er  aus¬ 
gelitten  наконецъ  страданія  его  кон¬ 
чились;  er  hat  ausgelitten  онъ  умеръ; 
онъ  скончался;  онъ  отстрадалъ. 

au'sleihen  ѵ.  tr.  (см.  leihen)  (Geld) 
давать,  дать  взаймы;  (Sachen)  д.  на 
прокатъ;  Geld  auf  Zinfen  -  давать, 
дать  [отдавать,  -  дать]  деньги  на  про¬ 
центы  [въ  ростъ] ;  Geld  auf  liegende 
Gründe  -  отд.  деньги  подъ  залогъ 
имѣнія. 

Au'sleihen  ».(- s,0)  (von  Geld)  отдача 
взаймы;  ссуда;  (von Sachen)  прокатъ. 

Au'slciher  т.  (-s,  -)  (von  Geld)  ссуд- 
чикъ;  отдающій  взаймы;  заимода¬ 
вецъ,  -вца ;  (von  Sachen)  отдающій  на 
прокатъ,  -in  f.  (-,  -nen)  (von  Geld) 
ссудчица;  заимодавчица;  (von  Sachen) 
отдаіощая  на  прокатъ.  [leihen). 
Au'sleihung  f.  (-,  -en)  (cm.  Aus- 
au'slenken  v.intr.  сворачивать,  сво- 
ротйть  съ  дороги. 

au'slernen  I.  ѵ.  tr.  (eine  Lektion)  вы¬ 
учить  [voll.];  заучивать,  -учгіть; 
разуч-;  (erlernen)  выучиваться,  бы¬ 
читься,  Dat. ;  er  hat  das  Lefen  und 
chreiben  fclinell  ausgelernt  онъ 
скоро  выучился  читать  и  писать. 


II.  ѵ.  intr.  1.  (bei  Handwerkern)  кон¬ 
чать,  КОНЧИТЬ  обученіе.  2.  (von  Schü¬ 
lern)  кончать,  кончить  курсъ  учёиія; 
(aufhören  zu  lernen)  переставать,  -стать 
учйться;  derMenfch  lernt  nie  aus  od. 
man  hat  nie  ausgelernt  вѣкъ  живй, 
вѣкъ  учгіеь. 

Au'slefc  f.  (-,  -n)  1.  (Auslefen)  вы¬ 
бираніе  ;  (Auswählen)  выборъ ;  -  halten 
выбирать,  выбрать.  2.  (Wein)  вино 
высшаго  качества.  В.  fig.  (von  Trauben) 
отборный  виноградъ ;  (des  Heeres)  от¬ 
борное  войско. 

au'slefen  I.  v.  tr.  (cm.  lefen)  1.  (aus¬ 
wählen)  выбирать,  выбрать ;  избирать, 
-брать;  сортировать,  раз-.  2.  (bis  zu 
Ende  lefen)  прочгітывать,  -читать; 
доч-.  II.  v.  intr.  кончать,  кончить 
чтёніе;  переставать,  -стать  читать. 

Au'sle||feu  п.  (-S,  0)  1.  (Auswahlen) 
выбираніе.  2.  (Sortieren)  сортированіе; 
сортировка;  (Тур.)  выкйдываніе  не¬ 
годныхъ  буквъ.  3.  (eines  Buches) 
дочйтываніе;  прочтеніе.  -  fei*  т.  (-S,  -) 
сортировщикъ,  -ferin  f.  (-,  -nen) 
сортировщица,  -fung  f.  (-,  -en)  (см. 
Auslefen). 

au'sli eilten  v.  tr.  (einen  Wald)  рас¬ 
чищать, -чйстить;  (einenWald  aushauen) 
вырубать,  вырубить;  (Bäume  auch:) 
вырѣзывать,  вырѣзать  лйшніе  сучья. 

Au'slicli||ten  п.  (-s,  0)  od.  -tung  f.  (-, 
-en)  (eines  Waldes)  расчйстка;  (Aus¬ 
hauen)  вырубка;  (von  Bäumen  auch:) 
вырѣзка  лйшнихъ  сучьевъ. 

au'slieben  v.  intr.  перестать  [voll.] 
любйть;  разлюбйть  [voll.]. 

Auflieferer  m.  (-s,  ~)  (der  etwas  ab¬ 
gibt)  отдатчикъ ;  сдатчикъ ;  (der  etwas 
übergibt)  передатчикъ;  вручйтель,  я. 

au'sliefern  v.tr.  (abgeben)  отдавать, 
-дать;  СД-;  (übergeben)  перед-;  (ein¬ 
händigen)  вручать,  -ЧЙть;  (herausgehen, 
z.  В.  Flüchtlinge)  выдавать,  выдать; 
(Waren)  сдавать,  сдать;  отпускать, 
-стйть;  отправлять,  -править. 

An'slie||fern  ».(-, 0)  od.  -ferung  f.(-, 
-en)  (Abgeben)  отдача ;  сдача ;  (Über¬ 
gehen)  передача;  (Einhändigung)  вру¬ 
ченіе;  (von  Gefangenen)  выдача;  (von 
Waren)  сдача;  отпускъ;  отправленіе; 
отправка. 

Au'sliefermigs|| fch ein  m.  (-[e]s,  ~e) 
ордеръ  объ  отпускѣ  [выдачѣ],  -ver¬ 
trag  пг.  (-[e]s, -träge)  картёль,  и;  дого¬ 
воръ  о  размѣнѣ  [плѣнныхъ,  дезер- 
тйровъ] ;  договоръ  о  выдачѣ. 

au'sliegen  ѵ.  intr.  (см.  liegen)  1.  (von 
Zeitungen  ufw.)  лежать  на  столѣ ;  (von 
Waren) продаваться;  быть  на  [въ]  вы¬ 
ставкѣ;  in  jener  Konditorei  liegen 
fa[t  alle  Zeitungen  aus  въ  той  кон¬ 
дитерской  можно  найтй  [читать] 
почтй  всѣ  газёты ;  diefe  Anzeige  liegt 
in  allen  Buchhandlungen  aus  это 
объявлёніе  находится  [можно  найтй] 
во  всѣхъ  кнйжныхъ  магазйнахъ. 
2.  (eine  Zeitlang  liegen)  пролежать  [voll.]; 
(vom  Weine)  отстаиваться,  -стояться ; 
den  Wein  -  laffen  давать,  дать  вину 
ОТСТОЯТЬСЯ.  3.  (beim  Fechten) стоять  ВЪ 
позитурѣ. 

Auflieger  т ,  (-s,  -)  (Schiff)  бранд¬ 
вахта  ;  дозорное  судно ;  (am  Hebekran) 
стрѣла.  [щать  (unv.), 

auf  loben  ѵ.  tr.  (eine  Belohnung)  обѣ- 

Auflobungf.(-,-en)(Jur.,  Abfindung) 
удовлетворёнъ. 

auf  lochen  v.  tr.  (Zimmerm.)  вы¬ 
далбливать,  выдолбить  гнѣздо  (для 
ниша);  (Bergw.)  разработывать,  -тать 
руду  со  свода. 


auslodern 

au'slodern  v.  inir.  переставать, 
«стать  пылать.  [хлебать, 

au'slöffeln  v.  tr.  выхлёбывать,  вы- 
au'slogieren  v.  tr.  jemdn.  «  на¬ 
нимать,  «пять  для  кого  квартиру  въ 
другомъ  домѣ ;  (Soldaten)  переводить, 
«вести  [перемѣщать,  «мѣстйть]  на 
другую  кварт іі ру . 

an'slohen  ѵ.  tr.  1.  (eine  Kanone)  про- 
пыживать,  «жить.  2.  (Holz)  вымани¬ 
вать,  вымочить. 

au'slohnen  ѵ.  tr.  (die  Arbeiter)  выда¬ 
вать,  выдать  плату,  Dat.;  разсчиты¬ 
ваться,  «считаться  съ,  Inftr. 

Au'slohnung /’.(«,  «еп)  выдача  зара¬ 
ботной  платы ;  расплата. 

au'slösbar  adj.  выкупной;  es  ift 
noch  «  это  можно  ещё  выкупить. 

au'slöfchen  I.  v.tr.  1.  (Feuer)  гаейть, 
по« ;  тушйть,  по« ;  für  die  Nacht  wird 
das  Feuer  ausgelöfclit  на  ночь  огонь 
тушится.  2.(Gefcbriebenes)  смарывать, 
смарать;  стирать,  стереть.  3.  fig.  (wie¬ 
der  gut  ni  achen)  заглаживать,  «гладить; 
ИЗГЛ« ;  (vergeffen  machen)  предавать, 
«дать  забвенію;  er  fucht  fein  Ver¬ 
gehen  durch  gute  Taten  auszulöfchen 
онъ  старается  загладить  свой  про¬ 
ступки  добрыми  дѣлами;  etwas  aus 
dem  Andenken  «  изглаживать,  «гла¬ 
дить  изъ  памяти;  предавать,  «дать 
забвбиію;  не  вспоминать  болѣе  о 
чёмъ.  II.  ѵ.  intr.  (см.  iöfchen)  гаснутъ, 
по«; тухнуть, по«;  fig.  erlifchtaus  wie 
ein  Licht  онъ  таетъ,  какъ  свѣча; 
жизнь  его  гаснетъ. 

Au's|jlöfchen  я.  («S,  0)  1.  (von  Feuer, 
Licht)  гашеніе;  погашеніе;  тушёніе; 
потушйніе.  2.  (vonGefchriebenem)  СМЙ- 
рываніе;  стираніе.  3.  (Erlöfcben)  по¬ 
гасаніе  ;  потуханіе,  «löfcher  т.  («s, «) 
(Perfon)  гаейлыцикъ.  2.  (Werkzeug)  га- 
cйльникъ;кoлпaчöкъ,«чкä.«löfchung 
f.  («,  «еп)  (см.  Auslöfchen). 

Au'slofeliaken  т.  («s,«)  (Mafch.)  со¬ 
бачка;  крючокъ,  «чка. 

au'slofen  v.tr.  1.  (verlofen)  разыгры- 
вать,  «ыграть  въ  лотереѣ.  2.  (durchs 
Los  auswählen)  выбирать,  выбрать  по 
жрёбію. 

Au'slofen  я.  («s,0)  1.  (Verlofen)  розы¬ 
грышъ  ВЪ  лотереѣ ;  тиражъ.  2.  (Aus¬ 
wahlen)  выборъ  по  жребію. 

au'slöfen  I.  ѵ.  tr.  1.  (herauslöfen)  вы¬ 
нимать,  вынуть.  2.  (Mech.,  eine  Feder, 
«in  Gewicht)  разобщать,  «щйть;  разъе¬ 
динять,  «НЙТЬ.  3.  fig.  (Empfindungen) 
вызывать,  вызвать.  4.  (loskaufen)  вы¬ 
купать,  выкупить;  einen  Wechfel  « 
выплачивать,  выплатить  [уплачи¬ 
вать,  уплатитъ]  по  векселю.  ll.v.reß. 
fich  «  выкупаться,  выкупиться. 

Au'slofen  от.  («s,0)  1.  (Herauslöfen)  вы¬ 
ниманіе.  2.  (Mech.,  von  Federn,  Gewich¬ 
ten)  разобщёніе;  разъединеніе.  3.  (Los¬ 
kauf)  выкупъ ;  «  eines  Wechfels  упла¬ 
та  по  вёкселю. 

Au'slofung  f.  («,  «en)  (cm.  Auslofen). 
Au'slöj'ung  f.  («,  «en)  1.  (als Tätigkeit) 
(CM.  Auslofen).  2. (Vorrichtungin Schlag¬ 
uhren)  рычажокъ,  «жка  (см.  также 
Auslöfungsvorrichtung). 

Aus'löfungs||funmie  f.  («,  «n)  вы¬ 
купная  сумма;  выкупъ,  «vertrag  m. 
(«[e]s,  «träge)  картёль,  и ;  договоръ 
о  размѣнѣ  плѣнныхъ.  «Vorrichtung/'. 
(«,  «en)  (Mech.)  разобщйтель,  я;  раз¬ 
общительный  приборъ. 

Au'sloten  от.  (~s,  0)  (Pauk.)  накло- 
нёніе;  выходъ  изъ  отвѣснаго  поло- 
жёнія ;  выпучиваніе.  [дить. 

an'slöten  ѵ.  tr.  вылужать,  вылу- 


au'slotfen  ѵ.  tr.  вывод йть,  вывести 
изъ  гавани. 

An'slotfeu  от.  («s,0)  выводъ  изъ  га¬ 
вани. 

au'slüften  ѵ.  tr.  просвѣжать,  «жгіть ; 
провѣтривать,  «рить ;  вывѣтривать, 
вывѣтрить. 

Au'slüf||ten  от.  («s,  0)  od.  «taug  f.  («, 
«en)  вентиляція;  провѣтриваніе. 

Au'slug  m.  («[e]s,  0)  (Seew.)  вахта. 

au'slugen  (cm.  ausgucken). 

au'smaclien  v.  tr.  1.  (herausnehmen) 
вынимать,  вынуть;  (Bohnen,  Erbfen) 
вылущивать,  вылущить.  2.  (befeitigen, 
Flecken)  ВЫВОДЙТЬ,  вывести;  (Falten) 
выправлять,  выправить;  разглажи¬ 
вать,  «гладить.  3. (auslöfchen) тушйть, 
по«;гасйть,  по«.  4.  fig.  (zu  Ende  bringen) 
кончать,  кончить;  ich  habe  die  Sache 
zu  deinem  Beften  ausgemacht  я  кон¬ 
чилъ  дѣло  въ  твою  пользу;  er  hat  die 
Partie  (Billard)  auf  einen  Stoß  ausge¬ 
macht  онъ  кончилъ  партію  однймъ 
ударомъ;  (einen  Streit  fchlicliten,  als 
Bichter)  разбирать,  разобрать;  es  mit 
jemdm.  «  a)  (fichauseinanderfetzen)  рас¬ 
правляться,  «правиться  съ  кѣмъ; 
раздѣлываться,  «латься  съ  кѣмъ; 
развѣдываться,  «даться  съ  кѣмъ; 
b)  (ihn  töten)  убивать,  у  б  йть  кого; 
etwas  mit  jemdm.  auszumachen 
haben  имѣть  съ  кѣмъ  дѣло ;  ich  habe 
es  noch  mit  ihm  auszumachen  мнѣ 
ещё  надобно  съ  нимъ  раздѣлаться. 
5.  fig.  (entfeheiden)  рѣшать,  «шйть;  (ver¬ 
abreden)  условливаться,  «виться  (съ 
кѣмъ  въ  чёмъ);  (feftfetzen)  назначать, 
«значить;  опредѣлять,  «лйть;  [іе 
haben  es  fo  miteinander  ausgemacht 
они  такъ  рѣшгіли  мёжду  собою ;  das 
ift  ausgemacht  это  такъ;  es  ift  eine 
ausgemachte  Sache  это  извѣстное 
дѣло;  es  ift  noch  nicht  ausgemacht  ещё 
не  извѣстно ;  es  ift  ausgemacht,  daß  er 
nicht  kommt  рѣшено  [ne  подлежитъ 
сомнѣнію],  что  его  не  будетъ  [что  онъ 
не  придётъ,  не  пріѣдетъ] ;  als  ausge¬ 
macht  annehmen  считать,  счесть  до¬ 
стовѣрнымъ  [рѣшённымъ,  не  подле¬ 
жащимъ  сомнѣнію].  6.  fig.  (betragen) 
составлять,  «ставить;  wieviel  macht 
es  aus?  сколько  это  составляетъ? 
7.  fig.  (bilden)  составлять,  «ставить; 
das  macht  es  nicht  gerade  aus  не  въ 
томъ  дѣло;  die  Uniform  macht  nicht 
den  Offizier  aus  мундйръ  ещё  не  дѣ¬ 
лаетъ  ОФИцёра.  8.  fig.  (zu bedeuten  haben) 
значить;  was  macht  denn  das  aus? 
такъ  что  же  ?  ну  такъ  что  же  ?  что  за 
бѣда?  es  macht  [ehr  viel  aus  это  много 
значить;  das  macht  nichts  aus  это  ни¬ 
чего  не  зн. ;  это  ничего ;  нужды  нѣтъ. 
9.  (eine  Wohnung)  находйть,  найтй; 
нанимать, «пять.  10. (weidm.,  auffyüren) 
отыскивать,  отыскать.  11.  (den  Hanf) 
чесать,  рас«.  12.  (см.  ausgemacht). 

Au'smaclien  от.  («s,  0)  1.  (Heraus¬ 
nehmen)  выниманіе;  (von  Erbfen,  Boh¬ 
nen)  вылущеніе;  ВЫЛускъ.  2.  (Befeiti¬ 
gen  ;  von  Flecken)  ВЫВОД ка ;  (von  Falten) 
выправка;  разглаживаніе.  3.  (Aus¬ 
löfchen)  гашёніе;  по«;  тушёніе ;  по«. 
4.  fig.  (Beendigen)  окончаніе;  (eines  Strei¬ 
tes,  vom  Bichter)  разборъ.  5.  fig.  (Ent- 
fcheidung)  рѣшёиіе.  6.  (einer  Wohnung) 
наёмъ,  Gen.  найма. 

Au'smaolihechel  f.  («,  «n)  чесалка. 

Aufmachung  f.  («,  «en)  (cm.  Aus¬ 
machen). 

au'smagern  v.  intr.  худѣть,  по«; 
исхудѣть  od.  исхудать  [voll.]. 

au'smühen  I.  v.  tr.  выкашивать,  вы- 
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косить.  11.  v.  intr.  перестать  [voll.]  ко- 
ейть;  откоейтъ  [voll.]. 

au'smalilen  I.  ѵ.  tr.  смалывать,  смо¬ 
лоть;  (alles)  измалывать,  «молоть. 
II.  ѵ.  intr.  перестать  [voll.]  молотъ; 
отмолоть  [voll.]. 

au'smalen  ѵ.  tr.  1.  (ein  Zimmer)  pac- 
пйсывать,  «писать.  2.  (ein  Gemälde 
illuminieren)  раскрашивать,  «красить. 
3.  (ein  Gemälde  beendigen)  допйсывать, 
«писать.  4.  fig.  (mit  Worten)  изобра¬ 
жать,  «зйть;  опйсывать,  описать. 

Au'silia||len  от.  («s,0)  1.  (von  Zimmern) 
расийсываніс.  2.  (von  Gemälden :  Illumi¬ 
nieren)  раскрашиваніе.  3.  (von  Ge¬ 
mälden:  Beendigen)  допйсываніе.  4.  fig. 
(mit  Worten)  изображёніе;  онйсываніе. 
«ler  »i.  («s,  «)  колоргіетъ ;  рисоваль¬ 
щикъ  красками,  «luug  f.  («,  «en)  (cm. 
Ausmalen). 

Au'smarfcli  тот.  («es,  «märfche)  вы¬ 
ступленіе;  походъ.  [выступить, 
äu'smar feineren  v.  intr.  выступать, 
au' smartem  v.  tr.  jemdm.  die  Seele 
«  мучить,  за«  кого  до  смерти. 

au'smäften  v.  tr.  откармливать, 
«кормйть. 

An'smaß  от.  («es,  0)  размѣры,  рі.  тот. 
au'smauern  v.tr.  выкладывать, вы¬ 
ложить  камнемъ ;  (mit  Ziegeln)  в.  кир¬ 
пичомъ;  (Dielen  mit  Ziegeln) выстилать, 
выстлать  кирпичомъ. 

Au'sjjmauern  OT.(«s,0)od.  «mauerung 
f.  («,  «en)  выкладка  камнемъ;  (mit 
Ziegeln)  в.  кирпичомъ;  (einer  Diele  mit 
Ziegeln)  выстилка  кирпичомъ. 

au'smanfern  I.  v.intr.  (von. Vögeln:) 
вылинять  [voll.].  II.  v.refl.  fich  «  fig. 
(von  Men  fchen)  поправиться  [voll.]. 

au'smeifleln  v.  tr.  отчеканивать, 
«нить;  выбивать,  выбить;  (Bildh.) 
вырѣзывать,  вырѣзать;  высѣкать, 
высѣчь;  (Ti fehl.)  выдалбливать,  вы¬ 
долбить.  [ваятель,  я. 

Au'smeißler  тот.  («s,  «)  скульпторъ; 
an'smelken  v.  tr.  дойть  u.  выдаи¬ 
вать,  выдоить. 

au'smergcln  I.  v.  tr.  1.  (ein  Feld) 
удалять,  «лйть  изъ  поля  рухлякъ; 
ділать,  с«  поле  тощимъ.  2.  fig.  исто¬ 
щать,  «щйть;  изнурять,  «рйть  (см. 
также  ausgemergelt).  II.  ѵ.  intr.  чах¬ 
нуть,  ис~. 

Au's||mergeln  от.  («s,  0)  od.  «merge- 
luilg  f.  («,  «en)  1.  (eines  Feldes)  удалё- 
ніе  рухляка  изъ,  Gen.  2.  fig.  исто¬ 
щеніе;  изнуреніе. 

au'smerzen  ѵ.  tr.  отбирать,  ото¬ 
брать  [выбрасывать,  выбросить]  не¬ 
годное;  браковать,  за«;  (ausftreichen) 

вычёр  кивать,вычер  кнуть;  (ab  fchaflfen ) 

отмѣнять,  «нйть;  уничтожать,  «чт<5- 
ЖИТЬ;(ѵетѵеМеп)ОТвергать,«вёргнуть. 

Au'smer||zen  от.  («s,  0)  od.  «zung  f. 
(«,  «en)  (Bracken)  бракованіе;  браков¬ 
ка;  (Ausreichung)  вычёркиваніе;  (Ab- 
fchaffung)  отмѣна;  уничтоженіе;  (Ver¬ 
werfung)  отверженіе. 

au'smeßbar  adj.  измѣрймый. 
au'smeffen  v.  ir.  (cm.  meffen)  вымѣ¬ 
ривать  u.  «мѣрять,  вымѣритъ;  из¬ 
мѣрять,  «мѣрить;  (ein Feld  auch:)  ме¬ 
жевать;  ein  Schiff  «  вымѣрять  вмѣ- 
стйтельность  трюма. 

Au's||meffen  от.  («s,  0)  (см.  Ausmef- 
fung).  «meffer  m.  («s, «)  мѣряльщикъ; 
(Feldmeffer)  землемѣръ;  (Bergw.)  марк¬ 
шейдеръ.  «meffung  f.  («,  «en)  1.  (Aus- 
meffen)  вымѣриваніе;  (Feldmeffung) 
межеваніе;  (Geom.)  измѣреніе;  « 
ebener  Flächen  измѣрёніе  плоскихъ 
повёрхностей;  плаиимётрія;  «  der 
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Körper  измѣреніе  объёмовъ  тѣлъ; 
стереометрія.  2.  (Dimenfion)  размѣръ, 
-meffungskunft  (-,  0)  межеваніе; 
землемѣрное  искусство. 

au'smieten  ѵ.  tr.  1.  (vermieten)  отда¬ 
вать,  -дать  внаймы;  отд.  на  прокатъ. 
2.  (verdrängen)  удалять,  -лйть  изъ 
найма ;  выселять,  выселить  изъ  квар¬ 
тиры.  3.  jemdm.  einen  Dienßboten  - 
переманивать,  -манить  у  кого  при- 

v.  tr.  1.  (einen  Stall)  чи¬ 
стить  u.  вычищать,  вычистить ;  выво- 
зйть,  вывезти  навозъ  изъ,  Gen.  2.  fig. 
вычищать,  вычистить. 

au'smitteln  ѵ.  tr.  (auffuchen)  отыски¬ 
вать,  отыскать ;  (die  Erben)  вызывать, 
вызвать;  (ein  Erbteil)  опредѣлять, 
-ЛЙть;  (ermitteln,  den  Wert  einer  Sache) 
дознавать,  -знать. 

Au's||mitteln  ra.(-s,0)  od.  -mittelung 
f.  (-,  -en)  (Auffuchen)  отысканіе;  (der 
Erben)  ВЫЗОВЪ;  (einer  Erbfchaft)  при- 
ведёніевъ  извѣстность ;  (eines  Erbteiles) 
опредѣленіе;  (Ermittelung,  z.  B.  des 
Wertes)  дознаніе. 

au'smöblieren  v.  tr.  меблировать, 
об-;  убирать,  убрать  [устанавливать, 
-новгіть]  мёбелыо. 

Au'smöblie||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rnng 
f.  (-,  ~en)  меблировка ;  об-. 

au'smünden  v.  inlr.  (von  Flüffen)  из¬ 
ливаться,  -лйться ;  впадать  въ,  Akk.; 
(von  Straßen)  оканчиваться,  окон¬ 
читься. 

Au'smündnng  f.  (-,  -en)  1.  (Aus¬ 
münden)  впадёніе.2.(<ііеМйп0шн?)устье. 

au'smünzen  v.  tr.  чеканить  u.  вы¬ 
чеканивать,  вычеканить ;  бить  u.  вы¬ 
бивать,  выбить. 

Au'smiin||zen  п.  (-s,  0)  od.  -zung  f. 
(-,  -ѳп)  чеканка ;  выбиваніе ;  выбивка. 

au'smultern  v.  tr.  1.  (auswählen)  вы¬ 
бирать,  выбрать;  избирать,  -брать; 
(ausfondern)  отбирать,  отобрать.  2.  (aus- 
fchließen)  выбрасывать,  выбросить; 
(verwerfen)  бросать,  бросить;  (weg- 
fchaffen)  убирать,  убрать;  (reinigen) 
очищать,  очистить;  (Matrofen)  исклю¬ 
чать,  -чйть  изъ  спйсковъ;  увольнять, 
уволить  (см.  также  ausmerzen).  3. 
fam.  бранйть,  по-. 

Au's||mu|tern  п.  (-s,  0)  od.  -mnfte- 
rung  f.  (-,  -en)  1.  (Auswahl)  выбираніе. 
2.  (У  erwerfen)BLl6päcbiBauie  негоднаго; 
(Reinigung)  ОЧЙстка;  (von  Matrofen) 

исключеніе  изъ  спйсковъ;увольнёніе. 

au'snagen  v.  tr.  выгрызать,  вьі- 
грызть. 

au'snähen  v.  tr.  вышивать,  вышить. 
Au'snahme  f.  (-,  -n)  исключёніе; 
изъятіе;  искл.  изъ  правила;  mit  - 
von  за  исключеніемъ,  Gen. ;  исклю¬ 
чая,  Akk.;  ohne  -  безъ  исключенія; 
mit  wenigen  -п  съ  [за]  немногими 
исключеніями;  eine  -  von  der  Regel 
machen  отступать,  -пйть  отъ  пра¬ 
вила;  (fprichw.)  keine  Regel  ohne  - 
нѣтъ  правила  безъ  исключенія; 
(fprichw.)  die  -  betätigt  die  Regel 
исключеніе  подтверждаетъ  правило, 
-fall  m.  (-[e]s,  -fälle)  исключйтель- 
ныи  случай,  -gefetz  n.  (-es,  -e)  ис- 
ключйтельный  ^законъ ;  законъ  по 
исключйтельной  надобности. 

au'snahms||los  adv.  безъ  исключе¬ 
нія;  безъ  изъятія;  безъизъятно;  бсзъ- 
исключйтельно.  -weife  adv.  въ  вйдѣ 
исключёнія;  какъ  исключёніе. 

au'snafchen  I.  ѵ.  tr.  съѣсть  [voll.]. 
11.  v.  refl.  fich  -  налакомиться  [voll.], 
au  snehmen  I.  v.  tr.  (cm.  nehmen) 

Pawlowsky,  Wörterhuch. 


Слугу. 

auSmiften 


1.  (herausnehmen)  вынимать,  вынуть. 

2.  (entfernen,  Flecken)  вывод ЙТЬ,  вы¬ 
вести.  3.  Nefter  -  вынимать,  вынуть 
яйца  [молодыхъ  птицъ]  изъ  гнѣздъ; 
einen  Bienen  (lock  -  вырѣзать,  вырѣ¬ 
зать  соты  изъ  улья;  (Wild,  Fifche) 
потрошйть,  выпотрошить.  4.  (aus- 
fchließen,  z.  В.  von  einer  Regel)  исклю¬ 
чать,  -чйть  изъ,  Gen.;  (befreien,  vom 
Militärdienjte)  освобождать,  -бодйть 
кого  отъ,  Gen.  II.  ѵ.  refl.  ficll  -  1.  (fich 
ausfchließen)  исключать,  -чйть  себя. 
2.  (ausfehen)  имѣть  ВИДЪ ;  fich  gut  - 
имѣть  хорошій  видъ ;  es  nimmt  fich 
ziemlich  gut  aus  на  взглядъ  [на  видъ] 
довольно  хорошо;  es  nimmt  [ich  nicht 
gut  aus  это  некрасйво. 

Au'snehmcn  n.  (-s,  0)  1.  (Heraus¬ 
nehmen)  выниманіе.  2.  (Entfernen,  von 
Flecken)  выводка.  3.  (Ausweiden)  ПО- 
трошёніе.  4.  (Ausfchließen)  исключёніе; 
(Befreien)  ос.вобождёніе. 

ausnehmend  I.  adj.  (ausgezeichnet) 
ОТЛЙЧНЫЙ;  отмѣнный;  (außerordentlich) 
чрезвычайный ;  (befonders)  особенный; 
-e  Schönheit  пеизобразгімая  красота; 
(von  einer  Frau)  пёрвая  красавица.  II. 
adv.  весьма;  очень. 

au'sniefen  I.  v.  tr.  вычгіхивать,  вы¬ 
чихать  u.  -хнуть.  II.  v.  refl.  fich  -  вы- 
чйхиваться,  вычихаться  u.  -хнуть- 
ся;  переставать,  -стать  чихать. 

au'snippen  v.  tr.  выпивать,  выпитъ 
понемногу  [по  капелькѣ,  по  гло¬ 
точку].  [-пйть  въ  шпунтъ, 

an'snuten  v.  tr.  (Tifchl.)  соединять, 
au's|jnutzen  od.  -nützen  v.  tr.  eine 
Sache  -  использовать  что ;  извлекать, 
-влёчь  изъ  чего  всевозможную  поль¬ 
зу;  извл.  ДОХОДЪ;  (ein  Kleidungsßück) 
изнашивать,  -носйть. 

Au's||nutzungod.  — nütznng  /*.(—,  -en) 
использованіе;  эксплоатація;  нзвле- 
чёніе  пользы  [дохода] ;  (von  Kleidungs- 
fUicken)  изнашиваніе;  износъ. 

au'söden  ѵ.  intr.  совершённо  пу¬ 
стѣть,  о-. 

au'sölen  ѵ.  tr.  вымазывать,  выма¬ 
зать  масломъ. 

Aufo'||nien  ».(Geogr.)  Авсонія.  -nier 
т.  (— s,  -)  авсоніецъ,  -ійца.  -nierin  f. 
(-,  -nen)  авсонка. 
aufo'nifch  adj.  авсонскій. 

Aufo'nius  (m.  P.)  Авсоній. 
au'sörtern  v.  tr.  (Bauk.)  вывѣрять, 
вывѣрить  наугольникомъ  и  малкою. 

au'spacken  ѵ.  tr.  (herausnehmen)  вы¬ 
нимать,  вынуть  изъ,  Gen.;  (herauslegen; 
lig.  von  Neuigkeiten)  выкладывать,  вы¬ 
ложить;  (Ballen,  Pakete)  развязывать, 
-вязать;  den  Koffer  -  вынимать,  вы¬ 
нуть  вёщи  изъ  чемодана. 

AuS|ipacken  п.  (-s,0)  (Herausnehmen) 
выниманіе;  (Herauslegen)  выкладка; 
(Losmachen  von  Ballen,  Paketen)  раз¬ 
вязываніе;  развязаніе.  -packer  m. 
(-s,  -)  развязчикъ;  распаковщикъ; 
выкладчнкъ.  -packung  f.  (-,  -en)  (см. 
Auspacken). 

au'spantfchen  v.  tr.  выколачивать, 
выколотить  валькомъ. 

au'spauken  I.  v.  tr.  eine  Sache  - 
рѣшать,  -шить  дѣло  поедйнкомъ  на 
рапйрахъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  переставать, 
-стать  играть  на  большомъ  барабанѣ. 
2.  переставать,  -стать  драться  на 
рапйрахъ. 

an'spau fclien  ѵ.  tr.  /Hütten w.)  про¬ 
плавлять,  -плавить  нѣсколько  разъ. 

au'speilen  ѵ.  tr.  (Seew.)  den  Grund 
-  измѣрять,  -мѣрить  глубину, 
au'speitfchen  ѵ.  tr.  (mit  Ruten)  сѣчь. 


ansplatzen 

высѣчь  розгами;  (mit  einer  Peitfche) 
отхлёстывать,  -хлестать  плётью. 

AuSpeit||fchen  п.  (-S,  0)  (mit  Ruten) 
сѣчёніе;  (mit  einer  Peitfche)  отхлёсты- 
ваніе;  отхлестаніе.  -fcher  m.  (-s, 
-)  наказывающій  розгами  [плётью]. 
-fchrmg  f.  (-,  -en)  (cm.  Auspeitfchen). 

а  u'spfählen  v.  tr.  уколачивать,  уко- 
лотгіть  сваями;  (Bauk.)  забивать,~бйть 
сваи;  (Feldm.)  заб.  колышки. 

Au'spfäh||len  п.  (-s,  0)  od.  -lung  f. 
(-,  -en)  свайная  забойка;  забйвка 
свай. 

au'spfanden  ѵ.  tr.  (Bergw.)  забивать, 
-бйть  клйньями. 

au'spiänden  ѵ.  tr.  отбирать,  ото¬ 
брать  [у  должника]  вёщи. 

Au'spfän||den  п.  (-s,0)  (см.  Auspfän¬ 
dung).  -der  т.  (-s,  ~)  экзекуторъ; 
опйсчикъ.  -dang/1.  (~,  ~еп)  отобраніе 
вещёй  [описаніе  имущества]  у  долж¬ 
ника.  [отъ  прихода, 

au'spfarren  ѵ.  tr.  отдѣлять,  -лйть 
Au's||pfarren  п.  (-s,  0)  od.  -pfarrung 
f.  (-,  -en)  отдѣлёніе  отъ  прихода, 
au'spfeifen  I.  ѵ.  tr.  (см.  pfeifen) 

1.  (verhöhnen)  освйстывать,  освистать. 

2.  fam.  (austrinken)  выпивать,  выпить. 
II.  ѵ.  intr.  отсвйстывать,  -свистать; 
переставать,  -стать  свистать. 

AuSpfei||fen  п.  (-s,  0)  освйстываніе; 
освіістка ;  er  fürchtet  das  -  онъ  боит¬ 
ся,  чтобъ  его  не  освистали.  -Іег  т. 
(-s,  -)  освйстыватель,  я.  -fung  f.  (-, 
-en)  (см.  Auspfeifen).  [изъ  загона, 
au'spferchen  ѵ.  tr.  удалять,  -лйть 
auSpflanzen  ѵ.  tr.  разсаживать, 
-садить;  (umpflanzen)  Перес-. 

Au'spflan||zen  п.  (-s,  0)  od.  -zung  f. 
(-,  -en)  разсадка;  (Umpflanzen)  пере¬ 
садка. 

au'spflaftern  v.  tr.  вымащивать,  вы¬ 
мостить  ;  выстилать,  выстлать  кам¬ 
немъ. 

Au's||pflaftern  п.  (-s,  0)  od.  -pflafte- 
rung  f.  (-,  -en)  мощёніе;  вымощеніе. 

au'spflücken  v.  tr.  выщйнывать, 
выщипать. 

an'spflügen  I.  v.  tr.  выпахивать, 
выпахать;  вырывать,вырвать  сохою. 
II.  v.  intr.  отпахать  [voll.]. 

au'spf ützen  v.  tr.  (Bergw.)  вычёрпы- 
вать,  вычерпнуть  [отливать,  -лйть] 
воду  изъ,  Gen. 

au'spichen  v.  tr.  высмаливать,  вы¬ 
смолить;  ausgepichte  Fäffer  высмо¬ 
ленныя  бочки ;  fig.  er  hat  einen  aus¬ 
gepichten  Magen  у  него  желудокъ 
всё  варитъ;  fig.  er  hat  eine  ausge¬ 
pichte  Kehle  онъ  можетъ  много  пить. 

Aufpi'||cien  (см.  Aufpizien).  -cium 
(см.  Aufpizien  1.).  [клевать, 

au'spicken  v.  tr.  выклёвывать,  вы- 
au'spinfeln  v.  tr.  выкрашивать, вы¬ 
красить  ;  вымазывать,  вымазать. 

Au  f  pi'|  |zien  pl.l  .( v  orbedeutung)  пред¬ 
знаменованіе;  прйзнаки,  pl.  m.  2.  fig. 
(Protektion)  покровительство ;  (Leitung) 
Зуковбдство ;  (Initiative)  почйнъ;  unter 
einen  -  подъ  его  покровйтельствомъ 
руководствомъ];  по  его  почйну. 
-zium  п.  (-s, -zien)  (см.  Aufpizien  1.). 

au'splappern  ѵ.  tr.  (см.  ausplau¬ 
dern). 

au'splatten  v.  tr.  (Blechfabr.)  растя¬ 
гивать,  -тянуть  въ  листъ. 

auSplätten  ѵ.  tr.  гладить  и.  разгла¬ 
живать,  -гладить;  выглаживать, вы¬ 
гладить  ;  утюжить  и.  выутю живать, 
выутюжить. 

au'splatzen  ѵ.  intr.  in  ein  lautes 
Gelächter  -  громко  захохотать  [voll.] ; 

10 


Ausplauderer 

разражаться,  -разиться  громкимъ 
смѣхомъ.  (Переносчикъ. 

Au'splauderer  т.  (-s,  -)  болтунъ; 
au'sp ländern  I.  ѵ.  tr.  выбалты¬ 
вать,  выболтать;  (verbreiten)  разбалты¬ 
вать,  -болтать;  (austragen)  переносить, 
-нестй  вѣсти  изъ  одного  дома  въ 
другой;  выносить  соръ  изъ  избы. 
II.  ѵ.  intr.  переставать,  -стать  бол¬ 
тать.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  наболтаться 
[voll.]. 

Au'splau||dern  п.  (-s,  0)  od.  -derung 
-en) выбалтываніе;  выболтаніе; 
(Verbreiten)  разбалтываніе;  разболтка. 
Au'splündererw.(-s,-)  грабйтель,я. 
au'sp  1  ändern  v.tr.  (jemdn.)  грабить, 
0-;  (eine  Stadt,  ein  Haus)  разграблять, 
-грабить;  (ein  Land)  опустошать, 
-шйть ;  (eine  Kaffe)  расхищать,  -хй- 
тить;  jemdn.  rein  -  обирать,  обо¬ 
брать  кого  дочиста  [кругомъ]. 

Au'splün||dern  п.  (-s,  0)  od.  -derung 
f.  (-,  -en)  (von  Perfonen)  грабёжъ; 
ограбленіе;  (von  Häufern,  Städten)  раз¬ 
грабленіе;  (von  Ländern)  опустошёніе; 
(einer  Kaffe)  расхищеніе. 

au'spoclien  I.  v.  tr.  1.  (heraustreiben) 
выгонять,  выгнать  стукомъ  [шу¬ 
момъ]  ;  (аизкІорГѳп)выколачивать,  вы¬ 
колотить;  (Bergw.,  das  Erz)  ТОЛОЧЬ, 
про-  [руду  въ  толчеѣ].  2.  fig.  выбра¬ 
нить  [voll.].  II.  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  стучать  [шумѣть]. 

Au'spocli||graben  т.  (~s,  -grüben) 
(Bergw.  u.  Hüttenw.)  канава  при  тол- 
чеяхъ.  -(lempel  т.  (-s,  -)  послѣдній 
пестъ  въ  толчеѣ.  [полировать, 

au'spolieren  ѵ.  tr.  полировать,  вм- 
Au'spolieren  п.  (-s,  0)  выполиро- 
ваніе;  выполировка. 

au'spol(tern  ѵ.  tr.  набивать,  -бйть, 
Inftr. ;  (Möbel)  обивать,  обйть;  der 
Waldboden  і(ѣ  mit  Moos  ausgepolftert 
земля  въ  лѣсу  покрыта  мхомъ. 

Au's||pol(lern  n.(-s,0)od.-pol(lerung 
f.  (-,  -en)  набйвка;  обйвка. 

au'spoltern  I.  v.  tr.  выгонять,  вы¬ 
гнать  шумомъ  [стукомъ].  II.  V.  intr. 
1.  переставать,  -стать  шумѣть;  п. 
стучать.  2.  fig.  п.  бранйть. 

au'spofaunen  v.tr.  І.обпародывать, 
-довать  при  трубномъ  гласѣ.  2.  fig. 
распространять,  -нйть  [разносйть, 
-нестй]  слухъ  о  чёмъ;  разглашать, 
-гласйть;  протрубйть  [voll.];  раз¬ 
балтывать,  -болтать.  В.  fig.  (gewaltig 
loben)  расхваливать,  -хвалйть. 

Au  spofau||nen  n.  (-s,  0)  1.  обнародо¬ 
ваніе  при  трубномъ  гласѣ.  2.  fig.  рас¬ 
пространеніе  слуха ;  разглашеніе ; 
разбалтываніе,  -пег  т.  (-s,  -)  раз- 
глашатель,  я.  -nung  f.  (-,  -еп)  (см. 
Auspofaunen). 

au'sprägen  I.  v.  tr.  (Münzen)  чека¬ 
нить  u.  вычеканивать,  вычеканить; 
отчеканивать,  -нить;  fig.  ein  ausj 
geprägter  Charakter  опредѣлённый 
характеръ.  II.  v.  refl.  [ich  -  отпеча¬ 
тываться,  -таться;  (fich  dar(tellen)  из¬ 
ображаться,  -образйться;  feine  Ge- 
finnung  prägt  fich  auf  feinem  Geficht 
aus  его  образъ  мыслей  отпечатывает¬ 
ся  [ясно  вйденъ]  на  его  лицѣ. 

Au'sprä||gen  п.  (-S,  0)  od.  -gung  f. 
(-,  -en)  отчеканеніе;  чеканка;  выче- 
каненіе. 

au'spredigen  ѵ.  intr.  кончать,  кон¬ 
чить  проповѣдь;  переставать,  -стать 
проповѣдывать. 

an'spreifen  ѵ.  tr.  (см.  preifen)  вы¬ 
хваливать  и.  -хвалятъ,  выхвалить; 
расхваливать,  -хвалйть. 


au'spreffen  ѵ.  tr.  1.  (herausdrücken) 
выжимать,  выжать ;  выдавливать, 
выдавить.  2.  (Papier  trocknen)  просу¬ 
шивать,  — сушйтъ.  3.  (Falten)  выгла¬ 
живать,  выгладить.  4.  fig.  (abnötigen) 
jemdm.  etwas  -  вынуждать,  выну¬ 
дить  у  кого  что ;  насйльно  получать, 

— чйть  что  отъ  кого;  выжйливать, 
ВЫЖИЛИТЬ ;  (jemdm.  Tränen)  исторгать, 
-торгнуть. 

Au'spreffen  m.(-S,0)  l.(Herausdrücken) 
выжиманіе;  выжимъ;  выдавливаніе. 

2.  (von  Falten)  выглаживаніе;  выгла- 
женіе.  3.  fig.  (Abnötigen)  вынужденіе; 
выжй  ливаніе;  (vonTränen)  исторженіе. 

Au'spreßmafcliine  f.  (-,  -п)  выжи- 
мательная  машйна;  жомъ. 

An'spreffung  f.  (-,  -en)  (см.  Aus- 
preffen). 

au'sj|proben  od.  -probieren  v.  tr.  вы- 
пробывать,  вьшробовать;  испробы- 
вать,  -бовать;  испытывать,  -пытать. 

au'spndern  ѵ.  tr.  1.  пудрить  и.  на¬ 
пудривать,  -рить;  осыпать,  осыпать 
пудрою.  2.fam.  jemdn.  -  давать,  дать 
кому  строгій  выговоръ;  датъ  на¬ 
гоняй;  напудрить  [намылить]  кому 
голову.  [паръ. 

A'uspuffdampf  т.  (-[e]s,  0)  мятый 
au'spuffen  ѵ.  гЬ\1.(БатрОиспускать, 

— пустйть.  2.  fam.  (Geld)  выдавать, 
выдать  взаймы. 

au'spnmpen  ѵ.  tr.  1.  (Waffer)  выка¬ 
чивать,  выкачать ;  (Luft)  вытягивать, 
вытянуть  [насосомъ].^  2.  fam.  (Geld) 
выдавать,  выдать  взаймы. 

Au'spum]|pen  п.  (-s,  0)  od.  -pung  f. 
(-,  -en)  (von  Waffer)  выкачиваніе;  (der 
Luft)  вытягиваніе  насосомъ. 

au'spujten  v.  tr.  (ein  Ei)  выдувать, 
выдуть;  (ein  Licht)  задувать,  -дуть. 

Au'spntz  m.  (-es,  0)  1.  (der  Wolle) 
очйстка.  2.  (Putz)  уборъ;  украшеніе. 

au'sputzen  I.  v.  tr.  1.  (reinigen)  чй- 
стить  u.  вычищать,  вычистить;  (eine 
Feile)  чЙСТИТЬ,  О-;  (eine  Kanone)  64- 
НИТЬ,  выбанить.  2.  (befchneiden, 
Bäume)  подрѣзывать  u.  -рѣзать,  -рѣ¬ 
зать;  подчищать,  -чйстить.  3.  (aus- 
löfchen)  ein  Licht  -  гасйть,  по-  свѣчу 
щипцами.  4.  (fchmücken)  украшать, 
украсить;(еіпгіттег)убирать,убр4ть. 
5.  (feftlich  kleiden)  убирать,  убрать; 
наряжать,  -рядйть;  (jemdn.  fehr  -) 
разр-.  6.  fam.  (einen  Verweis  geben)  (см. 
auspudern  2.).  II.  v.  refl.  fich  -  наря¬ 
жаться,  -рядйться;  fich  fehr  -  разр-. 

Au's||putzen  n.  (-S,  0)  1.  (Reinigen) 
очйстка;  (von  Kanonen)  баненіе.  2. 
(Buchb.)  окончательная  отдѣлка;  (Pa- 
pierf.)  очищеніе;  отдѣлка;  уборка. 

3.  (von Bäumen)  подрѣзка;  подчйстка. 

4.  (Schmücken)  украшёніе;  (von  Zim¬ 
mern)  уборка.  5.  (von  Perfonen)  наря¬ 
женіе;  уборка,  -putzer  m.  (-s,-)  1.  ( Aus- 
fchmücker)  уборщикъ.  2.  (Typ.)  намѣт- 
чикъ; накладчикъ.  3.  (Salzf.)  рабочій, 
очищающій  чренъ  отъ  осадка.  4. 
(Gärtn.)  ножъ  для  очйстки  дерёвьевъ. 

5.  fam.  (Verweis) выговоръ;  „нагоняй“, 
-putzung  f.  (-,  -en)  (см.  Ausputzen). 

au'squartieren  I.  v.  tr.  jemdn.  -  на¬ 
нимать,  -пять  для  кого  квартйру  въ 
другомъ  домѣ;  (Soldaten)  переводйть, 
-вестй  [перемѣщать,  -мѣстйть]  на 
другую  квартйру.  II.  ѵ.  refl.  fielt  - 
переходйть,  перейтй  на  жильё  въ 
другой  домъ. 

Au'squartie||ren  п.  (-s,  0)  od.  -ruug 
f.  (-,  -en)  1.  переводъ  [перемѣщеніе] 
на  другую  квартйру.  2.  переходъ 
на  другую  квартйру. 
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an'squetfchcn  ѵ.  tr.  выжимать,  вы¬ 
жать;  выдавливать,  выдавить;  fam. 
jemdn.  -  разспрашивать,  -спросйть 
кого  (о  чёмъ). 

au'squirlen  ѵ.  tr.  (Тур.)  свёрстывать, 
сверстать;  спускать,  -стйть  полосы; 
замыкать,  -мкнуть  Форму. 

Au'squirlen  п.  (-s,0)  (Тур.)  свёрстка, 
au'sradieren  ѵ.  tr.  выскабливать, 
выскоблить;  подчищать,  -чйстить. 

Au'sradiejiren  п.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  -en)  подчйстка.  [изъ  рамы, 
au'srahmen  ѵ.  tr.  вынимать,  вынуть 
au's||randen  od.  -rändern  v.  tr.  вы¬ 
рѣзывать,  вырѣзать  края  зубчиками; 
ausgerandetes  Blatt  зубчатый  листъ; 
выемчатый  л. ;  листъ  съ  выемками. 

au'srangieren  ѵ.  tr.  исключать, 
-чйть ;  браковать,  за-  ;  (aus  dem  Dienfte) 
выпйсывать,  выписать  изъ  службы. 

Au'srangierung  f.  (-,  -en)  исклю¬ 
ченіе  (см.  тоже  ausrangieren). 

au'srafen  ѵ.  intr.  выбѣситься  [voll.] ; 
(von  der  Jugend)  переставать,  -стать 
шалйть.  [нуть. 

au'sraften  ѵ.  intr.  отдыхать,  -дох- 
au'sranben  ѵ.  разграблять,  -гра¬ 
бить;  ограблять,  ограбить;  (entwenden) 
похищать,  -хйтить. 

au'srauchen  I.  ѵ.  tr.  (eine  Pfeife)  вы¬ 
куривать,  выкурить;  докуривать, 
-курйть.  II.  ѵ.  intr.  (auf hören  zu 
rauchen,  z.B.Tabak)  переставать, -стать 
курйть;  (vom  Schornftein:)  перест.  ДЫ- 
мйться. 

au'sränchern  ѵ.  tr.  1.  (ein  Zimmer) 
прокуривать,  -курйть;  (Fäffer, Bienen) 
обк-.  2.  (Fleifch)  коптйтьи.  прокапчи¬ 
вать,  -коптйть;  выкапчивать,  вы¬ 
коптить.  3.  fam.  (heraustreiben)  выжи¬ 
вать,  выжить. 

Au'sräu||chern  w.(-s,0)  od.  -cherung 
f.  (-,  -en)  1.  (von  Zimmern)  прокури¬ 
ваніе  ;  (von  Fäffera)  обкуриваніе.  2.  (von 
Fleifch)  копченіе;  прикапчиваніе.  3. 
(von  Bienen)  обкуриваніе;  fam.  вы¬ 
живаніе. 

au'sraufen  I.  v.  tr.  (auszupfen)  вы¬ 
дёргивать,  выдергать  u.  -дернуть; 
выщйпывать,  выщипать;  (ausreißen) 
вырывать,  вырвать;  (ausjäten)  полоть 
и.  выпалывать,  выполоть;,  fich  das 
Haar  -  рвать,  вырвать  себѣ  волосы. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  набуяниться  [voll.]; 
надраться  [voll.]. 

Au'srau||fen  п.  (-s,  0)  od.  -fung  f. 
(-,  -en)  (Auszupfen)  выдёргиваніе;  вы- 
щйпываніе;  (Ausreißen)  вырываніе; 
(Ausjäten)  выполотіе.  [-сѣчь  узоры, 
au'srauhen  ѵ.  tr.  (Tuchf.)  насѣкать, 
Au'srauhen  п.  (-s,  0)  (Tuchf.)  насѣч¬ 
ка  узоровъ.  [разбуравка;  зенковка. 
Au'sränmbohrer  т.  (-S,  ~)  (Schloff.) 
au'sräumen  ѵ.  tr.  1.  (herausfchaffen) 
выбирать,  выбрать.  2.  (leer  machen) 
опоражнивать,  -рознить;  опрасты¬ 
вать,  опростать;  (eine  Wohnung;  auch 
die  Tafchen)  очищать,  очйстить;  (aus- 
ziehen)  выбираться,  выбраться  изъ ; 
съѣзжать,  съѣхать  съ,  Gen.  3.  (reini¬ 
gen)  очищать,  очйстить;  (Schloff.)  вы- 
свёрливать,  высверлить  начисто ; 
(Vergold.)  скоблйть,  выскоблить  до 
блёска. 

Au'srän|jmenra.(-s,0)l.(HerausfchafFen) 
выбираніе.  2.  (Leermachen)  опоражни¬ 
ваніе;  (einer  Wohnung)  очищёніс.  3.  (Rei¬ 
nigen)  очищёніе.  -mer  т.  (-s,  -)  1.  (der 
Kloaken)  ЧИСТЙЛЫЦИКЪ.  2.  (Artill., 
Kugelzieher)  пыжбвникъ.  3.  (Bergw., 
Werkzeug  zum Durchftechen)  протыкЙЛЬ- 
НИКЪ ;  (zum  Brennen  eines  Loches)  про- 
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жбгь.  -mang  f.  (-,  -en)  (см.  Aus- 
räumen).  [снять  гусеницъ  съ,  Gen. 
au'sraupen  v.  tr.  (Bäume)  снимать, 
au'sränfpern  I.  v.  tr.  выхаркивать, 
выхаркать.  II.  v.  refl.  [ich  -  отхар¬ 
киваться,  -каться. 
ausrechenbar  adj.  исчислимый, 
au'srechnen  v.  tr.  вычислять,  вы- 
числить;  исчислять,  -числить ;  (auf 
dem  Bechenbrett)  выкладывать,  выло¬ 
жить;  (an  den  Fingern)  сосчитывать, 
-считать  [по  пальцамъ]. 

Au'srech||nen  п.  (-s, 0)  вычисленіе; 
исчисленіе;  (auf  dem  Rechenbrett)  ВЫ- 
кладка;  (an  den  Fingern)  СОСЧЙтыванІе 
по,  Dat.  -пег  т.  (-s,  -)  исчислйтель, 
я;  выкладчикъ.  -nnng  f.  (-,  -еп)  (см. 
Ausrechnen). 

an'srecken  I.  v.  tr.  вытягивать,  вы¬ 
тянуть;  протягивать,  -  тянуть  ;раст~; 
(ausweiten)  распяливать,  -лить;  (Hüt- 
tenw.)  выковывать,  выковать;  про¬ 
катывать,  -катгіть.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
вытягиваться,  вытянуться;  протя¬ 
гиваться,  -тянуться;  раст-. 

Au'srede  f.  (-,  ~n)  (Entfchuldigung) 
извинёніе ;  отговорка ;  (Vorwand)  пред¬ 
логъ;  (Ausflucht)  увёртка;  уловка; 
gerichtliche  -  возраженіе ;  -n  machen 
дѣлать  отговорки;  отговариваться, 
-говорйться;  eine  -  |uchen  увёрты¬ 
ваться,  увернуться;  искать  отгово¬ 
рокъ  ;  стараться  отговорйться  чѣмъ; 
nur  keine  ~n  gemacht  прошу  безъ 
отговорокъ;  прошу  не  отговаривать¬ 
ся;  er  hat  (findet)  immer  -n  у  него 
всегда  есть  отговорки. 

au'sreden  1.  v.  tr.  1.  (eine  Rede  zu 
Ende  bringen)  договаривать,-говорйть. 
2.  jemdm.  etwas  -  отговаривать, -го¬ 
ворить  кого  ОТЪ  Чего;  (abraten)  от- 
совѣтывать,-товать  кому  что;  erläßt 
es  (ich  nicht  -  его  нельзя  отговорйть 
отъ  этого  [разубѣждать,  -бѣдйть  въ 
этомъ].  II.  ѵ.  intr.  (bi 8  zu  Ende  reden) 
кончить,  о-  разговоръ;  договари¬ 
вать,  -говорйть;  (auf hören  zu  reden) 
переставать,  -стать  говорйть ;  (fich  im 
Reden  erfchöpfen)  истощаться,  -щйть- 
ся  въ  разговорѣ;  не  знать  болѣе  о 
чёмъ  говорйть;  ich  habe  ausgeredet 
я  кончилъ;  jemdn.  -  laffen  давать, 
дать  кому  договорйть;  er  läßt  einen 
niemals  -  онъ  никогда  не  даётъ  до¬ 
говорйть.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  fich  mit 
jemdm.  -  откровенно  поговорйть 
[voll.]  СЪ  Кѣмъ.  2.  (fich  entfchuldigen) 
ИЗВИНЯТЬСЯ,  -нйться;  ((ich herausreden) 
отговариваться,  -говорйться;  дѣ¬ 
лать,  с-  отговорки;  увёртываться, 
увернуться. 

au'sreeden  ѵ.  tr.  оснащивать,  осна- 
стгіть ;  снаряжать,  -рядйть. 

Au'sree||den  п.  (-s,  0)  оспащиваніе; 
оснастка ;  снаряженіе,  -der  т.  (-s,  -) 
оснасщикъ ;  хозяинъ  корабля ;  судо¬ 
хозяинъ.  -düng  f.  (-,  -ѳп)  (см.  Aus¬ 
reeden).  [regnet  дождь  пересталъ, 
au'sregnen  ѵ.  imjpers.  es  hat  ausge- 
Au'sreibeholz  n.  (-es,  -hölzer) 
(Schuhm.)  гладйло;  лощйло. 

au'sreiben  v.  tr.  (cm.  reihen)  1. 
(Flecken)  выводйть,  вывести.  2.  (rein 
Wifchen)  вытирать,  вытереть.  3.  (glät¬ 
ten;  Schuhm.,  Nähte)  гладить,  выгла- 
ДИть.  4.  (Mech.,  ausbohren)  высверли¬ 
вать,  высверлить ;  просверливать, 
~сверлйть ;  зенковать ;  пришлиФОвы- 
вать^-Фовать.  [bohrer). 

Au  sreiber  т.  (-s,  -)  (см.  Ausräum- 
an  sreichen  I.  v.  tr.  выдавать,  вы¬ 
дать.  II.  v.  intr.  1.  (genügen)  стать  [voll.]; 


das  wird  für  den  ganzen  Winter  -  это¬ 
го  станетъ  на  зиму;  этого  довольно 
будетъ  навею  зйму;  э.  достаточно  бу¬ 
детъ  на  зиму;  das  wird  zu  zwei  Klei¬ 
dern  nicht  -  этого  мало  будетъ  [этого 
не  станетъ,  не  хватитъ]  на  два 
платья.  2.  (auskommen)  ich  reiche  mit 
meinem  Gehalte  aus  я  могу  жить 
своймъ  жалованьемъ;  для  меня  моего 
жалованья  достаточно. 

au'sreichend adj.  достаточный;  (be¬ 
friedigend)  удовлетворйтелъный. 
Ausreichung  f.  (-,  -еп)  выдача. 
auSreifen  v.  intr.  созрѣвать,  -зрѣть. 
auSreinigen  v.  tr.  вычищать,  вы¬ 
чистить. 

AuSreinigung  f.  (-,-en)  вычистка. 
AuSreife  f.  (-,  -n)  выѣздъ ;  отъѣздъ. 
auSreifen  I.  v.  tr.  (die  ganze  Welt) 
изъѣзжать,  -ѣздить.  II.  v.intr.  1. (ab¬ 
reifen)  выѣзжать,  выѣхать;  уѣзжать, 
уѣхать;  отправляться,  -правиться 
въ  дорогу  [въ  путь];  отбывать,  -  быть. 
2.  (aufhören  zu  reifen)  переставать, 
-стать  путешествовать. 

auSreißen  I.  ѵ.  tr.  (см.  reißen)  выры¬ 
вать,  вырвать;  (Zähne,  Nägel,  Wurzeln) 
выдёргивать,  выдернуть;  (Unkraut) 
полоть,  выполоть;  die  Flut  hat  den 
Damm  ausgeriffen  напоръ  воды  про¬ 
рвалъ  плотйну ;  . . .  einen  Teil  vom 
Ufer  ausgeriffen  . . .  размылъ  [снёсъ] 
часть  берега.  II.  ѵ.  intr.  1.  (von  einer 
Naht,  vom  Knopfloche)  распарываться, 
-пороться ;  (von  Stichen)  выскакивать, 
выскочить ;  (vom  Holz)  растрескивать¬ 
ся,  -каться;  (fafern,  ausfafem,  vom 
Knopfloche)  рваться,  по-;  сыпаться 
u.  обсыпаться,  -сыпаться.  2.  fam. 
бѣжать,  убѣжать;  удирать,  удрать; 
давать,  дать  тягу;  (von  Pferden)  по- 
нестй  [voll.]. 

AuSrei||ßen  п.  (-s,  0)  1.  вырываніе; 
(von  Zähnen,  Nägeln,  Wurzeln)  выдёрги¬ 
ваніе.  2.  fam. (Flucht)  побѣгъ;  бѣгство. 
-f]er  m^(-s,  ~)  1.  (Flüchtling)  бѣглбцъ; 
бѣглый;  (Deferteur)  дезертйръ;  (Über¬ 
läufer)  переметчикъ;  перебѣжчикъ. 
2.  (abgeirrtes  Gefchoß)  ОТКЛОНЙвшІйся 
въ  сторону  снарядъ,  -ßuug  f.  (-,-en) 
(см.  Ausreißen). 

auSreiten  I.  v.  tr.  (cm.  reiten)  (ein 
Pferd)  выѣзжать,  выѣздить.  II.  v.  intr. 
1.  (aus  einem  Orte)  выѣзжать,  выѣхать 
верхомъ;  wollen  wir  zu  fammen  -  поѣ¬ 
демъ  вмѣстѣ  верхомъ.  2.  (fpazieren 
reiten)  etwas  -  проѣхаться  [voll.]  вер¬ 
хомъ.  [чикъ. 

AuSreiter  m.  (-s,  -)  ѣздовой ;  выѣзд- 
auSrenken  v.  tr.  (ein  Glied)  вывн- 
хать, вывихнуть,  [/.(-,-en) вывихъ. 
AuS||renken  n.  (-s,  0)  od.  -renkung 
auSrennen  I.  v.  tr.  1.  (durchlaufen) 
выбѣгать.  2.  (ein  Auge)  вышибать,  вы¬ 
шибить  [бѣганьемъ].  II.  v.  intr.  1.  (aus- 
laufen)  выбѣгать,  выбѣжать.  2.  er 
rennt  beftändig  aus  онъ  безпрестанно 
бѣгаетъ  йзъ  дому  [со  двора].  III.  ѵ. 
refl.  fich  -  1.  (aufhören  zu  rennen)  пере¬ 
ставать, ,  -стать  бѣгать.  2.  (fich  fatt  ren¬ 
nen)  набѣгаться  [voll.].  3.  (fich  zu  Schan¬ 
den  rennen)  выбѣгаться  [voll.]. 

auSreuten  v.  tr.  (ausreißen,  mit  der 
Wurzel)  вырывать,  вырвать  съ  кор¬ 
немъ;  (ausjäten)  полоть  и.  выпалывать, 
выполоть ;  (vernichten)  уничтожать, 
-чтбжить. 

AuSreuten  п.  (-s,  0)  вырываніе  съ 
корнейъ ;  (Ausjäten)  выпалываніе ; 
(Vernichten)  уничтожёніе. 

,  auSreutern  ѵ.  tr.  (das  Getreide)  про¬ 
сѣивать,  -сѣять. 


Ansringen 

auSrichten  ѵ.  tr.  1.  (gerade,  eben 
machen)  выправлять,  выправить; 
(Eifenb.,  das  Gleis)  выравнивать,  вы¬ 
равнять;  (Mil.,  die  Glieder)  сравнивать, 
сравнйть;,  (Bergw.,  den  Kübel)  ПОЧИ¬ 
НЯТЬ,  -нйть;  (Bergw.,  einen  Gang) 
шурфовать  [unv.].  2.  fig.  (ein  Fe(t) 

устраивать,  устроить;  (eine  Hochzeit) 
играть,  сыграть;  справлять,  спра¬ 
вить;  (ein.  Gaftmahl)  давать,  дать;  er 
richtete  ein  glänzendes  Mittagsmahl 
aus ,  у  него  былъ  пышный  [вели¬ 
колѣпный]  обѣдъ ;  онъ  задалъ  пиръ 
па  славу.  3.  fig.  (einen  Auftrag,  Befehl) 
исполнять,  -полнить;  выполнять, 
выполнить;  (fein  Gefchäft)  исполнять, 
-полнить;  дѣлать,  с- ;  jemdm.  einen 
Gruß  -  кланяться,  поклониться  кому 
отъ  кого;  передавать,  -дать  кому 
чей  поклонъ.  4.  fig.  (erreichen)  доби¬ 
ваться,  -бйться  чего;  достигать, 
-стйгнуть  чего;  ich  habe  in  meiner 
Sache  nichts  -  können  моё  дѣло  не 
имѣло  никакого  успѣха ;  hier  richtet 
man  nichts  aus  здѣсь  не  добьёшься 
толку;  (hier  erhält  man  kein  Recht) 
здѣсь  не  получишь  права;  er  hat 
nichts  ausgerichtet  онъ  ничего  не 
сдѣлалъ;  (er  ift  unverrichteter  Sache 
zurückgekommen)  СЪ  чѣмъ  пошёлъ,  СЪ 
тѣмъ  и  пришёлъ ;  man  kann  mit  ihm 
nichts  -  съ  нимъ  нельзя  сладить 
[справиться] ;  er  kann  bei  ihm  viel  - 
онъ  имѣетъ  на  него  большое  вліяніе; 
онъ  можетъ  у  него  многаго  достйг- 
нуть ;  man  richtet  bei  ihm  nichts  aus 
съ  нимъ  нечего  дѣлать;  man  kann  bei 
ihm  nicht  fo  leicht  etwas  -  отъ  него 
трудно  добйться  чего-нибудь;  man 
richtet  ge^en  ihn  nichts  aus  противъ 
него  итти  не  стоитъ;  mit  diefem 
Gelde  wirft  du  nichts  -  съ  этими  день¬ 
гами  не  далёко  уйдёшь. 

AnSrich||ten  п.  (-s,  0)  (см.  Ausrich¬ 
tung).  -ter  Ш.  (— S,  -)  1.  (Vollzieher)  ИС- 
полнйтель,  я;  -  des  letzten  Willens 
душеприказчикъ.  2.  -  einer  Hoch¬ 
zeit  справляющій  свадьбу;  -  einen 
Balles  дающій  балъ.  3.  (Bergw.)  ма¬ 
стеръ,  исправляющій  рудоподъём¬ 
ные  приборы.  ~tung/’.(-,-en)  l.(Ebnen 
von  Beulen)  выправленіе;  (des  Gleifes; 
Eifenb.)  выравненіе;  (Bergw.,  des  Kübels) 
починка.  2.  fig.  (eines  Feftes)  устраи¬ 
ваніе;  (einer  Hochzeit)  справлёніе;  die  - 
der  Hochzeit  hat  ihm  viel  gekoftet 
свадьба  ему  много  стоила.  3.  fig.  (eines 
Auftrages,  Befehles)  исполненіе ;  ВЫПОЛ- 
нёніе;  ich  wünfehe  Ihnen  gute  -  же¬ 
лаю  Вамъ  успѣха.  4.  (Bergw.)  осмотръ; 
развѣдка. 

Au'srichtungsarbeit  f.  (-,  ~en) 

(Bergw.)  развѣдочная  работа. 

au'sriefeln  v.  tr.  желобгіть,  выжело- 
бить;  дѣлать,  с-  продольныя  выемки. 

aus'rielen  ѵ.  tr.  (Bauk.)  желобить, 
выжелобитъ;  (Büchfenfchm.)  нарѣзы¬ 
вать  и.  -рѣзать,  -рѣзать. 

au'srifleln  I.  ѵ.  tr.  (Gewebtes)  размо¬ 
чаливать,  -лить;  (Geftricktes)  распу¬ 
скать,  -стйть.  II.  ѵ.  intr.  размочали¬ 
ваться,  -литься. 

au'sringen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ringen) 
l.(Wäfche)BbDKHMciTb,  выжать;  выкру¬ 
чивать,  выкрутить.  2.  (ein  Glied)  вы- 
вихать,  вывихнуть  [въ  борьбѣ].  II.  V. 
intr.  (aufhören  zu  kämpfen)  переставать, 
-стать  бороться;  fig.  er  hat  ausge¬ 
rungen  онъ  умеръ;  онъ  скончался. 

Au'sringen  п.  (— s,  0)  1.  (der  Wäfche) 
выжиманіе;  выкручиваніе.  2.  (eines 
Gliedes)  вывихъ. 
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Ausringmafchme 

Au'sringmafcliine  f.  (-,  ~n)  быжи- 
мательная  машина. 

au'srinnen  v.  intr.  (сш.  rinnen)  1.  (aus¬ 
fließen)  вытекать,  вытечь.  2.  (von  Ge¬ 
fäßen)  течь. 

au'srippen  v.  tr.  (Tabaksblätter)  обры¬ 
вать,  оборвать  [ощипывать,  ощипать] 
рёбра  и  жилки  у,  Gen. ;  ausgerippte 
Tabaks [tengel  ощипанныя  [голыя] 
рёбра  и  жилки  табачнаго  листа. 

Au'sritt  т.  (~[e]s,  ~е)  (Ausreiten) 
выѣздъ  верхомъ;  (Wegreiten)  отъѣздъ; 
(Spazierritt)  прогулка  верхомъ;  (von 
mehreren)  поѣздъ  верхомъ ;  каваль¬ 
када;  einen  kleinen  -  machen  проѣ¬ 
хаться  верхомъ. 

au'sritzen  ѵ.  tr.  (Bergw.)  прорывать, 
-рвать;  пробивать,  -бйть ;  пробури¬ 
вать,  -рйть. 

au'sröclieln  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  храпѣть;  испускать,  -стйть 
духъ;  умереть  [voll.];  скончаться 
[voll.]. 

au'sroden  ѵ.  tr.  ein  Stück  Land  - 
приготовлять,  -тбвить  новину  подъ 
пашню;  einen  Wald  -  расчищать, 
-чйстить  лѣсъ  подъ  пашню;  das 
Strauchwerk  -  вырывать,  вырвать 
кустарникъ  съ  корнемъ ;  ausgerode¬ 
tes  Land  (Rodeland)  новина ;  новь,  и. 

Au'sro]|(len  п.  (-s,0)  od.  -düng  f.  (-, 
-en)  eines  Land [tücks  приготовленіе 
новины  подъ  пашню;  -  eines  Waldes 
расчйстка  лѣса  подъ  пашню. 

au'sroliren  ѵ.  tr.  обкладывать,  об- 
ложйть  [оплетать,  оплестй]  тростни¬ 
комъ. 

au'srollen  I.  ѵ.  tr.  (Wäfcbe)  выкаты¬ 
вать,  выкатать ;  (Teig)  раскатывать, 
-катать;  (Getreide)  просѣвать,  -сѣять ; 
пропускать,  -стйть  сквозь  рѣшето 
[грохотъ].  II.  г.  intr.  переставать, 
-стать  катать ;  der  Donner  hat  ausge¬ 
rollt  громъ  пересталъ  [прекратился]. 

au'srotten  ѵ.  tr.  (mit  der  Wurzel)  вы¬ 
рывать,  вырвать  съ  корнемъ;  (aus¬ 
jäten)  выпалывать,  выполоть;  (gänzlich 
vertilgen)  истреблять,  -бйть;  (Unge¬ 
ziefer)  выводить,  вывести ;  изводйть, 
-вестй  ;  перев- ;  (Diebe,  Leidenfchaften, 
Aberglauben)  искоренять,  -нйть;  (Chir.) 
вырѣзывать,  вырѣзать;  вылущивать, 
вылущить;  mit  Stumpf  u.  Stiel  - 
окончательно  искоренять,  -нйть. 

An's||rotten  п.  (— s,  0)  (Vertilgen)  ис¬ 
требленіе;  (von  Ungeziefer)  изведйніе; 
ИЗВОДЪ;  (von Dieben, Leidenfchaften,  vom 
Aberglauben)  искорененіе;  (СЫг.)  вы¬ 
рѣзываніе;  вылущиваніе,  -rotter  m. 
(-s,  -)  истребйтсль,  я;  искоренйтель, 
я;  (vonUngeziefer)  выводчикъ.  -rottung 
f.  (-,  -en)  (см.  Ausrotten),  -rottungs¬ 
krieg  m.  (-[e]s,  -e)  истребйтсльная 
война. 

au'sriicken  I.  v.  tr.  (herausfehioben) 
выдвигать,  выдвинуть;  (Mafch.)  раз¬ 
общать,  -щйть;  разъединять,  -нйть; 
расцѣплять,  -пйть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (von 
Truppen)  выступать,  выступить.  2. 
fam.  убѣгать,  убѣжать. 

Au's||rücken  п.  (-s,0)  1.  выдвиганіе; 
(Mafch.)  разобщеніе;  разъединеніе; 
расцѣплбніе.  2.  (vonTruppen)  высту¬ 
пленіе.  В.  fam.  побѣгъ,  -rücker  ш. 
(— s,  -)  (Mafch.)  задержка;  замычка. 
-rückhebel  т.  (~s,  -)  (Mafch.)  разъедп- 
нйтельный  рычагъ,  -riicknng  f.  (~, 
-en)  (см.  Ausrücken). 

Au'sruf  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (in  der  Rede) 
восклицаніе;  -  der  Freude  радостное 
восклицаніе;  радостные  КЛИКИ.  2.  (Be¬ 
kanntmachung)  объявленіе;  (Verkündi¬ 


gung)  возвѣщаніе;  (durch  den  Herold) 
провозглашеніе.  3.  (eines  Haufierers) 
крикъ ;  etwas  durch  -  feilbieten  кри¬ 
чать  съ  товаромъ;  крича  разноейть 
товаръ. 

au'srilfen  I.  ѵ.  tr.  (CM.  rufen)  1.  (be¬ 
kanntmachen)  объявлять,  -вить  [во 
всеуслышаніе];  (verkündigen)  возвѣ¬ 
щать,  -вѣстйть;  провозглашать,  -гла- 
ейть;  jemdn.  zum  König,  als  König  - 
провозглаейть  кого  королёмъ.  2.  (et¬ 
was  zum  Verkauf)  кричать  съ  чѣмъ. 

II.  ѵ.  intr.  (in  der  Rede)  восклицать, 
-клйкнуть;  (auffchreien)  закричать 
[voll.]. 

Au'srufen  n.  (— s,  0)  (cm.  Ausruf). 

An'srufer  m.  (-S,  -)  (Verkündiger  über¬ 
haupt)  глашатай;  провозвѣстникъ; 
всенародный  вѣстникъ;  (Herold)  гб- 
рольдъ;  (auf  einer  Auktion)  аукціона- 
хоръ.  -amt  п.  (-[e]s,  0)  должность 
глашатая. 

Au'srnfung  f.  (-,  -en)  (см.  Ausruf). 

An'srufungs||preis  m.^  (-preifes, 
-ргеі[е)цѣна,  съ  которой  начинает¬ 
ся  торгъ;  оцѣнка,  -wort  п.  (-[e]s, 
-Wörter)  междометіе.  -Zeichen  n.  (-s, 
-)  знакъ  восклицанія;  восклицатель¬ 
ный  знакт>. 

au'srulien  I.  ѵ.  tr.  давать,  дать  от¬ 
дохнуть,  Dat.  II.  ѵ.  intr.  (fich  erholen) 
отдыхать,  -дохнуть  (послѣ,  Gen.); 
(ruhen)  ПОКОИТЬСЯ  [unv.];  (von  Pferden) 
выстаиваться,  выстояться;  (Ra[ttag 
halten,  von  Soldaten)  дневать  [unv.];  быть 
на  днёвкѣ;  -  laffen  давать,  дать  от¬ 
дохнуть  ;  (unterwegs,  von  Soldaten :)  дать 
роздыхъ;  die  Felder  -  laffen  оста¬ 
влять,  оставить  землю  подъ  паръ. 

III. n.re/Z.  ficli  -  отдыхать,  -дохнуть. 

Au'srulien  п.  (— s,  0)  отдыхъ;  отдох¬ 
новеніе;  (von  Truppen  auf  dem  Marfche) 
привалъ;  роздыхъ;  (einen  ganzen  Tag) 
днёвка. 

au'srühmen  v.  tr.  (z.  B.  feine  Waren) 
расхваливать,  -хвалйть;  выхвали- 
вать,выхвалить;  er  kann  deineDienft- 
fertigkeit  nicht  genug  -  онъ  не  мо¬ 
жетъ  нахвалйться  [онъ  не  нахвалит¬ 
ся]  твобю  услужливостью.  [буравъ. 

Au'srundbohrer  т.  (-s,  0)  сверло ; 

au'srnnden  ѵ.  tr.  выкруглять,  вы- 
глить. 

u'srunj|den  п.  (-s,  0)  od.  -dnng  f. 
(-,  -en)  выкругленіе.  [-щитъ. 

au'srnnzeln  v.  tr.  размбрщивать, 

an'srnpfen  v.  tr.  (auszupfen)  выдёрги¬ 
вать,  выдергать  u.  выдернуть;  (Federn) 
щипать  u.  выщйпывать,  выщипать. 

Au's||rupfen  n.  (-s,0)  выдёргиваніе; 
(von  Federn)  выіцйпывапіе.  -rupfer  m. 
(-S,  -)  выдёргивающій;  (von  Federn) 
выщйпывающій.  -rnpfung  f.  (-,  -en) 
(cm.  Ausrupfen). 

aa'srüjten  I.  v.  tr.  1.  (mit  dem  Nötigen 
verfehen)  снабжать,  снабдйть;  (eine 
wiffenfchaftliche  Expedition)  снаряжать, 
-рядйть;  (jemdn.  auf  den  Weg)  Cliap. 
КОГО  ВЪ,  Akk.;  (Soldaten,  Schiffe)  воору¬ 
жать,  -жйть;  voji  der  Natur  ausge- 
rüftet  снабжённый  [надѣлённый]  при¬ 
родою.  2.  (Bauk.,  ein  Bogengerüft)  сни¬ 
мать,  снять  кружала;  раскружали- 
вать,  -лить.  II.  ѵ.  refl.  fielt  -  снабжать, 
-бдйть  себя,іп[1г.;  снаряжаться,  -ря- 
дйться. 

Au's||rü|ten  п.  (-S,  0)  1.  снабженіе; 
(von  Expeditionen)  снаряженіе;  сна¬ 
рядъ;  (von  Soldaten,  Schiffen)  воору¬ 
женіе.  2.  (Bauk.,  -  eines  Bogengerü|tes) 
снятіе  кружалъ ;  раскружаленіе. 
-rüfter  т.  (-s,  -)  снабдйтелъ,  я;  сна- 
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рядчикъ;  (von  Soldaten,  Schiffen)  воо- 
ружатель,  я.  -rüftung  f.  (-,  -en)  (см. 
Ausrüften). 

Au'srüftnngsjjgegenftand  m.  (-[e]s, 
-ftände)  od.  -ftiiek  n.  (-[e]s,  -e)  пред¬ 
метъ  снаряженія ;  пр.  вооруженія. 

an'srutfchen  ѵ.  tr.  скользить  u.  по- 
скользаться,  -знуться. 

au'sriitteln  ѵ.  tr.  вытряхивать  и. 
-тряхать,  вытряхнуть. 

Au'srütteln  п.  (— s, 0)  вытряхиваніе; 
вытряханіе. 

An'sfaat (-,-еп)  засѣваніе;  посѣвъ; 
засѣвъ;  (die  Saat)  сѣмена,  рі.  п.\ 
(fprichw.)  wie  die  -,  fo  die  Ernte  „что 
посѣялъ,  то  и  жни“. 

an'sfäen  ѵ.  tr.  высѣвать,  высѣять ; 
посѣять  [voll.];  fig.  den  Samen  der 
Zwietracht  -  посѣвать,  -сѣять  [по¬ 
селять,  -лйть]  раздоръ. 

Au'sfage  f.  (-,  ~n)  1.  (Worte)  слова, 
pl.  n. ;  (Rede)  рѣчь,  и;  (eines  Zeugen)  по¬ 
казаніе;  eidliche  -  показаніе  подъ 
присягою;  (Anzeige  vor  Gericht)  объ¬ 
явленіе;  донесеніе;  (Bekenntnis)  со¬ 
знаніе;  feiner  -  nach  по  его  словамъ; 
nach  der  -  der  Zeugen  по  показанію 
свидѣтелей.  2.  (Gramm.)  сказуемое. 

au'sfagen  I.  v.  tr.  1.  (bei,  in  einer  Unter¬ 
teilung)  показывать,  -казать;  eid¬ 
lich  -  noK.  подъ  присягою;  (anzeigen) 
объявлять,  -вйть;  (Zeugnis  ablegen) 
свидѣтельствовать,  за- ;  freiwillig  et¬ 
was  -  сознаваться,  -знаться  въ  чёмъ; 
призн- ;  er  hat  ganz  dasfelbe  ausge- 
fagt  онъ  то  же  самое  говорйлъ;  er 
fagte  die  Wahrheit  aus  онъ  сказалъ 
всю  правду.  2.  alles-,  was  einem  auf 
dem  Herzen  liegt  высказывать,  вы¬ 
сказать  всё,  что  лежитъ  на  душѣ. 
II.  ѵ.  intr.  (Bergw.)  исчезать,  -чёзнуть. 

au's  fügen  I.  v.  tr.  выпйливать,  вы¬ 
пилить.  II.  v.  intr.  переставать,-стать 
пилйть. 

An'sfage||weife  f.  (-,  -n)  (Gramm.) 
наклоненіе,  -wort  n.  (-[e]s,  -Wörter) 
(Gramm.)  сказуемое.  [-солйть. 

an's  falzen  v.tr.  (Chem.)  отсбливать, 
Au'sfatz  m.  (-es,  -fätze)  1.  (im  Spiel: 
Einfatz)  ставка;  (im  Billard)  выставка 
[шара].  2.  (Krankheit:  lepra )  проказа; 
(der  Bäume)  чесотка;  der  knollige  - 
бугорковая  Форма  проказы,  -fliege/'. 
(-,  -n)  (Zool.  musca  leprae )  муха  про¬ 
казы. 

au'sfatzig adj. прокажённый ;  одер- 
жймый  проказою.  [чистить, 

an'sfäubern  ѵ.  tr.  вычищать,  вы- 
au'sfäuern  ѵ.  tr.  раскислять,  -кйс- 
лить.  [пивать,  выпить, 

au'sfaufen  ѵ.  tr.  (см.  faufen)  fam.  вы- 
au's  fangen  I.  ѵ.  tr.{  см.  faugen)  выса¬ 
сывать,  высосать ;  (leerfaugen)  изсасы¬ 
вать,  -сосать;  fig.  (erfchöpfen)  исто¬ 
щать,  -щйть;  изнурять,  -рйть;  (aus- 
beuten)  эксплоатйровать  [unv.];  bis 
aufs  Blut,  bis  auf  den  letzten  Bluts¬ 
tropfen  -  разорять,  -рйть  [кого]  до 
крайности  [въ  конбцъ].  И.  ѵ.  intr. 
ein  Kind  -  laffen  давать,  дать  ребёнку 
[младбнцу]  насосаться. 

Au's faugen  п.  (-s,  0)  (см.  Ausfau- 
gung). 

au's  fangen  v.  tr.  отпимать,  -нять 
[ребёнка]  отъ  грудй. 

Au'sfar.ger  m.(-s,  -)  высасыватель, 
я;  fig.  грабйтель,  я;  разорйтель,  я; 
кровопійца. 

An'sfaugefy|tem  п.  (-[e]s,  -е)  си¬ 
стема  высасыванія  [разоренія]. 

Au'sfaugung  f.  (-,-en)  высасываніе; 
(Ausbeutung)  эксплоатація;  истощеніе ; 
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изнурёніе;  (Plündern)  ограбленіе;  разо¬ 
реніе.  [грудй. 

Au'sfängnng  f.  (-,  -en)  отнятіе  отъ 
au'sfchaben  ѵ.  tr.  выскабливать, 
выскоблить. 

Au'sfchübung  f.  (-,  -en)  выскабли¬ 
ваніе.  [ватъ,  от-, 

au'sfcliachteln  v.  tr.  (Tifchl.)  хвоще- 
au'sfchacliten  v.  tr.  дѣлать,  с-  шах¬ 
ту;  проводить,  -вестй  шахту  въ,  Präp. 

Au'sfchach||ten  п.  (-s,  0),  -tung  f.  (-, 
-en)  опусканіе  [проводъ]  шахты. 

au'sfcliäften  v.  tr.  (ein  Gewehr)  от¬ 
дѣлывать,  -латъ  ложу  ружья. 

au'sfchalen  ѵ.  tr.  1.  (die  Schale  ab¬ 
nehmen)  снимать,  снять  скорлупу  съ, 
Gen.  2.  (mit  Brettern  befchlagen)  обши¬ 
вать,  -шйть  досками;  (Minen,  Erd¬ 
gruben)  обдѣлывать,  -лать  ящикомъ. 

Au'sfchalen  п.  (-s,  0)  (см.  Ausfcha- 
lung). 

au'sfchalen  I.  v.tr.  1.  (Hülfenfr ächte) 
снимать,  снять  шелуху  съ,  Gen. ;  ше- 
лушйть  и.  вышелушивать,  вышелу¬ 
шить;  лущйть  и.  вылущивать,  вылу- 
ЩИТЬ ;  (einen  Baum) Лупйть  и.  облупли- 
вать,  -лупйть;  (Eier)  снимать,  снять 
скорлупу  съ,  Gen. ;  (Gefchwülfte)  вы¬ 
рѣзывать,  вырѣзать;  (ein Schwein)  вы¬ 
нимать,  вынуть  внутреннее  сало  изъ, 
Gen.  2.  fig.  ограблять,  ограбить.  II.  ѵ. 
refl.  fich-  fam.  раздѣваться,  -дѣться. 

Au'sfchälen  п.  (-s,  0)  (см.  Ausfchä- 
lung).  [досками. 

Au'sfchalung  f.  (-,  -en)  обшйвка 
Au'sfchälung  f.  (-,  -en)  вылущи¬ 
ваніе;  вылущеніе;  (топ  Gefchwül(ten 
auch:)  вырѣзываніе. 

au'sfchallen  v.  intr.  переставать, 
-стать  звенѣть. 

au'sfchalten«.  tr.  l.(Elektr.)  разъеди¬ 
нять,  -нйть ;  разобщать,  -щйть.  2.  fig. 
(ausfchließen)  исключать,  -чйть. 

Au'sfchal||ten  п.  (-s,  0)  (см.  Aus- 
fchaltung).  -ter  m.  (-s,  ~)  (Elektr.)  раз- 
общйтель,  я;  выключатель,  я. 

Au'sfchalttalel  f.  (-,  -n)  (Elektr.)  pac- 
предѣлйтельная  доска. 

Au'sfchaltung  f.  (-,  -en)  1.  (Elektr.) 
разобщеніе.  2.  fig.  исключеніе. 

Au'sfchank  m.  (-[e]s,  0)  1.  продажа 
питёй.  2.  (Wirtfchaft)  трактгіръ.  -be- 
rechtigung  f.  (-,  о)  право  на  продажу 
питёй;  пропинаны.  -erlaubnisf.(-,o) 
разрѣшеніе  на  продажу  питей. 

au'sfcharren  I.  ѵ.  tr.  1.  (ausgraben) 
вырывать,  вырыть ;  выкапывать,  вы¬ 
копать  ;  (А  fche  aus  dem  Ofen)  выгребать, 
выгрести.  2.  (vertreiben)  выгонять, 
выгнать  кого,  шаркая  ногами.  II.  ѵ. 
intr.  1.  (bei  der  Verbeugung)  расшарки¬ 
ваться,  -каться.  2.  (aufhören  zu  fchar- 
ren)  переставать,  -стать  шаркать. 

А  u's|  I  fcharren  n.  (-  s,  0)  о  d.  -  fcharrun  g 
f.  (-,  -en)  1.  (Ausgraben)  вырываніе ; 
выкапываніе;  (der  Afche  aus  dem  Ofen) 
выгребаніе.  2.  (bei  der  Verbeugung)  pac- 
шарканіе.  [долото. 

Äu'sfcharteeifen  ».(- s,  ~)  долбёжное 
au'sfcharten  v.  tr.  зубрйть  u.  зазу¬ 
бривать,  -рить;  вызубривать,  вызу¬ 
брить;  дѣлать,  с-  зубцы  на,  Präp. 

Au'sfchar|jten  п.  (-s,  0)  od.  -tung  f. 
(~,  -en)  вызубриваніе;  зазубриваніе; 
(als  Arbeit)  работа  зубчиками. 

au'sfchattieren  v.  tr.  набрасывать, 
—бросить  тѣнь  на,  Präp. ;  вытушёвы- 
вать,  вытушевать. 

Au  sfchattie|jren  п.  (-s,  0)  od.  -rung 
Ь  (-,  -en)  вытушёвываніе. 

au  sfchauen  v.  intr.  1.  (ausfehen) 
имѣть  видъ;  -  wie  (ähnlich  fein)  быть 


похожимъ  на,  Akk. ;  походйть  на,  Akk. 
2.  nach  jemdm.  -  искать  кого  гла¬ 
зами. 

au'sfchaufeln  v.tr.  1. (eine Vertiefung) 
выкапывать,  выкопать.  2.  (mit  der 
Schaufel  ausheben)  выбрасывать,  вы¬ 
бросить  лопатою ;  вынимать,  вынуть. 

au'sfchäumen  I.  v.tr.  выбрасывать, 
выбросить  съ  пѣною.  II.  ѵ.  intr  Л.  (auf¬ 
hören  zu  fchäumen)  переставать,  -стать 
цѣниться.  2.  fig.  (fich  beruhigen)  успо¬ 
каиваться,  -коиться;  feine  Wut  hat 
ausgefchäumt  его  злость  прошла. 

au'sfcheiden  I.  v.  tr.  (cm.  fcheiden) 
выдѣлять,  выдѣлить;  (abfondern)  от¬ 
дѣлять,  -лйть;  (Metalle)  добывать, 
-быть;  (brackieren)  браковать,  за-; 
(ausfuchen)  выбирать,  выбрать;  (weg¬ 
werfen)  выбрасывать,  выбросить ;  (aus- 
(treichen)  выключать,  выключить ;  ис¬ 
ключать,  -чйть;  (einen  Beamten)  ОТ¬ 
ЧИСЛЯТЬ,  -чйслить.  II.  ѵ.  intr.  (aus¬ 
treten)  выбывать,  выбыть ;  выходйть, 
выйти;  (verladen)  оставлять,  оставить. 
III.  ѵ.  refl.  fich  -  (fich  abfondern)  отдѣ¬ 
ляться,  -лйться;  (Chem.)  выдѣлять¬ 
ся,  выдѣлиться;  отдѣляться,  -лйть¬ 
ся  осадкомъ;  осѣдать,  осѣсть. 

Au'sfchei||den  ra.(-s,0)  1.  выдѣленіе; 
(Abfondern)  отдѣленіе;  (von  Metallen) 
добываніе;  (Ausfuchen)  выбираніе; 
(Brackieren)  бракованіе;  (Ausfchließen) 
выключеніе;  исключеніе;  (eines  Be¬ 
amten)  отчисленіе;  (Chem.)  отдѣ¬ 
леніе;  осажденіе;  (Medz.)  извержёніе; 
-  krankhafter  Stoffe  извержёніе 
болѣзненныхъ  матёрій.  2.  (aus  einerGe- 
fellfchaft) выбытіе;  оставлёніе.  -düng 
f.  (-,-en)  1.  (см.  Ausfeheiden  1.).  2.(Aus- 
gefchiedenes;  Chem.)  осадокъ,  -дка; 
(Medz.)  выдѣленіе;  извержёніе. 

au'sfcheinen  v.  intr.  (cm.  fcheinen) 
переставать,  -стать  сіять, 
au'sfcliellen  v.  tr.  (cm.  ausklingeln), 
au'sfchelten  v.tr.  (cm.  fchelten)  вы- 
бранивать,  выбранить ;  gelinde  -  по- 
бранйть [voll.] ;  alle  insgefamt-  всѣхъ 
перебранйть  [voll.];  (ausfehimpfen)  вы¬ 
ругать  [voll.]. 

au'sfchenken  v.  tr.  1.  выливать,  вы¬ 
лить;  разливать,  -лйть.  2.  Getränke  - 
продавать  [unv.]  напйтки. 

au's  fcheren  v.tr.  (см .  fcheren)  1 .  (Zim  - 
merm.)  дѣлать,  с-  гнѣзда  для  шиповъ 
въ,  Präp.  2.  (ein Tau)  выдёргивать,  вы¬ 
дернуть  изъ  блока. 

au'sfcheuern  I.  ѵ.  tr.  чиститъ  и.  вы¬ 
чищать,  вычистить;  (mit  Sand)  вы¬ 
тирать,  вытереть;  (ein  Zimmer)  вы¬ 
мывать,  вымыть.  II.  v.  refl.  fich  - 
портиться,  ис-  отъ  тренія;  истирать¬ 
ся,  -терёться. 

au'sfchicken  ѵ.  tr.  (hinausfchicken) 
высылать, выслать;  (Boten,  nach  allen 
Seiten)  разсылать,  разослать;  auf 
Kundfehaft  -  посылать,  -слать  про¬ 
вѣдать  [развѣдать]. 

Au's||fchicken  п.  (-s,  0)  od.-fchicknng 
f.  (-,  -en)  высылка;  (von  Boten)  раз¬ 
сылка;  jemd.,  der  zum  -  gebraucht 
wird  разсыльный;  разсылыцикъ;  er 
gebraucht  fie  zum  -  она  у  него  [co- 
стойтъ]  на  посылкахъ. 

au'sfchieben  ѵ.  tr.  (см.  fchieben) 
1.  выдвигать,  выдвинуть;  (Brot  aus 
dem  Ofen)  вынимать,  вынуть.  2.  (im 
Kegelfp.)  разыгрывать,  разыграть  въ 
кёгли. 

Au'sfchieber  т.  (-s,  ~)  выдвижка; 
выдвижная  доска. 

Au'sfchießbrett  п.  (-[e]s,  -er)  (Typ.) 
замыкающая  дощёчка. 


Ansfchlag 

au'sfchießen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchießen) 

I.  (z.  В.  ein  Auge)  выстрѣливать,  вы¬ 
стрѣлять.  2.  (ein  Gewehr  abnutzen) 
разстрѣливать,  -стрѣлять.  3.  einen 
Preis  -  стрѣлять  [unv.]  на  прйзы.  4. 
(einen  Wald  od.  alles  Wild)  перестрѣлять 
[voll.]  всю  дичь;  истреблять,  -бить 
[всю  дичь]  стрѣльбою.  5.  fig.  (brak- 
kieren)  браковать,  за- ;  выбрасывать, 
выбросить  негодное;  (fortieren)  сор¬ 
тировать,  раз-;  (den  Ballaft)  выгру¬ 
жать,  выгрузить.  6.  (Papierf.)  die 
Bogen  -  соскабливать,  -скоблить 
узелки  ВЪ  бумагѣ.  7.  (Typ.,  die  Form) 
замыкать,  -мкнуть.  II.  ѵ.  intr.  (von 
Pflanzen)  пускать,  -стйть  отпрыски. 

Au's||fchießen  п.  (-s,  0)  1.  (z.  В.  eines 
Auges)  выстрѣливаніе.  2.  (des  Wildes, 
eines  Waldes)  истреблёніе  [всей  дичи]. 

3.  fig.  (Bracken)  браковка;  (Sortieren) 
сортировка.  4.  (Typ.)  замыканіе  Фор¬ 
мы.  -fchießerm.(-s,-)  сортировщикъ, 
-fchießung  f.  (-,-en)  (cm.  Ausfchießen). 

au'sfclliffen  I.  v.  tr.  (Truppen)  ВЫ- 
сажпвать,высадить  Hä  берегъ;  (Waren) 
выгружать,  выгрузить  съ  корабля. 

II.  ѵ.  intr.  отплывать,  -плыть ;  отпра¬ 
вляться,  -правиться  въ  море.  III. 
ѵ.  refl.  fich  -  выходить,  выйти  на  бе¬ 
регъ  ;  высаживаться,  высадиться. 

Au's||fchiffen  п.  (-s,  0)  od.  -fchiffung 
f.  (-,  -en)  1.  (von  Truppen)  высадка; 
десантъ;  (von  Waren)  выгрузка.  2. 
(Abfahrt)  отплытіе. 

au'sfchilfen  v.  tr.  (einen  Teich)  очи¬ 
щать,  очйстить  отъ  камыша. 

au'sfchimpfen  I.  ѵ.  tr.  выругать 
[voll.];  разругать  [voll.].  II.  ѵ.  intr. 
переставать,  -стать  ругать.  III.  ѵ. 
refl.  fich  -  наругаться  [voll.]. 

au'sfchirren  ѵ.  tr.  (die  Pferde)  сни¬ 
мать,  снять  шоры  [сбрую]  съ,  Gen. 

Au'sfchirren  п.  (-s,  0)  снятіе  сбруи. 

au'sfclllachten  ѵ.  tr.  1.  (das  Schlacht¬ 
vieh)  обряжать,  -рядйть;  очищать, 
очйстить;  (das  Fell  abziehen)  свѣжевать, 
о-;  снимать,  снять  кожу  съ,  Gen.  2. 
ein  Kalb  -  (zum  Verkauf)  рубйть,  раз- 
телёнка.  3.  fig.  (ein  Gut)  продавать, 
-дать  мёлкнми  участками. 

Au'sfchlach[|ten  п.  (-s,  0)  od.  -tung 
f.  (-,  -en)  1.  (des  Schlachtviehs)  обря¬ 
женіе;  ОЧЙстка;  (Abziehen  der  Haut) 
освѣжеваніе.  2.  (eines  Kalbes  zum  Ver¬ 
kaufe)  разрубка.  3.  fig.  (eines  Gutes)  про¬ 
дажа  участками. 

an'sfchlacken  v.  tr.  (Metalle)  очи¬ 
щать,  очйстить  отъ  шлаковъ;  (einen 
Dampfkeffel)  выгребать,  выгрести  му¬ 
соръ  ИЗЪ,  Gen. 

au'sfchlafen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchlafen) 
feinen  Raufch  -  просыпать,  -спать 
хмель;  выспаться  [voll.]  съ  похмёлья; 
протрезвляться,  -вйться.  II.  ѵ.  intr . 
od.  ѵ.  reß.  fich  -  выспаться  [voll.]. 

Au'sfchlag  m.  (-[e]s,  -fcliläge)  1. 
(beim  Fechten,  Ballfpiel)  пёрвый  ударъ . 
2.  (an  einer  Wage)  ПОХОДЪ  ВЪ,  Präp. ; 
(Übergewicht)  перевѣсъ;  (der  Magnet¬ 
nadel)  уклонёніе.  3.  fig.  (Entfcpeidung) 
рѣшёніе;  (Erfolg,  Ausgang)  послѣдствіе; 
конёцъ,  -нца;  исходъ;  (gerichtl.)  der 
-  Rechtens  законное  рѣшёніе;  den  - 
geben  рѣшать,  -шйть;  das  gibt  bei 
der  Sache  den  -  это  рѣшаетъ  дѣло. 

4.  (als  Krankheit)  сыпь,  и.  5.  (an  einer 
Mauer)  селйтренный  налётъ.  6.  (Ver¬ 
brämung  eines  Kleides) выпушка;  уборъ. 
7.  (eines  Wagens)  обйвка.  8.  (Schößling) 
отростокъ, -тка;  отпрыскъ.  9.  (Bergw.) 
выпускъ  расплавленнаго  металла ; 
отдѣлённая  богатѣйшая  руда. 


aus  fchlagälmlich 

au'sfclilagähnlich  adj.  подобный 
сыпи ;  на  подобіе  сыпи.  [никъ. 

Au'sfchlageifen  п.  (~s,  -)  пробой- 

au'sfchlägeln  v.tr.  вышлифовывать, 
вышлифовать  [въ  драгоцѣнномъ  кам¬ 
нѣ]  впадину  снизу. 

au'sfchlagen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen) 
1.  (herausfchlagen)  выбивать,  выбить; 
(ein  Auge,  die  Zähne)  вышибать,  выши¬ 
бить;  mit  der  Peitfche  -  (z.  B.  das  Auge) 
выстёгивать,  выстегнуть;  (Bergw.)  das 
Erz  -  отбивать,  -бйть  пустую  породу 
отъ  руды;  отдѣлять,  -лить  руду  отъ 
пустой  породы;  сортировать,  разо¬ 
ру  ду  ;  (Eier)  выпускать,  выпустить ; 
(Münzw.)  выдавливать,  выдавить  [мо¬ 
нетные  кружки];  (fprichw.)  das  fchlägt 
dem  Faß  den  Boden  aus  это  портитъ 
дѣло  окончательно.  2. (aushauen;  einen 
Wald)  вырубать,  вырубить.  В.  (ein 
Loch,  eine  Öffnung)  пробивать,  -бйть. 
4.  (auszacken,  die  Kauten)  зазубривать, 
-рить;  насѣкать,  -сѣчь  зубцы  (на, 
Präp.);  вырѣзывать,  вырѣзать  зубья 
(на,  Präp.).  5.  (breit,  platt  fchlagen ;  Gold 
zu  Blättern)  ковать,  выковать;  валь- 
цовать;  fig.  den  ausgefclilagenenTag 
въ  продолженіе  цѣлаго  дня;  „день- 
деньской“.  6.  den  Ball  -  начинать, 
-чать  игру  въ  мячъ.  7.  (das  Feuer)  ту- 
шйть,  но-  ударами  [наир,  мокрою 
метлою].  8. (Blätter,  Knofpen)  пускать, 
-стйть;  рас-.  9. (verbrämen)  выпушатъ, 
выпушитъ;  убирать,  убрать;  (mit 
Tuch,  mit  Tapeten)  обивать,  обйть;  ein 
Zimmer  fcliwarz  -  об.  комнату  чёр¬ 
нымъ  сукномъ;  (mit  Brettern)  обпш- 
в4ть,  -шшть.  10.  (Fechtk.,)  отражать, 
-разйтъ.  11.  fig.  (zurückweifen)  не  при¬ 
нимать,  -нять ;  (entfagen)  отказывать¬ 
ся,  -казаться  [отрекаться,  -рёчься] 
отъ,  Gen. ;  (verwerfen)  отвергать,  -вёрг- 
нуть;  (verweigern,  abfchlagen)  отказы¬ 
вать,  -казать  (кому  въ  чёмъ).  II.  ѵ. 
intr.  1.  (anfangen  zu  fchlagen;  beim  Ballfp.) 
начинать,  -чать  игру  въ  мячъ ;  (beim 
Fechten)  наносить,  -нестй  пёрвый 
ударъ.  2.  (auf hören  zu  fchlagen;  von 
einer  Uhr)  пробйть  [voll.];  переставать, 
-стать  бить;  (vom  Herzen)  переставать, 
-стать  бйться;  (von  der  Nachtigall) 
перестать  пѣть.  В.  (von  Pferden)  hin¬ 
ten  -  лягаться  u.  лягать,  -гнуть; 
брыкаться  и.  брыкать,  -кнутъ;  eine 
Kuh,  welche  ausfchlägt  брыклйвая 
корова.  4.  (von  der  Zunge  der  Wage) 
быть  съ  походомъ;  имѣть  перевѣсъ; 
перевѣшиваться,  -вѣситься;  (von  der 
Magnetnadel)  уклоняться,  -нйться;  die 
Wage  fchlägt  aus  вѣсы  съ  походомъ ; 
(Herald.)  Adler  mit  ausgefchlagener 
Zunge  орёлъ  съ  выпущеннымъ  язы¬ 
комъ.  5.  (von  Pflanzen)  распускаться, 
-стйться;  (Zweige  bekommen)  пу¬ 
скать,  -стйть  побѣги  [отпрыски];  die 
Bäume,  Blätter  fchlagen  aus  дерёвья 
Пускаютъ  лйстья;  der  Baum  fchlägt 
aus  der  Wurzel  aus  отъ  корня  пошлй 
отростки.  6. (von  Mauern)  Ііотѣть.  7.  (von 
Flammen)  показываться,  -казаться; 
подниматься,  -пяться;  (von  der  Kälte) 
выходйть,  выйти  наружу;  (von  Haut- 
ausfchlägen)  выступать,  выступить 
наружу;  fein  Geficht  ifl  ausgefclila- 
gen  у  него  обметало  лицо;  у  него  вы¬ 
сыпало  [выметало]  на  лицѣ ;  der 
ganze  Körper  iß,  ausgefchlagen  вы¬ 
сыпало  по  всему  тѣлу;  feine  Lippen 
find  ausgefchlagen  у  него  обметало 
губы;  die  Haut  iß  ausgefchlagen  на 
кожѣ  показалась  сыпь ;  er  iß  auf  dem 
Kopfe  ausgefchlagen  у  него  сыпь  на 


головѣ.  8.  (ablaufen)  wir  wollen  fehen, 
wie  die  Sache  -  wird  посмотримъ, 
чѣмъ  дѣло  кончится;  die  Sache  kann 
noch  gut  -  дѣло  можетъ  ещё  имѣть 
успѣхъ;  дѣло  можетъ  ещё  хорошо 
кончиться. 

Au'sfchlagen  те.  (— s,  0)  1.  (Heraus- 

fchlagen)  выбиваніе;  (von  Augen,  Zähnen) 
вышибаніе;  -  (z.  В.  des  Auges)  mit  der 
Peitfclie  выстёгиваніе ;  (von  Eiern)  вы¬ 
пусканіе;  (Münzw.)  выдавливаніе  [мо¬ 
нетныхъ  кружковъ].  2.  (mit  Tuch) 
обивка;  (mit  Brettern)  обшйвка.  3.  (von 
Pflanzen) распусканіе.  4.  (von Flammen) 
иоявлёніе.  5.  (von  Mauern)  потѣніе. 

6.  (von  Pferden)  ляганіе;  брыканіе. 

7.  (der  Zunge  einer  Wage)  ПОХОДЪ.  8. 
(Fechtk.)  отражёніе.  9.  fig.  (Zuriick- 
weifen) отказъ;  отверганіе;  отречёніе. 

Au'sfchläger  m.  (-s,  ~)  1.  (Bergw.) 
рудоколбтъ.  2.  (Pferd)  брыкунъ. 

Au'sfchlagfäuftel  m.  (-s,  -)  (Bergw.) 
балда;  рудоколотный  молотъ. 

au'sfchlaggebend  adj.  рѣшающій; 
дающій  перевѣсъ. 

An'sfclilag||loch  те.  (-[e]s,  -löcher) 
(Hüttenw.)  выпускное  отверстіе,  -fei¬ 
ger  m.  (— s,  -)  (Bergw.)  надсмотрщикъ 
за  сортировкою  руды. 

Au'sfclilagsverkauf  m.(-[e]s,-käufe) 
купля  съ  правомъ  перепродажи. 

Au'sfchlagwinkel  т.  (-s,  -)  (Aßr.) 
уголъ  элонгаціи;  элонгація;  уголъ 
разстоянія  мёжду  солнцемъ  и  вйди- 
мою  плаиётою. 

an'sfchlämmen  ѵ.  tr.  отмывать, 
-мыть  илъ ;  (eine  Bohre)  прочищать, 
-чйстить;  (Erz)  промывать,  -мыть; 
(Chem.)  отмучивать,  -мутйть. 

Au's|]fclilämmen  те.  (-s,  0)  od.-  fchläm- 
mung  f.  (-,  -en)  отмывка  [устранёніе] 
йла;  (von  Röhren)  прочйстка;  (von  Erzen) 
промывка;  (Chem.)  отмучиваніе;  от- 
мучёніе. 

aii'sfclilauchen  v.  tr.  (Wafferleitungs- 
röhren)  очищать,  очйстить. 

au'sfchleiclien  v.  tr.  (см.  fchleichen) 
alle  Winkel  -  шарить  [unv.]  по  всѣмъ 
угламъ;  перешаривать, -рить  [украд¬ 
кою  обходйть,  обойтй]  всѣ  углы. 

au'sfchleifen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchleifen) 
1.  (fchärfen)  натачивать,  -точйть ;  вы¬ 
тачивать,  ВЫТОЧИТЬ.  2.  (hohl  fchleifen) 
шлифовать,  вышлифовать  вогнуто ; 
(eine  Vertiefung)  вышлифовывать,  вы- 
шлнФовать.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  истачи¬ 
ваться,  -точйться. 

au'sfclileimen  ѵ.  tr.  очищать,  очй¬ 
стить  отъ  слйзи. 

au'sfclileppen  ѵ.  tr.  вытаскивать, 
вытащить;  alles  -  перетаскивать, 
-тащйть. 

au'sfchleudern  v.tr.  І.выкйдывать, 
выкинуть;  выбрасывать,  выбросить; 
вышвырять,  вышвырнуть ;  ein  Auge 
-  вышибать,  вышибить  глазъ  изъ 
пращи.  2.  (von  Vulkanen)  извергать, 
-вёргнуть;  выбрасывать,  выбросить. 
3.(eine  Fackel)  съ  размаху  гаейть, по-. 

aa'sfclilichten  ѵ.  tr.  1.  (glätten)  гла¬ 
дить,  выгладить;  выравнивать,  вы- 
равнить;лощйть,вылощить;(Ье1іоЬе1п,- 
befchaben)  обстругивать,  -стругать; 
скоблйть,  выскоблить ;  (Münzw.)  пра¬ 
вить  [unv.].  2.  (Web.) крахмалить, на-. 
3.  (Schmied.)  расковывать,  -ковать. 

Au'sfehlichthammer  т.  (-s,  -häm- 
mer)  гладйльный  молотокъ. 

au'sfchließen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchließen) 
1.  не  пускать,  -стйть  въ  домъ.  2.  (aus 
einer  Gefellfchaft,  aus  dem  Dienße)  исклю¬ 
чать,  -чйть;  выключать,  выключить; 


150 

(entfetzen,  des  Amtes)  отрѣшать,  -шйть; 
отставлять, -ставить;  (jemdn.von  einer 
Erbfchaft)  лишать,  -шйть  кого,  Gen.; 
(aus  der  Kirchengemeinfchaft)  Отлучать, 
-чйть;  (brackieren) браковать, за-;  вы¬ 
брасывать,  выбросить;  (Jur.) Gründe, 
welche  die  Strafbarkeit  -  обстоя¬ 
тельства,  при  кбнхъ  содѣянное  не 
вмѣняется  въ  вину ;  облегчйтельное 
обстоятельство;  niemand  ausge- 
fchloffen  никого  не  исключая;  безъ 
исключёнія;  es  iß;  nicht  ausgefchlof- 
fen,  daß  er  kommt  можетъ  быть,  что 
онъ  придётъ  (zu  Fuß),  пріѣдетъ  (zu 
Pferde  od.  zu  W agen).  3.  (befreien)  die  von 
der  Abgabenzahhmg  Ausgefchlof- 
fenen  освобождённые[своббдные]  отъ 
платежа  податей;  die  aus  der  Zahl  der 
Steuerpflichtigen  ausgefchloffenen 
Bürger  мѣщане,  изъятые  изъ  числа 
платящихъ  подати.  4.  (Typ.)  die  Zei¬ 
len  -  дѣлать,  с-  приводку;  уравни¬ 
вать,  уравнять  странйцы  въ  печата¬ 
емыхъ  листахъ;  ур.  длину  строкъ. 
II.  ѵ.  reß.  fielt  -  исключать,  -чйть 
себя ;  не  принимать  [unv.]  участія  въ 
чёмъ;  не  участвовать  [unv.]  въ  чёмъ. 

Au'sfchließen  п.  (-s,  0)  (см.  Aus- 
fchließung). 

au's||fchließend  od.  -fchließlich  I. 
adj.  исключйтелыіый ;  -es  Recht  ис- 
ключйтельное  право ;  монополія.  II. 
adv.  нсключйтельно. 

Au's||fchließlichkeit  f.  (-,  -en)  ис- 
ключйтельиость,и;  исключёніе;  изъя¬ 
тіе;  монополія,  -fchließung  f.(~,  -en) 

I.  (aus  einer  Gefellfchaft,  aus  dem  Dienß;e) 
исключёніе;  выключеніе;  (aus  der 
Kirchengemeinfchaft)  Отлучёніе;  (von 
einer  Erbfchaft)  лишёніе,  Gen.;  (Ent- 
fetzung  des  Amtes)  отрѣшёніе;  (Brak- 
kieren)  бракованіе;  браковка;  выбра¬ 
сываніе.  2.  (Typ.)  -  der  Zeilen  при¬ 
водка;  уравнёніе  длины  строкъ.  3. 
(Typ.,  Spatium)  шпація. 

au'sfchluchzen  v.intr.  переставать, 
-стать  всхлйпывать.  [(voll.), 

au'sfchluntraern  v.  intr.  выспаться 
An'sfchlupf  w.(-es,  -fchlüpfe)  лазъ; 
вылазъ. 

au'sfclilüpfen  v.intr.  (hervorkriechen) 
выналзыватыі.  -ползать,  выползти; 
(von  jungen  Vögelnl  вылупляться,  вы¬ 
лупиться.  [выхлебать  u.  -бнуть. 
au'sfchliirfen  v.  tr.  выхлёбывать, 
Au'sfchluß  m.  (-fchluffes,  -fchlüffe) 
исключёніе;  изъятіе;  mit  -  за  исклю- 
чёніемъ,  Gen. ;  исключая,  Akk. ;  mit  - 
der  Öffentlichkeit  при  закрытыхъ 
дверяхъ;  безъ  огласки;  -  von  einer 
Erbfchaft  лишёніе  наслѣдства, 
au'sfchniälien  v.tr.  выругать  [voll.], 
au'sfclmiälen  v.  tfr. выбранить  [voll.]; 
распекать,  -пёчь.  [выкурить, 

au'sfchmauchen  v.  tr.  выкуривать, 
au'sfchmaufen  I.  v.  tr.  съѣдать, 
съѣсть.  II.  v.  intr.  отпировать  [voll.]; 
переставать,  -стать  пировать. 

au'sfclmtecken  ѵ.  tr.  отвѣдывая  вы¬ 
бирать,  выбрать. 

au'sfchmeißen  ѵ.  tr.  (см.  fchmeißen) 
вышибать,  вышибить;  выбивать,  вы¬ 
бить;  выбрасывать,  выбросить;  вы- 
кйдывать,  выкинуть. 

au'sfclmielzen  I.  ѵ.  tr.  (Fett,  Wachs) 
вытапливать  и.  -топлять,  вытопить; 
(Metalle)  выплавливать  и.  -плавлять, 
выплавить;  (Gefrorenes)  растаять 
[voll.];  (auflöfen)  распускать,  -пустйть. 

II.  ѵ.  intr.  (см.  fchmelzen)  (von  Fett, 
Wachs)  вытапливаться  u.  -топляться, 
вытопиться ;  (von  Metallen)  выплавли- 
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ваться  и.  -плавляться,  выплавиться; 
(von  Gefrorenem)  растаивать,  -таять. 

Au'sfclimel||zen  п.  (-s,  0)  od.  -zung 
f.  (-,  -en)  (von  Fett,  Wachs)  вытапли¬ 
ваніе;  вытопка;  (von  Metallen)  выпла- 
БЛИванІе;  выплавка;  (von  Gefrorenem) 
растаиваніе;  (Auflöfen)  распусканіе. 

Au'sfchmiedehammer  m.  (-s,  -häm- 
шег)  расковочный  молотъ. 

aa'sfchmiedenl.  v.tr.  1.  (fertig  fchmie- 
den)  выковывать,  выковать.  2.  (einen 
Gefangenen)  расковывать,  -ковать; 
снимать,  снять  цѣпи  [оковы]  съ,  Gen. 
II.  ѵ.  intr.  переставать,  -стать  ковать. 

au'sfchmiegen  v.tr. (Tür-  undFenfter- 
öfinungen)  скашивать,  скосить  внутри; 
расширятъ,  -ширить  внутри. 

au'sfchmieren  v.  tr.  1.  вымазывать, 
вымазать;  обмазывать,  -зать.  2.  fam. 
jemdn.  -  поколотить  [voll.]  кого;  сѣчъ, 
высѣчь  кого. 

Au'sfchmierer  т.  (-s,  -)  мазчикъ. 
Ausfclimiererei'  f.  (-,  ~en)  вьіма- 
заніе ;  вымазка. 

au'sfchmollen  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  дуться  на  кого, 
au'sfehmoren  ѵ.  tr.  вытапливать  и. 

ВЫТОПЛЯТЬ,  ВЫТОПИТЬ. 

au'sfchmücken  ѵ.  tr.  1.  (ausputzen) 
убирать,  убрать;  (ein  Zimmer)  укра¬ 
шать,  украсить;  (einfaffen,  mit  etwas) 
обдѣлывать,  -лать  (что  чѣмъ  od.  во 
что).  2.  fig.  (eine  Rede,  Erzählung)  при¬ 
крашивать,  -красить;  раскр-. 

Au's||fchmückerm.(-s,-)  уборщикъ, 
-fchmückung  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  убираніе;  у  крашиваніе ;  обдѣлы¬ 
ваніе.  2.  (der  Schmuck)  уборъ;  укра¬ 
шеніе;  обдѣлка.  3.  fig.  (der  Rede)  при¬ 
краса.  [-стегнуть  пряжки, 

au'sfchnallen  ѵ.  tr.  разстегивать, 
au'sfclmarchen  ѵ.  intr.  1.  переста¬ 
вать,  -стать  храпѣть.  2.  (ausfchlafen) 
выспаться  [voll.]. 

au'sfclmauben  I.  ѵ.  tr.  (die  Каре)  смор¬ 
кать  и.  высмаркивать,  высморкать  и. 
-кнутъ;  [ich  die  Nafe  -  выем,  носъ; 
высмаркиваться,  высморкаться  и. 
-кнуться.  II.  ѵ.  intr.  1.  (aufhören  zu 
fchnauben ;  von  Pferden)  переставать, 
-стать  Фыркать.  2.  (ausruhen)  die 
Pferde  -  la[fen  давать,  дать  отдох¬ 
нуть  [voll.,  od.  вздохнуть,  voll.]  ло¬ 
шадямъ.  III.  v.reß.  [ich  -  высмарки¬ 
ваться,  высморкаться  u.  -кнуться. 

Au'sfclmauben  n.  (-s,  0)  сморканіе; 
высмаркиваніе. 

au'sfchnaufen  v.  intr.  переводить, 
-вести  духъ;  передохнуть  [voll.]. 

an'sfchnäuzen  v.  tr.  (die  Nafe)  (cm. 
ausfehnauben  I.). 

Au'sfchneide||eifen  n.  (-s,  -)  рѣзакъ, 
-meffer  n.  (-s,  -)  (Huffchm.)  рѣзецъ, 
-зца;  (Gerb.)  мездрякъ. 

au'sfchneiden  v.  tr.  (cm.  fclmeiden) 
1.  (herausfehneiden)  вырѣзывать  u.  -рѣ¬ 
зать,  вырѣзать ;  (mit  der  Säge)  выпили¬ 
вать,  выпилить;  (nach  einem  Schnitt- 
mu(ter;  aus  einem  Stück  Zeug)  выкраи¬ 
вать,  выкроить;  ausgefchnittene  Ar¬ 
beit  вырѣзная  работа;  ausgefchnit- 
tenes  Kleid  открытое  платье.  2. 
(Bäume)  расчищать,  -чистить;  вырѣ¬ 
зывать,  вырѣзать  лйшніе  сучья  у; 
die  Sohle  am  Hufe  -  расчищать,  -чи¬ 
стить  раковину  у  лошади.  3.  einen 
Bienenkorb  -  вынимать,  вынуть 
мёдъ  изъ  улья.  4.  (Tuch)  продавать, 
-дать  по  аршинамъ  [на  вырѣзку]. 

Au'sfchnei||den  п.  (-s,  0)  (см.  Aus- 
fchneidung).  -der  т.  (-s,  ~)  вырѣз¬ 
чикъ.  -düng/".  (-, -en)  1.  (Herausfehnei¬ 


den)  вырѣзываніе;  (mit  der  Säge)  вы¬ 
пиливаніе;  (nach  einem  Schnitt;  aus 
einem  Stück  Zeug)  выкраиваніе.  2.  (Be- 
fchneiden  von  Bäumen,  Pferdehufen)  pac- 
чищёніе.  [den  2.  (Bäume)), 

au'sfclmeiteln  v.  tr.  (cm.  ausfehnei- 
Au'sfchnciteln  n.  (-s,  0)  расчистка. 
Au'sfchnitt  m.  (-[e]s,  ~e)  1.  (Aus- 
fchneidung)  вырѣзка ;  Tuch  im  [od.  auf 
den]  -  verkaufen  продавать,  -датъ 
сукно  по  аршинамъ  [на  вырѣзку]. 

2.  (ausgefchnittene  Stelle)  вырѣзка;  (ап 
Kleidern,  für  Kragen  u.  Ärmel)  ВЬІСМКа; 
(an  Saitenin[trumenten)  die  ~e  ЭССЫ, 
pl.  tn.\  прорѣзи,  -ей,  pl.  f.\  (Fenftor- 
öflfnung)  амбразура;  просвѣтъ;  (Zim- 
merm. ;  Einfchnitt,  Kerbe)  зарубка;  вы¬ 
рубка;  (Zacke)  прорѣзка;  вырѣзка. 

3.  (Anat.  incisura)  вырѣзка.  4.  (das 
Heransgefchnittene)  вырѣзка;  -  des 
Kreifes  секторъ  круга,  -liandel  m. 
(— s,  0)  продажа  поаршйнно  [на  вы¬ 
рѣзку].  -liändler  т.  (-s,  -)  мелочной 
торговецъ  тканями;  (verächtl.)  ар- 
шйнникъ.  -handlang  f.  (-,  -en)  od. 
-laden  w.(-s,  -laden)  мануфактурная 
[красная]  лавка;  лавка*  съ  арінйн- 
нымъ  товаромъ,  -wäre  f.  (-,  -п)  то¬ 
варъ,  продающійся  на  вырѣзку  [по- 
аршйнно]. 

au's||fclinitzeln  od.  -fchnitzen  ѵ. 
tr.  вырѣзывать,  вырѣзать ;  ausge- 
fchnitzte  Arbeit  рѣзная  работа. 

Au's||fchnitzelung  od.  -fchnitzung/’. 
(-,  -en)  вырѣзаніе;  вырѣзка. 

au'sfchnüfleln  v.  tr.  (auffuchen)  оты¬ 
скивать,  отыскать ;  (durch  Riechen)  ОТ. 
чутьёмъ;  (eine  feine  Nafe  haben)  проню¬ 
хивать,  -хать.  [вынюхать, 

an'sfchnnpfen  v.  tr.  вынюхивать, 
an'sfchnüren  I.  v.  tr.  расшнуровы¬ 
вать,  -ровать;  развязывать,  -вязать. 
II.  ѵ.  reß.  fich  -  расшнуровываться, 
-роваться.  [вычерпать, 

au'sfcliöpfen  ѵ.  tr.  вычерпывать, 
Au'sfcliöpfer  т.  (-s,  -)  od.  Au's- 
fchöpf||kelle /'.(-,  -n) черпакъ;  ковшъ; 
ковшикъ,  -löffel  m.  (-s,  ~)  разлнваль- 
иая  [разливная]  ложка. 

Au'sfchöpfnng  (-,  -en)  вычерпы¬ 
ваніе;  вычерпка;  (Bergw.)  выкачи¬ 
ваніе  воды. 

Au'sfchößling  m.  (-[e]s,  -e)  побѣгъ ; 
отпрыскъ;  корнсвйкъ.  [лущить, 
au'sfchoten  ѵ.  tr.  вылущивать,  вьі- 
au'sfchrägen  ѵ.  tr.  (Bauk.)  скаши¬ 
вать,  скосйть  внутрь. 

Au'sjchram  т.  (-[e]s,  -е)  (Bergw.) 
слабый  пластъ ;  вломъ ;  врубъ ;  вло- 
мовая  работа;  выскребки. 

au'sfchrameu  v.tr.  (Bergw.)  присту¬ 
пать,  -пйть  къ  разработкѣ  слабаго 
пласта. 

au'sfchrauben  ѵ.  tr.  вывйнчивать, 
вывинтить;  отвйнчивать,  -винтить. 

au'sfchreiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchreiben) 
1.  (völlig  fchreiben)  а)  feinen  Namen  - 
подпйсываться,  -писаться  полнымъ 
йменемъ;  b)  eine  Summe  -  (mit  Buch- 
[taben)  писать,  на-  сумму  прописью ; 
е)  (zu  Ende  fchreiben)  допйсывать,  -пи¬ 
сать.  2.  (eine  Rechnung,  einen  Schrift- 
fteller)  выпйсывать,  выписать;  (ab- 
fchreiben)  спйсывать,  списать.  3.  (aus- 
fchließen)  исключать,  -чйть;  выпйсы¬ 
вать,  выписать ;  fich  -  laffen  выпйсы- 
ваться,  выписаться.  4.  (ankündigen) 
объявлять,  -вйть  О  Чёмъ ;  (einen  Land¬ 
tag,  Reichstag)  созывать,  -звать;  eine 
Stelle  -  объявлять,  -вйть  о  вакант¬ 
ной  ДОЛЖНОСТИ.  5.  (requirieren;  Pro¬ 
viant,  Lieferungen)  требовать,  вытребо- 
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вать;  (beftimmen ;  auferlegen)  назначать, 
-значить;  налагать,  -ложйть;  (eine 
Konkurrenz)  приглашать,  -глаейть  къ 
соисканію.  6.  eine  ausgefchriebene 
Hajid  установйвшійся  [опредѣлйв- 
шійся]  почеркъ.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  (von 
einem  Schriftfteller)  испйсываться,  -пи¬ 
саться. 

Au'sfchl*ei||ben  n.  (-S,  0)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  a)  (Abfehreiben)  выийсываніе;  cn~; 
b)  (Ausfchließen)  исключеніе;  выпйсы- 
ваніе ;  c)  (Ankündigen)  объявленіе ;  (Be¬ 
rufen)  созываніе ;  d)  (Fordern)  вытребо- 
ваніе;  (Be(timmen,  Auferlegen)  назна¬ 
ченіе;  наложеніе;  (einer  Konkurrenz) 
приглашеніе  къ  соисканію.  2.  (fchrift- 
licher  Befehl)  пйсьменное  предложеніе; 
(Rundfehreiben)  циркулярное  пр.  -ber 
т.  (— s,  -)  выписчикъ.  -bung  f.  (-,  -en) 
1.  (Ab fchrift) копія;  (Auszug) выпись, и; 
выписка.  2.  (Veröffentlichung)  объя¬ 
вленіе;  (Einberufung)  созываніе.  3.  (For¬ 
derung)  требованіе. 

au'sfchreien  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchreien) 
1.  (bekanntmachen)  крича  объявлять, 
-ВЙТЬ;  (zum  Verkauf  ausbieten)  кричать 
съ  чѣмъ.  2.  (verfchreien)  обезславли¬ 
вать,  -славить;  лишать,  -шйть  доб¬ 
рой  славы;  (verleumden)  клеветать 
[unv.]  на  кого;  оклсветывать, -ветать; 
(ein  Gerücht  verbreiten)  распускать, 
-стйть  слухъ  [молву]  о  чёмъ ;  du  bift 
für  boshaft  ausgefchrieen  всѣ  гово¬ 
рятъ  [кричатъ],  что  ты  золъ;  er iftfür 
reich  ausgefchrieen  его  прославили 
богатымъ  [богачомъ] ;  ich  bin  nicht 

fo  reich,  als  man  mich  ausgefchrieen 
lat  я  не  такъ  богатъ,  какъ  про  меня 
кричатъ.  3.  fich  den  Hals  -  кричать 
во  всё  горло ;  deinetwegen  kann  man 
fich  den  Hals  -  тебя  не  докричйшься. 
II.  v.  intr.  переставать,  -стать  кри¬ 
чать.  III.  ѵ.  reß.  fich  -  накричаться 
[voll.]. 

Au'sfchreier  m.  (-s,  -)  глашатай; 
провозвѣстникъ;  всенародный  вѣст¬ 
никъ;  (Herold)  гброльдъ. 

au's  fchreiten  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchreiten) 
[шагами]  измѣривать  и.  -мѣрять, 
-мѣрить;  (durch fchreiten)  проходйть, 
пройтй.  II.  v.intr.  шагать;  weit  -  дѣ¬ 
лать  большіе  шагй;  weit  ausfehrei- 
tend  широко  шагая;  (von  Pferden)  ша¬ 
гй  стый. 

An'sfchreitnng  f.  (-,  -en)  (Extra¬ 
vaganz)  выходка;  (Ruhe(törung)  нару¬ 
шеніе  порядка;  нар.  тишины. 

au'sfchröpfen  v.  tr.  Blut  -  пускать, 
-стйть  кровь  рожками. 

au'sfchroten  v.  tr.  l.(  Fäffer)  выкаты¬ 
вать,  выкатить.  2.  Wein  -  продавать, 
-дать  вино  бочками.  3.  (Schloff.)  вы¬ 
сверливать,  высверлить. 

au'sfchuhen  v.  tr.  (Mafch.)  сни¬ 
мать,  снять  кожаную  обшйвку  [съ 
поршня]. 

Au'sfchuhen  п.  (-s,  0)  1.  (Veter.)  от¬ 
паденіе  копыта.  2.  (Mafch.)  снятіе  ко¬ 
жаной  обшйвки.  [вышколить, 

au'sfclmlen  ѵ.  tr.  вышколивать, 
au'sfchüren  ѵ.  tr.  (Hüttenw.)  очи¬ 
щать,  очйстить  [печь]. 

au'sfchürfeu  ѵ.  tr.  (Bergw.)  развѣды¬ 
вать,  -дать  [разраббтывать,  -тать] 
мѣсторожденіе  шурфовкою. 

Au'sfchnß  т.  (-fchuffes,  -fchüffe) 
1.  (hintere  Öffnung  einer  Schußwunde  od. 
eines  Schußkanales)  выходное  [заднее] 
отвбрстіе  раны  отъ  выстрѣла.  2.  (von 
Perfonen)  выборные,  pl.  m. ;  (Deputierte) 
депутаты,  pl.  m. ;  (Komitee)  комитетъ ; 
gefchäftsführender  -  бюро.  3.  (dasUn- 
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taugliche)  негодное ;  измётъ;  оборышъ; 
отбросы,  pl.  т.\  (von  Waren)  бракъ; 
«  von  Hanf  (Ausfchußhanf)  учётъ;  der 
-  vom  Bauholz  (Ausfchußholz)  wurde 
zu  einem  Spottpreis  verkauft  брако¬ 
ванный  [забракованный,  негодный] 
лѣсъ  былъ  проданъ  за  безцѣнокъ, 
-bäum  т.  («[e]s,  «bäume)  (Mafch.)  вы¬ 
пускной  брусъ  съ  блокомъ,  «bogen 
т.  («s,  ~)  (см.  Ausfchußpapier).  «lianf 
т.  («[e]s,  0)  учётъ,  «holz  п.  («es,  «hül- 
zer  (см.  Ausfchuß  3.).  «Mitglied  n. 
(«fe]s,  «er)  членъ  комитета,  «papier  n. 
(« ‘e]s,  «e)  негодная  [бракованная]  бу¬ 
мага.  «pinfel  m.  («s,  «)  стальная 
щётка,  «fitzung  f.  («,  «en)  засѣданіе 
выборныхъ  [комитета],  «tag  m.  («  [eis, 
«ѳ)  день  [Gen.  дня]  засѣданія  вы¬ 
борныхъ  [комитета],  «wäre  f.  («,  «n) 
бракъ.  «Zigarre /'.(«»«п)  бракованная 
сигара. 

au'sfchütteln  ѵ.  tr.  1.  вытряхивать 
и.  вытряхать,  вытряхнуть.  2.(Chem.) 
mit  Äther  «  взбалтывать,  взболтать 
эѳиромъ. 

Au'sfchüttelung  f.  («,  «en)  1.  вы¬ 
тряхиваніе.  2.  (Chem.)  ~  mit  Äther 
взбалтываніе  эѳиромъ. 

au'sfchütten  I.  v.  tr.  1.  (z.B.  Mehl  aus 
dem  Beutel)  высыпать,  высыпать ;  (den 
Beutel)  вытрясывать,  вытрясти ;  (von 
Höffigkeiten :  ausgießen)  выливать,  вы¬ 
лить;  (vergießen)  проливать,  «лить; 
(fprichw.)  das  Kind  mit  dem  Bade  « 
„бросить  за  топоромъ  и  топорище“. 
2.  fig.  feinenZorn  über  jemdn.«  изли¬ 
вать,  «лііть  свой  гнѣвъ  на  кого ;  fein 
Herz  [vor] jemdm.«  изл.свой  чувства 
пёрсдъ  кѣмъ;  облегчать,  «чйть  пе¬ 
редъ  кѣмъ  своё  сёрдце;  (feine  Unzu¬ 
friedenheit  äußern)  высказывать,  вы¬ 
сказать  кому  своё  неудовольствіе; 
(alles heraus fagen)  выск.  всё,  что  у  кого 
на  сёрдцѣ  [на  душѣ];  (geftehen,  ent¬ 
decken)  открываться,  «крыться  кому 
ВЪ  чёмъ ;  (feine  Not,  feinen  Kummer  kla¬ 
gen)  жаловаться  [unv.]  кому  на  что; 
открывать,  «крыть  кому  причину 
горести.  II.  ѵ.  refl.  fam.  fich  vor 
Lachen  «  помирать  со  смѣху. 

Au'sfchüttung  f.  («,  «en)  1.  (von 
Sand,  Mehl  u.  dgl.)  высыпаніе;  (von 
Fliiffigkeiten)  выливаніе;  (von  Gefäßen) 
вьітрясываніе.  2.  fig.  изліяніе  [своего 
гнѣва];  облегченіе  [своего  сердца]. 

au'sfchwären  ѵ.  intr.  (см.  fchwären) 
выгнаиваться,  выгноиться;  разгнаи- 
ваться,  «гнойться;  « 1а[[епвыводйть, 
вывести  [истреблять,  «бить]  гноё- 
ніемъ. 

au'sfchwärmen  v.intr.  1.  (von Bienen) 
вылетать,  вылетѣть  роями;  (nach 
einem  neuen  Stock)  отраиваться,  «po- 
йться.  2.  (von  Menfchen)  толпами  от¬ 
правляться,  «правиться;  (Mil.)  раз¬ 
сыпаться,  «сыпаться;  (die  Soldaten) 
«  laffen  разсыпать,  «сыпать.  3.  (von 
Bienen :  aufhören  zu  fchwärmen)  переста¬ 
вать,  «стать  ройться.  4.  fig.  (von  Men¬ 
fchen)  переставать,  «стать  увлекать¬ 
ся. 

au'sfchwatzen  I.  v.  tr.  выбалтывать, 
выболтать;  разбалтывать,  «болтать. 
II.  ѵ.  refl.  fich  «  наболтаться  [voll.]. 

au'sfchwefeln  v.  tr.  сѣрить,  вьісѣ- 
рить;  окуривать,  окурйть  сѣрою. 

au'sfchweifen  I.  ѵ.  tr.  выкруглять, 
выкруглить;  ausgefchweiftes  Blatt 
выемчатый  листъ ;  л.  съ  выемками. 
II.  у.  intr.  1.  (abfchweifen)  in  der  Rede 
«  дѣлать,  c«  отступлёніе;  отступать, 
«пйть  [удаляться,  «лйться]  отъ  глав¬ 


наго  предмёта  рѣчи.  2.(mitdemNeben- 
(inn  des  Übermaßes)  im  Lobe  jemds.  « 
черезчуръ  хвалйть  [превозносгіть] 
K0rö.3.(in  fittlicherBeziehung)  im  Leben, 
in  feiner  Lebensart «  жить  [unv.]  рас¬ 
путно  ;  вестй  [unv.]  распутную  жизнь; 
вдаваться,  вдаться  въ  распутство; 
распутствовать  [unv.];  безпутствовать 
[unv.];  развратничать  [unv.];  гулять 
[unv.].  [fchweirung). 

An'sfch weifen  n.  («s,  0)  (см.  Aus- 
au'sfchweifend  I.  adj.  1.  (übertrieben) 
неумѣренный;  щёдрый.  2. (liederlich) 
распутный;  развратный;  (wollüftig) 
сластолюбивый;  «er  Menfch  распут¬ 
ный  человѣкъ;  распутникъ;  забул¬ 
дыга  ;  (lockerer  Bur  fche)  гуляка.  II.  adv. 
«  leben  (см.  ausfehweiten  II.  3.). 

Au'sfchweifling  m.  («[e]s,  «ѳ)  гуля¬ 
ка;  распутный  человѣкъ;  безпут¬ 
никъ. 

Au'sfchweifnng  f.  (« ,  «en)  1.  (Aus¬ 
rundung)  выкругленіе.  2.  (Abfchwei- 
fung)  отступлёніе.  3.  (Liederlichkeit) 
распутство.  «s|kreis  m.  («kreifes, 
«kreife)  (A(tr.)  кругъ  отклонёнія. 

au'sfchweißenl.  uJr.l.(Eifen)  закрѣ¬ 
плять,  «пйть  кованіемъ;  (Hüttenw.) 
дѣлать,  c«  хрупкимъ.  2.  (Maur.)  за¬ 
мазывать,  «зать;  расшивать,  «шйть. 
II.  V.  intr.  (weidm.)  ИСХОДЙТЬ,  ИЗОИТЙ 
кровью.  [тег)  разгонный  молотъ. 
Au'sfch  weißhammer  т.  («s,  «häm- 
au'sfchwelgen  v.  intr.  переставать, 
«стать  жить  распутно. 

au'sfch  wemmen  ѵ.  tr.  1.  (fortreißen) 
уноейть,  унестй.  2.  (untergraben,  das 
Ufer)  подмывать,  «МЫТЬ.  3.  (fpülen) 
полоскать,  выполоскать  [бѣльё]. 

au'sfchweuken  ѵ.  tr.  1.  (ausfpülcn, 
Gläfer)  полоскать,  выполоскать.  2. 
(Zimmerm.,  ausfugen)  пазить,  рас«. 

an'sfchwingenI.u.£r.(cM.fcbwingen) 

1.  (Boote)  спускать,  «стйть  на  воду. 

2.  (Flachs)  мять  [unv.];  (Korn)  вѣять  u. 
вывѣвать,  вывѣять.  II.  ѵ.  intr.  пере¬ 
ставать,  «стать  качаться. 

Ausschwingen  rc.(«s,0)  od.«fchwin- 
gung  f.  («,  «en)  1.  (von  Booten)  спу¬ 
сканіе  на  воду.  2.  (des  Flachfes)  мятіе; 
(des  Kornes)  вывѣйка. 

au'sfchwitzen  I.  v.  tr.  1.  выпотѣть 
[voll.];  diefeBäume  fchwitzen  Harz  aus 
«  изъ  этихъ  дерёвьевъ  просачивает¬ 
ся  смола.  2.  fig.  (vergeffen)  забывать, 
«быть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (von  Bäumen)  про¬ 
сачиваться,  «сочйться;  aus  (liefen 
Bäumen  fchwitzt  Harz  aus  изъ  этихъ 
дерёвьевъ  просачивается  смола;  der 
Baum  hat  ausgefchwitzt  дёрево  при- 
СОЧЙЛОСЬ.  2.  (aufhören  zu  fchwitzen) 
переставать,  «стать  потѣть. 

Äu's|| fchwitzen  n.  («s,  0)  выпотѣніе; 
(von  Bäumen)  просачиваніе,  «fchwit- 
zung  f.  («,  «en)  1.  (cm.  Ausfehwitzen). 
2.  (das  Ausgefchwitzte)  ВЫПОТЪ. 

Än'ffee  n.  (Geogr.)  А'усзе. 
au'sfegeln  v.  intr.  отплывать, 
«плыть;  отправляться,  «правиться 
въ  плаваніе. 

au'sfehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fehen)  1.  (bis 
zu  Ende  fehen ,  z.  B.  ein  Theaterftück) 
смотрѣть  [вйдѣть]  до  конца.  2.  fich 
faft  die  Äugen  «  заглядываться, 
«дѣться  [засматриваться,  «смотрѣть¬ 
ся]  на  что.  II.  ѵ.  intr.  1.  смотрѣть  [unv.]; 
nach  jemdm. «  искать  [unv.]  кого  гла¬ 
зами.  2.  (erfcheinen)  имѣть  видъ;  (ähn¬ 
lich  fein)  быть  похожимъ  на,  Akk.;  по- 
ходйть  на,  Akk.;  wie  fiehft  du  aus? 
на  кого  ты  похожъ?  wie  fieht  er  aus? 
каковъ  онъ  собою  [съ  вйду]?  er  fieht 
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htibfeh  aus  онъ  красивъ  собою;  er 
fieht  blaß  aus  онъ  блѣденъ ;  er  fieht 
traurig  aus  у  него  грустный  [печаль¬ 
ный]  видъ;  er  fieht  elend  aus  онъ 
имѣетъ  видъ  болѣзненный;  er  fieht 
fehr  elend  aus  онъ  очень  похудѣлъ; 
(fo,  daß  man  ihn  nicht  erkennen  kann;  er 
fieht  fchrecklich  aus)  на  нёмъ  лица нѣтъ; 
er  fieht  von  Tag  zu  Tag  elender  aus 
онъ  всё  болѣе  и  болѣе  худѣетъ;  ѳг 
fieht  gefund  aus  на  видъ  онъ,  кажет¬ 
ся,  здоровъ;  er  fieht  jung  aus  онъ 
моложавъ;  er  fieht  alt  aus  онъ  по¬ 
хожъ  па  старика;  онъ  смотритъ  ста¬ 
рикомъ;  er  fieht  luftig  (komifch)  aus 
смѣшно  смотрѣть  на  него;  er  fieht 
bö  fe  aus  онъ,кажется,сердйтъ;ег  fieht 
immer  finfter  aus  онъ  всегда  угрюмъ; 
онъ  смотритъ  угрюмо;онъ вѣчно  смо¬ 
тритъ  сентябрёмъ;  er  fieht  häßlich 
aus  онъ  дурёнъ  собою;  heute  fieht 
er  wieder  freundlich  aus  сегодня  онъ 
опять  вёселъ;  er  fieht  aus,  als  ob  er 
weinen  wollte  у  него  плакейвое  лицо; 
er  fieht  ganz  jo  aus,  als  wäre  er  ein 
braver  Mann  съ  вйду  онъ,  кажется, 
чёстный  человѣкъ;  er  fieht  wie  ein 
Tau  geni  chts  aus  онъ  съ  вй  ду  негодяй; 
онъ  похожъ  на  негодяя;  er  ift  nicht 
fo  dumm,  wie  er  ausfieht  онъ  не  такъ 
глупъ,  какъ  кажется ;  хоть  онъ  мол- 
чйтъ,  а  двухъ  научитъ;  fie  fieht  wie 
ein  Knabe  aus  она  похожа  на  маль¬ 
чика;  fie  fieht  ganz  wie  ihre  Mutter 
aus  она  вся  въ  мать;  der  Himmel  Jah 
trübe  aus  нёбо  было  пасмурно.  III. 
v.  impers.  es  fieht  komifch  aus,  wenn 
er  tanzt  забавно  смотрѣть,  когда  онъ 
танцуетъ;  es  fieht  hübfeh  aus  это 
краейво;  es  fieht  nach  Regen  aus  ка¬ 
жется,  дождь  будетъ  [пойдётъ];  wie 
fieht  es  aus?  каково  идутъ  дѣла?  es 
fieht  fchlimm  aus  дѣло  плохо ;  es  fieht 
ziemlich  gut  aus  дѣла  идутъ  поря¬ 
дочно  ;  wie  fleht  es  mit  der  Bezahlung 
aus?  когда  же  ты  заплатишь?  fage 
mir  doch,  wonach  fieht  es  аиз?скажй 
мнѣ, пожалуйста,  на  что  это  похоже? 
wie  fieht  es  mit  feinem  Handel  aus? 
каково  идётъ  его  торговля?  wie  fieht 
es  jetzt  mit  ihm  (mit  feiner  Gefundheit) 
aus?  каково  тепёрь  его  здоровье? 
es  fieht  gefährlich  mit  ihm  aus  онъ 
въ  опасномъ  ноложёніи;  es  fieht  fehr 
fchlimm  mit  ihm  aus  a)  (er  ift  in  Ver¬ 
legenheit  geraten)  ему  плохо  приходит¬ 
ся;  b)  (in  Beziehung  auf  einen  Kranken) 
больной  очень  плохъ;  in  deinem 
Zimmer  fieht  es  unordentlich  aus  въ 
твоёй  комнатѣ  большой  безпорядокъ. 

Au'sfehen  п.  («s,  0)  видъ;  (das 
Äußere)  наружность,  и;  наружный 
видъ. 

aa's fehend  adj.  1.  gut,  wohl  «  бла¬ 
говидный;  fchlecht  «  дурной  съ  вйду; 
имѣющій  неблаговйдную  наруж¬ 
ность.  2.  weit  «  (lange  während)  долго- 
врёменный;  (von  Plänen)  дальновйд- 
ный;  обшйрный. 

au'sfeigern  ѵ.  tr.  (Bergw.)  зейгеро¬ 
вать  [unv.];  извлекать,  «влёчь  посрёд- 
ствомъ  зейгерованія. 

Au'sfei||gern  п.  («s,  0)  od.  «gerung  f. 
(«,  «en)  (Bergw.)  зейгерованіе. 

an'sfeihen  v.  tr.  выцѣживать,  вы¬ 
цѣдить. 

Au'sfei||hen  n.  («s,  0)  od.  «hung  f. 
(«,  «en)  выцѣживаніе;  выцѣдка. 

au'sfeimenr.i'r.  (den  Honig)  очищать, 
очйстить;  отдѣлять,  «лйть  [сотбвый 
мёдъ]  отъ  воску. 

au'ßen  adv.  снаружи;  nach  «  на- 
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ружу;  von  -  снаружи;  извнѣ;  der 
staub  dringt  (z.  B.  ins  Zimmer)  von  - 
ein  пыль  проходитъ  [проникаетъ]  со 
двора  [съ  улицы  vpn  der  Straße]; 
der  Antrieb  von  -  внѣшнее  побужде¬ 
ніе;  die  Bewegung  der  Hand  nach  - 
движеніе  руки  отъ  себя;  von  -  be¬ 
trachtet  по  наружности ;  съ  виду. 

Au'ßen||achterßeven  m.(-s,  -)  (Seew.) 
деревянная  придѣлка  къ  ахтерштев- 
ню.  -böfchung  /".(-,  -еп)(Міі.)контръ- 
эскарпъ;  наружный  откосъ. 

aa'sfeuden  ѵ.  tr.  (см.  [enden)  1.  вы¬ 
сылать,  выслать;  (nach  allen  Seiten  hin) 
разсылать,  разослать.  2.  (Gerüche, 
Ausdünnungen)  испускать,  -стйть ; 
распространять,  -нйть. 

Au'sfenden  п.  (-s,  0)  высылка;  (nach 
allen  Seiten  hin)  разсылка. 

Au'ßending  n.  (-[e]s,  -e)  внѣшній 
предметъ.  [[enden). 

Au'sfendnng  f.  (-,  -en)  (cm.  Aus- 

Аифеп||епйея.(-8,-п)(МаГсЬ.)стулъ; 
подшиішикъ.  -fläche  /.(-,  -n)  наруж¬ 
ная  поверхность. -gegenßandm.(-  [e]s, 
-ßände)  (cm.  Außending),  -geftalt  /'. 
(-,  0)  наружный  видъ,  - graben  w.(-s, 
-graben)  пербдній  [внѣшній]  ровъ, 
-hafen  m.(-s,-häfen)  внѣшняя  гавань, 
-handel  m.  (-s,  0)  внѣшняя  торговля; 
экспортная  торговля;  вывозная  т. 
-linie  f.  (-,  -п)  наружная  черта, 
-mauer  f.  (-,  -п)  наружная  стѣна; 
(beim  Schmelzofen)  кожухъ.  -po(ten  т. 
(-s,  -)  передовой  караулъ;  аванпостъ, 
-fchein  т.  (-[e]s,  0)  наружный  видъ; 
nach  dem  -е  по  наружности;  судя 
по  наружности,  -fciilag  т.  (-[e]s, 
-fchläge)  отдаленное  поле,  -feite  /'. 
(-,  -n)  fl  наружная  сторона.  2.  fig.  на¬ 
ружный  видъ;  наружностей,  -ßände 
рі.  долгй,£>£.ія.  [числящіеся  за  кѣмъ]; 
die  -  einziehen  требовать,  по-  упла¬ 
ты;  собирать,  -брать  чйслящіяся  за 
должниками  деньги. -teil m.(-[e]s,  -е) 
внѣшняя  часть,  -tief  п.  (-[e]s,  -е)  на¬ 
ружный  каналъ,  -treppe  /’.  (-,  -n) 
крыльцо ;  (an  welcher  Equipagen  Vor¬ 
fahren)  подъѣздъ,  -wache  f.  (-,  -n) 
(cm.  Äußenpoßen).  -wall  m.  (~[e]s, 
-wälle)  (Mil.)  наружный  валъ,  -wand 
f.(~,  -  wände)  наружная  стѣна,  -  welle 
f.  (-,  -n)  (Mafch.)  наружный  валъ, 
-weit/’.  (-,0)  внѣшній  міръ,  -werk  n. 
(-[e]s,  -e)  (einer  Feßung)  наружныя 
укрѣпленія;  (Einfaffungsgalerie,  Mil.) 
анвелбпъ  -  галерея ;  анвелопъ  -  тра¬ 
версъ.  -werksliuie  f.  £-,  -n)  лйнія 
наружныхъ  укрѣпленіи,  -winkel  m. 
(-s,  -)  внѣшній  уголъ. 

au'ßer  praep.  (mit  dem  Dat.)  1.  (außer¬ 
halb)  внѣ,  Gen. ;  -  allem  Zweifel  безъ 
всякаго  сомнѣнія;  нѣтъ  с.;  es  i(t  - 
Zweifel  въ  этомъ  нельзя  сомнѣваться; 
er  iß  -  Zweifel  онъ  не  сомнѣвается; 

-  Zweifel  setzen  не  оставлять,  оста¬ 
вить  сомнѣнія  отноейтельно,  Gen.; 
ich  bin  -(lande  ihm  zu  helfen  я  не  въ 
состояніи  [я  не  могу]  помочь  ему; 
er  iß  -  Schuld  онъ  не  виноватъ;  er 
will  -  Schuld  [ein  онъ  оправдывает¬ 
ся;  -  der  Zeit  а)  (zur  Unzeit)  не  во 
время; не  кстати ;b) (zu  ungewöhnlicher 
Zeit)  экстренно;  -  dem  Haufe  внѣ 
дома;  -  Dienß  а)  (dienftfrei)  свобод¬ 
ный  отъ  службы ;  b)(verabfchiedet)  от¬ 
ставной;  -Sorgen  [ein  быть  беззабот¬ 
нымъ;  жить  беззаботно  [безбѣдно]; 

-  Faffung  kommen  теряться,  рас- ; 

-  Faffung  bringen  смущать,  смутгіть; 
etwas  -  acht  laffen  упускать,  -стйть 
что  гізъ  виду ;  не  обращать,  не  обра- 


тйть  вниманія  на  что;  (іе  iß  -  Atem 
она  запыхалась;  -  [ich  [ein  быть  внѣ 
себя;  изъ  кожи  лѣзть;  [іе  iß  -  [ich 
vor  Freude  она  внѣ  себя  отъ  радости; 
er  war  -  [ich  vor  Ärger  онъ  выходйлъ 
изъ  себя  отъ  досады;  -  [ich  bringen 
выводйть,  вывести  изъ  терпѣнія;  - 
der  Stadt  внѣ  города;  загородомъ; 
er  iß  -  Landes  онъ  въ  чужйхъ  краяхъ; 
оиъ  за  гранйцею ;  er  zog,  begab  [ich 

-  Landes  онъ  отправился  за  гранйцу 
[въ  чужіе  края].  2.  (ausgenommen)  ис¬ 
ключая,  Akk.;  за  исключеніемъ, Gen.; 

-  wenn  развѣ  только,  когда;  -  daß 
развѣ  только,  что.  3.  (neben)  кромѣ, 
Gen.;  niemand  war  dort  -  uns  кромѣ 
насъ  никого  тамъ  нб  было. 

an'ßeramtlich  adj.  неофиціальный ; 
не  по  должности;  частный;  внѣслу¬ 
жебный.  [того;  помимо  того, 

außerde'm  adv.  сверхъ  того ;  кромѣ 
an'ßerdienßlich  I.  adj.  внѣслужеб¬ 
ный;  частный.  II.  adv.  внѣ  службы; 
частнымъ  образомъ. 

äu'ßere  (der,  die,  das)  adj.  внѣшній; 
наружный;  -  Seite  наружная  сторо¬ 
на;  (die  rechte  Seite)  лицевая  с.;  пра¬ 
вая  с.;  -  Geßalt,  -г  Schein  наружный 
видъ;  -  Gegenßände  внѣшніе  пред¬ 
меты. 

Äu'ßere  я.  (-п,  0)  1.  наружность,  и; 
наружный  видъ;  nach  dem  -п  по  на¬ 
ружности;  съ  вгіду;  mürrifches  - 
угрюмый  видъ;  суровый  в.;  trüge- 
rifches  -  обманчивая  наружность; 
angenehmes,  liebliches  -  пріятная 
н. ;  благовйдность,  и;  миловйдность, 
и;  jugendliches  -  моложавость,  и; 
er  hat  ein  jugendliches  -  съ  вйду 
онъ  моложавъ.  2.  Minißer  des  -n 
минйстръ  иностранныхъ  дѣлъ;  Mi¬ 
ni  (terium  des  -п  министерство  и.  д. 

au'ßer| {ehelich  adj.  внѣбрачный; 
побочный,  -etatmäßig  adj.  сверх¬ 
штатный;  (von  Steuern)  неокладной, 
-europäifch  adj.  не  европейскій ;  внѣ¬ 
европейскій.  -gerichtlich  adj.  внѣ¬ 
судебный.  -gefetzücli  I.  adj.  неза¬ 
конный.  II.  adv.  незаконно ;  незакон¬ 
нымъ  образомъ,  -gewöhnlich  I.  adj. 
чрезвычайный;  (ungewöhnlich)  нео¬ 
быкновенный.  II.  adv.  чрезвычайно ; 
необыкновенно. 

außerhalb  I.  praep.  (mit  dem  Dat. 
od.  Gen.)  внѣ,  Gen.;  -  der  Stadt  внѣ 
города;  -  der  Stadt  wohnen  жить  за 
городомъ;  es  liegt  -  der  rufjifchen 
Grenze  это  лежйтъ  внѣ  россійскихъ 
предѣловъ  [границъ].  II.  adv.  сна¬ 
ружи. 

au'ßerkirchlich  adj.  нецерковный, 
äu'ßerlich  I.  adj.  1.  внѣшній;  на¬ 
ружный.  2.  fig.  (unwefentlich)  несуще¬ 
ственный.  TL.  adv  Л.  внѣшно;  наруж¬ 
но  ;  снаружи;  (nach  dem  Äußeren)  ПО 
наружности;  СЪ  виду.  2.  (zum  Schein) 
для  виду;  на  показъ. 

Außerku'rsfetzung  f.  (-,  -en)  (von 
Wertpapieren)  изъятіе  ИЗЪ  обращенія. 

Äußerlichkeit  f.  (-,  -en)  Формаль¬ 
ность,  и. 

äu'ßern  I.  v.  tr.  1.  (kundgeben)  обна¬ 
руживать,  -жить;  (zeigen)  показы¬ 
вать,  -казать;  выказывать,  выказать. 
2.  (ausfprechen)  высказывать,  выска¬ 
зать;  (ausdrücken)  изъявлять,  -вить; 
выражать,  выразить;  (erklären)  объя¬ 
влять,  -ВЙТЬ ;  (verlautbaren)  заявлять, 
-вйть;  etwas  gegen  jemdn.  -  (fagen) 
сказать  [voll.]  кому  что.  ll.v.refl.  fich 

-  1.  (fich  kundgeben)  обнаруживаться, 
-житься;  ([ich  zeigen)  показываться, 
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-казаться.  2.  (fich  ausfprechen)  выска¬ 
зываться,  высказаться;  (fich  erklären) 
объясняться,  -нйться;  fieh  gegen 
jemdn.  über  etwas  (Akk.)  -  говорйть 
кому  О  чёмъ;  (feine  Meinung  fagen)  от¬ 
зываться,  отозваться  о  чёмъ;  (urteilen) 
судйть  [unv.]  о  чёмъ. 

außerordentlich  od.  außerordent¬ 
lich  I.  adj.  1.  (von  Arbeiten,  Ausgaben) 
экстренный;  (befonderer)  особенный; 
(-er  Gefandter)  чрезвычайный;  (-er 
Profeffor)  экстраординарный;  -ePro- 
feffur  каѳедра  экстраординарнаго 
профессора;  -e  Sitzung  чрезвычай¬ 
ное  засѣданіе.  2.  (ungewöhnlich,  außer¬ 
gewöhnlich)  чрезвычайный  необыкно¬ 
венный;  (Bewunderung  erregend)  уди- 
вйтельный;  (ausgezeichnet)  ОТЛЙЧНЫЙ; 
отмѣнный.  II.  adv.  1.  (befonders)  эк¬ 
стренно;  особенно.  2.  (ungewöhnlich) 
чрезвычайно ;  необыкновенно  ;  въ 
высшей  степени;  (erßaunlich)  удивй- 
тельно;  (ausgezeichnet)  отлйчно;  от¬ 
мѣнно. 

au'ßerfinnlich  adj.  отвлечённый. 

äu'ßerß  I.  adj.  крайній;  (ungewöhn¬ 
lich^  чрезвычайный;  der  -ѳ  Fall 
крайній  случай;  das  -е  Ende  einer 
Straße  самый  конёцъ  улицы ;  am  -  en 
Ende  der  Stadt  на  самомъ  краю  го¬ 
рода;  der  -е  Preis  крайняя  цѣна;  die 
-ѳ  Vollkommenheit  высшее  совер¬ 
шенство;  von  der  -en  Wichtigkeit 
въ  высшей  степени  важный;  in  die 
-ѳ  Not  geraten  впадать,  впасть  въ 
крайнюю  нужду;  aufs  Ä-ѳ  treiben, 
bringen  доврдйть,  -вестй  до  край¬ 
ности;  aufs  Ä-e  gebracht,  getrieben 
будучи  доведёнъ  до  крайности;  das 
iß  fclion  das  Ä-ѳ  (das  Letzte),  это  уже 
послѣднее;  das  iß  fchon  das  Ä-ѳ,  was 
ich  dabei  tun  kann. болѣе  ничего  не 
могу  сдѣлать;  [ein  Ä-es  tun  дѣлать, 
с-  всё,  что  только  возможно;  употре¬ 
блять,  -бить  всѣ  возможныя  сред¬ 
ства  [усилія] ;  дѣлать,  с-  всё  возмбж- 
ное;  (Mühe  anwenden)  прилагать  всё 
стараніе;  das  Ä-e  wagen  рѣшаться, 
-шиться  на  всё;  aufsÄ-e  ßeigern  до¬ 
водить,  -вести  до  крайности  [до  апо¬ 
гея]  ;  auf  das  Ä-e  gefaßt  [ein  быть  го¬ 
товымъ  на  всё ;  aufs  Ä-eerfchrocken 
[ein  быть  въ  величайшемъ  страхѣ; 
es  bis  zum  Ä-en  kommen  lajfen  до- 
водйть,  -вестй  дѣло  до  крайности; 
zum  Ä-en  kommen  доходйть,  дойти 
до  крайности.  II.  adv.  крайне;  чрез¬ 
вычайно  ;  въ  высшей  степени ;  очень; 
весьма. 

Äu'ßernng  f.  (-,  -en)  1.  (der  Freude, 
des  Schmerzes)  изъявленіе ;  выраженіе. 
2.  (Bemerkung)  замѣчаніе;  (Erklärung) 
объявлбніе ;  (Verlautbarung)  заявленіе; 
(Meinung)  мнѣніе ;  отзывъ;  (Urteil)  су¬ 
жденіе;  -en  fallen  laffen  (feine  Mei¬ 
nung  fagen)  отзываться,  отозваться  о, 
Präp.;  (Urteile  fällen)  судйть  [unv.]  o, 
Präp.;  (einen  Ausdruck  gebrauchen)  упо¬ 
треблять,  -бйть  выраженіе;  [eine  -en 
find  [chonungslos  онъ  судитъ  безпо¬ 
щадно;  nach  [einen  -en  по  его  сло¬ 
вамъ;  судя  по  его  словамъ. 

au'ßer|  [weltlich  adj.  къ  сему  міру 
не  принадлежащій,  -wefentlich  adj. 
(unwefentlich)  несущественный;  (neben¬ 
sächlich)  посторонній;  побочный. 

au's  fetzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (hinausfotzen;  ans 
Land  fetzen;  umpflanzen)  высаживать, 
высадить ;  (Schildwachen)  выставлять, 
выставить ;  (an  verfchiedenen  Orten 
Wachen)  разставлять,  -ставить;  (ein 
Boot)  спускать,  -стйть  на  воду;  (Segel) 
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Ausfetzen 

распускать,  «стйть;  (Waren  zum  Ver¬ 
kauf)  выставлять,  выставить;  (Waren 
auslegen)  выкладывать,  выложить. 
2.(еЩДегпеп)удалять, «лить;  (aus  einer 
Wohnung)  выселять,  выселить;  (aus 
einem  Befitz)  ИЗГОНЯТЬ,  «гнать ;  (Fenfter 
herausnehmen)  выставлять,  выста- 
вить ;  вынимать, вынуть;  (Ei  fenb.,  einen 
Wagen)  изъять  [voll.]  изъ  употребле¬ 
нія;  (Chir.,  ausrenken)  вывихать,  вы¬ 
вихнуть.  3. (hinflellen;  imBUlardfp.) вы¬ 
ставлять,  выставить ;  (im  Bretifp.)  ХО¬ 
ДИТЬ,  ПОЙТИ.  4.  (Mufik,  ausfchreiben ; 
eine  Stimme  aus  der  Partitur)  выписы¬ 
вать,  выписать.  5.  (ausfüllen;  einen 
Grubenbau  ~)  закладывать,  заложить 
пустою  породою;  (auskleiden)  mit 
Ziegeln  «  выкладывать,  выложить 
кирпичомъ;  замуровывать,  «ровать. 
6.  (fchränkeu)  eine  Säge  ~  разводить, 
«вести  зубья  пилы.  7.  (preisgeben) 
jemdn.  (z.  В.  Unannehmlichkeiten)  «  на¬ 
влекать,  «влёчь  на  КОГО,  Akk. ;  (einer 
Verlegenheit)  ставить,  по«  КОГО  въ, 
Akk.;  (einer  Gefahr,  Verantwortung)  под¬ 
вергать,  «вёргнуть  кого,  Dat.;  (der 
Schande,  dem  Spott,  Gelächter)  выста¬ 
влять,  выставить  КОГО  на,  Akk. ;  (etwas 
der  Sonne,  der  Hitze)  выставлять,  вы¬ 
ставить  на,  Akk. ;  держать  на,  Präp. ; 
(ein  Kind)  а)  (bei  jemdm.)  ПОДКЙДЫ- 
вать,  «кйиуть  (кому);  b)  (an  einem 
Orte)  выбрасывать,  выбросить  въ, 
Präp.;  jemds.  Wut  ausgefetzt  fein  тер¬ 
пѣть  отъ  чьей-либо  злобы;  der  Ge¬ 
fahr  ausgefetzt  fein  быть  [находйть- 
ся]  въ  опасности;  mein  Zimmer  ijt 
ganz  der  Sonne  ausgefetzt  въ, моей 
комнатѣ  весь  день  солнце;  der  Über- 
fchwemmung  ausgefetzte  Wiefen  по¬ 
ёмные  луга;  ausgefetztes  Kind  под¬ 
мётное  дитя;  подкйдышъ;  (Bergw.) 
ausgefetzte  Lagerftätte  обнажённое 
мѣсторожденіе.  8.  (fe[tfetzen,beftimmen) 
назначать,  «значить;  опредѣлять, 
«лйть ;  (ein  Legat)  отказывать,  «казать 
въ  духовной;  завѣщать  [voll.];  надѣ¬ 
лять,  «ЛЙТЬ  (КОГО  чѣмъ).  9.  (unter¬ 
brechen)  прерывать,  «рвать;  (ein(tellen) 
прекращ4ть,~кратйть;(еіпеЬекг(ІшЩе) 
а)  (vom  Lehrer)  не  давать,  Gen. ;  b)  (vom 
Schüler)  не  брать,  Gen.;  (Vorlefungen, 
auf  Hoch  fchulen)  не  читать,  Gen.  10.(auf- 
fchieben)  откладывать  u.  отлагать,  от- 
ложйть;  отсрочивать,  «чить.  11.  (ta¬ 
deln)  etwas  auszufetzen  haben  an 
■etwas  (Dat.)  находйть  недостатки  въ 
чёмъ;  ich  habe  daran  nichts  auszu¬ 
fetzen  я  тутъ  не  нахожу  недостат¬ 
ковъ  ;  я  не  нахожу  въ  этомъ  ничего 
худого;  er  hat  an  allem  etwas  aus¬ 
zufetzen  онъ  всё  хулйтъ [порицаетъ]; 
er  fucht  an  allem  etwas  auszufetzen 
онъ  во  всёмъ  йщетъ  недостатковъ; 
was  haft  du  daran  auszufetzen?  что 
вебѣ  здѣсь  не  нравится?  что  ты 
здѣсь  находишь  худого  ?  daran  iftnur 
auszufetzen  тутъ  можно  только  за¬ 
мѣтить.  12.  (Typ.,  einen  Bogen)  на¬ 
бирать,  «брать.  II .v.intr.  1.  (aufhören) 
прекращаться,  «кратйться;  mit  einer 
Arbeit  «  прерывать,  «рвать  работу; 
•der  Puls  fetzt  aus  пульсъ  неравномѣр¬ 
ный  [СЪ  перебоями].  2.  (beim  Billardfp.) 
выставлять,  выставить ;  (beim  Brett  fp.) 
ХОДЙть,  пойти.  3.  (Bergw.,  von  einem 
Gange)  обнажаться,  «жйться.  III.  v. 
reß.  fich  «  подвергать,  «вёргнуть 
себя,  Dat. ;  подвергаться,  «вёргнуть- 
ся,  Dat.;  fich  Vorwürfen  «  навлекать, 
■«влёчь  на  себя  упрёки. 

Au's|!fetzen  п.  («s,  0)  od.  «fetznng  f. 


(«,  «en)  1.  (Hinausfetzen ;  Ausfchiffen) вы¬ 
садка;  (Umpflanzen)  высаживаніе;  вы¬ 
садка  ;  (einesBootes)  спусканіе  на  воду; 
(von  Waren  zum  Verkauf)  выставленіе; 
выставка;  (Auslegen  von  Waren)  ВЫ- 
кладываніе.  2.  (Entfernen)  «  aus  dem 
Befitz  изгнаніе;  (Eifenb.,  eines  Wagens) 
изъятіе  [вагона]  изъ  употреблёнія; 
(Herausnehmen,  von  Fenftern)  выставлё- 
ніе.  3.  (Hinftellen;  beim  Billardfp.)  вы¬ 
ставка.  4.  (Feftfetzung)  опредѣленіе; 
назначёніе;  (Vermächtnis)  завѣщаніе. 
5.  (eines  Kindes)  a)  (bei  jemdm.)  ПОДКЙ- 
дываніе;  b)  (an  einem  Orte)  выбрасы¬ 
ваніе.  6.  (Auffchieben)  откладываніе; 
(Auffchub)  Отсрочка.  7.  (Unterbrechung) 
перерывъ;  (Einftellen)  остановка;  das 
«fetzen  des  Fiebers  перерывъ  лихо¬ 
радочнаго  припадка;  das  «fetzen  des 
Pulfes  перебой  пульса.  8.  (Schränken) 
«  einer  Säge  разведеніе  [разводка] 
зубьевъ  пилы.  9.  (Bergw.,  «  eines 
Ganges)  ВЫХОДЪ. 

Au'sficlit  f.  («,  «en)  1.  (Blick)  видъ; 
mein  Zimmer  hat  eine  fchöne  «  auf 
das  Meer  изъ  моей  комнаты  прекрас¬ 
ный  ВИДЪ  на  MÖpe.  2.  fig.  (Hoffnung) 
надежда;  «en  auf  die  Ernte  вйды  на 
урожай;  das  find  fchlimme  «en  für 
mich  плохая  иадёжда ;  er  hat  «en  zu 
einer  Aufteilung,  auf  eine  Erbfchaft 
онъ  надѣется  получйть  мѣсто,  на¬ 
слѣдство;  jemdm.  etwas  in  «  (teilen 
обнадёживать,  «жить  кого  чѣмъ;  по¬ 
давать,  «дать  кому  надежду  на 
что;  обѣщать  кому  что;  in  «  neh¬ 
men  а)  (planen)  предполагать,  «ло- 
жйть;  b)  (jemdn.  für  eine  Stelle)  имѣть 
въ  виду;  предназначать,  «значить;  es 
(teilt  in  «  имѣется  въ  виду ;  есть  на¬ 
дежда  ;  der  frohen  « leben  жить  радо¬ 
стною  надеждою;  надѣяться  [unv.]. 

au'sfichtentatfr.  отбирать,  отобрать; 
выбирать,  выбрать;  отдѣлять, «лйть. 
au'sfichtslos  adj.  безнадёжный. 
Au'sfichts||lofigkeit  f.  («,  0)  безна¬ 
дёжность,  и.  «punkt  т.  («[e]s,  «е) 
мѣсто,  съ  котораго  открывается 
видъ.  «tnrmw.(«[e]s,  «türme)  вышка; 
бельведёръ. 

au'sfickern  ѵ.  intr.  высачиваться, 
высочиться;  вытекать,  вытечь  по 
каплямъ. 

Au'sfickern  п.  («s,  0)  течь,  и. 
au'sfieben  v.tr.  сѣять  и.  просѣвать, 
«сѣять  сквозь  рѣшето  [сйто].  [сѣвъ. 
Au'sfieben п.  («s, 0)  просѣваніе ;  про- 
au'sfiedcn  v.tr.  (см.  fieden)  вывари¬ 
вать,  выварить;  (Gold,  Silber)  отбѣли¬ 
вать,  «бѣлйть. 

Au'sfie||den  п.  («s,  0)  od.  «düng  f.  («, 
«en)  вывариваніе ;  выварка  ;(von  Gold, 
Silber)  отбѣлёніе;  отбѣлъ. 

Au'ffig  n.  (Geogr.)  А'уссигъ. 
au'sfingen  I.  v.tr.  (cm. fingen)  1.  (zu 
Ende  fingen,  ein  Lied)  пропѣть  [voll.]. 
2.  (feine  Stimme)  выпѣваться,  выиѣть- 
ся;  ausgefungene  Stimme  выпѣтый 
голосъ.  3.  [feine  Gefühle)  выражать, 
выразить  пѣніемъ.  II.  ѵ.  intr.  пере¬ 
ставать,  «стать  пѣть;  отпѣвать, 
«пѣть.  III.  ѵ.  reß.  fich  «,  fie  hat  fich 
fchon  ausgefungen  она  стала  ужё 
спадать  съ  голосу. 

au'sfinnen  v.  tr.  (см.  [innen)  выду- 
мывать,.выдумать;  вымышлять,  вы¬ 
мыслить;  (wichtige  Unternehmungen) 
замышлять,  «мыслить. 

au'sfitzen  I.  v.tr.  (см.  fitzen)  1.  (z.B. 
eine  Strafe)  выейживать,  высидѣть; 
отсиживать,  «сидѣть;  feine  Zeit  « 
(z.  В.  als  Pächter)  ВЫСЙЖИВать,  ВЫСИ- 


дѣть  срокъ;  оставаться,  остаться  на 
мѣстѣ  до  истеченія  срока.  2.  (aus¬ 
brüten)  выейживать,  высидѣть.  II.  ѵ. 
intr.  1.  (von  Hühnern  :  auf  hören  zu  brüten) 
переставать,  «стать  сидѣть  на  яй¬ 
цахъ.  2.  mit  Waren  «  торговать  [unv.] ; 
сидѣть  [unv.]  въ  лавкѣ. 

au'sföhnbar  adj.  примирймый. 
au'sföhuen  I.  и.гЬ\примирять,-рйть; 
помирйть  [voll.].  II.  ѵ.  reß.  fich  «  при¬ 
миряться, «рйться;помирйться[ѵо11.]; 
fich  mit  Gott  «  примирйться  съ  Бо¬ 
гомъ  покаяніемъ. 

Au'sföh||ner  m.(«s, «)  примиритель, 
H.«nnng/'.(«,«en)npHMiipeme.«nungs- 
verfuch  m.  («[e]s,  «e)  попытка  къ 
примирёнію.  ’  [щелочить, 

au'sfolen  ѵ.  tr.  выщелачивать,  вы- 
an'sfondern  v.  tr.  отбирать,  ото¬ 
брать;  выбирать,  выбрать;  отдѣлять, 
«лйть;  выдѣлять,  выдѣлить. 

Au'sfon||dern  п.  («s,  0)  od.  «derung 
(«,  «en)  отбираніе;  выб«;  выдѣленіе; 
(aus  gemeinfamem  Befitz)  выдѣлъ. 

au'sfonderungsberechtigt  adj.  имѣ¬ 
ющій  право  на  выдѣлъ ;  er  i|t  «  онъ 
имѣетъ  право  на  выдѣлъ. 

Au'sfonderungsftoff  т.  («[e]s,  «ѳ)  из¬ 
вергаемое  вещество. 

au'sfortieren  v.tr.  сортировать, раз«; 
выбирать,  выбрать  по  сортамъ. 

au'sfpähen  I.  ѵ.  tr.  (belauern)  под¬ 
сматривать, «смотрѣть;  выем«;  (behor¬ 
chen)  подслушивать,  «шать ;  (auskund- 
fchaften)  вывѣдывать,  вывѣдать;  (aus- 
fpionieren)  ШПІОНИТЬ  [unv.];  (auswittern) 
нронйэхивать,  «хать.  II.  ѵ.  intr.  nach 
jemdm.  «  искать  [unv.]  кого  глазами. 

Au'sfpä||heu  n.  («s,  0)  (Belauern)  под¬ 
сматриваніе;  выем«;  (Behorchen)  под¬ 
слушиваніе;  (Auskundfchaften)  вывѣ¬ 
дываніе.  «her  m.  («s,  «)  лазутчикъ; 
шпіонъ. 

Ausfpäherei'  f.  («,  «en)  шпіонство. 
Au'sfpähung  f.  («,  «en)  (cm.  Aus- 
fpähen). 

au'sfpäneii  v.  tr.  (TifchL)  отбивать, 
«бйтьлйнію  [черту]  на,  Präp. 

Au'sfpann  w.(«[e]s,  «e)  od.  «fpannfe] 
f.  («,  «nen)  1.  (Ausfpannen)  wo  wirft  du 
deinen  «  haben?  гдѣ  ты  остановишь¬ 
ся?  2.  (Ort,  wo  man  ausfpannt)  станція; 
(Herberge)  ПОСТОЯЛЫЙ  дворъ. 

Au'sfpanneifen  я.(« s,  «)  (Gerb.)  под¬ 
ходка. 

au'sfpauneu  I.  v.  tr.  1.  (ausdehnen) 
растягивать,  «тянуть;  (auseinander- 
fpannen)  распяливать,  «лить;  (Netze) 
ставить  u.  разставлять,  «ставить; 
(Segel)  распускать,  «стйть;  подни¬ 
мать,  «пять;  (Flügel)  распростирать, 
«стёртъ;  (Bot.)  ausgefpannte  Zweige 
растопьірепные  сучья.  2. (eine  Stickerei 
«  aus  dem  Rahmen)  снимать,  СНЯТЬ 
шитьё  съ,  Gen.;  вынимать,  вынуть 
шитьё  ИЗЪ,  Gen.;  (Pferde)  распрягать, 
«прячь;  выпрягать,  выпрячь;  от¬ 
прягать,  «прячь;  откладывать,  от¬ 
ложить  ;  (Ochfeu)  снимать,  снять  ярмо 
съ,  Gen.;  выпрягать,  выпрячь.  3.  fig. 
(von  der  Arbeit)  освобождать,  «бодйть. 
II.  ѵ.  reß.  fich  «  1.  (vom  Himmel)  раз¬ 
стилаться  [unv.].  2.  fig.  (fich  von  der 
Arbeit)  освобождаться,  «бодйться; 
устраивать,  устроить  себѣ  отдыхъ. 

Au's||fpannen  п.  («s,  0)  1.  (Ausdehnen) 
растягиваніе;  (Auseinanderfpannen)pac- 
шіливаніе;  (von  Netzen)  разставлёніе; 
(der  Segel)  распусканіе ;  (der  Flügel)  pac- 
простираніе.  2.  (von  Pferden)  распря- 
ганіе;  выпр«;  отпр«;  откладываніе. 
«fpannerw.(«s,«)l.(Anat.)  мышца  рас- 
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тягивающая  [разгибающая] .  2.  (Tuch- 
fabr.)  рѣшетка;  пяльцы,  fl.  т.  [для 
сушки].  -fp«änner  т. (-s,  -)  1. крестья¬ 
нинъ,  владѣющій  рабочимъ  скотомъ. 
2.  хозяинъ  постоялаго  двора.  -fpan- 
nung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Ausfpannen). 
2.  fig.  освобожденіе;  отдыхъ. 

au'sfparen  ѵ.  tr.  (Malr.)  оставлять, 
оставить  пробѣлъ  для,  Gen. 

au'sfpazieren  v.intr.  l.(hinausfpazie- 
ren)  выходйть,  выйти  гулять.  2.  (auf- 
höreD  zu  fpazieren)  отгулять  [voll.]. 

au'sfpeichen  v.reß.  [ich  «  разбалты¬ 
ваться,  -болтаться;  расшатываться, 
-шататься. 

aa'sfpeichern  v.tr.  (Waren)  вывозить, 
вывезти  изъ  кладовой  [изъ  амбара]. 

au'sfpeien  ѵ.  tr.  (см.  fpeien)  1.  пле¬ 
вать,  шпону ть ;  выплёвывать,  выпле¬ 
вать  и.  -плюиуть ;  (durch  Hüften)  вы¬ 
харкивать,  выхаркать  и.  -кнуть; 
(Blut)  харкать,  inftr. ;  vor  jemdm.  - 
плюнуть  [voll.,  наплевать,  voll.]  на 
кого;  öfters  -  поплёвывать;  fig.  Gift 
и.  Galle  gegen  jemdn.  -  до  крайности 
сердиться  [uuv.,  злиться,  unv.]  на  ко¬ 
го  ;  изливать  ядъ  на  кого ;  fig.  Tod  u. 
Verderben  -  грозить  [unv.]  уничто¬ 
женіемъ;  Lagerungen  gegen  Gott  - 
изрыгать  [unv.]  богохулёнія;  das  Aus- 
gefpieene  мокрота;  харкотина;  пле¬ 
вокъ,  -вка.  2. (von  feuerfpeienden  Bergen) 
извергать,  -вёргнуть. 

Au'sfpei||en  n.  (-s,  0)  od.  -ung  f.  (-, 
-en)  1.  (Äusfpucken)  плеваніе;  выплё¬ 
вываніе  ;  (durch  Hüften)  выхаркиваніе. 

2.  (von  Vulkanen)  ИЗВвржёніе. 
au'sfpeifen  I.  v.  tr.  (aufeffen)  скушать 

[voll.];  съѣсть  [voll.]  всё.  II.  v.  intr. 
(aufhören  zu  fpeifen)  откушать  [voll.]. 

Au'sfpeiferin  f.(~,  -nen) ключница; 
экономка.  [очистить  отъ  мякины, 
au'sfpelzen  ѵ.  tr.  (Getreide)  очищать, 
au'sjpenden  ѵ.  tr.  щёдро  раздавать, 
-дать;  (das  heilige  Abendmahl)  пріоб¬ 
щать,  -ЩЙть,  Gen. 

Au'sfpen||den  п.  (-s,  0)  раздача;  (des 
heil.  Abendmahls)  пріобщёніе.  -der  m. 
(-s,  -)  раздаватель,я.  -dung/if«,  -en) 
(см.  Ausfpenden). 

an'sfperrenn.^r.  l.(ausfpreizen;Flügel:) 
топырить  u.  растопыривать,  -рить ; 
(Füße:)  карячить  u.  раскарячивать, 
-чить.  2.  (ausfchlieflen)  исключать, 
-чйть;  не  пускать,  -стйть;  воспре¬ 
щать,  -претйть  входъ.  3.  (Arbeiter) 
не  давать,  не  дать  работы;  устра¬ 
нять,  -нить  отъ  работы.  4.  (loslaffen) 
выпускать,  выпустить. 

Au's||fperreu  п.  (-s,  0)  od.  -fpermng 
f-  (~,  -en) воспрещёніе  входа;  исклю¬ 
чёнъ;  (von  Arbeitern)  устраиёыіе  ОТЪ 
работы;  локаутъ. 

au'sfpicken  I.  ѵ.  tr.  (Wild)  шпиго¬ 
вать,  на- ;  шинковать,  на-.  II.  v.intr. 
fein,  (losziehen)  удирать,  удрать;  да¬ 
вать,  дать  тягу. 

An'sfpiel  п.  («[e]s,  О)  (Karten  fp.)  ходъ; 
wer  hat  das  -?  чей  ходъ?  кому  хо- 
дйть? 

а  u's fpielen  I.  v.tr.  1. (zu Ende  fpielen) 
дойгрывать, -играть ;  er  hat  [eine  Rol¬ 
le  ausgefpielt  a)(von  einem  Schaufpieler) 
онъ  разыгралъ  свою  роль ;  b)  fig.  онъ 
кончилъ  свою  роль.  2.  (verlofen)  раз¬ 
ыгрывать,  разыграть  въ  лотерёю. 

3.  (durch  vieles  Spielen  verderben)  изби- 
в^ть,  -ѵбйть.  4.  (Kartenfp.)  ходйть, 
пойтй  съ,  Gen. ;  er  hat  [einen  letzten 
Trumpf  ausgefpielt  онъ  пошёлъ  съ 
послѣдняго  своего  козыря.  II.  ѵ.  intr. 
1. (Kartenfp., au  fpielen)  ходйть,пойтй  съ, 


Gen. ;  duhaft  auszu fpielen  тебѣ  [долж¬ 
но]  ходйть;  твой  ходъ.  2.  перестать 
играть;  fig.  er  hat  ausgefpielt  онъ 
кончилъ  свою  роль.  III.  ѵ.  refl.  ficli  - 
(durch  Spielen  verderben)  избиваться, 
-бгіться;  портиться,  ис-. 

Au'sfpie||len  п.  (~s,  0)  1.  (Spielen  bis 
zum  Ende)  доигранъ.  2.  (Verlofen)  раз¬ 
ыгрываніе  ;  розыгрышъ.  3.  (Verderben 
durch  Spielen)  избиваніе.  4. (beim  Karten- 
fpiel)  ходъ;  das  -  haben  ходйть,  иойтй . 
-ler  m.  (-S,  -)  (Kartenfp.)  выходящій; 
имѣющій  ходъ,  -lung  f.  (-,  -en)  (cm. 
Ausfpielen). 

au'sfpinnen  I.  v.  tr.  (cm.  fpinnen) 

1. (zuEnde  fpinnen)  допрядать,  -прясть. 

2.  (fpinnen,  z.B.  feines  Garn)  выпряды- 
вать,  выпрясть.  3.  fig.  (erweitern)  einen 
Gedanken  zu  weit  -  слишкомъ  рас¬ 
пространять,  -нйть  мысль;  feine  Ge¬ 
danken  zu  weit  -  слйшкомъ  много 
замышлять,  -мыслить  [задумывать, 
-мать].  4.  fig.  (erfinnen)  придумывать, 
-мать.  II.  v.intr. переставать,  -стать 
прясть;  отпрясть  [voll.]. 

au's  f pionieren  v.  tr.  вывѣдывать, 
вывѣдать  о  чёмъ;  развѣдывать,  -дать 
о  чёмъ. 

au'sfpöttelnv.  tr.  jemdn.  -  подсмѣи¬ 
ваться  [unv.]  надъ  кѣмъ. 

au'sfpotten  ѵ.  tr.  jemdn.  -  смѣяться 
и. насмѣхаться, -смѣяться  надъ  кѣмъ; 
(belachen)  осмѣивать,  осмѣять. 

Au'sfpottuug  f.  (-,  -en)  насмѣшка; 
осмѣяніе. 

Au'sfprache  f.  (-,  -n)  l.(Ausfprechen) 
zur  -  kommen  быть  высказывае¬ 
мымъ  [высказаннымъ].  2.  (Art  des  Aus- 
fprechens)npOH3HOHi6nie.3.(Auseinander- 
fetzung)  объяснёнъ.  -bezeiclmnng  f. 
(-,  -en)  обозначёніе  произношёнія. 

au'sfpreclibar  adj.  произносимый; 
fchwer  -  трудно  произноеймый;  не- 
удобопроизноеймый. 

au'sfpreclien  I.  ѵ.  tr.  (см.  fprechen) 
1.  выговаривать, выговорить;  произ- 
ноейть,  -нестй.  2.  (zu  Ende  fprechen) 
договаривать,  -ворйть.  3.  (herfagen) 
читать,  про«.  4.  (feinen  Dank)  изъя¬ 
влять,  -вйть;  выражать,  выразить ; 
(feine  Wünfche)  высказывать,  выска¬ 
зать;  изъявлять,  -вйть;  (feine  Gefühle) 
выражать,  выразить;  (feinUrteil,  feine 
Meinung)  сказать  и.  высказывать,  вы¬ 
сказать  своё  мнѣніе  о  чёмъ  od.  на 
счётъ  чего ;  (eine  Strafe,  gerichtl.)  опре¬ 
дѣлять,  -лйть;  den  Fluch  über 
jemdn.  -  проклинать,  -клясть  кого; 
предавать,  -дать  кого  проклятію 
kirchl. анаѳемѣ];  произноейть, -нестй 
изрекать,  -рёчь]  проклятіе  надъ 
кѣмъ;  (Jur.)  eine  nach  dem  beftimm- 
ten  Wortlaute  des  Gefetzes  ausge- 
fprochene  Strafe  наказаніе,  опредѣ¬ 
лённое  на  точномъ  основаніи  закон¬ 
ныхъ  постановлёній.  5.  [ich  (Dat.) 
die  Lungen  -  говорйть  до  изиемо- 
жёнія.  6.  ausgefprochener  Wider¬ 
wille  явное  [очевйдное]  отвращёніе; 
ausgefprochene  Ähnlichkeit  поразй- 
тельное  сходство.  II.  ѵ.  intr.  договари¬ 
вать,  -ворйть;  jemdn.  nicht  -  laffen 
не  давать,  дать  кому  дог.  III.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  (zum  Ausdruck  bringen)  вы¬ 
сказывать,  высказать  [свой  чувства] ; 
обнаруживать,  -жить;  объясняться, 
-нйться ;  переговаривать,  -говорйть ; 
[ich  aufrichtig  mit  jemdm.  -  откро- 
вённо  говорйть,  по-  съ  кѣмъ;  in 
feinem  Gefichte  fp  rieht  fich  die  Selb  ft- 
zufriedenheit  aus  на  лицѣ  erd  выра¬ 
жается  [лицо  erd  выражаетъ]  само- 


ansfpülen 

довольствіе.  2.  высказывать,  выска¬ 
зать  всё. 

Au's|| fprechen  п.  (-s,  0)  (см.  Aus- 
fprache).  -fpreclmng  f.  (~,  ~en)  (des 
Urteils)  произнесёніе;  учинёніе. 

an's||fpreiten,  -fpreizen  v.  tr.  1.  (die 
Füße)  карячить  u.  раскарячивать, 
-чить;  (die  Flügel)  топырить  u.  расто¬ 
пыривать,  —рить.  2.  (Bergw.  u.  Zimmer¬ 
mann)  подпирать,  -перёть. 

au'sfprengen  v.  tr.  1.  (mitPulver)  вы¬ 
рывать,  вырвать.  2.  fig.  (verbreiten) 
распространять,  -нйть;  распускать, 
-стйть;  разглашать,  -глаейть;  пу¬ 
скать,  -стйть  въ  разгласку. 

Au'sfprengnng  f.  (-,  -en)  1.  (mit 
Pulver)  вырываніе;  вырывъ.  2.  fig. 
(Verbreiten)  распространёнъ;  распу¬ 
сканіе;  разглашеніе;  разгласка. 

au'sfprießen  ѵ.  intr.  (см.  fprießen) 
произрастать,  -  р  а  с  т  й . 

au'sfpringen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fpringen) 
(verrenken)  вывихать,  вывихнуть.  II. 
v.intr.  l.(herausfpringen)  выскакивать, 
выскочить;  выпрыгивать,  выпрыг¬ 
нуть  ;  (Zimmerm.)  разъединяться, 
-нйться ;  aus  fpringen  der  Winkel  вы¬ 
дающійся  [исходящій]  уголъ.  2.пере- 
ставать,  -стать  скакать;  отскакать 
[voll.]. 

au'sfpritzcil  I.  ѵ.  tr.  1.  (heraus  fpritzen) 
выбрызгивать, выбрызгать  u.  -знуть. 
2.  (befpritzen)  опрь'іекивать  -скахь  u. 
-снуть;  спр-;  выпрыскивать,  вы¬ 
прыскать  и.  -снуть;  (initWohlgerüchen) 
напрыскивать,  -скатъ  и.  -снуть.  3. 
(auslöfchen)  тушйть,  по-.  4.  (eineWunde) 
промывать, -мыть  спринцовкою.  ІІ.п. 
intr.  (vom  Blute,  Waffer)  брызгать,  брыз¬ 
нуть;  (hoch  auffpritzen)  бить  КЛЮЧОМЪ. 

Au's||fpritzcuw.(-s,0)  od.  -fpritzung 
f.  (-,  -en)  1.  (Herausfpritzen)  выбрыз¬ 
гиваніе;  (Medz.,  des  Samens)  извержё- 
ніе.  2.  (Befpritzen)  опрыскиваніе;  вы- 
пр-;  спр-;напр-.  3.  (Auslöfchen) туше¬ 
ніе  ;  поту шёніе.  4.  (einer  Wunde)  про¬ 
мываніе  ;  промывка,  -fpritzungsgang 
т.  (-[e]s,  ^-gänge)  (Anat.)  выбрасы- 
ватсльный  протокъ. 

au'sfproffen  ѵ.  intr.  произрастать, 
-растй;  (Bergw.)  das  Silber  fproßt  aus 
серебро  рбстптся. 

Au'sfprößling  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (von 
Pflanzen)  отростокъ,  «тка;  отпрыскъ; 
побѣгъ.  2.  (Abkömmling)  ПОТОМОКЪ, 
~мка.  [станіе. 

Au'sfproffung  f.  (-,  -en)  произра- 
Au'sfpriuli  т.  (-[e]s,  -fprüche)  1. 
(eines  Weifen)  изречёнъ;  (eines  Orakels) 
прорицаніе ;  отвѣтъ ;  einen  -  tun  npo- 
изноейть,  «нестй  слово.  2.  (Urteil,  Be¬ 
urteilung)  сужденіе ;  (Urteilsfpruch)  прй- 
говоръ;  einen  -  tun  выноейть,  вы¬ 
нести  прйговбръ.  3.  (Befcheid,  Ent- 
fcheidung)  рѣшеніе;  (Befchluß,  Ver¬ 
fügung)  опредѣлёнъ ;  einen  -  tun  рѣ¬ 
шать,  -шйть.  4.  (gerichtl.)  die  Waifen 
haben  ihren  -  erhalten  сироты  полу- 
чйли  назначенную  для  нихъ  часть. 

au'sfprudeln  I.  ѵ.  tr.  выбрасывать, 
выбросить;  fig.  изрыгать,  -рыгнуть. 
II.  ѵ.  intr.  бить  ключомъ.  [нуть. 
au'sfpriihen  ѵ.  tr.  извергать,  -вёрг- 
au'sfpuckeu  (см.  ausfpeien). 
An'sfpucken  ».(«  s,  0)  (см.  Ausfpeien). 
au'sfpukcn  I.  v.  intr.'  переставать, 
-стать  ходйть  привидѣніемъ.  II.  ѵ. 
imfers,  in  diefem  Haufe  hat  es  aus- 
gefpukt  въ  этомъ  домѣ  домовой 
исчёзъ  [уже  не  является,  не  показы¬ 
вается]. 

au'sfpülen  ѵ.  tr.  1.  (auswerfen)  das 


Ausfpülen 

Meer  fpültMufcheln  aus  море  выбра¬ 
сываетъ  раковины.  2.  (aushöhlen)  под¬ 
мывать,  -мыть ;  разм-;  см*;  eine  vom 
Waffer  ausgefpülte  Stelle  промой; 
промоина.  В.  (reinigen;  den  Mund)  ПО- 
лоскать  u.  выполаскивать,  выполо¬ 
скать  u.  -снуть;  (eine  Wunde)  промы¬ 
вать,  «мыть. 

Au'sfpü||lenra.(-s,0)(cM.Ausfpülung). 
-licht  ».(-[e]s,  *e)  помои,  pl.m.  -lung 
f.  («,  -en)  (des  Ufers)  подмываніе;  под- 
мытіе;  (einer  Wunde)  промывка. 

au'sfpiindenu.  tr.  обдѣлывать,-латъ 
[обшивать, -шйть]  зашпунтованными 
досками. 

Au'sfpün||deu  n.  («s,  0)  od.  -düng  f. 
(-,  *en)  обшивка  шпунтованными 
досками. 

au's  f puren  v.  tr.  (Flüchtlinge)  оты¬ 
скивать,  отыскать;  (Geheimniffe)  про¬ 
вѣдывать,  -дать;  вывѣдывать,  вы¬ 
вѣдать;  пронюхивать,  -хать;  (Wild) 
выслѣживать,  выслѣдить. 

Au'sfpü||ren  п.  (— s,  0)  (см.  Ausfpü- 
rung).  -rer  т.  (~s,  0)  (Auffucher)  сы¬ 
щикъ  ;  (Ausforfcher)  вывѣдыватель,  я ; 
(heimlicher)  по  ДОСЛЙнецъ,  -нца ;  (Spion) 
лазутчикъ;  шпіонъ,  -rung  f.  (-,  -en) 
(von  Flüchtlingen)  отыскиваніе ;  (von  Ge- 
heimniffen)  провѣдываніе;  выв-;  (des 
Wildes)  выслѣживаніе. 

au'sftäben  v.tr.  (Bauk.)  обкладывать, 
обложитъ  штабиками. 

Au'sftäbnng  f.  (-,  -en)  обкладка 
штабиками. 

au'sftafliereu  v.  tr.  (ausputzen)  наря¬ 
жать,  -рядить;  убирать,  убрать;  (aus- 
(tatten)  снабжать,  снабдить,  ln[tr. 

Au's(taffie||ren  n.  (-s,  0)  (cm.  Aus- 
(taffierung  1.).  -rer  m.  (-s,  -)  убор¬ 
щикъ.  -rung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  наряжаніе ;  убираніе.  2.(als  Sache) 
нарядъ;  уборъ;  (Aus[tattung)  снаб¬ 
женіе. 

au'sftaken  v.  tr.  (Bauk.)  снабжать, 
-бдйть  поперечниками;  давать,  дать 
распорки,  Dat. 

au'sftamplen  ѵ.  tr.  1.  (herausftampfen) 
выбивать,  выбить;  (mit  den  Füßen)  вы¬ 
таптывать,  вытоптать.  2.  (zerfiampfen) 
исталкивать,  -толочь. 

Au'sftand  т.  (-[e]s,  -ftände)  1.  (Aus- 
Itellung)BblCTaBKa.2.(rückftändige  Schuld) 
долгъ, имѣющійся  на  комъ  по  кийгѣ. 
3.  (Frift)  срокъ ;  отсрочка.  4.  (Arbeits¬ 
einteilung)  стачка;  забастовка;  пре¬ 
кращеніе  работы ;  in  den  -  treten  за- 
бастовывать,  -товать. 

au'sftändig  adj.  1.  -е  Schulden  имѣ¬ 
ющіеся  на  комъ  долгй.  2.  -ѳ  Arbeiter 
забастовщики. 

An'sjtaudsbewegnng /'.(-,  -en)  стач¬ 
ка;  движеніе  средй  рабочихъ  съ 
цѣлью  забастовки. 

au's  (tanzen  v.tr.  выбивать, выбить; 
штамповать  [unv.].  [ложить. 

au'sftapeln  v.tr.  выкладывать,  вы- 
au'sftatten  ѵ.  tr.  1.  (mit  dem  Nötigen 
ver|ehen)  снабжать,  сиабдйть ;  (zuteilen) 
надѣлять, -Л  ЙТЬ,  Akk.  (der  Per  f.)  u.  In  [tr. 
(der  Sache);  fig.  er  i[t  von  der  Natur 
fehr  freigebig  ausgeftattet  онъ  щедро 
одарёнъ  природою;  природа  щёдро 
одарйла  его.  2. feine  Tochter  -давать, 
дать  приданое  дочери;  надѣлять, 
-лйть  дочь  приданымъ.  3.(fchmücken) 
украшать, украсить;убирать, убрать. 

Au'sftattung  /.  (-,  -en)  І.  (Aus- 
rüjtung)  снабженіе;  (Zuteilen)  надѣленіе. 
2.  (Mitgift)  приданое.  3.  (eines  Haufes) 
обстановка;  обзаведеніе.  4.  (Aus- 
fchmückung)  украшёніе. 


Au's(lattungs||gegen(tand  m.  (-[e]s, 
-ftände)  часть  приданаго.  -ko(len 
pl.  1.  издбржки  на  снабженіе.  2.  из¬ 
держки  на  приданое.  3.  изд.  на  обза- 
ведёніе  [обстановку]  дома.  4.  изд.  на 
украшёніе  книги,  -ftiiek  п.  (~[e]s,  -е) 
1.  (Schmuck)  уборъ.  2.  (Theaterftück) 
Феерія.  [выбить  пыль  изъ  чего. 
au's(täuben  v.tr.  etwas  -  выбивать, 
an'sftäupen  ѵ.  tr.  публйчно  наказы¬ 
вать,  -казать  розгами. 

Au's|täupuug  f.  (-,  -en)  публйчное 
наказаніе  розгами. 

au'sftechen  ѵ.  tr.  (см.  ftechen)  1.  (die 
Аіщеп)выкалывать,  выколоть ;  (Kafen) 
рѣзать  и.вырѣзывать,вырѣзать;  (einen 
Graben)  вырывать,  вырыть;  выкапы¬ 
вать,  выкопать ;  (Аи(1егп)  вскрывать, 
вскрыть.  2.  (ein  Mufier)  накалывать, 
-КОЛОТЬ.  3.  (Wein  mit  dem  Heber)  раз¬ 
ливать,  -лйть  лйверомъ;  fig.  (eine 
Flafche  Wein)  выпивать,  выпить.  4.  (in 
Kupfer)  гравировать, выгравировать; 
(in  Holz)  вырѣзывать,  вырѣзать.  5.  fig. 
jemdn.  -  а)  (übertreffen) превосходйть, 
-ВЗОЙТИ;  (überlegen  (einjemdm.)  брать, 
ВЗЯТЬ  верхъ  надъ  кѣмъ;  b)  (verdrängen) 
вытѣснять,  вытѣснить.  6.  fig.  ein  aus- 
geftochener  Böfewiclit  отъявленный 
злодѣй. 

au's|tecken  v.  tr.  1.  (Erbfen,  Bohnen) 
сажать  u.  разсаживать,  -садйть. 2. (die 
Zunge)  высовывать,  высунуть;  (eine 
Fahne)  выставлять,  выставить.  3.  (be¬ 
zeichnen)  ein  Lager  -  обозначать,  -зна¬ 
чить  кольями  мѣсто  для  лагеря. 

au'sfteh[e]nl.  w.£r.(cM.[teh[e]n)l.(die 
Me ffe) отстаивать, -стоять;  прост-  до 
конца;  выстаивать,  выстоять;  feine 
Zeit  auf  der  Wache  -  откарауливать, 
-лить.  2.  fig.  (ertragen)  переносйть, 
-нестй;  выноейть,  вынести;  (erleiden) 
испытывать,  -пытать;  (erdulden)  вы- 
терпливать,  вытерпѣть;  претерпѣ¬ 
вать,  -пѣть; потерпѣть  [voll.] ;  Furcht 
-  быть  въ  страхѣ;  (eine  Prüfung)  вы¬ 
держивать,  выдержать;  ich  habe 
Todesang(t  ausge{tanden  я  былъ  въ 
большомъ  страхѣ;  ich  habe  feinet- 
wegen  viel  Angft  ausgeftanden  я 
весьма  боялся  за  него ;  ich  habe  viel 
Furcht  -  muffen  я  набрался  страху ; 
я  ужасно  боялся;  er  hatte  viel  Ge¬ 
fahr  auszuftehen  онъ  былъ  [нахо- 
дйлся]  въ  большой  опасности;  er 
hatte  bei  diefer  Krankheit  viel  aus¬ 
zuftehen  онъ  жестоко  страдалъ  въ 
этой  болѣзни;  er  hatte  heftige  Schmer¬ 
zen  auszuftehen  онъ  жестоко  стра¬ 
далъ  отъ  боли;  онъ  перенёсъ  ейль- 
ныя  боли;  er  hatte  viele  Unglücks¬ 
fälle  auszuftehen  онъ  претерпѣлъ 
много  бѣдствій.  3.  fig.  ich  kann 
diefen  Menfchen  nicht  -  я  терпѣть 
не  могу  этого  человѣка.  II.  ѵ.  imtr. 
1.  (bis  zu  Ende  flehen)  СТОЯТЬ,  про  - 
до  конца.  2.  mit  Waren  -  сидѣть 
[стоять]  въ  лавкѣ;  держать  лавку; 
торговать;  продавать  свой  товаръ; 
wo  fteht  er  mit  feinen  Waren  aus? 
гдѣ  erd  лавка?  гдѣ  онъ  стогітъ  съ 
своими  товарами?  3.  (Gelder)  -  haben 
имѣть  на  комъ  долгй  по  кнйгѣ;  er 
hat  viel  Schulden  -,  er  hat  viele 
ausgehende  Schulden  у  него  много 
долговъ  по  кнйгѣ ;  er  hat  noch  viel 
Geld  -  у  него  ещё  много  денегъ  на 
должникахъ;  die  Bezahlung  fteht 
noch  aus  платежа  ещё  но  послѣдо¬ 
вало  ;  feine  Rede  fteht  noch  aus  erd 
рѣчь  ещё  впередй ;  erd  рѣчь  ещё  не 
произнесена. 
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au's  flehend  adj.  -е  Schulden  долгй 
по  кнйгѣ;  деньги,  имѣющіяся  на 
должникахъ;  an  Darlehn  -е  5000 Ru¬ 
bel  ссудъ  на  разныхъ  лицахъ  пять 
тысячъ  рублёи. 

au'sftehlen  ѵ.  tr.( см.  ftehlen)  выкра¬ 
дывать,  выкрасть;  (ein Haus  berauben) 
обкрадывать,  «красть  [обокрасть]; 
nach  und  nach  alles  -  раскрадывать, 
-красть;  man  hat  bei  ihm  alles  aus- 
geftohlen  у  него  всё  раскрали;  erd 
кругомъ  обокрали. 

au's  (teilen  ѵ.  tr.  1.  (mit  Stärkemehl) 
крахмалить  u.  накрахмаливать, 
-лить ;  (unternähen) подшивать,  -шить 
Жёсткою  матеріею.  2.  (einen  Brunnen) 
(см.  ausfpünden). 

Au's(tei||fen  п.  (-s,  0)  od.  -lung  f.  (-, 
-en)  1.  (mit  Stärkemehl)  крахмаленіе; 
(durch  Unternähen  mit  (leifem  Zeug)  ПОД- 
шйвка  жёсткою  матеріею.  2.  (eines 
Brunnens)  (см.  Ausfpünden). 

au'sfteigen  v.  intr.  (cm.  [teigen)  (aus 
dem  Wagen)  ВЫХОДЙТЬ,  ВЫЙТИ  ИЗЪ, 
Gen.;  (aus  dem  Schiffe)  СХОДЙТЬ,  СОИТЙ 
съ,  Gen. ;  jemdn.  -  laffen  давать,  дать 
кому  выйти;  (abfetzen)  ссаживать, 
ссадйть  [высаживать,  высадить]  кого 
У,  Gen. 

Au's||fteigen  ».(-s,0)  (aus  einemWagen) 
выходъ;  (aus  einem  Schiffe)  СХОДЪ, 
-fteigeplatz  m.  (-es,  -platze)  (Eifenb.) 
платформа ;  (Schiff.)  прйстань,  и. 

au's  (leinen  v.  tr.  (Kirfchen,  Pflaumen) 
вынимать, вынуть  косточки  изъ,  Gen. 

au'sftellen  v.  tr.  1.  выставлять,  вы¬ 
ставить  ;  (Waren)  выкладывать,  выло¬ 
жить;  (Wachen)  ставить,  ПО-;  (an  ver- 
fchiedenen  Orten)  разставлять,  -ста¬ 
вить.  2.  (Wechfel  ufw.)  давгѵть,  дать; 
einen  Wechfel  auf  jemdn.  -  траейро- 
вать  вексель  на  кого  [на  чьё  имя]; 
gegen feitig  Wechfel  -  давать,  дать 
взаймно  другъ  другу  векселя;  (bei 
den  Kaufleuten:)  векселеваться  [unv.]; 
(Paffe)  выдавать,  выдать;  (Urkunden) 
совершать,  «шйть;  выдавать,  выдать. 
3.  fig.  an  einer  Sache  etwas  auszu- 
ftellen  haben  находйть,  найтй  въ  чёмъ 
недостатки;  хулить  [unv.]  что;  пори¬ 
цать  [unv.]  что. 

An'sjteller  т.  («S,  -)  1.  (bei  Aus¬ 
heilungen)  выставщйкъ;  экспонёнтъ. 
2.  (eines  Wechfels)  трасировщикъ;  век¬ 
селедатель,  я;  -  eines  Zeugniffes, 
einer  Quittung  выдающій  свидѣтель¬ 
ство,  квитанцію;  -  eines  Reverfes, 
Dokuments  дающій  подпйску;  со¬ 
вершающій  актъ. 

Au'sflellung  f.  (-,  -en)  1.  (von  Waren 
zur  Schau)  выставка;  (Auslegen  von 
Waren)  выкладываніе;  (von  Wachen  an 
verfchiedenen  Orten)  разставливаніе. 
2.  (eines  Wechfels)  трасировка;  (einer 
Urkunde)  совершеніе;  выдача;  (eines 
Zeugniffes)  выдача.  3.  fig.  gegen  etwas 
-en  zu  machen  haben  хулгіть  [unvj, 
осуждать  [unv.]  что;  находйть,  наи- 
тй  въ  чёмъ  недостатки;  дѣлать,  с- 
на  что  замѣчанія;  дѣлать  возраженія 
[возражать]  противъ  чего. 

Au's(tellungs||anordner  т.  («s,  -), 
-direktor  т.  (-s,  -en)  распорядйтель 
выставки,  -gebäude  п.  («s,  -)  зда¬ 
ніе  для  выставки,  «gegenftand  т. 
(-[e]s,  -ftände)  выставленный  пред¬ 
метъ;  экспозйтъ.  -platz  т.  (-es, 
-plätze)  мѣсто  для  выставки,  «faal 
т.  (-[e]s,  —  fäle)  зала  для  выставки, 
-tag  т.  (*[e]s,  -ѳ)  1.  (eines  Wechfels) 
число  выдачи  [векселя].  2.  (für  Landes- 
erzeugniffc)  день  выставки. 
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an's{temmen  v.  tr.  выдалбливать, 
выдолбить. 

Au's||ftemmen  n.  (-s,  0)  od.-flemmnng 
f.  (-,  -en)  выдалбливаніе ;  вь'ідолбка. 

au'sfleppen  v.  tr.  выстёгивать,  вы¬ 
стегать. 

Au'sflerbeetat  m.  (~s,  0)  положеніе 
упрежденія,  предназначеннаго  къ  за¬ 
крытію;  auf  den  -  kommen  od.  ge¬ 
fetzt  werden  назначаться,  -значить- 
ся  къ  закрытію. 

an'sfterben  ѵ.  intr.(csi.  fterben), l.(von 
Gefchlechtern)*npcckKäTbCH,  -сѣчься. 
2.  (von  Pflanzen,  Tieren)  переводиться, 
-вестйсь;  изв-;  (vertrocknen)  засы¬ 
хать, -сохнуть.  3.  (von  Bewohnern ;  von 
Häufern,  Städten) вымирать,  вымереть; 
(veröden)  пустѣть,  о-;  die  ganze  Stadt 
i(t  ausgeftorben  всѣ  жители  въ  этомъ 
городѣ  вымерли;  die  Stadt  i(t  wie 
ausgeftorben  городъ  совершенно  опу¬ 
стѣлъ;  городъ  точно  вымеръ;  aus¬ 
geftorben  вымершій;  (vom  Vermögen: 
erblos)  выморочный;  (von  Sprachen) 
Мёртвый. 

Au'sfterben  n.  (-s,  0)  вымираніе ;  вы- 
моръ ;  (von  Pflanzen)  засыханіе. 

Au'sfteuer  /*.(-,  -n)  приданое,  -akte 
f.  (-,  -n)  рядная  запись ;  Braut,  Mäd¬ 
chen  ohne  -  безприданница. 

au'sfteuern  v.  tr.  1.  снабжать,  снаб- 
дйть;надѣлять,-лйть  кого  чѣмъ;  (eine 
Braut)  давать,  дать  приданое;  надѣ¬ 
лять,  -лйть  приданымъ.  2.  (ein  Schiff 
zum  Hafen)  ВЫВОДЙТЬ,  вывести  [ИЗЪ 
гавани]. 

An'sfleuerung  f.  (-,  -еп)  снабженіе; 
(einer  Braut)  надѣленіе  приданымъ. 

Au'sftich  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (cp.  aus- 
ftechen).  2.  fig.  самое  лучшее  [особенно 
относйтельно  вина], 
au'sflicken  v.tr.  вышивать, вышить, 
au's  füllen  I.  ѵ.  tr.  (entwöhnen)  от¬ 
кармливать,  -кормйть;  отнимать, 
-нятъ  ребёнка  отъ  грудй.  II.  ѵ.  intr. 
переставать,  -стать  кормйть  грудью. 

au'sflimmen  ѵ.  tr.  (ein  Fortepiano)  на¬ 
страивать,  -строить. 

au's|töbern  ѵ.  tr.  1.  (Wild)  выгонять, 
выгнать  изъ  логовища.  2.  fam.  (auf- 
fuchen)  ітьіскивать,  отыскать;  (aus- 
fpüren)  провѣдывать,  -дать;  проню¬ 
хивать,  -хать. 

au'sftochern  ѵ.  tr.  чйстить;  выко¬ 
выривать,  выковырять. 

au's  flocken  ѵ.  tr.  l.(Forftw.,  roden)  вы¬ 
корчёвывать,  выкорчевать.  2.  (Zim¬ 
mern.)  забивать,  -бйть  щёли  въ,  Präp. 

Au'sftopfeifen  п.  (-s,  -)  набиваль- 
никъ ;  набойникъ;  толкушка. 

an'sftopfen  I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  Stroh  ufw.) 
набивать,  -бйть;  (Tiere)  набивать, 
-бйть;  дѣлать,  с-  чучело  изъ;  (die 
Ritzen  mit  Werg)  законопачивать,  -nä- 
тить;  ein  ausgeftopftes  Tier  чучело; 
mit  Haaren  ausgeftopftes  Kiffen  во¬ 
лосяная  подушка.  2.  (Kochk.,  ein  Huhn 
mit  Füllnis)  начгінивать  u.  -чинятъ, 
— чинйть.  II.  V.  refl.  ficli  mit  guten 
Biffen  -  лакомиться,  на-. 

Äu's||ftopfen  n.  (— s,  0)  набиваніе ;  на¬ 
бивка;  (der  Ritzen  mit  Werg)  законопа- 
ченіе ;  законопатка.  -flopfer  m.  (-s,  -) 
наоивальщикъ ;  (der  mit  Werg  ausftopft) 
конопатщикъ.  -flopfang  f.  (-,  -en) 
(cm.  Ausftopfen).  [ударъ. 

Au  sflofi  m.  (-es,  -flöße)  (Fechtk.) 
Au  Sfloßeifen  n.  (-s,  -)  (Weißgerb.) 
мездрйльный  ножъ. 

an'sfloßen  I.  v.  tr.  (cm.  flößen)  1.  (hin- 
ausftoßen)  выталкивать,  вытолкать  u. 
BbimflKHyTb;(Fen[terfcheiben,  den  Boden 


aus  dem  Faffe,  das  Auge)  вышибать,  вы¬ 
шибить  ;  kleine  Knochen  werden  aus 
der  Wunde  ausgeftoßen  изъ  раны  вы¬ 
ходятъ  [отдѣляются]  косточки;  fig. 
dem  Faffe  den  Boden  -  портить,  ис- 
дѣло  окончательно.  2.  (abwerfen,  einen 
Vokal)  выбрасывать,  выбросить.  3. 
(jemdn.  verßoßen)  выгонять,  выгнать; 
(aus  einem  Befitze)  ИЗГОНЯТЬ,  -гнать; 
(aus  einer  Gefellfchaft)  исключать, 
-чйть;  (aus  der  Kirchengemeinfchaft)  от¬ 
лучать,  -чйть.  4.  (Felle)  очищать,  очй- 
стить  [мездрйльнымъ  ножомъ] ;  (die 
Ecken  eines  Steines)  гладко  отёсывать, 
отесать;  (die Ecken,  Stukkat.) раздѣлы¬ 
вать,  -лать;  (Zimmerm.)  выдалбли¬ 
вать,  выдолбитъ  ;  (Hutm.,  den  Filz)  обол¬ 
ванивать,  -нить ;  Формовать,  c-;  einen 
Hochofen  -  выламывать,  выломать 
переднюю  стѣну  домны ;  (Wege,  Gänge) 
очищать,  ОЧЙСТИТЬ.  5.  (ftoßweife  aus¬ 
trinken)  выпивать,  выпить;  опрокй- 
дывать,  -кйнуть.  6.  Rauchwolken  - 
испускать  [unv.]  клубы  дыма;  belei¬ 
digende  Worte  gegen  jemdn.  -  упо¬ 
треблять,  -бйть  оскорбительныя  вы¬ 
раженія  противъ  кого;  оскорблять, 
-бйть  кого  словами;  Schimpfworte  - 
употреблять, -бйть  ругательныя  сло¬ 
ва;  ругаться;  Drohungen  -  грозйть 
[unv.],  Dat.;  дѣлать  [unv.]  угрозы,  Dat.; 
Gottesläfterungen  -  изрыгать  [unv.] 
богохулёнія;  богохульствовать  [unv.]; 
богохульничать  [unv.];  fchreckliche 
Flüche  -  изрыгать  ужасныя  прокля¬ 
тія;  ужасно  божйться  [unv.];  er  (ließ 
taufend  Flüche  gegen  ihn  aus  онъ 
тысячами  клятвъ  проклиналъ  его; 
einen  Schrei  -  вскрйкивать,  вскри¬ 
чать  и.вскрйкнуть;  den  letzten  Atem 
-  испустйть  духъ  [послѣдній  вздохъ]; 
(ßerben)  скончаться  [voll.];  умерёть 
[voll.] ;  Seufzer  -  вздыхать, вздохнуть; 
er  fließ  einen  tiefen  Seufzer  aus  онъ 
глубоко  вздохнулъ;  er  fließ  tiefe 
Seufzer  aus  онъ  глубоко  вздыхалъ. 
II.  v.  intr.  1.  (beim  Fechten)  наносйть, 
-нестй  пёрвый  ударъ.  2.(beim  Schwim¬ 
men)  протягивать,  -тянуть  попере¬ 
менно  руки  надъ  повёрхностыо 
воды. 

Au's||ftoßeil  п.  (— s,  0)  1.  (Hinausftoßen) 
выталкиваніе;  (von  Fenfterfcheiben; 
eines  Auges)  вышибаніе.  2.  (Abwerfen 
eines  Vokals)  выбрасываніе.  3.  (Ver¬ 
treiben  aus  einem  Befitze)  изгнаніе; 
(Ausfchließung  aus  einer  Gefellfchaft)  ис¬ 
ключеніе;  (aus  der  Kirchengemeinfchaft) 
Отлученіе.  4.  (von  Rauchwolken  aus  der 
Pfeife)  испусканіе ;  (von  Flüchen)  изры¬ 
ганіе.  5.  (Reinigen ;  von  Wegen,  Gängen; 
von  Fellen)  ОЧЙстка;  (Beftoßen;  -  der 
Ecken  eines  Steines)  обтёска;  (der  Ecken, 
Stukkat.)  раздѣлка;  (Zimmerm.)  ВЫ- 
ДОлбка;  (Hutm.,  des  Filzes)  Формовка; 
(Тур.)подрѣзываніезаилёчика.-(іорег 
m.  (— s,  -)  (Hutm.)  болванъ;  Форма. 

Au'sftoßliobel  m.  (-s,  -)  шпунтгу- 
бель,  я;  дорожникъ;  закрбйникъ. 

Au'sftoßung/‘.(~,~en)(cM.Ausftoßen). 

au'sfiralilen  ѵ.  tr.  испускать,  -стйть 
изъ  себя  лучи;  излучивать,  -чйть; 
Licht  -  изливать,  -лйть  свѣтъ. 

Au'sftrah||len  п.  (-s,  0)  od.  -lang  f. 
(-,  -  en) испусканіе  лучей;  лучеиспу¬ 
сканіе;  излученіе;  (des  Lichts)  изліяніе. 

au's  (trecken  I.  v.  tr.  (die  Hände 
nach  etwas)  протягивать,  -тянутъ  къ, 
Dat. ;  (Arme,  Beine)  прот- ;  paCT- ;  die 
Arme  nach  jemdm.  -  простирать, 
-стерёть  къ  кому  объятія;  (die Flügel) 
растопыривать,  -рить;  распрости- 
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рать,  -стёртъ;  (den  Hals,  aus  Neugierde) 
вытягивать,  вытянуть ;  (die  Zunge)  вы¬ 
совывать,  высунуть;  er  kann  feinen 
Vorderarm  nicht  -  предплёчье  у  него 
не  разгибается  [не  распрямляется]; 
den  Finger  -  разгибать,  разогнуть 
[распрямлять,  -мйть]  палецъ.  II.  ѵ. 
refl .  fich  -  (der  Länge  nach)  растягивать¬ 
ся,  -тянуться;  прот-;  (fich  kinßrecken, 
im  Grafe)  лечь  [voll.]  растянувшись; 
разлёчься  [voll.]  на,  Präp.;  (fich  hin¬ 
werfen)  разваливаться,  -валйться ; 
ausgeflreckt  liegen  лежать,  протя¬ 
нувъ  ноги;  лежать  въ  растяжку;  л. 
растянувшись. 

Au's||flrecken  я.(-,  0)  (der  Hände  nach 
etwas)  протягиваніе;  (des  Halfes,  aus 
Neugierde)  вытягиваніе;  (der  Zunge) 
высовываніе;  (der  Arme,  Beine)  протя¬ 
гиваніе;  растягиваніе;  (der  Flügel) 
растопыриваніе;  (Geradeßrecken  eines 
Fingers,  Armes)  разгибаніе;  распрям- 
лёніе.  -flrecker  m.  (-s,  -)  od.  -flreck- 
nmskel  m.  (-s,  -n)  u.  f.  (-,  -n)  (Anat.) 
мышца  растягивающая  [разгибаю¬ 
щая].  -ftreckung  f.  (-,  -en)  (см.  Aus- 
flrecken). 

Au'sflreicheifen  n.  (-s,  -)  (Glasfabr.) 
прямйльная  линёйка. 

au'sflreichen  I.  v.  tr.  (см.  ftreichen) 
1.  (Geschriebenes)  вычёркивать,  вы¬ 
черкнуть;  (auslöfchen)  вымарывать, 
вымарать;  (ausfchließen)  исключать, 
-чйть.  2. (glatt  ftreichen)  выглаживать, 
выгладить ;  разглаживать,  -гладить ; 
(Гіщеп)выравнивать,вьіравнить.З.(Ье- 
ßreicheu,  eine  Mauer  mit  Kalk)  обмазы¬ 
вать,  -зать ;  вымазывать,  вымазать ; 
(ei  n  Zimmer)  вы  крашивать,выкрасить; 
(aus weißen) выбѣливать,  выбѣлить.  4. 
(ausfüllen)  замазывать,  -зать.  5.  (in 
älterer  Sprache :  auspeitfehen)  сѣчь,  вы¬ 
сѣчь  розгами.  6.(heraus[treichen,loben) 
расхваливать,  -хвалйть;  выхвали¬ 
вать  и.  -хвалятъ, выхвалить;  (preifen) 
превозноейть,  -нестй.  II.  ѵ.  intr.  1.  (mit 
demFuße  kratzfüßelnd)  шаркать,  шарк¬ 
нуть.  2.  (weidm.)  die  Hunde  ftreichen 
gut  aus  собаки  хорошо  бѣгаютъ. 
3.  (Bergw.)  выходгіть,  выйти  на  днев¬ 
ную  повёрхность. 

Au'sftrei||chen  п.  (-s,  0)  od.  -clmng  f. 
(-,  -en)  1.  (von  Gefchriebenem)  вычёр¬ 
киваніе;  (Auslöfchen)  вымарываніе; 
помарка;  (jemds.  aus  einer  Lifte)  ИСКЛЮ- 
чёніе.  2.  (Glätten)  выглаживаніе;  (von 
Fugen)  выравиеніе.  3.  (Beftreichen)  об¬ 
мазываніе;  ВЫМ-;  (eines  Zimmers)  ВЫ- 
краніеніе;  (Ausweißen)  выбѣливаніе; 
побѣлка.  4.  fig.  расхваливаніе;  выхв*. 

au'sftreifeu  I.  v.  tr.  (Erbfen  enthülfen) 
шелушйть,вышелушить;вылуплять, 
вылупить.  II.  v.  intr.  бродйть  [unv.] ; 
шататься  [unv.] ;  блуждать  [unv.]. 

au'sftreiten  I.  v.tr.  (cm.  flreiten)  das 
laffe  ich  mir  nicht  -  спорь,  сколько 
хочешь,  я  всё-таки  останусь  при 
своёмъ;  въ  этомъ  меня  не  разувѣ¬ 
ришь.  II.  ѵ.  intr.  переставать,  -стать 
спорить. 

au'sftreuen  v.  tr.  1.  (ausfehütten)  вы¬ 
сыпать,  высыпать;  (umherßreuen)  раз¬ 
сыпать,  -сыпать;  (verfchütten,  Samen) 
раструшивать,  -трусить;  (Samen) 
сѣять  и.  разсѣвать,  -сѣять;  fig.  den 
Samen  der  Zwietracht  -  сѣять,  по- 
сѣмена  раздора;  поселять,  -лйть  раз¬ 
доръ;  посѣять  раздоръ.  2.  (beftreuen) 
посыпать,  -сыпать.  3.  fig.  (Gerüchte) 
распускать,  -стйть;  распространять, 
-нйть. 

Au'sftreu||en  п.  (-s,  0)  1.  (Ausfehütten) 
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высыпаніе;  (Umherftreuen) разсыпаніе; 
(Ver  (treuen)  раструска;  (Säen)  сѣяніе. 
2.  (Betreuen)  посыпаніе;  посыпка.  3. 
fig.  (Äusbreiten  von  Gerüchten)  распу¬ 
сканіе;  распространеніе.  -ung  f.  (-, 
~en)  der  Samen  (Bot.)  самозасѣваніе; 
раскидываніе  сѣмянъ;  -  der  Saat  auf 
die  Felder  засѣваніе  полей  (см.  так¬ 
же  Ausftreuen). 

Au'sftrich  m.  (-[e]s,  -e)  (Bergw.)  об¬ 
наженіе;  выходъ  на  дневную  поверх¬ 
ность. 

Au's|trich  т.  («[e]s,«e)  od.  «präparat 
n.  («[e]s,  -e)  (Bakter.)  мазокъ,  «зка. 

Au'sftrichholz  n.  («es,  -hölzer)  (Hüt- 
tenw.)  колотушка. 

au'sjtrickeil  I.  v.  tr.  (einen  Strumpf) 
довязывать,  -вязать.  II.  v.intr.  пере¬ 
ставать,  -стать  вязать. 

au'sftriegeln  ѵ.  tr.  чистить  и.  вычи¬ 
щать,  вычистить  скребницею. 

au's(trömen  I.  ѵ.  tr.  испускать, 
«стгіть;  изливать,  -лить;  (verbreiten) 
распространять, -нить.  II.  v.intr.  (aus¬ 
fließen)  вытекать,  вытечь;  истекать, 
-тёчь;  (fich  ergießen,  von  Flüffen;  auch  von 
der  Elektrizität)  истекать,  -тёчь ;  изли¬ 
ваться,  -литься;  (von  Dünften)  ИСХО- 
дйть,изойтй;выходйть,вьшти;-1а[[еп 
(z.  В.  Waffer)  выпускать,  выпустить; 
(Wärme,  Licht)  (см.  I.). 

Au'sftrö||men  п.  (-s,  0)  od.  -mung  f. 
(-,  -en)(des  Waffers)  истеченіе;  истокъ; 
(von  Flüffen;  auch  von  der  Elektrizität) 
истеченіе;  истокъ;  изливаніе;  из¬ 
ліяніе;  (von  Dünften)  исхождёніе;  das 
-  der  Wärme  теплоиспусканіе. 

Au'sftrömungs||gefchwindigkeit  f. 
(-,  -en)  скорость  истеченія.  -Öffnung 
f.  (~,  -en)  (Mafch.)  des  Dampfes  паро¬ 
выпускное  окно,  -regnlator  m.  (-s, 
-en)  (Mafch.)  круглый  золотнйкъ 
регулятора. 

au's|tiickeln  v.  tr.  (Münzw.)  выдавли¬ 
вать,  выдавить  монетные  кружкй. 

au's|tudieren  I.  ѵ.  tr.  1.  (ausdenken) 
выдумывать, выдумать;вымышлять, 
вымыслить ;  (erfinden)  изобрѣтать, 
— рѣстй.  2.  (genau  kennen  lernen,  er¬ 
lernen)  изучать,  -чйть;  (gehörig  durch¬ 
denken)  обдумывать,  -мать;  eine  wohl 
ausftudierte  Rede  хорошо  обработан¬ 
ная  рѣчь;  jemdn.  -  узнать  кого  по¬ 
стояннымъ  наблюденіемъ.  II.  ѵ.  іпіг. 
кончить,  о-  курсъ  въ  университетѣ. 

Au's (lädieren  п.  («s,0)  1.  (Ausdenken) 
выдумываніе;  (Erfinden)  изобрѣтеніе. 

2.  (Kennenlernen,  Erlernen)  изученіе. 

3.  (Beendigung  des  Studiums)  окончаніе 
курса  [въ  университетѣ]. 

au'sftürmen  ѵ.  intr.  (austoben,  ftill 
werden)  утихать,  утйхнуть ;  (auf hören 
zu  (türmen)  переставать,  -стать  буше¬ 
вать;  eshatausgeftürmt  буря  утихла; 
буря  прошла;  fig.  er  hat  ausgeftiirmt 
онъ  пересталъ  шумѣть  [кричать]. 

au'sftürzen  v.tr.  1.  (hinaus werfen)  вы¬ 
брасывать,  выбросить;  выкйдывать, 
выкидать  и.  -кинуть.  2.  (ein  Glas 
Wein)  выпивать,  выпить  залпомъ; 
вып.  однймъ  разомъ ;  осушйть  [voll.]. 
3.  (Bergw.,  Fördergefäße)  разгружать, 
-грузйть;  (Grubenbaue)  закладывать, 
заложйть  пустою  породою. 

an'sfuohen  ѵ.  tr.  1.  (auswählen)  выби¬ 
рать,  выбрать;  отбирать,  отобрать; 
Pferde  von  gleicher  Farbe  -  подби¬ 
рать,  по  добрать  лошадей  подъ  масть; 
Pferde  -,  die  ein  gleiches  Paar  aus¬ 
machen  подб.  лошадей  подъ  стать 
[подъ  пару];  (zupaffen)  прибирать, 
-брать;  пріискивать,  -искать;  (etwas 


für  fich  -)  выискивать,  выискать;  (bei 
einer  günftigen  Gelegenheit)  высматри¬ 
вать,  высмотрѣть;  ausgefucht  (aus- 
erlefen)  йзбранный;  выб^-;  отборный; 
(ausgezeichnet)  отлйчныи;  отмѣнный; 
превосходный;  ausgefuchte  (ausge¬ 
wählte)  Stellen  aus  verfchiedenen 
Werken  йзбранныя  мѣста  изъ  раз¬ 
ныхъ  сочиненій;  ausgefuchte  Leute 
отборные  люди.  2.  (durchfuchen,  alle 
Winkel)  обыскивать,  обыскать. 

Au'sfu||clien  п.  (-s,  0)  od.  -chung  f. 
(-,  -en)  1.  (Auswählen)  выбираніе ;  вы¬ 
боръ;  отбираніе;  -  von  Pferden  von 
gleicher  Farbe  подбираніе;  подборъ 
лошадей  подъ  масть;  (von  etwas  Paffen¬ 
dem)  прійскиваніе;  (einer  Braut)  выйс- 
киваніе;  (bei  paffender  Gelegenheit)  вы¬ 
сматриваніе;  Sie  haben  das  -  Вы 
можете  себѣ  выбрать  что  угодно;  das 
-  fällt  mir  fchwer  мнѣ  трудно  вы¬ 
брать. 

au'sfüßen  ѵ.  tr.  (Chem.)  промывать, 
-мыть;  отдѣлять,  -лйть  соляныя 
частйцы. 

Au'sfü||ßen  п.  (-s,  0)  od.  —  ßuug  f.  (-, 
-en)  (Chem.)  промываніе;  промывка. 

au'stäfeln  v.  tr.  выкладывать,  вы¬ 
ложить  панблями;  обдѣлывать,  -лать 
наборною  работою. 

Au'stä||feln  п.  (-s,  0)  od.  -felung  f. 
(-,  -en)  обдѣлка  [выкладка]  панеля¬ 
ми;  выкладка  наборною  работою. 

au'ständeln  г.  intr.  переставать, 
-стать  играть;  п.  баловать. 

au'stanzen  I.  ѵ.  tr.  кончить  [танецъ]; 
протанцовать  [voll.].  II.  ѵ.  intr.  пере¬ 
ставать,  -стать  тапцовать;  оттанцо- 
вать  [voll.]. 

au'stapezieren  ѵ.  tr.  (heften)  обивать, 
обйть  обоями  [шпалбрами];  оклеи¬ 
вать,  оклейть  обоями. 

Au'stapezie||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung 
f.  (-,-en)  обйвка  обоями  [шпалерами]; 
оклейка  обоями. 

An'staufch  т.  (-es,-e)  мѣна;обмѣнъ; 
про-;  -  gegen  etwas  обмѣнъ  на,  Akk.; 
fig.  -  der  Gedanken,  Ideen  взаймное 
сообщеніе  [обмѣнъ]  мыслей. 

au'staufchen  ѵ.  tr.  gegen  etwas  - 
мѣнять  u.  обмѣнивать,  -мѣнять  [вы¬ 
мѣнивать,  вымѣнять  od. промѣнивать, 
-мѣнять]  на  что ;  fig.  (feine  Gedanken) 
С00бщать,-щпть  другъ  другу;  (Karten, 
Be fuebe)  обмѣниваться,  -мѣняться, 
Inftr. 

Au'stau|]fchen  п.  (-s,  0)  od.  -fchung 
f.  (-,  -en)  обмѣнъ. 

au'steeren  v.  tr.  высмаливать,  вы¬ 
смолить;  вымазывать,  вымазать  смо¬ 
лою. 

au'steilen  v.  tr.  (verteilen)  раздавать, 
«дать;  (Arbeiten)  распредѣлятъ,«лйть; 
(beftimmen)  назначать,  -значить;  (Ver- 
weife,  Befehle)  давать,  дать;  Schläge  - 
наноейть,  -нестй  побои;  das  heilige 
Abendmahl  -  причащать,  -частйть 
[пріобщать,  -щйть]  кого  Святыхъ 
Таинъ. 

Au'steilen  п.  («s,0)  (см.  Austeilung). 

Au'steiler  т.  (-s,  -)  раздатчикъ, 
-in  f.  (-,  -nen)  раздатчица. 

Aufteilung  /■.(-,  -en)  (Verteilen)  раз¬ 
дача;  (von  Arbeiten)  распредѣленіе; 
(Beftimmen)  назначеніе;  -  der  Sakra¬ 
mente  совершеніе  Святыхъ  Таинъ; 
надѣленіе  Святыми  Дарами;  прича¬ 
щеніе  [пріобщеніе]  Святыхъ  Таинъ. 

An'steilungs||ventil  п.  («[e]s,  -е) 
(Mafch.)  распредѣлйтельныи  золот¬ 
нйкъ.  -welle  f.  (-,  -п)  распредѣлй- 
тельный  валъ ;  переводной  валъ. 
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Au'fter  т.  (-s,  -)  австръ;  южный 
вѣтеръ.  [устрица. 

Au'fter  f.  (-,  ~n)  (Zool.  ostrea  edulis) 
Au'|tern||bank  /'.(-,-bänke)  устрич¬ 
ная  мель,  -bell älter  m.  (-s,  -)  садокъ 
для  устрицъ,  -brut  f.  (-,  -en)  устрич¬ 
ный  зародъ,  -fang  m.  (~[e]s,  -fänge) 
устричная  ловля;  ловля  устрицъ, 
-fänger  т.  («s,  -)  od.  -fifcher’m.  (-s,  -) 
1.  ловйцъ  устрицъ.  2.  (Zool.)  (см. 
Aufternvogel).  -fifclierei  f.  (-,  -en) 
(cm.  Aufternfang).  -händler  m.  (-s, 
-)  торгующій  устрицами;  устрнч- 
ннкъ.  -meffer  п.  (-s,  -)  ножъ  для 
вскрытія  устричныхъ  раковинъ, 
-neffel  f.  (-,  ~n)  (Zool.  balanus)  морской 
тюльпанъ;  баланъ.  -park  т.  (-[e]s, 
-ѳ  u.  -s)  устричный  заводъ,  [цами. 
au'|ternreich  adj.  обйлъный  устри- 
Au'ftern||fchale  f.  (-,  -п)  устричная 
раковина,  -fchalenpulver  п.  (-s, 
~)  устрицераковинный  порошокъ, 
-ftein  ?».(-[е]з,-е)устричныйкамень. 
-vogel  т.  (— s,  -vögel)  (Zool.  haema- 
topus  ostralegus )  устрицеядъ;  мор¬ 
ская  сорока;  кривбкъ,  -вка.  -zucht 
f.  (-,  0)  разведеніе  устрицъ.  -Züchter 
ш.  (-s, «)  разводйтель  устрицъ;  устри- 
цевбдъ. 

an'stiefen  ѵ.  tr.  углублять,  -бйть ; 
заковывать,  «ковать  выпукло;  чека¬ 
нить,  вычеканить. 

Au'stiefer  т.  (-s,  -)  чеканщикъ. 
Au'stiefliammer  т.  (-s,  -hämmer) 
осадка ;  чеканъ.  [(Höhlung)  впадина. 
Au'stiefung  f.  (-,  -en)  углубленіе; 
au's  tilgen  v.  tr.  истреблять,  -бйть; 
уничтожать,  -чтбжить;  (auslöfchen) 
изглаживать,  -гладить. 

Au'stilgung  f.  (-,  -en)  истребленіе; 
уничтоженіе;  (Auslöfchen)  изглаженіе. 

au'stoben  I  .v.tr.  feine  Wut  -  »из¬ 
ливать,  -лйть  свою  ярость.  II.  V.  intr. 
(vom  Sturme)  утихать,  утйхнуть;  пере¬ 
ставать,  -стать  свирѣпствовать;  (von 
Menfchon)  пер.бѣсйться;  пер.  шумѣть; 
утихать,  утйхнуть;  (von  der  Jugend) 
униматься,  уняться;  угомонйться 
[voll.] ;  уходйться  [voll.] ;  (fprichw.)  Ju¬ 
gend  muß  -  „молодо— зелено,  погу¬ 
лять  велѣно“;  „молодой  умъ,  что 
молодая  брага“.  III.  ѵ.  reß.  fich  - 
на  бѣситься  [voll.]. 

au'stollen  I.  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  бѣситься;  выбѣситься  [voll.]; 
вышалиться  [voll.];  выдуриться  [voll.]. 
И.  ѵ.  refl.  fich  -  набѣсйться  [voll.]. 

au'stönen  v.  intr.  отзвучать  [voll.]; 
переставать,  -стать  звучать;  (von 
Glocken)  отгудѣть  [voll.];  пер.  гудѣть. 

au'stonnen  v  ,tr.(einen  Schacht, Bergw.) 
обшивать,  -шйть  досками;  устраи¬ 
вать,  устроить  бочоночный  спускъ. 

au'storfen  ѵ.  tr.  выбирать,  выбрать 
весь  торфъ  изъ,  Gen.;  истощать, 
-ЩЙТЬ  торфяной  слой. 

an'straben  ѵ.  intr.  1.  (im  Trabe  aus- 
reiten)  выѣзжать,  выѣхать  рысью.  2. 
(traben)  бѣгать,  бѣжать  рысью;  -  laffen 
(ein  Pferd)  пускать,  пустйть  рысью 
[во  всю  рысь]. 

Au'strag  т.  (-[e]s,  -träge)  1.  (Ent- 
fcheidung)  рѣшёніе;  zum  -  bringen 
кончать,  кончить;  доводйть,  -вестй 
до  конца  [до  окончательнаго  рѣше¬ 
нія];  zum  -  kommen  рѣшаться, 

— ШЙТЬСЯ.  2.  (Austragen  von  Zeitungen, 
Briefen)  разноска. 

Austräga'l||gericht  n.  (-[e]s,u-e)  n. 
-in|tanz  f.  (-,  -en)  верховный  тре¬ 
тейскій  судъ,  «richter  m.  (-s,  -)  тре¬ 
тейскій  судья. 
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Au'strage|[gerinne  n.  (-s,  -)  (Eergw.) 
толчённый  жблобъ.  -loch  n.  (-[e]s, 
-löcher)  (Bergw.)  толчейный  глазъ. 

au'stragen  v.  tr.  (cm.  tragen)  1.  (hin- 
austrngen)  выносйть, вынести;  (fprichw.) 
das  Bad  -  muffen  терпѣть,  по-,  за 
чужую  вину; въ  чужомъ  пиру  имѣть 
похмелье.  2.  (Briefe,  Zeitungen,  Waren) 
разносить,  -нестй.  В.  fig.  (Geheimniffe) 
разглашать,  ~ гласить ;  пересказы¬ 
вать,  -сказать;  переносйть,  -нестй; 
разбалтывать,  -болтать;  выносйть 
соръ  изъ  избы.  4.  (ein  Kind)  донаши¬ 
вать,  -носйть;  ein  ausgetragener 
Kopf  совершенно  образовавшаяся 
голова  дитяти;  ein  nicht  ausgetra¬ 
genes  Kind  дитя,  рождённое  прежде 
времени ;  недоносокъ,  -ска.  5.  fig.  (ent- 
fcheiden)  рѣшать,  -шйть;  разбирать, 
разобрать;  доводйтъ,  -вестй  до  конца. 
6 .  fig.  ( ausm  aehen)  со  став  л  ять,  -  ст  ав  ить . 
Aa'stragenn.(-s,0)(cM.  Austragung). 
Au'sträger  т.  (-S,  -)  1.  (von  Zeitungen, 
Briefen,  Waren)  разносчикъ;  разсыль¬ 
ный.  2.  fig.  (von  Klatfchereien)  пере¬ 
сказчикъ;  переносчикъ;  сплетникъ. 

Austrägerei'  f.  (-,  -en)  переносы,^. 
m. ;  пересказы,  pl.  m. ;  сплетни,  -ей, 
pl.  f. 

Au'strägerin  f.  (-,  -nen)  1.  (von  Zei¬ 
tungen,  Briefen,  Waren)  разносчица.  2. 
fig.  (von  Klatfchereien)  пересказчица; 
переносчица ;  сплётница. 

au'sträglich  adj.  доходный;  вы¬ 
годный;  ирйбыльный. 

Au'stragsgericht  ufw.  (см.  Aus- 
trägalgericht  ufw.). 

Austragung  f.  (-,  -en)  1.  (Hinaus¬ 
tragen)  вынашиваніе.  2.  (Hcrumtragen 
von  Briefen,  Zeitungen  ufw.)  разнаши¬ 
ваніе;  разноска.  3.  fig.  (von  Geheim  - 
niffen)  разглашеніе;  (von  Klatfchereien) 
пересказываніе.  4.  fig.  (Entfcheidung) 
ѣшёніе;  bis  zur  richterlichen  -  einer 
ache  до  рѣшёнія  дѣла  судомъ. 
au|tra'l  adj.  водный ;  австральный. 
Au(tra'||Iien  п.  (Geogr.)  Австралія, 
-lier  ш.  (-s,  -)  австралецъ,  -льца. 
-lierin  f.  (-,  -nen)  австралійка. 

auftra'lifch  adj.  l.(füdlich)  австраль- 
ныи ;  ЮЖНЫЙ.  &.  (zu  Au(tralien  gehörig) 
австралійскій. 

Au{tra'l||negcr  m.  (-s,  -)  австралій¬ 
скій  негръ,  -fchem  ra.(-[e]s,  0)  (A[tr.) 
южное  сіяніе. 

au'strampeln  v.  tr.  1.  выгонять,  вы¬ 
гнать  вонъ  стучаніемъ  [объ  полъ  но¬ 
гами].  2.  (das  Feuer)  тушйть,  по-  то¬ 
паніемъ  ногами;  (Funken)  затапты¬ 
вать,  -топтать. 

Au|tra'||fien  п.  (Geogr.)  Австразія. 
-fier  т.  (~s,  -)  австразіецъ,  -зійца. 
-fierin  f.  (-,  -nen)  австразійка. 
au(tra'fifch  adj.  австразійскій. 
au'straueru  v.  intr.  переставать, 
-стать  носйть  трауръ;  снимать,снять 
[сложить  [voll.]  съ  себя]  трауръ. 

au'sträufcln  ѵ.  intr.  искапать,  -кап¬ 
нуть.  .  [-стать  грезить, 

au'sträumen  ѵ.  intr.  переставать, 
Au'streibeifen  п.  (-s,  -)  (steinfehn.) 
выбив  альникъ. 

au'streiben  ѵ.  tr.  (см.  treiben)  1. 
(vertreiben)  выгонять,  выгнать;  (den 
Teufel,  einen  böfen  Gei[t)  изгонять, 
-гнать;  заклинать,  -клясть;  fig. 
(jemds.  Eigenfinn)  отучивать  u.  -учатъ, 
-учгіть  кого  отъ;  jemdm.  den  Schweiß 
~  бросать,  бросить  кого  въ  потъ. 
2.  (von  Pflanzen:  Schößlinge  -)  пу¬ 
скать,  — стйть.  3.  (ausdehnen ;  Schuhm.) 
auf  dem  Leiften  -  растягивать,  -тя¬ 


нуть  [расколачивать,  -колотйть]  на 
колодкѣ.  4.  (in  Metall)  чеканить,  вы¬ 
чеканить;  (Goldfchm.)  работать,  вы¬ 
работать  рельефно;  чеканить  вы¬ 
бивкою. 

Au'strei||ben  п.  (-S,  0)  1.  (Hinaus¬ 
treiben;  Vertreiben)  выганиваніе ;  (des 
Viehes)  ВЫГОНЪ;  (des  Teufels,  eines  böfen 
Geiftes)  изгнаніе;  заклинаніе.  2.  (von 
Pflanzen)  пусканіе  [отростковъ].  3.(Me- 
tallarb.)  чеканка,  -ber  m.  (-s,  -)  изго- 
нйтель,  я;  изгбнщикъ;  заклинатель, 
я.  -berin  f.  (-,  -en)  изгонйтельшща ; 
изгонщица;  заклинательница,  -bung 
/'.  (-,  -en)  (см.  Austreiben). 

au'streunen  ѵ.  tr.  выпарывать,  вы¬ 
пороть;  распарывать,  -пороть. 

au'streten  I.  ѵ.  tr.  (см.  treten)  1. 
(Getreide,  Wein)  вытаптывать,  вытоп¬ 
тать  ;  выдавливать,  выдавить.  2.  (zer¬ 
treten)  растаптывать,  -топтать;  ист-; 
(niedertreten)  прит- ;  (Funken)  зат-.  3. 
(die  Schuhe)  разнашивать,  -носйть; 
истаптывать,  -топтать;  (die  Stufen 
einer  Treppe)  ист.;  fig.  er  hat  fchon  die 
Kinderfchuhe  ausgetreten  онъ  уже 
вышелъ  изъ  дѣтскаго  возраста  [изъ 
дѣтства].  4.  (eintreten,  einen  Weg)  про¬ 
таптывать,  -топтать;  ein  ausgetre¬ 
tener  Weg  протоптанная  дорога  [до¬ 
рожка].  5.  (durchkneten,  Lehm)  МЯТЬ, 
размять;  вымѣшивать,  вымѣсить. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (hervortreten)  ВЫХОДЙТЬ, 
выйти;  выступать,  выступить;  (von 
Flüffen)  разливаться,  -лйться;  высту¬ 
пать,  выступить  изъ  береговъ;  (vom 
Schweiß,  von  der  Milch  der  Mutterbru(t) 
выступать,  выступить;  (vom  Aus- 
fchlage)  ВЫСТ.  наружу ;  (aus  den  Reihen 
treten)  выходйть,  выйти  изъ  строя. 
2.  (aus  einer  Gefellfchaft)  ВЫХОДЙТЬ, 
выйти;  выбывать,  выбыть;  (aus  einer 
Lehranftalt)  выб.;  ausgetretenerMönch 
разстрйжеиный  монахъ;  разстрйга. 

Au'streten  п.  (-S,  0)  1.  (von  Getreide, 
Wein)  вытаптываніе;  выдавливаніе. 

2.  (Zertreten)  растаптываніе;  ист-; 
(Niedertreten)  прит- ;  (von Funken)  зат-. 

3.  (von  Schuhw^erk)  разнашиваніе;  ис- 
таптываніе;  (von  Treppen(tufen)  ист. 

4.  (Eintreten  eines  Weges)  протапты¬ 
ваніе.  5.  (Hervortreten)  выступленіе; 
(von  Flüffen)  разлйтіе;  das  -  desFluf- 
fes  im  Frühjahr  весенній  разлйвъ 
рѣкй.  6.  (Austritt  aus  einer  Gefellfchaft) 
ВЫХОДЪ;  выбытіе;  (aus  einer  Lehran¬ 
ftalt)  выбытіе. 

au'stretend  adj.  (Phvf.)  исходящій; 
выступающій ;  выскакивающій. 

au'striefen  v.  intr.  (cm.  triefen)  вы¬ 
текать,  вытечь  по  каплямъ;  (durch- 
fickern)  СОЧЙТЬСЯ  [unv.]. 

Au'strift  f.  (-,  -en)  1.  (Weide)  вы¬ 
гонъ.  2.  (Bergw.)  дорожка  для  тачекъ. 

au'strinken  v.  tr.  (cm.  trinken)  вы¬ 
пивать,  выпить;  (zu  Ende  trinken)  до¬ 
пивать,  -ийть;  осушать,  -шйть;  fig. 
den  Kelch  der  Leiden  -  пить,  испйть 
горькую  чашу  страданій. 

Au'stritt  m.(-[e]s,  -e)  1. (von  Flüffen) 
разлйтіе;  разлйвъ.  2.  (das  Aus-,  Her- 
vortreten)BblXOÄ^  (aus  einer  Gefellfchaft, 
einer  Lehranftalt)  выбытіе;  (Aftr.,  eines 
Planeten)  ВЫХОЖДёнІе.  3.  (Ort  des  Aus- 
tretens;  Haustreppe)  крыльцо ;  (Austritts¬ 
fläche  einer  Treppe)  площадка.  4.  (Vor- 
fprung,  Bauk.)  выступъ;  (Balkon)  бал¬ 
конъ;  (Tür-,  Fenfteraustritt)  Фонарь,  я. 

Au'stritts||erklärung/'.(-,  -en)  объя¬ 
вленіе  о  выбытіи,  -fläche  f.  (- ,  -n) 
площадка,  -punkt  m.  (-[e]s,  -e)(A[tr.) 
мѣсто  выхождёнія. 


ausüben 

Au'strittftnfe  f.  (-,  -n)  (Bauk.)  верх¬ 
няя  ступёнь. 

Austritts] !  ventil  n.  (-  [e  ]  s,  -  e)  (Ma  fch .) 
выпускной  клапанъ. -Winkel  w.(-s,-) 
(Phyf.)  уголъ  [Gen.  угла]  отраженія. 

au'strocknen  I.  v.  tr.  (trocknen,  dörren) 
высушивать,  высушить;  (durchtrock¬ 
nen)  просушивать,  -суш йть;  (Sümpfe) 
ОС—.  II.  v.  intr.  (vertrocknen)  высыхать, 
высохнуть;  (von  Pflanzen)  засыхать, 
-сохнуть;  (von  hölzernen  Gefchirren) 
разсыхаться,  -сохнуться;  (von  Quel¬ 
len)  изсякать,  -сякнуть ;  ein  wenig  - 
просыхать,  -сохнуть;  подс~. 

Au'strock|juen  п.  (-s,  0)  od.  -nung  f. 
(-,  -en)  1.  (Trocknen,  Dörren)  высуши¬ 
ваніе;  (Durchtrocknen)  просушиваніе; 
просушка;  (Trockenlegung  von  Sümpfen) 
осушёніе.  2.  (Vertrocknen)  высыханіе ; 
(von  Pflanzen)  засыханіе. 

Au'strocknungs||raum  m.  (-[e]s, 
-räume)  сушйльня;  сушка,  -fpalte^. 
(-,  -n)  (Bergw.)  трёщина  отъ  высыха¬ 
нія  породы. 

Aus  jtromantie'  f.  (-,  0)  вѣтрогаданіе, 
au'strommeln  I.  v.  tr.  1.  (bekannt¬ 
machen)  объявлять,  -вйть  о  чёмъ  при 
барабанномъ  боѣ;  fig.  (überall  erzählen) 
протрубйть  [voll.]  о  чёмъ.  2.  jemdn.  - 
изъявлять,  -вить  кому  своё  негодо¬ 
ваніе  [выгнать  кого],  топая  ногами. 
II.  ѵ.  intr.  переставать, -стать  бараба¬ 
нить;  пер.  бить  въ  барабанъ. 

au'strompeten  ѵ.  tr.  обнарбдывать, 
-довать  при  трубномъ  звукѣ;  fig. 
(verbreiten,  ein  Gerücht)  распростра- 
нять,-нйть  [разносить,  -нестй]  слухъ 
о  чёмъ;  разглашать,  -глаейть;  про¬ 
трубйть  [voll.]. 

au'ströpfeln  I.  ѵ.  tr.  выливать,  вы¬ 
лить  по  каплямъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  выте¬ 
кать,  вытечь  по  каплямъ;  искапать, 
-капнуть;  (durch  fickern)  сочйться 
[unv.].  2.  (aufhören  zu  tröpfeln)  пере¬ 
ставать,  -стать  капать. 

au'stropfen  ѵ.  intr.  (см.  auströp¬ 
feln  И.).  [-стать  упрямиться, 

au'strotzen  v.  intr.  переставать, 
au'strumpfen  v.  intr Л.  (trumpfen)  ко¬ 
зырять  u.  выкозыривать,  выкозы- 
рять;  откозыривать,  -козырять.  2. 
(Trumpf  an  fpielen)  ХОД  йть  и.  ИТТЙ,  ПОЙтй 
СЪ  козыря  [съ  козырёй].  3.  (aufhören 
zu  trumpfen)  переставать, -стать  козы¬ 
рять.  [думать, 

au'stüfteln  ѵ.  tr.  выдумывать,  вьі- 
Au'stüftelung  f.  (-,  ~en)  выдумы¬ 
ваніе;  выдумка. 

au'stuil  v.  tr.  (см.  tun)  1.  (abziehen, 
Kleidungsftücke)  раздѣвать,  -  дѣть ;  скй- 
дывать  и.  скидать,  скйнутъ;  снимать, 
СНЯТЬ  СЪ  себя.  2.  (aus  dem  Haufe  tun, 
fortgeben)  отдавать,  -дать.  3.  (Geld 
ausleihen)  давать,  дать  взаймы ;  (Geld) 
auf  Zinfen  -  д.  въ  ростъ;  д.  на  про- 
цёнты.  4.  (auslöfchen)  тушйть,  по-; 
гаейть,  по-. 

an'stüpfeln  ѵ.  tr.  пунктировать 
[unv.];  работать  [unv.]  пунктиромъ. 

au'stiinchen  ѵ.  tr.  выбѣливать,  вы¬ 
бѣлить  ;  слегка  выкрашивать, выкра¬ 
сить.  [-шевать. 

au'stnfchen  ѵ.  tr.  оттушёвывать, 
an'stuten  v.tr.  трубйть,  про-[часы] . 
au'sübbar  adj.  выполнймыи;  удо- 
боисполнймый. 

an'siiben  v.tr.  1.  (betreiben)  занимать¬ 
ся,  Inftr.;  (eineKunft  auch:)  упражнять¬ 
ся  ВЪ,  Präp.  2.  (fein  Recht,  feinen  Einfluß) 
употреблять,  -бйть,Акк.;  пользовать¬ 
ся,  вое-,  Inftr.;  das  Klagerecht  -  вчи¬ 
нять,  -нйть  искъ;  er  übt  einen  großen 


ausübend 

Einfluß  aus  онъ  пользуется  большимъ 
вліяніемъ.  3.  (erfüllen)  исполнять, 
-полнить;  (erweifen)  оказывать,  ока¬ 
зать;  (verüben)  учинять,  -нить;  со¬ 
вершать,  -шйть;  Tugenden  -  быть 
добродѣтельнымъ ;  Feindfeligkeiten 

-  поступать,  -пить  непріязненно; 
Gerechtigkeit  -  быть  справедли¬ 
вымъ;  поступать,  -пить  справедлй- 
во;  соблюдать,  -блюстй  справедлй- 
вость;  Rache  an  jemdm.  -  мстить 
и.  отмщать,  -мстйть  кому;  Vergel¬ 
tungsrecht  an  jemdm.  -  отм.  [возда¬ 
вать,  -дать]  кому ;  Graufamkeiten  ап 
jemdm.  жестоко  обращаться  съ  кѣмъ. 

ausübend  adj.  1.  -er  Arzt  практи¬ 
кующій  врачъ ;  -er  Künftler  худож- 
никъ-исполнйтель ;  -e  Kunft  при¬ 
кладное  искусство.  2.  -е  Gewalt  ис- 
полнйтелъная  власть. 

Au's||über  т.  (-s,  -)  1.  (eines  Berufes) 
занимающійся  [дѣломъ] ;  исполнй- 
тель,  я  [должности].  2.  (der  Gewalt) 
исполнйтель,  я.  -Übung  f.  (-,  -en) 

1.  (eines  Berufes)  занятіе,  Inftr.;  (einer 
Kunft  auch)  упражненіе  (въ,  Präp.); 

-  einer  Wiffenfchaft  приложеніе  на¬ 
уки  къ  дѣлу;  практика;  freie  -  der 
Religion  свобода  вѣроисповѣданія. 

2.  (feines  Beeiltes,  feines  Einfluffes)  упо¬ 
требленіе  ;  пользованіе.  3.  (Ausführung) 
исполненіе ;  (eines  Verbrechens)  учине- 
ніе;  совершеніе;  -  der  Andacht  мо¬ 
леніе ;  in  -  bringen  прнводйть,  -вестй 
въ  дѣйствіе;  in  -  feines  Amtes  при 
исполненіи  служебной  обязанности. 

Ausverkauf  т.  (-[e]s,  -kaufe)  рас¬ 
продажа;  -  wegen  Aufgabe  des  Ge- 
[chäfts  окончательная  распродажа 
но  случаю  прекращенія  торговли. 

auSverkaufen  ѵ.  tr.  распродавать, 
-дать;  das  Haus  (das  Theater)  ift  aus¬ 
verkauft  всѣ  мѣста  распроданы ;  vor 
ausverkauftem  Haufe  при  полномъ 
театрѣ. 

au'svieren  v.  tr.  раздѣлять,  -лйть 
на  квадраты. 

Au's vierung  f.  (-,  -en)  раздѣленіе 
на  квадраты. 

au'swachfen  I.  v.  tr.  (cm.  wachfen) 
er  hat  feine  Kleider  ausgewachfen 
платье  ему  стало  тѣснымъ.  II.  ѵ.  intr. 

1.  (herauswach  fen)  вырастать,  вырасти  ; 
(hervorwachfen)  произрастать,  -растй ; 
(keimen,  vam  Getreide)  прорастать, 
-растй;  ausgewachfenes  Getreide 
проросшій  хлѣбъ;  (von  Kriftallen)  об¬ 
разовываться,  -зоваться;  (Chir.,  von 
Wucherungen)  нарастать,  -растй.  2. 
(völlige  Größe  erreichen)  достигать, 
-стйгнуть  надлежащаго  [совершён¬ 
наго,  полнаго]  роста;  (von  Pflanzen) 
разрастаться,  -растйсь;  ein  völlig 
ausgewachfener  junger  Menfch 
взрослый  молодой  человѣкъ;  fie  war 
noch  nicht  völlig  ausgewachfen  она 
была  ещё  молода  [несложйлась  впол¬ 
нѣ];  er  ift  noch  nicht  ausgewachfen 
онъ  ещё  не  достйгъ  надлежащаго 
роста.  3.  (krumm  wachfen)  крйво  растй; 
(buckelig  werden)  сгорбиться  [voll.]; 
ein  Ausgewachfener  горбатый.  III. 
v.  reü.  fich  -,  diefer  Fehler  kann  fich 
noch  -  при  дальнѣйшемч.  ростѣ  не¬ 
достатокъ  можетъ  поправиться  [из¬ 
гладиться]. 

AuS||waclifen  п.  (-s,  0)  od.  -wach- 
fung  f.  (~,  -en)  1.  (Herauswachfen)  вы¬ 
растаніе;  (Hervorwachfen)  произраста¬ 
ніе;  (Keimen,  vom  Getreide)  прораста¬ 
ніе  ;  (Chir .,  von  W  ucherungen)  нарастаніе. 

2.  достиженіе  надлежащаго  возраста; 
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(von  Pflanzen)  разрастаніе.  3.  (Mißbil¬ 
dung)  сгорбленіе. 

au'swägen  v.  tr.  (cm.  wägen)  1.  (auf¬ 
wiegen)  взвѣшивать,  взвѣсить.  2.  (nach 
Gewicht  verkaufen)  продавать  ПО  вѣсу. 

Au'swä||gen  n.  (-s,  0)  od.,  -gnng  f. 
(-,  -en)  1.  (Aufwiegen)  взвѣшиваніе. 
2.  (Verkauf  nach  Gewicht)  продажа  по 
вѣсу  [на  вѣсъ]. 

Au's  wähl  f.  (-,  0)  1.  (Auswahlen)  вы¬ 
бираніе;  (von  Waren)  выборъ;  (in  Ge¬ 
mälden)  -  der  Farben  подборъ  кра¬ 
сокъ;  п.  цвѣтовъ;  gute  -  der  Schat¬ 
tierungen  согласіе  тѣней ;  ohne  -  безъ 
разбора;  der  -  überlaffen  предоста¬ 
влять,  -ставить  выбору;  eine  -  tref¬ 
fen  выбирать,  выбрать;  дѣлать,  с- 
выборъ;  die  -  fleht  Ihnen  frei  Вы 
можете  сами  выбирать.  2.  (ausgewählte 
Dinge)  ассортиментъ;  vollftändige  - 
полный  выборъ;  er  hat  eine  große  - 
von  Werken  у  него  много  отлйчныхъ 
сочиненій. 

au's  wählen  v.  tr.  (ausfuchen)  выби¬ 
рать,  выбрать;  избирать,  -брать; 
(ausfondern)  отбирать,  отобрать ;  aus¬ 
gewählte  Waren  лучшіе  товары. 
Au'swählen  n.(-s,0)  (см.  Auswahl  1.). 
Au'swahl||f  reih  eit  f.  (-,  0)  свобода 
выбора,  -[endung/i  (-,  -en)  посылка 
на  выборъ.  [wähl  1.). 

Au'swählung  f.  (- ,  -en)  (cm.  Aus- 
au'swalken  v.  tr.  (Filz)  валять,  сва¬ 
лять;  вывалять  [voll.]. 

au'swalzen  I.  v.  tr.  1.  (das  Getreide) 
молотйть,  с-  каткомъ.  2.  (Metalle)  вы¬ 
катывать,  выкатать;  прокатывать, 
-катать ;  (platt  тасЬеп)расилющивать, 
-щить.  3.  (einen  Walzer)  протанцовать 
[voll.].  II.  v.  intr.  переставать,  -стать 
вальсировать;  отвальсировать [voll.]. 

А  u'swalzung /'.(-,  -en)  (von  Metallen) 
прокатка;  расплющеніе. 

Auswanderer  m.  (~s,  -)  выходецъ, 
-дца  ;псреселенецъ,-нца ;  эмигрантъ, 
-fchiff  п.  (~[e]s,  -е)  эмигрантскій  [пе¬ 
реселенческій]  корабль. 

au'swaudern  ѵ.  intr.  1.  (aus  einem 
Ort)  выходйть,  выйти;  (nach  einem 
Ort)  переселяться,  -лйться  въ,  Akk.; 
(das  Vaterland  verlaffen)  оставлять, 
оставить  отечество.  2.  (aufhören  zu 
wandern)  переставать,  -стать  стран¬ 
ствовать. 

Auswanderung  /■.(-,  -en)  (aus  einem 
Ort)  выходъ;  эмиграція;  (nach  einem 
Ort)  переселеніе  въ,  Akk. 

AuSwanderungs||fieber  n.  (-s,  0) 
переселенческая  лихорадка,  -gefetz 
n.  (-es,  -e)  законъ  о  переселенцахъ, 
-recht  n.  (-[eis,  0)  право  переселенія, 
-fcliein  m.  (-[e]s,  -e)  выходной  видъ, 
-fucht  f.  (-,  0)  страсть  переселяться 
[къ  переселенію],  -verbot  п.  (-[e]s, 
-е)  запрещеніе  переселяться,  -wefen 
п.  (— s,  0)  переселенческое  дѣло. 

au'swärmen  I.  ѵ.  tr.  (eine  Wohnung, 
Wäfche)  нагрѣвать,  -грѣть;  (Hände) 
СОгр-;  (den  Schmelzofen)  прогр-;  (das 
Schwarzkupfer)  прокаливать,  -калйть. 
ІІ.ѵ.ге/ЬГіс1і-отогрѣваться,-грѣться. 

Au'swärnieofen  т.  (~s,  -Öfen)  ка- 
лйльная  печь. 

au'swarten  ѵ.  tr.  1.  (abwarten;  das 
Ende)  выжидать,  выждать,  Gen. ;  до¬ 
жидаться,  -ждаться  до,  Gen.  2.  (Sorge 
tragen)  заботиться  [unv.]  0,  Präp. ;  П6- 
ЩЙСЬ  [unv.]  О,  Präp.  I 

auswärtig  adj.  (ausländifch)  ино¬ 
странный;  чужестранный;  (fremd)  чу¬ 
жой;  посторонній;  (aus  einer  andern 
Stadt)  иногорбдный;  (angereift)  пріѣз¬ 


жій;  -e  Hilfe  посторонняя  пбмощь; 
-e  Subfkribenten  иногорбдные  под- 
пйечики ;  Minifterium  der  -en  Ange¬ 
legenheiten  od.  das  -e  Amt  министер¬ 
ство  иностранныхъ  дѣлъ;  Departe¬ 
ment  des  -en  Handels  департаментъ 
внѣшней  торговли;  Komitee  der  -en 
Zenfur  комитётъ  иностранной  цен¬ 
зуры. 

au'swärts  adv.  1.  (nach  außen)  из- 
впутрь ;  наружу ;  -  drehen,  kehren, 
fetzen,  wenden  выворачивать,  выво¬ 
ротить  [наружу];  -  gehen  ходйть, 
выворачивая  ноги;  die  У orderfüße 

-  werfen  (von  Pferden)  выкйдывать 
передними  ногами;  jemd.,  der  -  ge¬ 
bogene  Füße  hat  косолапый.  2. 
(draußen)  -  wohnen  жить  не  въ  го¬ 
родѣ;  von  -извнѣ;  изъ  другого  мѣста; 
nach  -  berufen  werden  получать, 
-чйть  приглашеніе  въ  другой  го¬ 
родъ  [въ  другое  государство].  3. 
(nicht  zu  Haufe)  -  fein  не  быть  дома ; 

-  befchäftigt  fein  заниматься  [unv.] 
внѣ  дома.  4.  (im  Auslande)  -  fein  быть 
[находйться]  въ  чужгіхъ  краяхъ. 

au'swafchen  ѵ.  tr.  (см.  wafchen)  вы¬ 
мывать,  вымыть;  (Wäfche)  стирать, 
выстирать;(СЬеш.)промывать,-мыть; 
смывать,  смыть;  (aushöhlen)  подмы¬ 
вать,  -мыть. 

Au's||wafchenn.  (-s,0)  od.  -wafchung 
f.  (-,  -en)  вымываніе;  (von  Wäfche)Bbi- 
стнрка;  (Chem.)  промывка;  (Aushöhlen) 
подмывка.  [мочить. 

auSwäffern  v.  tr.  вымачивать,  вы- 
Au's||wäffern  n.  (-s,  0)  od.  -  wäfferung 
(-,  -en)  вымачиваніе;  вымочка, 
-wäfferungslinie  f.  (-,  -n)  (Seew.)  гру¬ 
зовая  ватерлйнія.  [ватою. 

anSwattieren  v.  tr.  подбивать, -бйть 
au'sweben  I.  v.  tr.  (cm.  weben)  вы¬ 
ткать  [voll.].  II.  v.  intr.  переставать, 
-стать  ткать. 

Au'swech felblatt  n.  (-[e]s,  -blätter) 
(Typ.)  вставной  листокъ;  замѣнный  л. 

auSweehfeln  ѵ.  tr.  мѣнять  и.  вымѣ¬ 
нивать,  вымѣнять;  размѣнивать,  -мѣ¬ 
нять;  (Höflichkeiten)  miteinander  -  об¬ 
мѣниваться,  -мѣняться,  Inftr.;  (Bauk., 
Balken,  Steine;  Typ.,  Wörter)  перемѣ¬ 
нять,  -ийть;  (Bergw.)  einen  Schacht  - 
пер.  деревянную  крѣпъ  въ  рудникѣ. 

AuS||wechfeln  п.  (-s,  0)  вьімѣнъ; 
размѣнъ;  промѣнъ;  (von  Höflichkeiten) 
обмѣнъ,  Inftr. ;  (Bauk.,  von  Balken,  Stei¬ 
nen)  перемѣна;  (Typ.)  «  von  Wörtern 
выниманіе  словъ;  перемѣна  словъ. 
-wechf[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Aus- 
wechfeln).  2.  -  für  eine  Effe  рйгель, 
поддерживающій  потолочную  балку, 
приходящуюся  противъ  дымовой 
трубы. 

AuSwechf[e]lungs||formalitäten  рі. 
f.  Формальности  [pl.  f.]  при  размѣнѣ, 
-vertrag  т.  (-[e]s,  -träge)  картёль,  и; 
договоръ  о  размѣнѣ  [плѣнныхъ  или 
дезертйровъ]. 

AuS||wechfler  т.  (-s,  ~)  (Zimmerm.) 
подпорный  брусъ;  (Bergw.)  срёдняя 
подпорка,  -wechflung  (см.  Aus¬ 
wechselung). 

Au'sweg  m.  (-[e]s,  -e)  выходъ ;  (Mit¬ 
tel)  средство;  способъ;  (Ausrede)  от¬ 
говорка;  (Kunftgriff,  Lift)  увёртка; 
уловка ;  (Vorwand)  предлогъ. 

auSwehen  I.  v.  tr.  1.  (durch  Wehen 
verlöfchen)  выдувать,выдуть.  2.(durch- 
wehen)  ировѣвать,  -вѣять.  II.  v.  intr. 
'переставать,  -стать  дуть. 

auSweichbar  adj.  избѣжный;  из¬ 
бѣгаемый. 
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Au'sweiche/’.(-,-n)(Eifenb.)CTpU'iKa. 

an'sweichen  v.  intr.  (cm.  weichen) 

1.  (aus  dem  Wege  gehen)  давать,  дать 
дорогу;  уступать,  -пить  дорогу ;  (auf 
die  Seite  kehren)  сворачивать,  -ротйть; 
ПОВ- ;  сторонйться,  по-  ;  (beim  Fahren 
auch :)  брать,  взять  въ  сторону;  (einem 
Hiebe)  увёртываться,  увернуться  отъ; 
(einer  Sandbank)  обходить,  обоЙтй,Акк.; 
du  wirft  diefer  Sandbank  nicht  -  kön¬ 
nen  тебѣ  не  миновать  этой  мели ;  der 
Sand  weicht  unter  den  Füßen  aus 
песокъ  подъ  ногами  подаётся.  2. 
(abweichen;  Bauk.,  von  Wänden)  ВЫХО¬ 
ДИТЬ,  выйти  изъ  отвѣса;  наклоняться, 
-нйться;  стоять  КОСО;  (von  der  Magnet¬ 
nadel)  уклоняться,  -нйться;  mein  Fuß 
war  ausgewichen  нога  у  меня  по¬ 
скользнулась.  3.fig.jemdm.  -  бѣгать 
кого ;  избѣгать  [unv.]  встрѣчи  съ 
кѣмъ ;  der  Fuchs  war  dem  Jäger  aus¬ 
gewichen  лисйца  ушла  изъ  рукъ 
охотника;  (vermeiden,  Gefellfchaften) 
удаляться,  —  лйться  отъ,  Gen.;  (dem 
Böfen;  ein  er  Frage)  уклоняться, -нйться 
[ОТК-]  ОТЪ,  Gen.;  (dem  Gefetze)  обхо- 
дйть,  обойтй,  Akk. ;  er  konnte  nicht 
länger  -  у  него  не  нашлось  болѣе  от¬ 
говорокъ  ;  онъ  болѣе  не  зналъ,  чѣмъ 
отговорйться. 

An'sweichen».  (-s,0)  1. (beim Fahren) 
сворачиваніе  [съ  дороги];  разъѣздъ; 
(Umgehen  einer  Sandbank)  обходъ;  (Еі- 
fenb.)  постановка  на  запасный  путь. 

2.  (Abweichen)  уклоненіе.  3.  fig.  (Meiden) 
.  избѣганіе  (встрѣчи  съ  кѣмъ) ;  (der  Ge- 

fellfchaft)  удаленіе  отъ;  (einer  Frage, 
dem  Bö fen)  уклоненіе  отъ;  (ausweichende 
Antwort)  отговорка;  (Umgehen  von  Ge- 
fetzen)  обходъ,  Gen. 

an'sweichendl.  adj.  уклоняющійся; 
-e  Antwort  уклончивый  отвѣтъ;  (Aus¬ 
flucht)  отговорка.  II .adv.  -  antworten 
отвѣчать,  -вѣтить  уклончиво. 

An'sweiclieplatz  m.  (-es,  -plätze) 
(Eifenb.)  разъѣздъ;  JBergw.)  расши¬ 
реніе  горизонтальной  галереи. 

Au'sweich||hebel  m.  (-s,  -)  перевод¬ 
ный  рычагъ,  -fchiene  f.  (-,  -n)  (Ei¬ 
fenb.)  переводный  рельсъ;  острякъ. 

an'sweiden  v.  tr.  потрошйть,  вы¬ 
потрошить. 

an'sweinen  I.  v.  tr.  1.  feinen  Kum¬ 
mer,  Schmerz  -  облегчать,  -чйть  себя, 
проливая  слёзы;  изливать,  -лгіть 
печаль  свою  слезами;  выплакивать, 
выплакать  горе.  2.  (ich  (Dat.)  die 
Augen  -  заливаться  [unv.]  горькими 
слезами ;  выплакивать,  выплакать 
глаза.  II.  v.intr.  переставать,  -стать 
плакать;  выплакаться  [voll.].  III.  ѵ. 
refl.  fich  - 1.  (auf  hören  zu  weinen)  выпла¬ 
каться  [voll.].  2.  (fich  fatt  weinen)  на¬ 
плакаться  [voll.]. 

Au'sxveis  m.  (-weifes, -weife)  l.(Zu- 
fammenftellung)  |tati(tifcher  -  статистй- 
ческія  данныя;  monatlicher  -  мѣсяч¬ 
ный  отчётъ;  -  nach  unferen  Büchern 
по  показаніямъ  нашихь  книгъ;  по  за¬ 
писямъ  въ  нашихъ  кнйгахъ.  2.  (Be¬ 
weis)  доводъ ;  доказательство ;  (Beglau¬ 
bigung)  удостовѣреніе;  nach  -  der 
Akten  какъ  явствуетъ  [какъ  вйдно] 
изъ  актовъ. 

au'sweifen  I.t?.ib\(cM.weifen)  l.(fort- 
fchicken ,  hinausfchicken)  высылать, 
выслать;  выселять,  выселить;  (fort¬ 
treiben)  выгонять,  выгнать;  (verbannen) 
изгонять,  -гнать.  2.(beweifen)  доказы¬ 
вать,  -казать;  (zeigen)  показывать, 
-казать;  die  Zeit  wird  es  -  со  време¬ 
немъ  увгідимъ;  время  покажетъ.  3. 

Pawlowskv,  Wörterbuch. 


(gerichtl.Jemdm.  feinen  Teil  auseinemVer- 
mögen) выдѣлять, выдѣлить.  II.  v:refl. 
fich  -  1.  (pch  dartun,  fich  äußern)  оказы¬ 
ваться,  оказаться;  обнаруживаться, 
-житься;  es  wird  fich  -  увйдимъ.  2. 
fich  als  etwas,  über  etwas  -  предста¬ 
влять,  -ставить  доказательства  въ 
удостовѣреніе  чего;  доказывать,  -ка¬ 
зать  своё  право  на  что;  предъявлять, 
-вйть  законныя  доказательства  о 
чёмъ ;  er  hat  fich  als  rufpfcher  Unter¬ 
tan  ausgewiefen  изъ  предъявлен¬ 
ныхъ  имъ  документовъ  вйдно  [оказа¬ 
лось],  что  онъ  русскій  подданный; 
er  hat  (ich  über  die  Erfüllung  feiner 
Verpflichtung  beim  Gerichte  auszu¬ 
weifen  онъ  долженъ  представить  въ 
судъ  удостовѣреніе  въ  исполненіи 
имъ  обязанности  своей,  [явствуетъ, 
ausweislich  adv.  какъ  вйдно;  какъ 
Au's weispapier  п.  (-[e]s,  -е)  видъ; 
удостовѣреніе  [лгічности]. 

Au'sweifimg  f.  (-,  -en)  1.  (Fort- 
fchicken)  высылка;  выселеніе;  (Ver¬ 
bannung)  изгнаніе.  2.  (Beibringen  von 
Beweisftücken)  представленіе  доказа¬ 
тельствъ.  -s|befehl  m.  (-[e]s,  -e) 
приказъ  о  высылкѣ  [о  выселеніи]. 

au'sweißen  ѵ.  tr.  выбѣливать,  вы¬ 
бѣлить. 

Au'sweißung  f.  (-,  -en)  побѣлка, 
au'sweiten  v.  tr.  (ausdehnen)  расши¬ 
рять,  -шйрить;  (ausrecken)  растяги¬ 
вать,  -тянуть;  вытягивать,  вытя¬ 
нуть  ;  (auf  einem  Streckholz)  пялить  u. 
распяливать,  -лить. 

Au'sweiten  ».(~s,0)  (Ausdehnen)  рас¬ 
ширеніе;  (Ausrecken)  растягиваніе; 
(mit  dem  Streckholz)  распяленіе. 

Au'sweitholz  n.  (-es,  -hölzer)  пяло ; 
распорка. 

Au'sweitung  f.  (-,  -en)  -  des  Hufes 
непомѣрное  расширеніе  копыта;  - 
der  Schultern  развйтіе  плечъ  (см. 
также  Ausweiten). 

au'swellern  ѵ.  tr.  оштукатуривать, 
-рить  смѣсыо  глйны  съ  соломою. 

au'swendig  I.  adj.  (an  der  Außenfeite 
befindlich)  внѣшній;  (äußerlich)  наруж¬ 
ный;  das  A-e  наружная  сторона; 
внѣшняя  сторона.  II.  adv.  1.  (von  außen) 
Снаружи.  2.(-herfagen,  wiffen,  kennen, 
lernen)  наизусть ;  на  память. 

au'swendiglernen  v.  tr.  u.  intr. 
выучивать,  выучить  [заучивать,  за- 
учйть]  наизусть. 

Auswendiglernen  п.  (~s,  0)  затвёр- 
живаніе;  выучиваніе  наизусть;  das 
-  fallt  ihm  fchwereMy  трудно  выучи¬ 
вать  наизусть. 

au's  werfen  I.  v.  tr.  (cm.  werfen)  1. 
(hinauswerfen)  выбрасывать, выбросать 
u.  выбросить;  выкйдывать,  выкидать 
и.  выкинуть;  den  Anker  -  бросать, 
бросить  якорь;  становйться,  стать  на 
якорь;  (die  Angel,  das  Fifchnetz)  закй- 
дывать,  -кгінуть;  забрасывать,  -бро¬ 
сить.  2.  (ausfpeien,  aushuften)  выхар¬ 
кивать,  выхаркнуть;  (durch  Hüften) 
Schleim  -  откашливать,  -лять  мок¬ 
роту;  извергать  мокроту,  кашляя; 
Blut  -  харкать  кровью;  (von  Vulkanen) 
извергать  [unv.].  3.  (Fenfter,  ein  Auge) 
вышибать,  вышибить.  4.  (auslöfchen ; 
das  Feuer  mit  Erde)  забрасывать,  -бро¬ 
сать.  5.  (Untaugliches  beifeite  werfen) 
отбрасывать,  -бросить;  (Unkraut)  вы¬ 
рывать,  вырвать.  6.(reinigen,  einen  Gra¬ 
ben)  чйстить,  вычистить;  (weidm.,  aus¬ 
weiden)  потрошйть,  выпотрошить.  7. 
(in  einer  Rechnung :  befopders  fchreiben) 
отмѣчать,  -мѣтить  отдѣльно.  8.  (Sum¬ 


men)  назначать,  -значить;  опредѣ¬ 
лять,  -лйть ;  ассигновать.  II.  ѵ.  intr. 
1.  (beim  Würfelfpiel)  кончать,  кончить 
игру.  2.  (von  Pferden)  закйдывать 
[unv.] ;  забрасывать  [unv.].  3.  (vom  Per¬ 
pendikel)  ходйть  [unv.]. 

Au'swer||fen  n.  (-s,  0)  1.  (Hin  aus  werfen) 
выбрасываніе;  выкйдываніе;  (von  An¬ 
geln,  Netzen)  забрасываніе;  закйды- 
ваніе;  (des  Ankers)  бросаніе.  2.  (Aus¬ 
huften)  выхаркиваніе;  откашливаніе; 
-  von  Blut  харканіе  кровью;  (von 
Vulkanen)  изверженіе.  3.  (von  Fenftern, 
eines  Auges)  вышибаніе.  4.  fig.  (einer 
Summe)  назначеніе.  5.  (vom  Pendel) 
ходъ;  качаніе,  -fer  m.(-s,  -)  (an  Feuer¬ 
waffen)  экстракторъ,  -fnng  f.  (~,  -en) 
(cm.  Auswerfen).  [-стать  гремѣть, 
an'swettern  v.  intr.  переставать, 
au'swetzen  v.  tr.  1.  вытачивать,  вы¬ 
точить;  оттачивать,  -точйть;  fig.erhat 
die  Scharte  wieder  ausgewetzt  онъ 
загладилъ  прежнюю  ошйбку.  2.  (einen 
Stein)  истачивать,  -точйть. 

au'swickeln  I.  ѵ.  tr.  (entfalten)  раз¬ 
вёртывать,  -вернуть ;  (ein  Kind)  рас¬ 
пелёнывать,  -пеленать.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  выпутываться,  выпутаться; 
вывёртываться,  вывернуться. 

au'swiegen  ѵ.  tr.  (см.  wiegen)  1.  (auf¬ 
wiegen)  взвѣшивать,  взвѣсить.  2.  про¬ 
давать  [unv.]  по  вѣсу. 

au'swimmern  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  стонать. 

Au'swindeholz  п.  (-es,  -hölzer)  ско- 
блгілка;  чищалка;  полировальная 
кукла.  .  [-пеленать, 

au'swindeln  ѵ.  tr.  распелёнывать, 
An'sxvindemafchine (-,  -п)  жомъ; 
выжимательная  машгіна. 

an'swinden  ѵ.  tr.  (см.  winden)  1. 
(mit  einer  Winde  heraufziehen)  вытаски¬ 
вать,  вытащить  воротомъ.  2.  (aus- 
pref fen)  выжимать,  выжать;  (Wäjche) 
выкручивать,  выкрутить. 

au'swindigen  v.tr.  вывѣтривать,вы- 
вѣтрить;  (Getreide)  пр овѣвать,  -вѣять. 

an'swinfeln  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  визжать. 

an'swintern  I.  ѵ.  tr.  1.  (Gewächfe) 
сохранять,  -нйть  [сберегать,  сберечь] 
всю  зиму;  (Vieh)  прокармливать, 
-кормйть  всю  зйму .  2.  (Топ)  разрых¬ 
лять,  -рыхлить  вымораживаніемъ. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (überwintern)  зимовать, 
пере-.  2.  (im  Winter  erfrieren,  z.  B.  vom 
Getreide)  вымерзать,  вымерзнуть. 

au'swipfeln  v.tr.  (Bäume)  срѣзывать, 
-зать  верхушки  (дерёвъ);  подстри¬ 
гать,  -стрйчь  (деревья). 

an'swirken  I.  ѵ.  tr.  1.  (Web.,  auf  dem 
Webftuhl)  выткать  [voll.];  (zu  Ende  wir¬ 
ken)  соткать  [voll.].  2.  (Bäck.,  den  Teig 
gehörig  kneten)  мѣейть,  вымѣсить.  3. 
(Huffchm.,  den  Huf)  подчищать,  -чи¬ 
стить  рѣзцомъ.  4.  (weidm.)  сдирать, 
содрать  кожу  съ,  Gen.  5.  fig.  (erlangen) 
выхлопотать  [voll.];  достать  [voll.]; 
(erbitten,  erwirken)  исходатайствовать 
[voll.];  (verfchaffen)  доставлять,  -ста¬ 
вить;  (Erlaubnis,  Befehl)  испрашивать, 
-проейть;  hier  wirft  du  nichts  -  здѣсь 
ты  ничего  нс  сдѣлаешь  [не  добьёшь¬ 
ся].  II.  ѵ.  intr.  прекращать,  -кратгіть 
дѣйствіе;  переставать,  -стать  дѣй¬ 
ствовать. 

Au's  wir  ||ken  n.  (-s,  0)  od.  -kung  f. 
(-,  -en)  1.  (Web.)  вытканіе;  вытокъ. 
2.  (Bäck.,  Durchkneten)  вымѣска.  3. 
(Huffchm.)  подчйстка  рѣзцомъ.  4. 
(weidm.)  сдираніе  кожи  (съ,  Gen.).  5.  fig. 
(Erwirken,  Erbitten)  ИСХОДатаЙство- 
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ваніе;  испрашиваніе;  (Verfchaflfen)  до¬ 
ставленіе. 

au'swirrenu.<r.pacnyTbiBaTb,*Taxb. 
Au'swifch  m.  (-es,  -e)  (cm.  Aus- 
wifeher);  fam.  das  i|t  ein  -  ужъ  за 
одно. 

au'swifchen  I.  v.  tr.  1.  вытирать, 
вытереть ;  (fich  die  Hände,  Augen)  ВЫТ. 
[обтирать,  -тереть]  себѣ,  Akk.;  (fich 
die  Augen  reiben)  протирать,  -терёть ; 
<mit  der  Zunge)  слйзывать,  слизать; 
(eine  Kanone)  банить,  выбанить;  (Ge¬ 
schriebenes)  смарывать,  смарать;  сти¬ 
рать,  стереть;  fam.  jemdm. eins  -уда¬ 
рить  [voll.]  кого ;  хватить  [voll.]  кого. 
II.  «.гя£г.  (ent  wifchen)  удирать,  удрать. 

Au'swifcher  т.  (-s,-)  fam.  выговоръ; 
einen  -  geben  дѣлать,  с-  выговоръ; 
давать,  дать  нагоняй. 

au'swittern  I.  ѵ.  tr.  1.  (der  Luft 
aus  fetzen)  вывѣтривать,  вывѣтрить; 
провѣтривать,  -вѣтрить;  die  Luft 
wittert  die  Gefteine  aus  на  воздухѣ 
камни  вывѣтриваются.  2.  (ausfpüren ; 
von  Hunden)  чутьёмъ  отыскивать,  оты¬ 
скать;  fig.  (von  Menfchen)  вывѣдывать, 
вывѣдать;  пронюхивать,  -хатъ;  (er¬ 
fahren)  узнавать,  узнать.  II.  ѵ.  intr. 

1.  (der  Luft  ausgefetzt  fein)  вывѣтривать¬ 
ся,  вывѣтриться ;  провѣтриваться, 
-риться;  (zerfallen,  zerbröckeln)  распа¬ 
даться,  -пасться;  крошиться  [unv.] ; 
(Chem.)  выцвѣтать,  выцвѣсти;  etwas 

-  laffen  давать,  дать  чему  провѣтрить¬ 
ся.  2.  (aufhören  zu  gewittern)  es  hat  aus¬ 
gewittert  гроза  прошла;  fig.  er  hat 
ausgewittert  онъ  пересталъ  громить. 

An's||  wittern  n.  (— s,  0)  u.  -Witterung 
f.  (-,  -en)  1.  (Auslüften)  вывѣтриваніе. 

2.  (Verwittern)  вывѣтриваніе ;  (Zerfall) 
распад ёніе;  крошеніе;  (Chem.,  Effiore- 
fzenz)  выцвѣтаніе.  В.  (Auffpüren;  von 
Hunden)  отыскиваніе  чутьёмъ;  fig.  (von 
Menfchen)  вывѣдываніе. 

an'swölben  v.  tr.  дѣлать,  с-  выпук¬ 
лымъ;  (Maur.)  выводить,  вывести 
своды. 

An'swöl||ben  n.  (— s,  0)  (cm.  Auswöi- 
bungl.).-bnng  Д-, -en)l.(als  Handlung) 
выведеніе  сводовъ.  2.  (Gewölbe)  сводъ. 

au'swraken  v.  tr.  выбраковывать, 
выбраковать. 

An'swuclis  m.  (- wuchfes,- wüchfe)  1. 
(am  Knochen)  отростокъ,  -тка;  приро¬ 
стокъ,  -тка;  (jeder  fleifchige)  наростъ ; 
fchwammartiger  -  am  Zahnfleifch 
надёсница;  губчатый  наростъ  на  дёс¬ 
нахъ;  (Beule)  шйшка;  (Höcker)  горбъ; 
(an  Bäumen  überhaupt)  наростъ;  бо- 
лона;  наплавъ;  шйшка;  капъ;  выпла¬ 
вокъ,  -вка;  (Keim)  ростокъ,  -тка.  2. 
fig.  (Fehler)  порокъ;  недостатокъ,  -тка; 
jemds.  Auswüchfe  befchneiden  оту¬ 
чивать,  -учйть  кого  отъ  пороковъ; 
die  Auswüchfe  der  Einbildungskraft 
бредни  \pl.  f.\  воображенія. 

an'sw  tililen  v.  tr.  выкапывать,  вы¬ 
копать;  вырывать,  вырыть. 

au'swundern  v.  refl.  [ich  über  etwas 

-  надивйться  [voll.],  Dat. 

Au'swnrf  m.  (-[e]s,  -würfe)  1.  (im 

Würfel fpiel)  du  ha|t  den  -  тебѣ  бросать 
первому.  2.  (das  Auswerfen)  выбрасы¬ 
ваніе;  выкйдываніе;  (eines Netzes,  einer 
Angel)  забрасываніе ;  закйдываніе.  3. 
(Aushuften)  выхаркиваніе;  (eines  Vul¬ 
kans)  изверженіе.  4.  (einer  Mine)  вы¬ 
работка.  5.  (das  Ausgeworfene;  durch 
Meereswogen)  ВЫКИДКИ,  -ДОКЪ,  pl.  f.\ 
прибой ;  (Speichel,  Schleim)  харкотина ; 
мокрота;  (Ausfchuß,  Brackgut)  негодное; 
отбросъ;  бракъ.  6.  fig.  -  der  Gefell- 


fchaft  отрёбіе  общества;  -  derMenfcli- 
heit  йзвергъ;  из.  рода  человѣческаго. 

an'swürfeln  I.  ѵ.  tr.  1.  разыгрывать, 
-ыграть  въ  кости.  2.  (Tifcbl.)  раздѣ¬ 
лять,  -лйть  на  квадраты  въ  косомъ 
направлёніи.  II.  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  играть  въ  кости. 

Au'swnrf  hacken  т.  (-s,  -)  (Uhrm., 
Schloff.)  собачка;  спускное  колесо.  ^ 
Au'swürfiing  т.  (-[e]s,  -е)  негодяй. 
An'swrurfskegel  т.  (-S,  -)  (eines  Vul¬ 
kans)  горловйиа ;  кратеръ. 

Au'swurf||ftoffe  pl.  т.  menfchliche, 
tierifche  -  человѣческія,  животныя 
извержёнія.  -wrolle  f.  (-,  0)  отбросы, 
pl.  т.\  бракъ  шёрсти. 

а u's würgen  ѵ.  tr.  отрыгать,  -гнуть; 
выблёвывать,  выблевать  [съ  боль- 
шймъ  напряжёніемъ]. 

au'swnrzeln  г?.£г.искоренять,-нйть; 
вырывать,  вырвать  съ  корнемъ. 

Au'swurzelung  (-,  -en)  искоре- 
нёиіе. 

au'swrürzen  ѵ.  tr.  приправлять, 
-править  [запр-]  пряностями. 

au'swüten  v.intr.  (vom  Sturme)  пере¬ 
ставать,  -стать  свирѣпствовать;  пер. 
бушевать;  (von  Menfchen)  пер.  бѣейть- 
ся;  выбѣснться  [voll.]. 

au'szacken  ѵ.  tr.  1.  вырѣзывать, 
вырѣзать  зубцами  [зубчики]  aus¬ 
gezackt  зубчатый;  вырѣзанный  зуб¬ 
цами  ;  (Bot.)  съ  зубчиками ;  зазубрен¬ 
ный.  2.  (fchartig  machen)  зубрЙТЬ  и.  за¬ 
зубривать,  -брить. 

Au'szackung  f.  (-,  -en)  зубчатый 
орнамёнтъ;  вырѣзка;  зубчатая  Форма. 

au'szahlen  ѵ.  tr.  1.  (bar)  платйхь  и. 
выплачивать,  выплатить;  (den  Gehalt) 
выдавать,  выдать;  ausgezahlt  be¬ 
kommen  получать,  -чгіть.  2.  (entlaffen) 
ра[з]счйтывать,  -считать. 

an'szälilen  v.tr.  сосчитывать,  -счи¬ 
тать  и.  сочёсть;  (überzählen)  пересч-. 

Au'szali||ler  m.(~s,  ~)  платёльщикъ. 
-lung  f.  (-,  -en)  1.  (Bezahlen)  платёжъ; 
выплачиваніе;  (des  Gehaltes)  выдача; 
(еіпезѴегтасМпі[[е8)исполнёніе  отказа. 
2.  (zugleich  Entlaffung)  ра[з]счётъ. 

Auszählung  f.  (-,  -en)  сосчйты- 
ваніе;  сосчитаніе;  подсчётъ;  (über¬ 
zählen)  пересчйтываніе;  пересчитаніе. 

au'szahnen  I.  ѵ.  tr.  (ein  Bad,  einen 
Kamm)  нарѣзывать,  -зать  зубья  на, 
Präp.;  зазубривать, -брить,  Akk.  II. 
ѵ.  intr.  (von  Kindern)  терять,  по-  по¬ 
слѣдніе  молочные  зубы;  das  Kind  hat 
fehon  ausgezahnt  у  ребёнка  ужё  всѣ 
зубы  вышли  [прорѣзались]. 

au'szanken  I.  ѵ.  tr.  выбранивать, 
выбранить.  II.  ѵ.  intr.  переставать, 
-стать  бранйться.  III.  ѵ.  refl.  fich  - 
бранйться,  выбраниться. 

au'szapfen  ѵ.  tr.  1.  (auslaufen  laffen) 
выцѣживать,вьіцѣдить;(В1иІ)пускать, 
пустйть.  2.  (leer  zapfen,  ein  Faß)  выпу¬ 
скать,  выпустить  всё  (изъ  бочки). 
Au'szapfer  т.  (-s,  -)  цѣловальникъ, 
au'szäumen  ѵ.  tr.  разнуздывать, 
-нуздать;  снимать, снять  узду  съ,веп. 

au'szäunen  ѵ.  tr.  отгораживать,  -го- 
родйть;  отдѣлять,  -лйть  заборомъ. 

au'szaufen  ѵ.  tr.  1.  jeindn.  -  тере- 
бйть,  вытеребить  кого  за  волосы.  2. 
jemdm.  die  Haare  -  вырывать,  вы¬ 
рвать  у  кого  волосы. 

au'szechen  I.  ѵ.  tr.  выпивать,  вы¬ 
пить.  II.  ѵ.  intr.  переставать,  -стать 
пить. 

au'szehren  I.  ѵ.  tr.  изнурять,  -рйть; 
истощать,  -щйть.  II.  v.intr.  изнурять¬ 
ся,  -рйться;  истощаться,  -щйхься; 


(vertrocknen)  сохнутъ  и.  изсыхать, 
-сохнуть;  (hinfehwinden) чахнуть, ис-; 
vor  Kummer  -  чахнуть,  ис-  отъ  горя; 
снѣдаться  [unv.]  горестью. 

au'szehrend  adj.  изнурйтельный. 

Au'szehrung  /'.(-,0)(Darrfucht,  tabes) 
сухотка;  (Sehwindfucht)  чахотка. 

au'szeichnenl.  v.tr.  1. (fertig  zeichnen, 
eine  Figur)  вырисбвывать,вырисовать; 
(einen  Plan)  отдѣлывать,  -латъ.  2.  (be¬ 
zeichnen)  отмѣчать,  -мѣтить;  (Waren) 
отмѣчать  цѣны  на,  Präp.;  (Typ.)  die 
Prime  -  отмѣчать  начало  новаго  ли¬ 
ста.  3.  fig.  (hervorheben)  отличать, 
-чйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  отличаться, 
-чйться;  (fich  einen  Namen  machen) 
ознаменовывать,  -новать  себя,  Inftr. ; 
(fich  überall  auszuzeichnen  fuchen,  fich 
hervortun)  выказываться,  выказаться; 
выставлять,  выставить  себя. 

Auszeichnung  f.  (-,  -en)  1.  (Fertig- 
геісЬпеп)вырисбвываніе;вырисованіе; 
вырисовка;  (eines  Planes)  отдѣлка. 
2.  (Bezeichnung)  отмѣтка;  (Typ.,  Stich¬ 
wort)  иредрѣчіе;  -  des  Setzers  im 
Manu  fkript  zum  Anfetzen  текстъ  для 
набора  съ  отмѣткою  начала  слѣдую¬ 
щаго  листа.  3.  fig.  (Auszeichnen)  отлй- 
ЧІе;  (Auszeichnendes)  знакъ  ОТЛЙЧІЯ; 
-en  im  Dien(te  заслуги,  pl.  /1;  jemdn. 
mit  -  behandeln  отличать  кого  пе¬ 
редъ  другйми.  -s|fclirift  f.(-,  0)  про¬ 
писныя  буквы. 

au'szeichnungs||wert  u.  ~wrürdig 

adj.  достойный  отлйчія. 

au'sziehen  I.  v.  tr.  (см.  ziehen)  1. 
(herausziehen,  z.  B.  Nägel,  Zähne,  eine 
Pflanze  mit  der  Wurzel;  ausrupfen)  вы¬ 
дёргивать,  выдернуть;  (eine  Schieblade) 
выдвигать,  выдвинуть;  (aus  dem  Kote, 
aus  demWaffer  herausziehen,  herausholen, 
z.  B.  den  Anker)  вытаскивать,  выта¬ 
щить;  (Eiter  aus  der  Wunde,  vom  Pflafter:) 
вытягивать,  вытянуть;  (Kräfte,  Säfte 
aus  der  Erde,  von  Pflanzen)  ИСТОЩИТЬ, 
-щйть;  (Chem.,  extrahieren;  Mathem., 
Wurzeln)  извлекать,  -влечь;  die  Sonne 
zieht  die  Farben  aus  краски  линяютъ 
на  солнцѣ.  2.  (abziehen,  Kleidungsftücke) 
скйдывать,  скидать  и.  скйнуть;  (die 
Handfchuhe)  снимать,  снять;  jemdm. 
die  Stiefel  -  снимать,  снять  съ  кого 
сапогй;  разувать,  разуть  кого;  fig. 
die  Uniform  -  оставлять,  оставить 
службу ;  выходйть,  выйти  въ  отстав¬ 
ку;  fig.  er  hat  die  Kinderfchuhe  aus¬ 
gezogen  онъ  вышелъ  изъ  дѣтскаго 
возраста  [изъ  дѣтства] ;  fig.  den  alten 
Ada-m  -  совлещй  съ  себя  ветхаго  че¬ 
ловѣка.  3.  (entkleiden)  jemdn.  -  раз¬ 
дѣвать,  -дѣть  кого;  fig.  jemdn.  rein  - 
обирать,  обобрать  кругомъ;  ограбить 
[voll.] ;  fig.  er  hat  ihn  rein  ausgezogen 
онъ  облупйлъ  его  какълйпку.  4.  fig. 
(Beifpiele  aus  Schriftftellern)  извлекать, 
-влёчь;  выбирать,  выбрать;  выпйсы- 
вать,  выписать;  дѣлать,  с-  выписки; 
(Rechnungen)  выийсывать,  выписать. 
5.  (auseinanderziehen,  einen  Tifch,  ein 
Fernrohr)  раздвигать,  -двйнутъ;  (aus¬ 
dehnen,  ausrecken)  растягивать,  -тя¬ 
нуть;  (Leder,  Draht,  Fäden)  вытягивать, 
вытянуть.  6.  (Büchfenfchm.,  mit  Zügen 
verfehen)  einen  Lauf  -  дѣлать,  с-  вну- 
трй  ружёйнаго  ствола  винтовку  [на¬ 
рѣзы];  (Böttch.,  Dauben)  выдалбливать, 
выдолбить.  II.  ѵ.  intr.  1.  (aus  einem 
Haufe)  перебираться,  -браться;  вы¬ 
бираться,  выбраться;  выходйть, 
выйти ;  выѣзжать,  выѣхать ;  (aus  einer 
Wohnung)  сходйть,  сойтй  СЪ,  Gen.; 
съѣзжать,  съѣхать  съ,  Gen.;  aufs  Land 
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-  переѣзжать,  »ѣхать  на  дачу.  2. 
(auf  brechen;  auf  Beute)  выходить,  вый¬ 
ти;  (von  Soldaten:)  выступать,  высту¬ 
пить;  fam.  (losziehen)  убѣжать  [voll.]; 
удрать  [voll.];  дать  тягу.  III.  ѵ.  refi. 
fich  -  раздѣваться,  »дѣться. 

Ausziehen  п.  (»s,  0)  1.  (Herausziehen) 
выдёргиваніе;  (einer  Schieblade)  вы¬ 
двиганіе;  (aus  dem  Waffer,  aus  dem 
Schlamm)  вытаскиваніе;  (des  Eiters,  vom 
Ptiafter)  вытягиваніе;  (Chem.,  Extra¬ 
hieren;  Mathem.,  von  Wurzeln)  извле¬ 
ченіе.  2. (Abziehen  von  Kleidungsftücken) 
скиданіе;  сниманіе.  В.  (Entkleiden)  раз¬ 
дѣваніе.  4.  (Auseinanderziehen)  ein 
Brett  zum  »  выдвижная  доска ;  (Aus¬ 
dehnen)  растягиваніе.  5.  (aus  einem 
Haufe)  ВЫХОДЪ;  выѣздъ;  (aus  einer  Woh¬ 
nung)  съѣздъ  СЪ,  Gen.  6.  (Auswanderung) 
ВЫХОДЪ;  (Abmarfch  von  Truppen)  высту¬ 
пленіе. 

Au'szieh||hebel  m.  (»s,  »)  приборъ 
для  вынутія  свай,  »kaften  т.  (»s,  ») 
выдвижной  ящикъ,  »mafchine  f.  (», 
~п)  (см.  Ausziehhebel),  »fchacht  m. 
(»[e]s,»e)no  дъёхмная  шахта,  »fchranbe 
f.  (»,  »n)  вытяжной  ^винтъ.  »tifch  m. 
(»es,  »e)  раздвижной  столъ. 

Au'sziehung  f.  (»,  »en)  (cm.  Aus¬ 
ziehen]. 

Au'sziehwalzen  pl.  (Hüttenw.)  про¬ 
катные  вальцы. 

au'szieren  v.  tr.  убирать,  убрать; 
украшать,  украсить. 

Au'sziernng  f.  (»,  »en)  убранство; 
украшеніе;  (des  Daches)  конёкъ,  »нька. 

au'szimmern  v.  tr.  (einen  Schacht)  об¬ 
шивать,  »шить  тёсомъ;  крѣпить  дере¬ 
вомъ. 

Au'szinmierung  f.  (»,  »en)  (eines 
Schachtes)  обшивка  [тёсомъ];  крѣ¬ 
пленіе  [деревомъ]. 

au'szinnen  ѵ.  tr.  лудить  и.  вылужи¬ 
вать,  вылудить;  покрывать,  »крыть 
полудою.  [циркулемъ, 

au'szirkelnw.  tr.  измѣрять,  »мѣрить 
Au'szirkelung  f.  (»,  »en)  измѣреніе 
циркулемъ. 

au'szi  feilen  ѵ.  tr.  шикая  осмѣивать, 
осмѣять;  ошикать  [voll.]. 

au'szittern  ѵ.  intr.  переставать, 
»стать  трястись;  пер.  дрожать. 

Au'szug  цп.  (»[e]s,  »Züge)  1.  (Aus¬ 
wanderung)  выходъ ;  (der  Ifraeliteu  aus 
Ägypten)  ИСХОДЪ ;  (Abmarfch  der  Trup¬ 
pen)  выступленіе.  2.(auseinerWohnung) 
съѣздъ  СЪ, Gen.  3.  (Brett  zum  Ausziehen) 
выдвижная  доска;  выдвижка;  (Schub¬ 
lade)  выдвижной  ящикъ;  (Regifter  an 
der  Orgel)  ключъ.  4.  (bei  Lotterien :  ge¬ 
zogenes  Los)  вышедшій  [въ  тиражѣ] 
о  идетъ.  5.  (Extrakt  aus  Pflanzen,  Kräu¬ 
tern)  вытяжка;  экстрактъ.  6.(aus  einem 
Buche,  aus  einer  Rechnung)  выписка; 
выдержка;  (aus  Akten)  выборка;  из¬ 
влеченіе;  выписка;  экстрактъ;  (kurzer 
Inhalt)  перечень,  »чня;  (Mufik)  »  fürs 
^  а  V)er  ^Раыжир0вка  Для  Фортепіано. 

Au  szüger  m.  (»s,  »)  крестьянинъ, 
сдавшій  своё  имущество  дѣтямъ. 

Au'szngmehl  n.  (»[e]s,0)  самая  луч¬ 
шая  мука. 

Au'szugs||feier  /*.(»,  »n)  »  der  Ifraeli- 
ten  празднество  въ  воспоминаніе  ис¬ 
хода  израильтянъ  изъ  Египта,  »fern- 
ronr  п’  (~[eJs>  ~е)  выдвижная  подзор¬ 
ная  труба,  »fejt  п.  (»es,  »e)  (см.  Aus¬ 
zugsfeier). 

au'szugsweife  adv.  выписками;  въ 
выпискахъ;  въ  сокращённомъ  видѣ. 

auszupfen  ѵ.  tr.  (ausrupfen,  Wolle) 
выщипывать,  выщипать;  (ausziehenl 


выдёргивать,  выдергать  и.  выдер¬ 
нуть  ;  fadenweife  »  выд.  по  ниткамъ. 

au'szürnen  ѵ.  intr.  переставать, 
»стать  сердиться.  [нудить, 

au'szwacken  ѵ.  tr.  вынуждать,  вьі- 
au'sz wicken  о.  tr.  (Bauk.)  защебени¬ 
вать,  »бенйть;  заполнять,  »полнить 
кусочками  камня  или  кирпича. 

Au'tal  п.  (~[e]s,  »täler)  луговая  до- 
лйна. 

Autlienticitä't  (см.  Authentizität). 
Autlientie'  /](»,  0)  (см.  Authentizität). 
authentifi][cie'ren  od.  »zie'ren  (см. 
authentifieren). 

Autlie'ntikum  n.  (»[s],  »ka)  (Jur.) 
подлинникъ;  подлинный  документъ. 

authe'ntifch  adj.  (glaubwürdig)  досто- 
вѣрныи;  (urkundlich;  echt)  ПОДЛИННЫЙ; 
(wirklich)  дѣйствительный ;  (rechts¬ 
gültig)  законный. 

authentifie'ren  v.  tr.  (rechtsgültig 
machen)  утверждать,у  тверд  йть  закон¬ 
ными  документами;  (beglaubigen)  сви¬ 
дѣтельствовать,  за»;  удостовѣрять, 
»вѣрить. 

Authentizität  /.  (»,  0)  (Glaubwürdig¬ 
keit)  достовѣрность  и ;  (Urkundlichkeit, 
Echtheit)  ПОДЛИННОСТЬ,  И;  (Wirklichkeit) 

дѣйствйтельность,  и. 

Autobio]  jgra'ph  m.(»en,»en)  автобіо- 
грйФЪ;  описатель  собственной  свобй 
жгізни.  »graphie'  /’.  (»,  »[е]п)  авто¬ 
біографія.  [ФЙческій. 

autobiogra'phifch  adv.  автобіогра- 
autochtlio'n  adj.  туземный. 
Autochtho'ne  m.  (»n,  »n)  автохтонъ; 
коренной  жйтель ;  тузбмецъ,  »мца. 

Äutochtho'nentum  п.  (»[e]s,  0)  осо¬ 
бенности  \pl.  /'.]  туземцевъ. 

Autodafe  п.  (»s,  »s)  торжественный 
судъ  инквизйціи ;  аутодафб. 
Autodida'kt  m.(»e  n,  »en)  самоучка, 
antodida'ktifch  adv.  самоучкою. 
Autodidaxie'  f.  (»,  0)  самоученіе, 
autodyna'mifch  adj.  самодѣйствую¬ 
щій.  [ныи  гар[р]ажъ. 

Au'to-Gara'ge f.  (»,»n)  автомобйль- 
Auto||gnofie'  /’.  (»,  о)  самопознаніе, 
»gra'nmi  n.  (»[e]s,  »e)  od.  -gra'ph  m. 
u.  n.  (»enu.  »[e]s,  »e[n])  (Urfchrift)  авто¬ 
графъ;  собственноручный  подлин¬ 
никъ  ;  (eigenhändiges  Schreiben)  соб¬ 
ственноручное  письмо;  (eigene  Hand- 
fchrift)  собственноручный  почеркъ, 
»gra'ph  m.  (»en,  »en)  1.  (cm.  Auto¬ 
gramm).  2.  копировальная  машина; 
автографъ,  »graphie'/'.  (»,  »[e]n)  авто¬ 
графія. 

autographie'ren  v.  tr.  копировать, 
с»  посредствомъ  автографа. 

autogra'phifch  adj.  собственноруч¬ 
ный. 

autokla'v  adj.  »■er  Mechanismus 
самозакрывающійся  механйзмъ. 

Auto||kIa'v  w.(»[e]s,»en)  автоклавъ; 
папйновъ  котёлъ,  »kra't  m.  (»en, 
»en)  самодержецъ,  »жца;  самодержа- 
вецъ,  »вца.  -kratie'  /'.  (»,  »[е]п)  само¬ 
державіе. 

autokra'tifch  adj.  самодержавный. 
Auto||mali'th  m.  (»[e]s,  »e)  (Miner.) 
автомалйтъ.  »ma't  m.  (»en,  »en)  ав¬ 
томатъ. 

automa'tifch  adj.  автоматйческій; 
самодвйжный. 

Auto'medon  (m.  P.)  Автомедбнтъ. 
Autoraobi'l  «.(»[e]s,  »е)автомобйль, 
я;  самокатъ,  »(fahr)bahn  /'.  (»,  »en) 
велодромъ  [арена]  для  автомобйлей. 
»halle  f\ (»,  »en)  помѣщеніе  для  авто¬ 
мобйлей;  гар[р]ажъ.  »remife/'.(»,»en) 
автомобйлыіыи  сарай. 
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autono'm  adj.  самостоятельный; 
незавйсимыи ;  автономный. 

Auto||noniie'  f.  (»,  »[е]п)  автономія; 
самозаконіе ;  самоуправство;  неза- 
вйсимость,  и.  »pla'flik  f.  (»,  о)  (Chir.) 
автопластика. 

Autopfie'  f.  (»,  »[e]n)  собственное 
разсмотрѣніе;  лйчное  распознаваніе; 
(Medz.,  Leichenöffnung)  вскрытіе  трупа; 
аутопсія.  [нйтель,  я;  писатель,  я. 
Autor  т.  (»s,  »to'ren)  авторъ;  сочи- 
Autorifatio'n  f.  (»,  »en)  уполномо¬ 
чиваніе;  полномочіе.  [»чить. 

autorifie'ren  ѵ.  tr.  уполномочивать, 
autorifie'rt  adj.  уполномоченный; 
»e  Ausgabe  изданіе,  разрѣшённое 
авторомъ;  изд.  съ  разрѣшенія  автора. 

Autorität  f.  (»,  »en)  авторитетъ; 
(Anfehen)  уваженіе;  (gefetzmäßige  Macht, 
Gewalt)  власть  законная;  судебная 
власть ;  (Glaubwürdigkeit)  достовѣр¬ 
ность,  И;  авторитетъ;  (Zeugnis  aus 
Schriften)  достовѣрное  [уважительное] 
свидѣтельство  автора;  авторитетъ; 
(Obrigkeit)  начальство;  »en  pl.  (angeord¬ 
nete  Gewalten)  власти,  »ёй, pl.  f. ;  уста¬ 
новленныя  власти. 

Au'torfchaft  f.  (»,  0)  авторство ;  » 
erlangen  пріобрѣсти  [voll.]  ймя  сочи- 
нйтеля ;  прославиться  [voll.]  сочн- 
нйтелемъ. 

Auto||fkopie'  f.  (»,»[e]n)  (см.  Autop¬ 
fie).  »transfufio'n  f.  (»,  »en)  самопере¬ 
ливаніе  (крови  изъ  одной  части  тѣла 
въ  другую),  »ty'p  т.  (»[e]s,  »e)  само¬ 
отпечатокъ,  »тка;  первоначальный 
оттискъ ;  автотйпъ.  »typie'  /'.  (»,  en) 
автотйпія. 

Auve'rgne  /'.  (Geogr.)  О'всриь,  и. 

auwe'h !  interj.  ай!  увы! 

Auxe'rre  п.  (Geogr.)  Осерръ. 

Auxilia'rj|bücher,  »kontos,  -rech- 
nungen  pl.  побочныя  торговыя  кнй- 
ги ;  побочные  торговые  счета,  »trup¬ 
pen  pl.  вспомогательныя  войска. 

Auxome'ter  п.  (auchm.)  (»s, »)  авксо- 
метръ. 

Ava'l  т.  (»[e]s,  »s)  (kaufm.)  поручй- 
тельство,  пропйсанное  на  векселѣ 
другого;  поручгітельство  по  векселю. 

avalie'ren  ѵ.  tr.  подпгісывать,  »пи¬ 
сать  [вексель]  въ  качествѣ  поручи¬ 
теля. 

.  Аѵа  псе/. (»,»n)  1. (Entgegenkommen) 
jemdm.  ~n  machen  дѣлать,  с»  кому 
первоначальныя  предложенія;  быть 
предупредительнымъ  по  отношенію 
къ  кому.  2.  (von Summen) авансъ;  аван¬ 
совая  сумма;  (Zahlung  auf  Abfchlag)  пла¬ 
тёжъ  въ  зачётъ ;  раг  аѵапсе  заимо¬ 
образно;, въ  зачётъ;  bei  jemdm.  in  » 
fein  имѣть  деньги  за  кѣмъ ;  erfleht 
bei  mir  mit  1000  Rubeln  in  »  за  мною 
денегъ  его  осталось  тысяча  рублей; 
ему  слѣдуетъ  получгіть  съ  меня  ещё 
тысячу  рублей.  3.  (Vorteil)  выгода; 
mit »  verkaufen  продавать,  »дать  вы¬ 
годно. 

Avance||me'nt  п.  (»s,  »s)  производ¬ 
ство  въ  чинъ;  чинопроизводство;  по¬ 
вышеніе  по  службѣ,  »me'ntsgeld  п. 
(»[e]s,  »er)  деньги  за  производство  въ 
чинъ ;  д.  за  повышеніе  по  службѣ. 

avancie'ren  I.  v.  tr.  (kaufm.)  выда¬ 
вать,  выдать  вперёдъ.  II.  v.  intr.  1. 
(vorrücken)  иттй,поитй  вперёдъ;насту- 
іійть,  »пйть.  2.  (befördert  werden)  повы¬ 
шаться,  »выситься  чйномъ  [по  служ¬ 
бѣ];  быть  произведённымъ  въ  высшій 
чинъ ;  er  ift  zum  Hofrat  avanciert  онъ 
произведёнъ  въ  надворные  совѣт¬ 
ники. 


11* 


Avanciertau 


164 


Avancic'rtan  n.  (-[e]s,  -e)  (Artill.) 
отдавальный  канатъ. 

Avanta'ge  /!(-,  -n)  выгода;  (Gewinn) 
прибыль,  и;  (Vorzug)  преимущество; 
(Überlegenheit)  превосходство. 

Avantageu'r  от.  (-[e]s,  ~e  u.  -s)  воль¬ 
ноопредѣляющійся,  готовящійся  къ 
офицерскому  экзамену;  юнкеръ. 

Ava'ntjlgarde  f.  (-,  -n)  авангардъ; 
передовое  войско;  передовая  линія, 
-korps  n.  (-,  -)  передовой  отрядъ. 
-po(ten  от.  (-s,  -)  аванпостъ;  передо¬ 
вая  стража ;  (in  der  Flotte)  передовая 
эскадра,  -fzene  -n)(Theatr.)  аван¬ 
сцена  ;  передняя  сцёна. 

Ava'ren  pl.  (Ethnogr.)  авары,  pl.  от. 
ava'rifch  adj.  аварскій. 

A've  Mari' а  n.  (-[s],  ~[s])  радуйся, 
благодатная!  Богородице  Дѣво,  ра¬ 
дуйся  ! 

Aventi'njus]  от.  od.  Aventi'nifchc 
Hiigel  от.  (Geogr.)  Авентйнскій  холмъ. 

Aventu're  f.  (-,  -n)  странное  при¬ 
ключеніе;  похожденіе. 

Aventnrie'r  от.  (-s,  -s)  искатель 
приключеній;  авантюристъ;  прохо¬ 
димецъ,  -мца ;  (Schmuggler)  контра¬ 
бандамъ;  контрабандистъ. 

Aventuri'n  от.  (-[e]s,-e)  (Miner.)  аван- 
турипъ;  златойскръ;  златоблескъ; 
искрякъ. 

Aventn'rfchiff  w,.(-[e]s,  -е)  корабль, 
производящій  торгъ  запрещёнными 
товарами. 

а  ve/rbo  fagen  говорйть,  сказать 
коренныя  Формы  глагола. 

Ave'rnofee  от.  (-[e]s,  0)  (Geogr.) 
Авёрнское  озеро. 

Ave'rs  от.  (Averfes,  Averfe)  1.  лице¬ 
вая  сторона  (монеты].  2.  (Abfindung, 
Faufchvergütung)  удовлетвореніе ;  раз¬ 
дѣлка.  [fionalquantum  ufw.). 

Averfa'lquantum  ufw.  (см.  Aver- 
Averfio'n  f.  (-,  -en)  отвращеніе; 
омерзёніе. 

Averfiona'I||quantum  ».(-[s],  -ta)  od. 
-fumme  f.  (-,  -n)  (gerichtl.)  сумма,  за 
которую  кто  отказывается  отъ  своего 
нрава. 

Averfio'nshandel  ot.(-s,0)  торговля 
оптомъ  [гуртомъ]; оптовая  торговля. 

Ave'rfum  п.  (-[s],  -fa)  (см.  Averfio- 
nalquantum). 

avertie'ren  v.  tr.  увѣдомлять,  увѣ¬ 
домить;  извѣщать,  -вѣстйть  о  чёмъ. 

Avertiffeme'nt  п.  (-s,  -s)  увѣдо¬ 
мленіе;  извѣщеніе;  повѣстка. 
Avigno'n  п.  (Geogr.)  Авиньонъ. 
Avi's  от.  (А  vifes,  Avife)  (kaufm.)  увѣ¬ 
домленіе;  извѣщеніе;  авйзъ.  -boot». 
(~[e]s,  -е  u.  -böte)  (см.  Avisjacht), 
-brief  от.  (-[e]s,  -е)  авйзное  [извѣстй- 
тельнос,  увѣдомйтельное]  письмб. 
-jacht  f.  (-,  -en)  вѣстовое  судно. 

avifie'rcn  ѵ.  tr.  извѣщать,  -вѣстйть 
о  чёмъ;  увѣдомлять,  увѣдомить. 

Avi'fo  от.  (-[s],  -s)  авйзо ;  вѣстовбе 
судно. 

Avi's||pikett  п.  (-[e]s,  -е)  маховой 
[вѣстовой]  отрядъ,  -fchiff  п.  (-[e]s, 
~е)  (см.  Avisjacht). 

а  vi'sta  (kaufm.)  по  предъявленіи; 
платймый  при  предъявленіи.. 
Avocato'rinm  (см.  Avokatorium). 
avocie'ren.  (см.  avozieren). 
Avoka||tio'n  /'.(-, -en)  (von  Akten)  вы- 
трсбованіе;  (eines  Gefandten)  отзывъ; 
отозваніе,  -to'rinm  n.  (-[e]s,  -rien)  (an 
einen  Refidenten)  отзывная  грамота; 
( an  Untertanen  in  fremden  Staaten)  указъ 
о  возвращеніи  въ  отёчество. 

avozie'rcn  ѵ.  tr.  (Akten)  требовать. 


вытребовать;  (Gefandte,  Untertanen) 
отзывать,  отозвать. 

A'xel  (m.  P.)  А'ксель,  я. 
axia'l  adj.  осевой;  относящійся  къ 
беи  [въ  особенности  земной],  [бйна. 
Axia'lturbine  f.  (-,  -п)  осевая  тур- 
Axifuga'lkraft  f.  (-,  0)  центро¬ 
бѣжная  ейла. 

axilla'r  adj.  1.  (zur  Achfel  gehörig) 
плечевой;  рамённый.  2.  (achfelftäudig) 
а)  (Anat.)  промёжный;  промежуточ¬ 
ный;  b)  (Bot.)  крылыіыи ;  боковой ; 
крылообразный ;  пазушный. 

Axilla'ris  f.  (-,  -ren)  (Anat.)  крыль- 
цбвая  артерія. 

Axilla'rj|knofpe  f.  (-,  ~п)  пазушная 
пбчка.  -linie  подкрыльцбвая  лйнія. 

Axini't  от.  (-[e]s,  -е)  (Miner.)  акси- 
нйтъ ;  Фіолетовый  шерлъ. 

Ахіо'іп  п.  (-[e]s,  -е)  аксіома;  пред¬ 
ложеніе  [изреченіе],  не  требующее 
доказательства;  основная  истина. 

Axionie'ter  п.  (auch  от.)  (-s,  -)  (Seew.) 
аксіометръ;  инструментъ,  показы¬ 
вающій  положёніе  руля. 

Axonometrie'  f.  (-,~[е]п)  измѣреніе 
оси  [кристалловъ]. 

Axt  f.  (-,  Äxte)  топоръ;  fig.  die  - 
an  denBaum  legen  приетупать,-пйть 
къ  дѣлу. 

A'xtblatt  n.  (-es,  -blätter)  лопасть, 

И ;  „(die  Schneide,  die  Bahn)  лезвеё. 
Ä'xtchen  n.  (-s,  -)  топорикъ. 
A'xt||helt  n.  (-[e]s,  -e)  od.  -heim  от. 
(-[e]s,  -e)  обухъ  топора;  тылъ  у 
топора,  -(tiel  от.  (-[e]s,  -е)  топорище. 
Aza'lie  f.  (-,  -n)  (Bot.  azalea )  азалія. 
Azedara'chbaum  от.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  melia  Azedai-ach )  святое  дерево ; 
клокбчина;  чёточное  дерево;  нена¬ 
стоящій  сикоморъ;  азедаракъ;  це¬ 
драхъ. 

Azepha'le  от.  («п,  -п)  уродъ  безъ 
головы;  (Zool.)  Azephalenmufcheln 
раковины. 

Azephalie'  f.  (-,  0)  _  уродство,  со¬ 
стоящее  въ  отсутствіи  головы,  от¬ 
части  затылка  и  мозга ;  акеФалія. 

Azero'l||banm  т.  (— [e]s,  -bäume) 
(Bot. crataeous  azarolus )  боярышникъ 
азерблевый;  азербль,  и.  -beere  f.  (-, 
~п)  азерблевая  ягода. 

Azeta't  п.  (-[e]s,  -е)  уксуснокйс- 
лая  соль. 

Azete'ffig||e[ter  т.  (-s,  0)  ацётъ- 
уксусныи  Эфйръ.  -fäure  f.  (-, 0)  ацётъ- 
уксусная  кислота. 

aze'tifch  adj.  уксуснокйслый. 
Azetome'ter  ».(auch  от.)  (-s,  -)  ацето¬ 
метръ  ;  уксусомѣръ. 

Azetyle'n  п.  (-s,  0)  ацетиленъ. 
Azinm't  от.  (-[e]s,-e)  (A(tr.)  азимутъ, 
azinmta'l  adj.  азимутный. 
AzimutajlkompaßOT.(-paffes,-paffe) 
азимутный  компасъ. 

azo'ifch  adj.  неоживлённый. 
Azo'ren^)Z.(Geogr.) Азорскіе  острова. 
Azo't  n.  (-[e]s,  0)  азбтъ;  селитро- 
твбръ;  селитрорбдъ. 
azo'tifch  adj.  азотный. 

Azte'ke  от.  (-n,  -n)  (Ethnogr.)  ацтекъ. 
Azu'r  от.  (-[e]s,  0)  лазурь  небесная ; 
(Herald.)  голубая  краска. 

azu'rblau  adj.  лазоревый ;  лазуре¬ 
вый;  свѣтлосйній. 

Azuri't  от.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  мѣдная 
лазурь. 

azu'rn  adj.  (см.  azurblau). 

Azy'ge  f.  (-,  -n)  (Anat,.)  непарная 
вена. 

azy'gifeh  adj.  непарный;  безпар- 
ный. 


В 

В  п.  (-[s],  —  [s])  1.  (Buchftabe)  Б; 
(fprichw.)wer  А  fagt,mu[JauchB  fagen 
„взявшись  за  гужъ,  не  говорй,  что  не 
дюжъ“.  2.  (Mufik,  Note;  В  oder  b  ge- 
fchrieben)  СИ-бембль.  3.  (Mufik,  Zeichen) 
ba!  interj.  ба!  [бемоль,  я. 

Baal  (m.  P.)  Ваалъ. 

Baa'ls||diener  от.  (-s,  ~)  служйтель 
Баала,  -dienjt  от.  (-es,  0)  служёніе 
Ваалу.  -prie(t,er  от.  (-s,  -)  жрецъ 
Ваала. 

Ba'ba  f.  (-,  0)  fam.  in  die  -  gehen, 

-  machen  итти,  пойтй  бай-бай. 

ba'bbeln  v.  tr.  u.  v.  intr.  болтать; 
молоть  вздоръ. 

Ba'bbeln  n.  (-s,  0)  болтовня. 
Ba'bb[e]ler  от.  (-s,  -)  болтунъ. 

Ba'be  f.  (-,  ~n)  1.  (altes  Weib)  ста¬ 
руха.  2.  (Gebäck)  баба. 

Ba'bel  n.  1.  (Geogr.)  Вавилонъ;  der 
Turmbau  zu  -  вавилонское  столпо- 
творёніе;  fig.  das  neue  -  Новый  Ва¬ 
вилонъ  [Парйжъ].  2.  fig.  (Verwirrung) 
суматоха;  замѣшательство. 

Bab-el-Mande'b  n.  (Geogr.)  dieStraße 
von  -  Бабельмандёбскій  пролйвъ. 
Babe'tte  (w.  P.)  Варепька. 

Babi'ne  f.  (-,  -n)  бабина ;  бурый 
кошачій  мѣхъ. 

Babio'le  f.  (-,  -n)  игрушка. 
Babiru'ffa  от.  (— [s],  ~s)  (Zool.  porcus 
babirussa )  бабируса;  индѣйская  кри¬ 
возубая  свинья. 

Babni'n  от.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  eyno- 
cephalu.s)  бабуанъ;  чёрный  павіанъ. 

Babu'fche  f.  (-,  -n)  бабуши,  pl.  f.\ 
турёцкія  туфли. 

Ba'by  n.  (-[s],  — s  u.  Babies)  малень¬ 
кій  ребёнокъ;  младенецъ,  -нца. 
Ba'bylon  п.  (Geogr.)  Вавилонъ. 
ВаЬуІо'Цпіеп  п.  (Geogr.)  Вавилонія, 
-піег  от.  (-s,  -)  вавилонянинъ,  -піегіп 
f.  (-,  -nen)  вавилонянка. 

babylo'nifch  adj.  вавилонскій;  die 
-е  Gefangenfchait  плѣненіе  вавилон¬ 
ское. 

Bacca||laurea't  w.(-[e]s,0)  бакалавр- 
ство.  -laa'reus  от.  (-,  -геі)  бакалавръ. 

Bacchana'l  n.  (-[e]s,  -e  u.  -ien) 
1.  праздникъ  въ  честь  Вакха;  вакха¬ 
налія.  2.  fig.  неистовый  пиръ;  исту¬ 
пленная  попойка;  дйкій  разгулъ; 
вакханалія. 

Baccha'nt  от.  (-en,  ~en)  1.  жрецъ 
Вакха;  вакхантъ.  2.  fig.  участвую¬ 
щій  вънейстовыхъ  пйршествахъ.  -in 
f.  (-,  ~nen)  вакханка;  fig.  безпутная 
женщина. 

baccha'ntifch  adj.  вакхйческій. 
Ba'c||cheus  od.  -chins  от.  (-,  -che'en 
od.  -chien)  вакхій. 

Ba'cclms  (m.  P.)  Вакхъ;  богъ  вина, 
-bruder  от.  (-s,  -briider)  fam.  пьяница. 
-fe(t  n.  (  -es,  -e)  праздникъ  въ  честь 
Вакха;  вакханалія.  —  ftab  от.  (-[e]s, 
-(täbe)  тирсъ.  [потокъ. 

Bach  от.  (-[e]s, Bäche)  ручёй,  -чья; 
Ba'ch||amfel  f.  (-,  -n)  (Zool.  cinclus 
aquaticus)  оляпка  водяная,  -binfe  f. 
(-,  -n)  (Bot .juncus  conglomeratus )  сйт- 
никъ  кучевой;  тростнйкъ  болотный, 
-blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  caltha palustris) 
желтоголбвникъ ;  коровій  цвѣтъ;  ка¬ 
лужница.  -bnnge  f.  (-,  ~n)  (Bot.  vero- 
nica  beccabunga)  ибунка  водяная; 
вероника  ручейная;  козья  морда. 

Ba'che  (-,  -п)  вёприца ;  дйкая 
свинья. 
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Ba'chelchen  m.(-s,  ~)  (cm.  Bächlein). 
Ba'cherm.(-s,  -)  двулѣтній  кабанъ. 
Ba'chjjerz  n.  (-es,  -e)  ручейный 
желѣзнякъ,  -fahrt/".  (-,  -en)  рытвина, 
-feger m. (-s, -) золотарь,  я;  чистйль- 
щикъ  отхожихъ  мѣстъ,  -fohre  f.  (-, 
-n)  od.  -forelle  f.  (-,  -n)  (Zool.  salmo 
fario)  Форель  ручейная,  -holder  m. 
(-s,  ~)  od.  -holunder  m.  (-s,  -)  (Bot. 
viburnum  opulus)  калина,  -krebs  m. 
(-krebfes,-krebfe)  (Zoo  l.astacusfluvia- 
tilis )  ракъ  ручейный,  -kreffe  /’.  (-,  0) 
(Bot  .nasturtium  officinale)  брункрессъ; 
крессъ  водяной. 

Bä'chlein  №.(- s,  -)  ручеёкъ,  -чейка, 
Ba'ch||minze  f.  (-,  -n)  (Bot.  mentha 
aquatica)  мята  водяная,  -mühle  f.  (-, 
-n)  (Bergw.)  мокрая  толчея.  [ями. 
ba'chreich  adi.  изобильный  ручь- 
Ba'ch||fchmerle/".  (-,  -n)  (Zool.  cobitis 
barbatula )  голецъ,  -льда;  гбльчикъ. 
-fchnake  f.  (-,  -n)  (Zool.  tipula  rivosa) 
долгоножка  ручейная,  -(lecher  m. 
(-s,  -)  (cm.  Bachfeger).  -(telze  f.  (-, 
-n)  (Zool.  motacilla  alba )  трясогузка ; 
гузица;  гжйголка.  -vogel  m.  (-s, 
-vögel)  (cm.  Bachamfel).  -wanze  f. 
(-,  -n)  (Zool.  velia  rivulorum)  клопъ 
водяной,  -waffer  n.  (-s,  0)  ручейная 
вода,  -wafferfaden  m.  (-s,  -fäden) 
(Bot.  confer  va  rivularius )  шёлкъ  жабій; 
ui.  лягушечій;  тйна  ручейная;  зажи- 
вйха.  -weide  f.  (-,  -n)  (Bot.  salix  fr  а- 
gilis)  верба  болотная;  в.  ручёйная; 
ракйта.  -weidenfeftra.(-es,-e)(bei  den 
Juden)  седьмой  день  скинопочтёнія. 
Baci'llus  (см.  Bazillus), 
back  ado.  назадъ. 

Back  f.  (-,  -en),  auch  n.  (-[e]s,  -e) 
1. (Seew.)  бакъ ;  а) пространство  между 
двумя  пушечными  портами;  Ь)  плотъ 
для  конопатчиковъ  при  почйнкѣ 
судна.  2.  (Färb.)  бакъ;  чанъ;  (Papierf.) 
бакъ-голлёндеръ.  3.  (Schüffel)  мйска. 

Ba'ckjjapfel  т.  (-s,  -äpfel)  печёное 
яблоко,  -birne  f.  (-,  -п)  печёная  гру¬ 
ша.  -blech  п.  (-[e]s,  -е)  листъ. 

Ba'ckbord  w,  (-[e]s,  -е)  (Seew.)  бак¬ 
бортъ;  лѣвый  бортъ.  -s|wache  f.  (-, 
-п)  вахта  на  бакбортѣ. 

ba'ckbraffen  ѵ.  tr.  класть,  поло¬ 
женъ  на  стеньгу.  [доска. 

Ba'ckbrett  п.  (-[e]s,  -er)  мѣсйльная 
Bä'ckchen  п.  (-s,  -)  щёчка. 
Ba'ck||coaks  (см.  Backkoks),  -döfe 
f.  (-,  -n)  пекарный  чанъ. 

Ba'cke  f.  (-,  -n)  od.  Ba'cken  m.  (-s, 
-)  1.  щека;  eine  dicke  -  haben  стра¬ 
дать  [unv.]  флюсомъ;  fig.  die  -n  voll 
nehmen  хвастать,  по-.  2.  (eines  Faches) 
шагла.  3.  (eines  Pferdes)  ляшка.  4.  (an 
verfchiedenen  Geräten :  einer  Preffe)  стой¬ 
ка  ;  (am  Schraub[to  ck)  губка;  (zum  Schrau- 
benfchneiden)  лисйчка;  винторѣзная 
плашка;  (eines  Werkzeuges)  личгінка; 
(eines  Hammers)  бокъ;  (am  Web(tuhl)  6a- 
танный  брусъ; (am  Gewebrfchaft)  щека; 
(eines  Kamins)  стѣнка;  (einer  Säge)  лу- 
чбкъ,  -чка;  стяжка;  (einer  Haube)  уши 
(Gen.,  ушей),  pl.  n. 

ba'cken  I.  v.  tr.  {praes.  du  bäckjt,  er 
bäckt ;  impf .  ich  buk,  du  bukjt  [ conj . 
bükejt] ;  part.  perf.  gebacken)  1.  (Brot) 
печь,  испечь;  (Fifche)  жарить,  из-; 
(Ob(t  dörren)  сушить,  высушить; 
(Steine)  жечь  u.  обжигать, -жечь;  (Stahl) 
цементовать,  от-;  das  Brot  iftzu  felir 
gebacken  хлѣбъ  перепечёнъ;  das 
Brot  i(t  zu  wenig  gebacken  хлѣбъ 
недопечёнъ;  (fprichw.)  dem  ift  [ein 
letztes  Brot  gebacken  онъ  скоро 
умрётъ;  онъ  пропалъ.  II.  ѵ.  intr. 


1.  печься  и.  испекаться,  -печься;  das 
Brot  bäckt  noch  хлѣбъ  ещё  печётся. 

2.  (vom  Schnee)  комкаться,  с-.  III.  ѵ. 
refl.  [ich  -  (von  feinen  Pulvern)  сбивать¬ 
ся,  сбиться  [въ  комья]. 

Ba'cken  п.  (-s,  0)  (von  Brot)  печеніе; 
(vonFifchen)  жареніе;  (vonOb(t:  Dörren) 
сушёніе ;  (von  Steinen)  обжиганіе ;  (des 
Stahles)  цементованіе ;  цементовка. 

Ba'cken||arterie  f.  (-,  -n)  ланйтная 
артерія,  -ausfehnitt  m.  (-[e]s,  -e) 
(einer  Haube)  выемка;  (am  Gewehr)  щека, 
-hart  m.  (-[e]s,  -bärte)  бакенбарды, 
pl.  f.  -bein  n.  (-[e]s,  -ѳ)  скуловая 
[ланйтная]  кость;  hervorftehendes  - 
скула;  ein  Geficht  mit  ftarken  -en 
скуластое  лицо,  -bohrer  m.  (-s,  -) 
(Schloff.) маточный  мѣтчикъ.  -brenife 
f.  (-,  -n)  (Ma|ch.)  тормозъ  съ  колод¬ 
ками.  -drüfe  f.  (-,  -n)  чёлюстная 
железа,  -feile  f.  (-,  ~n)  (Schloff.)  лич¬ 
ной  напйльникъ;  подсалокъ,  -лка. 
-gefchwnl|t f.  (-,  -fchwülfte)  опухоль 
щекй.  -grübelten  n.  (-s,  -)  ямочка 
на  щекѣ,  -haken  m.  (-s,  -)  (an  der  Hobel¬ 
bank)  гребёнка;  перёдній  клинъ, 
-höhle  f.  (-,  -n)  полость  рта.  -höl- 
zer  pl.  n.  (Seew.)  шкали,  -ей,  pl.  f. ; 
ванги,  pl.  f.  -knochen  m.  (-s,  -)  (cm. 
Backenbein),  -lähmung  f.  (-,  -en) 
паралйчъ  щёкъ,  -nmskel  m.  (-s,  -n) 
od.  f. (-,  -n)  ланйтная  мышца,  -riemen 
m.  (-S,  -)  (am  Pferd  ege  fchirr)  Щёчный 
ремень;  пахвй,  -ёй,  pl.  f.  -fclilag 
m.  (-[e]s,«fchläge)(cM.Backen(treich). 
-fchmiege  f.  (-,  -n)  (Zimmerm.)  косой 
срѣзъ.  -|lein  m.  (-[e]s,  -e)  (Hüttenw.) 
боковая  плита.  -(Ireich  m.  (-[e]s,  -e) 
пощечина;  оплеуха,  -(lück  n.  (-[e]s, 
-e)  нащёчникъ.  -tafche/".  (-,  -n)  за¬ 
щёчный  мѣшочекъ,  -zahn  m.  (-[e]s, 
-zähne)  коренной  [щёчный]  зубъ. 

Bä'cker  m.  (-s,  -)  (Brotbäcker  über¬ 
haupt)  пёкарь,  я;  хлѣбникъ;  хлѣбо¬ 
пёкъ;  (Weißbäcker)  булочникъ,  -brot 
п.  (-[e]s,  -е)  пекарскій  хлѣбъ,  -bur- 
fche  т.  (-n,  -п)  учен й къ  у  пёкаря 
[булочника]. 

Bäckerer  f.  (-,  -en)  1.  (Gewerbe) 
пекарное  ремесло.  2.  (Backßube)  пе¬ 
карня;  хлѣбная;  булочная;  хлѣбо¬ 
пекарня. 

Bä'cker||gefelle  т.  (-п,  -п)  под- 
мастёрье  у  пёкаря  [булочника], 
-handwerk  п.  (-[e]s,  0)  пекарное  ре¬ 
месло.  -in  f.  (-,  -neu)  пекарка;  бу¬ 
лочница,  -innung  f.  (-,  -en)  цехъ 
булочниковъ,  -junge w.(-n,  -n)  маль¬ 
чикъ  [ученгікъ]  у  пёкаря  [булоч¬ 
ника].  -knecht  т.  (-[e]s,  -ѳ)  работ¬ 
никъ  у  пёкаря.  -laden  т.  (-s,  -  od. 
-läden)  булочная;  хлѣбная  лавка, 
-mehl  п.  (-[e]s,  0)  булочная  мука; 
крупчатка,  -meifter  т.  (-s,  -)  булоч¬ 
ный  мастеръ.  -Ordnung  /’.(-,  -en)  по- 
ложёніе  о  вѣсѣ  и  цѣнѣ  хлѣба,  -fcliei- 
der  т.  (— s,  -),  od.  -fichter  т.  (-s,  -) 
(Müll.)  мукосѣй.  -znnft  f.  (-,  -zünfte) 
цехъ  булочниковъ;  пекарный  цехъ. 

Ba'ck!|fifch  т.  (-es,  -е)  1.  жареная 
рыба,  2.  tig.  полувзрбслая  дѣвушка, 
-form  f.  (-,  -en)  Форма  для  печёнія. 
-geld  п.  (-[e]s,  -er)  od.  -gebühr  f.  (-, 
-en)  плата  за  печёніе  хлѣба,  -gerät 
п.  (-[e]s,  -е)  od.  -gerätfcliaft  /'.(-,  -en) 
утварь  пекарная;  у.  хлѣбная,  -ge- 
rechtigkeit  f.  (-,  0)  право  зани¬ 
маться  хлѣбопечёніемъ ;  право  со¬ 
держать  пекарню,  -hähnel  п.  (-s,  -) 
жареная  курица;  жареный  цыплё¬ 
нокъ.  -haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
пекарня,  -hecht  т.  (-[e]s,  -е)  жаре¬ 


ная  щука,  -hefe  f.  (-,  -п)  дрбжди 
[дрожжи],  -ей,  pl.  f.  -hitze  f.  (-,  0) 
изволбчный  жаръ. 

Back[h]fchi'fch  n.  (-,  -)  подарокъ, 
-рка ;  дёньги  на  „чай“. 

Ва'скЦІтІіп  п.  (-[e]s,  -hühner)  (см. 
Backhähnel).  -kohle  f.  (-,  -n)  яейр- 
ный  уголь  (Gen.  угля). 

Ва  ck||koks  т.  (-kokfes,  -kokfe) 
печной  коксъ,  -mafchine  f.  (-,  -n) 
пекарная  машйна  -meifler  т.  (-s,  -) 
пёкарь,  я.  -mulde  /’.  (-,  -n)  квашня. 
-ob|t  n.  (-es,  0)  сушёные  Фрукты, 
-ofen  m.  (-s,  -öfen)  хлѣбная  [хлѣбо¬ 
пекарная]  печь;  das  Brot  in"  den  - 
fchieben  сажать  хлѣбъ  въ  печь;  fig. 
es  i|t  hier  ^heiß]  wie  im  -  здѣсь  не- 
стерпймый  жаръ;  здѣсь  жаръ  какъ 
въ  банѣ;  fig.  er  glüht  wie  ein  -  онъ 
огнёмъ  горйтъ.  -ofengewölbe  п.  (-s, 
-)(Ваик.)котёльный  сводъ,  -ofenhitze 
f.  (-,  0)  изволбчный  жаръ,  -ofenloch 
п.  (-[e]s,  -löcher)  отвёрстіе  хлѣбной 
пёчи.  -ofenzins m.(-zinfes,  -zinfe)(cM. 
Backgeld),  -pfanne  f.  (-,  -n)  (runde) 
сковорода;  (viereckige)  противень, 
— вня.  [оплеуха. 

Ba'ckpfeife  f.  (-,  -n)  пощёчина; 

ba'ckpfeifen  v.  tr.  бить  по  щекамъ; 
давать  пощёчины,  дать  пощёчину 
[оплеуху]. 

Ba'ckljpflaume  /".(-,  -п)  чернослйвъ. 
-fchaufel  /'.  (-,  -п)  пекарная  лопата. 

Backfchi'fch  (см.  Back[h]fchifch). 

Ba'ckfchüffel  f.  (-,  -п)  мѣсйльная 
мйска,  [попутный  вѣтеръ. 

Ba'ck|tagswind  т.  (-[e]s,-e)  (Seew.) 

Ba'ck|tein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Stein) 
кирпйчъ;  fchräg  zugehauener  -  ко¬ 
сякъ;  (alsBeftw.)  кирпйчный.  2.  (Käfe) 
бакштёйнъ.  -bau  m.  (-[e]s,  -ten)  кир- 
пйчная  постройка; (das Bauen mitBaek- 
jteinen)  кирпйчная  кладка,  -macher 
m.  (-s,  -)  кирпйчникъ.  -ofen  m.  (-s, 
-Öfen)  1.  (aus  Backfteinen)  кирпйчная 
печь.  2.  (zum  Brennen  der  Backfteihe) 
кирпичеобжигательная  печь,  -pfla- 
|ter  n.  (— s,  -)  кирпйчная  мостовая, 
-platte  f.  (-,  -n)  кирпйчная  плита, 

Ba'ck|||tube/‘.(-,-n)  пекарня;  хлѣб¬ 
ная;  булочная. -tag m.(-[e]s,-e)  день 
[Gen.  дня],  въ  который  производится 
печёніе.  -tifch  т.  (-es,  -е)  пекарный 
столъ.  -trogm.(-[e]s,  -tröge)  квашня, 
-tncli  п.  (-[e]s,  -tücher)  квашённикъ. 

Ba'ck||ware  f.  (-,  -n)  u.  -werk  n. 
(-[e]s,  -e)  печёнье;  пирожное,  -zeit 
f.  (-,  -en)  врёмя  печёнія.  -zeug  n. 
(-[e]s,  0)  (cm.  Backgerät). 

Bad  n.  (-[e]s,  Bäder)  1 .  (das  Baden) 
купанье;  (Ort  zum  Baden,  Badehais 
im  Freien)  купальня;  (Badßube)  баня; 
(Wannenbad)  ванна;  (Chem.)  баня ;  бар¬ 
ка;  ванна;  das  -  heizen  топйть,  на-  u. 
вытопить  баню;  das  -  anrichten,  be¬ 
reiten  приготавливать  и.  -товлять, 
-тбвить  ванну;  ins  -  gehen,  zum  - 
gehen  (im  Fi-eien)  ход йть  u.  иттй,  пойтй 
купаться;  (in  die  Badßube)  иттй  въ 
баню;  (in  die  Wanne)  брать,  взять 
ванну ;  ein  kaltes  -  nehmen  купаться, 
выкупаться;  брать,  взять  холод¬ 
ныя  ванны;  ein  trockenes,  heißes  - 
nehmen  париться;  -  im  Haufe  ван¬ 
ная;  (kirchl.)  das  -  der  Wiedergeburt 
святое  крещёніе;  баня  паки-бытія; 
очищёніе;  (fprichxv.)  das  -  austragen 
müffen  терпѣть,  по-  за  чужую  вину ; 
въ  чужомъ  пнру  имѣть  похмѣлье; 
jemdm.  das  -  gefegnen  поколо- 
тйть  [voll.]  кого ;  задать  кому  пёрну 
[баню];  das  Kind  mit  dem  Bade 
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ausfchütten  „бросить  [voll.]  за  топо¬ 
ромъ  И  топорище“.  2.  (bei  denFärbern) 
красильный  чанъ;  кр.  растворъ;  (bei 
den  Galvani [euren)  -  zum  Vernickeln 
растворъ  [ванна]  для  никелированія. 

В.  (Badeort) курортъ; BÖ (Heil¬ 
quelle)  цѣлительныя  воды;  warme 
Bäder  теплицы,  pl.  f.\  тёплыя  цѣли¬ 
тельныя  воды;  ins  -  reifen  ѣздить 
u.  ѣхать,  по-  на  воды;  er  gebraucht 
Bäder  im  Auslande  онъ  пользуется 
[цѣлительными]  водами  за  границею. 
Badajo'z  п.  (Geogr.)  Бадахосъ. 
Ba'de||an|talt  f.(-,  -en)  (im  Freien)  ку- 
пальня ;  купальное  заведеніе ;  (Bad- 
ftube)  баня;  (Wannen)  ванны,  pl.f.  -au- 
zug  W/.(-[e]s,  -ziige)  купальная  одеж¬ 
да.  -apparat  m.  (-[e]s,  -e)  купальный 
приборъ,  -arzt  in.  (-es,  -ärzte)  врачъ 
при  [цѣлительныхъ]  водахъ,  -befen 
т.  (— s,  -)  вѣникъ,  -diener  т.  (-s,  -) 
банщикъ;  купальщикъ,  -einriclitung 
f.  (-,  -en)  купальня.  -Iran  f.  (-,  -en) 
банщица;  купальщица.  -ga(t  m.  (-es, 
-gä(te)  купальщикъ;  (am  Strande) 
пользующійся  морскимъ  купаньемъ; 
(in  Kurorten)  пользующійся  минераль¬ 
ными  водами,  -geld  п.  (-[e]s,  -er) 
плата  [деньги]  за  купанье  [за  ванну] ; 
(in  Dampfbädern)  пл.  за  баню;  банное, 
-gefchirr  п.  (-[ejs,  -е)  ванна,  -liand- 
fchnh  т.  (-[e]s,  -е)  купальная  пер¬ 
чатка.  -handtucli  п.  (-[e]s,  -tücher) 
купальное  полотенце,  -liaube  f.  (-, 
-п)  шапочка  купальная,  -haus  п. 
(-haufes,  -häufer)  od.  -häusclien  n. 
(— s,  -)  (im  Freien)  купальня,  -hofe  f.(-, 
-n)  купальные  штаны.  -hätte/’,  (-,-n) 
(am  Strande)  будка;  будочка,  -kappe 
f.  («,  -n)  (см.  Badehaube),  -karren  m. 
(— s,  -)  купальная  повозка,  -kleid  n. 
(-[e]s,  -er)  купальное  платье,  -knecht 
w.(-[e]s,  -е)(см.  Badediener).  -ko(tüm 
>*.(-s,-e)  купальный  костюмъ,  -kraut 
n.  (-[e]s,  -kräuter)  цѣлйтельная .трава 
для  ваннъ  [напр.  зоря,  ромашка], 
-knr  f.  (-,  -en)  водолечёніе;  лечёніе 
водами;  пользованіе  минеральными 
водами;  (Wannenkur)  пользов.  ваннами; 
(im  Freien)  леченіе  купаньемъ ;  eine  - 
[gebrauchen  лечиться  [пользовать¬ 
ся]  минеральными  водами  [купань¬ 
емъ,  ваннами],  -kntfche  f.  (-,  -п)  (см. 
Badekarren).  -li|te  f.  (-,  -n)  списокъ 
пріѣзжимъ  для  купанья  [на  ми¬ 
неральныя  воды].  -lu(t  f.  (-,  0)  охота 
къ  купанью,  -mantel  w.(-s,  -mäntel) 
купальный  плащи,,  -meiftcr  in.  (-s, 
-)  банщикъ,  -nmlde  f.  (-,  -п)  ломокъ 
[для  купанія  маленькихъ  дѣтей]. 

ba'den  l.v.tr.  (in  der  Wanne)  купать, 
выкупать;  МЫТЪ,  вымыть;  (in  derBad- 
(tube)  парить,  выпарить;  den  Kopf  - 
окачивать,  окатить  [обливать,  -лить] 
голову  водою;  dieBienen  -  пускать, 
-стйть  пчёлъ  въ  воду.  II.  ѵ.  intr.  od. 
v.reß.  [ich  -  (im  Freien,  kalt)  купаться, 
выкупаться;  (in  der  Wanne)  брать, 
взять  ванну;  (im  Dampfbade)  париться, 
выпариться ;  fig.  [ich  in  Tränen  ~  за¬ 
ливаться  [unv.]  слезами ;  горько  пла¬ 
кать  [unv.];  fig.  [ich  im  Blute  -  пла¬ 
вать  [unv.]  въ  кровй;  fig.  [ich  im  Blute 
der  Unfclmldigen  -  обагряться  [unv.] 
кровью  невйнныхъ. 

Ba'den  n.  (-s,  0)  купаніе. 

Ba'den  n. (Geogr.)  1.  Велйкое  герцог¬ 
ство  Баденское.  2.  (Ort)  Баденъ-Ба¬ 
денъ;  Баденъ. 

Ba'dener  od.  Bade'nfer  m.  (-s,  -)  ба¬ 
денскій  уроженецъ,  -in  f.  (-,  -nen) 
баденская  уроженка. 


Badenwei'ler  n.  (Geogr.)  Еаденвёй- 
леръ. 

Ba'de||ordnnng  f.  (-,  ~en)  правила 
[pl. ».]  для  посѣтйтелей  бань  [купа¬ 
ленъ,  минеральныхъ  водъ],  -ort  т. 
(-[e]s,  -е  u.  -Örter)  воды,  pl.  f. ;  мине¬ 
ральныя  воды;  курортъ,  -platz  т. 
(-es,  -plätze)  мѣсто  для  купанья. 
-qua|t  in.  (-es,  -quäfte)  вѣникъ. 

Ba'der  in.  (-s,  -)  1.  (Badftüber)  бан¬ 
щикъ;  (in  ruff.  Bad(tuben)  парильщикъ. 
2.  (Barbier)  цырюльникъ. 

Baderei'  f.  (-,  -en)  1.  (Badean[talt) 
купальное  заведеніе;  купальня.  2. 
(Barbierftube)  цырюльня. 

Ba'dereife  /*.(-,  -n)  поѣздка  наводы. 
Ba'dergefelle  in.  (~n,  -n)  цырюль- 
ный  подмастерье. 

Ba'de||(’aifon  f.  (-,  -s)  сезонъ  мине¬ 
ральныхъ  водъ;  с.  купанья;  купаль¬ 
ный  с.  -fchill  п.  (— [e]s,  -е)  купальное 
судно,  -fchlamm  m.(-[e]s,0)  цѣлебныя 
грязи,  -fchrank  т.  (-[e]s,  -fchränke) 
купальный  шкафъ,  -fchwamm  ш. 
(-[e]s, -  fchwämme)  морская  [грецкая] 
губка,  -fchwammkolile  /’.(-,  0)  (Medz.: 
spongia  usta)  жжёная  губка,  -(teile 
/’.  (-,-n)  (см.  Badeplatz).  -(tube/](-,-n) 
1.  баня.  2.  (Badezimmer)  купальная 
комната;  ванная,  -ftunde  f.  (-,  -n) 
часъ  купанья,  -wanne  f.  (-,  -n) 
ванна,  -waffer  n.  _(-s,  0)  вода  для 
купанья;  в.  для  ванны,  -zeit  f.  (-, 
-en)  время  купанья;  сезонъ,  -zelle 
f.  (-,  ~n)  отдѣленіе  [номеръ]  въ  ку¬ 
пальнѣ  [въ  банѣ],  -zeug  п.  (»]e]s,  0) 
купальныя  принадлежности.  -Zim¬ 
mer  п.  (-s,  -)  (см.  Badeftube  2.). 

Badia'n  in.  (~[e]s,  -е)  od.  Badia'ne  f. 
(— ,-n)  (Bot.  illiciwm)  звѣздчатый  аийсъ; 
бадьянъ.  [масло. 

Badia'nöl  п.  (-[e]s,  0)  бадьянное 
ba'difch  adj.  баденскій. 

Ba'd(tube  f.  (-,  ~n)  баня. 

Ba'dftuben-  (als  Be[tw.)  банный, 
-halter  m.(-s,  -)od.  -wirt  w.(-[e]s,  -e) 
od.  Ba'd|tiiber  in.  (-,  -)  банщикъ;  со¬ 
держатель  торговой  бани. 

Ba'fel  m.(-s,0)  (kaufm.)  бракъ;  ило- 
ball  !  interj.  бухъ !  [хой  товаръ, 
ba'llen  od.bä'flen  v.  intr.  лаять  [unv.]. 
Ba'ifiusbai  /*.(-,  0)^  (Geogr.)  БаФФЙ- 
новъ  залгівъ.  [скій  бѣлый  сіітеиъ. 
Ba'ltas  т.  (-,  0)  баФтасъ ;  остъ-йнд- 
Baga'ge  f.  (-,-n)  l.(Gepäck)  поклажа;' 
багажъ;  (Train)  обозъ.  2.  fam.(Gefindel) 
сволочь,  и ;  сбродъ,  -karren  т.  (-s,  -) 
обозная  повозка;  Фура,  -plerd  п. 
(-[e]s,-e)  обозная  лошадь;  (Packpferd) 
вьючная  лошадь,  -fchein  w.(-[e]s,  -е] 
багажная  квитанція,  -wagen  п.  (-s, 
-)  обозная  повозка;  фура;  (auf  Eifen- 
bahnen)  багажный  вагонъ. 

Baga'ffe  /*.(-,())  выжатый  сахарный 
тростнйкъ;  багасъ. 

Bagatc'lle  f.  (-,  -п)  бездѣлица;  без¬ 
дѣлка;  пустякй,  рі.  ѵп. ;  wegen  einer 
-изъ-за  бездѣлицы;  das  i[t  ihm  eine 
-  это  ему  нипочёмъ. 

Bagate'll||klage  f.  (-,  -n)  малоцѣн¬ 
ный  искъ,  -kommiffion  f.  (-,  7en)  ко- 
мйссія  для  разбора  малоцѣнныхъ 
йсковъ.  -richter  т.  (-s,  -)  судья  по 
малоцѣннымъ  йскамъ.  -fache  f.  (-, 
-п)  ничтожное  дѣло;  пустяки,  pl. т. 
Ba'gdad  п.  (Geogr.)  Багдадъ, 
bä'gern  ѵ.  tr.  мучить  [unv.];  тер¬ 
зать  [unv.]. 

Ba'gger  т.  (-s,  -)  (см.  Bagger- 
mafchine).  -arbeit  f.  (-,  -en)  (cm.  Bag¬ 
gern).  -boot  n.  (-re]s,  -e  u.  -böte 
судно  землечерпательной  машины 


166 

-bügel  m.  (— s,  -)  лопата  для  добы¬ 
ванія  торфа. 

Baggerei'  f.  (-,  -en)  (см.  Baggern). 
Ba'gger||eimcr  m.  (-s,  -)  od.  -ka(ten 
w.(- s,  -)od.  -korb  w.(-[e]s,  -körbe)  od. 
-kübel  m.  (-s,-)  ящикъ;  ковшъ;  чер¬ 
пакъ.  -mafchine /'.(-,-n)  землечерпа¬ 
тельная  машйна;  машйна  [судно  съ 
машйною]  для  очищенія  Фарватера. 

ba'ggern  ѵ.  tr.  1.  (ausfchlämmen)  очи¬ 
щать  и  углублять  [unv.].  2.  Torf  - 
добывать  [unv.]  торфъ  изъ-подъ  воды. 
Ba'ggern  п.  (-s,  0)  очищеніе  и  углу- 
[ёніе  русла  [фарватера];  рытьё  подъ 
водою;  чгістка  дна;  землечерпаніе. 

Ba'gger||netz  п.  (-es,  -е)  сѣть  для 
добыванія  изъ  воды  иловатаго  торфа, 
-prahm  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (см.  Bagger- 
mafchine).  2.  баржа  для  грязи,  вы¬ 
нимаемой  землечерпательною  машй¬ 
ною.  -fchilf  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Bagger- 
Doot).  -torf  in.  (-[e]s,  0)  торфъ,  добьь 
ваемый  изъ-подъ  воды;  иловатый 
торфъ. 

Ba'ggerung  f.  (-,-еп)  (см.  Baggern). 
Ba'gno  n.  (-[sj,  -s  u.  Bagni)  галера 
ля  каторжниковъ) ;  каторжная 
тюрьма.  [полувуаль,  я. 

Bagnole'tte  f.  (-,  -п)  баньолётъ; 
bah!  interj.  ба! 
bäh !  interj.  бя ! 

Baha'ma||holz  w.(-es,0)  кампешевое 
дёрево.  -iufeln  pl.  f.  (Geogr.)  Багам¬ 
скіе  острова. 

bä'hen  I.  v.tr.  (Kohl)  парить  и.упари- 
вать,  -puTb;(Wäfche,Ge[chirre)  выпари¬ 
вать,  выпарить;  (eine  Wunde,  kranke 
Glieder)  припаривать,  -рить;  прикла¬ 
дывать,  приложить  припарку  къ, 
Dat.;  (weich  machen  іи  Dampf  od.  in  liei(Jem 
Waffer)  распаривать,  -рить;  (die  Füße) 
банить,  выбанить.  II.  v.  intr.  бякать; 
блёять  по-овёчьи. 

Bä'hen  n.  (-s,  0)  1.  (von  Kohl)  парка; 
(von  Wäfche,  Gefchirren)  выпаръ;  вы¬ 
париваніе  ;  (Weichmachen)  распареніе ; 
распарка.  2.  бяканіе. 

Bä'hmittel  п.  (-s,  -)  припарка. 
Bahn  f.  (-,  -en)  1.  (Weg)  дорога; 
(Schlittenbahn)  зимняя  дорога;  санная 
дорога;  зимній  путь;  mit  der  er|ten 

-  abfchicken  отправлять,  -править 
по  пёрвому  путй  [по  первопутью]; 

-  frei !  дорогу !  fig.  (des  Lebens)  путь, 
и;  поприще;  fig.  (des Ruhmes)  поприще; 
fig.  reine  -  machen  устранять,  -нйть 
препятствія;  fig.  die  rechte  -  путь 
й стины;  fig.  die  -  des  Verderbens 
путь  къ  погйбели;  fig.  die  -  des 
Lafters  betreten  предаваться,  -дать¬ 
ся  порокамъ;  впадать,  впасть  въ 
пороки;  -  brechen  прокладывать  и. 
пролагать,  -ложйть  путь;  откры¬ 
вать,  -крыть  дорогу;  fich  7  brechen 
а)  пролагать,  -ложйть  себѣ  дорогу; 
Ь^.успѣвать,  успѣть;  имѣть  успѣхъ; 
достигать,  -стйгнуть  цѣли;  feine 
eigene  -  verfolgen  иттй  своймъ  пу¬ 
тёмъ  [своёю  дорогою] ;  fig.  etwas  auf 
die  -  bringen  а)  напоминать,  -пом¬ 
нить  о  чёмъ;  Ь)  заводйть,  -весты 
рѣчь  о  чёмъ;  заговорить  [voll.]  о  чёмъ; 
fig.  freie  -  geben  давать,  дать  про¬ 
сторъ;  fig.  jemdn.  aus  feiner  gewohn¬ 
ten  -  bringen  сбивать,  сбить  кого  съ 
обычнаго  путй  [съ  колей].2.(еіпѳ8Р1а- 
neten)  орбйта ;  путь, й ; (eines Gefchoffes) 
лй нія  полёта;  проёкція.  3.  (zum  Reiten, 
Fahren,  Wettrennen)  ристалище;  бѣгъ; 
(Kampfplatz)  арёна;  ристалище;  die  - 
betreten  выступать,  выступить  на 
арёну.  4.  (Eifenhahn)  желѣзная  дорога; 
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(die  Schienen)  рельсы,  pl.  m. ;  рельсо¬ 
вый  путь  (см.  тёжеЕі[епЬа1іп).  5.  (Eis¬ 
bahn)  катокъ,  «тка;  (Kegelbahn)  кегель¬ 
ный  катокъ.  6.  (Wildbahn)  неиробйтая 
дорога.  7.  (Breite  von  Stoffen ;  am  Kleide) 
полотнище.  8.  (Fläche;  des  Amboffes) 
лицо ;  (eines Hammers)  ударная  часть; 
бой;  обухъ.  9.  (Schneide;  eines  Grab- 
(tio.helsl  лезвеё ;  остріё. 

Ba'hnj  ]ar beiter  от. (-s,  -)  желѣзнодо¬ 
рожный  рабочій,  -auffeher  от.  (-s,  -) 
желѣзнодорожный  сторожъ;  линей¬ 
ный  сторожъ,  -aufficht  /'.  («,  0)  над¬ 
зоръ  за  путёмъ,  -betrieb  от.  (-[e]s,  0) 
пользованіе  желѣзною  дорогою ;  экс¬ 
плоатація  желѣзной  дороги. 

bahnbrechend  adj.  прокладываю¬ 
щій  [открывающій^  новый  путь;  diefe 
Entdeckung  i[t  -  это  открытіе  про¬ 
кладываетъ  новый  путь. 

Ba'hn||brecher  от.  (-s,  -)  проложйв- 
шій  путь  къ  чему ;  піонеръ,  -brücke 
f.  (-,  -п)  желѣзнодорёжный  мостъ; 
(Viadukt)  путепроводъ,  -diele  f.  (-, 
-п)  половая  настилка  моста,  -dien ft 
от.  (-es,  0)  желѣзнодорожная  служба, 
-durch fclmeidung  /'.  (-,  -еп)  перекре¬ 
щеніе  двухъ  путей,  -elemente  pl.  п. 
(A[tr.)  элементы  [pl.  от.]  путй. 

ba'hnen  v.tr.  (einen  Weg)  проклады¬ 
вать,  проложйть;  [ich  den  Weg  zu 
etwas  -  прокл.  [пробивать, -бйть]  себѣ 
дорогу  къ  чему;  fich  einen  W  eg  durch 
die  Menge  -  проталкиваться,  -тол¬ 
каться  сквозь  толпу ;  ein  gebahnter 
Weg  проложенная  [пробитая]  до¬ 
рога;  (eingefahrener  Weg)  объѣзженная 
[торная]  дорога.  [полётницамъ. 
ba'hnenweife  adv.  полбтницами;  по 
Bahn||galopp  m.(-[ejs,  0)  манежный 
галопъ,  -geleife  п.  («s,  -)  желѣзнодо¬ 
рожный  путь,  -bauschen  п.  (-s,  -) 
сторожевой  домикъ  [караульная  буд¬ 
ка]  на  желѣзной  дорогѣ. 

ba'hnhobeln  ѵ.  tr.  (Böttch.)  выстру¬ 
гивать,  выстругать  дно  у  бочки. 

Bahnhol  от.  (-[e]s,  -höfe)  станція 
желѣзной  дороги ;  (für  Paffagiere)  вок¬ 
залъ;  пассажйрская  станція. 

Bahnhols||anffeher  от.  (-s,  -)  стан¬ 
ціонный  смотрйтель.  -infpektor  от. 
(-s,  -еп)  начальникъ станціи.  -re|tau- 
ratioii  f.  (-,  -еп)  станціонный  буфетъ, 
-vorftand  от.  (-[e]s,  -ftände)  u.  «люг- 
fteher  от.  (-s,  -)  (cm.  Bahnhofsin  (pek- 
tor). 

Bahn||körper  от.  (-s,  -)  полотно 
желѣзной  дороги.  -kreuzung/'.(-,-en) 
скрещеніе  путей ;  пересѣченіе  путей. 
-Ііпіе  /’.(-,  -п)лйнія  желѣзной  дороги. 

bahnlos  adj.  1.  (unwegfam)  непрохо¬ 
димый.  2.  (ohne  Eifenbahn)  не  имѣю¬ 
щій  желѣзной  дороги. 

Bahn|jmei(ter  от.  (-s,  -)  дорсіжный 
мастеръ,  -meiflerei  f.  (-,  -еп)  уча¬ 
стокъ  желѣзной  дороги,  -meifter- 
tvagen  от.  (-s,  -)  дрезина,  -netz  п. 
(-es,  ~е)  желѣзнодорожная  сѣть, 
-pferd  п.  (-[e]s,  -е)  манежная  лошадь, 
-raumer  от.  (-s,  -)  паровозный  отбра- 
сыватель.  -reiten  п.  (-s,  0)  манежная 
ѣзда,  «reyifion  f.  (-,  -еп)  осмотръ 
иутй.-^1ііепе/'.(-,-п)рельсъ.-ГсЬШ- 
ten  от.  (— s,  -)  снѣгочистйтель,  я. 
-fchwelle  f.  (-,  ~п)  шпала,  -fteig  от. 
(-[e]s,  -е)  перонъ;  платформа,  -fteig- 
karte  f.  (~,  -п)  перинный  билетъ, 
-jteigung  f.  (-,  -еп)  подъёмъ  путй. 
-Jtrecke  f.  («,  -n)  участокъ  желѣзной 
дороги,  -uhr  f.  («,  -еп)  желѣзнодо- 
рожные  часы.  [дороги, 

ііа  hnung  f.  («,  «еп)  проложёиіе 


Bahnjlunterbau  от.  (-[e]s,  ге)  осно¬ 
ваніе  [насыпь]  полотна  желѣзной  до¬ 
роги.  -Verbindung  f.  (-,  -еп)  желѣз¬ 
нодорожное  сообщеніе,  -verkehr  от. 
(-[в>,  0)  желѣзнодорожное  движеніе. 
-Wärter  от.  (-s,  -)  сторожъ  на  желѣз¬ 
ной  дорогѣ ;  линейный  ст.  -zeit  f.  (-, 
-еп)  желѣзнодорожное  время,  -zug  от. 
(-[e]s,  -züge)  поѣздъ  [по  желѣзной 
дорогѣ]. 

Bahre  f.  (— ,  — n)  1.  (Sänfte,  Tragbahre) 
носйлки,— локъ,  pl.  f.  2.  (Totenbahre) 
погребальныя  носйлки;  (Leichen¬ 
paradebett)  одръ;  fig.  von  der  Wiege 
bis  zur  -  отъ  колыбели  до  могйлы. 

bahren  ѵ.  tr.  (см.  auf  bahren). 

Bahr||träger  от.  (-s,  -)  носйлыцикъ. 
-tuch  n.  (-[e]s,  -tücher)  покровъ. 

Bähfäckclien  n.  (-s,  -)  мѣшочекъ 
для  припарки. 

Bähung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Bähen) 
припариваніе;  припарка.  2.(Bähmittel) 
припарка.  [шбй  залйвъ. 

Bai  f.  (-,  -en)  губа;  бухта;  нсболь- 

Baiern  (см.  Bayern). 

Bai'kal  от.  (Geogr.)  Байкалъ,  «ge- 
birge  n.  (-s,  0)  Байкальскія  горы, 
-fee  от.  (-[e]s,  0)  Байкальское  озеро. 

Bai' r am  от.  u.  n.  (-s,  0)  байрамъ. 

Bai'reuth  n.  (Geogr.)  Байрёйтъ. 

Bai'falz  n.  (-es,  0)  морская  соль. 

Baife'r  n.  (-s,  -s)  безё. 

Bai'ffe/.(-  ,,0)  (kaufm.)  падёніе  цѣнъ; 
пониженіе  цѣнныхъ  бумагъ. 

Baiffie'r  от.  (-s,  -s)  играющій  На 
поиижёніе  цѣнныхъ  бумагъ. 

Ba'jä  п.  (Googr.)  Баи,  pl.  f. 

Bajade're  f.  (-,  -п)  баядёрка. 

Baja'zzo  m.(-[s],-su.  -jazzi)  паяцъ. 

Bajo[cco  od.  Bajo'kko  от.  (-[s],  -s  u. 
-jocchi)  байокко. 

Bajoue'tt  n.  (-[e]s,  -e)  штыкъ;  das 
-  aufpflanzen  примыкать,  -мкнуть 
штыкъ ;  mit  gefälltem  -  въ  штыкй ; 
на  штыкй.  -angrilf  от. (— [e]s,  -е) атака 
въ  штыки.  -arm  от.  (-[e]s,  -е)  штыко¬ 
вая  шейка,  -fechten  п.  (-s,  0)  Фехто¬ 
ваніе  на  штыкахъ,  -hals  от.  (-halfes, 
-hälfe)  (см.  Bajonettarm),  -hülfe  /’. 
(-,  -п)  штыковая  трубка. , 

bajonettie'ren  ѵ.  intr.  дѣйствовать 
[unv.]  штыкомъ. 

Bajoue'tt|||tich  от.  (-[e]s,  -е)  ударъ 
штыкомъ,  -verfchlnß  от.  (-fchluffes, 
— fchliiffe)  (Meck.)  штыковое  соеди- 
нёніе. 

Bakch  . . .  (см.  Bacch  . . .). 

Ba'ke  /'.  (-,  -п)  (8еелѵ.)  бакенъ ;  ба¬ 
канъ;  бу й ;  (als Stange)  вѣха;  (Feuerbake) 
маякъ. 

Ba'kel  от.  (~s,  -)  палка;  трость,  и. 
-eifen  п.  (-S,  -)  od.  -er  от.  (-S,  -)  (Loh¬ 
gerb.)  тупакъ. 

Ba'ken||geld  n.  (  -[e]s,  -er)  маячный 
сборъ,  -meifter  от.  (-s,  -)  надзиратель 
надъ  вѣхами,  -tonne  f.  (-,  -n)  ба¬ 
кенъ;  буй. 

Bakkal . . .  (gm.  Baccal . . .). 

Bakkara't??.  (-s,0)  баккара,  f.  indelcl. 

Bakte/rie  f.  (-,  -n)  бактёрія. 

bakterie'll  adj.  бактерійный. 

Bakte'rienträger  ш.(-  s,  -)  носіітель 
бактёрій. 

Bakterio||lo'g  ш.(-еп,-еп)  бактеріо¬ 
логъ.  -logie'  f.  (-,  0)  бактеріологія. 

bakteriolo'gifch  adj.  бактеріологй- 
ческій.  [Бактрія. 

Ba'ktra  n.  u.  Ba'ktrien  n.  (Geogr.) 

Ba'ktrier  m.  (-s,  -)  бактріанинъ 
(pl.  -ане,  -анъ).  -in  (-,  -nen)  бак- 
тріанка. 

ba'ktrifch  adj.  бактрійскій. 


Baldur 

Baku'  n.  (Geogr.)  Баку,  -er  adj.  ба¬ 
кинскій. 

Bakulometrie'  f.  (-,  о)  бакуломётрія; 
съёмка  проглядомъ. 

Baladi'n  m.  (-s,  -s)  1.  балётчикъ. 
2.  (Poffenreiper)  скоморохъ. 

Balalai'ka  f.  (-,  -s  u.  -ken) 
лайка. 

Balahce  f.  (-,  -n)  1.  (Gleichgewicht) 
равновѣсіе.  2. (kaufm.)  балансъ;  счётъ 
приходорасходный;  счётный  сводъ; 
die  -  ziehen  сводйть,  свестй  счёты. 

Balanceme'nt  п.  (-s,  -s)  балансиро¬ 
ваніе;  (Schwanken)  качаніе;  (Seew.) 
у равнёніе ;  приведеніе  въ  равновѣсіе. 

Balancie'r  т.  (-s,  -s)  (Mech.)  балан- 
сйръ.  -achfe  f.  (-,  -п)  ось  вращёнія 
коромысла  вѣсовъ. 

balancieren  I.  ѵ.  tr.  1.  (kaufm.)  сво¬ 
дйть,  свести  расходъ  съ  приходомъ. 
2.  (Maler.)  равно  располагать  группы 
[фигуры].  И.  ѵ.  intr.  балансировать; 
сохранять  равновѣсіе ;  (auf  einem  Brett) 
качаться;  (Seew.)  наблюдать  равновѣ¬ 
сіе;  (fchwauken)  качаться;  (kaufm.)  die 
Einnahmen  und  Ausgaben  -  расходъ 
не  превышаетъ  прихода.  [ment). 

Balancie'ren  n.  (-s,  0)  (cm.  Balance- 

Balancie'r||kun(t  (-,  -kün[te)  ис¬ 
кусство  балансированія,  -mafchine/-. 
(~,  -n)  балансйрная  машйна.  -(lange 
f.  («,  -n)  od.  -(lock  m.  (-[e]s,  -flocke) 
балансйръ;  шестъ  балансйрный. 

Bala'ne  f.  (-,  -n)  (Zool.  balanus )  мор¬ 
ской  жёлудь;  м.  тюльпанъ;  баланъ. 

Balani't  т.  (-[e]s,  -е)  баланйтъ; 
окаменѣлый  морской  жёлудь. 

bald  I.  adv.  1.  (zeitlich)  вскёрѣ ;  mög- 
lichfl  -  возмёжно  скорѣе ;  [ehr  -  очень 
скоро ;  zu  -  слйшкомъ  скёро ;  прежде- 
врёменно ;  -  darauf,  -  nachher  вскёрѣ 
пёслѣ  тогё;  komme  nur  -  приходгі 
скорѣе;  fo  -  als  möglich  какъ  можно 
скорѣе;  er  wird  fo  -  nicht  kommen 
онъ  не  скёро  придётъ;  es  ift  -  Abend 
вскёрѣ  наступитъ  вёчеръ;  вскёрѣ 
смёркнется.  2.  (leicht)  лсгкё;  er  be¬ 
greift  fehr  -  онъ  легкё  понимаетъ; 
das  ift  -  gefagt,  aber  nicht  fo  -  getan 
скоро  сказка  сказывается,  да  не 
скёро  дѣло  дѣлается.  3.  (beinahe)  чуть 
не;  -  hätte  ich  gefagt  чуть  было  не 
сказалъ;  -  wäre  er  gefallen  онъ  чуть 
не  упалъ;  чуть  было  онъ  не  упалъ. 
II.  conj.  то ...,  то  .. . 

Baldachi'n  i».(-[e]s, -е)  балдахйнъ. 
«träger  т.  («s,  -)  балдахинонёсецъ, 
~спа.  _  [мени. 

Bä'lde  f.  (-,  0)  in  -  въ  скёромъ  врё- 

Ba'ldgreis  m.(-greifes,  -greife)  (Bot. 
senecio '  vulgaris)  крестёвпикъ  обыкно- 
вённый. 

ba'ldig  adj.  скёрый;  -e  Feiertage 
наступающіе  праздники;  предстоя¬ 
щіе  праздники. 

ba'ldig(t  od.  baldmö'glicbfl  adv. 

CKophej  какъ  мёжно  скорѣе;  въ  воз- 
мёжной  скорости ;  въ  возмёжно  скё¬ 
ромъ  врёмени;  наискорѣйшимъ  ёбра- 

Baldr  (см.  Baldur).  [зомъ. 

Ba'ldrian  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  Vale¬ 
riana)  балдырьянъ;  булдырьянъ; 
валеріана;  мяунъ;  земнёй  ладонъ; 
землянёй  л.;  очиёй  кёрень  громдола. 
-öl  п.  (-[e]s,  0)  мяунное  масло,  -fäure 
f.  (-,  0)  мяунная  [валеріановая]  кис¬ 
лота.  -t[h]ee  т.  (-s,  0)  валеріанпый 
чаи.  «tinktur  /’.  (-,  0)  валеріанная 
тинктура  [настёйка].  -Avurzel  f.  (-,-n) 
балдырьянный  [мяунный]  кёрень. 

Ba'lduin  (ш.  Р.)  Бальдуй нъ. 

Ba'ldnrfm. Р.) Балдеръ ;  Бальдуръ. 


Balearen 

Balea'ren  pl.  (Geogr.)  Балеарскіе 
острова. 

Balg  m.  (-[e]s,  Bälge)  1.  (Tierfell) 
шкура;  мѣхъ  (pl.  мѣха,  -ховъ).  2.(aus- 
geftopftes  Tier)  чучело.  3.  (Blafebalg) 
мѣхъ  (pl.  мѣхи);  раздувальный  мѣхъ; 
~en  treten  надувать  [unv.]  мѣхи. 

4.  (fackartiges  Gebilde;  Anat.)  мѣшочекъ, 
-чка;  сумочка;  (Hülfe  der  Hülfenfr  ächte) 
шелуха;  кожица;  (Hülfe  der  Getreide¬ 
körner)  плева ;  плёнка;  мякина;  fam. 
er  hat  feinen  -  gefüllt  онъ  набилъ 
себѣ  брюхо;  онъ  наѣлся  досыта. 

5.  fam.  (Kind)  ДИТЯ;  (verwöhntes  Kind) 
баловень,  -вня;  избалованное  дитя. 

6.  fam.  (Schimpfwort)  ШЛІОХа. 
ba'lgartig  adj.  мѣшётчатый. 
Ba'lg||bock».(-[e]s, -bocke)  стойка; 

подножка  у  раздувальнаго  мѣха, 
-deckelm.  (-s,  -)  епанча  у  раздуваль¬ 
наго  мѣха;  покрышка,  -deute  f;  (-, 
-п)  сопло  у  раздувальнаго  мѣха; 
трубка,  -drüfe  f.  (-,  -п)  мѣшётчатая 
железа.  -düfe/.(-,  -n)(cM.Balgdeute). 
Ba'lge  f.  (-,  -n)  лохань,  и ;  чанъ, 
ba'lgeu  I.  v.  tr.  снимать,  снять 
[сдирать,  содрать]  кожу  съ,  Gen.; 
лупить,  об-,  Akk.  II.  ѵ.  refl.  (ich  -  ски¬ 
дать,  скинуть  съ  себя  кожу. 

ba'lgeu  v.  refl.  ficli  -  возиться  [unv.] ; 
бороться  [unv.];  барахтаться  [unv.]; 
драться  [unv.]. 

Ba'lgeu  n.  (— s,  0)  борьба;  барахтанье; 
драка. 

Ba'lgen||arm  m.(-[e]s,-e)  ручка  раз¬ 
дувальнаго  мѣха.  -  brett  п.  (-[e]s,  -er) 
дно  [и  крышка]  кузнечнаго  мѣха, 
-gerüft  п.  (-es,  -е)  мѣховбй  станъ, 
-fchwengel  w.(-s,  -)  (см.  Balgftange). 
-treter  in.  (— s,  -)  мѣходуй;  (bei  der 
Orgel)  надувальщикъ  мѣховъ;  наду¬ 
вающій  мѣхи.  [-рца. 

Ba'lger  ггг. (— s,  — )  драчунъ;  борецъ, 
Balgerei'  f.  (-,  -еп)  драка;  борьба. 
Ba'lgfleifchgefchwnlft/’.(-,-fchwül- 
fle)  (Yeter.)  мягкая  мѣшётчатая  опу¬ 
холь  ;  затылочная  пухлнна. 
ba'lgförmig  adj.  мѣшётчатый. 
Ba'lg||gebläfe  п.  (-s,  -)  воздуходув¬ 
ный  мѣхъ.  -gerü|t(cM.Balgengerü[t). 
-gefchwul(t/’.  (-,  -fchwiilfie)  атерома; 
мѣшётчатая  опухоль,  -kapfel  f.  (-, 
-n)  (Fruchtkapfel)  мѣшочекъ,  -чка; 
сумочка,  -köpf  ггг.  (-[e]s,  -köpfe)  го¬ 
ловка  мѣха,  -kröpf  т.  (-[e]s,  -kröpfe) 
мѣшётчатый  зобъ,  -pilze  pl.  (Bot. 
gastromycetes)  дождевиковй  дные  гри¬ 
бы.  -prüfer  ггг.  (-s,  -)  духомѣръ, 
-fchemel  ггг.  (-s,  -)  ходунъ  [подъ  раз¬ 
дувальнымъ  мѣхомъ],  -  fchweugel  «г. 
(-s,  -)  (см.  Balgftange).  -  feite  /*.(-, -n) 
(Hüttenw.)  Фурменный  сводъ,  -[tauge 
/*.(-,  -п)  мѣховая  тяга;  оцѣпъ;  ры¬ 
чагъ  у  кузнечнаго  мѣха,  -treter  (см. 
Balgentreter). 

Ba'lkau  ггг.  (Geogr.)  Балканы,  pl.  ггг. ; 
Балканскія  горы,  -halbinfel  /'.  (-,  0) 
Балканскій  полуостровъ;  Балканъ. 

Ba'lken  ггг.  (-s,  -)  1.  бревно;  (vier¬ 
kantig  behauener)  брусъ;  (Dielen-,  Bindc- 
balken)  балка;  aufgeftemmter  -  на¬ 
долбня;  (der  Länge  nach  durchgefägter) 
пластнна;пластйнникъ;  -  mitWurzel- 
ende  кокора;  (bibl.)  den  Splitter  im 
Auge  des  Nächften  fehen  und  den  - 
im  eigenen  Auge  nicht  fehen  видѣть 
сучёцъ  въ  чужомъ  глазу,  а  бревна 
въ  своёмъ  нс  віідѣть;  (fprichw.)  das 
Waffer  hat  keine  -  вода  коварна; 
(fprichw.)  er  lügt,  daß  (ich  die  -  biegen 
такъ  врётъ,  что  подъ  нимъ  ни  одна 
лавка  не  устоитъ.  2.  (in  Streichinftru- 


menten,  Baßbalken)  дужка.  В.  (Wage¬ 
balken)  коромысло.  4.  (am  Pfluge)  гря- 
дйль,  и;  плужное  дышло.  5.  (Herald., 
im  Wappen)  лйнія;  черта.  6.  (Anat.,  - 
der  Herzkammer)  мышечныя  перекла- 
динки;  -  des  Gehirns  мозолистое 
тѣло ;  большая  мозговая  спайка. 

ba'lken  V.  tr.  пахать,  оставляя  про¬ 
межутки  между  бороздами. 

Ba'lken||anker  ггг.  (-s,  -)  1.  (Bauk.) 
связь,  и ;  желѣзная  перевязь ;  скоба. 
2.  (Seew.)  якорь  со  штокомъ,  -band 
п.  (-[e]s,  -bänder)  (Zimmerm.)  затяжка; 
анкеръ,  -brücke  f.  (-,  -п)  бревенча¬ 
тый  [брусчатый]  мостъ,  -decke  f. 
(-,  -п)  потолокъ  изъ  брусьевъ;  на¬ 
катный  потолокъ;  накатъ,  -ende  гг. 
(— s,  -п)  конецъ  бревна;  стыкъ; 
комель,  -мля;  (kurzes,  dickes  Stück) 
кряжъ,  -fach  гг.  (-[e]s,  -fächer)  раз¬ 
стояніе  между  балками;  пролётъ, 
-feld  гг.  (-[e]s,  -er)  (Bauk.)  впадина 
потолка,  -floß  гг.  (-es,  -flöße)  плотъ 
изъ  брёвенъ,  -gerippe  гг.  (-s,  -)  бре¬ 
венчатое  основаніе.  -gerüß^.(-es,-e) 
лѣса,^.  ггг.;  подмостки,  pl.  ггг.;  под¬ 
вязи,  -ей,  pl.  f.  -holz  гг.  (-es,  0)  вы¬ 
тесанные  брусья,  -kante/'.  (-,  -п)  об¬ 
тёсанная  сторона  бревна. 

ba'lkenkantig  I.  adj.  обтёсанный 
на  четыре  канта.  II.  adv.  -  behauen 
обтёсывать,  -тесать  на  четыре  канта. 

Ba'lken||keller  ггг.  (-s,  -)  погребъ  съ 
бревенчатымъ  потолкомъ,  -köpf  ггг. 
(-[e]s,  -köpfe)  конецъ  бревна,  -läge 
f.  (-,  -n)  (im  Geviert)  вѣнецъ,  -Ііца; 
система  балокъ ;  укладка  ^балокъ ; 
oberfte  -  мауэрлата;  верхній  вѣнецъ 
сруба,  -lücke  f.  (-,  -п)  (см.  Balken¬ 
fach).  -nagel  ггг.  (-s,  -nägel)  бруско¬ 
вый  гвоздь,  -riß  ггг.  (-riffes,  -riffe) 
трещина  въ  балкѣ.  ~ro(t  ггг.  (-es,  -е) 
бревенчатая  рама.  -fchröte^».(-s,  -) 
(Zool.  lucanus  parallelepipedus )  туръ ; 
жукъ  олень;  луканъ.  — Jtein «г. (— [e]s, 
-е)  консоль, я;  кронштейнъ  [для  под¬ 
держки  выступающихъ  частей], 
-[tütze  f.  (-,  -п)  подпора;  стойка, 
-fyftem  гг.  (-[e]s,  -e)  система  балокъ, 
-träger  ггг.  (-s, -)(Bauk.)  подперемыч- 
ный  брусъ ;  подбалка,  -wage /'.(-,  ~n) 
вѣсы  [pl.  ггг.]  съ  коромысломъ,  -wech- 
fel  ггг.  (-s,  0)  лёгерь,  я.  -weite /".(-,-n) 
(см.  Balkenfach),  -werk  гг.  (~[e]s,  -e) 
(Zimmerm.)  связка  изъ  брусьевъ; 
балки,  -локъ,  pl.  /'.;  срубъ;  соору¬ 
женіе  изъ  брусьевъ. 

Ba'lkhaken  ггг.  (-s,  -)  l.(Seew .)  склад¬ 
ной  чакъ.  2.  (Bauk.)  подъёмный 
ключъ;  волчья  лапа. 

Balko'n  ггг.  (-[e]s,  ~ѳ  u.  -s)  балконъ ; 

—  (als  Beftw.)  балконный.  -fen|ter  гг.  (-s, 
-)  окнб,выходящее  на  балконъ.-füule 
f.  (-,  -п)  колонна,  поддерживающая 
балконъ,  -tür  f.  (-,  -en)  балконная 
дверь,  -zimmer  гг.  (-s,  -)  балконная 
комната. 

Ball  ггг.  (-[e]s,  Bälle)  1.  (Spielball) 
мячъ;  мячикъ;  -  fpielen,  fchlagen 
играть  въ  мячикъ  [въ  мячики] ;  den 

-  anfpielen  подавать,  -дать  мячъ. 

2.  (im  Billard)  шаръ  биліяр  дньш;  бйлія; 
биль,  я;  einen  -  machen  дѣлать,  с- 
шаръ;  посадйть  [voll.]  биль  въ  лузу. 

3.  (Ballotierkugel ,  Wahlkugel)  балъ. 

4.  (Schneeball) КОМЪ ;  КОМЪ  снѣга;  (klei¬ 
ner  Schneeball)  КОМОКЪ,  -мка;  ЖМЯ- 
чб КЪ,  -чка;  снѣжкгі,^.ггг.^  5.  (Ballon, 
Windball)  шаръ  воздушный;  einen  - 
auflaffen,  auffteigen  laffen  спускать, 
-стйть  шаръ.  6.  (Kugel  überh.)  шаръ; 
(Erdball)  земной  шаръ.  7.  (Hüttenw.) 
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кргіиа;  кипа.  8.  (Tanzfeft)  балъ;  einen 
-  geben  давать,  дать  балъ. 

Balla'de  /'.  (-,  -п)  баллада. 

Balla'dendicliter  ггг.  (-s,  -)  ийшущій 
баллады;  сочинйтель  балладъ;  бал- 
ладникъ. 

Ba'llanzug  ггг.  (-[e]s,  -züge)  баль¬ 
ный  нарядъ;  бальное  платье. 

Balla'srubin  ггг.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.), 
баласъ;  блѣдно-красный  рубйнъ; 
рубйнъ-шпинбль. 

Ba'llaß^.(-es,  -е)баластъ ;  fliegen¬ 
der  -  переносный  б. ;  in  -  fegeln  пла¬ 
вать  съ  баластомъ;  -  einnehmen 
грузйть  [unv.]  баластъ;  -  ausladen 
выгружать,,  выгрузить  б.  -eifen  п. 
(— s,  -)  желѣзная  йли  чугунная  ба- 
ластина. 

ba'lla|ten  ѵ.  tr.  грузйть  и.  нагру¬ 
жать,  -грузйть  баластомъ;  баластить 
[unv.]. 

Ba'llaß||kai  ггг.  (-s,  -s)  od.  -kaje  /'.  (-, 
-n)  od.  -quai  ггг.  (-s,  -s)  набережная 
для  складки  баласта.  -fchiff  «.  (— [e]s, 
-e)  баластовое  судно. 

Ba'llbaum  ггг.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
viburnum  opulus)  калйна;  снѣжки, 
pl.  ггг. 

Bä'llchen  гг.  (-s,  -)  1.  (zum  Spielen) 
мячикъ.  2.  (kleine  Kugel)  шарикъ. 
3.  (kleiner  Ballen ;  ein  -  Leinwand)  П0Л- 
штуки. 

Ba'lldame  f.  (-,  -n)  бальная  дама. 

Ballei'  /'.(-,  -en)  провйнція  рыцар¬ 
скаго  ордена. 

Ba'lleifen  n.  (-s,  ~)  1.  (Hüttenw.) 
кргіца;  толстое  полосовое  желѣзо. 
2.  (Drechfl.)  боковое  долото. 

ba'lleu  І.и.  fr*,  die  Fan  ft  -  сжимать, 
сжать  руку;  складывать,  сложйть 
руку  въ  кулакъ;  Schnee  -  сжимать, 
сжать  снѣгъ  въ  комъ ;  geballte  Fauft 
кулакъ.  II.  ѵ.  intr.  играть  въ  мячъ. 
ПІ.  ѵ.  reß.  ficli  -  комкаться,  с- ;  сжи¬ 
маться,  сжаться  въ  комъ  [въ  ко¬ 
мокъ];  слѣпляться,  -ПЙТЬСЯ. 

Ва'Иеп  п.  s,  0)  1.  (der  Fauft)  сжи¬ 
маніе  [сжатіе]  (рукй);  складываніе 
рукй  въ  кулакъ.  2.  (Hüttenw.)  про¬ 
дувка  полукрйцы  на  крйцу.  3.  (Ball- 
fpiel)  игра  въ  МЯЧЪ.  4.  (vom  Schnee) 
сцѣпленіе. 

Ва'Иеп  ггг.  (-S,  -)  1.  (großes  Paket ; 
Warenballen)  тюкъ ;  кйпа ;  (Tuch)  кйпа ; 
(-  von  10 Stück  Nanking)  ТЮНЬ,  я;  (Lein¬ 
wand)  кусокъ,  -ска;  (-Tee  von  40  bis 80 
Pfund)  цыбикъ;  мѣсто;  in  -  packen, 
binden  паковать u.  упаковывать,-ко- 
вать;  уп.  въ  тюкй;  укладывать,  уло- 
жйть  въ  кйпы.  2.  (10  Eies)  дйсять 
СТОПЪ.  3.(Тур.,  zum  Aufträgen  der  Farbe) 
маца.  4.  (fleifchiger  Teil  an  Händen, Füßen) 
мякишъ ;  -  der  Nafe  нйжняя  оконеч¬ 
ность  нбеа.  5.  (Klumpen,  z.  В.  Schnee, 
Erde)  КОМЪ.  6.  (an  der  Spitze  des  Rapiers) 
пуговка,  -binder  ггг.  (-s, -)киновязъ; 
укладчикъ;  упаковщикъ,  -bund  ггг. 
(-[e]s,  -bünde)  (Artill.)  стёклядь  для 
обвиванія  ядеръ,  -degen  ггг.  (-s,  -) 
рапйра.  -eifen  (см.  Balleifen).  -gicht 
/'.  («,  0)  подагра,  -knecht  ггг.(-[е]з,  -e) 
(Тур.)рожкй  \pl.m.}  для  мацъ. -kraut 
гг.  (-[e]s,  0)  (Bot.  plantago  major)  по¬ 
пу  тникъ;  подорожникъ,  -wäre  f.  (-, 
-n)  кйпный  товаръ. 

ba'llenweife  adv.  (z.  B.  verkaufen) 
кйпами;  (abladen)  по  кйиамъ. 

Balleri'na  f.  (-,  -nen)  балерйна; 
танцовщйца ;  танцорка. 

ba'llern  v.  intr.  (poltern)  шумѣть 
[unv.];  стучать[ипѵ.];  (donnern)  гремѣть 
[unv.] ;  (fchießen)  стрѣлять  [unv.]. 


169 


Bändchen 


Balle'tt  n.  (~[e]s,  -e)  балётъ.  -dich¬ 
ter  m.  (-s,  сочинитель  балетовъ; 
хореографъ.  -kun(t  f.  (-,  0)  балетное 
искусство,  -mei|ter  m.  (-s,  -)  балет¬ 
мейстеръ.  -tänzerm.(-s, -)  балетный 
танцоръ;  балётчикъ.  -täuzerin  f.  (-, 
-nen) балётчица;  балерина. 

BaTlfeJt  п.  (-es,  -е)  балъ, 
ba'llförmig  adj.  шарообразный ; 
шаровидный. 

Ba'll|jga(t  т.  (-es,  -gälte)  посѣти¬ 
тель  бала;  бальный  гость,  -geber 
т.  (— s,  -)  даіощій  балъ.  —  ge  feil  fchaf  t 
f.  (-,  -en)  приглашённые  на  балъ, 
-haus  n.  (-haufes,  -häufer)  1.  (zum 
Ballfpielen)  домъ  для  игры  въ  мячъ. 
2.  (zum  Tanzen)  ДОМЪ  ДЛЯ  баловъ. 

ballhornifie'ren  ѵ.  tr.  мнймыми  по¬ 
правками  искажать,  -казйть. 

Ballhoruifie'-rung  f.  (-,  -еп)  иска¬ 
женіе  неумѣлыми  поправками. 

b  a'llig  adj.  комоватый;  комко¬ 
ватый. 

Balli'fte  /'.(-,  -п)  балйста;  балйстъ; 
каменомётъ ;  камнемётница ;  стрѣль- 
нйца. 


Balli'Jlik  f.  (-,  0)  балйстнка.  ^ 

balli'ftifch  adj.  балистйческій. 

Ba'Uj|kelle  f.  (-,  -п)  колотушка; 
скалка ;  деревянный  молотъ,  -kleid 
п.  (-[e]s,  -er)  бальное  платье,  -köni- 
gin  f.  (-,  -nen)  царйца  бала. 

ba'llmäßig  adv.  по  бальному. 

Ba'llmeifter  т.  (-S,  -)  1.  (beim  Ball¬ 
fpielen)  распорядйтель  игрою  въ 
мячъ.  2.  (beim  Tanzen)  распорядйтель 
танцами. 

Ballo'n  т.  (— s,  -s)  1.  (großer  Spielball) 
большой  мячъ.  2.  (Luft-,  Windball)  бал¬ 
лонъ;  воздушный  шаръ;  аэростатъ; 
gefeffelter  -  привязной  аэростатъ. 
3.  (Artill.)  брандкугель,  я.  4.  (Chem.) 
баллонъ;  шаровйдный  сосудъ;  ко- 
роткогбрлая  бутыль. 

Ballo't  п.  (— s,  -s)  тюкъ. 

Ballota'ge  f.  (-,  -п)  балотировка ; 
выборъ  по  балотировкѣ. 

Ballo'te  /'.  (-,  -n)  die  fchwarze  - 
(Bot.  ballota  nigra)  чериокудренникъ ; 
die  weiße  -  ( b.alba )  бѣлокудренникъ; 
die  wollige  -  ( b .  lanata)  глухая  кра¬ 
пива  сибйрская;  гремянка;  гре¬ 
мушка.  [tage). 

Balloteme'nt  п.  (-s,  -s)  (см.  Ballo- 

ballotie'ren  v.  tr.  u.  intr.  балотиро- 
вать  [unv.];  избирать,  -брать  иосрёд- 
ствомъ  баловъ  [шаровъ];  [über] 
jemdn.  -  балотировать  кого  (въ  члё- 
ны  общества). 

Ballotie'rkugel  (-,  -и)  шаръ; 
шарикъ;  балъ. 

Ballotie'rnng  f.  (-,  -еп)  (см.  Ballo- 
tage). 

Ba'llj|putz  т.  (-es,  0)  бальный  на¬ 
рядъ.  -rofe  f.  (-,  -n)  (Bot.  viburnum 
opulus )  калйна;  калйшіикъ.  -faal  m. 
(-[ѳ]8,-[й1е)танцовальнаязала.-Гс1і1е- 
gel  m.  (— s,  -)  отбойникъ,  -fchmuck  m. 
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s,  0)  бальный  нарядъ,  -fchuli  m. 
s,  -e)  бальный  башмакъ,  -fpiel 
и.  (-[e]s,  -e)  игра  въ  мячики,  -fpieler 
m.  (— s,  -)  играющій  въ  мячъ,  -(taat 
rn.  (-[e]s,  0)  od.  -toilett e/‘.  (-,  -n)  баль¬ 
ный  нарядъ. 

Balneo||graphie'  f.  (-,  0)  бальнео¬ 
графія;  описаніе  минеральныхъ  водъ. 
-Іо' gm.  (-en,-en)  бальнеолбгъ.-к^іе' 
f.(~,0) бальнеологія;  у чёніе  о  дѣйствіи 
минеральныхъ  водъ,  -te'chnik  f. 
(-,  0)  приготовлёніе  искусственныхъ 
ваннъ  и  употреблёніе  ихъ.  -therapie' 
(~,  0)  лечёніе  минеральными  во¬ 


дами;  учёніе  объ  этомъ  лечёніи; 
бальнеотерапія. 

Ba'lfam  m.(-[e]s, -е)  (wohlriechender 
Pflanzen  faft)  бальзамъ;  (Wohlgeruch) 
благоуханіе ;  fig.  (Troft)  утѣшёніе ;  от¬ 
рада;  fig.  -  in  die  Wunde  träufeln 
поливать,  -лйть  рану  бальзамомъ; 
-  vom  Gilead,  von  Mekka  мёкскій 
бальзамъ  ;опобальзамъ.  -apfelm.  (-s, 
-äpfel)  (Bot.  momordica)  бальзамное 
дёрево;  бальзамка;  дсрябка.  -bäum 
т.  (-[e]s,  -bäume)  {Bot.copaifera,bal- 
5итго(^еи^го»)бальзамноедёрево;баль- 
замникъ;  древопахучникъ.  -blüte  f. 
(-,  -n)  цвѣтъ  бальзамный,  -büchfe  f. 
(-,  ~n)  банка  [стклянка]  для  бальзама 
[для  духовъ],  -duft  т.  (-[e]s,  -düftej 
бальзамный  запахъ ;  бальзамйческіи 
запахъ;  благоуханіе, 
ba'lfamduftendad/. бальзамическій. 
Ba'lfam||efpe  f.  (-,  -п)  (см.  Balfam- 
pappel).  -fichte  f.  (-,  -n)  (Bot.  pinus 
balsamea)  бальзамйческая  пйхта. 
-garbe  f.  (-,  -n)  (Bot.  achillea  agera- 
tum )  гулявица  благовонная ;  печёноч¬ 
ный  бальзамъ,  -geijtm.  (-es,  0)  баль¬ 
замный  спиртъ,  -geruch  т.  (-[e]s, 
-gerüche)  (см.  Balfamduft).  -holz  n. 
(-es,  -hölzer)  бальзамное  дёрево. 

balfamie'ren  v.  tr.  душить,  на-; 
вспрыскивать,  -скатъ  u.-снуть  духа¬ 
ми;  (einen  Leichnam)  бальзамировать, 
на-. 

Balfamie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  en)  бальзамированіе;  бальзами¬ 
ровка.  [ balsamina )  бальзамйнъ. 

Balfami'ne  f.  (-,  -n)  (Bot.  impatiens 
balfa'mifch  adj.  1.  (ausBalfam)  баль¬ 
замный.  2.  (nach  Bai  fam  riechend)  баль- 
замгіческій. 

Ba'lfam||körner  pl.  n.  бальзамныя 
зёрнышки,  -krämer  m.  (-s,  -)  торго¬ 
вецъ  бальзамомъ,  -kraut  n.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  baUamita )  калуферъ,  -mittel  n. 
(— s,  -)  бальзамное  срёдство.  -öl  n. 
(-[e]s,  -e)  бальзамное  масло,  -pappel 
f.  (-,  -n)  (Bot.  populus  balsamifera )  то¬ 
поль  душйстый;  осокорь  душйстая; 
рай-дёрево;  райское  дёрево.  -faft 
т .  (~[e]s,  -fäfte)  бальзамный  сокъ, 
-tanne  f.  (-,  -п)  (см.  Balfamfichte). 
-tinktur  f.  (-,  -en)  бальзамная  на¬ 
стойка.  -tropfen  m.(- s,~)  бальзамная 
капля.  [тійскаго  края. 

Ba'lte  т.  (-П,  -n)  жйтель  прнбал- 
Ba'lthafar  (m.  P.)  Балтазаръ. 
Baltimo're  n.  (Geogr.)  Балтиморъ, 
ba'ltifch  adj.  балтійскій;  прибал¬ 
тійскій;  das  B-e  Meer  Балтійское 
море;  die  -en  Provinzen  Прибалтій¬ 
скія  [Остзёйскія^  губёрніи;  При¬ 
балтійскій  [Остзёискін]  край. 

Baltifchpo'rt  п.  (Geogr.)  Балтиш- 
пбртъ ;  Балтійскій  портъ. 

Baluftra'de  f.  (-,  -п)  перйла,  pl.  f. ; 
балясы,  pl.  fr,  балюстрада.  [токъ. 
Balz  f.  (-,  -en)  od.  m.  (-es,  -e)(weidm.) 
ba'lzen  v.  intr.  токовать. 

Ba'lzzeit  f.  (-,  -en)  токъ. 

Ba'mbele  n.  (-s,  -s)  (Zool.  phoxinus) 
чебакъ-фоксйнъ. 

Bamboccia'de  f.  (-,  -n)  1.  карика¬ 
тура.  2.  кукла  на  проволокахъ;  ма- 
рюнётка. 

Ba'mbus  т.  (-  u.  -buffes,  -  u.  -buffe) 
od.  -rohr  n.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  bambusa 
arundinacea )  бамбукъ^  бамбуковый 
тростнйкъ;  нндёйскій  тростнйкъ. 
-zucker  m.(-s,0)  бамбуковый  сахаръ. 
Ba'mme  f.  (-,  -п)  (см.  Bemme). 
Ba'mmel  f.  (-,  -n)  висюлька ;  при¬ 
вѣска;  подвѣска;  (am  Ohr)  серьга. 


Ba'mmel  m.  (-s,  0)  fam.  страхъ; 
(Lampenfieber)  тревожное  состояніе 
пёредъ  вьіходомъ  на  сцёну. 

Ьа'ттеіп  ѵ.  intr.  висѣть  [unv.] ;  бол¬ 
таться  [unv.].  [вать,  выколотить. 

ba'mfen  ѵ.  tr.  (die  Felle)  выколачи- 

Banm.(~[e]s,  -е)  банъ;  маркграфъ; 
воевода ;  намѣстникъ,  [банальный. 

bana'l  adj.  пошлый;  заурядный; 

Вапа'пе  (-,  -n)  od.  Bana'neubaum 
ш.  (— [e]s,  -bäume)  (Bot.  nrnsa  para- 
disiacai) райская  смоковница;  банано¬ 
вое  дёрево ;  пизангъ ;  муза. 

Bana't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  банатъ ;  погра- 
нйчная  область;  воеводство;  намѣст¬ 
ничество. 

Banau'fentum  п.  (-[e]s,  0)  механй- 
ческое  отношёніе  къ  дѣлу. 

Banaufie'  f.  (-,  -[е]п)  занятіе  нау¬ 
кою  йли  искусствомъ  какъ  ремес¬ 
ломъ;  презрѣніе  къ  наукамъ  и  ис¬ 
кусствамъ.  [механйческій. 

banan'fifch  adj.  ремёсленническій ; 

Ва'псо  (см.  Banko). 

band  (см.  binden). 

Band  т.  (-[e]s,  Bände)  1.  (Teil  еіпез 
Werkes)  ТОМЪ.  2.  (Einband)  переплётъ. 

Band  n.  (— [e]s,  Bänder)  1.  лёнта; 
(Zwirn-,  Wollenband)  тесьма;  тесёмка; 
(zum  Fe[tbinden)  завязка;  (Ordensband) 
орденская  лёнта;  (Garbenband)  свясло. 
2. (Faßreif)  обручъ;  (eiferner  Reif)  желѣз¬ 
ный  обручъ ;  (eifernes  Band  mit  Schrau¬ 
ben)  хомутъ;  (beim  Zimmerm.,  Verband) 
связь,  и;  скрѣпа;  перевязка;  (an  der 
Tür)  пётля ;  fig.  aus  Rand  u.  -  kommen 
отбиваться,  -биться  отъ  рукъ;  fig. 
aus  Rand  und  -  fein  не  поддаваться 
[unv.]  дисциплинѣ.  3.  (Herald.)  ПОЯСЪ. 
4.(Chir.,Binde)  бинтъ;  бандажъ;  пёре- 
вязь,  и;  повязка.  5.  (Anat.  liga/mentum) 
СВЯЗЬ,  И;  связка;  (z.  В.  an  der  Lippe) 
уздочка;  уздёчка.  6.  (30  Stück)  трид¬ 
цать  штукъ. 

Band;  п.  (~[e]s,  -е)  (Feffel)  оковы, 
pl.  f. ;  цѣни,  -ей,  pl.  f. ;  in  Ketten  und 
-e  werfen,  fchlagen  заковывать,  -ко¬ 
вать;  заключать,  -чйть  въ  оковы; 
сажать,  посадить  въ  оковы;  erliegt 
in  Ketten  und  -en  онъ  въ  цѣпяхъ ; 
онъ  скованъ;  онъ  закованъ;  fig.  die 
-е  des  Todes  объятія  смёрти;  fig. 
(das  -  der  Freundfchaft)  СОЮЗЪ ;  fig.  das 
-  der  Ehe  брачный  союзъ ;  брачныя 
узы;  fig.  die  -e  der  Verwandtfchaft 
родственныя  связи;  узы  родства. 

Ba'ndachat  m.(-[e]s,-e)  лёнточный 
[союзный]  агатъ. 

Banda'ge  /'.(-,  -n)  1.(СЫг.)  бандажъ; 
перевязка;  пов-.  2.  (Radreifen)  шина. 

Banda'genmacher  т.  (-s,  -)  od.  Ban- 
dagi'(t  m.  (-en,  -en)  бандажистъ ;  бан¬ 
дажный  мастеръ;  баидажникъ. 

ba'nd||ähnlich  adj.  od.  -artig  adj. 
1.  лентообразный.  2.  (Anat.)  связко¬ 
образный. 

Ba'nd||balken  m.  (-s,  -)  (Zimmerm.) 
схватка;  сжимъ;  раскосъ;  поперёч- 
никъ.  -bezeichnung  f.  (-,  -en)  (eines 
Buches)  означёніе  числа  томовъ ;  feines 
Bandes)  обозначёніе  тома,  -biene/'.  (-, 
-n)  (Zool.  apis  fasciata)  пчела  кайміі- 
стая.  -binme  f.  (-,  -n)  1.  ігвѣтбкъ  изъ 
лентъ.  2.  (Bot  .ligusticum)  лигу  стикъ; 
зоря,  -blüte  f.  (-,  -n)  (Bot.)  язычокъ, 
-чка. 

ba'ndblütig  adj.  (Bot.)  язычковый. 

Ba'nd||bohrer  m.  (-s,  -)  (Zimmerm.) 
напарье.  -borde  f.  (-,  -n)  тесьма; 
кромка ;  бортъ;  басонъ,  -bremfc  f.  (-, 
-n)  тормозъ  съ  тормозною  полосою. 

Bä'ndcheu  п.  (-s,  -)  1.  ленточка; 
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(zwirnenes)  тесёмка;  тесёмочка;  (Chir.) 
повязочка;  (Anat.)  связочка.  2. (kleines 
Buch)  томикъ;  томйшка. 

Ba'nddrabt  n.  (-[e]s,  »drahte)  про¬ 
волока  средней  толщины;  печная 
[перевязочная]  проволока. 

Ba'nde  f.  (-,  -n)  1.  (Gefellfchaft)  об¬ 
щество;  (herum ziehende)  труппа;  (von 
Landftreichern,  Räubern)  шайка;  (Gefin- 
del)  ватага;  сбродъ.  2.  (am  Billard,  in 
der  Reitbahn)  бортъ ;  den  Ball  an  die  - 
fpielen  od.  fetzen  пригонять,  -гнать 
шаръ  КЪ  борту.  3.  (Rand,  Einfaffung) 
край. 

Ba'nd||einfaffnng  /'.(-,-еп)  обшивка 
лентами  [лёнтою].  -eifen  п.  (-s,  0)  по¬ 
лосовое  [обручное]  желѣзо. 

Bande|  [le/tte  f.  (-,  -n)  1.  (Chir.)  узкій 
бинтъ.  2.  (Archit.)  рейка;  брусочекъ, 
-чка;  листель,  я.  -lie'r  п.  (-[e]s,  -е) 
бандульёра;  бандалёръ;  (Patrontafche) 
ладунка.  -lo'tte  f.  (-,  -п)  серьга. 

ba'ndenfrei  adj.  безъ  оковъ;  неза¬ 
кованный. 

Ba'ndenftoß  т.  (-es,  -flöße)  ударъ 
[бильярднаго]  шара  о  бортъ. 

Bä'nderbefchreibung  f.  (-,  0)  (Anat.) 
описаніе  связокъ ;  десмографія. 

bä'ndereich  adj.  многотомный. 

Bä'nderj|entzüudung  f.  (-,  -еп)  вос- 
палёніе  связокъ,  -kram  т.  (-[e]s,  0) 

l.  разныя  лёнты.  2.  мелочной  торгъ 
лентами,  -lehre  (-,  0)  (Anat,)  учёніе 
о  связкахъ;  десмологія. 

bä'ndern  v.tr.  1.  (Wachs)  бѣлйть,вы- 
бѣлить.  2.  (einen  Stoff)  дѣлать,  с-  по¬ 
лоски  на,  Präp. 

Bandero'le  f.  (-,  -п)  бандероль,  и. 

Ba'ndlabrik  f.  (-,  -en)  (für  feidene 
Bänder)  лёнточная  Фабрика;  (für  zwir- 
nene  Bänder)  тесёмочная  Ф. 

ba'ndfeft  adj.  (Zimmerm.)  соединён¬ 
ный  [скрѣплённый]  схватками. 

Ba'ndfifch  m.  (-es,  -e)  (Zool.  cepola 
rubescens )  острохвостъ ;  ( chaetodon 
vittatus )  щетинозубъ  полосатый;  -e 
pl.  ( taeniacei )  лёнточныя  рыбы. 

ba'ndförmig  adj.  лентовгі  дный;  лен¬ 
тообразный  ;  (Bot.)  каймйстый. 

Ba'nd||fries  m.  (-friefes,  -friefe) 
(Ti fehl.)  стойка  дверного  косяка,  -ge- 
fchäft  n.  (-[e]s,  -e)  торгъ  лёнтами. 
-gefims  n.  (-fimfes,  -fimfe)  (Bauk.) 
карнизъ  (надъ  нйжнимъ  этажомъ); 
поясъ,  -gras  п.  (-grafes,  0)  (Bot.  pha- 
laris  arundinaced)  лёнточная  трава; 
Бальдингерова  трава  полосатая;  ба- 
клаунъ.  -hacke  f.  (~,  -n)  (Zimmerm.) 
шиповое  [пазовое]  долото,  -haken 

m. (-s,  -)  (Böttch.)  натягъ;  натяжникъ; 
(Türnagel)  крюкъ;  пётельный  крюкъ, 
-hammer  т.  (-s,  -hämmer)  хвостовой 
молотъ,  -handel  т.  (-s,  0)  продажа 
лентъ;  торгъ  лёнтами.  -händler  т. 
(— s,  -)  торгующій  лёнтами;  лёнточ- 
никъ.  -hobel  т.  (-s,  -)  двоеручный 
стругъ;  скобель,  я.  -holz  п.  (»es, 
-hölzer)  обручное  дёрево. 

bä'ndigen  ѵ.  tr.  (befänftigen;  Menfchen) 
усмирять,  -рйть;  (Tiere;  Zorn,  Leiden¬ 
schaften)  укрощать,  укротЙТЬ;  (im 
Zaume  halten)  обуздывать,  обуздать; 
(überwältigen)  покорять,  -рй’ТЬ;  (über¬ 
winden)  преодолѣвать,  -лѣть;  feine 
Leidenfchaften- обуздывать  страсти; 
удё^живать,  удержать  порывъ  стра- 
стёи. 

Bii'ndi||gen  п,  (-S,  0)  (Befänftigen,  von 
Menfchen)  усмирёніе;  (von  Tieren;  vom 
Zorn,  von  Leiden fchaften)  укрощёніе; 
(Zügeln)  обуздываніе;  (Überwältigen)  ПО- 
КОрёнІе;  (Überwinden)  преодолѣніе. 


-ger  m.  (-s,  -)  (von  Menfchen)  усмирй- 
тель,  я;  (von  Tieren)  укротйтель,  я. 
-gerin  f.  (-,  -nen)  (von  Menfchen) 
усмирйтельница;  (von Tieren))  укротй- 
тельница.  -gong  f.  (-,  -en)  (cm.  Bän¬ 
digen).  [разбойникъ. 

Bandi't  m.  (-en,  -en)  бандйтъ; 

Bandi'ten-  (als  Beftw.)  разбойни¬ 
ческій.  „  [разбойническій. 

bandi'ten]|haft  adj.  od.  -mäßig  adj. 

Bandi'ten||tnm  w.(-[e]s,0)od.  -wefen 
n.  (— s,  0)  разбойничество. 

Ba'nd||jafpis  m.  (-,  -  u.  -fpiffe)  лён¬ 
точная  [полосатая]  яшма,  -kette  f. 
(-,  ~n)  (Mafch.)  лёнточная  цѣпь,  -krä- 
mer  m.  (-s,  -)  (cm.  Bandhändler). 
-kratze  f.  (-,  -n)  (Spinn.)  кардная 
лёнта.  -lauf  m. (~[e]s,  -laufe)  (Gewehrf.) 
витой  стволъ,  -laus  f.  («,  -laufe)  (Zool. 
pediculus)  лёнточная  вошь  [Gen.  вши]; 
кукушкина  вошь,  -macher  т.  (-s,  -) 
(см.  Bandwirker),  -magnet  m.  (-[e]s, 
u.  -en,  -ѳ)  плоскій  магнйтъ.  -marmor 
m.  (— s,  о)  полосатый  мраморъ,  -maß 
w.(-es,  -e)  мѣрная  [мѣрйтельная]  лён¬ 
та,  -meißel  m.  (-s,  -)  полукруглая 
стамёзка.  -meffer  n.  (-s,  -)  (Böttch.) 
тесла;  тесло ;тсслйца.  -moudfchnecke 
f.  (-,  -n)  (Zool.  turbo  petholatus )  ку- 
барка  каймйстая.  -moos  n.  (-moofes, 
-moofe)  (Bot.  trichostomum)  воло- 
соустъ.  -motte  f.  (-,  -n)  (Zool.  geometra 
fasciaria)  моль  лёнточная;  м.  золотая, 
-mühle  (-,  -п)  лёнточный  [тесёмоч¬ 
ный]  станокъ,  -nagel  т.  (-s,  -nägel) 
(Zimmerm.)  деревянный  гвоздь,  -nat- 
ter  f.  (-,  -n)  (Zool.  coluber  fasciatus ) 
ужъ  лёнточный.  -nudeln^./'.  лапша 
[крупная]. 

Bandolie'r  (см.  Bandelier). 

Ba'nd||reif  m.  (~[e]s,  -e)  обручъ, 
-reihe  f.  (-,  -n)  (Herald.)  трётій  рядъ 
въ  гербахъ.  ~riegelm.(»s,~)  продоль¬ 
ный  брусъ  рамы  столярнаго  вер¬ 
стака.  -rolle  f.  (-,  -n)  (Bauk.)  тяга 
[фризъ  съ  надписью],  -rofe  f.  (-,  -n) 
(cM.Bandfchleife).  -füge  f.  (-,  -n)  лён¬ 
точная  пила,  -fchachtel  f.  (-,  -n)  кар¬ 
тонъ  для  лентъ,  -fcliiene /■.(-,  -n)  (Ge¬ 
wehrf.)  желѣзный  брусокъ  для  изгото- 
влёнія  ружёйнаго  ствола,  -fchlauge 
f.  (-,  -n)  (Zool.  anguis  tortrix )  медя¬ 
ница  свёртывающаяся ;  ( coluber  cala- 
marius )  у  ясъ  соломенный,  -fchleife  f. 
(-,  -n)  бантъ;  (kleine)  бантикъ;  (an 
der  Haarflechte,  am  Hute  auch:)  репёй. 
-fchnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  helix  striata) 
улйтка  полосатая,  -feil  n.  (-[e]s,  -e) 
(Bergw.)  плоскій  канатъ  [рудоподъ¬ 
ёмный].  -fpinne  f.  (-,  -n)  (Zool.  epeira 
fasciata)  епейра  лёнточная.  ~(tein 
m.  (-[e]s,  -e)  1 .  (Miner.)  лёнточная  яш¬ 
ма.  2.  (Pflafterftein)  бортовой  камень, 
-ftift  m.  (-[e]s,  -e)  (Schloff.)  пётельный 
крюкъ,  -flock  m.  (-[e]s,  -flocke) 
(Böttch.)  обручный  прутъ,  -ftranch 

m.  (-[e]s,  ~fträuche[r])  (Bot.  viburnum 
lantana )  гордъ,  -ßreif  m.  (-[e]s,  -e) 
полоса;  (Herald.)  узкій  поясъ,  -ftiiek 

n.  (-[e]s,  -e)  (Zimmerm.)  подстрѣлина ; 
подкосъ;  подпорка;  подставка.  -ß;uhl 
т.  (»[e]s,  -ftühle)  (см.  Bandmiilile). 
-treffe  f.  (-,  -n)  галунъ,  -tute  f.  (-, 
-n)  (Zool.  conus  striatus )  кёгля  поло¬ 
сатая.  -wanze  f.  (-,  -n)  (Zool.  scutel- 
laria )  щйтникъ;  щитоклопъ.  -wäre 
f.  (-,  -n)  (aus Seide)  лёнточный  товаръ; 
(aus  Zwirn)  тесёмочный  товаръ,  -we¬ 
her  m.  (-s,  -)  (cm.  Bandwirker). 
-' weberei/l  (-,-en)  (cm. Bandwirkerei), 
-weide  f.  (-,  -n)  (Bot.  salix  viminalis ) 
гибкая  ива;  плетнёвая  ива;  лоза. 


ba'ndweife  adv.  1.  (von  Büchern)  ПО 
томамъ;  отдѣльными  томами.  2.  (zu 
30  Stück)  но  тридцати  штукъ. 

Ba'nd||werk  п.  (-[e]s,  0)  дверныя  и 
оконныя  пётли.  -wirker  т.  (-s,  -) 
(feidener  Bänder)  лёнточникъ;  (zwirne- 
ner  Bänder)  тесёмочникъ.  -Wirkerei  f. 
(-,  -en)  1.  тканіе  лентъ  [тёсемъ].  2. 
лёнточная  [тесёмочная]  мастерская. 
-Wirkerin  f.  (-,  -nen)  лёнточница; 
TecöM04iiima(cp.Bandwirker).-wurm 
т.  (-[e]s,  -Würmer)  (Zool.  taenia)  соли¬ 
тёръ;  лёнтецъ  широкій;  лёнточная 
[кишёчная]  глиста.  [ный. 

ba'ndwurmartig  adj.  глистообраз- 
Ba'nd||zange  f.  (-,  -п)  клещи  [-ёй, 
pl.  яг.]  съ  хомутикомъ.  -Zeichen  п . 
(— s,  -)  (im  Buche)  закладка;  варворка. 
-zieher  m.  (-s,  -)  (Böttch.)  натягъ, 
-zünder  m.  (-s,  -)  лёнточный  воспла- 
менйтель. 

bang  (см.  bange). 

ba'nge  adj.  {comp,  banger  u.  bänger ; 
sup.  am  bangflen  u.  am  bängßen)  1. 
(furchtfam)  боязливый;  (zaghaft)  трусли¬ 
вый;  -  fein  (furchtfam  fein)  бояться; 
(zaghaft  fein)  трусить;  -  werden  стру¬ 
сить  [voll.];  jemdm.  od.  jemdn.  - 
machen  пугать,  нс-  кого;  пап- 
[voll.];  переп-  [voll.];  стращать,  на-; 
-  machen  gilt  nicht!  нёчего  пугать; 
не  боюсь  его  угрозъ;  mirift  -,  mir  wird 
angft  u.  -  мнѣ  страшно ;  меня  страхъ 
берётъ;  страхъ  на  меня  находитъ; 
davor  ift  mir  nicht  -  я  этого  не  боюсь ; 
mir  ift  -  um  ihn  я  боюсь  за  него.  2. 
(beäng[tigend)  -  Furcht  робость,  и;  ich 
ftehe  hier  in  ~r  Erwartung  со  стра¬ 
хомъ  ожидаю,  [keine  -  я  не  боюсь. 
Ba'nge  f.  (-,  0)  (nur  in:)  ich  habe 
ba'ngen  v.  intr.  u.  impers.  od.  refl. 
fich  -  1.  (ängftlich  erregt  fein)  трусить; 
(vor  etwas  [Dat,])  бояться,  Gen.;  опа¬ 
саться,  Gen.;  wovor  bangt  dir?  чего 
ТЫ  боишься?  2.  (ängftlich  beforgt  fein; 
für  etwas-)  бояться  [дрожать]  за,  Akk.; 
ihm  bangt  für  feinenVater  онъбойтся 
[дрожйтъ,  опасается]  за  жизнь  своего 
Отца.  3.  (verlangend  erregt  fein;  nach 
etwas  -)  страстно  желать,  Gen.;  тоско¬ 
вать  по,  Präp.;  hangen  und  -  in  fchwe- 
bender  Pein  тревожиться  [томйться] 
[unv.]  ожиданіемъ.  [garten). 

Ba'ngert  m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Baum- 
Ba'ngigkeit  f.  (-,  -en)  труслйвость, 
и;  трусость,  и;  (Furcht)  боязнь,  и; 
боязливость,  и;  (Herzensangft)  тоска. 

bä'nglich  adj.  боязлгівый;  труслй- 
вый;  робкій.  [keit). 

Bä'ngliclikeit/’.  (-,  -ѳп)  (см.  Bangig- 
Bania'ne  /*.(-,  ~d)(bot.ficus  religiosa) 
баніанъ. 

Bank  f.  (-,  Bänke)  l.(z.  B.  in  Schulen) 
скамья;  скамёйка;  лавка;  (in  Böten: 
Ruderbank)  банка;  (an  der  Wand  ange¬ 
brachte  -;  in  Buden  die  Tonbank)  прила<- 
вокъ,  -вка;  лавка;  vor  leeren  Bänken 
fpielen  играть  пёредъ  пустымъ  за¬ 
ломъ  [театромъ];  fig.  durch  die  -  не 
разбирая;  безъ  разбора;  безъ  разлй- 
чія;  сплошьи  рядомъ;  какъ  ни  по¬ 
пало;  какъ  ни  придётся;  fig.  fie  tau¬ 
gen  durch  die  -  nichts  онй  всѣ  до  по¬ 
слѣдняго  никуда  не  годятся ;  flg.  fich 
zwifchen  zwei  Bänke  fetzen  садйть- 
ся,  сѣсть  мёжду  двухъ  стульевъ;  fig. 
etwas  auf  die  lange  -  fchieben  от¬ 
кладывать,  отложйть  что  на  долгое 
врёмя  [въ  долгій  ящикъ] ;  fig.  fich  auf 
die  faule  -  legen,  auf  der  faulen  - 
liegen  лѣийться  [unv.];  быть  безъ 
дѣла;  бить  баклуши.  2.  fig.  (Stand)  die 
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«  der  Fürften  князья,  -зёй ,pl.  m.\  die 
«  der  Adeligen  дворяне,  -янъ,  pl.  m.\ 
дворянство;  die  geißliche  -  духовные, 
pl.  т.\  духовенство ;  die  weltliche  - 
мірскіе  чины,  pl.  m. ;  свѣсткіе,  pl.  m. 
3.  (Werkbank)  верстакъ.  4.  (Sandbank) 
мель,  и;  банка.  5.  (Ar tili.)  барбетъ; 
банкъ ;  über  -  feuern  стрѣлять  [unv.j 
черезъ  банкъ.  6.  (Bergw.)  руд^ныи 
[жйльный]  пластъ;  глыба  горной  по¬ 
роды;  die  -  einrichten  уравнивать, 
уравнйть  ходы  въ  шйферной  камено¬ 
ломнѣ. 

Bank  f.  (-,  -en)  (Kreditanftalt ;  im 
Kartenfp.)  банкъ;  die  -  halten  держать 
6. ;  die  -  fprengen  взрывать,  взорвать 
банкъ. 

Ba'nk||agio  n.  (-s,0)  банковое  ажіо, 
-aktie  f.  (-,  -n)  банковая  акція, 
-aktionär  m.  (-[e]s,  -e)  владѣлецъ 
банковой  акціи,  -amboß  m.  (-boffes, 
-hoffe)  ручная  наковальня,  -anftalt/'. 
(-,-en)  банковое  установленіе  [учре¬ 
жденіе].  -anweifung  f.  (-,  -en)  банко¬ 
вый  [денежный]  переводъ,  -affignate 

(-,  -n)  ассигнація,  -axt  f.  (-,  -äxte) 
ручной  топоръ,  -beamte  m.  (-n,  ~n) 
чиновникъ,  служащій  въ  банкѣ, 
-billett  п.  (-[e]s,  -е)  банковый  би¬ 
летъ.  -bolirer  ѵі.  (— s,  -)  коловоротъ ; 
сверло,  -brach  т.  (~[e]s,  -brüche) 
(см.  Bank[e]rott). 

ba'nkbrücbig  adj.  (см.  bank[e]rott). 

Ba'nkbuchw.(-[e]s,  -bücher)  банко¬ 
вая  кнгіга;  б.  счётная  кнйга. 

Bä'nkchen  п.  (-s,  -)  скамеечка. 

Ba'nk||couto  п.  (— [s],  -ti)  (см.  Bank¬ 
konto).  -depofitum  ?г.  £-[s],  -ta  u.  -ten) 
капиталъ,  внесённый  [положенный] 
въ  банкъ,  -diener  т.  (-s,  -)  служй- 
тель  банка,  -direktor  т.  (-s,  -еп) 
дирёкторъ  банка,  -eifen  п.  (~s,  -) 
скоба;  лапка. 

Bä'nkel||gefang  т.  (-[e]s,  -fange) 
уличное  [площадное]  пѣніе,  -kind 
п .  (-[e]s,  -er)  внѣбрачное  дитя,  -krä- 
mer  т.  (-s,  -)  мелочной  продавецъ; 
торгашъ,  -fänger  т.  (-s,  -)  риѳмо¬ 
плётъ;  площадной  пѣвёцъ.  -fiingerin 
/'.  (-,  -nen)  площадная  [уличная] 
пѣвгіца. 

bank[e]ro'tt  adj.  банкрутный;  не¬ 
состоятельный;  erift-  онъ  банкрутъ; 

-  werden  (см.  bank[e]rottieren);  [ich 

-  erklären  объявлять,  -вйть  себя  не¬ 
состоятельнымъ. 

Bank[e]ro'tt  т.  (-[e]s,  -е)  банкрут- 
ство ;  проторжка;  (gerichtl.)  несостоя¬ 
тельность,  и ;  торговая  нес.;  -  machen 
(см.  bank[e]rottieren) ;  es  wird  bald 
der  -  bei  ihm  ausbrechen  онъ  скоро 
обанкротится,  -erklärung  f.  (-,  -en) 
объявленіе  о  несостоятельности. 

Bank[e]rottie'r  m.  (-s,  -s)  (cm. 
Bank[e]rottierer). 

bank[e]rottie'ren  v.  intr.  банкро¬ 
титься,  о- ;  проторговаться  [voll.]; 
дѣлаться,  с-  несостоятельнымъ  [бан¬ 
кротомъ]. 

Bank[e]rottie'rerw.(-s,-)  банкрутъ; 
обанкрутнвшійся ;  (zahlungsunfähiger 
Schuldner)  несостоятельный  долж- 
нгікъ. 

Bank[e]rottie'rmandat  п.  (-[e]s,  -е) 
постановленія  о  банкротахъ;  банк¬ 
ротскій  уставъ.  [Bank[e]rottierer). 

Bankfejro'ttmacher  ѵі.  (-s,  -)  (см. 

Ba'nkert  m.  (-[e]s,  -e)  побочное 
дц£я.  [шество. 

Banke'tt».  (-[e]s,  -e)  пиръ;  пйр- 

Banke'tte  f.  (-,  ~n)  1.  (erhöhter  Fu(l- 
(teig)  тротуаръ;  панель,  и;  (Eifenb.) 


берма;  обочина.  2.  (Bauk.)  присту¬ 
покъ,  -пка;  подоконье.  3.  (Hydraul.) 
дорожка.  4.  (Mil.)  банкетъ;  присту¬ 
покъ,  -пка;  ПОМОСТЪ.  5. (Grundmauer) 
фундаментный  облѣзъ.  6.  (lebende 
Schutzhecke)  живом  заборъ;  живая 
изгородь.  [пгіршествовать  [ішѵ.]. 

bankettie'ren  ѵ.  intr.  пировать[ипѵ.]; 

Ba'nk] [folio  п.  (-[s],  -s)  странйца 
въ  банковой  счётной  кнйгѣ.  -gericht 
».(-[e]s,  -е)  коммерческій  судъ,  -ge- 
fchäft».(-[e]s,  «е)1.  банкйрскій  домъ. 
2.  -е  рі.  банковыя  дѣла,  -haken  т. 
(— s,  -)  зажймъ  верстака,  -balter  т. 
(-s,  -)  (Kartenfp.)  банкёръ;  банкомётъ, 
-hammer  т.  (~s,  -hämmer)  (Schloff.) 
заклепальный  молотокъ,  -haus  п. 
(-haufes,  -häufer)  банкйрскій  домъ, 
-herr  т.  (-п,  -еп)  банкйръ.  -hobel 
т.  (-s,  -)  Фуганокъ,  -нка;  большой 
стругъ,  -horn  п.  (-[e]s,  -hörner) 
(Schloff.)  ручная  наковальня. 

Bankie'r  т.  (-s,  -s)  1.  банкйръ.  2. 
(Kartenfp.)  банкёръ;  банкомётъ,  -ge- 
fchäft  п.  (-[e]s,  -ѳ)  банкйрскій  домъ. 

Ba'nk||knecht  т.  (-[e]s,  -е)  (Tifchl.) 
хлопецъ,  -пца;  подставка,  -konto  п. 
(— S,  -s)  1.  (см.  Bankbuch).  2.  (Bank¬ 
rechnung)  банковый  счётъ,  -kratze 
f.  (-,  -n)  (Töpfer)  желѣзный  треуголь¬ 
никъ.  -lehne  f.  (-,  -n)  спйнка  у 
скамъй. 

ba'nkmäßig  adj.  1.  (vom  Fleifch)  до¬ 
пускаемый  къ  продажѣ.  2.(vomGelde) 
принимаемый  въ  банкахъ. 

Ba'nk||meffer  п.  (-s,  -)  ножъ;  рѣ¬ 
закъ;  рѣзецъ,  -зца.  -note  f.  (-,  -n) 
банковая  ассигнація;  бумажныя 
деньги;  кредгітный  билетъ. 

Ba'nko  п.  (— s,  0)  (см.  Bankvaluta); 
6  Kübel  -  шесть  рублей  ассигнаціями. 

Ba'nk|jordnung  f.  (-,  -еп)  банковый 
уставъ,  -provifiou  f.  (-,  -еп)  комис¬ 
сіонныя  деньги  банку,  -rechnnng  f. 
-,  -еп)  банковый  счётъ,  -richter  т. 
-s,  -)  1.  коммерческій  судья.  2. 
(Böttch.)  пригонщикъ;  сборщикъ. 

bankro'tt  (см.  bank[e]rott). 

Bankro'tt  (см.  Bank[e]rott). 

Ba'nk||fchein  т.  (-[ejs,  -е)  банко¬ 
вый  билетъ,  -fchlachten  п.  (-s,  0) 
убой  скота  на  продажу  въ  розницу. 

—  fclilächter  ш.  (— s,  -)  мяснгікъ,  про¬ 
дающій  мясо  въ  розницу,  -fcliraube 
f.  (-,  -п)  винтъ  у  верстака,  -(tift  ѵі. 
(-[eis,  -е)  (Bauk.)  закрѣпа,  -(tück  п. 
(-[ejs,  -е)  (im  Steinbruch)  жерновой 
камень.  -Valuta  f.  (-,  -ten)  банковыя 
[бумажныя]  деньги;  ассигнація,  -wa¬ 
gen  т.  (— s,  -)  шарабанъ;  линейка. 

ba'nkweife  adv.  (Bergw.)  мощными 
пластами;  въ  вйдѣ  толстыхъ  пла¬ 
стовъ. 

Ba'nk||wefen  п.  (-s,  0)  банковыя 
дѣла.  -Zahlung  f.  (-,  -еп)  плата  по¬ 
средствомъ  банка,  -zettel  т.  (-s,  -) 
банковый  билетъ ;  ассигнація. 

Bann  m.(-[s]s,0)  1. (Gewalt;  Gerichts¬ 
bezirk)  власть,  и;  ^судебная  вл.;  вѣ¬ 
домство;  судебный  округъ;  (Weich¬ 
bild)  округъ;  -  einer  Stadt  городская 
черта.  2.  (weltliche  Verbannung)  изгна¬ 
ніе;  jemdn.  mit  dem  -  belegen,  in 
den  -  tun  изгонять,  -гнать  кого ;  den 

-  brechen  самовольно  возвращаться, 
-вратйться  ИЗЪ  изгнанія.  3.  (Kirchen¬ 
bann)  отрѣшеніе;  церковное  отрѣше¬ 
ніе;  отлученіе  отъ  церкви;  jemdn.  in 
den  -  tun,  mit  dem  -  belegen  (kirchl.) 
отрѣшать,  «шйть  [отлучать,  -чйть] 
КОГО  ОТЪ  церкви.  4.  (Fluch,  Bannfluch, 
Anathema) проклятіе;  церковное про- 
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клятіе;  анаѳема;  über  jemdn.  den  - 
ausfprechen  предавать,  -дать  кого 
проклятію  [анаѳемѣ];  произносйть, 
-нестй  [изрекать,  -речь]  проклятіе 
надъ  кѣмъ.  5.  fig.  (Zauber,  Bezauberung) 
чары,  pl.f.\  волшебство;  колдовство; 
обояніе;  очарованіе;  den  -  brechen 
освобождаться,  -бодйться  отъ  влія¬ 
нія  чаръ  [обоянія];  der  -  i[t  gebro¬ 
chen  чары  ужё  потеряли  сйлу. 

Ba'nn||brief  т.  (-[e]s,  -е)  булла, 
изрекающая  проклятіе,  -brach  т. 
(-[e]s,0)  самовольное  возвращеніе  изъ 
изгнанія,  -bulle  f.  («,  -п)  (см.  Bann¬ 
brief).  -deich  m.  (—[ejs,  -e)  незали¬ 
ваемая  плотйна. 

ba'nnen  v.tr.  1.  (hegen;  Wald,  Wild) 
беречь  [unv.] ;  хранйть  [unv.] ;  (für  un¬ 
verletzlich  erklären)  объявлять,  -вйть 
неприкосновеннымъ.  2.(vertreiben)H3- 
гонять,  -гнать;  (verbannen)  ссылать, 
сослать.  3.  (aus  der  Kirche)  отрѣшать, 
-шйть  [отлучать,  -чйть]  отъ  церкви. 
4.  fig.  (bezaubern)  обвораживать,  -ро- 
жйть;  очаровывать,  -ровать.  5.  fig. 
(Geifter,  den  Teufel)  заклинать, -клясть; 
заговаривать,  -говорйть;  (Geifter  ег- 
fcheinen  laffen)  вызывать,  вызвать.  6. 
fig.  (feftzaubern)  приколдовывать,  -до- 
вать;  (fefthalten)  удёрясивать,  удер¬ 
жать;  связывать,  связать  (съ  чѣмъ); 
не  выпускать,  выпустить  изъ;  er  i[t 
gleichfam]  gebannt  an  diefen  Ort  онъ 
какъ  бы]  приколдованъ  [прикованъ] 
къ  этому  мѣсту.  [клииатель,  я. 

Ba'nner  т.  (-S,  -)  (Befchwörer)  за- 

Ba'mier«.(-s,-)(Fahne)  знамя,  ^gut 
n.  (~[e]s,  -güter)  лённое  владѣніе, 
-herr  vi.  (-n,  -en)  начальникъ  соб¬ 
ственнаго  войска;  знаменоносецъ  [го¬ 
сударственнаго]  войска.  -leh[e]u  п. 
(— s,  -)  (см.  Bannergut). 

Ba'nnert  т.  (-[e]s,  -е)  (Feldhüter) 
полевой  сторожъ.  [сецъ,  -сца. 

Ba'nnerträger  т.  (-s,  -)  знаменоно- 

Ba'nn||lluch  т.  («[e]s,  -flüche)  про¬ 
клятіе;  анаѳема;  mit  dem  -  belegen 
предавать,  -дать  проклятію  [ана¬ 
ѳемѣ];  den  -  auf  jemdn.  fchleudern 
произносйть,  -нестй  надъ  кѣмъ  про¬ 
клятіе.  -forme!  f.  (-,  -п)  Форма  про¬ 
клятія  [анаѳемы],  -forft  т.  (-es, 
-е)  зановѣднбй  [заказный,  завѣтный, 
барскій,  хозяйскій,  молодой]  лѣсъ, 
-frieden  т.  (-s,  -)  ограда  округа, 
-herr  т.  (-п,  -еп)  владѣлецъ  округа, 
-leute  pl.  вас[с]алы,  pl.  т.  -meile  f. 
(-,  -п)  1.  (einer  Stadt)  городской 
округъ;  городская  земля.  2.  (Ge¬ 
richtsbezirk)  судебный  округъ,  -rich¬ 
ter  т.  (-s,  -)  окружной  судья; 
(Kriminalrichter)  уголовный  судья, 
-faule  f.  (-,  -п)  погранйчный  столбъ, 
-fcheidung  f.  (-,  -еп)  размежеваніе, 
-fpruch  т.  (~[e]s,  -fprüche)  (kirchl.) 
приговоръ  объ  отлученіи  кого  отъ 
церкви ;  (über  die  Geifter)  заговариваніе; 
заговоръ,  -ftrahl  т.  (-[e]s,  -еп)  цер¬ 
ковное  проклятіе;  отлученіе  отъ 
церкви;  анаѳема;  den  -  gegen,  auf 
jemdn.  fchleudern  (см.  Bannfluch). 
-VOgt  m.  (-[e]s,  -vögte)  (Flurhüter)  по¬ 
левой  сторожъ ;  (Grenzvogt)  погранйч¬ 
ный  сторожъ,  -wald  m.  (-[e]s,  -Wäl¬ 
der)  (cm.  Bannforft).  -wart  m.  (-[e]s, 
-e)  (Flur  fchütz)  полевой  сторожъ;^аЫ- 
fchütz)  лѣсной  сторожъ;  лѣсникъ. 

Ba'nfe  f.  (-,  -n)  закромъ;  мѣсто  въ 
овйнѣ(для  складки  сноповъ);  складъ. 

ba'nfen  v.tr.  складывать,  сложйть. 

Ba'rms  т.  (-,  -)  (см.  Вап). 

Bapliome't  п.  (-s,  0)  баФомётъ 
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Bap||ti'smus  m.  («,0)  баптизмъ ;  ана- 
баптйзмъ.  -ti'ft  m.  («en,  «en)  пере- 
крёщенецъ,  «нца;  баптйстъ;  ана- 
баптйстъ. 

Bapti'ften||gemeinde  f.  («,  -п)  об¬ 
щество  баптйстовъ.  -tum  п.  («[e]s,  0) 
(см.  Baptismus).  [стйльница. 

Bapti|te'rinm  п.  («[s],  -rien)  кре- 

Bapti'flin  f.  («,  -neu)  баптйстка; 
анабаптгістка. 

bar  adj.  1.  (unbedeckt)  обнажённый; 
непокрытый.  2.  fig.  (entblößt)  лишён¬ 
ный,  Gen.;  потерявшій,  Akk.;  er  ift 
aller  Ehre  -  онъ  потерялъ  всякое 
сознаніе  чести.  3.  (rein)  чистый;  das 
ift  -е  Lüge  это  чистая  ложь.  4.  (in 
Geld)  налйчный;  «es  Kapital  налйч- 
ный  капиталъ;  «es  Geld  налйчныя 
деньги;  hundert  Rubel  an  «emGelde 
сто  рублей  налйчными  деньгами; 
«e  Zahlung  плата  налйчными ;  gegen 
«e  Zahlung  на  [за]  налйчныя  деньги; 
er  hat  alles  «  ausgezahlt  онъ  запла¬ 
тилъ  все  чистаганомъ ;  fig.  etwas  für 
«e  Münze  nehmen  принимать,  -нять 
что  за  й сгину ;  fig.  es  ift  fo  gut  wie  «es 
Geld  его  долгъ  вѣрныя  деньги. 

Bar  m.  («[e]s,  «e)  баръ  (особый  родъ 
пѣсни  у  мейстерзёнгеровъ). 

Bar  f.  («,  «s)  буфётъ. 

Bär  т.  («en,  «en)  1.  (Zool.  ursus) 
медвѣдь,  я;  der  kleine,  fchwarze  « 
(Ameifen-,  Honigbär)  малый  медвѣдь; 
чёрный  м.;  малорослый  м.;  муравей¬ 
никъ  ;  der  große,  braune  «  большой 
м. ;  бурый  м.;  стервянйкъ;  стервят¬ 
никъ;  junger  «  медвѣжёнокъ,  «нка 
[рі.  «жата,  «тъ] ;  fig.  einen  «en  anbin¬ 
den  надѣлать  [voll.]  долговъ;  задол¬ 
жать  [voll.];  fig.  es  ift  Zeit,  den  «en 
loszubinden  пора  уплатйть  долгй; 
fig.  jemdm.  einen  «en  aufbinden  на¬ 
лгать  [voll.]  кому  что ;  увѣрить  [voll.] 
кого  въ  небываломъ.  2.  (Sternbild)  der 
Große,  Kleine  «  большая,  малая  мед¬ 
вѣдица.  3.  fi  g.  (га  ürri  [eher  Men  fch)  угрю  - 
мый  человѣкъ;  брюзга;  медвѣдь,  я. 
4.  (Rammklotz)  баба  своебйтная;  та¬ 
ранъ.  5.  (Zuchteber)  кабанъ. 

Bara'cke  f.  («,  «n)  (elende  Hütte)  ла¬ 
чуга  ;  (Erdhütte) землянка ;  (Lagerhütte) 
шалашъ;  походная  палатка;  (Schup¬ 
pen,  z.  В.  für  Seiltänzer  ufw.)  балаганъ; 
(fürs  Militär,  für  Kranke)  баракъ. 

Bara'cken||bau  m.  («[e]s,  «ten)  по¬ 
стройка  бараковъ,  «lagere,  («s,«)  ба¬ 
рачный  лагерь,  «fyftem  n.  («[e]s,  «e) 
барачная  система.  [ками. 

barackie'ren  v.  intr.  стоять  oapä- 

Bara'n||chen,  «ken  pl.  барашки,  pl. 
m.\  ягнячій  мѣхъ;  баранокъ,  «нка; 
смушка;  смушекъ,  «шка. 

Barathrome'ter  п.  (auch  т.)  («я,  «) 
баратрбметръ ;  приборъ  для  измѣре¬ 
нія  подводныхъ  теченій. 

Bara'tt  т.  («[e]s,  0)  (kaufm.)  обманъ 
[подлогъ]  въ  товарахъ. 

Baratterie'  f.  («,  «[e]n)  (kaufm.)  ба- 
ратарія;  плутовство;  обмѣнъ  купе¬ 
ческихъ  товаровъ  [со  стороны  ко¬ 
рабельщика]. 

Bara'tthandel  т.  («s,  0)  обмѣнъ  то¬ 
варовъ  ;  мѣновая  торговля. 

barattie'ren  ѵ.  tr.  мѣнять  [товаръ 
на  товаръ];  мѣняться,  по«  [товарами]. 

Bara'tt||konto  п.  («s,  «s)  od.  «rech- 
nung  f.  («,  «en)  счётъ  [барышу  или 
убытку]  при  обмѣнѣ  товаровъ. 

Barba'dos  п.  (Geogr.)  Барбадосъ, 
«teer  т.  (-[e]s,  0)  жйдкій  асфальтъ. 

Barbaka'ne  f.  («,  «n)  1.  (mit  Schieß- 
[charten  verfehene  Mauer)  стѣна  съ  бой- 


нйцами.  2.  (Schießfcharte)  бойнйца; 
амбразура.  3.  (Wafferb.)  отвёрстіе  для 
выпуска  воды. 

Barba'r  т.  («s  u.  «еп,  «ѳп) варваръ; 
(Ungebildeter)  непросвѣщённый;  (Wil¬ 
der)  дйкій;  (Ausländer)  иноплемён- 


НИКЪ;  инозёмецъ,  «мца;  fig.fgraufamer 
Menfch)  свирѣпый  [жестокій]  чело¬ 
вѣкъ;  die  «en  дйкіе  народы. 

Ba'rbara  (w.  р.)  Варвара. 

Barbarei'  f.  («,  «en)  варварство; 
безчеловѣчіе;  (roher  Zuftand)  дйкое 
состояніе. 

Barbare'ske  т.  («п,  «п)  бёрберъ. 

Barbare'skenftaaten  pl.  Бербёрія; 
Варварійскія  государства  [владѣ¬ 
нія].  [жестокая  жёнщина. 

Barba'rin  f.  («,«nen)  варварка;  fig. 

barba'rifch  I.  adj.  варварскій;  же¬ 
стокій;  грубый;  дйкій.  II.  adv.  вар¬ 
варски;  жестоко. 

Barbari'smus  т.  («,  «men)  бар- 


барйзмъ;  (im  Sprachgebrauch)  ошйбка 
противъ  духа  языка. 

Barbaro'ffa  (m.  Р.)  Барбаро(у)сса. 

Barbafte'llo  т.  («[s],  «s)  (Zool.  ple- 
cotus  barbastellus )  ущанъ  курносый. 

Bä'rbchenw.(w.  P.)  Варя;  Варенька. 

Ba'rbe  f.  («,  «n)  1.  (Zool.  cyprinus 
barbus)  чебакъ.  2.  (am  weibl.  Kopfputz) 
блонды,  pl.  f. ;  кружева,  pl.  n. 

bä'rbeißig  adj.  сердйтый;  задор¬ 
ный;  сварливый;  огрызливый. 

Bä'rbeißigkeit  f.  («,  0)  сердгітость, 
и ;  задорность,  и ;  сварлйвость,  и. 

Bä'rbel  п.  (w.  Р.)  (см.  Bärbchen). 

Ba'rben||könig  т.  («[e]s,  «ѳ)  (Zool. 
ар>одоп  imberbis)  краснобородка ;  сул¬ 
танка.  -kraut». (-[e]s,0)(Bot,  barbarea 
vulgaris )  варварка;  сурѣпица. 

Ba'rbeftand  т.  («[e]s,  «ftände)  на- 
лйчность,  и. 

Barbie'r  w.(«[e]s,  «е)цырюльникъ ; 
брадобрёй;  бородобрёй;  брйльщикъ. 
«becken  п.  («s,  «)  брйльное  блюдце; 
мыльница,  «befleck  п.  («[e]s,  «е)  od. 
«bentel  т.  («s,  «)  (см.  Barbierfack). 

barbie'ren  I.  и.  tr.  брить,  выбрить ; 
fig.  jemdn.  über  den  Löffel  «  обманы¬ 
вать,  «манутъ  кого ;  надувать,  «дуть 
кого.  II.  V.  refl.  fielt  «  брйться,  вы¬ 
бриться. 

Barbie'ren  п.  («s,  0)  брйтіе;  бритьё. 

Barbie'r||gehilfe?».(-n,«n)  цырюль- 
ный  подмастёрье.  «gefchäft».  («[e]s, 
«е)цырюльня.  -gefelle  w.(«n,  «п)(см. 
Barbiergehilfe),  «käflclien  п.  («s,  «) 
брйтовникъ.  «meffer  п.  («s, «)  бритва, 
«riemen  т.  («s,  «)  точйльный  ремень, 
«fack  т.  («[e]s,  «fäcke)  сумка  боро- 
добрёя.  «ftube  /'.  («,  «п)  цыріольня; 
брйльня.  «zeug  п.  («[e]s,  0)  брйтвен- 
ный  [брйльный]  приборъ;  готовальня 
съ  бритвами;  брйтвенница. 

Ba'rbiton  и.  («[s],  «s)  лйра. 

ВагсеІо'Цпа  я.  (Geogr.)  Барселона, 
«nier  т.  («s,  «)  барселонецъ,  «нца. 
«nierin  f.  («,  «nen)  барселонка. 

barcelo'nifch  adj.  барселонскій. 

Barch  m.  («[e]s,  Barche)  (cm.  Barg). 

Ba'rchent  m.  («[e]s,  «e)  плисъ;  бу- 
мазёя ;  пархъ ;  бархентъ ;  fam. «  reißen 
храпѣть.  [мазёйный;  парховый. 

ba'rchentartig  adj.  илйсовый;  бу- 

Ba'rchent||macher  т.(~ s, «)  od.  «We¬ 
ber  m.  («s,  «)  бумазёйный  ткачъ. 

bardan'z !  interj.  бацъ!  хлопъ!  бухъ! 

Ba'rde  in.  («n,  «n)  бардъ,  [шлёпъ ! 

Ba'rden||gefang  m.  («[e]s,  -gefänge) 
пѣніе  бардовъ,  «lied  n.  (-[e]s,  «er) 
пѣснь  бардовъ. 

Bardie'tw.(«[e]s,«e)  пѣснь  бардовъ. 


Bare' ge  m.  («s,  «s)  od.  f.  («,  «nl 
барёжъ.  [регйстръ. 

Ba'ren  m.  («s,  «)  (in  der  Orgel)  тйхій 

bä'ren|jähnlich,  «artig  I.  adj.  по¬ 
хожій  на  медвѣдя  (см.  также  bären¬ 
haft).  II.  adv.  по-медвѣжьи. 

Bä'ren||beere  f.  («,  «п)  (см.  Bären¬ 
traube).  -beißer  m.  («s,  «)  меделян¬ 
ская  собака;  медвѣжатница.  «büchfe 
f.  («,  «n)  (Bot.  arctotheca  repens)  аркто- 
тёка  ползучая;  медвѣжья  коробка, 
«decke  f.  («,  «п)  медвѣжья  полсть, 
«dill  т.  («[e]s,  0)  (см.  Bärenfenchel), 
«dreck  w.(«[e]s,  0)  1.  медвѣжье  дермо. 
2.  лакрйца  въ  палочкахъ,  «fang  т. 
(«[e]s,  «fänge)  медвѣжья  ловля,  «feil 
п.  («[e]s,  «е)  медвѣжья  шкура,  «fen- 
chel  т.  («s,0)  (Bot .foeniculum  ursinum) 
медвѣжій  укропъ,  «fett  n.  («[e]s,  0) 
медвѣжье  сало;  медвѣжій  жиръ, 
«fleifch  п.  («es,  0),  медвѣжина;  мед¬ 
вѣжатина  ;  медвѣдина ;  медвѣжье 
мясо,  «führer  т.  («s,  «)  1.  медвѣжат¬ 
никъ;  медвѣжникъ.  2.  fam.  (Fremden¬ 
führer)  чичероне;  указывающій  пріѣз¬ 
жимъ  достопримѣчателъности  го¬ 
рода.  «faß  т.  («es,«füße)  1.  медвѣжья 
лапа.  2.  fig.  (plumper  Fuß)  неуклюжая 
нога .  3.(Bot.  arctopus  echinatus)  ftache- 
liger  «  лопухъ  медвѣжій;  ежёвникъ. 

bä'renf  üßig  аф'.  медвѣженогій ;  мед¬ 
вѣжелапый.  [ловушка  на  медвѣдя. 

Bä'rengrube /!(«,  «п)  медвѣжья  яма; 

bä'renhaft  I.  adj.  неуклюжій;  тя¬ 
жёлый.  II.  adv.  по-медвѣжьи. 

Bä'ren||hatz  f.  («,  «en)  (см.  Bären¬ 
hetze).  «haut  f.  («,  «häute)  медвѣжья 
шкура;  fig.  auf  der  «  liegen  лѣнить¬ 
ся  [unv.];  быть  безъ  дѣла;  бить  ба¬ 
клуши.  «hänter  т.  («s,  «)  лѣнйвецъ, 
«вца;  лѣнтяй;  тунеядецъ,  «дца;  ле¬ 
жебокъ.  «häuterei  f.  («,  0)  лѣнь,  и; 
тунеядство,  «hetze/.  («,  «п)  медвѣжья 
травля,  «höhle  f.  («,  «п)  берлога, 
«hiiter  т.  («S,  «)  1.  (Sternbild;  arcto- 
phylax )  Боотёсъ;  Пастухъ.  2.  fig. 
(plumper,  unbeholfener  Menfch)  непово¬ 
ротливый  человѣкъ;  мѣшокъ,  «шка; 
тюфякъ  ;  медвѣдь,  я.  «jagd  f.  («,,  «en) 
медвѣжья  охота;  охота  на  медвѣдей, 
«jäger  т.  («s,  «)  охотникъ  на  медвѣ¬ 
дей.  «käfer  (см.  Bärenraubkäfer), 
«kälte  f.  («,  0)  сильный  холодъ,  «klau 
f.  («,0),  auch  т.  («s,0)  (Bot.  die  echte,  acav • 
thus  mollis )  акантъ ;  медвѣжьи  когти  , 
pl.  m.\  (die  unechte,  heracleum  spondy- 
Uum)  борщъ;  рожанёцъ,  «нца;  слад¬ 
кая  трава;  медвѣжья  лапа,  «klan¬ 
blatt  п.  («[e]s,  «blätter)  (Bauk.)  акан- 
ѳовые  лйстья,  pl.  т.  «klandiflel  f.  («, 
«n)  (Bot.  carduus  acanthoides )  волчецъ 
колючій,  «klaue  f.  («,  «n)  (cm.  Bären¬ 
fuß).  «klee  m.  («[e]s,  0)  (Bot.  trifolium 
melilotus )  трилистникъ  аптёчный. 
«knoblanch  m.  («[e]s,  0)  (cm.  Bären¬ 
lauch).  «kot  m.  («[e]s,  0)  1.  медвѣжье 
дермо.  2.  (Ве^\ѵ.)вёркблейная  грязь, 
«lager  п.  («s,  «)  медвѣжье  логовище; 
берлога,  «lanch  m.£«[e]s,0)  (Bot.  allium 
ursinum )  медвѣжій  [дикій]  чеснокъ; 
черемушка;  черемнца;  черёмша. 
«1еіІегт.(«8,«)медвѣясникъ.  «loch  п. 
(«[e]s,  «löcher)  (см.  Bärenlager). 

bä'renmäßig  I.  adj.  1.  (см.  bären¬ 
haft).  2.  fam.  «er  Hunger  волчій  го¬ 
лодъ.  II.  adv.  по-медвѣжьи. 

Bä'ren||ntnff  m.(«[e]s,  «ѳ)  медвѣжья 
муфта,  «mütze  f.  («,  «n)  медвѣжья 
шапка,  «ohr  n.  («[e]s,  «en)  1.  мед¬ 
вѣжье  ухо.  2.  (Bot.  arctotis )  щетин¬ 
никъ.  -öhrlein  n.  («s,  «)  (Bot.  auricufa 
ursi ,  primula  auricula )  аврйкулъ; 
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скороспѣлка;  медвѣжье  ушкб.-raub- 
kafer  т.  (~s,  ~)  (Zool.  staphylinus  hirtus) 
стафилйнъ  мохнатый,  -raupe  f.  (~, 
~п)  (Zool.  arctia  caja )  медвѣдица, 
-feil malz  n.  (-es,  0)  медвѣжье  сало, 
-tanz  m.(-es,  -tanze)  медвѣжья  пляс¬ 
ка.  -tatze  f.  (-,  ~n)  медвѣжья  лапа, 
-traube  /'.  (-,  -n)  (Bot.  arbutus  uva  ursi) 
медвѣжьи  ягоды,  pl.  ;  медвѣжій 
виноградъ;  медвѣжья  толокнянка; 
толокнянка  стелющаяся;  ( arctosta - 
pbylus  officinalis)  ампрыкъ.  -zwinger 
т.  (— s,  -)  медвѣжатникъ. 

ВагеЧ1».(-[е]й,-е)беретъ;шапочка. 

Ba'rfroft  т.  (-es,  -fröfle)  сухой  мо¬ 
розъ  безъ  снѣга. 

ba'rfuß  I.  adj .  босоногій ;  босой.  II. 
adv.  1.  босикомъ.  2.  (Bergw.)  einen 
Stempel  -  anlegen  устанавливать, 
-новйть  стойку  непосредственно  на 
породѣ. 

Ba'r||füßele  п.  (-s,  -)  босоножка, 
-füßer  т.  (— s,  -)  босоногій  монахъ, 
-füßerin  f.  (-,  -nen)  босоногая  мона¬ 
хиня.  -füßermönch  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (см. 
Barfüßer). 

ba'rfüßig  (см.  barfuß  I.). 

Ba'rfüßler  т.  (-s,  -)  босомыга.  -in 
f.  (-,  -nen)  босомыга;  босомыжинца. 

barg  (см.  bergen). 

Barg  m.  (-[e]s.  Bärge)  боровъ. 

Barge'ld  n.  (-[e]s,  0)  наличныя 
деньги.  [съ  обнажённою  головою. 

ba'r||liaupt  od.  -liänptig  adj.  u.  adv. 

Bari'lla  f.  (-,  0)  испанская  сода. 

Bari'lle  f.  (-,  -и)  абрикосъ. 

Bä'rin  f.  («,  -nen)  медвѣдица. 

Ba'riton  m.  (-s,  -e)  1.  баритонъ. 
2.  баритонистъ. 

Baritom' (Іт.(-еп,-еп)баритонйстъ. 

Ba'rium  (см.  Baryum). 

Bark  (-,  -en)  баркъ. 

Barkaro'le  f.  (~,  -n)  баркарола. 

Barka'ffe  f.  (-,  -n)  баркасъ. 

Ba'rkauf  m.  (-[e]s,  -kaufe)  купля 
[покупка]  на  наличныя  дбньги. 

Ba'rke  /’.(-,  -n)  (Flußfahrzeug)  барка; 
(Strufe)  стругъ;  (mit  Verdeck)  палубное 
судно ;  kleine  -  полубарка ;  (von  Pfer¬ 
den  gezogene)  коновбдное  судно. 

Ba'rken-  (als  Be[tw.)  барочный, 
-führer  m.  (-s,  -)  кбрщикъ;  корм¬ 
щикъ;  кормчій. 

Barkero'le  f.  (-,  ~n)  1.  (Gondellied) 
баркарола.  2.  (Fahrzeug)  небольшая 
лодка. 

Barke'tte  f.  (-,  -n)  шлюбка  о  четы¬ 
рёхъ  вёслахъ  [четырёхвесёльная]. 

Ba'rk||lialter  т.  (-s,  -)  od.  -holz  n. 
(-es,  -hölzer)  (Seew.)  поясъ  (для  укрѣ¬ 
пленія  корабля);  бортовой  карнизъ; 
кранецъ,  -нца. 

ba'rköpfig  (см.  barhäuptig). 

Ba'rkfchiff  п.  (~[e]s,  -е)  баркъ. 

Bä'rlapp  т.  (-[ejs,  -е)  (Bot.  Іусо - 
podium  clavatum)  плаунъ;  плавунъ; 
баранецъ,  -нца ;  волконбжье.  -famen 
п.  (— s,  -)  ( semen  lycopodii )  плауновое 
сѣмя. 

Ba'r||lauf  т.  (~[e]s,  0)  od.  -laufen  п. 
(-s,0)  бѣгъ  [бѣганіе]  взапуски;  -  [ріе- 
Іеп  бѣгать  [unv.]  взапуски. 

Bä'r||lein  п.  (-s,  ~)  медвѣжёнокъ, 
-нка  \pl.  медвѣжата,  -тъ].  -maus  f. 
(~,  -mäufe)  (Zool.  arctomys  marmota) 
сурокъ,  -рка. 

Bä'rme  f.  (-,  о)  1.  (Hefe)  дрожжи, 
-ей,  pl.  f.  2.  (Schaum)  пѣна. 

barmherzig  adj.  милосердый;  (mit¬ 
leidig,  mitleidsvoll)  жалостливый;  сер¬ 
добольный  ;  (mitleidend)  СОСТрадатель- 
ныи;  -  [ein  gegen  jemdn.  оказывать 


кому  милосердіе ;  имѣть  состраданіе 
КЪ  кому;  (fich  erbarmen  über  jemdn.) 
сжалиться  [voll.]  надъ  кѣмъ;  die  -en 
Witwen  (als  Krankenpflegerinnen)  сер¬ 
добольныя  вдовы  ;  die  -en  Schwerem 
сёстры  милосердія. 

Bariulie'rzigkeit/'.  (-,  0)  милосердіе; 
состраданіе;  ohne  -  безжалостно;  - 
Gottes  милосердіе  Божіе. 

Barn  т.  (~[e]s,  ~е)  (Krippe)  ясли, 
-ей,  pl.  /'.;  (Banfe)  закромъ;  мѣсто  въ 
овинѣ  (для  складки  сноповъ). 

Ba'ruabas  (m.  Р.)  Варнава. 

Ba'rnbeißer  т.  (-s,  -)  лошадь,  гры¬ 
зущая  ясли. 

baro'ck  adj.  l.(fonderbar) странный; 
(wunderlich)  причудливый.  2.  (fchief- 
rund,  von  Perlen)  не  совсѣмъ  круглый. 

Baro'ck||bau  m.  (-[e]s,  -ten)  строеніе 
въ  стилѣ  барокъ,  -perle  /'.  (-,  -n) 
ядровйдный  жемчугъ.- (til  m.(~[e]s,0) 
стиль  барокъ. 

Baronie' ter  n.  \т.Л  (-s,  -)  барометръ, 
-beobachtungen  pl.  наблюденія  по¬ 
средствомъ  барометра ;  н.  барометрй- 
ческія.  -höhe  /'.  (-,  0)  барометрйче- 
ская  высота,  -meffung  f.  (-,  -en)  нз- 
мѣрбніе  [высотъ]  посредствомъ  баро¬ 
метра.  -fchwankung  f.  (-,  -en)  коле¬ 
баніе  барометра,  -fkala  f.  (-,  -len) 
шкала  барометра,  -(tand  т.  (-[e]s, 
-ftände)  показаніе  барометра,  -uhr 
f.  (-,  -en)  (см.  Barometrograph). 

Barometrie'  /'.(-,  0)  (cm.  Barometer- 
meffung). 

b  arom  e'  tri  fch  баро  метр  й  ческ  ій . 

Barometrogra'ph  т.  (-en,  -en)  ба- 
рометрограФЪ. 

Ba'romez  т.  (-es,  -е)  (Bot .  polypo- 
dium  baromez)  барбмецъ,  -мца;  бара¬ 
нецъ,  -нца;  баранчикъ;  соловка  ки¬ 
тайская;  татарскій  мохъ. 

Baro'n  т.  (-[e]s,  ~е)  баронъ. 

Barone' ffe  /’.  (~,  -п)  баронесса. 

Ba'ronet  т.  (-s,  -s)  баронетъ. 

Baronie'  f.  (~,  -[e]n)  1.  (Freiherrfchaft) 
баронство.  2.  (Befitzung  eines  Barons) 
владѣніе  барона;  вл.  баронское;  ба- 
ронія.  [нбсса. 

Ваго'піп  /'.(-, -nen)  баронша;  баро- 

baronifie'ren  ѵ.  2г.возводгіть,-вестгі 
въ  баронское  достоинство ;  жаловать, 
по-  кому  баронство. 

Barofko'p  п.  (~[e]s,  -е)  бароскопъ. 

Barra'ge  f.  (-, -п)  шоссейный  сборъ; 
мостовой  сборъ.  [барасъ. 

Ba'rras  т.  (-,  0)  сосновая  живйца; 

Ва'гге  /".(-,  -n)  1.  (Querftauge ;  Schie¬ 
ber,  Riegel)  засовъ;  задвйжка;  (Böttch.) 
поперечина;  (Herald.)  поперечникъ; 
(Klavierb.)  поперечный  брусъ.  2.  (ge- 
goffene  Metall  (tau  ge)  елгітокъ,  -тка; 
штыкъ;  брусъ.  3.  (Untiefe)  баръ; 
отмель,  и. 

Barreau'  п.  (-S,  -s)  1.  (Rechtsanwalt- 
fchaft)  адвокатура1;  присяжные  повѣ¬ 
ренные,  pl.  т.\  адвокаты,  рі.  т.  2. 
(Bauk.)  насадка  у  рѣшётки. 

ВаГгеІ  п.  (-s,  -s)  англійская  мѣра 
въ  4  ведра,  -ftab  т.  (-[e]s,  —  ftäbe) 
клёпка  бочёночная. 

Ba'rren  т.  (-S,  ~)  1.  (Stange  Edel¬ 
metall)  слйтокъ,  -тка ;  штыкъ ;  брусъ. 
2.  (Turngerät)  параллельные  брусья. 

ВаггіеГе  /”.(-,-  п)  барьбръ;  (Geländer) 
загородка;  перила, pl.  п.\  (einer  Stadt; 
Grenze)  черта ;  гранйца ;  (Schutzgatter) 
рѣшётка ;  (Schlagbaum)  рогатка ;  шлаг¬ 
баумъ;  застава. 

Barrie'renwächter  w.(-s, «)  барьер¬ 
ный  сторожъ. 

Barrika'de  f.  (-,  -и)  (Sperre)  заго- 
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родка;  завалъ;  преграда;  (Straßen- 
fperre)  барнкада;  рогатка. 

Barrika'denjibau  т.  (-[e]s,-teu)  l.(als 
Handlmig)  постройка  барикадъ;  со¬ 
оруженіе  б.  2.  (als  Sache)  барпкады, 
pl.  f.  -held  m.  (-en,  -en)  герой  барп- 
кадъ.  -kampf  m.  (-[e]s,  -kämpfe)  бой 
на  барикадахъ. 

barrikadie'ren  v.  tr.  загораживать, 
-родгіть  рогатками;  ставить,  по- 
баухикады;  барикадйровать,  за-. 

Barrikadie'rung  /'.  (-,  -en)  1.  (als 
Handlung)  загораживаніе.  2.  (als  Sache) 
барпкады,  pl.  f. 

Ba'rrifter  m.  (-s,  -)  готовящійся 
поступить  въ  сословіе  а  двокатовъ  (въ 
А'нгліи). 

Barfch  т.  (-es,  -е  u.  Bärfche)  (Zool. 
регса)  окунь,  я ;  der  rauhe  -  (p.  asper) 
першъ. 

barfch  I.  adj.  1.  (böfe)  сердйтый; 
(rauh)  суровый ;  (hart)  жестокій ;  (grob) 
грубый;  (mürrifch)  угрюмый;  (von  der 
Stimme:)  Суровый.  2.  (bitter)  горькій ; 
(herb)  терпкій;  -e  Butter  горькое 
масло;  прогорклое  м.  -er  Käfe 
острый  сыръ;  -е  Milch  промозглое 
молоко;  -er  Rettig  горькая  рѣдька. 
3.  -е  Wolle  жёсткая  шерсть.  II.  adv. 
сурово;  сердйто;  грубо;  jemdn.  - 
anfahren  напускаться,  -пустйться 
на  кого.  [дбньги;  налйчность,  и. 

Ba'rfchaft  /'.  (-,  -en)  налйчныя 

Ba'rfchheit  /'.  (-,  -en)  1.  (vom  Wefen: 
Rauheit)  суровость,  и ;  (Grobheit)  гру¬ 
бость,  И ;  (mürrifches Wefen) угрЮМОСТЬ, 
И.  2.(vomGefchmack :  Bitterkeit)  горечь, 
И ;  горькость,  и ;  (von  der  Butter)  про- 
гбрьклость,  и. 

Ba'rfendung  f.  (-,  -en)  отсьілка 
[посылка] налйчныхъ  денегъ;  денеж¬ 
ная  посылка. 

barft  (см.  berften). 

Bart  т.  (-[e]s,  Bärte)  1.  (von  Men- 
fchen)  борода;  breiter  (dichter,  großer) 
-  окладистая  борода;  dünner  -  рѣд¬ 
коволосая  б.;  feinen  -  ablegen  брить, 
с-  бороду;  den  -  flehen  laffen  не  брить 
бороды;  отпускать,  -стйть  бороду; 
fam.  in  den  -  brummen  ворчать,  про- 
сквозь  зубы;  бормотать,  про-  про 
себя;  fam.  er  lügt  in  feinen  -  hinein 
онъ  дбрзко  лжётъ;  fig.  jemdm.  um 
den  -  gehen  ласкать[ся]  около  кого 
od.  къ  кому;  льстйть  кому;  fig.  um 
des  Ivaifers  -  fpielen  играть  не  на 
деньги;  игр.  въ  пустышки;  fig.  fich 
um  des  Kaifers  -  (freiten  спорить  о 
пустякахъ;  (fprichw.)  der  -  war  früher 
als  der  Mann  „борода  выросла, 
а  ума  не  вынесла“.  2.  (von  Tieren)  бо¬ 
рода;  (einer  Katze)  усы,  pl.m.\  (einer 
Außer,  von  Pflanzen ;  eines  Schlüffeis)  бо¬ 
родка;  (von  Fifchen,  Ähren)  усикъ; 
щетгіна;  бородка.  3.  (Bergw.)  das  Erz 
fetzt  einen  -  рудная  жйла  раздро¬ 
бляется  на  многія  отрасли. 

Ba'rt||affer  m.(~s,  -)(Zool.  scarabeus 
barbatu.s)  навозникъ  бородатый;  ( ci - 
cada  barbala )  цикада  бородатая  (см. 
также  Bartfliege),  -becken  n.  (~s,  -) 
брйльное  блюдце;  мыльница,  -biude 
f.  (~,  -n)  повязка  для  усовъ;  и.  для 
бороды,  -biirfte  f.  (-,  ~n)  щётка  для 
бороды.  [дочка. 

Bä'rtcheu  п.  (-s,  -)  бородка;  борб- 

Ba'rte  f.  (-,  -n)  1.  (des  Walfifches) 
китовый  усъ.  2.  (Axt)  сѣкйра. 

Ba'rt||faden  m.(-s,-fäden)(der  Fifche) 
усикъ,  -finue  /’.  (— ,  — n)  (Medz.)  сикозъ; 
воспаленіе  волосньіхъ  мѣшочковъ, 
-fifch  w.(-es,  ~e)  (Zool .pogonias)  мно- 
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гоусачка ;  ( cyclopterus  gelatinosus, 
auch  liparis)  пйнагаръ.  -flechte  f.  (-, 
-n)  1.  (Medz.)  лишай  на  бородѣ ;  сикозъ. 
2.  (Bot.  licken  barbatus)  лишай  боро¬ 
датый.  -fliege  f.  (-,  -n)  (Zool.  musca 
bo-mbylans\  m.  mystacea)  муха  жуча- 
ловйдная.  -geier  m.  (-s,  ~)  (Zool.  gy- 
paetus  barbatus )  ягнятникъ  борода¬ 
тый.  -gerfte  f.  (-,  0)  (Bot.  kordeum 
zepcritfron)  ячмень  бородатый,  -gras 
p.  (-grafes,  0)  (Bot.  andropogon )  боро¬ 
датая  трава;  бородачъ  простой, 
-grundel  f.  (r,  *n)  od.  -griindling  m. 
(-[e]s,  -e)  (Zpo).  cobitis  barbatula)  го¬ 
лецъ,  «лыщ;  годьчикъ;  воронка, 
-haar  и.  (-[e]s,  *е)  волосы  [рі.  т.]  на 
бородѣ,  -hafer  т.  (-S,  0)  (Bot.  аѵеіга 
fatua )  дйкій  овёсъ  [Gen.  овса]. 

Ba'rthel  (m.  Р.)  Варѳоломей;  fam. 
wiffen,  wo  -  Mo(l  holt  знать,  гдѣ  раки 
зимуютъ. 

Bartholomä'us  (m.  Р.)  Варѳоломёй. 
«feft  п.  (  -es,  -е)  праздникъ  Св.  Вар¬ 
ѳоломея.  -kirche  f.  (-,  -п)  цёрковь 
•Св.  Варѳоломея,  -nacht  f.  («,  0)  Вар¬ 
ѳоломеевская  ночь. 

Ba'rt|)holz  п.  (-es,  0)  растопка. -liorn 
п.  (— [ejs,  -hörner)  (Zool.  cerambix  bar- 
bicornis )  усачъ  бородорогій ;  ( родопо - 
ßerus )  бородорбжка. 

bä'rtig  adj.  1.  (von  Menfchen)  боро¬ 
датый;  (mit  ftarkem  Bart)  бородастый. 
2.  (Bot.)  борбдчатый. 

Ba'rt||käfer  m.  (-s,  -)  (Zool.  pogono- 
phorus)  бородонбсецъ,  -сца.  -kluppe 
f.  (-,  -n)  (Schloff.)  клёпочныя  захват¬ 
ки,  pl.f.\  ручные  тискй,  pl.  m.  -knei- 
per  m.  (— s,  -)  (Zool.  velsulla)  щипецъ, 
-пца.  -kratzer  m.  («s,  -)  fam.  6o- 
родобрёй ;  брадобрей ;  брйльщикъ. 
-kucknck  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  bucco 
tamatica)  бородастикъ.  -läppchen  n. 
,(-S,  -)  (bei  Hühnern)  бородка. 

ba'rtlos  adj.  безбородый. 

Ba'rt||lofigkeit  f.  (-,  0)  неимѣніе 
.бороды,  -männchen  n.  (*s,  -)  od. 
-meife  /".(«,  -n)  (Zool.  parus  biarmicus ) 
сипйца  усатая,  -meffer  n.  (-s,  -)  брйт- 
ва.  -moos  n.  (-moofes,  -moofe)  (Bot. 
usnea)  чнхрйца.  -nagel  m.(-s,  -nägel) 
ёршъ;  засршенный  гвоздь,  »nelke  f. 
(-,  -n)  (Bot.  dianthus  barbatus )  гвоздй- 
ка  бородатая,  -nuß  f.  («,  -nüffe)  (Bot. 
fiorylus  tubulosa)  лещина  большая, 
.«pinfelm.  (— s,— )  кйсточка  для  бритья, 
-planken  pl.  (Schleufenbau:)  ГОрбылй, 
pl.  m.  -putzer  m.  (-s,  -)  (см.  Bart¬ 
kratzer).  [правйло. 

Ba'rtfche  f.  (-,  -n)  длйнное  весло ; 

Ba'rt|  |  fc  h  ere  /’.(-,-  n)  ножницы  [pl.f.] 
для  бороды,  -fcherer  m.  («s,  -)  (cm. 
Barbier),  -feife  f.  (-,  -n)  мыло  для 
бритья,  -fpitze  f.  (-,  -n)  бородка. 
-|tern  m.  (-[e]s,  ~e)  комета,  -tuch  n. 
(-[e]s,  -tücher)  салфетка  для  бритья, 
-wachs  n.  (-wachfes,  0)  Фабра ;  Фи¬ 
ксатуаръ.  -weizen  m.  (-s,0)  (Bot.  tri- 
ticum  durum )  бородатая  [твёрдая] 
пшенйца.  »wiehfe  f.  (-,  -n)  (cm.  Bart¬ 
wachs).  -wuchs  m.  (-wuchfes,  0)  ра¬ 
стеніе  бороды;  борода. 

Ba'rnch  (m.  P.)  Барухъ, 

Baru'tfclie  f.  (-,  -n)  большая  двух¬ 
колёсная  повозка. 

Ba'rwert  m.  (~[e]s,  -e)  дёнежная 
стоимость  [цѣна]. 

Bä'r||winkel  m.  (-s,  «)  (Bot.  vinca 
pervinca )  барвйнокъ,  -нка,  -wurz  f. 
(-,  -en)  (Bot.  meum )  медвѣдка;  offi- 
zinelle  -  ( meum  athamanticum )  медвѣ¬ 
жій  корень;  укропъ  медвѣжій;  про¬ 
рѣзная  трава  медвѣжья  ;  die  unechte 


-  ( heracleum  spondylium)  (см.  Bären¬ 
klau,  die  unechte). 

baryce'ntrifch  (cm.  baryzentrifch). 
Barymetrie'  f.  (-,  0)  баримётрія; 
измѣрёніе  тяжести  воздуха. 

Bary't  т.  (-[e]s,  -е)  (Miner.)  барйтъ; 
тяжелозёмъ.  -erde  f.  (-,  0)  барйтовая 
земля;  тяжёлая  з. ;  тяжелозёмъ. 

bary'thaltig  adj.  содержащій  въ 
себѣ  барйтъ. 

Bary'thydrat  п.  (-[e]s,  0)  водная 
окись  барія;  гидратъ  окиси  барія. 
Ba'ryton  (см.  Bariton). 

Bar/tjlfalze  pl.  соли  [-ёй,  pl.  f.\ 
барія,  -fchwefelleber  f.  (-,0)  сѣрно- 
баргітъ.  -(lein  т.  (-[e]s,  0)  плотный 
шпатъ. 

Ba'ryuni  п.  (-[s],  0)  (Chem.)  барій, 
-oxyd  п.  (-[e]s,  -е)  окись  барія. 

-  fuperoxyd  п.  (-[e]s,0)  пёрекись  барія. 

baryze'ntrifch  adj.  центробарйче- 
скій.  [лйчными  дёньгами. 

Barzahlung  f.  (-,  -en)  платёжъ  на- 
Bas  т.  (Bafes,  Bafe)  (Hausvater; 
Meifter)  ХОЗЯИНЪ;  (Seew.)  мастеръ; 
ХОЗЯИНЪ. 

Bafa'lt  m.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  ба¬ 
зальтъ;  столбчакъ;  столбчатый  ка¬ 
мень;  ~-  (als  Be(tw.)  базальтовый, 
-blende  f.  (-,  -n)  базальтороговая  об¬ 
манка.  -bruch  m.  (-[e]s,  -brüche) 
базальтовая  ломка,  -felfen  m.  (-s,  «) 
базальтовая  скала. 

bafa'lt||förmig  adj.  базальтовй  дный. 
-haltig  od.  bafa'l||tig  od.  -tifch  adj. 
базальтовый ;  базальтйчный. 

Bafa'lt||porpliyr  m.  (~[e]s,  -e)  nop- 
фйрный  базальтъ,  -faule  f.  («,  -n) 
базальтовая  прйзма.-  fchiefer  m.(«s,-) 
базальтъ  сланцеваго  сложёнія. 

Bafame'nt  и.  (-[e]s,  -e)  (Bauk.)  под- 
hö  лсіе  столба  ;подстблбіе  ;пьедесталъ; 
viereckiges  -  плгінтусъ.  [-нка. 
Bafa'r  т.  (~[e]s,  -е)  базарт>;  рынокъ, 
Bä'schen  и,(- s,-)  тётушка;  тётень¬ 
ка  ;  сестрйца  двоюродная ;  сестрёнка. 

Bafchi'-Bofu'k  т.  (— [s],  -s)  башй- 
бузукъ.  [-рца;  башкйръ. 

Bafchki're  т.  (-п,  -п)  башкйрецъ, 
Bafchkirenland  п.  (~[e]s,  0)  Баш¬ 
кирія. 

Bafchki'rin  f.  (-,  -neu)  башкйрка. 
bafchki'rifch  adj.  башкйрскій. 
Bafchli'k  m.  (-s,  -s)  башлыкъ. 
Ba'fe  f.  (-,  -n)  (Vaterfchwefter)  тётка; 
(Coufine)  двоюродная  сестра;  (Ver¬ 
wandte  überhaupt)  родственница;  fam. 
alte  -  баба;  сплётница. 

Ba'fe  (-,  -n)  (Chem.)  основаніе. 
Bafeitä't  (cm.  Ba[i[zi]tät). 

Ba'fel  n.  (Geogr.)  Базель,  я;  von  - 
базельскій,  -er  I.  adj.  базельскій.  II. 
m.  (— s,  -)  житель  Базеля,  -erin  f.  (-, 
-nen)  жительница  Базеля, 
ba'felifch  adj.  базельскій. 
Ba'fel|[land  ».(-[eis,  0)  Базель-стра- 
на.  -(ladt  f.  (-,  0)  Базель-городъ. 

Ba'fenfchaft  f.  (-,  0)  родство;  (die 
Verwandten)  родня. 

Bafeologie'  f.  (-,  0)  базеолбгія; 
учёніе  объ  основаніи  тѣлъ. 

Baficitä't  (см.  Bafi[zi]tät). 

Bafi'de  pl.  (Miner.)  базйды,  pl.  m.\ 
основныя  вулканйческія  породы. 

bafie'ren  I.  v.  tr.  основывать,  осно¬ 
вать.  II.  v.  intr.  основываться,  осно¬ 
ваться.  III.  v.  refl.  fich  -  опираться, 
оперёться  на  что  [обо  что]. 

Bafila'r||arterie  f.  (-,  ~n)  (Anat.) 
основная  артёрія.  -prozeß  w.(-zeffes, 
-zeffe)  (Anat.)  основной  отростокъ. 
Bafilia(ner  m.(-s,  -)  монахъ  ордена 


Св.  Васйлія;  базиліанецъ,  -нца.  -in 
f.(~,~ nen)  монахиня  ордена  Св.  Васй¬ 
лія;  базиліанка. 

Bafi'lie  f.  (-,  -n)  od.  Bafi'lienkraut 
n.  (-[eis,  0)  (cm.  Bafilikum). 

Bafi'li||ka  f.  (-,  -ken)  1.  базилйка; 
базилйконъ;  великолѣпное  зданіе.  2. 
(Gefetzbuch  des  Kaifers  Bafilius)  собра¬ 
ніе  греческихъ  законовъ  императора 
Васйлія.  3.  (Anat.  vena  basilica)  вёна 
плечевая  внутренняя,  -kam  п.  (-[s], 
-s)  (Bot.  осушит  basilicum)  базилйкъ; 
василькй  пахучіе,  pl.  ш.\  душгіетый 
василёкъ. 

Bafili'sk  т.  (-en,  -en)  (Zool.  basilis- 
си5бготегг<?аии^)базилгіскъ;василйскъ; 
американская  ящерица. 

Bafili'skenblick  т.  (-[e]s,  -е)  ядо- 
вйтый  [злобный]  ВЗГЛЯДЪ. 

Bafi'lius  (m.  Р.)  Васйлій. 

Ba'fis  f.  (-,  Bafen)  1.  (Bauk.)  базисъ; 
основаніе;  Фундаментъ;  «einer Säule 
основаніе  колонны;  база;  подстол  nie; 
подножная  плита;  (viereckiger  Säulen¬ 
fuß)  илйнтусъ;  (Bilderfuß)  подножіе. 
2.  fig.  (Grundlage)  основаніе;  (Jur.)  mit 
jemdm.  auf  kontraktlicher  «  flehen 
имѣть  съ  кѣмъ  дѣло  по  заключён¬ 
ному  съ  нимъ  договору.  3.  (Bot.) 
ложе.  4.  (Medz.)  основаніе;  главный 
составъ  лекарства.  5.  (Anat.)  «  des 
Schädels  основаніе  чёрепа.  6.  (Math.) 
основаніе  (стёпени,  логарйѳмовъ). 

ba'fifcli  «^/.'основной,  [ность,  и. 

Bafi[zi]tä't  f.  (-,  -en)  (Chem.)  основ- 

Ba'sl  ke  m.  (-n,  -n)  баскъ. 

ba'skifch  adj.  баскій. 

Baskü'le  f.  (-,  -n)  1.  (Schaukelbrett) 
качёльная  доска.  2.  (Verfchluß)  шпин- 
галётъ. 

Basrelie'f  n.  (-s,  -s)  барельёФЪ;  ба- 
рельёфное  изображёніе;  полувьшу- 
клая  рѣзьба. 

ba'ß  adv.  очень;  весьма;  больно. 

Ba'ß  т.  (Baffes,  Baffe)  1.  (tiefße 
Stimme)  басъ ;  «  fingen  пѣть  басомъ. 

2.  (Baßgeige)  басъ;  der  große  -  контра¬ 
басъ  ;  der  kleine  «  віолончёль,  и;  den 
-  fpielen  od.  flreichen  играть  на  басѣ. 

3.  (Baßfänger)  басйстъ;  поющій  басомъ. 

Ba'ffa  т.  (-[s]  u.  Baffen,  -s  u.  Baffen) 

паша. 

Ba'ß[|balken  m.  (-s,-)  дужка,  -bläfer 
m.  (-s,  -)  фяготйстъ;  играющій  на 
Фаготѣ,  -brummer  т.  («s,  -)  басовая 
труба;  бомбардо. 

Baffe'tt  т.  (-[e]s,  «ѳ  u.  ~s)  басётъ 
(малый  контрабасъ  о  трёхъ  стру¬ 
нахъ).  -horn  w.(-[e]s,  -hörner)  басётъ; 
басетгбрнъ. 

Ba'ß||flöte  f.  (-,  «п)  басовая  Флёйта. 
-geige  /*.(«,  -п)  басъ;  große  -  контра¬ 
басъ;  kleine  -  віолончёль,  и.  -geiger 
т.  («s,  -)  басйстъ ;  играющій  на  басѣ, 
-horn  п.  (~[e]s,  «hörner)  басовая 
труба. 

Baffi'n  п.  (— s,  -s)  басёйнъ;  водоёмъ; 
водохранйлнще ;  водовмѣстйлище. 

Baffi'ß  т.  (-en,  -en)  1.  басйстъ; 
поющій  басомъ.  2.  басйстъ ;  играю¬ 
щій  на  басѣ. 

Ba'ß||klarinette  f.  (-,  -п)  басётъ; 
басетгбрнъ.  -lade  f.  («,  -п)  мѣхъ, 
дѣйствующій  на  басовыя  трубы, 
-laute  f.  (-,  -п)  теорба,  -note  f.  (-,  -n) 

басовая  нота. 

Baffo'n  m.  (— s,  -s)  Фаготъ;  басовая 
труба,  «bläfer  (см.  Baßbläfer). 

Ba'ß||pedai  n.  (-[e]s,  -e)  басовая 
педаль,  -pfeife  f.  (-,  -n)  басовая 
труба ;  (in  der  Orgel)  бомбардо ;  (Fagott) 
Фаготъ,  -falte  f.  (-,  -n)  басовая  стру- 
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на;  (der  Geige  u.  Zither)  басокъ,  «ска. 
«fänger  m.  («s,  «)  басистъ;  поющій 
басомъ.  -  fchlüffel  m.  («s,  «)  басовой 
ключъ,  «fpieler  m.  («s,  «)  басистъ; 
играющій  на  басѣ.  «ßimme  f.  («,  «n) 
басъ.  [проливъ. 

Ba'ßßraße  f.  («,  0)  (Geogr.)  Бассовъ 
Ba'ßtrompete  f.  («,  «n)  басовая  тру¬ 
ба;  баритонъ. 

Baft  m.  («es,  «e)  1.  (von  ausgewachfe- 
nen  Linden,  Ulmen)  лубъ;  (von  jungen 
Linden,  zum  Flechten)  льіко;  (das  von 
лубъ  abgeweichte  und  in  Streifen  zerteilte 
Ba|tgewebe  zum  Binden,  ЛѴеЬеп)  мочало; 
мочалка;  (an  Kokosniiffen  u.  а.)  луска; 
луща ;  лущйна;  (ausländifcher)  баетъ; 
(amJFlachfe)  мочка  ;  «- (als  Beftw.)  лубко¬ 
вый  ;  лыковый;  лычный ;  мочаловый; 
мочальный;  бастовый.  2.  (Seidenbaft 
als  Gewebe)  фуляръ.  3.  (amliirfchgeweih) 
мочка.  [вольно ! 

ba'fla!  interj.  баста!  полно!  до- 
Ba'ßard  ш.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (von  Меп- 
fchen)  бастардъ;  выблядокъ,  «дка; 
(uneheliches  Kind)  побочное  ДИТЯ;  внѣ¬ 
брачное  дитя.  2.  (von  Tieren,  Pflanzen) 
ублюдокъ,  «дка;  помѣсная  порода; 
помѣсь,  и.  «atlas  т.  («laffes,  «laffe) 
турецкій  сатёнъ.  «art  f.  («,  «en)  по¬ 
мѣсная  порода;  ублюдокъ,  «дка. 

ba'ßardartig  adj.  помѣсный;  вы- 
род  очный. 

Ba'ßard||bauernfenf  w.(«[e]s,0)  (Bot. 
iberis)  перечникъ;  разнолепестиикъ; 
разнолепёстка.  «bildnng/*.  (~,-en)  об¬ 
разованіе  ублюдковъ. -brnchm.(~[e]s, 
«brüche)  (Mathem.)  ложная  дробь, 
«ente  f.  («,  «n)  утка  помѣсная, 
«feile  f.  («,  «n)  драчевбй  напилокъ, 
«fenßer  n.  («s,  «)  (Bauk.)  полуокно, 
«gans  f.  («,  «gänfe)  гусь  помѣсный, 
-gefchleeht  n.  («[e]s,«er)  (cM.Baßard- 
art).  «hieb  m.  («[e]s,  0)  (einer  Feile) 
средняя  насѣчка,  «huhn  n.  («[e]s, 
«hühner)  (Zool.  syrrhaptes  Pallasi ) 
саджа  стенная,  «murmeltier  n.  («[e]s, 
~e)  (Zool.  hijrax  capensis)  жирякъ 
африканскій,  «nmfcliel  f.  («,  «n)  (Zool. 
anomia )  безымянна;  неприкладка, 
«nachtigall  f.  («,  «en)  (Zool.  sylvia 
hypolais )  пѣночка  зелёная;  п.  желто¬ 
брюхая.  «natter^.(«,  «n)  (Zool.  coluber 
molurus )  молуръ.  «Paradiesvogel  m. 
(«s,  «vögel)  (Zool.  paradisea  tristis ) 
парадйзка  печальная,  «pflanze  f.  («, 
«n)  ублходокъ,  «дка;  растеніе  помѣс¬ 
ное.  «rhabarber  т.  («s,  0)  (Bot.  rheum 
hyfo'idum)  помѣсный  ревень,  «fchaft 
f.  («,  0)  внѣбрачное  происхожденіе, 
«fcbloß  n.  («fchloffes,  «fchlöffer)  за¬ 
мокъ  съ  обратною  пружиною,  '«tier 
и.(«[е]8,«е)ублюдокъ,«дка.«лѵесЬГе1 

т.  («s,  «[)  (kaufm.)  вексель  для  вида. 
«Wolle  f.  («,  0)  (an  Schaffellen)  шерсть 
послѣдняго  разбора,  «zucker  т.  («s, 
0)  самый  низкій  сортъ  сахара. 

Ba'ß|jdecke  f.  («,  «п)  рогожа;  ци¬ 
новка.  «dohne  f.  («,  «n)  силокъ  изъ 
мочала.  ^  [тузъ  крестовый. 

Ва  (te  f. («,  «n) (im  L’hombrefp.) баста ; 
Baßei'  f.  («,  «en)  (см.  Baßion), 
ba  ßeln  v.  tr.  u.  v.  intr.  an  etwas 
(Dat.)  «  (etwas  hcrftellen)  составлять, 
«ставить;  (flicken)  чинить,  по«;  по¬ 
правлять,  «править ;  (fich  an  etwas  ab¬ 
mühen)  трудиться  [unv.]  надъ  чѣмъ. 

?dj‘  (CM-  Baß  L  als  Beßw-)- 
ва  |t|jfafer/.(«,«n)  лубяное  волокно, 
-nanf  m.(«[e]s,  о)  канатныя  конопли, 
«holz  n.  («es,  0)  липа,  «hülle  f.  («,  «n) 
(Bot.)  лубъ,  «hut  m.  («[e]s,  «hüte)  ба¬ 
стовал  шляпа.  J 


Bastian  (ш.  P.)  Севастіанъ. 

Bafti'lle  f.  («,  «n)  бастйлія. 

baßillie'rt  adj.  (Herald.)  съ  стѣн¬ 
ными  зубцами  [съ  башнями]. 

Baßio'n  f.  («,  «en),  auch  m.  u.  n.  («[e]s, 
«e)  (Mil.)  бастіонъ;  раскатъ ;  бблверкъ; 
kleine  «en  кавальёры,^.?».;  basüon 
соирё  разрѣзной  бастіонъ. 

baßionie'rt  adj.  снабжённый  ба¬ 
стіонами  ;  бастіонный. 

Ba'ß||käfcr  m.  («s, «)  (Zool.  hylesinus ) 
лубоѣдъ ;  древоѣд^  «kohle  f.  («,  «n) 
(Miner.)  мочальный  бурый  уголь, 
«korb  w.(«[e]s,  «körbe)  пбшевъ;  лубя¬ 
ной  коробъ,  «ling  m.  («[e]s,  «e)  (Bot.) 
конопля.  «matte  f.  («,  «n)  рогожа. 

Baßona'de  f.  («,  «n)  бастонада; 
палочные  удары  по  пятамъ. 

baßonie'ren  ѵ.  tr.  бить  по  пятамъ. 

Ba'(t||pfeife  («,  «п)  дудочка  (изъ 
лыка).^  «fack  т.  («[e]s,  «(ticke)  ро¬ 
гожный  [мочальный]  мѣшокъ;  куль, 
я;  кулёкъ,  «лька.  «fam[me]twt.  («fe]s, 
0)  бастовый  плисъ,  «fclmh  т.  («[e]s, 
«е)  лапоть,  «птя;  (aus  Lindenbaß)  лы¬ 
ковый  л.;  лычакъ;  (aus  Weidenbaß) 
бред ОВЙкъ ;  (aus  Birkenbaß)  берёстен- 
никъ.  «feide  f.  («,  о)  Фуляръ. 

ba'ßfeiden  adj.  Фулярный. 

Ba'(t||feil  n.  («[e]s,  «e)  мочальная 
верёвка,  «feite  f.  («,  0)  внутренняя 
сторона  (коры),  «fieb  n.  («[e]s,  «e) 
рѣшето,  «(trick  m.  («[e]s,  «e)  (см.  Baß- 
jeil).  «ulme  /".(«,  «n)  (Bot.  ulmus  ameri- 
canus)  илемъ  американскій;  ил.  бѣ¬ 
лый.  «wifch  т.  («es,  «е)  мочалка. 

bat  (см.  bitten).  [сраженіе. 

Batai'lle  f.  («,  «п)  баталія;  битва; 

Batai'llen||feaer  п.  («s,0)  батальный 
огонь,  «maler  т.  («s,  «)  батальный 
живошіеецъ.  «malerei  f.  («,  «en)  ба¬ 
тальная  живопись,  «marfcli  т.  («es, 
«märfche)  батальный  маршъ. 

Bataillo'n  п.  («[e]s,  «е)  баталіонъ; 
батальонъ;  bataillon  quarre  бата- 
льбнъ-карё. 

Bataillo'ns-  (alsBeßw.)  баталіонный. 
«chef  т.  («s,  «s)  баталіонный  коман¬ 
диръ.  [осмиФунтовая  пушка. 

Bata'rde  f.  («,  «n)  (Artill.)  батарда; 

Bata'te  f.  («,  «n)  (Bot.  convolvulus 
batatas)  бататъ ;  сладкій  картофель. 

Bata'tenwinde  /’.  («,  о)  (Bot.  convol¬ 
vulus  batatus)  бататъ;  американскій 
вьюнокъ. 

Bata'j|via  n.  1.  (Geogr.)  Батавія.  2.(Ge- 
webe)  батавія.  «vien  n.  (Geogr.)BaTaBin. 
~vierm.(«s,  ~)батавецъ,  «вца.  «vierin 
f.  («,  «nen)  батавянка. 

bata'vifch  adj.  батавскій. 

Bate'ngel  m.  («s,  «)  (Bot.  veronica 
chamaedrys )  дубравка. 

Bathollme'ter  n.  [m.]  («s,  «)  бато¬ 
метръ;  глубиномѣръ,  «metrie' /■.(«,()) 
батомётрія;  измѣреніе  глубины. 

Ba'thorden  т.  («s,  0)  орденъ  бани. 

Bathy'bins  т.  (r,  «bien)  (Zool.)  жи¬ 
вущій  въ  глубинѣ. 

Bä'ting  т.  («[e]s,  «е)  od.  f.  («,  «е) 
(Seew.)  битенгъ;  die  kleinen  «ѳ  ма¬ 
ленькіе  битенги;  битсы. 

Bä'tings||balken  т.  («s,  «)  (Seew.) 
красписъ-саленгъ;бйтенгъ-красписъ. 
«holz  п.  («es,  «hölzer)  (см.  Bäting). 
«ßützen  pl.  стойки  [pl.  f.]  у  бй- 
тенговъ.  «träger  m.  («s,  «)  бйтенгъ- 
стандерсъ. 

Bati'ß  m.  («es,  «e)  батйстъ. 
bati'ßen  adj.  батйстовый. 
Bati'ß||fchnupftuch».(«[e]s,«tüeher) 
батйстовый  платокъ,  «weber  m.  («s, 
«)  ткачъ  батйста. 


Batra[chier  pl.  (Zool.)  жабники,  pl, 
ja.;  лягу шечныя  животныя;  лягуш¬ 
кообразные  гады. 

Batrachomyomachie'  f.  («,  0)  сра¬ 
женіе  лягушекъ  съ  мышами. 

Batteme'nt  п.  («s,  «s)  1.  (Tanzk.) 
антрша.  2.  (Mufik)  двойная  трель. 
3.  (Fechtk.)  ударъ  по  шпагѣ  протйв- 
ника.  4.  (Phyf.)  качаніе  маятника. 
5.  (Tifchl.)  створъ. 

Batterie'  f.  (-,  «[e]n)  1.  (Artill.)  бата¬ 
рея;  reitende  «  конная  б. ;  fahrende  - 
пѣшая  б. ;  feine  «[e]n  auffahren  вы- 
водгіть,  вь'івести  батареи  на  позгіцію. 
2.  elektrifche  «  электрйческая  бата¬ 
рея.  «chef  т.  («s,  ~s)  батарейный 
команд Йръ.  «feder  f.  («,  «n)  (an  Ge¬ 
wehren)  подогнйвиая  пружйна.  «ge- 
fchütz  n.  («es,  «e)  батарейное  орудіе; 
тяжёлое  орудіе,  «klemme  f.  («,  «n) 
(Еіекіг.)соедиийтельный  винтъ,  «kon- 
takt  m.  («[e]s,  ~e)  электргіческій  кон¬ 
тактъ.  «ßein  m.  («[e]s,  «e)  кремень, 
«мня;  огниво,  «ßück  n.  («[e]s,  «e)  (cm. 
Batteriegefchütz). 

battie'ren  v.  intr.  1.  (Tanzk.)  дѣлать 
c«  антрша.  2.  (Fechtk.)  выбивать,  вы¬ 
бить  шпагу  изъ  рукъ  протйвника. 

Ba'tzen  m.(«s,  ~)  1.  (Münze)  батценъ ; 
fam.  er  bekam  einen  guten  «  Geld 
онъ  получилъ  порядочную  [значй- 
тельную]  сумму  денегъ ;  fam.  er  hat 
einen  guten  «  Geld  у  него  много  де¬ 
негъ;  ох^ъ  богатъ.  2.  (Hüttenw.)  глыба 
спёкшейся  руды,  «bau  т.  («[e]s, 
«е)  зеіѵшебйтная  [глинобитная]  по¬ 
стройка. 

ba'tzig  (см.  patzig). 

Bail  т.  («[e]s,  ~е  u.  «ten)  1.  (Bauen) 
строёніе ;  постройка;  den  «  eines  Hau- 
fes  vollenden  достраивать,  «строить 
[отстр«]  домъ;  einen  «  übernehmen 
брать,  взять  на  себя  постройку. 
2.  (Bergw.)  выработка.  3.  (Bebauung  des 
Feldes)  воздѣлываніе;  (eines  Gartens, 
des  Tabaks)  разведеніе.  4.  (Gefüge ;  des 
Körpers)  составъ;  строеніе;  сложеніе; 
(der  Pflanzen)  строеніе;  (der  innere«,  die 
Einrichtung)  устройство ;  (der  Rede)  рас¬ 
положеніе;  (eines  Redefatzes)  устрой¬ 
ство;  составленіе.  5.  (Gebäude)  строе¬ 
ніе;  зданіе;  einen « aufführen  воздви¬ 
гать,  «двйгнуть  [возводйть,  «вестй] 
зданіе.  6.  (unterirdifche  Höhle  von  Tieren) 
нора ;  fam.  er  kommt  nicht  aus  feinem 
«  heraus  онъ  постоянно  сидйтъ  дома. 
7.  «j  (alsBeßw.)  зодческій;  архитектур¬ 
ный  ;  стройтельный. 

Bau'||akademie/'.  («,  «[е]п)  академія 
архитектуры;стройтельная  ак.«ака- 
demiker  т.  («s,  «)  студентъ  строй- 
тельной  академіи.  «amtra.(«[e]s,  «äm- 
ter)  управленіе  по  стройтельной  ча¬ 
сти;  (bei  der  Stadtverwaltung)  стройтсль- 
ное  отдѣлёніе ;  стройтелыіая  комйс- 
сія.  «anlage  f.  («,  «п)  расположеніе; 
ycTpöncTBO,«anfchlag»i.(«[e]s,«fchlä- 
ge)  смѣта  постройкѣ,  «anßalten  pl. 
заготовленіе  [строительныхъ]  мате¬ 
ріаловъ;  ~  treffen  заготавливать  и. 
«товлять,  «товить  матеріалы,  «arbeit 
/'.(«,  «ѳп)  работа  по  постройкѣ;  строй- 
тельная  работа,  «art  f.  («,  «en)  1.  (Art 
des  Bauens) родъ  постройки;  строеніе; 
стиль, я;  архитектура.  2. (Gefüge, Ein¬ 
richtung)  устройство,  «anffeher  m. 
(«s,  «)  строительный  надзиратель 
[смотрйтель].  «ausfiili rer  m.  («s,  «) 
производйтель  постройки,  «ausfiih- 
rung  f.  («,  «en)  производство  по¬ 
стройки.  «bedarf  m.  («[e]s,  0)  стро- 
йтельные  матеріалы;  матеріалы  для 
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постройки,  -befliffene  m.  (-n,  -n)  мо¬ 
лодой  архитекторъ,  -berechtigung/i 
(-,-en)  право  на  постройку,  -bericht 
m.  (-[e]s,  -e)  вѣдомость  [донесеніе]  о 
производимой  постройкѣ,  -befiehl  і- 
gung  f.  (-,  -en)  осмотръ  построекъ, 
-bewilligung  f.  (-,  -en)  разрѣшеніе 
[дозволеніе]  на  постройку. 

Bauch  т.  (-[e]s,  Bäuche)  1.  (Körper¬ 
teil)  ЖИВОТЪ;  брюхо ;  (Mutterleib) чрево; 
(Wan(t)  пузо;  —  (als  Be(tw.)  брюшной; 
ein  Menfch  mit  einem  dicken  - 
брюхачъ;  толстопузый ;  пузанъ;  zu 
[ehr  dem  -e  dienen,  frönen,  für  feinen 
-  forgen  слишкомъ  угождать  чреву 
своему ;  заботиться  только  о  своёмъ 
желудкѣ;  fam.  (ich  einen  -  zulegen 
отращивать,  -растить  брюхо;  tarn, 
[ich  vor  Lachen  den  -  halten  отъ 
смѣху  за  животики  держаться; 
t  fprichw.)  ein  voller  —  (tudiert  nicht 
gern  „сытое  брюхо  кч>  ученію  глухо 
[туго]“;  (fprichw.)  ein  hungriger  -  hat 
keine  Ohren  голоднаго  словами  не 
кормятъ ;  „соловья  баснями  не  кор¬ 
мятъ“.  2.  (Wölbung;  eines  Faffes,  einer 
Baßgeige)  пузо ;  (einer  Flafche)  выпук¬ 
лость,  и;  брюшкб;  -  eines  Schilfes 
нйжняя  часть  корабля;  ein  Faß  mit 
weitem  -  пузатая  бочка;  die  Mauer 
macht  od.  hat  einen  -  стѣна  выпучи¬ 
лась  [выпятилась] ;  (Bergw.)  der  Gang 
wirft  od.  macht  einen  -  рудная  жила 
утолщается;  die  Kanone  liegt  auf 
dem  -  пушка  лежитъ  на  землѣ;  п. 
снята  СЪ  лафёта.  В.  (Phvf. ;  bei  (leben¬ 
den  Wellen)  пучность,  и. 

Bau'ch||abfzeß  m.  (-fzeffes,  -fzeffe) 
(Medz.)  брюшной  нарывъ,  -aderge- 
flecht  n.  (-[e]s,  ~e)  (Anat.)  утробное 
сплетеніе,  -band  n.  (-[e]s,  -bänder) 
иоперёчная  нашивка  (паруса),  -be- 
deckungen  pl.  (Anat.)  покровы  брюш¬ 
ные.  -binde  /’.  (-,  ~n)  набрюшникъ. 

bau'chbläfig  adj.  (Veter.)  одышли- 
вый.  * 

Bau'ch||bläfigkeit  /'.  (-,  0)  (Veter.) 
одышлнвость,  и.  -bohrer  vi.  (-s,  -) 
(Drechfl.)  порхатникъ;  токарный  бу¬ 
равъ.  -brach  m.  (-[e]s,  -brüche) 
брюшная  грыжа,  -brnftfell  n.  (-[e]s, 
~e)  (Anat.  diaphragma )  грудобрюшная 
преграда,  -decke/'. (-,  -n)  (cm. Bauch¬ 
bedeckungen).  -deckenarterien  pl. 
артеріи  надчревныя,  -diener  m.(-s,-) 
чревоугодникъ,  -dienerei  f.  (-,  0)  od. 
-dienft  m.  (-es,  0)  угожденіе  чреву; 
чревоугодіе.  -сЬч^еп^.жёлезы  бры¬ 
жеечныя.  -durch-ftich  m.  (~[e]s,  -e) 
прободеніе  брюшной  полости. 

Bau'che  (см.  Beuche). 

Bau'ch||eingeweide  pl.  брюшныя 
внутренности,  -eifen  n.  («s,  -)  токар¬ 
ный  крючокъ,  -eiterung /'.(-, -en) на¬ 
гноеніе  въ  брюшной  полости. 

bau'chen  I.  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  съ  брю¬ 
хомъ.  II.  ѵ.  refl.  fleh  -  пучиться  и.  вы¬ 
пучиваться,  выпучиться. 

bau'cheng  adj.  -es  Pferd  поджарая 
[сухопарая]  лошадь. 

Bau'chfell  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (Anat.. 
peritonaeum)  брюшина.  2.  (aus  einem 
Felle  ausgefchnittenes  Bauchftiick)  брюш¬ 
ки,  pl.  m.  -entzündung  f.  (-,  -en) 
воспаленіе  брюшины,  -gefchwuljt  /'. 
(-,  -fchwülfte)  опухоль  брюшины. 

Bau'ch||fett  n.  (-[e]s,  0)  брюшное 
сало.  -finne/'.(-,-n)od.  -Hoffe  /*.(-, -n) 
брюшной  плавникъ;  брюшное  плава¬ 
тельное  перо;  Fifche  ohne  -  голо¬ 
брюхія  рыбы;  безпёрыя  pbi6bi;Fifche 
mit  freien  -п  рыбы,  имѣющія  от¬ 


дѣльныя  плавательныя  перья;  элев- 
тропбды,  pl.  т.  -floffer  pl.  (Zool.) 
брюхопёрыя  рыбы;  ftumpfjtrahlige  - 
(malacoptery діг)  мягкопёрыя  рыбы. 

bau'chförmig  adj.  выпуклый. 

Bau'ch||füßler^Z.  (Zool.  gasteropoda ) 
брюхоногіе  моліоски ;  чревохбды,_р£. 
m.  -gefleckt  n.  (~[e]s,  -e)  брюшное 
сплетёте,  -gegend  f.  (-,  0)  (Anat.) 
брюшная  область,  -gefchwulft  f.  (-, 
-fchwül(te)  брюшная  опухоль,  -grim¬ 
men  n.  (— s,  0)  рѣзь  въ  животѣ ;  рѣзь 
въ  кишкахъ ;  закрутъ,  -gurt  m.(~[e]s, 
~е)  od.  -gurtfe]  f.  (-,  -ten)  (Sattl.)  под¬ 
брюшникъ;  подпруга,  -gürtel  m.(-s, 
-)  брюшной  поясъ,  -gurtriemen  m. 
(— s,  -)  (cm.  Bauchgurtftrippe).  -gart- 
fclmalle  f.  (-,  -n)  пряжка  для  застеги¬ 
ванія  подпруги,  -gnrtftrippe /'.(-,  -n) 
ремень  у  подпруги,  -haken  т.  (-s,  -) 
(см.  Baucheifen).  -lierzbruch  ѵп.  (-[e]s, 
-brüche)  выступленіе  сердца  сквозь 
грудобрюшную  преграду  въ  брюш¬ 
ную  полость,  -höhle  /’.  (-,  -п)  брюш¬ 
ная  полость. 

bau'cliicht  od.  bau'chig  adj.  пуза¬ 
тый;  брюхастый;  (aufgeblafen)  наду¬ 
тый;  -е  Flafche  бутыль,  я;  Фляга; 
-  werden  выну  чиваться, выпучиться. 

Bau'cli||kieme  /'.  (~,  -n)  {Zool.gaste- 
robranchus )  микейна.  -kiemen  pl. 
(Zool.  brachiogastres )  жабренонбжки, 
-жекъ,  pl.  f.  -klopfen  n.  (-s,  0)  біеніе 
въ  животѣ,  -kneifen,  -kneipen  n. 
(-s, 0)  колика;  рѣзь  въ  животѣ;  за¬ 
крутъ.  -knurren,  -kollern  п.  (-s,  0) 
урчанье  въ  животѣ.  -kongeftioneiijpZ. 
прилйвъ  крови  въ  животѣ,  -krampf 
т.  (-[e]s,  -krämpfe)  судороги  [pl.  /'.] 
въ  животѣ,  -krankheit  f.  (-,  -en) 
брюшная  болѣзнь,  -kriecher  ѵп.  (~s,  -) 
(см.  Bauchfüßler).  [вбтикъ. 

Bäuchlein  п.  (-s,  ~)  брюшкб ;  жи- 

bän'chlings  adv.  (liegen)  на  брюхѣ ; 
(fallen)  на  брюхо. 

Bauchlu'ngenbruch  т.  (-[e]s,  -brü¬ 
che)  брюшно-лёгочная  грыжа. 

Bau'ch||muskel  т.  (-s,  -n)  od.  f.  (-, 
-п)  брюшная  мышца.^  -naht  f.  (-, 
-nähte)  (Chir.)  чревный  шовъ  [Gen. 
шва] ;  брюшнбй  ш.  -Öffnung/'.  (-,  -en) 
(Anat.  gastrotomia)  вскрытіе  [разсѣ¬ 
ченіе]  живота,  -pflege  /'.  (-,  0)  (см. 
Bauchdienerei),  -pfortader  /'.  (-,  -n) 
вена  воротная.  -pilz  vi.  (—es,  — e)  (Bot. 
gasteromyceta)  гастромицётъ;  пузан¬ 
чикъ  ;  пузастый  грибъ,  -redekunft  /'. 
(-,  0)  чревовѣщаніе,  -redner  ѵп.  (-s,  -) 
чревовѣщатель,  я.  -rednerei  /'.  (-,  0) 
(см.  Bauchredekunft).  -rednerin /'.  (-, 
-nen)  чревовѣщательница,  -reif  m. 
(-[e]s,  -e)  (am  Faf|e)  средній  обручъ, 
-riemen  m.  (-s,  -)  подбрюшный 
ремёнь;  подпруга,  -ring  m.  (~[e]s, 
-ѳ)  (Anat.) брюшное  кольцо;  внутрен¬ 
нее  кольцо  пахового  канала,  -ring- 
bruch  vi.  (-[e]s,  -brüche)  (Anat.)  грыжа 
брюшного  колѣна,  -rißplatte  f.  (-,  ~n) 
(Böttch.)  штангенциркуль,  я.^ 

bau'chrund  adj.  выпуклый. 

Bau'ch|jründe  /’.  (-,  0)  (Archit.)  вы¬ 
пуклость,  и;  выпуклая  часть,  -füge 
f.  (— ,  — n)  поперёчная  пила,  -fanger  m. 
(— s,  -)  (Zool.  cyclopterus)  пйнагарь,  и. 
-fchiene/'.  (-,  ~n)  (Eifenb.)  волнйстый 
рельсъ,  -fchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge) 
(bei  Pferden)  запалъ,  -fchmerz  m.  (-es, 
-en)  брюшная  боль ;  боль  въ  животѣ ; 
er  hat  -en  у  него  животъ  болйтъ. 
-fchnitt  т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Bauch¬ 
öffnung).  -fchwangerfchaft /'.  (-,  -en) 
брюшная  беременность,  -fchwind- 
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fncht  /'.(-, 0)  брюшная  чахотка,  -feite 
/'.  (-,  0)  брюшная  сторопа ;  (Bergw. ; 

-  des  Erzkübels)  нйжняя  часть,  -forge 
/'.(-,  -n)  забота  о  хорошемъ  кушаньѣ; 
es  plagt  ihn  die  -  онъ  заботится 
только  о  томъ,  какъ  бы  хорошенько 
поѣсть;  у  него  только  ѣда  на  умѣ. 
-fpäne  pl.  1.  (bei  Inftrumentenmachern) 
запоры  [pl.  w.]  въ  лютнѣ.  2.(Seew.)pii- 
дерсы,  pl.  vi.  -fpeichel  m.  (-s,  0)  cok7> 
поджелудочной  железы,  -fpeichel- 
drüfe  f.  (-,  -n)  (Anat.  pancreas)  железа 
поджелудочная,  -fprecher  vi.  (-s,  -) 
(cm.  Bauchredner),  -(lieh  m.  (-[e]s,-e) 
(Chir.)  прокалываніе  брюха;  пробо- 
дёніе  бр.  -floß  ѵп.  (-es,  -(töße)  ударъ 
въ  брюхо,  -jtrippe  f.  (-,  -n)  (Sattl.) 
пристёжка  подпруги.  —  ftück  ».(-[e]s, 
-e)  1.  (bei  Fleifchem)  подбрюшина; 
грудйнка.  2.  (Bauclifellflück)  брЮШКЙ, 
pl. vi.  В.  (See\v.)  Флортимбёрсы,^.  m.\ 
наборныя  дерева  (на  резёнъ-кйлѣ). 
-tonne  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  спускная 
ббчка.  -troikart  od.  -trokar  m.  (-[e]s, 
-e  u.  -s)  (Chir.)  брюшнбй  троакаръ, 
-übel  n.  (— s,  -)  брюшная  болѣзнь. 

Ban'chnng  /'.  (-,  -en)  (Rundung)  ВЫ- 
пуклость,  И;  (Krümmung)  кривизна; 
(Archit.)  выступъ;  -  einer  Säule  утол- 
іцёніе  колонны. 

Bau'ch||wand  f.  (-,  -wände)  брюш¬ 
ная  стѣнка,  -wafferfucht  f.  (-,  0) 
брюшная  водянка. 

bau'chwafferfüchtig  adj.  страда¬ 
ющій  брюшною  водянкою. 

Ban'ch||weh  n.  (~[e]s,  0)  (cm.  Bauch- 
fchmerz).  -werfen  n.  (-s,  0)  (Bergw.) 
внезапное  утоліцёніе  (рудной  жйлы). 
-windgefcnwnlft  f.  (-,  -fch wülfte) 
бpюшнäявoздyшнaябпyxoль.-wind- 
fucht  f.  (-,  0)  накопленіе  газовъ  въ 
животѣ,  -wirbel  pl.  (Anat.)  пояснич¬ 
ные  позвонкй.  -zange /■.(-, -п)тйгель- 
ныя  кленхй.  -zirkel  ѵп.  (-s,  ~)  кри- 
вон-бжный  цйркуль;  крумцйркуль,  я. 
-zwang  m.  (-[e]s,  0)  запоръ. 

Bau'chzwerchfellbruch  т.  (-[e]s, 
-biiiche)  брюшная  грыжа  грудо¬ 
брюшной  преграды.  . 

Bau'de  /'.  (-,  -п)  отдѣльно  стоящій 
домъ  въ  Исполйнскихъ  горахъ;  [въ 
Силёзіи  также-.]  будка  продавца  на 
базарной  площади. 

Bau'lldepartcment  п.  (-s,  -s)  строй- 
тельный  департаментъ,  -depntation 
f.  (-,  -en)  стройтельный  комитетъ, 
-direktion  f.  (-,  -en)  управленіе  пу- 
блйчными  зданіями,  -direktor  i?i.(-s, 
-en)  1.  (Direktor  des  Baudepartements) 
директоръ  стройтельнаго  департа¬ 
мента.  2.  (Oberauffeher  bei  Bauten) 
дирёкторъ  стройтельныхъ  работъ; 
(Oberarchitekt)  главный  архитекторъ, 
-eifen  п.  (-s,  0)  строевое  желѣзо. 

bauten  I.  ѵ.  tr.  1.  (Häufer,  Städte, 
Schilfe)  строить,  по-;  (Straßen)  прокла¬ 
дывать,  проложить;  проводгіть, 
-вестй ;  (Orgeln)  дѣлать,  с- ;  (Ne(ter) 
вить  и.  свивать,  свить ;  ins  Licht  -  за¬ 
гораживать,  -  город  йть  свѣтъ  строе¬ 
ніемъ;  er  baut  gerne  онъ  любитъ  [онъ 
охотникъ]  строиться;  fig.  etwas  auf 
Sand  -  предпринимать,  -нятъ  что 
безъ  всякаго  основанія;  fig.  es  i|t  auf 
Sand  gebaut  это  не  имѣетъ  никакого 
основанія;  fig.  in  die  Luft  -  дѣлать, 
с-  пустыя  предположёнія ;  fig.  Luft- 
fchlöffer  -  строить  воздушные  замки ; 
fig.  es  i(t  in  die  Luft  gebaut  это  пу¬ 
стое  ;  пустякй ;  fig.  ein  fchön  gebäum¬ 
tes  Pferd  статная  лошадь;  статный 
конь.  2.  (bearbeiten)  воздѣлывать, 
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«латъ;  обрабатывать,  «тать;  разра¬ 
батывать,  '-тать;  auf  Raub  -  хищни¬ 
чески  разраббтывать,  «тать.  В.  (pflan¬ 
zen,  züchten;  Geinüfe,  Wein)  разводить, 
«вести ;  Honig-  «  заниматься  пчело¬ 
водствомъ;  Seide  «  зан.  шелковод¬ 
ствомъ;  Getreide  «  зан.  хлѣбопаше¬ 
ствомъ.  4.  (Bergw.;  Gruben)  разраббты- 
вать,  «тать ;  добывать,  «быть  [руду]. 
II.  ѵ.  intr.  (fich  verlaffen)  auf  jemdn., 
auf  etwas  «  полагаться,  «ложиться  на 
кого,  на  что;  надѣяться,  по«  на  кого, 
на  что.  III.  ѵ.  reß.  fich  « 1.  (pch  gründen) 
основываться,  основаться.  2.  fich  arm 
«  разоряться,  «ргіться  постройками. 

Bau'en  гг.  («s,  0)  1.  (von  Häufern, 
Städten,  Schiffen)  строеніе;  постройка; 
(vonStrapen)  прокладываніе;  проклад¬ 
ка;  «  koftet  Geld  постройки  стоятъ 
[много]  денегъ.  2.  (Bearbeitung)  воздѣ¬ 
лываніе;  обраббтываніе;  обработка; 
разраббтываніе ;  разработка.  3.  (Pflan¬ 
zen)  разведёте ;  разводка. 

Bau'er  т.  [гг.]  («s,  «)  (Käfig)  клѣтка. 

Bau'er  гг».  (~s,  «)  (Erbauer)  строи¬ 
тель,  я. 

Bau'er  ггг.  («s  u.  «n,  «n)  1.  крестья¬ 
нинъ;  (beptzlofer)  бобыль,  я.  2.  fig. 
простолюдинъ ;  мужикъ ;  ein  wahrer 
«  сущій  мужикъ;  деревенщина.  3.  (im 
Kartenfp.)  валетъ.  4.(Schachfp.)nklHKa. 

Ban'er||arbeit  f.  («,  «en)  1.  крестьян¬ 
ская  работа.  2.  (grobe  Arbeit)  грубая 
[топорная]  работа.  «beifitzerm.(«s, «) 
сельскій  засѣдатель,  «bengel  т.  («s, 
~)  мужичина ;  деревёнщина  ;пентюхъ. 
«Ьіег  п.  («Ге]з,  «е)  деревенское  пиво, 
«brot  п.  («[e]s,  0)  крестьянскій  [чёр¬ 
ный]  хлѣбъ,  «burfchje]  ггг.  («fehen, 
«fchen)  деревенскій  парень. 

Ban'erde  f.  («,  0)  строевой  грунтъ. 

Bau'er||dirne  f.  («,  «п)  деревенская 
дѣвка.«1е(1гг.(«ез,  «е)сёльскій  празд¬ 
никъ.  «flegel  ггг.  («s,  «)  (см.  Bauer¬ 
lümmel).  «fron  f.  («,  «en)  барщина, 
«frau  f.  («,  «en)  крестьянка,  «fuder 
n.  («s,  «)  od.  «führe  f,  («,  «n)  возъ  [му¬ 
жицкій].  «gehorch  ггг.  («[e]s,  0)  бар¬ 
щина.  «gemeinde  f.  («,  «n)  мірское  об¬ 
щество;  міръ;  сёльское  общество,  «ge- 
rätfehaft  f.  («,  «en)  утварь  крестьян¬ 
ская.  «gericht  гг.  («[e]s,^«e)  сельская 
расправа;  крестьянскій  судъ,  «ge- 
fetzbuch  гг.  («[e]s,  «bücher)  (см.  Bauer¬ 
verordnung).  «gefinde  n.  («s,  «) 
крестьянскій  дворъ;  крестьянская 
усадьба,  «gut  гг.  («[e]s,  «güter) 
крестьянское  имѣніе. 

bau'erhaft  I.  adj.  мужиковатый; 
грубый.  II.  adv.  мужиковато ;  по-му  - 
жйцки. 

Bau'er||haudel  ггг.  («s,  0)  1.  торговля 
крестьянъ.  2.  торгъ  крестьянскимъ 
товаромъ,  «händler  ггг.  («s,  ~)  (Oftf.) 
торгующій  крестьянскимъ  това¬ 
ромъ.  «haus  п.  («haufes,  «häufer) 
крестьянская  изба;  деревенскій  домъ, 
«hochzeit  f.  («,  «en)  деревенская 
свадъба.~1іоЬ?г.(«[е]8,«1і0Іе)крестьян- 
скій  дворъ;  крестьянская  усадьба, 
«hätte  Д«,«п)  крестьянская  хижина. 

Bäu'erin  f.  («,  «nen)  крестьянка. 

bäu'[e]rifch  I.  adj.  1.  (den  Bauern 
eigen)  крестьянскій. 2. fig.  (ungefchliffen) 
мужицкій;  (plump,  grob)  грубый.  II. 
adv.  1.  по-крестьянски.  2.  fig.  по-му¬ 
жицки. 

Bau'er||jacke  f-  («,«n)  полукафтанье, 
-junge  m.(«n,  «n)  1.  деревенскій  маль¬ 
чикъ.  2.  fig.  (Tölpel)  деревенщина; 
неучъ. «kerl  ггг.  («[e]s,  «e)  мужикъ; 
(junger Kerl)  парень  деревенскій,  «kit-  j 
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tel  m.  («s,  «)  мужицкій  каФтанъ; 
балахонъ,  «kleidung  f.  («,  «en)  кресть¬ 
янская  одежда;  кр-ское  платье, 
«knabe  т.  («n,  «п)  парень  дере¬ 
венскій.  «knecht  ггг.  («[e]s,  «е)  ра¬ 
ботникъ  ;  батракъ.  «ko(t  («,  0)  про¬ 
стая  пйща.  «kreffe  f.  («,  0)  (Bot.  thlaspi 
arvense)  ярутка  полевая;  дгікій 
крессъ,  «land  гг.  («[e]s,  0)  u.  «länderei 
f.  («,  «en)  крестьянская  земля. 

Bäu'erlein  n.  («s,«)  мужичокъ, «чка. 

Bau'er||leinwaud  f.  («,  о)  крестьян¬ 
ское  полотно,  «leute  pl.  крестьяне, 
«янъ ,pl.m.\  простолюдины,  pl.  m. 

bäu'erlich  «^/.крестьянскій ;  дере¬ 
венскій;  сёльскій;  «eLaften  сёльскія 
повйнности ;  пов.  крестьянъ;  Behörde 
für  «е  Angelegenheiten  присутствіе 
по  крестьянскимъ  дѣламъ;  «е  Ab¬ 
geordnete  сельскіе  депутаты;  вы¬ 
борные  [гласные]  изъ  крестьянъ;  die 
«en  Zuftände  крестьянскіе  [сельскіе] 
порядки. 

Bau'er||lied  п.  («[e]s,  «er)  деревен¬ 
ская  пѣсня,  «lümmel  ггг.  («s,  «)  дере- 
вёнщина;  неучъ;  нечёса.  rmädclien 
п.  («s,  «)  деревенская  дѣвка  [дѣ¬ 
вушка].  _  «magd  f.  («,  «mägde)  роббт- 
ница;  дѣвка,  «menfeh  п.  («es,  «er) 
(verächtl.)  мужйчка. 

Bau'er[n][|agrarbank  f.  («,  «en) 
крестьянскій  земельный  банкъ,  «äl- 
te|te  ггг.  («n,  «n)  волостной  староста 
[старшина];  сельскій  ст.  «arbeite  («, 
~еп)  крестьянская  работа;  земледѣль¬ 
ческая  работа,  «art  f.  («,0)  1.  деревен¬ 
скій  образъ  жйзни;  деревенскій  бытъ. 
2.  fig.  мужгіцкія  манеры;  nach  «  ио- 
мужгіцки.  «aufrnhr  ггг.  («[e]s,  «ѳ)  od. 
«aufftand  ггг.  («[e]s,  «ftände)  возмуще¬ 
ніе  [возстаніе]  крестьянъ,  «bengel 
(см.  Bauerbengel),  «befreiung  f.  («,  0) 
освобождёніе  крестьянъ.  «Ьіег  (см. 
Bauerbier),  «brot  (см.  Bauerbrot), 
«burfchfe]  (см.  Bauerburfche).  «dun¬ 
kel  ггг.  («s,  0)  крестьянская  [мужйц¬ 
кая]  спесь,  «einfahrt  f.  («,  «en)  по¬ 
стоялый  дворъ,  «fänger  ггг.  («s,  «) 
надувало;  обманщикъ;  плутъ;  мо- 
шённикъ.  «fängerei  f.  («,  0)  надува¬ 
тельство;  обманъ;  плутовство;  мо¬ 
шенничество.  «feind  ггг.  («[e]s,  «е) 
врагъ  [противникъ]  крестьянъ,  «feft 
(cM.Bauerfeft).  «frau  (см.  Bauerfrau), 
«freund  ггг.  («[e]s,  «e)  другъ  [сторон¬ 
никъ]  крестьянъ,  «gut  (см.  Bauer- 

gut).  «haus  (см.  Bauerhaus),  «hof  (см. 

auerhof).  «hund  m.  («[e]s,  «e)  кресть¬ 
янская  собака;  дворняшка.  «hätte 
(см.  Bauerhütte].  «Idugheit  («,  0) 
деревёнскій  разумъ;  мужйцкая 
хгітрость.  «junge  (см.  Bauerjunge), 
«knabe  (см.ВаиегкпаЬе).  «koft/‘.(«,o) 
крестьянская  пйща.  «krieg  ггг.  («[e]s, 
«e)  крестьянская  война,  «krug  m. 
(«[e]s,  «krüge)  корчма,  «regel  f.  («, 
«n)  житёйское  правило  крестьянъ, 
«fcliaft  (см.  Bauerfchaft).  «fchenke  f. 
(«,  «n)  (см.  Bauerfohenke). «  fchlanheit 
f.  («,  0)  (cm.  Bauernklugheit),  «fchuh 
(cM.Bauerfchuh).  «[с1ш1е/’.(«,«п)дере- 
вёнская  школа.  «fitte(cM.Bauerfitte). 
«fohn  (cM.Bauerfohn).  «  fprache /'.(«,  0) 
мужицкій  языкъ;  деревёнское нарѣ¬ 
чіе.  «(tand  (см.  Bauerftand).  «(tolz  ггг. 
(«es,  0)  (см.  Bauer|tolz).  «ftube  (см. 
Bauerftube).  «tabak  ггг.  («[e]s,  «e) 
деревёнскій  [простой]  табакъ,  «tanz 
ггг.(«[е]в,  «tanze)  деревёнская  пляска, 
«tracht  f.  («,  «en)  крестьянская 
одёжда.  «tum  гг.  («[e]s,  0)  крестьян¬ 
ство.  «verftandw.(«[e].s,0)  (см.Ваиегп- 


klugheit).  «volk  гг.  («[e]s,  «Völker) 
крестьянскій  народъ;  народъ  изъ 
крестьянъ  (напр.  буры,  швейцарцы), 
«weib  (см.  Bauenveib).  «Weisheit  f. 
(~,  0)  (см.  Bauernklugheit). 

Bau'er||ofen  ггг.  («s,  «Öfen)  1.  дере¬ 
вёнская  печь.  2.  (Bergw.)  сыродутный 
горнъ ;  вблья  печь.  «Ordnung  f.  («, 
«en)  (см.  Bauerverordnung),  «pferd 
n.  («[e]s,  «e)  крестьянская  лошадь. 

bau'erpflichtig  adj.  подлежащій 
крестьянскимъ  повинностямъ. 

Bau'er||ragge  f.  («,  «n)  (Oftf.)  (cm. 
Bauerfchlitten).  «recht  n.  («[e]s,  «e) 
крестьянское  право,  «reggi  гг.  («s,«s) 
(Oftf.)  (cm.  Bauerfchlitten).  «renten- 
bank  /’.(«,  «en)  (0(tf.  ^крестьянскій  не¬ 
прерывно-доходный  банкъ,  «richter 
ггг.  («s,  «)  сёльскій  судья ;  мірской  с. 
«госкггг.(«[е]з,«г0ске)армякъ.«Гс1іаВ 
f.  («,  «en)  крестьянское  сословіе; 
крестьяне,  «янъ,  рі.  ггг.;  міръ;  eine 
Befitzung  mit  «  заселённое  имѣніе. 
« fchenke /*.(«, «п)  деревёнскій  кабакъ; 
шинокъ,  «нка.  «fclilitten  ггг.  («s,  «) 
крестьянскія  сани ;  (оЬпеКогЪ)дрбвни, 
«ней,  pl.  f. ;  (breiter,  mit  Korb)  пошев¬ 
ни,  «ней ,pl.f.',  (kleiner Handfchlitten)  са¬ 
лазки,  «зокъ.^гЛ/’.  «fchuh  ггг.  («[e]s,«e) 
лапоть,  «птя.  «fenf  ггг.  («[e]s,  0)  (см. 
Bauerkreffe). 

Bau'ersfrau  (см.  Bauerfrau). 

Ban'erfitte  f.  («,  «n)  крестьянскій 
обычай. 

Bau'ers||leute  pl.  (cm.  Bauerleute), 
«mann  ггг.  («[e]s,  «leute)  крестьянинъ 
[pl.  «ян e,  «янъ]. 

Bau'er|Ifohn  ггг.  («[e]s,  «föhne)  сынъ 
крестьянина,  «fprache  f.  (~,  0)  1. 
(Bauern  fprache)  мужицкій  ЯЗЫКЪ ;  де- 
ревёнское  нарѣчіе.  2.  (die  Sprache 
des  Ungebildeten)  простонародный 
языкъ,  «(tand  ггг.  («[e]s,  0)  крестьян¬ 
ское  сословіе;  крестьянство;  (die 
Bauern)  крестьяне,  «ян ъ,рІ.  ггг.;  er  ift 
aus  dem  «e  онъ  изъ  крестьянъ;  das 
kommt  im  «e  vor  это  встрѣчается  въ 
крестьянскомъ  быту.« (tolz  ггг. («es, 0) 
мужйцкая  спесь;  глупая  спесь, 

bau'erjtolz  adj.  глупо-гордый. 

Ban'erftube  f.  («,  «п)  крестьянская 
изба.  [«weib  (см.  Bauerweib). 

Bau'ers||volk  (см.  Bauernvolk). 

Bau'er||tanz  ггг.  («es,  «tanze)  дере¬ 
вёнская  пляска;  мужгіцкій  танецъ, 
«tölpel  ггг.  («s,  «)  (см.  Bauerlüm¬ 
mel).  «tueh  гг.  («[e]s,  «e)  крестьян¬ 
ское  сукно ;  (grobes,  dickes  Tuch)  сѣр- 
мяга.  «tum  n.  («[e]s,  0)  крестьянскій 
бытъ,  «verfaffung  f.  od.  «Verordnung 
f.  («,  «en)  полоясёніе  о  крестьянахъ; 
крестьянское  п.  «verordnungskom- 
miffion  f.  («,  «en)  комгіссія  по  кресть¬ 
янскимъ  дѣламъ,  «verfammlnng  f. 
(«,  «en)  мірская  сходка;  мірской 
сходъ;  (auch)  громада,  «volk  п.  («[e]s, 
0)  простой  народъ;  мужики,  рі.  т. 
«vorfpann  ггг.  («[e]s,  «ѳ)  подводы, 
pl.  f.  «wagen  ггг.  («s,  «)  крестьянская 
телёга.  «weib  п.  («[e]s,  «er)  кресть¬ 
янка;  деревёнская  баба,  «wefen  п. 
(«s,  0)  крестьянскій  бытъ,  «wirt  т. 
(«[e]s,«e)  хозяинъ  крестьянскаго  дво¬ 
ра;  крестьянинъ-домохозяинъ. «wirt- 
fchaft  f.  («,  «en)  крестьянское  хозяй¬ 
ство. 

Bau'erz  п.  ( «es,j-e )  (Bergw.)  чйстая 
руда ;  самородный  металлъ. 

Ban'erzeug  п.  («[e]s,  «е)  грубая 
крестьянская  матёрія. 

Bau'||ctat  ггг.  («s,  «s)  строительный 
штатъ;  суммы,  назначенныя  на  по- 
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стройки.  »fach  w.(»[e]s,  0)  строитель- 
пая  часть. 

bankfähig  (см.  bauhaft),  »fällig  adj. 
ветхій;  обветшалый;  »  fein  быть  въ 
ветхомъ  состояніи ;  »werden  прихо¬ 
дить,  приттй  въ  ветхое  состояніе; 
пр.  въ  ветхость;  ветшать,  об». 

Bau'fälligkeit  f.  (»,  0)  ветхость,  u. 
bau'feft  adj.  прочный;  прочно 
строенный. 

Bau'|  [flöße  f.  (»,  »n)  гонка  [сплавъ] 
строевого  лѣса,  »flucht  f.  (»,  »en) 
лицевая  линія,  »freiheit  f.  (»,  0)  поз¬ 
воленіе  строиться,  »fron  f.  (»,  »en) 
барщина,  отправляемая  при  по¬ 
стройкѣ.  »führe  f.  (»,  »n)  подвозъ  [до¬ 
ставка]  строительныхъ  матеріаловъ, 
»fülirer  in.  (»s,  »)  (см.  Bauauffeher). 
»gefangene  in.  (»n,  ~п)  каторжникъ, 
»geld  n.  j»[e]s,  »er)  деньги  [pl.  f.] 
на  постройку,  »gerät  n.  (»[e]s,  »e)  od. 
»gerätfehaft  f.  (»,  »en)  строительные 
снаряды.  »gerü|t  n.  (»es,  -e)  лѣса, 
pl.  m.\  подмостки, m.  »gefetz  n.  (»es, 
~e)  строительный  законъ;  (als  Samm¬ 
lung)  стр.  уставъ.,  »gewerbe  n.  (»s,  0) 
строительное  дѣло ;  строительная 
часть,  »grabe  f. (»,  »n)  Фундаментный 
ровъ  [Gen.,  рва],  »grund  (»[e]s,  0) 
грунтъ  [мѣсто]  для  постройки. 

bau'haft  adj.  (Bergw.)  приготовлен¬ 
ный  къ  разработкѣ;  ein  Bergwerk  » 
halten  содержать  рудникъ  въ  над¬ 
лежащемъ  порядкѣ. 

Bau'||hand werker  т.  (»s,  »)  ремес¬ 
ленникъ  [мастеровой]  для  строеній, 
»herr  т.  (»n,  »en)  строитель,  я.  »hof 
т.  (»[e]s,  »liöfe)  складочное  мѣсто 
[для  строительныхъ  матеріаловъ]; 
запасный  дворъ. 

Bau'holz  п.  (»[e]s,  »hölzer)  строе¬ 
вой  лѣсъ,  »flöße  (см.  Bäuflöße),  »ge- 
fcliäft  я.  (~[e]s,  »e)  торговля  строе¬ 
вымъ  лѣсомъ,  »handle?  in.  (»s,  ~)  тор¬ 
говецъ  строевымъ  лѣсомъ.  »Verbin¬ 
dung/’.  (»,  »en)  (Zimmerm.)  связи,  »ей, 
pl.  f.  . 

Bau'||horizont  in.  (»[e]s,  ~e)  нйжніи 
этажъ;  поверхность  материка,  »hätte 
f.  (»,  »n)  контора  при  постройкѣ; 
общежитіе  рабочихъ  на  постройкѣ, 
»infpektor  in.  (»s,  »en)  (см.  Bauauf¬ 
feher).  »joch  n.  (»[e]s,  »e)  поперечное 
бревно ;  перекладина.»ка|1еп  m.  (»s, ») 
архитектурная  коробка  [игрушка], 
»kommiffion  f.  (»,  »en)  строительная 
комиссія;  ~  u.  Wegekommiffion  стр. 
и  дорожная  ком.  »kontrakt  т.  (»[e]s, 
~е)  контрактъ  о  постройкѣ,  »konzef- 
fion  f.  (»,  »en)  разрѣшеніе  построй¬ 
ки.  »koften  pl.  издержки  [»жекъ, 
pl.  f.]  на  постройку,  »koßenanfclilag 
in.  (»[e]s,  -fchläge)  строительная 
смѣта.  »lmnft  f.  (»,  0)  строительное 
искусство;  архитектура;  зодчество; 
landwirtfchaftliche  »  сельское  домо¬ 
строительство.  »küuftler  in.  (»s,  ») 
(см.  Baumeißer).  »land  w.(»[e]s,  »län- 
dereien)  пашня,  способная  къ  обра- 
ботыванію.  »laft  f.  (»,  »en)  строитель¬ 
ное  бремя;  (Bauverpflichtung)  строи¬ 
тельныя  повинности. »lelim  m.(»[ejs,0) 
глина,  употребляемая  на  постройку, 
»lente  pl.  роботники  [рабочіе  od.  ма¬ 
стеровые]  для  строеній. 

bau'lich  adj.  1.  (den  Bau  betreffend) 
in  »er  Hinficht  въ  строительномъ  от¬ 
ношеніи;  ~e  Veränderungen  пере¬ 
стройка.  2.  (in  gutem  Zuftande)  ВЪ  хо¬ 
рошемъ  состояніи;  (bewohnbar)  ГОД¬ 
НЫЙ  для  жилья;  etwas  in  »em  Zu¬ 
ftande  erhalten  содержать  въ  хоро¬ 


шемъ  состояніи;  (in  bewohnbarem  Zu- 
tande)  сод.  въ  жиломъ  состояніи;  die- 
es  Gebäude  hat  fich  noch  in  »em  Zu- 
tande  erhalten  это  зданіе  ещё  прочно 
Bau'||lichkeit  /[(»,  ~en)  1.  (Gebäude) 
строеніе;  постройка;  зданіе.  2.  (guter 
Zuftand)xopöniee  состояніе.»1іеЫіаЬег 
m.  (»s,  ~)  охотникъ  строиться,  »linie 
/'.(»,  »n)  прямая  ліінія.  »lohn  a.(»[e]s, 
»І0йпѳ)зараб0тная плата  [по  построй¬ 
кѣ  зданія] ;  плата  рабочимъ,  »lnft  /’. 
(»,  0)  охота  строиться. 

ban'lußig  adj.  любящій  строить¬ 
ся;  er  iß  felir  »  онъ  очень  любитъ 
строиться. 

Baum  in.  (»[e]s,  Bäume)  1.  дерево 
pl.  деревья,  »ьевъ;  (auch)  дерева, 
»рёвъ];  kleiner  »  деревцо;  kleiner, 
verwachfener  ~  каракуля;  krumm 
gewachfener  ~  рогуля;  junger,  ver¬ 
pflanzter  »  высадокъ,  »дка;  (Chem.) 
der  »  der  Diana  Діанино  дерево ;  der 
»  des  Saturn  Сатурново  дбрево ;  (ЬіЫ.) 
der  »  der  Erkenntnis  des  Guten  und 
des  В  Öfen  дрбво  познанія  добра  и  зла; 
(bibl.)  der  »  des  Lebens  древо  жизни ; 
(Agr.)  Aufführung  der  toten  Bäume 
устройство  бревёнчатой  забойки;  fig. 
er  fielit  den  Wald  vor  Bäumen  nicht 
изъ-за  деревьевъ  онъ  не  вй  дитъ  лѣса; 
fig.  das  geht  über  alle  Bäume  это 
превышаетъ  всякое  представленіе; 
(fprichw.)  es  fällt  kein  »  auf  den  erften 
Hieb  дерево  съ  перваго  удара  не 
падаетъ;  (fprichw.)  wie  der  »,  |о  die 
Frucht  каково  дбрево,  таковы  и  пло¬ 
ды;  (fprichw.)  alte  Bäume  find  bös 
biegen  старое  дерево  съ  трудомъ 
ГНёТСЯ.  2.  (am  Webßuhl)  навой;  (Walze, 
Welle)  валъ;  (Kattundr.)  катокъ,  »тка; 
роликъ ;  (Kutfchbaum,  Schwangbaum) 
дрога;  оселина;  (Schlagbaum  am  Tore) 
рогатина;  шлагбаумъ;  бомъ;{с1тіт- 
mender  »  (Sperrbaum,  bei  Schleufen,  in 
Häfen)  пловучій  бомъ;  die  Schifte 
legen  fich  aus  dem  »  корабли  вы¬ 
ходятъ  изъ  гавани ;  (Maßbaum)  мачта; 
Sattelbaum)  ленчикъ ;  арчакъ;  (Seew.) 
гикъ-полурбя;  (am  Pfluge)  гредйль,  я; 
стрѣла;  (Hebel)  рычагъ;  (der  große  » 
zum  Drehen  der  Windmühlen)  воротило. 

Bau'machat  in.  (~[e]s,  »e)  (Miner.) 
ландшафтный  агатъ;  древовйдый  а, 

bau'inähnlick  adj.  древоподобный; 
древовйдный. 

Bau'||maler  in.  (»s, »)  маляръ ;  деко¬ 
раторъ.  »malerei  f.  (»,  »en)  декора- 
тйвная  [архитектурная]  жйвоипсь. 

Bau'm||allee/’.(»,»[e]n)  аллбя.  »aloe 
f.  (»,  »n)  (Bot.  agave  ainericana )  агава; 
сабуръ  американскій;  сабуръ  древо¬ 
вйдный.  »ameife  f.  (~,  ~n)  (Zool.  for- 
mica  rufa)  коричневый  муравёй. 
»angerm.  (»s,»)  выгонъ,  на  которомъ 
посажены  дербвья.  »anpflanzung  f. 
(»,  »en)  1. насажденіе  деревъ.  2.  план¬ 
тація.  »art  f.  (»,  »en)  порода  дерёвъ. 

bau'martig  adj.  древовйдный;  дре¬ 
вообразный.  [вбеныи. 

Bau'maß  т.  (»es,  -äße)  сукъ  дре- 

Bau'material  и.  (»[e]s,  »ien)  мате¬ 
ріалъ  для  постройки ;  строительные 
матеріалы;  строевые  припасы. 

Bau'm||ausputzer  т.  (»s,  »)  подрѣ- 
затель  дерёвъ.  »bart  т.  (»[e]s,  0)  (Bot. 
liehen  plicatus )  лишаи  сплетёныи. 
»baß  in.  (»es,  »e)  лыко;  лубъ;  мочало ; 
M04äAica(cp.Baß).  »befchreibungf.f», 
»en)  описаніе  дербвъевъ.  »blatt  n. 
(»[e|s,  »blätter)  листъ  древбеный. 
»blute  f.  (»,  »n)  1.  цвѣтъ  древбеный. 
2.  (Blütezeit)  врбмя  цвѣтбнія.  »brand 


m.  (»[e]s,  0)  ржа  на  дбревѣ.  »brach  in. 
(»[e]s,  »bräche)  валбжникъ;  вѣтро¬ 
ломъ.  [рею. 

ban'mbrüchig  adj.  сваленный  бу- 
Bäu'mclien  n.  (»s,  »)  деревцо, 
bau'mdick  аф’.толщиноювъ  дерево. 
Bau'mefeu  m.  (»s,  0)  (Bot.  hedera 
arborea)  плющъ  древбеный. 

Bau'meißer  m.  (»s,  ~)  строіітельный 
мастеръ. 

bau'meln  v.  intr.  висѣть  [unv.];  бол¬ 
таться  [unv.];  mit  den  Füßen  »  бол¬ 
тать  ногами. 

Baa'meln  n.  (»s,  0)  висѣніе ;  болтаніе, 
bäu'men  I.  v.  tr.  1.  (in  die  Höhe  rich¬ 
ten)  поднимать,  »ПЯТЬ.  2.  (Kattundr.) 
накатывать,  »катать  на  роликъ.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (weidm.,  von  Tieren:  auf  einen 
Baum  ßeigen)  лѣзть,  ВЗ»  на  дбрево.  2. 
(см.  ѵ.  refl.).  III.  ѵ.  refl.  fich  »  1.  (von 
Pferden)  дыбйться [unv.] ;  становиться, 
стать  на  дыбы  [дыбомъ].  2.  fig.  fich 
gegen  jemdn.  od.  gegen  etwas  »  воз¬ 
ставать,  »стать  противъ  кого,  чего; 
протйвитьсяи.воспротивляться,»тй- 
внться  кому,  чему. 

Bau'mente  f.  (»,  »n)  (Zool.  anas 
penelope)  свищъ  древбеный. 

Ban'methode  /■.(»,  »n)  способъ  стро¬ 
енія;  (Bergw.)  способъ  выемки;  (Tun- 
nelb.)  систбма  постройки. 

Bau'm||eule  f.  (»,  »n)  (Zool.  sgrnium 
aluco,  cinereum )  ночная  сова,  »falke 
rn.  (»n,  »n)  (Zool.  falco  sabbuteo)  чег¬ 
локъ;  жаворонникъ.  »fall  m.  (»[e]s,  0) 
валбжникъ.  »falle  f.  (»,  »n)  самоловъ; 
западня,  »fällen  n.  (»s,  0)  рубка  лѣса, 
»farn  in.  (»[e]s,  »e)  (Bot.  polypodium 
vulgare )  сладкій  корень;  каменный 
звѣробой;  папоротникъ  [каменный], 
»faule  f.  (»,  0)  древбеная  гниль, 
»felderwirtfchaft  f.  (»,  »en)  (Haubergs- 
wirtfehaft)  лѣсопольное  хозяйство ; 
древоиольное  х. 

bau'mfeß  adj.  твёрдый;  крѣпкій. 
Bau'm||flechte  f.  (»,  »n)  die  große  » 
(Bot.  liehen  pulmonarius )  лишаи  плю¬ 
щевой;  илюснйкъ;с1іе  gelbe  »  (l.pa- 
rietinus )  л.  стѣнной;  die  weiße  ~  (l. 
prunastri)  л.  терновый,  »floh  w.(»[e]s, 
»flöhe)  (Zool.  podura )  ногохвостикъ, 
»fluß  in.  (»fluffes,  »flüffe)  (Oßf.)  снѣго¬ 
вая  вода.  [древообразный, 

bau'mförmig  adj.  древовйдный; 
Bau'mfraß  in.  (»es,  0)  древоточина. 
bau'mfrei  adj.  не  поросшій  деревь¬ 
ями;  безлѣсный;  голый. 

Bau'm||frevel  w.(» s,  »)  поврежденіе 
дерёвъ;  лѣсоистребленіе;  кража  лѣса, 
»frofeh  т.  (»es,  »fröfche)  (Zool.  hyla) 
квакша;  {h.  arborea)  древбеная  ля¬ 
гушка;  квакша  зелёная,  »frucht  /'.  (», 
-früchte)  плодъ  древбеный.  »gang  in. 
(»[e]s,  »gänge)  аллбя.  »gans  f.  (», 
»gänfe)(Zool.  anas  erytropus-,  anser  ber- 
niela)  казарка;  казара.  »garten  w.(»s, 
»gärten)  плодовый  садъ;  Фруктовый 
садъ.  »gärtnerw.(»s,»)caflÖBHiiKT,  для 
разведбнія  деревьевъ,  »gärtnerei /'.(», 
»en)  1.  разведбиіе  дербвъевъ.  2.  заве¬ 
деніе  для  разведбнія  деревьевъ,  »gat- 
tung  f.  (»,  »en)  порода  дерёвъ.  »geiß 
т.  (»es,  ~ег)  духъ  лѣсной,  »geiänder 
п.  (~s,  »)  шпалбрникъ.  »gichtrofe  f. 
(»,  »n)  die  orient.alifche»(Bot.jpaeowi« 
arborea )  пеонія  древовйдная.  »gipfel 
in.  (»s,  ~)  верхушка  дбрева;  вершйна 
дбрева;  маковка.  ~gräfer^?Z.  (Bot.  barn- 
busa)  бамбуковыя  растбнія.  »grille 
f.  (»,  »n)  1.  (Zool.  cieada)  кобылка.  2. 
(Zool.  certhia  familiär is)  пищуха;  ма¬ 
лый  дятелъ;  древолазъ,  »grind  in. 
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(-[e]s,  0)  сухой  лишай  на  деревѣ, 
-gruppe  f.  (-,  -n)  группа  деревьевъ ; 
кучка  д.  -gut  п.  (-[e]s,  -gütei')  1. 
(Forftw.)  дубильная  кора.  2.  (in  Süd- 
deutfchland)  плодовый  садъ;  лѣсное 
хозяйство,  соединённое  съ  полевымъ 
или  луговымъ,  -habicht  то.  (-[e]s,  -е) 
(Zool.  astur )  молодой  ястребъ,  -hacke 
f.  (-,  -п)  мотьіка.  -hacker  то.  (-s,  -) 
(см.  Baumläufer),  -haide  f.  (-,  0)  (Bot. 
erica )  верескъ;  эрика.  -hartflüglerpZ. 
(Zool.  elavipalpes )  илоскоусыя  насѣ¬ 
комыя.  -harz  n.  (-es,  -ѳ)  смола  дре¬ 
вёсная;  камедь,  и.  -hebe  f.  (-,  -n) 
1.  (Mech.)  рычагъ  для  подъёма  тяже¬ 
стей.  2.  (For(tw.)  приборъ  для  под¬ 
нятія  крупныхъ  корнёи.  -hecke  f. 
(~,  -п)  плетень,  -тня;  живая  йзго- 
родь. 

bau'mhoch  adj.  вышиною  съ  дерево. 

Вап'тЦЬоІ  то.  (-[e]s,  -höfe)  (см. 
Baumgut  2.).  -höhle  f.  (-,  -n)  od. 
-höhlung  f.  (-,  -en)  дупло;  (kleine) 
дуплйна;  (für  Waldbienen)  дуплякъ; 
борть,  и ;  пасѣка,  -holder  то.  (-s,  ~) 
(Bot.  sambucus  nigra)  бузина,  -holz  n. 
(-es,  -hölzer)  корабёльный  лѣсъ; 
строевой  л.  -hüpfer  то.  (-s,  -)  (Zool. 
salticus  scenicus)  салътикъ ;  прыгунъ; 
( locusta  viridissima )  кузнёчикъ  зелё¬ 
ный.  -käfer  то.  (-s,  -)  (Zool.  scarabaeus 
horticola\sinodendron)^aiikwb.~\iü\m 
то .  (-[e]s,  -kähne)  челнокъ;  долбу ш- 
ка;  душегубка,  -kante  f.  (-,  -п)  гор¬ 
быль,  я ;  крайняя  доска. 

bau'mkantig  adj.  -es  Holz  полу- 
чйстый  лѣсъ. 

Bau'm||kelter  f.  (-,  -n)  виноградные 
тискй.  -kenner  то.  (-s,  ~)  знатокъ 
дерёвьевъ.  -kenntnis  f.  (-,  0)  знаніе 
дерёвьевъ.  -kitt  то.  (-[e]s,  -e)  древёс- 
ная  замазка,  -klee  то.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
cytisus)  ракйта.  -klette  f.  (-,  -n)  od. 
-kletterer  to.(-s,  -)  (cm.  Baumläufer), 
-klotz  то.  (-es,  -klötze)  колода,  -klap¬ 
pe  f.  (-,  -  n)  мѣрная  вй  л  ка ;  древомѣръ; 
толстомѣръ.  -kneiper  то.  (-s,  -)  (Zool. 
magdalis  violacea)  магдаль  ФІолёто- 
вый;  носатый  жукъ,  -knofpe  f.  (-, 
-п)  почка  древёсная;  очко;  глазокъ, 
-зка.  -kohl  то.  (-[e]s,0)  высокорослая 
капуста,  -krebs  то.  (-krebfes,  0)  (als 
Krankheit)  наростъ ;  губка  древёсная. 
-kröne  Д-,- п)  верхъ  дёрева ;  овёршье 
д.  ;  крона.  —  kübel  то.  (-s,-)  кадка  для 
дёрева.  -kuchen  то.  (-s,  ~)  древовйд- 
ное  пирожное,  «knltnr  f.  (-,  о)  раз¬ 
ведёте  дерёвьевъ.  -künde  f.  (-,  0) 
древослбвіе;  дендрологія,  -kundige 
w.(-n,  -п)  опытный  лѣсоводъ,  -kunft 
f.  (-,  0)  искусство  разводйть  дерёвья. 
-lack  то.  (-[e]s,  ~е)  лакка  вѣтвйстая. 
-lafette  f.  (-,  -п)  виловой  лаФётъ. 

bau'mlang  adj.  -er  Kerl  долговя¬ 
зый  парень. 

Bau'm||laub  п.  (-[e]s,  0)  [древёсные] 
листья;  листва,  -laube  f.  (-,  -п)  бе¬ 
сѣдка  изъ  дерёвъ.  -läufer  то.  (-s,  -) 
(Zool.  ^  certhia  familiaris )  пищуха ; 
малый  дятелъ;  сверчокъ,  -чка;  (den- 
drocolaptes )  древолазъ;  (baumläufer- 
artige  Vögel,  certhiadaae )  древолазы, 
pl.  то.  -laus  f.  (-,  -läufe)  (Zool.  aphi-s) 
вошь  [Gen.  вши]  лйственая  тля. 

bau  nileer  adj.  (cm.  baumfrei). 

Bau'mlehre  f.  (-,  0)  древослбвіе; 
дендрологія. 

Bäu'mlein  n.  (— s,  -)  деревцо. 

Bau'ni||leiter  f.(-,  -n)  садовая  лѣст¬ 
ница;  складная  л.  -lerche  f.  (-,  -n) 
(Zool.  alauda  arborea )  лѣсной  жаворо¬ 
нокъ.  -lilie  f.  (-,  -n)  (Bot.  lonicera 


periclymenum)  козій  языкъ;  напороть 
душгістая;  перевёртень,  я. 

bau'nilos  adj.  (см.  baumfrei). 

Bau'm||lunge  f.  (-,  -n)  (Bot.  liehen 
pulmonarius)  лишаи  плющевой,  -luu- 
genkraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  pulmonaria 
arborea)  медунйца  древёсная.  -malve 
f.  (-,  -n)  (Bot.  malva  arborea)  древссо- 
ватая  рожа;  проскурнякъ  древовйд- 
ный.  -marder  то.  (-s,  -)  (Zool.  mustela 
martes)  кунйца  лѣсная,  -mark  п. 
(-[e]s,  0)  сердцевйна.  -ma(t  f.  (-,  0) 
плодокормъ;  кормлёніе  жблудями. 
-meißel  то.  (-s,  ~)  долото  садовничье, 
-meffer  п.  (-S,  ~)  (Gartenmeffer)  садбв- 
ничій  ножъ,  -meffer  то.  (-s,  -)  (zum 
Meffen)  дендромётръ;  древомѣръ, 
-moos  w.(-moofes,  -moofe)  дрсвёсный 
мохъ;  лишай  сморщенный,  -mörder 
то.  (— s,  -)  (Bot.  celastrus  scandens)  це- 
ластръ;  удавъ-дёрево;  ( ciposmatador ) 
ліана-убійца,  -mulm  то.  (-[e]s,  0)  гни¬ 
лая  древеейна.  -nachtigall  f.  (-,  -en) 
(Zool.  motacilla  modularis ;  curruca 
hortensis ;  accentor  modularis)  трав- 
ничбкъ  пѣвчій,  -nelke  f.  (-,  ~n) 
(Bot.  dianthus  arborea)  гвоздйка  вы- 
сокостёбельная.  -nymphe  f.  (-,  -n) 
дріада;  лѣсная  нймфя.  -öl  n.  (-[e]s, 
-e)  деревянное  масло;  weißes  -  (Oliven¬ 
öl)  олйвное  масло;  (Provenceröl)  про¬ 
ванское  м.  -pappel/1.  (-,-n)  (см. Baum¬ 
malve).  -pfähl  то.  (-[e]s,  -pfähle) 
колъ;  тычгіна.  -pflanzung  f.  (-,  -en) 
1.  (Pflanzen)  насаждёніе  дерёвъ.  2.  (an¬ 
gepflanzte  Bäume)  плантація,  -pflafter 
n.  (— s,  -)  (см.  Baum  wachs),  -picker  то. 
(-s,  -)  (см.  Baumläufer),  -pieper  то. 
(— s,  -)  (Zool.  anthus  arboreus)  щевргіца 
древёсная;  лѣсной  жаворонокъ,  -pilz 
то.  (-[e]s,  ~е)  (см.  Baumfchwamm). 
-räude  f.  (-,  0)  короста  на  дёревѣ; 
партъ  древёсный. 

bau'mreich  adj.  изобйлующій  де- 
рёвьями;  (waldreich)  из.  лѣсомъ;  лѣ- 

СЙСТЫЙ. 

Bau'm||reihe  f.  (-,  -п)  рядъ  дерёвъ. 
-reißerTO.(-s,-)  рѣзакъ  [для  отмѣтки 
дерёвьевъ].  -rinde  f.  (-,  -п)  древёс¬ 
ная  кора,  -rofe  f.  (-,  -n)  (Bot.  viburnum 
opulus)  калйнникъ.  -rute  f.  (-, 
-n)  (Web.)  брусокъ,  закладываемый 
въ  пазы  навоя,  -faat  f.  (-,  -en)  1. 
(Säen)  посѣвъ  древёсныхъ  сѣмянъ.  2. 
(Saatkörner)  древёсныя сѣмена.  -  faft то. 
(-[e]s,  —  fäffce)  древёсный  сокъ,  -füge 
f.  (-,  -п)  пила  садовничья,  -fauger 
то.  (— s,  -)  чужеядное  растёніе ;  пара- 
зіітъ.  -fchaft  то.  (-[e]s,  -fchätte) 
стволъ  дёрева.  -fcliatten  т.  (-s,  -) 
древёсная  тѣнь;  тѣнь  дерёвъ.  -fchät- 
zung  f.  (-,  -en)  таксація  дерёвъ. 
-fcheibe  f.  (-,  -n)  (am  Webftuhl)  зуб¬ 
чатое  колесо,  -fchere  f.  (-,  -n)  садов¬ 
ничьи  [садовыя],  ножницы,  -fchim- 
mel  то.  (— s,  0)  плѣсень  на  деревьяхъ. 
- fclxlag  то.  (- [e]s,  0)  (Malr.,  Laub)  лйстья 
[древёсные];  (Bäume)  дерёвья,  -ъевъ, 
pl.  n.  -fchlange  f.  (-,  -n)  (Zool.  coluber 
fulgidus)  кольчатый  ужъ  блестящій, 
-fchnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  helix  nemo- 
ralis\  h.  arbustorum)  улйтка  древёс¬ 
ная.  -fchneider  то.  (-s,  -)  обрѣзчикъ 
дерёвьевъ.  -fclmepfe  f.  (-,  -n)  (Zool. 
upupa  epops)  удодъ;  дивъ;  потатуйка; 
пустошка,  -fchnitt  TO.(-[e]s,-e)o6pk- 
зываніе  [по  дрѣзываніе,  по  дстрніланіе] 
дерёвъ;  обрѣзка  [подрѣзка]  дерёвъ. 
-fchröpfen  п.  (-s,  0)  насѣчка  дерёвъ. 
-fchröter  то.  (— s,  -)  (Zool.  lucanus  cer- 
vus)  олёнецъ,  -нца;  туръ ;  рогачъ;  лу- 
кйнъ.  -fchule  f.  (-,  ~п)  древёсный  пи- 


Baumwoll  [en]  wäre 

тбмникъ;  разсадникъ  молодыхъ  де¬ 
рёвъ;  древёсная  школа,  -fchwamm  то. 
(-[e]s,  -fchwämme)  (Bot.  polyporus 
igniarius)  древёсная  губка;  трутъ, 
-fegel  п.  (— s,  -)  парусъ  съ  гйкомъ. 
-feide  f.  (-,  0)  бумазёя;  бомбазйнъ. 
-feife  f.  (-,  -п)  венеціанское  мыло, 
-fpecht  то.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  picus)  дя¬ 
телъ,  -тла.  -fpritze  f.  (-,  -п)  труба 
для  окрапливанія  дерёвъ.  -(lamm  то. 
(-[e]s,  -flämme)  стволъ;  (eines  abge¬ 
hauenen  Baumes)  пень,  Gen.  пня. 

bau'mftark  adj.  1.  толщиною  въ 
дерево. ^2.  fig.  (kräftig)  ейльный;  (dick) 
толстый;  ((tark  gebaut)  плотно  сложен¬ 
ный;  (robuft)  діожій. 

Bau'm||[teiger  m.  (-s,  -)  (cm.  Baum¬ 
läufer).  -ftein  то.  (-[e]s,  -e)  (Miner.) 
дендрйтъ.  -ftempel  то.  (-s,  -)  клеймо, 
-(trunk  то.  (-[e]s,  -(ti-iinke)  облбмъ 
дёрева.  -ftubbe  f.  (-,  -n)  (cm.  Baum- 
ftumpf).  — ftück  тг.  (-[e]s,-e)  плодовый 
садъ;  Фруктовый  садъ,  -(tunxmel  то. 
(-s,  -)  od.  -(tumpf  то.  (-[e]s,  -ftümpfe) 
пень,  Gen.  пня.  -torte  f.  (-,  -n)  дре- 
вовйдный  тортъ,  -verhau  то.  (-[e]s, 
-e)  засѣка  изъ  деревьевъ.  -  verfetzung 
f.  (-,  -ѳп)  пересадка  дерёвьевъ. 
-wachs  п.  (-wachfes,  0)  замазка  дре¬ 
вёсная;  садовый  спускъ,  -wagen  то. 
(-s,  -)  телёга;  медвѣдка,  -wand  f.  (-, 
-wände)  шпалёрникъ.  -wauze  f.  (-, 
-n) (Zool. pentatoma)  клопъ  древёсный 
(см.  Baumlaus);  -n  pl.  ( coridae )  ko- 
рйды,^?.  f.  -werter  w.  (-s,  -)  полѣ¬ 
совщикъ;  лѣснйкъ.  -werk  n.  (~[e]s,0) 
(Malr.)  дерёвья,  -ьевъ,  pl.  n.  -wermut 
то.  (-[e]s,  0)  полынь  деревенѣющая, 
-winde  f.  (-,  -n)  1.  (Bot,  hedera^  helix) 
плющъ.  2.  (Mafch.)  подъёмный  при¬ 
боръ;  домкратъ,  -wipfel  то.  (-s,  -) 
верхушка  дёрева;  маковка,  -wolle 
f.  (-,  0)  хлопчатая  бумага;  explofive 
-  пироксилйнъ ;  хлопчатобумажный 
порохъ.  [ный;  бумажный, 

bau'mwollen  adj.  хлопчатобумаж- 
Bau'mwoll[en]||bau  то.  (-[e]s,  0)  раз- 
вед  ёніе  хлопка;  хлопчатобумажная 
плантація,  -batift  то.  (-es,  -е)  мусе- 
лйнъ;  шотландскій  батйстъ.  -bäum 
то.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  gossypium) 
хлопчатникъ,  -damaft  то.  (-es,  ~e) 
камка;  бумажный  дамастъ,  -fabrik/'. 
(-,  -en)  хлопчатобумажная  [бумаго- 
прядйльная]  Фабрика,  -fabrikant  то. 
(-en,  -еп)  Фабрикантъ  хлопчатобу- 
мажныхъ  издѣлій,  -färberei  f.  (-, 
-en)  хлопчатобумажная  краейлыія. 
-fafer  f.  (-,  -п)  волокно  хлопчатой 
бумаги,  -garn  «.(-[e]s,  -е)  бумажная 
пряжа; чулочная  бумага,  -indu (trief. 
(-,0)  бумагопрядйльная  промышлен¬ 
ность.  -kratze /*.(-, -п)  карда,  -mann- 
faktur  f.  (-,  -ѳп)  бумагопрядйльная 
мануфактура,  -papier  п.  (~[e]s,  -е) 
бумага  хлопчатобумажная,  -pflanze 
/'.(-,  — n)  {Bot. gossypium)  хлопчатникъ, 
-pflanzer  то.  (-s,  -)  владѣлецъ  хлоп¬ 
чатобумажной  плантаціи,  -pflan¬ 
zung  f.  (-,  -en)  хлопчатобумажная 
плантація,  -famen  то.  (-s,  -)  сѣмя 
хлопчатника.  -fam[me]t  то.  (-[e]s,  0) 
бумажный  бархатъ;  плисъ;  Манче¬ 
стеръ.  -fpinner  то.  (-s,  -)  бумагопря- 
дйлыцикъ.  -fpinnerei  f.  (-,  -en)  бу- 
магопрядйлъня ;  бумагопрядйльная 
Фабрика,  -ftaude  f.  (-,  -п)  (см.  Baum- 
woll[en]pflanze).  ~|toff  то.  (~[e]s,  -e) 
бумажная  матёрія.  -(traucliTO.(-Je]s, 
-fträuchefr])  (cm.  Baumwoll[en]- 
pflanze).  -ftreicher  то.  (-s,  -)  чистйль- 
щикъ  хлопчатой  бумаги,  -wäre  f. 
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(-,  ~n)  бумажная  матерія;  бумажный 
товаръ.  -Weberei  f.  (-,  -en)  Фабрика 
для  тканія  бумажной  матеріи;  хлоп¬ 
чатобумажная  Фабрика,  -zeug  п. 
(-[e]s,  -е)  бумажная  матерія. 

Bau'm||wuchs  га.  (-wuchfes,  0)  1. 
ростъ  [произрастаніе]  деревьевъ.  2. 
деревья,  -ьевъ,  pl.  п.  -würger  т. 
(-s,  -)  (см.  Baummördei*).  -wurz  f. 
(-,  0)  (Bot .polypodium  vulgare )  ангель¬ 
ская  сладость ;  солодка  малая ;  папо¬ 
ротникъ  сладкій,  -wnrzel  f.  (-,  -п) 
корень  дерева,  -wurzelfanger  га. 
(-S,  -)  (Bot.  hypopitys  monotropa) 
вертляница ;  подчёльникъ.  -zange  f. 
(-,  ~п)  (см.  Baumfchere).  -zikaden  pl. 
(Zool.  tettigonides)  листосбски,  pl.  f. 
-zncht  f.  (-,  0)  разведеніе  дерёвъ. 
-Züchter  га.  (-s,  -)  древесникъ ;  ден¬ 
дрологъ.  -zweig  га.  (-[e]s,  -e)  вѣтвь 
[древесная] ;  вѣтка  древесная. 

Ban'||ordnung  f.  (-,  -en)  уставъ 
строительный;  строительное  поло¬ 
женіе.  -plan  га.  (-[e]s,  -plane)  планъ 
строенію,  -platz  га.  (-es,  -plätze)  мѣ¬ 
сто  для  постройки  [для  застройки], 
-polizei  f.  (-,  0)  стройтельная  поли- 
ція.  -rat  га.  (-[e]s,  -rate)  совѣтникъ 
етройтельнаго  комитета,  -recht  п. 
(-[e]s,  0)  1.  (Bauordnung)  СВОДЪ  СТроЙ- 
тельныхъ  законовъ.  2.  (das  Recht  zu 
bauen)  право  строиться,  -regiement 
w.(-s,  -s)  стройтелъное  урочное  поло¬ 
женіе. 

bäu'rifch  (см.  bäu[e]rifch). 

Bau'||riß  га.  (-riffes,  -riffe)  (cm.  Bau¬ 
plan).  -fand  ra.  (-[e]s,0)  гравій;  круп¬ 
ный  песокъ. 

Ban'sbacke  (см.  Pausbacke). 

Banfch  ra.  (-es,  ~e)  1.  (erhabene  Run¬ 
dung)  выпуклость,  И.  2.  (am  Kleide) 
буфъ.  3.  (Chir.)  тампонъ;  комокъ 
[ваты].  4.  fig.  etwas  in  -  und  Bogen 
kaufen  покупать,  купйть  гуртомъ; 
пок.  оптомъ;  пок.  веб  какъ  есть;  fig. 
der  Handel  in  -  u.  Bogen  (cM.Baufch- 
handel).  [fumme). 

Bau  feha'l  fumme  (cm.  Paufchal- 

Bau'fch||arbeit  f.  (-,  -en)  валовая 
работа,  -ärmcl  ra.  (-s,  -)  рукавъ  съ 
буфами. 

Bau'fchel  ra.  (-s,  ~)  молотъ;  балда. 

Bäuerlichen  n.  (-s,  -)  комокъ,  -мка ; 
(Typ.)  тампонъ;  маца. 

Bau'fche  f.  (-,  ~n)  (beim  Zeichnen) 
понса;  мѣшочекъ  съ  угольнымъ  по¬ 
рошкомъ. 

bau'fchen  ѵ.  intr.  u.  reß.  fich  -  пу¬ 
читься  u.  выпучиваться,  выпучить¬ 
ся;  надуваться,  -дуться;  подымать¬ 
ся,  ПОДНЯТЬСЯ;  (von  Kleidern)  ТОПЫ- 
риться  и.  оттопыриваться,  -риться. 

Bau'fchhandel  га.  (~s,  0)  торговля 
оптомъ  [гуртомъ];  оптовая  торговля. 

bau'fchig  adj.  вздутый;  надувшій¬ 
ся. 

Ban'fchkauf  ш.  (-[e]s,  -kaufe)  по¬ 
купка  оптомъ  [гуртомъ];  оптовая 
[гуртовая]  покупка. 

Bau'llfchloffer  га.  (-s,  -)  слесарь 
для  построекъ,  -fchlofferei  f.  (-, 
-en)  слесарная  мастерская  для  по¬ 
строекъ. 

Bau'||fchreiberra.(-s,-)nncbMOBOÄÜ- 
тель  стройтельной  конторы,  -fchrei- 
berei  f.  (~,  -en)  стройтельная  кон¬ 
тора.  -fchreiner  га.  (-s,  -)  плот¬ 
никъ  (см.  также  Bau ti fehler),  -fchule 
f.  (-,  ~n)  стройтелъное  учйлище. 
-fehntt  ra .  (~[e]s,  0)  мусоръ;  щебень, 
-бня. 

Ban'fe  f.  (-,  -n)  1.  (Entwurf,  Umriß) 


эскйзъ;  очеркъ;  чертежъ.  2.  (Durcly- 
zeichnung)  прбрись,и;  прорисованный 
рисунокъ  [узоръ];  (Vorlage)  модёль 
для  прорисовки. 

bau'fen  ѵ.  tr.  1.  (im  Umriß  zeichnen) 
очёртывать,  очертать.  2.  (durchzeich¬ 
nen)  прорисовывать,  -совать. 

Bau's|  [Leinwand  f.  (-,  0)  прозрачный 
коленкоръ;  калька,  -papier  n. (,~[e]s, 
-e)  сквозгістая  бумага;  просвѣтная 
б.  для  прорисованія.  [Baufe  2.). 
Bau'szeichnnng  f.  (-,  -en)  (cm. 
bau'|tändig  (cm.  baulich). 

Bau'||(tätte  f.  (-,  -n)  (cm.  Bau¬ 
platz).  -ftein  ra.  (~[e]s,-e)  камень  для 
строенія,  -(teile  f.  (-,  -n)  (cm.  Bau¬ 
platz).  — ftil  ra.  (-[e]s,  -ѳ)  архитектур¬ 
ный  стиль,  -fucht  f.  (~,  0)  страсть 
строиться,  -fumme  f.  (-,  -n)  строй¬ 
тельная  сумма;  сумма,  назначенная 
[отпущенная]  на  постройку. 

Ban'[|te  Д-,-п)  строёніе;  постройка; 
die  öffentlichen  -п  публичныя  зда¬ 
нія.  -techniker  га.  (-s,  -)  архитек¬ 
торъ.  -ti fehler  га.  (-s,  -)  столяръ  для 
строеній.  [дйссинъ. 

Bau'tzen  п.  (Geogr.)  Бауценъ ;  Бу- 
Bau'|  (Unternehmer  га.  (-s,  -)  пред¬ 
принимающій  постройку;  антрепре¬ 
нёръ  постройки  (см.  также  Bauaus- 
führer).  -Unternehmung  f.  (-,  -en) 
предпринятіе  постройки  (см.  также 
Bauausführung).  -Verordnung  f.  (-, 
-en)  (см.  Bauordnung),  -verftändige 
w,(-n,-n)  опытный  въ  стройтельномъ 
дѣлѣ;  экспертъ  по  стройтельной  4äj 
сти.  -Verwalter  га.  (-s,  -)  завѣдующій 
постройками.  -Verwaltung  f.  (-,  -en) 
управленіе  по  стройтельной  части. 
-Verzierung  /’.(-,  -en)  архитектурное 
украшеніе,  -vogt  га.  (-[e]s,  -vögte) 
(см.  Bauauffeher).  -weife  f.  (-,  -n) 
(см.  Bauart),  -werk  n.  (-[e]s,  -e)  npo- 
изведёніе  архитектуры;  архитектур¬ 
ное  произведеніе;  строеніе;  по¬ 
стройка.  -werkftätte  f.  (-,  -n)  für 
Eifenbabnwagen  вагонная  мастер¬ 
ская.  -wefen  n.  (— s,  0)  стройтельная 
часть,  -winde  f.  (-,  -n)  домкратъ, 
-wiffenfehaft  f.  (-,  0)  стройтельная 
наука;  стройтелъное  искусство, 
-wut  f.  (-,  0)  (см.  Baufucht). 
bauz !  interj.  бацъ !  бухъ !  шлёпъ ! 
Bau'j|zaun  га.  (-[e]s,  -zäune)  строгі- 
телъный  заборъ,  -zeit  f.  (-,  -en) 
удобное  для  построекъ  время.  -Zie¬ 
rat  га.  (-[e]s,  -е)  od.  f.  (-,  -en) 
архитектурное  украшеніе,  -zug  п. 
(-[e]s,  -züge)  (Eifenb.)  рабочій  поѣздъ, 
-zweck  га.  (~[e]s,  -e)  стройтельная 
цѣль;  zu  -en.  для  стройтельныхъ 
цѣлей. 

Bava'ria  f.  (-,  0)  Баварія. 

Baya'rd  (m.  P.)  Баярдъ. 

Bay'er  га.  (-n,  -n)  баварецъ,  -рца. 
-in  f.  (-,  -nen)  баварка. 
bay'[e]rifch  adj.  баварскій. 

Bay'ern  n.  (Geogr.)  Баварія. 
Bayo'nne  n.  (Geogr.)  Байонна, 
bay'rifcli  (cm.  bay[e]ri[ch). 
bazillä'r  adj.  имѣющій  видъ^  ба- 
цйлла  [палочки];  въ  вйдѣ  бацйлла 
[палочки].  [бациллъ. 

Bazi'llenträger  га.  (-s,  -)  ноейтель 
Bazfllus  га.  (-,  -len)  бацйллъ;  ба¬ 
цйлла;  палочка. 

В  de' llium  п.  (— [s],  0)  бдёллій;  смола 
дерева  ( balsamodendrun  africanum). 

Bdellome'ter  п.  [га.]  (-s,  ~)  бделло- 
мётръ. 

bea'bfichtigen  ѵ.  tr.  намѣревать¬ 
ся  [unv.] ;  (im  Auge  haben)  имѣть  въ 
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виду;  (vorhaben)  помышлять  [unv.} 
О,  Präp. ;  (finnen,  auf  etwas  Böfes)  замы¬ 
шлять;  y~  o,  Präp.  od.  на,  Akk.;  зло¬ 
умышлять  на,  Akk. ;  (erfinnen)  выду¬ 
мывать,  выдумать;  задумывать, 
-мать;  was  beab  fichtigt  er  eigentlich? 
какое  у  него  собственно  намѣреніе? 
что  у  него  за  цѣль?  er  beabfichtigt 
nichts  Gutes,  er  fcheint  nichts  Gutes 
zu  -  у  него  что-то  не  доброе  на  умѣ; 
die  beab  (ich tigte  Herausgabe  des 
Werkes  предполагаемое  изданіе 
сочинёнія;  das  beabfichtigte  Ver¬ 
brechen  преднамѣренное  престу- 
плёніе;  wer  um  ein  beab fichtigtes Ver¬ 
brechen  wußte,  der  foll  . . .  знавшій 
объ  умышляемомъ  преступлёніи 
долженъ . . . 

bea'chtbar  (см.  beachtenswert). 

bea'chten  ѵ.  tr.  (etwas  bemerken ; 
auf  etwas  merken)  примѣчать,  -мѣтить; 
зам- ;  (beobachten)  наблюдать,  -блю- 
стй;  собл-;  (berückfichtigen)  принимать, 
-нять  въ  уважёніе;  обращать,  -ра- 
тйть  вниманіе  на,  Akk.;  ([ich  richten 
nach  etwas)  соображаться, -образйться 
съ,  In(tr. ;  брать,  взять  что  въ  сообра- 
жёніе;  (eine  Angelegenheit,  Vorfchrift) 
соблюдать,  -блюстгі;  etvras  nicht  - 
не  смотрѣть  на  что ;  ohne  etwas  zu  - 
не  обращая  вниманія  на  что;  die  zu 
beachtenden  Gründe  уважйтельныя 
причйны;  причйны,  достойныя  ува- 
жёнія. 

Bea'chten  п.  (-s,  0)  (см.  Beachtung). 

beachtenswert  adj.  достойный  вни¬ 
манія;  д.  уважёнія;  -е  Gründe  ува¬ 
жйтельныя  причйны;  das  i(t  keine 
-e  Sache  на  это  не  стоитъ  обращать 
вниманія. 

Bea'clitung  f.  (-,  0)  наблюдёніе; 
собл-;  уважёніе;  вниманіе  (cp.  be¬ 
achten). 

bea'chtnngs||wert,  -würdigte?;,  (см. 

beachtenswert). 

bea'ckern  v.  tr.  вспахивать,  вспа¬ 
хать;  fig.  das  Feld  der  Wiffenfehaft  - 
заниматься  наукою. 

beä'dern  v.  tr.  (bei  den  Sattlern)  вы¬ 
страчивать,  выстрочить  [на  тебень¬ 
кахъ  сѣдла]  лошадйныя  жйлы;  обтя¬ 
гивать,  -тянуть  свиною  кожею. 

bea'hnden  ѵ.  tr.  наказывать,  -ка¬ 
зать;  взыскивать,  взыскать  съ,  Gen. 

Bea'hndnng  f.  (-,  -en)  наказаніе; 
взысканіе.  -s[maßregel  f.  (-,  -n)  мѣра 
взысканія. 

Bea'mte  od.  -te  га.  (-n,  ~n)  чинов¬ 
никъ;  должностное  лицо;  (an  derEifen- 
bahn)  желѣзнодорожный  служащій; 
~r  zu  befonderen  Aufträgen  чинов¬ 
никъ  особыхъ  поручёній;  (ein  Dienen¬ 
der)  служащій. 

Bea'mten-  (als  Be(tw.)  чиновный; 
чиновничій,  -adel  га.  (-s,  0)  (см. 
Amtsadel),  -herrfchaft  f.  (-,  0)  бю¬ 
рократія.  -perfonal  w.(-[e]s,0)  чинов- 
ники,  pl.  га.  -(tandra.(-[e].s,0)  od. -tum 
n .  (-[e]s,  0)  чиновничество,  -wefen  n. 
(— s,  0)  чиновничество ;  служба  граж¬ 
данская;  гражданскіе  чиновники, 
-witwe  f.  (-,  ~п)  вдова  чиновника, 
-zopf  га.  (-[e]s,  0)  бюрократйческій 
педантйзмъ;  канцелярская  рутйна; 
канцелярщина. 

bea'mtet  adj.  чиновный;  -ѳ  Рег- 
fonen  должностныя  лйца. 

Bea'mtete  (см.  Beamte). 

Bea'mtin  f.  (-,  -nen)  служащая. 

bea'ngeгnü.£r.(Wafferb.)yкpѣплять, 
-пйть  [пескй]  путёмъ  облѣсёнія. 

beä'ngftigen  ѵ.  tr.  (ängßigen)  стра- 
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щать;  (bange  machen)  пугать,  на- ;  (be¬ 
unruhigen)  безпокоить,  о—. 

beä'ngftigend  adj.  безпокоящій; 
-es  Gefühl  тревожное  чувство;  -er 
Zu  [tan  d  опасное  положеніе;  вну¬ 
шающее  опасенія  состояніе. 

Beä'ngftigung  f.  (-,  -en)  (Unruhe) 
безпокойство;  (Bangigkeit,  Herzensun¬ 
ruhe)  тоска;  грусть,  и;  душёвное  без¬ 
покойство  ;  (Beklemmung,  Beklommen¬ 
heit)  стѣснбніе;  давленіе;  удушье. 
-s|erfchemnng  f.  (-,  -еп)  (см.  Ве- 
ängftigung).  [якорями. 

bean'kern  ѵ.  tr.  снабжать,  снабдить 

bea'nfpruchen  ѵ.  tr.  требовать,  но- 
чегб ;  иміть  притязанія  на  что;  объя¬ 
влять,  -вить  претензію  на  что;  пре¬ 
тендовать  на  что;  beanfpruchte  Sache 
отыскиваемая  вещь. 

Bea'nfprnchung  f.  (-,  -еп)  требо¬ 
ваніе;  объявленіе  претензіи  на,  Akk. ; 
-  von  Hülfe  прибѣганіе  къ  помощи 
кого. 

bea'nftanden  v.tr.  І.пріостановлять, 
-вить;  (auffchieben)  откладывать  и. 
отлагать,  - ЛОЖЙТЬ.  2.  (nicht  annehmen) 
отвергать,  -вёргнуть ;  (proteftieren) 
заявлять,  -вйть  протестъ  противъ; 
возражать,  -разйть  противъ,  Gen. 

Bea'n(tan|jden  п.  (-s,  0)  u.  -dnng  f. 
(-,  -en)  1.  пріостановка;  (Auffchüb) 
откладываніе;  отлагательство.  2.  от- 
вержёніс ;  протестъ ;  возраженіе  (ср. 
глаг.). 

beantragen  ѵ.  tr.  предлагать,  -ло- 
жйть. 

Beantragung  f.  (-,  -еп)  предло¬ 
женіе. 

beantworten  ѵ.  tr.  отвѣчать,  -вѣ- 
тить  на,  Akk. ;  (fchriftlich  auch)  от¬ 
вѣтствовать  на,  Akk. ;  (-  u.  widerlegen) 
возражать,  -разйть;  (entfcheiden,  löfen) 
рѣшать,  -шйть. 

Bea'ntworter  т.  (-s,  ~)  отвѣчаю¬ 
щій;  возражатель,  я;  рѣшйтель,  я 
(ср.  глаг.). 

Beantwortung  f.  (-,  -еп)  отвѣтъ; 
отвѣтствованіе;  возраженіе;  рѣшеніе 
(ср.  глаг.);  in  -  Ihres  Schreibens  въ 
отвѣтъ  на  Ваше  письмо.  -schreiben 
п.  (-s,  -)  отвѣтное  письмо. 

bea'rbeitbar  adj.  удобообраббты- 
ваемый;  способный  къ  обраббтыва- 
нію ;  удобовоздѣлываемый. 

bea'rbeiten  ѵ.  tr.  1.  обраббтывать, 
-тать;  (das  Land,  auch:)  разр-;  воздѣ¬ 
лывать,  -лать;  (Quellen,  Erzgruben) 
разрабатывать,  -тать;  Wiefen  zu 
Ackerland  -  распахивать,  -пахать 
лугъ  ПОДЪ  пашню ;  (Felle ;  Balken  mit 
der  Axt)  обдѣлывать,  -лать;  (behauen) 
обтёсывать,  -тесать;  (Teig  durch  Kne¬ 
ten)  вымѣшивать,  вымѣсить;  etwas 
von  neuem  -  (umarbeiten)  передѣлы¬ 
вать,  -лать;  fig.  Wiffenfchaften  -  раз¬ 
рабатывать  почву  науки.  2.  (vorfaffen) 
сочинять,  -нить;  составлять,  -ста¬ 
вить.  3.  fig.  jemdn.  -  стараться,  по- 
склонйть  кого  къ  чему;  ст.  повліять 
на  кого ;  уговаривать,  -ворйть  кого. 

Bea'rbei||ter  т.  (-s,  -)  1.  обраббты- 
ватель,  я ;  воздѣлыватель,  я.  2.  соста¬ 
витель,  я  (ср.  глаг.).  -terin  f.  (-,  -neu) 

1.  обраббтчида;  воздѣлывательница. 

2.  составйтсльница  (ср.  глаг.).  -tung 
f-ir»  -еп)  1.  обрабатываніе;  обработка; 
воздѣлываніе;  разраббтываніе;  .раз¬ 
работка;  распашка;  обдѣлка;  обдѣлы¬ 
ваніе;  вымѣска;^-  des  Ackers  обра- 
ббтываніе  полей ;  землеобраббты- 
ваніе.  2.  сочиненіе;  составленіе.  3.  fig. 
уговариваніе  (ср.  глаг.). 


bea'rgj|wohnen,  -wohnen  ѵ.  tr.  по¬ 
дозрѣвать,  -зрѣть. 

Bea'ta,  Bea'te  (w.  Р.)  Беата. 
Beatifikation  f.  (-,  -en)  1.  (Selig- 
preifen)  беатификація;  ублаженіе; 
(Seligfprechung)  причтеніе  [сопричте- 
ніе  od.  сопричисленіе]  къ  лйку  пра¬ 
ведныхъ  [блаженныхъ  od.  святыхъ]. 
2.  (ein  elektrifches  Experiment:  Bildung 
eines  Heiligen fcheins)  лучезарное  из¬ 
ображеніе;  лучезарный  вѣнецъ. 

beatifizie'ren  ѵ.  tr.  сопричислять, 
-чгіслить  къ  лйку  святыхъ. 
Beatri'ce,  Bea'trix  (w.  Р.)  Беатргіса. 
Beauffchlagung  /'.  (-,  0)  (Mafch.) 
притокъ  воды  къ  реакціонному  ко¬ 
лесу. 

beau'f  fichtigen  у.  tr.  надзирать 
[unv.]  за,  Injtr. ;  имѣть  надзоръ  надъ, 
In[tr.  od.  за,  Inftr.;  наблюдать,  -блюстй 
за,  Inftr.;  присматривать  [unv.]  за, 
Inftr.;  смотрѣть  [unv.]  за,  Inftr.;  слѣдйть 
[unv.]  за,  Inftr. ;  (verwalten,  dirigieren) 
завѣдывать  [unv.],  Inftr. ;  die  -de  Ge¬ 
walt  наблюдательная  власть. 

Beauf  |'ichti||ger  m.  (-s,  -)  надзира¬ 
тель,  я ;  наблюдатель,  я ;  надсмотр¬ 
щикъ;  завѣдывающій  (ср.  глаг.). 
-gerin  f.  (-,  -nen)  надзирательница; 
наблюдательница ;  надсмотрщица ; 
завѣдывающая  (ср.  глаг.).  -gung 
(-,  -еп)  надзоръ;  наблюденіе;  при¬ 
смотръ  ;  смотрѣніе  за,  Inftr. ;  завѣды 
ваніе,  Inftr.  (ср.  глаг.). 

beauftragen  ѵ.  tr.  поручать  и.  пре¬ 
поручать,  -чйть  кому  что;  beauf¬ 
tragt  fein  имѣть  порученіе;  er  ift  be¬ 
auftragt  worden  ему  поручено. 
Beauftragte  w.(-n,-n)  повѣренный. 
Beauftragung  /'.  (-,  -en)  порученіе; 
препорученіе. 

beäu'ge[l]n  v.  tr.  etwas  -  любовать¬ 
ся  чѣмъ;  осматривать,  осмотрѣть  что. 

beau'genfcheinigen  ѵ.  tr.  осматри¬ 
вать,  осмотрѣть. 

Beau'genfcheinigung/*.(-,-en)  осма¬ 
триваніе;  осмотръ;  es  fand  gericht¬ 
liche  -  ftatt  было  освидѣтельствовано 
судомъ.  [ареометръ  Боме. 

Beaume  (ш.  Р.)  Боме ;  -fche  Spindel 
beba'keu  v.  tr.  снабжать,  снабдйть 
[обозначать,-зпачить]  бакенами  [буя¬ 
ми,  вѣхами]. 

bebä'nden  о.  tr.  набивать,  -бйть 
новые  обручи  на,  Akk. 

bebä'ndern  v.  tr.  (umwinden)  пере¬ 
вязывать,  -вязать  лентами ;  (aus- 
fchmücken)  украшать,  украсить  [уби¬ 
рать,  убрать]  лентами ;  (umhängen)  об¬ 
вѣшивать,  -шать  лентами, 
beba'rtet  adj.  (ем.  bärtig), 
bebau'en  v.  tr.  1.  (Land  bearbeiten) 
обраббтывать,  -тать;  воздѣлывать, 
-лать ;  Land  mit  Getreide  -  занимать¬ 
ся  [unv.]  хлѣбопашествомъ.  2.  (eine 
Bauftelle-)  застраивать,  -строить;  (mit 
Gebäuden  umgeben)  обстр-. 

Bebau'||er  m.  (-s,  -)  1.  обработчикъ; 
воздѣлыватель,  я.  2.застрийщикъ(ср. 
глаг.).  -erin  f.  (-,  -nen)  1.  обраббт- 
чица ;  воздѣлывательница.  2.застрбй- 
щица(ср.  глаг.).  -ung/'.(-,~en)l.  обра- 
ббтываніе;  обработка.  2.  застраиваніе; 
застройка  (ср.  глаг.). 

be'ben  ѵ.  intr.  дрожать  [unv.] ;  тре¬ 
петать  [unv.];  (von Saiten)  сотрясаться, 
-стйсъ;  das  Herz  bebt  mir  у  меня 
сердце  трепещетъ. 

Ве'ЦЬеп  п.  (-s, 0)  1.  дрожаніе ;  сотря¬ 
сёте;  трепетаніе.  2.  (см.  Erdbeben), 
-bei*  т.  (— s,  -)  (an  der  Orgel)  трёмоло. 
Be'berefche  f.  (-,  -n)  (Bot .populus 
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tremula )  оейна;  горечавка;  іудино 
дёрево. 

be'bern  ѵ.  intr.  (см.  beben). 

Be' bezug  m.  (-[e]s,  -züge)  (cm. 
Beb  er). 

bebi'ldern  v.  tr.  украшать,  укра¬ 
сить  картгінамн  [рисунками]. 

bebi'nden  ѵ.  tr.  (см.  binden;  pari, 
perf.  bebunden)  обвязывать, -вязать ; 
перев-.  [тйть,  на-, 

bebla'ken  ѵ.  tr.  (die  Gußform)  коп- 
beblä'ttert  adj.  листонбсный. 
beble'chen  v.  tr.  покрывать,~крыть 
жёстыо. 

beblei'en  v.  tr.  пломбировать,  о-, 
beblü'men  v.  tr.  украшать,  укра¬ 
сить  цвѣтами.  [цвѣтами, 

beblü'mt  adj.  (Herald.)  опушённый 
bebo'hlen  v.  tr.  выкладывать,  вы¬ 
ложить  досками. 

bebo'rten  v.  tr.  обшивать,  -шйть 
галуномъ  [позумёнтомъ] ;  снабжать, 
-бдйть  бордюромъ. 

bebrä'men  ѵ.  tr.  обшивать,  -шйть 
[обкладывать,  обложйть]  выпушкою 
[опушкою]. 

Bebräfnung  f.  (-,  -еп)  опушка; 
(Herald.)  выпушка.  [-дѣть  очкй. 
bebri'llen  ѵ.  reß.  fleh  -  надѣвать, 
bebri'llt  adj.  въ  очкахъ, 
bebrü'hen  ѵ.  tr.  обваривать,  -варить 
кипяткомъ;  опаривать,  -рить. 

bebrü'ten  ѵ.  tr.  Eier  -  сидѣть  на 
яйцахъ;  иаей живать,  -сидѣть  яйца. 

bebu'ckelt  adj.  (Herald.)  украшен¬ 
ный  шйшечками. 

Be'bung  f.  (-,  -еп)  дрожаніе;  со¬ 
трясёте;  трясёте;  трепетаніе  (ср. 
глаг.). 

bebü'rden  v.tr.  обременять,  -нйть; 
отягощать,  отяготйть. 

Bebü'rdung  (-,  -еп)  обременёніе. 
bebu'fcht  adj.  1.  (von  einem  Ort) 
обросшій  кустарникомъ.  2.  (vom 
Helm)  съ  султаномъ;  съ  коембю. 
3.  (von  Vögeln)  съ  хохломъ;  съ  хохол¬ 
комъ;  хохлатый. 

Be'cher  т.  (-S,  -)  1.  (Trinkgefchirr:  Po¬ 
kal)  бокалъ;  кубокъ,  -бка;  (inKlöftern) 
красовуль,  я;  красоуля;  (Trinkglas) 
Стаканъ;  (im  biblifchen  Sprachgebrauch) 
чаша;  kleiner -бокальчикъ;  fig.  -  des 
Diogenes  горсть,  и;  fig.  den  -  des 
Leidens  trinken  испйть  чашу  стра¬ 
данія;  претерпѣвать,  -пѣть  горе 
[бѣдствія];  den  -  herumgehen  laffen 
пить  чашу  круговую.  2.  (-  der  Tafchen- 
fpieler)  кубокъ,  -бка;  стаканъ;  (zum 
Würfeln)  кубокъ  зерневбй.  3.  (Bot.) 
чашечка;  (der  Eichel)  пліоска.  4.(Aftr., 
ein  Geftirn)  чаша;  чашечка,  -apparat 
т.  (-[e]s,  -е)  кубочный  аппаратъ 
(для  гальванйческихъ  опытовъ);  der 
Yoltafche  -  Вольтовъ  приборъ  изъ 
стакановъ,  -bäum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  МсМ1а)\>ыъъякъ.  -blnme  f.  (-,-n) 
(Bot.  poterium )  черноголовникъ ;  жй- 
ленецъ,  -нца;  dornige  -  (р.  spino- 
sum)  черноголовникъ  листоватый ; 
gemeine  -  (р.  sanguisorbd)  ч.  зе¬ 
леноватый  ;  Черноголовка,  -chen  п. 
(— s,  -)  бокальчикъ;  кубокъ,  -бка; 
стаканчикъ;  чашечка  (ср.  Becher), 
«drufen  pl.  (Miner.)  друзы  чашковйд- 
ныя.  -eifen  п.  (-s,  -)  (bei  Goldarb.)  на- 
коваленка  съ  углубленіемъ,  -flechte 
f.  (-,-n)  (Bot.  cladonia pyxidata)  мохъ 
коробчатый;  лишай  коробчатый; 
fcharlachrote  -  (с.  coccifera)  лишай 
червцонбеный.  [бокаловіідный. 
be'cherförmig  adj.  чашковйдный; 
Be'cher||glas  п.  (-glafes,  -gläfer) 
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рюмка;  (Chem.)  стаканъ,  -klang  m. 
(-[e]s,  0)  звонъ  стакановъ,  -koralle  f. 
(-,  ~n)  (Zool.  antophyllum  calcyculare) 
мадрепоръ  чашечный,  -lein  n.  (-s,  -) 
(cm.  Becherchen). 

be'chern  v.  intr.  попивать;  браж¬ 
ничать;  чашничать. 

Be'cher||rand  m.  (-[e]s,  0)  край  куб¬ 
ка  [бокала];  zwifchen  Lipp’  und.  - 
fchwebt  der  dunklen  Mächte  Hand 
„не  хвали  пйва  въ  суслѣ,  кабы 
всегда  чарка  доходила  до  рту“,  -  fau¬ 
len  pl.  (Zool.)  чашечные  столбики, 
-fchwamin  т.  (-[e]s,  -fchwämme) 
(Bot.  pezizd)  чашница;  грибъ  чашеч¬ 
ный.  -fegnung  f.  (-,  -en)  (bei  den 
alten  Juden)  благословеніе  надъ  бока¬ 
ломъ,  полнымъ  вина,  -fpiel  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  (der  Tafcben  fpieler)  игра  стаканами; 
(mit  Federbällen)  игра  въ  воланъ;  игра 
воланами;  (mit  einer  Kugel  an  einer 
Schnur;  Bilboquet)  щелкушка;  биль- 
бокё.  -(türzer  m.  (-s,  ~)  пьяница. 

be'chertragend  adj.  (Bot.  scyphifer ) 
бокальценосный. 

Be'cher||traube  f.  (-,  ~n)  (Topf.)  ва¬ 
лёкъ,  -лька;  чекмарь,  я.  -werk  п. 
(-[e]s,  -е)  грузоподъёмная  машина; 
элеваторъ. 

Be'cken  п.  («s,  -)  1.  (Schale  überh.) 
чаша;  (an  Kircbentiiren :  Armenbüchfe) 
кружка;  (W  afchbecken)  тазъ;  умываль¬ 
никъ;  (des  Schmelzers)  изложница; 
(Wafferbebälter ;  Baf(m)  водовмѣстйли- 
щё ;  водоёмъ;  басёйнъ.  2.  (Anat.  pelvis ) 
тазъ;  -  der  Nieren  ( pelvis  renalis )  по¬ 
чечная  лоханка;  -  des  Gehirns  (in- 
fundibulum  cerebri)  воронка  мозга; 
-  des  Ohrs  воронка  улйтки.  3.  (Muf.) 
тарелка;  баклуша.  4.  (Bergw.)  логъ; 
продолговатая  котловйна.  -abwei- 
ehnng  f.  (-,  -en)  (Anat.)  неправиль¬ 
ность  [неправильное  строеніе]  таза, 
-arterie  f.  (-,  -n)  (Anat.)  подвздошная 
артерія,  -ausgäng  т.  (-[e]s,  -gänge) 
(Anat.)  выходъ  таза;  тазовый  выходъ, 
-ausmeffung  f.  (-,  -en)  (Chir.)  измѣ¬ 
реніе  таза,  -band  п.  (-[e]s,  -bänder) 
(Anat.)  связка  таза,  -bart  т.  (-[e]s, 
-härte)  (Bot.  cymbopogori)  бородачъ, 
-bein  n.  (-[e]s,  -e)  (Anat.)  безъимян- 
ная  [тазовая]  кость,  -deklination  f. 
(-,  -en)  (Anat.)  наклонёніе  таза. 
-durclimefferw&.(-s,-)  (Anat.)  діаметръ 
таза,  -eingang  m.  (-[e]s,  -gänge) 
(Anat.)  входъ  въ  тазъ;  тазовый  входъ. 

Ье/ с  keilförmig  adj.  тазообразный. 

Be'cken||geflecht  w.(-[e]s,  ~е)  (Anat.) 
нгіжнее  подчревное  сплетеніе,  -liöhle 
f.  (-,  -n)  (Anat.)  полость  таза ;  тазовая 
полость,  -knochen  т.  (-s,  -)  (Anat.) 
безъимянная  кость;  чресло.  -meffer 
т.  (— s,  ~)  (Chir.)  тазомѣръ;  пельви- 
мётръ.  -meffing  п.  (-[eis,  0)  котёлъ- 
ная  латунь.  -neigungf.(-,-en)(Anat.) 
наклоненіе  таза,  -neigungsmeffer  т. 
(— s,  ~)  (Chir.)  измѣрйтель  наклонёнія 
жёнскаго  таза;  клизеомётръ.  -nerven 
pl.  (Anat.)  тазовые  нервы.  -Öffnung  f. 
(-,  -en)  (Anat.)  отвёрстіе  таза.  -Organe 
pl.  (Anat.)  тазовые  органы,  -pulsader 
f.  (-,  -n)  (cm.  Beckenarterie),  -rand 
m.  (-[eis,  -ränder)  (Anat.)  край  таза, 
-fammlung  f.  (-,  -en)  (im  anatoinifchen 
Kabinett)  коллёкція  тазовъ;  собраніе 
тазовъ,  -fclilagader  f.  (-,  -n)  (см. 
Beckenarterie),  -fcliläger  m.  (-s,  -) 
(Muf.)  тарёлочникъ ;  играющій  на  та- 
рёлкахъ.  -umfang  т.  (-[e]s,  -fänge) 
(Anat.)  объёмъ  таза,  -vene  f.  (-,  -n) 
подвздошная  вёна.  -wand  jf.(-,  -  wän¬ 
de)  (Anat.)  стѣнка  таза. 


beda'chen  v.  tr.  покрывать,  -крыть 
крышею. 

Beda'cht  m.  (-[e]s,  0)  (Überlegung, 
Bedachtfamkeit)  обдумываніе;  размы- 
шлёніе;  разсудйтельность,  и;  (Уог- 
ficht)  осторожность,  и ;  предусмотрй- 
тельность,  и;  (Umfickt)  осмотрйтель- 
ность,  и;  (Klugheit)  благоразуміе; 
(Langfamkeit)  медленность,  и;  медлгі- 
тельность,  и;  mit  -  handeln  посту¬ 
пать,  -пйть  осторожно  [предусмотрй- 
тельно] ;  (mit  Überlegung  handeln)  цост. 
разсудйтельно ;  -  nehmen,  auf  etwas 
(Akk.)  обдумывать,  -мать  что;  при¬ 
нимать,  -нять  что  въ  сообраясёніе ; 
es  gefchah  mit  gutem  -  это  сдѣлано 
съ  намѣреніемъ  [съ  умыслу  od.  умы¬ 
шленно];  ohne  -  необдуманно. 

beda'cht  I.  adj.  обдуманный ;  осто¬ 
рожный;  предусмотрйтельный;  мед¬ 
ленный;  медлйтелъный ;  -  fein,  auf 
etwas  (Akk.)  (beriickjlchtigen)  обращать, 
обратйть  вниманіе  на  что;  (beabfich- 
tigen)  намѣреваться;  имѣть  какое- 
либо  намѣреніе ;  имѣть  что  въ  виду ; 
(forgen  für,  Akk.)  заботиться  О,  Präp.; 
auf  [ich  -  fein  заботиться  о  себѣ;  не 
забывать  себя;  auf  alles  -  fein  ду¬ 
мать  обо  всёмъ.  II.  adv.  обдуманно; 
осторожно;  предусмотрйтельно;  мед¬ 
ленно.  [(въ  завѣщаніи). 

Beda'chte  т.  (-п,  ~п)  надѣлённый 
Beda'chtheit  f.  (-,  0)  (см.  Bedacht), 
bedä'chtig  adj.  1.  (vorfichtig)  осто¬ 
рожный  ;  предусмотрйтельный ;  (um- 
fichtig)  осмотрительный ;  (bedacktfam) 
разсудительный.  2.  (langfam)  спокой¬ 
ный  ;  мѣрный.  3.  (wichtig)  важный. 

Bedächtigkeit  f.  (-,  ö)  1.  (Vorficht) 
осторожность,  и;  предусмотрйтель- 
ность,  и;  (Befonnenheit)  обдуманность, 
И.  2.  (Langfamkeit)  мёдленность,  и; 
медлйтелыюсть,  и. 

bedä'chtlich  adv.  (см.  bedächtig). 
beda'cht||los  adj.  необдуманный, 
-fam  adj.  (см.  bedächtig).  [dacht). 
Beda'chtfamkeit  (-,  0)  (cm.  Be- 
Beda'chung  /'.  (-,  -en)  1.  (das  Be¬ 
dachen)  крытіе  кровлею.  2.  (das  Dach) 
крыша;  кровля. 

beda'nken  v.  refl.  fich  -  1.  [ich  bei 
einem  für  etwas  -  благодарюсь,  no- 
Korö  за  что.  2.  (zurückweifen)  ich  be¬ 
danke  mich  благодарю  покорно ;  ich 
bedanke  mich  dafür  этому  не  бывать. 

Beda'rf  m.  (-[e]s,  0)  1.  (Bedürfnis)  по¬ 
требность,  и;  надобность,  и;  je  nach 

-  смотря  но  надобности ;  zu  welchem 

-  ?  на  ЧТО  ?  2.  (erforderliche  Menge) 
нужное;  feinen  ganzen  -  an  Holz 
einkaufen  закупить  потрёбное  коліі- 
чсство  дровъ;  (an  Lebensmitteln)  зак. 
необходймые  съѣстные припасы;  (ап 
Waren)  зак.  всѣ  нужные  товары ;  за- 
пастйсь  товарами;  mein  -  an  Wein 
ift  gering  мнѣ  немного  нужно  вина. 

Beda'rf s||artikel  т.  (-s,  -)  пред- 
мётъ  употреблёнія  [пёрвой  необхо  д  й- 
мости].  -fall  т.  (-[e]s,  0)  im  -  въ  слу¬ 
чаѣ  надобности. 

Beda'rfwagen  т.  (-s,  -)  (Eifenb.) 
тёндеръ  паровоза.  [wert), 

bedau'erlich  adj.  (см.  bedauerns- 
bedau'ern  v.  tr.  (einen,  etwas)  жалѣть, 
сожалѣть  [unv.]  0,  Präp. ;  (bemitleiden) 
сострадать,  Dat. ;  жалѣть,  Akk.;  j  emdn. 

-  wegen  feines  Unglücks  соболѣзно¬ 
вать  0  ЧЬёМЪ  несчастій ;  (bereuen) 
каяться  u.  раскаиваться,  -каяться 
въ, Präp.;  ich  bedauere  fehr,  daß . . .  мнѣ 
очень  жаль,  что  . . . ;  er  ift  zu  -  жаль 
его;  онъ  достоинъ  сожалѣнія;  er  ift 
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nicht  wert,  daß  man  ihn  bedauert  онъ 
не  достоинъ  сожалѣнія;  его  нечего 
жалѣть;  bedauere  fehr,  kann  nicht 
dienen  къ  сожалѣнію  не  могу  услу- 
жйть.  [(Reue)  раскаяніе. 

Bedau'ern  п.  (-s,  0)  сожалѣніе; 

bedau'erns||wert,  -würdig  adj.  со¬ 
жалѣнія  достойный;  жалкій;  -es 
Schaufpiel  жалостное  зрѣлище. 

Be'de  f.  (-,  -п)  подать,  и. 

bede'cken  I.  ѵ.  tr.  1.  покрывать, 
—крыть ;  (zudecken)  закр- ;  (über,  auf 
etwas  decken)  накр-;  (leicht  bedecken ; 
die  Blöße,  Pflanzen)  прикр-.  2.(fchützen, 
vor  etwas)  защищать,  -щитйть  отъ, 
Gen. ;  (eskortieren)  конвойровать.  II.  v. 
refl.  fich  -  1.  покрываться,  -крыться ; 
закр-;  прикр-  (cp.L);  fich  -  (denKopf) 
покрывать,  -крытъ  голову ;  (den  Hut 
auffetzen)  надѣвать,  -дѣть  шляпу;  на¬ 
крываться,  -крыться;  fig.  [ich  mit 
Ruhm  -пріобрѣтать,  -рѣсть  славу; 
стяжать  славу;  прославляться,  -сла¬ 
виться.  2.  (von  Tieren)  имѣть  случку. 

Bede'cken  rc.(-s,  0)  (см.  Bedeckung). 

bede'ckt  adj.  покрытый;  закр-; 
накр-;  прикр-  (ср.  глаг.);  mit  -em 
Haupt  съ  покрытою  головою;  со 
шляпою  на  головѣ ;  не  снимая  шля¬ 
пы;  ein  -er  Gang  крытый  ходъ;  -er 
Weg  (Mil.)  покрытый  путь;  -ѳ 
Batterie  покрытая  [углублённая] 
батарёя;  -е  Verteidigung  укрѣплё- 
ніе,  защищённое  окопами  [шанцами] ; 
-er  Gütenvagen,  Viehwagen  (Eifenb.) 
крытый  товарный  вагонъ,  вагонъ 
для  перевозки  скота;  ein-erWechfel 
(kaufm.)  вексель,  обезпёченный  пору¬ 
кою  [залогомъ];  der  Himmel  ift  - 
(trübe)  нёбо  пасмурно;  (bewölkt)  нёбо 
покрыто  облаками ;  нёбо  обложйлось 
тучами;  der  Himmel  ift  mit  Sternen 
-нёбо  усѣяно  звѣздами,  -famig  adj. 
(Bot.)  покрытосѣмянный. 

Bede'ckung  f.  (-,-en)  1.  покрытіе; 
закр- ;  накр- ;  прикр-  (ср.  глаг.);  die 
-  derGeftirne  заслонёніе[номрачёніе] 
звѣзды  луною.  2.  (Kleidung)  одёжда. 
3.  (Schutz)  защйта;  (Geleit)  конвой;  (eines 
Transports)  прикрытіе;  КОНВОЙ;  (Mil.) 
окопы,  pl.  т.\  шанцы,  рі.  т. 

Bede'ckungsllmannfchaft  f.  (-,  -en) 
конвойные ;  конвойная  команда, 
-fchiff  п.  (-[ejs,  -е)  конвойръ.  -trup¬ 
pen/^.  конвойные;  к.  отряды. 

bedei'chen  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  плотйну 
на,  Präp. 

bede'nken  I.  ѵ.  tr.  (см.  denken;  part. 
perf.  bedacht)  1.  (überlegen)  обдумы¬ 
вать,  -мать;  думать,  по-  о  чёмъ;  раз¬ 
мышлять,  -мыслить  о  чёмъ;  разсу¬ 
ждать,  -судйть  о  чёмъ;  (erwägen) 
соображать,  -образйть;  принимать, 
-нять  въ  соображеніе;  (berückfichti- 
gen)  принимать,  -нять  во  вниманіе 
[въ  уважёніе];  ich  gebe  Ihnen  dies 
zu  -  обращаю  на  это  Ваше  вниманіе; 
das  hatte  ich  nicht  bedacht  объ  этомъ 
я  не  подумалъ;  этого  я  не  сообра- 
згілъ;  bei  fich  -  разсуждать,  -судйть 
съ  собою;  etwas  reiflich  -  всесто¬ 
ронне  обсуждать,  -судйть  что;  (fein 
Seelenheil)  пещйсь  [заботиться]  о, 
Präp. ;  man  muß  die  Lage  der  armen 
Leute  -  надобно  войтй  въ  положёніе 
бѣдныхъ  людёй ;  liier  ift  nichts  zu  - 
тутъ  нёчего  думать  [разсуждать]; 
bedenken  Sie  felbft  посудйте  сами; 
разсудйте  сами ;  wenn  man  bedenkt 
ёсли  подумаемъ;  если  подумаешь; 
ёсли  принять  [взять]  въ  соображёніе; 
das  war  zu  fpät  bedacht  опоздалъ; 
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поздно  за  умъ  схватился;  поздно 
спохватился.  2.  jemdn.  -  думать, 
по-  о  комъ;  нс  забывать,  -быть  кого ; 
заботиться,  по-  о  комъ;  jemdn.  im 
Те  (tarn  ent  -  надѣлять,  -лить  кого 
въ  духовномъ  завѣщаніи;  ich  habe  fie 
alle  bedacht  я  всѣхъ  надѣлилъ,  inftr. 
II.  У.  refl.  fich  -  1.  подумать  [voll.]  о 
чёмъ;  (fich  befinnen)  одумываться, 
-маться;  думать,  по-  хорошенько; 
входить,  войти  въ  себя ;  fich  anders 
od.  fich  eines  Beffern  -  раздумывать, 
-мать;  одумываться,  -маться;  пере¬ 
мѣнять,  -нить  своё  намѣреніе.  2.  (un- 
entfchloffen  fein)  не  рѣшаться  на  что; 
колебаться;  недоумѣвать  [unv.];  (zwei¬ 
feln)  сомнѣваться ;  ohne  fich  viel  zu  - 
не  думая  много;  (auf  gut  Glück)  на 
счастье;  на  авось;  очертя  голову.  3. 
не  забывать  себя;  заботиться  о  себѣ. 

Bede'nken  п.  (-S,  -)  1.  (Überlegung) 
обдумываніе;  (Nachdenken)  размыш¬ 
леніе;  разсуждбніе;  (Erwägung)  со¬ 
ображеніе  ;  nach  reifem  -по  здравомъ 
обсужденіи;  nach  langem  -  послѣ 
долгаго  размышленія  [колебанія] ; 
die  Sache  erfordert  -  объ  этомъ  на¬ 
добно  хорошенько  подумать;  es  ift 
noch  Zeit  zum  -  ещё  есть  время  по¬ 
думать  о  томъ;  es  ift  ein  eigenes  - 
bei  diefer  Sache  это  дѣло  требуетъ 
особеннаго  соображенія;  это  дѣло 
особеннаго  рода.  2.  (Zweifel)  сомнѣніе ; 
(Unentfchloffenheit)  нерѣшимость.  И; 
(Befürchtung)  опасеніе;  feine  -  äußern 
высказывать,  высказать  свои  опасе¬ 
нія  ;  die  Sache  macht  mir  -  дѣло  при¬ 
водитъ  меия  въ  недоумѣніе;  ohne  - 
не  думая  долго ;  не  размышляя  мно¬ 
го;  -  tragen  (zweifeln)  сомнѣваться; 
усомняться,  -нгіться;  недоумѣвать; 
быть  въ  недоумѣніи;  (fchwanken)  ко¬ 
лебаться  ;  ((Ich  nicht  entfchließen  können) 
не  рѣшаться;  быть  нерѣшительнымъ; 
(verlegen  fein  wegen  etwas)  затруднять¬ 
ся,  -нйться  въ,  Präp. ;  не  знать,  что 
дѣлать;  ich  trage  kein  -,  ich  habe 
kein  -  dabei  я  нисколько  не  сомнѣ¬ 
ваюсь  ;  er  trug  lange  -  онъ  долго  не 
рѣшался;  онъ  долго  колебался;  его 
раздумье  взяло ;  hier  gilt  kein  (langes) 

-  здѣсь  нечего  много  думать  [долго 

размышлять].  3.  (Gutachten)  gericht¬ 
liches  -  судебное  мнѣніе;  судейское 
мнѣніе.  [zeit). 

Bede'nkfrift  f.  (-,  -en)  (cM.Bedenk- 

bede'nklich  adj.  1.  (zweifelhaft)  co- 
мнйтельный;  (kritifch)  критйческій; 
(verdächtig)  подозрйтельный;  (gefähr¬ 
lich)  опасный;  (gewagt)  рискованный; 
([сі^іег^)затруднйтельный;йіе8ас1іе 
wird  -  дѣло  становится  сомнитель¬ 
нымъ  ;  дѣло  принимаетъ  сомнитель¬ 
ный  оборотъ;  die  Sache  kommt  mir 

-  vor  это  кажется  мнѣ  подозритель¬ 
нымъ;  das  і (lein -er Handel  это  дѣло 
щекотливое ;  это  дѣло  требуетъ  боль¬ 
шой  осторожности;  die  Krankheit 
wird  -  болѣзнь  принимаетъ  опасный 
видъ;  болѣзнь  становится  опасною; 
einen  in  eine  -ѳ  Lage  verfetzen  ста¬ 
вить,  по-  кого  въ  затруднйтельное 
[критйческое]  положеніе.  2.  (Bedenken 
hegend)  нерѣшйтельный. 

Bede'nk||lichkeit  (-,  -en)  ^Schwie¬ 
rigkeit)  затрудненіе;  (Argwohn)  мнй- 
тельность,  и;  (Verdächtigkeit)  СОМНЙ- 
тельность,и;  die  Sache  erregt -en  объ 
этомъ  дѣлѣ  надобно  ещё  подумать; 
(die  Sache  wird  bedenklich)  дѣло  стано¬ 
вится  сомнительнымъ;  er  hat  in  allen 
Sachen  -en  онъ  вездѣ  находитъ  за¬ 


трудненія;  er  macht  (er  hat)  -en  bei 
jeder  Kleinigkeit  онъ  задумывается 
[онъ  затрудняется]  при  каждой  ма¬ 
лости.  2.  (Zweifel)  сомнѣніе;  (Zweifel¬ 
haftigkeit)  сомнйтельность,  и;  (Unent¬ 
fchloffenheit)  нерѣшймость,  и;  feine  - 
ift  verfcliwunden  наконецъ  онъ  рѣ¬ 
шился;  er  macht  immer  -en  онъ 
никогда  не  можетъ  рѣшгіться;  онъ 
вѣчно  колеблется,  -zeit  f.  (-,  -en) 
время  на  размышленіе;  -  geben  дать 
врбмя  подумать  о  чёмъ;  drei  Wochen 

-  geben  давать,  дать  трёхнедѣльный 
срокъ;  ich  bitte  mir  -  aus  дайте  мнѣ 
[времени]  подумать  о  томъ;  nimm 
dir  -  подумай  хорошенько. 

bedeu'ten  ѵ.  ir.  1.  (heißen ;  bezeichnen) 
значить;  означать  [unv.].  2.  (von Wich¬ 
tigkeit  fein)  значить ;  es  hat  viel  zu  - 
это  много  значитъ;  это  важно;  die 
Krankheit  hat  nichts  zu  -  болѣзнь  не 
опасна;  diefer  Verluft  hat  nichts  zu  - 
эта  потбря  не  значйтельна;  feine  Mei¬ 
nung  hat  hier  nichts  zu  -  erd,  мнѣніе 
здѣсь  не  имѣетъ  никакого  вѣса  [ни¬ 
чего  не  значитъ];  er  will  überall  etwas 

-  онъ  вездѣ  старается  выказывать 
[выставлять]  себя;  er  hat  doch  auch 
etwas  zu  -  и  онъ  что-нибудь  зна¬ 
читъ  ;  „и  онъ  не  послѣдняя  спица  въ 
колесницѣ“;  „и  онъ  не  обсѣвокъ  въ 
полѣ“.  3.  (ankündigen)  предзнаменовы¬ 
вать,  -новать ;  предвѣщать,  -вѣстйть; 
das  bedeutet  nichts  Gutes  это  пред¬ 
вѣщаетъ  недоброе;  тутъ  добра  не 
будетъ.  4.  (belehren)  вразумлять, 
-мйть;  (erklären)  объяснять,  -нйть; 
растолковывать,  -ковать;  jemdn.  - 
образумливать  и.  -млять,  -разумить; 
(den  Irrtum  benehmen)  ВЫВОДИТЬ,  вы¬ 
вести  кого  изъ  заблужденія;  (von 
feiner  Meinung  unterrichten)  объявлять, 
-явгіть  кому  своё  мнѣніе;  jemdn.  - 
(durch  Zeichen)  давать,  дать  знакъ; 
durch  Rat  -  убѣждать,  убѣдйть ;  fich 

-  laffen  (jemds.  Rat  folgen)  слушаться, 
по-  чьего  совѣта;  (fich  überzeugen) 
внйкнуть  въ  дѣло  и  удостовѣриться ; 
(eiugeftehen  das,  wasrechtift)  соглашать¬ 
ся,  -гласнться  на  то,  что  справед- 
лйво ;  er  will  fich  von  niemand  -  laffen 
онъ  никого  не  слушаетъ ;  онъ  не  слу¬ 
шается  [не  принимаетъ]  никакйхъ 
совѣтовъ ;  er  will  fich  nicht  -  laffen 
онъ  ничего  знать  не  хочетъ ;  съ  нимъ 
несговорйть;  er  ift  ein  Menfch,  der 
fich  etwas  -  läßt  онъ  сговорчивъ ;  онъ 
человѣкъ  сговорчивый;  laffen  Sie  es 
fich  doch  -  послушайте,,  что  Вамъ  го¬ 
ворятъ;  внйкните  въ  дѣло  и  удосто¬ 
вѣрьтесь. 

Bedeu'ten  п.  (-s,  0)  объясненіе ;  er 
entließ  mich  mit  dem  -  отпуская 
меня,  ОНЪ  замѣтилъ ;  (indem  er  befahl) 
отпуская  меня,  онъ  приказалъ. 

bedeu'tend  I.  adj.  (beträchtlich)  зна¬ 
чительный;  (wichtig)  важный;  (aus¬ 
drucksvoll)  выразительный;  er  ift  hier 
ein  -er  Mann  онъ  имѣетъ  здѣсь  боль¬ 
шое  значеніе  [вліяніе] ;  es  ift  um  ein 
-es  beffer  это  гораздо  лучше.  II.  adv. 
значительно;  гораздо. 

Bedeu'ten[d]heit  f.  (-,  -en)  досто¬ 
вѣрность,  и ;  авторитетъ. 

bedeu'tfani  adj.  (wichtig)  важный; 
(vielbedeutend)  многозначащій;  мно- 
гозначгітельный ;  многознаменатель¬ 
ный.  [ноетъ,  и;  важность,  и. 

Bedeu'tfamkeit/’.  (-,  -ѳп)  значйтель- 

Bedeu'tungf.(-,-en)l.(Sinn)  смыслъ; 
(Begriff  eines  Wortes)  понятіе;  (Bezeich¬ 
nung)  значеніе;  (Zeichen)  знакъ;  diefes 
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Wort  hat  verfchiedene  -en  это  слово 
имѣетъ  разныя  значенія;  die  eigent¬ 
liche  -  diefes  Wortes  собственный 
смыслъ  этого  улова;  bildliche  -  пере¬ 
носное  значеніе;  иносказательное  зн.; 
in  des  Wortes  verwegenfter  -  въ  са¬ 
момъ  обшгірномъ  смыслѣ  слова. 
2.  (Vorzeichen,  Vorbedeutung)  предзна¬ 
менованіе.  3.  (Wichtigkeit)  важность,  и ; 
(Tragweite)  значбніе;  ein  Mann  von  - 
человѣкъ  важный  [значйтелъный]; 
er  ift  hier  ein  Mann  von  -  онъ  здѣсь 
имѣетъ  большое  вліяніе  [большой 
вѣсъ] ;  -  haben  значить ;  -  gewinnen 
получать,  -чгіть  [пріобрѣтать,  -обрѣ- 
стй]  значеніе;  das  ift  von  geringer  - 
это  маловажно;  das  ift  von  keiner  - 
это  не  важно ;  это  ничего  не  значитъ. 
4.  (Belehrung)  наставленіе;  вразум¬ 
леніе. 

bedeu'tungs|jleer,  -los  adj.  мало¬ 
важный;  незначительный;  ничего  не 
значащій. 

Bedeu'tungslofigkeit/.(-,-en)Mano- 
важность,  и;  незиачйтельность,  и. 

bedeu'tungs||reich  adj.  многозначй- 
тельный;  -es  Wort  слово,  имѣю¬ 
щее  разныя  значенія;  слово,  вы¬ 
ражающее  разлйчныя  понятія,  -voll 
adj.  многозначгітельный ;  многозна¬ 
чащій;  знаменательный;  (wichtig) 
важный.  [полъ  досками, 

bedie'len  ѵ.  tr.  выстилать,  выстлать 
bedie'nen  I.  v.tr.  einen  -  служить, 
прислуживать  [unv.]  кому;  die  Tafel  - 
служить  за  столомъ;  das  Gefchütz  - 
служйть  при  пушкѣ;  управлять 
пушкою;  das  Gefchütz  ift  fchleelit 
bedient  орудіе  [пушка]  плохо  дѣй¬ 
ствуетъ.  II.  V.  intr.  (im  Karten fp.)  да¬ 
вать,  дать;  класть,  положйть.  III.  ѵ. 
refl.  fich  einer  Sache  -  (gebrauchen) 
употреблять,  -бйть  что;  (benutzen, 
eine  Gelegenheit)  пользоваться,  вое-, 
Inftr. ;  fich  jemds.  -  (feines  Beiftandes) 
пользоваться  чьею  помощью;  (feines 
Rates)  п.  чьйми  совѣтами;  ich  bitte, 
-  Sie  fich  прошу;  прошу  покорно 
[взять] ;  fich  der  Einrede  -  предъя¬ 
влять,  -вйть  отводъ. 

Bedie'nen  п.  (-s,  0)  1.  службпіе; 
услуженіе;  прислуживаніе.  2.  (beim 
Kartenfp.)  ich  hatte  keinen  Trumpf 
zum  -  у  меня  не  было  козырей. 

bedie'nftet  adj.  занимающій  долж¬ 
ность;  служащій. 

Bedie'nj|(tete  т.  (-п,  -п)  служащій; 
чиновникъ,  -te  т.  (-n,  -n)  (Diener) 
слуга;  служитель,  я;  (Lakai)  лакей; 
(im  Gafthaufe)  половой. 

Bedie'ntengefchwiitz  п.  (-es,  0)  ла¬ 
кейская  болтовня. 

bedie'ntenhaft  I.  adj.  лакейскій; 
холопскій.  II.  adv.  по-лакбйекп;  по- 
холопски. 

Bedie'ntenijhaftigkeit  f.  (-,  0)  лаке й- 
щина;  холопство.  -kleidung/'.(-,-en) 
ливрея,  -pack  п.  (— [e]s,  0)  лакёйщина; 
холопьё.  -rock  т.  (-[e]s,  -rocke)  ли¬ 
врея.  -  feil  warm  т.  (-[ejs,  -fch  wärme) 
толпа  лакбевъ.  -feele/’.(-,  -^лакей¬ 
ская  [холопская]  душа;  холопъ,  -fitz 
т.  (-es,  -е)  задокъ,  -дка  [коляски], 
-(tand  т.  (-[e]s,  0)  прислуга,  -ftube 
f.  (-,  -п)  (см.  Bedientenzimmer), 
-tracht  f.  (-,  -en)  ливрея,  -volk  n. 
(-[e]s,0)  лакеи, -евъ;  люди,  -бй 
прислуга;  дворня;  челядь,  и.  -zint- 
mer  п.  (— s,  -)  лакбйская;  людская. 

Bedie'nung  f.  (-,-en)  l.(Dienftleiftung) 
служеніе;  услужбніе;  (das  Bedienen) 
прислуживаніе;  viele  Leute  zur  - 
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haben  имѣть  много  людей  въ  услу¬ 
женіи.  2.  (die  Hienerfchaft)  прислуга; 
дворня;  ч блядь,  и;  люди,  ~ёй ,pl.m.\ 
in  diefem  Wirtshaufe  i(t  fchlechte  - 
въ  этомъ  трактирѣ  худая  прислуга. 
3.  die  -  des  Gefchützes  прислуга  у 
пушки.  ~s|mannfchaft  f.  (~,  -еп)  при¬ 
слуга  (у  пушекъ).  [dingung). 

Bedi'ng  т.  u,  п.  (-[e]s,  ~е)  (см.  Ве- 
bedi'ngen  ѵ.  tr.  1.  (см.  dingen  \part. 
perf.  bedungen)  (behandeln,  Waren) 
торговать,  C~ ;  (Arbeiter)  рядйть  u. 
подряжать,  -рядйть,  Akk.;  нанимать, 
-ПЯТЬ ;  рядйться  СЪ,  Inftr. ;  (etwas  ver¬ 
abreden)  уговариваться,  уговорйть- 
ся  о  чёмъ;  дог-  о  чёмъ ;  условливать¬ 
ся,  -виться  о  чёмъ;  (ein  Schiff-)  за¬ 
фрахтовывать,  -товать;  kontrakt¬ 
lich  -  законтрактовывать,  -товать; 
bedungener  Preis  ■условленная  [дого¬ 
воренная]  цѣна;  н.  по  договору.  2. 
(impf,  bedingte;  pmt.  peif.  bedingt) 
(mit  einer  Bedingung  verfehen;  durch 
etwas  ~)  услбвливать ;  обусловливать, 
-услбвить ;  dadurch  eben  wird  feine 
Exi[tenz  bedingt  этимъ-то  ц  обусло¬ 
вливается  его  существованіе ;  die  Er¬ 
langung  diefer  Profeffur  wird  durch 
die  Würde  eines  Doktors  der  Medizin 
bedingt  для  занятія  этой  каѳедры 
требуется  [надобно  имѣть]  степень 
доктора  медицины;  von  etwas  be¬ 
dingt  fein  (abhängen)  завйсѣть  [ішѵ.]; 
(erfordern)  трёбовать,  по-. 

Bedi'ngnis  п.  (-niffes,  — niffe),  f.  (-, 
-niffe)  (cm.  Bedingung). 

bedingt  I.  adj.  1.  (von  einer  Bedingung 
abhängig)  условный.  2.  (befchränkt) 
огранйченный.  II.  adv.  условно ;  nur  - 
только  въ  извѣстныхъ  случаяхъ ;  не 
во  всёмъ.  [и ;  обусловленность,  и. 
Bedingtheit  f.  (-,  -еп)  условность, 
Bedingung  f.  (-,  -en)  условіе ;  (Ver¬ 
abredung)  уговоръ;  договоръ;  (Klaufel) 
оговорка;  -en  bei  der  Verpachtung 
кондйціи  на  откупъ;  условія  при 
откупахъ ;  mit,  unter  der  -  съ  усло¬ 
віемъ;  съ  тѣмъ,  чтобы ;  unter  welchen 
-en?  на  какйхъ  условіяхъ?  -еп 
machen,  [teilen,  feftfetzen  дѣлать,  с- 
условія;  jemdm.  -еп  vorfchreiben, 
auferlegen  обязывать,  обязать  кого 
къ  чему;  -еп  machen  über  etwas 
условливаться,  условиться  въ  чёмъ ; 
unter  jeder  -  во  всякомъ  случаѣ; 
unter  keiner  -  ни  въ  какомъ  случаѣ ; 
ни  подъ  какймъ  видомъ;  отнюдь  не; 
unter  vorteilhaften  -еп  на  выгод¬ 
ныхъ  услбвіяхт. ;  eine  -  eingehen 
заключать,  -чйть  условіе;  er  will 
darauf  unter  keiner  -  eingehen  онъ 
ни  за  что  [ни  за  что  на  свѣтѣ]  не 
соглашается  на  это ;  er  läßt  [ich  alle 
-en  gefallen  онъ  на  всё  соглашается. 

Bedi'ngungs||artikel  w.(~s,  ^услов¬ 
ная  статья,  -gleiclmng  f.  (-,  -en) 
(Mathem.)  условное  уравненіе,  -glei- 
clmngsmethode  f.  (-,  ~n)  способъ 
условныхъ  уравненій. 

bedingungslos  I.  adj.  безусловный. 
II.  adv.  безусловно. 

Bedingung»  (atz  m.  (-es,  -(atze) 
условное  предложеніе.  [условію, 
bedi'ngungs  weife  adv.  условно ;  по 
Be'dlam  n.  (-s,  0)  домъ  умалишён- 
bedo'rnt  adj.  колючій.  [ныхъ. 
bedrä'ngen  v.  tr.  (bedrücken)  стѣс¬ 
нять;  ирит-;  угнетать;  (verfolgen) 
гнать  [unv.];  преслѣдовать  [unv.]; 
hart  -  притѣснять  кого  до  край¬ 
ности;  согнуть  [voll.]  кого  въ  дугу 
[въ  три  погйбели];  ein  bedrängtes 


Gemüt  сердце,  угнетённое  печалью ; 
er  i[t  in  einer  bedrängten  Lage  онъ 
въ  затру днйтельномъ  положеніи;  er 
iffc  in  bedrängten  Umftänden  онъ  на¬ 
ходится  въ  стѣснённыхъ  обстоя¬ 
тельствахъ;  hart  bedrängt  fein  иа- 
ходйться  въ  опасности  p(in  großer  Not) 
быть  въ  большой  нуждѣ;  voiy Gläu¬ 
bigern  bedrängt  преслѣдуемый  [при¬ 
тѣсняемый]  кредиторами;  die  be¬ 
drängte  Stadt  городъ,  находящійся 
въ  опасности;  die  vom  Feinde  be¬ 
drängte  Stadt  городъ,  окружённый 
[осаждаемый]  непріятелемъ. 

Bedrä'ng|  ]er  т.  (-s,  -)  притѣснйтель, 
я;  угнетатель,  я.  -nis  w.(-niffes,-nif|e), 
f.  (-,  -niffe)  od.  -ung  f.  (-,  -en)  притѣс¬ 
неніе  ;  угнетеніе ;  (Not,  Elend)  бѣдствіе ; 
бѣдственное  положеніе;  (bedrängte 
Lage)  затруднйтельное  положеніе;  (be¬ 
drängte  Umßände)  плохія  [дурньія] 
обстоятельства, 
bedräu'en  ѵ.  tr.  (см.  bedrohen), 
bedro'hen  v.  tr.  грозйть  кому  чѣмъ; 
стращать  кого  чѣмъ ;  (von  widrigen  Er- 
eigniffen)  предстоять;  fein  Leben  ward 
von  der  Gefahr  bedroht  его  жизнь 
находйлась  [была]  въ  опасности;  der 
bedrohte  Teil  угрожаемая  часть. 
Bedro'hen  w.(~s,0)  (см.  Bedrohung), 
bedro'hlich  adj.  грозящій ;  (gerichth) 
угрозйтельный;  опасный;  страшный. 

Bedro'hnng  f.  (-,  -en)  угроза;  (ge- 
richtl.)  опасеніе. 

bedru'cken«.  tr.  печатать,  на- ;  den 
Bogen  nur  halb  -  напечатать  только 
половйну  листа ;  печатать  только  на 
половйнѣ  листа;  (Zeug  -)  набивать, 
-бйть.  [kung. 

Bedru'cken  п.  (-s,  0)  (см.  Bedruk- 
bedrü'cken  ѵ.  tr.  (beläjtigen)  обре¬ 
менять,  -нйть (см.  также  bedrängen). 

bedrü'ckend  adj.  обременйтельный; 
стѣснйтельный;  (fürs  Gemüt)  удру¬ 
чающій. 

Bedrü'ckerm.(~s,~)(cM. Bedränger). 
Bedru'ckung  f.  (-,  -en)  напечатка; 
(von  Zeug)  набйвка.  [угнетеніе. 

Bedrü'ckung  f.  (-,  -en)  притѣсненіе; 
Beduine  m.  (-n,  -n)  бедуйнъ. 
Bedni'ne  f.  (-,  ~n)  накйдка. 
Beduinin  f.  (-,  -nen)  бедуйнка. 
bedui'nifch  adj.  бедуйнскій. 
bedü'ngen  v.  tr.  унавоживать,  -во¬ 
зить;  удобрять,  удобрить  навозомъ. 

Bedü'ng||en  n.(-s,0),  -ung  f.  (-,  -en) 
унавоживаніе;  -женіе;  удобреніе. 

bedü'nken  v.  impers.  es  bedünkt 
mich  мнѣ  кажется ;  мнѣ  думается; 
я  воображаю;  я  думаю;  я  полагаю. 

Bedü'nken  п.  (-s,  0)  мнѣніе;  усмотри¬ 
те;  meines  -s,  meinem  -  nach  по  мо¬ 
ему;  по  моему  мнѣнію;  какъ  мнѣ 
кажется. 

bedü'rlen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.( см.  dürfen ; 
part.  perf.  bedurft)  etwas  od.  einer 
Sache  -  имѣть  надобность  [потреб¬ 
ность]  въ  чёмъ;  имѣть  нужду  въ 
чёмъ;  нуждаться  въ  чёмъ;  ich  bedarf 
deffen  nicht  мнѣ  этого  не  надобно; 
мнѣ  этого  не  нужно;  мнѣ  въ  этомъ 
нѣтъ  надобности;  es  bedarf  einer 
Erklärung  необходймо  [трёбуется] 
объяснйть;  die  Sache  bedarf  der  Er¬ 
örterung  дѣло  трёбуетъ  объясненія; 
es  bedarf  nur  eines  Wortes  стоитъ 
сказать  только  слово;  was  bedarf  es 
der  Worte?  къ  чему  напрасно  гово- 
рйть  ?  къ  чему  пустыя  слова  ? 

Bedü'rfnis  п.  (-niffes,  -niffe)  надоб¬ 
ность,  и;  потребность,  и;  необходй- 
мость, и;  (Not) нужда;  dringendes  -  на- 
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стоятельная  потребность ;  die  -niffe 
des  Lebens  житейскія  потрёбности; 
потрёбности  жгізни;  zu  häuslichen 
-niffen  для  домашняго  обихода;  das 
-  einer  Sache  fühlen,  empfinden 
чувствовать,  по-  потрёбность  въ 
чёмъ;  ich  habe  keine  -niffe  я  ни  въ 
чёмъ  не  нуждаюсь;  мнѣ  ничего  не 
нужно;  у  меня  нѣтъ  никакйхъ  по- 
трёбностей;  fam.  ein  [natürliches]  - 
befriedigen  удовлетворять,  -рить 
[естественную]  потрёбность.  -anftalt 
f.  (-,  -  еп)  отхожее  мѣсто,  -frage  f.  (-, 
~п)  вопросъ  о  необходймости. 

bedü'rfnisj|frei,  -los  ad;,  ни  въ  чёмъ 
не  нуждающійся;  не  имѣющій  ни¬ 
какйхъ  потрёбностей. 

Bedü'rfnislofigkeit  f.  (-,  0)  доволь¬ 
ствованіе  малымъ. 

bedü'rf||nisvoll  adj.  во  всёмъ  нуж- 
ДЙЮЩІЙСЯ;(ап(ргисЬ8Ѵ0І1)притяз4тсль- 
ный;  -eLage  бѣдное  положёніе.  -tig 
adj.  нуждающійся  въ  чёмъ;  (arm) 
неимущій;  бѣдный;  ein  -er  Menfch 
неимущій;  бѣднякъ;  -  einer  Sache 
(Gen.)  fein  (см.  bedürfen). 

Bedürftigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Bedürf¬ 
nis)  потрёбность,  и.  2.  (Armut,  Elend, 
Not)  бѣдность,  и ;  скудность,  и;  нужда; 
недостатокъ,  -тка.  [-лйть. 

bedu'feln  ѵ.  tr.  хмелгіть  и.  охмелять, 
bedu'felt  adj.  опьянѣлый;  хмель¬ 
ной.  [вать,  стесать]  острые  углы, 
bee'ckenw.  tr.  снимать, снять[стёсы- 
bee'ckt  adj.  (Herald.)  -es  Kreuz  ко¬ 
сой  крестъ  съ  Фигурами,  выходя¬ 
щими  изъ  угловъ.  "  [стёкъ. 

Bee'f(teak».(-s,-s)  бйФстёксъ;  6йф- 
bee'ggen  ѵ.  tr.  выборанивать,  вы¬ 
боронить. 

bee'hren  I.  ѵ.  tr.  удостоивать, 
-стоить  кого  чего  od.  чѣмъ;  почтйть 
кого  чѣмъ ;  bitte  -  Sie  mich  wieder 
заходйте,  пожалуйста.  II.  ѵ.  refi. 
|lch  -,  ich  beehre  mich  etwas  zu  tun 
честь  имѣю,  Inf. 

Bee'hrung  f.  (-,  -en)  удостоёніе; 
удостбиваніе ;  почтеніе. 

beei'chelt  adj.  (Herald.)  съ  жолу- 
дями  [украшенный  жолудями]  раз- 
лйчнаго  цвѣта. 

beei'd[ig]en  ѵ.  tr.  приводйть,  -вестй 
кого  къ  присягѣ ;  etwas  -  под¬ 
тверждать,  -твердйть  что-либо  при¬ 
сягою  ;  присягать,  -гнуть  въ  чёмъ. 

beei'digt  adj.  присяжный;  -es  Ver¬ 
zeichnis  (gerichtl.)  утверждённый 
подъ  присягою  реёстръ. 

Beendigung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  а)  (einer  Perfon)  приведеніе  къ 
Присягѣ;  b)  (Bekräftigung  mit  einem 
Eide)  подтвержденіе  присягою.  2.  (der 
Eid)  присяга. 

beei'fern  v.  refi.  fich  -  ревностно 
стараться,  по- ;  (Eifer  zeigen)  вы¬ 
казывать,  выказать  рвёніе  [усёрдіе] ; 
усердствовать  кому,  чему  въ  чёмъ; 
ревновать  чего. 

Beei'ferung  (-,  -еп)  рвёніе;  усёр¬ 
діе;  стараніе;  ревнованіе. 

beei'len  I.  ѵ.  tr.  торопйть;  (feine 
Schritte)  ускорять,  ускорить.  II.  ѵ. 
refi.  (Ich  -  торопйться,  по  - ;  спѣшйть 
и.  поспѣшать,  -шйть. 

beei'nfluffen  ѵ.  tr.  вліять,  по-  на, 
Akk.;  имѣть  вліяніе  на,  Akk.;  внушать, 
-шйть  кому  что. 

Beei'nfluffung  f.  (-,  -еп)  вліяніе ; 
(Eingebung)  внушёніе;  (Einflü[terung) 
наущёніе. 

beeinträchtigen  v.tfr.jemdn.  -  при¬ 
чинять,  -нйть  [наноейтъ,  -нести] 
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кому  вредъ  [ущербъ] ;  вредить,  по- 
кому;  (jemds.  Macht)  ограничивать, 
-чить;  jemds.Intereffe  -  дѣйствовать 
въ  ущёрбъ  чьего  интереса;  (ein 
Recht  -;  verletzen)  нарушать,  -шйть; 
jeradn.  in  feinem  Rechte  -  лишать, 
-шйть  кого  права;  (übervorteilen)  оби¬ 
жать,  обгідѣть  кого  въ  чёмъ;  (be¬ 
drücken)  притѣснять,  -нйть;  стѣснять; 
jemdn.  in  feinen  Studien  -  (Zeit  dazu 
rauben)  отнимать,  -нять  у  кого  время 
для  занятій;  лишать,  -шить  кого  вре¬ 
мени  для  занятій;  (ihn  daran  hindern) 
препятствовать  кому  заниматься. 

Beeinträchtigte  т.  (~п,  ~п)  понес¬ 
шій  какой-либо  вредъ  [убытокъ] ;  (in 
feinem  Rechte)  лишённый  права;  (der 
Übervorteilte)  обйженный  въ  чёмъ; 
(der  Bedrückte)  притѣснённый. 

Beeinträchtigung  (-,  -ѳп)  нане¬ 
сеніе  ущёрба;  вредъ;  нарушеніе;  убы¬ 
токъ,  -тка;  ущербъ;  обйда;  притѣс¬ 
неніе  (ср.  глаг.);  [eine  Sache  hatte 
keine  -  dadurch  erlittten  это  не 
повредйло  его  дѣлу. 

beeifen  v.  tr.  покрывать,  -крыть 
льдомъ;  леденйть,  об-. 

beei|t  adj.  покрытый  льдомъ ;  об¬ 
леденелый. 

Bee'lzebub  т.  (-,  0)  1.  (Teufel)  Вель¬ 
зевулъ.  2.(Zool.  ateles  beelzebuth )  квата 
бѣлобрюхая;  вельзевулъ. 

bee'nd[ig]en  ѵ.  tr.  кончать,  кончить; 
оканчивать,  окончить;  (bis  zu  Ende 
bringen)  приводйть,  -веста  къ  концу; 
доводйть,  -веста  до  конца;  (beilegen, 
Streitigkeiten)  прекращать,  -кратйть. 

Beendigung  f.  (-,  -ѳп)  окончаніе; 
прекращеніе;  vor  -  der  Meffe  (in  der 
Kirche)  до  отхода  обѣдни. 

bee'ngen  v.  tr.  стѣснять,  -нйть;  (be- 
fchränken)orpaHii4HBaib,-4UTb;jemdn. 
-  (in  feiner  Tätigkeit  hemmen)  препят¬ 
ствовать,  вое-  кому;  останавливать, 
-новйть  кого;  die  Luft  im  Zimmer 
beengt  mich  воздухъ  въ  комнатѣ  за¬ 
трудняетъ  у  меня  дыханіе;  die  Ver- 
hältniffe  -  mich  обстоятельства  меня 
стѣсняютъ  [лишаютъ  свободы  дѣй¬ 
ствія]  ;  ich  fühle  mich  beengt  я 
чувствую  себя  стѣснённымъ;  beengt 
(bekümmert)  fein  быть  печальнымъ 
[унылымъ];  тосковать; унывать;  fehr 
beengt  wohnen  жить  очень  тѣсно. 

Beehgung  /’.  (~,  -ѳп)  стѣсненіе; 
ограниченіе  (ср.  глаг.);  -  der  Bruffc 
давленіе  груди;  одышка;  тяжёлое 
дыханіе;  es  verurfacht  -en  (der  Bru[t) 
это  затрудняетъ  дыханіе. 

beehben  ѵ.  tr.  (jemdn.)  наслѣдовать 
что  отъ;  получать,  -чйть  наслѣдство 
послѣ;  fie  hat  allein  das  Recht,  ihn  zu 
«  она  одна  имѣетъ  право  на  полученіе 
наслѣдства  послѣ  него;  fie  allein  be¬ 
erbt  ihn  она  едйнственнаяего  наслѣд¬ 
ница. 

bee'rblau  adj.  сйній ;  вайдовый. 
Bee'rblau  п.  (-s,  0)  растйтельная 
сйняя  краска;  вайда. 

bee'rbteilen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  отказы¬ 
вать, -казать  кому  часть  наслѣдства. 

Bee'rbteilung  /.  (-,  -ѳп)  наслѣдо¬ 
ваніе;  er  i(t  von  der  -  ausgefchloffen 
онъ  исключёнъ  изъ  числа  наслѣдни¬ 
ковъ  [изъ  наслѣдства]. 

Bee'rbung  f.  (-,  -ѳп)  наслѣдованіе 
послѣ  кого,  -sjrecht  п.  (-[e]s,  -е) 
право  наслѣдованія. 

Bee'rchen  п.  (-s,  -)  ягодка, 
bee'rdigen  ѵ.  tr.  хоронйть,  по-; 
погребать,  -грестй.  [пбхороны,р7./'. 
Beendigung  f.  (-,  -en)  погребеніе; 


Bee'rdigungsj  |feier  f.  (-,  [-n]),  -feier- 
lichkeit  f.  (-,  -en)  похороны,  pl.  f. ; 
погребальная  церемонія,  -kojten  pl. 
издержки  на  погребеніе; похоронныя 
издержки,  -platz  т.  (-es,  -plätze) 
мѣсто  погребенія ;  кладбйще.  -tag  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  день  погребенія  [похо¬ 
ронъ].  -zug  т.  (-[e]s,  -züge)  погре¬ 
бальное  шествіе;  похоронная  про¬ 
цессія. 

Вее'ге  /'.  (-,  -п)  ягода;  kleine  - 
ягодка. 

bee'renartig  adj.  ягодовйдный. 
Bee'rendolde  £  (-,  -n)  (Bot.  aralia ) 
аралія;  ягодный  дягйльникъ. 

bee'ren||förmig  adj.  ягодовйдный. 
~f reffend  adj.  ягодоядный. 

Bee'ren||frucht  f.  (-,  -früchte)  яго¬ 
ды, pl.f.  -gefträuch  n.  (-[e]s,-e)  ягод¬ 
ные  кусты.  -lefer  m.  (-s,  -),  -leferin 
f.  (-,  -nen)  собирающій,  собирающая 
ягоды,  -milbe  f  (-,  ~n)  (Zool.  acarus 
Ъассагит)  клещъ  ягодный.  -nio(t  m. 
(-es,  ~e)  ягодный  сокъ;  морсъ.  ~ob|t 
и.  (-es,  0)  ягоды,  pl.  f.  -faft  m.  (-[e]s, 
-fäfte)  (ausgepreßter)  ягодный  сокъ; 
(eingekochter)HroÄHoe  варенье.- [trauch 
m.  (-[e]s,  - fträuche[r])  ягодный  кустъ. 

bee'rentragend  adj.  (Bot.)  ягодонос¬ 
ный. 

Bee'ren||  wanze  /'^(-,-n)  (Zool.  cimex 
Ъассагит)  ягодный  клопъ,  -wein  m. 
(-[e]s,  -e)  налйвка;  ягодное  вино, 
-zeit  f.  (-,  0)  пора  ягодъ. 

bee'rgrün  adj.  свѣтлозелёнаго  цвѣ¬ 
та  ;  свѣтлозелёный. 

Bee'rgrün  п.  (-s,  0)  1.  свѣтлозелёная 
краска.  2.  (Bot.  vinca  major)  барвй- 
нокъ,  -нка. 

Bee'r||heide  f.  (-,  0),  -heide kraut  n. 

(~[e]s,  0)  (Bot.  empetrum  nigrum )  ве¬ 
рескъ  ягодный  чёрный,  -lein  n.  (-s, 
-)  ягодка,  -melde  f.  (-,  -n)  (Bot.  bli- 
tum  album)  борбвникъ ;  жмйнда ;  бро¬ 
совая  трава,  -raute  f.  (-,  -n)  (Bot .ruta 
linifolid)  рута  льнолйстная.  -winde/'. 
(~,  -n)  (Bot.  convolvulus )  повой,  -wurz 
/'.  (-,  0)  (Bot.  athamanta )  порѣзникъ. 

Bee(t  n.  (-es,  -er)  бестія;  скотйна. 
-milch  f.  (-,  0)  молбзево. 

Beet  n.  (-[e]s,  -ѳ)  гряда;  kleines  - 
грядка;  (Warmbeet)  парнйкъ. 

bee'ten  v.  tr.  раздѣлять,  -лйть  на 
гряды. 

bee'tweife  adv.  но  грядамъ;  гря¬ 
дами.  [и.  -хнуть. 

befä'cheln  ѵ.  tr.  опахивать,  опахать 
befähigen  v.tr.  j  emdn.  zu  etwas  -  1. 
дѣлать, с-  кого  способнымъ  къ  чему. 
2.  давать,  дать  кому  право  на  что. 

befähigt®^.  1. способный;  даровй- 
тый.  2.  имѣюшій  право  на  что. 

Befähigung  /'.  (-,  -en)  1.  спЬсоб- 
ность,  и;  дарованіе.  2.  право. 

Befä'higungs|!nachweis  т.  (- weifes, 
-weife)  1.  доказательство  способ¬ 
ности.  2.  д.  права.  -Zeugnis  п. (-niffes, 
-niffe)  1.  удостовѣреніе  способности. 
2.  у.  права. 

befa'hl  (см.  befehlen), 
befahrbar  adj.  (von  Landwegen)  удо- 
бопроѣзжій ;  (vom  Waffer)  Судоходный. 

befahren  v.  tr.  (cm.  fahren ;  part.perf. 
befahren)  1.  (einen  Weg)  ѣздитъ  по, 
Dat. ;  (ein  Land)  ѣздить  ПО,  Dat. ;  объ¬ 
ѣзжать,  -ѣхать,  Akk.;  (Gewäffer)  пла¬ 
вать  по,  Dat.;  (ein  Bergwerk,  eine  Grube) 
осматривать,  осмотрѣть;  развѣды¬ 
вать,  -дать;  (einen  Schacht)  спускать¬ 
ся,  — стйться  въ,  Akk.  2.  einen  Acker 
mit  Dünger  -  возйть  навозъ  на  поле; 
унавоживать,  -возить  поле. 


befahren  adj.  ein  -er  Matrofe  много 
плававшій  матросъ. 

befahren  I.  ѵ.  tr.  (in  älterer  Sprache  = 
befürchten)  бояться,  Gen.;  опасаться, 
Gen.;  es  i(t,  es  |teht  zu-,  daß  . . .  долж¬ 
но  опасаться,  чтобы  ...  II.  v.  refi. 
fich  einer  Sache  -  (см.  I.). 

Befa'h||ren  n. (-s,0),  -rung /'.(-, -en) 
ѣзда  по,  Dat.;  плаваніе  по,  Dat.; 
осмотръ;  развѣдываніе;  спускъ  (ср. 
глаг.).  -rnngsraum  т.  (-[e]s,  -räume) 
(Bergw.)  пространство  между  рудо¬ 
откаточнымъ  помостомъ  и  потол¬ 
комъ  штольны.  [оборкою, 

befa'lben  ѵ.  tr.  обшивать,  -шйть 
befahlen  ѵ.  tr.  (см.  fallen  \  part.perf. 
befallen)  (von  Krankheiten)  схваты¬ 
вать,  схватйть;  постигать,  -стйгнуть; 
ѵ оп  einer  Krankheit  -  werden  занемо¬ 
гать,  -мочь;  заболѣвать,  -лѣтъ;  за- 
хвбрывать,  -хворать,  ln(tr.;  fie  i[t  vom 
Fieber  -  worden  она  заболѣла  лихо¬ 
радкою;  къ  ней  прикинулась  лихо¬ 
радка;  её  схватйла  лихорадка;  die 
Furcht  befiel  ihn  страхъ  постйгъ  его; 
страхъ  напалъ  на  него;  с.  объялъ  его; 
was  befällt  dich  ?  что  на  тебя  нашло  ? 
es  befällt  mich  bisweilen  eine  Be- 
ängftigung  на  меня  иногда  тоска  на¬ 
ходитъ;  mich  befällt  eine  Ahnung’ 
(ein  Vorgefühl)  Я  предчувствую ;  (eine 
Vermutung)  я  догадываюсь. 

befahgen  v.  tr.  (cm.  fangen ;  part. 
perf.  befangen) l.(umfchließen,  umfaffen) 
обхватывать,  -хватать;  обнимать, 
-нять  и.  объять;  окружать,  -жйть; 
(einnehmen)  завладѣть  чѣмъ ;  (befckrän- 
ken)  огранйчивать,  -чить;  стѣснять, 
-нйть;  (beläßigen)  безпокоить,  о-; 
утруждать,  утрудйть;  fie  war  von 
Angjt  und  Furcht  -  ужасъ  и  страхъ 
объяли  её  [овладѣли  ёю].  2.  (Bergw.) 
приступать,  — пйть  къ  разработкѣ. 

befahgen  adj.  1.  (verlegen)  -  machen 
смущать,  смутйть;  приводйть,  -веста 
въ  смущеніе  [въ  замѣшательство]; 

-  fein  смущаться,  смутйться;  при¬ 
ход  гіть,  приттй  въ  смущеніе ;  смѣ¬ 
шаться  [voll.] ;  приходить,  приттй  въ 
замѣшательство;  быть  робкимъ;  (in 
einem  Unternehmen)  участвовать  [unv.] 
въ,  Präp.  2.  (voreingenommen)  von  Irr- 
tümem-  fein  заблуждаться;  быть  въ 
заблужденіи ;  in  großem  Irrtum  -  fein 
весьма  ошибаться;  er  ift  von  Vor¬ 
urteilen  -  онъ  преданъ  предразсуд¬ 
камъ;  im  Unglauben  -  fein  блуждать 
во  мракѣ  невѣрія;  im  Aberglauben 

-  fein  быть  суевѣрнымъ.  3.(parteiifch, 
von  Richtern)  пристрастный. 

Befahgenheit  /‘.(-,0)1.  (Verlegenheit) 
смущеніе ;  замѣшательство.  2.  (Vorur¬ 
teil)  предразсудокъ,  -дка;  предубѣ¬ 
жденіе.  3.  (Parteilichkeit)  пристрастіе. 

befa'ffen  I.  ѵ.  tr.  1.  (berühren)  трогать 
что;  дотрогиватьтя,  -тронуться  до 
чего;  (befühlen)  щупать  и.  ощупывать, 
-лать.  2.  (befchäftigen)  занимать, 
-нять.  II.  ѵ.  refi.  ficli  mit  etwas  - 
(fich  befchäftigen)  заниматься,  -няться, 
::nftr. ;  (übernehmen,  etwas)  брать,  взять 
принимать,  -нять]  что  на  себя;  (fich 
einmifchen,  in  etwas)  мѣшаться  u.  вмѣ¬ 
шиваться,  вмѣшаться  во  что;  fich 
mit  jemdm.  -  (einlaffen)  связываться, 
связаться  съ  кѣмъ. 

befehden  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  -  (über¬ 
fallen)  нападать,  -пасть  на  кого;  (be¬ 
kriegen)  йтти,  пойтй  войною  на  кого; 
(jemdm.  feind  fein)  враждовать  съ 
кѣмъ ;  питать  вражду  къ  кому.  II.  ѵ. 
refi.  fich  -  воевать  другъ  противъ 


Befehdung: 

друга;  иттй  войною  другъ  на  друга. 

Befe'hdung  f.  (-,  -en)  нападеніе; 
враждованіе  (ср.  глаг.). 

Befe'hl  т. («[e]s,  -ѳ)  1.  приказаніе; 
повелѣніе ;  предложеніе ;  (fchriftlicher) 
указъ;  предписаніе;  приказъ;  bis 
auf  weitern  -  до  дальнѣйшаго  при¬ 
казанія;  auf  Allerhöchften  *  по  Вы¬ 
сочайшему  повелѣнію ;  auf  -  Seinei' 
Kaiferlichen  Majeftät  по  Указу  Его 
Императорскаго  Величества;  ich 
ftehe  Ihnen  zu  -,  ich  bin  zu  Ihrem  - 
я  къ  Вашимъ  услугамъ ;  was  (teht 
zu  Ihrem  -?  что  прикажете?  zu  -! 
(bejahend)  такъ  точно!  (bei  Entgegen¬ 
nahme  eines  Befehls)  слушаю!  meine 
Kaffe  [teht  jederzeit  zu  Ihrem  -  Вы 
всегда  можете  пользоваться  [распо¬ 
лагать  od.  распоряжаться]  моими 
деньгами.  2.  (Oberbefehl)  начальство ; 
команда;  fie  (tehen  unter  feinem  - 
они  состоятъ  [находятся]  подъ  его 
начальствомъ;  die  Brigade  (teht  unter 
feinem  -  эта  бригада  подъ  его  коман¬ 
дою;  онъ  командуетъ  этою  бригадою; 
den  -  übernehmen  принимать,  -нять 
начальство  [командованіе],  -buch  п. 
(-[e]s,  -bücner)  приказная  книга. 

befe'hlen  (praes.  du  befiehl  (t,  er  be¬ 
fiehlt;  impf,  ich  befahl  [conj.  beföhle]; 
perf.  ich  habe  befohlen)  v.  tr.  1.  (Befehl 
erteilen)  приказывать,  -казать;  (ver¬ 
fügen;  vorfchreiben)  предписывать, -пи¬ 
сать;  предлагать,  -ложйть;  (gebieten) 
повелѣвать,  -лѣть;  (heißen)  велѣть; 
zur  Tafel  -  приглашать,  «гласйть  къ 
столу ;  удостбивать,  -стоить  пригла¬ 
шенія  къ  столу;  erbefahl  feine  Pferde 
онъ  приказалъ  подать  лошадёй;  [ich 
nichts  -  laffenne  слушаться  ничьихъ 
указаній ;  über  etwas  -  распоряжать¬ 
ся, -рядйться  чѣмъ;  haben  Sie  nichts 
zu  -  ?  не  прикажете  ли  чего-нибудь? 
не  будетъ  ли  Вашихъ  приказаній? 
wie  Sie  -  какъ  прикажете;  какъ  Вамъ 
угодно ;  es  [teht  Ihnen  frei  zu  -  воля 
Ваша;  Sie  haben  darüber  zu  -  Вы 
можете  этимъ  распоряжаться  [распо¬ 
лагать];  это  отъ  Васъ  завгіситъ.  2. 
(empfehlen)  feine  Seele  Gott  -  преда¬ 
вать,  -дать  душу  свою  Богу ;  ich  be¬ 
fehle  euch  in  Gottes  heiligen  Schutz 
да  сохранйтъвасъ  милосердый  Богъ! 
Gott  befohlen !  съ  Богомъ !  Богъ  съ 
тобою ! 

befe'hlerifch  adj.  повелйтельный ; 
властолюбйвый ;  заносчивый ;  кичлй- 
вый;  er  i[t  -  онъ  любитъ  повелѣвать 
[приказывать  od.  командовать]. 

befe'hligen  ѵ.  tr.  командовать  чѣмъ; 
начальствовать  надъ  чѣмъ;  имѣть 
что  подъ  свогімъ  начальствомъ;  (ein 
Heer)  предводйтельствовать  чѣмъ ;  er 
wurde  befehligt  ему  было  приказано. 

Befe'llls||f orill  f.  (-,  -en)  (Gramm.)  IIO- 
велйтельное  наклоненіе,  -haber  m. 
(— s,  -)  (Chef)  начальникъ;  (Anführer) 
предводйтель,  я;  -  einer  Feftung на¬ 
чальникъ  крѣпости;  комендантъ. 

befe'hlshaberifch  adj.  (см.  be¬ 
fehlen  fch). 

Befe'hls||liaberftab  m.  (-[e]s,-[täbe) 
начальническій  жезлъ ;  предводй- 
тельскій  жезлъ.  -liaber(telle  f.  (-, 
-п)  мѣсто  начальника  [предводй- 
теля];  должность  начальника  [пред- 
водйтеля].  -fchreiben  п.  (-s,  -)  пред¬ 
писаніе. 

befe'hls  weife  adv.  (befehlerifch)  но- 
велйтельно ;  (in  der  Art  eines  Befehls)  ВЪ 
вгідѣ  приказанія.  [form). 

Befe^hlsweife  f.  (-,  -n)  (см.  Befehls- 


befe'lilswidrig  adj.  вопреки  при¬ 
казанію  [предписанію]. 

Befehlswort  n.  (-»-[e]s,  -e)  повелй- 
тельное  слово.  [(напйлкомъ). 

belei'len  ѵ.  tr.  опйлнвать,  опилйть 
befeinden  ѵ.  tr.  j  emdn.  -  (Feind  fchaft 
hegen)  враждовать  кому;  враждёб- 
ствовать  кому;  питать  вражду  къ 
кому  ;  ( fich  auflehnen )  возставать, 
-стать  противъ  кого. 

befe'ßigen  I.  v.  tr.  1.  (an  etwas,  z.  B. 
mit  Nägeln)  прикрѣплять,  -ПЙТЬ;  (mit 
Bändern,  Klammern)  CKp- ;  закр- ;  свя¬ 
зывать,  связать ;  прив- ;  die  Axt  an 
den  Stiel  -  насаживать,  -садйть  то¬ 
поръ  на  топоргіще;  (ans  Tenakel,  Typ.) 
прищемлять,  -мйть;  (Ankertau)  при¬ 
клёпывать,  -клепать;  привязывать, 
-вязать;  (Leitungsdrähte)  навѣшивать, 
-вѣшать  и.  -вѣсить ;  Stühle  auf  den 
Schwellen  -  (Eifenb.)  прикрѣплять, 
-пйть  [укр-]  подушки  къ  шпаламъ. 
2.  fig.  (bekräftigen)  утверждать,  утвер- 
дйть ;  упр6чнвать,-чить.  3.  (eine  Stadt) 
укрѣплять,  -пйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
укрѣпляться,  -ийться;  закр-;  скр-; 
утверждаться,  утвердйться;  упро¬ 
чиваться,  -читься;  (von  Sitten)  вод¬ 
воряться,  -рйться;  укореняться, 
-нйться  (ср.  I.). 

Befe'ßigung  f.  (-,  -en)  1.  прикрѣ¬ 
пленіе;  скр-;  закр-;  die  Wurzeln 
dienen  den  Pflanzen  zur  -  корни 
растеній  служатъ  средствомъ  при¬ 
крѣпленія;  -  der  Farben  (Färb.)  закрѣ¬ 
пленіе  красокъ.  2.  fig.  утвержденіе; 
упроченіе;  водвореніе;  укорененіе 
(ср.  глаг.).  3.  (einer  Stadt)  укрѣпленіе. 

Befe' (tigungs||arbeit  f.(-, -en)  Форти¬ 
фикаціонная  [крѣпостная]  работа, 
-bauten  рі.  крѣпостныя  постройки, 
-haken  т.  (-s,  -)  (Technol.)  сцѣпной 
крюкъ,  -kunft  f.  (-,  0)  Фортификація, 
-maxime  f.  (-,  -n)  правило  Фортифи¬ 
каціи.  -mittel  n.  (-s,  -)  средство 
укрѣпленія,  -pfähl  m.  (-[e  Js,  -pfähle) 
(in  einer  Befejtigung)  палисадина;  (im 
Hafen)  столбъ;  колъ  (для  привязы¬ 
ванія  судовъ);  причальный  столбъ, 
-plan  т.  (-[e]s,  -plane)  планъ  укрѣ¬ 
пленія.  -fchraube  f.  (-,  ~n)  (Mafch.) 
укрѣпляющій  винтъ,  -werk  п. 

-е)  укрѣпленіе,  -wefen  п.  (-s,  0) 
Фортификація. 

befen'chten  ѵ.  tr.  (näffen)  мочйть  и. 
смачивать,  смочйть;  (ein  wenig)  помо- 
чйтъ  [voll.];  примачивать,  -мочйть; 
(feucht  machen)  увлажпвать,  -жить; 
(mit  Tränen)  орошать,  оросйть;  fein 
Auge  ift  von  Tränen  befeuchtet  у 
него  слёзы  на  глазахъ. 

Befeuchtung  f.  (-,  -en)  примачи¬ 
ваніе;  примочка;  увлаживаіпе;  увла- 
женіе  (ср.  глаг.). 

befeu'ern  ѵ.  tr.  воспламенять,-нйть; 
fig.  возбуждать,  -будгіть;  поб-. 

Be'ffclien  п.  (-s,  -)  воротничокъ, 
-чка. 

befie'deru  I.  ѵ.  tr.  оперять,  -рйть ; 
покрывать,  -крыть  пёрьями ;  наса¬ 
живать,  -садйть  пёрья  на,  Akk.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  оперяться,  -рйться ;  обра¬ 
стать,  -растй  пёрьями. 

befie'dert  adj.  оперённый;  покры¬ 
тый  пёрьями;  пернатый;  -er  Helm 
пернатый  шлемъ;  Raubvögel  mit 
-em  Hälfe  мохношёйныя  [ожерё- 
листыя]  хйщныя  птгіцы ;  ein  Huhn 
mit  -en  Ohren  ушатка;  die  -e  Welt 
пернатыя,  pl.  n. 

Befie/dernng  f.  (-,  -en)  оперёніе; 

пёрья,  pl.  n. 
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befi'lzen  V.  tr.  покрывать,  -крыть 
[обвёртывать,  -вернуть]  войлокомъ. 

befanden  I.  ѵ.  tr.( см.  finden;  prt.prf. 
befunden)  (etwas  finden ;  mit  u.  ohne  als) 
находйть,  найтй  что,  Inftr.;  (erkennen, 
anerkennen  als)  признавать,  -знать, 
In(tr. ;  (erfehen,  dafür  halten)  усматри¬ 
вать,  усмотрѣть;  für  gut  -  (z.B. etwas 
zu  tun)  благоразсуждать,  -судйть; 
за-  ;  (billigen  ;  gut  heißen)  одобрять, 
одобрить;  für  nötig  -  находйть, 
найтй  нужнымъ;  считать,  счесть 
нужнымъ  [необходймымъ] ;  es  ift 
als  hinreichend  befunden  worden  это 
прйзнано  достаточнымъ;  er  i[t fähig, 
fchuldig  befunden  worden  онъ  ока¬ 
зался  способнымъ,  ВИНОВНЫМЪ.  И.  V. 
refl.  fich  - 1.  ([ich  aufhalten)  находйться; 
быть;  пребывать;  проживать  [unv.].  2. 
(gefundheitlich)  fich  wohl  —  быть  здоро¬ 
вымъ;  wie  befinden  Sie  fich?  какъ 
Вы  поживаете?  каково  поживаете? 
какъ  Ваше  здоровье?  der  Kranke  be¬ 
findet  fich  heute  beffer  больному  се¬ 
годня  лёгче;  er  befindet  fich  wohl 
dabei  ему  хорошо  при  томъ;  (es  i(t 

vorteilhaft  für  ihn)  ЗТО  ДЛЯ  НСГО  ВЫ¬ 
ГОДНО  ;  (er  i[t  damitzufrieden)  ОНЪ  ЭТИМЪ 
доволенъ;  fam.  fich  in  gefegneten,  an¬ 
dern  Um|tänden  -  быть  беременною. 

Befinden  n.  (-S,  0)  1.  (Anerkennen) 
признаніе ;  (Erfehen)  усмотрѣніе ;  auf 
-  der  Ärzite  по  мнѣнію  врачёй;пасЬ  - 
(nach  Erfehen)  ПО  усмотрѢнІЮ;  nach 
meinem  -  (Dafürhalten)  по  моему;  по 
моему  мнѣнію;  nach  -  der  Um|tände 
смотря  по  обстоятельствамъ.  2.  со¬ 
стояніе  здоровья;  wie  i[t  Ihr  -?  ка¬ 
ково  Ваше  здоровье?  какъ  Вы  пожи¬ 
ваете  ?  [hier  nicht  -  его  здѣсь  нѣтъ. 

befindlich  adj.  находящійся;  er  ift 

befi'rniffen  v.tr.  олйфить,  про-;  по¬ 
крывать,  -крыть  олйфою;  (lackieren) 
лакировать;  покрывать,  -крыть 
лакомъ. 

Befi'rniffen  п.  (— s,  0)  олйФеніе;  по¬ 
крываніе  олйфою;  п.  лакомъ;  лаки¬ 
ровка  (ср.  глаг.). 

befle'chten  ѵ.  tr.  (см.  flechten  \part. 
perf.  beflochten)  оплетать,  оплестй; 
(Sattl.)  (см.  beädern). 

befle'cken  I.  ѵ .  tr.  запятнывать, 
-пятнать;  (befchmutzen)  марать  и.  за¬ 
марывать,  -марать;  (befudeln)  пачкать 
и.  запачкивать,  -кать;  (betröpfeln)  за¬ 
капывать,  -пать;  fig.  (den  guten  Namen) 
опорочивать,  -чить;  fig.  (entehren)  обез¬ 
славливать,  -славить ;  fig.  (Ehre,  Ruhm) 


запятнать;  (feine  Hände  durch  Blut)  оба¬ 
грять,  -рйть;  осквернять,  -нйть;  (ent¬ 
weihen)  осквернятъ,  -нйть.  II.  ѵ.  refl. 
ficli  -  запятнать  себя ;  fig.  fich  felb(t  - 
рукоблудствовать  [unv.]. 

Befle'ck||en  n.  (-s,0),  -ung  f.  (-,  -en) 
запятнаніе;  замарываніе;  запачки¬ 
ваніе;  закапываніе;  обагрёніе;  fig. 
запятпаніе ;  осквернёніе  (ср.  глаг.). 

befleißen  ѵ.  refl.  {praes.  dubefleißeffc 
u.  befleißt;  impf,  ich  befliß,  du  beflif- 
fe[t;  pari.  perf.  befliffen),  od.  befleißi¬ 
gen  v.refl.  fich  einer  Sache  -  старать¬ 
ся  о,  Präp.;  (Sorgfalt  auf  etwas  verwenden) 
прилагать,  -ложйть  стараніе  къ;  (fich 
vorzüglich  mit  etwas  abgeben)  рёвиостно 
заниматься,  In(tr.;  (fich  der  Wiffen- 
fc haften  -)  упражняться  ВЪ,  Präp.;  (ftu- 
dieren)  учиться,  Dat. ;  fich  der  Kürze  - 
выражаться,  выразиться  кратко ; 
(ich  derTugend  -  стараться  быть  доб¬ 
родѣтельнымъ ;  fich  eines  fittlichen 
Betragens  -  стараться  вести  себя 
благонравно. 
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Beflei'ßigung  f.  (-,  0)  стараніе; 
занятіе;  упражненіе;  изученіе  (ср. 
глаг.). 

befli'cken  v.tr.  1.  обшивать,  -шить 
заплатками.  2.  jemdn. -чинить  бѣльё 
[платье]  на  кого;  вычйннвать,  вы¬ 
чинить  чьё  бѣльё  [одежду]. 

beflie'gen  ѵ.  tr.  (см.  fliegen;  pari, 
perf.  beflogen)  (einen  Ort)  облетать, 
-тѣть;  das  Neft  -  летать,  -тѣть  u.  по- 
къ  гнѣзду;  der  Vogel  ift  beflogen 
(weidm.)  птица  оперйлась;  п.  начи¬ 
наетъ  летать;  der  Schlag  ift  beflogen 
(Forftw.)  паростникъ  проявляется. 

befüe'ßen  v.  tr.  (cm.  fließen;  part. 
perf.  befloffen)  (einen  Ort)  обтекать, 
-тбчь;  омывать,  омыть, 
befli'ß  (см.  befleißen), 
befli'ffen  adj.  (mit  dem  Gen.)  упраж¬ 
няющійся  въ,  Präp. ;  старающійся  о, 
Präp. ;  занимающійся,  Inftr. ;  -  fein  (см. 
befleißigen,  (ich);  ein  der  Wahrheit 
В-er  любящій  правду;  der  Medizin 
В -er  занимающійся  мединйнскими 
науками;  (als  Student)  студбнтъ  меди- 
цйны;  ein  der  Handlung  B-er  зани¬ 
мающійся  купеческими  дѣлами. 

Befli'ffenheit  f.  (-,  0)  стараніе;  ра¬ 
ченіе;  радѣніе. 

beflr  ffentlich  I.  adj.  1.  (eifrig)  стара¬ 
тельный;  рачйтельный.  2.(abjichtlich) 
нарочный;  умышленный;  преднамѣ¬ 
ренный.  II.  adu.  1. старательно;  рачй- 
тельно.  2.  нарочно;  умышленно; 
преднамѣренно. 

befli'ttern  I .v.tr.  украшать,  укра¬ 
сить  блёстками.  II.  ѵ.  refl.  (ich  -  укра¬ 
шаться,  украситься  [обвѣшиваться, 
-вѣшаться]  блёстками, 
beflo'gen  (см.  befliegen), 
beflo'ren  ѵ.  tr.  покрывать,  -крыть 
[убирать,  убрать ;  обшивать,  -шйть] 
Флёромъ. 

beflo'ffen  (см.  befließen). 
beflü'geln  ѵ.  tr.  1.  окрылять,  -лйть ; 
fig.  (den  Gei(t)  BOCKp-;  (mit  Flügeln  ver- 
fehen)  снабжать,  снабдйть  крьільями. 
2.  fig.  (befchleunigen)  ускорять,  -рйть; 
[eine  Schritte  -  удвоивать,  удвоить 
шагй ;  прибавлять,  -бавить  шагу. 

beflii'gelt  adj.  окрылённый ;  снаб¬ 
жённый  крыльями;  крылатый;  eine 
nicht  -е Heufchrecke  пѣшая  саранча; 
fig.  -er  Schritt  ускоренный  шагъ ;  fig. 
-ѳ  Phantafie  живое  воображеніе. 

Beflü'gelnng  f.  (-,  -en)  1.  окры¬ 
лены.  2.  fig. (Befchleunigung) ускореніе; 
удвоеніе  (ср.  глаг.). 
befo'hlen  (см.  befehlen), 
befolgen  ѵ.  fo\(etwas,einenRat)  слѣдо¬ 
вать,  ПО-,  Dat.;  (erfüllen)  исполнять, 
-полнить ;  (verfahren  nach  etwas)  посту¬ 
пать,  -пйть  по,  Dat.  ;  (Gefetze,  eine 
Ordnung)  соблюдать,  -блюстй;  (ge¬ 
horchen)  слушаться,  Gen.;  ((ich  halten 
an  etwas)  держаться  [unv.],  придержи¬ 
ваться  [unv.],  Gen. 

Befo'lger  m. (-s,  -)  исполнйтель,  я; 
соблюдатель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  ис- 
полнйтельница ;  соблюдательница. 

Befo'lguug  f.  (-,  -en)  слѣдованіе; 
по- ;  исполненіе;  поступленіе  по, Dat.; 
соблюденіе  (ср.  глаг.). 

Befö'rderer  m.(-s,-)  l.(Befchützer)  по- 
кровйтель,  я;  ревнйтель,  я;  (Begünfti- 
ger)  СПОСпѢшествователь,  Я.  2.  (Ab¬ 
fender)  отправйтель,  я ;  отсылыцикъ ; 
(vonWaren)  nepeBÖ34llKB;(vonDepefchen, 
Briefen)  передаватель,я;передатчикъ. 

befö'rderlich  adj.  споспѣшествую¬ 
щій;  способствующій;  (günftig)  благо- 
npiflTHbin;(nützlich)  полезный;]  emdm. 


durch  guten  Rat  -  [ein  помогать, 
-мочь  кому  совѣтомъ. 

befö'rdern  ѵ.  tr.  1.  (fortfchicken)  от¬ 
сылать,  отослать;  отправлять,  -пра¬ 
вить;  перевозйть,  -везтй ;  (Waren  wohin 
-)  доставлять,  -ставить;  (Depefchen) 
передавать, -дать.  2.  (begünftigen)  по- 
кровйтельствовать,  Dat. ;  (aufmuntern) 
поощрять,  -рйть;  (behilflich  fein,  z.  В. 
in  Unternehmungen)  споспѣшествовать, 
Dat.;  способствовать,  Dat.;  содѣйство¬ 
вать,  Dat.;  (Krankheiten  -  ;  geneigt,  emp¬ 
fänglich  machen)  располагать,  -ло- 
ЖЙть  къ  чему ;  (Sorge  tragen  für  etwas) 
заботиться,  по-  о,  Präp.;  пещйсь  о, 
Präp.;  (helfen,  unterftiitzen)  вспомоще¬ 
ствовать,  Dat.;  jemds.  Tod  -  быть 
причйною  чьей  смерти ;  (jemds.  Ruhm) 
возвышать,  — высить.  3.  (befchleunigen) 
ускорять,  ускорить;  (den  Stuhlgang) 
облегчать,  -чйть;  содѣйствовать 
[unv.],  Dat.  4.  fig.  (im  Range  erhöhen) 
произвол йть,  -вестй  КОГО  въ  (mit  Akk. 
Plur.,  der  in  diefem  Falle  dem  Nom.  gleich 
ift) ;  (zum  höheren  Range)  повышать, 
-высить,  Inftr.  ;  (zur  höchften  Stufe, 
Würde)  возводйть,  -вестй  въ,  Akk.; 
(zu  einem  Amte  -)  доставлять,  -ставить 
кому  мѣсто ;  опредѣлять,  -лйть  кого 
въ  должность. 

BeföTderuug  f.  (-,  -en)  1.  отсылка ; 
отправленіе;  доставленіе;  доставка; 
перевозка ;  перевозъ ;  передача.  2.  по¬ 
кровительство  ;  поощреніе ;  споспѣ¬ 
шествованіе;  способствованіе;  пред¬ 
расположеніе;  вспомоществованіе.  3. 
ускореніе;  облегченіе.  4.  fig.  произ¬ 
водство  въ  чинъ;  повышеніе  чйномъ; 
возведеніе  (ср.  глаг.). 

Befö'rdernngs||gebühr  f.  (-,  -en), 
-ko|ten  pl.  плата  за  доставку  [пере¬ 
возку]  товаровъ;  (zu  Schifie)  Фрахтъ, 
-mittel  п.  (— s,  -)  1.  (für  Waren  ufw.) 
перевозочное  средство ;  средство  пе¬ 
редвиженія.  2.  (Mittel  zur  Befchleuni¬ 
gung)  ускорйтельное  средство.  3.(Hiifs- 
mittel)  вспомогательное  ср.;  (Medz.) 
средство,  способствующее  чему. 

befo'rften  ѵ.  tr.  облѣснвать,  -лѣ- 
сйть. 

Befo'rftung  f.  (-,  -en)  облѣсеніе. 

befrachten  ѵ.  tr.  грузйть  и.  нагру¬ 
жать,  -грузйть;  (ein  Schilf)  зафрахто¬ 
вывать,  -товать ;  нанимать,  -нять. 

Befra'ch||ter  т.  (-s,  -)  нагрузчикъ, 
-tung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Befrachten)  на- 
груживаніе ;  нагрузка ;  (eines  Schilfes) 
зафрахтованы;  зафрахтбвка;  наёмъ. 
2.  (die  Fracht)  грузъ ;  кладь,  и. 

befra'gen  I.  ѵ.  tr.  um  od.  über  etwas 
-  спрашивать,  спросйть  кого  о  чёмъ ; 
(fich  bei  jemdm.  nach  etwas  erkundigen) 
освѣдомляться,  освѣдомиться  [спра¬ 
вляться,  справиться]  у  кого  о  чёмъ ; 
(ausfragen)  разспрашивать,  -спросйть 
кого  о  чёмъ;  выспр-;  jemdn.  gericht¬ 
lich  -  (verhören)  допрашивать,  -про- 
сйть  кого;  peinlich  -  пытать  кого; 
um  Rat  -  (den  Arzt)  просйть  u.  спра¬ 
шивать,  спросйть  у  кого  совѣта ;  со¬ 
вѣтоваться,  по-  съ  кѣмъ.  II.  ѵ.  refl. 
fich  um  etwas  -  справляться,  спра¬ 
виться  у  кого  о  чёмъ ;  совѣтоваться, 
по-  съ  кѣмъ  о  чёмъ. 

Befra'gung  f.  (-,  -  en)  спрашиваніе ; 
освѣдомленіе;  справка;  разспраши¬ 
ваніе  ;  выспр- ;  совѣтованіе  съ  кѣмъ ; 
допраишваніе;  допросъ;  пытка  (ср. 
глаг.) ;  -  der  Geifter  заклинаніе  ду¬ 
ховъ;  auf  -Jemds.  при  спрашиваніи 
кого ;  на  сдѣланный  кому  запросъ ; 
auf  -  (gerichtl.)  при  допросѣ. 
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befra'nfen  ѵ.  tr.  обшивать,  -шйть 
бахромою. 

befrei'en  I.  ѵ.  tr.  1.  (in  Freiheit  fetzen ; 
Gefangene,  vom  Arreft)  освобождать, 
-бодйть ;  высвобождать,высвободить 
ИЗЪ-ПОДЪ,  Gen. ;  (loskaufen)  выкупать, 
выкупить;  выручать,  выручить;  eine 
Stadt  von  der  Belagerung  -  освобо¬ 
ждать,  -бодйть  городъ  отъ  осады.  2. 
(entbinden)  избавлять,  -бавить  отъ; 
(ausYerwickelungen)  вывод  йть,  вывести 
изъ ;  выпутывать,  выпутать  изъ;  вы¬ 
ручать,  выручить  кого  ИЗЪ ;  (von  Ver¬ 
pflichtungen)  освобождать,  -бодйть; 
Waren  vom  Eingangszoll  -  освобо¬ 
ждать,  -бодйть  товары  отъ  привбз- 
ной  пошлины;  слагать,  сложгіть  съ 
товаровъ  привозную  пошлину;  von 
Abgaben  befreit  werden  получйть 
[voll.]  льготу;  das  Vermögen  vom 
Arre(t  -  снимать,  снять  запрещеніе 
съ  имущества;  das  Vermögen  von 
Schulden  -  очищать,  очйстить  иму¬ 
щество  отъ  долговъ.  3.  (Bauk.)  укра¬ 
шать,  украсить;  оживлять,  -вйть. 
И.  ѵ.  refl.  fich  —  (fich  freimachen)  осво¬ 
бождаться,  -бодйться  [избавляться, 
-бавиться]  отъ,  Gen.;  (fich  losmachen 
von)  отдѣлываться, -латься  отъ,  Gen.; 
(aus  einer  fchlimmen  Sache)  выпутывать¬ 
ся,  выпутаться  изъ,  Gen. 

Befreiter  m.  (~s,  -)  избавйтель,  я ; 
освободйтель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  из- 
бавйтельница ;  освободительница. 

_  befrei' t  adj.  освобождённый;  сво¬ 
бодный  ;  (von  der  Kopffteuer,  Leibesftrafe 
auch:)  изъятый;  (privilegiert)  приви¬ 
легированный  ;  von  Abgaben  -  льгот¬ 
ный  ;  -e  Reviere  (Bergw.)  горные 
округи,  съ  которыхъ  владѣльцы  уже 
не  получаютъ  доходовъ;  -er  Ort  убѣ¬ 
жище;  пріютъ. 

Befreiung  f.  (-,  -en)  освобожденіе; 
избавленіе;  (Freiheit)  свобода;  воля; 
(Losmachung)  выручка;  (Loskaufung) 
выкупъ;  -  von  Abgaben  льгота. 

Befrei'ungs||brief  m.  (-[e]s,  -e)  (über 
Befreiung  von  Abgaben)  льготная  грамо¬ 
та;  (Freiheitsbrief)  отпускная,  -grund 
m.  (-[e]s,  -gründe)  основаніе  льготы, 
-kampf  m.  (-[e]s,  -kämpfe)  борьба  за 
незавйсимость.  -krieg  m.  (-[e]s,  -e) 
война  за  незавйсимость. 

befre'mden  v.  tr.  (Verwunderung  er¬ 
regen)  удивлять,  -вйть;  (auffallen,  be- 
(türzt  machen) поражать,  -разйть;  (fon- 
derbar  [с1іеіпеп,ег[с1іеіпеп)казаться,по- 
страннымъ;  dies  darf  nicht  -  этому 
нечего  удивляться;  это  не  удивйтелъ- 
но ;  hier  ift  nichts,  was  einen  -  könnte 
тутъ  нѣтъ  ничего  удивйтельнаго; 
[ich  etwas  -  laffen  дивйться  чему; 
удивляться,  -вйться  чему. 
Befre'mden  п.  (-s,  0)  удивленіе, 
befre'mdend,  befre'mdlich  adj.  уди- 
вйтелыіый;  (fonderbar)  странный. 
Befre'mduug  f.  (-,  -en)  удивленіе, 
befre'ffen  I.  v.  tr.  (см.  freffen ;  pari, 
perf.  befreffen)  (benagen)  обгрызать, 
-грызть;  огладывать,  оглодать; 
обгл-.  И.  ѵ.  ■refl.  fich  an  etwas  -  объ¬ 
ѣдаться,  -ѣсться  чего. 

bef reu'nden  L  a.  tr.  сдружйть  [voll.]; 
(zufammenbringen)  СВОДЙТЬ,  свестй  ; 
(näher  bekanntmachen)  сближать,  сблй- 
зить.  II.  v.  refl.  fich  -  1.  дружйться, 
по-;  заключать,  -чйть  дружбу;  (näher 
bekannt  werden)  сближаться,  сблйзить- 
СЯ.  2.  (fich  an  etwas  gewöhnen)  привы¬ 
кать,  -выкнуть  КЪ,  Dat. 

befren'ndet  adj.  (freundlich)  дру¬ 
жескій;  (freundfchaftlich)  дружествен- 
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ный;(іе  find  (ehr-  они  большіе  друзья; 
-е  Macht  дружественная  держава; 
дружественное  государство;  eng  - 
связанный  тѣсною  дружбою. 

Befreu'n||dete  т.  (~п,  -п)  другъ; 
пріятель,  я.  -dang  f.  (-,  -en)  заклю¬ 
ченіе  дружбы ;  сближеніе. 

beirie'den  ѵ.  tr.  (einzäunen)  огоражи¬ 
вать,  огородить ;  (fchirmen)  оборонять, 
-НИТЬ;  охранять,  -нить;  (verföhnen) 
примирять,  -рйть;  помирить  [voll.]; 
(beruhigen)  успокбивать,  -кбить. 

befrie'digen  ѵ.  tr.  1.  (zufriedenftellen) 
удовлетворять,  -рйть;  удовольство- 
вать[ѵо11.] ;  (fich  abfinden)  раздѣлывать¬ 
ся,  -латься  съ,  Inftr. ;  (bezahlen)  запла¬ 
тить  [voll.],  Dat.;  уплачивать,  упла- 
тйть,  Dat.;  расплачиваться,  -платйть- 
СЯ  СЪ,  Inftr.;  (Genugtuung  leiften;  Forde¬ 
rungen,  Neugierde  -)  удовлетворять, 
-рйтъ,  Dat. ;  (entfchädigen)  вознагра¬ 
ждать,  -градйть;  (fein  Gewiffen  - ;  be¬ 
ruhigen)  успокбивать,  -кбить;  (befänf- 
tigen)  усмирять,  -рйть;  укрощать, 
укротйть;  er  ift  leicht  zu  -  онъ  ма¬ 
лымъ  довольствуется ;  er  i(t  nicht 
zu  -  егб  ничѣмъ  нельзя  удовлетво- 
рйть  [удовольствовать];  feine  Wün- 
fche  find  nicht  zu  -  егб  желанія  не¬ 
насытны  [ненасытймы].  2.  fig.  (Leiden- 
fchaften  -)  угождать,  угодйть,  Dat.; 
(Rache,  Geldgier)  насыщать,  -сытить; 
(Wünfche,  Erwartungen)  ИСПОЛНЯТЬ, 
-ПОЛНИТЬ;  (Hunger  u.  Dürft)  утолять, 
-лйть;  fam.  ein  Bedürfnis  -  удовлет¬ 
ворять,  -рйть  естественную  потреб¬ 
ность.  [ный. 

ЬеМе'йіцешІаф'.удовлетворгітель- 
Befrie'digung  f.  (-,  -en)  1.  (Zu- 
friedenftellung)  довольствованіе ;  у- ; 
удовлетвореніе;  (Bezahlung)  уплачи- 
ваніе;  уплата;  er  hat  feine  -  erhalten 
онъ  удовлетворенъ ;  zur  -  dienen  удо¬ 
влетворять,  -рйть;  быть  удовлетво- 
рйтельнымъ  [  достаточнымъ] ;  fig. 
(Stillung;  des  Hungers,  Dur  ftes)  утоленіе; 
(der  Leidenfchaften)  угожденіе,  Dat.; 
(eines  Wunfches)  исполненіе.  2.  (Ein¬ 
zäunung)  ограда;  заборъ;  (Geländer) 
перйла,  -лъ,  pl.  n.\  (Gitter)  рѣшётка. 
-s| mittel  n.  (— s,  -)  средство  удовле¬ 
творенія  [утоленія]. 

befrie'ren  v.  intr.  (cm.  frieren ;  part. 
perf.  befroren)  обмерзать, -мерзнуть; 
(feftfrieren)  зам- ;  ([ich  mit  Eis  bedecken) 
покрываться,  -крыться  льдомъ. 

befri'ften  v.  tr.  давать,  дать  время 
[срокъ]. 

Befristung  f.  (-,  -en)  опредѣленіе 
законнаго  срока;  присрбчка;  -  der 
Zahlung  разсрочка  платежа;  -  des 
Termins  отсрочка ;  die  ihm  zuteil  ge¬ 
wordene  -  des  Zahlungstermins  на¬ 
значенный  ему  срокъ  платежа. 

befro'nen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  налагать, 
-ложйть  на  кого  барщину;  etwas  - 
нал.  на  что  запрещеніе  [арестъ]. 

befrachten  v.  tr.  t  оплодотворять, 
-рйть;  (den  Acker)  дѣлать,  с-  плодо¬ 
роднымъ;  д.  плодоноснымъ;  (eine 
Frau)  обербменить  [voll.]. 

befrachtend  adj.  плодотворный. 
Befrachter  m.  (-s,  -)  оплодотворгі- 
тель,  я ;  (einer  Frau)  обеременйтель,  я. 

befrachtet  adj .  1.  оплодотворён¬ 
ный;  (von  einer  Frau)  беременная.  2. 
(Herald.)  [дерево]  съ  плодами. 

Befrachtung  f.  (-,  -en)  оплодотво¬ 
реніе;  опложеніе;  die  geheime  -  (Bot. 
upptogamia)  тайнобрачіе. 

Befru'ehtuugs]|fähigkeit  f.  (-,  0) 
(Medz.)  1.  (Fähigkeit  zu  befruchten)  спо¬ 


собность  къ  оплодотворенію.  2. (Fähig¬ 
keit  befruchtet  zu  werden)  способность 
къ  зачатію,  -kelch  m.  (~[e]s,-e)(Bot.) 
чашка ;  чашечка,  -kolben  m.  (-s,  -) 
(Bot.)  антерйдій.  -niaffe  f.  («,  0)  пло¬ 
дотворное  вещество,  -organ  n.  (-[e]s, 
-e)  органъ  оплодотворбнія.  -röhre 
f.(-,  -n)  ( Bot. pistillum )  пбетикъ.  -ftoff 
m.  (~[e]s,  ~e)  (cm.  Befruchtungsmaffe). 
-teil  w.(-[e]s,  -e),  -  Werkzeug  n.  (-[e]s, 
-e)  орудіе  оплодотворенія. 

befu'gen  v.  tr.  jemdn.  zu  etwas  - 
(berechtigen)  давать,  дать  кому  право 
на  что;  (bevollmächtigen)  уполномочи¬ 
вать,  -чить  кого  на  что. 

Befu'gnis  f.  (-,  — niffe)  (Recht)  право ; 
(Macht)  власть,  и ;  die  -  eines  Richters 
право  разбирать  и  судйть. 

befu'gt  adj.  имѣющій  право;  -er 
Mei(ter  цеховой  мастеръ;  -er  Richter 
подлежащій  судья;  zu  etwas  -  fein 
имѣть  право  на  что. 

befüh'len  ѵ.  tr.  ощупывать,  -пать; 
осязать;  (den  Puls)  щупать,  по-. 

Befü'hyien  п.  (-s,  0),  -lang  f.  (-, 
-en)  ощупываніе ;  ощупь,  и ;  осязаніе ; 
щупаніе  (ср.  глаг.). 

Befu'nd  т.  (-[e]s,  -е)  (Stand)  состоя¬ 
ніе;  (Zuftand)  положеніе;  (Ergebnis  einer 
Unterfuchung,  Befichtigung)  обстоятель¬ 
ство,  оказавшееся  при  слѣдствіи  [при 
осмотрѣ] ;  данныя,  обнаруженныя 
при  осмотрѣ;  находка;  nach  -  der  Um- 
[tände  смотря  по  обстоятельствамъ, 
-bericht  т.  (-[e]s,  -е)  рапортъ  [за- 
пйска]  о  состояніи  чего,  -fchein  т. 
(-[e]s,  -е)  свидѣтельство  о  состояніи 
чего  і  (Medz.)  судббно-медицйнское 
свидѣтельство. 

befuu'kelt  adj.  (Herald.)  усѣянный 
искрами. 

befu'rchen  ѵ.  tr.  бороздйть,  из-; 
(Runzeln  ziehen)  наморщивать,  -щить. 

befürchten  v.  tr.  (etwas)  опасаться, 
Gen.;  бояться,  Geu.;  das  Äußerfte  - 
опасаться  крайняго ;  ([ich  fürchten  vor 
etwas)  страшйться,  Gen.;  (argwöhnen) 
подозрѣвать;  Sie  haben  nichts  zu  - 
Вамъ  нбчего  бояться ;  es  fleht  zu  -, 
daß . . .  должно  опасаться, чтобы  не. . . 

Befürchtung  f.  (-,  -en)  (Furcht) 
страхъ  ;  боязнь,  и ;  (Beforgnis)  опасеніе; 
(Argwohn)  подозрѣніе. 

befürworten  v.  tr.  eine  Sache  -  хо¬ 
датайствовать  о  какбмъ-либо  дѣлѣ 
[по  какому-либо  дѣлу]; jemdn.  -  х.за 
кого ;  заступаться,  -пйться  за  кого ; 
(einen  Vorfehlag,  eine  Bitte)  поддержи¬ 
вать,  -держать. 

Befürwortung  f.  (-,  -en)  ходатай¬ 
ство  ;  иредстательство ;  поддержка. 

be'fzen  v.  intr.  (weidm.,  von  Hunden, 
Füchfen)  лаять;  брехать  [unv.]. 

Beg  m.  (~s,  -s)  бегъ;  бекъ;  бій. 
bega'ben  v.  tr.  (verfehen)  снабжать, 
снабдйть;  (von  Naturgaben)  одарять, 
-рйть;  надѣлять,  -лйть;  eine  Kirche 
-  предоставлять,  -ставить  что  въ 
пользу  церкви. 

bega'bt  adj.  одарённый;  надѣлён¬ 
ный;  (talentvoll)  даровйтый;  (fähig) 
способный. 

Bega'btheit  f.  (-,  0),  Bega'buug  f. 
(-, -en)  1. (Ausftattung)  снабженіе;  ода- 
реніе;  надѣленіе.  2.  (geiftige  Anlage) 
способность,  и ;  даровйтость,  и ;  даро¬ 
ваніе  (ср.  глаг.). 

bega'ffen  ѵ.  tr.  разглядывать, 
-глядѣть;  осматривать,  осмотрѣть; 
смотрѣть  на  что,  выпучивъ  [выпя¬ 
ливъ]  глаза. 

Bega'fjjfer  гл.  (-s,  -)  глазунъ;  рото- 
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зѣй.  -fung  f.  (-,  -ѳп)  глазѣніе;  рото¬ 
зѣйство. 

bega'ngen  (см.  begehen). 

Begä'ngnis  п.  (-niffes,  -niffe),  (-, 
-niffe)  справлбніе;  празднованіе. 

bega'nn  (см.  beginnen). 

Bega' f fe  f.  (-,  0)  выжатый  сахарный 
тростнйкъ. 

bega'tten  v.  refl.  fich  -  совоку¬ 
пляться,  -пйться;  (von  Tieren)  имѣть 
случку;  сходйться,  сойтйсь;  (von 
Vögeln)  пониматься  [unv.].  [случка. 

Bega'ttung  f.  (-,  -en)  совокупленіе ; 

Bega'ttungs||trieb  m.  (~[e]s,  0)  по¬ 
ловое  побужденіе  [вожделѣніе],  -zeit 
f.  (~,  -en)  (bei  vierfüßigen  Tieren)  Врёмя 
течки;  (bei  Vögeln)  время  совоку¬ 
пленія. 

begau'keln  v.  tr.  ОФНглярить  [voll.]. 

bege'ben  I.  v.  tr.  (cm.  geben ;  part. 
perf.  begeben)  Wechfel  -  торговать 
векселями ;  продавать  векселя ;  Geld 

-  переводгіть,  -вестй  деньги  посред¬ 
ствомъ  векселей;  Geld  auf  ein  Haus 

-  отдавать,  -дать  деньги  подъ  залогъ 
дома;  Geld  auf  Renten  -  отд.  д.  въ 
ростъ  [на  проценты].  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
1.  (gehen)  отправляться,  -правиться 
ВЪ,  Akk.;  (fich  entfernen,  aus  der  Stadt, aufs 
Land)  удаляться,  -лйться  ИЗЪ,  Gen., 
ВЪ,  Akk. ;  (fich  zurückziehen  ;  fich  in  [ein 
Zimmer  -;  fortgehen)  уходйть,  уйтй; 
[ich  zur  Ruhe  -  a)  ( (ich  fchlafen  legen)  л  o- 
жйться,  лечь  спать;  b)  ([ich  in  den  Ruhe- 
(tand  -)  выходйть,  выйти  въ  отставку; 
fich  in  fremde  Dien[te  -  поступать, 
-гійть  на  иностранную  службу;  fich 
in  Sicherheit  -  удаляться,  -лйться 
въ  безопасное  мѣсто;  fich  an  die  Ar¬ 
beit  -  приступать,  -пйть  къ  работѣ; 
начинать,  -чать  работу;  (Ich  ins 
Klofter  -  (Mönch  werden)  удаляться, 
-лйться  въ  монастырь;  поступать, 
-пйть  въ  монашество;  fich  zu  jemdm. 

-  иттй,  пойтй  КЪ  кому;  (fich  in  Ge¬ 
fahr  ~)  подвергаться,  -вергнуться, 
Dat. ;  вдаваться,  вдаться  въ,  Akk.;  (in 
den  Eheftand) вступать, -ПЙТЬ  ВЪ,  Akk.; 
(auf  die  Flucht)  обра  щаться,  обратить¬ 
ся  въ,  Akk.;  fich  in  jemds.  Schutz  - 
прибѣгать,  -бѣгнуть  подъ  чью-либо 
защйту;  искать  у  кого  защйты  [по- 
кровйтельства].  2.  (gefchehen)  слу¬ 
чаться,  -чйться ;  приключаться, 
-чйться;  происходйть,  произойтй. 
В.  (verzichten)  fich  einer  Sache  -  отка¬ 
зываться,  -казаться  отъ;  отрекаться, 
-речься  отъ;  (abtreten,  eine  Sache) 
уступать,  -пйть,  Akk. 

Bege'benheit  f.  (~,  -en)  od.  Bege'b- 
nis  n.  (-niffes,  -niffe)  происшествіе; 
событіе ;  (Ereignis, Zufall)  приключеніе ; 
(Fall,  Gelegenheit)  случай. 

Bege'bung  f.  (-,  -en)  1.  (Abtretung) 
уступка  ;(Los[agung)  отреченіе.  2.(eines 
Wechfels)  продажа;  передача;  (von 
Geld)  переводъ;  отдача. 

bege'gnen  v.  intr.  l.j  emdm.  -  встрѣ¬ 
чать,  встрѣтитъ  кого ;  fich  (Dat.),  ein¬ 
ander  -  встрѣчаться,  встрѣтиться 
другъ  съ  другомъ;  (zufällig  auf  einen 
ftoßen)  сходйться,  сойтйсь  съ  кѣмъ; 
сталкиваться,  столкнуться  съ  кѣмъ ; 
erifl  mir  an  der  Treppe  begegnet  онъ 
попался  мнѣ  на  встрѣчу  у  крыльца ; 
fig.  fie  -  fich  in  ihren  Meinungen 
онй  одного  мнѣнія; ...  in  ihren  Wün- 
fchen  онй  имѣютъ  одно  и  то  же  же¬ 
ланіе;  онй  встрѣчаются  въ  жела¬ 
ніяхъ  свойхъ ; in  ihren  Gefühlen 

онй  питаютъ  другъ  къ  другу  равное 
чувство  дружбы.  2.  (zuftoßen)  приклю- 
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чаться, -чйться  съ,  In(tr.;  (widerfahren) 
случаться,  -чйться  съ.  In ftr. ;  was 
kann  einem  Menfchen  noch  Trauri¬ 
geres  -  ?  какое  приключеніе  можетъ 
быть  ещё  прискорбнѣе  этого?  es 
konnte  mir  nichts  Erwünfchteres  - 
этого-то  я  и  желалъ.  3.  (vorbeugen) 
предотвращать,  -вратйть ;  (zuvor¬ 
kommen)  предупреждать,  -упредйть ; 
(Einhalt  tun)  останавливать,  -новйть ; 
удерживать,  удержать ;  (abwehren) 
отстранять,  -нйть;  (widerlegen;  einer 
Einrede  -)  опровергать,  -вёргнуть.  4. 
(jemdn.  behandeln,  mit  jemdm.  umgehen) 
обходйться,  обойтйсь  съ,  in(tr.;  обра¬ 
щаться  съ,  Inftr.;  (verfahren)  посту¬ 
пать,  -пйть  съ,  Inftr. 

Bege'g||nen  п.  (-s,  0)  (см.  Begeg¬ 
nung).  -nis  п.  (-niffes,  -niffe)  (Ereig¬ 
nis)  приключеніе ;  (Fall)  случаи.  -nung 
f.  (-,  -en)  1.  (das  Entgegenkommen) 
встрѣча^' emds.- vermeiden  избѣгать, 
-бѣгнуть  встрѣчи  СЪ  кѣмъ.  2.  (das  Zu¬ 
vorkommen)  предупрежденіе;  (das Vor¬ 
beugen)  предотвращеніе  ;  (einer  Einrede) 
опроверженіе.  3.  (Behandlung)  обраще¬ 
ніе;  обхожденіе. 

hege' heil  v.  tr.  (cm.  gehen; pari. perf. 
begangen)  1.  (durchwandern)  обходйть, 
обойтй ;  (befonders,  um  etwas  zu  befich- 
tigen)  осматривать,  осмотрѣть.  2. 
(feiern;  еіпГе[І-)праздновать,ОТ-;  спра¬ 
влять,  справить.  3.  (tun,  verüben)  дѣ¬ 
лать,  C-;  (Meineid,  Verbrechen)  учинять, 
-нить;  совершать,  -шйть;  Fehler  - 
ошибаться,  -бйться ;  дѣлать,  с«  ошйб- 
ку;  впадать,  впасть  въ  ошйбку;  eine 
Torheit,  Dummheit  *  сглуповать 
[voll.];  сдѣлать  [voll.]  глу  пость;Т>шпт- 
heiten  -  дѣлать  [unv.]  глупости ;  на- 
[voll.]  глупостей;  Narrheiten  -  дура¬ 
читься,  по-*;  Unfug,  Exzeffe  -  нару¬ 
шать,  -рушить  общественный  по¬ 
рядокъ  [общественное  спокойствіе]; 
([ich  ungebührlich  betragen)  вести  себя 
[поступать,  -пйть]  безчйнно;  прови¬ 
ниться,  -нйться  въ  безчйнномъ  по¬ 
ступкѣ;  einen  Diebftahl  -  красть, 
украсть;  учинять,  -нйть  кражу; 
einen  Betrug  -  обманывать,  -ману  ть ; 
плутовать,  с- ;  Verrat  an  jemdm.-  из¬ 
мѣнять,  -нйть  кому;  eine  Sünde  - 
грѣшйть  u.  согрѣшать,  -шйть;  по-; 
einen  Kirchenraub  -  святотатство¬ 
вать;  похищать,  -хйтить  церковныя 
вёщи ;  die  begangene  Sünde  содѣян¬ 
ный  грѣхъ;  das  begangene  Verbre¬ 
chen  содѣянное  [учинённое]  престу¬ 
пленіе. 

Bege'hen  п.  (-s,  0)  1.  (eines  Ortes) 
обходъ;  (Berichtigung)  осмотръ.  2.  (eines 
Feftes)  празднованіе;  оправленіе.  3. 
das  -  eines  Verbrechens  содѣяніе 
преступленія;  das  -  einer  Sünde  со¬ 
грѣшеніе;  прегрѣшеніе;  das  -  eines 
Diebftahls  учинёпіе  кражи;  das  - 
eines  Kirchenraubes  святотатство; 
похищеніе  церковныхъ  вещей. 

Bege'hr  п.  od.  т.  (-[ejs,  0)  требованіе; 
домогательство ;  просьба ;  желаніе 
(ср.  глаг.);  was  ift  Ihr  -?  что  Вамъ 
угодно?  чего  Вы  желаете? 

bege'hrbar  adj.  желаемый. 

bege'hren  ѵ.  tr.  (mit  Gen.  od.  Akk.  od. 
nach)  (verlangen, fordern)  требовать,  по-, 
Gen.;  (nach  etwas  ftreben)  домогаться 
[unv.],  Gen. добиваться  [unv.],  Gen.; 
(bitten)  npocdTb;(wün[chen)  желать,П0-; 
(von  Waren)  требовать;  искать  [unv.]; 
спрашивать,  спросйть;  diefe  Ware 
ift  (ehr  begehrt  на  этотъ  товаръ  боль¬ 
шой  спросъ;  der  Magen  begehrt 


Nahrung  желудокъ  требуетъ  пйщи ; 
was  begehrt  dein  Herz?  чего  тебѣ 
хочется?  jemds.  Tochter  zur  Frau, 
zur  Ehe  -  проейть  рукй  чьей  дочери; 
свататься  на  чьей  дочери;  du  follft 
nicht.-  deines  Nächften  Weib  не  по¬ 
желай  жены  йскренняго  твоего. 

Bege'hren  п.  (-s, 0)  желаніе;  поже¬ 
ланіе;  вожделѣніе;  требованіе;  (nach 
Speife)  позывъ  на,  Akk. 

bege'hrens||wert,  -würdig  adj.  же¬ 
лаемый;  желательный. 

bege'hrlich  adj.  (gierig)  жадный; 
алчный ;  (unerfättlich)  ненасытный. 

Bege'hrlichkeit  f.  (-,  0)  (Gierigkeit) 
жадность,  и;  алчность,  и;  (Unerfätt- 
lichkeit)  ненасытность,  и ;  (heftiges  Ver¬ 
langen)  ейльвое  желаніе;  страстное 
ж.;  вожделѣніе;  (Lüfternheit)  похот- 
лйвость,  и ;  похоть,  и.  [геп). 

Bege'hrung  f.  (-,  -еп)  (см.  Begeh- 

Bege'hrungs||kraft  f.  (~,  о)  способ¬ 
ность  хотѣнія  [желанія],  -fände  /'. 
(-,  -n)  грѣхъ  вожделѣнія,  -trieb  m. 
(-[e]s,  0)  похоть,  и;  побужденіе  ио- 
хотлйвое.  -vermögen  п.  (-s,  0)  (см. 
Begehrungskraft). 

Bege'lmng  f.  (-,  -en)  (см.  Begehen). 
-s|  fände  f.  (-,  -n)  согрѣшёніе. 

begei'fern  v.  tr.  1.  заслйнивать, 
-нить;  заслюнивать,  -нить;  запач¬ 
кивать,  -кать  слюнами.  2.  fig.  (ver¬ 
leumden)  оклевётыватъ,  -ветать;  die 
Verleumdung  begeifert  alles  клевета 
на  всё  изливаетъ  свой  ядъ. 

Begeiferung  f.  (-,  -en)  І.заслйненіе; 
заслйшгваніе.  2.  fig.  оклсветаніе. 

begeistern  I.  v.  tr.  (befeelen)  одуше¬ 
влять,  -вйть,  Inftr.;  (eingeben)  вдохно¬ 
влять,  — вйть,  Inftr.;  (entzücken)  восхи¬ 
щать,  -хитйть,  Inftr.;  приводйть, 
-вестй  въ  восторгъ;  (entflammen)  вос¬ 
пламенять,  -нйть,  Inftr.;  (entzünden) 
возжигать,  -жечь.  II.  ѵ.  refl.  fich  für 
etwas  -  восторгаться  [unv.],  inftr.;  вос¬ 
хищаться  [unv.],  inftr.;  увлекаться, 
увлечься,  Inftr. 

begei'ftert  adj.  вдохновенный;  (be- 
feelt)  одушевлённый;  (entzückt)  восхи¬ 
щённый;  -  [ein  быть  въ  восторгѣ 
[въ  восхищеніи];  -  werden  прихо- 
дйть,  приттй  въ  восторгъ  [въ  восхи¬ 
щеніе];  vomW  ein  -  упоённый  виномъ; 
von  Gott  -  вдохновенный  Богомъ; 
боговдохповённый. 

Begeiferung  f.  (-,  0)  вдохновеніе; 
(Be[eelung)  одушевленіе;  воодушевле¬ 
ніе  ;  (Entzücken) восторгъ;  восхищеніе ; 
увлеченіе;  plötzlich  wurde  er  von  - 
ergriffen  вдругъ  пришёлъ  онъ  въ 
восторгъ. 

begei'fterimgsvoll  adj.  исполнен¬ 
ный  вдохновенія;  (voll  Entzücken)  пол¬ 
ный  восторга. 

Begie'r  f.  (-,  0),  -de  f.  (-,  -n)  (.Ver¬ 
langen)  желаніе,  Gen.;  пожеланіе,  Gen.; 
(Begehren,  heißes  Verlangen)  страстное 
желаніе;  неумѣренное  ж.;  вожделѣ¬ 
ніе;  ([innliche  -de)  похоть,  и;  плот¬ 
ское  вожделѣніе;  (Hab[ucht,  Gier,  heftige 
-de  nach  etwas)  жадность,  и;  жажда; 
алчность  (nach  etwas  къ);  vor  -de 
brennen  сгорать  страстью  [жела¬ 
ніемъ];  [einen -den  die  Zügel  fchießen 
laffen  предаваться,  -даться  стра¬ 
стямъ. 

begie'rig  I.  adj.  (nach  Ehre,  Blut)  жад¬ 
ный  къ  чему ;  жаждущій,  Gen. ;  (nach 
Geld,  Leckereien)  падкій  на,  Akk. ;  (auf 
etwas;  neugierig)  любопытный;  -  [ein 
nach  Blut  жаждать  крови;  ich  bin 
ehr  -  das  Ende  diefer  Gefchichte  zu 
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hören  мнѣ  очень  хочется  знать,  чѣмъ 
кончится  эта  исторія.  II.  adv. жадно; 

-  anfehen  пожирать  глазами;  -  nach 
etwas  trachten  всѣми  егілами  домо¬ 
гаться  чего  [стараться  о  чёмъ]. 

Begie'rigkeit  f.  (-,  о)  (см.  Gierig¬ 
keit). 

begie'ßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  gießen ;  pari, 
perf.  bego[[en)  (Blumen)  поливать, 
-лить;  (rundum)  обливать,  -лйть; 
([ein  Kleid)  зал-;  fam.  fich  die  Nafe  - 
выпить  лйшнее;  напйться  допьяна; 
наклюкаться;  einen  Vertrag,  Kauf 

-  пить,  вы-  могарычъ ;  er  ftand  da 
wie  ein  begoffener  Pudel  онъ  стоялъ, 
какъ  отпаренный.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
обливаться,  -лйться;  окачиваться, 
-катйться  водою. 

Begie'jlßen  w.(-s, 0),  -ßung  /*.(-,  -en) 
поливаніе;  обл-;  полйвка;  окачиваніе 
(ср.  глаг.). 

Begi'ne  f.  (-,  -п)  бѣлйца.  [бѣлйцъ. 

Begi'nentracht  f.  (-,  0)  одежда 

Begi'nn  т.  (-[e]s,  0)  начало;  за- 
ЧЙНЪ;  (der  Schiffahrt,  des  Feldzuges)  от¬ 
крытіе. 

begi'nuen  I.  v.  tr.  {impf,  ich  begann 
[conj.  begönne];  pari.  perf.  begon¬ 
nen)  (anfangen)  начинать,  -чать;  (eine 
Arbeit)  зач-;  (unternehmen)  предпри¬ 
нимать,  -нять;  (ausfinnen)  затѣвать, 
-тѣять;  (fchreiten  zu  etwas)  присту¬ 
пать,  — пйть  къ  чему;  [eine  Wirk- 
[aankeit  -  (anfangen  zu  wirken)  начи¬ 
нать,  -чать  дѣйствовать;  (in  [ein  Amt 
treten)  вступать,  -пйть  въ  должность; 
[eine  Reife  -  отправляться,  -править¬ 
ся  въ  дорогу ;  einen  Feldzug  -  пред¬ 
принимать,  -пять  походъ;  откры¬ 
вать,  -крыть  воённыя  дѣйствія;  den 
Kampf  -  вступать,  -пйть  въ  бой; 
начинать,  -чать  сраженіе;  (fprichw.) 
frifch  begonnen  ijl  halb  gewannen 
начйнъ  дѣло  краситъ.  II.  v.  intr. 
начинаться,  -чаться;  der  Frühling 
beginnt  (pät  весна  поздно  насту¬ 
паетъ  ;  (heranrücken)  наступать,  -нйть. 

Begi'nuen  п.  (-s,  0)  1.  (Anfang)  на¬ 
чало;  (einer  Arbeit  auch)  зачатіе;  за- 
ЧЙНЪ.  2.  (das  Unternehmen)  предпри¬ 
нятіе;  затѣя;  törichtes  -  глупая  за¬ 
тѣя. 

begi'pfen  ѵ.  tr .  покрывать,  -крыть 
гйпсомъ;  штукатурить,  о-. 

begi'ttern  ѵ.  tr.  обрѣшёчивать,  -шё- 
тить;  покрывать,  -крыть  рѣшёткой. 

beglä'nzeu  ѵ.  tr.  освѣщать,  освѣ- 
тйть ;  озарять,  -рйть ;  осіявать,  -ять. 

begla'fen  ѵ.  tr.  покрывать,  -крыть 
стеклянымъ  слоемъ;  (Fenfter)  вста¬ 
влять,  вставить  стёкла  въ,  Akk. 

Begla'fung  f.  (-,  -en)  покрытіе 
стеклянымъ  слоемъ;вставка  стёколъ 
(ср.  глаг.). 

beglau'b[ig]en  ѵ.  tr.  l.(atteftieren)  сви¬ 
дѣтельствовать,  за-;  (gerichtl.)  скрѣ¬ 
плять,  -пйть;  jemds.  Unterfchrift 
-удостовѣрять,  -вѣрить  подлинность 
чьей  подписи;  (eidlich)  утверждать, 
утверДЙТЬ,  Inftr.;  (mit  Gründen  unter- 
ftützen)  подкрѣплять,  -пйть,  Inftr.; 
подтверждать,  -твердйть,  inftr. ;  (ver- 
gewiffern;  verfichern)  удостовѣрять, 
-вѣрить;  завѣрять, -вѣрить.  2.  eine 
Perfon  -  (bevollmächtigen)  уполномочи¬ 
вать,  -чить  кого ;  давать,  дать  кому 
довѣренность;  (einen  Ge[andten)  акре- 
дитовывать,  -товать;  уполномочи¬ 
вать,  -чить. 

Beglau'biger  т.  (-s,  -)  скрѣпляю¬ 
щій;  удостовѣряющій;  вѣрйтель,  я; 
довѣритель,  я  (ср.  глаг.). 


beglaubigt 

beglaubigt  adj.  (gerichtl.)  скрѣ¬ 
плённый;  завѣренными;  (atte[tiert)  за¬ 
свидѣтельствованный;  -e  Perfon  по¬ 
вѣренный;  der  -e  Gefandte  уполно¬ 
моченный  посланникъ;  eine  -e  Ur¬ 
kunde  скрѣплённая  запись;  доку¬ 
ментъ;  auf  «е  Weife  (zuverläffig)  до¬ 
стовѣрно;  (genügend)  удовлетвори¬ 
тельно;  (auf  Grundlage  klarer  Beweife) 
на  основаніи  ясныхъ  доказательствъ. 

Beglaubigung  f.  (-,  -en)  (gerichtl. 
Bekräftigung)  скрѣпа;  скрѣпленіе;  за- 
вѣрбніе;  (Atteftierung)  засвидѣтель¬ 
ствованіе;  zur  -  deffen  unterzeichne 
ich  въ  увѣреніе  [въ  удостовѣреніе] 
чего  и  подписываюсь. 

Beglau'bigungs|lbrief  т.  (~[e]s,  -е) 
(см.  Beglaubigungsfchreiben).  -eid 
т.  (-[e]s,  -е)  присяга  въ  подтвер¬ 
жденіе  чего ;  утвержденіе  чего  при¬ 
сягою.  «fcliein  m.(-[e]s,«e)  аттестатъ; 
свидѣтельство,  -fchreiben  п.  («s,  -) 
(Vollmacht)  довѣренность,  и ;  вѣрющее 
письмо;  довѣрительный  актъ;  (Kre¬ 
dite  des  Gefandten)  вѣрительная  [кре¬ 
дитивная]  грамота;  кредитивъ. 

begleichen  ѵ.  tr.  (см.  gleichender/. 
perf.  beglichen)  (eine  Schuld,  Kechnung) 
уплачивать,  уплатить  по,  Dat.;  раз¬ 
считываться  ,  -считаться ;  einen 
Zwift  -  прекращать, -кратйть  споръ; 
мириться,  по-. 

Begleichen  п.  (-s,  0)  уплата;  ра[з]- 
ючётъ ;  прекращеніе ;  примирбше  (ср. 
глаг.). 

begleiten  ѵ.  tr.  1.  провожать,  -во- 
дйть ;  (auf  der  Reife)  сопутствовать 
[unv.],  Dat. ;  (in  jemds.  Gefolge  fein)  со¬ 
провождать  [unv.]  КОГО;  (als  Ehren¬ 
wache;  zur  Bewachung  eines  Transports) 
конвоировать  [unv.];  конвоевать  [unv.]; 
ein  Schreiben  -  (miyGeld)  прилагать, 
-ложйть  при  письмѣ,  Akk.;  (mit  einem 
Gefchenk)  препровождать,  «водйть 
при  письмѣ,  Akk. ;  zur  Stadt  hinaus  - 
выпроваживать,  выпроводить  изъ 
города.  2.  (beim  Spiel,  Gefang)  aKOM- 
панйровать  кого  [что]  чѣмъ  [на  чёмъ]. 

Begleiter  m.(«s,  -)  1.  провожатый ; 
провожающій;  (Reifegefährte)  СОпут- 
иикъ;  спутникъ;  (Wegweifer)  провод- 
НЙКЪ;  (Gefährte,  Kamerad)  товарищъ; 
(als  Gefellfchafter)^  сотоварищъ  ;  (als 
Wache)  конвойный ;  (Trabant  eines  Pla¬ 
neten)  спутникъ.  2.  (in  der  Mufik) 
акомпанировщикъ.  -in  f.  (~,  -nen)  1. 
провожатая;  сопутница.  2.  (in  der 
Mufik)  акомпанировщица. 

Beglei't^erfcheinung  f.  (-,  -en)  со¬ 
путствующее  явленіе,  -kommando 
f.  (— s,  -s)  od.  -mannfclmft  f.  (-,  -en) 
эскортъ ;  конвой ;  конвойная  команда; 
конвойные,  -fchein  w.  (-[e]s,  -e)  на¬ 
кладная;  таможенный  видъ  на  про¬ 
пускъ  товаровъ,  -fcliiff  п.  (-[e]s,  ~е) 
конвоиръ,  «fchreibeu  п.  (-s,  -)  пре- 
проводйтелъное  письмо;  солроводй- 
телыіая  бумага ;  (gerichtl.)  открытый 
приказъ.  -|timrae  f.  (-,  -п)  акомпа- 
нембнтъ. 

Begleitung  f.  (-,  -en)  l.(dasBegleiten) 
провожаніе ;  проводы,  pl.  m. ;  сопут¬ 
ствованіе;  сопровожденіе;  конвой; 
приложеніе;  (Mufik)  акомпанементъ ; 
акомпанирбвка  (ср.  глаг.).  2.  (die  Be¬ 
gleiter)  провожатые ;  (Suite)  свйта ;  in 
-  въ  сопровожденіи. 

begleitungsweifeadü.  -  mitjemdm. 
reifen  сопровождать  кого  въ  дорогѣ. 

Beglei't||wort  п.  (-[e]s,  -Wörter) 
(Gramm.)  имя  прилагательное,  -zettel 
т.  (— s,  -)  накладная. 


Beglerbe'g  m.  (-s,  -s)  беглерббй; 
турецкій  вйце-корбль. 

beglie'dern  v.  tr.  (Malr.)  присоеди¬ 
нять,  -нйть  члены  къ  туловищу. 

beglie'dert  adj.  1.  (Herald.)  разно¬ 
цвѣтный.  2.(Malr.)  съ  членами  (у  туло¬ 
вища);  gut  -  хорошо  сложенный. 

Beglie'derung  f.  (-,  -ѳп)  присоеди¬ 
неніе  члёновъ  къ  туловищу. 

beglo'tzen  ѵ.  tr.  осматривать,  осмо¬ 
трѣть,  вытаращивъ  глаза. 

beglücken  ѵ.  tr.  счастлйвить,  о-; 
дѣлать,  с-  счастлйвымъ;  mit  Reich - 
tümern  -  осыпать,  осыпать  богат¬ 
ствомъ;  mit  etwas  beglückt  fein  быть 
счастлйвымъ  владѣльцемъ  чего ;  -  de 
Zukunft  счастлйвая  будущность. 

Beglücker  т.  (-S,  ~)  (Wohltäter) 
благодѣтель,  я;  (Urheber  des  Glückes) 
виновникъ  счастія,  -in  f.  (-,  -nen) 
благодѣтельница ;  виновница  счастія. 

beglü'ckfeligen  ѵ.  tr.  (см.  be¬ 
glücken). 

beglückt  adj.  осчастлйвленный. 
Beglückung  f.  (-,  0)  -  jemandes 
созданіе  чьего  счастія. 

beglückwünfclien  v.  tr.  einen  zu 
etwas  -  поздравлять,  -здравить  кого 
съ  чѣмъ. 

BeglÜckwünfchung  f.  (-,  -en)  по¬ 
здравленіе.  -schreiben  n.  (-s,  -)  no- 
здравйтельное  письмо. 

begna'd[ig]en  v.  tr.  1.  (verzeihen)  про¬ 
щать,  простйть  кого  ;  (Gnade  üben) 
мйловать,  по-;  (das Leben  fchenken) да¬ 
ровать  жизнь;  (Gnade  zuteil  werden 
laffen)  оказывать,  -оказать  милость; 
Allerhöchft  -  Всемйлостивѣйше  да¬ 
ровать  прощеніе.  2.(befchenken)  einen 
mit  etwas  -  жаловать,  по-  кому  что 
[кого  чѣмъ]. 

Begna'digung  f.  (-,  -en)  1.  помгіло- 
ваніе;  амнйстія;  (Verzeihung)  про¬ 
щеніе;  die  Allerhöchfte  -  durch  ein 
M  an  if e  [t  Все  m  й  л  о  ст  и  вѣ  й  m  ее  по  мани¬ 
фесту  прощеніе ;  fie  haben  die  Aller¬ 
höchfte  -  erhalten  онй  Всемйлости¬ 
вѣйше  прощены.  2.  (Verleihung)  по¬ 
жалованіе. 

Begna'digungs||brief  m.  (-[e]s,  -e) 
указъ  о  noMffHOBaiim.«gefuch?z.(~  [e]s, 
-e)  просьба  о  помйлованш.  -recht  n. 
(~[e]s,  0)  право  прощенія  преступ¬ 
никовъ.  [digung). 

Begna'dung  f.  (-,  -en)  (cm.  Begna- 
begnÜgen  v.  refl.  fich  mit  etwas  - 
довольствоваться,  у-  чѣмъ ;  быть  до¬ 
вольнымъ  чѣмъ ;  огранйчиваться, 
-читься  чѣмъ. 

begnÜg||lich,  -fam  adj.  малымъ 
довольный;  довольствующійся  ма¬ 
лымъ  ;  умѣренный. 

Begnü'gfamkeit  f.  (-,  0)  умѣрен¬ 
ность,  и;  довольствованіе.^ 

begnügt  adj.  довольный,  [гонія. 
Bego'nie  f.  (-,  -n)  (Bot.  Ъедопіа)  бе- 
bego'nnen  (см.  beginnen), 
begra'ben  I.  v.  tr.  (cm.  graben ; part. 
perf.  begraben)  (beerdigen)  погребать, 
-грестй;  хоронйть,  по-;  (der  Erde 
übergeben)  предавать,  -дать  землѣ; 
fig.  (bedecken,  verhüllen)  покрывать, 
-крыть;  закр-;  einen  Zwift  -  пре¬ 
кращать,  -кратйть  ссору;  Geheim- 
niffe  in  feiner  В  ruft  -  хоронйть, 
по-  тайны  въ  душѣ;  unter  Büchern 
-  зарытый  въ  кнйгахъ;  fie  find 
unter  den  Trümmern  der  Feftung  - 
онй  погибли  [пали]  подъ  развали¬ 
нами  крѣпости;  das  Schiff  ift  in  den 
W eilen  -  корабль  погйбъ  въ  волнахъ; 
корабль  погрузйлся  на  дно;  es  ift  in 
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ewige  Vergeffenheit  -  это  навсегда 
забыто;  предано  вѣчному  забвёнію; 
(fprichw.)  da  liegt  der  Hund  -  въ  томъ- 
то  и  дѣло;  въ  томъ-то  и  бѣда ;  то-то  и 
есть;  вотъ  въ  чёмъ  дѣло.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  er  hat  (ich  inEinfamkeit  -  онъ 
удалйлся  отъ  общества;  онъ  устра- 
ІІЙЛСЯ  ОТЪ  людей. 

Begra'ben  п.  (— s,  0)  погребеніе. 

Begrä'bnis  п.  (— niffes,  — niffe)  1.  (Be¬ 
erdigung)  погребеніе ;  похороны,^/.  f. ; 
es  war  ihm  ein  ehrliches  -  verfagt 
онъ  лишёнъ  былъ  погребенія  по 
христіанскому  обряду.  2.  (Begräbnis¬ 
platz)  кладбище;  (Familienbegräbnis)  се- 
мёйный  склепъ;  семейная  усыпа- 

тeльнlIцa;(Grabhügel)мoгйлa.З.(Bergw.) 

заброшенная  выработка,  -feier  f.  (-, 
-n),  -leierlichkeit  f.  (-,-en)  похороны, 
pl.f.  -gebrauche^/. похоронные  обы¬ 
чаи  [обряды],  -gebühr /'.(-,-en),-geld 
n.  (-[e]s,  -er),  (cm.  Begräbniskoften). 
-kaffe  f.  (-,  -n)  похоронная  касса, 
-kojten  pl.  похоронныя  деньги;  из¬ 
держки  на  погребеніе;  похоронные 
расходы,  -lied  п.  (-[e]s,  -er)  погре¬ 
бальная  пѣснь,  -mahl  п.  (~[e]s,  -ѳ) 
обѣдъ  похоронный ;  помйнки,  -нокъ, 
рі.  ;  угощеніе  при  поминаніи  усоп¬ 
шаго.  -platz  т.  (-es,  -platze)  мѣсто 
погребенія ;  (Gottesacker)  кладбйще. 
-rede  f.  (-,  -п)  надгробное  слово, 
-ftätte  f.  (-,  -n),  -(teile  f.  (-,  -n)  (cm. 
Begräbnisplatz).  «tag  m.  (-[e]s,  -e) 
день  похоронъ. 

Begra'bung  f.  (-,  -en)  погребёніе. 

begra'fen  I.  v.  tr.  1.  (mitGras  bedecken) 
покрывать,  -крыть  травою.  2.  (das 
Gras  abfreffen)  eine  Wiefe  -  поѣдать, 
-ѣсть  траву  на  лугу.  11.  ѵ.  refl.  (Ich  - 
порастать,  -расти  [зар-1  травою;  Ье- 
graftes  und  beraftes  Feld  заросшая  и 
одернѣвшая  пашня. 

begrau'en  ѵ.  intr.  старѣть, по-р  сѣ¬ 
дѣть,  но-.  [состарѣвщійся. 

begraüt  adj.  сѣдой;  посѣдѣлый; 

begrei'fen  I.  ѵ.  tr.  (см.  greifen;  pari, 
perf.  begriffen)  1.  (befühlen)  щупать  u. 
ощупывать,  -иать;  (berühren)  дотрб- 
гиваться,  -тронуться  до,  Gen. ;  при¬ 
касаться,  -коснуться  къ,  Dat.  2. 
(umfaffen)  обхватывать,  -хватйть ;  об¬ 
нимать,  -нять;  in  (ich  -  (in  fich  faffen) 
заключать,  -чйть  въ  себѣ;  вкл-;  (ent¬ 
halten,  in  (ich)  содержать  въ  себѣ;  die- 
ferPunktift  in  dem  Vertrage  begriffen 
этотъ  пунктъ  [эта  статья]  заклю¬ 
чается  въ  договорѣ;  (einen  ganzen 
Gegenftand,  eine  Wiffenfchaft  umfaffen) 
обнимать,  -нять.  3.  (mit  demVerftande 
faffen;  einfehen)  разумѣть;  постигать, 
-стйчь;  (verftehen)  понимать,  -пять; 
er  begreift  fchwer  онъ  непонятливъ; 
ich  begreife  nicht  feine  Abficht  я  не 
постигаю  его  намѣреній.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  (fich  gegen  feitig  vergehen)  пони¬ 
мать,  -нять  другъ  друга. 

Begrei'fen  п.  («s,  0)  пониманіе. 

begreiflich  adj.  понятный;  пости - 
жймый;  etwas  -  machen  (erklären) 
растолковывать,  -ковать;  объяснять, 
-нйть  кому  ЧТО;  (einen  klaren  Begriff 
beibringen)  вразумлять,  «мйть  кого; 
давать,  дать  кому  ясное  понятіе  о 
чёмъ;  man  kann  es  ihm  nicht  - 
machen  этого  онъ  не  понимаетъ ;  es 
ift  mir  nicht  -  это  мнѣ  не  ясно  [не 
понятно];  я  этого  не  понимаю;  mit 
genauer  Not  konnte  ich  es  ihm  - 
machen  насйлу  могъ  я  вразумйть 
его  [растолковать  ему] ;  насйлу  могъ 
вдолбйть  [вбить]  ему  это  въ  голову ; 
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behaftet 


warte,  ich  werde  es  dir  fchon  -  machen 
постой,  я  проучу  [научу]  тебя. 

begreif licherwei'fe  adv.  (es  vergeht 
fich)  разумѣется;, (ganz  gewiß)  конечно ; 
(es  ift  bekannt)  извѣстно;  -  war  er  nicht 
gekommen  понятно,  что  не  пришелъ; 
(wohl begreiflich,  warum)  очень  понятно, 
почему  онъ  не  пришёлъ. 

Begreiflich  keit  f.  (-,  0)  удобопонят¬ 
ность,  И ;  ПОСТНЖЙМОСТЬ,  И ;  (Deutlich¬ 
keit)  ясность,  и. 

begre'nzen  ѵ.  tr.  ограничивать, 
-чить;  (Grenzen  ziehen)  проводить, 
-вести  границы;  обмежёвывать,  -же¬ 
вать;  (Grenzen,  Schranken  fetzen)  пола¬ 
гать,  -ложйть  предѣлы;  Rußland 
wird  im  Norden  vom  nördlichen  Eis¬ 
meer  begrenzt  Россія  гранйчитъ  кт, 
сѣверу  съ  Сѣвернымъ  Ледовйтымъ 
океаномъ;  съ  сѣвера  прилежйтъ  къ 
Россіи  Сѣверный  Ледов  й  хый  океанъ ; 
fig.  begrenzter  Yerftand  огранйчен- 
ный  умъ.  [ность,  и. 

Begre'nztlieit  f.  (-,  0)  огранйчен- 

Begre'nzung  /*.(-,  -en)  огранйчсніе ; 
(Grenze)  гранйца. 

begriff  (см.  begreifen). 

Begriff  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Inhalt) 
содержаніе;  diefe  Wiffenfchaft  hat 
einen  weiten  -  эта  наука  имѣетъ  об- 
шйрное  содержаніе;  den  -  der  Ge- 
fchichte  geben  опредѣлять,  -лйть 
предметъ  исторіи;  ein  kurzer  -  der 
Gefchichte  начертаніе  исторіи;  крат¬ 
кое  обозрѣніе  исторіи.  2.  (Verftändnis) 
пониманіе ;  fchwer  von  -en  fein  туго 
понимать.  В.  ( Vorstellung  von  einer  Sache) 
понятіе;  allgemeiner  -  общее  понятіе; 
идёя;  der  -  einer  Wiffenfchaft  опре¬ 
дѣленіе  науки ;  fich  einen  -  machen 
von  etwas  составлять,  -ставить  себѣ 
понятіе  о  чёмъ;  nach  unferen  -en 
по  нашему  разумѣнію  [мнѣнію] ;  über 
alle  -е  въ  высшей  степени;  das  geht 
über  meine  -e  этого  я  не  понимаю; 
das  geht  über  alle  -e  это  [уму]  не 
постижймо ;  это  выше  всякаго  вѣро¬ 
ятія;  du  haft  von  der  Sache  durchaus 
keinen  -  ты  не  имѣешь  никакого  по¬ 
нятія  объ  этомъ  дѣлѣ;  ты  совершен¬ 
но  не  понимаешь  этого  дѣла ;  ты  не 
смыслишь  дѣла;  dukannftdirkeinen 
-  von  feiner  Bosheit  machen  ты  не 
можешь  представить  [вообразйть] 
себѣ,  какъ  онъ  золъ;  gib  mir  einen  - 
von  diefer  Sache  объяснй  мнѣ  это 
дѣло;  er  hat  einige  -e  von  derLand- 
wirtfchaft  онъ  имѣетъ  поверхност¬ 
ныя  познанія  [нѣкоторыя  свѣдѣ¬ 
нія]  въ  сельскомъ  хозяйствѣ.  4.  im 
-е  fein,  im  -eftehen  быть  готовымъ; 
быть  намѣреннымъ;  намѣреваться; 
собираться  [unv.] ;  er  ift  im  -e  abzu¬ 
reifen  онъ  отъѣзжаетъ;  онъ  ужб  хо¬ 
четъ  ѣхать;  er  war  im  -е  abzureifen 
онъ  тблько-что  хотѣлъ  ѣхать;  ich 
war  eben  im  ~e  zu  dir  zu  kommen 
я  тблько-что  собирался  къ  тебѣ. 

begri'ffen  adj.(c,u.  begreifen)  in  et¬ 
was  -  fein  находиться;  (beabfichtigen) 
намѣреваться;  (befchäftigt  fein  mit  et¬ 
was)  быть  занятымъ  чѣмъ;  занимать¬ 
ся  чѣмъ ;  auf  der  Reife  -  fein  быть  въ 
дорогѣ;  im  Schwären  -  fein  (Medz.) 
начинать,  -чать  гнойться;  перехо- 
дйть,  перейтй  въ  гноеніе ;  нарывать 
[unv.];  die  Wunde  ift  in  der  Heilung  - 
рана  заживаетъ;  der  Kranke  ift  in 
der  Genefung  -  больной  выздоравли¬ 
ваетъ;  im  Werden  -  fein  нараж даться 
[unv.]j  fie  ift  in  der  Arbeit  -  она  сидйтъ 
за  работою;  она  занята  работою;  она 


работаетъ;  ich  war  im  Ausgehen  - 
я  тблько-что  хотѣлъ  выйти;  das 
Regiment  war  damals  im  Marfch  - 
полкъ  находйлся  [былъ]  тогда  въ 
походѣ.  [страктный. 

begrifflich  adj.  отвлечённый;  аб- 
Begri'ffs||beftimnmng  (-,  -ѳп) 
опредѣленіе  [слова,  понятія] ;  объяс¬ 
неніе.  -fach  п.  (-[e]s,  -fächer)  катего¬ 
рія;  разрядъ.  [щій  понятіямъ, 
begriffsmäßig  adj.  соотвѣтствую- 
Begri' ff  s||verwechf[e]  lung,- Verwir¬ 
rung  f.  (-,  -en)  сбйвчивость  понятій. 

begründen  v.  tr.  1.  (den  Grund  legen ; 
mit  einer  feften  Grundlage  verfehen;  auch 
ein  neues  Syftem  «)  основывать,  осно¬ 
вать  ;  (feftftellen)  установлюсь,  -вйть ; 
утверждать, утвердйть ;  (jemds.  Wohl) 
устрбивать,  устроить;  (etwas  einrich¬ 
ten)  учреждать,  учредгіть;  einen 
Haushalt  -  обзаводйться,  -вестйсь 
[собственнымъ]  хозяйствомъ ;  ein 
Gefchäft  -  открывать, -крыть  торго¬ 
влю  [торговое  дѣло].  2.  (mit  Gründen 
be  weifen)  доказывать,  -казать;  (Gründe 
anführen)  приводйть,  -вестй  иричйны; 
пр.  доказательства;  (Vorfchläge,  Be¬ 
hauptungen,  Zweifel)  обосновывать,  -но- 
вать;  das  kann  nicht  feine  Verpflich¬ 
tung  zur  Zahlung  -  это  не  можетъ 
послужйть  основаніемъ  къ  прису¬ 
жденію  его  къ  платежу. 

Begründer  т.  (-s,  -)  основатель,  я ; 
учредитель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  осно¬ 
вательница;  учредйтельница. 

begründet  adj.  основательный; 
достовѣрный;  справедлйвый;  auf  das 
Recht  -  основанный  на  правѣ. 

Begründung /'.(-,  -en)  1.  (Gründung) 
основаніе;  (Errichtung)  учрежденіе. 
2.  (Angabe  der  Gründe)  обоснованіе; 
(Grund)  основаніе;  (einer  Klage)  осно¬ 
вательность,  И;  (Feftftellung)  утвер¬ 
жденіе  ;  установленіе;  (Beweis)  доказа¬ 
тельство;  diefe  Gerüchte  haben  nicht 
die  geringfte  -  эти  слухи  совершенно 
не  основательны;  mit  der  -,  daß 
. . .  основываясь  на  томъ,  что  . . . 

begrünen  I.  v.  tr.  покрывать, 
-крыть  зеленью.  Il.v.refl.  fich  -  зеле- 
нйться  и.  зеленѣть,  но-;  покрываться, 
-крыться  зёленъю.  [позеленѣлый. 
begrünt  adj.  покрытый  зеленью; 
begrüßen  ѵ.  tr.  (höflich  anreden)  при¬ 
вѣтствовать  ;  встрѣчать,  встрѣтить 
[привѣтными  словами];  fig.  das  Hand¬ 
werk  -  искать  гостепріймства [у  лю- 
дёй  одинаковаго  сословія] ;  fich  ge- 
genfeitig  -  кланяться,  поклонйться 
другъ  Другу;  mit Kanonenfehüffen  - 
(falutieren)  салютовать  [unv.];  отдавать, 
-дать  честь;  den  Feind  mit  Kanonen¬ 
fehüffen  -  встрѣчать,  встрѣтить  не¬ 
пріятеля  пушечнымъ  огнёмъ. 

Begrüßung  f.  (-,  -en)  привѣтствіе; 
(Gruß)  поклонъ;  nach  gegenfeitiger  - 
привѣтствовавъ  другъ  друга. 

Begrüßungsfeier  f.  (-,  -п)  торже¬ 
ственное  привѣтствіе;  торжественная 
встрѣча,  -formel  f.  (-,  -п)  Формула 
привѣтствія;  привѣтственная  ф. 
-fchuß  т.  (-es,  -fenüffe)  привѣтствен¬ 
ный  выстрѣлъ;  салютъ. 

begücken  ѵ.  tr.  fam.  осматривать, 
осмотрѣть;  разом-. 

begünftigen  ѵ.  tr.  1.  jemdn.  (vom 
Glück,  von  der  Natur)  благопріятство¬ 
вать  [unv.]  кому;  (gütig  gegen  jemdn. 
gefinnt  fein)  благоволйть  къ  кому ;  (be¬ 
vorzugen)  предпочитать,  -чбеть  кого 
кому.  2.  (befördern,  behilflich  fein)  спо¬ 
спѣшествовать  [unv.],  Dat. ;  (imter  feinen 


Schutz  nehmen)  покровительствовать 
[unv.],  Dat. ;  взыскивать,  взыскать 
своймърокровйтельствомъ;йіеЕа1іН 
des  Schiffes  wurde  vomWinde  begün- 
ftigt  попутный  вѣтеръ  благопріят¬ 
ствовалъ  плаванію  корабля;  durch  die 
Nacht  begünftigt  gelangten  die  Böte 
ans  Land  воспользовавшись  темно¬ 
тою  ночи,  лодки  пристали  къ  берегу. 

BegÜnftiger  т.  (-s,  -)  (Befchützer) 
покровйтель,  n;(Förderer)  споспѣшест- 
вователь,  я;  ревнйтель,  я;  (Jur.)  -  des 
Verbrechens  пособникъ  преступле¬ 
нія.  -in  f.(-,  -nen)  покровйтельница; 
спосііѣшествовательница;ревнйтель- 
ница;  пособница  (см.  BegÜnftiger). 

Begünstigung  f.  (-,  -en)  1.  (Gunft) 
благосклонность.  И;  (Vorzug,  Vorteil) 
преимущество.  2.  (Schutz)  нокровгі- 
тельство;  (Förderung)  споспѣшество¬ 
ваніе.  [вать,  -жить, 

begürten  ѵ.  tr.  (Mil.)  подпружи- 
begürten  I.  v.tr.  опоясывать, -сать; 
перен-.  II.  v.  refl.  fich  -  опоясывать¬ 
ся,  -саться;  переп-. 

begutachten  v.  tr.  etwas  -  высказы¬ 
вать,  высказать  своё  мнѣніе  о  чёмъ. 

Begu'tach||ten  п.  (-s,  0),  -tung  f.  (-, 
-en)  мнѣніе;  обсужденіе;  разе-;  со¬ 
ображеніе;  усмотрѣніе;  благоусмо¬ 
трѣніе.  *  [тйть. 

begü'tern  ѵ.  tr.  обогащать,  обога- 
begü'tert  аф’.зажйточный;  состоя¬ 
тельный;  богатый;  -  werden  обога¬ 
щаться,  обогатиться;  дѣлаться,  с- 
богатымъ. 

begütigen  ѵ.  tr.  успокбивать,  -ить ; 
задббривать  и.  -добрять,  -брйть. 

Begütigung  f.  (-,  -en)  успокби- 
ваніе;  задббриваніе. 

behaa'ren  ѵ.  refl.  fich  -  покрывать¬ 
ся,  -крыться  [обрастать,  -растй]  во¬ 
лосами. 

behaa'rt  adj.  (mit  Haaren  bedeckt, 
bewachfen)  покрытый  ВОЛОСамИ;Обрбс- 
шій  в.;  (haarig)  волосатый. 

Behaa'rungf.(-,-en)noKpbrrie  воло¬ 
сами;  (Haare)  волосы, т.\  abnorme  - 
(hypertrichosis,  Medz.)  волосатость,  и. 

beha'ben  v.  refl.  fich  -  {praes.  du  be- 
habft  d.;  er  beliabt  f. ;  impf,  unge¬ 
bräuchlich  ;  pari.  perf.  behabt)  дер¬ 
жать  себя  [unv.];  вестй  себя  [unv.]; 
поступать  [unv.]. 

Beha'ben  n.  (-s,  0)  (Befinden)  состоя¬ 
ніе;  (Benehmen)  поведеніе;  обращеніе 
СЪ  кѣмъ;  (äußeres  Erfcheinen)  внѣшній 
[наружный]  видъ. 

behä'big  adj.  1.  (von  Sachen)  удоб¬ 
ный  ;  пріятный ;  покойный ;  уютный ; 
комфортабельный.  2.  (von  Perfonen) 
зажйточный;  довольный;  весёлый. 

Behä'bigkeit  f.  (-,  0)  1.  (von  Sachen) 
удобство;  приволье;  уютность,  и; 
комфортъ.  2.  (von  Perfonen)  зажйточ- 
ность,  и;  довольство;  удовольствіе. 

beha'cken  v.  tr.  1.  (mit  der  Axt)  об 
рубать,  -бйть;  (behauen,  mit  der  Axt) 
обтёсывать,  -тесать.  2.  (mit  der  Hacke, 
z.  B.  Kartoffeln)  окапывать,  окопать; 
(auflockern)  взрыхлять,  взрыхлить. 

Beha'cken  n.  (-s,  0),  Belia'ckung  f. 
(-,  -en)  1.  обрубаніе;  обтёсываніе; 
обтёска.  2.  окапываніе;  взрыхленіе 
(ср.  глаг.). 

beha'ften  ѵ.  tr.  (Jur.)  jemdn.  für 
etwas  -  (haftbar  machen)  возлагать, 
-ложйть  что  на  чью  отвѣтственность. 

beha'ftet  adj.  (mit  einer  Krankheit) 
одержймый  [поражённый], Inftr.;  (mit 
Schulden)  обременённый,  Inftr.;  (mit 
Laftern)  преданный,  Dat.;  mit  Vor- 


IBehaftung 

urteilen  -  исполненный  предразсуд¬ 
ковъ. 

Beha'ftung  f.  (~,  0)  1.  (Jur.)  возло¬ 
женіе  отвѣтственности  на,  Akk.  2.  (mit 
einer  Krankheit)  пораженіе  болѣзнью. 

bell  а' gen  v.  intr.  нравиться ;  es  be- 
hagt  mir  (es  gefällt  mir)  мнѣ  нравится ; 
(es  ift  mir  angenehm)  мнѣ  пріятно;  (es 
i(t  mir  lieh)  мнѣ  любо ;  мнѣ  понутру ; 
(es  ift  nach  meinem  Sinn)  мнѣ  ПО  нраву ; 
(es  ift  mir  bequem)  мнѣ  удобно;  мнѣ 
уютно;  wenn  es  Ihnen  behagt  если 
Вамъ  угодно. 

Beha'gen  n.  (-s,  0)  пріятность,  и; 
удовольствіе;  приволье;  an  etwas  - 
tmden  находить,  найти  удовольствіе 
въ  чёмъ. 

beha'glich  I.  adj.  1.  (von  Sachen: 
angenehm)  пріятный;  (gemächlich)  ПО¬ 
КОЙНЫЙ;  уютный;  привольный;  es 
war  ihm  -  онъ  былъ  вёселъ;  mir  ift 
nicht  recht  -  zu  Mut  (bin  unwohl)  я  не 
очень  здоровъ;  (bin  verftimmt)  я  не  въ 
духѣ.  2.  (von  Perfonen  im  Betragen) 
милый;  обходительный.  II.  ad,v. 
пріятно;  покойно;  уютно;  приволь¬ 
но  ;  -  effen  кутать,  не  торопясь. 

Behaglichkeit  f.  (-,  -en)  уютность, 
И; пріятность, и;  (Bequemlichkeit) удоб¬ 
ство  ;  (von  Perfonen)  милость,  и ;  обхо¬ 
дительность,  и. 

beha'lftert  adj.  (Sattl.)  снабжённый 
кобурами ;  съ  кобурами. 

beha'ltbar  adj.  легко  удерживае¬ 
мый  въ  памяти. 

beha'lten  ѵ.  tr.  (см.  halten;  pari, 
perf.  behalten)  1.  (bei  fich  halten ;  feft- 
halten)  оставлять,  оставить  что  у  [для] 
себя ;  (zurückbehalten)  удерживать, 
удержать  что  у  [для]  себя;  (eine  Zeit¬ 
lang)  продёрживать,  -держать;  (nicht 
abgeben)  не  отдавать,  -  дать;  (einen  Feh¬ 
ler  an  fich  -)  не  отставать,  -стать  отъ, 
Gen.;  zu  Mittag  bei  fich  -  оставлять, 
оставить  обѣдать;  (Kinder)  zu  Haufe  - 
воспйтывать,  -питать  дома;  er  hat 
feinen  Po[ten  -  онъ  остался  [удер¬ 
жался]  на  своёмъ  мѣстѣ;  (fprichw.) 
prüfet  alles,  das  Befte  behaltet  всё 
испытывайте,  хорошаго  держитесь; 
fig.  die  Oberhand  -  одёрживать,  одер¬ 
жать  верхъ;  das  Feld  -  удёрживать, 
удержать  поло  сражёнія;  recht  - 
оставаться,  остаться  правымъ;  (den 
Prozeß  gewinnen)  выйгрыватъ,  вы¬ 
играть  дѣло.  2.  (bewahren)  bei  fich  - 
(verfchveigen)  умалчивать,  умолчать 
0,  Präp. ;  (ein  Geheimnis)  хранйть  u. 
сохранять,  -нйть;  никому  не  гово- 
рйть;  (verheimlichen)  утаивать  и.утае- 
вать,  утайть;  im  Auge  -  имѣть  въ 
виду;  не  упускать,  -стйть  йзъ  виду; 
haft  du  nicht  etwas  übrig  -?  не  оста¬ 
лось  ли  у  тебя  чего-нибудь  ?  3.  etwas 
im  Gedächtnis  -  сохранять,  -нйть 
[удёрживать,  удержать]  что  въ 
памяти ;  ПОМНИТЬ ;  (nicht  vergeffen)  не 
забывать,  -быть  чего;  eine  Zahl  im 
Kopfe_  -  сохранять,  -нйть  число 
въ  умѣ;  ich  habe  es  ganz  genau  -  я  это 
твёрдо  помню. 

Behä'lter  т.  (-s,  -),  Behä'ltnis  п. 
(— niffes,  -niffe)  хранйлище;  вмѣстй- 
лище;  (Wa  fferbehälter)  резервуаръ; 
бакъ;  чанъ ;  (Gefäß)  сосудъ ;  (zum  Holen 
der  Speifen)  судкй,р£.  m. ;  (für  Speifen) 
ШКаФЪ  ДЛЯ  кушанья;  (Handkammer) 
чуланъ;  чуланчикъ;  (für  Kleider)  гар¬ 
деробъ;  (für  Fifche)  садокъ,  -дка;  са¬ 
жалка;  (Futteral)  Футляръ;  (Kaften) 
сундукъ;  (großer  Kaften)  ларь,  я; 
(Schrank)  ШКЯФЪ. 


behä'minern  v.  tr.  обрабатывать, 
-тать  [обдѣлывать,  -лать]  молот¬ 
комъ. 

beha'ndeln  ѵ.  tr.  1.  (Waren)  торго¬ 
вать,  с-.  2.  jemdn.,  etwas  (fchlecht, 
gut)  -  обходйться,  обойтйсь  съ  кѣмъ, 
съ  чѣмъ;  обращаться  съ  кѣмъ,  съ 
чѣмъ;  поступать,  -пйть  съ  кѣмъ,  съ 
чѣмъ;  jemdn.  mit  Achtung  -  оказы¬ 
вать  кому  уважёніс;  jemdn.  mit 
Nachficht  -  имѣть  къ  кому  снисхо- 
ждёніе;  jemdn.  geringfchätzig  -  ста¬ 
вить  кого  ни  во  что;  jemdn.  mit  Aus¬ 
zeichnung  -  отличать  кого  пёредъ 
другйми;  j  emdn.  feindfelig  -  враждо¬ 
вать  противъ  кого ;  питать  къ  кому 
вражду;  враждёбно  къ  кому  отно- 
сйться,-нестйсь;  fchonend  -  щадйть, 
по-;  etwas  als  eine  Kleinigkeit -счи¬ 
тать  что  не  важнымъ;  in  folchem 
Falle  wollen  wir  die  Sache  anders  - 
въ  такомъ  случаѣ  мы  йначе  пргімем- 
ся  за  дѣло;  du  behandelft  die  Sache 
ganz  falfch  ты  поступаешь  въ  этомъ 
дѣлѣ  совершённо  не  такъ,  какъ  слѣ¬ 
дуетъ;  (Kranke)  лечйть;  пользовать. 
3.  etwas  -  (fich  mit  etwas  befchäftigen) 
заниматься, -ПЯТЬСЯ  чѣмъ;  (bearbeiten) 
обработывать,-тать  что;  обдѣлывать, 
-лать  что ;  er  hat  es  als  einen  Roman 
behandelt  онъ  представилъ  это  въ 
видѣ  романа;  fig.  (einen  gelehrten  Stoff) 
говорйть  о,  Präp.;  толковать  о,  Präp.; 
разсуждать  о,  Präp.;  трактовать  о, 
Präp.;  разрабатывать,  -тать;  (vor¬ 
tragen)  излагать,  -ложйть. 

behä'ndigen  ѵ.  tr.  вручать,  -чйть. 

Beliä'ndigung  f.  (~,  -еп)  врученіе. 
-s|fchein  т.  (~[e]s,  -е)  распйска  о 
полученіи  [вручёніи]. 

Behandlung  f.  (-,  -en)  1.  обхождё- 
ніе ;  обращёніе ;  пользованіе ;  лечёніе. 
2.  обработываніе ;  обдѣлываніе ;  трак¬ 
тованіе  ;  толкованіе ;  разсуждёніе ; 
изложёніе  (ср.  глаг.). 

Beha'ndlungs||art  f.  (-,  -en),  -weife 
f.  (~,  -n)  1.  (Art  der  Bearbeitung)  спо¬ 
собъ  обработыванія;  fig.  (einer  Wiffen- 
fchaft)  способъ  изложёнія.  2.  (Art  der 
Heilung)  образъ  лечёнія;  способъ  л. 

beha'ndfchuht  adj.  въ  перчаткахъ. 

Beha'ng  т.  (-[e]s,  -hänge)  (см.  Be¬ 
hänge). 

Behäbige  n.  (-S,  -)  1.  (Anhängfel; 
Berlocke)  привѣска;  подвѣска;  ви¬ 
сюлька;  (womit  etwas  verhängt  iß)  ПО- 
KpbiBäxo;(Yorhang)3äHaBkcrb.2.(weidm., 
bei  J  agdhunden)  уши,-ёй,  pl.  n.  3.  (Bauk.) 
порѣзки,  pl.  f.;  рѣзныя  украшенія. 

behä'ngen  I.  v.  tr.  1.  обвѣшивать, 
-шать;  (verhüllen)  зав-;  die  Fenfter 
mit  Gardinen  -  вѣшать,  повѣсить 
занавѣсы  на  окна;  занавѣшивать, 
-вѣсить  окна ;  ein  Zimmer  fch warz  - 
обивать,  обить  комнату  трауромъ 
[чёрною  матёріею,  чёрнымъ  сук¬ 
номъ].  2.  (weidm .)  а)  Hunde  -  привязы¬ 
вать,  -вязать  ищёйныхъ  собакъ  на 
свору;  сворить  ищ.  собакъ;  b)  der 
Hund  ift  fchön  behängt  у  собаки 
длгінныя  [краейвыя]  уши.  II.  ѵ.  reß. 
fielt  -  1.  (z.  В.  mit  Schmuckfachen)  обвѣ¬ 
шиваться,  -шаться,  Inftr.;  украшать¬ 
ся,  украситься,  Inftr.  2.  fig.  (fich  mit 
etwas  hefaffen)  браться,  взяться  за, 
Akk. ;  хвататься  за,  Akk.;  (mit  unnützen 
Dingen)  заниматься,  -пяться,  Inftr. ; 
(fich  einmifchen)  вмѣшиваться,  вмѣ¬ 
шаться  въ,  Akk.;  соваться,  сунуться 
въ,  Akk.;  fich  mit  jemdm.  -  связы¬ 
ваться,  связаться  съ  кѣмъ. 

Behängfel  п.  (-s,  -)  (см.  Behänge). 
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beha'rken  v.  tr.  ровнять,  сровнять 
граблями.  [латы  на  кого, 

beha'rni fchen  v.  tr.  надѣвать,  -дѣть 
beha'rren  v.  intr.  in,  Dat. ;  bei,  Dat.; 
gewöhnlich  auf,  Dat.  (feiten  Akk.),  ((ich 
gleich  bleiben)  быть  постояннымъ ;  не 
измѣняться,  -нгіться;  (beftehen  auf 
etwas,  Akk.  u.Dat.)  настаивать,  -стоять 
на,  Präp.;  (bei  feiner  Meinung)  твёр¬ 
до  пребывать  въ,  Präp.;  упорствовать 
въ,  Präp.;  упорно  оставаться  при, 
Präp.;  (nicht  abgehen)  не  отставать  отъ, 
Gen.;  не  уступать,  -пйть  въ,  Präp.; 
(bleiben  bei  etwas)  оставаться,  остать¬ 
ся  при,  Präp.;  быть  устойчивымъ  въ, 
Präp.;  (halten,  fein  Wort)  держаться, 
Gen.;  (nicht  verändern)  не  измѣнять, 
-нйть,  Gen.;  er  beharrt  bei  feiner 
früheren  Lebensweife  онъ  живётъ  по 
прежнему  [по  старому];  онъ  не  измѣ¬ 
няетъ  образа  жйзни  своёй;  er  beharrt 
im  Aberglauben,  in  der  Unwiffenheit 
онъ  коснѣетъ  въ  суевѣріи,  въ  невѣ¬ 
жествѣ;  er  beharrt  darauf,  es  zu  tun 
онъ  непремѣнно  хочетъ  это  сдѣлать; 
er  beharrte  auf  feinem  Stückchen 
онъ  настоялъ  на  своёмъ. 

Beha'rren  п.  (-s,  0)  твёрдое  пребы¬ 
ваніе  Гвъ  чёмъ] ;  твёрдость  [въ чёмъ]; 
настойчивость  [въ  чёмъ]. 

beha'rrlich  I.  adj.^{ feft)  твёрдый; 
(ftandhaft)  ПОСТОЯННЫЙ;  (auf  etwas  be- 
ftehend)  настойчивый;  уст-;  стойкій; 
(hartnäckig)  упорный;  (unabläffig)  не¬ 
ослабный;  (geduldig)  терпѣлйвый.  II. 
adv.  твёрдо;  постоянно;  настойчиво; 
устойчиво ;  упорно ;  неослабно ;  тер- 
пѣлйво. 

Beharrlichkeit  f.  (-,  0)  (Fettigkeit) 
твёрдость.  И ;  (Standhaftigkeit)  ПОСТОЯН¬ 
СТВО  ;  (das  Beftehen  auf  etwas)  настойчи¬ 
вость,  и;  уст-;  СТОЙКОСТЬ,  И;  (Hart¬ 
näckigkeit)  упорство;  (Unabläffigkeit) 
неослабность,  и;  (Geduld)  терпѣніе. 

Beha'rrimg  f.  (-,  0)  (см.  Beharrlich¬ 
keit). 

Beha'rrungs||vermögen  n.  (-s,  0) 
инёрція;  косность,  и.  -zuftand  m. 
(-[е]8,-(Ійпйе)неизмѣнное  пребываніе 
въ  чёмъ;  (Unveränderlichkeit)  неизмѣ¬ 
няемость,  и;  (Einförmigkeit)  однообра¬ 
зіе;  (Gleichmäßigkeit)  равномѣрность, 
И;  (einer  Mafchine)  упорность.  И;  С0- 
противлёніе. 

beha'rfclien  ѵ.  intr.  (von  Wunden) 
покрываться,  -крыться  корою. 

beha'rzen  ѵ.  tr.  обмазывать,  -зать 
смолою;  осмаливать,  осмолйть. 

behau'ben  ѵ.  tr.  (einen  Falken  ufw.) 
клобучёчить  [ловчую  птйцу,  сокола, 
ястреба] ;  надѣвать,  -дѣть  клобучокъ 
[каблучокъ]. 

behau'bt  adj.  -er  Vogel  (Herald.) 
хищная  [ловчая]  птйца  въ  каблучкѣ; 
-ѳ  Lerche  (Zool.  alauda  cristata) 
хохлатый  жаворонокъ ;  хохлачъ, 
behau' eben  ѵ.  tr.  дуть  на,  Akk. 
behau' en  v.  tr.  (cm.  hauen \part.perf. 
behauen)  (Balken,  Steine)  обтёсывать, 
-тесать;  glatt  -  обт.  на-чисто;  vier¬ 
kantig  -  обт.  четвероугбльно ;  бру- 
ейть,  о-;  (einen  Baum)  обрубать,  -бить 
сучья  у;  (einen  Baum  ftutzen)  подрѣзы¬ 
вать  и.-рѣзать,-рѣзать;  (ein  Stück  Holz, 
einen  Stein  ufw.)  болванить  u.  оболвани¬ 
вать,  -нить;  -  u.  anpaffen  притёсы¬ 
вать,  -тесать;  vierkantig  behauener 
Balken  брусъ. 

Behau'en  n.  (-s,  0)  тёска;  обтёска; 
обтёсываніе;  обрубливаніе;  обрубка; 
обруска;  подрѣзываніе  (ср.  глаг.). 
behäu'fe[l]n  ѵ.  tr.  (z.  В.  Kartoffeln) 
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окапывать,  окопать;  окучивать, 
«члть;  покрывать,  «крыть  [обкла¬ 
дывать,  обкласть]  землёю. 

Behäul[e]lung  f.  («,  «en)  окапы¬ 
ваніе;  окбпка;  окучиваніе;  покрытіе 
землёю  (ср.  глаг.).  «s|pflug  т.  («[e]s, 
«pflege)  пропашникъ;  бороздиль¬ 
никъ. 

behaupten  I.  ѵ.  tr.  1.  (verfichern; 
vorgeben)  утверждать  [unv.];  ernft- 
lich  «  увѣрять,  увѣрить  серьёзно ;  er 
behauptet  es  fteifu.  ieft  онъ  божится  и 
клянётся,  что  это  правда;  ins  Ge- 
ficht  «  утверждать  въ  глаза.  2.  (auf¬ 
recht  erhalten,  feine  Würde)  поддержи¬ 
вать,  «держатъ,  Akk.;  (fein  Recht) 
стоять,  по«  за,  Akk. ;  отстаивать, 
«стоять,  Akk.;  защищать,  «щитйть, 
Akk.;  j eder  von  ihnen  will  fein  JRecht « 
каждый  изъ  нихъ  хочетъ  быть 
правъ;  feinen  Charakter  «  строго 
держаться  своихъ  правилъ ;  выдер¬ 
живать,  выдержать  характеръ.  З.(іт 
Be  fitze  behalten)  держаться  и.  удержи¬ 
ваться,  удержаться  на,  Präp.;  оста¬ 
ваться,  остаться  на,  Präp. ;  устоять 
[voll.]  на,  Präp.;  (einen  Platz)  удержи- 
вать,удержать  за  собою;  dasSchlacht- 
feld«  уд.  поле  сраженія;  (fiegen) побѣ¬ 
ждать,  «бѣдгіть;  одерживать,  одер¬ 
жать  побѣду;  die  Oberhand  «  од. 
верхъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  (auf  feinem 
Platze)  держаться  u.  удерживаться, 
удержаться  на,  Präp.;  fich  in  feinem 
Anfehen  «  внушать,  «шйть  къ  себѣ 
уваженіе ;  die  Preife  «  fich  цѣны  дер¬ 
жатся. 

Behaiiptung  f.  («,  «en)  1.  (Verpche- 
rung)  утвержденіе;  увѣреніе;  eine  « 
ausfprecken  (cm.  behaupten  I.,  1.). 
2.  (Aufrechterhaltung)  поддерживаніе; 
защйта ;  выдержка.  3.  (eines  Befitzes) 
удержаніе  (cp.  глаг.).  «s|fatz  m.  («es, 
«(atze)  утвердйтельное  предложеніе. 

behau' fen  v.  tr.  пріютйть  [voll.]; 
принимать,  -пять  въ  домъ. 

Behau'fnng  f.  («,  «en)  1.  (Aufnahme 
ins  Haus)  принятіе  ВЪ  ДОМЪ.  2.  (Woh 
nung)  жилйще;  обйтель,  и;  квартгіра; 
(Haus)^OMb.  [кожею, 

behän'ten  ѵ.  tr.  покрывать,  «крыть 
Behau'ung  f.  («, «ѳп)  (см. Behauen), 
b  eh  eiten  ѵ.  tr.  (ein  Beil)  насаживать, 
«садйть  на  рукоятку.  [Dat. 

beheimatet  adj.  ирипйсанный  къ, 
beheizen  ѵ.  tr.  отапливать,  ото- 
пйть. 

Beheizung  f.  («,  «ѳп)  отапливаніе; 
отопленіе;  отопка;  eine  Wohnung 
mit  «  квартгіра  съ  дровами  [съ  ото¬ 
пленіемъ]. 

Behe'lf  т.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (Hilfsmittel) 
вспомогательное  средство;  (Aushilfe) 
помощь,  и;  пособіе.  2.  (Entfchuldigung) 
напрасное  извиненіе ;  (Ausrede)  пустая 
отговорка;  (Ausflucht)  увёртка;  (Vor¬ 
wand)  предлогъ. 

behe'lfen  ѵ.  refl.  (см.  helfen ;  pari, 
perf.  beholfen)  fich  « (fich  in  etwas  finden) 
находйться,  найтйсь;  приноравли¬ 
ваться,  «ровйтЬСЯ  къ,  Dat. ;  (fich  be¬ 
gnügen)  довольствоваться,  Inftr.;  быть 
довольнымъ,  ln(tr. ;  fich  kümmerlich, 
armfelig  «,  (ich  zur  Not «  перебивать¬ 
ся^  кое-какъ;  перебиваться  съ  ко¬ 
пёнки  на  копейку ;  fich  mit  Lügen  « 
увёртываться,  увернуться  ложью; 
fich  zu  «  wiffen  знать,  какъ  устроить¬ 
ся;  умѣть  устроиться;  er  weiß  (ich  mit 
Worten,  mit  der  Zunge  gut  zu  «  (er 
fpricht  gut)  онъ  умѣетъ  говор йтъ ;  онъ 
мастеръ  говорйть;  (er  vergeht  fich 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


herauszuwickeln)  опъ  умѣетъ  вывёрты¬ 
ваться;  (er  i[t  nie  um  eineAntwort  verlegen) 
у  него  всегда  готовъ  отвѣтъ ;  онъ  за 
словомъ  въ  карманъ  не  полѣзетъ;  du 
mußt  dich  noch  ein  Jahr  mit  deinem 
Mantel «  ты  долженъ  проносйть  свою 
шинель  ещё  годъ;  du  mußt  dich  zwei 
Monate  mit  diefem  Gelde  «  ты  дбл- 
женъ  прожйть  этими  деньгами  два 
мѣсяца;  ein  paar  Tage  kann  ich  mich 
auch  fo  (auch  ohne  Geld)  «  дня  два  я 
пробьюсь  [обойдусь]  и  такъ  [и  безъ 
денегъ] ;  er  weiß  fich  nicht  im  Lehen 
zu  «  онъ  не  умѣетъ  жить  въ  свѣтѣ ; 
онъ  весьма  неловокъ ;  онъ  не  знаетъ, 
какъ  взяться  за  самое  простое  дѣло. 

behelligen  ѵ.  tr.  (befchwerlich  fallen) 
утруждать,  утрудйть  кого  чѣмъ; 
докучать,  «купить  кому  чѣмъ;  (Ье- 
läftigen)  обременять,  «нйть;  (beun¬ 
ruhigen)  безпокоить  и.  обезпокоивать, 
«кбить. 

Behelligung/’.  («,  «еп)утружденіе; 
обремененіе;  докука;  обезпокбеніе. 

behelmt  adj.  съ  шлбмомъ  на  го¬ 
ловѣ. 

Behemolh  т.  (~[e]s,  «е  u.  «s)  (Zool. 
hippopotamus  amphibkis)  бегемотъ ; 
гипопбтамъ;  морская  лошадь;  бо¬ 
лотная  корова. 

Be'hen  т.  («s,  0),  «bäum  т.  («[ejs, 
«bäume)  (Bot.  cucubalus  behen ;  silene 
inflata,  moringa  oleijera  ufw.)  бегенъ ; 
пузырникъ  гладкій;  смолёвка;  хло¬ 
пушка.  [рбпный;  ловкій, 

behe'ndfe]  adj.  проворный;  расто- 
Behe'ndigkeit  f.  («,  0)  проворство ; 
расторопность,  и ;  ловкость,  и. 

Be'hen||nuß  /'.  («,  «nüffe)  бсгеновый 
орѣхъ,  «öl  п.  («[e]s,  0)  ( oleum  behenis ) 
бегеновое  масло.  [вить  ручки, 

behe'nkeln  ѵ.  tr.  приставлять,  «ста- 
behe'rbergen  ѵ.  tr.  давать,  дать 
кому  у  себя  пристанище;  пріючать, 
«ютйть  кого  у  ^себя ;  принимать, 
«нять  подъ  свой  кровъ  [въ  свой 
домъ] ;  (unterbringen)  помѣщать,  «мѣ- 
стгіть;  (Soldaten)  разм«  по  квартйрамъ; 
(halten,  Aufenthalt  gewähren)  держать  у 
себя;  (aufnehmen,  z. В.  Reifende)  прини¬ 
мать,  «нять  КЪ  себѣ;  fig.  (Quartiere 
vergeben,  an  Reifende)  отдавать,  «дать 
квартгіру,  Dat. ;  fig.  fein  Kopf  beher¬ 
bergt.  törichte  Gedanken  въ  его 
головѣ  роятся  глупыя  мысли. 

Beherbergung  /’.  («,  «en)  помѣ¬ 
щеніе;  разм«;  принятіе  [въ  домъ];  от¬ 
дача  квартйры  (ср.  глаг.). 

behe'rrfchen  I.  ѵ.  tr.  1.  (regieren,  ein 
Volk)  управлять,  править  чѣмъ;  по¬ 
велѣвать  чѣмъ ;  (in  feiner  Gewalt  haben) 
имѣть  въ  своей  власти;  (eine  Stadt,  ein 
Land,  ein  Meer)  владѣть  чѣмъ;  обладать 
чѣмъ;  fich«laffen  позволять  владѣть 
собою ;  er  läßt  fich  von  feiner  Frau  « 
жена  управляетъ  [владѣетъ]  имъ; 
онъ  подъ  властью  [подъ  коман¬ 
дою,  подъ  башмакомъ]  жены;  fig.  er 
läßt  fich  zu  fehr  von  feinen  Leiden- 
fchaften  «  страсти  совершенно  пора¬ 
бощаютъ  егб;  fig.  (den  Handel)  имѣть 
[держать]  въ  свогіхъ рукахъ;  fig.  die 
Situation  «  быть  господйнрмъ  поло¬ 
женія;  fig.  (den  Schmerz)  терпѣть;  пере- 
носйть,  «нестгі;  (Leidenfchaften,  Zorn) 

a)  (befänftigen)  укрощать,  укротйть; 

b)  (bändigen)  обуздывать,  обуздать; 

c)  (überwältigen)  преодолѣвать,  «лѣтъ; 
fig.  (mit  dem  Blicke)  обнимать,  «нять; 
fig.  feine  Zunge  «  быть  воздержнымъ 
на  языкъ ;  держать  языкъ  за  зубами; 
держать  языкъ  на  прйвязи.  2.  fig. 


(eine  Sprache)  владѣть,  Inftr. ;  (feinen 
Gegenftand)  быть  основательно  знако¬ 
мымъ  съ,  inftr. ;  основательно  знать. 
3.  fig.  (eine  Gegend,  ein  Tai)  господство¬ 
вать  надъ,  Inftr.  II.  v.  refl,.  fich  « 
владѣть  собою. 

BehelTfcher  m.  (~s,  «)  владѣтель, 
я;  повелйтель,  я;  (Herr)  господйнъ; 
(Lenker  und  Regierer)  правйтель,  я;  (Ъе- 
fonders  von  Gott:)  владыка;  «  der  hal¬ 
ben  Welt  полсвѣта  властелгінъ.  «in 
f.  («,  «nen)  владѣтельница;  повели¬ 
тельница  ;  госпожа ;  правйтельница ; 
властйтельница  (ср.  Beherrfcher). 

Behe'rrfchnng  f.  («,  «en)  обладаніе, 
Inftr.;  госпбдствованіе  надъ,  Inftr.; 
перенесеніе;  укрощеніе;  обуздываніе; 
прсодолѣніе;  основательное  знаніе; 
основательное  знакомство  съ,  Inftr. 
(ср.  глаг.). 

beherzigen  ѵ.  tr.  принимать,  «нять 
къ  сбрдцу;  (erwägen)  пр.  въ  уваженіе; 
пр.  въ  соображеніе;  соображать, 
«Образйть;  (in  Überlegung  ziehen)  хоро- 
нюнько  подумать  о  чёмъ;  jemds. 
Bat  «  не  оставлять,  оставить  чьего 
совѣта  безъ  вниманія;  слушать  чьи 
совѣты.  [gungswert). 

beherzigenswert  adj.  (см.  beherzi- 
Behe'rzigung  f.  («,  «en)  уваженіе; 
принятіе  къ  сердцу;  соображеніе. 

behe'rzigungs||wert,  «würdig  adj. 
достойный  размышленія  [уваженія]. 

beheizt  I.  adj.  (unerfchrocken)  не¬ 
устранимый;  (kühn)  смѣлый;  (ent- 
fchloffen)  рѣшйтельный;  (verwegen)  от¬ 
важный;  (tapfer)  храбрый;  (männlich) 
мужественный;  jemdn.  «  machen 
ободрять,  «ргіть  кого.  П.  adv.  не¬ 
устранимо;  смѣло;  рѣшйтельно;  от¬ 
важно;  храбро;  мужественно. 

Behe'rztheit  f.  («,  о)  неустрашй- 
мость,  и;  смѣлость,  и;  рѣшитель¬ 
ность,  и;  отважность,  и;  отвага;  храб¬ 
рость,  и;  мужество  (см.  beherzt); 
(Geiftesgegenwart)  присутствіе  духа. 

behe'xen  v.  tr.  околдовывать,  окол¬ 
довать;  зак«. 

Behe'xung  f.  («,  «en)  заколдованіе. 
behilflich  adj.  (dienftfertig)  услуж¬ 
ливый;  «  fein  (helfen)  помогать,  «мочь; 
пособлять,  «бйть;  jemdm.  zu  etwas  « 
fein  стараться,  по«  доставить  кому 
что ;  способствовать  кому  къ  дости¬ 
женію  [къ  полученію]  чего. 

behindern  ѵ.  tr.  мѣшать,  по«  кому 
въ  чёмъ ;  препятствовать,  вое«  кому 
въ  чёмъ;  задерживать,  «держать; 
останавливать,  «новйть. 

Behinderung  f.  («,«ѳп)  препятствіе; 
остановка. 

Behi'nderungs||fall  т.  («[e]s,  «fälle) 
невозможность,  и ;  im  «е  въ  случаѣ 
невозможности,  «grund  т.  («[e]s, 
«gründe)  препятствіе;  причйна  оста¬ 
новки;  задержка. 

beho'beln  ѵ.  tr.  обстрагивать,«стро- 
гйть;  выстр«;  остр«;  behobelte  Bret¬ 
ter  чгіетыя  доски;  halb  behobelte 
Bretter  иолучйстыя  доски. 

Beho'f|beln  п.  («s,  0),  «belung  f.  («, 
«en)  обстружка;  выстружка. 
beho'lfen  (см.  behelfen), 
beho'lmen  v.  tr.  Pfähle  «  насажи¬ 
вать,  «садйть  на  рядъ  свай  насадку. 

beho'lzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (einen  Wald)  раз- 
водгіть,  «вестгі  лѣсъ.  2.  вырубать, 
вырубить  лѣсъ.  3.  den  Ofen  «  (Bäck.) 
грузйть  и.  нагружать,  «грузйть  печь 
[дровами].  4.  einen  Deich  «  дѣлать, 
c«  деревянную  обшйвку  у  илотйны. 
II.  ѵ.  refl.  fich  « l.(von  Bäumen)  пускать, 
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-стйть  много  вѣтвёй.  2.  (von  Gegenden) 
обрастать,  -расти  лѣсомъ. 

belio'lzt  adj.  1.  (von  Bäumen)  вѣт¬ 
вистый.  2.  (von  Gegenden)  обросшій 
[изобилующій]  лѣсомъ. 

Beho'lzung  f.  (-,  -en)  1.  разводка 
лѣса;  лѣсоводство.  2.  вырубка  лѣса. 

3.  нагрузка.  4.  деревянная  обншвка. 
5.  облѣсеніе  (ср.  глаг.).  -s| recht  п. 
(-[e]s,  -е)  1.  право  рубить  лѣсъ.  2. 
право  разводить  лѣсъ. 

beho'rchen  v.  tr.  подслушивать, 
-шать;  (Medz.)  выел-. 

Behö'rde  f.  (-,  -n)  присутственное 
мѣсто ;  присутствіе ;  (Gerichtsbarkeit) 
вѣдомство;  (Gericht)  судъ;  (Obrigkeit) 
начальство;  die  oberfte  -  высшая 
инстанція;  die  kompetente  -  под¬ 
лежащій  судъ.  [судебный, 

behördlich  adj.  присутственный; 
behö'rnt  adj.  рогатый. 
Be'hringsftraße  /'.  (-,  0)  (Geogr.) 
Бёринговъ  проливъ. 

Belm'f  m.  (-[e]s,  -ѳ)  потребность,  и ; 
надобность,  /  и ;  необходимость,  и ; 
польза ;  намѣреніе ;  цѣль,  и ;  (mei(t  nur 
nach  z  u)  zum  -  для ;  zu  welchem  -  P 
для  чего?  на  что?  zu  dem  -  на  то  ^  для 
ТОГО;  (zu  dem  Zweck,  Ende)  на  сей  KO- 
нёцъ ;  zu  feinem  -  для  него ;  (zu  feinem 
Beften)  въ  его  пользу ;  zu  meinem  -  (zu 
meinem  Gebrauche)  ДЛЯ  собственнаго 
употребленія. 

behu'fs  praep.  (mit  dem  Gen.)  ради; 
для ;  -  feiner  Aufnahme  in  . . .  каса¬ 
тельно  его  принятія  въ  . . . 

behu'ft  adj.  копытный;  имѣющій 
копыта. 

behü'lflich  (см.  behilflich), 
behü'ten  ѵ.  tr.  охранять,  -нить  отъ, 
Gen.;  сберегать,  -рёчь  отъ,  Gen.;  (vor 
einer  Krankheit)  предохранять,  -нить 
отъ;  behüte  der  Himmel!  Gott  behütej 
сохрани  Богъ !  избави  Богъ !  не  дай 
Богъ!  не  приведи  Богъ!  не  приведи 
Господи!  behüte  euch  Gott!  да  хра- 
нйтъ  Васъ  Господь!  behüte  deine 
Zunge  обуздывай  свой  языкъ;  держй 
языкъ  на  ирйвязи. 

Behü'ten  w.(-s,0)  охраненіе;  сохра- 
нёніе;  защйта. 

Behü'ter  m.(-S,  -)  (Bewahrer)  хранй- 
тель,  я ;  (Befchützer)  охранйтель,  я ;  за- 
щйтникъ.  -in  f.  (-,  -nen)  хранйтель- 
ница;  охр-;  защйтница  (см.  Behüter). 

behu'tfam  I.  adj.  (vorfichtig)  осто¬ 
рожный;  (um  fichtig)  осмотрйтельный. 
II.  adv.  осторожно;  осмотрйтельно. 

Behu'tfamkeit  f.  (-,  0)  осторожность, 
и;  (Um ficht)  осмотргітельность,  и. 

Behü'tnng  f.  (-,  -en)  охраненіе; 
сохраненіе;  охрана;  защйта. 

Bei  т.  (-s,-eu. -s)  бекъ;  бегъ;  бій. 
bei  praep.  mit  dem  Dat.  1.  (Ort)  а)  у , 
Gen.;  -  uns  у  насъ;  -  den  Römern  у 
ргімлянъ;  -  den  mei[ten  Menfchen 
у  большинства  людёй ;  -  Schiller  у 
ІДйллера;  b)(=  neben)  подлѣ,  возлѣ, 
Gen.;  -  der  Kirche  возлѣ  цёркви; 
с)  при,  Präp.;  -  Licht  при  свѣтѣ;  Ge- 
fandter  beim  König  посланникъ  при 
королѣ  [при  дворѣ  короля] ;  -  Саппа 
при  Каннахъ;  beim  Haufe  ift  ein 
großer  Garten  при  домѣ  большой 
садъ;  -  fich  haben,  führen  имѣть 
при  себѣ;  ich  habe  das  Dokument  - 
mir  документъ  при  мнѣ;  d)  въ,  Präp.; 

-  dem  Kameralliof  angeftell  t  fein  слу- 
жйть  въ  казённой  палатѣ;  -  der  In¬ 
fanterie  dienen  служйть  въ  пѣхотѣ; 
е)  за;  а)  (auf  die  Frage  wo?)  Inftr.; 

-  Tifche  за  столомъ;  -  einem  Glafe 


Wein  за  стаканомъ  вина;  ß)  (bei  den 
Verben  faffen,  führen,  halten,  reißen, 
ziehen)  за,  Akk. ;  -  der  Hand  halten, 
führen  держать,  вестй  за  руку;  -  den 
Haaren  ziehen  таскать  за  волосы; 
f)  подъ,  Inftr.;  (bei  Städtenamen  =  in  der 
Nähe)  die  Schlacht  -  Poltawa  бйтва 
подъ  Полтавою;  das  Lager  -  Riga 
лагерь  подъРйгою ;  -  der  Hand  подъ 
рукою;  g)  съ,  Inftr.;  Geld  -  fich  haben 
имѣть  съ  собою  деньги.  2.  (Zeit) 

a)  (gleichzeitig)  при,  Präp.;  beim  Heran¬ 
nahen  des  Winters  при  наступленіи 
зимы ;  -  feiner  Ankunft  при  его  при¬ 
бытіи;  -  erfter  Gelegenheit  при  пер¬ 
вомъ  случаѣ;  при  первой  возмож¬ 
ности;  -  Lebzeiten  при  жйзни;  -  fei¬ 
nem  Tode  при  его  смерти;  -  diefer 
Nachricht  при  полученіи  этого  извѣ¬ 
стія;  при  этомъ  извѣстіи;  beim  Hin¬ 
ausgehen  при  выходѣ;  -  Nordwind 
при  сѣверномъ  вѣтрѣ;  -  der  Belage¬ 
rung  von  Paris  при  осадѣ  Парйжа ; 

b)  по,  Dat.;  -  Gelegenheit  des  Feftes 
по  поводу  праздника;  с)  на,  Präp.; 

-  jedem  Schritte  на  каждомъ  шагу ; 
d)  (während) во  врёмя,  Gen. ;  beim  Effen 
во  время  ѣды;  der  Appetit  kommt 
beim  Effen  аипетйтъ  является  во 
время  ѣды ;  чѣмъ  больше  ѣсть,  тѣмъ 
больше  хочется;  е) въ,  Akk.;  -jetziger 
Zeit  въ  нынѣшнее  [настоящее]  время; 

-  diefem  Regen  въ  такой  дождь.  3. 

(  =  im  Be  fitze  von)  а)  ВЪ,  Präp. ;  -  guter 
Laune  fein  быть  въ  хорошемъ  рас¬ 
положеніи  духа;  -  Jaln-епвъ  лѣтахъ; 

-  Kräften  въ  ейлахъ;  -  Verftande 
fein  быть  въ  [своёмъ,  полномъ]  умѣ; 

-  Stimme  въ  голосѣ;  Ь)  при,  Präp. ; 

-  Gelde  fein  быть  при  деньгахъ; 

-  feinen  Talenten  при  его  даро¬ 
ваніяхъ  [способностяхъ,  талантахъ]. 

4.  (=  ungefähr;  bei  Zahlen)  ДО,  ОКОЛО, 
Gen.;  -  taufend  около  [до]  тысячи. 

5.  (bei  Beteuerungen),  Inftr.;  fchivöre 
weder  -  dem  Himmel  noch  -  der  Erde 
ке  клянйсь  ни  нёбомъ  ни  землёю; 

-  m  einer  Ehre  клянусь  чёстыо.  6.  (ein¬ 
zelne  Ausdrücke:)  -  alledem  не  смотря 
на  всё  это;  -  Tage  днёмъ;  -  Nacht 
ночью ;  -  Gott !  ей  Богу !  -  Gott  ift  kein 
Ding  unmöglich  для  Господа  Бога 
нѣтъ  невозможнаго;  -  Strafe  подъ 
опасёніемъ  наказанія;  -  Todesftrafe 
подъ  смёртною  казнью;  ich  habe  kein 
Geld  -  mir  у  меня  съ  собою  денегъ 
нѣтъ;  со  мною  дёнегъ  нѣтъ;  ich  bin 
jetzt  nicht  -  Gelde  тепёрь  у  меня 
нѣтъ  дёнегъ;  ich  werde  -  dir  anfangen 
я  съ  тебя  начну;  -  Namen  nennen 
называть,  -звать  по  ймени  ;  er  ift  gut 

-  Leibe  онъ  дороденъ;  er  ift  -  guter 
Gefundheit  онъ  здоровъ;  es  [teht-  dir 
(wie  du  willft)  какъ  хочешь;  это  въ 
ТВОёЙ  волѣ;  (es  hängt  von  dir  ab)  это  ОТЪ 
тебя  завйситъ;  -  weitem  гораздо; 

-  weitem  nicht  далеко  не;  -  weitem 
noch  nicht  fo  совсѣмъ  не  такъ. 

beia'n  adv.  подлѣ,  Gen. ;  рядомъ. 
Bei'anker  m.  (-s,  -)  малый  якорь; 
небольшой  завозный  якорь;  верпъ. 

bei'belialten  ѵ.  tr.  (см.  halten ;  pari. 
per/“,  beibehalten)  оставлять,  оставить 
У  себя  [при  себѣ] ;  (Vorurteile,  Sitten  be¬ 
wahren)  сохранять,  -нйть;  fein  Amt 

-  оставаться,  остаться  на  своёмъ  мѣ¬ 
стѣ  [въ  прежней  должности];  (bleiben 
bei  etwas)  держаться,  придерживать¬ 
ся  [unv.],  Gen. 

Beibehaltung  f.  (-,  0)  оставлёпіе  у 
себя  [при  себѣ];  сохранёніе(ср.глаг.). 
bei'biegen  v.  tr.  (cm.  biegen)  при¬ 


лагать,  -ложйть;  присовокуплять, 
-гійть;  das  beigebogene  Atteftat  при¬ 
ложенное  при  семъ  свидѣтельство. 

bei'binden  ѵ.  tr.  (см.  binden)  1.  (zu 
einem  Buche)  приплетать,  -плестй  КЪ ; 
ein  W erk  dem  andern  -  два  сочинёнія 
переплестй  въ  одйнъ  переплётъ.  2. 
etwas  zu  den  andern  Sachen  -  при¬ 
вязывать,  -вязать  что  къ  другймъ 
вещамъ ;  связывать,  связать  что 
вмѣстѣ  съ  другйми  вещами. 

Bei'blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  приба¬ 
вленіе  [приложеніе]  къ,  Dat. 

Bei'boot  i?.(-[e]s,-eu.  -böte)  яликъ; 
шлюпка. 

bei' brechend  adj.  (Bergw.)  -e  Mine¬ 
ralien  вмѣстѣ  встрѣчающіеся  мине¬ 
ралы. 

bei'bringen  v.  tr.  (cm.  bringen)  1. 
(geben)  Gift  -  отравлять,  -вйть  кого ; 
ein  Pülverchen  -  подмѣшивать,  -мѣ¬ 
шать  кому  порошокъ  [ядъ];  einen 
Schlag,  Stoß  -  ударить  [voll.]  кого; 
наносить,  -нестй  кому  ударъ;  eine 
Wunde  -  наносить,  -нестй  кому 
рану;  ранить  [voll.]  кого;  dem  Feinde 
eine  Niederlage  -  наносить,  -нестй 
врагу  поражёніе;  разбивать,  -бйть 
врага;  jemdm.  Verlufte  -  причинять, 
-нйть  кому  убытки;  etwas  -  a)(fagen) 
сказывать,  сказать ;  разсказывать, 
-сказать;  сообщать,  -щйть;  b)  (be¬ 
lehren)  учйть,  на-  кого  чему;  (ein flößen) 
внушать,  -шйть ;  (einprägen)  вперять, 
-рйть;  eine  falfche  (üble)  Meinung  von 
jemdm.  -  внушать,  -шйть  кому  лож¬ 
ное  [дурное]  мнѣніе  о  комъ;  den  Kin¬ 
dern  Gottesfurcht  -  внушать,  -шйть 
въ  сердца  дѣтёй  правила  благо- 
чёстія;  Lebensart  -  научать,  -чйть 
кого  хорошимъ  манёрамъ  [хорошему 
тону].  2.  (Vorbringen;  Beweife,  Gründe) 
приводить,  -вестй;  (Zeugen,  Beweis¬ 
material)  представлять,  -ставить ; 
(Zeugniffe,  Dokumente)  предъявлять, 
-вйть. 

Bei'bring||enw.  (-s,0)  -nng /“.(-,  -en) 
1.  нанесёте;  причинёніе;  сообщёніе; 
внушёніе.  2.  приведёте ;  предста¬ 
вленіе;  предъявлёніе  (ср.  глаг.). 

Bei'chaife  /“.  (-,  -п)  добавочная  [за¬ 
пасная]  карёта;  добавочный  эки¬ 
пажъ. 

Bei'clitbrief  т.  (~[e]s,  -ѳ)  разрѣшй- 
тельная  грамота ;  разрѣшеніе  духов¬ 
наго  отца  исповѣдываться  у  другого 
священника. 

Bei'clite  f.  (-,  -п)  йсиовѣдь,  и ;  по¬ 
каяніе  въ  грѣхахъ;  die  -  hören  od. 
annehmen,  -  flehen,  -  fitzen  ііеповѣ- 
дывать,  -дать  кого;  выслушивать, 
выслушать  признаніе  въ  грѣхахъ; 
-  ablegen,  tun  исповѣдывать,  -дать 
что  кому;  -ся;  zur  -  gehen  иттй, 
пойтй  на  йсповѣдь  [на  духъ] ;  er  war 
zur  -  онъ  былъ  на  йсповѣди  [на 
духу];  онъ исповѣдывался;  (Geftänd- 
nis)  признаніе. 

beichten  I.  ѵ.  tr.  1.  (einem  Priefter)  ИС- 
повѣдывать,  -дать  что  кому;  dem 
Priefter  feine  Sünden  -  исповѣдать 
грѣхй  свой  духовнику;  каяться,  по- 
пёредъ  священникомъ  въ  свойхъ 
грѣхахъ;  признаваться,  -знаться 
священнику  въ  грѣхахъ.  2.  (Geftänd- 
nis  ablegen)  признаваться,  -знаться 
въ,  Präp. ;  er  hat  mir  alles  gebeichtet 
онъ  во  всёмъ  мнѣ  признался  [по¬ 
каялся].  II.  ѵ.  intr.  (in  der  Beichte  fein) 
быть  на  йсповѣди  [на  духу]  у,  Gen.; 
исповѣдываться,  -даться. 

Bei'cli t| ff ormel  f.  (-,  -n)  Форма  йс- 
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повѣди;  слова  отпущенія  при  йспо- 
вѣди.  «gebet  п.  (—[eis,  «ѳ)  исповѣдная 
молитва.  «geheinmisra.(«niffes,«niffe) 
тайна,  открытая  священнику  при 
исповѣди,  «geld  п.  («[ѳ]з,  «er),  «gro- 
fchen  т.  («s,  «)  исповѣдное;  деньги 
за  исповѣдь,  «handlung  f.  («,  «en) 
исповѣдываніе ;  исповѣданіе;  йспо- 
вѣдь,  и. 

Bei'chtiger  т.  («S,  «)  1.  (Beichtvater) 
исповѣдатель,  я  (см.  также  Beicht¬ 
vater).  2.  (Beichtkind)  исповѣдникъ; 
кающійся  въ  грѣхахъ. 

Bei'cht||kind  п.  («[e]s,  «er)  духов¬ 
ное  чадо  (см.  тоже  Beichtfohn,  Beicht- 
tochter).  «kreis  m.  («kreifes,  «kreife) 
нриходъ.  «opfer ?г.  («s, -),  «pfennig m. 
(«[e]s,  «ѳ)  (cm.  Beichtgeld),  «rede  («, 
«n) увѣщаніе  [увѣщательное  слово]  пе¬ 
редъ  йсповѣдыо.  «fchein  m.(«[e]s,«e) 
церковное  свидѣтельство  исповѣдное; 
свидѣтельство  духовника  объ  йспо- 
вѣди;  исповѣдной  видъ,  «fiegel  п. 
(«s,  0)  тайна  гісповѣди  [хранймая 
духовникомъ].  «fohn?».(«[e]s, «föhne) 
духовный  сынъ;  исповѣдникъ,  «flulil 
т.  («[e]s,  «ftühle)  исповѣдная,  «tag  т. 
(«[e]s,  «е)  день  йсповѣди.  «tocliter  f. 
(«,«töchter)  духовная  дочь;  исповѣд¬ 
ница.  «vater  т.  («s,  «väter)  духов- 
нйкъ;  духовный  отёцъ;  исповѣда¬ 
тель,  я.  «verfchwiegenlieit  f.  («,  0) 
(см.  Beichtfiegel).  «zettel  m.  («s,  «), 
«Zeugnis  n.  («niffes,  «пі[[е)(см.  Beicht- 
fchein). 

bei'de  adj.  оба,  m.  u.  n. ;  обѣ,  f. ;  два, 
m.  u.  n. ;  двѣ,  f. ;  (diefer  u.  jener)  тотъ  и 
другой;  (jeder  von  «n)  каждый  изъ 
двухъ;  keiner  von  «n  ни  тотъ,  ни 
другой;  ich  brauche  keinen  von  «n 
мнѣ  не  надобно  ни  того,  ни  другого; 
keines  von  «m  ни  то,  ни  другое;  ~s 
i(t  gut  и  то  и  другое  хорошо ;  eines 
von  «п  одно  изъ  двухъ ;  йли  то,  йли 
другое;  что-нибудь  одно ;  wer  von  «n 
bleibt  hier?  кто  изъ  нихъ  [обоихъ] 
останется  здѣсь?  von  «n  Seiten  съ 
обѣихъ  сторонъ;  Doktor  «г  Rechte 
докторъ  обоихъ  правъ. 

bei'der||lei  adj.ind.  двоякій;  обоюд¬ 
ный;  и  того  и  другого  рода;  «  Ge- 
fchlechts  общаго  рода;  Schule  für 
Kinder  «  Gefchlechts  школа  для  дѣ- 
тёй  обоего  пола;  das  Abendmahl 
unter  «  Geftalt  причастіе  подъ  обо¬ 
ими  вйдами.  «feitig  adj  Л.  обоюдный; 
обоесторонній;  zur  «en  Zufriedenheit 
къ  обоюдному  удовольствію;  man 
muß  die  «en  Gründe  anhören  надобно 
выслушать  доводы  обѣихъ  сторонъ. 
2.  (gegen feitig)  взаймный;  «е  Dienft- 
fertigkeit  взаймная  услужливость, 
«feits  adv.  1. (beide)  оба,  m.u. n.\  обѣ,/".; 
съ  той  и  съ  другой  стороны;  съ 
обѣихъ  сторонъ ;  man  muß  fie  «  ver¬ 
hören  надобно  допросйть  ихъ  обоихъ; 
(von  ftreitenden  Parteien:)  H.  допросйть 
обѣ  стороны ;  fie  find  «  fchuld  и  тотъ 
и  другой  виноватъ;  оба  виноваты ;  fie 
haben  «  kein  Recht  dazu  ни  тотъ,  ни 
другой  не  имѣетъ  права  на  это.  2. 
(gegenfeitig)  взаймно;  fie  führen  « 
Klage  gegeneinander  онй  взаймно 
жалуются  другъ  на  друга. 

Bei'derwand  f.  («,  о)  u.  п.  («[e]s,  0) 
полушерстяная  ткань. 

bei'dlebig  adj.  земноводный. 

bei'drehen  I.  ѵ.  tr.  (Seew.)  ставить, 
по«  въ  дрейфъ.  II.  ѵ.  intr.  ложйться, 
лечь.въ  дрейфъ. 

bei'drucken  ѵ.  tr.  припечатывать, 
«тать. 


bei'drücken  ѵ.  tr.  (ein  Siegel)  прикла¬ 
дывать,  приложйть. 

Bei'drück||en  п.  («s,  0),  «ung  f.  («,«en) 
(des  Siegels)  приложеніе. 

bei'dfcliattig  adj.  двутѣнный. 
beieina'nder  adv.  (nebeneinander) 
гъ  подлѣ  дру  га;(ги[аштеп)вмѣстѣ. 
ei' erbe  m.  («n,  «n)  подставной 
наслѣдникъ. 

bei'ern  v.  intr.  звонйть  [unv.]. 
Bei'effen  n.  («s,  «)  кушанье,  пода¬ 
ваемое  къ  главному  блюду. 

Bei'fall  w.(«[e]s,0)  (Billigung)  одобре¬ 
ніе;  (Beißimmung)  согласіе;  lauter  « 
(Händeklatfchen)  рукоплесканіе ;  гром¬ 
кое  p.;  гр.  аплодгірованіе;  raufchen- 
der  «  шумный  аплодисементъ ;  rau- 
fchenden  «  klatfchen  громко  руко¬ 
плескать  [unv.];  гр.  аплодйровать 
[unv.];  einer  Sache  feinen  «  geben 
одобрять,  одобрить  что;  (beiftimmen) 
соглашаться,  «гласйться  на  что  [съ 
чѣмъ];  feinen  «  zollen,  ausdrücken 
изъявлять,  «вйть  свое  удовольствіе; 
er  nahm  die  Sache  mit «  auf  онъ  остал¬ 
ся  доволенъ  этимъ  дѣломъ;  das  Kleid 
hat  allgemeinen  «  это  платье  всѣмъ 
нравится;  es  findet  nirgends  «  это  ни¬ 
кому  не  нравится. 

bei'fallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  1. 
(jemdm.  «;  zu  jemds.  Partei  treten)  при¬ 
соединяться,  «нйться  къ;  приста¬ 
вать,  «стать  къ;  принимать,  «нять 
[брать,  взять]  чью  сторону  [партію]; 
(einer  Sache,  jemdm.  «,  beipflichten,  bei- 
(timmen)  соглашаться,  «гласйться  съ 
кѣмъ,  на  что;  einer  Meinung  «  быть 
того  же  мнѣнія;  присоединяться, 
«нйться  КЪ  мнѣнію.  2.  (in  den  Sinn 
kommen)  приходйть,  приттй  [попа¬ 
дать,  вспасть]  на  умъ;  прих.  на 
мысль;  fein  Name  will  mir  nicht «  я  не 
могу  вспомнить  его  ймени  [какъ  erd 
зовутъ];  es  fällt  mir  bei,  daß  ...  я 
вспомнилъ,  что  . . . 

bei'fällig  adj.  1,  (billigend)  одобрй- 
тельный;  «es  Urteil  благопріятный 
[одобрйтельный]  отзывъ.  2.  (veraltet 
für:  erinnerlich)  памятный;  es  ift  mir 
jetzt  nicht  «  теперь  я  не  могу  вспом¬ 
нить;  die  Sache  ift  mir  nicht  «  я  не 
помню  этого  дѣла. 

Bei'fall||klatfchen  n.  («s,  0)  руко¬ 
плесканіе;  одобрйтельное  p.;  руко- 
плескательное  одобреніе;  аплоди- 
рбвка.  «klatfcher  т.  («s,  «)  хлопаль¬ 
щикъ;  рукоплескатель,  я;  (bezahlter) 
клакёръ;  наёмный  хлопальщикъ. 

Bei'falls||bezeigung  f.  («,  «en)  изъя- 
влбніе  [выраженіе]  одобренія;  unter 
allgemeiner«  при  общемъ  одобреніи, 
«ruf  т.  («[e]s,  «е)  одобрйтельный 
кликъ,  «fturm т. («[e]s,  «(türme)  буря 
одобренія;  б.  рукоплесканій. 

Bei'fangod.Bi'fangm.(«[e]s,«fänge) 
возвышенная  полоса  между  двумя 
бороздами.  [плетать,  «плестй. 

bei'flechten  ѵ.  tr.  (см.  flechten)  при- 
bei'folgen  ѵ.  intr.  слѣдовать  [unv.] 
при;  «de  Sachen  слѣдующія  при  семъ 
вещи;  «des  Atteftat  слѣдующій  [bei¬ 
gefügtes  прилагаемый,  приложен¬ 
ный,  препровождаемый]  при  семъ 
аттестатъ;  прилагаемое  при  семъ 
свидѣтельство. 

bei'folgend  I.  adj.  прилагаемый 
[приложенный,  препровождаемый] 
при  семд>.  II.  adv.  при  семъ. 
Bei'fracht  f.  («,«еп)  частный  грузъ. 
Bei'frau  f.  («,  «en)  помощница, 
bei'fügen  v.  tr.  (beilegen)  прилагать, 
«ложйть  къ  чему ;  (hinzufügen)  присо¬ 


вокуплять,  «пйть;  пріобщать,  «щйть 
къ  чему;  (zulegen)  прибавлять,  «ба- 
вить  къ  чему;  das  hier  beigefügte 
Geld  прилагаемыя  [приложенныя] 
при  семъ  дёньги. 

Beifügung  f.  («,  «en)  приложеніе ; 
прибавленіе;  присовокупленіе;  прі¬ 
общеніе  (см.  глаг.). 

Bei'fuß  т.  («es,  0)  (Bot.  artemisia 
vulgaris )  чернобь'іль,  и;  чернобыль¬ 
никъ;  глйстникъ;  der  weiße  «  ( art . 
maritima)  бѣлая  полынь,  «extrakt  т. 
(«[e]s,  0)  экстрактъ  чернобыльный. 

Bei' gäbe  f. («, «n)  придача;  прида¬ 
токъ,  «тка;  прибавка;  etwas  als  «  er¬ 
halten  получать,  «чйть  что-нибудь 
въ  прибавку.  [попутная  жйла. 
Bei'gang  т.  («[e]s,  «gänge)  (Bergw.) 
Bei'ge  f.  («,  0)  (Gewebe)  бежь,  и. 
bei'ge  adj.  натуральнаго  цвѣта. 
Bei'ge  f.  («,  «n)  (Haufen)  куча ;  шта¬ 
бель,  я. 

bei'geben  v.  tr.  (cm.  geben)  при¬ 
давать,  «дать;  jemdm.  einen  Gehil¬ 
fen  «  давать,  дать  кому  помощника ; 
fig.  klein  «  уступать,  «пйть  (кому  въ 
чёмъ);  понижать,  «нйзить  тонъ. 

bei'gehend  adj.  приложенный  [пре¬ 
провождаемый]  при  семъ  (см.  bei¬ 
folgend).  [въ  кучу  (въ  штабель), 
bei' gen  ѵ.  tr.  складывать,  сложйть 
bei' genannt  adj.  l.die  «enEffekten 
исчйсленныя  [показанныя,  пропй- 
Санныя]  вещи.  2.  (mit  dem  Beinamen) 
прозванный;  съ  прозвищемъ,  [effen). 
Bei'gericht  п.  («[e]s,  «е)  (см.  Веі- 
Bei'gernch  т.  (~[e]s,  «rüclie)  посто¬ 
ронній  запахъ. 

ßei'gefcbmack»n..(«[e]s,«fchmäcke) 
посторонній  вкусъ;  es  hat  einen  « 
это  имѣетъ  какой-то  особенный 
[странный]  вкусъ;  это  отзывается 
чѣмъ-то. 

bei'gefellen  I.  v.  tr.  присоединять, 
«нйть;  jemdm.  jemdn.  als  Begleiter« 
давать,  дать  кому  кого  въ  провод- 
никй  [въ  спутники].  И.  ѵ.  reß.  ficli  « 
присоединяться,  «нйться  къ;  при¬ 
ставать,  «стать  къ.  [нёніе. 

Bei'gefellnng  f.  («,  «en)  присоеди- 
bei'  gießen  sep.  v.  tr.  (cm.  gießen)  под¬ 
ливать,  «лйть. 

Bei'glied  n.  («[e]s,  «er)  (Bauk.)  при¬ 
краса;  посторонняя  часть. 

Bei'gnß  m.  («guffes,  -griffe)  соусъ; 
подлйвка. 

Bei'gut  n.  («[e]s,  «güter)  полумы- 
зокъ,  «зка ;  по  дмызокъ,  «зка;  (in  Polen) 
Фольваркъ;  Фольварокъ,  «рка. 
bei'heften  v.tr.  пришивать,  «шгіть. 
beilie'r  adv.  (nebenbei)  возлѣ,  Gen.; 
подлѣ,  Gen.;  рядомъ  СЪ  чѣмъ;  (außer¬ 
dem)  кромѣ  того;  (dabei)  при  томъ; 
(im  Vorbeigehen)  мимоходомъ;  (zufällig) 
случайно. 

Bei'hilfe  f.  («,  0)  помощь,  и;  под¬ 
спорье;  (Unterßützung)  пособіе;  вспо¬ 
моженіе;  (gerichtl.)  пособничество. 

bei'holen  ѵ.  tr.  (Seew.)  собирать, 
«брать.  [йть. 

bei'kleben  v.  tr.  приклеивать,  «кле- 
bei'kommen  v.  intr.  (см.  kommen) 
(mit  dein  Dat.)  1.  (nahe  kommen)  ПОД¬ 
ХОД  йть,  подойтй;  подступать, «пйть; 
(fick  nähern)  приближаться,  «блйзить- 
ся  къ,  Dat.;  fig.  dem  Schaden  «  посо¬ 
блять,  «бйть  горю;  заглаживать, 
«гладить  ошйбку  [вредъ];  er  läßt 
niemand  «  erd  не  тронь;  къ  нему 
никто  не  подход й  [не  подступай] ;  онъ 
никого  не  допускаетъ  до  себя;  es  ift 
ihm  gar  nicht  beizukommen  (nahe  zu 
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kommen)  къ  нему  приступу  нѣтъ;  онъ 
недоступенъ;  (man  kann  ihm  nichts  an- 
haben)  къ  нему  нельзя  придраться; 
es  ift  fcli wer,  den  Birkhühnern  beizu¬ 
kommen  трудно  подойти  [прибли¬ 
зиться]  къ  тетеревамъ;  (einer  Sache) 
доставать,  -стать,  Akk.;  hänge  es 
fo  auf,  daß  man  leicht  -  kann  повѣсь 
такъ,  чтобы  легко  можно  было  до¬ 
стать;  -des  Schreiben  приложенная 
при  семъ  бумага.  2.  (ein fallen)  прихо¬ 
дить,  приттй  на  умъ;  fich  (Dat.)  etwas 
-  laffen  отваживаться,  -житься  на 
что;,  рѣшаться,  -шиться  на  что; 
осмѣливаться,  -литься ;  laß  dir  nicht 
-!  HC  осмѣлься!  3.  (veraltet,  für:  gleich¬ 
kommen)  сравниваться,  сравниться 
съ,  In(tr. 

Beil  я.  (-[e]s,  -ѳ)  топоръ;  (Dachs¬ 
beil)  тесла;  тесло;  (kleines) топорикъ; 
(großes)  топорища;  jemdn.  mit  dem  - 
hinrichten  отрубать,  -бйть  кому  го¬ 
лову;  er  |tarb  unter  dem  -  онъ  умеръ 
на  плахѣ;  онъ  положилъ  голову  на 
плаху. 

Berlage  f.  (-,  -n)  1.  (einer  Zeitung 
ufw.)  приложеніе;  (Beifügung)  приба¬ 
вленіе;  Gemüfe  mit  -  овощи  [-ей, 
pl.  in.]  СЪ  гарниромъ.  2.  (Knochen¬ 
beilage)  кость,  придаваемая  мясни¬ 
комъ  къ  проданному  мясу. 

Bei'lager  я.  (-s,  ~)  (Vermählung)  бра¬ 
косочетаніе;  (Hochzeitsfeier)  праздно¬ 
ваніе  свадьбы;  -  halten  сочетавать- 
ся,  -четаться  бракомъ;  (als  Feier) 
праздновать  бракосочетаніе. 

bei'laffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  при¬ 
пускать,  -стать;  подп-. 

Bei'laft  f.  (-,  -en)  (Seew.)  посторон¬ 
няя  поклажа  (см.  также  Beifracht). 

Bei'läufer  т.  (-s,  -)  прислужникъ. 

bei'läufig  I.  adj.  (gelegentlich)  слу¬ 
чайный;  -e  Frage  случайный  во¬ 
просъ;  переходящій  вопросъ.  II .adv. 

1.  (im  Vorbeigehen)  МИМОХОДОМЪ;  (unter 
anderem)  между  прочимъ.  2.  (ungefähr) 
около,  Gen.;  es  find  -  fünf  Werft  бу¬ 
детъ  около  пятй  вёрстъ. 

Bei'l||blatt  я.  (-[e]s,  -blätter)  ло¬ 
пасть  топора ;  (die  Schneide  des  Blatts) 
лезвеё;  лёзо.  -brief  m.  ,(-[e]s,  ~e)  1. 
(Seew.)  контрактъ  [свидѣтельство]  о 
постройкѣ  корабля.  2.  (in  der  Schweiz: 
Ilypothekenfchein)  закладная,  -chen  я. 
(— s,  ~)  топорикъ. 

bei'legen  v.  tr.  1.  (dazu  legen)  при¬ 
лагать,  -ложйть;  (beifügen)  присово¬ 
куплять,  -пйть;  пріобщать,  -щйть; 
(noch  hinzutun)  прибавлять,  -бавить. 

2.  (verleihen)  jemdm.  einen  Namen  - 
прозывать, -звать  кого  чѣмъ;  давать, 
дать  кому  прозваніе;  проименовы¬ 
вать,  -новать  кого  чѣмъ;  (bei  der  Taufe) 
нарекать,  -речь  кого;  давать,  дать 
кому  гімя;(Тйе1,  Würden)  присвоивать, 
-свбить;  даровать  [unv.];  жаловать, 
по-  кому  что,  od.  кого  чѣмъ;  fich 
(Dat.)  -  (aneignen,  z.  В.  Verdienfte,  Titel) 
присвоивать,  -свбить  себѣ.  3.(fchlich- 
ten,  einen  Streit)  рѣшать,  -шйть  миро- 
любйво;  кончить,  по-  полюбовно; 
прекращать,  -кратйть  споръ;  при¬ 
мирять,  -рйть  спорящихъ.  4.(zufchrei- 
Ъеп)  припйсывать,  -писать;  jemdm. 
die  Schuld  -  винйть  [unv.]  кого  въ 
чёмъ;  hohen  Wert  -  высоко  цѣнйть, 
о—.  5.  (Seew.)  das  Schiff  -  положйть 
[voll.]  корабль  въ  дрейфъ;  лечь  [voll.] 
въ  дрейфъ. 

Beilegung  /*.(-, -en)  1.  приложеніе; 
присовокупленіе;  прибавленіе.  2.про- 
званіе;  нареченіе.  3.  прекращеніе. 


4.  прнпйсываніе.  5.  лежаніе  въ 
дрбйфѣ  (ср.  глаг.). 

beilei'be  adv.  etwas  -  nicht  tun  ни 
за  что  не  дѣлать,  c-,  Gen. ;  -  nicht ! 
ради  Бога  не!  ни  за  что! 

Beileid  я.  (~[e]s,  0)  сожалѣніе;  со¬ 
болѣзнованіе  ;  сочувствіе ;  -  bezeigen 
изъявлять,  -вйть  сочувствіе  къчьбй- 
.либо  скорби  [печали] ;,  -  empfinden 
сожалѣть  [unv.];  соболѣзновать [unv J; 
принимать  [unv.]  участіе  въ  чьей- 
либо  печали. 

Bei'leids||adreffe  f.  (-,  ~п)  адресъ 
соболѣзнованія ;  соболѣзновательный 
адресъ,  -befuch  т.  (-[e]s,,-e)  навѣ- 
щаніе  для  выраженія  соболѣзнованія, 
-bezeigung  (-,  -en)  изъявленіе  со¬ 
чувствія  къ  чьей-либо  скорби  [печа¬ 
ли]  ;  свидѣтельствованіе  сожалѣнія  о 
чёмъ;  изъявленіе  соболѣзнованія, 
-brief ’т.  (-[e]s, -е),  -fchreibenw.(-s,~) 
соболѣзновательное  письмо. 

Ьеі'іеп  ѵ.  tr.  1.  (weidm.)  останавли¬ 
вать,  -НОВЙТЬ  [дичь].  2.  (Zimmerm.) 
обтёсывать,  -тесать. 

bei'l||fertig  adj.  (Seew.)  оконченный 
въ  постройкѣ,  -förmig  adj.  сѣкйр- 
чатый;  сѣкирообразный. 

Bei'l||futteralw.(-[e]s,-e)  топорный 
чахблъ;  топорникъ;  натолбрникъ. 
-hieb  т.  (-[e]s,  -е)  ударъ  топоромъ. 

bei'liegen  ѵ.  intr.  (см.  liegen)  1.  быть 
приложеннымъ  при  чёмъ ;  слѣдовать 
при  чёмъ.  2.  (von  Schiffen)  лежать  [unv.] 
въ  дрейфѣ. 

beiliegend  adj.  при  семъ ;  прило¬ 
женный  при  чёмъ. 

Bei'l||kraut  я.  (~[e]s,  0)  (Bot.  coro- 
nilla  securigera )  топорникъ;  вязель 
стручковатый,  -picke  /'.(-,  -n)  кирка, 
-rücken  m.  (-s,  -)  обухъ  топора, 
-fchlag  in.  (-[e]s,  -fchläge)  (cm.  Beil¬ 
hieb);  (Zimmerin.)  мѣтка;  зарубка, 
-fcheide  f.  (-,  -n)  (cm.  Beilfutteral), 
-ftein  m.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  неФрйтъ; 
почечный  камень,  -fiiel  m.  (-[ejs,  -e) 
топорйще;  ручка  топора. 

beim  =  bei  dem;  es  -  alten  laffen 
оставлять,  оставить  по  прежнему ;  es 
bleibe  -  alten!  быть  по  старому! 
пусть  будетъ  по  ст.  [по  прежнему]. 

beimengen  ѵ.  tr.  (см.  beimifchen). 

Bei'mengfel  я.  (-s,  ~)  (см.  Bei- 
mifchung). 

bei'meffen  v.  tr.  (cm.  meffen)  (zu- 
fchreiben)  припйсывать, -писать;  (fich 
aneignen)  присвоивать,  -свбить  себѣ; 
Glauben  -  вѣрить,  по-;  jemdm.  die 
Schuld  -  припйсывать,  -писать  ко¬ 
му  вину;  обвинять,  -нйть  кого  въ 
чёмъ;  вмѣнять,  -нйть  кому  что  въ 
вину. 

Beimeffung  f.  (-,  -en)  припйсыва- 
ніе  ;присвбиваніе ;  вмѣнёніе(ср.глаг.). 

beimifchen  ѵ.  tr.  примѣшивать, 
-мѣшать;  подм-;  (einmifchen)  вмѣши¬ 
вать,  вмѣшать. 

Beimifchnng  f.  (-,  -en)  1.  (das  Bei¬ 
mifchen)  примѣшиваніе;  ПОДМ-.  2.  (das 
Beigemifchte)  нрймѣсь,  И. 

Bein  я.  (-[e]s,-e)  1.  (Knochen)  кость, 
и;  das  heilige  -  (Anat.  os  sacrum ) 
крестцовая  кость;  крестецъ,  -тца; 
in -arbeiten  дѣлать  костяныя  вещи; 
die  Kälte  dringt  durch  Mark  u.  - 
холодъ  проникаетъ  до  костей ;  х.  про¬ 
никаетъ  насквозь;  fig.  es  geht  mir 
durch  Mark  u.  -  это  мнѣ  причиняетъ 
жестокую  боль;  (von  Tönen)  ЭТО  рѣ- 
жетъ  мой  слухъ;  fig.  Stein  und  - 
fchwören  клуясться  всѣми  Святыми; 
клясться  всѣмъ  на  свѣтѣ;  hier  kann 


man  Hals  u.  -  brechen  здѣсь  можно 
сломйть  себѣ  шёю;  er  ift  nur  Haut 
u.  -  онъ  весь  кости  да  кожа ;  онъ  весь 
изсохъ.  2.  (Körperteil)  нога;  j  emdm.  ein 

-  (teilen  подставлять,  -ставить  кому 
ногу;  подшибать,  -бйть  кого  подъ 
нбжку ;  fig.  jemdn.  auf  die  -e  bringen 
(helfen)  помогать,  -мочь  кому;  (feine 
Umftände  verbeffern)  поправлять, -пра¬ 
вить  чьё  состояніе;  (jemdm.  helfen  auf- 
zuftehen)  пособлять, -бйть  кому  встать; 
(auf heben)  поднимать,  -пять  кого; 
ставить,  по-  кого  на  ноги ;  eine  Armee 
auf  die  -e  bringen  набирать,  -брать 
войско;  viel  Volks  (Soldaten)  auf  den 
-en haben  содержать  многочйсленное 
войско;  auf  den  -en  fein  быть  на  но¬ 
гахъ;  б.  здоровымъ;  auf  die  -e  kom¬ 
men  (gefund  werden)  выздоравливать, 
выздоровѣть;  поправляться,  -пра¬ 
виться;  (feine  Umftände  verbeffern)  по¬ 
правлять.  -править  своё  состояніе 
[свой  дѣла];  er  ift  gut  auf  den  -en  онъ 
славный  [хорошій]  ходокъ;  jemdm. 
-е  machen  заставлять,  -ставить  кого 
проворнѣе  уйтй;  warte,  ich  will  dir  -e 
machen  постой,  я  сдѣлаю  тебя  про¬ 
ворнѣе  [поворотливѣе];  fam.  etwas  ans 
-,  an  die  -e  bekommen  нестй,  no- 

бытокъ;  das  kannft  du  dir  ans  - 
inden  этотъ  убытокъ  ты  долженъ 
нестй ;  was  man  nicht  im  Kopfe  hat, 
muß  man  in  den  -en  haben  когда 
памяти  нѣтъ,  такъ  ноги  отвѣчаютъ; 
fich  auf  die  -е  machen  (fich  wegbegeben) 
отправляться,  -правиться;  (weggehen) 
уходйть,  уйтй ;  (losziehen)  бѣжать,  у-; 
удирать,  удрать;  давать,  дать  тягу; 
(fprichw.)  Lügen  haben  kurze  ~e  ложь 
стойтъ  до  улйки;  ложь  на  тара¬ 
каньихъ  ножкахъ.  3.  (an  Stühlen, 
Tifchen  ufw.)  нбжка;  подножка. 

beina'lie  adv.  почтй;  чуть  не;  ich 
hätte  -  gejagt  я  чуть  не  сказалъ;  я 
хотѣлъ-было  сказать;  ich  hätte  -  ge¬ 
glaubt  я  ужб  думалъ;  ich  glaube 
du  . . .  чего  добраго,  ты  ... ;  ich  bin 

-  fo  groß  wi'e  du  я  ростомъ  почтй  съ 
тебя ;  fie  find  -  gleich  groß  онй  почтй 
равнаго  роста;  онй  ростомъ  почтй 
равны. 

Bei'name[n]  т.  (-mens,  -men)  про¬ 
звище  ;  прозваніе ;  проименованіе ; 
Alexander  hatte  den  -n  des  Großen 
Александръ  именовался  Велйкимъ. 

Bei'nanfatz  m.  (-es,  -fätze)  (Anat.) 
нарбстокъ,  -тка. 

bei'nartig  adj.  костеобразный;  но¬ 
гообразный  (см.  Bein  1.  u.  2.). 

Веі'иЦа  fche  f.  (-,0)  костяной  пепелъ, 
-bohrer  in.  (— s,  -)  коловоротъ,  -brech 
m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Bot.  anthericum 
ossifragum )  паучникъ  костолбмный. 
2.  (Geol.  osteacolla,  lapis  ossifragus) 
камень  костолбмный;  остеокблъ. 
-brecher  in.  (-s,  -)  (Zool.  falco  ossi- 
fragus ;  haliaetos  albicilla)  грифбнъ 
ягнятникъ ;  вбронъ  костолбмный ; 
костоломъ,  -brecligras  п.  (-grafes,  0) 
(см.  Beinbrech  1.).  -bruch  т.  (-[e]s, 
-brüche)  переломъ  ногй;  (von  Knochen) 
переломъ  кбети. 

bei'nbrüchig  adj.  имѣющій  пере¬ 
ломъ  ногй ;  (Fleifch.)  -es  Vieh  негод¬ 
ный  къ  убою  скотъ. 

Bei'n||chen  п.  (-s,  -)  нбжка;  (kleiner 
Knochen)  косточка.  -drechflerw.(-s,  -) 
костяннкъ;  токарь,  дѣлающій  костя¬ 
ныя  вбщи. 

bei'nern  adj.  костяной. 

Bei'nfffifch  in.  (-es,  -е)  (Zool.  ostra- 
tion)  кузовокъ,  -вка.  -folter  f.  (-,  0) 
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испанскіе  сапоги,  «fraß  т.  («es.  О) 
костоѣда. 

bei'nf reffend  adj.  костоѣдный. 

Bei'n||fuge  f.  («,  «n),  «fügung  f.  («, 
«en)  (Anat.)  соединёнъ  костей;  (Ge¬ 
lenk)  со чденёніе;  суставъ,  «gerippe 
n.  («s,  ~),  «geflell  n.  («[e]s,  «e)  бставъ; 
костякъ;  скелбтъ.  «gewäclis  n. 
(«wächfes,  «wächfe)  костный  на¬ 
ростъ;  накбстокъ,  «тка.  «gras  п. 
(«grafes,  0)  (см.  Beinbrech  1.).  «har- 
nij’ch  m.  («es,  «e)  набёдренникъ;  по¬ 
ножи,  «ей,  pl.  f. 

beinhart  adj.  твёрдый,  какъ  кость. 

Bei'n||liaus  n.  («haufes,  «häufer) 
костнйкъ.  «haut  f.  («,  «häute)  (Anat.) 
надкостная  плева;  надкостница,  «heil 
n.  («[e]s,  0)  (cm.  Beinwell),  «holz  n. 
(«es,  0)  (Bot.  ligustrvm )  бирючина. 

bei'||nicht,  «nig  adj .  костлйвый; 
костйстый. 

Bei'n||kehle  f.  («,  «n)  (Anat.)  подко¬ 
лѣнная  чашка,  «kleid  n.  («[e]s,  «er) 
(enge)  штаны,  pl.  m.\  (breitere)  пантало¬ 
ны,  pl.m.\  брюки,  pl.fr,  (weite)  шарова¬ 
ры,  pl.  f.  «knochen  m.  («s,  «)  (Anat.) 
кость  ноги,  «knöpf  m.  («fe]s,  «knöpfe) 

l.  (Anat.)  головка  кости.  2.  (Knopf  aus 
Knochen)  костяная  пуговица. «kram pf 

m.  («[e]s,  «krämpfe)  (Medz.)  судорога 
въ  ногахъ,  «krebs  m.  («krebfes,  0) 
(Medz.)  ракъ  въ  костй.  «lade  f.  («,  «n) 
(Chir.)  лубкй,  pl.  m. ;  плашки,  «шекъ, 

beinlahm  adj.  хромой.  [pl.  f. 

Bei'n||leder  n.  («s,  «)  1.  (Stiefelfchaft) 
голенйще.  2.  (Schutzleder  eines  Dach¬ 
deckers,  Tambours)  наколѣнникъ,  «lein 

n.  («s,  «)  (cm.  Beinchen).  «ling  m. 
(«[e]s,  «e)  вёрхняя  часть  чулка. 

beinlos  adj.  1.  безногій.  2.  (ohne 
Knochen)  безкостный. 

Bei'n||mark  n.  («[e]s,0)  (Anat.)  кост¬ 
ный  мозгъ,  «muskel  m.  («s,  ~n),  f.  («, 
~n)  (Anat.)  мышца  ногй.  «rüftung/1.  («, 
«en)  (cM.Beinharnifch).  «fchelle  f.  («, 
«n)  ножныя  кандалы ;  «n  anlegen  са¬ 
жать,  посадйть  въ  кандалы,  «fchiene 
f.  («,  «n)  1.  (Beinharnifch)  набедрен¬ 
никъ.  2.(СЫг.)луббкъ,«бка.«рс1ігаиЬе 
f.  («,  «n)  испанскіе  сапогй.  «fchwarz 
n.  («es,  0),  «fchwärze  f.  («,  0)  жжёная 
кость;  костяной  уголь.  «fpat т. («[e]s, 
0)  (Yeter.)  шпатъ; наколѣнница.  «(tiick 
п.  («[e]s,  «ѳ)  (Fleifch.)  ляшка.  «Ver¬ 
bindung  f.  («,  «en)  (см.  Beinfuge), 
«wäre  f.  («,  «n)  токарныя  издѣлія; 
костяныя  изд.  «well  m.u.w.(«[e]s,«e) 
od.  «wurz  f.  («,  0)  (Bot.  symphytum  offi- 
сіпаіё)  живокость,  и;  лошаково  ухо; 
сальный  корень;  окопникъ;  красъ 
полевой. 

beiordnen  ѵ.  tr.  1.  (beigeben)  прида¬ 
вать,  «дать.  2.  (als  Gehilfen,  Kollegen) 
назначать,  «значить  (въ  помощники, 
въ  товарищи) ;  (zukommandieren)  при¬ 
командировывать,  «ровать;  der  Bei¬ 
geordnete  т.  («п,  «п)  прикомандиро¬ 
ванный;  (Beifitzer)  засѣдатель,  я.  3. 
(beizählen)  причислять,  «ЧЙСЛИТЬ  КЪ. 
4.  (Sätze;  Gramm.)  сочетать  [unv.l  (что 
съ  чѣмъ). 

Beiordnung  f.  («,  «en)  І.прикоман- 
дировка ;  причислёніе.  2.  (Gramm.)  со¬ 
четаніе  (ср.  глаг.). 

Beiorgel  f.  («,  «п)  Фисгармоника; 
фисгармонія;  позитйвъ. 

beipacken  ѵ.  tr.  прикладывать, 
приложйть. 

Beipackung  f.(«,  «en)  приложеніе. 

ізеі  pierd  п.  («[e]s,«e)  пристяжная 
(лошадь);  (Refervepferdl  запасная  Гза- 
водная]  лошадь. 


bei'pf  lichten  У.  intr.  (zuftimmen)  СО- 
глашаться,«гласйться  съ,іп(1г.;  быть 
того  же  мнѣнія;  (billigen)  одобрять, 
одобрить. 

Beipflichtung  f.  («,  «en)  (Zustim- 
mimg)co™aui6Hie;  (Billigung)  одобреніе. 

Bei'rarn  n.  u.  m.  (~s,  0)  od.  ~s|fe|t  n. 
(«[e]s,  «ѳ)  (cm.  Bairam). 

,  Beirat  m.  1.  (Batfchlag)  («[e]s,  0)  со¬ 
вѣтъ.  2.  (Ratgeber)  («[e]s,  «rate)  co- 
вѣтователь,  я;  совѣтодатель,  я;  со¬ 
вѣтчикъ;  (Beifitzer)  асессоръ;  засѣ¬ 
датель,  я;  als  erbetener  «  (gerichtl.) 
какъ  опекунъ;  какъ  попечйтель;  въ 
качествѣ  гізбраннаго  попечйтеля 
[опекуна].  [гать,  «мочь  совѣтами, 
beiraten  ѵ.  intr.  (см.  raten)  помо- 
beirren  ѵ.  tr.  смущать,  смутгіть ; 
сбивать,  сбить  съ  толку;  [ich  nicht 
«laffen  ни  на  что  не  смотрѣть;  ни¬ 
чѣмъ  не  стѣсняться. 

Beiru't  п.  (Geogr.)  Бейрутъ, 
bei  fahl]  men  adv.  (zufammen)  вмѣстѣ; 
(nebeneinander)  другъ  подлѣ  друга; 
er  hat  noch  nicht  alle  feine  Sachen  « 
онъ  ещёне  собралъ  всѣхъ  свойхъ 
вещёй^  ein  Heer  «  haben  имѣть  пол¬ 
ное  войско ;  habe  deine  Gedanken  « 
будь  внимателенъ;  feine  Gedanken 
nicht  «  haben  быть  разсѣяннымъ; 
развлекаться,  «влёчься  въ  мысляхъ. 

Beifa'mmenfein  п.  («в,  0)  нахожде¬ 
ніе  [пребываніе]  вмѣстѣ;  совмѣстное 
препровожденіе  времени. 

Bei||faß  od.  «faffe  т.  («faffen,  «faffen) 
посадскій. 

Beifatz  ш.  («es,  «[atze)  (Hinzu¬ 
fügung)  прибавленіе;  прибавка;  прй- 
мѣсь,  И;  (Ergänzung)  дополнёніе;  (Bei¬ 
lage)  приложёніе ;  (Bedingung)  условіе ; 
уговоръ;  (Gramm.,  Appofition)  прило¬ 
женіе. 

beifchießen  ѵ.  tr.  (см.  fchießen)  (Geld) 
виосгіть,  внестй;  (hinzufügen)  приба¬ 
влять,  «бавить.  [сойтіе;  сожйтіе. 
Bei fchlaf  т.  (~[e]s,  0)  совокуп лёніе ; 
bei'fchlafen  у.  tr.  совокупляться, 
«пйться;  сожительствовать  [unv.]. 

Bei'fchläfer  т.  («s,  «)  товарищъ 
постёльный;  сожіітель,  я.  «in  /'.  («, 
«nen)  наложница ;  любовница ;  со- 
жгітельница. 

Bei  fchlag  т.  (« [e]s, « fehl  äge)  1  .(beim 
Prägen  verunglückte  Münze)  неудавшая- 
ся  при  чеканкѣ  монёта.  2.  (fteinerner 
Sitz  vor  einem  Haufe)  подмостки,  pl. m.\ 
крыльцо.  3.  (einer  Sendung  Beigegebenes) 
приложёніе;  вложёніе. 

bei'fchließen  v.  tr.  (cm.  fcliließen) 
(beifügen)  прилагать,  «ложйть;  (mit 
einfchließen)  включать,«чйть;  влагать, 
вложйть. 

Beifchließung  f.  («,  «en)  прило¬ 
жёніе  ;  включёніе;  вложёніе(ср.глаг.). 

Beij'cliluß  m.  («fchluffes,  «fchlüffe) 
приложёніе ;  приложенное  при  чёмъ. 

Bei' fehl ü f fei  m.  («s,  «)  поддѣльный 
[поддѣланный]  ключъ.  [fchmack). 
Beifchmack  m.  («[e]s,  0)  (cm.  Beige- 
beifchmelzen  v.  tr.  (cm.  fchmelzen  I.) 
приплавливать,  «плавить;  примѣши¬ 
вать,  «мѣшать  при  плавкѣ. 

beifchreiben  ѵ.  tr.  (см.  fchreiben) 
припгісывать,  «писать;  прибавлять, 
«бавить. 

Beifchreiben  п.  («s,  «)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  припйсываніе.  2.  (fchriftlicher 
Zufatz)  прибавлёніе;  припйска;  (bei¬ 
gelegtes  Schreiben)  приложёніе. 

Bei'fchrift  f.  («,  «en)  (fchriftlicher 
Zufatz)  припйска;  (Bemerkung  am  Rande) 
примѣчаніе ;  (Po(tfkriptum)  пост- 


Beifpiel 

скргіптъ  ;  «  eines  Sinnbildes  девйзъ; 
пояснёніе  эмблёмы. 

Beifchuß  m.  («fchuffes,  «fchüffe) 
(Bei (teuer)  вносъ;  взносъ;  (Zugabe,  Zu¬ 
zahlung)  добавокъ,  «вка;  придача; 
приплата;  (milde  Gabe)  подаяніе; 
(Unterftützung)  пособіе;  вспоможёніе. 

bei'fchütten  у.  tr.  присыпать,  «сы¬ 
пать;  поде«;  примѣшивать,  «мѣшать; 
по  дм«.  [боковой  парусъ. 

Beifegel  п.  («s,  «)  (Seew.)  лйсель,  я; 

Bei  fein  n.  (~s,  0)  присутствіе;  in 
meinem  «  при  мнѣ;  въ  моёмъ  присут¬ 
ствіи;  ohnejemds.«  безъ  свидѣтелей. 

beifei't[e],  beifei ts  adv.  (wohin?)  въ 
сторону;  (wo?)  въ  сторонѣ;  «  gehen, 
treten  иттй,  пойтй  въ  сторону;  от- 
ходгіть,  отойтй  [въ  сторону];  (ßch ent¬ 
fernen)  удаляться,  «лйться;  «  legen, 
fchaffen  откладывать,  отложгіть  [въ 
стброну] ;  (auffchieben,  eine  Arbeit)  от¬ 
кладывать,  отложйть ;  (diefelbe  auf 
die  lange  Bank  fchieben)  откл.  ВЪ 
долгій  ящикъ;  Scherz  «  шутки 
въ  сторону;  кромѣ  шутокъ;  безъ 
шутокъ;  нс  шутя;  eine  Frage  «  laffen 
обходгіть,  _  обойтй  вопросъ  молча¬ 
ніемъ;  heimlich  «  fchaffen  спрова¬ 
живать,  «вадить;  jemdn.  «  nehmen 
отводйть,  «вестгі  кого  въ  сторону; 
говорить,  но«  съ  кѣмъ  наединѣ; 
fig.  «  fetzen  (verachten)  пренебрегать, 
«брёчь,  Inftr. ;  не  уважать,  уважить, 
Gen.;  (verletzen)  нарушать,  «рушить; 
(vergeffen,  feine  Schuldigkeit)  забывать, 
«быть ;  fig.  alle  Scham  «  fetzen  посту¬ 
пать,  «пйть  безъ  всякаго  стыда. 

Beifei te||fchaffnng  f.  («,  «en)  устра¬ 
нёнъ ;  отстраненіе,  «fetznng  /*.(«, «en) 
пренебрежёте ;  иарушёніе. 

Bei  fei  m.  («s,  «)  кабакъ,  ä. 
bei'fenden  v.  tr.  (cm.  fenden)  пре¬ 
провождать,  «водйть  что  при  чёмъ. 

beifetzen  ѵ.  tr.  1.  (anfetzen)  приста- 
вливать  и.  «ставлять,  «ставить;  (Ьеі- 
geben,  einen  Gehilfen)  давать,  дать;  на¬ 
значать,  «значить ;  (hinzufügen,  fchrift- 
lich)  прибавлять,  «бавить;  (hinzu- 
fchreiben)  припйсывать,  «писать;  (das 
Datum)  выставлять,  выставить.  2. 
(Seew.)  приставлять,  «ставить  лйсели. 
3.  ein^  Leiche  «  ставить,  по«  гробъ 
[покойника]  въ  склепъ  [въ  гробнйцу]. 

Beifetzung  f.  («,  «en)  (einer  Leiche) 
выносъ  тѣла  въ  склепъ;  установка 
гроба  въ  склёпѣ. 

Bei  fitz  т.  («es,  0)  присутствіе;  засѣ- 
дательство;  засѣданіе;  «  haben  засѣ- 
дать[ипѵ.];  засѣдательствовать  [unv.]. 

bei  fitzen  ѵ.  intr.  (см.  fitzen)  засѣ¬ 
дать  [unv.] ;  присутствовать  [unv.]. 

Beifitzer  m.  («s,  «)  засѣдатель,  я  ; 
асёссоръ;  «  fein  (auch) засѣдать  [unv.]; 
засѣдательствовать  [unv.].  «amt  n. 
(«[e]s,  «ämter)  должность  засѣдателя 
[асёссора] ;  засѣдательство. 

Beifpann  т.  (~[e]s,  0)  припряжка; 
пристяжка;  прйстяжь,  и. 

beifpannen  у.  tr.  припрягать, 
«прячь;  das  beigefpannte  Pferd  при¬ 
стяжная  лошадь. 

Beifpiel  п.  (~[e]s,  «е)  примѣръ; 
(Mufter)  образёцъ,  «зца;  fo  z.  В.  такъ, 
напримѣръ;  es  jagt  dir  z.  В.  jemd., 
daß  . . .  скажетъ  тебѣ,  примѣрно,  кто- 
нибудь,  что  . . .;  mag  es  zum  «  für 
andere  dienen  пусть  это  послужитъ 
въ  примѣръ  другймъ;  fich  ein  «  an 
jemdm.  nehmen  брать,  взять  [ста¬ 
вить,  по«]  кого  себѣ  въ  примѣръ; 
слѣдовать,  по«  чьему-либо  примѣру; 
иттй,  пойтй  по  чьймъ-либо  стопамъ ; 


beifpiellos 

feinem  -  folgend  глядя  на  него; 
mit  gutem  -  vorangehen  подавать, 
-дать  хорошій  примѣръ;  ein  -  an 
jemdm.  ftatuieren  наказывать,  -ка¬ 
зать  кого  въ  пр.  другимъ;  показы¬ 
вать,  -казать  пр.;  (fprichw.)  böfes  - 
verdirbt  gute  Sitten  дурныя  сооб¬ 
щества  портятъ  хорошіе  нравы; 
„бесѣды  злыя  тлятъ  обычаи  благіе“. 

beispiellos  adj.  безпримѣрный ;  (un¬ 
erhört)  неслыханный,  [мѣрность,  и. 

Bei'  fpiello  figkeit  f.  (-,  -en)  безпри- 

bei'fpielsweife  »da.  примѣрно;  7  ge- 
fagt  такъ,  напримѣръ ;  примѣрно 
сказать. 

bei'fpringen  ѵ.  intr.  (см.  fpringen) 
(Hilfe  leiften)  подавать,  -дать  помощь; 
(zu Hilfe  eilen)  спѣшить, по- на  помощь. 

Bei'ßbeere  f.  (-,  -n)  (Bot.  capsicum) 
жгунъ;  (с.  аппиит )  испанскій  перецъ. 

Bei' fiel  т.  (-s,  -)  буравёцъ  земля¬ 
ного  бурового  прибора. 

bei'ßen  I.  v.tr.  ( praes .  du  beißefl  u. 
beißt;  impf,  ichbiß,  du  biffeft;  perf. ich 
habe  gebiffen)  кусать,  укусить;  (von 
Schlangen)  жалить,  y~;  уязвлять, 
-вить;  ich  kann  diefes  Brot  nicht  - 
я  не  могу  раскусить  этотъ  хлѣбъ ;  es 
beißt  mich  чешется ;  зудйтъ;  fig.  er  hat 
weder  zu  -  noch  zu  brechen  у  него 
куска  хлѣба  нѣтъ;  (fprichw.)  den  Letz¬ 
ten  -  die  Hunde  на  послѣдняго  напа¬ 
даютъ  собаки.  II.  v.  intr.  1.  (von  Hun¬ 
den:  hiffig  fein)  кусаться  [unv.];  nach 
jemdm.  -  стараться,  по-  укусить 
кого;  um  [ich  -  огрызаться  [unv.];  ку¬ 
саться  [unv.];  an  die  Angel  -  брать, 
взять ;  клевать,  клюнуть;  heute  -  die 
Fifche  nicht  сегодня  рыба  не  берётъ 
[не  клюётъ] ;  [ich  (Dat.)  in  die  Zunge  - 
прикусить  [voll.]  языкъ ;  [ich  in  die 
Lippen  -  закусйть  [voll.]  губы;  das 
Pferd  beißt  in  den  Zaum  лошадь  гры¬ 
зётъ  узду;  fig.  er  hat  in  den  fauren 
Apfel  -  muffen  онъ  долженъ  былъ 
нокорйться  необходймости;^.  ins 
Gras  -  умереть;  (fprichw.)  ein  toter 
Hund  beißt  nicht  mehr  дохлая  собака 
ужё  не  кусается.  2.  der  Pfeffer  beißt 
auf  der  Zunge  пбрецъ  щйилетъ 
языкъ  [жжётъ,  кусаетъ] ;  der  Rauch 
beißt  in  die  Augen  дымъ  ѣстъ  [щй- 
плетъ]  глаза.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  ку¬ 
саться  [unv.];  грызться  [unv.];  die 
Hunde  -  fich  собаки  грызутся. 

Bei'ßen  n.  (— s,  0)  1.  (als  Handlung)  ку¬ 
саніе;  грызёніе.  2.  (als  Empfindung) 
острая  [жгучая]  боль ;  ein  -  auf  der 
Zunge  fühlen  ощущать  жженіе  на 
языкѣ. 

bei'ßend  adj.  1.  кусающій;  (nagend) 
грызущій ;  fig.  (fpitzig,  bitter  ^giftig)  кол¬ 
кій;  ѣдкій;  язвйтельный;  fig.  -e 
Satire  ѣдкая  [язвйтельная]  сатйра. 
2.  (jtechend)  колкій;  колючій;  -er 
Schmerz  жгучая  боль. 

Bei'ßerchen  п.  («s,  -)  fam.  зубъ. 

Bei'ß||ker  т.  (-s,  -)  (Zool.  cobitis  fos- 
silis)  пискарь,  я.  -korb  m.  (~[e]s, 
-körbe)  намордникъ,  -zahn  w.(-[ejs, 
-zähne)  рѣзецъ,  -зца.  -zange  /)(-,- n) 
клещй,  -ей,  pl.  f.]  кусачки,  pl.  f.\ 
вострогубцы,  pl.  m.  -zänglein  n.  (-s, 
-)  щйпчики,  pl.  m. 

Bei'(tand  m.  1.  (-[e]s,  0)  (Hilfe)  по¬ 
мощь,  и ;  вспоможеніе ;  -leißen  пода¬ 
вать,  -дать  помощь;  помогать,  -мочь; 
пособлять,  -бйть;  jemdn.  um  feinen 
-  anrufen  просйть,  по-  у  кого  по¬ 
мощи.  2.  (-[e]s,  -flände)  (Gehilfe;  vor 
Gericht:  Anwalt)  адвокатъ;  стряпчій; 
ходатай  въ  судѣ ;  (Verteidiger)  защйт- 
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НИКЪ;  (im  Kriege)  СОЮЗНИКЪ;  (beim 
Duell)  секундантъ;  jemdn.  zum  -  neh¬ 
men  (beim  Zweikampfe)  выбирать, 
выбрать  кого  въ  секунданты;  (vor  Ge¬ 
richt)  в.  кого  въ  защйтникн  своего 
дѣла;  в.  кого  ходатаемъ  по  своему 
дѣлу.  [держать  блйже  къ  вѣтру, 
bei' (lechen  v.  tr.  (см.  (lechen)  (Seew.) 
bei' (lecken  v.  tr.  1.  (an  etwas  (lecken) 
прикалывать, -колоть;  (Geld)  класть, 
положйть  въ  карманъ ;  брать,  взять 
съ  собою.  2.  fam.  (einfperren)  сажать, 
посадйтъ. 

bei'(leh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  (teh[e]n) 
1.  (helfen)  помогать, -мочь;  пособлять, 
-бйть;  подавать,  -дать  помощь; 
jemdm.  mit  Rat  -  помогать,  -мочь 
кому  совѣтомъ;  совѣтовать,  но-  кому 
что ;  Gott  flehe  uns  bei !  Gott  möge 
uns  - !  помйлуй  Богъ !  иомогй  намъ 
Господь !  einer  Frau  in  Kindesnöten  - 
принимать,  -нять  младенца.  2.  (ver¬ 
teidigen)  защищать,  -щитйть ;  (in  Schutz 
nehmen;  jemds.  Partei  ergreifen)  засту¬ 
паться,  -пйться  за,  Akk. ;  стоять,  по¬ 
за,  Akk.;  (vor  Gericht)  защищать,  -ЩИ¬ 
ТЙТЬ  [вестй,  unv.]  чьё  дѣло  въ  судѣ ; 
Gott  fleht  dem  Schwachen  bei  Гос¬ 
подь  защитникъ  слабыхъ.  3.  (einem 
Sterbenden ,  Delinquenten)  пригото¬ 
влять,  -готовить  кого  къ  смерти ;  на¬ 
путствовать  [voll.]  умирающаго. 

Bei'fleher  т.  (-s,  -)  помощникъ; 
(Seew.)  сопутникъ. 

bei'flellen  ѵ.  tr.  приставливать  и. 
-ставлять,  -ставить;  (einen  Gehilfen) 
давать,  дать;  назначать,  -значить. 

Bei' (teuer  -n)  (Kollekte)  складка; 
складчина;  (Geldunterftützung)  денеж¬ 
ное  вспоможеніе ;  (Darbringung)  по¬ 
жертвованіе;  подаяніе;  milde  -  до¬ 
брохотное  [христіанское]  подаяніе; 
(Almofen)  МЙЛОСТЫНЯ;  (Hilfsfteuer) 
ВЗНОСЪ. 

bei'fleuern  ѵ.  tr.  вносить,  внестй  и 
свою  часть  [и  свою  долю]  на,  Akk. ; 
(zu  einer  Kollekte)  принимать,  -нять 
участіе  въ  складчинѣ ;  содѣйствовать 
къ  чему  денежнымъ  вспоможеніемъ; 
(Geld  zufammeufchießen)  складывать¬ 
ся,  сложйться;  составлять,  -ставить 
складчину. 

bei'ftimmen  ѵ.  intr.  соглашаться, 
-гласйться  съ,  In[tr. ;  одобрять,  одо¬ 
брить,  Akk. 

Bei'(lim|  |mer  т.  (-s,  -)  о  добрйтель,  я. 
-mung  f.  (-,  -en)  согласіе;  одобреніе. 

Bei'flrich  m.  (-[e]s,  -e)  (Gramm.)  за¬ 
пятая. 

Bei'trag  m.  (-[e]s,  -träge)  (Anteil) 
доля;  часть,  и;  (Einzahlung)  ВНОСЪ; 
взносъ;  (Unterftützung)  вспоможеніе; 
der  gefamte  -  (Geld)  складка;  склад¬ 
чина  ;  складочныя  деньги ;  der  repar¬ 
tierte  -  сборъ;  er  gab  auch  feinen  - 
и  онъ  внёсъ  свою  долю  [часть] ;  Bei¬ 
träge  zur  Gefchichte  liefern  доста¬ 
влять, -ставить  статьй  по  части  исто¬ 
ріи  [статьй,  относящіяся  къ  исто¬ 
ріи];  Beiträge  zu  einer  Zeitfchrift 
liefern  дост.  статьй  въ  журналъ. 

beitragen  v.  tr.  (cm.  tragen)  (mit- 
wirken)  содѣйствовать  [unv.]  способ¬ 
ствовать  [unv.];  (fördern)cnocnkiu6cTBO- 
вать  [unv.],  Dat.;  zur  Unterhaltung  - 
участвовать  [unv.]  въ  бесѣдѣ ;  zur  Ver¬ 
dauung  -  способствовать  [unv.]  пи¬ 
щеваренію;  feinen  Teil  -  вноейть, 
внестй  CBOio  часть  [долю];  (zufammen- 
fchießen)  складываться,  сложйться; 
ohne  daß  ich  dazu  etwas  beigetragen 
hätte  безъ  моего  содѣйствія. 


Beitragende  m.  (-n,  -n)  od.  Bei¬ 
trägen  m.  (-s,  -)  (Mitwirker)  со  дѣйство¬ 
ватель,  я;  содѣйственникъ;  (der  feinen 
Teil  beiträgt,  einzahlt)  вкладчикъ;  (bei 
einer  Kollekte)  складчикъ. 

Bei'tragsanteil  m.  (~[e]s,  ~e)  доля, 
съ  каждаго  приходящая  [на  каждаго 
причитающаяся]. 

bei' tragspflichtig  adj.  обязанный 
дѣлать  взносъ;  обязанный  вноейть 
свою  долю.  [tragsanteil). 

Bei'tragsquote  f.  (-,  -п)  (см.  Bei- 
bei' treiben  v.tr.  (cm. treiben)  (Schul¬ 
den,  Abgaben  ufw.)  взыскивать,  взы¬ 
скать  что  съ,  Gen.;  (einfamnieln)  соби¬ 
рать,  -брать  что  съ,  Gen.;  (erheben, 
Zoll)  взимать,  взять  что  съ,  Gen.; 
(Kriegsfehatzung)  брать,  взять;  die  bei¬ 
zutreibende  Summe  beträgt  . . .  под¬ 
лежащая  взысканію  сумма  соста¬ 
вляетъ  . . .  [bung). 

Bei'treiben  п.  (-s,  0)  (см.  Beitrei- 
Bei'treiber  m.(-s, -)  взыскатель,  я; 
взыщикъ;  сборщикъ  (ср.  глаг.).  ( 
Beitreibung  f.  (-,  -en)  взысканіе; 
взиманіе;  сборъ  (ср.  глаг.). 

beitreten  ѵ.  intr.  (см.  treten)  1.  (bei¬ 
pflichten)  соглашаться,  -гласйться  съ, 
Inftr. ;  jemds.  Partei  -  принимать, 
-нять  [брать,  взять]  чью  сторону; 
присоединяться,  -нйться  КЪ  кому; 
einem  Bündniffe  -  вступать,  -пгіть 
въ  союзъ  съ  кѣмъ;  дѣлаться,  с- 
чыімъ-либо  союзникомъ;  присоеди¬ 
няться,  -нйться  къ  союзу;  einem  Ver¬ 
trage  -  приступать,  -пйть  [присоеди¬ 
няться, -нйться]  къ  договору.  2.ѲІПѲІ 
Gefellfchaft  -  поступать,  -пйть  въ 
общество  [въ  члены  общества]. 

Beitritt  т.  (-[e]s,  -е)  соглашеніе 
съ,  Inftr. ;  присоединеніе  къ,  Dat.; 
поступленіе  въ,  Akk.  (ср.  глаг.). 

Bei'tritts| |erklärung  f.  (-,  -en)  зая¬ 
вленіе  о  согласіи;  з.  о  ирисоедйненіи 
[поступленіи]  (см.  Beitritt),  -urkunde 
f.  (-,  -п)  присоединйтельный  актъ. 

bei'tun  ѵ.  tr.  (см.  tun)  прибавлять, 
-бавить;  (beilegen)  прилагать,  -ло- 
жйть. 

Bei' urteil  п.  (~[e]s,  ~е)  (Jur.)  пред- 
варйтельное  рѣшеніе  однйхъ  второ¬ 
степенныхъ  вопросовъ. 

Bei'vormund  т.  (-[e]s,  -münder) 
второй  опекунъ ;  соопекунъ. 

Bei'||wache  f.  (-,  -n),  -wacht  f.  (-, 
-en)  бивакъ.  [бавочная)  повозка. 
Bei'wagen  m.  (-s,  -)  запасная  (до- 
Bei'weg  m.  (-[e]s,  ~e)  побочная 
[просёлочная,  боковая]  дорога;  до¬ 
рога  въ  сторону. 

bei'werfen  ѵ.  tr.  (см.  weifen)  при¬ 
брасывать,  -бросить;  подбр-. 

Bei' werk  п.  (-[e]s,  0)  постороннее 
дѣло;  аксессуаръ;  обстановка;  до¬ 
бавочныя  украшенія ;  (Beigabe)  при¬ 
дача;  прибавленіе;  приложеніе. 

bei' wohnen  ѵ.  intr.  1.  (gegenwärtig 
fein  bei  etwas)  находйться  [быть]  при, 
Präp.;  (einer  Sitzung)  присутствовать 
[unv.]  ВЪ,  Präp.;  (einer  Prüfung)  прис. 
при,  Präp.  2.  (beifchlafen)  СОВОКУПЛЯТЬ¬ 
СЯ,  -пйться.  В.  (haben)  имѣть;  es  wphnt 
ihm  gefundeVernunftbei  онъ  имѣетъ 
здравый  разсудокъ. 

Bei'woh|]nen  ».(- s,  0)  1.  присутствіе. 
2.  (Beifchlaf)  согітіе;  сожйтельство ; 
совокупленіе,  -пег  т.  (-S,-)  1.  (Nach¬ 
bar)  сосѣдъ.  2.  (Beifchläfer)  сожйтель, 
я.  -nung  f.  (-,  -en)  (cm.  Beiwohnen). 

Bei' wort  7i.(-[e]s,  -  Wörter)  ймя  при¬ 
лагательное;  эпйтетъ;  fchmücken- 
des  -  украшающій  эпйтетъ. 
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bei'wörtlich  adj.  употребляемый 
въ  видѣ  прилагательнаго.  [лить, 
bei'zählen  ѵ.  tr.  причислять,  -чйс- 
Bei'zbrülie/'.(«,  «п)  ѣдкій  растворъ; 
(Gerb.)  тблча;  (Weißgerb.)  кваша. 

Bei'ze  f.  («,  «n)  1.  (Beizen)  травленіе ; 
травка;  вытравка;  протравливаніе; 
протравка;  m  die  -  bringen  (см. 
beizen).  2.  (Beizmittel)  вытравное  сред¬ 
ство;  (Scheidewaffer)  крѣпкая  водка; 
(Gerb.)  квасы,  рі.  т. ;  квасная  гуща; 
(Weißgerb.)  кваша;  (Маіг.)  квасны,  рі. 
т.\  протрава;  (ziun  Tabak)  табачный 
растворъ.  В.  (Hetzjagd)  травля;  (Falken¬ 
jagd)  соколйная  охота.  4.  (Köder)  при¬ 
манка;  прикормъ;  нажйва. 

Bei'zeichen  п.  («s,  «)  (auf  Wareu) 
второе  клеймо;  (Mufik)  знаю,  передъ 
нотою;  (Herald.)  прибавочный  знакъ; 
(Kennzeichen)  прйзнакъ;  принадлеж¬ 
ность,  и. 

bezeichnen  ѵ.  tr.  (anmerken)  замѣ¬ 
чать,  «мѣтить;  (anfchreiben)  запгісы- 
вать,  «писать;  (ein  Zeichen  beifetzen) 
ставить,  по«  примѣту;  (hinzu'zeichnen) 
рисовать,  на«  что-либо  возлѣ  [подлѣ] 
чего. 

Bei'zeifen  п.  (~s,  «)  рѣзецъ,  «зца. 
beizeiten  adv.  (frühzeitig)  рано; 
(rechtzeitig)  заранѣе ;  заблаговременно. 

bei'zen  ѵ.  tr.  ( praes .  du  beizeft  u. 
beizt;  impf,  du  beizteft \perf.  icb  habe 
gebeizt)  1.  (ätzen)  травить  u.  вытравли¬ 
вать,  вытравить ;  мочйть,  вымочить 
въ  ѣдкомъ  растворѣ;  (Medz.)  прижи¬ 
гать,  «жечь;  (Holz)  морйть;  (Tabak) 
мочйть  и.  смачивать,  смочйть;  in 
Effig  «  мариновать  [unv.];  fchwarz  « 
протравлять,«вйтьвъ  чёрный  цвѣтъ; 
(Gerb.)  дубгіть,  выдубить;  (Weipgerb.) 
квасить  и.  проквашивать,  «квасить. 
2.  (hetzen,  mit  Hunden)  травйть  [unv.] ; 
(jagen,  mit  Falken)  производйть,  «веСТЙ 
птичью  охоту. 

Bei'zen  п.  (-s,,0)  (см.  Beize  1.  u.  3.). 
bei'zend  adj.  ѣдкій;  разъѣдающій. 
Bei'zenge  m.  («n,«n)  свидѣтель  при 
составленіи  [нотаріальнаго]  акта. 

Bei'z|]hund  т.  («[e]s,  «е)  ищёйная 
собака;  ищёйка.  «kraft  /'.(«,  «kräfte) 
протравная  [разъѣдающая]  сйла. 
«knfe  f.  («,  «п)  зольникъ;  дбщникъ. 
«mittel  п.  («s,  -)  (см.  Beize  2.  и.  4.). 
«ofen  т.  («s,  «ölen),  «(tnbe  f.  («,  «n) 
протравная  камера,  «waffer  п.  («s, 
«)  растворъ  ѣдучій.  «zuber  т.  («s,  «) 
зольникъ.  [титься  [unv.]  въ  лѣсу, 
beja'gen  ѵ.  tr.  einen  Wald  «  охб- 
beja'hen  ѵ.  tr.  (betätigen)  подтвер¬ 
ждать,  «твердйть;  (verfichern)  увѣ¬ 
рять,  увѣрить;  утверждать,  утвер- 
дйть;  (eingeftehen)  С0знаваться,«зн;\ть- 
ся  въ,  Präp.;  (ja  fagen)  дакать  [unv.];  та¬ 
кать  [unv.];  говорйть  да;  подтакивать 
[поддакивать],  «такнуть;  jemd.,  der 
alles  bejaht  (Jabruder)  подтакиваль- 
щикъ;  подтакалыцикъ;  подтакала. 

Beja'hen  п.  («s,  0)  подтвержденіе ; 
увѣреніе;  созианіе ;  даканье ;  таканье; 
подтакиванье  (ср.  глаг.). 

beja'hend  adj.  утвердйтсльный ; 
иодтвердгітельный. 

beja'hrt  adj.  (alt)  старый;  (fehr  alt) 
престарѣлый;  преклонныхъ  лѣтъ; 
(alt  geworden)ycTap'Libin;  постарѣлый; 
(fchon  bei  Jahren)  въ  лѣтахъ;  пожилой. 

Beja'hrtheit  f.  («,  p)  старость,  и; 
(hohes  Alter)  престарелость,  и;  пре¬ 
клонность  лѣтъ;  преклонный  воз¬ 
растъ. 

Beja'hung  f.  («,  «еп)  (см.  Bejahen). 
Beja'hungs||fall  m.  («[e]s,  «fälle)  im 


bekappen 


«e  въ  случаѣ  подтвержденія  [увѣре¬ 
нія  od.  сознанія],  «('atz  т.  («es,  «fätze) 
утвсрдйтелъное  предложеніе. 

beja'hungsweife  adv.  утверди¬ 
тельно. 

beja'mmern  v.tr.  (bedauern)  жалѣть, 
CO«;  (beweinen)  оплакивать,  «кать, 
Akk. ;  плакать  [unv.]  ПО,  Präp. ;  (weh¬ 
klagen)  сѣтовать  [unv.]  o,  Präp.;  es  ift  zu  « 
сожалѣнія  достойно. 

Beja'mmern  n.  («s,  0)  сожалѣніе; 
оплакиваніе;  сѣтованіе  (cp.  глаг.). 

beja(mmerns||wert  od.  «würdig  adj. 
сожалѣнія  достойный;  жалкій;  пла¬ 
чевный;  жалостный. 

Beja'mmernswürdigkeit  f.  («,  0) 
плачевное  [жалкое,  жалостное]  со¬ 
стояніе. 

bejau'chzen  ѵ.  tr.,  bejn'beln  ѵ.  tr. 
встрѣчать,  встрѣтить  съ  рукопле¬ 
сканіемъ  [съ  восторгомъ]. 

beka'lken  v.tr.  покрывать,  «крыть 
йзвестью. 

beka'lmen  ѵ.  tr.  ein  Schiff  «  (den 
Wind  abfaDgen)  отнимать,  «нять  вѣ¬ 
теръ  у  судна;  (vor  dem  Winde  fchützen) 
защищать,  «щитйть  отъ  вѣтра. 

beka'mmtaciJ;.  (Herald.)  ein  «er  Hahn 
пѣтухъ  съ  гребнемъ  разлйчнаго 
цвѣта. 

bekä'mpfen  ѵ.  tr.  (ankämpfen)  бороть¬ 
ся  [unv.]  съ,  ln(tr. ;  противоборство¬ 
вать  [unv.],  Dat. ;  (befiegen)  побѣждать, 
«бѣдйть;(ішіе^еіѣеп)покорять,«рйть; 
(überwinden,  Hinclemiffe)  одолѣвать, 
«лѣтъ;  преодолѣвать,  «лѣть;  устра¬ 
нять,  «НИТЬ;  (Gegner,  Feinde)  преодолѣ¬ 
вать,  «лѣть;  осйливать,  «лить;  по- 
борать,  «рбть ;  (befreiten,  eine  Meinung) 
оспоривать,  «рить;оировергать,«вёр- 
гнуть;  (feine  Leiden fchaften  bändigen) 
умѣрять,  умѣрить;  обуздывать,  обуз¬ 
дать. 

Bekä'mpfer  т.  («s,  «)  противоббр- 
никъ;  противоббрецъ,  «рца;  подвйж- 
никъ;  побѣдитель,  я;  покорйтель,  я; 
оспбрщикъ;  одолѣватель,  я;  опровер¬ 
гатель,  я;  обуздатель,  я  (ср.  глаг.). 

Bekä'mpfnng  f.  («,  -ѳп)  противо- 
ббрствованіе ;  преодолѣніе ;  умѣрёніе; 
обуздываніе  (ср.  глаг.);  (gerichtl.  auch 
Einrede)  опроверженіе. 

beka'nnt  adj.  (см.  bekennen)  1.  (paf- 
fiv)  (von  dein  man  Kunde  hat)  извѣстный; 
(den  man  kennt)  знакомый ;  allgemein 
«  общеизвѣстный;  гласный;  allge¬ 
mein  «er  Name  громкое  гімя;  diefer 
Ort  i|t  mir  «  это  мѣсто  мнѣ  знакбмо ; 
er  ift  mir  «  я  его  знаю;  er  i[t  in  vielen 
Hau  fern  «  онъ  вхолѵъ  во  многіе  дома ; 
er  i|t  dafür  «,  daß  ergeftohlen  hat  онъ 
извѣстенъ  тѣмъ,  что  укралъ;  es  i[t  «, 
daß  . . .  извѣстно,  что  . . ;  rühmlich  « 
славный ;  als  «  annehmen  принимать, 
«пять  [предполагать,  «ложйть]  из¬ 
вѣстнымъ;  fein  Hochmut  ift  allgemein 
«  всѣмъ  извѣстна  егб  надменность 
[снесъ];  das  ift  fchon  jetzt  überall  - 
объ  этомъ  уже  всѣ  знаютъ;  это  сдѣ¬ 
лалось  гласнымъ ;  fleh  durch  etwas  « 
machen  дѣлаться,  c«  извѣстнымъ; 
пріобрѣтать,  «рѣстгі  извѣстность ; 
прославляться, «славиться; «  machen 
дѣлать,  с«  извѣстнымъ;  извѣщать, 
«вѣстйть  о  чёмъ;  увѣдомлять,  увѣ¬ 
домить  О  Чёмъ;  (wiffen  laffen)  да¬ 
вать,  дать  знать  о  чёмъ ;  öffent¬ 
lich  «  machen  обнарбдывать,  «до- 
вать;  (publizieren)  объявлять,  -вить; 
публиковать,  o« ;  (in  der  Zeitung)  при¬ 
печатывать,  «тать  въ  вѣдомостяхъ 
объявленіе  О  чёмъ;  (verbreiten,  ein  Ge¬ 


rücht)  распространять,  «нйть;  пу¬ 
скать,  «стйть  въ  огласку;  (ausfprengen, 
Geheimniffe)  разглашать,  «гласить; 
etwas  allgemein  «  machen  приводйть, 
«вестй  что  въ  извѣстность;  давать, 
дать  чему  гласность;  дѣлать,  с«  что 
гласнымъ;  diefe  Entdeckung  muß  fo 
viel  als  möglich  überall  «  gemacht 
werden  этому  открытію  должно  дать 
возможную  гласность;  etwas  zur  all¬ 
gemeinen  Wiffenfchaft  und  Nachach¬ 
tung  «  machen  доводйть,  «вестй  о 
чёмъ  до  всеобщаго  свѣдѣнія  и  испол¬ 
ненія  ;  «  werden  а)  (von  Gerüchten)  рас¬ 
пространяться,  «НЙться;  b)  (von  Рег- 
fonen)  дѣлаться,  с«  извѣстнымъ. 
2.  (aktiv)  «  fein  а)  (mit  einer  Sache,  darin 
erfahren  fein)  быть  б  П  ЫТНЫМЪ  ВЪ, Präp . ; 
б.  свѣдущимъ  въ,  Präp. ;  er  ift  mit  den 
Gefetzen«  онъ  свѣдущъ  въ  законахъ; 
онъ  знаетъ  законы;  an  einem  Orte 
«  fein  знать  мѣстность;  b)  (mit  Perfonen) 
знать ;  ich  bin  mit  ihm  «  я  его  знаю ; 
ясъ  нимъ  знакомъ;  (ich  «  machen 
od.  «  werden  mit  jemdm.,  mit  etwas 
знакомиться,  по«  съ,  In(tr. ;  (fich  um- 
fehen;  die  Gegend  gehörig  anfehen)  осма¬ 
триваться,  осмотрѣться  гдѣ;  озна- 
кбмливаться,  «кбмиться  съ,  In[tr. ; 
fich  mit  einer  Sprache  «  machen  из¬ 
учать,  «чйть  языкъ;  (Bekanntfchaft 
fchließen)  сводить,  свестй  знакомство. 

Beka'nnte  («п,  -п)  1.  т.  знакомый; 
знакомецъ,  «мца ;  fich  unter  lauter  «п 
befinden  быть  средй  знакомыхъ 
[средй  свогіхъ] ;  ein  ganz  genauer  «г 
короткій  знакомый;  er  ift  ein  alter  «г 
von  mir  онъ  мой  старый  знакомый; 
я  егб  давно  знаю ;  я  давно  знакбмъ 
съ  нимъ ;  wir  find  gute  «  мы  знакомы 
другъ  съ  другомъ;  мы  коротко  зна¬ 
комы.  2.  знакомая;  знакомка.  3.  п. 
das  «  od.  «s  wiederholen  повторять, 
«рить  [пережёвывать,  «жевать]  ста¬ 
рое  ;  es  war  niemand  «s  da  тамъ  не 
было  ни  одного  знакомаго. 

Beka'nntenkreis  т.  («kreifes, 
«kreife)  кругъ  знакомыхъ,  [вѣстно. 
bekanntermaßen  adv.  какъ  [то]  из- 
Beka'nntheit  /’.(«,  0)  извѣстность,  и; 
знакомство;  знаніе;  allgemeine  « 
гласность,  и;  общеизвѣстность,  и. 
bekanntlich  adv.  какъ  извѣстно. 
Beka'nnt|jmachung  /'.(«,  «еп)  1.  объ¬ 
явленіе;  (Publikation)  обнародованіе; 
оповѣщеніе;  публикація;  публико¬ 
ваніе;  öffentliche  «  der  Verurteilung 
durch  dieZeitung  опубликованіе  при¬ 
суждённаго  чрезъ  вѣдомости.  2.  (Ап- 
fchlag)  объявленіе;  аФЙша.  -fcliaft 
(«,  «еп)1.  знакомство';  «  mit  Sprachen 
знаніе  языковъ;  mitjemdm.«  machen 
знакомиться,  по«  съ  кѣмъ;  «  an¬ 
knüpfen  сводить,  свестй  [заводйть 
«вестй]  знакомство;  eine  ausgebrei¬ 
tete  «  haben  имѣть  много  знакомыхъ; 
er  hat  hier  keine  «  онъ  здѣсь  не 
имѣетъ  знакомыхъ ;  онъ  здѣсь  ни  съ 
кѣмъ  не  знается  [не  знакбмъ].  2. 
а)  (см.  Bekannte  1.  и.  2.);  b)(koll.  =  die 
Bekannten)  знакомство ;  знакомые. 

beka'nten  ѵ.  tr.  1.  (ein  Kleid)  обши¬ 
вать,  «ІПЙТЬ.  2.  (den  Kopf  eines  Pfahls) 
обтёсывать,  «тесать. 

Beka'ntimg  f.  («,  -en)  1.  обшйвка; 
обшиваніе.  2.  обтёска  (cp.  глаг.). 

beka'ppen  v.tr.  1. (Bäume)  подстри¬ 
гать,  -стрйчь;  подрѣзывать,  «зать. 
2.  (eine  Mauer)  покрывать,  «крыть 
Крышею.  3.  (weidm.,  einen  Falken)  ка- 
блучёчить  [unv.],  Akk.;  надѣвать, 
«дѣть  каблучокъ  на,  Akk.;  (Herald.) 


Bekaffe 

ein  bekappter  Falke  соколъ  съ  ка¬ 
блучкомъ  па  головѣ. 

Beka'ffe  f.  (-,  -n)  (Zool.  scolopax, 
Waldfchnepfe)  вальдшнепъ ;  кулЙКЪ. 

Bekaffi'ne  f.  (-,  -n)  (Zool.  scolopax 
gallinago,  Heerfohnepfe,  Himmelsziege) 
бекасъ;  барашекъ,  -шка. 

bekau'len  v.  reß.  ficli  mit  etwas  - 

I.  прокупаться,  -пгіться;  ошибаться, 
-биться  въ  покупкѣ.  2.  накупать, 
-пить  чего-либо. 

beke'hrbar  adj.  обращаемый;  удо- 
бообращаемый. 

beke'hren  I.  ѵ.  tr.  (zum  Guten)  обра¬ 
щать,  обратить  КЪ ;  (zum  Chriftentum) 
обр.  ВЪ,  Akk. ;  (auf  andere  Gedanken 
bringen)  уговаривать,  уговорить ;  убѣ¬ 
ждать,  убѣдить;  zur  Tugend  -  наста¬ 
влять,  -ставить  на  путь  добродѣтели. 

II.  ѵ.  reß.  fich  -  (anderer  Meinung  wer¬ 
den)  одумываться,  -маться;  перемѣ¬ 
нять,  -НИТЬ  МЫСЛЬ;  (feine  Lebensart 
ändern)  перем.  образъ  жизни;  ((Ich  bef- 
fern)  исправляться,  -правиться;  (zur 
chri(tlichen  Religion  übergehen)  прини¬ 
мать,  -нять  христіанскую  вѣру  обра¬ 
щаться,  обратиться  въ  христіанскую 
вѣру ;  (Buße  tun)  спасаться  [unv.];  спа¬ 
сать  душу  терпѣніемъ  [смирбніемъ]. 

Beke'h||renw.(-s,0)(cM.Bekehrung). 
-rer  т.  (-s,  -)  обращатель,  я ;  обра¬ 
щающій  ;  миссіонеръ. 

Beke'hr|! fucht  f.  (-,  0)  ревность 
[страсть]  къ  обращенію  въ  свою  вѣру. 
~te  т.  (-п,  -п)  обращённый. 

Beke'hrung  f.  (-,  -en)  (zmn  Chriften- 
tum)  обращеніе  ВЪ,  Akk.;  (Befferung) 
исправленіе. 

Beke'lirimgs||anftalt  f.  (-,  -en)  мис- 
сіонбрное  заведбніе  [учіілнще].  -eifer 
т.  (— s,  0)  (см.  Bekehr(ücht).  -gefell- 
fcliaft  f.  (-,  -en)  миссіонбрное  обще¬ 
ство  ;  духовное  братство  для  распро¬ 
страненія  христіанства,  -  fucht  f.(-,  0) 
(см.  Belcehrfucht).  -verfuch  т.  (-[e]s, 
-е)  попытка  обращбнія  въ  свою  вѣру ; 
попытка  привлечбнія  на  свою  сто¬ 
рону.  -werk  п.  (— [e]s,  0)  обращеніе 
въ  свою  вѣру.  [чашечкою. 

beke'lcht  adj.  (Bot.)  чашечный;  съ 

beke'nnen  I.  ѵ.  tr.  (см.  kennen)  1. 
Jefum  Chrijtum  -  признавать,  -знать 
Іисуса  Христа;  вѣровать  въ  Іисуса 
Христа;  (eine  Religion)  исповѣдывать 
и.  -довать,  исповѣдать.  2.  (ge(tehen) 
признаваться,  -знаться  [созн-]  въ 
чёмъ;  (anerkennen)  признавать,  -знать; 
ich  bekenne  empfangen  zu  haben 
признаю,  что  получилъ.  В.  Farbe  - 
а)  (beim  Karten fp.)  отвѣчать,  -вѣтить 
тою  же  мастью;  b)  fig.  выказывать, 
выказать  свой  образъ  мыслей;  об¬ 
наруживать,  -жить  свой  взгляды. 
II.  ѵ.  reß.  fich  -  1.  (zu  einer  Religion) 
исповѣдывать  [unv.],  Akk.;  (zu  einer 
Sekte)  держаться, Gen. принадлежать, 
[unv.]  къ.  2.  fich  fchuldig  -  при¬ 
знавать,  -знать  себя  [признаваться, 
-знаться]  виновнымъ  въ,  Präp.;  ви¬ 
ниться,  по-  въ  чёмъ;  признаваться, 
-знаться  въ  свобй  винѣ;  созн-  въ 
чёмъ;  (ich  zum  Empfange  eines 
Briefes  -  увѣдомлять,  увѣдомить  о 
подучбніи  письма. 

Beke'nnen  w.(-s,G)(cM.Bekenntnis). 

Beke'nner  т.  (~s,  -)  (einer  Religion) 
исповѣдующій,  Akk.;  вѣрующій  въ, 
Akk.;  (einer  philofophifchen  Lehre)  при- 
вбржепецъ,  -нца;  (einer  politifeben 
Doktrin)  приверженецъ, -нца;  сторон¬ 
никъ  ;  Eduard  der  -  Эдуардъ  Испо¬ 
вѣдникъ.  -in  f.  (-,  -nen)  исповѣду¬ 


ющая;  привбрженица;  сторонница 
(cp.  Bekenner). 

Beke'nntnis  n.  (-niffes,  -niffe)  (der 
Religion)  исповѣданіе;  вѣрованіе  въ, 
Akk.;  (Geftändnis)  признаніе;  сознаніе; 
ein  offenes  -  ablegen  чистосердбчно 
признаваться,  -знаться  [созн-]  въ, 
Präp.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  od. 

-  fchrift  f.  (-,  -en)  (der  Kirche)  символй- 
ческая  кнйга  (церкви). 

beke'rben  v.  tr.  зарубать,  -бйть; 
дѣлать,  с-  зарубки  на,  Akk. 

Ьекі'с1іегпу.бт.осмѣивать,осмѣять. 

bekie'len  ѵ.  tr.  1.  (ein  Klavier)  вста¬ 
влять,  вставить  перья.  2.  (ein  Schiff) 
прилаживать,  -ладить  киль. 

Bekie'luilg  f.  (-,  -en)  1.  (am  Klavier) 

a)  (als  Handlung)  вставка  перьевъ; 

b)  (koll.  =  die  Kiele)  перья,  -ьевъ  pl.  n. 
2.  (am  Schiff)  a)  (als  Handlung)  прила¬ 
живаніе  кйля;  b)  (=  Kiel)  киль,  я. 

bekla'gen  I.  v.  tr.  1.  (Klage  führen) 
подавать,  -дать  жалобу;  жаловать¬ 
ся  на  кого;  обжаловать  что.  2.  (be¬ 
dauern)  жалѣть,  со-  о,  Präp. ;  со¬ 
болѣзновать  [unv.]  О,  Präp.;  (beweinen) 
оплакивать  [unv.].  II.  v.  reß.  fich  - 
über,  Akk.  жаловаться  [unv.]  на,  Akk. ; 
сѣтовать  [unv.]  на,  Akk.;  ich  kann 
mich  nicht  über  fein  Betragen  -  я 
не  могу  жаловаться  на  его  поведеніе. 

bekla'gensjjwert  od.  -würdig  adj. 
сожалѣнія  достойный;  жалкій;  пла¬ 
чевный;  жалостный. 

Bekla'gte  1.  т.(~п,  -п)  обвинённый; 
Обвиняемый  ВЪ,  Präp.;  (im  Zivilprozeß) 
отвѣтчикъ ;  (im  Kriminalprozeß)  подсу- 
дймый.  2.  f.  обвиняемая;  отвѣтчица; 
подсудимая. 

bekla'tfchen  ѵ.  tr.  1.  (Beifall  klatfehen) 
одобрять,  одобрить  рукоплеска¬ 
ніемъ;  рукоплескать  [unv.];  аплодй- 
ровать  [unv.].  2.  (verleumden)  ябедни¬ 
чать  [unv.]  на  кого;  наговаривать, 
-ворйть  на  кого ;  навѣтиичать  [unv.] 
на  кого;  оговаривать, оговорить  кого; 
клеветать  и.  наклевётывать,  -ветать 
на  кого ;  оклевётывать,  -встать  кого ; 
злословить  [ипѵ.]  кого  [на  кого] ;  обно- 
сйтъ,-нестй  кого;  fiebeklatfclitjeden 
она  каждаго  иересуждаетъ ;  она  обо 
всѣхъ  судачитъ. 

beklau'ben  ѵ.  tr.  (mit  den  Nägeln)  от¬ 
ковыривать,  -ковырять;  (mit  den  Zäh¬ 
nen)  обгрызать,  -грызть. 

bekle'ben  v.tr.  окл бивать, оклейть; 
облѣнливать,  -лѣпить. 

Bekle'ben  п.  (-s,  0)  оклеиваніе; 
оклбйка;  облѣпливаніе;  облѣпка;  das 

-  diefer  Wand  ift  verboten  запрещено 
приклеивать  къ  этой  стѣнѣ  объявле¬ 
нія. 

bekle'ck[f]en  I.  ѵ.  tr.  запятнывать, 
-пятнать;  замарывать,  -марать.  II. 
ѵ.  reß.  ficli  -  заиятнываться,  -пят¬ 
наться;  замарываться,  -мараться. 

beklei'ben  ѵ.  intr.  {impf,  beklieb; 
perf.  i(t  beklieben)  (fich  bewurzeln)  пу¬ 
скать,  -стйть  корни;  (gedeihen)  прй- 
ниматься,-няться;  fig.  ((lecken  bleiben) 
застрѣвать,  -стрѣть  u.  -стрять. 

beklei'den  I.  v.  tr.  1.  (ankleiden)  одѣ¬ 
вать,  одѣть;  (mit  Kleidern  verfehen) 
снабжать,  снабдить  платьемъ;  (Malr., 
Bildh.,  eine  Figur)  драпировать  [unv.]. 
2.  (ausßatten)  mit  etwas  -  снабжать, 
-бдгіть  чѣмъ;  (mitRafen)  обкладывать, 
обложгіть;  (mit  Brettern)  обшивать, 
-шйть;  die  Wände  mit  Stein  -  лице¬ 
вать  u.  облицовывать,  -лицевать 
стѣну;  обкладывать,  обложйть  стѣну 
камнемъ;  (mitTapeten)  обивать,  обить; 
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(die  Decke  eines  Zimmers  mit  Brettern) 
подшивать,  -шйть;  Türen  u.  Fenfter 
-  придѣлывать,  -лать  наличники  къ 
дверямъ,  къ  окнамъ;  (den  Anker)  пе¬ 
реплетать,  -плестй  верёвками.  В.  fig. 
(jemdn.  mit  einem  Amt,  mit  Gewalt  -) 
предоставлять,  -ставить  кому  что; 
возлагать,  -ложйть  на  кого  что.  4.  fig. 
ein  Amt  -  занимать,  -пять  долж¬ 
ность;  (teilvertretend  ein  Amt  -  ис¬ 
правлять  должность.  II.  v.reß.  fielt  - 
одѣваться, одѣться;  die  Bäume  -  fich 
mit  fri [chem  Grün  деревья  покры¬ 
ваются  свѣжею  збленыо. 

Beklei'||den  п.  (~s,  0)  1.  одѣваніе; 
снабженіе  платьемъ;  драпированіе. 
2.  обкладываніе;  обшиваніе;  лицева- 
ніе;  облицовка;  обкладываніе  кам¬ 
немъ;  обиваніе;  подшиваніе.  З.прсд- 
оставлбніе  кому  [возложеніе  на  кого] 
должности.  4.  заниманіе  [испра¬ 
вленіе]  должности(ср.глаг.).  -dung^'. 
(-,  -en)  1.  (als  Handlung)  (см.  Beklei¬ 
den).  2.  (Gewand)  одбжда;  (Mil.)  обмун¬ 
дировка;  (einer  Figur)  драпировка; 
(einer  Terraffe)  обкладка;  (einer  Bru[t- 
wehr)  облицовка;  (eines  Haufes)  об- 
шйвка;  (deir  Zimmerdecke)  подшйвка; 
(die  innere  -  an  Türen  u.  Fenftern)  ко¬ 
робка;  (der  Türen  u.  Fenfter)  нал  йчники, 
pl.  m. 

Beklei'dungs||gegen[tände  pl.  m. 
одбжда;  одѣянія, pl.  n.  -mauer  f.  (-, 
-n)  облицовочная  стѣна;  облицовка, 
-(tücke  pl.  n.  части  [pl.  f.]  одбжды. 
-Unteroffizier  m.  (-[e]s,  -e)  каптенар¬ 
мусъ. 

beklei'(tern  v.  tr.  обмазывать,  -зать 
клейстеромъ. 

bekle'mmen  v.  tr.  сжимать,  сжать ; 
стѣснять, -нить;  щемить  и.  ущемлять, 
-мйть;  beklemmter  Atem  тяжёлое 
[трудное]  дыханіе;  mir  ift  die  Bru(t 
beklemmt  у  меня  духъ  захваты¬ 
ваетъ;  мнѣ  тяжело  на  сердцѣ;  ще¬ 
митъ  сердце;  (er(ticken)  душить  [unv.] 
(cp.  beklommen). 

Bekle'mnmng  f.  (-,  -en)  (der  Bruft) 
стѣсненіе;  давленіе;  (Beängfligung) 
тоска;  грусть,  и;  стѣснбніе  сердца; 
удушіе;  fig.  patriotifche  -ѳп  патріо- 
тйческія  треволненія. 

bekle'ttern  ѵ.  tr.  (herumklettern)  ла¬ 
зить  [unv.]  ПО,  Dat. ;  (hinaufklettern) 
взлѣзать,  взлѣзть  на,  Akk. ;  вскараб¬ 
киваться,  -каться  на,  Akk. 

bekli'nken  ѵ.  tr.  (Tifchl.)  сплачи¬ 
вать  и.  сплочивать,  сплотйть  въ 
длину. 

beklo'mmen  adj.  -е  Luft  спёртый 
воздухъ;  es i(t hier  [ehr  -  здѣсь  душно; 
mir  ift  [ehr  -  у  меня  духъ  захваты¬ 
ваетъ;  у  меня  тяжело  на  сердцѣ; 
сердце  щбмитъ. 

Beklo'mmenlieit  f.  (-,  0)  духота; 
спёртость  воздуха  (см.  тоже  Beklem¬ 
mung). 

beklo'pfen  ѵ.  tr.  околачивать,  око- 
лотгіть ;  постукивать,  -кать  объ, 
Akk. ;  (Medz.)  выстукивать  [unv.] ; 
(Münzw.)  подчищать,  -чйстить  монбт- 
ные  кружкгі. 

beklo'tzen  ѵ.  tr.  1.  оболванивать, 
-нить.  2.  (fam.  bezahlen)  платйть,  за-; 
уплачивать,  уплатить. 

Beklo'tzung  f.  (-,  -en)  оболвани¬ 
ваніе;  оболваненіе. 

beklü'geln  ѵ.  tr.  осуждать,  осудйть; 
пересуживать,  -суждатьи.  -судить; 
умничать  [unv.]  надъ  чѣмъ;  (jemds. 
8сЬгійеп)несправедлйво  критиковать. 

Beklü'gelung  f.  (-,  -en)  осуждбніо; 
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bekunde  за 


пересуживаніе;  умничаше;  неспра¬ 
ведливая  критика  (ср.  глаг.). 

bekna'bbern  ѵ.  tr.  обгрызать, 
-грызть;  огладывать,  оглодать;  обг-. 

beknei'pen  ѵ.  refl.  fich  -  fam.  напи¬ 
ваться,  -питься  допьяна. 

bekö'dern  ѵ.  tr.  прицѣплять,  -пить 
прикормъ  на,  Akk. ;  надѣвать,  -дѣть 
блёвку  на,  Akk.;  наживлять,  -вить 


befco'mmen  I.  ѵ.  tr.  (см.  kommen; 
pari.  perf.  bekommen)  1.  (erhalten)  по¬ 
лучать,  -чйть;  ich  habe  von  dir  noch 
Geld  zu  -  мнѣ  слѣдуетъ  ещё  полу¬ 
чить  отъ  тебя  дбньги;  Schläge  -  по¬ 
лучать  побои  [потасовку] ;  einen 
Schuß  -  быть  раненымъ  выстрѣломъ; 
быть  подстрѣленнымъ ;  (Blätter)  пу¬ 
скать,  пустить;  Riffe  -  трескаться, 
рас-;  (platzen)  лопаться,  лопнуть;  ко- 
лоться,рас-;  Flecken  -  мараться,за-; 
naffe  Füße  -  мочить,  про-  себѣ  ноги; 
Mut  -  ободряться,  -рйться;  etwas 
zu  Gefichte  od.  zu  fehen  -  увйдѣть 
[voll.] ;  Luft  -  захотѣть  [voll.] ;  er  hat 
Luft  -  ему  захотѣлось;  ему  пришла 
охота;  eine  Krankheit  -  впадать, 
впасть  въ  болѣзнь ;  заболѣвать,  -лѣта; 
занемогать,  -мочь;  er  hat  das  Fieber 

-  онъ  занемогъ  [заболѣлъ]  лихорад¬ 
кою  ;  его  схватйла  лихорадка;  fie  hat 
die  Mafern  -  у  нея  проявйлась  [по¬ 
казалась  od.  выступила]  корь;  fie 
hat  die  Mafern  von  ihrem  Bruder  - 
братъ  заразйлъ  её  корью;  она  у  [отъ] 
брата  заразйлась  корью;  er  hat  Hüften 

-  у  него  сдѣлался  кашель ;  Schnupfen 

-  получать, -чйть  насморкъ;  Hunger 

-  ощущать,  ощутйть  голодъ;  прого¬ 
лодаться  [voll.];  das  Kind  bekommt 
fchon  Zähne  у  дитяти  уже  рѣжутся 
[прорѣзываются  od.  начинаютъ  вы- 
ходйть]  зубы;  fie  hat  Farbe  -  у  нея 
опять  здоровый  цвѣтъ  лица;  er  be¬ 
kommt  fchon  einen  Bart  у  него  уже 
борода  растётъ;  er  hat  fchon  einen 
Bart  -  у  него  уже  борода  выросла; 
einen  Bauch  -  отращивать,  -расиста 
себѣ  брюхо ;  толстѣть,  по- ;  fig.  einen 
Korb  -  получать,  -чйть  отказъ; 
fig.  ich  habe  ihn  fatt  -  онъ  мнѣ 
наскучилъ  [надоѣлъ];  ich  habe  es 
fatt  -  это  мнѣ  надоѣло;  это  мнѣ  по 
горло;  Händel  -  заспбривать,-рить; 
in  feine  Gewalt  -  захватывать,  -хва¬ 
тать  во  власть  свой);  завладатьи.  -  дѣ¬ 
вать,  -дѣть,  Inftr. ;  Kinder  -  (gebären) 
рождать  [рожать],  родйть;  (erzeugen) 
приживать,  -жйть  дѣтей  съ,  ln(tr. 
feine  Frau  hat  einen  Sohn  -  его  женѣ 
Богъ  далъ  сына;  erd  жена  родила 
сына;  das  arme,  Mädchen  kann 
keinen  Mann  -  бѣдная  дѣвушка  не 
можетъ  найтй  себѣ  жениха ;  die  Kuh 
hat  ein  Kalb  -  корова  отелйласъ;  die 
Hündin  hat  Junge  -  сука  ощенилась; 
er  hat  feinen  Lohn  (Teil)  -  ему  до¬ 
сталось;  ich  habe  Befuch  -  ко  мнѣ 
пришлй  [пріѣхали]  гости;  das  ver¬ 
wöhnte  Kind  bekommt  alles,  was  es 
verlangt  избалованному  ребёнку  да¬ 
ютъ  всё,  чего  онъ  только  захо¬ 
четъ.  2.  (erlangen,  erreichen)  доставать, 
-стать.  И.  ѵ.  intr.  gut  -  (niltzen)  слу- 
жйть,  по-  въ  пользу;  нриносйть, 
-нестй  пользу;  nicht  -  (fchaden)  слу¬ 
жить,  по-  во  вредъ;  вредйть,  по-; 
wie  ift  dir  das  Baden  -?  какъ  ты  чув¬ 
ствуешь  себя  послѣ  купанья?  das 
Baden  bekommt  mir  [ehr  купанье 
для  меня  очень  полезно ;  diefesEffen 
bekommt  mir  nicht  мои  желудокъ  не 


варитъ[не  перевариваетъ]  этой  пгіщи; 
эта  пйща  для  меня  вредна  [не  здо¬ 
рова];  Bouillon  wird  dem  Kranken 
am  beften  -  бульонъ  будетъ  полез¬ 
нѣе  всего  [лучше  всего]  для  боль¬ 
ного  ;  das  Abendeffen  bekommt  mir 
recht  gut  ужинъ  для  меня  не  вре¬ 
денъ;  послѣ  ужина  я  не  чувствую 
отягощенія  въ  желудкѣ ;  das  Abend¬ 
effen  bekommt  mir  nicht  мнѣ  вредно 
ужинать;  der  Wein  ift  mir  gut  -  вино 
мнѣ  принесло  пользу  [было  полезно] ; 
das  Reiten  bekommt  mir  nicht  я  не 
могу  ѣздить  BepxdMb;diefeGe  fchichte 
wird  dir  übel  -  это  дѣло  будетъ  имѣть 
для  тебя  дурныя  послѣдствія;  es 
wird  dir  fehr  fchlimm  -  тебѣ  плохо 
придётся;  тебѣ  достанется;  das  foll 
dir  gewiß  nicht  gut  -  отъ  этого  тебѣ 
право  не  поздоровится;  не  сдобровать 
тебѣ  съ  этимъ;  wohl  bekomm’s!  laß 
es  dir  wohl  - !  möge  es  dir  wohl  - ! 
на  здоровье ! 

bekö'mmlich  adj.  полезный ;  удобо- 
варймый;  безврёдный. 

Bekö'mmlichkeit  f.  (-,  0)  полезность, 
и;  удобоварймость,  и;  безвредность,  и. 

bekomplimentie'ren  ѵ.  tr.  встрѣ¬ 
чать,  встрѣтить  комплиментами  [по¬ 
клонами]  ;  дѣлать,  с-  кому  компли¬ 
менты  [поклоны]. 

beko'rken  ѵ.  tr.  (Netze)  привязывать, 
-вязать  поплавкй  къ;  (Flafchen)  заку¬ 
поривать,  -рить  пробкою. 

Beko'rken  п.  (-s,  0)  привязываніе 
поплавковъ;  закупорка  (ср.  глаг.). 

bekö'ftigen  ѵ.  tr.  довольствовать 
[unv.]  кого  пйщею;  давать  кому  столъ; 
ich  werde  von  ihm  beköftigt  я  у  него 
на  хлѣбахъ;  я  у  него  столуюсь. 

Bekö'jtiguilg  /'.(-,  -еп)  столъ;  (Unter¬ 
halt)  содержаніе;  харчй,  ~ч.ёк,рІ.  т.\ 
eine  Wohnung  mit  -  квартира  со 
столомъ. 

bekräftigen  v.  tr.  утверждать, 
утвердйть ;  подтв- ;  (bewahrheiten)  за¬ 
вѣрять,  -вѣрить;  (durch  Unterfchrift 
etwas  -,  einen  Vertrag)  скрѣплять, 
-пйть;  утверждать,  утвердйть  под¬ 
писью;  (vergewiffern)  удостовѣрять, 
-вѣрить;  eidlich  -  утверждать, утвер¬ 
дйть  [подтверждать]  присягою. 

bekräftigend  adj.  подтверждаю¬ 
щій  ;  подтвердйтельный. 

Bekräftigung  f.  (-,  -еп)  утвержде¬ 
ніе;  подтв-;  завѣрёніе;  -  durch  Unter¬ 
fchrift  скрѣпа;  zur  -  deffen  (gerichtl.) 
въ  удостовѣреніе  [въ  завѣрёніе,  въ 
засвидѣтельствованіе]  чего.  -s|eid  т. 
(-[e]s,«e)  подтвердйтельная  присяга. 

bekra'men  I.  ѵ.  tr.  заваливать,  -ва¬ 
люта;  загромазживать,  -громоздйть; 
застанавливать,  -новйть ;  заставлять, 
-ставить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (fich  aus¬ 
putzen)  разряжаться,  -рядйться. 

bekrä'nzen  I.  ѵ.  tr.  увѣнчивать, 
-чать;  украшать,  украсить;  (jemdm. 
einen  Kranz  auffetzen)  украшать,  укра¬ 
сить  кого  вѣнкомъ;  возлагать,  ~ло- 
жйть  на  кого  вѣнокъ;  mit.  Lor¬ 
beeren  bekränzt  увѣнчанный  лавра¬ 
ми.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  увѣнчиваться, 
-чаться;  налагать,  -ложйть  на  себя 
вѣнокъ. 

Bekrä'n||zen  п.  (-s,  0)  od.  -zung  f. 
(-,  -en)  увѣнчаніе;  наложеніе  вѣнка 
(von  mehreren  вѣнковъ). 

bekra'tzen  v.tr  .оцарапывать,  -  п  ать. 
bekreu'||zen  І.ѵ.  перекрещивать, 
-крестйть;  ознаменовывать,  -новать 
крестомъ;  осѣнять,  -нйть  крестнымъ 
знаменіемъ;  творйть,  со-  крестное 


знаменіе ;  bekreuzte  Steine  als  Grenz¬ 
zeichen  межевые  камни  со  знакомъ 
креста;  bekreuzte  Note  дюзъ;  діез¬ 
ная  нота;  (Mil.)  Batterien  -  die  Ein¬ 
fahrt  des  Hafens  батареи  обстрѣли¬ 
ваютъ  входъ  въ  гавань  перекрест¬ 
нымъ  огнёмъ.  II.  V.  reß.  fich  -z[ig]en 
крестйтьсяи.перекрещиваться, -кре¬ 
ститься;  осѣняться,  -нйться  крест¬ 
нымъ  знаменіемъ. 

Bekren'zigung  f.  (-,  -еп)  перекре¬ 
щеніе;  осѣнбніе  крестнымъ  знаме¬ 
ніемъ;  крестное  знаменіе. 

bekrie'gen  ѵ.  tr.  воевать  [ішѵ.]  про¬ 
тивъ  кого;  иттй,  пойтй  войною  на 
кого. 

bekri'tteln  ѵ.  tr.  критиковать,  о- ; 
осуждать,  осудйть;  пересуживать  и. 
-суждать,  -судйть;  пересудйчивата, 
-чйть;  (Mängel  an  etwas  fuchen)  искать 
[unv.]  недостатковъ  въ  чёмъ;  старать¬ 
ся  [unv.]  найтй  въ  чёмъ  недостатки. 

Bekri'tt[e]lung/‘.  (-,  -еп)  окритико- 
ваніе;  пересуживаніе;  пересудачи- 
ваніе;  пересудаченіе. 

Bekri'ttler  т.  (-s,  ~)  пересудчикъ; 
осудйтель,  я.  [ракулями). 

bekri'tzeln  ѵ.  tr.  марать,  за-  (ка- 
bekrö'nen  ѵ.  tr.  увѣнчивать  и.  увѣн¬ 
чивать,  увѣнчать;  mit  Lorbeeren  be¬ 
krönt  увѣнчанный  лаврами. 
Bekrö'nung  f.  (-,  -еп)  увѣнчаніе, 
bekrii'meln  v.  tr.  осыпать,  осыпать 
крошками. 

bekru'ften  I.  v.  tr.  покрывать, 
-крыть  корою.  II.  v.  reß.  fich  -  по¬ 
крываться,  -крыться  корою;  (mit 
einer  Steinrinde)  покр.  НЙКИПЫО. 

Bekru'ften  n.  (-s,  0)  1.  (aktiv)  покры¬ 
ваніе  корою  [накипью].  2.  (paffiv)  об¬ 
разованіе  коры  [накипи]  (ср.  глаг.). 

bekü'mmern  I.  v.  tr.  (betrüben)  пе¬ 
чалить  u.  опечаливать,  -лить ;  (beforgt 
machen)  озаббчивать,-ббтить.  II. v. refl. 
fich  -  1.  fich  über  etwas  -  (Kummer 
machen)  огорчаться,  -чйться  чѣмъ; 
скорбѣть  [unv.]  О  чёмъ ;  тужйть  [unv.] 
о  чёмъ;  печалиться,  о-  о  чёмъ;  пре¬ 
даваться,  -даться  печали.  2.  (ich  um 
etwas  -  заботиться,  по-  о  чёмъ ;  оза¬ 
бочиваться,  -ббтиться  чѣмъ;  прини¬ 
мать,  -нять  участіе  въ  чёмъ ;  (fragen 
nach  etwas)  спрашивать  о  чёмъ;  [ich  uni 
fremde  Angelegenheiten  -  мѣшаться 
u.  вмѣшиваться,  вмѣшаться  въ  чужія 
дѣла;  er  bekümmert  fich  um  nichts 
онт>  ни  о  чёмъ  не  заботится ;  darum 
hat  fich  niemand  zu  -  до  этого  никому 
дѣла  нѣтъ;  du  haß  dich  darum  nicht 
zu  -  это  не  твоё  дѣло ;  не  твоя  забота ; 
тебѣ  дѣла  нѣтъ  до  этого ;  was  haß  du 
dich  darum  zu  -?  тебѣ  что  за  дѣло?  nie¬ 
mand  bekümmert  fich  um  mich  никто 
обо  мнѣ  не  заботится  [не  спраши¬ 
ваетъ,  не  подумаетъ] ;  er  bekümmert 
fich  wenig  darum  онъ  мало  заботит¬ 
ся  объ  этомъ;  (er  läßt  fich  keine  grauen 
Haare  wachfen)  ему  И  ГОрюшки  мало; 
онъ  себѣ  и  въ  усъ  не  дуетъ. 

Bekii'mmernis  f.  (-,  -niffe),  п.  (-nif- 
fes,  -niffe)  (Kummer)  печаль,  и;  скорбь, 
и;  (Betrübnis)  прискорбіе;  огорченіе. 

bekü'mmertad;.  грустный;  печаль¬ 
ный;  опечаленный;  огорчённый; 
озабоченный ;  -es  Gemüt  печальное 
сердце;  -  fein  (см.  fich  bekümmern, 
fich  betrüben). 

beku'nden  v.  tr.  1.  (ausfagen,  vor  Ge¬ 
richt)  показывать,  -казать;  (bezeugen) 
свидѣтельствовать,  за-;  (dnrtun)  до¬ 
казывать,  -казать.  2.  (zeigen,  feine 
Teilnahme)  свидѣтельствовать,  за-;  in 


beküffen 

(einen  Äußerungen  den  Mann  von 
Bildung  -  обнаруживать,  -жить  въ 
разговорѣ  свою  образованность. 

bekii'ffen  ѵ.  tr.  покрывать,  -крыть 
поцѣлуями;  расцѣловать  [voll.];  зац- 
[voll.]. 

Bel  (m.  P.)  (~s,  0)  Белъ ;  Ваалъ. 

belä'cheln  v.  tr.  улыбаться,  улыб¬ 
нуться,  Dat.;  усмѣхаться,  усмѣх¬ 
нуться,  Dat. 

bola'cheu  v.  tr.  осмѣивать,  осмѣять; 
jemdn.  im  (tillen  -  подсмѣиваться 
[unv.]  надъ  кѣмъ  втихомолку;  смѣ¬ 
яться  [unv.]  надъ  кѣмъ  исподтишка. 

bela'chenswert  adj.  достойный 
осмѣянія. 

bela'den  I.  ѵ.  tr.  (см.  laden;  part. 
perf.  beladen)  (Wagen,  Schiffe)  грузить 
u.  нагружать,  -грузить;  (Lautiere) 
навьючивать,  -чить ;  (beläftigen,  mit 
Arbeit,  Sorgen)  обременять,  -нйть ; 
отягощать,  отяготить;  nicht  -  (part. 
perf.)  (ohne  Gepäck)  налегкѣ;  jemdn. 
mit  Schande  -  оиозоривать,  -рить 
кого.  II.  v.  refi.  [ich  -  обременяться, 
-нйться;  (ich  zu  [ehr  -  чрезмѣрно 
обременяться. 

Bela'den  n.  (-s,  0)  (cm.  Beladung  1.). 

Bela'dnng  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Handlung)  нагружёніе;  нагрузка.  2. 
(La(t)  нагрузка;  грузъ.  -s|p!an  m. 
(-[e]s,  -plane)  таблйца  укладки  [на¬ 
грузки]. 

Bela'g  in.  (-[e]s,  -läge)  (auf  der 
Zunge)  нагаръ ;  (im  Rachen,  auf  der  Zunge) 
налётъ;  (Ablagerung)  отложеніе;  (am 
Spiegel)  накладка;  наводка;  (an  der 
Leydener  Flafche)  обкладка;  (Bauk.) 
обшйвка;  отдѣлка;  облицовка;  (einer 
Brücke)  половая  настйлка. 

Bela'gerer  m.  (-s,  -)  осаждающій; 
осаждатель,  я. 

bela'gern  v.  tr.  (eine  Stadt)  осаждать, 
осадйть;  (mit  Truppen  umringen)  окру¬ 
жать,  -жйть  [облагать,  -ложйть]  вой¬ 
скомъ  ;  die  Stadt  eine  Zeitlang  -  дер¬ 
жать  городъ  въ  осадѣ;  fig. jemdn. mit 
etwas  -  докучать  [unv.]  кому  чѣмъ; 
жужжать  [unv.]  кому  въ  уши;  fig.  er 
ift  von  Schmeichlern  belagert  онъ 
окружёнъ  льстецами;  fig.  er  wird  von 
ihnen  belagert  онй  не  даютъ  ему  по¬ 
кою  [проходу]. 

Bela'gernng  f.  (-,  -en)  осада;  die  - 
aufheben  снимать,  снять  осаду;  (fich 
zurückziehen)  отступать,  -пгіть  отъ 
города. 

Bela'gerungs||arbeiten  рі.  осадныя 
работы,  -armee  f.  (-,  ~[е]п)  осадное 
войско.  -artillerie/’.(-,-[e]n)  осадная 
артиллерія,  -batterie /*.(-,  -[е]п)  осад¬ 
ная  батарея,  -gefchütz  п.  (-es,  -е) 
осадное  орудіе;  тяжёлое  орудіе, 
-beer  п.  (-[ejs,  ~е)  осадное  войско, 
-kröne  f.  (-,  -п)  осадный  вѣнёцъ 
[вѣнокъ],  -kunft  f.  («,  0)  осадное 
искусство,  -park  т.  (-[e]s,  -е  u.  -s) 
осадный  паркъ,  -(land  т.  (-[e]s,  О 
осадное  состояніе;  о.  положеніе, 
-trappen  осадныя  войска,  -  werke 
рі.  приколы,  рі.  т. ;  апроши,  -ей,  pl.  f. 
-werkzengepZ.  осадныя  орудія,  -zu- 
(tand  т.  (-[e]s,  0)  осадное  положёніе; 
in  den  -  erklären,  den  -  verhängen 
объявлять,  -вить  осадное  положеніе 
[въ  городѣ];  об.  [городъ]  въ  осад¬ 
номъ  положеніи. 

Bela'ng  w.(-[e]s,0) значеніе;  значй- 
тсльность,  и ;  важность,  и ;  eine  Sache 
von  großem  -  дѣло  очень  важное ;  es 
ift  hier  nichts  von  großem  -  тутъ 
нѣтъ  ничего  важнаго ;  der  Verl  u(t  war 


von  wenig  -  потеря  была  незначй- 
тельная. 

bela'ngen  ѵ.  tr.  1.  gerichtlich  -  при¬ 
влекать,  -влёчь  кого  къ  суду ;  пода¬ 
вать,  -дать  на  кого  прошеніе  въ  судъ. 
2.  (betreffen)  касаться,  коснуться  чего. 

bela'ngreich  adj.  важный;  значй- 
тельный. 

Bela'ngung  f.  (-,  -en)  gerichtliche - 
искъ  [прошеніе]  на  кого  въ  судѣ; 
предъявлёніе  йска  на  кого. 

bela'ppen  ѵ.  tr.  (weidm.)  тенётйть,  о-, 
bela'ffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen ; part.  perf. 
beiaffen)  оставлять,  оставить. 
Bela'ffung  f.  (-,  -en)  оставленіе, 
bela'den  v.  tr.  нагружать,  -rpy- 
зйть;  (Lafttiere)  навьючивать,  -чить; 
(mitArbeit,Schulden)o6peMeHHTb,-imTb; 
отягощать,  отяготйть ;  (mit  Abgaben, 
Steuern)  облагать,  -ЛОЖЙТЬ  КОГО,  Inftr.; 
налагать,  -ложйть  на  кого,  Akk. ;  Sie 

tind  in  meinem  Konto  mit  1000  Rbl. 
lelaftet  въ  моей  кнйгѣ  запйсано  ты¬ 
сяча  рублей  за  Вами  [долгу  на  Васъ]; 
mitSchanden  belastet  покрытый  сты¬ 
домъ;  erblich  belaftet  fein  страдать 
наслѣдственнымъ  предрасположе¬ 
ніемъ  [къ  болѣзнямъ]. 

Bela'flen  и.  (-s,  0)  (см.  Belüftung  1.). 
belä'ftigen  ѵ.  tr.  (mit  Arbeiten)  обре¬ 
менятъ,  -нйть;  отягчать,  -чйть; 
отягощать,  отяготйть ;  (beunruhigen) 
безпокоить  и.  обезпокоивать,  -коить; 
(Mühe  verurfachen)  утруждать,  утру- 
ДЙть;  (läftig  fallen;  langweilen)  доку¬ 
чать,  -купить;  надоѣдать,  -ѣсть  кому 
чѣмъ;  (von  Infekten)  докучать,  -ку¬ 
пить;  надоѣдать,  -ѣсть. 

belä'fligend  adj.  докучливый;  на¬ 
доѣдливый  ;  обременйтельный. 

Belä'ftigung  f.  (-,  en)  обремененіе; 
отягощеніе ;  обезпокоиваніе ;  докука ; 
докучаніе;  надоѣданіе  (ср.  глаг.). 

Bela'ftnng  (-,  -en)  1.  (als  Handlung) 
нагруженіе ;  обремененіе.  2.  (La(t)  на¬ 
грузка;  грузъ;  (Geldauflage)  денеж¬ 
ный  налогъ;  -  mit  Schulden  обреме¬ 
неніе  долгами;  задолженностей; erb¬ 
liche  -  наслѣдственное  предрасполо¬ 
женіе.  -s|zeuge  т.  (-п,  -п)  уличй- 
тельный  свидѣтель. 

bela'tten  ѵ.  tr.  рѣшётить  и.  обрѣ¬ 
шечивать,  -шётить;  обивать,  обйть 
брусками. 

Belastung  /'.(-,  -en)  1.  (als  Handlung) 
рѣшечёніе.  2.  (die  Latten)  обрѣшётка. 

belan'beu  I.  v.  tr.  / 1.  покрывать, 
-крыть  [одѣвать,  одѣть]  лйстьями. 
2.  украшать,  украсить  лйстьями. 
II.  ѵ  .  reß.  fich  -  покрываться,  -крыть¬ 
ся  [одѣваться]  лйстьями;  лиственѣть, 
об-. 

belau'btad/.  покрытый  лйстьями; 
облиственѣлый ;  dicht  -  густолйстве- 
ный;  густо  покрытый  лйстьями. 

belau'ern  ѵ.  tr.  подсматривать, 
-смотрѣть  за,  Inßr. ;  подгляды¬ 
вать,  -глядѣть  за,  Inftr.;  (heimlich  auf¬ 
paffen)  подстерегать,  -стеречь;  под¬ 
карауливать,  -лить;  поймать[ѵоі1.];(іш 
Kartenfpiel:  anführen)  надувать,  -дуть. 

ВеІап'Цегп  w.(-s,  0)  подсматриваніе; 
подглядываніе;  подстереганіе;  под- 
стерегательство  (ср.  глаг.).  -егег  т. 
(— s,  -)  подсматривалыцикъ;  подгляд- 
чикъ ;  подейдчикъ.  -ernng  f.  (-,  -en) 
(см.  Belauern). 

Belau'f  m.  (-[e]s,  0)  (Quantität)  колй- 
чество;  (Beftand)  ИТОГЪ;  (Summe)  Сумма; 
bis  zum  -  von  1000  Rubeln  суммою 
до  тысячи  рублей. 

belan'fen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laufen ;  part. 
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perf.  belaufen)  1.  (befuchen;  alle  Straßen) 
обѣгать,  обѣжать;  проб-;  (alle  feine 
Bekannten)  перебывать,  -быть.  2.  (an- 
laufen,  trüb  werden)  тускнуть,  ПО-; 
тускнѣть,  по-;  blau  -  синѣть,  по-. 
3.  (von  Tieren:  begatten)  случаться, 
-чйться  съ,  Inftr.  II.  v.refl.  fich  -  auf, 
Akk.  (ausmachen)  составлять,  -ставить 
[сумму,  итогъ];  (fich  erftrecken)  про¬ 
стираться  до;  wie  hoch  beläuft  es 
fich?  сколько  это  составляетъ?  die 
Schuld  beläuft  fich  auf  100^  Rubel 
долгъ  составляетъ  сто  рублей. 

Belau'||fen  п.  (-s,  0)  od.  -fnng  f.  (-, 
-en)  1.  (das  Herumlaufen)  обѣганіе. 
2.  (Trübwerden)  туСКЛОСТЬ,  И.  3.  (von 
Tieren)  случка.  [-шать. 

belaa'fchen  v.  tr.  подслушивать, 
Belau'fcher  m.  (-s,  -)  подслуши- 
вальщикъ.  [суха. 

Be'lclie  f.  (-,  -n)  (Zool.  fulica)  лы- 
Be'lclien  m.  (-s,  0)  (Geogr.)  Бёльхенъ. 
bele'ben  v.  tr.  оживлять,  -вйть; 
wieder  -  возвращать,  -вратйть  жизнь 
кому ;  (eine  Gefellfchaft)  веССЛЙть,  раз-  ; 
(den  Eifer)  возбуждать,  -будйть ;  die 
Hoffnung  injemdm.  -  вновь  подавать, 
-дать  кому  иадёжду;  neu  od.  aufs 
neue  -  воскрешать,  -креейть;  олш- 
вотворятъ,  -рйть;  die  Sonne  belebt  im 
Frühling  die  Natur  весною  солнце 
воскрешаетъ  [обновляетъ]  природу; 
(befeelen)  одушевлять,  -вйть. 

Bele'ben  п.  (-s,  0)  (см.  Belebung), 
bele'bend  adj.  живйтелъный;  о-; 
оживляющій ;  оживотворяющій ;  (Le¬ 
ben  fch  affe  n  d)  ясив  о  твб  р  н  ы  й ;  -erHauch 
живйтельное  дыханіе. 

bele'bt  adj.  і.  von  Hoffnung  -  оду¬ 
шевлённый  надеждою;  -er  Gegen- 
ftand  одушевлённый  предмётъ;  die 
-en  Wefen  живыя  существа.  2.  (leb¬ 
haft)  живой;  (munter)  весёлый.  3.  (häufig 
befucht)  оживлённый;  -e  Stelle,  Ge¬ 
gend  бойкое  мѣсто.  [сёлость,  и. 
Bele'btheit  f.  (-,  0)  жйвость,  и;  ве- 
Bele'bung  f.  (-,  -en)  оживлёніе. 
Bele'bungs||mittelw.(-s,  -)  срёдство 
оживлёнія.  -verfncli  т.  (-[e]s,  -е) 
опытъ  оживлёнія. 

bele'cken  ѵ.  tr.  обл  йзывать,-лизать; 
fig.  von  der  Kultur  beleckt  повёрх- 
ностно  образованный. 

bele'dern  ѵ.  tr.  покрывать,  -крыть 
[обтягивать,  -тянуть]  кожею. 

Bele'derung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  покрытіе  [обтягиваніе]  кожею. 
2.  (Lederüberzug) кожаная  покрышка; 
(am  Klavier)  кожа ;  кожаная  обтяжка. 

Bele'g  т.  (-[eis,  -е)  1.  (Beweis)  до¬ 
казательство  ;  доводъ;  (Zeugnis)  свидѣ¬ 
тельство;  diefe  Gefchichte  dient  zum 
-  эта  повѣсть  служитъ  доказатель¬ 
ствомъ.  2.  (Quittung)  квитанція;  рас- 
пйска.  3.  (Dokument  überhaupt)  ДОКу- 
мёнтъ;  einen  -  beibringen  приводйть, 
-вестй  что  въ  доказательство;  fchrift- 
licher  -  (zur  Rechtfertigung)  пйсьмен- 
ные  доводы;  статьй  доказательныя. 
4.  (Beifpiel)  примѣръ,  -bogen  ?».(- s,-) 
(auf  Univerfitäten)  предъявйтольньш 
листъ ;  подписной  л.  -buch  п.  (-[e]s, 
-biieher)  лекціонная  кнйжка. 

bele'gen  ѵ.  tr.  1.  (bedecken)  покры¬ 
вать,  -крыть;  накр-;  прикр-;  (mit 
Ва[еп)обкладывать,  обложйть;  выкл-; 
(be fetzen  mit  Perlen,  Edelfteinen)  унйзы- 
вать,  унизать ;  (bekramen)  заваливать, 
-валить;  (den  Fußboden  mit  Teppichen, 
Trottoire  mit  Fliefen,  Dielen  mit  Bret¬ 
tern)  устилать,  устлать;  выстилать, 
выстлать;  mit  Queckfilber  -  (das 


203 

Spiegelglas)  ртутить  u.  нартучивать, 
-ртутить;  покрывать,  -крыть  амаль¬ 
гамою  ;  наводить,  -вести  амальгаму 
на,  Akk.;  накладывать,  наложйть 
амальгаму  на,  Akk. ;  eine  Karte  mit 
Geld  -  ставить,  по-  деньги  на  карту; 
mit  Schinken  -  гарнировать  [unv.]  вет¬ 
чиною;  feinen  Platz  -  оставлять,  оста¬ 
вить  вещи  на  своёмъ  мѣстѣ;  beleg¬ 
tes  Brötchen  тартинка;  бутербротъ; 
feine  Zunge  ift  belegt  у  него  языкъ 
обложенъ;унегб  на  языкѣ  нагаръ;  fig. 
meineBrustiftbelegty  меня  грудь  за- 
легла;мою  грудь  завалило  мокротою; 
tig.  belegte  Stimme  нечистый  голосъ. 
2.  fig.(auferlegen)  mitAbgaben,  Steuern 

-  облагать,  -дожить  кого  податями ; 
нал- на  кого  подати;  jemdn.  mitGeld- 
ftrafe  -  оштрафовывать,  -фовйть;  на¬ 
лагать,  -дожить  на  кого  денежный 
штрафъ;  присуждать,  -судить  кого 
къ  денежному  взысканію; jemdn.  mit 
Strafe  -  приговаривать,  -говорить 
кого  кънаказанію;  опредѣлять, -лить 
кому  наказаніе;  налагать,  -дожить 
на  кого  наказаніе;  jemdn.  mit  Ketten 

-  нал.  на  кого  оковы;  заключать, 
-чйть  кого  въ  о.;  eine  Stadt  mit  Trup¬ 
pen  -  ставить,  по-  гарнизонъ  въ  го¬ 
родъ;  брать,  взять  подъ  постой  вой¬ 
сками;  eine  Stadt  mit  Brand fchatzun  g 

-  налагать,  -дожить  контрибуцію 
на  городъ;  eine  Grube  mit  Arbeitern  - 
задолжать,  -должить  рабочихъ  у  за¬ 
боя;  etwas  mit  einem  Namen  -  наиме¬ 
новывать,  -новать  что ;  давать,  дать 
чему  имя  [прозваніе];  Waren  mitBe- 
fchlag  -  налагать,  -дожить  запре¬ 
щеніе  на  товары;  ein  Schiff  mit  Ве- 
fchlag  -  задерживать,  -держать  ко¬ 
рабль  въ  гавани ;  налагать,  -дожить 
амбарго  на  судно.  3.  fig.  (als  richtig  be¬ 
reifen)  mit  Gründen  -  мотивировать 
[unv.] ;  подкрѣплять,  -пііть  доводами; 
etwas  mit  Brief  und  Siegel  -  доказы¬ 
вать,  -казать  что  достовѣрными  до¬ 
кументами;  приводитъ,  -вести  чему 
достаточныя  доказательства;  einen 
Rechenfchaftsbericht  mit  Dokumen¬ 
ten  -  представлять,  -ставить  доку¬ 
менты  къ  отчёту;  eine  Rechnung 
durchQuittungen-  пре  дет.  квитанціи 
къ  счётамъ;  очищать,  очистить  счёты 
квитанціями ;  оправдывать,  оправ¬ 
дать  счёты  квитанціями.  4.  (vorher  be¬ 
zahlen)  einen  Platz  im  Theater  -  за¬ 
казывать,  -казать;  Vorlefungen  - 
записываться,  -писаться  на  слу¬ 
шаніе  лекцій.  5.  (von  Tieren)  (см.  be¬ 
laufen  3.). 

Bele'gen  п.  (-s,  0)  1.  покрываніе; 
накр-;  прикр-;  обкладываніе;  выкл-; 
унйзываніе;  заваливаніе;  устгілка; 
выстилка;  лицеваніе;  облицовка.  2. 
наименованіе;  ироименованіе;  обло¬ 
женіе;  нал-;  ставка;  присужденіе  къ, 
Dat. ;  das  -  des  Spiegelglafes  mit 
Queckfilber  нарту чиваніе  зеркаль¬ 
ныхъ  стёколъ;  подводка  зеркалъ; 
наводка  амальгамы  на  зеркальное 
стекло.  3.  das  -  einer  Rechenfchaft 
представленіе  документовъ  къ  от¬ 
чёту;  das  -  von  Rechnungen  очйстка 
счётовъ  квитанціями.  4.  das  -  von 
Vorlefungen  запйска  [подийска]  на 
слушаніе  лекцій.  5.  (von  Tieren) 
случка  (ср.  глаг.). 

bele'gen  adj. находящійся;  состоя¬ 
щій;  лежащій;  die  drei  Werft  von  der 
Grenze  -e  Peftung  крѣпость,  лежа¬ 
щая  въ  трёхъ  верстахъ  отъ  гранйцы ; 
fein  Gut  ift  zwei  Werft  von  der  Stadt  - 


его  помѣстье  находится  въ  двухъ 
верстахъ  отъ  города. 

Bele'genheit  f.  (-,  -еп)  мѣстополо¬ 
женіе;  мѣстность,  и. 

Bele'g||geld  п.  (-[e]s,  -er)  деньги, 
платймыя  за  лекціи;  плата  за  слу¬ 
шаніе  лекцій;  гонораръ,  -fchein  т. 
(-[e]s,-e)  (см.  Belegbogen),  -(teile /’.(-, 
-п)  ссылка;  ссылочная  статья;  мѣсто, 
приводймое  въ  доказательство. 

Bele'gtlieit  f.  (-,  0)  (der  Zunge)  на¬ 
лётъ;  (der  Stimme)  хриплость;  хри¬ 
пота. 

Bele'gung  f.  (~,  ~en)  1.  (als  Handlung) 
(cm. Belegen).  2.  (см.  Belag).  -s|fähig- 
keit  f.  (-,  -en)  (eines  Ortes  für  Truppen) 
пригодность  подъ  постой. 

Bele'gzettel  m.  (-s,  -)  1.  счётъ  въ 
израсходованіи  денегъ.  2.  лекціон¬ 
ный  листъ;  подписной  листъ. 

bele'hnen  ѵ.  tr. жаловать  кого  чѣмъ; 
пожаловать  [voll.]  кому  что. 

Bele/h||nen п.  (-s,  0)  (см.  Beleimung), 
-пег  т.  (— s,  -)  жалователь,  я. 
Bele'hnte  m.  (-n,  -n)  вассалъ. 
Bele'linung  f.  (-,  -en)  пожалованіе 
кого  чѣмъ. 

bele'hren  I.  v.  tr.  (mit  Akk.  der  Perf. 
u.  Gen.  der  Sache)  jemdn.  über  et¬ 
was  -  наставлять,  -ставить  кого  въ 
чёмъ;  научать,  -чйть  кого  чему; 
eines  Befferen  -  вразумлять,  -мйть 
кого;  (erklären)  объяснять,  -нить; 
растолковывать,  -ковать;  давать, 
дать  кому  ясное  понятіе  о  чёмъ;  (Aus¬ 
kunft,  Belehrung  erteilen  über  etwas)  да¬ 
вать,  дать  свѣдѣніе  о  чёмъ;  (zur  Ver¬ 
nunft  bringen)  образумливать,  —  мить; 
(zu  etwas  raten ;  auf  etwas  bringen)  на¬ 
доумливать,  -мить ;  [ich  -  laffen  при¬ 
нимать, -пять  совѣты;  внимать,внять 
наставленіямъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (über 
etwas,  über  den  Gang  einer  Sache)  узна¬ 
вать,  узнать  ЧТО ;  (fich  bekanntmachen 
mit  etwas,  mit  einer  Sache)  знакомиться 
u.  ознакомливаться,  -мнться  съ,  In[tr. 

Bele'hren  n.  (~s,  0)  (cm.  Beleh¬ 
rung  1.). 

bele'hrend  adj.  поучительный ;  на¬ 
ставительный;  научный;  (erbaulich) 
назидательный. 

ВеІе'ІіЦгег  т.  (-s,  -)  наставникъ, 
-rang  f.  (-,  -en)  1.  (das  Lehren)  наста¬ 
вленіе;  наученіе.  2.  (die  Lehre),  на¬ 
ставленіе;  поученіе;  (Rat)  совѣтъ; 
-  annehmen  принимать,  -пять  со¬ 
вѣты;  слушаться,  по-  наставленій. 

Bele'lirungs||fchießen  п.  (-s,0)  (Mil.) 
учёбная  стрѣльба,  -fuclit  f.  (-,  0)  od. 
-wnt  /’.(-,  0)  страсть  давать  другймъ 
совѣты  [у чйть  кого]. 

belei'bt  adj.  дородный;  тучный. 
Beleibtheit  f.  (-,  0)  дородность,  и ; 
тучность,  и. 

belei'bzüchtigen  ѵ.  tr.  (gerichtl.) 
опредѣлять,  -лйть  кому  годовой  до¬ 
ходъ;  назначать,  -значить  пенсію. 

beleidigen  ѵ.  tr.  обижать, обидѣть; 
оскорблять,  -бйть;  duhaft  ihn  felir  be¬ 
leidigt  ты  весьма  обидѣлъ  его;  ты 
чувствительно  оскорбилъ  erd;  die 
Ehre  -  оскорблять,  -бйть  честь ;  fig. 
ohne  die  Ohren  zu  -  не  оскорбляя 
слуха;  fig.  die  Gefetze  der  Wohlan- 
(tändigkeit  -  нарушать,  -рушить 
правила  благопристойности;  fig.  es 
beleidigt  die  Augen  на  это  протйвно 
смотрѣть ;  er  wird  fich  nicht  -  laffen 
онъ  не  дастъ  себя  въ  обйду. 

beleidigend  adj. обй  дный;  оскорбй- 
тельный. 

Beleidiger  т.  (-S,  ~)  обйдчикъ; 
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оскорбйтель,  я.  -in  /*.  (-,  -nen)  обид¬ 
чица;  оскорбйтельница. 

belei'iligt  adj.  обйженный;  оскор¬ 
блённый;  der  — ѳ  Teil  обйжоиная 
сторона;  das  Verbrechen  der  -en 
Majeftät  преступленіе  оскорбленія 
велйчества;  fich  -  fühlen  оскор¬ 
бляться,  -бйться;  обижаться,  обй- 
дѣться;  er  fühlt  (ich  durch  jedes 
Wort  -  онъ  обижается  каждымъ  сло¬ 
вомъ;  онъ  каждое  слово  принимаетъ 
въ  обйду.  [оскорбленіе. 

Beleidigung  f.  (-,  -en)  обйда; 
beleihen  ѵ.  tr.  (см.  leihen;  pari, 
perf.  beliehen)  1.  (cm.  belehnen).  2.  ein 
Haus  -  давать,  дать  деньги  подъ  за¬ 
логъ  дома. 

beleihen  ѵ.  tr.  (Bauk.)  обкладывать, 
обложйть  [обдѣлывать,  -лать;  обно- 
ейть,  -пестй]  полочками  [полували¬ 
ками];  (Spiegelfab.)  гранивать,  гра- 
нйть. 

bele'mmern  ѵ.  tr.  1.  (bekramen)  за¬ 
валивать,  -валйть;  застанавливать, 
-новйть;  заставлять, -ставить.  2.  (be¬ 
trügen)  обманывать,  -мануть;  наду¬ 
вать,  -дуть. 

Belemnit  т.  (-en,  -en)  (Geol.  Foff.) 
белемнйтъ;  чортовъ  палецъ;  громо¬ 
вая  стрѣла. 

bele'fen  ѵ.  tr.  (см.  lefen ;  pari.  perf. 
belefen)  (auslefen)  чйстить  u.  очищать, 
очйстить. 

bele'fen  adj.  начйтанный;  eriftfehr 
-  онъ  человѣкъ  начйтанный;  онъ 
много  читалъ. 

Bele'  fenheit  f.(-,  0)  начйтанность,  и. 
Belefpri't  т.  (— [s],  -s)  острякъ; 
остроумецъ,  -мца;  остроумный  че¬ 
ловѣкъ.  [второй  этажъ. 

Beleta'ge  f.  (-,  -п)  бельэтажъ; 
beleu'chten  ѵ.  tr.  1.  (erleuchten)  освѣ¬ 
щать,  освѣтйть;  (von  der  Sonne,  vom 
Monde  auch:)  осіявать,  -ять;  озарять, 
-рйтъ;  (ein  Gemälde)  распредѣлять, 
-лйтъ  свѣтъ  на,  Präp.;  освѣщать,  освѣ¬ 
тйть,  Akk. ;  feftlich  -  иллюминовать. 
2.  fig.  näher  -  (betrachten)  разсматри¬ 
вать,  -смотрѣть  со  вниманіемъ  [по¬ 
дробно];  разбирать,  разобрать  [со  вни¬ 
маніемъ];  (prüfen)  изслѣдывать,  -де¬ 
вать;  (erklären)  объяснять,  -нйть; 
поясн-;  ясно  опредѣлять,  -лить.. 

Beleu'cli||ten  п.  (-s,  0)  u.  -tung  f.  (-, 
-en)  1. освѣщеніе;  (von Sonne  undMond) 
озареніе;  осіяніе;  (eines Gemäldes)  рас¬ 
предѣленіе  свѣта  на, Präp.;  освѣщеніе; 
feftliche  -tung  иллюминація.  2.  fig. 
nähere  -  (Егкіагш^)объясненіе;пояс-; 
(Betrachtung)pa3CMäTpHBaHie;  разборъ. 

Beleu'chtungsj|apparat  m.  (-[e]s,  -e) 
освѣтгітельный  аппаратъ,  -effekt  m. 
(-[e]s,-e)  эффектъ  освѣщенія;  освѣтй- 
телыіая  уловка  [ухватка].  -Vorrich¬ 
tung  f.  (-,  -en)  освѣтительное  при¬ 
способленіе. 

beleu'munden  ѵ.  tr.  составлять, 
-ставить  кому-нибудь  репутацію 
[хорошую  йли  плохую]. 

beleu;mundet  adj.  пользующійся 
славою  [хорошею  йли  дурною]. 

be'lfern  ѵ.  intr.  1.  (bellen)  лаять 
[unv.];  тявкать  [unv.];  (knurren)  вор¬ 
чать  [unv.].  2.  (von  Menfchen:  zanken) 
лаяться  [unv.];  грызться  [unv.];  огры¬ 
заться  [unv.];  (anfehreien)  кричать, 
крйкнуть  на  кого. 

Be'l||fern  п.  (— s,  0)  лаяніе;  лай;  тяв¬ 
канье;  ворчанье.  -fererm.(-s,  -)лая- 
тель,  Я ;  (Schreier)  крикунъ ;  (Brummer) 
брюзга.  [fried). 

Be'lfried  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Berg- 
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Be'lgijjen  n.  (Geogr.)  Бельгія.  -er  m. 
(-s,  ~)  бельгіецъ,  -erin  f.  (-,  -nen) 
бельгійка. 

be'lgifch  adj.  бельгійскій. 

Belgrad  n.  (Geogr.)  Бѣлградъ. 

Belial  m.  (~s,0)  Беліалъ;  дьяволъ; 
лукавый;  чортъ. 

Be'lials|jdien(t  т.  (-es,  0)  служеніе 
дьяволу.  -kinder  рі.  дьявольское 
отродье  [порожденіе]. 

belie'bängeln  ѵ.  tr.  любоваться 
[unv.],  inftr. ;  смотрѣть  [unv.]  на  что  съ 
особеннымъ  удовольствіемъ ;  дѣлать 
[ішѵ.]  глазки  кому. 

belie'ben  I.  ѵ.  tr.  изволить,  со-; 
хотѣть,  за-« ;  желать,  по- ;  was  -  Sie  Р 
что  Вамъ  угодно?  -  Sie  nichts  mehr? 
не  угодно  ли  Вамъ  ещё  чего-нибудь  ? 
-  Sie  zu  fpeifen!  извольте  кушать! 
Sie  beliebten  nach  mir  zu  fchicken 
Вы  изволили  посылать  за  мною ;  Sie 
haben  es  fo  beliebt  Вамъ  было  такъ 
угодно.  II.  ѵ.  intr.  wie  Sie  -  какъ 
Вамъ  угодно;  какъ  прикажете.  III.  ѵ. 
impei's.  es  beliebte  ihm  ему  хотѣлось; 
онт,  заблагоразсудилъ;  онъ  счёлъ 
нужнымъ;  es  beliebt  Ihnen  zu  fcher- 
zen  Вы  изволите  шутить;  du  kann[t 
in  diefer  Sache  tun,  was  dir  beliebt  ты 
можешь  въ  этомъ  дѣлѣ  поступать, 
какъ  хочешь  [какъ  тебѣ  угодно,  какъ 
тебѣ  заблагоразсудится,  по  твоему 
усмотрѣнію];  wenn’s  beliebt  бели 
угодно;  was  beliebt?  wie  beliebt? 
что  угодно?  что  прикажете? 

Belie'ben  п.  (-s,0)  (Wunfch)  желаніе; 
(Wille)  воля;  (Bewilligung)  соизволеніе; 
(Willkür)  произволъ;  das  |telit  ganz 
in  Ihrem  -  это  совершенно  отъ  Васъ 
завйситъ;  nach  -  какъ  [сколько] 
угодно;  по  [Вашему]  усмотрѣнію; 
nach  Ihrem  -  какъ  Вамъ  угодно ; 
какъ  хотите;  на  это  Ваша  воля; 
ich  (teile  es  Ihrem  -  anheim  я  пре¬ 
доставляю  это  Вамъ  [въ  Ваше  рас¬ 
поряженіе,  на  Ваше  усмотреніе]; 
er  [chaltet  damit  ganz  nach  -  онъ 
этимъ  распоряжается  по  собствен¬ 
ному  произволу ;  wenn  Sie  nur  - 
daran  finden  если  это  только  Вамъ 
нравится;  если  это  только  но  Вашему 
вкусу;  wählen  Sie  nach  -  выбирайте, 
что  Вамъ  угодно;  выбирайте  любое; 
Entree  nach  -  плата  за  входъ  по  же¬ 
ланію. 


belie'big  aclj.  угодный ;  любой ;  ein 
-es  Buch  любая  книга;  zu  jeder 
-en  Stunde  въ  какой  угодно  часъ; 
въ  какомъ  угодно  часу ;  nehmen  Sie, 
was  Ihnen  -  i(t  бегите,  что  Вамъ  угод¬ 
но  [что  Вамъ  нравится] ;  берите  лю¬ 
бое;  es  i[t  da  zur  -en  Auswahl  Вы  мо¬ 
жете  выбирать  любое;  Вы  можете 
выбирать,  что  Вамъ  нравится  [что 
Вамъ  угодно];  hierbei  erhalten  Sie 
das  Geld  zur -en  Verteilung  при  семъ 
препровождаю  депьги  для  раздачи 
кому  Вамъ  угодно  [по  усмотрѣнію 
Вашему]. 

belie'bt  adj.  1.  (von  Perfonen)  люби¬ 
мый;  er  ift  bei  allen  -  всѣ  его  лю¬ 
бятъ;  онъ  всѣми  любимъ;  er  ift  bei 
dem  Volke  -  народъ  его  любитъ ;  [ich 

-  machen  снискивать,  снискать  себѣ 
чью  любовь;  (gefallen)  нравиться,  по-, 
Dat. ;  er  hat  [ich  bei  ihr  -  gemacht 
онъ  снискалъ  ея  любовь;  она  полю¬ 
била  его ;  er  hat  (ich  dadurch  bei  dem 
Volke  -  gemacht  онъ  этимъ  заслу¬ 
жилъ  [снискалъ,  пріобрѣлъ]  любовь 
народа ;  [ich  bei  [einen  Vorge[etzten 

-  machen  заслуживать,  -служить 


[снискивать,  снискать]  благосклон¬ 
ность  начальства ;  пріобрѣтать, 
-рѣсть  расположеніе  къ  себѣ  началь¬ 
ства.  2.  (von  Sachen)  niedrige  Ab[ätze 
[indjetzt  [ehr  -  низкіе  каблукй  тепбрь 
въ  ходу. 

Belie'bt||heit  f.  (-,  0),  -fein  n.  (~s,  0) 
I.  (von  Perfonen)  любовь  къ,  Dat.;  [eine 
-heit  beim  Publikum  любовь  публи¬ 
ки  къ  нему.  2.  (von  Sachen)  diefe  Ware 
erfreut  [ich  großer  -  на  этотъ  товаръ 
большой  спросъ,  [поряжбніе;  мѣра. 
Belie'bung  (-,  -ѳп)  рѣшбніе ;  рас- 
Be'lifar  (ш.  Р.)  Велисарій. 
beli'ften  ѵ  tr.  обманывать,  -мануть 
хитростью ;  (anführen)  поддѣвать, 
-дѣть;  надувать,  -дуть. 

Be'lla  (w.  Р.)  Бблла. 

Bellado'nna 0)(Bot.  atropa  Ъеііа- 
donna)  белладонна;  красавица;  бѣ¬ 
шеная  ягода;  сонная  одурь,  -extrakt 
т.  (-[e]s,  0)  экстрактъ  изъ  бѣшеныхъ 
ягодъ  [изъ  белладонны].  [Алліансъ. 
Belle-Allia'nce  п.  (Geogr.)  Бель- 
be'ilen  ѵ.  intr.  лаять  [unv.] ;  брехать 
[unv.];  (belfern^  тявкать  [unv.];  -der 
Hüften  лающій  кашель. 

Be'llen  n.  (-s,  0)  лаянье ;  лай ;  бре- 
ханіе;  тявканіе. 

Beller  т.  (— s,  -)  (Jagdhund)  гончая 
собака;  (Schreier)  крикунъ. 
Belleropho'n  (ш.р.)  БеллероФбнтъ. 
Ве11еМ'(1т.(-еп,-еп)беллетрйстъ; 
литераторъ,  -ik/^-jf-en])  беллетрй- 
стика.  _  _  [скій. 

belletri'(tifcli  adj.  беллетристйче- 
Bellevue'  f.  (-,  ~n)  (Aus fichtspunkt) 
бельведеръ.  [редовбй  баранъ. 

Bellhammel  m.  (-s,  -hämmel)  ne- 
Bellinzo'na  n.  (Geogr.)  Белинцбна. 
Bello'na  (w.  P.)  Беллбна. 
belo'b[ig]eny.6r.(loben)XBaAiiTb,no-; 
восхвалять,  -лйть ;  (mit  Lob  erwähnen) 
упоминать,  упомянуть  [отзываться, 
отозваться]  о  чёмъ  съ  похвалою. 

Belo'b[ig]ung  f.  (-,  -en)  хвала;  по¬ 
хвала;  eine  Allerhöchfte  -  erhalten 
удостбиваться,  -отбиться  Высочай¬ 
шаго  благоволенія. 

Belo'b[ig]ungs||briei  т.  (-[e]s,  ~е) 
od.  -fehreiben  п.  (-s,  -)  похвальный 
ЛИСТЪ;  (von  [eiten  der  Vorgefetzten) 

объявлёніе  благоволбнія ;  похваль¬ 
ная  грамота,  -zeugnis  п.  (-niffes, 
-niffe)  (in  der  Schule)  похвальный 
листъ ;  похвальное  свидѣтельство. 

belo'lmen  ѵ.  tr.  награждать,  -гра- 
дйть;  ,  (entfebädigen)  вознаграждать, 
-градйть;  (vergelten)  воздавать, -дать, 
Dat.;  (bezahlen)  платйть,  за-;  (beftrafen) 
наказывать,  -казать;  jemdn.  nach 
Verdienft  -  воздавать,  -дать  кому  по 
заслугамъ;  Gott  belohne  es  dir!  дай 
Богъ  тебѣ  за  это !  die  Tugend  belohnt 
[ich  felbft  добродѣтель  награда  самой 
себѣ;  mit  Undank  -  платйть  u.  отпла¬ 
чивать,  -платйть  неблагодарностью. 

belo'hnenswert  adj.  достойный  на¬ 
грады. 

Belo'h||ner  т.  (— s,  ~)  награждаю¬ 
щій;  наградйтель,  я;  (Vergelter)  воз- 
датель,  я ;  воздаятель,  я.  -nnng  f.  (-, 
-en)  награжденіе;  награда;  (für  ge- 
leiftete  Dienfte)  вознагражденіе;  воз¬ 
даяніе;  возданіе;  плата;  наказаніе 
(ср.  глаг.)  [къ  наградамъ, 

belo'hnungsfüchtig  adj.  жадный 
belo'rbeert  adj.  увѣнчанный  лав¬ 
рами. 

Belsa'zar  (m.  Р.)  Валтасаръ. 

Belt  w.(-[e]s,  -е^ (Geogr.)  der  Große, 
Kleine  -  Большой,  Малый  Бельтъ. 


belu'clifen  v.  tr.  (betrügen)  обманы¬ 
вать,  -мануть ;  (hintergehen)npoBO  д  й  ть, 
-вестй ;  надувать,  -дуть;  jemdn.  um 
etwas  -  выманивать,  выманить  у  кого 
что;  обкрадывать,  обокрасть  когб;  et¬ 
was  -  похищать,  — хйтить  у  когб  что. 

Beln'dfchi(tan  п.  (Geogr.)  Белуджи¬ 
станъ. 

belü'gen  ѵ.  tr.  (см.  lügen ;  pari. perf. 
belogen)  лгать,  налгать,  Dat.;  обо¬ 
лгать  [voll.],  Akk.;  врать,  наврать, 
Dat..;  наговаривать,  -говорить  [наска¬ 
зывать,  -сказать]  кому  неправды. 

beln'fligen  I.  ѵ.  tr.  веселить  [unv.] ; 
увеселять  [unv.];  забавлять  [unv.]; 
тѣшить,  по-.  II.  ѵ.  reü.  fich  an  etwas 
забавляться,  Inftr. ;  [ich  auf  jemds. 
Koften  -  тѣшиться  на  чей  счётъ. 

belu'ftigend  adj.  увеселйтельный ; 
забавный;  потѣшный;  смѣшной. 

Belu'fti||ger  т.  (-s,  -)  забавникъ, 
-gung  /'.  (-,  -en)  забава ;  увеселеніе ; 
потѣха.  [ведёръ. 

Belvede're  п.  (-s,  ~s  u.  ~п)  бель- 

bemä'chtigen  v.  refi.  fich  einer 
Sache  -  завладѣть  u.  -дѣвать,  -дѣть, 
In(tr.;  овладатьи.-дѣвать,-дѣть,  ln(tr.; 
присвбивать,  -свбить,  Akk.;  приби¬ 
рать,  -брать  къ  рукамъ;  [ich  der 
Einbildungskraft  jemds.  -  плѣнять, 
-нйть  кого;  [ich  einer  Perfon  -  за- 
хватывать,-хватйть,Акк.;схв-,Акк.; 
арестовывать,  -овать;  брать,  взять 
подъ  стражу;  der  Schrecken  bemäch¬ 
tigte  [ich  [einer  ужасъ  обуялъ  [объ¬ 
ялъ]  его ;  der  Zorn  bemäentigte  fich 
[einer  гнѣвъ  овладѣлъ  имъ;  гнѣвъ 
обуялъ  его;  der  Schlaf  bemächtigte 
[ich  meiner  Sinne  сонъ  преодолѣлъ 
меня;  dieLeidenfchaften  bemächtig¬ 
ten  [ich  [einer  страсти  обуяли  его; 
онъ  предался  страстямъ. 

Beiiiä'chtigung  /'.(-,  -en)  овладѣніе; 
завл-;  взятіе  подъ  стражу;  аресто¬ 
ваніе  ;  присвбиваніе ;  присвоеніе ; 
(ср.  глаг.). 

bemä'hnt  adj.  съ  гривою  ;  (lang- 
rnähnig,  von  Pferden)  грйвистый ;  имѣю¬ 
щій  длйнную  грйву ;  -er  Helm  гри¬ 
вистый  шлемъ;  шлемъ,  осѣнённый 
КОНСКОЮ  грйвою. 

bemä'keln  ѵ.  tr.  (tadeln)  хулйть  и. 
охулнвать,  охулйть;  порочить  и.  опо¬ 
рочивать,  -чить;  (durchhecheln)  пере¬ 
суживать  и.  -суждать,  -судйть. 

Bemä'kelung  f.  (-,  -en)  хула;  ху¬ 
леніе;  охуждёніе;  пересуды,^/, т. 

bemalen  I.  ѵ.  tr.  (anfärben)  красить, 
выкрасить;  окрашивать,  окрасить; 
раскр-;  распйсывать,  -писать;  (das 
Geficht  rot  fchminken)  румянить,  на-; 
(weiß  fchminken)  бѣлйть,на-.  II.  v.refl. 
fich  -  румяниться,  на-;  бѣлиться, 
на-  (ср.  I.). 

bemä'ngeln  ѵ.  tr.  указывать,  ука¬ 
зать  на  недостатки  въ  чёмъ ;  нахо- 
дйть,  найтй  въ  чёмъ  недостатки;  ху¬ 
лйть,  о-  что;  охуждать,  охудйть; 
стараться  доказать  недостаточность 
чего-либо;  признавать,  -знать  что- 
либо  недостаточнымъ. 

Bemä'ng||eln  п.  (-s,  0)  u.  -elung  f. 
(-,  -ѳп)  окритикованіе;  хулёніе;  оху- 
ждёніе. 

bema'nnen  ѵ.  tr.  вооружать,  -жйть; 
снабжать,  снабдйть  матросами  [вой¬ 
скомъ];  нанимать,  -нять  матросовъ 
[команду]. 

Bema'nnen  п.  (-s,  0)  (см.  Beman¬ 
nung  1.). 

Bema'nnung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  вооруженіе;  наёмъ  матросовъ 
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[команды].  2.  (Mannfchaft)  матросы; 
экипажъ  корабля;  команда  судовая. 

bemä'ntcln  ѵ.  tr.  (etwas  verdecken) 
прикрывать,  -крыть;  (verheimlichen) 
скрывать,  скрыть;  (befchönigen)  пред¬ 
ставлять,  -ставить  подъ  благовйд- 
нымъ  предлогомъ  [въ  хорошемъ,  вы¬ 
годномъ  свѣтѣ]. 

Bemä'n||teln  п.  (-s,  0)  u.  -t[e]lnng  f. 
(-,  -en)  скрываніе;  прикрываніе. 

bemä'rken  ѵ.  tr.  (0(tf.)  мѣтить  и.  от¬ 
мѣчать,  -мѣтить;  маркировать  [unv.]. 

bema'ften  ѵ.  tr.  обмачтбвывать,  -то- 
ватъ;  снабжать,  снабдить  мачтами. 

Bema' (lang  f.  (-,  О)  1.  (als  Handlung) 
обмачтованіе.  2.  (die  Maftefn])  мачты, 
pl.  f.\  рангоутъ.  [жить  камнемъ, 
bemau'ern  v.  tr.  обкладывать,  обло- 
bemau'lkorben  v.  tr.  надѣвать, 
-дѣть  намордникъ;  (Herald.)  ein  be- 
maulkorbter  Bär  медвѣдь  съ  наморд¬ 
никомъ. 

bemau'fen  v.  tr.  fam.  обирать,  обо¬ 
брать;  обкрадывать,  обокрасть;  об¬ 
воровывать,  -ровать. 

bemei'ern  ѵ.  tr.  fam.  обманывать, 
-мануть;  проводить,  -вестй;  наду¬ 
вать,  -дуть.  [-тать  долотомъ, 

bemei'ßeln  ѵ.  tr.  обработывать, 
bemei'ftern  I.  ѵ.  tr.  преодолѣвать, 
-лѣтъ;  превозмогать,  -мочь;  (beherr- 
fchen)  владѣть  [unv.],  Inftr.;  господ¬ 
ствовать  [unv.]  надъ,  Inftr.;  властво¬ 
вать  [unv.],  Inftr.  u.  надъ,  Inftr.  II.  v.  refl. 
[ich  -  1.  (fich  beherrfchen)  владѣть, 
со-  собою.  2.  (ich  einer  Sache  - 
(fich  bemächtigen)  овладѣвать,  -дѣть 
[зав-]  чѣмъ.  [сказанный, 

beme'ldet  adj.  помянутый;  уп~; 
beme'ldetermaßen  adv.  какъ  ска¬ 
зано  выше;  какъ  выше  упомянуто. 

beme'ngen  ѵ.  refl.  fich  mit  etwas  - 
(fich  befaffen)  заниматься,  -няться 
чѣмъ ;  ((ich  einlaffen)  вдаваться,  вдать¬ 
ся  ВЪ,  Akk. ;  (fich  mengen)  вмѣшивать¬ 
ся,  вмѣшаться  въ,  Akk., 
bemerkbar  adj.  замѣтный;  вйди- 
мый ;  явный ;  (fühlbar)  ощутйтельный; 
(Ich  -  machen  (fich  hervortun)  вы¬ 
двигаться,  выдвинуться;  обращать, 
обратйть  на  себя  вниманіе;  (ich  unan¬ 
genehm  -  machen  навлекать,  -влечь 
на  себя  негодованіе  [недовольство]. 

Beme'rkbarkeit  f.  (-,  О)  (Sichtbar¬ 
keit)  вйдимость,  и;  (Fühlbarkeit)  ощу- 
тйтельность,  и. 

beme'rken  ѵ.  tr.  (wahrnehmen)  при¬ 
мѣчать,  -мѣтить;  зам-;  anjemdm.  et¬ 
was  -  зам-  ЧТО  за,  Inftr.;  (abmerken) 
подм- ;  etwas  nicht  -  не  зам- ;  (über- 
fehen)  просматривать,  -смотрѣть ;  не¬ 
досматривать, -смотрѣть ;  er  gibt  fich 
viel  Mühe  bemerkt  zu  werden  онъ 
всячески  старается  обратйть  на  себя 
вниманіе; man  bemerkt  noch  Narben 
in  feinem  Gefieht  у  него  на  лицѣ 
ВИДНЫ  ещё  рубцы.  2.  (auffchreiben) 
запйсывать,  -писать;  (mit  Zeichen  ver- 
fehen)  помѣчать,  -мѣтить ;  обозначать, 
-значить.  3.  (fagen)  es  ift  bereits  be¬ 
merkt  worden  ужб  сказано ;  уже 
упомянуто  было  объ  этомъ;  jemdm. 
etwas  -  (tadeln)  ставить,  по-  что  кому 
на  видъ ;  дѣлать,  с-  кому  замѣчаніе 
но  поводу  чего. 

bemerkenswert  adj.  примѣчанія 
[замѣчанія]  достойный;  (der  Aufmerk¬ 
samkeit  wert)  вниманія  д. ;  замѣчатель¬ 
ный;  (fehens  würdig)  достопримѣча- 
тельный. 

beme'rldich  adj.  замѣтный;  j  emdm. 
etwas  -  machen  давать,  дать  кому 


что  замѣтить ;  fich  -  machen  (см.  (ich 
bemerkbar  machen). 

Beme'rkmig  f.  (-,  -en)  1.  (Wahrneh¬ 
mung)  замѣчаніе ;  прим-;  (Beobachtung) 
наблюденіе.  2.  (Notiz)  замѣта;  замѣтка. 
3.  (Zeichen)  отмѣта;  отмѣтка.  4.  (ge¬ 
linder  Verweis)  замѣчаніе.  • 

beme'ffen  v.  tr.  (cm.  meffen;  part. 
perf.  bemeffen)  вымѣривать,  вымѣ¬ 
рить;  измѣривать,  -рить;  см-;  (be¬ 
rechnen)  ра[з]счйтывать,  -читать ;  die 
Höhe  des  Zimmers  i(t  fo  -,  daß  . . . 
высота  комнаты  такъ  ра[з]счйтана, 
ЧТО . . .;  (beftimmen)  опредѣлять,  -ЛЙТЬ ; 
-  nach  etwas  соразмѣрять,  -мѣрить 
съ,  Inftr. 

bemi'ßen  ѵ.  tr.  унавоживать,  -во¬ 
зить  ;  удобрять,  удобрить  [навозомъ]. 

Bemi'ftung /*.(-,  -en)  унавоживаніе ; 
унавоженіе;  удобреніе. 

bemitleiden  ѵ.  tr.  жалѣть  [unv.]  о, 
Präp.;  сожалѣть  [unv.],  Akk.;  имѣть 
сожалѣніе  съ  кѣмъ. 

bemi'tleidens||wertod.  -würdig  adj. 
сожалѣнія  достойный;  жалкій. 
Bemi'tleidung  f.  (-,  -en)  сожалѣніе, 
bemi'tleidungswürdig  adj.  (см.  be¬ 
mitleidenswert). 

bemittelt  adj.  достаточный;  зажи¬ 
точный;  состоятельный;  er  ift  ein 
-er  Mann  онъ  человѣкъ  съ  состоя¬ 
ніемъ.  [тартйнка. 

Be'inmchen».  (-s,  -)  бутербротикъ; 
Be'mme  f.  (-,  -n)  бутербрбтъ. 
bemoo'fen  I.  v.  tr.  покрывать, 
-крыть  мхомъ  [мохомъ].  И.  ѵ.  intr. 
обрастать,  -растй  мхомъ;  покры¬ 
ваться,  -крыться  мхомъ. 

bemoo'ßad/.  покрытый  мхомъ  [мо¬ 
хомъ];  обросшій  мхомъ;  (moofig) мшй- 
стый;  fam.  -es  Haupt,  -es  Haus,  -er 
Burfche  старый  студентъ. 

bemö'rteln  v.  tr.  штукатурить  u. 
оштукатуривать,  -рить ;  покрывать, 
-крыть  штукатуркою. 

bemühen  I.  ѵ.  tr.  (Mühe  machen) 
утруждать,  утрудгіть  KOrÖ;((tören;  be- 
fchwerlich  fallen)  безпокоить  u.  обезпо¬ 
коивать,  -коить  кого.  II.  v.refl.  fich- 
(Mühe  anwenden)  трудйться,  ПО- ;  (fich 
beftreben,  fich  befleißigen)  стараться, 
по-  о  чёмъ;  прилагать,  -ложйть  ста¬ 
раніе;  (zu  erlangen  fuchen)  домогаться, 
-мбчься,  Gen.;  добиваться,  -бйться, 
Gen.;  искать  [unv.],  Gen.;  fich  für 
jemdn.  -  стараться,  по-  [хлопотать, 
по-]  о  комъ;  ходатайствовать,  по-  за, 
Akk. ;  fich  wohin  -  иттй,  пойтй ;  схо- 
дйть  [voll.];  -  Sie  fich  nicht  не  безпо¬ 
койтесь  ;  -  Sie  [ich  einen  Augenblick 
herein  потрудйтесь  зайтй  на  минут¬ 
ку;  wenn  Sie  (ich  zu  mir  -  wollen 
бели  угодно  будетъ  приттй  ко  мнѣ. 

Bemü||hen  п.  (-s,  0)  u.  -hung  f.  (-, 
-en)  (Beläftigung)  утруждёніе;  (Beftre- 
bung)  стараніе;  -  auf  etwas  richten 
направлять,  -править  старанія  къ 
чему;  (Kraftanftrengung)  усйліе;  (die 
Arbeit)  труды,  pl.  m.\  (Bewerbung)  хо¬ 
датайство  о  чёмъ;  исканіе;  домога¬ 
тельство;  er  erhält  10  Prozent  für 
feine  -hung  онъ  получаетъ  дбсять 
процентовъ  за  свой  труды. 

bemü'ßigen  v.  tr.  понуждать,  -ну¬ 
дить;  обязывать,  обязать;  fich  be¬ 
müßigt  fehen  быть  принуждённымъ 
[вынужденнымъ]. 

bemu'ttern  ѵ.  tr.  (Mutterftelle  vertre¬ 
ten)  заступать,  -пйть  мѣсто  матери 
у  кого;  замѣнять,  -пйть  мать  у  кого ; 
(mütterlich  forgen)  проявлять,  -вйть 
материнскую  заботливость  о  комъ. 


bena'chbart  adj.  сосѣдній;  смеж¬ 
ный;  -ѳ  Dörfer  окрестныя  селенія; 
околотокъ,  -тка. 

benachrichtigen  ѵ.  Ьг.  jemdn.  von 
etwas  -  увѣдомлять,  увѣдомить  кого 
о  чёмъ;  извѣщать,  -вѣстйть  кого  о 
чёмъ;  давать,  дать  знать  кому  о  чёмъ; 
сообщать,  —  щйть  кому  о  чёмъ;  (ап- 
zeigen)  объявлять,  -явйть  о  чёмъ; 
vorher  -  предувѣдомлять,  -увѣдо¬ 
мить  кого  о  чёмъ. 

Bena'chrichtiger  т.  (-s,  -)  извѣстй- 
тель,  я;  сообщйтель,  я;  объявитель, 
я;  предувѣдомитель,  я  (ср.  глаг.). 

Benachrichtigung  f.  (-,  -en)  увѣ¬ 
домленіе;  извѣщеніе;  сообщеніе;  объ¬ 
явленіе  ;  предувѣдомленіе  (ср.  глаг.). 
-s|fchreiben  п.  (-s,  -)  извѣстй тельная 
бумага;  увѣдомительное  отношеніе; 
извѣстйтельное  письмо. 

benachteiligen  ѵ.  tr.  наносйть, 
-нестй  [причинять,  -нйть;  дѣлать, 
с— ]  кому  вредъ  [убытокъ];  обижать, 
обйдѣть  кого. 

Benachteiligung  f.  (-,  -en)  нане¬ 
сеніе  кому  вреда  [убытка];  обйда. 

benaChtet  adj.  покрытый  ночью 
[тьмою, мракомъ];  тёмный,  [дями. 
bena'gein  v.tr.  обивать,  обйть  гвоз- 
bena'gen  v.  tr.  обгрызать,  -грызть; 
огладывать,  оглодать;  обгл-. 

benä'hen  v.  tr.  обшивать,  -шйть; 
jemdn.  -  шить  [unv.]  на  кого;  fie  be¬ 
näht  und  beftrickt  ihre  Kinder  J'elb ft 
она  сама  шьётъ  на  свойхъ  дѣт6п  [об¬ 
шиваетъ  свойхъ  дѣтей]  и  вяжетъ  на 
нихъ  чулкй. 

bena'men,  bena'mfen  ѵ.  tr.  назы- 
вать,-звать;  наименовывать, -новать; 
поим-.  [названіе;  наименованіе. 
Bena'mfung,  Bena'mung  f.  (-,  -en) 
bena'nnt  adj.  названный;  поимено¬ 
ванный;  -e  Zahl  именованное  число. 

bena'rben  I.  v.tr.  дѣлать,  с-  рубцы 
на,  Präp.  II.  v.  intr.  od.  v.  refl.  fich  - 
(von  Wunden)  рубцеваться,  за-. 

bena'rbt  adj.  покрытый  рубцомъ ; 
въ  рубцахъ. 

bena' fehen  v.  tr.  тайкомъ  отвѣды¬ 
вать, -дать  что;лакомиться,по-чѣмъ. 

Be'ndel  т.  u.  п.  (— s,  -)  (Schnürband) 
шнуровая  тесьма;  (Kopffchmuck)  го¬ 
ловная  лбита;  бантъ;  волосяная  лента. 
Be'nder  п.  (Geogr.)  Бендеры,  pl.  f. 
be'ne  adv.  хорошо ;  fich  -  tun  ни  въ 
чёмъ  себѣ  не  отказывать;  хорошо 
жить;  пировать. 

Ве'пе  п.  (— s,  0)  (etwas  Gutes)  добро; 
услуга;  jemdm.  ein  -  antun  дѣлать, 
с-  кому  добро;  оказывать,  оказать, 
кому  услугу. 

bene'beln  I.  ѵ.  tr.  покрывать, 
-крь'іть  туманомъ ;  fig.  (trüben)  помра¬ 
чать,  -чйть;  отуманивать,  -нить.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  подгулять  [voll.];  fich 
tüchtig  -  напиваться,  -пйться  пья¬ 
нымъ  [допьяна];  наклюкаться. 

bene'belt  adj.  (beraufcht)  пьяный; 
опьянѣлый. 

bene'ben,  bene'bjt  I .praep.  (mit  dem 
Dat.)  СЪ,  CO,  Inftr.;  вмѣстѣ  СЪ,  Inftr. 
II.  adv.  кромѣ  того ;  сверхъ  того. 

benedeiCn  v.  tr.  (fegnen)  благосло¬ 
влять,  -вйть;  (preifen)  прославлять, 
-славить;  превозносить,  -нестй. 

benedeit^'.  благословенный;  бла¬ 
женный;  -е  Mutter  Gottes  Пресвятая 
Богородица. 

Benedicite  п.  (~[s],  -s)  молйтва 
предъ  обѣдомъ. 

Be'nedikt  (m.  P.)  Венедиктъ. 
Benedi'kte  f.  (-,  -n)  (Bot.  geum  ur- 


Benediktendi  jiel 

Ъапит)  гравилатъ;  грёбыикъ;  гре- 
бённикъ. 

Bencdi'kten||di(lel/‘.(-,«ii)  (Bot.  car- 
duus  benedictus )  стоголбвникъ ;  вол¬ 
чецъ  волоокій;  волчёцъ  кудрявый; 
благовонное  терніе ;  татарникъ  воло- 
сйстый;  чертополохъ  благословён- 
ный [хохлатый, звездочный];  кардо- 
бенедйктъ.  -kraute. (~[e]s,0), -wurzel 
f.  (-,  -n)  (cm.  Benedikte). 

Benedikti'ner  m.  (-s,  -)  1.  бенедйк- 
тішецъ,  -нца;  монахъ  бенедйктин- 
скаго  ордена.  2.(Ьіког)бенедиктйнка. 
-eifen  п.  (~s,  0)  богемское  прутовое 
желѣзо.  -іп/'.(-,~пеп)  бенедйктинка; 
монахиня  бенедйктннскаго  ордена, 
-klofter  п.  (-s,  -klöfter)  монастырь 
бенедйктннскаго  ордена.  -orden  т. 
(-s,  0)  бенедйктинскій  орденъ. 

Benediktio'n  f.  (-,  -еп)  благосло¬ 
веніе. 

Benefi'z  «.(-es, -ѳ)  бенеФЙсъ;  пред- 
ставленіе  въ  пользу,  Gen.;  бенеФЙс- 
ный  спектакль. 

Benefizia'lerbe  т.  (-п,  -п)  наслѣд¬ 
никъ,  платящій  долгй  только  до  озна¬ 
ченной  по  описи  суммы. 

Benefi||zia'nt  od.  -zia't  т.  (-en,-en) 
бенефиціантъ,  -zia'ntin  od.  -zia'tin  f. 
(-,  -nen)  бенефиціантка,  -zia'r  m. 
(~[e]s,  -e)  od.  -zia't  m.  (-en,  -en)  бене¬ 
фиціантъ;  пользующійся  доходомъ 
съ  недвйжимаго  имѣнія  [арендою]. 

Benefi'zinni  п.  (-S,  -zien)  (Beloh¬ 
nung)  награда;  награжденіе;  (Wohl¬ 
tat)  бенефйція;  льгота;  beneficium 
appellationis  (Jur.)  право  на  апеллю 
цію  [на  перенесеніе  дѣла  въ  высшій 
судъ];  Ъеп.  cessionis  bonorum  право 
должника  предоставить  своё  имѣніе 
заимодавцамъ ;  Ъеп.  competentiae  пра¬ 
во  должника  получать  изъ  конкурс¬ 
ной  массы  дёньги  на  своё  содержа¬ 
ніе;  Ъеп.  excussionis  данное  поручй- 
телю  право  требовать  сперва  взы¬ 
сканія  съ  должника  самого ;  Ъеп.  in- 
ventarii  данное  наслѣднику  право 
платйть  долгй  только  до  означенной 
по  описи  суммы;  Ъеп.  juris  льгота, 
даруемая  закономъ;  Ъеп.  revisionis 
право  на  ревйзію  [на  перенесеніе  дѣ¬ 
ла  въ  высшій  судъ].  [Benefiz), 
ßenefi'zvorfteliung  f.  (-,  -еп)  (см. 
bene'hmen  I.  v.  tr.  (cm.  nehmen; 
part.perf.  benommen)  1.  (jemdm.  etwas) 
отнимать, -пять  ЧТО  У  кого;  (entziehen; 
berauben)  лишать,  -шйть  кого  чего- 
либо;  den  Mut,  die  Luft  zu  etwas  -  от¬ 
бивать,  -бйть  у  кого  охоту  къ  чему- 
либо;  jemdm.  aen  Irrtum  -  вывод йть, 
вывести  кого  изъ  заблужденія;  про¬ 
тереть  [открыть]  кому  глаза; (Bedenk¬ 
lichkeiten,  Zweifel)  рѣшать,  -шйть; 
разсѣвать,~сѣятъ;  (Sorgen, Furcht)  изба¬ 
влять,  -бавить  кого  отъ;  (jemds.Heftig- 
keit)  умѣрять,  умѣрить ;  (den  Schmerz, 
die  Hitze)  унимать,  унять;  (den  Atem, 
von  der  Kälte)  захватывать,  -хват йть; 
занимать, -пять;  (üblenGeruch)  уничто¬ 
жать,  -чтбжить  дурной  запахъ;  дезо- 
доризйровать;  (durch  Eäuchern)  заглу¬ 
шать,  -шйть;  jemdm.  die  Ausficht  - 
загораживать,  -городйть  [заслонять, 
-игіть;  закрывать,  -крыть]  видъ;  от¬ 
нимать,  -нять  у  кого  видъ;  jemdm. 
das  Licht  -  застѣнивать  и.  -стѣнять, 
-стѣнйть  кому  свѣтъ;  dein  Haus  be¬ 
nimmt  mir  das  Licht  твой  домъ  за¬ 
мѣняетъ  мнѣ  свѣтъ ;  es  benimmt  mir 
den  Atem  это  занимаетъ  у  меня 
духъ;  это  прерываетъ  моё  дыханіе; 
der  Schreck  hat  ihm  die  Sprache  be¬ 


nommen  отъ  испуга  отнялся  у  него 
языкъ;  онъ  онѣмѣлъ  отъ  испуга; 
man  muß  ihm  den  Hochmut  ein  wenig 

-  надобно  сдѣлать  его  поскромнѣе; 
надобно  убавить  [поубавить,  сба¬ 
вить]  у  него  спеси;  надобно  сбить 
ему  ponft  2.  (betäuben)  er  ift  vom  Dun  ft 
ganz  benommen  онъ  обезпамятѣлъ 
[ошалѣлъ]  отъ  угара.  II.  v.refl.  fich  - 
1.  (fich  betragen)  вестй  себя;  (handeln) 
дѣйствовать  [unv.] ;  (verfahren)  посту¬ 
пать,  -пгіть;  fich  gegen  jemdn.  - 
обходйться,  обойтйсь  съ,  In[tr. ;  er 
hatte  fich  dabei  fehr  vernünftig  be¬ 
nommen  онъ  поступйлъ  въ  этомъ 
дѣлѣ  весьма  благоразумно;  fie  be¬ 
nimmt  fich  gegen  jedermann  artig 
она  со  всѣми  обходится  [обращается] 
учтйво ;  она  со  всѣми  учтйва.  2.  (fich 
verftändigen)  fich  mit  jemdm.  -  CXO- 
дйться,  сойтйсь  съ,  Inftr.;  соглашать- 
ся,  -гласйться  съ,  Inftr. 

Bene'hmen  п.  (-s,  0)  (Betragen)  по¬ 
веденіе;  (im  Umgänge)  обращеніе  СЪ, 
Inftr.;  обхожденіе  СЪ,  Inftr.;  (das  Ver¬ 
fahren)  поступокъ,  -пка;  образъ 
дѣйствія;  erbat  ein  fehr  befcheidenes 

-  онъ  очень  скроменъ;  er  hat  ein 
fehr  feines  -  онъ  тонокъ  въ  обра¬ 
щеніи;  er  hat  ein  anftändiges  -  онъ 
ведётъ  себя  прилйчно;  fein  -  in  diefer 
Sache  will  mir  nicht  recht  gefallen 
его  поступки  въ  этомъ  дѣлѣ  мнѣ  не 
очень  нравятся. 

benei'den  ѵ.  tr.  jemdn.  um  etwas  - 
завйдовать  кому  въ  чёмъ. 

benei'dens||wert,  -würdig  adj.  за- 
вйдный;  es  ift  -  wert  этому  можно  за¬ 
вйдовать. 

Bcnei'dung  f.  (-,  0)  завйдованіе; 
завйстливость,  и;  зависть,  и. 

bene'nnen  ѵ.  tr.  (см.  nennen;  part. 
perf.  benannt)  называть,  -звать ;  на¬ 
именовывать,  -новать,  Akk. ;  давать, 
дать  имя,  Dat. ;  Korn  wurde  nach  fei¬ 
nem  Gründer  benannt  Римъ  полу- 
чйлъ  названіе  отъ  своего  основателя; 
Р.  названъ  по  своему  основателю ;  fig. 
etwas  mit  dem  rechten  Namen  -  назы¬ 
вать,  -звать  что  настоящимъ  йме- 
немъ;  (namentlich  anführen)  поименб- 
вывать,  -новать;  называть,  -звать 
поимённо;  (Zeit  u.  Ort)  назначать,  -зна¬ 
чить  ;  benannte  Zahlen  именованныя 
чйсла. 

Bene'nnung  f.  (-,  -еп)  названіе;  на¬ 
именованіе;  Brüche  unter  einerlei 
-  bringen  приводйть,  -вестй  дроби 
къ  одному  знаменателю. 

bene'rvt  adj.  жйлистый;  ейльный. 

bene'tzeu  ѵ.  tr.  (naß  machen)  мочйть, 
на-;  (anfeuchten)  смачивать,  смочйть; 
обм- ;  (befprengen)  спрыскивать  и. 
-скать,  -снуть;  опр-;  окроплять, 
-пйть;  (begießen)  поливать,  -лйть;  (mit 
Tränen)  орошать,  ороейть;  омочйть 
[voll.]. 

Bene'tzung  f.  (-,  -еп)  мочёніе;  сма¬ 
чиваніе;  опрыскиваніе;  окроплёніе; 
орошёніе;  поливаніе;  полйвка  (ср. 
глаг.). 

Beneve'nt  п.  (Geogr.)  Беневёнтъ. 

Beuevole'nz  f.  (~,  0)  благоволёніе. 

Benga'||le  т.  (-п,  ~п)  бенгалецъ, 
-льца.  -len«.  (Geogr.)  Бенгалія.  -1і  п. 
(-[s],  0)  бенгальскій  языкъ,  -lin  f.  (-, 
-nen)  бенгалянка. 

benga'lifch  adj.  бенгальскій;  -es 
Feuer  бенгальскій  огонь;  B-er  Meer- 
bufen  Бенгальскій  залгівъ. 

Be'ngel  т.  (-s,  -)  1.  (Knüttel)  дубйна; 
(Knebel)  кляпъ;  (Preßbengel)  кука.  2. 
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fam.  (Schlingel)  негодяй;  повѣса;  (Flegel) 
грубіанъ;  мужйкъ. 

Bengelei'  f.  (-,  -еп)  1.  (см.  Bengel- 
haftigkeit).  2.  (dummer  Streich)  глу¬ 
пость,  и;  шалость,  и;  проказа. 
be'ngelhaftac(;'.HeroÄainm;  грубый. 
Be'ngelhaftigkeit  f.  (-,  0)  негб- 
жество;  повѣсничество;  грубость,  и. 

be'ngeln  ѵ.  tr.  (fchlagen,  werfen)  бить 
[unv.];  колотгіть  [unv.];  бросать,  бро¬ 
сить;  einen  Hund  -  привязывать, 
-вязать  дубйнку  къ  шёѣ  собаки. 

benie'fen  v.tr.  подтверждать, -твѳр- 
дйть  чиханіемъ. 

Be'ivjamin  (m.P.)  Беніамйнъ.  -bäum, 
-gmmiii  (см.  Benzoebaum,  -gummi). 

Be'nne  f.  (-,  -n)  повозка  съ  рѣшёт¬ 
чатымъ  кузовомъ;  кузовъ  карётный. 
Ве'ппо  (ш.  Р.)  Бённо. 
beno'mmen  (см.  benehmen). 
Beno'nimenlieit  f.  (-,  0)  оглушёніе; 
безпамятство. 

benö'tigt  adj.  потрёбный;  -  fein 
(mit  dem  Gen.)  нуждаться  въ,  Präp.; 
имѣть  нужду  въ,  Präp.;  ich  bin  deffen 
nicht  -  мнѣ  этого  не  нужно;  я  не 
нуждаюсь  въ  этомъ. 

benu'nmiern  v.  tr.  означать,  озна¬ 
читъ  нумерами;  нумеровать,  за-. 

benu'tzbar,  benü'tzbar  adj.  годный 
къ  употреблёнію. 

benu'tzen,  benützen  ѵ.  tr.  1.  (ge¬ 
brauchen  zu  etwas)  употреблять,  -бйть 
ВЪ  дѣло ;  уп.  на  ЧТО ;  (zu  feinem  Vorteil) 
уп.  въ  свою  пользу; (nützlich  verwenden) 
утилизйровать  [unv.] ;  использбвы- 
вать,  -пользовать.  2.  (Nutzen  ziehen  aus 
etwas;  eine  Gelegenheit)  пользоваться, 
BOC-,  Inftr. ;  (etwas  entlehnen)  займство- 
вать,  по-;  etwas  als  Anleitung,Anwei- 
fung  -  руководствоваться  [unv.],  Inftr. 

Benu'tzer  m.  (-s,  ~)  пользующій¬ 
ся,  In[tr. 

Benu'tznng  f.  (-,  -еп)  употреблёніе ; 
пользованіе ;  займствованіе  (ср.глаг.) ; 
öffentliche  -  eines  Weges  общее  поль¬ 
зованіе  дорогою,  -sfrecht  п.  (-[e]s,  ~е) 
право  пользованія. 

Benzi'n  п.  (— s,  -е)  бензйнъ. 

Be'nzoe  f.  (-,  0),  п.  (-s^O)  росной 
ладонъ  [ладанъ];  бензбй;  бензбя. 
-äther  т.  (-s,  -)  бензойный  эѳйръ. 
-bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  styrax 
benzoin)  бензойное  дёрево;  роспола- 
данное  д.  -efter  w.(-s,  -)  (см.  Benzoe¬ 
äther).  -harz  и.  (-es,  0),  -gummi  n. 
(— s,  0)  росной  ладонъ  [ладанъ] ;  бен¬ 
зойная  смолка;  бензбя.  -öl  «.  (— [e]s, 
-е)  бензойное  масло. 

be'nzoefauer  adj.  ладонокйслый ; 
бензбевый;  бензойный. 

Be'nzoe||fäure  f.  (-,  0)  бензбевая 
[бензойная,  росноладанная]  кислота, 
-tinktur  f.  (-,  -еп)  бензойная  тинк¬ 
тура  ;  дѣвичье  молоко. 

Benzoi'n  п.  (— s,  0)  бензоі'інъ. 

Benzo'l  «.  (— s,  -е)  бензолъ,  -kern 
od.  -ring  т.  (-[e]s,  -е)  бензольное 
ядро  [кольцо]. 

BenzoyG  п.  (— s,  0)  бензойлъ. 
beo'bachten  ѵ.  tr.  1.  (etwas  betrach¬ 
ten)  смотрѣть  и.  разсматривать,  -смо¬ 
трѣть;  (acht  geben)  примѣчать,  -мѣ¬ 
тить  что ;  зам-  что ;  (den  Lauf  der  Ge- 
ftirne,  den  Feind)  наблюдать, -блюстй ; 
(jemds.  Schritte,  Betragen)  наблюдать  за 
кѣмъ;  наб.  кого;  приглядывать  [unv.], 
присматривать  [unv.]  за  кѣмъ;  den 
Gang  der  Geschäfte  -  слѣдйть  [unv.] 
за  ходомъ  дѣла;  die  Natur  -  созер¬ 
цать  [unv.]  природу;  diefes  Detache¬ 
ment  ift  beftimmt,  den  Feind  zu  - 
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этотъ  отрядъ  назначенъ  для  наблю¬ 
денія  непріятельскихъ  движеній ; 
fein  Sie  vorfichtig,  man  beobachtet 
Sie  будтье  осторожны,  за  Вами  на¬ 
блюдаютъ  [за  Вами  слѣдятъ,  Васъ 
подстерегаютъ];  j  emdn .  auf  Schritt  u. 
Tritt  -  слѣдить  за  каждымъ  шагомъ, 
Gen.;  (die  Sitten  eines  Volkes)  наблюдать 
[unv.] ;  изучать  [unv.].  2.  (bemerken)  за¬ 
мѣчать,  -мѣтить;  die  Agronomen 
haben  einen  neuen  Stern  beobachtet 
астрономы  открыли  [замѣтили]  но¬ 
вую  звѣзду.  В.  fig.  (befolgen;  Gefetze, 
Regeln)  соблюдать,  -блюстй ;  (erfüllen ; 
Pflichten)  исиолнять,-п(>лнить  ;pünkt- 
lich  -  исполнять  въ  точности;  Still- 
fchweigen  -  молчать  [unv.];  сохра¬ 
нять,  -нйть  молчаніе ;  Diät  -  соблю¬ 
дать,  -блюстй  діэту. 

Beobachter  т.  (-s,  ~)  (Obfervator) 
наблюдатель,  я;  обсерваторъ;  (der 
Natur)  созерцатель,  я;  (Auffeher)  над¬ 
смотрщикъ;  (heimlicher)  ПОДСМЙтрн- 
вальщикъ;  -  der  Ge  fetze  блюсти  тель 
законовъ,  -in  f.  (-,  -nen)  наблюда¬ 
тельница  ;  созерцательница ;  над- 
смотрщица ;  подсматривалыцица ; 

'  блюстйтельница  (cp.  Beobachter). 

Beobachtung  f.(-,  -еп)  разсматри¬ 
ваніе;  примѣчаніе;  наблюденіе;  со¬ 
зерцаніе;  соблюденіе  ;  исполненіе  (ср. 
глаг.);  -еп  anftellen  наблюдать. 

beobachtungsfähig  adj.  способный 
наблюдать. 

Beobachtungsgabe  f.  (-,  0)  даръ 
наблюденія ;  наблюдательность,  и. 
-geijt  т.  (-[e]s,  0)  наблюдательный 
духъ,  -heer  w.(-[e]s,  -е)  обсерваціон¬ 
ная  армія,  -korps  п.  (-,  -)  обсерва¬ 
ціонный  корпусъ.  ~po|ten  т.  (-s,  -) 
пикетъ ;  наблюдательный  постъ, 
-zeit  f.  (-,  -еп)  время  наблюденія, 
-zimmer  п.  (~s,  -)  наблюдательная 
комната;  наблюдательный  покой. 

beobrt  adj.  ушастый. 

beö'ien  V.  tr.  маслить  и.  намасли¬ 
вать,  -лить. 

beo'rdern  ѵ.  tr.  (jemdn.  wohin)  коман¬ 
дировать  u.  откомандировывать,  -po- 
вйть;  наряжать,  -рядйть;  (etwas  wo¬ 
hin)  направлять,  -править;  (einen  Be¬ 
fehl  erteilen)  давать,  дать  приказаніе 
[повелѣніе];  ich  bin  beordert,  es  fo- 
gleich  zu  tun  мнѣ  приказано  испол¬ 
нить  это  тотчасъ;  (Waren)  трббовать, 
по-;  направлять,  -править. 

Beorderung  /'.(-,  -еп)  приказаніе; 
приказъ;  командировка;  наряженіе; 
нарядъ;  направленіе  (ср.  глаг.). 

bepa'cken  I.  ѵ.  tr.  (einen  Wagen)  на¬ 
валивать,  -лить  на,  Akk.;  нагружать, 
-грузйть;  (ein  Lafttier)  навьючивать, 
-чить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  обременять¬ 
ся,  -нйться;  (feine  Tafehen)  набивать, 
-бгіть. 

Bepa'ckung  f.(-,-en)(cM.Beladung). 

bepa'nzern  ѵ.  tr.  надѣвать,  -дѣть 
папцырь  [латы]. 

bepa'nzert  adj.  одѣтый  въ  панцырь; 
въ  латахъ;  броненосный ;  -er  Kreuzer 
бронйрованный  крейсеръ;  (Zool.  lori- 
catus)  панцырныіі. 

Bepa'nzerte  т.  (-n,  ~п)  кольчуж- 
никъ ; ^броненосецъ,  -сца;  латникъ; 
одѣтый  въ  панцырь ;  панцырникъ. 

bepfä'hlen  ѵ.  tr.  обсаживать,  ~са- 
дйть  кольями ;  ограждать,  оградйтъ 
палисадами;  Weinftücke  -  привязы¬ 
вать,  -вязать  виноградныя  лозы  къ 
тычйнкамъ. 

Bepfä'lllung  f.  (-,  -еп)  1.  (Pfahlzaun) 
палисадъ;  частоколъ;  тычйнникъ. 


2.  (von  Wein  (locken)  привязываніе  [при¬ 
вязка]  къ  тычйнкамъ. 

bepfe'ffern  ѵ.  іг.  осыпать,  осыпать 
[перес-]  пбрцемъ. 

bepfla'nzen  ѵ.  tr.  (einen  Platz,  ein 
Beet)  засаживать,  -саді'іть;  нас-;  einen 
W ald  von  neuem  -  снова  засаживать, 
-садгіть  лѣсъ;  (pflanzen,  um  etwas)  обе-; 
einen  Wall  mitGefchützen  -  ставить, 
по-  на  валу  орудія. 

Bepflabzung  f.  (-,  -еп)  засажива¬ 
ніе;  нас-;  насажденіе;  засадка. 

bepfia'ftern  ѵ.  tr.  (Straßen)  мостйть 
u.  вымащивать,  вымостить;  зам-; 
(einen  Teil  des  Körpers)  обкладывать, 
обложйть  пластырями. 

bepflü'cken  v.  tr.  ощйиывать,  ощи¬ 
пать;  общ-. 

bepflü'gen  v.  tr.  выпахивать,  вы¬ 
пахать;  обрабатывать,  -тать  плу¬ 
гомъ;  воздѣлывать,  -лать. 

bepi'clien  ѵ.  tr.  засмаливать,  -смо- 
лгіть;  осм-;  заливать,  -лйть  смолою. 

bepi'cken  ѵ.  tr.  оклевывать,  окле¬ 
вать. 

bepibfeln  ѵ.  tr.  (eine  Wand)  подкра¬ 
шивать,  -красить;  окр-;  выкр-;  (mit 
einem  Medikament)  смазывать,  -зать 
кйсточкою.  [-мочйть. 

bepfffen  ѵ.  tr.  vulg.  обмачивать, 
bepla'nken  ѵ.  tr.  обшивать,  -шйть 
досками. 

bepla'tten  ѵ.  tr.  (mit  Quader(teinen) 
выкладывать,  выложить  плитами; 
выстилать,  выстлать  пл. ;  (mit  Silber) 
покрывать,  -крыть  накладнымъ 
серебромъ. 

Bepla'ttung  f.  (-,  -еп)  выкладка 
[выстилка]  плитами;  накладка  (ср. 
глаг.).  [(волосомъ), 

bepo'lftern  ѵ.  tr.  набивать,  -бйть 
beprü'len  ѵ.  tr.  (prüfen;  verfuohen) 
испытывать,  -пытать;  (durchfehen) 
разсматривать,  -смотрѣть;  обсу¬ 
ждать,  -судйть. 

Beprü'fung  f.  (-,  -еп)  испытаніе; 
разсматриваніе;  разсмотрѣніе;  обсу¬ 
жденіе  (ср.  глаг.). 

bepu'dern  ѵ.  tr.  напудривать,  -пу¬ 
дрить;  посыпать,  -сыпать  пудрою. 

bepn'rpurn  ѵ.  tr.  багрйть [unv.];  ба¬ 
грянить  [unv.] ;  обагрять,  -грйть. 

bepn'rpurt  adj.  обагрённый;  (in 
Purpur  gekleidet)  порфироносный. 

bepu'tzen  v.  tr.  (anputzen)  наряжать, 
-рядйть;  (ausfchmücken)  убирать, 
убрать;  украшать,  украсить;  (be¬ 
reinigen)  очищать,  04iicTirxb;(befchnei- 
den,  z.  В.  Bäume)  подстригать,  -стрйчь; 
подрѣзать,  -рѣзать;  (Wände)  штука¬ 
турить,  0-. 

bequartie'ren  ѵ.  tr.  (Soldaten)  ста¬ 
вить,  по-  на  постой;  размѣщать,-мѣ- 
стйть  по  квартйрамъ;  (Gä[te)  помѣ¬ 
щать,  -мѣстйть  въ  домѣ  у  кого. 

Bequartie'ruug  f.  (-,  ~en)  (der  Sol¬ 
daten)  постой;  расположеніе  [размѣ¬ 
щеніе]  по  квартйрамъ;  (der  Gä[te)  по¬ 
мѣщеніе. 

beque'ni  adj.  1.  (von  Perfonen)  лѣнй- 
вый;  неповоротливый;  er  i(tzu  -  da¬ 
zu  онъ  слйшкомъ  тяжёлъ  [лѣнгівъ] 
ДЛЯ  этого.  2.  (von  Sachen)  удобный; 
(-er  Wagen,  Lehn[tuhl)  покойный;  (ge¬ 
räumig)  просторный ;  (-e  Arbeit)  удоб¬ 
ный;  подручный;  сподручный;  er 
liebt  ein  -es  Leben  онъ  любитъ  спо¬ 
койную  жизнь;  онъ  любитъ  покой 
[приволье];  es  fich  (Dat.)  -  machen 
а)  (möglichft  erleichtern)  облегчать, 
— ЧЙТЬ  себѣ ;  b)  (-е  Kleidungs(tücke  an- 
legen)  одѣваться,  одѣться  по-покбй- 
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нѣе;  надѣвать,  -дѣть  просторное 
платье;  (den  Schlafrock  anziehen)  надѣ¬ 
вать,  -дѣть  халатъ;  (aufknöpfen,  den 
Rock)  разстёгиваться,  -стегнуться; 
(fein  Obergewand  abnehmen)  снимать, 
снять  верхнюю  одежду;  (fich  eine  -ѳ 
Lage  verfchaffen)  удобно  располагать¬ 
ся,  — ложйться.  В.  (genehm)  wenn  es 
Ihnen  -  ift  бели  Вамъ  удобно  [угодно]. 
4.  (gün|tig)  -er  Wind  благопріятный 
вѣтеръ. 

beque'men  v.  refl.  fich  -  1.  (nach 
jemdm. ;  fich  richten)  приноравливать¬ 
ся,  -норовгіться  къ,  Dat.;  примѣнять¬ 
ся,  -НЙТЬСЯ  КЪ,  Dat. ;  (nach  den  Um- 
(tänden)  соображаться,  -образйться 
съ,  In(tr.;  сообразовываться,  -зовать- 
ся  съ,  Inftr.;  (zur  Arbeit)  приниматься, 
-пяться  за,  Akk. ;  приступать,  -пйть 
къ;  соглашаться,  -гласйться  на,  Akk. 
2.  (einwilligen,  nachgeben)  уступать, 
-пйть  въ,  Präp. ;  man  muß  fich  wohl 
dazu  -  придётся  со  гласйться  съ 
этимъ  [рѣшйться  на  это]. 

beque'mlich  adj.  (см.  bequem). 
Bequemlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (von 
Perfonen)  лѣнь,  и;  неповоротливость, 
и;  aus  -  mag  er  nicht  fclireiben  онъ 
лѣнится  писать;  ему  лѣнь  писать. 
2.  (von  Sachen ;  des  Lebens)  удобство ; 
приволье;  (eines  Haufes)  удобство; 
КОМФОртъ;  (Gemütlichkeit)  уютность, 
И ;  (Geräumigkeit)  просторъ ;  (Ruhe) 
покой;  спокойствіе;  nach  feiner  - 
leben  жить  по  своему  вкусу;  (zu 
feinem  Vergnügen)  жить  для  своего 
удовольствія;  es  hat  feine  -en  (Vor¬ 
teile)  это  имѣетъ  свой  выгоды  [удоб¬ 
ства];  ein  Haus  mit  allen  -en  домъ 
со  всѣми  удобствами  [принадлежно¬ 
стями]  ;  ganz  nach  Ihrer  -  какъ  Вамъ 
удобнѣе  [лучше].  В.  (см.  Abtritt). 

beqne'mlichkeitshalber  adv.  для 
[большаго]  удобства. 

Beque'mlichkeits||liebe  f.  (-,  0)  лю¬ 
бовь  [склонность]  къ  покою,  -(tuhl 
т.  (-[e]s,  -(fühle)  стольчакъ;  судно. 

Beque'mnng  /’.(-,  0)  приноровленіе; 
приноровка;  сообразованіе;  присту - 
пленіе;  соглашеніе;  уступка  (ср. 
глаг.). 

berabmen  ѵ.  tr.  вставлять,  вста¬ 
вить  въ  раму;  обрамливать,  -рамить. 

berai'nen  ѵ.  tr.  разгранйчивать, 
-чить;  огораживать,  -родйть  рубе¬ 
жомъ. 

ЬеЦга'шІеп  od.  -rä'ndern  ѵ.  іг.  окай¬ 
млять,  -мйть;  Münzen  -  гуртйть 
[unv.]  монету ;  вырѣзывать,  вырѣзать 
гуртъ  на  монетномъ  кружкѣ. 

bera'nken  v.tr.  покрывать, -крыть 
свогіми  лйстьями  [вѣтвями]. 

Bera'pp  т.  (-  [e]s,  0)  намётъ;  пбрвый 
слой  штукатурки. 

bera'ppen  ѵ.  іг.  1.  (einen  Balken) 
обруейть  [voll.];  отёсывать,  отесать 
брусомъ  на  четыре  грани;  (eine  Wand) 
подмазывать,  -зать  йзвестыо;  нано- 
ейть,  -нестгі  первый  слой  штукатур¬ 
ки.  2.  fam.  платйть,  за-. 

Bera'ppung  f.  (-,  -en)  1.  (eines  Bal¬ 
kens)  обруска ;  (einer  W and)  a)  (als  Hand¬ 
lung)  нанесёте  пбрваго  слоя  штука¬ 
турки;  b)  (als  Sache)  (см.  Berapp). 
2.  fam.  уплата. 

bera'fcn  I.  v.tr.  обкладывать,  обло¬ 
жйть  [облицовывать,  -цевать]  дёр¬ 
номъ.  II.  ѵ.  intr.  u.  v.  refl.  fich  - 
покрываться,  -крыться  дёрномъ; 
дернѣть,  за-.  [терпугомъ, 

bera'fpeln  ѵ.  tr.  опйлнвать,  опилйть 
bera'|t  adj.  покрытый  дёрномъ; 
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задернѣлый;  о  дернѣвшій;  обросшій 
травою. 

bera'ten  I.  ѵ.  tr.  (см.  raten;  pari, 
perf.  beraten)  1.  (mit  Rat  beißehen)  по¬ 
могать,  -мочь  кому,  совѣтами;  давать 
совѣты;  дать  совѣтъ;  совѣтовать, 
по-,  Dat.;  (helfeB)  вспомоществовать 
[unv.];  пособлять,  -бйть,  Dat.;  (forgen) 
заботиться,  по-  о,  Präp.;  помышлять, 
-мыслить  о,  Präp.;  fig.  jemdn.  übel  - 
давать,  дать  кому  дурной  совѣтъ; 
fig.  er  i(t  übel  -  его  дѣла  въ  худомъ 
положеніи;  его  дѣла  идутъ  плохо; 
(er  hat  fchlechte  Ratgeber)  онъ  пользу¬ 
ется  дурными  совѣтами;  Gott  be¬ 
rate  euch  Богъ  подастъ;  Богъ  по¬ 
можетъ.  2.  forgfältig  -  обсуждать, 
-судйть.  II.  ѵ.  im.tr.  über  etwas  - 
совѣщаться  [unv.]  о  чёмъ.  III.  ѵ.  refl. 
fich  -  (mit  jemdm.)  совѣтоваться,  ПО- 
съ,  Inftr. ;  совѣщаться  [unv.]  съ,  ln ftr. ; 
fich  be[[er  -  выбирать,  выбрать  луч¬ 
шее;  раздумать  [voll.]  къ  лучшему. 

bera'tend  adj.  совѣщательный., 

Bera'ter  т.  (-S,  -)  (Ratgeber)  совѣто- 
ватель,  я;  совѣтодатель,  я;  (Helfer) 
вспомоществователъ,  я;  (Ratsfreund) 
дружный  совѣтникъ;  (gerichtl.)  по- 
печйтсль,  я;  Gott  i|t  mein  -  я  упо¬ 
ваю  на  Ббга ;  Богъ  моя  надежда,  -in 
f.  (-,  -nen)  совѣтовательница ;  совѣ- 
то  дательница ;  вспомоществователь- 
ница  (см.  Berater). 

bera'tfchlagen  I.  ѵ.  tr.  (Ge fetze)  (см. 
beraten  1. 2.).  II.  v.  intr.  mit  jemdm. 
über  etwas  -  совѣтоваться,  по-  съ 
кѣмъ  О  чёмъ;  (von  Richtern)  совѣ¬ 
щаться  [unv.]  о  чёмъ;  darüber  muß 
noch  beratfchlagt  werden  объ  этомъ 
на  добно  ещё  подумать  [посовѣтовать¬ 
ся]  ;  -de  Verfammlung  совѣщательное 
собраніе.  III.  v.refl.  fich  mit  jemdm.  - 
совѣтоваться,  по-  съ,  Inftr.;  просйть, 
по-  совѣта  у  кого.  [щаніе. 

Bera'tfchlagnng  f.  (-,  -еп)  совѣ- 

Bera'tung  f.  (-,  ~en)  совѣщаніе; 
(Hilfloiftung)  вспомоществованіе;  ärzt¬ 
liche  -  консйліумъ;  консультація; 
forgfältige  -  einer  Sache  обсужденіе 
чего ;  jemdn.  zur  -  ziehen  a)  (einladen) 
приглашать,  -гласгіть  кого  для  совѣ¬ 
та  [на  совѣщаніе];  b)  (jemdn.  um 
Rat  fragen)  спрашивать,  спросйть  у 
кого  совѣта;  совѣтоваться,  по-  съ 
кѣмъ. 

Bera'tungsjlfaal  т.  (-[e]s,  -fäle)  со¬ 
вѣщательный  залъ,  -zimraer  п.  (-s,  ~) 
совѣщательная  комната. 

berau'ben  I.  ѵ.  tr.  (mit  Akk.  derPerfon 
u.  Gen.  der  Sache)  (plündern)  ограблять, 
ограбить  у  кого  что ;  (befehlen)  обкра¬ 
дывать,  обокрасть;  обворовывать, 
-ровать;  (entwenden)  похищать,  -хй- 
тить  у  КОГО  ЧТО;  (wegnehmen ;  jemdn. 
feines  Anteils)  отнимать,  -нять  что  у, 
Gen.;  (jemdn.  einer  Sache,  feines  guten 
Namens,  des  Vermögens)  лишать,  -шить 
кого  чего;  der,  Jungfern [chaft  -  ли¬ 
шать,  -шить  дѣвства;  der  Mannheit 
-  холостйть,  о- ;  скопйть,  о-.  II.  ѵ. 
refl.  fich  einer  Sache- лишать, -шйть 
себя,  Gen.;  (entfagen)  отказывать,  -ка¬ 
зать  себѣ  въ,  Präp. 

Вегаи'ЦЬег  т.  (-s,  -)  грабйтель,  я; 
иохитйтель,я;отъёмщикъ;лишйтель, 
я  (ср.  глаг.).  -bung  f.  (-,  -ѳп)  огра¬ 
бленіе;  грабёжъ;  обкрадываніе;  по¬ 
хищеніе;  отнятіе;  лишеніе  (ср.  глаг.). 

berau'chen  ѵ.  tr.  задымлять,  -мйть; 
окапчивать,  окоптйть. 

berau'cht  adj.  задымлённый;  за- 
коптѣлый;  покрытый  копотью;  по- 


чернѣлый  отъ  дыма;  ,(Nat.)  дым¬ 
чатый  ;  -ѳ  Wände  закоптѣлыя  стѣны ; 
die  Wände  find  -  стѣны  закоптйлись 
[закоптѣли,  почернѣли  отъ  дыма]. 

berätt'cliern  ѵ.  tr.  окуривать,  оку- 
рйть;  окапчивать,  окоптйть;  (mit 
Weihrauch)  обкаживать,  -кадйть. 

Beräu'chernng  f.  (-,  -еп)  окури¬ 
ваніе;  окурёніе;  окопчеиіе;  (mit  Weih¬ 
rauch)  обкаживаніе.  [пать. 

beran'fen  ѵ.  tr.  ощгіпывать,  ощи- 
beraa'fchen  I.  ѵ.  tr.  производишь, 
-вестй  хмель ;  хмелйть  и.  охмелять, 
-лйть;  приводйть,  -вестй  въ  опья¬ 
неніе.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (dann  u.  wann) 
попивать  [unv.];  fich  etwas  -  подгу¬ 
ливать,  -гулять ;  быть  подъ  хмель- 
комъ;  (vor  Freude)  выпить  [voll.]  съ 
радости ;  fig.  упаивать,  упойть;  [ich  ап 
etwas  -  упаиваться,  упойться  чѣмъ. 

Ьеган' feilend  adj.  производящій 
хмель;  хмельной;  fig.  упойтельный; 
-е  Getränke  крѣпкіе  напйтки;  B-es 
хмельное;  er  trinkt  nichts  В-es  онъ 
не  употребляетъ  [не  пьётъ]  хмель¬ 
ного  [крѣпкихъ  напйтковъ]. 

berau'fcht  adj.  хмельной;  опьянѣ- 
ЛЫЙ;  fig.  упоённый;  (betrunken)  ПЬЯ¬ 
НЫЙ;  -  fein,  -  werden  (vom  Weine) хме- 
лѣть,  о-;  пьянѣть,  о  - ;  er  ift  -  онъ  вы¬ 
пилъ;  онъ  подпилъ;  онъ  хмелёнъ; 
онъ  пьянъ;  er  i|t  -  von  diefem  Wein 
онъ  опьянѣлъ  отъ  этого  вина;  vor 
Freude,  vor  Entzücken  -  упоённый 
радостью,  восторгомъ;  vor  Freude  - 
werden  приходйть,  приттй  въ  упо- 
ёніе  отъ  радости;  er  ift  -  von  der 
Freude  онъ  въ  упоёніи  отъ  радости. 

Berau'fchung  f.(~,  -еп)  опьяненіе; 
охмелѣніе;  упоеніе  (ср.  глаг.). 

Be'rber  т.  (-s,  -n)  (Etimogr.)  бер¬ 
беръ;  варваріецъ,  -ійца. 

Berberei'  f.  (-,  0)  (Geogr.)  Берберія; 
Варварійскія  владѣнія. 

Be'rberin  f.  (-,  -nen)  варваршнка. 
be'rberifch  adj.  варварійскій. 
Be'rchta  (w.  P.)  Берхта.  [данка. 
Berda'ngewehr  n.  (-[e]s,  ~e)  бер- 
Be'rberis  f.  (-,  0)  od.  Berbe||ri'tze  f. 
(-,  -en)  (Bot.  berberis  vulgaris )  бар- 
барйсъ;  барбарйсникъ;  кислица; 
кислянка;  кйслый  тёрнъ,  -ri'tzen- 
(als  Beftw.)  барбарйсный. 

bere'chenbar  adj.  исчисляемый; 
(in  der  Matbem.)  раціональный;  (ab- 
fchätzbar)  оцѣниваемый;  оцѣнймый. 

Bere'chenbarkeit /’.  (-,0)  исчисляе- 
мость,  и. 

bere'clmen  I.  ѵ.  tr.  1.  (ausrechnen) 
ИСЧИСЛЯТЬ,  -чйслить;  (mathematifch ; 
Zin  fen)  выч— ;  (über  fchlagen)  ра[з]счйты- 
вать,  -считать;  (jedem  das  Seinige) 
ОТСЧ-;  (auf  dem  Rechenbrette)  выкла¬ 
дывать,  ВЫЛОЖИТЬ;  прокл-;  вымёты¬ 
вать,  выметать;  (Waren:  fchätzen)  цѣ- 
нйть  и.  оцѣнивать,  оцѣнить;  die  Ein¬ 
nahme  u.  Ausgabe  -  дѣлать,  с-  вы¬ 
кладку  [ра[з]счётъ]  приходу  и  рас¬ 
ходу;  сличать,  -чйть  приходъ  съ  рас¬ 
ходомъ;  сводйть,  свестгі  счёты;  fig.  er 
berechnet  alles  zu  feinem  Vorteil  онъ 
всё  ра[з]счйтываетъ  въ  свою  пользу 
[выгоду];  diefer  Verluft  läßt  fich 
nicht  -  эта  потеря  неоцѣнйма;  es  läßt 
fich  die  Zeit  nicht  genau  -  нельзя  съ 
точностью  опредѣлить  врбмени.  2. 
(anrechnen) ставить,  но-  на  счётъ;  при¬ 
водйть,  -вестй  въ  счётъ;  erberech¬ 
net  mir  jede  Kleinigkeit  онъ  всё  ста¬ 
витъ  мнѣ  на  счётъ;  er  hat  mir  die 
Elle  zu  5  Rbl.  berechnet  онъ  взялъ 
съ  меня  по  пяти  рублей  за  локоть; 


meine  Schuld  iß  hier  zugleich  (mit) 
berechnet!!  мой  долгъ  въ  этомъ  счётѣ. 
3.  fig.  (in  Erwägung  ziehen)  das  war 
nicht  berechnet,  das  hatte  ich  nicht 
berechnet  (nicht  erwartet)  этого  я  не 
ожидалъ ;  (nicht  vorhergefeben)  этого 
я  не  предвйдѣлъ;  das  war  auf  Be¬ 
trug  bei  ihm  berechnet  это  было  у 
него  ра[з]счйтаио  на  обманъ;  онъ  хо¬ 
тѣлъ  обмануть ;  das  war  von  ihm  auf 
meine  Unterßützung  berechnet  онъ 
полагался  [ра[з]счйтывалъ]  на  мою 
помощь;  worauf  war  es  bei  ihm, be¬ 
rechnet  ?  какое  у  него  было  намѣре¬ 
ніе  ?  er  hatte  ganz  richtig  berechnet 
у  него  былъ  вѣрный  ра[з]счётъ;  онъ 
вѣрно  ра[з]считалъ.  II.  v.refl.  fich  mit 
j  emdm.-  ра[з]счйтываться,-считать- 
ся  съ,  Inftr.;  сосч-  съ,  Inftr.;  сводйть, 
свестй  съ  кѣмъ  счёты;  (quitt  fein)  скви¬ 
таться  [voll.];  расквитаться  [voll.]; 
(bezahlen)  расплачиваться,  -платйть- 
ся  съ,  Inftr. 

Bere/cliner  т.  (-s,  -)  выкладчикъ; 
вычислйтсль,  я. 

Berechnung  f.  (-,  -en)  1.  ис¬ 
численіе;  (aftronomi  fche;  der  Zin  fen) 
выч-; (Überfchlag) ра[з]счётъ ;  выклад¬ 
ка;  (mit  den  Lieferanten)  раздѣлка;  ра[з]- 
счётъ;  (der  Ausgaben)  исчисленіе;  рас¬ 
писаніе;  fig.  es  gefchieht  mit  -  это 
сдѣлано  съ  ра[з]счётомъ;  (mit  Abficht) 
съ  намѣреніемъ;  fig.  alles  iß  bei  ihm 

-  онъ  всё  дѣлаетъ  съ  ра[з]счётомъ; 
ich  habe  (ich  finde)  keine  -  dabei  я 
въ  этомъ  не  имѣю  [не  вйжу]  никакой 
выгоды.  2.  (Erwägung)  соображеніе. 
-s[ weife  f.(-,-n)  способъ  вычисленія. 

berechtigen  ѵ.  tr.  einen  -  etwas  zu 
tun  давать,  дать  право  кому  на  что ; 
(bevollmächtigen)  уполномочивать, 
-чить;  deine  Handlungen  -  mich  zu 
glauben,  daß  .  .  .  твой  поступки  да¬ 
ютъ  мнѣ  право  предполагать,  что . . .; 
судя  но  твоймъ  поступкамъ,  я  дол¬ 
женъ  предполагать,  что  .  .  . 

berechtigt  adj.  имѣющій  право  на 
что ;  -е  Schule  учйлище  съ  правами; 
уч.,  имѣющее  права  правйтельствен- 
ныхъ ;  zu  etwas  -  fein  имѣть  право 
на  что;  быть  въ  правѣ  дѣлать  что; 
fich  -  glauben,  fich  für  -  halten  счи¬ 
тать,  счесть  себя  въ  правѣ. 

Berechtigung  f.  (~,  -en)  1.  (Bevoll¬ 
mächtigung)  полномочіе.  2.  (das  Recht) 
право.  3.  (Privilegium)  привилегія. 

Bere'chtigungs||grund  m.  (~[e]s, 
-gründe)  привилегія.-ГсЬеіпт.(-[е]8, 
-e)  od.  -Zeugnis  n.  (-niffes,  -niffe)  (Voll¬ 
macht)  вѣрючее  [вѣрйтелъное]  пись¬ 
мо;  (ein  Recht  verleihend)  свидѣтельство 
на  право.  -wefen».(-s,0)  привилегіи, 
pl.  /'.;  права,  pl.  n. 

bere'den  I.  v.  tr.  1.  (überreden)  уго¬ 
варивать,  уговорйть;  (überzeugen)  убѣ¬ 
ждать,  убѣдйть;  (bewegen)  склонять, 
-нйть;  (heimlich  Zureden)  подговари¬ 
вать,  -говорйть;  (anleiten)  настраи¬ 
вать,  -строить;  fich  -  laffen  дать 
себя  уговорйть;  ich  werde  mich 
nicht  -  laffen  меня  никто  не  угово- 
рйтъ ;  er  läßt  fich  nicht  leicht  -  erö 
нескороуговорйшь;ег  läßt  fich  leicht 

-  онъ  сговорчивъ.  2.  (befprechen) 
etwas  -  говорйть,  по»  о  чёмъ.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  (fich  verabreden)  сговари¬ 
ваться,  сговорйться;  yr-;  (einig  wer¬ 
den)  условливаться,  условиться  въ 
чёмъ. 

Bere'den  п.  (— s,  0)  (см.  Beredung). 

Bere'dheit  f.  (-,  0)  (см.  Beredfam- 
keit). 
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bere'dfam  I.  adj.  (wohlredend)  красно¬ 
рѣчивый  ;  (gefprächig)  разговорчивый; 
(redfelig)  словоохбтныи;  словоохотли¬ 
вый;  -es  Schweigen  многознамена¬ 
тельное  [краснорѣчйвое]  молчаніе.  II. 
adv.  краснорѣчиво ;  ораторски. 

Bere'dfamkeit  fj  (-,  0)  (Redekunft) 
краснорѣчіе;  витійство;  (Gefprächig- 
keit)  говорлйвость,  и;  разговорчи¬ 
вость,  И ;  (Redfeligkeit)  СЛОВО  ОХОТНОСТЬ, 
и;  словоохотливость,  и;  viel  -  befitzen 
владѣть  даромъ  слова;  имѣть  особен¬ 
ный  даръ  краснорѣчія. 

bere'dt  adj.  (см.  beredfam);  auf  das 
beredt[e][te  самымъ  убѣдительнымъ 
образомъ. 

Jßere'dtlieit  f.  (-,  0)  (см.  Beredfam- 
keit). 

Bere'dung  f.  (-,  -en)  1.  уговарива¬ 
ніе;  убѣжденіе  ;  подговариваніе.  2. 
уговоръ ;  условіе  (ср.  глаг.). 

bere'gen  ѵ.  tr.  упоминать,  упомя¬ 
нуть  о  чёмъ. 

bere'gnen  ѵ.  tr.  мочить,  за-  дож¬ 
дёмъ;  (regnend  bedecken)  покрывать, 
-крыть;  осыпать,  осыпать;  meine 
Papiere  find  ganz  beregnet  дождь 
перемочилъ  мой  бумаги;  etwas  - 
laffen  держать  что  подъ  дождёмъ; 
fich  -  laffen  стоять  подъ  дождёмъ. 

)ere'gt  adj.  упомянутый;  выше¬ 
упомянутый  ;  вышесказанный. 

Berei'ch  т.  u.  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Bezirk) 
округъ;  районъ;  (Gebiet)  область,  и; 
(Grenzen)  предѣлы,  pl.  т. ;  (Wirkungs¬ 
kreis)  кругъ  дѣйствія;  im  -  des  Wif- 
fens  въ  области  знанія;  im  -  der 
geizigen  Entwickelung  въ  СФёрѣ  ум¬ 
ственнаго  развгітія;  das  liegt  außer 
meinem  -  это  не  моё  дѣло;  это  до 
меня  не  касается;  это  не  по  моей 
части;  es  liegt  nicht  im  -  der  Mög¬ 
lichkeit  это  дѣло  невозможное;  wenn 
es  irgend  im  -  der  Möglichkeit  liegt 
бели  только  возможно. 

bereichern  I.  v.  tr.  обогащать,  обо- 
гатйть.  II.  V.  refl.  fich  -  обогащать¬ 
ся,  -гатйться. 

Bereicherung  f.  (-,  -en)  обогащеніе, 
bereifen  v.  tr.  1.  (mit  Reifen  befchla- 
gen)  набивать,  -бгіть  обручи  на,  Akk. 
2.  (mit  Reif  bedecken)  покрывать, 
-крыть  йнеемъ. 

bereift  adj.  покрытый  йнеемъ; 
йнеистый;  зайндивѣлый;  (Bot.)  опы¬ 
лённый;^  (mit  leichtem  Reif  bedeckt) 
иневатый;  -  fein  йневѣть,  за- ;  гінди- 
вѣть,  за-  ;  покрываться,  -крыться 
йнеемъ;  die  Bäume  find  -  дербвья 
покрыты  йнеемъ;  д.  зайндивѣли. 

bereinigen  ѵ.  tr.  чйстить  и.  вычи¬ 
щать,  вычистить ;  оч- ;  eine  Schuld  - 
очищать,  очйстить  долгъ  платежёмъ; 
уплачивать,  уплатйть  долгъ;  Waren 
-  (klarieren)  очищать,  очйстить  товары 
пошлиною. 

Bereinigung  f.  (-,  -еп)  чгіщеніе; 
вычищёніе;  оч-;  очйстка;  -  einer 
Schuld  очйстка  долга  платежёмъ; 
уплата  долга;  -  von  Waren  (Klarie¬ 
rung)  очйстка  товаровъ  пошлиною. 

bereifen  ѵ.  tr.  (eine  Provinz)  объѣз¬ 
жать,  объѣхать;  путешествовать 
[unv.)  no,Dat.;  (durchwandern)  обходгіть, 
обойтй;  (Meffen  -)  ѣздить  [unv.]  ПО, 
Bat. ;  посѣщать,  — сѣтйть,  Akk. 

Bereifen  п.  (-s,  0)  объѣздка;  ѣзда 
по,  Dat.;  путешёствіе  по,  Dat. ;  (der 
Meffen^  посѣщеніе  (ср.  глаг.). 

bereift  adj,  путешествовавшій ; 
(viel  gereift)  бывалый;  er  ift  fehr  -  онъ 
много  путешествовалъ. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


Berei'ftheit  f.  (-,  0)  частое  nyxe- 
шбетвованіе;  бывалость,  и. 
Bereifung  f.  (-,-en)  (cm.  Bereiten), 
bereit  adj.  1.  (fertig)  готовый;,  - 
halten  имѣть  въ  готовности ;  имѣть 
наготовѣ;  -  flehen  быть  [стоять]  на- 
готовѣ;  -  fein,  fich  -  halten  быть 
готовымъ;  ich  bin  -  я  готовъ;  fich  - 
machen  готовиться  u.  приготовлять¬ 
ся,  -тбвиться;  собираться,  -брать¬ 
ся;  -  fein  zum  Angriff  быть  готовымъ 
къ  нападенію;  er  ift  zu  allem  -  онъ  на 
всё  готовъ.  2.  (geneigt)  склонный; 
согласный;  готовый;  fich  -  finden 
соглашаться,  -гласйться  на  что ;  fich 
-  zeigen  изъявлять,-вйть  готовность. 

bereiten  I.  ѵ.  tr.  1.  (fertig  machen) 
готовить  и.  приготавливать  и.  -гото- 
влять,  -готовить;  (von  Speifen  auch:) 
стряпать, СО-;  (Farben,  Arzneien) соста¬ 
влять,  -ставить;  (Kalk)  творйть  и. 
растворять,  — рйть.  2.  (verurfachen ; 
Kummer,  Sorgen)  причинять,  -НЙТЬ; 
fich  (Dat.)  etwas  -  (Unglück,  Unannehm¬ 
lichkeiten)  навлекать,  -влечь  па  себя. 
II.  ѵ.  refl.  fich  zu  etwas  -  пригота¬ 
вливаться  u.  -готовляться,  -гото¬ 
виться  къ,  Dat.;  fich  zur  Reife  -  приг. 
въ  дорогу ;  собираться,  -браться  въ 
дорогу;  снаряжаться,  снарядйться 
въ  путь. 

Bereiten  п.  (-s,  0)  приготовленіе ; 
стряпанье;  составленіе;  выдѣлка; 
твореніе  (ср.  глаг.). 

bereiten  ѵ.  tr.  (см.  reiten;  pari, 
perf.  beritten)  1.  (durchreiten,  einen  Ort) 
объѣзжать  u.  -ѣхать,  -ѣздить.  2.  (ein 
Pferd:  einreiten)  выѣзжать,  выѣздить; 
объѣзжать ,  объѣздить ;  пріучать, 
-чйть  къ  верховой  ѣздѣ. 

Bereiten  п.  (-s,  0)  1.  объѣзжаніе; 
объѣздъ.  2.  выѣзжаніе;  выѣздка  (ср. 
глаг.). 

Bereiter  т.  (-s,  -)  I.  приготовляю¬ 
щій.  II.  (der  Pferde  zureitet)  бербйторъ  ; 
выѣздчикъ;  (Kunftreiter)  наѣздникъ; 
(Stallmeifter)  шталмейстеръ;  конюшен¬ 
ный;  конюшій,  -fcliule  f.  (-,  -п)  бе- 
рбйторская  школа.  [keit). 

Bereitheit  f.  (-,0)  (см.  Bereitwillig¬ 
bereitlegen  ѵ.  tr.  класть,  положйть 
наготовѣ;  приготовлять,  -тбвить. 
bereits  adv.  уже. 

Bereitfehaft  (-,  0)  готовность,  и; 
es  ift  alles  in  -  всё  готово;  всё  при¬ 
готовлено;  er  hat  immer  Geld  in  - 
у  него  всегда  деньги  наготовѣ ;  у  него 
всегда  есть  деньги ;  in  -  fetzen  при¬ 
готавливать  и.  -товлять,  -тбвить; 
fich  in  -  halten  быть  готовымъ. 

berei'tftellen  v.  tr.  ставить,  по-  на- 
готбвѣ ;  приготовлять,  -тбвить. 

Berei'tftellung  f.  (-,  -еп)  пригото¬ 
вленіе;  (von  Vorräten  ufw.)  заготовлбніе. 

Bereitung  /*.(-,  ~en)  приготовленіе; 
составленіе;  выдѣлка;  твореніе  (ср. 
глаг.) ;  -  des  Blutes  (Medz.)  крово¬ 
твореніе.  -s|art  f.  (-,  -еп)  способъ 
приготовленія. 

bereitwillig  I.  adj.  (bereit)  готовый; 
(dienftfertig)  готовый  къ  услугамъ; 
услужливый;  -er  Geber  доброхот¬ 
ный  податель;  fich  -  zeigen,  erklären 
изъявлять,  -вйть  готовность.  II .adv. 
(gern)  охотно. 

Bereitwilligkeit  f.  (-,  0)  готовность, 
и;  (Dienftfertigkeit)  услужливость,  и; 
готовность  къ  услугамъ. 

Be'rengar  (m.  р.)  Беренгаръ;  Берея- 
гарій.  Гнйка;  Веренйка. 

Bereni'ce,  Berenike  (w.  Р.)  Бере- 
bere'nnen  ѵ.  tr.  (см,,  rennen;  pari. 


Bergamottbaam 

pe>f.  berannt)  1.  (belagern)  осаждать, 
осадйть ;  (umringen)  окружать,  -жгіть ; 
обступать,  -пйть.  2.  ((türmen)  штурмо¬ 
вать  [unv.] ;  брать,  взять  прйступомъ; 
(überfallen)  нападать,  -пасть  на,  Akk. 

Bere'u||nen  п.  (-s,  0),  -nung  f.  (-,  -еп) 
1.  (Belagerung)  осаждёніе;  осада.  2.  (An¬ 
griff)  штурмъ;  прйступъ;  нападеніе. 

bereu'en  ѵ.  tr.  каяться,  по-  въ, 
Präp. ;  раскаиваться,,  -каяться  въ, 
Präp.;  (bedauern)  жалѣть,  со-  о  чёмъ. 

bereu'enswert  adj.  сожалѣнія  до¬ 
стойный. 

Bereu'nng/.  (-,  -еп)  раскаяніе  въ, 
Präp. ;  сожалѣніе  о,  Präp. 

Berg  т.  (-[e]s,  -е)  1.  гора;  über  - 
und  Tal  по  горамъ  и  доламъ;  горами 
и  долами ;  kleiner  -  горка ;  -  -  (als 
Beftw.)  горный;  voll  -е  горйстый;  fig. 
die  Haare  [teigen  mir  zu  -ѳ  волосы 
дыбомъ  становятся;  fig.  mir  flehen 
die  Haare  zu  -e,  wenn  ich  daran 
denke  я  съ  ужасомъ  вспоминаю  о 
томъ;  ужасъ  меня  берётъ,  если 
вспомню  о  томъ;  fig.  der  Kranke  ift 
über  alle  -e  больной  впѣ  опасности; 
fig.  er  ift  über  alle  -ѳ  онъ  скрылся; 
онъ  исчезъ ;  онъ  съ  глазъ  пропалъ ; 
и  слѣдъ  его  простылъ;  поминай, 
какъ  звали;  онъ  убѣжалъ;  онъ  улиз¬ 
нулъ;  онъ  удралъ;  онъ  ужъ  за  гора¬ 
ми,  за  долами;  fig.  er  ift  noch  nicht 
über  den  -  онъ  ещё  не  превозмогъ 
всѣхъ  трудностей;  онъ  труднѣйшаго 
ещё  не  преодолѣлъ;  fig.  er  hält  mit 
feinen  Ab fichten  hinter  dem  -ѳ  онъ 
скрываетъ  [тайтъ]  свой  намѣренія; 
fig.  hinter  dem  -e  wohnen  auch  noch 
Menfchen  и  за  горою  живутъ  люди; 
fig.  er  verfpricht  goldene  -ѳ  онъ  обѣ¬ 
щаетъ  слйшкомъ  много ;  онъ  сулйтъ 
золотыя  горы;  fig.  da  flehen  dieOchfen 
am  ~ѳ  вотъ  и  въ  пень  [въ  тупйкъ] 
сталъ;  fig.  -  und  Tal  kommen  nicht 
zufammen,  wohl  aber  die  Menfchen 
гора  съ  горбю  не  сойдётся,  а  чело¬ 
вѣкъ  съ  человѣкомъ  столкнётся ; 
das  Schiff  geht  zu  ~e  корабль  идётъ 
вверхъ  по  рѣкѣ  [противъ  теченія]; 
(Bergw.)  -ѳ  zutage  fchicken,  fchaffen, 
fördern  добытую  пустую  породу  до¬ 
ставлять,  -ставить  на  поверхность 
землй  [на  дневную  поверхность] ;  -ѳ 
hauen,  die  -ѳ  fortfehaffen  освобо¬ 
ждать,  -бодйть  руду  отъ  пустой 
породы.  2.  (radikale  Partei  im  franzöfi- 
fchen  Konvent)  гора. 

berga'b  adv.  съ  горы;  es  geht  jetzt 
-  тепёрь  идётъ  подъ  гору;  fig.  es  geht 
mit  ihm  -  a)  (gefchäftlich)  дѣла  егб 
худо  идутъ;  егб  состояніе  приходитъ 
въ  разстройство;  онъ  пошёлъ  подъ 
гору;  b),  (körperlich)  онъ  дряхлѣетъ; 
онъ  слабѣетъ ;  онъ  становится  дрях¬ 
лымъ  [слабымъ] ;  онъ  старѣетъ ;  онъ 
отживаетъ  [выживаетъ]  свой  вѣкъ; 
онъ  идётъ  подъ  гору. 

Be'rg||abhang  т.  (-[e]s,  -hänge) 
скатъ ;  покатъ;  склонъ,  -ader  f.  (-,  -n) 
рудная  жйла;  рудный  прожйлокъ. 
-ahorn  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Bot.  acer pseudo- 
platanus)  яворъ;  сикоморъ;  нѣмецкій 
клёнъ,  -akademie  f.  (-,  -[ѳ]п)  горная 
акадбмія.  -akademiker  т.  (-s,  -)  сту¬ 
дентъ  горной  академіи,  -alaun  т. 
(-[e]s,  0)  самородные  квасцы. 

Bergama'fke  т.  (-п,-п)  бергамаскъ. 

Bergania'fkeip  od.  bergama'fkifch 
adj.  бергамаскій. 

Bergamo' ttbaum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  citrus  bergamia  vulgaris )  берга¬ 
мотное  [бергамотовое]  дерево. 
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Berga  motte 

Bergamo'tte  f.  («,  «n)  бергамотъ. 
Bergamo'ttöl  n.  («[e]s,0)  бергамото¬ 
вое  масло. 

Be'rg||ampfer  m.  («s,  0)  (Bot.  rumex 
patientia )  садовый  щавель;  англійскій 
шпинатъ,  «amfei  /'.  («,  «n)  (Zool.  tur- 
dus  saxatilis)  n  ёстр  огру  д  ый  [пёстрый, 
каменный]  дроздъ,  «amt  п.  (~[e]s, 
«ämter)  горное  правленіе;  бёргамтъ. 
«amtsleute  рі.  горные  чиновники. 

berga'n  adv.  на  гору;  въ  гору;  « 
gehen  подыматься,  подняться  на 
гору; jetzt  geht  es  immer  «  теперь 
всё  идётъ  въ  гору. 

Be'rg||audorn  т.  (~[e]s,  «е)  (Bot. 
stachys  germanica)  горный  полёй;  г. 
шалфей.  ~angelika/'.(«,«s)(Bot,  a/ralia) 
аралія;  канадскій  ягодный  дягйль- 
никъ.  «arbeit  f.  («,  «en)  горная  [ру¬ 
докопная]  работа,  «arbeiter т.  («s,  «) 
горный  работникъ;  рудокопъ,  «aj'che 
f.  («,  о)  низкій  сортъ  горной  сини, 
bergan'!  adv.  (см.  bergan). 

Be'rg| [balm  Д«,  «en)  горная  желѣз¬ 
ная  дорога;  ж.  д.,  проведённая  по 
горамъ,  «balfam  т.  («[e]s,  0)  нефть, 
и;  горное  масло,  «barte  f.  («,  «n) 
(Borgw.)  топорикъ,  «bau  m.  («[e]s,  0) 
горное  производство;  горорытство. 
«baukunde  f.  («,  0)  знаніе  горнаго 
дѣла,  «baukundige  м.  («n,  «n)  опыт¬ 
ный  въ  горномъ  дѣлѣ,  «baukunft  f. 
(«,  0)  горное  искусство,  «beamte  т. 
(«n,  «п)  горный  чиновникъ,  «bericht 
in.  (~[e]s,  «e)  донесёніе  о  состояніи 
рудника,  «befchreiber  т.  («s,  «)  оро- 
граФЪ.  «befclireibung  f.  («,  «en)  оро¬ 
графія.  «be(teigung  f.  («,  «en)  восхо¬ 
жденіе  на  гору,  «betrieb  m.  (~[e]s,  0) 
горное  производство;  горнопромыш¬ 
ленность,  и.  «bewohner  т.  («s,  «) 
горный  [нагорный]  житель;  горецъ, 
«рца.  «blau  п.  («s,  0)  мѣдная  синь, 
«bock  т.  («[e]s,  «bocke)  (Zool.  capra 
іЪех ) козерогъ,  «bohrer  in.  («s, «)  буръ; 
горный  буравъ;  щупъ,  «braun  п.  («s, 
0)  умбра,  «buche  /.  («,  «n)  (Bot.  fagus 
silvatica )  красный  букъ,  «butter  f. 
(«,  0)  (Miner.)  горное  масло  [жирная 
глина],  «di [tri kt  m.  («[e]s,  «e)  горный 
округъ,  «dolile  f.  («,  «n)  (Zool.  pyrrho- 
corax  alpinus)  клушица  красноклю¬ 
вая.  «dorf  n.  («[e]s,  «dörfer)  горное 
селеніе,  «droffel  f.  («,  «n)  1.  (Zool. 
turdus  iliacus )  дроздъ  орѣховый.  2. 
(Bot.  alnus  viridis)  ольха  зелёная;  о. 
альпійская,  «dunft  т.  («Je]s,  «dünfte) 
(Bergw.)  заразительный  воздухъ; 
убійственный  рудничный  воздухъ, 
«ebene  f.  («,  «п)  плоскогорье;  пло¬ 
ская  возвышенность. 

Be'rge[|geld  п.  («[e]s,  «er)  плата  за 
спасёніе  корабля  [товаровъ].  «gut  п. 
(«[e]s,  «guter)  товаръ,  спасённый  при 
крушёніи  корабля. 

Be'rg||ei  п.  («[e]s,  «er)  (Miner.)  гор¬ 
ный  колчеданъ.,  «einfiedler  т.  («s,  «) 
живущій  на  горѣ  [въ  горахъ]  пустын¬ 
никъ  [отшельникъ,  скитникъ]. 

Be'rgelchen  п.  («s,  ~)  горка. 

Be'rgelolm  т.  (~[e]s,  «löhne)  (см. 
Bergegeld). 

Be'rgel(ler  f.  («,  «n)  (Zool.  lanius 
excubitor)  сѣрокопытка;  карауль¬ 
щикъ. 

be'rgen  I.  v.  tr.  (praes.  du  birgft,  er 
birgt;  impf,  ich  barg  [conj.  bürge  u. 
bärge] ;  perf.  ich  habe  geborgen)  (ver¬ 
bergen)  скрывать,  скрыть;  (verhehlen) 
утаевать,  утаить;  (die  Segel)  подби¬ 
рать,  подобрать;  (geftrandete  Güter) 
спасать,  спасти  [отъ  потопленія] ;  (in 


Sicherheit  bringen)  бвЗОПаСИТЬ,  0«; 
обезпечивать,  «пёчитъ;  geborgen  fein 
(außer Gefahr) быть  внѣ  опасности;  das 
Heu  i|t  geborgen  сѣно  собрано;  er  i(t 
geborgen  (gerettet)  онъ  спасёнъ;  (er 
hat  Mittel,  um  zu  leben)  у  него  есть  чѣмъ 
жить ;  онъ  обезпеченъ ;  (er  wird  nicht 
umkommen)  онъ  не  пропадётъ;  онъ  не 
погибнетъ.  И.  ѵ.  refl.  ficli  «  скры¬ 
ваться,  скрыться;  прятаться,  c«; 
спасаться,  спастись. 

Be'rgen  п.  («s,  0)  скрываніе ;  скры¬ 
тіе;  утаеваніе;  утайка;  подбираніе; 
спасеніе;  спасаніе ;  обезопасеніе ;  обез¬ 
печеніе;  собираніе  (ср.  глаг.). 

Be'rgen  п.  (Geogr.)  (in  Norwegen  und 
auf  Rügen)  Бергенъ;  (in  Belgien)  Монсъ. 

Be'rg||enge  f.  («,  «n)  ущёліе;  тѣс¬ 
нина.  «ente /'.(«,  «n)  (Zool.  anasmarila) 
каталка ;  каголка ;  исландская  утка. 

Be'rger  т.  («s,  «)  спасающій  грузъ 
при  крушёніи  корабля. 

Berge're  /'.  (~,  «п)  бержёрка. 

Be'rgerecht  п.  (~[e]s,  «е)  право  на 
спасёніе  груза  (съ  разбитаго  кора¬ 
бля);  право  на  переёмъ  судна. 

Be'rg)[erle  f.  («,  «n)  (ßot.  jerataegus 
alpina)  боярышникъ  альпійскій;  (< al¬ 
nus  viridis )  зелёная  ольха,  «erz  n. 
(«es,  «ѳ)  горная  руда ;  убогая  p.  «eule 
f.  («,  «n)  (Zool.  strix  ЪиЪо)  филинъ;  пу¬ 
гачъ;  уніатка;  сова  ушастая,  «fahrt 
/'.  («,  «ѳп)  1.  путешествіе  по  горамъ. 
2.  плаваніе  вверхъ  по  рѣкѣ.  В. (Bergw., 
im  Schacht)  СПуСКЪ  ВЪ  руДНИЧНуЮ 
шахту,  «falk  т.  («en,  «ѳп)  (Zool.  falco 
caniarius)  балабанъ;  соколъ-бала¬ 
банъ.  «fall  т.  («[e]s,  «fälle)  обрывъ 
горы;  (Bergw.)  обвалъ  горной  по¬ 
роды.  «fafan  т.  («[e]s,  «е)  (Zool.  ietrao 
urogallos)  глухарь,  я;  глухой  тёте- 
ревъ. 

be'rgfeiu  adj.  самородный;  чистый; 
«es  Silber  бликовое  серебро. 

Be'rgfeneliel  т.  («s,  0)  (Bot.  seseli ) 
укропъ  горный. 

be'rgfertig  adj.  (Bergw.)  по  ^ста¬ 
рости  или  болѣзни  неспособный  къ 
горнымъ  работамъ (fchwindfüchtig) 
чахоточный;  чахлый;  «е  Anzeichen 
признаки  чахотки. 

Be'rg||fe(t  п.  («[e]s,  «е)  праздникъ  у 
горныхъ  жителей,  «fefte  /’.  («,  «n)  1. 
(Bergw.)  столбы,  рі.  т. ;  естёственныя 
подпоры;  стѣны  (для  поддёрживанія 
висячаго  бока  мѣсторождёнія).  2.  « 
od.  ~fe(tung  («,  «en)  горная  крѣ¬ 
пость.  «fett  п.  («[e]s,u)  (Miner.)  горное 
сало  [мыло];  земляной  воскъ;  само¬ 
родный  асфальтъ,  «feuer  п.  («s,  «)  1. 
огонь  [рі.  огни],  разведённый  на  вер¬ 
шинахъ  горъ;  сигнальный  огонь.  2. 
(Bergw.)  блудящіе  [перелётные]  огни; 
летучіе  огоньки.  З.гремучійруднйч- 
ныи  воздухъ,  «fexm.(«esu.  «en,«e[n]) 
страстный  охотникъ  ходить  по  го¬ 
рамъ;  страстный  любитель  горъ, 
«fink  т.  («en,  «en)  (Zool.  fringilla 
montifringilla )  вьюрокъ  горный, 
«flachs  т.  («flachfes,  0)  l.(Bot.  linum  ca - 
2Ааг£гст»)кукушкинъ  лёнъ.  2. (Miner.) 
горный  лёнъ;  асбёстъ;  аміантъ. 
«fleifch  п.  («es, 0)( Miner.)  горное  мясо; 
п  лову  чій  асбёстъ.  «f  lockenblume  f.  («, 
«n)  (Bot  .centaureamontana)  бѣлолистъ 
горный ;  пѣтушокъ  горскій,  «förde- 
rung  /'.  («,  «en)  (Bergw.)  доставлёніе 
руды  на  дневную  [на  земную]  по¬ 
верхность;  подъёмъ  руды,  «forell ef. 
(«,  «n)(Zool.  ер  Ноту  nis  alpinus)  камен¬ 
ная  Форёль;  горная  Форёль;  палья. 
«freiheit  f.  («,  «en)  преимущества. 
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дарованныя  горнымъ  людямъ.  «Med 
т.  («[e]s,«e)  средневѣковая  дозорная 
башня,  ^gang  т.  («[e]s,  «gänge) 
(Bergw.)  рудная  жила.  ~gebäude».(«s, 
«)  (Bergw.)  горнозаводское  строёніе; 
рудничная  выработка,  «gebet  ѵ. 
(«[e]s,  «ѳ)  (Bergw.)  молитва  рудоко¬ 
повъ.  «gebot  п.  («[e]s,  «е)  горный 
уставъ;  горныя  узакоиёнія.  «ge¬ 
brauch  т.  («[e]s,  «gebrauche)  гор¬ 
ный  обычай;  обычай  у  рудокоповъ, 
«gegend  f.  («,  «ѳп)  горная  страна; 
(bergige  Gegend)  горйстая  страна, 
«geift  wi.(« es,« er)  горный  духъ;  эльбъ 
[карликъ],  «gelb  п.  («s,  0)  жёлтая 
желѣзная  охра. 

be'rggelb  аф'.охрянаго  цвѣта;  (fahj- 
gelb)  блѣдножблтыи ;  блекложёлтый. 

Be'rg||genoffe  т.  («п,  ~п)  членъ 
артёли  [товарищества]  рудокоповъ, 
-gericht  п.  («[e]s,  «е)  горный  судъ, 
«gerichtsordnung  f.  («,  «en)  горный 
уставъ,  «gefchworene  т.  ^«п,  «п) 
берггешворенъ ;  присяжный  надзи¬ 
ратель  надъ  рудникомъ,  «ge fetze 
рі.  горныя  узакоиёнія.  «gefpen|t  п. 
(«es,  «er)  горный  духъ  (въ  образѣ 
монаха),  «gewerkfehaft  f.  («,  «en) 
артёль  рудокоповъ ;  товарищество  р. 
«gezeug  п.  («[e]s,  «е)  горные  инстру- 
мёнты;  горныя  орудія.  —  gift  w.(«[e]s, 
0)  бѣлый  мышьякъ,  «gipfel  гл.  («s, «) 
вершйна  горы,  «glas  п.  («glafes,  0) 
горный  хрусталь.  «goldu.(«[e]s,0)  зо¬ 
лото,  добываемое  въ  рудникахъ; 
рудничное  золото,  «grasblume  f.  («, 
«n)  (Bot.  statice  tatarica) вязнйкъ  гор¬ 
ный.  «grasklee  m.  (~[e]s,  0)  (Bot.  tri- 
folium  rubens)  трилистникъ  горный 
[колосоватый] ;  красная  кашка; 
заячьи  лапки,  «grat  п.  (~[e]s,  «е) 
горный  хребётъ.  «grotte  /'.  («,  ~п) 
пещёра.  «grün  п.  («s,0)  годная  зёлень; 
мѣдная  зёлень;  землистый  малахитъ, 
«grüß  т.  («es,  «grüße)  обыкновённое 
у  рудокоповъ  привѣтствіе  („Glück 
auf!“),  «gur  f.  («,  0)  (Miner.)  горное 
молоко,  «günfel  m.  («s,  0)  (Bot.  ajuga 
pyramidalis)  дубровка  пирамидная; 
володка.  «gut  n.  («[e]s,  -güter)  hckoj 
паемое.  «liabit  n.  («s,  «s u.  «e)  горный 
костюмъ;  одёжда  рудокоповъ,  «lialin 
т.  («[e]s,  «häline)  (см.  Bergfafan). 
«liähnchen  n.  («s,  «)  (Zool.  regulus  re- 
gulus)  королёкъ,  «лька.  «halde  f. 
(«,  «n)  спускъ  [отлогость]  горы; 
(Bergw.)  отвалъ;  рудничный  отвалъ, 
«harz  п.  («es,  0)  горная  смола; 
асфальтъ,  «hafe  m.(~n,  ~n)  (Zool.  lepus 
alpinus)  пищуха;  еврашка.  «liafpel 
f.  («,  «n),  m.  («s,  «)  ручной  воротъ, 
«hauptmann  m.  («[e]s,  «hauptleute) 
берггауитманъ ;  начальникъ  горнаго 
производства,  «hauptmannfcliaft  f. 
(«,  «en)  высшее  по  горнымъ  дѣламъ 
присутствіе. 

be'rghoch  adj.  вышиною  съ  гору. 

Be'rg||höhe  /'.  («,  «п)  горная  вершй¬ 
на;  вышина  горы,  «hoheitsrecht  п. 
(«[e]s,  «ѳ) горная  регалія  [монополія], 
«holder,  «holunder  т.  («s,  «)(Bot.  sam- 
bucus  racemosa)  пищальникъ;  сам¬ 
букъ;  пусторосль,  я;  бузина  красная, 
«holz  п.  («es,  0)  (Miner.)  древовйдный 
асбёстъ;  горное  дёрево.-huhn  w.(«[e]s, 
«hiihner)  (Zool.  caccabis  rufa)  глухая 
тетёрка;  копалуха;  (perd/rix  rubra ) 
красноногая  куропатка,  «hund  m. 
(«[e]s,  ~e)  (cm.  Bergtruhe),  «hütte  f. 
(«,  «n)  нагорная  хижина;  (Bergw.) 
крыша  надъ  шахтою. 

be'r||gicht  adj.  на  подббіе  горы; 
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горамъ  подббный.  «gig  adj.  гори¬ 
стый. 

Be'rg||ingenieur  т.  («[e]s,  -ѳ)  гор¬ 
ный  инженеръ,  «ingenienrkorps  п. 
(«,  «)  корпусъ  горныхъ  инженеровъ, 
«jagd  f.  (-,  «en)  охота  по  горамъ, 
«joch  п.  («[e]s,  «е)  сѣдловина;  (Ge¬ 
birgspaß)  горный  проходъ.  «kadett  т. 
(«еп,  «еп)  горный  кадётъ;  восийтан- 
никъ  горнаго  корпуса,  «kämm  in. 
(«[e]s,  «kämme)  гребень  горы,  «karre 
f.(«,«n)od.  «karren  ^.(«в,«)двухколёс- 
ная  рудооткаточная  телѣжка,  «karte 
f.  («,  «п)  горная  [орографическая] 
карта,  «katze  f.  («,  «n)  (Zool.  felis 
inanul )  дикая  кошка  гбрная.  «kegel 
m.  («s,  «)  конйческая  вершйна  горы, 
«keffel  т.  («s,  «)  котловйна;  (Krater) 
кратеръ,  «kette  f.  («,  «n)  цѣпъ  горъ ; 
горная  цѣпь,  -kiefel  т.  («s,  «)  плот¬ 
ный  полевой  шпатъ;  роговйкъ;  рого¬ 
вой  камень,  «kleidung  f.  («,  «en) 
(см.  Berghabit),  «klette  f.  («,«n)  (Bot. 
arctivm  tomentosum)  лапу шникъ  мох¬ 
натый.  «klippe  f.  («,  «n)  горный 
утёсъ;  скала,  -klult  f.  («,  «klüfte) 
(Spalte)  разсѣлина;  (Abgrund)  пропасть, 
и.  «knappe  m.  («n,  «n)  рудокопъ, 
«knappfchaft  f.  («,  «en)  рудокопы, pl. 
m.\  сословіе  рудокоповъ;  «  halten 
сходйться,  соитйсь  для  совѣщанія, 
«knoblauch  т.  («[e]s,  0)  (Bot.  allium 
scorodograsum )  чеснокъ  пырёйный 

І горный],  ^kobold  т.  («[e]s,  «ѳ)  (см. 
Serjrgei[t).  "‘-kohle  f.  («,  «п)  ископае¬ 
мыя  уголь,  «kollegium  п.  («s,  «gien) 
бергколлёгія;  горная  коллегія,  «kom- 
paß  т.  («paffes,  «■paffe)  руднйчный 
[горный]  компасъ,  «korb  т.  («fe]s, 
«körbe)  рудоподъёмная  корзйна. 
«kork  т.  («s,  0)  (Miner,  amiantus  suber 
montanum)  горная  корка;  плову чій 
асбёстъ.  «korps  п.  («,  «)  горный  кор¬ 
пусъ.  «krähe  f.  («,  «n)  (Zool.  fregilus 
graculus)  крушица  альпійская  [ка¬ 
менная].  «krankheit  f.  («,  0)  горная 
болѣзнь,  «kreffe  f.  («,  0)  (Bot.  cardamine 
petrae)  каменный  [горный]  крессъ, 
«krijtall  m.  («[e]s,  «e)  (Miner.)  горный 
хрусталь,  «kübel  m.  («s,  «)  рудо¬ 
подъёмная  бадья,  «kümmel  m.  («s,  0) 
(Bot.  tordylmm  officinale )  чермётъ 
[чермёшъ]  аптёчный;  ( seseli  fortuo- 
stm)  жабрица  извйвистая;  чистёцъ 
извивистый,  «künde  f.  («,  0)  1.  гор- 
новѣдѣніе.  2.  наука  о  горномъ  дѣлѣ, 
«knpfer  п.  («s,  0)  самородная  мѣдь, 
«kuppe  f.  («,  «п)  вершйна  горы,  «kux 
т.  («es,  «е)  кукса ;  доля  [пай]  горнаго 
участка.  «Jand  п.  («[e]s,  «länder)  на¬ 
горная  [горйстая]  страна. 

be'rgläuftig  adj.  (см.  bergmän- 
nifch). 

Be'rg[|leder  n.  («s,  «)  1.  (Bergw.)  зад¬ 
ній  запонъ  [кожаный];  задникъ.  2. 
(Miner.)  гбрная  кожа ;  пловучій 
асбестъ,  «lehne /’.(«,  «п)  косогоръ  (см. 
Berghalde),  «lein  п.  («s,  -)  (kleiner 
Berg)  гбрка.  «lein  m.  («[e]s,  «ѳ)  (cm. 
Bergflachs),  -leute  pl.  рудокопы, 
pl.  m.  «lofung  f.  («,  «en)  очи- 
щёніе^подзёмныхъ  выработокъ  отъ 
пустой  породы,  «mann  in.  (-[e]s, 
«leute)  1.  (Bergbewohner)  горный  жй- 
тель.  2.  «  vom  Leder  (Erzgräber)  рудо¬ 
копъ;  рудокбпщикъ.  В.  «  vom  Feuer 
заводскій  человѣкъ,  «männchen  п. 
(«s,  «),  «männlein  n.  («s,  «)  горный 
духъ;  эльбъ  [карликъ]. 

be'rgmännifch  adj.  сообразный  съ 
горными  обычаями;  (ehrlich,  gerecht) 
чёстный;справедлгівый;  «е  Baukunft 


гбрная  архитектура;  «е  Werkzeuge 
горокбпныя  орудія;  рудокопныя  о. 

Be'rgnmnns||kutte  f.  («,  «п)  куртка 
рудокопа,  «ftand  т.  (-[e]s,0)  сословіе 
рудокоповъ.  «tracht  f.(-, «en) одёжда 
рудокоповъ,  «treu  f.  («,  0)  (Bot.  еіуп- 
gium  amethystinum )  синеголовникъ 
альпійскій;  колюшка. 

Be'rg||manufaktur  f.  («,  «en)  Фабри¬ 
ка  горныхъ  издѣлій,  «maus  f.  («, 
«mäufe)  (Zool.  arctomys  marmota)  су¬ 
рокъ,  «рка ;  ( myodes  lemmus )  лём- 
мингъ ;  пеструшка,  «mehl  n.  («[e]s,  0) 
(Miner.)  гбрная  мука,  «meife  f.  («,  «n) 
(Zool .parus  caudatus )  хвостовка;  дол¬ 
гохвостикъ  ;  хвостбвый  ремёзъ. 
«meifter  т.  («s,  «)  (Bergw.)  бергмёй- 
стеръ.  -meliffe  f.  («,  «n)  (Bot.  melissa 
calaminiha )  горная  мята;  каламйнтъ. 
«meffer  m.  («s,  «)  1.  (zur  Höhenmeffung) 
орудіе  для  измѣрёнія  высотъ;  оро- 
мётръ.  2.  (zum  Meffen  der  Abweichung 
einer  Linie  oder  Fläche)  клиномётръ. 
«milch  f.  («,  0)  (Miner.)  горное  молоко, 
«mine  /.  («,  «n)  руднйкъ.  «minze  f.  («, 
0)  (cm.  Bergmeli fje).  «mönch  m.  («[e]s, 
«ѳ)  (cm.  Berggefpenß).  «mutter  f. 
(«,  «mütter)  1.  (Miner.)  плавиковый 
шпатъ ;  плавйкъ.  2.  (Bergw.)  пустая 
порода,  въ  которой  залегаютъ  по- 
лёзныя  ископаемыя,  «nachfahrer  т. 
(«s,  «)  горный  чиновникъ;  досмотр¬ 
щикъ.  «nägelein  п.  («s,  «)  od.  «nelke 
/'.  («,  «n)  (Bot.  statice  artneria)  желто- 
кбрень,«рня;  вязнйкъ  горный,  «niere 
f.  («,  «n)  (Miner.)  марказйтъ ;  сѣрный 
колчеданъ,  «nüffe  pl.  (Miner.)  шпато¬ 
вый  желѣзнякъ,  «nymphe  («,  -n) 
гбрная  нймФа ;  ореада,  «öl  n.  («[e]s,  0) 
горное  масло ;  нсфть,  и  ;  нафта.  «Ord¬ 
nung  f.  («,  «ѳп)  горный  уставъ;  гор¬ 
ныя  узаконёнія.  «papier  п.  («[e]s,  0) 
(Міпег.)гбрнаябумага;тбнкій  асбёстъ. 
«pech  п.  («[e]s,  0)  асфальтъ,  «pech¬ 
erde  /'.(«, 0)  бурый  уголь  ископаемый, 
«peterlein  п.  («s,  0)  od.  «peterfilie  f. 
(«,  0)  (Bot.)  die  große  «  {peucedanuin 
cervaria)  порѣ  зная  трава  олёнья;  гра- 
натка;  die  kleine  ~  ( selinum  oreoseli- 
пит)  гбрная  [горькая]  петрушка; 
гйрча  петрушечная,  «pfad  т.  («fe]s, 
-е)гбрная  тропа  [тропинка],  «pfefler 
т.  («s,  0)  (Bot.  daphne  mezereum )  вол¬ 
чій  пёрецъ;  шёлковое  лыко.  «Pre¬ 
diger  т.  («s,  «)  свящённикъ  при 
горномъ  заводѣ,  «predigt  f.  («,  «en) 
1.  (für  Bergleute)  проповѣдь  для  рудо¬ 
коповъ.  2.(bibl.)  нагбрная  проповѣдь, 
«probierer  in.  («s,  «)  бергпробйреръ. 
«profil  п.  («[e]s,  -е)  профиль  горы; 
перпендикулярный  разрѣзъ  горы, 
«pumpe  («,  «п)  рудніічный  насбсъ. 
«rat  пі.  («[e]s,  «räte)  1.  (Verfammlung) 
горный  совѣтъ;  бергколлёгія.  2.(Titel) 
бер гратъ;  горный  совѣтникъ,  «ratte 
f.  («,  «п)  (см.  Bergmaus),  «raute  f.  («, 
«n)  (Bot.  ruta  montana )  гбрная  рута, 
«recht  n.  («[ejs,  «e)  (Bergw.)  горное 
право;  горный  уставъ;  (Abgaben  von 
den  Weinbergen)  подать  съ  виноград¬ 
ника.  [праву. 

be'rgrechtlich  adj.  по  горному 

Be'rg||regal  a.(«[e]s,  «regalien)  гбр¬ 
ная  регалія ;  право  верховной  власти 
пользоваться  нѣкоторыми  ископае¬ 
мыми.  «reigen  т.  («s,  «)  (см.  Berg¬ 
reihen).  «reihe  f.  («,  «п)  (см.  Berg¬ 
kette).  «reihen  m. («s, «) гбрная  пѣснь 
[пѣсня];  хороводъ  [пляска]  съ  пѣсня¬ 
ми  у  горныхъ  жйтелей.  «reife  f.  («, 
«п)  путешёствіе  по  горамъ,  «richter 
т.  («s,«)  горный  судья,  «riß  т.  («riffes, 
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«ri ff©)  разсѣлина  [трещина]  въ  горѣ, 
«rof е /".(«,  «n)  (Bot.  rhododendron)  рбзо- 
вое  дёрево  альпійское,  «rot  п.  («s,  0) 
кйноварь,  и ;  жёлтый  сѣристый 
мышьякъ ;  опермёнтъ ;  аврипиг- 
мёнтъ.  «röte  ^.(«,0)саморбдная  кйно¬ 
варь;  сѣрнйстая  ртуть.  «rötelm.(«s,0) 
1.  (см.  Bergrot).  2.  красный  каран¬ 
дашъ;  вапъ.  «rücken  т.  («s,  «)  хре- 
бётъ  горы ;  горный  хребётъ.  «rnhr- 
kraut  п.  («[e]s,  0)  (Bot.  gnaphalium 
dioicum )  жабина  трава;  горлянка, 
«rute  f.  («,  ~n)  гадательный  прутъ; 
рудоискательная  лоза,  «rutfeh  ш. 
(«es,  «е)  горный  обвалъ;  сплывъ 
горы;  опблзина;  оползня,  «fache  f. 
(«,  «n)  1.  дѣло,  касающееся  руд¬ 
никовъ;  дѣло  по  горному  произ¬ 
водству.  2.  «fachen  pl.  f.  горные 
матеріалы  [припасы],  «faft  т.  («[e]s, 
0)  горное  масло;  гбрная  смола; 
асфальтъ.  «  falz  п.  («es,  0)  каменная 
[ископаемая]  соль,  «fattel  in.  («s, 
«fättel)  сѣдловйна.  «fcheide  f.  («,  «n) 
1.  погрангічная  гора.  2.  долйна,  от¬ 
дѣляющая  одну  гору  отъ  другой, 
«fchicht  f.  («,  «en)  1.  (Geol.)  горный 
пластъ  [слой];рудный  слой.  2.(Bergw.) 
работа  въ  свободные  часы  [на  гулян¬ 
кахъ].«  fchiclitmeißer  т.  («s, «)  (Bergw.) 
шихтмёйстеръ.  «fchilf  т.  («[e]s,  0) 
(Bot.  calamagrostis  epigrios )  вѣйникъ; 
кутбчникъ. « fchlag  m. («[e]s,«  fchläge) 
поле  на  откосѣ  горы,  «fcliloß  п. 
(«fchloffes,  «fchlöffer)  замокъ  на  горѣ, 
«fchlund  т.  («[e]s,  «fchlünde)  гбрная 
пропасть,  «fchnecke  f.  («,  «n)  (Miner.) 
аммбновъ  рогъ;  улйтковый  камень, 
«fchnepfe  f.  («,  «n)  (Zool.  scolopax  rusti- 
cola )  кулйкъ  [бекасъ]  лѣсной;  вальд- 
шнёпъ.  [руда,  разсѣянная  въ  породѣ, 
be'rgfchiiffig  adj.  (Bergw.)  «es  Erz 
Be'rgilfchwaden  m.  («s,  0)  рудшіч- 
ный  чадъ;  углекйслымъ  газомъ  про- 
пйтанный  воздухъ,  «fchwefel  ш.  («s, 
0)  самородная  сѣра,  «fegen  т.  («s,  0) 
добьіча  горнаго  производства,  «feife 
f.  («,  0)  (Miner.)  горное  мыло  [жйрная 
MriHaJ.  -feil  п.  («[e]s,  «е)  рудоподъ¬ 
ёмный  канатъ,  «fohle  f.  («,  «п)  по¬ 
дошва  [основаніе]  горы,  «fpitze  f.  («, 
«п)  вѳршйпа  [верхъ]  горы,  «(teiger 
т.  («s,  «)  1.  всходящій  на  горы.  2. 
(Bergw.)  старшій  рудокопъ;  штёй- 
геръ.  -|tock  in.  («[e]s,  «ftöcke)  1.  гбр¬ 
ная  палка.  2.  (Geol.)  горный  массйвъ. 
«(tollen  in.  («s,  «)  штбльна  (въ  руд¬ 
никѣ).  «ftraße  /'.(-, «п)  гбрная  дорога, 
«ftnfe  f.  (-,  «n)  1.  (Bergw.)  штуфъ;  об- 
разёцъ  руды  [породы].  2.  (Geol.)  на¬ 
гбрная  терасса.  «(turzw.(«es,«[türze) 
горный  обвалъ,  «fucht  f.  («,  0)  лёгоч¬ 
ная  чахотка  (у  рудокоповъ). 

be'rgfüchtig  adj.  одержймый  лё¬ 
гочною  чахоткою. 

Be'rg||talg  т.  («[e]s,  0)  (Miner.)  гор¬ 
ное  сало,  «taube /'.(«,  «n)(Zool.  соІитЪа 
oenas )  лѣенбй  голубь ;  сизякъ ;  клйн- 
тухъ.  -tal  п.  («[e]s,  «täler)  долйна 
въ  горахъ;  ложбіша;  прологъ,  «teer 
т.  («[e]s,  0)  горный  дёготь;  жйд- 
кій  асфальтъ,  «torf  in.  («[e]s,  0)  торфъ 
горнаго  болота;  горносмолйстый 
торфъ,  «tritt  f.  («,  «en)  (см.  Berg¬ 
weide  2.).  «truhe  f.  («,  «n)  четырёх¬ 
колёсная  рудокопная  телѣжка;  рудо¬ 
откаточная  телѣжка;  гбрная  собака. 

be'rgüblich  adj.  сообразный  съ 
горными  обычаями. 

Be'rgung  f.  («,  «en)  (см.  Bergen). 
«s|dampfer  m.  («s,  «)  спасательный 
пароходъ. 
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bergunter 

bergu'nter  (см.  bergab). 
Be'rg||verßändige  m.  (cm.  Bergbau- 
kundige).  -Verwaltung  f.  («,  -en) 
(cm. Bergamt),  -vogt  w.(«[e]s, -vögte) 
горный  смотритель,  «volk  n.  (-[e]s, 
-Völker)  1.  горный  народъ.  2.  im  sing, 
coli,  (die  Bergbewohner)  горные  жйтели; 
горцы,  pl.  m.  3.  im  pl.  (Bergleute)  со¬ 
словіе  рудокоповъ ;  рудокопы,  pl.  m. 
-wachs  n.  (-wachfes,0)  (Miner.)  земля¬ 
ной  воскъ;  озокерйтъ.  -wald?w.(-[e]s, 
-wälder)  нагорный  лѣсъ.  -wand/'.  (-, 
-wände)  стѣна  крутой  горы.  -Wan¬ 
derer  т.  (— s,  -)  путешёствующій  по 
горамъ.  -Wanderung  f.  (-,  ~еп)  путе¬ 
шествіе  по  горамъ,  -wardein  т. 
(-[e)s,  -e)(Bergw.)  рудный  пробйреръ. 
-waffer  п.  (-s,  -)  подземныя  воды 
(въ  рудникахъ),  -weide  f.  (-,  -n) 
1.  (Bot.  salix  capraea )  йва  [верба] 
козья.  2.  нагорное  пастбище,  -werk 
п.  (-[e]s,  -е)  руднйкъ;  рудокопъ,  и; 
рудокбпня ;  ein  -  anlegen  начинать, 
-чать  горную  разработку;  ein  - 
bauen  разработывать  руднйкъ  [мѣ¬ 
сторожденіе]  ;  (Erz  zutage  fcliieken,  för¬ 
dern)  доставлять,  -ставить  добытую 
руду  на  дневную  [земную]  поверх¬ 
ность. 

Be'rgwerks||betrieb  w.(«[e]s,0)  гор¬ 
нопромышленность,  и.  -künde  f.  (-,  0) 
горная  наука;  горное  дѣло;  горное 
искусство,  -kundige  ш. (-п,  -п)  опыт¬ 
ный  въ  горномъ  дѣлѣ.  -Verwalter 
т.  (— s,  -)  окружной  горный  началь¬ 
никъ.  -Verwaltung  f.  (-,  -еп)  окруж¬ 
ное  горное  начальство  [правленіе]. 
-wefenw.(-s,0)  1.  горное  дѣло.  2.  гор¬ 
ная  наука,  -wetter  п.  (-s,  -)  (Bergw.) 
руднйчный  воздухъ,  -wiffenfchaft  f. 
(-,  -еп)  (см.  Bergwerkskunde),  -  wolle 
f.  (-,  0)  (см.  Bergflachs),  -zahn  m. 
(-[e]s,  -zähne)  (Miner.)  известковый 
шпатъ  въ  конусахъ.  -Zeichen  п.  (-s, 
-)  отличйтельный  знакъ  у  рудоко¬ 
повъ.  -ziege  f.  (-,  -n)  (Zool.  capra 
aegagrus )  коза  безоаровая;  безоаръ, 
-zieger  m.  (-s,  0)  (Miner.)  горное  мо¬ 
локо.  -zinn  n.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  чйстая 
оловянная  руда,  -zinnober  m.  (-s,  0) 
самородная  кйноварь;  сѣрнйстая 
ртуть,  -zögliug  т.  (-[e]s,  -ѳ)  воспй- 
танникъ  горнаго  учёбнаго  заведёнія. 
-zucker  т.  (-s,  0)  (Miner.)  шпатовый 
песокъ,  -zug  т.  (-[e]s,  -züge)  (см. 
Bergkette),  -zunder  т.  (-s,  0)  (Miner.) 
красная  сурьмяная  руда. 

Be'riberi  f.  (-,  0)  (Medz.)  болѣзнь 
берй-берй. 

Bericht  т.  (-[e]s,  -е)  (Darlegung)  по¬ 
вѣствованіе;  разсказъ;  (Angabe)  слова, 
pl.  п. ;  показаніе ;  (Nachricht)  извѣстіе; 
(Benachrichtigung)  увѣдомлёніе ;  (amt¬ 
lich)  донесёніе;  рапортъ;  (Meldung) 
докладъ;  (Bechen fchaftsbericht)  отчётъ; 
-  erßatten  (см.  berichten);  einen  ge¬ 
nauen  -  von  etwas  geben  доставлять, 
-ставить  точное  свѣдѣніе  о  чёмъ; 
nach  dem  -  von  Augenzeugen  по 
показанію  очевйдцевъ;  nach  den  -еп 
Herodots  какъ  повѣствуетъ  [раз¬ 
сказываетъ,  пишетъ]  Геродотъ. 

berichten  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  (erzählen) 
повѣствовать  [ипѵ.] ;  разсказывать, 
-сказать;  (benachrichtigen)  извѣщать, 
-вѣстйть;  увѣдомлять,  увѣдомить; 
aus  Wien  wird  berichtet,  daß  .  .  . 
изъ  Вѣны  пгішутъ,  что  .  .  . ;  (amtlich 
Bericht  abftatten)  ДОНОСЙТЬ,  -нестй ; 
рапортовать,  ОТ-;  (melden ;  vorlegen  zur 
Entfcheidung)  докладывать,  доложйть; 
(Auskunft  über  etwas  geben)  доставлять. 


«ставить  свѣдѣніе  о  чёмъ.  2.  (jemdn.) 
wenn  ich  recht  berichtet  bin  .  .  ёсли 
свѣдѣнія  мой  вѣрны..;  [ich  über 
eine  Sache  -  la[fen  собирать,  -брать 
свѣдѣнія  о  чёмъ;  falfch  berichtet  fein 
von  etwas,  worüber  не  знать  чего 
хорошёнько ;  имѣть  невѣрныя  свѣдѣ¬ 
нія;  er  i|t  falfch  darüber  berichtet 
worden  ему  не  такъ  донеслй  о  томъ ; 
(fprichw.)  -wie  man  fragt,  fo  wird  man 
berichtet  „какъ  аукнется,  такт,  и 
отклйкнется“;  „по  спросу  и  отвѣтъ“. 
3.  (Münzw.)  юстйровать  [unv.] ;  ириво- 
дйть,  «вестй  въ  указную  толщину 
[форму]. 

Beri'cht||er(tatter  т.  («s,  -)  (Referent) 
докладчикъ;  (einer  Zeitung)  репор¬ 
теръ;  репортёръ;  корреспондёнтъ. 
-erftattnng  f.  (-,  -еп)  докладъ  (см. 
тоже  Bericht). 

berechtigen  ѵ.  tr.  1.  (verbeffern,  z.  В. 
fchriftliche  Arbeiten)  исправлять,  -пра¬ 
вить;  попр-;  (ein  Maß)  исправлять, 
-править  по  указному  образцу.  2.  (in 
Ordnung  bringen)  привод  йть,  -вестй  въ 
надлежащій  порядокъ;  (Rechnungen, 
Bücher)  повѣрять,  -вѣрить ;  CB- ;  (be¬ 
zahlen)  платйть  u.  уплачивать,  упла- 
тйть;  вносйть,  внестй;  es  ift  fchon 
alles  berichtigt  ужё  всё  въ  порядкѣ ; 
(bezahlt)  ужё  всё  заплачено ;  den  Zoll 
für  Waren  -  очищать,  очйстить  то¬ 
вары  пошлиною;  платйть,  за-  пош¬ 
лину  за  товары. 

Berichtiger  т.  («s,~)  нсправйтель, 
я;  поправщикъ;  платёльщикъ  (ср. 
глаг.). 

Berechtigung  f.  (-,  -еп)  1.  испра- 
влёніе;  попр-;  поправка;  повѣрка. 
2.  очйстка;  уплата;  уплачиваніе; 
приведёте  въ  порядокъ  (ср.  глаг.); 
diefe  Summe  ift  zur  -  der  Rechnungs¬ 
fehler  angefetzt  эта  сумма  показана 
въ  замѣнъ  сдѣланныхъ  въ  счётѣ  оши¬ 
бокъ;  -  der  Ausgaben  die  Kauf¬ 
briefe  betreffend  уплата  расходовъ 
по  совершёнію  крѣпостныхъ  актовъ; 
очйстка  по  крѣпостнымъ  дѣламъ. 

berichtmäßig  I.  adj.  соотвѣтствую¬ 
щій  даннымъ  доклада  [донесёнія]. 
И.  adv.  согласно  докладу  [донесёнію]; 
въ  вйдѣ  донесёнія. 

Berecht||fchreiben  п.  (— s,  -)  увѣдо- 
мйтельное  письмо ;  (kaufm.)  авйзъ;  ад- 
вйзъ;  повѣстка;  заявка,  -zettel  т. 
(— s,  -)  рапортъ;  донесёніе;  (amtl.)  до¬ 
кладная  запйска. 

berie'chen  I.  ѵ.  tr.  (см.  riechen;  part. 
perf.  berochen)  обнюхивать, -хать.  И. 
ѵ.  refl.  fich  -  снюхиваться,  -хаться. 

berie'||fen  od.  -fein  v.  tr.  желобйть 
[unv.];  дѣлать,  с-  выемки;  тянуть, 
вытянуть  ложки. 

Berie'f[el]ung  f.  (-,  -еп)  1.  (Bauk., 
die  Riefen  felbß)  ЛОЖбйнки,  «НОКЪ, 
pl.  f. ;  выемки,  -мокъ,  pl.  f. ;  ложки, 
«жекъ,  pl.  f.;  дорожки,  -жекъ,  pl.  f. ; 
каннелюры,  pl.  f.  2.  (das  Ziehen  der 
Riefen)  вытягиваніе  ложекъ  [канне¬ 
люръ];  шкалнатура.  [ремнями, 
berie'men  v.tr.  снабжать,  снабдйть 
berie'feln  ѵ.  tr.  орошать,  оросить. 
Berie'felung  f.  (-,  -еп)  орошёніе. 
Berie'felungs||feld  п.  (-[e]s,  -er)  ноле 
орошёнія.  -graben  т.  (-s,  -gräben) 
od.  -kanal  m.  (-[e]s,  -kanäle)  оросй- 
тсльная  канава ;  о-ный  каналъ,  -ma- 
fchine  f.(-,  -n)  оросйтельная  машйна. 

berinden  v.refl.  fich  -  покрываться, 
-крыться  корою;  der  Baum  hat  fich 
wieder  berindet  на  дёревѣ  выросла 
новая  кора. 


919 

JL  U 

Bering  т.  (-[ejs, «  е)  окрёстность,  и. 
beringen  ѵ.  tr. (die Finger)  надѣвать, 
-дѣть  кольцо  на,  Akk.;  fich  (Dat.)  die 
Finger  -  над.  кольца  на  пальцы;  ein 
beringter  Finger  палецъ,  украшен¬ 
ный  кольцомъ;  einen  Pfahl  -  наго¬ 
нять,  -гнать  на  верхъ  сваи  желѣзный 
бугель;  (fprichw.)  ift  der  Finger  be¬ 
ringt,  fo  ift  die  Jungfer  bedingt  когда 
у  дѣвйцы  пёрстень  на  пальцѣ,  то  и 
жеиііхъ  есть ;  „пёрстень  на  пальцѣ, 
суженый  въ  сёрдцѣ“;(НегаМ.)  bering¬ 
ter  Ochfenkopf  бычачья  голова  съ 
кольцомъ  въ  ноздряхъ. 

Be'ring[s]ßraße  f.  (-,  0)  (Geogr.)  Бё- 
ринговъ  пролйвъ. 

Beritt  т.  (-[e]s,  -е)  1.  округъ  объ¬ 
ѣздчика.  2.  (Milit.)  капральство. 

beritten  adj.  верхомъ ;  на  лошади ; 
конный;  -er  Wächter  объѣздчикъ; 
-er  Schutzmann  конный  городовой; 

-  fein  имѣть  верховую  лошадь; 
jemdn.  -  machen  дать  кому  вер¬ 
ховую  лошадь;  das  Fußvolk  - 
machen  спабжатъ,  снабдйть  пѣхо- 
тйнцевъ  лошадьмй ;  сажать,  _  поса- 
дйть  пѣхотйпцевъ  на  конёй ;  die  Ka¬ 
vallerie  iß  fehle cht  -  у  кавалёріи 
дурныя  лошади. 

Be'rkan  т.  («s,  0)  барканъ;  öapaj 
канъ.  -weher  in.  (-s,  -)  бараканный 
ткачъ. 

Berlin  п.  (Geogr.)  Берлйнъ. 

Berli'ne  f.  (-,  -n)  1.  (ei|e  Art  Reife¬ 
wagen)  берлйнъ.  2.  (großes  Segelboot) 
берлйна. 

Berliner  I.  adj.  indecl.  берлйнскій. 
II.  m.  (— s,  -)  берлйнецъ,  -нца.  -blau 
n.  (— s,  0)  берлйнская  лазурь  [ейнька, 
синь];  берлйнка;  ейній  камень,  -in 
f.  (-,  -nen)  берлйнка.  -rot  п.  («s,  0) 
берлйнская  [красная]  краска,  -weiß 
п.  (-es,  0)  берлгінскія  бѣлйла. 
berli'nifch  adj.  берлйнскій. 
Berlo'cke  f.  (-,  -п)  привѣска;  под¬ 
вѣска;  висулька;  висюлька;  брелокъ. 

Ве'ппе  /’.  (-,  ~п)  бёрма;  обходъ; 
уступъ.  [мудскіе  острова. 

Bermu'dasfinfeln]  pl.  f.  (Geogr.)  Бер- 
Bern  n.  (Geogr.)  (die  Stadt)  Бернъ; 
(der  Kanton)  Бёрнскій  кантонъ. 

Be'rner  I.  adj.  indecl.  das  -  Ober¬ 
land  Бёрнскій  Обсрландъ.  II.  m.  (-s, 
-)  жйтель  [урожёнецъ]  Бёрна. 
be'rnerifch  adj.  бёрнскій. 
Be'rnhard  (m.  P.)  Бёрнгардъ;  der 
heilige  -  Св.  Бернардъ;  (Geogr.)  der 
Große,  Kleine  St.  -  Большой,  Малый 
Санъ-Бернаръ. 

Bernhardi'ne  (w.  P.)  Бернгардйна. 
Bernhardiner  m.  {-s,  «)  1.  (Mönch) 
бернардйнецъ,  -нца;  бернардйнскій 
монахъ.  2.  -  od.  -hund  m.  (-[e]s,  -e) 
бернардйнская  собака,  -in  /■.(-,  -nen) 
бериардгінка.  -klofter  n.  (-s,  -klößer) 
бернардйнскій  монастырь,  -mönch 
m.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Bernhardiner  1 .).  -Or¬ 
den  m.  («s,  0)  орденъ  Св.  Бернарда. 

Be'rnhards||kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
centaurea  benedicta)  стоголбвникъ; 
венедйктъ.  -krebs  m.  (-krebfes, 
-krebfe)  (Zool.  pagurus  Bernhardus) 
бернардовъ  ракъ;  отшёльникъ  діо- 
гёновъ. 

Be'rnßein  т.  («[е^,  0)  янтарь,  я; 
—  (alsBeftw.)  янтарный,  «drechfler  т. 
(-s,  -)  янтарныхъ  дѣлъ  мастеръ; 

adj.  янтарный, 
ig  т.  («[e]s,  -fänge) 
янтарная  ловля,  -fänger  т.  (-s,  -) 
занимающійся  янтарною  ловлею. 


янтарщикъ. 
be'rnßeinern 
Be'rn  fleinl  |f  аі 


213 

be'ni  (teinfarbig  adj.  янтарнаго 

цвѣта. 

Be'rnjtein||firnis  m.  (-niffes,  0)  лакъ 
янтарный,  -fifcher  (см.  Bernjtein- 
fänger).  -fifclierei  (cm.  Bernjtein- 
fängerei).  -kirfche  f.  (-,  -n)  (Bot. 
prunus  cerasus )  жёлтая  стеклянная 
вишня,  -kolophoninm  w.(-s,0)  янтар¬ 
ная  смола  [канифоль],  -korallen  pl. 
янтарные  кораллы;  янтарныя  бусы, 
-körnchen  п.  (-s,  -)  янтарикъ.  -küfte 
f.  (-,  0)  (Geogr.)  Самлянтъ.  -lack  т. 
(-[e]s,  0)  (см.  Bern|teinfirnis).  -lager 
n.  (— s,  -)  мѣсторожденіе  янтаря, 
be'rnfteinfauer  adj.  янтарнокйс- 

ЛЫЙ. 

Be'rn(tein||fäure  f.  (-,  0)  янтарная 
кислота,  -werke  pl.  янтарныя  копи. 

bero'den  v.  tr.  окапывать,  окопать ; 
окучивать,  -чить.  [мышомъ. 

bero'liren  ѵ.  tr.  обивать,  обить  ка- 
Bero'fius  (m.  Р.)  Берёзъ. 
bero'|ten  ѵ.  intr.  покрываться, 
-крыться  ржавчиною ;  ржавѣть,  за-. 

Berfaglie're  т.  (-[s],  -glieri)  бер- 
сальёръ. 

Berfch  т.  (-es,  -е),  -ling  т.  (-[e]s, 
-ѳ)  (Zool.  perca  fluviatilis)  окунь  рѣч¬ 
ной.  -kohl  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  brascia 
crispa )  кудрявая  капуста. 

Вег  fe'rker «г.  (~s,  ~)  неистовый  воя¬ 
ка;  берсёркеръ.  -wut/".(-,0)  неистов¬ 
ство;  бѣшенство;  кровожадностей, 
Be'rfich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Barfch 
u.  Berfch). 

be'rßen  v.intr.  ( praes .  du  bir[t  [ber- 
fteft],  er  birft  [berftet] ;  impf,  icn  barft 
|  borft,  berftete  (conj.  börfte)] ;  perf.  ich 
bin  geborgen)  (Riffe  bekommen)  трё- 
скаться,  трёснуть;  растрёскпваться, 
-каться;  (zerfpringen,  von  Gefäßen,  von 
der  Haut)  лопаться,  лопнуть;  (fich  fpal- 
ten,  z.  B.  von  der  Erde  beim  Froß)  раз¬ 
сѣдаться,  -сѣсться ;  разступаться, 
-пйться;  разверзаться, -верзтйсь;  vor 
Lachen  -  помирать  со  смѣху;  жи¬ 
воты  [животики]  надорвать  со  смѣху ; 
надрываться,  надорваться  отъ  смѣ¬ 
ху;  er  möchte  -  vor  Ärger  онъ  хо¬ 
четъ  лопнуть  съ  досады;  es  friert, 
daß  die  Steine  -  морозомъ  камни 
разрываетъ. 

Be'r|t||gras  п.  (-grafes,  0)  od.  -kraut 
n.  (-[e]s,  0)  od.  -fchilf  n.  (~[e]s,  0) 
(Bot.  carex  acuta)  ржёнецъ  [рожёнецъ, 
аржанецъ]  узловатый. 

Be'rt[h]a  (w.  P.)  Бёрта. 

Be'rt[h]old  (m.  P.)  Бертольдъ. 
Bertholle't  (m.P.)  Бертоллэ;  -fches 
Salz  бертоллётова  соль;  хлористо- 
кйслое  кали. 

Berti'nifche Knochen^?.  (Anat.  ossi- 
cula  Bertini )  Бертйніевы  косточки, 
pl.f. 

Be'rtram  1.  (m.  P.)  Бертрамъ.  2.  m. 
(~s,  0)  (Bot.  anthemis  pyrethrum)  жи- 
гунёцъ,  -нца;  слюногонъ,  -baura 
т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  pyrethrum 
parthenium ;  xanthoxylon  spinosum) 
зубное  дёрево  игольчатое,  -garbe  /'. 
(-,0)  (Bot.  achillea  ptarmica)  гулявица 
чихбтная;  чихбтная  трава;  дйкая 
грёча  чихательная;  кровавикъ;  кро¬ 
вавникъ.  -wurzel  f.  (-,  -п)  (см.  Ber¬ 
tram  2.). 

Bertra'nd  (ш.  P.)  Бертранъ, 
berechtigt  adj.  опороченный;  (be¬ 
kannt  durch  etwas)  извѣстный  ПО,  Dat. ; 
ein  -er  Gauner  объявленный  плутъ ; 
(anrüchig,  gerichtl. :)  небезпорочный; 
пользующійся  подозрйтельною  [co- 
мнйтельною]  славою ;  er  i(t  -  объ  нёмъ 


худо  говорятъ ;  объ  нёмъ  идётъ  дур¬ 
ная  молва. 

berü'cken  ѵ.  tr.  (hintergehen)  обманы¬ 
вать,  -мануть;  перехитрятъ,  -рйть; 
обольщать, -льстйть;надувать,-дутъ; 
fig.  -de  Schönheit  (Eigenfchaft)  BOC- 
хитйтельная  [плѣнйтельная]  кра¬ 
сота;  (Perfon)  в.  красавица;  (ich.  - 
laffen  даваться,  даться  въ  обманъ. 

Berü'ck||en  п.  (-s,0)  обманъ;  оболь- 
щёніе. 

berü'ckfichtigenu.  tr.  (beachten)  при¬ 
нимать,  -нять  во  вниманіе  [въ  ува- 
жёніе,  въ  ра(з)счётъ] ;  (erwägen)  прин. 
[брать,  взять]  въ  соображёніе;  со¬ 
ображать,  -образйть;  (Aufmerkfamkeit 
fchenken  einer  Sache)  обращать,  обра- 
тйть  вниманіе  на  что ;  (auf  etwas  hören) 
внимать,  внять,  Dat.;  jemds.  Bitte  - 
снисходйть,  снизойтй  на  чью  прось¬ 
бу;  уважать,  уважить  чью  просьбу; 

(nachfichtig  fein)  СНИСХОДЙТЬ,  СНИЗОИТЙ 
къ,  Dat.;  feine  Lage  berück fich- 
tigend  изъ  снисхождёнія  къ  его 
положёнію;  снисходя  къ  его  поло- 
жёнію;  man  muß  die  Vorteile  der 
Krone  -  слѣдуетъ  соблюдать  инте- 
рёсъ  казны;  diefer  Umftand  ift  wohl 
zu  -  это  обстоятельство  заслужи¬ 
ваетъ  уважёнія  [вниманія] ;  man  muß 
dabei  die  Umßände  -  надобно  со¬ 
ображаться  при  томъ  съ  обстоятель¬ 
ствами. 

Berü'ckfichtigung  f.  (-,  -en)  (Beach¬ 
tung)  уважёніе;  (Erwägung)  сообра- 
жёніе;  (Nachficht)  снисхождёніе;  (Auf¬ 
merkfamkeit)  вниманіе;  unter,  bei,  in  - 
deffen,  daß  принимая  во  вниманіемъ 
соображёніе]  что  . . . ;  въ  виду  того, 
что;  in  -  der  örtlichen  Umftände 
соображаясь  съ  мѣстными  обстоя¬ 
тельствами. 

Berü'ckung  f.  (-,  0)  (см.  Berücken). 

Beru'f  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Beftimmung) 
призваніе;  предназначёніе ;  die  Hei¬ 
ligkeit  des  -s  святость  призванія; 
feinem  -  unfreu  werden  измѣнять, 
-нйть  [не  слѣдовать]  своему  при¬ 
званію;  er  fühlt  keinen  -  zum  Künft- 
ler  in  fich  онъ  не  чувствуетъ  при¬ 
званія  къ  художествамъ ;  der  Him¬ 
mel  hat  ihm  feinen  -  gewiefen  про- 
видѣніе  указало  ему  предназначёніе 
[призваніе]  erd;  feinen  -  verfehlen 
поитй  [voll.]  не  по  призванію.  2.  (inne¬ 
rer  Trieb ;  Neigung)  внутреннее  побу- 
ждёніе ;  склонность,  и ;  расположёна ; 
ich  fpüre  keinen  -,  das  zu  tun  я  не 
расположенъ  это  сдѣлать;  я  не  чув¬ 
ствую  [считаю]  себя  обязаннымъ  это 
сдѣлать;  (Wirkungskreis)  кругъ  дѣй¬ 
ствія;  (Befchäftigung)  родъ  занятій; 
занятія,  рі.  п.  і ;  (Amt)  должность,  и ; 
(Stand)  званіе;  (Pflicht)  долгъ;  обязан¬ 
ность,  и;  das  bringt  mein  -  mit  fich 
это  моя  обязанность;  feinem  -  nach¬ 
gehen  исправлять  свою  должность 
[обязанность] ;  feinen  -  vernachläffi- 
gen  нерадѣть  [не  заботиться]  о  своёй 
должности;  er  ftarb  in  feinem  -  онъ 
умеръ,  исполняя  свою  обязанность 
[при  исполнёніи  своёй  обязанности]. 

beru'fen  I.  ѵ.  tr.  (см.  rufen;  pari, 
perf.  berufen)  1.  (rufen)  звать,  по-;  (her¬ 
beirufen)  призывать, -звать ;  (zu  fichbe- 
fcheiden,  fordern) Трёбовать, по-;  (bibl.) 
viele  find  -,  aber  wenige  find  aus¬ 
erwählt  много  званыхъ,  мало  же 
гізбранныхъ ;  (eine  Verfammlung)  со¬ 
бирать,  -брать;  созывать,  -звать. 
2.  (jemdn.  zu  einem  Amte  -)  вызывать, 
вызвать;  назначать,  -значить  [на 
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должность] ;  zu  einer  Profeffur  -  при¬ 
глашать,  -гласйть  на  каѳедру;  (er¬ 
wählen)  избирать,  -брать.  В.  (beßimmen) 
склонять,  -нйть;  er  i[t  dazu  nicht  - 
онъ  не  имѣетъ  къ  этому  никакой 
склонности;  это  не  его  дѣло.  4.  (ein 
Kind)  унимать,  унять.  5.  (befchreien) 
сглаживать,  сглазить.  II.  ѵ.  refl.  fich 
auf  etwas,  auf  jemdn.  -  ссылаться, 
сослаться  на,  Akk. ;  (jemdn.  als  Zeugen 
anführen)  приводйть,  -вестй  кого  въ 
свидѣтели ;  ((ich  ftützen  auf,  Akk.)  осно¬ 
вываться  [unv.]  на,  Präp. ;  fich  auf 
einen  andern  Richter  -  (Berufung  ein- 
legen)  подавать,  -  дать  апелляцію ;  (ich 
auf  jemds.  Schutz  -  просйть,  по-  у 
кого  помощи ;  призывать,  -звать  кого 
на  помощь. 

beru'fen  adj.  компетёнтный ;  прй- 
званный  и  прйзнанный;  полноправ¬ 
ный. 

Beru'fen  п.  (-s,  0)  1.  зовъ.  2.  при¬ 
зываніе;  выз-.  3.  вызовъ  ;назначёніе; 
приглашёніе.  4.  униманіе;  унятіе; 
da  hilft  kein  -  говорй  имъ,  что  хо¬ 
чешь,  ничего  не  помогаетъ ;  ихъ  не 
уймёшь.  5.  сглазъ  (ср.  глаг.). 

beru'flich  adj.  профессіональный; 
служёбный. 

Berufs||angelegenheiten  pl.  f  про¬ 
фессіональныя  [служёбныя]  дѣла, 
-arbeit  f.  (-,  -en)  занятіе  по  званію 
[по  профёссіи,  по  должности,  по 
службѣ,  по  промыслу],  -art  f.  (-, 
-en)  родъ  занятій,  -bildung  f.  (-,  0) 
профессіональное  образованіе;  спе¬ 
ціальная  подготовка  къ  занятію  [къ 
должности],  -freudigkeit  f.  (-,  0)  до¬ 
вольство  своёю  дѣятельностью,  -ge- 
fährte  т.  (-n,  -n),  -genoffe  т.  (-п, 
-п)  товарищъ  по  службѣ  [по  профёс- 
сіи,  по  занятію] ;  сослужйвецъ,  -вца; 
(Arbeiter)  однобрашникъ;  (Fifcher)  ОД- 
новатажиикъ.  -genoffenfchaft  f.  (-, 
-en)  товарищество  по  службѣ  [по 
роду  занятій];  профессіональное  то¬ 
варищество;  (von  Arbeitern  auch:)  ар- 
тёль.  И;  (die  Genoffen)  сослужйвцы. 
-gefchäft  п.  (-[e]s,  ~е)  (см.  Berufs¬ 
arbeit).  -heerra.(-[e]s,-e)  регулярное 
войско,  -konful  т.  (-s,  -п)  штатный 
консулъ,  -kreis  т.  (-kreifes,  -kreife) 
кругъ  занятій  [дѣйствія],  -leben  п. 
(— s,  0)  служёбная  [должностная,  про¬ 
фессіональная]  жизнь. 

berufsmäßig  I.  adj.  (dem  Amte  ge¬ 
mäß)  ПО  должности;  (dem Stande  gemäß) 
сообразный  съ  званіемъ;  соотвѣт¬ 
ственный  званію;  профессіональный ; 
«е  Tätigkeit  профессіональная  дѣя¬ 
тельность,  и.  II.  adv.  сообразно  съ 
званіемъ ;  соотвѣтственно  званію ;  et¬ 
was  -  betreiben  заниматься  [unv.] 
чѣмъ  профессіонально  [по  профёссіи]; 
(gewerbsmäßig)  въ  вйдѣ  промысла; 
(amtsmäßig)  ПО  ДОЛЖНОСТИ. 

Beru'f s| [pflicht  f.  (-,  -en)  обязан¬ 
ность  по  службѣ;  долгъ  призванія, 
-reife  f.  (-,  -п)  поѣздка  по  обязан¬ 
ностямъ  службы.  —  tätigkeit  f.  (-,  0) 
(см.  Berufsarbeit),  -treue  f.  (-,  0) 
вѣрность  [точность]  въ  исправлёніи 
должности;  вѣрность  призванію  [дол¬ 
гу].  -wähl  f.  (-,  0)  выборъ  [избраніе] 
жйзненнаго  поприща;  выборъ  про¬ 
фёссіи. 

beru'fswidrig  adj.  не  соотвѣтству¬ 
ющій  призванію  [должности]. 

Berufung  f.  (-,  -en)  1.  зовъ;  при¬ 
зывъ;  (Zufammenberufung)  созываніе; 
СОЗЫВЪ.  2.  (Beßiinmung  zu  einem  Amt) 
вызовъ;  -  zur  Erbfolge  (Jur.)  призы- 
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ваніе  къ  наслѣдованію ;  Abrahams  - 
пр.  Авраама.  3.  -  auf  etwas  ссылка 
на  что;  -  auf  ein  höheres  Gericht 
апелляція;  обжалованіе;  -  einlegen 
апеллйровать  [unv.];  обжаловать  [voll.] 
рѣшеніе.  4.  (der  Kinder)  униманіе; 
унймка  (см.  также  Berufen). 

Beru'fungs||friß  f.  (-,  -en)  (Jur.) 
срокъ  для  апелляціи;  апелляціон¬ 
ный  срокъ,  -recht  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (auf 
ein  höheres  Gericht)  право  на  апелля¬ 
цію.  2.  (zu  einem  Amt)  право  вызова 
кого  на  должность. 

beru'hen  ѵ.  intr.  1.  auf  etwas  (Dat.) 
-  ([ich  gründen)  основываться,  осно¬ 
ваться  на  Чёмъ;  (abhängen  von  etwas)  за- 
вйсѣть  [unv.]  отъ  чего ;  das  beruht  auf 
einem  Irrtum  это  ошйбочно;  das  be¬ 
ruht  auf  Gegen  feitigkeit  это  взаймно; 
mein  ganzes  Glück  beruht  darauf  всё 
моё  счастіе  завйситъ  отъ  этого  [зйж- 
дится  на  этомъ] ;  auf  ihm  beruht  die 
Sorge  für  das  Wohl  der  Familie  на 
нёмъ  лежіітъ  попечбніе  о  благѣ  се¬ 
мейства.  2.  eine  Sache  auf  [ich  -  laffen 
оставлять,  оставить  дѣло,,  какъ  оно 
есть;  ост.  дѣло  безъ  дальнѣйшаго  из¬ 
слѣдованія;  оставить  [voll.],  бросить 
[voll.]  дѣло;  wir  wollen  es  dabei  -  laßen 
(fein  laffen)  оставимъ  это;  бросимъ  это; 
(davon  nicht  mehr  reden)  не  станемъ  [не 
будемъ]  болѣе  говорйть  объ  этомъ. 

beru'higen  I.  ѵ.  tr.  (zur  Ruhe  bringen) 
успокоивать,  -КОИТЬ;  (be[ch wichtigen) 
унимать,  унять;  (befänftigen)  усми¬ 
рять,  -рйть ;  (z.  В.  den  Zorn)  укрощать, 
укротйть ;  (trö(ten)  утѣш  ать,  утѣшить; 
wiederMut  einflößen  обо дрять,-|)йть; 
feien  Sie  beruhigt  будьте  спокойны; 
успокойтесь.  II.  ѵ.  refl.  [ich  -  а) 
(ruhiger  werden)  успокбиваться,  -кб- 
иться ;  b)  [ich  bei  etwas  -  утѣшать¬ 
ся,  утѣшиться  чѣмъ;  довольство¬ 
ваться,  у-  чѣмъ. 

beru'lligend  adj.  (zur  Ruhe  bringend) 
успокойтельный ;  успокбивающій ; 
(tröftend)  утѣшйтельный;  (den  Schmerz 
lindernd)  унимающій  боль. 

Beru'higung  f.  (-,  0)  успокоеніе; 
утѣшеніе  ;униманіе  ;усмирёніе;укро- 
щеніе  (ср.  глаг.). 

Beru'higungs||grund  т.  (-[e]s, 
-gründe)  иричйна  успокоенія,  -mit¬ 
tel  п.  (— s,  -)  успокойтельное  средство; 
(fchmerz[tillendes  Mittel)  србдство,  уни¬ 
мающее  боль  [болеутоляющее]. 

berü'hmt  adj.  славный;  (angefehen) 
знаменитый;  знатный;  (bekannt)  из¬ 
вѣстный;  (allgemein  bekannt)  гласный ; 
общеизвѣстный;  -er  Name  громкое 
ймя;  -  machen  прославлять,  -сла¬ 
вить;  -  fein  durch,  wegen  etwas  быть 
извѣстнымъ  чѣмъ;  славиться  [unv.] 
чѣмъ ;  -  werden,  (ich  -  machen  про¬ 
славляться,  -славиться  чѣмъ;  дѣ¬ 
латься,  с-  извѣстнымъ;  входйть, 
войтй  въ  славу;  [ich  durch  Helden¬ 
taten  -  machen  ознаменовывать,  -но- 
вать  себя  геройскими  подвигами. 

Berühmtheit  f.  (-,  -en)  1.  (Ruhm) 
знаменитость,  и;  знатность,  и;  (Be¬ 
kanntheit)  извѣстность,  и;  гласность, 
И.  2.  (berühmte  Perfon)  знаменйтость,И. 

berii'liren  I.  ѵ.  tr.  1.  (anfaffen)  тро¬ 
гать,  тронуть;  дотрагиваться,  -тро¬ 
нуться  до,  Gen. ;  касаться,  коснуть¬ 
ся,  Gen.;  прикасаться,  -коснуться 
къ,  Dat.;  fig.  die  Sinne  angenehm  - 
(fchm eichein)  льстить,  по-;  (angenehm 
fein)  быть  пріятнымъ ;  unangenehm  - 
оскорблять,  -бйть  чувство ;  быть 
противнымъ.  2.  fig.  (erwähnen)  упо¬ 


минать,  упомянуть  о  чёмъ;  etwas 
beiläufig  -  слегка  уп.  о  чёмъ;  кос¬ 
нуться  чего;  berührtermaßen  (gericht¬ 
lich)  какъ  ужб  сказано;  какъ  [выше] 
упомянуто.  3.  fig.  (betreffen)  касать¬ 
ся,  коснуться;  diefe  Frage  berührt 
feine  Intereffen  вопросъ  задѣваетъ 
erd  интересъ;  diefe  Sache  berührt 
mich  nicht  это  дѣло  до  меня  не  ка¬ 
сается;  eine  Frage  -  затрбгивать, 
затронуть  вопросъ;  diefe  Frage  be¬ 
rührt  feine  Intereffen  этотъ  вопросъ 
задѣваетъ  erd  интересъ.  II.  v.  refl. 
fich  -  (von  zwei  u.  mehreren  Körpern)  со¬ 
прикасаться,  -коснуться;  взаймно 
прикасаться;  (aneinander  grenzen)  со¬ 
прикасаться  [unv.];  прилегать  [unv.]; 
fich  -de  Kurven  (Geom.)  соприка¬ 
сающіяся  кривыя;  fich  mit  den 
Spitzen  -d  (Herald.)  сомкнутый  кон¬ 
цами  [остріями];  (fprichw.)  die  Ex¬ 
treme  -  fich  крайности  сходятся. 

Berü'hruug  f.  (-,  -en)  1.  (das  An¬ 
faffen)  дотрбгиваніе.  2.  (gegen  feitiges 
Berühren)  прикосновеніе;  соприкос¬ 
новеніе;  соприкасаніе;  in  -  bringen 
приводить,  -вестй  въ  сопрнкосновё- 
Hie.3.(Beziehung)CHOmdHie  ^Aneinander- 
geraten;  Konflikt)  столкновеніе;  in  - 
mit  jemdm.  (leben  быть  въ  сношеніи 
[имѣть  дѣло]  съ  кѣмъ;  er  (teilt  mit 
ihr  in  fehr  naher  -  онъ  въ  короткихъ 
отношеніяхъ  съ  нёю;  ich  (tehe  in 
keiner  -  mit  ihm,  ich  komme  mit  ihm 
in  keine  -  я  съ  нимъ  не  имѣю  ника¬ 
кого  дѣла;  zuerst  kam  er  mit  ihm 
auf  der  Straße  in  -  сперва  онъ  со¬ 
шёлся  [столкнулся]  съ  нимъ  на  ули¬ 
цѣ;  er  beteuerte,  daß  er  mit  ihm 
weder  in  freundliche,  noch  in  feind¬ 
liche  -  gekommen  fei  онъ  увѣрялъ, 
что  онъ  съ  нимъ  ни  въ  дружествен¬ 
ныхъ  отношеніяхъ,  ни  въ  враждеб¬ 
номъ  столкновеніи  не  находйлся. 

Berü'hrungsl  (ebene  f.  (-,  -n)  od. 
-fläche  f.  (-,  -n)  (Geom.)  касательная 
плоскость ;  плоскость  касанія,  -linie 
f.  (-,  ~n)  (Geom.)  касательная,  -punkt 
m.  (-[e]s,  -ѳ)  точка  прикосновенія 
[касанія];  er  hat  faß  keine  -e  mit 
ihm  оиъ  иочтй  ни  въ  чёмъ  не  сходит¬ 
ся  съ  нимъ  [совсѣмъ  не  похожъ  на 
него].  -Winkel  т.  (~s,  -)  смежный 
[прилежащій]  уголъ. 

beru'pfen  ѵ.  tr.  ощйнывать,  ощи¬ 
пать;  fig.  (betrügen)  обманывать,  -ма- 
нуть;  надувать,  -дуть;  (im  Kartenfp.) 
обирать,  обобрать;  обыгрывать, обы¬ 
грать. 

Beru'pfung  f.  (-,  -en)  ощипываніе; 
обманъ;  надуваніе;  обираніе;  обы- 
граніе  (ср.  глаг.).  [сажею, 

beru'ßen  ѵ.  tr.  покрывать,  -крыть 
beru'ßt  adj.  замаранный  [покры¬ 
тый]  сажею;  покрытый  копотью. 

Вегу'11  т.  (— s,  -е)  (Miner.)  бергіллъ. 
-erde/'.  (-,0)  (Miner.)  глицйнная  земля; 
сладкозёмъ;  окись  берйллія. 

Вегу'Иішп  п.  (-[s],  0)  (Chem.)  бергіл- 
лій,  -ія;  гдйцій. 

Bery'tos  п.  (Geogr.)  Берйтъ. 
Berze'lins  (m.P.)  Берцёліусъ.-lam- 
ре  f.  (-,  -п)  горѣлка  Берцеліуса. 

befa'b]|bern,  -beln  fam.  I.  v.  tr.  (von 
Kindern:) засусливать,  -слить;  заслй- 
нивать, -нить;  заслюнивать,  -нить; 
заслюнявить  [voll.];  запачкивать, 
-кать.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  засусливать¬ 
ся,  -литься;  заслюниваться,  -нить- 
ся;  заслйниваться,  -ниться. 

befä'en  ѵ.  tr.  (Felder)  засѣвать, 
I  -сѣять;  у-;  befätes  Feld  засѣянное 
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поле;  der  Himmel  iß  mit  Sternen 
befät  небо  усѣяно  звѣздами. 

Befä'||en  n.  (-s,  0)  od.  -ung  f.  (-, 
-en)  засѣваніе ;  засѣвъ ;  усѣваніе. 

befa'gen  v.  tr.  1.  (fagen)  сказывать, 
CKa3aTb;(bezeugen)  свидѣтельствовать, 
за-;  (ausfagen,  anzeigen)  показывать, 
-казать;  объявлять,-вйть ;  dasbefagt 
die  Unter fchrift  zur  Genüge  это  до¬ 
статочно  доказывается  подписью ; 
wie  die  Dokumente  -  какъ  явствуетъ 
изъ  документовъ;  wie  das  Dokument 
deutlich  befagt  какъ  ясно  сказано  въ 
документѣ.  2.  (bedeuten)  diefes  be¬ 
fagt  :  . . .  это  значитъ  . . . ;  das  will 
nichts  -,  das  hat  nichts  zu  -  это  ни¬ 
чего  не  значитъ ;  дѣло  неважно. 

befa'gt  adj.  упомянутый;  поиме¬ 
нованный;  сказанный;  (fprichw.)  um 
wieder  auf  den  -en  Hammel  zu  kom¬ 
men  возвратимся  опять  къ  прежне¬ 
му  нашему  разговору. 

befa'gtermaßen  adv.  какъ  уже  ска¬ 
зано;  какъ  упомянуто;  какъ  выше 
упомянуто. 

befai'ten  ѵ.  tr.  натягивать,  -тянутъ 
струны  на,  Akk.;  fig.  ein  zart  befaite- 
tes  Gemüt  нѣжная  душа;  нѣжное 
сердце. 

befa'lben  ѵ.  tr.  натирать,  -тереть 
мазью;  (befchmieren)  запачкивать, 
-кать;  fig.  (betrügen)  надувать,  -  дуть. 

befa'lzen  ѵ.  tr.  осыпать,  осыпать 
[зас-,  нос-)  солью;  солйть  и.  обсали¬ 
вать,  -солить. 

befa'men  I.  v.tr.  l.(befäen)  засѣвать, 
-сѣять;  обсѣменять,  -нйть.  2.  (be¬ 
fruchten)  оплодотворять,  -рйтъ.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  осѣменяться,  -нйться; 
(fich  fortpflanzen)  умножаться,  умно¬ 
житься  изъ  сѣмени;  размн-  посред¬ 
ствомъ  сѣмени. 

Befa'nmng  /’.  (-,  -en)  1.  (Befäung) 
обсѣмененіе ;  засѣваніе;  (Bot.,  von  Pflan¬ 
zen  :  das  Ausßreuen  der  Samen)  самозасѣ- 
ваніе;  раскйдываніе  сѣмянъ.  2.  (Be¬ 
fruchtung)  оплодотвореніе. 

Befa'n  т.  (-s,  -е)  (Seew.)  бизань,  и. 
befa'nden  ѵ.  tr.  осыпать,  осыпать 
[зас-;  пос-]  пескомъ. 

Befa'nf  lagge  /’.  (-,  -п)  бизань-Флагъ. 
befä'nftigcn  I.  ѵ.  tr.  (beruhigen) 
успокоивать,  -кбить;  (den  Schmerz; 
Kinder)  унимать,  унять ;  (zu  Milde  be¬ 
wegen)  умилостивлять,умйлостивить; 
(zähmen)  усмирять,  -рйть ;  (den  Zorn) 
укрощать,укротйть;смягчать,-чйть; 
die  aufgeregten  Gemüter  -  успокои¬ 
вать,  -кбить  волненіе  умовъ;  wer 
zornig  iß,  läßt  (Ich  auch  -  гдѣ  гнѣвъ, 
тутъ  и  мйлость.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
усгіокбиваться,-кбиться;  униматься, 
уняться;  умилостивляться,  умйло- 
стивиться;  усмиряться,  -рйться; 
укрощаться,  укротйться;  смягчать¬ 
ся,  -чйться  (ср.  I.). 

Befä'nfti||ger  т.  (-s,-)  усмиритель, 
я;  укротйтель,  я.  -gung  f.  (-,  -en) 
успокоеніе;  униманіе;  умилостивлб- 
ніе ;  усмиреніе ;  укрощеніе  (ср.  глаг.). 

Befä'nftigungsmittel  п.  (— s,  -)  сред¬ 
ство  успокойтельное. 

Befa'n||mars  т.  od.  f.  (-,  -marfefn]) 
(Seew.)  крюсмарсъ.-maß  m.(-es,  -e[n]) 
(Seew.)  бизань,  и.  «rahe  /’.(-,  -n)  (Seew.) 
бизань-рей.  -fegel  n.  (-s,  -)  (Seew.)  би¬ 
зань,  и.  -wanten  pl.  f.  (Seew.),  бизань- 
ванты.  [ный;  (bedeckt)  усѣянный, 
befa't  adj.  (mit  Saat  beftellt)  засѣян- 
Befa'tz  m.  (-es,  -fätze)  обшивка; 
оборка;  накладка;  (ausgenäbter)  вы- 
метка;  вышивка;  (am  Schoße  des  Klei- 
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des)  выкладка;  (Franfen)  бахрома; 
(Gebräme)  опушка;  (Verbrämung)  оббр- 
ка ;  сборка ;  (Falbel)  Фалбала ;  Фалбора ; 
Фалборка;  складка;  подзоръ,  -band 
п.  (-[e]s,  -bänder)  обшйвковая  [об¬ 
шивочная]  лента. 

Befa'tzung  /'.(-,  -en)  1.  (einer  Feftung) 
гарнизонъ;  -  in  eine  Stadt  legen  по¬ 
мѣщать,  -мѣстйть  [ставить,  по-]  въ 
городъ  гарнизонъ.  2.  (eines  Schiffes) 
экипажъ;  команда. 

befau'en  v.tr.  vulg.  загаживать, -га¬ 
дить.  [загаженіе. 

Befau'en  п.  (-s,0)  vulg.  загаживаніе; 
befau'fen  ѵ.  reß.  (см.  faufen;  pari, 
perf.  befoffen)  fich  -  (vulg.)  напи¬ 
ваться,  -пйться  допьяна ;  упиваться, 
упйтъся. 

befau'gen  ѵ.  tr.  (см.  [äugen;  pari, 
perf.  befogen)  обсасывать,  -сосать, 
befäu'men  v.  tr.  обрублять,  -бйть. 
Befäu'nmng  f.  (-,  -en)  1.  (.das  Be¬ 
räumen)  обрублёніе.  2.  (der  Saum)  py- 
бёцъ,  -бца. 

Befä'ung  f.  (-,  -en)  (cm.  Befäen). 
befclia'ben  v.  tr.  оскабливать, 
оскоблйть;  оскребать,  оскрёсть. 

befchä'digen  I.  v.tr.  (verderben) пор¬ 
тить,  ис- ;  (verletzen)  повреждать, 
-вредить;  (verwunden)  ранитъ,  по-; 
die  befchädigte  Stelle  (am  Körper) 
ушйбъ.  II.  v.  reß.  fich  -  ушибаться, 
-биться. 

Befchä'di||ger  m.  (-s,  -)  поврежда- 
тель,  я ;  повредйтель,  я ;  ранитель,  я 
(ср.  глаг.).  -gung  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Handlung)  порча;  повреждёніе;  уши- 
баніе.  2. (Schaden)  поврежденіе;  рана; 
ушйбъ  (ср.  глаг.). 

befcha'ffen  v.tr.  (herbei fchaffen)  до¬ 
ставлять,  доставить;  (auftreiben,  be- 
forgen)  доставать,  достать;  (an fchaffen) 
заводйться,  -вестись  чѣмъ;  (erwerben) 
пріобрѣтать,  -брѣстъ. 

befcha'ffen  adj.  die  Sache  i(t  [o  - 
дѣло  такого  рода;  je  nachdem  die 
Sache  -  i[t  смотря  по  дѣлу;  смотря 
по  тому, какого  рода  дѣло;  die  Sache 
mag  -  fein,  wie  fie  will  какъ-бы  то 
ни  было;  ich  bin  von  Natur  [о  -  я 
отъ  природы  таковъ;  я  такймъ  ро¬ 
дился;  die  Welt  i[t  fchon  fo  -  таковъ 
уже  свѣтъ ;  wie  ift  er  —  ?  каковъ  онъ  ? 
es  ift  fehr  übel  mit  ihm  -  онъ  въ  весь¬ 
ма  худыхъ  обстоятельствахъ;  es  ift 
nicht  fo  -  не  такъ;  bei  fo  -en  Um- 
[tänden  при  такйхъ  обстоятель¬ 
ствахъ. 

Befcha'ffenlieit  f.  (-,-en)  (Eigenfcbaft) 
качество ;  свойство ;  (Zuftand)  состоя¬ 
ніе;  (Umftand)  обстоятельство;  (Lage) 
положеніе;  -  des  Körpers  тѣлосло- 
жёніе;  -  des  Gemüts  уэасположёніе 
духа;  nach  -  der  U m (tände  по  [смотря 
по]  обстоятельствамъ;  primitive  - 
первобытное  состояніе. 

Befcha'ffung  f.(-,  -en)  доставленіе; 
доставка ;  обзаведеніе  чѣмъ  (ср.глаг.). 

befchä'lten  ѵ.  tr.  (Stiefel)  придѣлы¬ 
вать,  -лать  [пришивать,  -шйть]  голе¬ 
нища  къ  сапогамъ ;  (ein  Gewehr)  при¬ 
дѣлывать,  -лать  ложу  къ  ружью. 

befchä'ftigen  I.  ѵ.  tr.  занимать, 
-ПЯТЬ ;  (die  Zeit  vertreiben)  забавлять, 
«бавить  кого;  (Arbeit  geben)  давать, 
дать  кому  работу;  er  ift  immer  be- 
fchäftigt  онъ  всегда  занятъ;  er  be- 
fchäftigt  viele  Handwerker  онъ  до¬ 
ставляетъ  работу  многимъ  ремёслсн- 
никамъ;  es  befchäftigt  die  Aufmerk - 
famkeit  der  Menfchen  это  обращаетъ 
на  себя  вниманіе  людёй.  II.  ѵ.  reß. 


fich  -  заниматься,  -пяться  чѣмъ;  (eine  I 
Arbeit  Vorhaben)  сидѣть  [unv.]  за  ДѢ¬ 
ЛОМЪ;  fich  mit  einem  Gewerbe  -  про¬ 
мышлять  [unv.];  заниматься,  -пять¬ 
ся  промысломъ. 

Befchä'ftigung  f.  (-,  -en)  занятіе; 
упражненіе;  (Arbeit)  работа;  er  hat 
keine  -  у  него  нѣтъ  никакой  работы ; 
онъ  безъ  дѣла;  онъ  ничѣмъ  не  занятъ. 

Befchä'ftigungs||art  f.  (-,  -en)  родъ 
занятій,  -mittel  п.  (-s,  -)  предметъ 
занятія,  -trieb  т.  (-[e]s,  0)  побу¬ 
жденіе  къ  занятію. 

befcha'len  ѵ.  tr.  1.  (ein  Meffer)  наса¬ 
живать,  -садйть  чёренъ  [черенокъ] 
на,  Akk.  2.  (eine  Wand,  Oberlage)  обши¬ 
вать,  -шйть  досками. 

befcha'len  ѵ.  tr.  1.  (abfchälen)  облу¬ 
пливать  и.  -луплять,  -лупйть ;  (Äpfel) 
снимать,  снять  кожу  съ,  Gen. ;  (einen 
Baum)  сдирать,  содрать  кору  СЪ,  Gen. 
2.  (begatten,  von  Tieren)  случать,  -чйть. 

Befclia'ler  т.  (— s,  -)  (Mefferfehm.) 
черенковый  мастеръ.  [бёцъ. 

Befchä'ler  гл.  (-s,  -)  случной  жере- 
Befchä'ljjgeld  п.  (-[e]s,  -er)  плата 
за  случёніе.  -kneclit  т.  (-[e]s,  -е) 
случатель,  я;  случникъ. 

Befclia'lung  f.  (-,-en)  I.(als  Handlung) 
1.  (eines  Me  f fers)  насаживаніе  черен¬ 
ка  на,  Akk.  2.  (einer  Wand,  Lage)  об- 
шйвка  досками.  II.  (coli.  =  die  Schalen) 
1.  (eines  Meffers)  черенкй .  2.  (einerW and) 
доски;  обшйвка. 

Befchä'lung  /■.(-,-en)  1. (der Früchte) 
облуплёніе;  (der  Äpfel)  сниманіе  кожи 
СЪ,  Gen. ;  (der  Bäume)  сдираніе  коры 
СЪ,  Gen.  2.  (Begattung,  von  Tieren)  СЛу- 
чёиіе ;  случка. 

befchä'men  v.  tr.  1.  стыдйть  u. 
остыжать,  остыдйть;  прист-;  прн- 
водйть,  -вести  въ  стыдъ;  (erröten 
machen)  приводйть,  -вести  (вогнать 
[voll.])  кого  въ  краску;  er  befchämte 
feine  Gegner  онъ  пристыдйлъ  свойхъ 
протйвниковъ;  (verwirren)  смущать, 
смутйть;  приводйть,  -вестй  въ  сму¬ 
щеніе;  Sie -mich  durch  Ihre  Güte  Вы 
слйшкомъ  добры;  Sie  -  mich  durch 
Ihr  Lob  Ваша  похвала  приводитъ 
меня  въ  смущёніе.  2.  fig.  (übertreffen) 
превосходйть,  -взойтй;  fiebefehämt 
uns  alle  beide  durch  ihre  Einficht  она 
умнѣе  насъ  обоихъ. 

befchä'mend  adj.  стыдный;  (er¬ 
niedrigend)  унизительный. 

befcliä'mt  adj.  пристыжённый; 
смущённый. 

Befchä'mung  f.  (-,  -en)  стыдъ;  npu- 
стыжёніе ;  смущёніе  (cp.  глаг.). 

befclia'tten  I.  v.  tr.  1.  etwas  -  бро¬ 
сать,  бросить  тѣнь  на  что ;  затѣнивать 
и.  — тѣиять,  -нйть  что;  (bibl.)  осѣнять, 
-нйть;  befchattet  werden  осѣняться, 
-нйтъся;  der  ganze  Garten  wird  von 
diefen  Bäumen  befchattet  эти  де- 
рёвья  затѣниваютъ  весь  садъ;  wäh¬ 
rend  der  Sonnentinfternis  war  diefe 
Gegend  im  Süden  ganz  befchattet  во 
врёмя  солнечнаго  затмѣнія  эта  стра¬ 
на  на  югѣ  была  совершённо  помра¬ 
чена.  2.  fig.  затмѣвать,  -тмйть.  II. 
ѵ.  reß.  fich  -  покрываться,  -крыться 
тѣнью. 

Befclia'ttung  f.  (-,  -ѳп)  затѣнъ;  за- 
тѣнёніе;  осѣнёніе  (ср.  глаг.). 

befcha'tzen  ѵ.  tr.  (Kontribution  auf¬ 
erlegen)  налагать,  -ложйть  контри¬ 
буцію  на,  Akk.;  (befeuern)  нал.  налогъ 
на,  Akk. 

Befeha'tzung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  наложёніе  контрибуціи;  нало- 
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жёніе  налога.  2.  (Steuer)  контрибу¬ 
ція;  налогъ  (ср.  глаг.). 

befehau'en  v.tr.  (betrachten)  разсма¬ 
тривать, -смотрѣть;  (befehen,  von  allen 
Seiten)  оглядывать, оглядѣть;  обозрѣ¬ 
вать,  -зрѣть;  (gerichtl.,  unterfuchcn) 
осматривать,  осмотрѣть.  [ung). 

Befehau'en  п.  (-s,  0)  (см.  Befchau- 

befchau'enswert  adj.  достойный 
разсмотрѣнія  [созерцанія]. 

Befchan'er  т.  (-S,  -)  (Befichtiger) 
осмотрщикъ;  (beimZoll)  досмотрщикъ. 

befchau'lich  adj.  созерцательный; 
ein  -es  Leben  führen  вестй  [unv.] 
созерцательную  жизнь. 

Befchan'liciikeit  f.  (-,0)  созерцаніе; 
in  aller  -  leben  вестй  покойную 
жизнь.  [-крыть  пѣною. 

befchäu'men  v.  tr.  покрывать, 

Befchau'ung  f.  (-,  -en)  (Betrachtung) 
разсматриваніе;  (Befichtigung)  осма¬ 
триваніе;  осмотръ. 

Be fch ei' d  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Antwort) 
отвѣтъ;  отповѣдь,  и;  abfehlägiger  - 
отказъ ;  -  fagen,  geben  давать,  дать 
отвѣтъ;  -  bekommen  получать, 
-чйть  отвѣтъ;  aufalles- wiffen имѣть 
готовый  отвѣтъ  на  всё;  fam.  jemdm. 
ordentlich  -  fagen  пробирать, -брать 
КОГО;  jemdm.  -  tun  (beim  Trinken)  чб- 
каться,  чокнуться  съ  кѣмъ;  пить  за 
чьё  здоровье.  2.  (Eutfcheidung,  Aus- 
fpruch,  Urteil  des  Richters)  опредѣлёніе; 
ностановлёніе;  рѣшёніе;  прйговбръ; 
bis  auf  weiteren  -  до  дальнѣйшаго 
распоряжёнія;  -  tun,  erteilen  (von 
Richtern:)  pkniäTb,-HÜrrb.3.(Sachkennt- 
nis)  знаніе  дѣла ;  er  weiß  -  in  feiner 
Sache  онъ  знаетъ  своё  дѣло ;  онъ  свѣ¬ 
дущъ  въ  этомъ  дѣлѣ;  ich  weiß  nicht 

-  in  diefer  Gegend  это  мѣсто  мнѣ  не 
знакомо;  ich  weiß  nicht  -  hierzu¬ 
lande  я  не  знаю  здѣшнихъ  обычаевъ; 
er  weiß  in  die  fern  Lande  gut  -  ему 
извѣстна  эта  страна;  er  weiß  in  diefer 
Stadt  gut  -  онъ  знаетъ  всѣ  дома  и 
всѣ  улицы;  ему  извѣстны  всѣ  за¬ 
коулки;  er  weiß  in  diefem  Haufe  gut 

-  онъ  знаетъ  въ  этомъ  домѣ  всѣ  вхо¬ 
ды  и  выходы. 

befchei'den  I.  ѵ.  tr.  (см.  fcheiden; 
part.  perf.  befchieden)  1.  jemdm.  et¬ 
was  -  (zuerteilen)  надѣлять,  -лйть  кого 
чѣмъ;  (be(timmen,  anweifen)  назначать, 
-значить;  (geben)  давать,  дать;  (fchen- 
кеп)дарйть,  по-;  das  Schickfal  liatihm 
keine  Reichtümer  befchieden  судьба 
его  не  надѣлйла  богатствомъ;  es  ift 
mir  vom  Schickfal  befchieden  это  мнѣ 
назначено  [ііредопредѣлеи0]судьб0ю; 
это  судьбою  дано  мнѣ  въ  удѣлъ;  такъ 
мнѣ  суждено ;  такъ  мнѣ  су  дй  лъ  рокъ; 
ein  jeder  empfängt  den  ihm  befchie- 
denen  Teil  каждый  берётъ  [полу¬ 
чаетъ]  свою  долю;  das  ift  ihm  be¬ 
fchieden  это  выпало  на  его  долю. 
2.  (antworten)  jemdn.  -  отвѣчать,  -вѣ- 
тить  [отповѣдывать,  -дать]  кому; 
jemdn.  mit  etwas  abfehlägig  -  отка¬ 
зывать,  -казать  кому  въ  чёмъ;  (be¬ 
lehren)  растолковывать,  -ковать  [объ¬ 
яснять,  -нйть]  кому  что.  В.  (beftellen) 
jemdn.  wohin -велѣть  кому  приттй ; 
(rufen)  призывать,  -звать;  (vorforderu, 
vors  Gericht)  трёбовать,  ПО—  ВЪ,  Akk. ; 
звать,  позвать  въ,  Akk.;  die  Parteien 
-,  ihre  Sache  fchriftlich  vorzubringen 
приказать  тяжущимся  подать  пись¬ 
менное  объяснёпіе;  er  hat  mich  zu 
(ich  befchieden  онъ  меня  потрёбовалъ 
I позвалъ]  къ  себѣ;  er  hat  mich  zu 
5  Uhr  zu  fich  befchieden  онъ  мнѣ 
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велѣлъ  прнттй  въ  пять  часовъ.  II. 
ѵ.  refl.  ficli  mit  od.  bei  etwas  -  (fich 
begnügen)  быть  довольнымъ;  довб-іь- 
ствоваться,  y-,  Inßr.;  (Maß  halten)  со¬ 
блюдать,  -блюсти  мѣру;  (entfagen)  от¬ 
казываться,  -казаться  отъ,  Gen. ;  ich 
befcheide  mich  dabei  я  отказыва¬ 
юсь  отъ  свойхъ  требованій  [претен¬ 
зій];  ich  befcheide  mich  mit  dem, 
was  mir  verfprochen  i(t  я  доволенъ 
тѣмъ,  что  мнѣ  обѣщано;  ich  -weiß 
mich  zu  -  я  умѣю  соблюдать  мѣру 
въ,  Präp. ;  я  умѣю  довольствоваться, 
Inßr.;  der  Appellat  befcheidet  fich, 
dem  Appellationsv erlangen  zu  wider- 
fprechen  апелляціонный  отвѣтчикъ 
огранйчивается  однймъ  только  про¬ 
тестомъ  противъ  неправильно  объ¬ 
явленной  апелляціи. 

befchei'den  adj.  (fittfam,  anfpruchs- 
los)  скромный;  (höflich)  вѣжливый; 
учтйвый;  (achtungsvoll)  по  чти  тельный; 
(fanft)  кроткій;  (mäßig)  умѣренный; 
-  fein,  fich  -  verhalten  быть  учтй- 
бымъ;  fich  -  betragen  вестй  себя 
скромно;  er  iß  fehr  -  in  feinen  Forde¬ 
rungen  онъ  очень  умѣренъ  въ  свойхъ 
требованіяхъ ;  онъ  пе  дѣлаетъ  боль¬ 
шихъ  притязаній ;  in  -er  Entfernung 
(tehen  стоять  въ  почтйтельномъ  от¬ 
даленіи. 

Befchei'denheit  0)  скромность, 
іі ;  вѣжливость,  и;  учтйвость,  и;  по- 
чтйтельностьщ ;  кротость,  и ;  умѣрен¬ 
ность,  и  (ср.  прилаг.). 

befcliei'dentlich  adv.  скромно;  вѣж¬ 
ливо;  учтйво;  почтйтельно;  кротко; 
умѣренно  (ср.  прилаг.). 

befchei'nen  ѵ.  tr.  (см.  fcheinen;  part. 
perf. befchienen)  освѣщать,  освѣтйть; 
(von  der  Sonne  auch:)  озарять,  -рЙТЬ ; 
(beßrahlen)  осіявать,  осіять;  meine 
Zimmer  werden  den  ganzen  Tag  von 
der  Sonne  befchienen  въ  мойхъ  ком¬ 
натахъ  весь  день  солнце ;  er  iß  nicht 
wert,  daß  ihn  die  Sonne  befcheint 
онъ  на  свѣтъ  Божій  взирать  не  до¬ 
стоинъ  ;  онъ  сущій  негодяй. 

befchei'nigen  v.tr.  (bezeugen)  etwas  - 
свидѣтельствовать  [unv.]  о  чёмъ;  за¬ 
свидѣтельствовать  [voll.]  что ;  давать, 
дать  свидѣтельство  въ  чёмъ;  завѣ¬ 
рять,  -вѣрить  что;  (betätigen)  под¬ 
тверждать,  -твердйть;  den  Empfang 
der  Gelder  -  распйсываться,  -пи¬ 
саться  въ  полученіи  денегъ ;  давать, 
датъ  распйску  въ  полученіи  денегъ; 
jemdn.  über  den  Empfang  einer 
Summe  -  laffen  велѣть  кому  распи¬ 
саться  [брать,  взять  съ  кого  рас- 
пііску]  въ  полученіи  денегъ. 

Befcliei'ni|jg(*r  т.  (-s,  ~)  свидѣтель¬ 
ствующій.  -gung  f.  («,  -еп)  свидѣ¬ 
тельство;  засвидѣтельствованіе;  (Be¬ 
zeugung)  удостовѣреніе;  завѣреніе; 
(Verfchreibung;  Quittung)  распйска; 
квитанція. 

befehei'ßen  ѵ.  tr.  (см.  fcheißen ;  part. 
perf.  befchiffen)  vulg.  обопрётъ,  обо- 
срать. 

befche'nken  v.  tr.  j emdn.mit  etwas  - 
дарйть,  но-  кому  что ;  (mehrere,  reich¬ 
lich)  одаривать  u.  одарять,  -рйть; 
обд- ;  von  der  Natur  befchenkt  ода¬ 
рённый  [надѣлённый]  природою ;  од. 
отъ  природы;  er  iß  reichlich  be¬ 
fchenkt  worden  онъ  получйлъ  много 
подарковъ ;  er  hatte  fie  oft  befchenkt 
онъ  ей  часто  дѣлалъ  подарки;  die 
Bibliothek  iß  mit  vielen  wertvollen 
Werken  befchenkt  worden  библіо¬ 
тека  получила  въ  даръ  многія  дра¬ 


гоцѣнныя  сочинёнія;  библіотекѣ  по¬ 
жертвовано  много  драгоцѣнныхъ  со¬ 
чиненій. 

Befclie'nk||te  т.  (-п,  ~п)  (см.  Do- 
natar).  -nng  f.  (-,  -en)  1.  одарёніе. 
2.  (das  Gefchenk)  подарокъ,  -рка. 

befclie'ren  v.  tr.  (cm.  fcheren;  part. 
perf.  befchoren)  (jemdn.)  стричь  и.  об¬ 
стригать,  -стрйчь. 

befclie'ren  ѵ.  tr.  (jemdm.  etwas)  да¬ 
рить,  по-;  was  hat  dir  der  heilige 
Chriß  befchert?  какой  подарокъ  по- 
лучйл'ь  ты  къ  Рождеству  [на  ёлку]  ? 
ihm  wurde  ein  Söhnchen  befchert 
Богъ  далъ  ему  сына;  wen  der  Him¬ 
mel  lieb  hat,  dem  befchert  er  es  im 
Schlafe  кого  Богъ  любитъ,  того  онъ 
дарйтъ  счастіемъ  во  снѣ;  wie  der 
Wirt,  fo  befchert  ihm  Gott  die  Gäße 
каковъ  хозяинъ,  таковы  и  гости;  по 
хозяину  и  гости. 

Befche'rnng  f.  (-,  -en)  (das  Scheren) 
стрижёніе ;  стрйжка. 

Befche'rung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  раздача  подарковъ.  2.  (das  Ge¬ 
fchenk)  подарокъ,  -рка;  das  iß  eine 
fchöne  - !  вотъ  славная  исторія!  по¬ 
пали  въ  бѣду !  вотъ  тебѣ  бабушка  и 
ІО'рьевъ  день !  da  haben  wir  die  - ! 
вотъ-те  на ! 

befchi'cken  ѵ.  tr.  1.  (den  Landtag) 
посылать,  -слать  [отправлять,  -пра¬ 
вить]  депутатовъ  на,  Akk.;  eine  Aus- 
ßellung  -  доставлять,  -ставить  раз- 
лйчныя  произведенія  на  выставку. 
2.  fig.  (ordnen)  fein  Haus  -  устрбивать, 
устроить  домашнія  дѣла;  распоря¬ 
жаться,  -рядйться  по  домашнимъ 
дѣламъ.  3.  fig.  (das  Vieh)  кормйть,  на-; 
давать,  дать  корму,  Hat.;  ухаживать 
[ипѵ.]  за,  In(tr.  4.  fig.  (einen  Schmelzofen) 
mit  Erzen  -  засыпать,  -сыпать  въ 
печь  калошу;  нагружать,  -грузйть 
печь;  (eine  Grube,  ein  Gefäß)  mit  Des¬ 
infektionsmitteln  -  вливать,  влить 
[въ  яму,  въ  сосудъ]  дезинфекціонныя 
средства;  (Bergw.)  настилать,  -стлать 
шйхту  [рудную  смѣсь  для  сплавки]; 
mit  Gold  u.  Silber  -  сплавлять,  спла¬ 
вить  золото  съ  серебромъ;  dasBrand- 
filber  -  приводйть,  -вестй  серебро  въ 
указную  пробу. 

Befclli'ckung  f.  (-,  -en)  1.  (des  Land¬ 
tages)  отправленіе  депутатовъ  на,  Akk. 
2.  fig.  -  des  Haufes  распоряженіе  по 
домашнимъ  дѣламъ.  3.  fig.  -  des 
Viehs  кормленіе  скота;  уходъ  за  ско¬ 
томъ.  4.  fig.  -  der  Schmelzöfen  а)  (als 
Handlung)  заготовленіе  руды  для 
сплавки  засыпка;  нагрузка  печи; 
b)  (Schmelzgemifch)  рудная  смѣсь  ДЛЯ 
сплавки.  ~s|regel  /.  (-,  ~n)  (Bergw.) 
правило  о  составленіи  рудной  смѣси. 

befchie'nen  ѵ.  tr.  1.  (den  Eifenbahn- 
damm)  обкладывать,  обложйть  рель¬ 
сами;  укладывать,  уложить  рельсы 
(на  полотнѣ  жел.  дороги).  2.  (ein  Rad) 
нагонять,  -гнать  [натягивать,  -тя¬ 
нуть]  шйну  на,  Akk.  3.  (einen  Bein¬ 
bruch)  обвязывать,  -вязать  перелом¬ 
ленную  кость  [ногу]  лубками. 

Befchie'||nen  п.  (-s,  0)  (см.  Befchie- 
nung  I.).  -nung  f.  (-,  -en)  I.  (als  Hand¬ 
lung)  1.  (des  Eifenbahndammes)  обкла¬ 
дываніе  рельсами;  укладка  рёльсовъ 
на,  Präp.  2.  (des  Rades)  нагонка  шйны 
на,  Akk.  3.  (des  Beines)  обвязываніе 
[ногй]  лубками.  II.  1.  (coli.  =  die  Eifen- 
bahnfehienen)  рёльсы,  Ъ.  2.  (die  Rad- 
fchiene)  шйна.  3.  (die  Beinfchiene)  луб- 
кй,  -ковъ. 

befchie'ßen  v.  tr.  (cm.  fchießen ;  part. 
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perf.  befchoffen)  1.  (verfuchen,  ein  Ge¬ 
wehr)  обстрѣливать,  -стрѣлять;  ис¬ 
пытывать,  -пытать.  2.  eineFeßung- 
обстрѣливать,  обстрѣлять  крѣпость; 
стрѣлять  [unv.]  по  крѣпости;  eine 
Feßung  mit  Bomben  -  бросать  [unv.] 
бомбы  въ  крѣпость;  бомбардировать 
кр.;  den  Feind  -  стрѣлять  [unv.]  въ 
непріятеля. 

Befchie'ß||hütte  f.  (-,  -п),  пробный 
сарай;  сарай,  гдѣ  обстрѣливаютъ 
[испытываютъ]  ружья.  -Ordnung  f. 
(-,  -en)  уставъ  объ  испытаніи  ружей. 

Befcllie'ßuilg  f.  (-,  -en)  1.  (eines  Ge¬ 
wehrs)  обстрѣлъ;  обстрѣливаніе;  ис¬ 
пытаніе.  2.  (einer  Stadt)  пальба 
[стрѣльба]  ПО,  Dat. ;  (mit  Bomben)  бом¬ 
бардированіе  ;  бомбардировка, 
befclii'ffbar  adj.  судоходный, 
befchi'äen  v.  tr.  плавать  [unv.]  по, 
Dat.  [Dat. 

Befchi'ifuug  f.  (-,  -en)  плаваніе  по, 
befchi'lden  v.  tr.  снабжать,  снаб- 
дйть  щитомъ.  [томъ;  со  щитомъ, 
befchi'ldet  adj.  снабжённый  щи- 
befclii'lfen  ѵ.  tr.  покрывахь,-крыть 
тростникомъ  [камышомъ];  обивать, 
обйхъ  камышомъ. 

befchi'lft  adj.  обросшій  [обйтый] 
тростникомъ  [камышомъ].  / 

befclii'mmeln  v.intr.  плѣснѣть  и. 
плѣсневѣть,  заплѣсневѣть;  покры¬ 
ваться,  -крыться  плѣсенью  ^  Ье- 
fchimmeltes  Brot  заплѣснѣлыи  [за- 
плѣсневѣлый]  хлѣбъ. 

befcki'mpfen  I.  ѵ.  tr.  срамйть  [unv.]; 
страмйть  [unv.];  осрамлять,  -мйть; 
(entehren)  безчёстить  и.  обезчёщивать, 
-чёстить ;  наноейть,  -нестй  безчёстіе; 
(fchmähen)  обругать,  -ругнуть;  (den 
guten  Namen,  den  Ruf)  позорить  u.  0П0- 
збривать,  -рить ;  опорочивать,  -чить. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich  felbft)  осра¬ 
млять,  -мйть  себя.  2.  (fich  gegenfeitig) 
обругаться. 

Befchi'mpfung  f.(-,  -en)  1.  (als Hand¬ 
lung)  иосрамлёніе ;  обруганіе.  2. 
(Schimpf)  срамъ;  странъ ;  позоръ; 
безчёстіе  (ср.  глаг.). 

befclii'ndelu  ѵ.  tr.  крыть  и.  покры¬ 
вать,  -крыть  гонтомъ  [дранйцею]. 

befchi'nden  ѵ.  tr.  (см.  fchinden;jttarA 
perf.  befchunden)  (ein  Tier)  сдирать, 
содрать  кожу  СЪ,  Gen.;  (einen  Baum) 
обдирать,  ободрать  кору  съ,  Gen. 

befchi'rmen  ѵ.  tr.  заслонять,  -нйть; 
хранйхь,  со- ;  (verteidigen)  защищать, 
защитйть;  заступаться,  -ийться  за, 
Akk.;  покровйтельствовать  [unv.], Dat. 

Befchi'r|]mer  т.  (-s,  -)  защйтникъ; 
заступникъ ;  покровйтель,  я.  -merin 
f.  (-,  -nen)  покровгітельница ;  защит¬ 
ница;  заступница,  -nmng  f.  (-,  -en) 

1.  защищёніе;  защйта.  2.  (Schutz)  за- 
щйта;  заступничество;  покровйтель- 
ство. 

befclila'bbern  v.tr.  (см.  befabbem). 
befchla'fen  v.tr.  (см.  fchlafen;^wA 
perf.  befchlafen)  1.  (cm.  beifchlafen). 

2.  fig.  (eine  Sache)  обдумывать,  -мать 
что  за  ночь ;  wir  wollen  erß  die  Sache 
-  подумаемъ  ещё  хорошёиько  объ 
этомъ;  (fprichw.)  утро  вёчера  муд¬ 
ренѣе. 

Befchla'g  т.  (-[e]s,  -fchläge)  1.  (mit 
Brettern)  обінйвка;  обйвка ;  (der  Räder, 
Kaften,  Wagen)  OKÖBKa;  (des  Pferdes) 
ковка; noÄ-;(Hufeifen) подкова;  einem 
Pferde  den  -  abnehmen  расковывать, 
-ковать  лошадь;  (ein  Eckenbefchlag) 
угловая  оковка;  наугблокъ,  -лка; 
(eines  Pfeifenkopfes,  einer  Flinte;  Ein- 
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faffung)  оправа;  обдѣлка  (въ  серебрб, 
въ  золото);  (eines  Buches)  окладъ; 
(eines  Rohrjtocks)  а)  (Knopf)  набалдаш¬ 
никъ;  b)  (Zwinge)  наконечникъ.  2. 
(Befchlagnahme)  запрещеніе;  арестъ; 
конфискація;  опись, и;  (auf Schiffe)  ам¬ 
бар  го;  задержаніе  корабля  въ  гавани; 
ein  Schiff  mit  -  belegen  налагать,  сло¬ 
жить  амбарго  на  корабль;  задержи¬ 
вать,  -держать  корабль  въ  гавани ;  in 
-  nehmen,  -  auf  etwas  legen,  etwas 
mit  -  belegen  налагать,  -ложйть  за¬ 
прещеніе  [арбстъ] ;  конфисковать 
[unv.];  auf  jernds.  Abreife  -  legen  за¬ 
прещать,  -претить  кому  выѣзжать 
[выѣздъ]  изъ  города;  fig.  jemdn.  in  - 
nehmen  заниматься,  -нятъся  съ 
кѣмъ.  3.  Befchläge  ^)Z.(Eifenwaren) 
скобяной  товаръ. 

befchla'gen  I.  ѵ.  tr.  {pari.  perf.  be- 
fclilagen)  1.  mit  etwas  -  обивать,  обйтъ 
чѣмъ;  (Stiefel  mit  Stiften)  ПОД6-;  (Räder) 
набивать,  -бйть  шйны  на,  Akk.;  око¬ 
вывать,  оковать;  (Fäffer)  набивать, 
-бйть  желѣзные  обручи  на,  Akk.; 
(Pferde)  подковывать,  -ковать;  ein 
Pferd  fcharf  -под  к.  лошадь  на  шипы; 
подк.  лошадь  зймнею  ковкою  [зйм- 
ними  подковами];  mit  Eifen  -  оковы¬ 
вать,  оковать;  (einen  Stock,  einen  Speer) 
насаживать,  -садйть  наконёчникъ 
на,  Akk. ;  (einfaffen)  оправлять,  опра¬ 
вить  ;  ein  Haus  mit  Brettern  -  обши¬ 
вать,  -шйть  домъ  досками;  обивать, 
обйть  домъ  тёсомъ.  2.  (die  Segel)  крѣ- 
пйть  [unv.];  убирать,  убрать.  И.  ѵ. 
intr.  (fchimmelig  werden)  плѣсневѣть  u. 
плѣснѣть;  заплѣсневѣтьи.заплѣснѣть; 
(trübe  werden,  von  Fenfterfcheiben)  туск¬ 
нуть,  за-  и.  по- ;  тускнѣть,  за- 
ü.  ПО-;  (befchwitzen,  von  Fenfterfcheiben) 
потѣть,  за-. 

Befchla'gen  п.  (-s,  0)  1.  обйвка ;  на- 
бйвка  шинъ  на,  Akk. ;  набйвка  обру¬ 
чей  на,  Akk.;  подковка;  оковка;  оира- 
влёніе;  обшивка.  2.  крѣпленіе;  убор¬ 
ка.  3.  заплѣсиѣніе;  тускнѣніе;  по¬ 
тѣніе  (ср.  глаг.). 

befchla'gen  adj.  (von  Pferden)  подко¬ 
ванный;  (von  Fenftern,  Gläfern)  запотѣ¬ 
лый;  (erfahren)  опытный;  свѣдущій; 
(gewandt)  ЛОВКІЙ;  (verfchmitzt)  хитрый; 
лукавый;  er  i(l  in  diefer  Sache  -  онъ 
свѣдущъ  въ  этомъ  дѣлѣ;  er  ift  in  den 
alten  Sprachen  gut  -  онъ  хорошо 
знаетъ  древніе  языкй;  er  ift  [ehr  - 
онъ  хитёръ;  онъ  лукавъ;  тёртый 
калачъ. 

Befchla'g||legung  f.  (-,  -еп)  нало¬ 
женіе  запрещенія  [ареста],  -leine  f. 
(-,^-n)  (Seew.)  каболочный  стропъ; 
найтовъ,  -nähme  f.  (-,  ~п)  (см.  Be- 
fchlaglegung).  -nehnier  m.  (-s,  -)  на- 
лагатель  запрещенія  [арёста].  -neh- 
mnng  f.  (-,  -en)  (cM.Befclilaglegung). 
-feifing  f.  («,  ~e)  (Seew.)  каболочнын 
стропъ,  -tafche  f.  (-,  ~n)  сумка  для 
кузнечныхъ  орудіи  [съ  кузнечными 
снарядами].  [fchlagen). 

Befchla'gung  f.  (-,  -еп)  (см.  Be- 

befchlei'chen  ѵ.  tr.  (см.  fchleichen; 
pari.  perf.  befchlichen)  1.  подкрады¬ 
ваться,  -красться  КЪ,  Dat. ;  (belauern) 
подглядывать,-глядѣть  за,1п(1г.;  под¬ 
сматривать,  -смотрѣть  за,  Inftr. ;  (be¬ 
horchen)  подслушивать,  -шать  за, 
Inftr.;  (überfallen)  нападать,  -пасть  на 
кого  исподтишка  [подкрадомъ] ;  (er¬ 
tappen)  словйть [voll.];  поймать  [voll.]. 
2.  fig.  das  Alter  befchleicht  mich  ста¬ 
рость  приближается;  die  Reue  be- 
fchleicht  ihn  раскаяніе  его  берётъ; 


онъ  начинаетъ  раскаяваться;  die 
Yerfuchung  befchleicht  fein  Herz  ис¬ 
кушеніе  вкрадывается  въ  его  сердце. 

Befchlei'chung  f.(-,-en)  ловля  под¬ 
крадомъ;  подглядываніе;  подсматри¬ 
ваніе;  подслушиваніе;  нападеніе  ис¬ 
подтишка  [подкрадомъ]  (ср.  глаг.). 

befchlei'fen  ѵ.  tr.  украшать,  укра¬ 
сить  бантами.  [-крыть  слйзыо. 
befchlei'men  ѵ.  tr.  покрывать, 
befchleu'nigen  ѵ.  tr.  (antreiben)  торо¬ 
пить,  ПО-;  (eine  Sache)  ускорять,-рЙТЬ; 
(befördern)  споспѣшествовать  [unv.], 
Dat.;  feine  Schritte,  den  Marfch  - 
ускорять,  -рйть  шагй,  маршъ ;  при¬ 
бавлять,  -бавить  шагу;  die  Abreife  - 
ускорять,  -рйть  отъѣздъ  [отъѣз¬ 
домъ]  ;  jemds.  Untergang  -  уск.  чью 
погйбель.  [ныи;  ускоряющій, 

befchleu'nigend  adj.  ускорйтель- 
Befclileu'nigung  f.  (-,  -еп)  уско¬ 
реніе. 

Befchleu'nigungs||gefuch  n.  (-[e]s, 
~e)  просьба  объ  ускореніи  дѣла, 
-kraft  /".(-,  -kräfte)  сйла  ускорйтель- 
ная. 

befclilie'ßen  ѵ.  tr.  (см.  fchließen; 
pari. perf.  befchloffen)  l.(zufchlie(ien)3a- 
пирать,  -псрбть;  замыкать,  -мкнуть; 
fig.  befchlojfenes  Amt  ремесленный 
цехъ;  fig.  in  [ich  -  заключать,  -чйть  въ 
себѣ ;  fig.  (beendigen)  кончать,  кончить; 
оканчивать,  окончить;  (eine  Rede, 
einen  Brief)  заключать,  -чйть;  (das 
alte  Jahr)  провожать,  -водйть;  fein 
Leben- отживать, -жйть  свой  вѣкъ; 
оканчивать,  окончить  свою  жизнь; 
умереть  [voll.];  скончаться  [voll.]; 
fein  Leben  in  der  Einfamkeit  -  по¬ 
слѣдніе  дни  свой  ироводйть  въ  уеди¬ 
неніи.  2.  fig.  (beftimmen)  опредѣлять, 
-лйть;  (feftfetzen)  положить  [voll.]; 
(einen  Befchlufi  faffen)  рѣшать,  -шйть; 
(vom  Senate,  Reichsrate:  für  gut  halten) 
мнѣніемъ  положйть  [voll.];  etwas  bei 
[ich  -  рѣшаться,  -шиться  на  что; 
darüber  hat  man  noch  nichts  be¬ 
fchloffen  объ  этомъ  ещё  не  рѣшйли; 
was  hat  man  über  ihn  befchloffen? 
чѣмъ  рѣшйли  судьбу  его  ?  fie  haben 
miteinander  befchloffen  онй  согласй- 
лисъ  [сговорйлись]  между  собою. 

Befchlie'ßer  т.  (-s,  -)  дворецкій, 
-in  f.  (-,  -nen)  ключница. 

Befchlie'ßung  f.  (-,  -en)  1.  заклю¬ 
ченіе;  окончаніе.  2.  (Entfchluß)  намѣ¬ 
реніе;  рѣшеніе. 

befchlo'ffenermaßen  adv.  какъ  было 
рѣшено  [постановлено] ;  согласно  рѣ¬ 
шенію  [постановленію]. 

Befchlu'ß  т.  («fchluffes,  -fchlüffe) 
1.  (Yerwahrfam)  храненіе;  со-;  alle 
Summen  find  unter  feinem  -  всѣ 
суммы  у  него  подъ  ключомъ.  2.  (das 
Ende)  конецъ,  -нца;  (einer  Rede)  за¬ 
ключеніе  ;  zum  -  въ  заключеніе ; 
(gegen  das  Ende)  ПОДЪ  конецъ ;  (endlich) 
наконецъ;  den  -  machen  (befchließen) 
заключать,  -чйть;  (beendigen) оканчи¬ 
вать,  окончить  чѣмъ ;  er  machte  den 
-  онъ  былъ  послѣдній;  feine  Rede 
machte  den  -  der  Feierlichkeit  тор¬ 
жество  кончилось  его  рѣчью ;  въ  за¬ 
ключеніе  торжества  онъ  произнёсъ 
рѣчь.  3.  (Entfchluß,  Entfcheidung)  рѣ¬ 
шеніе;  (Beftimmung)  опредѣленіе;  (z.  В. 
des  Senats)  положеніе ;  (des  Reichs¬ 
rats:  Gutachten)  мнѣніе;  заключеніе; 
(Ab  ficht)  намѣреніе ;  einen  -  faffen 
рѣшаться,  -шйться  на  что;  einen 
fchnellen  -  faffen  немедленно  рѣшйть- 
ся  на  что. 


befclmeideii 

befchlu'ßfäliig  adj.  способный  рѣ- 
інйтъ  ЧТО;  -  fein  (von  einerVerfammlung) 
состояться  при  необходймомъ  для 
рѣшенія  числѣ  члёновъ ;  die  ~ѳ  Zahl 
необходймое  для  рѣшенія  число 
членовъ. 

Befclilu'ß||fähigkeit  f.  (-,  о)  (einer 
Yerfammlung)  налйчность  необходй- 
маго  для  рѣшенія  числа  членовъ, 
-faffung  f.  (-,  -en),  -nähme  f.  («,  -n) 
опредѣленіе;  рѣшеніе;  постановленіе; 
положеніе. 

befchlu'ß||reif  adj.  оконченный  для 
учиненія  рѣшенія,  -unfähig  adj.  не¬ 
способный  рѣшйть  ЧТО ;  (von  einer  Yer¬ 
fammlung:  unvollzählig)  неполный. 

befchma'ddern  v.  tr.  марать  u.  за¬ 
марывать,  -марать ;  пачкать,  за-. 

befclimei'ßen  ѵ.  tr.  (см.  fchmeißen ; 
part.perf.  befchmiffen)  1.  (von  Fliegen) 
загаживать,  -гадить.  2.  jemdn.  mit 
etwas  -  бросать, бросить  на  кого  что; 
забрасывать,  -бросать  кого  чѣмъ. 

befchmie'ren  I.  v.  tr.  1.  (be[treichen) 
намазывать,  -зать;  (von  allen  Seiten) 
обм-.  2.  (befchmutzen)  марать  u.  за¬ 
марывать,  -марать ;  fich  (Dat.)  das 
Geficht  -  замарать  себѣ  лицо.  II.  v. 
refl.  fich  -  1.  обмазываться,  -заться. 
2.  (ßch  befchmutzen)  пачкаться,  за-; 
замарываться,  -мараться. 

ße|*chmie'||ren  п.  (-s,  0),  -rung  f. 
(-,  -en)  1.  (Bereichen)  замазываніе; 
замазаніе ;  замазка;  обм«.  2.  (Be¬ 
fchmutzen)  замарываніе;  замараніе; 
замарка. 

befchmu'tzen  I.  ѵ.  tr.  марать  и.  за¬ 
марывать,  -марать;  пачкать  и.  за¬ 
пачкивать,  -кать;  гадить  и.  зага¬ 
живать,  -гадить;  (verderben)  запако¬ 
стить  [voll.];  alles  -  перепакостить; 
перемарывать,  -марать;  mit  Kot  - 
загрязнять,  -нить;  mit  Butter  -  за¬ 
масливать,  -маслить ;  mit  Fett  -  за¬ 
саливать,  -салить.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
замарываться,  -мараться;  запачки¬ 
ваться,  «каться;  загаживаться,  -га¬ 
диться;  запакощиваться,  -коститься; 
загрязняться,  -нйться  (ср.  I.). 

Befchmu'tzung  f.  (-,  -еп)  загрязне¬ 
ніе;  замараніе;  пачканіе;  пачкотня; 
загаженіе;  замасленіе;  засаленіе  (ср. 
глаг.). 

Befchnei'dej|bank  f.  (-,  -bänke)  об- 
рѣзальный  станокъ,  «brett  п.  (-[e]s, 
-er)  (Buchb.)  обрѣзная  доска,  -eifen 
п.  (— s,  ~)  (Buchb.)  обрѣзной  ножъ;  под¬ 
ходка.  «hobel  т.  (-s,  -)  (Buchb.)  об¬ 
рѣзной  стругъ;  обрѣзъ,  -mafchine  f. 
(-,  -п)  обрѣзальная  машйна.  -mef- 
fer  п.  (— s,  «)  (Buchb.)  обрѣзной  ножъ. 

befchnei'den  ѵ.  tr.  (см.  fchneiden; 
pari.  per/1  befchnitten)  1.  (Papier,  Du¬ 
katen)  обрѣзывать  u.  обрѣзать,  обрѣ¬ 
зать;  (die  Haare)  стричь,  о-;  обстри¬ 
гать,  -стрйчь ;  (Bäume)  подстр- ;  под¬ 
чищать,  -чистить;  подрѣзывать  и. 
подрѣзать,  -рѣзать ;  (Federn)  чинйть  и. 
ОЧЙнивать,  очинить ;  (Bienenftöcke)  вы¬ 
нимать,  вынуть  мёдъ  изъ,  Gen.;  fig. 
jemdm.  den  Lohn  -  недодавать,-дать 
кому  жалованья;  уменьшать,  -шйть; 
сокращать,  -кратйть ;  fig.  feine  Ein¬ 
nahmen  find  jetzt  fehrbefchnittenero 
доходы  теперь  сйльно  уменьшены 
[сокращены];  jemdm.  die  Flügel  - 
подрѣзывать,  -зать  кому  крылья; 
fig.  держать  [unv.]  кого  построже ;  не 
давать,  дать  кому  слйшкомъ  много 
воли;  fig.  jemdm.  feine  Ehre  -  поно- 
сйть  [unv.]  чью  честь;  befchnittenes 
Papier  (im  Handel)  обрѣзная  бумага. 
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2.  (Menfchen)  обрѣзать,  «рѣзать;  ein 
Befchnittener  обрѣзаненъ,  «нца. 

Befchnei'||den  n.  («s,  0)  (gm.  Be- 
fchneidung).  «deprcffe  f.  («,  «n) 
CBuchb.)  обрѣзные  тиски;  обрѣзаль- 
ный  прессъ,  «der  т.  («s,  .«)  обрѣз¬ 
чикъ.  «dang  f.  («,  «еп)  обрѣзываніе; 
обрѣзаніе;  стрижёніе;  стрйжка;  под¬ 
чистка;  очинка;  недодача;  умень- 
шёніе;  сокращеніе  (ср.  глаг.). 

befchnei'en  ѵ.  tr.  заносить,  «нести 
[покрывать,  «крыть]  снѣгомъ;  alles 
ift  befchneit  всё  занесено  [покрыто] 
снѣгомъ;  er  iß  ganz  be[clmeit  онъ 
весь  въ  снѣгу,  [вать,  скосить  края. 
befchni'p||feln,  «peln  ѵ.  tr .  скаши- 
befchni'tzc[l]n  ѵ.  tr.  (Holz)  выпили¬ 
вать,  выпилить  изъ  дёрева  украше¬ 
нія;  (mit  Schnitzwerk  verzieren)  укра¬ 
шать,  украсить  рѣзьбою. 

bejlfchnü'ffeln,  «fchnn'ppern  ѵ.  tr. 
обнюхивать,  «хать;  fig.  alles  «  вмѣ¬ 
шиваться  [unv.]  во  всё. 

befchnü'ren  ѵ.  tr.  1.  (ein  Paket)  об¬ 
вязывать,  «вязать  шнуркомъ.  2.  (ein 
Kleid)  обшивать,  «шить  шнуркомъ. 

befcho'lten  adj.  обезчещенный ; 
durch  gerichtliches  Erkenntnis  « 
опороченный  судомъ. 

befchö'n[ig]en  v.tr.  (bemänteln)  при¬ 
крашивать,  «красить;  придавать, 
«дать  лучшій  видъ  чему;  предста¬ 
влять,  «ставить  что  подъ  благовид¬ 
нымъ  предлогомъ;  (entfchuldigen)  из¬ 
винять,  «нить. 

Befchö'ni||ger  т.  («s,  ~)  прикраша- 
тель,  я.  «gnng  f.  («,  «еп)  прикраса; 
благовгідный  предлогъ;  извиненіе 
(ср.  глаг.). 

befcho'ffen  adj.  обсірѣленный;  ein 
«es  Wild  об.  звѣрь;  «es  Gewehr  про¬ 
бованное  ружьё ;  «  fein  имѣть  заря¬ 
жённое  ружьё;  имѣть  зарядъ,  порохъ 

и  пулю. 

befcho'ßt  adj.  (Herald.)  ein  «er 
Schild  щитъ,  двойнымъ  крестомъ 
раздѣлённый  на  восемь  треугольни¬ 
ковъ. 

befchrä'nken  I.  ѵ.  tr.  (einfehränken) 
ограничивать,  «чить;  etwas  auf  die 
alten  Rechte  «  ограничивать,  «чить 
что  прежними  правами;  j  emds.Tät.ig- 
keit  auf  einen  engem  Kreis  «  назна¬ 
чать,  «значить  кому  мёныпій  кругъ 
дѣйствія ;  стѣснять,  «нить  кого ; 
jemdn.  nur  auf  die  frühere  Einnahme 
«  оставлять,  оставить  кому  только 
прежніе  его  доходы;  die fe  Verpflich¬ 
tung  ift  nur  darauf  befchränkt  эта 
обязанность  состоитъ  только  въ  томъ; 
durch  die  Kürze  der  Zeit  befchränkt, 
konnte  er  nicht  ...  по  краткости 
врёмени  онъ  не  могъ ;  er  wird  durch 
die  Um  (lande  fehl*  befchränkt  онъ 
очень  связанъ  обстоятельствами ;  об¬ 
стоятельства  его  весьма  стѣсняютъ ; 
du  mußt  deine  Bekanntfchaften  auf 
einen  engern  Kreis  «  ты  долженъ 
имѣть  меньше  знакомыхъ  [мёньше 
знакомства].  II.  ѵ.  refl.  (Ich  auf  etwas 
(Akk.)  «  ограничиваться,  «читься, 
In(tr. ;  ich  muß  mich  jetzt  auf  ein 
Zimmer  «  я  долженъ  тепёрь  доволь¬ 
ствоваться  одною  комнатою. 

befchrä'nkend  adj.  ограничиваю¬ 
щій;  ограничительный;  «er  Vorbe¬ 
halt  ограничивающее  условіе. 

befchrä'nkt  I.  adj.  1.  (enge)  узкій; 
огранйченный;  тѣсный;  fig.  «е  Lage 
стѣснённое  положёніе ;  стѣснённыя 
обстоятельства ;  fig.  in  -em  Sinne  въ 
ограниченномъ  смыслѣ;  въ  болѣе  тѣс¬ 


номъ  смыслѣ;  «er  Vorbehalt  условіе, 
огрангіченное  оговоркою.  2.  fig.  «ѳ 
Mittel  ограниченныя  средства;  «е 
Zeit  короткое  врёмя.  В.  fig.  «er  Kopf 
человѣкъ  недальняго  ума ;  ч.  недаль- 
новйдный.  II.  adv.  узко;  тѣсно;  « 
wohnen  жить  въ  тѣсномъ  помѣщёніи. 

Befchrä'nktheit  f.  («,  0)  1.  (Enge) 
тѣснота;  узкость,  и.  2.  fig.  (Unzuläng¬ 
lichkeit  des  Vermögens)  ограниченность, 
И ;  (der Zeit)  краткость,  и.  3.  fig.  (Dumm¬ 
heit)  ограниченность  ума;  недально- 
вйдность,  и. 

Befchrä'nkung  f.  («,  «еп)  огранй- 
ченіе;  (Beengung)  стѣснёніе. 

befchrei'ben  ѵ.  tr.  (см.  fchreiben; 
pari.  perf.  befchrieben)  1.  (ein  Blatt)  ис- 
пйсывать,  «писать.  2.  (zeichnen)  ein 
Dreieck  «  чертйть  u.  начёрчивать, 
«чертйть  треугольникъ;  einen  Kreis 
um  ein  Dreieck«  опйсывать,  описать 
окружность  вокругъ  треугольника; 
ein  Dreieck  in  einen  Kreis  «  впйсы- 
вать,  вписать  треуг.  въ  окружность. 

з. (fchildern)  опйсывать,  описать;  (dar- 
(tellen,  fchriftlich)  изображать,  «oöpa- 
ЗЙТЬ;  (ausein  ander  fetzen)  излагать,  «ЛО- 
жйть;  mit  Worten  etwas  «  объяснять, 
«нйть  что  на  словахъ;  es  i(t  nicht  zu 
«  нельзя  сказать ;  нельзя  выразить. 

befchrei'bend  adj.  описательный; 
«ѳ  Zeit  прошёдшее  несовершённое 
врёмя;  die  «en  Wiffenfchaften  опи¬ 
сательныя  науки. 

Befchrei'||ber  т.  («s,  «)  (z.  В.  eines 
Landes)  описатель,  я;  (Dar(teller)  изоб- 
разйтель,  я;  изображающій;  (eines 
Ortes) топографъ;  (der Berge) ОрогрЙФЪ; 
(einer  Lebensgefchichte)  біографъ;  ЖИЗ- 
неописатель,  я.  «bang  f.  («,  «en)  1. 
испйсываніе;  черчёніе;  начерчёніе; 
впйсываніе;  опйсываніе;  описаніе; 
изображёніе;  изложёніе;  объяснёніе 
(ср.  глаг.);  «  eines  Ortes  топографія; 
«  der  Berge  орографія;  гороописаніе; 
«  einer  Lebensgefchichte  біографія ; 
жизнеописаніе ;  nach  feiner  «  по  опи¬ 
санію  erd;  по  его  разсказу;  по  erd 
словамъ;  es  iß  über  alle  «  это  ужасно; 
это  чрезвычайно;  нельзя  себѣ  пред¬ 
ставить;  er  iß  dummdreiß  über  alle 
«  онъ  чрезвычайно  дёрзокъ  [наха¬ 
ленъ]  ;  ОНЪ  большой  нахалъ.  2.  (Sig¬ 
nalement)  примѣты,  pl.  f. 

befchrei'en  ѵ.  tr.  (см.  fchreien ;  part. 
perf.  befchrieen)  1.  j  emdu. « (Böfes  nach- 
fagen)  клеветать  на  кого;  оклевёты- 
вать,  «ветать  кого;  обноегіть,  «нестй 
КОГО ;  (in  üblen  Ruf  bringen)  безчёстить 

и.  обезчёщивать,  «чёстить;  обезсла¬ 
вливать,  «славить;  (bezaubern)  заго¬ 
варивать,  «говорйть;  сглаживать, 
сглазить;  изурбчивать,  «чить;  die 
vier  Wände  «  орать  [unv.];  драть 
[unv.]  горло;  кричать  [unv.]  во  всё 
горло ;  fobald  das  Kind  die  vier 
Wände  befchrieen  hat  (fo  erbt  z.  B. 
der  Vater  das  eingebrachte  Vermögen  der 
Frau ;  Jur.)  ёсли  ТОЛЬКО  ДИТЯ  рОДИЛОСЬ 
живымъ;  ёсли  только  у  дитяти  были 
прйзнаки  жйзші;  лишь  дитя  подало 
отъ  себя  голосъ.  2.  (laut  beklagen)  го- 
лоейть  [unv.]  надъ,  In[tr. ;  причйты- 
вать,  «читать  надъ,  Inßr. 

befchrei'ten  v.tr.  (см.  fchreiten \part. 
perf.  befchritten)  (betreten,  etwas)  сту¬ 
пать,  «нйть  на  ЧТО ;  (den  Fuß  fetzen  auf 
etwas)  ставить,  по«  ногу  па  что ;  den 
Rechtsweg  «  начинать,  «чать  дѣло 
судомъ;  die  Rechtskraft  -  вступать, 
«пйть  въ  законную  егілу;  имѣть, 
возымѣть  законную  ейлу. 
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befchro'ten  ѵ.  tr.  (Gieß.) сглаживать, 
сгладить  [отпйливать,  «пилйть]  не¬ 
ровности;  обрубать,  «бйть  лйтники; 
(Tifchl.)  скашивать,  скосйть;  срѣзы¬ 
вать,  «зать;  eine  Münze  «  обрѣзы¬ 
вать,  «зать  [обтирать,  «терёть]  мо- 
нёту. 

befchu'hen  I .v.tr.  надѣвать,  надѣть 
на  кого  башмакй;  обувать,  обуть; 
(einen  Pfahl,  Bauk.)  насаживать,  «са- 
дйть  [желѣзный]  башмакъ  на,  Akk. ; 
обувать,  обуть;  befchuht  въ  башма¬ 
кахъ.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  «  обуваться, 
обуться. 

Befcliu'j|Iien  n.  («s,  0)  (cm.  Befchu- 
hungl.).  «liung /■.(«,  «en)  1.  снабжёніе 
обувью.  2.  обувь,  и. 

befcliu'ldigen  ѵ.  tr.  jemdn.  einer 
Sache  «  винйть  u.  обвинять,  «нйть 
кого  въ,  Präp.;  принйсывать,  «писать 
кому  вину ;  вмѣнять,  «нйть  кому  что 
въ  вину;  unnütz,  unrechterweife  « 
несправедлйво  [напрасно]  обвинять 
кого;  наговаривать,  «говорйть  на 
кого;  взводйтъ,  взвестй  на  кого  на¬ 
праслину;  всклёпывать,  всклепать 
на  кого  небылйцу ;  falfch  «  ложно  до- 
ноейть,  «нестй  на  кого;  jemdn.  durch 
Zeugen  «  оговаривать,  «ворйть  кого; 
der  Beklagte  befchuldigt  den  Kläger 
der  Teilnahme  подсудймый  оговари¬ 
ваетъ  доносчика  въ  сообществѣ. 

Befchu'ldiger  т.  («s,  «)  обвинйтель, 
я;  (Angeber)  доносчикъ;  böswilliger 
«  клеветнйкъ. 

Befchu'ldigte  т.  («n,  «п)  обвиня¬ 
емый;  обвинённый;  оговорённый;  (vor 
Gericht)  подсудймый. 

Befeha'ldigang  /’.(«,  «еп)  обвинёніе; 
falfche  «  наговоръ;  всклёпъ;  (Anrech¬ 
nung  als  Schuld)  вмѣнёніе  въ  вину;  « 
durch  Zeugen  оговоръ;  fälfchliche  « 
jemds.  ложный  доносъ  на  кого. 

befehu'mmeln  v.  tr.  fam.  обманы¬ 
вать,  «мануть;  надувать,  «дуть. 

befchn'ppen  v.  tr.  1.  покрывать, 
«крыть  чешуёю.  2.  fam.  (см.  befchum- 
meln).  *  [чешуйчатый, 

befclm'ppt  adj.  покрытый  чешуёю; 
befchü'rlen  v.  tr.  развѣдывать, 
«дать  шурфами;  дѣлать  развѣдоч¬ 
ныя  раскопки. 

befcliü'rzen  ѵ.  refl.  fich  «  подвязы¬ 
вать,  «вязать  перёдникъ. 

Befchu'ßßempel  т.  («s,  «)  (auf  Ge¬ 
wehren)  пробный  штёмпель. 

Befchü'ttboden  т.  («s,  «böden) 
ярусъ  амбара  (для  храненія  зерно¬ 
вого  хлѣба). 

befcliü'tten  I.  ѵ.  tr.  (zufchütten)  за¬ 
сыпать,  засыпать;  (über[treuen)  нос«; 
(rundum  «)  обе« ;  OC« ;  (mit  etwas  Flüffi- 
gem)  заливать,  «лйть;  обл«.  II.  v.  refl. 
ficli  mit  Waffer  «  обливаться,  «лйтъ- 
СЯ  ВОДОЮ.  [tung  1»)* 

Befchü'tten  n.  («s,  0)  (cm.  Befchüt- 
Befchü'ltung  f.  («,  «en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  засыпаніе;  noc«;  обс«;ос«;  зали¬ 
ваніе;  обл«  (cp.  глаг.).  2.  (das  Aufge- 
fchüttete)  насыпь,  и. 

befchü'tzen  v.  tr.  (verteidigen)  защи¬ 
щать,  «ЩИТЙТЬ ;  (befchirmen)  охранять, 
«нйть;  оберегать,  «рёчь;  (Grenzen  « 
auch:)  оборонять,  «нйть;  (Gelehrte, 
Künftler)  покровйтельствовать  [unv.] 
кому,  чему ;  jemdn.  kräftig  «  защи¬ 
щать  кого  всѣми  ейлами;  стоять 
горою  за  кого;  von  Gott  befchützt 
богохранймый. 

Befchü'tzer  w.(«s, «)  (Verteidiger)  за- 
щйтиикъ ;  (Vertreter)  заступникъ ;  (der 
Kiinße,  Wiffenfchaften)  покровйтель,  я; 
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поборникъ,  «in  f.(«,  -neu)  защитница; 
заступница;  покровительница;  по¬ 
борница  Гер.  Befchützer). 

Befcliutzung  f.  («,  0)  1.  защшцёніе; 
(der  Künfte  ufw.)  покровительство.  2. 
(Schutz)  защйта.  [gern), 

befchwä'ngern  v.  tr.  (cm.  fchwän- 
befchwä'nzt  adj.  хвостатый;  съ 
хвостомъ. 

befchwa'tzen  v.  tr.  (jemdn.  «  etwas 
zu  tun)  уговаривать,  уговорить ;  скло¬ 
нять,  «НИТЬ;  (nachteilig  von  jemdm.  re¬ 
den)  поносить  [unv.]  кого;  оговари¬ 
вать,  оговорить  кого;  злословить 
[unv.]  кого;  [ich  «  laffen  давать,  дать 
себя  уговорить  [склонить];  подда¬ 
ваться,  «даться  уговариванію. 

Befchwa'tzen  п.  («s,  0)  (см.  Ве- 
fchwatzung). 

Befcliwa'tzer  т.  («s,  «)  уговарива- 
тель,  я; уговорщикъ;  поноситель,  я; 
понбечикъ;  оговорщикъ;  злословенъ, 
«вца  (ср.  глаг.).  «іи  f.  («,  «nen)  yro- 
варивателышца;  уговорщица;  поно- 
ейтельница;  поибсчица;  оговбрщица; 
злословна  (ср.  глаг.). 

Befchwa'tzung  f.  («,  «еп)  уговари¬ 
ваніе;  поношеніе;  оговариваніе;  зло¬ 
словіе  (ср.  глаг.). 

befchwe'feln  а. Гг. сѣрить  и.  осѣрять, 
осѣритъ;  окуривать,  окурйть  сѣрою. 

befchwei'ft  adj.  хвостатый;  «er 
Komet  комёта  съ  хвостомъ. 

befchwei'pt  adj.  (von  Händen)  ВСПО- 
тѣлый;  зап« ;  (von  Kleidern)  запачкан¬ 
ный  потомъ;  (weidm.)  das  Gras  ift  « 
на  травѣ  вйдны  слѣды  крови. 

befchwe'mmen  ѵ.  tr.  (befpülen)  омы¬ 
вать,  омыть  ;(bewäffern)  орошать,  оро- 
СЙТЬ ;  (überfchwemmen)  наводнять, 
«нйть;  (unter  Waffer  fetzen)  затоплять, 
«пйть;  пот-.  [Befchwerde). 

Befchwe'r  f.  («,  0),  n.  («[e]s,  0)  (cm. 
Befchwe'rde  f.  («,  «n)  1.  (Mühe) 
труды,  pl.  m.\  (der  Keife,  des  Lebens) 
трудность,  и;  (in  Gefchäften)  затруд¬ 
неніе;  (des  Alters)  ТЯГОСТЬ,  и;  (Unbe¬ 
quemlichkeit)  неудобство ;  (Unruhe)  без¬ 
покойство;  bürgerliche  «n  граждан¬ 
скія  повгінности ;  подати,  pl.  f. ;  das 
macht  ihm  keine  «  это  для  него  не 
трудно.  2.  (körperliche  «)  недугъ;  an  «n 
des  Unterleibes  leiden  страдать  жи¬ 
вотомъ.  3. (Klage)  жалоба; (vor  Gericht) 
искъ;«  führen, eine«  anbringen  über 
(Akk.)  жаловаться  [unv.]  на,  Akk. ;  по¬ 
давать,  «дать  жалобу  [искъ]  на,  Akk. 
«buch  п.  («[e]s,  «bücher)  жалобная 
кнйга;  кнйга  для  внесенія  жалобъ, 
«fülirer  т.  («s, «)  жалобникъ;  жалоб¬ 
щикъ;  истецъ,  «тца.-führung  /)(«,«еп) 
жалоба;  искъ;  подача  жалобы ;  зая¬ 
вленіе  йска.  «fchrift  f.  («,  «еп)  йско- 
вая  просьба;  гіековое  прошёніе. 

befchwe'rdevoll  adj.  трудный; 
затруднйтельный. 

befchwe'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (belegen,  mit  et¬ 
was  Schwerem; den  Magen«)  отягощать, 
отяготйть;  (bela[ton,  etwas;  fig.  beläfti- 
gen,  jemdn.)  обременять, «нйть;  fig.  (mit 
Laften,  Abgaben,  Stenern)  налагать,  «ло- 
жйть  подати  на,  Akk. ;  обл«  податью, 
Akk. ;  einen  Brief  mit  Geld  «  влагать, 
вложйть  деньги  въ  письмо;  прила¬ 
гать,  «ложйть  дёньги  къ  письму ;  ein 
Brief  mit  5  Rubeln  befchwert  письмо 
со  вложеніемъ  пятй  рублей.  2.  fig. 
(beläftigen)  утруждать,  у  труд  йть  кого; 
(mit  Bitten)  обезпокоивать,  «ИТЬ;  (durch 
unnütze  Fragen  lä[tig  lallen)  докучать 
кому;  fein  Gewiffen  mit  etwas  «  брать, 
взять  [принимать,  «нять]  что  на  свою 


совѣсть;  fein  Gewiffen  ift  damit  be¬ 
fchwert  это  лежйтъ  на  erd  совѣсти. 
И.  ѵ.  refi.  fich  bei  jemdm.  über  etwas 
«  жаловаться  кому  на,  Akk. ;  fich  vor 
Gericht  «  подавать,  «дать  жалобу 
[искъ]  въ  судъ. 

befchwe'rlich  adj.  (fchwierig)  затруд¬ 
нйтельный;  (mühevoll)  трудный;  (läftig) 
тягостный;  jemdm.  «  fallen  od.  fein 
быть  въ  тягость ;  (beläftigen)  обреме¬ 
нять,  «нйть;  (mit  unnützen  Fragen,  Bit¬ 
ten)  докучать  [unv.],  Dat. 

Be  fchwe'r||lichkeit  Д-,- еп)  затруд¬ 
неніе;  трудность,  и;  тягость,  и  (ср. 
befchwerlich).  «nis  f.  («,  «niffe),  n. 
(«niffes,  «niffe)  затрудненіе;  неудоб¬ 
ство;  jemdm.  ~  machen  безпокоить, 
o«,  Akk. ;  утруждать,  утрудить,  Akk. 

Befchwe'rte  m.  («n,  «n)  (Jur.)  обя¬ 
занный  выплатить  отказанное  по  за¬ 
вѣщанію. 

Befchwe'rung  f.  («,  «en)  1.  отяго¬ 
щеніе;  обремененіе.  2.  (La[t)  нагрузка. 

befchwi'chtigeu  v.  tr.  (beruhigen) 
успокаивать,  «коить ;  (bändigen)  укро¬ 
щать,  укротйть;  (befänftigen)  усми¬ 
рять,  -рйть ;  (Kinder)  унимать,  унять ; 
(Kinder  in  den  Schlaf  wiegen)  угомонп- 
вать,  «нить;  убаюкивать,  -кать; 
fein  Zorn  ift  nicht  zu  «  erd  гнѣвъ  не 
укротимъ;  (Gläubiger)  успоконвать, 
«коить  [на  нѣкоторое  время];  упра¬ 
шивать,  упроейть  кого,  чтобы  согла- 
сгілся  подождать;  fam.  угомопивать, 
«нить;  den  knurrenden  Magen  « 
утолять,  «лйть  голодъ;  jemd.  der 
nicht  zu  «  ift  неугомонный;  fein  Ge¬ 
wiffen  ~  усыплять,  «пйть  [заглушать, 
«шйть]  свою  совѣсть ;  einen  Schmerz 
«  унимать,  унять  боль. 

Befchwi'chtigmig  f.  («,  «еп)  успо¬ 
коеніе;  уиимапіе;  укрощеніе;  усми¬ 
реніе;  усыпленіе;  заглушеніе  (ср. 
глаг.).  [«мануть ;  надувать,  «дуть, 
befchwi'ndeln  ѵ.  tr.  обманывать, 
befchwi'ngt  adj.  окрылённый;  (ge¬ 
flügelt)  крылатый. 

befchwi'tzen  ѵ.  intr. вспотѣть  [voll.]; 
feine  Hände  find  ganz  befchwitzt  у 
него  руки  въ  поту;  ich  bin  gauz  be¬ 
fchwitzt  я  весь  въ  поту;  ich  bin  be¬ 
fchwitzt  я  вспотѣлъ. 

befchwö'ren  v.  tr.  (cm.  fchwören; 
part.  pert\  befchworen)  1.  (etwas  mit 
einem  Eide  bekräftigen)  клясться,  по«  ВЪ 
чёмъ;  подтверждать, «твердйть  при¬ 
сягою;  давать,  дать  присягу  въ  чёмъ; 
свято  увѣрять,  увѣрить.  2.  (dringend 
bitten)  jemdn.  «  убѣдйтельно  [неот¬ 
ступно]  проейть  [unv.]  кого ;  умолять 
[unv.]  кого;  ich  befchwöre  Sie  darum 
умоляю  Васъ.  3.  (bannen,  durch  Zauber¬ 
formeln;  Geifter)  заклинать,  «клясть; 
заговаривать,«ворйть;  вызывать,  вы¬ 
звать;  приз«;  den  Teufel  «  закли¬ 
нать  силу  вражію ;  закл.  демона. 

Befchwö||ren  п.  («s,  0)  (см.  Befchwö- 
rung).  -rer  т.  («s,  «)  заклинатель,  я. 
«rung  f.  («,  «en)  1.  (Bekräftigung  durch 
einen  Eid)  подтвержденіе  присягою.  2. 
(dringende  Bitte)  убѣдйтельная  прось¬ 
ба;  неотступная  пр. ;  умолёніе.  3. 
(Geifterbefchwörung)  заклинаніе  ду¬ 
ховъ;  «  des  Teufels  заклинаніе  де¬ 
мона  ;  закл.  ейлы  вражіей. 

Befchwö'rungs||biich  п.  («[e]s,  «bü¬ 
cher)  заклинательная  кнйга.  «formel 
f.  («,  «п)  заклинательное  изреченіе;  за¬ 
кл  инательныя  слоил,  pl.n.  «kuuft /'.(«, 
«künfte)  заклинательное  искусство. 

befeeTen  ѵ.  tr.  одушевлять,  «вйть; 
(beleben)  оживлять,  «вйть. 
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Befee'ier  т.  («s,  «)  одушевйтель,  я. 
befee'lt  adj.  одушевлённый;  (lebhaft 
angeregt)  оживлённый;  (von  etwas  durch¬ 
drungen)  пронйкнутый  чѣмъ;  «  von 
dem  Wunfclie  одушевлённый  жела¬ 
ніемъ;  «  von  Kampfluft  одушевлён¬ 
ный  мужествомъ;  пылая  жаромъ 
брани. 

Bef'eeTung  f.  («,  0)  одушевленіе, 
befe'gelu  ѵ.  tr.  1.  (das  Meer)  пла¬ 
вать  ІЮ,  Dat.  2.  (mit  Segeln  verfehen) 
снабжать,  снабдить  парусами;  ein 
wohl  befegeltes  Schiff  ходкое  судно. 
3.  (im  Segeln  überholen)  обгонять,  обо¬ 
гнать. 

befe'hen  I.  v.  tr.  (cm.  fehen;  pari, 
perf.  befehen)  (betrachten)  разсматри¬ 
вать,  «смотрѣть;  разглядывать,  «гля¬ 
дѣть;  (befichtigen)  осматривать,  осмо¬ 
трѣть;  (eine  Wohnung)  смотрѣть,  по«; 
(einen  Ort  «,  fich  umfehen)  обозрѣвать, 
«зрѣть;  eine  Sache  bei  Licht  «  по¬ 
дробно  разсматривать,  «смотрѣть 
дѣло;  входйть,  войтй  въ  подробности 
дѣла;  fig.  bei  Licht  «  hat  er  recht 
собственно  говоря,  онъ  правъ.  II.  ѵ. 
refi.  fich  im  Spiegel  «  глядѣться,  по¬ 
глядѣть  [смотрѣться,  посмотрѣть]  въ 
зеркало. 

befe'hens||wert,  «würdig  adj.  es  ift 
«  это  стоитъ  посмотрѣть. 

befehlen  ѵ.  tr.  снабжать,  «бдйть  ка¬ 
натами  [снастью];  оснащивать,  осна- 
стйть. 

befei'tet  adj.  (Herald.)  имѣющій 
украшенія  [фигуры]  по  бокамъ. 

befei'tigen  ѵ.  tr.  (entfernen,  Hinder- 
niffe)  устранять,  «нйть;  отстр-;  уда¬ 
лять,  «лить;  отвращать,  «вратйть; 
одолѣвать,  «лѣтъ ;  (abändern,  abfehaffen) 
отмѣнять, «нйть;  (Fehler) исправлять, 
«править ;  (Streitigkeiten)  прекращать, 
«кратйть;  (Bedenken;  eine  Frage)  рѣ¬ 
шать,  «шйть;  разрѣшать,  «шйть;  (er¬ 
ledigen)  покончить  [voll.];, die  nicht  zu 
«den  Hinderniffe  неизбѣжныя  пре¬ 
пятствія;  неодолгімыя  ир. 

Befestigung  («,  «en)  устраненіе ; 
удаленіе;  одолѣніе;  отмѣнёніе;  от¬ 
мѣна;  исправлёніе;  прекращеніе ;  рѣ¬ 
шеніе;  раз«  (ср.  глаг.).  [мый. 

befei'tigungsfähig  adj.  устраші- 
Befei'tigungsj|fähigkeit,  «möglich- 
keit  f.  («,  ~en)  устрангімость,  и. 

befe'ligen  v.  tr.  осчастливить  [voll.]; 
ein  «der  Gedanke  отрадная  мысль. 
Befe'ligung  f.  («,  0)  блажёнство. 
Be'fen  (älter  Be' fern)  m.(«s,  «)  1.  (aus 
Bor|ten)  щётка  (половая);  (aus  Reifem) 
метла;  голйкъ;  (Badequaft)  вѣникъ; 
(fprichw.)  neue  «  kehren  gut  новая 
метла  чйсто  [лйхо]  метётъ.  2.  fam. 
служанка,  «binder  tn.  (~s,  «)  метель¬ 
щикъ  ;  вѣннчникъ  (ср.  Befen).  «flachs 
т.  («flachfes,  0)  (Bot.  Кос/da  scoparia) 
ленокъ  діікій;  вѣничье. 

be'fenförmig  adj.  метельчатый ; 
метловатый ;  вѣникообразный. 

befe'ngen  o.tr.  опаливать,  опалйть; 
обжигать,  -жечь. 

Be'fen||gin(ter  т.  («s,  0) yBot.  genista 
scoparia)  дрокъ  вѣнёчный ;  дрочникъ 
вѣнечный;  дереза ;  бобровикъ.  «heide 
f.  («,  0)  (Bot.  erica  scoparia)  вёрескъ 
вѣниковатый.  «kraut  n.  («[e]s,  0),  (Bot. 
scoparia)  метёльная  трава;  вѣнич- 
никъ  (см.  ещё  Befenginfter).  «markt 
т.  («[e]s,  «märkte)  1.  рынокъ,  гдѣ  про¬ 
даютъ  мётлы.  2. лобное  мѣсто;  мѣсто 
[площадь],  гдѣ  сѣкутъ  преступни¬ 
ковъ;  jemdn.  über  den  «  jagen  сѣчъ, 
высѣчь  кого  розгами,  «pflanze  f.  («, 
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~n)  (см.  Befenkraut).  -pMeme  f.  (-, 
~n)  (cm.  Befengin(ter).  -ftiel  m.  (-[e]s, 
~e)  метловище;  намехёлъникъ ;  ме¬ 
тальная  палка. 

befe'ffen  adj.  1.  (an fäffig)  осѣдлый; 
~e  Bürger  осѣдлые  жители.  2.  (wütend) 
бѣшеный;  бѣснующійся;  vom  Teufel 

-  одержймый  бѣсомъ;  бѣснуемый; 
fie  liefen  wie  -  umher  онй  бѣгали  [ме¬ 
тались]  какъ  угорѣлые;  ~ѳ  Frau  кли¬ 
куша;  -  fein  бѣсноваться  [unv.];  бѣ¬ 
ситься  [unv.];  негістовствовать  [unv.]. 

Befe'ffene  т.  (~п,  ~п)  одержймый 
бѣсомъ;  бѣснуемый;  бѣснующійся; 
fchreien  wie  ein  -г  кричать  [unv.] 
во  всё  горло. 

,  Befe'ffen||lieit  f.  (-,  0),  -fein  n.  (-s,  0) 
бѣшенство ;  das  vermeintliche  - 
{daemonomania)  бѣснованіе;  демоно¬ 
манія. 

befe'tzen  v.  tr.  1.  (verfehen)  mit  etwas 

-  (z.  B.  einen  Tifch  mit  Speifen)  ставить, 
по-  что  на,  Akk.;  уставлять,  уставить 
что  чѣмъ;  (ein Kleid)  обшивать,  -шйть; 
выкладывать,  выкласть  и.  выложить; 
(mit  Knöpfen)  нашивать,  -шйть  что  на, 
Акк.;наставливать  и.  -ставлять, -ста¬ 
вить  что  на,  Akk. ;  (beflecken)  обкалы¬ 
вать,  -колоть;  убирать,  убрать;  (mit 
Edelfleinen)  обкладывать,  обложйть; 
(mit  Perlen)  унйзывать,  унизать ;  (mit 
Bäumen  bepflanzen)  обсаживать,  -са- 
ДЙТЬ;  (den  ganzen  Garten)  зас~;  (ein Beet) 
насаживать, -сажать  и.  -садйть  [цвѣ¬ 
ты  на  клумбу] ;  mit  Gefchütz  -  ста¬ 
вить,  по-  орудія  на,  Akk.;  разста¬ 
влять,  -ставить  орудія  на,  Präp.  od. 
по,  Dat. ;  устанавливать,  -новйть  ору¬ 
діями;  einen  Teich  mit  Fifchen  - 
пускать,  пустйть  рыбу  [сажать  рыбу 
od.  напускать,  -стйть  рыбы]  въ 
прудъ  для  расплода  [для  развода]; 
(Zimmer  mit  Möbeln)  застанавливать, 
-становйть  и.  -ставить;  (bekramen) 
загромозжать,  -моздйть;  (alle  Zugänge, 
Ausgänge)  заграждать,  заградйть;  eine 
Stadt  mit  Garnifon  -  помѣщать,  -мѣ- 
стйть  въ  городѣ  гарнизонъ;  поста¬ 
вить  [voll.]  въ  городъ  гарнизонъ;  die 
Quartiere  mit  Soldaten  -  ставить, 
по- постой  на  квартйры;  mit  Wachen 

-  (alle  Ausgänge)  ставить,  по-  караулъ 
у,  Gen.  ;  (ums  Haus)  ПОСТ-  Караулъ 
вокругъ,  Gen. ;  ein  Schiff  mit  Mann- 
fchaft  -  вооружать,  -жйть  корабль; 
(die  Mann  fchaft  beuern)  комплектовать, 
у-  судно  матросами;  снабжать, 
-бдйть  судно  экипажемъ  [коман¬ 
дою];  eine  Steppe  mit  Koloni(ten  - 
заселять,  -лйть  степь  колонйстами ; 
поселять,  -лйть  [нас-]  колонйстовъ 
въ  степй;  der  mit  Sternen  befetzte 
Himmel  небо,  усѣянное  звѣздами; 
unfer  Markt  i|t  feiten  ftark  befetzt  на 
нашемъ  рынкѣ  рѣдко  бываетъ  боль¬ 
шой  подвозъ;  den  Wagen  mitLeuten 

-  насаживать,  -садйть  людёй  въ  ка- 
рёту.  2.  eine  Karte  -  ставить,  по¬ 
па  карту,  Akk. ;  ein  befetzter  König 
король  самъ-другъ;  der  König  war 
viermal  befetzt  король  былъ  самъ- 
пять;  befetzte  Dame  дама  самъ- 
другъ;  zweimal  befetzte  Dame  дама 
самъ-третёй.  3.  (ein  erledigtes  Amt) 
замѣщать,  -мѣстйть ;  опредѣлять, 
-лить  кого  на,  Akk. ;  Stimmen  -  рас¬ 
предѣлять,  -лйть  голоса;  Rollen  - 
расир.  роли;  раздавать,  -дать  роли; 
(eine  Oper  gut,  fchlecht  -)  обставлять, 
-ставить.  4.  (in  Be  fitz  nehmen ;  einen 
Platz,  eine  Stadt)  занимать,  -нять ;  die- 
fer  Platz  ijt  fchon  befetzt  это  мѣсто 


уже  занято;  alle  meine  Stunden  find 
befetzt  всѣ  мой  часы  заняты  [распре¬ 
дѣлены];  der  Wagen  i(t  fchon  befetzt 
въ  карбтѣ  уже  всѣ  мѣста  заняты ;  die 
Zugänge  einer  Stadt  -  блокировать 
[окружать, -жйть]  городъ;  загоражи¬ 
вать,  -родйть  доступъ  къ  городу. 

Befe'tzung  f.  (-,  -en)  1.  (eines  Klei¬ 
des)  укладка ;  уборка.  2.  (einer  Karte) 
ставка  на,  Akk.  3.  (eines  erledigten 
Amtes)  замѣщеніе;  (der Köllen, Stimmen) 
распредѣленіе;  (eines  Biihnen(tückes, 
einer  Oper)  обстановка.  4.  (Befitznahme) 
занятіе;  (eines  Landes)  окупація;  die 

-  der  Zugänge  einer  Staat  блокиро¬ 
ваніе  [блокада]  города.  -s|armee  f. 
(~,  ~n)  окупаціонная  армія.  -s|recht 
n.  (-[e]s,  -e)  (eines  Amtes)  право  назна¬ 
ченія  [замѣщенія]. 

befeu'fzen  ѵ.  tr.  etwas  -  вздыхать 
[unv.]  ПО,  Präp. ;  жалѣть  [unv.]  О,  Präp. 

befi'chtigen  w.tfr.  (in  Augen  fchein  neh¬ 
men)  осматривать,  осмотрѣть;  (An¬ 
halten  revidieren)  ревизовать  u.  обреви- 
зовывать,  -зовать;  (ein  Regiment) 
смотрѣть  [unv.] ;  (Truppen)  дѣлать,  c- 
смотръ,  Dat. ;  производить,  -вестй 
смотръ,  Dat. ;  смотрѣть,  Akk. ;  (Mil.,re- 
kognofzieren)  рекогносцировать  [unv.]; 
(einen  Bau,  einen  Leichnam)  свидѣтель¬ 
ствовать,  о-;  осматривать,  осмотрѣть; 
abermals  -  переосвидѣтельствовать 
[voll.]. 

Befi'cliti||ger  w.(~s,  -)  осмотрщикъ, 
-gung  f.  (-,  -en)  осматриваніе ; 
осмотръ;  ревизовка;  обревизбвка; 
ревйзія;  смотръ;  рекогносцировка; 
свидѣтельствованіе;  о-;  abermalige - 
переосвидѣтельствованіе  (ср.  глаг.). 

Be(l'chtigungs||berielit  т.  (-[e]s,  ~ё) 
донесёиіе  [рапортъ]  объ  осмотрѣ  [о 
ревйзіи].  -gebühren,  pl.  f.  плата  за 
осмотръ,  -recht  п.  (-[e]s,  -е)  право 
производйть  осмотръ  [ревйзію]. -reife 
f.  (-,  -п)  поѣздка  для  осмотра  [для 
ревйзіи]. 

Ьеречіеіп  ѵ.  tr.  заселять,  -лйть; 
fchwach,  dicht  befiedelt  мало,  густо 
заселённый. 

Befie'd[e]lnng  f.  (-,  -en)  заселеніе; 
колонизація. 

befie'gbar  adj.  побѣдймый. 

befie'geln  ѵ.  tr.  1.  (Dokumente,  De- 
pefchen  ufw.)  прикладывать,  прило- 
жйть  печать  къ,  Dat. ;  eine  von  ihm 
befiegelte  Verfchreibung  обязатель¬ 
ство  за  его  печатью;  von  wem  ift  diefe 
Verfchreibung  befiegelt?  чья  печать 
на  семъ  обязательствѣ?  чья  печать 
приложена  къ  сему  обязательству? 
2,fig.  (durch  einen  Kup,  einen  Handfchlag) 
запечатлѣвать,  -лѣть;  подтверждать, 
-твердйть;  er  befiegelte  feine  Treue 
mit  feinem  Blute  вѣрность  свохо  за¬ 
печатлѣлъ  онъ  кровью  свобю.  3.  fig. 
fein  Schickfal  ift  befiegelt  судьба  его 
рѣшена. 

Befie'g[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  прило¬ 
женіе  печати.  2.  fig.  (Bekräftigung)  за- 
печатлѣніе;  подтвержденіе.  3.  fig.(Ent- 
fcheidung)  рѣшеніе. 

befie'gen  v.  tfr.(denFeind)  побѣждать, 
— бѣдйть ;  (überwinden)  одолѣвать, 
-лѣть ;  преод- ;  (den  Sieg  erhalten)  одер¬ 
живать,  одержать  побѣду;  im  Kampfe 

-  осгіливать,  -лить  въ  борьбѣ;  по- 
борать,  -борбть;  (fchlagen,  den  Feind) 
поражать,  -разйть. 

Befie'ijger  т.  (-s,  -)  побѣдйтель,  я. 
-gerin  f.  (-,  -nen)  побѣдйтельница. 
-gung/'.  (-,  -en)  иобѣждёніе ;  (Überwin¬ 
dung)  преодоленіе;  nach  -  der  Feinde 
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побѣдйвши  враговъ;  по  одержаніи 
побѣды  надъ  врагами. 

Be'fing  т.  (-s,  -ѳ)  (Bot.  ѵассіпітп 
myrtillus)  чернйка. 

befi'ngen  ѵ.  tr.  (см.  fingen;  part. 
perf.  befungen)  воспѣвать,  -пѣть. 

Befi'ng||er  m.  (~s, -)  воспѣватель,  я. 
-ung  f.  (-,  -en)  воспѣваніе;  воспѣніе. 

befi'nnen  v.  refl.  (cm.  finnen;  pa/rt. 
perf.  befonnen)fich-  1.  (überlegen)  (ich 
über  etwas  -  размышлять, -мыслить 
О  чёмъ ;  (über  etwas  naehdenken)  думать, 
ПО-  О  Чёмъ;  (fich  mit  Überlegung  ent- 
fchließen)  рѣшаться,  -шйться;  (ich 
anders  -  a)  (feine  Meinung  ändern)  пере¬ 
думывать,  -мать;  разд- ;  b)  (fein  Vor¬ 
haben  ändern)  оставлять,  оставить 
[перемѣнять,  -нйть]  своё  намѣреніе; 
fich  einesBefferen  -  а)  (zu  einem  befferen 
Schlup  kommen)  раздумывать,  -мать 
къ  лучшему;  одумываться,  -махься ; 
b)  (vernünftiger  werden)  образумли¬ 
ваться,  -миться;  с)  (fich  beffern)  ис¬ 
правляться,  -правиться ;  (ich  auf  (ich 
felbft  -  браться,  взяться  за  умъ;  fich 
lange  -  долго  думать  о  чёмъ;  ich 
mup  mich  noch  [etwas]  -  надобно 
подумать;  hier  ift  nicht  Zeit,  fich  zu 

-  тутъ  нечего  думать;  ohne  ('ich  zu 

-  a)  (ohne  Überlegung)  безъ  всякаго 
разсудка;  b)  (ohne  Zögern)  не  ДОЛГО 
думая;  fich  hin  und  her  -  ломать 
[unv.] себѣ  голову  надъ,1п(1г.;размыш- 
ЛЯТЬ  [unv.]  О,  Präp.  2.  (fich  erinnern 
einer  Sache)  fich  auf  etwas  -  помнить  u. 
вспоминать,  вспомнить  что  [о  чёмъ] ; 
припоминать,  -помнить  что;  fich 
nicht  -  können  не  помнить;  ich  kann 
mich  nicht  -  не  припомню ;  ich  kann 
mich  nicht  auf  feinen  Namen  -  не 
могу  вспомнить  [припомнить]  его 
ймени ;  не  могу  вспомнить,  какъ  его 
зовутъ ;  wenn  ich  mich  recht  befinne 
если  хорошо  пбмню ;  fich  wieder  -  (zu 
fich  kommen)  приходйть,  приттй  въ 
себя;  прих.  въ  память;  опамяты- 
ваться,  -товаться;  он0мннться[ѵо11.]. 

Befi'nnen  п.  (-S,  0)  1.  (Überlegung) 
соображеніе ;  размышленіе ;  nach 
einigem  -  подумавъ  немного.  2.  (Zö¬ 
gern)  раздумываніе;  раздумье;  коле¬ 
баніе. 

Befi'nnung  f.  (-, 0)  память,  и;  чув¬ 
ство  ;  feine  -  haben  быть  въ  полномъ 
умѣ;  die  -  rauben  лишать,  -шйть 
чувствъ;  die  -  verlieren  лишаться, 
-шйться  чувствъ  [памяти];  обезпа¬ 
мятѣть  [voll.];  alle  feine  -  verlieren 
а)  (den  Kopf  verlieren)  совершенно  по¬ 
теряться  [voll.] ;  раст- ;  b)  (die  Gei(les- 
gegenwart  verlieren)  лишаться,  -  шйть¬ 
ся  присутствія  духа ;  zur  -  bringen 
а)  (das  Bewuptfein  zurückgeben)  при¬ 
вод  ЙТЬ,  -вестй  ВЪ  чувство;  b) (zu Ver¬ 
nunft  bringen)  образумливать,  -мить ; 
вр-;  zur  -  kommen  а)  приходйть, 
приттй  въ  себя  [въ  чувство,  въ  па¬ 
мять]  ;  очувствоваться  [voll.] ;  очнуть¬ 
ся  [voll.] ;  опамятоваться  [voll.] ;  опом¬ 
ниться  [voll.];  b)  (zu  Vernunft  kommen) 
приходйть,  приттй  въ  разумъ;  образ¬ 
умливаться,  -миться;  bei  voller  - 
fterben  умирать,  умереть  въ  совер¬ 
шенной  памяти;  bei  ruhiger  -  при 
спокойномъ  духѣ;  phne  -  handeln 
поступать,  -пгіть  [дѣйствовать]  безъ 
всякаго  разсудка;  пост,  безразсудно, 
-slkraft  f.  (-,  0)  сйла  памяти. 

befi'nnuiigslos  I.  adj.  безпамят¬ 
ный;  лишённый  памяти  [чувствъ]; 

-  werden  (см.  Befinnung  [verlieren]). 
II.  adv.  безъ  памяти;  безъ  чувствъ. 
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Befi'nnmigslofigkeit  f.  (-,  о)  без¬ 
памятство  ;  безчувствіе. 

Befi'tz  т.  (-es,  Unfeiner  Sache)  обла¬ 
даніе,  In  (Ir. ;  владѣніе,  Inftr. ;  (Befitz- 
tum)  имѣніе ;  имущество ;  im  ~e  einer 
Sache  fein  обладать  [владѣть]  чѣмъ ; 
den  -  einer  Sache  erlangen,  etwas 
in  -  nehmen,  in  den  -  einer  Sache 
kommen,  [ich  in  -  fetzen  od. -  ergreifen 
von  etwas  овладѣвать,  -дѣть;  завл-, 
In(tr. ;  (erwerben)  пріобрѣтать,  -рѣсхй 
что ;  ein  Gut  in  -  nehmen  вступать, 
-пить  во  владѣніе  имѣніемъ;  jemdn. 
aus  dem  -  feines  Eigentums  fetzen 
лишать,  -шить  кого  собственности; 
fei  im  ~e  und  dubift  im  Recht  владѣй 
и  ты  правъ;  im  -  von  etwas  bleiben 
удерживать,  удержать  за  собою  что ; 
er  iß  im  -  diefes  Gutes  geblieben  это 
имѣніе  осталось  за  нимъ;  das  Doku¬ 
ment  ift  noch  in  feinem  -  документъ 
ещё  въ  его  рукахъ;  д.  ещё  у  него; 
im  -ѳ  des  Schlachtfeldes  bleiben 
удерживать,  удержать  за  собою  поле 
сраженія;  jemdn.  in  den  -  einer  Sache 
fetzen  вводить,  ввестй  кого  во  вла¬ 
дѣніе,  In(tr. ;  предоставлять, -ставить 
кому  владѣніе,  Inßr.;  отдавать,  -дать 
кому  что  во  владѣніе. 

bejl'tzanzeigend  adj.  -es  Fürwort 
мѣстоимёніе  притяжательное. 

befi'tzen  v.tr.  (см.  fitzen \part.perf. 
befeffen)  1.  владѣть,  Inßr. ;  обладать, 
_  Inftr. ;  имѣть;  er  befitzt  ein  großes 
Vermögen  у  него  большое  состояніе; 
gutes  Gedächtnis  -  имѣть  хорошую 
память;  er  befitzt  Gefchmack  у  него 
есть  вкусъ ;  онъ  обладаетъ  вкусомъ ; 
er  befitzt  Tugend  u.  Verftand  онъ  доб¬ 
родѣтеленъ  и  умёнъ;  fie  befitzt  große 
Fähigkeiten  она  одарена  большими 
способностями ;  она  съ  большйми 
способностями;  viele  Kenntniffe  - 
in  etwas  имѣть  обшгірныя  свѣдѣнія 
ВЪ,  Präp.;  быть  свѣдущимъ  ВЪ,  Präp.; 
die  Achtung  der  Menfchen  -  поль¬ 
зоваться  уваженіемъ  людей;  быть 
уважаемымъ  людьмй  ;jemds.Gunß- 
быть  въ  мйлости  у  кого ;  er  befitzt 
allgemeine  Liebe  всѣ  его  любятъ. 
2.  fam.  (einnehmen)  etwas  -  сидѣть  на 
чёмъ. 

Befi'tzentziehnng/’.(-,-en)  лишеніе 
[отнятіе]  имѣнія  [вещи];  изгнаніе  изъ 
владѣнія. 

Befi'tzer  т.  (-s,  -)  (Eigentümer)  вла¬ 
дѣтель,  я ;  владѣлецъ,  ’-льца ;  (Wirt) 
хозяинъ;  der  -  eines  Landguts  вла¬ 
дѣтель  помѣстья;  (Gutsbefitzer)  по¬ 
мѣщикъ;  вотчинникъ;  der  -  eines 
kleinen  Landguts  мелкопомѣстный 
владѣлецъ;  wer  ift  der  -  von  diefem 
Haufe?  кому  принадлежитъ  этотъ 
домъ?  чей  этотъ  домъ?  wo  ift  der  - 
von  diefem  Haufe  ?  гдѣ  хозяинъ  этого 
дома  ?  unrechtmäßiger  -  незаконный 
владѣлецъ ;  узурпаторъ ;  завлада- 
нецъ,  -нца. 

Befi'tzj|ergreifer  т.  (-s,  -),  -ergrei- 
fung  f.  (-,  -en)  (см.  Befitznehmer, 
-nähme). 

Befi'tzerin  f.  (-,  -nen)  владѣлица ; 
владѣтельница;  хозяйка;  помѣщица 
(cM.Befitzer).  [праву  владѣть  чѣмъ. 

befi'tzfäliig  adj.(J\ir.)  способный  по 

Befi'tzj|fähigkeit  f.  (-,  0)  (Jur.)  спо¬ 
собность  по  праву  владѣть  чѣмъ. 
-Іа11ш.(-[е]8,0)родйтельный  падёжъ, 
-genoffe  т.  #  (-п,  -п)  совладѣлецъ, 
-льца ;  совмѣстный  владѣлецъ. 

befi'tzlich  adj.  -  fein  имѣть  имѣніе 
[помѣстье,  собственность]. 


Befi'tzlichkeit-  f.  (-,  -ѳп)  (см.  Вѳ- 
(itztum). 

befi'tzlos  adj.  ничѣмъ  не  владѣ¬ 
ющій. 

BefFtz||lofigkeit  f.  (-,  0)  неимуще¬ 
ство,  -nähme  f.  (-,  -n\  вступленіе  во 
владѣніе,  Inftr.; завладѣніе, Inftr.  -neh- 
mer  m.  (-s,  -)  завладѣтель,  я ;  всту¬ 
пающій  во  владѣніе  чѣмъ ;  der  erfte  - 
первостяжатель,  я ;  кто  первый  всту- 
пгілъ  во  владѣніе,  -nehmnng  f.  (-, 
-en)  (см.  Befitznahme).  -prozeß  m. 
(-zeffes,  -zeffe)  тяжба  [судопроизвбд- 
ство]  по  нарушенію  права  владѣнія. 
~raubmig/*.(-,-en)  присвоеніе  чужого 
имѣнія,  -recht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  право  на 
владѣніе,  -ftand  т.  (-[e]s,  0)  дѣйствй- 
телъное  вла  дѣніе;йЬег  den  -  erkennen 
(gerichtl.)  постанавливать,  -новйть  рѣ¬ 
шеніе  по  вопросу  о  владѣніи.  -ßands- 
klage  f.  (-,  ~п)  искъ  о  нарушеніи 
права  владѣнія,  -ftörnng  f.  (-,  -en) 
нарушеніе  права  владѣнія  [права 
собственности],  -titel  т.  (-s,  -)  (ge¬ 
richtl.)  способъ  пріобрѣтенія;  способъ 
происхожденія  владѣній;  крѣпость, 
и;  крѣпостной  актъ,  -tum  п.  (-[e]s, 
-tümer)  (Eigentum)  собственность,  и; 
(Landgut)  имѣніе ;  вотчина;  (Hab  und 
Gut)  имущество;  (unbewegliches  Ver¬ 
mögen)  недвижимое  имѣніе  [имуще¬ 
ство];  недвижимость,  и.  -Übertragung 
f.  (-,  -en)  передача  владѣнія,  -ung  /*. 
(-,  -ѳп)  владѣніе;  имѣніе;  (Eigentum) 
собственность,  и.  -urkunde  f.  (-,  -n) 
данная;  владѣльная;  владѣльная  вы¬ 
пись;  über  ein  Gut  eine  -  haben 
имѣть  данную  на  помѣстье,  [менъ. 
Be'smer  т.  (-s,  -)  (eine  Wage)  без- 
befo'cken  v.  tr.  (Strümpfe)  надвязы¬ 
вать,  -вязать  подошвы  у,  Gen. ;  (die 
Füße)  надѣвать,  -дѣть  носкй  на,  Akk. 

befo'ffen  adj.  vulg.  пьяный;  er  ift 
wie  eine  Spritze  -  онъ  мертвецки 
пьянъ;  онъ  нарѣзался;  онъ  наклю¬ 
кался;  онъ  насосался;  онъ  пьянъ 
какъ  стелька.  [ніе;  опьяненіе. 
Befo'ffenheit  (-,0)  пьяное  состоя- 
befo'hlen  ѵ.  tr.  (Schuhe,  Stiefel)  под¬ 
шивать,  -шйть  [подкйдывать,  -кй- 
нуть]  подмётки  подъ,  Akk. ;  подмёты- 
вать,-метать  и.  -метнуть,  Akk.;  (Schlit¬ 
ten)  снабжать,  снабдйть  подрѣзами 
[подрѣзями]. 

befo'lden  v.tr.  платйть  жалованье, 
Dat.;  содержать  на  жалованьѣ;  Ье- 
foldet  werden,  fein  получать  жало¬ 
ванье  ;  состоять  на  жалованьи ;  diefe 
Beamten  werden  fehl*  gut  befoldet 
эти  чиновники  получаютъ  хорошее 
жалованье;  jetzt  werden  fie  beffer 
befoldet  теперь  онй  получаютъ  боль¬ 
шее  жалованье;  der  Befoldete,  der 
befoldete  Beamte  чиновникъ,  полу¬ 
чающій  жалованье;  чиновникъ,  со¬ 
стоящій  на  жалованьи. 

Befo'ldung  f.  (-,  -en)  (Gehalt  der  Be¬ 
amten)  жалованье;  (bejtimmtes  Gehalt, 
Jahresgehalt)  окладъ;  (Lohn  überhaupt) 
плата. 

Befo'ldungs||fond  m.  (-s,  -s),  -kapi¬ 
tal  n.  (-[e]s,  -e)  основный  капиталъ 
на  содержаніе  [на  оклады],  -verhält- 
niffe  рі.  п.  жалованье;  окладъ,  -Zu¬ 
lage /Ѵ(-,-п)  прибавка  къ  жалованью; 
увеличеніе  [повышеніе]  оклада. 

befö'mmern  v.tr.  (ein Feld)  засѣвать, 
-сѣять  яровымъ  хлѣбомъ. 

befo'nder  adj.  1.  (eigen)  особый;  осо¬ 
бенный;  особливый;  своеобразный; 
(abgefondert)  отдѣльный;  ein  -es  Zim¬ 
mer  отдѣльная  комната ;  er  hat  feine 
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-en  Anfichten  у  него  свой  собствен¬ 
ные  [особые^взгляды.  2.  (einzeln,  fpe- 
ziell)  частный;  das  Allgemeine  und 
das  В-ѳ  общее  и  частное;  -e  Lager- 
ftätte  der  Mineralien  частныя  мѣсто¬ 
рожденія  ископаемыхъ;  die  -en 
äußeren  Geftalten  der  Mineralien  осо¬ 
бенные  вйды  минераловъ;  -e  Um- 
jtände  angeben  показывать,  -казать 
подробности ;  im  ~[e]n  въ  частности ; 
(unterfcheidend)  отличгітелыіый ;  -es 
Merkmal  отл.  прйзнакъ.  /  3.  (fich  aus¬ 
zeichnend)  отлйчный;  отмѣнный;  (fei¬ 
ten)  рѣдкій;  -eSchönheitpiflKaH  кра¬ 
сота;  dasißetwasganzB-es  это  нѣчто 
необычайное;  ein  -es  Beifpiel  a)  (ein 
Beifpiel  für  fich)  особый  [отдѣльный] 
примѣръ;  b)  (ein  feltenes  Beifpiel)  рѣд¬ 
кій  np.  4.  (feit fam)  странный;  ein  -er 
Menfch  странный  человѣкъ. 

Befo'nderheit/*.  (-,-en)  1.  (Eigenheit) 
особенность,  и;  свойственность,  и; 
особенное  качество  [свойство];  свое¬ 
образность,  и.  2.  (Sonderbarkeit)  стран¬ 
ность,  и.  [И*  adv.  (см.  befonders). 

be forderlich  I.  adj.  (см.  befonder). 

befo'nders  adv.  1.  (getrennt)  отдѣль¬ 
но;  особенно;  особлйво.  2.  (insbefon- 
dere)  ВЪ  особенности;  (vorzugsweife) 
преимущественно ;  предпочтйтельно. 

з.  (in  hohem  Maße)  отлично;  отмѣнно; 
ganz  -  въ  особенно  высокой  степени; 
nicht  -  не  особенно. 

befo'nnen  adj.  (vorfichtig)  осторож¬ 
ный;  осмотрительный;  (überlegt)  раз- 
судйтельньш ;  (wohlüberdacht)  благо- 
обдуманный;  (vernünftig)  разумный; 
благоразумный;  (kaltblütig)  хладно¬ 
кровный;  fchnell- находчивый;  eine 
-е  Sprache  здравая  рѣчь;  здравое 
сужденіе;  eine  -ѳ  Sprache  führen,  - 
urteilen  здраво  судйть. 

Befo'nnenheit/.(-,0)  осторожность, 
и ;  осмотрйтельность,  и ;  разсудитель¬ 
ность,  и;  благоразуміе;  хладнокровіе; 
находчивость,  и  (см.  befonnen);  die  - 
verlieren  терять,  по-  присутствіе 
духа;  die  -  behalten  оставаться, 
остаться  спокойнымъ ;  сохранять, 
-нйть  хладнокровіе.  [цемъ. 

befo'nnt  adj.  освѣщённый  соли- 

befo'rgen  ѵ.  tr.  1,  (Sorge  tragen  für 
jemdn.)UM^Tb  попеченіе  o,Präp.;  печься 
[unv.]0, Präp.;  заботиться,  ПО-  0,  Präp.; 
jemds.  Angelegenheiten  -  ходить 
[unv.]  ПО  чьимъ  дѣламъ ;  (das  Haus,  die 
Wirtfchaft  ufw.)  ходйть  за,  Inftr. ;  смо¬ 
трѣть  [unv.]  за,  Inftr. ;  заниматься,  за¬ 
няться,  Inftr. ;  (einen  Brief)  Отправлять, 
-править ;  отсылать,отослать ;  (ihn  auf 
diePoft  geben)  сдавать,  сдать  на  почту; 
fam.  der  iß  befolgt  und  aufgehoben 
онъ  получилъ  должное;  онъ  полу- 
ЧЙЛЪ  своё.  2.  (machen,  ausführen ;  einen 
Auftrag)  ИСПОЛНЯТЬ,-пблнить;  (ein  Amt) 
исправлять  [unv.];  отп- ;  ein  Gefchäft 
-  а)  завѣдывать  [unv.]  дѣломъ ;  b)  fam. 
удовлетворять,  -рить  естественную 
потребность;  (einen Briefwech fei)  вестй 
[unv.];  Rechnungen  -  (führen)  вестй 
C4örb;dieVerwaltun^derEinnahmen 

и.  Ausgaben  -  вести  счётъ  приходу 
и  расходу;,  er  beforgt  alles  felbß  онъ 
самъ  всё  дѣлаетъ.  3.(befchaffen)  etwas 
für  jemdn.  -  (kaufen)  покупать,  ку- 
пйть;  (holen)  приносить,  -нестй ;  при¬ 
возить,  -везтй ;  ich  habe  nichts  mehr 
zu  -  у  меня  всё  готово;  ich  habe  noch 
vieles  in  der  Stadt  zu  -  у  меня  ещё 
много  дѣлъ  въ  городѣ;  foll  ich  dir 
vielleicht  etwas  aus  der  Stadt  -  ?  не 
нужно  ли  тебѣ  чего-нибудь  привезти 
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изъ  города?  etwas  zum  Vorrat  «  за¬ 
пасаться,  ~ от ii сь  чѣмъ  на,  Akk.;  за¬ 
готовлять,  «товить  запасъ  на,  Akk.; 
заг.  въ  прокъ;  (ein  Quartier  fuchen)  оты¬ 
скивать,  отыскать ;  (es  mieten)  нани¬ 
мать,  «ПЯТЬ ;  (es  in  Bereitfchaft  haben) 
приготовлять,  «товить ;  (Poftpferde) 
приг. ;  (fie  beftellen)  заказывать,  «ка¬ 
зать;  (fie  kommen  laffen)  посылать, 
«слать  за,  In(tr. ;  (einen  Platz)  брать, 
ВЗЯТЬ.  4.  (befürchten ;  auch  reß.  fich  «) 
опасаться  [unv.],  Gen. ;  бояться  [unv.], 
Gen. ;  es  i[t  zu  «,  daß  . . .  должно  опа¬ 
саться,  чтобы  ...;  er  beforgte,  die 
Krankheit  möchte  wiederkehren  онъ 
боялся,  чтобы  болѣзнь  не  возобно¬ 
вилась;  ich  habe  nichts  zu  «  мнѣ  нб- 
чего  бояться;  er  beforgt  fich  um  nichts 
а)  (fürchtet  nichts)  онъ  ничего  не  боит¬ 
ся;  b)  (fürchtet  fich  grundlos)  онъ  на¬ 
прасно  боится. 

Befo'rger  m.  («S,  «)  (eines  Auftrags, 
Gefchäfts)  исполнитель,  я;  (der  Wirt- 
fchaft)  завѣдующій  чѣмъ. 

befo'rglich  adj.  1.  (fürforglictO  за¬ 
ботливый.  2.  (äugftlich)  боязливый.  3. 
(gefährlich)  опасный. 

Befo'rg||lichkeit  f.  («,  0)  1.  (Fürsorg¬ 
lichkeit)  заботливость,  и;  попеченіе. 
2.  (Ängjtlichkeit)  боязнь,  и.  «nis  f.  («, 
«niffe)  опасеніе;  боязнь,  и;  (Unruhe) 
безпокойство ;  meine  «  war  nicht  ohne 
Grund  я  имѣлъ  причину  опасаться; 
deine  «  war  ohne  Grund  ты  напрасно 
опасался;  feine  «  um  mich  iß  zu  groß 
онъ  слишкомъ  заботится  обо  мнѣ;  es 
macht  ihm  «  это  его  озабочиваетъ; 
er  hegt  «  онъ  опасается;  er  ift  voll  « 
um,  Akk.  онъ  весьма  озабоченъ,  Inftr. ; 
онъ  очень  заботится  о,  Präp.;  «  hegen 
заботиться  о  чёмъ. 

befo'rgnis||erregejid  I.  adj.  тревож¬ 
ный;  возбуждающій  опасбніе.  II.  adv. 
возбуждая  опасеніе,  «voll  adj.  озабо¬ 
ченный. 

befo'rgfam  adj.  (см.  beforgt). 
Befo'rgfam  keilt  f.  («,  0)  старатель¬ 
ность,  и;  заботливость,  и;  стараніе. 

befo'rgt  adj.  1.  (eifrig  bemüht)  забот¬ 
ливый;  озабоченный;  für  etwas  «  fein 
заботиться  [unv.]  о  чёмъ;  печься  [unv.] 
О  ЧЙМЪ.  2.  (ängftlich,  unruhig)  безио- 
KÖnHbm;umjemdn. « fein  безпокоить¬ 
ся  [unv.]  о  комъ;  опасаться  [unv.]  на 
счётъ  кого,  чего;  das  macht  mich  « 
это  меня  безпокоитъ. 

Befo'rgtheit  f.  («,  0)  попеченіе;  ста¬ 
раніе  ;  заботливость,  и. 

Befo'rgung  f.  («,  «en)  1.  (Sorge)  за¬ 
бота;  попеченіе  О  КОМЪ.  2.  (Ausfüh¬ 
rung  ;  eines  Gefchäftes)  исполненіе ;  (eines 
Amtes)  отправленіе ;  исправленіе ;  eine 
«  übernehmen  принимать,  «пять  на 
себя  исполненіе  чего;  браться,  взять¬ 
ся  за  что.  3.  (Auftrag)  порученіе;  ко¬ 
миссія;  eine  «  übertragen  поручать, 
«чгіть.  4.  (Befürchtung) опасеніе.  «sjge- 
bühr  f.  («,  «en)  (kaufm.)  плата  за  ко¬ 
миссію;  провизія. 

befpa'ngt  adj.  съ  застёжкою;  съ 
драгоцѣнностями;  съ  запястьемъ. 

befpa'nuen  ѵ.  tr.  1.  mit  Saiten  «  на¬ 
тягивать,  «тянуть  [навязывать,  «вя¬ 
зать]  струны  на,  Akk.  2.  einen  Wa¬ 
gen  mit  Pferden  «  закладывать,  3aj 
ложйть  [запрягать,  «прячь]  лошадей 
въ  повозку;  ein  Wagen  mit  vier  Pfer¬ 
den  befpannt  карета  въ  четыре  ло¬ 
шади;  fie  fuhr  in  einem  Wagen  mit 
fechs  (mit  vier)  Pferden  befpannt 
она  іхала  въ  каретѣ,  запряжённой 
шестёркою  [четвёркою] ;  (mit  vier  Pfer¬ 


den  lang  gefpaunt)  четверней  съ  выно¬ 
сомъ. 

Befpa'imung  f.  («,«en)  1.  (mitSaiten) 
натягиваніе;  (die  Saiten  felb(t)  струны, 
pl.  f.  2.  (das  Anfpannen)  запряжка;  (der 
Anfpann)  упряжь.  И;  (das  Gefpann) 
упряжка. 

befpei'en  I.  v.  tr.  (см.  fpeien ;  part. 
perf.  befpieen)  заплёвывать,  «плевать; 
ОПЛ«.  II.  V.  reß.  fielt  «  запл.  себя. 

befpei'fen  v.  tr.  jemdn.  ~  отпускать, 
«стйть  кому  кушанье;  давать,  дать 
кому  столъ. 

befpi'cken  I.  v.  tr.  (ein  Wild)  шпи- 
ковать  u.  нашпиковывать,  «ковать; 
шпиговать  и.  нашпиговывать,  «го- 
вать ;  (Maur.)  прибивать,  «бйть  дрань 
подъ  штукатурку;  шпиговать.  II. 
ѵ.  reß.  fich  «  набивать,  «бйть  себѣ 
карманы ;  наживаться,  «жйться., 
befpie'geln  ѵ.  reß.  fich  «  смотрѣть¬ 
ся  [unv.]  въ  зёркало.  [въ  зеркало. 
Befpie' gelang  f.  («,  «en)  смотрѣніе 
befpi'nnen  v.  tr.  (cm.  fpinnen;  part. 
perf.  befponnen)  (mit  Draht)  обвивать, 
Обвйть ;  (mit  Spinngewebe)  покрывать, 
«крыть;  befponnene  Saiten  струны, 
обвйтыя  проволокою  [канитблью] ; 
befponnene  Knöpfe  обтяжныя  пуго¬ 
вицы. 

befpi'tzen  I.  ѵ.  tr.  заострять,  «рйть; 
(einen  Bleiftift)  чинйть,  0«.  II.  v.  reß. 
fich  «  fam.  (fich  einen  leichten  Raufch 
trinken)  подгуливать,  «гулять;  под¬ 
ливать,  «пйть. 

be||fpo'ren,  «fpo'rnen  I.  v.  tr.  (Bal¬ 
ken,  beim  Kalkbewurf)  насѣкать,  «сѣчь. 
II.  v.  reß.  fich  «  надѣвать,  «дѣть  ca- 
погй  со  шпорами. 

befpo'rnt  adj.  со  шпорами;  er  kam 
beftiefelt  und  «  онъ  пришёлъ  въ  са¬ 
погахъ  со  шпорами;  (angezogen,  fix  und 
fertig)  совсѣмъ  готовъ;  сове.,  одѣтый. 

befpö'tteln  ѵ.  tr.  подсмѣиваться 
[unv.] ;  насмѣхаться  [unv.]  надъ,,  Inftr. 
Befpö'ttelung  f.  («,  «en)  насмѣшка, 
befpo'tten  v.tr.  смѣяться  [unv.] ;  на¬ 
смѣхаться  [unv.];  издѣваться  [unv.] 
надъ,  Inftr.  [издѣвка. 

Befpo'ttnng  f.  («,  «en)  насмѣшка; 
befpre'chen  I.  v.  tr.  (cm.  fprechen; 
part.  perf.  befprochen)  1.  (eine  Sache) 
говорить,  по«  о  чёмъ; (fich  verftändigen 
mit  jemdm.  über  etwas)  переговаривать, 
«говорйтьсъ  кѣмъ  о  чёмъ;  перевѣды¬ 
ваться,  «даться  съ  кѣмъ  о  чёмъ;  eine 
Wohnung  «  договариваться  о  цѣнѣ 
квартйры;  нанимать,  «нять  квар- 
тйру;  (Waren  «,  beftellen)  заказывать, 
«казать ;  (behandeln)  сторговывать, 
«говать;  die  ganze  Welt  «  (bekritteln) 
всѣхъ  пересаживать,  «судйть;  (er¬ 
örtern)  разбирать,  разобрать;  обсу¬ 
ждать,  «судить.  2.  (eine  Krankheit) 
заговаривать,  «говорйть.  II.  ѵ.  reß. 
fich  mit  jemdm.  über  etwas  ~  совѣ¬ 
щаться  u.  совѣтоваться,  по«  съ  кѣмъ 
О  чёмъ ;  (fich  verabreden ;  unter  [ich  etwas 
«)  сговариваться,  сговорйться  въ 
чёмъ;  переговаривать,  «говорйть  о 
чёмъ. 

Befpre'ch||er  т.  («s,  «)  (Bezauberer) 
заговаривающій,  «nng  f.  («,  «en)  1. 
(Unterredung)  переговоры,  pl.  m. ;  (Be- 
ratfchlagung)  совѣщанія,  pl.  n.  \  (Verab¬ 
redung)  сговоръ.  2.  (Erörterung)  раз¬ 
боръ;  обсужденіе.  3.  (Bannfpruch)  за- 
говоренье; заговоръ. 

befpre'ngen  ѵ.  tr.  окроплять,  «пйть; 
(befpritzen)  опрыскивать,  «скать  u. 
«снуть;  (mit  Weih waffer)  кропйть,  0«; 
die  Straßen  «  поливать  [unv.]  улицы. 
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Befpre'ngnng  f.  («,  «en)  окраши¬ 
ваніе;  окроплбніс;  (mit  Weihwaffer) 
кропленіе ;  (der  Straßen)  полйвка. 

befpre'nkeln  v.  tr.  (die  Wände)  кро- 
п  йть  и.окрапывать,окроп  атыі.  «пйть; 
накр«;  испещрять,  «пестрить  кра¬ 
пинами.  [крапчатый, 

befpre'nkelt  adj.  закрапанный; 
befpri'ngen  ѵ.  tr.  (см.  fpringen;  part. 
perf.  befprungen)l. (etwas)  вскакивать, 
вскочйть  на,  Akk.;  скакать  [unv.]  по, 
Dat.  2.  (von  Tieren:  begatten)  совоку¬ 
пляться,  «пйться  съ,  Inftr. 

Befpri'nguilg  f.  («,  «en)  (von  Tieren: 
Begattung)  случка. 

befpri'tzen  I.  v.  tr.  забрызгивать  u. 
«брызгать,  «брызнуть;  (befprengen) 
опрыскивать,  «скать  u.  «снуть; 
вспрыскивать,  вспрыснуть;  (mit  Weih¬ 
waffer)  кропйть,  o«.  II.  ѵ.  reß.  fich  « 
забрызгиваться,  «гаться;  вспрыски¬ 
ваться,  вспрыснуться. 

Befpri'tzung  f.  («,  «en)  забрыз¬ 
гиваніе  ;  забрьізганіе ;  вспрыскиваніе; 
вспрыскъ. 

befpa'cken  ѵ.  tr.  заплёвывать,  «пле¬ 
вать;  опл«. 

befpü'len  ѵ.  tr.  (die  Ufer)  омывать, 
омыть.  [«рить. 

befpu'nden  ѵ.  tr.  закупоривать, 
Beffara'||bien  ».(Geogr.)  Бессарабія, 
«bier  т.  («s,  «)  бессарабецъ,  «бца. 
«bierin  ш.  («,  «nen)  бессарабка;  бес- 
сарабянка. 

beffara'bifch  adj.  бессарабскій. 

Be'f ferner  jtahl  m.  (-[e]s,  0)  бессемй- 
рова  сталь. 

be'ffer  adj.  ( com ]).  von  gut)  лучшій; 
(von  Herzen)  добрѣйшій;  adv.  лучше; 
добрѣе;  defto  «  тѣмъ  лучше;  j  e  eher,  j  e 
«  чѣмъ  скорѣе,  тѣмъ  лучше; « ift «!  что 
лучше,  то  лучше;  «  werden  стано¬ 
виться,  стать  лучше  [добрѣе];  (fich 
beffern)  исправляться,  «правиться ; 
die  Sache  fängt  an  «  zu  werden  дѣло 
поправляется;  ~  machen  дѣлать,  c« 
лучше;  (verbeffern)  исправлять, «пра¬ 
вить;  nonp«;  wer  kann  «  laufen?  кто 
можетъ  бѣжать  скорѣе?  mein  Kollege 
hat  es  weit «  als  ich  моему  товарищу 
[живётся]  гораздо  лучше,  нежели 
мнѣ;  der  Kranke  iß  heute  etwas  « 
больному  сегодня  полбгче;  in  Er¬ 
mangelung  eines  B«en  за  неимѣніемъ 
[за  недостаткомъ]  лучшаго;  Sie  kön¬ 
nen  nichts  В  «es  tun  als  fchweigen 
самое  лучшее  для  Васъ— молчать; 
fich  eines  B«en  befmnen  раздумы¬ 
вать,  «мать  къ  лучшему;]  emdn.  eines 
B«en  belehren  (zur  Vernunft  bringen) 
вразумлять,  «мйть  iforö  ;  (erklären) 
объяснять,  «нйть;  растолковывать, 
«ковать  кому  ЧТО;  (Befferes  anraten) 
надоумливать,  «мить  кого;  hat  er 
denn  nichts  B«es  zu  tun  ?  развѣ  у  него 
нѣтъ  другого  дѣла?  jetzt  habe  ich 
nichts B«es  zu  tun  als  ...  мнѣ  только 
остаётся  . . . ;  (fprichw.)  das  B«e  iß 
der  Feind  des  Guten  лучшее  есть 
врагъ  хорошаго;  что  хорошо,  то  хо¬ 
рошо,  а  что  лучше,  то  лучше. 

be'ffern  I.  ѵ.  tr.  исправлять,  «пра¬ 
вить;  nonp«;  (ausbeffern)  чинйть  и.  ПО- 
чйнивать  и.  «чинять,  «нйть;  (den  Boden 
düngen)  удобрять,  «рйть;  (verbeffern) 
улучшать,  «шйть;  (jemds.  Lage  «,  er¬ 
leichtern)  облегчать,  «чйть.  II.  ѵ.  reß. 
fich  «  1.  (in  moralifcher  Hinficht)  испра¬ 
вляться,  «правиться.  2.  (in  bezug  auf 
Umftände,  Vermögen;  auch  von  Kranken) 
nonp«;  der  Kranke  beffert  (Ich  боль¬ 
ной  поправляется;  больной  чувству- 
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ехъ  себя  лучше;  der  Kurs  beffert  (ich 
курсъ  улучшается. 

Be'fferung  f.  (-,  -en)  1.  (flttliche)  ис¬ 
правленіе;  das  wird  zu  feiner  -  dienen, 
beitragen  это  послужитъ  къ  erd  ис¬ 
правленію;  das  hat  zu  feiner  -  nichts 
beigetragen  отъ  этого  онъ  не  испра¬ 
вился.  2.  (körperlich)  поправлёніе ;  по- 
чйнка;  улучшеніе;  облегченіе;  вы¬ 
здоравливаніе  (ср.  глаг.);  der  Kranke 
ift  auf  dem  Wege  der  -  больной  по¬ 
правляется;  ich  wünfche  gute  -  же¬ 
лаю  Вамъ  скоро  выздоровѣть.  -s|an- 
(talt  f.  (-,  -en)  исправительное  за¬ 
веденіе. 

be' fferungsfähig  adj.  способный  ис¬ 
правиться;  er  i[t  -  онъ  можетъ  ис¬ 
правиться. 

Be'  ffcruugs]  |f  ähigkeit  jf.(-,0)  испра- 
вймость,и.  -haus  ».(-haufes,  -häufer) 
псправйтельный  ДОМЪ;  (Zuchthaus) 
смирйтельный  домъ,  -mittel». (~s, -) 
исправйтельное  средство,  -theorie  f. 
(-,  ~[e]n)  теорія  исправленія. 

bejta'chelta^'. колючій;  съ  колюч¬ 
ками. 

beftä'hlen  ѵ.  tr.  1.  (ftählen)  закали¬ 
вать,  -калЙТЬ.  2.  (mit  Stahl  befchlagen) 
обивать,  обйть  сталью.  [къ  мѣсту. 

bejta'llen  ѵ.  tr.  опредѣлять,  -лить 

Befta'llnng  f.  (-,  -en)  1.  (Aufteilung) 
опредѣленіе  къ  мѣсту  [къ  долж¬ 
ности].  2.  (Amt)  мѣсто ;  должность,  и. 
3.  (Befoldung)  жалованье;  окладъ.  4. 
(Urkunde)  патентъ;  дипломъ;  jemdm. 
die  -  fchreiben  (см.  befallen). 

Befta'llungsj|brief  w.(~[e]s,  -e),  -ur¬ 
kunde  f.  (-,  -n)  патентъ ;  дипломъ. 

befta'nimtacZ;. (Herald.) съ  дрбвкомъ 
иного  цвѣта. 

Befta'ud  т.  (-[e]s,  -ftände)  1.  (Be¬ 
händigkeit)  ПОСТОЯНСТВО ;  (Unveränder¬ 
lichkeit)  неизмѣнность,  и ;  (Dauerhaftig¬ 
keit)  прочность,  и;  (Feftigkeit)  твёр¬ 
дость,  и;  -  haben  быть  прочнымъ 
[постояннымъ] ;  es  wird  keinen  - 
haben  не  долго  такъ  останется;  es 
hat  bei  ihm  keinen  -  это  ему  не  на¬ 
долго;  это  ему  пе  въ  прокъ;  die  Wit¬ 
terung  hat  keinen  -  погода  непо¬ 
стоянная;  nichts  in  der  Welt  hat  - 
ничто  на  свѣтѣ  не  постоянно.  2.(Zu[tand 
einer  Sache)  состояніе;  обстоятельство; 
in  gutem  -  въ  хорошемъ  состояніи; 

-  der  Kreditan(talt  состояніе  кредйт- 
наго  учрежденія.  3.  (Pacht)  арбнда; 
откупъ;  (Miete)  наёмъ,  Gen.  найма; 
ein  Gut  in  -  nehmen  брать,  взять  по¬ 
мѣстье  на  откупъ  [въ  аренду,  въ 
арендное  содержаніе] ;  арендовать 
помѣстье;  ein  Haus  in  -  nehmen  на¬ 
нимать,  -НЯТЬ  ДОМЪ.  4.  (das  Vorhan¬ 
dene;  einer  Behörde,  Anftalt:  das  Perfonal) 
составъ;  лйчный  с.;  -  einer  Lehran- 
jtalt  число  учащихъ  и  учащихся  въ 
заведеніи ;  (Belauf,  von  Kechnungen :) 
итогъ;  der  -  des  Vermögens  налйч- 
ность,  и;  der  -  der  Kaffe  i(t . . .  итого 
въ  кассѣ. . . ;  der  gegenwärtige  -  (von 
Sachen)  ИТОГО  на  лицб;  (vom  Gelde) 
итого  въ  налйчности;  -  an  Waren  на¬ 
личные  товары;  налйчное  состояніе 
товаровъ ;  налйчность  т. ;  der  -  feiner 
Kaffe  ift  nicht  groß  у  него  мало  де¬ 
негъ  въ  налйчности;  der  -  meiner 
Bibliothek  ift  500  Bände  моя  библіо¬ 
тека  состойтъ  изъ  пятисотъ  томовъ ; 

-  eines  Waldes.MkcTO  [пространство], 
занимаемое  лѣсомъ;  объёмъ  лѣса; 
(Forjtw.)  vollkommener  -  полное  на¬ 
сажденіе;  (Forftw.)  einen  Wald  in  - 
bringen  взращать,  взрастйть  [наса¬ 


ждать,  -садйть]  лѣсъ,  -buch  «.(-[e]s, 
-bücher)  инвентарная  кнйга ;  инвен¬ 
тарь,  я. 

befta'llden  adj.  1.  (mit  etwas  -  fein) 
der  Berg  war  mit  Bäumen  -  гора  по¬ 
крыта  была  деревьями;  eine  mit 
Holz  -e  Fläche  поросшая  [покрытая] 
лѣсомъ  равнйна.  2.  ein  -es  Examen 
выдержанный  [удачный]  экзаменъ; 
nach  ~em  Examen  по  выдержаніи 
экзамена.  [откупщйкъ. 

Beftä'nder  т.  (-s,  -)  арендаторъ ; 

beftä'ndert  adj.  (Herald.)  раздѣлён¬ 
ный  на  восемь  треугольниковъ 
(коихъ  вершйны  сходятся  въ  сре- 
дйнѣ  щита). 

Befta'nd||geld  п.  (-[e]s,  -er)  откуп¬ 
ныя  деньги ;  арендныя  деньги ;  арен¬ 
да.  -gut  п.  (-[e]s,  -güter)  помѣстье, 
отданное  въ  арбнду  ,  [на  откупъ], 
-herr  т.  (-п,  -еп)  помѣщикъ,  отдав¬ 
шій  имѣніе  въ  аренду  [на  откупъ]. 

beftä'ndig  I.  adj.  1.  (dauerhaft) 
прочный;  (feft)  твёрдый;  (unerfchiitter- 
lich)  непоколебймый;  -e  Farbe  проч¬ 
ная  [неизмѣняющаяся  od.  нелиню- 
чая|  краска;  es  ift  nichts  B-es  unter 
der  Sonne  ничто  на  свѣтѣ  не  постоян¬ 
но.  2.  (unveränderlich)  неизмѣнный; 
постоянный;  ~е  Witterung  постоян¬ 
ная  погода;  -е  Größe  (Alg.)  неизмѣн¬ 
ное  колйчество;  постоянная  вели¬ 
чина  ;  dein  -er  Freund  твой  постоян¬ 
ный  [вѣрный]  Другъ.  3.  (andauernd) 
продолжйтельный;  (unaufhörlich)  без¬ 
престанный;  (ununterbrochen)  безпре¬ 
рывный;  mein  -er  Reifegefährte  мой 
всегдашній  [неотлу  чный]  сопутннкъ; 
der  ~е  Sekretär  der  Akademie  не¬ 
премѣнный  секретарь  академіи.  4. 
(begehend)  zu  Recht  -  fein  имѣть  за¬ 
конное  основаніе;  быть  законнымъ. 
II.  adv.  постоянно  ;  всегда ;  -  bei 
feiner  Faffung  bleiben  [никогда]  не 
терять  присутствія  духа;  er  ift  -  be- 
fchäftigt  онъ  безпрестанно  занимает¬ 
ся;  онъ  вѣчно  занятъ;  er  fitzt  -  bei 
der  Arbeit  онъ  всегда  занятъ  работою 
[сидйтъ  за  работою];  er  läuft  -  um¬ 
her  онъ  весь  день  на  ногахъ;  einer 
von  uns  muß  -  beim  Kranken  fein 
кто-нибудь  изъ  насъ  долженъ  быть 
неотлучно  при  больномъ. 

Be(tä'ndigkeit/’.(-,0)  1.  (Dauerhaftig¬ 
keit)  прочность,  и;  твёрдость,  и.  2. 
(Unveränderlichkeit)  неизмѣнность,  и; 
постоянство.  3.  (Fortdauer)  непрерыв¬ 
ность,  и;  постоянство. 

Befta'nd||inhaber  т.  (-s,  -)  аренда¬ 
торъ;  откупщйкъ.  -jagd  f.  (-,  -en) 
охота,  отданная  въ  аренду  [па  от¬ 
купъ].  -lifle  f.  (-,  -n)  (Etat)  штатъ; 
(Verfchlag)  вѣдомость,  и;  (Inventarium) 
опись  [двйжимому  и  недвйжимому] 
имуществу;  (kaufm.)  роспись  налйч- 
нымъ  товарамъ  въ  магазйнѣ  (см. 
тоже  Beftandbuch). 

befta'ndlos  adj.  (unbeftändig)  непо¬ 
стоянный;  (ungegründet)  неоснователь¬ 
ный;  (nicht  dauerhaft)  непрочный;  (ver¬ 
änderlich)  перемѣнчивый;  изм-. 

Befta'nd||lofigkeit  f.  (-,  0)  непостоян¬ 
ство;  неосновательность,  и;  непроч¬ 
ность,  и;  перемѣнчивость,  и;  изм- 
(см.  beftandlos).  -rolle  f.  (-,  -п)  (см. 
Beftandbuch).  -ftück  n.  (-[e]s,  ~e)  od. 
-teil  m.  (-[e]s,  ~e)  основная  [состав¬ 
ная]  часть;  rollender  -teil  (auf  Eifen- 
bahnen)  подвижной  составъ,  -vertrag 
m.  (-[e]s,  -träge)  арендный  дого¬ 
воръ  [контрактъ] ;  договоръ  о  наймѣ, 
-wefen  п.  (— s,  0)  существенная  часть; 


befte 


составное  вещество;  состояніе,  -zeit 
f.  («,  -ѳп)  время  откупа;  арендное 
врёмя;  арёндный  срокъ,  -zins  т. 
(-zinfes,  -zinfe)  (см.  Beftandgeld). 

befta'pelu  ѵ.  tr.  (einen  Platz)  склады¬ 
вать,  сложйть  на,  Akk.  u.  Präp.;  (in 
Menge  aufftapeln)  загромождать,  -rpo- 
моздйть. 

Befta'pelung  f.  (-,  -en)  складка, 
beftä'rken  v.  tr.  (jemdn.  in  feiner  Mei¬ 
nung)  подкрѣплять,  -ийть;  поддержи¬ 
вать,  -держать;  (etwas  bekräftigen, 
betätigen)  утверждать,  утвердйхь; 


подтв— . 

Beftä'rkung  f.  (~,  -en)  подкрѣпленіе; 
утвержденіе;  подтв-;  поддбржка 
(ср.  глаг.). 

beftä'tigen  I.  ѵ.  tr.  (bekräftigen)  под¬ 
тверждать,  -твердйть;  заявлять, 
«вйть  что  на  дѣлѣ;  свидѣтельство¬ 
вать,  за- ;  (vergewiffern)  удостовѣрять, 
-вѣрить ;  (bewahrheiten)  завѣрять,  -вѣ- 

forrb;  eidlich  -  утверждать, утвердйть 
подтв-]  присягою ;  etwas  gerichtlich 
-  утв.  [подтв-]  судебнымъ  поряд¬ 
комъ  ;  засвидѣтельствовать  въ  судѣ ; 
(jemdn.  im  Amte;  einen  Plan)  утвер¬ 
ждать,  утвердйть;  er  ift  als  Schul¬ 
direktor  beftätigt  онъ  утверждёнъ 
въ  должности  директора  учйлища; 
(fprichw.)  die  Ausnahme  beftätigt  die 
Regel  исключеніе  подтверждаетъ 
правило.  II.  v.  refl.  fich  -  подтвер¬ 
ждаться,  -твердйться;  diefe  Nach¬ 
richt  hat  fich  nicht  beftätigt  это  из¬ 
вѣстіе  не  подтвердйлось;  это  извѣстіе 
оказалось  ложнымъ. 


Beftä'tigung  f.  (-,  -ѳп)  подтвер¬ 
жденіе;  удостовѣреніе;  завѣреніе; 
утвержденіе ;  засвидѣтельствованіе 
(ср.  глаг.). 

Beftä'tigimgs||recht  п.  (— [e]s,  -е) 
право  утвержденія,  -urkunde  f.  (-, 
-п)  угвердйтельная  грамота,  -urteil 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  утвердйтельный  прйго- 
воръ. 

jbefta'tten  ѵ.  tr.  предавать,  -дать 
[тѣло]  погребенію  [землѣ] ;  хоронйть, 
по-;  погребать,  -бстгі. 

Befta'ttnng  f.  (-,  -en)  погребеніе 
(тѣла) ;  похороны,  рі.  f. 

beftau'ben  ѵ.  intr.  запыливаться, 
-пылйться. 

beftau'ben  ѵ.  tr.  (Bot.)  опылять, 
«лйть;  запьілнвать,  -пылйть. 
beftau'bt  adj.  покрытый  пылью, 
beftäu'bt  adj.  запылённый;  -e  Flü¬ 
gel  (der  Infekten)  крылья,  покрытыя 
пылевйдными  чешуйками;  Infekten 
mit  -en  Fügeln  (Zool.  lepidoptera ) 
пылыюкрылыя  насѣкомыя. 
Beftau'bung  f.  (-,  -en)  запылёніе. 
Beftäu'bung  f.  (-,  -en)  запылёніе; 
покрытіе  пылью;  (Bot.)  опыленіе. 

beftau'den  v.  refl.  fich  -  (Bot.)  пу¬ 
скать,  пустйть  стёбли;  кустйться 
[unv.];  растгі,  вырасти  густыми  ку¬ 
стами.  [леи ;  кустовьё. 

Be(tau'dungf.(-,-en)  пусканіестёб- 
bejtau'nen  ѵ.  tr.  смотрѣть,  по-  на 
что  съ  удивлёніемъ;  дивйться  и.  уди¬ 
вляться,  -вйться,  Dat. 

be'fte  (der,  die,  das)  adj.  ( sup .  von  gut) 
лучшій;  (allerbefte)  наилучшій;  (aus¬ 
gewählt)  отборный;  jemdm.  die  -n 
Worte  geben  убѣдйтельно  просить 
кого;  er  war  im  -n  Schlaf  онъ  крѣп¬ 
ко  спалъ;  im  -n  Arbeiten  fein  при- 
лёжно  работать;  сидѣть  за  работою; 
den  -n  Willen  zeigen  показывать, 
-казать  свою  добрую  волю;  feine  ~п 
Jahre  лучшее  врёмя  жйзни  его ;  beim 
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~n  Willen,  dir  etwas  zu  Gefallen  zu 
tun, . . .  при  всёмъ  желаніи  угодить 
тебѣ  . . nach  -г  Erwägung-  по  здра¬ 
вомъ  обсужденіи;  nach  -m  Wiffen  u. 
Gewiffen  urteilen  судить  чистосер¬ 
дечно  [по  совѣсти];  am  -п  лучше 
всего;  bei  der  erften  -n  Gelegenheit 
при  пё^вомъ  случаѣ ;  der  erfte  -  кто 
первый  попадётся;  кто  бы  ни  по¬ 
палъ;  пёрвый  встрѣчный;  первый 
попавшійся;  встрѣчный  и  попереч¬ 
ный;  das  er|te  -  nehmen  брать,  взять 
что  попадётся;  etwas  aufs  -  machen 
сдѣлать  что  какъ  нельзя  лучше;  hier 
ift  alles  aufs  -  eingerichtet  здѣсь  всё 
отлйчно  устроено;  jemds.  im  -n  ge¬ 
denken  поминать,  -мянуть  о  комъ 
съ  похвалою;  alles  gefchiehtzum  -n 
всё  къ  лучшему;  fig.  jemdn.  zum  ~n 
haben,  halten  издѣваться  [unv.]  надъ 
кѣмъ;  (ihn  aufziehen)  трунить  u.  под¬ 
трунивать  [unv.]  надъ  кѣмъ;  (befpöt- 
teln)  подсмѣиваться  [unv.]  надъ  кѣмъ; 
(zum  Narren  halten)  дурачить  [unv.] 
кого;  (auslachen)  насмѣхаться  [unv.] 
надъ  кѣмъ;  (dem  Gelächter  ausfetzen) 
поднимать,  -шіть  кого  на  смѣхъ; 
zum  -n  raten  подавать,  -дать  полез¬ 
ные  совѣты ;  совѣтовать  къ  лучшему; 
etwas  zum  -n  auslegen  толковать  u. 
растолковывать,  -ковать  что  къ  луч¬ 
шему  ;  zum  ~n  geben  угощать,  уго¬ 
стить;  потчевать,  по-;  es  war  alles 
zum  -n  gemeint  всё  это  было  сдѣла¬ 
но  [getan,  сказано  gefagt]  съ  добрымъ 
намѣреніемъ  [съ  лучшимъ  намѣре¬ 
ніемъ]  ;  es  geht  ihm  nicht  zum  -n  его 
положеніе  довольно  плохо;  die  Sache 
geht,  (teht  nicht  zum  -n  дѣло  идётъ 
довольно  худо ;  Gott  lenkt  alles  zum 
-n  Богъ  всё  обращаетъ  во  благо; 
mein  В-r!  любёзный!  другъ  мой! 
братецъ!  mein  -г  Freund!  любезнѣй¬ 
шій!  alter  Freund,  -г  Freund  старый 
гъ  лучше  новыхъ  двухъ, 
e'fte  п.  (-П,  0)  лучшее;  (das  Vorteil¬ 
haftere)  выгоднѣйшее;  (der  Vorteil) 
выгода;  (Nutzen)  польза;  (jemds.  Wohl) 
благо;  das  -  für  [ich  behalten  оста¬ 
влять,  оставить  лучшее  для  себя; 
das  -  ift  für  ihn  gut  genug  ему  всегда 
подавай  самаго  лучшаго;  das  -  bei  der 
ganzen  Gefchichte  war  самое  лучшее 
во  всёмъ  дѣлѣ  было,  что;  [ein  -s  tun 
всячески  стараться,  по-;  употре¬ 
блять,  -бить  всѣ  средства ;  (mitwirken 
hei  etwas)  содѣйствовать  въ  чёмъ  по 
егіламъ;  etwas  zum  gemeinen,  all¬ 
gemeinen  -n  tun  дѣлать,  с-  что  на 
общую  пользу  [для  общаго  блага]; 
zum  -n  der  Gläubiger  въ  пользу  за¬ 
имодавцевъ;  на  удовлетвореніе  за¬ 
имодавцевъ;  für  jemds.  -s  forgen, 
beforgt  fein,  jemds.  -s  zu  fördern 
fuchen  стараться  о  чьей  пользѣ;  nur 
fein  eigenes  -s  im  Auge  haben  имѣть 
въ  виду  только  собственную  пользу 
[выгоду];  заботиться  только  о  соб¬ 
ственной  выгодѣ;  es  fehlt  ihm  am  ~n 
у  него  денегъ  нѣтъ;  das  Letzte  ift 
das  -  послѣднее  лучше  всего;  остатки 
сладки. 

be'|tbemittelt  adj.  зажиточный. 

Be'ftbietende  т.  (-n,  -n)  (auf  Auk¬ 
tionen)  предлагающій  высшую  цѣну. 

befte'chbar  (см.  befte^hlich). 

Befte'chbarkeit  (см.  Beftechlich- 
keit). 

befte'clien  v.  tr.  (cm.  (techen ;  part. 
perf.  beftochen)  1.  (benähen,  be(teppen) 
обшивать,  -шить;  простёгивать,  -сте¬ 
гать.  2.  fig.  jemdn.  -  подкупать,-пйть; 


задобривать,  -рить  кого  подарками ; 
[ich  -  laffen  брать,  взять  взят¬ 
ки;  лихой мствовать  [unv.];  мздойм- 
ствовать  [unv.] ;  er  läßt  (ich  -  онъ  лю¬ 
битъ  брать  взятки;  онъ  берётъ  взят¬ 
ки  ;  er  läßt  (ich  nicht  -  онъ  не  берётъ 
взятокъ;  man  hat  ihn  beftochen  erd 
подкупйли;  ему  принесли  барашка 
въ  бумажкѣ;  jemd.  der  fich  -  läßt 
взяточникъ;  подкупная  душа;  (Jur.) 
лихоймецъ,  -мца;  der  Beftechende 
дающій  взятки;  подкупатель,  я; 
(Jur.)  лих  о  дат  ель,  я.  о.  fig.  (das  Auge, 
die  Sinne)  плѣнять,  -нйть ;  fich  durch 
das  Äußere  -  laffen  соблазняться, 
-нйтъся  внѣшнимъ  вйдомъ. 

Bc(te'ch]|en  п.  (-s,  0)  подкупаніе; 
подкупъ,  -er  т.  (-s,  -)  подкупщйкъ; 
(Jur.)  лиходателъ,  я. 

befte'chlich  adj.  подкупной;  про¬ 
дажный;  -er  Beamter  взяточникъ; 
мздоймецъ,  -мца;  лихоймецъ,  -мца; 
-er  Richter  мздоймный  судья. 

Befte'chlichkeit  f.  (-,  0)  подкуп¬ 
ность,  и;  мздоймство;  лихоймство. 

Bejte'chnaht  f.  (-,  -nähte)  (Schuhm.) 
обшивка. 

Befte'clmng  f.  (-,  -en)  подкупаніе; 
подкупъ,  -sjverfuch  m.  (-[e]s,  -e)  по¬ 
пытка  подкупа. 

Befte'ck  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (für  Inftru- 
mente)  Футляръ;  коробка;  ящикъ; 
ein  mathematifches  -  (Reißzeug)  гото- 
вальникъ ;  готовальня ;  наборъ  мате- 
матйчеекпхъ  инструментовъ;  chirur- 
gifches  -  хирургическій  наборъ.  2. 
(bei  Tifch)  кувертъ;  приборъ  (столо^- 
вый).  В.  (Seew.)  а)  отмѣтка  на  морской 
Картѣ;  b)  (Entwurf  zum  Bau  eiues  Schiffes) 
таблйцы  [pl.  f.]  съ  размѣрами  и  очер¬ 
таніями  судна. 

befte'cken  ѵ. £r.(um flecken, mit  Pfählen) 
обтыкать,  -тыкать;  (ein  Beet  mit  Boh¬ 
nen)  обсаживать,  -садйть;  зас-;  (ein 
Kleid  mit  Bändern)  обкалывать,  -КО¬ 
ЛОТЬ;  убирать,  убрать;  den  Hut  mit 
Bändern  -  накалывать,  -колоть  [на- 
шпйливать,  -лить]  ленты  на  шляпу; 
убирать,  убрать  шляпу  лентами. 

Befte'ckinacher  т.  (-s,  ~)  Футляр- 
щикъ.  [строющагося  судна. 

Befte'der  т.  (-s,  -)  (Seew.)  хозяинъ 

Befte'g  т.  (~[e]s,  -ѳ)  (Bergw.)  ото¬ 
рочка  рудной  жйлы. 

befte’hen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ftehen ;  pari, 
perf.  befanden)  1.  (Gefahren)  прео  ДО- 
лѣвать,-лѣть;  (Abenteuer)  имѣть  [unv.]; 
(Verfuchungen)  противустоять  [unv.], 
Dat. ;  (Prüfung,  Examen)  выдерживать, 
выдержать.  2. (ein Haus:  mieten)  нани¬ 
мать,  -ПЯТЬ;  (ein  Gut:  pachten)  брать, 
взять  въ  аренду ;  арендовать.  II.  и. 
intr.  l.(exiftieren)  существовать  [unv.]; 
zu  Recht  -  имѣть  законное  основаніе; 
быть  законнымъ;  diefes  Gefetz  be- 
fteht  nicht  mehr  этотъ  законъ  отмѣ¬ 
нёнъ;  -  als  etwas  состоять  [unv.], 
Inftr.  2.  (von  langer  Dauer  fein ;  Beftand 
haben)  продолжаться,  -жйться;  diefe 
Freundfchaft  wird  nicht  lange  -  эта 
дружба  не  надолго ;  fein  Ruhm  wird 
noch  lange  -  слава  erd  надолго  co- 
хранйтся.  В.  (fein  Leben  triften)  mit 
etwas  -  жить;  кормйться,  ln(tr. ;  су¬ 
ществовать;  содержать  себя;  er  kann 
mit  feiner  Gage  nicht  -  erd  жалованье 
недостаточно  для  существованія. 
4.  (ftandhalten,  im  Kampfe)  устоять 
[voll.]  противъ  кого;  (fich  nicht  ergeben) 
не  поддаваться,  -даться  кому;  (über¬ 
winden)  преодолѣвать,  -лѣтъ;  побѣ¬ 
ждать,  -бѣдгіть;  in  Schanden  -  оста¬ 


ваться,  остатьсявъ  стыду ;  mitEhren 

-  отдѣлываться,  -латься  съ  честью 
[чёстнымъ  образомъ];  im  Examen  - 
выдерживать,  выдержать  экзаменъ ; 
er  konnte  vor  feinem  Richter  nicht 

-  онъ  не  могъ  оправдаться  предъ 
судьёю.  5.  -  auf  etwas  (Dat.  der  Sache, 
wenn  fie  fchon  da  ift;  Akk.,  wenn  fie 
erft  erftrebt  wird;  verbleiben  bei  etwas) 
настаивать,  -стоять  на  чёмъ  ;  ста¬ 
вить,  ПО-  на  своёмъ;  (fich  feft  an  etwas 
halten)  твёрдо  держаться  [unv.]  чего ; 
не  уступать,  -пйть  въ  чёмъ;  auf 
feiner  Forderung  -  неотступно  тре¬ 
бовать  [unv.]  чего;  настаивать, -стоять 
на  своёмъ  требованіи ;  hartnäckig  - 
auf  etwas  упорствовать  [unv.]  въ 
чёмъ;  er  befteht  auf  feinem  Kopfe 
(bei  feiner  Meinung)  ОНЪ  остаётся  при 
своёмъ  мнѣніи;  онъ  упорно  стойтъ 
въ  этомъ;  онъ  настаиваетъ  на  своёмъ; 
онъ  упрямъ ;  онъ  упрямится.  6.  aus 
etwas  -  состоять  изъ  чего;  Bronze 
befteht  aus  Kupfer  u.  Zinn  бронза  co- 
стойтъ  изъ  мѣди  и  олова.  7.  in  etwas 

-  (begründet  fein)  состоять  въ  чёмъ; 
es  beftehe,  worin  es  wolle  въ  чёмъ 
бы  ни  состояло;  darin  befteht  eben 
das  Unglück  (die,  Sache,  die  Kunft)  ВЪ 
томъ-то  и  бѣда  [дѣло,  искусство]. 

Befte'hen  я.  (-s,  0)  1.  (von  Gefahren) 
прео  долѣваніе ;  (von  Verfuchungen)  npo- 
тиву стояніе;  (von  Prüfungen)  выдер- 
жаніе.  2.  (eines  Haufes)  наниманіе; 
наёмъ,  Gen.  найма;  (eines  Gutes)  арен- 
довка.  В.  (die  Exiftenz)  существованіе. 

4.  (Fortdauer)  продолжйтельность,  и. 

5.  (Ausdauer,  Feftigkeit)  стойкость,  и; 
(Dauerhaftigkeit)  прочность,  И.  6.  (Be¬ 
harrlichkeit)  упорство ;  das  -  auf  etwas 
настаиваніе  на  чёмъ.  7.  (Lebensunter¬ 
halt)  пропитаніе. 

bejte'hend  adj.  состоящій;  die  -en 
Verordnungen  существующія  поста¬ 
новленія;  für  fich  -  незавйсимый; 
ein  für  fich  -es  Werk  отдѣльное  со¬ 
чиненіе.  [можно  обокрасть. 

befte'hlbar  adj.  кого  [что]  легко 

befte'hlen  v.  tr.  (см.  (tehlen;  part. 
perf.  beftohlen)  обкрадывать,  об- 
красть  u.  обокрасть;  обворовывать, 
-ровать;  er  ift  kapp  u.  kahl  beftohlen 
worden  erd  кругомъ  обокрали  [обо¬ 
брали]. 

Befte'hnng  f.  (-,  0)  nach  -  der  Prü¬ 
fung  по  вьідержаніи  экзамена. 

beftei'gen  v.  tr.  (cm.  {teigen ;  part. 
perf.  beftiegen)  взлѣзать,  взлѣзть  на, 
Akk. ;  (fich  fetzen,  aufs  Pferd)  садйться, 
сѣсть  на,  Akk.;  (einen  Kahn)  C.  въ,  Akk.; 
(ein  Schiff)  С.  на,  Akk.;  ВСХОДЙТЬ,  ВЗОИТЙ 
на,  Akk.;  (einen  Berg)  подниматься, 
-нятъся  на,  Akk.;  всходйть,  взойтй 
на,  Akk.;  (den  Thron,  die  Kanzel)  ВОСХО¬ 
ДИТЬ  u.  всходйть,  взойтй  на,  Akk.; 
вступать,  -пйть  на,  Akk. 

Beftei'||gen  п.  (-s,  0)  od.  -gung  f.  (-, 
-en)  взлѣзаніе  на,  Akk. ;  (eines  Berges) 
восхожденіе  на,  Akk.;  (des  Thrones) 
восшествіе  на,  Akk.;  вступленіе  на, 
Akk.;  er  glitt  aus  beim  -gen  des 
Kahnes  садясь  въ  лодку,  онъ  по¬ 
скользнулся. 

befte'llbar  adj.  l.(vom  Acker)  удобо- 
обраббтывасмый.  2.  (von  Briefen,  Sen- 
dungen)MoryiHUi  быть  передаваемымъ 
[вручаемымъ,  доставляемымъ]  адре¬ 
сату;  подлежащій  отсылкѣ  [пере¬ 
дачѣ]. 

befte'llen  ѵ.  tr.  1.  mit  etwas  -  об¬ 
ставлять,  -ставить  что  чѣмъ;  den 
Tifch  mit  Speifen  -  наставлять,  -ста- 
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вить  на  столъ  разныхъ  кушаньевъ; 
обставить  столъ  яствами.  2.  (kommen 
laffen)  jemdn.  zu  fich  -  велѣть  кому 
приттгі  КЪ  себѣ;  (jemdn.  bitten,  daß  er 
komme)  просйть,  по-  кого  къ  себѣ; 
(vor  Gericht)  звать,  по-  въ,  Akk.;  (vor¬ 
fordern)  трёбовать,  по-  въ,  Akk.  3.  (ап- 
(tellen)  jemdn.  zu  etwas  -  (jemdn.  zum 
Vormund)  назначать,  -значить  кого, 
In(tr.;  (falfche  Zeugen)  подговаривать, 
-говорйть;  подкупать,  -пйтъ;  (Meu¬ 
chelmörder)  подсылать,  подослать.  4. 
(auftragen)  etwas  beijem  dm.  -  заказы¬ 
вать,  -казать  что  у  кого ;  be [teilte  Ar¬ 
beit  заказанная  [заказная]  работа;  er 
macht  nur  beftellte  Arbeit  (cM.Beftel- 
lung).  5.  (beforgen,  einen  Brief)  отдавать, 
-Дать;  перед-;  (abfenden)  отсылать, 
отослать ;  отправлять,  -править, 
(einen  Auftrag)  исполнять,  -полнить; 
einen  Gruß  -  (überbringen)  передавать, 
-дать  кому  поклонъ;  (grüßen,  jemdn.) 
кланяться, поклонйться  кому; haben 
Sie  vielleicht  etwas  an  Ihren  Freund 
zu  -  ?  нѣтъ  ли  у  Васъ  какйхъ-либо 
порученій  къ  Вашему  другу?  6.  (be¬ 
arbeiten)  den  Acker  -  обрабатывать, 
-тать  пашню;  воздѣлывать,  -лать 
пашню;  (befäen)  засѣвать,  -сѣять 
поле;  beßelltes  Feld  воздѣланное 
поле;  засѣянное  [обе-]  п.  7.  (ordnen) 
die  Küche  -  стряпать  [unv.];  приго¬ 
тавливать  и.  -товлять,  -тбвить  ку¬ 
шанья;  fein  Haus  -  а)  устраивать, 
устроить  свой  дѣла  [свои  домъ];  Ь) 
fig.  (fich  zum  Tode  vorbereiten)  дѣлать, 
с-  распоряженія  на  случай  смерти; 
приготовляться,  -тбвиться  къ  смер¬ 
ти;  es  ift  fchlecht  beftellt  дѣло  плохо; 
ift  es  fo  beftellt?  такъ-ли  это? 

Befte'ller  m.  (-s,  ~)  (eines  Auftrags) 
исполнгітель,  я;  (einer  Arbeit)  заказ¬ 
чикъ;  (eines  Briefes)  податель,  я. 

Be|te'llj]gebühr  f.  (-,  -en)  od.  -geld 
n.  (-[e]s,  -er)  плата,  вноеймая  при 
заказѣ;  плата  за  доставку;  комис¬ 
сіонная  плата. 

Befte'llung  f.  (-,  -en)  1.  (Auftrag) 
порученіе;  (einer  Arbeit)  заказъ;  er 
arbeitet  nur  auf  -  онъ  работаетъ 
только  на  заказъ  [по  заказамъ].  2.(Ве- 
forgung)  исполнёніе;  -  eines  Briefes 
(Abgabe)  отдача ;  передача;  (Abfendung) 
отсылка.  3.  (Bearbeitung  der  Felder) 
обработываніе;  воздѣлываніе.  4.  (Ord¬ 
nen,  Vorbereitung)  распоряженіе;  при¬ 
готовленіе.  -s|buch  п.  (~[e]s,-bücher) 
кнйга  заказамъ. 

Be|te'll||zeit  /’.  (-,  -en)  врёмя  заказа ; 
(Agron.)  врёмя  пахапія  и  засѣванія 
землй;  время  обработки  полей.  -Zet¬ 
tel  т.  (— s,  ~)  заказная  запгіека. 

befte'mpeln  ѵ.  іг.  прикладывать, 
приложйть  штёмпель  къ,  Dat. ;  клей¬ 
мить  [unv.];  кл.  штёмпелемъ;  нала¬ 
гать,  -ложйть  клеймо;  штёмпелить 
и.  штемпелевать  [unv.]. 

be'ftenfalls  adv.  въ  самомъ  благо¬ 
пріятномъ  случаѣ.  /  [со  стёблемъ. 

befte'ngelt  adj.  имѣющій  стёбель; 

be'ftens  adv.  лучшимъ  [наилуч- 
шимъ] образомъ; (bei  fich  empfehlen 
wird  beßens  nicht  über  fetzt);  ich  danke  - 
покорно  благодарю;  das  wird  -  be¬ 
folgt  это  будетъ  тщательно  [акку¬ 
ратно]  исполнено. 

befte'ppen  ѵ.  ir.  (Schneid.)  обстрачи¬ 
вать,  -строчйть;  обшивать,  -шйть 
строчкою  [стёжкою]. 

bejte'rnt  adj.  1.  (vom  Himmel)  звѣзд¬ 
ный;  усѣянный  звѣздами.  2.  (mit 
einem  Sternchen  ver  fehen)  обозначенный 

Pavlowsky ,  'Wörterbuch. 


I  звѣздочкой.  3.  (gefchmückt  mit  einem 
Ordensjtern)  украшенный  звѣздою. 

be(teu'ern  v.  tr.  1.  налагать,  -ло¬ 
жйть  подати  на,  Akk. ;  облагать,  -ло¬ 
жйть  податьмй  [налогомъ];  (Waren) 
обл. пошлиною,  Akk.;  jeden  einzelnen 
Kopf-  собирать,  -брать  поголовную 
подать;  (in  Sibirien)  объясачивать, 
-чить;  befteuerte  Bauern  окладные 
крестьяне;  befteuerte  Nomaden  объя¬ 
сненные  кочующіе  народы;  ftark 
befteuert  обложенный  высокою  пош¬ 
линою.  2.  (Seew.)  править  кора¬ 
блёмъ. 

Beften'ernng  f.  (-,  -en)  1.  (der  Ein¬ 
wohner)  наложёніе  податей  на,  Akk.; 
обложёніе  податью  [пошлиной] ;  (die 
Steuer  felbft)  подать,  и;  сборъ;  пош¬ 
лина;  налогъ  на,  Akk.;  der  -  ent¬ 
gehen  ускользать,  -знуть  отъ  обло- 
жёнія.  2.  (Seew.)  -  eines  Schiffes 
управлёніе  [искусство  управлять] 
кораблёмъ  на  морѣ. 

Be|teu'erungs||art  f.  (-,  -en)  способъ 
наложенія  податей  [пошлинъ];  сп. 
обложёнія  податью  [пошлиною], 
-recht  п.  (-[е]  s,«e)  право  налагатыіо- 
дати.  [мѣреніемъ  сдѣланный, 

be'ftgemeint  adj.  съ  лучшимъ  на- 
Be'flhaupt  п.  (-[e]s,  -häupter)  по¬ 
дать, состоящая  изъ  лучшей  скотгіны. 
beftia'lifch  adj. звѣрскій ;  скотскій. 
Beftialitä't  f.  (-,  -en)  звѣрство; 
скотство.  [шйвка. 

Befti'ch  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Schuhm.)  под- 
befti'cken  ѵ.  іг.  вышивать,  вышить 
узорами. 

Be'ftie  f.  (-,  -n)  бёстія;  скотйна. 
beftie'felt  adj.  въ  сапогахъ, 
beftie'len  ѵ.  tr.  (z.  В.  Meffer,  Gabeln) 
насаживать,  -садйть  черенокъ  на, 
Akk. ;  придѣлывать, -лать  ручку  [ру¬ 
коятку,  (ein  Beil)  топорйще]  къ,  Dat. 

beftie'lt  jidj.  (Bot.)  череночный; 
черенковый;  -es  Blatt  листъ,  утвер¬ 
ждённый  на  стёблѣ  посрёдствомъ 
черепка. 

befti'mmbar  adj.  1.  (von  Begriffen, 
Größen)  опредѣлймый;  удобный  для 
опредѣлёнія.  2.  (von  Perfonen)  поддат- 
ливый;  поддающійся  стороннему 
вліянію. 

Befti'mmbarkeit  f.  (-,  0)  1.  оирсдѣ- 
лймость,  и.  2.  доступность,  и  (см. 
beftimmbar). 

befti'mmen  I.  ѵ.  tr.  1.  (ermitteln,  feß- 
(tellen)  опредѣлять,  -лйть.  2.  (näher 
erklären, definieren)  опредѣлять, -лйть. 
3.  (bezeichnen,  Grenzen)  обозначать, 
-значить.  4.(fe(tfetzen)  назначать,-зна- 
чить;  er  hat  den  Ball  auf  Montag 
beftimmt  онъ  назначилъ  балъ  въ  поне¬ 
дѣльникъ;  eine  Summe  zu  etwas  - 
опредѣлять,  -лйть  сумму  на,  Akk.; 
назначать,  -значить  сумму  для  чего ; 
(verteilen)  распредѣлять,  -лйть.  5. 
(auserfehen)  fie  ift  vom  Schickfal  dazu 
beftimmt  она  къ  тому  предназначена 
судьбою ;  er  hat  feinen  jüngften 
Sohn  zum  Arzt  beftimmt  онъ  желаетъ, 
чтобы  младшій  его  сынъ  былъ  вра¬ 
чомъ  ;  jemdn.  zu  feinem  Nachfol¬ 
ger  -  предназначать,  -значить  кого 
своймъпреёмшгкомъ  [себѣ  въ  преем¬ 
ники].  6.  (durch  Gefetze  feßfetzen)  уста- 
новлять,  -вйть;  (fe(t(tellen)  постано¬ 
влять,  -вйть;  полагать,  -ложйть; 
(anordnen)  расиоряжать,  -рядйть ;  (be¬ 
fehlen)  приказывать,  -казать ;  (ѵог- 
fehreiben)  предпйсывать,  -писать ; 
(entfeheiden)  рѣшать,  -шйть ;  fein 
Schickfal  iß  noch  nicht  beftimmt 
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судьба  его  ещё  не  рѣшена.  7.  (geneigt 
machen)  склонять,  -нгіть;  побуждать, 
-будйть  къ,  Dat.;  verfchiedene  Um- 
[tände  haben  ihn  dazu  beftimmt  (be¬ 
wogen)  разлйчныя  обстоятельства  по- 
будйли  его  къ  тому  [заставили  его 
сдѣлать  это] ;  fich  vonjemdm.  -  laffen 
слушаться  чьихъ  совѣтовъ;  слушать¬ 
ся  кого.  II.  ѵ.  intr.  über  etwas  -  рас¬ 
поряжаться,  -рядйться  чѣмъ. 

befti'mmendacZ/.  -er  Grund  побудй- 
тельная  причйна;  -er  Beweggrund 
рѣшающій  мотйвъ ;  (in  der  Grammatik) 
näher  -  опрсдѣлйтельный;  опредѣ¬ 
ляющій. 

befti'mmt  I.  adj.  1.  (entfehieden)  рѣ- 
шйтелыіый.  2.  (genau  feftgefetzt)  опре¬ 
дѣлённый;  точный;,  (unveränderlich) 
неизмѣнный ;  непремѣнный;  постоян¬ 
ный;  -ѳ  Größe  (Mathem.)  опредѣлён¬ 
ная  величина ;  zu  einer  -en  Zeit  въ 
опредѣлённое  время ;  Ausgaben  von 
-em  Betrage  окладные  расходы. 
3.  (ficher)  положительный;  ein  -es 
Verfprechen  иоложйтельное  обѣща¬ 
ніе.  4.  (gefetzlich  feßgeßellt)  положен¬ 
ный;  (ernannt)  назначенный;  gericht¬ 
lich  -e  Pön  судомъ  приговорённая 
пёня.  5.  -er  Artikel  (Gramm.)  опредѣ¬ 
лённый  членъ.  II.  adv.  1.  (entfehieden) 
рѣшйтелыю;  положительно ;  fich  - 
weigern  рѣшительно  отказываться, 
-казаться ;  -  handeln,  auftreten  по¬ 
ступать,  -пгіть  [дѣйствовать]  поло¬ 
жительно  [рѣшйтельно].  2.  (ficher)  на¬ 
вѣрно;  навѣрное;  (durchaus)  непре¬ 
мѣнно;  ich  werde  ganz  -  antworten 
непремѣнно  буду  отвѣчать;  -  kann 
ich  es  nicht  fagen  навѣрно  сказать  не 
могу. 3. (genau)  точно;  опредѣлйтельно. 

Befti'mmtlieit  f.  (~,  0)  1.  (Entfehieden - 
heit)  рѣшительность,  и;  (im  Reden)  по¬ 
ложительность,  и.  2.  (Gewißheit)  до¬ 
стовѣрность,  и;  mit  -  навѣрно;  на¬ 
вѣрное.  3.  (Genauigkeit)  ТОЧНОСТЬ,  И; 
(der  Begriffe)  опредѣлённость,  и ;  опре- 
дѣлйтельность,  и. 

Befti'mnmng  f.  (-,  -en)  1.  (Ermitte¬ 
lung)  опредѣлёніе,  Gen.  2.  (nähere  Er¬ 
klärung)  опредѣлёніе  (понятія).  3.  (Be¬ 
zeichnung)  обозначёніе  (гранйцъ).  4. 
(Feßfetzung)  назначеніе  (срока);  eine  - 
treffen  назначать, -значить;  опредѣ¬ 
лять,  -лйть.  5.  (Zweck)  назначёніе; 
(Richtung)  направлёніе ;  (Verteilung) 
распредѣлёнъ  (су  ммы);  (Vorherbeßim- 
mung)  предназначёніе.  6.  (Ernennung) 
назначёніе  (преёмника) ;  опредѣленіе 
(на  должность).  7.  (Anordnung)  постано¬ 
вленіе;  (Feßfetzung)  установленіе;  (Be¬ 
fehl)  приказъ ;  (Vorfchrift)  предписаніе; 
gefetzliclie  -  законное  постановленіе; 
узаконёніе;  законоположёніе;  eine  - 
treffen  (anordnen)  постановлять,-вйть; 
дѣлать,  с-  распоряжёніе;  распоря¬ 
жаться,  -рядйться,  Inßr.  8.  (Schickfal) 
участь,  и;  судьба;  (Anteil,  Los)  доля; 
удѣлъ.  9.  (Beruf)  призваніе ;  (Wirkungs¬ 
kreis)  кругъ  дѣятельности. 

Beftrnmmngs||begrii'f  т.  (-[e]s,  -е) 
опредѣляющее  понятіе,  -grund  т. 
(-[e]s,  -gründe)  побудительная  при- 
чйна.  -ort  т.  (— [e]s,  -ѳ)  мѣсто  назна- 
чёнія.  -wort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  опре- 
дѣлйтельное  слово;  опредѣлёніе. 

befti'rnt  adj.  звѣз  дйстый;  звѣздный; 
усѣянный  [усыпанный]  звѣздами. 

be'(t||möglich,  -möglichß  I.  adj.  по 
возможности  лучшій.  II.  adv.  какъ 
можно  лучше;  въ  наилучшемъ  вйдѣ; 
наилучшимъ  образомъ. 

befto'pfen  ѵ.  tr.  (jemdn.)  чинить 
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befloßen 

О.  починять,  «-нить  у  кого  чулки 
[носки]. 

beßo'ßen  v.tr.  (см.  jlo §q\\\ pari.  perf. 
beßoßen)  (mit  dem  Beile)  обтёсывать, 
-тесать;  (mit  dem  Hobel)  остраги¬ 
вать,  острогать;  (mit  der  Feile)  оийли- 
вать,  опилить;  (Typ.,  Lettern)  уравни¬ 
вать,  уровнять. 

Be|toy|jieile  f.  (-,  -n)  грубый  на¬ 
пильникъ.  -hobel  m.  (— s,  -)  (Ti fehl .J 
драчъ;  шрубгобель,  я;  двуручный 
стругъ;  (Тур.)  рубанокъ,  -нка. 

beßra'fen  ѵ.  tr.  наказывать,  -ка¬ 
зать  ; (die Feinde,  dieBöfen)  карать, ПО-; 
mit  dem  Tode  -  казнить  [unv.];  казнить 
смёртыо;  diefes  Verbrechen  wird  mit 
dem  Tode  beftraft  за  это  преступленіе 
опредѣляется  ембртная  казнь. 

Be|tra'||fer  т.  (-s,  -)  наказыватель, 
я;  каратель,  я.  -fimg  f.  (-,  -en)  на¬ 
казаніе;  караніе;  (mit  demTode)Ka3Hb,ii. 

beßra'hlen  v.  tr.  освѣщать,  освѣ¬ 
тить  лучами ;  осіявать,  осіять ;  оза¬ 
рять,  -рйть.  [озареніе. 

Beßra'hlung  f.  («,  ~еп)  освѣщеніе; 
beftre'ben  ѵ.  refl.  [ich  -  (fich  bemühen) 
стараться,  no~;  (fich  anßrengen)  сй- 
литься  [unv.] ;  (fich  befleißigen)  прила¬ 
гать,  -ложйть  стараніе  къ  чему. 

Beßre'ben  n.  (~s,  0)  (Bemühung)  ста¬ 
раніе;  (Anßrengung  der  Kräfte)  уейліе; 
(der  Eifer)  рвёніе;  fein  -  auf  etwas 
richten  стремйться,  у-  къ  чему;  fein 
-  geht  dahin  . . .  онъ  старается^. . . 
beftre'bfam  adj.  старательный. 
Beßre'bfamkeit  f.  (-,  0)  стараніе; 
старательность,  и. 

Beitreibung  f.(-,-en)  (cM.Beßreben); 
jemds.  ~en  würdigen  цѣнить  u.  оцѣни¬ 
вать,  оиѣнйть  чьи  труды;  wiffen- 
fchaftliche  ~еп  учёные  труды. 

beßrei'chen  v.  tr.  (см.  [treichen; 
part.  perf.  be(h’ichen)  1.  mit  der 
Hand  -  водйть,  вестй  рукою  по, 
Präp.;  mit  dem  Magnet  -  магнй- 
ткть,  на-.  2.  (mit  etwas  Fettigem)  об¬ 
мазывать,  -зать;  ВЫМ— ;  (mit  Farbe 
anftreichen)  красить  u.  окрашивать, 
окрасить ;  выкрасить  [voll.] ;  Brot  mit 
Butter  -  намазывать,  -зать  масло  на 
хлѣбъ.  В.  (vom  Winde)  дуть  [unv.] ;  die 
Kanonen  -  das  Ufer  пушки  бьютъ 
вдоль  по  бёрегу;  das  Gefchütz  diefer 
Batterie  beftreicht  die  Stadt  съ  этой 
батареи  стрѣляютъ  въ  городъ  [об¬ 
стрѣливаютъ,  обстрѣливается  го¬ 
родъ];  beßrichenerLauin  обстрѣлен- 
ное  пространство. 

Beßrei'||chen  п.  (-s,  0)  od.  -chung  f. 
(~,  ~en)  1.  (mit  der  Hand)  веденіе  рукою 
ПО,  Präp.;  (mit  dem  Magnet)  магнйчи- 
ваніе.  2.  (mit  Fett)  обмазываніе;  вы¬ 
мазываніе;  (mit  Farbe)  окрашиваніе; 
окраска;  (mit  Butter)  намазываніе. 
3.  (mit  Gefchützfeuer)  обстрѣливаніе. 

be(trei'fen  v.  tr.  1.  (mit  Streifen  ver- 
fehen)  полосатить,  ис- ;  иолоейть,  ис- ; 
beßreifter  Apfel  полосатое  яблоко.  2. 
([treifend  berühren)  касаться,  коснуть¬ 
ся,  Gen. ;  die  Sonne  beftreifte  die  Fel- 
fen  лучй  солнца  коснулись  скалъ. 

beßrei'tbar  adj.  оспориваемый ; 
оспорймый;  подлежащій  спору; 
спорный. 

beftrei'ten  ѵ.  tr.  (см.  (treiten ;  pari, 
perf.  beftritten)  1.  (ßreiteu,  gegen  etwas) 
оспоривать,  -рить;  (widerlegen,  ver¬ 
werfen)  опровергать,  -вёргнуть;  (in 
Abrede  (teilen)  отрицать  [unv.];  die 
Notwendigkeit  ließ  fich  nicht  -  нельзя 
было  отрицать  необходй мости;  diefe 
Frage  wird  noch  fehr  beftritten  объ 


этомъ  во  просѣ  идётъ  ещё  споръ.  2.(die 
nötigen  Koften  aufbringen)  покрывать, 
-крыть;  die  Koften  zu  etwas  mit  - 
участвовать  [unv.]  въ  покрытіи  из¬ 
держекъ  на,  Akk.;  давать,  дать  и  рвою 
долю  на  покрытіе  издержекъ;  (den 
Haushalt)  управлять  [unv.],  In(tr. ;  за- 
вѣдывать  [unv.],  Inftr. ;  ein  Menfch 
kann  nicht  alles  -  одинъ  человѣкъ  не 
можетъ  успѣвать  во  всёмъ ;  ich  kann 
das  alles  nicht  allein  -  я  одйнъ  не 
могу  справиться  со  всѣмъ  [не  могу 
всего  сдѣлать]. 

JBeflrei'lften  п .  (-s,  0)  (см.  Beßrei- 
tung).  -ter  m.  (-S,  -)  (einer  Meinung) 
оспоривающій;  опровергатель,  я. 
-tung  /’.  (-,  -ѲП)  1.  (einer Meinung)  OCnÖ- 
риваніе;  (Widerlegung)  опроверженіе. 
2.  (der  Unkoßen)  покрытіе. 

beßreu'en  v.  tr.  усыпать,  усыпать; 
ПОС-;  OC-;  (überßreuen)  зас-;  нос-. 

Beßreu'||en  n.  (~s,  0)  (cm.  Betreu¬ 
ung  1.).  -ung  f.  (-,  -en)  1.  усыпаніе; 
нос-;  ос-;  зас-  (cp.  глаг.).  2.  (dasAuf- 
geßreute)  усыпка ;  засыпка. 

beftri'cken  v.  tr.  1.  a)  (mit  Stricken 
umwinden)  обвязывать,  —вязать  верёв¬ 
кою  ;  b)  (umßricken,  z.  B.  einen  Ball)  об¬ 
вязывать,  -вязать;  c)  (mit  Strümpfen 
verforgen)  jemdn.  —  вязать  [unv.]  на 
КОГО  чулкй.  2.  (fangen,  das  Wild  im 
Strick)  арканить,  С-  звѣря;  (im  Netz)  те- 
нётйть  [unv.];  fig.  (verführen)  обо¬ 
льщать,  -льстить;  соблазнять,  -нйть; 
(bezaubern,  einnehmen)  плѣнять,  — нйть ; 
der  Teufel  hat  ihn  beftriokt  лукавый 
соблазнитъ  [попуталъ]  его. 

Beßri'ckung  f.  (-,  -en)  1.  вязка  на 
кого  чулковъ.  2.  ловля  арканомъ  [те¬ 
нётами]  ;  fig.  обольщеніе;  соблазненіе ; 
плѣненіе  (ср.  глаг.).  [обтекать  (ипѵ.). 
beßrö'men  ѵ.  tr.  омывать  [ипѵ.]; 
Beßu'liluug  f.  (-,  -en)  1.  снабжёніе 
скамьями.  2.(dasGe[tühl)  скамьи,^./'. 

be|tü'rmen  ѵ.  tr.  1.  (eine  Stadt,  ein 
Lager)  штурмовать  [unv.];  иттй,  пойтй 
прйступомъ  на,  Akk.  2.  fig.  (jemdn.  -, 
z.  B.  mit  Bitten)  неотступно  умолять 
о  чёмъ;  уейльно  просить;  (beßändig 
beläßigen)  докучать;  (ßören,  beunruhi¬ 
gen)  безпокоить ;  не  давать  кому  по¬ 
коя;  die  Leidenfcliaften  -  den  Jüng¬ 
ling  юношу-  обуреваютъ  страсти ;  die 
Furcht  beftürmt  ihn  на  него  страхъ 
находитъ ;  его  страхъ  берётъ. 

Beßü'r||men  п.  (-s,  0)  (см.  Beßür- 
mung).  -mer т.  (-s,-)  1. штурмующій. 
2.  fig.  докутчикъ;  докучатель,  я  (cp. 
глаг.).  -muug  f.  (-,  -en)  1.  штурме - 
вапіе;  штурмъ  ;  прйступъ.  2.  fig.  до- 
кѵка;  обуреваніе  (ср.  глаг.). 

beßü'rzen  ѵ.  tr.  1.  (см.  beßürzt 
[machen]).  2.  (in  Eifenhütten :  einen  Ofen  -, 
Erze  u.  Kohlen  hinein fchütten)  засыпать, 
-сыпать  сыпь. 

beßii'rzt  adj.  (verwirrt)  смущённый; 
(alles  Muts  beraubt)  оробѣвшій;  оторо- 
HbAbm;(außerFaffung  gebracht)  потеряв¬ 
шій  присутствіе  духа;  (erfcliüttert) по¬ 
ражённый;  -werden  (cp.beßiirzenl.) 
смущаться,  смутиться;  оробѣть[ѵоі1.]; 
оторопѣть  [voll.];  терять,  по-  при¬ 
сутствіе  духа;  (fich  verwundern)  из¬ 
умляться,  -мйться;  (verblüfft  werden) 
становиться,  стать  [приходгіть,  прит- 
тй]  ВЪ  тушікъ ;  (wie  verßeinert  werden) 
остолбенѣть  [voll.];  -  machen  (см. 
выше)  смущать,  смутить ;  приводить, 
-вестй  въ  смущеніе;  лишать,  -шйть 
присутствія  духа;  (durch  unerwartete 
Nachrichten)  поражать,  -разйть;  (durch 
unerwartete  Fragen)  озадачивать,- ч ит Ь; 
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(verblüfft  machen)  приводйть,  — вести 
въ  тупйкъ. 

Beßü'rziuig  f.  (-,  0)  смущёніе;  in  - 
geraten  (см.  beßürzt  [werden]). 

beßu'tzen  v.  tr.  обрѣзывать  u.  -рѣ¬ 
зать,  -рѣзать;  иодр-;  (befcheren)  под¬ 
стригать,  -стрйчь. 

Befu'ch  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (dasBefuchen) 
а)  (von  Orten)  иосѣщапіе;  b)  (von  Per- 
fonen)  посѣщеніе;  навѣщаніе;  (Aufwar¬ 
tung,  Yifite)  визитъ;  einen  -  machen 
(befuchen)  посѣщать, -сѣтйть  кого;  (zu 
Wagen)  ѣздить,  ѣхать  [beß.],  поѣхать 
[voll.]  къ  кому  съ  визитомъ;  (zu  Fuß) 
ходить,  иттй  [beß.],  пойтй  [voll.]  къ 
кому  съ  визитомъ;  gönnen  Sie  uns 
die  Ehre  Ihres  -es  удостойте  насъ 
своймъ  посѣщеніемъ;  einen  -  er¬ 
widern  отдавать,  -дать  визитъ.  2.  (der 
Gaß)  ГОСТЬ,  я  (рі.  гости,  -ёй) ;  (ein  weib¬ 
licher  Gaß)  гостья;  zu  -  gehen  иттй 
въ  гости;  zu  -  kommen  приходить, 
приттй  въ  гости;  ich  habe  -  у  меня 
гости;  ich  habe  -  bekommen  ко  мнѣ 
пришлй  гости. 

befn'chen  ѵ.  tr.  1.  (von  Perfonen)  по¬ 
сѣщать,  -сѣтйть;  навѣщать,  -вѣстйть; 
провѣдывать,  -вѣдать  кого;  jemdn. 
in  Gefchäftsfachen  -  ходить,  с-  къ 
кому  по  дѣламъ;  jemdn.  oft  -  часто 
бывать  у  кого;  ich  muß  ihn  doch  wie¬ 
der  einmal  -  надобно  когда-нибудь 
опять  сходить  къ  нему  [побывать  у 
него,  навѣстйть  его];  befuche  mich 
doch  öfter  приходй  ко  мнѣ  почаще; 
er  befucht  mich  nicht  mehr  онъ  те¬ 
перь  не  ходитъ  ко  мнѣ;  онъ  пере¬ 
сталъ  ХОДИТЬ  ко  мнѣ.  2.  (von  Orten) 
посѣщать,  -сѣтйть,  Akk.;  ходйть,  пой¬ 
тй  въ,  Akk. ;  das  Theater  oft  -  часто 
бывать  въ  театрѣ;  er  befucht  jede 
Vorßellung  онъ  бываетъ  на  каждомъ 
представленіи;  fie  wird  den  heutigen 
Ball  nicht  -  сегодня  она  не  поѣдетъ 
на  балъ;  fremde  Länder  -  путеше¬ 
ствовать  [unv.]  по  чужймъ  краямъ; 
feine  Landgüter  -  ѣздить  [unv.],  разъ¬ 
ѣзжать  [unv.]  по  своймъ  имѣніямъ; 
diefer  Badeort  iß  fehr  befucht,  es 
iß  ein  felirbefuchterBadeortKB  этимъ 
водамъ  съѣзжается  множество  боль¬ 
ныхъ;  diefer  Badeort  wird  nicht  be¬ 
fucht  этими  водами  никто  не  поль¬ 
зуется;  diefer  Garten  wird  vom  Pu¬ 
blikum  nicht  befucht  этотъ  садъ  не 
посѣщается  публикою;  am  Sonntag 
wird  diefer  Garten  fehr  befucht  по 
воскресеньямъ  стекается  въ  этотъ 
садъ  многочйсленная  публика  [со¬ 
бирается  въ  этомъ  саду  много  на¬ 
роду];  diefer  Jahrmarkt  wird  von 
vielen  fremden  Kaufleuten  befucht 
на  эту  ярмарку  съѣзжается  много 
иностранныхъ  купцовъ;  diefe  Lehr- 
anßalt  wird  fehr  befucht,  es  iß  eine 
fehr  befuclite  Lehranßalt  въ  этомъ 
заведеніи  много  учащихся. 

Befu'||chen  п.  (-s,  0)  посѣщеніе;  на¬ 
вѣщаніе  (ср.  глаг.).  -eher  т.  (-s,  -) 
(der  Befuchende)  посѣтйтель,  я;  (der 
Gaß)  ГОСТЬ,  Я;  (beim  Zollamt :  Auffeher) 
досмотрщикъ,  -cherin  f.  (-,  -nen)  no- 
сѣтйтельница ;  гостья,  -clmng  f.  (-, 
-en)  (cm.  Befuch). 

Befu'cli||karte  f.  (-,  -u)  (cM.Vifitenj 
karte).  -tag  m.  (-[e]s,  -e)  пріёмный 
день.  -Zimmer  n.  (-S,  -)  (Empfangszim¬ 
mer)  пріёмная;  (Gaßzimmer)  гостиная. 

befu'deln  I.  v.tr.  марать  u. замары¬ 
вать,  -марать;  пачкать  u.  запачки- 
вать,-кать;  гадить  и.  загаживать, -га¬ 
дить;  осквернять,  -нйть;  feine  Hände 
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betören 


mit  unfchuldigem  Blute  -  обагрятъ, 
-рйть  руки  свой  кровью  невгінныхъ; 
fig.  jemds.  Ehre  -  марать,  за-  чью 
честь  [чьё  имя].  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  пач¬ 
каться,  за-;  (fprichw.)  wer  Pech  an¬ 
faßt,  befudelt  [ich  „съ  собаками  ля¬ 
жешь,  съ  блохами  встанешь“. 

Befu'd[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Ве- 
fudeln)  мараніе ;  за- ;  пачканіе ;  за- ; 
гаженіе;  за-;  сквернёніе;  о-.  2.  (die 
Unfauberkeit)  замарка;  пачкотня;  га¬ 
дость,  и ;  сквёрность,  и. 

beta'gen  ѵ.  tr.  (Jur.)  назначать,  -зна¬ 
чить  день;  ein  Schreiben  -  выста¬ 
влять,  выставить  число  на  бумагѣ. 

beta'gt  adj.  1.  (bejahrt)  пожилой; 
(alt)  старый;  (fehl-  alt)  престарѣлый. 
2.  -e  Zahlung  срочный  платёжъ;  -er 
Zins  (der  Landbauern)  срочный  оброкъ. 

Beta'gnng  /■.(-,  -еп)  назначёніе  дня; 
выставленіе  числа  (ср.  глаг.). 

beta'keln  I.  ѵ.  tr.  (ein  Schiff)  осна¬ 
щивать,  оснастйть.  II.  fam.  ѵ.  refl. 
[ich  -  наряжаться,  -рядйться. 

Beta'k[ejlung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Be¬ 
takeln)  оснащиваніе;  оснастка.  2.  (das 
Takelwerk)  снасти  корабёльныя. 

be||ta'ppen,  -ta'jten  v.  tr.  (berühren) 
трогать,  тронуть  что ;  дотрагиваться, 
-тронуться  до  чего;  (befühlen)  щу¬ 
пать  и.  ощупывать,  -пать. 

Be||ta'ppen  п.  (-s,0),  -ta'ften  п.  (-s,  0), 
-ta'ppung  f.  (-,  -en),  -ta'ßung  f.  (-, 
-en)  дотрбгиваніе;  ощупываніе. 

betä'tigen  I.  v.  tr.  1.  (erfüllen,  fein 
Vei  fprechen)  исполнять,  -полнить;  (be¬ 
weisen  durch  die  Tat)  доказывать,  -ка¬ 
зать  на  дѣлѣ;  заявлять,  -вйть;  (be¬ 
zeigen,  feinen  Dank)  изъявлять,  -вйть. 
2.  (in  Tätigkeit,  in  Bewegung  fetzen)  при- 
водйть,  -вестй  въ  дѣйствіе.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  оказываться,рказаться;  вык- 
на  дѣлѣ;  (tätig fein)  дѣйствовать [unv.]; 
развивать,  развйть  [выказывать,  вы¬ 
казать]  дѣятельность;  обнаруживать¬ 
ся,  /  -житься ;  оказывать,  оказать 
содѣйствіе;  содѣйствовать  въ  чёмъ. 

Betätigung  f.  (-,  -en)  1.  исполне¬ 
ніе;  доказательство;  изъявлёніе.  2. 
приведёніе  въ  дѣйствіе;  дѣятель¬ 
ность,  и  (ср.  глаг.). 

betäu'ben  I.  ѵ.  tr.  (z.  В.  durch  einen 
Donnerfchlag)  оглушать,  -ШЙТЬ;  (des 
Bewußtfeins  berauben)  лишать,  -шйть 
памяти;  (durch  einen  Schlag  auf  den 
Kopf)  приводйть,  -вестй  въ  безпамят¬ 
ство;  ошеломлять,  -мйть;  (durch  nar- 
kotifche  Mittel)  усыплять,  -пйть;  одур¬ 
манивать,  -манить;  fig.  (durch  einen 
Schreck)  поражать,  -разйть;  fig.  (das 
Gewiffen)  заглушать,  -шйть;  fig.  (den 
Schmerz)  унимать,  унять.  II.  v.  refl. 
fich  -  одурманиваться,  -маниться. 

betäu'bend  adj.  усыпйтельный; 
наркотическій;  (das  Gehör)  оглушй- 
тельный;  ошеломляющій  (см.  глаг.); 
-е  Mittel  (см.  Betäubungsmittel). 

betäu'btad;.  оглушённый ;  оцѣпенѣ¬ 
лый  ;  ошеломлённый ;  -  werden,  -  [ein 
(des Bewußtfeins beraubt  werden)  лишать¬ 
ся,  -шгіться  памяти  [чувства];  обез¬ 
памятѣть  [voll.].  [bung  1.). 

Betäu'ben  n.  (-s,  0)  (cm.  Betäu- 
Betäu'btheit  f.  (-,  0)  (cm.  Betäu¬ 
bung  2.). 

Betäu'bung  f.  (-,  «en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  ^  оглушеніе;  заглушёыіе;  усы- 
плёніе;  ошеломлёніе  (ср.глаг.).  2.  (als 
Zu|tand:  Bewußtlofigkeit)  безпамятство ; 
(Ohnmacht)  обмираніе;  обморокъ; 
(durch  narkotifche  Mittel)  усыплёніе. 
-s| mittel  n.  («s,  -)  одурманиваю¬ 


щее  [усыпительное,  наркотйческое] 
срёдство. 

betau'en  ѵ.  tr.  орошать,  оросить; 
окроплять,  -пйть  росою.  [росою. 

betau' t adj.  орошённый ;  покрытый 

Be't|jbank  f.  (-,  -bänke)  молйтвен- 
ная  скамья,  -bruder  т.  (-s,  -brüder) 
богомолъ;  богомолецъ,  -льца;  (Frömm¬ 
ler)  ханжа;  пустосвятъ;  святоша, 
-buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  молйтвен- 
никъ. 

Be'te  f.  (-,  -n)  (Bot.  beta  romana ;  in 
Deutfchland:  rote  Rübe,  Salatrübe)  свёкла; 
(in  Südrußland)  буракъ;  (die  einzelne 
Pflanze)  свеклйна;  свекловйца. 

Be'te  f.  (-,  -n)  (im  Kartenfpiel)  бетъ; 
ремйзъ ;  -  werden  ремйзиться  u.  обре- 
мйзиваться,  -зиться;  -  machen  ста¬ 
вить,  по-  ремйзъ  [бетъ];  ich  bin  - 
я  поставилъ  бетъ  [ремйзъ];  я  обремй- 
зился. 

betee'ren  ѵ.  tr.  осмаливать,  осмо- 
лйть;  обмазывать,  -зать  смолою. 

betei'len  ѵ. надѣлятъ, -лйть  кого 
чѣмъ. 

beteiligen  I.  ѵ.  tr.  (jemdn.  zu  feinem 
Teilnehmer  machen)  принимать,  -НЯТЬ 
кого  въ  сообщество.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
od.  beteiligt  fein  an  od.  bei  etwas 
(teilnehmen)  участвовать  [unv.]  въ, 
Präp.;  принимать,  -нять  участіе  въ, 
Präp.;  быть  участникомъ  въ,  Präp.; 
(fich  intereffieren)  интересоваться,  за-, 
Inftr. ;  (mit  verwickelt  fein)  быть  замѣ¬ 
шаннымъ  ВЪ,  Präp. 

Beteiligte  m.  (-n,  -n)  участникъ; 
соучастникъ ;  сообщника^ ;  (bei  einem 
Prozeß)  участвующій  [заинтересован¬ 
ный)  въ,  Präp. ;  die  bei  einer  Sache  -n 
участвующіе  въ  дѣлѣ;  прикосновен¬ 
ныя  къ  дѣлу  ЛЙца  ;  (die  Verwickelten) 
замѣшанные  въ  дѣлѣ;  der  in  diefer 
Unterfuchungsfache  -  прикосновён- 
ный  къ  слѣдственному  дѣлу ;  der  im 
Prozeß  mitN.-  замѣшанный  въ  тяжбу 
съ  Н. ;  es  wird  für  die  -n  hierdurch 
bekannt  gemacht  симъ  объявляется 
для  руководства  кому  слѣдуетъ. 

Beteiligung  f.  (-,  -en)  участіе. 

Be'tel  m.  («s,  0)  (Bot.  piper  betle) 
бётсль,  Я.  -nuß  f\  (-,  -nüffe)  (Arecanuß, 
Pinang)  арёковый  орѣхъ,  -nußpalme 
f.  (-,  -n)  (Bot.  areca  katechü)  арёковая 
пальма,  -plefler  m.  («s,  0)  (Bot.  piper 
betle )  бётель,  я ;  тембуль,  я. 

be'ten  I.  v.  tr.  (etwas  herbeten,  ein 
Vaterunfer,  Tifchgebet)  читать,  Akk.; 
(den  Rofenkranz  abbeten)  МОЛЙТЬСЯ  по, 
Dat.  II.  v.  intr.  МОЛЙТЬСЯ,  П0-,  Dat. ; 
zu  Gott  für  jemdn.,  um  etwas  -  mo- 
лйтьсяБбгу  за  кого,  о  чёмъ;  (fprichw.) 
Not  lehrt  -  нужда  научитъ  Богу  мо- 
лйться.  [ніе;  богомолье. 

Be'ten  п.  (— s,  0)  молёиіе;  богомолё- 

Be'ten||kohlm.  (— [e]s,  0)  свекольный 
листъ;  свекольная  ботва;  свеколь¬ 
никъ.  -kohlfuppe  f.  (-,  -п)  борщъ; 
(kalte)  ботвйнья.  -fuppe  f.  (-,  -n)  (aus 
der  Wurzel)  буракй;  борщъ. 

Be'ter  m.  (-s,  -)  молёльщикъ;  мо¬ 
лящійся;  богомолецъ,  -льца.  -in  f. 
(-,  -nen)  молёлыцица;  богомблица. 

beteu'ern  v.tr.  jemdm. etwas  -  (ver- 
fichern)  удостовѣрять,  -вѣрить  кого 
ВЪ  чёмъ;  (hoch  und  heilig  verfichern)TOp- 
жёственно  [свято,  на  совѣсть]  увѣ¬ 
рять  [unv.]  кого  въ  чёмъ;  (bei  feiner 
Ehre)  КЛЯСТЬСЯ,  ПО-,  Inftr.;  божйться, 
ПО-,  Inftr. 

Beteu'[e]rung  f.  (-,-еп)  торжёствен- 
ное  увѣрёніе ;  удостовѣрёніе;  клятва; 
божба  (ср.  глаг.). 


Be't|[fahrt  f.  (-,  -en)  путешёствіе 
къ  святымъ  мѣстамъ;  шёствіе  на  бо¬ 
гомолье;  пилигрймство;  палбмни- 
чаніе.  -feftn.  (-es,-e)  молёбенъ, -бна; 
Bet-  und  Dankfeft  благодарствен¬ 
ный  молёбенъ.  -frau  f.  (-,  -en)  (bei 
Leichen)  молйльница.  -gang  m.  (-[e]s, 
-gänge)  торжёственное  шёствіе  на  бо¬ 
гомолье.  -gemach  п.  (-[e]s,  -mächer) 
молёльня;  молённая.  -gefang  т. 
(~[e]s,  -^fäng-e)  божёственная  [духов¬ 
ная]  пѣсня,  -glocke  f.  (-,  -п)  бла¬ 
говѣстный  колоколъ,  -halle  f.  (-,  ~n) 
(см.  Bethaus). 

Betha'nien  n.  (Geogr.)  Виѳанія. 

Be'thaus  n.  (-haufes,  -häufer)  mo- 
лйтвенный  домъ;  молёльня;  (bei  den 
Altgläubigen)  молённая. 

Bethe'fda  n.  (Geogr.)  Виѳёзда. 

Be'thlehem  n.  (Geogr.)  Виѳлеёмъ. 

Bethlehemi't  m.  (-en,  -en)  виѳ- 
леемгітъ. 

bethlehemi'tifch  adj.  виѳлеёмскій; 
der  B-e  Kindermord  избіёніе  мла- 
дёицевъ  въ  Виѳлеёмѣ. 

Bethfa'ida  п.  (Geogr.)  Виѳсайда. 

Be'ting  (см.  Bäting). 

Beti' fe  f.  (-,  -n)  глупость,  и;  ерунда; 
безалаберность,  и. 

beti'ppen  ѵ.  tr.  дотрогиваться, -тро¬ 
нуться  чего  концами  пальцевъ. 

betiteln  I.  ѵ.  tr.  (eine  Schrift)  загла- 
вливать,  -главить;  озагл-;  давать, 
дать  заглавіе,  Dat. ;  (überfchreiben)  пи¬ 
сать,  на-  заглавіе;  jemdn.  -,  womit, 
als  (Akk.)  называть,  -звать  кого,  Inftr.; 
man  betitelt  ihn  Exzellenz  его  вели¬ 
чаютъ  превосходительствомъ;  das 
Buch  ift betitelt ...  кнйга  подъ  загла¬ 
віемъ  . . . ;  der  betitelte  Adel  дворян¬ 
ство,  отличённое  тйтулами.  II.  v.refl. 
fich  -  имѣть  заглавіе;  называться, 
-зваться. 

Betitelung  f.  (-, -en)  1.  (eines  Buches) 
заглавіе.  2.  (Ehrentitel)  титулъ. 

Be't||kammer  f.  (-,  -n)  (cm.  Betge¬ 
mach).  -kapelle  f.  (-,  -n)  часовня; 
молёльня. 

betö'lpeln  v.  tr.  проводйть,  -вестй; 
обманывать,  -мануть;  надувать, 
-дуть;  [ich  -  laffen  даваться,  даться 
въ  обманъ.  [Beftw.)  бетонный. 

Beto'n  т.  (— s,  — s)  бетонъ;  --  (als 

beto'nen  ѵ.  tr.  (die  Worte  beim  Reden) 
произносйть,  -нестй  съ  особеннымъ 
ударёніемъ;  eine  Note  -  выдёржи- 
вать,  выдержать  ноту;  (den  Akzent 
fetzen)  ставить,  по-  ударёніе;  fig.  et¬ 
was  befonders  -  преимущественно 
обращать,  -ратйть  вниманіе  на,  Akk.; 
об.  особое  вниманіе  на,  Akk. 

Beto'nen  п.  (-s,  0)  (см.  Betonung). 

Beto'nie  f.  (-,  -n)  (die  offizineile ;  Bot. 
betonica  offlcinalis)  буквица;  буко- 
вица;  гасникъ.  -n-  (als  Beftw.)  бук- 
вичный. 

beto'nieren  v.  tr.  бетонировать  [unv.]; 
произво д йть,  -вестй  закладку  бетона. 

Beto'nierung  f.  (-,  -en)  закладка 
бетона. 

Beto'nnung  f.  (-,  -en)  (Seew.)  уста¬ 
новка  бакеновъ  [буекъ,  вѣхъ]  для 
указанія  направлёнія  хода  судовъ. 

Beto'nung  f.  (-,  -en)  ударёніе;  вы- 
держаніе;  fig.  обращёніе  особаго  вни¬ 
манія  на,  Akk.  (ср.  глаг.). 

betö'ren  ѵ.  tr.  1.  (verblenden)  ослѣ¬ 
плять, -пйть;  (bezaubern)  обворожатъ, 
-жйть;  fie  hat  ihn  ganz  betört  она 
ему  голову  вскружйла ;  (verführen) 
соблазнять,  -нйть;  (überliften)  обо¬ 
льщать,  — ЛЬСТЙТЬ.  2.  (hinter  das  Licht 
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führen)  обманывать,  -мануть;  наду¬ 
вать,  -дуть;  [ich  -  laffen  даваться, 
даться  въ  обманъ;  соблазняться, 
-нйться,  Inflr. 

betö'rend.  adj.  1.  (verführen (ch)  обо¬ 
льстительный;  соблазнительный;  об- 
ворожйтельный;  ослѣпйтельный.  2. 
(trügerifch)  обманчивый. 

Beto'||rer  m.  (-s,-)  обольститель,  я; 
обворожйтель,  я;  соблазнйтель,  я; 
обманщикъ ;  надуватель,  я  (ср.  глаг.). 
-rang  f.  (-,  -en)  ослѣплёніе;,  обворо- 
жёніе;  соблазненіе;  обольщеніе;  об¬ 
манъ  (ср.  глаг.). 

Betra'cht  т.  (~[e]s,  0)  (Beurteilung) 
разсужденіе;  суждбніе ;  (Erwägung) 
соображеніе  ;  (Beachtung)  уваженіе ; 
(Beziehung)  отношеніе ;  etwas  in  -  neh¬ 
men,  ziehen  принимать,  -нять  что 
въ  соображеніе  [во  вниманіе];  das 
kommt  nicht  in  -  это  не  идётъ  къ 
дѣлу;  это  не  считается;  это  не  идётъ 
въ  счётъ;  это  не  принимается  въ  ува¬ 
женіе;  это  бездѣлица  [пустякъ,  ма¬ 
лость]. 

betra'chten  v.  tr.  1.  (anfehen,  etwas) 
глядѣть  [unv.]  на  что ;  смотрѣть  [unv.] 
на  что;  (genau  -)  разглядывать,  -гля¬ 
дѣть;  разсматривать,  -смотрѣть;  auf- 
m er k (am  -  разом,  со  вниманіемъ; 
(um  es  abzulernen)  присматриваться, 
-смотрѣться  къ  чему;  jemdn.  auf- 
merkfam  -  (um  [ich  feine  Gefichtszüge  zu 
merken)  всматриваться,  всмотрѣться 
въ  черты  лица;  (in  Augen fchein  nehmen; 
jeden  einzeln  -усматривать, осмотрѣть; 
(die  Natur)  разсм-;  созерцать  [unv.]; 
(die  Wimder  der  Natur)  взирать  [unv.]  на, 
Akk. ;  (den  Lauf  der  Geftirne)  наблюдать 
[unv.].  2.  fig.  (nachdenken  über  etwas) 

размышлять,  -мыслить  о,  Präp. ;  (er¬ 
wägen)  соображать, -образйть;  jemdn., 
etwas -(als  [einen  Freund,  [ein Eigentum) 
считать  [unv.]  кого,  что  [за  кого, 
чѣмъ];  принимать, -нять  что  за,  Akk.; 
eine  Sache  bei  Licht  -  подробно  раз¬ 
сматривать,  -смотрѣть  дѣло;  вхо- 
дйть,  войтй  въ  подробности  дѣла; 
als  Vormund  betrachtet,  kann  er 
nicht ...  въ  качествѣ  опекуна  [бу¬ 
дучи  опекуномъ],  онъ  не  можетъ . . . ; 
wenn  man  die  Sache  näher  betrach¬ 
tet,  follte  man  glauben,  daß  . . .  раз¬ 
сматривая  подробнѣе  дѣло,[при  бли¬ 
жайшемъ  разсмотрѣніи  дѣла,  раз¬ 
смотрѣвъ  дѣло  какъ  слѣдуетъ]  долж¬ 
но  [можно]  было  бы  по  думать,  что... 

betrachtend  adj.  созерцающій ;  со¬ 
зерцательный  ;  наблюдательный. 

betra'chtensjfwert,  -würdig  adjj  со¬ 
зерцанія  [наблюдёнія]  достойный. 

Betrachter  т.  (-s,  -)  созерцатель, 
я;  наблюдатель,  я. 

beträchtlich  adj.  значительный. 

Beträchtlichkeit  Д-,  0)  значитель¬ 
ность,  и. 

Betrachtung  f.  (-,  -en)  1.  (das  An- 
fchauen)  разсматриваніе;  разсмотрѣ¬ 
ніе;  (der  Natur)  созерцаніе;  (der  Wun¬ 
der  der  Natur)  созерцаніе ;  воззрѣніе  на, 
Akk.  2.  fig.  (Erwägung)  соображеніе; 
-en  anftellen  размышлять,  -мыслить 
о,  Präp.;  предаваться,  -даться  раз¬ 
мышленіямъ  о  чёмъ;  in  -  ziehen  при¬ 
нимать,  -нять  въ  уважбніе  [во  вни¬ 
маніе];  брать,  взять  въ  соображеніе; 
соображать,  -разйть ;  разсматривать, 
-смотрѣть;  (überdenken)  обдумывать, 
-мать;  (erwägen) обсуждать,  -судйть; 
bei  näherer  -  einer  Sache  при  бли¬ 
жайшемъ  обсужденіи  дѣла. 

BetraChtungs||art  /'.(-,  -en),  -weife 


f.  (-,  -n)  образъ  созерцанія;  воззрѣ¬ 
ніе. 

Betra'g  т.  (-[e]s,  -träge)  (Beftand, 
Abfchiuß  einer  Rechnung)  итогъ;  (Summe) 
сумма;  (Quantität)  колйчество;  раз¬ 
мѣръ  ;  er  zahlte  die  ganze  Summe  in 
ihrem  vollen  ~e  aus  онъ  выплатилъ 
всю  сумму  сполпа ;  -  erhalten  сполна 
получено;  der  -  dafür  причитающая¬ 
ся  [слѣдующая]  за  это  сумма;  er 
kaufte  Bücher  im  -e  von  fiinfRubeln 
онъ  купйлъ  книгъ  [всего]  на  пять 
рублей  [на  сумму  пятйрублбй];  Aus¬ 
gaben  von  beftimmtem  ~е  расходы 
окладные;  -  der  Akzife  размѣръ 
акцйзнаго  сбора. 

betra'gen  I.  ѵ.  intr.  (см.  tragen;  pari, 
perf.  betragen)  (ausmachen,  z.  B.  eine 
Summe)  составлять,  -ставить;  (zu  (tehen 
kommen)  обходиться,  обоитйсь  въ, 
Akk.;  ([ich  er[trecken  bis)  простираться 
[unv.]  до,  Gen.;  die  Einwohnerzahl  be¬ 
trägt  ungefähr  число  жйтелеи  про¬ 
стирается  до,  Gen.;  всѣхъ  жителей  до, 
Gen.;  жйтелей  считается  около  [до], 
Gen.;  [eine  Schuld  beträgt  an  1000 Ru¬ 
bel  его  долгъ  составляетъ  около  ты¬ 
сячи  рублей;  es  wird  ungefähr  5  Ru¬ 
bel  -  это  обойдётся  рублей  въ  пять; 
die  Einnahme  betrug  überhaupt  въ 
приходѣ  состояло  вообще;  die  jähr¬ 
liche  Einnahme  betrug  годовой  до¬ 
ходъ  простирался  до,  Gen.;  въ  годъ 
онъ  получалъ.  II.  ѵ.  tr.  (von  Fliegen) 
загаживать,  -гадить.  111.  ѵ.  refl.  [ich  - 
((ich  aufführen)  вестй  [unv.]  себя;  (gegen 
jemdn.)  поступать,  -ийть  съ  кѣмъ. 

Betra'gen  п.  (-s,  0)  (Führung)  пове¬ 
деніе;  ein  anderes  -  annehmen  вестй 
себя  йначе.  [-топтать;  нат-. 

betra'mpeln  v.  tr.  затаптывать, 
betrau'en  v.  tr.  jemdn.  mit  et¬ 
was  -  поручать,  «чйть ;  препор-; 
ввѣрять,  ввѣрить;  повѣрять,  -вѣрить; 
дов-  кому  что. 

betrau' ern  ѵ.  tr.  (bedauern)  жалѣть 
[unv.]  о,  Präp. ;  (beweinen)  оплакивать 
[unv.],  Akk.;  (einen  Verluft)  печалиться 
[unv.]  0,  Präp. ;  тужйть  [unv.]  0,  Präp. ; 
горевать  [unv.]  o,  Präp.;  den  Verluft 
eines  Freundes  -  оплакивать  потерю 
друга;  einen  Verdorbenen  -  носйть 
трауръ  по  умершемъ. 

betrau'erns||wert,  -würdig  adj.  со¬ 
жалѣнія  достойный;  жалкій. 

beträu'fe[l]n  v.tr.  окроплять,-пгіть; 
накрапливать,  -пйть;  закапывать, 
-капать  что  чѣмъ;  нак-  чего  на  что. 
betrau't  adj.  повѣренный. 

Betrau' te  т.  (~n,  -п)  повѣренный; 
уполномоченный. 

Betre'ff  т.  (-[e]s,  0)  разсужденіе ; 
соображбніе;  уваженіе;  (Anteil)  [einen 
-  entrichten  вносйть,  внестй  свою 
ДОЛЮ ;  in  -  (in  betreff),  betreffs  (in  An¬ 
betracht)  принимая  во  вниманіе  [въ 
уваженіе];  (in  Beziehung  auf;  hinficht- 
lich)  въ  отношеніи  чего ;  относйтельно 
чего;  по  отношенію  къ  чему;  каса¬ 
тельно  чего;  in  die[em  -  въ  этомъ 
отношеніи;  in  -  de[[en  что  касается 
до  того;  касательно  этого  дѣла;  на 
счётъ  этого  дѣла. 

betre'ifen  ѵ.  tr.  (см.  treffen;  pari, 
perf.  betroffen)  1.  (ertappen)  заставать, 
-стать  кого  въ,  Präp. ;  поймать  [voll.] 
кого  въ  od.ua,  Präp.;  застигать,  -стйг- 
нуть;  auf  frijcher  Tat  -  поймать  на.  са¬ 
момъ  дѣлѣ  [на  мѣстѣ  преступленія]; 
[ich  -  1а[[еп  попадаться,  -пасться;  да¬ 
вать,  дать  себя  поймать.  2.(anbelangen) 
касаться  [unv.]  ДО,  Gen.;  ([ich  beziehen 


auf)  ОТНОСИТЬСЯ  [unv.]  КЪ,  Dat.;  was 
mich  betrifft,  [o  bin  ich  mit  allem  zu¬ 
frieden  что  до  меня  касается,  я  навсё 
согласенъ;  es  betrifft  mich  nicht  это 
до  меня  не  касается ;  это  не  относит¬ 
ся  ко  мнѣ;  моё  дѣло  сторона;  unfer 
Gefpräch  betraf  [eine  Führung  мы 
говорйли  о  его  поведеніи.  В.  (befallen) 
das  Unglück  hat  ihn  betroffen  не¬ 
счастіе  постйгло  его;  съ  нимъ  слу- 
чйлось  несчастіе. 

betre'ffend  I.  adj.  относящійся  къ, 
Dat.;  касающійся  ДО,  Gen.  (in  Rede 
flehend)  подлежащій;  данный;  im  -en 
Falle  въ  данномъ  случаѣ;  im  -en 
Augenblick  въ  данный  моментъ ;  be- 
[ondere  -е  Beftimmungen  особыя  о 
чёмъ  постановленія.  II.  adv.  относй¬ 
тельно;  касательно. 

betre'ffspr^ep.  (mit  dem  Gen.)-  feiner 
относйтельно  [касательно]  его. 

Betre'ffnngsfall  т.  (nur  in  der  Ver¬ 
bindung  mit  in)  im  -  въ  случаѣ  поймки 
кого-либо. 

betrei'ben  v.  tr.  (см.  treiben ;  pari, 
perf.  betrieben)  1.  Felder  mit  Vieh  - 
выгонять,  выгнать  стадо  на,  Akk. 
2.  fig.  (verfolgen)  [eine Sache  -  (beim Ge¬ 
richt)  ходить  [unv.]  по  своему  дѣлу; 
хлопотать  [unv.]  о  своёмъ  дѣлѣ;  (be- 
fchleunigen)  ускорять,  -рйть;  ([ich  be¬ 
mühen  um  etwas)  стараться  [unv.]  о 
чёмъ;  хлопотать  о  чёмъ;  eine  Be¬ 
lagerung  eifrig  -  вестй  [unv.]  осаду 
энергйчно  [настойчиво]  ^  ein  Gefchäft 
mit  Nachdruck  -  настойчиво  прини¬ 
маться,  -няться  за  дѣло  [вестй  дѣло]; 
(beitreiben,  Gelder)  взыскивать,  взы¬ 
скать  съ,  Gen.;  собирать,  -брать  что 
съ  кого;  (befchaffen)  доставать,  -стать. 
В.  (ausüben;  Handel,  Bau,  eine  Arbeit  über¬ 
haupt)  производйть,  -вестй  ;  (ein  Hand¬ 
werk,  Gefchäft,  Künfte)  заниматься, 
-няться,  In(tr. 

Betrei'||ben  w.(-s,0)  (cM.Betreibung). 
-ber  m.  (— s,  -)  (eines  Handels,  Baues) 
производйтель,  я;  (eines  Pro ze [[es;  für 
[ich)  тяжебникъ;  (als  Advokat)  адво¬ 
катъ;  стряпчій, -аго; ходатай,  -bung 
/".(-,  -en)  1.  (Befchleunigung)  ускореніе; 
(einer  Gerichtsfache)  хожденіе  ПО  дѣлу; 
веденіе  дѣла;  (Beitreibung)  взысканіе; 
(Herbeifchaffung)  доставленіе.  2.  (einer 
Arbeit,  des  Handels)  производство ;  (eines 
Handwerks)  отправленіе; занятіе,  Inftr. 
betre'ßt  adj.  обшйтый  галуномъ, 
betre'ten  v.  tr.  (cm.  treten;  pari. perf. 
betreten)  1.  (den  Fuß  fetzen  auf  etwas) 
ступать,  -пйть  на,  Akk. ;  ставить,  по- 
нбгу  на,  Akk.;  (die  Kanzel,  das  Katheder) 
всходйть,  взойтй  на,  Akk. ;  das  Land 
-  (vom  Schiffe  aus)  ВЫХОДЙТЬ,  ВЫЙТИ  на 
берегъ;  es  darf  niemand  den  F  eftungs- 
wall  -  никто  не  смѣетъ  ходгіть  по 
крѣпостному  валу;  die  Bühne  -  (auf- 
treten)  выходйть,  выйти  [выступать, 
выступить]  на  сцену ;  являться, 
явйться  на  сценѣ;  (Schaufpieler  wer¬ 
den)  дѣлаться,  с-  актёромъ;  jemds. 
Schwelle  -  переступать,  -пйть  чей 
порогъ;  ich  werde  [eine  Schwelle,  fein 
Haus  nicht  -  нога  моя  не  будетъ  у 
него  [въ  домѣ];  er  darf  mein  Haus 
nicht  -  онъ  не  смѣетъ  показаться  въ 
моёмъ  домѣ;  ich  bitte,  mein  Haus 
nicht  zu  -  прошу  не  ходйть  ко  мнѣ; 
чтобы  нога  твоя  не  была  у  меня 
въ  домѣ;  (niedertreten)  истаптывать, 
-топтать.  2.  fig.  (eine  gewiffe  Lauf¬ 
bahn)  выступать,  выступить  на,- Akk.; 
(wählen)  избирать,  -брать;  auf  der 
einmal  -en  Bahn  fortgehen,  fort- 
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wandeln  иттй  по  избранному  пути ; 
den  Rechtsweg1  -  начинать,  -чать 
дѣло  судомъ.  3.  jemdn.  -  (antreffen, 
ertappen  über  od.  bei  etwas)  заставать, 
-стать  кого  въ,  Präp.;  поймать  [voll.] 
кого  въ  чёмъ ;  застигать,  -стйг- 
нуть. 

betreuten  adj.  1.  ein  -er  (eingetre¬ 
tener)  Weg  протоптанная  [утоптан¬ 
ная]  дорога.  2.  fig.  (verlegen)  застѣнчи¬ 
вый;  (verwirrt)  смущённый;  (verwun¬ 
dert)  изумлённый;  er  war  ganz  -  онъ 
крайне  изумйлся. 

Betre'ten  n.  (-s,0)  das  -  eines  Hau- 
fes  входъ  въ  домъ;  das  -  diefes  Zim¬ 
mers  ift  verboten  входъ  въ  эту  ком¬ 
нату  запрещёнъ,  -heit  f.  (-,  0)  сму¬ 
щеніе;  (Verwirrung)  замѣшательство; 
застѣнчивость,  и;  изумленіе. 

Betreuung  (-,  -en)  (das  Antreffen) 
заставаніе;  (das  Ertappen)  поимка, 
-sjfall  m.  (nur  in  der  Verbindung  mit  in) 
im  -  въ  случаѣ  поймки  кого-либо. 

Betrie'b  т.  (-[e]s,~e)l.  -  einerWiefe 
выгонъ  скота  на  лугъ;  den  -  einer 
Wie[e  (das  Weiderecht)  haben  имѣть 
право  выгона  на  лугъ.  2.  (Antrieb)  по¬ 
бужденіе;  (Anreizung)  наущеніе;  под¬ 
стреканіе;  (Bemühung)  стараніе.  3. 
(Ausübung  eines  Handwerks,  des  Handels) 
производство;  занятіе,  In[tr.;  der  - 
einer  Eifenbahn  эксплоатація  желѣз¬ 
ной  дороги;  пользованіе  желѣзною 
дорогою;  den  -  eröffnen  (von Anhalten, 
Eifenbahnen,  Gewerken)  открывать, 
-крыть;  in  -  [etzen  (dem  -e  übergeben) 
пускать,  пустйть  въ  ходъ ;  im  -е  [ein 
быть  въ  дѣйствіи  [въ  ходу] ;  (Bergw.) 
проводъ  штоленныхъ  выработокъ; 
-  der  Strecke  проводъ  штрбка;  - 
eines  Schmelzofens  дѣйствіе  пла- 
вйльной  печи;  im  -ѳ  [ein  а)  (von  Eifen- 
bahnen,  Bergwerken)  работать  [unv.]; 
эксплоатйроваться  [unv.] ;  b)  (von  Ma- 
fchinen)  работать;  дѣйствовать  [unv.]; 
im  -  haben  (z.  B.  Fuhrwerke,  Dampfer) 
эксплоатгіровать ;  in  eigenen  -  neh¬ 
men  брать,  взять  въ  собственныя 
руки  [въ  собственное  управленіе]. 
4.  (Unternehmen)  предпріятіе  (торго¬ 
вое,  промышленное). 

betrie'b  [am  adj.  1.  (tätig)  дѣятель¬ 
ный.  2.  (fleißig)  старательный;  тру- 
долюбйвый;  рачйтельный.  3.  (ge- 
w  erb  [am)  промышленный. 

Betrie'b  famkeit  f.  (-,  0)  1.  (Tätig¬ 
keit)  дѣятельность,  и.  2.  (Fleiß)  ста¬ 
раніе;  старательность,  и;  трудолюбіе. 
3.  (Induftrie)  промышленность,  и. 

Betrie'bs||amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  (in 
Stadtverwaltungen)  управленіе  город¬ 
скими  предпріятіями,  -anftalt  f.  (-, 
-en)  заводъ,  -direktion  f.  (-,  -en) 
(Eifenb.)  управленіе  желѣзною  доро¬ 
гою.  -direktorw.  (~s,-en)  директоръ 
по  производительной  части;  (Ei[enb.) 
начальникъ  службы  движенія.  -ег- 
öffuung  f.  (-,  -en)  открытіе  произ¬ 
водства  [движенія]. 

betrie'bsfähig  adj.  1.  (von  Per[onen) 
способный  производить.  2.  (von  Ма- 
fchinen)  готовый  къ  работѣ;  г.  къ 
дѣйствію. 

Betrie'bs||fähigkeit  f.  (-,  0)  1.  (von 
Perfonen)  способность  производйть. 
2.  (von  Mafchinen)  готовность  къ  ра¬ 
ботѣ  [къ  дѣйствію],  -herr  т.  (-п, 
-еп)  производитель,  я;  владѣлецъ 
рудника,  -infpektor  т.  (-s,  -en)  ин¬ 
спекторъ  службы  движёнія.  -jahr 
п.  (-[e]s,  ~ѳ)  рабочій  [операціонный] 
годъ,  -kapital  п.  (~[e]s, -е)  оборотный 


капиталъ;  производйтельный  капи¬ 
талъ.  -ko[ten  рі.  расходы  по  произ¬ 
водству.  -kraft  f.  (-,  -kräfte)  произ- 
во  дйтельная  ейла;  дѣйствующая  с. 
-leiter  ш.  (— s,  ~)  руководящій  произ¬ 
водствомъ  (на  заводахъ),  -material 
п.  (~[e]s,  -ien)  (Eifenb.)  подвижной  со¬ 
ставъ.  -mittel  рі.  п.  производйтелъ- 
ныя  средства;  (Eifenb.)  подвижной 
составъ,  -periode  f.  (-,  -п)  періодъ 
производства;  кампанія;  (For(tw.) 
періодъ  оборота  рубки,  -regiement 
п.  (— s,  -s)  -  für  Eifenbahnen  поло¬ 
женіе  о  движеніи  желѣзной  дороги. 

betrie'bsficher  adj.  безопасный. 

Betrie'bs||[iclierheit  f.  (-,0)  безопас¬ 
ность,  и.  -Jtockung  f.  (-,  -en)  оста¬ 
новка  [перерывъ]  движенія  [дѣй¬ 
ствія,  производства],  -ftörung  f.  (-, 
-en)  пріостановка  [перерывъ]  произ¬ 
водства  [движенія^.  -Unfall  т.  (-[e]s, 
-fälle)  несчастный  случай  при  ра¬ 
ботѣ;  (Eifenb.)  н.  с.  при  эксплоатаціи. 

betrie'fen  ѵ.  tr.  (см.  triefen;  pari, 
perf.  betrieft)  закапливать  u.  -капы- 
вать,  -капать  что  чѣмъ;  нак-  чего 
на  что. 

betri'nken  v.reß.  (см. trinken; part. 
perf.  betranken)  [ich  -  напиваться, 
-питься  допьяна;  упиваться,  упйть- 
ся  (см.  тоже  betrunken). 

betro'ddelt  adj.  съ  кйсточками. 

betro'ffen  adj.  (cp.  betreffen)  (be- 
(türzt)  смущённый;  (erßaunt)  изумлён¬ 
ный  ;([tarr)  остолбенѣлый;  -  [ein  сму¬ 
щаться,  смутйться ;  изумляться, 
-мйться;  остолбенѣть  [voll.];  er  war 
vor  Schreck  -  (ftarr)  онъ  остолбенѣлъ 
отъ  ужаса;  на  него  нашёлъ  столб¬ 
някъ;  (verblüfft)  онъ  сталъ  [пришёлъ] 
въ  тупикъ. 

Betro'ffenheit  f.  (-,  0)  смущеніе; 
изумленіе ;  (Verlegenheit)  замѣшатель¬ 
ство;  остолбенѣніе  (ср.  прилаг.). 

betrö'pfeln  od.  betro'pfen  ѵ.  tr.  (см. 
beträufeln). 

betrü'ben  I.  v.  tr.  печалить  u.  опе¬ 
чаливать,  -лить  кого ;  (kränken)  огор¬ 
чать,  -чйть;  (niederfchlagen)  поражать, 
-разйть;  сокрушать,  -шйть;  es  be¬ 
trübt  mein  Herz  это  сокрушаетъ  моё 
сердце;  прискорбно  сбрдцу  моему; 
[piche  Nachrichten  -  das  Herz  такія 
вѣсти  наводятъ  грусть  на  сердце. 
II.  ѵ.  refl.  [ich  über  etwas  -  печа¬ 
литься  [unv.],  грустйть  [unv.],  со¬ 
крушаться  [unv.]  О  чёмъ;  (fich  grämen) 
тужйть  [unv.],  тосковать  [unv.]  о  чёмъ 
(ср.  тоже  betiübt). 

betrii'bend  adj.  od.  betrü'blich  adj. 
печальный  ;  прискорбный  ;  груст¬ 
ный;  (kummervoll)  горестный;  (bekla¬ 
genswert)  жалкій. 

Betrii'bnis  f.  (-,  ~ni[[e),  n.  (-ni[[es, 
-ni[[e)  (Traurigkeit)  печаль,  И;  (Herze¬ 
leid)  скорбь,  и ;  грусть,  и ;  тоска ;  со¬ 
крушеніе;  (Kummer)  горе;  огорченіе; 
прискорбіе. 

betrü'bt  adj. печальный;  опечален¬ 
ный;  грустный;  -  [ein  печалиться, 
о- ;  er  i(t  -  онъ  печаленъ ;  er  ijt  [ehr  - 
онъ  весьма  опечаленъ;  worüber  bift 
du  [о  -?  о  чёмъ  ты  такъ  печалишься? 
mit  -em  Herzen  съ  прискорбнымъ 
сердцемъ;-ѳ  Lage  горестное  [жалкое] 
положеніе. 

Betru'g  т.  (-[e]s,  0)  обманъ;  (Fäl- 
fchung)  подлогъ;  ein  -  der  Hölle  де¬ 
монское  [бѣсовское,  дьявольское]  на¬ 
важденіе;  die[er  Men[ch  i[t  voller  - 
у  него  всё  ра[з]счйтано  на  обманъ; 
онъ  такъ  и  смотритъ,  какъ  бы  обма¬ 


нуть;  es  (leckt  -  dahinter  тутъ  кроет¬ 
ся  [тутъ  долженъ  быть]  обманъ. 

betrü'gen  ѵ.  tr.  (см.  trügen ;  part. 
perf.  betrogen)  обманывать,  -мануть ; 
(anführen ;  prellen)  проводйть,  -ВвСТЙ; 
надувать,  -дуть;  jemdn.  um  etwas  - 
обманомъ  лишать,  -шйть  кого  чегб; 
in  der  Rechnung  -  обсчйтывать, -счи¬ 
тать  крго ;  im  Spiele  -  плутовать,  с- 
въигрѣ;  Фалынйво  играть;  [ich  [elb(t- 
обманывать,  -мануть  самого  себя; 
er  hat  [ich  in  [einen  Hoffnungen  be¬ 
trogen  онъ  обманулся  въ  своихъ  на¬ 
деждахъ;  [ich  -  1а[[еп  даваться,  дать¬ 
ся  въ  обманъ. 

Betrü'||gen  п.  (-s,  0)  обмалываніе; 
обманъ;  обсчитаніе;  плутовство  (ср. 
глаг.).  -ger  т.  (-s,  -)  обманщикъ; 
(Schelm,  Spitzbube)  плутъ;  мошенникъ. 

Betrügerei'  f.  (-,  -en)  обманъ; 
(Schelmeiei;  Spitzbüberei)  плутовство; 
мошенничество ;  плутни,  -ней,  pl.  f. ; 
-en  begehen  сплутовать  [voll.];  смо¬ 
шенничать  [voll.]. 

Betrü'gerin /'.(-,  -nen)  обманщшца; 
мошенница;  плутовка. 

be|ltrii'gerifch  od.  -trü'glich  I.  adj. 
(täufchend)  обманчивый;  (falfch)  лож¬ 
ный;  лжйвый;  (fchelmifch)  плутовской; 
-er  Bankrott  лжйвый  [подлбжпый] 
банкрутъ.  II.  adv.  (durch  Betrug)  об¬ 
маномъ  ;  мошенничествомъ ;  (durch 
Schelmerei)  плутовствомъ ;  (durch  Fäl- 
fchung)  подлогомъ. 

Betrii'glichkeit/*.(  -,  -en)  (Täufchung) 
обманчивость.  И;  (Unwahrheit)  ЛОЖ¬ 
НОСТЬ,  и;  лживость,  и;  (trügerifches 
Äußere)  ложный  видъ;  обманчивая 
наружность. 

betru'nken  adj.  пьяный;  нетрезвый; 
er  i(t  -  онъ  пьянъ;  er  ift  -  ge[ehen 
worden  его  вйдѣли  пьянымъ  [не¬ 
трезвымъ];  er  i(t  etwas  -  онъ  подъ 
хмелькомъ  [подъ  шумкомъ];  er  ift 
immer  -  онъ  всегда  [вѣчно]  пьянъ; 
онъ  пьянствуетъ;  онъ  пьётъ  мёрт¬ 
вую  чашу;  er  ift  ganz  -  онъ  пьянёхо¬ 
некъ  ;  онъ  мертвбцки  пьянъ ;  онъ  за¬ 
мертво  пьянъ;  онъ  какъ  стблька 
пьянъ;  онъ  лыка  не  вяжетъ;  jemdn. 

-  machen  спаивать,  споить;  нап- 
когб  допьяна.  [нетрезвый  видъ. 

Betrunkenheit  f.  (-,0)  опьянѣніе; 

Be't||[aal  т.  (-[e]s,  —  fäle)  молбльня. 
-fchemel  т.  (-s,  -)  (см.  Betbank), 
-fchwefter  f.  (-,  -n)  богомолка;  бого- 
молица;  набожпая;  (Frömmlerin)  свя¬ 
тоша;  иустосвятка ;  ханжа,  -ftätte 
f. ,(~,  -п)  мольбгіще ;  молйтвенница ; 
мѣсто  для  мольбы.  -(tube  (-,  -п) 
(см.  Betgemach),  -fluhl  т.  (-[e]s, 
— fllihle)  (см.  Betbank),  -(tnnde  f.  (-, 
-n)  1.  часы  для  молйтвы.  2.  собра¬ 
ніе  для  молйтвы ;  zur  -  gehen  ходйть 
и.  иттй,  пойтй  на  молйтву ;  die  -  hal¬ 
ten  совершать,  -шйть  молйтву;  jetzt 
ift  -  тепбрь  совершается  молитва. 

Bett?a.(-[e]s,  -en)  (Bettzeug)  постель, 
н ;  постбля;  (Bettgeßell)  кровать,  и; 
(das  Lager)  одръ,  а;  лбже;  (der  Tiere) 
логово;  логовище;  das  -  eines  Fluffes 
русло;  лого;  ложе;  (einer  Schleufe)  по¬ 
мостъ;  ростеръ;  ростверкъ;  -  -  (als 
Be(tw.)  иостбльный;  кроватный;  das 

-  machen  (am  Abend)  постилать, 
-стлать  постбль;  das  -  aufmachen 
(am  Morgen)  убирать,  убрать  иостбль; 
zu  -е  gehen,  [ich  zu  -e  begeben 
иттй,  пойтй  спать;  [ich  zu  -e  legen 
ложиться,  лечь  спать;  aus  dem  -e 
(teigen  (aufjtehon)  вставать,  встать  съ 
постели;  jemdn.  zu  -e  bringen  укла- 
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дывать,  уложить  спать;  zu  «е  liegen, 
das  -  hüten,  an  das  -  gefeffelt  fein 
лежать  въ  постели;  быть  больнымъ; 
mit  feinem  Fuße  das  «  nicht  verlaffen 
не  вставать  съ  постёли;  vonTifch  und 
-  fclieiden,  trennen  разлучать,  «чйть 
отъ  стола  и  ложа;  m  feinem  «е  (ter- 
ben  умерёть  спокойно ;  умербть  на¬ 
туральною  [естественною]  смертью. 

Be'ttag  т.  («[e]s,  «е)  день  молитвы; 
Buß- und  -  день  покаянія  и  молйтвы. 

Be'tt||bank  f.  («,  «bänke)  лавка  для 
спанья;  (Pritfche)  нары,  pl.  f.\  (in  Bauer- 
bäufern)  кутнйкъ.  «barchen t  in.  («s,0) 
бумазёя  постёльная.  «behäng  m. 
(«[e]s,  «hänge),  «behänge  n.  («s,  «) 
занавѣсъ  у  кровати;  занавѣска  кро¬ 
ватная;,  пологъ.  »boden  ш.  («s,  «bö- 
den)  u.  «bodenbretter  pl.  кроватныя 
поперёчныя  доски. 

Be'ttchen  п.  («s, «)  постелька ;  (klei¬ 
nes  Bettgeftell)  кроватка. 

Be'tt||decke  f.  («,  «п)  одѣяло;  по¬ 
крывало.  «drei!  in.  («[e]s,  ~е)  od. 
«drillich  m.  («[e]s,«e)  тикъ  перинный. 

Be'ttel  m.  («s,  0)  1.  (cm.  Bettelei) 
Verein  gegen  den  «  общество  для 
противодѣйствія  выпрашиванію  ми¬ 
лостыни;  о.  д.  п.  нйщенствованію ;  о. 
противодѣйствія  нищенству.  2. (Klei¬ 
nigkeit,  Lumperei)  бездѣлица ;  бездѣлка; 
пустякй,  pl.  in. ;  (Plunder)  дрянь,  и; 
тряпьё;  хламъ;  das  ift  der  ganze  « 
вотъ  всё;  man  kann  nicht  an  jeden 
«  denken  нельзя  думать  о  всякой 
бездѣлицѣ.  « -  (als  Be[tw.)  нищенскій. 

be'ttelarm  adj.  весьма  [крайне]  бѣд¬ 
ный;  нйщій;  (nackt)  голый;  (von  allem 
entblößt)  „голъ,  какъ  соколъ“. 

Be'ttel]  larmut/.  («,0)  нищета ;  край¬ 
няя  бѣдность,  «brief  т.  («[e]s,  ~е)  1. 
(Erlaubnisfchein)  разрѣшбніе  просить 
мйлостыню.  2.  (Bittgefuch)  просйтель- 
ное  письмо,  «brot  п.  («[e]s,  0)  нйщен- 
скій  хлѣбъ;  мйлостыня;  das  «  effen, 
[ich  von  ~  nähren  кормйться  [unv.] 
мірскймъ  подаяніемъ ;  жить  подая¬ 
ніемъ.  «bruder  т.  («s,  «brüder)  (Bettel- 
шопс1і)нйщенствующій  монахъ ;  (Bett¬ 
ler)  нйщій.  «bube  m.(~n,«n)(cM.  Bettel¬ 
junge).  «dirne  f.  («,  «n)  (cm.  Bettel¬ 
mädchen). 

Bettelei'  f.  («,  «en)  1.  (das  Betteln) 
нйщенство;  прошбніе  [вымаливаніе] 
мйлостыни;  хождбніе  пб-міру;  хри- 
старадничанье;  die  ~  in  der  Stadt  i[t 
verboten  въ  городѣ  [нйщимъ]  запре¬ 
щено  просйть  мйлостыни;  in  diefer 
Stadt  ift  die  « [ehr  verbreitet  въ  этомъ 
городѣ  [скитается]  много  нйщихъ. 
2.  fig.  безпрестанныя  просьбы;  ich  bin 
feiner  «en  müde  мнѣ  надоѣли  его 
безпрестанныя  просьбы;  онъ  мнѣ 
надоѣлъ  свойми  безпрестанными 
просьбами. 

Be'ttel]  |f  rau  f.  («,  «en)  нйщая.  «geld 
п .  («[e]s,  0)  1.  (Almofen)  мйлостыня; 
vom  ~  exiftieren  жить,  кормйться 
[unv.]  подаяніемъ  [мйлостынею].  2. 
(Kleinigkeit)  бездѣлица;  ich  habe  es 
um  ein  «  bekommen  это  мнѣ  доста¬ 
лось  за  бездѣлицу;  (für  einen  Spott¬ 
preis)  за  безцѣнокъ;  (faft  umfonft)  ночтй 
даромъ,  «gefindel  п.  («s,  0)  нйщіе, 
pl.  т. ;  сволочь,  и.  «gewerbe  п.  («s,0) 
(см.  Bettelhandwerk). 

be'ttelhaf  t  I.  adj.  нйщснскій.  II.  adv. 
нйщенски. 

Be'ttel||handwerk  п.  («[e]s,  0)  нй¬ 
щенство;  (Landftreiclierei)  брОДЯЖНИ- 
чество;  das  «  betreiben  нйщенство- 
вать ;  таскаться  [скитаться]  по-міру. 


«herberge  f.  («,  «п)  пристанище  для 
нйщихъ.  «hiitte  f.  («,  «п)  нйщен- 
ская  хата,  «jagd  f.  («,  «en)  преслѣдо¬ 
ваніе  нйщихъ;  захватываніе  нйщихъ. 
«jade  т.  («п,  «п)  нйщій  еврей,  «junge 
in.  («n,  «n)  od.  «knabe  in.  («n,  «n)  нй¬ 
щій  мальчикъ  [таскающійся  nö- 
міру].  «kerl  in.  («[e]s,  «e)  нйщій  бро¬ 
дяга.  «kind  n.  («[e]s,  «er)  нйщій 
ребёнокъ,  «kleid  n.  («[e]s,  «er)  бѣд¬ 
ное  платье;  рубище;  тряпьё,  «kram 
т.  («[e]s,0) всякая  дрянь;  «zufammen- 
kaufen  накупать,  «пйть  всякой  дря¬ 
ни;  wirf  den  «  hinaus  выбрось  эту 
дрянь,  «leben  п.  («s,  0)  нйщенская 
жизнь,  «leute  pl.  von  Bettelmann, 
«mädclien  n.  («s,  «)  дѣвка  нйщая  [та¬ 
скающаяся  по-міру].  «mann  m.(«[e]s, 
«leute)  нйщій  ;  бѣдный  ;  просящій 
мйлостыни.  «männer  pl.  (Papierfab.; 
bei  Spinnern)  бумажные  охлопки. 

be'ttelmännifch  (см.  bettelhaft). 

Be'ttelmönch  in.  («[e]s,  «e)  нйщен- 
ствующій  монахъ ;  «e  нйщая  братія. 

be'tteln  ѵ.  intr.  (um  Almofen  bitten) 
просйть  [unv.]  мйлостыни;  просйть 
Христа  ради;христарадничать  [unv.]; 
(betteln  gehen)  ХОДЙТЬ  [unv.]  пб-МІру; 
нйщснствовать  [unv.];  (um  eine  Gabe  «) 
неотступно  просйть  чего  [о  чёмъ]; 
уиизйтельно  просйть  о  чёмъ;  die 
Kunft  geht  «  искусство  худо  возна¬ 
граждается;  auf  den  Brand  «  про¬ 
сйть  [собирать]  на  погорѣлое  (мѣ¬ 
сто);  пр.  на  погорѣльцевъ. 

Be'tteln  п.  («s,  0)  прошеніе  мйло¬ 
стыни;  хожденіе  nö-міру;  нйщенство; 
vom  «leben  кормйться  мйлостынею; 
жить  мірскймъ  подаяніемъ. 

Be'ttel]  |orden  т.  («s,  «)  орденъ  нй- 
щенствующей  братіи,  «pack  п.  («[e]s, 
0)  нйщіе, рі.  т. ;  сволочь,  и.  «pflege 
(«,  0)  призрѣніе  нйщихъ.  «pracht  /'. 
(«,0)  мишурное  великолѣпіе,  «fackm. 
(«[e]s,«[äcke)  нйщенская  сума,  «jtaat 
т.  (~[e]s,  0)  нйщенское  убранство; 
тряпьё,  «ftab  т.  («[e]s,  «(täbe)  1.  (der 
Stab  des  Bettlers)  ПОСОХЪ  нйщенскій. 
2.  fig.  (Armut)  нищета ;  бѣдность,  и ;  an 
den  «  geraten,  kommen,  an  dem  «e 
fein  впадать,  впасть  въ  нищету;  об¬ 
нищать  [voll.];  иойтй  [voll.]  пб-міру; 
jemdn.  an  den  «  bringen  доводить, 
«вестй  кого  до  нищеты  [до  крайней 
бѣдности];  пустйть  кого  но-міру;  er 
i(t  an  den  «  gebracht  worden  онъ 
всего  лишйлся;  онъ  впалъ  въ  нищету, 
«[tand  т.  («[e]s,  0)  нйщенское  состоя¬ 
ніе;  нищета,  «ftock  т.  («[e]s,  «flocke) 
посохъ  нйщенскій.  «ftolz  in.  («es,  0) 
глупая  спесь. 

be'ttelftolzad/.  гордый  при  нищетѣ 
своём;  нищій  и  спесйвый. 

Be'ttel||vereinm.(«[e]s,«e)  общество 
для  призрѣнія  нищихъ,  «vogt  т. 
(«[e]s,  «vögte)  надзиратель  за  нй- 
щими.  «volk  іі.  («[e]s,  0)  нйщіе, pl.  т. ; 
сволочь, и.  «weib  w.(~[e]s,  «ег)нйщая. 
«wefen  п.  («s,  0)  1.  (Bettelei)  нйщен¬ 
ство.  2.  (Armut)  нищета.  3.  (Bettel¬ 
pflege)  призрѣніе  нйщихъ. 

be'tten  I.  ѵ.  tr.  (zu  Bett  bringen) 
укладывать, уложйть;  класть  спать; 
auf  Stroh  gebettet  fein  спать  на  со¬ 
ломѣ;  fig.  er  i(t  nicht  auf  Rofen  ge¬ 
bettet  онъ  находится  въ  дурныхъ 
обстоятельствахъ ;  ему  не  легко  жи¬ 
вётся;  (Bergw.)  das  Erz  in  den  Ro  ft«  за¬ 
готовлять,  «тбвить  руду  для  обжога. 
II.  ѵ.  refl.  fich  «  укладываться,  уло- 
жйться;  fich  zufamrnen  «  (fchlafen) 
спать  вмѣстѣ;  спать  въ  одной  по- 
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стёли ;  fig.  fich  gut «  (gut  für  fich  forgen) 
хорошо  устрбивать,  «ить  свой  дѣла; 
(fprichw.)  wie  gebettet,  fo  gefchlafen; 
wie  man  fichhettet,  fo  fenläft  man; 
wie  du  dir’s  gebettet,  fo  lieg  „какъ 
постелешь,  такъ  и  выспишься“; 
„что  посѣешь,  то  и  пожнёшь“. 

Be'tt||federn  pl.  1.  (Vogel federn)  по¬ 
стельныя  пёрья.  2.  (von  Metall)  ма¬ 
трацныя  пружйны.  -flafche  f.  («,  «n) 
грѣлка;  нагрѣвальникъ.  «frau  f.  («, 
«en)  постельница,  «fuß  m.(«es,«füße) 
ножка  у  кровати;  кроватная  ножка, 
«genoffe in. («n,  «n)  сожйтелъ,  я.  ~ge- 
noffin  f.  («,  «nen)  сожйтельница.  «ge- 
fell[e]  m.  («len,  «len)  (cM.Bettgenoffe). 
«geftell  ii.  («[e]s,  «e)  кровать,  и.  «gurt 

m. («[e]s,«e)  кроватная  тесьма,  «him- 
mel  in.  (~s, «)  балдахйнъ  [верхъ]  надъ 
кроватью. 

Be'tt||kammer  f.  («,  «n)  спальня, 
«kaften  m.  («s,  «)  1.  сундукъ  для  хра¬ 
ненія  перйнъ.  2.  спальный  сундукъ 
(см.  Bettlade),  «kiffen  п.  («s,  «)  по¬ 
душка.  «lade  f.  («,  ~n)  кровать,  и. 

be'ttlägerig  adj.  прикованный  къ 
постёли;  больной,  лежащій  въ  по- 
стёли ;  «  fein  не  мочь  [не  быть  въ  со¬ 
стояніи]  вставать  съ  постели;  лежать 
В7>  постёли;  «  werden  слечь  [voll.]; 
der  Kummer  macht  ihn  «  онъ  слёгъ 
отъ  печали ;  das  Fieber  macht  ihn  - 
лихорадка  его  съ  ногъ  свалйла. 

Be'ttlaken  т.  u.  п.  («s, «)  простыня. 

Be'ttiein  іі.  (~s,  «)  (kleines  Bettzeug) 
постелька;  (kleines  Bettgeftell)  кро¬ 
ватка. 

Be'ttleinwand  f.  («,  0)  па^уей  на. 

Be'ttler  m.  («s,  «)  нйщій;  zum  « 
werden  впадать,  впасть  въ  нищету; 
обнищать  [voll.];  j  emdn .  zum  «  machen 
доводйть,  «вестй  кого  до  нищеты  [до 
нйщенства];  пустйть  по-міру.  «bande 
f.  («,  «п)  шайка  нйщихъ. 

be'ttlerliaft  adj.  нйщенскій. 

Be'ttler||herberge  («,  «n)  приста¬ 
нище  для  нйщихъ.  «in  f.  («,  «nen) 
нйщая;  нйщенка. 

be'ttlerifeli  adj.  нйщенскій. 

Be'ttler||kraut  n.  («[e]s,  0)  (Bot.  cle- 
matis  flammula )  нйщая  трава,  «leben 

n.  («s,  0)  нйщенская  жизнь;  нйщен¬ 
ство.  «orden  m.  («s,  «)  орденъ  нй- 
щенствующей  братіи.  ~tum  «.(«[e]s,0) 
(см.  Bettlerleben). 

Be'tt||liunen  n.(«s, «)  (cM.Bettlaken). 
«meifter  m.  (~s,  «)  постёльникъ.  «näf- 
fen  n.  («s,  0)  (Medz.  enuresis  nocturna ) 
ночное  мочеиспусканіе  подъ  себя; 
an  «  leiden  мочйться  [ночью]  подъ 
себя,  «pfanne /".(«,  «n)  (cM.Bettflafche). 
«pfoften  m.  («s,  «)  кроватный  столбъ, 
«pfuhl  m.  u.  n.  («[e]s,  «e)  перйна ;  (aus 
Daunen)  пуховйкъ.  «rahmen  in.  («s,  «) 
кроватная  рамка,  «ruhe  f.  («,  0)  по¬ 
стельный  покой,  «fack  m.  (~[e]s, 
«fäcke)  (Matratze)  матрацъ;  тюфякъ; 
(Strohfack)  соломенникъ,  «fchirm  m. 
(«[e]s,  «e)  шйрма  пёредъ  кроватью; 
кроватная  шйрма.  «fchrankm.  («[e]s, 
«fchränke)  спальный  шкафъ,  «(lange 
f.  («,  «n)  палка,  поддёрживающая 
пологъ  [занавѣсъ]  надъ  кроватью, 
«(tätte  f.  («,  «n)  od.  «(teile  f.  («,  «n) 
кровать,  и.  «(troh  n.  (~[e]s,  0)  солома 
для  настйлки  въ  кровати;  с.  для 
соломенника;  соломенная  настйлка 
въ  кровати,  «tuch  п.  («[e]s,  «tücher) 
простыня.  «Überzug  т.  («[e]s,  «züge) 
наволока;  чахблъ  перйнный. 

Be'ttuch  (см.  Betttuch). 

Be'ttung/'.  («,  «en)  1 .  die  «  des  Ga  ftes 
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beforgen  приготовлять,  -тбвить  по¬ 
стель  для  гбстя.  2.  (Unterlage)  под¬ 
стилка  ;  подмостки,  рі.  да. ;  (die  -  einer 
Schieufe)  русло;  (eines  Krans)  осно¬ 
ваніе;  подножіе;  (MiJ.)  платформа; 
бётунгъ ;  настйлъ  раската. 

Be'tt||vorhang  да.  (-[e]s,,  -hänge) 
занавѣсъ  у  кровати ;  занавѣска  кро¬ 
ватная;  пологъ,  -wanze  f.  (-,  -n) 
клопъ  постельный,  -wärmer  да.  (-а, 
-)  грѣлка;  нагрѣвальникъ.  -wäfche 
f.  (~,  0)  постбльное  бѣльё. 

Be'tty  (w.  Р.)  Бетти. 

Be'tt||zeug  п.  (~[e]s,  0)  постель¬ 
ныя  принадлежности;  reines  -  чи¬ 
стыя  простыни,  -zieche /.(-,  -п)  (см. 
Bettüberzug1).  -Zwillich  да.  (-[e]s,  -е) 
тикъ  перинный. 

betu'cht  adj.  1.  ((tili  vertrauend)  до¬ 
вѣрчивый;  смиренный.  2.  (wohlhabend) 
зажиточный ;  состоятельный. 

betll'lich  adj.  1.  (ausführbar,  möglich) 
удобоисполнимый ;  возможный.  2.  (tä¬ 
tig,  gefchäft.ig,  beforgt)  дѣятельный; 
старательный;  заботливый.  В. (freund¬ 
lich,  umgänglich,  höflich)  ЛАСКОВЫЙ; 
обходйтельный;учтйвый;  вѣжливый. 

betu'n  I.  v.  tr.  (см.  tun \part.perf.  be- 
tan)  (tun,  beforgen)  дѣлать,  с-;  испол¬ 
нять,  -полнить.  II.  v.  refl.  fich  -  1.  (pich 
benehmen)  вестй  [unv.]  себя;  деряоіть 
[unv.]  себя.  2.  (fich  mit  jemdm.  abgeben) 
заниматься,  -няться  съ  кѣмъ;,  обхо- 
дйтъся,,  обойтйсь  съ  кѣмъ ;  имѣть  съ 
кѣмъ  дѣло. 

betü'nchen  ѵ.  tr.  выкрашивать,  вы¬ 
красить  слегка  [известью]. 

be||tü'pfeln  v.tr.  окрапывать,  -пать. 
-ta'pfen  v.tr.  1.  дотрбгиваться,  -тро¬ 
нуться  до  чего;  (mit  Höllenftein)  при¬ 
жигать,  -жбчь.  2.  (см.  betüpfeln). 

betu'rbant  adj.  покрытый  чалмою ; 
въ  чалмѣ. 

betü'rmt  adj.  украшенный  [снаб¬ 
жённый]  башнями ;  (Herald.)  съ  баш¬ 
нями  разлйчнаго  цвѣта.  [недѣля. 
Be'twoche  f.  (-,  -п)  крестоносная 
Be'tze  f.  (-,  -n)  сука. 

Be'tzeit  f.  (-,  -en)  время  моленія 
(см.  тоже  Betftunde).  -zinimer  n.  (-s, 
-)  (cm.  Betgemacb). 

Beu'che  f.  (-,  -n)  1.  (Einlaugen  der 
Wäfche)  бученіе;  щелоченіе.  2.  (Lauge) 
щёлокъ. 

Beu'ge  f.  (-,  -n)  изггібъ;  выгибъ; 
(Krümmung)  кривизна;  dem  Holz  die 
-  geben  выгибать,  выгнуть  дёрево. 
-nmskel  да.  (-s,  -n)  u.  f.  (-,  -n)  (Anat.) 
мышца  сгибающая;  сгибатель,  я. 

beu'gen  I.  v.  tr.  1.  (biegen)  гнуть  u. 
сгибать,  согнуть;  (niederbiegen)  при- 
гн-;нагн-;  наклонять,  -нйть;  при- 
кл- ;  (den  Kopf,  die  Knie)  прекл- ;  (nie- 
derdrücken)  угнетать,  угнестй ;  (Kum¬ 
mer  verur fachen)  опечаливать,  -лить; 
(ein  Wort  flektieren,  Gramm.)  СКЛОНЯТЬ 
[unv.];  спрягать  [onv.] ;  fig.  j emdm.  den 
Nacken  -  приводйть,  -вестй  кого  въ 
покорность  [въ  повиновеніе];  пре¬ 
возмогать,  -мочь  чьё  упрямство; 
переломить  [voll.]  чьё  упорство;  fig. 
dasUnglück  hat  feinen  Stolz  gebeugt 
несчастіе  сбавило  у  него  спеси;  fig. 
diefes  Unglück  hat  ihn  tief  gebeugt 
это  несчастіе  глубоко  опечалило  его; 
das  Alter  hat  ihn  gebeugt  онъ  сгор¬ 
бился  отъ  старости ;  gebeugt  согбен¬ 
ный;  (gebogen)  согнутый;  (gekrümmt) 
сгорбленный;  gebeugt  vom  Alter 
согбенный  отъ  старости ;  с.  лѣтами ; 
vom  Kummer  gebeugt  удручённый 
горестью.  2.  fig.  (verletzen)  das  Recht  - 


нарушать,  -рушить  право  [законъ]. 
II.  v.refl.  fich  -  ((Ich biegen)  гнуться  u. 
сгибаться,  согнуться;  (fich  krümmen) 
горбиться,  c-;  fich  vor  jemdm.  -  (ver¬ 
beugen)  кланяться,  поклонйться,  Dat.; 
(fich  demütigen,  (ich  unterwerfen)  сми¬ 
ряться,  -рйться ;  покоряться,  -рйть- 
ся;  подвергать,  -вёргнуть  себя;  fich 
unterdas  Joch  -  покоряться,-рйться. 

Beu'gerw.(-s,-)  (Anat.)  (см.  Beuge¬ 
muskel).  [падёжъ. 

Beu'gefall  да. (~[e]s,  -fälle)  (Gramm.) 

beu'gfam  adj.  (biegfam)  гйбкій; 
(Gramm.)  склоняемый;  спрягаемый. 

Beu'gfamkeit  f.  (-,  0)  (Biegfamkeit) 
гйбкость,  и;  (Gramm.)  склоняемость, 
и ;  спрягаемость,  и. 

Beu'gung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Biegen) 
сгибаніе;  (das Niederbeugen)  нагибаніе; 
наклонёніе;  (das  Niederdrücken)  угне- 
тёніе;  (der  Knie)  преклоненіе;  (der 
Kugeloberfläche)  ИЗГЙбъ;  (des  Lichts) 
уклоненіе ;  (einesWortes;  Gramm.)  СКЛО- 
нёніе;  спряженіе;  (des  Duodenums, 
Anat.)  сгйбы,  pl.  да.  2.  fig.  (des  Rechts) 
послаблёніе;  нарушёиіе. 

Beu'le  f.  (-,  -n)  шишка;  желвакъ; 
(Auswuchs)  наростъ ;  (an  metallenen 
Sachen)  выпуклина;  der  Körper  i(t  voll 
-n  всё  тѣло  въ  шйшкахъ;  eine  -  i(t 
aufgelaufen  шйшка  вскочйла. 

Beu'len||klopfer  да.  (-s,  -)  (bei  Zinn¬ 
gieß.)  колотушка.  -pe(t  f.  (-,  0)  (Medz.) 
бубонная  чума,  -feuche  f.  (-, 0)  (Veter.) 
карбункулёзная  болѣзнь. 

beu']|licht  adj.  шишкообразный, 
-lig  adj.  шишковатый. 

Beu'nde  /'.(-,- n)  огороженный  уча¬ 
стокъ  землй ;  дворовое  мѣсто. 

beu'nruliigen  I.  ѵ.  tr.  ((lören)  безпо¬ 
коить  и.  обезпокоивать,  -кбить;  (den 
Feind)  безпокоить  [unv.];  тревожить, 
вс- ;  производйть,  -вестй  тревогу  у 
od.  средй,  Gen. ;  eine  Stadt  -  нару¬ 
шать,  -рушить  спокойствіе  въ  го¬ 
родѣ;  (das  Gemüt)  тревожить  и.  встре¬ 
воживать,  -жить;  (Sorge  machen)  за¬ 
ботить  u.  озаббчивать,-ббтить;  (jemdn. 
(tören)  мѣшать,  по-, Dat.  II.  v.rejl.  fich  - 
безпокоиться  о  чёмъ;  тревожиться 
чѣмъ. 

beunruhigend  adj.  обезпокоиваю¬ 
щій;  тревожный;  -ѳ  Nachricht  не¬ 
пріятное  извѣстіе;  jemdm.  eine  -ѳ 
Nachricht  fenden  встревожить  кого 
[неожй даннымъ]  извѣстіемъ;  -es Ge¬ 
fühl  тревожное  чувство. 

Beunruhigung/’.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  обезпокбеніе;  встревбженіе;  (des 
Feindes) тревбженіе;  произведёте  тре¬ 
воги  У  od.  средй,  Gen.  2.  (als  Zuftand) 
безпокойство;  тревога. 

beu'rbaren  v.  £г.воздѣлывать,-лать; 
обраббтывать,  -богатъ. 

Beu'rbarung  (-,  0)  воздѣлываніе; 
обраббтываніе. 

beu'rkuilden  ѵ.  tr.  (beweifen  über¬ 
haupt)  доказывать,  -казать;  (glaub¬ 
würdig  machen)  удостовѣрять,  -вѣ¬ 
рить;  свидѣтельствовать,  за-;  под¬ 
крѣплять,  -пйть  докумёнтами. 

Ben'rkund[ig]ung  f.  (-,  -en)  доказа¬ 
тельство;  удостовѣрёніе;  засвидѣ¬ 
тельствованіе  (ср.  глаг.). 

beurlauben  I.  ѵ.  tr.  (Urlaub  erteilen) 
давать,  дать  отпускъ;  (entlaffen  auf 
Urlaub)  увольнять,  уволить  въ  от¬ 
пускъ;  (entlaffen  überh.)  увольнять, 
уволить;  jemdn.  nach  Haufe  (in  feine 
Heimat)  -  ув.  кого  въ  домовый  от¬ 
пускъ  ;  ув.  ДОМОЙ ;  (Soldaten  auseinan¬ 
der  gehen  laffen)  распускать,  -стйть; 


er  i|t  beurlaubt  auf  acht  Tage  онъ 
получйль  отпускъ  на  восемь  дней; 
die  auf  unbeftimmte  Zeit  beurlaubten 
Soldaten  безсрб чно-отпускные  сол¬ 
даты.  II.  У.  refl.  fich  -  (fich  Urlaub  er¬ 
bitten)  нросйться,  от-  въ  отпускъ; 
(Urlaub  nehmen)  брать,  взять  отпускъ ; 
(aufUrlaub  gehen)  поѣхать  [voll.]  въ  от¬ 
пускъ;  (fich  verabfchieden)  прощаться, 
рас- ;  раскланиваться,  -няться. 

beurlaubt  adj.  увбленный  въ  от¬ 
пускъ;  отпускной. 

Beurlaubung  /’.  (-,  -en)  1.  уволь- 
нёніе  ВЪ  отпускъ;  (Entlaffung  überh.) 
увольнёніе.  2. (Urlaub)  отпускъ;  -  auf 
unbeftimmte  Zeit  безсрочный  от¬ 
пускъ;  um  -  bitten  нросйться,  по- 
въ  отпускъ. 

beu'rteilen  ѵ.  tr.  судйть  [unv.]  о, 
Präp.;  обсуживать,  -судйть,  Akk.; 
die  andern  nach  fich  -  судйть  [unv.] 
о  другйхъ  по  себѣ;  (ein  Werk)  кри¬ 
тиковать  [unv.];  критически  раз¬ 
бирать,,  разобрать  [разсматривать, 
-смотрѣть]. 

Beu'rtei||len  п.  (-s,  0)  (см.  Beurtei¬ 
lung).  -1er  да.  (— s,  -)  судья;  крйтикъ. 

Beu'rteilnng  /'.  (-,  -en)  (einer  Sache) 
суждёиіе  о  чёмъ ;  обсу ждёніе ;  обсу- 
живаніе;  разсмотрѣніе;  разборъ;  auf 

-  einer  Klage  eingehen  (vom  Richter) 
изслѣдовать  [voll.]  причйны  жалобы; 
(vom  Beklagten)  ВХОДЙТЬ,  ВОЙТЙ  ВЪ  от¬ 
вѣтъ  по  йску;  (Kritik)  крйтика;  кри- 
тйческій  разборъ.  -s|kra!t  f.  (-, 
-kräfte)  разсудокъ,  -дка. 

Beu'te  f.  (-,  0)  1.  (das  Erbeutete)  до¬ 
быча;  -  machen  доставать,  -стать 
добычу;  zur  -  werden  доставаться, 
-статься  ВЪ  добычу.  2.  (Fang ;  Seew.) 
призъ;  als  gute  -  erklären  объявлять, 
-вйть  законнымъ  прйзомъ  [правиль¬ 
но  задержаннымъ];  feine  -  fahren 
laffen  выпускать,  выпустить  свою 
добычу  нзъ  рукъ.  3.  (Raub)  добыча; 
dem  Feinde  zur  -  werden  доставать¬ 
ся,  -статься  врагу;  попадаться,  по¬ 
пасться  въ  руки  врагу;  eine  -  der 
Flammen  werden  дѣлаться,,  с-  до¬ 
бычею  пламени;  сгорать,  -рѣть. 

Beu'te  f.  (-,  -n)  1.  (Bienen (lock)  улей 
(Gen.  улея,  улья);  (für  Waldbienen) 
борть,  и;  кузовъё.  2. (Backtrog)  квашня. 

ben'tegierig  adj.  жадный  [алчный] 
къ  добычѣ;  хйпхный. 

Beu'tel  да.  (-S,  -)  1.  (aus  Lein,  Leder) 
мѣшокъ,  -шка;  kleiner  -  мѣшбчекъ, 
-чка.  2.  (Geldbeutel)  кошелёкъ, -лыса; 
den  -  ziehen  вынимать,  втянуть  ко¬ 
шелёкъ  съ  дёньгами ;  (auszahlen)  рас¬ 
плачиваться,  -платиться;  den  - 
herhalten,  hergeben  разставаться, 
-статься  съ  дёньгами;  раскошёли- 
ваться,  -литься;  feinen  -  ausleereu 
выдавать,  выдать  [истрачивать, -тра¬ 
тить]  всѣ  свой  деньги;  den  -  [picken, 
füllen  наполнять, -полнить  кошелёкъ 
дёньгами ;  (fich  bereichern)  наживать¬ 
ся,  -жйться;  набивать,  -бить  кар¬ 
манъ  ;  jemdm.  den  -  leeren  опоражни¬ 
вать,  опорбзнить  у  кого  кошелёкъ; 
(zugrunde  richten)  разорятъ, -рйть  ко  гб; 
jemdm.  auf  den  -  klopfen  проейть, 
по-  у  кого  дёнегъ; jemdn.  aus  feinem 

-  unterfUitzen  помогать,  -мочь  кому 
(свойми  дёньгами);  aus  feinem  -  be¬ 
zahlen  платйть  и.  выплачивать,  вы¬ 
платить  изъ  своего  кармана;  (ich 
jemds.  -s  (wie  des  feinigen)  bedienen 
распоряжаться,  -рядйться  чужйми 
дёньгами  (какъ  свойми);  aus  einem 
fremden  -  zehren  жить  [unv.]  на  чу- 


beutelarm 


232 


жой  счётъ;  das  ging  aus  meinem«  это 
куплено  па  мой  деньги;  es  geht  über 
meinen  ~  her  мнѣ  надобно  будетъ 
платить;  мнѣ  придётся  платить;  es 
geht  hier  alles  über  meinen  «  her  здѣсь 
всѣ  живутъ  на  мой  счётъ;  er  forgt 
nur  für  feinen  ~  онъ  заботится  только 
о  собственной  выгодѣ;  er  fucht  nur 
feinen  «  zu  füllen  онъ  только  п  смо¬ 
тритъ,  какъ  бы  набить  свой  карманъ; 
fein  ~  fleht  jedermann  offen  онъ  го¬ 
товъ  помогать  каждому;  man  muß 
fieh  immer  nach  feinem  ~  richten  при 
расходахъ  надобно  всегда  сообра¬ 
жаться  съ  свойми  средствами;  на¬ 
добно  всегда  спрашиваться  съ  Kapj 
маномъ;  „по  одёжкѣ  протягивай 
ножки“;  fam.  die  Schwind  jucht  im  « 
haben  страдать  [unv.]  карманною 
чахоткою.  3.  (Tabaksbeutel)  кисётъ. 
4.  (in  Müblen:  beutelartiges  Sieb)  гро¬ 
хотъ;  сйто;  рѣшето;  иросѣвалка.  5.(аш 
Billard)  луза;  блуза.  6.  (Münze)  коше¬ 
лёкъ  [въ  Турціи  =  500  піастрамъ 
серебра  или  30000  п.  золота].  7.  (Bot.) 
сумочка.  8.  (der  Tiere)  су мка ;  мѣшо¬ 
чекъ,  «чка.  «arm  т.  («[e]s,  «е)  (in  der 
Mühle)  рѣшётный  рукавъ. 

beu'tel||arm  adj.  бѣдный;  безъ  дё- 
негъ.  «artig  adj.  (см.  beutelförmig). 

Beu'tel||chen  п.  («s,  ~)  мѣшочекъ, 
«чка;  кисетецъ,  «тца;  кошелёчекъ, 
«чка;  сумочка  (см.  Beutel),  «dachs 

m. (~dachfes,  «dachfe)  (Zoo!  ,'perameles) 
язвица. 

beu'tel||faul  adj.  скупой,  «förmig 
adj.  мѣшкообразный.  * 

Beu'tel||gans  /*.(«,  «gänfe)(Zool.pe7e- 
canus  onocrotalus )  пеликанъ;  баба- 
птйца.  «garn  n.  («[e]s,  -е)сакъ;  мре¬ 
жа;  мерёжа;  сѣтянбй  мѣшокъ,  «gaze 
f.  («,  «п)  [шёлковый]  газъ  на  сйта. 
«geld  п.  («[e]s,  0)  плата  [деньги]  за 
грохоченіе  [пеклеваніе].  «herr  т. 
(«п,  «еп)  казначей,  «hund  т.  («[e]s,  «е) 
(Zool.  thglacinus  cgnocephalus)  тила- 
ЦЙнъ  волчій;  космохвбстка  волчья. 

ben'telig  adj.  мѣшковатый. 

Beu'tel||kammer  f.  («,  «n)  (in  Mühlen) 
сѣвалня;  мукосѣйня.  «haften  m.  («s, 
«)  (in  Mühlen)  корёпъ,  «рца.  «krabbe 
/*.(«,« n),  «krebs  m.  («krebfes,  «krebfe) 
(Zool.  birgus  crumenatus-,  pagurus  latro ) 
отшельникъ  сумчатый,  «laus  («, 
«laufe)  (Zool.  aphis  bursaria )  тля  мѣ- 
шёчяая.  «macher  m.  (~s,  «)  кошелёч- 
никъ;  кошелёчный  мастеръ,  «maus 
/’•(«,  «mäufe)  (Zool.  didelphis  dorsigera ) 
мышь  сумчатая,  «meife  f.  («,  ~n) 
(Zool.  parus  pendulinus)  ремезъ ;  си- 
нйца-ремёзъ. 

beu'teln  I.  v.  tr.  (Mehl)  грохотйть 
[unv.];  сѣять  u.  просѣвать,  «сѣять 
сквозь  сйто;,  пеклевать  [unv.];  ge¬ 
beutelt  просѣянный  сквозь  сйто ;  ge¬ 
beuteltes  Mehl  сйхная  мука;  пекле¬ 
ванка;^  Brot  aus  gebeuteltem  Mehl 
сйтный  хлѣбъ;  сйтникъ;  пеклева- 
ЩІКЪ.  II.  v.reß.  [ich  «  (von  Kleidern)  си¬ 
дѣть  мѣшкомъ;  быть  мѣшковатымъ. 

Beu'teln  п.  («s,  0)  грохоченіе;  про¬ 
сѣваніе  ;  пеклеваніе. 

Beu'tel||netz  п.  («es,  «ѳ)  (см.  Beutel¬ 
garn).  «perücke  f.  («,  «п)  парйкъ  съ 
кошелькомъ,  «ratte  f.  od.  ratze  f.  («, 
«n)  (Zool.  didelphis  marsupialis ;  d. 
opusswn)  крыса  сумчатая,  «fchloß 

n.  («fchloffes,  «fclilöffer)  кошелёчный 
замокъ,  «fchneider  m.  («s,  «)  карман¬ 
ный  воръ ;  мошенникъ ;  vulg.  карман- 
щикъ;  мазурикъ,  «fclmeiderei  f.  («, 
~en)  карманное  воровство;  мошенни¬ 


чество;  «  treiben  промышлять  кар¬ 
маннымъ  воровствомъ ;  мошенни¬ 
чать;  vulg.  мазурить;  мазурничать, 
«fieb  п.  («[e]s,  «е)  рѣшето;  сйто. 

beu'telftolz  adj.  «  fein  гордйться 
своймъ  богатствомъ. 

Beu'tel||tier  п.  («fe]s,  «е)  (Zool.  таг- 
supialia,  рі.)  двуутробка;  сумчатое 
животное;  чревосумчатый  звѣрь, 
«tucli  и.  («fe]s,  «е)  волосяная  [шёл¬ 
ковая]  матйрія  [ткань]  на  сйта. 
beu'teluftig  adj.  (см.  beutegierig). 
Beu'tel|| welle  f.  («,  ~n)  грохотный 
валъ,  «zeug  n.  («[e]s,  «ѳ)  (cm.  Beutel¬ 
tuch).  [вйть  борти, 

beugten  v.  tr.  устанавливать,  «но- 
Beu'tenhonig  т.(«з,0)мёдъ  дйкихъ 
пчёлъ. 

Beu'tejlftück  п.  («fe]s,  «ѳ)  добыча, 
«jiiclit  f.  («,  0)  жадность  [алчность] 
къ  добычѣ;  хйщность,  и. 
beu'te füchtig  adj.  (см.  beutegierig). 
Beu'tezug  m.  («[e]s,  «züge)  хйщни- 
ческій  [разбойничій]  набѣгъ. 

Beu'tler  т.  («s,  ~)  1.  (Säckler)  коше- 
лечникъ;  кошелёчный  мастеръ.  2. 
(Riemer)  ремённикъ;  шорникъ.  3.  (in 
der  Mühle)  мукосѣвъ. 

Beu'tner  т.  (~s,  «)  пасѣчникъ, 
bevö'lkern  I.  ѵ.  tr.  населять,  «лйть; 
зас«.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  населяться, 
«лйться. 

Bevö'lkern  п.  («s,  0)  населеніе;  зас«. 
bevö'lkert  adj.  заселённый;  насе¬ 
лённый;  ftark  ~е  Stadt  многолюдный 
городъ;  wenig  «е  Gegend  малолюд¬ 
ная  [малозаселённая]  страна;  пусто- 
полье. 

Bevölkerung/1.  («,  «еп)  народонасе¬ 
леніе  ;  населеніе;  die  ortsanwefende  « 
наличное  населеніе;  ortsan [affige  ~ 
осѣдлое  населеніе;  die  rechtlich  zu¬ 
gehörige  «  приписное  населеніе. 

Bevö'lkerungs||ab Wanderung  f.  («, 
«en)  od.  «abzug  m.  («[e]s,  «züge)  эми¬ 
грація;  выселеніе  [отлйвъ]  населенія, 
«bereclinung  f.  («,  «еп)  исчисленіе 
населенія,  «bewegung  f.  («,  «еп)  дви¬ 
женіе  населенія,  «diclitigkeit  f.  («, 
«еп)  плотность  [густота]  населенія, 
«lehre  f.  («,  0)  ученіе  о  населеніи. 
«Politik  f.  («,  «еп)  полйтика  относй- 
тельно  населенія;  п.  населенія  [засе¬ 
ленія].  «{fand  т.  («[e]s,  0)  составъ  на¬ 
селенія.  «ftatiftik  Д~ , «  еп)  схатй  стика 
населенія,  «theorie  f.  («,  ~[е]п)  теорія 
населенія,  «zahl  /'.  («,  «еп)  od.  «Ziffer 
f.  («,  «п)  число  [чйсленность]  насе¬ 
ленія.  «Zunahme/'.  («,«n)od.  «Zuwachs 
т.  («wachfes,  0)  приростъ  населенія. 
«Zuwanderung  /'.  (~,  «en)  od.  «zuzug 
m.  («[e]s,  «züge)  притокъ  [прилйвъ] 
населёнія. 

bevollmächtigen  v.  tr.  jemdn.  « 
уполномочивать,  «чить  кого ;  давать, 
дать  кому  довѣренность  [полномочіе] 
на  что;  der  bevollmächtigte  Gefandte 
полномочный  посолъ;  уполномочен¬ 
ный  посланникъ. 

Bevollmächtiget*  юг.  («s, «)  уполно¬ 
мочивающій;  довѣрйтель,  я;  вѣри¬ 
тель,  я.  «mächtigte  m.  («n,  «n)  упол¬ 
номоченный;  довѣренный;  полно¬ 
мочный;  der  «  eines  Fürften  полно¬ 
мочный  посолъ,  «mächtigung  f.  («, 
«en)  1.  уполномочиваніе.  2.(Vollmacht) 
полномочіе;  довѣренность,  и. 

bevo'r  I.  adv.  вперёдъ;  сперва; 
прежде.  II.  conj.  прежде  чѣмъ; 
прбжде  нежели ;  пока  не. 

bevo'rmunden  ѵ.  tr.  1.  (einen  Vormund 
bejtellen)  опредѣлять,  «лйть  къ  кому 


опекуна;  назначать,  «значить  для  ко¬ 
го  оп.  2.(Vormund  fein)  опекунствовать 
[unv.]  надъ  кѣмъ;  содержать  кого  подъ 
надзоромъ  [подъ  опёкою];  jemdn.  « 
wollen  присваивать,  «своить  себѣ 
право  распоряжаться  кѣмъ  [право 
надзора  надъ  кѣмъ]. 

Bevo'rmun||den  п.  («s,  0)  od.  «düng 
/".(«,  ~en)  1.  (Ernennung  eines  Vormundes) 
назначеніе  опекуна.  2.  (Vormundfchaft) 
опека.  3.  содержаніе  кого  подъ  над¬ 
зоромъ  [подъ  опбкою].  «dungsfyftem 
п.  («s,  «ѳ)  покровительственная  си¬ 
стема. 

bevorrechten  ѵ.  tr.  jemdn.  «  (aus- 
fchließliches  Recht  geben)  давать,  дать 
кому  исключйтельное  право  на  что ; 
(bevorzugen)  д.  кому  преимущество; 
(ein  Privilegium  erteilen)  жаловать,  по« 
кому  привилегію  на  что ;  bevorrech¬ 
tete  Stände  привилегированныя 
сословія. 

Bevo'r||rechtete  т.  («n,«n)  имѣющій 
исключйтельное  право  [преимуще¬ 
ство]  ;  (der  Privilegierte)  привилегиро¬ 
ванный.  «rechtung  f.  («,  «en)  1.  снаб¬ 
женіе  привилегіею;  предоставленіе 
кому  привилегіи.  2.  (Privilegium)  при¬ 
вилегія. 

bevo'rftehen  ѵ.  intr.  (см.  flehen)  (von 
Gefahr,  Glück)  предстоять  [unv.] ;  (dro¬ 
hen)  угрожать  [unv.] ;  грозйть  [unv.] ; 
niemand  weiß,  was  ihm  bevorfteht 
никто  не  знаетъ,  что  съ  нимъ  случйт- 
ся;  никто  не  знаетъ,  что  ему  пред- 
стойтъ;  никто  не  можетъ  пронйкнуть 
будущности. 

Bevo'rftehen  п.  («s,  0)  наступленіе ; 
приближеніе. 

bevo'rftehend  adj.  предстоящій ; 
(drohend)  угрожающій;  (herannahend) 
наступающій ;  приближающійся. 

bevo'l'teilen  ѵ.  tr.  (jemdn.  eines  Vor¬ 
teils  berauben)  лишать,  «шйть  кого  вы¬ 
годы;  (jeindm.  zum  Nachteil  handeln) 
дѣйствовать  [unv.]  въ  ущербъ  кому ; 
(zu  viel  tun)  обижать,  обйдѣть  кого; 
(übervorteilen)  обманывать,  «мануть; 
jemdn.  in  der  Teilung  «  обдѣлять, 
«лйть  кого;  недодавать,  «дать  кому 
чего  при  раздѣлѣ;  beim  Berechnen  « 
обсчйтывать,  «считать;,  beim  Wä¬ 
gen  «  обвѣшивать,  «вѣсить;  beim 
Meffen  «  обмѣривать,  «рить. 

Bevo'rteilung  f.  («,  «еп)  лишеніе; 
обманъ;  отдѣленіе;  недодача;  обсчи- 
таніе ;  обвѣска;  обмѣръ  (ср.  глаг.). 

bevo'rworten  ѵ.  tr.  1.  ein  Buch  « 
писать,  на«  предисловіе  къ  кнйгѣ. 
2.  (im  voraus  erklären,  um  fich  zu  ver¬ 
wahren)  предисловить  [unv.] ;  оговари¬ 
вать,  «ворйть  что  наперёдъ ;  преду¬ 
вѣдомлять,  «увѣдомить  о  чёмъ;  пред¬ 
посылать,  «послать;  предызвѣщать, 
«вѣстйть  о  чёмъ;  предварять,  «рйть 
кого  о  чёмъ ;  предварительно  упоми¬ 
нать,  «мянуть  о  чёмъ.  3.  (entfchuldi- 
gen)  извинять,  «нить. 

Bevo'rwortung  f.  («,  «en)  1.  напи¬ 
саніе  предисловія ;  (die  Vorrede  felbft) 
предисловіе.  2.  оговорка;  предувѣ¬ 
домленіе;  предвареніе;  прсдызвѣ- 
щёніе;  предпосылка.  3.  извиненіе 
(ср.  глаг.). 

bevo'rzugen  ѵ.  tr.  (vorziehen)  пред¬ 
почитать,  «честь ;  давать,  дать  пре¬ 
имущество;  (für  beffer  finden)  признак 
ватъ,  «знать  лучшимъ;  (begünftigen) 
благопріятствовать  [unv.],  Dat.;  спо¬ 
спѣшествовать  [unv.],  Dat.;  покровй- 
теЛЬСТВОВать  [unv.],  Dat.;  (bevorrechten) 
давать,  дать  преимущество,  Dat. ;  dio 
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bevorzugte  Stellung  предпочтитель¬ 
ное  [преимущественное]  положеніе. 

Bevo'r||zugen  п.  (-s,  0)  (см.  Bevor¬ 
zugung  1.).  -zugte  m.  (-n,-n)  имѣющій 
преимущество;  пользующійся  пра¬ 
вомъ  первенства.  -zugimg  f.  (-,  -en) 

1.  предпочитаніе;  предпочтеніе.  2. 
(Vorzug)  преимущество. 

bewa'chen  ѵ.  tr.  (hüten)  стеречь  u. 
остерегать,  -рёчь ;  (in  acht  nehmen)  бе¬ 
речь  u. сберегать,  сберечь;  хранить  u. 
охранять,  -нить;  (auf  der  Wache  flehen) 
сторожить  [unv.];  караулить  [unv.]; 
er  bewacht  alle  feine  Schritte  онъ 
строго  наблюдаетъ  [слѣдитъ]  за 
нимъ;  онъ  слѣдитъ  за  каждымъ  ша¬ 
гомъ  его ;  онъ  глазъ  съ  него  не  спу¬ 
скаетъ. 

Bewa'ch||en  п.  (-s,  0)  (см.  Bewa¬ 
chung  1.).  -ling  f.  (-,  -en)  1.  (das  Be¬ 
wachen)  стережете;  карауленіе;  охра¬ 
неніе;  охрана;  наблюденіе  за  чѣмъ 
(ср.  глаг.).  2.  (die  Wache)  караулъ; 
охрана. 

bewa'clifen  I.  ѵ.  tr.  (см.  wachfen; 
pari.  perf.  bewach fen)  (bedecken)  по¬ 
крывать,  -крыть;  der  Efeu  bewächft 
die  ganze  Wand  плющъ  покрываетъ 
всю  стѣну.  II.  у.  intr.  (mit  Haaren)  обра¬ 
стать,  -расти ;  (mit  Gras)  зар-;  покры¬ 
ваться,  -крыться  чѣмъ;  -er  Finger 
нарывъ  на  пальцѣ ;  der  Finger  ift  - 
палецъ  нарвало ;  п.  опухъ. 

bewa'chfeu  ѵ.  tr.  (einen  Bienenftock) 
наващивать,  -вощйть. 

bewa'ffneil  I.  ѵ.  tr.  (Bürger,  Schiflfe) 
вооружать,  -жить;  (mitw  affen  verfehen) 
снабжать,  снабдить  оружіемъ;  (die 
Landwehr)  ополчать,  -чйть;  (einen  Mag¬ 
net)  оправлять,  оправить;  bewaffnetes 
Auge  вооружённый  глазъ;  mit  be- 
bewaffneter  Hand  вооружённою  ру¬ 
кою;  съ  оружіемъ  въ  рукахъ;  bewaff¬ 
nete  Macht  вооружённая  сила;  be¬ 
waffneter  Magnet  оправленный  маг¬ 
нитъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  вооружаться, 
-житься;  (von  der  Landwehr)  ополчать¬ 
ся,  -чйться;  fig.  [ich  mit  Geduld  - 
вооружаться,  -жііться  терпѣніемъ. 

Bewa'fünete  т.  (~n,  -п)  вооружён¬ 
ный. 

Bewa'ffnnng  f.  (-,  -en)  1.  воору¬ 
женіе;  (von  der  Landwehr)  ОПОЛчёнІе; 
allgemeine  -  всеобщее  вооруженіе; 
поголовное  ополченіе;  поголовщина. 

2.  (die  Waffen)  оружіе.  ~s|  plan  m.  (~[e]s, 
-plane)  планъ  вооруженія. 

Bewa'hranftalt  f.  (-,  -en)  домъ 
призрѣнія пріютъ;  (für  kleine  Kin¬ 
der)  дѣтскій  пріютъ. 

bewa'hren  I.  v.  tr.  1.  (aufbewahren; 
Geheimniffe)  хранить  u.  сохранять, 
— НЙть.  2.  (fchützen  vor  etwas;  behüten) 
берёчь  u.  оберегать,  -речь  отъ,  Gen.; 
охранять, -пйть  отъ,  Gen.;  защищать, 
— ЩИТЙТЬ  ОТЪ,  Gen.  3.  (behalten,  bei¬ 
behalten)  удерживать,  удержать  за 
собою;  ei  bewahre!  совсѣмъ  нѣтъ! 
нисколько!  Gottbewahre!  не  приведи 
Богъ!  Gott  bewahre  mich !  сохрангі 
Богъ!  сохрани  меня  Боже!  der  Herr 
bewahrt  die  Liebenden  Господь  хра¬ 
нитъ  любящихъ.  II.  ѵ.  refl.  ficli  vor 
etwas  -  предохранять,  -нйть  себя 
отъ,  Gen.;  (fich  hüten)  остерегаться, 
~рёчься  отъ,  Gen.;  предохраняться, 
-нйться;  fich  des  Rechts  -  охранять, 
-нйть  своё  право ;  предоставлять 
-оставить  себѣ  право.  [rung). 

Bewa'hren  п.  (-s,  0)  (см.  Bewah- 

bewä'liren  I.  ѵ.  tr.  1.  (als  wahr  be- 
weifen)  доказывать,  -казать;  завѣ¬ 


рять,  -вѣрить;  (mit  der  Tat  beweifen) 
док.  на  дѣлѣ.  2.  (erproben)  испыты¬ 
вать,  -пытать;  ein  bewährter  Freund 
испытанный  [надёжный]  другъ.  И. 
ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich  betätigen)  оказы¬ 
ваться,  оказаться  дѣйствительнымъ; 
die  fe  Nachricht  hat  fich  nicht  bewährt 
это  извѣстіе  оказалось  ложнымъ. 
2.  (die  Probe  beftehen)  оказываться,  ока¬ 
заться  годнымъ  [полезнымъ];  diefe 
Mafchine  hat  fich  bewährt  эта  ма- 
нійна  оказалась  годной;  diefes  Mittel 
hat  fich  durch  viele  Erfahrungen 
bewährt  это  средство  дознано  на 
опытѣ  [многими  опытами] ;  это  вѣр¬ 
ное  средство. 

Bewa'hrer  т.  (-s,  -)  хранйтель,  я ; 
сберегатель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  хра¬ 
нительница  ;  сберегательница. 

bewa'hrheiten  I.  v.  tr.  завѣрять, 
-вѣрить;  (beweifen)  доказывать,  -ка¬ 
зать;  (betätigen)  подтверждать,  -твер¬ 
дить;  признавать,  -знать.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  оказываться,  оказаться  вѣр¬ 
нымъ  [дѣйствительнымъ]. 

Bewa'lirheitung  f.  (-,  0)  доказатель¬ 
ство  ;  подтвержденіе. 

bewä'hrt  adj.  (erprobt)  испытанный; 
(bewiefen,  durch  Zeugen)  доказанный; 
(anerkannt)  дознанный;  (zuverläffig)  бла¬ 
гонадёжный  ;  надёжный ;  вѣрный; 
(dauerhaft) прочный;  -es  Mittel  испы¬ 
танное  [B^piioeJ  средство;  -er  Mann 
благонадёжный  человѣкъ;  ein  Mann 
von  -er  Rechtfchaflenheit  человѣкъ 
испытанной  честности. 

Bewä'lirtheit  /!(- ,0)  испытанность, 
и;  (Zuverläffigkeit)  благонадёжность,  и; 
die  -  feiner  Treue  испытанная  вѣр¬ 
ность  [преданность]  erd;  die  -  einer 
Urkunde  подлинность  документа. 

Bewa'hrung  f.  (-,  0)  1.  храненіе; 
сохраяёиіе.  2.  охраненіе ;  сбереженіе ; 
предохраненіе  (ср.  глаг.);  gegen  et¬ 
was  -  ein  legen  предоставлять,  -оста¬ 
вить  себѣ  право  на  что ;  unter  aus¬ 
drücklicher  -  feines  Näherrechtes  съ 
предоставлёніемъ  себѣ  [съ  сохране¬ 
ніемъ  за  собою]  ближайшаго  права. 

Bewä'liruug  f.  (-,  О)  1.  доказаніе; 
завѣреніе.  2.  дбзнанность,  и(ср.  глаг.). 

Bewa'hrungsmittel  п.  (-s,  -)  пред¬ 
остерегательное  средство. 

bewa'lden  I.  ѵ.  tr.  облѣсить  [voll.] ; 
насаждать,  -садйть  лѣсомъ.  /  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  порастать,  -расти  лѣсомъ. 

Bewa'iyden  п.  (-s,  0)  (см.  Bewal¬ 
dung  1.).  -düng  f.  (-,  -en)  1.  (Forftw.) 
облѣсёніе.  2.  (Wald)  лѣсъ. 

bewa'klet  adj.  покрытый  [порос¬ 
шій]  лѣсомъ. 

bewa'ldrechten  v.  tr.  (Forftw.)  обру¬ 
сить  [voll.]  бревно;  отесать  [voll.]  бру¬ 
сомъ  на  четыре  грани. 

bewä'ltigen  ѵ.  tr.  (überwinden)  одо¬ 
лѣвать,  -лѣть;  преод-;  осиливать, 
-лить;  (befiegen)  побѣждать,  «бѣдйть; 
покорять,  -рйть;  (bändigen)  обузды¬ 
вать,  обуздать;  (mit  jem dm.  fertig  wer¬ 
den)  сладить  [voll.]  съ,  Inftr. ;  fig.  eine 
Arbeit  -  справляться,  справиться  съ 
работою;  fig.  einen  Stoff  -  справлять¬ 
ся,  справиться  съ  предметомъ;  со¬ 
владѣть  [voll.]  съ  предметомъ. 

Bewä'lti||ger  т.  (-s,  -)  побѣдйтель, 
я;  покоритель,  я;  (Bändiger)  укротй- 
тель,  я.  -gung  f.  (-,  0)  преодолѣніе; 
иобѣждёніе;  покореніе;  обуздываніе; 
die  -  diefer  Arbeit  wird  ihm  fchwer 
ему  трудно  справиться  съ  этою  рабо¬ 
тою. 

bewa'nderii  ѵ.  tr.  (ein  Land)  стран- 
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ствовать  [unv.]  по,  Dat.;  путешёство- 
вать  [unv.]  no^Dat. ;  (einen  Ort,  ein  Feld) 
обходйть,обойтй,Акк.;  ирох-  черезъ, 
Akk.  [по,  Dat.]. 

bewa'ndert  adj.  in  etwas  -  (kundig) 
свѣдущій  B'L,Präp.;  знающій,  Akk.;  (ge- 
fchickt)  искусный  ВЪ,  Präp.;  (erfahren) 
ОПЫТНЫЙ  ВЪ,  Präp. 

Bewa'ndertheit  f.  (-,  0)  (in  einer 
Wiffenfchaft)  знаніе;  знакомство  съ, 
Inftr.;  (in  einem  Handwerk)  опытность,  и. 

bewa'ndt  adj.  bei  fo  -en  Umftänden 
при  такйхъ  обстоятельствахъ;  при 
такомъ  положеніи  дѣла. 

Bewa'ndtnis  f.  (-,  -niffe)  обстоя¬ 
тельство;  damit  hat  es  folgende  -  /(ѣло 
такого  рода;  дѣло  состогітъ  въ  слѣду¬ 
ющемъ;  damit  hat  es  eine  ganz  an¬ 
dere-  это  совсѣмъ  другое  [иное]  дѣло; 
это  совсѣмъ  не  то ;  es  hat  damit  feine 
eigene  -  тутъ  особенныя  обстоятель¬ 
ства  ;  was  hat  es  für  eine  -  mit  diefem 
Gelde  ?  что  это  за  дёньги  ?  какія  от¬ 
куда]  эти  дёньги?  bei  folcher  -  при 
такомъ  положеніи  дѣла ;  въ  такомъ 
случаѣ. 

bewa'ppnen  (см.  bewaffnen). 

bewa'rtet  adj.  (Herald.)  съ  башен¬ 
кою  ;  съ  башнями. 

bewa'fchen  ѵ.  tr.  (см.  wafchen ;  part. 
perf.  bewafchen)  jemdn.  -  мыть  [unv.] 
на  кого  бѣльё. 

bewä'fferu  ѵ.  tr.  орошать,  ороейть; 
обводнять, -нйть;  (befeuchten)  увлажи- 
вать,  -жить;  увлажнять,  -нйть. 

Bewä'fferung  f.  (-,  -en)  орошеніе; 
обводненіе;  полйвка;  (Befeuchtung) 
увлаженіе. 

Bewä'  fferungsj  'anlage  f.  (-,  -n) 
устройство  орошенія;  у.  обводненія 
[ирригаціи],  -kanal  w.(-[e]s,-kanäle) 
оросительный  [ирригаціонный]  ка¬ 
налъ.  -fyftern  п.  (— s,  -е)  ирригаціон¬ 
ная  система;  систёма  орошенія. 

bewe'gbar  adj.  двйжимый;  удобо- 
двйжимый. 

Bewe'gbarkeit  f.  (-,0)  двйжимость, 
и;  удобо двйжимость,  и. 

bewe'gen  1.  ѵ.  tr.  1.  (Hände,  Füße) 
двйгать,  двйнуть;  шевелйть,  по-, 
Inftr. ;  (die  Augenbrauen)  водйть,  по-, 
Inftr. ;  er  kann  feinen  Fuß  nicht  -  онъ 
не  можетъ  шевелйть  ногою;  er  darf 
weder  Hand  noch  Fuß  -  онъ  пошеве¬ 
литься  не  смѣетъ ;  (hin  und  her  -,  fchau- 
keln)  качать  [unv.];  колебать  [unv.]; 
der  Wind  bewegt  die  Bäume  вѣтеръ 
качаетъ  [колеблетъ]  дерёвья;  (vom 
Sturm,  fig.  von  Leiden fchaften)  волно¬ 
вать,  B3-  ;  (fchiitteln)  шатать,  шатнуть ; 
fig.  eine  bewegte  Zeit  безпокойное 
[смутное,  тревожное]  врёмя;  fig.  ein 
bewegtes  Leben  führen  вестй  [unv.] 
безпокойную  жизнь;  fig.  Himmel  und 
Erde  -  (alles  aufbieten)  употреблять, 
-бйть  всѣ  ейлы  [уейлія,  всѣ  возмож¬ 
ныя  срёдства].  2.  fig.  (aufregen)  сму¬ 
щать,  смутить;  приводить,  -вестй 
въ  смущёніе  [смятёніе, безпокойство]; 
(rühren)  трогать,  тронуть ;  er  läßt  (ich 
auch  durch  Tränen  nicht  -  его  и 
слёзы  не  трогаютъ;  fein  hartes  Herz 
ift  durch  nichts  zur  Milde  zu  -  ничто 
не  можетъ  смягчйть  его  жестокаго 
сёрдца ;  zum  Lachen  -  смѣшить,  раз-; 
zum  Weinen  -  приводить,  -вестй  въ 
слёзы;  извлекать,  -влёчь  у  кого 
слёзы.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  двйгаться, 
двйнуться ;  (fich  regen,  rühren)  шеве¬ 
литься,  по-;  (fich  hin  und  her  -)  ка¬ 
чаться;  (fchwanken)  колебаться;  kein 
Blättchen  bewegt  fich  листокъ  не 
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шелохнется;  и  ни  одинъ  листикъ  не 
колыхнётся  [не  шевелится,  не  по¬ 
шевелится]  ;  (ich  -  (z.  В.  um  die  Achfe) 
вращаться  [обращаться]  около,  Gen. 
2.  [ich  in  der  freien  Luft  -  прохажи¬ 
ваться,  «ходйться  [пройтись]  на  свѣ¬ 
жемъ  вбздухѣ.  В.  (verkehren,  Umgang 
haben)  обращаться  съ  кѣмъ;  обхо¬ 
диться  съ  кѣмъ;  быть  въ  сношеніяхъ 
съ  кѣмъ;  er  bewegt  [ich  nur  in  den 
höheren  Kreifen  онъ  въ  сношбніяхъ 
только  съ  высшими  кругами;  онъ 
вращается  только  въ  высшихъ  кру¬ 
гахъ. 

bewe'gen  ѵ.  tr.  (impf,  ich  bewog 
[conj.  bewöge];  perf.  ich  habe  be¬ 
wogen)  jemdn.  dazu  «,  etwas  zu  tun 
побуждать,  «будить;  склонять,  «нить 
къ  чему;  (überreden)  сговаривать,  сго- 
ворйть ;  yr« ;  zum  Aufruhr  -  возму¬ 
щать,  «мутить;  zum  Zorn  «  раздра¬ 
жать,  «жйть;  jemdn.  zum  Mitleid  « 
умилостивлять,  умйлостивить  кого ; 
преклонять,  «нйть  кого  на  мйлость; 
feine  Armut  bewog  die  Reichen 
zum  Mitleid  его  бѣдность  тронула 
состраданіе  богатыхъ;  er  war  auf 
keine  Weife  dazu  zu  «  никакъ  нельзя 
было  склонйть  его  къ  тому;  er  ift 
nicht  zu  «  его  не  уговорйшь;  ich  weiß 
nicht,  was  ihn  dazu  «  konnte  я  не  знаю, 
что  erd  могло  побудйть  къ  тому; 
(ich  (Akk.)  «  laffen  (jemdm.  nachgeben) 
уступать,  «пить  кому;  (einwilligen) 
соглашаться,  «гласйтъся  на  что ;  (auf 
jemdo.  hören)  слушаться,  но«  кого;  fich 
zum  Mitleid  gegen  jemdn.  «  laffen 
сжалиться  [voll.]  надъ  кѣмъ;  уми¬ 
лостивляться,  умйлостивиться  надъ 
кѣмъ;  чувствовать,  по«  состраданіе 
къ  кому ;  von  Mitleid  bewogen  двй- 
жимый  [побуждаемый,  побуждён¬ 
ный]  чувствомъ  состраданія ;  er  läßt 
fich  leicht  «(bereden)  erd  можно  скоро 
уговорйть;  онъ  сговорчивъ. 

Bewe'gen  п.  («s,  0)  (см.  Bewegung). 

bewe'gend  adj.  (anregend)  побужда¬ 
ющій;  побудйтельный ;  (überzeugend) 
убѣждающій;  убѣдйтелъный ;  «ѳ  Ur- 
fachen  побудйтельныя  причйны;  по¬ 
воды;  «ѳ  Gründe  убѣдйтельныя  при¬ 
чины;  er  muß  wonl  «ѳ  Urfachen  da¬ 
zu  gehabt  haben  вѣроятно  были  у 
него  причйны  [в.  онъ  имѣлъ  при¬ 
чины],  побудйвшія  erd  къ  тому ;  die 
«e  Kraft  двйжущая  сйла;  «er  Nerv 
двйгательный  нервъ,  [двгігатель,  я. 

Bewe'ger  т.  («s,  «)  побудйтель,  я; 

Bewe'g||grund  m.  («[e]s,  «gründe) 
побудйтельная  причйна;  поводъ;  (An¬ 
trieb)  побужденіе ;  das  war  ihm  ein  « 
dazu  это  побудйло  erd  къ  тому;  это 
подало  ему  поводъ,  «kraft  f.  («, 
«kräfte)  двйжущая  сйла. 

bewe'glich  adj.  1.  подвижной ;  пере¬ 
движной  ;  (wackelig)  шаткій ;  (biegfam) 
гйбкій;  fig.  (lebhaft)  живой;  «er  Artil¬ 
leriepark  подвижной  паркъ;  «e  Feft- 
tage  подвижные  [переходные]  празд¬ 
ники;  «e  Habe,  «es  Vermögen  двйжи- 
мое  имущество ;  двйжимость,  и;  fig. 
«er  Charakter  живой  характеръ. 
2.  (rührend)  трогательный;  (kläglich) 
жалкій;  жалостный;  «е  Rede  тро¬ 
гательная  рѣчь;  «er  Anblick  тро¬ 
гательный  видъ;  трогательное  зрѣ¬ 
лище;  auf  «е  W eile  жалостнымъ  обра¬ 
зомъ;  jemdn.  «  bitten  умйльно  про¬ 
ектъ  когб. 

Beweglichkeit  f.  («,  0)  двйжимость, 
н;  удободвй  жимость,  и;  подвйжность, 
и;  движеніе;  fig.  (vom  Charakter.)  жй- 


вость,  и;  шаткость,  и;  (Biegfamkeit) 
гйбкость,  и. 

bewe'gfam  (см.  beweglich). 
Bewe'gfamkeit  f.  («,  0)  (см.  Beweg¬ 
lichkeit). 

bewe'gt  adj.  (erregt)  взволнованный; 
возбуждённый;  (gerührt)  тронутый. 

Bewe'gtheit  f.  («,  0)  1.  (Unruhe)  без¬ 
покойство.  2.  fig.  (Rührung)  умиленіе. 

Bewe'gnng  f.  («,  «en)  1.  (finnliche) 
движеніе;  двйганіе;  (das  Hin-  und  Her¬ 
bewegen)  качаніе;  (das  Schwanken)  ко¬ 
лебаніе;  die  «  um  etwas  (z.  B.um  eine 
Achfe)  вращбніе;  (Zirkulation;  Umlauf) 
обращеніе;  körperliche  «  тѣлодви¬ 
женіе;  kreisförmige  «  кругообраще¬ 
ніе  ;  wogende  ~  волненіе ;  ейльное 
колебаніе;  (die hohle  See)  зыбь,  и.  2.  fig. 
(unter  dem  Volke ;  der  Leiden  fchaften)  вол¬ 
неніе  ;  «  des  Gemüts  смущеніе ;  воз¬ 
мущеніе  духа;  волнёніе  душевное; 
in  «  geraten,  kommen  приходйть, 
приттй  въ  движеніе ;  fig.  (ängftlich  hin 
und  her  laufen)  суетгіться,  за« ;  шеве- 
лйтъся,  за« ;  (vom  Volke)  волноваться, 
взволноваться;  in  «  bringen,  fetzen 
приводить,  «вестй  въ  движеніе;  (Trup¬ 
pen)  двйгать,  двйнуть;  fig.  (munter  ma¬ 
chen)  расшевеливать,  «велйть ;  (in  Un¬ 
ruhe  verfetzen)  встревоживать,  «жить; 
приводить,  «вестй  въ  смятеніе;  das 
ganze  Haus  ift  in  «  весь  домъ  въ  суе¬ 
тахъ  ;  alles  geriet  in  «  всѣ  засуетй- 
лисъ;  fich  in  «  fetzen  (von  einem  Zuge, 
Leichenzuge  ufw.)  трогаться,  тронуть¬ 
ся;  тр.  съ  мѣста;  fich(Dat.)  «  machen 
прохаживаться,  проход  йться  и.прой- 
тнеь;  fig.  (Rührung) умиленіе;  (freudige) 
радостное  возбужденіе ;  (Medz.)  be¬ 
gleitende  «en,  Empfindungen  со¬ 
дружественныя  движенія,  ощуще¬ 
нія.  «s|achfe  f.  («,  «п)  ось  движенія; 
ось  вращенія. 

bewe'gungsfähig  adj.  способный 
къ  движенію;  двйжимый. 

Bewe'gungs|jfähigkeit  f.  («,  0)  спо¬ 
собность  къ  движенію ;  двйгательная 
способность;  двйжимость,  и.  «frei- 
heit  f.  («,  0)  свобода  движенія  [пере¬ 
движенія].  «gefetz  п.  («es,  «е)  законъ 
движенія  тѣлъ,  «grund  да.  («fe]s, 
«gründe)  причйна  движенія  (см.  тоже 
Beweggrund),  «kraft  f.  («,  «kräfte) 
двйжущая  сйла.  «lehre  f.(~,Ö)  теорія 
движенія;  динамика;  наука  о  дви¬ 
женіи. 

bewe'gungslos  adj.  неподвйжный. 
Bewe'gnngs||lofigkeit  f.  («,  0)  не- 
подвйжность,  и.  «fpiel  п.  («fe]s,  «е) 
игра,  сопряжённая  съ  движеніемъ, 
«trieb  т.  («[e]s,  0)  стремленіе  къ  дви¬ 
женію.  «urfache  f.  («,  ~п)  (см.  Be¬ 
wegungsgrund).  «vermögen  n.  («s,  0) 
(cm.  Bewegungsfähigkeit),  «wider- 
[tand  m.  («[e]s,«|tände)  сопротивленіе 
движбнію. 

bewe'hren  v.  tr.  вооружать,  «жйть. 
bewei'ben  I.  v.  tr.  женйть,  о  «кого 
на  комъ.  II.  ѵ.  reß.  fich  «  женйться 
на  комъ. 

bewei'bt  adj.  женатый, 
bewei'den  v.  tr.  (eine  Wiefe)  гонять 
u.  выгонять,  выгнать  стадо  на,  Akk. 

beweihräuchern  v.  tr.  воску  ривать, 
«курйть  ѳиміамъ,  Dat. 

Beweihräucherung  f.  («,  «en)  вос¬ 
куреніе  ѳиміама. 

beweinen  v.tr.  оплакивать,  «кать; 
(laut)  горько  плакать  по,  Präp. 
Beweinen  n.  («s,  0)  оплакиваніе. 
bewei'nens||wert,  «würdig  adj.  до¬ 
стойный  оплакиванія ;  плачевный. 


Beweis  да.  («weifes,  «weife)  1.  дока¬ 
зательство;  unleugbarer  «  неопровер¬ 
гаемое  [неопровержймое]  доказатель¬ 
ство;,  (fchriftliche  Beglaubigung  ;  Zeugnis) 
свидѣтельство;  удостовѣреніе;  (Data) 
данныя;  (gefchichtlicher, logifcher «)  до¬ 
водъ;  ein  «  für  jemdn.  доказатель¬ 
ство  въ  чью  пользу ;  einen  «  führen 
(geben) доказывать,  «казать  что;  diefe 
Sache  bedarf  keines  Beweifes  это 
дѣло  не  требуетъ  доказательствъ. 
2.  (Zeichen, Merkmal)  знакъ;  прйзнакъ. 
«antretnng  /’.  («,  «en)  od.  «antritt  да. 
(«[e]s,  «e)  приведеніе  доказательствъ, 
«art  f.  (-,  «en)  способъ  доказатель¬ 
ства.  «artikel  да.  («s,  «)  доказатель¬ 
ная  статья,  «aufnahme  f.  («,  «n)  die  « 
befchließen  кончать,  кончить  слѣд¬ 
ствіе  [допросъ  свидѣтелей]. 

beweisbar  adj.  доказываемый;  до¬ 
казной;  что  можетъ  быть  доказано; 
es  iß  «  это  можно  доказать. 

Beweisbarkeit  f.  («,  0)  die  «  einer 
Sache  vorausfetzen  предполагать, 
«ложйть,  что  дѣло  можетъ  быть  до¬ 
казано. 

bewei'fen  I.  ѵ.  tr.  (см.  weifen; pari, 
perf.  bewiefen)  1.  доказывать,  «казать; 
(Beweife  anführen)  привОДЙТЬ,  «вести 
доказательства;  (dartun)  показывать, 
«казать;  einen  Satz  «  (Mathem.)  дока¬ 
зывать,  «казать  теорему;  das  beweift 
für  mich  это  говорйтъвъ  мою  пользу. 
2.  (bezeigen)  оказывать,  оказать;  (zei¬ 
gen)  показывать,  «казать;  вык«; 
jemdm.  viele  Aufmerk famkeiten  « 
оказывать,  оказать  кому  большое 
вниманіе ;  er  hat  großen  Mut  bewiefen 
онъ  выказалъ  большое  мужество. 
II.  ѵ.  refl.  fich  «  (fich  erweifen)  оказы¬ 
ваться,  оказаться;  fich  dankbar  « 
оказывать,  оказать  [вык«]  себя  бла¬ 
годарнымъ;  быть  благодарнымъ. 

Bewei'fen  n.  («s,  0)  доказываніе; 
доказаніе.  [казать. 

bewei'sfähig  adj.  способный  до- 

Bewei's||fähigkeit  f.  («,  0)  способ¬ 
ность  къ  доказанію  чего-либо;  (von 
Dokumenten)  доказательная  ейла^; 
ohne  «  не  имѣющій  доказательной 
ейлы;  «  befitzen  быть  въ  состояніи 
доказать  что.  «frift  f.  («,  «en)  довод¬ 
ный  срокъ;  срокъ  для  представленія 
доказательствъ,  «fiihrer  да.  («s,  «)  до- 
казыватель,  я;  доказчикъ;  доказы¬ 
вающій;  приводящій  доказательства, 
«führnng  f.  («,  «en)  1.  (das  Beweifen) 
доказываніе;  представленіе  доказа¬ 
тельствъ;  «  des  Klägers  vor  Ge¬ 
richt  произнесёте  истцомъ  доказа¬ 
тельствъ  предъ  судомъ;  судогово¬ 
реніе.  2.  (der  Beweis)  доказательство; 
logifche«  логйческіе  доводы,  «grund 
т.  («[e]s,  «gründe)  доказательная 
причйна;  доводъ,  «kraft  f.  («,  0)  до¬ 
казательная  сйла. 

beweiskräftig  adj.  имѣющій  ейлу 
доказательную ;  довбдный. 

Beweismittel  п.  («s,  «)  доводъ  (см. 
Beweisftück).  «pnnkt  да.(«[е]я,  «е)  до¬ 
казательная  статья,  «fchrift /’.(«, «еп) 
документъ  въ  доказательство  чего- 
либо  ;  довбдный  актъ.  «|telle  f.  («,  «n) 
слова  доказательныя;  доказатель¬ 
ство;  «п  anführen  (zitieren)  приводйть, 
«вестй  доказательства.  «ftückra.(~[e]s, 
«е)  предмётъ  доказанія;  доказатель¬ 
ная  статья;  «ѳ  zu  einer  Sache  Ъеі- 
bringen  представлять,  «ставить  до¬ 
воды;  eine  Schrift  als  «  verwerfen 
oder  betätigen  отвергать,  «вёргнуть 
или  признавать,  «знать  доказатель- 
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ную  силу  документа,  «termin  т. 
(-[e]s,  «е)  (см.  Beweisfrift).  [бѣлить. 

beweisen  ѵ.  tr.  выбѣливать,  вьі- 

Bewei'sverfahren  п.  («s,  -)  доказа¬ 
тельное  судопроизводство ;  доказа¬ 
тельный  періодъ  судопроизводства 
[процесса]. 

Dewe'nden  ѵ.  tr.  (kommt  nur  vor  im 
part.perf.  bewandt  und  im  Infinitiv  mit 
laffen)  es  bei  etwas,  dabei  -  laffen  (auf 
fich  beruhen  laffen)  оставлять,  оставить 
дѣло,  какъ  оно  есть;  (ohne  weitereUnter- 
('uchung  laffen)  оставить  безъ  дальнѣй¬ 
шаго  изслѣдованія;  ich  laffe  es  nicht 
dabei  -  я  этого  не  оставлю  такъ;  wir 
wollen  es  dabei  -  laffen  оставимъ 
это  дѣло ;  пусть  такъ  будетъ ;  er  ließ 
es  bei  bloßen  Verfprecnungen  -  онъ 
отдѣлался  одпйми  обѣщаніями. 

Bewe'nden  п.  («s,  0)  es  mag  dabei 
fein  «  haben  пусть  такъ  будетъ;  такъ 
и  быть;  пожалуй;  положимъ,  что 
такъ;  es  muß  bei  dem  Ausfpruche 
fein  -  haben  должно  остаться  такъ, 
какъ  было  рѣшено;  der  gerichtliche 
Befcheid  muß  fein  -  behalten  опредѣ¬ 
леніе  [рѣшеніе]  суда  должно  сохра¬ 
нить  своё  дѣйствіе  [силу];  должно 
такъ  и  быть,  какъ  судъ  рѣшилъ. 

Bewehb  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Gefchäft) 
дѣло;  (Vorwand)  предлогъ;  er  macht 
[ich  hier  alle  Augenblicke  einen«  онъ 
безпрестанно  приходитъ  сюда  по 
разнымъ  дѣламъ.  2. (см.  Bewerbung). 

bewe'rben  v.  refl.  (cm.  werben ;  pari, 
perf.  beworben)  (“ich  um  etwas  -  (fich 
um  etwas  bemühen)  стараться  [unv.]  О 
чёмъ ;  (nach  etwas  trachten)  домогаться 
[unv.],  добиваться  [unv.],  искать  [unv.], 
Gen.;  fich  gemeinschaftlich  um  einen 
Preis  -  сойскивать,  «искатыірёмію; 
[ich  um  eine  Stelle  -  домогаться  [unv.] 
мѣста  [должности];  хлопотать  [unv.] 
о  мѣстѣ  [о  должности] ;  [ich  um  ein 
Mädchen  «  свататься  [unv.]  на  дѣ¬ 
вушкѣ;  добиваться  [unv.]  руки  дѣ¬ 
вушки. 

Bewe'r||ben  п.  («s,  0)  (см.  Bewer¬ 
bung).  «ber  т.  («s,  «)  (um  ein  Amt) 
искатель,  я ;  (Bittfteller)  просйтель,  я ; 
(Mitbewerber)  соискатель,  я;  (Frei¬ 
werber)  сватъ,  «beriu  f.  (-,  «nen) 
искательница;  соискательница;  про- 
сйтельнпца;  сваха  (cp.  Bewerber). 

Bewe'rbung  f.  («,  «en)  (um  ein  Amt 
ufw.)  исканіе;  домогательство;  (Mit¬ 
bewerbung)  соисканіе;  (um  ein  Mäd¬ 
chen)  сватаніе.  «s|feli  reiben  n.  («s,  «) 
прошеніе  [объ  опредѣленіи  на  долж¬ 
ность]. 

bewe'rfen  ѵ.  tr.  (см.  werfen;  pari, 
perf.  beworfen)  jemdn.  mit  etwas  - 
бросать,  бросить  на  кого  что;  забрасы¬ 
вать,  «бросать  КОГО  чѣмъ;  (eine  Wand 
mit  Kalk)  штукатурить  u.  оштука¬ 
туривать,  «рить;  вышт«;  (umfchütten 
mit  Erde,  Sand)  обкйдывать,  «кидать; 
(überfchütten)  зах« ;  засыпать,  «сы¬ 
пать  ;  (Knopflöcher)  метать  и.  вымёты¬ 
вать,  выметать;  обм«. 

Bewe'r||fen  п.  («s,0),  «fung  /".(«,  «en) 
штукатурка;  обкйдываніе;  засыпа¬ 
ніе;  вымётываніе;  выметка;  обмёт¬ 
ка  (ср.  глаг.). 

bewe'rkftelligen  ѵ.  tr.  (ausfübren,  zu- 
(tande  bringen)  ирііводйть,  «вести  ВЪ 
дѣйствіе;  исполнять,  «полнить;  (voll¬ 
führen)  совершать,  «шйть;  (beforgen) 
стараться,  по«  о  чёмъ;  (machen) 
дѣлать,  c«;  die  Eintreibung  der 
Strafgelder  «  взыскивать,  взыскать 
штрафъ;  производгіть,  «вести  взы¬ 


сканіе  штрафа;  einen  Bau  «  произв. 
постройку;  строить,  по«. 

Bewe'rkftelligung  f.  («,  «en)  при¬ 
ведёте  въ  дѣйствіе;  исполненіе;  со¬ 
вершеніе  (ср.  глаг.);  (eines  Baues)  про¬ 
изводство.  [«казать  на  дѣлѣ, 

bewe'rktätigen  ѵ.  tr.  доказывать, 
bewe/rten  ѵ.  tr.  оцѣнивать,  оцѣнйть. 
Bewertung  f.  («,  «en)  оцѣнка, 
bewi'ckeln  ѵ.  tr.  опутывать,  «тать 
(нйткой,  верёвкой,  тканью) ;  обматы¬ 
вать,  «мотать;  обвивать,  обвйть;  об¬ 
вёртывать,  «вертѣть  и.  «вернуть ;  (Ье- 
binden)  обвязывать,  «вязать. 

Bewickelung  f.  («,  «en)  1.  опу¬ 
тываніе  ;  обматываніе ;  обвиваніе ;  об- 
вгітіе;  обвязываніе;  обвязаніе.  2.  (das 
Umgewickelte)  обвгівка;  обёртка;  об¬ 
вязка;  обмотка  (ср.  глаг.). 

bewilligen  ѵ.  tr.  (erlauben)  позво¬ 
лять,  «ЗВОЛИТЬ;  (vonVorgefetzten)  дозв«; 
разрѣшать,  «шйть;  (von  Allerhöchften 
Perfonen)  соизволять,  «вблить;  (ein wil¬ 
ligen  in  etwas)  соглашаться, «гласйться 
на,  Akk. ;  (einen  Preis  beftimmen ;  kaufm.) 
опредѣлять,  «лйть;  einen  Rabatt  « 
давать,  дать  рабатъ;  сбавлять,  сба¬ 
вить  [скидать,  скйнуть]  съ  цѣны; 
дѣлать,  с«  уступку  въ  цѣнѣ  [скйдку 
СЪ  цѣны];  (eine  Appellation)  ДОЗВОЛЯТЬ, 
«звблить;  für  etwas  Geld  «  ассигно¬ 
вать  деньги  на,  Akk.;  (von  Parlamenten) 
Geld  «  вотйровать  [unv.]  за  расходъ ; 

Вѣшать,  «шйть  расходъ;  die  Aller- 
ijt  bewilligte  Geldbelohnung  Вы¬ 
сочайше  пожалованное  награжденіе. 

Bewi'lli||gen  п.  («s,  0)  (см.  Bewilli¬ 
gung  1.).  ~^егт.(«8,«)позволйтель,я; 
дозв«;  разрѣшйтель,  я;  соглашаю¬ 
щійся  (ср.  глаг.). 

Bewilligung  f.  («,  «en)  1.  (Einwilli¬ 
gung)  согласіе;  (Erlaubnis)  дозволёніе; 
позволёніе;(еіпе8В,аЬаШ)сбавка;  (Erlaß, 
Z.  В.  der  Obern)  разрѣшёніе ;  (Erlaß  Aller- 
höchfter  Perfonen)  соизволёніе;  (Zuge- 
ftändnis)  уступка.  2.  (das  Bewilligte,  z.  B. 
Geld)  ассигнованная  [разрѣшённая] 
сумма.  «s|recht  n.  («[e]s,  «ѳ)  право 
вотйровать;  пр.  ассигновать  дёньги; 
пр.  разрѣшенія. 

bewrllkoium[n]en  I.  ѵ.  tr.  привѣт¬ 
ствовать  [unv.];  (entgegengehen)  встрѣ¬ 
чать,  встрѣтить,  Akk. ;  (begrüßen) 
кланяться,  поклонйться.  Datier  wird 
dich  fchon  «  (iron.)  онъ  тебѣ  дастъ 
[задастъ];  онъ  тебѣ  покажетъ  дорогу. 
II.  ѵ.  refl.  fich  gegenfeitig  «  привѣт¬ 
ствовать  другъ  друга. 

Bewi'llkommfnjung  f.  («,  «en)  при¬ 
вѣтствована ;  привѣтствіе;  (Empfang) 
встрѣча;  (höflicher  Empfang)  привѣтъ. 
«s|gruß  т.  («es,  «grüße)  привѣтъ, 
bewimmern  v.  tr.  (cm.  bejammern), 
bewimpeln  v.  tr.  расцвѣчивать  u. 
«цвѣчать,  «цвѣтйть  Флагами;  укра¬ 
шать,  украсить  Флагами. 

bewinden  ѵ.  tr.  (см.  winden;  part. 
perf.  bewunden)  обвивать,  обвйть ;  об¬ 
матывать,  «мотать. 

bewirken  ѵ.  tr.  1.  (verurfachen)  при¬ 
чинять,  «нйть;  das  hat  feinen  Tod 
bewirkt  это  было  причйною  его  смёр- 
ти;  die  «de  Urfache  побудйтельная 
причйна.  2.  (tun,  machen)  дѣлать,  c«  ; 
(ausführen)  производить,,  «вестй;  при- 
водйть,  «вестй  въ  дѣйствіе;  (ѵег- 
fchaffen)  доставлять,  «ставить;  (er¬ 
wirken)  исходатайствовать  [voll.]  у 
КОГО  ЧТО;  (etwas  mit  Mühe  erwirken) 
выхлопотать  [voll.]  У  кого  что;  (die  Er¬ 
laubnis  erbitten)  испрашивать,  -про¬ 
сить;  выпр-;  er  kann  viel  «  онъ 


много  можетъ  сдѣлать;  fie  kann 
durch  ihr  Anfehen  viel  bei  ihm  «  онъ 
всё  сдѣлаетъ  изъ  уважёнія  къ  ней. 

bewirten  ѵ.  tr.  (bei  fich  aufnehmen) 
принимать,  «нять  у  себя ;  (traktieren) 
потчевать,  по«;  угощать,  угостйть. 

Bewi'rter  т.  («s,  «)  угощатель,  я; 
угостйтель,  я;  потчеватель,  я. 

bewi'rtfchaften  v.  tr.  (ein  Gut)  упра¬ 
влять  [unv.],  Inftr. 

Bewirt|  Ifchaf  ter  m.(«s, «)  (einesGutes) 
управляющій,  -fchaftung  f.  («,  -en) 
(eines  Gutes)  управлёніе,  In(tr. 

Bewirtung  f.  («,  «en)  угощёніе; 
потчеваніе.  [inftr. 

bewitzeln  v.  tr.  острйть[ипѵ.]  надъ, 
bewoTlllbar  adj.  (von  einer  Gegend) 
Обитаемый;  (von  einem  Haufe)  ЖИЛОЙ; 
diefes  Haus  i(t  «  этотъ  домъ  въ  жи¬ 
ломъ  состояніи;  diefes  Haus  i(t  nicht 
«  въ  этомъ  домѣ  нельзя  жить. 

Bewo'lmbarkeit  («,  0)  обитае¬ 
мость,  и. 

bewo'hnen  ѵ.  tr.  (Länder)  обитать 
[unv.]  ВЪ,  Präp.;  (ein  Haus)  ЖИТЬ  [unv.] 
въ,  Präp. ;  er  bewohnt  das  ganze  Haus 
онъ  занимаетъ  весь  домъ ;  nicht  zu  « 
необитаемый. 

Bewo'h||nen  n.  («s,  0)  (cm.  Bewoh¬ 
nung).  «ner  m.  («s,  «)  (eines  Landes) 
обитатель,  я;  (einer  Stadt)  жйтель,  я; 
(eines  Haufes)  жилёцъ,  -льца;  (als  Haus¬ 
eigentümer)  обыватель,  я;  die  «  der 
Stadt  городскіе  обыватели;  die  äl¬ 
teren  «  erinnern  (Ich  deffen  nicht 
старожйлы  не  помнятъ  этого,  «nerin 
f.  («,  «neu)  обитательница;  жйтель- 
ница;  жилйца;  обывательница  (ср. 
Bewohner),  -nerfchaft  f.  («,  0)  обита¬ 
тели,  pl.  т. ;  жйтели,  pl.  т. ;  жильцы, 
pl.m.\  обыватели,  р1.т.(о,\>.  Bewohner), 
bewohniich  adj.  (см.  bewohnbar). 
Bewohnung  f.  («,  0)  обитаніе;  жй- 
тельство.  «s|recht  п.  («[e]s,  «ѳ)  право 
обитанія  [жительства]. 

bewö'lken  I.  ѵ.  tr.  (mit  Wolken  be¬ 
decken)  покрывать,  «крыть  облаками; 
(trüben)  помрачать,  «чйть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  покрываться,  «крыться  обла¬ 
ками;  помрачаться,  «чгіться. 

bewö'lkt  adj.  (mit  W  olken  bedeckt)  по¬ 
крытый  облаками;  облачный;  (trübe) 
пасмурный;  der  «e  Himmel  нёбо  по¬ 
крытое  [подёрнутое]  облаками;  об¬ 
лачное  нёбо;  der  Himmel  i(t  «  нёбо 
покрылось  [заволокло]  облаками ;  за¬ 
волокло  нёбо ;  fig.  ein  «es  Auge  мрач¬ 
ный  взоръ;  fig.  von  Sorgen  «e  Stirn 
заботами  помрачённое  чело. 

Bewuhderer  m.  («s,  «)  (einer  Sache) 
удивляющійся  чему;  (Verehrer)  по¬ 
читатель,  я ;  поклонникъ. 

bewuhdern  ѵ.  tr.  дивйться  и.  уди¬ 
вляться,  «виться,  Dat. ;  das  wird  von 
allen  bewundert  всѣ  удивляются 
этому ;  er  kann  es  nicht  genug  «  онъ 
не  надивйтся  этому. 

bewuhderns|[wert,  «würdig  adj. 
удивлёнія  достойный;  удивитель¬ 
ный;  auf  eine  «würdige  Weife  уди- 
вйтельнымъ  образомъ. 

Bewuhderung  f.  («,  «en)  удивлёиіе ; 
(Verehrung)  почитаніе;  уважёніе. 

bewu'nderuugs||wert,  «würdig  adj. 
(cm.  bewundernswert). 

Bewu'rf  m.  (-[e]s,  «würfe)  (aus  Kalk, 
Gips)  штукатура;  штукатурка;  под¬ 
мазка;  обм«;  (der Knopflöcher)  вымет¬ 
ка;  обмётка. 

bewu'rzeln  ѵ.  refl.  fich  -  укоренять¬ 
ся,  «нйться;  вк«;  пускать,  пустить 
корни. 


bewußt 

bewu'pt  adj.  1.  (bekannt)  извѣстный ; 
eine  -e  Sache  извѣстное  дѣло ;  es  ift 
mir  davon  nichts  -  я  объ  этомъ  ни¬ 
чего  не  знак»;  es  ift  der  ganzen  Welt 

-  это  всѣмъ  [всему  свѣту]  извѣстно. 
2.  (das  Bewußtsein  von  etwas  habend)  [ich 
einer  Sache  (Gen.)  -  fein  (fich  erinnern) 
помнить  что;  (erkennen)  сознавать, 
-знать  что ;  ich  bin  mir  keiner  Schuld 

-  я  ни  въ  чёмъ  не  чувствую  себя  ви¬ 
новнымъ;  я  не  сознаю  за  собою  ни¬ 
какой  вины;  er  i(t  fich  feiner  nicht 
mehr  -  онъ  не  помнитъ  себя;  онъ 
безъ  чувствъ;  (ich  tat  es)  des  guten 
Willens  mir  -  въ  сознаніи  чйстой 
воли ;  eine  -ѳ  Lüge  сознательная 
ложь.  -los  I.  adj.  1.  (ohnmächtig)  без¬ 
чувственный;  обезпамятѣвшій;  ли¬ 
шённый  чувствъ  [памяти].  2.  (unbe¬ 
wußt)  безсознательный.  II .adv.  І.безъ 
памяти;  безъ  чувствъ.  2.  безсозна¬ 
тельно. 

Bewu'ßt||lofigkeit  f.  (-,0)  безпамят¬ 
ство;  безчувственность,  и;  безсозна¬ 
тельность,  и;  bis  zur  -  trinken  упи¬ 
ваться,  упиться  до  безчувственности; 
пить  мёртвую  чашу,  -fein  п.  (-s,  0) 
(Gedächtnis)  память,  H;(Gefühl)  чувство; 
(Erkenntnis)  сознаніе;  (Gewiffen)  со¬ 
вѣсть,  и ;  ohne  -  liegen  лежать  безъ 
чувствъ  [безъ  памяти] ;  wieder  zum 

-  kommen  приходить,  приттй  въ 
себя  [въ  память] ;  опамятоваться 
[voll.];  опбмннваться,  -ниться;  fich 
(Dat.)  etwas  zum  -  bringen  припоми¬ 
нать,  -помнить  [себѣ]  что;  ein  gutes 

-  чйстая  совѣсть;  ich  habe  das  volle 
-,  recht  gehandelt  zu  haben  я  убѣ¬ 
ждёнъ  въ  справедлйвости  свойхъ 
поступковъ ;  я  въ  полномъ  убѣжде¬ 
ніи  [я  вполнѣ  увѣренъ],  что  посту- 
пйлъ  справедливо ;  er  hat  das  volle 

-  feiner  Lage  онъ  вполнѣ  понимаетъ 
своё  положеніе. 

Веу  т.  (см.  Bei). 

beza'cken  ѵ.  tr.  вырѣзывать,  вырѣ¬ 
зать  зубцами  [зубчики]. 

beza'ckt  adj.  зубчатый. 

beza'hlbar  adv.  оплатный;  es  ift  - 
это  можно  заплатйть;  es  ift  nicht  - 
это  слишкомъ  дорого;  этого  золотомъ 
не  купишь. 

beza'hlen  ѵ.  tr.  etwas  -  платйть,  за-, 
Akk. ;  für  etwas  -  платйть,  за-  за  что; 
einen  od.  einem  -  платйть,  за-  кому ; 
nach  und  nach  -  (abzahlen,  teilweife) 
уплачивать,  уилатйть;  выил~;  (tü- 
gen,  Schulden)  очищать,  очйстнть ;  (die 
Gläubiger  befriedigen)  удовлетворять, 
-рйть;  (die  Arbeiter)  выплачивать, 
выплатить,  Dat.;  заплатйть  [voll.],  Dat.; 
раснлачиваться,~платйтьсясъ,  In[tr.; 
einen  Wechfel  -  платйть,  за-  по  век¬ 
селю  ;  er  hat  mich  richtig  bezahlt  онъ 
заплатйлъ  мнѣ  сполна;  er  hat  mich 
noch  nicht  bezahlt  онъ  мнѣ  ещё  не 
уплатйлъ  своего  долга;  ich  kann 
diefes  Haus  nicht  -  я  не  въ  со¬ 
стояніи  заплатйть  за  этотъ  домъ;  я 
не  въ  состояніи  купйть  этотъ  домъ; 
es  ift  nicht  mit  Gold  zu  -  это  слйш- 
комъ  дорого ;  этого  золотомъ  не  ку¬ 
пишь;  bei  Heller  und  Pfennig  -  за- 
илатйть  [voll.]  до  послѣдней  копейки; 
mit  klingender  Münze  -  платйть,  за- 
звбнкою  монетою;  fich  (Dat.)  von 
jemdm.  etwas  -  laffen  заставлять, 
-ставить  кого  заплатйть  за  что ;  fich 
etwas  von  jemdm.  teuer  -  laffen  брать, 
взять  съ  кого  дорого  за  что;  ficn  be¬ 
zahlt  machen  (fein  Geld  felbft  nehmen) 
брать,  взять  свой  деньги ;  (fein  ausge¬ 
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legtes  Geld  wieder  bekommen)  получать, 
-ЧЙТЬ  СВОЙ  дбньгн  назадъ ;  (beim  Ver¬ 
kaufe  einer  Sache)  выручать,  выручить 
употреблённыя  на  что  деньги;  ein 
Unternehmen  macht  (ich  bezahlt 
предпріятіе  оплачйвается  [окупает¬ 
ся];  mein  Gut  macht  fich  nach  und 
nach  durch  die  Revenüen  bezahlt 
моё  имѣніе  мало-по-малу  окупается 
доходами  съ  него;  fig.  jemdm.  etwas 
-  (vergelten)  платйть,  за-  [отплачи¬ 
вать,  -платйть]  кому,  In(tr.;  возда¬ 
вать,  -дать;  fig.  jemdm.  mit  gleicher 
Münze  -  отплатйть  [voll.]  кому  тѣмъ 
же;  сосчитаться  [voll.]  съ  кѣмъ;  fig.der 
Natur  die  Schuld  -  отдать  послѣдній 
долгъ  природѣ ;  умереть ;  fig.  wer  be¬ 
zahlt  mir  meine  Mühe?  кто  вознагра- 
дйтъ  мой  труды  ?  fig.  er  wird  dafür 
bezahlt  werden  ему  за  это  достанет¬ 
ся;  fig.  feine  Torheiten  werden  ihm 
bezahlt  werden  онъ  будетъ  наказанъ 
за  свой  глупости;  fig.  er  hat  es  mit 
dem  Leben  -  müffen  это  стоило  ему 
жйзни ;  fig.  die  Zeche  -  müffen  на  чу¬ 
жомъ  пиру  имѣть  похмелье;  ich 
werde  die  Zeche  -  müffen  мнѣ  при¬ 
дётся  поплатйться;  er  hat  feine  Über¬ 
eilung  teuer  -  müffen  онъ  дорого  по- 
платйлся  [жестоко  пострадалъ]  за 
свою  опрометчивость. 

Beza'hjjler  т.  (-s,  -)  плательщикъ, 
-lang  f.  (-,  -en)  (Zahlung)  плата ;  пла¬ 
тёжъ;  (Abzahlung)  уплата;  очгіетка 
платежомъ;  bare  -  leiften  платйть 
[unv.]  налйчными;  gegen  bare  -  ver¬ 
kaufen  продавать,  -дать  за  налйч- 
иыя  деньги;  die  -  der  Zollabgaben 
уплата  таможенной  пошлины;  тамо¬ 
женная  очгіетка. 

bezä'lnnbar  adj.  укротймый. 
Bezä'hmbarkeit  f.  (-,  0)  укротй- 
мость,  и. 

bezä'hmen  I.  ѵ.  tr.  (zähmen,  bändigen) 
обуздывать,  обуздать;  укрощать, 
укротить;  (bejauftigen)  усмирять, 
-рйть;  die Leidenfchaften  -  обузды¬ 
вать,  обуздать  страсти;  удерживать, 
удержать  порывы  страстей.  II.  ѵ. 
refi.  fich  -  (fich  zurückhalten)  удержи¬ 
ваться,  удержаться  отъ  чего ;  (in  fei¬ 
nen  Leidenfchaften)  обуздываться. 

Bezä'h||men  п.  (-s,  0)  (см.  Bezäh¬ 
mung).  -mer  m.  (— s,  -)  укротйтель, 
я;  усмирйтель,  я.  -mung  f.  (-,  -en) 
обузданіе;  укрощеніе;  усмиреніе  (ср. 
глаг.).  [ный;  (Herald.)  зубчатый, 
beza'hnt,  beza'hnt  adj.  зазубрен- 
Bezau'berer  т.  (-s,  -)  1.  обворожй- 
тель,  я;  околдователь,  я;  заговор¬ 
щикъ.  2.  прельстйтель,  я;  очарова¬ 
тель,  я  (ср.  глаг.). 

bezau'bern  ѵ.  tr.  1.  (durch  Zauber- 
fprüche)  обвораживать,  -ворожйть; 
околдовывать,  -довать  [зак-J  ворож¬ 
бою  ;  (befprechen)  заговаривать,  -гово¬ 
рить;  (durch  böfen  Blick)  сглаживать, 
сглазить;  ein  bezaubertes  Schloß  вол¬ 
шебный  [заколдованный]  замокъ.  2. 
(feffeln,  einnehmen)  плѣнять,  -нйть; 
(durch  Schönheit)  прельщать,-льстгіть ; 
очаровывать,  -ровать. 

bezau'berud  adj.  очаровательный; 
обворожйтельныи;  обаятельный;  (rei¬ 
zend,  einnehmend)  прелестный. 

Bezau'berung  f.  (-,  -en)  1.  обворо- 
женіе;  околдованіе.  2.  прельщеніе; 
очарованіе  (ср.  глаг.). 
bezäu'nen  ѵ.  tr.  огораживать,  ого- 

{юдйть;  обноейть,  -нестй  заборомъ 
оградою].  [trinken), 

beze'ehen  ѵ.  refl.  fich  -  (см.  be- 


beze'cht  adj.  (см.  betrunken). 

bezeichnen  v.  tr.  1.  покрывать, 
-крыть  (бумагу)  рисунками.  2.  (mit 
Zeichen  verfehen)  замѣчать,  -мѣтить; 
отм-;  обозначать,  -значить  и.  озна¬ 
чить;  die  Endpunkte  eines  Dreiecks 
mit  Buchftaben  -  обозначать,  -зна¬ 
чить  угловь'ія  точки  треугольника 
буквами;  mit  Akzenten  -  ставить,  по- 
ударёнія  на,  Präp. ;  das  Signalement 
-  (in  Steckbriefen,  Päffen)  обозначать, 
-значить  примѣты  кого;  den  Lauf, 
die  Richtung  des  Schiffes  -  (auf  der 
Seekarte)  прокладывать,  проложгіть 
[проводйть,  -вести]  курсъ  корабля. 
3. (auszeichnen,  denkwürdig  machen)  озна¬ 
меновывать,  -новать;  fein  Leben 
durch  Heldentaten  -  ознаменовы¬ 
вать,  -новать  свою  жизнь  геройски¬ 
ми  подвигами.  4.  (angeben,  nennen) 
называть,-звать;  указывать, указать; 
in  den  bezeichneten  Fällen  въ  назван¬ 
ныхъ  [указанныхъ]  случаяхъ.  5. 
(kennzeichnen)  характеризовать,  о- ;  er 
wurde  von  feinen  Lehrern  als  fleißig 
bezeichnet  учителя  отозвались  о 
нёмъ,  какъ  объ  ученикѣ  прилеж¬ 
номъ;  feine  Führung  ift  als  rnufter- 
liaft  bezeichnet  по,  поведенію  онъ 
аттестованъ  примѣрнымъ  учени¬ 
комъ.  6.  (beftimmen)  опредѣлять, 
-лить. 

bezeichnend  adj.  1.  (beftimmend) 
опредѣляющій.  2.  (unterfcheidend,  aus¬ 
zeichnend)  отличающій;  отличйтель- 
ный.  3.  (charakteri (ti fch)  характери- 
стйческій ;  характерный. 

Bezeichnung  f.  (-,  -en)  1.  замѣча¬ 
ніе;  отм-;  обозначеніе  (ср.  глаг.).  2. 
(das  Zeichen)  замѣтка;  отмѣтка;  зна¬ 
чокъ,  -чка. 

bezeigen  I.  ѵ.  tr.  изъявлять, -вйть ; 
выражать,  выразить;  (ausdrücken,  feine 
Gefühle)  выказывать,  выказать;  (ап 
den  Tag  legen,  äußern)  обнаруживать, 
-жить;  (zeigen)  показывать, -казать; 
(erweifen,  erzeigen)  OK- ;  (Höflichkeit  be- 
лѵеіГеп)свидѣтельствовать,за-уетАт. 
fein  Beileid  -  заявлять,  -вйть  сочув¬ 
ствіе  къ  чьбй-либо  скорби  [печали]. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  (fich  zeigen,  als  etwas) 
сказывать,  сказать  себя  [оказывать¬ 
ся,  оказаться],  In(tr. ;  fich  höflich  - 
вестй  себя  учтйво;  [ich  edel  -  посту¬ 
пать,  -пйть  благородно ;  fich  freund¬ 
lich  gegen  jemdn.  -  обходиться, 
обойтгіеь  съ  кѣмъ  ласково ;  fich  mit¬ 
leidig  gegen  Unglückliche  -  оказы¬ 
вать,  оказать  состраданіе  къ  несчаст¬ 
нымъ. 

Bezeugung  (-,  -en)  изъявлбніе; 
выраженіе ;  засвидѣтельствованіе ; 
обнаруженіе  (ср.  глаг.) ;  zur  -  meiner 
Dankbarkeit  въ  изъявленіе  моей 
благодарности ;  (als  Zeichen  meiner  Er¬ 
kenntlichkeit)  въ  знакъ  признатель¬ 
ности  мобй. 

bezei'hen  (см.  bezichtigen). 

bezeu'gen  v.  tr.  1.  (durch  ein  Zeugnis 
betätigen)  свидѣтельствовать,  за-; 
etwas  eidlich  -  утверждать,  утвер- 
дйтъ  клятвою;  jemdn.  auffordern, 
etwas  zu  -  призывать  кого  во  свидѣ¬ 
тели;  vor  Gott  u.  Menfchen  -  клясть¬ 
ся,  по- ;  клясться  небомъ  и  землёю ; 
Бога,  и  людей  призывать,  -звать  во 
свидѣтели;  ich  kann  es  vor  Gott  ~, 
ich  bezeuge  es  vor  Gott  клянусь 
Богомъ.  2.  (beweifen)  доказывать, 
-казать. 

Bezeu'gung  f.  (-,  -en)  1.  (Bereini¬ 
gung;  gerichtl.)  свидѣтельствованіе ; 


237 


Bezwingung 


(Beteuerung)  увѣреніе.  2.  (Beweis)  дока¬ 
зательство.  ~s|cid  m.  (-[e]s,  -ѳ)  при¬ 
сяга  въ  подтвержденіе  свидѣтель- 
ства. 

bezi'cllt[ig]en  ѵ.  tr.  (mit  dem  Akk. 
der  Perfon  u.  Gen.  der  Sacke)  ВИНИТЬ  u. 
обвинять,  -нить  кого  вт.,  Präp. ;  (der 
Teilnahme  an  einem  Verbrechen)  огова¬ 
ривать,  оговорить  кого  въ  чёмъ. 

Bezichtigung  f.  (-,  -en)  обвиненіе; 
обличеніе;  оговоръ. 

bezie'hen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen ;  pari, 
perf.  bezogen)  1.  (überziehen,  mit  etwas) 
обтягивать,  -тянуть;  (mit  Zeug,  mit 
Leder)  ПОКрывать,-крыть ;  (befchlagen) 
обивать,  обить;  die  Kiffen  rein  -  на¬ 
дѣвать,  -дѣть  чистыя  наволочки  на 
подушки;  die  Violine  mit  Saiten  -  на¬ 
вязывать,  -вязать  струны  на  скрип¬ 
ку.  2.  ein  Haus  -  переѣзжать,  -ѣхать 
[перебираться,  -браться  od.  перехо¬ 
дить,  перейти]  въ  домъ  на  житьё; 
заселять,  -лйть  домъ;  eine  andere 
Wohnung  -  перебираться,  -браться 
на  другую  квартиру;  (die  Univerfität) 
поступать,  -пйть  въ,  Akk.;  (Meffen, 
Jahrmärkte)  посѣщать  [unv.],  Akk.; 
разъѣзжать  [unv.]  по,  Dat.  Plur.;  (das 
Lager)  вступать,  -пить  въ,  Akk.;  зани¬ 
мать,  занять,  Akk.;  располагаться, 
-ложйться  (лагеремъ) ;  (Winterquar¬ 
tiere)  расп.  на,  Präp.  3.  Waren  -  по¬ 
лучать,  -чйть;  выпйсывать,  выпи¬ 
сать.  4.  (Einkünfte,  Gehalt,  Gelder)  по¬ 
лучать,  -чйть;  пользоваться,  ln[tr. ; 
(Steuer  erheben)  взимать  [unv.];  соби¬ 
рать,  -брать;  Wechfel  -  получать, 
-чйть  плату  по  векселю.  5. etwasauf 
fich  -  отноейть,  -нестгі  къ  себѣ;  при¬ 
нимать,  -нять  на  свой  счётъ;  eine  Ke¬ 
gel  auf  etwas  -  примѣнять, -нйть  пра¬ 
вило  къ,  Dat.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich 
bedecken)  der  Himmel  bezieht  fich  небо 
покрывается  облаками;  der  Himmel 
hat  fich  bezogen  нёбо  покрылось  [по¬ 
дёрнулось]  тучами;  заволокло  нёбо. 
2.  fien  auf  jemdn.,  auf  etwas  -  отно- 
СЙТЬСЯ  [unv.]  КЪ,  Dat.;  (fich  berufen,  hin¬ 
weifen)  ссылаться,  сослаться  на,  Akk. 

Bezie'hen  n.  (~s,  0)  1.  (von  Möbeln) 
покрытіе;  обйвка.  2.  (einer  Wohnung) 
переѣздка  на,  Akk.;  переходъ  на, 
Akk.;  (eines  Haufes)  заселеніе  дома; 
beim  -  der  Wache  при  занятіи  [при 
смѣнѣ]  караула.  3.(das  -  einer  Penfion) 
полученіе;  пользованіе,  Inftr.  4.  (einer 
Sache  auf  eine  andere)  отношеніе  КЪ, 
Dat. ;  (einer  Regel)  примѣненіе. 

bezie'hend  adj.  отноейтельный ; 
(korrelativ)  соотносгітельный.  [Gen. 

beziehentlich  adv.  отноейтельно, 

Bezieher  m.  (-s,  -)  (eines  Wechfels) 
трасирбвщикъ;  векселедатель, я;  пе¬ 
ревод  йтель  денегъ  посредствомъ 
векселя. 

Beziehung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Über¬ 
ziehen  von  Möbeln)  покрытіе;  обйвка. 
2.  (das  Einziehen,  z.  B.  in  ein  Haus)  пе¬ 
реѣздка  ВЪ,  Akk.;  (in  eine  Wohnung) 
пер.  на,  Akk.  3.  (von  Geld,  Gehalt, 
Waren)  полученіе.  4.  (Rückficht;  Ver¬ 
hältnis;  grammatifche)  отношеніе;  mit 
jemdm.  in  -  flehen  находиться  [unv.] 
въ  отношёніяхъ  съ  кѣмъ;  in  -  tre¬ 
ten  вступать,  -пйть  въ  отношёнія; 
(Berufung  auf  etwas;  Zitat)  ссылка;  in 
-  (Bezug)  auf  (Akk.)  ВЪ  отношеніи,  Gen. 
[КЪ,  Dat.] ;  по  отношенію  КЪ,  Dat.;  въ 
разсужденіи,  Gen.;  касательно,  Gen. ; 
отноейтельно,  Gen.;  (fich  beziehend, 
z.  В.  auf  ein  Schreiben)  ссылаясь  на, 
Akk.;  (infolge)  вслѣдствіе;  (in  Veran- 


laffung)  ПО  поводу;  (auf  Grundlage)  на 
основаніи;  in  jeder  -  во  всѣхъ  отно¬ 
шеніяхъ  ;  in  keiner  -  ни  въ  какомъ 
отношеніи;  in  gewiffer  -  въ  нѣкото¬ 
ромъ  отношеніи;  wechfel feitige  -  со¬ 
отношеніе;  mit  jemdm.  in  naher  -  der 
Verwandtfchaft  flehen  быть  съ  кѣмъ 
въ  блйзкихъ  связяхъ  родства;  fie 
fprach  ohne  -  auf  ihn  она  говорйла, 
не  касаясь  его. 

Bezie'hungs||begriff  т.  (-[e]s,  -е) 
отноейтельное  [соотносйтелъное]  по¬ 
нятіе.  -fürwort  п.  (-[e]s,  -Wörter) 
мѣстоимёніс  отноейтельное. 

bezie'hungs||los  adj.  ни  къ  чему  не 
относящійся,  -weife  adv.  отноей¬ 
тельно  ;  йли ;  йли  же. 

Beziehungswort  п.  (— [e]s,  -Wörter) 
отноейтельное  выраженіе. 

beziehen  ѵ.  tr.  (zielen,  auf  etwas)  мѣ¬ 
тить  [unv.]  на  ЧТО ;  (zum  Ziel  haben) 
имѣть  цѣлью;  (beabfichtigen) намѣре¬ 
ваться,  вознамѣриться ;  имѣть  намѣ¬ 
реніе. 

bezi'ffern  l.v.tr.l,  отмѣчать,  -мѣ¬ 
тить  цйфрами;  обозначать,  -значить 
ц.;  цифровать  [unv.]  (ноты) ;  bezifferter 
Baß  (Mu fik)  цифрованный  басъ.  2.  (eine 
Summe,  angeben)  обозначать,  -значить ; 
(berechnen,  fchätzen)  цѣнить  u.  Оцѣнятъ, 
-нйть.  II.  v.  refl.  fich  -  auf  (Akk.)  (fich 
belaufen  auf  . . . ,  ausmachen)  прости¬ 
раться  [unv.]  до,  Gen.;  составлять, 
-ставить  (сумму);  die  Schuld  bezif¬ 
fert  fich  auf  100  Kübel  долгъ  соста¬ 
вляетъ  сто  рублей. 

Bezifferung  f.  (-,  -en)  отмѣтка 
[обозначеніе]  цйфрами;  цифрованіе 
(нотъ);  обозначеніе  суммы.  [сать. 
bezi'mmern  ѵ.  tr.  обтёсывать,  -те- 
Bezi'rk  т.  (-[e]s, -е)  1.  (Umkreis,  Ge¬ 
biet)  округъ;  районъ.  2. (Kreis, Diftrikt) 
уѣздъ.  3.(Gefchäfts-,  Gerichtsbezirk)  ВѢ¬ 
ДОМСТВО.  4.  (Dorfbezirk)  ВОЛОСТЬ,  И. 
5.  (Polizeibezirk  einer  Stadt)  ОКОЛОТОКЪ, 
-тка;  участокъ,  -тка. 

bezirken  ѵ.  tr.  (begrenzen,  befchrän- 
ken)  огранйчивать,  -чйть;  полагать, 
-ложйть  предѣлы. 

Bezi'rks|]-  (als  Beftw.)  окружной; 
окружный,  -chef  т.  (-s,  -s)  окруж¬ 
ной  начальникъ;  уѣздный  н.  ~еіп- 
nehmer  «г.(- s,  -)  окружной  сборщикъ 
податёй.  -gerichtrc.(-[e]s, -е)  окруж¬ 
ной  судъ;  окружный  с.  -komman- 
deur  т.  (— s,  -е)  окружной  [уѣздный] 
воинскій  начальникъ,  -komniando  п. 
(— s,  -s)  управленіе  окружного  [уѣзд¬ 
наго]  воинскаго  начальника,  -richter 
т.  (— s,  -)  волостной  судья. 

bezirksweife  adv.  по  округамъ; 
по  уѣздамъ;  по  волостямъ;  по  вѣ¬ 
домствамъ;  по  околоткамъ;  по  участ¬ 
камъ  (см.  Bezirk). 

Bezi'rkuug  f.  (-,  -en)  ограяйчива- 
ніе;  огранйченіе. 

Bezoa'r  т.  (-s,  -е)  безоаръ;  безо- 
аровый  камень,  -antilope  f.  (-,  ~п) 
od.  -gazelle  f.  (-,  -n)  (Zool.  antilope 
oryx) сайга  безоаровая.  -fteinw.(-[e]s, 
-ѳ)  (см.  Bezoar).  -ziege /'.(-,-n)  (Zool. 
capra  aegagrus )  козёлъ-безоаръ;  бо¬ 
родачъ.  [сатъ;  платёлыцикъ. 

Bezo'gene  т.  (-n,  -n)  (kauiin.)  тра- 
bezu'ckern  v.  tr.  обсахаривать, 
-рить. 

Bezu'g  m.  (~[e]s,  -züge)  1.  (z.  B.  eines 
Pelzes)  покрышка;  верхъ;  (der  Stühle, 
Befchlag)  обйвка;  (Schutzüberzug)  ча- 
холъ,  -ХЛ& ;  чехолъ,  -хла;  (eines  Kopf¬ 
kiffens,  Pfühls)  наволока;  наволочка; 
ein  -  Saiten  приборъ  струнъ;аккордъ 


стр.;  der  (amtliche  -  (eines Inftruments) 
всѣ  струны;  (das  Beziehen,  z.  В.  der  Vio¬ 
line)  навязываніе  струнъ  на,  Akk.2. (Be¬ 
ziehung)  отношёніе ;  (Rückficht)  ува- 
жёніе;  разсуждёніе;  -  auf  etwas  neh¬ 
men  ссылаться,  сослаться  на,  Akk. ; 
(Rück ficht  nehmen)  принимать,  -пять 
что  въ  уважёніе;  in  -  auf  (Akk.)  по  от- 
ношёнію  къ,  Dat.;  въ  отношёніи  чего; 
въ  разсуждёніи,  Gen. ;  отноейтельно, 
Gen. ;  касательно,  Gen. ;  es  hat  keinen 

-  auf  feinen  Brief  это  не  относится 
къ  его  письму;  der  gegenfeitige  - 
СООТНОШёнІе.  3.  Bezüge  (Einnahmen) 
доходы,^. m.\  (Gehalt)  жалованье. 

bezüglich  I.  adj.  (relativ)  отноей¬ 
тельный;  (betreffend)  подлежащій. 
II.  praep.  mit  dem  Gen.  отноейтельно, 
Gen. 

Bezügnalime  f.  (-,  0)  принятіе  въ 
соображёніе;  mit,  unter  -  auf  (Akk.) 
соображаясь  съ,  Inftr. ;  принимая  въ 
соображёніе,  Akk. ;  (übereinftimmend 
mit...)  согласно  СЪ,  Inftr.;  (fich  be¬ 
ziehend  auf  .  .  .)  ссылаясь  на,  Akk. ; 
(mit  Beziehung  auf  .  «  .)  ВЪ  отношеніи 
КЪ,  Dat. 

Bezu'gs||bedingung  f.  (-,  -en)  усло¬ 
віе  покупки,  -quelle  f.  (-,  -n)  (der 
Waren)  мѣсто,  откуда  купёцъ  полу¬ 
чаетъ  [выпгісываетъ]  товаръ;  источ¬ 
никъ.  [пать. 

bezu'pfen  ѵ.  tr.  общгіпывать,  -щи* 
bezwe'cken  ѵ.  tr.  1.  (mit  Zwecken  Ъе- 
ГсЬ^еп)подбивать,~бйть  [об-]  гвозди¬ 
ками  [штйфтиками].  2.  (beabfichtigen) 
имѣть  цѣлью ;  имѣть  въ  виду ;  намѣ¬ 
реваться,  вознамѣриться;  was  be¬ 
zweckt  er  eigentlich  damit?  чего  онъ 
собственно  хочетъ?  что  онъ  собствен¬ 
но  имѣетъ  въ  виду  ?  что  у  него  собств. 
въ  виду?  erbezweckt  damit  gar  nichts 
этимъ  онъ  ничего  не  возьмётъ  [не  до- 
стйгнетъ,  не  добьётся]. 

bezwei'felbar  adj.  подлежащій  со¬ 
мнѣнію  ;  сомнйтельный. 

bezweifeln  ѵ.  tr.  (etwas)  сомнѣвать¬ 
ся  [unv.]  въ,  Präp.;  es  ifl  nicht  zu  - 
въ  этомъ  нельзя  сомнѣваться ;  это  не 
подлежйтъ  сомнѣнію. 

Bezweifeln  п.  (-s,  0),  -f[e]lung  f. 
(-,  -en)  сомнѣніе. 

bezwingbar  adj.  преодолгімый; 
одолгімый;  побѣдймыи. 

bezwingen  I.  ѵ.  tr.  (см.  zwingen ; 
pari.  perf.  bezwungen)  (überwinden) 
одолѣвать,  -лѣтъ;  преод-;  (überwäl¬ 
tigen)  ОСЙливать,  -лить;  (bezähmen) 
смирять,  — рйть ;  (den  Feind  beßegen) 
побѣждать,  -бѣдйть;  (feinen  Gegner 
bekämpfen)  поборать,  -бороть;  (unter¬ 
jochen)  покорять, -рйть;  eineFeftung 

-  (einnehmen)  брать,  взять  крѣпость; 
(zur  Übergabe  nötigen)  принуждать, -ну¬ 
дить  крѣпость  КЪ  сдачѣ;  (Leiden- 
fchaften  bändigen)  обуздывать,  обу¬ 
здать  ;  j emdn.  -  (fertig  werden)  сладить 
[voll. ]c’b,lnftr.;  справляться,  справить¬ 
ся  съ,  In[tr. ;  совладѣть  [voll.]  съ,  Inftr. 
II.  v.  refl.  fich  -  (fich  überwinden)  пре¬ 
одолѣвать,  -лѣть  себя;  превозмогать, 
-МОЧЬ  себя;  (fich  beherrfchen)  владѣть 
[unv.]  собою;  ich  konnte  mich  nicht-, 
das  zu  tun  я  не  могърѣшйться  на  это. 

Bezwinger  m.  (-s,  -)  побѣдгітель, 
я;  покорйтель,  я;  (Bändiger)  укротй- 
тель,  я. 

bezwi'nglich  adj.  преодолймый. 
Bezwingung  /’.(-,-еп)  преодолѣніе; 
побѣждёніе;  иобораніе;  покорёніе; 
обуздываніе;  взятіе  ;принуждёніе  къ 
сдачѣ  (ср.  глаг.). 


Bialyßok 

Bia'lyftok  га.  (Geogr.)  Бѣлостокъ. 

Bia'nka  f.  (w.  P.)  Біанка. 

Bi'as  гаг.  Біантъ. 

Bi'bel  f.  (-,  ~n)  библія;  Свящбнное 
Писаніе;  —  (als  Be[tw.)  библёйный; 
библейскій,  -abfchnitt  гаг.  (-[e]s,  -e) 
отрывокъ  изъ  библіи.  ~an(talt  f.  (-, 
-еп)  библбйское  заведеніе;  заведбиіе 
для  печатанія  [изданія]  библіи.  -aus- 
gabe  f.  (-,  -п)  изданіе  библіи,  -aus- 
leger  гаг.  (-s,  -)  толкователь  библіи 
[Священнаго  Писанія],  -auslegung  f. 
(-,  -еп)  толкованіе  библіи,  -beweis 
гаг.  (-weifes,  -weife)  доказательство, 
основанное  на  библіи  [Священномъ 
Писаніи],  -erklärung  (-,  -еп)  тол¬ 
кованіе  Священнаго  Писанія. 

bi'belfejt  adj.  знающій  Свящбнное 
Писаніе. 

Bi'bel||fe(t  га.  (-es,  -ѳ)  празднованіе 
библейскаго  общества,  -gefellfcliaft 
f.  (-,  -еп)  библейское  общество,  -ken- 
ner  гаг.  (— s,  -)  знатокъ  Св.  Писанія, 
-kenntnis  f.  (-,  0),  -künde  f.  (-,  0) 
знаніе  библіи. 

bi'belkundig  adj.  знающій  библію. 

Bi'belj liefen  га.  (-s,  0)  чтбніе  Свя¬ 
щеннаго  Писанія,  -lefer  гаг.  ( -s ,  -)  за¬ 
нимающійся  чтеніемъ  Священнаго 
Писанія. 

bi'belraäßig  adj.  сообразный  [со¬ 
гласный]  съ  библіею;  по  словамъ 
библіи;  согласный  съ  Священнымъ 
Писаніемъ. 

Bi'bel||fprache  f.  (-,  0)  библейскій 
языкъ  [слогъ],  -fpruch  гаг.  £-[e]s, 
-fprüclie)  изреченіе  библейское, 
-(teile  п)  мѣсто, загімствованное 
изъ  библіи;  мѣсто  изъ  Священнаго 
Писанія,  -fiunde  f.  (-,  -п)  (см.  Bibel¬ 
erklärung).  -text  гаг.  (-es,  -e)  текстъ 
изъ  Священнаго  Писанія,  -über- 
fetzung  f.  (-,  -еп)  переводъ  бйбліи. 
-werk  га.  (-[e]s,  -e)  изданіе  Священ¬ 
наго  Писанія  съ  коментаріемъ  [съ 
толкованіемъ]. 

Bi'ber  гаг.  (— s,  -)  (Zool.  castor  fiber) 
бобръ;  junger  -  бобрикъ;  бобрёнокъ, 
-нка ,pl.  бобрята;  —  (alsBe[tw.)  бобро¬ 
вый.  -affe  гаг.(-п,  -n)  (Zool.  cynocepha- 
Im)  бабуйнъ.  -bau  гаг.  (-[e]s,  -ten) 
нора  бобровая,  -bäum  rai.  (-[e]s, 
-bäume)  (Bot.  magnolia)  магиблія; 
бобрбвникъ.  -eifen  га.  (-s,  -)  капканъ, 
-ente  f.  (-,  -n)  (Zool.  mergus  merganser) 
нырокъ,  -рка;  чернь,  и;  гагаучъ. 
-fang  *ra.(-[e]s,-fänge)xÖBnn  бобровъ; 
(der  Fangort)  бобровый  гонъ,  -fänger 
да.(- s,-)  бобролбвъ;  бобрбвникъ. -feil 
га.  (-[e]s,  -ѳ)  бобровый  мѣхъ,  -fleifch 
га.  (-es,  0)  бобровое  мясо ;  бобрбвииа. 
-geil  га.  (-[e]s,  -е)  (castoreum)  бобро¬ 
вая  струя.  -geilfett  ra.(-[e]s,0)  бобро¬ 
вый  жиръ,  -haar  га.  (-[e]s,  -ѳ)  бобро¬ 
вая  шерсть,  -liut  «г.  (-[e]s,  -hüte) 
бобровая  [касторовая]  шляпа,  -jagd 

(-,  -еп)  охота  на  бобровъ,  -in  f.  (-, 
-пеп)  бобрйха.  -klee  m.(-[e]s,0)  (Bot. 
menyantJies  irifoliata )  трилйстникъ 
водянбй;  бобрбвица;  бобрбвникъ; 
трсфбль,  и ;  ( pyrola  rotundif  'olia)  гру- 
шанка;  боровинка,  -kragen  гаг.  (-s,  -) 
бобровый  воротнйкъ.  -kraut  га.  (-[e]s, 
0)  (Bot.  ergthraea  centaurium)  золото¬ 
тысячникъ;  златотысячникъ.  -mütze 
f.  (-,  -n)  бобровая  шапка. 

Bibern e'llfe]  f.  (-,  -nellen)  (Bot. 
pimpinella  saxifraga )  бедренбцъ,-нца ; 
бедриненъ,  -нца. 

Ві'ЬегЦреІг  m.  (-es,  ~ѳ)  бобровая 
шуба,  -ratte,  -ratze  f.  (-,  -n)  (Zool. 
moschata  myogale)  выхухоль,  и. 


-fchwanz  гаг.  (-es,  -fchwänze)  1.  (der 
Schwanz  des  Bibers)  бобровый  ХВОСТЪ. 
2.  (Flachziegel)  плоская  черепйца. 
-taucher  гаг.  (-s,  -)  (cm.  Biberente), 
-wurz  f.  (-,  0)  (Bot.  aristolochia  clema- 
titis )  кирказанъ;  кокбрникъ. 

Biblio||gra'pli  r)i.  (-еп,  -еп)  библіо¬ 
графъ;  занимающійся  книговѣдѣ¬ 
ніемъ  [книгоописаніемъ],  -graphie'  f. 
(-,  -[e]n)  библіографія;  книговѣдѣ¬ 
ніе  ;  книгоописаніе.  [ческій. 

bibliogra'phifcli  adj.  библіограФЙ- 
Biblio||li'then^.  библіолйты  ,pl.  гаг.; 
(verfeinerte  Blätter)  окаменѣлые  лй- 
стья;  (Blätterabdrücke  auf  Steinen)  от¬ 
печатки  лйстьевъ  на  горныхъ  по¬ 
родахъ.  -logie'  f.  (см.  Bibliographie), 
-ma'n  тп.  (— еп,  -еп)  библіоманъ; 
страстный  охотникъ  до  книгъ,  -та- 
nie'  f.  (-,  0)  библіоманія,  -phi'le 
гаг.  (-п,  -п)  библіОФЙлъ;  любитель 
книгъ,  -the'k  f.  (-,  -еп)  библіотека; 
книгохранйлище.  -tlieka'r  «г.(-в,  -е) 
библіотекарь,  я;  книгохранйтель,  я. 
-the'kkunde  /’.(-,  0)  od.  -thekographie' 
f.  (-,  0)  библіотековѣдѣніе;  библіо¬ 
текографія.  -the'ks-  (alsBefw.)  библіо¬ 
течный.  -the'kwiffenfchaft  f.  (-,  0) 
библіотечная  наука. 

bi'blifch  adj.  библейскій,  -e  Ge- 
fchichte  священная  исторія. 

Bi'ceps  гаг.  (-,  -)  (Anat.)  двуглавая 
мышца. 

Bi'ckbeere  f.  (-,  -n)  1.  (fchwarze) 
(Bot.  vaccinium  myrtillus)  чернйка. 
2.  (rote)  ( v .  vitis  idaea)  бруснйка. 

Bi'ckel  гаг.  (-s,  -)  1.  (Karf)  мотыга; 
мотыка.  2.  (am  Fußgelenk)  лодыга; 
ЛОДЫЖКа;  (am  Handgelenk)  щйколка. 

Bi'cycle  ra.  (— s,  -s)  двухколёсный 
велосипёдъ;  дв.  самокатъ. 

bide'rb  adj.  1.  (см.  bieder).  2.  (rauh, 
roh, plump)  дюжій;  суровый;  грубый; 
неловкій;  неуклюжій. 

Bide't  га.  (-s,  -s)  бидэ;  небольшая 
ванна  на  ножкахъ. 

bie'der  adj.  (ehrlich,  brav)  чбстный ; 
(edel)  благородный;  (rechtlich)  прямо¬ 
душный  ;  право  душный ;  правдивый; 
(gewiffenhaft)  добросовѣстный;  ein  -er 
Mann  человѣкъ  чбстный;  -е  Derb¬ 
heit  простота. 

Bie'derherz  га.  (-ens,  -еп)  честная 
душа;  прямая  душа, 
bie'derlierzig  adj.  (см.  bieder). 
Bie'der||herzigkeit /■.(-,())  честность, 
и;  праводушіе;  прямодушіе,  -keit 
f.  (-,  0)  чбстность,  и.  -mann  т.  (-[e]s, 
-leute)l. чбстный  [прямой]  человѣкъ ; 
ein  (trenger  -  человѣкъ  твёрдыхъ 
правилъ.  2.  (fcherzhaft)  добрякъ. 

bie'dermännifch  I .adj. чбстный.  II. 
adv.  чбстно ;  какъ  чбстный  человѣкъ. 

Bie'der||meierzeit/'.(-,0)  врбмя  про¬ 
стоты  нравовъ  [начало  19-го  столѣ¬ 
тія].  -finn  ш.  (— [e]s,  0)  прямодушіе; 
праводушіе;  прямой  нравъ. 

bie'der  finnig  adj.  праводушный. 
Bie'der weib  га.  (-[e]s,  -er)  чбстная 
[прямодушная]  жбнщина. 

bie'gbar  adj.  гнуткій;  гнутный; 
легко  сгибаемый. 

Bie'ge  f.  (-,  -п)  (см.  Biegung). 
Bie'gefall  m.  (-[e]s,  -falle)  (Gramm, 
für  Kafus)  падблсъ. 

bie'gen  I.  v.  tr.  (mp f Ach  bog  [conj. 
böge] ;  perf.  ich  habe  gebogen)  (krüm¬ 
men)  гнуть  u.  загибать,  -гнуть ;  (ѳіп- 
biegen)  заг-;  (zufammenbiegen)  сгибать, 
согнуть ;  (auseinanderbiegen)  разгибать, 
разогнуть;  gerade  -  спрямлять, 
-мйть;  выпрямлять,  выпрямить; 
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nach  unten  -  (herabfenken)  покло- 
нять,  -нйть;  нагибать,  -гнуть;  fig. 
jemdm.  den  Nacken  -  приводйть, 
-вестй  кого  въ  покорность  [повино¬ 
веніе].  II.  ѵ.  intr.  1.  (fich  biogen) 
гнуться  [unv.];  (fprichw.)  beffer  -  als 
brechen  лучше  гнуться,  чѣмъ  пе- 
реломйться;  лучше  повиноваться, 
чѣмъ  погйбиуть [пропасть];  (fprichw.) 
es  mag  -  oder  brechen  не  добрбмъ, 
такъ  ей лою;  „лйбо  панъ,  лйбо  про- 
палъ“;  er  gibt  nicht  nach,  es  mag  - 
oder  brechen  онъ  ни  за  что  не  усту¬ 
паетъ  ;  хоть  умрётъ,  а  на  своёмъ  по¬ 
ставитъ.  2.((ich  wenden)  поворачивать, 
-воротйть;  повёртывать,  -вертѣть  и. 
-вернуть;  hier  biegt  der  Weg  nach 
rechts  дорога  здѣсь  поворачиваетъ 
вправо  [направо,  въ  правую  сторону]; 
er  bog  um  die  Ecke  онъ  повернулъ 
за  уголъ.  III.  ѵ.  refi.  fich  -  гнуться 
[unv.];  fich  krumm  -  (fich  krümmen) 
искривляться,  -вйться;  (ich  -  und 
fchmiegen  vor  jemdm.  вертѣться 
[unv.]  пбредъ  кѣмъ;  вйться[ипѵ.]  около 
кого ;  (kriechen)  ползать  [unv.]  пбредъ 
кѣмъ;  (fprichw.)  er  lügt,  daß  fich  die 
Balken  -  такъ  врётъ,  что  подъ  нимъ 
ни  одна  лавка  не  устойтъ. 

bie'gfam  adj.  гйбкій. 

Bie'gfamkeit  f.  (-,  0)  гйбкость,  и. 

Bie'gung  f.  (-,  ~en)  1.  (das  Biegen) 
сгибаніе ;  заг- ;  (Herabbeugung)  накло- 
нбніе.  2.  (gebogene  Stelle,  Bug)  сгибъ ; 
(Krümmung)  изгйбина;  ИЗГЙбъ;  ИЗБО- 
ротъ ;  колѣно ;  (am  Baume)  извйлина ; 
кривизна;  (eines  Weges,  einer  Treppe) 
поворотъ;  заворотъ;  (eines Fluffes)  из¬ 
лучина;  поворотъ;  (des  Ellbogens) 
сгибъ. 

Bie'gungs||fe(tigkeit  f.  (-,  -еп)  со¬ 
противленіе  сгибанію  [изгйбу].  -linie 
f.  (-,  -n)  лйнія  кривизны,  -punkt  m. 
(-[e]s,  -e)  точка  изгйба. 

Bie'gzange  f.  (-,  -n)  щипцы  про¬ 
волочные  ;  круглые  щипцы  (для  сги¬ 
банія  проволоки). 

Biel  га.  (Geogr.)  Биль,  я;  Бібннъ. 

Віе'іег  7п.  (— s,  -)  лоітсль  Бйля. 

Bie'ler  adj.  -  See  Бйльское  озеро. 

Bie'leriu  f.  (-,  -пеп)  жйтельница 
Бйля.  [лочка. 

Bie'uchen  га.  (-S,  -)  пчёлка;  пчё- 

Віе'пе  (-,  -n)  (Zool.  apis  mellifica ) 
пчела;  die  männliche  -  (Drohne)  тру¬ 
тень,  -тня;  wilde  -  бортевая  пчела; 
дикая  п.;  zahme  -  домашняя  п.;  die 
arbeitende  -  рабочая  п.;  junge  -п 
ярыя  пчёлы. 

Bie'nen-  (als  Befw.)  пчелйный; 
пчбльный.  -ableger  w.(-s,  -)  молодой 
рой  (посаженный  въ  новый  улей), 
-ameife  (-,  -n)  (Zool.  mutilla )  нѣмка, 
-arbeiterin  /■.(-, -пеп)  рабочая  пчела, 
-bär  гаг.  (-еп,  -еп)  (Zool.  ursus  arctos ) 
медвѣдь  обыкновенный,  -bau  гаг. 
(-[e]s,-ten)  пчельникбвое  устройство, 
-beute  /■.(-,  -n)  (für  wilde  Bienen)  борть, 
и;  (für  zahme  Bienen)  улей  (деревян¬ 
ный).  -brot  га.  (~[e]s,  0)  пчелйный 
хлѣбъ. -brut  f. (-, -еп) пчелйный  при¬ 
плодъ.  -dröhne  /’.(-,- n)  трутень,-тня. 
-falter  гаг.  (-s,  -)  (Zool.  galeria  ттеііо- 
гае^а)мотьілёкъ  мед  отёчный,  -fänger 
гаг.  (— s,  ~),  -freffer  т.  (-s,  -)  (см.  Bie¬ 
nen  fpeclit).  -flug  гаг.  (-[e]s,  -flüge)  1. 
лётъ  пчёлъ.  2.  (Schwarm)  пчелйный 
рой.  -freund  гаг.  (-[e]s,  ~ѳ)  охотникъ 
до  пчёлъ,  -garten  гаг.  (-s,  -gärten) 
улбйникъ;  пчбльнйкъ;  иасѣка.  -harz 
га. (-es, 0)  уза;  перга;  пчелйная смаз¬ 
ка  ;  пчелиный  клей,  -haube  f.  (-,  -n) 
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сѣтка  личная ;  сито  личное,  -haus  п. 
(-hau [es,  -häufer)  пчелиный  домикъ; 
улбйникъ;  пчельникъ,  -kappe  f.  (-, 
-п;  (см.  Bienenhaube).  -kittm.(-[e]s, 
О)  (см.  Bienenharz),  -königin  f.  (-, 
-nen)  матка  (пчелиная),  -korb  m. 
(~[e]s,  -körbe)  1.  (zum  Einfangen  der 
Bienen)  роёвникъ;  роёвка;  роёвня 
(см.  тоже  Bienenflock).  2.  (Feuerw.) 
огненный  улей,  -magazin  п.  (— [e]s,  -е) 
искусственный  улей  (съ  разными  от¬ 
дѣленіями).  -mann  т.  (~[e]s,  -leute) 
пчеловбдецъ,  -дца;  пасѣчникъ, 
-männchen  п.  (-s,  ~)  (см.  Bienen¬ 
drohne).  -mei|ter  w.(-s,  -)  пасѣчникъ; 
пчеловодъ,  -motte  f.  (-,  -п)  (см.  Bie¬ 
nenfalter).  -mutter  f.  (-,  -mütter)  (cm. 
Bienenkönigin),  -peft  f.  (-,  0)  негод¬ 
ный  рой  пчелиный,  -pflege  f.  (-,  0) 
(см.  Bienenzucht),  -pfleger  m.  (-s,  -) 
(cm.  Bienenvater). 

bie'nenreich  «^'.изобилующій  пчё¬ 
лами;  пчелйстыи. 

Bie'nen||fchwarm  m.(~[e]s,  -fchwär- 
me)  пчелиный  рой.  -fpecht  m.  (-[e]s, 
-e)  (Zool.  merops  apiaster )  пчеловоръ ; 
пчелйнецъ,  -нца.  -  (tachel  ?».(-  s,-)  пче- 
лйное  жало.  -  jtand  m.  (-[e]s,  -  (lande) 
ѵлейникъ;  пчёлыійкъ.  -(tick  in. ( -[e]s, 
-e;  ужалъ  пчелы;  es  i(i  ein  -  пчела 
ужалила;  die  Hand  ift  vom  -  aufge- 
fch wollen  отъ  ужала  пчелы  рука  рас¬ 
пухла.  -jtock  in.  (-[e]s,  -(Іёскѳ)  улей, 
Gen.  улья,  Plur.  ульи;  (der  wilden 
Bienen  im  Baum)  борть,  и ;  (der  im  Walde 
aufgehängte-)  кузовъ;  -(locke  ausneh¬ 
men  вынимать,  вынуть  мёдъ  изъ  уль¬ 
евъ.  -vater  ?».(- s,  -väter)  пчеловодъ ; 
пчеловбдецъ,  -дца.  -volk  п.  (— [e]s, 
-Völker)  пчелйный  рой;  пчёлы, pl.f. 
-wab  ef.  (-,  -n)  сотъ.-wachs  ».(-wach- 
fes,  0)  1.  воскъ  (отъ  пчёлъ).  2.  (см. 
Bienenharz).  -Wärter  in.  (-s,  -)  (cm. 
Bienenvater).  -Weibchen  n.  (-s,  -), 
-weifel  m.(- s,-),  -weiferw.(-s,-)(cM. 
Bienenkönigin).  -Winterung  f.  (-,  0) 
сохраненіе  пчёлъ  во  врбмя  зимы, 
-wirtfchaft  /'.(-.  -еп)  пчельное  хозяй¬ 
ство;  пчеловодство,  -wolf  т.  (-[e]s, 
-wölfe)  (см.  Bienenfpecht).  -zelle  f. 
(-,  -n)  ячея ;  ячейка. 

bie'nenzellig  adj.  ячейковатый. 

Bie'neu|fzucht  f.  (-,0)  пчеловодство. 
-Züchter  m.(-s,  -)  пчеловбдецъ,  -дца; 
пчеловодъ ;  пасѣчникъ. 

Bie'ner  in.  (-s,  -)  пчеловодъ;  пче¬ 
ловбдецъ,  -дца. 

Bie'nlein  п.  (-S,-)  пчёлка;  пчёлочка. 

Bie'nnium  п.  (-s,  -nien)  двулѣтіе. 

Bie'nfaug  т.  и.  п.  (— [e]s,  0)  od.  f.  (-,  0) 
(Bot .stachy.s  silvatica )  колоснйца  [бук¬ 
вица]  лѣсная;  ( lamium )  пчелосбска; 
глухая  крапйва. 

Bier  и.  (-[e]s,  -е)  пйво;  dünnes  - 
полпиво;  брага;  zu  -е  gehen  ходйть, 
иттй  (be|t.)  въ  трактйръ  нить  пйво; 
beim  -  (itzen  пить  [unv.]  пйво;  си¬ 
дѣть  [unv.]  за  пйвомъ;  -fchenken  про¬ 
давать,  -дать  пйво ;  (fprichw.)  er  weiß, 
wo  Lukas  -  holt  „опъ  знаетъ,  гдѣ 
раки  зимуютъ“ ;  онъ  не  промахъ.  — 
(als  Beftw.)  пивной. 

bie'rälmlich  adj.  (см.  bierartig). 

Bie'rakzife  f.  (-,  0)  пивной  акцйзъ; 
акцйзъ  на  пйво. 

bie'rartig  adj.  похожій  на  пйво. 

Bie'r||bank  f.  (-,  -bänke)  пивная 
лавка;  er  liegt  immer  auf  der  -  онъ  не 
выходитъ  изъ  кабака.-baß  m.(-baffes, 
-bäffe)  басйло.  -bottich  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
пивоварный  чанъ;  пивохолбдникъ. 
-brauen  п.  (-s,  0)  пивоварство ;  пиво¬ 


вареніе;  варёніс [варка]  пйва.  -brauer 
т.  (— s,  -)  пивоваръ,  -brauerei  f.  (-, 
-еп)  1.  (см.  Bierbrauen).  2.  (der  Ort, 
wo  gebraut  wird)  пивоварня;.  иивовар- 
ныи  [пивоваренный]  заводъ,  -brau- 
gerechtigkeit  f.  (-,  -еп)  право  варйть 
пйво;  право  пивоварничать.  -bruder 
т.  (—8,  -brüder)  большой  охотникъ  до 
пйва.  -bnde  (-,  -п)  пивная  [пор¬ 
терная]  лавка,  -dien  п.  (-s,  «)  пивцо; 
пивко,  -extrakt  т.  (~[e]s,  -ѳ)  пивной 
экстрактъ.  «faß  п.  (-faffes,  -fäffer)  1. 
пивная  бочка.  2.fam.  толстякъ,  -fiedel 
f.  (-,  -п)  fam.  дурная  скрйика.  -fied- 
Іег  т.  (— s,  -)  дурной  скрипачъ  [музы¬ 
кантъ];  погудало;  пиликало;  пили- 
калыцикъ.  -gelagfe]  п.  (~g[e]s,  -ge) 
попойка  [при  чёмъ  пьютъ  одно  пйво]. 
-geld  п.  (~[e]s,  -er)  (Trinkgeld)  деньги 
на  тійво.  -glas  ra.(-gla|es,-gläjer)  ста¬ 
канъ;  пивной  ст.  -halle  (-,  -п)  пив¬ 
ной  залъ,  -haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
пивная  лавка;  пивная,  -heber  т. 
(— s,  ~)  лгіверъ  пивной,  -hold  w.(-[e]s, 
-е)  od.  -lioler  т.  (-s,  ~)  (Zool.  oriolus 
galbula)  йволта.  -hund  in.  (-[e]s,  -e) 
сыръ,  подержанный  въ  пйвѣ.  -kalt- 
('chale  f.  (-,  0)  пивная  тюря,  -kanne 
f.  (-,  -n)  пивная  кружка;  (große) 
пивной  жбанъ,  «käfe  m.  (~s,  0)  (Oftf.) 
вскипѣвшее  молоко  пополамъ  съ  пй¬ 
вомъ.  -kellner  in.  (-s,  -)  половой  въ 
пивной  (лавкѣ),  -keffel  in.  (-s,  -) 
пивоварный  котёлъ,  -kirfche  f.  (-, 
-п)  бурая,  крупная,  кисловатая 
вйшпя.  -kneipe  f.  (-,  -п)  (см.  Bier- 
(lube).  -krug  in.  (-[e]s,  -krüge)  1. 
корчма  (гдѣ  идётъ  продажа  ийва). 
2.  пивная  кружка,  -kufe  f.  (-,  -n) 
(см.  Bierbottich),  -lokal  n.  («[e]s,  -e) 
(cm.  Bier(tube).  -nahrung  f.  (-,  0)  пив¬ 
ной  промыселъ,  -prober  m.  (-s,  -) 
пивной  волчокъ,  -raufeh  in.  (-es, 
-räufche)  хмель  отъ  пйва.  -reife  f. 
(— ,— n)  fam.  eine  -  machen  ходйть  [unv.] 
по  пивнымъ,  -fäufer  in.  (-s,  -)  напи¬ 
вающійся  пйвомъ.  -fcliank  m.  (-[e]s, 
0)  распйвочная  продажа  пйва.-  fchenk 
m.  (-еп,  ~en)  сидѣлецъ  въ  пивной 
лавкѣ,  -fchenke  f.  (-,  ~n)  (см.  Bier- 
(tube).  -fcliild  n.  (-[e]s,  -er)  вывѣска 
о  продажѣ  пйва.  -fchlauch  m.  (-[e]s, 
-fcnläuche)  1.  кишка  [рукавъ]  для 
переливанія  ийва.  2.  fam.  (см.  Bier¬ 
bruder).  -fcliröter  т.  (-s,  -)  катала 
[рабочій  при  пивоварпомъ  заводѣ 
для  катки  бочекъ],  -fchuld  f.  (-,  -еп) 
долгъ  за  пйво.  -feidel  п.  (-s,  -)  пив¬ 
ная  кружка,  -(teuer  (-,  ~п)  пивной 
сборъ;  пошлина  съ  пйва.  -ftube /’.(-, 
-п)  пивная  (лавка),  -trichter  т.  (-s, 
-)  воронка  для  переливанія  пйва. 
-verkauf  т.  (-[e]s,0)  (см.  Bierfchank). 
-verlag  m.  (-[e]s,  -ѳ)  отправленіе 
[разсылка]  пйва  по  заказчикамъ; 
контора,  отправляющая  [разсылаю- 
щая]  пйво  по  заказчикамъ.  -Verleger 
т.  (— s,  -)  отправляющій  [разсылаю- 
щій]  пйво  по  заказчикамъ,  -wage  f. 
(-,  -п)  волчокъ,  -чка.  -würze  f.  (-, 
-п)  сусло,  -zapfer  m.  (-s,  -)  перели¬ 
вающій  пйво  въ  бутылки;  чумакъ. 
-Zeichen  n.  (-s,  -)  вьівѣска  у  пивной, 
-zipfel  in.  (— s,  -)  (Student.)  ленточка 
съ  цвѣтами  корпораціи. 

Bie'fe  f.  (-,  -n)  кантъ;  кантикъ; 
выпушка;  оторочка. 

bie'fen  ѵ.  intr.  бздырять,  бздырить, 
и.  бздыриться. 

Bie'sfliege  f.  (-,  -n)  оводъ. 

Bieft  1.  n.  (-es,  -er)  (Nebenform  von 
Bee(t)  животное,  -наго ;  звѣрь,  я;  бё- 
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стія;  (Oftf.)  корова,  тблько-что  отелйв- 
шаяся.  2.  т.  (-es,  0)  молбзево ;  молб- 
зиво.  -butter  f.  (-,  о)  масло,  сбйтое 
изъ  молозива. 

Bie'fter  п.  (— s,  0)  бистръ. 

bje'(t|Jer,  -rig  adj.  (trübe,  dufter)  мут¬ 
ный;  пасмурный;  тёмный;  мрачный; 
(verwirrt)  запутанный ;  разсѣянный  ; 
взбалмошный. 

bie'|tei’u  v.intr.  1.  (см.  biefen).  2.  за- 
блуждаться,-блудііться ;  спутывать¬ 
ся,  спутаться;  сбиваться,  сбйться 
(съ  дороги). 

Bie'ftmilch  f.  (-,  0)  (см.  Bie(t  2.). 

bie/ten  I.  ѵ.  tr.  (impf,  ich  bot  [ conj , 
bötej^er/lich  habe  geboten)l.(jemdm. 
etwas  reichen)  давать,  дать;  подавать, 
-дать;  die  Hand  -  под.  руку;  jemdm. 
die  Hand  zum  У  ertrage  -  предлагать, 
-ложйть  кому  мировую;  ich  bin  be¬ 
reit,  ihm  die  Hand  zu  -  (zur  Verföhnung) 
я  готовъ  помирйться  съ  нимъ; 
jemdm.  hilfreiche  Hand  -  подавать, 
-дать  кому  руку  помощи;  помогать, 
-мочь  кому;  ein  Unglück  bietet  im¬ 
mer  dein  andern  die  Hand  одно  не¬ 
счастіе  влечётъ  всегда  за  собою  дру¬ 
гое;  бѣда  за  бѣдою;  fig.  jemdm.  die 
Spitze  -  нс  уступать  [unv.]  кому ;  fig. 
jemdm.  Trotz  -  протйвиться  [unv.] 
кому;  сопротивляться  [unv.]  кому; 
дѣлать,  с-  [поступать,  -пйть]  на  пе- 
рекбръ  кому;  fig.  jemdm. einen  guten 
Morgen  -  желать,  по-  кому  добраго 
утра;  jemdm.  einen  Trunk  -  пода¬ 
вать,  -дать  [подноейть,  -нестй]  кому 
напйться;  (anbieten)  предлагать,  -ло¬ 
жйть  ;  dem  Könige  Schach  -  сказать 
[voll.]  [давать,  дать]  шахъ  королю. 
2.  (für  Waren  etwas  -)  давать,  дать;  er 
bietet  viel  und  gibt  nichts  онъ  много 
сулйтъ,  да  ничего  не  даётъ;  (Mittel) 
предоставлять,  -оставить;  jemdm. 
Schläge  -  грозйть,  при-  кому  побоя¬ 
ми;  einen  Preis  -  предлагать, -ложйть 
цѣну;  das  darf  mir  niemand  -  я  этого 
никому  не  позволю ;  diefes  Belvedere 
bietet  eine  weite  Ausficht  изъ  этого 
бельведбра  далеко  можно  вйдѣть; 
diefes  Belvedere  bietet  eine  herrliche 
Ausficlit  -изъ  этого  б.  прелестный 
видъ.  II.  v.refl.  fich  -  представляться, 
-ставиться;  es  bietet  fich  eine  gute 
Gelegenheit  тепёрь  представляется 
благопріятный  [хорошій]  случай. 

Bie'||ten  п.  (— s,  0)  (auf  der  Auktion) 
предложеніе  цѣны  (на  аукціонѣ),  -ter 
т.  (— s,  -)  предлагающій  извѣстную 
цѣну;  объявйтель  цѣнъ. 

Bie'tluftige  т.  (-п,  -п)  желающій 
принять  на  себя  поставку  [построй¬ 
ку]  ;  желающій  участвовать  въ  тор¬ 
гахъ;  ж.  торговаться. 

Bie'tungstermin  т.  (-[e]s,  -ѳ)  срокъ 
для  объявленія  [предлож6нія]цѣнъ. 

Bi'fang  (см.  Beifang). 

bifo'rm  adj.  (Krift.)  двуобразный. 

Bifurkatio'n  f.  (-,  ~en)  (Anat.  u.  Bot.) 
[вилообразное]  раздвоеніе;  раздѣленіе 
на  двѣ  части  [стороны] ;  бифуркація. 

Bi'ga  f.  (-,  -gen)  пароконная  по¬ 
возка. 

Bigamie'  f.  (-,  ~[ѳ]п)  двоебрачіе ;  би¬ 
гамія;  (von  feiten  der  Frau)  двоему- 
жество;  (von  feiten  des  Mannes)  двое¬ 
женство  ;  in  -  leben  вестй  двоебрач¬ 
ную  жизнь.  [мйческій. 

biga'mifck  adj. двоебрачный;  бига- 

Bigami'ft  т.  (-еп,  -еп)  двоеженецъ, 
-нца. 

bige'nerifeh  adj.  двуполый. 

Bigno'nie  f.  (-,  -n)  (Bot.  bignonia 
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leucoxylori )  бѣлый  кедръ;  бѣлое  эбе¬ 
новое  дёрево. 

bigo'tt  adj.  изувѣрно  набожный; 
притворно  набожный;  лицемѣрный. 

Bigotterie'  f.  (-,  ~[е]п)  набожниче- 
ство;  лицемѣріе;  ханжество;  пусто - 
святство. 

Bijouterie'  f.  (-,  ~[ѳ]п)  драгоцѣнные 
камни;  драгоцѣнности, pl.  f.  -handel 
w.(-s,0)  торговля  драгоцѣнными  кам¬ 
нями.  -himdler  m.  (-s,  -)  торгующій 
драгоцѣнными  камнями;  брильянт- 
щикъ;  ювелиръ.  -handlung/'.  (-,  -еп), 
~laden  т.  (-s,  -  od.  -läden)  ювелирный 
магазинъ. 

Bikarbona't  п.  (-[e]s,  ~е)  кйслая 
углекислая  соль ;  двууглекислая  с. ; 
бикарбонатъ. 

ЬікопЦка'ѵ  adj.  съ обѣихъсторонъ 
вогнутый ;  обою довогнутый;  двоя¬ 
ковогнутый.  -ѵе'х  adj.  съ  обѣихъ 
сторонъ  выпуклый;  обоюдовыпу- 
клый;  двояковыпуклый. 

Bila'nderra.(-s,  -)  биландръ;  двух¬ 
мачтовое  купёческое  судно. 

Bila'nz  f.  (-,  -en)  (kaufm.)  балансъ ; 
счётъ  приходо-расходный;  счётный 
сводъ;  die  -  aufftellen  составлять, 
-ставить  балансъ;  die  -  ziehen  (см. 
bilanzieren).  [вить  балансъ. 

bila'nzfähig  adj.  способный  соста- 

bilanzie'ren  ѵ.  tr.  сводйть,  свестй 
расходъ  съ  приходомъ;  заключать, 
-чйть  счёты.  [lanz). 

Bila'nzrechnung  f.  (-,  -en)  (см.  Bi- 

bilatera'l  adj.  двухсторонній;  об¬ 
ращённый  въ  двѣ  стороны. 

Bilatera'lkontrakt  т.  (~[e]s,  ~е) 
взаймно-обязующій  договоръ. 

Bilboque't  т.  u.  п.  (-s,  ~s)  щелкушка 
(чашечка  съ  шарикомъ);  бильбоке. 

Bilch  f.  (-,  —  ѳ)  od.  -maus  f.  (-, 
-mäufe)  (Zool.  myoxus)  соня. 

Bild  n.  (-[e]s,  -er)  1.  (Darftellung,  Ab¬ 
bildung,  Spiegelbild)  изображёніе;  fein 
-  im  Spiegel  fehen  вйдѣть  своё  из¬ 
ображеніе  въ  зёркалѣ;  ein  -  von  etwas 
entwerfen  из  о  бр  а  ж  ать, -образ  йтъ  что ; 
fig.  fich  ein  -  von  etwas,  machen  во¬ 
ображать,  -образйть  себѣ  что ;  пред¬ 
ставлять, -ставить  себѣ  что  въ  умѣ  [въ 
мысляхъ];  fig.  das  -  meiner  Jugend 
trat  vor  meine  Seele  воспоминаніе 
юныхъ  лѣтъ  могіхъ  представилось 
моёй  душѣ ;  я  вспомнилъ  объ  юныхъ 
лѣтахъ  свойхъ.  2.  (Ebenbild)  образъ; 
Gott  fchuf  den  Menfchen  nach  feinem 
-e  Богъ  создалъ  человѣка  по  образу 
своему;  ein  -  des  Todes  образъ 
смёрти.  3.  (das  gezeichnete,  gemalte  - ; 
das  -  der  Natur;  das  -  der  geizigen  Vor- 
ftellung)  картйна;  (Gemälde)  жйвопись, 
и;  живопйсная  картйна;  (Porträt)  пор- 
трётъ ;  (eines  Heiligen)  ЛИКЪ ;  (Heiligen¬ 
bild)  икона;  (auch)  образъ,^??,  образа, 
-зовъ;  (im  Kartenfpiel)  Фигуры,  pl.  f- ; 
-von  Erz  бронзовая  статуя;  ein  wohl¬ 
getroffenes  -  (Porträt)  похожій  [вѣр¬ 
ный]  портрётъ;  ein  zum  Sprechen 
ähnliches  -  чрезвычайно  похожій 
портрётъ;  ein  gefchmeicheltes-  при¬ 
крашенный  портрётъ;  pofitives,  ne¬ 
gatives  -  позитйвъ,  негатйвъ;  im  ~e 
verbrennen  сжигать,  сжечь  изобра- 
жёніе  чьё;  fig.  fchön  wie  ein  -  od. 
ein  -  von  einem  Menfchen  краса¬ 
вецъ,  -вца;  (von  einer  Frau)  красавица; 
ТОЧНО  картйна.  4.  fig.  (Sinnbild;  bild¬ 
licher  Ausdruck)  die  Lilie  i(t  das  -  der 
Unfchuld  лйлія  изображёніе  певйн- 
ности ;  er  fpricht  gern  in  -em  онъ  лю¬ 
битъ  говорйть  метафорами. 


Bi'ldarbeit  f.  (-,  -en)  gefchnitzte  « 
рѣзная  работа;  рѣзьба.  [ванію. 

bi'ldbar  adj.  способный  къ  образо- 

Bi'ldclien  п.  (-s,  -  od.  Bilderchen) 
картгінка;  картйиочка;  (Heiligenbild¬ 
chen)  иконка;  образокъ,  -зка. 

bi'lden  I.  ѵ.  tr.  1.  (formen,  gehalten) 
образовывать,  -зовать;  (Mil.)  Форми¬ 
ровать,  с-;  развёртываться,  -вер¬ 
нуться  въ,  Akk. ;  einen  Niederfchlag 

-  давать,  дать  [оставлять,  оставить] 
осадокъ;  (fchaffen)  творйть,  СО-;  (aus 
Ton  modellieren)  лѣпйть,  с-;  Формо¬ 
вать,  с-;  (meißeln)  ваять,  из-;  nach 
einem  Mufter  -  дѣлать,  с- по  образцу. 
2.  (machen,  fertigen)  дѣлать,  с- ;  (zu- 
fammenfetzen)  составлять,  -ставить; 
einen  Kreis  -  составлять,  -ставить 
кругъ  [кружокъ];  einen  Satz  -  соста¬ 
влять,  -ставить  предложёніе;  (Wör¬ 
ter)  образовывать,  -зовать.  3.  (einrich¬ 
ten)  устраивать,  устроить;  eineGefell- 
fchaft  -  составлять,  -ставитъ  обще¬ 
ство.  4.  fig.  (ausbilden)  образовывать, 
-зовать;  (entwickeln)  развивать,  раз- 
вйтъ;  ein  gebildeter  Menfch  образо¬ 
ванный  человѣкъ;  in  diefem  Inftitut 
werden  junge  Leute  zu  Ärzten  ge¬ 
bildet  въ  этомъ  институтѣ  молодые 
люди  приготовляются  на  званіе  вра- 
чёй.  II.  ѵ.  refl.  fielt  -  1.  (fich  gehalten ; 
entgehen)  образовываться,  -зоваться; 
возникать,  -нйкнуть;  зарождаться. 
2.  fig.  (fich  ausbilden)  усовершенство¬ 
ваться  въ  чёмъ;  подготовляться, 
-товиться  къ  чему;  fich  nach  jemdm. 

-  брать,  взять  съ  кого  примѣръ ;  fich 
nach  großen  Mujtern  -  образоваться 
по  велйкимъ  образцамъ  [подражая 
велйкимъ  образцамъ]. 

Bi'lden  п.  (-s,  0)  образованіе;  (das 
Zufammenfetzen)  составлёніе. 

bi'ldend  adj.  образовательный;  -е 
Künfte  образовательныя  искусства; 
пластйческія  и. ;  (fchaflfend)  твор¬ 
ческій. 

Bi'lder  т.  (-S,  -)  (см.  Bildner). 

Bi'lder||achat  т.  (-[e]s,  ~е)  (Miner.) 
образной  агатъ,  -anbeter  т.  (~s,  -) 
иконопоклбнникъ;  иконопочитатель, 
я.  -anbetung  f.  (-,  0)  поклонёніе  ико¬ 
намъ;  чёствованіе  иконъ.-  aus  ftellung 
f.  (-,  -ѳп)  выставка  картйнъ.  -be- 
fchreiber  m.  (-s,  -)  иконограФЪ.  -be- 
fchreibung  f.  (-,  -en)  иконографія, 
-bibel  f.  (-,  -n)  бйблія  съ  картйнами 
[съ  рисунка, ми] ;  иллюстрбванная 
бйблія.  -bogen  т.  (-s,  -)  картйнка. 
-buch  п.  (~[e]s,  -bücher)  кнйга  съ 
картйнками.  -deutung  f.  (~,-еп)  объ- 
яснёніе  картйнъ;  толкованіе  жйво- 
писи.  ~dien(t  т.  (-es,  0)  (см.  Bilder¬ 
anbetung).  -feind  w.(-[e]s,  -е)  иконо¬ 
борецъ,  -рца.  -fibel  f.  (-,  -п)  азбука 
съ  картйнками.  -freund  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
охотникъ  ДО  картйнъ;  (als  Gegner  des 
-feindes)  иконолюбецъ,  -бца.  -galerie 
f.  (-,  ~[e]n),  -halle  f.  (-,  -n)  картгін- 
ная  галлеіэёя;  картйнница.  -handel 
т.  (— s,  0)  торговля  картйнами;  - 
treiben  торговать  картйнами.  -händ- 
ler  m.(- s,  ~)  картйнщикъ;  торгующій 
картйнами.  -heft  rc.(-[e]s,  -e)  тетрадь 
съ  картйнками.  -kabinettra.(-[e]s,  -е) 
картгінный  кабинётъ.  -kram  w.(-[e]s, 
0)  (см.  Bilderladen),  -kräiner  m.(-s,  -) 
картйнщикъ;  разносчикъ  картйнъ. 
-krieg  т.  (-fe]s,  -е)  (см.  Bilderftreit), 
-laden  т.  (-s,  -  u.  -laden)  картйнная 
лавка;  картгінный  магазйнъ.  -КеЬ- 
haber  т.  (-s,  -)  (см.  Bilderfreund), 
-liebhaberei  f.  (-,  0)  страсть  къ  кар- 
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тйнамъ.  -mann  т.  (-[e]s,  -männer) 
(см.  Bilderkrämer),  -mappe  f.  (-,  -n) 
портФёлъ  для  картйнъ  [съ  картйна¬ 
ми].  -marmor  т.  (-s,  0)  статуйный 
мраморъ;  сахаровгідныи  известнякъ, 
-rahmen  т.  (-s,  -)  картйнная  рама, 
-rätfel  п.  (— s,  -)  рёбусъ ;  загадка  въ 
рисункѣ. 

bilderreich  adj.  1.  обйлующій  кар- 
тйнами.  2.  (vom  Stil)  картгінный;  жи- 
вопйсный. 

Bi'lder||reichtum  т.  (-[e]s,  0)  1.  изо- 
бйліе  картйнъ.  2.  (vom  Stil)  картгін- 
ность,  и;  живопйсность,  и.  -faal  т. 
С— [e]s,  -fäle)  картйнная  зала,  -famnt- 
lung  f.  (-,  -en)  собраніе  картйнъ. 
-fehmnek  т.  (-[e]s,  0)  украшёніе  кар¬ 
тйнами;  (in  Büchern)  ук.  иллюстрація¬ 
ми  [рисунками],  -fchrift  f.  (-,  -en) 
гіероглиФъ;  іероглйФЪ;  эмблематй- 
ческое  письмо,  -fp rache  f.  (~Д>)  ино¬ 
сказательный  языкъ;  образный  слогъ 
[языкъ],  -ftreit  т.  (— [e]s,  0),  -(türm 
т.  (-[e]s,-Sürme)  иконоборство,  -(tiir- 
mer  т.  (-s,  -)  иконоборецъ,  -рца. 
-(türmerei  f.  (-,  -en)  иконоборство. 
-Verehrung  f.  (-,  0)  (см.  Bilderan¬ 
betung).  -werk  n.  (-[e]s,  -e)  собраніе 
картйнъ  [вйдовъ,  иллюстрацій] ; 
иллюстрбванное  изданіе. 

Bi'ld||fläche  f.  (-,  ~п)  картйна;  fig. 
auf  der  -  erfcheinen  появляться, 
-вйться  (на  горизонтѣ);  fig.  von  der 
-  verfchwinden  исчезать,  -чёзнуть; 
скрываться,  скрыться  йзъ  виду, 
-foriner  т.  (-s,  -)  (см. Bildner). -gießer 
т.  (— s,  -)  литёйщикъ  статуй.-  gießerei 
/’.  (-,  -en)  1.  (Kunftguß)  отлйвка  Фигуръ; 
художественное  литьё.  2.  (Werkftatt) 
литёйная ;  литёйное  заведёніе.  В.  (als 
Kunß)  (см.  Bildgießerkunft).  -gießer- 
kunft  f.  (-,  0)  литёйное  искусство, 
-hauer  m.  (-s,  -)  скульпторъ;  ваятель, 
я ;  ваяльщикъ.  -hauerarbeit  jf.(-,-en) 
скульптура;  скульптурная  работа; 
ваяніе. 

Bildhauerei'  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Bild- 
hauerkunß).  2.  (Werkftatt)  мастерская 
ваятеля;  скульптурная  мастерская. 

Bi'ldhauer||kun|t  f.  (-,  0)  ваяніе; 
ваяльное  искусство;  скульптура; 
скульптурное  искусство;  пластика; 
ein  Werk  der  -  произведёніе  скульп¬ 
турное.  -marmor  т.  (-s,0)  статуйный 
мраморъ,  -fchnle  f.  (-,  -п)  школа 
ваянія  [скульптуры]. 

Bi'ldlein  п.  (— s,  -  od.  Bilderlein) 
картйнка;  картгіночка. 

bi'ld||lich  adj.  картинный;  образ¬ 
ный;  иносказательный;  (allegorifch) 
аллегоргіческій ;  (tropifch)  тропйче- 
скій;  (figürlich)  Фигуральный ;  пере¬ 
носный;  -  fchreiben  писать  иноска¬ 
зательно;  -е  Bedeutung  переносное 
значёніе.  -los  adj.  безобразный;  не 
имѣющій  опредѣлённаго  вгіда;  (form¬ 
los)  не  имѣющій  опредѣлённой  Формы; 
безформенный; -er  Körper  сплошныя 
массы,  pl.  f.  [статуйный  мастеръ. 

Bi'ldmacher  w.(~s,  -)  статуйщикъ; 

Bi'ldner  т.  (-s,  -)  1.  (des  Geiftes,  der 
Sitten)  образователъ,  я.  2.  (Schöpfer 
eines  Kunftwerkes)  творёнъ,  -рца;  со¬ 
здатель,  Я.  3.  (Bildformer)  лѣпщйкъ; 
(Bildhauer)  ваятель,  я;  скульпторъ. 

Bildnerei'  f.  (-,  -en)  (см.  Bild¬ 
hauerei).  - 

Bi'ldnerin  f.  (-,-пеп)образователь- 
нина;  наставница;  kein  Künftler  er¬ 
reicht  die  -  Natur  творёнія  искусства 
никогда  не  могутъ  сравняться  съ 
произведёніями  природы. 
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bi'ldnerifch  adj.  -er  Schmuck 
скульптурное  украшеніе. 

Bildnis  n.  (-niffes,  -niffe)  изобра¬ 
женіе  ;  (Porträt)  портретъ;  ein  kleines 
ein  -  in  Miniatur,  im  kleinen  ми¬ 
ніатюрный  портрётъ. 

bi'ldfam  adj.  1.  -er  Ton  лѣпная 
глина.  2.  (bildungsfähig)  способный  къ 
образованію. 

BiTd||famkeit  f.  (-,  0)  способность 
къ  образованію;  образователыюсть, 
и.  -faule  f.  (-,  -п)  статуй;  статуя; 
статуя;  er  fleht  da  wie  eine  -  стоитъ, 
какъ  вкопанный;  онъ  остолбенѣлъ, 
-fchnitzer  т.  (~s,  ~)  рѣзчикъ. 

Bildfchuitzerei'  f.  (-,  -en)  1.  (Kunft) 
рѣзное  искусство.  2.(Erzeugnis)  рѣзьба. 

bildfehön  adj.  красивый ;  прекра¬ 
сный;  das  ifl  ein  -es  Kind  этотъ  ребё¬ 
нокъ  настоящій  ангелъ;  ein  -es  Mäd¬ 
chen  красавица. 

Bi'ld||feite  f.  (-,  -n)  лицевая  сторо¬ 
на.  -fteclier  m.{~ s,  -)  гравёръ;  гра¬ 
вировщикъ;  гравировальщикъ,  -ftein 
m.  (-[e]s,  0)  (Щпег.)  агальматолитъ; 
образной  камень ;  жировикъ. 

Bildung  f.  (-,  -en)  1.  (Geftaltung) 
образованіе;  (Einrichtung  eines  Staates) 
образованіе  ;учреждёніе ;  устройство; 
(eines Kapitals) составленіе;  die  -  eines 
Syndikates  образованіе  синдиката; 
die  -  des  Gefichts  окладъ;  выраже¬ 
ніе  [очертаніе]  лица;  er  hat  eine 
fchöne  äußere  -  у  него  прекрасная 
наружность;  онъ  видный  собою;  in 
der  -  begriffen  fein  образовываться, 
-зоватьоя.  2.  fig.  (Ausbildung)  образо¬ 
ваніе  ;  (Erziehung)  воспитаніе;  (Entwick¬ 
lung)  развйтіе ;  (Vervollkommnung)  со¬ 
вершенствованіе;  у-.  3.  fig.  (Kultur; 
Gefittung  eines  Volkes)  образованность, 
и;  (wiffenfchaftliche  -;  auch  in  bezug  auf 
Sitten  u.  Umgang)  образованіе;  ein  Mann 
ohne  -  человѣкъ  безъ  образованія; 
allgemeine  -  общее  образованіе;  fich 

-  aneignen  образовываться,  -зовать- 
ся ;  er  befitzt  nicht  genug  -  онъ  мало 
образованъ;  er  befitzt  durchaus  keine 

-  онъ  безъ  всякаго  образованія;  онъ 
нисколько  не  образованъ. 

Bildungs-  (als  Beftw.)  образователь¬ 
ный.  -anftalt  /'.  (-,  -en)  (Lehran[talt) 
учёбное  заведеніе;  (Erziehungsanftalt) 
воспитательное  заведёніе. 

bildungsfähig  adj.  способный  къ 
образованію. 

Bildungs||fähigkeit  f.  (-,  0)  способ¬ 
ность  къ  образованію.— fehler  ш.  (-s,  ~) 
1.  (in  der  äußeren  Geftalt)  тѣлесный  не¬ 
достатокъ.  2.  fig.  (Erziehungsfehler) 
ошибка  въ  воспитаніи.  -gangm.(~[e]s, 
0)  ходъ  образованія,  -grad  т.  (— [ejs, 
~е)  (см.  Bildungsftufe).  -kraft  f.  (-, 
-kräfte)  образовательная  сила, 
bi'ldnngslos  adj.  необразованный. 
Bildungs| [mittel  n.  (-s,  ~)  образова¬ 
тельное  пособіе  [средство],  -philifter 
ш.  (-s,  -)  искусившійся  въ  образова¬ 
ніи.  -flätte  /.  (-,  -п)  (см.  Bildungs¬ 
anftalt).  -ftnfe  f.  (-,  ~n)  степень  обра¬ 
зованія.  -trieb  m.  (~[e]s,-e)  стремленіе 
къ  образованію;  (Nat.)  образователь- 
наяейла.  [къ  образованію, 

bildungsunfähig  adj.  неспособный 
Bilduugs||uufähigkeit  f.  (-,  -en)  не¬ 
способность  къ  образованію,  -ver¬ 
mögen  п.  (— s,  0)  способность  къ  образо¬ 
ванію  (см.  Bildungskraft).  -wefen  п. 
(~s,0)  дѣло  образованія;  образователь¬ 
ная  часть,  -zenfus  т.  (-,  0)  образо¬ 
вательный  цензъ. 

Bi'lä||weber  т.  (-s,  -)  ткачъ  узор- 
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чатой  ткани.  -Weberei  f.  (-,  -en)  1. 
(Anftalt)  узорчатое  ткачество.  2.  (das 
Weben)  тканьё  узорчатыхъ  матёрій. 
В.  (das  Gewebe)  узорчатая  ткань. -werk 
п.  (-[e]s,  -е)  пластйческое  [пластгіч- 
ное,  скульптурное]  произведёніе; 
ваяльная  работа;  рѣзьба. 

Bileam  (ш.  Р.)  Валаамъ. 

Bilge  /'.(-, -n)(Seew.)  килевая  [под¬ 
водная]  часть  судна;  трюмное  про¬ 
странство. 

bilia'r  adj.  (Medz.)  принадлежащій 
[относящійся]  къ  жёлчи, 
bililiguifch  adj.  двуязычный, 
biliö's  adj.  (Medz.)  жёлчный. 
Bili||rubrn  n.  (-s,  0)  (Chem.)  билп- 
рубйнъ.  -verdi'n  n.  (-s,  0)  (Chem.) 
биливердйнъ.  [ments)  билль,  я. 

Bill  f.  (~,  -s)  (des  englifchen  Рагіа- 
Bi'llard  n.  (-s,  -s)  бильярдъ;  билі¬ 
ардъ;  -  fpielen  играть  на  бильярдѣ; 
—  (als  Be|tw.)  бильярдный;  биліард- 
ный.  -ball  т.  (-[e]s,  -bälle)  бильярд¬ 
ный  [биліардный]  шаръ;  бйль,  и; 
бйлія.  -beutel  т.  (-s,  -)  луза;  блуза, 
-decke  f.  (-,  -п)  чахблъ  на  бильярдѣ. 

billardie'ren  ѵ.  intr.  1.  задѣвать, 
-дѣть  шаръ  два  раза.  2.  приводйть, 
-вестй  въ  движёніе  оба  шара. 

Billardjjkclluer  т.  (— s,  -)  бильярд¬ 
ный  маркёръ,  -kugel  f.  (-,  ~п)  (см. 
Billardball),  -queue  n.  (-s,  ~s)  кій. 
-fack  m.  (-[e]s,  -fäcke)  (cm.  Billard¬ 
beutel).  -fpiel  n.  (~[e]s,  -e)  бильярд¬ 
ная  игра;  игра  на  бильярдѣ,  -fpieier 
т.  (— s,  -^игрокъ  на  бильярдѣ;  би¬ 
льярдный  игрокъ.  -flock  т.  (-[e]s, 
-flocke)  кій.  -zimmer  п.  (-s,  -)  би¬ 
льярдная  (комната). 

Ві'Ие  (-,  -n)  1.  (Bauk.)  шпиль,  я 
(на которомъ  вращается  ось).2.(мші.) 
кирка  (для  насѣчки  жернововъ);  на¬ 
сѣка;  кіюра.  3.  (Rundholz)  круглякъ; 
катокъ,  -тка.  /  [нова), 

billen  ѵ.  tr.  насѣкать,  -сѣчь  (жер- 
Bi'llenpZ.  f.  (Seew.)  выпуклая  часть 
кормы  подъ  витранцемъ. 

Bille't  п.  (-s,  -s)  od.  Bille'tt  «.(-[e]s, 
-е)  1.  бнлётъ.  2.  (Aufenthaltsfchein)  би¬ 
летъ;  видъ.  3.  (Zettel ;  Handbriefchen) 
запйска;  запгіеочка. 

Billetdou'x  п.  (-,  -)  любовная  за¬ 
пйска  ;  любовное  письмо. 

Bille't[t]||ausgabe/]  (-,  -n)  1.  выдача 
билётовъ.  2.  (Schalter)  билётная  касса, 
-einnehmer  т.  (-s,  -)  контролёръ. 

Billet[t]eu'r  т.  (-[e]s,  -s  od.  -е)  1. 
раздающій  [отбирающій]  билёты ; 
аздатчикъ  [отбиратель]  билётовъ. 

.  (der  Logen fchließer)  канельдгінеръ. 
Billet[t]eu'fe  f-  (-,  ~n)  раздатчица 
[отб ир ателышца]  билётовъ. 

billet[t]ie'ren  ѵ.  tr.  ярлычить  [unv.]; 
ерлычить  [unv.] ;  приклёивать,  -кле- 
йть  [привязывать,  -вязать]  ярлыкй. 

Bille't[t]||kaffe  f.  (-,  -п)  билётная 
касса,  -[teuer  f.  (-,  ~п)  сборъ  съ  би¬ 
лётовъ.  -verkauf  т.  (~[e]s,  0)  про¬ 
дажа  билётовъ. 

billig  adj.  1.  (gerecht)  справедлгі- 
вый ;  правосудный ;  er  hält  es  für  - 
онъ  считаетъ  это  сираведлйвымъ; 
es  ifl  mehr  als  -  это  совершённо  спра- 
ведлйво ;  es  kommt  Ihnen  nicht  mehr 
als  -  zu  это  слѣдуетъ  Вамъ  по  всей 
справедлйвости;  wie  -  какъ  само  со¬ 
бою  разумѣется;  какъ  и  слѣдуетъ; 
recht  und  -  по  всей  справедлйвости ; 
сираведлгіво ;  was  dem  einen  recht, 
ifl  dem  andern  -  „что  тебѣ  мйло,  то  и 
мнѣ  дорого“;  das  kann  ich  -  von 
Ihnen  erwarten  этого  я  могу  ожи¬ 


дать  отъ  Васъ  по  всей  справедлйво¬ 
сти;  er  könnte  -  dafür  geforgt  haben 
онъ  могъ  бы  [ему  слѣдовало  бы]  по¬ 
заботиться  о  томъ;  не  худо  бы  ему 
позаботиться  объ  этомъ.  2.  (mäßig, 
vom  Preife)  умѣренный;  (wohlfeil)  де¬ 
шёвый;  сходный;  ich  habe  es  fehr  - 
bekommen  я  кулйлъ  это  очень  дё¬ 
шево  ;  это  мнѣ  досталось  очень  дёше¬ 
во;  dies  ifl  -er  это  дешёвле;  können 
Sie  es  nicht  -er  laffen?  не  можете  ли 
это  уступйть  подешёвле?  er  wird  es 
dir  für  ein  -es  machen  онъ  не  дорого 
[не  много]  возьмётъ  съ  тебя  за  это; 
der  Fuhrmann  bringt  deine  Sachen 
für  ein  -es  dorthin  извозчикъ  не  много 
возьмётъ  съ  тебя  за  провозъ  [достав¬ 
ку]  твойхъ  вещёй  туда;  auf  der  Auk¬ 
tion  werden  die  Sachen  für  ein  -es 
verkauft  вёщи  на  аукціонѣ  продают¬ 
ся  дёшево ;  -  od.  -er  werden  удеше¬ 
вляться,  -вйться. 

billigen  ѵ.  tr.  (gut  heißen)  одобрять 
одобрить;  (für  gerecht  anerkennen)  при¬ 
знавать,  -знать  справедлйвымъ;  (für 
gültig,  gefetzlich  anerkennen)  пр.  закон¬ 
нымъ;  (jemds.  Vorfchläge)  соглашать¬ 
ся,  -гласйться  на,  Akk. 

Billiger  m.  (-s,  ~)  одобрйтель,  я; 
признающій,  справедлйвымъ  [закон¬ 
нымъ];  соглашающійся  на,  Akk.  (ср. 
глаг.). 

billiger||maßen  od.  -weife  adv.  по 
справедлйвости;  erkennte  -weife  zu 
mir  kommen  по  настоящему  ему 
слѣдовало  бы  приттгі  ко  мнѣ ;  я  имѣлъ 
бы  право  трёбовать,  чтобы  онъ  при¬ 
шёлъ  ко  мнѣ. 

Billigkeit  f.  (~,  0)  1.  (Recht,  Ge¬ 
rechtigkeit)  справедлйвость,  и;  nach 
-urteilen  судйть  по  справедлйвости; 
судйть  справедлйво ;  nach  Recht  u. 
-  по  всей  справедлйвости.  2.  (Mäßig¬ 
keit  desPreifes)  умѣренность,  и;  (Wohl¬ 
feilheit)  дешевизна,  -s [gründe  pl.  m. 
aus  «n  по  справедлйвости;  руко¬ 
водясь  справедлгівостью. 

Billigung  /'.(-,  0)  (Beifall)  одобрёніе; 
(Zuftimmung)  согласіе  на  что. 

Billio'n  (-,  -en)  билліонъ. 

Billo'n  т.  u.  п.  (-s,  0)  биллонъ :  1. 
низкопробное  золото  и  серебро.  2. 
мёлкая  монёта. 

Bi'lmen-  od.  Bilmesfehnitter  wi.(-s, 

-)  злой  полевой  духъ. 

Bi'lfe  f.  (-,  -п)  (см.  Bilfenkraut). 
Bi'lfen-  (als  Beftw.)  беленой;  бѣленой; 
блекотный.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
hyoscyamus )  бѣлена;  белена;  блекбта. 
Bi'mbam  n.  (-s,  0)  звонъ. 

Birne' fter  «.(-s,-)  два  мѣсяца;  двух¬ 
мѣсячный  промежутокъ  врёмени. 

Bimetalli'smus  т.  (-,  0)  биметал- 
лйзмъ. 

bi'mmeln  ѵ.  tr.  u.  intr.  звонгіть [ипѵ.]. 
bi'mfen  ѵ.  tr.  1.  пемзовать  [unv.] ;  те- 
рёть  [ипѵ.]  [чйсткть,  вычистить,  гла¬ 
дить,  от-,  шлифовать,  от-]  пёмзою. 
2.  fam.  (prügeln)  вздувать,  вздуть. 

Bi'mfen  п.  (-s,  0)  пемзованіе;  пем- 
зовка. 

Bi'msftein  т.  (-[e]s,  -е)  пёмза;  das 
Abreiben  mit  -  оглаживаніе  пёмзою; 
пемзовка;  —  (als  Beftw.)  пёмзовый. 
bi'msfteinartig  adj.  пемзовйдный. 
bin  (см.  fein  ѵ.  intr.). 
binä'r,  b ina'r[i fchj  adj.  бинарный; 
двойниковый ;  двойственный ;  дву- 
члённый;  двурйчный. 

Bina'rkies  т.  (-kiefes,  0)  сѣрный 
колчеданъ;  марказйтъ. 

Bin'd|jahle  f.  (-,  -n)  (Satti.)  шйло; 
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протыкало;  протыка.  -axt  /.  (-, 
-äxte)  плбтничій  топоръ;  тесло; 
тесла.  -dien  n.  (-s,  -)  повязочка. 

Binde  f.  («,  -n)  1.  бинтъ;  повязка; 
(Leibbinde)  набрюшникъ;  (Berald.)  по¬ 
вязка;  полоса;  den  Arm  in  der  -  tragen 
носить  руку  въ  повязкѣ ;  fig.  jemdm. 
die  -  von  den  Augen  nehmen  откры¬ 
вать,  -крыть  кому  глаза;  указывать, 
указать  правду ;  выводить,  вывести 
КОГО  ИЗЪ  заблужденія.  2.  (Halsbinde) 
галстукъ;  fam.  einen  hinter  die  ~ 
gießen  выпивать,  выпить  рюмочку, 
-balken  m.  (-s,  -)  балка,  лежащая 
концами  на  двухъ  противополож¬ 
ныхъ  стѣнахъ  дома ;  переводина  по¬ 
толочная;  перекладина;  архитравъ; 
затяжка,  -gewebe  п.  (-s,  -)  (Anat.)  со¬ 
единительная  ткань,  -gewebsfafer  f. 
(-,  ~п)  соединйтельно-тканное  волок¬ 
но.  -gewebsfcliicht  f.  (-j  -еп)  соеди- 
шітельно-тканный  слой,  -glied  п. 
(-[e]s,  -er)  союзъ;  соединительный 
членъ ;  соед—ная  частйца;  соед— ное 
звено,  -haut  /!(-,  -häute)  -  des  Auges 
(Anat.  conjunctiva )  соединйтельная 
оболочка  глаза,  -kalk  т.  (-[e]s,  0)  йз- 
весть,  и ;  обожжённый  гипсъ. -kraft  f. 
(-,-kräfte)  связывающая  сйла.  -mef- 
fer  п.  (-s,  — )  бочарное  тесло,  -mittel 
п.  (-s,  ~)  связывающее  вещество. 

binden  I.  ѵ.  tr.  {impf,  ich  band 
[ conj .  bände];  perf.  ich  habe  gebun¬ 
den)  1.  (anbinden)  -  an  (Akk.)  привязы¬ 
вать,  -вязать  къ,  Dat.;  jemdm.  die 
Hände  auf  den  Rücken  -  завязы¬ 
вать,  -вязать  кому  руки  назадъ ;  ein 
Tuch  um  den  Kopf  -  перев-  [обв~] 
голову  платкомъ ;  ein  Tuch  um  den 
Hals  -  лов-  платокъ  на  шею ;  повя¬ 
зываться,  -вязаться  платкомъ ;  eine 
Serviette  um  denlials  -  подвязывать, 
-вязать  салфетку;  einen  Gurt  um  den 
Leib  -  опоясываться,  -саться[подп-, 
переп-]  кушакомъ;  fig.  jemdn.  an 
(ich  -  привязывать,  -вязать  кого  къ 
себѣ ;  fig.  durch  einen  Eid  -  клятвою 
обязывать,  обязать,;  fig.  (ich  durch 
nichts  -  laffen  ничѣмъ  себя  не  свя¬ 
зывать;  не  стѣсняться;  fig.  die  Kirche 
hat  die  Macht  zu  -  u.  zu  löfen  цер¬ 
ковь  имѣетъ  власть  связывать  и  раз¬ 
рѣшать;  fig.  jemdm.  etwas  auf  die 
Seele  -  отдавать,  -  дать  на  душу;  по¬ 
вѣрять,  -вѣрить  кому  на  совѣсть;  fig. 
jemdm.  etwas  auf  die  Nafe  -  налгать 
[наврать]  [voll.]  кому  что;  jemdm. 
nicht  alles  auf  die  Nafe  -  говорйть, 
сказать  [сообщать,  -щйтъ]  кому  не 
всё;  jemdm.  die  Zunge  -  заставлять, 
-стйвить  кого  молчать;  зажать  [voll.] 
кому  ротъ;  fig.  gebunden  fein  быть 
связаннымъ;  fig.  meine  Zunge  i(t 
durch  einen  Eid  gebundenen  клят¬ 
вою  обязался  хранйть  тайну;  fig. 
durch  Geld  i(t  ihm  die  Zunge  gebun¬ 
den  дёньги  связали  ему  языкъ;  онъ 
подкупленъ;  fig.  ich  bin  an  mein 
Wort  gebunden  я  далъ  слово;  ich 
bin  an  niemand  gebunden  я  ни  отъ 
кого  не  завйшу;  fig.  er  ift  durch  Ge- 
fchäfte  gebunden  онъ  связанъ  дѣла¬ 
ми;  fig.  er  ift  zu  [ehr  an  fein  Gefcliäft 
gebunden  онъ  слйшкомъ  занятъ  сво¬ 
ими  дѣлами ;  fig.  ich  bin  zu  [ehr  an 
mein  Amt  gebunden  я  никакъ  не 
могу  отлучйться  отъ  должности ;  fig. 
er  i(t  an  die  Stadt  gebunden  онъ  при¬ 
нуждёнъ  жить  въ  городѣ;  fig.  jeder 
ift  an  die  Gefetze  gebunden  каждый 
обязанъ  слѣдовать  [повиноваться]  за¬ 
конамъ;  fig. bindende  Kraft  обязатель¬ 


ная  сйла;  fig.  gebundene  Rede  поэзія; 
СТИХЙ.  2.  (zufammenbinden)  связывать, 
связать;  (Befen)  вязать  [unv.];  (ein Faß) 
обивать,  обйть  обручами,  Akk.;  наби¬ 
вать,  -бйть  обручи  на,  Akk.;  (ein 
Buch)  переплетать,  -плести;  (Töne, 
Noten)  связывать,  связать;  шлифовать 
[unv.];  das  Haar  in  Flechten  -  запле¬ 
тать,  -плестй  волосы  въ  косу;  Ge¬ 
treide  in  Garben  -  вязать  и.  связы¬ 
вать,  связать  снопы;  die  Klingen  - 
скрещивать  и.  скрещать,  скрестйть 
рапйры ;  Kränze,  einen  Strauß  - 
плестй  [вить]  [unv.]  вѣнки ;  вязать  и. 
связывать,  связать  букётъ;  (Mufik) 
zweimal  gebundene  Note  двухвяз- 
ная  нота.  Н.  ѵ.  intr.  вязать  [unv.]j 
diefer  Leim  bindet  gut  это  вязкій 
клей;  этотъ  клей  хорошо  вяжетъ. 
III.  ѵ.  refl.  fich  -  fig.  (fich  verpflichten) 
обязываться,  обязаться ;  fig.  fich 
durch  etwas  -  связывать,  связать 
себя  чѣмъ;  fig.  fich  an  etwas  -  счи¬ 
тать,  счесть  что  для  себя  обязатель¬ 
нымъ;  ((Ich  genau  an  etwas  halten)  дер¬ 
жаться  [unv.],  Gen. ;  придерживаться 
[unv.],  Gen.;  ohne  [ich  an  die  Zeit  zu 
-  не  стѣсняя  себя  временемъ. 

Bi'ndeu  п.  (-S,  0)  (Zufammenbinden) 
связываніе;  вязка;  (der  Bücher)  пере¬ 
плетаніе;  (der  Töne,  Noten)  шлиФОва- 
ніе;  -  derFäffer  набйвка  обручей  на 
бочки. 

Bindenote  f.  (-,  ~п)  слйтная  нота. 

Binder  т.  (-S,  ~)  1.  (Garbenbinder) 
сноповязъ.  2.  (Böttcher)  бондарь,  я; 
бочаръ;  обручникъ.  3.  (Buchbinder) 
переплётчикъ,  -lohn  т.  (— [e]s,  -löhne) 
(Böttch.)  плата  за  набйвку  обручей; 
(Buchb.)  плата  за  переплётъ  книгъ. 

Binde||fohle  (-,  -п)  (см.  Віпп- 
fohle).  -fparren  т.  (~s,  ~)  связываю¬ 
щее  стропило.  —  (tricli  т.  (-[e]s,  -е) 
(Gramm.) знакъ  соедннйтельный ;  еди- 
нйтная  [единйтельная]  черта;  тирё. 
-werk  11.  (см.  Bindwerk),  -wort  п. 
(-[e]s,  -Wörter)  (Gramm.)  1.  (Konjunk¬ 
tion)  союзъ.  2.  (Kopula)  связь,  и;  связ¬ 
ка.  -Zeichen  п.  (-s,  -)  (см.  Binde- 
(trich). 

Bi'nd||faden  m.  (-s,  -  u.  -fäden)  бе¬ 
чева  ;  бечёвка; снурокъ, -рка.  -riegel 
т.  (— s,  ~)  (Zimmerm.)  связь,  и;  попе¬ 
речникъ.  -riemen  т.  (-s,  ~)  ремёнь, 
-мня;  fig.  es  geht  auf  den  -  los  дѣло 
идётъ  не  на  шутку,  -rolle  f.  (-,  -n) 
катокъ  [шпулька]  для  навиванія 
бечёвки,  -falat  т.  (-[e]s,  0)  (BoG  lac- 
іиса  sativa)  кудрявый,  листовой  [не 
кочанный]  салатъ;  эндйвій.  -feiin. 
(-[e]s,  ~е)  od.  -fei  п.  (-s,  -)  (Seew.)  бён- 
зель,  я.  -fohle  (Oftf.)  (cM.Binnfohle). 
-jtock  m.  (-[e]s,  -Jtöcke)  кляпъ; 
чурка;  хворостйнныи  жгутъ;  вйца; 
закрутъ. 

Brndung  f.  (-,  -еп)  соединёніе; 
(Mufik)  сливаніе. 

Bindungsj|mittel  п.  (-s,  -)  (см. 
Bindemittel),  -(trieb  m.  (-[e]s,  -e), 
-Zeichen  n.  (-s,  -)  (Mufik)  связка. 

Bindwerk  n.  (~[e]s,  о)  решётчатая 
работа;  (in  Gärten:)  решётчатый  за¬ 
боръ;  решётникъ. 

Bi'nge  f.  (-,  ~n)  котлообразное 
углублёніе  почвы  (отъ  обвала  землй). 

Bingelkraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  mer- 
curialis)  пролѣсникъ;  пролѣска;  по- 
лѣска;  einjähriges  -  {т.  аппиа )  со¬ 
бачья  капуста;  курье  зёлье;  peren¬ 
nierendes  -  ( т .  perennis)  полѣска 
многолѣтняя. 

Bingen  п.  (Geogr.)  Бйнгенъ. 
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Bingerbrä'ck  п.  (Geogr.)  Биигер- 
брюкъ. 

Binger  adj.  бйнгенскій ;  das  -  Loch 
(Geogr.)  Бйнгенская  яма. 

binnen  l.praep.  mit  dem  Gen.  u.  Dat. 
(meift  von  der  Zeit,  feiten  vom  Raum); 
(innerhalb)  внутрй,  Gen. ;  (während  einer 
Zeit ;  im  Verlauf)  ВЪ  продолжёяіе,  Gen. ; 
ВЪ  течёте,  Gen. ;  ВЪ,  Akk. ;  (nach  Ver¬ 
lauf)  чёрезъ,  Akk.;  по  прошёствіи,  Gen.; 

-  Jahr  und  Tag  отъ  сего  дня  чёрезъ 
годъ;  ровно  чёрезъ  годъ;  -  24  Stun¬ 
den  въ  течёте  сутокъ;  чёрезъ  сутки; 

-  einer  Stunde  werde  ich  zu  Haufe 
fein  чёрезъ  часъ  я  прійду  домой;  - 
einer  Stunde  war  er  6  Werft  gegangen 
онъ  прошёлъ  шесть  вёрстъ  въ  одинъ 
часъ.  II.  adv.~  laufen  (Seew.)  входйть, 
войтй  въ  гавань. 

Binnen||deich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  внутрен¬ 
няя  [промежуточная]  дамба,  -ge- 
wäffer рі.  внутреннія  воды;  (Landfeen) 
озёра,  -hafen  т.  (-s,  -häfen)  вну¬ 
тренняя  гавань,  -handel  т.  (~s,  0) 
внутренняя  торговля,  -landw.  (-[e]s, 
-länder)  внутренняя  страна;  страна, 
не  прилегающая  къ  морю;'  средйн- 
ное  государство,  -lander  т.  (-s,  ~) 
рѣчное  [транспортное]  судно,  -län¬ 
der  т.  (— s,  ~)  обитатель  внутреннихъ 
странъ,  -meer  п.  (-[e]s,  -е)  среди 
земёль  лежащее  море;  внутреннее 
море.  -fchiff[f]ahrt  f.  (-,  0)  внутрен¬ 
нее  плаваніе;  пл.  по  внутреннимъ 
водамъ,  -fee  т.  (-[e]s,  ~[е]п)  озеро, 
-(ladt  f.  (-,  -ftädte)  внутренній  го¬ 
родъ;  городъ,  лежащій  внутрй  стра¬ 
ны.  -verkehr  т.  (~[e]s,  0)  внутреннее 
сообщёніе  (см.  Binnenhandel),  -waf- 
fer  п.  (— s,  -)  озеро,  -zoll  т.  (-[e]s, 
-zolle)  внутренняя  пошлина. 

ВІпп|| fohle  f.  (-,  ~n)  (Schuhm.)  1. 
(Binnen  fohle)  промежуточная  по¬ 
дошва.  2.  (Sandale)  сандаліи.  -leder  n. 
(-s,  0)  [тонкая]  подошвенная  кожа. 

Bino'ele  n.  (~s,  -s)  od.  Bino'kel  n. 
(— s,  — )  бинокль,  я;  двойная  зритель¬ 
ная  трубка. 

binokula'r  adj.  двуглазый ;  -es 
Sehen  зрѣніе  двумя  глазами. 

Віпо'ш  п.  (~[e]s,  -ѳ)  (Alg.)  биномъ; 
бинбмія;  двучлёнъ ;  двучленная  ве¬ 
личина.  [номіальныи. 

bino'niifch  adj.  двучлённый;  би- 
Bi'nfe  f.  (-,  -n)  (Bot.  scirpus ; juncus ) 
ейтникъ;  ситовникъ;  камышъ;  (in 
Kleinrußland  auch)  оейтникъ;  die  un¬ 
echte  -  ( triglochin )  болотница;  верё¬ 
вочникъ;  пырей  болотный;  die  blüj 
hende  -  (butomus  umbellatus )  ейтныи 
цвѣтъ ;  ситовецъ,  -вца ;  сусакъ ; 
волчья  трава.  [ковыи. 

Binfen-  (als  Be(tw.)  ситовый  ;  ейтни- 
bi'nfenartig  adj.  ситниковйдный. 
Binfen||blume  /'.  (-,  -n)  (Bot.  spar- 
ti/wm  junceum)  бобровикъ;  жерновёцъ, 
-вца.  -büfchel  'W.u.».(~s,-)  пукъ  ейт- 
ника.  -decke  (-,  -п)  (см.  Binfen- 
matte).  -gras  «.(-grafes,  -gräfer)  (Bot. 
juncus)  ейтникъ  колѣнчатый,  -lager 
n.  (— s,  -)  ситовая  постёль.  -lauch  m. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  allium  schoenoprasum) 
лукъ-сѣянецъ;  рѣзанецъ,  -нца.-matte 
f.  (-,  -n)  ситовая  рогожа;  сит.  цы- 
повка.  -Wahrheit  fr  (-,  ~ѳп)  общеиз¬ 
вѣстная  [давно  извѣстная]  йстина. 

Biodyna'mik  f.{~,  0 )  біодинамика; 
наука  о  всеобщей  жйзненной  ейлѣ ; 
наука  о  жйзненной  дѣятельности; 

ФИЗІОЛОГІЯ. 

Biogra'ph  т.  (-еп,  -еп)  біографъ; 
жизнеописатель,  я. 
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Biographie'  f.  (-,  -[ejn)  біографія ; 
жизнеописаніе. 

biogra'phifch  adj.  біографическій; 
жизнеоп  исательный. 

Biolo'g  m.  (-en,  -en)  біологъ. 
Biologie'  f.  (-,  0)  біологія ;  учёніе  о 
жйзни  и  жйзненной  сйлѣ. 
biolo'gifch  adj.  біологйческій. 
Bipe'den  pl.  (Zool.)  двуногія, 
bipe'difch  adj.  двуногій;  съ  двумя 
ногами. 

Biqnadra't  п.  (-[ejs),  -ѳ)  (Alg.)  би¬ 
квадратъ;  четвёртая  степень  числа, 
biquadra'tifch  adj.  биквадратный, 
birgft,  birgt  (см.  bergen). 

Biribi'  n.  (-[sj,  0)  бирибй. 

Bi'rke  f.  (-,  -n)  (Bot.  betula )  берёза ; 
берёзовое  дерево;  junge,  kleine  -  бе- 
bi'rken  adj.  берёзовый.  Jpö3Ka. 
Bi'rken-  (als  Beftw.)  берёзовый.  -aus- 
wuchs  m.  (-wuchfes,  -wüchfe)  (cm.  Bir- 
kenmafera).  -bäum  m.  (-[ejs,  -bäume) 
(cm.  Birke),  -befen  m.  (-s,  -)  метла 
берёзовая.  -branntwein  m.  (-[ejs,  0) 
берёзовка.  -effig  m.  (~[e]s,  0)  уксусъ 
изъ  берёзовицы.  -gehölz  n.  (-es,  -e) 
od.  -hainw.(-[ejs,-e)  берёзовая  роща; 
берёзникъ.  -holz  n.  (-es,  0)  1.  (zum 
Brennen)  берёзовыя  дрова;  (zum  Ver¬ 
arbeiten)  берёзовый  лѣсъ.  2.  (Birken¬ 
wald)  берёзовый  лѣсъ ;  березнякъ, 
-laub  п.  (-[e]s,  0)  берёзовые  листья, 
-mafera  pl.  берёзовая  свиль;  на¬ 
ростъ  на  берёзахъ ;  берёзовый  выпла¬ 
вокъ  ;  капъ,  -maie  f.  (~,-п)  od.  т.  (-п, 
-п)  берёзка,  -öl  п.  (-[e]s,  0)  дегтяр¬ 
ное  масло ;  чйстый  дёготь,  -pilz 
т.  (-es,  —  ѳ)  (см.  Birken fchwamm). 
-reis  п.  (-reifes,  -reifer)  вѣтвь  бе¬ 
рёзовая.  -reizker  ш.  (-s,  -)  (Bot.  aga- 
ricus  torminosus )  волуй  ядовйтый; 
волнуха;  волнушка,  -rinde  f.  (-  0) 
берёста;  берёстка,  -faft  т.  (-[e]s,  0) 
(см.  Birkenwaffer).  -fchwamm  т. 
(-[e]s,  -fchwämme)  1.  (Bot.  boletus 
scaber  et  luteus )  берёзовикъ;  берёзо¬ 
вый  грибъ.  2.  (Bot.  polyporus  ignia- 
rius)  берёстовикъ;  берёзовая  губка; 
трутъ,  -teer  т.  (-[ejs,  0)  берёзовый 
дёготь,  -wald  т.  (~[ejs,  -wälder) 
берёзникъ;  берёзовый  лѣсъ;  берез¬ 
някъ.  -waffer  п.  J-s,  0)  берёзовка; 
берёзіща;  берёзовый  сокъ;берёзовица. 

Bi'rk||fuchs  т.  (-fuchfes,  -füchfe) 
(Zool.  canis  vulpes )  лисйца.  -höher  m. 
(— s,  -)  (Zool.  coracias  garrula )  сивово¬ 
ронка;  синеворонка.  -halinm.  (— [e]s, 
-hähne)  (Zool.  tetrao  tetrix)  берёзо¬ 
викъ;  тётеревъ;  косачъ,  -henne  /'.(-, 

— n)  (Zool.  tetrao  tetrix)  тетёрка;  те- 
тёря;  пеструха,  -huhn  п.  (— [e]s, 
-hühner)  (см.  Birkhenne).  -icht  n. 
(-[e]s,  -е)(см. Birkengehölz),  -waffer 
n.  (cm. Birkenwaffer).  -wild». (-[eis, 0) 
(см.  Birkhahn). 

Bi'rma  n.  (Geogr.)  od.  Birmanifches 
Reich  Бирманія;  Бирманское  госу¬ 
дарство. 

Birma'ljne  m.  (-n,  -n)  бирманецъ, 
-нца.  -nin  f.  (-,  -nen)  бирманка, 
birma'nifch  adj.  бирманскій. 
Bi'rmingham  n.  (Geogr.)  Бйрмин- 
гемъ. 

Bi'rne  f.  (-,  -n)  (Bot.  pirus)  1.  (Baum) 
груша;  грушевое  дёрево;  дуля;  kern- 
lofe  -  безсѣмянка.  2.  (Frucht)  груша ; 
fig.  die  -  ift  noch  nicht  reif  зёленъ  вино¬ 
градъ.  3.  (Metallurg.)  грушевйдная 
реторта;  конвёрторъ;  оправка. 

bi  rnen  adj.  грушевый ;  изъ  груше¬ 
ваго  дёрева, 

Bi'rn[en]-  (als  Be[tw.)  грушевый. 


bi'rn[enlartig  adj.  грушеобразный; 
грушевйдный. 

Bi'rn[en]j|banm  т.  (— [e]s,  -bäume) 
(Bot. pirus)  грушевое  дёрево;  груша; 
грушевйна;  грушйна.  -branntwein 
т.  (-[e]s,  0)  грушевая  водка;  гру¬ 
шовка  ;  грушевка.  [artig). 

bi'rn[en]förmig  adj.  (см.  birnfen]- 

Bi'rn[en]||holz  n.  ;-es,  0)  грушевое 
дёрево.  -kiirbis  m. (-biffes,  -biffe)  (Bot. 
cucurbita  ovifera)  каракуцка;  груше¬ 
видная  тыква.  -mo(t  m.  (-es,  о)  (cm. 
Birn[en]wein).  -faft  m.  (-[ejs,  -fäfte) 
1.  (roher)  грушевый  СОКЪ.  2.  (einge¬ 
kochter)  грушевое  варёнье.  -wein  m. 
(-[e]s,0)  грушевое  вино;  грушевка; 
грушевйкъ. 

Birfeh  . . .  (см.  Pirfch  . . .). 

birjt  (см.  ber[ten). 

bis  1. praep.  до,  Gen.;  по,  Akk.;  (bis 
(teht  allein  nur  vorOrts-  und  Ländernamen 
und  bei  Zeitbeftimmungen) ;  er  fuhr  mit 
uns  -  Rom,  -  Italien  онъ  поѣхалъ  съ 
нами  до  Рйма,  до  Италіи;  ich  will 
warten  -  morgen,  -  Weihnachten,  - 
Mitternacht  я  подожду  до  завтра,  до 
Рождества,  до  полуночи;  es  wird 
noch  zwei  -  drei  Stunden  dauern  это 
продолжится  ещё  часа  два-три ;  (ge¬ 
wöhnlich  [teilt  bis  mit  andern  PräpofitioneD) 

-  zu  meinem  Haufe  до  моего  дома; 
vom  Kopf  -  zu  den  Füßen  съ  го¬ 
ловы  до  ногъ;  gerade  -  zum  Knie  по 
самое  колѣно;  -  zum  1.  Januar  по 
пёрвое  [число]  января ;  -  zum  Grabe 
по  смерть;  до  могилы;  -  auf  до;  - 
auf  weiteres  впредь  до  дальнѣйшаго 
распоряженія;  впредь  до  усмотрѣ¬ 
ны;  er  befchenkte  alle  -  auf  den 
Letzten  онъ  одарйлъ  всѣхъ  до  по¬ 
слѣдняго;  онъ  каждому  изъ  нихъ 
подарйлъ  что-нибудь;  wir  find  einig 

-  auf  100  Rubel  мы  только  во  ста 
рубляхъ  не  согласны  [не  сошлйсь] ; 
er  hat  mich  bezahlt  -  auf  100  Rubel 
онъ  мнѣ  остался  долженъ  ещё  сто 
рублёй;  er  ift  -  auf  den  Tod  krank 
онъ  прй  смерти  боленъ ;  -  а  п  по ;  - 
an  die  Knie  по  колѣни;  -  nach  до; 

-  [nach]  Moskau  до  [самой]  Москвы; 

-  nach  Mitternacht  за  полночь;  - 
nach  vier  Uhr  до  пятаго  часу;  -über 
die  Knie  выше  колѣнъ ;  (bis  (teht  vor 
vielen  Adverbien)  -  hierher  до  этого 
мѣста ;  до  сихъ  поръ ;  досёлѣ ;  -  dahin 
(Zeitbeftimmung)  до  тѣхъ  поръ;  (Orts- 
beßimmung)  до  того  мѣста;  -  jetzt  до 
сихъ  поръ ;  донынѣ ;  до  сего  врёмени; 

-  hierzu  und  nicht  weiter  ни  шагу 
далѣе;  -  wann?  до  какого  врёмени? 
до  коихъ  поръ?  доколѣ?  II.  conj. 

-  daß  пока,  пока  не;  warte,  -  ich  zu¬ 
rückkomme  подождй,  пока  я  возвра¬ 
щусь  [пока  не  пріиду]. 

Bi'  fam  т.  (-[e]s.  О)  бизамъ;  му  ску  съ; 
кабаргйная  [кабарговая]  струя;  -- 
(als  Be(tw.)  мускусовый;  мускусный, 
-affe  т.  (-n,  -n)  (Zool.  siwiia  moschata) 
мускусовая  обезьяна,  -apfel  т.  (-s, 
-äpfei)  (Eiechbüchschen)  душнйца  въ 
вйдѣ  яблока. 

bi'famartig  adj.  мускусный. 
Bi'fam||blume  f.  (-,  -n)  gelbe  -  (Bot. 
centaurea  moschata)  бѣлолйстникъ. 
-büchfe  f.  (-,  -n)  баночка  съ  духами, 
-diftel  f.  (-,  -n)  (Bot.  carduus  nutans) 
чертополохъ,  -ente  f.  (-,  -n)  (Zool. 
anas  moschata)  мускусовая  утка. 

bi'famfarben  adj.  мускусоваго 
цвѣта. 

Bi'fam||geruch  m.  (-[e]s,  0)  мускус¬ 
ный  запахъ,  -käfer  m.  (-s,  -)  (Zool. 


cerambyx)' дровосѣкъ  пахучій;  скри¬ 
пунъ.  -körner  pl.  n.  (Bot.  semen  abel- 
moschi) абельмбшъ;  мускусныя  зёрна, 
-kraut  n.  (-[ejs,  0)  (Bot.  adoxa  moscha- 
tellina)  блѣднйца;  пижмачка;  куро¬ 
слѣпъ;  мускатница.  -ochs  m.(-ochfen, 
-ochfen)  (Zool.  ovibos  moschatus)  быкъ 
мускусовый.  -ratte  f.,  -ratze  f.  (-, 
~n)  (Zool.  myogale  moschata)  муску¬ 
совая  крыса;  выхухоль,  и.  -fchwem 
w.(-[e]s,-e)(ZooI.  dicotyles)  свинья  мус¬ 
кусовая  [пахучая];  таясунъ.  -tier 
».(-[e]s,  -e)(Zool.  moschus  moschiferus) 
кабарга  мускусная ;  бизамъ. 

Bisa'nz  n.  (Geogr.)  Безансбнъ. 
Bi'fchof  m.  (-[e]s,  Bifchöfe)  1.  (Geift- 
licher)  епископъ;  архіерёй.  2.  (Getränk) 
бйшоФЪ.  -effenz  f.  (-,  -en),  -extrakt 
m.  (-[ejs,  -e)  эссенція  [экстрактъ]  для 
приготовленія  бйшоФа. 

bischöflich  adj.  епйскопскій;  архіе¬ 
рёйскій  ;  die  -е  Kirche  англиканская 
цёрковь;  dieB-en  привёрженцы  ан¬ 
гликанской  цёркви ;  Ew.  В-е  Gnaden 
Ваше  Преосвящёнство ;  Владыко. 

Bi'fchofs-  (als  Be(tw.)  епйскопскій; 
архіерёйскій.  -amt  п.  (-[ejs,  -ämter) 
епйскопство ;  архісрёйство.  -hof  т. 
(-[ejs,  -höfe)  архіерёйское  подворье, 
-hnt  т.  (-[ejs,  -hüte)  (см.  Bifchofs- 
mütze).  -kreuz  n.  (-es,  -e)  напёрсный 
крестъ,  -mantel  m.  (-s,  -mäntel)  ap- 
хіерёйская  мантія,  -mütze  f.  (-,  -n) 
І.епйскопская  шапка;  мйтра.  2.  (Bot. 
epimedium  glpinum)  мйтра  альпій¬ 
ская  ;  безцвѣтъ ;  клобукъ;  клобучокъ, 
-чка;  дурацкая  шапка;  (Art  Pilze: 
helvella  mitra)  сморчокъ  снѣдный; 
строчокъ,  -чка.  3.  (Zool.  mitra  epi- 
scopalis)  мйтра  епйскопская. 

Bi'fchof[s]||fitz  т.  (-es,  -е)  1.  (Keß- 
denz)  мѣстопребываніе  епйскопа  [ар- 
ХІерёя].  2.  (in  der  Kirche)  а)  (im  Altar) 
горнее  мѣсто;  каѳедра;  b)  (mitten  in 
der  Kirche)  восхбдннца;  всхбдница. 
-ftab  т.  j-[ejs,  -(täbe)  посохъ  [жезлъ] 
архіерёйскій ;  патерйца. 

Bi'fchofs  würde  f.  (-,  0)  епйскопство ; 
епйскопское  достоинство;  архіерёй- 
ство ;  архіерёйскій  санъ. 

,  Bi'fe  f.  (-,  -n)  1.  сѣверовостбчный 
вѣтеръ.  2.  (см.  Biefe). 
bifexti'l  adj.  високосный, 
bifexne'll  adj.  двуполый, 
bishe'r  adv.  до  сихъ  поръ;  по  сіе 
врёмя;  донынѣ;  fein  Zuftand  ift  wie  - 
положеніе  его  не  перемѣнгілось;  es 
ift  wie  -  geblieben  какъ  было,  такъ 
и  осталось.  [бывшій, 

bishe'rig  adj.  прёжній ;  (gewefen) 
Biska'ya  п.  (Geogr.)  Бискаія. 

_  Biska'yier  m.(-s,-)  бискаецъ,  -айца. 
-in  f.  (-,  -nen)  бискаіянка. 

biska'yifch  adj.  бискайскій;  der 
B-e  Meerbufen  Бискайскій  залйвъ. 

Biskui't  n.  (-[ejs,  -s  u.  -e)  1.  (ein 
Zuckerbrot)  бисквйтъ;  (Schiflfszwieback) 
корабёльные  сухарй.  2.  (unverglaftes 
Porzellan)  бисквйтъ ;  неоглазуренный 
Фарфоръ,  -mehl  n.  (-[ejs,  0)  бисквйт- 
ная  мука. 

bisla'ng  adv.  (см.  bisher). 

Bi'fon  m.  (— s,  -s)  (Zool.  bos  ameri- 
canus)  бизонъ;  дйкій  американскій 
bifJ  (см.  beißen).  [быкъ. 

Biß  m.  (Biffes,  Biffe)  (eines  Hundes) 
укушёніе;  (einer  Schlange)  уязвлёніе; 
ужаленіе;  ужалъ;  (die  gebiffene  Stelle) 
укусъ;  укушенное  мѣсто;  fig.  die  Biffe 
des  Gewiffens  угрызёніе  совѣсти. 

bi'ßchen  adv.  ein  -  немного;  не¬ 
множко;  fein  -  Geld  wird  bald  alle  fein 
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erd  небольшія  деньги  скоро  вый¬ 
дутъ;  eia  -  Brot  кусочекъ  хлѣба; 
em  -  beffer  немножко  лучше;  fein 
В-  mit  den  Armen  teilen  часть  изъ 
неболыпйхъ  доходовъ  удѣлять  бѣд¬ 
нымъ;  послѣднимъ  дѣлиться,  иодѣ- 
лйться  съ  бѣдными;  das  kleine  В- 
kann  dir  nicht  helfen  эта  малость  тебѣ 
не  поможетъ. 

Bi'ffen  т.  (-s,  -)  кусокъ,  -ска;  ein 
paar  -  effen,  zu  fich  nehmen  закусы¬ 
вать,  -кусйть ;  (um  etwas  zu  fchm  ecken) 
отвѣдывать,  -дать;  д-uter,  fetter  - 
ЖЙ^ный  кусокъ;  (Leckerbiffen)  лако¬ 
мый  кусокъ;  fig.  (guter  Gewinn)  хоро¬ 
шая  прйбыль ;  fig.  er  gönnt  mir  keinen 

-  Brot  онъ  недоброжелательствуетъ 
мнѣ ;  онъ  жалѣетъ  о  каждомъ  кускѣ 
хлѣба,  который  мнѣ  достаётся;  fig. 
er  zählt  jeden  -  in  den  Mund  онъ 
жалѣетъ  каждаго  куска  хлѣба,  ко¬ 
торый  даётъ;  онъ  трясётся  надъ 
каждымъ  кускомъ  хлѣба; fig.  jemdm. 
fchmale  -  geben  худо  кормйть  кого; 
бѣдно  содержать  кого;  fig.  da  wird 
es  fchmale  -  geben  придётся  бѣдно 
жить;  fig.  jemdm.  den  -  vor  dem 
Munde  wegnehmen  перехватывать, 
-хватать  у  кого  что ;  auf  einen 
guten  -  gehört  ein  guter  Trunk  послѣ 
хорошаго  куска  надобно  и  выпить. 

bi'ffenweife  adv .  по  кускамъ;  по 
кусочкамъ. 

bi'ffig  adj.  1.  (von Tieren)  куслйвый; 
укусливып ;  ein  -es  Tier  кусака.  2. 
fig.  (von  Menfchen :  boshaft,  höhnifch)  ЯЗ- 
вйтельный;  ѣдкій;  колкій;  (zänki(ch) 
зубастый;  огрызливый;  сварлйвый; 
вздорливый;  -  fein  со  всѣми  огры¬ 
заться;  ein  -er  Kerl  огрыза;  бгры- 

ЗбНЬ, 

Bi'ffigkeit  f.  (-,  0)  1.  (von  Tieren) 
куслйвость,  И.  2.  fig.  (biffiger  Humor) 
Ѣдкость,  и;  язвйтелъность,  и;  кол¬ 
кость,  и;  (Streitfucht)  вздорливость,  и; 
сварлйвость,  и. 

Bi'ßwunde  f.  (-,  ~п)  укушенная 
[укусная]  рана;  укусъ;  (von  einem 
Schlangenbiß)  ужалъ;  уязвленіе. 

bift  (см.  fein  ѵ.  intr.). 

Bi'ßer  m.  u.  n.  (— s,  0)  (Farbe)  бйстеръ; 
бистръ  (темнобурая  краска). 

Bißouri'  т.  u.  п.  (— s,  -s)  (Chir.)  би- 
стурй;  бистурёй. 

Bi'stum  п.  (— [e]s,  -tümer)  епйскоп- 
ство;  архіерёйство ;  каѳедра. 

biswei'len  adv.  иногда;  (zu  Zeiten) 
врёменемъ;  по  временамъ;  (hin  und 
wieder  einmal)  по  временамъ;  отъ  врё- 
мени  до  врёмени;  was  gefchieht  nicht 

-  мало  ли  что  бываетъ ;  was  fpricht 
man  nicht  -  мало  ли  что  говорится ; 
er  kam  -  abends  zu  uns  бывало  онъ 
приходйлъ  къ  намъ  по  вечерамъ. 

bify'llabifch  adj.  двуслбясный. 

Bithy'||nien  n.  (Geogr.)  Виѳйнія. 
-nier  m.  (— s,— )  виѳйнецъ,  -нца.  -nierin 
f.  (-,  -nen)  виѳгіняяка. 

bithy'mfch  adj.  виѳйнскій. 

Bi'ttbrief  m.  (-[e]s,  ~e)  нросйтель- 
иое  письмо  (см.  Bittfchrift). 

Bi'tte  (-,  -n)  просьба ;  (fchrift- 
licbe)  прошёніе;  demütige  -  молёніе; 
eine  -  an  jemdn.  tun  просйть,  по¬ 
чета  у  кого;  eine  -  einlegen  für 
jemdn.  просйть  за  кого;  eine  -  ab- 
fchlagen  отказывать,  -казать  кому 
въ  просьбѣ ;  er  iß  auf  feine  -  entlaffen 
онъ  уволенъ  по  дрошёнію ;  ich  habe 
an  Sie  eine  -  я  къ  Вамъ  съ  прось¬ 
бой;  die  fieben  -п  ссдмь  прошеній; 
молитва  Господня;  О'тче  нашъ; 


(fprichw.)  diefe  Frau  gehört  in  die 
fiebente  -  это  презлая  жёнщина. 

bi'tten  v.  tr.  (impf,  ich  bat  \conj. 
bät e];perf.  ich  habe  gebeten)  1.  (jemdn. 
um  etwas)  просйть,  по-  кого  о  чёмъ  [у 
кого  чета];  (zu  bewegen  fuchen)  упраши¬ 
вать  [unv.];  inßändigß,  flehentlich  - 
неотступно  просйть;  умолять  [unv.]; 
(umürlaub)  ІіроСЙТЬСЯ,  ПО-  ВЪ,  Akk.;  (um 
Verzeihung)  просйть  у  КОГО,  Gen.;  bitte 
um  Verzeihung!  простате!  виноватъ! 
bitte  um  Entfehuldigung !  извинйте ! 
ich  bitte  dich  darum  прошу  тебя  объ 
этомъ ;  ich  bitte  Sie  um  alles  in  der 
Welt!  ради  Бога!  умоляю  Васъ; 
jemdn.  um  die  Erlaubnis  -,  ausgehen 
zu  dürfen  отпрашиваться,  -просгіть- 
ся  у  кого  куда;  просйться  со  двора; 
просйть  позволёнія  иттй  со  двора; 
fie  will  immer  gebeten  fein  она  хо¬ 
четъ,  чтобы  её  всегда  просйли;  она 
заставляетъ  всегда  упрашивать  себя; 
fie  muß  immer  gebeten  werden  её 
всегда  надобно  просйть;  fich  viel  - 
laffen  заставлять,  -ставить  просйть 
себя;  fam.  da  muß  ich  doch  fehr  -  съ 
этимъ  я  не  согласенъ;  благодарю  по¬ 
корно;  wenn  ich  -  darf  ёсли  Вамъ 
угодно; bitte  fehr!  а) (als  bejahende  An¬ 
wort)  пожалуйста !  сдѣлайте  одолжё- 
ніе !  b)  (als  Antwort  auf  einen  Dank)  нѣтъ 
причйны ;  нё  за  что ;  bitte  geben  Sie 
mir . . .  дайте  мнѣ,  пожалуйста — ;  ich 
bitte  мйлости  просимъ;  ich  bitte,  was 
machen  Sie !  помйлуйте,  что  Вы  дѣ¬ 
лаете  !  2.  (einladen)  приглашать,  -гла- 
сйть;  звать,  просйть  [unv.]  кого  на, 
Akk. ;  zu  Gaß  -  звать,  просйть  въ  го¬ 
сти  ;  er  läßt  fich  viel  -  (nötigen),  bis  er 
kommt  erd  не  скоро  дозовёшься;  erd 
звать,  не  дозваться. 

Bi'tten  п.  (-s,0)  прошёніе;  просьба; 
(Einladung)  приглашёніе ;  vieles  - 
упрашиваніе;  неотступныя  просьбы; 
flehentliches  -  умаливаніе;  jetzt  hilft 
dir  kein  -  und  kein  Flehen  тепёръ 
тебѣ  ничто  не  поможетъ;  bei  ihm  hilft 
kein  -  und  kein  Flehen  erd  ничѣмъ 
не  упросишь;  (er  ift  unerbittlich)  онъ 
неумолймъ;  fich  aufs  -  legen  начи¬ 
нать,  -чать  просйть;  прибѣгать, 
-бѣгнуть  [обращаться,  обратйться] 
къ  просьбамъ. 

Bi'tter  т.  (— s,  -)  просйтель,  я;  умо- 
лйтель,  я;  приглашатель,  я  (ср.  глаг.). 
-in  f.  (-,  -nen)  просйтельница;  умо- 
лйтельница;  приглашательница  (ср. 
глаг.). 

bi'tter  adj.  1.  горькій ;  ein  -er  Ge- 
fchmaek  горькій  вкусъ;  etwas  -  горь¬ 
коватый;  -  werden  горькнуть,  про- ; 
-  geworden  прогорьклый.  2.  fig. 
(beißend)  ѣдкій;  язвительный;  кол¬ 
кій;  (kränkend)  обидный;  (hart)  жесто¬ 
кій;  ~ѳ  Lage  бѣдное  [бѣдственное, 
жалкое]  положёніе ;  ~ѳ  Kälte  треску¬ 
чій  морозъ;  es  iß  -er  Ernß  это  не 
шутка;  es  iß  mir -er Ernß  damit  я  это 
говорю  не  шутя,  а  вполнѣ  серьёзно ; 
die  -ße  Armut  крайняя  бѣдность;  -е 
Tränen  vergießen  горько  плакать; 
-е  Klagen  führen  горько,  жаловать¬ 
ся;  -е  Vorwürfe  machen  дѣлать  сйль- 
ные  [жестокіе]  упрёки;  einen  -en 
Verweis  erhalten  получйть  строгій 
выговоръ;  fie  find  die  -ßen  Feinde 
онй  непримирймые  врагй ;  fie  leben 
in  der -ßen  Feindfchaft  miteinander 
онй  живутъ  въ  вѣчной  враждѣ;  онй 
другъ  друга  терпѣть  не  могутъ;  er 
hat  ihn  -  gekränkt  онъ  жестоко  обй- 
дѣлъ  erd ;  er  war  fehr  -  gegen  mich 
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онъ  наговорйлъ  мнѣ  много  непріят¬ 
ностей.  3.  fam.  das  iß  gar  nicht  -  это  не 
дурно. 

Bi'tterbier  я.(~[е]ѳ,0)  горькое  пгіво. 

bi'tterböfe  adj.  1.  (fehrböfe)  презлой; 

-  Zeit  ужасное  врёмя.  2.  (fehr  erzürnt) 
крайне  раздражённый;  пресердйтый. 

Bi'tterdißel  f.  (-,  -n)  (Bot.  carduus 
benedictus)  волчёцъ  кудрявый;  татар¬ 
никъ  волосгістый;  чертополохъ  бла¬ 
гословенный. 

Bi'tt[e]re  т.  (-tem,  -tern)  1.  (см. 
Bitterfchnaps).  2.  fig.  (die  Bitterkeit) 
горечь,  и;  горькость,  и. 

Bi'tter||erde  f.  (-,  0)  горькозёмъ; 
магнёзія;  окись  магнія,  -effenz  f.  (-, 
-en)  горькая  эссенція  [тинктура]. 

bi'tterfeind  adj. jemdm.  -  fein  смер- 
тёльно  ненавгідѣть  кого. 

Bi'tter||fifch  т.  (-es,  -е)  (Zool.  rho- 
deus  a/marus)  чебакъ  горькій,  -gurke 
f.  (-,  -n)  (Bot.  cucumis  colocynthis)  ko- 
локвгінтъ;  горькая  [лѣсная]  тыква, 
-holz  п.  (-es,  0)  квассія,  -holzbanm 
т.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot.  quassia  amara ) 
квассія;  горькое  дерево,  -kalk  m. 
(-[e]s,  0)  (Miner.)  горькозёмистая  угле- 
кйслая  йзвесть;  горькій  шпатъ;  до- 
ломйтъ. 

bi'tterkalt  adj.  прехолодный. 

Bi'tter||keit  f.  (-,  -en)  1.  (bitterer  Ge- 
fchmack)  горькота ;  горькость,  и ;  го¬ 
речь,  и;  (geringe)  горьковатость,  и. 
2.  fig.  (in  der  Bede)  язвйтелъность,  и; 
колкость,  и;  (Haß)  нёнависть,  и; 
жёлчь,  и;  ein  Herz  voll  -  раздра- 
жйтелъное  сердце.  3.  fig.  (Herzeleid) 

-  des  Lebens  горечь  [огорчёнія]  жйз- 
ни;  житёйскія  горести,  -klee  т. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  menyanthes  trifoliata) 
трилйстникъ  водяной;  вахта  три- 
лйстная;  мѣсячникъ  [бобровникъ] 
трилйстный ;  бобровица ;  трефбль, 
и;  тавунъ;  стрѣла,  -kleefalz  п.  (-es, 
0)  кйслпчная  соль;  кйслая  щаве- 
лсвокаліевая  соль,  -kraut  п.  (-[e]s,0) 
(Bot.  picris  hieracioides)  горчакъ; 
горчавка ;  горчанка ;  горькая  трава, 
-kreffe  f.  (-,  0)  (Bot.  cardamine  amara ) 
крессъ  горькій. 

bi'tterlich  I.  adj.  горьковатый.  II. 
adv.  -  weinen  горько  плакать;  про¬ 
ливать  горькія  слёзы. 

Bi'tterling  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Zool. 
rhodeus  amarus )  чебакъ  горькій.  2. 
(Bot.  polygonum  persicaria )  горчакъ ; 
почуиниКъ;  (Bot.  agaricus  piperatus ) 
пластйночникъ  пёречный;  груздь,  я; 
груздъ. 

Bitterma'ndel||öl  n.  (-[e]s,  0)  масло 
изъ  горькаго  миндаля;  (Chem.)  бензой¬ 
ный  альдегйдъ.  -waffer  п.  (-s,  0) 
горькоминдальная  вода;  горькомин¬ 
дальныя  капли. 

Bi'tter||falz  п.  (-es,  0)  горькая  [ан¬ 
глійская]  соль  [слабительная] сѣр- 
нокйслыи  горькозёмъ;  сѣрнокйслая 
магнёзія.  -fchnaps  т.  (-fchnapfes, 
-fchnäpfe)  горькая  водка,  -fpat  т. 
(-[e]s,  0)  (см.  Bitterkalk),  -ßoff  т. 
(-[e]s,  -е)  горькое  начало  [вещество]. 
-fü()n.(  -es,0)  (Bot.  solanum  dulcamare) 
горькосладъ;  паслёнъ  жёлтый  [крас¬ 
ный,  гадючій];  надтынникъ;  га¬ 
дючья  трава.  [ко-сладкій. 

bi'tterfüß  adj.  сладко-горькій;  горь- 

Bi'tterHwaffer  п.  (~s,  -  u.  -wäffer) 
горькая  [минеральная]  вода;  бйттер- 
вассеръ.  -wein  т.  (-[e]s,  0)  полынное 
вино.  -wurz[cl]  f.  (-,  -zen  u.  -zeln) 
(Bot.  gentiana  lutea )  генціана ;  горчан¬ 
ка;  горечавка. 


245 


Bi'tt||fahrt  f.  (-,  -en)  путешествіе 
къ  святымъ  мѣстамъ ;  шествіе  на  бо¬ 
гомолье.  -gang  т (-[e]s,  -gänge) 
процёссія;  крбстный  ходъ.  -gefnch 
«.(~[e]s,-e)  просьба;  (fchriftliches)  про¬ 
шеніе.  -fchreiben  «.(-s,-)  od.  -fchrift 
f.  (-,  -en)  прошеніе,  -fcliriftenkom- 
miffion  f.  (-,  -ѳп)  комиссія  для  при¬ 
нятія  прошеній,  -[teller  т.  (-s,  -) 
проситель,  я;  истбцъ,  Gen.  истца;  че¬ 
лобитчикъ.  ~ (tellerin  f.  (-,  -nen)  про- 
сйтельница ;  истица ;  челобитчица. 

bi'ttweife  adv.  прося;  (in  Art  eines 
Gefachs)  въ  видѣ  просьбы  [прошенія]. 

Bi'ttwoche  f.  (-,  -п)  недѣля  мо¬ 
литвы. 

Bitu'men  п.  (-s,  0)  каменное  [гор¬ 
ное]  масло;  асфальтъ ;  горная  смола. 

bituminö's  adj.  горносмолйстый ; 
пропйтанныіТгбрпымъ  масломъ;  -  [es 
Holz  древовйдный  лигнйтъ;  -fer 
Mergelfcniefer  смолисто  -  рухляко¬ 
вый  сланецъ. 

Bi'wak  [auch  Bi'vouak]  п.  (-s,  ~s) 
(Mil.)  бивакъ ;  биваки,  pl.  m. ;  ein  - 
einriehten  разбивать,  -бйть  бивакъ; 
ein  -  beziehen  расположйться  [voll.] 
бивакомъ;  становйться,  стать  на  би¬ 
вакъ.  -  -  (als  Beftw.)  бивачный. 

biwakie'ren  [auch  bivouakie'ren]  v. 
intr.  стоять  на  бивакахъ ;  стоять  би¬ 
ваками  ;  бивакировать. 

biza'rr  аф.  (feltfam)  странньш;  (wun¬ 
derlich,  launifch)  причудливый;  при- 
хотлйвый. 

Bizarrerie'/1.  (-,~[е]п)  странность,  и; 
причудливость,  и ;  прихотлйвость,  и. 

Bla'ch||feld  п.  (-[e]s,  -er)  равнйна; 
чйстое  поле ;  открытое  и  ровное  мѣ¬ 
сто.  -fro[t  т.  (-es,  -fröfte)  заморозъ; 
ранній  морозъ  безъ  снѣга.  -gefilde 
п.  (— s,  -)  (см.  Blachfeld). 

Bla'ckfifch  т.  (-es,  -е)  (Zool.  sepia ) 
каракатица. 

bla'ffen  ѵ.  intr.  лаять  [unv.];  (von 
kleinen  Hunden)  тявкать  [unv.];  an¬ 
fangen  zu  -  залаять  [voll.] ;  начинать, 
-чать  лаять. 

Bla'ller  od.  Blä'lfer  m.  (~s,  ~)  собака, 
безпрестанно  лающая;  ловчая  собака 
съ  широкой  мордой.  [вое  дитя. 
Bla' ge  f.  (-,  -n)  farn.  дитя ;  назойли- 
blä'hen  I.  ѵ.  tr.  раздувать,  -дуть; 
взд-;  der  Wind  bläht  die  Segel  вѣ¬ 
теръ  надуваетъ  паруса.  II.  v.  intr. 
(den  Leib  auftreiben)  пучить  u.  вспучи¬ 
вать,  -чить;  blähende  Speifen  пу¬ 
чащія  кушанья.  III.  v.  refi.  [ich  - 
1.  (fchwellen,  z.  B.  von  Segeln)  разду¬ 
ваться,  -  дуться.  2.  fig.  ((tolz  tun)  чва¬ 
ниться;  (fich  aufblafen)  надуваться, 
-дуться;  blähe  dich  in  guter  Kuh 
чванься,  сколько  хочешь  [сколько 
тебѣ  угбдно].  ы  [щій. 

blä'liend  adj.  раздувающій;  пуча- 
Blä'hfucht  f.  (-,  0)  вѣтреная  болѣзнь. 
Blä'hung/‘.(-,-en)  пученіе;  ~еп  ѵег- 
urfachen  пучить  животъ ;  -en  haben 
страдать  вѣтрами  [вздутостью  жи¬ 
вота].  [сажа. 

Bla'k  т.  (-[e]s,0)  б  лакъ;  копоть,  и; 
bla'ken  ѵ.  intr.  дымйть  [unv.] ;  коп- 
тйть  [unv.].  [никъ. 

Bla'ker  т.  (-s,  -)  стѣнной  подсвѣч- 
bla'k[e]rig  adj.  коптящій. 
Blama'ge  f.  (-,  -п)  срамъ;  позбръ. 
blamie'ren  I.  ѵ.  tr.  срамйть  u. 
осрамлять,  -мйть;  позорить  и.  опозб- 
ривать,  -рить;  поносйть  [unv.].  II.  ѵ. 
refl.  [ich  -  срамйть  [страмйть]  себя; 
срамйться;  осрамлять,  -мйть  себя; 
fürchte  dich  nicht,  ich  werde  mich 


nicht  -  не  бойся,  не  осрамлю  себя ; 
не  уроню  себя ;  не  ударю  лицомъ  въ 
грязь ;  охулки  на  свою  руку  не  по¬ 
ложу. 

blanchie'ren  v.  tr.  (Kochk.)  бланшй- 
ровать;  отваривать,  -варйть  въ  поло- 
вйну  [до  половйны  спѣлости]. 

Blancmange'r  п.  (~[s],  0)  (Kochk.) 
бланманже. 

bla'nco  (см.  blanko). 

blank  adj.  1.  (glänzend)  лоснящійся; 
блестящій;  (blinkend)  СІЯЮЩІЙ^ (poliert) 
полинованный;  (hell)  свѣтлый;  (weiß) 
бѣлый;  (klar;  rein)  ясный;  чйстый; 
-es  Gold  чйстое  золото;  ~e  Stiefel 
лоснящіеся  сапогй;  die  Stiefel  find 

-  сапогй  лоснятся;  (find  geputzt)  са¬ 
погй  вычищены;  blink  und  -  свѣт¬ 
лымъ  -  свѣтлёхонекъ ;  чистьімъ-чи- 
стёхонекъ;  -  auszahlen  заплатйть 
звонкою  монбтою  [налйчными  день¬ 
гами  od.  чистоганомъ].  2.  (nackt, 
kahl)  нагой;  голый;  (entblößt)  обна¬ 
жённый;  -  ziehen  обнажать,  -жйть; 
mit  -em  Schwerte  съ  обнажённымъ 
мечомъ;  mit  -er  Waffe  холоднымъ 
[бѣлымъ]  оружіемъ;  fig.  mit  jemdm. 

-  flehen  быть  съ  кѣмъ  на  ножахъ; 
жить  съ  кѣмъ  въ  враждѣ;  fam. 
ich  bin  -  я  безъ  денегъ;  карманы 
ЧЙСТЫ.  В.  (=  nur  od.  nichts  als)  im  -en 
Hemde  въ  одной  рубашкѣ;  das  find 
-e  Worte  это  однй  только  слова;  это 
пустыя  слова ;  вздоръ ;  безсмыслица; 
das  ift  -e  Lüge,  -  gelogen  это  чйстая 
[сущая]  ложь. 

Blä'nke  f.  (— ,  — n)  1.  (Blankheit)  свѣт¬ 
лость  и;  свѣтловатость,  и;  свѣтлйна; 
лоскъ;  лоснйстость,  и;  блескъ  (ср. 
blank).  2.  (Waldblöße)  пролѣсокъ, 
-ска;  прогалина  [поляна]  въ  лѣсу; 
лѣсная  поляна. 

blä'nken  ѵ.  tr.  (blank  machen)  лос- 
нйть  [unv.];  наводйть,  -вестй  лоскъ 
[блескъ];  полировать,  от-;  (putzen) 
чйстить,  вычистить. 

blä'nkern  ѵ.  intr.  блестѣть,  блес¬ 
нуть;  свѣтгіться;  лоснгіться  [unv.]. 

Blanke'tt  п.  (-[e]s,  -е)  бланкъ;  блан- 
кбтъ;  бланкетный  листъ;  бланковая 
бумага. 

Bla'nk||froft  т.  (-es,  -fröfte)  замо¬ 
розъ  ;  ранній  морозъ  безъ  снѣга.  ~1е- 
der  п.  (— s,  0)  лакированная  [лаковая] 
кожа,  -naht  /'.  (-,  -nähte)  шовъ  [Gen. 
шва]  гладью. 

bla'nko  adv.  (kaufm.)  Kredit  in 

-  бланковый  кредйтъ;  Indoffation 
in  -  бланковая  [переводная,  пере¬ 
даточная]  надпись;  in  -  indoffieren 
дѣлать,  с-  бланковую  [переводную] 
надпись;  in  -  traffieren  трас[с]ировать 
на  бланковый  кредйтъ;  in  -  laffen 
оставлять,  оставить  чйстое  [неиспй- 
санное]  мѣсто;  in  -  flehen  не  быть  обез¬ 
печеннымъ  ;  не  имѣть  ни  залога,  ни 
поруки;  derWechfel  fleht  in  -  долж- 
нйкъ  не  признаётъ  векселя;  долж- 
нйкъ  отказывается  отъ  платежа  но 
векселю. 

Bla'nko||akzept  п.  (-[e]s,  -е)  (kaufm.) 
акцептованіе  [аксептація]  вёкселя, 
ни  чѣмъ  не  обезпеченнаго.  -giro«.(-s, 
— s  и.  —  giri)  (kaufm.)  бланковая  [пере¬ 
водная,  передаточная] надпись. -kre- 
dit  т.  (-[e]s,  0)  бланковый  кредйтъ. 
-[teilen  pl.  пробѣлы,  pl.  т.  [на  стра¬ 
ховой  записи].  -Vollmacht  f.  (-,  -en) 
бланковая  довѣренность,  -weehfel 
т.  (— s,  -)  бланковый  вексель,  -zeffion 
f.  (-,  -en)  (см.  Blankogiro). 

Bla'nk||fcheit«.(-[e]s,-e)  планшетъ. 


Blafen 

-floßbank  f.  (-,-bänke)  (Gerb.)  ло- 
щйльный  верстакъ,  -flößen  n.  (-s,  0) 
(Gerb.)  лощеніе  (кожи),  -zwirn  m. 
(-[e]s,  0)  лощёныя  нйтки. 

Blä'schen  n.  (-s,  -)  1.  пузырёкъ, 
-рька;  пузырёчекъ,  -чка.  2.  (auf 
der  Haut)  пузырёкъ,  -рька;  прыщикъ; 
пупырышекъ,  -шка.  -liechte  f.  (-, 
~n)  (Medz.  her pe  s)  пузь'ірчатый  лишай, 
-kraut  (см.  Blafenkraut). 

Bla'fe  /".(-,  ~n)  пузырь,  я;  -n  werfen 
пузыриться  [unv.] ;  (Hitzblafe)  прыщъ; 
(Harnblafe)  пузырь,  Я;  (Deftillierblafe) 
кубъ ;  (an  der  Röhre  des  Thermometers) 
шарикъ. 

Bla'febalg  m.  (-[e]s,  -bälge)  мѣхъ, 
pl.  мѣхй;  раздувальный  мѣхъ;  der 

-  in  der  Orgel  органный  мѣхъ ;  den 

-  treten  надувать  [unv.]  мѣхй;  -  in 
einer  Schmiede  кузнёчный  мѣхъ, 
-rohr  n.  (-[e]s,  -e),  -röhre  f.  (-,  -n) 
1.  (am  Blafebalg)  сопло;  мѣховая труб¬ 
ка.  2.  (Dampfmafch.)  пароотводная 
труба.  3.  (Glasfabr.)  стеклодуйная 
трубка,  -treter  т.  (-s,  ~)  мѣходуй ; 
надувальщикъ  мѣховъ. 

Bla'fe||gewölbe  п.  (-s,  -)  (Fahr.)  Фур¬ 
менный  сводъ,  -horn  п.  (-[e]s,-hörner) 

1.  рожокъ,  -жка;  рогъ.  2.  (Zool.  Ъис- 
сіпит )  труборогъ,  -inftrument  п.  (см. 
Blasinflrument).  -loch  п.  (-[e]s,  -lö- 
clier)  1.  (einer  Flöte)  дира;  амбушюръ. 

2.  (bei  den  Walfifchen)  дыхало,  -ша- 
fchine  f.  (-,  -n)  раздувальная  ма- 
шйна. 

bla'f'en  I.  v.  tr.  (praes.  du  bläfeft 
[bläfl],  er  bläfl;  impf,  ich  blies;  perf. 
ich  habe  geblafen)  1.  дуть  u.  дувать, 
дунуть;  (Glas)  выдувать,  выдуть; 
fig.  das  läßt  fich  nicht  gleich  -  этого 
нельзя  такъ  скоро  сдѣлать;  fig.  Trüb- 
fal  -  скучать  [unv.];  (fprichw.)  was 
dich  nicht  brennt,  das  blafe  nicht  въ 
чужія  дѣла  не  суйся;  „знай  сверчокъ 
свой  шестокъ“;  „въ  чужой  мона¬ 
стырь  съ  своймъ  уставомъ  не  хо¬ 
дятъ“.  2.  (die  Flöte)  играть  [unv.]  на, 
Präp. ;  die  Trompete  -  трубйть  [unv.] ; 
играть  на  трубѣ ;  Alarm  -  играть,  сы¬ 
грать  [тру  бйть, про-]  тревогу;  fam.  ich 
will  dir  was  -  шишъ  тебѣ.  3.  (einen 
Stein,  beim  Damfpiel)  брать,  взять;  Фу¬ 
кать,  СФукнуть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (wehen) 
дуть  [unv.];  ins  Feuer  -  раздувать, 
-дуть  огонь;  es  bläfl  ins  Fenfter  несётъ 
въ  окно;  der  Wind  bläß  [ehr  ßark  вѣ¬ 
теръ  сильно  дуетъ ;  der  Wind  blies 
entgegen  вѣтеръ  подулъ  навстрѣчу; 
der  Wind  blies  plötzlich  ins  Geficlit 
вѣтеръ  пахнулъ  въ  лицо ;  fig.  jemdm. 
ins  Ohr-  дуть  кому  въ  уши;  (heimlich 
etwas  mitteilen)  шептать,  -пнуть  кому 
ЧТО  тайно ;  (heimlich  anreizen,  etwas  ein¬ 
geben)  подущать,  -устгіть  кого;  fig, 
jemdm.  beßändig  in  die  Ohren  - 
жужжать,  на-  кому  въ  уши;  наду¬ 
вать,  -дуть  кому  уши;  наушничать 
[unv.];  fig.  jemdm.  die  Ohren  voll  - 
прожужжать  кому  уши;  наговари¬ 
вать,  -говорйтъ  кому  что;  (fprichw.) 
aus  einem  Munde  kaltu.  warm  -  дуть 
и  тепломъ  и  холодомъ ;  двоедушни¬ 
чать  [unv.] ;  лукавить  [unv.] ;  изъ  од¬ 
ного  рта,  да  не  однѣ  вѣсти.  2.  zum 
Aufbruch  -  трубйть,  про-  [давать, 
дать]  сигналъ  къ  выступленію ;  zum 
Auffitzen  -  дать  сигналъ,  чтобы  са- 
дйлись  на  лошадей;  fig.  mit  jemdm. 
in  ein  Horn  -  быть  съ  кѣмъ  за  одно. 

Bla'fen  п.  (— s,  0)  1.  дуновенье.  2. 
(von  Glas)  выдувка.  3.  (Spielen)  игра. 
4.  (beim  Damfpiel)  фуканіе. 


Blafenarterie 

Bla'fenarterie  f.  (-,  ~n)  (Anat.)  ар¬ 
терія  мочевого  пузыря. 

blasenartig  adj.  пузырчатый;  пу- 
зыреватый;  (Bot.  u.  Anat.)  мѣшочный ; 
мѣшечкообразный. 

Bla'fen||ausfclilag  га.  (~[e]s,  -aus¬ 
fehl  äge)  (Medz.  pemphigus)  пузырная 
сыпь.  -bandwurm  ra.(-[e]s,  - würmer) 
(Medz.)  пузырчатая  глиста;  эхино¬ 
коккъ.  -barnn  га.  (-[e]s,  -bäume)  (cm. 
В  lafen  (brauch).  -brucli  ra.  (-[e]s,-  brä¬ 
che)  (Medz.)  кила  [грыжа]  мочевого 
пузыря.  -entzündang/'.(-,-en)(Medz.) 
воспаленіе  мочевого  пузыря,  -erbfe 
f.  (-,  ~n)  (Bot.  cardiospermum  Italic  a- 
cabnm)  горохъ  пузырный;  сердечное 
сѣмя,  -faß  га.  (-es,  -füße)  (Zool.  thrips, 
physapus )  пузыреножка.  -gang  ra. 
(-[e]s,  -gänge)  (Anat.)  пузырный  про¬ 
токъ.  -gries  ra.  (~griefes,0)  (cm.  Blafen- 
fand).  -lials ra.  (-halfes,  -hälfe)  (Anat.) 
шёйка  [устье]  мочевого  пузыря, 
-heim  га.  (-[e]s,  -ѳ),  -lmt  in.  (-[e]s, 
-hüte)  перегонный  шлемъ  [колпакъ], 
-käfer  ra.  (-s,  -)  (Zool.  lytta  vesica- 
toria)  шпанская  муха,  -katarrh  ra. 
(-[e]s,  -e)  (Medz.)  катарръ  мочевого 
пузыря,  -klee  ra.  (~[e]s,  0)  (Bot.  tri- 
folium  fragiferum)  трилистникъ  пу¬ 
зырчатый.  -kohl  ra.(-[e]s,0)  ( brassica 
vesicaria )  капуста  пузырчатая,  -köpf 
in.  (-[e]s,  -köpfe)  (см.  Blafenhelm). 
-krampfrad-fejs^-krämpfel/Medz. Су¬ 
дорога  въ  мочевомъ  пузырѣ,  -krank- 
heit  f.  (-,  -en)  болѣзнь  мочевого  пу¬ 
зыря.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  utricu- 
laria)  пузырчатка;  пузырчатая  тра¬ 
ва.  -kuchen  ra.  (-s,  -)  (Kochk.)  пышка, 
-lähmung  f.  (-,  -en)  (Medz.)  паралйчъ 
мочевого  пузыря,  -moos  n.  (-moofes, 
0)(Bot  .splachnum)  тундрянйкъ.-mund 
m.  (-[e]s,  0)  (cm.  Blafenhals).  -nuß  f. 
(-,  -nüffe)  (Bot.  staphylea  pinnatd) 
лѣсная  Фисташка  [клекочка].  -Öff¬ 
nung  f.  (-,  -en)  (СЫг.)  вскрытіе  моче¬ 
вого  пузыря,  -pflafter  ».(- s, -)  шпан¬ 
ская  мушка;  нарывной  пластырь. 
-qualLe  f.  (-,  ~n)  (Zool.  physalia  stepha- 
nomia )  Физалія ;  медуза  пузырчатая. 
-quallen^Z.  (Zool .physophorida)  пузы- 
ренбски,  -сок ъ,рІ.  f.  -falbe  f.  (-,-n) 
нарывная  мазь,  -fand  ra.  (-[e]s,  0) 
(Medz.)  песокъ  въ  мочевомъ  пузырѣ, 
-fchlagader  f.  (-,  -n)  (Anat.)  артёрія 
мочевого  пузыря,  -fchmerz  ra.  (-es, 
-en)  боль  въ  мочевомъ  пузырѣ, 
-fchnitt  га.  (~[e]s,  -е)  (СЫг.)  сѣченіе 
[разрѣзъ]  мочевого  пузыря,  -fchnur 
f.  (-,  -fcnnüre)  (Anat.  urachus )  моче¬ 
точный  каналъ,  -fonde  /*.(-,  -n)(chir.) 
катётеръ.  —  ftahl  га.  (~[e]s,0)  томлёная 
[цемёнтная]  сталь,  -ftein  ra.(-[e]s,  -ѳ) 
(Medz.)  мочевой  [мочепузырный]  ка¬ 
мень.  -fteinkrankheit  f.  (-,  -en)  ка¬ 
менная  болѣзнь.  -  ftein  fchneider  га. 
(— Sj  — )  (СЫг.)  операторъ,  вырѣзываю¬ 
щій  мочепузырные  камни,  -flieh  in. 
(-[e]s,  -e)  (cm.  Blafenfchnitt).  -ftrauch 
ra.  (-[e]s,  -fträuche[r])  (Bot.  colutea)  мо¬ 
шна;  мошникъ;  овёчья  чечевйца;  ge¬ 
meiner,  baumartiger  -  ( c.arborescens ) 
[чечевйчное]  пузырное  дёрево ;  мош¬ 
никъ  древёсный.  -tang  га.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  fucus  vesiculosus)  водоросль  пу¬ 
зырчатая.  -Vorfall  ra.  (-[e]s,  -Vor¬ 
fälle)  (Medz.)  выпадёніе  мочевого 
пузыря,  -wurm  ra.  (-[e]s,  -würmer) 
(Zool.  hydatis )  пузырница;  пузырча¬ 
тая  глиста. 

bla'fenziehend  adj.  нарывной. 

Bla'feofen  ra.  (-s,  -Öfen)  (Bergw.) 
сыродутный  горнъ. 
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Blä'fer  ra.  (-s,  -)  1.  (Glasbläfer)  выду¬ 
вальщикъ.  2.  (eines  In  (truments)  играю¬ 
щій  на  духовомъ  инструмёнтѣ. 

Bla'fe||rolir  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (zum 
Schießen)  духовая  трубка;  сарбаканъ. 
2.  (in  Glasfabr.)  выдувальная  трубка ; 
выдувальный  прутъ;  дутикъ;  ду¬ 
тышъ.  -werk».  (-[e]s,-e)Mhxii,j9£.ra.; 
раздувальные  мѣхгі. 

Bla'sliorn  п.  (см.  Blafehorn). 
bla'ficht  adj.  пузыристый;  etwas  - 
пузырковатый. 

blafie'rt  adj.  безчувственный;  рав¬ 
нодушный;  пресыщённый. 

Blafie'rtheit  f.  (-,  0)  безчувствіе; 
равнодушіе ;  пресыщённость,  и ;  пре- 
сыщёніе. 

bla' fig  adj.  пузырчатый;  (ganz  voll 
Blafen)  весь  въ  пузыряхъ. 

Bla'sinftrument  n.  (-[e]s,  -e)  духо¬ 
вой  инструмёнтъ;  Mufik  von  -en 
духовая  музыка.  [Herr  -  вѣтеръ. 
Bla'fius  (m.  P.)  Власій;  Власъ;  fam. 
blafonie'ren  v.  tr.  толковать  [unv.] 
[изъяснять,  -нйть]  гербы. 

Blafoni'ft  ra.  (-en, -en) геральдикъ. 
Blasphemie'  f.  (-,  -[e]n)  богохуль¬ 
ство. 

blasphemie'ren  v.  tr.  u.  intr.  бого¬ 
хульствовать  [unv.] ;  богохульничать 
[unv.].  [богохульный, 

blasphe'mifch,  blasphemi'ftifch  adj. 
Bla'srohr  n.  (cm.  Blaferohr). 
blaß  adj.  (bleich)  блѣдный;  (verfchof- 
fen)  блёклый;  etwas  -  блѣдноватый; 
ganz  -  совсѣмъ  блѣдный;  бледнёхо- 
некъ ;  blaffes  Gefichtchen  блѣднень¬ 
кое  лйчико ;  -  werden  блѣднѣть,  по-. 

bla'ß||bleich  adj.  блѣднымъ-блѣд- 
нёхонекъ.  -blau  adj.  блѣдноголубой. 
Blä'ßchen  п.  (-s, -)  (см.  Bläßling). 
Blä'ffe  f.  (-,  OJ  блѣдность,  и;  (blaffe 
Farbe)  блѣдный  цвѣтъ;  geringe  - 
блѣдноватость,  и. 

Blä'ßente  f.  (-,  -n)  (Zool.  aniconetta 
dispar )  утка  разноцвѣтная. 

bla'ß||gelb  ^  adj.  блѣдножёлтый; 
свѣтложёлтый,  -grün  adj.  свѣтлозе¬ 
лёный. 

Bla'ßlieit  f.  (-,  0)  (cm.  Bläffe). 
Blä'ß||huhn  n.  (-s,  -hühner),  -lein  n. 
(— s,  -)  (cm.  Bläßling), 
blä'ßlich  adj.  блѣдноватый. 
Blä'ßling  ra.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  fulica 
atra)  лысуха  чёрная.  [ноалый. 
bla'ßrotad;. блѣднокрасный;  блѣд- 
Blajtra.  (-es,Bläfte)  1.  (fcharferWmd) 
рѣзкій  вѣтеръ.  2.  (Bauchwind)  вѣтры, 
-ровъ. 

Blatt  п.  (-[e]s,  Blätter)  1.  (der  Pflan¬ 
zen)  листъ,  pl.  листья,  -ьевъ ;  wie  ein 
-  geformt  листообразный ;  (Bot.)  ober¬ 
halb  des  -es  fitzend  падлйстный; 
unterhalb  des  -es  fitzend  подлйст- 
ный;  Wein  von  drei  Blättern  трёх¬ 
годовалое  вино;  der  Baum  ift  voll 
Blätter  всё  дёрево  въ  лйстьяхъ ;  die 
Bäume  find  fchon  voll  Blätter  дерёвья 
ужёраспусхйлись[облиственѣли];йіѳ 
Blätter  verlieren  лишаться,  -шйться 
лйстьевъ;  обезлиственѣть  [voll.];  fig. 
er  nimmt  kein  -  vor  den  Mund,  vors 
Maul  онъ  не  смолчйтъ ;  онъ  говорйтъ 
смѣло  [вольно] ;  онъ  говорйтъ  иапря- 
мйкъ  [напрямкй] ;  онъ  говорйтъ  безъ 
обиняковъ;  (er  kommt  gleich  mit  der 
Wahrheit  heraus)  ОНЪ  правду  рѣжетъ 
(ohne  Anfehen  der  Perfon)  ХОТЬ  пёредъ 
кѣмъ;  онъ  рубитъ  со  всего  плеча; 
deshalb  brauch  ft  du  kein  -  vor  den 
Mund  zu  nehmen  ты  всё-таки  мо¬ 
жешь  сказать  правду;  „хлѣбъ  ѣшь,  а 


правду  рѣжь“.  2.  (Papier)  листъ,  pl. 
листы ;  (Kartenblatt)  карта ;  ein  Stück 
vom  -  fpielen  играть  [разыгрывать, 
разыграть]  пьёсу  прйма  вйста;  eine 
Rede  vom  -  ablefen  произноейть, 
-нести  рѣчь  по  концёпту;  fig.  das  - 
hat  fich  gewendet  обстоятельства 
перемѣнйлись ;  дѣло  прйняло  другой 
видъ  [поворотъ].  В.  das  öffentliche  - 
(Zeitung)  газёта;  листокъ,  -тка;  вѣ¬ 
домости,  -ей,  pl.  f.  4.  (an  Mineralien) 
СЛОЙ;  (am  Hute  der  Pilze)  пластйнка; 
плёнка.  5.  (am  Fuße)  подъёмъ;  (eines 
Tieres)  ЛОП атка.  Q.  (am  Kleide :  die  Breite) 
полотнище.  7.  (jede  Hälfte  einer  Flügel¬ 
tür)  полотно;  (eines Bettfchirms)  рамка; 
ПЯЛЬЦЫ,^. га.;  ПОЛОТНО;  (eines Ti fches) 
пола;  (im Hochofen) нгіжняя  стѣнка.  8. 
(eines  Ruders,  eines  Beils)  лопасть,  и; 
ЛОПОСТЬ,  и ;  (einer  Säge)  полоса ;  (einer 
Schere)  полоска;  (eines  Weidmeffers)  КЛИ¬ 
НОКЪ,  -нка;  (Weberblatt)  бердо.  9.  (an 
Orgelpfeifen) жестяной  листъ;  бляшка; 
(an  Bla  fein  ftrumenten)  тростяная  пла- 
стйнка;  трость,  и.  10.  das  fliegende - 
(Zool.  megaderma trons )  летучій  листъ; 
сенегальскій  нетопырь;  das  wan¬ 
delnde  -  (Zool.  mantis)  богомолъ. 

bla'ttähnlich  adj.  листоподобный; 
листообразный ;  листовйдный;  листо¬ 
ватый. 

Bla'ttang  га.  (см.  Blatttang). 
Bla'ttanfatz  га.  (-es,  -anfätze)  (Bot. 
stipula')  прилйстникъ;  застрёжка. 
bla'ttartig  (см.  blattähnlich). 
Bla'ttauge  n.  (-s,  -n)  почка  листа. 
Blä'ttchen  n.  (-s,  -  u.  -terchen)  (cm. 
Blättlein). 

Bla'tte  f.  (-,  -n)  (weidm.)  приманная 
дудка;  пищбкъ,  -щка. 

bla'tten  I.  ѵ.  tr.  ощйпывать,  ощи¬ 
пать  [негодные]  лйстья.  II.  ѵ.  intr. 
(weidm.)  приманивать,  -мангіть  самца 
козули. 

Bla'tter  f.  (-,  -n)  l.(die  einzelne  Eiter- 
blafe)  оспина;  оспенный  пузырёкъ; 
оспенная  пустула.  2.  (der  pl.  -n  be¬ 
zeichnet  die  Krankheit)  a)  (die  Pocken, 
variola  vera,  variolms )  öena;  b)  (die 
Kindsblattern,  Windpocken,  varicella ) 
ложная  [вѣтряная]  оспа. 

Blä'tter] |abfall  га.  (-[e]s,  0)  листо¬ 
падъ;  листопадёніе;  опаданіе  лйсть¬ 
евъ.  -anfatz  га.  (-es,  -anfätze)  (см. 
Blattanfatz). 

blä'tterarm  adj.  немноголйстный. 
Blä'tter||chen  n.  (-s,  -)  оспинка; 
прьіЩИКЪ.  -drufe  f.  (-,  -n)  (Miner.) 
друза  слоями  лежащихъ  кристал¬ 
ловъ.  -durch gang  га.  (~[e]s,  -gänge) 
(Miner.)  спайность,  и. 

Bla'tter||fieber  ».(-s,0)  (Medz.)  оспен¬ 
ная  лихорадка,  -flechte  f.  (-,  0)  (Bot. 
liehen postulatus)  лишай  пупыристый 
[пузырчатый].  [листа. 

Blä'tterform  f.  (-,  -en)  видъ  [Форма] 
blä'tterförmig  adj.  листообразный; 
листовйдный;  листоватый. 

Blä'tter||gebäck  п.  (-[e]s,  -е)  слоё¬ 
ное  пирожное,  -gips  га.  (-gipfes,  0) 
листоватый  гипсъ;  селенйтъ.  -gold 
(см.  Blattgold). 

Bla'tterholz  п.  (-es,  0)  (Bot.  guaja- 
cum  officinale)  бакаутовое  [француз¬ 
ское]  дёрево.  [покровъ. 

Blä'tterhülle  f.  (-,  -n)  лйственый 
bla'tterig  adj.  (cm.  blatternarbig), 
blä'tterig  adj.  1.  (wie  Blätter)  листо¬ 
ватый;  лйственый.  2.  (voller  Blätter) 
ЛИСТЙСТЫЙ.  3.  (aus  Schichten  beftehend) 
слойстый;  -  befchaffen  имѣющій 
листовое  сложёніе;  -er  Bruch  (Miner.) 
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слойстый  изломъ;  -er  Teig  сдобное 
тѣсто 

Blätter||knofpe  f.  (cM.Blattknofpe). 
«kohl  m.  («[e]s,  0)  (Bot.  brassica  olera- 
cea )  капуста  не  вилковая,  не  кочан¬ 
ная  (брунколь,  саФОЙ,  цвѣтная  и  пр.). 
«kohle  f.  («,  «п)  листоватый  камен¬ 
ный  уголъ,  «koralle  f.  («,  «п)  слойстый 
кораллъ. 

blatterkrank  adj.  больной  оспою. 
Blatterkraut  п.  (~[e]s,  «kräuter) 
(Bot.  anemone  hepaticd)  вѣтреница 
печёночная  [трилйстная,  чйстая]. 

Blä'tter||kuchen  т.  («s,  «)  слоёное 
[слойстое]  пирожное,  «läge  f.  («,  0) 
(Bot.)  расположеніе  лйстьевъ. 

blätterlos  adj.  (von  Bäumen)  без- 
лйстный;  безлйственный ;  «lofe  Äfte 
голые  сучья;  (von  Pflanzen[tielen)  без¬ 
лепестковый;  безлепёстный. 

Blättermagen  т.  («s,  «)  ( omasus ) 
листовйкъ;  литбнъя;  кнйжка;пере- 
берйха. 

blättern  ѵ.  intr.  (die  Blattern  haben) 
имѣть  оспу;  лежать  въ  оспѣ;  (die 
Blattern  bekommen)  заболѣвать,  «лѣть 
оспою. 

blä'ttern  I.  ѵ.  intr.  (in  einem  Buche) 
переворачивать  [unv.]  [перебирать, 
unv.]  листы  въ,  Präp. ;  перелйотывать 
[unv.],  Akk.  II.  v.  refl.  [ich  «  отставать, 
«стать  слоями  [листочками] ;  слойть- 
ся  [unv.]. 

Blatternarbe  f.  («,  «п)  рябйнка; 
щедрйна;  щедрйнка;  щербйна;  er  і(і 
voll  «п  онъ  весь  въ  щербйнкахъ;  онъ 
весь  рябой. 

blatternarbig  adj.  рябой  (лицомъ 
отъ  оспы) ;  щедровитьш ;  щербатый ; 
ein  wenig  «  рябоватый. 

Blatternatter  f.  («,  «n)  (Zool.  tropi- 
donotus  tesselaius)  ужъ  точечный. 

Bla'ttern|  jepidemie  f.  («,«[e]n)  оспен¬ 
ная  эпидёмія.  «gilt  n.  («[e]s,0)  оспен¬ 
ный  ядъ.  «haus  n.  («hau[es,  «häufer) 
оспенная  больнйца.  «impfer  m.  («s,  «) 
прививатель  оспы;  оспопрививатель, 
я.  «impf ung  f.  («,«en)  оспопрививаніе; 
прививаніе  оспы. 

blatternkrank  adj.  больнбй  оспою. 
Blätterpilz  w.(«es,  «e)  (cM.Blätter- 
fchwamm). 

blätterreich  adj.  (cm.  blattreich). 
Blätterrippe  f.  (cm.  Blattrippe). 
Blatterrofe  f.  («,  0)  (Medz.)  пузыр- 

чатая  рожа. 

Blätter||fchwamm  m.  («[e]s, 
«fchwämme)  1.  (Bot.  agaricus  phallo- 
ides )  сѣрожёлтый  мухоморъ;  лѣсная 
поганка.  2.  (eßbarer,  Bot.  cantharellus 
cibarius )  опёнокъ,  «нка;  ( agaricus 
campestris)  шампиньонъ;  печерица, 
«jtengel  m.  («s, «)  (cm.  Blattftiel).  «ta- 
bak  m.  («[e]s,  «ѳ)  листовой  [папуш- 
ный] табакъ;  папушникъ;  табакъ  въ 
лйстьяхъ;  grüner  «  зеленчакъ;  ein 
Packen,  einBündel «  папуша  табаку, 
«teig  т.  («[e]s,  0)  слоёное  тѣсто,  «torf 
т.  («[e]s,  0)  слоеватый  торфъ. 

blätter||voll  adj.  многолйстный; 
многолйственный.  «weife  adv.  1.  (zu 
einzelnen  Blättern)  по  листочкамъ;  ли¬ 
сточками.  2.  (fchichtweife)  ПО  СЛОЯМЪ. 

Blätterwerk  п.  («[e]s,  0)  1.  (Verzie¬ 
rung  aus  Blättern)  украшеніе  изъ  лйсть¬ 
евъ.  2.  (die  Blätter)  лйстья,  «ьевъ. 

Bla'tt||federchen  п.  («s,  о»)  (Bot.  plu- 
mula,  gemmula)  зарбдокъ,  «дка;  за¬ 
родышевая  почка;  пёрышко,  «fläche 
f.(«,  «n)  (Bot.)  иластйнка  листа,  «floh 
m.  («[e]s,  «flöhe)  (cm.  Blattfauger). 
«form  f.  («,  «en)  видъ  [фбрма]  листа. 


bla'tt||förmig  adj.  листообразный; 
листовйдный;  листоватый,  «treffend 
adj.  листоядный;  листоѣдный. 

Blatt||gerippe  п.  («s,  «)  обнажён¬ 
ныя  рёбра  листа,  «gold  п.  («[e]s,  0) 
листовое  золото ;  золотая  бить;  бйтое 
сусальное]  золото ;  сусаль,  и.  «grün 
п.  («s,  0)  лйстная  зелёность ;  хлоро- 
blattgrün  adj.  зелёный.  [фйлъ. 
Bla'tt||halter  т.  («s,  «)  (Тур.)  дер- 
жальцы,  «лецъ,  pl.  f.\  штёмпель,  я. 
«liäntclien  п.  (~s,  «)  (Bot.  ligula)  (см. 
Blatifcheide).  «horn  n.  («[e]s,«hömer) 
(Zool.  Imccinum  gibbum\  phyllocercus) 
ли  сторожка,  «hörner  pl.  (Zool.  lamelli- 
cornia )  листогрызы ;  листожоры. 
«liüter  m.  («s,  «)  кустосъ  (отмѣтка 
послѣдняго  слова  или  слога  на  стра- 
нйцѣ).  «käfer  т.  («s,  ~)  (Zool.  chryso- 
mela)  листоѣдъ,  «keim  т.  («[e]s,  «е) 
(cM.Blattfederchen).  «knofpef.  («,«n) 
почка  лйственая.  «kohl  m.  («[e]s,  0) 
(cm.  Blätterkohl),  «knpfer  n.  («s,  0) 
мѣдная  бить,  «läge  f.  (cm.  Blätter¬ 
lage). 

blattlahm  adj.  хромающій  перед¬ 
ними  ногами;  хромой  на  переднія 
ноги. 

Blattlaus  f.  («,  «läufe)  (Zool.  aphis) 
вошь  травяная  [лйственая];  тля. 

Blättlein  п.  («s,  «)  1.  (der  Gewächfe) 
листочекъ,  «чка ;  листокъ,  «тка ;  лй- 
СТИКЪ;  (das  Blättlein  an  Blüten)  лепё- 
стокъ,  «сткгц  пёрышко.  2. (von Metall) 
бляшка.  3.  (Papier)  листочекъ,  «чка; 
(ein  Stückchen  Papier)  кусочекъ,  «чка; 
лоскутокъ,  «тка.  4.  fam.  (Zeitung)  ли¬ 
стокъ,  «стка;  газетка. 

blattlos  adj.  (см.  blätterlos). 
Blatt||lofe  f.  («,  «n)  (Bot.  aphyllan- 
thes)  безлистоцвѣтъ.  «mönch  m.(«[e]s, 
~e)  (Zool.  sylvia  atricapilla)  малйновка- 
черноголбвка.  «nafe  f.  («,  «n)  (Zool. 
phyllostoma)  вампгіръ ;  листоротъ, 
«nerv  m.  («[e]s  u.  «en,  «en)  (cm.  Blatt¬ 
rippe).  «pflanze  f.  («,  «n)  лйственое 
растеніе,  «rand  m.  («[e]s,  «ränder) 
край  листа,  «raupe  f.  («,  ~n)  листо- 
глбдъ;  листогрызъ;  листожбръ;  гу¬ 
сеница.  ’ 

blattreich  adj.  многолйственный; 
ЛИСТЙСТЫЙ;  (dicht  belaubt)  густой, 
blättrig  adj.  (см.  blätterig), 
blättrig  adj.  (cm.  blätterig). 
Blatt||rippe  f.  («,  «n)  (Bot.)  листбч- 
ный  нервъ ;  рёбрышко  у  листа,  «rol- 
ler  m.  («s,  «)  (cm. Blattwickler),  «falat 
m.  («[e]s,  «e)  листовой  салатъ  [не  ко¬ 
чанный].  «fauger  т.  («s, «)  (Zool.  cher- 
mes)  листосбсъ ;  лнстосбска.  «fcheide 
f.  («,  «n)  (Bot.)  листовое  влагалище. 

blattfcheu  adj.  боязлйвый;  тру- 
слйвый. 

Blatt||feite  f.  («,  «n)  І.вёрхняя  сто¬ 
рона  листа  (растенія).  2.  (eines  Buches) 
странйца.  «filber  n.  («s,  0)  листовое 
[бйтое]  серебро;  серебряная  бить. 

blattftändig  adj.  (Bot.)  налйстный; 
сидящій  на  лйстьяхъ. 

Blatt||(tellung  /’.(«,  «en)  листополо- 
жёніе.  «ftiel  т.  («[e]s,  «е)  черешокъ, 
«шка;  стебелёкъ,  «лька;  ein  blatt¬ 
ähnlicher  «  ( phyllodiim )  лжелйстъ. 

blatt|tiel(tändig  adj.  (Bot.)  черё- 
шечный;  черешковый. 

Blatt||(tück  n.  («[e]s,  «e)  1.  (Archit.) 
архитравъ;  вёрхній  косякъ.  2.  (eines 
Wildbrets)  грудйна ;  грудйнка.  «tabak 
m.  (см.  Blättertabak),  «tang  m.  («[e]s, 
0)  (Bot.  fucus)  листоватая  водоросль ; 
листоватый  пороетъ.  «Vergoldung  f. 
(«,  «en)  золочёніе  [позолота]  листо¬ 


вымъ  золотомъ,  «verfilberung  f.  («, 
«ѳп)  серебрёніе  листовымъ  сере¬ 
бромъ.  «wedel  т.  («s,  «)  ваія;  вѣеро¬ 
образный  листъ.  [листочкамъ. 

blattweife  adv.  по  листамъ;  по 

Blatt||weifer  т.  («s,  «)  закладка^, 
«wender  т.  («s,  «)  перевёртывающій 
листы,  «werk  п.  (~[e]s,  0)  1.  (Blätter) 
лйстья,  «ьевъ.  2.  (Bauk.)  орнамёнты 
pl.  т.]  въвйдѣ  древёспыхъ  лйстьевъ. 
«wefpe  f.  («,  «n)  (Zool.  tenthredo )  ли¬ 
стогрызъ;  пилйлыцнкъ.  «Wickler  m. 
(«s,  «)  (Zool.  tortrix )  листовёртка. 
«Winkel  m.(«s,  -)  (Bot.)  уголъ,  образу¬ 
ющійся  положёніемъ  листа  на  вѣтви. 

blattwinkelftändig  adj.  (Bot.)  про¬ 
межуточный. 

Bla'tt[|zeichen  п.  («s,  «)  (im  Buche) 
закладка  (въ  кнйгѣ).  «zeifig  т.  («[e]s, 
«ѳ)  (Zool.  acanthis  linaria)  (das  Männ¬ 
chen)  чёчетъ;  (das  Weibchen)  чечётка, 
«ziun  n.  («[e]s,  0)  листовое  олово ;  ста- 
ніблъ. 

blau  adj.  (hellblau)  ГОЛуббй ;  (dunkel¬ 
blau)  сйній ;  (bläulich)  голубоватый; 
синеватый;  ganz  «  совсѣмъ  сйній; 
синёхонекъ;  «es  Bändchen  ейнень- 
кая  лёнточка;  in  B«  gekleidet  въ 
голуббмъ  [ейнемъ]  платьѣ ;  «er  Fleck 
(Medz.)  синякъ;  die  «е  Grotte  (auf 
Capri)  лазуревый  гротъ;  «  färben 
синйть,  o«;  красить,  выкрасить  въ 
ейнюю  краску;  «  an(treichen  кра¬ 
сить,  выкрасить  [покрывать,«крыть] 
ейнею  краскою;  «  werden  синѣть, 
по«;  «  fcheinen  синѣться  [unv.];  (blaue 
Farbe  haben)  имѣть  СЙНІЙ  цвѣтъ; 
das  Feld  і ft  «  von  Kornblumen  всё 
поле  синѣется  отъ  васильковъ ;  «  [іѳ- 
den  (Fifche)  отваривать,  «варйть; 
обдавать,  «дать  уксусомъ;  «  unter¬ 
laufen,  anlaufen  посинѣть  [voll.]; 
«  anlaufen  laffen  (den  Stahl)  воро- 
нйть;  дать  [voll.]  сйній  побѣгъ;  tig. 
jemdn.  «  anlaufen  laffen  наду¬ 
вать,  «дуть;  обманывать,  «мануть; 
fig.jemdm.  «geben  порядочно  задать 
кому ;  braun  und  «  fchlagen  избйть 
[voll.]  кого  дб-синя  [до  синяковъ]; 
j  emdm.  «e  Augen  fchlagen  подбивать, 
«бйть  кому  глаза ;  подставлять,  «ста¬ 
вить  кому  подъ  глаза  Фонарй ;  fig.  mit 
einem  «en  Auge  davonkommen  от¬ 
дѣлываться,  «латься  ещё  довольно 
счастливо  [сносно,  дёшево];  отдѣлать¬ 
ся  кбе-какъ;  fig.  du  follft  dein  «es 
Wunder  fehen  ты  удивйшься  (когда 
увйдишь);  увй дишь  чудо  изъ  чудёсъ; 
увйдишь,  что  будетъ;  fam.  «е  Bohne 
пуля;  fig.  der  «е  Montag  понедѣль- 
никъ-похмёльникъ ;  понедѣльникъ- 
бездѣльникъ;  fig.  «machenden Mon¬ 
tag  machen  гулять  [праздновать,  не 
работать]  въ  понедѣльникъ;  er  hat 
heute  «en  Montag  онъ  сегодня  гуля¬ 
етъ;  fig.  «er  Бип^небылйца;  сказка; 
ложь,  Gen.  лжи;  пустяки,  рі.  т.\ 
вздоръ;  fig.  jemdm.  «en  Dunft  vor¬ 
machen  морочить  [unv.]  кого;  пу¬ 
скать,  пустйть  кому  пыль  въ  глаза ; 
fig.  das  В«е  vom  Himmel  hemnter- 
fchwören  клясться,  по«  нёбомъ  и 
землёю;  tig.  insB«e  hinein  зря;  какъ 
ни  попало;  безъ  цѣли  и  надобности; 
ins  В«ѳ  hineinfehießen  стрѣлять  на 
воздухъ;  fig.  предпринимать,  «нять 
что  безъ  цѣли;  (fprichw.)  mancher  zielt 
ins  B«e  und  trifft  ins  Schwarze  ду¬ 
раку  вездѣ  счастіе. 

Blau  n.  («s,  0)  1.  (als  Färbung;  das 
Dunkelblau)  СЙнь,  И ;  (das  «  des  Himmels) 
синета;  синева;  лазурь  небесная; 
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das  Hellblau)  свѣтлосйній  цвѣтъ;  (Azur) 
лазурь,  и.  2.  (als  FarbftofF)  синь.  И; 
синяя  краска;  mit  -  bemalen  кра¬ 
сить,  выкрасить  сйнею  краскою. 

Blan'IJammer  f.  (-,  -n)  od.  -ämmer- 
ling  т.  (-[e]s,  ^е)  (Zool.  emberiza  cya- 
nella)  стрепатка  голубая. 

blau'äugig  adj.  голубоокій;  голу¬ 
боглазый. 

Blau'||bäckchen  n.  (-s,  -)  (Zool .falco 
nisus)  перепелятникъ.  -bartw.(-[e]s, 
-bärte)  1.  синяя  борода.  2.  (Zool.  my- 
tilus  edulis )  ракушка,  -beere  f.  (-,  -n) 
(Bot.  vaccinium  uliginosum)  голубика; 
голубйца ;  голубёль,  и;  гонобобель, я; 
пьяница,  -bock  т.  (-[e]s,  -bocke) 
(Zool .  antilope  leucophaea)  ca  йга  сйияя. 
-buch  w.(-[e]s,~bücher)  сйияя  кнйга. 
-droffel  f.  (-,  -n)  (Zool.  monticola  cya- 
mus )  сйній  дроздъ. 

Bläu'e  f.  (~,  0)  1.  (dunkelblaue  Farbe) 
синь,  и;  синева;  синета;  (hellblaue  F.) 
свѣтлосйній  [голубой]  цвѣтъ ;  лазурь, 
и;  die  -  des  Himmels  небёсная  ла¬ 
зурь.  2.(alsFarbeftoff)ciiHb,  и;  сйнька; 
свѣтлосйняя  краска ;  лазурь,  и ;  (zum 
Blauen  der  Wäfche)  сйнька. 

Blau'eifenerde  f.  (-,  0)  землйстая 
желѣзная  синь ;  вивіанйтъ. 

Bläu'el  т.  (— s,  -)  (zum  Blauen  der 
Wäfche)  сйнька. 

bläu'eln  v.  tr.  (die  Wäfche  ein  wenig 
bläuen)  немного  сингіть,  по-. 

blau'en  v.  intr.  (blau  fein,  blau  werden) 
синѣть,  ПО-;  (blau  erfcheinen)  синѣть¬ 
ся  [unv.] ;  die  Berge  -  in  der  Ferne 
горы  йздали  синѣются. 

bläu'en  v.  tr.  (blaufärben)  синйть,  о-. 

Blau'||ente  jf.(-,-n)  (Zool.  anas  boschas 
fera )  обыкновённая  дйкая  утка,  -erz 
n. (-es,  -e)  самородное  серебро,  -falke 
m.  (-n,  ~n)  (Zool.  falco,  cwcus  cyaneus ) 
лунь-кббузъ.  -färben  n.  (-s,  0)  си- 
нёніе;  крашеніе  въ  сйнюю  краску, 
-färben  werk  п.  (-[e]s,  -е)  шма  льтовая 
[смальтовая]  Фабрика;  кобальтовый 
заводъ,  -färber  т.  (-s,  -)  синйль- 
щикъ;  синйльникъ.  -färberei  /'.  (-, 
~ѳп)  синйльня.  -felch  т.  (-[e]s,  -е), 
-felche  f.  (-,  -n),  -felchen  m.  (-s,  -) 
(Zool.  salmo )  лосось  голубой;  сёмга 
голубая,  -fener  п.  (-s,0)(cM.Blauofen). 

bl  au'fl  eckig  adj.  окрапленный  сй- 
ними  пятнами ;  съ  сйними  пятнами ; 
ganz  -  весь  въ  сйнихъ  пятнахъ. 

Blau'fuchs  т.  (-fuchfes,  -füchfe) 
(Zool.  canis  lagopus )  песёцъ,  -сца;  ли- 
сйца  сйняя. 

blau'||geblümt  adj.  съ  сйними  цвѣ¬ 
точками.  -gefleckt  adj.  (см.  blau- 
fleckig). 

В  lau' glas  n.  (-glafes,  0)  шмальта. 

blau'||grau  adj.  синевато-сѣрый, 
-grün  adj.  синевато-зелёный. 

Blau'llgrundel  f.  (-,  -n),  -gründling 
m.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  gasterosterus)  кбл- 
бень  голубой,  -holz  n.  (-es,  0)  кампё- 
шевое  дёрево.  -kehlchen  я.  (-s,-)  (Zool. 
erithacus  suecicus)  варакушка;  сине- 
шёйка.  -kohl  m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  h'as- 
sica  laciniata)  сйняя  капуста;  крас¬ 
ная  капуста;  брунколъ,  я.  -köpf  т. 
(~[e]s,  -köpfe)  (Zool.  turdus  viscivorus ) 
дроздъ-рябинникъ,  -krähe  f.  (-,  -n) 
(Zool.  coracias  garrula)  сиыеворбнка; 
сивоворонка,  -kiipe  f.  (-,  -n)  (Färb.) 
йндиговый  кубъ,  -knpfer  n.  ,(-s,  0) 
землйстая  мѣдная  лазурь;  мѣдная 
синь. 

bläu'lich  adj.  (dunkel)  синеватый; 
(bell)  голубоватый;  ins  B-e  fallend 
синеватаго  цвѣта. 


Blau'ling  od.  Bläu'liug  m.  (-[e]s,  -e) 
1.(cm.  Blaufelch).  2.  (cm.  Blaugrundel). 
3.  (Zool  .polyommatus)  бабочка- аргусъ. 

Blau'||meife  f.  (-,  -n)  (Zool.  parus 
caeruleus)  синйца- лазоревка;  кня¬ 
зёкъ,  -зька.  -mcrle /*.(-,  ~п)  (см.  Blau- 
droffel).  -müller  m.  (-s,  -)  (cm.  Blau- 
meife).  -ofen  m.  (-s,  -Öfen)  (Bergw.) 
блауоФенъ;  шахтная  печь,  -rabe  m. 
(-n,  -n),  -racke  m.  (-n,  -n)  (cm.  Blau¬ 
krähe). 

blau'jjrot  adj.  синевато-красный;  си- 
неалый;темноФІолётовый;-ѳПескеп 
багровыя  пятна,  -fauer  adj.  синеро¬ 
дистый  ;  синильнокйслый. 

Blan'Hfäure  f.  (-,  о)  синйльная  кис¬ 
лота.  -[check  т.  (~еп,  -еп)  сивопѣгая 
лошадь,  -fchimmel  т.  (-s,  -)  сйвая 
[сивосѣрая]  лошадь,  [съ  просинью, 
blau'fcliwarz  adj.  сйзый;  чёрный 
Blau'||fpecht  т.  (-[e]s,  -e)(Zool.  sitta 
europaea )  европёискій  поползень ; 
пблзикъ;  ремянка.  -ftärke  f.  (-,  0) 
сйнька.  -|tein  т.  (-[e]s,  — е)  (Miner. 
lapislazuli )  лазурикъ.  -(tift  т.  (-[e]s, 
-е)  сйній  карандашъ,  -(trumpf  т. 
(-[e]s,  -(trümpfe)  1.  (gelehrtes,  fchrift- 
ftellerndes  Frauenzimmer)  „СЙНІЙ  Чу- 
лбкъ“;  учёная  жёнщина;  писатель¬ 
ница;  литераторша.  2.  (Zungendrefcher) 
ябедникъ;  сплётникъ.  -fncht  f.  (-,  0) 
(Medz.  cyanosis)  ціанозъ ;  синюха. 

blau'füchtig  adj.  одержймый  синю¬ 
хою. 

Blau'||taube  f.  -n)  (Zool.  columba 
oenas)  дйкій,  сйзый  голубь;  клйн- 
тухъ.  -vitriol  т.  u.  п.  (-[e]s,  0)  мѣдный 
купоросъ,  -waffer  п.  (-s,  0)  небёсиая 
вода  (растворъ  уксуснокйслой  мѣди 
въ  амміакѣ),  -ziemer  т.  (-s,  -)  (Zool. 
turdus  pilaris )  дроздъ  сѣрый. 

Blech  п.  (~[e]s,  ~е)  1.  (verzinntes 
Eifenblech,  Weißblech)  жесть,  и;  бѣлая 
жесть ;  (unverzinntes)  листовое  желѣзо; 
желѣзный  листъ;  (Meffingblech)  жёл¬ 
тая  листовая  мѣдь;  (Kupferblech) 
красная  листовая  мѣдь.  2.  ein  kleines 
Stück  -  (Blechfchild)  бляха.  3.  (Back¬ 
blech)  бляшка;  листъ;  противень, 
-впя.  4.  (Geld)  дёньги;  er  hat  brav  - 
у  него  много  дёнегъ.  5.  fam.  (Unfinn) 
вздоръ ;  ерунда;  чепуха;  -  fchwatzen 
нестй  [молоть,  городйхь]  [unv.]  че¬ 
пуху. 

Ble'ch-  (als  Beftw.)  жестяной,  -ar- 
beit  f.  (-,  -en)  жестяныя  издѣлія, 
-arbeiter  w.(-s,  -)  (см.  Blech  fchmied). 
-befchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge)  жестя¬ 
ная  накладка  Jonpana].  -bläfer  m. 
(-s,  -)  играющій  на  мѣдномъ  инстру- 
мёнтѣ.  -büchfe  f.  (-,  -п)  жестянка, 
-dofe  f.  (-,  -n)  жестянка, 
ble'chen  v.  tr.  fam.  платить,  за-, 
ble'chern  adj.  жестяной. 
Ble'ch||fabrik  /'.  (-,  -en)  (см.  Blech¬ 
hammer  2.).  -fabrikation  f.  (-,  0)  вы¬ 
дѣлка  листового  желѣза,  -gefchirr  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  жестяной  сосудъ;  жестя¬ 
ная  посуда,  -hammer  т.  (-s,  -liäm- 
mer)  1.  (als  Werkzeug)  разгонный  мо¬ 
лотъ.  2.  (Blechfchmiede)  листокова- 
тельный  заводъ ;  листобойня;  жестя¬ 
ной  заводъ.  -handluug/.  (~,  -еп)  ма- 
газйнъ  жестяныхъ  издѣлій,  -hand- 
fchuh  т.  (-[e]s,  -е)  латная  рукавйца ; 
желѣзная  р.  -liaube /".(-,  ~п)  шишакъ, 
-hütte  f.{~,  ~п)  (см.  Blechhammer  2.). 

ble'chig«^;.  (beiWeißgerb.)  жёсткій ; 
не  гйбкій. 

Ble'ch||inßtrument  п.  (-[e]s,  -е)  мѣд¬ 
ный  духовой  инструмёнтъ.  -kappe 
f.  (-,  -п)  1.  жестяной  колпакъ.  2. 


(Blechhaube)  шишакъ,  -mann  т.  1. 
(~[e]s,  0)  (Silbererz)  бѣлая  серёбряная 
руда.  2.  (-[e]s,  -männer  u.  -leute) 
(см.  Blechwarenhändler2.  (Haufierer)). 
-münze  f.  (-,  -n)  брактеатъ.  -nmfik  f. 
(-,  0)  духовая  музыка,  -platte  f.  (-, 
-n)  желѣзный  листъ,  -fchere  f.  (-,  -n) 
ножницы  для  рѣзанія  листового  же¬ 
лѣза;  рѣзцы,  pl.  т.  -fchild  п.  (-[e]s, 
-er)  бляха,  -fcliläger  т.  (-s,  -), 
-fchmied  т.  (-[e]s,  -е)  1.  листобйтъ. 
2.  бляхарь,  я;  жестянйкъ;  жестя¬ 
ныхъ  дѣлъ  мастеръ,  -fchmiede  f. 
(-,  -п)  (см.  Blechhammer  2.).  -tafel  f. 
(~,  -n)  жестяной  листъ;  (Salzfied.) 
пблица.  -Verzinnung  f.  (-,  -en)  лу¬ 
женіе  жёсти.  -Walzwerk  n.  (-[e]s,  -e) 
листокатальные  валькй ;  заведеніе 
для  прокатки  листового  желѣза, 
-wäre  /'.  (-,  -п)  жестяныя  издѣлія. 
-Warenhändler  т.  (-s,  -)  1.  торговецъ 
[торгующій]  жестянь'іми  издѣліями. 
2.  (Jlaufierer)  разносчикъ  жестяныхъ 
издѣлій,  -zange  f.  (-,  -п)  клёщи  [pl. 
m.]  для  удержанія  листового  же¬ 
лѣза.  -zeug  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Blech- 
gefchirr). 

ble'cken  I.  ѵ.  tr.  (zeigen,  zumal  die 
Zähne)  показывать,  -казать;  скалить 
u.  оскаливать,  -лить.  II.  ѵ.  intr.  по¬ 
казываться,  -казаться. 

Bleek  /*.(-,  -еп)  І.равнйна;  поляна. 
2.  [публйчная]  площадь. 

Blei  т.  (-[e]s,  -е)  od.  Blei'[h]e  f.  (-, 
-n)  (Zool.  abramis,  cyprinus  brama  od. 
latus')  лещъ. 

Blei  n.  (-[e]s,  0  [-e])  1.  (Metall)  сви- 
нёцъ,  -нца;  (Muldenblei)  СВЙНКОВЫЙ 
[слйтковый]  свинёцъ ;  -gießen  (in  der 
Silvefternacht)  лить  свинецъ;  kohlen- 
[aures-  углекйслый  свинёцъ;  бѣлая 
свинцовая  руда.  2.  (Senkblei)  грузй- 
ЛО ;  ЛОТЪ ;  ("Richtblei)  отвѣсъ.  3.  (Schrot) 
дробь,  и ;  (Kugel)  пуля ;  mit  Pulver  und 
-  hinrichten  застрѣливать,  -стрѣ- 
лйть.  4.  (Bleiftift)  карандашъ. 

Blei'-  (als  Be(tw.)  свішцбвый.  -ab- 
gang  m.  (-[e]s,  -gänge)  свинцовый 
шлакъ,  -ader  f.  (-,  -n)  (cm.  Bleigang), 
-anbruch  m.  (-[e]s,  -brüche)  od.  -an- 
flug  m.  (-[e]s,  -flüge)  налетѣлая  свин¬ 
цовая  руда,  -arbeit  f.  (-,  -en)  1.  вы¬ 
работка  [добываніе]  свинца.  2.  свин¬ 
цовыхъ  дѣлъ  мастерство.  3.  свин¬ 
цовый  заводъ.  4.  издѣліе  изъ  свинца. 

blei'artig  adj.  свинцеватый. 

Blei'||arz[e]nei  f.  (-,  -еп)  свинцовое 
лекарство,  -afche  f.  (-,  0)  свинцовая 
окись  [изгарина].  -auflöfung/‘.(-,-en) 
свинцовый  растворъ,  -bäum  m.(-[e]s, 
-bäume)  (Miner.)  свинцовое  дёрево. 
-ficherungf.(-,  -en)  свинцовый  пред¬ 
охранитель. 

blei'ben  v.  intr.  (impf,  ich  blieb;  perf. 
ich  bin  geblieben)  1.  (an  einem  Ort, 
in  einem  Zuftande  beharren)  оставаться, 
остаться ;  пребывать  [unv.] ;  er  blieb 
mein  Freund  онъ  оставался  моймъ 
другомъ ;  ruhig  -  оставаться  [быть] 
спокойнымъ;  не  безпокоиться ;  bleib 
ruhig!  будь  спокоенъ!  (Ш1  -  быть 
тйхимъ;  молчать;  Gott  allein  bleibt 
ewig  одйнъ  Богъ  пребываетъ  вѣчно; 
er  wird  nicht  lange  auf  feiner  Stelle  - 
онъ  не  долго  удёржнтся  [усидйтъ, 
останется]  на  своёмъ  мѣстѣ ;  ich 
werde  heute  zu  Haufe  -  сегодня  я 
останусь  дома  [не  пойду  со  двора]; 
fig.  du  kannft  mit  deinen  Witzen  zu 
Haufe  -  намъ  твойхъ  остротъ  не 
нужно;  im  Bett  -  не  вставать,  не 
встать  съ  постёли;  оставаться  въ 
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постёлн;  wahr  bleibt  wahr  что  правда, 
то  правда;  Recht  muß  Recht  -  правда 
есть,  такъ  правда  и  будетъ;  die 
Sache  follte  verfchwiegen  -  поло¬ 
жили  [рѣшили]  держать  дѣло  втайнѣ; 
es  bleibt  unter  uns  это  останется 
мёжду  нами;  (zubringen,  fich  aufhalten 
an  einem  Ort)  пробывать,  -быть;  er 
blieb  etwa  einen  Monat  bei  uns  онъ 
пробылъ  у  насъ  съ  мѣсяцъ ;  ich 
denke  bis  zum  Frühjahr  da  zu  -  я, 
думаю,  пробуду  тамъ  до  весны; 
hängen  -  (hangen  -)  повиснуть  [за¬ 
цѣпившись  за  что] ;  (an  etwas  haken  -) 
зацѣпляться,  -пііться  за  что;  задѣ¬ 
вать,  -дѣть  за  что;  kleben  -  при¬ 
ставать,  -стать  къ  чему ;  прилипать, 
-липнуть  къ  чему;  (an  einem  Ort)  (см. 
fitzen  -);  leben  -  od.  am  Leben  - 
оставаться  въ  живыхъ;  (genefen)  вы¬ 
здоравливать,  выздоровѣть;  (gerettet 
werden)  спасаться,  спастись;  er  darf 
nicht  leben  -  онъ  не  смѣетъ  жить; 
онъ  долженъ  умерёть;  liegen  -  не 
вставать,  не  встать  съ,  Gen. ;  (von  einer 
Arbeit)  оставаться  недоконченнымъ; 
(von  Waren)  ост.  непроданными;  за¬ 
лёживаться,  -лежаться;  (von  gericht¬ 
lichen  Sachen)  залежаться;  das  Tuch 
i(t  im  Schlitten  liegen  geblieben  пла¬ 
токъ  остался  въ  саняхъ ;  er  blieb  im 
Bett  liegen  онъ  остался  въ  постёли; 
fitzen  -  не  вставать,  не  встать  съ, 
Gen.;  (zu  lange  fitzen,  verweilen  an  einem 
Ort)  засиживаться,  -сидѣться;  (von 
Jungfrauen:  unverheiratet  bleiben)  оста¬ 
ваться,  остаться  въ  дѣвйцахъ;  er 
ging  und  blieb  da  fitzen  пошёлъ  и  за¬ 
сѣлъ  ;  er  blieb  bei  feiner  Arbeit  fitzen 
онъ  продолжалъ  свою  работу;  -  Sie 
fitzen  посидите;  ruhig  fitzen  -  съ 
мѣста  не  трогаться;  (lecken  -  (im 
Reden)  запутываться,  -путаться;  за¬ 
пинаться  ;  (im  Sumpf,  im  Kot)  увязать, 
увязнуть ;  застрѣвать,  -стрѣть  и. 
-стрянуть;  (von  Gräten,  von  Kugeln) 
засѣдать,  -сѣсть ;  оставаться ;  (I  е  h  е  п 

-  не  двигаться,  не  двинуться  [не 
трогаться,  не  тронуться]  съ  мѣста; 
(von  Häufern,  Monumenten)  сохранять¬ 
ся,  -нйться;  оставаться,  остаться; 
ich  werde  hier  flehen  -  я  здѣсь  оста¬ 
нусь;  bleib  hier  flehen  стой  [постой] 
здѣсь;  (im  Gehen,  Lefen)  останавли¬ 
ваться,  -новйться;  bei  etwas  hart¬ 
näckig -упорствовать  [unv.]  въ  чёмъ; 
коснѣть  [unv.]  въ  чёмъ ;  er  bleibt  da¬ 
bei,  es  nicht  gefagt  zu  haben  онъ 
увѣряетъ,  что  не  говорилъ  этого; 

-  Sie  dabei  (laffon  Sie  es  fo  fein) 
оставьте  это  такъ;  пусть  такъ  бу¬ 
детъ;  (fahren  Sie  damit  fort)  продол¬ 
жайте  [по  прёжнему] ;  es  bleibt  da¬ 
bei  будетъ  такъ;  es  bleibt  alfo  beim 
alten  итакъ,  останется  по  прёжнему; 
ich  bleibe  bei  meinem  Worte  я  не 
отказываюсь  отъ  своего  слова ;  bleib 
bei  der  Wahrheit  говорй  правду;  in 
Ehren  -  оставаться  чёстнымъ;  со¬ 
хранять,  -нйть  свою  честь;  ich  blieb 
im  Recht  я  правъ  остался;  fam. 
jemdm.  vom  Hälfe,  vom  Leibe  - 
оставлять,  оставить  кого  въ  покоѣ; 
bleib  mir  vom  Leibe  отвяжгісь  [от¬ 
стань]  ты  отъ  меня ;  оставь  меня  въ 
покоѣ;  bleib  mir  damit  vom  Hälfe 
избавь  меня  отъ  этого.  2.  (ausbleiben) 
не  являться,  не  явйться;  Sie  find 
lange  geblieben  Вы  долго  не  возвра¬ 
щались;  wo  nur  mein  Bruder  bleibt! 
гдѣ  же  мой  братъ  застрялъ!  что  же 
мой  братъ  не  возвращается?  3. (übrig- 


bleiben)  оставаться,  остаться;  es  find 
noch  100  Rubel  übrig  geblieben  ещё 
осталось  сто  рублёй;  ещё  100  р.  въ 
остаткѣ.  4.  (hingeraten)  дѣваться,  дѣть¬ 
ся  ;  wo  find  meine  Sachen  geblieben  ? 
гдѣ  остались  мой  вещи  ?  куда  дѣва¬ 
лись  м.  в.?  wo  ifl  dein  Mut  geblie¬ 
ben?  куда  дѣвалась  твоя  храбрость? 
5.  etwas  -  laffen  (unterlaffen)  нс  дѣ¬ 
лать  чего ;  laß  das  -  не  дѣлай  этого ; 
оставь;  брось;  (höre  auf)  перестань; 
ich  werde  es  -  laffen  я  не  сдѣ¬ 
лаю  этого;  ich  werde  es  nicht  fo  - 
laffen  я  этого  такъ  не  оставлю ; 
wenn  du  nicht  willfl,  fo  laß  es  -  ёсли 
не  хочешь,  такъ  Богъ  съ  тобой;  du 
kannfl  es  meinetwegen  -  laffen  по¬ 
жалуй  хоть  и  не  дѣлай.  6.  (auf  dem 
Schlachtfelde  -,  fterben)  пасть  [voll.]; 
быть  убйтымъ;  er  ifl  bei  Leipzig  ge¬ 
blieben  онъ  палъ  [убйтъ]  въ  сражё- 
ніи  при  Лейпцигѣ;  öOOMann  find  auf 
dem  Platze  geblieben  пятьсотъ  че¬ 
ловѣкъ  пало  [легло]  на  мѣстѣ  [убйто 
въ  сраженіи]. 

Blei'ben  п.  (-s,  0)  пребываніе;  (ge¬ 
wöhnlich  mit  nicht  u.  dem  Gen.)  hier 
ifl  meines  -s  nicht  länger  мнѣ  здѣсь 
долѣе  не  оставаться;  мнѣ  здѣсь 
нельзя  долѣе  оставаться;  пора  мнѣ 
убираться. 

Ыеі'Ьепйаф'.  (beftändig)  безпрестан¬ 
ный;  постоянный;  (unveränderlich)  не¬ 
измѣнный;  (ununterbrochen)  непрерыв¬ 
ный;  безпрерывный;  (fortdauernd)  про- 
должйтельный ;  (dauerhaft)  прочный; 
-ѳ  Einnahme  постоянные  доходы; 
das  hat  einen  -en  Eindruck  auf  ihn 
gemacht  это  произвело  глубокое 
[неизгладймое]  впечатлѣніе  на  него ; 
er  hat  keine  -e  Stätte  у  него  нѣтъ 
осѣдлости;  у  него  нѣтъ  мѣста  пре¬ 
быванія. 

ВІеі'ЦЬ  erg  werk  п.  (-[e]s,  -е)  свин¬ 
цовый  рудийкъ.  -blatt  п.  (-[e]s,  -blät- 
ter)  свинцовый  листъ,  -blick  т.  (-[e]s, 
-е)  бликованіе  свинца,  -blunie  (-, 
-n),  -blüte  f.  (-,  -п)  мышъяково- 
кйслая  окись  свинца,  -büchfe  f.  (-, 
~п)  свинцовая  банка. 

bleich  adj.  блѣдный ;  etwas  -  блѣд¬ 
новатый;  (farblos)  безцвѣтный;  -  wer¬ 
den  блѣднѣть,  по  - ;  er  fieht  -  aus  онъ 
блѣденъ;  fie  wird  -  она  блѣднѣетъ; 
er  ifl  -  geworden  онъ  поблѣднѣлъ. 

Blei'chanftalt  f.  (-,  -en)  бѣлйльня. 

Blei'chart  od.  Blei'cliert  m.  (-[e]s, 
-ѳ)  блѣднокрасное  вино  (съ  рѣісй 
А'ра,  притока  Рёйна). 

Blei'che  f.  1.  (-,  0)  (Farblofigkeit)  без¬ 
цвѣтность,  и;  (bleiche  Farbe)  блѣдность, 
и ;  die  -  des  Gefichts  блѣдность  лица ; 
блѣдный  цвѣтъ  лица.  2.  (-,  -n)  (das 
Bleichen  an  der  Sonne)  бѣлёніе;,  die 
Leinwand  ifl  auf  der  -  холстъ  бѣлит¬ 
ся;  die  Leinwand  auf  die  -  brin¬ 
gen,  legen  выкладывать,  выложить 
холстъ  для  бѣленія ;  бѣлйть  холстъ. 

з.  (Bleichanftalt)  бѣлгілыія;  (Bleichplan) 
мѣсто  [лужокъ]  для  бѣлёнія. 

blei'chen  I.  ѵ.  tr.  бѣлйть  и.  выбѣли¬ 
вать,  вь'ібѣлить;  die  Krankheit  hat 
feine  Wangen  gebleicht  онъ  отъ  бо¬ 
лѣзни  поблѣднѣлъ.  II.  ѵ.  intr.  (impf. 
blich;  perf.  ifl  geblichen)  бѣлйться 

и.  выбѣливаться,  выбѣлиться;  (ver- 
fchießen,  von  Zeugen)  линять,  по- ;  (die 
Farbe  verlieren)  выцвѣтать,  выцвѣсть; 
бѣлѣть,  ПО  - ;  (grau  werden,  von  Haaren) 
сѣдѣть. 

Blei'chen  n.  (-s,  0)  бѣленіе;  по-. 

Blei'cher  m.  (-s,  -)  бѣлйлыцикъ. 


Bleicherei'  f.  (-,  -en)  бѣлйльня. 
Blei'cherin  /'.(-,  -пеп)бѣлйлыцица. 
Blei'cherlohn  m.  (-[e]s,  -löhne) 
плата  за  бѣлёніе. 

Blei'chert  m.  (см.  Bleichart), 
Blei'ch||garteu  m.  (-s,  -gärten)  бѣ¬ 
лйльня;  садъ  для  бѣлёнія.  -geficht 
п.  (— [e]s,  -er)  блѣднолйцый.  -kalk  m. 
(-[e]s,  0)  хлорная  [хлорйновая]  из¬ 
весть.  -plan  m.  (-[e]s,  -pläne)  od. 
-platz  m.  (-es,  -plätze)  бѣлйльня; 
мѣсто  для  бѣлёнія.  -pnlver  п.  (-s,  0) 
(см.  Bleichkalk),  -falz  п.  (-es,  -е) 
бѣлйльная  соль,  -flieht  f.  (-,  0)  (Medz. 
chlorosis)  дѣвйчья  нёмочь  [блѣд¬ 
ность];  хлорозъ.  -wiefe/'.(-,-n).iyrb 
для  бѣлёнія;  бѣлйльня. 

Blei'||dach  п.  (— [e]s,  -dächer)  свин¬ 
цовая  крыша;  -dächer  ( ріотЫ ,  das 
Staatsgefängnis  in  Venedig)  (см.  Blei¬ 
kammern).  -decker  m.(~  s,  -)  кровель¬ 
щикъ  (который  кроетъ  домъ  свин¬ 
цомъ). 

blei'en  ѵ.  tr.  (mit  Blei  verfehen,  be- 
fchweren)  придѣлывать,  -лать  свин¬ 
цовыя  грузила ;  (irdene  Gefäße)  мура¬ 
вить,  по-  и.  за-;  покрывать,  -крыть 
муравою;  (mitPlomben  verfehen, Waren) 
пломбировать,  за-;  (richten,  eine  Wand) 
повѣрять,  -вѣрить  отвѣсомъ. 

Blei'erde  f.  (-,  0)  (Miner.)  свинцовая 
земля;  землгіетая  свинцовая  руда, 
blei'ern  adj .  свинцовый. 

Blei'j|erz  п.  (-es,  -е)  свинцовая  ру¬ 
да.  -effig  т.  (-[e]s,  0)  свинцовый 
уксусъ,  -falke  т.  (-n,  -n)  (Zool.  falco, 
circus  cyaneus)  лунь-кобузъ.  -färbe  f. 
(-,  -n)  1.  свинцовый  цвѣтъ.  2.  (als  Stoff) 
свинцовая  краска.  [ваго  цвѣта. 
blei'|  |f  arben  od.  -farbig  adj.  свинцо- 
Blei'||faf|üng  f.  (-,  -en)  свинцовая 
оправа,  -feder  /'.  (-,  -n)  карандашъ, 
-flaß  m.  (-Hüffes,  -flüffe)  кристалли¬ 
зованная  свинцовая  руда,  -frifchofen 
m.  (— s,  -Öfen)  крйчный  горнъ  для 
возстановлёнія  свинца  изъ  глёта, 
-gang  т.  (-[e]s,  -gänge)  свинцовая 
жгіла;  горная  жйла,  содержащая  въ 
себѣ  свинцовую  руду.  -geifi  т.  (-  es,  0) 
свинцовый  спиртъ,  -gelb  п.  (-s,  0) 
свинцовая  желть;  блягиль,  я;  бля- 
гирь,я;  массикотъ,  -gewicht  п.  (~[e]s, 
-Ѳ)  1.  вѣсъ  свинца.  2.  (an  der  Uhr) 
свинцовая  ггіря.  -gießer  т.  (-s,  -) 
свинцовыхъ  дѣлъ  мастеръ,  -gießerei 
f.  (-,  -en)  1.  (als  Handlung)  отлйвка 
свинцовыхъ  вещёй.  2.  (als  Ort)  (см. 
Bleihütte),  -glanz  m.  (-es,  0)  блёй- 
гланцъ;  свинцовый  блескъ ;  блестякъ; 
свинчакъ.  -glasra.(~glafes,~gläfer)  1. 
свинцовое  стекло;  Флинтгласъ.2.свин- 
цбвый  купоросъ,  -glätte  f.  (-,  0) 
глетъ ;  зильберглётъ.  -glättenpflafter 
п.  (— s,  ~)  глётный  пластырь:  -glira- 
mer  т.  (— s,  ~)  свинцовая  слюда. 

blei'grau  adj.  свинцовосѣрый; 
свинцоваго  цвѣта.  [руднйкъ. 

Blei'grube  f.  (-,  -п)  свинцовый 
blei'haltig  adj.  содержащій  въ  себѣ 
свинёцъ ;  свинцеватый. 

Blei'hammer  т.  (-s,  -hämmer)  (z» 
Bleiarbeit)  колотушка;  (Bergw.)  молотъ. 
Blei'[h]e  f.  (-,  -n)  (cm.  Blei  m). 
Blei'||herd  m.  (-[e]s,  -e)  печь  для 
выплавки  свинца  изъ  свинцоваго 
блёска.  -holz  п.  (-es,  0)  (Bot.  dirca ) 
тягучка;  красильный  кожёвенникъ; 
кр.  сумахъ,  -hätte  f.  (-,  -п)  свинцо¬ 
вый  заводъ;  свинцовоплавйльный  за¬ 
водъ.  -hyperoxyd  п.  (-[e]s,  0)  иёре- 
кись  свинца. 

blei'||icht  adj.  свинцеватый;  иохб- 


bleiig 

жій  на  свинецъ.  ~ig  adj.  свинцовый; 
содержащій  въ  себѣ  свинёцъ. 

ВІеі'ЦкаІк  m.(«[e]s,  0)(cM.Bleiafche). 
«kammer  f.  («,  ~n)  1.  свинцовая  ка¬ 
мера.  2.  die  «n  pl.  (das  Staatsgefängnis 
in  Venedig)  свинцовыя  каморы,  «кань 
merverfaliren  n.  (~s,  0)  камерный 
способъ  добыванія  сѣрной  кислоты, 
«kchlchen  п.  («s,  «)  (Zool.  erithacus 
suecicus )  варакушка ;  синешёйка. 
«kolik  f.  («,  «en)  (Medz.  colica  sa- 
Iwrnina )  свинцовая  колика,  «könig 
m.  («fe]s,  «e)  свинцовый  королёкъ; 
хрупкій  свинецъ,  «körn  п.  («[e]s, 
«körner)  1.  (Schrot)  свинцовая  дробь ; 
(gefchrotetes  Blei)  дроблёный  свинёцъ. 
2.  (auf  dem  Schmelztiegel)  блёйкорнъ; 
серебряный  королёкъ,  «krankheit  f. 
(«,  «en)  (cm.  Bleikolik  u.  Bleiver¬ 
giftung).  «kugel  f.  («,  «n)  свинцовая 
дуля,  «lähmung  f.  («,  «en)  свинцо¬ 
вый  параличъ. «lot  n.  («[e]s,  «e)  (Maur.) 
отвѣсъ;  (Seew.)  лотъ;  грузило;  mit 
dem  «  meffen  (Maur.)  провѣшивать, 
«вѣрить;  прикидывать,  «кйнуть 
отвѣсомъ,  «lötung  f.  («,  «en)  1.  (das 
Löten)  спаиваніе  [спайка]  свинцомъ. 
2.  (die  gelötete  Stelle)  свинцовый  спай. 
«ma{J  n.  («es,  «e)  (Senkblei)  лотъ ;  гре¬ 
зило.  «milch  f.  («,  0)  свинцовое  моло¬ 
ко.  «mulde  f.  («,  «n)  чушка  свинца; 
слитокъ  выплавленнаго  свинца;  свйш 
ка.  «mulm  т.  («[e]s,  «е)  вывѣтрѣлый 
свинцовый  блескъ,  «ocker  т.  («s,  0) 
свинцовая  охра,  «ofen  т.  («s,  -Öfen) 
овинцовоплавйльная  печь,  «oxyd  п. 
(«s,  «ѳ)  свинцовая  окись ;  окись 
свинца;  gelbes  «  массикотъ ;  жёлтая 
свинцовая  окись;  rotes  «  красная 
свинцовая  бкись;  сурикъ,  «oxydnl 
п.  («[e]s,  0)  свинцовая  закись ;  з.  свин¬ 
ца.  «patrone  /'.  («,  «n)  (Goldarb.)  свин¬ 
цовая  Форма,  «pfannc  f.(«,  «п)  чугун¬ 
ная  изложница,  «pflajter  п.  («s,  «) 
(Pharm.)  свинцовый  пластырь. «platte 
f.  («,  ~п)  свинцовая  плихй;  свинцо¬ 
выя  листъ;  кровельный  свинёцъ. 
«rauch  т.  («[e]s,  0)  бѣлая  свинцовая 
перекись. 

blefrecht  I.  adj.  отвѣсный;  пер¬ 
пендикулярный.  II.  adv.  отвѣсно ;  по 
отвѣсу. 

Blei'||rohr  п.  («[e]s,  -е)  свинцовая 
труба,  «rolle  («,  «п)  свйтокъ  листо¬ 
вого  свинца,  «rot  п.  («s,  0)  сурикъ, 
«fand  т.  («[e]s,  0)  1.  свинцеватый 
песокъ.  2.(Metallurg.)  свинцовая  грязь, 
«fchaum  w.(«[e]s,0)  свинцовая  окись, 
«fcheit  п.  (~[e]s,  «е)  (см.  Bleiwage), 
«fchicht  f.  («,  «еп)  свинцовая  шйхта 
(колйчество  выплавленнаго  въ  день 
свинца),  «fchlich  т.  («[e]s,  «ѳ)  (Hüt- 
tenw.)  свинцовый  шлихъ;  проточен¬ 
ная  и  промытая  свинцовая  руда, 
«fchnur  f.  («,  «fchnüre)  (см.  Bleilot), 
«fchup  m.  («fchuffes,  «(chüffe)  (cm. 
Bleiglanz).  «fchwärze  f.  («,  0)  (см. 
Bleimulm).«  fchweifm.  («[e]s,«e)  свин¬ 
чакъ;  плотный  свинцовый  блескъ. 

blei'||fchweifig  adj.  свинчаковый. 
«fchwer  adj.  тяжёлый,  какъ  свинёцъ. 

Blei'Hfiegel  и.  («s,  «)  свинцовая  пе¬ 
чать;  пломба,  «finter  т.  («s,  «)  свин¬ 
цеватый  сталактйтъ  [капельникъ], 
«fpat  т.  («[e]s,  0)  свинцовый  шпатъ, 
«fpeife  f.  («,  0)  (Hüttenw.)  шпёйсовый 
свинёцъ  (приготовленная  для  домны 
свинцовая  руда),  «ftift  т.  («[e]s,  ~ѳ) 
карандашъ,  «(tufe  f.  («,  «п)  штуфъ 
свинцовой  руды,  «tafel  f.  («,  «n)  (см. 
Bleiplatte).  «Vergiftung  f.  («,  ~en) 
отравлёиіе  свинцомъ ;  свинцовое 


отравлёиіе.  -  Vitriol  w.(«[e]s,  о)  свинцо¬ 
вый  купоросъ;  самородпый  свинцо¬ 
вый  купоросъ,  «wage  f.  («,  «n)  1.  (Pro¬ 
bierwage)  пробйрные  вѣски.  2.  (Waffer- 
wage)  ватерпасъ.  3.  (Zimmerm.)  вѣсокъ, 
«ска.  «waffer  n.  («S,  0)  (Goulardfches 
Waffer)  свинцовая  вода;  Гулардова 
вода,  «weiß  w.(~es,0)  (Pharm,  cerussa ) 
бѣлйла,  pl.  n. ;  свинцовыя  бѣлгіла. 
«weiß {'albe  f.  («,  0)  бѣлйльная  мазь, 
«werk  n.  («[e]s,  «e)  (cm.  Bleihütte), 
«wurf  m.  («[e]s,  «würfe)  (Seew.)  лотъ; 
грузило,  «wurz  f.  («,  0)  (Bot.  plum- 
Ъадо  europaea )  свинцовый  корень; 
свинцовка,  «zange  f.{~,  «п)клещй  для 
вытягиванія  свинцовой  проволоки. 
«Zinnober  т.  («s,  0)  свинцовая  кйно- 
варь;  сурикъ,  «zucker  т.  («s,  0) 
(Pharm. рІитЪгт  асейсит)  свинцовый 
сахаръ;  уксуснокйслый  свинёцъ. 

Ble'ndbaum  т.  («[e]s,  «bäume)  (Bot. 
ехсаесагіа)  слѣпышъ ;  слѣпникъ ; 
ослѣпйльникъ;  ослѣпляющее  дёрево ; 
изгонка. 

Ble'nde  f.  («,  «n)  1.  (am  Zaum  der 
Pferde)  наглазникъ.  2.  (an  optifchen 
Inftrumenten)  діафрагма.  3.  (blindes 
Fenfter)  Фалынйвое  окно ;  глухое  окно. 
4.  (blinde  Tür)  глухая  дверь.  5.(Bauk., 
Nifche)  нйша;  блёнда.  6.  (Seew.;  von 
Tauwerk)  заслонъ;  обвѣсы,  pl.  m.  7. 
(Mil.,  Schanzdecke)  блёндунгъ;  блйнда; 
заслонъ;  заставка;  закрышка.  8. 
(Miner.)  обманка;  блескъ. 

ble'nden  ѵ.  Ir.  1.  (blind  machen)  ли¬ 
шать,  «шйть  зрѣнія;  помрачать, 
«ЧЙть.  2.  (von  Sonnen(trahlen,  vom 
Schnee)  слѣпйть  u.  ослѣплять,  «пйть. 
3.  fig.  (verblenden)  ослѣплять,  «пйть, 
Inftr. ;  прельщать,  «льстйть,  ln(tr. ; 
(verführen)  соблазнять,  «нйть;  [ich  « 
laffen  соблазняться,  «нйться,  ln(tr.; 
ослѣпляться,  «пйться,  ln|tr.  4.  (ein 
Pferd)  надѣвать,  «дѣть  наглазники 
на,  Akk.  5.  (Mil. ;  Laufgräben)  покры¬ 
вать,  «крыть  блйндами.  6.  (Bienen- 
(töcke)  перегораживать,  «городйть  въ 
половйнѣ  вышины.  7.  (Felle)  красить, 
выкрасить;  (Zeug)  впускать,  «стйть 
[класть,  положйть]  въ  пёрвую  кра- 
ску. 

ble'ndend  adj.  1.  ослѣпйтелъный; 
ослѣпляющій;  (glänzend)  блестящій; 
«  weiß  ослѣпйтельной  бѣлизны.  2.  fig. 
(verblendend)  прельщающій;  (trügerifch) 
обманчивый. 

Ble'ndfenfter  п.  («s,  «)  1.  глухое 
ОКНО.  2.  (der  Kupferfteclier,  Maler)  OKÖ- 
шечныя  шйрмы;  заслонъ  [заставка] 
отъ  свѣта.  [въ  себѣ  блёнду^. 

ble'ndig  adj.  (Miner.)  содержащій 

Ble'nd||kugel  f.  («,  «n)  дымовое 
ядро,  «laterne  f.  («,  -n)  потаённый 
Фонарь,  «leder  n.  («s,  «)  (Scheuklappe) 
наглазникъ,  «ling  m.  («[e]s,  «e)  ублю¬ 
докъ,  «дка;  выродокъ,  «дка.  «rahmen 
т.  («s,  «)  (Malr.)  рама  (на  которую 
напяливаютъ  полотно),  «ftein  т. 
(«[e]s,  «е)  1.  (Verbleu du ngsjtein)  обли¬ 
цовочный  камень ;  лицевой  кирпйчъ. 
2.  (für  den  Dachfirft)  коньковая  чере- 
пйца. 

Ble'ndung  f.  («,  «en)  1.  (Beraubung 
des  Gefichts)  лишёніе  зрѣнія;  помра- 
чёніе.  2.  (durch  großen  Glanz)  ослѣплё- 
ніе;  помрачёніе  зрѣнія.  3.  (Bauk.) 
блёнды,  pl.  fr,  блйнды,^?.  f.  4.  (Mil.) 
блёндунгъ;  заслонъ;  щитъ;  амбра¬ 
зурная  ставка. 

Ble'ndwerk  п.  («[e]s,  «е)  1.  (Mil.) 
блёндунгъ ;  заслоны,  рі.  т. ;  заслоны 
предъ  траншёями.  2.  (Betrügerei)  об- 
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манъ;  (optifche  Täufchung)  ОПТЙческІЙ 
обманъ;  (der  Sinne)  мечта;  обманъ 
чувствъ;  (Erfcheinung)  Прйзракъ;  (Irr¬ 
tum)  заблуждёніе;  kein  «  kann  Ъѳ- 
ftehen  обманъ  всегда  откроется;  ein 
«  der  Hölle  дьявольское  наваждёніе. 

Blennorrhö'e  /’.(«,  0)  (Medz.)  бленор- 
рёя;  гноетечёніе. 

Blephari'tis  f.  («,  0)  (Medz.)  блеФа- 
рйтъ;  воспалёніе  глазныхъ  вѣкъ. 

Ble'ffe  f.  («,  «n)  1.  лысина  (бѣлое 
пятно  на  лбу  животныхъ,  на  головѣ 
птицъ) ;  runde  «  звѣздочка.  2.  живот¬ 
ное  съ  лысиной. 

Ble'ffengans  ^  «gänfe)  (Zool. 

anser  albifrons )  гусь  бѣлолобый. 

bleffie'ren  ѵ.  tr.  ранить,  по«;  нано- 
сйть,  «нестй  рану. 

Bleffu'r  f.  («,  «еп)  рана. 

Bleu'el  т.  («s,  «)  (zum  Klopfen  der 
Wäjche)  валька;  колотушка;  (des 
Flach fes)  трепало;  трепалка,  «[lange 
f.  («,  ~n)  (Mechan.)  шатунъ;  дышло. 

bleu'en  v.  tr.  1.  (die  Wäfche  klopfen) 
колотйть  [бить]  валькою ;  (den  Flachs) 
трепать  [unv.];  мять  [xmv.\praes.  мну, 
мнёшь].  2.  fam.  (durchpriigeln)  коло¬ 
тйть,  от«  u.  по« ;  отвалять  [voll.]. 

blich  (см.  bleichen). 

Blick  m.  («[e]s,  «e)  1.  (das  Licht,  der 
Strahl  des  Auges)  взглядъ;  (der  auf  etwas 
gerichtete  Blick;  das  blickende  Auge) 
взоръ;  глазъ;  mit  einem  «  однймъ 
взглядомъ ;  auf  den  er[ten  «  съ  пёр- 
ваго  раза  [взгляда] ;  den  «  auf  etwas 
werfen  взглядывать,  взглянуть  на 
что;  den  «  zur  Erde  fenken  поту¬ 
плять,  «пйть  глаза  [взоръ] ;  mit,  trä¬ 
nenden  «еп  со  слезами  на  глазахъ; 
mit  unverwandtem  «  jemdn.  anfehen 
не  сводйть  [unv.]  [не  спускать]  съ 
кого  глазъ;  пргісталыю  смотрѣть  на 
кого;  den  «  wegwenden  отворачи¬ 
ваться,  -воротйтъся  отъ,  Gen.;  отвёр¬ 
тываться,  «вернуться  отъ,  Gen. ; 
jemdm.  einen  «  zuwerfen  взглянуть 
[voll.]  на  кого ;  (etwas  zu  vergehen  geben) 
давать,  дать  знать  взорами;  jemdm. 
verliebte  «e  zuwerfen  дѣлать,  c«  ко¬ 
му-либо  глазки;  смотрѣть,  по«  на 
кого  глазами  влюблённаго;  jemdm. 
einen  verächtlichen  «  zuwerfen 
взглянуть  [voll.]  на  кого  съ  презрѣ¬ 
ніемъ;  jemdn.  keines  «es  würdigen 
не  удостоивать,  «стоить  кого  взгля¬ 
да;  einander  «е  zuwerfen  перегля¬ 
дываться,  «глянуться  мёжду  собою; 
обмѣниваться,  «мѣняться  взглядами; 
(einander  zuwinken)  перемйгиваться, 
«мигнухься;  durch  «е  fprechen  гово- 
рйть  взорами;  mit  fcheelen  «en  an¬ 
fehen  косо  смотрѣть,  по«  на,  Akk.; 
косйться,  по«  на,  Akk. ;  (beneiden)  за- 
вйдовать,  по«,  Dat. ;  смотрѣть,  по« 
на  что  съ  завистью;  feine  «ѳ  auf 
etwas  richten  устремлять,  «мйть 
взоръ  на  ЧТО ;  (nach  etwas  trachten)  до¬ 
могаться  [unv.],  Gen.;  (etwas  im  Auge 
haben)  имѣть  что  въ  виду;  fo  weit 
meine  «e  reichen  сколько  я  могу  ви¬ 
дѣть  ;  den  «  in  die  Zukunft  richten 
думать,  по«  о  будущемъ;  fich  jemds. 
«en  entziehen  избѣгать,  «бѣгнуть 
взгляда ;  стараться  не  быть  кѣмъ  за¬ 
мѣченнымъ;  скрываться,  скрыться 
отъ  чьихъ  глазъ;  не  показываться, 
«казаться  кому  на  глаза;  fein  «  ver¬ 
rät  es  fo  gleich  тотчасъ  видно  [можно 
замѣтить]  по  его  глазамъ.  2.  (Anblick) 
видъ;  von  jenem  Berge  genießt  man 
einen  prächtigen  «  съ  той  горы  от¬ 
крывается  великолѣпный  видъ.  3. 


251 


(Schimmer)  блескъ;  сіяніе ;  der  er(le  * 
des  Tages  пёрвый  проблескъ  дня. 
4.  (Malr.,  das  Licht  in  Gemälden)  бликъ ; 
свѣтлыя  мѣста;  жары.  5.  (Scheidk.) 
бликъ;  бликованіе.  6.  (Bergw.)  Abbau 
mit  breitem  -  разработка  горизон¬ 
тальными  уступами  [штрёбами]. 

Bli'cke  f\  (-,  -n)  (Zool.  alburnus 
lucidus )  бѣлая  рыбка;  бѣльчугъ; 
бѣльчутъ. 

bli'cken  I.  ѵ.  tr.  1.  fein  Auge  blickt 
Tod  u.  Verderben  его  взоры  выра¬ 
жаютъ  погибель.  2. (Malr.) бликовать, 
Akk. ;  класть,  положить  яркій  свѣтъ 
[жары]  на,  Präp.  II.  V.  intr.  смотрѣть, 
по-  [глядѣть,  по-]  на,  Akk.;  (einen 
Blick  werfen)  взглянуть  на,  Akk.;  (fchim- 
mem)  мелькать,  -кнутъ;  сверкать, 
-кнуть;  das  Silber  blickt  (Metall.) 
серебро  бликуетъ;  in  die  Zukunft 
-  (denken)  думать,  по-  о  будущемъ; 
(vorherfehen)  предугадывать  [unv.]  бу¬ 
дущее;  die  Sonne  blickt  durch  die 
Wolken  солнце  проглядываетъ 
сквозь  облака;  etwas  -  laffen  пока¬ 
зывать,  -казать ;  обнаруживать, 
-жить;  (ich  -  laffen  показываться, 
-казаться;  являться,  явиться  на 
глаза;  um  fich  -  смотрѣть  и.  посматри¬ 
вать,  -смотрѣть  вокругъ  себя;  огля¬ 
дываться,  оглянуться. 

Bli'cken  п.  (-S,  0)  1.  (des  Auges)  СМО- 
трѣніе ;  глядѣніе.  2.  (des  Metalls)  бли- 
кованіе;  бликовка. 

Bli'ck||feuer  п.  (-s,  -)  свѣтящійся 
огонь;  перемёжный  огонь  на  маякѣ; 
(Signalfeuer)  сигнальный  огонь,  -gold 
п.  (-[e]s,  0)  серебристое  золото,  очи¬ 
щенное  въ  капёли  отъ  мѣди.  —  filber 
п.  (— s,  0)  бликовое  серебро;  серебро 
въ  слиткѣ,  очищенное  въ  капёли  отъ 
свинца ;  сгбночное  с.  [нутами. 

bli'ck  weife  adv.  мгновеніями ;  ми- 

blieb  (см.  bleiben). 

blies  (см.  blafen). 

blind  adj.  1.  слѣпой;  безглазый; 
ganz  -  слѣпымъ-слѣпёхопекъ ;  faft  - 
слѣповатый;  der  B-e  слѣпой;  слѣ- 
пёцъ,  -пца;  -  auf  einem  Auge  слѣ¬ 
пой  на  одинъ  глазъ ;  кривой ;  -  wer¬ 
den  слѣпнуть,  ослѣпнуть;  лишать¬ 
ся,  -шиться  зрѣнія ;  auf  einem 
Auge  -  werden  ослѣпнуть  на  одйнъ 
глазъ;  -  machen  дѣлать,  с-  слѣпымъ; 
слѣпйть  и.  ослѣплять,  -пйть ;  fig.  ach, 
du  wirft  mich  doch  nicht  -  machen 
я  очень  хорошо  вйжу;  я  вйжу  лучше 
тебя;  fig.  -  fein  не  вйдѣть;  не  замѣ¬ 
чать  ;  fig.  -er  Gehorfam  слѣпое  пови¬ 
новеніе  ;  fig.  -  auf  etwas  zufahren  дѣ¬ 
лать,  с-  что  неосторожно  [необду¬ 
манно,  опромётчиво,  неосмотритель¬ 
но];  fig.  -  darauf  zugehen  иттй  на 
у^ачу  [на  угадъ] ;  (ohne  Überlegung) 
дѣлать  что,  не  разсуждая  [очертя 
голову];  fig.  -  ankommen  (fich  irren) 
ошибаться,  -биться;  (in  Verlegenheit 
geraten)  попасться  въ  просакъ;  er 
(teilt  fich  -  онъ  притворяется,  будто 
не  вйдитъ  [не  замѣчаетъ];  (fprichw.) 
ein  -es  Huhn  findet  auch  ein  Korn 
ума  мало,  да  счастіе  велико ;  er  ur¬ 
teilt  wie  der  В-ѳ  von  der  Farbe  онъ 
разсуждаетъ,  какъ  слѣпой  о  кра¬ 
скахъ;  unter  den  B-en  ift  der  Ein¬ 
äugige  König  промёжъ  слѣпыхъ 
кривой  пёрвый  вождь;  wir  wollen 
mal  fehen,  fagte  der  B-e,  wie  der 
Lahme  tanzen  kann  посмотримъ, 
сказалъ  слѣпой,  какъ  будетъ  плясать 
хромой ;  -er  Eifer  fchadet  nur  усёр- 
діе  безъ  разума  приноситъ  только 


вредъ;  „услужливый  дуракъ  опас¬ 
нѣе  врага“.  2.  fig.  (trübe,  vouy  Glafe) 
слѣпой;  тусклый;  потусклый;  (von 
Münzen)  слѣпой;  стёртый;  -  werden 
(vom  Glafe,  vom  Spiegel)  тускнуть,  ПО-. 
3.  fig.  (von  Türen,  Fenftern)  глухой; 
Фальшгівый;  (von  einer  Mauer)  глухой; 
— e  Ladung  холостбй  [пустой]  зарядъ; 
-er  Schuß  (cm.  Blindfchuß);  -  laden 
заряжать,  -рядгітъ  холостымъ  заря¬ 
домъ  ;  -  fchießen  стрѣлять,  выстрѣ¬ 
лить  холостымъ  зарядомъ;  -er  An¬ 
griff  ложное  нападеніе ;  ложная  ата¬ 
ка  ;  -er  Lärm  пустая  [ложная]  тре¬ 
вога;  -er  Kauf  мнймая покупка;  -er 
Paffagier  пассажйръ,не  заплатйвшій 
за  проѣздъ;  „заяцъ  [Gen.  зайца]“; 
-er  Darm  (см.  Blinddarm) ;  ~ѳ  Hämor¬ 
rhoiden  (Medz.)  глухой  [закрытый] 
геморой.  4.  fig.  (verfteckt)  -e  Klippen 
подводные  камни;  einen  Graben  - 
machen  прикрывать,  -крыть  ровъ 
хворостомъ  и  землёю. 

Blinda'ge  f.  (~>  ~п)  (МП.)  блиндажъ 
(землянка  йли  навѣсъ  для  защиты 
отъ  бомбъ). 

Bli'ndboden  m.(-s,  -böden)  (Böttch.) 
вёрхнее  [выемное]  дно  заторнаго  ча¬ 
на;  (Bauk.)  чёрный  полъ. 

Bli'nddarni  m.(~[e]s,  -därme)  (Anat. 
coecum)  слѣпая  кишка,  -entzündung 
f.  (-,  -en)  (Medz.)  воспалёніе  слѣпой 
кишкй ;  тифлйтъ. 

Blindeku'h  f.  (-,  0)  (ein  Spiel)  жмур¬ 
ки,  -рокъ,  pl.  f. ;  игра  въ  жмурки ; 

-  fpielen  играть  въ  жмурки. 

Bli'nden|[anftalt  f.  (-,  -en)  заведёніе 

для  слѣпыхъ,  -fürforge  f.  (~,  0)  ио- 
печёніе  о  слѣпыхъ,  -pflege  f.  (-,  0) 
призрѣніе  слѣпыхъ. 

Bli'nd||fenfter  п.  (-s,  -)  Фалынгівое 
окно ;  глухое  окно,  -fifch  т.  (-es,  -е) 
(Zool.  sgngnathus  acus )  йглица  острая; 
игла-рыба. 

bli'ndj|geboren  adj.  слѣпорождён¬ 
ный;  слѣпой  отъ  рождёнія;  слѣпой 
родомъ,  -gläubig  adj.  слѣпо  вѣру¬ 
ющій. 

Blindheit  f.  (-,  0)  1.  слѣпость,  и; 
слѣпота;  (Schwachfichtigkeit)  слѣпова- 
ТОСТЬ,  И.  2.  fig.  (Verblendung)  ослѣплё- 
ніе;  (Irrtum)  заблуждёніе;  jemdn.  mit 

-  fchlagen  слѣпйть  кого ;  ослѣплять, 
-пйть;  лишать,  -шйть  зрѣнія;  er  ift 
mit  -  gefchlagen  онъ  ничего  не  вй¬ 
дитъ  [не  замѣчаетъ] ;  онъ  слѣпъ. 

bli'ndlings  adv.  1.  (blind)  слѣпо.  2. 
fig.  (aufs  Geratewohl)  наудачу;  наугадъ; 
зря;  -  handeln  поступать,  -пить,  не 
разсуждая  [необдуманно,  на  угадъ] ; 

-  gehorchen  слѣпо  повиноваться 
[unv.] ;  etwas  -  glauben  слѣпо  вѣрить, 
по- чему;  слѣпо  принимать,  -нять 
что  на  слово. 

Bli'nd||maus  f.  (-,-mäufe)(Zool.  spa¬ 
lax  typhlus )  слѣпышъ ;  слѣпёцъ, 
-пца;  медвѣдка;  медвѣдокъ,  -дка. 
-fclileiche  f.  (-,  ~n)  1.  (Zool.  anguis 
fragilis )  мѣдянйца;  ( vipera  chersea ) 
мѣдянка.  2.  fig.  (ein  hinterlißiger 
Menfch)  человѣкъ  коварный. -fclmß  m. 
(-fchuffes,  —  fchüf('e)  1.  (ohne  Kugel  od. 
Schrot)  холостой  выстрѣлъ.  2.  (Schuß 
aufs  Geratewohl)  слѣпой  В.  «fegel  «.(- s, 
-)  (Soew.)  блиндъ.  -werden  n.  (-s,  0)  1. 
(von  Menfchon)  ІІОтёрЯ  зрѣнія.  2.  (von 
Glas,  Metall)  тускъ;  тусклость,  и. 
-wühle  f.  (-,  -n)  (Zool.  caecilia  annu- 
lata )  родъ  тритоновъ. 

Blink  m.  (-[e]s,  -e)  (Seew.)  1.  (klare 
Stelle  am  Himmel)  прогалина.  2.  (das 
Aufblinken  des  Feuers  vom  Leuchtturm) 


Blitzeseile 

мгновенное  [перемёжпое]  проявленіе 
маячнаго  огня% 

blink  adj.  свѣтлый;  сіяющій;  бле¬ 
стящій;  зеркальный;  -  und  blank 
свѣтлымъ-свѣтлёхонекъ ;  чистьшъ- 
чистёхонекъ. 

bli'nke[r]n  ѵ.  intr.  1.  (flimmern)  свер¬ 
кать,  сверкнуть ;  (von  Sternen)  мерцать 
[unv.];  (blitzen)^  блистать,  блеснуть; 
(glänzen)  блестѣть  [unv.].  2.  mit  den 
Augen  -  (cm.  blinze[l]n). 

Blinkfeuer  n.  (-s,-)  (cm.  Blickfeuer). 

bli'nze[l]n  v.  intr.  (mit  den  Augen) 
моргать,  -гнуть;  мигать,  -гнуть; 
(die  Augenlider  zu  fammenziehen)  щурить¬ 
ся  [unv.] ;  щурить,  при-  глаза ;  жму¬ 
риться  [unv.] ;  жмурить,  при-  глаза ; 
etwas  -  прищуривать,  -рить  глаза. 

Bli'n|[zeln  п.  (— s,  0)  морганіе;  ми¬ 
ганіе;  жмурёніе;  щуреніе  (ср.  глаг.). 
-zer  (— s,  -)  моргунъ ;  щура ;  жмура ; 
прищура,  -zerin  f.  (-,  -nen)  мор¬ 
гунья. 

Bli'nz||haut  f.  (-,  -häute),  -häut- 
chen  n.  (— s,  -)  (am  Auge)  моргающая 
глазная  плева;  перепонка  сверкаю¬ 
щая.  -1er,  -lerin  (см.  Blinzer,  Blin- 
zerin). 

Blitz  m.  (-es,  -e)  1.  (der  leuchtende) 
молнія;  diefer  Baum  i(t  vom  -  ge¬ 
troffen  worden  это  дерево  опалено 
молніею ;  молнія  опалйла  это  дёрево ; 
es  folgte  -  auf  -  молнія  не  переста¬ 
вала  сверкать;  fig.  wie  ein  -  war  er 
da  мйгомъ  очутйлся;  fig.  das  ging 
wie  der  ~,  im  -  это  мйгомъ  [въ  мигъ] 
было  сдѣлано;  fig.  gefch wind  wie  der 
-съ  быстротою  молніи;  (Myth.)-e tra¬ 
gend  молніеносный;  Blitz !  od.  potz  -! 
тьфу  пропасть !  2.  (Blitzfchlag)  громъ; 
громовой  ударъ;  er  i|t  vom  -  ge¬ 
troffen,  erfchlagen  worden  онъ  убйтъ 
громомъ  [громовымъ  ударомъ];  der 
-  hat  in  den  Turm  eingefchlagen, 
der  -  traf  in  den  Turm  громъ  уда¬ 
рилъ  въ  башню;  fig.  er  (tand  da,  wie 
vom  -  getroffen  онъ  стоялъ,  какъ 
громомъ  поражённый;  fig.  diefe  Nach¬ 
richt  traf  ihn  wie  ein  -  aus  heiterem 
Himmel  это  извѣстіе  поразйло  его 
какъ  громомъ.  3.  fig.  (Geißesblitz)  вне¬ 
запная  мысль. 

Bli'tz||ableiter  m.(- s,~),  -ableitung 
f.  (-,  -en)  громовой  отводъ;  громо¬ 
отводъ. 

bli'tz||ähnlich,  -artig  I.  adj.  молніе- 
вйдный;  молніеобразный.  II.  adv.  въ 
вйдѣ  молніи;  на  подобіе  молніи, 
-blank  adj.  свѣтлымъ-свѣтлёхонекъ. 
-blau  adj.  ейній;  синеватый. 

Bli'tzeile  f.  (см.  Blitzeseile). 

bli'tzen  I.  v.  impers.  es  blitzt  мол¬ 
нія  блистаетъ;  молнія  сверкаетъ;  es 
blitzte  foeben  молнія  блеснула.  II. 
v.  intr.  сверкать,  сверкнуть;  (hell 
fcheinen)  блистать,  блеснуть ;  die 
Augen  -  глаза  сверкаютъ;  diefer 
Brillant  blitzt  fehl*  fchön  этотъ  бри¬ 
льянтъ  прекрасно  играетъ ;  въ  этомъ 
брильянтѣ  много  огня ;  das  -de 
Schwert  блестящій  мечъ;  сверкаю¬ 
щій  мечъ;  fig.  ein  Gedanke  blitzte 
mir  durch  den  Kopf  мысль  промель¬ 
кнула  у  меня  въ  головѣ ;  fig.  -de  Ge¬ 
danken  блестящія  мысли.  III.  v.  tr. 
fig.  die  Steine  -  Höllenflammen  in 
mein  Herz  камни  своймъ  блёскомъ 
возжигаютъ  адское  пламя  въ  моёй 
душѣ.  [станіе;  блистаніе  молніи. 

Bli'tzen  п.  (— s,  0)  сверканіе;  бли- 

Bli'tzeseile  j.  (-,  0)  быстрота  мол¬ 
ніи;  чрезвычайная  скорость  [поспѣш- 
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ность] ;  mit  -  съ  быстротою  молніи ; 
mit  -  ging1  er  davon  онъ  улетѣлъ, 
какъ  молнія;  онъ  мйгомъ  полетѣлъ, 
bli'tzesfchnell  (см.  blitzfchnell). 
Bli'tzes||fchnelle  f.,-fchnelligkeit/'. 
(-,  0)  (см.  Blitzeseile). 

Bli'tzfunke[u]  да.  (-kenfs],  -ken) 
электрическая  искра.  [fchnell). 
bli'tzgefchwind  adj.  (cm.  blitz- 
Bli'tzUjunge  да.  (-n,  -n)  проворный 
малый;  молодёцъ,  -дца.  -kerl  да. 
(~[e]s,  ~ѳ)  молодёцъ,  -дца ;  молодчйна. 
-licht  п.  (-[e]s,  0)  (Photogr.)  свѣтъ  маг¬ 
ніевой  вспышки,  -mädchen  п.  (-s,  -) 
oü.  -mädel  п.  (-s,  -)  fam.  огонь- дѣвка, 
-pulver  п.  (— s,  0)  (Bot.  semen  lycopodii) 
плауново  сѣмя,  -röhre  f.  (-,  -n)  (cm. 
Bli  tzfinter).-fchlag  да.  (-[e]s,  -fchläge) 
громовой  ударъ;  молнія;  (Medz.)  по¬ 
раженіе  молніею. 

bli' tz fchnell  I.  adj.  быстрый,  какъ 
молнія.  II .adv.  съ  быстротою  молніи ; 
мйгомъ. 

Bli'tzjjfinter  т.  (-s,  -)  Фулгурйтъ. 
-ftrahl  т.  (-[e]s,  -еп)  молнія,  -tafel 
f.  (-,  -п)  электргіческая  доска, 
bli'tztragend  adj.  молніеносный. 
Bli'tzzug  да.  (-[e]s,  -züge)  курьёр- 
скій  поѣздъ;  поѣздъ-молнія. 

Ыос  еп  -  гуртомъ;  оптомъ;  всё 
вмѣстѣ ;  всё,  какъ  есть ;  общимъ  чис¬ 
ломъ  [счётомъ]. 

Block  т.  (-[e]s,  Blöcke)  1.  а)  (von 
Holz ;  Klotz)  чурбанъ;  колода;  кряжъ; 
обрубокъ,  -бка;  (derFleifcher)  колода; 
стулъ;  b)  (von  Stein)  блокъ;  боль¬ 
шой  каменный  отломокъ;  кабанъ 
необдѣланный;  erratifcher  -  эратй- 
ческій  камень  [валунъ] ;  с)  (von  Me¬ 
tall)  слйтокъ,  -тка;  fig.  das  ging  über 
Stock  und  -  летѣлъ  опрометью 
[сломя  голову];  (fprichw.)  von  großen 
Blöcken  haut  man  große  Stücke 
(Späne)  у  кого  много  есть,  съ  того 
много  И  требуютъ.  2.  (Folterinftrument 
für  die  Füße:  Stock)  колодка;  jemdn. 
in  den  -  legen  сажать,  посадйть  кого 
въ  колоду  [въ  колодки].  В.  (Henker¬ 
block)  плаха.  4.  (Scbuhni. ;  Leiften)  ко¬ 
лодка.  5.  (Rolle  zum  Aufziehen)  блокъ; 
вёкша.  6.  (Abreißzettel)  блокъ-нотъ. 

Blocka'de  f.  (-,  -n)  l.(Einfchließung) 
блокада ;  обложеніе ;  окруженіе  [го¬ 
рода]  ;  die  -  auf  heben  снимать,  снять 
блокаду;  die  -  brechen  прорывать, 
-рвать  блокаду.  2.  (Тур.)  переворачи¬ 
ваніе  буквъ  вверхъ  ногами,  -brecher 
да.  (— s,  -)  прорывающій  блокаду, 
-znftand  т.  (-[e]s,  -jtände)  осадное 
положеніе. 

Blo'ck[|batterie  f.  (-,  -[e]n)  (Mil.) 
блокбатарёя  (подвижная  б.,  на  кат¬ 
кахъ).  -bäum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Forftw.)  пйльное  дерево;  пйльпый 
лѣсъ;  распиленный  лѣсъ.  -Ыеі  п. 
(-[e]s,  0)  свйнка;  свинёцъ  въ  слйт- 
кахъ.  -brücke  f.  (-,  -п)  мостъ  на  коз¬ 
лахъ.  -dreher  т.  (-s,  -)  блокарь,  я; 
блочный  [блоковый]  мастеръ,  -eis  п. 
(-еі[ез,0)лёдъвъ  большйхъ  кускахъ, 
-haus  п.  (-haufes,  -häufer)  1.  (Stock¬ 
haus)  тюрьма;  острогъ.  2.  (aus  JBaum- 
ftämmen)  бревенчатое  строёше;  бре¬ 
венчатая  постройка.  3.  (Mil.)  блок¬ 
гаузъ;  блокгаусъ  (прочное  строёніе 
для  замкнутой  обороны,  съ  бойни¬ 
цами).  -holz  п.  (-es,  -hölzer)  (см. 
Blockbaum),  -hätte  f.  (-,  ~n)  бре¬ 
венчатый  домикъ. 

blockie'ren  ».  tr.  1.  блокировать 
[unv.]  (гавань,  крѣпость);  облагать, 
обложйть;  осаждать,  осадйть  [лишая 


всякаго  сообщенія] ;  окружать, 
-жить;  обступать,  -пйть.  2.  (Billardfp.) 
den  Ball  -  посадйть  [voll.]  [загнать 
[voll.]]  шаръ  протйвника  въ  блузу. 
В.  (Тур.)  переворачивать,  -вернуть 
буквы  вверхъ  ногами.  4.  (Eifenb.,  ein 
Gleis)  блокировать  [unv.];  запирать, 
-перёть  сигналомъ. 

Blockierung  f.  (-,  -еп)  1.  блокиро¬ 
ваніе;  обложёиіе;  осада;  окруженіе. 

2.  (Eifenb.)  блокированіе. 
Blo'ck||machermeifter  т.  (-s,  ~)  (см. 

Blockdreher),  -mörfer  т.  (-s,  -)  (Mil.) 
мортйра.  -nagel  т.  (-s,  -nägel)  1. 
деревянный  гвоздь.  2.  блочный  на¬ 
гель;  блочная  ось.  -rad  п.  (~[e]s, 
-räder)  od.  -rolle  f.  (-,  -n)  блочный 
шкивъ  [катокъ]. 

Blo'cksberg  m.  (-[e]s,  -e)  (Geogr. ; 
vorzugsweife  der  Brocken)  Блоксбергъ; 
Брокенъ. 

Blo'ck||fehiff  «.(-[e]s,  -ѳ)  блокшипъ; 
блокшиФЪ  (разснащённый,  ветхій 
корабль,  поставленный  въ  гавани 
подъ  складъ  и  пр.).  -fchrift  /■.(-,  -еп) 
(Тур.)егйпетскій[цыганскій]шриФТ'ь. 
-fignal  п.  (-s,  -е)  (Eifenb.)  электро- 
семаФбрныи  сигналъ,  -[tation  (-, 
-еп)  1.  будка  съ  аппаратами  электро- 
семафбрной  сигнализаціи.  2.  электрй- 
ческая  станція,  -(lein  да.  (~[e]s,  ~е) 
жёрновъ  [изъ  цѣльнаго  камня]. — ftück 
п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Block  1.).  -taube  f. 
(-,  -n)  (Zool.  columba  palumbus)  вятю- 
тень,  -тня;  вятютикъ;  вяхирь,  я;  (с. 
oenas)  лѣсной  [дйкій,  сйзый]  голубь; 
клйнтухъ.  -wagen  т.  (-s,  -)  1.  мед¬ 
вѣдка  (дроги  съ  неболынйми,  крѣпко 
окованными  колёсами).  2.(Eifenb.)  [от¬ 
крытая]  платформа,  -zinn  п.  (-[e]s,  0) 
слйтковое  олово, 
blö'däugig  adj.  близорукій, 
blö'de  adj.  1.  (fcbwachfichtig)  сла¬ 
бый  глазами;  (kurzfichtig)  близорукій; 
er  hat  -  Augen  у  него  слабые 
глаза;  онъ  близорукъ.  2.  (fchüchtern) 
робкій;  (zaghaft)  не  смѣлый;  застѣн¬ 
чивый;  (fcb amhaft)  СТЫДЛЙБЫЙ;  (blöd¬ 
finnig)  слабоумный;  тупоумный; 
(ftumpf)  тупой ;  -  fein  быть  застѣнчи¬ 
вымъ;  Jie  hat  einen  -n  Yerftand  у  нея 
слабый  умъ;  она  слабоумна ;  (fprichw.) 
ein  ~r  Hund  wird  feiten  fett  кто 
церемонится,  тотъ  встаётъ  голод¬ 
нымъ  изъ-за  стола;  застѣнчивостью 
не  много  возьмёшь. 

Blö'digkeit  f.  (-,  0)  1.  слабость 
зрѣнія;  слабое  зрѣніе.  2.  (Schwäche 
ёев  Yerftandes)  тупоуміе;  слабоуміе. 

3.  (Schüchternheit,  Zaghaftigkeit)  застѣн¬ 
чивость,  и;  рббость,  и;  du  mußt  die 
-  ablegen  ты  долженъ  быть  смѣлѣе. 

blö'dfichtig  adj.  слабый  глазами; 
(kurzfichtig)  близорукій. 

Blö'd(|fichtigkeit  f.  (-,  0)  слабое 
зрѣніе;  (Kurzfichtigkeit)  близорукость, 
и.  -finn  да.  (-[e]s,  0)  тупоуміе;  сла¬ 
боуміе;  глупость,  и.  [боумиый. 
blö'dfinnig  adj.  тупоумный;  сла- 
Blö'd(lnnigkeit/'.(-,0)(cM.Blödfinn). 
blö'ken  ѵ.  intr.  (von  Rindern)  мычать 
[unv.] ;  (von  Schafen)  блеять  [unv.]. 

Blö'ken  n.  (-s,  0)  мычаніе ;  блеяніе 
(cp.  глаг.).  [волосый;  свѣтлорусый, 
blond  adj.  бѣлокурый;  свѣтло- 
Blo'nde  I.  да.  (-n,  ~п)  бѣлокурый; 
блондйнъ.  И.  f.  (-n,  -n)  1.  (см.  Blon¬ 
dine).  2.  fam.  eine  kühle  -  стаканъ 
бѣлаго  пйва.  III.  f.(-,  -n)(feidne  Spitze) 
блонда;  блонды,  pl.  f.\  шёлковыя 
кружева. 

blo'nd]|gelockt  adj.  свѣтлокудрый; 
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со  свѣтлыми  кудрями,  -haarig  adj. 
бѣлокурый. 

Blonjjdi'n  да.  (— s,  -s)  бѣлокурый, 
-di'ne  f.  (-,  -n)  бѣлокурая;  блондинка. 

Blo'ntlkopf  да.  (-[e]s,  -köpfe)  (cm. 
Blonde  I.  u.  II.  1.). 

blo'nd||köpfig  adj.  бѣлокурый, 
-lockig  adj.  (cm.  blondgelockt). 

bloß  I.  adj.  1.  (nackt)  голый;  нагой; 
(entblößt)  обнажённый;  (von  Füßen) 
босой;  (unbedeckt)  непокрытый;  -es 
Schwert  обнажённый  мечъ;  -e  Stelle 
im  Walde  прогалина  (въ  лѣсу);  der 
-e  Leib  нагое  тѣло;  die  -е  Bruft  го¬ 
лая  грудь;  mit  -еп  Füßen  босикомъ; 
den  Stiefel  auf  -en  Fuß  anziehen  на¬ 
дѣвать,  -дѣть  сапогъ  на  босую  ногу 
[на  голую  ногу] ;  Bruft  und  Arme  find 

-  грудь  и  руки  обнажены;  auf  -er 
Erde  fchlafen  спать  на  голой  землѣ; 
auf  -ein  Pferde  reiten  ѣздить  [beftän- 
dig],  ѣхать  [unv.]  на  неосѣдланной  ло¬ 
шади  [безъ  сѣдла] ;  unter  -еш  Him¬ 
mel  waclifen  растй  на  свободномъ 
воздухѣ ;  mit  -en  Augen  fehen  kön¬ 
nen  видѣть  простыми  [невооружён¬ 
ными]  глазами;  в.  безъ  очковъ;  fig.  (un- 
befchützt,  mit  dem  Dat. :)  jedem  Zufall 

-  оставленный  на  произволъ  судьбы. 
2.  (=  nur  od.  nichts  als)  одинъ;  im  — ѲП 
Hemde  gehen  ходйтъ  въ  одной  ру¬ 
башкѣ;  der  -е  Gedanke  одна  мысль; 
es  ift  ein  -es  Gerücht  это  пустая 
молва;  es  ift  -er  Neid  это  просто  за¬ 
висть.  3.  (beraubt)  aller  Hilfe  -  ли¬ 
шённый  всякой  помощи;  alles  Mutes 

-  лишённый  всякаго  мужества.  II. 
adv.  1.  (unbedeckt)  ein  Pferd  -  reiten 
ѣздить  [beftändig],  ѣхать  [unv.]  безъ 
сѣдла;  [ich  -  tragen  ходйть  въ  от¬ 
крытомъ  платьѣ  [декольте].  2.  (nur) 
только;  (einzig)  едйнственно;  (nichts 
anders  als)  не  что  иное,  какъ  только ; 
fie  wollte  -  [paßen,  fragen  она  хотѣла 
только  пошутйть,  спросгіть. 

blo'ßdecken  I.  ѵ.  tr.  раскрывать, 
-крыть.  II.  ѵ.  reft.  (Ich  -  раскры¬ 
ваться,  -крыться. 

Blö'fSe  f.  (-, ,-n)  (Nacktheit)  нагота; 
непокрытое  мѣсто;  голь,  и;  (imWalde) 
прогалина;  (im  Fechten)  fich  eine  - 
geben  открываться,  -крыться ;  обна¬ 
жать,  -жйть  себя ;  (Schwäche)  слабость, 
и;  слабая  сторона;  [ich  eine  -  geben 
показывать,  -казать  [обнаруживать, 
-жить]  свою  слабую  сторону;  (fich 
kompromittieren)  компрометйровать, 
с-  себя;  срамйть  и. осрамлять,  -мйть 
себя;  jemdn.  in  feiner  ganzen  -  dar- 
ftellen  представлять,  -ставить  кого 
во  всей  его  наготѣ;  показывать,  -ка¬ 
зать  всѣ  его  слабости;  (alle  feine  Lafter 
aufdecken)  ,  представлять,  -ставить 
кого  со  всѣми  его  пороками. 

blo'ßllgeben  v.  tr.  (см.  bloßftellen) ; 
fig.  der  -gegebene  Rücken  незащи¬ 
щённая  спина,  -legen  v.  tr.  1.  ясно 
показывать,  -казать;  обнаруживать, 
-жить;  открывать, -крыть.  2. fig. вы¬ 
ставлять,  выставить  на  видъ. 

Blo'ßlegen  п.  (-s,  0)  od.  Blo'ßlegmig 
f.  (-,  -en)  обнаруженіе;  открываніе; 
выставленіе  на  видъ. 

blo'ßftellen  I.  ѵ.  tr.  (ausfetzen)  вы- 
ставлять,вьіставить;  (preisgeben, unter¬ 
werfen)  подвергать,  -вер гнуть;  ich 
bin  feiner  Laune  bloßgeftellt  я  дол¬ 
женъ  покоряться  его  пргіхотямъ;  es 
ift  den  Launen  des  Schickfals  bloß¬ 
geftellt  это  завйситъ  отъ  счастія. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  ((ich  ausfetzen)  выста¬ 
влять,  выставить  себя  на,  Akk. ;  (feine 
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fchwachen  Seiten  zeigen)  обнаруживать, 
-жить  свою  слабую  сторону;  (fich  der 
Schande)  подвергать,  -вёргнуть  себя, 
Dat. ;  просрамлять,  -мйть  себя. 

Blo'ß|tellen  n.  (— s,  0)  od.  Blo'ßftel- 
lung  f.  (-,  -en)  подверганіе;  подвер- 
женіе;  обнаруженіе;  просрамлёиіе 
(ср.  глаг.). 

Blue'tte  f.  (-,  -и)  небольшая  остро¬ 
умная  театральная  пъёса. 

blü'hen  V.  intr.  1.  (von  Gewächfen) 
цвѣстй  [unv.];  цвѣтать  [unv.];  fig.  fein 
Weizen  blüht  счастіе  ему  благо¬ 
пріятствуетъ;  ему  везётъ.  2.  fig.  (vom 
Handel, Gewerbe  ufw.)  процвѣтать  [unv.]; 
wer  weiß,  wo  dein  Glück  noch  blüht, 
was  dir  am  Ende  noch  für  ein  Glück 
-  könnte  кто  знаетъ,  какое  ещё 
счастіе  ожидаетъ  тебя.  3.  fig.  das 
Kupfer  blüht  мѣдь  цвѣтётъ;  derWein 
blüht  вино  цвѣтётъ;  вино  находится 
въ  лёгкомъ  брожёніи;  das  Salz  blüht 
соль  выцвѣтаетъ. 

Blü'lien  п.  (-S,  0)  1.  (von  Pflanzen) 
цвѣтёніе.  2.  fig.  процвѣтаніе.  3.  (von 
Salzen)  выцвѣтаніе;  налётъ. 

blü'hend  adj.  1.  (von  Pflanzen)  цвѣ¬ 
тущій.  2.  fig.  der  -e  Zuftand  цвѣту¬ 
щее  состояніе;  -e  Schreibart  цвѣти¬ 
стый  слогъ;  — e  Kün[te  процвѣтаю¬ 
щія  художества;  im  -en  Alter  въ 
цвѣтѣ  лѣтъ;  въ  цвѣтущія  лѣта;  въ 
цвѣтущее  время  жизни;  er  hat  eine 
— ѳ  Farbe  у  него  свѣжій  [здоровый] 
цвѣтъ  лица. 

Blü'mchen  п.  (-s, -)  цвѣтбчекъ,-чка. 

Blu'me  f.  (-,  ~n)  1.  цвѣтъ,  рі.  цвѣ¬ 
ты  ;  цвѣтокъ,  -тка;  mit  «n  fchmücken 
(см.  blümen) ;  ein  Garten  voll  -n  садъ, 
наполненный  цвѣтами;  eine  Wiefe 
voll  -n  лугъ,  усѣянный  цвѣтами; 
цвѣтйстый  лугъ;  fig.  durch  die  - 
fprechen  говирйть  [unv.]  иносказа¬ 
тельно.  2.  fig.  (das  Yorzüglich(te)  die  - 
der  Ritterfchaft  цвѣтъ  рыцарства; 
выдающіеся  представйтели  рыцар¬ 
ства;  fie  ift  die  -  diefer  Gefellfchaft 
она  цвѣтъ  [пёрвая  красавица]  этого 
общества.  3.  (Duft)  die  -  des  Weins 
букётъ.  4.  fam.  (beim  Biertrinken)  пер¬ 
вый  глотокъ.  5.  die  weiße  -  (Metallurg.) 
цинковый  купоросъ.  6.  (am  Gefchwür) 
бѣлая  точка ;  возгонъ ;  цвѣты,  pl.  т. 
7.  (weidm.)  хвостикъ  [зайца];  хвостъ. 

blü'meln  ѵ.  intr.  1.  (blumenreich 
fprechen)  говорйть  съ  риторйческими 
украшёніями ;  -de  Schreibart  цвѣ¬ 
тйстый  слогъ.  2.  (von  Bienen)  летать 
[unv.]  по  цвѣткамъ;  собирать  [unv.] 
мёдъ. 

blii'men  ѵ.  tr.  украшать,  украсить 
цвѣтами  [цвѣточками];  цвѣтйть  и. 
расцвѣчать,  -цвѣтйть ;  geblümtes 
Zeug  ткань  [матерія]  съ  цвѣточками 
[въ  цвѣточкахъ]. 

Blu'men||abdruck  т.  (-[e]s,  -ab- 
drücke)  оттискъ  цвѣтовъ;  отпеча¬ 
токъ  цвѣтовъ,  -afch  т.  (-es,  -ä[che) 
(см.  Blumentopf),  -an  f.  (-,  -en)  .тугъ, 
усѣянный  цвѣтами;  цвѣтйстый  лугъ, 
-ausjtellung  f.  (-,  -en)  выставка  цвѣ¬ 
товъ.  -bau  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Blumen¬ 
zucht).  -beet  п.  (-[e]s,  -е)  цвѣточная 
гряда;  цвѣтнйкъ;  клумба  (засажен¬ 
ная  цвѣтами),  -behänge  п.  (-s,  -) 
гирлянда,  -biene  f.  (-,  -n)  (Zool.  an- 
drena )  андренйты,  pl.  m.  -binde  f. 
(-,  -n)  Фестонъ,  -binderin  f.  (-,  -nen) 
букет чица.  -binfe  (-,  -n)  (Bot.  bu- 
tomus  umbellatus)  ситтовецъ,  -вца; 
сусакъ  зонтичный,  -blatt  п.  (-[e]s, 
-  blätter),  -blättcben  n.  (-s,  -)  листокъ 


цвѣточный;  (Bot.)  лёпестъ;  лепестокъ, 
-тка;  цвѣточный  л. 

blu'menblattlos  adj.  безлепёстный; 
не  имѣющій  вѣнчика. 

Blu'men||bouquet  п.  (-s,  -s)  букётъ 
цвѣтовъ,  -bremfe  f.  •(-,  -n)  (Zool. 
bombylius )  журчало,  -brett  n.  (-[e]s, 
-er) 'полка  [полочка]  для  цвѣтовъ 
(въ  горшкахъ),  -bnkett  п.  (-[e]s,  -s 
и.  -е)  (см.  Blumenbouquet),  -dolde 
f.  (-,  -n)  (Bot.  umbella )  зонтикъ;  щи¬ 
токъ,  -тка.  -duft  m.  (-[e]s,  -düfte) 
благоуханіе  цвѣтовъ,  -erde  f.  (-,  0) 
садова  я  земля  (годная  на  горшёчныя 
растёнія).  -fabrikation  f.  (-,  0)  из- 
дѣлываніе  [производство]  искус¬ 
ственныхъ  цвѣтовъ,  -feld  п.  (-[e]s, 
-er)  (см.  Blumenflur),  -flor  in.  (-[e]s,  0) 

l.  (das  Blühen  vieler  Blumen  zu  einer 
Zeit)  цвѣтеніе ;  расцвѣтаніе.  2.  (Reich¬ 
tum  an  Blumen)  богатство  [изобиліе] 
цвѣтовъ,  -flnr  f.  (-,  -en)  нива,  noj 
крытая  цвѣтами;  лугъ,  усѣянный 
цвѣтами;  цвѣтйстый  лугъ,  -freund 
in.  (-[e]s,  -ѳ)  охотникъ  до  цвѣтовъ; 
любйтель  цвѣтовъ;  цвѣтолюбецъ, 
-бца.  -freundin  f.  (-,  -nen)  охотница 
до  цвѣтовъ;  любйтельннца  цв.;  цвѣ- 
толюбица.  -garten  т.  (-s,  -gärten) 
цвѣточный  [цвѣтной]  садъ;  цвѣтнйкъ. 
-gärtner  т.  (-s,  -)  цвѣтоводъ;  цвѣ¬ 
точникъ.  -gebinde  п.  (-s,  -)  гирлян¬ 
да.  -gefilde  п.  (~s,  -)  поле,  усѣянное 
цвѣтами,  -gehänge  п.  (-s,  -)  гирлян- 
да.  -geruoh  т.  (-[e]s,  -gerüche)  за¬ 
пахъ  цвѣтовъ.  -gewächs  п.  (-wächfes, 
-wächfe)  цвѣточное  растёніе.  -ge- 
vvinde  п.  (-s,  -)  гирлянда,  -girlande 
/'.(-,  -п)  гирлянда  изъ  цвѣтовъ,  -glas 
7і.  (-glafes,  -gläfer)  стаканъ  для  цвѣ¬ 
товъ.  -göttin  /1  (-,  0)  Флора;  богйня 
цвѣтовъ,  -gras  п.  (-grafes,  -grä[er) 
цвѣтущая  трава.  -  griff  ei  т.  (-s,  -) 
(Bot .  pistillum,  stylus )  пёстикъ.  -guir- 
laude  (см.  Blumengirlande),  -haar 
7i.  (-[e]s,  0)  (Bot.  cuscuta  europaea ) 
повили  ка ;  па  вил  йца.  -liandel  m.  (- s,  0) 
торговля  [торгъ]  цвѣтами,  -händler 

m.  (— s,  -)  цвѣточникъ;  торговецъ 

цвѣтами,  -händlerin  f.  (-,  -nen)  цвѣ¬ 
точница.  -handlung  f.  (-,  -en)  цвѣ¬ 
точный  магазйнъ.  -honig  m.  (-s,  0) 
цвѣтной  [цвѣточный]  мёдъ,  -hülle  f. 
(-,  -n)  (Bot.  involucrum)  обвёртка  цвѣт¬ 
ка;  цвѣтной  покровъ;  обвойникъ. 
-kelch  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  calyx )  цвѣ¬ 
точная  чашечка,  -kenner  т.  (~s,  -) 
знатокъ  въ  цвѣтахъ,  -kette  f.  (-,  -n) 
гирлянда,  -knofpe  f.  (-,  ~n)  почка 
цвѣточная,  -kohl  m.  (~[e]s,  0)  (Bot. 
brassica  botrytis )  цвѣтная  капуста; 
цвѣтуха,  -kolben  m.  (-s,  -)  (Bot.  spa- 
dix )  цвѣточный  столбикъ,  -königin  f. 
(-,  -nen)  царйца  цвѣтовъ;  роза,  -korb 
m.  (-[e]s,  -körbe)  цвѣточная  корзйн- 
ка ;  к.  для  цвѣтовъ,  -kranz  т.  (-es, 
-kränze)  цвѣточный  вѣнокъ ;  вѣнокъ 
изъ  цвѣтовъ,  -kröne  f.  (-,  -n)  1.  вѣ¬ 
нокъ  изъ  цвѣтовъ.  2.  (Bot.  corolla) 
вѣнчикъ.  [вѣнчиковйдный. 

blu'menkronenfönnig  adj.  (Bot.) 

Blu'men||kultur  f.  (-,  -en)  (cm.  Blu¬ 
menzucht). -lefe /'.(-,  [-n])  1.  собираніе 
цвѣтовъ.  2.  (als  Buchtitel)  антологія, 
-liebhaber  m.  (-s,  -)  (cm.  Blumen¬ 
freund).  -liebhaberei  f.  (-,  0)  страсть 
къ  цвѣтоводству. 

blu'menlos  adj.  безцвѣтный;  без¬ 
цвѣтковый  ;  безцвѣтбчный. 

Blu'men||macherin  f.  (-,  -nen)  цвѣ¬ 
точница.  -mädchen  n.  (-s,  ~)  цвѣточ¬ 
ница;  разносчица  цвѣтовъ,  -malerm. 


(-s,  -)  живопйсецъ,  изображающій 
цвѣты.  -malerei  f.  (-,  0)  искусство 
писать  цвѣты;  изображёніе  цвѣ¬ 
товъ.  -markt  т.  (~[e]s,  -märkte)  цвѣ¬ 
точный  рынокъ,  -matte  f.  (-,  ~n) 
(см.  Blumenau).  -mehl  n.  (-[e]s,  0) 
(cm.  Blumenßaub).  -monat  m.  (~[e]s, 
-e)  мѣсяцъ  май.  -pracht  f.  (-,  0)  рос¬ 
кошь  [великолѣпіе]  цвѣтовъ,  -quirl 
m.  (-[e]s,  ~e)  (Bot.  verticillus )  (cm. 
Blumendolde),  -rabatte  f.  (-,  -n)  цвѣ¬ 
точная  гряда  (для  бордюра  газона). 

blu'menreich  adj.  1.  изобгілующій 
цвѣтами;  (blumicht,  blumig)  цвѣтііетый; 
усѣянный  цвѣтами.  2.  -er  Stil,  -е 
Sprache  цвѣтйстый  слогъ,  языкъ. 

Blu'men||reich  п.  (-[e]s,  0)  царство 
цвѣтовъ,  -reichtum  т.  (-[e]s,  0)  изо- 
бйліе  въ  цвѣтахъ,  -rifpe  f.  (-,  -n) 
(ßot.panicula) метёлка,  -rohr  n.  (-[e]s, 
-e)  (Bot.  canna  indica )  канна  индёй- 
ская;  индёйскій  тростнгікъ;  цвѣто- 
трбсть,  и;  китайскій  огонёкъ,  -röhre 
f.  (-,  -п)  (см.  Blumenfeheide),  -fchaft 
m.  (-[e]s,  -e)  стебель  цвѣточный; 
стрѣла  цвѣточная,  -fcheide  f.  (-,  -n) 
(Bot.  spatha )  влагалище  цвѣточное 
(cp.Blütendecke).-fcliirmm.(-[e]s,-e) 
(см.  Blumendolde).  -  fch  muck  w.  (-[e]s, 
0)  1.  украшёніе  цвѣтами.  2.  (an  Bau¬ 
werken)  орнамёнтъ,  составленный  изъ 
цвѣтовъ,  -feite  f.  (~,  0)  (am  Leder) 
лицевая  сторона;  лицо,  -fpiele pl.  n. 
(in  Touloufe)  йгры  въ  честь  Флоры  (по- 
этйческія  состязанія),  -fprache  f. 
(-,  0)  язьікъ  цвѣтовъ;  иносказатель¬ 
ный  [аллегорйческій]  язьікъ.  -(lab 
т.  (-[e]s,  -(täbe)  (см.  Blumenßock  1.). 
-{tand  т.  (-[e]s,  -(tände)  цвѣтораспо- 
ложёніе.  -[tänder  in.  (-s,  -)  жардннь- 
ёрка.  -(taub  m.  (-[e]s,  0)  (Bot .pollen) 
цвѣтень,  -тня;  цвѣточная  пыль, 
-(taubbeutel  т.  («s,  -)  (см.  Blumen- 
ftaubkolben).  -(taubfaden  m.  (-s,  -fa¬ 
den)  (Bot.  stameri)  тычинка,  -jtaub- 
kolben  in.  (— s,  -)  (Bot.  anthera )  пыль¬ 
никъ.  -(tengel  m.  (-s,  -)  1.  цвѣточный 
стёбелъ ;  стрѣла.  2.  (Bauk.)  стебелёкъ 
корйнѳскои  капитёли.  -(tiel  т.  (-[e]s, 
-е)  цвѣточная  ножка  (см.  Blumen- 
(tengel).  -jtock  т.  (— [e]s,  -|töcke) 
1.  пяточка  (для  привязыванія 
цвѣтовъ).  2.  цвѣтокъ  (въ  горшкѣ), 
-[tranch  in.  (~[e]s,  -ßräuchefr])  цвѣ¬ 
точный  KycTb.-ftraußm.(-es,-(träuße) 
букётъ  цвѣтовъ.  ~(tüek  п.  (— [e]s,  -е) 
1.  (Blumenbeet)  цвѣтнйкъ;  клумба  (за¬ 
саженная  цвѣтами).  2.  (gezeichnete 
Blumen)  рисованные  цвѣты;  изобра¬ 
жёніе  цвѣтовъ,  -fucht  f.  (-,  0)  при¬ 
страстіе  къ  цвѣтамъ;  страсть  къ  цвѣ¬ 
товодству.  -tal  п.  (-[e]s,  -täler)  до- 
лйна,  усѣянная  цвѣтами.  ~t[h]ee  т. 
(— S,  0)  цвѣточный  чай;  (mit  Blüten  ge- 
mifcht)  сквознгікъ.  -tifeh  in.  (-es,  -e) 
столикъ  для  цвѣтовъ,  -topf  in.  («[e]s, 
-töpfe)  цвѣточный  горшокъ;  гор¬ 
шокъ  для  цвѣтовъ. 

blu'mentragend  adj.  цвѣтоносный. 

Blu'men||treiberei  f.  (-,  -en)  (см. 
Blumenzucht),  -uhr  f.  (-,  -en)  часы 
Флоры;  Лнннёевы  часы.-vafe  /'.(-,- n) 
ваза  для  цвѣтовъ,  -vogel  m.  (-s, 
-vögel)  (Zool.  papilio)  бабочка  (днев¬ 
ная). 

blu'menvoll  adj.  (cm.  blumenreich). 

Blu'men||wefpe  f.  (-,  -n)  (Zool.  an- 
thophilum )  медуница;  (Biene)  пчела 
-wiefe  f.  (-,  -n)  (cm.  Blumenau).  -zeit 
f.  (-,  -en)  врёмя  цвѣтенія;  пора  цвѣ¬ 
товъ.  -zierat  т.  (-[e]s,  ~е)  od.  f.  (-, 
-en)  (см.  Blumenfchmuck  2.).  -zucht 
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f.  (-,  0)  цвѣтоводство ;  разведеніе  цвѣ¬ 
товъ.  -zwiebel  f.  (-,  ~n)  цвѣточная 
луковица.  [сѣроФІолётовый. 

blümera'nt  adj.  блѣдноголубой ; 

blu'||micht,  -mig  adj.  цвѣтистый; 
(von  Zeugen)  СЪ  цвѣточками ;  (gemußert) 
узорчатый;  узорочный;  разноцвѣт¬ 
ный;  пёстрый. 

blumie'ren  ѵ.  іг.  цвѣтйть  [unv.]; 
расцвѣчивать  и.  -цвѣчать,  -цвѣтйть. 

Blumi'ß  т.  (~еп,  -еп)  (см.  Blumen¬ 
freund,  Blumenkenner),  -ik  f.  (-,  0) 
знаніе  цвѣтовъ  [цвѣтоводства]. 

Blü'mlein  п.  (-s,  ~)  (см.  Blümchen). 

Blu'fe  f.  (-,  ~п)  блуза. 

Blü'fe  f.  (-,  -n)  (Seew.)  маякъ. 

Blu'fenmann  m.  (-[e]s,  -männer  u. 
-leute)  блузникъ.  -fchaft  f‘.  (-,  -en) 
(in  derFeuerwehr)  блузники  [дѣйствую¬ 
щій  отрядъ]. 

Bluß  m.  (-es,  Blü(le)  (cm.  Blüte). 

Blut  n.  (-[e]s,  0)  кровь,  и;  fig.  (Raffe ; 
Abßammung)  кровь,  и;  плёмя;  поко¬ 
лѣніе;  порода;  происхожденіе;  die 
Bande  des  -es  узы  родства;  er  ift 
mit  mir  durch  die  Bande  des  -es  ver¬ 
bunden  я  съ  нимъ  въ  родствѣ ;  онъ 
мнѣ  родственникъ;  er  ift  aus  ftirß- 
lichem  -e  entfproffen  онъ  происхо¬ 
дитъ  отъ  княжеской  крови;  онъ  кня¬ 
жескаго  происхожденія;  aus  adeli¬ 
gem  -е  entfproffen  дворянскаго  про¬ 
исхожденія  ;  благородной  крови ;  ein 
Pferd  von  arabifchem  ~e  лошадь 
арабской  породы;  ein  Pferd  von 
reinem,  echtem  -ѳ  лошадь  чисто¬ 
кровной  [кровной]  породы;  чисто¬ 
кровная  лошадь;  fig.  das  liegt  im  -e 
это  врождено ;  das  -  verleugnet  fich 
nicht  [благородная]  кровь  всегда 
сказывается;  ein  junges  -  (ein  junger 
Menfch)  молодой  человѣкъ;  молод¬ 
чикъ;  (junges  Mädchen)  молодая  [мо¬ 
лоденькая]  дѣвушка;  fig.  ein  un- 
fchuldiges  -  неиспорченный  молодой 
человѣкъ;  невйнная  дѣвушка;  fig. 
dickes  -  угрюмость,  и ;  fig.  er  hat  viel 
dickes  -  онъ  очень  угрюмъ;  fig.  das 
wird  dickes  -  fetzen  отъ  этого  будутъ 
непріятности;  fig.  er  hat  leichtes  - 
онъ  весёлаго  нрава ;  er  hat  heißes  - 
у  него  кровь  кипйтъ;  онъ  горячая 
голова;  mit  kaltem  -е  хладнокров¬ 
но;  спокойно;  bei  kaltem  -е  bleiben 
оставаться,  остаться  спокойнымъ 
[хладнокровнымъ];  das  -  flieg  ihr 
ins  Geficht  у  нея  выступила  краска 
въ  лицѣ;  она  покраснѣла;  die  Schlacht 
hat  viel  -  gekoftet  въ  этомъ  сражёніи 
пролйто  много  крови;  было  крово- 
пролйтное  сраженіе;  -  vergießen  про¬ 
ливать,  -лйть  кровь;  -  fpeien  хар¬ 
кать  [unv.]  кровью;  mit  -  beflecken 
запятнать  [voll.]  [обагрять,  -гргіть] 
кровью ;  fig.  an  feinen  Händen  klebt 

-  у  него  руки  обагрены  кровью;  da¬ 
bei  erftarrt  einem  das  -  in  den  Adern 
при  вйдѣ  этого  кровь  стынетъ;  fig. 

-  fchwitzen  покрываться,  -крыться 
кровавымъ  потомъ;  fig.  fein  -  komme 
über  uns  und  unfere  Kinder!  кровь 
его  на  насъ  и  чадахъ  нашихъ !  das  - 
(tillen  останавливать,  -новйть  [захва¬ 
тывать,  -хватйть]  кровотеченіе;  уни¬ 
мать,  унять  кровь;  jemdn.  bis  aufs 

-  fchlagen  бить,  побйть  кого  до¬ 
крови;  fig.  bis  aufs  -  ausjaugen 
разорять,  -рйть  кого  до  крайности 
(въ  конёцъ];  fig.  jemdm.  bis  aufs  -  zu¬ 
letzen  (quälen)  мучить,  за-;  (verfolgen) 
гнать,  за-;  (zu  Leibe  gehen)  присту¬ 
пать,  -пйть  къ  кому ;  (nicht  in  Ruhe 


laffen)  не  давать,  не  дать  покоя;  fig. 
fie  fleht  aus  wie  Milch  und  -  у  нея 
лицо,  какъ  кровь  съ  молокомъ;  бѣла, 
румяна,  ровно  кровь  съ  M.;fig.Fleifch 
und  -  плоть,  и;  fig.  das  iß  mein  Fleifch 
und  -  это  мой  родныя  дѣти;  fig.  er 
iß  mein  Fleifch  und  -  въ  нёмъ  те¬ 
чётъ  моя  кровь;  fig.  das  iß  mein 
Schweiß  und  -  это  я  пріобрѣлъ  по¬ 
томъ  и  кровью  [тяжкими  труда¬ 
ми];  Gut  und  -  wagen,  für  jemdn. 
hingeben,  opfern  жертвовать,  no- 
для  кого  послѣднимъ  [всѣмъ,  иму¬ 
ществомъ  и  жйзнью]. 

Bin' t||ab gang  т.  (— [e]s,  -abgänge) 
истеченіе  крови,  -achat  т.  (-[e]s,  -е) 
(Miner.)  агатъ  съ  красными  пятнами, 
-ader  f.  (-,  -n)  (Anat.  vena )  вёна ;  кро¬ 
веносная  [крововозвратная]  жйла. 
-aderausdehnung  f.  (-,  -еп)  (см.  Blut¬ 
adererweiterung).  -äderchen  ra.(-s,  -) 
(Anat.)  вёнка;  вёночка.  -adererwei- 
terong  f.  (-,  -en)  расширеніе  венъ, 
-aderklappe  f.  (-,  -n)  (Anat.)  клапанъ 
вены,  -aderknoten  m.  (-s,  -)  (Medz.) 
вённый  [варикозный]  узелъ,  -ader- 
öflnnng  f.  (-,-en)  (Medz.)  венесёкція; 
вскрытіе  венъ. 

blu'tähnlich  adj.  кровоподобный. 
Blu't||anipfer  m.  (-s,  0)  (Bot.  rumex 
sanguineus )  щавель  красный,  -an- 
drang  m.  (~[e]s,  0)  (Medz.)  прилйвъ 
крови,  -apfel  m.  (-s,  -äpfel)  красное 
яблоко. 

bln'tarm  adj.  малокровный, 
bluta'rm  adj.  бѣдный;  крайне  б.; 
пребѣдный,  [oligaemia)  малокровіе. 
Blu'tarmut  f.  (~,  0)  (Medz.  anaemia, 
blu'tartig  adj.  (cm.  blutähnlich). 
Blu't||auffrifchung  /'.(-,  -en)  (Veter.) 
улучшеніе  вь'іродивніейся  породы 
чйстою  кровью,  -äuge  п.  (-s,  -n)  1. 
глазъ,  затёкшій  кровью;  кровавый 
глазъ.  2.  (Medz.)  изліяніе  крови  въ 
глазъ.  3.  (Bot.  comarum  palustre)  са¬ 
бельникъ  ;  пятилйстникъ  большой, 
болотный,  -ausleerung  f.  (-,  -еп)  ис¬ 
пражненіе  крови,  -auswurf  т.  (— [e]s, 
-auswürfe)  (Medz.)  1.  (das  Aushußen) 
харканіе  кровью;  кровохарканіе;  - 
haben  харкать  кровью.  2.  (das  Aus- 
gehußete)  мокрота  [харкотина]  кровя¬ 
ная.  -bad  п.  (-[e]s,  -bäder)  кровопро- 
лйтіе.  -bann  w.(~[e]s,0)  право  карать 
смёртыо;  вѣдомство  уголовной  па¬ 
латы;  уголовный  судъ.  -Ьаппег  п. 
(— s,  ~)  (см.  Blutfahne),  -befehl  т. 
(~[e]s,  -е)  смертный  прйговоръ. 

blu'tbefleckt  adj.  обагрённый 
кровью;  окровавленный. 

Blu't||begierde  f.  (~,  0)  (см.  Blut- 
durß).  -behälter  «г.(- s,  -)  (Anat.)  кро¬ 
веносный  сосудъ,  -bereitung  f.  (-,  о) 
(Medz.)  кровотворёніе.  -beule  /*.(-,  -n) 
кровоподтёкъ;  кровснгікъ. 
blu'tbildend  adj.  кровотворный. 
Blu't||bildung  (-,  0)  кровотворё¬ 
ніе.  -birne  f.  (-,  -n)  тёмнокрасная 
груша,  -blafe  f.  (-,  -n)  (Medz.)  кро¬ 
вавый  пузырь,  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot. 
haemanthus)  кровоцвѣтникъ, 
blu'tbraun  adj.  тёмнокрасный. 
Bln't||brechen  n.  (-s,  0)  (Medz.)  рво¬ 
та  кровью;  кровавая  рвота,  -bruder 
т.  (— s,  -brüder)  побратанецъ,  -нца; 
побратймъ;  названный  братъ,  -brü- 
derfchaft/*.(-,0)  побратймство.  -buche 
f.  (-,  ~n)  (Bot.  fagus  siloatica)  красный 
букъ,  -bühne  f.  (-,  — n)  эшафотъ; 
лобное  мѣсто,  -druck  m.  (-[e]s,  0) 
кровяное  давлёиіе.  -durchfall  m. 
(-[e]s,  -fälle)  (Medz.)  кровавый  по¬ 


носъ.  -dürft  m.  (-es,  0)  кровожад¬ 
ность,  и. 

blu'tj|dürßend  od.  -dürßig  adj.  кро¬ 
вожадный  ;  жаждущій  крови. 

Blu'tdürßige  m.  u.  f.  (-n,  -n)  крово¬ 
жадный;  кровожадникъ;  кровопійца; 
кровопивецъ,  -вца ;  f.  кровожадница ; 
кровопійца;  кровопйвица. 

Blü'te  f.  (-,  ~n)  1.  (von  Pflanzen) 
цвѣтъ, pl.  цвѣты;  kleine  -  цвѣтикъ; 
taube  ~,  männliche  -  (Bot.)  пусто¬ 
цвѣтъ;  es  find  nur  taube  -n  всё  пу¬ 
стоцвѣтъ;  der  Baum  iß  voll  -n,  in 
voller  -  всё  дерево  въ  цвѣту;  дёрево 
расцвѣло ;  -n  treiben  завязывать, -вя¬ 
зать  почку  цвѣтную;  in  -  flehen 
цвѣстгі  и.  цвѣтатъ  [unv.] ;  die  erßen  -n 
treiben  цвѣсти  въ  пёрвый  разъ ;  (der 
blühende  Zußand) цвѣтущее  состояніе; 
расцвѣтъ.  2.  fig.  процвѣтаніе;  in  - 
ßehen  процвѣтать;  находиться  въ 
цвѣтущемъ  состояніи;  in  der  -  der 
Jahre,  des  Alters  въ  цвѣтущихъ  лѣ¬ 
тахъ;  въ  [полномъ]  цвѣтѣ  лѣтъ.  3. 
fam.  (im  Gefleht:  Ausfchlag)  цвѣтъ;  об¬ 
мётъ;  сыпь,  и. 


Blu'tegel  т.  (— s,  ~)  (Zool.  Tiirudo 
medicinalis )  піявка;  піявица;  -  an¬ 
fetzen  припускать,  -пустить  [при¬ 
ставлять,  -ставить]  піявокъ. 

blu'ten  I.  ѵ.  intr.  исходить,  изойтй 
кровью;  быть  въ  кровй;  die  Nafe 
blutet  ihm  (er  hat  Nafenbluten)  у  не¬ 
го  кровь  идётъ  йзъ  носу;  dieWunde 
blutet  изъ  раны  кровь  течётъ;  er 
blutet  онъ  исходитъ  кровью;  fleh, 
deine  Hand  blutet  посмотрй,  твоя 
рука  въ  крови ;  fig.  das  Herz  blutet 
mir  у  меня  сёрдце  кровью  обливает¬ 
ся;  er  hat  ßark  geblutet  у  него  ейль- 
но  шла  кровь ;  fig.  er  hat  ßark  -  (büßen) 
müffen  онъ  порядочно  поплатится; 
fig.  er  hat  für  ihn  -  (fein  Leben  auf¬ 
opfern)  müffen  онъ  долженъ  былъ  по- 
жёртвовать  для  него  жйзныо  своёю ; 
fig.  er  wird  dafür  -  müffen  это  ему 
дорого  придётся  [будетъ  отбить]. 
II.  ѵ.  refl.  fich  zu  Tode  -  истекать, 
-тёчъ  кровью ;  умерёть  отъ  ейльнаго 
кровотечёнія. 

Blu'ten  п.  (-s,  0)  кровотечёніе. 

Blü'ten||alter  n.  (-s,  0)  цвѣтущія 
лѣта;  цвѣтущее  врёмя  жйзни;  (Jugend¬ 
alter)  молодость,  и;  im  -  ßehen  быть 
въ  цвѣтущихъ  лѣтахъ.-blatt  п.  (-[e]s, 
-blätter)  (Bot.)  лепестокъ,  -стка;  лё- 
пестъ. 

bln'tend  adj.  І.кровоточйвый;  кро- 
вотёчный;  кровотбчный;  fig.  mit-em 
Herzen  съ  обливающимся  кровью 
сёрдцемъ.  2.  (blutig)  das  ~ѳ  Schwert 
окровавленный  мечъ. 

Blü'ten[jdecke  f.  (-,  -n)  (Bot.  peri- 
anthium)  оцвѣтникъ ;  околоцвѣтникъ; 
околоцвѣтіе;  намётъ,  -dolde/'.  (-,-n) 
(Bot.  umbella )  зонтикъ;  щитокъ, -тка. 

blü'tendoldig  adj.  (Bot.  umbellifer) 
зонтиконосный. 

Blü'ten||honig  m.  («s,  0)  цвѣтной 
мёдъ,  -hülle  f.(~  ,~n)(Bot.periantkium, 
perigonium)  покровъ  цвѣтной;  около¬ 
цвѣтіе;  околоцвѣтникъ,  -kätzchenw. 
(— s,— )(Bot.  шяеиі(т?г)цвѣт0чная  серёж¬ 
ка.  -kelch  m.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  calyx) 
цвѣточная  чашечка,  -knofpe/'.  (-,-n) 
почка  цвѣточная,  -läge/'. (-,-n)  (Bot.) 
цвѣторасположёніе. 

blü'ten||los  adj.  (Bot.)  безцвѣтковый; 
скрытноцвѣтный. -reich  аф'.изобйль- 
ный  [изобйлующій]  цвѣтами. 

Blü'tenßaudw.(-[e]s,-flände)l.(Bot. 
inflorescentia )  цвѣторасположёніе ;  со- 
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цвѣтіе.  2.  (das  Aufblühen,  blühender  Zu- 
(land)  расцвѣтаніе;  цвѣтущее  состоя¬ 
ніе.  [цвѣтовой;  прицвѣтный. 

blü'tenftändig  adj.  (Bot.  floralis) 
Blii'ten||(taub  m.  (-[e]s,  0)  (Bot  .pollen) 
цвѣтень,  -тня ;  пылъ  цвѣтная;  (bei 
den  Bienenwärtern:)  хлѣбина.  -Jtengel 
m.  (-s,  -)  цвѣточный  стебель;  (an 
Zwiebeln)  стрѣла;  стрѣлка.  -|tiel  m. 
(~[e]s,  -e)  (Bot.  pedunculus )  стебелёкъ, 
-лька;  черенокъ,  -нка;  ножечка; 
цвѣтная  ножка. 

Bln'tentziehung  f.  (-,  -en)  крово¬ 
пусканіе. 

Blu'ter  т.  (-s,  -)  (Medz.  haemophilos) 
страдающій  кровоточивостью ;  гемо- 
фйлъ.  -krankheitf.(-,0)  (Medz.  liaemo - 
philia) гемофилія;  кровоточивость,  u. 

Blu't||erbrechen  n.  (-s,  0)  (cm.  Blut¬ 
brechen).  -ergießung  f.  (-,  ~en),  -er- 
gaß  m.  (-erguffes,  -ergüffe)  изліяніе 
крови;  кровоизліяніе. 

bln'terkauft  adj.  пріобрѣтенный 
цѣною  крови. 

Blu'terz?*.(-es,  -ѳ)  (Miner.)  (dunkles) 
серебряная  красная  руда;  пирарги- 
рйтъ;  (fahles)  серебряный  сурмяный 
блескъ ;  міаргирйтъ ;  (lichtes)  мышья- 
ковосерббряная  обманка ;  (unreifes) 
реальгаръ ;  сандаракъ ;  красный 
мышьякъ.  fdend). 

bla'terzeugend  adj.  (см.  blutbil- 
Blu'terzeugung  f.  (-,  0)  (см.  Blut¬ 
bildung). 

BlÜ'tezeit  f.  (-,  -en)  1.  (von  Pflanzen) 
время  цвѣтенія;  время  расцвѣтанія. 
2.  fig.  время  [эпоха]  процвѣтанія;  - 
des  Lebens  цвѣтущее  врбмя;  моло¬ 
дость,  и. 

Blu't||fahne  f.  (-,  ~п)  красное  зна¬ 
мя  ;  красный  Флагъ ;  die  -  aufftecken 
дать,  подать  знакъ  къ  KpoBonpoj 
лйтію.  -färbe  f.  (-,  0)  кровянистый 
[кровенйстый,  кровавый]  цвѣтъ. 

blu't||farben  od.  -farbig  adj.  кро- 
вянйстаго  [кроваваго]  цвѣта. 

Blu't||fafer  /*.  (-,  -п)  Фибрйнъ.  -fen- 
[ni]ch  m.(~[e]s,0)  (cM.Bluthirfe).  -fink 
m.  (— en,  -en)  (Zool .pyrrhula  europaed) 
снѣгйръ,  я;  снигйря.  -finne  f.  (-, 
-n)  кровепбй  угорь ;  кровенбй  прь> 
щикъ.  -flagge  f.  (-,  -n)  красный 
Флагъ;  (auf  Schiffen)  сигнальный  ф. 
[къ  сражёнію].  -flechte -n)  (BoJ;. 
liehen  sanguinari/us)  лишай  кровяной, 
-fleck  m.  (-[e]s,  -e)  od.  -flecken  m.  (-s, 
-)  кровяное  пятно;  кровавое  пятно, 
-flußm.  (-fluffes,  -flüffe)  кровотечёніе. 

blutfre'nid  adj.  совершенно  незна¬ 
комый;  ich  bin  hier  -  я  здѣсь  никого 
не  знаю ;  я  здѣсь  ни  съ  кѣмъ  не  зна¬ 


комъ. 

Blu'tgang  т.  (-[e]s,  -gänge)  1.  жйла 
кровеная.  2.  (см.  Blutfluß). 

blu'tgefärbt  adj.  обагрённый 
кровью ;  окровавленный. 

Blu't||gefäß  п.  (-es,  -ѳ)  (Anat.)  кро¬ 
веносный  сосудъ,  -gefäßlehre  f.  (-,  0) 
ангіологія;  наука  о  кровеныхъ  со¬ 
судахъ.  -gefäßfyftem».(-s,-e)  (Medz.) 
сосудистая  система,  -geldw.  (-[e]s,0) 
1.  (zur  Sühne  eines  Mordes)  дбньги  за 


смертоубійство.  2.  (durch  Blutfchuld 
erworbenes  Geld)  деньги,  пріобрѣтен¬ 
ныя  злодѣяніемъ,  -gericht  n.  (-[e]s, 
-ѳ)  уголовный  судъ;  уголовная  па¬ 
лата.  -gerinnfei  п.  (-s,-)  запёкшаяся 
кровь;  запёкшіеся  кускй  крови;  свёр¬ 
токъ  [сгустокъ]  крови.  -gerü|t».(-es, 
-е)  эшафотъ,  -gefchwulft  f.  (-,  -ge- 
fchwüljte)  кровавая  опухоль,  -gefeüe 
w.(-n,~n)  сообщникъ  убійства,  -gier 


f.  (-,  0)  кровожадность,  и;  жажда 
крови;  лютость,  и.  Дтый. 

bla'tgierig  adj.  кровожадный;  лю- 

Blu't||gras  п.  (-grafes,  0)  (см.  Blut- 
hirfe).  -hänfling  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool. 
fringilla  linaria  [ cannabina] )  коно¬ 
плянка.  -harnen  n.  (-s,  0)  кровавая 
моча;  гематурія;  выдѣленіе  крови 
въ  мочѣ,  -liirfe  f.  (-,  0)  (Bot.  рапі- 
сит  sanguinale)  красный  боръ,  -hoch- 
zeitf.(-,0)  dieParifer  -  Вареоломбева 
ночь,  -holz  п.  (-es,  0)  (vom  haemato- 
xylon  campechianum )  кампешевое  де¬ 
рево.  -hund  m.  (~[e]s,  -e)  1.  ищбйная 
собака.  2.  fig.  (blutdürftiger Men fch)  Kpo- 
вожаждущій  человѣкъ ;  кровопійца ; 
(graufamer  Men  fch)  ЛЮТЫЙ  человѣкъ, 
-haften  m.  (-s,  0)  харканіе  кровью ; 
кровохарканіе. 

blu'tig  I.  adj.  1.  (aus  Blut  begehend) 
кровяной;  -er  Fleck  кровяное  пятно. 
2.  (Blut  in  fich  enthaltend ;  blutähnlich) 
кровянйстый;  -eFai’be  кровянйстый 
цвѣтъ;  fig.  -e Tränen  vergießen  горь¬ 
ко  плакать;  проливать  горькія  слёзы; 
fig.  keinen  -en  Heller  haben  быть 
безъ  копейки;  не  имѣть  ни  копёйки 
дбнегъ.  3.  (mit  Blut  befleckt)  окрова¬ 
вленный;  -es  Schwert  окровавлен¬ 
ный  мечъ ;  -  machen  окровавливать, 
-вавить.  4.(blutgetränkt;  blutvergießend; 
blutfordernd)  кровавый;  кроволйтный; 
кровопролйтный;  -es  Verbrechen 
кровавое  преступленіе;  -eNaht(Chir.) 
кровавый  шовъ;  -е  Schlacht  крова¬ 
вый  [кровопролйтный]  бой;  -е  Be¬ 
leidigung  кровавая  [кровная]  обйда; 
-eRache  nehmen  anj  emdm  .отмщать, 
-мстйть  кому  кровью ;  мстйть  кому 
до  седьмого  колѣна.  5.  (blutdürftig)  die 
-ѳ  Maria  (Königin  von  England)  крова¬ 
вая  Марія.  II.  adv.  (bis  aufs  Blut) 
-  fchlagen  бить,  разбйть  кого  до- 
крови;  избйть  [voll.]  кого  въ  кровь; 
fich  den  Finger,  -  quetfehen  защем¬ 
лять,  -мйть  себѣ  палецъ  до-крови. 

blutju'ng  adj.  молоденькій;  -er 
Menfch  молокососъ ;  er  ift  noch  -  онъ 
ещё  весьма  молодъ. 

Blu't||klumpen  т.  (-s,  -)  кусокъ 
[комъ]  запёкшейся  крови;  сгустокъ 
крови,  -kongeftion  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
прилйвъ  крови,  -koralle  f.  (-,  ~n) 
красный  кораллъ,  -körperclien  ».(- s, 
-)  кровяное  тѣльце,  -kraukheit  f.  (-, 
-en)  болѣзнь  крови;  (der Schafe) сибир¬ 
ская  болѣзнь;  гнилая  горячка.-kraut 
n.  (~[e]s,  -kräuter)  (Bot.  Namen  vermie¬ 
dener  Kräuter ;  vorzüglich  sanguinaria  u. 
lyth/rum  salicaria)  кровавница;  пла¬ 
кунъ;  махорка;  дубнйкъ;  иодбербж- 
никъ.  -kreislauf  т.  (-[e]s,  -laufe) 
кровообращеніе,  -kröpf,  т.  (-[e]s, 
-kröpfe)  (Medz.)  кровавый  зобъ,  -ku- 
chen  m.  (-s,  -)  (Medz.  plaeenta  san¬ 
guinis)  закинь  [печёнка]  кровяная, 
-kügelchen  n.  (-s,  -)  (Anat.)  кровяной 
шарикъ,  -laffen  n.  (-s,  0)  кровопу¬ 
сканіе.  -lauf  m.  (-[e]s,  0)  1.  (das  Blut¬ 
rinnen)  кдзовотечбніе.  2.  (rote  Euhr) 
кровавый  ПОНОСЪ.  3.  (Blutumlauf)  KpO- 
вообращбніе.  -laugen falz  n.  (-es,  -e) 
(Chem.)  gelbes  -  жёлтая  кровяная 
соль;  желѣзисто-синербдистое  кали; 
rotes  -  красная  кровяная  соль; 
желѣзо-синеродистое  кали. 

blu't||lechzend  adj.  (см.  blutdür- 
^епй).-1еегаф'.безкровный;-тас1іеп 
обезкровливать,  -крбвить. 

Blu't||leere  /■.(-, 0)  безкрбвіе.  -lehre 
f.  (-,  0)  гематологія. 

blu'tlos  adj.  безкровный. 


Blu't||lofigkeit  f.  (-,  0)  безкрбвіе. 
-mal  n.  (-[e]s,  -e  u.  -mäler)  1.  крова¬ 
вое  родимое  пятно.  2.  (nach Verletzung) 
кровавый  подтёкъ;  синякъ,  -mangel 
w.(-s,0)  недостатокъ  въ  кровй ;  мало¬ 
кровіе. 

blu'tmelk  adj.  кроводбйный. 
ВІпТЦтеІкеп  п.  (-s,  0)  (bei  Kühen) 
кроводоёніе;  кроводбй;  кровавое  мв- 
локб.  -menfch  т.(-ѳ n,  -еп)  (см.  Blut¬ 
hund  2.).  -milchen  п.  (-s,  0)  (см.  Blut¬ 
melken).  -nuß  f.  (-,  -niiffe)  (Bot.  cory- 
lusr  avellana)  ломбардскій  красный 
орѣхъ ;  лещйна  большая,  -pfirfich  т. 
(~[e]s,  ~ѳ)  (Bot.  amygdalus  per  sied) 
красный  персикъ,  -quarz  m.  (-es,  0) 
(Miner.)  кровянокрасный  кварцъ, 
-rache  f.  (-,  0)  кровавая  месть ;  кро- 
вомщбніе;  убійство  за  убійство  род¬ 
ного;  die  -  ausüben  an  jerndm. 
отмщать,  отмстйть  кому  кровью; 
мстить [unv.]  кровью  за  кровь.-rächer 
т.  (— s,  ~)  кровомстйтель,  я.  -rat  т. 
(-[e]s,  0)  1.  (Kriminalgericht)  УГОЛОВНЫЙ 
судъ.  2.  (Beratung  über  eine  Todesftrafe) 
судъ  О  ембртной  казни.  3.  (Beratung 
über  einen  zu  begehenden  Mord)  совѣ¬ 
щаніе  объ  убійствѣ,  -regen  m.  (~s,  -) 
кровавый  дождь,  -regiernng  f.  (-, 
-en)  кровавое  правлбніе. 

blu't||reich  adj.  изобйльный  кровью; 
(vollblütig)  полнокровный,  -reinigend 
adj.  кровочистйтельный. 

Blu't|jreinigung  f.  (-,  -en)  крово¬ 
очищеніе;  очищеніе  крови,  -reini- 
gnngsmittelrc.(-s,  ~)  кровочистйтель- 
ное  србдство  [лекарство],  -richten». 
(— s,  -)  уголовный  судья. 

blu'trot  adj.  алый;  кровянйстаго 
[кроваваго]  цвѣта;  -  wei'den  алѣть, 
по-;  багровѣть,  по-;  краснѣть,  по-; 
er  ift  -  онъ  краснёхонекъ;  er  iß  -  ge¬ 
worden  онъ  [какъ  ракъ]  покраснѣлъ; 
er  wurde  -  im  Geficht  кровь  высту¬ 
пила  у,  него  на  лицѣ;  щёки  у  него 
разгорѣлись;  онъ  весь  покраснѣлъ. 

Blu'truhr  f.  (-,  0)  (Medz.)  дизентбрія; 
кровавый  поносъ. 

blu'trünjtig  I.  adj.  кровавый.  IL 
adv.  дб-крови;  jemdn.  -  fchlagen 
бить,  прибйть  кого  дб-крови;  при- 
бйть  въ  кровь;  den  Kopf  -  fchlagen 
разбивать,  -бйть  голову  дб-крови. 

blutfau'er  adj.  чрезвычайно  труд¬ 
ный;  er  läßt  es  fich  -  wr erden  онъ 
всѣми  егілами  старается;  онъ  день  и 
ночь  трудится;  онъ  изъ  кожи  лѣзетъ, 
blu'tfaugend  adj.  кровососный. 
Blu't||fauger  т.  (~s,  ~)  1.  а)  (der  Blut- 
dürftige)  кровопійца ;  кровожадный 
[лютый]  человѣкъ;  b)  (Wucherer)  кро¬ 
вопійца;  ростовщикъ.  2.  (Blutegel) 
піявка;  піявица.  3.  (Zool.  vanvpyrus 
spectrum)  вампйръ ;  кровососъ.  4.  (der 
Vampir,  gefpenftifches  Wefen)  упырь,  Я; 
вѣдьмакъ  (засасывающій  нбчью  лю¬ 
дей  и  скотину),  -faugerei  f.  (-,  -en) 
(der  Wucher)  кровопійство;  лихоима- 
ніе;  лихоимство,  -fchande  f.  (-,  0) 
кровосмѣшеніе,  -fchänder  т.  (-s,  -) 
кровосмѣситель,  я;  кровосмѣсникъ. 

blu't||fchänderifcli  adj.  кровосмѣ¬ 
сительный;  кровосмѣсный.  -fche-u 
adj.  боящійся  крови. 

Blu't||fcheu  f.  (-,  0)  кровобоязнь,  и; 
отвращбніе  отъ  крови,  -fchierling  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Bot.  conium  maculatum)  бо¬ 
лиголовъ  пятнистый;  омбгъ;  голо- 
волбмъ;  мутникъ;  дегтярка.  -fchlag 
т.  (-[e]s,  -fchläge),  -fchlagfluß  т. 
(-fluffes,  -flüffe)  кровяной  ударъ; 
кровавая  апоплексія. 


blutfchleclit 

blutfclile'cht  adj.  предурной;  пре¬ 
гадкій. 

Blu't||fchnabel  да.  («s,  «fchnäbel) 
(Zool.  loxia  sanguinirosira )  клестъ 
кровяноклювый.  «fcliröpfen  n.  («s,  0) 
кровопусканіе.  «fchuld  f.  («,  0)  npo- 
лйтіе  невгінной  крови;  смертоубій¬ 
ство;  душегубство;  уголовное  пре¬ 
ступленіе.  «fchwamm  да.  («fe]s, 
«fchwämme)  1.  (Bot.  boletus  aurantia- 
eus)  осиновикъ;  красный  грибъ.  2. 
(Medz.  funjjushaematodes)  кровавнина; 
кровавый  наростъ  на  тѣлѣ.  «fehweiß 
да.  («es,0)  кровавый  потъ,  «feil  witzen 
п.  («s,  0)  потѣніе  кровью,  «ferum  п. 
(«s,  0)  кровяная  сыворотка. 

Blu'ts||freund  да.  («[e]s,^«e)  кров¬ 
ный  другъ;  однокровный;  родной, 
«freund  fcliaft  /’.  («,  «еп)  кровность,  и ; 
кровное  родство. 

Blu't||fpat  w.(«[e]s,0)  (Yeter.)  кровя¬ 
ной  желвакъ,  «fpeien  n.,  «fpucken  n. 
(~s,  0)  (Medz.)  кровоплеваніе;  крово¬ 
харканіе.  «fpur  f.  («,  «en)  кровавый 
слѣдъ;  слѣды  крови.  «|tein  да.  («[e]s, 
«е)  (Miner.,  Rotei fen (lein)  кровавйкъ; 
красный  желѣзнякъ ;  желѣзистая  йз- 
весть;  гематйтъ. 

blu'tftillend  adj.  унимающій  кровь; 
кровоостанавливающій;  «е  Mittel 
средства  [лекарства]  кровоостана¬ 
вливающія  [гемостатйческія]. 

Blu't||ftillung  f.  («,  «еп)  останавли- 
ваніе  кровотеченія,  «(tockung  /'.  («, 
~en)  (Medz.)  гемостазія;  застой  крови, 
«{treif  да.  («[e]s,«e),  «ftreifen  w.(«s,«), 
«(triemen  да.  («s,  «)  полосатый  кож¬ 
ный  кровоподтёкъ.  «(trom  да.  («fe]s, 
-{trö me)  потокъ  крови;  (in  den  Gefäßen) 
токъ  крови. 

Blu'tstropfen  да.  («s,  «)  капля  крови; 
кровйнка ;  fam.  es  i(t  kein  guter  -  in 
ihm  онъ  сущій  негодяй;  bis  zum  letz¬ 
ten  -  до  послѣдней  капли  крови; 
fig.  bis  auf  den  letzten  -  ausfaugen 
разорять,  «рйть  въ  конёцъ. 

Blu'tftnrz  да.  («es,  «ftürze)  (Medz.) 
сильное  кровотеченіе  изъ  лёгкихъ. 

blutsverwandt  adj.  кровный;  одно¬ 
кровный. 

Blu'ts|  [verwandte  да.  («n,  «п)  кров¬ 
ный;  кровный  родственникъ,  «ѵег- 
wandtfcliaft  f.  («,  0)  кровность,  и; 
кровное  родство;  in  -  mit  jemdm. 
(tehen  быть  въ  кровномъ  родствѣ  съ 
кѣмъ. 

Blu't||tanfe/*.(«,~n)  кровавая  смерть 
св.  мучениковъ  (до  ихъ  крещёиія). 
«tat  f.  («,  «ѳп)  кровавое  злодѣяніе; 
убійство. 

blu't||treibend  adj.  кровогонный, 
«triefend  adj. ^обагрённый  кровью; 
окровавленный,  «überfüllt  adj.  на- 
лйтый  кровью;  гиперемйчпый. 

Blu't||umlauf  да.  («[e]s,  -umlaufe) 
кровообращёніе.  «ung  f.  («,  «еп)  кро¬ 
вотеченіе. 

blutunterlaufen  adj.  подтекшій 
кровью ;  кровоподтёчный. 

Blu't||unterlaufung/‘.  («,  «еп)  крова¬ 
вый  подтёкъ ;  (blauer  Fleck  vom  Schla¬ 
gen,  stoßen)  синева;  синякъ;  синее 
пятно  [подбйтое,  ушйбленное  мѣсто 
на  тѣлѣ],  «urteil  п.  («[e]s,  «е)  смёрт- 
ный  приговоръ,  «vergießen  п.  («s,  0) 
кроволйтіе ;  кровопролйтіе.  «Vergif¬ 
tung/*.  («,«ѳп)  (Medz.)  зараженіе  крови. 
«verlu|t  да.  («es,  «е)  потёря  крови. 
«Wallung  f.  («,  ~еп)  волнёніе  крови, 
«wärme  f.  («,  0)  естественная  теплота 
крови ;  температура  крови,  «waffer 
п.  («s,0)  (Medz.  serum )  кровяная  сьіво- 


ротка;  (blutige  Jauche,  blutiger  Schleim) 
сукровица.  [очень  мало. 

blutwe'nig  adv.  чрезвычайно  мало; 

Blut||wur(t  f.  («,  «würfle)  кровяная 
колбаса,  «wurz  («,  «en),  «Wurzel  f. 
(«,  «n)  (Bot.  Name  blutftillender  Pflan¬ 
zen;  potentilla  tormentilla )  завязникъ; 
деревянка;  завязнбй  корень;  ( gera - 
піит  sanguineum)  гераній  кровавый, 
«zahn  да.  (-[e]s,  «zähne)  (Zool.  nerita 
peloronta )  кровавый  зубъ.  «Zeichen 
n.  («s,  «)  кровавое  пятно,  «zeuge  да. 
(~n,«n)  мученикъ.  «Zirkulation  f.  («, 
0)  кровообращеніе ;  обращеніе  крови. 

Bö'  f.  («,  «en)  1.  (Böwolke)  грозовая 
туча.  2. (Stoßwind)  шквалъ;  fchwere  « 
бурный  шк.;  weiße  «  внезапный  шк. 

Во'а  f.  («,  «s)  1.  (Zool.  Ъоа,  Riefen- 
fchlange)  боа;  ( Ъоа  constrictor,  gemeine 
Riefen  fehlange)  змѣя-великанъ ;  удавъ; 
( Ъоа  marina,  Ъ.  cenchia\  Anakonda; 
Abgottsfchlange)  анаконда;  водяной 
удавъ.  2.  [auch  да.  («s,  «s)j  (Pelzwerk) 
боа;  соболи,  «ей,  pl.  да. 

Bobbinet  n.  («s,  -s)  бобинётъ. 

Bobere'll  /'.  («,  «en)  od.  Bobere'lle 
f.  («,  «n)  (Bot.  physalis)  жидовская 
вйшня;  можжуха;  махунка. 

Bobi'ne  f.  («,  «n)  1.  (Technol.)  бара¬ 
банъ  у  ворота.  2.  (Spinn.)  шпулька  (въ 
прядйльныхъ  машйнахъ).  3.  (Bergw.) 
спиральный  барабанъ  для  навиванія 
каната. 

Восса'ссіо  (m.  Р.)  Боккачо;  Бокачіо. 

Bo'cciafpiel  п.  («[e]s,  0)  игра  бочья. 

Bock  да.  («[e]s,  Böcke)  1.  (Schafsbock) 
баранъ;  (Ziegenbock)  козёлъ,  «зла;  er 
(linkt  wie  ein  «  онъ  воняетъ  козломъ; 
пахнетъ  пейной  [какъ  отъ  козла];' 
(fprichw.)  den  «  zum  Gärtner  fetzen, 
beftellen,  machen  пустгіть  козла  въ 
огородъ;  приставить  козла  къ  ого¬ 
роду;  fig.  einen  «  haben  (fchmollen) 
дуться,  на« ;  надувать,  «дуть  губы ; 
(trotzig  fein)  упрямиться,  за«;  упор¬ 
ствовать,  за«.  2.  (Kutfcherfitz)  козлы, 
«Зел  Ъ,рІ.  да.; (hochbeiniger  Comptoirffcuhl) 
конторскій  стулъ ;  к.  табурётъ.  3.  (bei 
den  Maur.  u.  Zimmerl.)  КОЗЛЫ,  pl.  да.; 
подставы,  pl.  да.;  (hoher  Bock  unter  Ge- 
rüften)  бабки,«бокъ,/??.  f.  4.  (an  Brücken: 
Eisbock)  быкъ;  ледорѣзъ.  5.  (Sturmbock) 
овенъ,  Gen.  овна;  таранъ.  6.  (Bock¬ 
pfeife)  волынка.  7.  (Anat.  tragus)  [уш- 
ный]  козелокъ.  8.  fpanifcher,  pol- 
nifcher  «  (Marterwerkzeuge)  колодка; 
деревянныя  кандалы ;  испанскіе  са- 
погй;  кляпы,  pl.  да.;  jemdn.  in  den  « 
fpannen  связывать,  связать  кого  въ 
кляпы.  9.  (Ramme)  [копровая]  баба; 
таранъ.  10.(Тип^еШ)гимнастйческая 
лошадь;  кобыла;  г«скій  козёлъ,  ll.fig. 
(Fehler;  Verfehen)  ошибка;  промахъ; 
einen  « /  fchießen  давать,  дать  про¬ 
махъ;  дѣлать,  с«  ошйбку;  промахи¬ 
ваться,  «махнуться ;  ошибаться, 
«бйться.  [воногій;  косолапый. 

bo'ckbeinig  adj.  козлоногій;  кри- 

Во'скЦЬіег  п.  («[e]s,  0)  лучшее,  самое 
крѣпкое  баварское  пйво.  «bohne  /’. 
(«,«n)  (Bot.  menyanthes  trifoliata)  водя- 
нбй  трилйстникъ;  вахта;  аптечная 
трефоль.  «brücke  f.  («,  «п)  мостъ  на 
козлахъ. 

Bö'ckchen  п.  («s, «)  козлёнокъ,«нка. 

Bo'ckdiftel  f.  («,  «п)  (см.  Bocksdorn). 

bo'cken  v.intr.  1. (vonZiegen)  бѣгаться 
[unv.].  2.  ([toßen,  wie  ein  Bock)  бодать, 
«днуть.  3.  (von  Pferden)  лягаться  [unv.] 
съ  нагнутою  головою;  dasPferd  bockt 
лошадь  лягается,  загнувъ  голову  [на¬ 
туживъ  шёю,  чтобы  сбросить  сѣ- 
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дока].  4.  (vonSchiffen)  качаться  [unv.]; 
нырять,  «рнуть  носомъ  и  кормою. 

5.  das  Kanonenrohr  bockt  дуло  пуш¬ 
ки  перевѣшиваетъ  заднюю  часть. 

6.  fam.  (vonPerfonen)  буянить;  капрЙЗ- 
ничать  [unv.];  капрйзиться  [unv.]. 

Bo'ck||fell  и.  («fe]s,  «е)  козлйна;коз- 
лйная  шкура,  «fleifch  п.  («es,  0)  коз¬ 
лятина  ;  козлячье  мясо,  «flöte  f.  («, 
«п)  Флёйта  (одноколѣнная) ;  дудочка 
пастушеская;  волынка,  «fuß  да.  («es, 
«fiiße)  1.  КОЗЛЙная  нога.  2.  (Krumm¬ 
beiniger)  косолапый. 

bo'ckfüßig  adj.  (см.  bockbeinig). 

Bo'ck||gernch  да.  («[e]s,  0)  козлйный 
запахъ;  (im  Ruffifchen  auch  bezeichnet 
durch  Hundegeruch)  пейна.  «gerü|t  n. 
(«es,  «e)  козлы,;??. m.;  подставы,/??. m. 
«geftauk  m.  («[e]s,  0)  (cm.  Bockgeruch). 
«ge{tell  n.  («[e]s,  «e)  (cm.  Bockgerüfl). 
«haar  n.  («[e]s,  «ѳ)  козлйная  шерсть, 
«hänge  f.  («,  «n)  (cm.  Bockshorn  2.). 
«holz  n.  («es,  0)  (Bot.  guajacum  offi- 
cinale )  бакаутовое  [французское]  де¬ 
рево. 

bo'ckig  od.  bö'ckifch  adj.  1.  (von  der 
Ziege)  bockig  fein  бѣгаться  [unv.].  2. 
(dem  Bock  ähnelnd)  ПОХОЖІЙ  на  козла; 
отзывающійся  козломъ;  das  Fleifch 
chmeckt  (riecht)  «  мясо  отзывается 
воняетъ,  пахнетъ]  козломъ  od.  пей- 
ною.  3.  fig.  (fteif,  hölzern)  неповорбтли- 
вый;  (eigenfinnig)  капргізный;  упря¬ 
мый;  ((tößig)  бодлйвый;  (ungebärdig, 
von  Menfchen)  буянливый;  (geü)  ЛО- 
хотлйвый. 

Bo'ck||käfer  да.  («s,  «)  (Zool.  ceram- 
Ъух)  дровосѣкъ;  усачъ;  скрипунъ; 
скрыпунъ.  «kalb  п.  («[e]s,  «kälber) 
[дйкій]  козлёнокъ,  «kiffen  п.  («s,  «) 
(auf  dem  Kutfcherfitze)  подушка  на 
козлахъ  [для  козелъ],  «kraut  п. 
(~[e]s,  0)  (Bot.  Ъурегісит  hircinum) 
звѣробой  козлйный.  «lafette  f.  («, 
«n)  (Artill.)  горный  лафетъ,  «lamm  п. 
(«[e]s,  «lämmer)  козлёнокъ,  «ика. 
«leder  w.(~s,0)  козловая  кожа;  козло¬ 
вый  товаръ ;  сафьянъ ;  (gegerbtes)  ко¬ 
зёлъ,  «зла. 

bo'ckledern  adj.  козловый ;  изъ 
козловой  кожи;  сафьянный. 

Bö'cklein  п.  («s,  «)  (см.  Böckchen). 

bo'cklos  adj.  das  Ead  ifl  «  спйцы  у 
колеса  расшатались. 

Во'ск||тй1йе/*.(«,«п)вѣтрянаямёль- 
ница  на  козлахъ;,  шатровая  мёль- 
ница ;  нѣмёцкая  вѣтряная  м.  «peter¬ 
lein  п.  («s,  0)  od.  «peterfilie  f.  («,  0) 
(Bot.  pimpinella  saxifraga )  бедренёцъ, 
«нца ;  бѣлоцвѣтка ;  дягйльникъ ;  зуб¬ 
ной  корень;  дйкая  морковь,  «pfeife 
f.  («,  «п)  волынка,  «pfeifer  да.  («s,  «) 
играющій  на  волынкѣ;  волыночникъ. 
«polfter  п.  («s,  «)  (см.  Bockkiffen). 

Bo'cks||auge  п.  («s,  «n)  1.  козлйный 
глазъ.  2.  (Bot.  aesculus)  каштанъ, 
«hart  да.  (~[e]s,  «bärte)  1.  козлйная 
борода.  2.  (Bot.  trogopon )  козлобород¬ 
никъ.  «beere  f.  («,  «n)  (Bot.  ribes  ni- 
grum)  чёрная  смородина,  «beeren- 
(trauch  да.  («[e]s,  «flräuchefr])  чёрная 
смородина;  кустъ  чёрной  смородины, 
«bentel  да.  («s,  «)  1.  (Hoden  fack  des 
Bockes)  мошонка  козла;  vulg.  jemdm. 
den  «  anhängen  издѣваться  [unv.] 
надъ  кѣмъ;  насмѣхаться,  «смѣять¬ 
ся  надъ  кѣмъ ;  поднимать,  «нять 
КОГО  на  смѣхъ.  2.  (bauchige  Flafche) 
пузатая  бутылка ;  боксбёйтель,  я. 
3.  (Schlendrian)  старйнный  обычай; 
старая  привычка,  «beutelei /*.(«,  «еп) 
привёржепность  къ  старйнпымъ  обы- 
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чаямъ.  -dorn  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  astra- 
galus  tragantha )  астрагалъ;  ( lycium 
ruthenicum')  лица;  лйцій.  [мыло. 

Bo'ckfeife  f.  (-,  -n)  (Miner.)  горное 

Bo'ckshorn  n.  (-[e]s,  -hörner)  1. 
козлйныйрогъ;  fig.  jemdn.  ins  -jagen, 
treiben  напугать  [voll.]  кого;  настра¬ 
щать  [voll.]  кого;  fig.  ins  -  kriechen 
струсить  [voll.].  2.  (an  den  Enden 
gekrümmte  Hänge)  лапчатая  пётля; 
петля  съ  лапками.  3.  (Bot.  trigonella 
foenum  graecum )  верблюжье  сѣно  грё- 
ческое;ббжья  трава;  Фенигрёкъ;(сет- 
іопіа  siliqua)  цареградскіе  стручкй. 

Bo'ckj|fprung  т.  (-[e]s,  -fprünge) 
1.  козлйный  прыжокъ.  2.  fig.  (Luft- 
fprung)  прыжокъ,  -жка;  скачокъ, 
-чка;  (Tanzk.)  антрша.  3.  (Turner.: 
Sprung  über  den  Bock)  прыжокъ  черезъ 
кобылу,  -ftein  т.  (-[e]s,  -е)  (Miner. 
lapis  suillus)  вонючій  камень,  -|tück 
n.  (~[e]s,  -e)  (Artill.)  полевая  пушка, 
-talg  m.  (~[e]s,  0)  козлйное  сало. 

Bo'dden  m.  («s,  -)  Ббддснъ;  der 
Bügen  [che, der  Greifswalder  -  (Geogr.) 
Рюгенскій,  Грейфсвальдскій  Б. 

Bo'den  m.  (-s,  -  u.  Böden)  1.  (des 
Meeres,  Fluffes,  Gefäßes)  дно ;  kleiner  - 
донышко;  дбнце;  (der  flache  -  einer 
Barke)  днйще;  zu  -  finken  погру¬ 
жаться,  -грузйться  на  дно;  иттй, 
пойтй  ко  дну;  (ertrinken)  тонуть,  по- 
ü.  ут- ;  fig.  es  geht  alles  zu  Grund  und 
-  всё  гйбнетъ  окончательно ;  fig. 
jemdn.  zu  Grund  und  -  richten  разо- 

Еять,  -рйть  кого  въ  конёцъ;  fig.  er 
at  keinen  -  (von  Säufern)  онъ  пьётъ 
безъ  мѣры ;  онъ  страшный  [горькій] 
пьяница ;  онъ  [въ  себя]  какъ  въ  боч¬ 
ку  льётъ;  ohne  Grund  und  -  безъ 
дна;  dem  Faß  den  -  ausfchlagen  а)  вы¬ 
шибать,  вышибить  [выбивать,  вы¬ 
бить]  дно  изъ  бочки ;  b)  fig;  (alles  ver¬ 
derben)  портить,  ис-  всё  дѣло ;  вовсе 
испортить  дѣло;  с)  fig.  (ein rafches Ende 
machen)  разомъ  кончить  [рѣшйть 
дѣло] ;  den  -  verlieren  (vom  Faß)  ли¬ 
шаться,  -шиться  дна;  -  faffen  стано- 
вйться,  стать  на  ноги;  утверждаться, 
утвердйться.  2.  (Hofenboden)  задъ.  3. 
fig.  (Grundlage)  основаніе;  auf  dem  - 
des  Rechts  (tehen  опираться  [unv.] 
[основываться  [unv.]]  на  законѣ  [на 
правѣ];  den  -  der  Gefetzlichkeit  ver¬ 
laden  поступать,  -пйть  незаконно; 
auf  dem  -  der  Erfahrung  на  осно¬ 
ваніи  опыта;  основываясь  на  опытѣ; 
(fprichw.)  Handwerk  hat  einen  gold- 
nen  -  ремесло  вотчина  [кормйлецъ] ; 
съ  ремесломъ  не  пропадёшь.  4.  (das 
Land)  земля ;  (Fußboden)  полъ ;  Grund 
und  -  земля;  территорія;  auf  eigenem 
Grund  und  -  bauen  стрбиться  на  соб¬ 
ственной  землѣ;  zu  -  finken  (fallen) 
упадать,  упасть  на  зёмлю  [на  земь] ; 
zu  -  (türzen  упадать,  упасть  [на  полъ, 
на  земь] ;  auf  dem  -  liegen  лежать  на 
землѣ;  fig.  befiegt  zu  -  liegen  быть 
поражённымъ  [разбйтымъ] ;  zu  - 
fchlagen,  zu  -  werfen  бросать,  бро¬ 
сить  на  зёмлю  [на  земь] ;  валйть,  по- 
кого  на  земь;  (beim  Ringen)  сшибать, 
-бгіть  [свалйть  [voll.]]  кого  съ  ногъ; 
fig.  (entmutigen)  лишать,  лишгіть  кого 
бодрости  [духа] ;  убивать,  убйть  кого 
духомъ;  die  Äugen  zu  -  fchlagen 
опускать,  -стйть  [потуплять,  -пйть] 
глаза;  fig.  dem  -  gleichmachen,  сры¬ 
вать,  срыть  [разорять,  -рйть]  до 
основанія;  den  Feind  zu  -  werfen 
низлагать,  -ложйть  врага;  der  Feind 
liegt  zu  -  непріятель  низложенъ ;  zu 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


-  fchmettern  поражать,  -разгіть ;  fig. 
die  fe  Nachricht  hat  ihn  zu  -  gedrückt, 
gefchmettert  это  извѣстіе  поразгіло 
его  [ейльно  опечалило  его];  fig.  das 
fchlägt  alle  feine  Hoffnungen  zu  - 
это  уничтожаетъ  всѣ  его  надёжды; 
jemdn.  zu  -  trinken  запаивать,  за- 
пойть  кого;  fig.  der  -  brennt  ihm 
unter  den  Füßen  у  него  подошвы 
горятъ ;  онъ  спѣшйтъ ;  fig.  -  gewinnen 
становйться,  стать  на  твёрдую  почву; 
утверждаться,  утвердйться.  5.  (der 
Erdboden,  Ackerboden)  почва;  frucht¬ 
barer  -  плодоносная  почва;  magerer 

-  тощая  почва;  aus  Dammerde  be¬ 
gehender  -  чернозёмъ;  aus  Sand, 
Lehm  und  Dammerde  begehender  - 
суглйнистая  почва;  суглйнокъ,  -нка; 
leichter  -  лёгкая  почва;  (mit  wenig 
Humus)  тощая  п. ;  fchwerer  -  глгі- 
нистая  почва;  lockerer  [lojer],  [teini- 
ger,^  fumpfiger  -  рыхлый,  каменгі- 
стый,  болотистый  грунтъ;  fchlam- 
miger  -  (im  Fluffe)  иловатый  грунтъ. 
6.  (Raum  unter  dem  Dache)  чердакъ;  fig. 
Korn  auf  dem  -  haben  имѣть  чѣмъ 
жить. 

Bo'den||analyfe  f.  (-,  -n)  анализъ 
почвы,  -art  f.  (-,  -en)  почва,  -be- 
arbeitnng  f.  (-,  -en)  обработка  почвы, 
-befchaffenlieit  f.  (-,  -en)  качество 
[родъ,  свойство]  почвы  [грунта].  ~be- 
fitz  т.  (-es,0)  землевладѣніе;  земель¬ 
ная  собственность.  -brettn.(-[e]s,-er) 
дно ;  донная  доска,  -erfchöpfung  f. 
(-,  0)  истощёніе  почвы,  -ertrag  т. 
(-[e]s,  -träge)  поземельные  доходы, 
-erzeugnis  п.  (-niffes,  — niffe)  произ¬ 
веденіе  почвы,  -feld  п.  (-[e]s,  -er) 
(einer  Kanone)  казённая  часть,  -fenfter 
п.  (— s,  -)  слуховое  окно,  -fläche  f. 
(-,  -п)  пространство  [занимаемое 
государствомъ,  имѣніемъ  и  т.  п.]. 
-fries  т.  (-friefes,  — friefe)  Фризъ 
[обручикъ]  на  казённой  части  у  пуш¬ 
ки;  тарёльный  поясъ  пушки,  -ge- 
fclioß  п.  (-fchoffes,  -fchoffe)  нйж- 
ній  этажъ,  -hammer  т.  (~s,  -häm- 
m er)  (Kupfer fchm.  u.  Böttch.)  колотуш¬ 
ка.  -hefe  f.  (-,  -n)  исподнія  дрожжи, 
-kammer  f.  (-,  -n)  комната  на  чер¬ 
дакѣ  ;  чердакъ ;  свѣтёлка,  -kredit  т. 
(-[e]s,  ~е)  поземельный  крсдйтъ. 
-kreditanjtalt  f.  (-,  -en)  od.  -kredit- 
bank  f.  (-,  -en)  поземёльный  банкъ, 
-künde  f.  (-,  0)  почвовѣдѣніе,  -loch 
n.  (-[e]s,  -löcher)  (cm.  Bodenfenfter). 

bo'denlos  I.  adj.  1.  бездонный;  (vom 
Wege)  непроходгімый;  (von  Tiefen)  не- 
измѣрймый.  2.  fig.  -er  Jammer,  -es 
Elend  неутѣшймое  [безутѣшное]  горе. 
II.  adv.  І.безъ  дна;  непроходймо;  не- 
измѣрймо.  2.  неутѣшймо ;  безутѣшно. 

Bo'den||luke  f.  (-,  -п)  (см.  Boden- 
fenßer).  -lintzung  f.  (-,  0)  пользо¬ 
ваніе  землёю  [почвою],  -planke  f.  (-, 
~n)  (auf  Schiffen)  палубная  планка 
[доска],  -raum  m.  (— [e]s,  -räume)  чер¬ 
дакъ.  -rente  f.  (-,  -n)  поземёльный 
доходъ;  п-ная  рента,  -füge  f.  (-,  -n) 
ножовка,  -fatz  m.  (-es,-fätze)  1. осад¬ 
ка;  осадокъ,  -дка;  отстой;  подонки, 
pl.  т.  ;  (beim  Schmelzen)  вытопки, 
-покъ,  pl.  f. ;  -  von  gefchmolzener 
Butter  масляныя  вытопки;  -  vom 
Kaffee  коФёйная  гуща.  2.  fig.  (Hefe) 
сволочь,  и;  чернь, и;  сбродъ;  отрёбіе. 
-fchätzung  f.  (-,  -en)  оцѣнка  землй. 
-fchicht  f.  (-,  -en)  земной  [нйжній] 
слой,  -fchlägel  т.  (— s,  -)  (см.  Boden¬ 
hammer).  -fchliiffel  т.  (-s,  -)  ключъ 
къ  чердаку  [отъ  чердака]. 


fiogenbezeichnuiig 

Bo'den  fee  ш.  (-[e]s,  0)  (Geogr.)  Бо¬ 
денское  озеро. 

bo'den (tändig  adj.  оседлый. 

Bo'den| Kleinem.  (-[e]s,  -e)  1.  (in  der 
Mühle)  нйжній  [исподній]  жёрновъ. 
2.  (eines  Ofens)  лёщадь,  и.  -ftiiek  n. 
(-[e]s,  -e)  1.  (eines  Faffes)  дно  ;  (eia 
Bodenbrett)  донная  доска.  2.  (Artill.) 
(см.  Bodenfeld),  -taxation  f.  (-,  -en) 
(cm.  Boden  fchätzung).  -treppe  f.  (-, 
-n)  лѣстница  на  чердакъ;  чердачная 
лѣстница.  —  tür  f.  (-,  -en)  дверь  на 
чердакъ;  чердачная  дверь,  -unter- 
fuchnng  f.  (-,  -en)  изслѣдованіе  поч¬ 
вы.  -veutil  п.  (— [e]s,  -е)  (einer  Pumpe) 
подовая  заслонка.  -verhältniffe^Z.  п. 
состояніе  почвы,  -wohnung/^-, -еп) 
чердачное  помѣщёніе ;  свѣтёлка, 
-zimmer  п.  (-s,  -)  (см.  Bodenkammer), 
-zins  т.  (-zinfes,  -zinfe)  поземёльная 
подать;  поземёльныя  дёньги. 

bo'dmen  ѵ.  tr.  1.  вставлять,  вста¬ 
вить  дно  въ  бочку.  2.  отдавать, -дать 
дёньги  на  бодмерёю  [подъ  залогъ 
судна]. 

Bodmerei'  f.  (-,  -en)  (Seew. ;  kaufm.) 
бодмерёя  [ссуда  йли  заёмъ  дёиегь 
подъ  залогъ  корабля  йли  груза], 
-affekuranz  f.  (-,  -en)  (Seew.)  застра¬ 
хована  капитала,  отданнаго  на  бод¬ 
мерёю.  -brief  ш.  (— [e]s,  ~ѳ)бодмерёй- 
ный  контрактъ;  контрактъ  [дого¬ 
воръ]  объ  отдачѣ  дёнегъна  бодмерёю. 
-geber  т.  (-s,  -)  бодмерёйникъ;  бод- 
мерёйщикъ ;  отдающій  дёньги  на 
бодмерёю;  ссужающій  дёньги  по  бод- 
мерёйному  договору,  -geld  п.  (-[e]s, 
-er)  ссуда  на  бодмерёю;  ссуда  по 
бодмерёйному  договору;  бодмерёй- 
ныя  дёньги.  -kontrakt  т.  (~[e]s,  -е) 
(см.  Bodmereibrief),  -nehmer  т.  (~s, 
~)  заёмщикъ  денегъ  подъ  залогъ  ко¬ 
рабля.  -vertrag  т.  (-[e]s,  «träge) 
бодмерёйный  договоръ. 

Bodmeri'|t  т.  (-en,  -еп)  (см.  Bod¬ 
mereigeber). 

Boer  od.  Bur  т.  (-s,  -en)  буръ. 

Boe'ren-  od.  Bn'ren-  (als  Be[tw.)  бур- 

Boe'rhave  (m.  P.)  Бургавъ.  [скіи. 

Boe'tliius  (m.  P.)  Боэтій. 

Bofi'ft  m.  (-es,  -e)  (Bot.  Igcoperdon 
bovlsta)  вздюха;  дождевйкъ;  чортова 
тавлйнка. 

bog  (см.  biegen). 

Bo'gen  m.  (— s,  -  u.  Bögen)  1.  (Ab- 
fchnitt,  Teil  eines Kreifes)  дуга.  2.  (Krüm¬ 
mung)  кривизна.  В.  (Biegung)  изггібъ; 
(eines  Fluffes)  излучина;  лука;  (beim 
Gehen, Fahren:  Umweg)  кругъ;  крюкъ. 
4.  (an  Gebäuden,  Brücken:  Gewölbe, 
Schwibbogen)  СВОДЪ;  арка;  (Bogenge¬ 
wölbe,  Bogen  Wölbung)  перемычка;  vol¬ 
ler  -  полукруглая  [полуциркуляр¬ 
ная]  арка ;  flacher^-  плоская  [лучко¬ 
вая]  арка;  пологій  сводъ;  kühner  « 
возвышенная  [смѣлая]  арка;  fig.  in 
Baufch  und  -  гуртомъ;  оптомъ;  всё 
вмѣстѣ;  всё,  какъ  есть;  общимъ  чис¬ 
ломъ  и  счётомъ.  5.  (beim  Sattel:  Schwei¬ 
fung)  лука;  изггібина.  6.  (am  Degen¬ 
geiaß)  дужка.  7.  (Violinbogen)  смычокъ, 
-чка.  8.  (Papier)  листъ,  pl.  листы; 
(kleiner  -)  листокъ,  -тка.  9.  (-  zum 
Schießen)  лукъ;  mit  dem  -  fchießen 
стрѣлять,  выстрѣлить  изъ  лука ;  den 
-  fpannen  натягивать,  -тянуть  лукъ; 
den  -  zu  fehr,  zu  hoch  fpannen  нат. 
лукъ  слйшкомъ  туго;  fig.  дѣлать 
слйшкомъ  большія  трёбованія. 

bo'genartig  adj.  дугообразный. 

Bo'gen||bezeiclmung  f.  (-,  -en)  (Typ.) 
сигнатура;  обозначеніе  печатанныхъ 
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листовъ.  -bohrer  in.  (-s,  -)  дрель,  я; 
дриль,  я;  коловоротъ,  -brücke  f.  (-, 
-n)  мостъ  на  сводахъ,  -dach  n.  (-[ejs, 
-dächer)  сводчатая  [арочная,  полу¬ 
круглая]  крыша,  -decke  f.  (-,  -n) 
(Bauk.)  потолокъ  со  сводами ;  сводъ, 
-feile  /'.(-,  -n) лучковый  напильникъ; 
риФЛоаръ.  -fenfler  n.  (-s,  -^полу¬ 
круглое  [сводчатое]  окно,  -fifch  т. 
(-es,  -e)  (Zool.  chaetodon  arcuatus) 
щетинозубъ  струистый,  -fläche  f. 
(-,  ~n)  выпуклость,  и;  выпуклая  по¬ 
верхность.  -fliege  f.  (-,  -n)  (Zool. 
chrysofoxum  a/rcuatum )  жалица  поло¬ 
сатая.  -form  f.  (-,  -en)  1.  (Papier) 
ВИДЪ  [форма]  листа.  2.  (Kreisbogen) 
Форма  дугй  [свода,  изгиба],  -format 
п.  (-[e]s,  -е)  Форматъ  [обрѣзъ]  въ 
листъ ;  ein  Buch  in  -  (in  folio)  книга 
въ  листъ. 

bo'genförmig  adj.  дугообразный^; 
выгнутый  въ  дугу ;  выведенный 
дугою  [сводомъ]. 

Bo'genj|führnng  f.  (-,  -en)  1.  (см. 
Bogen  [tri ch  2.  b).  2.  (Bauk.)  напра¬ 

вляющая  [лйнія]  арки ;  kühne  -  смѣ¬ 
лая  направляющая  арки,  -gang  т. 
(-[e]s,  -gänge)  (Arkade)  аркада;  гал¬ 
лерея  со  сводомъ;  крытый  ходъ;  be¬ 
laubter  -  крытая  аллёя.  -gerüjt  п. 
(-es,  -е)  (Bank.)  кружало;  (überdeckt 
mit  Brettern)  палуба,  -gewölbe  п.  (-s,  -) 
коробовой  сводъ.  [въ  листъ. 

bo'gengroß  adj.  u.  adv.  величиною 

Bo'gen||größe  f.  (-,  -n)  (cm.  Bogen¬ 
format).  -halle  f.  (-,  -n)  (Bauk.)  ар¬ 
када;  портикъ,  -lialter  m.  (-s,  ~) 
(Typ.)  держальцы,  fl.  f.  -hobel  m. 
(— s,  -)  горбачъ.  -in|trument  n.  (-[e]s, 
-e)  смычковый  инструментъ,  -lampe 
f.  (~,  ~n)  дуговая  лампа;  лампа  съ 
вольтовою  дугою.  [предлйнный. 

bo'genlang  adj.  (z.  В.  von  Briefen) 

Bo'gen[|lanbe  f.  (-,  -n)  крытая  ал¬ 
лёя;  сводчатая  бесѣдка,  -lehr  n. 
(~[e]s,  -e)  (cm.  Bogengerü[t).  -licht  n. 
(-[e]s,  0)  1.  (das  Licht)  ^свѣтъ  дуговой 
лампы;  CB.  ВОЛЬТОВОЙ  дуги.  2.  (Be¬ 
leuchtung)  дуговое  освѣщеніе.  -Ііпіе 
f.  (-,  ~п)  дугообразная  лйнія;  дуга; 
круговая  лйнія.  -minnte  f.  (-,  -n) 
(Mathein.)  дуговая  минута,  -pfeilerm. 
(~s,  рупорная  арка;  арочный  контр- 
Фбрсъ;  устой  [пилонъ]  свода,  -rich- 
tung  f.  (-,  -en)  (einer  Bombe)  навѣсное 
направленіе ;  die  Bombe  nimmt  eine  - 
полётъ  бомбы  имѣетъ  навѣсное  на¬ 
правленіе.  -rippe  f.  (-,  -n)  (Bauk.) 
стрѣлка  въ  сводѣ;  стрѣла  свода, 
-rolle  f.  (-,  -п)  свйтокъ,  -тка. 

bo'genrund  adj.  согнутый  въ  дугу. 

Bo'gen||rundung  f.  (-,  -en)  дуга; 
перемычка,  -füge  f.  (-,  -п)  лучковая 
пила,  -fchießen  n.  (-s,0)  стрѣльба  изъ 
лука,  -fchluß  m.(-fehluffes,-fchlüffe) 
ключъ  [замокъ]  свода,  -fchmierer 
т.  (-s,  -)  fam.  бумагомарака;  бу¬ 
магомаратель,  я.  -fchreiber  m.  (-s,  -) 
перепйсчикъ;  копейстъ.  -fchuß  т. 
(-fchuffes,  -fchüffe), 1.  выстрѣлъ  изъ 
лука.  2. ( Artill .)  навѣсный  выстрѣлъ; 
дугообразныйв.;дужныйв.-Гс1іШ;г[е] 
т.  (-fchützen,  -fchützen)  стрѣлецъ 
[изъ  лука];  (ehemals:)  лучникъ,  -fehne 
f.  (-,  -п)  тетива  [у  лука],  -feite  f. 
(-,  -п)  странгіца.  -feknnde  f.  (-,  ~n) 
(Mathem.)  дуговая  секунда,  -fpanner 
in.  (-s,  -)  1.  натягивающій  лукъ.  2. 
(ein  Werkzeug)  натяжникъ.  -fprung 
m.  (-[e]s,  -fprünge)  дугообразный 
скачокъ;  (von  Pferden)  курбетъ,  -(tel- 
lung  f.  (-,  -en)  (Bauk.)  аркада,  -firang 


m.  (-[e]s,  -(tränge)  (cm.  Bogenfehne). 
-[trich  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (bogenförmiger 
Strich)  дугообразная  черта.  2.  (Mufik) 
а)  ударъ  смычка;  b)  (das  Streichen) 
поводка  смычкомъ ;  веденіе  смычка ; 
er  hat  einen  guten  -  онъ  хорошо 
водитъ  смычкомъ,  -tür  f.  (-,  -en) 
дугообразная  [выгнутая]  дверь, 
bo'gen  weife  adv.  по  листамъ. 
Bo'gen||winde  f.  (-,  -n)  (см.  Bogen- 
fpanner  2.).  -Wölbung  f.  (-,  -en)  (cm. 
Bogenrundung),  -wurf  in.  (-[e]s, 
-würfe)  -  der  Bombe  бросаніе  бомбы 
въ  навѣсномъ  направленіи,  -zahl  f. 
(-,  0)  число  листовъ.  -Zeichen  п.  (-s,  -) 
(см.  Bogenbezeichnung),  -zirkel  т. 
(-s,  -)  циркуль  съ  подвижною  дугою, 
bo'gig  adj.  дугообразный. 
Bolie'merweib  п.  (-[e]s,  -er)  (Zigeu¬ 
nerin)  цыганка.  [муидъ. 

Bo'henmnd  (ш.Р.)  Богемундъ;  Боэ- 
Bo'lile  f.  (-,  -n)  половйца;  толстая 
доска.  [толстыми  досками, 

bo'hlen  ѵ.  tr.  выстилать,  выстлать 
Bo'lilen|]decke  f.  (-,  -n)  (Bank.)  дос- 
чатый  потолокъ,  -geld  п.  (-[e]s,  -er) 
подать  съ  лавки,  -fäge  f.  (-,  -n) 
(Zimmerm.)  большая  пила  [для  рас- 
пйлки  брёвенъ  на  доски],  -wand  f. 
(-,  -wände)  стѣна  изъ  толстыхъ  до¬ 
сокъ. 

Bö'h||mew.(-n,-n)  богёмсиъ,  -мца; 
чехъ,  -men  и.  (Ѳес^г.)Богёмія;Ч6хія. 

Bö'hmerwald  in.  (-[e]s,  0)  (Geogr.) 
Богёмскій  лѣсъ. 

Bö'hmin  f.(-,-nen)  6orÖMjca;  чехйна. 

bö'hmifch  adj.  богемскій;  чёшскій; 
fig.  das  lautet  dir  -  это  тебѣ  непонят¬ 
но  ;  fig.  das  find  ihm  -e  Dörfer  этого 
онъ  не  понимаетъ ;  это  для  него  ди¬ 
ковинка;  это  для  него  тарабарская 
грамата.  [ничіи. 

Bo'hnaxt  f.  (-,  -äxte)  топоръ  плбт- 

Bö'lmchen  п.  (-s,  -)  бобокъ,  -бка; 
бобочекъ,  -чка;  бобикъ. 

Bo'hne  f.  (-,  -n)  1.  (Bot.  faba)  (Schote 
u.  Samenkorn)  бобъ;  gew.  im  fl.  бобы; 
(Samenkorn  auch)  бобокъ,  -бка;  бобо¬ 
чекъ,  -чка;  türkifche  -  ( phaseolus ) 
Фасоль,  и ;  турёцкій  бобъ.  2.  (bei  Pfer¬ 
den)  бобъ ;  чашка ;  das  Pferd  hat  die 
-  ausgefreffen  (ift  über  acht  Jahre  alt) 
лошадь  ужё  бобъ  [чашку]  съѣла.  3. 
(Kaffeebohne)  (Bot.  cofea  arabica )  кофёй- 
ный  бобъ.  4. fam.  (Kugel) blaue  -  пуля. 

bo'hnen  (см.  bohne[r]n). 

Bo'hnenacker  m.  (-s,  -äcker)  (cm 
Bohnenfeld). 

bo'hnenartig  adj.  бобовйдный. 

Bo'hnen||baum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  cytisus  laburnum)  ракйта;  ще- 
дренбцъ,  -нца;  волкоцвѣтъ;  ( cassia 
alata)  кассія  крылатая,  -blatt  п. 
(-[e]s,  -blätter)  1.  бобовый  листъ.  2. 
(Bot.  menyantlies  trifoliata)  аптечная 
трефбль.  -bliite  f.  (-,  -n)  бобовый 
цвѣтъ,  -erz  n.  (-[e]s,  0)  бобовйдная 
яселѣзная  руда ;  бобовый  желѣзнякъ, 
-feld  п.  (-[e]s,  -er)  поле,  засѣянное 
бобами.  -fe|t  п.  (-es,  -ѳ)  бобовый 
праздникъ,  -gericht  п.  (-[e]s,  -е) 
кушанье  изъ  бобовъ  [изъ  Фасоли], 
-hülfe  f.  (-,  -п)  (см.  Bohnenfchote). 
-kaper  f.  (-,  -n)  (Bot.  zygofhyllum  fa- 
bago)  стручковатый  каперсъ,  -keim 
m.  (-[e]s,  -e)  1.  зародышъ  бобовъ.  2. 
(см.  Bohne  2.).  -kern  m.  (-[e]s,  -e) 
1. бобъ;  бобокъ, -бка;  бобочекъ, -чка. 
2.  (см.  Bohne  2.).  -könig  т.  (-[e]s,  -е) 
бобовый  король,  -köuigin  f.  (-,  -nen) 
бобовая  Королёва,  -kraut  п.  (-[e]s, 
0)  (Bot.  satureja  hortensis)  чабёръ; 
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чебёръ;  чебрёцъ;  сатурёя.  -knchen 
т.  (-s,  -)  печенье  для  бобоваго  празд¬ 
ника.  -mehl  п.  (-[e]s,0)  бобовая  мука, 
-pflanze  f.  (-,  -п)  боббвина.  -fchote  f. 
(-,  -n)  бобовый  стручокъ,  -fcliuß  in. 
-fchu[[es,  -fchüffe)  (cm.  Bohne  2.). 

-  (lange  f.  (-,  -n)  тычйпа;  тычгінка. 
-(tengel  in.  (— s,  -)  бобовйкъ;  бобовый 
стёбелъ.  -|trauchm.(-[e]s,-(träuche[r]) 
(см.  Bohnenbaum),  -ftroh  n.  (-[e]s,  0) 
бобовая  солома;  fam.  er  ift  grob  wie  - 
онъ  ужасный  грубіянъ,  -fuppe  f.  (-, 
-n)  бобовый  супъ. 

Bo'hner  in.  (-s,  -)  лощйльщикъ; 
(Dielenbohner)  полотёръ.  -bür(te  f. 
]-,  -n)  полотёрная  щётка. 

bo'hne[r]n  v.  tr.  лощйть,  вьілощить; 
натирать,  -терёть  воскомъ ;  die  Die- 
'  en  -  вытирать,  вытереть  полъ  вос¬ 
комъ  [мастйкою]. 

Bö'hnhafe  in.  (-n,  -n)  1.  мастеро¬ 
вой,  не  запйсанныйвъцехъ;  нецехо- 
вбй  ремёсленникъ.  2.  (Pfufcher)  пло¬ 
хой  мастеровой;  кропала;  кропа¬ 
тель,  я. 

Bo'hn||lappenw.(-s,  -)  суконка  [ко¬ 
торою  лощатъ  подъ  воскъ],  -wachs 
п.  (- waclxfes,  0)  1.  (für  Möbel)  мёбельныи 
воскъ.  2.  (für  Dielen)  полотёрный 
воскъ;  полотёрная  мастйка. 

Bö'hnlein  (см.  Böhnchen). 

Bo'hr||ahle  f.  (-,  -п)  сверлйльное 
шйло;  протычка;  пробойникъ.^ -ар- 
parat  ш.  (-[e]s,  -е)  сверлгільный  сна¬ 
рядъ;  (für  Bodenunterfuchungen)  бу- 
рйльный  приборъ,  -bank  f.  (-,  -bänke) 
сверлгільный  станокъ,  -brunnen  т. 
(— s,  -)  артезіанскій  колодезь,  -eifen 
п.  (— s,  -)  (Bohrgeftell)  сверлгільный 
станокъ;  (Bohrfpitze)  сверло;  пёрка; 
(Bobrftange)  стёржень  сверла  [бура]; 
(am  Stangenbohrer)  рѣясущая  часть  на- 
парья [бурава];  (Beißel)  лёзвіе  сверла; 
рѣжущая  кромка  сверла;  (Sprengj 
bohrer)  сверло  [буръ]  для  взрывочной 
работы. 

bo'hren  ѵ.  tr.  (Holz)  буравить  и.  про¬ 
буравливать,  -вить;  (Tifchl.) навёрты¬ 
вать,  -вертѣть;  (vom  Wurm)  ТОЧЙТЬ 
[unv.] ;  (Metall)  сверлйть  и.  просвёрли- 
вать,  -сверлйть;  (Erde,  Stein)  бургіть 
[unv.];  fig.  in  den  Grund  -  (Schiflfe)  to- 
пйть  u.  потоплять,  -пйть;  пускать, 
-стйтъ  ко  дну;  Ge(tein  -  und  fchießen 
(Bergw.)  отстрѣливать  u.  -стрѣлять, 
-лйть  горную  породу;  fig.  fein  Blick 
bohrt  [ich  in  meine  Seele  его  взглядъ 
врѣзывается  въ  мою  душу;  (den  De¬ 
gen  durch  den  Leib,  das  Meffer  ins  Herz  -) 
вонзать,  -зйть ;  втыкать,  втыкать  u. 
воткнуть;  fig.  das  Brett  -,  wo  es  am 
dünnften  ift  облегчать,  -чйть  себѣ 
дѣло;  fig.  -der  Schmerz  сверлящая 
боль. 

Bo'hren  n.  (— s,  0)  буравлёніе;  бу- 
равка;  провёртываніе;  СЕерлёніе; 
буреніе  (ср.  глаг.). 

Bo'hrer  т.  (-S,  -)  1.  (Perfon,  die  Steine 
od.  Erde  bohrt)  бурщикъ;  бурй льщикъ; 
(die  Metall  bohrt)  сверлйлыцикъ.  2. 
(Werkzeug;  für  Holz)  бурав  ЛЬ,  я;  буравъ; 
буравчикъ;  (für  Knochen  u.  Metall) 
сверло;  (für  Erde  u.  Stein)  буръ;  на- 
парье;  (für  den  Schädel,  Chir.)  трепанъ; 
черепное  свер.тб. 

Bo'hrfjfäuftel  m.  (-s,  -)  (Bergw.)  бу- 
рйльныи  молотъ.  -ge|tell  п.  (-re]s, 
-е)  сверлгільный  станокъ,  -käfer 
т.  (— s,  -)  (Zool.  ftinus)  птинъ;  свер- 
лйльщикъ.  -klippe  f.  (-,  -n)  (Bergw.) 
кліофты,  fl.  in.-,  иекалка;  ловйльная 
кошка,  -krätzer  т.  (-s,  -)  (Bergw.) 
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желонка;  скребокъ,  «бка.  «kun(t  f. 
(«,  0)  (Bergw.)  буровыя  работы;  бу¬ 
ровое  искусство,  «lade  f.  («,  «п)  свер¬ 
лильный  станокъ,  «loch  п.  («[e]s, 
«löcher)  1.  высверленная  дира;  бу¬ 
ровая  скважина;  das  «  auspfropfen 
(Bergw.)  класть,  положить  зарядъ  въ 
пробуравленную  въ  камнѣ  диру.  2. 
(топ  Würmern)  червоточина,  «löffel  т. 
(«s,  «)  (Bergw.)  буровая  ложка;  же¬ 
лонка;  черпакъ,  «mafchine  («,  «п) 
сверлильная  машина;  буровой  сна¬ 
рядъ  [для  развѣдокъ]  (см.  тоже 
Bohrbank),  «mehl  п.  («[e]s,  0)  (Bergw;) 
буровая  мука  (см.  Bohrfpäne).  «mei¬ 
ner  т.  («s,  «)  (см.  Bohrer  1.).  «mühle 
f.  («,  «n)  (cm.  Bohrbank)^  «fchmied 
m.  («[e]s,  «ѳ)  буравочный  мастеръ, 
«fchnecke  («,  «n)  штирійское  [нѣ¬ 
мецкое]  напарье.  «fpäne  pl.  in.  вы- 
сверлки,  pl.  m. ;  стружки,  pl.  m. ;  (топ 
Kupfer,  Eifen)  вотра.  «fpitze  f.  («,  «n) 
КОНЧИКЪ  бурава;  (zum  Ein  fetzen)  Пёр- 
ка;  (Uhrm.)  развёртка,  «ftuhl  w.(«[e]s, 
«ftühle)  бурильный  станъ,  «(tößel  in. 
(«s,  «)  нижняя  часть  горнаго  бура. 

Bo'hrung  f.  («,  «en)  1.  (см.  Bohren). 
2.  (der  Nabe)  втулочное  отверстіе;  « 
der  Tülle  eines  Bajonetts  каналъ 
штыковой  трубки;  (eines  Gewehres, 
Gefchützes)  калибръ. 

Bo'hr||winde  f.  (-,  «n)  (cm.  Bohr- 
mafchine).  «wurm  m.(«[e]s,  «würmer) 
(Zool.  teredo  navalis )  шашень,  «шня; 
древоточецъ,  «чца.  «zeug  п.  («[e]s,  0) 
сверлильный  [буровой]  снарядъ. 

Boi  т.  («[e]s,  ~s)  байка, 
boi'en  adj.  байковый;  байчатый. 
bö'ig  adj.  шквалйстый;  порыви¬ 
стый.  [соль. 

Boi'falz  п.  («es,  0)  (Ваі[а1г)^морская 
boifie'rt  adj.  обдѣланный  [обши¬ 
тый,  обложенный]  дёревомъ;  (тот 
Fußboden)  паркетный. 

Boja'r  т.  («en,  «en)  бояринъ,  pl. 
бояра  и.  бояре,  ~ръ. 

Bo'je  f.  («,  «n)  (Seew.)  буй;  бакенъ; 
баканъ;  вѣха  [для  указанія  мёли  или 
Фарватера];  (über  dem  Anker)  попла¬ 
вокъ  [буй]  якорный. 

Bo'jer  w.(«s, «)  буеръ;  бойеръ;  одно¬ 
мачтовое  судно. 

bo'ken  ѵ.  tr.  раздавливать,  «давить 
[древесинную  часть  стббля  льна]. 
Bol  т.  («[e]s,  0)  болюсъ. 

BoTeine  f.  («,  «n)  (Seew.)  булинь,  и. 
ВоТего  т.  («[s],  «s)  болёро. 
Bo'leslaus  od.  Bolefla'w  (m.  P.) 
Болеславъ. 

ВоІі'Цѵіа  n.  (Geogr.)  Болйвія.  «vier 
m.  («s,  «)  болйвіецъ,  «ійца.  «vierin  f. 
(«,  «nen)  болгівянка. 
boli'vifcli  adj.  боливійскій. 
Bollandi'|t  m.  («en,  «en)  боллан- 
дйстъ.  [чать  [ипт.]. 

böTken  ѵ.  intr.  кричать  [ипт.];  мы- 
BoTle  od.  PoTle  f.  («,  «n)  1.  (kleiner 
Auswuchs)  шйшка;  желвачёкъ,  «чка. 
2. (Bot.) луковица  [цвѣточная];  голов¬ 
ка  [цвѣтная].  В.  (Zwiebel  überhaupt) 
лукъ. 

BoTlen ge  wachs  n.  («gewächfes, 
«gewächfe)  луковичное  растеніе. 

Bö'ller  m.  («s,  «)  небольшая  мор- 
тйра;  мортйрка. 

bo'llern  ѵ.  intr.  шумѣть;  стучать, 
bö'llern  ѵ.  intr.  стрѣлять,  выстрѣ¬ 
лить  изъ  мортйръ. 

Bö'llerfchuß  т.  («fchuffes,  «fchüffe) 
выстрѣлъ  изъ  мортйры. 

Bolle'tte  f.  («,  «п)  таможенный 
видъ ;  таможенное  свидѣтельство. 


Bo'llwerk  п.  (~[e]s,  «е)  1.  (Schutz¬ 
wehr  gegen  das  Waffer)  болверкъ;  бере¬ 
говая  обкладка  [камнемъ,  лѣсомъ]. 
2.  (Mil.)  болверкъ;  бастіонъ;  раскатъ; 
halbes  «  полубастіонъ.  «s|turm  т. 
(«[e]s,  «türme)  башня,  имѣющая  ба¬ 
стіонное  начертаніе.  «s|wallm.(«[e]s, 
«wälle)  земляной  валъ  у  бастіона. 
«  s  I  wehr  f.  (« , «  en)  (Mil.)  контръ-гардъ; 
кувръ-Фасъ. 

Bo'llwnrz  f.  («,  0)  (Bot.  atropa  bella- 
donna)  белладонна ;  бѣшеная  [волчья] 
ягода. 

Bolo'gna  п.  (Geogr.)  Болонья. 

Bologne'fe  m.(«n,  «n)  od.Bologne'fer 
in.  («s,  «)  болонецъ,  «нца. 

Bologne'fer||fläfchclien  n.  («s,  ~)  бо¬ 
лонская  слёзка ;  болонскій  пузырёкъ, 
«hündchen  п.  («s,  «)  болонка,  «in  f. 
(«,  «nen)  болонка,  «fpat  m.  (~[e]s,  0) 
(Miner.)  болонскій  шпатъ  [камень]. 

bologne'fifch  adj.  болонскій. 

Bo'ljtererbfen  pl.  стручковый  го¬ 
рохъ. 

bo'lßern  v.  tr.  лущйть  u.  вылущи¬ 
вать,  вылущить;  шелушйть  u.  вы¬ 
шелушивать,  вышелушить. 

Bo'lus  (см.  Bol). 

Bolz  m.  («es,  «e)  od.  Bo'lzen  w.(«s, «) 
1.  (Pflock)  болтъ;  (kleiner  «)  болтикъ; 
(der  Yorderachfe)  шворень,  «рня ;  шкво¬ 
рень,  «рня;  сердёчшіКЪ;  (der  Deich  fei) 
шворенёкъ,  «нка.  2.  (zum  Schießen) 
самострѣльный  болтъ;  (fprichw.)  « 
verfchießen,  die  ein  anderer  gedreht 
hat  замыслы  другйхъ  приводйть, 
«вестй  въ  исполненіе ;  der  eine  dreht 
die  «  u.  der  andere  muß  fie  ver¬ 
fchießen  одйнъ  выдумываетъ,  а  дру¬ 
гой  исполняетъ;  jemdm.  alles  zu  « 
drehen  толковать  u.  истолковывать, 
«ковать  всё  въ  худую  сторону.  3. 
(Keil)  клинъ.  4.  (im  Plätteifen)  плйтка. 

Bo'lzen||gefchoß  п.  («gefchoffes, 
«gefchoffe)  (см.  Bolzen  2.).  «fchloß  n. 
(«fchlo|Jes,«fchlöffer)  ціглипдрйческій 
висячій  замокъ  съ  болтомъ,  «zange 
f.  («,  «п)  клсщй  съ  болтомъ. 

Bomba'rde  f.  («,  «п)  бомбарда. 

Bombar|]denmnt  n.  («s,  «s)  бомбар¬ 
дировка;  бомбардированіе;  бросаніе 
бомбъ,  «die'r  т.  («s,  «е)  1.  (Bomben¬ 
werfer)  бросающій  бомбы.  2.  (Gefreiter 
d.  Ar  tili.)  бомбардиръ. 

bombardieren  v.  tr.  (eine  Stadt)  бом¬ 
бардировать  [unv.],  Akk.;  бросать  [unv.] 
бомбы  ВЪ,  Akk.;  fig.  (jemdn.  beftürmen, 
jemdm.  zufetzen)  докучать,  докучить 
кому  чѣмъ;  jemdn.  mit  Briefen  «  на¬ 
сылать,  наслать  кому  письмо  за 
письмомъ. 

Bombar||die'rer  т.  («s,  «)  (см.  Bom¬ 
bardier  1.).  «die'rkäfer  w.(~s,  «)  (Zool. 
brachinus  crepitans)  жужелица  хло- 
пучая.  «die'rfchiff  n.  («[e]s,  ~e)  бом- 
бардгірное  судно,  «die'rung  f.  («,  «en) 
(cm.  Bombardement).  [бардонъ. 

Bo'mbardon  n.  («s,  «s)  (Mußk)  бом- 

Bo'nibafin  m.  («s,  «e  u.  «s)  бомба- 
зйнъ ;  бумазёя;  бумазёй. 

Bomba'ß  т.  («es,  0)  напыщенность, 
и;  натяжка;  надутость,  и;  высоко¬ 
парность,  и;  mit  «  reden  говорйть 
высокопарно. 

boinba'ßifch  adj.  высокопарный; 
напыщенный ;  надутый. 

Bo'mbe  f.  («,  «п)  бомба. 

Bo'mben-  (als  Be[tw.)  бомбовый, 
«brand  m.  («[e]s,  0)  (cm.  Bomben¬ 
zünder). 

bo'mben  element !  interj.  чортъ  возь- 
мй ! 


Bo'mbenerlolg  m.  («fe]s,  «e)  блестя¬ 
щій  успѣхъ. 

bo'mbenfeft  adj.  1.  твёрдый;  крѣп¬ 
кій;  fig.  das  fleht  «  (iß  ficher)  это  не¬ 
сомнѣнно  [положйтелыю] ;  -(feß  be- 
ßimrnt)  это  твёрдо  рѣшено  [непоко- 
лебгімо].  2.  (Mil.,  bombenficher)  без¬ 
опасный  отъ  бомбъ. 

Bo'mben||gießerei  f.  («,  «en)  бомбо¬ 
вая  литейная;  бомболитёйня.«капопо 
f.  («,  «п)  бомбйческая  пушка,  «keffel 
ш.  («s, «)  мортйрная  батарея ;  кёсель- 
батарёя  (см.  также  Bombenmörfer). 
«meffer  in.  («s,  ~)  бомбомѣръ,  «mörfer 
т.  («s,  «)  мортйра.  [feft  2.). 

bo'mben ficher  adj.  (см.  bomben- 
Bo'mben||fplitter  w.(«s,«)  od.  «(tück 
n.  («[e]s,«e)  осколокъ  бомбы,  «werter 
m.  («s,  «)  (cm.  Bombardier),  «zünder 
m.  («s,  «)  бомбовая  трубка. 

bombie'ren  v.  tr.  выво  д йть,  вывести 
дугою ;  дѣлать,  с«  вьшуклымъ ;  вы¬ 
круглять,  выкруглить. 

Bon  т.  («s,  «s)  бонъ;  ассигновка. 
Во'па^?^. (Jur.)  имущество ;  имѣніе; 
«  acquisita  благопріобрѣтенное  иму¬ 
щество  ;  «  receptitia  отдѣльное  иму¬ 
щество  жены;  «  vacantia  безхозяй¬ 
ственное  имущество ;  bonis  zedieren 
уступать,  «пйть  имѣніе  заимодав¬ 
цамъ. 

bo'na  fi'de  adv.  «  handeln  посту¬ 
пать,  «пйть  по  доброй  совѣсти  [въ 
увѣренности  въ  своёмъ  правѣ]. 

bo'na  fi'des  f.  («,  0)  увѣренность  въ 
своёмъ  правѣ. 

Bonapa'rte  (m.  Р.)  Бонапартъ. 
Bonapar||ti'smus  т.  («,  0)  бонапар- 
тйзмъ.  «ti'|t  т.  («en,  «еп)  бонапар- 
тгістъ;  приверженецъ  [сторонникъ] 
Бонапарта.  [скій. 

bonaparti'ßifch  adj.  бонапартйст- 
Bonbo'n  т.  u.  п.  («s,  «s)  леденецъ, 
«нца;  карамёль,  и.  «dofe  f.  («,  ~n) 
od.  «fchachtel  f.  («,  «n)  бонбоньёрка. 
Bonbonuie're  f.  («,  «n)  бонбоньёрка. 
Bo'ngert  (cm.  Bangert). 

Bö'nhafe  (см.  Böhnhafe). 
Bonhomie'  f.  («,  «[e]n)  1.  доброду¬ 
шіе.  2.  глупость,  и. 

Bonila'cms,  Bouifa'z  od.  Bonifa'zius 
(m.  P.)  Бонифацій. 

bonificie'ren  (cm.  bonifizieren). 
Bonitikatio'n  f.  («,  «en)  вознагра¬ 
жденіе.  [«градгіть. 

bouifizie'ren  v.  tr.  вознаграждать, 
Bonitä't  f.  («,  «en)  доброта;  цѣн¬ 
ность,  и. 

Foni'te  m.  («n,  «n)  (Zool.  thymnus 
pelamys)  бопгітъ.  [тёръ. 

Boniteu'r  m.  («s,  «e)  (Agron.)  бони- 
bonitie'ren  v.  tr.  (Agron.)  опредѣ¬ 
лять,  «лйть  добротность  [насаждёнія, 
почвы]. 

Bonitie'rung  f.  («,  «en)  (Agron.)  бо¬ 
нитировка. 

Bonmo't  n.  («s,  «s)  бонмо;  острое 
словцо;  шутка;  острота. 
Во'ппеу.(«,«п)няня;  нянька;  бонна. 
Bo'nvivant  т.  («s,  «s)  разгульный 
малый;  гуляка. 

Bo'nze  т.  («n,  «n)  1.  бонзъ ;  жрецъ 
у  китайцевъ  и  японцевъ.  2.  (Pfaffe) 
попъ;  кутёйникъ. 

Bo'nzenklofter  п.  («s,  «klößer)  буд¬ 
дійскій  монастырь. 

Boot  п.  («[e]s,  «eu.  Böte)  лодка ;  klei¬ 
nes  «  лодочка;  ботикъ;  großes  «  (mit 
einem  Maße  u.  Verdeck)  ладья;  (Kahn) 
чёлнъ;  челнокъ;  (Jolle)  ялъ;  яликъ; 
(Schaluppe)  шлюбка. 

Böo'||tien  n.  (Geogr.)  Беотія;  Вібтія. 
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Böotier 

~tierm.(«s,  «)  беотіецъ, «ійца.  «tierin 
f.  («,  «nen)  бебтянка.  j 

böo'tifch  adj.  беотійскій. 

Boo'ts- (alsBeftw.)  лодочный;  ладёй- 
ный;  шлюпочный.  «anker  m.  («s,  «) 
якорь  [небольшой]  лодки,  «haken  m. 
(«s,  «)  багоръ,  «rpa.  «knecht  w.(«[e]s, 

«e)  лодочникъ;  (Еибегег)гребёцъ,«бца; 

весёльникъ.  «leute  pl.  von  «mann  m. 
(«[e]s,  «leute)  (auf  Schiffen)  боцманъ; 
(auf  kleinen  Böten)  ЛОДОЧНИКЪ,  «rüder 
n.  («s,  «)  лодочное  весло,  «wanze  f. 
(«,  «n)  (Zool.  notonecta )  греблякъ. 

Bor  n.  («s,  0)  (Chem.)  боръ. 

Bo'ra  /)(«,  О)бора[сѣверовостбчный 
вѣтеръ  въ  Италіи]. 

Boraci't  т.  («s,  -е)  (см.  Boraxfpat). 

Bora'go  т.  («[s],  0)  (см.  Boretfch). 

Bora't  n.  («[e]s,  «e)  (Chem.)  борно¬ 
кислая  соль. 

Bo'rax  m.  («[es],0)(Cbem.)  ббраксъ; 
бура;борнокйслый  натръ;  gebrannter 
«  обезвоженная  бура;  «-  (als  Beftw.) 
бурбвый.  «glas  n.  («glafes,  0)  (Chem.) 
борнокйслый  натръ. «  fpat  m.  (~[e]s,  0), 
«jtein  m.  («[e]s,  0)  борацйтъ;  кйсльій 
горькозёмъ;  борнокйслая  магнезія. 

Borazi't  (см.  Boraxfpat). 

Borch  (см.  Barg). 

Bord  m.(w.)(«[e]s,  «e)  1. (Rand)  край; 
ободокъ,  «дка.  2.  (Ufer)  бёрегъ.  3.(Be- 
fatz  eines  Kleidungsftückes)  (см.  Borte). 
4.  (der  oberfte  Rand  des  Schiffes)  бортъ; 
бордъ  [корабёлъная  стѣнка,  вёрхній 
край  ея] ;  an  «  gehen  садйться,  сѣсть 
на  корабль ;  отправляться, «нравить¬ 
ся  на  корабль;  an  «  haben  имѣть  на 
кораблѣ ;  ап  «  nehmen  брать,  взять 
на  корабль;  über  «  werfen  бросать, 
бросить  за  бортъ  [въ  воду,  въ  море] ; 
fig.  бросать,  бросить;  über  «  fpringen 
бросаться,  броситься  въ  воду  [съ  ко¬ 
рабля];  Mann  über  « !  человѣкъ  упа  лъ 
въ  воду  [за  бортъ] !  an  « liegen  стоять 
бортъ  съ  бортомъ  [бортъ  б  бортъ]; 
ап  «  legen  приставать,  «стать  къ 
корабли) ;  (entern)  сцѣпляться,  «пгіть- 
ся  съ  кораблёмъ,  «anker  т.  («s,  «) 
якорь  бухтъ,  «brett  п.  («[e]s,  «er) 
1.  (Seew.)  бортъ;  бортовая  доска.  2. 
(Tifchl.)  деревянная  стойка;  доска, 
украшенная  рѣзьбою.  В.  полка. 

Bo'rde  f.  («,  «п)  (см.  Borte). 

Bö'rde  f.  («,  «n)  плодородная  до- 
лйна ;  z.B.  Magdeburger  «  Магдебург- 
ская  долйна. 

Bordeau'x  1.  п.  (Geogr.)  Бордо;  aus 
«  бордоскій.  2.  т.  («,  «)  od.  «wein 
т.  («[e]s,  ~е)  бордоское  вино ;  [вино] 
Бордо. 

ßorde'll  п.  («s,  «е)  бордёль,  и;  бор- 
дакъ. 

Bordereau'  ѵп.  u.  п.  («s,  «s)  бордеро : 
1.  (Lifte,  Auszug)  спйсокъ,  «ска;  вы¬ 
писка.  2.  (Geldfortenzettel)  таблйца  мо- 
нётъ.  3.  (Begleitfchreiben)  препроводй- 
тельное  письмо. 

bordie'ren  ѵ.  tr.  обшивать,  «шгіть 
обкладывать,  обложйть]  выпушкою 
опушкою,  галуномъ,  позумёнтомъ]. 

Bordie'rung  f.(«,  -еп)  опушка;  об- 
шйвка;  каёмка. 

Bo'rding  т.  («s,  «ѳ)  (Oftf.)  ббр- 
дингъ ;  (als  Lichter)  разгрузное  судно ; 
паузокъ,  «зка;  павозокъ,  «зка.  «fah- 
rer  т.  («s,  «),  «fchiffer  т.  («s,  ~) 
хозяинъ  ббрдинга;  ббрдинчикъ. 

Bordü're  f.  («,  «п)  (см.  Borte). 

Bo'reas  1.  (m.  P.)  Борёй.  2.  m.  («,  «) 
сѣверный  вѣтеръ. 

borea'lfifcli]  adj.  сѣверный. 

Bore'tfch  m.  («es,  «e)  (Bot.  borago) 


огуречникъ;  огуречная  трава;  бу- 
рачникъ; борачъ. 

bore'tfchartig  adj.  «е  Pflanzen 
бурачниковыя  растёнія;  бурачники, 

'  Borg  (см.  Barg).  [pl.  ш. 

Borg  m.(«[e]s,0)  заёмъ,  Gen.  займа; 
Geld  auf  «geben  давать,  дать  дёнъги 
взаймь'і  [въ  долгъ] ;  etwas  auf  «  neh¬ 
men  брать,  взять  въ  долгъ;  занимать, 
«нятъ ;  (auf  Kredit)  брать  на  кредйтъ. 

bo'rgen  ѵ.  tr.  1.  (leihen,  von  jemdm.) 
занимать,  «нять  у  кого;  (entlehnen) 
займствовать,по«;  (Geld,  auch:)  брать, 
взять  въ  долгъ  [въ  заёмъ];  er  borgt, 
wo  er  kann  онъ  вездѣ  занимаетъ. 
2.  jemdm.  «  (ausleihen)  давать,  дать 
въ  заёмъ  [въ  долгъ] ;  (vor  fchießen,  Geld) 
ссужать,  ссудйть  кого,  Inftr. 

Bo'r|  |gen  n.  («s,  0)  1.  (Entleihen)  заёмъ, 
Gen.  займа ;  займствованіе ;  (vonW aren) 
забираніе  въ  долгъ.  2.  (Vorfchuß)  ссу¬ 
да;  (fprichw.)  «  macht  Sorgen  долгй 
причиняютъ  заботы,  «ger  m.  («s,  «) 

1.  (Darleiher)  заимодавецч.,«вца;  ссуд- 
чикъ ;  дающій  взаймы ;  (der  auf  Kredit 
gibt)  дающій  въ  долгъ  [на  кредйтъ]. 

2.  (der  auf  Kredit  nimmt)  забирающій 
ВЪ  ДОЛГЪ;  (der  ein  Darlehn  nimmt)  заём¬ 
щикъ;  (fprichw.)  der  «  muß  auf  den 
Zahler  denken  кто  занимаетъ,  тотъ 
долженъ  подумать,  что  надобно  бу¬ 
детъ  и  заплатйть. 

Borghe'fe  (Р.)  Боргёзе. 

borghe'fifch  adj.  der  В«е  Fechter 
боргёзскій  гладіаторъ. 

Bo'rgia  (Р.)  Ббржія. 

Bo'rgis  f.  («,  0)  (auch  Bourgeois)  (Typ.) 
боргесъ. 

bo'rgweife  adv.  заимообразно. 

Bo'rke  f.  («,  «n)  (Rinde)  кора;  (der 
Birke)  берёста;  (Schorf  auf  der  Haut) 
струпъ ;  струпйна. 

Bo'rken||kafer  m.  («s,  ~)  (Zool.  Ъо- 
strichus  typographus)  короѣдъ. «wurm 
m.  («[e]s,  «würmer)  червь-короѣдъ; 
личйнка  короѣда. 

bo'rldg  adj.  (von  Bäumen)  корйстый ; 
корковатый;  (von  der  Haut)  корявый; 
струпный ;  «e  Haut  (auch)  струпистая 
кожа;  «er  Ausfchlag  струйчатая 
сыпь. 

Bo'rk|  |paudel  m.(«s,«)(Oftf.), «  fchach- 
tel  («,  «n)  лубяной  коробъ;  короб¬ 
ка  изъ  коры;  лукошко,  «fchlitten 
т.  («s,  «)  пошевни,  pl.  f.\  сани,  обшй- 
тыя  лубомъ. 

Born  ш.  («fe]s,  «е)  (Brunnen)  КОЛ0- 
дезь,  я ;  колодецъ, «дца ;  (Quelle)  источ¬ 
никъ;  ключъ;  роднйкъ;  fig.  der  «  des 
Lebens  источникъ  жизни;  (Salzw.) 
солсрбдный  ключъ  [источникъ]. 

Вогпе'о  п.  (Geogr.)  Борнёо. 

bornie'rt  adj.  (dumm)  глупый; 
((tumpf)  тупбй ;  (befchränkt)  огранйчен- 
ный. 

Borniertheit  f.(«,  «ѳп)  глупость,  и; 
тупоуміе;  огранйченность,  и  (ср.  при- 
лаг.). 

Bo'rnllknecht  т.  («fejs,  «е)  (Salzw.) 
раббтникъ,добывающій  соляной  раз¬ 
солъ.  «meifter  т.  («s,  «)  (Salzw.)  соло- 
варъ;  соловарныи  мастеръ;  соле¬ 
варъ. 

Borra'go  (см.  Boretfch). 

Borre/tfch  (см.  Boretfch). 

borromä'ifch  adj.  die  B«en  Infein 
(Geogr.)  Борромёйскіе  острова. 

Borromä'us  (m.  P.)  Борромёй. 

Bors  m.  (Börfes,  Börfe)  (Zool.  perca) 
окунь,  я. 

bo'rfauer  adj.  борнокйслый. 

Bo'rfäure  f.  («,  «n)  борная  кислота. 
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Bo'rsdorfer  m.  («s, «)od.  adj.  «Apfel 

борсдбрфское  яблоко. 

Bö'rfe  f.  («,  «n)  1.  (Geldbeutel)  коше¬ 
лёкъ,  «лька.  2.  (Verfammlungsort  der 
Kaufmann  fchafti  бйржа. 

Bö'rfen-  (als  Be[tw.)  биржевой,  «be¬ 
richt  m.  («fe]s,  «e)  бирясевбй  бюлле¬ 
тень.  «hlatt  n.  (~[e]s,  «blätter)  бир¬ 
жевая  газёта.  «gefchäfte  pl.  n.  бир¬ 
жевыя  сдѣлки,  «halle  f.  («,  ~n)  бир¬ 
жевая  зала,  «händler  m.  («s,  «)  1. 
торгующій  кошельками.  2.  коммер¬ 
сантъ,  посѣщающій  бйржу.  «jobber 
т.  («s,  «)  биржевой  маклакъ,  «komi- 
tee  п.  («s,  «s)  биржевой  комитётъ. 
«kurs  т.  («kurfes,  «kurfe)  биржевой 
курсъ,  «macher  т.  («s,  «)  кошелёч- 
никъ.  «makler  т.  («s,  «)  биржевой 
маклеръ.  «Ordnung  f.  («,  «еп)  бир¬ 
жевое  положёніе.  «platz  т.  («es, 
«plätze)  1.  биржевая  площадь;  бйржа. 

2.  (Handelsftadt)  торговое  мѣсто ;  тор¬ 
говый  городъ,  «fch windel  т.  («s,  «) 
биржевое  мошённичество.«Греки1апі: 
т.  («еп,  «еп)  биржевой  спекулянтъ, 
«fpiel  п.  («[e]s,  «е)  биржевая  игра, 
«tag  т.  («[e]s,  «ѳ)  биржевой  день. 
«Wucher  т.  («s,  0)  ажіотажъ ;  бирже¬ 
вое  барышничество,  «zeitung  f.  («, 
«еп)  биржевыя  вѣдомости,  «zettel  т. 
(«s,  «)  (см.  Börfenbericht). 

bor{t  (см.  berften). 

Bor(t  т.  («es,  «ѳ)  трёщина;  рассѣ- 
лина;  расщёлина. 

Bo'rfte  f.  («,  «п)  1.  щетйна;  die 
reife  «  (vom  Rücken  der  Schweine)  хреб¬ 
товая  щетйна;  окатка;  (die  Seiten» 
borften)  боковая  щ.;  сушка;  (die  fchlech- 
teften  Borften)  щекотурка.  2.  (an  Blumen- 
ftengeln)  щетйнка;  жёсткій  волосокъ. 

3.  die  weiße  «  (Krankheit  der  Schweine) 
карбункулъ  на  шёѣ. 

bo'r|ten  v.  reß.  fich  «  щетйниться,о«. 

Bo'r(ten-  (als  Beftw.)  щетйнный. 

bo'rjten||ähnlich,  «artig  adj.  щети¬ 
нообразный;  щетйнистый;  щетино- 
ватый. 

Bo'r|ten||befen  т.  («s,  «)  половая 
Щётка,  «faule  f.  («,  0)  (Krankheit  der 
Schweine)  выпаденіе  щетйны. 

bo'rftenförmig  adj.  щетиновйдный. 

Bo'r(ten||gras  n.  («grafes,  «gräfer) 
(Bot.  nardus  stricto)  щетйнница.  «pin- 
fel  m.  («s,  «)  щетйнная  кисть. 

bo'rftentragend  adj.  щетинонбеный. 

Bo'rftenwifch  m.  («es,  «ѳ)  щеть,  и. 

bo'r|tig  adj.  1.  (voll  Borften)  щетй- 
нистый.  2.  (borftenähnlich)  щетино¬ 
образный;  щетиноватый.  3.  fam.  cep- 
дйтый;  непривѣтливый;  «  werden 
щетйниться,  o«;  (böfe  werden)  сердйть- 
ся,  раз« ;  пѣтушгіться,  вс«;  вспылгіть 
[voll.];  строптйво  протйвиться,  вое«; 
упираться,  уперёться. 

Bo,r(tigkeit/’.(«,0)l.ni;eTHiioBäTOCTb, 
и.  2.  fam.  вспьільчивость,  и ;  строптй- 
вость,  и. 

Bort  п.  («[e]s,  «е)  доска;  полка. 

Bö'rtchen  п.  («s,«)  бортикъ;  каёмка; 
галунйшка  (cp.  Borte). 

Bo'rte  f.  («,  «п)  бортъ;  бордюръ; 
кайма;  (Befatz)  обшивка;  (Gehräme) 
опушка;  (Treffe)  галунъ;  позумёнтъ; 
гасъ;  (baumwollene  «  zu  Möbeln)  ба¬ 
сонъ. 

Bo'rten| [macher,  «wirker  m.  («s,  «) 
позумёнтчикъ ;  галуищикъ;  баебн- 
щикъ. 

bortie'ren  (см.  bordieren). 

Bortie/rung  (см.  Bordierung). 

Boru'f||fe  m.  («n,«n)  боруссъ;  пру¬ 
сакъ.  «fia  f.  («,  0)  Боруссія  [олице- 
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творёніе  Пруссіи].  «fin  f.  («,  «nen)  бо- 
русска;  прусачка. 

Bo'rwifch  т.  («es,  ~е)  метла ;  щёт¬ 
ка  съ  длинною  палкою. 

Bory'ftheues  т.  (Geogr.)  Борисѳёнъ. 

bös  adj.  (см.  böfe). 

böSartig  adj.  1.  (böfe)  злой;  (fittlich 
fchlecht)  злонравный;  «es  Pferd  по¬ 
рочная  лошадь;  л.  съ  норовому  2. 
(von  Krankheiten)  злокачественный. 

Bösartigkeit  f.  («,  «en)  1.  злонравіе; 
порочность,  и.  2.  (von  Krankheiten) 
злокачественность,  и. 

bö' fclien  v.tr.  дѣлать,  c«  отлогимъ 
[покатымъ] ;  скашивать,  скосить. 

BÖ'fchung  f.  («,«en)  (z.B.  eines  Gra¬ 
bens,  Walles)  покатость,  и;  скатъ;  от¬ 
логость,  и;  откосъ;  die  innere  «  (Mil. 
Eskarpe)  эскарпъ  [внутренняя  откб- 
сина  крѣпостного  рва] ;  die  äußere  « 
(Mil.,  Kontereskarpe)  крнтръ-эскарпъ; 
die  «einer  Mauer  обрѣзъ  стѣны  [ёсли 
верхняя  часть  сложена  тоньше  пйж- 
неи]. 

Bö'fchungs||grad  т.  («[e]s,  ~е)  гра¬ 
дусъ  покатости,  «winkel  т.  («s,  «) 
уголъ  покатости. 

bö'fe  I.  adj.  1.  (bösartig)  злой;  лихой; 
(fchlecht)  худой;  дурной;  «  Gewohn¬ 
heit  дурная  привычка;  «sOmen  дур¬ 
ное  предзнаменованіе ;  дурная  при¬ 
мѣта;  «s  Wetter  дурная  погода; 
«  Zunge  злой  языкъ;  er  hat  ein  «s 
Maul  онъ  человѣкъ  злословный ;  die 
«Welt  behauptet  злые  языки  утвер¬ 
ждаютъ;  erhatein-sGewiffen  у  него 
нечистая  совѣсть;  ein  «г  Name  (Ruf) 
худая  [дурная]  слава;  «г  Hund  злая 
собака;  der  «  Feind  (Gei[t)  злой  [не- 
честйвый]  духъ ;  нечйстая  ейла ;  не- 
чйстый;  cierB«  (Teufel)  дьяволъ;  лу¬ 
кавый;  (Verfucher)  искусйтель,  я ;  der 
B«  hat  ihn  verleitet  лукавый  попу¬ 
талъ  [соблазнйлъ]  его ;  der  B«  plagte 
ihn  (z.B.  etwas  zu  tun)  лукавый  дёрнулъ 
erö;jeiüdm.  B«stun  причинять, «нйть 
кому  зло  [вредъ];  B«s  wünfehen  же¬ 
лать  зла;  B«s  von  jemdm.  denken 
худо  думать  о  комъ;  fich  nichts  B«s 
dabei  denken  не  думать,  по«  ничего 
дурного;  не  имѣть  злого  замысла; 
Gutes  mit  B~m  vergelten  воздавать, 
«дать  добро  зломъ;  vergilt  nicht  B«s 
mit  B«m  зла  за  зло  не  воздавай;  не 
платй  зломъ  за  зло;  j  edes  В  «  hat  auch 
fein  Gutes  нѣтъ  худа  безъ  добра;  tue 
nichts  B«s,  fo  widerfährt  dir  nichts 
B«s  за  недобрымъ  пойдёшь,  на  бѣду 
набредёшь.  2.  (krank)  «s  Auge  больной 
глазъ ;  er  hat  «  Augen  у  него  глаза 
болятъ.  В.  (fchlimm,  fchwierig)  «  Zei¬ 
ten  худыя  [плохія]  времена;  fpare 
deinen  Pfennig  für  die  «  Zeit  берега 
денежку  на  чёрный  день;  das  «  We- 
fen  (Weh)  падучая  болѣзнь.  4.  (ärger¬ 
lich)  сердйтый;  «  werden  злгіться, 
разозл«;  сердйться,  раз«;  er  i(t  «  auf 
mich  онъ  сердйтъ  на  меня ;  er  wurde 
~  онъ  разсердйлся;  du  wirft  doch 
darum  nicht  «  werden  ?  неужели  ты 
будешь  за  это  сердйться?  «  machen 
злить,  разозлйть;  озлоблять,  озло¬ 
бить;  раздражать,  «жйть;  сердйть, 
раз«;  fich  «  [teilen  притворяться, 
«рйться  сердйтымъ;  er  (teilt  fich  nur 
~  онъ  только  показываетъ  видъ,  буд¬ 
то  сердйтъ.  II.  adv.  es  war  nicht «  ge¬ 
meint  это  было  сказано  [сдѣлано]  не 
съ  злымъ  умысломъ  [безъ  умыслу, 
не  съ  умыслу];  es  «  meinen  mit 
jemdm.  зломыслить  u.  злоумышлять, 
«умыслить  на  кого;  gedenke  meiner 


nicht  im«n  не  поминай  менялйхомъ; 
nicht  im  «n  fei  es  dir  gefagt  не  во 
гнѣвъ  тебѣ  сказано. 

Bö'fe  wicht  т.  («[e]s,  «е[г])  злодѣй; 
(Frevler)  нечестйвецъ,  «вца.  / 

bö's||fertig  adj.  злонамѣренный, 
«geartet  adj.  злонравный,  «gelaunt 
adj.  нерасположённый ;  угрйжый ; 
сердйтый.  «gefinnt  adj.  злонамѣрен¬ 
ный  ;  зломьіелепный. 

bo'shaft  adj.  (böfe)  злой;  злобный; 
злостный. 

Bo's||liaftigkeit  f.  od.  «heit  f.  («, 

«en)  1.  (boshaftes  Wefen)  злость,  и; 
злоба;  (Grimm,  Wut)  гнѣвъ ;  ярость,  и; 
« fchnauben  дышать [unv.]  злобою;  in 
«  geraten  сердйться,  раз«;  злйться, 
о«;  озлобляться,  озлобиться;  воспа- 
лйться  [voll.]  злобою;  er  hat  es  aus  « 
getan  онъ  сдѣлалъ  это  со  злости;  er 
hat  es  in  feiner  «  getan  онъ  сдѣлалъ 
это  въ  сердцахъ  [съ  сердцовъ];  er  weiß 
vor  «  fich  nicht  zu  laffen  отъ  злости 
онъ  не  знаетъ,  что  дѣлать ;  er  weint 
vor  «  онъ  плачетъ  со  злости.  2.  (bos¬ 
hafte  'Handlung)  злое  дѣло;  злодѣяніе; 
злодѣйство;  auf  «  [innen  злоумы¬ 
шлять,  «умыслить;  eine  ~  begehen 
учинять,  «нйть  злодѣяніе;  das  ißeine 
rechte  «  это  презлая  штука;  это 
злодѣйская  штука,  «lieitsfünde  f.  («, 
«п)  умышленный  грѣхъ. 

bö'sherzig  adj.  злосердый;  зло¬ 
душный  ;  злой  по  душѣ,  [злосёрдіе. 
Bö'sherzigkeit  f.  («,  0)  злодушіе; 
Boske'tt  п.  («[e]s,  ~е)  боскётъ; 
кучка  кустовъ  йли  дерёвъ;  искус¬ 
ственная  рощица  въ  саду. 

bö's||lich  I.  adj.  злой;  злобный.  II. 
adv.  злобно,  «meinend  I.  adj.  злона¬ 
мѣренный;  злоумышленный.  II.  adv. 
злонамѣренно ;  злоумышленно. 

Bo's||nien  п.  (Geogr.)  Боснія,  «піег 
т.  («s,  ~)  боснякъ.  «nierin  f.  («,  «neu) 
боснячка. 

bo'snifch  adj.  боснійскій. 
Bo'sporus,  Bo'fporus  m.  («,  0)  (Geogr.) 
Босфоръ.  [гредиля  (у  пл^га). 

Boß  т.  (Boffes,  Bofje)  подпорка 
Bo'ße  m.  («n,  «n)  u.  f.  («,  «n)  (Bündel 
Flachs)  бунтъ;  связка]  льна]. 

Bo' [fei  m.  («s,  «n)  шаръ, 
bo'ffeln  v.  tr.  ( intr .)  1.  (etwas  herftellen, 
bafteln)  составлять,  составить;  тру- 
дйться  надъ  чѣмъ.  2.  (см.  boffieren). 

Boffie'r||arbeit  f.  («,  «en)  1.  лѣпная 
работа.  2.чеканная[обронная,рельёФ- 
ная,  выпуклая]  работа.  «Ьеіпи.  He]s, 
«е)  (Bildh . )  костяной  ножъ  лѣпщиковъ. 

boffie'ren  ѵ.  tr.  1.  (modellieren,  formen 
in  Wachs,  Gips)  лѣпйть  u.  вылѣплять, 
вылѣпить  [изъ  воску,  глйны].  2.  рабо¬ 
тать,  выработать  рельёфомъ;  чека¬ 
нить,  от«  выбивкою. 

Bof(‘ie'||ren  п.  (~s,  0)  1.  Формованіе; 
Формовка;  вылѣпленіе.  2.  чеканеніе; 
чеканка,  «rer  т.  («s,  «)  1.  лѣпщйкъ ; 
Формовщйкъ.  2.  чеканщикъ. 

Boffie'r||kun(t  f.  («,  0)  1.  лѣпное  ис¬ 
кусство.  2.  чеканное  иск.  «wachs  п. 
(«wach [es,  0)  воскъ  для  отлйвокъ  [для 
изготовленія  оттисковъ  и  моделей]. 

bö'sfinnig  adj.  злой;  зломыслящіи ; 
злонамѣренный. 

Bo'fton  п.  («,  0)  (Kartenfp.)  бостонъ, 
«tifch  т.  («es,  «е)  ломберный  столъ. 

bö'swillig  I.  adj.  злонамѣренный; 
зложелательный.  II.  adv.  злонамѣ¬ 
ренно  ;  зложелательно ;  «  verlaffen 
покидать,  «кйнуть;  бросать,  бросить. 

Böswilligkeit  f.  («,  «en)  злонамѣ¬ 
ренность,  и;  зложелательство. 


Böttcherwerkflube 

bot  (см.  bieten). 

Bot  п.  («[e]s,«e)  l.(das  Bieten)  пред- 
ЛОжёніе  цѣны.  2.  (der  gebotene  Preis) 
посулъ ;  fein  «  verlautbaren  предла¬ 
гать,  «ложйть  [цѣну].  3.  (Vorladung) 
вызовъ.  \m.  («s,  «)  ботаникъ. 

Bota'||nik  f.  («,  0)  ботаника,  «niker 

bota'nifch  adj.  ботанйческій. 

botanifie'ren  v.  intr.  ботанизйро- 
вать;  искать  [unv.]  [собирать,  собрать] 
растёнія. 

Botani(le'rtrommelf.^«,«n)  коробка 
для  собиранія  растеній. 

Botano||gra'ph  т.  («en,  «еп)  ботано- 
графъ;  описатель  растёній.  «graphie' 
f.  («,  0)  ботанограФія ;  описаніе  расте¬ 
ній.  «lo'g  т.  («ѳп,  «ѳп)  учёный  бо¬ 
таникъ. 

Bo'te  т.  («п,  «n)  (Überbringer  einer 
N  achricht)  вѣстникъ;  (Briefbote)  послан¬ 
ный;  «  zu  Fuß  разсыльный,  «аго ;  по¬ 
сыльный,  «аго;  ходокъ;  хожалый, 
«аго;  (beim Militär) вѣстовой, «ого;  rei¬ 
tender  «  верховой,  «ого;  ѣздовой,  «бго; 
(Eilbote)  гонецъ,  «нца ;  курьёръ ;  (Ex¬ 
preß)  нарочный,  «аго ;  der  fröhliche  « 
адостный  вѣстникъ;  благовѣстникъ; 
er  [chlimme,  böfe  «  зловѣстникъ;  fig. 
der  hinkende  «  непріятная  вѣсть ;  fig. 
man  muß  den  hinkenden  «n  abwarten 
надобно  обождать  подтверждён^ 
этой  вѣсти ;  er  wird  als  «  gebraucht 
его  употребляютъ  въ  посылки  [на 
посылки];  ~п  laufen  быть  посломъ; 
служить  нарочнымъ. 

Bo'ten||amt  п.  («[e]s,  «ämter)  кон¬ 
тора  разсыльныхъ.  «frau  f.  («,  «en) 
жёнщина,  нанимаемая  на  посылки; 
разсыльная,  «gang  т.  («[e]s,  «gänge) 
комиссія ;  исполнёніе  поручёнія ; 
einen  «  machen  ходить,  пойти  съ 
поручёніемъ  [по  поручёнію] ;  испол¬ 
нять,  «полнить  поручёніе.  «lohn  т. 
(«[e]s,  «löhne)  плата  за  доставлёніе 
вѣсти  [посылки] ;  пл.  хожалымъ. 
«wefen  w.(~s,0)  организація  разсыль¬ 
ныхъ.  [сланная  (см.  Botenfrau). 

Bo'tin  f.  («,  «nen)  вѣстница;  nö- 

bo'tmäßig  adj.  1.  (untertan)  поддан¬ 
ный;  подвластный;  (tributpflichtig) 
платящій  дань ;  податной.  2.  (dem  Bot 
entfprechend)  согласный  предложен¬ 
ной  цѣнѣ. 

Bo'tmäßigkeit  f.  («,  0)  (Herrfchaft) 
господство;  (Macht,  Gewalt)  власть,  и; 
unter  jemds.  «  (tehen  находиться 
подъ  чьёю  властью;  быть  подвла¬ 
стнымъ  кому;  unter  feine  «  bringen 
по  д  чинятъ,  «нйть  своёй  власти;  (unter¬ 
werfen)  покорять,  «рйть;  feine  «  aus¬ 
dehnen  распространять,  «нйть  своё 
господство. 

Botoku'de  т.  («п,  «п)  ботокудъ. 

Bo't||fchalt  f.  («,  «en)  1.  (Nachricht) 
извѣстіе ;  вѣсть,  и ;  fröhliche  «  благо¬ 
вѣстіе;  Unglück  felige  «  зловѣстіе. 
2. (Gefandtfchaft) посольство,  «fchafter 
m.  («s,  «)  1.  (Bote)  вѣстникъ.  2.  (diplo- 
matifcherVertreter) ПОСОЛЪ,  «СЛа;  päpft- 
licher  «  нунцій,  «fchaftsrat  m.  («[e]s, 
«räte)  совѣтникъ  посольства. 

Bö'ttcher m.  («s, «)  бочаръ;  бондарь, 
я.  -arbeit  f.  («,  «en)  бочарная  работа. 

Böttcherei'  f.  («,  «en)  1.  (cm.  Bött¬ 
cherwerk  (tatt).  2.  бочарное  [бондар¬ 
ное]  ремесло. 

Bö'ttcher||liandwerk  «.(«[e]s,  0)  (см. 
Böttcherei  2.).  ~mei(ter  m.  («s,  «)  бо¬ 
чарный  [бондарный] мастеръ,  «fchle- 
gel  m.  («s,  «)  колотушка  бочарная, 
«werkftatt,  «werk|tätte  f.  («,  «werk- 
(tätten),  «werk(tube/'.(«,«n)  бочарня; 


Böttcherwoche 

бондарня,  -woche  f.  (-,  -n)  бочарная 
[бондарная]недѣля[пёрваянед.лёйп- 
цигской  ярмарки].  -zange  f.  (~,  -n) 
натягъ,  -zirkel  от.  (-s,  -)  бочарный 
циркуль. 

Bottelie'r  от.  (-[e]s,  -e)  (auf  Schiffen) 
баталёръ  [раздатчикъ  командѣ  съѣ^- 
стньіхъ  припасовъ  и  вина] ;  судовой 
экономъ. 

Bo'ttich  от.  (~[e]s,  -е)  чанъ ;  кадка, 
-mach er  от.(- s,~)  (см.  Böttcher),  -reif 
от.  (-[e]s,  -e)  od.  -reifen  от.  (-s,  -)  66- 
ручъ. 

Bottlerei'  f.  (-,  -en)  (auf  Schiffen) 
кладовая  [для  съѣстныхъ  припа¬ 
совъ].  [нйческій  заливъ, 

bo'ttnifch  adj.  -er  Meerbufen  Бот- 
Boudoi'r  n.  (-s,  —  s)  будуаръ ;  дам¬ 
скій  кабинетъ. 

Bonffo'n  от.  (— s,  -s)  (cm.  Buffo). 
Boilgie'  f.  (-,  —  s)  1.  (Wachslicht,  Kerze) 
свѣча.  2.  (Medz.,Kaut|chuk|onde)6y;KH; 
бужъ. 

Bouillo'n  f.  (-,  —  s)  бульонъ,  -fnppe 
f.  (-,  -n)  супъ  на  мясномъ  отварѣ, 
-tafel  f.  (-,  ~n)  бульонная  плйтка. 
-taffe  f.  (-,  ~n)  бульонная  чашка. 

Bonle'tte,  Bule'tte  f.  (-,  -n)  булёта; 
Фрикандёль,  и;  мясная  клёцка. 
Bouleva'rd  от.  (~s,  ~s)  бульваръ. 
Boulo'g||ne  п.  (Geogr.)  Булонь,  и;  - 
sur  mer  Булонь  приморская,  -пег 
I.  adj.  -пег  Holz  (Wald)  Булонскій 
лѣсъ.  II.  от.  (— s,  -)  булбнецъ,  -нца. 
-nerin  f.  (-,  -пеп)  булонка. 

Bonque't  п.  (-s,  -s)  (см.  Bukett). 
Bonrbo'ne  от.  (-п,  -п)  Бурбонъ, 
bourbo'nifch  adj.  бурббнскій. 
Bourgeois  1.  от.  (-,  -)  буржуа;  че¬ 
ловѣкъ  срёдняго  сословія.  2.  f.  (-,  0) 
(см.  Borgis).  [срёднее  сословіе. 

Boargeoifie'  f.  (-,  0)  буржуазія; 
Boatei'lle  f.  (-,  -п)  бутылка ;  eine 
große,  runde  -  (Ballon)  бутыль,  и. 

Boatei'llen||bier  n.  (-[e]s,  -e)  буты¬ 
лочное  пйво;  п.въ  бутылкахъ.  ~[tein 
от.  (-[e]s,  -е)  (Miner.)  бутыльный  ка¬ 
мень;  хризолитовйдный  обсидіанъ. 

Bouto'n  от.  (-s,  — s)  1.  (Knofpe)  бу¬ 
тонъ;  цвѣточная  почка.  2.  (Medz., 
Hitzpocke)  прыщъ;  пупырь,  я;  бу- 
Bovi'ft  (см.  Bofift).  [тонъ. 

Bowie'meffer  п.  ^-s,  -)  кинжало¬ 
образный  охотничій  ножъ. 

Во' wie  f.  (-,  ~n)  1.  пуншевая  чаша 
[мйска].  2.  (als  Getränk)  жжёнка. 

Box  f.  (-,  -en  u.  -es)  деннйкъ. 
bo'xen  v.  intr.  бгіться  [unv.]  [драть¬ 
ся,  по-]  на  кулачкахъ;  боксйровать 
[unv.];  ббксать. 

Bo'xer  от.  (-s,  -)  кулачный  боёцъ 
[Gen.  бойца];  боксёръ. 

Вохегеі'  (-,  -еп)  кулачки,  рі.  от. ; 
кулачный  бой;  боксъ;  боксйрованіе. 

Boy'kott  от.  (-[e]s,  -е)  бойкотъ ;  пре- 
кращёніе  всякаго  сношёнія;  den  - 
über  jemdn.  verhängen  (см.  boykot¬ 
tieren). 

boykottieren  v.  tr.  бойкотгіровать ; 
прекращать,  -кратйть  всякое  сно- 
шёніе  съ,  in  (tr. 

Braba'nter  от.  (-s,  -)  брабантецъ, 
-тца.  -in  f.  (-,  -пеп)  брабантка. 

braba'ntifch  adj.  брабантскій;  ~ѳ 
od.  Brabanter  Spitzen  брабантскія 
жева. 

racele't  n.  (-s,  ~s)  (cm.  Braffelet). 
brach  (cm.  brechen), 
brach  adj.  невоздѣланный;  необ¬ 
работанный;  паровой;  оставленный 
подъ  паръ;  лежащій  въ  пару;  der 
Acker  liegt  -  поле  подъ  паромъ;  поле 


оставлено  въ  пару ;  den  Acker  -  lie¬ 
gen  laffen  парить  [unv.]  зёмлю;  оста¬ 
влять,  оставить  зёмлю  [поле]  въ  пару 
[подъ  паръ] ;  -  liegendes  Feld  (см. 
Brachfeld);  fig.  feine  Talente  -  liefen 
laffen  не  пользоваться  [unv.]  своими 
способностями. 

Bra'ch||acker  от.  (-s,  -äcker)  (cm. 
Brachfeld),  -am fei  f.  (-,^  -n)  (Zool. 
charadrius )  зуёкъ,  Gen.  зуйка,  -diftel 
f.  (-,  ~n)  (Bot.  eryngium  campestre)  си¬ 
неголовникъ  полевой;  перепёлочная 
[переполошная]  трава;  колюшка. 

Bra'che  f.  (-,  -n)  1.  (die  Brachzeit) 
врёмя  вылежанія  землй  подъ  па¬ 
ромъ  ;  das  Feld  liegt  in  der  -  пашня 
оставлена  въ  пару.  2.  (см.  Brach¬ 
feld). 

bra'chen  ѵ.  tr.  парить  паръ ;  парить 
[unv.]  пашню  [пахать  вылежавшую 
подъ  паромъ  зёмлю];  ломать  [unv.] 
паръ;  вспахивать,  вспахать  паре- 
нйну;  поднимать,  -пять  паръ. 

Bra'ch||feld  п.  (-[e]s,  -er)  паръ;  па¬ 
ровая  пашня;  паровое  поле;  паре- 
нгіяа;  пашня,  оставленная  въ  пару 
[подъ  паръ] ;  поле,  лежащее  въ  пару; 
(umgeackertes)  перелогъ.  -hut  f.  (-, 
-en),  -hütung  f.  (-,  -en)  выгонъ  на 
паровомъ  полѣ,  -land  п.  (-[e]s,  -län- 
der)  (см.  Brachfeld),  -lerche  f.  (-,  -n) 
(Zool.  alauda  campestris )  жаворонокъ 
полевой,  -monat  от.  (-[e]s,  ~e)  ійнь 
мѣсяцъ,  -pflügen  n.  (— s,  0)  вспахи¬ 
ваніе  парового  поля. 

Bra'chs  ш. (Brach [es,  Brachfe)  (Zool. 
abramis  bramd)  лещъ;  kleiner  -  лё- 
щнкъ;  подлещъ. 

Bra'ch||fchein  от.  (-[e]s,  0)  полно¬ 
луніе  въ  іюнѣ  мѣсяцѣ,  -fchlag  от. 
(-[e]s,  -fchläge)  полоса  пашни,  оста¬ 
вленная  подъ  паръ,  -fchnepfe  f.  (-, 
~n)  (Zool.  numenius  arcuatus )  (CM. 
Brachvogel). 

Bra'clife  f.  (-,  -n)  (cm.  Brachs). 

Bra'clifen  от.  (-s,  -)  (cm.  Brachs). 
-kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  isoetes  lacustris) 
папоротникъ  [расхбдникъ]  озёрный. 

bra'chte  (см.  bringen). 

Bra'ch||vogel  от.  (-s, -vögel)  (Namen 
verfchiedener  Vögel,  zumal  numenius)  Ky- 
лйкъ;  бекасъ,  -weide  /і(-,  ~n)  пасть¬ 
ба  на  паренйнѣ  (см.  Brachhut). 

Brachy||cepha'len  рі.  краткоголб- 
вые ;  круглоголовые,  -gra'ph  т.  (-en, 
-en)  борзопйсецъ,  -сца;  брахиграФЪ 
[пйшущій  сокращеніями],  -graphie' 
f.  (-,  -[е]п)  брахиграФІя;  сокращён¬ 
ное  письмо ;  искусство  скорописанія; 
скоропись,  и ;  ббрзопись,  и. 

brachygra'phifch  adj.  брахиграФЙ- 
ческій ;  сокращённый. 

Brachy||kepha'len  (см.  Brachy- 
cephalen).  -logie'  f.  (-,  -[e]n)  брахи- 
лбгія;  краткость  рѣчи,  -zeplialen  (см. 
Brachycephalen). 

Bra'chzeit  f.  (-,  -en)  врёмя  выле- 
жанія  поля  подъ  паромъ. 

Brack  п.  (-[e]s,~e)  1.  (natürliche  Salz¬ 
lecke)  солончакъ.  2.  (Ausfchuß)  бракъ; 
негодное;  оборышъ.  -  -  (alsBeftw.)  бра- 
ковбй;  выбракованный;  забракован¬ 
ный. 

Bra'ckdiftel  (см.  Brachdiftel). 

Bra'ck[e]  т.  (-en,  -en)  od.  Bra'cke 
f.  (-,  -n)  1.  йщая;  ищёиная  собака; 
ищёйка.  2.  f.  (-,  -n)  (Deich  fei  wage) 
вага. 

bra'cken  v.  tr.  браковать,  за-;  сорти¬ 
ровать  [unv.]  ;  обракбвывать,  -ковать; 
(für  untauglich  erklären)  забраковывать, 
-ковать;  объявлять,  -вйть  негбд- 
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нымъ;  (abfondern)  отбирать,  отобрать 
[выбирать,  выбрать]  негодное. 

Bra'cken  п.  (-s,  0)  бракованіе;  бра¬ 
ковка;  бракъ. 

Bra'eker  m.  (-s,  -)  браковщйкъ. 

Bra'ckgut  п.  (-[e]s,  -güter)  (см. 
Brackware). 

brackie'ren  ѵ.  tr.  браковать  и.  обра¬ 
кбвывать,  -ковать;  (ausfchießen)  за¬ 
браковывать,  -ковать;  выбраковы¬ 
вать,  выбраковать. 

Вгаскіе'Цгег  т.  (-s,-)  браковщйкъ. 
-rung  f.  (-,  -en)  бракованіе;  выбра- 
кованіе;  забракованіе. 

bra'ckig  adj.  (nur  vom  Waffer:  ver¬ 
dorben,  /  (ußfalzig)  испорченный;  со¬ 
ленопрѣсный  ;  прѣсносбльный. 

bra'ckifch  adj.  -e  Gefteinsbildun- 
gen  рѣчныя  отложёнія  въ  устьяхъ 
рѣкъ. 

Bra'ck j |ti fch  m.  (-es,  -ѳ)  браковбй 
столъ.  -Vieh  n.  (~[e]s,  0)  бракованный 
[негодный]  скотъ,  -wäre  f.  (-,  -n) 
бракъ ;  бракованный  товаръ,  -waffer 
n.  (-s,0)  испорченная  [соленопрѣсная, 
прѣсносольная]  вода. 

bra'gen  ѵ.  tr.  (Felle)  мездрить  [unv.]. 

Bra'hma  (m.  P.)  Брама. 

Brah||ma'ne  od.  -mi'ne  m.  (-n,  -n) 
брамйнъ.  -mi'nentum  n.  (-[e]s,  0)  (cm. 
Brahminismus). 

brahmi'nifch  adj.  брамйнскій. 

Brahmini'smus  m.  (-,  0)  брамйзмъ; 
браманство. 

Braktea't  m.  (-en,  -en)  старйнная 
монёта,  выбитая  изъ  тонкаго  листа. 

Bram  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  genista) 
дрокъ. 

Bram  od.  Bram  m.  (-[e]s,  -e)  od. 
Bra'me  f.  (-,  ~n)  1.  край  луга  гіли 
поля,  поросшій  кустарникомъ.  2. 
(Saum,  Befatz)  обшивка;  вышивка; 
оборка;  накладка;  (Pelzbefatz)  опуш¬ 
ка;  бпушь,  и. 

Brama'rbas  от.  (-,  -baffe)  хвастунъ; 
бахвалъ ;  (der  mit  feiner  Tapferkeit  prahlt) 
храбрёцъ  на  словахъ. 

bramarbafie'ren  v.  intr.  хвастать 
[unv.]  безсовѣстно ;  расхвастаться 
[voll.];  храбрйться  [unv.]  на  словахъ. 

Bra'me  (см.  Bram  od.  Bräm). 

Brami'ne  ufw.  (cm.  Brahmane  ufw.). 

Bra'mkapern  pl.  (Koehk.)  нѣмёцкіе 
каперсы. 

Bra'mling,  Brä'mling  от.  (-s,  -e) 

(Zool.  emberiza  citrinella)  овсянка. 

Bra'm||ma[t  от.  (-es,  ~e[n])^  брам- 
стёнга.  -rahe  f.  (-,  -n)  брамрёй,  -рёя. 
-fegel  n.  (— s,  -)  брамсель,  я.  -ftenge 
f.  (-,  ~n)  брамстёнга. 

Bra'nche  f.  (-,  -n)  (Zweig,  Fach)  от¬ 
дѣлъ;  часть,  и ;  отрасль  [промышлен¬ 
ности,  торговли]. 

Brand  от.  (~[e]s,  Brände)  1.  (das  Bren¬ 
nen)  горѣніе;  таръ;  in  -  geraten  за¬ 
тираться,  -горѣться;  in  -  (tehen  го¬ 
рѣть  ;  in  -  flecken  зажигать,  зажёчь ; 
подж- ;  подкладывать,  подложйть 
огонь  подъ,  Akk.;  vom  -  verzehrt  wer¬ 
den  сгарать,  сгорѣть;  быть  истреблён¬ 
нымъ  пламенемъ;  es  riecht  nach  - 
пахнетъ  горѣлымъ  [гарью].  2.  (Feuers¬ 
brunft)  пожаръ ;  den  -  löfchen  тушйть, 
по-  пожаръ;  vor  dem  -ѳ  fchützen  за¬ 
щищать,  защитйть  отъ  пожара  [огня]; 
отстаивать,  -стоять ;  das  Haus  ift  dem 
-e  entgangen,  ift  vor  dem  -e  gerettet 
этотъ  домъ  спаслй  отъ  пожара ;  эт.  д. 
отстояли;  auf  den  -  betteln  на  по¬ 
горѣлое  собирать.  3.  (Zubereitung  durch 
Brennen;  auch:  die  ganze  gebrannte  Maffe) 
ббжйгъ;  der  Ofen  liefert  wöchentlich 
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zwei  -  Ziegel  изъ  пёчи  выходитъ  по 
два  обжига  кирпича  въ  недѣлю ; 
(Bergw.,  Reinigung  des  Silbers)  выжига¬ 
ніе;  ВЫЖСГЪ.  4.  (das  Gefühl  der  Hitze) 
жаръ;  (der  Sonne)  ЗНОЙ.  5.  (Feuerbrand) 
головня;  головёшка;  (fliegender)  галка. 
6.  (Medz.  gangraena )  антёновъ  огонь ; 
гангрёна.  7.(~  am  Getreide;  Bot.  uredo ) 
головня;  хлѣбная  изгарина;  ржа; 
ржавчина. 

bra'nd|  [ähnlich,  -artig  adj.  (Medz.) 
похожій  на  антоновъ  огонь. 

Bra'nd|[affeknranz/’.  (-,  -en)  страхо¬ 
ваніе  [зас-]  отъ  огня.-bal  fam  т.  (-[e]s, 
0)  (см.  Brandfalbe),  -bettler  т.  (-s,  -) 
погорѣлецъ,  -льда;  собирающій  на 
погорѣлое,  -beule  f.  (-,  -п)  обжога; 
обжогъ,  -blafe  f.  (-,  -п)  пузырь  отъ 
обжога  [обжоги],  -bombe  f.  (-,  -n) 
(Mil.)  зажигательная  бомба,  -brief  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  1.  (Befcheinigung)  свидѣтель¬ 
ство  погорѣвшему.  2.  (Drohung)  под¬ 
мётное  письмо  [въ  которомъ  грозятъ 
пожаромъ],  -direktor  ш.  (-s,  -еп)  на¬ 
чальникъ  пожарной  команды  (см. 
также  Brandmajor),  -eimer  т.  (-s,  -) 
пожарное  ведро,  -eifen  я.(- s,  -)  (СЫг. 
cauterium)  каутёрія;  прижигатель- 
ное  желѣзо. 

bra'nden  ѵ.  intr.  (vom  Waffer)  разби¬ 
ваться, -биться  съ  шумомъ  о  крутые 
берега  [о  скалы];  бушевать  [unv.]; 
волноваться  [unv.] ;  вздыматься  [unv.] 
волной.  [бургъ. 

Brandenburg  п.  (Geogr.)  Бранден- 

Bra'ndenbnrger  I.  adj.  das  -  Tor 
бранденбургскія  ворбта[въБерлйнѣ]. 
II.  m.  (— s,  -)  бранденбуржецъ,  ~жца. 
-in  f.  (-,  -nen)  бранденбуржанка. 

bra'ndenburgifch  adj.  бранденбург¬ 
скій. 

Bra'nder  m.  (-s,  -)  1.  (Zündröhre)  за¬ 
жигательная  трубка.  2.  (Brandfchiff) 
брандеръ;  зажигательное  судно.  3. 
(см.  Brandfuchs  3.). 

Bra'nd|]erz  п.  (-es,  -е)  1.  (Kohlenerz) 
горючая  руда.  2.  (Kupferbrand)  чёрная 
мѣдная  руда,  -eule  f.  (-,  -n)  (Zool. 
strix  stridula)  неясыть,  и;  сова  ураль¬ 
ская.  -fackel/l  (-,  -n)  1. Факелъ;  пла¬ 
менникъ.  2.  fig.  die  -  der  Revolution 
пламя  революціи,  -fleck  w.(-[e]s,-e), 
-flecken  m.(- s.  -)  І.голь,  и  [голое,  не¬ 
рождающее  мѣсто  въ  полѣ,  въ  лѣсу]. 

2.  пятно  отъобжёга[обжёги];  обжогъ. 

3.  гангрёнистое  пятно;  мѣсто,  по¬ 
ражённое  антбновымъ  огнёмъ  [ган- 
грёною]. 

bra'ndfleckig  adj.  1.  (durch  Brand¬ 
male  entftellt)  съ  пятнами  отъ  обжога. 
2.  (von  Gewächfen)  покрытый  ржав¬ 
чиною. 

Bra'nd|[fuchs  т.  (-fuchfes,  -ftichfe) 

1.  (Zool.  canis  melanogaster )  лиса- 
огнёвка  [съ  чёрными  подпалинами] ; 
огнянка;  красная  лисица.  2.  (dunkel¬ 
rotes  Pferd)  тёмнорыжая  лошадь.  3.(bei 
den  Studenten)  брандеръ;  студёнтъ 
второго  семестра,  -gaffe  f.  (-,  -n) 
узкій  промежутокъ  мёжду  двумя 
смёжными  домами.  -geruchm.(-[e]s, 
0)  пригорѣлый  [прйгарный]  запахъ ; 
das  hat  einen  -  это  гарью  пахнетъ; 
это  пахнетъ  пригорѣлымъ  [горѣ¬ 
лымъ].  -gefchmack  т.  (-[e]s,  0)  при¬ 
горѣлый  вкусъ;  einen  -  haben  от¬ 
даваться  od.  отзываться  [unv.]  гарью 
[пригорѣлымъ],  -gefchoß  п.  (-gej 
fchoffes,  -gefchoffe)  зажигательный 
снарядъ,  -gefchwür  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
гангренозная  язва,  -getreide  п.  (~s,  0) 
(см.  Brandkorn),  -giebel  т.  (-s,  ~) 


(см.  Brandmauer),  -glocke  f.  (-,  -n) 
пожарный  колоколъ,  -hafer  m.  (-s,  0) 
головнйстый  овёсъ  [Gen.  овса]. -haken 

m.  (— s,  -)  пожарный  крюкъ ;  багоръ, 
-rpä.  -herr  m.  (-n,  -en)  (cm.  Brand- 
meifter). 

bra'udicht  adj.  (vom  Geruch,  ^  Ge¬ 
fchmack)  прйгарный;  пригорѣлый;  es 
riecht  hier  -  здѣсь  пахнетъ  горѣ¬ 
лымъ  [гарью]; ,  es  _Jchmeckt  -  бто 
имѣетъ  пригорѣлый  вкусъ ;  это  от¬ 
даётся  [отзывается]  пригорѣлымъ. 

bra'ndig  adj.  1.  (vom  Getreide)  голов- 
нйстый.  2.  (Medz.)  гангренозный; 
гангрёнистый;  помертвѣлый;  пора¬ 
жённый  антбновымъ  огнёмъ. 

ВгаПйЦіаІіги.  (-[e]s,  -ѳ)  пожарный 
годъ,  -kaffe  f.  (-,  -n)  1.  (zur  Unter- 
(tützung)  касса  для  вспоможенія  по¬ 
горѣлымъ  [для  погорѣлыхъ].  2.  (einer 
Affekuranzgefellfchaft)  касса  страхового 
отъ  огня  общества.  — kitt  т.  (-[e]s,  -е) 
огнеупорная  мастйка;  горячая  за¬ 
мазка.  -kommando  п.  (— [s],  -s)  пожар¬ 
ная  команда,  -körn  п.  (-[e]s,0)  голов¬ 
нйстый  хлѣбъ;  хлѣбъ,  повреждён¬ 
ный  ржавчиною,  -kngel  f.  (-,  -n) 
брандкугель,  я;  зажигательное  ядро. 
— latticli  т.  (~[e]s,  -е)  (Bot.  tussilago 
farfara)  подбѣлъ;  мать-и-мачиха. 
-legung  f.  (-,  -en)  (см.  Brand|tiftung). 
-leiter  f.  (-,  -n)  пожарная  лѣстница, 
-loch  n.  (~[e]s,  -löcher)  (einer  Bombe) 
очко  [для  вставки  запальной  трубки], 
-majorw.  (— s,  -е)  брандмайоръ;  упра¬ 
вляющій  пожарною  командою  [въ 
большйхъ  городахъ],  -mal  п.  (-[e]s, 
-е)  1.  (von  einer  Brandwunde)  ПЯТНО  ОТЪ 
обжога  [обжоги].  2.JZeichen,  Schand¬ 
mal)  прижйгъ;  клеймо;  (als  Geftüt- 
zeichen)  тавро. 

bra'ndmalen  ѵ.  tr.  1.  а)  (einen  Ver¬ 
brecher)  клеймить  [unv.];  налагать, 
-ложйть  клеймо  на,  Akk. ;  b)  (mit  dem 
Geftützeichen  verfehen)  налагать,  -ло¬ 
жйть  тавро.  2.  fig.  (beflecken)  пятнать 
и.  запятпывать,  -пятнать;  (entehren) 
безчёстить  и.  обезчёщнвать,-чёстить; 
gebrandmarkt  обезчёщенный ;  (ver¬ 
unglimpft)  обезславленный ;  опозорен¬ 
ный. 

Bra'nd||malerei  f.  (-,  -en)  1.  (Kun(t) 
выжиганіе  [рисунковъ]  по  дёреву. 
2.  рисунокъ,  выжженный  на  деревѣ, 
-marke  f.  (-,  -п)  (см.  Brandmal). 

brandmarken  v.  tr.  (cm.  brand- 
malen). 

Bra'nd||marken  ?г.(-з,  0),  -markung 
f.  (-,  -en)  1.  а)  клеймёніе;  наложёніе 
клейма  на,  Akk.;  b)  наложёніе  тавра 
на,  Akk.  2.  fig.  обезчещеніе;  запятнаше; 
обезславленіе ;  опозореніе  (cp.  brand- 
malen).  -mafchine  f.  (-,  ~n)  торпёдо ; 
адская  машйна;  адскій  снарядъ, 
-mauer  f.  (-,  -n)  1.  брандмауеръ 
[каменная  стѣна  межъ  двухъ  смеж¬ 
ныхъ  зданій,  для  защйты  отъ  по¬ 
жаровъ].  2.  (Bergw.)  Фурменная  стѣна, 
-maus  /.  (-,  -mäufe)  (Zool.  mus  agra- 
rhis)  жйтникъ.  -meife  f.  (-,  -n) 
(Zool.  parus  maximus)  сингіца-кузнё- 
чикъ.  -meifter  m.  (-s,  -)  брандмёй- 
стеръ ;  начальникъ  пожарной  коман¬ 
ды.  -Opfer  п.  (— s,  -)  (bei  den  Juden, 
bibl.)  1.  (die  НапА1ш^)всесожжёніе.  2. 
(der  Gegen (tand)  всесожигаемая.  -Ord¬ 
nung  f.  (-,  -en)  пожарный  уставъ, 
-otter  f.  (-,  -n)  (cm.  Brandfchlange). 
«pfähl  m.  (-[e]s,  -pfähle)  костёрный 
столбъ,  -pfeil  m.  (~[e]s,  -ѳ)  зажига¬ 
тельная  [огненная]  стрѣла,  -pflafter 

n.  (-s,  -)  пластырь  отъ  обжога  [об¬ 


жоги].  -probe /*.(-,0)  (des  Silbers)  проба 
очищаемаго  блйковаго  серебра,  -га- 
kete  f.  (-,  ~п)  зажигательная  ракёта. 
-rede  (-,  -n)  fig.  поджигательная 
рѣчь,  -röhre  f.  (-,  -n)  (einer  Bombe) 
зажигательная  трубка;  запальная 
тр.  -roft  от.^-es,  -e)  рѣшётка  [въ  об¬ 
жигательной  печгі]. 

brandro't  adj.  красный,  какъ  огонь; 
огненный;  (vom  Haar)  яркорыжій. 

Bra'ndfalbe  f.  (-,  -п)  мазь  отъ  об¬ 
жоги  [ожога]. 

brandfa'lzig  adj.  пресолёиый. 

Bra'nd||fcliaden  т.  (-s,  -fchäden)  1. 
(Feuersbrun ft)  пожаръ.  2.  (verurfachter 
Schaden)  понесённый  отъ  пожараубы- 
токъ;  -  erleiden  терпѣть,  по-  отъ 
пожара;  погорѣть  [voll.].  3.  (см.  Brand¬ 
wunde).  -fcliadenerfatz  т.  (-es,  0) 
вознаграждёніе  понесёппаго  отъ  по¬ 
жара  убытка. 

bra'ndfchatzen  ѵ.  tr.  (eine  Stadt,  Pro¬ 
vinz)  налагать,  -ложйть  контрибуцію 
па,  Akk.;  fig.  jemdn.  -  вынуждать, 
вынудить  [вымогать,  вымочь]  у  кого 
дёньги. 

Brand|jfoh atzen  п.  (-s,  0)  наложёніе. 
контрибуціи;  fig.  вынуждёніе  дёнегъ; 
вымогательство.  -  fchatzun g  f.  (-,  -  en) 

l.  (см.  Brandfchatzen).  2.  контрибу¬ 
ція.  -fchiefer  m.  (-s,  0)  (Miner.)  cmoj 
лйстый  аспидный  сланецъ;  горючій 
сланецъ,  -fehiff  п.  (-[e]s,  -е)  (см. 
Brander2.).  -fchimmel  wt.(- s,-)  була¬ 
ная  [половая,  соловая]  лошадь;  бу¬ 
ланка;  соловко.  -fehl  ag  т.  (-[e]s, 
-fchläge)  (Feuerw.)  шлагъ  [разрывный 
снарядъ  съ  огненными  шарами]. 
- fchlange  f.  (-,  -n)  (Zool.  vipwa prester) 
тёмнокрасная  змѣя;  аспидъ,  -fchuß 

m.  (-fchuffes,  -fcliüffe)  вьіетрѣлъ  изъ 
засорйвшагося  руясья.  -fchwär ef.(-, 
~n)  язва  отъ  ожога,  -filber  п.  (-s,  0) 
очйщеиное  [вьіжженное]  серебро, 
-fohle  f.  (-,  -n)  (Schuhm.)  стёлька. 
-fpritze  f.  (-,  -n)  пожарная  труба; 
брандспойтъ,  -ftatt  f.  (-,  0),  -ftätte  f. 
(-,  -n)  пожарйще;  пепелйще;  пого¬ 
рѣлое  мѣсто,  -(teile  f.  (-,  -n)  1.  (an 
Bäumen)  подпара;  подпалина.  2.  (am 
menfchlichen  Körper)  обжогъ ;  ОЖОГЪ; 
обжога.  3.  (см.  Brandftätte).  -(teuer 
f.  (-,  -n)  1.  сборъ  въ  пользу  погорѣ¬ 
лыхъ.  2.  обязательное  страхованіе 
отъ  огня,  «(tiften  п.  («s,  0)  (см.  Brand- 
(tiftung).  «ftifter  m.(-s,  -)  зажигатель, 
я;  поджигатель,  я.  -(tifterin  f.  (-, 
-nen)  зажигательница ;  подле-.  -(tif- 
tung  f.  (-,  -en)  зажигательство ;  под- 
ясигательство;  поджиганіе;  поджога; 
поджогъ. 

Bra'ndung  f.  (-,  -en)  1.  ейльное  ко¬ 
роткое  волнёніе  у  береговъ;  разби¬ 
ваніе  волнъ  о  крутые  берега.  2.  при¬ 
бой  [мѣсто  у  бёрега,  въ  которое  егіль- 
но  бьётъ  волна] ;  бурунъ  [береговой]. 

Brand||unglück  п.  (-[e]s,  -е)  (см. 
Brandfchaden).  -verficherung  f.  (-, 
-en)  1.  страхованіе  отъ  огня.  2.  стра¬ 
ховое  отъ  огня  общество,  -verfiche- 
rnngsanftalt  f.  (-,  -en)  страховое  отъ 
огня  общество,  -vogel  т.  (-s,  -vögel) 
(Zool.  sterna  caspia)  чеграва  [чаграва] 
Чёрная,  -wache/’. (-,-n)  1. (Feuerwache) 
пожарная  страяеа.  2.  (Wachtfchiff) 
дозорное  судно;  (am  Eingang  des  Hafens) 
брандвахта  [военное  сторожевое  суд¬ 
но  пёредъ  гаванью],  -waffer  п.  (-s,  0) 
пёрвая  вытечка  при  курёніи  вина, 
-weizen  т.  (-s,  0)  головнйстая  пше- 
нйца.  -wunde  f.  (-,  -п)  обжогъ; 
ожогъ;  обясёга.  -Zeichen  п.  (-s,  -) 
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Клеймо;  (als  Geßützeichen)  тавро, 
-zeug  n.  (-[e]s,  0)  зажигательное  ве¬ 
щество.  -ziemer  m.  (-s,  -)  (Zool.  turdus 
niger )  чёрный  дроздъ. 

Bra'uke  f.  (-,  -n)  (cm.  Pranke). 

bra'nnte  (cm.  brennen), 

Bra'nntwein  m.  (~[e]s,  -e)  хлѣбное 
вино;  водка;  водочка;  (der  fclilechteße) 
горѣлка ;  сивуха ;  брандахлыстъ ; 
(halben  Brand  haltender)  полугарное  ВИ¬ 
НО  ;  полугаръ;  (einmal  gereinigter)  пер- 
вогонное  BHHÖj  (zweimal  gereinigter) 
пѣнное  ВИНО ;  пѣнникъ ;  (dreimal  gerei¬ 
nigter)  трёхпробное  вино;  (abgezogener, 
feiner)  очйщснная  водка;  (aus r uff.  Wein¬ 
trauben)  кизлярка ;  русскій  коньякъ ; 
-  brennen  курить  [unv.]  вино,  -akzife 
f.  (-,  ~п)  винный  акцйзъ;  акцйзный 
сборъ,  -blafe  f.  (-,  -п)^  кубъ  виноку¬ 
ренный  ;  к.  виногонный ;  (kleine)  алём- 
бикъ.  -brand  т.  (-[e]s,  -brande)  ку- 
рёніе  вина,  -brenner  т.  (-S,  -)  вино¬ 
куръ;  вбдочникъ.  -brennerei  f.  (-, 
-en)  1.  (das  Brennen)  винокурёніе.  2. 
(die  Anftalt)  винокурня;  винокурный 
заводъ.  -effig  in.  (-[e]s,  0)  вйнный 
уксусъ  [изъ  хлѣбнаго  вина],  -faß  п. 
(-faffes,  -fäffer)  вйнная  [водочная] 
бочка,  -flafche  f.  (-,  ~п)  вйнная  [во¬ 
дочная]  бутылка;  fam.  монополька; 
(ganz  kleine)  мерзавчикъ,  -glas  п. 
(-glafes,  -gläfer)  чарка;  рюмка, 
-liandel  т.  (-s,  0)  торговля  водкой; 
водочная  торговля;  heimlicher  -  кор¬ 
чемство;  корчёмничество.  -keffelm. 
(— s,  -)  винокурный  котёлъ;  казанъ, 
-küche  /*.  (-,  -п)  (см.  Branntwein¬ 
brennerei  2.).  -lieferant  т.  (-en,  -en) 
вйнный  поставщйкъ.  -lieferung  f.  (-, 
-en)  поставка  вина,  -mai  [che  f.  (-, 
~n)(die  frifchgemifchte)  вйнный  заторъ; 
(dann  fpäter:)  вйнное  сусло;  (nach  der 
Gärung)  брага,  -pacht  f.  (-,  -en)  вйн¬ 
ный  откупъ,  -päcltter  m.  (-s,  -)  вйн¬ 
ный  откупщйкъ.  -probe  f.  (-,  -n)  1. 
проба  вина;  отжиганіе[отжйгъ]вина. 
2. (см.  Branntweinprober).  -prober  m. 
(— S,^  — )  (Meßinßrument)  виномѣръ;  ВЙН¬ 
НЫЙ  волчокъ,  -fchenk  in.  (-en,  -en) 
содержатель  питёйнаго  дома;  сидѣ¬ 
лецъ  шинка;  шинкарь,  я;  цѣловаль¬ 
никъ.  -fchenke /■.(-,  -п)шинокъ,-нка; 
питёйиый  домъ ;  кабакъ,  -fchleich- 
liandel  т.  (-s,  0)  (см.  Branntwein¬ 
handel,  heimlicher),  -fchlempe  f.  (-, 
-n),  -fpülicht  n.  (~[e]s,  -e)  барда, 
-(teuer  f.  (-,  —  n)  сборъ  съ  куренія 
вина;  налогъ  на  водку,  -taxe  f.  (-, 
~п)  указная  такса  вйнамъ  и  водкамъ, 
-trinker  т.  (-s,  -)  (einmaliger)  ПЬЮЩІЙ 
водку ;  (gewohnheitsmäßiger)  пьяница ; 
er  iffc  kein  -  онъ  не  пьётъ  [не  упо¬ 
требляетъ]  водки ;  онъ  не  охотникъ 
до  водки. -verkauf  w.(-[e]s,-verkäufe) 
вйнная  [питёйная]  продажа;  (in  den 
Krügen,  Schenken)  кружечная  [чароч¬ 
ная]  продажа ;  heimlicher  -  корчём- 
ничество ;  корчёмство.  -Verkäufer  т. 
(— s,  ~)  (см.  Branntwein  fchenk).  -wage 
f.  (-,  ~n)  (см.  Branntweinprober), 
-zapf  in.  (-es,  0)  od.  -zapfen  m.  (-s,  -) 
горькій  пьяница. 

Bra'nten  pl.  (weidm.)  ноги,  pl.  f. 

Brafile'tholz  n.  (-es,  0)  ямайкское 
дерево  [красйльное  дёрево]. 

Brafilia'ner  т.  (~s,  -)  бразгілецъ, 
-льца.  -in  f.  (-,  -nen)  бразиліянка. 

brafilia'nifch  adj.  бразйльскій. 

Brafi'lien  n.  (Geogr.)  Бразйлія.  -holz 
n.(-es,0)(Farbholz  von  caesalpinia) бра- 
згільское  [фериамбуковое]  дёрево. 

Braß  m.  1.  (Braffes,  0)  (Haufen)  куча ; 


(Plunder)  дрянь,  и;  дряньё;  дрязгъ; 
хламъ;  der  ganze  -  всё  вмѣстѣ.  2. 
(Braffes,  Braffe)  (Oßf.,  Lagerßätte  aus 
Heu  od.  Stroh)  подстйлка  [изъ  соломы 
йли  сѣна]. 

Bra'ffe  т.  (-п,  -п)  (см.  Brachs). 

Bra'ffe  f.(-,  -n)  (Seew.)  брасъ  [снасть 
для  поворота  рёя]. 

Braffele't  п.  (-s,  -в)браслётъ;  брас¬ 
летка;  запястье;  зарукавье;  нару- 
чень,  -чня. 

bra'ffen  ѵ.  tr. брасопить;  брасовать. 

Bra'ffe  w.(-s,0)6pacönKa;  брасовка. 

Bra'ffen  т.  (~s,  -)  (см.  Brachs). 

Braß  in.  (-es,  0)  горе;  печаль,  и; 
забота. 

Bra't|!aal  т.  (-[e]s,  -ѳ)  жареный 
угорь,  -apfel  т.  (~s,  -äpfel)  печёное 
яблоко,  -bock  in.  (-[e]s,  -bocke)  вёр- 
тельныя  сошки. 

bra'ten  I.  ѵ.  tr.  (praes.  du  brätft,  er 
brät;  impf,  ich  briet ;  perf.  ich  habe  ge¬ 
braten)  (z.  B.  Fleifch)  жарить,  из-;  ein 
wenig  -  (röften)  поджаривать,  -рить ; 
zu  viel,  zu  (tark  -  переж-;  (Äpfel) 
печь,  ис- ;  auf  dem  Roß  -  жарить  на 
рашпрѣ ;  (fprichw.)  wie  der  Mann  iß, 
fo  brät  man  ihm  die  Wurß;  darnach 
der  Mann  geraten,  wird  ihm  die  Wurß 
gebraten  „каковъ  дѣдъ,  таковъ  и 
обѣдъ“;  „по  Сёнысѣ  и  шапка“;,, по 
шёрсти  собакѣ  и  клйчка  дана“ ;  ge¬ 
bratene  Tauben  fliegen  einem  nicht 
in  den  Mund  (ins  Maul)  безъ  труда 
ничего  не  пріобрѣтёшь;  безъ  труда 
пѣтъ  добра;  глазами  вина  не  выпьешь. 
II.  ѵ.  intr.  жариться,  из- ;  (von  Äpfeln) 
пёчься,  ис— . 

Bra'ten  п.  (-s,0)  жареніе;  (der Äpfel) 
иечёніе;  das  taugt  weder  zum  Sieden, 
noch  zum  -  это  никуда  не  годйтся. 

Bra'ten  т.  (-s,  ~)  жаркое,  -кого; 
das  iß  ein  fetter  -  (Biffen)  лакомый 
кусочекъ;  fig.  das  war  ein  fetter -(Ge¬ 
winn)  была  славная  пожйва;  fig.  den 
-  riechen  (erfahren)  пронюхивать, 
-хать;  (merken)  смекнуть  [voll.],  въ 
чёмъ  дѣло ;  (mutmaßen)  догадываться, 
-гадаться;  (vorausfehen)  предвйдѣть 
[unv.].  -briilie  f.  (-,  -n)  подлйвка; 
соусъ,  -dreher  m.  (-s,  -)  (cm.  Braten¬ 
wender).  -fett  n.  (-[e]s,  0)  жиръ  отъ 
жаркого,  -geruck  in.  (-[e]s,  0)  запахъ 
отъ  жаркого,  -rock  m.  (-[e]s,  -rocke) 
праздничное  платье,  -fauce  f.  (-,  -n) 
(cm.  Bratenbrühe),  -fchüffel  f.  (~,  -n) 
блюдо  для  жаркого  [подъ  жаркое], 
-foße  f.  (-,  ~п)  (см.  Bratenbrühe), 
-j'picker  m.  (-s,  -)  І.шпиговалыцикъ; 
шпиковалыцикъ.  2.  (die  Spicknadel) 
шпиговальная  [шпиковальная]  игла, 
-wender  m.  (-s,  -)  1.  (Bratfpieß)  вер¬ 
телъ.  2.  (der  den  Braten  wendet)  вёр- 
телыцикъ. 

Bra't|]fifch  in.  (-es,  -e)  1.  (gebratener 
Fifch)  жареная  рыба.  2.  (zum  Braten 
tauglicher  Fifch)  годная  для  жаренія 
рыба,  -herd  in.  (-[e]s,  ~e)  (Hüttenw.) 
горнъ  доменный,  -kartoffeln  pl.  f. 
жареный  картофель. 

Brä'tling  m.  (— s,  -e)  1.  (Bot.  aga- 
ricus  lactifluus )  млекоточный  грибъ ; 
(in  den  0[tf.  Ellernriezchen)  ольхбвикъ ; 
ольшаникъ.  2.  (Zool.  clupea  sprattus ) 
салакуша. 

Bra't||ofen  m.  (-s,  -Öfen)  печь  для 
жаренія;  духовой  шкяфъ.  -pfanne 
f.  (-,  -n)  (runde)  сковорода;  (länglich¬ 
viereckige)  противень,  -вня.  -röhre  f. 
(-,  -n)  духовая  печь,  -roß  m.  (-es,  -e) 
рашперъ,  -пра;  ростъ  [рѣшётка  для 
жаренія]. 


Bra'tfche  f.  (-,  -n)  (Altgeige)  брача; 
альтъ.  [альтйстъ. 

Bratfchi'ß  in.  (-en,  -en)  брачйстъ; 

Bra't||fpieß  in.  (-es,  -e)  1.  (Braten¬ 
wender)  вёртелъ.  2.  (iron.  für  Degen) 
шпага,  -fpill  n.  (-[e]s,  -e)  (Seew.) 
брашпиль,  я;  шпиль,  я;  воротъ  для 
подъёма  якоря,  -wurß  f.  (-,  -würße) 
колбаса  для  жаренія ;  сосйска. 

Bra'tze  f.  (-,  -п)  (см.  Pranke). 

Brau,  Bräu  m.  (-[e]s,  Bräue)  1.  пи¬ 
воваръ.  2.  пивоварня;  пивоваренный 
заводъ. 

Brau,  Bräu  m.  u.  n.  (~[e]s,  -e)  (das 
Gebräu)  варя  [пйва,  мёду]. 

brau'berechtigt  adj.  имѣющій  пра¬ 
во  варйть  пйво. 

Brau'||berechtigung  f.  (-,  0)  право 
варйть  пйво ;  право  пивоварёнія  [пи- 
воварства].  -bottich  т.  (-s,  ~е)  пиво- 
варный  чанъ. 

Brauch  in.  1.  (-[e]s,  0)  (Bedarf)  по- 
трёбность,  И ;  (Nutzen,  Benutzung)  поль¬ 
зованіе  ;  употреблёніе.  2.  (-[e]s, 
Bräuche)  обычай;  обыкновёніе. 

brau'chbar  «((/.(tauglich)  годный  дл  я 
употреблёнія ;  (fähig  zu  etwas)  способ¬ 
ный;  es  iß  ein  -er  Menfch  это  чело¬ 
вѣкъ  способный;  -es  Pferd  годная 
[на  работу]  лошадь;  es  iß  zu  nichts  - 
это  никуда  не  годгітся;  это  ни  на  что 
не  годно;  diefe  Kleider  find  noch  - 
эти  платья  можно  ещё  носйть;  es  iß 
zu  allem  -  это  можно  употреблять 
на  что  угодно ;  это  хоть  куда. 

Brauchbarkeit  (-,  0)  (von  Per- 
fonen)  способность,  и;  (von  Sachen) 
годность,  и. 

brau'chen  I.  v.  tr.  1.  (gebrauchen) 
употреблять,  -бйть;  (benutzen)  поль¬ 
зоваться,  BOC-,Inßr. ;  diefes  kann  man 
zu  allem  -  это  на  всё  годйтся;  это 
хоть  куда;  fie  kann  vorläufig  mein 
Buch  -  она  пока  можетъ  пользовать¬ 
ся  моёю  кнйгою ;  diefes  Pferd  iß  nicht 
mehr  zu  -  эта  лошадь  не  можетъ  ужё 
служйть ;  gebrauchte  Sachen  бывшія 
въ  употреблёиіи  вёщи;  подёржанныя 
вёщи;  (Arznei  -)  принимать  [unv.];  eine 
Kur  -  лечйться  [unv.];  welche  Kur 
braucht  er?  чѣмъ  онъ  лёчится?  2.  (ver¬ 
brauchen)  zu  etwas  -  употреблять, 
-бйть  на,  Akk.;  (ausgehen)  расходовать, 
из-;  тратить,  ис-;  издёрживать, 
-держать ;  ich  brauche  täglich  5  Rbl. 
zu  meiner  Wirtfchaft  у  меня  каждый 
день  выходитъ  по  пятй  рублёй^на 
хозяйство.  В.  (etwas  nötig  haben)  имѣть 
нужду  [надобность]  въ,  Präp. ;  ну¬ 
ждаться  [unv.]  въ,  Präp. ;  ich  brauche 
Geld  мнѣ  нужны  дёньги ;  ich  brauche 
kein  Geld  мнѣ  не  надобно  [не  нужно] 
дёнегъ ;  wozu  brauchß  du  fo  viel  Geld? 
куда  тебѣ  [на  что  тебѣ]  столько  дё- 
негъ  ?  ich  brauche  keine  Hilfe  я  не 
имѣю  нужды  [я  не  нуждаюсь]  въ  по¬ 
мощи;  ich  kann  hier  deine  Hilfe 
nicht  -  ты  мнѣ  здѣсь  помочь  не  мо¬ 
жешь;  ich  brauche  dich  jetzt  nicht 
mehr  ты  мнѣ  тепёрь  не  нуженъ; 
darum  braucht  [ich  niemand  zu  küm¬ 
mern  до<  этого  никому  нѣтъ  надоб¬ 
ности  [дѣла] ;  du  brauchß  dich  darum 
nicht  zu  kümmern  (es  iß  nicht  deine 
Sache)  не  твоё  дѣло ;  (es  iß  nicht  deine 
Sorge)  не  твоя  забота;  объ  этомъ  не 
заботься;  du  brauchß  dich  nicht  zu 
fürchten  тебѣ  нёчего  бояться;  dar¬ 
über  braucht  man  fich  nicht  zu  wun¬ 
dern  тутъ  нёчему  дивйться  [уди¬ 
вляться];  man  braucht  ihn  nur  ein¬ 
mal  zu  loben  стоитъ  только  разъ  по- 
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хвалить  его.  II.  v.  impers.  was  braucht 
es  fo  vieler  Um  (lande?  на  что  столько 
церемоній?  was  braucht  es  der  W orte? 
тутъ  нечего  говорить;  braucht’s  dazu 
meiner  ?  развѣ  я  на  это  нуженъ  ? 

bräu'chlich  adj.( см.  gebräuchlich). 

Brau'e  f.  («,  «n)  бровь,  и. 

brau'en  I.  v.  tr.  (Bier)  варить  u.  сва¬ 
ривать,  сварить;  (andere  Getränke)  при¬ 
готовлять,  «ТОВИТЬ ;  fig.  (hervorbringen) 
производгіть,  «вестй;  дѣлать,  c«.  II. 
v.intr.  (brodeln)  вариться  [unv.];  ки¬ 
пѣть  [unv.];  волноваться  [unv.];  ки¬ 
шѣть  [unv.];  der  Nebel  braut  туманъ 
паритъ;  die  Berge  -  вершины  горъ 
покрываются  туманомъ. 

Вгаи'Цеп  п.  («s,  0)  варёніе;  варка, 
«er  т.  («s,  «)  пивоваръ. 

Brauerei'  f.  («,  «en)  1.  (das  Gewerbe) 
пивоварёніе;  die  -  betreiben  варить 
ПИВО;  пивоварничать.  2. (das Braubaus) 
пивоварня;  пивоварный  [пивоварен¬ 
ный]  заводъ. 

Brau'er||gilde  f.  («,  -n),  «innnng  f. 
(«,  -еп)  (см.  Brauerzunft).  -kn  echt  т. 
(см.  Brauknecht).  «meijter  т.  (см. 
Braumeifler).  «zunft  («,  -zünfte) 
цехъ  пивоваровъ. 

Brau'||gefäß  п.  («es,  «е)  пивоварный 
сосудъ;  пивоваренная  посудина,  «ge¬ 
rät  п.  («[e]s,  -ѳ),  «gerätfchaft  f.  («, 
~еп)  пивоварная  утварь,  -gerechtig- 
keit  f.  («,  0)  (см.  Brauberechtigung), 
«haus  n.  («haufes,  -häufer)  пивоварня; 
пивоварный  [пивоваренный]  заводъ, 
«herr  т.  («n,  «еп)  владѣлецъ  пи¬ 
вовареннаго  завода,  «hof  т.  (-[e]s, 
«höfe)  (см.  Brauhaus),  «keffel  m.  («s, 
~)  пивоварный  котёлъ,  «knecht  m. 
(~[e]s,  «e)  работникъ  въ  пивоварнѣ, 
«krücke  f.  («,  «n)  мѣшалка,  -kübel 
m.  («s,  «),  «kufe  f.  («,  «n)  (cm.  Bräu¬ 
bottich).  «mei|ter  w.(«s, «)  пивоваръ. 

braun  adj.  (kanelbraun)  коричневый; 
(rötlich  fchwarz)  бурый;  (dunkelbraun) 
тёмнокорйчневыи ;  тёмнобурый  ;# (ka- 
(tanienbraun)  каштановаго  /  цвѣта; 
(kaffeebraun)  кофейнаго  цвѣта;  (von 
Augen ;  von  dunkelbraunen  Pferden)  ка¬ 
рій;  (nur  von  Pferden:  lichtbraun)  гнѣ¬ 
дой;  (mit  weißen  od.  gelben  Abzeichen) 
мухортый;  (von  der  Gefichtsfarbe)  смуг¬ 
лый;  (wenn  eingebrannt)  загорѣлый; 
er  i(t « im  Geficht  онъ  смуглъ  лицомъ; 
«  werden  бурѣть,  по«;  (im  Gefichte) 
смуглѣть,  по« ;  загорать,  -рѣть ;  (vom 
Braten,  Gebackenen)  зарумяниваться, 
«ниться;  «  braten  (см.  bräunen);  ~е 
Butter  поджаренное  масло;  «er  Zuk- 
ker  леденцовый  сахаръ;  «  färben 
окрашивать,  окрасить  въ  коричне¬ 
вую  краску  [коричневымъ  цвѣтомъ]; 
j  emdn.«  und  blau  fchlagen  порядочно 
поколотйть  кого;  прибйть  кого  дб- 
синя  [до  синяковъ]. 

,  Braun  т.  («S,  0)  (in  der  Fabel)  мед¬ 
вѣдь,  я;  (volkstüml.)  мйшка;  потапычъ; 
лѣсной  архимандрйтъ. 

Braun  п.  («s,  0)  бурая  краска; 
Kaffeier  «  кассельская  умбра. 

brau'näugig  adj.  имѣющій  каріе 
глаза;  er  ift  «  у  него  каріе  глаза. 

Вгаи'пЦЬееге  f.  («,  «n)  (Bot.  ribes 
підгит)  чёрная  смородина.  «bier  п. 
(«fe]s,  «е)  чёрное  пйво. 

Brau'ne  1.  т.  («n,  «n)  (von  Menfchen: 
der  Brünette)  тёмноволбсый;  тёмно- 
русый;  брюнетъ ;  (von  Pferden)  гнѣдая 
[лошадь] ;  гнѣдой  [конь] ;  гнѣдко  (ср. 
braun).  2.  f.  («n,  ~п)  брюнетка;  чер¬ 
нушка. 

Bräu'ne  f.  («,  0)  1.  (die  braune  Farbe) 


корйчневый  [бурый,  карій,  смуглый] 
цвѣтъ  (cp.  braun);  смуглость,  и.  2. 
(Medz.  апдіпа )  ясаба;  die  häutige  « 
(Krupp)  крупъ;  перепончатая  жаба; 
(der  Pferde)  жаба.  3.  (Miner.)  (CM. 
Braunerz). 

bräu'neartig  adj.  похожій  на  жабу. 
Brau'n||eifenerz  n.  («es,  0),  «eifen- 
(tein  m.  («[e]s,  0)  бурый  желѣзнякъ, 
«eile  f.  («,  «n)  1.  (Zool.  accentor  modu- 
laris)  завирушка  бурая;  олынанка. 
2.  (Bot.  prunella  vulgaris)  горлянка; 
горловйнка;  жабная  трава. 

bräu'nen  I.  v.  tr.  дѣлать,  c«  смуг¬ 
лымъ  [тёмнымъ];  (in  der  Sonne)  вы¬ 
ставлять,  выставить  на  солнце  для 
загара;  gebräuntes  Geficht  загорѣлое 
лицо;  (braun  braten)  поджаривать, 
«рить;  (das  Backwerk)  подрумянивать, 
«нить.  II.  v.  reß.  fich  «  бурѣть,  по« ; 
(von  der  Hautfarbe)  смуглѣть,  ПО«; 
дѣлаться,  c«  смуглымъ;  (durch /  die 
Sonne,  das  Wetter)  загорать,  «рѣть; 
(vom  Braten)  поджариваться,  «рить- 
ся;  (vom  Backwerk)  зарумяниваться, 
«ниться. 

Brau'n||erz  n.  («es,  ~e)  бурая  руда, 
«luchs  m.  («fuchfes,  -füchfe)  (Zool. 
canis  alopex )  бурая  лиса  [съ  бѣлесо¬ 
ватой  остью  по  тёмнобурой  шерсти]. 

brau'ngeflecktad/.  съ  бурыми  пят¬ 
нами.  [aeruginosus)  бурый  лунь. 
Bran'ngeier  т.  («s,  «)  (Zool.  circus 
brau'n||gelb  adj.  тёмножёлтый;  бу¬ 
рожёлтый.  «gelockt  adj.  тёмноку¬ 
дрый.  [бурая  слюда. 

Brau'nglas  п.  («glafes,  0)  (Miner.) 
brau'nhaarig  adj.  тёмноволосый; 
(von  Tieren)  бурошерстый. 

Brau'n||heil  n.  («[e]s,  0)  (cm.  Braun¬ 
elle  2.).  «holz  n.  («[e]s,0)  бразйльское 
[фернамбуковое]  дёрево.  «kehlchen 
n.  («s,  «)  (Zool .  pratincola  rubetra )  чек- 
канъ  чернощёкій.  «kohl  m.  («[e]s,  0) 
(Bot.  brassica  laciniata  rubra)  брун- 
коль,  я.  «kohle /'.(«,  «n)  бурый  уголь; 
лигнйтъ.  «kolilenformation  f.  («,  -en) 
Формація  бураго  угля,  «kohlenlager 
п.  («s,  «)  пластъ  бураго  угля. 

bräu'nlieh  adj .  буроватый ;  (vom  Ge¬ 
ficht)  смугловатый,  «gelb  adj.  буро¬ 
вато-жёлтый.  «griin  adj.  буровато¬ 
зелёный.  «rot  adj.  бурокрасный; 
тёмнокрасный. 

Brau'nrot  ra.(-S,0)  (alsFarbßoff)  буро- 
красная  краска;  колькотаръ;  мумія, 
«fcheck  т.  («en,  -еп)  u.  «fchecke  f. 
(«,  «п)  буропѣгая  лошадь. 

brau'n  fcheckig  adj.  (von  Pferden) 
буропѣгій;  (von  Kühen  u.  Hunden)  6y- 
ропёстрый;  бурорябый. 

Brau'n  fchimmel  m.  («s,  «)  буро- 
чалая  лошадь. 

brau'n fch  warz  adj.  избу ра-чёрный; 
(von  Pferden)  караковый. 

Brau'nfchweig  n.  (Geogr.)  Браун- 
швёйгъ.  «er  I.  adj.  «  Schlackwur[t 
брауишвёйгская  колбаса.  II.  m.  («s, 
«)  брауншвёйясецъ,  «жца.  «erin  f. 
(«,  «nen)  брауншвёйясанка.  [скій. 
brau'n  fch  weigi  fch  adj.  брауншвёйг- 
Brau'n||fpat  m.  («[e]s,  0)  бурый  [из¬ 
вестковый]  шпатъ,  «ftein  m.  («[e]s,  0) 
(Miner.)  марганцевая  перекись. 

Bräu'  nung  /■.(«,  «en)  1.  (alsHandlung) 
окрашиваніе  въ  корйчневую  краску. 
2.  (des  Gefichtes)  загорѣлость,  и. 

Brau'nwurz  f.  («,  «[e])  (Bot.  scrophu- 
laria  nodosa)  норичникъ;  норйца; 
зобная  трава;  пёсья  голова. 

Brau'||ordnung  f.  («,  «еп)  пивова¬ 
ренный  уставъ,  «pfanne  f.  («,  «п)  (см. 


Braukeffel).  «recht  n.  (~[e]s,  «ѳ)  (cm. 
Brauberechtigung). 

Braus  m.  in  Saus  und  -(leben)  шумно; 
въ  шумныхъ  удовольствіяхъ;  въ 
разгулѣ.  [(отъ  ушйба). 

Brau'fche  /".(«,-п)  желвакъ ;  шйшка 
Brau'je  f.  («,  -n)  1.  (Gärung)  бро¬ 
женіе;  das  Bier  ift  in  der  «  пйво  бро- 
ДЙтъ.  2.  (Sieb  an  der  Gießkanne)  сѣтка; 
ейтечко.  3.  (Bad)  душъ,  «bad  ra.(«[e]s, 
«bäder)  (cm.  Braufe  3.).  «erde  f.  («,  0) 
красноватый  сланецъ,  «hahn  m. 
(«[e]s,  «hähne)  (Zool.  machetes  pugnax) 
турухтанъ,  «köpf  m.  («[e]s,  «köpfe) 
вспыльчивый  человѣкъ. 

brau'feköpfig  adj.  вспьільчивьій. 
brau' feil  I.  v.  intr.  1.  (vom  Meer, 
Sturm,  Wald)  бушевать  [unv.];  шумѣть 
[unv.];  es  braufl  mir  in  den  Ohren  у 
меня  въ  ушахъ  звенйтт.  [шумйтъ]; 
das  Blut  braufl  in  den  Adern  кровь 
КИПЙТЪ  въ  жйлахъ;  (von  innern  Zu- 
ftänden)  волноваться  [unv.];  (auch:  fau- 
fend  dahin  eilen)  нестйсь;  мчаться  [unv.]; 
Летѣть  [unv.].  2.  (gären  ;  von  Bier,  Wein) 
бродйть  [unv.] ;  шипѣть  [unv.].  3.  (ein 
Sturzbad  nehmen)  принимать,  «нять 
душъ.  II.  v.  tr.  (mit  der  Braufe  begießen) 
поливать,  «лйть  сквозь  ейтечко. 

Brau'fen  п.  («s,  0)  1.  бушеваніе; 
шумъ;  волненіе.  2.  броженіе;  шипѣ¬ 
ніе.  3.  принятіе  душа;  полйвка 
сквозь  ейтечко.  4.  полётъ  вйхремъ 
(ср.  глаг.). 

Brau'fe||limonade  f.  («,  -п)  шипучій 
лимонадъ,  «pulver  п.  («s, «)  шипучій 
порошокъ ;  (Sodapulver)  содовый  п. 
«ton  т.  («fe]s,  0)  (см.  Braufeerde). 
-windm.(«[e]s,-e)l.  шумный  вѣтеръ. 
2.  fig.,  вѣтреный  [легкомысленный] 
человѣкъ;  вѣтреникъ;  (von  Mädchen) 
вѣтреница. 

Braut  f.  («,  Bräute)  1.  невѣста ;  die 
«  heimführen  женгіться ;  (fprichw.)  wer 
das  Glück  hat,  führt  die  «  heim  „кому 
повезётъ,  тотъ  и  возьмётъ“.  2.  (die 
Neuvermählte)  молодая;  молодйца.  3. 
die  «  Gottes  богоневѣста;  des  Him¬ 
mels  «  Христова  [Господня]  невѣста. 
4.  die  «  in  den  Haaren  (Bot.  nigella) 
красавица  [дѣвйца]  въ  зелени;  чер¬ 
нушка.  5.(вегЬегеі)парйльня;парйль- 
ное  отдѣленіе,  «abend  w.(«[e]s,  «е)дѣ- 
вйчникъ.  «altar  т.  («[e]s,  «altäre) 
вѣнчальный  алтарь,  «anzngm.  («[e]s, 
«züge)  (см.  Brautgewand),  «ausftat- 
tung  f.  («,  «en)  приданое,  «bett  n. 
(«[e]s,  «en)  брачное  лоясе.  , 

Bräu' tc.hen  n.  («s,  «)  невѣсточка. 
Brau'tj|diener  m.  («s,  «)  (cm.  Braut¬ 
führer).  «fackel  f.  («,  «n)  свадебный 
Факелъ,  «fahrt  f.  («,  «en)  поискъ  не¬ 
вѣсты;  поѣздка  на  смотрйны.  «führer 
т.  («s,  «)  (Brautdiener,  Mar  fch  all)  ша¬ 
феръ;  дружка,  «führerin  f.  («,  «nen) 
(cm.  Brautfchwefler).  «gäbe  f.  («,  «n) 
подарокъ  невѣстѣ  (см.  Brautfchatz). 
«gefolge  n.  («s,  «)  поѣзжане  [въ  сва¬ 
дебномъ  поѣздѣ];  свадебные  гости, 
«gelage  п.  («s,  «)  свадебный  пиръ, 
«gemach  п.  («[e]s,  «mächer)  спальня 
для  молодыхъ  [новобрачныхъ],  -ge- 
fchenk  п.  («[e]s,  «е)  свадебный  пода¬ 
рокъ.  «gefchmeide  п.  («s,  «)  дра¬ 
гоцѣнный  вѣнчальный  уборъ,  «ge- 
wand  п.  («[e]s,  «wänder)  свадебная 
одёжда  (см.  тоже  Brautkleid),  «haube 
f.  («,  «п)  чёпчикъ  молодой,  «hemd  п. 
(«[e]s,  «еп)  свадебная  сорочка. 
Bräu'tigam  т.  («s,  «ѳ)  женйхъ. 
Brau't||jungfer  f.  («,  -п)  подружка, 
«kanmier  f.  («,  -n)  (cm.  Brautgemach). 
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-kleid  n.  (~[e]s,  -er)  подвѣнёчное 
платье;  вѣнчальное  n.  -kränz  m.(~es, 
-kränze)  брачный  вѣнёцъ  [вѣнокъ], 
-kuß  т.^  (-kuffes,  -küffe)  невѣстный 
поцѣлуй. 

Bräu'tlein  п.  (-s,  -)  (см.  Bräutchen). 

Вгаи'НеиІер^.женйхъ  съ  невѣстою; 
(das  verlobte  Paar)  обручённая  чета. 

bräu'tlich  I.  adj.  невѣстинъ;  невѣст¬ 
ный;  (jungfräulich)  девственный.  II. 
adv.  какъ  невѣста. 

Brau't||lied  п.  (-[e]s,  -er)  (am  Polter¬ 
abend)  плачъ;  плача;  свадебный 
плачъ;  плачевая  пѣснь;  (nach  der 
Trauung)  свадебная  пѣснь,  -mahl  п. 
(-[ejs,  -mähler)  свадебный  пиръ, 
-meffe  f.  (-,  -n)  (bei  den  Katholiken) 
свадебная  мша.  -mntter/".(-,-mütter) 
посажёная  мать,  -nacht/". (-, -nächte) 
свадебная  ночь,  -paar  n.  (-[e]s,  ~e) 
(cm.  Brautleute),  -ring  m.  (-[e]s,  ~e) 
обручальное  кольцб.  -fcliatz  m.  (-es, 
-fcliätze)  приданое,  -fchau  f.  (~,  0) 
смотрины,  pl.  /".;  auf  die  -  gehen  от¬ 
правляться,  -правиться  на  смотри¬ 
ны;  высматривать,  высмотрѣть  себѣ 
невѣсту,  -fcliilling  т.  (-s,  -е)  (см. 
Brautfchatz).  -fchleier  т.  (-s,  -)  не¬ 
вѣстино  покрывало ;  вуаль,  я ;  Фата, 
-fchmuck  т.  (— [e]s,  0)  подвѣнёчный 
уборъ,  -fch  weßer/". (-,  -п) подружка, 
-ftaat  т.  (-[e]s,  0)  подвѣнёчный  на¬ 
рядъ.  -ftand  т.  (-[e]s,  0)  время,  въ 
которое  дѣвица  невѣста;  im  -ѳ,  wäh¬ 
rend  des  -es  hatte  fie . . .  будучи  не¬ 
вѣстою  [въ  невѣстахъ],  она  . . . ;  ich 
kannte  [ie  noch  in  ihrem  -e  я,  зналъ 
её  [когда  она  была]  ещё  невѣстою, 
-(teuer  f.  (-,  -п)  приданое.  -|tulil  m. 
(-[e]s,  -ßühle)  [въ  старину-.]  почётное 
сѣдалище  невѣстѣ  и  жениху;  auf 
dem  -  fitzen  быть  невѣстою,  -tag 
т.  (-[e]s,  -е)  день  свадьбы,  -tanz  т. 
(-es,  -tänze)  танецъ  вокругъ  невѣсты 
[чѣмъ  оканчивается  балъ  въ  день 
свадьбы],  -vater  т.  (~s,  -väter) 
посажёный  отецъ  [Gen.  отца],  -wagen 
т.  (— s,  -)  карёта  молодыхъ,  -werber 
т.  (-s,  -)  сватъ,  -werberei  f.  (-,  -en) 
сватовство,  -werberin  f.  (-,  -nen) 
сваха.  -Werbung  f.  (-,  -en)  сватаніе. 
-zeit  f.  (-,  -en)  (cm.  Brautßand). 

Brau'||wefen  n.  (-s,  0)  пивоварёніе; 
пивоварство;,  пивоварная  часть;  пи¬ 
воваренное  дѣло,  -wirt  т.  (-[e]s,  -е) 
хозяинъ  [содержатель]  пивной. 

brav  adj.  u.  adv.  1.  бравый;  (tapfer) 
храбрый;  ein  -er  Offizier  храбрый 
ОФИцёръ;  (fix)  молодцеватый;  du 
bift  ein  -er  Kerl!  молодёцъ!  er  hat 
(ich  -  gehalten  онъ  своё  дѣло  сдѣ¬ 
лалъ.  2.  (gut)  хорошій;  добрый;  (recht- 
fchaffen)  чёстныи;  (edel) благородный; 
ein  -er  Menfch  добрый  [чёстный, 
благородный]  человѣкъ ;  er  iß  ein  -er 
Menfch  онъ  человѣкъ  благородный; 
человѣкъ  чёстныхъ  правилъ ;  es  war 
-  von  ihm  gehandelt  онъ  поступйлъ 
благородно;  это  былъ  благородный 
поступокъ  съ  его  стороны;  -es  Pferd 
добрый  конь;  er  hat  -  gefpielt  онъ 
отліічно  игралъ;  brav!  отлйчно!  слав¬ 
но!  хорошо!  das  iß  -  вотъ  хорошо. 
3.  (artig)  учтйвый;  благопристойный; 
благонравный ;  -  fein  вестіі  себя 
благопристойно ;  (von  Kindern)  не  ша¬ 
лить. 

Brava'de  f.  (-,  -п)  бравада;  бахваль¬ 
ство;  неумѣстное  молодёчество;  дёрз- 
кій  [вызывающій]  поступокъ. 

Bra'vheit  f.  (-,  о)  1.  бравость,  и; 
бравота ;  (Tapferkeit)  храбрость,  и ;  (Ge¬ 


wandtheit)  расторопностей;  молодё¬ 
чество.  2.  (Ehrenhaftigkeit)  чёстность, 
и.  3. (Artigkeit)  у  чтйвость,  и;  благопри¬ 
стойность,  и;  благонравіе,  [(чѣмъ). 

bravie'ren  ѵ.  intr.  бравгіровать 

Bra'vo  т.  (-[s],  Вгаѵі)  подкуплен¬ 
ный  [тайный]  убійца. 

bra'vo !  interj.  браво !  славно !  пре¬ 
красно  !  отлйчно !  -  braviffimo !  браво 
бравйссимо!  [браво! 

Bra'vo  п.  (— [s],  — s  и.  Вгаѵі)  кликъ: 

Вгаѵоп'г/'. (-,0) храбрость, и ;  моло¬ 
дёчество;  прыть,  и.  -arie  f.  (-,  -п) 
бравурная  [мастерская,  трудная] 
арія,  -ßück  п.  (-[e]s,  -е)  (Mufik)  бра¬ 
вурная  пьёса. 

Bre'ak  т.  (-s,  -s)  (Wagen)  брекъ. 

Br  е'ссіе  f.  (-,  -n)  (Miner.)  брекчія. 

Bre'ch||arznei  f.  (-,  -en)  рвотное, 
-bank  /'.  (-,  -bänke)  (für  Flachs)  (cm. 
Breche). 

bre'chbar  adj.  ломкій ;  (fpröde) 
хрупкій;  (von  *  Lichtftrahlen)  прело¬ 
мляемый. 

Bre'ch||barkeit  f.  (-,  0)  ломкость,  и ; 
хрупкость,  n;(Phyf.)  преломляемость, 
и.  -becher  т.  (-s,  -)  сурьмяной  бо¬ 
калъ.  -bewegung  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
рвотное  движёніе.  -bohne  /'.  (-,  -n) 
(Bot .phaseolus  vulgaris)  бобы  турецкіе 
хрупкіе;  Фасоль  съ  хрупкимъ  струч¬ 
комъ.  -durchlall  т.  (-[e]s,  -fälle) 
(Medz.)  гастро-энтеритъ;  поносъ  со 
рвотою.  [мяло;  мялица;  мялка. 

Bre'che  f.  (-,  -n)  (Flachs-,  Hanfbreche) 

Bre'cheifen  n.  (~s,  -)  ломъ ;  пёшня ; 
(Bergw.)  СОКОЛЪ. 

bre'chen  I.  v.  tr.  ( praes .  du  brich ß,  er 
bricht;  impf,  ich  brach  [conj.  bräche]; 
perf.  ich  habe  [v.  intr.  bin]  gebrochen) 
1.  (zerstören  od.  verletzen)  ломать,  -мйть; 
^игсЬЬгес1іеп)переламывать,-ломйть; 
den  Arm  -  переломйть  себѣ  руку; 
den  Hals  -,  Hals  und  Bein  -  сломйть 
шёю;  fig.  das  hat  ihm  den  Hals  ge¬ 
brochen  это  погубйло  его ;  fig.  einer 
Flafche  den  Hals  -  выпить  бутылку; 
eine  Lanze  m_t  jemdm.  -  бйться  съ 
кѣмъ  на  копьяхъ;  fig.  состязаться  съ 
кѣмъ;  спорить  съ  кѣмъ;  fig.  eine 
Lanze  für  j  emdn.-  вступаться,  -пйть- 
ся  за  кого;  fig.  den  Stab  über  j  emdn. 
-  (zum  Tode  verurteilen)  обрекать,  об- 
рёчь  кого  на  смерть;  (überhaupt  ver¬ 
urteilen,  verdammen)  осуждать,  осу- 
дйть  кого;  fig.  jemds.  Eigenfinn, 
Willen  -  переломйть  чьё  упрямство ; 
fig.  feinen  Willen  -  переломйть  себя ; 
fig.  das  brach  ihm  den  Mut  это  ли¬ 
ній  ло  erd  духа;  это  убйло  его  духомъ; 
это  заставило  его  упасть  духомъ; 
fam.  это  обезкуражило  erd; fig. jemdm. 
das  Herz  -  убйть  кого  горемъ;  fig. 
der  Kummer  bricht  mir  das  Herz  пе¬ 
чаль  меня  убиваетъ;  у  меня  сёрдце 
разрывается  отъ  горя;  грусть  сокру¬ 
шаетъ  мепя;  fig.  an  gebrochenem  Her¬ 
zen  ßerben  умирать,  умерёть  съ  горя; 
fig.  (die  Gewalt  des  Stromes)  побѣждать, 
-бѣдйть ;  удёрживать,  удержать ;  fig. 
der  Schweiß  bricht  die  Krankheit 
отъ  пота  бываетъ  переломъ  болѣзни ; 
(Lichtßrahlen)  преломлять,  -мйть;  fig. 
eine  Sprache  gebrochen  fprechen  ко- 
вёркать  [unv.]  языкъ;  съ  трудомъ 
объясняться  на  языкѣ ;  gebrochenes 
Deutfeh  ковёрканный  нѣмёцкій 
языкъ;  Kauf  bricht  Miete  купчая 
[покупка]  уничтожаетъ  наёмный  до¬ 
говоръ;  (fprichw.)  Not  bricht  Eifen 
нужда  желѣзо  ломаетъ.  2.  (abtrennen ; 
Blumen,  Obft)  рвать  u.  срывать,  со¬ 


рвать  ;  (Steine  im  Steinbruche)  ломать ; 
(Erz)  добывать  [unv.]  ломовою  рабо¬ 
тою  ;  fig.  eine  Gelegenheit  zum  Streit, 
einen  Streit  vom  Zaun  -  заспорить 
[начать  споръ]  ни  съ  того,  ни  съ  сего; 
начать  споръ  безъ  всякой  причины; 
(ein  Wort,  eine  Zeile  beim  Drucken:  ab- 
teilen)  переноейть,  -нестй  на  другую 
строку;  (bibl.)  brich  dem  Hungrigen 
dein  Brot  дѣлйсь  съ  голоднымъ 
своймъ  хлѣбомъ ;  fig.  er  hat  nichts  zu 
beißen  und  zu  -  у  него  куска  хлѣба 
нѣтъ.  3.  (brechend  zurechtmachen ; 
Flachs,  Hanf)  трепать  [unv.];  мять  [unv.]; 
den  Acker  -  (Neuland)  ломать  [unv.] 
[подымать]  цѣлину  [новину] ;  пахать, 
вс- ;  (umbrechen)  перепахивать,  -па¬ 
хать  ;  (Papier,  Briefe,  Servietten  zu- 
fammenlegen)  складывать,  СЛОЖЙть; 
einen  Rand  -  загибать,  -гнуть  [оста¬ 
влять,  оставить]  поле;  (ein  Loch  durch 
die  Mauer)  пробивать,-бгіть;  fig. (Bahn  -) 
прокладывать  u.  пролагать,-ложйть; 
открывать,  -крыть.  4.  fig.  (nicht  hal¬ 
ten;  Frieden,  Eid,  die  Ehe,  die  Treue)  на¬ 
рушать,  -рушить ;  (das  Still fchweigen) 
прерывать, -рвать;  (fein  Wort)  не  сдёр- 
живать,  сдержать,  Gen. ;  не  устоять 
[voll.]  въ,  Präp. ;  mit  jemdm.  -  (diö 
Freundfchaft)  разрывать,  разорвать 
дружбу;  ссориться,  по-  съ  кѣмъ; 
расходйться,  разойтйсь  съ  кѣмъ.  5. 
(erbrechen)  вырывать,  вырвать  ( ѵ . 
irnpers.  mit  dem  Akk.  der  Perfon  u.  Inßr. 
der  Sache);  выблёвывать,  выблевать 
( v .  tr.) ;  er  brach  die  Speife  von  [ich  его 
вырвало  пйщей;  онъ  выблевалъ  пй- 
щу.  II.  ѵ.  intr.  1.  (entzwei  gehen)  ло¬ 
маться,  с-;  переламываться,  -ло¬ 
миться  ;  das  Eis  bricht  лёдъ  ломает¬ 
ся;  das  Eis  brach  лёдъ  проломйлся; 
das  Eis  brach  unter  ihm  лёдъ  под- 
ломйлся  подъ  нимъ ;  fig.  das  Eis  brach 
(man  unterhielt  (ich  lebhafter)  разговоръ 
сталъ  оживлённѣе ;  бесѣда  стала  о. ; 
der  Baum  brach  дёрево  переломи¬ 
лось;  fig.  die  Augen  -  ihm  у  него  глаза 
помутйлись[помрачй  лись];  онъ  уми¬ 
раетъ;  die  Knie  -  колѣни  подгибают¬ 
ся;  к.  подкашиваются;  fig.  die  Ge¬ 
duld  bricht  mir  у  меня  терпѣнія  не¬ 
достаётъ;  у  меня  терпѣніе  лопнетъ; 
(Gramm.)  і  bricht  in  е  и  переходитъ  въ 
е ;  (Bergw.)  Gold  bricht  nie  in  Flözen 
золото  никогда  не  встрѣчается  въ 
Флёцахъ;  fig.  es  mag  halten  oder  - 
на  счастіе;  на  удачу;  -d  voll  бит¬ 
комъ  набито;  es  mag  biegen  oder  - 
не  добромъ,  такъ  ейлою;  „йлипанъ, 
йли  пропалъ“;  не  мытьёмъ,  такъ  ка¬ 
таньемъ  ;  er  gibt  nicht  nach,  es  mag 
biegen  oder  -  хоть  умрётъ,  а  на 
своёмъ  поставитъ;  (fprichw.)  Glück 
und  Glas,  wie  bald  bricht  das  счастіе 
ломко,  какъ  стекло;  счастіе  непо¬ 
стоянно  ;  der  Krug  geht  fo  lange  zu 
Waffer,  bis  erbricht  „повадится  кув- 
шйнъ  по  воду  ходйть,  тамъ  ему  и  го¬ 
лову  сломйть  [положйть]“.  2.  (hervor¬ 
brechen)  die  Sonne  bricht  durch  die 
Wolken  солнце  проглядываетъ  [по¬ 
казывается,  проникаетъ]  сквозь  об¬ 
лака;  der  Fluß  bricht  aus  feinen  Ufern 
рѣка  выступаетъ  изъ  береговъ ;  рѣка 
разливается;  in  ein  Haus,  durch  eine 
Tür  -  вламываться,  вломйться  въ, 
Akk. ;  (aus  dem  Lager)  выступать,  вы¬ 
ступить  ИЗЪ,  Gen.;  (ausdemGefängniffe) 
вырываться,  вырваться  изъ,  Gen.; 
убѣгать,  убѣжать  изъ  (Gen.)  посрёд- 
ствомъ  пролома;  durch  die  Feinde  - 
пробиваться,  -бйться  сквозь  нѳпрія- 
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телей.  3.  (fich  übergeben,  erbrechen)  er 
hat  nach  diefer  Arznei  nicht  ge¬ 
brochen  его  не  вырвало  послѣ  этого 
лѣкарства.  III.  v.refl.  fich  -(von Strah¬ 
len)  преломляться,  «МЙТЬСЯ ;  (von  Wel¬ 
len)  разбиваться,,  «биться;  (von  Wolken) 
разсѣваться,  «сѣяться;  (vom  Wetter) 
перемѣняться, «нйться;  разгуливать¬ 
ся,  «гуляться;  die  Krankheit  hat 
(ich  gebrochen  насталъ  переломъ 
болѣзни. 

Bre'cheu.  n.  («s,  0)  1.  ломаніе ;  ло- 
млёніе;  ломъ;  ломка;  переломлёніе 
(ср.  глаг.);  (von  Seilen)  разрывъ;  (der 
Strahlen)  преломленіе;  es  war  zum  « 
voll  было  биткомъ  набйто.  2.  (des 
Flachfes)  МЯТІС.  8.  (das  Verletzen)  нару¬ 
шеніе.  4.  (das  Erbrechen)  рвота;  er  hat 
zum  «  eingenommen  онъ  прйнялъ 
рвотнаго. 

Bre'eher  m.  («s,  «)  1.  (Arbeiter  in 
Steinbrüchen)  ЛОМЩЙКЪ.  2.  (Bergw.) 
дробйлка.  3.  (Brandung)  бурунъ; 
прибой. 

"Bre'ch||falle  f.(«,  «n)  (weidm.)  дере¬ 
вянная  западня,  «fliege  f.  («,  «n) 
(Zool.  musca  vomiloria )  муха  рвотная, 
«graupe  f.  («,  «n)  (Bergw.)  оловянная 
руда,  добытая  въ  рудникѣ,  «hammer 
т.  («s,  «hämmer)  ломовой  молотъ; 
кулакъ,  «hebel  m.(«s, «)  ломъ. «kämm 
m.(«[e]s,  «kämme)  (Tuchfbr.)  ворсянка; 
ворсйльна;  драчка.  ~meißelm.(«s,«) 
ломовое  долото,  «mittel  п.  («s,  «) 
рвотное,  «neigtmg  f.  («,  0)  позывъ 
къ  рвотѣ  [на  рвоту] ;  тошнота ;  er  hat 
«  его  позываетъ  на  рвоту,  «nup  f.  («, 
«nüffe)  (Bot.  strychnus  nux  vornica )  цѣ- 
лйбуха;  челибуха ;  кучеляба  слабй- 
тельная;  рвотный  орѣшникъ.  «ріПе 
f.  («,  «п)  рвотная  пилюля,  «pulver 
п.  («s,  «)  рвотный  порошокъ,  «pmikt 
т.  («[e]s,  «ѳ)  (der  Lichtftrahlen)  точка 
преломленія,  «rulu*  f.  («,  0)  поносъ 
со  рвотою.  « |tange  f.  («,  «п)  ломъ 
(см.  Brecheifen).  «trank  т.  («[e]s, 
«tränke)  рвотное. 

Bre'chung  f.  («,  «en)  (der  Strahlen) 
преломленіе ;  (der  Farben)  смѣсь,  И ;  « 
der  Töne  eines  Akkords  арпеджіо. 

Bre'chungs||ebene  f.  («,«n)  u.  «fläche 
f.  («,  «n)  плоскость  преломленія. 
«Winkel  m.  («s, «)  уголъ  преломленія. 

ßre'ch]|waffer  ».(«s,«)  рвотная  вода, 
«weide  f.  («,  «n)  (Bot.,  salix  fragilis ) 
вёрба  ломкая,  «wein  m.  («[e]s,  «e) 
рвотное  винцо,  «weinftein  m. («[e]s, 0) 
(Chem.)  рвотный  [вйнный]  камень; 
эмётикъ.  «wurz  f.  («,0)  od.  «wurzel  f\ 
(«,  «n)  (Bot.  ipecacuanha )  рвотный 
корень;  ипекакуана,  «zeug  и.  («[e]s, 
«ѳ)  ломовой  снарядъ. 

BredouiTle  («,  0)  1.  (die  doppelte 
Partie  im  Toccateglifpiel)  бреду лья; 
ich  bin  «  я  проигралъ  бредулыо. 
2.  (Verlegenheit)  затрудненіе;  (Verwir¬ 
rung)  замѣшательство ;  er  i(l  in  die  « 
geraten,  gekommen  онъ  попался; 
пришёлъ  въ  тупйкъ;  не  знаетъ, 
что  дѣлать;  in  der  « fein,  (lecken  быть 
въ  бѣдѣ ;  б.  въ  безвыходномъ  поло¬ 
женіи.  [мозгй,  рі.  т. 

Bre'gen  7ft.(«s,0)  мозгъ;  (zugerichtet) 
Brei  т.  («[e]s,  «е)  (Grützbrei)  каша ; 
dicker  «  крутая  к. ;  dünner  «  жйд- 
кая  каша ;  кашица ;  размазня ;  жйжа ; 
(fäuerlicher)  кисёль,  я;  (Kinderbrei) 
кашка;  «  von  Erdbeeren  землянйч- 
ныи  кисёль;  dem  Kinde  «  geben  да¬ 
вать,  дать  ребёнку  кашки ;  das  Kind 
mit  ~  füttern  кормйть,  на«  ребёнка 
кашкою;  (fprichw.)  viele  Köche  ver¬ 


derben  den  «  дёсять  поваровъ  только 
щи  пересаливаютъ ;  „у  семй  нянекъ 
дитя  безъ  глазу“;  fig.  um  den  «  herum¬ 
gehen  вилять  [unv.];  дѣлать  [unv.] 
увёртки;  увёртываться  [unv.];  гово- 
йть  [unv.]  обиняками;  fig.  er  geht 
erum,  wie  die  Katze  um  den  heißen 
«  не  знаетъ,  какъ  къ  дѣлу  присту- 
пйть  [какъ  приняться  за  дѣло] ;  „хо¬ 
чется,  да  колется“;  fig.  er  hat  ihm 
einen  guten  «  eingerührt  онъ  ему 
заварйлъ  славной  каши;  онъ  надѣ¬ 
лалъ  ему  хлопотъ,  «apfel  m.  («s, 
«äpfel)  1.  (als  Frucht)  кашпое  яблоко. 
2.  (als  Baum :  achras  sapota)  äxpa ;  ca- 
пота. 

brei'artig  adj.  кашеобразный;  ки- 
сёльный. 

Brei'gefchwulp  f.  («,  «gefchwülfte) 
кашная  опухоль ;  атерома. 

brei'ig  adj.  (см.  breiartig). 

Brei'||löffel  m.  («s,  «)  кашная  [ки- 
сёльная]  ложка,  «maul  w.(«[e]s,«niäu- 
ler)  кашникъ;  охотникъ  до  каши; 
(von  Mädchen)  кашница ;  охотница  до 
каши.  ~napf  т.  («[e]s,  «näpfe)  каш- 
никъ;  горшокъ  для  каши,  «pfanne  f. 
(«,  «п)  кашная  сковорода,  «fchüffel 
f.  («,  «п)  кашникъ. 

Brei' fach  f.  («,  0)  (Geogr.)  Бризахъ. 

Brei'sgau  m.  u.  n.  («[e]s,  0)  (Geogr.) 
Бризгавъ ;  Бризгау. 

breit  adj.  u.  adv.  1.  (im  Gegenfatz  zu 
lang)  широкій;  comp.  nnipe;.swp.  самый 
широкій;  широко;  etwas«  широ¬ 
ковато;  das  Fenfler  i(t  2  Fuß  «  окно 
имѣетъ  два  Фута  въ  ширину;  окно 
шириною  въ  два  Фута;  «er  Bart  окла¬ 
дистая  борода;  (Bergw.)  «er  Blick 
штрёбы,^.  т.\ горизонтальные  усту¬ 
пы;  (Blechfchm.)  «er  Schrot  широ¬ 
кая  болванка;  weit  und  «  вездѣ; 
повсюду ;,  weit  und  «  bekannt  fein 
быть  вездѣ  знакомымъ; das  ijl  folang 
als  «  это  столько  же  въ  длину,  сколь¬ 
ко  и  въ  ширину ;  fig.  это  одно  и  то  же; 
это  выйдетъ  на  одно  и  то  же ;  это  всё 
равно ;  einen  Finger  «  шириною  въ 
палецъ;  fig.  keinen  Finger  «,  keinen 
Daumen  «,  keinen  Fuß  «  nachgeben 
не  уступать  ни  на  шагъ  [ни  на  волосъ, 
ни  на  пядь] ;  er  befitzt  keinen  Finger 
«  Land  у  него  ни  клочка  земли  нѣтъ ; 
«  auseinander  (tehen  (von  Kleidern) 
топыриться  [ипѵ.];топорщиться  [unv.]; 
«treten  а)  растаптывать,  «топтать; 
b)  fig.  слгішкомъ  распространяться, 
«нйться  о,  Präp.;  пережёвывать,  «же¬ 
вать;  «er  werden  расширяться,  «ши¬ 
риться;  становйться,  стать  шйре;  «er 
machen  расширять,  «шйрить;  fig.  fich 
«  machen  (wichtig  tun)  важничать 
[unv.];  величаться  [unv.];  (prahlen) 
хвастать  [unv.],  In[tr. ;  ((tolz  fein  auf  et¬ 
was)  ГОрДЙТЬСЯ  [unv.],  Inftr.  2.  (flach, 
platt)  плоскій;  «e  Nafe  плоскій  носъ; 
~  fchlagen  (Metalle)  плостйть  u.  пло- 
щйть,  рас«;  fig.  «fchlagen  уговорйть 
[voll.];  уломать  [voll.].  3.  fig.  (weit- 
fchweifig)  многорѣчгівый ;  «er  Stil 
растянутый  слогъ;  zu  fehr'ins  b«e 
gehen,  zu  « fchreiben,  fprechen  слйш- 
комъ  распространяться,  «нйться;  ein 
langes  und  «es  über  etwas  fagen  рас¬ 
пространяться  о  чёмъ. 

brei't||ärmelig  adj.  съ  широкими 
рукавами.  «ä(lig  adj.  съ  раскйдисты- 
ми  сучьями;  раскидистый.. 

Brei't||axt/.(«,  «äxte),  «beil».(~[e]s, 
«ѳ)  нѣмёцкіи  широкій  топоръ  [плот¬ 
ничный]. 

brei'tbeinig  adv.  «  (leben  растопы- 


breitfpurig 

ривать,  «рить  ноги;  стоять,  расто- 
пьіря  ноги. 

Brei't) (blatt  п.  («[e]s,  «blätter)  (Bot. 
acer pseudoplatanus)  нѣмёцкій  клёнъ, 
brei'tllblätterigarZ/.широколйстый. 
«brüftig  adj.  широкогрудый;  гру¬ 
дастый;  «es  Tier  гру дашка. 

Brei'te  f.  («,  «n)  ширина;  (Geogr., 
Aftron. ;  nördliche,  füdliche  «)  широта; 
(eines  Stoffes)  полотнище;  fig.  (Weit¬ 
schweifigkeit)  a)  (im  Reden)  многорѣчй- 
вость,  и ;  b)  (im  Stil)  растянутость,  и. 

Brei'teifen  n.  («s,  «)  (Bildh.)  гла- 
дгільное  долото. 

brei'ten  I.  v.  tr.  (auseinanderlegen) 
раскладывать,  разложйть;  (Teppiche) 
разстилать,  разостлать;(Терріс1іе  unter 
die  Füße)  подст«;  ein  Tifchtuch  über 
den  Tifch  «  стлать,  постлать  ска¬ 
терть  на  столъ ;  покрывать,  «крыть 
столъ  скатертью;  (Metalle)  расковы¬ 
вать,  «ковать  боевымъ  молотомъ; 
(die  Segel)  крѣпгіть  и  брасопить  [ипѵ.] 
КЪ  вѣтру;  (die  Schicht,  Bergw.)  насти¬ 
лать,  «стлать.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  über 
etwas  (von  Flügeln)  распростираться, 
«терёться  надъ,  Inftr. ;  (von  Teppichen) 
разстилаться,  разостлаться;  (vonZwei- 
gen)  раскйдываться,  «кйнуться. 

Brei'ten||ausdehnung  f.  («,  «en) 
протяженіе  въ  ширину,  «bewegung 
f.  («,  «en)  «  eines  Planeten  движёніе 
планёты,  удаляющейся  отъ  восходя¬ 
щаго  ея  нбдуса.  «blick  т.  («[e]s,  «ej 
(Bergw.)  высота  и  мощность  рудной 
жгілы.  «grad  т.  («[e]s,  ~ѳ)  (Geogr.) 
градусъ  широты,  «kreis  m.(«kreifes, 
«kreife)  (Geogr.)  кругъ  широты,  «mef- 
fnng  f.  («,  «en)  измѣрёніе  широты. 

Brei'tfalter  pl.  m.  (Zool.  papiliones 
equestres  ecaudati)  ширококрылыя 
дневныя  бабочки. 

brei'tfingerig  adj.  широкопалый. 
Brei'tfifch  m.  («es,  «e)  (Zool.  abra- 
mis  brama)  лещъ. 

brei't||floffig  adj.  съ  широкими 
плавниками,  «flügelig  adj.  широко¬ 
крылый.  [насѣкомыя. 

Brei'tflüglerpZ.  m.  ширококрылыя 
brei'tfüßig  adj.  широконогіи. 
Brei'tfocke  f.  («,  «n)  (Seew.)  галер¬ 
ный  парусъ. 

brei't||gefchultert  adj.  (cm.  breit- 
fchulterig).  «ge(lirnt  adj.  (cm.  breit- 
(limig). 

Brei't||gold  n.  («[e]s,  0)  листовое 
[бйтое,  сусальное]  золото,  «hammer 
т.  («s,  «hämmer)  плющйльный  мо¬ 
лотъ  ;  разгонный  м. ;  боевой  м. 

brci't||köpfig  adj.  широкоголовый; 
«er  Nagel  широкошляпный  гвоздь; 
г.  съ  широкою  шляпкою,  «mäolig 
adj.  широкоротый;  широкорьілый. 
«nafig  adj.  широконосый,  «randig 
adj.  съ  широкими  краями ;  «er  Hut 
шляпа  съ  широкими  полями,  «rückig 
adj.  (см.  breitfchulterig). 

Brei't||rüffel  m.  («s,  «)  (Zool.  anthri- 
bus  latirostris )  цвѣтогрызъ  широко¬ 
носый.  «fchnabel  m.  («s,  «fchnäbel) 
(Zool.  anas  clupeata )  широконосъ; 
широконоска;  утка-соксунъ. 

brei't||fchnäb[e]ligarf;'.  ширококлю¬ 
вый;  широконосый.  _  «fchößig  adj. 
широкополый,  «fchotig  adj.  широко¬ 
стручковый.«  fchulterig  adj.  широко- 
плёчій;  плечйстый;  съ  окладистыми 
плечами,  «fchwänzig  adj.  широко¬ 
хвостый.  [сторона  судна ;  лагъ. 
Brei'tfeite  f.  («,  «n)  (Seew.)  долевая 
brei't||fpurig  adj.  1  .JvonWagen,  Eifen- 
bahnen)  ШИрОКОКОЛёЙНЫЙ.  2.  fig.  (um- 


breitjtirnig 

(ländlich)  подробный;  (weitfchweifig) 
многорѣчивый.  «(tirnig  adj.  широко¬ 
лобый.  «|treifig  adj.  широкополос¬ 
ный;  съ  широкими  полосами. 

Breitung/1.  («,  «en)  1.  (Bergw.)  шйхта 
серебристыхъ  рудъ.  2.  (Hüttenw.) 
ковка;  плющёніе. 

Brei'umfchlag  т.  («[e]s,  «fchläge) 
припарка  изъ  каши. 

Вге/гае  f.  («,  -п)  (см.  Bremfe). 

Вге'Цтеп  п.  (Googr.)  Брёменъ.  «тег 

1.  adj.  бременскій.  II.  т.  («s,  -)  бре- 

менецъ,  «нца.  ГгаФенъ. 

Bre'merhaven  п.  (Geogr.)  Бремер- 

Вге'піегіп  («,  «пеп)  брёменка. 

bre'mifch  adj.  бременскій. 

Bre'mmer  т.  («s, «)  (Bergw.)  уступы 
въ  подошвѣ  штбльны  [штрёка].  «ftol- 
len  т.  (~s, «)  (Bergw.)  штбльна  съ  усту¬ 
пами. 

Bre'mfe  f.  («,  ~n)  1.  (Zool.  oestrus ) 
оводъ;  ( tabanus )  слѣпёнь,  «пня.  2. 
(Maulkorb  beim  Befchlagen  der  Pferde) 
кляпъ ;  кляпцы,  pl.  m.  3.  (bei  Mafchi- 
nen)  палъ;  клёвъ;  стопоръ;  храпъ; 
жомъ;  нажймъ;  (Hemmfchuh)  тормазъ; 
die  ~  löfen  растормазйть  [voll.]. 
4.  (Seew.)  шпрйнтовъ.  5.  (Artill.)  ком- 
прёссоръ. 

bre'mfen  I.  ѵ.  tr.  1.  (ein  Rad)  тор- 
мазйть,  за«  и.  под«.  2.  ein  Pferd  « 
накладывать,  наложйть  кляпцы  на 
губы  лошади;  прищёмливать,  «ще- 
мйть  губы  у  лошади.  II.  ѵ.  intr. 
тормазйть,  за«;  задёрживать,  «дер¬ 
жать  движёніе. 

Bre'm||[en  п.  («s,  0)  1.  тормажёніе. 

2.  наложёніе  кляпцбвъ  на  губы  ло¬ 
шади.  «fer  т.  («s,  «)  тормазйла,  «ы, 
s.  ш. ;  тормазйльщикъ ;  тормазнбй 
кондукторъ. 

Bre'msj|kun|t  f.  («,  «künfte)  (Bergw.) 
водоотлйвный  стоячій  воротъ  съ  жо¬ 
мами  [съ  тбрмазомъ].  «rad  п.  («[e]s, 
«räder)  рудоподъёмное  колесо  съ 
жомами.  «fänlen^Z.  (Bergw.)  подвиж¬ 
ныя  стойки  тбрмаза.  «fcheibe  f.  («, 
«п)  (см.  Bremsrad),  «fchuli  m.  (~[e]s, 
~e)  (Eifenb.)  башмакъ  тормазнбй  ко¬ 
лодки.  «feh welle  f.  (~,  «п)жбмовый 
лёженъ.  «fchwengel  m.  («s,  «)  тор- 
мазная  рукоятка.  «Vorrichtung  f.  («, 
«en)  u.  «werk  n.  («[e]s,  «e)  тормазъ ; 
тормазнбй  аппаратъ. 

Bre'nke  f.  («,  «n)  od.  Bre'nkel  n.  («s, 
«)  подставъ. 

bre'nnbar  adj.  горючій;  воспла¬ 
меняемый;  сжигаемый;  сгораемый. 

Bre'nn||barkeit  f.  («,  «en)  горю¬ 
честь,  и;  воспламеняемость,  и;  сго¬ 
раемость,  и.  «blafe  f.  («,  «п)  вино- 
гонный  кубъ,  -bock m.(«[e]s,  «bocke) 
таганъ. 

Bre'nne  f.  («,  «n)  (Techn.)  смѣсь 
кислотъ  для  очйстки  металловъ  (см. 
также  Beize). 

Bre'nneifen».  («s, «)  (zum  Einbrennen 
eines  Zeichens)  штёмпель,  Я ;  (zum  Ein¬ 
brennen  von  Löchern)  прожигалыіикъ ; 
жигало ;  жеглб;  (bei  den  Frifouren)  за- 
вивалыіые  щипцы;  (Chir.)  прижи- 
гальннкъ. 

bre'nnen  I.  ѵ.  tr.  {impf,  ich  brannte 
[ conj.  brennete];  perf.  ich  habe  ge¬ 
brannt)  1.  (verbrennen,  verletzen;  Holz, 
Kohlen)  жечь  [unv.] ;  (Lichte  «,  beim  Ar¬ 
beiten)  жечь ;  употреблять ;  die  Räu¬ 
ber  [engen  und  -,  was  ihnen  in  den 
Weg  kommt  разбойники  опусто¬ 
шаютъ  [уничтожаютъ]  огнёмъ  всё, 
что  имъ  попадается;  jemdm.  eine 
Kugel  auf  den  Pelz  «  выстрѣлить 


[voll.]  въ  кого ;  die  Ofenplatte  hat  das 
Kind  gebrannt  дитя  обожглось  у 
пёчи;  fig.  die  Neffein  «  mich  крапйва 
жжётъ  меня;  (fprichw.)  was dichnicht 
brennt,  das  blafe  nicht  въ  чужія  дѣла 
не  мѣшайся;  „ёсли  свой  собаки  гры¬ 
зутся,  то  чужая  не  суйся“ ;  (fprichw.) 
ein  gebranntes  Kind  fürchtet  (fcheut) 
das  Feuer  „пуганая  ворона  и  куста 
[хвоста  своего]  бойтся“;  „обжёгшись 
на  молокѣ,  станешь  дуть  и  на  воду“. 
2.  (durch  B«  zeichnen)  а)  (einen  Ver¬ 
brecher)  клеймйть  [unv.] ;  прижигать, 
«жёчь  клеймо ;  b)  (Pferde)  прижигать, 
«жёчь  тавро;  eine  Wunde  «  прижи¬ 
гать,  «жёчь  рану.  3.  (durch  B«  bereiten, 
reinigen ;  Ziegel,  Töpfe,  Kalk,  Erz)  обжи¬ 
гать,  «жёчь;  сжигать,  сжечь  ^Brannt¬ 
wein)  курйть,  выкурить ;  гнать  [unv.]; 
(Kaffee)  жечь  [unv.];  жарить  [unv.]; 
(Haare,  mit  dem  Brenneifen)  припекать, 
«пёчь;  завивать,  завйть  щипцами;  et¬ 
was  zu  Kohlen  «  превращать,  «вра- 
тйть  что  въ  уголь;  переугливать, 
«лить ;  die  Salzpfanne  «  заваривать, 
«варйть  чренъ ;  Silber«  продувать, 
«дуть  блйковое  серебро  для  очи¬ 
щенія;  fein  «  продувать,  «дуть;  очи¬ 
щать,  очйстить;  бликовать  [unv.]; 
Eifen  -  томйть  [unv.]  желѣзо;  цементо¬ 
вать  [unv.] ж.;  Meffing «  очищать, очй- 
стнть  латунь;  fig.  j  emdn.  weiß  «  оправ- 
дывать,оправдать  кого;  die  Sonne  hat 
ihn  fchwarz  gebrannt  онъ  загорѣлъ 
отъ  солнца;  gebrannte  Mandeln  са¬ 
харный  миндаль;  gebranntes  Waffer 
вино  ;  водка ;  gebrannte  Magnefia 
переложенная  магнёзія.  II.  ѵ.  intr. 
(in  Flammen  (tehen)  горѣть  [unv.];  (lodern) 
пылать  [unv.];  (brennbar  fein)  горѣть 
[unv.];  das  Licht  brennt  hell  свѣча 
горйтъ  ярко ;  das  Licht  will  nicht  « 
свѣча  худо  горйтъ;  свѣча  не  горйтъ; 
das  Licht,  die  Lampe  brennt  (vor  dem 
Heiligenbilde)  свѣча,  лампада  тёплит- 
ся;  laß  das  Licht  «  пусть  горйтъ 
свѣча ;  не  гасй  свѣчй ;  der  Ofen  brennt 
печь  горйтъ ;  п.  топится ;  es  brennt ! 
а)  (Feuer!)  пожаръ!  b)fam.  (bei  Gefell- 
fehaftsfpielen)  горйтъ!  fam.  es  brennt 
ja  noch  nicht  нёчего  спѣшйть;  вѣдь 
не  горйтъ ;  fig.  die  Füße  «  mir  у  меня 
ноги  горятъ;  fig.  das  Geficht  brennt 
mir  у  меня  лицо  разгорѣлось;  er  läuft, 
als  ob  ihm  der  Kopf  brennt  онъ  бѣ- 
жйтъ,  какъ  бѣшеный  [какъ  угорѣ¬ 
лый]  ;  онъ  бѣжйтъ  опрометью  [сломя 
голову];  die  Sonne  brennt  mir  auf 
den  Kopf  солнце  печётъ  мнѣ  го¬ 
лову  ;  fig.  der  Pfeffer  brennt  auf  der 
Zunge  пёрецъ  кусаетъ  [ясжётъ,  щгі- 
плетъ]  языкъ;  fig.  es  brennt  ihm  auf 
der  Zunge  ему  уясасно  хочется  гово- 
рйть;  у  него  языкъ  чёшется;  fig. 
es  brennt  ihm  auf  der  Seele  онъ 
не  можетъ  дождаться  [вытерпѣть]; 
fig.  die  Augen  ~  ihm  danach  ему 
очень  хочется  этого;  fig.  der  Schuh 
brennt  ihm,  die  Sohlen  «  ihm,  der 
Boden  brennt  ihm  unter  den  Füßen 
онъ  горйтъ  отъ  нетерпѣнія;  онъ  не 
мбясетъ  вытерпѣть;  онъ  какъ  на 
огнѣ  горйтъ;  fig.  die  Arbeit  brennt 
mir  auf  den  Nägeln  у  меня  крайне 
спѣшная  работа;  fig.  (vor  Begierde,  Lei- 
denfchaft)  пылать,  Inßr.;,  горѣть,  Inftr.; 
(vor  Liebe,  Ungeduld)  горѣть,  Inftr.;  cra- 
рйть  [unv.]  отъ,  Gen.;  пламенѣть  [unv.], 
Inftr. ;  fig.  vor  Begierde  «  etwas  zu  tun 
od.  fam.  darauf  «  etwas  zu  tun  страшно 
желать  что-нибудь  сдѣлать.  III.  ѵ. 
refi.  fich  «,  das  Kind  hat  [ich  am  Ofen 
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gebrannt  дитя  обожглось  у  пёчи;  fig. 
[ich  rein,  weiß  «  оправдываться, 
оправдаться;  выходйть,  выйти  чй- 
стымъ  и  правымъ ;  er  will  [ich  weiß  « 
онъ  старается  оправдать  себя. 

Bre'nnen  п.  («s,  0)  1.  (die  Handlung) 
прижиганіе.  2.  (Bearbeitung  durch  das 
Verbrennen,  z.  B.  des  Holzes  zu  Kohlen) 
жженіе ;  (des  Kalkes,  Erzes  ufw.)  обяси- 
ганіе;  (der  Haare)  припеканіе;  (des 
Branntweins)  курёніе;  гонка;  (des  Eifens) 
томлёніе ;  (der  Salzpfanne)  заварка.  3. 
(der  Vorgang  des  Brennens)  горѣніе. 
4.  (die  brennende  Hitze ;  heftiges  Brennen) 
жаръ;  (wie  mit  Neffein)  зудъ;  ясжёніе. 

Bre'nnen  pl.  m.  брённы,  pl.  m.  [на¬ 
родъ]. 

bre'nnend  adj.  1.  горящій;  (lodernd) 
пылающій.  2.  fig.  (beißend,  ätzend) 
жгучій^;  (von  der  Sonne)  палящій; 
знойный ;  «e  Sonnen  (trahlen  палящіе 
лучй^  солнца;  (von  Kohlen:  heiß)  го¬ 
рячій;  (von  Augen)  пылающій;  (von 
Leiden fchaften)  пылкій;  (von  der  Liebe) 
горячій;  пламенный;  es  ift  eine  «e 
Hitze  палящій  [ужасный]  жаръ;  солн¬ 
це  печётъ ;  er  empfindet,  er  hat  einen 
«en  Dürft  у  него  сйльная  жале  да ;  «er 
Schmerz  нестерпймая  [жгучая]  боль; 
«  rot  яркій. 

Bre'nner  т.  («s,  «)  1.  (Gasbrenner) 
ГОрѣлка;,рожбкъ,  «жка;  (Lampenbren¬ 
ner)  горѣлка.  2.  (Branntweinbrenner) 
винокуръ.  3.  (Ziegelbrenner)  кирпйч- 
ііикъ.  4.  fam.  er  hat  einen  wahren  « 
ему  не  тёрпится ;  онъ  дождаться  не 
можетъ,  какъ  бы  только  скорѣе. 

Bre'nner  w.(-s,0)  (Geogr.)  Брённеръ 
[въ  А'льпахъ].  «bahn  f.  («,  0)  желѣзная 
дорога  чрезъ  Брённеръ. 

Bre'nnerde  f.  («,  0)  торфъ. 

Brennerei'  f.  («,  ~en)  1.  винокурня; 
винокурный  заводъ.  2.  (Ziegelbren¬ 
nerei,  Ziegelei)  кирпйчный  заводъ ; 
(Ziegelofen)  кирпйчная  печь. 

Bre'nneffel  f.  (см.  Brennneßel). 

Bre'nn||geld  п.  (-[e]s,  «er)  1.  плата 
за  обжиганіе  кирпича.  2.  плата  за 
курёніе  вина,  «glas  п.  («gla[es,  «glä- 
[ег)  зажигательное  стекло,  «haus  п. 
(«hau[es,  «häu[er)  (см.  Brennerei), 
«holz  n.  («es,  0) i  дрова,  «в  ъ,рІ.  n.\  дрова 
на  тбпку.  -hätte  /".(«,  «п)  обжигаль- 
ня ;  купоросный  заводъ,  «kolben  т. 
(«s,  «)  кблба;  кблбіша;  перегонный 
кубъ,  «körper  т.  («s,  ~)  горючее  ве¬ 
щество.  «kunft  («,  0)  дистиллйрное 
искусство,  «material  п.  («s,  ~іеп) 
(Heizmaterial)  тбплйво ;  (Brennholz)  дро¬ 
ва,  ~ъъ,рІ.  п.  -meifter  т.  («s, «)  (Bergw.) 
рудообяшгательный  мастеръ,  «mit¬ 
tel  п.  («s,  «)  (Chir.)  прижигательное 
[прижигающее]  срёдство.  -neffel  f. 
(«,  «n)  (Bot.  urtica  urens)  жгучая  кра¬ 
пйва;  жигучка.  «ofen  m.  («s,  «Öfen) 
обжигальная  печь.  «51  n.  (-[e]s,  «e) 
ламповое  масло;  свѣтйльное  масло, 
«punkt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  заясигательная 
точка;  Фокусъ,  «[atz  т.  («es,  «[ätze) 
зажигательный  составъ,  -fpiegelm. 
(«s,  «)  зажигательное  [вогнутое]  зёр- 
кало.  «fpiritus  т.  («,  0)  горючій 
спиртъ,  «ftahl  т.  («[e]s,  0)  цемёнтная 
[цементованная]  сталъ,  -ftoff  т.  («[e]s, 
«е)  горючее  вещество  (см.  также 
Brennmaterial). 

bre'nn(tofflialtig  adj.  содержащій 
горючее  вещество. 

Bre[nn||weite  f.  {~,  «n)  (Phyf.)  раз¬ 
стояніе  Фокуса;  Фокусное  разстояніе; 
Фокусъ.  «Zeichen  п.  («s,  «)  клеймо 
жегаЛОМЪ] ;  (auf  Kühen,  Pferden)  тавро. 
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-zünder  m.  (-s,  ~)  дистанціонная 
трубка.  [судъ  для  жидкостей. 

Bre'nte  f.  (-,  -п)  деревянный  co- 
Brenz  m.  (-es,  0)  водка. 

Bre'nze  pl.  горючіе  минералы, 
bre'nzeln  v.  intr.  пахнуть  гарью. 
Bre'nzkatechin  n.  (-[e]s,  0)  пиро¬ 
катехинъ. 

bre'nz||licht  od.  -lig  I.  adj.  приго¬ 
рѣлый.  II.  adv.  es  riecht  -  пахнетъ 
гарью. 

Bre'nz||prodnkte  pl.  (Chem.)  приго¬ 
рѣлые  продукты,  -weinfäure  f.  (-,  0) 
пировйнная  кислота. 

Bre'fchbatterie  f.  (-,  -[e]n)  (Artill.) 
брешбатарёя. 

Bre'fclie  f.  (-,  -n)  бретъ ;  брешь,  и ; 
проломъ  [въ  крѣпостной  стѣнѣ] ;  [ich 
in  die  -  (tlirzen  бросаться,  броситься 
въ  проломъ ;  eine  -  fchießen  дѣлать, 
с- брешъ въ  стѣнѣ;  пробивать,  -бйть 
стѣну;  fig.  -  in  fein  Werk  legen  подры¬ 
вать,  подорвать  своё  дѣло. 

Вге/fchmine  f.  (-,  -n)  проломный 
подкопъ. 

Bre'fcia  n.  (Geogr.)  Брёшія. 
Brefcia'ner  I.  adj.  indecl.  брешіян- 
скій.  II.  m.  (— s,  -)  ’брешіянецъ,  -нца. 
-in  f.  (-,  -nen)  брешіянка. 
brefcia'nifch  adj.  (cm.  Brefcianer  I.). 
Bre'slau  n.  (Geogr.)  Бреславль,  я. 
-er  I.  adj.  indecl.  бреславскій.  II.  m. 
(— s,  -)  бреславецъ,  -вца.  -erin  f.  (-, 
-nen)  бреславянка. 
bre'slauifch  adj.  бреславскій. 
Bre'ffe  f.  -  hauen  (Bergw.)  оста¬ 
влять,  оставить  [покидать,  -кйнуть] 
руднйкъ. 

Bre|t  т.  (-es,  -е)  od.  Bre'fte  т.  (-n, 
-п)  порокъ;  болѣзнь,  и;  недостатокъ, 
-тка.  [ный;  нёмопдаый. 

bre'fthaft  adj.  хворый;  болѣзнен- 
Bre/ftigkeit  f.  (-,  0)  болѣзненностей. 
Breta'g||ne  /'.(-,  0)  (Geogr.)  Бретанія; 
Бретань,  и.  -пег  I.  adj.  indecl.  бре¬ 
тонскій.  II  .  ш.  (-s ,  -)  бретанецъ,  -нца. 
-nerin  f.  (-,  -nen)  бретанка. 
breta'gnifch  adj.  бретанскій. 

Brett  п.  (-[e]s,  -er)  1.  доска;  тес- 
нйна ;  теснйца ;  kleines  -  (Brettchen) 
дощёчка;  dünne,  gefügte  -er  тёсъ; 
einzölliges  -  дюймовка;  anderthalb¬ 
zölliges  -  полуторка;  полуторная 
[половая]  доска;  über  zwei  Zoll  dickes 

-  пластйна;  dreizölliges  -  трёхдюй¬ 
мовка;  -er  fügen  пилйхь  [unv.]  доски; 
eine  Wand  mit  -ern  befchlagen  об¬ 
шивать,  -шйть  стѣну  досками;  оби¬ 
вать,  обгіть  стѣну  тёсомъ ;  eine  Diele 
mit  -ern  belegen  выстилать,  вы¬ 
стлать  [уст-]  полъ  досками;  fig.  ein  - 
vorm  Kopf  haben  быть  крайне  глу¬ 
пымъ;  (fprichw.)  er  bohrt  nicht  gerne 
dicke -er;  er  bohrt  gerne,  wo  das  -am 
dünnften  і(Іоиъ  не  охотникъ  до  труд¬ 
ной  [тяжёлой]  работы;  онъ  не  любитъ 
трудйхься;  онъ  всё  йщетъ,  какъ  бы 
полёгче.  2.  (Tafel)  доска;  das  fchwarze 

-  чёрная  доска  [для  объявлёній].  3. 
(Präfentierbrett)  подносъ.  4.  (Bücher¬ 
brett)  полка.  5.  (Zahlbrett)  прилавокъ, 
-вка ;  fig.  alles  auf  dem  -  (auf  einem) 
bezahlen  заплатгіть  всю  сумму 
вдругъ  [въ  одйнъ  разъ,  разомъ,  спол¬ 
на].  6.  (Dambrett)  шашечница;  шаш- 
ница ;  шашечная  доска ;  (Schachbrett) 
шахматная  доска;  -  fpielen  (Dame) 
играть  въ  шашки;  (Schach)  играть 
въ  шахматы;  fig.  hoch  ans  -  kommen 
входйть,  войтй  въ  мйлость  у  кого; 
fig.  hoch  am  -e  fein,  flehen,  beij  emdm. 
einen  Stein  im  -e  haben  (Gun(t)  быть 


въ  большой  мйлости  у  кого;  (Achtung) 
пользоваться  большймъ  уважёніемъ; 
(großen  Einfluß)  имѣть  большое  вліяніе 
на,  Akk. ;  fig.  jetzt  kommfl  du  vors  7 
тепёрь  твоя  очередь;  тепёрь  тебѣ 
слѣдуетъ;  fig.  hilft  nichts,  du  mußt 
jetzt  vors  -  ничего  не  поможетъ,  ты 
долженъ  явгіться  [предстать]  предъ 
судъ.  7.  fig.  die  -er  сцена;  die  -er 
betreten  выходйть,  выйти  на  сцёну; 
являться,  явйться  на  сцёнѣ;  über 
die  -er  gehen  (von  einem  Theaterßück) 
быть  представляемымъ  [поставлен- 
нымъ^на  сцёну];  --  (als  Be(tw.)  до¬ 
щатый.  [brettchen)  полочка. 

Bre/ttchen  n.(-s,  -)  дощёчка;  (Wand- 
Bre'tter||bnde  f.  (-,  -n)  лавочка  [де¬ 
ревянная];  балаганъ,  -bühne /'.(-, -n) 
балаганъ,  -dach  n.  (-[e]s,  -dücher) 
тесовая  [дощатая]  крыша,  -decke 
(-,  -n)  дощатый  [подшивной]  пото¬ 
локъ.  -gerüft  п.  (-es,  ~е)  доща¬ 
тые  подмостки,  -haus  п.  (-haufes, 
-häufer)  баракъ,  -hänschen  п.  (-s,  -) 
(см.  Bretterbude),  -hütte  f.  (-,  -n) 
баракъ ;  дощатый  шалашъ. 

bre'ttern  adj.  дощатый;  дощаной; 
тесовый. 

Bre'tter||verfchlag  т.  (-[e]s,  -ver- 
fchlüge),  -wand  f.  (-,  -wände)  пере¬ 
городка;  переборка,  -werk  n.  (~[e]s, 
0)  доски,  -сокъ,  gl.  f.  -zaun  m.  (-[e]s, 
-zäune)  дощатый  заборъ. 

Bre'tt|jhaminer  m.  (-s,  -hämmer) 
(Bergw.)  колотушечный  молотокъ, 
-lein  n.  (—s,  ~)  дощёчка,  -mühle  f. 
(-,  -n)  лѣсопйльня.  -nagel  m.  (-s, 
-nägel)  (ganzer)  половой  гвоздь ;  тесо¬ 
вой  [кровельный,  брусковый]  гвоздь ; 
(halber)  однотёсъ,  -füge/1. (-,  -^про¬ 
дольная  пила,  -fäger  т.  (-s,  -)  od. 
-fclineider  w.(-s,-)  пильщикъ,  -fpiel 
n.  (-[e]s,  -ѳ)  шашечная  игра;  (Brett  u. 
Figuren)  шашница.  -fpielblume  f.  (-, 
-n)  (Bot.  fritillaria  meleagris )  ряб¬ 
чикъ.  -fpieler  m.  (-s,  ~)  шашечный 
игрокъ,  -fpielmacher  m.  (-s,  -)  ша¬ 
шечный  мастеръ;  шашечникъ.  -[lein 
m.  (-[e]s,  -ѳ)  шашка,  -flück  n.  (-[eis, 
~e)  кусокъ  доски;  обрѣзокъ,  -зка. 

Bre've  п.  (-s,  -n  u.  -s)  папская  гра¬ 
мота  ;  брёве. 

Breve' t  n.  (-s,  -s)  дипломъ;  патёнтъ. 
brevetie'ren  v.  tr.  дать  кому  па¬ 
тёнтъ  на  что.  [очеркъ. 

Brevia'rinm  п.  (-s,  -rien)  краткій 
Brevie'r».(~[e]s,~e)  молитвенникъ. 
Breviloque'nz  f.  (-,  0)  краткость 
[сжатость]  слога  [рѣчи]. 

bre'vi  ma'nu  adv.  (abgek.  b.  m.)  (ohne 
Umltände)  запросто;  попросту;  про¬ 
сто;  (fogleich)  немедленно;  мгновённо. 

Bre'zel  f.  (-,  -n)  крёндель,  я.  -bäk- 
ker  m.  (— s,  -)  крёнделыцикъ.  -Iran 
/'.(-,  -en)  крёнделыцица;  продавщйца 
[разносчица]  кренделёй.  -junge  ш. 
(-n,  ~п)  крендельщикъ;  мальчикъ, 
разносящій  крёндели.  -teig  т.  (-[e]s, 
~е)  крёндельное  тѣсто, 
bricht  (см.  brechen). 

Bri'cke  f.  (-,  -n)  (Zool.  petromyzon ; 
Neunauge)  минога. 

Brief  m.  (-[e]s,  -e)  1.  письмо;  die 
-e  der  Apoflel  посланія  апостольскія; 
~e  wechfeln  переписываться,  -пи¬ 
саться  съ  кѣмъ;  einen  -  beantworten 
отвѣчать  на  письмо.  2.  (Erlaß)  ein 
kaiferlicher  -  императорскій  указъ; 
грамота;  рескргіптъ.  3.  (Urkunde) 
докумёнтъ;  -  u.  Siegel  über  (auf) 
etwas  geben,  mit  -  u.  Siegel  etwas 
belegen  доказывать,  -казать  что 


Brief fchreiber 

достовѣрными  докумёнтами;  приво- 
дйть,  -вестй  къ  чему  достаточныя 
доказательства;  7  u.  Siegel  über 
etwas  haben  имѣть  о  чёмъ  доку- 
мёнты  [пйсьменныя  доказательства] ; 
wenn  ich  darüber  -  u.  Siegel  hätte 
ёсли  бы  я  имѣлъ  доказательства  то¬ 
му.  4.  ein  -  Stecknadeln  сотня  була¬ 
вокъ  въ  бумажкѣ;  бумажка  [пачка] 
булавокъ.  5.  (an  der  Börfe)  вексель, 
я;  -  und  Geld  предлагаютъ  и  даютъ; 
Londoner  -ѳ  [tark  begehrt  римёссы 
на  Лондонъ  много  спрашиваются. 

Briefabholung  f.  (-,  -en)  доставка 
корреспондёнціи ;  посылка  за  кор¬ 
респонденціей)  [почтою],  -adel  т. 
(— s,  0)  жалованное  дворянство,  -ап- 
nahme  f.  (-,  -n)  1.  (das  Annehmen) 
пріёмъ  пйсемъ  [корреспондёнціи]. 
2.  (Schalter)  пріёмъ  пйсемъ ;  пріёмное 
отдѣлёніе  (см.  также  Brieffchalter). 
-auffchrift  /*.(-,  -en) надпись  на  пись¬ 
мѣ;  адресъ,  -ausgabe  f.  (-,  0)  раз¬ 
дача  пйсемъ  [корреспондёнціи];  вы¬ 
дача  п.  (см.  также  Brieffchalter).  -be- 
fchwerer  т.  (-s,  -)  прессъ  -папьё. 
-beutel  т.  (-s,  -)  почтовая  сумка; 
сумка  для  пйсемъ.  -bogen  т.  (-s,  -) 
листъ  почтовой  бумаги,  -bote  т.  (-п, 
-п)  (см.  Bx-iefträger).  -buch  п.  (~[e]s, 
-bücher)  кнгіга  для  запйсыванія  [вне- 
сёнія]  корреспондёнціи.  -chen  п.  (-s, 
-)  письмецо;  запйска;  запйсочка. 
-convert  п.  (-s,  -s)  (см.  Brief  kuvert). 
-einwurf  m.(-[e]s,  -  würfe)  щель  [поч¬ 
товаго  ящика],  -fach  п.  (-[e]s,  -fächer) 
ящикъ  для  пйсемъ.  -form  f.  (-,  -en) 
1.  Форма  письма.  2.  ein  Roman  in  - 
романъ  въ  ийсьмахъ.  -geheimnis  п. 
(-niffes,  -niffe)  неприкосновённость 
частной  перепгіеки.  -geld  п.  (-[ejs, 
-er)  дёньги  за  письмо  (см.  Briefporto), 
-hülle  f.  (-,  -п)  конвёртъ.  -kaflen  m. 
(— s,  -)  ящикъ  для  пйсемъ.  -kuvert 
n.  (-[e]s,  -ѳ)  конвёртъ.  -lade  f.  (-,  -n) 
1.  ящикъ  для  пйсемъ.  2.  докумёнт- 
ный  шкаФЪ;  сборникъ  документовъ, 
-lein  п.  (-s,  -)  (см.  Briefchen). 

brieflich  I.  adj.  пйсьменный.  И. 
adv.  пйсьменно;  на  письмѣ;  пись¬ 
момъ;  -  verkehren  mit  jemdm.  сно- 
сйться,  снестйсь  съ  кѣмъ  пйсьменно; 
перепйсываться,  -пнсаться  съ  кѣмъ. 

Brie'f||mappe  f.  (-,  -п)  по^тФёль,  я. 
-marder  т.  (-s,  -)  ворующій  пйсьма. 
-marke  f.  (-,  -n)  почтовая  марка, 
-markenalbnm  n.  (-s,  -s  u.  -alben) 
альбомъ  для  почтовыхъ  марокъ, 
-markenfammler  w.(-s,  -)  собиратель 
почтовыхъ  марокъ,  -marken  famm- 
lung  f.  (-,  -en)  коллёкція  почтовыхъ 
марокъ,  -papier  n.  (-[e]s,  -ѳ)  почто¬ 
вая  бумага,  -porto  n.  (-s,  -s  u.  -ti) 
вѣсовыя  дёньги  [за  письмо],  -poft  f. 
(-,  -en)  лёгкая  почта.  -preffe  f.  (-, 
~n)  прессъ  для  пйсемъ;  прессъ-папье, 
-fack  т.  (-[e]s,  -fäcke)  (см.  Briefbeu¬ 
tel).  -fammlung  f.  (-,  -en)  собраніе 
пйсемъ.  -fchaften^Z.  пйсьма,  -семъ, 
pl.  n.  -fchalter  m.  (-s,  -)  двёрцы  въ 
почтовой  конторѣ;  окошко  для  прі¬ 
ёма  и  выдачи  пйсемъ.  -fchrank  т. 
(-[e]s,-fchränke)  шкаФЪ  для  пйсемъ. 
-fchreiben  п.  (-s,  0)  сочинёніе  [соста- 
влёніе]  пйсемъ;  er  i|t  kein  Freund 
vom  -  онъ  не  лйбитъ  писать  пйсьма; 
nachläffig  im  -  fein  рѣдко  писать 
кому;  лѣнйться  писать;  рѣдко  отвѣ¬ 
чать  на  чьи  пйсьма,  -fchreiber  т. 
(— s,  -)  пйшущій  пйсьма;  (Verfaffer) 
со чинйтель  письма;  er  ifl  kein  fleißi¬ 
ger  -  онъ  не  лйзбитъ  часто  пи- 
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сать  письма;  er  ift  mein  -  онъ  мой 
письмоводйхель ;  онъ  пишетъ  для 
меня  письма.  -fteller  т.  (-s,  -)  1. 
(der  Verfaffer)  сочинителъ  письма.  2. 
(Anleitung)  письмовникъ.  -ftempel  т. 
f-s,  -)  почтовый  штёмпель.  -ftil  т. 
(-[e]s,  0)  письменный  слогъ.  -ftreiclier 
т.  (—s,  -)  бумажный  ножъ,  -tafclie  f. 
(-,  -п)  бумажникъ;  карманная  книж¬ 
ка;  (Марре)  портфель,  я;  сумка  для 
писемъ,  -taube  f.  (-,  -n)  (Zool.  colnm- 
Ъа  iabellaria)  голубь-письмоносецъ; 
почтовый  голубь,  -taubenpoft  f.  (-, 
~en)  голубиная  пбчта.  -trägerm.  (~s, 
-)  разносчикъ  писемъ;  письмоносецъ, 
-сца;(Ро[ІШоп)почталібнъ.  -umfchlag 
т.  (-[e]s,  -umfchläge)  конвёртъ. 
-verkehr  m.  (-[e]s,  0)  od.  -wechfel  m. 
(— s,  0)  переписка ;  корреспонденція ; 
mit  jemdm.  im  -  flehen  вести  [unv.] 
съ  кѣмъ  переписку;  перѳпйсываться 
[unv.]  съ  кѣмъ;  geheimen  -  führen 
mit  jemdm.  спйсываться  [unv.]  съ 
кѣмъ;  вестй  съ  кѣмъ  тайную  пере- 
пгіску.  -wage  f.  (-,  -п)  вѣсы  [pl.  m.J 
для  писемъ, 
briet  (см.  braten). 

Briga'de  f.  (-,  -n)  бригада  (часть 
войска,  обычно  два  полка],  -adjutant 
т.  (-еп,  -еп)  бригадный  адъютантъ, 
-ehe!  т.  (-s,  -s)  бригадный  коман¬ 
диръ;  начальникъ  бригады;  коман¬ 
дующій  бригадою,  -general  т.  (-[ѳ]з, 
-eu.  -generale)  бригадный  генералъ, 
-kommandeurw.  (-s,  -е)  (см.  Brigade¬ 
chef).  [2.  (см.  Brigadechef). 

Brigadie'r  т.  (-s,  -s)  1.  брига  дйръ. 
Briga'nt  т.  (-еп,  -еп)  разбойникъ. 
Briganti'ne  f.  (-,  ~n)  (Seew.)  бри- 
гантйиа.  [мачтовое  судно). 

Brigg  f.  (-,  -s)  (Seew.)  бригъ  (дву- 
Bri'glit  fche  Nierenkranklieit(Medz.) 
брайтова  болѣзнь;  воспалёніе  почекъ; 
неФрйтъ.  [гйтта. 

Brigi'tta  od.  Brigitte  (w.  P.)  Бри- 
Brike'tt  w.£-[e]s,  -e  u.  -s)  брикётъ; 
прессованный  угольный  мусоръ 
[йли  торфъ].  [отъ  борта, 

brikoiie'ren  ѵ.  tr.  (Billard)  играть 
Briko'lfchuß  т.  (-fchuffes,  —  fcliüffe) 
(Artill.)  брикбльный  выстрѣлъ. 

brilla'nt  I.  adj.  (glänzend)  блестящій; 
блистательный ;  (prachtvoll)  велико¬ 
лѣпный;  -es  Feuerwerk  великолѣп¬ 
ный  Фейервёркъ.  ІІ.сг^и.(Ми|ік)жйво; 
съ  жйвостью. 

Brilla'nt  т.  (-еп,  -еп)  брильянтъ; 
шлифованный  [гранёный]  алмазъ;  ein 
kleiner  -  брильянтикъ, 
brilla'nten  adj.  брильянтовый. 
Brilla'ntenhändler  т.  (-s,  -)  бри- 
льянтщикъ ;  ювелйръ. 

Brilla'ntfeuer  п.  (-s,  0)  брильянто¬ 
вый  огбнь  [Gen.  огня]. 

brillantie'ren  ѵ.  tr.  гранить,  о-. 
Brilla'nt||käfer  т.  (-s,  -)  (Zool.  enti- 
mus  imperialis )  брильянтовый  жукъ 
бразйльскій;  брильянтовикъ  бр. 
-ringm.(-[e]s,-e)  брильянтовый  пёр- 
стень.  -fchliff  m.  (-[e]s,  -ѳ)  брильян¬ 
товая  грань  [шлифовка]. 

Bri'lle  f.  (-,  -n)  1.  очки,  pl.  т.\  er 
trägt  eine  -  онъ  ходитъ  въ  очкахъ ; 
fig.  Jemdm.  eine  -  auffetzen  надѣвать, 
-дѣть  на  кого  [кому  на  носъ]  очкй ; 
обманывать,  -мануть  кого;  прово¬ 
дить, -вестй  кого.  2.  (Dam  fpiel)  in  die  - 
ziehen  становиться,  стать  шашкою 
въ  любкй.  3.  (Mil.)  люнётъ;  полумѣ¬ 
сячникъ.  4.  (im  Sitz  des  Abtritts)  Дыра; 
очкб  od.  окошко  [стульчака]. 

Bri'llen-  (als  Beftw.)  очёчный.  -ein- 


faffung  /”.(-,  -еп)  очёчный  станочекъ; 
очёчная  оправа;  очёчный  ободокъ, 
-fabrikant  т.  (-еп,  -еп)  очёчный 
Фабрикантъ,  -futteral  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
Футляръ  для  очковъ;  очёчиикъ. 
-glas  п.  (-glales,  -gläfer)  очечное 
стекло,  -händler  т.  (-s,  -)  прода- 
вёцъ  очковъ,  -macher  т.  (-s,  -)  очёч¬ 
ный  мастеръ;  оптикъ,  -fclianze  f. 
(-,  -п)  (см.  Brille  3.).  -fchlange  f.  (-, 
~n)  (Zool.  na  ja  tripudians )  очёчница; 
змѣя  очковая,  -fchleifer  m.  (-s,  -) 
шлифовальщикъ  очёчныхъ  стёколъ. 

brillieTen  v.  intr.  1.  (glänzen)  бле¬ 
стѣть,  блеснуть.  2.  fig.  (fleh  auszeich¬ 
nen)  отличаться,  -чйться. 

Brimbo'riura  n.  (-s,  0)  несуществен¬ 
ная  придача  [прибавка]. 

bri'ngen  v.  tr.  (i impf,  ich  brachte 
\conj.  brächte];  perf.  ich  habe  ge¬ 
bracht)  1.  (hinwegbringen)  ОТНОСЙТЬ, 
-нестй;  bringe  ihm  diefes  Buch  отнеей 
ему  эту  кнйгу;  ich  werde  deine 
Schwefter  nach  Haufe  -  (zu  Fuß)  я  от¬ 
веду  твою  сестру  ДОМОЙ;  (zuWagen,  zu 
Boot)  я  отвезу  ТВ.  С.  Д.  2.  (herbeibringen) 
приносить,  -нестй ;  bringe  mir  mein 
Buch  принеей  мнѣ  мою  кнйгу;  wer 
etwas  bringt,  ift  immer  angenehm  за 
свой  грошъ  вездѣ  хорошъ;  wer  vieles 
bringt,  bringt  jedem  etwas  у  много 
дающаго  каждый  что-нибудь  полу¬ 
читъ  ;  (jemdn.  zu  einer  Perfon  -  ;  zu  Fuß) 
приводйть,  -вестй;  (zu  Wagen)  при- 
ВОЗЙХЬ,  -везтй;  (Schaden,  Verluft)  при¬ 
чинять,  -нйть;  наноейть,  -нестй; 
(Glück,  Unglück,  Opfer)  приносить, 
-нестй ;  (Schande)  нан-;  (Nutzen)  прин-; 
доставлять,  -ставить;  (Ehre)  дѣлать, 
с-;  jemdm.  Hilfe  -  приноегіть,  -нестй 
помощь ;  приходйть,  приттй  кому  на 
помощь;,  diefer  Wind  bringt  Schnee 
этотъ  вѣтеръ  наноситъ  снѣгъ;  der 
Streit  wird  nichts  Gutes  -  ссора  до 
добра  не  доведётъ;  Nachgiebigkeit 
wird  dir  Freunde  -  u.  Streitfucht  Haß 
уступчивостью  пріобрѣтёшь  себѣ 
друзёй,  асварлйвостыо  навлечёшь  на 
себя  ненависть ;  was  bringft  du  ?  (für 
Botfchaft?)  что  скажешь?  ein  Ständ¬ 
chen  -  устраивать,  устроить  кому  се¬ 
ренаду;  ich  bringe  dir  ein  Hoch  я  пью 
за  твоё  здоровье ;  ich  bring’s  euch  (ich 
trink’seuch  zu)  пью  за  ваше  здоровье.  3. 
(gebären)  a)(vonMenfchen:  zur  Welt-)  ро¬ 
ждать,  родйть ;  b)  (von  Tieren :  Junge  -) 
метать,  метнуть  [приноейть,  -нестй] 
дѣтёнышей.  4.  fig.  es  dahin  -,  daß  . . . 
доводить,  -вестй  до  того,  что  ...; 
доходить,  дойтй  до  того,  что  . . .;  fo 
weit  liaft  du  es  alfo  gebracht  вотъ  до 
чего  ты  довёлъ  [дошёлъ] ;  er  wird  es 
niemals  weit  -  изъ  него  ничего  дѣль¬ 
наго  [путнаго]  не  выйдетъ;  er  hat  es 
weit  gebracht  онъ  далеко  пошёлъ; 
(ironifch:  er  ift  tief  gefunken)  ОНЪ  совер- 
шённо  испортился;  er  hat  es  in  der 
Mufik  weit  gebracht  онъ  сдѣлалъ 
большіе  успѣхи  въ  музыкѣ;  онъ 
отлйчно  изучйлъ  музыку;  (in  Ver¬ 
bindung  mit  Präpofitionen: )  an  fich  - 
(fich  zueignen)  присвбивать,  -свбить; 
прибирать,,  -брать  къ  своймъ  ру¬ 
камъ;  zwei  Perfonen  aneinander  - 
ссорить,  по-  двухъ  людёй;  jemdn. 
an  den  Bettelflab  -  доводйть,  -вестй 
кого  до  нищеты;  разорять,  -рить 
кого,  въ  конёцъ;  пустить  [voll.]  кого 
пб-міру;  an  den  Mann  -  (feine  Toch¬ 
ter)  выдавать,  выдать  замужъ;  при¬ 
страивать,  -строить;  (Waren)  про¬ 
давать,  -дать;  (losfchlagen>  сбывать. 
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сбыть  СЪ  рукъ;  (eine  Nachricht)  ДОВО¬ 
ДИТЬ,  -вестй  до  свѣдѣнія; 'Сообщать, 
-щйть;  etwas  an  den  Tag,  ans  Licht 
-  обнаруживать,  -жить;  объявлять, 
-вйть;  находйть,  найтй;  открывать, 
-крыть;  дѣлать,  с-  извѣстнымъ;  ап 
den  Rand  des  Verderbens  -  увлекать, 
увлёчь  на  край  погйбели;  jemdn.  auf 
etwas,  auf  den  Gedanken  -  пода¬ 
вать,  -дать  кому  какую-либо  мысль; 
приводйть,  -вестй  кого  къ  мысли; 
наводйть,  -вестй  кого  на  что ;  jemdn. 
auf  böfe  Gedanken  -  наводйть, 
-вестй  кого  на  дурныя  мысли ;  вну¬ 
шать,  -шйть  кому  дурныя  мысли; 
jemdn.  auf  andere  Gedanken  -  наво¬ 
дйть,  -вестй  кого  на  другія  мысли ; 
развлекать,  -влёчь  когб;  es  i  fl  gut,  daß 
du  mich  darauf  gebracht  haft  хорошо, 
что  ты  мнѣ  напомнилъ  бто  [объ 
этомъ] ;  feinen  Sohn  auf  das  Gymna- 
fium  -  опредѣлять,  -лйть  сына  въ 
гимназію;  jemdn.  auf  den  rechten 
Weg  -  наставлять,  -ставить  кого  на 
путь  гіетины;  jemdn.  auf  die  Spur  - 
наводйть,  -вестй  на  слѣдъ;  eine 
Frage  aufs  Tapet  -  поднимать,  -пять 
вопросъ  [о  чёмъ] ;  возбуждать,  -бу¬ 
дить  вопр. ;  jemdn.  aufs  äußerfle  - 
доводйть,  -вестй  кого  до  крайности; 
jemdn.  auf  die  Beine  -  помогать,  по¬ 
мочь  кому;  поправлять,  -править 
чьё  состояніе;  поставить  [voll.]  кого 
на  ноги;  eine  Armee  auf  die  Beine  - 
набирать,  -брать  войско ;  es  auf  eine 
Million  -  доводйть,  -вестй  своё  со¬ 
стояніе  до  милліона;  ein  Stück  auf 
die  Bühne  -  представлять,  -ставить 
пьёсу  на  сценѣ ;  etwas  auf  die  Seite  - 
убирать,  убрать;  приб-;  (verftecken) 
прятать,  с-;  припр-;  упр-;  (fort¬ 
bringen)  уноейть,  унестй;  jemdn.  auf 
feine  Seite  -  привлекать,  -влёчь  ко¬ 
го  на  свой)  сторону;  etwas  mit  auf 
die  Welt  -  рождаться,  родйться  съ 
чѣмъ ;  Flecken  aus  (Tuch,  Seide)  -  вы- 
водйть,  вывести  пятна  изъ,  Gen.; 
jemdm.  etwas  aus  dem  Sinn  -  от¬ 
говаривать,  -говорйть  когб  отъ  чего; 
das  mußt  du  dir  aus  dem  Sinn  -  объ 
этомъ  ты  не  думай  [не  помышляй]; 
выбрось  это  изъ  головы;  etwas  aus 
feiner  Richtung  -  перемѣнять,  -нйть 
чьё  направленіе;  давать,  дать  кому 
[чему]  другое  направленіе;  jemdn. 
aus  der  Faffung  -  смущать,  смутйть 
когб ;  тревожить,  вс-  когб ;  сбивйть, 
сбить  когб  съ  толку ;  конфузить,  с- 
когб;  fich  nicht  aus  der  Faffung  - 
laffen  оставаться,  остаться  спокой¬ 
нымъ;  не  терять,  по-  присутствія 
духа ;  не  смущаться,  смутйться ;  не 
тревожиться,  не  вс-;  er  hat  es  bis 
zum  Oberften  gebracht  онъ  дослу- 
жйлся  до  полковника;  etwas  in  Ord¬ 
nung,  Bewegung,  Erfüllung  -  при¬ 
водйть,  -вестй  въ,  Akk.;  etwas  in  Un¬ 
ordnung  -  разстраивать,  -строить; 
in  Rechnung  -  ставить,  по-  въ  счётъ; 
засчитывать,  -считать  и.  зачёсть; 
зачислять,  -чйслить;  jemdm.  etwas 
in  Erinnerung  -  напоминать,  -по¬ 
мнить  кому  о  чёмъ;  in  Erfahrung  - 
узнавать,  узнать;  jemdn.  ins  Gefäng¬ 
nis  -  отводйть,  -вестй  [сажать,  поса- 
дгіть]  кого  въ  тюрьму;  ich  kann  das 
Pferd  nicht  in  Trab  -  я  не  могу  за¬ 
ставить  лошадь  бѣжать  рысью ; 
(kaufm.)  in  Einnahme  -  запйсывать, 
-писать  въ  приходъ;  in  Ausgabe  - 
зап.  въ  расходъ;  in  Sicherheit  -  пря¬ 
тать,  с-  въ  безопасное  мѣсто;  при- 
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bronzieren 


ирятывать,  -тать;  спасать,  спасти; 
in  Schweiß  -  вгонять,  вогнать  въ 
потъ;  заставлять,  -ставить  потѣть; 
jemdn.  ins  Grab  -  быть  причиною 
чьей  смерти;  вгонять,  вогнать  [сво¬ 
дить,  свести]  кого  въ  могилу  [въ 
гробъ] ;  jemdn.  ins  Unglück,  ins  V er¬ 
derben  -  губить,  по-  кого;  jemdn. 
in  üblen  Ruf  -  распускать,  -пустить 
о  комъ  дурные  слухи ;  пускать,  пу¬ 
стить  кого  въ  огласку;  m  Verruf  - 
лишать,  -шить  доброй  славы;  обез¬ 
славливать,  -славить;  in  Verdacht  - 
навлекать,  -влечь  подозрѣніе  на 
кого;  возбуждать,  -будить  подо¬ 
зрѣніе  противъ  кого;  in  Verlegen¬ 
heit  -  конфузить,  с-;  ставить,  но¬ 
въ  затруднительное  [неловкое]  поло¬ 
женіе;  in  Verge[’fenheit  -  преда¬ 
вать,  -дать  забвенію;  in  Vorfchlag  - 
предлагать,  -ложйть;  in  Verfe  -  пи¬ 
сать,  на-  стихами ;  in  W egfall  -  от¬ 
мѣнять,  -нить;  упразднять,  -нить; 
уничтожать,  -чтожить;  in  Wut,  in 
Harnifcli  -  бѣсйть,  вз-;  приводить, 
-вестй  въ  ярость;  раздражать,-жйть ; 
jemdn.  in  Trab  -  расшевеливать, 
-велйть  кого ;  ins  reine  -  приводйть, 
-вестй  въ  порядокъ;  устраивать, 
устроить  какъ  слѣдуетъ ;  es  mit  [ich 
-  быть  причйною;  die  Sache  bringt 
es  [chon  mit  [ich  дѣло  ужё  такого 
рода;  Um[tände,Verhältniffe  -  es  mit 
(ich  обстоятельства  требуютъ  этого; 
обет,  такъ  сложйлись;  ich  kann  es 
nicht  über  mich  od.  übers  Herz  -  я  не 
могу  рѣшйться  на  это ;  я  не  могу  сдѣ¬ 
лать  этого;  jemdn.  um  etwas  -  ли¬ 
шать,  -шйть  кого  (Akk.)  чего ;  jemdn. 
lim  я  Leben  -  лишйть  кого  жйзни; 
убивать,  убйть;  jemdn.  um  den  Ver¬ 
band  -  сводить,  свестй  кого  съ  ума; 
etwas  unters  Alphabet  -  подводйть, 
-вестй  подъ  алФавйтъ ;  jemdn.  unter 
die  Erde  -  ускорять,  -рйть  чыо 
смерть;  уморйть  [voll.]  кого  (cp.  ins 
Grab  -);  unter  Dach  -  подводйть, 
-вестй  [строеніе]  подъ  крышу;  вы- 
водйть,  вывести  стѣны  подъ  крь'ішу; 
jemdn.  unter  Dach  u.  Fach  -  при- 
стрбивать, -строить  кого;  помѣщать, 
-мѣстйть;  отыскивать,  отыскать  ко¬ 
му  квартйру  [помѣщеніе];  ein  Volk, 
ein  Land  unter  feine  Herrfchaft,  [eine 
Gewalt  -  овладѣвать,  -дѣть  [завл-] 
чѣмъ;  подчинятъ,-нйть  своей  власти; 
покорять,  -рйть;  fam.  [eine  Tochter 
unter  die  Haube  -  (cm.  an  den  Mann 
bringen) ;  Geld  unter  die  Leute  -  пу¬ 
скать,  -стйть  дёньги  въ  обращеніе; 
давать,  дать  людямъ  заработать; 
(ein  Geheimnis,  eine  Nachricht)  unter  die 
Leute  -  разглашать,  -гласить  [тай¬ 
ну]  ;  распространять,  -нйть  [вѣсть] ; 
разноейть,  -нестй  [молву];  распу¬ 
скать,  -пустйть  [слухъ] ;  etwas  von 
der  Stelle,  vom  Fleck  -  сдвигать, 
сдвйнуть  [трогать,  тронуть]  съ  мѣста; 
jemdn.  von  Sinnen  -  сводйть,  свестй 
кого  съ  ума;  etwas  vor  [ich  -  прі- 
обрѣтать,-обрѣсть ;  нажив  ать,  -  жй  ть ; 
etwas  vor  den  Richter  -  предста¬ 
влять,  -ставить  дѣло  въ  судъ;  etwas 
zu  Markt  -  привозйть,  -везтй  что  на 
рынокъ;  пускать,  -стйть  въ  прода¬ 
жу;  (Vieh)  пригонять,  -гнать;  zum 
Gehorfam  -  приводйть,  -вестй  въ  по¬ 
виновеніе;  jemdn.  zum  Geßändnis  - 
заставлять,  -ставить  кого  сознаться 
въ  чбмъ;  jemdn.  zu  Bett,  die  Kinder 
zur  Ruhe  -  укладывать,  уложйть 
кого  [спать];  jemdn.  zu  etwas  -  до- 


водйть,  -вестй  кого  до  чего;  (geneigt 
machen)  склонять,  -нйть  кого  къ  че¬ 
му;  jemdn.  wieder  zu  Ehren  -  воз¬ 
станавливать,  -новйть  чью  честь; 
jemdn.  zu  [ich  -  приводйть,  -вестй 
кого  ВЪ  память ;  (durch  Begießen,  einen 
Betrunkenen)  отливать,  -лйть;  (durch 
Bollen,  einen  Ertrunkenen)  откачивать, 
-качать;  jemdn.  zur  Verzweiflung  - 
доводить,  -вестй  кого  до  отчаянія; 
jemdn.  zum  Weinen  -  доводить, 
-вестй  кого  до  слезъ;  jemdn.  zum 
Lachen  -  приводйть,  -вестй  кого  въ 
смѣхъ;  смѣшйть,  раз-  кого;  jemdn. 
zum  Schweigen  -  заставлять,  -ста¬ 
вить  кого  молчать;  затыкать,-ткнуть 
кому  ротъ;  (eine  Batterie)  заставлять, 
-ставить  прекратйть  стрѣльбу ; 
jemdn.  zur  Vernunft  -  приводйть, 
-вестй  кого  въ  разумъ ;  образум¬ 
ливать,  -мить  кого ;  надоумлять, 
-умить  [вразумлять,  -мйть]  кого;  zu 
jemds.  Kenntnis  -,  zur  Kenntnis  ~, 
zur  Wiffenfchaft  -  доводгіть,  -вестй 
до  свѣдѣнія  кого;  увѣдомлять, увѣдо¬ 
мить  кого  о  чёмъ;  etwas  zur  allge¬ 
meinen  Kenntnis  -  приводйть,  -вестй 
что  въ  общую  извѣстность;  объя¬ 
влять,  -вйть  ко  всеобщему  свѣдѣ¬ 
нію;  доводить,  -вестй  до  общаго  свѣ¬ 
дѣнія;  публиковать,  о-;  обнарбды- 
вать,  -довать;  (ein  Kind)  zur  Welt - 
рождать,  родйть;  zu  Papier  -  писать, 
на-;  излагать,  -ложйть  пйсьменно; 
jemdn.  zuFall  -  вводить,  ввестй  кого 
въ  грѣхъ;  etwas  zur  Entfcheidung  - 
рѣшать,  -шйть;  доводйть,  -вестй  до 
окончательнаго  рѣшенія ;  etwas  zum 
Opfer  -  жёртвовать,по-чѣмъ;  etwas 
zur  Sprache  -  заговаривать,  -ворйть 
о  чёмъ;  заводйть, -вестй  рѣчь  о  чёмъ; 
eine  Sache  zu  Ende  -  приводйть, 
-вестй  дѣло  къ  концу;  кончать  и. 
оканчивать,  окончить  д. ;  zuwege  - 
дѣлать,  с- ;  быть  причйною  чему ;  er 
wird  das  nicht  zuwege  -  онъ  этого 
не  сдѣлаетъ ;  es  zu  etwas  -  дѣлаться, 
C-  чѣмъ;  (etwas  erwerben)  пріобрѣтать, 
-брѣстй  кое-что ;  er  hat  es  zu  nichts 
gebracht  изъ  него  ничего  дѣльнаго 
не  вышло. 

Bri'n  ger  m.  (— s,  -)  податель,  я; 
доставитель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  по¬ 
дательница;  доставйтельница.  -lohn 
m.  (~[e]s,  -löhne)  плата  за^ доставку. 

brifa'nt  adj.  взрывчатый;  разрыв¬ 
ной.  [-рка;  бризъ. 

Bri'fe  f.  (-,  ~n)  прохлада ;  вѣтерокъ, 
Brita'nniametall  n.  (-[e]s,  0)  бри¬ 
танскій  металлъ;  британія. 

Brita'nnien  n.  (Geogr.)  Британія. 
Bri'||tc  m.  (-n,  ~n)  британецъ,  -нца. 
-tin  f.  (-,  -nen)  британка.^ 
bri'tifch  adj.  британскій. 

Bri'tfclie  (cm.  Pritfclie). 

Bri'tfcli||ka  f.  (-,  —  s)  od.  -ke  f.  (-, 
-n)  брйчка. 

brock  adj.  (0(t[.)  (cm.  bröcklig). 
Brö'ck[el]chen  n.  (-s,  -)  крошка; 
крошечка  ;(Stückchen)KycÖ4eKb,-4Ka. 
brö'ckelig  (см.  bröcklig), 
brö'ckeln  1.  v.  tr.  крошйть,  ис-. 
II.  v.  intr.  u.  v.  refl.  [ich  -  крошить¬ 
ся,  ис- ;  разсыпаться,  -сыпаться. 
Brö'cklein  w.(- s,  -)(см.Вгоске1іѳп). 
brö'cklig  adj.  крошащійся^;  раз¬ 
сыпчатый  ;  разсыпной ;  py  хлый ;  лом¬ 
кій  ;  хрупкій. 

bro'cken  ѵ.  tr.  крошйть  [unv.];  er 
hat  nichts  zu  beißen  noch  zu  -  у  него 
и  куска  хлѣба  нѣтъ. 

Bro'cken  т.  (-s,  -)  кроха;  (Stück) 


кусбкъ,-ска ;  (von  einer  Mahlzeit)  остат¬ 
ки,  pl.  m.  \  (von  Felfen)  обломки, pl. m.\ 
(vom  Kritzeifen)  крбшья  [pl.  n .]  И  ЙЗ- 
гарь,  и ;  fig.  gelehrte  -  учёныя  фра¬ 
зы;  fig.  mit  lateinifchen  u.  griechi- 
[chen  -  um  [ich  werfen  не  кстати 
употреблять  латйнскія  и  грёческія 
слова  въ  разговорахъ. 

Bro'cken  in.  (-s,  0)  (Geogr.)  Брокенъ 
[самая  вершйна  горы  Гарца],  -ge- 
fpen(t  п.  (-es,  0)  привидѣніе  на  Бро¬ 
кенѣ,  [сталь ;  укладъ ;  булатъ. 

Bro'cken  [tahl  ш.  (— [e]s,  0)  сырцовая 
bro'ckenweife  adv. крошками;  кро¬ 
хами;  по  крошкамъ. 

Bro'del  т.  (-s,  0)  (см.  Brodem). 
bro'deln  ѵ.  intr.  волноваться  [unr.] 
съ  шумомъ;  кипѣть  [unv.]  ключомъ; 
клокотать  [unv.];  (brutzeln)  шипѣть 
[unv.]. 

Bro'dem  od.  Bro'den  in.  (-s,  0)  паръ; 
чадъ;  туманъ;  испарёніе.  -lang  т. 
(-[e]s,  -fange)  1.  (Bauk.)  отдушина; 
душнйкъ.  2.  (in  Salzfied.)  дымовая 
труба.  [шитьё. 

Broderie'  f.  (-,  -[e]n)  вышивка; 
brodie'ren  v.  tr.  ((ticken)  вышивать, 
вышить;  (befetzen)  обшивать,  -шйть. 

Brodie'||ren  n.  (-s,  0)  вышиванье, 
-rung  f.  (-,  -en)  (Stickerei)  вышивка; 
(Befatz, Verbrämung)  обшйвка;  опушка; 
бордюръ. 

Brokn'tm.(-[e]s,-e)6poKärb;  парча. 
Brokate'll  n.  (-s,  -e)  1.  брокатёлъ, 
и;  парчйца;  полупарча  [шёлкобу¬ 
мажная  ткань].  2.  видъ  пёстраго 
итальянскаго  мрамора. 

Bro'kkoli  pl.  (Bot.  brassica  aspara- 
goides )  брокбли. 

Brom  n.  (— s,  0)  бромъ;  —  (als  Beftw.) 
бромовый;  (-  enthaltend)  бромистый. 

Bro'mbeere  f.  (-,  -n)  (Bot.  rubus) 
1*  (die  ungenießbare  r.  caesius)  кума- 
нйка;  куманйха.  2.  (die  genießbare, 
fchwarze  r.  fruticosus)  ежевйка. 

Bro'mbeer|||taude  f.  (-,  -n)  od. 
-(trauch  m.  (-[e]s,  -fträuche[r])  1.  ку- 
манйчникъ.  2.  ежевйка  (см.  Brom¬ 
beere).  [ананасовыя  растенія. 

Brome'lien  pl.  (Bot.  bromeliaceae) 
bro'mhaltig  adj.  бромистый. 
Bro'm[|fäure  f.  (-,  -n)  бромоватая 
кислота.  -Verbindung  f.  (-,  -en)  бро¬ 
мистое  соединеніе,  -waffer  n.  (-s,  0) 
водный  растворъ  брома. 

Bromwa'fferjtoff  m.  (-[e]s,  0)  броми¬ 
стый  водородъ,  -fäure  f.  (-,  0)  бро- 
мистоводорбдная  кислота, 
bronchia'l  adj.  бронхіальный. 
Bronchia'lkatarrh  w.(-[e]s,-e)  брон¬ 
хіальный  катарръ. 

Bro'nchien  pl.  f.  (Anat.  bronchia )  раз- 
вѣтвлёнія  дыхательнаго  горла;  ды¬ 
хательныя  вѣтви. 

Bronchi'tis  f.  (-,  0)  воспаленіе  брон¬ 
ховъ;  бронхйтъ;  бронхіальный  ка¬ 
тарръ.  [тбмія. 

Bronchotomie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  бронхіо- 
Bronu  in.  (-[e]s,  -en)  od.  Bro'nnen 
m.  (-s,  -)  (Quell)  источникъ;  ключъ; 
роднйкъ;  (Brunnen)  колодезь,  я. 

Bro'nze  f.  (-,  -n)  бронза,  -arbeiter 
m.  (— s,  -)  бронзовщйкъ.  -färbe  f.  (-, 
-n)  бронзовый  цвѣтъ.  [та. 

bro'nzefarben  adj.  бронзоваго  цвѣ- 
bro'nzen  adj.  бронзовый. 
Bro'nzepulver  n.  (-s,  -)  бронзовый 
порошокъ;  бронзовка. 

bronzie'ren  v.  tr.  бронзовать,  на- ; 
бронзировать,  на-;  давать,  дать  брон¬ 
зовый  цвѣтъ;  покрывать,  -крыть 
бронзою. 


Bronzieren 

Bronzie'||ren  n.  («s,  0)  (cm.  Bron¬ 
zierung).  -rer  m.  (-s,  -)  бронзовщйкъ. 
«ruug  /'.  (-,  -en)  бронзированіе;  брон- 
зованіе;  бронзировка. 

Bro'fam  rn.  u.  n.  (-[e]s,  -e)  od.  Bro'- 
faine  f.  (-,  -n)  крошка  хлѣбная. 

Bro'fche  f.  (-,  -n)  брошка;  застёжка. 

Brö'schen  n.  (~s,-)  1.  жареное  слад¬ 
кое  мясо  [зобная  железа  телёнка].  2. 
хлѣбная  крошечка. 

brofchie'ren  ѵ.  tr.  бронировать. 

Вго  fcliie'ren  п.  (-s,  0)  брошированіе; 
броширбвка. 

Brofchu'r  f.  (-,  0)  (см.  Вго  feineren). 

Brofchü're  f.  (-,  -п)  брошюра. 

Brö'fel  m.  (-s,  -)  хлѣбная  крошка. 

Brö'felein  n.  («s,  -)  хлѣбная  кро¬ 
шечка. 

brö'feln  v.  tr.  крошйть,  нс-. 

Brö'slein  n.  (-s,  -)  (cm.  Bröfelein). 

Brö'sling  m.  (-s,  -e)  (Bot.  fragaria 
vesca  alba )  бѣлая  земляника. 

Brot  n.  (-[e]s,  -e)  хлѣбъ;  gefäuer- 
tes  -  кислый  [квасной]  хлѣбъ;  un- 
gefäuertes  -  прѣсный  [безкваспый] 
хлѣбъ;  (bei  den  Hebräern:  der  Über¬ 
blicken)  опрѣснокй,  pl.  m.\  weißes  - 
бѣлый  хлѣбъ;  пшенйчный  хл. ;  gro¬ 
bes  -  чёрный  хл. ;  ржаной  хл. ;  fig. 
das  -  des  Lebens  хлѣбъ  животный; 
geweihtes  -  просфора ;  просвира ;  das 
tägliche  -  od.  das  liebe  -  а)  насущный 
хлѣбъ;  b)  fig.  хлѣбъ;  прбмыселъ,-сла ; 
пропитаніе;  (bibl.)  unfer  täglich  -  gib 
uns  heute  хлѣбъ  нашъ  насущный 
даждь  намъ  днесь;  fein  -,  fern  täg¬ 
liches  -  fuchen  снйскивать  себѣ  про¬ 
питаніе  [дневное  пропитаніе,  насущ¬ 
ный  хлѣбъ] ;  fein  -  fchwer  verdienen 
съ  трудомъ  кормйться  [прокармли¬ 
ваться];  fig. jemdn.  um  fein  -  bringen 
od.  ihm  das  -  nehmen  лишать,  -шгітъ 
кого  способа  пропитанія;  отнимать, 
-нять  у  кого  хлѣбъ;  jemdn.  auf  Waf¬ 
fel*  u.  -  fetzen  сажать,  посадйтъ  кого 
на  хлѣбъ  и  на  воду;  er  hat  kaum 
das  liebe  -  онъ  едва  кормится  [су¬ 
ществуетъ,  можетъ  жить];  онъ  кое- 
какъ  перебивается;  fein  -  mit  Trä¬ 
nen  effen  жить  въ  постоянномъ  горѣ; 
(fprichw.)  die  Kun[t  geht  nach  -  ху¬ 
дожникъ  работаетъ  изъ-за  хлѣба; 
искусство  хлѣба  проситъ;  dazu  ge¬ 
hört  mehr/  als  -  effen  для  этого  трё- 
буется  умѣнье ;  это  не  то,  что  лапти 
плесть;  des  einen  Tod  i(t  des  andern 
-  на  несчастій  одного  зйждится  сча¬ 
стіе  другого;  „кошкѣ  игрушки,  а 
мышкѣ  слёзки“;  wes  -  ich  effe,  des 
Lied  ich  finge  „чей  хлѣбъ  ѣмъ,  того 
и  пѣсенку  пою“;  „у  кого  служу,  того 
и  хвалю“;  и  собака  помнитъ,  кто  её 
кормитъ. 

Bro't|iartikel  т.  (~s,  ~)  хлѣбный 
товаръ;  fig.  доходный  предмётъ.-ans- 
teilung  f.  (-,  -en)  раздача  хлѣба, 
-backen  n.  (-s,  0)  печеніе  хлѣба, 
-bäcker  m.  (-s,  -)  хлѣбникъ;  хлѣбо¬ 
пёкъ;  пёкарь,  я;  (Weißbrotbäcker)  бу¬ 
лочникъ.  -bäcker  ei  f.  (-,  -en)  хлѣб¬ 
ная;  хлѣбня;  пекарня,  -bank  f.  (-, 
-bänke)  (cm.  Brotbude;  Brotmarkt), 
-banm  m.  X~[e]s,  -bäume)  (Bot.  arto- 
carpus )  хлѣбное  дерево ;  хлѣбоплбдъ. 
-bereitung  /*.  ( -,  -en)  приготовлёніе 
хлѣба,  -beutel  m.  (-s,  -)  хлѣбная 
сумка,  -brechen  n.  (-s,  0)  (bibl.)  npe- 
ломлёніе  хлѣба,  -bude  /'.  (-,  ~n) 
хлѣбная  лавка. 

Brö'telien  n.  (-s,  -)  хлѣбецъ,  -бца. 

Bro'tjldieb  w^(-[e]s,  -e)  отбиватель, 
я ;  отнимающій  у  кого  средства  про¬ 


питанія.  -erwerb  т.  (-[e]s,  0)  снйски- 
ваніе  себѣ  пропитанія.  -efferw.(-s,-) 
хлѣбоѣдъ;  unnützer  -  дармоѣдъ. -Iran 
f.  (-,  -en)  хлѣбница ;  торгующая  хлѣ¬ 
бомъ;  разносчица  хлѣба,  -frucht /*.(•-, 
-frü clite)  хлѣбоплодъ,  -fruchtbaum 
т.  (-[e]s,  -bäume)  (см.  Brotbaum), 
-gelehrte  m.  (-n,  -n)  учёный  ради 
насущнаго  хлѣба,  -herr  т.  (-n,  -en) 
хозяинъ,  -käfer  m.  (~s,  -)  (Zool.  der - 
mestes  paniceus)  кожеѣдъ  хлѣбный, 
-kammer  f.  (-,  -n)  чуланъ  для  хлѣба; 
(auf  Schiffen)  броткамера;  сухарная 
камера,  -korb  т.  (~[e]s, -körbe)  хлѣб¬ 
ница;  хлѣбная  корзйнка;  fig.  man 
muß  ihm  den  -  höher  hängen  надобно 
держать  его  короче  [строже],  -körn 
п .  (-[e]s,  0)  хлѣбъ  [вымолоченный, 
для  печенія],  -krümchen  п.  (-s,  -)  u. 
-krame  f.  (-,  -n)  хлѣбная  крошка, 
-krufte  f.  (-,  ~n)  корка  хлѣбная,  -kü- 
gelchen  n.  (-s,  -)  хлѣбный  шарикъ, 
-kwas  m.  (-  u.  -kwaffes,  0)  хлѣбный 
квасъ,  -laden  m.  (~s,  -läden)  хлѣбная 
лавка. 

Brö'tlein  n.  (-s,  -)  (cm.  Brötchen). 

bro'tlos  adj.  1.  (von  Perfonen)  без¬ 
хлѣбный;  jemdn.  -  machen  лишать, 
-шйть  кого  средствъ  пропитанія; 
отнимать,  отнять  у  кого  хлѣбъ ;  без- 
хлѣбить,  о- ;  -  werden  лишаться,  ли- 
шйться  средствъ  пропитанія;  (feine 
Stelle  verlieren)  лишйться  своего  мѣ¬ 
ста;  er  i(t  jetzt-  geworden  онъ  теперь 
безъ  мѣста.  2.  (von  Sachen)  безполез¬ 
ный  ;  -lofe  Befchäftigung  безполезное 
занятіе;  -lofe  Kün|te  искусства,  не 
доставляющія  средствъ  пропитанія; 
искусства  безполезныя. 

Bro't||lofigkeit  /*.  (-,  0)  u.  -mangel 
m.  (-s,  0)  безхлѣбье;  безхлѣбица;  не¬ 
достатокъ  въ  хлѣбѣ;  (Armut)  бѣд¬ 
ность,  и ;  нищета ;  нужда,  -markt  т. 
(~[e]s,  -märkte)  хлѣбный  рынокъ, 
-mehlra.(-[e]s,  0)  ржаная  мука,  -mef- 
fer  п.  (-s,  ~)  хлѣбный  ножъ,  -neid  т. 
(— [e]s,  0)  зависть  на  чужбй  хлѣбъ ; 
нежеланіе  другому  хлѣба,  -not  f.  (-, 
0)  (см.  Brotmangel),  -rauft  т.  (-[e]s, 
-ränfte)  краюха  хлѣба;  горбушка 
хлѣбная,  -rinde  f.  (-,  -п)  (см.  Brot¬ 
krume).  -fack  m.  (-[e]s,  -fäcke)  хлѣб¬ 
ная  сумка,  -fcharren  m.  (-s,  -)  хлѣб¬ 
ный  рядъ,  -fchan  f.  (-,  0)  осмотръ 
хлѣба,  -fchaufel  f.  (-,  ~n)  хлѣбная  ло¬ 
патка.  -fcheibe/.(-,  -n)  ломоть  хлѣба, 
-fchieber  m.  (-s,  ~)  (cm.  Brotfchaufel). 
-  fchimmel  m.  (-s,  0)  плѣсень  въ  хлѣбѣ, 
-fchnitte  f.  (-,  -n)  (cm.  Brotfeheibe), 
-fchwamm  w.(~[e]s,  ~fchwämme)(Bot. 
agaricus  lactifluus)  млекоточный 
грибъ;  ольхбвикъ;  олын  аникъ. -fpen- 
de  f.  (-,  ~n)  раздача  хлѣба  бѣднымъ, 
-fpender  т.  (-s,  ~)  раздатчикъ  хлѣба. 
-ftudium«.(~s,-dien)  занятіе  наукою 
ради  пропитанія  себя,  -fuppe  f.  (-, 
-п)  хлѣбная  похлёбка,  -taxe /’.(-,~п) 
такса  на  хлѣбъ;  справочная  [указ¬ 
ная]  цѣна  хлѣба,  -teig  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
хлѣбное  тѣсто,  -teller  т.  (-s,  -)  та¬ 
релка  для  хлѣба,  -torte /1(-,  -^хлѣб¬ 
ный  тортъ;  тортъ  изъ  тёртаго  хлѣба, 
-trog  т.  (-[e]s,  -tröge)  квашня,  -ѵег- 
dien(t  т.  (-es,  0)  (см.  Broterwerb), 
-verkant  т.  (~[e]s,  -käufe)  хлѣбная 
продажа.  -Verkäufer  т.  (-s,  -)  хлѣбо¬ 
продавецъ,  -вца.  -Verwandlung  f.  (-, 
-en)  пресуіцествлёніе  [хлѣба],  -waf- 
fer  п.  (-s,  0)  хлѣбная  вода,  -weib  п. 
(-[e]s,  -er)  (см.  Brotfrau).,  -wiffen- 
fchaft  f.  (-,  -en)  наука  хлѣбная;  н., 
доставляющая  пропитаніе,  -zucker 
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т.  (-s,0)  сахаръ  въ  головахъ;  голов¬ 
ной  сахаръ. 

Brou'gham  т.  (-s,  ~s)  бругемъ; 
лёгкая  двухмѣстная  карёта. 

Brouilla'rdw.(-s,-s)(cM.Brouillon). 

brouillie'ren  ѵ.  tr.  1.  (durcheinander- 
werfen)nepe6päcbiBaTb,-6pocäTb;nepe- 
мѣшивать,  -мѣшать.  2.  (veruneinigen) 
разссоривать,  -ссорить;  mit  jemdm. 
brouiliiert  fein  разссориться  съ  кѣмъ; 
быть  съ  кѣмъ  въ  ссорѣ. 

Brouillo'n  п.  (-s,  —  s)  1.  (er(ter  Ent¬ 
wurf  einer  fchriftlichen  Arbeit)  брульбнъ; 
черновая  бумага;  черновое  письмо; 
концёптъ;  бумага,  напйсанная  на¬ 
черно.  2.  (Kladde)  черновая  тетрадь; 
общая  т. ;  (kaufm.)  черновая  приходо- 
расходная  кнйга;  меморіалъ. 

Broy'han  ш.  (— s,  0)  названіе  особаго 
рода  пшенйчнаго  пйва. 

Bruch  т.  (-[e]s,  Brüche)  1.  (das 
Brechen ;  das  Gebrochene)  ломка ;  ломъ; 
(die  Stelle,  wo  etwas  entzwei  gebrochen  i(t) 
разломъ;  изломъ;  надломъ;  (Ritze, 
Spalte)  трёщина;  расщёлина;  (in  Eifen 
u.  Holz)  рвотина ;  плена ;  (der  Glieder, 
der  Knochen)  переломъ ;  (des  Hirnfchä- 
dels)  проломъ ;  (eines  Seiles)  разрывъ ; 
voller  Brüche  (cm.  brüchig  2.^);  diefe 
Yafe  hat  einen  -  bekommen  эта  ваза 
треснула.  2.  (Falte)  сгибъ;  загйбъ; 
Складка.  3.  fig.  (des  Gaßrechts,  des  Frie¬ 
dens,  der  Treue)  нарушёніе;  прекра- 
щёніе.  4.  fig.  (Zerwürfnis)  разрывъ;  es 
ift  zwifchen  ihnen  zum  -  gekommen 
они  поссорились;  дружба  ихъ  пре- 
кратйлась.  5.  (gebrochene  Zahl)  дробь, 
и;  echter  -  правильная  др. ;  einfacher 
-  обыкновённая  др. ;  unechter  -  не¬ 
правильная  йли  алгебрайческая  др. ; 
fig.  das  geht  in  die  Brüche  это  не- 
исчислймо;  этому  предѣла  нѣтъ;  fig. 
in  die  Brüche  geraten  попадать, 
-пасть  въ  просакъ;  ошибаться,-бйть- 
ся  въ  свойхъ  ра[з]счётахъ ;  fig.  in  die 
Brüche  gehfejn  не  имѣть  успѣха;  не 
СОСТОЯТЬСЯ.  6.  (Medz.,  Brucbfchaden) 
грыжа ;  кила ;  er  hat  einen  -  bekom¬ 
men  у  него  показалась  rpbma.7.(Stem- 
bruch)  каменоломня.  8.  (aufgepflügtes 
Land)  паханая  земля.  9.  (Bruchstücke, 
Scherben)  обрѣзки,  pl.  m. ;  осколки,  pl. 
m. ;  обломки, pl.  m. ;  ломъ.  10.  (Forftw., 
Windbruch)  ломъ;  буреломъ;  буре- 
валъ;  вѣтроломъ.  11.  (weidm.)  зелё¬ 
ныя  вѣтки,  которыми  охотники 
украшаютъ  головной  уборъ  послѣ 
удачной  охоты. 

Bruch  m.(-[e]s,  Brüche)  od.  n.  (-[e]s, 
Briichefr])  тростниковое  лѣсйстое  бо¬ 
лото;  болотистое  мѣсто;  топь,  и; 
поёмный  лугъ. 

brn'chartig  adj.  (Medz.)  на  подобіе 
грыжи ;  грыжѣ  подобный. 

Bru'ch||band  п.  (~[e]s,  -bänder)  бан¬ 
дажъ  отъ  грыжи;  грыжный  бандажъ, 
-bau  т.  (~[e]s,  -ten)  (Bergw.)  разра¬ 
ботка  обваловъ,  -beere  f.  (-,  -n)  (Bot. 
vaccinium  uliginosum)  гонобобель,  я; 
голубёль,  и;  голубйка;  пьяница; 
пьянйка.  -droffel  /'.  («,  -n)  (Zool.  tw- 
dus  palustris )  дроздъ-камышникъ, 
-eifen  n.  (-s,  0)  ломъ;  желѣзный  л.; 
старое  желѣзо,  -fläche/*. (-,-n) (Miner.) 
изломъ;  повёрхность  излома. 

brn'chfrei  adj.  1.  не  имѣющій  над¬ 
лома  [трёщины] ;  безъ  поломки.  2.  не 
страдающій  грьіжею. 

Bru'chHglas  п.  (-glafes,  0)  раздро¬ 
блённое  стеклб ;  бйтое  ст. ;  бои.  -gold 
п.  (-[e]s,  0)  с  шорбдное  золото,  -hafe 
т.  (-n,  -n)  (Zool.  lepus)  заяцъ  болот- 
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brüllen 


ный.  -holz  n.  (-es,  -hölzer)  1.  лѣсъ, 
растущій  на  болотѣ.  2.  буреломъ; 
вѣтроломъ.  [стыи;  топкій. 

bru'chig  adj.  болотный;  болоти- 

brü'chig  adj.  1.  (fpröde)  ломкій; 
хрупкій.  2.  (voller  Brüche)  трещино¬ 
ватый;  (von  Miner.)  плёнчатый. 

Bru'chkolik  f.  (-,  -en)  (Medz.)  ко¬ 
лика  отъ  грыжи. 

bru'chkrank  adj.  -  u.  der  B-e  одер¬ 
жимый  грыжею;  килякъ. 

Bru'ch||krautw.(-[e]s,  0)  (Bot.  herni- 
aria )  грыжникъ;  грыжбвннкъ;  кйль- 
ная  трава,  -kupier  п.  (-s,  0)  мѣдный 
ломъ;  старая  мѣдь,  -mefferw.  (-s,  -) 
(СЫг.)  килорѣзъ;  бистурёй.  -rech- 
ming  f.  (-,  -en)  числёніе  дробными 
числами ;  (Berechnung  der  Brüche)  ис¬ 
численіе  дробёй.  -reis  m.  (-reifes,  0) 
рисовыя  сѣчки. -fackra.(-[e]s,-fäcke) 
(Medz.)  мѣшокъ,  образуемый  гры¬ 
жею;  грыжный  мѣшокъ,  -fchaden  m . 
(— s,  -fchäden)  l.(Medz.)  грыжа.  2.  (bei 
Waren)  поломка,  -fchiene  f.  (-,  -n)  od. 
-fchindel  f.  (-,  -n)  лубкй  для  пере¬ 
вязыванія  перелома  [переломленной 
кости],  -fchlange/’. (-, -n)(Zool. dnguis 
fragilis )  мѣдяница,  -fchnepfe /’.(-,  ~n) 
(Zool.  scolopax  gallinago)  бекасъ;  ба¬ 
рашекъ,  -шка.  -fchnitt  m.  (-[e]s, 
-e)  операція  грыжи;  килосѣчёніе. 
-fchwinge  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  угловая 
качалка,  -filtern.  (-s,0)  серебряный 
ломъ;  старое  серебро,  -fteiu  m.(-[e]s, 
-e)  бутовый  камень,  -мня;  бутъ; 
(Fliefe,  Quaderflein)  плита;  (Kalkflein)  из¬ 
вестнякъ;  JFeld (lein)  булыжный  [не¬ 
обтёсанный]  камень;  (Steinfchutt)  ще¬ 
бень,  -бня.  -  (trieb  ш.  (-[e]s,  -е)  черта 
въ  дроби,  отдѣляющая  числйтеля 
отъ  знаменателя,  -flück  п.  (~[e]s,  ~е) 

1.  (abgebrochenesStück)  облбмокъ,-мка. 

2.  (Fragment)  отрывокъ,  -вка;  отры¬ 
вочная  статья. 

bru'chftückweife  adv.  отрывками; 
частями;  по  частямъ. 

Bru'ch||teil  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (kleiner 
Teil)  небольшая  часть;  частичка  ^.(ab¬ 
gebrochener  Teil)  обломокъ,  -мка.  В. 
(Quote)  доля;  часть,  и;  извѣстная 
сумма,  -waffer п. (-s,0) болотная  вода, 
-wafferläufer  т.  (-s,  -)  (Zool.  totanus 
glareolus )  лбнзикъ  болотный,  -weide 
/’.  (-,  -n)  (Bot.  salix  fragilis)  йва  лом¬ 
кая  [хрупкая],  -wurz  f.  (-,  0)  (Bot. 
agrimonia  eupatoria)  печёночникъ, 
-zahl  f.  (-,  -en)  дробное  число.  -Zahl¬ 
wort  и.  (-[e]s,  -  Wörter)  дробное  числй- 
тельное  ймя.  -ziegel  т.  (-s,  -)  лома¬ 
ный  кирпйчъ;  кирпйчный  щебень, 
-zitier  /'.  (-,  -п)  (см.  Bruchzahl). 

Brü'ckchen  п.  (-s,  -)  мостикъ. 

Brü'cke  /’.  (~,  -п)  мостъ ;  kleine  ~ 
мостикъ;  fefte  -  постоянный  мостъ; 
pro  viforifche  -  временный  м.;  fchwim- 
mende  -  пловучій  м. ;  fliegende  -  ле¬ 
тучій  мостъ;  hängende  -  висячій 
[цѣпной]  мостъ;  eine  -  fehl agen  (legen, 
bauen) наводйть,  -вестй  [строить,  по-] 
мостъ;  eine  -  abbrechen  разбирать, 
разобрать  [снимать,  снять]  мостъ; 
das  Schlagen,  Abbrechen  einer  -  на¬ 
водка  [постройка],  разборка  моста; 
fig.  eine  goldene  -  bauen  облегчать, 
-чйть  отступленіе;  fig.  die  -  hinter 
fich  ab  brechen  сжигать,  сжечь  свой 
кораблй. 

brü'cken  v.  tr.  мостйть  u.  вымащи¬ 
вать,  вымостить ;  ein  gebrückter  W eg 
вымощенная  [камнемъ,  лѣсомъ]  до¬ 
рога. 

Brü'cken||amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


учрежденіе,  завѣдывающее  мостами, 
-auf {‘eher  m.  (-s,  -)  надзиратель  надъ 
мостомъ,  -balken  m.  (~s,  -)  мостовое 
бревно;  свая  мостовая;  насадный 
брусъ.  -baum.(-[e]s,  -ten)  постройка 
моста;  наводка  моста.  -Ьашп  т. 
(-[e]s,  -bäume)  продольный  мостовой 
брусъ,  -belag  т.  (-[e]s,  -ѳ)  od.  ~be- 
legung  f.  (-,-еп)  настгілка  мостовая; 
мостовое  полотнб.  -bock  т.  (— [ejs, 
-bocke)  козёлъ,  -зла.  -bogen  т.  (-s, 
-  u.  -bögen)  сводъ  [арка]  моста, 
-bohle  f.  (-,  -п)  половая  настйлка 
моста;  пластгіна.  -durchlaß  w.(-laffes, 
-läffe)  мостовой  пролётъ;  отверстіе 
моста,  -geiänder  п.  (-s,  -)  перйла  [рі. 
п .]  у  моста ;  балясникъ,  -geldn.  He]s, 
-er)  мостовыя  деньги;  мостовой 
сборъ;  мостовое,  -geldeiimelmier  т. 
(- я,.  -)  сборщикъ  мостовыхъ  денегъ, 
-glied  п.  (-[e]s,  -er)  проходъ  моста, 
-haus  п.  (-haufes,  -häufer)  od.  -liäus- 
chen  n.  (— s,  -)  домъ  сборщика  мосто¬ 
выхъ  денегъ,  -joch  п.  (— [e]s,  -е)  рядъ 
свай  съ  насадками  [подъ  мостомъ] ; 
козлы  мостовые,  -klappe  f.  (-,  -n) 
клапанъ ;  выдвижная  часть  [развод¬ 
наго]  моста;  (zum  Aufziehen)  подъём¬ 
ная  часть  моста;  подъёмъ,  -köpf  т. 
(-[e]s,  -köpfe)  передняя  часть  моста; 
предмостье;  предмостное  укрѣпле¬ 
ніе;  тетъ-де-понъ.  -legung/’.  (-,  -en) 
наведеніе  [наводка]  моста,  -lehne  f. 
(-,  -п)  (см.  Brückengeländer),  -mei- 
fter  m.  (-s,  -)  смотритель  моста,  -pfähl 
m.  (-[e]s,  -pfähle)  мостовая  свая, 
-pfeiler  m.  (-s,  -)  мостовой  устой; 
быкъ,  -pfoften  m.  (-s,  -)  мостовой 
столбъ,  -probe  f.  (-,  0)  испытаніе 
моста,  -fchanze  f.(-,  ~n) (см.  Brücken¬ 
kopf).  -fpannung  f.  (-,  -en)  пролётъ 
моста.  - jteg  m.  (-[e]s,  -e)  1.  мостикъ; 
мосткй,  pl.  m.  2.  (Herald.)  гербовая 
связка,  -train  m.  (-s,  ~s)  мостовой 
паркъ,  -wage  f.  (-,  -n)  вѣсовой  по¬ 
мостъ;  вѣсы  съ  помостомъ,  -zoll  т. 
(-[e]s,  -zolle)  мостовая  пошлина  (см. 
также  Brückengeld).  -Zolleinnehmer 
ш.  (~s,  -)  (CM.Briickengeldeinnehmer). 
-Zollhaus  п.  (-haufes,  -häufer)  домъ 
для  взиманія  мостовой  пошлины. 

Brü'ck||lein  п.  (-s,  -)  (см.  Brück- 
chen).  -пег  т.  (-s,  -)  (см.  Brücken¬ 
geldeinnehmer). 

Brü'ckung  /'.  (-,  -en)  1.  мощеніе; 
вымогаете.  2.  (im  Stalle)  отлогій  дере¬ 
вянный  полъ;  (fchrägesGerüfl)  отлогіе 

ПОДМОСТКИ. 

Brudel  т.  (~s,  -)  1.  (auf [leigender 
Dampf)  паръ  ОТЪ  кипятка.  2.  (weidru., 
mooriger  Grund)  топкое  мѣсто;  болото. 

brud[d]eln  I.  ѵ.  tr.  (pfufchen)  кро- 
пать,  с- ;  дѣлать,  с-  что  наскоро  [кое- 
какъ  od.  какъ  ни  попало] ;  пачкать, 
на-.  II.  ѵ.  intr.  (см.  brodeln). 

Bruder  т.  (-s,  Brüder)  братъ,  pl. 
братья,  -ьевъ;  leiblicher  -  роднёй 
бр. ;  der  dienende  -  (in  Klöftem)  по¬ 
слушникъ;  (in  der  Freimaurerloge) 
братъ-масонъ;  масонъ;  barmherzige 
Brüder  братья  милосердія;  fam.  ein 
luftiger  -  весельчакъ;  разгульный 
малый ;  was  macht  Ihr  Herr  -  ?  что 
дѣлаетъ  Вашъ  братецъ?  fig.  das  ift 
unter  Brüdern  fo  viel  wert  дешбвле 
отдать  нельзя;  и  отцу  родному  де- 
шёвле  не  отдашь;  (fprichw.)  gleiche 
Brüder,  gleiche  Kappen  масть  къ 
масти  подбирается ;  „кто  на  кого  по¬ 
хожъ,  тотъ  съ  тѣмъ  и  схожи.“; 
одного  поля  йгода.  -art  (-,  о)  nach 
-  по-братски,  -band  п.  (-[e]s,  -ѳ)  узы 


братства,  -bund  т.  (-[e]s,  -bünde) 
братскій  союзъ ;  братство. 

Brüder|  |clien  п.  (-s,  -)  братецъ,  -тца. 
-gemeinde/’.  (-, -п) братская  община; 
(der  Herrnhuter)  братія  гернгутеровъ ; 
гернгутерская  община. 

ßruder||gefchlecht  п.  (~[e]s,  -er) 
родственное  племя,  -hand  f.  (-,  -hän- 
de)  братская  рука,  -haß  т.  (-haffes, 
0)  братоненавгідѣніе.  -herz  п.  (-ens, 
~ѳп)  братская  душа;  wie  geht  es,  -? 
что  ты,братецъ,подѣлываешь?  -kind 
n.  (-[e]s,  -er)  братнино  дитя ;  (Neffe) 
племянникъ ;  (Nichte)  племянница, 
-kuß  m.  (-kuffes,  -küffe)  братскій 
поцѣлуй.  [eben). 

Brüderlein  n.  (-s,  -)  (см.  Brüder- 
brü'derlich  I.  adj.  братскій.  II.  adv. 
по-братски. 

Brüderlichkeit  f.  (-,  0)  братство; 
духъ  братства ;  братолюбіе. 

Bruderliebe  f.  (-,  0)  братская  лю¬ 
бовь  ;  братолюбіе, 
brnderlos  adj.  не  имѣющій  брата. 
Bruder||mahl  w.(-[e]s,  -е  u.  -mähler) 
братскій  пиръ;  (in  Klöflern)  трапёза 
братская ;  (Liebesmahl  der  erflen  Chriflen) 
вечеря  любви,  -mord  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
братоубійство,  -mörder  т.  (-s,  -) 
братоубійца ;  братогубецъ,  -бца. 
-morderin  /'.  (-,  -nen)  братогубица; 
братоубійца.  [ственный. 

brudermörderifch  adj.  братоубій- 
Briiderfchaft  f.  (-,  -en)  1.  братство; 
mit  jemdm.  -  machen,  fchließen  od. 
trinken  брататься,  по-  съ  кѣмъ  за 
стаканомъ;  пить,  выпить  съ  кѣмъ 
на  ты.  2.  (Genoffenfchaft)  братство. 
3.  (religiöfe)  братія. 

Bruders||fohn  т.  (-[e]s,  -föhne) 
племянникъ,  -tochter  f.  (-,  -töchter) 
племянница.  [ноетъ. 

Brndertreue  f.  (~,  0)  братская  вѣр- 
Briiderverein  m.  (r[e]s,  -e)  брат¬ 
ство.  [мёжду  братьями. 

Bruderzwift  m.  (-es,  -ѳ)  раздоръ 
Brudler  m.  (-s,  -)  (prov.)  пачкунъ ; 
кропатель,  я.  [брюггскій. 

Brü'gge  п.  (Geogr.)  Брюгге;  aus  - 
Brü'he  f.  (-,  -n)  (Sauce)  соусъ;  под- 
лтівка;  (Bouillon)  бульонъ;  (бирре)супъ; 
похлёбка;  kurze  -  густой  соусъ; 
lange  -  жидкій  соусъ ;  fig.  eine  lange 
-  über  etwas  machen  слишкомъ  рас¬ 
пространяться,  -ннться  о  чёмъ ;  раз¬ 
болтаться  [voll.]  о  чёмъ. 

brü'lieii  ѵ.  tr.  обваривать,  -варить 
кипяткомъ;  gebrühtes  Futter  (см. 
Brühfutter). 

Brü'li||faßM.  (-faffes,  -fäffer)  извара. 
-futter  n.  (-s,  0)  пареный  кормъ; 
кормъ,  обваренный  кипяткомъ;  за- 
вйръ;  заварка. 

brü'liheiß  adj.  1.  самый  горячій; 
горячій,  какъ  кипятокъ;  кипящій. 
2.  fig.  er  hat  uns  die  Neuigkeit  -  er¬ 
zählt  онъ  тотчасъ  передалъ  намъ  эту 
новость. 

brü'hig  adj.  изв  ар  истый. 
Brü'hkeffel  m. (-s,  -)  выпарильный 
котёлъ. 

Brü'hl  m.  (-[e]s,  ~e)  сырое  мѣсто ; 
поёмный  лугъ,  поросшій  кустарни¬ 
комъ. 

Вгіі'ЬЦІеіп  п.  (— s,  -)  супецъ,  -пца. 
-trog  т.  (-[e]s,  -tröge)  извара. 
brü'hwarm  adj.  (см.  brühheiß). 
Brü'hwaffer  n.  (-s,  0)  кипятокъ, 
-тка.  [обезьяна-ревунъ. 

Brii'ilaffe  m.  (-n,  ~n)  (Zool.  mycetes ) 
brü'llen  v.  intr.  (von  Menfchen,  vom 
Sturm  u.  Meer)  ревѣть  [imv.];  (von  Rin- 
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dern)  мычать  [unv.];  ревѣть;  (vom 
Löwen)  рыкать  [unv.];  (vom  Donner) 
гремѣть  [unv.]. 

Brü'llen  n.  («s,  0)  рёвъ ;  мычаніе ; 
рыкъ ;  рыканіе  (ср.  глаг.). 

Brü'ller  т.  («s,  «)  ревунъ. 

Brü'llochs  т.  («ochfen,  «ochfen) 
волъ ;  племянный  быкъ. 

Brumai're  т.  («[s],  «s)  брюмеръ. 

Bru'mm||bär  т.  («en,  «en)  1.  (Zool. 
ursus )  медвѣдь,  Я.  2.  fam.  (brummiger 
Menfcb)  воркотунъ;  воркунъ;  r.opj 
чунъ;  брюзга;  брюзгунъ;  угрюмый 
человѣкъ,  «hart  w.(«[e]s,  «bärte)  (см. 
Brummbär  2.). 

brn'mmbärtig  adj.  брюзгливый; 
ворчливый. 

Bru'mm||baß  m.  («baffes,  «baffe) 
контрабасъ,  «eifen  n.  («s,  «) варганъ. 

bru'mmen  I.  v.  tr.  ein  Liedchen  « 
мурлыкать.  II.  v.  intr.  1.  (von  Men- 
fclien)  ворчать  [unv.] ;  брюзжать  [unv.] ; 
(murmeln)  бормотать,  про« ;  in  den 
Bart«  ворчать  сквозь  зубы;  бормо¬ 
тать,  про«;  говорить  подъ-носъ.  2.(von 
Bären)  ревѣть  [unv.];  (von  Bienen  u. 
Käfern)  жужжать  [unv.];,  брюзжать 
[unv.] ;  (von  Glocken)  гудѣть  [unv.].  3. 
fam.  (gefangen  fitzen)  быть  подъ  заклю¬ 
ченіемъ  [подъ  арестомъ]. 

Bru'mmen  п.  («s,  0)  l.(vonMenfchen) 
ворчаніе;  (Murmeln)  бормотаніе;  (an¬ 
haltendes  «)  воркотня;  брюзжаніе.  2. 
(von  Bären)  рёвъ ;  (von  Bienen  u.  Käfern) 
жужжаніе;  (von  Glocken)  гудѣніе.  3. 
сидѣніе  подъ  арестомъ. 

Brn'mmer  т.  («S,  «)  1.  (Brummbär) 
медвѣдь,  я.  2.  (Brummfliege)  поплёвка. 

3.  (Brummbaß)  контрабасъ;  (dicke  Baß- 
faite)  басовая  струна;  (Baßpfeife  der 
Orgel)  басовая  трубка;  бомбарда. 

4.  (Bombenkanone)  бомбовая  пушка. 

5.  fig.  (brummiger  Menfch)  воркунъ; 

брюзга.  \vomitoria)  поплёвка. 

Brn'mmfliege  f.  («,  «n)  (Zool.  musca 

brn'mmig  adj.  ворчливый;  ворча- 
лйвый;  брюзгливыя;  eine  «е  Alte 
ворчливая  старуха ;  старая  вор¬ 
кунья;  «es  Wefen  ворчливость,  и. 

Bru'mm||käfer  т.  («s,  «)  (Zool.  melo- 
bontha  vulgaris)  майскій  жукъ.-kater 
m.  («s,  «)  воркунъ,  «kreifel  m.  («s,  «) 
(mit  hohlem  Kopf)  волчокъ,  «чка ;  ку¬ 
барь,  я ;  (der  mit  der  Peitfche  getriebene, 
mit  feftem  Kopf)  кубарь,  я;  (fonft:)  вер¬ 
тушка;  юла.  «ochs  m.  («ochfen, 
«ochfen)  (cm.  Brüllochs). 

Brmie'lle  f.  («,  «n)  (Bot.  prunella  vul¬ 
garis)  горлянка ;  горловйнка ;  жабная 
трава. 

briine'tt  adj.  (von  der  Hautfarbe)  смуг¬ 
лый  ;  (dunkelhaarig)  тёмноволбсый ; 
тёмнорусый ;  die  B«e  брюнетка. 

Brüne'ttrofe  /'.  («,  «n)  (Bot.  adonis 
autumnalis)  уголёкъ-въ-огнѣ. 

Brunft  f.  («,  Brünfte)  расхбдка; 
тёча ;  тёчка ;  in  der  «  fein,  flehen  быть 
въ  расходкѣ  [въ  тёчкѣ];  бѣгаться; 
in  die  «  treten  начинать,  «чать  бѣ¬ 
гаться;  aus  der  «  treten  переставать, 
«стать  бѣгаться. 

bru'nften  V.  intr.  бѣгаться ;  быть  въ 
расходкѣ ;  быть  въ  тёчкѣ. 

Bru'nfthirfch  т.  («es,  «ѳ)  олёнь  во 
врёмя  течки.  J/гёчкѣ. 

brü'nftig  adj.  находящійся ,  въ 

Bru'nft||platzm.(«es,  «plätze)  мѣсто 
тёчки.  «zeit  f.  («,  ~еп)  время  тёчки. 

Brunhi'ld[e]  (w.  P.)  Брунгйльда. 

Brünie'reifen  n.  («s, «)  (cm.  Brünier- 
ftahl). 

brünie'ren  v.  tr.  воронить  [unv.]. 


Brünie'||ren».(«s,0)  вороненье,  «rer 
m.  («s,  «)  воронйльщикъ. 

Brünie'r||falz  n.  («es,  0)  воронйль- 
ная  соль,  «ftahl  m.  («es,  «ftälile)  гла- 
дйльня;  лощйло;  полировалка;  во- 
ронйло. 

Brünn  п.  (Geogr.)  Брюнъ. 
Bru'nnäfcher  т.  («s,  «)  зольнйкъ. 
Brü'nne  /'.  («,  «п)  броня ;  панцырь, 
я ;  латы,  pl.  /'. 

Bru'nnen  т.  («s, «)  1.  (Quell)  ключъ ; 
роднйкъ.  2.  (Mineralquelle)  минераль¬ 
ныя  [цѣлебныя]  воды;  [einen]  «  trin¬ 
ken  пить  [unv.]  минеральныя  воды; 
пользоваться  [unv.]  минеральными 
водами.  3.  (künftlich  eingefaßte  Quelle) 
колодезь,  я ;  колодецъ, «  дца ;  fig.  wenn 
das  Kind  in  den  «  gefallen  ift,  fo 
deckt  man  ihn  zu  парнйшка  ввалйл- 
ся,  такъ  и  колодезь  накрыли.  4.  (auf 
Schiffen)  льяло;  вель,я.  5.  (Schacht  beim 
Minenbau)  подкопная  шахта,  «ader 
f.  («,  «п)  водяная  жйла.  «anftalt  /'.  («, 
«en)  заведеніе  [для  приготовленія] ис¬ 
кусственныхъ  минеральныхъ  водъ. 
«arztm.(«es,«ärzte)  врачъ  на  водахъ; 
врачъ  при  минеральныхъ  водахъ, 
«bäum  т.  («[e]s,  «bäume)  (am  Zieh¬ 
brunnen)  журавль,  я;  коромысло^ ко¬ 
лодезное.  «becken  п.  («s,  «)  бассейнъ, 
«bolirer  т.  («s,  «)  1.  (Menfch)  колодез¬ 
никъ.  2.  (Werkzeug)  земляной  буръ, 
«dach  п.  («[e]s,  «dächer)  крыша  надъ 
колодцемъ,  «eimer  т.  («s,  «)  бадья, 
«einfaffung /)(«,  «en)  (die  innere)  срубъ; 
обрубъ ;  (über  der  Erde)  верхняя  часть 
окраины  колодца; закраина  колодца, 
«feger  т.  («s,  «)  чистйлыцикъ  коло¬ 
дезей.  «gaft  т.  («es,  «gäfte)  посѣтгі- 
тель  минеральныхъ  водъ ;  пользую¬ 
щійся  минеральными  водами,  «ge¬ 
brauch  т.  («[e]s,  0)  пользованіе  мине¬ 
ральными  водами,  «geift  т.  («es,  «er) 

1.  русалка  колодезная  [ключевая]. 

2.  газъ  [воды] ;  свѣжесть  колодезной 
воды,  «geiänder  п.  («s,  «)  перйла 
около  колодца,  «haken  m.(«s, «)  коло¬ 
дезный  крюкъ,  «haus  п.  («liaufes, 
«häufer)  u.  «liäuschen  n.  («s, «)  домикъ 
надъ  колодцемъ,  «kaften  m.  («s, «)  1. 
(cm.  Brunneneinfaffung).  2.  (am  Boden 
desBrunnens)  ключйца.  «kette/. («,  «n) 
цѣпъ  колодезная.  «kreffe  /'.  («,0)  (Bot. 
nasturtium  officinale )  бруикрес[с]ъ ; 
крес[с]ъ  водяной  [родниковый]; 
гулявникъ ;  жеруха ;  рѣжу  ха.  «kur 
/’.  («,  ~еп)  пользованіе  минеральными 
[цѣлительными]  водами ;  eine  «  [ge]- 
brauchen  пользоваться  [unv.]  мине¬ 
ральными  водами;  пить  [unv.]  мине¬ 
ральныя  воды,  «leitung  /'.  («,  «en) 
водопроводныя  трубы ;  водопроводъ, 
«loch  п.  («[e]s,  «löcher)  отверстіе 
колодца,  «macher  т.  («s,  «)  od.  «mei¬ 
ner  т.  («s,  «)  колодезникъ,  «nixe  f. 
(«,  «n)  (см.  Brunnengeiß  1.).  «ort 
m.  («fe]s,  «e  u.  «Örter)  мѣсто,  гдѣ  на¬ 
ходятся  минеральныя  воды ;  einen  « 
befuchen  ѣхать,  по«  на  воды,  «rad 
п.  («[e]s,  «räder)  колодезное  колесо, 
«rand  т.  (~[e]s,  «ränder)  (см.  Brunnen- 
einfaffung).  «raumer  m.  («s,  «)  (cm. 
Brunnenfeger). 

brn'nnenreieh  adj.  ключйстый. 

Bru'nnen||rölire  f.  (~,  «n)  колбдез- 
ная[иасбсная]  труба,  «falz ».(«es, «ѳ) 
колодезная  [ключевая^оль^ГсІтеп- 
gel  т.  («s,  ~)  коромысло  колодезное; 
оцѣпъ;  журавъ.  «feil  п.  («[e]s,  «е) 
канатъ  колодезный,  «fole  f.  («,  «n) 
колодезный  [ключевой]  разсолъ, 
«[lange  f.  («,  «п)  бадёйный  шестъ. 


«waffer  п.  («s,  «)  (Quellwaffer)  ключе¬ 
вая  [родниковая]  вода;  (fonft)  коло¬ 
дезная  вода,  «zeit  f.  («,  «en)  время 
посѣщенія  водъ  [пользованія  вода¬ 
ми]  ;  сезонъ.  [«чка. 

Brü'nnlein  п.  («s,  «)  родничокъ, 

Bru'nnj  [quell  т.  («[e]s,«e)  od.  «quelle 
f.  («,  «n)  источникъ ;  fig.  «  aller  Güter 
кладезь  всякой  благости. 

Brunft  f.  («,  Brünfte)  1.  (das  Brennen) 
горѣніе;  (Hitze)  жаръ;  (Feuer sbrunft) 
пожаръ.  2.  (heftige  Leiden  fchaft)  пыл¬ 
кая  страсть;  пылъ.  В.  (von  Tieren) 
(см.  Brunft). 

brü'nftig  I.  adj.  1.  (leiden fchaftlich) 
страстный;  горячій;  пылкій;  «es 
Gebet  тёплая  молйтва ;  «e  Liebe  пла¬ 
менная  любовь.  2.  (von Tieren)  находя¬ 
щійся  въ  течкѣ ;  «  werden  (см.  brunf- 
ten).  II.  adv.  «  beten  усёрдно  мо- 
лйться.  [горячность,  и. 

Brü'nftigkeit  f.  («,  0)  пылкость,  и; 

Bru'nftzeit  /'.  (см.  Brunftzeit). 

bru'nzen  v.  intr.  мочйться,  по«. 

Brüfch  m.  («es,  «e)  (Bot.  ruscus  acu- 
leatus)  йглица ;  мышій  тёрнъ. 

brüsk  adj.  (grob)  грубый;  (auffahrend) 
вспыльчивый ;  запальчивый;  (patzig) 
заносчивый. 

brüskie'ren  v .  tr.  jemdn.  «  посту¬ 
пать,  «пйть  съ  кѣмъ  грубо  [дерзко] ; 
грубйть,  на«  кому;  вспылйть  [voll.] 
на  кого. 

Bru'ffe  f.  («,  «n)  (Ofkf.)  брусъ. 

Brü'ffel  n.  (Geogr.)  Брюссель,  я.  «er 

1.  adj.  брюссельскій.  II.  m.  («s,  «) 
брюсселецъ,  «льца.  «erin  f.  («,  «neu) 
брюсселька. 

Bru'ffen  m.  («s,  «)  (cm.  Bruffe). 

Brü'ßler  (cm.  Brüffeler). 

brü'ßlerifeh  adj.  брюссельскій. 

Bruft  /'.  (~>  Brüfte)  1.  (Körperteil) 
грудь,  и;  von  [tarker,  breiter  «  гру¬ 
дастый;  mit  voller  «  (von  Frauen)  rpj- 
дйстый ;  полногрудый ;  einem  Kinde 
die  «  geben  кормить,  на«  младенца 
грудью  ;  ein  Kind  von  der  «  ent¬ 
wöhnen  отнимать,  «пять  ребёнка  отъ 
груди ;  an  die  «  drücken  прижимать, 
«жать  къ  сердцу;  an  der  «  leiden 
страдать  [unv.]  грудью;  mir  ift  die  « 
beklommen  у  меня  духъ  захваты¬ 
ваетъ;  мнѣ  тяжело  на  сердцѣ;  fig. 
[ich  in  die  «  werfen  (см.  fieh  brüften). 

2.  (Bruftftück  eines  Rindes)  грудина; 
грудйика.  В.  (an  Kleidern)  ЛИФЪ. 

Brn'ft||acker  m.  («s,  «äcker)  (Oftf.) 
постоянно  обработываемое  поле, 
«alant  m.  («fe]s,  «e)  (Zool.  inula  hele- 
nium)  Оманъ ;  дивосйлъ ;  девесйлъ. 
«arznei  f.  («,  «en)  (cm.  Brußmittel). 
«bäum  w.(«[e]s,  «bäume)  (am  Webßuhl) 
грудной  валъ;  перёдніи  навби.«Ьеегв 
f.  («,  «n)  (Bot.  zizyphus  vulgaris)  груд¬ 
ная  игла;  ( rhamnus  infectoria)  придо¬ 
рожная  игла,  «bein  n.  («[e]s,  «e)  (Anat.) 
грудная  кость,  «beklemmung  f.  («, 
«en)  стѣснёніе  груди;  одышка,  «be- 
fclnverde  f.  («,  «n)  одышка;  тяжёлое 
[затруднйтелыюе]  дыханіе;  удушье, 
«bild  п.  («[e]s,  «er)  1.  грудной  [пояс- 
ный]  портрётъ.  2.  (Büße)  бюстъ. 
«binde/1. («,  ~п)  нагрудная  перевязка; 
нагрудникъ,  «bohrer  т.  («s,  «)  коло¬ 
воротъ.  «bräune  /'.  («,  0)  (Medz.j  груд¬ 
ная  жаба,  «bruch  т.  («[e]s,  «briiche) 
(Medz.)  грудная  грыжа. 

Brü'  flehen  ».(«s, «)  грудочка ;  груд¬ 
ка;  грудца. 

Bru'ß||drüfe  f.  («,  «n)  грудная  же¬ 
леза;  «  vom  Kalbe  сладкое  мясо, 
«einge weide  pl.  грудные  органы; 
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грудныя  внутренности,  -elixir  п. 
(~[e]s,  -ѳ)  грудной  эликсиръ. 

brü'ften  ѵ.  refl.  fich  -  величаться 
~[unv.];  кичйться  [unv.];  важничать, 
за-;  ходить  [unv.]  гордо  [спесйво]; 
выступать  [unv.]  важно ;  принимать, 
~нять  важный  видъ ;  fich  mit  etwas  - 
гордйться,  воз-  чѣмъ;  хвастаться 
[unv.]  чѣмъ ;  чваниться  [unv.]  чѣмъ. 

Bru'ft||entzündung  f.  (-,  -еп)  воспа¬ 
леніе  въ  грудй ;  (der Frauen)  грудница, 
-feld  п.  (-[e]s,  ~ѳг)  (см.  Bruftacker). 
-felge  f.  (-,  -n)  косякъ  [по  краю  на 
плоскости  зубчатаго  колеса],  -feil 
п.  (-[e]s,  ~е)  (Anat.  pleura)  грудная 
плева;  подрёберная  плевра,  -fell- 
entzündnngf.(-,-en)  воспаленіе  груд¬ 
ной  плевы;  плеврйтъ.  -finne  f.  (-, 
~п) грудное  перо;  грудной  плавнйкъ. 
-fleck  т.  (-[e]s,  -е)  1.  перёдникъ  [ко¬ 
жаный];  нагрудникъ.  2.  пятно  на 
грудй.  -fleifch  п.  (-es,  0)  грудйна; 
гру  дйнка ;  грудная  говядина.  -Hoffe 
f.  (-,  ~n)  (см.  Bruftfinne).  -floffer  pl. 
m.  (Zool.  thorcicici)  грудопёрыя  рыбы, 
-gegend  f.  (-,  0)  грудная  область, 
-geländer  n.  (-s,  -)  перила,  pl.  n.  [по 
грудь],  -gefims  n.  (-fimfes,  -fimfe) 
(Bauk.)  гзымзъ;  поясокъ,  -ска;  вы¬ 
ступъ  подоконной  доскй.  -harnifeli 
т.  (-es,  ~ѳ)  кирасъ;  грудныя  латы ; 
нагрудникъ,  [доходящій  до  груди. 

bru'fthoch  adj. вышиною  по  грудь; 

Bru'(t||höhe  f.  (-,  0)  in  -  вышиною 
по  грудь,  -höhle  f.  (-,  -п)  грудная 
полость,  -holz  п.  (-es,  -hölzer)  (Ge- 
werb.)  нагрудная  дощёчка;  (am  Vorder¬ 
teile  des  Schiffes)  шекъ;  княвдегедъ; 
водорѣзъ;  (bei  den  Bandwirkern)  на¬ 
грудникъ  [ткацкаго  стана];  (Bergw.) 
вандрутъ.  -haften  m.  (-s,  -)  (Anat.) 
грудная  клѣтка ;  грудь,  и;  -kind  п. 
(-[e]s,-er)  грудной  младенецъ;  груд¬ 
ное  дитя,  -knochen  т.  (-s,  -)  (см. 
Bruftbein).  -koppel  f.  (-,  -n)  (am 
Pferdege fchirr)  нашйльникъ.  -korb  m. 
(-[e]s,  -körbe)  (cm.  Bruftkaften). 

bru'ftkrank  adj.  -  u.  der  В-ѳ  стра¬ 
дающій  грудью. 

Bru'|t||krankheit  f.  (-,  -en)  грудная 
болѣзнь,  -kranfe  f.  (-,  -n)  брыжжй, 
-жёй,  pl.  f. ;  жабо,  -kräuter  pl.  груд¬ 
ныя  травы  (см.  также  Brufttee). 
-krebs  m.(-kreb[es,  -krebfe)  1.  (Medz.) 
ракъ  груди.  2.  (см.  Bruftharnifch). 
-kreuz  я.(-е8,-е)нап6рсный  крестъ, 
-küchelchen  n.  (-s,  -)  u.  -kochen  m. 
(-s,  -)  грудная  лепёшка,  -land  n. 
(-[e]s,  -länder)  (cm.  Bruftacker).  -lat- 
ticli  m.  (-[ejs,  0)  (Bot.  tussüago  far- 
fara)  мать-и-мачиха ;  бѣлокопыт¬ 
никъ  ;  подбѣлъ ;  двоелйстникъ.  -Іа tz 
т.  (-es,  -е)  нагрудникъ,  -leder  п. 
(— s,  -)  нагрудникъ,  -lehne  f.  (-,  -n) 
перйла,  pl.  п.\  балюстрада;  ограда; 
(an  Fenftem)  подоконье,  -leiden  п. 
(-s,  -)  (см.  Bruftkrankheit,  Bruft- 
fchmerz). 

bru'ftleidend  adj.  (см.  bruftkrank). 

Brü'ft||lein  n.  (-s,  -)  (cm.  Brüftchen). 
-ling  m.  (-s,  -e)  (Zool.  fringilla  canna- 
Ыпа)  коноплянка. 

Bru'ft||mauer  f\  (-,  -n)  (cm.  Bruft- 
wehr).  -milch  f.  (-,  0)  грудное  моло¬ 
ко  ;  жёнское  молоко,  -milchgang  т. 
(-[e]s,  -gänge)  (Anat.)  молочный  про¬ 
токъ.  -mittel  n.  (-s,  -)  лекарство  для 
груди;  грудное  лекарство,  -muskel 
т.  (— s,  -п)  u.  f.  (-,  -п)  грудная  мышца, 
-nadel  f.  (-,  -п)  грудная  [манишеч¬ 
ная]  булавка;  (als  Brofche)  брошка, 
-panzer  т.  (-s,  -)  (см.  Bruftharnifch). 


brn'ftreinigend  adj.  грудочисти¬ 
тельный  ;  противумокротный. 

Bru'ft||riegel  т.  (-s,  -)  (Bauk.)  пере¬ 
водина  [на  перильныхъ  столбикахъ 
моста] ;  поручень,  -чня.  -riemen  т. 
(— s,  -)  (am  Pferdege  fchirr)  нагрудный 
ремёнь;  попёрсье.-  faft  т.  (-[e]s,-  fäfte) 
грудной  сиропъ,  -fchild  »i.(~[e]s,  ~e) 
1.  (des  Harnifches)  нагрудникъ.  2.  (als 
Schmuck)  напёрсиикъ.  3.  (als  Amts- 
fekild)  бляха.  4.  (der  Infekten)  щитокъ, 
-тка.  -fchleife  f.  (-,  -n)  бантикъ  [на 
грудй].  -fchmerz  m.  (-es,  -en)  боль 
въ  грудй;  грудная  боль,  -fchnur  f. 
(-,  -en  u.  ~fclmüre)(Achfel[chnur)  груд¬ 
ной  жгутъ,  -fliehe  pl.  колотье  въ 
груди,  -ftimme  f.  (-,  -n)  грудной 
голосъ,  -ftreifen  m.  (-s,  -)  (cm.  Bruft- 
kraufe).  -ftück  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Bruft- 
fleifch)  грудйна;  грудинка.  2.  (Bruft- 
bild)  грудной  портрётъ ;  (Büfte)  біОСТЪ. 

3.  (des  Bruftharnifches)  нагрудникъ. 

4.  (bei  den  Infekten)  ЩИТОКЪ,  -тка. 
-tafche  f.  (-,  -n)  боковой  карманъ, 
-tee  m.  (-s,  ~s)  грудной  чай ;  грудная 
трава ;  грудпбй  наборъ,  -ton  w.(-[e]s, 
-töne)  грудной  звукъ  [тонъ];  fig.  mit 
dem  -  der  Überzeugung  fprechen  ro- 
ворйть  съ  полною  увѣренностью  [по 
внутреннему  убѣждёнію].  -trank  т. 
(-[e]s,  -tränke)  напитокъ  [декоктъ, 
питьё]  для  груди,  -tuch  п.  (-[e]s, 
-Шс1іег)грудн0й платокъ;  (Bufentuch) 
косынка;  платочекъ  шёйный;  (Brufl- 
latz)  нагрудникъ,  -übel  п.  (-s,  -)  (см. 
Bruftkrankheit). 

Brü'ftung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Bruft- 
lehne).  2.  (cm.  Bruftwehr). 

Bru'ft||wams  n.  (m.)  (-wamfes,- wäm- 
fer)  нагрудникъ ;  Фуфайка ;  камзолъ, 
-warze  /'.  (-,  -n)  (Anat.  papilla )  груд¬ 
ной  сосокъ;  сосёцъ,  Gen.  сосца. 
-wafferfucht/’.(-,0)rpyÄHäH  водянка, 
-weh  n.  (-[ejs,  0)  (cm.  Bruftfchmerz). 
-wehr  /■.(-,  -en)  (Mil.)  брустверъ;  na- 
рапётъ.  -wehrkrete  f.  (-,  -n)  (Mil.) 
грёбень  бруствера,  -wirbel  m.  (-s,  -) 
u.  -wirbelbein  n.  (~[e]s,  -e)  (Anat.) 
грудной  позвонокъ,  -wurzel  f.  (-,  -n) 
(Bot.  angelica  archangelica )  ангёлика; 
дягиль  аптёчный.  -zitze  f.  (~,  -n) 
тйтька.  -zucker  m.  (-s,  0)  (brauner 
Kandiszucker)  леденёцъ,  -нца  [въ 
гранкахъ];  (Gerftenzucker)  ячмённый 
сахаръ ;  (Aniszucker)  анйсовый  са¬ 
харъ. 

Brut  f.  (-,  -en)  1.  (das  Brüten)  сидѣ¬ 
ніе  на  яйцахъ ;  наейживаніе ;  (das  Aus¬ 
brüten)  выейживаніе;  высѣдка;  вь'і- 
водка;  die  -  verrichten  u.  in  der  - 
fein  (cm.  brüten).  2.  (die  ausgebrüteten 
Jungen  der  Vögel)  птенцы.^»?.  m.\ (anderer 
Tiere,  von  Pflanzen)  пришюдокъ,  -дка; 
-  der  Fifche  рыбочки,  pl.  f.j  рь'ібки, 
pl.  f. ;  -  der  Bienen  молодой  рой.  3. 
fig.  (Gezücht)  порождёніе;  исчадіе; 
отрбдіе ;  die  ganze  -  taugt  nichts  вся 
эта  семья  никуда  не  годйтся. 

brilta'l  I.  adj.  (viehifch,  tierifch)  СКОТ¬ 
СКІЙ;  звѣрскій;  (roh)  суровый;  же¬ 
стокій;  дикій;  (fehr  grob)  весьма  гру¬ 
бый.  II.  adv.  скотски;  звѣрски;  су¬ 
рово;  жестоко;  дгіко;  весьма  грубо. 

Brutalitä't/‘.(-,  -en)  скотство;  звѣр¬ 
ство;  суровость,  и;  жестокость,  и; 
дикость,  и;  грубое  обхождёніе  (ср. 
brutal). 

Bru't||an(talt  f.  (-,  -en)  заведёніе 
для  выведенія  птенцовъ  искусствен¬ 
нымъ  образомъ,  -apparat  т.  (-[e]s, 
-е)  приборъ  для  выведенія  птен¬ 
цовъ.  -biene  f.  (-,  -п)  трутень,  -тня. 


Bübin 

-ei  п.  (-[e]s,  -er)  яйцо  съ  насѣдомъ 
[наейдомъ]. 

brü'ten  I.  ѵ.  ir.  1.  (von  Vögeln)  вы- 
ейживать,  высидѣть;  выводйть,  вы¬ 
вести  [птенцовъ].  2.  fig.  выдумывать, 
выдумать;  затѣвать,  -тѣять.  II.  ѵ. 
intr.  1.  (von  Vögeln)  сидѣть  [unv.]  на 
яйцахъ;  fig.  er  brütet  über  feinen 
Schätzen  онъ  стережётъ  свой  сокро¬ 
вища.  2.  fig.  über  etwas  -  (grübeln, 
[innen)  помышлять  [unv.,  зам-]  о 
чёмъ;  er  brütet  über  etwas  Böfem  у 
него  злыя  намѣренія;,  у  него  худое 
на  умѣ ;  у  него  на  умѣ  что-то  недоб¬ 
рое.  ,  . 

Brü'ten  п.  (— s,  0)  1.  сидѣніе  на 
яйцахъ ;  выейживаніе  птенцовъ ; 
Junge  durch  -  hervorbringen  выво¬ 
дйть,  вывести  птенцовъ.  2.  fig.  (Grü¬ 
beln,  Nachfinnen)  помышлёніе;  задум¬ 
чивость,  и. 

Bru't||haus  п.  (-haufes,  -häufer)  по- 
мѣщёніе  для  выводки  птенцовъ, 
-henne  f.  (-,  -п)  насѣдка. 

brü'tig  adj.  -es  Ei  наейженное 
яйцо ;  -e  Henne  клохчущая  курица ; 
клохтунья. 

Bru't||käfig  m.  (-[e]s,  -e)  птйчій  са¬ 
докъ  для  разводки  птенцовъ,  -kaften 
т.  (— s,  -)  избушка  [на  дёревѣ]  для 
садовыхъ  птицъ  [гнѣздящихся  въ 
норахъ] ;  (für  Stare)  скворёчница.  -ofen 
т.  (-s,  -öfen)  печь  для  выведенія 
[вывода]  цыплятъ,  -fcheibe  f.  (-,  -n) 
(in  Bienen  (locken)  СОТЪ  СЪ  пчелиными 
яйцами.  -fchrankw.(-[e]s,-fchränke) 
(Bakt.)  шкапъ  [отапливаемый]  для 
разводки  культуръ,  -ftätte  f.  (-,  -n) 
разсадникъ;  гнѣздйлище.  -teich  т. 
(-[e]s,  -е)  прудъ  для  расплода  рыбы, 
-tier  п.  (-[e]s,  -е)  животное,  на  ко¬ 
торомъ  производятся  бактеріологй- 
ческіе  опыты. 

bru'tto  adv.  брутто;  съ  укладкою; 
съ  тарою  [вмѣстѣ  съ  укладкою,  съ 
укупоркою,  съ  упаковкою];  diefer 
Zucker  wiegt  fünf  Pud  -  этотъ  са¬ 
харъ  вѣситъ  пять  пудовъ  съ  уклад¬ 
кою;  сахаръ  вѣсомъ  брутто  пять 
пудовъ. 

Bru'tto||einnahme  /■.(-,  -n)  od.  -er¬ 
trag  т.  (-[e]s,  -träge)  приходъ  [до¬ 
ходъ  I  безъ  вычета  издёржекъ;  вало¬ 
вой  доходъ,  -gewicht  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
общій  вѣсъ ;  вѣсъ  брутто,  -preis  т. 
(-preifes,  -preife)  валовая  цѣна. 

Bru'tus  (m.  Р.)  Брутъ. 

Bru't||zeit  f.  (-,  -en)  время  сидѣнія 
на  яйцахъ,  -zelle  f.  (-,  -n)  1.  (bei  Bie¬ 
nen)  ячея  въ  сотахъ.  2.  (Bot.)  гонйдій. 
-zwiebel  f.  (-,  -n)  зубокъ,  -бка  [у 
цвѣтньіхъ  луковицъ];  луковичка. 

Bryo'nie  f.  (-,  -n)  (Bot.  Ъгуопіа  аІЪа) 
переступень,  -пня;  переступь. 

bft!  interj.  стъ! 

Bü'bchen  п.  (~s,  -)  мальчикъ. 

Bu'be  т.  (-п,  -n)  1.  (Knabe)  маль¬ 
чикъ;  (fcheltend)  мальчишка;  ein 
lofer  -  шалунъ.  2.  (Schurke)  мерза¬ 
вецъ,  -вца;  подлёцъ;  (Taugenichts)  не¬ 
годяй;  verfchmitzter  -  плутъ;  ver¬ 
ruchter  -  безбожный  злодѣй.  3.  (im 
Karten  fpiel)  валётъ;  хлапъ. 

Bu'ben||ftreichw.(-[e]s,-e)od. -ftück 
n.(-[e]s,  -e)  1.  (Knaben [Ir eich)  шалость, 
и.  2.  (Schurkerei)  мошённичество;  мёр- 
зость,  и;  плутовство;  бездѣльни¬ 
чество  ;  einen  -  begehen  сплутовать 
[voll.] ;  смошённичать  [voll.]. 

Büberei'  /*.(-,  -еп)  мошённичество; 
плутовство. 

Bü'bin  f.  (-,  -nen)  плутовка. 
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bübifcli 

bü'bifch  adj.  мошенническій ;  мёрз- 

•  v» 

КІИ. 

Bü'blein  n.  («s,  -)  (cm.  Bübclien). 
Bu'bo  od.  Bubo'n  m.  (-s,  -bonen) 
(Medz.)  бубонъ. 

Bubo'nenpcft  f.  (-,  0)  бубонная  чума. 
Buch  n.  (-[e]s,  Bücher)  1.  книга; 
kleines  -  книжка ;  книжечка ;  die  fünf 
Bücher  Mofis  пятикнижіе;  -führen 
вестй  счётную  книгу  [счёты];  zu  - 

bringen3anricbiBaTb,«nHcaTb[BiiociiTb, 

внести]  въ  счётную  книгу;  ich  nehme 
bei  ihm  auf  -  я  беру  у  него  на  счётъ 
[въ  долгъ,  по  книжкѣ] ;  fig.  er  fpricht 
wie  ein  -  онъ  говорйтъ,  какъ  книга. 
2.  (pl.  - ;  24  Bogen  Schreibpapier)  десть, 
и.  З.еіп  *  Goldblätter  кнйжка  листо¬ 
вого  [сусальнаго]  золота.  4.  (der  dritte 
Magen  der  Wiederkäuer)  кнйга;  кнйжка; 
листовйкъ. 

Bu'cli||adel  т.  (-s,  0)  жалованное 
дворянство.  -ampfer  т.  (-s,  0)  (Bot. 
Gxalis  acetosella)  кислёцъ;  кйслица; 
дробйнецъ,  -нца;  заячья  капустка; 
заячій  щавёль.  [2.  (Land)  Бѵхарія. 
Buclia'ra  п.  (Geogr.)  1.  (Stadt)  Бухара. 
Bucha're  w.(-n,  -п)  бухіірецъ,-рца. 
Bucharei'  /'.  (-,  0)  (Geogr.)  Бухарія. 
Bucha'rin  f.  (-,  -nen)  бухарка. 
buclia'rifch  adj.  бухарскій. 
Bu'ch||auszug  m.  (-[e]s,  -züge)  вы¬ 
писка  изъ  кнйги.  -binder  m.  (-s,  -) 
переплётчикъ. 

Buchbinderei'  f.(~,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
werk)  ремесло  переплётное.  2.  (Werk- 
(tatt)  переплётная;  переплётная  ма¬ 
стерская  ;  переплётное  заведеніе. 

Bu'chbinder||gefell[e]  т.  (-feilen, 
-feilen)  подмастерье  переплётчика, 
-gold  п.  (-[e]s)  0)  кнйжное  [листовое, 
сусальное]  зблото.  -liandwerk  п. 
(-[e]s,  0)  переплётное  ремесло,  -hobel 
т.  (-s,  ~)  обрѣзъ,  -kleifter  т.  (-s,  0) 
крахмальный  [мучной]  клёйстеръ. 
-kunft  f.  (-,  0)  переплётное  искус¬ 
ство.  -leim  w.(-[e]s,0)  клей  для  пере¬ 
плётчиковъ.  -lohn  т.  (-[e]s,  -löhne) 
плата  за  переплётъ  книгъ.  -meifter 
т.  (— s,  -)  переплётный  мастеръ; 
переплётчикъ,  -preffe  f.  (-,  ~п)  пере¬ 
плётный  прессъ,  -fpäne  pl.  бумаж¬ 
ные  обрѣзки,  -werkflatt  f.(-,  -ftatten) 
od.  -werkflätte  f.  (-,  -n)  (cm.  Buch¬ 
binderei  2.). 

Bu'ch||deckel  m.  (-s,  -)  крышка 
кнйги.  -druck  m.  (-[e]s,0)  книгопеча¬ 
таніе  ;  печатаніе,  -drucker  m.  (-s,  -) 
1.  (Druckereibe  fitzer)  типографъ;  типо¬ 
графщикъ;  книгопечатникъ.  2.  (der 
Drucker)  печатникъ;  тередорщикъ. 

Buchdruckerei'  f.  (-,  -en)  1.  (als  Ge¬ 
werbe)  книгопечатаніе.  2.  (als  Werk- 
(tatt)  типографія ;  книгопечатня,  -be- 
fitzer  m.  (-s,  -)  печатникъ;  типограф¬ 
щикъ  ;  владѣлецъ  типографіи. 

Bu'chdrucker||farbe  f.  (-,  -n)  (см. 
Buchdruckerfchwärze).  -gehilfe  m. 
(-п,-п)подмастёрье  типографіи.  ~ge- 
werbe  n.  (-s,,0)  книгопечатное  [типо¬ 
графское]  дѣло,  -kunft/'.  (-,0)  искус¬ 
ство  книгопечатанія  [типографское] ; 
книгопсчатаніе;печатноедѣло.-1еЬг- 
ling  т.  (-s,  -е)  ученйкъ  въ  типогра¬ 
фіи.  -preffe  f.  (-,  -п)  печатный  [типо¬ 
графскій,  книгопечатный]  станокъ 
[станъ],  -rechnung  f.  (-,  -en)  счётъ 
типографщика,  -fchwärze  f.  (-,  -n) 
печатныя  [типографскія]  чернила; 
чёрная  типографская  краска,  -flock 
in.  (— [e]s,  -flocke)  типографская  за¬ 
ставка  [заставица];  кашка;  (Vignette) 
виньётка. 


Bu'che  f.  (-,  -n)  (Bot.  fagus)  букъ; 
буковое  дёрево;  von,  aus  -n  буко¬ 
вый;  изъ  буковаго  дёрева. 

Bu'ch||ecker  £.  (-,  -n)  od.  -eichel  f. 
(-,  ~n)  буковый  жолудь. 

Bü'chelchen  n.  (-s,  -)  кнйжка; 
кнйжечка. 

bu'chen  od.  bü'chen  adj.  буковый, 
bu'clien  v.  tr.  запйсывать,  -писать 
[вносить,  внестй]  въ  счётную  кнйгу; 
gleichlautend  -  соотвѣтственно  за¬ 
писать. 

Bu'chen||blatt  п.  (-[e]s,  -blätter) 
буковый  листъ,  -liain  in.  (-[e]s,  -ѳ) 
буковая  роща,  -hecke  f.  (-,  -п)  буко¬ 
вая  йзгородъ.  -holz  п.  (-es,  0)  буко¬ 
вое  дёрево ;  букъ,  -laub  п.  (-[e]s,  0) 
буковые  листья,  -nnpöl  п.  (-[e]s,  0) 
буковое  масло,  -wald  т.  (-[e]s,  -wäl- 
der)  буковый  лѣсъ ;  буковникъ. 

Bü'cher||abfchluß  in.  (-fchluffes, 
-fchlüffe)  заключеніе  книгъ,  -auktion 
f.  (-,  -en)  книжный  аукціонъ;  про¬ 
дажа  книгъ  съ  молотка  [съ  аукціо¬ 
на].  -brett  п.  (-[e]s,  -er)  полка  для 
книгъ;  кнйжная  полка.  -diebw.(-[e]s, 
-е)  ворующій  кнйги. 

Bücherei'  f.  (-,  -en)  кнйжница; 
книгохранилище ;  библіотёка. 

Bü'cher||fabrikant  in.  (-en,  -en)  1. 
Гаю.  книготвбрецъ,  -рца;  писака. 
2.  Фабрикантъ  конторскихъ  книгъ, 
-freund  in.  (-[e]s,  -е)  библіоФЙлъ; 
любйтель  книгъ;  охотникъ  до  книгъ, 
-geftell  w.(~[e]s,  -ѳ)  (см.  Bücherbrett), 
-handel  in.  (-s,  0)  книжная  торговля 
(см.  также  Büchertrödel),  -händler 
т.(~ s,  -)  (см. Buchhändler ;  см.  также 
Büchertrödlei’).  -katalog  m.  (-s,  -e) 
каталогъ  кнйгамъ.  -kenner  m.  (-s,  -) 
библіографъ ;  книговѣдъ,  -kenntnis 
f.  (-,  0)  библіографія;  книговѣдѣніе, 
-kram  in.  (-s,  0)  u.  -krämer  m.  (-s,  -) 
(cm.  Büchertrödel,  -trödler).  -krebs 
m.  (-krebfes,  -krebfe)  (cm.  Bücher- 
fkorpion).  -künde  f.(~,  0)  (cm.  Bücher¬ 
kenntnis).  -kundige  m.  (-n,  -n)  (cm. 
Bücherkenner),  -liebhaber  in.  (-s,  -1 
(cm.  Bücherfreund),  -macher  m.  (-s,  -) 
(см.  Bücherfabrikant  1.).  -niarderw. 
(«s,  ~)  fam.  ворующій  кнйги.  -markt 
m.(-[e]s,  -märkte)  кнйжный  рынокъ; 
кнйжная  торговля,  -menfch  in.  (-en, 
-en)  кнйжникъ.  -milbe  f.  (-,  -n) 
( Zool.atropos  pulsatoria )  клещъ  к^IЙЖJ 
ный.  -narr  m.  (-en,  -en)  страстный 
охотникъ  до  книгъ;  библіоманъ, 
-ranzen  т.  (-s,  ~)  ранецъ  для  книгъ, 
-regal  п.  (-s,  -е)  (см.  Bücherbrett), 
-regifter  п.  (— s,  -)  (см.  Bücherver¬ 
zeichnis).  -repofitorium  п.  (-s,  -rien) 
(см.  Bücherbrett).  -revifionf.(-,  -en) 
ревйзія  [повѣрка,  провѣрка]  книгъ, 
-faal  т.  (-[e]s,  —  fäle)  помѣщёніе  для 
библіотёки;  библіотёка.  -fammler  т. 
(— s,  -)  собиратель  книгъ,  -fammlung 
f.  (-,  -en)  собраніе  книгъ;  библіотёка. 
-fchatz  т.  (-es,  -fchätze)  запасъ  [со¬ 
ставъ]  книгъ;  собраніе  книгъ;  библіо- 
тёка.  -fchmierer  т.  (-s,  -)  fam.  кни¬ 
готворецъ,  -рца.  - fchrank  т.  (-[e]s, 
-fchränke)  кнйжный  шкафъ,  -fchrei- 
ber  т.  (— s,  -)  книготворецъ,  -рца. 
-fkorpion  т.  (-s,  -е)  (Zool.  chelifer 
cancro'ides)  кнйиаіый  скорпіонъ, 
«fprache  f.  (-,  0)  кнйжный  языкъ; 
литературный  яз.  -fländer  т.  (-S,  -) 
(см.  Bücherbrett),  -fiaub  т.  (— [e]s,  0) 
кнйжная  пыль,  -fucht  /■.(-,  0)  страсть 
къ  кнйгамъ ;  библіоманія,  -tafche  f. 
(-,  ~п)  кнйжная  сумка;  сумка  для 
книгъ,  -tifch  т.  (-es,  -е)  столъ  для 


книгъ.-1ііе1і?г.(-8,-)заглавіе[книгъ]. 
-trodel  in.  (-s,  0)  торговля  [торгъ] 
старыми  [подёржанными]  кнйгами; 
мелочной  торгъ  книгами,  -trödler  т. 
(-8,-)торгующійстарыми[подёржан- 
ными]  кнйгами;  кнйжный  торгашъ: 
букинйстъ.  -  verkauf  w.(-[e]s,  -käufe) 
продажа  книгъ  (см.  также  Bücher¬ 
trödel).  -Verkäufer  т.  (-s,  -)  (см. 
Büchertrödler),  -verlag  т.  (-[e]s, 
-läge)  книгоиздательство ;  изданіе 
книгъ,  -verfleigerung  f.  (-,  -en)  (см. 
Bücherauktion).  -Verzeichnis  n.(-nif- 
fes,  -niffe)  роспись  кнйгамъ;  спгісокъ 
книгъ.  -лѵеІ8Ііеі!  f.  (-,  0)  кнйжная 
учёность;  es  i[t  hier  mit  der  -  noch 
nichts  getan  учёность  здѣсь  ничего 
не  значитъ,  -wefen  п.  (-s,  0)  кнйжное 
дѣло,  -wurm  т.  (-[e]s,  -würmer)  1. 
(Zool.  tivea)  кнйжная  молъ;  моль  чер¬ 
нокрылая;  кнйжный  червь.  2.  fig. 
книгорой ;  безпрестанно  сидящій 
надъ  кнйгами.  -wut  f.  (-,  0)  страсть 
къ  книгамъ;  библіоманія. 

Bu'ch||efche  f.  (-,  -n)  (Bot.)  1.  (саг- 
pinus  betulus )  грабъ;  грабйна;  бѣлый 
букъ.  2.  (acer pseudopl atanus)  яворъ ; 
нѣмёцкій  клёнъ,  -fink  т.  (-en,  -еп) 
(Zool.  fringilla  coelebs )  зябликъ ;  вью¬ 


рокъ,  -рка. 

Bu'ch||form  f.  (-,  0)  Форматъ  кнйги ; 
кнйжный  ф.  ;  in  -  въ  кнйжномъ  Фор¬ 
матѣ;  въ  вйдѣ  кнйги.  -führen  п., 
-führer  т.,  -führuug  f.  (см.  Buch¬ 
halten,  -halter,  -halterei).  -gelehr- 
famkeit  f.  (-,  0)  кнйжная  учёность, 
-gold  n.  (-[e]s,  0)  листовое  золото, 
-halten  n.  (-s,  0)  веденіе  счётныхъ 
книгъ,  -halter  m.  (-s,  -)  бухгалтеръ ; 
счетоводъ. 

Buchhalterei'  f.  (-,  -en)  1.  бухгал- 
тёрія;  счетоводство.  2.  (der  Ort)  бух¬ 
галтерское  отдѣлёніе. 

Bu'ch||haltung  f.  (-,  -en)  бухгал- 
тёрія ;  ведёніе  счётныхъ  книгъ ;  сче¬ 
товодство.  -handel  т.  (-S,  0)  кнйж¬ 
ная  торговля. 

Bu'chhändler  т.  (-s,  -)  книгопро¬ 
давецъ,  -вца;  книготорговецъ,  -вца. 
-börfe  f.  (-,  -п)  кнйжная  бйржа. 

bu'chhändlerifch  adj.  книгопро- 
давческій. 


Bu'ch||händ 

ная  ярмарка ' 
послѣ  святой 
u.  -laden  т. 


ermeffe  f.  (-,  -п)  кнйж- 
особлйво  лейпцигская, 
^ _  -handlung  f.  (-,  -en) 
’-s,  -  u.  -läden)  кнйж¬ 
ный  магазйнъ;  кнйжная  лавка. 

Bü'chlein  n.(-s,  -)(см.  Büchelchen). 

Bu'cli||macher  in.  (-s,  -)  1.  (Bücher- 
fchreiber)  книготвбрецъ,  -рца;  сочи¬ 
няющій  кнйги.  2.  (beim  Wettrennen) 
букмёкеръ.  -marder  m.  (-s,  -)  (Zool. 
wustela  martes )  кушйца  лѣсная ;  жел- 
тодушка.  -maft  f.  (-,  0)  1.  (als  Futter) 
буковый  кормъ.  2.  (als  Fütterung)  OT- 
кармливаніе  буковыми  жблудями. 
-nufi  f.  (-,  -nüffe)  (cm.  Buchecker). 

Buchs  m.  (Buchfes,  0)  od.  Bu'clis- 
baum  m.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  buxus) 
буксъ;  буксусникъ;  самшйтъ. 

bu'chsbaumen  adj.  буксовый;  сам- 
шйтовый. 

Bn'chsbanmholz  п.  (-es,  0)  буксо¬ 
вое  [самшйтовое,  пальмовое]  дёрево. 

Bü'chschen  п.  (-s,  -)  жестянка; 
жестяночка ;  баночка ;  кружечка  (см. 
Büchfe). 

Bu'ch||fchmuck  т.  (-[e]s,  0)  укра- 
шёніе  книгъ,  -fchuld  f.  (-,  -ѳп)  долгъ 
по  кнгігѣ.  -fcliuldner  т.  (-s,  -)  долж- 
нйкъ  по  кнйгѣ. 

Bu'chsdorn  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot. 
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rhctmnus  lycio'ides)  жостеръ,  и;  же¬ 
стикъ. 

Bu'ch  fe  od.  Bü'clife  f.  (-,  -n)  (Hohl¬ 
zylinder  zur  Aufnahme  eines  Zapfens) 
втулка;  (in  der  Radnahe)  колесная 
втулка;  (im  Mühlflein)  кружловйна; 
(Eifenh.)  букса;  осевая  коробка. 

Bü'clife  f.  (-,  -n)  1.  (Dofe)  банка; 
(aus  Blech)  жестянка;  (Armenbüchfe) 
кружка  [для  бѣдныхъ];  (Sparbüchfe) 
денежная  кружка;  копилка;  (ап 
Kirchentüren)  церковная  кружка ; 
(Sammelbüchfe)  сборная  кружка.  2. 
(Flinte)  ружьё;  (jetzt  nur  die  Flinte  mit 
gezogenem  Lauf)  BHHTÖBKa.  3.fam.  (Bein¬ 
kleider,  gewöhnlich  pl.  Büchfen)  брюки, 
pl.  f.\  штаны,  pl.  m.  4.  (cm.  Buchfe). 

Bü'clifen||fleifch  n.  (-es,  0)  мясные 
консервы.  -geld  n.  (-[e]s,  -er)  кру¬ 
жечныя  деньги,  -händler  m.  (-s,  -) 
торговецъ  ружьями  [огнестрѣль¬ 
нымъ  оружіемъ],  -kartätfclie  f.  (-, 
~n)  картёчь  [укладываемая  для 
стрѣльбы  въ  жестянку],  -kugel  f. 

-п)  винтовочная  пуля.^  -lauf  т. 
(-[e]s,  -laufe)  винтовочный  стволъ, 
-lickt  п.  (-[e]s,  0)  отсвѣчиваніе  ствола, 
-macker  т.  (-s,  -)  (см.  Büchfen- 
fchmied).  -macherwerkflatt  /’(-,- (lüt¬ 
ten)  оружейная  мастерская,  -meifter 
т.  (-s,  -)  (Artill.)  артиллеристъ ;  пуш¬ 
карь,  я ;  канонёръ.  -pniver  п.  (-s,  -) 
винтовочный  порохъ,  -rolir  п.  (-[e]s, 
~е)  винтовочный  стволъ,  -fack  т. 
(-[e]s,  -fäcke)  чехолъ  для  винтовки, 
-fammluug  /’.  (-,  -en)  1.  кружеч¬ 
ный  сборъ.  2.  коллекція  винто¬ 
вокъ.  -fchaft  т.  (-[e]s,  -fchäfte)  вин¬ 
товочная  ложа,  -fchäfter  т.  (-s,  -) 
ложникъ;  ложевой  мастеръ;  ложев- 
щйкъ.  -fcliießen  п.  (-s,  0)  стрѣльба 
изъ  винтовки,  -fchloß  п.  (-fchloffes, 
-fchlöffer)  винтовочный  замокъ, 
-fchmied  т.  (-[e]s,  -ѳ)  ружейникъ; 
ружёйный  мастеръ,  -fchrank  т. 
(-[e]s,  -fchränke)  ружёйный  шкапъ, 
-fchuß  т. (-fchuffes,  -fchüffe)  ружёй¬ 
ный  выстрѣлъ;  выстрѣлъ  изъ  вин¬ 
товки;  einen  -  weit  на  разстояніе 
ружёйнаго  выстрѣла,  -fchütze  т. 
(-п,  -п)  карабинеръ;  стрѣлокъ,  -лка. 
-fpanner  т.  (-s,  -)  1.  ружьенбсецъ, 
-сца  [у  вельможъ  ёгерь,  иодавэщій 
на  охотѣ  барину  ружьё  съ  куркомъ 
ужё  на  взводѣ].  2.  ружёйный  ключъ. 
~(tein  т.  (— [e]s,  -е)  кремёнь,  -мня. 

Bü'chs||flinte  f.  (-,  -п)  ружьё,  у 
котораго  одйнъ^  стволъ  гладкій,  а 
другой  нарѣзной,  -lein  п.  (-s,  -)  (см. 
Büchschen). 

Bu'cliftabe  т.  (-n[s],  -п)  буква; 
großer  -  прописная  буква ;  kleiner  - 
строчная  буква;  etwas  nach  dem  ~n 
nehmen  толковать,истолковать  [при¬ 
нимать,  -пять]  что  буквально;  [ich 
an  den  ~п  des  Uefetzes  halten  посту¬ 
пать  по  буквальному  смь'іслу  закона; 
буквально  исполнять  законы;  mit  -п 
ausfchreiben  (z.B.  eine  Summe)  писать, 
на-  прописью  [складомъ];  (bibl.)der- 
tötet,  aber  der  Geift  macht  lebendig 
буква  мертвйтъ,  а  духъ  животво¬ 
ритъ.  [буквальное  толкованіе. 

Buchftäbelei'  f.  (-,  -ѳп)  слйшкомъ 

bu'chfuibeln  ѵ.  intr.  толковать,  ис- 
слйшкомъ  буквально. 

Bu'ch (t ab ен| (folge  f.  (-,  0)  алФавйт- 
ный  порядокъ,  -große  f.  (-,  -n)  1. 
алгебраическая  величина.  2.  (Typ.) 
величина  буквъ  [шрЙФта].  -rätfel  п. 
(-s,  ~)  логогрйФъ.  -rechnung  f.  (-,  0) 
алгебра,  -fchrift  f.  (-,  0)  начёрчива- 


ніе  печатныхъ  буквъ  по  незнанію 
курсйва ;  писаніе  печатными  буква¬ 
ми.  -fpiel  w.(-[e]s,  ~е)  od.  -verfetzung 
f.  (-,  -en)  анаграмма;  перестановка 
буквъ. 

bu'ch  (laben  weife  adv.  по  буквамъ, 
bnchftabie'ren  v.  tr.  складывать 
[unv.]  буквы;  читать  [unv.]  по  скла¬ 
дамъ. 

Bucliftabie'rmethode  f.  (-,  -n)  ме¬ 
тода  складыванія  по  буквамъ. 

Bu'chßäbler  т.  (-s,  -)  мелочной 
истолкователь;  педантъ;  придйра, 
т.  u.  f. 

bu'ch|täblich  I.  adj.  буквальный. 
II.  adv.  буквально ;  -  überfetzen  псре- 
водйть,  -вестй  буквально  [слово  въ 
слово];  -  genommen  въ  тѣсномъ 
смыслѣ  слова;  буквально. 

Bu'ch (täbliclikeit  f.  (-,  0)  букваль¬ 
ность,  и. 

Bu'chswald  т.  (-[e]s,  -wälder)  бо¬ 
ксовый  [самшйтовый]  лѣсъ. 

Bucht  /'.  (-,  -en)  1.  бухта ;  морской 
залйвъ;  (kleine)  губа.  2.  (Biegung)  сгибъ; 
ИЗГЙбъ ;  (Krümmung)  ИЗВЙЛіша;  (Wöl¬ 
bung)  выпуклость,  и. 

bu'chtig  adj.  извйлистый;  изгйби- 
стый ;  выемчатый. 

Bu'clititel  т.  (-s,-)  заглавіе  [кнгіги] . 
Bu'chuug  f.  (-,  -en)  заийсываніе 
въ  счётную  кнйгу. 

Bu'chverlag  т.  (-[e]s,  -läge)  кни¬ 
гоиздательство  ;  изданіе  книгъ. 

Bu'chweizen  т.  (-s,  0)  (Bot.  poly- 
gonum  fagopyrum)  грёча;  гречйха. 
—  (als  Beftw.)  грёчневый ;  гречйшный. 
-grütze  f.  (-,  0)  грёчневая  крупа;  (als 
Brei)  грёчневая  каша. 

Bu'ch||wert  m.  (-[e]s,  -e)  стоимость 
по  записи  въ  кнйгѣ.  -winde  f.  (-,  -n) 
(Bot.  polygonum  convolvulus)  горёцъ 
птйчіи.  [кнйгѣ. 

Bu'chzeichen  n.  (-s,  -)  закладка  въ 
В  u' ekel  m.  (-s,  -)  1.  (Auswuchs; 
Höcker)  горбъ;  (Ausbuchtung)  сутули¬ 
на  ;  выпуклина ;  выпуклость,  и ;  гор- 
бйна;  er  hat  einen  -  у  него  горбъ; 
онъ  горбатъ;  die  Mauer  hat  einen  - 
стѣна  выпучилась.  2.  (Rücken)  спина; 
einen  krummen  -  machen  сгибать, 
согнуть  спйну;  низкопоклонничать 
[unv.]. 

Bu'ckel  f.  (-,  -n)  1.  (Beule)  шйшка. 
2.  (erhabne  Metallverzierung)  выпуклое 
у крашёніе ;  выпуклая  накладка ;  пу- 
ПЫШЪ.  8.  (Schnalle)  пряжка.  4.  (am 
Stangengebiß)  шй течка  у  мундштука. 

bn'cke| flicht  od.  -lig  adj .  1.  гор¬ 
батый;  сутулый^  (etwas  -)  горбова- 
ТЫЙ ;  сутуловатый ;  (mit  großem  Buckel) 
горбастый;  fanu  [ich  -  lachen  по¬ 
мирать  со  смѣху;  смѣйться  до 
умору;  кататься  со  смѣху;  der  В-ѳ 
горбунъ;  die  В-ѳ  горбунья.  2.  (vom 
Boden)  холмйстый. 

Bu'ckelochs  т.  (-ochfen,  -ochfen) 
(Zool.  bison  americanus )  бизонъ. 

bü'cken  v.  refl.  fich  -  нагибаться, 
-гнуться;  наклоняться,  -нйться; 
fich  tief  vor  jemdm.  -  нйзко  кла¬ 
няться,  поклонйться  кому;  кланять¬ 
ся  въ  поясъ;  gebückt  согнутый; 
нагнутый;  gebückte  Haltung  суту¬ 
листый  станъ;  gebückt  gehen  xo- 
дйть  согнувшись  [сгорбившись]. 

Bü'cliing  т.  (— s,  -ѳ)  копчёная  се¬ 
лёдка.  [buckelig). 

bu'ck||licht  od.  -lig  (см.  buckelicht, 
Bü'ckling  m.  (— s,  ~e)  1.  (Verbeugung) 
поклонъ;  [vor]  jemdm.  tiefe  -e 
machen  нйзко  кланяться  кому ;  по- 
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клонйться  [voll.]  въ  поясъ ;  отвѣсить 
[voll.]  кому  нйзкій  поклонъ.  2.  (Fifch) 
(см.  Bücking). 

Bu'ckfkin  w.(-s,  -з)т0лстое  и  плот¬ 
ное  трико ;  букскинъ. 

Budape'jt  п.  (Geogr.)  Буда-Пёштъ. 
Buddelei'  f.  (-,  -en)  fam.  рытьё  [ко¬ 
паніе]  землй.  [зёмлю. 

bu'ddeln  ѵ.  intr.  рыть  [копать] 
Bu'ddha  (m.  Р.)  Будда. 
Buddh[a]||i'smusm.(-.0)6yÄÄaii3M^ 
буддйзмъ.  -i'(t  т.  (-en,  -еп)  будда- 
йстъ;  буддйстъ. 

buddh[a]i'ftifch  adj.  буддійскій. 
Bu'de  f.  (-,  -n)  1.  (Verkaufslokal) 
лавка;  kleine  -  лавочка;  elende  - 
лавчонка.  2.  (Schaubude)  балаганъ. 
8.  fam.  (Stube)  горница;  комната. 

Bu'den|  |geld  и.(-  [e]s,  -  er)  (CM.Buden- 
zins).  -gefekäft  n.  (-[e]s,  -e)  od.  -han- 
del  m.  (— s,  0)  лавочная  торговля.  -In¬ 
haber  m.  (-s,  -)  содержатель  лавки ; 
лавочникъ,  -lokal  n.  (-[e]s,  -ѳ)  тор¬ 
говое  иомѣщёніе.  -tifch  m.  (-es,  -e) 
прилавокъ,  -вка.  -zins  m.  (-zinfes, 
-zinfe)  дёньги  за  наёмъ  лавки;  пб- 
дать  съ  лавки. 

Bu'dget  п.  (-s,  -s)  бюджётъ;  смѣта, 
budgetmäßig  I  .adj.  смѣтный;  со¬ 
отвѣтствующій  смѣтамъ.  II.  adv.  со¬ 
гласно  смѣтамъ;  по  смѣтамъ. 

Bu'dgetfunnne  f.  (-,  -п)  бюджётная 
сумма;  смѣтная  сумма. 

Budi'ke  (~,  -п)  (см.  Butike). 
Budi'ker  т.  (-s,  -)  лавочникъ. 
Bü'dner  т.  (-s,  -)  1.  лавочникъ. 
2.  бобыль,  -ля. 

Büfe'tt  п.  (-[e]s,  ~е)  1.  буфётъ.  2. 
(Schenkzimmer)  буфётная;  буфётъ. 
-halter  ш.  (-s,  А  буфётчикъ. 

Bu'ffboline  f.  (-,  -n)  (Bot.  viciafdba) 
русскіе  бобь'і. 

Bü'ffel  m.  (— s,  ~)  1.  (Zool.  bos  buba- 
lus)  буйволъ.  2.  fig.  прегрубый  чело¬ 
вѣкъ.  3.  (Art  dicken,  zottigen  Tuches) 
фризъ.  [2.  грубіянство. 

Büffelei'  /'.(-,  -en)  fam.  1.  зубрёніе. 
В ü'f f elflei fch  n.  (-es,  0)  буйволина; 
буйволятина;  буйволовое  мясо. 

bü'ffelhaft  adj.  (grob)  грубый;  (un- 
gefchlißen)  необтёсанный. 

Bü'ffel||haut  f.  (-,  -häute)  буйволо¬ 
вая  кожа,  -jagd  f.  (-,  -en)  охота  на 
бйзоновъ  [дйкихъ  буйволовъ],  -kalb 
п.  (~[e]s,  -kälber)  буйволёнокъ,  -нка, 
pl.  буйволята,  -йтъ.  -köpf  т.  (— [e]s, 
-köpfe)  1.  буйволовая  голова.  2.  (Zool. 
anas  bucephala )  гоголь  вологоловый. 
-kuh  f.  (~,  -kühe)  буйволица. 

bü'ffeln  ѵ.  intr.  fam.  зубрйть,  вы¬ 
зубрить;  долбить,  выдолбить. 

Bü'ffeln  п.  (— s,  0)  fam.  зубрёніе; 
долбёжка.  [-ochfen)  (см.  Büffel). 
Bü'ffelffochs  od.  -ochfe  m.  (-ochfen, 
Bu'ffer  m.  (-s,  -)  (Eifenb.)  буферъ; 
буферная  подушка.  [долбйла. 

Bü'ffler  т.  (- s,  ~)  fam.  зубрйла; 
Bu'ffo  т.  (— s,  -s  u.  Buffi)  буфъ;  бу- 
фонъ  [шутникъ,  шутъ]. 

Bug  т.  (-[e]s,  Büge)  1.  (Biegung) 
сгибъ;  изгйбъ;  перегйбъ;  (am  Knie) 
подколѣнокъ,  -нка;  сгибъ  колѣна. 

2.  (bei  Tieren :  Schulterblatt)  лопатка. 

3.  (an  Schiffen)  носъ;  перёдняя  часть 
корабля.  4.  (an  Mafchinen)  плечо.  5. 
(Bauk.)  колѣно.  6.  (Zimmerm.)  укосъ; 
укосина;  подпорка;  затяжка. 

Bu'ganker  т.  (-s,  -)  плехтъ ;  пра¬ 
вый  становой  якорь. 

Bü'gel  w.(-s,  -)  (Bogen  überh.)  дуга; 
(am  Degen:  Vorhängefchloß)  дужка;  (am 
Eimer,  Korbe)  дужка;  ручка;  рукоят- 


278 


Bügelbrett 

ка;  (am  Schießgewehr)  ^скоба  [покры¬ 
вающая  спускъ  ружейный] ;  (an  einer 
Wiege)  лучокъ,  -чка;  (Steigbügel) 
стремя,  -мени.  -brett  п.  (-[e]s,  -er) 
доска  для  глаженія;  гладильная  д.; 
(bei  Schneidern)  просовка.  -eifen  п. 

(— s,  -)  утюгъ. 

bii'gelfeft  adj.  крѣпкій  въ  стреме¬ 
нахъ;  твёрдо  сидящій  на-  сѣдлѣ; 
fig.  твёрдо  знающій  что-нибудь. 

Bü'gelliolz  п.  (-es,  -hölzer)  про¬ 
совка. 

bü'gellos  adj.  безъ  стремянъ;  - 
werden  выпускать,  выпустить  ноги 
изъ  стремянъ. 

bü'geln  v.tr.  утюжить, выутюжить; 
гладить,  выгладить  [сгладить]  утю¬ 
гомъ.  [женіе  утюгомъ. 

Bü'geln  п.  (-s,  0)  утюженіе;  гла- 
Bü'gel|lriemen  да.  (-s,  -)  стремян¬ 
ный  ремень;  путлище,  -ringe  рі.  да. 
путлищныя  пряжки. 

Bu'ggelenk  w.(-[e]s,-e)  (hei  Pferden) 
плечевой  суставъ. 

bn'glahm  adj.  хромой  отъ  плечного 
вывиха;  -  werden  исплёчиваться, 
исплечйться ;  das  Pferd  i(t  -  лошадь 
исплечйла  ногу;  лошадь  исплечй- 
лась. 

Bu'g||lähme  f.  (-,  0)  od.  -lahmheit  f. 
(-,  0)  od.  -lähmmig  f.  (-,  ~en)  исплёч- 
ка;  исплёкъ  [вывихъ  йли  надсада 
плеча]. 

Bü'gler  да.  (-S,  -)  утюжникъ ;  гла- 
дгільщикъ.  -in  f.  (-,  -nen)  утю  жница; 
гладйлыцица. 

Bugfie'r|lanker  да.  (-s,  -)  завозный 
якорь;  верпъ.  -boot  п.  (-[e]s,  -е  и. 
-böte)  буксйрная  лодка,  -dampfer  да. 
(-s,~)  буксйрный  пароходъ;  йуксйръ. 

bugfie'ren  ѵ.  tr.  буксировать  [unv.]; 
верповать  [unv.];  бечевать  [unv.];  тя¬ 
нуть  [судно]  бечевою  [завозомъ]. 

Bugfie'||ren  п.  (-s,  0)  буксированіе; 
буксировка;  верпованіе;  бечеваніе. 
«rer  да.  (— s,  -)  (см.  Bugfierfahrzeug, 
-dampfer). 

Bugfie'r||fahrzeug  п.  (-[e]s,  -е)  бук- 
сйрное  [завозное]  судно.  -feilrc.(-[e]s, 
«е)  od.  -tan  п.  (-[e]s,  ~е)  буксйръ; 
бечева ; завозъ. 

Bu'gfpriet  п.  (-[e]s,  -е)бугшпритъ ; 
бушпритъ,  -flagge  f.  (-,  -п)  гюйсъ 
носовой  Флагъ],  -fegel  п.  (-s,  -) 
треугольный]  парусъ  на  бушпритѣ; 
носовой  парусъ ;  клйверъ. 

Bn'gftück  п.  (— [e]s,  -е)  1.  (bei  Flei- 
fchern)  средйна  лопатки.  2.  (auf  Schif¬ 
fen)  пушка  на  носу  корабля ;  носовая 
пушка. 

Bii'hel  да.  («s,  -)  od.  Bühl  да.  (-[e]s, 
-е)  1.  (Hügel)  холмъ;  холмикъ;  горка; 
возвышёніе  землй.  2.  (Höcker)  горбъ 
[на  спинѣ].  [блуднйца. 

Bu'hldirne  f.  («,  -п)  любовница; 
Bu'hle  да.  (-n,  ~п)  возлюбленный; 
возлюбленникъ ;  любймецъ,  -мца; 
дружокъ,  -жка;  (in  unzüchtigem  Sinn) 
любовникъ. 

Bu'hle  f.  («,  -n)  возлюбленная ; 
возлюбленница ;  любймица ;  подруга ; 
(in  unzüchtigem  Sinn)  любовница. 

bu'hlen  v.intr.  1.  mit  jemdm.  -  лю- 
бёзничать  [unv.]  съ  кѣмъ;  любовни- 
чать  [unv.]  съ  кѣмъ;  волочйться  [unv.] 
за  кѣмъ ;  кокётничать  [unv.]  съ  кѣмъ ; 
um  jemdn.-  волочйться  [unv.]  за  кѣмъ. 
2.  fig.  домогаться  [unv.]  чего;  доби¬ 
ваться  [unv.]  чего;  (um  Freundfcbaft., 
Gun[t)  искать  [unv.]  чего ;  зайскивать 
[unv.]  чего  у  кого;  mit  jemdm.  um 
etwas  -  сорсвновать  [unv.]  кому  въ 


чёмъ;  состязаться  [unv.]  съ  кѣмъ; 
сопёрничать  [unv.]  съ  кѣмъ  въ  чёмъ. 

Bu'hler  да.  (-s,  -)  любовникъ;  во- 
локйта;  блуднйкъ;  любодѣй. 

Buhlerei  f.  (-,  -еп)  амуры,  pl.  да.; 
волокйтство ;  кокётство ;  (Liebfchaft) 
любовная  связь;  любовныя  дѣлйшки. 

Bu'hlerin  f.  (-,  -nen)  любовница; 
блуднйца;  любодѣйка;  (Gefallfüchtige) 
охотница  до  любовныхъ  связёй ;  ко- 
кётка. 

bu'hlerifch  adj.  кокётливыи;  лю- 
бодѣйный;  блудный;  любо  дѣйствен¬ 
ный. 

Bu'hlerkünfte  рі.  кокётство. 
Bu'hlllfchaft  f.  (-,-еп)  (см.  Buhlerei), 
-fchwefier  f.  (-,  -n)  (cm.  Buhldirne). 

Bu'hne  f.  (-,  -n)  1.  (Einhau  in  den 
Strom)  [фашйнная  йли  каменная]  пе¬ 
ремычка.  2.  (Kai)  набережная.  В. 
(Fifchkaften)  садокъ  рыбный;  сажалка. 

BÜ'hne  f.  (-,  -n)  1.  (jedes  erhöhte  Ge- 
rü[t)  подмостки,  pl.  да. ;  (Galerie)  гал- 
лерёя ;  (Balkon)  балконъ;  (Rednertri¬ 
büne,  Katheder)  каѳедра;  трибуна.  2. 
(im  Theater)  сцёна;  über  die  -  gehen 
a)  (von  Schaufpielern)  дѣйствовать  на 
сцёнѣ ;  h)  (von  Stücken)  быть  пред¬ 
ставляемымъ;  ein  Stück  auf  die 
-  bringen  (infzenieren)  поставлять, 
поставить  пьёсу  на  сцёну;  erhatdiefe 
Begebenheit  auf  die  -  gebracht  онъ 
изъ  этого  происшёствія  сочинйлъ 
театральную  пьёсу ;  fig.  (die  -  des  Le¬ 
bens)  поприще.  3.  (Dachboden,  Vorrats¬ 
boden)  чердакъ.  4.  CBergw.)  полка  [по¬ 
мостъ]  на  шахтной  лѣстницѣ. 

bü'lmen  V.  tr.  1.  (Ziminerin.)  обши- 
вйть,  «шйть  досками;  настилать, 
-стлать  полъ.  2.(Bergw.)  перенимать, 
-нять  [воду]  крѣпленіемъ. 

Bü'hnen||dekoration  (-,  -еп)  де¬ 
корація;  сценйческая  обстановка, 
«dichter  да.  («s,  -)  драматйческій  пи¬ 
сатель;  сочинйтель  театральныхъ 
пьесъ,  -dichtung  (-,  .-еп)  драма- 
тйческое  сочинёніе.  -einriclitung  f. 
(«,  -еп)  сценйческая  обстановка. 

bü'hne п gerecht  adj.  театральный; 
годный  къ  театральному  предста- 
влёнію ;  соотвѣтствующія  сценйче- 
скимъ  трёбованіямъ ;  -  machen  при¬ 
способлять,  -сббить  къ  сцёнѣ. 

Büh'neuheldw.(-en,  -еп)театраль- 
ный  герой.  [тральное^  дѣло, 

bü'lmenkundig  adj.  знающій  теа- 
Bü'hneu|]kün(Uer  да.  (-s,  -)  сценй- 
ческій  артйстъ.  -maler  да.  (-s,  .«■ 
живопйсецъ-декораторъ.  «malerei  f. 
(-,  -еп)  декораціонная  [театральная^ 
жйвопись.  [gerecht), 

bü'linenmäßig  adj.  (см.  bühnen- 
Bü'hnen||fpiel  n.  (-[e]s,  -e)  1.  теа¬ 
тральное  представлёніе;  сценйческое 
пр.  2.  театральная  пьёса.  -ftück  п. 
(-[e]s,  -е)  театральная  пьёса.  -tanz 
m.  (-es, -tanze)  балётъ.  -Veränderung 
f.  (-,  -еп)  перемѣна  декораціи.  -Vor¬ 
hang  да.  (-[e]s,  -hänge)  занавѣсъ, 
-wand  f.  (-,  -wände)  кулйсы,  pl.  f. 
«werk  n.  («[e]s,«e)  театральная  пьёса; 
драматйческое  сочинёніе.  «wefen  п. 
(-s,  0), театральный  бытъ;  театраль¬ 
ное  дѣло. 

buk  (см.  backen).  [Бухарестъ. 
Bukare'jt  п.  (Geogr.)  Букарёстъ; 
Buke'tt  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (Blumen [trauß) 
букётъ;  пучокъ  цвѣтовъ.  2.  (Blume 
des  Weins)  букётъ. 

Buko'liker  да.  («s,  -)  буколикъ, 
buko'lifch  adj.  буколическій;  па¬ 
стушескій;  идиллйческій;  сёльскій. 


Bukowi'na  f.  («,  0)  (Geogr.)  die  - 
]  эуковйна. 

Bulga're  w.  («n,  «n)  булгаръ;  бол¬ 
гаринъ,  pl.  болгаре  u.  «ры,  -ръ. 

Bulgarei'  f.  («,  0)  od.  Bulga'||rien  n. 
(Geogr.)  Булгарія ;  Болгарія,  -rin  f. 

«,  -nen)  булгарка ;  болгарка.^ 
bulga'rifch  adj.  булгарскій,  бол¬ 
гарскій. 

Buli'n[e]/’.(-,-nen)(Seew.)  булинь, я. 
Bu'll||dogg[e]  да.  (-s  u.  -doggen, 
«doggen)  od.  -dogge  f.  («,  -n)  буль¬ 
догъ. 

Bu'lle  да.  («n,  -n)  быкъ;  волъ; 
(Zuchtochs)  заводскій  [племянный] 
быкъ. 

Bu'lle  f.  (-,  -n)  1.  (Siegel  an  Urkunden) 
печать,  и.  2.  (Urkunde)  булла;  päpft- 
iche  -  папская  грамота;  die  Goldene 
«  златая  булла;  уложёніе  импера¬ 
тора  Карла  IV.  В.  (flaches  Wafferfahr- 
zeug)  плашкотъ.  4.  fam.  (Flafche)  (cm. 
Pulle). 

Bu'llen||adel  m.  (-s,  0)  жалованное 
дворянство,  -beißer  m.  (-s,  -)  буль¬ 
догъ.  -kalb  ;i.(-[e]s,-kälber)  бычокъ, 
-чка.  -fammlung  f.  (-,  -еп)  коллёк- 
ція  буллъ,  -fchreiber  m.  (-s,  -)  за- 
вѣдывающій  папскою  канцеляріею, 
bu'llerig  adj.  клокочущій, 
bu'llern  v.  intr.  клокотать,  вскло- 
котаться.  [срочное  извѣщёніе. 

Bulleti'n  п.  («s,  —  s)  бюллетёнь,  я; 
Вп'ИЦкаІЬ  (см.  Bullenkalb),  -ochs 
od.  -ochfe  m.  («ochfen,  -ochfen)  (cm. 
Bulle  да.),  -terrier  да.  (-s,  -)  буль- 
тёрріеръ. 

bum !  interj.  бухъ !  [рангъ. 

Bu'merang  да.  od.  n.  («s,  -e)  буме- 
Bu'mmel  да.  («S,«)  fam.  (von  Studenten: 
Spaziergang)  прогулка;  (Ausflug)  со¬ 
вмѣстная  поѣздка  [прогулка]. 

Bummelei'  f.  (-,  -еп)  праздноша¬ 
таніе;  тунеядство. 

bu'mmelig  ad/.  Іышсячій ;  небрёж- 
ный.  2.  бездѣльный. 

bu'mmeln  ѵ.  intr.  1.  (hängen)  висѣть 
[unv.];  болтаться  [unv.].  2.  (fehlendem) 
шататься  [unv.];  шляться  [unv.];  та¬ 
скаться  [unv. В  бродйть  [unv.]  безъ 
дѣла ;  шалопайничать  [unv.]. 

•Bu'mmeln  ra.(-s,0)  праздношатаніе; 
бездѣльничаніе ;  шалопайничаніе. 

Bn'mmelzug  да.  (~[e]s,  j-züge)  пас- 
сажйрскій  поѣздъ  малой  скорости; 
„пбѣздъ-улйтка“. 

Bu'mmler  да.  (-s,  -)  шатунъ ;  шало¬ 
пай  ;  бездѣльникъ. 

bu'mmlig  (см.  bummelig), 
bu'ms !  interj.  бухъ!  бацъ!  шлёпъ! 
bu'mfen  ѵ.  intr.  бухать,  бухнуть; 
бахаться, бухнуться;  шлёпать,  шлёп¬ 
нуть. 

Bund  п.  (-[e]s,  -ѳ  u.  Bünde)  (Gebinde 
überh.)  связка;  (von  Blumen,  Reifig, 
Ruten,  Eifen)  пукъ;  пучокъ,  -чка; 
(Stroh,  Korn)  СНОПЪ;  (Reifen,  Draht, 
Saiten)  бунтъ;  (Rolle;  Tabaksblätter) 
папуха;  папуша;  (Garn,  Seide)  мотокъ, 
-тка;  (ein  «  Erbfenftengel  neb(t  Schoten) 
руно  гороху;  ein  «  Fenßerglas  шесть 
листовъ  оконнаго  стекла. 

Bund  да.  (~[e]s,  Bünde)  1.  (Band) 
лёпта;  (zum  Binden)  завязка;  (Binde) 
бинтъ; повязка;  (Kopfbinde) головная 
повязка;  türkifcher  -  а)  (Turban)  чал- 
ма ;  b)  (Bot.  lilium  martagon)  жёлтая 
лйлія  [сарапа];  царскія  кудри;  ба- 
дунъ.  2.  (Bündnis)  СОЮЗЪ;  (Verbindung) 
связь,  и;  einen  «  fchließen,  (tiften 
заключать,  -чйть  союзъ;  mit  jemdm. 
im  -e  flehen  (cm.  Bündnis);  der  dritte 


279 

im  -e  fein  быть  третьимъ  въ  союзѣ; 
Gefchichte  des  Alten  -es  исторія  Вет¬ 
хаго  Завѣта;  der  Deutfche  -  Гер¬ 
манскій  союзъ. 

Bu'ndblume  f.  (-,  -n)  (Bot.  bellis 
perennis)  маргаритка.  [chen). 

Bii'ndchen  n.  (-s,  -)  (cm.  Bündel- 
Bü'ndel  n.  (-s,  -)  связка;  пучокъ, 
-чка  (см.  Bund  и.);  (Wäfche)  узелъ, 
Gen.  узла;  kleines  -  узелокъ,  -лка; 
in  -n  verkaufen  продавать,  -дать 
пучками  [связками] ;  fig.  fein  -  fchnü- 
ren  убираться,  убраться;  собирать¬ 
ся,  собраться  въ  дорогу,  -chen  п. 
(-s,  ~)  узелокъ,  -лка;  узелочекъ, 
-чка;  связочка;  пучочекъ,  -чка  (ср. 
Bund  п.).  . 

bü'ndelförmig  adj.  пучковатый; 
пучковидный ;  пучкообразный. 

Bü'ndeljtahl  от.  (-[e]s,  0)  перекалён¬ 
ная  цементная  сталь. 

bü'udelweife  adv.  пучками;  связ¬ 
ками  ;  по  связкамъ. 

Ba'ndes||akte  f.  (-,  ~n)  od.  -befchluß 
OT.(-fchluffes,-fchlüffe)  постановлёніе 
союза,  -bruch  от.  (-[e]s,  -brüche)  на¬ 
рушеніе  союза;  (Treulofigkeit)  вѣро¬ 
ломство. 

bu'ndesbrüchig  adj.  вѣроломный. 
Bu'ndes||fe(t  n.  (-es,  -e)  день  празд¬ 
нества  союза.  -feßung  f.  (-,  -en) 
союзная  крѣпость.  -für(tw.(-en, -en) 
союзный  князь,  -genoffe  от.  (-n,  -n) 
союзникъ;  jemds.  -  fein  быть  съ  кѣмъ 
въ  союзѣ;  jemds.  -  werden  вступать, 
-пить  въ  союзъ  съ  кѣмъ;  заключать, 
-чйть  союзъ  съ  кѣмъ,  -genoffen- 
fchaft  f.  (-,  -en)  1.  (Bündnis)  СОЮЗЪ. 
2.  (die  Verbündeten)  СОЮЗНИКИ,  pl.  от. 
bu'ndesgenöffifch  adj.  союзный. 
Bu'ndes||gericht  n.  (-[e]s,  -e)  вер¬ 
ховный  судъ  союза,  -glied  n.  (-[ejs, 
-er)  членъ  союза,  -heer  n.  (-[e]s,  ~e) 
союзныя  войска,  -kauzier  от.  (-s,  -) 
союзный  канцлеръ,  -lade  f.  (-,  -n) 
1.  (im  Alten  Teftament)  КИВОТЪ  [СО  скри¬ 
жалями  завѣта].  2.  (die  Zunftlade  bei 
Handwerkern)  цеховой  ящикъ  [для 
храненія  цеховыхъ  грамотъ  и  кас¬ 
сы].  -machte pl.  f.  союзныя  государ¬ 
ства.  -mahl  п.  (-[e]s,  -е  u.  -mähler) 
ппръ  членовъ  союза.  [ратйвный. 
bu'ndesmäßig  adj.  союзный;  Фсде- 
Bu'ndes||rat  от.  (— [e]s,  -rate)  союз¬ 
ный  совѣтъ,  -regierung  f.  (-,  -en) 
союзное  правгітельство.  -fehießen  п. 
(-s,  -)  праздникъ  союзныхъ  стрѣл¬ 
ковъ.  — ftaat  от.  (-[e]s,  -en)  союзное 
государство,  -[ladt  /'.(-,~(tädte)coi03- 
ный  городъ,  -tag  от.(-[е]з,  -ѳ)  сеймъ, 
-truppen  pl.  (см.  Bundesheer).  -ver- 
faffung  f.  (-,  -en)  союзная  конститу¬ 
ція.  -verfammlung  f.  (-,  -en)  собраніе 
членовъ  союза,  -vertrag  от.  (-[e]s, 
-vertrage)  союзный  договоръ. 

bu'ndesverwandt  adj.  союзный ; 
принадлежащій  къ  союзу;  der  В-ѳ 
союзникъ. 

Bu'ndholz  п.  (-es,  0)  хворостъ;  вя¬ 
занки  [pl.  f.\  хвороста. 

bii'udig  I.  adj .  1.  (verpflichtend)  обяза¬ 
тельный;  (überzeugend)  убѣдйтельный; 
(vergewiffernd)  у  достовѣрйтельный ; 
(gründlich)  точный;  основательный; 
(rechtsgültig)  законный ;  дѣйствйтель- 
ный;  -ѳ  Rede  связная  рѣчь;  -е  Faf- 
fung  (einer  Schrift)  точное  [дѣльное, 
ясное]  изложеніе;  -er  Beweis  убѣ- 
дйтельное  доказательство.  2.  (kurz) 
краткій;  сжатый.  II.  adv.  1.  (über¬ 
zeugend)  убѣдйтельно  ;  (gründlich)  осно¬ 
вательно.  2.  (kurz)  коротко;  сжато; 


kurz  und  -  коротко  и  ясно;  однймъ 
слбвомъ. 

Bü'udigkeit  f.  (-,  0)  1.  (Gründlichkeit) 
основательность,  и ;  (Genauigkeit)  точ¬ 
ность,  И;  (eines  Beweifes)  убѣдйтель- 
ность,  И;  сйла;  (Bechtsgültigkeit)  дѣй- 
ствйтельность,  и ;  законность,  и ; 
(Verbindlichkeit)  обязательность,  и.  2. 
(Kürze)  краткость,  и;  сжатость,  и. 

Bii'nd||lein  п.  (-S,  -)  (см.  Bündel- 
chen).  -1er  от.  (-s,  ~)  союзникъ ;  со¬ 
общникъ.  -йегот.  (-s,  ~)  1.  союзникъ. 
2.  (Graubiindner)  жйтель  Граубюндена, 
-nis  п.  (~nif[es,-ni[fe)  СОЮЗЪ;  (Vertrag) 
договоръ;  mit  jemdm.  im  -  (tehen 
быть  чьимъ  союзникомъ;  быть  съ 
кѣмъ  въ  союзѣ;  быть  съ  кѣмъ  заодно; 
mit  jemdm.  ein  -  eingehen  вступать, 
-пйть  въ  союзъ  съ  кѣмъ ;  заключать, 
-чйть  союзъ  съ  кѣмъ;  er  hat  ein  - 
mit  dem  Teufel  gefcliloffen  онъ  про¬ 
далъ  душу  свою  чорту. 

Bu'ud||fcliuh  от.  (-[ejs,  -e)  бунтъ; 
возстаніе;  возмущеніе; мятежъ.  -|teg 
от.  (-[ejs,  -е)  (Тур.)  марзаны,  pl.  от. 

bu'ndweife  adv.  связками;  по  связ¬ 
камъ;  пучками;  снопами;  моточ¬ 
ками;  по  моточкамъ  (см.  Bund  п.). 

Bu'nge  f.  (-,  -n)  1.  (Fifchreufe  aus 
Garn)  двойная  верша.  2.  (Bot.  Samolus) 
сѣверница ;  с.  водяная. 

Bu'uker  m.  (-s,  -)  (Seew.)  [угольная] 
яма;  угольный  ящикъ  [закромъ]. 

bunt  I.  adj.  1.  (mehrfarbig)  разно¬ 
цвѣтный  ;  пёстрый ;  испещрённый ; 
(gemu(tert)  узорчатый;  узбристыи; 
(gefprenkelt)  крапчатый;  eine  ~ѳ  Kuh 
пёстрая  корова;  -es  Papier  разно¬ 
цвѣтная  бумага;  fam.  er  i[t  bekannt 
wie  ein  -er  Hund  его  всѣ  знаютъ, 
какъ  сѣраго  волка.  2.  (farbig)  цвѣтной; 
-es  Papier  цвѣтная  бумага.  3.  fig. 
(mannigfach)  разнообразный;  (gemifcht) 
смѣшанный;  eine  -е  Gefellfchaft 
разнообразное  [смѣшанное]  общество; 
er  führt  ein  -es  Leben  онъ  ведётъ 
разнообразную  жизнь,  (voll  Zerftreu- 
uugen)  разсѣянную  жизнь;  ein  -er 
Stil  кудрявый  [пёстрый]  слогъ ;  eine 
-е  Sehüffel  блюдо  съ  конФектами  и 
Фруктами;  -е  Reihe  machen  садйть- 
ся,  сѣсть  попеременно.  И.  adv.  1.  - 
anftreichen  раскрашивать,  -красить 
яркими  красками;  испещрять,  -пе- 
стрйть;  -  [cheinen  пестрѣть  [unv.J; 
[ich  -  tragen  одѣваться  [unv.J  пестро. 
2.  fig.  etwas  zu  -  treiben  иттй,  пойтй 
слйшкомъ  далеко;  es  geht  -  zu  идётъ 
суматоха ;  es  ging  dort  -  her  пошла 
тамъ  кутерьма  [суматоха];  всё  пере- 
верпули  вверхъ  дномъ;  es  wird  mir 
hier  zu  -  для  меня  здѣсь  слйшкомъ 
шумно ;  по  моему,  здѣсь  мало  поряд¬ 
ка  [толку];  dort  lag  alles  -  durch¬ 
einander  тамъ  всё  было  разбросано 
въ  безпорядкѣ  [безъ  разбору, кучею]. 

bu'ntbemalt  adj.  пестро  раскрашен¬ 
ный  ;  испещрённый. 

Bu'ntdruck  т.  (-[ejs,  -ѳ)  печатаніе 
разными  красками. 

bu'ntHfarbig  adj.  пёстрый;  разно¬ 
цвѣтный.  -fleckig  adj.  съ  разноцвѣт¬ 
ными  пятнами;  въ  разноцвѣтныхъ 
пятнахъ,  -gefiedert  adj.  съ  разно¬ 
цвѣтными  перьями,  -gefleckt  adj. 
пёстрый,  -genäht,  -ge[tickt,-geftreift 
adj.  пёстрый;  пестравый;  съ  пёстры¬ 
ми  полосами;  -eLeinwand  пёстредь, 
и;  пестредйна ;  затрапезъ,  -gewebt 
adj.  (gemuffcert)  узористый;  узор¬ 
чатый. 

Bu'nt||lieit  f.  (-,0)  пестрота,  -fand- 
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|tein  m.  (~[e]s,  -e)  пёстрый  песча¬ 
никъ. 

bu'nt||fcheckig  adj.  пёстрый;  ne- 
стрбтный ;  das  B-e  пестрйна;  пе¬ 
строта.  -fchillernd  adj.  отливающій; 
отлйвистый. 

Bu'nt||fpecht  m.  (-[ejs,  -e)  (Zool. 
picus  major)  пёстрый  дятелъ.  —  ftift 
m.  (-[ejsj  -e)  цвѣтной  карандашъ. 

bu'ntftreifig  adj.  (cm.  buntgeftreift). 

Bu'ntwerk  n.  (-[ejs,  0)  пестрота; 
разноцвѣтное  украшёніе. 

Bu'iizefn]  (см.  Punzen). 

Bur  m.  (-s,  -en)  (cm.  Boer). 

Bura't  m.  (-[ejs,  -ѳ)  буратъ. 

Bii'rde  f.  (-,  -n)  1.  (La[t)  бремя, 
-мени;  тяжесть,  и;  (Tracht)  ноша.  2. 
(Bund)  eine  -  Stahl  стопа  брусковой 
стали. 

bü'rden  ѵ.  tr.  etwas  auf  jemdn.  - 
обременять,  -нйть  кого  чѣмъ;  нала¬ 
гать,  -ложйть  бремя  на  кого ;  нава¬ 
ливать,  навалйть  на  кого  что. 

Віі'ге /'.(-,  ~п)  наволока;  наволочка; 
покрышка. 

Bureau'  п.  (-s,  -s  u.  -х)  (Schreibpult 
u.  Gefchäftszimmer)  бюро,  -beamte  m. 
(-n,  -n)  канцелярскій  чиновникъ; 
служащій  въ  конторѣ,  -chef  т.  (-s, 
-s)  (см.  Bureauvorßeher).  -diener  от. 
(— s,  -)  канцелярскій  [конторскій] 
служйтель ;  разсыльный. 

Bureau||kra't  т.  (-en,  -en)  бюро¬ 
кратъ.  -kratie'  f.  (-,  -[ejn)  бюрокра¬ 
тія.  [ческій. 

bureaukra'tifch  adj.  бюрократй- 

Bureau'l ||lunden  pl.  f.  присутствіе; 
часы,  въ  которые  канцелярія  [йли 
контора]  открыта,  -vorfteher т.  (-s,-) 
правйтель  канцеляріи;  начальникъ 
отдѣленія;  управляющій  конторою. 

Bu'ren  (pl.  von  Bur;  см.  Boer). 

Bii'renzeug  ».(-[e]s,-e)(Drell)  тикъ. 

Bü'rette  f.  (-,  -n)  бюрётка. 

Burg  f.  (-,  -en)  1.  (feftes  Schloß) 
[укрѣплённый]  замокъ.  2.  fig.(Zuflucht, 
Schutz)  прибѣжище;  убѣжище;  защйта; 
охрана.  3.  (weidm.',  Höhle,  Bau)  нора. 
4.  (ftudent.,  Wohnung)  квартйра  [сту¬ 
денческая]. 

bu'rgartig  adj.  въ  вйдѣ  замка. 

Bu'rgbann  m.  (-[ejs,,  -ѳ)  замковый 
округъ;  судебное  вѣдомство  вла¬ 
дѣльца  замка. 

Bü'rge  от.  (— n,  -n)  (der  für  etwas  haftet) 
порука ;  поручйтель,  я ;  отвѣтчикъ; 
(Geifel)  заложникъ;  einen  -n  (für  (ich) 
(teilen  представлять,  -ставить  пору¬ 
ку  по  себѣ;  ich  bin  -  für  (Akk.)  я  руча¬ 
юсь  за,  Akk.;  я  отвѣчаю  за,  Akk.; 
(fprichw.)  den  -n  foll  man  würgen  od. 
der  -  zahlt  кто  пору чй лея,  тотъ  и 
отвѣчаетъ ;  „кто  поручится,  тотъ  и 
помучится“. 

Bu'rgemeifter  (см.  Bürgerinei fter). 

bü'rgen  v.  intr.  ручаться  u.  пору¬ 
чаться,  -чйться  за,  Akk. ;  быть  пору¬ 
кою  за  кого ;  (verantworten)  отвѣчать 
[unv.J  за,  Akk. 

Bü'rger  от.  (— s,  -)  гражданйнъ,  pl. 
граждане,  -нъ;  (Stadtbewohner)  город¬ 
ской  жйтель  [обыватель] ;  (der  Städter) 
горожанинъ,^,  горожане,  -нъ;  (Klein¬ 
bürger)  мѣщанинъ,  pl.  мѣщане,  — нъ ; 
-  werden  записаться  въ  мѣщанство 
[въ  мѣщане];  зап.  въ  городское  об¬ 
щество  ;  Bürger !  граждане !  (auch)  на¬ 
родъ!  (-  diefer  Welt,  -  der  Erde,  -  des 
Meeres)  жйтель,  я ;  обитатель,  я ;  aka- 
demifcher  -  студентъ,  -adel  ot.(-s,  0) 
1.  патриціатъ.  2.  патрйціи,  pl.  от. 
-aus fchuß  от.  (- fchu ffes,  -fchüffe)  вы- 


280 


Bürgerbrief 

борные  отъ  гражданства;  депутаты 
изъ  гражданъ;  депутаты  граждан¬ 
ства.  -brief  ш.  (-[e]s,  ~е)  свидѣтель¬ 
ство  о  принятіи  въ  гражданство, 
-deputierte  т.  (-п,  -п)  депутатъ 
гражданства.  -dienß  т.  (-es,  -е)  го¬ 
родская  повйнность.  -eid  т.  (-[e]s, 
~е)  1.  (des  Stadtbörgers)  присяга  при 
вступленіи  въ  городское  общество 
[въ  мѣщанство].  2.  (des  Staatsbürgers) 
присяга  на  подданство,  -feß  п.  (-es, 
-ѳ)  гражданское  празднество,  -frau/'. 
(~,  -еп)  гражданка;  мѣщанка  (ср. 
Bürger),  -garde  f.  (-,  -п)  городская 
гвардія  [составленная  изъ  гра¬ 
жданъ].  -gardiß  т.  (-еп,  -ѳп)  членъ 
городской  гвардіи;  состоящій  въ 
городской  гвардіи,  -gehorfam  т. 
(-[e]s,  0)  покорность  гражданина, 
-geld  п.  (-[e]s,  -er)  гражданская 
повйнность.  -gewahrfam  т.  od.  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  тюрьма  для  городскйхъ 
обывателей,  -hauptmann  т.  (-[e]s, 
-leute)  начальникъ  городской  ми- 
лйціи.  -haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
частный  домъ,  -in  /’.  (-,  -nen) 
1.  (см.  Bürgersfrau).  2.  (Staatsbürgerin) 
гражданка,  -kranz  m.  (-es,  -kränze) 
(см.  Bürgerkrone),  -krieg  m.  (-[e]s, 
-e)  междоусобная  война,  -kröne/'.  (-, 
-n)  гражданскій  вѣнецъ;  граждан¬ 
ская  корона,  -leben  w.(-s,0)  граждан¬ 
скій  [мѣщанскій]  бытъ,  -lehen  п.  (-s, 
-)  od.  -lehn  n.  (-[e]s,  -e)  мѣщанскій 
[гражданскій]  ленъ. 

bürgerlich  1.  adj.  (im  allgemeinen:) 
гражданскій ;  (in  bezug  auf  den  Klein¬ 
bürger)  мѣщанскій;  (im  Gegenfatz  zum 
Militari  (eben :  zivil)  штатскій;  партику¬ 
лярный;  (privat)  частный ;  (kommunal) 
общинный;  (weltlich)  мірской;  свѣт¬ 
скій;  (ehrbar)  благонравный;  честный ; 
(befcheiden)  скромный;  (fparfam)  береж- 
лйвый;  ра[з]счетливый;  (im  Verhält¬ 
nis  zum  Staat:  gefellfchaftlich,  fozial)  гра¬ 
жданскій  ;  общественный ;  соціаль¬ 
ный;  auf  -em  Fuß  leben  жнть  скромно 
[небогато];  -er  Tifch,  ~e  Koß  скром¬ 
ный  столъ;  простая  пйща;  das  ~е 
Leben  гражданскій  бытъ ;  -е  Trau¬ 
ung,  Ehe  гражданскій  бракч.;  -es 
Jahr  гражданскій  годъ;  -е  Gefell- 
fchaft  гражданское  общество,  (als 
Staat)  государство;  -es  Recht  (Zivil- 
recht)  гражданское  право;  (Privatrecht) 
частное  право;  das  В-е  Gefetzbuch 
собраніе  гражданскихъ  законовъ; 
-er  Tod  гражданская  смерть;  ли¬ 
шеніе  гражданскихъ  правъ.  II.  adv. 
-  gekleidet  а)  одѣтый  въ  штатское 
[партикулярное]  платье;  Ь)  одѣтый 
просто;  -  tot  лишённый  граждан¬ 
скихъ  правъ. 

Bü'rger||liclikeit  f.  (-,  0)  граждан¬ 
ственность,  и.  -mädchen  п.  (-s,  -)  мѣ¬ 
щанка  (см.  также  Bürgersfrau),  -mci- 
(ter  т.  (— s,  -)  бургомистръ;  город¬ 
ской  голова.  ~mei(teramt  п.  (~[e]s, 
-ämter)  бургомйстерство ;  бурго¬ 
мистерская  должность;  должность 
городского  головы. 

Bürgermeißerei'  f.  (-,  -еп)  (см. 
Bürgerm  eißeramt). 

Bü'rger||meißerin  f.  (-,  -nen)  бурго- 
міістерша;  супруга  [жена]  город¬ 
ского  головы.  -iniliz/‘.(~,-en)  город¬ 
ская  милиція ;  ополченіе,  -oklad  т. 
(— [e]s,  0)  (Oftf.)  мѣщанскій  окладъ, 
-okladiß^  т.  (-еп,  -еп)  (Oftf.)  при¬ 
писанный  къ  мѣщанскому  окладу, 
-pack  п.  (-[e]s,0) мѣщанская  сволочь. 
-Pflicht  f.  (-,  -еп)  гражданская  обя¬ 


занность;  обязанность  [долгъ]  гра¬ 
жданина.  -quartier  п.  (-[e]s,  -е)  обы¬ 
вательская  квартйра;  die  Soldaten 
flehen  in  -еп  солдаты  размѣщены  по 
обывательскимъ  квартйрамъ.  -rat  т. 
(-[e]s,  -rate)  магистратъ ;  городской 
м.  -recht  п.  (— [e]s,  -е)  гражданское 
право;  право  гражданства;  das aka- 
demifche  -  право  на  вступлёніе  въ 
число  студентовъ,  -rolle  /'.  (-,  -п) 
спйсокъ  гражданъ  [горожанъ,  мѣ¬ 
щанъ]  (см.  Bürger),  -fcliaft  /'.  (-,  -еп) 
1.  (in  einer  Stadt)  гражданство ;  сословіе 
гражданъ;- городское  с.;  граждане, 
pl.m.,  Gen.  ~нъ;  мѣщанство;  мѣщане, 
pl.  т.,  Gen.  -нъ  (см.  Bürgertum).  2. (in 
einem  Staate)  граждане,  -fchein  m. 
-[e]s,  -e)  (cm. Bürgerbrief),  -fchule  f. 
-,  -n)  городское  учйлище ;  (der  Klein¬ 
bürger)  мѣщанское  учйлище. 

Bü'rgersirau  f.  (-,  -  ѳп)  гражданка ; 
(Frau  eines  Kleinbürgers)  мѣщанка. 

Bü'rger||finn  m.  (-[e]s,  0)  образъ 
мыслей  благороднаго  гражданина; 
in  echtem  -  handeln  поступать,  какъ 
слѣдуетъ  благородному  [благомыс¬ 
лящему]  гражданйну.  —  fitte  /'.  (-, 
-п)  гражданскій  обычай. 

Bü'rgers||l eute  pl.  von  -mann  in. 
(-[e]s,  -leute)  (cm.  Bürger). 

Bü'rger||foldat  m.  (-еп,  -еп)  опол- 
чёнецъ,  -нца.  -fpital  n.  (-s,  -täler) 
городская  больнйца.  -|tand  m.  (-[e]s, 
0)  (als  Stadtgemeinde)  гражданство  [со¬ 
словіе  гражданъ,  городское  с.] ;  (als 
Klaffe  der  Kleinbürger)  мѣщанское  со¬ 
словіе;  aus  dem  -e  (cm.  bürgerlich), 
-(teig  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  тротуаръ;  па¬ 
нель,  и.  -ßolz  m.  (-es,  0)  гордость 
гражданйна;  (dummer  Stolz)  мѣщан¬ 
ская  спесь,  -ftunde  /’.  (-,  0)  десять 
часовъ  вечера,  -tugend  f.  (-,  ~en) 
гражданская  доблесть[добродѣтель]. 
-tum  n.  (-[e]s,0)  гражданство  [званіе, 
права  и  обязанности  гражданйна]; 
гражданственность,  и.  -volkw.(-[e]s, 
0)  граждане,  рі.  т. ;  мѣщане,  рі.  т. 
-wache  f.  (-,  -п)  городовая  стража 
[состоящая  изъ  гражданъ],  -wehr  /'. 
(-,  -еп)  1.  (см.  Bürgergarde).  2.  (см. 
Bürgermiliz),  -weib  и.  (~[e]s,  -er)  мѣ¬ 
щанка  (см.  Bürgersfrau),  -zucht  f.  (-, 
0)  повиновёніе  [покорность]  гра¬ 
жданскому  порядку;  гражданская 
дисциплйна.  -zwi(tw.(-es,-e)  междо¬ 
усобіе. 

Bu'rg||flecken  т.  (-s,  -)  посадъ  [по¬ 
селеніе]  въ  округѣ  замка;  слобода 
[за  стѣною  замка],  -frau  /'.  (-,  -еп) 
владѣтельница  замка,  -fräulein  и.(- s, 
-)  дочь  владѣтеля  замка,  -freiheit  /'. 
(-,  -еп)  (см.  Burgbann).  -friede[nj  ш. 
(-dens,  0)  1.  (см.  Burgbann).  2.  миръ 
[тишина,  спокойствіе,  безопасность] 
внутри  округа  замка,  -gebiet  n.(-[e]s, 
-е)  округъ  замка,  -gerechtigkeit  /'. 
(-,  0)  право  владѣть  замкомъ,  -gericht 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  судебная  власть  владѣ¬ 
теля  замка.  -grafw.(-en,~en)l. (früher) 
бургграФЪ  [графъ,  какъ  правгітель 
округа  замка].  2.  (jetzt)  кастелянъ 
[смотрйтель  зймка].  -gräfin  f.  (-, 
-nen)  1.  (früher)  бургграФЙня.  2.  (jetzt) 
кастелянша  [смотрйтельннца  замка]. 

bu'rggräflich  adj.  бургграФСкій. 

Bu'rg||graf  fcliaft  f.  (-,  -еп)  бург- 
граФство.  -hauptmann  m.  (-s,  -leute) 
начальникъ  замка.  -herrw.(-n,  -en) 
владѣтель  замка,  -hut/'.  (-,0)1.  охра¬ 
неніе  замка.  2.  (см.  Burgfrieden). 

Bü'rgin  f.  (-,  -nen)  поручйтель- 
ница. 


Bu'rg||keller  m.  (-s,  -)  замковый 
погребъ  [подвалъ],  -lehen  n.  (-s,  ~) 
od.  -lehn  n.  (-[e]s,  -e)  замокъ,  какъ 
ленъ  [условно  жалованный  госуда¬ 
ремъ  замокъ],  -mann w.(-[e]s, -leute) 
жйтель  замка,  -faß  od.  -faffe  m. 
(-faffen,  -faffen)  посадскій  [замка]. 

Bü'rgfchaft  f.  (-,  -en)  порука;  no- 
ручйтельство;ручательство;(Каийоп) 
обезпеченіе;  -  leißen  быть  порукою 
за,  Akk.  (см.  bürgen);  gegen feitige  - 
круговая  порука.  -s|  fchein  m.  (-[e]s, 
-ѳ) поручйтельное письмо;  пйсьмен- 
ное  поручйтельство. 

Bn'rgtor  п.  (-[e]s,  -ѳ)  замковыя  во¬ 
рота  ;  ворота  замка. 

Burgu'nd  п.  (Geogr.)  Бургундія. 
Burgunder  І.  adj.  бургундскій. 
II.  т.  (-s,  -)  1.  бургундецъ,  -дца. 
2.  (Wein)  бургундское  вино,  -in  /’.  (-, 
-nen)  бургундка,  -traube  f.  (-,  -n) 
черноейзый  [мелкій,  ранній]  вино¬ 
градъ.  -wein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  бургунд¬ 
ское  вино. 

burgu'ndifch  adj.  бургундскій. 
Bn'rg|  [verlies  п.  (— liefes,  -liefe)  под¬ 
земельная  темнйца  подъ  замкомъ, 
-vogt  т.  (-[e]s,  -vögte)  кастелянъ 
[смотрйтель  замка],  -wache  /'.  (-,  -п) 
замковый  караулъ ;  стража  [охрана] 
замка,  -wart  т.  (-[e]s,  -е)  сторожъ 
[поставленный  для  охраны]  замка, 
-warte  /'.  (-,  -п)  дозорная  башня 
[замка].  [бурка. 

Bu'rka  /'.  (-,  —  s)  (kaukafifcher  Mantel) 
Burka'ne  /!(-,  -n)  (Oftf.)  морковь,  и. 
Bu'rke  f.  (-,  -n)  (Oftf.)  стеклянна^я 
банка.  [вый;  смѣшной, 

burle'sk  adj.  шуточный;  шутлй- 
Burle'ske  /'.  (-,  ~п)  шутка;  Фарсъ; 
сочиненіе  въ  шуточномъ  родѣ. 

Bu'rnus  т.  (-  u.  -nuffes,  -nuffe  u.  -) 
бурнусъ. 

burr!  interj.  брръ! 
bu'rren  v.  intr.  жужжать. 
Bu'rrliahn  m.  (-[e]s,  -hähne)  боевой 
пѣтухъ. 

Burfa'le  m.  (-n,  -n)  бурсакъ. 
Burfch  m.  (-en,  -e[n])  (cm.  Burfche). 
Bü'rfchchen  n.  (-s,  -)  мальчикъ; 
(in  wegwerfendem  Sinn)  мальчйшка. 

Bu'rfche  m.  (-n,  -n  u.  -)  1.  (junger 
Menfch)  молодой  человѣкъ;  парень, 
-рня;  er  ift  ein  guter  -  онъ  парень 
добрый;  онъ  добрый  малый;  ein 
nichtswürdiger  -  негодяй;  ein  lock¬ 
rer  -  гуляка;  fam.  du  biß  mir  ein 
feiner  -!  хорошъ  ты!  2.  (Kamerad)  то¬ 
варищъ.  В.  (Student)  студентъ;  -n ! 
(als  Anrede)  товарищи !  4.  (Lehrling) 
ученйкъ.  5.  (Bedienter)  слуга;  (Mil.) 
денщйкъ.  [денщика  (денщикомъ). 
Bu'rfchendienß  m.  (-es,  ~e)  служба 
bu'rfchenhaft  adj.  u.  adv.  (cm.  bui- 
fchenmäßig). 

Bu'rfcheu||komment  m.  (-s,  -s)  1. 
обычай  студентовъ;  студенческіе 
нравы.  2.положёніе  о  студенческихъ 
обычаяхъ,  -leben  п.  (~s,  0)  студёнт- 
ская  [студёнческая]  жизпь.  — lied  п. 
(-[e]s,  -er)  студёнтская  пѣсня. 

bu'rfchenmäßig  I.  adj.  студёнче- 
скій.  II.  adv.  по-студёнчески. 

Bu'r|‘clien|jfchaft  /’.  (~,  -еп)  студён- 
чество;  студёнтская  община,  -fchaft- 
[1]ег  т.  (-s,  -)  членъ  студёнтской 
общины. 

bu'rfchen  fcliaft  lieh  adj.  относящій¬ 
ся  къ  студёнчеству  [къ  студёнческой 
общинѣ]. 

Bn'rfchen|| fitte  f.  (-,  -п)  (см.  Bur- 
fchenkomment  1.).  -tum  n.  (~[e]s,  0) 
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1.  студенческій  бытъ.  2.  студенче¬ 
ство. 

burfchiko's  adj.  u.  ad v.  І.  (см.  bur- 
fchenmäßig).  2.  (flott,  gewandt)  моло- 
дёцкій;  хватскій;  щегольской. 

Burfchikofitä't  f.  (-,  -en)  1.  студен¬ 
ческіе  пріёмы;  ст- ія  манеры.  2.  (Fet¬ 
tigkeit)  молодечество.  [chen). 

Bü'rfchlein  n.  (-s,  -)  (cm.  Bürfch- 
Bu'rfprake  f.  (-,  -n)  (Oftf.)  правила 
объ  обязанностяхъ  и  правахъ  гра¬ 
жданъ. 

Bü'rjtchen  п.  (-s,  -)  щёточка. 
Bü'rfte  (-,  -п)  щётка, 
bü'rften  ѵ.  tr.  1.  чистить,  по-  щёт¬ 
кою;  fig.  jemdm.  den  Kopf  -  отдѣлы¬ 
вать,  -латъ  кого;  разбранить  [voll.]; 
дѣлать,  с-  кому  выговоръ;  пудрить, 
на-  кому  голову.  2.  fam.  (trinken, 
zechen)  выпивать,  выпить. 

Bü'r|tenl|abzug  т.  (-[e]s,  -züge) 
(Тур.)  черновой  оттискъ  [не  прес¬ 
сомъ,  а  щёткой],  -binder  т.  (~s,  -) 
щёточный  мастеръ ;  щёточникъ ;  fam. 
ѳг  [äuft  (trinkt)  wie  ein  -  онъ  пьётъ, 
какъ  бочка. 

Bürftenbinderei'  f.  (-,  -en)  l.(Werk- 
(tatt)  щёточная  мастерская.  2.  (Ge¬ 
werbe)  щёточное  мастерство  [произ¬ 
водство]. 

bü'rftenförmigad/.  щеткообразныи; 
щетковатый. 

Bü'rfteujjhandel  т.  (-s,  0)  щёточная 
торговля ;  т.  щётками,  -kraut  п.  (-[e]s, 
0)  (Bot.  carthamus  tinctorius )  щётка; 
желтянйца;  саФЛОръ;  дикій  шафранъ, 
-macher  т.  (-s,  ~)  (см.  Bürftenbinder). 
-macherware  /!(-,  -n)  (For(tw.)  щёточ¬ 
ныя  колодки,  -waren  pl.  f.  щёточ¬ 
ный  товаръ ;  щёточныя  издѣлія. 
Bii'rftlein  п.  (— s,  -)  щёточка. 

Bü'rzel  т.  (-s,  -)  (weidm.)  короткій 
хвостъ ;  (von  Vögeln)  гузка. 

Bu'rzelbaum  (см.  Purzelbaum). 
Bu'rzel||dorn  m.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  tri- 
bulus)  чилимъ;  волчбцъ.  -kraut  n. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  portulaca  oleracea)  пор¬ 
тулакъ.  -taube  f.  (-,  -n)  опурманъ. 
Bufch  m.  (-es,  Büfche)  1.  (W  ald)  лѣсъ. 

2.  (Geßräuch)  кустарникъ  ;  (Gebüfch, 
Gehölz)  лѣсокъ,  -ска;  роща;  fig.  [ich 
feitwärts  in  die  Büfche  fclilagen  тихо¬ 
молкомъ  убираться,  убраться ;  Gret- 
cben  im  -  (Bot.  nigellä)  чернушка. 

3.  (Strauch)  кустъ;  fig.  hinterm  -e 
halten  дѣйствовать  втихомолку ;  fig. 
um  den  -  geh[e]n  не  рѣшаться 
[unv.] ;  колебаться  [unv.] ;  fig.  auf  den 
-  klopfen  вывѣдывать,  вывѣдать 
отъ  кого  что ;  выпытывать,  вы¬ 
пытать  отъ  кого  что ;  стараться,  по- 
узнать  ОТЪ  КОГО  ЧТО.  4.  (Büfchel;  Bün¬ 
del)  пукъ;  пучокъ,  -чка;  (Flaufch) 
клокъ;  КЛОЧОКЪ,  -чка;  (von  Haaren, 
Federn  auf  dem  Kopf)  ХОХОЛЪ,  -хла ; 
(auf  dem  Helm)  султанъ ;  пучокъ  перь¬ 
евъ;  (Strauß)  букётъ;  (Blätterbufch, 
Zweig)  вѣтвь,  и ;  вѣтка. 

Bu'fch||affe  т.  (-n,  -n)  (Zool.  simia 
od.  pithecus  satyrus)  орангутангъ, 
-ameife  f.  (-,  -n)  (Zool.  Jormica  rufa) 
лѣсной  [рыжій]  муравей,  -ampfer  m. 
(— s,  0)  (Bot.  oxalis  acetosella)  кислёцъ; 
кислица;  щавёльная  кислица;  заячья 
капустка,  -apfel  т.  (-s,  -äpfel)  лѣс¬ 
ное  [дйкое]  яблоко, 
bu'fchartig  adj.  кустообразный. 
Bu'fchbohne  f.  (-,  -п)  малорослые 
турёцкіе  бобы;  низкорослая  Фасоль. 

Bü'fchchen  п.  (-s,  -)  кусточекъ, 
-чка;  кустокъ,  -тка ;  кустикъ; 
(fprichw.)  es  i[t  kein  -  fo  klein,  das 


nicht  feinen  Schatten  gibt  какъ  кустъ 
ни  малъ,  а  тѣнь  даётъ. 

Bii'fchel  ш.  od.  п.  (-S,  -)  (von  Blumen, 
Borßen  ufw.)  пучокъ,  -чка ;  (Heu,  Haare) 
клокъ ;  косма ;  клочокъ,  -чка ;  (Schopf 
der  Vögel)  хохолъ,  -хла;  (Helmbufch) 
султанъ;  перо. 

bü'fchel||artig  adj.  (см.  büfchelför- 
mig).  -bliitig  adj.j Bot.)  пучкоцвѣт- 
ныи ;  кистецвѣтный. 

Bü'fchelchen  n.  (-s,  -)  пучочекъ, 
-чка;  клочочекъ,  -чка. 

bü'fchel||förmig  adj.  пучкообраз- 
ный;  кустовйдный;  (Bot.)  пучкова¬ 
тый;  пучёчный;  кистевй дный.  -  weife 
adv.  пучками ;  (von  Haaren,  Heu)  клоч¬ 
ками. 

Bu'fch||eule  f.  (-,  -n)  (Zool.  syrnium 
aluco)  неясыть,  и.  -holz  n.  (-es,  0) 
нгізкій  кустарникъ;  (Unter-,  Strauch¬ 
holz)  хворостнйкъ ;  (Schlagholz)  парост- 
никъ. 

bu'fchig  adj.  1.  (von  Gewächfen) 
кустйстый;  густой;  (vonHaaren,  Augen¬ 
brauen)  густой.  2.  (mit.  Gebüfch  be- 
wachfen)  поросшій  кустарникомъ ;  за¬ 
росшій  кустами. 

Bu'fch||klepper  т.  (-s,  ~)  разбой¬ 
никъ  [по  большймъ  дорогамъ],  -land 
п.  (-[e]s,  0)  (Oftf-)  земля,  поросшая 
кустарникомъ,  -mann  т.  (-[e]s, 
-männer)  1.  (Ethnogr.)  бошисманы, 
pl. т. ;  бушмёны,^. т.  2.  -  od.-menfeh 
т.  (-еп,  -еп)  (см.  Bufchaffe).  -nelke 
f.  (-,  -n)  (Bot.  dianthus  superbus ) 
гвоздйка  прекрасная  [спесйвая]. 
-fchnepfe  f.  (~,  -n)  (Zool.  scolopax 
rusticolä)  вальдшнепъ;  служа;,  боро¬ 
вой  кулйкъ;  берёзовикъ,  -fpinne  f. 
(-,  -n)  (Zool.  mygale  avicularid)  cypn- 
намскій  паукъ.^  -Wächter  m.  (-s,  ~) 
(Oftfeepr.)  лѣсной  сторожъ;  лѣснйкъ; 
полѣсовщйкъ. 

Bnfch  wächterei'/1.  (-,-en)  1.  объѣздъ 
лѣсника.  2.  усадьба  лѣсника. 

Bu'fch||wald  т.  (~re]s,  -wälder)  ча¬ 
ща;  заросль,  и.  -weide  /'.(-,  -n)  (Bot.  sa- 
lix  viminalis )  ракйта;  корзйночникъ ; 
верболозъ ;  бѣлоталъ,  -werk  п.  (-[e]s, 
0)  кустарникъ ;  кусты,  pl.  т. 

Bü'fe  f.  (-,  -п)  буйсъ. 

Bu'fen  m.(~S,  -)  1.  (Einbuchtung  über¬ 
haupt)  загйбина;  углублёніе.  2.  (Meer¬ 
hufen)  залйвъ;  губа.  3.(Bruß)  грудь,  и; 
er  weinte  feinen  Schmerz  am  -  feines 
Freundes  aus  онъ  облегчйлъ  свой) 
скорбь  въ  объятіяхъ  своего  друга; 
fig.  eine  Schlange  am  -  nähren  ока¬ 
зывать,  оказать  благодѣянія  небла¬ 
годарному;  носйть  змѣю  за  пазу¬ 
хой.  4.  fig.  (Herz)  сёрдце;  in  feinen 

-  greifen  испытывать,  -пытать  са¬ 
мого  себя.  5.  (Kaum  zwifchen  Kleidung 
und  Bruft)  пазуха;  er  (leckte  das  Tuch 
in  den  -  онъ  положйлъ  [спряталъ, 
сунулъ]  платокъ  за  пазуху;  (in  die 
Brußtafche)  въ  боковой  карманъ.  6. 

-  eines  Gewölbes  стрѣлка  свода, 
-freund  т.  (-[e]s,  -е)  запазушный 
другъ;  другъ  задушёвный;  3anäj 
зушникъ;  задушёвникъ;  йскренній 
другъ;  закадычный  другъ,  -freundin 
f.  (-,  -nen)  запазушница;  задушёв- 
ница;  йскренняя  подруга,  -freund- 
fchaft  f.  (-,  -еп)  йскренняя  дружба, 
-halter  т.  (-s,  -)  бюсто держатель,  я. 
-kraufe  f.  (-,  -n)  брыжжй,  -жёй, 
pl.  f. ;  жабо,  -nadel  f.  (-,  -n)  грудная 
[мангішечная]  булавка;(Вго(сЬе)  брош¬ 
ка.  -fchleier  т.  (-s,  -)  нагрудная 
вуаль,  -fchleife  f.  (-,  -п)  бантъ  на 
грудй.  -ftreif  w.(-[e]s,  -е)  od.  -ftrei- 
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fen  m.  (— s,  ~)  1.  (cm.  Bufenkraufe).  2. 
нагрудная  складка  манйшки.-tafche 
/*.(-,  -n)  грудной  [боковой]  карманъ; 
запазушный  карманъ,  -tuch  w.(-[e]s, 
-tücher)  косынка;  платочекъ  шёй- 
ный.  [сарыга;  сарычъ. 

Bu'ffard  т.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  buteö) 

Bu'ß||bank  f.  (-,  -bänke)  скаінья 
покаянія;  ск.  для  кающихся,  -buch 
п. (-[e]s,-bücher) кнйга съ  правилами 
для  кающихся. 

Bn'ße  f.  (-,  -n)  1.  (Strafe)  наказаніе ; 
(Vergütung)  удовлетворёніе ;  (Strafgeld) 
штрафъ;  денежная  пёня;  -  zahlen 
платйть,  за-  пёню.  2.  (kirchliche  Strafe, 
Bußübung)  церковное  покаяніе;  für 
feine  Sünden  -  tun  каяться,  по-  въ 
свойхъ  грѣхахъ ;  приносйть,  -нестй 
покаяніе  ВЪ  грѣхахъ;  ((ich  bekehren; 
feine  Seele  retten)  спасаться;  спасать 
[unv.]  душу  терпѣніемъ ;  (kirchl.) 
душу  стяжать  терпѣніемъ;  eine  - 
auferlegen  давать,  дать  врёмя  на  по¬ 
каяніе;  (kirchl.)  отпускать,  -стйть 
д^-ціу  на  покаяніе;  налагать,  -ло- 
жйть  эпитимію;  jemdn.  zur  -  ins 
Klofter  fchicken  посылать,  -слать 
кого  на  покаяніе;  пос.  кого  на 
смирёніе  въ  монастырь ;  in  Sack  und 
Afche  -  tun  постйться  [unv.]  во  врё- 
тищѣ  и  пёплѣ.  3.  (Reue)  раскаяніе 
[въ  грѣхахъ]. 

bü'ßen  I.  ѵ.  tr.  1.  (wieder  gutmachen) 
поправлять,  -править;  etwas  mit 
Geld  -  платйть,  за-  пёню  за  что; 
jemdn.  -  наказывать,  -казать  кого 
за  что ;  [für]  etwas  -  терпѣть,  по-  за 
что;  претерпѣвать,  -пѣть  наказаніе 
за  что ;  быть  наказаннымъ  за  что;  (mit 
dem  Leben,  mit  dem  Tode  -)  заплатйть 
[voh.],  Inßr. ;  etwas  mit  dem  Tode  - 
поплатиться  [voll.]  смёртью  за,  Akk. ; 
er  hat  feinen  Leichtfinn  hart  -  müffen 
онъ  жестоко  наказанъ  [онъ  дорого  по¬ 
платился]  за  своё  легкомысліе.  2. 
(kirchl.)  etwas  -  каяться,  по- въ  чёмъ; 
нестй,  при-  покаяніе  за  что.  3.  (be¬ 
friedigen)  etwas  -  удовлетворять, 
-рйть  чему.  II.  ѵ.  intr.  für  etwas  - 
(см.  1. 1.). 

Bü'ßer  m. (-s,  -) кающійся;  покаян- 
никъ ;  смирённикъ.  -hemd  (см.  Buß¬ 
hemd).  -in  f.  (-,  -nen)  кающаяся; 
покаянница.  -kleid  (см.  Bußkleid). 

Bu'ßfahrt  f.  (-,  -en)  путешествіе 
къ  святымъ  мѣстамъ;  шёствіе  на 
богомолье  [возложенное  цёрковью  за 
грѣхй]. 

bu'ß||fällig  adj.  подлежащій  нака¬ 
занію.  -fertig  adj.  готовый  къ  рас¬ 
каянію  [покаяться] ;  -er  Sünder  каю¬ 
щійся  грѣшникъ;  -es  Herz  сёрдце, 
сокрушённое  раскаяніемъ. 

Bu'ß||fertigkeit  f.  (-,  0)  готовность 
къ  раскаянію,  -gebet  п.  (— [e]s,  -ѳ) 
молйтва  кающагося;  покаянная  мо- 
лйтва.  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  штрафъ; 
дёнежная  пёня.  -hemd  п.  (-fe)s,  -еп) 
власянйца;  волосянй  ua.-kleidra.(-[e]s, 
-er)  врётище;  покаянная  одёжда. 
-lied  п.  (-[e]s,  -er)  церковная  пѣснь 
кающихся ;  покаянная  пѣснь. 

Вп  f  f  o'le  /'.(-,-  п)  бу  сол  ь,  и;  компасъ. 

Bu'ß||prediger  m.  (~s,^-)  1.  пропо¬ 
вѣдникъ,  произносящій  проповѣдь 
въ  день  покаянія.  2.  проповѣдникъ, 
призывающій  къ  покаянію,  -predigt 
f.  (-,  -en)  1.  проповѣдь  въ  день  по¬ 
каянія.  2.  призываніе  къ  покаянію, 
-pfalm  w.(-s,  -еп)  псаломъ  покаянія; 
покаянный  псаломъ  „помйлуй  мя. 
Боже!“  -fchwefter  f.  (-,  -п)  (см. 


JBußflrafe 

Büßerin),  -[träfe  f.  (-,  -n)  церковное 
покаяніе;  эпитимія.  -tag  m.  (-[e]s, 
-e)  день  покаянія;  --und  Bettag  день 
покаянія  и  молитвы.  -Übung  f.  (-, 
-en)  покаяніе ;  ~en  verrichten  жить 
въ  покаяніи. 

Bü'ßung  f.  (~,  -en)  (cm.  Buße). 

Bü'fte /’.(-,- n)  1. бюстъ.  2.грудь,и. 

Buti'||ke  f.  (-,  -n)  1.  (Kramladen) 

лавочка ;  лавчонка.  2.  (Hütte)  хижина; 
шалашъ.  3.  (Schaubude)  балаганъ, 
-ker  m.  (-s,  -)  лавочникъ. 

Butt  m.  (-[e]s,  ~e)  od.  Bu'tte  f.  (-, 
-n)  (Zool.  jpleuronectes )  камбала. 

Bu'tte  od.  Bü'tte  f.  (-,  -n)  чанъ; 
кадка. 

Bn'ttel  f.  (-,  -n)  бутылка. 

Bü'ttel  m.  (-s,  -)  1.  (Polizeidiener) 
полицейскій ;  полицейскій  служи¬ 
тель;  (Gerichtsdiener)  курьеръ;  раз¬ 
сыльный;  (Gefängniswächter)  тюрем¬ 
щикъ;  служитель  при  арёстномъ  по¬ 
мѣщеніи  ;  (Hä  fcher)  СЫЩИКЪ.  2.(Henker) 
палачъ ;  (Abdecker)  живодёръ. 

Büttelei'  ff.  (-,  -en)  тюрьма. 

Bü'tten|[papier  n.  (-[e]s,  -e)  бумага 
ручной  выдѣлки,  -träger  m.  (~s,  -) 
носильщикъ;  грузчикъ;  навальщикъ. 

Bu'tter  f.(~,  0)  [коровье,  скоромное] 
масло ;  -  fchlagen  (см.  buttern  ѵ.  tr.)\ 
gefchlagene  -  чухонское  [битое,  näx- 
таное]  масло;  braune  -  коричневое 
масло;  gefchmolzene  -  русское  [то¬ 
плёное,  мѣшаное]  масло;  -  auf  Brot 
fchmieren мазать, по-  хлѣбъ  масломъ; 
fig.  [ich  die  -  vom  Brot  nehmen  laffen 
позволять,  -звблить  снять  у  себя 
масло  съ  хлѣба;  легко  давать,  дать 
себя  въ  обиду. 

bu'tter||ähnlicli  od.^  -artig  adj.  ма- 
словатый ;  масляный. 

Bu'tter||bemme  (-,  -п)  (см.  Butter¬ 
brot).  -birne  f.  (-,  -n)  сочная  груша, 
-blume  f.  (~,  -n)  (Bot.  nam.  caltha  pa- 
^(гг$)желтоголбвникъ;желтогл4въ; 
коровій  цвѣтъ;  калужница;  валахъ, 
-brezel  f.  (-,  -п)  слоёный  [сдобный] 
крендель,  -brot  w.(-[e]s,  -е  u.  -bröte) 
бутербрбтъ ;  хлѣбъ  съ  масломъ, 
-büchfe  f.  od.  -dofe  /*.(-,  -n)  маслёнка; 
масляница.  -faß  n.  (-fa  [(es,  -fäffer) 

l.  (zum  Buttern)  маслобойка;  масло- 
бойница;  маслобойная  кадка.  2.  (zum 
Aufbewahren)  кадка  для  масла;  мас¬ 
леная  [маслбвая]  кадка,  -fäßclien 
п.  (— s,  -)  (см.  Butterfaß  2.).  -fett  п. 
(~[e]s,  0)  (Chem.)  бутирйнъ.  —  fifcli  т. 
(-es,  -е)  (Zool.  blennius guneUus )  слизъ 
масляный.  -fladen  m.  (-s,  -)  пряже¬ 
никъ;  пряженецъ,  -нца;  слоёная 
лепёшка,  -fliege  f.  (-,  ~n)  (cm.  Butter¬ 
vogel).  -form  f.  (-,  ~en)  Формочка 
для  масла,  -frau  f.  (-,  -en)  масло- 
продавица.  -gebäck  n.(-[e]s,~e)  слоё¬ 
ное  пирожное;  пряженецъ,  -нца. 

bn'tter||gelb  adj.  въ  цвѣтъ  масла, 
-haltig  adj.  масленйстый;  маслй- 
стый. 

Bu'tter||handel  т.  (-s,  0)  маслбвая 
торговля,  -häudler  т.  (-s,  -)  масля¬ 
никъ;  маслопродавецъ,  -вца;  торгу¬ 
ющій  масломъ,  -hofe  f.  (-,  -п)  мас¬ 
ляный  бочонокъ. 

bu'tte] (rieht  od.  -rig  adj.  масля¬ 
ный  ;  масленый. 

Bn'tter||kcller  m.  (-s,  -)  погребъ 
для  масла,  -kringel  m.  (-s,  -)  (cm. 
Butterbrezel).-lochtt.  -  [pielen  играть 
въ  маслы  [лунки],  -manu  т.  (~[e]s, 
-männer)(cM.  Butterhändler),  -markt 

m.  (-[e]s,  -märkte)  масляный  рядъ 
[рынокъ],  -mafchiue  /*.(-,  -n)  масло¬ 


бойня;  маслоббйница;  маслобойная 
машйна.  -milch  f.  (-,  0)  пахтанье 
[сыворотка  изъ-подъ  сбйтаго  масла]. 

bu'ttern  I.  ѵ.  tr.  бить  u.  сбивать, 
сбить  [пахтать  [unv.]]  масло.  II.  ѵ. 
intr.  1.  превращаться,  -вратйться  въ 
масло;  пахтаться  [unv.] ;  Hg.  die  Sache 
buttert  nicht  дѣло  не  идётъ  на  ладъ. 
2.  fam.  зубргіть. 

Bu'tter||napf  т.  (— [ejs,  -näpfe)  (см. 
Buttertopf),  -fauce  f.  (-,  -n)  масля¬ 
ный  соусъ. 

bu'tterfauer  adj.  маслянокгіслый. 

Bu'tter]|fäure  f.  (-,  -n)  (Chem.)  мас¬ 
ляная  кислота,  -fchnitte  f.  (-,  -n) 
(cm.  Butterbrot),  -femmel  f.  (-,  -n) 
бѣлый  хлѣбъ  съ  масломъ.  -|techer 
т.  («s,  -)  протыкальникъ  для  масла, 
-ftempel  т.  (-s,  -)  (см.  Butterftößel). 
—[tolle  f.  (-,  -n)  od.  -[tollen  m.  (-s,  -) 
сдобное  печенье,  -(iößel  m.  (-s,  -) 
пахтальн ая  мутовка  [въ  маслобойнѣ] . 
-[lulle /'.  (-,  -п)  (см.  Butterbrot),  -teig 
m.  (-[e]s,  -e)  слоёное  тѣсто,  -tonne  f. 
(-,  -n)  (cm.  Butterfaß),  -topf  m.  (-[e]s, 
-töpfe)  горшокъ  подъ  масло,  -vogel 
m.  (-s,  -vögel)  бабочка;  мотылёкъ, 
-лька.  -weck  m.(-[e]s,  -e)  od.  -wecke 
f.  (-,  -n)  od.  -wecken  w.(-s,  -)  1.  сдоб¬ 
ная  булка.  2.  кусокъ  масла. 

bu'tter  weich  adj.  мягкій,  какъ 
масло. 

Bu'tter||woche  f.  (-,  -n)  масленица; 
масляна;  сырная  недѣля ;  мясопуст¬ 
ная  недѣля;  (kirchl.)  сыроястная  н. 
-wurz  /'.(-,  0)  (Bot .pinguicula  vulgaris) 
жирнолйстка;  сальникъ.  [Butte). 

Bu'ttfifch  m.  (-es,  ~e)  (cm.  Butt  od. 

bu'ttig  adj.  малый;  невзрачный. 

Bü'ttgefellfe]  m.  (-feilen,  -feilen) 
(Papierfabr.)  черпальщикъ,  [дарь,  я. 

Bü'ttner  m.  (— s,  -)  бочаръ;  бон- 

bu'tt||richt  u.  -rig  (cm.  buttericht). 

Bn'tzje]  m.  (-tzen,  -tzen)  (Kobold) 
домовой;  кикимора;  пугало. 

Bu'tzfe]  od.  Bn'tzen  m.  (-tzen[s], 
-tzen)  1.(Кеи^еЬаи[е)зерновйкъ;  серд- 
цевйна.  2.  (im  Gefchwür)  стержень 
чйрья.  3.  (Glasfabr.)  пупокъ,  -пка; 
утолщеніе  въ  середйнѣ  обоюдовыпу- 
клаго  стекла,  -fcheibe  f.  (-,  ~п)  круг¬ 
лое  оконное  стекло  обоюдовыпу- 
клое. 

Bu'tzkopf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  (Zool. 
orca  gladiator)  дельФЙнъ-косатка; 
плоскоголовый  дельФЙнъ. 

Bu'xe  f.  (-,  -n)  штаны,  pl.  m. 

Buxtehu'de  n.  (Geogr.)  Букстегуде. 

By'ffus  m.  (-,  0)  внесъ;  вис[с]онъ. 

Byzanti'ner  m.  (-s,  -)  византіецъ, 
-ійца.  -in  f.  (-,  -nen)  византіянка. 

byzanti'nifcli  adj.  византійскій. 

Byzantinismus  m.  (-,  0)  византи- 
нгізмъ;  раболѣпіе;  пбдличаніе. 

Byza'nz  п.  (Geogr.)  Византія;  Царь¬ 
градъ  (Gen.  Царяграда,  beffer  Царь¬ 
града). 


С 

(Vgl.  auch  К,  Sch  und  Z.) 

С,  c  n.  (-,  -)  1.  (Buchßabe)  передъ  а, 
o,u  и  согласными  произнбснтся  какъ 
к,  передъ  е,  і,  у,  ä,  ö  и  ü  какъ  ц  йли 
какъ  с;  ch  произн.  какъ  х  или  какъ 
нг.  2.  (Note)  до;  C-Dur  до-мажоръ; 
С-Мо11  до-минбръ.  [(— s,  -)  кебъ. 

Cab  п.  (-s,  -s)  od.  Ca'bwagen  т. 

Cachene'z  п.  (-,  -)  кашнё,  indecl. 
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Cache't  ».(-s,  -s)  печать,  и;  чеканъ. 
Cachou'  п.  (— s,  0)  (Färb.)  кашу;  ка- 
Caclm'cha  f.  (-,  0)  качуча,  [теху. 
Cäci'lie  (w.  P.)  Цецйлія. 

Cadeau'  n.  (-s,  -s)  1.  (kleines  Gefchenk) 
[небольшой]  подарокъ.  2.  (Sehnörkel- 
zug)  росчеркъ. 

Ca'dix  n.  (Geogr.)  Кадиксъ. 

Ca'dre /■.(-,- s)  кадра;  кадры, pl.  f.\ 

-  -  (als  Be[tw.)  кадровый, 
cadu'c  (cm.  kaduk). 

Cafe  n.  (— s,  -s)  кофсйня;  кофейный 
домъ.  [шантанъ. 

Cafe  chanta'nt  n.  (-  -,  -s  -s)  каФе- 
Cafetie'r  m.  (-s,  -s)  содержатель 
коФёйни.  [ница  кофейни. 

Cafetie're  f.  (-,  -n)  содержатель- 
Caiffo'n  m.  (-s,  ~s)  кессонъ;  Фунда¬ 
ментный  ящикъ  подъ  водою. 
Ca'jepntöl  (см.  Kajeputöl). 

Ca'jus  (m.  P.)  Кай. 

Ca'ke  m.  (-s,  -s)  галёта. 

Calai's  n. (Geogr.)  Калё ;  Pas  de  «,  die 
Straße  von  -  пролйвъ  Калё. 

Ca'lcium  (см.  Kalzium). 
Calembou'rg m.  (~s,  -s)  каламбуръ. 
Cali'gula  (m.  P.)  Калйгула. 

Calvi'n  (cm.  Kalvin). 

Camaieu'  m.  (-s,  -x)  двухцвѣтный 
агатъ,  употребляемый  для  вырѣзки 
камёевъ. 

Ca'mbio  т.  (-[s],  ~s)  (k  aufm.)  вексель, 
я.  -conto  п.  (— s,  -ti) вексельный  счётъ. 
Ca'mbium  ra.(-s,  -bien)  (Bot.)  камбій. 
Cambrai'  n.  (Geogr.)  Камбрё. 
Ca'mbridge  n.  (Geogr.)  Кёмбриджъ. 
Ca'mera  obscn'ra  f.  (-  -,  -rae  -rae) 
камера  обскура;  тёмйая  камера. 
Cami'llus  (m.  P.)  Камиллъ. 
Campa'gna  f.  (-,  0)  (Geogr.)  die  - 
Кампания. 

Campe'che  (cm.  Kampefche). 
Ca'mpus  Ma'rtius  m.  (-  -,  0)  Мар¬ 
сово  поле. 

Canai'äle  f.  (-,  -n)  каналья;  без¬ 
дѣльникъ;  негодяй;  jemdn.  en  Ca¬ 
naille  befchimpfen  обругать  [voll.] 
кого  послѣдними  словами. 

Canca'n  m.  (-s,  0)  канканъ. 

Ca'ndia  n.  (Geogr.)  Кандія;  Критъ. 
Ca'nterbury  n.  (Geogr.)  Кёнтербери. 
Ca'pe  m.  (-s,  -s)  кепъ. 

Capitai'ne  d’a'rmes  m.  (-  -,  -s  -) 
каптенармусъ.  [ indecl . 

Capriccio  n.  (-[s],  -ссі)  капрйчіо, 
Capri'ce  (cm.  Kaprice). 

Caprifo'lium  (cm.  Kaprifolium). 
Capta'tor  (cm.  Kaptator). 
capti'f  adj.  Ballon  -  привязной 
аэростатъ;  воздушный  шаръ,  при¬ 
крѣплённый  къ  канату. 

Capucho'n  т.  (-s,  -s)  капюшонъ. 
Ca'put  mo'rtuum  п.  (-  -,  0)  1.  мёрт¬ 
вая  голова.  2.  (Chem.)  мумія ;  коль- 
котарь,  и. 

Carbonifatio'n  (см.  Karbonifation). 
Carciuo'm  (см.  Karzinom). 

Care'ffe  (см.  Kareffe). 

Ca'rgo  (см.  Kargo).  [ббвь. 

Ca'ritas  f.  (-,  0)  [материнская]  лю- 
Ca'rlos  (m.  P.)  Карлосъ. 

Ca'rmen  n.  (-s,  -mina)  стихотво¬ 
реніе  ;  стихи  [на  какой-либо  случай]. 
Carnivo'ren  pl.  (см.  Karnivoren). 
Carrean'  n.  (-s,  -s)  (Kartenfp.)  a)  (als 
Farbe)  бубенъ;  b)  (als  Karte)  бубнбвка; 
бубна;  бубны,  -ёнъ,  pl.  f.\  -  aus- 
fpielen  ходйть,  пойтй  съ  бубёнъ;  in 

-  fpielen  играть  въ  бубнахъ.  -  -  (als 
Be(tw.)  бубновый.  ~as  п.  (-affes,  -affe) 
бубновый  тузъ. 

Саггіеге  (см.  Karriere). 
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Ca'rte  bla'nche  jemdm.  -  «  geben 
давать,  дать  кому  неограниченное 
полномочіе;  -  ~  haben  имѣть  не¬ 
ограниченное  полномочіе. 

Cartou'che  (см.  Kartufche). 

Cä'far  1.  (m.  Р.)  Цезарь,  я.  2.  т. 
(~s,  Cäfa'ren)  цесарь,  я;  кёсарь,  я 
[царь,  я;  государь  императоръ]. 
Cäfare'a  п.  (Geogr.)  Кесарія. 
Cäfa'ren||herrfchaft  f.(«,  0)  od.  «tum 
n.  (~[e]s,0)  господство  кесарей  [импе¬ 
раторовъ].  «wahn  m.  («[e]s,  0)  кёса 
рева  манія. 

Cäfareopapi'smus  m.  («,  0)  соеди- 
нёніе  свѣтской  и  духовной  власти  въ 
лицѣ  государя. 

cäfa'rifch  adj.  1.  (dem  С.  entfprechend) 
кёсарскій [императорскія].  2.  (dem  С. 
gehörig)  кёсаревъ;  цёзаревъ.  ^ 
Cäfari'snius  т.  («,  0)  цезаризмъ 
Ca'ffia  (см.  Kaffia). 

Caffinoi'de  f.  (~,  «n)  (Aftron.)  касси- 
ніева  кривая  линія;  кассинонда. 

Ca'ffius  (m.  Р.)  Кассій,  «pnrpur  т 
(«s,  0)  (Chem.)  кассіевъ  пурпуръ. 

Cä'jtus  w.(«,  «)  1.  нагрудный  поясъ 
2.  рукавица;  наручникъ;  накулач- 
никъ  [кулачныхъ  бойцовъ]. 

Ca'sus  belli  т.  («  «»  0)  поводъ  къ 
войнѣ. 

Ca'to  (ш.  Р.)  Катонъ. 

Cau'sa  f.  («,  «sae)  предмётъ  спора. 
Caufeu'fe  f.  («,  «п)  небольшой  ди¬ 
ванъ.  [триваютъ  власти 

ca'veant  co'nsules  пустъ  пре  дуема- 
Сауе'ппе  га.  (Geogr.]JCaft6HHa. «Pfef¬ 
fer  т.  («s,  0)  кайёнскій  пёрецъ. 

Oedi'lle  f.  («,  «п)  кавычка  [подъ 
Французскимъ  с] ;  седиль,  и.  [бёсъ. 
Celebes  га.  (Geogr.)  Целебесъ ;  Селе 
celebrie'ren  (см.  zelebrieren). 

Celli' (tw.  («en,  «en)  віолончелистъ 
Cello  ra.  («s,  «s  u.  -Hi)  віолончель 
и  u.  я. 

Ce'lfius  (m.  P.)  Цельсіи. 
Cenota'pliium  (cm.  Zenotaphium) 
Cent  m.  («s,  «s)  (Münze)  центъ. 
Cente'firao  m.  («s,  «rni)  (Münze)  цен- 
тёзимо.  [(Münze)  сантимъ. 

Centi'rae  m.  («n  u.  «s,  «n  u.  «s) 
Cera't  ra.  («s,  «e)  (Medz.)  восковой 
пластырь ;  восковая  мазь ;  спускъ 
Ce'rberus  (см.  Zerberus). 

Ce'rcle  т.  («s,,  -в)  высочайшій  прі¬ 
ёмъ  ;  «  halten  дѣлать,  c«  пріёмъ. 

Ce'res  (w.  P.)  Церёра.  «fe(t  ra.  («es, 
«e)  празднество  въ  честь  Церёры 
ceri's  adj.  вишнёвый ;  йзчерна 
малйновый. 

Certepartie'  f.  («,  ~[e]n)  (kaufm.) 
сертепартія;  цертепартія;  договоръ 
[контрактъ]  между  корабёлыцикомъ 
и  нагрузчикомъ  о  наймѣ  корабля. 
Ces  га.  («,  «)  (Mufik)  цесъ.  [горы. 
Ceve'nnen  pl.  (Geogr.)  Севёнскія 
Ceylon  ra.  (Geogr.)  Цейлонъ;  Цеи> 
ланъ.  «kaffee  гаг.  («s,  «s)  цейлонскій 
коФе. 

Cha'brns  гаг.  («,  0)  общество;  со 
юзъ  [съ  хозяйственно-политйческою 
цѣлью].  [ноетъ,  _  и 

Chagri'n  ?ra.(«s,«s)  досада;  непріят 
chagrinie'rt  adj.  1.  сердйтый;  раз¬ 
досадованный.  2.  (vom  Leder)  шагрё- 
новый.  [шагрёнъ 

Chagri'nleder  га.  («s,  0)  шагрйнъ; 
Chai'ne  f.  («,  «п)  шенъ ;  переборка ; 
проходъ. 

Chai'fe  f.  («,  «n)  1.  (Haltmagen)  ко¬ 
ляска.  2.  (Lehnftuhl)  крёсла,  «селъ, 
pl.  га.  3.  (Sänfte)  ноейлки,  -локъ  pl.  f.; 
качалка;  ноейльное  кресло. 


Chaifelo'ngne  f.  («,  «s)  кушётка, 
Chalce'don  гаг.  («s,  «е)  (Miner.)  хал 
цедонъ;  халкидонъ. 

chalcedo'nifch  adj.  халцедбнныи, 
халцедоновый. 

Chalcedo'nyx  гаг.  («[es],  «е)  халце- 
донный  ониксъ  [съ  бѣлыми  и  сѣры¬ 
ми  полосами]. 

Chaldä'a  га.  (Geogr.)  Халдёя. 
Chaldä'er  гаг.  («s,  «)  халдёй.  «in  f. 
(«,  «nen)  халдёянка. 

chaldä'ifch  adj.  халдёйскій. 
Chalkogra'ph  гаг.  («en,  «en)  каль¬ 
кографъ;  рѣзчйкъ  на  мѣди. 

Chalkographie'  f.,  («,  0)  калько¬ 
графія;  рѣзьба  на  мѣди,  [фйческш, 
chalkogra'phifch  adj.  калъкогра- 
Chalko||li'th  гаг.  («Je]s  u.  «en,  «e[n]) 

ха льколйтъ;  мѣдный  у ранйтъ.-typie' 

f.  («,  0)  калъкотйпія  [получёніе  галь- 
ванйческимъ  путёмъ  рельёфиыхъ 
рисунковъ]. 

Chalo'ns  га.  (Geogr.)  Шалбнъ. 

Chalzi't  гаг.  («[e]s,  «ѳ)  (Miner.)  халь- 
цйтъ. 

Chamäleon  га.  («s,  «s)  1.  (Zool.  cha 
maeleo  vulgaris)  хамелеонъ.  2.  (Chem.) 
минеральный  хамелеонъ.  3.  fig.,  не¬ 
постоянный  [измѣнчивый]  человѣкъ. 

Cha'mbre  garnie'  /'.(««,  «s  «s)  ме¬ 
блированная  комната  [для  отдачи 
внаймы]. 

Chambregarni'(t  гаг.  («en,  «en)  жи¬ 
вущій  въ  меблированной  комнатѣ 
[имъ  нанимаемой].  [шамуа. 

chamoi's  adj.  свѣтлокорйчневыи ; 
Chamo'tte  (см.  Schamotte). 
Champa'gne  f.  («,  0)  (Geogr.)  Шам¬ 
пань,  и.  _  , 

Champa'gner  I.  adj.  шампанскій. 
II.  гаг.  («s,  «)  шампанское  [вино];  « 
in  Eis  замороженное  шампанское 
«flafche  f.  («,  «n)  шампанская  бутыл 
ка.  «raufch  гаг.  (~[e]s,  «räu[che)  хмель 
отъ  шампанскаго,  «wein  «г.  («[e]s,«e) 
(см.  Champagner  II.). 

Cha'mpiguon  гаг.  («s,  «s)  (Bot.  agari - 
cus  campestris)  шампиньонъ^;  пече- 
рйца  [пластйиочникъ  полевой]. 

Cha'mpion  гаг.  («s,  «s)  шампіонъ; 
боёцъ,  Gen.  бойца;  поборникъ. 

Championa't  п.  (-[e]s,  «е)  шам- 
Chan  (см.  Khan).  [піонство. 

Cha'nce  f.  («,  -п)  шансъ ;  вѣроят¬ 
ность  успѣха ;  es  bietet  mir  keine  «n 
тутъ  я  ничего  не  могу  имѣть  въ  виду . 

Cha'nge  f.  («,  0)  (Taufch)  мѣна;  (der 
Farben)  измѣнёніе;  (Abwechflung)  раз 
нообразіе;  (Veränderung)  перемѣна. 

changea'ntad;.  отливающій;  отлйв- 
чатый;  двулйчный;  двулйчневый; 
двулйшневый  [основа  и  утокъ  раз¬ 
наго  цвѣта]. 

changie'ren  I.  ѵ.  tr.  перемѣнять, 
«нйть ;  ИЗМ-.  II.  V.  intr.  1.  ([ich  ver¬ 
ändern)  перемѣняться,  «нпться;  изм«. 
2.(vonZeugcn:  [сЬі11егп)Двулйчить[ипѵ.]; 
отсвѣчивать  разноцвѣтно ;  играть 
цвѣтнымъ  отлйвомъ ;  отливать  [unv.]. 

Chanfo'n  f.  («,  «s)  лиргіческое  сти- 
хотворбніе ;  пѣсня. 

Chanfone'tte  f.  («,  «n)  1.  (Liedchen) 
пѣсенка;  шансонетка.  2.  (Sängerin) 
шансонётная  пѣвица.  [гательство. 
Clianta'ge  f.  («,  0)  шантажъ;  вымо- 
Chanteu'fe  f.  («,  «п)  пѣвйца. 

Cha'os  п.  («,  0)  хаосъ;  неустрой¬ 
ство;  неурядица;  безпорядокъ, «дка; 
путаница. 

chao'tifch  adj.  хаотическій;  неу¬ 
строенный;  безпорядочный. 

Chapeau'  т.  («s,  «s)  1.  (Hut)  шляпа. 
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2.  (Mannsper fon)  му ЖЧЙна ;  (als  Begleiter 
u.  Befchützer  von  Damen)  кавалеръ. 

Chapeauba's  m.  («,  «)  подручная 
шляпа  [которая  не  надѣвалась  на  го¬ 
лову,  а  носгілась  йодъ  мышкою]. 

chapeauba's  adv.  безъ  шляпы;  съ 
обнажённою  [непокрытою]  головою. 

Chapeau'  cla'que  т.  («  «,  «х  «s) 
складная  шляпа.  [тель,  я. 

Chapero'n  т.  («s,  «s)  ухажива- 
chaperonie'ren  ѵ.  tr.  ухаживать 
[unv.]  за  кѣмъ ;  покровйтельствовать 
[unv.]  кому. 

chaptalifie'ren  ѵ.  tr.  шаптализгіро- 
вать  [unv.];  сдабривать  и.  сдобрятъ, 
сдобрить  вино  прибавлёніемъ  къ  ви¬ 
ноградному  суслу  сахару. 

Charaba'n  т.  («s,  «s)  шарабанъ. 
Chara'de  (см.  Scharade). 

Chara'kter  т.  («s,  Charakte're)  1. 
(die  ausgeprägte  Eigentümlichkeit  eines 
Wefens)  характеръ ;  нравъ ;  свойство ; 
особенностей;  отличйтельный  пргі- 
знакъ;  ein  Mann  von  gutem  (fanftem) 
«человѣкъ  добраго  [кроткаго] нрава; 
er  iffc  ein  Mann  von  «  онъ  человѣкъ 
твёрдаго  характера;  онъ  человѣкъ 
съ  характеромъ;  er  i(t  ein  Menfch 
ohne  «  онъ  человѣкъ  безхарактер¬ 
ный  ;  ihre  [chriftlichen  Mitteilungen 
haben  den  «  einer  Privatkorre[pon- 
denzni'icbMeHHbiH  ихъеношёнія  имѣ¬ 
ютъ  видъ  частной  корреспондёнціи. 

2.  (eine  Per  fon  von  fcharf  ausgeprägter 
Eigentümlichkeit)  характёрный  чело¬ 
вѣкъ.  3.  (Stand,  Amt,  Rang,  Titel)  зва¬ 
ніе  ;  должность,  и;  чинъ ;  den  «  eines 
Gefandten  haben  быть  въ  званіи  по¬ 
сланника.  4.  (Zeichen)  знакъ ;  письмо ; 
шйфра.  «ähnlichkeit  /.  («,  «en)  сход¬ 
ство  характера,  «bild  п.  («[e]s,  «er) 
портрётъ;  изображёніе  характера, 
«fehler  т.  («s,  «)  недостатокъ  харак¬ 
тера  [въ  характерѣ]. 

chara'kterfejt  adj .  характёрный ; 
твёрдый  характеромъ. 

Chara'kterfe(tigkeit  f.  («,  0)  твёр¬ 
дость  характера. 

charakterifie'ren  I.v.tr.  l.(fchildern, 
kennzeichnen)  характеризовать  [unv.] ; 
изображать,  «разйть  [опйсывать, 
описать]  ясно,  рѣзко  главныя  черты 
[отличй тельныя  свойства,  прйзна- 
ки].  2. (betiteln)  называть,  «звать  кого, 
Inftr.;  придавать,  «дать  кому  тйтулъ. 
II.  ѵ.  refl.  [ich  -  характеризоваться 
[unv.]. 

Charakteri'llik  f.  («,  «en)  1.  харак- 
терй стика ;  краткое  ji  вѣрпое  опи¬ 
саніе  главныхъ  свойствъ  [прйзна- 
ковъ].  2.  (Mathem.)  характсрйстика; 
показатель,  я ;  первая  цйфра. 

С h arakteri' |likum  п.  («s,  «ka)  (см. 
charakteriftifch,  das  Ch«e). 

charakteri'ftifch  adj.  ^  характери- 
стйческій ;  характёрный;  (unterfchei- 
dend)  отличйтельный;  (eigentümlich) 
свойственный;  dasCh«e  отличйтель- 
ное  свойство ;  отличйтельная  черта. 

Chara'kterkopf  m,  («[e]s,  «köpfe) 
характерное  очертаніе  лица. 

chara'kterlos  I.  adj.  безхарактер¬ 
ный.  II.  adv.  безъ  характера;  безъ 
выдайзщнхея  прйзнаковъ  [особен¬ 
ностей]. 

Chara'kter||lofigkeit  f.  («,  0)  безха¬ 
рактерность,  и.  «maske  /.  («,  «п)  ха- 
рактёрная  маска,  «rolle  f.  («,  «n) 
(Theat.) характёрная  роль;  роль,  трё- 
бующая  изображенія  индивидуаль¬ 
ныхъ  особенностей.  «fchilderuiigf.(«, 
«en)  описаніе  характера,  «fchwäche 


Charakterstärke 

f.  (-,  0)  слабость  характера,  -ftärke  f. 
(•v,  0)  сила  характера.  -zng  m.  (-[e]s, 
-züge)  черта  характера ;  характери¬ 
стическая  [отличительная]  черта. 

Clia'rge  /'.(-,-n)  l.(Amt)  должность, 
и;  званіе;  (Auftrag)  порученіе.  2.  (Be¬ 
amteter)  die  ~n  чиры,  gl.  m. ;  Chargö 
d’affaires  повѣренный  въ  дѣлахъ; 
дипломатическій  агентъ;  довѣренное 
лицо  одного  государства  у  министер¬ 
ства  иностранныхъ  дѣлъ  другого 
государства.  3.  (Mil.)  а)  заряженіе 
и  стрѣльба;  Ъ)  пороховой  зарядъ;  с) 
нападеніе;  атака.  4.  (Übertreibung  in 
künftler.  Darftellungen)  шаржъ;  преу¬ 
величеніе  при  художественномъ  ис¬ 
полненіи;  карикатура.  5.  (Hüttenw.) 
а)  плавка;  количество  расплавлен¬ 
наго  металла  въ  одинъ  пріёмъ;  Ь) 
(eines  Ofens)  колошникъ;  отвёрстіе 
въ  вёрхней  части  пёчи. 

Cha'rgen||gelialt  w.(-[e]s,-gehälter) 
положенное  по  чину  жалованье, 
-pferd  п.  (-[e]s,  -е)  строевая  лошадь. 

chargie'ren  ѵ.  tr.  1.  (auftragen)  по¬ 
ручать, -чйть;  преп-.  2.(Ш1.)  а)  (laden 
u.  fehießen)  заряжать  и  стрѣлять  [unv.]; 
зарядйть  и  выстрѣлить  [voll.] ;  b)  (an¬ 
greifen)  нападать,  -пасть ;  атаковать ; 
(Kommando)  chargiert  fertig!  пальба 
шерёнгош !  3.  (übertreiben)  утрйро- 
вать  [unv.].  4.  (Hüttenw.)  einen  Ofen  - 
засыпать,  -сыпать  въ  печь  колошу; 
нагружать,  -грузйть  печь. 

Chargie'rfchritt  т.  (-[e]s,  0)  (Mil.) 
скорый  шагъ. 

Chargie'rte  т.  (-n,  -n)  1.  довѣрен¬ 
ное  лицо  [общины  йли  общества].  2. 
((tudent.)  представйтель  корпораціи. 

3.  (Mil.)  начальникъ;  старшій. 

Cha'ris  /*.(-,  -riten)  харйта;  грація. 

Charite  f.  (-,  -s)  любовь  къ  ближ¬ 
нему  ;  (Krankenhaus)  больнйца. 

Chari'tin  f.  (-,  -nen)  (см.  Charis). 

Chariva'rira.od.  n.  (-s,-s)l.(fchle9hte 
Mufik)  нестройная  музыка;  насмѣш¬ 
ливая  серенада;  (verwirrter  Lärm) 
шумъ ;  стукотня.  2.  (Wirrwarr)  сума¬ 
тоха;  сумятица;  путаница.  3.  (Ge- 
hänge/  an  Uhrketten)  ВИСЮЛЬКИ,  pl.  f. ; 
привѣски,  pl.  f. 

Charlata'n  (cm.  Scharlatan). 

Charlo'tte  1.  (w.  P.)  Шарлотта. 
2.  (-,  -n)  (Bot.  allium  ascalonicum) 

трибулка;  шарлотка;  лукъ  нѣмёцкій. 

Charlo'ttenburg  п.  (Geogr.)  Шар- 
лоттенбургъ. 

charma'nt  (см.  [charmant). 

Charnie'r  (см.  Scharnier). 

Cha'ron  (m.  P.)  Харонъ. 

Chärone'a  n.  (Geogr.)  Херонёя. 

Charpie'  (cm.  Scharpie). 

Chartepartie'  (cm.  Certepartie). 

cha'rtern  v.  tr.  нанимать,  -нять 
[корабль] ;  зафрахтовывать,  -товать. 

Chartren'fe  f.  (-,  0)  шартрёзъ. 

Cha'rwoehe  (см.  Karwoche). 

Chary'bdis  f.  (-,  0)  (Geogr.)  Харйб- 
да;  fig.  aus  der  Szylla  in  die  -  ge¬ 
raten  попасть  изъ  огня  да  въ  полы¬ 
мя  ;  отъ  дождя  да  въ  воду. 

Chaffe  п.  (-,  ~s)  (im  Tanze)  шассё. 

clia'ffen  ѵ.  tr.  прогонять,  -гнать. 

Chaffepo'tgewehr  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
шаспо.  [-лка. 

Cliaffeu'r  т.  (-s,  -е)  стрѣлокъ, 

chaffie'ren  ѵ.  intr.  (im  Tanze)  шас- 
сйровать  [unv.] ;  дѣлать  шассё. 

Chaffi's  п.  (-,  -)  1.  рама;  рамка.  2. 
(Hüttenw.)  изложница.  3.  (GiefS.)  опока. 

4.  (Bauk.)  остовъ  Фахверковой  по¬ 
стройки.  5.  почва  [подошва]  каме¬ 


ноломни.  -tuch  п.  (-[e]s,  —  ѳ)  (Färb.) 
сукно  красйльнаго  ящика. 

Cliatir  Не  (см.  Schatulle). 

Chaudeau'm.(-s,0)  яйчный  пуншъ; 
гоголь-моголь,  я. 

Clianffeu'r  т.  (-s,  -ѳ)  шофёръ. 

Chauffee'  f.  (-,  -[ѳ]п)  шоссё,  indecl. 

-  (als  Be[tw.)  шоссёйный.  -bau  m. 
(-[e]s,  -ten)  1.  шоссёйная  работа.  2. 
постройка  [проложёніе]  шоссё.  -geld 
п.  (-[e]s,  -er)  шоссёйныя  дёньги; 
шоссёйный  сборъ,  -geldeinnelimer 
т.  (— s,  -)  сборщикъ  шоссёйныхъ  дё- 
негъ.  -graben  т.  (-s,  -graben)  шос¬ 
сёйная  канава,  -haus  п.  (-haufes, 
-häufer)  шоссёйный  сторожевой 
домъ,  -wärter  т.  (~s,  -)  шоссёйный 
сторожъ. 

chauffie'ren  ѵ.  tr.  einen  Weg  -  шос- 
сйровать  [unv.]  дорогу;  дѣлать,  с- 
шоссё ;  убивать,  убгіть  [укатывать, 
укатать]  дорогу  щёбнемъ. 

Chaufjn're  f.  (-,  -п)  обувь,  и. 

Chauvi||ni'smus  т.  (-,  0)  шовинйзмъ; 
стремлёніе  къ  расширёнію  предѣ¬ 
ловъ  своего  государства,  -ni'ft  т. 
(-еп,  -ѳп)  шовинйстъ. 

chauvini'ftifch  adj.  шовинйстскій. 

Check  (см.  Scheck). 

Chedi've  (см.  Khedive). 

Chef  m.  (— s,  -s)  шефъ;  начальникъ; 

-  einer  Abteilung  начальникъ  отдѣ- 
лёнія ;  -  der  Oberverwaltung  главно¬ 
управляющій;  -  eines  Handlungs- 
haufes  хозяинъ  торговаго  дома;  (Mil.: 
Inhaber  eines  Regiments)  ШвФЪ;  (Kom¬ 
mandeur)  командйръ;  начальникъ; 

-  des  Stabes  начальникъ  штаба. 

Chefarzt  m.  (-es,  -ärzte)  главный 

[старшій]  врачъ. 

Clief-d’oeu'vre  n.  (-[s],  -[s])  мастер¬ 
ское  [образцовое]  произведёте. 

Chefredakteur  m.  (-s,  ~ѳ)  главный 
редакторъ. 

Chemie'  f.  (-,  0)  хймія. 

Chemigraphie'  f.  (-,  0)  химиграФІя. 

Chemika'lien  pl.  химйческіе  про¬ 
дукты  [матеріалы]. 

Che'miker  m.  (-s,  -)  хймикъ. 

che'mifch  I.  adj.  химйческій.  II. 
adv.  химйчески;  химйческимъ  спо¬ 
собомъ  [путёмъ];  etwas  -  unterfuchen 
производйть,-вестй  химйческій  ана¬ 
лизъ  [химическое  изслѣдованіе]  чего. 

Chemi'fe  f.  (-,  -п)  сорочка ;  нагруд¬ 
никъ  [жёнской  рубашки]. 

Chemi||fe'tt  п.  (-[e]s,  -s)  od.  -fe'tte 
f.  (-,  -n)  шемизётка;  манйшка. 

Chemi'smus  m.  (-,  0)  химйзмъ. 

Chemi'lt  m.  (-en,  -en)  хймикъ. 

Chemitypie'  f.  (-,  0)  химитйпія. 

Cheni'lle  f.  (-,  -n)  1.  (Raupe)  гусе¬ 
ница.  2.  (Schnur  zu  Stickereien,  Befätzen) 
синёль,  и. 

Clie'ops  (m.  P.)  Хеопсъ.  -Pyramide 
f.  (-,  0)  Хеопсова  пирамйда. 

Cherbou'rg  n.  (Geogr.)  Шербургъ. 

Cher[one'swt.(-ne[es,  -nefe)  (Geogr.) 
Херсонёсъ ;  der Taurifche  -  X.  Таврй- 
ческій ;  Крымъ.  [рувймъ. 

Che'rub  т.  (~s,  -s  u.  Cherubim)  xe- 

cherubi'nifch  adj.  херувймскій. 

Cheru'sker  m.  (-s,  -)  херускъ. 

Che'fterkäfe  m.  (-s,  [-])  чёстерскій 
сыръ. 

chevalere'sk  adj.  рыцарскій. 

Chevalerie'  f.  (-,  -[e]n)  рыцарство. 

Chevalie'r  m.  (-s,  -s)  1.  кавалёръ; 
рыцарь,  я.  2.  (im  Schachfpiel:  Springer) 
конь,  я.  3.  -  d’induftrie  авантюрйстъ; 
ловкій  обманщикъ. 

Chevalierljga'rde  f.  (-,  -n)  кавалер- 
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гардскін  [конногвардёйскій]  полкъ, 
-gardi'ft  т.  (-en,  -en)  кавалергардъ; 
конногвардёецъ,  -ёйца. 

Ch  evaulege'r  w.  (-s, -s)  шволежёръ; 
лёгкій  кавалерйстъ. 

Che'viot  т.  (-s,  -s)  шевіотъ. 

Clievro'n  т.  (-s,  -s)  шевронъ;  на- 
шйвка.  [козлйна. 

Chevreau'4w.(-s,-x) козловая  кожа; 

Chia'nti  т.  (-,  0)  кіанти,  т.  indecl. 

Chia'smus  т.  (-,  0)  хіазмъ. 

chia'ftifch  adj.  хіастйческій. 

Chic  (см.  Schick). 

Chica'go  п.  (Geogr.)  Чикаго. 

Chica'ne  (см.  Schikane). 

Chiffo'n  m.  (-s,  -s)  отбросы,  pl.  m. ; 
тряпьё ;  (Techn.)  угаръ.  [шкапъ. 

Cliiffonnie're  f.  (-,  -n)  шиФоньёрка; 

Clli'ffre  f.  (-,  ~n)  1.  (Namenszug) 
шифръ;  вёнзель,  я  [начальныя  буквы 
ймени].  2.  (Geheim  fchrift)  ШЙФра;  (ge¬ 
wöhnlich  im  pl.)  шйфры ;  тайнопись,  и. 

chiffrie'ren  ѵ.  tr.  шифровать  [unv.] ; 
писать,  на-  шгіфрами. 

Chiffrie'rkun|t  f.  (-,  0)  искусство 
шифровки  [иск.  писать  шйфрами]. 

Cliigno'n  т.  (-s,  -s)  шиньонъ. 

Cliika'go  (см.  Chicago). 

Chi'le  п.  (Geogr.)  Чйли. 

Chile'||ne  w.(-n,  -п)  чиліецъ,  -ійца. 
-nin  f.  (-,  -nen)  чиліянка. 

chile'nifch  adj.  чилійскій. 

Chili||a'de  f.  (-,  -n)  хиліада;  тыся¬ 
ча;  (Jahrtaufend)  тысячелѣтіе,  -a'rch 
m.  (— en,  -en)  хиліархъ ;  тысячникъ ; 
начальникъ  надъ  тысячью,  -a'smus 
т.  (-,  0)  хиліазмъ,  -а' ft  т.  (-еп,  -ѳп) 
хиліастъ.  [селйтра. 

Chi'lifalpeter  т.  (-s,  0)  чилійская 

Chillo'n  п.  (Geogr.)  Шильбнъ. 

Chimä'ra  f.  (-,  0)  химёра. 

Chimbo||ra'ffo  od.  -ra'zo  m.  («[s],  0) 
(Geogr.)  Чимборасо. 

Clii'na  n.  (Geogr.)  Китай,  -bäum  m. 
(-[e]s,  -bäume)  (Bot.  chinchona  offici- 
nalis)  хйнное  дёрево;  лихорадочное 
д.  -pulver  п.  (— s,  -)  хйнный  поро¬ 
шокъ.  -rinde  f.  (-,  -п)  хйна;  хйнная 
корка,  -falz  п.  (-es,  0)  (см.  Chinin), 
-fänre  f.  (-,  0)  хйнная  кислота.  -wrur- 
zel  (-,  0)  (Bot.  smilax  china)  чепу- 
тйискіи  [чувашйнскій,  хйнный]  ко¬ 
рень;  сасапарё.іь,  и;  сарсапарилла. 

Chinchi'lla  f.  (-,  -s)  od.  n.  (-s,  -s) 
(Zool.  eriomys)  хинхйлла. 

Chine'||fe  m.  (-n,  -n)  китаецъ,  Gen. 
китайца,  -fin  /■.(-,  -nen)  китаянка. 

chine' fi feil  adj.  китайскій. 

Chini'n  n.  (-s,  0)  хинйнъ ;  хинйна ; 
хйнная  соль. 

Clii'os  п.  (Geogr.)  Хіосъ. 

Chi'ragra  п.  (-s,  0)  (Medz.)  хирагра; 
ломота  въ  рукахъ;  der  am  -  Leidende 
хирагрикъ;  страдающій  хирагрою. 

Chirogrammatoinantie'  (-,  0)  хи- 
рограмматомантія. 

Chirogra'ph  п.  (-[e]s  и.  -еп,  -е[п]) 
1.  рукопись,  и;  запйска.  2.  долговая 
расийска. 

chirogra'phifcli  adj.  рукопйсный; 
-er  Gläubiger  заимодавецъ  по  про¬ 
стой  распйскѣ  отъ  должника. 

Chiro||ma'nt  т.  (-ѳп,  -еп)  хиро¬ 
мантъ  ;  рукогадатель,  я.  -mantie'  f. 
(-,  0)  хиромантія ;  рукогаданіе. 

Chiropte'ren  pl.  (Zool.)  рукокры¬ 
лыя;  летучія  мыши;  нетопырй,  -ёй, 
рі.  т. 

Chiru'rg  т.  (-еп,  -еп)  хирургъ. 

Chirurgie'  f.  (-,  0)  хирургія. 

chiru'rgifch  adj.  хирургйческін. 

Chiti'n  п.  (-s,  0)  хитйнъ. 
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Clii'ton  in.  (-s,  -e)  хитонъ. 
Chla'mys  f.  (-,  -)  хламида. 

Chlor  n.  (-s,  0)  (Chem.)  хлоръ. 
Chlora'l  n.  (-s,  0)  хлоралъ.  -h yd rat 
n.  (-[e]s,  0)  (Chem .)  хлоралгидратъ. 

Chlo'ralkali  n.  (-s,  -en)  хлористая 
щёлочь.  [хлорноватокйслая  соль. 
Chlora't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  хлоратъ; 
Chlo'rblei  я.  (~[e]s,  0)  хлористый 
свинецъ.  [кальцій. 

Chlorca'lcinm  п.  (-s,  0)  хлористый 
Chlo'r||eifen  п.  (-s,  0)  хлористое  же¬ 
лѣзо.  -gas  п.  (-gafes,  0)  газообраз¬ 
ный  хлоръ.  [держащій  хлоръ, 

chlo'rhaltig  adj.  хлористый;  со- 
Chlori'd  п.  (-[e]s,  -ѳ)  хлористое 
соединеніе. 

chlo'rig  adj.  хлорный. 

Chlori't  т.  (-[e]s,  -е)  (Miner.)  хло¬ 
ритъ  ;  рипидолйтъ.  [калій. 

Chlorka'lium  п.  (-s,  0)  хлористый 
Chlo'rkalk  т.  (-[e]s,  0)  хлорная 
[хлористая]  йзвесть. 

Chlorko'lilen||oxydgas  п.  (-gafes,  0) 
хлористая  окись  [хлорокись]  угле¬ 
рода.  -(toff  т.  (-[e]s,  0)  хлористый 
углеродъ. 

Chlo'r||knpfer  п.  (-s,  0)  хлористая 
мѣдь.  -metall  п.  (-[e]s,  -е)  хлори¬ 
стый  металлъ. 

Chlorna'trium  п.  (-s,  0)  хлористый 
натрій ;  поваренная  соль. 

Chlorofo'rni  я.  (-s,  0)  хлороформъ, 
chloroformieren  v.tr.  хлороФормй- 
ровать  [unv.]. 

Chloro||formie'rung  f.  (-,  -en)  хло- 
роФормйрованіе.  «fo'rmnarkofe  f.  (-, 
-n)  хлороформный  наркозъ,  -pha'n 
in.  (-s,  0)  (Miner.)  хлороФЙнъ;  пиро¬ 
смарагдъ;  зелёный  плавйкъ.  -phy'll 
я.  (-s,  0)  хлорОФЙллъ ;  зелёное  крася¬ 
щее  вещество  растёній. 

Chloro'||fe  ,  od.  ~fis  f.  (-,0)  (Medz.) 
хлорозъ ;  блѣдная  нёмочь. 

Chlo'r||oxyd  n.  (-[e]s,  -ѳ)  окись 
хлора.  -oxydgas  n.  (-gafes,  0)  хлор- 
нокйслый  газъ.  -queckfilber  n.  (-s,  0) 
хлористая  ртуть ;  двухлористая 
ртуть,  «falz  я.  (-es,  -е)  хлорная  соль 
(см.  Chlorat). 

сЫо'г[апегаф'.хлорноватокйслый. 
Chlo'r||fänre  f.  (-,  0)  хлорноватая 
кислота,  -fchwefel  т.  (-s,  0)  хлори¬ 
стая  сѣра,  -filber  я.  (-s,  0)  хлори¬ 
стое  серебро,  -ftickftoff  т.  (-[e]s,  0) 
хлористый  азотъ.  [нёніе. 

Chlorü'mz.(-s,  -е)  хлористое  соеди- 
Chlo'r||verbindung  f.  (-,  -еп)  со¬ 
единеніе,  заключающее  въ  своёмъ 
составѣ  хлоръ,  -waffer  я.  (-s,  0) 
хлорная  вода. 

Chlorwa'fferftoff  in.  (-[e]s,  0)  хло¬ 
ристый  водородъ,  -gas  я.  (-gafes,  0) 
хлороводородный  [хлористоводород¬ 
ный]  газъ,  -fäure  f.  (-,  0)  хлористо¬ 
водородная  [соляная]  кислота. 

Chlo'r||zink  я.  (-[e]s,  0)  двухлори¬ 
стый  цинкъ,  -zinn  я.  (-[e]s,  0)  хло¬ 
ристое  олово. 

Chocola'de  (см.  Schokolade). 

Chok  ш.  (-s,  -s)  1.  (МИ.)  ударъ;  на¬ 
тискъ.  2.  (Medz.)  (см.  Shock). 

choka'nt  adj.  досадный;  оскорбй- 
телъный;  уязвйтельный. 

chokie'ren  ѵ.  tr.  причинять,  -нйть 
кому  досаду  [непріятность];  оскор¬ 
блять,  -бйть;  уязвлять,  -вить;  das 
chokiert  mich  это  мнѣ  досадно  [не¬ 
пріятно]. 

Cho'lera  f.  (-,  0)  холбра;  -  nostras 
домашняя  [туземная]  холера;  —  (als 
Beflw.)  холбрный.  -anfall  m.  (~[e]s. 


-fälle)  припадокъ  холбры.  -anftek- 
kung  f.  (-,  -en)  зараженіе  холёрою; 
холерная  зараза,  -bazillas  т.  (~, 
-llen)  бацгіллъ  холёры;  холёрный 
вибріонъ,  -bekämpfung  f.  (-,  0)  борь¬ 
ба  съ  холёрою.  -einfchleppnng  f.  (-, 
-en)  заносъ  холёры.  -epidemie  f. 
(-,  -[е]п)  холёрная  эпидемія,  -ge- 
fahrf^-jO)  опасность  отъ  холёры;  оп. 
зараженія  холёрою.  —  gift  я.  (-[e]s,  0) 
холёрный  ядъ;  холёрная  зараза, 
-kranke  т.  (~п,  -п)  больной  холёрою. 
-tropfen^?.  капли  отъхолёры.-über- 
-tragnng  f.  (-,  -en)  перенесёте  [пере¬ 
носъ]  холёрной  заразы. 

Cliole'riker  in.  (-s,  -)  холёрикъ; 
человѣкъ  жёлчный  [горячій,  вспыль¬ 
чивый]. 

Choleri'ne  f.  (-,  -п)  холерйна. 
сЬо1е'гі[сЬас(;'.холерііческій;жёлч- 
ный;  горячій;  вспыльчивый. 

Cholefteri'n  я.  (-s,  0)  (Chem.)  жёлч¬ 
ный  жиръ. 

choüa'mbifch  adj.  холіамбйческій. 
Cholia'mbus  т.  (-,  -ben)  холіамбъ. 
Chor  m.  (-[e]s,  Chöre)  (Sängerchor) 
хоръ;  gemifchter  -  смѣшанный  хоръ; 
im  -  хоромъ;  im  -  wiederholen  по¬ 
вторять,  -рйть  хоромъ;  im  -  einfallen 
подхватывать,  -хватйть  хоромъ. 
Chor  я.  (auch  т.)  (~[e]s,  -е  u.  Chöre) 

1.  (in  der  Kirche;  auch  Galerie)  хоры, 

^>£.?я.;галлсрёя;  (in  der  ruffifchen  Kirche 
der  Ort  für  die  Sänger)  клйросъ.  2.  fam. 
(Bande)  ватага ;  verwünfehtes  -  окаян¬ 
ные.  [начальникъ  хора. 

Chorage't  m.  (-en,  -en)  хорагётъ; 
chora'gifch  adj.  хорагйческій. 
Chora'l  m.  (-s,  -räle)  хоралъ;  ду¬ 
ховная  хоровая  пѣснь ;  (Kirchengefang) 
церковное  пѣніе ;  (Kirchenlied)  церков¬ 
ная  пѣснь,  -blich  я.  (-[e]s,  -bücher) 
сборникъ  хораловъ ;  хоральная  кни¬ 
га.  -gefang  т.  (~[e]s,  -gefänge)  цер¬ 
ковное  пѣніе;  хоральное  пѣніе. 

Chorali'|t  т.  (-en,  -еп)  хоралйстъ; 
руководитель  церковнымъ  пѣніемъ; 
регентъ  церковнаго  хора. 

Cho'r||altar  т.  (-s,  -altäre)  главный 
алтарь  [престолъ],  -amt  я.  (-[e]s,  0) 
часы,  pl.  т. 

cho'rartig  adj.  въ  видѣ  хора. 
Cho'r||bifchol  т.  (-s,  -bifchöfe)  ви¬ 
карій;  викарный  епископъ;  намѣст¬ 
никъ  епископскій,  -buch  я.  (-[e]s, 
-bücher)  кнйга  антифоновъ,  -büclife 
f.  (-,  -n)  кружка  для  пѣвчихъ. 

Cho'rde  f.  (-,  -n)  1.  (Saite,  Sehne) 
струна;  тетива.  2.  (Mathem.)  хорда. 
Cho'rdien(tm.(-es,0)  (cm.  Choramt). 
Chordome' ter  я.  (auch  in.)  (-s,  -) 
хордомѣръ.  [ска;  хорёя. 

Clio'rea  f.  (-,  0)  (Medz.)  вйтова  пля- 
chore'gifch  (см.  choragifch). 
Clioreo||gra'ph  m.  (-en,  -en)  хорео¬ 
графъ;  сочинйтель  балёта.  -graphie' 
f.  (-,  0)  хореографія ;  искусство  аран¬ 
жировать  танцы.  [ческій. 

choreogra'phifch  adj.  хореограФЙ- 
Chore'us  т.  (-,  -reen)  хорёй. 
Clioreu't  т.  (-en,  -en)  1.  танцоръ. 

2.  состоящій  въ  хорѣ.  [искусство. 
Clioreu'tik  f.  (-,  0)  танцовальное 
СЬо'г||!гаиД-,-еп)канонйсса.-ііШ- 

гег  т.  (— s,  ~)  (см.  Choraget).  -gang 
т.  (-[e]s,  -gänge)  боковой  придѣлъ 
[цёркви].  -gefang  »i.,(-[e]s,  -gefänge) 
хорное  [хоровое]  пѣніе,  -hemd  я. 
(-[e]s,  -en)  стихйръ,  я.  -herr  vn.  (-n, 
-en)  каноникъ. 

choria'mbifch  adj.  хоріамбйческій. 
Choria'mbus  in.  (-,  -ben)  хоріамбъ. 


Chrijlenverfolger 

Chori'|t  m.  (-en,  -en)  1.  (bei  der  Oper) 
хоргіетъ.  2.  (an  der  Kirche)  КЛЙрос- 
никъ;  клирошанинъ,  -in  f.  (-,  -nen) 
1.  (hei  der  Oper)  хорйстка.  2.  (an  der 
Kirche)  клирошанка. 

Cho'r|  jknabe  m.  (-n,  -n)  кл  йросникъ. 
-nonne  (-,  -n)  клгіросница. 

Choro|jgra'ph  m.  (деп,  -en)  xopo- 
граФЪ;  описатель  мѣстности,  -gra¬ 
phie'  f.j~,  -[e]n)  хорографія;  описа¬ 
ніе  отдѣльной  мѣстности.  [ческій. 

chorogra'phifch  adj.  хорограФЙ- 

Cho'r||pnlt  я.  (-[e]s,  ~е)  налой;  ана¬ 
логій.  -rock  т.  (-[e]s,  -rocke)  (см. 
Chorhemd),  -fänger  m.(-s,  -)  участ¬ 
никъ  [поющій]  въ  хорѣ  (см.  Chorift). 
-fängerin  f.  (-,  -nen)  участвующая 
[поющая]  въ  хорѣ  (см.  Choriftin). 
-fchüler  т.  («s,  -)  (см.  Chorknabe), 
-fchwejter  f.  (-,  -n)  (см.  Chornonne). 
-|timmen  pl.  f.  хорные  голоса;  хоро¬ 
выя  партіи  [партйціи].  — ftuhl  т. 
(-[e]s,  -(tühle)  сѣдалище  на  клйросѣ. 
-ton  т.  (-[e]s,  -töne)  строй  органа. 

Cho'rns  т.  (-,  Chöre)  (см.  Chor  /я.). 

cho'rwreife  adv.  хоромъ. 

Chreftoniathie'  f.  (-,  -[e]n)  хресто¬ 
матія;  христоматія. 

Chri'e  f.  (-,  -[e]n)  хрія. 

Chri'fam  я.  (-s,  0)  od.  Chri'sma  n. 
(-,  0)  мйро ;  святой  елёй. 

Chrijt  (m.  P.)  Христосъ;  der  heilige 

-  а)  Рождество  Христово ;  (nam.Weih- 
nachtsabend)  сочёльникъ  [рождёствен- 
СКІЙ] ;  b)  (Weihnachtsbaum)  ёлка  [рождё- 
СТВенская] ;  с)  (Weihnachtsbefcherung) 
подарокъ  на  Рождество  Христово 
[на  ёлку]. 

Chrift  т.  (-еп,  -еп)  христіанинъ, 
рі.  -ане,  -анъ;  [ein]  -  werden  прини¬ 
мать,  -нять  христіанскую  вѣру;  fam. 
ein  wunderlicher  -  чудакъ;  стран¬ 
ный  человѣкъ. 

Chri'ft| |abend  т.  (-[e]s,  -ѳ)  сочёль¬ 
никъ  [сочёвникъ,  канунъ]  рождё- 
ственскій;  соч.  предъ  Рождествомъ, 
-bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  ёлка  [ро- 
ждёствепская].  -beere  f.  (-,  -n)  (Bot. 
ribes  uva  crispa )  крыжовникъ,  -be- 
fchernng  f.  (-,  -en)  подарокъ  на  ёлку 
[въ  Рождество],  -dorn  m.(-[e]s,  -e[n] 
u.  -dörner)  (Bot.  rhamnus  paliurus ) 
держй-дёрево ;  Христова  иголка ;  ( rh . 
spina  Christi)  Христовъ  тёрнъ. 

Chri'ften||feind  m.  (-[e]s,  -ѳ)  врагъ 
христіанъ;  (Chri|tenverfolger)  преслѣ¬ 
дователь  [гонйтель]  христіанъ,  -ge¬ 
meinde  f.  (-,  -n)  христіанское  обще¬ 
ство  [совокупность  всѣхъ  христіанъ], 
-glauben  m.(-s,0)  христіанская  вѣра, 
-lieit  f.  (-,  0)  христіанство;  (die 
Chriften)  христіане,  -анъ,  pl.  т.  -kind 
я.  (-[e]s,  -er)  дитя  родйтелей-христі- 
анъ;  ребёнокъ,  крещённый  въ  хри¬ 
стіанской  вѣрѣ;  [дитя]  христіанскаго 
рода;  христіанской  крови;  христіа- 
нйнъ ;  f.  -анка,  -leben  я.  (-s,  0)  жизнь 
христіанская,  -liebe  f.  (-,  0)  любовь 
христіанская,  -menfeh  т.  (-en,  -en) 
христіанинъ;/*. -анка ;  fam.  das  glaubt 
dir  kein  -  этого  тсбѣ  никто  не  повѣ¬ 
ритъ.  -pflicht  f.  (-,  -еп)  долгъ  хри¬ 
стіанскій.  -feele  Д(-,  -п)  душа  хрн- 
стійнская;  fam.  keine  -  (см.  Chriften- 
menfeh)  war  im  ganzen  Haufe  во 
всёмъ  домѣ  ни  душй  нё  было;,  въ 
домѣ  нё  было  ни  одного  человѣка, 
-finn  т.  (-[e]s,  0)  духъ  христіанскій, 
-tarn  я.  (-[e]s,  0)  христіанство ;  (chrift- 
liche  Religion)  вѣра  христіанская ;  das 

-  annehmen,  принимать,  -нять  хри¬ 
стіанскую  вѣру.  -Verfolger  т.  (-s,  -) 


Chrijtenverfolgung 

(см.  Chriftenfeind).  -Verfolgung  f.  (-, 
-en)  гоненіе  на  христіанъ;  преслѣ¬ 
дованіе  христіанъ,  -volk  п.  (-[e]s, 
-Völker)  христіанскій  народъ;  (die 
Chriflen  überhaupt)  христіане,  -анъ, 
pl.  in. 

Chri'|t||fe|t  n.  (-es,  -ѳ)  праздникъ 
Рождества  Христова;  Рождество 
Христово,  -gefclienk  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
(см.  Chriftbefcherung). 

Chri'|tian  (m.  Р.)  Христіанъ. 

Chriftia'ne  (w.  Р.)  Христина. 

Chriftia'nia  п.  (Geogr.)  Христіанія. 

cliri[iianifie'ren  ѵ.  tr.  обращать, 
обратить  въ  христіанство  [въ  хри¬ 
стіанскую  вѣру].  [tum). 

Chri|tiani'smusw.(-,0)(cM.Chriften- 

Chri'|tin  /'.  (-,  -nen)  христіанка. 

Chri|ti'ne  (w.  P.)  Христина. 

Chri'(t||kind  n.  (-[e]s,  0),  -kiudchen 
n.  (— s,  0)  od.  -kindlein  n.  (-s,  0)  мла- 
дёнецъ-Христосъ ;  Христосъ  въ  об¬ 
разѣ  младенца. 

chri'|tlich  I.  adj.  христіанскій.  II. 
adv.  по-христіански. 

Chri'ft||lichkeit  f.  (-,  0)  христіан¬ 
скій  образъ  мыслей  [образъ  жйзни]. 
-markt  т.  (-[e]s,  -markte)  рожде¬ 
ственская  ярмарка.-meffe  od.  -mette 
f.  (-,  -n)  всенощная  на  Рождество, 
-monat  w.(-[e]s,  -e)  декабрь  мѣсяцъ, 
-nacht  f.  (-,  -nächte)  ночь  на  Рожде¬ 
ство  Христово. 

Chriftologie'  f.  (-,  -[e]n)  христоло- 
гія;  ученіе  о  Христѣ.  [скій. 

chriftolo'gifch  adj.  христологйче- 

Chri'ftoph  od.  Cliri|to'phorus  (m.  P.) 

Христофоръ. 

Chri'ftophskraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
actaea  spicata )  Христофорова  трава ; 
сорокопрйтка; воронецъ,  -нца. 

CIiri'jt||ftolle  f.  (-,  ~n)  od.  -(tollen 
m.  (— s,  -)  рождественскій  каравай, 
-tag  m.  (-[e]s,  -e)  пбрвый  день  празд¬ 
ника  Рождества  Христова. 

Chri'ftus  (m.  Р.)  Христосъ  (Gen. 
Je[u  Chri(ti  Іисуса  Христа;  Dat.  Jefu 
Chri|to  Іисусу  Христу;  Akk.  Jefum 
Cliriftum  Іисуса  Христа;  Yok.  Jefu 
Chrijte  Іисусе  Христй) ;  vorChrijto  od. 
vor  Chrifti  Geburt  до  Рождества  Хри¬ 
стова;  до  Р.  Хр.;  nach  Chriffco  od. 
nach  Chrifti  Geburt  по  Рождествѣ 
Христовомъ ;  послѣ  Ролсдества  Хри¬ 
стова;  по  [послѣ  od.  п.]  Р.  X.  -äuge 
и.  (— s,  -n)  (Bot.  inula  oculus  Christi) 
око  Христово,  -bild  п.  (-[e]s,  -er)  об¬ 
разъ  Спасителя,  -köpf  т.  (-[ejs, 
-köpfe)  глава  Спасйтеля.  -tränen^. 
(Bot.  coix  lacryma)  слеза  ібвля. 

Cliri'(t||vogel  т.  (~s,  -vögel)  (Zool. 
loxia  curvirostra )  клестъ,  -wocbe  f. 
(-,  0)  рождественская  недѣля,  -wurz 
f.  (-,  0)  (Bot.  actaea  spicata)  воронецъ, 
-нца;  вороньи  ягоды,  pl.  f. 

Chrom  n.  (-s,  0)  хромъ;  хромій; 
--  (als  Beftw.)  хромовый;  хрбміевый; 
(chromhaltig)  хромистый.  [falz). 

Chroma't  n.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Chrom- 

Chroma'tik  jf.(-,0)  хроматика;  xpo- 
матйзмъ ;  ученіе  о  цвѣтахъ. 

chroma'tifch  adj.  хроматйческій. 

Chromatofko'p  n.  (-s,  -e)  (Phyf.) 
хромоскопъ;  приборъ  для  изслѣдо¬ 
ванія  цвѣтныхъ  лучбй  свѣта. 

Chroma||tro'p  п.  (-s,  -е)  (Phyf.)  хро- 
матрбпъ.  -tro  ріе'  f.  (-,  0)  хроматроп  і  я. 
-typie' /'.(-,  -[e]n)  (Typ.)  хроматйпія ; 
печатаніе  красками  йли  цвѣтными 
буквами. 

Chro'm||blei  п.  (-[e]s,  0)  (Rotbleierz) 
красная  свинцовая  руда;  (chrom  faures 


Blei)  хромовокйслый  свинецъ,  -eifen 
п.  (-s,  0),  -eifenftein  in.  (— [e]s,  0)  хро¬ 
мистое  желѣзо,  -färbe  f.  (-,  -n)  хрб- 
міевая  краска,  -gelb  п.  (-[s],  0) 
кронъ  [химйческая  жёлтая  краска), 
«glimmer  in.  (-s,  0)  хромовая  слюда, 
-ium  п.  (— s,  0)  (см.  Chrom),  -ocker  т. 
(— s,  0)  хромовая  охра. 

Cliromolitho||gra'ph  in.  (-en,  -en) 
хромолитографъ. -graphie'/'.  (-,-[e]n) 
хромолитографія;  печатаніе  съ  ка¬ 
мня  красками. 

Chro'm||oxydw.(-s,-e)  окись  хрома; 
хромовая  окись,  -oxydnl  п.  (~s,  0) 
закись  хрома; хромовая  закись,  -falz 
п.  (-es,  -ѳ)  хромокйслая  соль. 

chro'mfauer  adj.  хромокйслый. 

Chro'm||fäure  f.  (-,  -п)  хромовая 
кислота,  -tinte  f.  (-,  0)  хромистыя 
чернйла.  [писъ,  и. 

Chro'nik  (-,  -en) хроника;  лѣто- 

Chro'nika  f.  (-,  0)  die  Bücher  der  - 
(im  A.  Te[t.)  кнйги  Паралипоменонъ. 

Chro'nikenfchreiberw.(-s,  -)  лѣто¬ 
писецъ,  -сца;  хронографъ. 

cliro'nifch  adj. хронйческій ;  долго¬ 
временный;  -e  Krankheit  хронйче- 
ская  болѣзнь.  [kenfchreiber). 

Clironi'ft  m.  (-en,  -en)  (см.  Chroni- 

Chrono||gra'mm  n.  (-s,  -e)  хроно¬ 
грамма.  -gra'pli  w.(-en,  -en)  хроно¬ 
графъ;  лѣтопйсецъ,  -сца.  -graphie' 
f.(-,  -fe]n)  хронографія ;  лѣтописаніе. 

chronogra'phifch  adj.  хронографй- 
ческій ;  лѣтопйсный. 

Chrono||lo'g[e]  m.  (-gen,  -gen)  хро¬ 
нологъ.  -logie'/.(-,  ~[e]n)  хронологія; 
лѣтосчислбніе. 

clironolo'gifch  I.  adj.  хронологй- 
ческій.  II.  adv.  хронологйчески;  по 
порядку  времени. 

Chrono||me'ter  п.  (auch  т.)  (-s,  ~) 
хрономётръ.  -fko'p  п.  (— s,  -е)  (Phyf.) 
хроноскопъ. 

Chrono' (tichon  п.  (-s,  -clia  u.  -chen) 
хронограмма  въ  стихахъ. 

Chryfali'dcjf.  (-,  ~n)  (Zool .chrysalis) 
златнйца  [личйика,  куколка  бабочки 
съ  золотйстымъ  отлйвомъ]. 

Chryfanthe'm  od.  Chryfa'nthemum 
п.  (— s,  -the'men)  (Bot.  Chrysanthemum) 
хризантбма ;  златоцвѣтъ. 

Chryfo||bery'll  in.  (-s,  -e)  (Miner.) 
хризоберйллъ;  зеленоватый  берйллъ. 
-graphie'  f.  (-,  ~[e]n)  хризограФІя. 
— li'th  m.  (-[e]s  u.  -en,  -e[n])  (Miner.) 
хризолйтъ.  -pra's  m.  (-prafes,  -prafe) 
(Miner.)  хризопразъ. 

Chryfo'(to||mos  od.  -nms  (m.  P.)  [Іо¬ 
анъ]  Златоустъ. 

chtho'nifch  adj.  земной;  относя¬ 
щійся  къ  землѣ;  -е  Gottheiten  бо¬ 
жества  преисподней. 

Chunchu'fe  т.  (-п,  -п)  хунхузъ. 

Chur  п.  (Geogr.)  Хуръ. 

Cliy'lllus  т.  (-,  0)  (Medz.)  млечный 
сокъ,  -nms  т.  (-,  0)  (Medz.)  пищевая 
кашица  [въ  желудкѣ]. 

Ci'cero  (m.  Р.)  Цицеронъ. 

Ci'cero  f.  (-,  0)  (Тур.)  цйцеро,  п.  in- 
decl. 

Cicero'ne  т.  (-[s],  -s  u.  -ni)  чиче¬ 
роне,  m.  indecl . ;  проводнйкъ;  чиче- 
ронъ. 

cieeroma'nifch  od.  cicero'nifch  adj. 
цицероновскій.  \decl. 

Ci'cerofchrift  f.  (-,  0)  цйцеро,  n.  in - 

Cicho'rie  (cm.  Zichorie). 

Cicis||bea'tw.(-[e]s,0)  обычай  имѣть 
домашняго  друга;  состояніе  домаш¬ 
нимъ  другомъ,  -be'o  т.  (-[s],  -s  u. 
-bei)  чичисбей ;  (Hausfreund)  домашній 


286 

другъ ;  (Begleiter)  провожатый ;  при¬ 
служникъ.  [ты  за  нагрузку, 

cif  adj.  (kaufm.)  свободный  отъ  пла- 
Cigare'tte  (см.  Zigarette). 

Cime'lien  pl.  драгоцѣнности,  -ей, 
pl.  f. ;  церковныя  сокровища. 

Ci'mon  (m.  P.)  Кймонъ. 

Cincho'na  f.  (-,  -nen)  (Bot.  cinchona) 
хйнное  дерево. 

Cincinna'ti  n.  (Geogr.)  Цинцинати. 
Cincinna'tus  (m.  P.)  Цинцинатъ. 
Cinnamo'mum  (cm.  Zinnamom). 
Ci'rce  (w.  P.)  Цирцея, 
circe'nfifch  adj.  ~e  Spiele  предста¬ 
вленія  въ  цйркѣ. 

Cirrho'fe  (см.  Zirrhofe). 

Ci'rrus  m.  (-,  -ri)  od.  -wolke  f.  (-, 
-n)  перйстое  облако. 

Cis  n.  (-,  -)  (Mufik)  до-дібзъ ;  цисъ. 
ci'to  adv.  спѣшно;  немедленно. 
Citoye'n  m.  (-s,  -s)  гражданинъ,  pl. 
граждане,  -анъ. 

Citro'ne  (см.  Zitrone). 

Ci'ty  f.  (-,  -s)  сити,  indecl. 
Civitave'ccliia  n.  (Geogr.)  Чпвитй- 
Вбккія. 

Clair-obscu'r  n.  (~s,  0)  (Mal.)  свѣто¬ 
тѣнь,  и;  полутѣнь;  смѣсь  тѣни  и 
свѣта. 

Clairvau'x  п.  (Geogr.)  Клервб. 

Clan  т.  (— s,  -е)  кланъ.  [щикп. 
Cla'que  f.  (-,  0)  наёмные  хлопаль- 
Claqueu'r  т.  (-s,  -е)  наёмный  хло¬ 
пальщикъ. 

Clau'dius  (m.  Р.)  Клавдій. 
Clearinghaus  п.  (-haufes,  -häufer) 
клйринъ-гаусъ. 

Cle'mens  (см.  Klemens). 

Clerk  т.  (-s,  -s)  клеркъ. 

Cli'que  f.  (-,  -n)  скопище;  шбйка; 
Cli'quen||wefen  n.  (-s,  0)  od.  -wirt- 
fcliaft  f.  (-,  0)  1.  борьба  партій.  2. 
господство  [преобладаніе]  партій. 
Clothi'lde  (w.  Р.)  Клотйлъда. 

Clown  т.  (— s,  -s)  клоунъ. 

Coaks  (см.  Koks). 

Co'ccus  (см.  Kokkus). 

Coclieni'lie  f.  (-,  -n)  (Tier  [Zool.  coc- 
cus  cacti ]  u.  Farbe)  кошенйль,  и;  чер- 
вецъ,  -вца;  die  unechte  (polnifche)j- 
кёрмесъ.  -  -  (alsBe^tw.)кoшeнйлeвый; 
кошенйльный.  -rot  п.  (— [s],  0)  кар¬ 
минъ. 

Cochinclii'na  п.  (Geogr.)  Кохинхйна. 
cocliinchi'nifch  adj.  кохинхйнскій. 
Co'cytus  (см.  Kozytus). 

Co'de  m.  (— [s],  -s)  сводъ  законовъ. 
Co'de  civi'l  in.  (-  -,  0)  сводъ  гра¬ 
жданскихъ  законовъ. 

Co'de  Napoleon  m.  (-  0)  сводъ 

законовъ  Наполеона. 

Co'dex  (см.  Kodex).  [кишка. 

Coe'cum  n.  (-s, . . .  ca)  (Anat.)  слѣпая 
Coeur  n.  (-[s],  -[s])  (im  Karten  fpiel) 
черви,  ~tih,pl.m.\  -ausfpielen  ходйть, 
поитй  съ  червбй;  in  -fpielen  играть 
въ  червяхъ;  eine  -karte  червонка; 
-  -  (als  Be(tw.)  червонный;  -as  червон¬ 
ный  тузъ;  -zwei  червонная  двойка; 
-drei  ч.  тройка. 

Co'gnak  (см.  Kognak). 

Coiffeu'r  т.  (— s,  -e)  куаФёръ;  па¬ 
рикмахеръ;  волосочесатель,  я. 

Coiffen'fe  f.  (-,  -n)  куаФёрка;  во- 
лосочесательница. 

Coiffu're  (-,  -п)  причёска. 
Co'itns  (см.  Koitus). 
Co'ld-cream?2.(-s,0)  кольдъ-кремъ. 
Cölefti'ner  m.  (-s,  -)  od.  -mönch  m. 
(-[e]s,  -e)  целестйнецъ,  -нца;  целе- 
стйнскій  монахъ. 

Colla'pfus  (см.  Kollapfus). 
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Collegata'r  (см.  Kollegatar). 

College  n.  (-[s],  -s)  среднее  учебное 
заведеніе;  высшее  уч.  зав. 

Collie'r  (см.  Kollier). 

Со'Но  (см.  Kollo). 

Colly'rium  (см.  Kollyriurn). 

Cöln  (см.  Köln).  [кишкй. 

Co'lon  n.  (~s,  -s)  (Anat.)  ободочная 
Colora'do  (cm.  Kolorado). 

Colotomie'  (cm.  Kolotomie). 

Co'mer  See  m.  (~  -s,  0)  (Geogr.)  озеро 
Комо.  [усыпальница. 

Cometa'rium  n.  (~s,-rien)  кладбище; 
Comme'nt  (cm.  Komment). 

Commi's  voyageu'r  m.  (-  -,  -  -s) 
приказчикъ  для  разъѣздовъ;  комми¬ 
вояжёръ  (см.  Kommis). 

Co'mo  п.  (Geogr.)  Комо. 

Compagno'n  (см.  Kompagnon). 
Compou'nd . . .  (cm. Kompound. . .). 
compta'nt  (cm.  kontant). 

Co'mpte  rendu' m.( — ,  ~s  -s) отчетъ. 
Comptoi'r  n.  (-s,  — s)  (cm.  Kontor). 
Comte'ffe  (cm.  Komteffe). 

Cöna'kel  n.  (-s,  -)  трапеза;  тра¬ 
пезная  [въ  обителяхъ]. 

Condomi'nium  и.  (-s,  -nien)  общая 
собственность;  совладѣніе. 

Condui'te  (см.  Kondnite). 
co'nfer(abgek- cf.)  сравни  (abgek.  cp.). 
Congre'vedruck  m.  (-[e]s,  -e)  koh- 
грёвное  печатаніе. 

Conjuncti'va  (см.  Konjunktiva). 
Conjuuctivi'tis  (cM.Konj  unktivitis). 
Conneta'ble  m.  (~[s],  ~s)  конетабль, 
я;  главнокомандующій. 

Consecu'tio  te'mporum  f.  (-  0)  по¬ 

слѣдовательность  времёнъ. 

Confei'l  (см.  Konfeil). 

Consi'linm  abeu'ndi  n.  (-  0)  уда¬ 

леніе  [изъ  университета]. 

Confo'le  (см.  Konfole). 

Consomme  (см.  Konfommee). 
Cou|tantia  (cm.  Konftanze). 
Contena'nce  (cm.  Kontenance). 
Co'nto  corre/nte  n.  (-  -  -ti  -ti)  (cm. 
Kontokorrent). 

Co'ntre . . .  (cm.  Konter . . .).  -coup 

m.  (-[s],  -s)  отпоръ;  отражёніе. 

contuma'cia  (Jur.)  in  -m  verurteilen 
произносить,  -нести  заочный  при¬ 
говоръ.  [право. 

Co'pyright  п.  (— s,  0)  издательское 
Coqui'lle  (см.  Kokille). 

Corne'Iia  (см.  Kornelia). 

Corne'lius  (m.  P.),  -  Ncpos  Корне¬ 
лій  Heu  отъ. 

Co'rnwall  n.  (Geogr.)  Корнвалъ. 

Corps  de  balle' t  n.  ( - ,  0)  балёт- 

ная  труппа. 

Co'rpus  deli'cti  n.  ( — ,  -  -)  веще¬ 
ственное  доказательство. 

Co'rpus  ju'ris  n.  (-,  -)  сводъ  рйм- 
скихъ  законовъ. 

Cortege  (см.  Kortege). 

Co'rtes  pl.  кортёсы,/о£.  m. 

Coru'nna  n.  (Geogr.)  Корунья. 
Cotele'tte  (cm.  Kotelette). 

Cotillo'n  (cm.  Kotillon).  ^ 

Cotta'ge  f.  (-,  -s)  сёльскій  [загород¬ 
ный]  домъ. 

CÖ'tus  m.  (-,  -ten)  1.  одногодокъ, 
-дка,  2.  одногодки,  pl.  m. 

Couche'tte  f.  (-,  -n)  кушётка. 
Couleu'r  f.  (-,  -en)  колеръ;  цвѣтъ; 
краска;  (von  Spielkarten)  масть,  и;  (bei 
den  Studenten)  корпорація,  -band  n. 
(~[е]з,-Ьапйег)корпораці0нная  [цвѣт¬ 
ная]  лента.  -miitze  /'.(-,  -n)  корпо¬ 
раціонная  [цвѣтная]  шапка,  -(tudent 
т.  J-en,  -en)  студёнтъ,  принадлежа¬ 
щій  къ  корпораціи. 


Con'liffe  (см.  Kuliffe). 

Couloi'r  т.  (— s,  -в)  коридоръ ;  гал- 
лерёя;  кулуаръ. 

Coulo'mb  7і.  (-s,  -)  (Phyf.)  кулонъ. 
Count  т.  (-s,  -s)  каунтъ;  графъ. 
Coupm.(-s,~s)  1. ударъ.  2.  штука; 
ухватка;  уловка. 

Coupe  7і.  (— s,  -s)  (in  der  Poftkutfche) 
наружное  мѣсто  [въ  почтовомъ 
брйкѣ] ;  (in  Eifenbahn  wagen)  купё,  n.in- 
deol.\ отдѣлёніе  [въ  вагонѣ];  (gefcbloffe- 
ner  Wagen)  купё. 

COUpie'ren  v.tr.  1. (ein Terrain:  durch- 
fchneiden)  пересѣкать,  -сѣчь;  перерѣ¬ 
зывать,  -зать.  2.  (Fahrkarten:  durch¬ 
lochen)  просѣкать,  -сѣчь.  В.  (ein  Pferd) 
обрѣзать,  -рѣзать  хвостъ  у,  Gen.  4. 
(іш  Kartenfpiel:  Karten  abheben)  сни¬ 
мать,  снять.  5.  (Mu[ik:  Töne  abftoßen) 
играть  стаккато. 

Couple'tra.(-s,~s)  куплётъ.  -fänger 
m.  (— s,  -)  пѣвёцъ  куплётовъ.  -fänge¬ 
rin  f.  (-,  -nen)  пѣвііца  куплётовъ. 

Coupo'n  m.  (— s,  — s)  купонъ,  -bogen 
m.  (-§,  -)  купонный  листъ.  -  (lener  f. 
(-,  0)  сборъ  съ  доходовъ  отъ  дёнеж- 
ныхъ  капиталовъ. 

Cour  f.  (-,0)  1. /bei  Hofe)  съѣздъ  при 
дворѣ  [во  дворцѣ].  2.  fig.  einer  Dame 
die  -  machen  od.  fchneiden  любёзни- 
чать  [unv.]  съ  кѣмъ;  волочиться [unv.] 
за  кѣмъ ;  строить  куры. 

Coura'ge  f.  (-,  0)  мужество;  смѣ¬ 
лость,  и;  er  hat  viel  -  онъ  очень 
смѣлъ;  er  hat  keine  -  dazu  у  него 
недостаётъ  смѣлости  на  то ;  er  hat  die 
-  verloren  онъ  струсилъ ;  - !  смѣлѣй  1 
не  робѣй ! 

couragie'rt  adj.  смѣлый;  отважный. 
Courbe'tte  (см.  Kurbette), 
cou'rfähig  adj.  имѣющій  доступъ 
Courie'r  (см.  Kurier),  [ко  двору. 
Cou'r||macher  т.  (-s,  -)  волокита, 
-tag  т.  (T[e]s,  ~ѳ)  куртагъ;  выходъ 
при  дворѣ ;  пріёмный  день. 

Courta'ge  f.  (-,  ~n)  (kaufm.)  кур¬ 
тажъ  :  а)  плата  маклеру ;  Ь)  плата  за 
размѣнъ  дёнегъ. 

Courtie'r  т.  (-s,  -s)  (Makler)  мак¬ 
леръ;  (Börfenmakler)  биржевой  мак¬ 
леръ. 

Courtoifie'  /'.  (-,  ~[е]п)  вѣжливость, 
и; учтивость, и;  вѣжливое  обращеніе. 

Coufi'n  т.  (— s,  -s)  двоіЬродный 
братъ.  [ная  сестра. 

Coufi'ne  f.  (— ,  — п)  кузина;  двоюрод- 
Cracovie'nne  f.  (-,  -п)  краковякъ. 
Crapu'le  (см.  Krapüle). 

Cra'ffns  (ш.  P.)  Крассъ. 

Crayo'n  m.  (-s,  -s)  карандашъ. 
Credi't  mobilic'r  m.  (-  -,0)  кредитъ, 
обезпёченный  цѣнными  бумагами 
(см.  тоже  Kredit). 

Cre'mef.(~,~s)  кремъ;  fig.(dasFeinfte, 
Ве(1ѳ)  цвѣтъ;  fig.  die  -  der  Gefellfcliaft 
вьісшее  общество ;  аристократія. 

сге'ше  adj.  крёмовый;  блѣдно- 
жёлтый. 

Cremo'na  п.  (Geogr.)  Кремона. 
Cre'mor  ta'rtari  т.  (-  -,  0)^кремор- 
тартаръ;  очищенный  винный  камень. 
Сгеро'п  (см.  Кгероп). 
cresce'ndo  adv.  (Mu|ik)  кресчёндо. 
Cresce'ntia  (см.  Kreszenz). 
Creto'nne  /'.(-,  0)  кретонъ;  норманд¬ 
ское  полотно. 

Crifpi'nus  (m.  P.)  Криспинъ. 

Croife  Ti.  (— s,  -s)  1.  (Web.)  кипоръ; 
круазё,  indecl.  2.  (Tanztouv)  круазё. 
croifie'rt  adj.  кйиорный. 
croquie'ren  (cm.  krokieren). 

Croup  (cm.  Krupp). 
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Croupie'r  m.  (-s,  -s)  крупьё;  по¬ 
мощникъ  банкомёта. 

Cu'ba  (см.  Kuba). 

Cu'lpa/.(-,0)  (Jur.)  неосторожность, 
и ;  нерадѣніе ;  упущёніе ;  безпёчность, 
и ;  оплошность,  и.  Глендъ. 

Cu'mberland  п.  (Geogr.)  Кумбер- 

Cura<?a'o  п.  (Geogr.)  Кюрасао. 

Cura^a'o  т.  (-s,  -s,)  померанцевая 
водка,  -fchale  f.  (-,  -п)  померанце¬ 
вая  корка.  [ваемая  собакамъ. 

Curee'  f.  (-,  0)  часть  дйчи,  отда- 

Curia'tier  (m.  Р.)  Куріацій. 

Curri'culum  vi'tae  п.  (-  -,  0)  curri - 
culum  vitae ;  краткое  жизнеописаніе. 

Cu'rry  Ti.  (— s,  0)  курри;  индійскій 
пряный  порошокъ. 

Cu'rtins  (m.  Р.)  Курцій. 

Cufto'za  п.  (Geogr.)  Кустбцца. 

Cnve'tte  f.  (-,  -п)  (см.  Küvette). 

Суа'п  (см.  Zyan). 

Cybe'le  (w.  P.)  Цибёла. 

Cyli'nder  (cm.  Zylinder). 

Cypria'n[us]  (ш.  P.)  Кипріанъ. 

Cy'pris  (w.  P.)  Кипрйда  [Венера]. 

Cyri'll[us]  (ш.  P.)  Кирйллъ;  Кирйла. 

cyri'llifch  adj.  die  -e  Schrift  ки- 
рйлица. 

Cyropädie'  f.  (-,  0)  киропёдія. 

Cy'rns  (m.  P.)  Кігръ. 


D 

D,d  w.  (-,--)  1. (Buchftabe)  Д,  Д .  2.  (Note) 
pe;  D-Dur  ре-мажбръ;  D-Moll  ре-мн- 
норъ. 

da  I.  adv.  l.(dort)  тамъ ;  (hier)  тутъ ; 
здѣсь;  -  oben  тамъ  наверху;  -  unten 
тамъ  вниз^ ;  von  -  оттуда ;  hier  und 

-  здѣсь  и  тамъ;  тамъ  и  сямт,;  Ыѳ 
und  -  а) мѣстами;  кое-гдѣ;  Ь)  изрѣд¬ 
ка;  was  macht  er  -?  что  онъ  тамъ 
дѣлаетъ?  wer  -?  кто  тамъ?  (als  Buf 
der  Schildwaehe)  КТО  идётъ?  ift  er-? 
здѣсь  [тамъ]  ли  онъ?  пришёлъ  ли 
онъ?  на  лицо  ли  онъ  ?  есть  ли  онъ  ?  er 
ift  nicht  -  его  нѣтъ  тамъ;  er  ift  noch 
nicht  -  онъ  ещё  не  пришёлъ  [прихо¬ 
дилъ];  -  bin  ich  вотъ  я;  ich  bin  fo- 
gleich  wieder  -  я  тотчасъ  [сейчасъ] 
возвращусь  [прид^  назадъ];  -  kommt 
od.  ift  auch  Ihr  Bruder  вотъ  н  братъ 
[братецъ]  Вашъ;  als  -  find  какъ-то; 
какъ  напр.;  fieh  -!  вотъ!  -  habt  ihr 
euer  Geld!  вотъ  ваши  деньги!  по¬ 
лучите  свой  деньги !  -  nimm  es !  вотъ! 
возьми !  -  haben  wrir  die  Befcherungj 
вотъ-те  на !  вотъ  тебѣ  на !  вотъ  тебѣ 
разъ !  das  Buch  -  вотъ  Зта  книга.  2. 
(dann;  alsdann)  тогда;  von  -  ап  СЪ  тѣхъ 
поръ;  -  ward  er  böfe  тогда  онъ  раз¬ 
сердился.  3.  (in  diefem  Falle)  въ  та- 
комъ  случаѣ;  при  такихъ  обстоя¬ 
тельствахъ  ;  was  kann  ich  -  machen? 
что  я  [при  бтомъ]  M0rf  сдѣлать?  - 
kann  man  fagen  тутъ  можно  сказать. 
ll.conj.  l.(als)  когда;  (während) между 
тѣмъ  какъ; (nachdem)  пбслѣтогб  какъ; 

-  er  hier  war  когда  онъ  былъ  здѣсь. 
2.  (weil)  такъ  какъ ;  потому  что ;  пое¬ 
лику;  -  doch  хотя;  -  das  der  Fall 
ift  въ  такомъ  случаѣ ;  -  ich  kein  Geld 
habe,  fo  .  .  .  не  имѣя  денегъ,  я  .  .  .; 
такъ  какъ  у  меня  нѣтъ  дёнегъ,  то . 

dabei'  (an  der  Spitze  des  Satzes  da'bei) 
adv.  1.  (örtlich)  при  томъ;  (nahe  bei) 
возлѣ;  подлѣ;  (nebenbei)  рядомъ;  fie 
(tand  dicht  -  она  стояла  рядомъ 
[возлѣ];  ich  befinde  mich  wohl  -  я 
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при  бтомъ  чувствую  себя  хорошо ;  es 
bleibt  alfo  -  итйкъ,  дѣло  кончено; 
итйкъ,  рѣшено;  такъ  и  будетъ;  ich 
bleibe  -  я  останусь  при  Зтомъ;  was 
і ft  -  zu  tun?  что  тутъ  [будешь]  дѣлать? 
was  haft  du  -  gewonnen?  что  ты 
бтимъ  вь'іигралъ  [взялъ]?  -  kommt 
nichts  heraus  тутъ  толку  не  будетъ; 
изъ  Зтого  ничего  не  вь'ійдетъ  [не  бу¬ 
детъ].  2.  (befchäftigt  fein)  ich  war  ge¬ 
rade  «,  einen  Brief  zu  fchreiben  я 
какъ  разъ  пис&лъ  [былъ  зйнятъ 
письмомъ].  3.  (außerdem)  КЪ  ТОМУ; 
сверхъ  того.  4.  (trotzdem)  не  смотря 
на  то;  всё-таки;  der  Lehrer  ift  (treng, 
~  ift  er  doch  beliebt  учитель  строгъ, 
но  всё-таки  его  лйэбятъ. 

dabei'||bleiben  ѵ.  intr.  (см.  bleiben) 
оставаться,  остаться  при  чёмъ.  «fein 
ѵ.  intr.  (см.  fein)  1.  (zugegen  fein)  быть 
при  томъ ;  присутствовать  [unv.] ;  ich 
war  dabei  бто  случилось  при  мнѣ. 
2.  (teilnehmen)  учЙСТВОВать  [unv.]  ВЪ 
чёмъ;  принимать,  «пять  участіе  въ 
чёмъ ;  ich  bin  dabei  я  готовъ.  3.  (ein- 
verftanden  fein)  соглашаться,  «гласйть- 
ся  съ  чѣмъ;  быть  согласнымъ  съ 
чѣмъ;  ich  bin  dabei  я  согласенъ, 
«fitzen  v.intr.  (см.  fitzen)  сидѣть  [unv.] 
при  чёмъ;  (als  Beifitzer)  засѣдать  [unv.]. 
«ftelien  v.  intr.(cu.  flehen)  стоять  [unv.] 
возлѣ  [рядомъ]. 

da'bleiben  v.intr. (см. bleiben)  оста¬ 
ваться,  остаться;  не  уходить;  ich 
werde  fo  lange  «  я  пока  останусь 
тамъ ;  bleibe  da  не  уходи ;  bleibe  ein 
wenig  da  погодй  немного. 

da  ca'po  adv.  (Mufik)  дакйпо ;  сна¬ 
чала;  снова;  ещё  разъ;  (als Zuruf)  бисъ. 

Daca'po  п.  (см.  Dakapo). 

Dach  п.  («[e]s,  Dächer)  (an  Gebäu¬ 
den)  кровля;  крь'іша;  кровъ;  (Wetter¬ 
dach)  навѣсъ;  (Schutz,  Obdach)  защита; 
кровъ;  (Bergw.)  Флеца;  висячій  бокъ; 
кровля;  gebrochenes  «  кровля  съ 
переломомъ;  ein  «  decken  крыть  и. 
покрывбть,  «крь'іть  крь'ішу;  ein  Ge¬ 
bäude  unter  «  bringen  подводить, 
«вестй  строеніе  прдъ  крь'ішу;  вы¬ 
водить,  вь'івести  стѣны  подъ  крь'ішу; 
unter  dem  «е  wohnen  жить  на  чер¬ 
дакѣ;  mit  jemdm.  unter  einem  «e 
wohnen  жить  съ  кѣмъ  въ  одномъ 
домѣ;  fig.  jemdn.  unter  «  und  Fach 
bringen  пристроивать,  «строить; 
у  стр« ;  обезпечивать,  «чить;  fig. 
jemdm.  zu  «e  [teigen  приступать, 
«пить  къ  комУ;  тѣснить  и.  при¬ 
тѣснять,  «нйть  кого ;  bei  ihm  ift  gleich 
F euer  im  «  онъ  ужйсно  вспь'ільчивъ ; 
онъ  тотчасъ  приходитъ  въ  ярость; 
(fprichw.)  ein  Sperling  in  der  Hand  ift 
beffer  als  zehn  (od.  eine  Taube)  auf 
dem  «  „синйца  въ  рукахъ  лучше  со¬ 
ловья  въ  лѣсу“.  —  (als  Beftw.)  кровель¬ 
ный;  крь'ішечный. 

Da'chj|arbeit/’.  («,  «еп)  кровельная 
работа;  (Ве^’н'.)потолкоуступная  ра¬ 
бота.  «balkenwi.(«s, «) лежень,  «жня; 
матица;  балка,  «blech  п.  («[e]s,  «е) 
кровельное  [листовое]  желѣзо.  «Ьо- 
den  т.  («s,  «böden)  чердйкъ  подъ 
кровлею,  «decker  in.  («s,  «)  кровель¬ 
щикъ.  [работа. 

Dachdeckerei'  f.  («,  0)  кровельная 

Da'ch||decknng  f.  («,  «en)  1.  крь'ітіе 
строенія.  2.  кровля ;  кровельные 
матеріалы. 

Da  chel  т.  («s,  «)  (Hüttenw.)  крйца; 
den  «  aufßechen  выламывать,  вь'іло- 
мать  крйцу  изъ  печи;  den  «drücken 
обчищйть,  -чйстить  крйцу. 


Dä'chelchen  п.  («s,  «)  кровелька, 
da'cheu  ѵ.  tr.  покрывать,  «крь'іть 
[строёніе] ;  покр«  крышу  на,  Präp. 

Da'ch||fahne  f.  («,  «п)  Флнзгеръ. 
«fenfter  n.  («s,  «)  слуховое  окно, 
«fette  f.  («,  «n)  прогонъ  подъ  связ¬ 
ками  [лёгелями,  перевязками]  стро- 
пйлъ.  «firft  т.  («es,  «е)  od.  «firfte  f. 
(«,  «n)  конь  [кровельный];  конёкъ, 
«нькй;  гребень,  «бня.  «fläche  f.  («, 
~п)  поверхность  крь'іши;  площадь  к. 
«flechte  f.  («,  «n)  (Bot.  liehen  vulpinus) 
лишйй  кровельный. 

da'chförmig  adj.  кровлевйдный; 
крышеобрйзный ;  покйтый ;  отлогій. 

Da'ch||gebälk  п.  («[e]s,  0)  кровель¬ 
ныя  балки,  «gefchoß  п.  («fchoffes, 
«fehoffe)  мансардъ;  манейрда;  чер¬ 
дакъ;  вь'ішка.  «gefims  п.  («fimfes, 
«fimfe)  кровельный  карпйзъ.  «ge- 
fperre  п.  («s,  «)  стропильная  связь 
[вязка],  «giebel  пг.  («s,  «)  Фронтонъ, 
«hammer  т.  («s,  «hämmer)  крбвель- 
пый  молотъ,  «hauslaub  п.  («[e]s,  0), 
«lianslauch  т.  («[e]s,  0)  (Bot.  sernper- 
vivum  tectorum )  всегдажйвъ  кровель¬ 
ный.  «kamnier  f.  («,  «n)  комната  на 
чердакѣ,  «kehle  («,  «n)  уголъ,  об¬ 
разующійся  скйтами  двухъ  крышъ ; 
кровельная  ендовй.  «kohle  f.  («,  «n) 
(Bergw.)  верхній  слой  каменоуголь- 
наго  Флеца,  «latte  f.  («,  «п)  рѣшетйна; 
решетйна;  «n  legen  обрѣшёчивать, 
«шётить  кровлю,  «leckwerk«.  («[e]s, 
«е)  (Salzw.)  кровельное  градированіе. 
Dä'clilein  п.  («s,  «)  кровелька. 

Da' ch|  |luke  f.  («,  «n)  слуховое  окно ; 
люкъ.  «moosra.(«moofes,0)(cM.  Dach- 
flechte).^  «nagel  in.  («s,  «nä^el)  кро¬ 
вельный  гвоздь.  «Öffnung  f.  («,  «en) 
отвёрстіе  въ  кровлѣ  (см.  тйкжеГ)асЬ- 
fenfter;  Dachluke),  «pappe  f.  («,  «n) 
кровельный  толь  [картонъ],  «papp¬ 
nagel  m.  («s,  «nägel)  кровельный  од- 
ноудйрный  гвоздь,  «pfanne  f.  («,«n) 
черепйца.  «pfeiler  in.  («s,  «)  стойка 
[колонна]  крыши.  «rahmen  m.  («s,  «) 
(cm.  Dachfette),  «recht  n.  («[e]s,  0) 
право  проводить  свой  кровельный 
жёлобъ  на  сосѣднюю  кровлю,  «reiter 
т.  («s,  «)  башенька  [устроенная  на 
крь'ішѣ  здйнія  и  не  идущая  снйззр]. 
«rinne  £  («,  ~п)  кровельный  [водо¬ 
сточныя]  жблобъ.  «riniienhaken  т. 
(«s,  «)  od.  «rinnenhalter  т.  («s,  ~) 
ухватъ  [жблобный].  «riß  т.  («riffes, 
«riffe)  чертёжъ  внутренней  части 
кровли,  «röhre  f.  («,  «п)  сточная 
[водосточная]  трубй  кровельная. 

Dachs  in.  (Dachfes,  Dachfe  u. 
Dächfe)  1.  (Zool.  meles  vulgaris)  бар¬ 
сукъ;  (auch)  язвёцъ ;  язвикъ;  kleiner, 
junger  «  барсучокъ,  «чка;  барсучо¬ 
нокъ,  «нка;  «-  (als  Beftw.)  барсучій. 
2.  (Hund)  (см.  Dachshund). 

Da'chs||ban  m.  («[e]s,  «e)  нора  бар¬ 
сучья.  «beil  n.  («[e]s,  «ѳ)  тесло  бо¬ 
чарное  [желббчатое].  [лйпый. 

da'chsbeinig  adj.  кривоногій ;  косо- 
Da'cli||fchiefer  т.  («s,  0)  кровель¬ 
ный  шЙФеръ  [аспидъ],  «fchieferplatte 
/і(«,  «п) кровельная  шйФерная  доска; 
кровельный  аспидникъ.  «fcliindel  f. 
(«,  «п)  гонтъ ;  гонтйна ;  дрань,  и ;  дра- 
нйца.  «fchwelle  f.  («,  «п)  (см.  Dach¬ 
balken). 

Da'chseifen  n.  («s,  «)  (cm.  Dachs¬ 
falle).  [hund).  2.  (cm.  Dachsbeil). 
Dä'chfel  m.  («s,  «)  1.  (cm.  Dachs- 
Da'chs||falle  f.  («,  «n)  капкйнъ;  за- 
паднй  для  ловли  барсуковъ,  «fang 
т.  («[e]s,  0)  ловля  барсуковъ,  «feil  п. 


(«[e]s,  «е)  барсучья  шкура ;  (bearbei¬ 
tetes)  барсучій  мѣхъ,  «fett  п.  («[e]s, 
0)  барсучій  жиръ,  «graben  п.  («s,  0) 
раскопка  барсучьей  норь'і. 

da'chsgrau  adj.  барсукбваго  цвѣта. 

Da'chs||haube /і(«,  ~п)  тенёта  ( рі.п .) 
[сѣти,  рі.  /’.]  для  лбвли  барсуковъ, 
«linnd  т.  («[e]s,  «е)  барсучка;  бар¬ 
сучья  собйка;  даксъ;  таксикъ;  такса. 

Dä^hfin/-.  («,  «nen)  еймка  барсукй. 

Da'chs||jagd  f.  («,  «en)  барсучья 
охота,  «keffel  т.  («s,  «)  барсучье 
логово,  «loch  п.  («fe]s,  «löcher)  (см. 
Dachsbau). 

Da'ch||fpan  т.  (~[e]s,  «fpäne)  (см. 
Dachfchindel).  «fparren  m.  («s,  «) 
стропйло;  кровельное  стропйло;  (jeder 
einzelne,  auch:)  стропйлина.  «fpitze  f. 
(«,  «n)  верхъ  [верхушка]  кровли, 
«fpließe  f.  («,  «n)  [большой]  гонтъ; 
гонтйна. 

Da'chs||röhre  f.  («,  «n)  входъ  въ 
барсучью  нору,  «fchliefer  т.  («s,  «) 
(см.  Dachshund),  «fchweiß  m.  («es,  0) 
(weidm.)  кровавые  слѣдь'і  р&ненаго 
барсука. 

Da'ch||ßein  т.  («[e]s,  «е)  черепйца. 
«ftroh  п.  («[e]s,  0)  кровельная  солбма. 
«ftübchen  п.  («s,  «)  комнатка  на  чер¬ 
дакѣ;  fam.  es  iß  bei  ihm  nicht  richtig 
im  «  онъ  помѣшйлся.  «ftnbe  f.  («,  «n) 
(cm.  Dachkammer). 

Da'chftuhl  m.  («[e]s,  «ßühle)  под¬ 
стройка  подъ  стропйлами  [для  под- 
дёржки  ихъ] ;  стропйльная  связь 
[ферма],  «fette  f.  («,  «п)  (см.  Dach¬ 
fette).  «fänle  f.  («,  «n)  стойчая  бйб- 
ка  подъ  перевозками  стропйлъ; 
столбъ  [стойка]  для  поддёржки  стро- 
пйла.  «fchwelle  f.  («,  «п)  (см.  Dach¬ 
balken).  «jtütze  od.  Da'chftütze  f.  («, 
«n)  (cm.  Dachßuhlfäule). 

da'chte  (cm.  denken). 

Da'chtel  f.  («,  «n)  пощёчина;  опле¬ 
уха;  заушина. 

da'chteln  v.  tr.  бить  [unv.]  по  ще¬ 
камъ;  давать  [unv.]  пощёчины. 

Da'clij|traufe  f.  («,  ~n)  (cm.  Dach¬ 
rinne).  «tranfenziegel  m.  («s,  ~)  же- 
лобная  черепйца. 

Da'chnng  f.  («,  ~en)  1.  дѣланіе  крб- 
вли  и  крь'ітіе  дома.  2.  (das  Dach) 
кровля. 

Da'ch||verbindnng  f.  («,  «en)  кро¬ 
вельная  связь  [обвязка],  «wafferlei- 
tung  /*.(«,  «en)  (Salzw.)  жблобы  [pl.  w.] 
подъ  кровлею  градйра.  «werk  n. 
(«[e]s,  «e)  крбвля.  «wohnnng  f.  («, 
«en)  квартйра  на  чердакѣ,  «wnrz  f. 
(«,  о)  (см.  Dachhauslaub),  «zang e /'.(«, 
«n)  клещй,  pl.  m.  «ziegel  m.  («s,  «) 
черепйца. 

da'cliziegel||artig  od.  «förmig  adj. 
черепицеобрйзныи.  [kammer). 

Da'chzimmer  n.  («s,  «)  (cm.  Dach- 

Da'cien  (cm.  Dazien). 

dä'dalifch  adj.  дедйловскій. 

Dä'dalus  (m.  P.)  Дедйлъ. 

da'dnrch  adv.  І.чёрезъ  то.  2.  (damit) 
тѣмъ;  бтимъ;  er  hat  ihm  «  fehr  ge¬ 
holfen  онъ  бтимъ  емУ  очень  помогъ; 
er  ließ  fich  «  nicht  fchrecken  бто  его 
не  испугйло;  «,  daß  wir  Gutes  tun 
дѣлая  добро. 

dafe'rn  conj.  ёсли;  ёжели. 

dafü'r  (an  der  Spitze  des  Satzes  da'für) 
adv.  1.  за  $то ;  за  то ;  wieviel  haß  du 
«  bezahlt?  сколько  ты  заплатйлъ  за 
то  [за  бто]  ?  «  verkaufe  ich  diefes Pferd 
nicht  за  такую  цѣну  я  бтой  лошади 
не  продай) ;  ich  ßehe  dir  gut  «  я  за  бто 
отвѣчаю ;  я  за  бто  тебѣ  ручйюсь ;  ich 
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bin  *яна  5то  согласенъ ;  ich  bin  nicht 
-,  daß  du  abreifeft  я  противъ  твоего 
отъѣзда;  ich  kann  nichts  -  я  Зтому 
[въ  бтомъ]  не  виноватъ ;  бто  не  моя 
вина;  er  ift  -  beftraft  worden,  daß  er 
geftohlen  hat  онъ  накйзанъ  за  то,  что 
укрйлъ  [за  воровство] ;  -  forgen  ста¬ 
раться,  по-  о  чёмъ;  заботиться,  по- 
о  чёмъ ;  forgen  Sie  -,  daß  alles  in  Ord¬ 
nung  ift  позаботьтесь  о  томъ,  чтобы 
всё  бь'іло  въ  иорйдкѣ;  er  ift  nicht 
reich,  aber  man  hält  ihn  -  онъ  не 
богатъ,  но  всѣ  считаютъ  его  тако- 
вь'імъ.  2.  (dahingegen)  зато ;  er  ift  nicht 
groß,  -  aber  ftark  онъ  небольшого 
роста,  но  зато  силёнъ.  В.  (ftatt  deffen) 
вмѣсто  того;  (zum  Er fatz) взамѣнъ  того; 
er  gab  ihm  -  andere  Sachen  онъ  ему 
далъ  вмѣсто  [взамѣнъ]  того  другія 
вёщи.  [думать;  полагать, 

dafü'rlialten  ѵ.  intr.  (см.  halten) 
Dafü'rhalten  п.  (-s,  0)  мнѣніе ;  mei¬ 
nes  -s  od.  nach  meinem  -  по  моему; 
по  моему  мнѣнію. 

Da'gden  n.  (см.  Dagöe). 
dage'gen  (an  der  Spitze  des  Satzes  da'- 
gegen)  adv.  1.  противъ  бтого ;  на  Зто ; 

-  hilft  nichts  противъ  бтого  нѣтъ 
средства ;  etwas  -  haben  имѣть  что 
противъ  чего;  -  fein  протйвиться, 
вое-  чему;  быть  противъ  чего;  не 
соглашаться,  -гласйться  съ  чѣмъ  od. 
на  что;  ich  habe  nichts  -  мнѣ  всё 
равно ;  я  согласенъ ;  wenn  Sie  nichts 

-  haben  если  Вы  ничего  не  имѣете 
противъ  бтого ;  если  Вы  [съ  Зтимъо0. 
на  бто]  согласны ;  es  müßte  denn  fein, 
daß  du  etwas  -  hätteft  одно  только, 
если  ты  имѣешь  что-нибудь  противъ 
того;  ich  habe  -  nichts  zu  Jagen  я 
противъ  бтого  ничего  не  имѣю;  -  ift 
nichts  zu  fagen  прбтивъ  бтого  ничего 
нельзй  сказать  [возразить];  -  an¬ 
führen  приводйть,  -вестй  на  то ;  -  ar¬ 
beiten  дѣйствовать  [шіѵ.]  вопрекй 
чемУ;противодѣйствовать[ипѵ.]чемУ; 
(widerftreben)  протйвиться,  ВОС-  чемУ; 

-  handeln  поступать,  -пйть  на  иере- 
коръ  чему;  -  reden  od.  fprechen  про¬ 
тиворѣчивъ  [unv.];  ((treiten)  спорить 
[unv.];  -  fetzen  (bei  einer  Wette)  СТЙ- 
вить,  по-  что  съ  своей  сторонъ'і  [что 
отъ  себя:] ;  -  ftreben  (handeln)  сопро¬ 
тивляться,  -тйвиться.  2.  (im  Gegen¬ 
teil)  напротивъ  того ;  er  hat  niemand 
gefchadet,  -  vielen  genützt  онъ  ни¬ 
кому  не  вредйлъ,  напротивъ  того  по¬ 
могалъ  многимъ.  3.  (zum  Erfatzj  вза¬ 
мѣнъ;  въ  замѣну;  etwas  -  geben  да- 
вйть,  дать  что  взамѣнъ  [вмѣсто]  чего ; 
er  hat  andere  Sachen  -  bekommen 
въ  замѣну  онъ  получйлъ  другія 
вещи.  4.  (im  Vergleich  damit)  ВЪ  срав¬ 
неніи  съ  тѣмъ;  alles  übrige  ift  nichts - 
въ  сравнбніи  съ  тѣмъ,  всё  прочее  ни¬ 
чего  не  значитъ. 

dage'genhalten  ѵ.  tr.  (см.  halten) 
ср4внивать,  сравнйть;  сличать,  -чйть 
[что  съ  чѣмъ]. 

Da'glieftan  т.  (Geogr.)  Дагестанъ. 
Da'göe  п.  (Geogr.)  [островъ]  Дйго. 
Daguerr[e]o||ty'p  п.  (-s,  -е)  дагеро- 
тйпъ.  -typie'f.(-,~[e]n)  дагеротйпія. 

dahei'm  adv.  дома;  у  себй;  на  ро¬ 
динѣ  ;  у  насъ ;  -  fein  быть  дома ;  fig.  er 
ift  in  Riga  -  онъ  уроженецъ  города 
Рйги ;  fig.  er  ift  in  feinem  Fach  -  онъ 
хорошо  [основательно]  знаетъ  [из- 
учйлъ]  своё  дѣло.  [квартйра. 

Dahei'm  и.  (~s,  0)  домъ;  жилйще; 
dahe'r  (an  der  Spitze  des  Satzes  da'her) 
I.  adv.  (von  da  her)  оттуда ;  (daraus)  ИЗЪ 
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бтого ;  (davon)  отъ  Зтого;  отъ  того ;  от¬ 
того  ;  -  und  dahin  туда  и  сюда ;  ich 
gehe  in  die  Stadt,  und  er  kommt  - 
я  иду  въ  городъ,  а  онъ  идётъ  оттуда. 
II.  da'her  conj.  потому ;  поэтому; 
слѣдовательно ;  -  ift  es  auch  fo  отъ 
того-то  такъ  и  есть ;  -  kam  das  ganze 
Unglück  Зто-то  и  иричйна  всего  не- 
счйетія;  -  bitte  ich  auch  по  бтому- 
то  [потому-то]  я  и  прошу;  -  bitte 
ich  ergeben  ft . . .  почему  прошу  покор¬ 
нѣйше...;,  du  kannft  -  auch  nicht 
klagen  слѣдовательно  ты  и  не  мо¬ 
жешь  жаловаться. 

dahe'r||braufen  v.  Intr.  съ  шумомъ 
летѣть,  при-  [приближаться,  -блй¬ 
зиться];  шумѣть  [unv.];  бушевать 
[unv.].  -fahren  ѵ.  intr.  (см.  fahren)  ѣз¬ 
дить,  ѣхать  [unv.];  -  od.  daliergefah- 
ren  kommen  иріѣзж&ть,  -ѣхать,  -flie¬ 
gen  v.intr.  (см.  fliegen)  летать,  -тѣть 
[unv.];  прилетать,  -тѣть.  -gehen  v. 
intr.  (cm.  gehen)  ходить,  иттй ;  хажи¬ 
вать  [unv.];  выступать,  вь'іетупить. 
-jagen  ѵ.  intr.  -  od.  dahergejagt 
kommen  прискйкивать,  -скакать  [во 
весь  опоръ],  -kommen  v.  intr.  (cm. 
kommen)  приходйть,  приттй;  при¬ 
ближаться,  -блйзиться.  -laufen  ѵ. 
intr.  (см.  laufen)  бѣгать,  бѣж&гь 
[unv.] ;  -  od.  dahergelaufen  kommen 
прибѣгать,  -бѣжать;  прнблнжйть- 
ся,  -блйзиться  бѣгомъ,  -ranfehen 
ѵ.  intr.  приближаться,  -блйзиться 
съ  шумомъ;  шумѣть  [unv.];  буше¬ 
вать  [unv.].  -fchleichen  ѵ.  intr.  (см. 
fchleichen)  потихоньку  пробирать¬ 
ся,  -браться;  подходйть,  подойтй 
[медленно,  украдкою];  подкрады¬ 
ваться, -крйсться  къ,  Dat.  -fchreiten 
ѵ.  intr.  (см.  fchreiten,  dahergehen), 
-fcli weben  v.intr.  парйть;  пл4вать, 
носиться  [unv.]  [по  воздуху];  [плавно] 
летйть,  летѣть  [unv.].  -fchwimmen 
ѵ.  intr.  (см.  fchwimmen)  плавать, 
плыть  [unv.];  носйться[ипѵ.]  [по  водѣ]; 
приплывать,  -лль'іть.  -fegeln  ѵ.  intr. 
ѣздить,  ѣхать  [ипѵ.]  [на  парусахъ]; 
плйвать,  плыть  [ипѵ.] ;  приплывать, 
-пль'ггь  [на  паруейхъ].  -fprengen 
v.intr.  скакать,  по  -  [во  весь  опоръ]; 
-  od.  dahergefprengt  kommen  при¬ 
скакивать,  -скакать  [во  весь  опоръ], 
-fpringen  ѵ.  intr.  (см.  fp ringen)  прь'і- 
гать  [unv.];  скакйть,  скочйть  [unv.]; 
припрыгивать  [unv.];  -  od.  daher- 
gefprungen  kommen  прискакивать, 
-скакйть ;  прибѣгать,  -бѣжать  скач¬ 
ками  [прыжками] ;  припрыгать!  voll.], 
-ftiirmen  ѵ.  intr.  бушевать  [unv.] ;  шу¬ 
мѣть  [unv.] ;  летать  u.  летѣть,  при-  бу¬ 
рею;  приближаться,  -блйзиться  съ 
шумомъ  [съ  нейстовствомъ].  -treten 
ѵ.  intr.  (см.  treten)  выступать,  вь'і¬ 
етупить.  -wälzen  I.  ѵ.  tr.  валять,  ва- 
лйть  [unv.];  валйть  валомъ;  катать, 
катйть,  катывать  [unv.];  прикаты¬ 
вать,  -катйть.  II.  ѵ.  refi.  fich  -  при¬ 
ближаться, -блйзиться  [валомъ];  при- 
катйть  [voll.],  -ziehen  ѵ.  intr.  (см. 
ziehen)  приближаться,  -блйзиться. 
dahie'r  adv.  здѣсь, 
dalli'n  (an  der  Spitze  des  Satzes  da'hin) 
adv.  тудй;  fetze  es  da'hin  поставь 
туда ;  bis  da'hin  до  тѣхъ  поръ ;  ich 
werde  dich  bis  da'hin  begleiten  я  про¬ 
вожу  тебя  до  того  мѣста ;  es  fleht  - 
неизвѣстно ;  не  рѣшено ;  es  fleht  noch 
-,  ob  er  kommen  wird  ещё  неизвѣст¬ 
но,  придётъ  ли  онъ;  кто  знаетъ,  при¬ 
дётъ  ли  онъ;  er  wird  es  da'hin  brin¬ 
gen,  daß  . . .  онъ  доведётъ  до  того. 
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что  . . . ;  es  ift  fchon  da'hin  mit  ihm 
gekommen,  daß  . . .  онъ  ужб  дошёлъ 
до  того,  что  . . . ;  fig.  Zeit  und  Geld 
ift  -  время  и  деньги  пропйли;  fig. 
meine  Ruhe  ift  -  моё  спокойствіе  на¬ 
рушено;  я  безпокоюсь;  fig.  er  hat  fei¬ 
nen  Lohn  -  онъ  получйлъ  свой) 
награду;  fig.  man  hat  fich  da'hin  ge¬ 
einigt,  daß _ согласйлисъ  на  томъ, 

чтобы . . .;  порѣшйли  такъ,  чтобы  . . . ; 
fig.  meine  Meinung  geht  da'hin  я  та¬ 
кого  мнѣнія;  er  ift  -  онъ  погйбъ 
[пропйлъ,  умеръ];  приказалъ  долго 
жить. 

da'hinab  od.  dahina'b  adv.  тудй 
[внизъ].  [вверхъ. 

da'hinauf  od.  dahinau'f  adv.  тудй 

da'hinaus  od.  dahinau's  adv.  туда. 

dahi'n||blühen  v.intr.  вянуть  u.  увя¬ 
дать,  увянуть ;  сохнуть  u.  засыхать, 
-сохнуть,  -branfen  ѵ.  intr.  уѣзжйть, 
уѣхать  [улетать,  улетѣть]  съ  шу¬ 
момъ;  проносйться,  -нестись  вй- 
хремъ ;  (vom  Strom)  бушевйть  [unv.] ; 
шумѣть  [unv.].  -bringen  ѵ.  tr.  (см.  brin¬ 
gen)  (die  Zeit)  проводйть,  провести, 
-eilen  v.  intr.  (von  der  Zeit)  бь'іетро 
[скоро]  пррходйть,  пройтй;  (dahin¬ 
fliegen)  летѣть  и.  улетать,  -тѣть; 
мч&ться,  по-. 

da'hinein  od.  dahinei'n  adv.  тудй 
[внутрь]. 

dalii'n||fahren  ѵ.  intr.  (см.  fahren) 
ѣхать  и.  уѣзжйть,  уѣхать;  проно¬ 
ситься,  -нестйсь;  fig.  (fterben;  um¬ 
kommen)  умирать,  умереть;  пропа¬ 
дать,  -пасть;  погибать,  -гйбнуть. 
-fliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  (см.  da- 
liineilen).  -fliehen  v.  intr.  (см.  fliehen) 
убѣгйть,  убѣжйть;  fig.  (entfetrwinden) 
ироходйть,  пройтй;  исчезать,  исчез¬ 
нутъ.  -fließen  ѵ.  intr.  (см.  fließen) 
течь  и.  протекать,  протечь;  прохо- 
дйть,  пройтй.  -geben  I.  ѵ.  tr.  (см. 
geben)  отдавать,  отд4ть;  перед-;  от¬ 
казываться,  -заться  отъ  чего ;  (opfern) 
жертвовать, по-, Inftr.;  отдать  od.  пре¬ 
дать  [voll.]  что  на  жертву.  II.  ѵ.  refi. 
fich  -  предаваться, -дйться;  отд-. 

dahinge'gen  adv.  напротивъ  того. 

dahi'n||geh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n) 

1. ходйть,  иттй  [unv.] ;  уходйть,  уитй. 

2.  (von  der  Zeit)  es  ift  viel  Zeit  dahin¬ 
gegangen  прошло  [ушло]  много  вре¬ 
мени;  fchnell  -  промчаться  [voll.]; 
пролетѣть  [voll.].  3.  (verlorengehen) 
пропадать,  -пасть;  es  ift  viel  Geld 
dahingegangen  много  денегъ  пропа¬ 
ло.  4. (fterben)  умирать,  умереть,  -ge¬ 
hören  ѵ.  intr.  принадлежать  [unv.]  къ, 
Dat. ;  относйться  [unv.]  къ,  Dat. ;  dies 
gehört  auch  dahin  бто  туда  же  от¬ 
носится.  -jagen  ѵ.  intr.  скакать  u. 
ускакивать,ускакать;мч4ться,про-. 
-nehmen  v.  tr.  (cm.  nehmen)  брать, 
взять;  (empfangen)  получать,  -чйть; 
(in  Befitz  nehmen)  овладѣвать,  -дѣть; 
завл-,  Inftr.  -opfern  v.tr.  жертвовать, 
по-,  Inftr.;  отдавать,  отдйть  [преда¬ 
вать,  -дать]  что  на  жертву,  -raffen 
ѵ.  tr.  хватать  и.  схватывать,  схва- 
тйть;  уноейть,  унестй ;  (von  Krankheit, 
Tod)  похищать,  -хйтить;  (töten)  уби¬ 
вать,  убйть ;  умерщвлять,  умертвйть. 
-rinnen  ѵ.  intr.  (см.  rinnen,  dahin¬ 
fließen).- fcheiden  tvi»£r.(cM.fcheiden) 
умирать, умереть ;  скончаться  [voll.], 
-fcliießen  v.  intr.  (cm.  fchießen)  не¬ 
стйсь,  по-  стрѣлою  [съ  быстротою 
стрѣль'і].  -fchmachten  v.intr. томйть- 
ся  и.  истомляться,  -мйться,  Inftr. 
-fclimelzen  ѵ.  intr.  (см.  fchmelzen) 
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таять,  утаятъ  и.  растаять;  fig.  in 
Zärtlichkeit  -  растаять  въ  нѣжно¬ 
стяхъ;  умиляться,  -ЛИТЬСЯ,  Injtr. 
-fchreiten  v.intr.  (см.  fchreiten)  иттй, 
ходйтъ,  ступать,  двйгаться  [unv.]. 
-fchweben  ѵ.  intr.  носйться  [unv.]; 
парить  [unv.].  -fch  wimmen  v.  intr. 
(cm.  fchwimmen)  уплывйть,  упльТгь. 

~  fch  winden  v.  intr.  (cm.  fchwinden) 
исчезать,  -чезнуть;  (hinfiechen)  чах¬ 
нуть,  ис-;  (erlöfclien)  гйснуть,  по-; 

(untergehen)  гйбнуть,  п  о- ;([terben)  уми¬ 
рать,  умереть,  -fiechen  ѵ.  intr.  чах¬ 
нуть,  ис- ;  хилѣть,  по-;  угасать, 
угаснутъ,  -finken  ѵ.  intr.  (см.  finken) 
падать  и.  пасть,  упасть,  -(teilen  v.tr. 
ставить,  по- ;  lig.  ich  laffe  es  dahiri- 
ge(tellt,  ob  er  recht  hat  я  не  рѣшаюсь 
сказйть  [не  берусь  рѣшать],  правъ 
ли  онъ.  -fterben  ѵ.  intr.  (см.  fterben) 
умирйть,  умереть,  -ftrömen  ѵ.  intr. 
течь  и.  протекать,  -течь;  струйтъся 
[unv.]. 

dahi'nten  adv.  назадй ;  тамъ  назадй. 
dahinter  adv.  позади ;  сзади ;  fig.  es 
(leckt  was  -  тутъ  что-нибудь  есть; 
тутъ  что-то  кроется  [скрывается]; 
что-то  не  такъ;  fig.  es  ift  nichts  - 
$то  вздоръ;  бто  пустое,  -kommen  v. 
intr.  (cm.  kommen)  узнавйть,  узнать 
что.  -machen  v.  refi.  fich  -  браться, 
взйться  за  что.  [дй;  въ  ту  сторону, 
da'hinüber  od.  daliinü'ber  adv.  ту- 
da'hinnnter  od.  dahinn'nter  adv. 
тудй  [внизъ]. 

dahi'n||  wälzen  v.  refl.  fich  -  катать¬ 
ся,  катиться;  течь  [unv.];  нестись 
[unv.];  валяться  [unv.].  -wandeln  v. 
intr.  ходйть,  иттй  [unv.];  прохажи¬ 
ваться  u.  проход йться,  пройтйсь. 
-welken  ѵ. intr. вянуть,  за-;  увядать, 
увянуть;  (verdorren)  засыхать,  засох¬ 
нуть  ;изс-.  -ziehen  v.?h?ir.(cM.ziehen) 
(fortgehen)  уходйть,уйтй ;  удаляться, 

-  лйться;  (fortfiiegen)  улетать,  улетѣть; 
отл- ;  (wegfahren)  уѣзжать,  уѣхать ; 
отъѣзжать,  -ѣхать ;  отправляться, 
отправиться. 

Da'hlbord  т.  (-[e]s,  -е)  бортъ, 
da'hlcn  ѵ.  intr.  балагурить;  шутить; 
шалитъ;  ребячиться;  любезничать 
[alle  unv.]. 

Dahierei' f.(-,0) балагурство;  шут¬ 
ка  ;  ребячество. 

Da'hlia  od.  Da'lilie  f.  (-,  -lien)  (Bot. 
georgina,  daJilia)  далія;  георгйна. 

Daka'po  и.(-8,-в)дакапо,  n.  indecl.- 
повтореніе ;  бисированіе. 

Da'ker  (см.  Dazier). 
Daktylio||gly'pliik  f.  (-,  0)  искус¬ 
ство  рѣзать  на  кймиѣ  [на  перстнѣ, 
на  печйти] ;  гравёрное  [на  кймнѣ]  ис¬ 
кусство.  -graphie'  (-,  ~[е]пу  о  пи¬ 
саніе  рѣзныхъ  камней  [перстней,  пе¬ 
чатей].  -the'k  f.  (~,  ~еп)  собраніе 
рѣзнь'іхъ  камней. 

dakty'lifch  adj.  дактилйческій. 
Da'ktylus  т.  (-,  -len)  дйктиль,  я. 
Da'lai-La'ma  in.  (-s,  0)  Дйлай-Лама. 
Daleka'rlien  и.  (Geogr.)  Далекарлія. 
Dalma'||tien  n.  (Geogr.)  Далмйція. 
-tier  in.  (-s,  -)  далматъ;  далмЯтецъ, 
-тна.  -tierin  f.  (-,  -nen)  далмЯтка. 
-tika  f.  (-,  -ken)  далматикъ. 

dalmati'nifch  od.  dalma'tifch  adj. 
далмЯтскій. 

da'malig  adj.  тогдЯшній. 
da'mals  adv.  тогда;  въ  то  время; 
fchon  -  уже  тогда. 

Dama'skus  п.  (Geogr.)  ДамЯскъ. 
Da'ma(t  т.  (-es,  -ѳ)  ткань  дамЯстъ; 
камка;  Камчатка;  камчЯтникъ.  -ar- 


beit  f.  (-,  -еп)  камчатная  работа,  -art 
f.  (-,  -еп)  камчатный  узоръ. 

da'maftartig  u.  da'maften  adj.  кам- 
чЯтНЫЙ. 

Da'ma(t||fabrik  f.(-,-en)  камчЯтная 
ФЙбрика.  -fabrikant  in.  (-en,  -en) 
занимЯющійся  выдѣлкою  камчЯтки. 
-flor  in.  (— s,  -e)  камчатный  Флёръ 
[крепъ],  -lein wand  (~,  0)  камчат¬ 
ный  холстъ;  камчйтное  полотно;  Кам¬ 
чатка;  браийна;  брЯное  полотно, 
-weber  т.  (-s,  -)  камчЯтный  ткачъ. 

-Weberei /,.(-,-en)(cM.Dama[tfabrik). 

Damaszener  1.  adj.  indecl.  дама- 
сковый;  дамасскій.  II.  т.  (-s,  -)  1. 
дамасскій  жйтель.  2.  Дамаскъ;  дамЯ- 
сковая  [дамЯсская]  сталь,  -arbeit  f. 
(-,-еп)  дамасковая  работа;  дамасское 
издѣліе,  -klinge  f.  (-,  -п)  дамЯско- 
вый  [дамасскій,  булЯтный]  клинокъ, 
-pflaume  f.  (-,  ~n)  (Bot.  prunus  dome- 
stica )  черносливъ.  —  (tahl  m.  (~[e]s,  0) 
(cm.  Damaszener  II.  2.). 

damaszie'ren  v.  tr.  дамаскировЯть 
[unv.];  воронйть  [unv.];  наводйть, 
-вестй  вытравкою  узоръ;  насѣкать, 
-сѣчь  золотомъ  йли  серебромъ. 

Damaszie'||ren  п.  (-s,  0)  дамаскиро- 
вЯніе;  дамаскировка.  -rer  т.  (-s,  -) 
дамаскировшикъ ;  насѣкальщикъ. 

Damaszie'rkunft  f.  (-,  0)  дамаски- 
ровка;  насѣкальное  искусство. 

damaszie'rt  adj.  дамаскированный; 
узорочный;  струйстый;  травчатый ; 
-ѳ  Arbeit  дамЯсковыя  издѣлія. 

Damaszie'rung  f.  (-,  -еп)  дамаски- 
ровка.  [Damhirfch). 

Da'mbock  ш.  (~[e]s,  -bocke)  (см. 
Da'mbrett  n.  (-[e]s,  -er)  шашеч¬ 
ница;  шЯшница;  шЯшечная  доска, 
-blnme  f.  (-,  -n)  (Bot.  fritillaria  vnele- 
agris)  рйбчикъ ;  вѣнечникъ;  цЯрскій 
вѣнецъ. 

Dä'mchen  п.  (-s,  -)  дЯмочкэ. 

Da'me  f.  (-,  -n)  1.  дама;  госпожа; 
сударыня;  die  vornehme  -  fpielen 
разь'ігривать,  -ыгрЯть  роль  знЯтной 
дймы;  важничать  [unv.].  2.  (im  Damen- 
fpiel)  д6ведь,и;  дамка;  (im  Scbachfpiel) 
царйпа ;  Ферзь,  и ;  (im  Karten  fpiel)  дама ; 
-  fpielen  играть  въ  шЯшки[въ  дЯмки]; 
in  die  -  ziehen,  kommen  пройтй  въ 
доведи.  [олухъ. 

Dä'melack  т.  (-s,  -s)  дурЯкъ; 
Dämelei'  f.  (-,  -еп)  глупость,  и; 
безтолковость,  и. 

dä'mejflich  od.  -lig  adj.  глупый; 
нелѣпый;  безтолковый. 

Dä'me||lichkeit  od.  -ligkeit  f.  (-, 
-en)  (cm.  Dämelei). 

da'meln  v.  intr.  жить  [дѣйствовать] 
безсмысленно. 

Da'men||abteil  m.(~[e]s,  -e)  дамское 
[женское]  отдѣленіе.  -  bekannt  fchaft 
f. (-,  -en)  дЯмское  знакомство;  зн.  съ 
дЯмами;  keine  -  haben  не  быть  зна¬ 
комымъ  съ  дамами,  -brett  (см.  Dam- 
brett).  -ge  feil  fchaft  f.  (-,  -en)  дам¬ 
ское  общество,  -hut,  m.  (-[e]s,  -hüte) 
дЯмская  шляпка,  -kabinett  n.  (-[e]s, 
-e)  дамскій  кабинетъ;  будуЯръ. 
-fattel  in.  (— s,  -fättel)  дамское  сѣдло, 
-fchneidcr  m.  (-s,  -)  дамскій>  порт¬ 
ной.  -fpiel  (см.  Dam  fpiel).  -(lein  (cm. 
Damflein).  -ftiefel  m.  (~s,  ~)  дамскій 
сапожокъ,  -tuch  n.  (-[e]s,  ~e)  дра- 
дедамъ.  -weit  f.  (-,  0)  дамы,  pl.  f. 
-zimmer  n.  (~s,  -)  дймская  кбмната; 
(Toilettenzimmer)  дамская  уборная. 

Da'mhirfch  m.  (-es,  -e)(Zool.  cerms 
dama)  лань,  и ;  чубйрый  олень,  -kalb 
п.  (-[e]s,  -kälber)  оленёнокъ  [Gen. 
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оленёнка,  pl.  оленйта,  -ягъ]  чубарый; 
молодая  лань,  -kuh  /'.(-,  -kühe)  лань 
самка]  чубараго  оленя. 

dami't  (an  der  Spitze  des  Satzes  da'- 
mit)  I.  adv.  Зтимъ;  тѣмъ;  съ  бтимъ; 
bift  du  -  zufrieden?  доволенъ  ли  ты 
бтимъ  ?  wie  fleht  es  -  ?  какъ  бтр  бу¬ 
детъ?  въ  какомъ  положеніи  дѣло? 

-  war  es  auch  aus  тѣмъ  и  кончилось; 

-  і  fl  es  aus  изъ  этого  ничего  не  бу¬ 
детъ  [не  вь'ійдетъ] ;  —  ift  es  nichts  это 
вздоръ;  бто  пустое;  nur  heraus  -! 
а)  говорй  же!  ну,  скажй  же!  говорй 
смѣло!  b)  подай  сюдй!  -  hat  er  es 
[ehr  verfehen  онъ  сдѣлалъ  большую 
ошйбку;  въ  Зтомъ  онъ  весьмй  опійб- 
ся;  -  ifl  alles  gefagt  бтимъ  всё  ска¬ 
зано;  -  wäre  es  alfo  abgemacht  бтимъ 
[такймъ  6бразомт>]  дѣло  кончено ;  er 
geht  -  um,  fein  Gefchäft  zu  verkaufen 
онъ  намѣревается  [намѣренъ]  про- 
дйть  своё  дѣло.  II.  dami't  conj.  дабь'і ; 
чтобы;  чтобъ;  -  nicht,  -  nicht  etwa 
чтобы  не ;  -  Sie  es  wiffen  чтобы  Вы 
знйли;  man  fchickt  die  Kinder  in  die 
Schule,  -  fie  etwas  lernen  дѣтей  по¬ 
сылаютъ  въ  училище,  чтобы  чему- 
нибудь  научйлись. 

dä'mlicli  (см.  dämelich). 

Dä'mlichkeit/'.(-,-en)(CM.Dämelei). 

Damm  m.  (-[e]s.  Dämme)  І.нйсыпь, 

И ;  ДЙмба ;  (über  einen  Mora[t)  гать,  И ; 
(gegen  den  Andrang  desWaffers,  als  Deich) 
запрУда;  плотйна ;  грббля ;  (als  Hafen¬ 
damm)  мула;  мола;  молъ;  (quer  über 
den  Fluß)  перемьічка ;  перепрУ  да ;  (Mil. 
Batardeau,  im  naffen  Fe(tungsgraben)  6a- 
тардо  [каменная  плотйна].  2.  fig. 
(Schranke)  прегрйда;  оплотъ;  einen  - 
entgegenfetzen  ставить,  по-Дполо- 
жйть]  преграду,  Dat.  3.  fig.  jemdn. 
wieder  auf  den  -  bringen  ставить, 
по-  кого  опйть  на  ноги ;  вылечивать, 
вь'ілечить  кого;  лvieder  auf  dein  -ѳ 
fein  быть  опять  на  ногахъ;  сто  Ять 
опйть  твёрдо ;  er  ifl  wieder  auf  dem 
~e  онъ  выздоровѣлъ;  онъ  опйть  здо¬ 
ровъ.  4.  (Anat.  регіпеит)  промеж¬ 
ность,  и. 

Da'mmar[a]harz  п.  (-es,0)  даммйра; 
даммарская  смола. 

Da'mm||arbeitenjpZ.  f.  землянйя  ра¬ 
боты.  -arbeiten  т.  (-s,  -)  землекопъ, 
-bau  т.  (-[e]s,  -ten)  постройте  [по¬ 
стройка]  плотйны.  -blendung  f.  (-, 
-en)  (Salzw.)  плотйна  вокругъ  раз¬ 
сольнаго  ларй.  -bruch  т.'  (-[e]s, 
-brache) прорьівъ  плотйны  [насыпи]. 

Da'mmeifler  (см.  Dammmeifler). 

dä'mmen  ѵ.  tr.  1.  (einen  Fluß,  das 
Waffer)npyÄÜTb  u.  запрУжігвать,-пру- 
дйть.  2.  die  Öfen  -  (Fabrikw.)  нагрѣ¬ 
вать,  нагрѣть  печи  однймъ  углемъ. 
3.  fig.  стйвить,  по-  [положйть]  пре¬ 
граду. 

Da'mmerde  f.  (-,  0)  1.  земля  для 
пострбйки  плотйны.  2.  (Gartenerde) 
растйтельная  землй;  перегной;  чер¬ 
нозёмъ.  [rtiBg)- 

Dä'mmer  in.  (~s,  0)  (см.  Dämme* 
dä'nmierhaft  u.  dä'mmerig  adj.  1. 
сумрачный;  (etwas  dunkel)  темновй- 
тый ;  es  wird  -  (des  Abends)  смеркйет- 
ся;  (gegen Morgen) разсвѣтаетъ;  wenn 
es  noch  -  ifl  (vor  Tagesanbruch)  предъ 
разсвѣтомъ.  2.  fig.  (unklar,  unbeftimmt) 
неясный;  неопредѣлённый. 

Dä'mmerlicht  n.  (y[e]s,  0)  сумерки, 
-рекъ,  pl.f. ;  слабый  свѣтъ;  сумереч¬ 
ный  свѣтъ. 

dä'mmeru  ѵ.  intr.  u.  impers.  1.  (am 
Abend)  смеркаться  [unv.] ;  (am  Morgen) 
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разсвѣтать  [unv.];  es  fing  kaum  an  zu 

-  (am  Morgen)  тблько-что  начало  раз¬ 
свѣтётъ;  чуть  брезжилось;  едва  за- 
брёзжилось;  заря  чуть  занялёсь.  2. 
fig.  (träumen)  мечтать  [unv.] ;  (im  Halb- 
fchlaf  fein)  дремёть  [unv.]. 

Dä'mmern  n.  (-s,o)  І.слёбый  свѣтъ. 
2.  fig.  (Träumen)  мечтаніе;  (Halbfchlaf) 
дремотё. 

Dä'mmer||fchein  от.  (-[e]s,  0)  (cm. 
Dämmerlicht),  -jtunde  (cm.  Dämme¬ 
rungs  (tunde). 

Dämmerung  f.  (~,  -en)  (Abenddäm¬ 
merung)  семерки,  -рекъ,  pl.  f.\  (Mor¬ 
gendämmerung)  разсвѣтъ ;  (Zwielicht) 
сумракъ;  темнотѣ;  in  der  er(ten  - 
чуть  тблько  забрезжилось ;  чуть 
только  начало  разсвѣтётъ. 

Dä'mmerungs||falter  от.  (-s,  -)  (Zoo). 
sphinx)  вечерняя  [сумеречная]  ба¬ 
бочка;  брёжникъ.  -kreis  от.  (-kreifes, 
-kreife)  (A(tr.)  сумеречный  ^  кругъ, 
-licht  п.  (-[e]s,  0)  сумеречный  свѣтъ, 
-ftunde  /’.  (-,  -n)  od.  -zeit  f.  (-,  0) 
сумерки,  -рекъ,  pl.  /*.;  сумеречное 
время. 

Da'mm||mei[ter  от.  (-s,  ~)  смотрй- 
тель  плотйнъ.-planke  /'.  (-,-n)  (Bergw.) 
шпунтовый  колъ;  (Salz-Hüttenw.) 
шпунтовая  связь,  -riß  от.  (-riffes, 
-riffe)  (Medz.)  разрь'івъ  промежности, 
-ftein  от.  (-[e]s,  -e)  1.  (im  Hochofen)  по¬ 
рожный  кёмень;  порогъ.  2.  (см.  Dam- 
ftein).  -ftraße  f.  (~,  ~n)  od.  -weg  от. 
(-[e]s,  ~e)  насыпнёя  дорога;  дёмба; 
(Eifenb.)  насыпь;  земляное  полотно. 

damna'bel  adj.  (verdammenswert)  до¬ 
стойный  осужденія;  (fchimpflich)  по- 
сть'ідный ;  позорный. 

Damnifi||ka'nt  от.  (-en,  -en)  (Jur.) 
причинйвшій  кому  вредъ  [убйтокъ]; 
преступникъ,  -kat  от.(-еп,-еп)  (Jur.) 
потерпѣвшій  убьТтокъ. 

damnifizie'ren  ѵ.  tr.  причинёть, 
-нить  кому  вредъ. 

Da'mno  от.  od.  п.  (-s,  0)  (kaufm.)  по¬ 
теря;  убь'ітокъ,  -тка. 

Da'mokles(m.P.)Дaм6клъ.-fchwert 
п.  (-[e]s,  0)  fig.  дамокловъ  мечъ. 

Dä'mon  от.  (~s,  -mo'nen)  демонъ; 
злой  духъ. 

dämo'nifch  adj.  демонскій. 

Dämonologie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  дѳмоно- 
лбгія ;  ученіе  о  демонахъ. 

Dampf  от.  (-[e]s,  Dämpfe)  1.  паръ; 
(Rauch)  ДЫМЪ ;  (Nebel)  тумёнъ ;  (Qualm) 
чадъ;  (Рип(І)угёръ;  fig.  es  geht  bei  ihm 
alles  mit  -  у  него  веб  кипйтъ  подъ 
рукёми ;  у  него  веб  духомъ  дѣлается 
[поспѣвёетъ] ;  mit  vollem  -  на  всѣхъ 
парёхъ.  2.  (Engbrüftigkeit  der  Tiere) 
одь'ішка;  удушье;  das  Pferd  hat  den 

-  лошадь  страдёетъ  одйшкою.  3.fig. 
(Raufch)  хмель,  я;  laß  ihn,  er  hat 
einen  kleinen  -  остёвь  егб,  у  него  въ 
головѣ  od.  онъ  подгулялъ.  [ный. 

da'mpfableitend  adj.  пароотвбд- 

Da'mpf||ableitung  f.  (~,~en)  od.  -ab¬ 
leitungsröhre  /'.  (-,  ~n)  od.  -abzugs¬ 
röhre  /'.  (-,  -n)  пароотвбдъ;  пароот¬ 
водная  [паровыпускнёя]  трубё.  -ар- 
parat  от.  (~[e]s,  -е)  паровой  снарядъ. 

Dä'mpfapparat  от.  (-[e]s,  -е)  заиар- 
нбй  аппарётъ;  парйльный  чанъ. 

Da'mpf||bäckerei  /'.  (-,  -en)  1.  хлѣ¬ 
бопеченіе  посредствомъ  паровъ.  2. 
паровёя  пекёрня.  -bad  п.  (-[e]s,  -bä- 
der)  паровёя  [парнёя]  бёня;  (ruffifche 
Dampfbad [tube)  русская  бёня.  -bahn 
(-,  -en)  паровая  желѣзная  дорога, 
-behälter  от.  (-s,  ~)  резервуёръ  па- 
ровбй  машины,  -bleiche  f.  (~,  -п) 


бѣлёніе  посредствомъ  нёра.  -boot«. 
(-[e]s,  -ѳ  u.  -böte)  пароходъ,  -bren- 
nerei  f.  (-,-en)  І.винокурбніѳ  поербд- 
ствомъ  пёра.  2.  паровой  винокурен¬ 
ный  заводъ,  -dichte  /'.  (-,  -п)  плот¬ 
ность  пёра.  -druck  от.  (-[e]s,  ~е)  да¬ 
вленіе  пёра.  -druckmejfer  от.  (-s,  -) 
манометръ;  мапоскбиъ. 

da'mpfen  I.  ѵ.  tr.  (feine  Pfeife)  курйть. 
II .v.intr.  1.  (rauchen)  испускёть,  -пу- 
стйть  дымъ;  дымиться  [unv.];  (z.  В. 
von  kochendem  W affer)  испускёть  парй; 
(qualmen)  исп.  чадъ;  чадить  [unv.].  2. 
(mit  Dampf  fahren)  иттй  [unv.]  на  па¬ 
рёхъ.  3.  fam.  (Tabaksvauch  machen) 
курйть,  на-. 

da'mpfen  v.  tr.  1.  (Speifen)  пёрить  u. 
запёривать.-рить;  gedämpfte  Kuben 
пёреная  рѣпа.  2.  fig.  (das  Feuer,  die 
Kohlen)  тушйть,  по-;  гаейть,  по-; 
(einen  Aufruhr,  feine  Leidenfchaften) 
укрощёть,  укротйть ;  (die  Hitze,  z.  B. 
des  Fiebers)  унимёть,  унйть;  jemds. 
Hochmut  -  убавлять,  убёвить  у  когб 
спеси.  3.  fig.  (den  Ton,  die  Stimme)  ПО- 
нижёть,  -нйзить;  смягчёть,  -чйть; 
gedämpfter  Gefang  тйхое  [полутбн- 
ное]  пѣніе;  mit  gedämpfter  Stimme 
понйженнымъ  голосомъ;  понйзивъ 
голосъ;  полугблосомъ ;  въ  полгбло- 
са;  ТЙХО;(еіп  mufikal.  In[trument)yMeHb- 
шёть,  -шить  ЗВОНКОСТЬ ;  (beim  Spielen) 
игрёть  ПОДЪ  сурдйной ;  (die  Trommel) 
уменьшёть,  -шйть  звукъ.  4.  (Phyf.) 
Schwingungen  -  умѣрять,  умѣрить 
колебёнія;  gedämpfte  Schwingung 
умѣренное  колебёиіе. 

Da'mpfen  п.  (-s,  0)  1.  (von  Speifen) 
пёреніе.  2.  fig.  (des  Feuers)  тушеніе; 
гашеніе;  (eines Aufwandes,  Krieges)  пре¬ 
кращеніе;  укрощеніе.  3.  fig.  (eines 
Tones)  пониженіе;  умѳньшбніе  звон¬ 
кости.  4.  fig.  (Phyf.)  -  einer  Schwin¬ 
gung  умѣреніе  колебёнія. 

Da'mpf||entnahme  /'.  (-,  0)  расходо¬ 
ваніе  пёра.  -entweichung  f.  (-,  0)  вй- 
ходъ  [вь'шускъ]  иёра.-entweichungs- 
rohr«.(-[eJs,  -e)  пароотводная  трубё. 
-entwickler  от.  (-s,  -)  парообразовё- 
тель,  я. 

Da'mpfer  от.  (~s,  -)  пароходъ. 

Dä'mpfer  от.  (-s,  ~)  1.  (Löfchhütchen) 
гаейльникъ;  тушило.  2.  (Mufik)  дём- 
Феръ;  сурдйна;  (einer  Violine,  auch:) 
глухёрка;  (am  Blafebalg)  отдушникъ; 
fig.  einer  Sache  einen  -  auffetzen  прі¬ 
останавливать,  -новйть  дѣло. 

Da'mpfer||linie/‘.  (-,-n)  пароходная 
лйнія;  пароходный  путь;  линія  плё- 
ванія.  -verkehr  от.  (-[e]s,  0)  (Verkehr 
der  Dampfer)  пароходное  движеніе; 
(Verkehr  auf  od.  mit  Dampfern)  п.  сооб¬ 
щеніе. 

Da'mpf||erzeuger  от.  (-s,  -)  парооб- 
разовётель,  я.  -erzeugung  f.  (-,  0)  об- 
разовёиіе  пёра.  -erzeugungsapparat 
от.  (-[e]s,  -ѳ)  парообразовётель,  я; 
генерёторъ  пёра.  -führe  f.  (-,  -n) 
паровой  парбмъ.  -fahrt  /'.  (-,  -  en)  noj 
ѣздка  на  пароходѣ;  и.  по  желѣзной 
дорогѣ,  -fabrzeug  п.  (~[e]s,  -е)  1.  па¬ 
ровое  судно;  пароходъ.  2.  паровозъ; 
паровой  экипёжъ.  -fang  от.  (-[e]s, 
-fänge)  (Salzw.)  дымовёя  трубё. 

da'mpfförmig  adj.  въ  вйдѣ  пёра; 
парообрёзный. 

Da'mpf||fregatte  f.  (-,  -п)  Фрегётъ- 
парохбдъ.  -getriebe  n.  (~s,  -)  (Bergw.) 
паровйя  машины,  -gitter  n.  (-s,  -) 
(auf  Kriegsfchifien)  ростеръ;  рѣшётча¬ 
тая  покрь'ішка  [у  лйжовъ].  -göpelOT. 
(-s,  -)  (Bergw.)  паровбй  воротъ,  -hei- 
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zung  f.  (-,  -en)  топленіе  парёми; 
паровое  отоплёніе. 

da'mpfig  adj.  дймпый;  полный 
дь'іму ;  наполненный  чёдомъ. 

dampfig  adj.  (von  Pferden)  ОДЬ'шіЛИ- 
вый;  съ  запёломъ. 

Dä'mpfigkeit  f.  (-,  0)  запёлъ. 
Da'mpf|jjacht  f.  (-,  -en)  паровёя 
йхта;  яхта-пароходъ,  -kammerf.  (-, 
-n)  1.  (Dampfmafch.)  золотниковая 
[паровёя]  коробка;  паровбй  отдѣлъ 
паровбго  котлё.  2.  (Kattundruck.)  за- 
пёрка;  запарной  аппарётъ ;  зрѣльня. 
-keffel  от.  (— s,  -)  паровбй  котёлъ; 
паровйкъ.  -klappe  f.  (-,  -п)  отдуши¬ 
на;  паровбй  клёпанъ. 

da'mpfklar  adj.(Seevt.)  -  fein  имѣть 
готовые  парй ;  стоять  на  парёхъ. 

Da'mpf||kochapparat  от.  (~[e]s,  -е) 
паровёрный  снарядъ,  -kraft  f.  (-, 
-kräfte)  паровёя  ейла.  -kranOT.(-[e]s, 
-e[n]  u.  -kräne)  паровбй  кранъ, 
-küche  f.  (-,  -n)  паровёя  кухня, 
-kutter  от.  (— s,  -)  (Seew.)  паровой  кё- 
теръ.  -leitungsröhre  f.  (-,  -n)  паро¬ 
проводная  трубё.  -loch  n.  (-[e]s, 
-löcher)  отдушина. 

Da'mpfmafchine  f.  (-,  -n)  паровёя 
машйна.  ~n|fabrik  f.  (-,  -en)  Фёбрика 
паровйхъ  машинъ.  -n|fördernng  f. 
(-,  0)  (Bergw.)  подъёмъ  рудъ  паровою 
машйною. 

Da'mpf||meffer  от.  (-s,  -)  паромѣръ, 
-mühie  f.  (-,  -n)  паровёя  мельница, 
-nudeln pl.  f.  пёреная  лапшё;  п.  вер¬ 
мишель.  -pflüg  от.  (-[e]s,  -pflüge) 
паровой  плугъ.  -preffe/’.(-,-n)  паро¬ 
вой  прессъ.  -pumpe^‘.(-,  -n)l.  (Bergw.) 
паров6й[руднйчныи]насбсъ. 2. (Feuer¬ 
wehr)  паровой  пожёрный  насосъ; 
паровёя  пожёряая  трубё.  -röhre  f. 
(-,  -п)  паровёя  труба.  -roßra.(-roffes, 
-roffe)  „паровбй  конь“;  паровозъ^; 
паровйкъ.  -rüder  п.  (-s,  -)  паровбй 
руль,  -fchiff  п.  (-[e]s,  -ѳ)  пароходъ; 
паровое  судно.  -fchiff[f]alxrt  f.  (-,  0) 
пароходство.  -  fchiff  [f]ahrtsgefell- 

fchaft /'.(-,  -en)  пароходное  общество, 
-fpritze  f.  (-,  -n)  паровёя  пожёрная 
трубё.  -(traßenbahn  f.  (-,  -en)  па¬ 
ровой  трамвёй.  [ный  горшокъ. 
Dä'mpftopf  OT.(-[e]s,  -töpfe)  пёриль- 
Dä'mpfung  f.  (-,  -en)  (Medz.)  при¬ 
тупленіе;  тупость,  и  (см.  тёкже 
Dämpfen).  -s|fläche  f.  (-,  -n)  (eines 
Luftfchifies)  поддеі^живающая  поверх¬ 
ность,  и. 

Da'mpf||ventil  n.  (-s,  ~e)  паровы¬ 
пускной  клёпанъ,  -volumen  n.  (-s,  - 
u.-mina)  объёмъ  пёра.  -wagen  ot.(-s, 
-)  паровозъ;  локомотивъ,  -wäfcherei 
/‘.(-,-en)  паровёя  прёчечная;  заве- 
дбніе  для  стйрки  бѣльё  парёми.  -Zy¬ 
linder  от.  (-s,  -)  паровой  цилйндръ. 

Da'm||fpiel п. (-s, 0)  шашечная  игрё ; 
игрё  въ  шёшки  [дёмки].  -fpieler  от. 
(— s,  -)  шёшечныи  игрокъ;  игрёющій 
въ  шёшки.  -ftein от.(-[е]э,-е)  шёшка. 

Da'm||tier  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Dam- 
hirfch,  Damhirfchkuh).  -  wild  ?^.(-[e]s, 
0)  (см.  Damhirfch).  -wildbret  №.(-s,0) 
оленина ;  мясо  чубёраго  олбня. 

dana'cll  (an  der  Spitze  des  Satzes  da'- 
nach)  adv.  1.  о  томъ;  объ  ётомъ;  -  flre- 
ben  стремйться  [unv.]  къ  томУ ;  ста- 
рёться  [unv.]  о  томъ;  добивёться  [unv.] 
того;  fich  -  richten  соображёться, -ра¬ 
зиться  съ  тѣмъ;  -  handeln  руковод¬ 
ствоваться  [unv.]  ётимъ;  пост^пёть, 
-пить  соглёсно  съ  ётимъ ;  дѣйство¬ 
вать  [unv.]  согл.  съ  ётимъ;  er  fragte  - 
онъ  спрёшивалъ  о  томъ  [объ  этомъ]; 
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er  fragt  nicht  -  Ато  для  него  безраз¬ 
лично  ;  er  fragt  nichts  -  онъ  знать  о 
томъ  не  хочетъ;  онъ  не  заботится  объ 
Атомъ;  ему  до  Атого  и  дѣла  нѣтъ;  er 
ift  nicht  der  Mann  -  онъ  не  такой 
человѣкъ;  es  war  auch  -  gemacht 
Ато  было  кое-какъ  сдѣлано ;  потаков- 
ски  бь'іло  и  сдѣлано ;  das  i|t  auch  -  на 
то  и  похоже;  „по  Сенькѣ  и  шАпка“; 
er  ift  auch  -  таковъ  онъ  и  есть;  er 
hat  es  -  gemacht,  daß  . . .  онъ  самъ 
виноватъ  въ  томъ,  что  . . . ;  онъ  »того 
хотѣлъ;  er  fleht  mir  ganz  -  aus,  als 
ob  er  es  getan  hätte  я  подозрѣваю 
его  въ  Атомъ  дѣлѣ;  feine  Kräfte  find 
nicht  -  на  это  у  него  недостаётъ  силъ; 
на  Ато  силъ  его  не  станетъ ;  Ато  не  по 
его  силамъ;  Ато  емѣ  не  подъ  силу. 
2.  (darauf,  nachher)  ПОТОМЪ ;  ПОСЛѢ  ТОГО  ; 
затѣмъ. 

Da'nae  (w.  P.)  Даная. 

Da'naer  m.  (-s,  -)  данАй;  данаецъ, 
-нАйца ;  timeo  Danaos  et  dona  ferentes 
я  боЯсь  данайцевъ,  и  когда  они  под¬ 
носятъ  подарки,  -gefchenk  п.  (j~[e]s, 
-е)  данайскій  [подозрительный]  по- 
дАрокъ. 

Dauai'den  pl.  f.  Данай ды,  pl.  f. 
-arbeit  f.  (~,  -en)  данайдинъ  трудъ; 
трудъ  Данайдъ;  безполезный  трудъ, 
-faß«.  (-faffes,0)  бочка  Данайдъ;  без¬ 
донная  бочка. 

Da'naus  (m.  р.)  ДанАй. 

Da'ndy  т. (-s,  -s)  денди,  т.  indecl.\ 
модный  Франтъ;  щёголь,  я  [большого 
свѣта].  -tum  п.  (-[e]s,  0)  Франтовство ; 
щегольство. 

Dä'ne  т.  (-n,  -n)  1.  (Bewohner  Däne¬ 
marks)  дйтчанинъ,  pl.  датчане,  ~анъ. 
2.  (dänifches  Pferd)  датская  лошадь. 

dane'ben  adv.  1.  (nebenbei)  возлѣ; 
подлѣ ;  gleich  -  wohnen  жить  рйдомъ 
СЪ  кѣмъ  [йодлѣ  КОГО].  2.  (außerdem) 
сверхъ  того;  кромѣ  того;  (zugleich) 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ ;  (zudem  noch)  къ  томѣ 
ещё;  (dabei)  притомъ;  was  treibt  er 
-?  чѣмъ  онъ  сверхъ  того  [кромѣ 
ToroJ  занимается? 

Da'nebrog||orden  т.  (-s,  0)  орденъ 
Данеброга.  dritter wt.(-s,-)  кавалеръ 
ордена  Данеброга. 

Dä'nemark  п.  (Geogr.)  Данія. 

dang  (см.  dingen). 

danie'den  adv.  здѣсь;  на  землѣ;  на 
Атомъ  свѣтѣ ;  долу. 

dauie'der  adv.  внизъ;  ницъ;  долу, 
-beugen  ѵ.  tr.  удручать,  -чйть.  -lie¬ 
gen  ѵ.  intr.  (CM.  liegen)  1.  (krank  fein) 
быть  больнь'імъ;  хворать  [unv.];  (zu 
Bett  liegen)  лежАть  [unv.]  въ  постелѣ 
od.  постели;  er  liegt  am  Fieber  da¬ 
nieder  онъ  боленъ  лихорАдкою;  er 
liegt  fchwer  danieder  онъ  опАсно  бо¬ 
ленъ;  онъ  бчень  боленъ.  2.  (zerftört 
fein,  von  Städten)  быть  разрѣшеннымъ; 
(in  Verfall  fein)  быть  въ  упАдкѣ;  der 
Handel  liegt  danieder  торговля  npi- 
остановйлась ;  т.  упАла  [въ  упАдкѣ]. 

Da'niel  (m.  Р.)  Данійлъ ;  Данйла. 

Dä'nin  f.  (-,  -nen)  дАтчанка. 

dä'nifch  adj.  дАтскій. 

Dank  m.  (-[e]s,0)(Dankfagung)  благо¬ 
дареніе;  (Dankbarkeit)  благОДАрность, 
и;  (Erkenntlichkeit)  признАтельность, 
и;  jemdm.  für  etwas  -  fagen,  fchul- 
den  благо дарйть,  по-  кого  (Akk.)  за 
что ;  (bezeigen)  изъявлять,  -вйть  бла¬ 
годарность;  er  hat  [ich  einen  fchlech- 
ten  -  (Lohn)  damit  verdient  его  х^ДО 
отблагодарйли  за  то;  man  kann  ihm 
nichts  zu  -  machen,  man  macht  ihm 
nichts  zu  -  емѣ  никАкъ  нельзй  уго- 


дйть;  ему  всё  не  въ  честь;  zum  -  für 
Ihre  Güte  въ  благодАрность  за  ВАшу 
добротѣ;  iß  das  der  -  dafür?  такъ-то 
ты  меня  благо  дарйшь  за  это? jemdm. 
für  etwas  -  wiffen  быть  комѣ  обязан¬ 
нымъ;  mit  -  erhalten  съ  благодАр- 
ностыо  полѣчено;  fchönen  -!  спасѣ  - 
бо!  großen  -!  очень  благодАреиъ! 
meinen  ergebenden  - !  благодаря 
покбрно !  habt  - !  благодаря !  спасй- 
бо !  -  fei  es  den  guten  Leuten !  cnacfi- 
бо  добрымъ  людямъ!  Gott  fei  -! 
слАва  Богу!  благодаря  Бога;  -  fei 
dem  Schöpfer!  благодареніе  СоздА- 
телю ! 

dank^jraep.  (mit  Dat.  od.  Gen.)  благо¬ 
даря,  Dat. ;  -  Ihrer  Güte  благодаря: 
ВАшей  добротѣ. 

Da'nkjjadreffe  f.  (-,  -n)  благодАр- 
ственныи  Адресъ;  пйсьменное  засви¬ 
дѣтельствованіе  благодАрности.  -аі- 
tar  т.  (— s,  —  ѳ  u.  -altäre)  жертвенникъ 
благодаренія,  -amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
(см.  Dankgebet). 

da'nkbar  I.  adj.  1.  благодАрный; 
(erkenntlich)  признАтельиый ;  ein  -es 
Gemüt  признАтельная  душА;  fich  - 
erweifen  быть  благодАрнымъ  комѣ; 
ich  werde  mich  Ihnen  -  beweifen 
я  бѣду  Вамъ  благодАреиъ.  2.  fig.  eine 
-e  Rolle  благо дАрная  роль.  В.  fig. 
(lohnend)  ein  -er  Artikel  сбытпый 
[ходкій,  вь'ігодный]  товАръ.  II.  adv. 
съ  благодАрностыо ;  съ  признАтель- 
ностью;  признАтельно ;  etwas  -  an¬ 
nehmen  принимать,  -пять  что  съ 
благодАрностыо;  [ich  -  einer  Sache 
erinnern  воспоминАть,  -помнить  о 
чёмъ  съ  благодАрностыо. 

Da'nkbarkeit  (-,  0)  благодАрность, 
И;  (Erkenntlichkeit)  признАтельность,  и; 
aus  -  für  jemdn.  изъ  благодАрности 
комѣ- 

da'nk||barlich  adv.  съ  благодАр¬ 
ностыо;  признАтельно.  -belliffen  adj. 
(см.  dankbar). 

Da'nk||befliffenheit  f.  (-,  0)  od.  ~be- 
gierfde]  f.  (-,  0)  желАніе  быть  благо¬ 
дАрнымъ. 

da'nkbegierig  adj.  (см.  dankbar). 

Da'nk||bezeigung  od.  -bezeugung  f. 
(-,  -en)  изъявленіе  благодАрности. 
-brief  m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Danlcfchrei- 
ben).  -empfindung  f.  (-,  -en)  чувство 
благодАрности. 

da'nken  I.  v.  tr.  1.  (verdanken)  быть 
обязаннымъ  комѣ  чѣмъ.  2.  (vergelten) 
награждАть,  -градйть;  возн- ;  отилА- 
чивать,  -платйть;  воздавАть,  -дАть; 
Gott  danke  es  dir!  наградй  тебй 
Господь!  II.  ѵ.  intr.  1.  (dankfagen) 
благодарйть,  по-  кого  за  что;  [ich] 
danke  fchön!  покбрно  благо дарЯ! 
Gott  fei  gedankt !  слава  Богу !  благо¬ 
даря:  Ббга!  2.  (den  Gruß  erwidern)  ОТ- 
вѣчАть,~вѣтить;  ich  grüßte,  er  dankte 
я  клАнялся  [емѣ],  онъ  отвѣчАлъ  на 
поклонъ.  3.  (ablehnen)  благодарйть, 
по-  за,  Akk. ;  ich  danke  dafür  благо¬ 
даря  [не  хочѣ]. 

da'nkenswert  adj.  достойный  бла¬ 
годАрности;  es  iß  -  Ато  стоитъ  благо¬ 
дАрности.  [годАрности. 

da'nkerfüllt  «^'.исполненный  бла- 

Da'nk||feier  f.  (-,  ~n)  od.  -feß  n.  (-es, 
~e)  благодАрственный  прАздникъ. 
-gebet  w.(-[e]s,-e)  благодАрственная 
молйтва ;  (Dankamt)  благодАрствен- 
ный  молебенъ;  -  für  einen  erfoch¬ 
tenen  Sieg  молебствіе  за  побѣду  надъ 
врагАми.  -gottesdienß  т.  (-es,  -е) 
благодАрственное  молббствіе  [бого¬ 


служеніе].  -lied  п.  (-[e]s,  -er)  благо¬ 
дАрственная  пѣснь,  -opfer  п.  (~s,  -) 
жертва  благодарёнія.-pfalm  т.  (-[e]s, 
-en)  благодАрственный  псаломъ, 
-rede  f.  (-,  -п)  благодАрственная 
рѣчь. 

da'nkfagen  ѵ.  intr.  jemdm.  -  благо¬ 
дарйть,  по  -  кого ;  (Dank  bezeigen)  изъя¬ 
влять,  -вйть  благодАрность. 

Da'nk||fagung  f.  (-,  -en)  благодаре¬ 
ніе;  благодАрность,  и  (см.  тАкже 
Dankbezeugung),  -fagungsbrief  т. 
(-[e]s,  -е)  od.  -fchreiben  п.  (-s,  ~) 
благодАрственное[благодарйтельное] 
письмо. 

da'nkvergeffen«c(;. неблагодарный. 

Da'nkvergeffenheit  f.  (-,  0)  небла- 
годАрность,  и. 

da'nk||  verpflichtet  adj.  одолжен¬ 
ный  чѣмъ ;  обязанный  за  что. 

Da'nkwort«.(-[e]s,-e)  слово  [рѣчь] 
благодАрности ;  благодАрственное 
слбво. 

da'nkwiirdig«d/.(cM. dankenswert). 

dann  adv.  1.  (zeitlich)  тогдА;  (zu  der 
Zeit)  въ  то  время;  (darauf,  alsdann)  ПО¬ 
ТОМЪ  ;  -  und  wann  a)  (bisweilen)  иног¬ 
да  ;  (zu  Zeiten)  по  временАмъ;  порой; 
(von  Zeit  zu  Zeit)  отъ  времени  до  вре¬ 
мени;  йзрѣдка;  b)  (hier  u.  da)  тамъ  и 
сямъ;  erß  komme  ich,  -  kommß  du 
спервА  моя  очередь,  а  потомъ  твой. 
2.  (Bedingung)  въ  такомъ  слѣчаѣ. 

da'nnen  adv.  von  -  оттѣда;  отсЯда; 
von  -  er  kommen  wird  откѣда  онъ 
придётъ;  (im  Glaubensbekenntnis)  „И 
пАки  грядѣща“. 

Da'nte  (m.  P.)  ДАнте;  Дангъ. 

dante'sk  od.  da'ntifch  adj.  дАптов- 

СКІЙ. 

Da'nzig  n.  (Geogr.)  ДАнцигъ.  -er 
I.  adj.  дАнцигскій.  II.  m.  (-s,  ~)  жй- 
тель  [уроженецъ]  ДАпцига. 

Da'phne  (w.  P.)  ДйФна. 

dara'n  od.  dran  (an  der  Spitze  des 
Satzes  da'ran)  adv.  denke  -  помни  Ато ; 
не  забѣдь  Атого;  ich  dachte  fchon 
lange  -  я  уже  давно  дѣмалъ  о  томъ 
[обч.  Атомъ];  ich  finde  kein  Vergnü¬ 
gen  -  Ато  не  доставлйетъ  мнѣ  удо¬ 
вольствія;  ich  habe  meine  Freude  - 
Ато  рАду етъ  меня ;  er  zweifelt  -  онъ 
сомнѣвАется  въ  Атомъ;  онъ  не  вѣритъ 
Атому;  ich  finde  -  nichts  Befonderes  я 
тутъ  не  вйжу  ничего  особеннаго ;  Sie 
tun  wohl  -  Бы  хорошо  посту пАете; 
ich  war  drauf  und  dran  я  [толькр- 
что]  хотѣлъ;  я  былъ  готовъ;  я  намѣ¬ 
рился;  -  erkenne  ich  ihn  по  Атому 
я  его  узнаЯ ;  -  habe  ich  genug  Атого 
мнѣ  достаточно  ;  бѣдетъ  съ  меня ; 
es  fehlt  viel  -  многаго  не  достаётъ; 
alles,  was  drum  und  dran  iß  всё,  что 
есть;  fig.  was  kann  dir  -  liegen?  что 
тебѣ  въ  томъ?  es  liegt  mir  nichts  -, 
es  iß  mir  nichts  -  gelegen  мнѣ  всё 
равно;  мнѣ  въ  томъ  нуждь'і  нѣтъ;  es 
iß  mir  viel  -  gelegen,  ihn  zu  fehen 
мнѣ  нѣжно  [мнѣ  непремѣнпо  нАдоб- 
но]  повидАться  съ  нимт.;  -  liegt  es 
nur  въ  томъ  только  и  дѣло;  отъ  Атого 
только  завѣситъ;  es  liegt  nichts  - 
отъ  Атого  ничего  не  завѣситъ;  Ато  не 
вАжно;  ничего;  нуждй  нѣтъ;  всё 
равно ;  es  liegt  mir  herzlich  wenig  - 
я  и  знать  не  хочѣ  объ  Атомъ;  Ато  для 
меня  совершенно  безразлйчно;  fich  - 
halten  а)  держАться  [unv.]  за  что; 
Ъ)  fig.  (zur  Pdchtfchnur  nehmen)  придер¬ 
живаться  [unv.]  чего;  руководство¬ 
ваться  [unv.]  чѣмъ;  с)  fig.  (an  etwas 
glauben)  вѣрить  [unv.]  во  что;  fig.  - 
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glauben  müffen  а)  потерпѣть  [voll.]; 
поплатиться  [voll.];  b)  погибать,  «гиб¬ 
нуть;  лишаться,  «шиться  жизни; 
fig.  er  iß  jetzt  übel,  fchlimm  «  ему 
теперь  плохо;  ему  плохо  приходит¬ 
ся;  онъ  теперь  въ  дурныхъ  обстоя¬ 
тельствахъ;  ich  weiß  nicht,  wie  ich  « 
bin  не  знёю,  въ  какомъ  положеніи 
моё  дѣло ;  man  weiß  nicht,  wie  man 
mit  ihm  «  i[t  а)  самъ  не  знаешь,  что 
о  нёмъ  думать;  Ь)  не  знаешь,  какъ 
съ  нимъ  обходиться  [поступать]; 
jetzt  biß;  du  «  теперь  твоя  очередь; 
er  ift  nahe  «,  [ein  Haus  zu  verkaufen 
онъ  намѣренъ  [онъ  вь'інужденъ,  ему 
приходится]  продать  свой  домъ;  er 
war  nahe  «,  [ein  Letztes  zu  verlieren 
онъ  чуть  не  лишился  [чуть  не  по¬ 
терялъ]  послѣдняго;  an  ihm  iß;  nichts 
«  въ  нёмъ  пути  [толку]  нѣтъ;  онъ 
никуда  не  годится;  iß  auch  etwas  «  ? 
а)  правда  ли  бто?  тбчно  ли  бто  такъ, 
какъ  говорятъ?  Ь)  стоитъ  ли  бто 
чего-нибудь?  es  iß  nichts  «  а)  Зто 
вздоръ;  4то  пустое;  пустяки;  бто  не 
правда;  бто  враньё;  Ь)  бто  ничего  не 
стоитъ ;  въ  Зтомъ  мало  толку ;  fig.  [ich 
«  ßoßen  находйть,  найтй  что  не- 
справедлйвымъ  [неприличнымъ  od. 
страннымъ];  mancher  könnte  [ich  « 
ßoßen  иному  покажется  4то  стран¬ 
нымъ;  du  mußt  dich  nicht  «  ßoßen 
не  смотри  на  Зто;  4то  не  должно  тебѣ 
помѣшать  [тебя  смущать] ;  ich  ßoße 
mich  nur  da'ran,  daß  . . .  меня  сму¬ 
щаетъ  только  то,  что . . . ;  мнѣ  только 
то  не  нравится,  что  . . . 

d[a]ra'n||binden  ѵ.  tr.  (см.  binden) 
привязывать,  «вязёть  къ  чему,  «ge¬ 
ben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  (aufwenden)  упо¬ 
треблять,  «бить;  (aufgeben)  отказы¬ 
ваться,  «казаться  отъ  чего;  (liingeben) 
жёртвовать,  по«  чѣмъ.  «geh[e]n 
ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n)  бр4ться,  взяться 
за  что;  приниматься,  «няться  за  что; 
приступать,  «пйть  къ  чему,  «kom¬ 
men  ѵ.  intr.  (см.  kommen)  быть  на 
бчереди;  jetzt  kommß  du  d[a]ran 
теперь  твой  очередь,  «kriegen  v.  tr. 
принуждать,  «нудить  къ  чему;  за¬ 
ставлять,  «ставить  кого  сдѣлать  что. 
«machen  v.  refl.  [ich  «  браться,  взять¬ 
ся  за  что;  приступать,  «пйть  къ  чему, 
«muffen  ѵ.  intr.  (см.  müffen)  быть 
принуждённымъ ;  nachher  werden 
wir  «  потомъ  придётся  намъ;  по¬ 
томъ  намъ  должно  будетъ;  потбмъ 
мы  должнй  будемъ ;  потбмъ  будетъ 
н4ша  очередь ;  er  muß  d[a]ran  а)  (er 
muß)  онъ  долженъ ;  (er  iß  genötigt)  онъ 
принуждёнъ ;  b)  (er  wird  ßerben)  онъ 
умрётъ;  er  mußte  d[a]ran  а)  онъ 
долженъ  былъ ;  онъ  принуждёнъ 
[вь'інужденъ]  былъ;  Ь)  онъ  умеръ; 
jetzt  muß  er  d[a]ran  теперь  ему  при¬ 
ходится;  теперь  его  очередь,  «fetzen 
ѵ.  tr.  жертвовать,  по«  чѣмъ ;  риско¬ 
вать,  рискнуть  что  od.  чѣмъ;  er 
fetzt  alles  d[a]ran,  fein  Ziel  zu  er¬ 
reichen  онъ  дѣлаетъ  всё  [напрягаетъ 
всѣ  сйлы],  чтобы  достигнуть  своей 
цѣли,  «follen  ѵ.  intr.  er  foll  noch 
d[a]ran  ему  Sto  д4ромъ  не  пройдётъ ; 
ему  Зтого  спускать  не  станутъ, 
«ßoßen  I.  v.  tr.  (см.  ßoßen)  приталки¬ 
вать,  «толк4ть  и.  «толкнуть  къ  чему. 
II.  ѵ.  intr.  примыкать,  «мкнуть. 
«wenden  v.  tr.  (см.  wenden)  употре¬ 
блять,  «бить  на  что;  не  жалѣть,  по« 
чего,  «wollen  v.  intr.  (см.  wollen) 
быть  готовымъ  къ  чему ;  соглашать¬ 
ся,  «гласйться  на  что ;  хотѣть  [unv.] ; 


er  will  nicht  d[a]ran  онъ  не  хочетъ; 
ему  не  хочется;  онъ  медлитъ;  онъ 
увёртывается;  (er  weigert  [ich)  онъ 
протйвится  ;  онъ  не  соглашается  ; 
(z.  В.  an  eine  Arbeit)  ему  НѲ  хочется 
приниматься,  «приняться  [бр4ться, 

ВЗЯТЬСЯ]  за  дѣло;  (er  will  nicbt  anfangen) 
ему  не  хочется  начинать,  «ч4ть. 

darau'f  od.  drauf  (an  der  Spitze  des 
Satzes  da'rauf)  adv.  1. (örtlich:  aufdiefes) 
на  Зто ;  на  ТО ;  (auf  diefem,  auf  denselben) 
на  этомъ;  на  томъ.  2.  (zeitlich)  по¬ 
томъ  ;  послѣ  того ;  затѣмъ ;  «  war  er 
bei  mir  послѣ  того  [потбмъ]  онъ  былъ 
у  меня ;  «  gingen  fie  fort  потбмъ  онй 
ушлй;  den  Tag  «  на  другой  день; 
einige  Tage  «  черезъ  [спустя]  нѣ¬ 
сколько  дней;  zwei  Monate  «  спустя 
два  мѣсяца;  черезъ  два  мѣсяца;  по 
прошествіи  двухъ  мѣсяцевъ.  3.  fig. 
«  hin  вслѣдствіе  бтого ;  на  основаніи 
Зтого;  du  kannß  dich  «  verlaffen  ты 
можешь  положйться  на  это;  merke 
«  обращай  [обратй]  на  бто  вниманіе; 
er  iß  ßolz  «  онъ  этимъ  гордйтся;  « 
will  ich  hinaus  Зтого  [того]  я  хочу ; 
er  iß  wieder  oben  drauf  (feine  Sachen 
ßehen  beffer)  его  дѣла  опять  попра¬ 
вились;  (er  hat  wieder  Mut  gefaßt)  онъ 
опять  ободрился;  онъ  опять  вос¬ 
прянулъ  духомъ ;  ich  war  drauf  und 
dran  я  [тблько-что]  хотѣлъ;  я  былъ 
готовъ ;  я  намѣрился ;  er  verßeht.  [ich 
«  онъ  это  дѣло  зн4етъ ;  Зто  его  дѣло  ; 
онъ  мастеръ  на  Зто;  es  «  abfehen  od. 
abgefehen  haben  хотѣть  [unv.];  же¬ 
лать  [unv.];  es  kommt  «  an  (wir  wollen 
fehen)  посмотримъ;  (wer  weiß)  кто 
знаетъ ;  Богъ  энбетъ ;  (das  hängt  davon 
ab)  зависитъ  ОТЪ  ТОГО;  (das  iß  die  Haupt¬ 
fache)  главное  дѣло  въ  томъ;  es  kommt 
alles  «  an  всё  зависитъ  отъ  того ;  cä- 
мое  глйвное  то ;  es  kmnmt  nicht  «  an 
не  въ  томъ  дѣло;  es  foll  mir  nicht  « 
ankommen  (ich  werde  daraufnicht  fehen) 
я  на  Зто  не  посмотрф;  (daran  foll  es 
nicht  liegen)  за  бтимъ  дѣло  не  ст4нетъ; 
ich  will  es  «  ankommen  laffen  no- 
смотріо  od.  подожду  [что  онъ  будетъ 
дѣлать] ;  es  «  anlegen  дѣлать,  c«  что 
нарочно  [что  съ  намѣреніемъ] ;  «  aus- 
geh[e]n  od.  «  aus  [ein  стремиться 
[unv.]  къ  чему ;  домогаться  [unv.]  чего; 
добиваться  [unv.]  чего ;  er  geht  nur  « 
aus  онъ  только  бтого  и  хочетъ;  онъ 
на  то  и  идётъ;  er  geht  «  aus  онъ 
имѣетъ  намѣреніе;  онъ  хочетъ;  «  Ьѳ- 
ßehen  od.  «  dringen  настаивать, 
«стоять  на  чёмъ;  непремѣнно  требо¬ 
вать  чего ;  «  eingehen  соглашаться, 
«гласйться  на  что;  etwas  «  geben 
цѣшіть  [unv.]  что;  дорожйть  [unv.] 
чѣмъ;  er  gibt  viel  «  онъ  бтому  при¬ 
даётъ  большое  значёніе;  онъ  4гимъ 
очень  дорожитъ ;  er  gibt  nicht  viel  « 
онъ  мёло  на  Зто  обращаетъ  вниманія; 
«  halten  а)  (wert  halten)  цѣнить  [unv.] 
что;  дорожйть  [unv.]  чѣмъ;  b)  (be¬ 
obachten)  наблюдёть,  «блшстй ;  соблю¬ 
дать,  «блюстй;  (fordern)  требовать 
[unv.]  чего;  «  kommen  а)  ((ich  auf  et¬ 
was  befinnen)  припоминать,  «помнить 
что ;  b)  (ausdenken)  выдумывать,  вь'і- 
думать ;  ich  komme  nicht  «  не  могу 
припомнить;  wie  kamß  du  «?  какъ 
ты  попёлъ  на  4то?  какъ  тебѣ  Зто 
пришло  въ  голову  [на  умъ]?  «  fehen, 
daß  . . .  старёться  [unv.]  [о  томъ], 
чтобы  .  .  .;  man  muß  nicht  «  fehen 
не  нёдобно  обращать  на  то  вниманія; 
~  fetzen  (eine  Belohnung,  Strafe)  опре¬ 
дѣлять,  «лйть  за  то;  was  für  eine 
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Strafe  ßeht «?  какое  за  4то  наказаніе? 

«  ßeht  Verbannung  Зто  наказывает¬ 
ся  ссь'ілкою ;  fein  Sinn  ßeht  «  онъ  по¬ 
мышляетъ  о  томъ;  онъ  стремйтся 
къ  тому ;  «  verfallen  вздумать  [voll.] ; 
догадываться,  «гадёться;  помнить, 
вс«;  припоминать,  «помнить ; ich  ver¬ 
fiel  gar  nicht  «  я  о  томъ  не  догадёл- 
ся;  мнѣ  Зто  въ  голову  [въ  догёдъ  od. 
на  умъ] не  пришло;  ich  verfalle  nicht 
«  не  припомню. 

d[a]rau'f||geben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  (zu¬ 
geben)  додавёть,  додёть;  (zuzahlen) 
доплачивать,  доплатйть;  припл«; 
(Handgeld  geben)  давёть,  дать  зада¬ 
токъ.  «geh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n) 
1.  наступать,  «пйть;  die  Truppen 
gingen  tapfer  drauf  войскё  насту¬ 
пали  смѣло.  2.  fig.  es  iß  viel  Geld 
d[a]raufgegangen  много  дёнегъ  из¬ 
держано  [выдано,  истрёчено]  на  Зто ; 
es  geht  viel  Zeit  darauf  на  4то  трё- 
буется  много  врёмени;  der  Kranke 
geht  drauf  больной  не  вьТздоровѣетъ; 
б.  умрётъ;  es  geht  alles  drauf  всё 
пропадаетъ;  всё  уходитъ,  «halten 
v.  tr.  (см.  halten)  прикладывать,  при¬ 
ложатъ.  «helfen  v.  intr.  (cm.  helfen) 
jemdm.  «  наводйть,  «вестй  кого;  der 
Lehrer  half  dem  Schüler  drauf,  daß 
er  richtig  antworten  konnte  учй- 
тель  наводйлъ  ученика  [вопросами], 
такъ  что  онъ  отвѣтилъ  правиль¬ 
но.  «fchlagen  I.  v.tr.  (см.  fchlagen) 
ирибивёть,  «бйть;  приколачивать, 
«лотйть  [что  къ  чему].  II.  ѵ.  intr. 
ударять,  удёрить  по  чему,  «fetzen 
ѵ.  tr.  стёвить,  по«  на  что. 

darau's  od.  draus  (an  der  Spitze  des 
Satzes  da'raus)  adv.  изъ  бтого;  изъ 
того ;  man  kann  «  fchließen  изъ  бтого 
можно  заключйть;  ich  werde  nicht 
klug  «  я  ётого  не  понимёю ;  fchließ- 
lich  wird  eine  Gewohnheit  «  нако- 
нёцъ  5то  обратйтся  въ  привь'ічку;  ~ 
folgt  изъ  бтого  слѣдуетъ;  man  fieht 
«  изъ  ётого  вйдно ;  was  wird  ~  werden? 
что  изъ  бтого  вь'ійдетъ?  чѣмъ  бто 
кончится?  къ  чему  Зто  поведётъ? 
er  macht  (ich  nichts  «  ему  Зто  ни  но 
чёмъ;  es  wird  nichts  ~  изъ  Зтого  ни¬ 
чего  не  будетъ  [не  вь'ійдетъ] ;  (es  foll 
nicht  gefchehen)  ётому  не  бывёть;  «  iß 
ein  großes  Unglück  entßanden  изъ 
бтого  вь'ішло  большое  несчёстіе;  бто 
привело  къ  большому  несчёстію ;  da 
mache  [ich  einer  einen  Vers  «  пусть 
поймётъ  Sto  кто-нибудь. 

da'rben  v.  intr.  терпѣть  [unv.]  ну¬ 
жду;  нуждаться  [unv.]  въ  чёмъ;  бѣд¬ 
ствовать  [unv.].  [ваніе. 

Da'rben  п.  («s,  0)  нужд 4 ;  бѣдство- 

da'rbieten  I.  v.  tr.  (cm.  bieten)  (an¬ 
bieten)  предлагать,  «ЛОЖЙть;  (dar¬ 
reichen)  подавёть,  «дёть;  подносить, 
«нестй;  (eine  Gelegenheit)  предста¬ 
влять,  «стёвить.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 
представляться,  «ставиться;  wenn 
[ich  eine  Gelegenheit  «  follte  ёсли 
предстёвится  случай;  ёсли  будетъ 
случай;  bei  fich  «der  Gelegenheit 
при  случаѣ ;  ёсли  будетъ  случай. 

Da'rbie||ten  п.  («s,  0)  предложеніе; 
по  даваніе;  подёча;  иоднесёніе  (ср. 
глаг.).  «tung  f.  («,  «en)  1.  (см.  Dar¬ 
bieten).  2.  (das  Dargebotene,  namentlich 
künßlerifche  ~)  доставлёніе  [художе¬ 
ственнаго]  наслаждёнія. 

da'rbringen  v.  tr.  (cm.  bringen)  (dar¬ 
reichen,  überreichen)  по  дносйть,  «нестй; 
представлять,  «стёвить;  etwas  als 
Opfer  «  приносйть,  «нестй  что  въ 
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жертву;  (opfern)  жёртвоватъ,по-,Іп(Іг.; 
dargebrachte  Gabe  приношеніе;  по¬ 
жертвованіе. 

Da'rbringung  Д-,  -en)  поднесеніе; 
представленіе ;  приношеніе ;  пожерт¬ 
вованіе  (ср.  глаг.). 

Dardane'llen  pl.  (Geogr.)  Дарда¬ 
неллы,  pl.  m.\  die  Straße  der  -  Дар- 
данелъскій  проливъ. 

darei'n  od.  drein  (an  der  Spitze  eines 
Satzes  da'rein)  adv.  въ  то ;  въ  бто ;  въ 
Зту,  и  проч.;  туда;  внутрь;  legen 
Sie  Zucker  -  положите  [туда]  cäxa- 
ру;  [ich  -  ergeben  ((ich  fügen,  fich  er¬ 
geben)  подчиняться,  -нйться  чему ; 
покоряться,  -рйться  чему;  (erdulden, 
ertragen)  терпѣть  и.  претерпѣвать, 
-пѣть;  переносйть,  -нестй  съ  терпѣ¬ 
ніемъ;  (auf  etwas  eingehen)  соглашать¬ 
ся,  -гласйться  на  что ;  [ich  -  finden 
а)  (keine  Schwierigkeiten  finden)  не  за¬ 
трудниться,  -нйться  чѣмъ;  b)  (fich  in 
etwas  fchicken)  принор4вливаться,-но- 
ровйться  къ  чему;  fich  nicht  -  finden 
затрудняться,-нйтъсячѣмъ;не  знать, 
какъ  приняться  за  что;  -  willigen 
соглашаться,  -гласйться  на  что. 

d[a]rei'n|  liegen  ѵ.  refl.  fich  -  (bei 
einem  Streit)  вмѣшиваться,  вмѣшйть- 
ся;  быть  посредникомъ;  (verhindern) 
не  допускать,  -стйть  чего,  -mengen 
od.  -mifchen  ѵ.  refl.  fich  -  вмѣшивать¬ 
ся,  вмѣшаться;  es  hat  [ich  niemand 
d[a]reinzumifchen  бто  дѣло  ни  до  ко¬ 
го  не  касается;  до  Зтого  никому  дру¬ 
гому  дѣла  нѣтъ,  -reden  ѵ.  intr. 
вмѣшиваться,  вмѣшйться  въ  разго¬ 
воръ;  перебивать, -бйть  рѣчь,  -fchla- 
gen  ѵ.  intr.  (см.  fchlagen)  бить  [unv.]; 
дрйться  [unv.J ;  начинать,  -чать  бить, 
-fprechen  ѵ.  intr.  (см.  fprechen,  dar¬ 
einreden), 
darf  (см.  dürfen). 

Darg  m.(~[e]s,0)  болотистая  почва, 
da'r geben  v.  tr.  (cm.  geben)  (geben) 
давать,  дать;  (darreichen)  подавйть, 
подйть;  подносйть,  -нестй;  прин-; 
(hingeben)  отдавать,  отдать;  жертво¬ 
вать,  по-,  Inftr. ;  (übergeben)  переда¬ 
вать,  -дйть. 

da'rgetan  (см.  dartun). 

Da'ri  п.  (— s,  0)  (Bot.  sorghum )  дарй 
[родъ  проса].  [Дарьялское  ущёліе. 
Daria'l  od.  Darie'l  т.  (Geogr.) 
Da'rien  n.  (Geogr.)  Ifthmus  von  - 
Даріёнскій  перешеекъ. 

dari'n  od.  drin  (an  der  Spitze  des  Satzes 
da'l'in)  adv.  (in  diefem)  ВЪ  бтомъ;  (in 
jenem)  въ  томъ;  (hier)  тутъ;  тамъ;  ich 
[ehe  nichts  Übles  -  я  въ  этомъ  ни¬ 
чего  не  вйжу  дурного ;  du  irrft  dich  - 
ты  ошибаешься  въ  Зтомъ;  er  i[t  -  онъ 
тутъ  [тамъ];  es  i(t  nichts  -  тамъ  ни¬ 
чего  нѣтъ;  er  i|t  auch  mit  -  begriffen 
въ  Зтомъ  числѣ  и  онъ  заключается; 
въ  томъ  чйслѣ  и  онъ  находится;  - 
begehen  состоять  [unv.]  въ  томъ. 

d[a]ri'nnen  adv.  въ  бтомъ;  въ  томъ; 
тутъ;  внутрй. 

Dari'us  (m.  Р.)  Дйрій. 
da'rlegen  ѵ.  tr.  (vorlegen)  предла¬ 
гать, -ложйть;  (Be  weife)  представлять, 
-стйвить;  (beweifen)  доказывать,  -ка- 
ЗЙть;  (auseinanderfetzen)  объяснять, 
-нйть;  излагать,  -ложйть;  ausführ¬ 
lich  -  изл.  въ  подробности. 

Da'rle||gen  п.  (-s,  0)  od.  -gnng  f.  (-, 
-en)  нредложёніе;  представлёніе; 
доказательство;  объясненіе;  изло- 
жёніе  (ср.  глаг.). 

Da'rlehen  п.  (-s,  -)  od.  Da'rlehn  п. 

(-[e]s,  ~е)  сс^да;  заемъ,  Gen.  з4йма; 


um  ein  -  gegen  Verpfändung  des 
Gutes  bitten  пррсйть  о  выдачѣ  займ4 
подъ  залбгъ  имѣнія  [помѣстья]. 

Da'rlehns||kaffe  f.  (~,  -п)  ссудная 
кйсса.  -kontrakt  т.  (-s,  -ѳ)  ссудный 
контрактъ. 

da'rleihen  ѵ.  tr.  (см.  leihen)jemdm. 
etwas  -  ссужать,  ссудйть  кого  чѣмъ; 
давать,  дать  взаймы  кому  что. 

Da'rlei||her  т.  (-s,  -)  заимодавецъ, 
-вца;  заимодатель,  я;  ссудчикъ. 
-hnng  f.  (~,  -en)  (см.  Darlehen). 

Darm  т.  (-[e]s,  Därme)  (Anat.  inte¬ 
stinum)  кишка;  der  dünne  -  (i.  tenue) 
тонкая  кишкй;  der  dicke  -  (г.  crassum ) 
толстая  кишка;  zu  den  Därmen  ge¬ 
hörig  od.  —  (als  Beftw.)  кишёчный. 

da'rmartig  «с(/.кишковатый;  киш- 
ковйдный ;  кишкообразный. 

Da'rin| |ausleer uug  f.  (-,  -en)  вй- 
порожненіе  кишёкъ;  испражнёніе. 
-bandwurm  т.  (-[e]s,  -würmer)  ки- 
шёчная  лёнточная  глист4.  -Ьеіп  п. 
(-[e]s,  -е)  (Anat.  os  Шит)  подвздош¬ 
ная  кость,  -beinmuskel  т.  (-s,  -n) 
(Anat.  musculus  iliacus)  подвздошная 
мышца,  -befchreibung  f.  (-,  -en) 
(Medz.)  энтерографія;  описаніе  ки¬ 
шёкъ.  -bruch  m.  (-[e]s,  -brüche) 
(Medz.)  кишёчная  грь'іжа;  кил4.  -driife 
f.  (-,  ~n)  (Anat.)  кишёчная  железа, 
-entleerung  f.  (-,  -en)  опорожнёніе 
кишёкъ;  испражнёніе.  -entzündung 
f.  (-,  -en)  (Medz.)  воспалёніе  ки¬ 
шёкъ.  -falte  f.  (-,  -n)(Anat.)  [внутрен¬ 
няя]  складка  въ  кишкахъ,  -fiftel 
f.  (-,  -n)  (Medz.)  свищъ  кишёчный. 
-fluß  m.  («fluffes,  -flliffe)  (Medz.) 
вьідѣленіе  изъ  кишёкъ.  -gang  m. 
(-[e]s,  -gänge)  кишёчный  каналъ, 
-gefäße  pl.  (Anat.)  сосуды  кишёчнаго 
канала.  -gefchwürra.(-[e]s,  -e)(Medz.) 
йзва  въ  кишкѣ,  -gewinde  п.  (~[e]s,  -) 
кишёчныя^извйлины.  -gicht  f.  (-,  0), 
-grimmen  й.(-s,0)(Medz.)к6ликa  [рѣзь] 
въ  кишкйхъ.  -haut/’.  (-, -häute)  (Anat.) 
кишёчная  оболочка,  -infarkt  m.  (-s, 
-e)  (Medz.)  засорёніе  кишёкъ.  -kanal 
w.(-[e]s,  -kanäle)  кишёчный  канйлъ. 
-klette  f.  (-,  -n)  (Zool.  echinorhynclios ) 
скрёбень,  -бня;  щетииоглавъ!  -kno- 
chen  w.(-s,  -)(cm.  Darmbein),  -kolik  f. 
(-,  -en)  (cm.  Darmgrimmen),  -krampf 
m.  (-[e]s,  -krämpfe)  (Medz.)  спйзмы 
[pl.  f.]  въ  кишкахъ,  -krankheit  /'.  (-, 
-en)  кишёчная  болѣзнь,  -leiden  n.  (-s, 
~)  (Medz.)  болѣзнь  кишёкъ.  -Inmen  n. 
(— s,  -mina)  (Anat.)  просвѣтъ  кишёкъ. 
-nalit  f.  (-,  -nähte)  (Chir.)  кишёчный 
шовъ,  -netz  n.  (-es,  -e)  (Anat.)  саль¬ 
никъ.  -rühr  f.  (-,  -en)  (Medz.)  дизен- 
тёрія;  кровавый  поносъ,  -faft  т. 
(-[e]s,  -fäfte)  (Medz.)  кишёчный  сокъ. 
- faite  f.  (-,  -n)  кишёчная  струна;  рйм- 
ская  струнй.  -faitenmacher  т.  (-s,  -) 
Фабрикантъ  кишёчныхъ  струнъ. 
-fchleinm.(-[e]s,0)  (Medz.)  кишёчная 
слизь.  -  fchleimhaut/'.  (-,-häute)(Anat.) 
слйзистая  оболбчка  кишёчнаго  ка¬ 
нала.  -fchlinge  f.  (-,  -n)  (Medz.)  ки¬ 
шёчная  пётля.  -fchmerz  т.  (-es,-en) 
(см.  Darmgrimmen),  -fchwindfucht 
f.  (-,  0)  бугорчйтка  кишёкъ. 

Da'rmjtadt  n.  (Geogr.)  Дармштйтъ. 

Da'rm||(tein  m.  (-[e]s,  -e)  (Medz.) 
кишёчный  [каловый]  камень.  -Ver¬ 
engung  f.  (-,  ~en)  сужёпіе  кишёкъ. 
-verfchließung  f.  (-,  -en)  непроходй- 
мость  кишёкъ.  -verfchlingung  f.  (-, 
-en)  зйворбтъ  кишёкъ.  -weh  n.  (-s,0) 
боль  въ  кишкахъ  (см.  тоже  Darm¬ 
grimmen).  -Windung  /'.(-,  -en)  (Medz.) 
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изгйбъ  [извйлииа]  кишёкъ.  -wurmm. 
(-[e]s,  -würmer)  кишёчная  глистй; 
(Zool.  cestodes )  лёнточныя  глйсты; 
( nematodes )  кольчатыя  [круглыя] 
глйсты.  -zotte  f.  (-,  ~п)  кишёчная 
ворсйнка.  -zwang  т.  (-[e]s,  и)  запоръ. 

darna'ch,  darne'ben,  darnie'der  (см. 
danach,  daneben  ufw.). 
darob  (cm.  darüber). 
Da'rr||blatta.(-[e]s,-blätter),~blech 
n.  (-[e]s,  ~e)  рѣшётка  сушйльная; 
дырчатое  листовое  желѣзо  для  про¬ 
сушки  зернового  хлѣба,  -boden  т. 
(— s,  -  od.  -böden)  сушйло  [въ  овйнѣ]. 

Da'rre  f.  (-,  ~n)  1.  (das  Trocknen)  cy- 
шёніе;  сушка.  2.  (Darrhaus,  Darrofen) 
сушйльня;  сушйло;  сушня;  сушйль¬ 
ная  печь;  (Malzdarre)  СОЛОДОВНЯ;  СО¬ 
ЛО  ДОЖНЯ;  солодосушня.  B.fig.  (Krank¬ 
heit  von  Menfchen:  tabes)  сухотка;  (von 
Bäumen)  засйшка;  (von Vögeln)  рѣпица. 

da'rreichen  v.  tr.  подавать,  -дать; 
подносйть,-нестй ;  приносйть,-нестй; 
das  Abendmahl  -  пріобщать,  -об- 
щйть  [причащйть,  -частйть]  кого 
Святйхъ  Таинъ. 

Da'rreichung  f.  (~,  -en)  по  даваніе; 
поднесёніе;  приношёніе. 

da'rren  ѵ.  tr.  сушйть  и.  сушивать 
[unv.] ;  (Malz)  просушивать,  -сушйть ; 
поджйривать,  -рить;  (Kupfer)  обжи¬ 
гать,  -жёчь;  зейгеров4ть,  от-  [отдѣ¬ 
лять,  -лить  плавкою  серебрйстый 
свинёцъ  отъ  мѣди]. 

Da'rren  m.(-s,  0)  сушка;  про- ;  под¬ 
жариваніе;  обжиганіе;  зейгеровйиіе 
(ср.  глаг.). 

Da'rr||gaffe  f.  (-,  -п)  дуванъ;  до¬ 
рожка;  каналъ,  -gekrätz  п.  (-es,  -е) 
(Bergw.)  пожигйльные  шлаки,  -gras 
п.  (-gra[es,0)  (Bot.  holcus  borealis)  про- 
сянйкъ.  -haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
сушйльня ;  сушйло ;  сушня ;  (für  Malz) 
солодовня;  солодожня;  солодосушня; 
(für  Getreide)  рйга;  овйнъ.  -kammer 
f.  (-,  -п)  сушйльня.  -kupfer  п.  (-s,  0) 
зёигерная  мѣдь,  -ling  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
(см.  Darrkupfer),  -malz  п.  (-es,  0)  сои 
лодъ  [засушённый  тепломъ  въ  соло¬ 
довнѣ].  -ofen  т.  (— s,  -Öfen)  сушйль¬ 
ная  печь;  (in  Schmelzhütten)  прожи- 
гальная  печь,  -(taub  т.  (-[e]s,  0) 
(Bierbr.)  солодовыя  отруби,  -(tube  f. 
(-,  -п)  (см.  Darrkammer),  -fucht  £. 
(-,  0)  (см.  Darre  3.).  [точный, 

da'rrfiichtig  adj.  сухотныи;  сухо- 
da'rftellbar  adj.  1.  что  можно  пред¬ 
ставить;  могущій  быть  изображёнъ; 
изобразймый;  изобразйтельный;  das 
Stück  war  nicht  -  пьёса  не  годйлась 
для  иредставлёнія ;  пьёсу  нельзй 
бйло  представить.  2.  что  можно  ію- 
лучйть  [напр.  химйческое  соедине¬ 
ніе]. 

da'r|tellen  I.  v.  tr.  1.  (vorzeigen)  no- 
к4зывать,-казать;  (vor(tellen)  предста¬ 
влять,  -ставить ;  (auseinander fetzen)  из¬ 
лагать,  -ложйть;  (ausdrücken)  вы¬ 
ражать,  вьіразить.  2.  (auf  ehern.  Wege) 
получать,  -чйть;  (büden)  образовы¬ 
вать,  -зовать;  (hervorbringen)  произ- 
водйть,  -вести.  3.  (fchildern)  изобра¬ 
жать,  -разйть;  darßellende  Kün(te 
образов4тельныя  искусства ;  alles 
anders  -  переиначивать,  -читьвсё; 
представлять,  -ставить  всё  въ  дру¬ 
гомъ  вйдѣ.  4.  eine  Kölle  -  играть, 
сыграть  роль;  разйгрывать,-ыграть. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  представляться,  -ста¬ 
виться;  (fich  erweifen)  оказываться, 
оказаться;  vor  mir  (teilte  fich  eine 
reizende  Landfchaft  dar  мнѣ  пред- 
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ставился  прелбстный  видъ  [ланд- 1 
цщфтъ];  предо  мною  раскинулась 
прелестная  картина. 

Da'rftellen  п.  («в,  0)  (см-Dar  ftellung). 
Da'rfteller  т.  («в,  ~)  1.  показатель, 
я;  (Befchreiber)  излагатель,  я^  описй- 
тель,  я.  2.(einerRolle)  играющій  [роль], 
-in  f.  (-,  -nen)  играющая  роль. 

Da'r|telluug/‘.  (-,  -ѳп)  1.  (Vorzeigung) 
показаніе.  2.  (auf  chemifchem  Wege)  по¬ 
лученіе.  3.  (Darlegung)  изложеніе;  (Ве- 
fchreibuug)  описаніе;  (Schilderung)  ИЗ- 
o6paHceHie;(Aufführung)  представленіе. 
Da'rftellungs||artf.(-,-en)l.(Chem.) 

способъ  [путь]  полученія.  2.  (Schilde- 
rnngsart)  образъ  [способъ]  изобра¬ 
женія;  (Darlegungsart)  образъ  [спо¬ 
собъ]  изложенія;  образъ  предста¬ 
вленія.  -gäbe  f.  (-,  0)  даръ  предста¬ 
вленія;  даръ  изложенія.  -kunjt/.(-,0) 
искусство  представлять  [излагать]; 
(dieKunft  zu  fchildern)  иск.  изображать. 
-'Vermögen  n.  (-s,0)  способность  изло¬ 
женія  [изображенія],  -weife  f.  (-,  ~n) 
(cm.  Darftellungsart). 

da'rftrecken  v.  tr.  1.  (darreichen,  dar¬ 
bieten)  протягивать,  -тянетъ;  пода¬ 
вать,  подать;  предлагать,  -ложйть. 

2.  (borgen)  давать,  дать  въ  заемъ  od. 
взаймы  [въ долгъ];  ссужать,  ссудить 
кого  чѣмъ. 

da'rtun  ѵ.  tr.  (см.  tun)  излагать, 
-ложйть;  доказывать,  -казйть. 

darü'ber  od.  drü'ber  (an  der  Spitze  des 
Satzes  da'rüber)  adv.  1.  (örtlich:  über 
diefem,  über  jenem  ufw.)  надъ  Зтимъ, 
fig.  man  muß  ein  Brett  -  legen  nä- 
добно  положйть  доску  поперёкъ; 
lege  ein  Tuch-  покрой  Зто  платкомъ; 
er  zog  noch  einen  Rock  -  онъ  сверху 
надѣлъ  ещё  серт^къ;  wirft  du  es  auch 
wagen,  -  zu  fahren?  отважишься  ли 
ты  ѣхать  по  нёмъ?  fig.^denke  er(t  - 
nach  прежде  подымай  объ  этомъ;  fig. 
bift  du  nicht  böfe  -?  не  сердишься 
ли /гы  на  то?  fig.  lache  nicht  -  не 
смѣйся  Зтому;  fig.  klage  nicht  -  не 
жйлуйся  на  Зто ;  fig.  ich  hin  -  hinaus 
я  не  забочусь  объ  этомъ;  Зхо  менй  не 
занимаетъ  болѣе;  fig.  ich  hin  -  weg 
бто  не  трогаетъ  [не  безпокоитъ]  меня; 
fig.  hier  geht  alles  drunter  und  drüber 
здѣсь  всё  въ  величайшемъ  безпо¬ 
рядкѣ;  hier  liegt  alles  drunter  und 
drüber  здѣсь  всё  разбросано  и  пере¬ 
мѣшано  ;  здѣсь  всё  лежитъ  вверхъ 
дномъ.  2.  fig.  alle  Kinder  von  2  Jahren 
und  -  всѣ  дѣти  двухлѣтняго  воз¬ 
раста  и  старше ;  eine  Stunde  und  - 
слйшкомъ  часъ;  es  find  20  J ahre  und  - 
слйшкомъ  двадцать  лѣтъ;  er  ift  30 
Jahre  und  -  ему  лѣтъ  3ä  тридцать; 
fig.  er  hatTuche  von  5  Rubel  die  Elle 
und  -  у  него  есть  сукна  рублей  въ 
пять  локоть  и  ещё  дороже ;  es  geht 
nichts  -  нѣтъ  ничего  лучше.  3.(unter- 
deffen)  -  hinfterben  умереть  между 
тѣмъ. 

darü'ber||f allen  ѵ.  intr.  (см.  fallen) 
пйдатъ,  пасть  на,  Akk.  -gehen  ѵ.  intr. 
(cM.gehen)  прохо  дйть,пройтй  черезъ, 
Akk. 

darüberlie'r)  (fallen  ѵ.  intr.  (cM.fallen) 
бросйться,  броситься  на  что.  -machen 
ѵ.  refl.  fich  -  браться,  взяться  [при¬ 
ниматься,  -нйться]  за  что;  бросйться, 
броситься  на  что. 

darüberlii'n  adv.  поверхностно; 
alles  -  machen  дѣлать,  с-  всё  какъ- 
нибудь  [какъ  ни  попало,  кое-какъ, 
на  скорую  рУ  ку,  на  лёгкую  рУ  ку,  Hä- 
скоро];  „чбрезъ  пеньколбдувалйть“. 


darüberlii'n||eilen  v.intr.  слегка  ка¬ 
саться,  коснуться  чего,  -gehen  ѵ.  intr. 
(см.  gehen)  mit  Still  fchweigen  -  умал¬ 
чивать,  умолчатъ  о  чёмъ;  не  упоми¬ 
нать,  -мянуть  о  чёмъ,  -feilen  ѵ.  intr . 
(см.  fehen)  man  muß  -  не  надобно 
обращать  на  Зхо  вниманія. 

darii'ber||kommen  ѵ.  intr.  (см.  kom¬ 
men)  1.  неожйданно  появляться, 
-вйться.  2.  прибавляться,  -бавить- 
ся.  -machen ѵ. refl.  fich  -(см. darüb er- 
hermachen).  -fetzen  v.  tr.  1.  ставитъ, 
ПО-надъ,Іп(Іг.,  od.  во  главѣ.  2.  fig.  (vor¬ 
ziehen)  предпочитать,  -честь,  -flehen 
v.  intr.  (см.  flehen)  стоять  [unv.]  надъ 
чѣмъ  [вь'іпіе  чего]. 

daru'm  od.  drum  (an  der  Spitze  des 
Satzes  da'rum)  I.  adv.  1.  (örtlich)  около 
Зтого;вокругъЗтого;  binde  ein  Tuch  - 
обвяжй  Зто  платкомъ;  man  muß  einen 
Zaun  -  ziehen  надобно  это  мѣсто  об- 
нестй  заборомъ ;  man  muß  Blumen  - 
fetzen  надобно  обсадйть  это  цвѣтами ; 
fig.  alles,  was  drum  und  dran  hängt 
всё  сюда  [туда]  относящееся.  2.  fig. 
о  томъ ;  за  Зто ;  за  то  потому ;  для 
бтого ;  для  того ;  по  той  причйнѣ ;  по¬ 
этому;  er  hat  mich  -  gebeten  онъ 
просйлъ  меня  о  томъ  [объ  этомъ] ; 
wer  hat  fich  -  zu  kümmern?  кому 
дѣло  до  Зтого  ?  du  haft  dich  -  nicht 
zu  bekümmern  это  не  твоё  дѣло ;  ich 
gebe  keinen  Heller  -  я  за  Зто  ни  ко¬ 
пейки  не  дамъ;  ich  möchte  alles  - 
geben,  wenn  ...  я  ничего  не  по¬ 
жалѣю,  если  только  .  .  .;  я  на  всё 
готовъ  [я  всѣмъ  бы  пожертвовалъ], 
бели  бы  только  . . . ;  ich  gäbe  viel  - 
я  далъ  бы  Богъ  знйетъ  что ;  es  han¬ 
delt  (ich  ~,  die  Wahrheit  zu  erfahren 
дѣло  въ  томъ,  чтобы  узнать  правду 
[йетшіуі;  важно  узн.  пр.;  es  handelt 
(ich  nicht  -  не  въ  томъ  дѣло ;  es  i(t 
mir  nicht  -  zu  tun  я  Зтого  не  ищу ;  я 
объ  Зтомъ  не  старйюсь ;  объ  Зтомъ  я 
не  хлопочу;  es  i(t  mir  fehr  -  zu  tun. 
Sie  zu  überzeugen  для  меня  очень 
важно  убѣдйть  Васъ;  мнѣ  очень  жела¬ 
тельно  убѣдйть  Васъ ;  er  hat  mich  - 
gebracht  онъ  лишйлъ  меня  Зтого; 
по  его  винѣ  [благодаря:  ему]  я  ли- 
нійлся  Зтого;  wie  bift  du  -  gekom¬ 
men?  какймъ  образомъ  ты  лишился 
бтого  [потерялъ  Зто]?  weißerauch-? 
знаетъ  ли  онъ  объ  Зтомъ?  es  fei  -,  es 
mag  -  fein!  пусть  [будетъ]  такъ! 
быть  такъ !  такъ  и  быть !  пожалуй ! 
II.  da'rum  conj.  потому  . . .  и ;  потому¬ 
хо  ;  вотъ  почему ;  ~  [agte  ich  es  dir 
потому  я  и  сказалъ  тебѣ ;  -  bin  ich 
auch  gekommen  потому-то  [для  Зто- 
го]  я  и  пришёлъ. 

daru'nter  od.  drunter  (an  der  Spitze 
des  Satzes  da'runter)  adv.  1.  (dort  unten) 
тамъ  ВНИЗУ;  (unter  diefera) ПОДЪ  ЭТИМЪ; 
was  liegt  -  ?  что  лежйтъ  подъ  бтимъ  ? 
fig.  was  ver[ieb  (t  du  -?  что  ты  подъ 
этимъ  разумѣешь?  fig.es  fleckt  etwas 
-  тутъ  что-то  скрывается;  тутъ  что- 
то  есть;  fig.  er  leidet  -  онъ  страдаетъ 
отъ  Зтого ;  fig.  es  geht  alles  drunter 
und  drüber  всё  идётъ  вверхъ  дномъ ; 
всё  въ  безпорядкѣ.  2.  fig.  въ  томъ 
числѣ;  между  нйми;  er  war  auch  - 
и  онъ  былъ  между  нйми  [въ  томъ 
числѣ,  въ  числѣ  ихъ];  er  war  nicht  - 
gerechnet  онъ  не  былъ  [его  не  было] 
въ  томъ  числѣ;  fig.  alle  jungen  Leute 
von  18  Jahren  und  -  всѣ  молодь'іе 
ліодц  осмьнйдцати  лѣтъ  и  моложе; 
er  hat  Tuche  zu  2  Rbl.  die  Elle  und  - 
у  него  есть  сукна  въ  два  рубля  ло¬ 


коть  и  дешевле;  er  verkauft  es  nicht 
-  онъ  Зто  дешевле  не  продаётъ. 

daru'nterj|gießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen) 
подливать,  -лйть.  -legen  ѵ.  tr.  под¬ 
кладывать,  подложить,  -mengen  od. 
-mifchen  I.  ѵ.  tr.  подмѣшивать,  -мѣ¬ 
шать.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  вмѣшиваться, 
вмѣшйться  въ,  Akk.  -fetzen  ѵ.  tr.  под¬ 
ставлять,  -ставить. 

da'rweifen  v.tr.  ( см.  weifen)  1. предъ¬ 
являть,  -явйть.  2.  (be weifen)  доказы¬ 
вать,  -казать. 

Darwi||ni'smusm.(-,0)  дарвинйзмъ. 

— nift  т.  (-еп,  -еп)  дарвинйстъ. 

darwini'flifch  adj.  дарвиийстскій. 
йа'ггаіііепи.й*.  отсчйтывать,  -счи- 
darzu'  (см.  dazu).  [тать, 

das  (см.  der). 

da'fein  ѵ.  intr.  (см.  fein)  1.  (zugegen 
fein)  присутствовать;  быть  на  лицо. 

2.  (vorhanden  fein  ;  exiftieren)  существо¬ 
вать  [unv.];  das  ift  fchon  dagewefen 
3xo  ужб  бывало;  Зто  уже  извѣстно; 
das  ift  noch  nicht  dagewefen  этого 
ещё  не  бывало ;  Зто  не  слыхано. 

Da'fein  п.  (-s,  0)  1.  (Leben)  бытіе; 
(Exiftenz)  существованіе;  der  Kampf 
ums  -  борьбй  за  существованіе;  das 
ewige  -  (kirchl.)  присносущіе;  von 
ewigem  -  присносущій.  2.  (Anwefen- 
heit)  während  feines  -s  въ  бьітность 
его  тамъ;  во  врбмя  его  пребыванія 
тамъ.  -s|berechtigung  f.  (-,  0)  право 
существованія;  fig.  (auch:)  право 
гражданства. 

dafe'lbft  adv.  тамъ ;  въ  томъ  мѣстѣ, 
da'fein  (см.  du  fein).  ^ 
da'fig  adj.  тамошній, 
dä'fig  adj.  глупый;  безтолковый; 
полусонный ;  сонлйвый. 
dasjenige  (см.  derjenige), 
da'smal  adv.  Зтотъ  разъ;  на  Зтохъ 
разъ;  въ  этотъ  разъ;  тогда. 

daji  conj.  1.  что;  es  fei  (wäre)  denn, 

-  . . .  рйзвѣ ;  es  fei  denn,  -  ich  ftürbe, 
fonft  . . .  развѣ  помру,  а  то  . . .;  ich 
freue  mich,  -  er  genefenift  я  радуюсь, 
что  онъ  выздоровѣлъ ;  fage  ihm,  -  er 
zu  mir  komme  скажй  ему,  чтобы  онъ 
пришёлъ  ко  мнѣ.  2.  (damit)  чтобы ; 
дабь'і;  zu  groß,  als  -  .  . .  слйшкомъ 
большой,  чтобы  .  . 

Da'ffel  f.  (-,  -n)  (Zool.  oestrus,  Stech¬ 
fliege)  оводъ,  -beule  f.  (-,  -n)  (am Vieh) 
шйшка  отъ  ужалеиія  овода. 
dasfe'ib[ig]e  (см.  derfelb[ig]e). 
da'ftehen  v.  intr.  (cm.  (tehen)  стоять 
[imv.] ;  es  fleht  nun  einmal  da  нечего 
дѣлать,  уже  напйсано;  такъ  ужб  ска¬ 
зано;  er  fieht  allein  da  у  него  ни  роду, 
ни  племени;  онъ  безродный;  онъ 
человѣкъ  одинокій;  онъ  всѣми  покй- 
нутъ;  всѣ  его  оставили;  онъ  остался 
одйнъ;  fig.  jetzt  (teilt  er  ganz  anders 
da  теперь  его  положеніе  совсѣмъ 
другое;  теперь  его  положеніе  совер¬ 
шенно  измѣнйлось. 

)  дазимётръ 

Datum.  1. 

п. ;  (der  Stoff) 

матеріалъ;  (Inhalt)  содержаніе;  (An¬ 
gabe)  показанія,  рі.  п.\  (Tatfachen) 
Факты,  рі.  т. ;  -  fammeln  собирать, 
-6päTb  матеріалы.  2.  (Zeitangaben) 
показаніе  времени;  отмѣтка  вр.; 
чйсла  [мѣсяцевъ]. 

Data'ria  f.  (-,  0)  да/тарія.  ^  u 
Data'rius  т.  (-,  -rien)  датбрій. 
Da'ten  (см.  Data), 
datie'ren  I.  ѵ.  tr.  (einen Brief)  ставить, 
по-  [выставлять,  вь'іетавить]  число 


Dafyme'ter  n.  u.  m.  (~s,  - 
[воздухомѣръ]. 

Da4a  od.  Da'ten  pl.  von 
(das  Gegebene)  данныя,  pl. 


Datierung: 

въ,  Präp.;  zurück  *  einen  Brief  пи¬ 
сать,  на-  письмо  заднимъ  числомъ. 
II.  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  refl.  (ich  -  der  Brief 
datiert  [fich]  vom  20ßen  Mai  письмо 
писано  двадцатаго  мйя;  это  письмо 
отъ  двадцатаго  [числй]  мая;  es  da¬ 
tiert  [fich]  noch  aus  der  Zeit . . .  Зто 
ещё  съ  того  времени.  [числй. 

Datierung  f.  («,  «еп)  означеніе 
Da'tiv  ra.  («s,  «e)  (Gramm.)  дйтель- 
ный  падёжъ,  «endnng/'.  («,«en)  окон¬ 
чаніе  дательнаго  падежа.  «Objekt  га. 
(«s,  «e)  дополненіе  въ  дательномъ 
падежѣ;  косвенное  дополненіе,  «usra. 
(«,  «ѵе)  (см.  Dativ). 

da'to  adv.  (kaufm.)  ньшѣшняго  чис- 
лй;  [а] «  со  дня  написанія;  съ  нь'шѣш- 
няго  числа;  bis  «  до  ньшѣшняго 
числй;  до  сихъ  поръ. 

Da'towechfel  га.  («s,  «)  вексель, 
срокомъ  со  дня  вь'ідачи. 

Da'ttel  (  «,  «п)  финикъ,  «bäum  га. 
(«[e]s,  «bäume)  (Bot .phoenix  dactyli- 
fera)  Фйниковое  дерево;  Финиковая 
пальма,  «bohne  f.  («,  «n)  (Bot.  pha- 
seolus  humilis)  фішиковы й  бобъ. «kern 
ra.  («[e]s,  -e)  1.  косточка  Финиковая. 
2.  (Puppe  des  Schmetterlings)  куколка; 
(Kokon  der  Seidenraupe)  шёлковый  ко¬ 
конъ.  «nmfchel  f.{~,  «n)  (Zool .pholas 
dactylus)  морской  финикъ;  скало- 
жилъ.  «öl  n.  (-[e]s,  0)  Финиковое 
масло,  «palme  f.  («,  «n)  (cm.  Dattel¬ 
baum).  «pflaume  f.  («,  ~n)  Финиковая 
слйва ;  u.  zwar :  1.  die  virginifche  (dios- 
pyros  virginiana )  слйва  виргйиская. 
2.  (Dattelzwetfche)  венгерская  слйва. 
«pflaumenbaum  ra.  («[e]s,  «bäume) 
(Bot.  diospyros  lotus )  курма;  (d.  ebenum ) 
ббеновое  дерево,  «waldra.(«[e]s,  -Wäl¬ 
der)  Фйниковый  лѣсъ,  «zwetfche /■.(«, 
-n)  (cm.  Dattelpflaume  2Л 
Da'tum  ra.  («s.  Data  u.  Daten)  чис¬ 
ло  [мѣсяца] ;  vom  heutigen  «  съ  сего 
числа;  ein  früheres  «  auf  einen  Brief 
fetzen  писйть,  на-  [отмѣчать,  отмѣ¬ 
тить]  письмо  заднимъ  числомъ; 
welches  какое  число?  (ср.  тоже 
Data). 

Da'tumsuhr  /'.  («,  -еп)  чась'і,  пока¬ 
зывающіе  число  мѣсяца. 

Da'tnmzeiger  га.  («s,  «)  (einer  Uhr) 
стрѣлка,  показывающая  число  [мѣ¬ 
сяца].  .  [пйнъ. 

Daturi'n  га.  («es,0)  датурйиъ;  атро- 
Dan  f.  («,  «en)  (Seew))  дауа. 

Dau'be  f.  («,  -n)  (Böttch.)  ладъ; 
клёпъ;  клёпка^.  «n|holz  ra.  («es,  «höl- 
zer)  клёпочный  [бочарный]  лѣсъ. 

Dau'er  f.  («,  О)  1.  (Zeitdauer)  про¬ 
долженіе  ;  (Bergw.)  die  «  des  Betriebes 
время  безостановочнаго  дѣйствія ; 
die  «  eines  Rechts  срокъ  дѣйствія 
прйва;  die  «  des  menfchlichen  Le¬ 
bens  вѣкъ  человѣческой  жйзни;  die 
lange  «  продолжйтелыюсть,  и;  die 
kurze  «  кратковременность,  и;  не¬ 
продолжительность,  и;  die  ewige  « 
вѣковѣчность,  и;  von  ewiger  «вѣко¬ 
вѣчный;  das  geht  nicht  auf  die  « 
5то  не  продолжительно;  это  не  мо¬ 
жетъ  долго  длйться ;  Зто  не  надолго ; 
von  «  продолжительный ;  nicht  von 
von  kurzer  «  не  надолго;  на  ко¬ 
роткое  время;  непродолжйтельный; 
(fchnell  vorübergehend)  скоропроходй- 
ЩІИ;  (flüchtig,  wie  die  Zeit,  das  Leben) 
скоротечный;  (von  kurzer  Zeit)  крат¬ 
ковременный;  unfer  Leben  ift  von 
kurzer  «  жизнь  наша  непродол¬ 
жительна  [кратковрёменна] ;  ihre 
Freund  fchaft  wird  nicht  von  «  (von 


langer  «)  fein  ихъ  дружба  не  нйдолго ; 
für  die  « feiner  Abwefenheit  на  врёмя 
его  ОТСУТСТВІЯ.  2.  (Dauerhaftigkeit) 
прочность,  и ;  (Feßi^keit)  твёрдость,  и; 
von  «  прочный; крѣпкій ; diefes Zeug 
ift  auf  die  gemacht  бта  матёрія 
прочная  [крѣпкая,  ноская],  -apfel 
га.  («s,  -äpfel)  зймиее  яблоко;  зимов¬ 
никъ.  «brandofen  га.  («s,  -Öfen)  печь 
непрерйвнаго  горѣнія,  «butter  f. 
(«,  0)  мйсло,  заготовленное  въ  прокъ, 
«gewächs  ra.(«wächfes,«wächfe)  мно¬ 
голѣтнее  растёніе. 

dauerhaft  adj.  (fe(t)  твёрдый;  проч¬ 
ный;  стойкій;  ((tark)  крѣпкій;  (lang¬ 
während)  продолжительный;  (zuver- 
läffig)  надёжный;  (beftändig)  постоян¬ 
ный  ; (vom Frieden) прочный;  (von Zeug, 
Tuch,  Fußwerk)  прочный;  НОСКІЙ; 
крѣпкій ;  «  machen  дѣлать,  c«  проч¬ 
нымъ;  (feffc  machen)  крѣпйть,  C«. 

Dan'er||haftigkeit/'.(«,o)  прочность, 
и;  стойкость,  и;  продолжительность, 
и.  «lauf  га.  («[e]s,  -läufe)  продол¬ 
жительный  бѣгъ;  гимнастйческій  б. 
«marfch  га.  («es,  «märfche)  продол¬ 
жительное  хождёніе;  продолжйтель- 
ная  прогулка;  (Mil.)  большой  пере¬ 
ходъ.  «mehl  га.  («[e]s,  0)  (Müll.)  вывоз¬ 
ная  прочная  мука. 

dauern  I.  ѵ.  intr.  1.  (währen)  про¬ 
должаться,  «ЖИТЬСЯ;  (fich  in  die  Länge 
ziehen)  длйться,  про«;  wird  es  noch 
lange  «?  wie  lange  foll  es  noch  «? 
скоро  ли  бто  кончится?  es  wird  noch 
einige  Stunden  «  бто  продолжится 
[продлйтся]  ещё  нѣсколько  часовъ; 
es  dauert  entfetzlich  lange  Зто  ужас¬ 
но  длится  [тянется] ;  es  dauert  ent¬ 
fetzlich  lange,  bis  er  etwas  bringt 
надобно  ужасно  долго  дожидаться, 
пока  онъ  принесётъ  что-нибудь: 
ihre  Freundfchaft  wird  nicht  lange  « 
ихъ  дружба  не  надолго ;  der  Regen 
dauerte  die  ganze  Nacht  hindurch 
ДОЖДЬ  Шёлъ  всю  ночь.  2.  (fich  halten) 
держаться  [unv.];  сохраняться  [unv.]; 
diefe  Äpfel  «  nicht  lange  бти  яблоки 
дёржатся  не  долго.  II.  v.  tr.  od.  гт- 
pers.  жаль  кого,  чего ;  es  dauert  mich 
жаль  мнѣ;  я  жалѣю,  со«;  es  dauert 
mich  nicht,  daß  . . .  мнѣ  не  жаль, 
что . . . ;  я  не  жалѣю,  что . . . ;  er  dauert 
mich  fehr  мнѣ  его  очень  жаль;  я 
жалѣю,  со«  его  [о  нёмъ];  du  dauerft 
mich  мнѣ  тебя  жаль ;  er  läßt  fich  das 
Geld  nicht  «  онъ  не  жалѣетъ  дёнегъ. 

, dau'ernd  adj.  _  продолжительный; 
вѣчный ;  долговѣчный ;  kurze  Zeit  « 
кратковрёменный;  lange  Zeit «  дол- 
говрёменный. 

Dau'er||obß  п.  («es,  0)  зймніе  Фрук¬ 
ты.  «ritt  т.  (-[e]s,  ~е)продолжйтель- 
ная  ѣзда  верхомъ  [поѣздка  верхомъ]. 

Dan'las  п.  («,  о)  двойной  холстъ. 

Diiu'mchen  п.  («s,  «)  пальчикъ. 

Dau'meil  т.  («s,  «)  (an  der  Hand) 
большой  палецъ;  (am  Handfchuh)  на- 
ІІЙЛОКЪ,  -лка;  (als  Maß  =  Zoll)  дюймъ 
[ширинй  большого  перста];  einen 
«  breit  шириною  въ  дюймъ;  nur 
einen  «  groß  величиною  только  въ 
дюймъ ;  die  «  (eines  Kammrades)  пйль- 
Цы,  pl.  га.;  fig.  jemdm.  den  «  halten 
оказывать,  оказйть  пособіе;  посо¬ 
блять,  «бйть;  благоволйть  [unv.]  къ 
ком^ ;  ириносйть,  принестй  ком^ 
счастіе;  flg.  jemdm.  den  «  drehen 
льстить,  по«  ком^;  fig.  jemdm.  den  « 
aufs  Auge  fetzen  держйть  [unv.]  кого 
строго  [въ  рукйхъ].  «arterie  f.  («,  «n) 
(Anat.)  артёрія  большого  пйльца  руки. 
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«ballen  га.  («s,  «)  (Anat.)  возвышеніе 
[мясйстая  часть]  большого  пальца, 
«beuger  га.  («s,  «)  (Anat.)  мь'ішца,  сги- 
бйющая  большой  пйлецъ  рукй. 

dau'menbreit  adj.  шириною  въ 
большой  палецъ;  (einen  Zoll  breit)  ш. 
въ  дюймъ. 

Dau'menbreite  /’.(«,  0)  ширина  боль¬ 
шого  пальца;  ширинй  въ  дюймъ. 

dan'mendick  adj.  толщиною  въ 
большой  палецъ;  т.  въ  дюймъ. 

Dau'men||eifen  n.(s, «)  (см.  Daumen¬ 
fehraube).  «leder  п.  («s,  «)  (Schuhm.) 
напалокъ,  «лка;  напальникъ.  «ring 
га.  o(«[e]s,  «е)  1.  пёрстень  на  боль¬ 
шой  палецъ.  2.  (см.  Daumenleder), 
«fchraube  f.  (~,  «n),^«jtock  га.  («[e]s, 
«(töcke)  напальный  [напёрстный] 
жомъ,  «ftrecker  га.  («s,  «)  (Anat.) 
мь'ішца,  разгибающая  большой  па¬ 
лецъ  рукй. 

Dän'mlein  п.  («s,  «)  пальчикъ. 

Däu'mling  га.  («[e]s,  «е)  1.  (Überzug 
über  den  Finger)  напалокъ,  «лка;  па- 
пальникъ.  2.  fig.  (ein  kleiner  Menfch) 
человѣкъ  маленькаго  роста;  (im  Mär¬ 
chen)  мальчикъ  съ  пальчикъ. 

Daumo'nt(m.  P.)ala  «  fahren  ѣздить 
[beftänd.].  Ѣхать  [unv.]  четвёркою  цу¬ 
гомъ.  [пухъ. 

Dan'ne  f.  («,  «п)  пуховйнка ;  ~n  pl. 

Dau'nen-  (als  Beftw.)  пуховый,  «bett 
га.(«[е]з,«еп)пуховйкъ;  im  « fchlafen 
спать  на  пуховикахъ,  «kiffen  га.  («s,«) 
пуховая  подушка. 

Dauphi'n  га.  («s,  «s)  дофйнъ. 

Dauphine  f.  («,  0)  (Geogr.)  Дофине. 

Dau'rien  n.  (Geogr.)  Дай рія. 

dau'rifch  adj.  даурскій. 

Daus  ra.  (Däufes,  Daufe  u.  Däufer) 
(As  im  Karten fpiel)  тузъ. 

Daus  ra.  (Daufes,  Daufe)  1.  (Teufel) 
der«!  ei  der  ~!  was  der«!  э!  эвй!  эвона! 
что  за  чортъ!  2.  fam.  ein  Kerl  wie 
ein  «  лихой  малый;  молодёцъ,  «дцй; 
молодёцъ  молодцомъ. 

Däu's||chen,  «lein  га.  («s, «)  1.  тазикъ. 
2.  молодчикъ;  молодёцъ,  «дцй  (ср. 
Daus). 

Dau'smann  га.  («[e]s,  «männer)  1. 
(Teufelskerl)  (см.  Daus  2.).  2.  (angefe- 
hener  Mann)  знатный  [важный]  чело¬ 
вѣкъ. 

Da'vid  (m.  P.)  Давйдъ. 

Da'vids||gerfte  f.  («,  0)  (Bot.  hordeum 
coeleste)  ячмёнь  небёсный  [голый], 
«liarfe  f.  («,  «n)  Давидова  йрФа. 

Da'visftraße  f.  («,  0)  (Geogr.)  Дёви- 
совъ  проливъ. 

Da'vits  pl.  (Seew.)  боканцы,  pl.  ra. 

davo'n  (an  der  Spitze  des  Satzes  da'von) 
adv.  l.(vondiefem,  von  jenem)  ОТЪ  этого; 
отъ  того;  fchneide  mir  «  eine  Elle 
ab  отрѣжь  мнѣ  отъ  бтого  одйнъ  ло¬ 
коть;  gib  mir  etwas  «  дай  мнѣ  бтого 
немного;  ich  habe  «  nichts  bekom¬ 
men  я  изъ  бтого  ничего  не  получйлъ; 
was  habe  ich  «?  что  мнѣ  въ  томъ 
за  прйбыль?  что  мнѣ  отъ  бтого?  къ 
чем^,  мнѣ  бто  ?  das  haft  du  «!  вотъ 
послѣдствія  [какъ  ты  вйдишь] !  вотъ, 
ЧТО  ИЗЪ  бтОГО  ВЙШЛО !  2.  (darüber)  объ 
бтомъ ;  о  томъ ;  ich  weiß  nichts  «  я  ни¬ 
чего  объ  этомъ  не  знйю;  was  fpricht 
man  ~?  что  говорятъ  объ  бтомъ  [о 
томъ]?  (tili «!  не  говорй [говорите]  объ 
бтомъ!  3.  (fort,  weg)  прочь ;  er  iß  «  онъ 
пропйлъ;  его  нѣтъ;  онъ  убѣжалъ,  уѣ¬ 
халъ;  er  iß  auf  und  «  онъ  убрался. 

davo'n||bleiben  ѵ.  intr.  (см.  bleiben) 
воздёрживаться,  «держаться  отъ, 
Gen.;  не  принимать,  «нять у чйстія  въ. 
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dazwifchen|lecken 


Präp. ;  нѳ  участвовать  [unv.]  въ,  Präp. 
-bringen  v.  tr.  (cm.  bringen),  уносить, 
унести,  -eilen  v.  intr.  поспѣшно  уда¬ 
литься,  -литься;  убирйться,  убрать¬ 
ся;  убѣгйть,  убѣжать,  -fahren  v.intr. 
(см.  fahren)  уѣзжать,  уѣхать,  -flie¬ 
gen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  (fortfliegen) 
улетйть,  -тѣть.  -führen  ѵ.  tr.  уводить, 
увести;  (im  Wagen)  увозить,  увезти, 
-gehen  ѵ.  intr.  (см.  gehen)  уходить, 
уйти ;  mit  Sack  und  Pack  -  убрать¬ 
ся  со  всѣмъ ;  уйти  и  взять  всё  съ  со¬ 
бою.  -jagen  I.  ѵ.  tr.  прогонять,  -гнйть. 
И.  ѵ.  intr.  ускакать  [voll.];  умчать¬ 
ся  [voll.],  -kommen  v.  intr.  (cm.  kom¬ 
men)  (z.  B.  ohne  Schaden,  Strafe)  оста¬ 
ваться,  остаться;  mit  dem  Leben  - 
спасти  [voll.]  жизнь;  остаться  [voll.] 
живь'імъ ;  fig.  er  i(t  mit  einem  blauen 
Auge  davongekommen  онъ  дёшево 
[кое-какъ]  отдѣлался;  онъ  кое-какъ 
вь'шутался  изъ  бѣдь'і;  fig.  er  ift  mit 
heiler  Haut  davongekommen  онъ 
счастливо  отдѣлался;  er  [oll  mir 
nicht  -  онъ  не  уйдётъ  отъ  меня ;  er 
i(t  unge (traft  davongekommen  онъ 
избавился  [освободйлся]  отъ  наказа¬ 
нія;  mit  einer  leichten  Strafe  -  от¬ 
дѣлываться,  -латься  лёгкимъ  нака¬ 
заніемъ.  -laufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen) 
убѣг&ть,  убѣжать;  (losziehen)  уди- 
рйть,  удрать;  дать  [voll.]  дрйла;  дать 
тягу ;  дать  стречка ;  навострятъ, 
-трйть  льіжи ;  пускаться,  -стйться 
на  утёкъ;  (heimlich  entwifchen)  улепё¬ 
тывать,  -петнбть ;  улизнуть  [voll.] ;  er 
ergriff  feinen  Hut  und  lief  davon  онъ 
схватйлъ  свой)  шляпу  и  давай  Богъ 
ноги;  das  i(t  zum  -  5то  преотвратй- 
тельно.  -machen  v.  refl.  (Ich  -  уби¬ 
раться,  убраться ;  (fortgehen)  ухо  дйть, 
уйтй;  (fortfahren)  уѣзжать,  уѣхать; 
(ich  heimlich  -  тайкомъ  уходйть, 
уйтй;  убирйться,  убраться  тихомол¬ 
комъ  (см.  davonlaufen).  -fchleichen 
ѵ.  intr.  u.  V.  refl.  ficli  -  (cm.  fchleichen) 
укрйдкою  уходйть,  уйтй.  -fprengen 
v.  intr.  ускакйть  [voll.];  умчаться 
[voll.],  -tragen  v.  tr.  (cm.  tragen)  (fort¬ 
tragen)  уносйть,  унестй;  (Ituhm)  прі¬ 
обрѣтать,  -рѣсть ;  добывйть,  добыть ; 
(einen  Sieg)  одерживать,  одержать; 
(Yerlu(t,  Schaden)  понестй  [voll.];  тер¬ 
пѣть,  по-;  den  Preis  -  получйть,-чйть 
награду;  den  Triumph  -  восторже¬ 
ствовать  [voll.];  eine  Krankheit  -  за¬ 
хворать  [voll.];  заболѣвать,  -лѣтъ; 
Schimpf  und  Schande  -  навлекать, 
-влечь  чѣмъ  на  себя  стыдъ  и  по¬ 
зоръ.  -treiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben) 
гнать  [unv.]  прочь;  прогонйть,  -гнать. 
И.  ѵ.  intr.  уносйться,  унестйсь.  -zie¬ 
hen  ѵ.  intr.  (см.  ziehen,  davonfahren, 

des  Satzes  da'vor) 
adv.  1.  (vor  die  fern)  предъ  5тимъ.  2. 
fig.  ich  habe  einen  Widerwillen  -  я 
имѣю  отвращеніе  отъ  5того ;  мнѣ  это 
протйвно;  er  hat  einen  Abfcheu  - 
онъ  гнушается  5тимъ ;  hüte  dich  - 
берегйсь  5того;  -  erfchrecke  ich  nicht 
бтого  я  не  испугаюсь ;  -  behüte 
uns  Gott!  (oder)  da  fei  Gott  vor!  co- 
хранй  Богъ  [Боясе  сохранй]  отъ 
5того ! 

da ѵо'г| (halten  ѵ.  tr.  (см.  halten) 
заслонять,  -нйть  что  чѣмъ,  -legen 
ѵ.  tr.  класть,  положйть  передъ;  за- 
клйдывать,  заложйть  что  чѣмъ, 
-(tehen  ѵ.  intr.  (см.  flehen)  стоять 
[unv.]  впередй,  Gen.;  flehe  nicht  davor 
не  заслоняй.  ~|tellen  I.  v.  tr.  заста- 


davongehen). 

davo'r  (an  der  Spitze 


влять,  -ставить  [заслонять,  -нить] 
что  чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  [ich  -  стано- 
вйться,  стать  пёредъ  чѣмъ,  -ziehen 
ѵ.  tr.  задёргивать,  -  дёрнуть  что  чѣмъ. 

Davou'ft  (ш.  Р.)  Даву. 

Da'vy  (ш.Р.)  Дэви;  (Bergw.)  -s  Sicher¬ 
heitslampe  предохранйтельная  лам¬ 
па  Дэви ;  Дбвіева  лампа. 

dawi'der  (an  der  Spitze  des  Satzes 
da' wider)  adv.  (wider  die|es,  wider  das 
ufw.)  противъ  5того;  np.  того;  ich 
habe  nichts  -  я  противъ  5того  ни¬ 
чего  не  имѣю;  я  согласенъ;  -  [ein 
протйвиться,  вое-,  Dat. ;  er  ift  -  онъ 
противъ  5того ;  wer  ifl  von  euch  -? 
кто  изъ  васъ  не  соглашается? 

dawi'der||reden  ѵ.  intr.  противоре¬ 
чить  [unv.];  возражать,  -разйть;  пре- 
кослбвить  [unv.].  -ftreiten  ѵ.  intr. 
(см.  (treiten)  спорить  [unv.]  противъ 
чего,  -fetzen  ѵ.  refl.  fich  -  сопроти¬ 
вляться,  со  протйвиться,  Dat.;  вос¬ 
противляться,  -тйвиться,  Dat. 

Da'zier  in.  (-s,  -)  дакіецъ,  -ійца. 

dazu'  (an  der  Spitze  des  Satzes  da'zu) 
adv.  1.  (zu  diefem)  КЪ  5тому ;  (zu  jenem) 
къ  тому ;  (zu  diefem  Zwecke ;  dafür)  ДЛЯ 
5того ;  на  это ;  -  gehört  viel  Geld  на 
5то  надобно  много  денегъ;  -  habe 
ich  es  auch  gegeben  я  для  того  и 
далъ  5то  ;  ich  bin  nicht  der  Mann  -, 
das  zu  ertragen  я  не  способенъ  иере- 
носйть  это ;  wie  kommen  Sie  -,  das 
zu  [agen?  на  какомъ  основаніи  Вы 
5то  говорйте?  ich  bin  noch  nicht  - 
gekommen,  [einen  Brief  zu  beant¬ 
worten  я  ещё  не  успѣлъ  отвѣтить  на 
его  письмо;  wie  könnte  ich  wohl  - 
kommen?  какъ  бы  мнѣ  достать  5то? 
wie  bift  du  -  gekommen?  откуда  ты 
это  достйлъ?  ich  weiß  felb[t  nicht,  wie 
ich  -  gekommen  bin  5то  мнѣ  доста¬ 
лось,  Богъ  вѣсть,  какъ;  wie  ich  -  ge¬ 
kommen  bin  какъ  мнѣ  это  вздума¬ 
лось;  man  muß  es  nicht  -  kommen 
laffen  не  слѣдуетъ  допустйть  до 
этого ;  wie  komme  ich  -  ?  откуда  мнѣ 
такая  честь?  was  fagft  du  -?  что 
ты  на  бто  скажешь?  ich  #  rate  dir 
nicht  -  я  не  совѣтую  тебѣ  дѣлать 
это;  eßt  doch,  -  ift  es  ja  da  кушайте, 
для  того  оно  и  на  столѣ;  Gott  gebe 
dir  Gedeihen-!  дай  Богъ  тебѣ  успѣхъ 
въ  томъ!  2.  (außerdem)  кромѣ  того; 
сверхъ  того;  -  noch  къ  тому  ещё; 
er  i(t  arm  und  noch  kränklich  -  онъ 
бѣденъ  и  къ  тому  ещё  боленъ ;  nimm 
-  noch  an,  daß ...  не  забудь  при 
томъ,  что  . . . 

dazu'||effen  ѵ.  tr.  (см.  effen)  закусы¬ 
вать,  -кусйть;  er  ißt  Brot  dazu  онъ 
ѢСТЪ  5тО  СЪ  хлѣбомъ ;  (er  ißt  Brot  da¬ 
nach)  онъ  закусываетъ  хлѣбомъ;  er 
trinkt  Tee  und  ißt  Zucker  -  онъ 
пьётъ  чай  въ  прикуску;  онъ  пьётъ 
чай  съ  прикускою  сахара,  -fügen 
ѵ.  tr.  прибавлять,  -бавить;  прила¬ 
гать,  -ложйть ;  присовокуплять, 
-пйть.  -geben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  при- 
давйть,  -дать;  прибавлять,  -бйвить; 
[eine  Stimme  -  соглашаться,  -гла- 
сйться  съ  другйми.  -gehören  ѵ.  intr. 
принадлежать  [unv.]  къ  тому;  was 
gehört  noch  dazu  ?  что  ещё  принадле- 
жйтъ  къ  тому?  что  ещё  требуется 
для  5т  о  го  ?  er  gehört  auch  dazu  и  онъ 
изъ  5того  числа ;  и  его  слѣдуетъ  при- 
чйслить  туда;  и  онъ  причастенъ  къ 
тому  [5тому];  fig.  dazu  gehört  mehr  als 
Brot  effen  5то  не  лёгкое  дѣло;  для 
5того  требуется  умѣніе;  5то  не  то, 
что  лапти  плесть. 


dazugehörig  adj.  принадлежащій 
[относящійся,  причастный]  къ,  Dat. 

dazu'kommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen) 
(herbeikommen)  ПОДХОДЙТЬ,  ПОДОЙТЙ; 
als  ich  dazukam,  fo  hörten  fie  auf  zu 
fprechen  онй  перестали  говорйть, 
когда  я  подошёлъ  къ  нимъ;  unver¬ 
mutet  -  (eintreten)  нѳожйданно  вхо- 
дйть,  войтй. 

Dazu'||kommen  п.  (-s,  0)  od.  -kunft 
f.  (-,  0)  неожйданный  приходъ  [прі¬ 
ѣздъ];  неожйданное  прибытіе  [поя¬ 
вленіе]. 

dazu'legen  ѵ.  tr.  прибавлять,  -бй- 
вить;  прилагать,  -ложйть. 

da'zumal  adv.  тогда ;  въ  то  время. 
dazu'Ufchlagen  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen) 
(kinzufügen)  прибавлять, -бавить ;  при¬ 
лагать,  -ложйть;  присовокуплять, 
-пйть.  -fetzen  ѵ.  tr.  прибавлять, 
-бйвить  къ  тому,  -trinken  ѵ.  tr.  (см. 
trinken)  запивать,  -пйть,  Inffcr. ;  er 
ißt  trockenes  Brot  u.  trinkt  Waffer 
dazu  онъ  ѣстъ  сухой  хлѣбъ  и  запи¬ 
ваетъ  водою,  -tun  ѵ.  tr.  (см.  tun, 
dazufügen). 

Dazu' tun  n.  (— s,  0)  содѣйствіе;  es  ift 
ohne  mein  -  gefchehen  произошло 
безъ  содѣйствія  съ  моёй  сторонь'і. 

dazwischen  adv.  (zwifchen)  между; 
(zwifclien  diefem)  между  5тимъ;  м. 
тѣмъ;  промежъ;  da  muß  etwas  -  fein 
тамъ  что-нибудь  да  не  такъ;  тамъ 
есть  какое-нибудь  препятствіе. 

dazwifchenei'n||fclialten  о.  tr.  вста¬ 
влять,  вставить;  включать,  -чйть. 
-fchieben  v.  tr.  (см.  fchieben)  всовы¬ 
вать,  всунуть. 

dazwi'fclien||faliren  v.  intr.  (см. 
fahren)  fig.  перебивать,  -бйть;  (hin¬ 
dern)  мѣшать,  ПО-,  Dat. ;  (unterbrechen) 
прерывать,-рвать.  -fallen  v.intr. (си. 
fallen)  западать,  запасть,  -kommen 
v.  intr.  (см.  kommen)  (geraten)  попа¬ 
дать,  попасть  между, Inftr.;  (ftören) мѣ¬ 
хи  ать,  ПО  -,Dat.;  (fich  einmi  fchen)  вмѣши¬ 
ваться,  вмѣшаться  ВЪ,  Akk. ;  (hinderlich 
fein) препятствовать, воспр-,  Dat.;  (zu¬ 
widerhandeln)  перечить,  по-;  посту¬ 
пать,  -пйть  вопрекй,  Dat. ;  es  ift  ihm 
etwas  dazwifchengekommen  ему  что- 
то  помѣшало ;  die  Sache  wird  fchon 
gut  gehen,  wenn  nur  nichts  da- 
zwifchenkommt  дѣло  пойдётъ  на 
ладъ,  если  только  не  будетъ  какого- 
либо  препятствія. 

Dazwi'fchenkunft  f.  (-,  0)  вмѣша¬ 
тельство  въ  дѣло  [со  стороны  посто¬ 
ронняго  лицй]. 

dazwi'fchen| |legen  1.  ѵ.  tr.  заклады¬ 
вать,  заложйть  чѣмъ-нибудь;  класть, 
положйть  что  между;  lege  etwas  da¬ 
zwilchen  положй  что-нибудь  между 
ийми;  lege  hier  etwas  dazwi  fchen, 
damit  das  Fenfter  beffer  fchließe  за- 
ложй  тутъ  чѣмъ-нибудь,  чтобы  окно 
плотнѣе  запиралось;  Papier  -  (z.  Б. 
beim  Durchfehießen  eines  Buches)  про¬ 
кладывать,  проложйть  бѣлою  бума¬ 
гою.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  быть  посрёд- 
HliKOM'b;(fich  einmifchen)  вмѣшиваться, 
вмѣшаться  во  что.  -liegen  v.intr.  (см. 
liegen)  залегать,  залечь.  [точный, 
dazwischenliegend  adj.  промежу- 
dazwi'fchen|| reden  ѵ.  intr.  (fich  ein¬ 
mifchen)  вмѣшиваться,  вмѣшаться  въ 
разговоръ;  (die  Eede  unterbrechen)  пре¬ 
рывать,  -рвать  [перебивать,  -бйть] 
рѣчь,  -fclialten  ѵ.  tr.  вставлять,  вста¬ 
вить;  виосйть,  внестй;  вкладывать, 
вложить;  (Techn.)  заклйнивать,-нить. 
-flecken  I.  v.tr.  вкладывать,  вложйть; 
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всовывать,  всунуть.  II.  v.  intr.  нахо¬ 
диться  [unv.]  [быть]  въ  числѣ.  -(tehen 
ѵ.  intr.  (cM.ftehen)  стоятъ  [unv.]  мёжду. 
-(teilen  v.  tr.  вставлять,  вставить, 
-treten  v.  intr.  (см.  treten)  вмѣшивать¬ 
ся,  вмѣшёться.  [шётельство. 

Dazwi'fclientreten  п.  (-s,  0)  вмѣ- 
Debacla'ge  f.  (-,  -n)  (See\v.)  выводъ 
[разгруженныхъ]  кораблей  изъ  га¬ 
вани. 

debaclie'ren  ѵ.  tr.  (Seew.)  выводить, 
вь'гвести  разгружённые  корабли  изъ 
гавани ;  очищать,  очистить  гёвань. 

Debarcadere  т.  (-s,  -)  прйстань,  и ; 
[мѣсто  ВЬ'ігрузки  товаровъ] ;  (Bahnhof) 
дебаркадеръ  [мѣсто  прихода  и  отхо¬ 
да  поѣздбвъ;  мѣсто  складки  това¬ 
ровъ].  [дрягиль,  я. 

Debardeu'r  m.(-s,  -е)  разгрузчикъ ; 
Deba'tte  f.  (-,  -п)  споръ ;  преніе, 
deba'ttelos  I.  adj.  не  требующій 
прёній;  не  подвергаемый  [подвер¬ 
женный]  преніямъ.  II.  adv.  безъ  пре¬ 
ній  ;  не  подвергаясь  преніямъ. 

debattie'ren  ѵ.  intr.  спорить  [unv.] 
о  чёмъ;  препираться.  [ство. 

Debau'che  f.  (-,  ~п)  дебошъ;  буй- 
debauchie'ren  ѵ.  intr.  дебошйрить 
[буянить]. 

De'bet  п.  (-s,  -s)  (kaufm.)  дебетъ; 
долгъ  на  комч»;  (in  Gefchäftsbüchern) 
приходъ ;  ins  -  bringen  (см.  debitie¬ 
ren  1.). 

De'bit  m.  (— s,  ~s)  (kaufm.)  дебйтъ; 
продажа  [сбытъ]  товаровъ. 

debitieren  ѵ.  tr.  1.  дебитйровать; 
вносйть,  внестй  въ  дебетъ;  запйсы- 
вать,  -писёть  въ  долгъ  кому  [въ  при¬ 
ходъ].  2.  (verkaufen)  продавёть,  про¬ 
дать  [сбывать,  сбыть]  товаръ. 

De'bitmaffe  f.  (~,  ~п)  конкурсная 
масса ;  имущество,  постуийвшее  въ 
конкурсъ.  [должнйкъ. 

De'bitor  т.  (~s,  -to'ren)  дебиторъ ; 
Debo'ra  (w.  Р.)  Дебора, 
debordie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (übertreffen) 
превышать,  -вь'ісить;  превосходйть, 
-взойтй.  2.  обрѣзывать  и.  обрѣзёть, 
-рѣзать  края  металлйческихъ  ли¬ 
стовъ.  II.  ѵ.  intr.  разливаться, 
-лйться. 

Debouche  п.  (-s,  -s)  дебушё;  вь'і- 
ходъ  [изъ  узкаго  мѣста]. 

Debonclieme'nt  п.  (-s,  ~s)  раскупо¬ 
риваніе;  дебушированіе. 

debouchie'ren  I.  ѵ.  tr.  раскупори¬ 
вать,  -рить.  II.  ѵ.  intr.  дебушировать 
[unv.]. 

Debii't  п.  (— s,  —  s)  деб&тъ. 
Debüta'nt  m.  (-en,  -en)  дебютантъ, 
-in  f.  (-,  -nen)  дебютантка, 
debütie'ren  v.  intr.  дебютйровать. 
Dec  . . .  (cm.  Dez  . . .  йли  Dek  .  .  .). 
Decha||na't  (cm.  Dekanat),  -nei' 
(cm.  Dekanei). 

Decha'nt  m.  (-en,  -en)  (cm.  Dekan). 
Decha'rge  f.  (~,  ~n)  1.  (Befcheinigung 
der  Richtigkeit  einer  Rechnung)  призна¬ 
ніе  счёта  правильнымъ.  2.  (Entladung) 
освобождёніе  отъ  отвѣтственности;  - 
erteilen  освобождать,  -бодйть  отъ 
отвѣтственности ;  снимать,  снять  от¬ 
вѣтственность.  3.  (Entladung)  разгруз¬ 
ка;  выгрузка.  4.  (МИ.)  выстрѣлъ ; 
з&лпъ. 

De' eher  т.  u.  п.  (~s,  ~)  (kaufm.  10 
Stück  Felle)  десятокъ,  -тка;  (in  Ruß¬ 
land:  40  Stück)  сорокъ  штукъ. 

dechiffrie'ren  v.tr.  дешиФрйровать; 
разбирёть,  разобрёть  [читать,  про- 
чёсть]  шифрованное  письмо ;  расшиф¬ 
ровывать,  -ровёть. 


Dechiffrie'ren  я.(~  s,0)  дешифровка; 

расшифровёніе. 

Dechiffrie'r||kuuft  f.  (-,  0)  искусство 
дешиФрйровать  [разбирёть  шифро¬ 
ванное  письмб] ;  иск.  расшифровёнія. 
-  fchlü  f fei  т.  (-s,  -)  шифрёнтъ;  цьІФир- 
ный  ключъ ;  кл.  для  расшифрованія, 
-ung  /'.  (-,  -en)  (см.  Dechiffrieren). 

De'chfel  f.  (-,  ~n)  теслё;  теслйца; 
тесло. 

De' eins  (m.  P.)  Дёцій. 

Deck  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Seew.,  das  Ver¬ 
deck)  иёлуба;  декъ.  2.  (auf  Wagen) 
крь'шіа. 

De'ck||balken  m.  (-s,  ~)  потолочная 
балка;  накётина.  -bett  ».(~[e]s, -en) 
пуховйкъ;  покрывёльная  перйна. 
-blatt  n.  (-[e]s,  -blätter]  1.  (Bot.  brac- 
2т)прицвѣтникъ;прицвѣтный  листъ. 
2.  (bei  Zigarren)  обвёрточный  ЛИСТЪ. 

de'ckblätterig  adj.  (Bot.)  съ  при¬ 
цвѣтниками. 

De'cke  f.  (-,  -n)  1.  покрь'пнка ;  по¬ 
крывало;  (Bettdecke)  одѣяло;  (Fuß¬ 
decke,  Teppich)  ковёръ,  -вра;  (Über¬ 
zug)  чехолъ,  -хлё;  (Sargdecke)  Покровъ; 
(über  dem  Abendmahlskelch)  воздухъ; 
(aus  Wolle,  Filz,  Pelzwerk ;  Schlittendecke) 
полсть,  и;  (Wagendecke)  Фартукъ; 
(Filz decke  unter  dem  Sattel)  ПОТПЙКЪ; 
(Pferdedecke)  попона;  (für  ein  Wappen: 
Wappenmantel)  гербовая  мантія;  на¬ 
мётъ;  (fprichw.)  mit  jemdm.  unter 
einer  -  [lecken  быть  съ  кѣмъ  заодно; 
fie  (lecken  unter  einer  -  они  заодно ; 
man  muß  [ich  nach  der  -  (trecken  od. 
(trecke  dich  nach  der  -  надобно  жить 
по  своему  состоянію;  „по  одёжкѣ 
протйгивай  и  ножки“ ;  wer  (ich  nicht 
nach  der  -  (treckt,  dem  bleiben  die 
Füße  unbedeckt  „замѣсишь  густо,  въ 
амбёрѣ  будетъ  пусто“;  „потянешься 
за  барами,  распрощаешься  съ  амбё- 
рами“;  „кто  въ  осень  тароватъ,  тотъ 
къ  веснѣ  будетъ  небогатъ“  (см.  тоже 
Deckmantel).  2.  (Zimmerdecke)  пото¬ 
локъ,  -лка;  плаФОНЪ.  3.  (in  Berg¬ 
werken)  а)  потолокъ  [крѣпла]  штоль- 
ны;  Ь)  открытая  [разносная]  выра¬ 
ботка;  разносъ. 

De'ckel  ш.  (— s,  -)  1.  (auf  Gefäßen) 
крь'ішка;  (fprichw.)  auf  fchiefen  Topf 
ein  [chiefer  -  по  горшку  и  покрьішка; 
„по  Сёнькѣ  и  шапка“.  2.  (an  Büchern) 
покрьішка ;  (einer  Brofchüre;  Umfchlag) 
обёртка.  3. (an  der  Druckerpreffe)  дёкель, 
я.  4.  fam.  (Hut)  шляпа ;  шапка.  5.  (bei 
Schnecken)  скорлупё;  чёрепъ.  -chenra. 
(— s,  -)  крь'инечка. 

de'ckelförmig  adj.  въ  вйдѣ  крЫшки. 

De'ckel||glas  n.  (-glafes,  -gläfer) 
стаканъ  съ  крь'инкою.  -kanne  f.  (-, 
-n)  кружка  съ  крь'пнкою.  -korb  m. 
(-[e]s,  -körbe)  корзйна  съ  крь'пнкою. 

de'ckel n  I.  v.  tr.  1.  (mit  einem  Deckel 
verfehen)  снабжать,  -бдйть  [покры¬ 
вать,  покрь'іть]  крь'пнкою.  2.  fam. 
jemdn.  -  пробирать,  -брёть,  Akk.; 
дѣлать,  с-  кому  вь'іговоръ.  II.  v.intr. 
fam.  (den  Hut  zum  Gruß  abnehmen)  СНИ- 
мёть,  снятъ  шляпу  пёредъ,  In[tr. ; 
привѣтствовать  [unv.]  кого  снятіемъ 
шляпы. 

De'ckel  fchnecke  f.  (-,  ~n)  створча¬ 
тая  рёковина ;  улйтка  черепнёя. 

de'cken  I.  ѵ.  tr.  1.  (etwas  bedecken) 
крыть  u.  покрывёть,  покрыть;  den 
Tifch  -  накрывёть,  -крь'гть  на  столъ. 
2.  (befchützen)  защищёть,  -щитйть; 
прикрывёть,  -крь'гть;  (Mil.)  -  gegen 
Sicht,  gegen  Feuer  прикр.  отъ  взо¬ 
ровъ,  отъ  вь'іетрѣловъ.  3.  (bezahlen) 
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платйть  и.уплёчивать,уплатйть;  по¬ 
крывёть,  -крыть,  Akk. ;  eine  Schuld 
-  обезпёчивать,  -чить  долгъ;  Tratten, 
W  echfel  -  обезпёчить  платежёмъ  вёк- 
сель;  назначёть,  -значить  капитёлъ 
на  унлёту  вёкселя;  das  Defizit  -  по¬ 
полнять,  пополнить  недостаіЬщую 
сумму;  er  ift  noch  nicht  gedeckt  онъ 
ещё  не  обезпёченъ.  4.  (von  Tieren)  слу- 
чёть,-чйть.  И.  v.refl.  fich-  І.покры- 
вёться,  -крЫться;  прикр-;  [ich  gegen 
etwas  -  защищёться,  -щитйться  отъ, 
Gen.;  безоиёсить,  о-  [обезпёчивать, 
-чить]  себя  ОТЪ,  Gen.  2.  (kongruent  fein) 
совпадётъ,  -впёсть.  3.  ((ich  ficherftellen) 
обезпёчивать  себя. 

De'cken  n.  (-s,  0)  1.  покрывёніе;  - 
des  Tifches  накрывёніе  на  столъ.  2. 
(Befchützen)  защйта ;  прикрь'ггіе.  3.  (Ве- 
fpringen)  случка. 

De'cken]  jbalken  т.  (-s,  ~)  потолоч¬ 
ная  бёлка  [накётина].  -flechter  т. 
(— s,  ~)  рогожникъ;  цыновщикъ.  -ge- 
mälde  п.  (-s,  -)  плафонъ  (см.  Decken¬ 
malerei).  -gurt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  под¬ 
пруга.  -händler  т.  (-s,  -)  одѣяль- 
щикъ;торг6вецъодѣялами[коврёми). 

de'ckenhoch  adj.  до  потолкё. 

De'cken||macher  т.  (~s,  ~)  одѣяль¬ 
щикъ  (см.  Deckenflechter),  -maler 
т.  (— s,  -)  плафонный  живопйсецъ. 
-malerei  f.  (-,  -en)  плафонная  [по¬ 
толочная]  жйвопись.  -riß  т.  (-riffes, 
-riffe)  чертёжъ  потолкё.  -ftiiek  п. 
(-[e]s,  —  ѳ)  (см.  Deckenmalerei). 

De'cker  т.  (~s,  -)  кровельщикъ. 

De'ck||farbe  f.  (-,  ~n)  (Malr.)  непро- 
зрёчная  [опёковая]  крёска.  -feder  f. 
(-,  -п)  покрывёльныя  пёрьяу  птйцы. 
-firnis  wi.(~niffes,  -niffe)  лакъ.  -gang 
m.  (~[e]s,  -gänge)  крь'ітый  ходъ;  (Mil.) 
покрь'ітый  путь,  -glas  n.  (-glafes, 
-gläfer)  покрывётельное  стекло; 
(Mikro fk.)  покровное  CT.  -heng|t  m. 
(-es,  -e)  случной  жеребецъ.^  -läge 
/'.  (-,  -n)  (in  Öfen)  вёрхній  рядъ 
кирпичёй.  -lehm  m.  (~[e]s,  0)  Формо¬ 
вая  глйна.  -mantel  m.  (-s,  0)  1.  (cm. 
Decke  1.).  2.  üg.  (Vorwand) предлогъ; 
видъ;  (Maske)  личйна;  unter  dem  ~ 
подъ  предлогомъ;  подъ  вйдомъ; 
unter  dem  -  der  Religion  подъ  ли- 
чйною  благочёстія;  unter  dem  -  der 
Ehrlichkeit  подъ  личйною  [подъ  вй¬ 
домъ]  чёстности;  einen  -  für  etwas 
fuchen  пскёть  [unv.]  предлога  для 
чего ;  пскёть  благовйднаго  повода  къ 
чему ;  er  gebraucht  es  als  -  Зто  слу¬ 
житъ  ему  предлогомъ.  -name[n]  m. 
(-mens,  -men)  псевдонймъ.  -netz  n. 
(-es,  ~e)  (weidm.)  наволочная  сѣть, 
-paffagier  m.  (~[e]s,  -e)  пёлубный 
пассажйръ.  -platte  f.  (~,  -n)  плитё. 
-rafen  m.  (-s,  0)  [рѣзанный]  дёрнъ  [для 
одѣвёнія  могйлъ  и  пр.].  -(tein  т. 
(~[e]s,  ~е)  (см.  Deckplatte),  -(tütze  f. 
(-,  -n)  (auf  Schilfen)  пйллерсъ;  стойка 
подъ  бймсомъ. 

De'ckung  f.  (~,  -en)  1.  (Schätzung) 
прикрь'ітіе.  2.  (gedeckte  Stellung)  за¬ 
щищённая  ПОЗЙЦІЯ;  (heim  Fechten) 
защйта;  -  fuchen  искёть  [unv.]  при¬ 
крытія  ;  hinter  einer  Mauer  -  fuchen 
прикрывёться,  -крь'іться  стѣнёю.  3. 
(Bezahlung)  покрь'ітіе;  уплёта ;  (Sicher- 
(tellung)  обезпёченіе;  zur  -  der  Aus¬ 
gaben  для  покрь'ітія  расходовъ.  4. 
(Zufammenfallen)  совпаденіе. 

De'ckungs||linie  f.  (-,  -n)  (Mil.) 
внутренній  грёбенъ  бруствера;  лй- 
нія  огня:,  -mittel  п.  (-s,  -)  дёньги 
{jpl.  f.]  на  уплёту;  д.  на  покрь'ітіе. 
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De'ck|[wachs  n.  (  -wachfes,  0)  (Grav.)  I 
налѣпнби  воскъ,  -werk  n.  (-[e]s,  0) 
(Mil.)  покрь'пика ;  закрь'ішка ;  заслонъ; 
блйнды ,pl.f.  -wort  n.  (-[e]s,  -Wörter) 
слово,  прикрывающее  дѣйствитель¬ 
ное  значёніе.  -zeug  п.  (-[e]s,  0)  сто¬ 
ловый  приборъ. 

Deco'rum  (см.  Dekorum), 
decresce'ndo  <zdu.(Mufik)  декресчён- 
до ;  ослаблйя  звукъ. 

Decu'bitus  (см.  Dekubitus). 

Decu'||rie  (см.  Dekurie).  -гіо  (см. 
Dekurio). 

dedicie'ren  (см.  dedizieren). 
Dedikatio'n  f.  (-,  -en)  посвященіе, 
dedizie'ren  v.  tr.  посвящйть,  -свя- 
тйть. 

deducie'ren  (см.  deduzieren). 
Deduktio'n  f.  (-,  -en)  заключеніе; 
выводъ;  (Jur.)  доводъ;  судебное  до- 
казаніе;  (Erörterung)  подробное  изло¬ 
женіе;  die  von  den  Parten  beige¬ 
brachten  -en  представленныя  отъ 
тяжущихся  показанія  [доводы}. 

dedukti'v  adj.  дедуктивныя;  де- 
дукцібнный. 

deduzie'ren  ѵ.  tr.  (dartun)  доказы¬ 
вать,  «казать;  (folgern)  заключать, 
-чйть;  выводить,  вь'івести  заклю¬ 
ченіе. 

defe'kt  adj.  1.  (befchädigt)  дефект¬ 
ный;  испорченный;  повреждённый. 
2.  (imvoll(tändig)  непблныи;  недоста¬ 
точный. 

Defe'kt  т.  (-[e]s,  -е)  деФёктъ;  не¬ 
достатокъ,  -тка;  (in  der  Kaffe)  недо¬ 
чётъ;  (Тур.)  дефектъ;  недостатокъ, 
-bogen  т.  (— s,  -)  (Тур.)  недостающій 
[испорченный]  листъ. 

defektie'ren  ѵ.  tr.  1.  (im  Poftdienft: 
um  Nachfendung  erfuchen)  просить,  по- 
o  досйлкѣ;  трёбовать,  по-  дось'ілки. 
2.  (veruntreuen)  похищать,  -хйтить; 
растрйчивать,  -трйтить. 

defekti'v  adj.  недостаточный;  не¬ 
полный  (см.  defekt). 

Defe'kt||ka(ten  т.  (-s,  -) od.  -fchrank 
m.  (-[e]s,  -fchränke)  ящикъ  [шкафъ] 
для  дефёктовъ. 

defendie'ren  ѵ.  tr.  (Jur.)  защищать, 
-щитйтъ;  оборонить,  -нйть. 

Defen||fio'n  f.  (-,-еп)  защищёніе; 
защйта; оборона,  -fiona't-,  -fio'ns-  (als 
Beftw.)  защитйтельный ;  оборонйтель- 
ный. 

defenfi'v  adj.  оборонительный;  за¬ 
щитйтельный;  fich  -  verhalten  (im 
Kriege)  держйть  себйвъ  оборонйтель- 
номъ  положёніи;  дѣйствовать  оборо- 
нйтелъно;  -  und  offenfiv  agieren 
дѣйствовать  наступательно  и  оборо¬ 
нительно. 

Defenfi'v||alliauz  f.  (-,  -en),  -bünd- 
nis  n.  (-niffes,  -niffe)  оборонительный 
соіЬзъ. 

Defenfi've  f.  (-,  0)  (cm.  Defenfion); 
die  -  ergreifen  стйвить,  по-  себя  [не- 
рѳходйть,  перейти]  въ  оборонйтель- 
ноѳ  положёніе;  дѣйствовать  оборо- 
нйтельно. 

Defeufi'v||krieg  т.  (-[e]s,  -ѳ)  оборо- 
нйтельная  война,  -mittel  п.  («s,  -) 
(Mil.)  оборонйтельноесрёдство;  (Medz.) 
предохранительное  срёдство. 

Defe'nfor  т.  (-,  -fo'ren)  защйтникъ 
[предъ  судомъ]. 

defenfo'rifch  adj.  защитйтельный. 
Defere'nt  «г.(~еп,  -en)  доносйтель, 
я;  доносчикъ;  (Jur.)  трёбующій  отъ 
кого-либо  присяги  предъ  судомъ. 

deferie'ren  ѵ.  tr.  1.  (anzeigen)  доно¬ 
сить,  -нестй  О  Чёмъ.  2.  (genehmigen) 


дозволять,  -звблить;  (eine  Bitte)  испол¬ 
нять,  -полнить,  Akk.;  удовлетворять, 

— рйть,  Dat.;  снисходйть,  снизоіітй 
на,  Akk.  В.  den  Eid  -  трёбовать  отъ 
кого  присяги  предъ  судомъ. 

De'ficit  (см.  Defizit). 

Defile  od.  Defilee'  n.  (~s,  -s  u.  -n) 
дефилёй;  дефилёя;  тѣснйна.  -marfch 
m.  (-es,  -märfche)  движёніе  войска 
повзводно. 

Defileme'nt  n.  (-s,  ~s)  дѳфилй- 
рованіе;  прикрйтіе  внутренности 
укрѣплёнія  отъ  вь'істрѣловъ. 

defilie'ren  ѵ.  intr.  (Mil.)  1.  дѳфи- 
лйровать  [unv.];  проходйть,  пройтй 
повзводно;  проходйть  церемоніаль¬ 
нымъ  маршемъ.  2.  (durch  ein  Defilee 
marfcbieren)  проходйть  дефилёй.^  3. 
деФилйровать  [unv.] ;  прикрывать, 
-крь'іть  внутренность  укрѣплёнія 
отъ  вь'істрѣловъ. 

definie'ren  ѵ.  tr.  опредѣлить,  -лйть 
[понятіе,  слово];  объяснять,  -нйть. 

Definitio'n  f.  (-,  -en)  дефиниція; 
объяснёніе;  опредѣлёніе  [попятія, 
слова]. 

definiti'v  adj.  (beftimmt)  опредѣлй- 
тельный;  (entfcheidend)  рѣшйтельный; 
(allendlich;  abfchließend)  окончатель¬ 
ный;  jemdn.  -  anjtellen  утверждать, 
утвердйтькогб  въ  дблжности;  -eEnt- 
fcheidung  окончйтельное  рѣшёніе. 

Definiti'vum  п.  (-s,- ѵа)  окончатель¬ 
но  установленное  положёніе. 

De'fizit  п.  (— s,  — ѳ  u.  -s)  дёфицитъ; 
недочётъ;  недоймка;  недостающая 
сумма ;  es  hat  fich  in  der  Kaffe  (in  den 
Rechnungsbüchern)  ein  -  von  200  Rbl. 
ergeben  въ  кассѣ  [по  счётнымъ  кни¬ 
гамъ]  оказалось  двѣсти  рублёй  недо¬ 
чёту  [начёту]. 

deflektie'ren  ѵ.  intr.  уклониться, 

— нйться.  [чёй  свѣта). 

Deflexio'n  f.  (-,  -en)  уклонёніе  (лу- 

Defloratio'n  f.  (-,  -en)  (Medz.)  ли- 
шёніе  дѣвственности. 

defo'rm  adj.  уродливый;  ненор¬ 
мальной  Формы. 

Deformatio'n  f.  (-,  -  en)  деформація ; 
обезображеніе;  изурбдованіе ;  иска- 
жёніе. 

Deformitä't  f.  (-,  -ѳп)  неправиль¬ 
ность  Формы;  безобразіе;  уродство. 

Defrau|lda'nt  т.  (-en,  -еп)  воръ; 
МОПіённикъ;  (Kaffendieb)  похитйтелъ 
кассы ;  (der  die  Steuern  unterfchlägt) 
утййщикъ  пошлинъ;  (Zolldefraudant) 
контрабандйстъ.  -datio'n  f.  (-,  -en) 
воровство;  мошённичество ;  (Kaffen- 
dieb[tahl)  похищёніе;  (SteuerunterJchlaj 
gung)  утййка;  -  des  Zolles  тййный 
ввозъ  [провозъ]  товйровъ. 

defraudie'ren  ѵ.  tr.  воровать,  у- ; 
красть,  у- ;  мошённичать,  с- ;  похи¬ 
щать,  -хйтить;  утаивать,  утайть 
(cp.  Defraudation).  [кого, 

defrayie'ren  ѵ.  tr.  платйть,  за-  за 
Defterda'r  т.  (-[e]s,  -ѳ)  деФтѳр- 
дйрь,  я. 

de'ftig  (mundartl.)  (см.  tüchtig). 
Degageme'nt  n.  (-s, -s)  облегчёніе; 
освобождёніе ;  избавлёніе. 

degagie'ren  v.  tr.  1.  освобождать, 
-бодйть  отъ  обязательства.  2.  изба¬ 
влять,  -бавить  отъ  опасности. 

degagie'rt  adj.  (vom  Auftreten,  Ве- 
nehmen)^  непринуждённый  безцере¬ 
монный;  свободный;  ловкій. 

De'gen  т.  (-s,  -)  1.  шпйга;  einen  - 
führen  (tragen)  носйть  іішйгу;  zum  - 
greifen  брйться,  взйться  за  шпагу; 
den  -  ziehen  обнажйтъ,  -жйть  шпагу; 


den  -  einftecken  вкладывать,  вло- 
жйть  шпагу  [въ  ножньі];  eine  Sache 
mit  dem  -  ausmachen  раздѣлывать¬ 
ся,  -латься  на  шпйгахъ;  er  ver¬ 
geht  fich  gut  auf  den  -  онъ  хорошо 
умѣетъ  дрйться  на  шпйгахъ;  онъ 
хорошб  владѣетъ  шпйгою.  2.  fig. 
(Held)  вйтязь,  я;  богатырь,  я;  герои; 
(Krieger,  Soldat) воинъ;  солдатъ,  -band 
^.(«[e]s,«bänder)TeMAfiKb[Ha  шпагѣ]. 

Degeneratio'nf.(-,-en)  перерождё- 
ніе;  вйрожденіе ;  дегенерація. 

degeuerie'ren  ѵ.  intr.  вырождать¬ 
ся,  выродиться;  перерождйться,  ~ро- 
дйться. 

degenerie'rt  adj.  вырождённыи. 

De'gen||fifchw.(-es,-e)(Zool.ariy»Äia.? 

gladius,  Schwertfifch)  мечъ,  -fläche  f. 
(-,  ~n)  плоская  сторонй  клинка; 
шпажная  полосй;  mit  der  -  fchlagen 
бить,  уд&рить  плашмй. 

de'genförmig  adj.  на  подобіе  шпй- 
ги;  (Bot.)  мечевйдный. 

De'gen||gefä[J  п.  (-es,-e)  ефёсъ;  ру- 
койтка  у  шпйги.  -gehänge  п.  (-s,  ~), 
-gehenk«.  (-[e]s, -е)  портупёя ;  пере¬ 
вязь,  и.  -griff  т.  (-[e]s,  -е)  рукоятка 
у  шпйги.  -hieb  т.  (-[e]s,  -е)  ударъ 
шпйгою.  -klinge  f.  (-,  -п)  клинокъ, 
-нка;  шпйжный  кл.  -knöpf  т.  (-[e]s, 
-knöpfe)  1.  головка  [пуговка]  на 
ефёсѣ.  2.  fig.  ein  alter  -  (ein  altfränki- 
fcher  Kerl)  человѣкъ  стараго  покроя, 
-koppel /'.(-,  -n)  (см.  Degengehänge), 
-kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  sparganium 
erectvm)  ежёвникъ ;  ежеголовникъ, 
-quafte  f.  (-,-n)  темлйкъ.  -fchärfe  f. 
(~,0)лезвеё  [лёзвіе]  шпаги,  -feheidef. 
(-,-n)  шпажныя  н  ож  н  bi(G  en  лі  о  жён  ъ). 
-fchmied  т.  (— [e]s,  -е)  шпажный 
мйстеръ.  -fpitze  f.  (-,  -п)  остріё  [т.-е. 
кончикъ  острій]  у  шпаги,  -flieh  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  u.  -  (toll  т.  (-es,  -  (töße)y  даръ 
шпагою,  -troddel  f.  (-,  -п)  темлйкъ. 
Degou't  т.  (-s,  0)  отвращёніе. 
degouta'nt  adj.  отвратйтельный. 
degoutie'ren  v.  tr.  внушать,  -шйть 
ком^  отвращёніе;  возбуждать,  -бу- 
дйть  отвращёніе.  [жалованіе. 

Degradatio'u  f.  (-,  -ѳп)  (МП.)  раз- 
degra||die'ren  v.  tr.  разжаловать 
[voll.];  jemdn.  zum  Gemeinen  -  раз- 
жйловать  кого  въ  солдаты  [въ  ря- 
довь'іе]. 

degradie'rt  adj.  разжалованный. 
Degradie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  De¬ 
gradation). 

de'hnbar  adj.  1.  расширйемый; 
растяжймый;  эластйческій ;  (von  Me¬ 
tallen)  тягучій;  ковкій.  2.  fig.  -er  Be¬ 
griff  растяжймое  понйтіе. 

De'hnbarkeit  f.  (-,  -en)  1.  расшп- 
рйемость,и;  эластйчность,и;  эластй- 
чество ;  растяжймость,  и ;  (von  Metal¬ 
len)  тягучесть,  и;  ковкость,  и.  2.  fig. 
растяжймость  [понйтія]. 

de'lmen  I.  ѵ.  tr.  1.  растйгивать, 
-тянуть;  вытйгивать,  вытянуть ;  (er¬ 
weitern)  расширйть,  -шйрить;  (einen 
Vokal)  произноейть,  -нестй  протйж- 
но ;  hm,  fagte  er  -d  гмъ,  говорйлъ  онъ 
протйжно ;  gedehnte  Silbe  долгій 
слогъ;  gedehnte  Schreibart  растй- 
нутый  слогъ;  gedehnter  Ton  про- 
ТЙЖНЫЙ  звукъ.  2.  fig.  (iu  die  Länge 
ziehen)  затйгивать, -тянуть.  II.  v.refl. 
fich  -  1.  растйгиваться,  -тянуться; 
выт-;прот-.  2.  fig.  зат-. 

De'h||nen  п.  (-s,  0)  od.  -nung  f.  (-, 
-en)  1.  растйгиваніе ;  растяженіе; 
протяжёніе;  расширёніе;  долгое  про- 
изношёніе.  2.  fig.  затйгиваніе;  затйж- 


Dehnungszeichen 

ка  (cp.  глаг.).  -nungszeichen  n.  (-s,  -) 
знакъ  протйжности  гласной  (  —  ); 
удареніе  ('). 

Deho'rs  pl.  die  -  wahren  соблю¬ 
дать,  -блюстй  наружное  приличіе. 

Dei,  Dey  m.  (-s,  -ев.  -s)  der  -  von 
Algier  алжирскій  дей. 

Deich  in.  (~[e]s,  -e)  1.  (Erddamm) 
плотйпа ;  einen  -  aufführen  строить, 
по-  плотйну.  2.  den  Torf  in  -e  fetzen 
ставить,  но—  торфъ  кучами. 

Dei' ch| |acht  f.  (-,  0)  1.  завѣдываніе 
плотйнами.  2.  инструкція  для  завѣ¬ 
дыванія  плотйнами.  -amt  п.  (-[e]s, 
-ämter)  присутствіе  [судъ]  по  дѣ- 
лймъ,  касающимся  плотйнъ.  -anker 
ш.  (— s,  — )  Фундйментъ  плотйны.  -ап- 
fchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge)  смѣта  пло- 
тйнѣ.  -arbeit  f.(~, -еп)  плотйнпая  ра¬ 
бота.  -arbeiter  т.  (-s,  ~)  плотйнный 
рабочій,  -auffeher  т.  (-s,  -)  смотрй- 
тель  надъ  плотйнами.  -bau  т.  (-[e]s, 
-bauten)  постройка  плотйны.  -be¬ 
amte  т.  (-п,  -п)  служащій  по  надзору 
за  плотйнами.  -befchauer  т.  (-s,  -) 
осмотрщикъ  плотйнъ.  -brach  т. 
(-[e]s,  -brüche)  прорывъ  плотйны. 
-buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  опись  пло- 
тйнамъ.  -dämm  т.  (-[e]s,  -dämme) 
плотйиа.  [тйну. 

dei'chen  ѵ.  tr.  строить,  по-  пло- 

Dei'cher  т.  (— s,  -)  (см.  Deich¬ 
arbeiter).  -lohn  т.  (-[e]s,  -löhne) 
плата  плотйннымъ  рабочимъ. 

Dei'ch||erde  /*.(-,  0)  насыпная  земля, 
-fach  п.  (-[e]s,  0)  плотйнная  часть, 
-gericht  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Deich¬ 
amt).  -gefchworene  т.  (-п,  -п)  пло¬ 
тйнный  присяжный,  -gefetz  п.  (-es, 
-е)  законъ  о  плотйнахъ.  -graben 
т.  (— s,  -graben)  плотйнная  канава, 
-gräber  т.  (-s,  ~)  (см.  Deicharbeiter), 
-graf  m.(-en,  -en)od.  -gräfew.(~n,-n) 
начальникъ  плотйнъ.  -graffchaft  f. 
(-,  -en)  1.  начальство  надъ  плотйна- 
мп.  2.  округъ  начальника  плотйнъ. 
-hanptmann  т.  (-[e]s,  -hauptleute) 
(см.  Deichgraf).  -herr  m.  (-n,  -en) 
владѣлецъ  плотйны.  -holzung 
(-en,  -en)  деревянныя  связи  пло¬ 
тины.  -kannn  m.  (-[e]s,  -kämme) 
верхній  край  плотйны;  гребень  п. 
-land  п.  (-[e]s,  -ländereien)  мате- 
рйкъ,  защищйемый  плотйною.  -Ііпіе 
/*.(-,  -п)  направленіе  плотйны.  -liicke 
f.  (-,  ~п)  промоина  въ  плотйнѣ.  -теі- 
(ter  т.  (-s,  -)  производитель  работъ 
при  плотйнѣ. 

dei'chpflichtig  adj.  обязанный  со¬ 
держать  плотйну  въ  порядкѣ. 

Dei'ch||rat  т.  (-[e]s,  -räte)  совѣт¬ 
никъ  управленія  плотйнами.  -recht 
п.  (-[e]s,  -е)  плотйнное  право;  пло¬ 
тйнный  уставъ,  -richter  т.  (-s,  -) 
плотйнный  судья,  -fache  f.  (-,  ~n) 
дѣло,  относящееся  къ  плотйнѣ.-  fcha- 
den  т.  (-s,  -fchäden)  поврежденіе 
плотйны.  -fcliau  f.  (-,  -en)  осмотръ 
плотйнъ.  -fcliulze  т.  (-п,  -п)  смо- 
трй  тель  плотйнъ. -fchiitz[e]w.(-tzen, 
-tzen)  плотйнный  сторожъ. 

Dei'chfel  /'.(-,  -n)  1.  дЫшло.  2.(Breit- 
beil)  тесло,  -arni  т.  (-[e]s,  -е)  снйца. 
-bolzen  т.  (-s,  -)  (см.  Deichfelnagel), 
-gabel  f.  (-,  —  n)  дышловая  вйла. 
-haken  m.  (-s,  ~)  дышловой  крюкъ, 
-nagel  m.(-s,  -nägel)  шворень,  -рня; 
болтъ,  -pferd  n.  (-[e]s,  -e)  дышлякъ; 
дЫшельная  лошадь,  -riemen  m.  (-s, 
-)  нашйльникъ.  -ring  m.  (-[e]s,  -e) 
наконечникъ  дь'инла.  -fchlitten  m. 
(-s,  -)  дышловЫя  cäHn.  -ftange  f. 


(-,  -n)  дь'ішло.  -(leg  m.(-[e]s,-e)  под¬ 
ножка  у  козелъ,  -wagen  m.  (-s,  -) 
дышловйя  повозка;  телѣга  съ  дь'іш- 
ломъ. 

Dei'ch||fohle  f.  (-,  ~п)  покатая  сто¬ 
рона  плотйны.  -ufer  п.  (— s,  -)  берегъ 
плотйны.  -verband  т.  (-[e]s,  -bände) 
общество  владѣльцевъ  землй  по  тече¬ 
нію  рѣкй;  плотйнный  союзъ,  -vogt 
ип.  (~[e]s,  -vögte)  чиновникъ  по  за¬ 
вѣдыванію  плотйнами.  -wegm.(-[e]s, 
-е)  дорога  вдоль  плотйны.  -wefen  п. 
(— s,  0)  плотйнное  дѣло  [вѣдомство]. 

deifizie'ren  ѵ.  tr.  обожать;  обого¬ 
творять,  -рйть.  [лостыо). 

De'i  gra'tia  Божіею  мйлостію  (мй- 
dein  1.  (Gen.  von  du)  тебя.  2.  pron. 
poss.  dein  (dei'ne,  dein)  (Gen.  -es,  -er, 
-es;  Dat.  -em,  -er,  -em;  Akk.  -en, 
-e,  -;  im  Plural  für  alle  Gefchlechter : 
~e,  -er,  -en,  -e)  твой,  твоя,  твоё; pl. 
твой ;  erlaube  mir-en  Hut  zu  nehmen 
позволь  мнѣ  взять  твой)  шляпу;  ich 
will  -  Geld  nicht  я  не  хочу  твойхъ 
денегъ;  ich  glaube,  er  ift  -  Ver¬ 
wandter  кажется,  онъ  твой  [тебѣ] 
родственникъ;  (wenn  du  das  Subjekt  ift, 
fo  wird  dein,  deine  gewöhnlich  überfetzt 
durch)  свой,  своя,  своё;  pl.  свой;  du 
kannft  -en  Hut  nehmen  ты  можешь 
взять  свой)  шляпу. 

deinesgleichen  adj.  равный  [подоб¬ 
ный]  тебѣ.  [(см.  du). 

dei'net||lialben,  -wegen,  um  -willen 
dei'nige  (der,  die,  das)  adj.  (cm.  dein) ; 
der  Dank  der  D-n  благодарность 
твойхъ ;  (in  Briefen)  der  D-  твой. 

Dei'ning  m.  (-[e]s,  -e)  (Seew.)  зыбь 
морская ;  волненіе  моря. 

Dei'fe  f.  (~,  ~n)  prov.  коптйльня. 
dei'fen  v.  intr.  (Seew.)  отступать, 
-пйть  назадъ;  пятиться,  попятиться; 
иттй,  пойтй  кормой  вперёдъ. 
Dei'smus  т.  (-,0)  дейсмъ;  дейзмъ. 
Deift  т.  (-еп,  -еп)  дейстъ. 
dei'jiifch  adj.  деистйческій. 

Deixel  т.  (-s,  0)  fam.  лукавый; 
чортъ. 

Dejani'ra(Deiani'ra)  (w.  Р.)  Діанйра. 
De'jektion  f.  (-,  -еп)  (Medz.)  извер¬ 
женіе. 

Dejeune'r  п.  (-s,  -s)  зйвтракъ. 
dejeunie'ren  v.intr.  завтракать,  по-. 
Dejo'ces  (m.  P.)  Дейбкъ. 

Dejou'r  f.  (-,  -en)  дежурство ;  die 
-  haben  дежурить  [unv.];  быть  де¬ 
журнымъ.  [der  D-de  дежурный, 
dejourie'ren  v.  intr.  дежурить[ипѵ.] ; 
Dejou'r||offizier  m.  (-s,  ~e)  дежур¬ 
ный  Офицеръ,  -zimmer  n.  (-s,  -)  де¬ 
журная. 

Dekabri'ft  w.(~en,  -en)  декабрйстъ. 
Deka'de  f.  (-,  -n)  десятокъ,  -тка; 
десятидёнствіе ;  десятилѣтіе. 

Dekade'nz  (-,0)  І.упйдокъ,  -дка. 
2.  періодъ  упадка.  3.  (Маіг.)  школа 
декадентовъ. 

Deka'dik  f.  (-,  0)  десятйчное  ис¬ 
численіе.  [те])йчный. 

deka'difch  adj.  десятйчныи;  деся- 
Dekae'der  т.  («s,  ~)  декаэдръ. 
Deka||gra'mm  п.  (~s,  -ѳ  и.  -)  дека¬ 
граммъ.  -go'n  п.  (-s,  -е)  (Geom.)  деся- 
тисторбнникъ ;  десятиугблышкъ. 
-li'ter  т.  и.  п.  (-s,  -)  декалйтръ.  -lo'g 
ш.  (— s,  0)  декалогъ;  десятослбвіе; 
десять  зйповѣдей. 

Deka'meron  п.  (-s,  0)  декамербнъ. 
Dekameter  т.  u.«.(-s,-)  декаметръ, 
dekampie'ren  v.intr.  снимать,  снять 
лагерь;  выступать,  выступить  изъ 
лагеря. 
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Deka'n  т.  (-s,  -е)  декапъ. 
Dekana't«.  (—  [e]s,  -е)  1.  (Würde)  де¬ 
канство.  2.  (Sprengel)  приходъ. 
Deka'ndria  f.  (-,  0)  десятимужіе. 
Dekanei  f.  (-,  -en)  приходъ, 
dekantie'ren  v.  tr.  сцѣживать,  сцѣ- 
дйть;  сливйть,  слить  съ  осбдка. 

Dekarbonifatio'n  f.  (-,  -en)  (Chem.) 
декарбонизація;  отдѣленіе  углерода; 
извлечбніе  углерода. 

dekarbonifie'ren  ѵ.  tr.  (Chem.)  от¬ 
дѣлять,  -лйть  [извлекать,  извлечь] 
углеродъ. 

dekartie'ren  ѵ.  tr.  (Poftd.)  штемпе¬ 
левать,  о-  пйсьма  и  т.  п.  до  разноски 
ихъ.  [щикъ. 

Dekaten'r  т.  (-s,  -е)  декатирбв- 
dekatie'ren  ѵ.  tr.  декатировать 
[unv.]  [мочйть  парами]. 

Dekatie'||ren  п.  (-s,  0)  декатиро¬ 
ваніе;  декатировка,  -rer  т.  (-s,  -) 
декатировщикъ. 

Dekatie'rmafchine  f.  (-,  -п)  дека- 
тировальный  станокъ;  декатировйль- 
ная  машина.  [декйнскін. 

Dekha'n  п.  (Geogr.)  Деканъ;  von  - 
Deklamatio'n  f.(-,  -еп)  декламація; 
декламйрованіе. 

Deklamatio'ns||kun|t  f.  (-,  0)  искус¬ 
ство  декламйровать  [декламйрова- 
нія].  -Übung  f.  (-,  -еп)  упражненіе 
въ  декламаціи.  [мйторъ. 

Deklama'tor  т.  (-s,  -to'ren)  декла- 
deklamato'rifch  adj.  декламатор¬ 
скій.  [блйчная  декламація. 

Deklama'torium  п.  (-s,  -rien)  пу- 
deklamie'ren  ѵ.  tr.  декламйровать, 
про-. 

Deklaratio'n  f.  (-,  -еп)  декларація; 
(Bekanntmachung)  объявленіе;  (Erklä¬ 
rung)  объясненіе;  (beim  Zoll)  а)  декла¬ 
рація;  показаніе;  объявленіе;  Ь)  на¬ 
кладная. 

Deklaratio'ns||bittfchrift  f.  (-,  -en), 
-gefuch  n.  (-[e]s,  -e)  требованіе  объ¬ 
ясненія  непонятаго  рѣіпенія.-pflicht 
f.  (-,  -en)  обязанность  подавать  де¬ 
кларацію.  -zwang  т.  (-[ejs,  0)  обя¬ 
зательная  подача  декларацій. 

deklarie'ren  г)./г.объявлять,-явйть; 
объяснять,  -нйть;  декларйровать 
[unv.];  показывать,  -казать  въ  на¬ 
кладной  (cp.  Deklaration).  [мый. 
deklina'bel  adj.  (Gramm.)  склоняе- 
Dekli||natio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Gramm.) 
склоненіе.  2.  (Abweichung)  уклоненіе; 
отклоненіе,  -na'tor  m.  (-s,  -to'ren), 
-nato'rium  n.  (-s,  -rien)  (Phyf.)  декли¬ 
наторъ. 

deklinie'rbar  adj.  склоняемый. 
Deklinie'rbarkeit  f.  (-,  0)  склоняе¬ 
мость,  и. 

deklinie'ren  I.  v.  tr.  (Gramm.)  скло¬ 
нять,  про-.  II.  v.  intr.  (Aftr.)  укло¬ 
няться,  -нйться. 

Deko'kt  n.  (-[e]s,  -ѳ)  декоктъ; 
взваръ;  отваръ;  наваръ. 

dekolletie'ren  I.  ѵ.  tr.  обнажать, 
-жйть;  дѣлать,  с-  [платье]  откры¬ 
тымъ  [декольтб].  II.  ѵ.  reji.  fich  -  на¬ 
дѣвать,  надѣть  открь'ітое  платье. 

Dekompofitio'n  f.  (-,  -en)  (Chem.) 
разложеніе;  распущёніе. 

Dekompo'fitum  п.  (-s,  -pofita)  двой¬ 
ной  состйвъ. 

Deko'r  т.  (-es,  0)  украшеніе. 
Dekora||teu'rw.(-s,-e)  декораторъ. 
— tio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Verzierung)  укра¬ 
шеніе.  2.  (auf  der  Bühne)  декорація; 
сценйческая  обстановка.  3.  (Orden) 
орденъ.^  — tio'ns-  (als  Beftw.)  декора¬ 
ціонный. 
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dekorati'v  adj.  декоративный ; 
служащій  для  украшенія. 

dekorie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ausfchmücken) 
украшать,  украситъ.  2.  (einen  Orden 
verleihen)  жйловать,  по-  кого  орде¬ 
номъ  [кому  орденъ]. 

Dekorie'rung  f.  (-,  -en)  1.  (Aus- 
fchmückung)  украшеніе;  убираніе; 
обдѣлка.  2.  (Ordensverleihung)  пожало¬ 
ваніе  орденомъ  [ордена]. 

Deko'rt,  Dekou'rt  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  (Ab¬ 
zug)  вь'ічетъ  [со  счёта];  (Rabatt)  скид¬ 
ка  [съ  цѣнь'і]. 

dekortie'ren,  dekourtie'ren  ѵ.  tr. 

дѣлать,  с-  вь'ічетъ  [скидку]. 

Deko'rum  п.  (-s,  0)  приличіе;  das  - 
wahren  соблюдать,  соблюстй  при¬ 
личіе.  [ный;  вялый, 

dekrepi't  adj.  дряхлый ;  обезсйлен- 
Dekrepitatio'n  f.  (-,  -en)  (Chem.) 
трескъ;  растрескиваніе  [на  огнѣ]. 

dekrepitie'ren  I.  ѵ.  ir.  (verkni(tern 
laffen)  давать,  дать  [заставлять,  -ста¬ 
вить]  растрескаться.  II.  ѵ.  іпіг.  (ѵег- 
kniftern)  трещать  [unv.];  растрёски- 
ваться,  -каться. 

Dekre't  п.  (-[e]s,  ~е)  1.  (Erlaß)  де¬ 
кретъ;  постановленіе;  опредѣленіе; 
заключеніе.  2.(Entfcheidung)  рѣшеніе; 
судейское  рѣшеніе.  В.  (Rechts fpruch) 
приговоръ.  [крётъ. 

Dekreta'le  п.  (-s,  ~п)  папскій  де- 
dekretie'ren  ѵ.  tr.  декретировать 
[unv.];  (verfügen)  постаиовлять,-вйть; 
установлять,  «вйть;  опредѣлять, 
-лйть;  (entfclieiden)  рѣшать,  рѣшйть; 
(vom  Richter)  учинять,  -нйть  прйго- 
воръ.  [жень,  -жня. 

Deku'bitus  т.  (-,  0)  (Medz.)  прбле- 
Deku'||rie  f.  (-,  -п)  декУрія;  деся¬ 
токъ  ,-тка.  -гіо  ш.  (— s,  -о'пеп)  деку- 
рібиъ;  десятникъ. 

del.  1.  (см.  deleatur).  2.  (см.  deline- 
avit). 

Delatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Anzeige)  до¬ 
несеніе;  (Anklage)  ДОНОСЪ.  2.  (Über¬ 
tragung)  передача;  уступка;  препо¬ 
рученіе;  переводъ. 

delea'tur  (Abkürzung  del.)  подле¬ 
житъ  уничтожёнію. 

Dele||ga'nt  m.  (-en,  -en)  (Jur.)  за¬ 
имодавецъ,  переводящій  долгъ  на 
другого,  -ga't  m.  (-en,  -en)  деле¬ 
гатъ  ;  депутатъ ;  отряжённый ;  (Jur.) 
должнйкъ,  на  котораго  переведёнъ 
ДОЛГЪ,  -gatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Abord¬ 
nung,  Abfendung)  делегація;  посоль¬ 
ство;  откомандирбвка.  2.  (die  Abge¬ 
ordneten)  депутаты,  pl.  m.\  вь'іборные, 
pl.  m.\  делегйты,  pl.  m.  3.  (Jur.)  пере¬ 
водъ  долга  на  другого,  -gata'r  т. 
(«[e]s,  -е)  новый  заимодавецъ. 

delegieren  v.  tr.  1.  (abordnen)  отря¬ 
жать,  -рядить;  нар-.  2.  (übertragen, 
ein  Recht)  передавйть,  передать;  (eine 
Schuld)  переводить,  -вестй  [долгъ  съ 
одного,  съ  себя]  на  другого ;  die  dele¬ 
gierte  Gewalt  установленная  власть. 

Delegierte  т.  (-n,  -п)  депутйтъ; 
делегатъ. 

delektieren  ѵ.  refl.  ficli  -  насла¬ 
ждаться,  насладйться  чѣмъ. 

Deletio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  погаше¬ 
ніе  ;  эксгроссація. 

Delft  n.  (Geogr.)  ДельФтъ;  -er  Fay¬ 
ence  дёльФтскій  Фаянсъ;  -er Kacheln 
дёльФтскіе  изразць'і ;  д-ія  кйфли. 
Delhi  п.  (Geogr.)  Дёли,  indecl. 
Deliberatio'n  /'.(-,  -en)  совѣщаніе; 
совѣтованіе.  -s|fri(t  f.  (-,  -en)  срокъ 
на  размышлёніе. 

deliberie'ren  v.  intr.  совѣщаться 


[unv.] ;  совѣтоваться,по- ;  обсаживать, 
обсудить  что ;  думать,  по-  о  чёмъ. 

De'lier  т.  (-s,  -)  делосецъ,  -сца; 
(als  Beiname  Apollos)  Деліецъ,  -ЛІЙца. 
-in  f.  (-,  -nen)  делбска. 

delika't  adj.  1.  деликатный;  (zart) 
нѣжный;  mit  jemdm.  -  umgehen  де¬ 
ликатничать  съ  кѣмъ;  обращаться 
съ  кѣмъ  осторожно  [щадя  самоліЬбіе 
его];  (fein)  тонкій  [въ  обращёніи]; 
(zartfühlend)  чувствительный ;  ^(pein¬ 
lich;  heikel)  тонко  разборчивый;  ще¬ 
котливый.  2.  (von  Speifen)  вкусный; 
лакомый. 

Delikate'ffe  f-  (-,,  ~n)  1.  деликат¬ 
ность,  И ;  (Zartheit)  нѣжность,  И ;  (Fein¬ 
heit)  тонкость.  И;  (Zartgefühl)  чувстви¬ 
тельность,  И.  2.  (von  Speifen)  BK^CHOe 
[лакомое]  кушанье;  лакомство; 
(Leckerbiffen)  лакомый  кусочекъ. 

Delikate'  ffen||händler  m.(-s,-)  тор¬ 
гующій  лакомствами  [гастрономйче- 
скими  товйрами].  -handlung  f.  (-, 
-en)  гастрономическій  магазйнъ. 

Deli'kt  п.  (-[e]s,  -е)  (Jur.)  престу¬ 
пленіе;  corpus  delicti  вещёственное 
доказательство.  [ровалъ. 

delinea'vit  (Abkürzung  del.)  грави- 
Delinqne'nt  т.  (-en,  -en)  преступ¬ 
никъ  ;  присуждённый  къ  смёрти.  -in 
f.  (-,  -nen)  преступница;  присуждён¬ 
ная  къ  смёрти. 

Deli'riam  п.  (-s,  Delirien)  (Medz.) 
бредъ;  -  tremens  запойный  бредъ;  бѣ¬ 
лая  горячка. 

deliziö's  adj.  отличный ;  превосход¬ 
ный;  прелестный;  вкусный. 

Delkredere  п.  (-s,  ~s)  1.  (Bürgschaft) 
поручйтельство;  порука;  ручатель¬ 
ство.  2.  (Bürgfchaftsfumme)  залогъ; 
обезпёченіе. 

De'lle,  Telle  f.  (-,  -п)  углублёніе. 
delogie'ren  v.  tr.  выселять,  вь'ісе- 
лить. 

Delphi  n.  (Geogr.)  ДёльФы ,pl.f.  -er 
m.  (— s,  -)  дельФІецъ,  -ійца.  -erin  f. 
(-,  -nen)  дельФІянка. 

Delphi'n  w.(-[e]s,-e)  l.(Zool.  delphi- 
nusdelphis\  auch:  Handhabe  an  Kanonen; 
Sternbild)  дельФЙнъ;  (Zool.  turbo  del- 
phinus,  delphinula )  дельФЙпка;  дель- 
фйнчикъ.  2.  (Dauphin)  дофинъ;  in 
usum  delphini  въ  пользу  Юношества. 

de'lphifch  adj.  дельфійскій;  -es 
Orakel  д.  оракулъ;  дельфійское  про¬ 
рицал  ище. 

Delta  n.  (— s,  -s)  дельта, 
deltaförmig  adj.  дельтовидный; 
дельтообразный ;  треугольный. 

Deltamuskel  m.  (-s,  -n)  (Anat.) 
мышца  дельтовидная, 
dem  (см.  der). 

Dema'des  (m.  P.)  Демадъ. 
Demago'g  m.  (~en,  -en)  демагогъ; 
совратитель  [возмутитель]  народа. 

Demago'gen||hetze  f.  (-,  -n)  травля 
[преслѣдованіе]  демагоговъ,  -tum  п. 
(-[e]s,  0)  демагогія.  -Umtriebe  pl.  m. 
демагогическіе  происки;  д-кая  про¬ 
паганда.  -Verfolgung  f.  (-,  -en)  (см. 
Demagogenhetze). 

Demagogie'  f.  (-,  0)  демагогія, 
demago'gifch  adj.  демагогическій. 
Demandatio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  nopy- 
чёніе;  препоручёніе. 

demandie'ren  v.  tr.  1.  (auf-,  über¬ 
tragen)  поручать,  -чйть;  препору- 
ч4ть,  -чйть.  2.  (befehlen)  велѣть,  по-. 
Dema'nt  т.  (-[e]s,  -е)(см.  Diamant), 
dema'nten  adj.  (см.  diamanten), 
demantelie'ren  v.  tr.  (Mil.)  срывать, 
срыть  [до  основанія]. 


Dema'r  che  /".(-, -n)  (Maßregol, Schritte) 
мѣра;  распоряжёніе;  bei  jemdm.  für 
etwas  -n  machen  ходатайствовать 
[хлопотйть,  по-]  у  кого  о  чёмъ. 

Demarkatio'n  f.(-,  -en)  демаркація; 
обозначёніе  гранйцъ;  разгранйчива- 
ніе;  разгранйченіе;  размежеваніе; 
(Seew.)  опредѣлёніе  мѣста  нахождё- 
нія. 

Demarkatio'ns||linie  f.  (-,  -п)  де¬ 
маркаціонная  линія  [черта];  черта 
разгранйченія.  -truppen  pl.  погра- 
нйчныя  войска. 

demaskie'ren  I.  v.tr.  снимать,  снять 
мйску;  eine  Batterie  -  раскрывать, 
-крь'іть  амбразуры  въ  батарёѣ.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  снимать  съ  себя  маску. 

Demaskie'rung  f.  (-,  -ѳп)  снятіе 
мйскп ;  (einer  Batterie)  раскрываніе 
амбразуръ.  [вержёніе. 

Dementi'  п.  (-s,  -s)  дементи;  опро- 
dementie'ren  ѵ.  tr.  дементйровать 
[unv.];  опровергать,  -вёргнуть. 

Dementie'rung  f.  (-,  -en)  опровер- 
жёніе.  [бтому ;  согласно  съ  бтимъ. 

de'mentfprechend  adv.  сообразно 
Deme'ritenanftalt  f.  (-,  -en)  духов¬ 
ная  тюрьма;  исправйтельное  заве- 
дёніе  для  провинйвшихся  духов¬ 
ныхъ  лицъ  [у  католиковъ]. 

Deme'trios,  Deme'trius  (m.  Р.)  Ди- 
мйтрій;  Дмйтрій.  [ствіе  сего, 

de'mgemäß  adv.  по  сему;  вслѣд- 
Demimo'nde  f.  (-,  0)  демимондъ; 
полусвѣтъ;  жёнщины  лёгкаго  пове- 
дёнія. 

Demiffio'n  f.  (-,  -en)  отставка; 
feine  -  geben  подавйть,  -  дать  въ  от¬ 
ставку. 

Demiu'rg  т.  (-еп  и.  -es,  -en)  созда¬ 
тель  міра;  міроправйтель,  я;  душ4 
вселённой. 

de'mnach  conj.  (daher)  потому;  по¬ 
сему  ;  (alfo)  и  такъ;  итакъ;  (demzufolge) 
вслѣдствіе  сего  [того];  (folglich)  слѣ¬ 
довательно;  слѣдственно. 

demnä'ch(t  I.  adv.  (michftens;  bald) 
вскорѣ;  ВЪ  скоромъ  врёменн;  (darauf) 
послѣ  того;  потомъ.  II.  conj.  (dom nach, 
alfo,  folglich)  итакъ;  слѣдовательно; 
вслѣдствіе  сего  [чего! ;  (daher)  посему ; 
по  Зтому;  почему,  -lg  a&j.  послѣду¬ 
ющій  за  тѣмъ;  имѣющій  быть;  бу¬ 
дущій;  предстоящій. 

demobilifie'ren  ѵ.  tr.  демобилизй- 
ровать  [unv.] ;  приводйть,  -вестй  вой¬ 
ска  въ  мйрное  положеніе. 

Demobilifie'rung  od.  Demobil¬ 
machung  f.  (-,  -en)  демобилизація; 
приведёте  войскъ  въ  мйрное  поло¬ 
женіе. 

Demoife'lle  f.  (-,  ~п)  дѣвйца; 
бйрышня ;  госпожа. 

Demokra't  т. (-еп,  -еп)  демократъ; 
привёрженецъ  народнаго  правлёнія. 

Demokratie'  f.  (-,  0)  демократія; 
народное  правлёніѳ;  народовластіе. 

demokra'ti  fch  adj .  демократйче- 
скій;  народовластный. 

Demokri't  od.  Demo'kritos  (m.  P.) 
Демокрйтъ. 

demolie'ren  v.  tr.  (uiederreißen)  сла¬ 
мывать,  сломйть;  (abtragen)  сносить, 
снестй;  (zerßörcn)  разрушать,  -ру¬ 
шить;  (eineFeftung)  срывать,  срыть  до 
основанія. 

Demolie'rung,  Demolitio'n  /”.(-,  -en) 
сламываніе;  снесёніе;  разрушёніе; 
срь'ггіе  (ср.  глаг.);  (einer  Feftung)  срь'і- 
тіе  до  основанія. 

Demolitio'nsbatterie  f.  (-,  ~[ѳ]п)  дѳ- 
молицібнная  батарея. 
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demonetijieren 

demonetifie'ren  v.tr.  изымать,  изъ¬ 
ять  изъ  обращенія,  [демонстрація, 
demonftra'tio  ad  o'cnlos  наглядная 
Demonftratio'n  f.  (-,  -en)  1.  (politi- 
fche  Kundgebung)  демонстрація.  2.  (Be¬ 
weis)  доказательство ;  доводъ.  3.  (Aus¬ 
legung,  Erklärung)  объясненіе;  изло¬ 
женіе;  толкованіе;  демонстрйрованіе. 
4.  (Scheinbewegung  im  Kriege)  демон¬ 
страція  ;  демонстративное  движеніе. 

demonftrati'v  I.  adj.  1.  (Gramm.) 
указательный.  2.  (abfichtlich)  нароч¬ 
ный;  демонстратйвный.  II.  adv.  на¬ 
рочно;  съ  намѣреніемъ;  демонстра- 
тйвно. 

Demonftrati'v[nm]  п.  (-s,  -tiva  u. 
-tive)  мѣстоименіе  указательное. 

demonftrie'ren  ѵ.  tr.  1.  (zeigen)  по¬ 
казывать,  -казйть;  демонстрйровать. 
2.  (beweifen)  доказывать,  -казйть.  3. 
(verdeutlichen)  объяснять,  ~нйть;  из¬ 
лагать,  изложйть;  растолковывать, 
-КОВЙТЬ.  4.  (Mil.,  eine  Scheinbewegung 
ausführen)  производйть,  -вестй  демон¬ 
страцію;  дѣлать,  с-  демонстратйв- 
ное  движеніе.  5.  (eine  politifche  Kund¬ 
gebung  veranftalten)  устраивать,  устро¬ 
ить  демонстрацію. 

demontieren  ѵ.  (г.  1.  (Mil.)  ссйяси- 
вать,  ссадйть  съ  лошади;  сбивать, 
сбить  съ  л.;  спѣшивать,  «шить;  де- 
монтйровать.  2.  (eine  Mafchine  aus¬ 
einandernehmen)  разбирйть,  разобрать 
[машйну].  3.  eine  Kanone  -  разстрѣ¬ 
ливать,  -стрѣлять;  сбивать,  сбить 
пушку  съ  лафёта  [со  станка]. 

Demoralifatio'n  f.  (-,  -en)  демора¬ 
лизація;  порча  нрйвовъ;  безнрав¬ 
ственность,  и ;  развратъ. 

demoralifie'ren  ѵ.  tr.  развращать, 
-вратйть;  портить,  ис-  нравы. 

demoralifie'rt  adj.  деморализован¬ 
ный. 

Demo'fthenes  (ш.  Р.)  Демосѳёнъ. 
demofthe'nifch  adj.  ~ѳ  Beredfam- 
keit  демосѳёновское  краснорѣчіе. 

demo'tifch  adj.  -e  Schrift  демотй- 
ческія  [простонарбдныя]  письмена. 

demuizie'rend  adj.  (Medz.)  успоко- 
йтельный;  унимающій;  мягчйтелъ- 
ный. 

de'm||unerachtet  od.  -angeachtet 

conj.  не  смотря  на  то ;  вопрекй  тому. 

De'mut  f.  (-,  0)  смирёніе;  смирен¬ 
ность,  и;  (Bejeheidenheit)  скрбмность, 
И ;  (Sanftmut)  кротость,  И ;  (Ergebenheit) 
покорность,  и ;  преданность,  и;  (knech- 
tifche  Unterwürfigkeit)  униясённость,  И. 

de'mütig  adj.  смиренный;  (befchei- 
den)  скромный;  кроткій;  (ergeben) 
покорный;  преданный;  -  bitten  ни¬ 
жайше  [покорнѣйше]  просйть. 

de'niütigen  I.  ѵ.  tr.  смирять,  сми- 
рйть;  уем-;  укрощйть,  укротйть;  дѣ¬ 
лать,  с-  краткимъ  [покорнымъ];  при- 
водйть,  -вестй  въ  покбрность;  по¬ 
корить,  -рйть;  (erniedrigen)  унижать, 
унйзить;  (bejchämen)  пристыжйть, 
-стыдйть ;  (kränken)  оскорблять, 
-бйть;  den  Stolz  -  смирять,  -рйть 
гордость  [кичёніе];убавлять,убавить 
снёси;  durch  Unglück  gedemütigt 
werden  смириться  несчйстіемъ.  II. 
v.refi.  [ich  -  смиряться,  -риться;  по¬ 
коряться,  -рйться ;  унижаться,  унй- 
зиться;  [ich  vor  Gott  -  смириться 
предъ  Богомъ. 

De'miitignng  f.  (-,  -еп)  усмирёніе; 
(Herabwürdigung)  унижёніе;  уничи- 
жёніѳ;  (Kränkung)  оскорблёніе;  обйда; 
(Befchämung)  пристыжёніе. 
de'mutsvoll  adj.  (см.  demütig1). 


demzufolge  conj.  вслѣдствіе  бтого. 
den  (см.  der). 

Dena'r  ш.  (-[e]s,  -ѳ)  денйрій. 
Denaturalifatio'n  f.  (-,  -en)  денату¬ 
рализація;  лишёніе  прйва  граждан¬ 
ства.  [лишйть  прйва  гражданства, 
denaturalifie'ren  ѵ.  tr.  лишать, 
denatnrie'ren  ѵ.  tr.  денатурйровать 
[unv.] ;  denaturierter  Spiritus  денату¬ 
рированный  спиртъ. 

Denaturie'rung -ѳп)  денатурй- 
рованіе;  денатурація.  [дрйтъ. 

Dendri't  т.  (-en,  -еп)  (Miner.)  ден- 
dendri'tifch  adj.  дендрйтный;  ден¬ 
дритовый;  древовйдный. 

Dendro||graphieY-  (-,  -[ѳ]п)  дендро- 
грйфія;  древоописйніе.  -lith'  w.(-en, 
-еп)  дендролйтъ.  -lo'g  т.  (-en,  -en) 
дендрологъ,  -logie'  f.  (~,  -fe]n)  ден¬ 
дрологія;  учёніе  о  дерёвьяхъ.  -meter 
гл.  (— s,  -)  дендромётръ;  древомѣръ. 
Denegatio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  отказъ, 
denegie'ren  v.  tr.  (Jur.)  отказывать, 
-казать  кому  въ  чёмъ, 
de'nen  (см.  der  II.  u.  III). 
De'ngelhammer  m.  (-s,  -hämmer) 
молотокъ  для  вь'шравки  [косъ]. 

de'ngeln  ѵ.  tr.  выправлять,  вйпра- 
вить;навйстривать,навострйть[кос^] 
молоткомъ. 

De'ngeln  п.  (-s,  0)  вйправка  [коей]. 
De'ngelzeng  п.  (-[e]s,  0)  молотокъ 
и  нйковаленка  для  вйправки  косъ. 
De'nkart  f.  (-,  0)  образъ  мйслей. 
de'nkbar  adj.  воображаемый ;  мйс- 
лимый;  что  можно  себѣ  вообразить 
[представить];  auf  die  -  einfachfte 
Weife  возможно  простймъ  ббразомъ 
[способомъ] ;  (möglich)  возможный ;  es 
i[t  kaum  -  едв4  ли  можно  думать  бто 
[ожидать  бтого];  едвй  ли  можно  пред¬ 
полагать  [вообразйть,  представить 
себѣ]  бто ;  ähnliche  Fälle  find  kaum  - 
едв4  ли  могутъ  быть  подобные  слу¬ 
чаи;  едв4  ли  можетъ  быть  что-ни¬ 
будь  подобное. 

De'nk||barkeit  f.  (-,  0)  вообразй- 
мость,  и;  мйслимость,  и;  возмож¬ 
ность,  и  (ср.  прил.).  —  bild  п.  (-[e]s, 
-er)  1.  (Sinnbild,  Symbol)  СЙМВОЛЪ; 
эмблёма.  2.  (Monument)  монумёнтъ; 
памятникъ.  -blatt  п.  (-[ejs,  -blätter) 
альбомный  листъ  ^съ  надписью  на 
память];  памятный  листъ,  -buch  п. 
(-[e]s,  -bücher)  памятная  кнйжка; 
записная  кнйга. 

de'nken  I.  ѵ.  tr.  (impf,  ich  dachte 
[conj.  dächte] ;  perf.  ich  habe  gedacht) 

I.  думать,  по-  что;  мйслить[ипѵ.]  что; 
полагйть,  положить  что;  разсуждать, 
-судйть  о  чёмъ;  ich  dachte  das, 
dachte  ich’s  doch !  я  такъ  и  думалъ ! 
was  du  doch  nicht  dachteft!  какъ  бы 
не  такъ!  ещё  бы  такъ!  er  denkt  immer 
das  Schlimmfte  онъ  всегда  предпола¬ 
гаетъ  наихудшее.  2.  (Ich  <vDat.)  etwas 
(Akk.)  -  представлять,  -ставить  себѣ 
что;  воображйть,  вообразйть  что; 
du  kann  |t  dir  wohl  -,  wie  froh  ich 
bin  можешь  себѣ  представить  [во¬ 
образйть],  какъ  я  радъ;  -  Sie  fich 
mein  Erftaunen  представьте  себѣ  моё 
удивлёиіе;  das  kann  man  fich  leicht 

-  Sto  бчень  можетъ  быть;  бто  очень 
возможно ;  Sie  können  fich  feine  Wut 

-  Вы  можете  себѣ  представить  его 
злость;  ich  kann  mir  am  Ende  -  я 
могу,  пожблуй,  себѣ  представить;  das 
habe  ich  mir  doch  gleich  gedacht! 
я  такъ  и  думалъ!  ich  habe  mir’s 
wohl  gedacht  бтого  я  и  ожидалъ. 

II.  ѵ.  intr.  1.  (nachdenken)  мйслить 


[unv.];  размышлять  [unv.];  думать, 
по-;  er  denkt  zu  viel  (zu  lange)  онъ 
слишкомъ  много  [долго]  размыш¬ 
ляетъ;  der  Menfch  kann  -  und 
empfinden  человѣкъ  мбжетъ  мйс¬ 
лить  и  чувствовать;  bei  fich  felbft  - 
думать,  по-  про  себя ;  ich  dachte  in 
meinem  Sinn  я  думалъ  про  себя;  hin 
und  her  -  всячески  обдумывать, 
-мать;  передумывать,  -мать;  man 
dachte  hin  und  her,  es  kam  aber 
nichts  dabei  heraus  разсуждали,  тол¬ 
ковали,  да  ничего  не  вйшло;  er  i(t 
ein  -der  Kopf  онъ  смышлёный  [мйс- 
лящій,  умный]  человѣкъ;  ein  -des 
Wefen  разумное  существб;  (fprichw.) 
gedacht,  getan  задумалъ  и  сдѣлалъ; 
der  Menfch  denkt,  Gott  lenkt  „чело¬ 
вѣкъ  предполагаетъ,  а  Богъ  распо¬ 
лагаетъ“.  2.  (meinen)  wie  denkt  ihr 
über  ihn?  какъ  вы  думаете  о  нёмъ? 
какого  вы  мнѣнія  о  нёмъ?  ich  habe 
von  ihm  beffer  gedacht  я  имѣлъ 
лучшее  О  нёмъ  мнѣніе.  В.  (hoffen ;  an¬ 
nehmen;  beabfichtigen ;  wollen)  надѣять¬ 
ся,  по-;  полагать,  положйть;  намѣре¬ 
ваться,  вознамѣриться  ;  имѣть,  возъ- 
намѣреніе  ;  хотѣть,  за- ;  ich  denke, 
daß  er  heute  ankommen  wird  я  по¬ 
лагаю,  что  онъ  пріѣдетъ  сегодня;  ich 
denke  doch,  daß  er  . . .  надѣюсь,  что 
онъ . . . ;  er  denkt  im  Frühjahr  hinaus- 
zxireifen  онъ  намѣренъ  [имѣетъ  на¬ 
мѣреніе]  поѣхать  весною  за  гранйцу; 
was  -  Sie  zu  tun?  что  Вы  думаете 
[полаг4ете]  дѣлать?  wo  denk(t  du 
hin?  что  тѳбѣ  вздумалось?  что  ты? 
куд4  ты?  er  denkt  (will)  hoch  hinaus 
онъ  много  о  себѣ  думаетъ  [помыш¬ 
ляетъ];  онъ  далеко  хватаетъ;  ich 
dächte,  du  bliebeft  zu  Haufe  не  лучше 
ли  остаться  тебѣ  дома.  4.  (fich  er¬ 
innern)  думать  о  чёмъ ;  помнить  [unv.] 
что;  вспоминать,  вспомнить  что,  кого 
od.  о  чёмъ;  man  muß  an  das  Wohl 
des  Volkes  -  нйдобно  помышлять 
[заботиться]  о  блйгѣ  народа;  wir 
werden  noch  lange  an  diefen  Tag  - 
бтотъ  день  ёще  долго  останется  у 
насъ  въ  памяти;  бтотъ  день  намъ 
долго  ещё  будетъ  памятенъ;  ich 
habe  auch  nicht  einmal  daran  ge¬ 
dacht  я  и  не  думалъ  объ  бтомъ ;  §то 
мнѣ  и  въ  голову  не  приходйло ;  man 
hat  an  ihn  auch  nicht  einmal  gedacht 
(feiner  erwähnt)  О  Нёмъ  И  ПОМЙну  нё 
было;  jetzt  i(t  nicht  Zeit  daran  zu  - 
тепёрь  не  до  того ;  denke  daran ! 
помни  лее!  an  Frieden  unter  ihnen  i[t 
nicht  zu  -  о  согласіи  мёжду  нйми  и 
говорить  нёчего;  du  follft  an  mich  -! 
будешь  ты  меня:  помнить!  увйдишь! 
denke  daran  in  Zukunft !  впредь  не 
забывйй! 

De'nken  п.  (-s,  0)  мйшлёніе;  раз- 
мышлёніе;  durch  vieles  -  вслѣдствіе 
долгаго  размышлёнія;  logifches  - 
умозаключёніе. 

De'nker  т.  (-s,  -)  мыслйтель,  я. 

de'nkfähig  adj.  способный  раз¬ 
мышлять  [къ  размышлёнію]. 

Denkfähigkeit  f.  (-,  0)  способность 
къ  мйшлёнію. 

de'nkfaul  adj.  лѣнйвый  мйслить. 

D'enk||faulheit  f.  (-,  0)  Умственная 
лѣнь.  -freiheit/’.f-jO)  свобода  мйсли; 
свобода  мйшлёнія.  -kraft  f.  («,  0) 
способность  мйшлёнія.  -lehre  /■.(-, 0) 
логика,  -mal  п.  (-s,  -ѳ  u.  -mäler) 
памятникъ;  монумёнтъ.  -münze  f. 
(~,  -п)  медйль,  и  [вйбитая  въ  пймять 
чегб-либо].  -organ  ».(-[e]s,-e)  органъ 
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мышленія,  -faule  f.  (-,  -n)  памят¬ 
никъ  [въ  видѣ  колонны],  -fclirift  f. 
(-,  -en)  1.  (Memoiren)  мемуйры,  pl.  m. ; 
запйски,  ~сокъ,рІ.  f.\  памятныя  за- 
ПЙСКИ.  2.  (Memorial,  gerichtliche  Ein¬ 
gabe)  запйска;  пймятная  запйска; 
[feiten  меморія];  (Darlegung,  Abhand¬ 
lung,  Bericht)  докладъ;  докладная  за¬ 
пись.  -fpruch  т.  (-[e]s,  -fprüche)  из¬ 
реченіе;  девйзъ.  -|tein  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
(Denkmal)  памятникъ;  (Grabmal)  над¬ 
гробный  камень.  -|tück  п.  (-[e]s,  -е) 
сувенйръ;  вещь,  данная  на  память. 
-Übung  f.  (-,  -еп)  Умственное  упраж¬ 
неніе. 

Denkungsart  f.  (-,  0)  образъ  мыс¬ 
лей;  складъ  мыслей;  ein  Mann  von 
folider  -  человѣкъ  положительныхъ 
правилъ. 

De'nk||' vermögen  п.  (-s,  0)  способ¬ 
ность  мышленія,  -weife  f.  (-,  0)  (см. 
Denkungsart). 

denkwürdig  adj.  достопамятный. 
De'nk|| Würdigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Wich¬ 
tigkeit)  достопамятность,  и.  2.  (denk¬ 
würdige  Begebenheit)  достопамятное 
собь'ітіе;  -en  (als  Buchtitel)  мемуары, 
pl.m.\  запйски, pl.f.  -Zeichen n. (-s,  -) 
памятникъ ;  (zur  Erinnerung)  знакъ  на 
пймять.  -zettel  m.  (-s,  -)  запйска  для 
пймяти;  fig.  jemdm.  einen  -  geben 
задавать,  задать  кому  хорошенько; 
(mit  der  Fauft)  дать  ком^  тумакй  [на 
пймять]. 

denn  conj.  1.  (erklärend)  потому  что; 
йбо ;  ich  gebe  es  dir  nicht,  -  du  haft 
es  nicht  verdient  не  дамъ,  потому 
что  не  заслужйлъ;  er  kann  nicht 
kommen,  -  er  ift  krank  онъ  не  мо¬ 
жетъ  приттй,  потому  что  боленъ. 
2.  (=  als)  нежели;  чѣмъ;  ehe  -  ich 
(terbe  . . .  прежде  нежели  я  умрУ . . . ; 
jetzt  ift  die  Not  noch  fühlbarer  -  vor¬ 
her  теперь  нуждй  ещё  чувствйтель- 
нѣе  прежняго.  В.  (al fo)  же;  рйзвѣ; 
was-?  что  же?  nun  was  ift-?  ну 
такъ  что  же  ?  что  за  бѣдй  ?  wann  -  ? 
когда  же?  wo  ift  er-?  гдѣ  же  онъ? 
fo  geh  -  mit  Gott!  ступай  же  съ 
Богомъ!  auf-,  nun-!  ну  же!  fo  wollen 
wir  -  gehen!  пойдёмъ  же!  ift  er  - 
wirklich  krank?  рйзвѣ  онъ  въ  сймомъ 
дѣлѣ  боленъ?  trauft  du  ihm  -  nicht? 
развѣ  не  вѣришь  ему?  bift  du  -  fatt? 
рйзвѣ  ты  сытъ  ?  4.  (außer  wenn,  wenn 
nicht)  es  fei  (wäre)  -,  es  müßte  -  fein 
развѣ  [только];  ich  ftürbe  -,  fonft  be¬ 
ende  ich  es  развѣ  помру,  а  то  кончу 
бто.  5.  fam.  (auf  eine  Frage  ift  oft  die 
Antwort:)  was  de'nn ?  какъ  не;  ко¬ 
нечно  ;  разумѣется. 

De'nngras  п.  (-grafes,  0)  (Bot.  poly- 
gonum  aviculare,  Wegetritt)  спорышъ 
птичій;  придорожникъ. 

de'nnoch  conj.  (bei  allem  dem)  при 
всёмъ  томъ;  (trotzdem)  всё -таки; 
(defjenungeachtet)  не  смотря  на  то;  (je¬ 
doch)  однйко;  man  kann  ihm  fagen, 
was  man  will,  -  hört  er  nicht  auf 
говорй  ему,  что  хочешь, всё-таки  онъ 
не  перестаётъ;  es  ift  -  zu  wenig  Geld 
всё-таки  мйло  денегъ;  er  gibt  fich 
alle  Mühe  und  kann  -  nicht  fertig 
werden  онъ  всѣми  сйлами  старается, 
и  не  смотря  на  то  [и  при  всёмъ  томъ] 
не  можетъ  справиться. 

Denomination  f.  (-,  -en)  1.  (Benen¬ 
nung)  наименованіе ;  названіе.  2.  (An¬ 
zeige)  объявленіе;  заявленіе.  3.  (Er¬ 
nennung)  назначеніе. 

denominie'ren  ѵ.  tr.  1.  наименовы¬ 
вать,  -новйть;  называть,  -звйть.  2. 


объявлять,-вить;  заяв-.  3.  назначать, 
-значить  (cp.  Denomination). 

Denfitä't  f.  (-,  -en)  плотность,  и. 
denta'l  adj.  зубной. 

Denta'lbuchftabe  m.  (~n[s],  ~n)  od. 
Denta'lis  (-,  -les)  зубная  буква. 

Denti'ft  m.  (-en,  -en)  дентйстъ; 
зубной  врачъ. 

Denun|]zia'nt  гл.  (-en,  -en)  донос¬ 
чикъ;  доноситель,  я;  заявйтель,, я ; 
(auch:)  извѣтникъ;  оговбрщикъ.-гіаП 
т.  (-en,  -en)  обвинённый,  -ziatio'n 
f.  (-,  -en)  доносъ;  извѣтъ;  оговоръ. 

denunzie'ren  v.tr.  доносить,  -нестй 
о  чёмъ;  заявлять,  -вйть  что;  (jemdn. 
als  Mitfchuldigeu  angeben)  ДОНОСИТЬ, 
-нестй  на  кого;  оговаривать,  огово- 
рйть  кого  предъ  судомъ ;  объявлять, 
-явйть  кого  предъ  судомъ;  объя¬ 
влять,  -явйть  кого  соучастникомъ 
въ  чёмъ. 

Departement  п.  (-s,  ~s)  департа¬ 
ментъ;  отдѣлеиіе.-8|с1іеіт.(-8,  ^на¬ 
чальникъ  [директоръ]  департймента. 

Depen||da'nce  f.  (-,  ~п)  отдѣленіе; 
Флйгель,  я ;  (Gebäude  im  Hof)  надвор¬ 
ное  строеніе ;  (Wirtfchaftsgebäude) 
службы,  pl.  f.  -de'nz  f.  (-,  -en)  при¬ 
надлежность,  и.  -denzien  pl.  при¬ 
надлежности,  pl.  f. 

Depe'nse  f.  (-,  -n)  1.  (Ausgabe)  рас¬ 
ходъ;  издержка.  2.  (Aufwand)  роскошь, 
и;  расточеніе. 

depenfie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ausgeben)  рас¬ 
ходовать,  из-;  издерживать,  -дер¬ 
жать.  2.  (verfchwenden)  трйтитъ,  ис- ; 
расточйть,  -чйть.  [грймма. 

Depe'fche  f\  (~,  -п)  депеша;  теле- 
depefchie'ren  v.  tr.  u.  v.  intr.  посы¬ 
лать,  -слать  депешу  (телеграмму]. 

Deplileg||matio'n  f.  (~,  -en)  (Chem.) 
отглаживаніе;  отдѣлбніе влажности; 
деФлегмйція.  -ma'tor  т.  (~s,  -to'ren) 
(Chem.)  отвлбживатель,  я;  отдѣлй- 
тельный  аппарйтъ;  дефлегматоръ. 

dephlegmie'ren  ѵ.  tr.  (Chem.)  от¬ 
дѣлять,  -лйть  влажность ;  отвлажи- 
вать,  -жить;  dephlegmierter  Wein- 
geift  извйнь,  и;  алкоголь,  я. 

Depilatio'n  f.  (-,  0)  (Medz.)  вь'ітра- 
вленіе  волосъ. 

depilie'ren  ѵ.  tr.  (Gerb.)  сгонять, 
согнйть  [снимать,  снять]  шерсть  съ, 
Gen.;  (Medz.)  вытрйвливать,  вь'ітра- 
вить  волосы. 

Deplacement  п.  (-s,  -s)  1.  (Ver- 
fetzung)  перемѣщеніе;  перестановка; 
перенесеніе.  2.  (Wafferverdrängung) 
водоизмѣщеніе  [судна].  , 

deplacie'rt  adj.  неумѣстный ;  -е 
Redensart  неумѣстное  выраженіе. 

Deplacie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  De¬ 
placement). 

deployie'ren  ѵ.  tr.  деплойровать; 
вытягивать,  вьітянуть  въ  строй; 
выстраивать,  вйстроить  въ  лйнію ; 
строить  фронтъ. 

Deployie'rfchritt  т.  (~[e]s,  0)  (Mil.) 
разводный  шагъ ;  скорый  шагъ. 

Depo'nens  и.  (-,  -nenzien)  (lat. 
Gramm.)  отложйтельныи  глаголъ. 

Deponent  т.  (»en,  -en)  1.  (der  et¬ 
was  in  Verwahrung  gibt)  внёсшій  [от- 
дйвшій]  на  храненіе;  вкладчикъ.  2. 
(Ausfager)  показатель,  я;  (Zeuge)  сви¬ 
дѣтель,  я. 

depouienen  v.  tr.  1.  (in  Verwahrung 
geben)  отдавать,  —  дйть  на  храненіе; 
вноейть,  внестй  [въ  судъ].  2.  (aus- 
fagen)  показывать,  -казать;  (bezeugen) 
свидѣтельствовать,  за-,  [храненіе. 
Deponie'rung  f.  (~,  -en)  отдйча  на 
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Deportation  /!(-,  -en)  ссь'ілка;  со- 

слйніе ;  ссыланіе. 

deportie'ren  ѵ.  tr.  ссылать,  сослать. 
Deportie'rte  т.  (-п,  -п)  ссыльный ; 
ссь'ілочникъ.  [хрйнная  распйска. 
Depofita'lfchein  т.  (-[e]s,  ~е)  со- 
Depofita'r  od.  Depofitä'r  т.  (~[e]s, 
-е)  хранйтель,  я;  принявшій  на  хра¬ 
неніе. 

Depofi' ten||bank  f.  (-,  -en)  депозйт- 
ный  банкъ;  сохранная  казна  (при¬ 
нимающая  вносы),  -buch  п.  (-[e]s, 
-bücher)  депозйтная  кнйга;  кнйга 
для  запйсыванія  вкладовъ  [вносовъ], 
-geld  п.  (~[e]s,  -er)  сохранныя  деньги; 
депозйтныя  дбнъги;  вкладъ,  -kaffe 
/'.(-,  -п)  депозйтная  кйсса;  сохран¬ 
ная  касса  по  вкладамъ,  -fchein  т. 
(-[e]s,  -е)  депозйтный  билетъ ;  депо- 
зитка;  сохранная  распйска. 

Depofitio'n  f.  (--,  ~en)  1.  отдача  на 
храненіе.  2.  (bei  der  katholifchen  Geift- 
lichkeit)  смѣщеніе;  запретъ  священ¬ 
нодѣйствовать.  3.  (Ausfage  der  Zeugen) 
показаніе.  4.  (früherer  Studentenbraueh) 
объявленіе  молодого  студента  пол¬ 
ноправнымъ.  [храненія. 

Depofito'rium  п.  (~[s],  -rien)  мѣсто 
Depositum  п.  (-s,  -fiten  u.  -fita) 
взятое  на  храненіе;  отданный  на 
храненіе  вкладъ. 

depoffedie'ren  ѵ.  tr.  лишать,  ли- 
шйть  имѣнія  [владѣнія] ;  отрѣшбть, 
-шйть  [отъ  влйсти,  владѣнія];  низ¬ 
вергать,  -вбргнуть;  низлагать,  -ло- 
жйть. 

Depoffedie'rung  f.  (-,  -en)  лишеніе 
имѣнія;  отрѣшеніе  [отъ  в  л  йети,  вла¬ 
дѣнія];  низверженіе;  низложеніе. 

Depo't  п.  (— s,  -s)  1.  (Lager,  Nieder¬ 
lage)  депо,  п.  indecl. ;  складъ ;  сохран¬ 
ное  мѣсто;  (Stapelplatz)  складочное 
мѣсто.  2.  (das  Hinterlegte)  вкладъ,  от¬ 
данный  на  храненіе;  im  -  на  хра¬ 
неніи.  -fchein  т.  (~[e]s,  -ѳ)  сохран¬ 
ная  [закладная]  распйска., 

Depravatio'n  f.  (-,  0)  порча  нра¬ 
вовъ;  испорченность  нрйвовъ;  раз¬ 
вращеніе. 

depravie'ren  ѵ.  tr.  нравственно  пор¬ 
тить,  ис  - ;  развращйть,  -вратйть. 

Deprekatio'n  f.  (-,  -en)  извинбніѳ; 
просьба  о  прощеніи. 

Depreffio'n  f.  (-,  -en)  подавленіе; 
угнетбніе ;  (gedrückte  Gemütsftimmung) 
уныніе;  унылость,  и;  (Phyf.)  нрижи- 
мйніе;  нагнетеніе;  давленіе;  (Chir.) 
вдавленіе;  (Geogr.)  мѣстность  нйже 
Уровня  моря. 

deprezie'ren  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
1.  (Abbitte  leiften)  проейть,  по-  про¬ 
щенія  у  кого  за  что;  извиняться, 
-нйться  передъ  кѣмъ  въ  чёмъ.  2.  (fich 
etwas  verbitten)  проейть,  по-  кого  не 
дѣлать  чего-нибудь. 

4ергітіеПепг\^г.приводйть,-вестй 
въ  унь'ініе;  сокрушать,  -шйть;  удру* 
чйть,  -чйть ;  угнѳтйть,  угнестй ;  по¬ 
давлять,  -вйть;  deprimierter  Puls 
слабый  пульсъ;  -der  Muskel  мышца 
осаждйющая. 

Depu|]ta't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  оклйдъ  (до- 
вбльствіе]  сверхъ  лсалованья;  -  eines 
Soldaten  солдйтскій  паёкъ  (Gen.nau- 
кй).  -ta'tholz  п.  (-es,  0)  окладнь'ія 
дровй.  -tatio'n  f.  (-,  -еп)  депутація, 
-ta'tkorn  я.(-[е]з,0)  отсыпной  хлѣбъ. 

deputie'ren  ѵ.  tr.  отправлять,  -пра¬ 
вить  ;  наряжйть,  -рядйть. 

Deputie'rte  т.  ,(~п,  -п)  дѳпутйтъ; 
повѣренный;  довѣренная  особа;  (von 
der  Kaufmannfchaft  ufw.)  выборный;  - 
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der  Reichsduma  члены  [гласные] 
Государственной  думы.  -n|kannner 
/1(-,-п)  камера  [палата]  депутатовъ; 
Государственная  дума. 

der  (die,  das)  I.  (beflimmter  Artikel ; 
Gen.  des,  der,  des;  Dat.  dem,  der,  dem;  Akk. 
den,  die,  das ;  im  Plural  für  alle  Gefchlech- 
ter:  Nom.  die;  Gen.  der;  Dat.  den;  Akk. 
die).  II .pron.  demonstr.  (=  diefer,  diefe, 
diefes)  сей,  сія,  сіе ;  бтотъ,  бта,  бто; 
(jener,  jene,  jenes;  derjenige,  diejenige, 
dasjenige)  тотъ,  та,  то;  zu  der  Zeit 
war  es  anders  въ  то  время  бь'іло  ина¬ 
че;  nimm  das  da  возьми  вотъ  бто; 
wenn  dem  а  lfoift  если  Зто  такъ ;  dem 
fei  alfo  быть  по  семУ;  dem  fei,  wie 
es  wolle  какъ  бы  то  ни  было;  ift  es 
an  dem,  daß  . . .  ?  правда  ли,  что  . . .  ? 
es  ift  nicht  an  dem  бто  не  такъ ;  Зто 
не  прйвда;іс1і  kann  feine  Hand fchrift 
nicht  von  der  (derjenigen)  meiner 
Schwerer  unterfcheiden  я  не  могу 
различить  его  почеркъ  отъ  почерка 
моей  сестрь'і ;  ich  gab  ihm  mein  Geld 
und  das  (dasjenige)  meines  Bruders  я 
бтдалъ  ему  свой  деньги  и  деньги 
своего  брата;  an  dem  und  dem  Tage, 
zu  der  und  der  Stunde  въ  такой-то 
день,  въ  такой-то  часъ;  er  wollte 
noch  dies  und  das  wiffen  онъ  хотѣлъ 
ещё  знать  то  и  сё  [то-сё];  hol  dich 
der  und  jener!  чортъ  тебя  побери 
[возьмй] !  gib  es  dem,  der  es  verdient 
дай  Зто  тому,  кто  заслужилъ; 
(fprichw.)  des  (wes)  Brot  ich  eß’,  des 
Lied  ich  fing’  „чей  хлѣбъ  ѣмъ,  того 
и  пѣсенку  ной)“.  III.  pron.  relat.  (= 
welcher,  welche,  welches)  который,  ко¬ 
торая,  которое;  кто;  какой, -ая,-6е; 
der  Mond,  der  die  Erde  beleuchtet . . . 
мѣсяцъ,  который  освѣщаетъ  [м., 
освѣщающій]  землю;  der  dasgefagt, 
ift . . .  кто  Зто  говорилъ,  тотъ  . . . ;  es 
ift  ein  Mann,  wie  es  deren  wenige  gibt 
5 то  такой  человѣкъ,  какихъ  мало. 

Derangeme'nt  п.  (-s,  -s)  разстрой¬ 
ство;  замѣшательство;  неустройство. 

derangie'ren  ѵ.  tr.  замѣшивать,  за¬ 
мѣшать;  приводить,  -вести  въ  раз¬ 
стройство  [безпорядокъ];  разстраи¬ 
вать,  -строить;  derangiert  fein  (ver- 
fchuldet)  быть  ВЪ  долгахъ;  (in  bedenk¬ 
lichen  Verinögensum (landen)  быть  въ 
разстроенномъ  состояніи. 

de'rart  adv.  -,  daß  такъ,  что;  до 
такой  степени,  что ;  до  того,  что ;  er 
war  -  verprügelt,  daß  er  kaum  auf- 
ftehen  konnte  его  такъ  побили,  что 
онъ  съ  трудомъ  [едва]  могъ  встать. 

de'rartig  I.  adj.  подобный;  такой; 
ich  habe  nichts  D-es  gefehen  я  ни¬ 
чего  подобнаго  невидйлъ.  II.  adr.  по¬ 
добно  тому;  такого  рода. 

de'rb  adj.  1.  (dicht)  плотный;  сплош¬ 
ной;  (feft)  твёрдый;  -esMineral  сплош¬ 
ной  минерйлъ;  -es  Erz  (Bergw.)  (см. 
Derberz);  -es  Tuch  плотное  [крѣп¬ 
кое]  сукно.  2.  ((tark,  kräftig)  крѣп¬ 
кій;  сйлыіый;  здоровый;  плотный; 
(robu(t)  дюжій;  -е  Stimme  сильный 
голосъ;  -er  Verweis  строгій  вь'іго- 
воръ;  нагоняй;  er  gab  ihm  eine  -ѳ 
Ohrfeige  онъ  далъ  ему  сильную  по- 
щёчину;онъ  отвѣсилъ  ему  пощёчину; 
jemdn.  -  durchprügeln  поколотйть 
кого  порядкомъ;  ich  habe  ihm  -  die 
Wahrheit  gefagt  я  сказалъ  ему  всю 
прйвду;  я  сказалъ  ему  матку-прйвду. 
В.  (grob)  грубоватый;  мужиковйтын; 
-е  Speife  грубая  [простйя]  пища; 
-е  Worte  грубыя  словй;  -е  Antwort 
рѣзкій  отвѣтъ. 


Derbe'nd  n.  (Geogr.)  Дербентъ. 
De'rbjjerz  n.  (-es,  -e)  (Bergw.)  на¬ 
гольная  рудй;  сливная  p.  -heit/)/-, 
-en)  1. (Feftigkeit)  плотность,  и;  крѣп¬ 
кость,  И.  2.(St  ärke)  ДЙжесть,  И.  3. (Grob¬ 
heit)  грубоватость,  и ;  мужиковатость, 
и;  jemdm.  -en  fagen  наговйривать, 
-ворйть  [насказать,  voll.]  кому  гру¬ 
бостей. 

De'rby  п.  (Geogr.)  Дерби, 
derei'nft  adv.  1.  (in  der  Zukunft)  CO 
временемъ;  когда-нибудь;  когдй- 
либо.  2.  (ehemals)  нѣкогда, 
derei'nftig  adj.  будущій. 

Dereli'kta  pl.  (Jur.)  хозяиномъ  по¬ 
кинутыя  вещи;  никому  не  принад¬ 
лежащее  имущество ;  безхозяйныя 
вещи ;  безхозяйное  имущество. 

Dereliktio'n  f. (-, o)(Jur.)  доброволь¬ 
ное  отреченіе  отъ  правъ  своихъ  на 
что ;  добровольная  уступка  вещи. 

de'ren  1.  (Gen.^Z.  u.  Gen.  sing.  f.  von 
der  III.)  которыхъ;  которой.  2.  (Gen. 
pl.  u.  Gen.  sing.  f.  von  derfelbe  2.)  ихъ ; 
ея;  ich  habe  -  fünf  у  меня  ихъ  пя¬ 
теро. 

de'rentj|halben  od.  -wegen  od.  um 
-willen  conj.  1.  рйди  od.  изъ-за  кото¬ 
рыхъ  u.  которой;  благодаря  кото¬ 
рымъ  и.  которой.  2.  ради  od.  изъ-за 
нихъ  od.  тѣхъ  [нея,  той];  благодаря 
имъ  od.  тѣмъ  [ей,  той]. 

de'rer  (Gen .  pl.  von  der  II.)  сихъ; 
Зтихъ;  тѣхъ. 

de'ret||lialben  od.  -wegen  od.  um 
-willen  (cm.  derenthalben  ufw.). 

de'rgeftalt  adv.  (auf  diefe  Art)  та- 
КЙМЪ  образомъ;  такъ;  (unter  der  Be¬ 
dingung)  СЪ  тѣмъ ;  (bis  zu  dem  Grade)  до 
того;  до  такой  степени. 

dergleichen  adj.  indecl.  подобный ; 
тому  подобный;  такого  рода;  er 
fchneb  mir  etwas  -  онъ  писалъ  мнѣ 
что-то  подобное  тому  [что-то  въ 
бтомъ  родѣ];  er  hat  noch  nicht  - 
Sachen  gefehen  онъ  ещё  не  вйды- 
валъ  такихъ  [подобныхъ]  вещёй; 
auch  andere  -  Dinge  и  тому  подоб¬ 
ныя  вещи;  u.  dgl.  (-)  и  т.  п.  (и  тому 
подобное]. 

Deriva't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  производное. 
Derivatio'n  /'.  (-,  -eil)  (Ableitung) 
производство;  (Gramm.)  словопроиз- 
ведёніе;  (Medz.)  отведеніе ;  отвлечбніе. 
derivativ  adj.  производный. 
Derijjvativfum]  п.  (-s,  -ѵа  и.  -ѵе) 
od.  -va'tum».  (-s,-ta)  1. (Gramm.)  про¬ 
изводное  слово.  2.  (Medz.)  отвлекаю¬ 
щее  средство.  [-вестй. 

derivie'ren  ѵ.  tr.  производйть, 
derjenige  (diejenige,  dasjenige) 
pron.  demonstr.  (Gen.  desjenigen,  der¬ 
jenigen,  desjenigen,  d.  h.  der,  die,  das  wird 
wie  der  Artikel,  jenige  wie  ein  Adjektivum 
fchwach  dekliniert;  beide  bilden  ein  Wort) 
тотъ,  та,  то. 

de'rlei  adj.  indecl.  (cm.  dergleichen). 
dermal||ei'n|t  adv.  -ei'nftig  adj.  (cm. 
dereinfl,  dereinftig). 
de'rmalen  adv.  теперь;  ньіпѣ. 
de'rraalig  adj.  теперешній;  нь'і- 
нѣшній. 

de'rmaßen  adv.  (см.  dergeftalt). 
derma'tifch  adj.  къ  кожѣ  относя¬ 
щійся;  кожный. 

Dermatologie'  f.  (-,  0)  (Anat.)  дер¬ 
матологія;  учёніе  о  кожѣ  чело¬ 
вѣческой. 

de'ro  (veraltete  Form)  ея ;  ихъ ;  (als 
Höflichkeitspronomen  für  das  heutige  Ihr) 
Вашъ. 

de'ro||halben  od.  -wegen  (veraltet  für 


deshalb,  derentwegen,  Ihretwegen)  adv . 
по  Зтому;  рйди  Васъ. 

Derogatio'n  f.  (-,  -en)  отмѣна, 
derogati'v  adj.  отмѣняющій;  уни¬ 
чтожающій. 

derogie'renr.tfr.  уменьшать, -шйть; 
огранйчивать,  -чить;  отчасти  отмѣ¬ 
нять,  -нйть. 

Derou'te  f.  (-,  -n)  1. (Umweg)  кругъ; 
крюкъ, _р^.кріЬки.  2.  (jähe  Flucht)  бй- 
строе  безпорядочное  бѣгство.  3.  (Ver¬ 
fall/ упадокъ,  -дка.  4.  (Kursfturz)  па¬ 
деніе  [пониженіе]  курса. 

derfe'lb[ig]e  (tfiefe'lb[ig]e,  dasfe'l- 
b[ig]e)  pron.  demonstr.  (wird  wie  der¬ 
jenige  dekliniert)  1.  (betont)  ТОТЪ  же,  та 
же,  то  же ;  тотъ  еймый,  та  самая,  то 
самое;  ein  unddasfelbe  одно  и  то  же; 
es  ift  gerade  dasfelbe  бто  совершенно 
то  самое.  2.  (unbetont)  онъ,  она,  оно ; 
(drei  Männer  traten  ein)  jeder  derfelben 
hatte  . . .  каждый  изъ  нихъ  имѣлъ, 
de'rwegen  (см.  deswegen), 
derwei'l,  -e[n]  adv.  1.  между  тѣмъ; 
пока;  покймѣстъ.  2.  (relativ)  мёжду 
тѣмъ  какъ. 

De'rwifch  т.  (-es,  -е)  дёрвишъ. 
de'rzeit  adv.  въ  бто  [настоящее, 
нь'інѣшнее]  врёмя;  теперь;  нь'інѣ; 
покй. 

de'rzeitig  adj.  нйнѣшній;  тепереш¬ 
ній;  настоящій;  совремённый. 
des  (см.  der). 

Des  п.  (-,-)  (Mufik)  десъ;  ре-бемоль, 
desarmie'ren  ѵ.  tr.  (auf  den  Friedens¬ 
fuß  bringen)  разорУжнвать,  -жить; 
(entwaffnen)  обезоруживать,  -жить. 

desavouie'ren  ѵ.  tr.  отрекаться, 
-рёчься  отъ  [не  признавать,  -нйть], 
Desca'rtes  (m.  Р.)  Декартъ.  [Gen. 
Desdemo'na  (w.  P.)  Десдембна. 
Deferteu'r  m.  (-[e]s,  -e)  дезертиръ; 
бѣглёцъ ;  бѣглый  солдатъ. 

defertie'ren  ѵ.  intr.  дезертйровать 
[unv.];  бѣжать,  у-  [изъ  войска];  es 
find  in  diefer  Nacht  fünf  Mann  defer- 
tiert  въ  Зту  ночь  пять  человѣкъ  бѣ¬ 
жало;  wieviel  find  überhaupt  defer- 
tiert?  (wie  groß  iß  die  Zahl  der  Defertier- 
ten  überhaupt?)  СКОЛЬКО  вообщё  бѣг¬ 
лыхъ?  сколько  вообщё  находится 
въ  бѣгахъ? 

Defertio'n/’.f-j-en^Mil.)  дезертиро¬ 
ваніе  ;  бѣгство ;  побѣгъ  [изъ  войска]; 
(Terminverfäumnis)  пропускъ  срока; 
(böswilliges  Verlaffen)  умышленное  по- 
кидйніе  [одного  супруга  другймъ]. 

de'sfalls  adv.  1.  въ  такомъ  [Зтомъ] 
случаѣ.  2.  (deshalb)  для  того ;  по  сему; 
по  бтому. 

de'sfallfig  adj.  по  поводу  сегб;  ~е 
Akten  подлежащіе  йкты;  -ѳ  Anord¬ 
nungen  сдѣланныя  по  сему  распо- 
ряжёнія. 

desgleichen  I.  adj. indecl. таковой; 
подобный;  er  ift  ein  Mann,  -  man 
wenig  findet  бто  человѣкъ,  какйхъ 
мало  [на свѣтѣ].  II .conj.  (auch;  gleicher¬ 
weife)  также;  такймъ  же  образомъ; 
рйвнымъ  образомъ;  подобно. 

Deshabille  п.  (-s,  -s)  одѣтый  въ 
ночную  [домйшнюю]  одёжду;въ  ноч¬ 
ной  [домашней]  одёждѣ. 

de'shalb  adv.  для  того;  по  сему; 
по  сей  причйнѣ;  -  ift  er  doch  mein 
Freund  тѣмъ  не  мёнѣе  онъ  мой 
другъ. 

Defide||ra't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  od.  -ra'tum 
п.  (-s,  ~ta)  пробѣлъ;  недостйтокъ, 
-тка;  желйніе. 

Defide/rium  п.  (-s,  Defideria  od. 
Defiderien)  желаніе. 
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Defide'rius  (m.P.)  Дезидбрій ;  Днси- 
дбрій. 

Defignatio'n  f.  («, -en)  1.  (Beftimmung) 
назначеніе;  опредѣлбніе.  2.  (Bezeich¬ 
nung)  обозначеніе.  В.  (vorläufige  Ernen¬ 
nung)  предварительное  назначеніе. 

defignie'ren  v.  tr.  1.  (be|timinen) 
назначать,  «знЯчить ;  опредѣлять, 
-лйть.  2.  (bezeichnen)  означЯть,  озна¬ 
чить;  обоз-.  3.  (vorläufig  ernennen)  пред¬ 
варительно  назначать,  «значить. 

l)esinfektio'n  f.  (-,  -en)  дезинфбк- 
ція ;  обеззараживаніе.  «s|mittel  ?г.(-в, 
«)  дезинфекціонное  [обеззараживаю¬ 
щее]  средство. 

desinfizie'ren  ѵ.  tr.  дезинфициро¬ 
вать,  про«;  обеззараживать,  «разить. 

Desinfizie'rnng  f.  («,  ~еп)  (см.  Des¬ 
infektion). 

Desintegration  f.  («,  «en)  1.  (Zer¬ 
kleinerung)  дробленіе;  раз«.  2.  (Zer- 
ftörung)  разрушеніе. 

Desintegra'tor  m.  («s,  «to'ren)  дез¬ 
интеграторъ  ;  дробйльная  машина. 
Defkriptio'n  f.  («,  «en)  описаніе, 
defkripti'v  adj.  описательный. 
Desmographie'/’.  («,0)  (Anat.)  десмо- 
грЙФІя;  описЯніе  связокъ. 

desmogra'phifch  adj.  десмограФЙ- 
ческій. 

Desmologie'  f.  («,  0)  (Anat.)  десмо¬ 
логія  ;  ученіе  о  связкахъ. 

desmolo'gifch  adj.  десмологйче- 
скій. 

Desmonli'ns  (m.  Р.)  Демуленъ, 
desola't  adj.  (öde)  пустйнный;  (ver¬ 
ein  famt)  удалённый  отъ  людей;  (troft- 
los)  безутѣшный;  безотрЯдный;  (trau¬ 
rig)  печальный;  «е  Lage  безотрадное 
положеніе. 

Desorganifatio'n  f.  («,  «ѳп)  раз¬ 
стройство  ;  дезорганизація. 

desorganifie'ren  ѵ.  tr.  уничтоясЯть, 
«чтбжить;  разстраивать,  «строить 
организацію. 

Desoxydatio'n  f.  («,  «en)  (Chem.) 
обезкйсленіе;  удаленіе  кислорода; 
раскислбніе.  ~s|mittel  п.  («s,  «)рас- 
кислйтельное  средство  [вещество]. 

desoxydie'ren  ѵ.  tr.  обезкислйть, 
-кйслить;  удалЯть,  «лйть  кислородъ; 
раскислять,  «кйслить. 

defpektie'rlich  adj.  1.  (geringfcbätzig) 
неуважйтельный;унизйтельный;(ѵег- 
ächtlich)  презрйтельный.  2.  (berüchtigt) 
небезпорбчный;  пбльзующійся  со- 
мнйтельною  славою. 

defpera't  adj.  отчаянный. 
Defperatio'n  f.  («,  0)  отчЯяніе. 
Defpo't  т.  («en,  ~еп)  деспотъ. 
Defpotie'  f.(~,  «[e]n)  1.  деспбтство; 
деспотйческое  правленіе.  2.  власть 
деспота. 

defpo'tifch  adj.  деспотйческій ; 
самовластный;  самоуправный ; «  ver¬ 
fahren  деспбтствовать  [unv.]. 
Defpoti'smus  т.  («,  0)  деспотйзмъ. 
De'ffau  п.  (Geogr.)  Дессау,  «er  т. 
(~s,  ~)  жйтель  Дбссау ;  fam.  der  alte  « 
стЯрый  принцъ  Дбссау  [принцъ  Лео¬ 
польдъ  А'нгальтъ- Дбссау].  «erin  f. 
(«,  «nen)  жйтельница  Дбссау. 
Deffei'n  п.  («s,  «s)  намѣреніе, 
desfe'lben  (см.  derfelbe). 
desfelbigenglei'clien  adv.  рЯвнымъ 
образомъ. 

de'ffen  pron.  1.  (Gen.  sing,  von  der¬ 
felbe  u.  dasfelbe  2.)  его.  2.  (Gen.  sing. 
von  welcher  u.  welches)  котораго. 

de'ffent||halben  od.  «wegen  od.  um 
«willen  adv.  1.  рЯди  [изъ-за]  котораго; 
благодаря  которому.  2.  ради  [изъ-за] 
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него;  благодаря  ему;  рЯди  этого; 
благодаря  этому.  [на  то. 

deffenu'ngeachtet  adv.  несмотря 
Deffe'rt  п.  (~s,o«s)  десертъ.  «-  (als 
Be(tw.)  десертный.  [узоръ. 

Deffi'n  n.  («s,  «s)  рисунокъ,  «нка; 
Deffinateu'r  m.  («s,  «e)  рисоваль¬ 
щикъ;  чертёжникъ. 

deffinie'ren  v.  tr.  1.  (zeichnen)  рисо¬ 
вать,  на«.  2.  (Draht  «)  тянуть  u.  вы¬ 
тягивать,  вйтянуть;  волочйть  [unv.]. 

Deftilla't  n.  («s,  «ѳ)  перегонъ ;  про¬ 
дуктъ  перегонки. 

De|tilla |teu'r  m.  («s,  -ѳ)  дистилля¬ 
торъ  ;  перегонщикъ,  «tio'n  f.  («,  «en) 
1.  (Deftillieren)  дистиллЯція;  перегон¬ 
ка;  вйсидка;  куреніе.  2.  (Lokal)  трак- 
тйръ.  «tio'nsapparat  т.  («[e]s,  «е) 
перегонный  снарЯдъ;  (kleiner)  албм- 
бикъ;  кубъ;  реторта.  [apparat). 
De|tillie'rapparat(cM.De[tillations- 
de{iillie'rbar  adj.  перегоняемый. 
De[tillie'rblafe  f.  («,  «n)  перегонный 
кубъ. 

de|tillie'ren  v.  tr.  дистиллйровать; 
перегЯнивать  [u.  перегонять],  «гнать 
[жйдкость  въ  перегонномъ  кубѣ]; 
(nochmals  «)  двойть  и.  передвЯивать, 
«двойть;  deftilliertes  Waffer  пере¬ 
гнанная  водЯ. 

De|tillie'||ren  п.  («s,  0)  дистиллйро- 
ваніе ;  дистиллЯція ;  перегонка,  «rer 
т.  (~s,  «)  (см.  Deftillateur). 

De{tillie'r||gefäß  «.(-es,~e)  перегон¬ 
ный  [двойльный]  сосудъ,  «gefchäft 
п.  (-<[e]s,  «ѳ)  дистиллЯція.  «glas  п. 
(«glafes,  «gläfer)  стеклянный  кубъ, 
«heim  т.  («[e]s,  «е)  перегонный 
шлемъ;  колпЯкъ.  «karnmer  f.  («,  ~n) 
перегонная  кЯмера.  «keffel  т.  («s,  «) 
винокуренный  котёлъ;  винокурный 
к. ;  (großer)  казЯнъ.  «kolben  т.  («s,  «) 
колба;  кблбина  [мЯленькій  перегон¬ 
ный  кубъ];  реторта  [съ  прямймъ 
гбрломъ].  -kunft  f.  (-,  0)  перегонное 
искусство,  «ofen  т.  («s,  «Öfen)  пере¬ 
гонная  печь. 

De(tina||ta'r  od.  «tä'r  т.  («[e]s,  ~ѳ) 
адресЯтъ  коносамента,  -tio'n  f.  («, 
~еп)  назначеніе;  опредѣлбніе. 

De(tina'tor  т.  («s,  «to'ren)  1.  назна- 
чЯющій;  опредѣляющій.  2.  выдающій 
коносаментъ. 

de(titnie'ren  ѵ.  tr.  смѣщйть,  смѣ- 
стйть;  отрѣшЯть,  «шйть  [отъ  дблж- 
ности]. 

de' (to  adv.  (bei  Komparativen)  тѣмъ ; 
je  mehr,  «  beffer  чѣмъ  больше,  тѣмъ 
лучше. 

De(trnktio'n  f.  («,  «en)  разрушбніе. 
de(irnkti'v  adj.  разрушЯющщ;  ис- 
требйтельный ;  «е  Tendenz  разрушй- 
тельное  направленіе. 

desulto'rifch  adj.  непостоянный; 
перемѣнчивый. 

de'sungeachtet  (см.  deffenunge- 
achtet). 

desnnie'rt  adj.  разъединённый. 
de's||wegen,  um  «willen^  adv.  для 
того ;  по  сему ;  по  сей  [той  od.  этой] 
причйнѣ ;  ради  того. 

Defzen||de'nt  т.  («en,  «еп)  потб- 
мокъ,  «мка;  die  «en  потомки, pl.m.\ 
рбдственники  въ  нисходЯщей  лйніи. 
«de'nz  f.  («,  0)  происхождбніе ;  потом¬ 
ство.  «de'nztlieorie  f.  («,  0)  десцен- 
дентная  теорія,  «fio'n  f.  («,  «en) 
(Aftron.)  нисхожденіе;  захожденіе. 
Detaeheme'nt  п.  («s,  «s)  отрЯдъ. 
detachie'ren  v.  tr.  отряжЯть,  «ря- 
дйть;  выдѣлЯть,  вйдѣлить. 
detachie'rt  adj.  отряжённый;  ~ѳ 


F orts  отдѣльныя  укрѣпленія;  Фортъ; 
крѣпостца.  [отраженіе. 

Detachie'rung  f.  (~,  «en)  вй  дѣленіе ; 

Detai'l  п.  («s,  «s)  подробность,  и; 
подробности,  «ей ,pl.f.\  (bei  Künftlern) 
детЯлъ,  и ;  детали,  «ей,  pl.  f. ;  en  detail 
(ausführlich)  подробно;  (im  kleinen)  ПО 
мелочи;  der  Verkauf  en  detail  (см. 
Detailverkauf),  «bericht  w.(-[e]s,  «e) 
подробное  донесбніе;  обстоятельный 
доклЯдъ.  «gefchäft  п.  («[e]s,  «е)  (см. 
Detailhandel),  «handel  т.  («s,  0)  ме- 
лочнЯя  торговля;  торговля  [про- 
дЯжа]  въ  розницу;  розничная  про- 
дЯжа.  «händler  т.  («s,  «)  мелочной 
торговецъ;  лЯвочникъ.  «handlnng  f. 
(«,  «en)  (см.  Detailhandel). 

detaillie'ren  v.  tr.  (zergliedern)  раз- 
бирЯть,  разобрЯть;  подробно  разли- 
чЯть,  «ЧЙть ;  (auseinanderfetzen)  по¬ 
дробно  изъяснЯть,  «нйть  [излагЯть, 
«ложйть] ;  (aufzählen)  перечислять, 
«чйслить;  обозначЯть,  «знЯчить. 


detaillie'rt  adj.  подробный;  об¬ 
стоятельный.  [ное  изложеніе. 

Detaillie'rnng  f.  («,  ~еп)  подрбб- 
Detailli'ft  т.  («en,  «en)  (см.  Detail¬ 
händler). 

Detai'l|  projekt  n.  («[e]s,  «ѳ)  де- 
тЯльный  [исполнйтелъный]  проектъ, 
«verkauf  т.  («[e]s,  «kaufe)  мелочнЯя 
продЯяса;  продЯжа  въ  розницу;  роз¬ 
ничная  пр. ;  «  von  Getränken  распй- 
вочная  продЯжа.  «zeichnung/l(«,«en) 
детЯльный  [подробный]  чертёжъ. 

Detekti'vfe]  т.  («s,  «s)  сйщикъ; 
детективъ,  «polizei  f.  («,  0)  сыскное 
отдѣленіе;  сыскнЯя  полйція. 

Detentio'n  f.  («,  «en)  1.  (Befitz)  вла¬ 
дѣніе.  2.  (Haft,  Gewahrfam)  арестъ. 

deteriorie'ren  v.  tr.  ухудшЯть, 
ухудшить;  дѣлать,  c«  хуже;  приво¬ 
дятъ,  «вестй  въ  упЯдокъ. 

Deteriorie'rung  f.  («,  «en)  ухуд- 
шбніе;  приведеніе  въ  упадокъ. 

Determi||na'nte  f.  («,  «n)  (Mathem.) 
опредѣлйтель,  я.  «na'ntenrechnnng 
f.  («,  0)  рѣшеніе  задЯчи  по  извѣстной 
Формулѣ,  «natio'n  f.  («,  «en)  1.  (Ве- 
(timmung)  опредѣленіе.  2.  (Verordnung) 
иостановлбніе.  3.  (der  Entfcheid)  рѣ- 
шбніе;  (Mathem.)  полоясеніе. 

determinati'v  adj.  1.  (beftimmend) 
опредѣлйтельный.  2.  (entfchieden,  ent- 
fchloffen)  рѣшйтельный. 

determi||nie'ren  v.  tr.  1.  (feftfetzen) 
назначЯть,  «знЯчить;  (be[timmen)  обо¬ 
значЯть,  «знЯчить ;  опредѣлять. 


-ЛЙТЬ.  2. (entfcheiden)  рѣшЯть,  «шйть. 

determinie'rt  adj.  рѣшйтельный; 
опредѣлённый.  [гнусный, 

detefta'bel  adj.  отвратйтельный; 
detinie'ren  ѵ.  tr.  1.  (vorenthalten) 
удерживать,  удержЯть  что  у  кого;  не 
выдавЯть,  вйдать  кому  чего.  2.  (in 
Haft  halten)  оставлять,  остЯвить  подъ 
стрЯжею;  не  освобоясдЯть,  «бодйть 
изъ-подъ  стрЯжи. 

De'tlef,  De'tlev  (m.  Р.)  ДбтлеФЪ. 
De'tmold  п.  (Geogr.)  Детмолъдъ. 
Detonatio'n  f.  («,  «en)  1.  (falfches 
Treffen  der  Noten)  детонЯція;  пѣніе  не 
въ  голосъ ;  Фальшйвое  [невѣрное] 
пѣніе.  2.  (Chem.,  Verpuffung)  ВСПЙХИ- 
ваніе  съ  трескомъ;  вспйшка;  взрывъ. 

detonie'ren  ѵ.  intr.  1.  (unrein  fingen) 
детонйровать  [unv.];  невѣрно  [фтль- 
шйво]  пѣть  [unv.] ;  пѣть  не  въ  голосъ ; 
Фальш йвить [unv.].  2. (Chem.,  verpuffen) 
вспйхиватъ,  «хпуть  съ  трбскомъ; 
(Ar tili.)  detonierend  гремучій, 
de'tto  (см.  dito). 


20 


deucht 


306 


deucht  (см.  dünken). 

Denka'üon  (m.  P.)  Девкаліонъ. 

Deut  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (kleine  hollän- 
difche  Kupfermünze  ;  etwa)  полешка.  2. 
(Bezeichnung  für  etwas  von  ganz  geringem 
Wert)  nicht  einen  -  [oll  er  bekommen 
ничегб  не  получитъ.  [ный. 

deu'tbar  adj.  изъяснймый;  понят- 
Deu'tbarkeit  f.  (-,  0)  изъяснй- 
мость,  и.  [ваніе. 

Deutelei'  f.  (-,  -en)  перетолковы- 
deu'teln  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  перетолко¬ 
вывать,  -ковйть;  толковать  [unv.] 
превратно  [по-своему];  давёть,  дать 
чему  иной  смыслъ;  ela  gibt’s  nichts 
zu  drehn  noch  zu  -  тамъ  нечего  кру¬ 
тить  и  толковать. 

deu'ten  I.  ѵ.  tr.  толковйть  и.  истол¬ 
ковывать,  -ковать;  объяснять,  -нить; 
etwas  übel  -  толковать  [принимать, 
—нять]  что  въ  худую  сторону;  alles 
zum  beften  -  толковать  всё  къ  луч¬ 
шему;  etwas  auf  [ich  -  принимать, 
-нять  что  на  свой  счётъ.  II.  ѵ.  intr. 
auf  etwas  - 1.  (zeigen)  показывать,  -ка¬ 
зать  на,  Akk.;  указывать,  указать  на, 
Akk. ;  fig.  (anfpielen)  намекать,  -кн^ть 
на  что.  2.  fig.  (ankündigen)  das  deutet 
auf  Kegen  это  предвѣщаетъ  дождь. 

Deu'||ten  n.  (-s,  0)  толкованіе,  -ter 
m.  (-s,  ~)  толкователь,  я. 

Deuteragoni'ft  m.  (-en,  -en)  второй 
актёръ  [на  древнегреческой  сценѣ]. 
Deu'tler  m.(-s,  -)  перетолковщикъ. 
deu'tlicll  adj.  (klar)  ЯСНЫЙ ;  (fichtbar) 
явный;  явственный;  (begreiflich;  ver- 
(tändlich)  понятный;  вразумительный; 
(leferlich)  Чёткій;  (von  der  Ausfprache) 
внятный;  (von  der  Stimme)  ЧЙСТЫИ. 

Deutlichkeit  f.  (-,  0)  ясность,  и; 
понятность,  и;  чёткость,  и;  внят¬ 
ность,  и  (cp.  deutlich). 

deutfch  adj.  1.  (vom  Staat,  von  derGe- 
fchichte)  германскій;  -es  .Recht  гер¬ 
манское  право;  das  D-e  Keich  Гер¬ 
манская  имперія  ;  der  D-e  Bund  Гер¬ 
манскій  соіозъ;  die  -en  Stämme  гер¬ 
манскія  племенй.  2.  (von  der  Sprache, 
Literatur,  Kun[t)  нѣмецкій ; ^  die  -e 
Sprache  od.  das  D-e  нѣмецкій  язьікъ; 
-  reden,  -  fchreiben  говорйть,  писать 
по-нѣмецки;  fig.  -  reden  (offen,  deut¬ 
lich,  gradaus  fprechen,  kein  Blatt  vor  den 
Mund  nehmen)  говорйть  [unv.]  прямо 
[ясно,  смѣло,  напрямйкъ,  безъ  обиня¬ 
ковъ]  ;  гов.  правду  ;  er  hat  feinD-  (das 
D-e)  ganz  vergeben  онъ  совсѣмъ  за- 
бьілъ  нѣмецкій  язь'ікъ ;  er  fpricht  ein 
fchlechtes  D-  онъ  дурно  говорйтъ 
по-нѣмецки;  zu  -,  auf  -  по-нѣмецки; 
das  i(t  aus  dem  D-en  überfetzt  Sto 
переведено  съ  нѣмецкаго;  der  D-- 
Franzöfifche  Krieg  нѣмецко-фран¬ 
цузская  война;  der  -e  Michel  npo- 
стофйля;  der  D-ѳ  Orden  нѣмецкій, 
(gewöhnlich:)  тевтбнскій  орденъ. 

Deu'tfche  m.  u.  f.  (-n,  -n)  1.  (Be¬ 
wohner  des  alten  Deutfchlands,  Germane) 
германецъ,  -нца;  гермйнка.  2.  (mit 
deutfcher  Mutter fprache)  нѣмецъ,  -мца; 
нѣмка. 

Deu'tfchenhap  m.  (-haffes,  0)  нена¬ 
висть  къ  нѣмцамъ. 

Deu'tfch||heit  f.  (-,  0)  нѣмёцкій 
бытъ  [нравъ,  духъ],  -land  п.  (Geogr.) 
Гермйнія.  [мецкая  Лотарйнгія. 
Deutfeh-Lo'thringen  п.  (Geogr.)  Нѣ- 
Deu'tfchmeifter  т.  (-s,  -)  гер- 
мейстеръ  [начальникъ]  тевтонскаго 
ордена. 

Deutfch-Olta'lrika  п.  (Geogr.)  Нѣ¬ 
мецкая  Восточная  А'фрика. 


Deu'tfclitum  п.  (~[e]s,  0)  (см. 
Deutfchheit). 

Deutfchtiimelei'  f.  (-,  -en)  германо- 
манія  [пристрастіе  къ  нѣмцамъ  и 
бь'іту  ихъ]. 

Deu'tfchtÜHiler  т.  (-S,  -)  германо- 
манъ  [страстный  приверженецъ 
нѣмцевъ  и  всего  нѣмецкаго]. 

Deu'tung  f.  (-,  -en)  объясненіе; 
толкованіе. 

Devalvatio'n  f.  (-,  -en)  пониженіе 
[курса].  ^  [зить. 

devalvie'ren  ѵ.  tr.  понижать,  -нй- 
Devaftatio'n  f.  (~,  -en)  разрушеніе; 
опустошеніе;  истребленіе. 

devaftie'ren  ѵ.  tr.  разрушатъ,  -ру¬ 
шить;  опустошать,  -шить;  Wälder  - 
истреблять,  -бйть  лѣсй.  [tion). 

Deva(tie'ren  п.  (-s,  0)  (см.  Devafta- 
Devejtitu'r  f.  (-,  -en)  лишёніе  лена. 
Deviatio'n  f.  ^-,  -en)  девіація ;  укло¬ 
неніе;  отклоненіе;  (von  Schiffen)  де¬ 
віація  корабля  [произвольное  укло¬ 
неніе  шкйпера  отъ  путй]. 

deviie'ren  ѵ.  intr.  уклоняться, 
-нйться  [отъ  путй]. 

Devi'fe  /'.(-,  -n)(Wahlfpruch)  девйзъ; 
(kaufm.)  переводъ;  иногородним  век¬ 
сель.  -n|gefchäft  п.  (-[e]s,  -ѳ)  оборотъ 
въ  векселяхъ  иностранной  валйты. 

Devolutio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  дево- 
ліЪція;  переходъ;  доставленіе. 

Devolutio'ns||krieg  т.  (-[e]s, -ѳ)  де- 
волюціонная  война,  -recht  w-(-[e]s,0) 
право  деволйціи  [передачи  иму¬ 
щества  другому].  [передать, 

devolvie'ren  ѵ.  tr.  передавать, 
Devo'n  п.  (— s,  0)  (см.  devonifche 
Formation). 

De'vou  od.  -(Ъігем. (Geogr.)  Девонъ; 
Девоншйръ.  -port  п.  (Geogr.)  Девон- 
портъ. 

devo'nifcli  adj.  -е  Formation  де¬ 
вонская  Формація. 

devo't  adj.  1.  (ergeben)  преданный; 
(ehrerbietig)  благоговѣйный ;  почтй- 
тельный.  2.  (andächtig)  нйбожный. 

Devotio'n  f.  (-,  -en)  прёданность,  и; 
благоговѣніе;  набожность,  и. 

Dexteritä't  f.  (-,  0)  способность,  и ; 
искусство ;  ловкость,  н ;  умѣніе. 

Dextri'n  п.  (-s,  0)  (Chem.)  декс¬ 
тринъ  ;  крахмальная  камедь. 

Dey  (см.  Dei). 

De'zemm.(-s,-s)  1.  десятйна;  деся- 
тйиный  сборъ.  2.  fig.  jemdm.  [einen  - 
geben  говорйть,  сказйть  кому  мйт- 
ку-прйвду  [напрямйкъ]. 

Deze'niber  т.  (-s,  -)  декабрь,  я;  д. 
мѣсяцъ.  -  -  (als  Be(tw.)  декйбрьскій. 
-tag  т.  (-[e]s,  -ѳ)  декабрьскій  день. 

Deze'mvir  т.  (~п,  -п)  децемвйръ; 
десятиначальникъ. 

Dezemvira't  п.  (-[e]s,  ~е)  децемви- 
рйтъ;  десятиначйльство.  [лѣтіе. 
Deze'nnium  п.  (-s,  -nien)  десяти- 
deze'nt  adj.  прилйчный ;  благо¬ 
пристойный.  [трализйція. 

Dezentralifatio'n  f.  (-,  -en)  децен- 
dezentralifie'ren  ѵ.  tr.  децентрали- 
зйровать  [unv.]. 

dezentrie'ren  ѵ.  intr.  децентровать 
[unv.];  выходйть,  вьійти  изъ  общаго 
центра;  терять,  по-  центръ. 

Deze'nz  f.  (-,  0)  прилйчіе;  благо¬ 
пристойность,  и. 

Dezer||na't  w.(-[e]s,  -е)  кругъ  дѣя¬ 
тельности.  -ne'nt  т.  (~еп,  -ѳп)  рѣ¬ 
шающій  судья;  докладчикъ. 

dezernie'ren  ѵ.  tr.  постановлять, 
-вйть  рѣшеніе;  дѣлать,  с-  постано¬ 
вленіе. 


Dezia'r  т.  u.  п.  (-s,  0)  деціёръ. 
dezidie'rt  adj.  рѣшйтельныи ;  опре¬ 
дѣлённый. 

Dezi||gra'mni  т.  u.  п.  (-[e]s,  -е  и.  -) 
дециграммъ,  -li'ter  т.  u.  п.  (-s,  -) 
децилйтръ.  [тйчный. 

dezima'l  adj.  децимальный;  деся- 
Dezima'l-  (als  Beftw.)  десятйчный. 
-bruch  т.  (-[e]s,  -brüche)  десятйч- 
ная  дробь.  -ma[i  п.  (-es,  -е)  десятйч- 
ная  мѣра,  -progreffion  f.  (-,  -en) 
десятйчная  прогрессія,  -rechnung 
f.  (~,  -en)  десятйчное  вычисленіе  [ис¬ 
численіе]  ;  счислёніѳ  десятйчпыхъ 
дробей,  -[teile  f.  (-,  -п)  десятйчный 
знакъ,  -fyftem  п.  (-[e]s,  -е)  система 
десятйчнаго  вычисленія;  децималь¬ 
ная  [десятйчная]  система,  -wage 
f.  (~,  -п)  десятйчные  вѣсь'і.  -zahl  f. 
(-,  -en)  десятйчное  число,  -zoll  т. 
(~[e]s,  -)  десятйчный  дюймъ. 

De'zime  f.  (-,  -п)  децйма.  [метръ. 
Dezime'ter  т.  u.  п.  (~s,  -)  деци- 
dezimie'ren  ѵ.  tr.  1.  (Mil.)  накйзы- 
вать,  -казать  десятаго  изъ  винов¬ 
ныхъ;  fig.  (vermindern)  уменынйть, 
-шйть;  убавлять,  убйвить  [колй- 
чествомъ].  2.  а)  платйть  [unv.]  деся- 
тйнный  налогъ;  ^Ь)  производйть, 
-вестй  десятинный  сборъ. 

Dezimie'rnng/'.  (-,  -en)  1.  наказаніе 
десятаго;  fig. уменьшеніе;  убавленіе. 
2.  а)  взносъ  десятйннаго  налога; 
Ь)  взысканіе  десятйннаго  налога. 
Dezifio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  рѣшеніе. 
dezi|I'v  ас?;.рѣшйющій;  рѣшйтель- 
ный ;  окончательный. 

Dezifi'v(timme  f.  (-,  yn) ,  голосъ, 
окончательно  рѣшающій  дѣло. 

Diabe'tes  т.  (-,  0)  1.  (Medz.)  мочеиз¬ 
нуреніе;  діабетъ;  -  mellitus  сйхар- 
ное  мочеизнуреніе.  2.  (Vexierbecher) 
волшебный  бокалъ. 

diabo'lifch  adj.  діавольскій;  дья¬ 
вольскій;  демонскій. 

Diacliylo'npflajter  ».  (~s,  -)  (Medz.) 
діахйльный  [свинцовый,  смягчйтель- 
ный]  пластырь. 

Diade'm  п.  (-[e]s,  -Ѳ)  1.  (Kopf-,  Stirn¬ 
binde)  діадема.  2.  (als  Zeichen  könig¬ 
licher  Würde)  діадйма  ;  (Königskrone) 
корона  царская;  цйрскій  вѣнецъ. 
-  [pinne /".(-,  -n)  (Zool.  aranea  diadema, 
Kreuz  [pinne)  крыжакъ;  паукъ  кре- 
щатый. 

Diado'chen  т.  рі.  діадохи,  pl.  т. 
Diagno'||[e,  -fis  f.  (-,  -fen)  (Medz.) 
опредѣленіе  прйзнаковъ;  діагнозъ; 
распознаваніе  болѣзни. 

Diagno'|tik  f.  (-,0)  діагностика.  ^ 
diagno'liifch  adj.  діагностйческій. 
diagnofiizie'ren  v.tr.  распознавать, 
-знать;  опредѣлять, -лйть  [болѣзнь]. 

diagona'l  adj.  діагональный ;  искос- 
ный.  [налъ,  и. 

Diagona'le  f.  (-,  -n)  (Mathem.)  діаго- 
Diagra'mm  n.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Entwurf) 
ЭСКЙЗЪ;  чертёжъ.  2.  (mathem.  Figur) 
діаграмма.  В.  (Drudenfup)  дрУдскій 
знакъ. 

Diako'n  m.  (-[e]s  u.  -en,  -e[n])  дій- 
конъ;  дьйконъ;  (bei  den  Prote[tanten) 
младшій  пасторъ. 

Diako||na't  n.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Amt, 
Würde  eines  Diakons)  ДЬЯКОНСКІЙ  санъ; 
дьяконство.  2.  (Wohnung)  помѣщеніе 
[квартйра]  дьякона,  -ni'ffe  f.  (-,  -n), 
-ni'ffin  /’.(-,  -nen)  діаконйсса;  сестра 
милосёрдія.  -ni'ffenanltalt.  f.  (-,  -en) 
домъ  [заведёніе]  сестёръ  милосёрдія. 

Dia'konns  т.  (-,  -ko'nen)  (см.  Dia¬ 
kon). 
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diakri'tifch  adj.  (Orthogr.)  различй- 
тельный. 

Diaku'ftik  f.  (-,  0)  діакустика;  уче¬ 
ніе  о  распространеніи  звука. 

Diale'kt  т.  (~[e]s,  -е)  діалектъ ;  на¬ 
рѣчіе;  мѣстный  [областной]  язь'ікъ 
[говоръ]. 

Diale'ktik  f.  (-,  0)  діалектика ;  ло¬ 
гика  въ  преніи;  наука  прАвильнаго 
разсуждёнія.  -er  т.  (-s,  -)  діалек¬ 
тикъ. 

diale'ktijch  adj.  1.  (auf  die  Dialektik 
bezüglich)  діалектическій;  fig.  (verfäng¬ 
lich)  замысловатый;  мудрёный.  2. 
(mundartlich)  ОТНОСЯЩІЙСЯ  КЪ  мѣстно¬ 
му  нарѣчію ;  мѣстный.  [воръ. 

Dialo'g  т.  (-s,  -ѳ)  діалогъ;  разго- 
dialo'gifch  adj.  разговорный, 
dialogifie'ren  ѵ.  tr.  излагать,  сло¬ 
жить  въ  Формѣ  разговора. 

Diama'nt  I.  т.  (-еп,  -еп)  діамАнтъ ; 
алмазъ;  roher  -  необдѣланный  ал- 
мАзъ;  gefchliffener  -  шлифованный 
алм.;  брильянтъ;  rautenförmiger  - 
алмазъ  съ  Фасетами  [съ  Фацетами]^; 
tafelförmiger  -  плоскошлифбванныи 
алм. ;  kleiner  -  алмАзецъ,  -зца ;  алмА- 
ЗИКЪ ;  (zum  Glasfchneiden :)  крёнзель,  я; 
стеклорѣзный  алмАзъ;  St.  Annen- 
Orden  ljter  Klaffe  mit  -en  орденъ 
Свять'ія  А'нны  1-ой  степени,  алмаза¬ 
ми  украшенный.  —  (als  Beftw.)  алмаз¬ 
ный;  брильянтовый.  II.  f.  (-,  0)  (Schrift¬ 
grad)  діамантъ.  -art  f.  (-,  -еп)  алмаз¬ 
ный  родъ. 

diama'ntartig  adj.  алмазовйдный. 
Diama'nt||ausgabe  f.  (-,  -n)  миніа¬ 
тюрное  изданіе  [напечатанное  шриф¬ 
томъ  „діамантъ“],  -bohrer  т.  (-s,  -) 
алмАзный  буръ,  -bort  т.  (-[e]s,  0) 
алмАзный  порошокъ. 

diama'nten  adj.  алмазный;  бриль- 
йнтовый;  -ѳ  Hochzeit  брильянтовая 
свАдьба. 

Diama'nt] |f ormat п.  (-[e]s,  -е)  миніа¬ 
тюрный  Форматъ,  -gewicht  п.  (~[e]s, 
-ѳ)  разновѣсы  для  алмазныхъ  кАм- 
ней.  -griffel  т.  (-s,  -)  рѣзёцъ  съ  ал¬ 
мазнымъ  наконечникомъ,  -grübe  f. 
(-,  -п)  алмазная  копь;  алмазный 
пріискъ,  -händler  т.  (-s,  -)  алмаз¬ 
никъ;  (der  zugleich  Diamanten  fchleift 
und  faßt)  алмазчикъ ;  брильянтщикъ ; 
ювелиръ.  [алмАзъ. 

diama'nthart  adj.  твёрдый  какъ 
Diama'nt||pnlver  п.  (-s,  0)  (см.  Dia¬ 
mantbort).  -ring  m.  (-[e]s,  -ѳ)  ал¬ 
мАзный  пёрстень.  -fchleifen  n.  (-s, 
0)  шлифованіе  ал  мАзовъ.  -fchleifer 
m.  (— s,  -)  (cm.  Diamantfehneider), 
-fchmnek  m.  (-[e]s  -e)  алмАзный 
уборъ;  алмазное  ожерелье;  алмазы, 
pl.  т.  -fchneider  т.  (-s,  -)  шлифо¬ 
вальщикъ  алмазовъ ;  алмАзчикъ ; 
брильянтщикъ;  гранильщикъ  дра¬ 
гоцѣнныхъ  кАмнеи.  -fchrift/‘.(-,~en) 
діамАнтъ.  -fpat  т.  (-[e]s,  0)  (Miner,  со- 
rundum)  алмАзный  шпатъ;  корундъ, 
-(taub  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Diamantbort). 
-ftrauß  т.  (-es,  -fträuße)  букетъ  изъ 
брильянтовъ.  [перечникъ. 

Dia'meter  т.  (-s,  -)  діАметръ;  по- 
diametra'l  adj.  діаметрАльный;  по¬ 
перечный. 

Dia'na  (w.  Р.)  ДіАна. 

Dia'nenbaum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Chem.)  ДіАнино  дерево  [древовидная 
кристаллизАція  серебрА  и  ртути]. 

Diapafo'n  т.  u.  п.  (-s,  -е)  діапазонъ ; 
камертонъ. 

diapha'n  adj.  прозрАчный;  про¬ 
свѣчивающійся. 


Diaplianie'  f.  (-,  -[е]п)  просвѣчи¬ 
вающееся  изображеніе.  [рёзъ. 

Diapliore'fe  /'.  (-,  0)  (Chem.)  діаФО- 
diaphore'ti  fch  adj.  потогбнный;  діа- 
Форетйческій. 

Diaphra'gma  п.  (-s,  -men)  1.  (Opt.) 
діафрагма;  діаФрАзна;  зрачёкъ, -чкА. 
2.  (Anat.,  das  Zwerchfell)  ДІаФрАгма; 
грудобрЮшная  прегрАда. 

Diarbe'kr  п.  (Geogr.)  Діарбекйръ. 
Diä'rejls  f.  (-,  -re'fen)  отдѣленіе; 
совпаденіе  концА  слова  съ  концомъ 
стопы. 

Dia'rinm  п.  (-s,  -rien)  1.  (Tagebuch) 
дневнйкъ ;  журнАлъ.  2.  (Kladde)  чер- 
новАя  кнйга.  [поносъ. 

Diarrhö'e  f.  (-,  ~n)  (Medz.)  діаррёя; 
Diafpora'  f.  (-,  0)  1.  (Zerftreuung)  раз¬ 
сѣяніе.  2.  (zerftreut  liegende  Gemeinden) 
разбросанныя  церковныя  общины. 
Diafta'fe  f.  (-,  0)  діастАзъ. 

Diä't  /'.  (-,  0)  діАта ;  -  halten  соблю- 
дАть  [unv.]  діАту. 

diä't  adv.  -  leben  соблюдАть  [unv.] 
ДІАту. 

Diäta'r  m.  (-s,  -e)  временно  служа¬ 
щій.  [подённо, 

diäta'rifch  adj.  получАющій  плАту 
Diiita'rius  m.  (-,  -rien)  (см.  Diätar). 
Diii'ten  pl.,  -gelder  pl.  суточныя 
[порціонныя]  деньги ;  (Tafelgelder)  сто¬ 
ловыя  деньги. 

Diäte' tik  /'.  (-,  0)  діэтётика. 
diäte' tifch  adj.  діэтетйческій;  діАт- 
ный;  -  leben  (см.  Diät  halten). 

Diä'tfehler  m.  (-s,  -),погрѣшёніе 
противъ  діАты ;  погрѣшность  въ 
діАтѣ.  [ходящій  отъ  тона  къ  тону, 
diato'nifch  adj.  діатоийческій;про- 
Diatri'be  f.  (-,  -п)  діатрйба. 

Di'az  (m.  P.)  ДіАзъ. 
dibbeln  v.  tr.  сѣять,  по-  кучками. 
Di'bbelmafchine  (-,  -n)  машйна 
для  сѣянія  кучками;  гнѣздовАя 
сѣялка. 

dich  (см.  du). 

Dichro||i'smns  т.  (-,  0)  (Miner.)  ди- 
хройзмъ;  двуцвѣтность,  и.  -i't  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Miner.,  Schillerftein)  ДИ- 
хройтъ ;  водяной  саФЙръ ;  іолйтъ. 

dichro||i'tifch  od.  -ma'tifch  adj.  ди- 
хроматйческій ;  двуцвѣтный. 

dicht  I.  adj.  плотный;  -er  Stoff 
плотная  матёрія;  (vom  Walde)  густой; 
глухой;  (von Haaren)  густой;  -er  Kör¬ 
per  плотное  тѣло ;  -er  Kamm  чАстый 
грёбень;  ~e  Bevölkerung  густое  на¬ 
сел  ёніе;  -er  werden  (fich  verdichten) 
густѣть,  c- ;  die  Dämmerung  wurde 
-er  сумерки  густѣли.  II.  adv.  1.  плот¬ 
но;  густо;  часто;  сплошь;  die  Tür 
fckließt  nicht  -  дверь  не  плотно 
приходится ;  -  fchreiben  писАть 

часто;  -  belaubt  густой;  облистве¬ 
нѣвшій;  das  Tal  ift  mit  Bäumen  - 
bepflanzt  долйна  чАсто  усАжена  де- 
рёвьями;  -  zufammenfchlagen  (Bret¬ 
ter)  плотно  сколАчивать,  сколотйть; 
сплАчивать  и.  сплбчивать,  сплотйть; 

-  fäen  часто  сѣять;  -  zufammentre- 
ten  собирАться,  собраться  въ  кучу. 
2.  (nahe)  die  Häufer  -  nebeneinander 
bauen  строить  сплошь  домй;  -  bei 
dem  Haufe  подлѣ  [у]  сАмаго  дома; 

-  am  Waffer  wohnen  жить  близъ  сА- 
мой  рѣкй ;  -  am  Rande  flehen  стойть 
на  сАмомъ  краЮ ;  -  am  Winde  halten 
(Seew.)  держАть  блйзко  къ  вѣтру;  - 
neben  ihm  блйзко  пбдлѣ  него ;  блйзко 
къ  нему ;  die  Reihen  (der  Soldaten)  - 
nebeneinanderftellen  смыкАть,  сом¬ 
кнуть  рядь'і;  -  hinter  тігпозадй  ca- 
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могб  меня;  -  hinter  dem  Feinde  her 
fein  слѣдовать  за  непріятелемъ  по 
пятАмъ;  er  fah  -  vor  fich  einen  Ab¬ 
grund  онъвйдѣлъ  блйзко  пёредъ  со¬ 
бою  [самймъ  собою]  пропасть;  wir 
find  -  dabei  мы  возлѣ  сАмаго  тогб 
мѣста. 

Di'chtart  f.  (-,  -en)  родъ  поАзіи. 

dichtbevö'lkert  adj.  гУсто  заселён¬ 
ный. 

Di'chte  f.  (-,  ~n)  плотность,  и; 
густотА. 

Di'chteifen  n.  (-s,  -)  конопАтка. 

Dichtelei'  f.  (-,  -en)  риѳмотвбрство ; 
риѳмоплётство. 

di'chten  I.  v.  intr.  I.  (denken)  ду¬ 
мать  [unv.] ;  мыслить  [unv.] ;  размыш¬ 
лять  [unv.];  пом-;  зам-  о  чёмъ;  - 
und  trachten  nach  etwas  старАться 
[unv.]  о  чёмъ;  хлопотАть  [unv.]  о  чёмъ; 
стремйться  [unv.]  къ  чему.  2.  писАть 
стихАми.  II.  ѵ.  tr.  1.  (Verfe)  сочи¬ 
нять,  -нйть;  писАть,  на-;  (in  Yerfen 
fchreiben)  писАть  стихй  [стихАми  od. 
въ  стихахъ] ;  (erdenken)  выдумывать, 
вь'ідумать;  вымышлять,  въ'імыслить. 
2.  (dicht  machen)  плотйть  и.  СПЛОЧИ- 
вать,  сплотйть ;  ein  Faß  -  сплбчивать 
бочечныя  дощёчки;  ein  Schiff  -  (kal¬ 
fatern)  конопАтить  и.  законопАчивать, 
-пАтить. 

Di'chten  п.  (-S,  0)  1.  (Denken)  МЫШ- 
лёніе;  по-;  (von  Verfen)  сочиненіе 
стиховъ;  das  -  und  Trachten  des 
menfchlichen  Herzens  помышлёнія 
и  стремлёнія  [помыслы  и  желАнія] 
человѣческія ;  всѣ  мь'іели  и  поступки 
людёй;  fein  ganzes  -  und  Trach¬ 
ten  nur  auf  das  Wohl  der  Menfch- 
heit richten  помышлять  едйнственно 
только  о  благѣ  человѣчества.  2.  спло¬ 
ченіе;  конопАченіе;  сгущёніе  (ср. 
глаг.). 

Di'chter  т.  (-s,  -)  стихотворецъ, 
-рца;  поАтъ.  -ader  f.  (-,  0),  -anlage 
f.  (-,  -n)  стихотворческое  даровАніе; 
стихотворческій  гёній  [талАнтъ] ; 
даръ  поАзіи.  -art  (-,  0)  nach  -  на 
подобіе  поАтамъ;  какъ  подобАетъ 
поАту.  -beruf  т.  (-[e]s,  0)  призвАніе 
поАта.  -born  т.  (~[e]s,  0)  кастАль- 
скій  источникъ;  ипокрёна;  источ¬ 
никъ  музъ,  -bnnd  т.  (-[e]s,  -bünde) 
ббщество  [соЮзъ]  поАтовъ;  об.  любй- 
телей  литературы. 

Dichterei'  f.  (-,  -en)  (см.  Dicht- 
kunfl.  Dichtelei). 

Di'chter||feuer  n.  (-s,  0)  стихотвор¬ 
ческій  восторгъ;  поэтйческій  жаръ, 
-fing  т.  (~[e]s,  0)  поэтйческій  полётъ, 
-freiheit  f.  (-,  -en)  вольность  стихо¬ 
творческая. -gabef^-jO)^.  Dichter¬ 
anlage).  -geijt  m.  (-[e]s,  0)  поэтй¬ 
ческій  духъ.-glut  /■.(-,  0)  (см.  Dichter¬ 
feuer).  -in  f.  (-,  -nen)  стихотвбрица. 

di'chterifch  adj.  стихотворческій; 
поэтйческій. 

Di'chter||kranz  m.  (-es,  -kränze) 
лавровый  вѣнокъ  [вѣнёцъ].  -ling  m. 
(-[e]s, -ѳ) риѳмАчъ ; риѳмоплётъ;  сти¬ 
хоплётъ.  -quell  w.(-[e]s,0),  -quelle/’. 
(-,0)(см.  Dichterborn),  -roß  ».(-roffes, 
0)  пегАсъ.  -fprache  f.  (-,  0)  слогъ 
поэтйческій.  -talent  n.  (-[e]s,  0)  (cm. 
Dichteranlage),  -verein  m.  (-[e]s,  -e) 
(cm.  Dichterbund),  -weit  f.  (-,0)  міръ 
идеАльный.  -werk  n.  (-[e]s,  -e)  (cm. 
Dichtung). 

Di'chthammer  m.  (~s,  -hämmer) 
колотушка  [для  конопаченія]. 

Di'chtheit  /'.  (-,  -en)  od.  Dichtig¬ 
keit  f.  (-,  -en)  (cm.  Dichte). 
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Dichtigkeitsnieffer  m.  (~s,  «)  дази- 
мётръ. 

Di'chtkund  f.  («,  0)  поэзія;  стихо¬ 
творство;  стихотворное  искусство, 
dichtlaubig  adj.  густолистый. 
Dichtung  f.  («,  «en)  I.  1.  (Gedicht) 
стихотвореніе;  поэтическое  сочинё- 
ніе;  стихотворное  соч.  [произведеніе]; 
сочиненіе  въ  стихбхъ ;  (Poejie)  поэзія; 
(Goethes)  -  und  Wahrheit  дѣйствитель¬ 
ность  ВЪ  ббразѣ  побзІИ.  2.  (Erdichtung) 
вь'ідумка;  вь'шыселъ,  «ела.  II.  (Vor¬ 
richtung  zum  Dichtmachen)  приспосо¬ 
бленіе  для  уплотненія  [для  збдѣлки 
течи] ;  (Dichtmachen)  уплотненіе ;  за¬ 
дѣлка. 

Dichtungs||art  f.  («,  -en)  родъ  поб- 
зіи.  «gäbe  f.  («, 0)  поэтическій  даръ; 
даръ  побзіи.  «weife  f.  (-,  «п)  родъ 
поэзіи.  [густорбслый. 

di'chtwachfenda^'.rycTopacT^utifi; 
Dichtwerg  п.  («[e]s,  0)  кбнопать,  и. 
Dichtwerk  п.  («[e]s,  «е)  (см.  Dich¬ 
tung  I.  1.). 

dick  adj.  1.  тблстый;  einen  Zoll 
«es  Brett  доска  толщиною  въ  дюймъ; 
дюймовка ;  das  Brett  ift  etwas  «  доскб 
толстовата  [немного  толста] ;  etwas 
«er  machen  утолщать,  утолстить; 
fig.  er  hat  ein“  «es  Fell  его  не  скоро 
проймёшь ;  онъ  ничего  не  чувствуетъ; 
fig.  das  «eEnde  kommt  nach  берегись 
концб;  увидишь,  что^ещё  будетъ.  2. 
(umfangreich)  большой;  (^beleibt)  ТОЛ¬ 
СТЫЙ;  дородный;  точный;  «es Paket 
большой  пакетъ;  «er  Menfch  тол¬ 
стый  человѣкъ;  толстякъ;  «es Werk 
большое  сочиненіе;  «er  werden  тол¬ 
стѣть,  по«  и.  рас«;  добрѣть  [unv.];  до- 
роднѣть  [unv.];  тучнѣть  [unv.];  fig. 
[ich  mit  etwas  «  tun  гордиться  [unv.]; 
чваниться  [unv.];  fig.  er  i|t  wieder  ein¬ 
mal  «  u.  voll  онъ  опйть  мертвбцки 
пьянъ.  В.  (gefchwollen)  опухлый;  рас¬ 
пухлый  ;  er  hat  eine  ~e  Backe  у  него 
щека  распухла;  fig.  einen  «en  Kopf 
haben  трудно  понимать.  4.  (von 
Fliiffigkeiten:  dicht)  густой;  «er  Nebel 
густой  тумбнъ;  «e  Milch  свернув¬ 
шееся  молоко ;  (als  Speife)  простоквб- 
ша ; «  werden  густѣть  [unv.] ;  сгущать¬ 
ся,  сгуститься ;  (von  der  Milch)  свёр¬ 
тываться,  свернуться;  (fauer  werden) 
киснуть  u.  скисаться,  скиснуться ;  fig. 
mit  jemdm.  durch  «  u.  dünn  gehen 
слѣдовать,  по«  за  кѣмъ  всіЬду  [не 
останавливаясь  ни  передъ  чѣмъ]; 
er  läuft  durch  -  u.  dünn  онъ  бѣжитъ, 
не  разбирбя  дороги;  fig.  das  macht 
nur  «es  Blut  Sto  только  раздражаетъ. 
5.  (reichlich  vorhanden)  «es  Haar  ry- 
стьіе  волосы;  fam.  er  hat  es  «  hinter 
den  Ohren  онъ  хитёръ;  онъ  прой¬ 
доха;  онъ  тёртый  калачъ;  fig.  ich 
habe  es  «  я  бтого  стерпѣть  болѣе  не 
могУ;  бто  мнѣ  наскучило  [надоѣло]; 
бто  мнѣ  по  горло;  ich  habe  ihn  ~  онъ 
мнѣ  надоѣлъ.  6.  fam.  (vertraut)  заду¬ 
шевный;  fie  find  «ѳ  Freunde  онй 
задушевные  друзьй. 

dickyährig  adj.  толстоколбсый. 
«armig  adj.  толсторукій,  «bäckig 
adj.  толстощёкій,  «bändig  adj.  тол- 
стотбмный. 

Di'ckbanch  m.(«[e]s,  «bäuche)  брю- 
хбнъ;  брюхбчъ;  пузанъ;  пузбетый; 
толстопузый;  толстобрюхій;  (dabei 
klein  von  Wuchs)  карапузикъ;  пь'і- 
жикъ. 

dickbäuchig  adj.  толстобрюхій; 
толстопузый ;  пузбетый ;  пузатый ; 
брюхастый. 


Di'ck)  [bauchige  т.  («п,  «п)  (см.  Dick¬ 
bauch).  «Ьеіп  п.  («[e]s,  «е)  1.  (Schen¬ 
kel)  ляжка;  лйшка;  бедро;  (beim  Tier) 
бедрб.  2.  (ein  Dickbeiniger)  толстонбгій. 
di'ckbeinig  adj.  толстонбгій. 
Dickblatt  n.  («[e]s,  «blätter)  (Bot. 
crassula,  fette  Henne)  ТОЛСТОЛЙСТНИКЪ. 

dick||blätt[e]rig  adj.  толстолй- 
стый.  «bliitig  adj.  гус^окрбвный. 
Di'ckblütigkeit  /'.(-,0)  густокрбвіе. 
di'ckbrü|tig  adj.  толстогрУдый. 
Dickdarm  m.  («[e]s,  «därme)  (Anat.) 
толстая  кишкб. 

Dicke  f.  («,  0)  1.  (von  Sachen)  тол¬ 
стота;  толщинб;  толща;  (Dichtheit, 
Feftigkeit)  ПЛОТНОСТЬ,  И.  2.  (Wohlbeleibt¬ 
heit)  толстота;  дородность,  и;  (Feig¬ 
heit)  тучность,  и;  in  die  «  wachfen 
эастй  [иттй]  въ  ширину;  толстѣть, 
ПО«.  В.  (von  Fliiffigkeiten;  auch  von 
Haaren)  густота. 

Dicke  1.  m.  u.  f.  (~n,  «n)  толстякъ ; 
толстуха.  2.  n.  («n,0)  (Boden fatz)  ОСбд- 
ка;  осадокъ,  «дка;  отстой;  подонки, 
pl.  т. ;  гуща. 

Dickemilch  (см.  Dickmilch). 
Dickens  (m.  P.)  Charles  «  Чарльзъ 
Дйккенсъ. 

dickfellig  adj.  толстокожій^;  fig.  (un¬ 
empfindlich)  нечувствйтельный. 

Dickfelligkeit/'.  («,0)  fig.  нечувствй- 
тельность,  и. 

di'ck||fleifchig  adj.  мясйстый. 
«flüffig  adj.  густой. 

Di'ckfuß  m.  («[ejs,  «füße)  толсто¬ 
ножка  ;  толстонбгій. 

di'ckilfüßigarfy.TO.iCTOHoriü. -haarig 
adj.  густоволосый;  пушйстый. 

i)i'ckhals  m.  («halfes,  «hälfe)  тол- 
стошейка;  толстошея. 

dickhalfig  adj.  толстошейный. 
Dickhäuter  pl.  m.  (Zool.  pacTiy- 
dermata)  толстокожія  [четвероногія] 
животныя. 

dickhäutig  adj.  толстокожій;  fig. 
(gefühllos)  нечувствйтельный. 

Di'cklieit  f.  («,  «-en)  толща  (см. 
Dicke  f.).  [стокбжій. 

di'ckhülfig  аф'.шелушйстый;  тол- 
Di'ckicht  n.  («[e]s,  «e)  чаща;  зб- 
росль,  и;  кустарникъ,  гдѣ  трудно 
пройтй;  «  des  Waldes  чбща  лѣсная. 

Dickkopf  m.(«[e]s,  «köpfe)  l.(dicker 
Kopf)  головачъ;  головастикъ;  fig.(Starr- 
kopf)  упрямецъ,  «мца;  fig.  (Dummkopf) 
болвбнъ;  глупецъ,  «пцб.  2.  (Zool. 
perca  cernua,  der  Kaulbars)  ёршъ;  (die 
Kaulquappe)  головастик7> ;  лягушечья 
личйнка. 

dickköpfig  adj.  толстоголовый; 
головбетый ;  fig.  (dumm)  глупый ;  fig. 
(ftörrifch)  упрямый. 

Dickköpfigkeit  («,  0)  упрямство. 
dick||laubig  adj.  густолйственный. 
«leibig  adj.  (cm.  dickbäuchig)  «es 
Buch  толстая  кнйга. 

Dickleibigkeit  f.  («,  0)  дородность, 
и;  тучность,  и. 

dicklippig  adj.  толстогубый;  гу- 

ббстый. 

Dickmaul  n.(~[e]s,«mäuler)  губбнъ; 
губбчъ ;  (von  Kindern)  губастикъ. 
di'ckmäulig  adj.  толстогубый ;  (von 

Tieren)  ТОЛСТОрьіЛЫЙ. 

Dick||milch  f.  («,  0)  простоквбша. 
«nafe  f.  («,  «n)  носачъ;  толстонбсый; 
(von  Kindern)  носатикъ. 

dick||näfig  adj.  толстонбсый;  fig. 
(aufgeblafen)  спеейвый;  чванлйвый; 
надменный,  «rindig  adj.  корйстый. 

Di'ck||rübe  f ■  («,  -n)  (Bot.  beta  altis- 
sima,  Bunkelrübel  свскловйца.  -faft  in. 
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(«[e]s,  «fäfte)  густой  сокъ;  (Sirup)  си- 
рбпъ. 

dickfchalig  adj.  толстокожій;  (von 
Zitronen)  толстокорый;  (von  Nüffen)  СЪ 
толстою  скорлупбю. 

Dick||fchnabel  m.  («s,  -fchnäbel) 
(Narn-^n  mehrerer  Vögel,  z.  B.  loxia  erm- 
cleator ,  Kernbeißer)  дубоносъ;  дубо- 
нбска.  «fchnäbler  pl.  (Zool.)  толстонб- 
ски,  «сокъ,  pl.  /'.;  толстоклЮвыя 
птйцы. 

dick||fchotig  adj.  шелушйстый; 
толстокожій,  «flammig  adj.  толсто- 
ствблый;  «er  Baum  толстоствблое 
дерево ;  матерое  дерево. 

Dicktuer  т.  («s,  «)  хвастУнъ. 
Dicktuerei  f.  («,  «en)  хвастовство ; 
чванство ;  вбжничаніе. 

dicktuerifch  adj.  хвастлйвый; 
чванлйвый. 

Di'ck|jtun  п.  («s,  0)(см.  Dicktuerei) ; 
(fprichw.)  «  і ft  fein  Leben  онъ  лЮбитъ 
хвастаться;  онъ  большой  хвастунъ ; 

~  ift  fein  Reichtum,  zwei  Pfennige 
fein  Vermögen  „шбпочка  въ  двѣ  дё- 
неяски,  и  та  на  бекрёнь“;  „шапка  въ 
рубль,  а  щи  безъ  крупъ“ ;  „на  брЮхѣ 
шёлкъ,  хотьвъ  брЮхѣ  unkiKV‘.«wan|t 
т.  («[e]s,  «wänfte)  (см.  Dickbauch), 
dickwandig  adj.  (см.  dickbäuchig). 
Dick||wurzel  /'.  («,  «n)  (cm.  Dick¬ 
rübe).  «zirkel  m.  («s,  «)  вогнутый 
цйркуль.  [diktieren), 

dicta'ndo  adv.  подъ  диктовку  (см. 
Dictum,  Diktum  n.  («s,  Dicta)  нз- 
речёніѳ. 

Dida'ktik  /'.(«,  0)  дидактика ;  искус¬ 
ство  обучбть.  «er  т.  («s,  «)  дидак¬ 
тикъ. 

dida'ktifch  аі;.  дидактическій;  на- 
ставй  тельный ;  поучйтельный ;  учёб- 
ный.  [pl-  f- 

Didaska'||lia,  «lien  pl.  дидаскаліи, 
Dido  (w.  P.)  Дидбна. 

Dido't  (m.  P.)  Дидб. 
die  (cm.  der). 

Dieb  m.(«[e]s,  «ѳ)  І.воръ;  [тбйный] 
похитйтель,  я;  тать,  я;  kleiner  «  во- 
рйшка  -Jerndn.  zum  «  machen,jemdn. 
als  ~  anklagen  обвинять,  «нйть  кого 
въ  воровствѣ;  (fprichw.)  Gelegenheit 
macht  «е  доброму  вору  всё  впору;  die 
kleinen  «е  hängt  man,  die  großen 
läßt  man  laufen  „что  сходитъ  съ  рукъ 
ворбмъ,  за  то  ворйшекъ  бьютъ“; 
„алтыннаго  вора  вѣшаютъ,  полтйн- 
наго  чёствуютъ“.  2.  (Nebendocht  am 
Licht;  auch  Wolf)  волкъ  [на  свѣчкѣ]; 
(überfiüffiger,  wilder  Sproß)  ВОЛЧёКЪ, 

Die'bel  (см.  Dobel).  [«чкб. 

Dieberei  f.  («,  -en)  воровство. 
Die'bes  . . .  (cm.  Diebs  . . .). 

Die'bin  f.  («,  «nen)  воровка, 
die'bifch  adj.  воровской;  (geneigt 
zum  Diebftahl)  склонный  КЪ  воровству; 
«erweife  воровскй;  (heimlich)  укрбд- 
кою;  тайкомъ;  скрь'ітно;  die «ѳ Elfter 
сорбка-ворбвка;  fam.  [ich  «  freuen 
чрезвычбино  рбдоваться,  об«. 

Die'bs||bande  f.  («,  «n)  шайка  во- 
p6въ.«brut/■.(«,0)(cм.Diebsgefindel). 
«daumen  m.  («s,  «)  er  trägt  einen  « 
(ihm  glückt  alles)  ему  всё  везётъ;  (er 
fpielt  glücklich)  онъ  счбстлйво  играетъ, 
«finger  m.  («s,  «)  «  haben  имѣть 
цбпкіе  пальцы,  «gelüft  n.  («es,  «e) 
склонность  къ  воровству,  «genoffe 
m.  («n,  «n)  сообщникъ  [соучбстникъ] 
въ  воровствѣ,  «gefchiclite  f.  («,  «n) 
разскбзъ  о  BopäxB.~gefelle  w.(«n,«n) 
(см.  Diebsgenoffe).  -gefickt  n.  («[e]s, 
«er)  воровскбя  физіономія,  «gefindel 
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n.  («s,  0)  воровскіе  лнзди;  мошенни¬ 
ческая  сволочь;  вбры,  pl.  т.  «griff 
т.  («[e]s,  «е)  воровская  ухватка, 
«gut  п.  («[e]s,  0)  краденое;  крбденыя 
[воровскія]  вещи,  «haken  т.  («s,  «) 
(см.  Diebsfchlüffel).  «handwerk  га. 
(«[e]s,  0)  ремесло  воровъ  [мошенни¬ 
ковъ].  «hehler  пи.  («s,  «)  вяропрйтъ; 
воропріймецъ  [укрывающій  воровъ] ; 
укрыватель  [передержбтель]  воровъ; 
пристанодержбтель,  я.  «hehlerei  f. 
(«,  «еп)  укрывательство  [передер- 
жательство]  воровъ ;  пристанодер- 
жательство.  «hehlerin /".(«,  «пѳп)при- 
станодержбтельиица ;  укрыватель¬ 
ница  [укрывающая]  воровъ,  «helfer 
т.  («s,  «)  помощникъ  [сообщникъ] 
вбра.  «herberge  f.  («,  «n)  пристанище 
[притонъ]  воровъ,  «höhle  f.  («,  «n) 
вертепъ;  притонъ  воровъ;  пристб- 
нище  [становище]  воровъ,  «infeln  pl. 
f.  (Geogr.)  Лад  ронскіе  острова,  «kniffe, 
-künße  pl.  ухватки  воровскія;  хи¬ 
трости  воровскія,  «laterne  f.  («,  «n) 
потаённый  Фонбрь.  «leiter  /*.  («,  «n) 
воровскбя  лѣстница ;  fig.  jemdm.  die 
«  halten  помогбть,  «мочь  кому  въ 
кражѣ,  «loch  га.  («[e]s,  «löcher),  «neß 
п.  («es,  «er)  (см.  Diebshöhle),  «pack 
га.  («[e]s,  0)  (cm.  Diebsgefindel).  «rotte 
f.  («,  «n)  шбйка  воровъ,  «fchlüffel  m. 
(«s,  «)  воровской  ключъ;  отмь'ічка. 

die'bsficher  adj.  для  воровъ  неот- 
пирбемый. 

Die'bs||fprache  f.  («,  ~п)  воровской 
язьікъ;  байковый  [афснскій]  язьікъ. 
«jtreich  т.  («[ѳ]з,  «ѳ)  воровскбя 
продѣлка. 

Die'bßahl  т.  («[e]s,  «ßähle)  воров¬ 
ство;  покрбжа;  крбжа;  [тбйное]  по¬ 
хищеніе;  татьба;  einen  «  begehen 
учинять,  «нйть  [совершбть,  «шить] 
кражу;  (ßehlen)  красть,  у«;  воровать, 
у«;  похищать,  похитить;  literarifcher 
«  литературный  подлогъ ;  плагіатъ. 

Die'bs||volk  га.  («[e]s,  0)  (см.  Diebs¬ 
gefindel).  «wirt  т.  («[e]s,  «е)  (см. 
Diebshehler).«zimftf.(«,0)(cM.  Diebs¬ 
handwerk). 

Die'go  (m.  P.)  Діего, 
diejenige  (см.  derjenige). 

Die'le  f.  («,  -n)  1.  (Brett)  пластина; 
теснйна;  тесина.  2.  (Fußboden)  полъ. 
3.  (Hausflur)  Сѣни ,pl.f.  4.  (Tenne)  ТОКЪ; 
помостъ. 

die'len  uJr.(denFußboden)HacTmraTb, 
«стлать  [выст«]  полъ  дбскбми  [по- 
ловйцами].  [досками. 

Die'len  га.  («s,  0)  настйлка  половъ 
Die'len|  |balken  w.(«  s,  «)(alsGrundlage) 
половая  балка;  половая  накбтина 
[переводина];  die  «  (d.h.  alle  zum  Fuß¬ 
boden  beßimmten  Balken)  накбтникъ. 
«bohner  m.  («s,  «)  полотёръ,  «brett 
ra.  («[e]s,  «er)  половая  доска;  поло- 
вйца.  «bürfte  f.  («,  «n)  половбя  щёт¬ 
ка.  «länfer  m.  («s,  «),  «leinwand  f.  («, 
0)  половйкъ.  «nagel  m.  («s,  -nägel) 
половой  гвоздь.  «Wachstuch  ra.  («[e]s, 
«e)  половбя  клеёнка.  [лбвъ. 

Die'ler  m.  («s,  ~)  настйльщикъ  no- 
Die'||me  f.  («,  «n)  od.  «men  m.  (~s,  «) 
скирдъ; скирдб; омётъ. 

die'nen  v.  intr.  (in  allen  Bedeutungen) 
служйть  [unv.] ;  (jemdm.  als  etwas)  кому 
чѣмъ;  (zu  etwas)  къ  чему  od.  на  что; 
(bei  etwas)  при  чёмъ;  (eine  Stelle  haben) 
быть  на  [при]  мѣстѣ;  (im  Dienß  fein) 
состоять  [быть]  на  службѣ;  нахо¬ 
диться  на  службѣ  при  комъ  [у  кого] ; 
(bedienen,  aufwarten)  находйтьсяу  КОГО 
въ  услуженіи;  прислуживать  [unv.], 


уел«  [unv.]  кому;  служйть  на  кого; 
wieder  «  (Gegenaien(t  erweifen)  отслу¬ 
живать,  «служйть  кому;  «  gehen 
(einen  Dien [t  annehmen)  иттй  въ  службу; 
поступать,  «пйть  на  службу;  (bei 
jemdm.  in  den  Dienß  treten)  нанимать¬ 
ся,  «няться  къ  кому  въ  услуженіе ; 
er  hat  zehn  Jahre  gedient  онъ  про- 
служйлъ  дбеять  лѣтъ;  wozu  dient 
(nützt,  hilft)  es?  къ  чему  Зто  слу¬ 
житъ?  къ  чему  Зто?  на  что  Зто? 
das  dient  zu  nichts  5то  ни  къ  чему 
не  служитъ  [не  годйтея];  бто  ни¬ 
куда  не  годйтея ;  man  muß  ein¬ 
ander  «  надо  служйть  другъ  дрУгу; 
ich  kann  Ihnen  nicht  «  (helfen)  я  не 
могУ  Вамъ  помочь  [служйть] ;  kann 
ich  Ihnen  mit  etwas  «  ?  не  угодно  ли 
Вамъ  чего-нибудь?  не  прикбжете  ли 
чего-нибудь?  kann  ich  Ihnen  mit 
Geld  «  ?  не  нбдобно  ли  Вамъ  денегъ? 
damit  i[t  mir  nicht  gedient  Sto  мнѣ 
не  поможетъ;  бто  мнѣ  не  принесётъ 
никакой  пользы ;  es  wird  ihm  nicht 
zur  Entfchuldigung  «  (gereichen)  Sto 
не  послужитъ  ему  оправдбніемъ; 
бтимъ  онъ  не  оправдается;  zweien 
Herren  kann  man  nicht  «  двумъ 
господбмъ  не  служатъ ;  diefes  Mittel 
hat  bei  manchen  Krankheiten  [ehr 
gut  gedient  бто  средство  оказблось 
весьмб  полезнымъ  во  многихъ  болѣз¬ 
няхъ  ;  es  dient  (gehört)  zur  Sache  это 
такъ  слѣдуетъ ;  такъ  должно  быть ; 
бто  въ  порядкѣ  вещей;  zu  «  (Bejahung) 
точно  такъ;  der  «de  Bruder  (in  Flö¬ 
ßern)  служка ;  /am.  ich  werde  ihm  ge¬ 
hörig  «  я  сумѣю  ему  отвѣтить;  я  его 
отдѣлаю. 

Die'ner  m.  («s,  «)  1.  (Bedienter)  слу- 
гб,  m.\  лакби,  я;  die  «  pl.  (Diener- 
fchaft)  ЛЙ)ДИ,  «6Й,  pl.  m.\  слуги,  Gen. 
слугъ,  pl.  m.\  челядь,  И  (coli.)-,  (Auf¬ 
wärter)  служйтель,  я;  прислужникъ; 
yc«; (Kellner) человѣкъ;  половбй ;  (ver¬ 
ächtlich)  халу  й ;  (Kirchendiener)  церков¬ 
ный  причетчикъ.  2.  fig.  «  der  Gerech¬ 
tigkeit  судьй;  «  des  Staates  государ¬ 
ственный  чиновникъ; «  des  göttbchen 
Wortes,  des  Evangeliums  священ¬ 
никъ;  служйтель  слова  Божія;  свя- 
щеннослужйтель,  я;  fam.  Ihr  «!  слу- 
гб  покбрный !  къ  Вашимъ  услугамъ! 
(bei  Unterfchriften  in  Briefen)  gehor- 
famßer  «,  ergebender  «  покорнѣйшій 
Myra.3.(Verbeugung)noMOirb;  jemdm. 
einen  «  machen  клбняться,  покло- 
нйться  кому;  отдавбть,  отдать  по¬ 
клонъ.  4.  (lummer  «  вспомогатель¬ 
ный  столикъ. 

Dienerei'  f.  («,  «en)  1.  (die  Diener- 
fchaft)  прислуга;  слуги,  Gen.  слугъ, 
pl.  m.;  лакеи,  «ев ъ,рІ.  m.  2.  (diener- 
haftes  Wefen)  лакейство.  3.  (fortgefetzte 
Verbeugungen)  поклоны,  pl.  m. 

Die'ner||in  /!(«,  «nen)  слуга ;  (Dienß- 
magd)  СЛужбнка;  (Magd)  дѣвка;  (Auf¬ 
wärterin)  прислужница;  служйтель- 
вица;  (bei  Unterfchriften) ^Ihre  gehor- 
fam[te  «  Ваша  покорнѣйшая  слугб; 
готовая  къ  услугамъ,  «kleidung  f. 
(«,  «еп)  служйтельское  платье;  ла¬ 
кейская  одежда,  «livree  f.  («,  ~[е]п) 
лакейская  ливрёя.  «fchaft  /^(«,  «еп) 
слуги,  ~гъ,  рі.  т.\  лйди,  «ёй,  pl.  т.\ 
(Bedienung  überhaupt)  прислуга;  (eines 
vornehmen  Herrn)  челядь,  и  (сой.); 
двбрня  (сой.);  (bei  Hofe)  придворные 
служйтели.  «trächt  f.  («,  «еп)  ливрея 
(см.  Dienerkleidung),  «troß  т.  («trof- 
fes,  «tröffe) челядь,  и;  [многочйслен- 
ная]  двбрня. 


Dienstabteil 

die'nlich  adj.  (nützlich)  полезный; 
(tauglich)  ГОДНЫЙ;  (fähig)  способный; 
jemdm.  «  fein  быть  кому  полез¬ 
нымъ;  es  iß  zu  nichts  «  Sto  никудб 
не  годйтея ;  бто  ни  на  что  не  годно ; 
es  könnte  dir  doch«  fein  бто,  можетъ 
быть,  тебѣ  пригодйтся. 

Die'nlichkeit  f.  («,  0)  полезность,  и ; 
годность,  и ;  пригодность. 

Dienft  т.  («es,  «е)  1.  (Arbeit)  служ¬ 
ба;  (das  Dienen)  СЛужбнІе;  (die  Auf¬ 
wartung)  прислуживаніе;  услуженіе; 
«  haben  od.  tun  быть  дежурнымъ; 
der  «  habende  (tuende)  Offizier  де¬ 
журный  ОФИцёръ;«е  lei  (len  служйть, 
по« ;  приносить,  «нестй  пблъзу ;  ока¬ 
зывать,  оказбть  услугу ;  dem  Staate 
wichtige  «ѳ  leiften  окбзывать,  оказать 
государству  важныя  услуги;  den  « 
verfagen  не  дѣйствовать  [unv.]  болѣе ; 
дѣлаться,  с«  негоднымъ  къ  употре¬ 
бленію;  die  Augen  verfagen  den  « 
глаза  ничего  не  вйдятъ;  глазб  стали 
слабы  [плохи];  die  Füße  verfagen 
mir  den  «  я  не  могу  держаться  на 
ногахъ;  ноги  у  меня  отнялись;  der 
Magen  verfagt  den«  желудокъ  болѣе 
не  варитъ.  2.  (dienßliche  Stellung,  Amt) 
должность,  и ;  мѣсто ;  einen  «  fuchen 
искать  мѣста;  im  «  flehen  служйть 
[unv.];  состоять  [unv.]  [находйться  od. 
быть]  на  [въ]  службѣ;  занимбть, 
занять  мѣсто ;  быть  на  [при]  мѣстѣ ; 
in  den  «  treten  bei  jemdm.  (von  Dienß- 
boten)  нанимбться,  наняться  къ  кому 
въ  услуженіе;  (von  Beamten)  вступбть, 
«пйть  на  [въ]  службу  [въ  должность]; 
feinen  «  antreten  начин бть,  «чбть 
служйть;  im  «  bleiben  оставаться, 
остбться  на  службѣ,  (von  Dien  ßboten) 
на  мѣстѣ;  einem  den  «  auffagen,  auf¬ 
kündigen  откбзываться,  «казаться 
служйть  кому;  отк.  отъ  службы; 
jemdn.  aus  dem  «  entlaffen  уволь¬ 
нять,  уволить  кого  отъ  службы,  (von 
Beamten  auch)  ВЪ  отставку;  (von  Dienft- 
boten  auch)  ра[з]считбть,  «чбеть  кого; 
давать,  дать  кому  ра[з]счётъ;  außer 
-  fein  (vpn  Arbeitern  od.  Bedienten)  ne 
имѣть  мѣста;  быть  безъ  мѣста;  (von 
Beamten)  находйться  [unv.[  [быть]  ВЪ 
отставкѣ;  aktiver  «  дѣйствйтель- 
ная  служба;  General  außer«  (а.  D.) 
отставной  генерблъ;  «  bei  der  Fahne 
военная  служба;  (ich  dem  «  Gottes 
widmen  посвящбть,  «святйть  себя 
духбвному  звбнію ;  (ins  Kloßer  gehen) 
иттй,  пойтй  въ  монастьірь  [въ  мо¬ 
нахи];  постригбться,  «стрйчься  въ 
монбхи  [f.  монахини].  3.  (Gefälligkeit) 
услуга;  jemdm.  einen  «  erweifen 
окбзывать,  оказбть  кому  услугу; 
jemdm.  einen  fchlechten  «  erweifen 
окбзывать,  оказбть  комУ  дурную 
[медвѣжью]  услугу;  Sie  haben  mir 
dadurch  einen  großen  «  erwiefen  Вы 
меня  Зтимъ  весьмб  одолжйли;  der 
letzte  «  послѣдній  долгъ;  was  ßeht 
zu  Ihren  «en?  чего  Вамъ  угодно? 
что  прикбжете?  ich  bin  zu  Ihren  «en, 
ich  ßehe  Ihnen  zu  «en  я  къ  Вбшимъ 
услугамъ;  alles,  was  ich  habe,  fleht 
zulhren  «en .Ihnen  zu  «  я  Вамъ  готовъ 
служйть  всѣмъ,  что  имѣю;  es  ßeht 
hier  alles  zu  Ihren  «en  распоряжай¬ 
тесь  здѣсь,  какъ  Вамъ  угодно;  in 
den  «  einer  Sache  ßellen  посвящать, 
«святйть  служенію  дѣлу; ,  опредѣ¬ 
лять,  «лйть  на  служеніе  дѣлу;  ein 
«iß  des  andern  wert  служба  за  служ¬ 
бу  ;  „долгъ  платежёмъ  крбсенъ“. 

Die'nß| |abteil  т.  («[e]s,  «е)  (см. 


Dienftabzeichen 

Dienftcoupe).  -abzeichen  n.  (-s,  -) 
значёкъ,  -чкй;  Форменный  знакъ, 
-adel  т.  (-s,  0)  личное  [заслужённое] 
дворЯнство. 

Die'nstag  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  вторникъ; 
~s-  (als  Beftw.)  вторничный;  [des]  -s 
по  вторникамъ. 

Die'n|t||alter  ».(-s,  0)  старшинство; 
ст.  по  службѣ.  -altersgenoffe  т.  (-n, 
-п)  сверстникъ  по  службѣ.  -ange- 
legenheit  f.  (-,  -еп)  служебное  дѣло ; 
дѣло  по  службѣ;  in  -еп  по  дѣлймъ 
службы,  -antritt  in.  (~[e]s,  0)  всту¬ 
пленіе  въ  должность;  поступленіе 
на  службу,  -anweifung  f.  (-,  -еп) 
инструкція.  -anzug  т.  (-[e]s,  -züge) 
(см.  Dienftkleidung).  -arbeit  f.  (-, 
-еп)  обязательный  трудъ  [по  служ¬ 
бѣ];  служебное  занятіе,  —atteftat  п. 
(-[e]s,  -е)  аттестйтъ  о  службѣ.  -aus- 
zeichnung/^-j-en)  служебный  знакъ 
отлйчія. 

die'n|tbar  adj.  1.  (zum  Dienft  ver¬ 
pflichtet)  обязанный  служить;  -es 
Grundftück  повйнностный  [сервит^т- 
ный]  участокъ  землй ;  -erGeift  (ЫЫ.) 
духъ  служебный;  ангелъ;  (fonft)  слу- 
гй;  alles  ift  ihm  -  und  untertänig  всѣ 
ему  покоряются;  alles  ift  dem  Men- 
fchen  -  всё  повинуется  человѣку.  2. 
jemdm.  -  (untergeben)  fein  быть  у 
кого  въ  подданствѣ;  быть  подвлйст- 
нымъ  [подчинённымъ]  кому;  -  wer¬ 
den  покоряться,  -рйться;  подчи¬ 
няться,  -нйться;  -  bleiben  оставать¬ 
ся,  остаться  прёданнымъ;  -  machen 
(ein  Volk)  покорять,  -рить;  дѣлать, 
с»  подвластнымъ. 

Üie'nftj  fbarkeit  f.  (~,  0)  1.  (Dienft- 
fertigkeit)  услужливость,  И.  2.  (Unter¬ 
tänigkeit;  Unterwürfigkeit)  подданство; 
покорность,  и;  преданность,  и.  В. 
(Zwangspflicht)  повйнность,  и ;  послуга; 
обязанность,  и.  -befelil  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
служебный  прикйзъ;  ОФИційльное 
предложеніе  [приказаніе]. 

die'nftbefliffen  adj.  рёвностный  по 
службѣ;  готовый  къ  услугамъ;  ста¬ 
рающійся  оказывать  услуги. 

Die'n(t||befliffenheit  f.  (-,  0)  рев¬ 
ность  по  службѣ;  рвеніе;  готовность 
къ  услугамъ;  услужливость,  и.  -Ье- 
liörde  f.  (-,  ~п)  начальство;  вѣдом¬ 
ство. 

die'nftbereit  adj.  готовый  къ  услу¬ 
гамъ. 

I)ie'n|t||beftalluug  f.  (-,  -еп)  опре¬ 
дѣленіе  къ  мѣсту.  -bezirk  т.  (-[e]s, 
~ѳ)  служебный  округъ.  -bote  т.  (-п, 
~n)  (Diener)  СЛугй ;  (Dienerin)  служан¬ 
ка;  ~npl.  (Diener (chaft)  лй)ДИ,  ~Qil,pl. 
т.\  прислуга  (coli.),  -botenlohn  т. 
(см.  Dienftlohn).  -botenordnung  f. 
(-,  -еп)  положеніе  о  наннмйющихся 
въ  услуженіе,  -botentreppe  /*.(-,  -п) 
чёрная  лѣстница.  -buchw.(-[e]s,-bü- 
cher)  рабочая  [ра[з]счётная]  кнйж- 
ка.  -сопрё  п.  (-s,  ~s)  (Dien(tahteil)  слу¬ 
жебное  отдѣленіе.  -eid  т.  (-[e]s,  ~е) 
присЯга  на  вѣрность  службы ;  etwas 
auf  feinen  -  nehmen  брать,  взять  что 
на  свой  отвѣтственность.  -eifer  т. 
(-s,  0)  рвёніе  [усердіе]  къ  службѣ; 
-  zeigen  усердно  служйть[ипѵ.];  ока¬ 
зывать,  оказать  усердіе  по  службѣ. 

die'nfteifrig  adj.  1.  (dienftbefliffeu) 
рёвностный  [усёрдный]  по  дѣлймъ 
службы.  2.  ((ehr  gefällig)  весьма  услуж¬ 
ливый. 

Die'n fl| fei ntri tt  m.  (-[e]s,  0)  посту- 
плёніе  на  службу;  -  als  (Einjährig-, 
Freiwilliger  пост,  на  службу  вольно¬ 


опредѣляющимся.  -entlaffung  f.  (-, 
~en)  увольнёніе  отъ  службы;  (ftraf- 
weife)  исключёніе  изъ  службы;  от¬ 
ставка.  -entfetzung  f.  (-,  -еп)  отрѣ- 
шёніе  отъ  должности. 

die'nftf lerbötig  adj.  услужливый; 
обязательный ;  готовый  къ  услугамъ 
[услужйть] ;  предлагйющій  свой 
услуги,  -erfahren  adj.  опытный  въ 
дѣлахъ  службы;  (von  Soldaten)  знакъ 
щій  службу,  -ergeben  adj.  готбвый 
къ  услугамъ ;  прёданный  службѣ. 

Die'nft|  |erwei  fang  /".(-,-  еп)  уел  У  га ; 
одолжёніе.,  -fach  п.  (-[e]s,  -fächer) 
часть,  и;  вѣдомство;  родъ  службы. 

die'nftfähig  adj.  способный  къ 

службѣ. 

l)ie'nft||fähigkeit  f.  (-,  0)  спосёб- 
ность  къ  службѣ,  -fehler  т.  (-s,  -) 
проступокъ  по  службѣ;  упущёніе  по 
службѣ. 

die'nftfertig  adj.  услужливый;  го¬ 
товый  къ  услугамъ;  обязательный; 
радушный;  er  ift  gegen  alle  fehr  - 
онъ  готовъ  каждому  услужйть;  er  ift 
gegen  mich  fehr  -  онъ  всячески  ста¬ 
рается  услужйть  мнѣ. 

Die'njtfertigkeit  f.  (-,  0)  услужли¬ 
вость,  и;  готовность  къ  услугамъ; 
обязательность,  и;  радушіе;  jedem 
feine  -  zeigen  старйться  каждому 
услужйть. 

di e'nftfrei adj.  свободный  отъ  служ¬ 
бы;  (von  Frondienften)  не  отправляю¬ 
щій  барщины. 

Die'n(t||freiheit /■.(-,  0)  освобождёніе 
отъ  службы;  (Pflichtfreiheit)  ОСВ.  ОТЪ 
повйнностей.  -führe  f;  (-,  ~n)  (Fron¬ 
fuhre)  барщина  съ  телѣгою.  -geführte 
т.  (-п,  ~п)  (см.  Dienftgenoffe). 

die'n ftgef ällig  adj.  услужливый; 
одолжйтельный;  радушный. 

Die'nft||gefälligkeit  f.  (-,  0)  услуж¬ 
ливость,  и ;  услуга ;  одолжёніе;  раду¬ 
шіе.  -geheimnis  п.  (-niffes,  -niffe) 
служёбная  тайна,  -genoffem.  (-n,~n) 
товарищъ;  сослуживецъ,  -вца;  то¬ 
варищъ  по  службѣ;  (Regimentskamerad) 
одноііолчйншіъ.  -genoffenfehaft/’.  (-, 
-еп)  товарищество  по  службѣ,  -ge- 
rechtigkeit  f.  (-,  0)  право  бйрщтіы. 
-gefchäft  п.  (-[e]s,-e)  занятіе  по  служ¬ 
бѣ  ;  in  -еп  по  дѣлймъ  службы,  -ge- 
finde  п.  (— s,  -)  лйдц,  -ёй,  при¬ 

слуга.  -gefuch  п.  (-[e]s,  ,-е)  прошё- 
ніе  объ  опредѣлёніи  къ  мѣсту,  -grad 
т.  (~[e]s,  ~е)  чинъ,  -gratial  п.  (-s,  -е) 
дёнежная  нагрйда  [по  службѣ] ;  на¬ 
градныя  [дёньги]. 

die'nftliabend  adj.  1.  (im  Dienft  be¬ 
findlich)  состоящій  на  службѣ;  находя¬ 
щійся  при  мѣстѣ.  2.  (den  Tagesdienft 
habend)  дежурный. 

Die'nft||herr  т.  (-п,  -еп)  хозяинъ; 
(der  Gutsbefitzer)  помѣщикъ;  бйринъ. 
-herrfcliaft/’.  (-,  -еп)  господй,  -  подъ, 
pl.  т.  -inftrnktion  f.{~,  -еп)  инструк¬ 
ція;  служёбныя  прйвила.  -jahr  п. 
(-[ѳ]з,-е)годъ  службы;  erbat  feine  -ѳ 
bereits  abgedient  онъ  ужё  выслу¬ 
жилъ  своё  врёмя.  -kleidung/if-j-en) 
Форменная  одёжда;  (Uniform)  мун- 
дйръ.-кпес1і1т.(-[е]8,-е)раб6тникъ. 
-kontrakt m.(-[e]s,  -е)  (см.  Dienftv er¬ 
trag).  -kreuz  п.  (-es,  -е)  медйль  за 
усёрдіе.  -kündigung/i(-,-en)  откйзъ 
въ  службѣ,  -lauf  т.  (-s,  -0)  u.  -lauf- 
bahn  f.  (-,  0)  карьёра ;  поприще 
службы,  -leiftnng  f.  (-,  -еп)  услуга; 
одолжёніе.  -leute  pl.  т.  von  -піапп 
лйэди,  -ёй ,pl.  т. ;  прислуга. 

die'nftlich  adj.  1.  (amtlich)  служёб- 
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ный;  должностной;  офиційлыіый.  2. 
(dienlich)  полёзный ;  гбдный.^3.  (unter¬ 
tänig)  послушный;  покорный;  повйн¬ 
ностный. 

Die'nft||lichkeit  f.  (-,  0)  1.  (Amtlich- 
keit)  служебный  [офиційлыіый]  ха- 
рйктеръ  дѣла.  2.  (Dienlichkeit)  ПОЛёз- 
ность,  И ;  гбдность,  И.  3.  (Untertänig¬ 
keit)  послушйніе;  покорность,  и;  по- 
виновёніе.  -lifte  f.  (~,  ~п)  послужной 
спйсокъ ;  Формулярный  списокъ; 
Формулйръ.  -lohn  т.  (-[e]s,  -löhne) 
плйта  прислугѣ;  жйлованье  ліЬдямъ. 

die'nftlos  adj.  (von  Beamten)  безъ 
должности ;  бездолжностнбй ;  не  слу- 
жйщій;  (von  Dienjtleuten)  безъ  служ¬ 
бы  ;  безъ  мѣста. 

Die'nft||mädchen  п.  (-s,  -),  -magd  f. 
(-,  -rnägde)  служйнка;  (Stubenmäd¬ 
chen)  горничная,  -mann  m.  (-[e]s, 
-leute,  (dichter.)  -mannen)  1.  (früher 
Hausdiener  des  Fürften)  придворный 
сановникъ ;  (oft  gleichbedeutend  mit  Rit¬ 
ter)  рьіцарь,  я ;  (mit  Yafall)  вассйлъ.  2. 
(jetzt:  Diener, p^.Dienftleute)  слуга.  3. (ein 
öffentlicher  Diener,  pl.  Dienftmänner)  об- 
щёственный  служйтель;  нарочный; 
пось'ільный.  -mann-Inftitut  п.  (-[e]s, 
-е)  учреждёніе  [контора,  артёль]  об- 
щёственныхъ  служйтелей;  контора 
поейльныхъ. 

die'nftmäpig  I.  adj.  служёбный; 
Форменный.  II  .adv.  по  дблгу  службы. 

I)ie'nft||mütze  f.  (-,  -п)  Форменная 
фурйжка.  -nachfolge  f.  (-,  0)  преём- 
ство  od.  преёмничество  [по  службѣ], 
-nachfolger  т.  (-s,  ~)  преёмннкъ  [по 
службѣ].  -Obliegenheit  /'.(-,  -еп)  обя¬ 
занность  по  службѣ;  служёбная  обя¬ 
занность.  -Obrigkeit  f.  (-,  -еп)  слу- 
жёбное  начйльство.  -oldad  т.  (-[e]s, 
-е)  (Oftfeepr.)  служйтельскій  окладъ, 
-okladift  т.  (-еп,  -еп)  (Oftfeepr.)  при- 
пйсанный  къ  служйтельскому  ок- 
лйду  (см.  Arbeiteroklad).  -Ordnung 
f.  (-,  -еп)  постановлёніе  [устйвъ]  о 
службѣ;  служёбный  устйвъ.  -рег- 
fonal  п.  (— s,  -е)  1.  (von  gleichem  Beruf) 
всѣ  служйщіе;  весь  составъ  служй- 
щихъ  [имѣющихъ  при  одномъ  мѣстѣ 
ту  же  должность] ;  лйчный  состйвъ. 
2.  (см.  Dienftbote).  -pferd  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  (Mil.)  полковйя  лошадь;  строе- 
ВЙя  Л.;  (eines  Fronbauern)  лошадь 
для  отпрйвленія  бйрщины;  рабочая 
лбщадь  для  отправленія  бйрщины; 
рабочая  лошадь. -pflicht/X-j-en)!. (zu 
Frondienften)  бйрщинная  повйнность. 
2.  (amtliche Pflicht)  повйнность,  и;  слу¬ 
жёбная  обязанность;  обязанность  по 
службѣ.  3.  (Wehrpflicht)  воинская  по¬ 
вйнность. 

die'nftpflichtig  adj.  1.  (zum  Fron- 
(Ііеп(іе)подлеясйщій  бйрщинѣ;  обязан¬ 
ный  къ  бйрщинѣ.  2.  (rekrutenpflichtig) 
по  длежйщій  рекрутской  повйнности; 
обязанный  служйть ;  (wehrpflichtig) 
подлежйщій  воинской  повйнности; 
-es  Alter  призьівный  [призывной] 
возрастъ. 

Die'n(t||regel^.(-,-n)(cM.Dienftvor- 
fchrift).  -reife /.(-,  -п)  поѣздка  по  дѣ¬ 
лймъ  службы,  -rock  w.(-[e]s,  -rocke) 
мундйръ;  Форменный  серту  къ.- fache 
f.  (-,  -п)  дѣло  службы;  дѣло,  каейю- 
щееся  до  службы;  служёбное  дѣло, 
-fcli ein  т.  (~[e]s,  -е)  свидѣтельство 
о  службѣ,  -fiegeln.  (— s,  -)  служёбная 
[казённая]  печйть.  -jtenipel  т.  (-s,  -) 
(см.  Dienftfiegel).  -(tundenp?.  f.  при¬ 
сутственные  чась'і.  -tag  т.  (~[e]s,  -ѳ^ 
(in  Beziehung  auf  Beamte)  служёбный 
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день;  присутственный  Д.;  (auf  Arbeits¬ 
leute)  рабочій  день.  [слѵжоѣ. 

die'nfttauglich  adj.  способный  къ 
Die'n|t||taiiglichkeit  f.  (-,  0)  способ¬ 
ность  къ  службѣ,  -tracht  f.  (-,  -en) 
(см.  Dienftkleidung).  -treue  f.  (-,,  0) 
вѣрность  въ  дѣлАхъ  службы;  вѣр¬ 
ность  по  службѣ. 

die'n|t||tueud  adj.  дежурный,  -un¬ 
fähig  od.  -untauglich  od.  -untüchtig 

adj.  неспособный  къ  службѣ. 

Die'n(t||unfähigkeit  f.  (-,  0)  od.  -un- 
tauglichkeit  od.  -untüchtigkeit  не¬ 
способность  къ  службѣ,  -vergehen  n. 
(-s,  -)  проступокъ  по  службѣ.  -Ver¬ 
hältnis  п.  (-niffes,  -niffe)  отношеніе 
по  службѣ ;  служебное  отношеніе. 
~verlu(t  т.  (-es,  0)  лишеніе  мѣста 
[должности],  -vernacliläffigung  f:  (-, 
-еп)  упущеніе  по  службѣ.  -Verrich¬ 
tung  f.  (-,  -еп)  исправленіе  долж¬ 
ности.  -vertrag  т.  (-[e]s,  -vertrage) 
договоръ  о  служеніи  [о  наймѣ  въ 
услуженіе],  -volk  п.  (-[e]s,  0)  (см. 
Dien (tleute).  -vorfchrift  f.  (-,  -еп) 
служебныя  правила,  рі.  «._;  служеб¬ 
ное  предписаніе ;  инструкція ;  регла¬ 
ментъ.  -weg  in.  (-[e]s,  0)  auf  dem 
-e  офиціальнымъ  [служебнымъ]  по¬ 
рядкомъ;  офиціально;  по  началь¬ 
ству  ;  (Mil.)  по  командѣ. 

die'n|t widrig  adj.  противный  служ¬ 
бѣ  ;  несообразный  съ  службою ;  (unan- 
gemeffen)  неприлйчный;  непристой¬ 
ный. 

Die'nftwidrigkeit  f.  (-,  -еп)  несо¬ 
образность  со  служебными  прави¬ 
лами;  нарушбніе  служебныхъ  пра¬ 
вилъ.  [гамъ, 

die'nftwillig  adj.  готбвый  къ  усду- 
I>ie'nft||willigkeit  (-,  0)  готовность 
къ  услугамъ,  -woche  f.  (7,  -11)  ich 
habe  meine  -  на  Атон  недѣлѣ  я  де¬ 
журю.  -wolinung  f.  (-,  -еп)  служеб¬ 
ная  [казённая]  квартйра.  -zeit  f.  (-, 
-еп)  время  служенія;  время  [срокъ] 
службы;  einjährige  -  годовой  срокъ 
службы,  -zettel  m.(-s,  -)рапортйчка. 
-Zeugnis  «.(-niffes, -niffe)  свидѣтель¬ 
ство  о  службѣ,  -zwang  т.  (-[e]s,  0) 
(bei  Fronbauern)  власть  надъ  барщин¬ 
ными  крестьянами  [барщинниками] ; 
(Mil.)  воинская  повйнность.  -zweig 
m.(-[e]s,  ^е)  отрасль  [часть]  службы; 
(Re (fort)  вѣдомство. 

Die'ppe  п.  (Geogr.)  Діёппъ. 
dies  (см.  diefer). 
diefe'lb[ig]e  (см.  derfelb[ig]e). 
die'fer  (die'fe,  die' [es  od.  die's)  pro«. 
(Deklination  wie  beim  Artikel;  CM.  der) 
сей,  сія,  сіё ;  Атотъ,  Ата,  это ;  er  ftarb 
am  12.  -es  (d.  h.  Monats)  онъ  умеръ 
двѣнадцатаго  числа  сего  мѣсяца;  ich 
bitte,  dem  Überbringer  -es  (d.h.  Brie¬ 
fes)  das  Geld  abzugeben  прошу  вру- 
чйть  дёньги  подателю  сего  письмА; 
ich  erwarte  ihn  -еп  Abend  я  его 
ожидАю  сегодня  вёчеромъ;  in  -еп 
Tagen  на  дняхъ;  vor  -em  прёжде; 
до  тогб;  nach  -em  вбслѣ  этого;  (in 
Zukunft)  вперёдъ;  впредь;  -er  hier 
вотъ  Атотъ ;  -es  da  вотъ  то;  man 
fprach  von  -em  u.  jenem  потолко¬ 
вали  о  томъ  да  о  сёмъ  [о  томъ  и 
другомъ];  hol  mich  -er  u.  jener! 
чортъ  меня  возьмй ! 

die'fesmal  (см.  diesmal). 

die's||falls  od.  -falifig  adv.  въ  та¬ 
комъ  случаѣ;  въ  этомъ  случаѣ;  по¬ 
сему. 

die'fig  od.  dü'fig  adj.  1.  (neblig)  ту¬ 
манный;  (bewölkt)  облачный;  (trübe) 


пасмурный.  2.  (unklar)  неясный; 
(töricht)  безтолковый. 

die's| (jährig  adj.  нйнѣшняго  года; 
сего  гбда.  -mal  adv.  этотъ  разъ; 
für  -  на  этотъ  разъ.^  -malig  adj.  те- 
пёрешній;  нь'інѣшній.  -[eilig  adj.  по 
сю  сторону  лежАщій  [находящійся]. 
~feit[s]  adv.  u.  praep.  (mit  dem  Gen., 
feiten  Dat.)  по  сю  сторону;  на  этой  сто¬ 
ронѣ;  fig.  -  des  Grabes  въ  сей  жйзни. 

Die'sfeits  п.  (-,  0)  земной  міръ ;  зем- 
нАя  жизнь;  сей  свѣтъ;  міръ  подне- 
бёсный;  юдоль,  и. 

Die't[e]ricli  in.  (-[e]s,  -е)  (Diebs- 
fchlüffel)  отмычка;  воровской  ключъ. 
Die'trich  (m.  P.)  Дйтрихъ. 
diewei'l  adv.  1.  (folange)  пока;  по¬ 
куда.  2.  (veraltet  für  weil)  потому  что. 

Diffamatio'n  /’.  (-,  -еп)  оклеветАніе; 
распространёніе  дурной  молвь'і  jo 
комъ.  [скій;  клеветнбй. 

diffamato'rifch  adj.  клеветнйче- 
diffamie'ren  ѵ.  tr.  оклевётывать, 
-ветАть;  распространять,  -нйть  дур¬ 
ную  слАву  о  комъ.  [ющійся. 

differe'nt  adj.  разлйчный ;  отличА- 
Differentia'l  п.  (-s,  -е)  (Mathem.) 
дцф[ф]еренціАлъ  [безконёчно  мАлое 
колйчество].  —  (alsBeftw.)  диф[ф]ерен- 
ціАльный.  -diagnofe/'.(-,-n)  диффе¬ 
ренціальный  діагнозъ ;  .  отличйтель- 
ное  расиознавАніе.  -große  f.  (-,  -n) 
дифференціальная  величина,  -quo- 
tientm.(-en,  -еп)  диф[ф]еренціАлыюе 
чАстное.  -rechnung  f.  (-,  0)  диффе¬ 
ренціальное  исчислёніе[вычислёніе]. 
-tarif  т.  (-[e]s,  -е)  дифференціАль- 
ный  тарЙФЪ;  исключи  тельный  т. 
-zoll  m.(-[e]s, -zolle)  преимуществен¬ 
ная  пошлина;  понйженная  п. 

dif  f  ereil  tiie'ren  v.  tr.  (Mathem.) 
дцф[ф]ереицйровать  [unv.]. 

Differenti'smus  m.  (-,  0)  (philofoph. 
Lehre)  диф[ф]ерентйзмъ. 

Differe'nz  f.  (-,  ~en)  1.  (Unterfchied) 
рАзностъ,  и;  разлйчіе;  рАзнпца.  2. 
(Zwift,  Uneinigkeit)  раздоръ;  разладъ; 
несоглАсіе;  разпоглАсіе.  3.  (Mathem.) 
разность,  и.  -gefcliäft  п.  (-[e]s,  ~ѳ) 
сдѣлка  на  рАзницу ;  покупка  и  про- 
дАжа  съ  получёніемъ  не  товАровъ,  а 
лишь  рАзннцы  въ  цѣнѣ. 

differenzie'ren  I.  ѵ.  tr.  выдѣлять; 
разграничивать.  II.  ѵ.  reji.  [ich  -  обо¬ 
собляться.  [ныи  пунктъ. 

Differe'nzpunkt  in.  (— [e]s,  -ѳ)  спбр- 
differie'ren  ѵ.  intr.  рАзнствовать; 
различАться[ипѵ.];расходйться[ипѵ.]; 
разлйчествовать  [unv.];  не  согласо- 
вАтъся  [unv.];  не  сходйться  [unv.]. 

Diffeffio'n /'.(-,  -еп)  (Jur.)  отречёніе; 
отпирАтельство ;  непризнаваніе  под¬ 
линности  докумёнта  [подписи]. — sjeid 
w.(-[e]s,-e)  (Jur.)  клятвенное  отречё¬ 
ніе;  кл.  отпирАтельство. 

diffizi'l  adj.  (fchwierig)  тяжёлый; 
(peinlich)  мелочной;  (eigenfinnig)  ка- 
прйзный;  упрямый;  своенравный. 

diffo'rm  adj.  безобрАзный;  урод¬ 
ливый.  [уродливость,  и. 

Difformitä't  f.  (-,  -еп)  безобрАзіе; 
Biffraktio'n  f.  (-,  0\  (Opt.)  диФрАк- 
ція;  уклонёніѳ  лучёй  свѣта. 

diffu's  adj.  1.  (ausgedehnt)  распро¬ 
странённый;  пространный.  2.  (weit- 
fchweifig)  многорѣчйвый;  растянутый. 

3.  (Phyf.)  -es Licht  разсѣянный  свѣтъ. 

4.  (Medz.)  неясно  ограниченный;  раз- 
лйтый. 

Diffufio'n  f.  (-,  0)  (Phyf.)  распро¬ 
странёніе;  взаимное  прониканіе  гА- 
зовъ;  диффУзія. 


di'fteln  (см.  tüfteln), 
digerie'ren  ѵ.  tr.  1.  (Chem.,  auslaugen) 
настАивать,  настоять  что  на  чёмъ. 

2.  (Medz.)  перевАривать,  -варить. 

Digerie'rofen  т.  (-s,  -öfen)  ыастАи- 
вальная  печь. 

Dige'Jten  рі.  дигёсты;  пандёкты. 
Dige||(tio'n  f.  (-,  -еп)  дигёстія; 
(Medz.)  варёніе  желудка;  пнщеварё- 
ніе;  (Chem.;  см.  digerieren)  настАи- 
ваніе;  настой.  —  fti'v  п.  (-s,  -е)  (Medz.) 
пищеварительное  срёдство ;  срёдство 
для  улучшенія  пищеваренія. 

digefli'vr  adj.  способствующій  пи- 
щеварёнію. 

Digefti'vmittel  п.  (-s,  -)  дигестйв- 
ное  срёдство  [способствующее  пищѳ- 
варёнію]. 

Dige'ftor  т.  (-s,-(to'ren)  дигёсторъ ; 
(Chem.,  der  Papinfehe  Topf)  Папйновъ 
котёлъ. 

Di'gger  m.  (— s,  -)  золотоискАтель, 
я;  золотопромь'ішленникъ;  золото- 
рбйщикъ;золотокопАлыцикъ;золото- 
копёцъ,  -пца;  золотокопАчъ. 

Digita'lis  f.  (-,  -)  (Bot.  digitalis pur- 
pur  еа)  напёрсточникъ ;  напёрсточная 
трава. 

Digni||ta'r  m.  (-s,  -e)  санбвиикъ. 
-tä't  f.  (-,  -еп)  достоинство;  санъ. 

Digreffio'n  f.  (-,  -еп)  отступлёиіѳ 
[отъ  глАвнаго  предмёта] ;  уклонёніѳ. 

digreffi'v  adj.  отступающій;  укло¬ 
няющійся. 

dig/nifch  adj.  (Bot.)  двужённый; 
съ  двумя  пёстиками;  -е  Pflanzen¬ 
ordnung  двужёнство;  разрядъ  ра- 
стёній  съ  двбйчатымъ  пёстикомъ. 
Dijo'n  п.  (Geogr.)  Дижонъ. 
Dikafte'l’ium  п.  (-S,  -rien)  (Gerichts¬ 
hof)  судилище;  судъ. 

dikli'nifch  adj.  (Bot.)  дву  ложный. 
Dikotyledo'nen  pl.  (Bot.)  двудоль¬ 
ныя  растёнія;  двусѣменодбльныя  p. 

dikotyledo'nifch  adj.  (Bot.)  двусѣ- 
менодбльныи. 

Di'ktam  m.  (-es,  0)  (cm.  Diptam). 
Dik||ta't  n.  (-[e]s,  -e)  (das  Niederge- 
fchriebene)  ДИКтАнтъ;  (das  Vorgefagte) 
диктовка ;  nach  dem  -  fchreiben 
писать  подъ  диктовку  [по  диктовкѣ], 
-ta'tor  in.  (— s,  -to'ren)  диктаторъ. 

diktato'rifch  adj.  диктаторскій;  -ѳ 
Gewalt  диктАторская  власть. 
Diktatn'r  f.  (-,  -еп)  диктатура, 
diktie'ren  v.  tr.  1.  (Nachzufchreibendes 
vorfagen)  ДИКТОВАТЬ,  про-.  2.  (zuer¬ 
kennen)  eine  Strafe  -  опредѣлять, 
-лить  наказаніе;  присуждАть,  -су¬ 
дить  къ  наказАнію. 

Diktie'ren  п.  (-s,  0)  диктовАніе. 
Diktie'riibnng  /'.  (-,  -еп)  диктантъ; 
упражнёніе  въ  письмѣ  подъ  дик¬ 
товку. 

Diktio'n /’.(-, -еп)  дикція;  образъ 
изложёнія  мыслей;  слогъ;  изустное 
изложёніе. 

Diktionä'r  п.  (-es,  -е)  диксіонёръ; 
словАрь,  я ;  лексиконъ. 

Dilatatio'n  f.  (7, -еп)  расширёніе; 
увеличеніе  размѣровъ. 

Dilatio'n  f.  (-,  -еп)  (Jur.)  отсрочка; 
-  gewähren  давАть,  дать  отсрочку, 
dilato'rifch  adj.  отсроченный. 
Dilato'rium  п.  (-s,  -torien)  (Jur.) 
отсрочка ;  разрѣшёніѳ  отсрочки. 

Dile'mma  «.  (-s,  -s  od.  -mata)  ди- 
лёмма ;  fam.  (Klemme)  затруднитель¬ 
ное  положёніе. 

Diletta'nt  m.  (-еп,  -еп)  дилетантъ; 
любитель,  я. 

Diletta'nten||konzert  n.  (-[e]s,  -e) 


Dilettanten  verein 
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лгобйтельскій  концёртъ.  -verein  m. 
(-[e]s,  -e)  общество  любителей. 
Diletta'ntin  /*.(-, -nen)  дилетантка, 
diletta'ntifch  adj.  не  спеціальный; 
поверхностный;  дилетантскій. 

Dilettantismus  т.  (-,  0)  дилетан- 
тйзмъ ;  дилетантство. 

Dilige'nce  f.  (-,  -п)  дилижйнсъ. 
Dill  т.  (-[e]s,  —  ѳ)  (Bot.  anethim  gra- 
veolens)  кронъ;  укропъ;  укрбпина; 
копёръ,  ~пр4;  анйтъ.  --'(als  Beftw.) 
укропный. 

Di'lle  f.  (-,  -п)  (см.  Dill). 

Di'llöl  n.  (-[e]s,  0)  укропное  мйсло. 
Di'llfchraube  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  uc- 
кйлка. 

Di'llwaffer  n.  (-s,0)  укропная  вода. 
dilu||via'l,  -via'lifch,  -via'nifch  adj. 
потопный;  наносный. 

Dilu'viuiu  n.  (— s,  -vien)  1.  (Sintflut) 
потопъ.  2.  -  od.  Diluvialgebilde  n. 
(~s,  -)  (aufgefchwemmtes  Land)  ДИЛН1ВІЙ; 
дилювіальная  Формація;  допотбп- 
ные  нанбсы ;  нанбеная  Формація. 

Diraenfio'n  f.  (-,  -en)  протяженіе; 
расширеніе;  пространство;  размѣръ; 
объёмъ;  (Mathem.)  измѣреніе. 

Di'meter  т.  (~s,  -)  двустопный 
стихъ. 

diminue'ndo  adv.  (Mufik)  понижая, 
diminuti'v  adj.  уменыпйтельный. 
Diminuti'v[nm]  n.  (-s,  -va  u.  -ve[n]) 
(Gramm.)  уменьшйтелыюе  слово. 

Dimiffio'n  Д-,-е  n)  отставка;  уволь- 
нёніе  ОТЪ  службы  (auf  An  fuchen  hin) 
по  прошенію,  (auf  Verfügung)  по  рас¬ 
поряженію  начальства. 

Dimiffionä'r  т.  (-es,  -ѳ)  отстав¬ 
ной  чиновникъ. 

Dimiffio'nsgefuch  п.  (~[e]s,  ~е)  про¬ 
шеніе  объ  увольнёніи  [объ  отставкѣ]. 

Diraifforia'le  п.  (-s,  -lien)  1.  указъ 
объ  отставкѣ.  2.  разрѣшёніе  вѣнчать¬ 
ся  въ  другомъ  приходѣ. 

Dimiffo'rium  п.  (-s,  -rien)  димис- 
сбрій;  пйсьменное  разрѣшёніе  епй- 
скопа  своему  подчинённому  руко¬ 
полагаться  у  дрзжбго  епископа. 

dimitjßie'ren  ѵ.  tr.  давйть,  дать  от¬ 
ставку  ;  увольнять,  уволить  отъ 
службы;  отставлять,  отставить  отъ 
службы. 

dimittie'rt  adj.  уволенный  отъ 
службы;  отставной. 

dimo'l’ph  adj.  (Miner.)  диморфный ; 
диморфйческій;  двоевйдный;  двуоб¬ 
разный.  [фйзмъ;  двуобр4зность,  и. 
Dimorplii'smns  т.  (-,  0)  димор- 
dina'rifch  adj.  D-e  Alpen  Динйр- 
скія  А'льпы.  [обѣдъ. 

Dine'r  п.  (-s,  -s)  обѣдъ;  зв4ный 
Ding  п.  (-[e]s,  -е  u.  [bei  2.]  -er) 
l.(fowohl  das  finnlich  Bemerkbare,  als  das 
Überfinnliche,  nur  Gedachte;  Ding  ift  dann 
oft  unüberfetzhar)  das  -  (das)  бто;  der 
Vater  merkte  [ich  das  -  отецъ  прй- 
нялъ  Зто  К7з  свѣдѣнію;  dem  -  werde 
ich  ein  Ende  machen  Зтому  я  по¬ 
ложу  конецъ ;  kein  -  (nichts)  ничего ; 
kein  -  währt  ewig  ничто  не  вѣчно ; 
jedes  -  (alles)  всё;  jedes  -  währt  feine 
Zeit  всему  своё  врёмя;  es  ift  ein  kurz 
und  mühfelig  -  um  unfer  Leben  ко¬ 
ротка  и  трудна  наша  жизнь;  vor 
allen  -еп  прежде  всего ;  mir  geht’s  in 
allen  -en  fchlecht  мнѣ  плохо  прихо¬ 
дится  во  всёмъ;  ich  will  mir  das  - 
überlegen  я  подымаю  объ  этомъ; 
jetzt  habe  ich  ganz  andere  -e  vor 
тепёрь  мнѣ  не  до  того;  was  gib  ft  du 
für  -e  an?  что  ты  дѣлаешь?  das  ift 
ein  böfes  -  бѣд4!  das  find  fpaßhafte 


-e  Зто  смѣшно;  das  find  unnütze  -e 
Зто  пустякй,  pl.  in. ;  es  ift  ein  eigen  - 
um  diefe  Heirat  въ  Зтой  женитьбѣ 
есть  что-то  странное;  ich  habe  Ihnen 
mancherlei  -e  zu  fagen  мнѣ  нйдобно 
кой-о-чёмъ  поговорить  съ  Вами;  das 
geht  nicht  mit  rechten  -en  zu  тутъ 
что-то  скрывается  [есть  od.He  лйдно]; 
Зто  не  естёственно;  er  mußte  un¬ 
verrichteter  -e  abziehen  съ  чѣмъ 
пришёлъ,  съ  тѣмъ  и  пошёлъ  [ушёлъ]; 
„ушёлъ,  несолоно  хлебавши“;  guter 
-ѳ  fein  быть  довольнымъ  и  весё¬ 
лымъ;  der  Glauben  iß  nicht  jeder¬ 
manns  -  вѣра  не  во  всѣхъ;  bei  Gott 
ift  kein  -  unmöglich  нѣтъ  ничего  не¬ 
возможнаго  для  Бога;  (oft  überf.  durch) 
дѣло ;  вещь,  и ;  das  iß  der  Lauf  der  -e 
таковъ  порядокъ  вещей;  in  welt¬ 
lichen  -en  въ  мірскйхъ  [свѣтскихъ] 
дѣлахъ;  ein  feltfames  (od.  fonderbares)  - 
странное  дѣло;  странная  вещь;  was 
iß  das  für  ein  ~?  что  это  за  вещь? 
что  Зто  такое?  das  iß  ein  ganz  anderes 

-  Зто  совершенно  другое;  Зто  совсѣмъ 
другое  дѣло;  wenn  man  das  -  bei 
Licht  betrachtet  когда  хорошёнько 
разсмотришь  бто  дѣло ;  стоитъ  толь¬ 
ко  хор.  разсмотрѣть  это  дѣло;  стоитъ 
только  внйкнуть  въ  дѣло;  er  geht 
mit  großen  -en  um  онъ  замышляетъ 
велйкое  [важное]  дѣло;  Gott  iß  der 
Schöpfer  aller  -ѳ  Богъ  создатель 
всея  тв4ри;  die  letzten  -e  послѣднія 
[посмёртныя]  собйтія  [возстаніе  изъ 
мёртвыхъ,  страшный  судъ  и  вѣчная 
жизнь];  gefchehene  -е  find  nicht  zu 
ändern  что  сдѣлано,  то  свято;  gut  - 
will  Weile  haben  „тйше  ѣдешь,  даль¬ 
ше  будешь“;  „скбро  хорошо  не  ро¬ 
дится“  ;  „скорость  не  спорость“; 
jedes  -  hat  feine  Zeit  на  всё  своё 
врёмя;  всё  въ  своё  врёмя;  „всякому 
овощу  своё  врёмя“;  aller  guten 
-е  find  drei  „Богъ  троицу  лйзбитъ“; 
„безъ  троицы  домъ  не  строится“; 
(fprichw.)  Luß  und  Lieb  zu  einem  -e 
macht  alle  Arbeit  geringe  охота  пре¬ 
возможетъ  всякій  трудъ;  „охотникъ 
и  за  семь  вёрстъ  ходитъ  киселя  по¬ 
ѣсть“.  2.  (oft  mit  einer  gewiffen  Gering¬ 
fehätzung,  doch  auch  gutmütig  eine  Per¬ 
fon  [in  diefem  Fall  fleht  im  pl.  Dinger]; 
namentlich  Kinder,  junge  Mädchen,  auch 
kleine  Tiere)  das  -  fchreit  den  ganzen 
Tag  ребёнокъ  оретъ  весь  день;  das 
kleine  -  fängt  fchon  an  zu  gehen  ма- 
лнэтка  ужъ  начинаетъ  ходить;  das 
kleine  -  крошка;  малйзтка;  das  arme 

-  бѣдняжка;  ein  niedliches  -  ми- 
лйшка;  es  iß  ein  ßolzes  -  гордая 
дѣвочка;  fie  war  damals  ein  -  von 
16  Jahren  ей  бь'іло  тогда  шестнад¬ 
цать  лѣтъ. 

Ding  п.  (— [e]s,  -е)  (öffentliche  Ver- 
fammlung, Verhandlung;  Gericht,  Gerichts- 
ftätte)  дингъ;  міръ;  мірская  сходка; 
судъ;  судйлище;  судопроизводство. 

Di'ng||bank  f.  (-,  -bänke)  (Gerichts- 
Jlube)  судъ ;  судёйская  [присутствен¬ 
ная  комната],  -brief  m.  (-[e]s,  -e) 
(kaufm.)  письменный  договоръ  о  по¬ 
ставкѣ  товара,  -chen  п.  (-s,  -erchen), 
-eichen  n.  (-s,  -)  вещица;  вещичка; 
(Stückchen)  штучка;  (Mädchen)  дѣвоч¬ 
ка  (см.  Ding  2.).  [гія. 

Di'ngelehre  f.  (-,  0)  (Philo f.)  онтолб- 

di'ngen  I.  v.  tr.  (impf,  ich  dingte 
od.  dang  [conj.  ding[e]te  od.  dünge  od. 
däuge];  perf.  ich  habe  gedingt  od. 
gedungen)  (mieten)  нанимать,  нанять; 
рядить  u.  ПОДряжёть,  -рядитъ;  (Mör¬ 


der,  Zeugen)  подкупать,  -пйть ;  gedun¬ 
gene  Arbeiter  подряженные  [наём¬ 
ные]  работники;  gedungene  Beifall- 
klatfcher  наёмные  хлопальщики;  ge¬ 
dungener  Mörder  подкупленный 
убійца.  II.  ѵ.  intr.  (feilfehen)  торго¬ 
ваться. 

Di'ngen  n.  (— s,  0)  наним4ніе;  наёмъ, 
Gen.  найма;  по  дряж4ніе ;  под  куп4ніе ; 
пбдкупъ ;  торгованіе  (ср.  глаг.). 

Di'ng||erchen  (см.  Dingchen).  -lein 
n.  (— s,  -)  вещйца. 

di'ng||feß  adj.  jemdn.  -  machen 
поймать  [voll.];  задёрживать,  задер¬ 
жать;  арестовать,  за-,  -lieh  adj.  вёщ- 
ный ;  вещёственный ;  -es  Recht 
(Sachenrecht)  вёщное  npäBO ;  пр4во  по 
имуществу.  [-тка. 

Di'ngpfennig  т.  (-s,  ~ѳ)  задатокъ, 
Di'ngo  т.  (— s,.  — s)  (Zool.  canis  dingo ) 
динго,  indecl. 

Di'ngs||da  1.  m.  u.  f.  (-,  0)  der  -  hat’s 
mir  gefagt  (etwa:)  Зто  мнѣ  какой-то 
господинъ  [г.  X]  говорилъ.  2.  п.  wir 
übernachteten  in  -  мы  остановйлись 
тамъ  гдѣ-то  на  ночь,  -kirclien  п. 
(— s,  0)  (см.  Dingsda  2.). 

Di'ngung  f.  (-,  -en)  наёмъ,  Gen. 
нбйма;  подрядъ;  подряж4иіе. 

Di'ngwort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  ймя 
существительное, 
dinie'ren  ѵ.  intr.  обѣдать. 
Di'ning-Room  т.  (~s,  ~s)  столбвая. 
Di'nkel  т.  (-s,  0)  (Bot.  triticum  spelta, 
Spelt,  Spelz)  полба;  бркишъ.  --  (als 
Beftw.)  полбенный;  полбенбй.  -gerße 
f.  (— ,  0)  od.  -körn  n.  (-s,0)  ( Rot. hordeum 
coeleste,  Davidsgerfte)  ячмень  небёс- 
ный.  -fpelze  f.  (-,  0)  (Bot.  lolium  per- 
enne ,  Lolch,  engl.  Kaygras)  пшенёцъ 
многолѣтній;  пш. зимній;  англійскій 
райграсъ,  -weizen  т.  (-s,  0)  (см. 
Dinkel). 

Di'nner  п.  (~s,  -s)  (см.  Diner). 
Diöcefa'n  т.  (см.  Diözefan). 
Dio'genes  (m.  P.)  Діогенъ. 
Diokletia'n  (m.  P.)  Діоклеці4нъ. 
diokletia'nifch  adj.  діоклеційнов- 

СКІЙ. 

Diome'des  (m.  P.)  Діомёдъ. 

Diony's  (m.  P.)  (cm.  Dionyfius). 
Diony'llfia  od.  -fien^?z.  (Bacchusfefle ; 
Trinkgelage)  попойки,  pl.  /*.;  вакхана¬ 
ліи,  pl.  f. 

Diony'fios  (m.  P.)  (см.  Dionyfius). 
diony'fifeh  adj.  1.  (auf  Bacchus  be¬ 
züglich)  вакхальный;  вакхическій. 
2.  (von  Dionyfius  herrührend)  діонисіевъ. 
Diony'fius  (m.  P.)  Діонйсій. 

Dio'nyfos  (m.  P.)  (cm.  Bacchus), 
diopha'ntifch  adj.  -e  Gleichung 
уравнёніе  съ  двумя  неизвѣстными; 
-е  Analyfe  рѣшёніе  неопредѣлён¬ 
ныхъ  уравнёній. 

Dio'pter  п.  (— s,  -)  1.  (ein  Vifierinftru- 
ment)  діоптръ.  2.  (Viper)  прицѣлъ; 
(bei  der  Büch fe)  зрячка ;  мушка,  -lineal 
n.  (— s,  -e)  (cm.  Diopter  1.). 

Dioptrie'  f.  (-,  -[e]n)  діоптрія. 
Dio'ptrik  f.  (-,  0)  (Opt.)  діоптрика, 
dio'ptrifch  adj.  діоптрйческій. 
Diora'ma  n.  (-s,  -men)  діорйма. 
Diori't  m.  (— s,  -e)  (Miner.)  діорйтъ; 
зелёный  камень;  blafiger  -  пузыри¬ 
стый  діорйтъ;  діорйтовый  миндаль¬ 
никъ;  --  (als  Beftw.)  діорйтовый. 

diori'thaltig  adj.  содержащій  въ 
себѣ  діорйтъ. 

Diosku'ren^.  (Aftr.,  Mvth.)  діоску- 
ры,  pl.  т. ;  близнець'і,  pl.  т. ;  Касторъ  - 
и  Поллуксъ. 

Diözef'an  гл.  (-en,  -en)  (das  zu  einer 
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Diözefe  gehörende  Glied)  прихожёпинъ. 
-bifchof  m.  (-[e]s,  -bifchöfe)  епар¬ 
хіальный  епйскопъ.  -geiftlichkeit  f. 
(-,  0)  епархіёльное  духовенство. 

Diöze'fe  f.  (-,  ~n)  (Kirchenfprengel 
eines  Bi  fchofs)  епархія;  (auch:  Gemeinde 
und  Pfarre)  приходъ. 

Diphtherie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  дифтерія ; 
диФтерйтъ.  -bazillus  m.  (-,  -zillen) 
дифтерійная  пёлочка.-fernm  w.(-s,0) 
(Medz.)  диФтерйтная  сЫворотка. 
diphthe'rifch  (см.  diphtheritifch). 
Diphtheri'tis  f.(-,0)  (cM.Diplitherie). 
diphtheri'tifch  adj.  диФтерйтный. 
Diphtho'ng  m.  (-s  u.  -en,  -e[n]) 
(Gramm.)  двугласный  звукъ. 

Diplo'm  n.  (-s,  -e)  дипломъ;  сви¬ 
дѣтельство;  аттестётъ. 

Diploma't  m.  (-en,  -en)  дипломатъ. 
Diplomatie'  f.  (-,  0)  дипломатія. 
Diploma'tik  f.  (-,  0)  дипломатика, 
-er  m.  (-s,  ~)  (cm.  Diplomat). 

diploma'tifch  ай/.дипломатйческій; 
das  — ѳ  Perfonal  od.  Korps  дипломатй- 
ческій  корпусъ.  [дать  дипломъ, 
diplomie'ren  ѵ.  tr.  выдавать,  вы- 
diplomie'rt  adj.  имѣющій  дипломъ; 
-er  Chemiker хймикъ  съ  дипломомъ. 

Dipodie'  f.  (-,  -[е]п)  соединеніе 
двухъ  стопъ;  двустбпіе. 

Di'ptam  т.  (-s,  -е)  (Bot.  dictamnus 
albus )  Ясенецъ,  -нца;  дйкій  бадьянъ. 

Dipte'ren^Z.  (Zool.)  двукрЫлыя  на¬ 
сѣкомыя, 
dir  (см.  du). 

Directri'ce  f.  (см.  Direktrice), 
dire'kt  I.  adj.  прямой;  непосред¬ 
ственный;  -e  Auflagen,  Abgaben, 
Steuern  прямЫе  налоги ;  (Elektr.)  -er 
Schluß  короткое  замыкёніе;  -er  Zug 
поѣздъ  прямого  сообщенія.  II.  adv. 
прймо;  непосредственно;  Waren  - 
verfenden  отправлЯть,-прёвнть  това¬ 
ры  прямь'імъ  путёмъ;  отпр.  товары 
отъ  себя  прямо  на  мѣсто;  feine  Waren 
-  beziehen  получать,  -чйть  товары 
изъ  пёрвыхъ  рукъ;  -  unter  jemdm. 
(tehen  непосредственно  находйться 
подъ  чьимъ  начальствомъ  [вѣдѣ¬ 
ніемъ];  -  von  ihm  habe  ich  diefes 
nicht  gehört  отъ  него  самого  я  Зтого 
не  слыхёлъ;  es  [teht  -  bevor  ёто 
предстойтъ  непосрёдственно. 

Direktio'n  f.  (-,  -en)  дирёкція; 
правленіе;  (Verwaltung)  управленіе; 
(Richtung)  направленіе;  die  -  des  Thea¬ 
ters  театральная  дирёкція;  unter 
jeinds.  -  (tehen  быть  [находйться] 
подъ  чьимъ  начальствомъ  [вѣдѣ¬ 
ніемъ]. 

Direktio'ns||bnreau  п.  (-s,  -s  u.  -х) 
канцелйрія  правленія,  -gebäude  п. 
(-S,  -)  зданіе  правленія.  -Ііиіе  f.  (-, 
-п)  дирекцібнная  лйнія;  лйнія  на¬ 
правленія.  -mitglied  п.  (-[e]s,  -er) 
членъ  правленія. 

Direktive  f.  (-,  -n)  (Richtung,  Ver¬ 
haltungsmaßregel)  направленіе;  наста¬ 
вленіе;  инструкція;  указаніе. 

Dire'ktorw^-s,-to'ren)  директоръ; 
(Verwalter)  управляющій,  Inftr. ;  пра- 
вйтель,  я;  начальникъ. 

Direktorat  п.  (-[e]s,-e)  1.  (Amt)  ди¬ 
рёкція.  2.  (Wohnung)  квартйра  дирёк- 
тора. 

direktoria'l  adj.  дирёкторскій;  die 
-е  Gewalt  дирёкторская  власть. 

Direktorin  f.  (-,  -nen)  1.  (Frau  des 
Direktors)  дирёкторша.  2.  (Vorfteherin, 
Leiterin)  (см.  Direktrice). 

Direkto'rinm  n.  (-s,  -rien)  (Leitung, 
Oberauffichtsbehörde)  директбрія;  npa- 


влёпіе;  управленіе;  (Vorftand)  началь¬ 
ство.  [начальница. 

Direktri'ce  f.  (-,  -n)  директрйса; 
Dirige'nt  m.  (-en,  -en)  (Direktor) 
дирёкторъ ;  (Verwalter)  у правлйющій, 
Inftr. ;  (Regierer)  правйтель,  я;  (eines 
Mufikkorps)  дирижёръ;  управляющій 
оркёстромъ;  капельмёистеръ ;  (eines 
Sängerchors)  рёгентъ. 

dirigie'ren  v.  tr.  управлять  [unv.]; 
(eine  Oper,  ein  Orchefter)  дирижйровать, 
Inftr. ;  управлять, Inftr. ;  der  -de  Senat 
Правйтельствующій  Сенатъ. 

Di'rne  f.  (-,  -n)  1.  (Dienerin,  Magd) 
служёнка.  2.  (frifches,  kräftiges  Mäd¬ 
chen,  namentl.  das  vom  Lande)  дѣвушка. 
3.  (leichtfertiges  Gefchöpf)  дѣвка;  дѣв¬ 
чонка. 

Di'rnlein  n.  (-s,  -)  дѣвочка;  дѣв¬ 
чоночка. 

Dis  n.  (-,  ~)  (Mufik)  дисъ;  ре-діэзъ. 
Di'sagio  n.  (-s,  0)  рёзница  на  по- 
нижёніе. 

Disc  . . .  (см.  Disk  . . .  u.  Disz  . . .). 
Disharmonie'  f.  (-,  -[e]n)  дисгар¬ 
монія;  нестройность,  и  (см.  Diskor¬ 
danz).  [kordieren). 

disharmonie'ren  v.  intr.  (cm.  dis- 
disharmo'nifch  adj.  нестройный; 
несклёдный ;  несогласный. 

di'sjunktiv  adj.  раздѣлйтельный. 
Diska'nt  m.  (-[ejs,  -e)  (Mufik)  дис¬ 
контъ;  дишкантъ;  высокій  голосъ; 
er  fingt  [den]  -  онъ  поётъ  дисконтомъ. 
--  (als  Beftw.)  дискОнтовый;  дискёнт- 
ный.  —  fänger  ш.  (— s,  -)  дискантйстт, ; 
поющій  дишкантомъ.  -fchliiffel  т. 
(— S,  0)  дискОитный  [дискОнтовый] 
ключъ,  -ftim  те /".(-,  -п)(см.  Diskant). 
Disko'nt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Diskonto), 
diskonta'bel  adj.  (kaufm.)  благона¬ 
дёжный. 

Disko'nt||geber  m.  (-s,  -)  продающій 
вёксель  [съ  учётомъ]  до  срока,  -ge- 
fchäft  п.  (-[e]s,  -ѳ)  учётная  операція 
[сдѣлка]. 

diskontie'ren  ѵ.  tr.  (kaufm.)  учиты¬ 
вать,  учесть ;  усчйтывать,  усчитать ; 
дисконтйровать  [unv.];  die  Dank  dis¬ 
kontiert  die  Wechfel  od.  die  Zins¬ 
kupons  банкъ  принимОетъ  въ  учётъ 
векселй  йли  купоны. 

Diskontieren  ».(-s,  0)  дисконтиро¬ 
ваніе;  учётъ  [векселёй];  fichmitdem 
-  befchäftigen  дисконтйровать  [unv.]. 
-rer  т.  (— s,  -)  дисконтировщикъ; 
учётчикъ;  скупающій  векселя. -rnng 
f.  (-,  -en)  (см.  Diskontieren). 

Diskontinnitä't/‘.(-,0)  (Mathem.)  раз¬ 
рывъ  непрерывности. 

Diskontnehmer  m.  (-s,  -)  платЯщій 
по  вёкселю  до  срока. 

Disko'nto  т.  (-s,  -s  u.  -ti)  (kaufm.) 
дисконтъ;  ^учётъ.  -bank  f.  (-,  -en) 
дисконтный  [учётный]  банкъ,  -be¬ 
rechn  ung /'.(-,  -en)  дисконтный  ра[з]- 
счётъ;  учётный  р.  -fuß  n.(-es,0)  учёт¬ 
ная  стОвка.-gefchäft  п.  (-[е]э,-е)учёт- 
ная  операція,  -gefellfchaft  f.  (-,  -en) 
общество,  производящее  учётъ; учёт¬ 
ное  общество,  -kaffe  (-,  -п)  дисконт¬ 
ная  [учётная]  касса  (см.  Diskonto¬ 
bank).  -rechnung  f.  (-,  -en)  (см.  Dis¬ 
kontoberechnung).  -fatz  m.  (-es, 
-fätze)  размѣръ  учёта  (см.  тёкже 
Diskontofuß). 

Disko'ntrechnnng/’.(-,  -en)(cM.Dis- 
kontoberechnung). 

Diskorda'nz  f.  (-,  -en)  разладъ; 
разногласіе;  несоглёсіе. 

diskordie'ren  v.  intr.  не  согласо¬ 
ваться  [unv.];  быть  несогласнымъ ; 


Dispeujatioiisrecht 

(Mufik)  разноголбсить  [unv.];  разно- 
глёсить  [unv.]. 

Di'skos  m.  (-,  -)  (cm.  Diskus). 
Di'skredit  w.(-[e]s,0)  дурнёя  слёва. 
diskreditie'ren  v.  tr.  распускать, 
-пустйтьо  комъ  дуриь'іе  сл^хи;  без¬ 
славить,  о-;  безчёстить,  о-;  подры¬ 
вать,  подорвётъ  чей  кредйтъ. 

Diskrepa'nz  f.  (-,  -en)  (см.  Dis¬ 
kordanz). 

diskre't  a(Z/.(vorfichtig;  verfch wiegen) 
осторожный;  молчалйвый;  (rückfichts¬ 
voll)  виимётельный ;  скромный. 

Diskretio'n  /‘.(-,0)  осторожность,  и ; 
молчалйвость,  и;  (Schonung)  пощада; 
(Rückficht)  вниманіе;  скромность,  и; 
мйлость,  и;  (ich  auf  -  ergeben  сда¬ 
ваться,  сдаться  на  мйлость  побѣдй- 
теля;  покориться  [voll.]  и  просйть 
пощёды. 

diskretionä'r  adj.  предоставленный 
собственному  усмотрѣнію ;  свобод¬ 
ный. 

diskurrie'ren  ѵ.  intr.  разговаривать 
[unv.] ;  бесѣдовать  [unv.]. 

Diskn'rs  т.  (-kurfes,  -kurfe)  раз¬ 
говоръ  ;  бесѣда.  [вйдѣ  разговора, 
diskursi'v  adj.  разговорный;  въ 
Di'skus  т.  (-,  -)  1.  (die  Wurf fcheibe 
bei  den  Kampffpieleu  der  Alten)  ДИСКЪ. 
2.(derKelchteller;Ho(tienteller,diePatene) 
дйскосъ. 

Diskuffio'n  f.  (-,  -en)  (Erörterung) 
разсмотрѣніе ;  изслѣдованіе ;  oöcyj 
ждёніе ;  (gelehrter  Streit)  учёный 
споръ;  прёніе. 

Di'sknswerfer  m.  (-s,  -)  бросающій 
дискъ;  дискометатель,  я. 

diskntie'ren  v.  tr.  разбирать,  разо¬ 
брать;  разсмётривать,  -смотрѣть; 
пзслѣдывать,  -слѣдовать;  обсуждёть, 
обсудить. 

Dislokatio'n  f.  (-,  -en)  (Verfetzung, 
von  Truppen)  дислокёція;  размѣщёніе 
od.  расположеніе  [войскъ  на  постоѣ]; 
(Verrenkung)  вывихъ;  (Medz.)  смѣщеніе. 

dislozie'ren  ѵ.  tr.  (verfetzen,  nam.  Trup¬ 
pen)  размѣщёть,  -мѣстйть;  распола¬ 
гать,  -ложйтъ  [войскё  по  квартй- 
рамъ];  (verrenken)  вывихать,  въівих- 
нуть. 

Dismembratio'n  f.  (-,  -en)  разло- 
жёніе  на  составныя  чёсти;  раздро- 
блёніе. 

dismembrie'ren  ѵ.  tr.  разлагёть, 
-  ложйть  на  составныя  чёсти;  раздро¬ 
блять,  -бйть. 

Dispa'che  f.  (-,  0)  исчислёніе  убыт¬ 
ковъ  отъ  аваріи;  диспёшъ. 
Dispacheu'r  т.  (~s,  -е)  диспашеръ, 
dispachie'ren  ѵ.  tr.  исчислять,  ис- 
чйслить  убь'ітки. 

dispara't  adj.  разнородный;  несо- 
гласймый;  несовмѣстный;  несовмѣ- 
стймый ;  отдѣлённый. 

Dispe'ns  т.  (-penfes,  -penfe)  (см. 
Dispenfation).  [разрѣшимый, 

dispenfa'bel  adj.  простйтельный ; 
Dispenfation  f.  (-,-en)  диспенсёція. 
1.  (Erlaß  einer  Verbindlichkeit)  разрѣ- 
шёніе  отъ  чего;  (Freifprechung)  осво¬ 
божденіе;  -  von  etwas  erhalten  бытъ 
освобождённымъ  ОТЪ  чего ;  (Erlaubnis 
zu  etwas)  разрѣшеніе  на  ЧТО.  2.  (Medz.) 
составленіе  [приготовленіе]  и  от¬ 
пускъ  лекёрствъ.  3.(Losfprechung  тоа 
den  Sünden)  отпущеніе  грѣховъ. 

Dispenfatio'ns||gelder  рі.  дёньги, 
платймыя  за  освобожденіе  отъ  чего, 
-recht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  право  освобо- 
ждёть  отъ  чегб.  2.  прёво  пригото¬ 
вленія  и  отпуска  лекёрствъ. 
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Dispenfato'rium  n.  (-s,  -rien)  дис- 
пенсаторій ;  Фармакопея. 

dispenfie'ren  v.  tr.  диспенсировать 
[unv.].  1. (entbinden,  befreien)  разрѣшать, 
-шить  отъ  чего ;  (freifprechen)  осво¬ 
бождать,  -бодйть.  2.  (Apoth.,  Arzneien 
bereiten  u.  ablaffen)  приготовлять,  -TO- 
вить  и  отпускать,  -пустить  лекар¬ 
ства. 

dispergie'ren  v.  tr.  разсѣвёть,  -сѣ¬ 
ять  ;  распространить,  -нить. 

Disperfio'n  f.  (-,  -en)  дисперсія; 
свѣторазсѣяніе. 

Dispone'nt  r,i.  (-en,  -en)  1.  диспо- 
нёнтъ ;  уполномоченный  [повѣрен¬ 
ный]  купеческаго  дома;  управляю¬ 
щій  торговымъ  домомъ.  2.(0(tf.,  GutSj 
Verwalter)  диспонентъ ;  управляющій 
[имѣніемъ] ;  управитель,  я. 

disponibel  adj.  пред  о  ст  4в  л  енный 
въ  распоряжбніе;  ich  habe  jetzt  kein 
disponibles  Geld  у  меня  теперь  сво¬ 
бодныхъ  денегъ  нѣтъ;  (Mil.)  причйс- 
ленный;  состоящій  въ  распоряжё- 
ніи. 

Disponibilitä't  f.  (-,  0)  возможность 
роспоряжёнія;  состояніе  въ  рас- 
поряжёніи. 

dispo||nie'ren  I.  ѵ.  tr.  (anordnen) 
устраивать,  устроить;  (jemdn.  über¬ 
reden)  располагать,  -ложйть;  скло¬ 
нять,  -нить  кого  къ  чему.  И.  ѵ.  intr. 
(Anordnung  treffen,  über  etwas  verfügen) 
располагать  [unv.],  Inftr.;  распоря¬ 
жаться,  -рядйться,  Inftr. ;  (verwalten, 
etwas)  управлять  [unv.],  Inftr. ;  der  -de 
Direktor  дирёкторъ-распорядйтель. 

disponiert  adj.  1.  (geneigt)  располо¬ 
женный;  er  war  übel,  fchleclit  -  онъ 
не  былъ  въ  духѣ ;  онъ  не  очень  былъ 
расположёнъ;  онъ  былъ  въ  дурномъ 
расположеніи  духа  2.  (verfügt)  рѣ¬ 
шённый  ;  назначенный. 

Dispofitio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Anordnung, 
Verfügung)  распоряженіе;  zur  -  (tehen 
состоятъ  [unv.]  въ  распоряженіи; 
jemdm.  etwas  zur  -  (teilen  пред¬ 
оставлять, -оставить  что  въраспоря- 
жёніе  кого ;  einen  Beamten,  Offizier 
zur  -  (teilen  а)  причислять,  -чйслить 
[прикомандировать]  къ, Dat. ;  b)  [Ерё¬ 
менко]  увольнять,  уволить  кого  отъ 
дбляшости;  zur  -  geteilter  Offizier 
ОФИцёръ, врёменно  уволенный;  feine 
-en  treffen  дѣлать,  с-  свой  распоря- 
жёнія;  распоряжаться,  -рядйться, 
Inftr.  2.  (Einrichtung)  устройство ;  (Ent¬ 
wurf  zu  einer  Arbeit)  планъ ;  начерта¬ 
ніе;  расположёніе  [сочинёнія];  (zu 
einem  Gemälde)  расположёніе  частёй; 
распредѣлёніе.  3.  (Gemütsftinmiung ; 
Anlage,  Neigung)  расположёніе;  на¬ 
клонность,  И.  4.  (Mil.,  Plan  zur  Aufhel¬ 
lung  u.  Verwendung  der  Truppen)  ДИСПО¬ 
ЗИЦІЯ. 

dispofitio'nsfähig  adj.  способный 
распоряжаться. 

Dispofitio'ns||fähigkeit  f.  (-,  0)  спо¬ 
собность  распоряжаться,  -fonds  m. 
(-s,-s)  смѣтная  [авансовая]  cf  мма;  с. 
на  непредвйдѣнные  расходы,  -recht 
п.  (-[e]s,  -е)  прёво  располагать,  Inftr.; 
прёво  распоряжёться  чѣмъ;  -  über 
Modalitäten  der  Prä  [landen  распоря¬ 
дительное  право  по  предмету  рас- 
клёдки  повйнностей. 

Disproportio'u  f.  (-,-еп)  непропор- 
ціонёлыюсть,и;  несоразмѣрность,,  и. 

disproportioniert  adj.  несоразмѣр¬ 
ный;  непропорціональный. 

Dispu't  т.  (-[e]s,  -е)  споръ;  прё- 
ніе;  диспутъ. 


Dispu||ta'ntw.(-en,-en)  спорщикъ. 

-  tatio'n  /'.(-,  -en)  1  .(Streitrede  über  einen 
wiffenfchaftlichen  Gegen(tand)  дйспутъ; 
состязаніе;  (öffentliche)  пу  блйчное  прё- 
ніе  [объ  учёномъ  предмётѣ] ;  защйта 
диссертаціи.  2.  (eine  gelehrte  Streit- 
fchrift)  диссертація. 

disputie'ren  v.  intr.  спорить  [unv.] 
о  чёмъ;  состязаться  [unv.]  о  чёмъ; 
держать  [unv.]  дйспутъ. 

Disputie'||ren  п.  (-s,  0)  споръ;  преніе; 
дйспутъ.  -rer  т.  (-s,  -)  (см.  Dispu¬ 
tant). 

Disputier ||gei(t  w.(-e s,0)  духъ  про¬ 
тиворѣчія  [состязанія].  -knn(t/'.(-,0) 
діалёктика.  -fucht  f.  (~,  0)  страсть 
къ  состязаніямъ  [преніямъ].  -Übung 
/*.(-,  -en)  упражнёніе  въ  дйспутѣ[въ 
прёніи]. 

Diffe'ns  т.  (-ffenfes,  -ffenfe)  раз- 
ноглёсіе;  несходство  во  мнѣніяхъ. 

Diffe'nter  т.  (-s,  -s)  диссёнтеръ 
[иновѣрецъ,  -рца]. 

diffentie'ren  ѵ.  intr.  расходиться, 
разойтйсь  съ  кѣмъ  во  мнѣніяхъ ;  не 
соглашаться,  -гласйться  съ,  Inftr.; 
не  сходйться,  сойтйсь  во  мнѣніяхъ. 

Di  ffer  tatio'n  /'.(-,  -en)  диссертація; 
разсужденіе;  eine  -  verteidigen  за¬ 
щищать,  -щитйть  диссертацію. 

differtie'ren  ѵ.  intr.  (über  etwas)  (см. 
disputieren). 

Diffi||de'nt  m.  (-en,  -en)  (Andersgläu¬ 
biger)  диссидёнтъ ;  иновѣрецъ,  -рца ; 
раскольникъ;  (Abtrünniger)  ОТСТУП¬ 
НИКЪ.  -de'ntentum  п.  (-[e]s,  0)  дисси- 
дёнтство;  иновѣріе;  раскольничество. 

Diffimulatio'n  f.  (-,  -en)  диссиму- 
ляція;  утаиваніе  ^[отрицёте]  бо¬ 
лѣзненныхъ  явлёній. 

(1і  С('о|  jlu'bel  аф'.  раствори  .мьхй;  плав¬ 
кій.  -lu't  adj.  растворённый. 

Diffolutio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Löfung) 
растворъ  ;растворёніе;расплавлёиіе. 
2.  (Zügellofigkeit)  распущенность,  и; 
разнузданность,  и. 

Diffona'nz  f.  (-,  -en)  (Mufik)  диссо¬ 
нансъ;  разладъ;  худоглёсіе. 

Diffoziatio'n  f.  (-,  -en)  l.(Chem.)  дис¬ 
соціація;  распаденіе.  2.(Auflöfung  einer 
Gefellfchaft)  закрь'ітіе ;  прекращёніе; 
распадёніе. 

diffoziie'ren  v.  intr.  диссонировать. 
Difta'nz  f.  (-,  -en)  дистанція;  раз¬ 
стояніе;  отстояніе;  участокъ  иро- 
тяжёнія  [дороги];  die  -  halten  (auf 
Märfchen)  находйться  [unv.]  въ  надле- 
жёщемъ  отдалёніи  [разстояніи],  -auf- 
feher  т.  (-s,  -)  od.  -chef  m.  (-s,  -s) 
дистанціонный  [начальникъ  od.  смо- 
трйтель]. 

diftanzie'ren  v.  tr.  1.  (überholen)  пере¬ 
гонять,  -гнётъ.  2.  (Sport)  днстанциро- 
вёть  [unv.]. 

pi(ta'nz||meffer  m.  (-s,  -)  дально¬ 
мѣръ.  -punkt  m.  (-[e]s,  -e)  точка 
разстоянія,  -ritt  m.  (-[e]s,-e)  Форсиро¬ 
ванная  поѣздка  верхомъ. 

Di'ftel  f.  (-,  ~n)  (Bot.  carduus,  auch 
cirsium ;  Namen  verfchiedener  Pflanzen¬ 
arten)  чертополохъ;  волчёцъ;  татёр- 
никъ;  дѣдбвникъ;  бодякъ;  пусто- 
сёлъ;  царь-мурётъ ;  осотъ,  -acker  т. 
(— s,  -äcker)  (см.  Dijtelfeld). 

di'ftelartig  adj.  волчецовйдный; 
волчецообрёзныи. 

Di'(tel||falter  т.  (~s,~)  (Zool.  vanessa 
cardui )  бёбочка  осотовая,  -leid  n. 
(-[e]s,  -er)  осбтникъ;  поле,  зарбсшее 
осотомъ,  -fink  т.  (-en,  -en)  (Zool. 
fringilla  carduelis,  Stieglitz)  щеголъ, 
-глё;  щеглёнокъ,  -нка.  -gewächs  п. 
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(-gewächfes,  -gewächfe)  волчецбвое 
растёніе. 

di'(te||licht,  — lig  adj.  ((tachlig)  игли- 
СТЫЙ;  (mitDifteln  bewachfen)  поросшій 
[покрь'ітый]  чертополохомъ. 

Di'(tel||kohl  m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  cirsium 
о?егасеш»)дѣдй>шникъ.-коріж.(-[е]8, 
-köpfe)  1.  осотовая  головка  [шишка]. 
2.  fig.  умствователь,  я;  человѣкъ, 
размышляющій  обо  всёмъ  [старёю- 
щійся  изслѣдовать  всё],  -orden  m.(-s, 

0)  (der  Andreasorden  in  Schottland)  орденъ 
Репёйника.  -vogel  m.  (-s,  -vögel) 
(см.  Di(telfink).  -wolle  f.  (-,  0)  черто- 
полошный  пухъ;  пухъ  чертополоха. 

Di'(tichon  п.  (-s,  -chen)  дйстихъ; 
двустйшіе. 

di(tinguie'ren  ѵ.  tr.  различёть, 
-чйть;  отл-.  ы  [ный. 

diftinguie'rt  adj.  отлй чпый  зпёт- 
dijti'nkt  adj.  отличйтельный;  от¬ 
дѣльный;  ясный;  понйтный. 

Diftinktio'n  f.  (-,  -en)  различіе;  от- 
лйчіе;,  знётность,  и;  ein  Mann  von  - 
человѣкъ  знатный. 

di(tinkti'v  adj.  отличйтельный. 
distorquie'ren  ѵ.  tr.  выворёчивать, 
вь'іворотить ;  вывихёть,  вывихнуть ; 
растягивать,  -тянуть. 

Distorfio'n  f.  (-,  -en)  (Medz.)  вь'іво- 
ротъ ;  вывихъ ;  растяжёніе. 

distrahie'ren  ѵ.  tr.  развлекёть, 
-влёчь;  растягивать,  -тянуть. 

Distraktio'n  f.  (-,-еп)  развлечёте; 
растягиваніе. 

distribuie'ren  v.tr.  раздавёть,- дёть; 
распредѣлять,  -лйть. 

Distributio'n  f.  (-,  -en)  (Verteilung) 
раздѣлёніе;  (Austeilung)  раздача;  bei 
der  -  der  Maffe  (gerichtl.)  при  распре¬ 
дѣленіи  конкурсной  мёссы;  при  раз¬ 
мѣщеніи  кредиторовъ. 

Distributio'ns|]befclieid  т.  (-[e]s,-e) 
(Jur.)  судёбное  рѣшёніе  о  распредѣ- 
лёніи  конкурсной  мёссы  [о  порядкѣ 
удовлетворенія  кредиторовъ],  -be¬ 
zirk  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (im  Poftdien[tj  Beftell- 
Ьегігк)6кругъ,обслуживаемыйпочто- 
вымъ  учреждёніемъ.  [ный. 

distribnti'v  adj.  распредѣлйте.ть- 
Di(tri'kt«i.(-[e]s,-e)  (Bezirk)  округъ; 
станъ;  (Kreis)  уѣздъ;  (Gerichtsbarkeit) 
вѣдомство ;  (Dorfbezirk)  околотокъ, 
-тка;  волость,  и.  -chef  т.  (-s,  -s) 
окружной  начёлышкъ.  -direktion  f. 
(-,  -en)  окружное  управленіе. 

Diftri'kts  |gericht  п.  (-[e]s,  ~е) 

окружной  [окружный]  судъ,  -frie- 
densrichter  т.  (-s,  -)  учёсткбвый 
мировой  судья,  -polizeiauffeher  т. 
(— s,  -)  (auf  dem  Lande)  становой  при¬ 
ставъ  ;  (in  der  Stadt)  околбточный  над- 
зирётель. 

Disturbatio'n  f.  (-,  -en)  (Aftr.)  дис- 
турбёція;  (Störung)  обезпокоёніе; 
встревоженіе. 

disturbie'ren  ѵ.  tr.  мѣшёть,  по-, 
Dat.;  безпокоить,  о-;  тревожить,  вс-, 
disunie'rt  (см.  desuniert). 

Diszi'pel  т.  (-s,  -)  ученйкъ. 
Diszipli'n  (-,  -en)  l.  (Zucht)  дис- 
циплйиа ;  (Ordnung)  строгій  порйдокъ; 
благочиніе.  2.  (Lehrgegenftand,  Wiffen- 
fchaft)  предмётъ  иреиодавёнія ;  нау¬ 
ка;  die  vorgetragenen  -en  препода- 
вёемые  предмёты;  лёкціи ,pl.f. 

Disziplina'rgewalt  f.  (-,  -en)  дис- 
циплинёрпая  власть.  [ный. 

disziplina'rij'ch  adj.  дисциплииёр- 
Diszipliua'rj|(lrafe  f.  (-,  -п)  дисци- 
плинёрное  наказёніе  [взыскёніе]. 
-unterfuchmig  f.  (-,  -en)  слѣдствіе  по 
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дѣлу  о  дисциплйиѣ.  -vergehen  п. 
(~s,  -)  проступокъ  противъ  дисци¬ 
плины. 

disziplinieren  ѵ.  tr.  пріучёть,-чйть 
къ  порядку ;  gut  diszipliniert  строй¬ 
ный;  disziplinierte  Truppen  войско, 
пріученное  къ  воённому  порядку; 
регулярное  вбйско.  [шенъ. 

Di'thmarfchen  п.  (Geogr.)  Дйтмар- 
Ditliyra'mbe  f.  (-,  -п)  дитирёмбъ ; 
диѳирамбъ;  вакхйческій  гимнъ. 
-n|dicliter  т.  (-s,  -)  диѳирамбическій 
стихотворецъ.  [диѳирамбическій, 
dithyra'mbifch  adj.  диѳирамбный; 
Dithyra'mbus  m.(~,  -ben)(cM.Dithi- 
rambe).  [же  сёмое. 

di'to,  di'tto,  de'tto  adv.  то  же;  то 
Diure'fe  f.  (-,  ~n)  (Medz.)  мочевыдѣ¬ 
леніе;  мочеотдѣленіе;  діурезъ. 

Diure'tikum  n.  (-s,  -ka)  (Medz.)  мо¬ 
чегонное  срёдство. 

diure'tifch  adj.  мочегонный. 
DiornaTe  n.  (~s,  ~s)  ежеднёвный 
молйтвенникъ  католйческпхъ  свя¬ 
щенниковъ. 

Diurni'(t  т.  («en,  -en)  писецъ,  по¬ 
лучающій  подённую  плёту. 

Di'va  f.  («,  — s)  дива, 
divagie'ren  ѵ.  intr.  бродйть  [unv.]; 
шатёться  [unv.];  блуждёть  [unv.]. 
Diovan  (см.  Diwan), 
diverge'nt  adj.  (Geom.,  Орѣ.)  расхо¬ 
дящійся;  удаляющійся;  (Bot.)  рас¬ 
простёртый.  [Bot.)  расхождёніе. 
Diverge'nz  f.  (-,  -en)  (Geom.,  Opt., 
divergie'ren  v.  intr.  расходйться 
[unv.];  удалиться  [unv.];  (von  Licht- 
(trahlen)  разсѣвёться^  -сѣяться. 

dive'rs  adj.  разный;  разнородный; 
различный. 

Diverfio'n  f.  (-,  -en)  (Ablenkung)  от¬ 
клоненіе;  отвлеченіе;  (Mil.)  дивёрсія; 
развлечёте  непріятельскихъ  силъ 
заходомъ  СЪ  иной  сторонй;  (Ablen¬ 
kungsangriff)  отвлекётельноѳ  напа¬ 
деніе.  [тисмёнтъ. 

Divertiffeme'nt  п.  (-s,  -s)  дивер- 
Divi||de'nd  т.  («en,  -en)  (Arithm.) 
дѣлймое. -de'nde  f.(-,-n)  дивидёидъ; 
учёстокъ  [доля]  изъ  прйбыли  [изъ 
вь'іручки].  -de'ndenpapier  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  дивидендная  бумага,  «de'ndus  т. 
(«,  -den)  (см.  Dividend).  [Akk. 

dividie'ren  ѵ.  tr.  дѣлить,  раз-  на, 
Dividie'ren  п.  (-s,  0)  дѣлёпіе. 
Віѵк1і'ѵі^^.дивн-дивй[стручк6вый 
плодъ  растёнія  cisalpinia  coriaria ]. 
Dividualitä'tf.  (-,«еп)  дѣлймость,и. 
Divinatio'n  f.  (-,  -en)  предчувствіе ; 
предсказёніе;  прорицёніе. 

Di  vinatio'ns||gabe/’.(-,0),- vermögen 
n.  (— s,  0)  даръ  пророчества;  преду¬ 
знаваніе;  предвйдѣніе. 

divinatoT’ifch  adj.  предчувствую¬ 
щій  ;  ~e  Gabe  (см.  Divinationsgabe). 
Divinitä't  f.(-, 0)  божёственность,  и. 
Divi's  n.  (-  u.  -vifes,  -  u.  -vife) 
тирё ;  соединйтельный  знакъ ;  знакъ 
дѣлёнія;  дивйзъ. 

Divifio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Arithm.)  дѣ¬ 
леніе.  2.  (Mil.,  Truppenabteilung,  2  Bri¬ 
gaden  Landtruppen  od.  ein  Gefch wader 
von  9  Schiffen)  дивйзІЯ;  (-  von  2  Schwa¬ 
dronen)  ДИВИЗІОНЪ. 

Divifionä'r  m.(-s,-e)  od.  Divifio'ns||- 
chef  m.  (-s,  -s)  начальникъ  дивизіи, 
-general  m.  (-s,  -e  u.  -generale)  od. 
-kommandenr  m.  (-,  -e)  (cm.  Divifio- 
när).  -Zeichen  n.  (-s,  -)  (Arithm.  [:]) 
знакъ  дѣлёнія. 

Divi'j’or  m.  (— s,  -fo'ren)  (Arithm.) 
дѣлйтѳль,  я. 


Divifo'rium  n.  (— s,  -forien)  (Typ.) 
держёльцы,  -ледъ,  pl.  f. 

Di'wan  m.  (-s,  -e)  1.  (Pol[ter[itz) 
дивёнъ.  2.  (der  türkifche  Staatsrat) 
дивёнъ ;  госудёрственный  совѣтъ.  3. 
(Sammlung  von  Gedichten)  собрёніе  СТИ- 
хотворёній.  -zimmer  п.  (-s,  -)  дивён- 
ная. 

Dnje'pr  т.  (Geogr.)  Днѣпръ;  —  (als 
Beftw.)  днѣпровскій. 

Dnje'(tr  т.  (Geogr,.)  Днѣстръ;  —  (als 
Beftw.)  днѣстрбвскій. 

Do'bel,  Dö'bel,  auch  Diebel,  Dübel 
m.  (— s,  -)  1.  (Zapfen,  Bolzen,  Nagel) 
гвоздь,  й;  шипъ.  2.  (Zool.  cyprinus 
dobula,  Weißfifch)  голбвень,  -вня;  го¬ 
лавль,  я.  -bohrer  т.  (-s,  -)  бо чёр¬ 
ное  сверлило. 

do'beln,  dö'beln  v.  tr.  сплбчивать, 
сплотйть  на  шипахъ  [на  шипь'і  od. 
деревянными  гвоздями]. 

doch  conj.  u.  adv.  1.  (dennoch,  dem- 
ungeachtet)  всё-таки ;  не  смотря  на  то ; 
(jedoch,  aber)  одиёко;  но;  du  ha(t  es 
uns  verfprochen  und  tuft  es  -  nicht 
тьі  намъ  ёто  обѣщёлъ,  и  всё-таки  не 
дѣлаешь;  es  i(t  zwar  fpät,  -  will  ich 
noch  warten  хоть  уже  поздно,  одиё¬ 
ко  же  [по]  я  подожду.  2.  (ohne  be- 
ftimmte  Beziehung  auf  Vor amsgegan  genes) 
же;  вѣдъ;  хоть;  ich  habe  es  dir  - 
vorausgefagt  вѣдь  я  тебѣ  говорйлъ 
наперёдъ;  es  i(t  -  wenigftens  etwas 
Зто  по  крайней  мірѣ  хоть  что-ни¬ 
будь;  ich  werde,  dir  -  nicht  überall 
nachlaufen  не  бѣгать  же  мнѣ  вездѣ 
за  тобою;  du  wirft  -  nicht  böfe?  не 
сёрдишься  ли  ты?  du  wirft  -  auch 
da  fein?  надѣюсь,  что  и  ты  тамъ 
будешь;  du  wirft  es  -  nicht  weiter¬ 
erzählen?  надѣюсь,  что  ты  никому 
не  перескёжешь;  ich  foll  -  nicht 
bitten?  не  просйть  же  мнѣ?  was 
willft  du?  -  nicht  Geld?  чего  ты  хо¬ 
чешь,  не  дёнегъ  ли?  wie  heißt  er  -? 
какъ  бишь  его  зовутъ?  wenn  ich  - 
reich  wäre!  о,  ёсли  бы  я  былъ  бо- 
гётъ !  laß  ihn  -  in  Ruhe !  остёвь  же 
его  въ  покоѣ !  fo  warte  - !  да  подожди 
же !  fetzen  Sie  (ich  - !  садйтесь,  по- 
жёлуйста!  halte  es  -  ein  wenig!  no- 
держй,  пожёлуйста !  fo  fprich  - !  го¬ 
вори  же!  3.  (nach  Fragen  fleht  -,  -  -, 
о  -  als  einfache,  ja  -  als  verftärkte  Be¬ 
jahung,  wie  nein  -,  nicht  -  als  verftärkto 
Verneinung)  fahft  du  ihn  nicht?  -  -! 
не  видалъ  ли  его?  видёлъ;  du  kennft 
mich  nicht?  nein  -!  ты  не  знаешь 
меня?  нѣтъ,  не  знёю !,  никёкъ  нѣтъ! 
ja  - !  freilich  - !  разумѣется;  конечно. 

Docht  m.  (-[e]s,  ~e)  свѣтйльня^; 
фитиль,  я;  —  (als  Beftw.)  свѣтйленный 
od.CBk'i^bHbm.  -garn».(-[e]s,-e)cBh- 
тйленная  пряжа;  пр.  для  Фитилёй. 

Dock  и.(- s,-e  od.  -s)  докъ;  fchwim- 
mendes  -  пловучій  докъ;  —  (als  Beftw.) 
доковый. 

Do'cke  f.  (-,  -n)  1.  (Puppe)  кукла; 
куколка.  2.  (ein  junges  Mädchen,  veral¬ 
tet)  дѣвочка.  3.  (Klotz,  Zapfen,  eine  kleine 
Säule)  столбикъ;  стойка;  die  -  (eines 
Treppengeländers)  балясина;  (an  jier 
Drehbank)  бёбка;  подвижная  стойка 
[на  токёрномъ  станкѣ];  (im  Klavier) 
молоточекъ,  -чка;  ufw.  4.  (ein  ge¬ 
drehtes  Bündel,  z.  В.  Garn)  МОТЪ ;  MO- 
тбкъ,  -ткё;  (ein  kleineres)  моточекъ, 
-ЧКа.  5.  (eine  Art  Haube)  ТОКЪ  [жён- 
скій  головной  уборъ]. 

do'cken  ѵ.  tr.  1.  (ein  Schiff)  вводить, 
ввестй  корёбль  въ  докъ.  2.  (Flachs, 
Seide)  наматывать,  -мотать.  3.  (Flachs 


in  Büfchel  (teilen)  ставить,  по-  лёнъ 
въ  бабки  [для  просушки]. 

Do'cken||flachs  т.  (-flachfes,  0)  тон¬ 
кій  лёнъ  въ  связочкахъ,  -geiänder 
п.  (— s,  ~)  балюстрёда;  обносъ. 

Do'ckmann  т.  (-[e]s,  -männer  od. 
-leute)  (Oftf.)  дбкманъ.  ~s|wahl  f.  (-, 
-en)  вь'іборъ  [избраніе]  дбкмана. 

Dö'dderfaat  f.  (-,  -en)  (Bot.  cuscuta) 
сорочій  лёнъ  (Gen.  льна);  войлочная 
травё;  повилйца;  повилика;  ( сате - 
lina  sativa )  коровья  трава, 
dodeka'difch  adj.  двѣнадцатйчный. 
Dodekaö'der  т.  (-s,  -)  додекаэдръ; 
двѣнаднатигрённикъ. 

Dodo'na  п.  (Geogr.)  Додбна. 
dodonä'ifch  adj.  додбнскій. 

Do'ge  т.  (-n,  -п)  дожъ. 

Do'gge  f.  (-,  -n),  т.  (-n,  ~п)  меде¬ 
лянка;  (dänifche  -)  дётская  собёка; 
(englifche  -)  бульдогъ. 

Do'gger  т.  (-s,  -)  od.  -boot  n.  (-[e]s, 
~e  u.  -böte)  догръ;  доггеръ  [голлёнд- 
ское  рыбёчье  судно].  [матъ. 

Do'gma  п.  (-s,  -men)  догма;  дбг- 
Dogma'tik  f.  (-,  0)  догмётнка.  -er 
т.  (— s,  -)  догматикъ. 

dogma'tifch  adj.  догматйческій. 
dogmatifie'ren  ѵ.  intr.  догматство- 
вать  [unv.] ;  учйть  [unv.]  догматамъ ; 
преподавёть  [unv.]  догмётику. 

Dogmati'smas  т.  (-,  0)  догматйзмъ. 
Do'gmengefcliichte  f.  (-,  0)  исто¬ 
рія  догматовъ. 

Do'hle  f.  (-,  -n)  1.  (Zool.  lycus  топе- 
dula )  гёлка;  клуша;  клушка.  2. 
(Eifenb.)  подзёмныи  лотокъ,  -ткё;  дре- 
нёжъ;  дренажный  канёлъ.  -n|-  (als 
Beftw.)  галочій. 

Do'hne /■.(-,  -n)  силокъ,  -лка.  -n|- 
(als  Beßw.)  силкбвый;  силовый. 

Do'lmen| |fang  m.  (-[e]s,  0)  ловля 
птицъ  силкёми;  силовый  промыселъ, 
-(teig  т.  (-[e]s,  -е)  u.  -(trich  п.  (-[e]s, 
-е)  рядъ  постёвленныхъ  силковъ. 

do'ktern  ѵ.  intr.  1.  (Kranke  behandeln) 
лечйть  [unv.];  пбльзовать  [unv.]  кого; 
(quackfalbern)  лекёрить  [unv.] ;  лекёр- 
ничать  [unv.];  [занимёться  лечёніемъ, 
не  будучи  врачёмъ].  2.  (medizinieren) 
лечйться  [unv];  пользоваться  [unv.] 
[у  врачё];  п.  лекёрствами;  прини- 
мёть  лекёрства. 

Do'ktor  т.  (— s,  Dokto'ren)  (-  der 
Medizin,  Ax*zt)  докторъ;  (Arzt)  врачъ; 
-  der  Medizin  докторъ  медицйны;  - 
werden  удостбиваться,  -отбиться 
стёпени  доктора;  feinen  -  machen 
держёть,  вь'і-  экзёменъ  на  стёпенъ 
доктора;  jemdn.  zum  -  machen  воз- 
водйть,  -вестй  кого  на  стёпень  док¬ 
тора;  удостбивать,  -стоить  кого  стё¬ 
пени  доктора.  [рёнтъ. 

Doktora'nd  т.  (-en,  -еп)  докто- 
Doktora't  п.  (— [e]s,  0)  1.  (Doktor¬ 
würde)  докторство  [санъ  или  звёпіе 
доктора].  2.  (Wohnung  des  Arztes,  pl. 
-e)  докторётъ;  усёдьба  врачё. 

Do'ktor||diplom  п.  (~s,  -е)  доктор¬ 
скій  дипломъ;  дипломъ  на  стёпень 
доктора,  -disputation  f.  (-,  -en)  за- 
щйта  докторской  диссертёціи;  дис- 
путънастёпеньдбктора.-differtation 
f.  (-,  -en)  диссертёція  на  стёпень 
доктора,  -eid  т.  (— [e]s,  -е)  присяга 
при  получёніи  стёпени  доктора, 
-exanien  п.  (-s,  -examina)  доктор¬ 
скій  экзёменъ ;  испытаніе  на  стёпень 
доктора,  -grad  т.  (-[е]э,  0)  дбктор- 
ская  стёпень;  стёпень  доктора,  -hat 
т.  (-[e]s,  -hüte)  докторская  шляпа 
[какъ  знакъ  докторства]. 


doktorieren 
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doktorie'ren  v.intr.  1. (Doktor  werden) 
получать,  -чйть  степень  дбктора. 
2.  (см.  doktern). 

Dokto'rin  f.  (-,  -nen)  1.  докторша; 
жена  дбктора.  2.  женщина-врачъ; 
женщина,  удостоенная  степени  док¬ 
тора. 

Do'ktor||promotion  f.  (-,  -en)  возве¬ 
деніе  на  степень  дбктора.  -|*chmans 
т.  (-fchmaufes,  -fchmäufe)  пирушка 
послѣ  полученія  докторства.  -titel 
ш.  (-s,  ~)  докторство;  докторскій  ти¬ 
тулъ.  «würde  f.  (-,  0)  (см.  Dokto¬ 
rat  1.). 

Doktri'n  /'.(-,  ~ѳп)  доктрина;  (Lehre) 
ученіе;  (Lehrfyßem)  систёма  учбнія; 
(Wiffenfchaft)  наука;  предметъ. 

doktrinä'r  adj  .(wi  ff enfchaftlich)  науч¬ 
ный;  стрбго  придёрживаюіційся  на¬ 
учнаго  взгляда;  (dann  einfeitig)  одно- 
сторбнній ;  (unpraktifch)  непрактич¬ 
ный. 

Doktrinä'r  т.  («s,  -е)  доктринёръ. 
Doknme'nt  п.  («[e]s,  -е)  (Urkunde) 
ДОК^мёнтЪ;  (fchriftlicher  Beweis)  ПЙСЬ- 
менное  доказательство  [свидѣтель¬ 
ство];  п.  удостовѣрёніе;  актъ. 

doknmenta'rifch  I.  adj.  основанный 
на  док^мёнтахъ ;  удостовѣренный 
докумёнтами;  достовѣрный.  II .adv. 
на  основёніи  докумёнтовъ. 

dokamentie'reu  ѵ.  tr.  (beweifen)  до¬ 
казывать,  -казёть  что;  (bezeugen)  сви¬ 
дѣтельствовать  [unv.]  О  ЧёМЪ ;  (beftäti- 
gen  durch  Dokumente)  подтверждёть, 
-твердйть  докумёнтами. 

Dolch  т.  («[ejs,  -е)  кинжёлъ. 
do'lchen  ѵ.  tr.  колоть,  у«  кинжё- 
ломъ.  [ный. 

do'lchförmig  adj.  кинжалообрёз- 
Do'lch||meffer  п.  (~s,  -)  кинжал  о- 
обрёзный  ножъ;  обоюдоострый  ножъ, 
-jtich  w.(-[e]s,-e)  ударъ  кинжёломъ; 
jemdm.  einen  -  beib ringen  пора¬ 
жать,  -разить  кого  кинжёломъ;  на¬ 
носить,  -нестй  кому  удёръ  кинжа¬ 
ломъ;  diefe  Nachricht  war  ihm  wie 
ein  -  бто  извѣстіе  поразйло  его  прямо 
въ  сёрдце.  «(lock  т •  (-[©]s,  -(locke) 
палка  [трость]  съ  кинжаломъ.  — ftoß 
ra.  (-es,  -flöße)  (см.  Dolchftich). 

Do'lde  /'.  (-,  -n)  (Bot.  umbella )  зон¬ 
тикъ.  [зонтичный, 

do'ldenartig  adj.  зонтиковйдный; 
Do'lden||blume  f.  (-,  -n)  (Bot.)  зон¬ 
тичный  цвѣтокъ,  -blütler  pl.  (cm. 
Doldenträger). 

doldenförmig  adj.  (cM.doldenartig). 
Do'lden||gewächs  n.  (-gewächfes, 
-gewächfe)  od.  -pflanze  f.  (-,  -n)  зон¬ 
тичное  растёніе. 

do'lden|||tändig  od.  -tragend  adj. 
збнтичныи ;  збнтиковый. 

Do'lden||träger  pl.  (Bot  .umbelliferae) 
зонтичныя  [растенія],  -traube  f.  (-, 
~n)  (Bot.  corymbus,  die  Dolde)  зонтикъ, 
dö'ldig  adj.  (см.  doldenartig). 
Doleri't  m.  (~[e]s,  -e)  (Miner.)  доле- 
рйтъ  [зернистый  базальтъ];  --  (als 
Beftw.)  долерйтовый. 

Dolicho||cepha'len,  -kephalen,  -ze- 
pha'len  pl.  дол ихокеФЙ  л ы,  pl.  m.\  д ол- 
гоголбвые. 

Do'llar  m.  (— s,  -s)  доллёръ. 

Dolle  f.  (-,  -n)  укліЬчина. 

Dollfuß  m.  (-es,  -füße)  искрйвлен- 

ная  стоиё. 

Do'llond  1.  (m.  P.)  Доллбндъ.  2.  m. 
(-s,  -  s)  (Fernrohr)  Доллбпдова  зрйтель- 
ная  трубё ;  телескопъ  Доллбнда. 

Do'iraan  т.  (-s,  -е  u.  -s)  долимёнъ; 
доломёнъ. 


Do'lmen  т.  (-s,  -)  дольмёнъ. 

Do'lmetfch  т.  (-[еп],-е[п])  толмёчъ; 
(an  orientalifchen  Höfen)  драгомёнъ; 
(dann  überhaupt:  Üherfetzer)  перевод¬ 
чикъ;  (Ausleger)  толковётель,  я;  die 
griechifche  Überfetzung  des  Alten 
Teflaments  durch  die  fiebzig  -er  (die 
Septuaginta)  Ob.  Писёніе  перевода 
семидесяти  [двухъ]  толковниковъ. 

do'lmetfchen  г»./г.толмёчить  [unv.]; 
(überfetzen)  переводйть,  -вестй;  (er¬ 
klären)  толковать,  рас-;  объяснялъ, 
-нйть. 

Do'lmetfche  т.  (-s,  ~s),  (см.  Dol- 
metfch).  -poften  m.  (-s,-)  мѣсто  [долж¬ 
ность]  переводчика  [драгомёна]. 

Dolonii't  т.  (-[e]s,  -en)  1.  (Miner.) 
ДОЛОМЙТЪ.  2 .pl.  -en  (Gebirge  in  Tirol) 
Доломйты.  -bildnng  f.  (-,  -en)  доло- 
митизёція. 

dolomi'tifch  adj.  доломйтовый. 

Dolomi'tfchicht  f.  (-,  -en)  доломй¬ 
товый  пластъ. 

dolo's  adj.  ложный;  обманный; 
сознётелъно  вредящій;  злонамѣрен¬ 
ный;  умЫшленнмй;  dolofes  Ver¬ 
brechen  умышленное  [злонамѣрен¬ 
ное]  преступлёніе ;  пр.  по  умыслу. 

Do'lus  т.  (-,  0)  умыселъ,  -ела; 
умьішленность,  и;  злонамѣренность, 
и;  обмёнъ. 

Dom  т.  (~[e]s,  -ѳ)  1.  (Hauptkirche, 
Kathedrale)  соборъ;  соборная  дёрковъ; 
каѳедрёльный  соборъ.  2.  (zuweilen 
Dachwölbung  einer  Kirche,  Kuppel)  ку¬ 
полъ.  В.  (in  Dorpat  u.  Beval  der  Dom¬ 
berg)  Дбмбергъ;  горё  Дбмбергъ. 

Dom  m.  (-,  0)  (portugief.  Titel)  z.  B. 
Dom  Pedro  Домъ  Пёдро. 

Domä'ne  /'.  (-,  -n)  государственное 
имущество ;  казённое  имѣніе. 

Domä'nen||beamte  т.  (-s,  -s)  чинов¬ 
никъ  министёрства  госудёрствен- 
ныхъ  имуществъ,  -departement  п. 
(— s,  -s)  деиартёментъ  госудёрствен- 
ныхъ  имуществъ,  -einkünfte  pl.  до¬ 
ходы  съ  госудёрственныхъ  иму¬ 
ществъ.  -forjt  т.  (-es,  — ѳ  od.  -en) 
(см.  Domänenwald),  -gut  п.  (-[e]s, 
-giiter)  (см.  Domäne),  -hof  m.  (-[e]s, 
-höfe)  управлёніе  госудёрственными 
имуществами.  -mim|ter  m.  (-s,  -) 
минйстръ  земледѣлія  и  госудёр¬ 
ственныхъ  имуществъ,  -pächter  т. 
(— s,  ~)  арендёторъ  казённаго  имѣнія, 
-rat  т.  (-[e]s,  0)  совѣтъ  департёмен- 
та  госудёрственныхъ  имуществъ, 
-rechte  pl.  правё,  присвоенныя  го- 
судёрственнымъ  имуществамъ. -Ver¬ 
walter  т.  (— s,  -)  управляющій  госу¬ 
дёрственными  имуществами.  -Ver¬ 
waltung  f.  (-,  -en)  управлёніе  госу¬ 
дёрственными  имуществами,  -wald 
т.  (-[e]s,-wälder),  -Waldung  /'.  (-,-en) 
казённый  лѣсъ.  [mäne). 

Doma'nium  n.  («s,  -nien)  (cm.  Do- 

Do'm||ban  m.  (-[s],  0)  сооружёніе  со¬ 
бора.  -deehant  m.  (-en,  -en)  od.  «de- 
kan  m.  (-[e]s,  -e)  соборный  декёнъ; 
настоётель  собора  [у  католиковъ^ 

Domejti'k  т.  (-en,  -еп)  лакей ; 
слугё;  рі.  слуги;  ліЪди,  -ёй,  рі.  т.\ 
прислуга. 

Dome|ti'ken||feele  f.  (-,  -п)  лакёй- 
ская  душё.  -[tube  f.  (-,  -п)  людскёя. 

Dome'(tikum  п.  («s,  -ka)  домёш- 
няя  работа. 

Do'm||frau  f.  (-,  -ѳп)  канонйсса. 
-friedhof  m.  (-[e]s,  -höfe)  соборное 
клёдбйще.  -lierr  m.  (-n,  -en)  кано¬ 
никъ  [католйческій  соборный  свя- 
щённикъ]. 


do'mherrlich  adj.  канониковъ. 

Do'mherrn||pfründe  f.  (-,  -n)  od. 
-(teile  f.  (-,  -n)  канонйчество. 

Domina'nte  f.  (-,  -n)  (.Mufik)  доми- 
нёнта.  -n|akkord  m.  (-[e]s,  -e)  ак¬ 
кордъ  доминёнты. 

dominie'ren  I.  v.  tr.  (beherrfchen) 
владѣть  [unv.]  чѣмъ;  управлять  [unv.], 
прёвитъ  [unv.]  чѣмъ.  II.  v.  inir.  (herr- 
fchen)  господствовать  [unv.]  надъ 
чѣмъ;  владычествовать  [unv.]  чѣмъ 
od.  надъ  чѣмъ. 

Dominica,  Domi'nika  f.  (-s,  0)  1. 

(bi fchöfliche  Wohnung)  домъ  епйскопа; 
архіерёйскій  домъ ;  архіерёйское 
подвбрье.  2.  (Sonntag)  -  in  albis  (der 
erfto  Sonntag  nach  Oftern)  Ѳоминб  BOC- 
кресёнье. 

Dominika'ner  m.  (-s,  -)  доминикё- 
непъ,  -нца.  -in  f.  (-,  -nen)  монёхиня 
доминикёнскаго  брдена.  -kjojter  n. 
(-s,  -klößer)  доминикёнскій  мона¬ 
стырь.  -mönch  m.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm. 
Dominikaner),  -nonne  f.  (-,  -n)  (cm. 
Dominikanerin),  -orden  m.  (-s,  0) 
доминикёнскій  брденъ. 

Domi'nikus  (m.  P.)  Доминйкъ._ 

Domi'nium  n.  (-s,  -nien)  имѣніе ; 
собственность,  и;  владѣніе. 

Do'mino  т.  (-[s],  ~s)  1.  (eine  Masken- 
tracht)  домино,  indecl.  2.  -  n.  (~s,  -s) 
od.  -fpiel  n.  (-[e]s,  -e)  дбмино,  indecl .; 
игрё  въ  дбмино.  -(tein  on.  (-[e]s,  -e) 
кость,  и  [для  игрь'і  въ  дбмино]. 

Domitia'n  (m.  Р.)  Домиціёпъ  [Титъ 
Флёвій]. 

Domizella'r  т.  (-s,  -ѳ)  домипел- 
лёрій;  млёдшій  канбпикъ. 

Domizi'l  п.  (— s,  -е)  мѣстопребы- 
вёніе ;  мѣсто  жйтельства ;  fein  -  auf- 
fchlagen  располагёться,  -ложйться 
на  жйтельство. 

domizilie'ren  I.  ѵ.  intr.  (anfäffig  fein) 
имѣть  пребывёніе  [жйтельство].  II. 
ѵ.  tr.  einen  Wechfel  -  ассигновёть 
[unv.]  вёксель  на  купеческій  домъ, 
не  находящійся  на  мѣстѣ  жйтель¬ 
ства  платящаго  по  вёкселю. 

Do'm||kapitel  п.  (-s,  -)  капйтулъ 
канониковъ,  -kirche  f.  (-,  -п)  (см. 
Dom  1.).  [выпъ;  выпь,  и. 

Do'mmel  f.  (-,  -n)  (Zool.  botaurus ) 

Do'm||pfaffe  m.  (-n,  -n)  (Zool.  pyr- 
rhula  europaea,  Blutfink,  Gimpel)  снѣ- 
гйрь,  я ;  снигйрь,  к.  -platz  т.  (-es,  0) 
соборная  площадь;  (in  Riga)  дбмекая 
площадь,  -j'chule  f.  (-,  -n)  (früher  die 
Schule  an  einem  Domftift)  соборное  учй- 
лище;  учйлище  при  соборѣ;  (jetzt 
fuhren  diefen  Namen  noch  verfchiedene 
Schulen;  etwa:)  дбмское  учйлище. 
-(tift  n.  (-[e]s,  -e[r])  (cm.  Domkapitel). 

Don  m.  (-,  0)  (in  Spanien,  Titel)  ДОНЪ. 

Don  m.  (Geogr.,  Flu|5)  Донъ. 

Dona't  m.  (-en,  -en)  бѣлёцъ,  -льцё. 

Donata'r  m.  (-es,  -ѳ)  одаряемый; 
получёюпіій  даръ. 

Donatio'n  f.  (-,  -en)  даръ ;  дарёніе ; 
приношёніе. 

Donatio'ns||akte  f.  (-,  -n),  -doku- 
ment  n.  (-[e]s,  -ѳ)  дёрственная  зёпнеь. 

Donati'ft  m.  (-en,  -en)  донатйстъ. 

Dona'tor  m.  (-s,  -to'ren)  (Jur.)  дарй- 
тель,  я ;  даровётель,  я. 

donato'rifch  adj.  дёрственный;  -е 
Schenkung  жёлованное  дарёніе. 

Dona'tfchnitzer  т.  (~s,  -)  ошйбка 
противъ  прёвилъ  латйнской  грам- 
мётики. 

Do'nau  f.  (Geogr.)  Дунёй.  --  (aLs 
Be(tw.)  дунёйскій.  -für|tentümer  pl. 
Дунёйскія  княжества. -fchif[f]  bahrt/'. 
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(-,  0)  навигація  по  ДунЯю ;  плаваніе 
по  Д. ;  дунайское  пароходство. 

Douauwö'rth  п.  (Geogr  .)Донаувёртъ. 

Done'z  тп.  (Geogr.)  Донёцъ,  -нцЯ. 

do'nifch  adj.  донской;  das  Land 
der  -en  Kofaken  землй  войска  Дон¬ 
ского.  [Донъ  Жуанъ. 

Don  Ju'an  (m.  P.)  Донъ  ХуЯнъ^; 

Do'n-Kofak  m.  (~en,  -en)  донской 
казакъ. 

Do'n||lageod.«lege  f.  (-,  -n)  (Bergw., 
fchräge  Fläche)  ПОЛОГОСТЬ,  И;  (fchräge 
Richtung  eines  Ganges)  пологая  шахта; 
наклонъ  пласта ;  (Bauk.)  уклонъ ;  от¬ 
сыпь,  и;  откосъ. 

do'n||läge,  -lege,  -legig  adj. (Bergw., 
fchräg,  fchief)  пологій;  покатый;  на¬ 
клонный;  -lege  Fläche  пологая  по¬ 
катость;  -leger  Gang  косой  ходъ; 
косая  жйла. 

Do'nna  f.  (-,  -s  u.  -nen)  донна. 

Do'nner  m.  (-s,  -)  громъ ;  der  -  rollt 
громъ  гремитъ;  der  -  der  Gefchütze 
громъ  пушекъ;  пальба  изъ  пушекъ; 
er  war  durch  die  Nachricht  wie  vom 
-  gerührt  Ято  извѣстіе  его  какъ  гро¬ 
момъ  іюразйло  [его  ровно  громомъ 
пришибло];  (oft  in  Verwünfchungen)  - 
und  Doria!  -  und  Wetter!  alle  -! 
чортъ  возьмй !  daß  dich  der  - !  да  no- 
разйтъ  тебя  громомъ!  чтобъ  тебй 
черти  взяли!  ~-  (als  Be(tw.  oft)  гро¬ 
мовой.  -hart  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  sein- 
pervivum  tectorum,  Hauslauch)  моло- 
дйло  крбвельное ;  очйтокъ,  -тка. 
-befen  т.  (-s,  -)  (Bot.  viscum)  омела, 
-büchfe  f.  (-,  -n)  (die  Bernharde)  бом- 
бЯрда.  -er  m.  (-s,  0)  (см.  Donnergott), 
-gekrach  n.  (-[e]s,  0),  -gepolter  n. 
(— s,  0),  -gerell  n.  (-[e]s,  0)  раскЯты 
[pl.  тп.]  грома;  перекЯты  [рі.тп.]  гро¬ 
ма.  -gefchoß  п.  (-fchoffes,  -fcnoffe) 
(der  Blitz)  молнія;  громовая  стрѣла, 
-getön  Ti.  (-[e]s,  0),  -getöfe  n.  (-s,  0) 
(см.  Donnergekrach).  -gott  m.  (-[ejs, 
-götter)  (Zeus,  Jupiter)  богъ  грома; 
богъ  -  громонбсенъ  ;  громовержецъ, 
-жца  [Зевсъ ;  Юпитеръ] ;  (bei  den  alten 
Slawen)  Перунъ;  (bei  den  Germanen) 
ДонЯръ  od.  Торъ,  -hall  m.  (-[e]s,  0) 
(cm.  Donnergekrach).  -keil  m.  (~[e]s, 
-e)  1.  (Belemnit)  белемнйтъ.  2.  (Blitz- 
ftrahl)  молнія;  громовая  стрѣла;  Пе¬ 
рунъ;  die  -  Jupiters  перуны  Юлй- 
тера.  -knall  тп.  (-[e]s,  0)  (см.  Donner- 
fchlag).  -kraut  7i.  (-fe]s,  0)  (Bot.  sedum 
telephium,  fette  Henne)  МОЛОДЙЛО ;  за¬ 
ячья  капуста. 

do'unern  I.  v.  impers.  гремѣть;  es 
donnert  громъ  гремйтъ;  es  hat  die 
ganze  Nacht  gedonnert  всю  ночь 
гремѣлъ  громъ;  es  hat  gedonnert 
(nur  einmal)  громъ  грянулъ;  (fprichw.) 
es  fchlägt  nicht  immer  ein,  wenn’s 
donnert  не  всЯкій  громъ  бьетъ; 
не  все  бьётъ,  что  гремйтъ.  II.  ѵ. 
ѵпі/г. (großen Lärm  machen)  das Gefchütz 
tiug  an  zu  -  орудія  загремѣли;  er 
donnerte  an  die  Tür  онъ  сйльно  сту¬ 
чался  въ  дверь;  онъ  ломился  въ 
дверь;  er  donnert  und  wettert  im 
ganzen  Haufe  herum  онъ  шумитъ  по 
всему  дбму ;  Gott  donnerte,  da  floh 
der  Feind  Богъ  возгремѣлъ  и  непрія¬ 
тель  бѣжалъ;  donnernde  Stimme 
громовой  голосъ;  громкій,  оглушй- 
тельный  г.  III.  ѵ.  tr.  (mit  großem 
Lärm  etwas  tun,  etwas  entfenden  ufw.) 
die  Gefchütze  donnerten  Tod  und 
Verderben  in  die  Reihen  des  Feindes 
орудія  наносйли  смерть  и  погйбель 
рядамъ  непріятеля;  er  donnerte  die 


Schläfer  aus  der  Ruh  онъ  съ  шумомъ 
[стекомъ]  разбудйлъ  спящихъ. 

Do'nnerruf  т.  (-[e]s,  -е)  громовой 
голосъ. 

do'unerfcheu  adj.  громобоЯзливый. 

Do'uner||fcheu  f.  (-,  0)  громобоязнь, 
и.  -fchlag  77i.  (-[e]s,  -fchläge)  громо¬ 
вой  удЯръ ;  молнія  [съ  громомъ] ;  das 
traf  mich  wie  ein  -  бто  мен  Я  какъ 
громомъ  поразйло.  -fchlund»t.(-[ejs, 
-fchlünde)  жерло  [пушки  йли  огне¬ 
дышащей  горьі].  [монбсный. 

do'nnerfchweracZ;.(von  Wolken)  гро- 

Do'uuerstag  т.  (~[e]s,  -е)  четвергъ; 
четвертокъ,  -ткЯ;  der  grüne  -  велй- 
кій  четвертокъ;  [des]  -s  по  четвер¬ 
гамъ. 

do'unerstägig  adj.  четверговый. 

do'nnerstags  adv.  по  четвергЯмъ. 

Do'nnerj|(tein  т.  (-[e]s,  -е)  (Belem¬ 
nit,  Teufelsfinger)  белемнйтъ;  чортовъ 
палецъ;  громовЯя  стрѣла,  -(limme 
f.  (~,  -п)  громовой  голосъ.  -(trahl  т. 
(-[ejs,  -еп)  молнія,  -jturm  rn.  (-fe]s, 
«(türme)  буря  съ  грозой,  -träger  тп. 
(— s,  -)  громоносецъ,  -сца.  -wetter  п. 
(-S,  -)  грозЯ;  -!  (als  Ausruf)  тьфу  про¬ 
пасть!  чортъ  возьмй!  -wolke  f.  (~, 
-п)  громовЯя  туча.  -wort  п.  (-[ejs, 
— ѳ  и.  -Wörter)  громовое  слово ;  роко¬ 
вое  слово. 

Do'nnrer  (см.  Donnerer). 

Don  Quicho'tte  (ш.  Р.)  -  d  е  1  а  М  а  n- 
cha  Донъ  Кихотъ  [ла  мЯнчскіи] ;  fig. 
(ein  närrifcher  Abenteurer)  донкихотъ. 

Donquichotterie'  f.  (-,  -[ejn),  Don- 
quichotti'smus  m.  (-,  0)  донкихотство. 

Do'ppel-  ([zwiefaltig]  kommt  nur  in 
Zufammenfetzungen  vor  und  wird  dann 
mei(t  durch  двойной  wiedergegeben), 
-adler  in.  (— s,  -)  (in  Wappen)  двуглЯ- 
вый  орёлъ  (Gen.  орлЯ). 

do'ppelarmig  adj.  двуручный;  -er 
Hebel  двуплёчный  рычагъ. 

Do'ppel||axt  f.  (-,  -äxte)  двулез- 
вёйный  топоръ,  -bahn  f.  J~,  -en) 
двоіінь'іе  рельсы ;  двойной  путь, 
-band  Ti.  (-[ejs,  -bänder)  двулйчная 
лента  [на  коей  лицо  и  изнЯнка  рав¬ 
ны]  ;  (bei  Schlöffern)  двойная  пбтля; 
(Faßb.)  двойной  обручъ,  -becher  тп. 
(— s,  ~)  двойной  бокалъ;  (Würfelbecher) 
стопка  [стаканъ]  для  игральныхъ 
костей;  (der  Tafchenfpieler  mit  doppel¬ 
tem  Boden)  двудонный  кубокъ  [ста- 
кЯнъ]  Фокусниковъ,  -bewußtfein  тп. 
(— s,  0)  двойное  сознаніе,  -bier  п. 
(— [e]s,  -е)  крѣпкое  пйво.  -blüfer  тп. 
(— s,  — )  (Hüttenw.)  двудонный  [двоедУв- 
ный]  мѣхъ,  -blech  п.  (~[e]s,  -е)  тол¬ 
стое  листовое  желѣзо,  -büchfe  f.  (-, 
~п)  двуствольная  винтовка.  [ный. 

doppeldeutig  adj.  двусмьіслен- 

Do'ppel||draht  тп.  (~[e]s,  -drähte) 
(Schuhm.)  двойная  дратва,  -ehe  f. 
(-,  -n) бигамія;  двоебрачіе;  двужён¬ 
ство  [двоежёнство];  двумужіе,  -fall 
тп.  (-[e]s,  -fälle)  альтернатйва.  -fen- 
(ter  7i.  (— s,  -)  двойное  окно;  (zur  Ab¬ 
wehr  der  Kälte)  двойнь'ія  рамы;  зйм- 
нія  рамы,  -fernrohr  и.  (-[e]s,^  -ѳ) 
бинокль,  я.  -feft  п.  (-es,  -е)  двойное 
[двоякое]  празднество,  -flinte  f.  (-, 
-п)  двуствольное  ружьё;  двустволка, 
-flügel  pl.  (von  Türen,  Fenfterladen)  ПО- 
ловйнки, pl.  f. ;  створы,  рі.  тп.  ^створ¬ 
ки,  pl.  f.  -ganger  тп.  («s,  -J  двойийкъ. 
-gängerin  f.  (-,  -nen)  двоинйца.  -ge- 
lei fe  n.  (— s,  -)  двойные  рёльсы;  двой¬ 
ной  путь. 

do'ppelgeleifig  adj.  въ  два  путй. 

Do'ppeljjgefang  m.  (-[ejs,  -gefänge) 


Doppelfchuß 

двуголосное  пѣніе;  дубтъ.  -geßalt 
f.  (-,  -en)  двуобразность,  и. 

do'ppclgeftaltig  adj.  двуобразный; 
двоякій. 

Do'ppel||ge|tirn  n.  (-[e]s,  ~e)  двѣ 
звѣздьй  [вмѣстѣ  стойщія];  двойное 
созвѣздіе,  -ge wehr  п.  (-[ejs,  -е)  (см. 
Doppelflinte).  -gleis  п.  («gleifes, 
-gleife)  (см.  Doppelgeleife). 

doppel||gleifig  adj.  (см.  doppelge- 
leifig).  -glied[e]rig  adj.  двучлённый. 

Do'ppel||gold  ».(-[ejs,0)  толстое  ли¬ 
стовое  золото,  -griff  m.  (-[ejs,  -e) 
взЯтіе  двухъ  струнъ  [на  скрйпкѣ] 
зарЯзъ.  -haken  тп.  («s,  -)  ручнЯя  пи- 
щідь;  самонЯлъ  ^coiuKomj.  -heirat 
f.  (-,  -en)  взаймный  бракъ  мёнсду 
члёнами  двухъ  семёйствъ. 

do'ppelherzig  adj.  двоедушный ; 
лжйвый ;  лукЯвый ;  лицемѣрный  (см. 
doppelzüngig). 

l)o'ppel||liochzeit  f.  (-,  -en)  двойнЯя 
свЯдьба.  -kinn  п.  (-[ejs,  -е)  двойной 
подбородокъ,  -klepper  m.  (-s,  -) 

(0(tf.,  das  gewöhnliche  Kutfchpferd) 
упряжнЯя  [дйшельная]  лошадь;  (der 
Kuffe  nennt  aber  дбппель-клёперъ  das 
kleine  Pferd  öfelfcher  od.permfcher  Raffe). 

do'ppel||köpfig  adj.  двуглЯвый. 
-kohlenfauer  adj.  (cm.  doppeltkohlen- 
fauer). 

Do'ppel||kreuz  n.  (-es,  -e)  двойной 
крестъ;  (Mufik)  ДВОЙНОЙ  ДІЗзъ;  (Herald.) 
крестъ  съ  двумЯ  переклЯдннами. 
-kröne  f.  (-,  -п)  двойнЯя  крона  [зо- 
лотЯя  монёта  въ  20  мЯрокъ).  -küm- 
mel  тп.  (— s,  -)  дбпиель-квэмель.  -lauf 
тп.  (-[ejs,  -läufe)  1.  двойной  стволъ 
[ружьй].  2.  -  od.  -läufer  тп.  (-s,  -)  (см. 
Doppelflinte). 

do'ppelläufig  adi.  двуствольный. 
Do'ppel||laut  m.(-[ejs,-e)  od.-lanter 
ш.(-8,-)двуглЯсный  звукъ;  двуглЯо 
ная  буква ;  двуглЯсная. 
do'ppellebig  adj.  земноводный. 
Do'ppelRnie/‘.(-,-n)  двойнЯя  лйнія. 
do'ppeln  ѵ.  tr.  1.  (verdoppeln)  двойть 
u.  удвЯнвать,  у  двойть;  су  губить,  у-. 
2.  (mit  Würfeln  fpielen;  namentlich  falfch 
fpielen)  зерновЯть  [unv.J;  игрЯть  въ 
зернь  [въ  зёрна]. 

Do'ppelnafe  f.  (-,  -п)  раздвойвшіи- 
ся  носъ. 

do'ppelpaarig  adj.  двупЯрный. 
Do'ppel||pflug  тп.  (-[ejs,  -pflüge) 
плугъ  съ  двумЯ  сошникЯми.  -pißole 
f.  (-,  ~п)  двуствольный  пистолетъ, 
-poften  w.(-s,-)  (Mil.)  пЯрныѳ  часовые, 
-punkt  тп.  (-[ejs,  -е)  (Kolon)  двоето¬ 
чіе.  -reihe  f.  (-,  -n)  двойной  рядъ, 
do'ppelreihig  adj.  двурЯдный. 
Do'ppel||fäge  f.  (-,  -n)  двусторон¬ 
няя  пилЯ.-fchaltung  f.(-,«en)(Elektr.) 
двойное  включёніе. 
do'ppelfcliattig  adj.  двутѣнный. 
Do'ppel||fchlag  m.  (-[ejs,  -fchläge) 
(Mufik)  дбппель-шлагъ;  двойнЯя  нота; 
двойное  ѵдарёніе  нбты.  -fclinaps  тп. 
(-fchnapfes,  -fchnäpfe)  дбппель- 
шнапсъ  [двойной  ликёръ;  слЯдкая 
водка,  передвоенная  на  чёмъ-либо]. 

do'ppel  fchneidig  adj.  обоюдо¬ 
острый;  двулёзыи.  > 

Do'ppel||fchnepfe  /’.(-,  -n)  (Zool.,eine 
im  ganzen  unbeftimmto  Art:  gallinago 
major,  media ,  Heer-,  Waffer-,  Mittel- 
fchnepfe,  Dublette)  дбпнельшненъ; 
дУпель,  я;  лежЯнка  (auch  der  Brach¬ 
vogel,  numenius,  heißt  fo).  -fcliritt  тп. 
(-[ejs,  0)  скорый  шагъ;  im  -  gehen 
иттй  скорымъ  шЯгомъ.  -fchuß  тп. 
(-fchuffes,  -fchüffe)  1.  двойнбй  вьі- 


«toppelfeitig 

стрѣлъ.  2.  (bei  Webern)  двойийкъ; 
двойная  сукр-^тина. 

do'ppelfeitig  adj.  двусторонній ;  «er 
Heb&l  двуплёчный  рычагъ. 

Do'ppelfehen  n.  («s,  ~)  (Medz.)  ди¬ 
плопія;  двойное  зрѣніе. 

do'ppelfichtig  adj.  er  ift  -  у  него 
всё  двойтся  [двойтъ]  въ  глазахъ. 

Do'ppel||fichtigkeit  f.  («,  0)  (см. 
Doppelfehen).  «finn  от.  («[e]s,  0)  дву- 
смь'ісліе;  двоякій  смыслъ;  двоякое 
значеніе;  двоезначйтельность,  и. 

do'ppel  finnig  adj.  двусмысленный; 
двоезначйтельныи. 

Do'ppel||finnigkeit  f.  («,  «en)  дву¬ 
смысленность,  и.  -fohle  f.  (~,  «n) 
двойная  подошва.  [дбшвами. 

do'ppelfolilig  adj.  съ  двоинЫми  ію- 
Do'ppelfpat  от.^  («[e]s,  «e)  двойль- 
ный  [удвбйчивый]  шпатъ. 

do'ppelfpnrig  adj.  въ  два  путй. 
Do'ppel||ftellnng  f.  («,  «en)  двоякое 
положеніе. -(lern  »&.(«[e]s,«e)  двойная 

звѣздй.-jlich  OT.(«[eJs,  ~e)  (Sattl.)  двой¬ 
ная  стёжка.  «(trich  от.  («[e]s,  «e) 
двойной  штрихъ;  (Phyf.)  треніе  маг- 
нйтомъ  по  желѣзу  отъ  средйны  къ 
обоимъ  полюсамъ. 

do'ppelt  I.  adj.  двойной ;  сугубый ; 
«es  Gehalt  двойное  жАлованье;  «er 
Adler  двуглавый  орёлъ  (Gen.  орла); 
-es  Spiel  treiben  вестй,  по«  двойную 
Hrpf;  «е  Rolle  fpielen  играть,  сы¬ 
грать  двойственную  роль;  «eFenfter, 
«е  Tür  ufw.  (см.  Doppelfenfter,  Dop¬ 
peltür  ufw.).  II.  adv.  вдвое;  сугубо; 
(zweimal)  два  рАза ;  двАжды ;  «  bezah¬ 
len  платйть,  за«  вдвое }  «  in  Ein¬ 
nahme  bringen  вдвойнѣ  [два  разА] 
запйсывать,  «писАть  въ  приходъ;  « 
zu  fammenlegen  складывать,  сложить 
вдвое;  es  i|t  «  fo  viel,  es  macht  «  fo 
viel  aus  Ато  вдвое  больше;  er  |ieht 
alles  «  у  него  всё  двойтся  въ  гла¬ 
захъ;  erift  «  fo  alt  wie  ich  онъ  вдвое 
ст  Ар  іи  e  меня;  um  das  D«e  vergrößern 
вдвое  увелйчивать,  «чить;  удваи¬ 
вать,  удвойть;  (fprichw.)  «  reißt  nicht 
разъ  хорошо,  а  два  лучше.  -kohlen- 
fauer  adj.  двууглекйслый. 

Do'ppel||taffet  от.  («s,  -е)  двойнАя 
тафта;  ббьярь,  и.  «taler  от.  («s,  «) 
дублонъ,  «transformator  от.  («,  «еп) 
двойной  трансформаторъ,  -tür  f.  («, 
-еп)  двустворчатая  [двуствбрная] 
дверь ;  (zur  Abwehr  der  Kälte)  двойная 
дверь,  «ung  f.  («,  «еп)  двоеніе;  удво¬ 
еніе  ;  усугубленіе,  «vers  от.  («verfes, 
«verfe)  двоестйшіе.  «verficliernng  f. 
(«,  «еп)  двойнбе  страховАніе.  «ѵег- 
wandtfchaft/‘.(«,«en)  двойнбе  родство, 
«vokal  от.  («s,  «е)  (см.  Diphthong). 
«Währung  f.  («,  0)  биметаллйзмъ. 
«waife  f.  («,  «n)  сиротА  безъ  отцА  и 
мАтери;  круглый  [круглая]  сиротА. 
«Zentner  от.  («s,  «)  двойной  центнеръ. 

doppelzüngig  adj.  двуязЫчный; 
(falfch) Фалыийвый ;  двоедушный;  лу- 
кАвый;  лицемѣрный. 

Do'ppel||züngigkeit  f.  («,«еп)  двуя- 
зЫчность,и;  двуязЫчір;  Фальшивость, 
и;  двоедушіе;  лицемѣріе,  «zwirn  от. 
(«[e]s,  «е)  вдвое  сучёныя  [крученыя] 
нйтки. 

Dora'do  (см.  Eldorado). 

Do'rchen  (w.  Р.)  ДАша. 

Dordo'gne  (als  Fluß)  f.  («,  0),  (als  De- 
part.)  n.  («s,  0)  Дордонь,  и. 

Do'rdreclit  n.  (Geogr.)  Дортрёхтъ; 
die  «er  Synode  (1619)  Дортрёхтскій 
•соборъ. 

Do'rer  (см.  Dorier). 


Dorf  n.  («[e]s,  Dörfer)  (ein  «  ohne 
Kirche)  дерёвня;  (mit  einer  Kirche)  село ; 
(ein  herrfchaftliches)  сельцо ;  (kleines) 
деревёнька;  (elendes)  деревушка;  де- 
ревнйшка;  селйшко;  das  Leben 
im  «ѳ  жизнь  въ  дерёвнѣ;  деревён- 
ская  жизнь;  сёльская  ж.;  die  Be¬ 
wohner  des  «es  деревёнскіе  жители ; 
сёльскіе  ж. ;  fig.  das  find  ihm  böhmi- 
fche  Dörfer  этого  онъ  не  понимАетъ; 
Ато  для  него  диковинка;  Ато  для  него 
тарАбарская  грАмота  [кнтАйская  Аз¬ 
бука];  fig.  etwas  fo  einrichten,  daß  die 
Kirche  im  «  bleibe  улАживать,  улА- 
дить  [устрАнвать,  устроить]  дѣло 
такъ,  чтббы  ннктб  не  былъ  обйженъ 
[чтобы  волки  бь'іли  сыты  и  овцы  цѣ¬ 
лы].  «-  (als  Beftw.)  деревёнскій;  сёль- 
СКІИ;  (bezieht  es  fich  auf  mehrere,  zu 
einem  Amtsbezirk  gehörende  Dörfer)  ВО¬ 
ЛОСТНОЙ. 

Do'rf||älte|te  w.  («n,  «n)  сёльскій 
[деревёнскій]  стАроста.  «amt  ».(«[e]s, 
«ат1ег)сёльская[деревёнская]  упрА- 
ва.  «bengel  от.  («s,  «)  деревёнщина; 
мужйкъ;  нёучъ;  невѣжа,  «bewolmer 
от.  («s,  «)  деревёнскій  [сёльскій]  жи¬ 
тель  ;  поселянинъ,  рі.  «ляпе,  «лянъ, 
«bezirk от.  (-[e]s,-e)  сёльскій  округъ. 

Dö'rfchen  п.  (~s,  «)  деревёнька; 
деревушка;  сельцо. 

Do'rf||di|trikt  от.  (-[e]s,  «е),  «gebiet 
п.  («[e]s,  ~е)  (см.  Dorfbezirk),  «geijt- 
liche  от.  («n,  -n)  сёльскій  свяшён- 
НИКЪ.  «gemeinde  j.  («,  «n)  1.  (Kirchen¬ 
gemeinde)  сёльскій  приходъ.  2.  (Ver¬ 
waltungseinheit)  сёльскій  міръ;  мірскбе 
общество,  «gericht  п.  («[e]s,  «ѳ)  дере¬ 
вёнскій  судъ;  сёльскій  судъ;  сёль¬ 
ская  расправа  [упрАва];  (dasgemein- 
fchaftliche  für  mehrere  Dörfer)  ВОЛОСТ- 
нАя  упрАва.-gefchichte  /’.(-,  «n)  сёль¬ 
ская  [деревёнская]  повѣсть,  «junker 
от.  («s,  «)  (verächtlich)  деревёнскій 
дворянйнъ.  «kind  n.  («[e]s,  «er)  дере- 
вёнское  дитятко;  д.  дитя  (см.  Dorf¬ 
bewohner).  -kirche  f.  («,  ~п)  сёль¬ 
ская  цёрковь.  «kneipe  f.  («,  «n)  де¬ 
ревёнскій  кабАкъ.  «krug  от.  («[e]s, 
«krüge)  корчмА.  «leben  ».(« s,  0)  сёль¬ 
ская  жизнь;  деревёнская  ж.;  сёль¬ 
скій  [деревёнскій]  бытъ. 

Dö'rf||lein  п.  («s,  «)  (см.  Dörfchen), 
«ler  от.  (~s,  «)  (см.  Dorfbewohner; 
Dorfkind). 

Do'rfleutepZ.(cM.Dorfbewohner^.). 

dö'rflich  adj.  (cm.  dorfmäßig). 

Do'rflllümmel  от.  («s,  «)  (cm.  Dorf¬ 
bengel).  «mark  f.  («,  ~en)  прннадле- 
жАщая  къ  дерёвнѣ  [къ  селу]  земля. 

do'rfmäßig  I.  adj.  деревёнскій; 
сёльскій;  (ъаигі(сЬ)ліужйцкій.  II .adv. 
по-деревёнски ;  по-мужицки. 

Do'rf||obrigkeit  f.  («,  0)  сёльское 
начАльство.  «Ordnung  f.  («,  «еп)  сёль¬ 
ское  положёніе.  «pfarre  f.  («,  «n)  1. 
(Gemeinde)  сёльскій  приходъ.  2.(Pfarr- 
ftelle)  мѣсто  [должность]  сёльскаго 
свящённика  (eines  proteftantifchen : 
пастора).  В.  (Pfarrhaus)  домъ  [жилище] 
Сёльскаго  Свящённика  (proteßantifch: 
пастора),  «pfarrer  от.  («s,  -)  (см.  Dorf¬ 
prediger).  «polizei  f.  («,  0)  сёльская 
полиція,  «prediger  w.(«s,  «)  сёльскій 
свящённикъ  (ein  proteftantifcher:  па¬ 
сторъ).  «richter  от.  («s,  «)  сёльскій 
судья  (см.  Dorffchulze).  «fchaft  f. 
(«,  «en)  1.  (das  Dorf)  селёніе;  село; 
дерёвня.  2.  (die  Bewohner  des  Dorfes) 
крестьяне  дерёвни;  міръ;  сёльскій 
міръ,  «fchöffe  od.  «fchöppe  от.  («n, 
«n)  старшинА  [засѣдАтель,  я]  сёль- 
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ской  [деревёнской  od.  волостнбй] 
упрАвы.  «fchule  f.  («,  «п)  сёльское 
(od.  wenn  die  Schule  mehreren  Dörfern 
gehört  волостное)  училище,  «fehul- 
meifter  от.  («s,  «)  сёльскій  учитель, 
«fchultheiß  от.  («en,  «en),  «fchulzeOT. 
(«n,  «n)  сёльскій  [деревёнскій]  стА¬ 
роста.  «tölpel  от.  («s,  ~)  (см.  Dorf¬ 
bengel).  «Verwaltung  f.  («,  «en)  сёль¬ 
ское  [деревёнскоеой.  волостнбе]упра- 
влёніе.  «vogt  от.  («[e]s,  «vögte)  (см. 
Dorffchulze).  «weg  от.(«[е]э,  «e)  (Weg, 
der  fowohl  durch  eine  Pfarre)  дорбга 
чёрезъ  село  [дерёвню],  (als  zu  einer 
Pfarre  führt)  просёлочная  дорбга. 

Do'rier  от.  («s,  «)  (Ethnogr.)  доріецъ, 
«рійца;  дбрянинъ,  pl.  «ряне,  «рянъ. 
«in  f.  («,  «nen)  дбрянка. 

Do'ris  n.  (Geogr.)  Дорйса. 

Do'ris  (w.  P.)  Дбрисъ;  ДАрья. 

do'rifch  adj.  дорійскій ;  дорйческій. 

Dor||ineu'fe  f.  («,  «n)  1.  (Nachthaube) 
ночной  чёпчикъ.  2.  (Schlafreifewagen) 
дормёзъ  [дорожная  карёта,  приспо¬ 
собленная  для  спаньй  въ  дорогѣ], 
«mito'rium  п.  («s,  «mitorien)  дорту¬ 
аръ;  общая  спАльня. 

Dorn  OT.(«[e]s,«e[n]u.  Dörner)  l.(Sta- 
сЬеі)бстіе;  колйчка;  шипъ;  тернбвая 
ИГЛА;  (die  Zunge  in  der  Schnalle)  шпень, 
я;  шпенёкъ,  «нькА;  спенёкъ,  «нькА; 
ЯЗЫЧОКЪ,  «4KAj  (der  Stift  im  Schloß) 
шипъ  [въ  замкѣ] ;  штифтъ.  2.  (Dorn- 
(trauch)  коліочій  кустъ;  шипйца;  (der 
wilde Rofenßrauch)  шиповникъ  [кустъ]; 
(od.  der  Schwarzdoru)  тёрнъ;  тернов¬ 
никъ.  3.  fig.  (etwas  Widerwärtiges)  der 
Mann,  i|t  mir  ein  «  im  Auge  Атотъ 
человѣкъ  у  меня  какъ  бѣльмо  на 
глазу;  (fprichw.)  keine  Rofe  ohne  - 
нѣтъ  розы  безъ  шиповъ,  «apfel  ot.(«s, 
«äpfel)  (Bot.  datura  stramonium,  Stech¬ 
apfel)  дурмАнъ. 

do'rnartig  adj.  шиповйдный. 

Do'rnbufch  от.  («es,  «büfche)  тер¬ 
новый  кустъ  [кустАрннкъ] ;  тернов¬ 
никъ;  шиповатый  кустъ. 

Dö'rnchen  п.  («s,  «)  шипбкъ,  «пкА; 
шйпикъ. 

Do'rndreher  от.  («s,  -)  (Zool.  lanius 
excubitor  od.  collurio,  Neuntöter)  CO- 
рокоп^дъ;  сорокопутъ;  жулАнъ. 

do'rnen  adj.  терновый;  шиповАтый. 

Do'rnenJ|bahn  /'.(«,  «en)  тернйстый 
[терновый]  путь,  «hecke  f.  (см.  Dorn¬ 
hecke).  «kränz  от.  («es,  «kränze), 
«kröne  f.  («,  «n)  терновый  вѣнёцъ. 

do'rnenlos  adj.  безъ  шиповъ. 

Do'rnen||pfad  от.(~[ѳ]з,  ~ѳ)(см.  Dor- 
nenbahn).~ftrauchOT.(«[e]s,«fträucher) 
(cm.  Dornbufch). 

do'rnenvoll  adj.  тернйстый. 

Do'rnen  weg  от.  («[e]s,  «e)  (cm. 
Dornenbahn). 

Do'rn||lifch  от.  («es,  «e)  (Zool. 

gasterosteus  aculeatus )  колйинка;  xa- 
халчА.  «gebüfch  n.  («es,  «e),  «ge- 
(träuch  n.  («[e]s,  «ѳ)  (cm.  Dornbufch). 
«geftrüpp  n.  («[e]s,  «e)  терновый  ку- 
стАрникъ.  «gewächs  n.  («wäclifes, 
«wächfe)  тёрніе;  коліЬчее  [остистое] 
растёніе.  «gradierung  f.  («,  «en) 
(Salzw.)  Фашйнное  градировАніе. 
«hecke  f.  («,  «n)  тернбвище;  плетёнь 
терновый ;  сплошной  терновникъ ; 
тёрніе. 

do'r||nicht,  «nig  adj.  игловАтый; 
иглйстый;  тернйстый;  шиповАтый; 
остистый.  [каштАнка. 

Do'rnkäfer  от.  («s,  «)  (Zool.  hispa ) 

Dö'rnlein  n.  («s,  «)  (cm.  Dörnchen). 

Do'rn||myrte  f.  («,  ~n)  (Bot.  ruscus 
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aculeatus,  Miiufedorn)  мышій  тёрнъ, 
-röschen  «.(-s,ü)  царйца-шипошінкъ. 
-rofe  f.  («,  «n)  (Bot.)  1.  нарбстъ  на 
терновникѣ  [отъ  укола  насѣкомыхъ]. 
2.  ( rosa  сапіпа )  шиповникъ,  «fchlag 
т.  («[e]s,  «fchläge)  (Salzw.)  землистый 
осйдокъ.  -fchlehe  f.  («,  -n)  (Bot.  pru- 
nus  spinosa ,  Schwarzdorn)  тёрнъ;  тер¬ 
новникъ;  тернослйвъ.  -(lein  m.  («[e]s, 
0)  (см.  Dornjchlag).  -(Irauch  m.  (-[e]s, 
-fträuchefr])  (cm.  Dornbufch). 
do'rntragend  adj.  шипонбсный. 
Dorothe'a  (w.P.)  Дороѳбя;  Доротея; 
Дарья.  [йльно :)  КУрьевъ. 

Do'rpat  п.  (Geogr.)  Дерптъ ;  (офиці- 
Dorpate'nfer  т.  («s,  -)  дерптяпинъ, 
рі.  -тяне.  -in  f.  («,  -nen)  дерптянка. 

Do'rpater  adj.  indecl.  od.  dörptfch 
adj.  Дерптскій. 

do'rren  v.  intr.  (vertrocknen)  сохнуть 
u.  изсыхйть,  -сохнуть;  зас-;  (welken) 
вянуть,  за«. 

do'rren  V.  tr.  (austrocknen,  röfton) 
су  шивать,  сушйть  [unv.];  просуши¬ 
вать,  «сушить;  высушивать,  высу¬ 
шить;  (Fifche,Fleifch)  ВЯЛИТЬ  и.провя- 
ливать,  -лить;  in  der  Sonne  «  laffen 
давать,  дать  привянуть  на  солнцѣ; 
gedörrte  Fifche  вйленая  рь'іба. 

Dö'rren  n.  (— s,  0)  сушеніе;  сушка; 
вяленіе;  провйливаніе  (ср.  глаг.). 

Dö'rr||gemüfe  п.  (-s,  «)  сушёные 
овощи,  pl.  т.  -ofen  т.  («s,  -Öfen)  су- 
шйльная  печь,  -(tube  f.  («,  «п)  суши¬ 
ло;  сушильня.  [ной. 

Dorfa'l-  (als  Beftw.)  ть'ільный ;  спин- 
Dorfch  т.  («es,  -е)  1.  (Zool.  gadus 
callarias)  навага;  —  (als  Beftw.)  навб- 
ЖІй.  2.  (Bot.  brassica  napus)  брйжва. 
Do'rfche  («,  ~n)  стббель,  -бля. 
Dorfe't  n.  (Geogr.)  Дорсбтъ. 
dort  od.  do'rten  айи.  тамъ;  (an  jener 
Stelle)  въ  [на]  томъ  мѣстѣ;  въ  тѣхъ 
мѣстахъ;  wir  fehen  uns  -  wiederum 
Himmel)  мы  свйдимся  на  небѣ;  hier 
und  «  тамъ  и  сямъ;  wie  hier,  [о  - 
что  тамъ,  что  тутъ ;  «  her,  von  «  her 
оттуда;  -  eile  hin!  спѣшй  тудб! 

Dort  п.  («,  0)  (das  zukünftige  Leben, 
das  Jenfeits)  будущая  [вѣчная]  жизнь; 
загробная  [засмогйльнаяоб.  посмерт¬ 
ная]  жизнь;  (Нішшеі)  нёбо;  небеса, 
«бесъ;  небесная,  f.  als  subst.-,  горняя, 
pl. f.  als  subst.  [туда. 

do'rt||her  adv.  оттуда,  «hin  adv. 
do'rtig  adj.  тамошній. 

Do'rtfein  n.  (-s,0)  пребываніе  [бь'іт- 
ность,  и]  тамъ;  während  feines  «s 
при  пребываніи  егб/  тамъ ;  въ  быт¬ 
ность  его  тамъ  на  мѣстѣ. 

DÖ'schen  п.  («S,  ~)  коробочка;  (Ta¬ 
baksdöschen)  табакерочка. 

Do'fe  f.  (-,  -n)  1.  коробка;  (Schnupf¬ 
tabaksdose)  табакерка ;  (Zuckerdofe)  cä- 
харница.  2.  (Medz.)  (см.  Dofis^. 

Dö'fe  f.  («,  «n)  бродйльныи  чанъ. 
Do'fenftück  n.  («[e]s,  «e)  жйвопись 
на  табакеркѣ  [коробкѣ].  [глупый, 
dö'fig  adj.  полусонный;  вялый; 
Do'fis  f.  («,  Dofen)  (Medz.)  доза; 
пріёмъ;  порція;  fig.  er  hat  eine  gute 
«  Gleichgültigkeit  онъ  весьма  равно¬ 
душенъ. 

Dö'slein  n.  («s,  «)  (cm.  Döschen). 
Doffie'r  m.  («s,  «s)  дѣло  [въ  кан¬ 
целяріи]. 

doffie'ren  v.  tr.  дѣлать,  c«  отлогимъ 
[кось'імъ,  покбтымъ];  скашивать, 
скосйть. 

Do(l  т.  (-es,  -е)  od.  Do'fte  f.  («,  -n) 
(Bot.  Origanum  vulgare,  Wohlgemut, 
wilder  Majoran)  душйца;  матерйнка. 


dota'l  adj.  относящійся  къ  прида¬ 
ному;' входящій  въ  составъ  прнда- 
наго. 

Dota'l||bauer  w.(«s  od.  «n,«n)  кресть¬ 
янинъ  на  церковной  землѣ ;  церков¬ 
ный  [монастырскій]  крестьянинъ, 
«gut  п.  (-[e]s,  «guter)  имѣніе,  при¬ 
надлежащее  къ  приданому,  «recht 
».(-[e]s,  -е)  право  на  нридбиое  жень'і. 

Dotatio'n  f.  («,  -en)  1.  вкладъ;  при¬ 
ношеніе  [на  богоугодное  заведеніе]; 
опредѣленіе  [предоставленіе]  дохо¬ 
довъ  на,  Akk.  2.  снабженіе;  доста¬ 
вленіе. 

dotie'ren  u.tfr.(ausftatten)  назначать, 
«значить  придбное,  Dat. ;  снабжать, 
«бдйтькогб  чѣмъ;  доставлять,  «ста¬ 
вить  кому  что;  (mit  Einkünften  verfehen) 
опредѣлять,  «лить  извѣстные  дохо¬ 
ды,  Dat. 

Dotierung  f.  («,  «en)  (см.  Dotation). 

Do'tter  m.  u.  n.  («s,  «)  1.  (das  Eigelb) 
желтокъ, «ткб[въ  яйцѣ] ;  «-(als Beftw.) 
желточный.  2.  m.  (Bot.  cuscuta  od. 
mgagrum  sativum,  Dödderfaat)  сорочій 
лёнъ;  шелковица;  войлочная  трава; 
повилйца;  повил йка.  [токъ. 

do'tterartig  adj.  похожій  на  жел- 

Do'tterblnme  f.  («,  «n)  (Bot.  caliJia 
palustris,  Butterblume,  Kuhblume)  ЖѲЛ- 
тоголбвникъ;  коровій  цвѣтъ;  калуж¬ 
ница;  валбхъ.  [ный  желтокъ. 

do'ttergelb  adj.  жёлтый,  какъ  яйч- 

Do'tter||kraut  п.  («[e]s,  0)  (см. 
Dotter  2.).  «weide  f.  («,  «n)  (Bot.  sa- 
lix  vitellina,  Goldweide)  Жёлтая  верба. 

Doua'ne  /'.(«,  -n)  таможня.  «n|linie 
f.  («,  «n)  цѣпь  таможенной  погранйч- 
НОЙ  Л Й II іи. 

Douanie'r  т.  («s,  «s)  таможенный 
чиновникъ;  т.  сборщикъ. 

Double  п.  (-s,  «s)  (Billard)  дублетъ. 

Double'tte  (см.  Dublette). 

Doublü're  f.  («,  «n)  иодклбдка. 

Doubs  m.  (Geogr.)  Дубъ. 

Douceu'r  n.  («s,  «e  u.  «s)  (Trinkgeld) 
дбньги  на  чай  [на  водку];  (Gefchenk) 
подйрокъ,  «рка. 

Do'ver  п.  (Geogr.)  Доверъ;  Дувръ. 

Do'wlas  п.  («,  0)  (см.  Daulas). 

Doy'en  т.  («s,  «s)  старшій;  декйнъ. 

Doze'nt  т.  («en,  -en)  доцентъ. 

dozie'ren  ѵ.  tr.  u.  n.  учйть  [unv.] ; 
преиодавйть  [unv.]. 

Dr.  (abgekürzt  für  Doktor)  Др.  [Док¬ 
торъ]. 

Dra'che[n]  m.  («clienfs],  «chen)  1. 
(Name  ver  fchiedenerTiere)  ( draco ,  lacerta 
volans,  fliegende  Eidechfe)  драконъ; 
( filaria  medinensis,  Haut-,  Fadenwurm) 
волосйтикъ ;  ( trachinus  draco,  Schwert- 
fifch,  Stacheldrachen)  трахйнъ;  мор¬ 
ской  драконъ.  2.  (gewöhnl.  ein  fagen- 
haftesTier ;  imN.  Teft.  das  Bild  des  Teufels) 
драконъ;  змѣй;  (daher  ein  vom  Teufel 
befeffenes  Weib,  eine  Hexe,  eine  böfe, 
zänkifche  Frau)  змѣя;  вѣдьма.  В.  (von 
Papier)  змѣй;  змѣёкъ,  Gen.  змѣйкй. 
4.  (Aftr.)  дракбнъ. 

Dra'chen||anker  m.  («s,  -)  (Seew.) 
дрегъ ;  дрекъ;  кошка  [четырехлйпый 
якорь],  -ange  п.  («s,  «ы)  звѣрскій 
глазъ;  fig.  свирѣпый  взглядъ,  «barfch 
т.  («es,  «е)  (Zool.  echinus )  морской 
ёжъ.  «bäum  т.  («[e]s,  «bäume)  (Bot. 
dracaena  draco )  драконово  дерево; 
дракбнка.  «blut  п.  («[e]s,  0)  1.  (Blut 
des  Drachen),  2.  (das  rote  Harz  aus  dem 
Stamme  der  dracaena  draco  od.  das  aus 
den  Früchten  von  calamus  draco)  дра¬ 
конова  [змѣйная]  кровь,  «fels  m.  («hel¬ 
fen,  0)  (Geogr.)  Драхенфёльсъ.«й[сЬ  m. 


drahtig 

(«es,  -e)  (cm.  Drache  1.).  «fläche  f. 
(«,  «n)  (am  Flugapparat)  змѣеподобная 
плоскость,  и.  -fliege  f.  («,  «n)  (ZooL 
libellula)  стрекоза;  коромь'ісло.  «flie- 
gei '  m.  («s,  «)  (Flugapparat)  змѣеподоб¬ 
ный  летательный  снарйдъ;  аэро¬ 
планъ;  планёръ,  «gift  п.  («[e]s,  0) 
дракбновъ  ядъ.  «köpf  т.  («[e]s, 
«köpfe)  1.  драконова  головй.  2.  (Bot. 
dracocephalum)  драконова  головѣ; 
змѣеголбвішкъ.З.(АіІгоп.)восходящая 
узловая  точка  орбиты  лунь'і.  -kraut 
и.(-[е]з,0)  (Bot.  eupatorium  cannabium, 
Wafferhanf)  конопельникъ;  конская 
грйва.  «monat  т.  («[e]s,  -ѳ)  (Aftron.) 
драконйческій  мѣсяцъ.  -ne|l  п.  («es, 
-er)  драконово  логовище,  -faat  f.  («,  0) 
сѣмя  раздора,  -fclilange  f.  J~,  -n) 
(Herald.)  драконъ;  крылатый  змѣй, 
-fchnur  f.  («,  -fchnüre)  вожжйца. 
-fchufi  m.  («fchuffes,  -fchüffe)  (Medz., 
Hexenfchufl)  ломъ  въ  пояснйцѣ;  по¬ 
стрѣлъ.  -{‘chwanz  w.(«es,  -fchwänze) 

I.  (Aftron.)  нисходящая  узловйя  тбч- 
ка  орбйты  лунь'і.  2.  (Zool.  filaria)  стру¬ 
нецъ,  -нца.  -wurz  f.  («,  0)  (Bot.  calla 
palustris)  змѣйка-трава;  попутникъ; 
лапушникъ. 

Dra'chme  f.  («,  -n)  1.  (Apothekerge¬ 
wicht),  2.  (griech.  Müuze)  дрйхма. 

Dragee'  n.  («s,  «s)  u.  f.  (-,  -ge'en) 
драясе,  indecl.  [гоманъ. 

Dra'goman  m.  («s,  -s  u.  -ѳ)  дра- 
Dragoua'de  f.  («,  -n)  драгонада. 
Drago'nerw.  («s,  -)  драгунъ.  « -  (als 
Beftw.)  драгунскій. 

drago'nerniäßig  I.  adj.  драгунскій. 

II.  adv.  по-драгунски. 

Dragu'n  m.  u.  n.  (-s,  0)  (Bot.  arte- 
misiacb’acunculus,  Eftragon)  эстрагонъ; 
драгонёкъ,  -нысгі ;  тургунъ. 

Dra'ht  т.  («[e]s,  Drähte)  1.  (Faden 
aus  Flachs, Wolle  ufw.jnamentl.  derSchuh-, 
Pechdraht)  дрйтва.  2.  (aus  Metall)  про¬ 
волока  (auch  сутуга);  vergoldeter  « 
позолоченная  проволока;  золотнян- 
ка;  «  ziehen  проволоку  проволаки¬ 
вать,  «лочііть  и.  -лбчь;  волочйть 
[unv.];  тянуть  [unv.];  von, aus«,«-  (als 
Beftw.)  проволочный.  3.  (Telegraphen¬ 
draht)  телеграфная  проволока ;  теле¬ 
графный  проводъ;  телеграфная  ли¬ 
нія. 

Dra'ht] jantwort  f.  («,  en)  отвѣтъ  по 
телеграфу;  отв.  телеграммою,  «ar- 
beit  /'.  («,  «ѳп)  проволочная  работа; 
издѣлія  изъ  проволоки,  «arbeiter  т. 
(«s,  «)  (см.  Drahtbinder),  «bank  f. 
(«,  «bänke)  волочйльный  станокъ, 
«bauer  п.  u.  т.  («s,  «)  проволочная 
клѣтка,  «bericht  т.  («[e]s,  «ѳ)  теле¬ 
графное  сообщеніе[донесеніе].«Ьіпйег 
т.  («s,  «)  проволочникъ,  -boden  т. 
(«s,  -böden)  (der  Siebe)  проволочная 
сѣтка;  проволочное  полотно,  «boden- 
ftuhl  т.  (-[e]s,  -ftühle)  станокъ  для 
изготовленія  проволочныхъ  сѣтокъ 
[проволочной  ткани],  «bohrer  т.  («s, 
«)  бурйвчикъ.  «brücke  f.  («,  «п)  про¬ 
волочный  висячій  мостъ. 

Drä'htchen  п.  («s,  «)  проволочка. 
Draht'eifen  п.  («s,  «)  волочйльня. 
dra'hten  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  телегра- 
ФЙровать  [unv.].  [лочный. 

dra'hten  od.  drä'htern  adj.  прбво- 
Dra'ht||fabrikation  f.  («,  0)  вь'ідѣлка 
прбволоки.«Ьат  iner  »».(«s,  «hämmer) 
(cm.  Drahthütte),  «hindernis  «.(«niffes, 
«niffe)  проволочное  заграждёніе. 
«hütte  f.  («,  ~n)  проволочная  Фабри¬ 
ка  ;  проволочный  заводъ. 

, . .  drahtig  adj. . . .  прядный;  drei- 
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drahtig  ufw.  три*,  тре-,  троепряд- 
ыый;  ссеченный  въ  2, 3, 4  и  т.  д .  нитки. 

Dra'ht]  Jleitung  f.  (-,-en)  (Elektr.)  про¬ 
волочный  проводникъ;  (Telegr.)  теле¬ 
графная  линія;  телеграфный  про¬ 
водъ.  -maske  f.  (-,  -п)  проволочная 
маска;  (beim  Fechten)  наличникъ, 
-nachricht  f.  (-,  -en)  (см.  Drahtbe¬ 
richt).  -nagel  w.(~s,~nägel)np6B0Ji04- 
ный  гвоздь,  -netz  n.  (-es,  ~ѳ)  прово¬ 
лочная  сѣть  [сѣтка],  -plätten  n.  (-s,0) 
площёніе  [плющеніе]  проволоки, 
-platter  m.  (-s,  -)  площйлыцикъ;  п  лю- 
щйльщикъ.-plättmühle  f.  (~,  -n)  пло- 
щйльня;  плющйльня;  площйльный 
станокъ.  ~plättvvalze/'.(~',~n)ri  лощиль¬ 
ный  [плющйльный]  валёкъ,  -puppe 
f.  (-,  -п)  кукла  па  проволокахъ;  ма¬ 
ріонетка  ;  |іе  geht  wie  eine  -  она  хо¬ 
дитъ  точно  [какъ]  на  прбволокахъ. 
-rolle  f.  (~,  -п)  бунтъ  прбволоки. 
-faite /■.(-,  ~п)  проволочная  [металлй- 
ческая]  струн  б.  -fchere  (-,  -п)  рѣз- 
цй ,pl.m.  -feil  n.  (~[e]s,  -e)  проволоч¬ 
ный  канётъ.  -  feilbahn  f.  (-, -en)  npo- 
волочно-канётная  дорога,  -feilbrücke 
/*.(-,-  n)  прбвол очный  висячій  мостъ, 
-fieb  п.  (-[e]s,  -е)  (ein  kleines,  dichtes) 
проволочное  СЙТО;  (ein  mittelgroßes) 
прбв.  рѣшето ;  (ein  ganz  großes)  прово¬ 
лочный  грохотъ  od.  pl.  проволочные 
грохоты,  -fpinnen  n.  (-s,  0)  прядёніе 
золота  и  серебра,  -fpinner  ж.  (-s, 
прядильщикъ  золотой  и  серебряной 
прбволоки.  -werk  rc.(~[e]s,  -ѳ)  1.  про¬ 
волочное  издѣліе.  2.  (см.  Drahthamj 
mer).  -winde  f.  (-,  -n)  волочйлъный 
станбкъ.-zange  f.  (-,  -n)  острогубцы, 
pl.  m.  -zaun  m.  (-[e]s,  -zäune)  прово¬ 
лочная  изгородь;  пр.  огрёда.  -zieh- 
eifen  n.  (— s,  -)  (cm.  Drahteifen).  -zie¬ 
hen  n.  (— s,  0)  волоченіе  прбволоки; 
вытягиваніе  пр.  -zieher  ж.  (~s,  ~) 
проволочникъ;  волочильщикъ  [прб¬ 
волоки].  -zieherei  f.  (-,  -en)  1.  прово¬ 
лочная  волочильня.  2.  проволочное 
производство. 

Drai'n  ж.  (— s,  -s)  1.  дренёжная 
тру  бё.  2.  осушнёя  сѣть;  осушнбе  при¬ 
способленіе. 

Draina'ge  f.  (~,  -n)  дренажъ ;  под¬ 
почвенная  осушка. 

drainie'ren  v.  tr.  дренировать  [unv.]; 
осушать,  -шить  почву  посрёдствомъ 
дренажа;  проводить,  -вестй  подпоч¬ 
венныя  водоотводныя  трубы. 

Drainie'r||röhre  f.  (-,  -п)  (см.  Drain 
1.).  -ung  f.  (-,  -en)  (cm.  Drainage). 
Drai'nrölire  f.  (-,  -n)  (cm.  Drain). 
Draifi'ne/1.  (-,  -n)  дрезина;  само¬ 
катъ. 

Dra'ke  (m.  P.)  Дрэкъ. 

Dra'ko[n]  (m.  P.)  Драконъ, 
drako'nifch  adj.  драконовскій., 
dra'll  adj.  l.((traff angezogen)  крѣпко 
натянутый;  тугой;  (fe(t  zufammenge- 
dreht)  крѣпко  скрученный;  крѣпко 
сученный.  2.  fig.  (rund)  круглый;  (derb) 
плотный;  крѣпкій;  (fe(t)  твёрдый; 
(fchnell,  hurtig)  ^скорый;  проворный; 
(munter)  бодрый.  [рѣзка. 

Dra'll  ж.  (-[e]s,  ~e)  винтовёя  на- 
Dra'ma  n.  (-s,  Dramen)  драма. 
Drama'tik  f.  (-,  0)  драматическая 
поёзія;  др-ое  творчество,  -er  жД-э,-) 
драмётикъ;драматйческій  писётель. 

drama'tifch  adj.  драматическій; 
das  -е  Fach  театрёлъное  поприще. 

dramatifie'ren  ѵ.  tr.  представлять, 
-ставить  въ  вйдѣ  дрёмы. 

Drama]|tu'rg  ж.  (~s  u.  -en,  -en)  дра¬ 
матургъ;  сочинитель  драмъ,  -tur- 


gie'  f.  (-,  -[e]n)  драматургія;  искус¬ 
ство  сочинять  драмы  и  стёвить  ихъ. 
dramatn'rgifch  adj.  драматурги- 
dran  (см.  daran).  [ческій. 

Drän  (см.  Drain). 

Drang  ж.  (-[e]s,  0)  1.  (Andrang)  нё- 
тискъ;  напираніе;  напоръ;  давлёніе; 
(Zulauf)  стечёніе;  der  -  der  Gefchäfte 
обременёніе  дѣлёми;  im  ~е  aer  Ge¬ 
fchäfte  lebend  будучи  обременёнъ 
дѣлёми  [не  терпящими  отлагётель- 
ства].  2.  (Gedränge)  тѣснотё;  дёвка. 
3.  (innerer  Trieb)  побуждёніе;  стре¬ 
мленіе;  влечёніе;  пбзйвъ;  порйвъ; 
Sturm-  und  -periode  (in  der  deutfchen 
Literatur  in  den  70er  Jahreu  des  18.  Jahrh.) 
періодъ  бурныхъ  стремлёній.  4.  (Not, 
Bedrängnis)  (см.  Drangfal)нyждä ;  при- 
тѣснёніе;  угнетёніе;  im  -е  der  Not 
стѣснённый  нуждою ;  durch  den  -  der 
Um  ftände  dazu  bewogen  принуждён¬ 
ный  къ  тому  необходимостью.  5.  (Be¬ 
dürfnis  zum  Stuhlgang)  пбзйвъ  на  низъ ; 
нуждё;  (wiederholter  -)  натуга, 
drang  (см.  dringen), 
drä'ngeln  ѵ.  tr.  fam.  (см.  drängen  I.). 
drä'ngen  I.  v.  tr.  1.  (mit  Gewalt  vor¬ 
wärts  treiben)  гнать  [unv.] ;  давйть[ипѵ.]; 
(gegen  etwas  treiben,  andrücken)  напи- 
рёть,  -перёть  на  что;  прип-  къ  чемУ; 
прижимёть,  -жёть  къ  чемУ;  при¬ 
тѣснять,  -нить  къ  чемУ;  придавли¬ 
вать,  -давйть  къ  чему.  2.  üg.  (heftig 
antreiben  zu  etwas)  принуждёть,  -ну¬ 
дить;  (fordern,  mahnen)  настоятельно 
трёбовать,  но-;  усйльно  просйть,  по-; 
(jemdn.  bedrängen)  тѣснйть  и.  притѣс¬ 
нять,  -нйть;  (bedrücken)  угнетётъ, 
угнестй ;  нападётъ,  -пёсть  на,  Akk. ; 
(peinigen)  мучить  [unv.];  не  давёть  по¬ 
кою;  (keine  Zeit  laffen)  торопйть,  по-. 

II.  ѵ.  impers.  es  drängt  mich  тянетъ 
меня ;  не  вйтерплю ;  мнѣ  не  тёрпит- 
ся;  влечётъ  меня;  сйльно  мнѣ  хочет¬ 
ся;  es  drängt  mich,  alles  zu  fagen 
сйльно  меня  тянетъ  вйсказать  всё. 

III.  ѵ.  intr.  das  Eis  drängt  gegen  die 
Brücke  лёдъ  напирёетъ  на  мостъ; 
die  Zeit  drängt  врёмя  не  тёрпитъ; 
врёмя  спѣшйтъ;  врёмя  не  позволя¬ 
етъ  отлагётельства ;  нёкогда;  гіорё; 
die  Gefahr,  die  Not  drängt  опёсность, 
нуждё  близкё.  ІУ.  ѵ.  refl.  fich  -  тѣс- 
нйться,  с- ;  толпйться,  с- ;  толкёть- 
ся,  -кнуться;  тйскаться  [unv.];  [ich 
durch  dasVolk~пpoдиpётьcя,-дpётЬ' 
ся  [пробивёться,  пробйться]  сквозь 
толпу;  [ich  zu  etwas  -  тянуться,  по¬ 
куда,  за  чѣмъ ;  (zu  einer  Arbeit,  einer 
Stelle)  искёть  [unv.],  Gen.;  старёть- 
ся  [unv.]  получйть  что;  добивёть- 
ся[ипѵ.]чегб;[ісЬ  zu  einem,  an  einen  - 
(fich  einem  innig  nähern)  приблнжёться, 
-блйзиться  КЪ  кому ;  (fich  aufdrängen) 
навязываться,  -вязёться  комУ ;  die 
Gedanken  -  fich  in  feinem  Kopfe 
мйсли  толпятся  у  пего  въ  головѣ; 
fich  -  (fchnell  aufeinander  folgen)  бйстро 
слѣдовать  за  чѣмъ. 

Drä'ng||en  п.  (— s,  0)  1.  (Drücken)  да- 
влёніе;  (Gedränge)  дёвка;  тѣснота; 
(Andrang  der  Feinde)  нётнскъ ;  напоръ. 
2.  (innerer  Trieb)  стремленіе;  побу- 
ждёиіе;  влечёніе.  3.  (Bedrückung)  при- 
тѣснёніе ;  угнетёніе.  4.  fig.  (dringende 
Bitte)  ііастёпваніе;  усйльная  просьба; 
домогётельство ;  (das  -  der  Gläubiger) 
неотступное  трёбованіе.  5.  (beim 
Stuhlgang)  натуга  (ср.  тёкже  Drang), 
-er  ж.  (—  s,  ~)  притѣсийтель,  я ;  угне- 
тётель,  я;  настойчивый  иросйтель; 
трёбователъ,  я. 
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Drängerei'  (-,  -en)  дёвка;  тол¬ 
котня. 

Drä'ngnis  п.  (-nifjes,  -niffe)  od.  f. 
(-,  -niffe)  притѣсненіе;  угнетёніе; 
(Not)  бѣдствіе;  нуждё. 

Dra'ngfal  п.  (-[e]s,  ~е)  od.  f.  (-,  ~e) 
1.  (см.  Drang 4.).  2.  (Elend)  несчёстіе; 
бѣдё;  бѣдствіе;  злополучіе;  напёсть, 
И.  3.  (Schmerz,  Kummer)  боль,  и; 
скорбь,  и ;  грусть,  и;  печаль,  и;  гбре. 

dra'ngfalen  od.  drangfalie'ren  ѵ.  tr. 
сйлыю  притѣснять  [unv.];  угнетётъ 
[unv.];  обюкётъ  [unv.] ;  нападётъ  [unv.] 
на,  Akk. 

dra'ngvoll  adj.  (heftig  drängend)  no- 
рйвистый;  горячій;  J(türmifch)  бур¬ 
ный;  (gedrängt)  тѣсный ;  стѣснённый; 
сжётый ;  (elend)  бѣдственный. 
Draperie'  f.  (~,  -[e]n)  драпирбвка. 
drapie'ren  v.  tr.  драпировать,  за- ; 
покрывёть,  покрйть  [завѣшивать, 
-вѣсить]  ткёнью;  убирёть,убрёть  въ 
склёдкахъ;  (Malr.  u.  Bildh.)  изобра- 
жёть,  -разйть  одёжду  йли  зёнавѣсы. 

Drapie'||ren  п.  (-s,  0)  драпировёніе. 
-гег  ж.  (-s,  ~)  драпировщикъ,  -rang 
f.  (-,  -en)  драпировёніе ;  драпирбвка. 
drafch  (см.  drefchen). 

Dra'|tika  pl.  (Medz.)  драстйческія 
[проносныя]  срёдства. 

dra'ltifch  qclj.  (kräftig  wirkend)  сйль¬ 
но  [скоро]  дѣйствующій;  fig.  поразй- 
тельныи. 

Drau,  Dra've  f.  (Geogr.)  Дрёва. 
dräu'en  (cm.  drohen), 
drauf  (cm.  darauf). 

Drau'f||gänger  ж.(- s,-)  смѣльчакъ ; 
сорванёцъ,  -нцё;  сорвй-головё.  -geld 
п.  (-[e]s,  -er)  (Handgeld)  задётокъ, 
-тка;  (Zulage)  придёча;  придётокъ, 
-тка;  добёвокъ,  -вка. 

drauflo's-  (gehen,  reiten)  напрямйкъ; 
(unbedacht)  зря;  -  !  (Interj.)  вперёдъ! 
Dräu'me  pl.  отбросъ ;  обрйвки, 
draus  (см.  daraus).  [-вковъ. 

drau'ßen  adv.  1.  (außerhalb  des  Zim¬ 
mers,  des  Haufes)  на  дворѣ;  на  улицѣ; 

-  (tehen  стоять  на  дворѣ ;  von  -  сна¬ 
ружи;  со  дворё;  -  vor  der  Tür  (des 
Zimmers)  за  дверями;  (des  Haufes)  на 
Улицѣ;  на  крыльцѣ;  -  auf  der  Gaffe 
[тамъ]  на  улицѣ.  2.  (im  Freien)  на 
свѣжемъ  воздухѣ;  подъ  открйтымъ 
нёбомъ;  на  [открйтомъ]/  полѣ;  въ 
лѣсу;  es  ift  -  kalt  на  дворѣ  холодно; 

-  ift  es  [tili  geworden  погода  стйхла; 

wie  ift  es  heute  -?  каковё  сегбдня 
погбда  ?  3.  (außerhalb  des  Reiches)  за 
гранйцею ;  на  чужой  сторонѣ ;  въчу- 
жйхъ  краяхъ.  [вндіецъ,  -ійца. 

Drawi'da  ж.  (-[s],  -)  дравйдъ;  дра- 
Dra'wing-Room  ж.  (-s,  -s)  гостй- 
ная.  Гный  станокъ. 

Dre'chfelbank  f.  (-,  -bänke)  токёр- 
dre'chfeln  u.  dre'chflern  v.  tr.  to- 
ЧЙТЬ,  вйточить;  (in  Holz,  Elfenbein 
ufw.)  точйть  изъ,  Gen. ;  fig.  (etwas  künft- 
lich  -,  z.  B.  eine  Rede)  искусственно 
выраббтивать,  вйработать;  fig.  ein 
Mädchen  wie  gedrechfelt  дѣвочка 
точно  куколка. 

Dre'chfeln  n.  (-s,  0)  точёніе;  точка. 
Dre'chfler  ж.  (~s,  -)  токёрь,  я.  -ar- 
beit  f.  (-,  -en)  токёрная  работа;  то- 
кёрное  издѣліе. 

Drechflerei'  f.  (-,  -en)  1.  (die  Kunft) 
токёрное  искусство;  токёрство.  2. 
ОѴегк[ЬаН)токёрня ;  токёрная  мастер- 
скёя. 

Dre'chfler|jhandwerk  п.  (-[ejs,0)  то¬ 
кёрное  ремесло,  -meifter  ж.  (-s,  ~) 
токёрный  мёстеръ.  -ftube  f.  (-,  -n). 
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«werkftatt  f.  (-,  «(tätten)  токарная; 
токѣрня.  «Werkzeug  n.  (-[e]s,  «e)  to- 
кѣрные  инструменты. 

Dreck  m.  («[e]s,  0)  1.  (Schmutz)  не¬ 
чистотѣ;  грязь,  и;  (fprichw.)wer  «  an¬ 
greift,  befudelt  fick  „грязью  игрѣть, 
лишь  рУки  марать“.  2.  (Kot)  калъ; 
дермб;  говно.  B.fig.  дрянь,  и;  дряньё, 
coli,  «fink  т.  («еп,  ~еп)  грязнушка; 
замараха;  неряха. 

dre'ckig  adj.  грязный. 

Dre'ckwetter  п.  («s,  0)  слякоть,  и. 

Dre'dfch||anker  т.  («s,  «)  od.  Dre'd- 
fche  f.  («,  «n)  (Seew.)  дрегъ;  дрекъ; 
болынѣя  кошка,  -haken  т.  («s,  «) 
(Seew.)  Фишъ-дрекъ,  «tau  n.  (-[e]s,  -e) 
(Seew.)  дректбу;  трсктбвъ. 

Dreefcli  od.  Driefch  m.  («es,  «e)  не¬ 
воздѣланное  поле;  паръ,  -ling  m. 
(~[e]s,  ~e)  (Bot.  agaricus  edulis )  пече¬ 
рица;  шампиньонъ. 

Dre'h||bahn  f.  («,  -en)  канатный 
дворъ,  «bank  f.  («,  -bänke)  (cm. 
Drechfelbank). 

dre'hbar  adj.  что  можно  вертѣть; 
вертящійся;  верт^чій;  поворотный; 
leicht  ~  вёрткій;  «ѳ  Fläche  (Luftfchiff- 
fahrt)  вращѣющаяся  поверхность,  и. 

Dre'h||baffe  f.  («,  «п)  [маленькая, 
поворбтная]  пушка.  «bäum  m.  («[e]s, 
«bäume)  (Wegfperre)  вертушка;  вертя¬ 
щійся  крестъ ;  ѣншпугъ ;  турни¬ 
кетъ.  «bolirer  т.  («s,  «)  коловоротъ, 
«brücke  f.  («,  «п)  поворбтпый  мостъ; 
разводный  м.  [веретенница. 

Dre'he  f.  (-,  0)  (Veter.)  вертячка; 

dre'hen  I.  ѵ.  tr.  1.  (umdrehen)  вер¬ 
тѣть,  по«;  (kreisförmig  bewegen)  кру¬ 
жить,  за«;  крутйть  [unv.j;  (wenden, 
z.  В.  das  Schiff)  поворѣчивать,  «воро¬ 
тить  od.  повернуть  [въ  другого  сто¬ 
рону]  ;  (gegen  den  Wind)  пов.  къ,  Dat. ; 
(umkehren,  auf  die  andere  Seite)  оборѣ- 
чивать,  оборотить  [обращать,  обра¬ 
тить]  на,  Akk. ;  jemdm.  den  Kücken 
«  оборачиваться,  оборотйться  спи¬ 
ною  къ  кому;  fig.  den  Mantel  nach 
dem  Winde  «  примѣняться  [unv.] 
[приноравливаться]  къ  обстоятель¬ 
ствамъ  [чужймъ  мнѣніямъ] ;  fie 
wußte  es  fo  zu  «,  daß . . .  она  сумѣла 
такъ  устроить  дѣло ,  что  . . . ;  man 
mag  die  Sache  «  und  wenden  wie 
man  will,  fo  kommt  doch  nichts  Ge- 
fcheites  heraus  дѣлай  тутъ,  что  хо¬ 
чешь,  всё-таки  не  будетъ  толку;  „и 
такъ  поверий  —  бѣдѣ,  и  такъ  обернй 
—  горе“.  2.  (winden)  сучйть,  ссучйхь; 
крутйть  и.  скручивать,  скрутить ; 
jemdm.  etwas  aus  der  Hand  «  выво- 
рѣчивать,  вйвернуть  что  у  кого  изъ 
рукъ.  3.  (drehend  bilden,  drechfeln)  то¬ 
чить,  вь'іточить;  (Pillen)  катѣть,  кат¬ 
нуть;  (Tabak)  крутйть,  с-;  fig.  jemdm. 
eine  Nafe  ~  приставлять,  «стѣвить 
кому  носъ ;  обмѣньівать,  «нуть  кого ; 
проводйть,  «вестй  когб.  4.  fig.  (einer 
Sache  eine  andereWendung  geben)  давѣть, 
дать  дѣлу  другой  оборотъ;  (verdrehen) 
искажѣть,  исказйть ;  переинѣчивать, 
«чить;  das  Recht  «  кривйть  [unv.] 
прѣвдою;  крючкотворствовать  [unv.]. 
II.  ѵ.  intr.  od.  ѵ.  refl.  ficli  ~  вертѣться 
[unv.] ;  (um  die  Achfe)  обращѣться, 
обратиться;  (fich  in  die  Runde  «)  кру- 
жйться  Jimv.] ;  fich  wie  ein  Kreifel 
«  вертѣться  [unv.]  волчкомъ;  die 
Erde  dreht  [ich  земля  вертится; 
die  Erde  dreht  fich  um  ihre  Achfe 
землѣ  обращѣется  около  своей  оси; 
der  Kopf  dreht  fich  mir  in  die 
Runde  головѣ  у  меня  кружится;  у 
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меня  головѣ  идётъ  кругомъ;  der 
Wind  hat  fich  gedreht  вѣтеръ  nepe- 
мѣнйлся;  вѣтеръ  подулъ  съ  другой 
сторонй;  fich  rechts  ~  повернуть 
[voll.J  впрѣво ;  поворѣчивать  [unv.]  на- 
прѣво;  das  Blatt  hat  fich  gedreht  об¬ 
стоятельства  перемѣнились;  дѣло 
прйняло  другой  видъ  [оборотъ];  dar¬ 
um  dreht  es  fich  eben  въ  тбмъ-то  и 
дѣло;  fich  «  und  wenden  бросаться, 
броситься  во  всѣ  стороны;  вертѣться 
[unv.]  тудѣ  и  сюдѣ;  du  magft  dich  « 
und  wenden  fo  viel  du  willft, . . .  какъ 
ни  виляй  и  не  вертйсь ;  fich  «  (tanzen) 
кружйться  [ипѵ.];вальсировѣть[ипѵ.]; 
танцовѣть  [unv.]. 

Dre'hen  п.  («s,  0)  (Wenden)  вертѣніе; 
верченіе;  (das Kehren)  поворѣчиваніе; 
(das  Winden  von  Seilen,  Seide)  сучбніе; 
крутка;  крученіе;  (das  Drechfeln)  то¬ 
ченіе;  (das  «  in  die  Runde)  круженіе; 
das  «  um  die  Achfe  обращеніе  около 
оси;  коловращеніе. 

Dre'her  т.  («s,  ~)  1.  (Drechfler)  то- 
кѣрь,  я.  2.  (Walzer)  вальсъ. 

Dre'h||fen(ter  п.  («s,  «)  поворотное 
окно,  «gelenk  п.  («[e]s,  «е)  (Anat.) 
коловрѣтный  сустѣвъ.  «geftänge  п. 
(~s,  «)  штѣнги  [рі.  f.]  для  вращенія, 
«hals  т.  («halfes,  «hälfe)  (Zool.  it/nx 
torquilla )  вертиголовка;  вертошёика. 

dre'hkrank  adj.  верченый. 

Dre'h||krankheit  f.  («,  0)  (cm.  Drehe), 
«kreuz  n.  («es,  -e)  (cm.  Drehbaum), 
«orgel  f.  («,  «n)  [ручной]  оргѣнъ; 
шармѣнка.  «platte  f.  («,  «n)  (Eifenb.) 
поворбтная  площѣдка.  «pult  n.  u. 
m.  (-[e]s,  «e)  вертящаяся  конторка, 
«punkt  m.  (~[e]s,«e)  поворбтная  точка; 
точка  вращенія,  «rad  «.(-[e]s,  «räder) 
колесо  съ  приводомъ,  -rädchen  п. 
(«s,«)  кружйлка;  вертушка;  юлѣ;  вол¬ 
чокъ,  «чкѣ.  «reep  п.  (~[e]s,  «е)  (Seew.) 
Фалъ  [снасть  для  подъёма  рей] ; 
дрокъ,  «fcheibe  f.  («,  «n)  (der  Töpfer) 
гончѣрный  станъ  [кругъ] ;  (der  Draht¬ 
dreher)  волочйльный  кругъ;  воло- 
ЧЙЛЫія;  (auf  Eifenb  ahnen)  ПОВОрбтный 
кругъ;  (Glücksrad)  лотербйное  колесб. 
«feide  f.  («,  0)  скрученный  шёлкъ, 
«ftrom  т.  («[e]s,  «ftröme)  (Phyf.)  вра- 
щѣтельный  токъ.  «|trommotor  т. 
(«s,  ~еп)  моторъ  съ  вращѣтельнымъ 
токомъ,  «ftuhl  т.  («[e]s,  «(tühle)  1. 
табуретъ  [на  винтѣ].  2.(Uhrm.)  токѣр- 
ныи  [лучковый]  станбкъ.  «fucht  f. 
(«,  0)  (см.  Drehe),  «tifch  т.  («es,  «е) 
вертящійся  столъ. 

Dre'hung  f.  («,  «en)  (см.  Drehen). 
~s|monient  n.  (~[e]s,  «e)  (Phyf.)  моментъ 
вращенія. 

Dre'h|| Würfel  m.  («s,  «)  (nicht  zum 
Werfen,  fondern  zum  Drdhen)  юлѣ.-wurm 
m.  («[e]s,  «würmer)  (Zool.  coenurus 
cerebralis )  мозговйкъ  [пузь'ірчатая 
глистѣ]. 

drei  пит.  (unflektiert  u.  Gen.  «er,  Dat. 
«en,  Akk.  «)  три  (Gen.  трёхъ;  Dat. 
трёмъ;  Inftr.  тремй;  Präp.  о  трёхъ); 
(ftatt  три  (teht  oft  bei  belebten  Subftan- 
tiven  m.  u.  n.  u.  bei  unbelebten  Subft., 
die  nur  im  Plur.  gebraucht  werden,  das 
kollektive)  трое  (mit  dem  Gen.  Plur. ;  fehlt 
das  Subft.,  muß  трое  unbedingt  flehen; 
Gen.  тройхъ,  Dat.  троймъ  ufw.);  « 
kamen  трое  пришлй  [пришло];  er 
wurde  von  -en  getragen  его  неслй 
трое  [три  человѣка];  es  waren  ihrer 
«  Brüder  ихъ  бь'іло  трбе  брѣтьевъ 
[три  брѣта];  «  Pforten  трое  воротъ; 
«  Schlitten  трое  саней.  (Bei  nur  im 
Plur.  gebräuchlichen  Subft.  kann  auch 
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(tehen)  трои  (mit  dem  Nom.):  «  Tage 
undNächteTpoH  сУтки[трбесутокъ]; 
«  Uhren  трои  чась'і;  ~  Lichtfcheren 
трби  щипцьі  [трое  щипцовъ].  (Bei  Ве- 
[timmung  der  Zeit  nach  der  Uhr:)  die  Uhr 
iffc  ~  od.  es  i ft  «  три  часѣ;  три  бйло 
[пробило] ;  es  geht  (die  Uhr  geht)  auf  « 
третій  часъ;  es  i[t  bald  ~,  es  ift  nahe 
an  ~  скбро  три  пробьётъ;  третій  часъ 
въ  исхбдѣ;  es  war  gegen  ~  [Uhr]  бто 
было  въ  исхбдѣ  третьяго  [чѣса]; 
nach  «  [Uhr]  въ  четвёртомъ  часу; 
es  iß  halb  «  половйна  третьяго ; 
komm  um  halb  «  прнходй  въ  поло- 
вйну  третьяго;  (ferner:) «  Pfund  fchwer 
трёхфунтовбй ;  «  Pud  fchwer  трёх- 
пудовбй;  «  Faden  lang  трёхсажен¬ 
ный;  «  Mann  hoch  втроёмъ;  alle  « 
Tage,  Jahre  черезъ  кѣждые  три  дня, 
года;  je  «,  zu  «  по  три;  im  Jahre  1803 
въ  тйсяча  восемьсотъ  третьемъ  го¬ 
ду ;  im  Jahre  1803,  den  З.Маі  od.  den 
3.  Mai  1803  третьяго  мѣя  тйсяча  во¬ 
семьсотъ  трётьяго  года;  fig.  ehe  man 
«  zählen  konnte  (im  Nu)  въ  одно 
мгновёніе;  мйгомъ;  er  kann  nicht 
bis  -  zählen  онъ  трёхъ  перечёсть  не 
умѣетъ;  in  einer  Gefellfchaft  kann 
er  nicht  bis  «  zählen  въ  обществѣ 
онъ  рта  не  разйнетъ;  er  tut,  als  ob 
er  nicht  bis  «  zählen  könnte  онъ 
притворяется  [прикйдывается]  ду¬ 
рачкомъ;  „хоть  онъ  молчйтъ,  а 
двухъ  научйтъ“;  (fprichw.)  aller  guten 
Dinge  find  «  „Богъ  лйбитъ  троицу“ ; 
„безъ  троицы  домъ  не  строится“. 

Drei  f.  («,  ~en)  (dieDreizahl,  die  Ziffer, 
das  Zeichen  der  Zahl)  тройка;  (auf  Wür¬ 
feln)  три  очкѣ;  (als  Ganzes:  Dreiheit) 
три  вёщи,  составляющія  одну ;  трой- 
чѣтка;  трое;  три. 

Dreiachteltakt  т.  («[e]s,  ~е)  (Mufik) 
тактъ  въ  три  осьмйя. 

Drei'akter  т.  («s, «)  пьёса  въ  трёхъ 
дѣйствіяхъ. 

drei'aktigaф■.въ  трёхъ  дѣйствіяхъ. 

drei'|  |armig  adj.  трерУкій;  трёхру- 
Km.«äßig  adj.  трёхвѣтвенный.-äugig 
adj.  трёхглѣзыи. 

Drei'||band  m.  («[e]s,  0)  (Bezeichnung 
mehrerer  dreimal  gebundenerWaren)TpöX- 
вязка.  «bein  n.  («[e]s,  -e)  1.  тренож¬ 
никъ;  треножка.  2.  (Galgen)  вйсѣлица. 

drei'beinig  adj.  треногій;  тренож¬ 
ный  ;  о  трёхъ  ножкахъ. 

Drei'blatt  п.  («[e]s,  -blätter)  1.  (Bot. 
irifolium,  Klee)  трилйстникъ;  клёверъ; 
треФоль,  и.  2.  (Kartenfpiel)  игрѣ  въ 
три  кѣрты. 

drei'||blätt[e]rig  adj.  трилйстный; 
(Bot.)  трилепестный.  «blumig  adj. 
трёхцвѣтбчный. 

drei'brachen  ѵ.  tr.  всп  ѣхивать,  вспа- 
хѣть  въ  трётій  разъ ;  расп«  въ  трётій 
р.;  тройть,  вйтроить. 

Drei'||brachen  п.  («s,  0),  «brachung 
f.  («,  «en)  трётья  вспѣшка  [распѣш- 
ка] ;  троёніе.  «bund  т.  («[e]s,  «bünde) 
тройственный  сойззъ.  «decker  т.  («s, 
«)  1.  (Kriegs fchiff)  трёхдёчный  [трёх- 
пѣлубный]  корѣбль;  ein  «  von  120 
Kanonen  трёхдёчный  сто  двадцатй- 
пушечный  корѣбль.  2.  (dreieckiger Hut) 
треугблка.  3.  (Flugapparat)  триплѣнъ. 

di’ei'Hdoppelt  I.  adj.  (dreifach)  трой¬ 
ной;  троЯкій.  II.  adv. втрое,  -drahtig 
adj.  трипрЯдный;  трепр- ;  трёхпр- ; 
троепр«;  втрое  сученный;  тройной; 
«es  Garn  пряжа,  сученная  втрое; 
тройникъ;  «е  Seide  шёлкъ,  тро¬ 
щёный  въ  тринитки;  шёлкъ-трой¬ 
никъ;  «es  Tau  трёхпрядная  верёвка. 
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Dreieck  n.  (-[e]s,  -ѳ)  треуголь¬ 
никъ;  kleines  -  треугольничекъ, 
-чка. 

drei' eckig  adj.  треугольный ; 
трёхугбльный;  -er  Hut  треугольная 
шляпа;  треуголка. 

Drei'eckmufchel  f.  (-,  -n)  (Zool.  do- 
nax  od.  trigonia  costata )  треутбль- 
ница. 

Drei'ecks||lehre  f.  (-,  0)  тригоно¬ 
метрія.  -vermeffung  f.  (-,  -en)  из¬ 
мѣреніе  треугольниковъ. 

dreiei'nig  adj.  тріединый;  тріипо- 
стбсный;  der  -e  Gott  тріипостбсное 
Божество;  тріединое  Божество;  еди¬ 
ный  Богъ  въ  трёхъ  лицахъ ;  Троица 
Божія;  Животворящая  Троица. 

Dreieinigkeit  f.  (~,  0)  Святая 
Троица. 

Dreieimgkeits||bekenner  т.  (-s,  -) 
тринитбрій.  -fe|t  п.  (-es,  -е)  пер¬ 
вое  воскресенье  послѣ  Трбицьі.-leug- 
пег  т.  (— s,  ~)  антитринитбрій;  jrai- 
тбрій.  и  [копенки). 

Drei'er  т.  (-s,  -)  дрёйеръ  (около 
dreierlei  adj.  indecl.  троякій ;  auf 
-  Art  тройкимъ  ббразомъ;  von  - 
Arten  трёхъ  родовъ;  тройкаго  рода; 
(Sorten)  трёхъ  сортовъ. 

dreifach  I.  adj.  тройнбй;  -er  Fa¬ 
den  тройнбя  нитка;  тройнйкъ;  -es 
Bündnis  тройственный  сойззъ;  auf -ѳ 
Weife  троякимъ  ббразомъ;  -es  Blatt 
(Bot.)  тройчбтный  листъ;  ~е  Krone 
тібра;  трехъярусная  [папская]  ми¬ 
тра.  II.  adv.  втрое;  трижды;  трое¬ 
кратно  ;  ein  -  geteilter  Schild  (Herald.) 
щитъ,  раздѣлённый  нбтрое;  -  legen 
склбдывать,  сложить  втрое;  -  ge¬ 
dreht  (vom  Garn)  сученный  въ  три 
нйтки;  -  nehmen  брать,  взять  трй- 
жды;  тройть,  с-;  den  Faden  -  nehmen 
взять  три  нйтки;  -  teilen  тройть, 
рас-;  раздѣлить,  -лйть  нб  три  [на¬ 
трое];  (oft  nur  ver(tärkend,  fo  viel  wie 
doppelt;  oft  in  Verbindung  mit  diefem)  ein 
-es  Unrecht  двойнбя  несправедлй- 
вость;  ich  will  es  dir  doppelt  und  - 
vergelten  я  отплачу  тебѣ  вдвбе.  -ent- 
eckt  adj.  (Kri[tall.)  троякопритуплён- 
ный. 

drei||fäclierig  adj.  (Bot.)  тригнѣзд¬ 
ный.  -fachgerippt  adj.  (Bot.)  три¬ 
кратнорёберный. 

Drei'fachheit  f.  (-,  0)  троякость,  и ; 
тройственность,  и. 

drei'||fädig  adj.  тройнбй;  въ  три 
нйтки.  -faltig,  -faltig  adj.  тройнбй ; 
тройственный.  [Трбииа. 

Dreifaltigkeit  f.  (-,  0)  Святая 

Dreifa'ltigkeits||blnme /■.(-,  -n)  (Bot. 
viola  tricolor,  Stiefmütterchen)  троеч¬ 
ная  травб;,  анйэтины  глбзки;  фіал¬ 
ка  трицвѣтная;  Ивбнъ-да-Мбръя. 
-blnmchen  п.  (-s,  -)  (Bot.  trientaüs 
europaed)  трбичница ;  семитычйн- 
никъ.  -fe|t  п.  (-es,  -е)  Троицынъ 
день;  прбздникъ  Преев  ятйя  Троицы, 
-kirche  f.  (-,  -п)  Троицкая  церковь; 
церковь  во  ймя  Пресвять'ія  Троицы; 
(einfach:)  Троицы,  рі.  f. 

Dreifarbendruck  т.  (-[e]s,  -е)  1. 
печбтаніе  тремй  крбсками.  2.  (Ab¬ 
druck)  оттискъ  въ  три  крбски.^ 

dreifarbig  adj.  трёхцвѣтный. 

Drei'felderwirtfchaft  f.  (-,u  -en) 
третякъ  ;  трёхпблыюе  хозяйство ; 
трёхпбльныи  сѣвооборбтъ. 

drei'feldig  adj.  (Herald.)  раздѣлён¬ 
ный  на  три  поля ;  трёхпбльный. 

Drei'fu(5  т.  (-es,  -fuße)  треножка; 
треножникъ;  (auf  dem  Herd)  тагбнъ. 


dreifüßig  adj.  треногій;  тренож¬ 
ный;  о  трёхъ  ногбхъ;  (drei  Fuß  lang) 
трёхФ^тный;  длиною  въ  три  Фута; 
-er  Vers  трёхстопный  стихъ. 

Drei'||gefang  т.  (-[e]s,  -fänge)  тріо ; 
терцетъ. -gefpann  n.(-[e]s,  -ѳ)  тройка. 

drei I |ge ftaltet  adj.  троеобразный; 
троевйдный.  -geßrichen  adj.CMufik, 
von  Noten)  трёхвязный.  -geteilt  adj. 
(Bot.)  нбтрое  раздѣлённый,  -gezahnt 
adj.  трезубый;  трез^бматый.  -glie- 
derig  adj.  трёхчленный;  -e  Größe 
(Alg.)  трёхчленная  величинб;  три- 
нбмъ. 

Dreigötterei  f.  (-,  0)  троеббжіе. 
drei'||haarig  od.  -härig  adj.  трёхво- 
лбсый ;  въ  три  волоса ;  fig.  (li(tig,  ver- 
chlagen)  хйтрый ;  пронь'ірливый ;  лу- 
кбвый;  (eigenfinnig,  widerhaarig)  ка- 
прйзный;  своенрбвный;  причудли¬ 
вый;  неугбжій.  -  haui  g  adj.  (von  Wie  |en) 
трёхпокбеный.  -hänptig  adj.  jrpöx- 
глбвый.  -heilig  adj.  трисвятбй. 

Dreiheit/1.  (-,  -en)  1.  (Dreizahl)  трбй-' 
ственность,  и.  2.  (Dreifaltigkeit)  Свя¬ 
тая  Троица. 

drei'||herrig,  -herrifch  adj.  трое- 
влбетный;  троеначальный. 

Drei||herrfchaft  f.  (-,  -en)  трое- 
властіе;  троеначбльство;  тріумви- 
рбтъ.  -herrfcher  т.  (~s,  -)  троевлбет- 
никъ;  троеначбльникъ ;  тріумвйръ. 
drei'hörnig  adj.  трёхрбгій. 
dreihu'ndert  пит.  card.  {indecl.) 
трйста  (Gen.  трёхъ  сотъ;  Dat.  трёмъ 
стамъ;  Akk.  wie  Nom.;  Inftr.  тремя 
стбми;  Präp.  о  трёхъ  стахъ),  -jährig 
adj.  трёхсотлѣтій,  -(te  пит.  ord. 
{adj.  decl.)  трёхсотый,  -ftel  adj.  in¬ 
decl.  ein  -  однб  трёхсотая. 

Dreihu'ndertßel  n.  (-s,  ~)  трёхсо¬ 
тая  часть. 

drei'||jährig  adj.  трёхлѣтій;  трёх- 
годовби ;  трёхгодйчный;  черезъ  каж¬ 
дые  три  года,  -kantig  adj.  трёх- 
грбнный.  [трезвучіе. 

Dreiklang  w.  (-[e]s, -klänge)  (Mu  fik) 
drei'||klappig  adj.  (Nat.)  трёхствбр- 
чатый;  -e  Flöte  Флёйта  съ  тремя 
клбпанами.  -klauig  adj.  съ  тремя 
когтями. 

Dreikö'nigs| |abend  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (der 
Vorabend  des  Dreikönigstages)  крещён- 
скій  вёчеръ  [сочёльникъ].  ~fe|t  п. 
(-es,  -е),  -tag  т.  (-[e]s,  -е)  (am  G. 
Januar;  Epiphanias)  Богоявлёніе;  Кре- 
щёніе;  (als  Feft  der  Wafferweihe)  Iop- 
^,НЬ,  И. 

drei'||köpfig  adj.  трёхглбвый.^-іар- 
pig  adj.  (vom  Blatt)  трелбпчатыи. 

Drer||lauf  m.  (-[e]s,  -laufe)  od.  — lau¬ 
fen  m.  (— s,  -)  1.  (cm.  Drilling  II.  2.). 
2.  (weidm.,  junger  Hafe)  яровйкъ. 

dreiläufig  adj.  (vom  Gewehr)  трёх- 
ствбльный. 

Drei||leiterfy(tem  n.  (-es,  0)  систё- 
ма  трёхъ  проводниковъ,  -ling  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  третйчка ;  троёкъ,  Gen. 
тройкб; тройнйкъ. 

drei'||lötig  adj.  трёхлбтный.  -mal 
adv.  три  раза;  трйжды;  -  fo  viel 
втрое  больше;  ein  Feld  -  pflügen 
тройть,  с-  поле;  -  geßrichene  Note 
(Mufik)  трёхвязпая  нота. 

dreimalheilig  adj.  трисвятбй. 
Dreimalheilig  п.  (-,  0)  (der  Ruf  der 
Seraphim:  heilig,  heilig,  heilig  ift  Gott!) 
трисвятбе. 

dreimalig  adj.  троекрбтный. 
-männerig  (cm.  dreimännig). 

Dreimä'nnerklaffe  f.  (-,0)  (cM.Drei- 
männigkeit). 


dreimännig  adj.  (Bot.)  троемужній. 
Drei'||männigkeit  f.  (-,  0)  (Bot.  tri- 
andria)  троемужіе ;  тримужество, 
-mafter  m.  (-s,  ~)  1.  (ein  Schiff)  трёх- 
мачтбвый  корббль.  2.  (dreieckiger  Hut) 
треуголка;  трёхугбльная  шляпа. 

drei||ma|tig  adj.  трёхмачтбвый. 
-monatig,  -monatlich  I.  adj.  трёхмѣ- 
сячный.  II.  adv.  [чёрезъ]  кбждые 
три  мѣсяца. 

Dreimonatspapier  п.  (-[e]s,  -е) 
(kaufm.)  трёхмѣсячный  вёксель. 
drein  (см.  darein). 
drei'||narbig  adj.  (Bot.)  триборбзд- 
ный;  триборбздчатый.  -paarig  adj. 
трипбрный.  [вбя  пушка. 

Dreipfiinder  т.  (-s,  -)  трёхФунто- 
drei'||pfündig  adj.  трёХФунтовбй. 
-probehaltig  adj.  (vom  Branntwein) 
трёхпрббный.  -prozentig  adj.  трёх- 
процёнтный.  [сусіе]. 

Dreirad  n.  (~[e]s,  -räder)  (cm.  Tri- 
drei'räd[e]rig  adj.  трёхколёсный;  о 
трёхъ  колёсахъ. 

Dreiradfahrer  т.  (-s,  -)  ѣздбкъ  на 
трёхколёсномъ  велосипёдѣ;  трици- 
клйстъ. 

drei'||reihig  adj.  въ  три  рядб.  -гір- 
pig  adj.  т^ехрёберный ;  (Bot.)  трой- 
нонёрвныи. 

Dreirubel||fchein  т.  ^-[e]s,  -е) 
трёхрублёвый  кредйтныи  билётъ ; 
трёхрублёвая  ассигнація  [бумажка]; 
трёхрублёвка;  vulg.  трёшница.  —  ftück 
п .  (-[e]s,  -е)  (Platinamünze)  трёхрублё- 
вая  монёта;  трёхрублёвикъ ;  пла- 
тйнка.  [галёра. 

Dreiruderer  т.  (-з,-)трёхббночная 
drei'||rud[e]rig  adj^  (mit  drei  Ruder¬ 
bänken)  трёхббночный;  (mit  dreiRudern) 
трёхвесёльный.  -faitig  adj.  трёх- 
стрУнный.  -farnig  adj.  трисѣмённый ; 
съ  тремя  сѣмечками,  -fchäftig  adj. 
-es  Tau  тройной  канбтъ.  -fcheitig 
adj.  (vom  Brennholz)  трёхполѣнный. 
-fchichtig  adj.  трёхслойстый. 

Drei'Ufchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge)  1. 
(Dreitakt)  трёхмѣрный  тактъ;тактъ  въ 
три  чётверти ;  тактъ  въ  три  осьмыя. 
2.  (von  Pferden:  Paßgang)  ЙНОХОДЬ,  и. 
-fchlitz  т.  (-es,  -ѳ)  (Archit.)  триглЙФЪ. 

drei'Ufchneidig  adj.  трёхгрбнный; 
троебстрый ;  троелезвёйный.  -fchnit- 
tig  od.  -fchürig  adj.  1.  (von  Wiefen) 
трёхпокбеный.  2.  (Bot.)  трёхразсѣ- 
чённый.  -feitig  adj.  (von  Flächen) 
трёхсторбнній;  (von  Körpern)  трёх- 
грбкный.  —  filbig  adj.  трёхсложный, 
-fitzig  adj.  трёхмѣстный.  -fpaltig 
adj.  (Typ.)  въ  три  столбцб. 

Drei'fpänner  m.  (-S,  -)  (vom  Fuhr¬ 
werk)  тройка;  (vom  Fuhrmann)  трбеч- 
никъ ;  jetzt  fieht  manjvenig  -  тепёрь 
рѣдко  ѣздятъ  на  тройкѣ. 

drei'||fpännig  adj.  запряжённый 
тройкою;  троечный;  -er  Wagen  по¬ 
возка, запряжённаятрбйкою.-fpelzig 
adj.  (Bot.)  трёхствбрчатый. 

Drei'fpitz  т.  (-es,  -е)  1.  (см.  Drei¬ 
zack).  2.  (см.  Dreima[ter  2.). 

drei'||fpitzig  adj.  (dreizackig)  трезу¬ 
бый;  (dreieckig)  треугольный,  -fpra- 
chig  adj.  треязь'ічный ;  трёхъязыч¬ 
ный  ;  на  трёхъ  языкбхъ. 

dreißig  пит.  card.  трйдцать,  й; 
volle  -  Jahre  цѣлыя  [цѣлыхъ]  трйд¬ 
цать  лѣтъ ;  in  einer  Zeit  von  -  J ahren 
въ  продолжёніе  тридцатй  лѣтъ. 

Dreißig  pl.  er  i(t  ftark  in  den  -en 
ему  скбро  сорокъ  лѣтъ;  er  mag  wohl 
in  den  -en  [tehen  ему  лѣтъ  бблѣе 
тридцатй.  -er  т.  (-s,  -)  человѣкъ 


323 


dringen 


тридцатй  лѣтъ;  er  i[t  ein  hoher  - 
ему  лѣтъ  подъ  сорокъ. 

drei'ßig||erlei  adj.  indecl.  тридцатй 
родбвъ;  тридцатй  сортовъ.  -fach, 
-faltig  adv.  въ  тридцать  разъ,  -jährig 
adj.  тридцатилѣтній;  der  Dreißig¬ 
jährige  Krieg  Тридцатилѣтняя  Вои¬ 
на.  -mal  adv.  трйдцать  разъ,  -pfün- 
dig  adj.  тридцатифунтовой ;  вѣсомъ 
въ  трйдцать  Фунтовъ.  -  (te  (der,  die,  das) 
пит.  тридцатый;  heute  i(t  der  -  ce- 
гбдня  тридцатое  число,  -(lei  adj. 
indecl.  eine  -  Wer[t  одна  тридцатая 
верстй. 

Dreißigflel  n.  (-s,  -)  тридцатая 
доля  [часть];  fieben  -  des  Ganzen 
семь  тридцатыхъ  цѣлаго. 

drei'ßig||(tens  adv.  въ  тридцатыхъ, 
-[tündig  adj.  тридцатичасный;  -e 
Ang(lu.  Qual  трйдцать  часовъ  стрйха 
и  мученій,  -tägig  adj.  тридцати- 
днёвный. 


drei|t  adj.  1.  (in  gutem  Sinn):  (kühn) 
смѣлый;  (beherzt)  отважный;  (uner- 
fchrocken)  безстрашный;  неустрашй- 
мый;  (entfchloffen)  рѣшйтельный; 
jemdn.  -  machen  ободрять,  -рйть; 
jemdm.  die  Wahrheit  -  ins  Geficht 
fagen  сказать  кому  правду  прямо 
[напрямкй,безъ  обиняковъ]  въ  лицо. 
2.  (in  üblem  Sinn):  (anmaßend)  КИЧЛИ¬ 
ВЫЙ;  занбсчивый;  (frech)  дёрзкій; 
дерзновенный;  наглый;  нахальный; 
(unverfchämt)  безстйдный;  er  hat  eine 
-е  Stirn  онъ  дерзокъ;  у  него  мѣдный 
лобъ. 

Drei'|tachel  т.  (-s,  -)  (см.  Drei- 
zäck)« 

Drei'jligkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Kühnheit) 
смѣлость,  и;  OTBära;  неустрашймость, 
и;  рѣшйтельность,  и.  2.  (Frechheit) 
заносчивость,  и;  дерзость,  и;  наг¬ 
лость,  и;  нахальство;  безстйдство. 

drei'llftimmig  adj.  трёхголбсный; 
въ  три  голоса,  -(lockig  adj.  трёхъ- 
этажный;  трёхжйлый;  о  трёхъ  Яру¬ 
сахъ.  — (trahlig  adj.  троел^чнын. 
-(tündig  I.  adj.  (drei  Stunden  dauernd) 
трёхчасовбй.  II.  adv.  u.  adj.  (je  drei 
Stunden)  по  три  часа  [три  часа],  -(lünd- 
lich  adv.  черезъ  каждые  три  часй. 
-tägig  adj.  трёхднёвный;  -es  Fie¬ 
ber  трёхднёвная  перемежающаяся 
лихорйдка. 

Dreitagsbauer  т.  (-s  и.  -п,^  -п) 
(0[tf.)  крестьянинъ,  работающій  на 
бйрщинѣ  три  дня  въ  недѣлю, 
dreitan'fend  пит.  card.  три  тйсячи 


(Gen.  трёхъ  тйсячъиГ\ѵ^.).  -jle(der, die, 
das)  num.  ord.  трёхтйсячный.  —fiel 
adj.  indecl.  ein  -  одна  трёхтйсячная. 

Drei  tan'  fend(tel  n.  (-s,  -)  трёхтй¬ 
сячная  доля  [часть] ;  ein  -  des  Gan¬ 
zen  одна  трёхтйсячная  цѣлаго. 

dreiteilig  adj.  раздѣлённый  nä  три 
части;  -e  Größe  (см.  dreigliedrige 
Größe). 

Dreiteilung  f.  (-,  -en)  раздѣлёніе 
Hä  три  чйсти;  (Mathem.)  трисёкція. 
-treffer  m.  (-s,  ~)  тёрна. 

Dreivierteltakt  m.  (~[e]s,  -e)  (Mufik) 
тактъ  въ  три  чётверти. 

Drei' weg  m.  (-[ejs,  -ѳ)  распитіе; 
развйлье;  перекрёстокъ, -стка.  -hahn 
т.  (-[e]s,  -hähne)  трёхструйный 
кранъ. 

drei'jlweibig,  ~weib[elrig  adj.  (Bot.) 
троежённый;  die  Klaffe  der  -  weibigen 
Pflanzen  (i trigynia )  троеженство ;  три- 
жёнство;  трёхжёнство.  -winkfejlig 
adj._  треугольный;  трёхугольный, 
-wöchentlich  I.  adj.  трёхне дѣльный. 


II.  adv.  чёрезъ  кйждыя  три  недѣли, 
-wöchig  adj.  трёхнедѣльный. 

Drei'zack  т.  (-[e]s,  -е)  трезубецъ, 
-бца;  трезубка;  трёхз^бчатыя  вилы; 
(zum  Stechen  der  Fifche)  трезубая  oCTpOj 
га;  -  Neptuns  Нептуновъ  трезубый 
жезлъ. 

dreizackig  adj.  трезубый ;  трезуб- 
ный;  трёхз^бчатыи ;  о  трёхъ  зуб- 
ц4хъ 

Dreizahl  f.  (-,  0)  (см.  Drei  f.). 

drei'||zahlig  adj.  трёхчйсленный. 
-zählig  adj.  тройной;  тройчатый. 

Dreizahn  m.  (~[e]s,  0)  (Bot.  triodia ) 
трезубка. 

drei'||zehig  adj.  трёхпёлый;  о  трёхъ 
пёльцахъ.  -zehn  пит .  card.  тринад¬ 
цать,  И;  (,,des  Teufels  Dutzend“)  „чор¬ 
това  діожина“. 

Dreizehn  f.  (-,  0)  (die  Zahl  13)  число 
тринадцать. 

dreizehn ||jährig  adj.  тринадцати- 
дѣтній.  -mal  adv.  тринадцать  разъ, 
-te  (der,  die,  das)  пит.  тринадцатый. 

Dreizehnte  m.,  f.  u.  n.  (-n,  -n) 
heute  ift  der  -  сегодня  тринадцатое 
число ;  Ludwig  der  -  od.Ludwig  XIII. 
Людовикъ  Тринадцатый  od.  XIII. 

dreizehntel  adj.  indecl.  ein  -  одна 
тринадцатая. 

Dreizehntel  n.  (-s,  -)  тринадцатая 
доля  [чёсть] ;  fünf  -  des  Ganzen  пять 
тринадцатыхъ  цѣлаго. 

drei'| [zehntens  adv.  въ  тринадца¬ 
тыхъ.  -zeitig  adj.  трёхстрбчный ;  -e 
Gerfte  трёхрядный  ячмёнь.  -zöllig 
adj.  трёхдюймбвый. 

Drell  m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Drillich). 

Dre'fch|[arbeit  f.  (-,  -en)  (cm.  Dre- 
fchen  ».).  -boden  m.  (-s,  -böden), 
-diele  f.  (-,  ~n)  (cm.  Drefchtenne). 

dre' fchen  v.  tr.  (praes.. du drifch[e](l, 
er  drifcht;  impf,  ich  drafch  od.  drofeh 
[conj.  dröfche];  perf.  ich  habe  ge- 
drofehen)  1.  (Getreide)  молотйть,  C-; 
fie  haben  die  ganze  Nacht  gedro  fchen 
промолотйли  всю  ночь.  2.  (prügeln) 
колотить,  по-;  бить,  по-.  3.  fig. 

(fchwatzen)  МОЛОТЬ  [unv.]  ЯЗЫКОМЪ; 
болтйть[ипѵ.];  leeres  Stroh  -  молотйть 
солому;  трудйться  по  пустому;  на¬ 
прасно  трудйться;  заниматься  пу- 
стякёми;  „переливать  изъ  пустого 
въ  порожнее“ ;  молоть  языкомъ. 

Dre' fchen  п.  (-s,  0)  молотъбё;  мо¬ 
лоченіе. 

Dre'fcher  m.  (-s,  -)  молотйльщикъ. 
-in  f.  (-,  -nen)  молотйльщица.  -lohn 
m.  (-[e]s,  -löhne)  плёта  за  молотьбу. 

Dre'fch||flegel  m.  (~s,  -)  молотйло; 
[молотйльный]  цѣпъ,  -garnitnr  f.  (-, 
-en)  молотйльный  приборъ.  ~ma- 
fchine  /*.(-,  -п)молотйльня;  молотйл- 
ка;  молотйльная  машйна.  -fchenne 
f.  (-,  -п)  молотйльный  сарёй;  рйга; 
гумнб.  -tenne  f.  (-,  -п)  токъ ;  ладонь, 
и.  -walze  f.  (-,  -п)  молотйльникъ; 
молотйльный  катбкъ  [валъ],  -zeit  f. 
(-,  -ѳп)  врёмя  молочёнія;  молотьба. 

Dre'sden  п.  (Geogr.)  Дрёзденъ.  -er 
I.  adj.  дрёзденскій.  II.  т.  (-s,  -) 
дрёзденецъ,  -нца.  -erin  f.  (-,  -nen) 
дрезденянка. 

Dre'skammer  f.  (-,  -п)  рйзница. 

dreffie'ren  v.  tr.  (ahrichten,  rueiß 
Tiere,  nam.  Hunde)  дрессировать,  вь'і-; 
обучёть,  -чйть;  школить,  вй-;  вы¬ 
учивать,  вйучнть;  ein  Pferd  -  (ein- 
reiten,  einfahren)  выѣзжёть,  вйѣздить; 
объѣзжёть,  -ѣздить;  in  Freiheit  - 
дрессировёть  на  волѣ  [на  свободѣ]. 

Dreffie'||ren  п.  (-s,  0)  дрессировка; 


(von  Pferden:)  объѣзжйніе;  объѣздка, 
-rung  f.  (-,  -en)  (см.  Dreffieren). 

Dre'ffing-Room  m.  (-s,  -s)  уборная ; 
туалётная. 

Dreffu'r  f.  (-,  -en)  (cm.  Dreffieren). 

dribbeln  v.  tr.  катйть  [unv.]  мячъ 
пёредъ  собою. 

Drilch  m.  (-[e]s,  ~e)  (cm.  Drillich). 

Drill  m.  (~[e]s,  -e)  1.  (Gewebe)  (cm. 
Drillich).  2.  ([trenge  Schulung;  z.  B. 
militari fcher-)  вйправка;  муштровка. 

Drillbogen  m.  (-s,  -bögen)  свер- 
лйльный  лучокъ ;  смычокъ  у  дрёлп. 
-bohrer  т.  (-s,  -)  дрель,  и;  дрилъ,  и. 

drillen  ѵ.  tr.  1.  (drehen)  вертѣть, 
повёртывать  [unv.];  (in  die  Bunde)  кру- 
жйть  [unv.];  (bohren)  дрёлить,  дрело- 
Bäib[unv.];  бурйвить  [сверлйть,про-] 
дрёлью;  (fpinnen)  прясть  [unv.];  (zwir¬ 
nen)  сучйть,  ссуч-.  2.  (in  einer  Beihe 
fäen)  Сѣять,  ПО-  рядёми.  3.  (einexer¬ 
zieren)  выучивать,  вйучить;  обучёть, 
обучйть;  муштровёть  [unv.];  выпра¬ 
влять,  вйправить.  4.  (quälen)  безпо¬ 
коить  [unv.];  мучить  [unv.];  истязёть 
[unv.]. 

Drillen  п.  (— s,  0)  1.  (das  Drehen) 
верчёніе;  кружёніе;  (das  Bohren)  дрё- 
леніе;  дреловйиіе;  (das  Spinnen)  пря- 
дёніе;  сучёніе.  2.  (Agron.)  сѣяніе  ря¬ 
дами.  3.  (das  Einexerzieren)  обучёніе; 
вйправка;  муштрованіе;  муштровка. 
4.  (das  Quälen)  мученіе;  истязаніе. 

Driller  т.  (-s,  -)  обучатель,  я; 
дядька. 

Dri'Uich  т.  (-[e]s,  -е)  (auch  Drell, 
zu  Säcken)  хрящъ;  (zu  Bettüberzügen) 
ТИКЪ;  (zu  Hand-  u.  Tifchtüchern)  бра- 
нйна;  (damaßartiger)  Камчатка,  -jacke 
f.  (-,  -n)  полотняная  куртка,  -rock 
m.  (-[e]s,  -rocke)  кйтсль,  я. 

Drilling  m.  (-[e]s,  -e)  I.  1.  (die 
Kurbel) рукоятка;  рУчка.  2.  (ein  Trieb¬ 
rad  in  Mühlen)  шестерня.  II.  1.  (ein 
Knabe)  троёшникъ;  тройнйчникъ;  (ein 
Mädchen)  троёшница;  тройнйчница;^?. 
тройни,  -ней ;  троёшни, рі.  сот.  2.(Ge- 
wehr  mit  drei  Läufen)  трёхстволка. 

Drillin gs||brnder  m.  (-s,  -brüder) 
тройнйчный  братъ. -gebürt  f.(~,  -en) 
тройнйчные  роды.  -kind«.(-[e]s,  -er) 
(cm.  Drilling  II.  1.).  -rolle  /*.(-,  -n)  ось 
шестерни.  ~fchwe|ter  f.  (-,  -n)  трой- 
нйчная  сестрй.  -(lab  m.(-[e]s,  -ftäbe), 
-flock  m.  (-[e]s,  -ßöcke)  цѣвка  ше¬ 
стерни. 

Drill||kultur  f.  (-,  0)  (Agron.)  рядо- 
вёя  культура;  посѣвъ  [посёдка]  ря-. 
дами;  обраббтываніе  и  обсѣвйніе 
[обсѣвка],  полёй  рядйми.  -knnft  f. 
(-,  0)  умѣнье  обучйть  [выправлять] 
новобранцевъ,  -mafchine  (-,  -п) 
1.(ВоЬгта[сЬіпе)сверлйльныиснарйдъ 
[станокъ].  2.  (Sämafchine)  рядовёя 
сѣялка.  -mei(ler  m.(-s,  -)(см.  Driller). 
-pflüg  т.  (-[e]s,  -pflüge)  многолёпая 
бороздйльная  соха.  -Werkzeuge  pl. 
(Agron.)  земледѣльческія  орудія  для 
сѣянія  рядёми.  -wirtfehaft  f.  (-,  0) 
(см.  Drillkultur). 

drin  (см.  darin). 

dringen  I.  v.  intr.  (impf,  ich  drang 
[conj.  dränge] ;  perf.  ich  bin  gedrun¬ 
gen;  [als  v.  tr.]  ich  habe  gedrungen) 
(in  ein  Haus)  влймываться,  вломйться ; 
(in  eine  Stadt,  in  die  feindlichen  Reihen) 
врывёться,  ворвёться  во  что  [врѣзы¬ 
ваться,  -заться];  вторгйться,  втор¬ 
гнуться  кудё,  ВО  ЧТО;  (durchbrechen) 
пробирёться,  -брйться;  прорывать¬ 
ся,  прорвёться;  das  Waffer  drang 
(brach)  durch  den  Damm  водё  npo- 

21* 


324 


dringend 

рвалась  сквозь  плотйну;  ((Ich  durch- 
fchlagen)  пробиваться,  -биться;  (hin¬ 
durch-,  hineingehen)  проходйть,  прой- 
тй  черезъ  что ;  проникать,  -нйкнуть 
ЧТО,  ВО  что,  сквозь  ЧТО;  (durchfliegen) 
протекать,  -течь;  das  Licht  dringt 
durch  das  Glas  свѣтъ  проходитъ 
сквозь  стекло;  свѣтъ  проникаетъ 
стекло  [сквозь  ст.] ;  das  Licht  dringt 
durch  die  Ritze  свѣтъ  проникаетъ  въ 
щель;  die  Kugel  drang  bis  auf  den 
Knochen  пуля  пронйкла  до  самой 
кости;  die  neueren  Reifenden  find 
bis  ins  Innere  Afrikas  gedrungen  но¬ 
вѣйшіе  путешественники  пронйкли 
во  внутренность  А'фрики;  der  Regen 
dringt  durch  das  Dach  дождь  прохо¬ 
дитъ  сквозь  кровлю;  der  Regen  drang 
durch  das  Dach  д.  пронйкъ  с.  к.; 
(fickernd  durch  etwas  ~)  П  ЮСачиваться. 
-сочйться;  das  Waffer  dringt  insBoot 
вода  просачивается  въ  лодку;  (ftrö- 
шеп  durch  etwas)  хлйнутъ  [voll.];  das 
Waffer  drang  in  das  Zimmer  вода 
хль'інула  ВЪ  комнату;  (durch  etwas,  vom 
Schwert,  Degen)  вонзаться,  -зйться  во 
что ;  fig.  diefe  Nachricht  drang  ihm 
tief  durchs  Herz  Зто  извѣстіе  пора- 
зйло  его;  diefe  Worte  drangen  tief 
in  fein  Herz  эти  слова  глубоко  врѣ¬ 
зались  въ  его  сердце;  (in  die  Zukunft) 
проникать,  -нйкнуть  въ,  Akk.;  пред¬ 
узнавать,  -узнать;  предусматривать, 
-усмотрѣть,  Akk. ;  (in  ein  Geheimnis) 
проникать,  -нйкнуть,  Akk.;  (hindurch- 
fchauen)  проглядывать,  -глянуть 
сквозь  [черезъ]  что ;  der  Mond  drang 
durch  die  Wolken  мѣсяцъ  изъ-за 
тучъ  проглянулъ ;  die  Sonne  dringt 
durch  die  Wolken  солнце  прогляды¬ 
ваетъ  СКВОЗЬ  облака;  (hinftreben,  hin¬ 
eilen)  стремйться,  у-;  бросаться,  бро¬ 
ситься;  кидаться,  кйиуться;  das 
Blut  drang  mir  zu  Kopf  кровь  кйну- 
лась  мнѣ  ВЪ  голову;  (von  Tönen,  Ge¬ 
rüchten)  ДОХОДЙТЬ,  дойтй  ДО,  Gen.;  es 
drang  zu  uns  die  Nachricht,  daß  . . . 
дошла  до  насъ  вѣсть,  что  .  .  .;  die 
Gefahr  dringt  опасность  близка ;  die 
Stunde  dringt  время  не  терпитъ;  in 
jemdn.  -  увѣщевать,  увѣщать  кого; 
стараться,  по-  уговаривать  кого; 
(ihn  antreihen)  понуждать,  понудить 
кого ;  заставлять,  заставить  кого ;  in 
jemdn.  mit  Bitten  -  неотступно  [убѣ- 
дйтельно]  просйть  [unv.]  кого;  auf 
etwas  -  настаивать,  -стоять  на  чёмъ; 
поставлять,  -ставить  на  своёмъ;  (for¬ 
dern,  eine  Zahlung)  непремѣнно  [неот¬ 
ступно,  настоятельно]  требовать,  по- 
чегб;  (auf  fein  Recht)  не  уступать, 
— ПЙТЬ,  Gen.  II.  ѵ.  tr.  (veraltet,  (tatt 
drängen;  zwingen, nötigen; gebräuchlich 
nur  noch :)  fich  gedrungen  fühlen  быть 
вынужденнымъ.  III.  v.refl.  fich  -  (ver¬ 
altet,  [tatt  fich  drängen).  ІУ.  v.  impers. 
es  dringt  дѣло  вбжно  (см.  gedrungen). 

dringend  I.  adj.  (äußer|t)  крйиній; 
(wichtig)  вбжный ;  (eilig)  спѣшный ;  не¬ 
отложный;  (unumgänglich)  необходй- 
мый;  (unabläffig)  неотступный;  (auf 
etwas  beftehend)  настоятельный;  -es 
Gefchäft  дѣло,  не  терпящее  отлага¬ 
тельства;  крайне нужное  дѣло;  важ¬ 
ное  дѣло;  ~е  Not  крайняя  нужда; 
-е  Notwendigkeit  крайняя  необхо¬ 
димость;  ~е  Gefahr  величайшая 
[крайняя,  блйзкая]  опасность;  -е 
Bitte  неотступная  [усйльная,  на¬ 
стоятельная, убѣдйтельная]  просьба ; 
-es  Bedürfnis  неотложная  потрёб- 
ность;  -er  Gläubiger  неотступный 


кредиторъ;  -е  Gründe  важныя  при¬ 
чины;  -!(Auffehrift) нужное!  спѣшное! 
II.  adv.  -  bitten  просйть  усйль- 
но  [настоятельно,  убѣдйтельно] ;  - 
auf  etwas  beftehen  (см.  dringen  I.); 
er  bedurfte  deffen  -  онъ  крайне  ну¬ 
ждался  ВТ»  бтомъ ;  eine  Sache  -  emp¬ 
fehlen  настоятельно  совѣтовать,  по¬ 
рекомендовать]  что;  diefe  Regeln 
kann  man  der  Jugend  nicht  -  genug 
anempfehlön  надобно  всячески  ста¬ 
раться  внушать  Зти  правила  моло- 
дь'імъ  лйздямъ. 
dri'ng[ent]lich  (см.  dringend). 
Dringlichkeit  f.  (-,  0)  настоятель¬ 
ность,  И;  (Notwendigkeit)  необходй- 
мость,  и;  крайность,  и;  die  Sache  hat 
keine  -  дѣло  терпитъ ;  дѣло  неспѣш¬ 
но  [не  спѣшйтъ] ;  -  beantragen  пред¬ 
лагать,  -ложйть  къ  немедленному 
обсужденію;  требовать,  по-  немед¬ 
леннаго  обсуждёнія;  die  -  der  Um- 
ftände  важность  обстоятельствъ.  ~s[- 
frage  f.  (-,  0)  вопросъ  о  необходй- 
мости  немедленнаго  обсуждёнія. 
dri'nnen  adv.  (см.  darinnen). 
dri'fch[e]|t,  drifcht  (см.  drefchen). 
dritt  adj.  zu  -  втроёмъ, 
dritte  (der,  die,  das)  num.  ord.  1.  трё- 
тій,  третья,  трётье;  zum  ~n  (drittens) 
въ  третьихъ ;  zum  -n  Male  въ  третій 
разъ;  wir  haben  heute  den  D-n(des 
Monats)  сегодня  [у  насъ]  третье  чис¬ 
ло;  er  kommt  jedesmal  am  D-n  онъ 
всегда  приходитъ  третьяго  числа; 
am  -пМаі  третьяго  мая;  Alexander 
der  Dritte  (od.  III.)  Александръ  Тре¬ 
тій  [od.  III.  J;  fig.  bei  jedem  ~n  Worte 
при  каждомъ  третьемъ  словѣ.  2.  ein 
D-r  (eine  -  Perfon,  ein  Fremder)  посто¬ 
роннее  лицо;  посторонній;  чужой; 
etwas  durch  -  Hand  erfahren  узна¬ 
вать,  узнать  о  чёмъ  стороною;  узнать 
что  отъ  постороннихъ. 

dri'tt[e]halb  пит.  полтретья  [два 
съ  половйною]. 

Dri'tteil  п.  (-[e]s,  -е)  od.  Drittel  п. 
(— s,  -)  треть,  и;  den  Preis  um  ein  - 
erhöhen  повышать,  -вьісить  цѣну 
на  треть. 

drittens  adv.  въ  третьихъ, 
drittletzte  adj.  третій  отъ  конца, 
drob  (см.  darüber), 
dro'ben  adv.  наверху. 

Dro'ge  f.  (-,  ~n)  москотйльный  то¬ 
варъ;  аптечные  припасы;  аптекар¬ 
скій  товаръ. 

Dro'gen||gefchäft  п.  (-[e]s,  -е)  (см. 
Drogenhandlung),  -händler  т.  (-s,  -) 
(см.  Drogijt).  -handlung  f.  (-,  -en) 
магазйнъ  аптекарскихъ  товаровъ; 
москотйльная  лавка  [торговля]. 

Drogerie'  f.  (-,  -[e]n)  1.  (см.  Droge). 
2.  (см.  Drogenhandlung). 

Droge'tt  m.  (-[e]s,  -e)  (Web.)  дро- 
гётъ.  -fabrikant  m.  (-en,-en)  дрогёт- 
ный  Фабрикантъ. 

Drogijt  m.  (-en,  -en)  дрогйстъ. 
Drogue't  (cm.  Drogett). 

Dro'hbrief  m.  (-[e]s,  -e)  угрозйтель- 
ное  [угрбзное]  письмо. 

dro'hen  (mit  der  alten,  namentl.  noch 
dichterifchen  Nebenform  dräuen)  v.  intr. 
jemdm.  mit  etwas,  (aber  auch  v.  tr.) 
jemdm.  etwas  -  грозйть,  по-  [угро¬ 
жать,  угрозйть]  кому  чѣмъ;  стра¬ 
щать,  по-  кого  чѣмъ;  дать  [voll.]  кому 
острастку;  (bevorftehen)  предстоять 
[unv.];  dir  droht  Gefahr  тебѣ  грозитъ 
[угрожаетъ,  предстойтъ]  опасность ; 
es  droht  keine  Gefahr  не  предвйдится 
опасности;  das  Haus  droht  einzu¬ 


fallen  домъ  угрожаетъ  паденіемъ; 
die  Feinde  -  mit  einem  Einfall  не¬ 
пріятель  угрожаетъ  вторжёніемъ ; 
er  drohte  zu  fallen  онъ  чуть  бь'іло  не 
упалъ;  es  droht  ein  Krieg  грозйтъ 
[предвйдится]  война;  (fprichw.)  wer 
droht,  der  fchlagt  nicht  od.  wer  droht, 
macht  dich  nicht  tot  „кто  много  гро¬ 
зйтъ,  тотъ  мйло  вредйтъ“. 

Dro'hen  п.  (— s,  0)  угрожёніе;  стра¬ 
щаніе;  mir  bangt  vor  deinem  -  nicht 
я  не  боіЪсь  твойхъ  угрозъ. 

dro'hend  adj.  грозящій;  -е  Miene 
грозный  видъ;  -е  Gefahr  угрожаю¬ 
щая  опасность. 

Dro'hne  f.  (-,  -п)  трутень,  -тня; 
(oft  Bezeichnung  eines  Müßiggängers). 

drö'linen  v.  intr.  1.  (erfchütternd  tönen) 
дребезжать  [unv.] ;  звенѣть  [unv.] ;  тре¬ 
щать  [unv.] ;  das  Eis  dröhnt  unter  den 
Füßen  лёдъ  треіцйтъ  подъ  ногами; 
(von  Glocken)  гудѣть  [unv.] ;  (vom  Don¬ 
ner)  гремѣть  [unv.];  er  fchreit,  daß 
es  in  den  Ohren  dröhnt  такъ  кри- 
чйтъ,  что  въ  ушахъ  звенйтъ.  2.  (er¬ 
zittern)  трястйсь  [unv.];  дрожать  [unv.] ; 
die  Erde  dröhnt  земля  трясётся  [дро- 
жйтъ]. 

Drö'linen  п.  (— s,  0)  1.  дребезжаніе; 
гудёніе;  трескъ;  гулъ.  2.  трясёніе; 
тряска  (ср.  глаг.). 

Dro'hnen|]nmtter  f.  (-,  -mütter) 
трутневая  матка,  -fcheibe  f.  (-,  -n) 
вощйна  съ  трутневь'ши  яйчками. 

Dro'h||rede/;  (-,  ~п)  грозная  [угро¬ 
жающая]  рѣчь,  -ung  f.  (-,  -en)  угроза; 
пригрбза;  eine  -  aus(toßen  (см. 
drohen),  -wort n.  (-[e]s, -worte)  угро¬ 
за;  угрбзное  [угрозйтельное]  слово. 

dro'll| |iclit,  -ig  adj.  (kurzweilig)  за¬ 
бавный;  (poffierlich)  смѣшной;  (fonder- 
bar)  странный ;  drolliger  Menfch,  Kerl 
забйвникъ;  чудакъ. 

Dro'lligkeit  f.  (-,  -en)  забавность, 
и;  чудачество;  странность,  и  (cp. 
прил.). 

Dromeda'r  n.  (-s,  -e)  (Zool.  camelus 
dromedarius )  дромадёръ;  одногорбый 
верблюдъ.  [pete)  труба. 

Dromme'te  f.  (-,  -n)  (veraltet  für  Troni- 

Dro'ntheim  n.  (Geogr.)  Дрбнтгеймъ. 

drofch  (cm.  drefchen). 

Dro'fchke  f.  (-,  -n)  дрожки,  -жекъ, 
pl.  f.\  fam.  калйберъ;  (breit,  zweifitzig) 
пролётка;  (verdeckt)  к рь'ітая  пролёт¬ 
ка  [пр.  съ  вёрхомъ] ;  (vierfitzig)  линей¬ 
ка;  (einfitzig)  эгойстка. 

Dro'fchken||fnhrmann  т.  (-[e]s, 
-fuhrleute)  легковой  извозчикъ ;  (mit 
gutem  Pferd)  лихйчъ.  -gaul  m.  (~[e]s, 
-gäule)  (cm.  Drofchkenpferd).  -halte- 
platz  m.  (-es,  -plätze)  стоянка  [для] 
извозчиковъ;  бйржа  [извозчичья], 
-kutfcher  т.  (-s,  -)  (см.  Drofchken- 
fuhrmann).  -marke  (-,  -n)  извоз¬ 
чичья  номерная  бляха,  -pferd  п. 
(-[e]s,  -е)  извозчичья  [дрожечная] 
лошадь,  -tarif  т.  (-s,  -е)  такса  для 
извозчиковъ. 

drö'feln  ѵ.  intr.  fam.  быть  мѣшкот¬ 
нымъ  ;  быть  неповоротливымъ. 

Dro'ffel  f.  (-,  -n)  (Zool.  turdus) 
дроздъ;  junge  -  дрбздикъ;  дроздё¬ 
нокъ,  -нка,  pl.  дрозденята,  -тъ ;  —  (als 
Beftw.)  дроздовый. 

Dro'ffel  f.  (-,  -n)  (Schlund,  Speife- 
röhre)  глотка ;  пищевое  горло ;  (Kehle, 
Luftröhre)  дыхательное  горло;  (Kehl¬ 
kopf,  Adamsapfel)  гортйнь,  и ;  кадь'ікъ 
[адамово  яблоко]. -ader/‘.(-,-n)(Anat. 
venajugularis )  ярёмная  вена;  (bei  den 
Pferden)  степная  жила. 
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Dro'ffel||beere  /".(-,  -n)  (Bot.  l.vibur- 
nwn  opulus,  Schneeballen)  калина;  (2. 
r  kamnus  frangula, Faulbaum)  крушйна. 
-klappe  f.  (-,  -n)  (cm.  Droffelventil). 

dro'ffeln  v.  tr.  1.  (würgen)  душйть 
[unv.];  давить  [unv.]  за  горло  [не  да¬ 
вая  дышать];  (erdroffeln)  задуш4ть, 
-шить;  уд-;  зад4вливать,  -давить; 
уд-.  2.  den  Dampf  -  понижать,  -нй- 
знть  давленіе  п4ра;  тормозйть  [unv.] 
паръ. 

Dro'ffel||vene  f.  (-,  -n)  (см.  Droffelj 
ader).  -ventil  n.  (-s,  -e)  горловой 
регулйрующій  кл4панъ. 

Droß  m.  (-es  u.  ~en,  -e[n])  1.  (im 
nordö[tl.Deutfchland  ein  Amtshauptmann) 
областной  начальникъ;  управляю¬ 
щій  округомъ.  2.  (der  Titel  der  Adligen 
in  Hannover)  дростъ. 

Droßei'  (-,  -en)  округъ  област¬ 
ного  начальника. 

drü'ben  adv.  (jenfeits)  на  той  сто¬ 
ронѣ;  по  ту  сторону;  (gegenüber)  на¬ 
противъ;  насупротивъ;  (dort)  тамъ; 
-  waren  Gä[te  (auf  der  andern  Seite  eines 
Haufes)  на  той  половйнѣ  бь'іли  гости ; 
(beim  Nachbar)  у  сосѣда  были  гости ; 
hüben  und  -  на  сей  и  на  той  сторонѣ ; 
по  сю  и  ту  сторону;  здѣсь  и  тамъ; 
тамъ  И  СЯМЪ ;  (in  diefem  u.  jenem  Leben) 
въ  сей  и  той  жйзни;  на  бтомъ  и  томъ 
свѣтѣ;  von  -  her  съ  той  сторонй; 
оттуда.  [загробная)  жизнь. 

Drü'ben  п.  (— s,  0)  будущая  (вѣчная, 

drü'ber,  drüberhi'n  (см.  darüber). 

Druck  т.  (-[e]s,  -Ѳ  [von  Schriften]  u. 
Drücke  [Eindrücke])  1.  (einer  Laft)  гнётъ; 
гнетеніе;  нажиманіе;  давленіе;  (An¬ 
drang  des  Feindes,  des  Waffers)  натнскъ; 
напоръ;  hoher  -  (des Dampfes,  der  Luft) 
высокое  давленіе;  er  fühlt  einen  - 
auf  der  Bruß  ему  грудь  дйвитъ.  2. 
(der  Hand)  ПОЖЙтІе.  3.  (Bedrückung) 
гнётъ;  угнетеніе;  притѣсненіе;  ст-; 
unter  einem  -  leben  жить  въ  угнете¬ 
ніи  [подъ  гнётомъ];  (Not)  нужд4.  4.(Ве- 
fchwerde,La(t) отягощеніе;  тяжесть,  и; 
обремененіе ;  (der  Steuern)  отягощеніе 
[обремененіе]  налогами;  hier  feufzt 
das  Volk  nicht  unter  dem  -efchwerer 
Steuern  здѣсь  народъ  не  стонетъ 
подъ  бременемъ  тяжкихъ  налоговъ. 

5.  (Druck  auf  Zeuge)  набивйніе;  набйвка. 

6.  (Bücherdruck)  печ4ть,  и;  печ4таніе; 
der  vollendete  -  отпечатаніе;  nach 
der  Vollendung  des  -es  по  отпеч4та- 
ніи ;  er  i(t  jetzt  mit  dem  -  [eines  Wer¬ 
kes  befchäftigt  онъ  тепбрь  печ4таетъ 
своё  сочиненіе;  das  Buch  ift  noch 
nicht  im  -  кнйга  ещё  не  печатается; 
eine  Schrift  dem  -  übergeben  отда¬ 
вать,  -д4ть  сочиненіе  въ  печ4ть;  пе¬ 
чатать  [ипѵ.]кнйгу;  das  Buch  i(tfchon 
zum  (in  den)  -  gegeben  кнйга  уже  по¬ 
ступала  въ  печ4ть  [печйтается] ;  ein 
Buch  im  -  erfcheinen  la[fen  издавать, 
-дать  [печйтать,  на-]  кнйгу;  das 
Buch  ift  im  -  erfchienen  кнйга  издан4 
въ  свѣтъ ;  кнйга  уже  отпечатана ;  der 
Korrektor  lieft  den  -  корректоръ  чи¬ 
таетъ  [исправляетъ]  печатный  на¬ 
боръ;  der  -  ift  [auber  und  korrekt 
печать  красйва  и  испр4вна.  7.  (Ab¬ 
druck)  отпечатокъ,  -тка;  оттискъ; 
(das  gedruckte  Buch)  кнйга  [печатная] ; 
ein  alter  -  старопечатная  кнйга  [кн. 
старйнной  печ4ти];  der  erfte  -  (Aus¬ 
gabe)  первое  изданіе;  первое  тисненіе. 

Drn'ckapparat  т.  (-[e]s,  -е)  печ4т- 
ный  [типограФйческій]  снарядъ;  (in 
Mafchinen)  нажимной  пpиб6pъ;(Telegг.) 
печатающій  аппаратъ. 


drn'ckbar  adj.  удобный  для  печа¬ 
танія  Гпечйти]. 

Dru'ck||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
нйжняя  поперечная  перекладина  пе- 
ч4тнаго  станк4.  -berichtiger  т.  (-s, 
-)  корректоръ;  спр4вщикъ.  -berich- 
tignng  f.  (-,  -en)  корректура;  ис¬ 
правленіе  опеч4токъ.  -beforger  m. 
(— s,  -)  редакторъ ;  распоряжающійся 
изданіемъ,  -beforgnng  (-,  -en)  ре¬ 
дакція;  распоряженіе  по  изданію, 
-bewilligung  f.  (-,  -en)  разрѣшеніе 
печатать,  -bogen  т.  (-s,  -)  печатный 
ЛИСТЪ;  (der  zum  Korrigieren  beftimmte) 
корректурный  листъ,  -buchßabe  т. 
(-n[s],  -п)  (см.  Druckletter). 

Drücke'berger  m.  (-s,  ~)  любящій 
удаляться  незамѣтно  [не  уплатйвъ]. 

drn'ckemplindlich  adj.  чувствй- 
тельный  при  давленіи. 

Dru'ckempfindliehkeit  f.  (-,0)  чув- 
ствйтельность  при  давленіи. 

drn'cken  ѵ.  tr.  1.  (Leinwand,  Zeug 
überh.)  набивать,  -бйть;  gedruckter 
Kattun  набивной  сйтецъ.  2.  (ein  Buch) 
печатать,  на-;  (erfcheinen  laffen)  из¬ 
давать,  -д4ть;  ein  Buch  -  laffen  от¬ 
давать,  -д4ть  кнйгу  въ  печать;  пе¬ 
чатать,  на-  кнйгу;  das  Buch  ift  fchon 
gedruckt  кнйга  ужй  напечатана ;  ein 
gedrucktes  Buch  печйтная  KHÜraj 
ein  gedruckter  Bogen  напеч4танный 
листъ ;  fam.  er  lügt  wie  gedruckt  онъ 
мастеръ  лгать ;  опъ  лжётъ,  какъ  по 
печатному;  врётъ,  какъ  печатаетъ. 

Drn'cken  п.  (— s,  0)  1.  (der  Zeuge)  на¬ 
бйвка.  2.  (der  Bücher)  печать,  и;  пе- 
ч4таніе. 

drü'cken  I.  ѵ.  tr.  1.  (preffen)  гнестй, 
на-;  д4вливать,  давйть;  жим4ть  и. 
жать,  по- ;  jemdm.  die  Hand  -  пожи¬ 
мать,  ~ж4ть  КОМУ  рУку;  (jemdm.  etwas 
in  die  Hand)  сов4ть,  сунуть;  einen  Kuß 
auf  die  Lippen  -  поцѣлов4ть  [voll.] 
кого;  zu  Boden- подавлять, -вйть;  er 
drückte  den  Hut  tief  ins  Gefleht  онъ 
наклобучилъ  [надѣлъ  глубоко]  шлй- 
пу  на  лобъ  [на  глаз4],  (in  den  Nacken) 
на  затьілокъ;  jemdm.  einen  Kranz  auf 
die  Stirn  -  надѣв4ть,  -дѣть  кому  [н4 
голову]  вѣнокъ ;  ein  Siegel  auf  eine 
Urkunde  -  прикл4дыватъ,  прило- 
жйть  печ4ть  къ  документу;  ein  Sie¬ 
gel  auf  einen  Brief  -  запечатывать, 
~ч4тать  письмо;  der  Stiefel  drückt 
сапогъ  жмётъ  ногу;  fig.  jeder  weiß  am 
beften,  wo  ihn  der  Schuh  drückt  к4ж- 
дый  лучше  всего  самъ  знаетъ,  чего  у 
него  недостаётъ ;  (zufammendrücken) 
сд4вливать,  сдавйть ;  сжим4ть,  сжать 
и.  СОж4ть;  (an  etwas  ~)  прижим4ть, 
-жйть  что  къ  чему;  прид4вливать, 
-давйть  къ  чему;  jemdn.  an  feine 
Bruft  [fein  Herz]  -  прижимать,  -ж4ть 
кого  ко  гру дй  [къ  сердцу];  (aus  etwas  -) 
выд4вливать,  вь'ідавить;  выжимйть, 
вь'іжать;  (durch  etwas  -)  прожим4ть, 
-ж4ть;  прод4вДивать,  -давйть;  den 
Saft  durch  ein  Tuch  -  прож4ть  [Угод¬ 
ный]  сокъ  сквозь  платокъ.  2.  fig.  (be¬ 
drücken)  тѣснйтьи.  притѣснять, -нйть; 
утнет4ть,  угнестй;  (beläftigen)  обре¬ 
менять,  -нйть;  отягошДть,  -готйть 
кого  чѣмъ ;  es  drückt  mich  auf  der 
Bruft  бто  мнѣ  дйвитъ  грудь;  у  меня 
д4витъ  грудъ;  es  drückt  mein  [mir 
das]  Herz  сердце  сжим4ется  у  меня ; 
мнѣ  тяжело  н4  сердцѣ ;  мнѣ  грустно ; 
die  Sorgen  -  ihn  заббты  его  удруч4- 
ютъ;  das  Gewiffen  drückt  ihn  совѣсть 
его  мучитъ;  das  Geheimnis  drückt 
ihn  онъ  едв4  можетъ  удержйться. 
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чтббы  не  вь'іболтать  т4йны ;  der 
Alp  drückt  ihn  домовой  [кош(е)м4ръ] 
его  душйтъ;  ihn  drückt  Armut  его 
угнет4етъ  нищет4;  ihn  drückt  diefe 
Angelegenheit  у  него  дѣло  бто  на 
душѣ  лежйтъ;  das  Alter  drückt 
„ст4рость  не  рйдость";  vom  Alter 
gedrückt  удручённый  ст4ростыо;  die 
Kirche  war  fo  gedrückt  voll  Men- 
fchen,  daß  ...  въ  церкви  бь'іло  такъ 
мнбго  народу,  что  . . . ;  die  Kirche 
war  gedrückt  voll  церковь  был4  пол¬ 
нёхонька  [биткбмъ  набйта].  3.  ge¬ 
drückter  Bogen  (Archit.)  сд4вленный 
сводъ;  пониженная  4рка.  4.  fig.  die 
Preife  -  понижбть,  -нйзить  цѣны; 
die  Preife  fiud  recht  gedrückt  цѣны 
довольно  туги.  II.  v.intr.  (auf  etwas  -) 
нажим4ть,наж4ть  на,  Akk.  III.  v.refl. 
fich  -  (fich  unbemerkt  entfernen)  ТИХО¬ 
МОЛКОМЪ  убир4ться,  убр4ться;  тиш¬ 
комъ  удаляться,  -лйться;  drücke 
dich!  убир4йся! 

Drü'cken  п.  (-s,  0)  давленіе;  по- 
ж4тіе;  придавленіе. 

drü'ckend  adj.  (läftig)  тйгостный; 
стѣснйтельный ;  (fchwer)  тяжкій ;  (nie¬ 
derdrückend)  угнет4ющій ;  (quälend) 
мучительный ;  томйтелыіый;  -eLuft 
тяжёлый  [томйтельный,  удушли¬ 
вый]  воздухъ;  -ѳ  Hitze  несносная 
[удуш4ющая]  жар4;  удушливый 
жаръ;  томйтельный  зной;  hier  iß  es 
-  heiß  здѣсь  очень  ж4рко  [дУшно]; 
-е  Steuern  тйжкіе  налоги;  -es  Gefühl 
грустное  [мучйтельное]  чувство ;  -е 
Schuld  обременйтелыіый  долгъ;  er 
hat  eine  -е  Schuldenlaß  auf  (Ich 
долгй  угнет4ютъ  его;  das  Theater 
war  -  voll  те4тръ  былъ  полнёхонекъ 
[былъ  биткомъ  набйтъ]. 

Drn'cker  т.  (-S,  -)  1.  (Zeugdrucker) 
набйвщикъ  [набив4ющій  тк4ни].  2. 
(Buchdrucker)  типогрЙФЪ ;  типогр4ф- 
ЩИКЪ.  3.  (der  Drucker  an  der  Preffe) 
печ4тникъ;  тередбрщикъ. 

DrÜ'cker  m.  (-S,  ~)  1.  (am  Türfchloß) 
рУчка.  2.  (am  Gewehr)  спускъ.  3.  (an 
der  Tafchenuhr)  прижймъ.  4.  (Schlüffel) 
ключъ. 

Dru'cker||arbeit  f.  (-,  -en)  (Typ.) 
тисненіе;  печ4тапіе.  -ballen  m.  (-s,-) 
м4ца. 

Drnckerei'  f.  (-,  -en)  1.  (die  Kun|t) 
искусство  кннгопеч4танія ;  типогра- 
ФЙческое  иск.  2.  (die  Werkftätte)  типо- 
гр4фія;  печ4тня;  книгопеч4тня ;  (des 
Zeugdruckers)  наббйная  [мастерская], 
-befitzer  m.  (-,-)  1.  (einer  Buchdruckerei) 
типогрйфщикъ ;  владѣлецъ  типогр4- 
ФІИ.  2.  (einer  Zeugdruckerei)  владѣлецъ 
наббйной. 

Dru'cker||farbe  f.  (-,  -n)  печ4тная 
[типогр4Фская]  кр4ска;  печ4тныя 
[типогрйфскія]  чернйла.  -gehilfe  т. 
(-п,  -п)  типогрйфскій  рабочій;  пе- 
ч4тникъ.  [печ4тать. 

Dru'ckerlanbnis  f.  (-,  0)  разрѣшеніе 

Drn'cker||lolm  гл.  (-[e]s,  -löhne) 
(in  der  Buchdruckerei)  пл4та  печ4тни- 
камъ ;  ж4лованье  тередбрщикамъ ; 
(in  der  Zeugdruckerei)  пл4ха  [жйло- 
ванье] набйвщикамъ.  -preffe  /*.(-,- п) 
печ4тный  станбкъ  [станъ];  типо- 
гр4Фскій  [книгопеч4тный]  прессъ. 

DrÜ'cker  fchloß  я.(-  fchlo  f  fes,  -  fchlö  f- 
fer)  пружйнный  замокъ. 

Drn'cker||fchwärze  f.  (-,  -n)  (cm. 
Druckerfarbe). -ßockm.(-[e]s,-ßöcke) 
типогрйфская  заставка  [заст4вица]; 
виньетка.  [для  печ4танія. 

dru'ckfähig  adj.  годный  [готовый] 
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Dru'ck||farbe  f.  (-,  ~n)  1.  (für  Zeug¬ 
druck)  набивная  крйска.  2.  (см. 
Druckerfarbe).  -feder  f.  (-,  ~n)  npy- 
ЖЙна.  -fehler  m.  (-S,  -)  (im  Buchdruck) 
опечатка;  ошибка  въ  печати;  (im 
Zeuge)  ошибка  въ  набивкѣ,  -feliler- 
verzeichnis  п.  (-ni[[es,  -niffe)  спй- 
сокъ  опечйтокъ. 

dru'ckfertig  adj.  готовый  къ  пе¬ 
чати. 

Dru'ck||fe(tigkeit  f.  (-,  -еп)  сопро¬ 
тивленіе  сжйтію ;  крѣпость  при  сжа¬ 
тіи.  -form  f.  (~,  -еп)  (Тур.)  Формы, 
pl.  f.  -freiheit  f.  (-,  0)  свобода  печа¬ 
танія  [книгопечатанія],  -genehmi- 
gnng  f.  (-,  -еп)  разрѣшеніе  печйтать. 
-gewicht  п.  (-[e]s,  -е)  нажймная 
[нажимйтельная]  гйря.  -höhe  f.  (-, 
-п)  высотѣ  давленія  [напора],  -jahr». 
(-[e]s,~e)(einesBuches)rOÄB  печйтанія. 
-kattnn  т.  (-s,  -ѳ)  миткйль,  я  [не- 
набивной  сйтецъ,  изготовленный  для 
набйвки].  -klappe  f.  (-,  ~п)  (см. 
Druckventil).  -knöpf  m.  (-[e]s, 
-knöpfe)  (elektr.)  прижймная  пугов¬ 
ка;  (an  der  Kleidung)  нажймная  [на- 
жймочная]  пуговица.  -koftenjpZ.  из¬ 
держки  [ pl .  /'.]  на  печйтаніе.  -kraft 
f.  (-,  -kräfte)  сйла  давленія,  -leitung 
f.  (-,  -en)  (Hydr.)  водонапорный  про¬ 
водъ  ;  нагнетательный  [напорный] 
трубопроводъ;  (für  Abwäffer)  водона¬ 
порный  отводъ,  -letter  f.  (-,  -п)  лй- 
тера  [наборная  типогрйфская  буква]. 
-mefferm.(-s,  -)  (Techn.)  приборъ  для 
измѣрёнія  давленія;  маномётръ.  -ort 
m.(~[e]s,~e)  мѣсто  печйтанія.  -раріег 
п.  (-[e]s,  ~е)  печатная  бумага,  -preffe 
f.  (-,  -п)  (см.  Druckerpreffe).  -privi- 
legium  n.  (— s,  -gien)  привилёгія  пе¬ 
чатать.  -probe  f.  (-,  -n)  1.  образёцъ 
печйти;  пробный  листъ.  2.  (Mech.) 
проба  на  сжйтіе.  3.  (Mafch.)  проба 
[испытйніе]  давлёніемъ.  -pumpe  f. 
(-,  ~п)  нажймный  насосъ;  нажима- 
тельный[нагнетательный]  н.  -punkt 
т.  (-[e]s,  -е)  (Techn.)  точка  давлёнія. 

dru'ckreif  adj.  готовый  къ  печйти. 

Dru'ck||rolir  п.  (-[e]s,  ~е)  (Hydr.) 
водонапорная  [нагнетательная]  тру¬ 
ба.  -fachen  pl.  произведенія  пе¬ 
чати.  -fclilauch  т.  (-[e]s,  -fchläuche) 
(Hydr.)  нагнетательный  рукйвъ. 
-fchrift  f.  (-,  -en)  1.  (Typ.)  шрифтъ 
[отлйтыя  для  печйти  буквы];  пе¬ 
чать,  и;  наборъ;  ruffifche  -  русская 
печать.  2.  (ein  Buch)  кнйга ;  (Brofchüre) 
брошЮра. 

dru'ckfen  ѵ.  intr.  мѣшкать  [unv.]; 
медлить  [unv.];  бйвиться  [unv.]. 

Dru'ckfer  т.  (-s,  -)  1.  понура.  2. 
медлйтель,  я;  мѣшкала. 

Druckferei'  f.  (-,  -еп)  медлйтель- 
ность,  и;  мѣшканіе;  мѣшкота. 

Dru'ck|| (teile  f.  (-,  -n)  (am  Körper) 
нажймъ;  придавленное  мѣсто;  (Sattel¬ 
druck)  нагнётъ,  -(tempel  m.  (-s,  -) 
поршень,  -шня  [въ  насосѣ],  -[lock 
(см.  Drucker  (lock),  -tafel  f.  (-,  -n) 
(cm.  Drucktifch).  -telegraph  m.  (-en, 
-en)  печйтальный  телегрЙФЪ.  -tifch 
m.  (-es,  -e)  (bei  Zeugdr.)  набойный 
станъ  [столъ]. 

Drü'cknng  f.  (-,  -en)  (eines  Gewölbes) 
принижёніе ;  сплюснутость,  и ;  спря¬ 
мленіе  [свода]. 

Dru'ck||ventil  п.  (-s,  -ѳ)  напор¬ 
ный  клйпанъ.  -verband  т.  (~[e]s, 
-bände)  давящая  повязка.  ~ѵег- 
befferer  т.  (~s,  ~)  коррёкторъ.  -ver¬ 
bot  п.  (-[e]s,  -ѳ)  запрещеніе  печатать, 
-verluft  т.  (-es,  -е)  (Hvdr.)  потёря 


напбра  [давлёнія].  -waren  pl.  f.  на¬ 
бивной  товйръ.  [прижимйя. 

dru'ckweife  adv.  придавливая; 
Dru'ckwerk  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (Mafchine) 
машйна,  дѣйствующая  давлёніемъ. 

2.  (der  Prägeftock)  чеканный  станъ. 

3.  (см.  Druckpumpe).  4.  (eine  ge¬ 
druckte  Schrift)  печатное  произведеніе. 

Dru'de  f.  (-,  ~n)  (Hexe)  вѣдьма ;  (Alp) 
домовой ;  кош[е]маръ. 

Dru'den||baum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
дерево,  подъ  котбрымъ  собираются 
вѣдьмы,  -fuß  т.  (-es,  -füße)  1.  дрУд- 
скій  знакъ;  пентаграмма.  2.  (Bot. 
ly copodium  clavatum,  Bärlapp)  плаунъ; 
плавенъ;  баран  ецъ,-нца;  волконбжье; 
зеленйка. 

Drui'de  т.  (-п,  -п)  друйдъ. 
Drui'den||denkmal  п.  (-[e]s,  -mäler 
и.  ~е)  (см.  Dolmen).  ~dien(t  т.  (-es,  0) 
od.  -lehre  f.  (-,  0)  od.  -tum  n.  (~[e]s,0) 
цдйзмъ. 

rui'din  f.  (-,  -nen)  друидка, 
drui'difch  adj.  друйдскій. 
druja'ner  adj.  indecl.  (aus  Druja) 
друйскій;  -  Hanf  друянка. 

drum  (cm.  darum);  alles,  was  -  und 
dran  ifl  всё,  что  есть. 

Dru'mmond  (m.  P.)  Друммбндъ; 
-fches  Licht  Драммондовъ  свѣтъ. 

dru'n||ten  adv.  (oft  mit  pleonaftifchem 
da)  тамъ;  внизу;  тамъ  внизу.  -ter 
(см.  darunter). 

Drufch  m.  (-es,  0)  1.  (cm.  Drefchen). 
2.  (Ertrag  des  Drefchens)  умолотъ. 
Drü'schen  n.  (-s,  ~)  желёзка. 

Dru'fe  f.  (— ,-n)  (Miner.)  друза;  щётка; 
гнѣздо. 

Dru'fe  f.  (-,  0)  (Veter.  scrophula 
equina,  Kropf  der  Pferde)  желёзница; 
мытъ  [слизотечёніе]. 

Dru'fe  m.  (-n,  ~n)  (Völker [chaft  in 
Syrien)  друзъ. 

Drü'fe/’.(-,-n)l.  (Anat.  glandula)  же¬ 
леза;  er  hat  gefchwollene  ~n  у  него 
распухли  жёлезы.  2.  (Beule,  Gefchwulft) 
шишка ;  желвакъ ;  опухоль,  и. 

Dru'fen pl.f'  (Boden[atz,Hefe;  Traber) 
дрязги,  pl.  /.;  дрбжди,  -ёй,  pl.  п.\ 
барда;  вь'іжимки, pl.  f. 

Dru'fen  pl.  m.  (cm.  Drufe  m.). 
Drü'fenanfchwellung  f.  (-,  -en)  же- 
лезянка;  опухоль  желёзъ. 

drii'fenartig  adj.  желёзчатый;  же- 
лезовйдный. 

Drü'fen||baum  т.  (~[e]s,  -bäume) 
(Bot.  adenanthera)  железноиь'ілъникъ. 
-befchreibung  f.  (-,  -en)  (cm.  Drüfen- 
lehre).  -beule  f.  (-,  -n)  железйстая 
шишка,  -beutel  m.  (-s,  -)  (cm.  Drüfen- 
baum). 

drü'fenförmig  adj.  железовйдный. 
Drü'fen||fieber  n.  (-s,  0)  (Medz.)  же¬ 
лезйстая  лихорйдка.  ~gefchwul|t  f. 
(-,  -fchwülfte)  опухоль  железь'і.  -kno¬ 
ten  m.  (— s,  -)  (cm.  Drüfenbeule).  -kör- 
ner  pl.  (Anat.)  шаровйдныя  зёрныш¬ 
ки,  образующія  яселезу.  -lehre  f.  (-,  0) 
ученіе  о  железбхъ;  аденолбгія. 
drü'  ficht,  drü'fig  adj.  желёзчатый, 
dru'fig  adj.  (Miner.)  въ  вйдѣ  щётокъ, 
dru'fig  adj.  (Veter.)  больной  [одер- 
жймый]  желёзницею. 

Dru'fin  f.  (-,  -nen)  друзянка  (cp. 
Drufe  m.). 

Dru'fus  (m.  P.)  Друзъ. 

Drü'swurz  f.  (-,  0)  (Bot.  adenophord) 
аденофбръ. 

Dry'ade  f.  (~,  -n)  дріада. 
Dfcha'ngel  (cm.  Dfchungel). 
Dfchi'ngis-Chan  (m.  P.)  Чйнгисъ- 
Ханъ. 


Dfcho'nke  f.  (-,  -n)  джбнка. 

Dfchu'ngel  f.  (-,  -n)  джунгли,  -ей, 
pl.  f. 

du  pron.  per. 9.  ты  (Gen.  dein  [deiner] 
тебй ;  [bei  den  Präpofitionen  halben,  we¬ 
gen,  um. .  .willen  fteht  (tatt  deiner  de  in  et 
vor  der  Präp.,  mit  diefer  zu  einem  Wort 
verbunden :  deinethalben,  deinetwegen, 
um  deinetwillen  для  тебй,  рйди  тебя]; 
Dat.  dir  тебѣ;  Akk.  dich  тебя ;  Plur.Nom. 
ihr  вы ;  Gen.  euer  васъ ;  Hat.  euch  вамъ ; 
Akk.  euch  васъ);  ihr  wart  euer  [echs 
васъ  было  шестеро;  deinethalben 
habe  ich  viel  ausge(tanden  изъ-за 
тебя  я  много  потерпѣлъ ;  ich  habe 
deinetwegen  mit  ihm  gefprochen  я 
съ  нимъ  говорйлъ  на  счётъ  тебя  [о 
тебѣ];  mir  nichts,  dir  nichts  безъ 
церемоній;  прймо;  (ohne  Urfache)  ни 
съ  того,  ни  съ  сегб;  mit  jemdm.  auf 

-  und  -  [tehen,  ihn  duzen,  zu  jemdm. 

-  [agen,  jemdn.  -  nennen  быть  съ 
кѣмъ  на  ты;  тйкать  кому;  ть'ікать- 
ся  съ  кѣмъ ;  говорйть  кому  ты. 

Du'al  т.  (-s,  -е)  od.  Du'alis  т.  (-, 
Duale)  (Gramm.)  двбйственное  число. 

Dua||li'smus  m.(-,-men)  дуалйзмъ; 
двойственность,  и.  — li'ft  т.  (-еп, 
-еп)  дуалйстъ;  привёрженецъ  дуа- 
лйзма. 

duali'ftifch  adj.  дуалистйческій. 

Dü' bei  (см.  Dobel). 

Dubie'nka  n.  (Geogr.)  Дубёнка. 

dubiö's  adj.  сомнйтельный. 

Duble'tte  f.  (-,  ~n)  1.  (etwas  doppelt 
Vorhandenes)  дублётъ  [двойнйкъ]; 
двойной  экземплйръ;  дублетный  э. 
2.  (ein  aus  zwei  Stücken  zufammengekitte- 
ter  Edel  [lein)  дублётъ. 

dublie'ren  v.  tr.  1.  (verdoppeln)  двойть 
u.  удвбивать,  удвбить.  2.  (Billard)  дѣ¬ 
лать,  с-  дублётъ.  3.  (Seew.)  объѣз¬ 
жать,  объѣхать.  4.  (Тур.)  сдробйть 
[voll.];  сдвйивать,  сдвойть. 

Dublie'ij|fchritt  т.  (~[e]s,  0)  (Mil.) 
удвоенный  [скорый]  шагъ,  -ung  f. 
(-,  -еп)  удвоеніе;  (Seew.)  объѣздъ; 
(Typ .)  сдробленіе. 

Dubli'n  п.  (Geogr.)  Дублйнъ. 

Dublo'ne  f.  (-,  -n)  (Goldmünze)  ду¬ 
блонъ. 

Ducht  f.  (-,  -en)  1.  (Ruderbank) 
скамья  для  гребцовъ.  2.  (Schnur) 
прядь  каната;  стренга  [стрёнда]  ка¬ 
ната. 

du'cken  I.  ѵ.  tr.  (niederdrücken)  при¬ 
давливать,  -давйть;  гнуть  и.  наги¬ 
бать,  нагнуть;  наклонять,  -нйть; 
прекл-;  mit  geducktem  Haupt  flehen 
стоять  съ  понйкшею  головою  [на¬ 
гнувши  голову] ;  стоять  понуро.  II. 
ѵ.  intr.  od.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  ([ich  bücken) 
нагибаться,  -гнуться;  наклоняться, 
-нйться;  geduckt  gehen  ходйть 
сгорбившись;  ([ich  niederkauern)  при- 
сѣдйть,  -сѣсть;  (untertauchen)  погру- 
жйться,  -грузиться.  2.  (fich  verdecken) 
запрятываться,  -таться.  3.  fig.  (fich 
fügen)  покоряться,  -рйться;  подчи¬ 
няться,  -НЙТЬСЯ ;  ([ich  demütigen)  сми¬ 
ряться,  -рйться ;  er  muß  [ich  -  und 
[chmiegen  онъ  долженъ  клйняться  и 
извиваться. 

Dü'cker  т.  (-S,  -)  1.  (Wafferleitung 
unter  einem  Flußbett)  дукеръ ;  сифонъ  ; 
водоотводъ  [проходящій  подъ  пло- 
тйною  йли  подъ  русломъ  канйла  йли 
рѣкй].  2.  (Tauchente)  гренландскій  го¬ 
лубь. 

Du'ckmäufer  т.  (-s,  ~)  (hinterlißiger 
Menfch)  пронь'іра;  подлйза;  про¬ 
лаза  ;  скрйтный  [хйтрый]  человѣкъ ; 
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(Scheinheiliger)  ханжё ;  (Kopfhänger) 
понура. 

Duckmäuferei'  f.  (-,  -en)  пролазни¬ 
чество;  пронь'ірливость,  и;  ханжество. 

du'ckuiäuferig  adj .  скрытный;  хй- 
трый ;  пронь'ірливый. 

Du'ckmäuferin  f.  (-,  -nen)  пронь'іра; 
подлёза;  пролаза;  ханжё;  понура. 

du'ck||mäufern  v.intr.  скрь'ггничать 
[unv.] ;  хитрить  [unv.];  ханжить  [unv.]; 
пролёзничать  [unv.];  пронь'ірничать 
[unv.].  «rnäufig  adj.  (см.  duckmäu- 
ferig). 

Du'ck|||tein  m.  (~[e]s,  ~e)  (Miner.) 
трёссъ;  туфъ;  рухлякъ.  «taube  f.  («, 
~n)  гренландскій  голубь  [нырокъ]. 
Dudelei'  f.  (-,  -en)  дурнёя  музыка. 
Du'd[e]ler  m.  (-s,  -)  1.  дурной  му¬ 
зыкантъ.  2.  (см.  Dudelfackpfeifer). 

du'deln  v.  tr.  u.  v.  intr.  1.  дудитъ 
[unv.].  2.  играть  [unv.]  дурно.  В.  играть 
на  воль'інкѣ. 

Du'delfack  m.  («[e]s,  ~(acke)  bo- 
ль'інка;  fam.  den  Himmel  für  einen  - 
anfehen  „имѣть  въ  головѣ  бубны“; 
напиться  [voll.]  до  чёртиковъ  [до 
положенія  ризъ] ;  er  fieht  den  Him¬ 
mel,  für  einen  -  an  „ему  море  по 
колѣно“,  «pfeifer  т.  («s,  -)  воль'шоч- 
никъ ;  вольінщикъ. 

Due'll  п.  («s,  -е)  дуэль,  и;  поеди¬ 
нокъ,  «нка ;  zum  -  herausf ordern  вы¬ 
зывать,  вь'ізвать  на  дубль;  ein  -  an¬ 
nehmen  принимать,  «нять  вйзовъ  на 
дубль  [поединокъ];  im  -  töten  уби¬ 
вать,  убить  на  дуэли. 

Duella'nt  т.  («еп,  -еп)  дуэлйстъ; 
поединщикъ.  [поединкахъ. 

Due'llgefetz  п.  (-es,  -е)  законъ  о 
duellie'ren  ѵ.  гф.  fich  -  биться 
[unv.]  на  дубли  [на  поединкѣ] ;  выхо¬ 
дить,  вь'ійти  на  дубль. 

Due'lll I verbot  я.  (-[e]s,  -e)  запреще¬ 
ніе  поединка,  -zwang  m.  (-[e]s,  0) 
принужденіе  къ  поединку. 

Due'nja  f.  (-,  ~s  u.  -j  en)  od.  Due'nna  f. 
(-,  — s  u.  -nen)  дубнья. 

Due'ro  m.  (-[s],  0)  (Geogr.)  Дубро. 
Due'tt  n.  (-[e]s,  -e)  дубтъ. 

Duft w.(-[e]s, Düfte)  l.(Dunjt)  паръ; 
испареніе;  иней.  2.  (Geruch)  запахъ; 
(Wohlgeruch)  благоуханіе. 

du'ften  I.  v.  intr.  1.  (ausdünpLen) 
испаряться,  -рйться;  испускать, 
-пустйть  паръ.  2.  (einen  Geruch  von 
(ich  gehen)  пёхнуть  [unv.];  (wohlriechen) 
благоухать  [unv.].  II.  v.  tr.  напол¬ 
нять,  -полнить  благовбніемъ ;  рас¬ 
пространить,  -нйть  благоухёніе;  ды¬ 
шать  [unv.]  чѣмъ;  выдыхать  [unv.] 
что. 

du'ftend adj.  пахучій;  душйстыи; 
благоухающій;  благовонный. 

du'ftig  adj.  1.(см.  duftend).  2.(dun(tig) 
парной;  (in  der  Malerei)  ВОЗДУШНЫЙ. 
3.-е  Kleidung  лёгкое  платье. 

Du'gong  т.  (— s,  -ѳ  u.  -s)  (Zool.  7iali- 
core  dugong )  дюгонь,  и. 

Dui'lius  (m.  P.)  Дуилій.  [haben), 
du  jour  fein  v.  intr.  (cm.  Dienjt 
Duka'ten  m.  _(~[s],  ~)  червонецъ, 
-нца;  червонный  (als  Subjt.).  -gold  n. 
(-[e]s,  0)  червонное  золото. 

dukti'l  adj.  тягучій;  тяглйстый; 
растяжймый.  [растяжймость,  и. 
Duktilitä't  f.  (~,  0)  тягучесть,  и; 
Du'ktus  т.  (-,  0)  1.  (Schriftzug,  Schrift¬ 
art)  пбчеркъ;  родъ  письмё.  2.  (Anat., 
Gang)  ходъ;  протокъ. 

du'ldbar  adj.  терпймый;  снбсный. 
du'lden  ѵ.  tr.  1.  (leiden)  терпѣть  [unv.]; 
(erdulden)  претерпѣвать,  -пѣть;  (er¬ 


tragen)  сносйть,  снестй ;  перен- ;  (aus- 
halten)  выносйть,  вйнести;  вытёрпли- 
вать,  вйтерпѣть ;  выдёржнвать,  вй- 
держать.  2.  (ge[tatten)  допускёть, 
-стйть;  дозволять,  -звблить;  er  dul¬ 
det  ihre  Schwächen  онъ  имѣетъ 
снисхождёніе  къ  ей  слёбостямъ;  hier 
im  Lande  werden  alle  Religionen  ge¬ 
duldet  у  насъ  всѣ  вѣроисповѣданія 
терпймы. 

Du'lden  п.  (— s,  0)  1.  претерпѣвёніе; 
претерпѣніе;  сношёніе ;  снесёніе; 
перен-;  выдёрживаніе;  вйдержаніе. 

2.  дозволёніе;  допущёніе  (см.  глаг.). 

Dn'lder  т.  (-s,-)  страд  ёлецъ,  -льпа; 
(Märtyrer)  мученикъ,  -in  f.  (-,  -nen) 
страдалица  ;  мученица. 

du'ldfam  adj.  (geduldig)  терпѣлйвый; 
(nachfichtig)  снисходительный ;  -  fein 
in  Religionsfachen  терпѣть  всѣ  вѣ¬ 
роисповѣданія. 

Du'ldfamkeit  f.  (-,  0)  (Geduld)  тер¬ 
пѣніе;  терпѣлйвость,  и;  терпймость, 
И;  (Nach Jacht)  снисхождёніе  КЪ,  Dat.; 
СНИСХОДЙтельность,  и;  (in  Beziehung 
auf  fremde  Konfeffionen)  вѣротерПЙ- 
мость,  и. 

Dnl'dung  f.  (~,  -en)  (Ertragung)  тер¬ 
пѣніе;  (Toleranz)  терпймость.  И;  (Nach¬ 
ficht)  снисхождёніе;  (Ge[tattung)  дозво¬ 
лёніе;  (Zulaffung)  допущёніе. 

Du'ldungs||gei(t  m.  (-es,  0)  духъ 
терпймости.  -lehre  f.  (-,  -n)  ученіе 
о  терпймости. 

Dult  f.  (-,  -e[n])  ярмарка. 

Dulzine'a  f.  (-,  -s  u,  -neen)  1.  (Ge¬ 
liebte  des  Don  Quichote)  Дулъщшёа 
[возлюбленная  Донъ  Кихота].  2. 
(fcherzweife:  Geliebte)  возлюбленная. 

Du'ma  f.  (-,  ~s)  дума. 

Duma's  (m.  P.)  Дюмё. 

dumm  adj.  (comp,  dümmer;  sup. 
[der]  dümmjte)  1.  глупый;  (Jtumpf- 
finnig)  тупой;  (einfältig)  безтолковый; 
недёльній  умомъ;  -er  Streich  глу¬ 
пость,  и;  дурёчество;  das  ijt  ein  -er 
Streich  бто  глупая  штука;  -es  Zeug 
пустякй,  pl.  m.\  вздоръ;  -es  Zeug 
machen  глупить,  на- ;  дурить,  на- ; 
шалйть,  на-;  баловёться  [unv.];  er  ijt 
etwas  -  онъ  глуповётъ;  ein  -er  Teu¬ 
fel  дурёкъ;  болвёнъ;  ein  -er  Junge 
дурёкъ;  eine  -e  Gans  дУра;  -  wer¬ 
den  глупѣть,  по-;  дурѣть,  о- ;  er  hat 
es  -  angefangen  онъ  не  умѣлъ  взять¬ 
ся  за  дѣло;  er  hat  es  -  gemacht 
глупо  сдѣлалъ;  сглуповёлъ;  fich  - 
{teilen  притворяться,  -рйться  [при- 
кйдываться,  -кинуться]  дурачкомъ; 
напускёть,  -стйть  на  себй  дурь; 
dümmer  und  dümmer  werden  часъ- 
бтъ-часу  становйться  глупѣе; 
(fprichw.)  feit  Adam  waren  Jtets  die 
Dummen  in  der  Mehrzahl  со  времёнъ 
Адёма  дуракй  составляли  большин¬ 
ство  ;  (fprichw.)  die  Dummen  werden 
nicht  alle  числб  дураковъ  безконёч- 
но;  (fprichw.)  die  Dummen  ernten  die 
größten  Kartoffeln  дуракёмъ  счёстіе; 
(fprichw.)  die  Dummen  haben  immer 
Glück  дуракёмъ  всегдё  везётъ;  ду¬ 
ракёмъ  счёстіе;  (fprichw.)  auf  eine  -e 
Frage  gehört  eine  -e  Antwort  на 
глупый  вопросъ  глупый  отвѣтъ.  2. 
(unangenehm)  das  ijt  eine  — e  Gefchichte 
5то  непріятная  истбрія.  3.  (verwirrt) 
jemdn.  -  machen  сбивёть,  сбить  кого 
съ  толку;  (zum  Narren  machen)  стё- 
вить,  по-  кого  въ  дуракй ;  der  Lärm 
hat  mich  ganz  -  gemacht  (mich  be¬ 
täubt)  отъ  шума  у  меня  головё  оша¬ 
лѣла  [одурѣла];  der  Kopf  ijt  mir 
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ganz  -  (verwii-rt)  головё  у  меня  кру¬ 
жится  ;  я  какъ  угорѣлый. 

Du'mmbart  m.  (-[e]s,  -härte)  (cm. 
Dummkopf).  u  [ный. 

du'mmdreijt  adj.  нёглый;  нахёль- 

Du'mmdreijtigkeit  f.  (~,  -en)  нёг- 
лость,  и;  нахёльство. 

Du'mmerjan  т.  (-s,  -е)  (см.  Dumm¬ 
kopf). 

Du'mm||heit  f.  (-,  -en)  1.  (als  Zu[tand) 
глупость,  и;  aus  -  по  глупости;  сглу- 
иё;  сдУру;  (fprichw.)  mit  der  -  kämp¬ 
fen  Götter  felbjt  vergebens  съ  глу¬ 
постью  и  боги  тщётно  борются; 
„всѣхъ  дураковъ  не  переучишь“; 
„не  оспёривай  дуракё“.  2.  (als  Hand¬ 
lung)  eine  -  begehen  дѣлать, ,  c- 
глупость;  сглуповёть  [voll.];  вь'іки- 
нуть  [voll.]  штуку,  -koller  т.  (-s,  -) 
(Yeter.)  оглумъ.-Kopf  т.  (-[e]s,-köpfe) 
дурёкъ;  дуралёй;  дурачйна;  глу- 
пёпъ,  -пцё;  глупый  человѣкъ;  глу¬ 
пая  башкё ;  болвёнъ.  -rian  т.  (-s,  -ѳ) 
(см.  Dummkopf). 

du'mm||köpfig  adj.  глупый ;  безтол¬ 
ковый.  -Jtolz  adj.  глупо-спѣсйвый. 

dumpf  adj.  1.  (von  Luft,  Bäumen)  дУш- 
ный;  удушливый;  спёртый;  зёдхлый. 

2.  (hohl,  gedämpft,  vom  Ton)  глухбй. 

3.  (abgejtumpft ;  leblos,  gefuhllos)jrynon ; 
бездушный;  безчувственный;  без- 
жйзненный;  -er  Schmerz  тупёя  боль; 
нытьё;  -е  Stille  глубокая  тишинё. 

Du'mpfheit  f.  (-,  и)  1.  (geijtige  Emp- 
fiiadungslo figkeit)  безчувствіе;  безчув¬ 
ственность,  и;  нечувствйтельность, 
и.  2.  (Betäub theit)  безпёмятство;  оглу- 
шёніе. 

du'mpf||icht,  -ig  adj.  (см.  dumpf  1.) ; 
-riechen  отдавёть  [unv.]  зёдхлостыо; 
имѣть  зёдхлый  зёпахъ.  [Двинё. 

Dii'na  f.  (-,  0)  (Geogr.)  [Зёпадная] 

Dünabu'rg  ».  (Geogr.)  Двинскъ. 

Dünamii'nde  n.  (Geogr.)  Усть- 
Двинскъ. 

Du'ndee  n.  (Geogr.)  ДУнди. 

Du'ne  (cm.  Daune). 

Dü'ne  f.  (-,  -n)  дЮны,^г.  f.\  куче- 
гуры,  pl.  m. 

dü'nenartig  adj.  на  подобіе  дюнъ. 
Dü'nen||gras  n.  (-grafes,  0),  -halm 
m.  (~[e]s,  ~e)  (Bot.  arundo,  arenaria , 
Sandhafer,  Sandfchilf)  песчёнка.  —fand 
m.  (-[e]s,  0)  морской  летучій  песокъ. 

Dung  m.  (-[e]s,  0)  (cm.  Düngen  u. 
Dünger). 

dü'ngen  v.  tr.  унавёживать,  ~вб- 
зить;  удёбривать  и.  удобрять,  удо¬ 
брить;  fig.  mit  Blut  gedüngtes  Feld 
поле,  обагрённое  крбвыо. 

Dü'ngen  n.  (-s,0)  удёбриваніе;  удо- 
брёніе;  унавёживаніе ;  унавбженіе; 
унавбзка. 

Dü'nger  т.  (-S,  0)  навозъ;  назёмъ; 
удобрёніе;  verbrannter  -  перегорѣ¬ 
лый  навозъ ;  halb  verbrannter  -  пе¬ 
регной;  künjtlicher  -  искусственное 
удобрёніе.  -erde  f.  (-,  0)  навозная 
земля: ;  почвенный  тукъ ;  чернозёмъ, 
«grübe  f.  («,  -п)  навозная  яма.  «häu¬ 
fen  т.  (— s,  -)  навозная  куча,  «lehre  f. 
(*»  0)  учёніе  объ  удобрёніи  почвы. 

Dü'ng[ejfalz  п.  («es,  -е)  минёраль- 
ное  удобреніе.  [вйлы. 

Dü'nggabel  f.  (-,  -п)  навозныя 
Du'nggrube  (см.  Düngergrube). 
Dü'ngjjjauche  f.  (-,  -n)  жйжа  на- 
вбзная;  жйжа  землеудобрйтельная. 
-lehre  (см.  Düngerlenre).  -mittel  п. 
(«s,  -)  землеудобрнтельное  срёдство; 
тукъ,  -pulver  п.  («s,  -)  землеудо- 
брйтелыіый  порошокъ. 
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Dü'ngtmg  f.  («,  «en)  (см.  Düngen), 
«s  [mittel  n.  («s,  «)  (cm.  Düng¬ 
mittel). 

du'nkel  adj.  1.  (nicht  hell)  тёмный; 
(finfter)  Mjpä'lHblli;  (trübe, matt)  тусклый; 
матовый;  (trübe,  von  der  Witterung) 
пасмурный;  etwas  -  темноватый; 
ganz  -  темнёхонько;  dunkler  Wald 
дремучій  [мрйчный]  лѣсъ;  dunkler 
Himmel  мрачное  [пасмурное]  нёбо; 
dunkles  Wetter  пасмурная  [мрйч- 
ная]  погода;  die  Erde  und  der 
Mond  find  dunkle  Körper  земля  и 
луна  тёмныя  тѣла  [не  свѣтятъ сами]; 
die  Lampe  brennt  -  лампа  горитъ 
темно  [тускло];  «  werden  темнѣть, 
по«  и.  за«;  draußen  wird  es  «  на 
дворѣ  темнѣетъ;  draußen,  ift  es  « 
geworden  на  дворѣ  затемнѣло;  es  ift 
fchon  «  ужё  стемнѣло  [потемнѣло]; 
draußen  ift  es  ganz  «  (ftockdunkel)  на 
дворѣ  темнымъ-темнёхонько ;  Ölfar¬ 
ben  werden  mit  den  Jahren  dunkler 
(dunkeln  nach),  мйсляныя  KpäCKH  СЪ 
годами  темнѣютъ;  die  Farben  find 
dunkler  geworden  краски  потемнѣ¬ 
ли;  es  wird  mir  «  vor  den  Augen 
темнѣетъ  въ  глазахъ ;  (ich  fehe  nicht 
deutlich)  Я  не  ЯСНО  вйжу;  (ich  werde 
fchwindlig)  голова  у  меня  кружится; 
fein  Auge  ift  dunkler  geworden  (er 
fieht  fchlechter)  зрѣніе  его  потемнѣло ; 
die  Vorhänge  machen  das  Zimmer  « 
занавѣсы  [на  бкнахъ]  затемняютъ 
комнату;  «  halten  (in  der  Malerei)  от¬ 
тѣнять,  «нйть;  писйть,  на«  темнѣе; 
потемнять,  «нйть;  er  hat  das  Bild  « 
gehalten  онъ  потемнйлъ  картину; 
er  hat  das  Bild  zu  «  gehalten  онъ 
слйшкомъ  затемнйлъ  картйну.  2.  fig. 
(unklar,  undeutlich)  тёмный;  неясный; 
смѣтный;  eine  dunkle  Ahnung  тём¬ 
ное  предчувствіе;  eine  dunkle  Er¬ 
innerung  неопредѣлённое  воспоми¬ 
наніе;  eine  dunkle  Vorftellung  смут¬ 
ное  представленіе;  etwas  «  не  сов¬ 
сѣмъ  ясно ;  (unverftändlich)  непонятно ; 
ganz  «  совершенно  непонятно;  diefe 
Stelle  ift  mir  «  я  Зтого  мѣста  не  по¬ 
нимаю.  3.  das  ift  ein  dunkler  Punkt 
in  feinem  Leben  Зто  тёмное  мѣсто  въ 
его  жйзни;  ein  dunkler  Ehrenmann 
тёмная  личность;  сомнйтельная  л.; 
eine  dunkle  Stunde  тёмный  часъ;  es 
ift  eine  «e  Gefchichte  Sto  тёмное  дѣ- 
ЛО.  4.  (unbekannt)  тёмный ;  неизвѣст¬ 
ный;  (unberühmt)  незнатный;  (zweifel¬ 
haft)  сомнйтельный;  ,  er  ift  von  «er 
Herkunft,  онъ  человѣкъ  тёмнаго  ро¬ 
ду  [неизвѣстнаго,  незнатнаго,  сомнй- 
тельнаго  происхожденія] ;  die  dunk¬ 
len  Zeiten  der  Gefchichte  мрачныя 
времена  истбріи. 

Du'nkel  п.  («s,  0)  (Dunkelheit)  тем¬ 
нота;  (Finfternis)  мракъ;  тьма;  im  « 
der  Nacht  во  мрйкѣ  ночи;  in  «  ge¬ 
hüllt  покрьітый  мрбкомъ;  fig.  das  « 
des  Aberglaubens  мракъ  суевѣрія; 
fig.  die  Sache  ift  noch  in  ein  «  ge¬ 
hüllt  Sto  дѣло  ещё  никому  не  из¬ 
вѣстно;  Зто  дѣло  ещё  не  вь'іяснено 
[ещё  покрь'іто  мрбкомъ  неизвѣст¬ 
ности];  fig.  er  fucht  gerne  das  «  онъ 
лвэбитъ  жить  въ  уединеніи  [въ  уда¬ 
леніи  отъ  свѣта] ;  онъ  ліЬбитъ  жить 
въ  неизвѣстности. 

Dü'nkel  т.  («s,  0)  высокое  мнѣніе 
о  самомъ  себѣ;  самолвэбіе;  пристрб- 
стіе  къ  себѣ;  чвбнство;  самохваль¬ 
ство;  высокомѣріе;  надменность,  и; 
спесь,  и;  einen  [gewaltigen]  «haben, 
befitzen  [много]  мечтбть  [unv.]  о  себѣ; 


зазнаваться,  «знаться;  считать  [unv.] 
себя  свь'іше  своего  достоинства. 

du'nkelblau  adj.  сйній;  темносй- 
ній. 

Du'nkelblau  п.  («s,  0)  сйній  цвѣтъ; 
(das  ins  Grüne  fallende)  празелень,  И. 

du'nkel  braun  adj .  (kaneelbraun)  тём- 
нокорйчневый;  тёмнобурый;  (kaffee¬ 
braun)  тёмнокофёйный;  (kaftanienbraun) 
каштановаго  цвѣта;  ("vom  Haar)  тём- 
норусый;^(ѵоп  Pferden)  тёмногнѣдбй; 
караковый;  (von  «er  Farbe)  тёмноко- 
рйчневаго  цвѣта;  кофейнаго  цвѣта 
ufw. 

Du'nk[e]le  п.  («kein,  0)  (am  gebräuch- 
lichften  ift  die  Zufammenfetzung  ,,im  Dun¬ 
keln“  впотьмбхъ  od.  въ  потёмкахъ); 
im  Dunkeln  umhertappen  ощупью 
ходйть  [unv.]  впотьмахъ  [въ  потём¬ 
кахъ]  ;  wir  fuhren  erft  im  «n  aus  мы 
вйѣхали  ужъ  потёмками  [позднимъ 
вечеромъ];  (fprichw.)  im  Dunkeln  ift 
gut  munkeln  (aber  nicht  gut  Flöhe 
fangen)  въ  иотьмбхъ  пріятно  побесѣ¬ 
довать;  im  Dunkeln  find  alle  Katzen 
grau  „нбчью  всѣ  кошки  сѣры“;  „и 
уродъ  нбчью  красавецъ“;  „ночь 
мбтка,  всё  гладко“  (cp.  dunkel  adj. 
u.  Dunkel  n.). 

du'nkel||farbig  adj.  тёмноцвѣтный ; 
«es  Zeug  матерія  тёмнаго  цвѣта, 
«gelb  adj.  тёмножёлтый,  «grau  adj. 
тёмносѣрый ;  (fchmutzig  grau)  СмУрыи. 
«grün  adj.  тёмнозелёный. 

dü'nkelhaft  adj.  имѣющій  высокое 
мнѣніе  о  себѣ ;  чрезвычайно  занятый 
собою;  чвбнный;  самохвбльный ;  са- 
молюбйвый ;  высокомѣрный;  надмен¬ 
ный. 

Du'nkel||heit  f.  («,  О)  1.  (Finfternis) 
темнота;  тьма;  мракъ;  мрачность,  и; 
(des  Wetters)  пасмурность,  и;  fig.  (der 
Zukunft,  jemds.Herkunft)  неизвѣстность, 
и;  fig.  die  «  (Schwäche)  der  Augen 
слйбость  зрѣнія;  fig.  in  der  «  (Ver¬ 
borgenheit)  leben  жить  въ  неизвѣст¬ 
ности;  жить  въ  удаленіи  отъ  свѣта; 
die  «  gerne  fuchen  удаляться  отъ 
свѣта ;  etwas  aus  der  «  hervorziehen 
дѣлать,  c«  что  извѣстнымъ;  jemdn. 
aus  der  «  hervorziehen  выводйть, 
вь'івести  КОГО  ВЪ  ЛІОДИ.  2.  fig.  (Undeut¬ 
lichkeit)  неясность.  И;  (Unverftändlich- 
keit)  непонятность,  и.  «kanimer  f.  («, 
«n)  (Photogr.)  тёмная  комната,  «mann 
m.  («[e]s,  «männer)  обскурантъ;  врагъ 
просвѣщенія. 

du'nkeln  I.  v.  intr.  (dunkel  werden) 
темнѣть,  по«;  становиться,  стать 
темнѣе;  (vom  Haar)  русѣть,  по«;  ста- 
новйться  русымъ;  fein  Haar  hat  ge¬ 
dunkelt  волосб  его  порусѣли;  (dunk¬ 
ler  werden)  стемнѣть  [voll.];  потемнѣть 
[voll.];  (vom  Himmel,  auch:)  ПОмрачбть- 
СЯ,  «чйться.  II.  v.  impers.  (Abend 
werden)  смеркаться,  «кнуться;,  es 
dunkelt  draußen  на  дворѣ  темнѣетъ 
[смеркбется] ;  (anfangen  zu  «)  затем¬ 
нѣть  [voll.];  es  fängt  fchon  an  zu  « 
ужъ  затемнѣло.  III.  v.  reß.  fich  « 
„fchon  «  fich  die  Abendfchatten“ 
(Uhland)  ужъ  вечернія  тѣни  станб- 
вятся  темнѣе. 

Du'nkeln  п.  («s,  0)  темнѣніе;  по¬ 
мраченіе;  смерканіе  (ср.  глаг.). 

du'nkelrot  adj.  тёмнокрасный;  fie 
wurde  «  онб  вся  покраснѣла;  щёки 
у  нея  разгорѣлись. 

dü'nkelvoll  adj.  (см.  dünkelhaft). 

Du'nkelwerden  п.  («s,  0)  сумерки, 
pl.  f. ;  смеркбніе. 

dü'nken  I.  v.  ir.  u.  v.  intr.  ( praes . 


mich  [auch:  mir]  dünkt  od.  deucht; 
impf,  mich  [auch:  mir]  dünkte  od. 
deuchte;  perf.  mich  [auch:  mir]  hat 
gedünkt  od.  gedeucht)  (wähnen,  meinen, 
glauben)  думать,  по«;  воображбть, 
-разйть;  мечтбть,  воз«;  (fcheinen, 
verkommen)  мниться  [unv.];  казбться, 
по« ;  die  Arbeit  dünkt  mich  [od.  mir] 
fchwer  работа,  кажется  мнѣ,  трудна ; 
(feiten  mit  fächl.  Akk.,  etwas  dünken : 
,,dünk  es  nicht“  [Goethe]  не  думай). 
II.  v.  impers.  es  dünkt  mich  od.  mir  (es 
fcheint  mir)  мнѣ  кбжется;  (ich  meine) 
я  думаю ;  я  полагаю;  wie  mich  dünkt 
какъ  мнѣ  кбжется;  was  dünkt  Sie 
(Ihnen)  von  die fer Sache?  что  Вы  ду¬ 
маете  объ  Зтомъ  дѣлѣ?  какъ  Вамъ 
бто  кбжется  ?  какого  Вы  мнѣнія  объ 
бтомъ  дѣлѣ?  wie  dünkt  euch  das? 
какъ  вамъ  Зто  нрбвится?  III.  v.reß. 
fich  etwas  « (dünkelhaft  fein)  зазнавбть- 
ся,  зазнаться;  много  мечтбть  [unv.] 
о  себѣ ;  думать  [unv.]  о  себѣ  что ;  fich 
etwas  Großes  «  почитать  [unv.]  себя 
велйкимъ  человѣкомъ;  слйшкомъ 
мечтать  [возмечтбть]  о  себѣ;  er  dünkt 
fich  fehr  klug  онъ  думаетъ,  что  онъ 
очень  умёнъ;  онъ  считаетъ  себя  Ум¬ 
никомъ;  er  dünkt  fich  klüger  als 
alle  онъ  себя  считаетъ  всѣхъ  умнѣе ; 
ich  dünke  mich  fo  klug  zu  fein  wie 
du  я,  кажется,  не  глупѣе  тебя. 

Dü'nkirchen  п.  (Geogr.)  Дюнкйр- 
кенъ.  [самол&бъ. 

Dü'nkling  т.  («[e]s,  «е)  самохвблъ; 
dünn  adj.  1.  тонкій ;  {comp,  тоньше, 
sup.  тончайшій);  etwas  «  тоненькій; 
fig.  «ѳ  (fchwache)  Stimme  слабый  го¬ 
лосъ;  (mager)  худощавый;  «  werden 
(mager  werden)  худѣть,  по«;  «e  Decke 
холодное  одѣяло;  «er  machen  уто¬ 
нять,  «нйть;  убавлять,  убавить  тол- 
щинь'і;  дѣлать,  с«  потоньше;  fig.  durch 
dick  und  «  gehen  иттй,  не  разбирая 
дороги ;  (fprichw.)  er  bohrt  gerne,  wo 
das  Brett  am  «ften  ift  онъ  не  охот¬ 
никъ  до  трудной  работы;  онънелй- 
битъ  трудиться;  онъ  всё  старается, 
какъ  бы  ему  бйло  полегче.  2.  (un¬ 
dicht,  von  Haaren,  Zeugen)  рѣдкій;  {comp. 
рѣже);  etwas  «  рѣденькій;  «e  Lein¬ 
wand  рѣдкое  полотно;  «e  und  grobe 
Leinwand  рѣдкая  холстйна;  рѣднй- 
на;  «  werden  (undicht)  рѣдѣть,  по«; 
(von  Sohlen,  Zeugen  durch  Tragen)  исти¬ 
раться,  истереться;  изнашиваться, 
«носйться.  3.  (von  Flüffigkeiten)  жйд- 
кій;  {comp,  жйже);  etwas  «  жй день- 
кій;  «es  Bier  слабое  пйво;  «е  Milch 
жидкое  [водянистое]  молоко;  «е 
Grütze  кашица;  die  Luft  ift  «er  als 
das  Waffer  воздухъ  жйже  водь'і;  «er 
Leib  поносъ;  ~  machen  (verdünnen, 
flüffig  machen)  разжижать,  «ЖЙДИТЬ. 

dü'nnbärtig  adj.  рѣдкоборбдый. 
Dü'nnbauch  m.  (j[e]s,  «bäuche)  че¬ 
ловѣкъ  худощавый;  сухощавый;  по  д- 
жбрый. 

dü'nnbeinig  adj.  тонконогій. 
Dü'nnbier  ».(«[e]s,«e)  слабое  пйво; 
пблпиво.  [ный. 

dü'nnblätt[e]rig  adj.  тонколйст- 
Dü'nndarm  т.  («[e]s,  «därme)(Anat.) 
тонкая  кишкй. 

Dü'une  /'.(«,  0)  1.  (Feinheit)  тонкость, 
и;  тонинй.  2.  (Undichtheit)  рѣдизна. 
3.  (Flüffigkeit)  жидкость,  и.  4.  die 
Dünnen  (Weichen  am  Körper)  ПОДВЗДО¬ 
ХИ,  pl.  m.  [лѣзо ;  (Blech)  жесть,  И. 

Dü'nneifen  n.  («s,  0)  листовое  же- 
dü'nnen  v.  tr.  (cm.  dünn  1.  u.  3.) 
(dünn  machen). 
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dü'nn||flüf(1g  adj.  текучій;  жидкій, 
«füßig  adj.  тонконогій,  «haarig  adj. 
рѣдковолосый,  «halfig  adj.  toiiko- 
шёйный.  «häutig  adj.  тонко кбжій. 

Dünnheit  f.  («,  «en)  (cm.  Dünne  1., 
2.  u.  3.). 

dü'nnj|hülfig  adj.  (dünnfchotig)  TOH- 
костручковый;  (dünnfchalig)  TOHKO- 
шелушйстый.  «leibig  adj.  худоща¬ 
вый;  (abgefallen)  поджарый;  сухопа¬ 
рый.  ,  «lieh  adj.  (etwas  dünn)  тонень¬ 
кій;  рѣденькій ;  жиденькій  (см.  dünn), 
«fchalig  adj.  (von  Früchten)  тонкоко¬ 
жій;  (von  Mufcheln)  тонкочёрепный. 
~fchenk[e]lig  adj.  топко лядвейный; 
съ  тонкими  лйдвеямн.  «fchnäb[e]lig 
adj.  тонкокліовый.  «(tämmig  adj. 
тонкоствольный. 

Dü'nnftein  m.  (~[e]s,  «e)  плбекій,  не 
гранённый  алмазъ.  [ный. 

dü'nnjteng[e]lig  adj.  тонкостёбель- 
Dü'nnung  f.  (-,  «en)  (см.  Dünne). 
Duns  m.  (Dunfes,  Dunfe)  Ідурёкъ; 
болвйпъ;  невѣжа  [особ,  надетый, 
бездйрный  учёный]. 

du'nfen  ѵ.  intr.  пахнуть,  рас«; 
вздуваться,  вздуться  (см.  gedunfen). 

Dunjt  т.  («es,  Dünfte)  1.  (Dampf) 
паръ ;  (gew.  im  pl.)  napb'l  ;  (Rauch) 
чадъ;  угйръ;  дымъ;  (Nebel)  туманъ; 
(Ausdünnung)  испарёніе;  es  kommt  « 
aus  der  Küche  изъ  кухни  чадъ  не¬ 
сётъ;  er  ift  vom  «  krank  geworden 
онъ  заболѣлъ  отъ  yräpa;  онъ  уго¬ 
рѣлъ  ;  hier  ift «  здѣсь  угаръ  [уг&рно] ; 
es  riecht  nach  «  угаромъ  пйхнетъ; 
fig.  was  er  |p rieht,  ift  alles  «  всё,  что 
онъ  говоритъ,  ложь;  blauer  «  моро¬ 
ка;  лжйвое  увѣрёніе;  jemdm.  blauen 
«  vormachen  морочить  [unv.]  кого; 
пускать,  пустйть  и.  на«  кому  пыль 
въ  глазй.  2.  (feines  Schrot)  самая  мел¬ 
кая  [охбтничья]  дробь,  [ровйдный. 
du'nftartig  adj.  парообразный;  па- 
Du'nft||bad  п.  (  «[ejs,  «bäder)  паро¬ 
вая  баня;  п«в6й  шкаФЪ.«ММ».(«[е]5, 
~er)_  (Nebelgeftalt)  туманное  явленіе; 
видѣніе;  прйзракъ;  (Betrug)  обмйнъ. 
«Wäschen  п.  («s,  «)  пузырёкъ,  «рькй. 

du'llften  I.  v.  intr.  (als  Dunft  auf[teigen) 
испускать  [unv.]  парь'і;  исходить 
[unv.]  парами;  испарйться  [unv.]; 
(Dunft  von  [ich  geben;  Dunft  machen)  ис¬ 
парять,  «рйть;  чадйть,  на«;  (riechen) 
пахнуть  [unv.];  der  Ofen  dunftet  отъ 
пёчки  пйхнетъ  угйромъ ;  пёчка  уга- 
ристая  [угёрная].  II.  ѵ.  impers.  es 
dunftet,  weil  der  Ofen  zu  früh  feft- 
gemacht  ift  отъ  ранняго  закрь'ітія 
трубй  угйръ. 

dü'nften  I.  г.  tr.  паривать,  парить; 
gedünjtetes  Fleifch  пареная  говяди¬ 
на.  II.  ѵ.  intr.  (см.  dunften  I.). 

Du'nftflinte  f.  («,  «n)  охотничье 
ружьё.  [паровйдный. 

du'nftförmig  adj.  парообразный; 
Du'nftgebilde  n.  («s,  «)  (cm.  Dunft- 
bild). 

du'nftig  adj.  (voll  Dünfte)  наполнен¬ 
ный  парйми;  (von  Kohlen)  угйрный; 
чйдный;  es  ift  hier  «  здѣсь  угарно 
[чйдно] ;  es  riecht  hier  «  здѣсь  пахнетъ 
угйромъ  [чйдомъ]. 

Du'nft||kreis  т.  («kreifes,  «kreife) 
(um  die  Erde)  атмоСФёра ;  (um  die  Sonne, 
den  Mond:  Hof)  кругъ;  КОЛЬЦО.  -Wolke 
f-  -n)  паровое  облако. 

Dü'nung  f.  («,  «en)  зыбь,  и. 

Du'o  w.(«s,«s)  дуо,  n.indecl.\  дуэтъ. 
Duode'num  n.  (~s,  «s)  (Anat.,  Zwölf¬ 
fingerdarm)  двѣнадцатипёрстная  киш- 
к4. 


Dnode'z  n.  («es,  0)  (Typ.)  двѣнад¬ 
цатая  доля  листа;  ein  Buch  in  «  od.  ein 
«band  m.  («[e]s,  «bände)  томъ  [кнйга] 
въ  двѣнадцатую  долю  листй.  «format 
и.(-[е>,  «е)  Форматъ  въ  двѣнадцатую 
ДОЛЮ  ЛИСТЙ.  «-  (als  Beftw.  oft  zur  ver¬ 
ächtlichen  Bezeichnung  des  Kleinen:)  кро¬ 
шечный;  миніатюрный. 

duodezima'l  adj.  двѣнадцатидбль- 
ный. 

Duodezima'lI|maß  n.  («es,  «e)  зуо- 
децимальная  [двѣнадцатйчная]  мѣра, 
-rechnung  f.  («,  «en)  двѣнадцатйчное 
исчислёніе.  « (Aftern  n.  («s,  0)  система 
дуодецимйльнаго  [двѣнадцатйчнаго] 
исчислёнія. 

Duode'zime  f.  («,  «n)  (Mufik)  дуо- 
децйма. 

Duode'zftaat  m.  («[e]s,  «en)  кро¬ 
шечное  [миніатюрное]  государство. 

düpie'ren  v.  tr.  обманывать,  «ма¬ 
нить  ;  надувйть,  «дуть. 

doplie'ren  ѵ.  tr.  удвйивать  u. 
удвоятъ,  удвоить;  (Jur.)  подавать, 
«дать  яуплйку;  einen  Ball  «  (im  Bil¬ 
lard)  дѣлать,  c«  дублётъ  (см.  dou¬ 
blieren). 

Dupli'k  f.  («,  «en)  ^уплйка;  вто- 
рйчное  объясненіе  отвѣтчика. 

Duplika't  п.  («s,  «ѳ)  дупликйтъ 
[спйсокъ  съ  бумйги;  копія;  второй 
экземпляръ]. 

Duplikatio'n  f.  («,  «en)  удвоеніе. 

Duplika'tor  т.  («s,  «to'ren)  (Phyf.) 
дупликйторъ;  удвойтель,  я. 

Duplikatn'r  /■'.(«,  «en)  двойной  слой. 

Duplizitä't  f.  («,  «en)  двойствен¬ 
ность,  И;  пйрность.  И;  (Zwiefpältigkeit) 
несогласіе;  (Zweideutigkeit)  ДвусмЙС- 
ленность,  и;  обоЮдность,  и. 

Du'plum  п.  («s,  Dupla)  двойное. 

Dur  п.  («,  «)  (Mufik)  дуръ ;  мажоръ ; 
мажорный  тонъ. 

dura'bel  adj.  прочный. 

Durabilitä't  f.  («,  0)  прочность,  и. 

Du'rakkord  т.  («[e]s,  «е)  (Mufik)  дУр- 
ный  [мажорный]  аккордъ. 

durch  I.  praep.  mit  dem  Akk.  1.  (Ort) 
сквозь  mit  dem  Akk.;  черезъ  od.  чрезъ 
mit  dem  Akk. ;  das  Waffer  fließt  «diefe 
Ritze  водй  течётъ  сквозь  бтущель; 
[ich  «  den  Feind  durchfchlagen  про¬ 
биваться,  «биться  сквозь  непріятеля; 
jemdm.  den  Degen  «den  Leib  rennen 
прокалывать,  «колоть  кого  насквозь 
шпагою;  пронзйть,  «зйть  кого  шпй- 
гою;  diefer  Weg  geht  «  Dorpat  бта 
дорога  идётъ  черезъ  Дерптъ;  fig.  « 
Tränen  fall  fie  ihnen  nach  он&  сквозь 
слёзы  глядѣла  имъ  во  слѣдъ ;  (oft  fteht 
«  mit  verftärkendem  hin:  hindurch)  er 
ging  «  das  Waffer  hindurch  онъ  про¬ 
шёлъ  чёрезъ  воду ;  (ausnahms weife)  въ, 
Akk.;  «s  Fenfter  fehen  смотрѣть  въ 
окнб;  «  die  Nafe  fprechen  говорйть 
въ  носъ;  гнуейть  [unv.];  fig.  der  An¬ 
blick  ging  mir  «  die  Seele  бто  зрѣ¬ 
лище  сокрушйло  [поразйло]  меня; 
fig.  mir  fährt  ein  Gedanke  «  den  Kopf 
мысль  попадаетъ  мнѣ  въ  голову; 
вздумалось  мнѣ;  мысль  приходитъ 
мнѣ  на  умъ  [въ  голову];  fig.  einen 
Strich  «  die  Rechnung  machen  перё- 
чить,  по«  кому  въ  чёмъ;  разстраи¬ 
вать,  «строить  чьи  плйны;  fig.  jemdm. 
etwas  «  die  Finger  fehen  смотрѣть, 
по«  на  что  сквозь  пйльцы;  поблажйть 
[unv.]  кому;  потакать,  «кнуть  кому 
въ  чёмъ;  спускать,  спустйть  кому 
что;  оставлять,  оставить  вину  безъ 
внимйнія;  fig.  er  geht  für  mich  «s 
Feuer  онъ  готовъ  всё  сдѣлать  для 


меня ;  онъ  для  меня  пройдётъ  сквозь 
огонь  и  воду;  fig.  man  muß  ihm  « 
den  Sinn  fahren  нйдобно  переломйть 
его  упрймство;  alle  «  die  Bank  всѣ 
безъ  исключёнія.  2.  по,  Dat.;  er 
fuhr  «  die  Stadt  im  Schritt  горо¬ 
домъ  [по  гброду]  онъ  поѣхалъ  ша¬ 
гомъ;  «  den  Wald  (hin  u.  her)  gehen 
ходить  [unv.]  по  лѣсу;  das  Volk  zieht 
«  die  Straßen  народъ  ходитъ  по  ули¬ 
цамъ  ;  derBach  fchlängelt  [ich  «  eine 
grüne  Wiefe  ручеёкъ  протекаетъ  из- 
вйлинами  зелёнымъ  лугомъ ;  der  Vo¬ 
gel  fliegt  «  die  Luft  птйца  летитъ  по 
воздуху;  «  die  Stadt  ging  das  Ge¬ 
rücht,  daß  ...  по  гброду  носйлся 
слухъ,  будто  ...  В.  (Zeit,  in  der  Bedeu¬ 
tung  während)  въ,  BO,  Akk. ;  во  время, 
въ  продолженіе,  въ  теченіе,  Gen.; 
(oft  hinter  dem  Subft.)  «  das  ganze  Jahr, 
das  ganze  Jahr  «  (od.  hindurch)  весь 
годъ;  цѣлый  годъ;  круглый  годъ; 
er  faß  die  ganze  Nacht  «  (hindurch) 
онъ  сидѣлъ  [про«]  всю  ночь  на  про¬ 
лётъ  ;  (bis  zum  Morgen)  ОНЪ  просидѣлъ 
до  бѣлаго  дня;  er  hat  die  ganze  Nacht 
«  (hindurch)  kein  Auge  gefchloffen 
онъ  [во]  всю  ночь  глазъ  не  смыкалъ. 
4.  (Urfache,  Mittel,  in  der  Bedeutung  von 
vermittelt,  vermöge,  wird  dann  im 
Ruff,  oft  durch  чрезъ,  öfter  jedoch  durch 
denlnftrum.,  od.  durch  при  пбмощи,веп., 
благодаря,  Dat.,  посредствомъ,  Gen., 
wiedergegeben);  einer  zeichnet  [ich  « 
Mut,  ein  anderer  ~  Verftand,  diefer 
aber  zeichnet  fich  «  feine  Dummheit 
aus  одинъ  отличается  мужествомъ, 
другой  умомъ,  а  Зтотъ  глупостью; 
«  eigne  Schuld  ift  er  arm  geworden 
своён  виной  онъ  обѣднѣлъ;  -  ihn 
habe  ich  viel  verloren  чрезъ  него  я 
много  потерялъ;  viele  haben  «  ihn 
gelitten  чёрезъ  [йзъ-за]  него  многіе 
пострадали;  er  erfuhr  es  «  Spione 
онъ  узнйлъ  объ  Зтомъ  чрезъ  лазутчи¬ 
ковъ;  «  Erfahrung  wird  man  klüger 
опытомъ  дѣлаешься  умнѣе;  etwas  « 
feinen  Fleiß  verdienen  заслуживать, 
«служйть  что  прилежаніемъ  [сво- 
ймъ] ;  er  erreichte  feinen  Zweck  nur  « 
Lift  онъ  достйгъ  своёй  цѣли  только 
хйтростью  [посрёдствомъ  хйтрости]. 
II.  adv.  1. «  u.  «  (ganz  durch)  насквозь ; 
(durchaus,  gänzlich)  рѣшйтельно;  со¬ 
вершенно  ;  совсѣмъ;  вовсе;  съ  начала 
до  конц4;  сполна;  jemdn.  «u. « [toßen 
проколоть  кого  насквозь;  die  Kugel 
ging  «  и.  «  пуля  прошлй  на  вь'ілетъ 
[на  пролётъ,  насквозь];  «  и.  «  naß 
werden  промокать,  «мокнуть  до  ко- 
стёй ;  er  ift «  u. «  naß  онъ  весь  измокъ; 
онъ  промокъ  до  костей;  онъ  насквозь 
промокъ;  ich  kenne  ihn  «  u.  «  я  его 
кругомъ  знйю;  er  i[t  «  u.  «  ein  ehr¬ 
licher  Mann  онъ  какъ  есть  чёстный 
человѣкъ;  er  kennt  das  Buch  «  u.  « 
онъ  знйетъкнйгу  отъ  доскй  до  доскй; 
er  ift  ein  Narr  «  u.  «  онъ  совершён¬ 
ный  [круглый]  дурйкъ.  2.  (häufig  fteht 
«  elliptifch,  nam.  bei  fein,  haben,  können, 
laffen,müffen,  u.  hinzuzudenken  ift  ein  Ver¬ 
bum);  er  ift  «  (außer  Gefahr)  ОНЪ  внѣ 
опасности;  онъ  спасёнъ;  (ift  entflohen) 
онъ  удралъ ;  (ift  frei)  его  освободйли ; 
(hat  das  Examen  befanden)  ОНЪ  ВЙдер- 
жалъ  [кончилъ,  сдалъ]  экзаменъ ;  der 
Nagel  ift «  гвоздь  прошёлъ  насквозь ; 
der  Strumpf  ift  «  въ  чулкѣ  дырй; 
чулокъ  разбрванъ;  meine  Schuhe 
find  fchon  «  мой  башмакй  ужё  про¬ 
топтались;  ich  bin  damit  bald  «  я  бто 
скоро  окончу;  ich  wollte  «  я  хотѣлъ 
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пройтй ;  ich  kann  nicht  *  мнѣ  нельзй 
пройтй;  не  могу  пробйться;  man 
kann  hier  nicht  -  (kommen)  здѣсь  не 
пройдёшь;  здѣсь  прохода  нѣтъ;  (nicht 
hineingehen)  сюда  нельзя  ходйть ;  ich 
muß  -  мнѣ  неясно  пройтй;  я  долженъ 
пройтй ;  ich  durfte  nicht  ~  меня  не 
пропустйли;  unten  ~  fein  пропадётъ, 
«пасть;  разоряться,  «рйться. 

durchä'chzen  v.tr.  {insep.)  проохать 
[voll.];  der  Kranke  hat  die  ganze  Nacht 
durchächzt  больной  проохалъ  всю 
ночь. 

du'rchackern  v.  tr.  ( sep .)  1.  (durch  u. 
durch  pflügen)  пропёхивать,  «пахёть. 
2.  (см.  durcharbeiten  I.  2.). 

durch  a'ckern  {insep.,  cm.  durch¬ 
ackern). 

du'rcharbeiten  I.  v.  tr.  (sep.)  1.  (be¬ 
arbeiten)  обрабохывать,  «тать;  die 
Nacht  «  прораббтывать,  «ббтать 
ночь.  2.  (gründlich  durchforfchen)  осно¬ 
вательно  изучать,  «чйть.  3.  (den 
Teig) хорошенько  промѣшивать,  «мѣ- 
сйть.  4.  ich  habe  mir  die  Hände 
durchgearbeitet  я  себѣ  отъ  работы 
кожу  стеръ  на  рукахъ.  II.  ѵ.  intr. 
(ohne  Unterbrechung  arbeiten)  работать, 
про«  безпрерывно.  III.  ѵ.  refi.  fich  « 

(fich  mühfam  durchdrängen)  СЪ  тру¬ 
домъ  пробирёться,  «браться  черезъ 
[сквозь]  что ;  (fich  durchfchlagen)  про¬ 
биваться,  «бйться  сквозь  что;  про- 
дирйться,«  драться  сквозь  что;  (durch 
ein  Dickicht  ufw.)  выбирёться,  вЫ- 
браться  изъ,  Gen.;  fig.  преодолѣвать, 
«лѣтъ,  Akk. 

Du'rcharbei||ten  п.  (~s,  0)  od.  «tung 
f.  («,  «en)  1.  (Ausarbeitung  eines  wiffen- 
fchaftl.  Gegenftandes)  обработка;  вЫ- 
работка.  2.  (eingehendes  Studium)  осно¬ 
вательное  изученіе.  3.  (Durchkneten 
des  Teigs)  промѣшиваніе. 

durchHa'tmen  v.  tr.  {insep.)  напол¬ 
нять,  «полнить  [пропйтывать,  «пи¬ 
тать]  дыханіемъ  [благоуханіемъ] ; 
распространять,  «нить  благовоніе, 
«ä'tzen  {insep.)  od.  du'rchätzen  v.  tr. 
{sep.)  протравливать  u.  «травлять, 
«травйть. 

durchau's  adv.  1.  (gänzlich,  völlig) 
совершенно;  вполнѣ;  окончательно; 
das  Gefchirr  i(t  ~  von  Gold  посуда 
вся  золотёя;  вся  посуда  изъ  чистаго 
золота.  2.  (unbedingt)  рѣшйтельно; 
безусловно;  непремѣнно;  er  muß  « 
mit  uns  fahren  онъ  непремѣнно  дол¬ 
женъ  ѣхать  съ  нами;  «  nicht  отннздь 
не ;  вовсе  не ;  никакъ  не ;  er  i[t  dazu  ~ 
nicht  zu  bewegen  его  ни  подъ  ка- 
кймъ  вйдомъ  нельзй  склонйть  къ 
тому;  das  foll «  nicht  gefchehen  бтому 
отнюдь  не  бывать;  es  i(t  «  nicht  fo 
Sto  вовсе  [совсѣмъ]  не  такъ ;  er  will 
es  «  nicht  tun  онъ  никёкъ  не  хочетъ 
дѣлать  бтого ;  er  weiß  (verfteht) «  nichts 
онъ  рѣшйтельно  ничего  не  знёетъ;  fie 
wollte  «  nicht  einnehmen  (z.  В.  Arznei) 
она  ни  за  что  [od.  ни  подъ  какймъ 
видомъ]  не  хотѣла  принимать  ле¬ 
карства;  es  macht  mir  «keine  Freude 
Sto  нисколько  меня  не  радуетъ ;  es 
bringt  «  keinen  Nutzen  ёто  не  при¬ 
носитъ  рѣшйтельно  никакой  пользы. 

durchba'cken  v.  tr.  {insep. ?  cm. 
Ьаскеп)пропекёть,«пёчь  [промѣшен¬ 
ное  чѣмъ]. 

du'rchbacken  I.  v.  tr.  {sep.,  cm. 
backen)  пропекёть,  «пёчъ.  II.  v.  intr. 
пропекёться,  «печься;  вып«;  das 
Brot  i[t  nicht  durchgebacken  хлѣбъ 
не  пропекся;  nicht  durchgebackenes 


Brot  пепропечённый  [худо  вь'шечен- 
ный]  хлѣбъ;  хлѣбъ  съ  закёломъ. 

durch||be'ben  ѵ.  tr.  {insep.)  протря- 
сйть,  «стй ;  приводйть,  «вестй  въ  трё- 
петъ;  исполнить,  «полнить  трепета; 
vom  Schauer  durchbebt  werden  со¬ 
дрогаться,  «дрогн^ться;  ужасаться, 
ужаснуться;  приходйть,  приттй  въ 
Ужасъ;  ein  Schauer  durchbebte  ihn, 
als  er  von  diefer  Mi  ffe tat  hörte  усль'і- 
шавъ  о  семъ  злодѣяніи,  онъ  содро¬ 
гнулся  [ужаснулся],  «bei'ßen  {insep., 
см.  beißen,  du'rchbeißen  I.). 

du'rchbeißen  I.  ü.  tr.  {sep.,  CM.beißen) 
прокусывать,«кусйтьи.«кусйть;  (zer¬ 
beißen)  перекусывать,  «кусйть;  (durch- 
nageu)  прогрызать,  «грызть;  (entzwei¬ 
nagen)  neperp«.  II.  v.  refi.  fich  ~  fig. 
(fich  durchhelfen)  пробивёться,  «бйть- 
ся  какъ-нибудь ;  вывёртываться,  вы¬ 
вернуться;  (nicht  umkommen)  не  про¬ 
падать,  «пёсть;  (zankend)  отгрызёть- 
ся,  «грЫзться. 

durclibei'zen  {insep.)  od.  du'rclibei- 
zen  v.  tr.  {sep.)  (cm.  durchätzen). 

duFchbekommen  v.  tr.  {sep.,  cm.  be¬ 
kommen)  1.  (durchziehen,  durchftecken) 
продѣвать,  «дѣть;  просовывать,  «сУ- 
нуть ;  du  bekommft  die  Hand  da  nicht 
durch  тутъ  рукй  не  просунешь ;  fig. 
(durch  eine  Krankheit)  выручёть,  вЫ- 
ручить;  спасётъ,  спастй.  2.  (beenden) 
оканчивать,  окончить;  ich  bekomme 
den  Roman  heute  durch  я  сегодня 
окончу  романъ. 

durch||be'lfern  od.  «be'llen  v.  tr. 

{insep.)  (bellend  durchlaufen)  лёя  пробѣ- 
жёть  [voll.]  по,  Dat. 

duFchU bellen  v.  intr.  {sep.)  (eine  Zeit 
hindurch  bellen)  пролёивать,  «лёять. 
«beraten  v.  tr.  {sep.,  cm.  raten)  оканчи¬ 
вать,  окончить  совѣщаніе  о,  Präp.  [od. 
разсмотрѣніе  od.  обсужденіе,  Gen.]. 

Du'rchberatung f.  («,  ~en)  оконча¬ 
тельное  разсмотрѣніе  [обсуждбніе]. 

durchbe'ten  v.  tr.  {insep.)  (eine  Zeit 
hindurch  beten,  die  Nacht)  проводить, 
«вестй  [ночь]  въ  молитвѣ;  молйться, 
промолйться  всю  ночь. 

du'rchbeten  v.tr.  {sep.)  (zu  Ende  beten) 
прочйтывать  u.  «читать,  «чбсть  мо¬ 
литву  съ  начала  до  концё. 

durchbe'tteln  ѵ.  tr.  {insep.)  (bettelnd 
durchwandern)  просйть[ипѵ.]  милосты¬ 
ни  по,  Dat.;  исходить  [voll.],  обойтй 
[voll.,  Akk.],  прося  милостыни. 

dn'rch||betteln  ѵ.  refi.  {sep.)  fich  « 
(durchhelfen,  ernähren)  нйщенствовать 
[unv.];  побирёться  [unv.];  кормйть- 
ся,  про«  нищенствомъ  [подаяніемъ]; 
жить  мйлостынею.  «beuteln  ѵ.  tr. 
{sep.)  просѣвёть,  «сѣять  сквозь  сйто ; 
durchgebeuteltes  Mehl  сйтная  мукё. 
«bilden  ѵ.  tr.  {sep.)  образовать  совер¬ 
шенно  [во  всѣхъ  отношеніяхъ] ;  (ent¬ 
wickeln)  развивать,  развйть. 

Durchbildung  f.  («,  0)  полное  обра¬ 
зованіе  [развйтіе]. 

durchbla'fen  ѵ.  tr.  {insep.,  см.  blafen) 
(durchwehen)  продувать,  «дуть. 

du'rch||blafen  I.  v.tr.  u.  v.  intr.  {sep., 
CM.  blafen)  (hindurchblafen,  durchwehen) 
продувать,  «дуть.  II.  v.  tr.  (einMufik- 
(tück)  сыгрёть  [voll.],  «blättern  v.  tr. 
{sep.)  перелйстывать,  «листовать; 
перебирёть,  «брать  листЫ  въ  кнйгѣ; 
пробѣгёть,  «бѣжёть  слегка. 

Du'rchblättern  п.  («s,  0)  od.  Durch- 
blä'tterung  f.  («,«en)  перелистовёніе. 

du'rchbleuen  v.  tr.  {sep.)  поколотйть 
[voll.].  [(сквозь  что). 

Du'rchblick  m.  ([e]s,  «e)  видъ 


durclibli'cken  v.tr.  {insep.)  l.(durch- 
fchauen)  прогладывать,  «глянуть ; 
(überfchauen)  осматривать,  осмотрѣть; 
обозрѣвать,  «зрѣть;  окйдыватьи.  оки- 
дёть,  окйнуть  что  взоромъ  [глёзомъ]. 
2.  fig.  (geiftig  durchfchauen)  проникёть, 
«никнуть;  (erraten)  угадывать,  уга¬ 
дать;  ich  habe  ihn  fogleich  durch¬ 
blickt  я  тотчасъ  пбнялъ  его ;  я  тбт- 
чёсъ  угадёлъ  его  намѣренія. 

du'rchblicken  v.  intr.  {sep.)  (durch 
eine  Öffnung  blicken)  смотрѣть,  по« 
[глядѣть]  сквозь  [черезъ]  что;  fig. 
(durch  etwas  hindurch  fcheinen,  leuchten) 
проглядывать,  «глянуть  сквозь  [че¬ 
резъ]  что;  показываться,  «казёться 
сквозь  что;#  der  Mond  blickt  durch  die 
Wolken  мѣсяцъ  изъ-за  тучъ  прогла¬ 
дываетъ;  überall  blickt  bei  ihm  der 
Geiz  durch  у  него  вездѣ  прогляды¬ 
ваетъ  скупость ;  «  laffen  (zeigen)  по¬ 
казывать,  «казать;  (äußern)  обнаружи¬ 
вать,  «жить. 

durchbli'nken  ѵ.  tr.  {insep.)  (durch¬ 
dringen)  просвѣчивать,  «свѣтйть  что 
[сквозь  что] ;  die  Lichter  in  den  Häu- 
fern  durchblinkten  das  Dunkel  der 
Nacht  огонькй  въ  бкнахъ  просвѣчи¬ 
вали  сквозь  мракъ  ночи. 

dli'rchblinken  ѵ.  intr.  { sep .)  (hin¬ 
durch  fcheinen)  проблёскивать,  «блес¬ 
нуть  сквозь  что ;  hie  und  da  blinkt  ein 
Sternchen  durch  кое-гдѣ  проблёски¬ 
ваетъ  звѣздочка. 

durchbli'tzen  v.  tr.  {insep.)  (wie  ein 
Blitz  durchfahren)  какъ  молнія  пробѣ¬ 
гать,  «бѣжать  чёрезъ  что;  [мйгомъ] 
пронзать,  «зйть  что. 

dn'rcliblitzen  ѵ.  intr.  {sep.)  (wie  ein 
Blitz  durch  etwas  hindurchfahren)  проблё¬ 
скивать,  «блеснуть. 

durchbo'hren  v.  tr.  {insep.)  (mit  dem 
Bohrer;  Holz)  пробуравливать,  ~рё- 
вить;  провёртывать,  «вертѣть ;  (Stein, 
Metall)  просвёрливать,  «сверлйть; 
(durchftoßeu)  иронзёть,  «зйть;  про¬ 
калывать,  «колоть;  прободать,  «бод¬ 
нуть  и.  «бостй;  er  fiel,  von  einer  Kugel 
durchbohrt  онъ  палъ,  пронзённый 
пулею;  feine  Bru(t  war  von  einem 
Bajonett  durchbohrt  у  него  грудь 
была  проколота  штыкомъ;  fig.  das 
durchbohrt  mir  das  Herz  ёто  прон¬ 
заетъ  моё  сёрдце. 

du'rchbohren  v.  tr.  {sep.)  (durch  u. 
durch  bohren ;  Holz)  пробурёвливать, 
«рёвить;  (Stein,  Metall)  просвёрливать, 
«сверлить. 

dnrchbo'hrend  adj.  пронзйтельный; 
проницательный;  «er  Blick  прони¬ 
цательный  взоръ ;  пронйзывающій 
взглядъ. 

Durchbo'h||ren  п.  («s,  0)  od.  «rang  f. 
(«,  «en)  пробуравленіе;  пронзёніе; 
просверлёніе;  прободёніе  (ср.  глаг.). 

du'rchbratenl.y.tfr.  {sep.,  см.  braten) 
прожаривать,  «рить.  II.  v.intr.  про¬ 
жариваться,  «риться. 

durch  brau'  fen  v.  tr.  {insep.)  бушуя 
продувёть,  «дУть;,  der  Wind  durch¬ 
brau  jt  den  Wald  вѣтеръ  бушуетъ  въ 
лѣсу. 

durchbre'clienv.  tr.  {insep.,  см.  bre¬ 
chen)  (durch  etwas  eine  Öffnung  machen) 
проламывать  u.  «ломать,  «ломить; 
(durch  etwas  durchdringen)  прорывёть, 
прорвать;  прорываться,  «рвёться; 
пробиваться,  «бйться  сквозь  [чёрезъ] 
что;  das  Waffer  durchbricht  den 
Damm  водё  прорываетъ  плотйну; 
fie  durchbrachen  die  Reihen  des 
Feindes  онй  прорвали  непріятель- 
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скіе  рядй;  der  Wolf  durchbrach  die 
Linie  der  Treiber  волкъ  прорвёл- 
ся  сквозь  облёву;  durchbrochene 
Arbeit  сквозная  работа;  прорѣзнёя 
р. ;  ажурная  р. 

du'rchbrechen  I.  ѵ.  tr.  {sep.,  см.  bre¬ 
chen)  (eine  Öffnung  machen)  проламы¬ 
вать  u.  «ломать,  «ломить ;  (zerbrechen) 
перел«;  разл«;  ein  Fenfter  in  der 
Mauer  «  проломать  окно  въ  стѣнѣ ; 
eine  Straße  «  проклёдывать,  про- 
ложйть  [проводйть,  провестй]  улицу 
[дорогу].  II.  ѵ.  intr.  (durchdringen,  [ich 
durchfchlagen)  пробивёться,  «бйться 
сквозь;  прорывёться,«рвёться  сквозь 
[чёрезъ]  что;  an  diefer  Stelle  brach  das 
Waffer  durch  на  ётомъ  мѣстѣ  вода 
прорвалась;  vom  Feinde  umzingelt, 
griffen  wir  ihn  mit  dem  Bajonett  an 
und  brachen  durch  окружённые  не¬ 
пріятелемъ,  мы  удёрили  ВЪ  ПІТЫКЙ 
И  пробйлись;  (entzweibrechen)  пролё- 
мываться  и.  «ломёться,  «ломйться; 
die  Brücke  brach  durch  мостъ  про- 
ломйлся;  er  ift  auf  dem  Eife  durch¬ 
gebrochen  онъ  проломйлся  на  льду; 
(vonZähnen)  прорѣзываться,  «заться; 
(von  Abfzeffen)  прорываться,  «рвёть- 
ся;  fig.  (von  Gedanken)  появляться, 
«вйться ;  возникать,  «нйкнуть. 

Du'rchbrechen  n.  (~s,  0)  (см.  Durch¬ 
bruch). 

durchbre'nnen  v.tr.  {insep.,  cm.  bren¬ 
nen)  (mit  Glut  durchdringen)  воспла¬ 
менять,  «нйть. 

du'rch||brennen  I.  v.  tr.  { sep .,  cm. 
brennen)  прожигёть,  «жечь  что ;  fie 
hat  fich  die  Schürze  durchgebrannt 
онё  перёдникъ  прожгла;  die  Wäfche- 
rin  hat  mit  dem  Plättei  fen  das  Kleid 
durchgebrannt  прёчка  утюгомъ 
прожглё  платье.  II.  ѵ.  intr.  1.  прога- 
рёть,  «горѣть;  die  Wände  find  heil, 
aber  die  Lage  i[t  durchgebrannt  стѣ¬ 
ны  цѣлы,  а  потолокъ  прогорѣлъ;  die 
Sonne  brennt  durch  солнце  печётъ ; 
солнце  жжётъ;  durchgebrannte  Stelle 
прожогъ ;  прожжённое  мѣсто ;  (durch 
Unvorfichtigkeit)  прогёрина ;  прогорѣ¬ 
лое  мѣсто ;  durch  gebrannter  Dünger 
прогорѣлый  навозъ.  2.  fam. удрать;  er 
ift  feinen  Gläubigern  durchgebrannt 
онъ  надулъ  свойхъ  кредиторовъ 
[заимодавцевъ];  онъ  скрйлся  [отъ 
свойхъ  кредиторовъ],  «bringen  I. 
ѵ.  tr.  ( sep .,  см.  bringen)  1.  (durch  einen 
Ort  tragen)  проносйть,  «НвСТЙ;  (zu  Wa¬ 
gen)  провозйть,  «везтй ;  (zu  Fuß)  про¬ 
водйть,  «вестй;  (mit  Mühe  durch  eine 
Öffnung,  z.  B.  den  Faden  durch  das  Nadel¬ 
öhr)  продѣвёть,  «дѣть;  diefen  Tifch 
kann  man  hier  nicht  «  ётотъ  столъ 
здѣсь  не  пройдётъ.  2.  fig.  (erhalten,  z.  В. 
Gewächfe)  сохранять,  «нйть;  сбере¬ 
гать,  сберёчь;  (ernähren)  прокармли¬ 
вать,  «кормйть;  ein  Gefetz  «  доби- 
вётъся,  «бйться  принятія  закона; 
проводйть,  «вестй  законъ;  der  Arzt 
hofft  den  Kranken  durchzubi’ingen 
докторъ  надѣется  спастй  больного. 
В.  fig.  растрачивать,  «трётить;  про¬ 
живётъ,  «жйть;  мотёть,  про«;  прогу¬ 
лять  [voll.] ;  er  hat  all  fein  Geld  durch¬ 
gebracht  онъ  промотёлъсвой  дёньги; 
онъ  весь  прогулялся ;  протёръ  глазё 
дёньгамъ.  4.  fig.  (beenden,  ein  Buch) 
прочйтывать  u.  «чихёть,  «чёсть.  II. 
ѵ.  refi.  fich  «  fig.  (exiftieren)  существо  - 
вётъ,  про«  ;  (fich  durchfchlagen)  Проби- 
вёться,  «бйться;  fich  kümmerlich  « 
кое-какъ  [съ  трудомъ]  пробивёться ; 
перебивёться  со  дня  нё  день. 


Du'rchbrin||gen  п.  («s,  0)  1.  (des  Ver¬ 
mögens)  расточёніе;  растрёта;  (Ѵег- 
fchwendung,  Vergeudung)  мотовство; 
расточйтельство.  2.  (eines  Kranken) 
исцѣлёніе  [излечёніе].  «ger  т.  («s,  «) 
мотъ;  мотйга;  расточйтель,я.  «gung 
f.  («,  0)  (см.  Durchbringen). 

dnrchbro'chen  adj.  сквозной;  про¬ 
рѣзной;  ажурный;  «е  Arbeit  сквознёя 
[прорѣзнёя]  работа;  ~е  Stelle  (см. 
Durchbruch). 

Du'rchbrachm.(-[e]s,«brüche)l.(dor 
Zähne)  прорѣзываніе;  (der Blattern) ВЫ- 
сыпёніе ;  fig.  (von  Gedanken)  появленіе ; 
возникновёніе;  zum  «  kommen  (von 
Zähnen,  Blattern,  Abfzeffen)  (CM.  du'rch¬ 
brechen).  2.  (in  einer  Mauer)  проломъ; 
(in  einem  Damm)  прорйвъ;  прорва; 
(Öffnung)  отвёрстіе.  3.  fig.  es  kam  mit 
ihm  zum  «  (er  änderte  feinen  Sinn)  онъ 
одумался;  онъ  опомнился;  (er  wurde 
gefetzter)  онъ  остепенйлся. 

durchbrü'llen  v.  tr.  {insep.)  огла- 
шёть,  огласйть  что  (vom  Löwen)  ры¬ 
каніемъ,  (vom  Ochfen)  рёвомъ;  der 
Löwe  durchbrüllt  dieLüfte  левъ  огла- 
шёетъ  воздухъ  рыкёніемъ  своймъ. 

dn'rchbuch|tabieren  v.tr.  (sep.)npo- 
читёть,  «чёсть  что  внимётельно  [по 
складёмъ]. 

durch||da'cht  (см.  durchde'nken). 
«da'mpfen  ѵ.  tr.  {insep.)  (mit  Dampf  er¬ 
füllen)  наполнять,  «полнить  парёми 
[дймомъ] ;  (durchräuchern)  прокури¬ 
вать,  «курйть. 

dn'rchdampfen  ѵ.  intr.  {sep.)  fam.  (mit 
der  Eifenbahn  durchfahren)  проѣзжёть, 
«ѣхать  на  желѣзной  дорогѣ. 

durchde'nken  ѵ.  tr.  {insep.)  od.du'rch- 
denken  v.  tr.  {sep.,  cm.  denken)  xopo- 
шёнько  подымать  [voll.]  о  чёмъ;  зрѣло 
[серьёзно]  обдумывать,  «мать  что;  ein 
tief  durchdachter  Plan  глубоко  об¬ 
думанный  планъ. 

durchdo'nnern  ѵ.  tr.  {insep.)  (mit  Don¬ 
ner  durchdringen)  оглашёть,  огласйть 
громомъ;  (wie  durch  Donner  erfchüttern) 
потрясётъ,  «трястй  [поражёть,  пора- 
зйть]  будто  громомъ. 

du'rch||drängen  I.  ѵ.  tr.  {sep.)  про¬ 
таскивать,  «тиснуть;  просовывать, 
«сунуть.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  протйски- 
ваться,  «тйснуться;  продирёться, 
«дрёться;  пробивёться, «бйться;  про- 
тѣсняться,  «нйться.  «drefchen  ѵ.  tr. 
{sep.,  см.  drefchen)  l.(ausdrefchen)  про- 
молёчивать,  «молотйть ;  das  Getreide 
ift  durchgedrofchen  хлѣбъ  промоло¬ 
ченъ.  2.  fig.  (durchfprechen)  перемёлы- 
вать,  «молоть;  was  alle  wußten,  wurde 
wieder  durchgedrofchen  что  всѣ  знё- 
ли,  вновь  бйло  перемолото.  3.  fam. 
(durchprügeln)  отколёчивать,  отколо- 
тйть;  пок«. 

durchdri'ngen  ѵ.  tr.  {insep.,  см. 
dringen)  (durch  einen  Körper  dringen ;  ihn 
ganz  erfüllen;  fig.  durchfchauen)  npOHH- 
кёть,  «нйкнуть;  пронзёть,  «зйть; 
пронимёть,  «нять ;  die  Kälte  hat  mich 
ganz  durchdrungen  меня:  морозъ 
насквозь  пронялъ;  стужа  пронзйла 
[прохватйла]  меня;  das  Schwert 
durchdrang  feine  Bruft  мечъ  прон- 
зйлъ  его  грудь;  fig.  die  Ab  ficht  des 
Falfchen  wirft  du  nicht  leicht  durch¬ 
dringen  лукёваго  намѣренія  спроста 
не  пронйкнешь;  (von  einem  Gefühl:  er¬ 
greifen,  erfüllen)  обннмёть,  объять; 
исполнять,  «полнить;  нап«;  (rühren) 
трогать,  тронуть;  der  Schrecken 
durchdrang  ihm  alle  Glieder  ужасъ 
объялъ  его ;  онъ  ужёсно  перепугал¬ 


ся;  Freude  durchdrang  mein  Herz 
моё  сёрдце  исполнилось  рёдости;  von 
Freude  durchdrungen  исполненный 
рёдости  [рёдостыо] ;  vom  Gefühl  des 
Dankes  durchdrungen  исполненный 
чувства  [чувствомъ]  благодёрности; 
von  S  с  hmerz,  Kummer  durc  harungen 
исполненный  горести  [горестью] ; 
тронутый  печёлью;  von  jemds. 
Gnade,  Güte  durchdrungen  трону¬ 
тый  МЙЛОСТЯМИ. 

du'rchdringen  v.intr.  {sep.,  cm.  drin¬ 
gen)  1.  (durch  etwas  hindurchgelangen) 
проходйть,  пройтй  чёрезъ  [сквозь] 
что ;  (mit  Gewalt)  пробивёться,  «бить¬ 
ся;  продирёться,  «дрёться;  feine 
Stimme  konnte  vor  dem  Lärm  nicht 
«  шумъ  заглушйлъ  его  голосъ ;  отъ 
шума  нё  было  слйшно  его  [его  го¬ 
лоса];  das  Waffer  wird  hier  nicht  « 
водё  здѣсь  не  пройдётъ;  der  Hieb 
war  bis  auf  den  Knochen  durchge- 
drungenyдäpъ  прохватйлъдо  кости. 
2.  fig.  (feinen  Willen  durchfetzen)  настёи- 
вать,  «стоять  на  своёмъ;  постёвить 
[voll.]  на  своёмъ;  достигёть,  «стйг- 
нуть  и.  «стйчь  своего  намѣренія 
[цѣли];  er  fucht  mit  die  fern  Vor  fehl  age 
durchzudringen  онъ  старёется  за- 
стёвить  принять  ёто  предложёніе;  er 
will  mit  diefer  Ordnung  «  онъ  непре¬ 
мѣнно  хочетъ  ввестй  [установйть] 
ётотъ  порйдокъ;  er  will  mit  feiner 
Meinung  «  онъ  хочетъ  настоять  на 
своёмъ  [на  своёмъ  мнѣніи] ;  er  wird 
dennoch  damit  «  онъ  всё-таки  по- 
стёвитъ  на  своёмъ. 

durchdri'ng||end  adj.  (von  der  Kälte, 
vom  Schall,  Gefchrei)  пронзйтельный; 
(vom  Blick,  vom  Winde)  проницётель- 
ный;  (von  der  Stimme,  vom  Winde)  рѣз¬ 
кій;  «e  Worte  ейльныя  [убѣдитель¬ 
ныя]  словё ;  «er  Geruch  ейлъный  за¬ 
пахъ;  «er  Verftand  проницётельный 
умъ;  прозорливость,  и.  «lieh  adj. 

I.  (durchdringend)  проницётельный.  2. 
(was  fich  durchdringen  läßt)  проницё- 
емый;  могущій  быть  пронйкнутымъ 
чѣмъ. 

Durclidri'ng||lichkeit  f.  («,  0)  про- 
ннцёемость,  и.  «ung  f.  («,  «en)  про- 
ницёніе;  проникёніе. 

durchdrö'hnen  ѵ.  tr.  {insep.)  (mit 
Dröhnen  erfüllen)  наполнять,  «полнить 
[оглашёть,  огласйть]  трёскомъ. 

da'rch||dröhnen  ѵ.  intr.  {sep.)  (hin¬ 
durchdröhnen)  быть  слйшнымъ  сквозь, 
Akk.  «drucken  ѵ.  tr.  (zu  Ende  drucken) 
допечётывать,  «тать,  «drücken  I. 
v.  tr.  {sep.)  1.  (durchfeihen)  прожимёть, 
«жёть;  fig.  (ein  Gefetz)  добивёться, 
«бйться  принятія  закбна ;  fig.  (er¬ 
reichen)  добивёться,  «бйться,  Gen.  2. 
(zerbrechen)  продёвливать,  «давить. 

II.  ѵ.  refl.  fich  «  протѣснягься,  «нйть¬ 
ся  [сквозь,  Akk.]. 

durcli|  |dru'ngen  (см.  durchdri'ngen). 
«du'ften  v.  tr.  {insep.)  паполнять, 
«полнить  благоухёніемъ ;  надушить 
[voll.]. 

du'rcli||dünften  v.  intr.  {sep.)  ис¬ 
паряться,  «пёриться  сквозь  что.  «eg¬ 
gen  ѵ.  tr.  {sep.)  взборёнивать,  взборо- 
нйть. 

dnrchei'len  ѵ.  tr.  {insep.)  od.  du'rch- 
eilen  v.  intr.  {sep.)  (durchgehen)  по¬ 
спѣшно  проходйть,  пройтй;  (durch¬ 
fahren)  поспѣшно  проѣзжёть,  «ѣхать; 
(durchjagen)  проскакёть  [voll.];  про- 
мчёться  [voll.] ;  (durchlaufen)  ПОСП.  про- 
бѣгёть,  «бѣжёть  что  [чёрезъ  что]. 

durcheinander  adv.  (ohne  Unter- 
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fchied)  безъ  разбора;  (ohne  Ordnung) 
безъ  всякаго  порядка;  безпорядочно; 
bunt  -  въ  безпорядкѣ;  безъ  разбору; 
въ  ворохъ;  кучею;  одно  зймѣстъ 
другого ;  er  ißt  alles  -  онъ  ѣстъ  всё 
безъ  разбора;  онъ  ѣстъ  что  нп  попа¬ 
ло  ;  es  liegt  hier  alles  «  здѣсь  всё  ле- 
жйтъ  въ  безпорядкѣ. 

Dnrcheina'naer  п.  (-s,  0)  (Wirrwarr) 
суматоха;  суетй;  кутерьма-,  (Hin-  u. 
Hergelauf)  бѣготня;  (Verwirrung)  смя¬ 
теніе. 

dnrcheina'ndermengen  v.  tr.  пере¬ 
мѣшивать,  -мѣшать. 

Dnrcheina'ndermengen  n.  (-s,  0) 
перемѣшиваніе. 

dnrcheina'nderwerfen  v.  tr.  (cm. 
werfen)  разбрасывать,  «бросёть. 

Dnrcheina'nderwerfen  я.  (-s,0)  раз¬ 
брасываніе. 

dn'rch||eifen  I.  v.  tr.  ( sep .)  (Schiffe) 
прорубать,  «бить  путь  сквозь  лёдъ. 
II.  v.refl.  fich  «  прокладывать,  проло- 
жйть  себѣ  путь  сквозь  лёдъ,  -eitern 
ѵ.  intr.  ( sep .)  пробиваться,  -бйться 
наружу  [о  гноѣ] ;  прогнйиваться, 
-гнойться. 

dnrchfa'hren  ѵ.  tr.  ( insep .,  см.  fah¬ 
ren)  (von  einem  Ort  zum  andern)  объѣз¬ 
жать,  -ѣхать;  (rafch durchdringen)  про¬ 
бѣгать,  -бѣжать;  fig.  ein  Schauer 
durchfuhr  meine  Glieder  трепетъ 
пробѣжалъ  по  моймъ  членамъ;  я 
содрогнулся. 

dn'rclifahren  I.  ѵ.  intr.  (sep.,  см. 
fahren)  (hindurchfahren)  проѣзжйть, 
-ѣхать;  man  erwartet  ihn  hier,  aber 
er  i(t  fchon  läng(t  durchgefahren  его 
ждутъ  здѣсь,  а  ужъ  онъ  давно  проѣ¬ 
халъ;  (zu  Waffer)  проплывётъ,  «плйть; 
wir  fuhren  unter  der  Brücke  durch 
мы  проплйли  подъ  мостомъ ;  der 
Speer  fuhr  ihm  durch  den  Arm  durch 
копьё  пролетѣло  ему  сквозь  руку. 
II.  ѵ.  tr.  (perf.  ich  habe  durchgefah¬ 
ren)  (einen  Weg  ausfahren,  verderben) 
портить,  ис-  Ѣздою. 

Dn'rch||fahren  n.  (-s,  0)  проѣздъ, 
-fahrt  /’.(-, -en)  1.  (Handlung)  проѣздъ; 
ich  war  in  Moskau  nur  auf  der  -  я 
былъ  въ  Москвѣ  только  проѣздомъ ; 
die  -  i[t  verboten  проѣздъ  запрещёнъ; 
здѣсь  проѣзду  нѣтъ;  здѣсь  нельзя 
проѣхать.  2.  (Ort)  проѣздъ;  (Torweg) 
ворота,  рі.  я.;  (die  Furt)  бродъ;  (auf 
Eifenbahnen) переѣздъ;  (Meerenge)  про- 
лйвъ. 

Du'rchfahrts||recht  п.  (-[e]s,  0)  пра¬ 
во  проѣзда,  -zoll  т.  (-[e]s,  -zolle) 
проѣздной  сборъ ;  сборъ  за  проѣздъ. 

Du'rchfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  1.  па¬ 
деніе  [черезъ  Отверстіе].  2.  (Diarrhöe) 
поносъ;  -  haben  страдать  [unv.]  по¬ 
носомъ;  (bei  jungen  Tieren)  мытъ.  В. 
fig.  -  durchs  Examen  невйдержаніе 
экзамена. 

du'rchfallen  v.intr.  (sep.,  cm.  fallen) 
1.  (durch  eine  Öffnung)  проваливаться, 
-валйться.  2.  fig.  (keinen  Erfolg  haben) 
не  достигать,  -стйгнуть  цѣли;  не 
имѣть  успѣха  въ  чёмъ;  bei  der  Be¬ 
werbung  um  ein  Amt  -  не  получать, 
-чйть  желаемаго  мѣста;  bei  einer 
Wahl  -  не  быть  вйбраннымъ;  er  i[ti 
durch  gefallen  (bei  der  Wahl)  его  не 
вйбрали;  beim  Examen  -  не  выдер¬ 
живать,  вйдержать  экзамена;  fam. 
провалйться  на  экзаменѣ;  jemdn.  - 
laffen  (bei  einer  Wahl)  не  выбирать, 
вйбрать  кого;  не  принимать,  -нять 
кого;  забаллотировывать,  -ровйть; 
(beim  Examen)  не  пропускать,  -СТЙТЬ 


на  экзаменѣ ;  fam.  рѣзать,  с-  на  экза¬ 
менѣ.  [fall  1.  и.  8.). 

Du'rchfallen  п.  (-s.  0)  (см.  Durch- 

du'rch||färben  I.  ѵ.  tr.  (sep.)  (voll- 
(tändig  färben)  прокрашивать,  -крй- 
СИТЬ.  II.  v.  intr.  (Farbe  hin durchl affen) 
пропускать,  -стйть  крйску.  -faulen 
v.  intr.  (sep.)  прогнивать,  -гнить; 
перегн-;  сгнить  [voll.]  вбвсе;  der 
Strick  i[t  durchgefault  верёвка  пере¬ 
гнила.  -fechten  I.  v.  tr.  (sep.,  cm. 
fechten)  fig.  (durchführen)  приводйть, 
-вестй  въ  исполненіе;  прнв.  къ  кон¬ 
цу;  (verteidigen)  защищать,  -щитйть; 
отстаивать,  -стоять;  (gewinnen)  вы- 
Йгрывать,  вь'іиграть;  (feinen  Zweck  er¬ 
reichen)  успѣвать,  успѣть  въ  своёмъ 
дѣлѣ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  ((ich  durch- 
fchlagen)  пробивйться,  -бйться;  fam. 
прокармливаться,  -кормиться  по¬ 
даяніями.  -feilen  ѵ.  tr.  (sep.)  1.  пере- 
пйливать,  -пилйть  [подпйлкомъ,  на- 
пйлкомъ].  2.  fig.  (nachbeffern)  тшДтель- 
но  просматривать,  -смотрѣть;  по¬ 
правлять,  -править. 

durchfeu'chten  ѵ.  tr.  (insep.)  напй- 
тывать,  -питать [проп-]  влажностью 
[влагою];  увлаживать,  -жить  [увлаж¬ 
нять,  -нйть]  насквозь;  промачивать, 
-мочйть. 

du'rch||feuern  ѵ.  tr.  (sep.)  1.  (durch 
und  durch  erhitzen)  прогрѣвйть,  «грѣть. 
2.  (durch  eine  Öffnung  fchießen)  Стрѣ¬ 
лять  [unv.]  черезъ  что;  (eine  Öffnung 
hinein  fchießen)  прострѣливать,  «СТрѢ- 
лйть.  -filtrieren  v.  tr.  (sep.)  профиль¬ 
тровывать,  -тровать;  процѣживать, 
-цѣдить,  -finden  ѵ.  refl.  (sep.,  см.  fin¬ 
den)  fich  -  находйть,  найтй  вйходъ; 
пробираться,  -брйться;  выбираться, 
вйбраться. 

durch||fla'mmen  v.tr.  (insep.)  воспла¬ 
менять,  -нйть;  воспалять,  «лйть. 
«fle'chten  ѵ.  tr.  (insep.,  см.  flechten)  (da- 
zwifchen  winden)  проплетйть,  -плести  ; 
перепл-  что  чѣмъ;  durchflochtene 
Arbeit  проплетённая  работа;  mit 
Blumen  durchflochtenes  Haar  nepe- 
вйтые  [украшенные]  цвѣтами  воло¬ 
сы.  -flie'gen  ѵ.  tr.  (insep.,  см.  flie¬ 
gen)  (durch  etwas  fliegen)  пролетйть, 
-тѣть;  der  Dampfwagen  durchfliegt 
eine  Werft  und  mehr  in  einer  Minute 
паровозъ  пролетаетъ  по  верстѣ  и 
болѣе  въ  минуту;  (eine  Gegend)  об¬ 
летать,  -тѣть;  fig.  (flüchtig  durch- 
fehen,  durchlefen)  пробѣгйть,  -бѣжать; 
нйскорр  [слегка]  просматривать, 
-смотрѣть. 

du'rchfliegen  ѵ.  intr.  (sep.,  см.  flie¬ 
gen)  (durch  etwas  hindurchfliegen)  про¬ 
летать,  -тѣть. 

dnrchflie'hen  v.  tr.  (insep.)  (fliehend 
durcheilen)  u.  du'rchfliehen  v.  intr.  (sep., 
CM.  fliehen)  (durch  einen  Ort  fliehen)  про¬ 
бѣгать,  -бѣжать  сквозь  [черезъ]  что. 

.  durchflie'ßen  ѵ.  tr.  (insep.,  см. 
fließen)  (etwas  fließend  durchfchneiden, 
durchßrömen)  протекать,  -течь  ПО, 
Dat. ;  die  Wolga  durchfließt  das  öft- 
liche  Rußland  Волга  протекаетъ  по 
восточной  Россіи;  fig.  eine  fanfteRöte 
durchfloß  feine  Wangen  румянецъ 
игралъ  на  его  щекахъ. 

du'rchfließen  v.  intr.  (sep.,  cm.  flie¬ 
ßen)  (hindurchfließen)  течь  u.  проте¬ 
кать,  -течь  сквозь,  Akk. 

durchfli'mmern  v.  tr.  (insep.)  (durch¬ 
glänzen)  просвѣчивать,  -свѣчать. 

du'rch||flimmern  v.  intr.  (sep.)  (hin- 
durchfcheinen)  проблёскивать  [мерцать 
od.  сверкать]  сквозь  что.  -flößen  ѵ. 


tr.  (sep.)  сплавлять,  сплавить  [гонку, 
лѣсъ]  чёрезъ  [сквозь]  что;  гнать, 
про-  [лѣсъ]  сквозь  что. 

Du'rchflößung  f.  (-,  -ѳп)  гонка 
[сплйвка]  (лѣса)  сквозь  что. 

du'rchflüchten  ѵ.  intr.  (sep.)  (см. 
durchfliehen). 

Du'rch||flug  т.  (-[e]s,  -flüge)  (fort- 
ziehenderVögel,  auch  fig.)  пролётъ,  -fluß 
m.  (-fluffes,  -flüffe)  протёкъ;  протёч- 
ка;  протеканіе;  проходъ  [водй]  чё¬ 
резъ  что;  (Kanal)  протокъ,  -fluß- 
öffnung  f.  (-,  -en)  (einer  Brücke)  про¬ 
лётъ. 

dnrchfo'rfchen  v.  tr.  (insep.)  (durch- 
fuchen)  обйскивать,  обыскать;  (forg- 
fältig  unterfuchen)  изслѣдывать,  ~до- 
вать;  извѣдывать,  -дать. 

Durchfo'rfchung  f.  («,  -en)  обйски- 
ваніе;  обысканіе;  обыскъ;  изслѣдо¬ 
ваніе;  извѣдываніе;  извѣданіе  (ср. 
глаг.). 

durchfo'rften  v.tr.  (insep.)  od.  du'rch- 
f  or  ften  v.  tr .  (sep .)  пр  о  чищйть,  -  чй  сти  ть 
[прорѣживать,  -рѣдить]  лѣсъ  вй- 
рубкой. 

Durch  fo'rftnng/)  (-,  -en)  прочйстка 
[прорѣживаніе]  лѣса  вйрубкой. 

Durchfracht  f.  (-,  -en)  транзит¬ 
ный  Фрахтъ. 

durchfra'gen  ѵ.  tr.  (insep.)  (fragend 
durchgehen)  спрашивать,  спросйть 
вездѣ  [повей ду];  er  durchfragte  die 
ganze  Stadt  nach  dir  онъ  по  всему 
городу  опрашивалъ  о  тебѣ. 

du'rchfragen  I.  v.  tr.  (sep.)  (bis  zu 
Ende  abfragen)  переспрашивать,  -спро¬ 
сйть  КОГО ;  (der  Reihe  nach  Fragen  tun) 
спрашивать,  спросйть  что  по  бчере- 
ди.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (nach  dem  Weg 
fragen)  распрйшивать,  -проейть  до- 
рбгу.  [durchätzen). 

durchfre'ffen  (insep.,  см.  freffen, 

dn'rchfreffen  I.  v.  tr.  (sep.,  cm.  tref¬ 
fen)  (ätzend  durchdringen,  durchlöchern) 
проѣдйть,  -ѣсть;  (durchnagen)  про¬ 
грызать,  -грьізть;  перегр-;  (von  Wür¬ 
mern)  протачивать,  -точйть;  Roft 
durchfrißt  das  Eifen  ржа  проѣдйетъ 
желѣзо;  die  Motten  haben  den  gan¬ 
zen  Pelz  durchgefreffen  моль  прото- 
чйла  всю  шубу;  alle  Dielen  find  von 
den  Ratten  durchgefreffen  всѣ  полй 
проѣдены  крйсами;  die  Maus  hat 
die  Falle  durchgefreffen  und  ift  davon 
мышь  прогрйзла  мышеловку  и 
ушла.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  fam.  (fich 
fchmarotzend  durch fchlagen)  проѣдйть- 
ся,  -ѣсться;  пробираться,  «браться 
на  чужой  счётъ. 

durchfrie'ren  ѵ.  intr.  (insep.)  od. 
du'rchfrieren  v.  intr.  (sep.,  cm.  frieren) 
прозяббть,  -зябнуть;  промерзать, 
-мёрзнуть;  продрогнуть  [voll.];  ich 
bin  ganz  durchfroren  я  весь  про¬ 
мёрзъ  [прозябъ];  -  laffen  промора¬ 
живать,  -морозить. 

durchfrö'fteln  ѵ.  tr.  (insep.)  прохва¬ 
тывать,  «хватйть  лёгкимъ  морозомъ; 
знобйть  [unv.]. 

du'rch||fuchteln  ѵ.  tr.  (sep.)  побйть 
[поколотйть]  [voll.]  Фухтелемъ  [плаш¬ 
мя  обнажённой  шпйгой,  саблей], 
-fühlen  ѵ.  tr.  (sep.)  1.  (etwas  hindurch¬ 
fühlen)  щупать  [unv.]  [познавйть, 
-знйть  ощупью]  сквозь  что;  es  i[t 
Geld  im  Beutel,  man  fühlt  es  durch  въ 
кошелькѣ  дёньги,  слйшно  ощупью. 
2.  fig.  er  äußerte  fich  mit  Zurück¬ 
haltung,  aber  man  konnte  -,  daß  er 
der  Sache  abgeneigt  war  онъ  отзы¬ 
вался  осторожно,  но  можно  бйло  по- 
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нйть  [утадЯть],  что  онъ  не  соглашал¬ 
ся  на  дѣло. 

Durchfuhr  f.  (~,  0)  1.  (als  Ort)  про¬ 
ѣздъ.  2.  (als Handlung;  von  Waren)  про¬ 
возъ;  транзйтъ. 

durchführbar  adj.  исполнймый; 
удобоисполнимый. 

Durchführbarkeit  f.  (-,  0)  испол¬ 
нимость,  и;  удобоисполнймость,  и; 
ich  glaube  nicht  an  die  *  diefer  Maß¬ 
regel  я  не  вѣрю  въ  исполнймость 
5той  мѣры ;  я  не  думаю,  чтобы  бту 
мѣру  можно  бь'іло  привести  въ  испол¬ 
неніе  [чтобы  бта  мѣра  былЯ  испол¬ 
нима]. 

du'rchführen  ѵ.  tr.  {sep.)  1.  (durch 
einen  Ort  hindurchführen;  zu  Wagen,  zu 
Schiff)  провозйть,  -везтй ;  (zu  Fuß)  npo- 
водйть,  -вестй ;  (einen  Weg)  проклады¬ 
вать,  проложйть.  2.  fig.  (ein  Unterneh¬ 
men)  исполнять,  -полнить;  вып*; 
совершать,  -шить ;  приводйть,  -вестй 
въ  исполненіе  [къ  концу];  довер- 
шЯть,  -шйть;  оканчивать,  окончить; 
er  kann  die  teure  Wirtfchaft  nicht 
weiter  -  онъ  бтого  дорогого  хозяй¬ 
ства  поддержЯть  долѣе  не  можетъ; 
(eine  An  ficht,  eine  Behauptung)  излагать, 
ИЗЛОЖЙТЬ;  (Maßregeln,  Reformen)  про- 
водйть,  -вестй;  (eine Rolle  -,  von  Schau- 
fpielern)  выполнйть,  выполнить;  разы¬ 
грывать,  разыгрЯть;  (einen  Charak¬ 
ter  ufw.  in  einem  Romane  ufw.)  ИЗОбра- 
жЯть,  -образйть;  выдерживать,  вЫ- 
держать;  in  diefer  Erzählung  find 
alle  Perfonen  gut  durchgeführt  въ 
разсказѣ  бтомъ  всѣ  лйца  хорошо  вЫ- 
держаны.  [tührung). 

Du'rchführen  п.  (-s,  0)  (см.  Durch- 

Du'rchfuhrhandel  т.  (-s,  0)  провоз¬ 
ная  [транзйтная]  торговля. 

Durchführung  f.  (-,  -еп)  испол¬ 
неніе;  совершеніе ;  изложеніе;  выпол¬ 
неніе;  разыгрЯніе;  изображеніе;  вы¬ 
держка  (ср.  глаг.). 

Du'rchfuhr||verbot  п.  (-[e]s,  -е)  за¬ 
прещеніе  провоза,  -wäre  f.  (~,  -п) 
провозный  [транзйтный]  товаръ, 
-zoll  т.  (-[e]s,  -zolle)  провозная 
[транзйтная]  пошлина. 

durchfu'nkeln  ѵ.  tr.  { insep .)  (mit 
Glanz,  Schimmer  erfüllen)  освѣщЯть, 
освѣтйть ;  наполнять,  -полнить  бле¬ 
скомъ. 

du'rchfunkeln  v.  intr.  {sep.)  (durch 
etwas  hindurchfchimmern)  мерцать  [unv.] 
[сверкЯть  od.  блистать]  сквозь  что. 

durchfu'rchen  v.  tr.  {insep.)  бороз- 
дйть  u.  изборЯзживать,  -бороздйть; 
проб-;  проводйть,  -вести  бороздЫ 
по,  Dat. ;  fig.  das  Alter  hat  feine  Stirn 
durchfurcht  старость  покрЫла  чело 
его  морщйнами;  стЯрость  избороз- 
дйла  чело  его ;  der  rafclie  Kiel  durch¬ 
furchte  die  Wellen  корЯбль  бЫстро 
разсѣкЯлъ  волны. 

du'rchfüttern  ѵ.  tr.  {sep.)  прокЯр- 
мливать,  -кормйть. 

durchgä'hnen  ѵ.  tr.  {insep.)  прово¬ 
дйть,  -вестй  время  зѣвЯя;  зѣвЯть, 
про-  всё  врЯмя. 

Du'rchgang  т.  («[e]s,  -gänge)  1. 
(als  Handlung)  прохожденіе;  -  eines 
Planeten  прохожденіе  планбты.  2. 
(als  Ort)  проходъ;  er  geßattet  nieman¬ 
dem  den  -  durch  fein  Haus  онъ  ни¬ 
кому  не  позволяетъ  проходить  [ни¬ 
кого  не  пускЯетъ]  чрезъ  свой  домъ ; 
hier  i|t  kein  -  здѣсь  нѣтъ  прохода; 
diefes  Haus  hat  einen  -  чрезъ  бтотъ 
домъ  есть  проходъ;  ein  Haus,  das 
einen  -  hat  проходной  домъ;  eine 


Straße,  die  keinen  «  hat  (Sackgaffe) 
глухой  переулокъ. 

Du'rcligänger  m.  (-s,  -)  1.  (ein  Pferd) 
лошадь,  которая  чЯсто  несётъ  [заку¬ 
сивъ  удилЯ].  2.  fig.  (ein  flüchtiger 
Schuldner)  ДОЛЖНЙКЪ,  убѢгЯюіЦІЙ  ОТЪ 
кредиторовъ;  плохой  плательщикъ. 

з.  fam.  (ein  unfolider  Menfch)  кутйло; 
гулЯка;  мотъ. 

durchgängig  I.  adj.  (.allgemein)  об¬ 
щій;  всеобщій;  (gewöhnlich)  обыкно¬ 
венный.  II.  adv.  (überhaupt,  allgemein) 
вообірб;  (überall)  вездѣ;  повсйду;  по¬ 
всемѣстно;  (ohne  Ausnahme)  безъ  ИЗЪ¬ 
ЯТІЯ;  безъ  исключенія ;  (durchgehende) 
сплошь;  сплошь  да  рЯдомъ;  спод- 
рЯдъ. 

Dn'rchgangs||gebühren  рі.  (см. 
Durchfuhrzoll),  -gerechtigkeit  f.  (-, 
~еп)  прЯво  свободнаго  прохода,  -gut 
п .  (-[e]s,~güter)  (см.  Durchfuhrware), 
-handel  т.  (-s,  0)  (см.  Durchfuhrhan¬ 
del).  «punkt  m.  (-[e]s,  -e)  (Übergangs¬ 
zeit)  переходная  порЯ.  -recht«.(-[e]s, 
-e)  прЯво  свободнаго  прохода,  -zoll 
m.  (-[e]s,  -zolle)  (cm.  Durchfuhrzoll). 

durchgä'ren  v.  tr.  {insep.,  cm.  gären) 
(gärend  durchdringen,  erfüllen)  проква¬ 
шивать,  -квЯсить. 

du'rchgären  v.intr.  {sep.,  cm.  gären) 
(zu  Ende  gären)  выбрЯживатЬ,  вь'ібро- 
дить;  das  Bier  iß  noch  nicht  durch¬ 
gegoren  пйво  ещё  не  вЫбродило  [про- 
бродйло]. 

durchge'hen  ѵ.  tr. {insep.,  см.  gehen) 
1.  (einen  Ort  durchwandern)  обхЯживать 

и. обходйть,  обойтй;  derNachtwächter 
durchgeht  dreimal  alle  Straßen  feines 
Bezirks  ночной  сторожъ  трйжды  об- 
хЯживаетъ  всѣ  улицы  своего  учЯст- 
ка;  ich  habe  alle  Winkel  und  Ecken 
durchgangen,  er  iß  nirgends  всѣ 
угль'і  обошёлъ,  его  нигдѣ  нѣтъ.  2. 
(feiten :  durch  einen  Ort  durchgehen)  npo- 
ходйть,  пройтй  черезъ  что.  3.  (durch- 
fehen,  prüfend,  beffernd  durchlefen;  gew. 
sep.)  проходйть,  пройти  что;  про- 
смЯтривать,  -смотрѣть. 

du'rchgehen  I.  ѵ.  intr.  {sep.,  см. 
gehen)  1.  (hindurchdringen)  проходйть, 
пройтй  черезъ  что;  du  gehß  da  nicht 
durch,  du  wirß  (kannß)  da  nicht  - 
тутъ  не  пройдёшь;  man  darf  hier 
nicht,  -  здѣсь  не  позволено  проходйть; 
der  Diwan  geht  nicht  durch  die  Tür 
durch  дивЯнъ  не  проходитъ  въ  дверь; 
die  Kugel  iß  durchgegangen  пуля 
прошлЯ  на  вЫлетъ  [на  пролётъ  od. 
насквозь];  der  Hieb  iß  bis  auf  den 
Knochen  durchgegangen  удЯръ  npo- 
хватйлъ  до  кости ;  er  iß  alle  Stuben 
durchgegangen  онъ  прошёлъ  по 
всѣмъ  комнатамъ.  2.  (die  Flucht  er¬ 
greifen)  убѣгЯть,  у бѣжЯть ;  скрывЯть- 
ся,  скрЫться;  улизнуть  [voll.];  про- 
падЯть,  -пЯсть;  er  iß  mit  meinen 
Büchern  durchgegangen  онъ  npo- 
пЯлъ  СЪ  МОЙМИ  кнйгами;  (von  Pfer¬ 
den)  помчЯться  [voll.] ;  понестй  [voll.] ; 
die  Pferde  find  mit  ihm  durchge¬ 
gangen  лошади  его  понеслй  [помчЯ- 
ли] ;  das  Pferd  ging  mit  feinem  Reiter 
durch  лошадь  Гзакусйвъ  удилЯ]  по¬ 
несла  сѣдокЯ  [помчЯласъ  съ  сѣдо¬ 
комъ]  ;  die  Pferde  find  mit  der  Kut- 
fche  durchgegangen  лошади  помчЯли 
карету.  3.  (Geltung  gewinnen;  Beißim- 
mung  erhalten)  быть  прйнятымъ ;  fein 
Vorschlag  ging  nicht  durch  его  пред¬ 
ложеніе  нс  было  прйнято.  4.  fig.  es 
geht  ihm  alles  durch,  man  läßt  ihm 
alles  -  его  ни  за  что  не  накЯзываютъ; 


durch  glühen 

ему  всё  прощЯютъ;  ему  всё  сходитъ 
СЪ  рукъ.  II.  v.tr.  1.  (durchfehen;  durch¬ 
nehmen  ;  prüfen)  (cm.  durchgehen  3.) 
проходйть,  пройтй  что;  просмЯтри- 
вать, -смотрѣть ;  разсм-;  geh  mal  die 
Rechnung  durch,  die  Summe  fcheint 
fehr  groß  просмотрй-ка  счётъ,  что-то 
мнбго  выведено.  2.  den  Fuß  -  осЯд- 
нить  [voll.]  ногу;  стереть  [voll.]  кбжу 
съ  ногй ;  die  Schuhe  -  протЯптывать, 
-топтЯть  [ист-;  изнЯшивать,  -носйть] 
башмаки ;  er  hat  [ich  den  Fuß  durch¬ 
gegangen  онъ  [до  крови]  стёръ  себѣ 
ногу  ходьбою.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  (von 
den  Füßen,  vom  Schuhwerk)  ОСЯднивать- 
ся,  -ниться;  протЯптываться,  -топ- 
тЯться ;  изнЯшиваться,  -носйться ; 
dünne  Sohlen  gehen  fich  gewöhnlich 
fchnell  durch  тоненькія  подошвы 
обыкновенно  скоро  изнЯшиваются. 

Du'rchgehen  п.  (-s,  0)  1.  прохожде¬ 
ніе.  2.  (von  Pferden)  мчЯніе.  3.  fig. 
(Prüfung)  испытЯніе. 

du'rchgehend  adj.  1.  проходящій. 
2.  -e  Ware  провозный  [транзйтный] 
товЯръ;  -er  Wagen,  Zug,  Billett  ва¬ 
гонъ,  поѣздъ,  билетъ  прямбго  со¬ 
общенія.  3.  -е  Säule  колонна  во  всю 
вышину  строенія;  -er  Balken  про¬ 
дольная  бЯлка;  продольный  брусъ. 

du'rchgehends  adv.  (см.  durch¬ 
gängig).  [проникнуть  духомъ, 

durchgei'ßigen  ѵ.  tr.  проникЯть, 
dn'rchgenießen  ѵ.  tr.  {sep.,  см.  ge¬ 
nießen)  наслаждЯться,  -сладйться 
чѣмъ  [до  концЯ  od.  досыта]. 

du'rch gekocht  adj.  провЯренный; 
(von  Flüffigkeiten)  прокипячённый; 
прокипѣлый. 

du'rchgerben  ѵ.  tr.  {sep.)  1.  выду- 
блять,  вЫдубить.  2.  fig.  (durchprügeln) 
отколотйть  [voll.]  кого  [кому  бокЯ] ; 
отдувЯть,  отдать  кого. 

durchgie'ßen  v.  tr.  {insep.,  см.  gie¬ 
ßen)  (mit  etwas  durchdringen)  пропй- 
тывать,  -питЯть  [наполнять,  -пол¬ 
нить]  что  чѣмъ. 

du'rchgießen  v.tr.  {sep.,  см.  gießen) 
лить  и.  проливать, -лить  сквозь,  Akk.; 
(durchfeihen)  процѣживать,  -цѣдйть. 

durchglä'nzen  ѵ%  tr.  {insep.)  (mit 
Glanz  erfüllen)  просвѣчивать, -свѣтить 
что. 

du'rchglänzen  v.intr.  {sep.)  (durch 
etwas  hindurchleuchten)  блестѣть  [бли- 
стЯть]  [unv.]  сквозь  что. 

durchglei'ten  ѵ.  tr.  {insep.)  u.  du'rch- 
gleiten  v.  intr.  {sep.,  cm.  gleiten)  npo- 
скЯльзывать  u.  -скользЯть,  -сколь¬ 
знуть;  проходйть, пройтй  [скользя]; 
нестйсь [unv.]  по, Dat.;  пробѣгЯть,  -бѣ¬ 
жЯть;  der  Kahn  durchgleitet  die 
Wellen  челнокъ  несётся  по  волнЯмъ; 
es  iß  mir  durch  die  Finger  durchge¬ 
glitten  сквозь  пЯльцы  проскользнуло. 

durch||gli'mmen  v.  tr.  {insep.,  cm. 
glimmen)  (mit  fchwachem  Feuer  durch- 
dringen)  _давЯть,  дать  чему  протлѣть; 
дать  тлѣя  прогарать,  -горѣть;  (ent¬ 
zünden)  воспламенять,-нйть;  die  Lage 
ßeht  noch  nach  dem  Brande,  iß  aber 
ganz  durchglimmt  потолокъ  стойтъ 
послѣ  пожЯра,  но  весь  протлѣлъ, 
-gli'tzern  ѵ.  tr.  {insep.)  наполнить, 
-полнить  сверкЯніемъ. 

du'rch  glitzern  ѵ.  intr.  {sep.)  про¬ 
сверкивать,  -сверкнуть  сквозь,  Akk. 

durchglü'hen  ѵ.  tr.  {insep.)  (mit  Glut 
durchdringen)  прокЯливать  u.  -калять, 
-калйть;  fig.  (das  Blut)  распалять, 
-лйть ;  (die Вп^)воспламенять,~нйть. 
du'rchglühen  v.  tr.  {sep.)  (in  allen 
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Teilen  glühend  machen)  прокаливать, 
-калйть. 

dnrchgra'ben  v.  tr.  ( insep .,  cm.  gra¬ 
ben)  (durchwühlen)  прокапывать,  ~ко- 
пёть;  прорывать,  -рь'іть;  (umgrahen) 
перекёпывать,  -копать ;  перерывёть, 
-рь'іть;  (Hände,  Füße)  прокалывать, 
-колоть;  пробивать,  -бить ;  пронзать, 
-зйть. 

du'rchgraben  I.  ѵ.  tr.  { sep .,  см.  gra¬ 
ben)  (durch  etwas  hindurchgraben)  npo- 
кёпывать,  -копёть;  перек-;  проры¬ 
вать,  -рь'іть ;  перер-.  II.  ѵ.  refi.  fich 
-  прокапываться,  -копёться;  про¬ 
рываться,  -рь'іться. 

Durchgra'bung  f.  (-,  -еп)  прока¬ 
пываніе  ;  прокопёніе ;  прокопка ;  про- 
рь'ітіе;  перер  ь'ітіе. 

dn'rchgreifen  ѵ.  intr.  {sep.,  см.  grei¬ 
fen)  1.  (durch  eine  Öffnung  greifen)  про¬ 
хватывать,  -хватйть.  2.  fig.  (kräftige 
Mittel,  Maßregeln  gebrauchen)  употре¬ 
блять,  -бйть  сйльныя  средства  [мѣ¬ 
ры]  ;  (entfcheidend  handeln)  поступать, 
— пйть  рѣшйтельно ;  (feine  Macht,  fein 
Anfehn  gebrauchen)  употреблять,  -бйть 
власть  [своё  вліяніе]. 

durchgreifend  adj.  (entfcheidend)  рѣ- 
шйтельный ;  (kräftig)  СЙЛЬНЫЙ ;  (gründ¬ 
lich)  основётельный;  -e  Maßregeln 
строгія  [рѣшйтельныя]  мѣры. 

du'rchgucken  v.intr.  {sep.)'  прогла¬ 
дывать,  -глянуть;  смотрѣть,  по- 
сквозь,  Akk. 

Dn'rchguß  w.(-guffes, -griffe)  l.(das 
Durchgießen)  проливёніе;  (Durch  feihung) 
процѣживаніе;  процѣдка..  2.  (Ausguß, 
in  der  Küche)  стопная  труба;  стокъ. 

du'rchhacken  v.  tr.  {sep.)  прорубать, 
-бйть; перер-. 

durchlia'llen  I.  v.  tr.  {insep.)  (fchal- 
lend  durchdringen)  оглашёть,  огласйть. 
И.  v.  intr.  (durch  einen  Raum  erfchallen) 
раздавёться,  -дёться  по,  Dat. 

dn'rch||hämmern  v.  tr.  {sep.)  1.  (be¬ 
arbeiten)  хорошенько  обработывать, 
-тать  молотомъ.  2.  (durchtreiben)  про- 
бивёть,  -бйть.  -harken  ѵ.  tr.  {sep.)  1. 
(auflockern)  взрыхлйть,  взрь'іхлить 
грёблями.  2.  (reinigen)  вычищать,  вьі- 
чистить  грёблями ;  er  hat  den  ganzen 
Garten  durchgeharkt  онъ  граблями 
вь'ічистилъ  [прошёлъ]  весь  садъ. 

durchha'rren  ѵ.  tr.  {insep.)  прово- 
дйть,  -вестй  [время]  въ  ожиданіи. 

Dn'rchhau  т.  (~[e]s,  ~е)  (durch  den 
Wald)  просѣка;  просѣка;  просѣкъ. 

dnrchhau'en  ѵ.  tr.  {insep., см. hauen) 
(zerteilen)  прорубёть,  -бйть;  перер-; 
разр-;  просѣкёть,  -сѣчь;  Перес-; 
разе-. 

dn'rch||hanen  I.  v.tr.  {sep.,  см.  hauen) 

1.  прору бйть, -бйть;  перер-;  разр-; 
просѣкёть,  -сѣчь;  Перес-;  разе-;  fig. 
einen  Knoten  -  разрубйть  узелъ  [рѣ- 
шйть  что  влёстью,  не  распутывая]. 

2.  fam.  (durchprügeln)  ОТКОЛОТЙТЬ  [voll.]; 
отк.  кому  бокё.  И.  ѵ.  refi.  fich  -  прору¬ 
баться,  -бйться ;  просѣкёться,  -сѣчь¬ 
ся;  пробивёться,  -бйться.  -hecheln 
v.tr.  (sep.)  1.  вычёсывать,  вь'ічесать ; 
проч-.  2.  fig.  пересуживать  и.  -су- 
ждёть,  -судйть;  оговёривать,  огово- 
рйть;  (jemds.  Ruf  herab  fetzen)  ПОНОСЙть 
[unv.] ;  злословить  [unv.].  -heizen  v.  tr. 
{sep.)  протёпливать,-топйть.  -helfen 
v.  intr.  {sep.,  cm.  helfen)  1.  помогёть, 
-мочь  кому  [уйтй,  спастйсь].  2.  fig. 
выводйть,  вь'івестй  [выпутывать,  вьі- 
путать]  кого  изъ  нужды  [хлопотъ] ; 
пособлять,  -бйть  ком^въ  нуждѣ; вы- 
ручёть,  вь'іручить  кого ;  [ich  (Dat.)  - 


пробиваться,  -бйться;  er  hilft  fich 
kümmerlich  durch  онъ  кое-какъ  жи¬ 
вётъ  [пробивается,  перебивёется]; 
er  wird  fich  überall  durchzuhelfen 
wiffen  онъ  вездѣ  найдётся. 

durchhen'len  v.  tr.  {insep.)  (mit  Ge¬ 
heul  erfüllen)  наполнять,  -полнить 
воемъ;  выть  [unv.]  по,  Dat.;  заглушать, 
-шйть  воемъ;  die  ganze  Nacht  -  выть, 
про-  всю  ночь.  [hau). 

Dn'rchhiebw.  (-fe]s,-e)  (CM.Dureh- 
dnrchhö'hlen  v.  tr.  {insep.)  проры- 
вёть,  -рь'іть;  прокапывать,  -копать. 

du'rch|]hülinen  ѵ.  tr.  {sep.)  осмѣи¬ 
вать,  осмѣять  кого;  издѣваться  [unv.] 
надъ  кѣмъ,  -holen  ѵ.  tr.  {sep.)  1.  fig.  (см. 
durchhecheln).  2.  (durchprügeln)  отко- 
лотйть  [voll.];  отк.  кому  бокё.  3.  (vom 
Winde:)  продувать, -дуть;  прохваты¬ 
вать,  -хватйть;  пронимать,  -нять; 
der  Wind  hat  uns  tüchtig  durchgeholt 
вѣтеръ  порядочно  прохватйлъ  насъ, 
-hören  ѵ.  tr.  {sep.)  слъ'ішать,  у-  сквозь, 
Akk.;  dieWand  war  fo  dünn,  daß  man 
alles  -  konnte  стѣнё  былё  такъ 
тонка,  что  всё  было  сль'ішно  сквозь 
неё;  man  kann  feine  Stimme  immer  - 
его  голосъ  всегдё  сль'ішенъ ;  его  го¬ 
лосъ  покрываетъ  голосё  другйхъ. 

durchhü'pfen  ѵ.  tr.  {insep.)  (durch¬ 
laufen)  пробѣгать,  -бѣжйть  въ  при- 
прь'іжку. 

du'rchhüpfen  ѵ.  intr.  {sep.)  (hindurch- 
fpringen)  проскйкивать,  -скочйть 
сквозь  что. 

durch  Ці'ггеп  v.tr.  {insep.)  блуждйть 
[unv.]  ПО,  Dat.;  бродйть  [unv.]  ПО,  Dat. 
-ja'gen  v.  tr.  {insep.)  (dahineilen)  CKa- 
кёть  u.  проскйкивать,  -скакйть  по, 
Dat.;  (durch (treffen)  обск-;  er  hat  die 
ganze  Umgegend  durchjagt  онъ  об- 
скакйлъ  всѣ  окрёстностн. 

dn'rchjagen  I.  ѵ.  tr.  {sep.)  (durch¬ 
treiben)  прогонять,  -гнйть  сквозь  [чё- 
резъ]  ЧТО.  II.  ѵ.  intr.  (durch  einen  Ort 
hindurchjagen)  проскакёть  [voll.]. 

durch||ja'mmern  v.  tr.  {insep.)  npo- 
рыдёть  [voll.];  проплёкать  [voll.], 
-jau'chzen  od.  (minder  laut:)  -jn'beln 
v.  tr.  {insep.)  проводйть,  -вестй  въ 
весёліи  [въ  ликовёніи];  прогуливать, 
-гулять;  веселйться  [unv.].  -kä'lten 
ѵ.  tr.  {insep.)  прохолёживать,  -холо- 
дйть;  простужёть,  «студйть. 

du'rch||kämmen  ѵ.  tr.  {sep.)  прочёсы¬ 
вать,  -чесёть;  расч-.  -kämpfen  I. 
ѵ.  tr.  {sep.)  fig.  (durch  fetzen)  приводйтъ, 
-вестй  къ  концу.  II.  v.refl.  fich  -  (fich 
durch fchlagen)  пробивёться,  -бйться. 

durch  kan'en  v.  tr.  {insep.)  od.  dn'rch- 
kanen  v.  tr.  {sep.)  1.  (gehörig  klein  kauen) 
прожёвывать,  -жевёть ;  переж- ; 
разж-.  2.  fig.  пережёвывать,  -жевёть. 

du'rchkeilen  ѵ.  tr.  {sep.)  1.  (fpaiten) 
раскёлывать,  -колоть  клйномъ.  2. 
^игс1і[сІі^еп)пробивёть,-бйть;разб-; 
прорубёть,  -рубйть;  разр-.  3.  fam. 
(durchprügeln)  отколотйть  [voll.];  отк. 
кому  бокё. 

durchkle'ttern  v.tr.  {insep.)  (umher¬ 
klettern)  лёзать  u.  лёзить,  лѣзть  [unv.] 
ПО,  Dat. 

du'rehklettern  v.  intr.  {sep.)  (durch 
eine  Öffnung)  пролѣзёть,  -лѣзть. 

durchkli'ngen  v.  tr.  {insep.,  cm. 
klingen)  (mit  Klang  durchdringen)  разда- 
вёться,  -дёться  по,  Dat. ;  оглашёть, 
огласйть,  Akk. 

du'rch||klingen  ѵ.  intr.  {sep.,  см. 
klingen)  (hindurchtönen)  быть  сль'іш- 
нымъ  сквозь  что.  -klopfen  v.tr.  {sep.) 
1.  (durch  Klopfen  hindurchtreiben)  npo- 
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колёчпвать,  -лотйть.  2.  (weich  klop¬ 
fen)  избивёть,  -бйть  [говядину  скёл- 
кой].  3.  (ausklopfen)  выколёчивать, вь'і- 
колотить;  fig.  (durchprügeln)  поколо- 
тйть  [voll.],  -kneten  u.£r.(.sep.)(denTeig) 
промѣшивать,  -мѣейть;  вым-;  den 
Teig  mit  Hefe  -  подмѣшивать  дрож¬ 
жи  ВЪ  тѣсто;  (den  Lehm)  МЯТЬ  и. 
разминёть,  -мйть.  -kochen  I.  ѵ.  tr. 
(sep.)  (weich  kochen)  провёривать, 
-варйть;  (Flüffigkeiten)  прокипятйть 
[voll.].  II.  ѵ.  intr.  провариваться, 
-варйться.  -kommen v.intr.  {sep.,  см. 
kommen)  1.  (durch  einen  Ort,  zu  Wagen) 
проѣзжёть,  -ѣхать;  (zu  Fuß)  npoxo- 
ДЙТЬ,  пройтй;  (durchkriechen)  пролѣ- 
зёть,~лѣзть;(beieineшGedränge)пpoби- 
вёться,-бйться;пробирёться,-брёть- 
ся;  продирёться,  -дрёться;  hier  i[t 
nicht  durchzukommen  (zu  Wagen) 
здѣсь  проѣзда  нѣтъ;  здѣсь  нельзя 
проѣхать;  (zu  Fuß)  здѣсь  прохода 
нѣтъ  [нельзя  пройтй] ;  das  Gedränge 
war  [о  groß,  daß  man  nicht  -  konnte 
собралось  столько  народа,  что  прохо¬ 
да  нё  было;  fig.  -  mitjemdm.  (friedlich 
leben)  уживёться,  ужйться;  лёдить, 
по-  и.  слёдить  съ  кѣмъ ;  fig.  (mit  einer 
leichten  Strafe)  отдѣлываться,  -ЛИТЬ¬ 
СЯ,  Inftr. ;  (ohne  Strafe)  проходйть, 
пройті^  безъ,  Gen.;  (mit  einer  Lüge)  вы¬ 
путываться,  Еь'іпутаться,  In[tr. ;  fig. 
(mit  wenig  Geld)  перебивёться,~бйться; 
er  wird  [chwerlich  mit  50  Rubeln  den 
Monat  -  едвё  ли  онъ  проживётъ  цѣ¬ 
лый  мѣсяцъ  пятьюдесятью  рублями; 
damit  (mit  die  fern  Gelde)  wird  er  nicht  - 
ётихъ  дёнегъ  ему  не  стёнетъ  [ему 
мёло];  (fich rechtfertigen) опрёвдывать- 
ся,  оправдёться;  mit  dieferEntfchul- 
digung  wirft  du  nicht  -  ётимъ  ты 
не  оправдёешься;  ёто  тебѣ  не  послу¬ 
житъ  въ  оправдёніе;  Зта  отговорка 
не  спасётъ  тебя  [не  поможетъ  тебѣ] ; 
er  ift  glücklich  durchgekommen  онъ 
благополучно  прошёлъ;  er  i[t  beim 
Examen  durchgekommen  онъ  вь'ідер- 
жалъ  экзёменъ.  2.  fig.  (genefen)Bbi3ÄO- 
рёвливать,  вь'іздоровѣть ;  der  Kranke 
i[t  glücklich  durchgekommen  боль- 
нбй  благополучно  перенёсъ  болѣзнь; 
diefer  Kranke  wird  nicht  -  ётотъ 
больной  не  встёнетъ;  ётому  больному 
нѣтъ  спасёнія.  3.  і^.обходйться,  обой- 
тйсь ;  er  kann  nicht  -  ohne  einen  Ge¬ 
hilfen  онъ  не  можетъ  обойтйсь  безъ 
помощника;  онъ  одйнъ  не  спрёвится; 
ich  werde  auch  ohne  deine  Hilfe  - 
я  обойдусь  и  безъ  твоёй  помощи. 

Du'rchkommen п.  (-s,0)  1. проходъ; 
hier  ift  kein  -  здѣсь  прохода  нѣтъ.  2. 
fig.  (Heilung)  вь'із  д  оровленіе;  ich  glaube 
nicht  an  [ein  -  я  не  думаю,  что  онъ 
вь'іздоровѣетъ  [чтобы  онъ  выздо¬ 
ровѣлъ].  3.  fig.  (Erfolg)  успѣхъ. 

du'rchj  (können  v.  intr.  {sep.)  (cm. 
durch  II.  2.).  -kratzen  v.  tr.  {sep.) 
процарёпывать,  -пать. 

dnrchkreu'zen  I.  v.  tr.  {insep.)  1.  (nach 
allen  Richtungen)  перекрёщивать,  -кре- 
стйть;  искр-;  пересѣкёть,  -сѣчь  нё- 
крестъ;  исходйть,  изъѣздить,  объѣз¬ 
дить  [voll.]  пространство  по  всѣмъ  на- 
правлёніямъ;  Blitze  -  die  Luft  мол¬ 
ніи  разсѣкёютъ  воздухъ.  2.  fig.  (ftö- 
rend  dazwifchenkommen)  препятство¬ 
вать,  вое-  кому  въ  чёмъ;  перёчить, 
по-  кому  въ  4öMB;jemds.  Pläne  -раз- 
стрёнвать,  -строить  чьи  плёны.  II.  ѵ. 
refi.  fich  -  1.  (von  Linien)  пересѣкёть- 
СЯ,  -СѢЧЬСЯ.  2.  fig.  (von  Gedanken)  тѣс- 
нйться  [unv.] ;  толпйться  [unv.]. 


335 

Durchkreu'||zen  n.  (-s,  0),  ~zung  f. 
(-,  -en)  перекрещеніе;  пересѣкЯніе; 
пересѣченіе;  объѣзживаніе;  препят¬ 
ствованіе  кому’  въ  чёмъ;  объѣздка; 
(von  Ei fenbahnlinien)  скрещёніе  (cp. 
глаг.). 

durchkrie'chen  ѵ.  tr.  (insep.,  см. 
kriechen)  лазить  [unv.]  по,  Dat. ;  пз- 
лЯзить  [voll.],  Akk. 

du'rchkriechen  ѵ.  intr.  (sep.,  см.  krie¬ 
chen)  (Ып  durchkriechen)  пролѣзать, 
-лѣзть;  пропЯлзывать,  -ползти. 

Du'rchkunft  f.  (-,  0)  (Durchreife) 
проѣздъ.  [подЯть  сквозь  что. 

du'rchlangen  ѵ.  tr.  (sep.)  подавать, 
durchlä'rmen  ѵ.  tr.  (insep.)  l.Qärmend 
zuhringen)  прошумѣть  [voll.].  2.  (mit 
Lärm  erfüllen)  пробѣгЯть,-бѣжать  [про¬ 
ходйть,  пройти]  съ  шумомъ  ПО,  Dat. 

Du'rchlaß  т.  (— laffes,  -läffe)  1.  (das 
Durchläßen)  пропусканіе;  пропускъ; 
(das  Durch feihen)  процѣживаніе.  2.  (das 
Sieb)  рѣшето ;  (grobes,  zum  Durchleben 
von  Erde  ufw.)  грохотъ  od.pl.  грохоты. 
3.  (Bergw.;  Münzw.)  прокЯтные  валькй; 
юстирный  станокъ.  4.  (an  Chauffeen) 
водопроводъ;  водоспускъ.  5.  (an 
Schiffsbrücken)  отверстіе;  пролётъ, 
du'rchlaffen  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  laffen) 

1. пропускЯть,  -стйть;  man  wird  hier 
nicht  durchgelaffen  здѣсь  никого  не 
пропускЯютъ ;  здѣсь  не  велѣно  про¬ 
пускать;  das  Dach  läßt  den  Regen 
durch  кровля  течётъ;  сквозь  кро¬ 
влю  дождь  пробиваетъ  [проходитъ! ; 
durch  einen  Durchfchlag  -  процѣжи¬ 
вать,  -цѣдйть;  (Bergw.;  Münzw.  Silber¬ 
zaine  -)  прокатывать,  -катйть  чрезъ 
валькй;  (Erze)  отмучЯть,  -мутйть. 

2.  fig.  jemdn.  im  Examen  -  пропу¬ 
ск  йть,  -стйть. 

Durchlaßfähigkeit  f.  (-,  0)  (von  Ver¬ 
kehrswegen)  пропускнЯя  способность; 
(von  poröfen  Stoffen)  проницаемость,  и. 
du'rchläffig  adj.  проницаемый. 
Du'rchläffigkeit  f.  (-,  0)  проницае¬ 
мость,  и. 

Du'rchlaß||po(ten  m.  (-s,  ~)  (Mil.)  про¬ 
пускной  постъ,  -pnnkt  m.  (-[e]s,  -e) 
пропускной  пунктъ. 

durchlau'cht  adj.  (Benennung  für(t- 
licher  Perfonen)  свѣтлѣйшій. 

Durchlau'cht  f.  (-,  -en)  свѣтлость, 
и;  Eure  -  ВЯша  Свѣтлость. 

durchlau'chtig[|t]  adj.  свѣтлѣйшій. 
Durchlau'chtigkeit  f.  (-,  -en)  (cm. 
Durchlaucht  f). 

Du'rchlauf  m.  (-[e]s,  0)  (das  Durch¬ 
laufen)  прохожденіе ;  Пробѣгъ ;  (Durch¬ 
gang)  проходъ. 

durchlaufen  v.  tr.  (insep.,  cm.  laufen) 
1.  (einen  Raum  durcheilen)  пробѣгЯть, 
-бѣжЯть;  (nach  allen  Seiten  hin)  обѣгать 
[voll.];  вь'ібѣгать  [voll.];  перебывать 
[voll.]  во  всѣхъ  мѣстЯхъ;^^.  (durch  - 
fchreiten)  проходйть,  пройтй.  2.  fig. 
(durchlefen,  durchfehen)  пробѣгать, 
-бѣжЯть ;  слегкЯ  пересматривать, 
-смотрѣть ;  das  Gebiet  der  fchönen 
Wiffenfchaften  -  обозрѣвЯть,  -зрѣть 
область  изящныхъ  наукъ.  3.  fig.  ein 
Schauder  durchläuft  meine  Glieder 
(ergreift  mich)  ужасъ  менй  берётъ; 
морбзъ  по  кожѣ  подирЯетъ. 

du'rchlaufen  I.  v.intr.  (sep.,  см.іаи- 
fen)  (hindurchlaufen)  пробѣгЯть,  -бѣ¬ 
жать  черезъ  [сквозь]  что;  (vonFlüffig- 
keiten)  протекать,  -течь.  II.  ѵ.  tr.  (die 
Schuhfohlen)  протаптывать,  -ТОПтЯть ; 
(ich  (Dat.)  die  Füße  -  осЯднивать,-нить 
себѣ  ноги. 

durch||läu'tern  ѵ.  tr.  (insep.)  (Flüffig- 


keiten)  процѣживать,  -цѣдйть;  (Me¬ 
talle)  очищать,  очйстить.  -le'ben 
v.  tr.  (insep.)  (eine  Zeit)  проживать, 
-жйть;  прово дйть,  -вестй  [время]. 

du'rch Uleiten  v.tr.(sep.)  проводйть, 
-вестй ;  ein  Gas  -  пропускать,  -стйть 
газъ,  -lefen  I.  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  1е[еп) 
(von  Anfang  bis  zu  Ende  lefen)  прочиты¬ 
вать,  -читЯть;  (zu  Ende  lefen)  ДОЧ-; 
(wiederholt -)переч-;  flüchtig  -  пробѣ- 
гЯть,-бѣжать.  II.  v.refl.  fich  durch  ein 
Buch  -  дочйтывать,  дочитать  кнйгу. 

Du'rcli| liefen  n.  (-s,0),  -lefung  f.  (-, 
-en)  прочйтываніе;  прочитЯніе;  про¬ 
чтеніе;  прочётъ. 

durchleu'chten  ѵ.  tr.  (insep.)  (mit 
Licht  durchdringen)  освѣщать,  освѣтить 
лучЯми;  просвѣчивать,  -свѣтйть  что; 
озарйть,  -рйть;  (mit  einer  Kerze 
durchfuchen)  со  свѣчою  осматривать, 
осмотрѣть  [обходйть,  обойтй];  der 
Blitz  durchleuchtete  plötzlich  die 
Nacht  молнія  виезЯпно  просвѣтйла 
ночь. 

durchleuchten  ѵ.  intr.  (sep.)  1.  (hin¬ 
durch  fchimmern)  просвѣчивать,  -свѣ- 
тйть  сквозь  что.  2.  fig.  in  allem,  was 
erfprach,  leuchtete  feine  Liebe  durch 
во  всёмъ,  что  онъ  говорйлъ,  про¬ 
глядывала  егб  любовь. 

du'rchliegen  I.  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  liegen) 
etwas  -  портить,  ис-  долгимъ  ле- 
жЯніемъ.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  (fich  wund 
liegen)  пролбживать,  -лежать  [тѣло] ; 
належЯть  [voll.]  себѣ  пролежни; durch¬ 
gelegene  Stelle  пролежень,  -жня. 

durch||lo'chen  ѵ.  tr.  (insep.)  (ein  Loch 
bohren)  просверливать,  -сверлйть; 
пробуравливать,  -рЯвить;  проды¬ 
рявливать,  -рЯвить ;  (Billette)  проби¬ 
вать,  -бйть.  -lö'chern  ѵ.  tr.  (insep) 
(Löcher  durch  etwas  machen)  продырявь, 
-рйть;  продѣлывать,  -лать  дь'іры 
(см.  тäкжedurchlochen);  (vonWürmern) 
протЯчивать,  -точйть. 

durchlö'chert  adj.  дырявый;  про¬ 
дырявленный  ;  просверленный ;  ganz 
-  весь  въ  дырЯхъ;  (Miner.)  дырйстый. 

durch ||lo'dern  ѵ.  tr.  (insep.)  воспла¬ 
менять,  -нйть.  -lüften  ѵ.  tr.  (insep.) 
провѣтривать,  -трить;  просвѣжать, 
-жйть. 

du'rcli||lügen  v.refl.  (sep.,  см.  lügen) 
fich  -  отлыгйться,  отолгаться ;  отдѣ¬ 
лываться,  -латься  лбжью.  -machen 
ѵ.  tr.  (sep.)  1.  (durch  etwas  z.  B.  ein  Loch 
bohren)  продѣлывать,  -дѣлать.  2.  fig. 
а)  (durchleben,  überftehen)  переживЯть, 
-жйть;  испь'ітывать,  -пытЯть;  пере- 
ноейть,  -нестй ;  вй  дѣть  [unv.];  er  hat  (im 
Leben)  viel  durchgemacht  мнбго  онъ 
пережйлъ;  онъ  испытЯлъ  многое  на 
вѣку  своёмъ;  онъ  мнбго  испытЯлъ 
въ  жйзни ;  онъ  прошёлъ  огнь  и  воду 
[сквозь  огнь];  er  hat  eine  fchwere 
Krankheit  durchgemacht  онъ  вь'шесъ 
тяжкую  болѣзнь;  er  hat  den  ganzen 
Krieg  von  1812  durchgemacht  онъ  на- 
ходйлся  во  всѣхъ  походахъ  [учЯство- 
валъ  во  всѣхъ  сраженіяхъ]  двѣнЯд- 
цатаго  года ;  b)  (beenden)  оканчивать, 
окончить;  er  hat  die  Schule  durch¬ 
gemacht  онъ  окончилъ  курсъ  уче¬ 
нія;  welche  Schule  hat  er  durchge¬ 
macht?  онъ  въ  какомъ  учйлищѣ 
кбнчилъ  курсъ  ? 

DuFclimarfch  т.  (-es,  -märfche) 
проходъ;  прохожденіе. 

du'rch||marfchieren  ѵ.  intr. (sep.)  про¬ 
ходйть,  пройтй.  -meißeln  ѵ.  tr.  (sep.) 
продЯлбливать,  -долбйть.  -mengen 
ѵ.  tr.  (sep.)  перемѣшивать,  -мѣшЯть. 


Durchpaß 

-merken  и.  tr.  (sep.)  смекЯть,  смек¬ 
нуть;  догадываться,  -гадЯться. 

durchmeffenv.(r.(in.?ep.,CM.me[[en) 
fig.  (durchwandern)  проходйть,  пройти, 
Akk.  od.  ПО,  Dat.;  обхЯживать,  -ХО- 
дйть,  Akk. ;  исх- ;  стрЯнствовать,  про- 
ПО,  Dat. 

du'rchmeffen  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  meffen) 
(etwas  voll [tändig,  nach  allen  Richtungen 
hin  meffen)  измѣривать  u.  -мѣрять, 
-мѣрить;  вым-. 

Du'rchmeffer  m.  (-s,  ~)  діаметръ ; 
поперечникъ;  -  im  Lichten  (Techn.) 
діЯметръ  въ  свѣту. 

du'r chmifchen  v.  tr.  (sep.,  cm. durch¬ 
mengen)  (Karten,  verfchiedene  Sorten 
einer  Ware)  тасовЯть,  пере- ;  тасбвы- 
вать,  -совЯть. 

durchmi'fchen  v.  tr.  (insep.)  mit 
etwas  -  примѣшивать,  -мѣшЯть  что 
къ  чему;  перемѣшивать,  -мѣшЯть  съ 
чѣмъ. 

Du'rcli||mifchenra.(-s,  0)  -mifchung 
f.  (-,  -en)  перемѣшиваніе;  перемѣ- 
шаніе;  перемѣсъ;  тасовка. 

du'rchmüf  fen  ѵ.  intr.  (.?ep.,CM.müffen) 
ich  muß  durch  мнѣ  нужно  пройтй;  я 
дблженъ  пройтй. 

durchmu'ftern  v.  tr.  (insep.)  (beurtei¬ 
len)  разбирЯть,  разобрЯть;  обсуждЯть, 
-судйть. 

du'rchmu|tern  ѵ.  tr.  (sep.)  (völlig 
muftern)  осмЯтривать,  осмотрѣть  u. 
разсмотрѣть. 

Durchmu'|terung /*.(-,  -en)  разборъ; 
обсужденіе;  разсматриваніе;  осмо- 
трѣніе;  осмотръ. 

durch||na'chten  ѵ.  intr.  (insep.)  ноче- 
вЯть ;  переночёвывать,  -ночевЯть ; 
проводйть, -вестй  ночь,  -na'geln  v.tr. 
(ш«ер.)прогвЯзживать,  -воз дйть  что; 
пробивЯть,  -бйть  гвоздёмъ. 

du'rchnagen  ѵ.  tr.(sep.)  (nagend  durch - 
löchern)  прогрызЯть,  -грь'ізть;  проѣ- 
дЯть,  -ѣсть. 

durch I Ina' gen  ѵ.  tr.  (insep)  (zernagen) 
изгрызЯть,  -грь'ізть;  fig.  der  Gram 
durchnagt  mein  Herz  печЯль  снѣдЯ- 
етъ  моё  ейрдце;  fig.  die  Reue  durch¬ 
nagt  fein  Herz  раскЯяніе,  какъ  червь, 
точитъ  егб  сердце,  -nä'hen  ѵ.  tr. 
(insep)  (durch  u.  durch  be-  od.  ausnähen) 
nponiiiBäTb,-iu6Tb;(durch[teppen)CTpo- 
чйть,  вь'іетрочить ;  шить  [unv.]  строч¬ 
кою;  (Wattiertes  durchfteppen)  простёги¬ 
вать,  -стегЯть. 

du'rchnähen  v.  tr.  (sep.)  (Schuhm.) 
die  Sohle  -  прошивЯть,  -шйть  по¬ 
дошву;  fich  den  Finger  -  искЯлі.і- 
вать, -колоть  себѣ  пЯлецъ  при  шитьѣ. 

durchnä'ffen  ѵ.  tr.  (insep.)  мочйть 
[unv.]  насквозь;  промЯчивать,  -мо¬ 
чйть  ;  вым- ;  перем- ;  durchnäßt  wer¬ 
den  промокЯть,  -мбкнуть;  вым-;  er 
і ft  ganz  durchnäßt  онъ  мокрёхонекъ; 
егб  до  костбй  промочйло;  wir  find 
unterwegs  durchnäßt  worden  дождь 
захватйлъ  [вь'шочилъ]  насъ  на  до¬ 
рогѣ. 

du'rchnehmen  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  neh¬ 
men)  (in  Gedanken,  inWorten  durchgehen) 
проходйть,  пройтй ;  er  hat  die  ganze 
Geometrie  durchgenommen  онъ  про¬ 
шёлъ  всю  геомбтрію ;  Rechnungen  - 
пройтй  счёты;Д  durch  [еЬеп)просмЯтри- 
вать,  -смотрѣть;  fig.  jemdn.  -  (см. 
durchhecheln).  [durchnäffen). 

durchne'tzen  v.  tr.  (insep.)  (cm. 
durchö'len  v.  tr.  (insep)  пропйты- 
вать,  -питЯть  мЯсломъ;  промЯсли- 
вать,  -лить.  [gang)  прохбдъ. 

Du'rchpaß  m.(-paffes,-päffe)  (Durch- 


durchpaffleren 

du'rch||paffieren  v.  intr.  { sep .)  (zu 
Wagen)  проѣзжать,  -ѣхать;  (zu  Fuß) 
проходить,  пройтй ;  -  laffen  пропу¬ 
скать,  -стать.  -patfchen  v.intr.  {sep.) 
проходйть,  пройтй  [черезъ  воду,  пб 
грязи],  -pauken  ѵ.  tr.  {sep.)  fam.  (см. 
durchprügeln);  fig.  eine  Sache  -  при- 
водйть,  -вестй  дѣло  къ  концу;  про¬ 
водить,  -вестй  дѣло,  -paufen  ѵ.  tr. 
{sep.)  ирорисбвывать,  -совать;  сни¬ 
мать,  снять  рисунокъ  на  прозрач¬ 
ную  бумйгу;  калькировать  [ипѵ.]. 

Du'rchpaufen  п.  (~s,  0)  прорись,  и; 
калька;  копія  на  прозрйчной  бумагѣ. 

durchpei'tfchen  v.tr.{insep.)  бушуя 
продувать,  -дуть;  der  Sturm  durch- 
peitfcht  den  Wald  буря  бушуетъ  въ 
лѣсу. 

du'rch|[peit fchen  v.  tr.  {sep.)  1.  (mit 
der  Peitfche  heftig  fchlagen)  сѣчь,  вы¬ 
сѣчь  кнутомъ,  (mit  Buten)  розгами; 
отхлёстывать, -хлестать.  2.fig.  (flüch¬ 
tig  durchnehmen)  бѣгло  нрохОДЙТЬ, 
пройтй;  пробѣгйть,  -бѣжйть;  слегка 
прочйтывать,  -читать  и.  -честь,  -pflü¬ 
gen  v.tr.  {sep.) пропахивать,  -пахать, 
-picken  ѵ.  tr.  {sep.)  пробивать,  -бйть 
клйовомъ;  проклёвывать  и.  -клевйть, 
-кліЬнуть. 

durchpi'lgern  ѵ.  tr.  {insep.)  (см. 
durchwa'ndern  ѵ.  tr.). 

du'rch||pilgern  v.  intr.  {sep.)  (cm. 
du'rchwandern  v.intr.).  -placken  od. 
-plagen  v.refl.  (sep.)  fich  -  проводйть, 
-вестй  жизнь  въ  трудахъ  и  заботахъ; 
горемыкать  [unv.].  -pochen v.tr. {sep.) 
(das  Erz  reinigen)  очищать,  очйстить. 

durchpra'ffen  v.  tr. {insep.)  (in  Schwel¬ 
gerei  zubringen)  прогуливать,  -гулять; 
(vergeuden)  прометывать,  -мотйть. 

du'rch||p  reffen  I.  v.  tr.  {sep.)  про¬ 
давливать,  -давйть;  прожимать, 
-жать;  протйскивать  и.  -скатъ, 
-снуть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  прожимать¬ 
ся,  -жйться;  протѣсниться,  -нйться. 
-proben,  -probieren  ѵ.  tr.  (sep.)nepe- 
пробывать,  -бовать;  отвѣдывать, 
-дать. 

durchprü'fen  v.tr.  {insep.)  пзслѣды- 
вать,  -довать;  разсматривать,  -смо¬ 
трѣть;  осм-;  испытывать,  -пытать; 
извѣдывать,  -  дать. 

du'rch||prügeln  v.tr.  {sep.)  (derb  prü¬ 
geln)  колотйть,от- ;  пок-jvoll.] ;  alle  - 
переколотйть  [voll.]  всѣхъ;  jemdn. 
tüchtig  -  отвалять  [voll.]  кого ;  отва¬ 
лять  [нагрѣть]  кому  бока,  -quälen 
v.  refl.  {sep.)  fich  -  промучиваться, 
-читься;  промаяться  [voll.];  fein  gan¬ 
zes  Leben  fich  -  всю  жизнь  переби- 
вйться  кое-какъ. -quellen  v.intr.  {sep., 
CM.  quellen)  (hindurchdringen)  прони- 
кйть,  -нйкнуть;  пробиваться,  -бйть- 
ся;  протекать,  -тёчь;  проходйть, 
пройтй. 

durchque'ren  ѵ.  tr.  {insep.)  (ein 
Land)  ПРОХОДЙТЬ,  ПрОИТЙ  [проѣз- 
жать,  -ѣхать]  поперёгъ,  Gen. 

Durchque'rnng  f.  (-,  ~en)  die  - 
Afrikas  проходъ  [прохожденіе,  про¬ 
ѣздъ]  поперёгъ  А'фрнки. 

du'rchqnetfchen  (см.  durchp reffen). 
durch||ra'nken  v.  tr.  {insep.)  переви¬ 
вать,  -перевйть ;  переплетать,  -пле- 
стй  что  чѣмъ;  die  Winden  haben  die 
ganze  Laube  durchrankt  повилйка 
переплелй  всю  бесѣдку,  -ra'fen  ѵ.  tr. 
{insep.)  1.  (eine  Zeit  in  Raferei  zubringen) 
проводйть,  -вестй  [время]  въ  бѣшен¬ 
ствѣ.  2.  fig.  (mit  Ungeßüm  durchftürinen) 
съ  яростью  [въ  бѣшенствѣ]  пробѣ¬ 
гать,  -бѣжать  чёрезъ  [сквозь],  Akk., 


no,Dat. ;  (von  Leiden fchaften)  ВОЛНОВЙТЬ, 
B3B-. 

du'rchraffeln  v.  intr.  {sep.)  fig.  (im 
Examen)  проваливаться,  -валйться. 

durch||rau'ben  v.  tr.  {insep.)  (raubend 
durchziehen,  z.  B.  ein  Land)  разграблять, 
-грабить  что.  -räu' ehern  v.  tr.  {insep.) 
(mit  Rauch  erfüllen,  mit  Wohlgerüchen  -) 
прокуривать, -курйть;  (Briefe  ausPeft- 
gegenden)  окуривать,  окурйть. 

du'rchräu  ehern  v.  tr.  {sep.)  (Schinken) 
прокйпчивать,  -коптйть. 

Durchräu'cherung  f.  (-,  -en)  про¬ 
куреніе;  о  куреніе.  [копченіе. 

Du'rchräucherung  f.  (-,  -en)  npo- 
durchrau'fchen  v.  tr.  {insep.)  (initRau- 
fchen  durchdringen)  наполнять,  -пол¬ 
нить  шумомъ;  (raufchend  durchziehen) 
шумѣть  [unv.]  ПО,  Dat. 

du'rchräu  feilen  v.  intr.  {sep.)  съ  шу¬ 
момъ  проходйть,  пройтй  [протекать, 
протечь]  сквозь  что. 

durclire'chnen  ѵ.  tr.  {insep.)  (die  Zeit 
mit  Rechnen  zubringen)  проводйть, 
-вестй  время  надъ  счётами;  er  durch¬ 
rechnete  den  ganzen  Tag  онъ  про¬ 
сидѣлъ  цѣлый  день  надъ  счётами. 

du'rclirechnen  ѵ.  tr.  {sep.)  (nachrech¬ 
nen)  пересчитывать,  -считать;  про¬ 
вѣрять,  -вѣрить;  (berechnen)  исчис¬ 
лять,  -чйслить;  выч-. 

Durchrechnung  f.  (-,  -en)  пересчи- 
тйпіе;  провѣрка;  исчисленіе;  вы¬ 
численіе  (ср.  глаг.). 

durchre'gnen  (nur  im  pari.  perf. 
durchregnet)  промоченный ;  ich  bin  bis 
auf  die  Haut  durchregnet  я  промокъ 
на  дождѣ  до  костей ;  дождь  промо- 
чйлъ  меня  до  костей. 

du'rch||regnen  ѵ.  impers.  es  regnet 
hier  durch  здѣсь  дождь  проходитъ; 
здѣсь  течётъ,  -reiben  I.  ѵ.  tr.  {sep., 
см.  reiben)  1.  (durch  ein  Sieb)  проти¬ 
рать,  -тереть;  man  reibt  das  durch 
ein  Sieb  durch  Зто  протираютъ  въ 
рѣшето;  das  läßt  fich  fchwer  -  Sto 
плохо  протирается.  2.  (entzwei,  wund¬ 
reiben)  протирать,  -тереть;  die  Ärmel 
find  durchgerieben  рукавй  протёр¬ 
ты;  der  Koffer  i(t  unterwegs  durch¬ 
gerieben  worden  чемоданъ  дорогою 
протёрся.  II.  v.  refl.  fich  -  проти¬ 
раться,  -тереться;  diefer  Stoff  reibt 
fich  leicht  durch  Зта  матерія  легко 
протирается;  ich  habe  mich  durch¬ 
gerieben  (beim  Reiten,  Gehen)  я  ОСад- 
нилъ  себѣ  кожу,  -reichen  I.  ѵ.  tr.  [sep.) 
(durch  eine  Öffnung  zureichen)  подавать, 
-дйть  сквозь  [въ]  Akk.  II.  ѵ.  intr. 
(auskommen  mit  etwas)  хватать,  -тйть 
чего;  доставить,  -стать,  ѵ.  impers.; 
damit  wirft  du  nicht  -  бтого  у  тебя 
не  хватитъ ;  бтого  тебѣ  мйло  будетъ; 
der  Strick  reicht  nicht  durch  (i(t  zu 
kurz)  верёвки  не  хватаетъ. 

Du'rclireife  f.  (-,  -n)  проѣздъ ;  auf 
der  -  проѣздомъ. 

durclirei'fen  v.  tr.  {insep.)  (reifend 
durchziehen)  ѢЗДИТЬ  ПО,  Dat. ;  объѣз- 
жйть,  -ѣхать,  Akk. ;  путешествовать 
[unv.]  по,  Dat. ;  (zu  Fuß)  обхаживать, 
-ХОДЙть,  Akk. 

dn'rchreifen  v.intr.  {sep.)  (durch  einen 
Ort  reifen)  проѣзжать,  -ѣхать;  -  laffen 
пропускать,  -пустйть. 

Du'rch||reifen  n.  (-s,  0)  проѣздъ, 
-reifende  m.u.f.(-n,  -n)  m.  проѣзжій; 
f.  проѣзжая. 

du'rchreißen  I .v.tr. {sep.,  cm. reißen) 
(zerreißen)  раздирйть,  разодрать;  раз¬ 
рывать,  разорвать ;  (an  nur  einer  Stelle 
ein  Loch  reißen)  прорывать,  -рвётъ. 
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II.  v.  intr.  раздираться,  разодраться; 
рвйться  и.  разрываться,  разорваться; 
прорываться,  -рвёться. 

durchrei'ten  v.tr. {insep.,  см. reiten; 
part.  perf.  durchritten)  (durch  einen 
Raum  ganz  durch  reiten)  объѣзжать, 
-ѣхать  верхомъ. 

dn'rchreiten  I.  v.  tr.  {sep.,  cm.  reiten) 
протирёть,  -тереть  [разрывать,  разо¬ 
рвать]  верховой  ѣздой.  II.  ѵ.  intr. 
проѣзжёть,  -ѣхать  верхомъ.  III.  у. 
refl.  fich  -  ссёднить  [осёднить]  себѣ 
кожу  отъ  верховой  ѣздь'і. 

dnrchre'nnen  ѵ.  tr.  {insep.,  см.  ren¬ 
nen)  1. (rennend  durchziehen) пробѣгать, 
-бѣжать;  обѣгать;  выбѣгать.  2.  (іш 
Anrennen  durchbohren ;  durchßechen) 
пронзать,  -зйть;  прокалывать,  -ко¬ 
лоть  насквозь. 

du'rch||rennen  ѵ.  intr.  {sep.,  см.  ren¬ 
nen)  (hindurchrennen)  пробѣгать,  ~бѣ- 
жёть  сквозь  [черезъ]  что.  -riechen 
v.tr.  {sep.,  см. riechen)  l.(von  Gerüchen 
einen  beßimmten  herausriechen)  узна¬ 
вать,  узнать  по  зёпаху;  различать, 
-чйть  обоняніемъ.  2.  (hindurchriechen) 
сль'ішать  [unv.]  сквозь,  Akk. 

durchrie'feln  ѵ.  tr.  {insep.)  1.  (durch- 
ßrömen)  течь  [unv.]  струёй  ПО,  Dat.; 
протекать,  -тёчь  по,  Dat.;  струйться 
[unv.]  ПО,  Dat.  2.  fig.  (durchdringen)  про¬ 
бирать,  -брёть;  пронимёть,  -нять; 
Eifeskälte  durchriefelte  mich  меня 
пробрало  морозомъ. 

du'rch||riefeln  ѵ.  intr.  {sep.)  (durch 
eine  Öffnung  riefeln)  протекать,  -течь 
сквозь,  Akk.  -ringen  v.  refl.  {sep.,  cm. 
ringen)  fich  -  (fich  hindurcharbeiten) 
пробираться,  -браться  [сквозь  что]. 

durchri'nnen  v.tr.  {insep.,  см.гіппеп) 
течь  но  чему;  протекать,  -тёчь;  fig. 
ein  Schauer  durchrann  meine  Glieder 
я  содрогнулся. 

du'rchrinnen  v.intr.  {sep.,  cm.  rinnen) 
течь  u.  протекать,  -течь  сквозь  что; 
(weidm.,durchfchwimmen)  переплывать, 
-плыть  [черезъ  рѣк^]. 

Du'rch||riß  m.  (-riffes,  —  riffe)  npo- 
рйвъ.  -ritt  m.  (-[e]s,  ~e)  проѣздъ 
верхомъ. 

dnrcliro'llen  v.  tr.  {insep.)  (über  eine 
Fläche  hinziehen)  раскатываться,  -ка¬ 
таться  по,  Dat. 

du'rch||rollen  I.  v.  tr.  {sep.)  (hindurch¬ 
rollen)  прокатывать,  -катйть;  (Wäfche, 
Stück  für  Stück,  rollen)  перекатывать, 
-катать;  вык-.  II.  v.  intr.  (durch  eine 
Öffnung  dringen)  прокатываться,  -ка¬ 
таться.  -röfchen  v.  tr.  {sep.)  (Bergw.) 
проводйть,  -вестй  водоотводные  рвы. 
-roften  ѵ.  intr.  {sep.)  проржёвѣть  [voll.]; 
eine  durchgeroftete  Stelle  проржй- 
вина.  -röften  v.  tr.  {sep.)  прожари¬ 
вать,  -рить;  пропекёть,  -пёчь. 

durchru'dern  ѵ.  tr.  {insep.)  _  (eine 
Strecke  durchfahren)  проѣзжёть,  -ѣхать 
черезъ  что  на  вёслахъ. 

du'rch||rudern  ѵ.  intr.  {sep.)  (durch 
etwas  hindurchrudern ;  eine  Zeit  hindurch 
гийегп)прогребёться,-грестйсьсквозь 
что ;  проходйть,  пройтй  что  на  вёс¬ 
лахъ;  die  ganze  Nacht  mußten  wir 
-  пришлось  намъ  прогрестй  всю  ночь, 
-rühren  ѵ.  tr.  {sep.)  перемѣшивать, 
-мѣшать;  разм-.  -rntfehen  v.  intr. 
{sep.)  проскользёть,  -зйть  u.  -сколь¬ 
знуть.  -rütteln  v.  tr.  протрясывать 
u.  -трясётъ,  -трястй;  перетр-;  ich 
bin  auf  dem  Poftwagen  gehörig  durch¬ 
gerüttelt  worden  меня  на  переклад¬ 
ныхъ  порядкомъ  протрясло, 
durchs  =  durch  das. 
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durch  fchlin  gen 


du'rch||fägen  v.  tr.  ( sep .)  распйли- 
вать,  «пилйть ;  переп-.  -  falzen  v.  tr. 
( sep.;  pari.  perf.  durchgefalzen)  про¬ 
саливать,  -солить. 

durch  fäu'ern  v.  tr.  ( insep .)  проква¬ 
шивать,  -квбсить. 

du'rchfaufen  v.tr.  u.  v.intr.  (sep.,  cm. 
faufen)  fam.  пропировать  [voll.]. 

durch||fäu'feln  v.  tr.  (insep.)  тихо 
в£ять  сквозь,  Akk.;  шелестя  проду¬ 
вать,  -дуть,  -fau'fen  v.  tr.  (insep.) 
буш^я  продувбть,  -дутъ;  der  Wind 
durcnfau|t  denWald  вѣтеръ  бушуетъ 
въ  лѣсу;  die  Kugel  durchfauße  die 
Luft  пуля  съ  шумомъ  пролетѣла  по 


воздуху. 

du'rch|] faufen  ѵ.  intr.  (sep.)  (von 
Schnellzügen)  мчбться,  про-,  -fchaben 
v.  tr.  (sep.)  (Papier)  проскабливать, 
-скоблйть;  (die  Haut)  ссбднить,  осбд- 
нить  [voll.]  [кожу],  -fchaffen  v.  tr. 
(sep.)  (zu  Fuß)  проносить,  -нестй;  (zu 
Wagen)  провозйть,  -везтй. 

durch fcha'llen  v.  tr.  (insep.,  cm. 
fchallen)  (mit  Schall  erfüllen)  оглашать, 
огласйть;  раздаваться,  -даться  по, 
Dat. 


du'rchfchallen  о.  intr.  (sep.,  см. 
fchallen)  (hindurch fchallen)  быть  сль'іш - 
НЫМЪ  СКВОЗЬ,  Akk. 

dnrch||fchau'dern  v.tr.  (insep.)  (mit 
Schauder  erfüllen)  (cm.  durchbeben), 
-fchau'en  v.  tr.  (insep.)  1.  просмбтрп- 
вать,  -смотрѣть ;  разом- ;  осм-;  про¬ 
глядывать,  -глядѣть.  2.  fig.  про¬ 
никать  и.  -ницбть,  -никнуть;  (er¬ 
raten)  отгадывать,  -гадать;  пости- 
-  räTb,-CTÜ4b;jemdn.-  (erkennen) узна¬ 
вать,  узнбть  кого;  (ahnen)  преду¬ 
гадывать,  «угадбть;  предузнавбть, 
-узнбть ;  eine  Sache  -  (in  fle  eindringen) 
вникбть,  впйкнуть  въ  дѣло;  (merken, 
etwas)  смекать,  смекнуть;  er  durch  - 
fchaute  fogleich  die  Sache,  онъ  тбт- 
часъ  смекнулъ,  въ  чёмъ  дѣло. 

du'rchfchaucn  ѵ.  intr. (sep.)  (hindurch- 
fehen)  смотрѣть,  по-  сквозь  что ;  гля¬ 
дѣть  [unv.]  сквозь  что ;  проглядывать, 
-глянуть  сквозь  [чёрезъ]  что. 

durch]  Ifchau'ern  ѵ.  tr.  (insep.)  (см. 
durchbeben),  «fchei'nen  v.  tr.  (insep., 
CM.  fcheinen)  (mit  lichtem  Schein  er¬ 
füllen)  освѣщать,  освѣтйть. 

du'rch fcheinen  v.  intr .  (sep.,  cm. 
fcheinen)  (hindurchleuchten)  свѣтйть 
[unv.]  сквозь;  просвѣчивать,  «свѣчбть ; 
(durchblicken,  z.  В.  durch  die  Wolken) 
проглйдывать,-глянуть  сквозь,  Akk.; 
durch  die  Vorhänge  fcheint  das  Licht 
durch  сквозь  збнавѣсы  виденъ  [про¬ 
ходитъ  od.  сквозитъ]  свѣтъ.  , 
du'rch  fcheinend  adj.  просвѣчиваю¬ 
щій;  -er  Stoff  гускло-прозрбчпое 
[просвѣчивающее]  вещество. 

du'rch  fchelten  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  fchel- 
ten)  вь'ібранить  [voll.];  прожурйть 
[voll.]. 

durch  fche'rzen  v.  tr.  (insep.)  (mit 
Scherzen  eine  Zeit  verbringen)  проводить, 
-вестй  въ  шуткахъ. 

du'rch  ||fcheuern  I.  ѵ.  tr.  (durchreiben) 
протирбть,  -тереть.  II.  ѵ.  refi.  fielt  - 
((Ich  wundreiben)  осбднивать,  -нить 
себѣ  кожу,  «fchieben  ѵ.  tr.  (sep.,  см. 
fchieben)  просовывать,  -совбть  и. 
-сунуть. 

durch fchie'ßen  ѵ.  tr.  (insep.,  см. 
fchießen;  part.  perf.  durchfcho'ffen) 
1.  (mit  einem  Gefchoß  durchlöchern)  npo- 
стрѣливать,«стрѣлйть.  2.  (Zeuge  durch¬ 
weben)  иротыкбть,  -ткбть ;  ein  Buch  « 
проклбдывахь,  проложйть  кнйгу  [бѣ¬ 
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лыми  листбми];  переплетбть,  -пле- 
Ьтй  кнйгу  съ  прокладкою.  В.  Zeilen 
mit  Linien  -  (Typ.)  класть,  положить 
линёечки  [шпбнки]  мёжду  строчка¬ 
ми;  закладывать,  заложйть  [разби¬ 
вать,  -бить]  строчки  линеечками;  раз¬ 
дѣлять,  «лить  [разряжбть,  -рядить] 
строчки  шпонками. 

du'rch fchießen  I.  v.  tr.  (sep.,  см. 
fchießen)  1.  etwas  -  (fchießenä  durch¬ 
bohren)  прострѣливать  u.  -стрѣлять, 
-стрѣлйть,  Akk. ;  eine  durchgefchof- 
feno  Stelle  прострѣляна.  2.  (das  Weber- 
fchiff)  пробрасывать,  — брбсить;  про- 
кй дывать,-кйнуть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (durch 
eine  Öffnung  fchießen)  стрѣлйть,  -лить 
сквозь  что.  2.  (durcheilen)  проносйхь- 
ся,  -нестйсь. 

durch fchi'ffen  ѵ.  tr.  (insep.)  1.  (ein 
Gewäffer  befahren)  объѣзжать,  -ѣздить 
па  кораблѣ.  2.  (es  von  einem  Ende 
zum  andern  durchfahren)  проплывбть, 
-пль'іть ;  перепл-,  Akk. 

du'rch fchiffen  v.intr.  (sep.)  (zwifchen 
etwas  hindurchfchiffen)  плбвать  [unv.] 
od.  плыть  на  кораблѣ  чёрезъ  что. 

durchfchi'mmern  ѵ.  tr.  (insep.)  (mit 
fchwachem  Glanz  егШ11еп)прОСВѣчивать, 
-свѣчбть  что. 

du'rch|jfchimmern  v.intr. (sep.)  (durch 
etwas  hindurchfcheinen)  просвѣчивать, 
-свѣчбть  сквозь  что;  пропускбть, 
-пустйть  свѣтъ;  свѣтйть  сквозь  что; 
fig.  feine  böfe  Ab  ficht  fchimmert 
durch  его  злое  намѣреніе  прогляды¬ 
ваетъ.  «fchimpfen  ѵ.  tr.  (sep.)  обру- 
гбть  [voll.];  разр«;  переругать  [voll.], 
-fchlafen  ѵ.  intr.  (sep.,  см.  fchlafen) 
просыпать,  -спать. 

Du'rch  fchlag  да.  (-[e]s,  -fchläge) 
1.  (alsHandlung)  der- des  Tunnels  про¬ 
ломъ  туннёля.  2.  (eine  durchgefchlagene 
Stelle)  пробоина;  пробой;  пролбмъ; 
(Bergw.)  дурхшлагъ;  проломъ.  3.  (Sieb 
zum  Durchfeihen,  Durchreiben)  рѣшето; 
СЙТКа.  4.  (Werkzeuge,  ein  Loch  durch- 
zufchlagen;  im  allgemeinen)  пробойка; 
пробойникъ;  пробивбльникъ;  про- 
бивблка;  бородокъ,  -дкб.  5.  (Artill., 
Kartufchnadel)  протрбвникъ;  протрав¬ 
ка.  6.  (For(tw.)  мелколѣсье,  «eifen  п. 
(—8,—)  (Locheifen  derSchmiede)бopoдбкъ, 
-дкб;  пробойникъ;  (der  Kupferfchm., 
Blechfchm.)  КОМбрЪ. 

durch  fchla'gen  v.  tr.  (insep.,  cm. 
fchlagen)  пробивбть,  -бйть;  die  Ku¬ 
gel  durchfchlägt  ein  dreizölligesBrett 
пуля  пробивбетъ  трёхдюймовку. 

du'rch  fchlagen  I.  v.  tr.  (sep.,  cm. 
fchlagen)  1.  (durch  Schlagen  eine  Öffnung 
machen)  пробивбть,  «бить;  (durch¬ 
brechen)  пролбмывать,  -ломать  u.  «ло- 
МЙТЬ;  (durchhauen,  Forftw.)  проруббть, 
-бить;  (durchtreiben,  einen  Nagel)  про¬ 
гонять,  «гнбть;  fig.  die  Hände  -  (die 
Gültigkeit  eines  Vertrags,  einer  Wette  da¬ 
durch  betätigen)  разнимбть,  -пять  ру¬ 
ки.  2.  (Flüffigkeiten  durchfeihen)  про¬ 
цѣживать,  -цѣдйть;  (durchpreffen, 
durchreiben)  протирбть,  -терёть  сквозь 
рѣшето.  II.  ѵ.  intr.  1.  (durch  etwas  hin¬ 
durchdringen)  проходить,  пройтй ;  der 
Kegen  fchlägthier  durch  здѣсь  дождь 
проходитъ ;  здѣсь  течётъ ;  die  Tinte 
fcnlägt  durch  чернйла  проходятъ 
насквозь.  2.  (von  Papier)  протекать, 
«тёчъ;  пропускбть,  -стйть;  das  Pa¬ 
pier  fchlägt  durch  бумбга  проте- 
кбетъ;  бумбга  пропускбетъ  чернйла. 
3.fig.  (wirkfam  fein,  Erfolg  haben)  имѣть 
успѣхъ;  (von  Arzneien)  дѣйствовать, 
по-;  окбзывать,  оказбть  дѣйствіе.  4. 


fig.  (vonGründen  od.Beweifen:  entfcheiden, 
den  А us fchlag  geben)  рѣшбть,  рѣшйть; 
убѣждать,  убѣдйть.  III.  v.refl.  fich  - 
I.  (fich  Bahn  brechen)  пррбивбтЬСЯ, 
-бйться;  просѣкбться,  -сѣчься  ;про- 
дирбться,  — дрбться ;  пробирбться, 
-брбться.  2.  fig.  (fich durchhelfen)  nepe- 
бивбться,  «бйться;  прокбрмливаться, 
-кормйться;  zur  Not,  kümmerlich 
fich  -  кбе-какъ  перебивбться,  -бйть¬ 
ся  [перемогбться,  -мбчься] ;  жить  съ 
нуждою  [съ  трудомъ  od.  въ  скудости]. 

Du'rch  fchlagen  п.  («s,  0)  1.  (einer 
Öffnung)  пробивбніе ;  (mit  dem  Locheifen) 
пробивка.  2.  (das  Durchfeihen)  процѣ¬ 
живаніе. 

du'rch  fchlagend  adj.  пробивбющій; 
fig.  -er  Erfolg  пблный  успѣхъ ;  einen 
-en  Erfolg  erzielen  имѣть  громбдный 
[рѣшйтелыіый]  успѣхъ. 

Du'rch||fchlägerm.(-s,«)od.-fchlag- 
hammer  да.  (-s,  -hämmer)  (der  Klemp¬ 
ner)  молотокъ,  -ткб. 

du'rch fchlägig  adj.  (Bergw.)  соеди¬ 
нённый  посрёдствомъ  пролома ; « fein 
находйться  [unv.]  въ  сообщеніи;  - 
werden  встрѣчбть,  встрѣтить  другую 
вь'іработку. 

Du'rch  fchlagmeißel  да.  (-s,  -)  (der 
Klempner)  пробойка;  КОМбрЪ. 

Dn'rchfehlags||fähigkeit/’.  («,0)про- 
бивбемость,  И.  -kraft/’.  («,0)(einesGe- 
fchoffes)  пробивбющая  [пробивнбя] 
сила,  -ort  да.  («[e]s,  -е)  (Bergw.)  соеди- 
нйтельиый  забой. 

durchfchlä'ngeln  v.tr. (insep.)  пере¬ 
вивать,  перевить;  der  Fluß  durch - 
fchlängelt  das  Tal  рѣкб  протекбетъ 
извилинами  по  долинѣ;  der  Blitz 
durch fchlängelt  die  Luft  мблнія  раз- 
сѣкбетъ  воздухъ. 

du'rch  fchlängeln  v.  refl.  (sep.)  (Ich 
-  персвивбться,  перевиться. 

durch  fchlei'chen  v.  tr.  (insep.,  cm. 
fchleichen)  (ffcill  u.  heimlich  durch  einen 
Ort,  von  einem  Ende  zum  andern  gehen) 
укрбдкою  обходить,  обойти  [прохо¬ 
дить,  пройтй]  что  [чёрезъ  что];  fig. 
eine  Furcht  durchfchlich  mich  страхъ 
нашёлъ  на  менб. 

du'rch|| fchleichen  ѵ.  intr.  (sep.,  см. 
fchleichen)  od.  v.  refl.  fich  -  (durch 
etwas  od.  fich  durch  etwas  hindurch- 
ГсЫеісЬеп)укрбдкой  проходйть,  прой¬ 
тй  чёрезъ  что;  тайкомъ  пробирбть¬ 
ся, -брбться  чёрезъ  что;  пролѣзбть, 
-лѣзть;  прокрбдываться,  -красться, 
«fchleifen  I.  ѵ.  tr.  (sep.)  1.  протирбть, 
-терёть;  протбчивать,-точйть.  2. fam. 
(см.  durch fchleppen  ѵ.  tr.).  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  (vonMafchinenteilen)  истбчивать- 
ся,  источиться. 

durch fchle'ndern  ѵ.  tr.  (insep.)  про- 
шатбться  [voll.]  ПО,  Dat. ;  (eine  Zeit  ver¬ 
bringen)  прошатбться,  Akk. 

du'rch||fchleppen  I.  v.  tr.  (sep.)  1. 
протаскивать,  -тащить;  провозйть, 
-везтй.  2.  fig.  jemdn.  mit  -  помогбть, 
-мочь,  Dat.;  поддёрживать,-держбть, 
Akk.  II.  v.  refl.  fich  -  перебивбться, 
-бйться  со  дня  нб  день,  -fehlendem 
v.tr.  (sep.)  (см.  durch  werfen),  -fclileu- 
fen  v.  tr.  (sep.)  ein  Schiff  -  проводйть, 
-вести  [пропускбть, -пустйть]  с^дно 
чёрезъ  шлвэзы. 

durch fchli'n gen  I.  ѵ.  tr.  (insep.,  см. 
fchlingen;  part.  perf.  durchfchlungen) 
(durchflecbten)  перевивбть,  перевить; 
переплетать,  -плестй.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
(fich  durcheinander  fchlingen)  переви- 
вбться,  перевйться;  переплетбться, 
-плестись. 
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du'rch|| fchlingen  v.  tr.  (sep.,  cm. 
fchlingen)  (durch  etwas  hindurchfchlin- 
gen)  продѣвать,  -дѣть,  -fchlüpfen  v. 
intr.  {sep.)  1.  (fich  durch  etwas  hindurch  be¬ 
wegen)  проСКОЛЬзЯтЬ,  -знуть;  (durch¬ 
kriechen)  пролѣзЯть,  -лѣзть.  2.  fig. 
(entfchlüpfen)  ускОЛЬзЯть,  -ЗН^ТЬ;  (fich 
losmachen ;  einer  Sache  entgehen)  от¬ 
дѣлываться,  -латься;  выпутывать¬ 
ся,  вь'шутаться;  nngeflraft  -  прохо¬ 
дйть,  пройтй  безъ  наказанія. 

dnrch fchmau'fen  ѵ.  tr.  (ins ер.)  пи- 
ровЯть,  про-. 

du'rch|jfchmecken  I.  v.  tr.  {sep.)  1. 
(der  Reihe  nach  fchmeckend  probieren) 
[отвѣдая]  перепробывать,  -бовать. 
2.(hindurch  fchmecken)  узнавЯть,  у  ЗнЯть 
[различать,  -чйть]  по  вкусу;  сль'і- 
шать  [unv.]  вкусъ  чего.  II.  ѵ.  intr. 
имѣть  вкусъ;  отзываться  [unv.]  чѣмъ, 
-fchmeißen  ѵ.  tr.  {sep.,  см.  fchmeißen) 
(durch  eine  Öffnung  werfen ;  ein  Loch 
durchfchlagen)  прошвырять,  -швыр¬ 
нуть;  пробрЯсывать,  -брбсить;  про¬ 
кидывать  и.  -кидЯть,  -кйнуть  что 
чѣмъ  [сквозь  что],  -fclimelzen  I.  v.tr. 
{sep.,  см.  fchmelzen  ѵ.  tr.)  1.  (eine 
Öffnung  machen)  прОЖИгЯтЬ,  -жечь. 
2.  (durchdringend  fchmelzen;  von  leicht 
Schmelzbarem)  растЯпливать  u.  «TO- 
ПЛЯТЬ,  -ТОПЙТЬ ;  (von  fch wer  Schmelzen¬ 
dem)  проплЯвливать  u.  -плавлять, 
-плавить.  II.  v.  intr.  (см.  fchmelzen, 
v.  intr.)  (ein  Loch  bekommen)  прожи¬ 
гаться,  -жбчься. 

dnrch||fchme'lzen  v.  tr.  {insep.,  cm. 
fchmelzen  v.  tr.)  (cm.  du'rchfchmel- 
zenl., 2.).  -fchme'ttern  v.tr.  {insep.) 
1.  (zer|törend  durchdringen)  просѣкать, 
-сѣчь.  2.  (mit  lautem  Klang  erfüllen) 
оглашЯть,  оглаейть;  раздаваться, 
«дЯться  по.  Lat. 

du'rchfchmuggeln  ѵ.  tr.  (s<?p.)(zuFuß) 
проноейть,  -нестй  контрабЯндою ;  (im 
Fahren)  провозйть,  -везтй  к. 

durch fchnei'den  I.  v.  tr.  {insep.,  cm. 
fchneiden ;  pari.  perf.  durchfchnitten) 
1.  (entzwei  fchneiden)  прорѣзывать  u. 
-рѣзЯть,  -рѣзать;  перер-.  2.  fig.  (tei¬ 
len;  durchbrechen)  пересѣкЯтЬ,  -сѣчь; 
разе-;  ein  Fluß  durchfchneidet  das 
Feld  рѣчка  разсѣкаетъ  поле;  eine  von 
Gräben  durch fchnittene  Wiefe  лугъ, 
перерѣзанный  [пересѣчённый]  кана¬ 
вами;  der  Weg  durchfchneidet  den 
Wald  дорога  пересѣкЯетъ  лѣсъ;  das 
Schiff  durchfchneidet  die  Wellen  ko- 
рЯбль  разсѣкаетъ  волны.  3.  fig.  рас¬ 
терзывать,  -терзать;  es  durchfchnei¬ 
det  mir  das  Herz  растерзаетъ  мнѣ 
сердце;  durchfchneidender  Wind 
рѣзкій  [произйтельный]  вѣтеръ.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  (fich  kreuzen)  пересѣкать¬ 
ся,  -сѣчься;  пересѣкЯть,  -сѣчь 
другъ  друга. 

du'rch  fchneiden  ѵ.  tr.  {sep.,  см. 
fchneiden)  (zerfchneiden ,  in  Stücke 
fchneiden)  разрѣзывать  u.  -рѣзать, 
-рѣзать;  разсѣкЯть,  -сѣчь. 

Du'rch  fchneiden  n.  (-s,  0)  прорѣзы¬ 
ваніе;  прорѣзЯніе;  перер-;  разр-; 
пересѣкЯніе;  разе-. 

Durchfchnei'dung  f.  (-,  -en)  (см. 
Durchfchnitt  1.).  ~s|punkt  m.  (-[e]s, 
-e)  пересѣчка;  точка  пересѣченія. 

du'rch fclineien  v.  impers.  jsep.)  1. 
проходйть,  пройтй  [о  снѣгѣ];  es 
fenneit  hier  durch  здѣсь  снѣгъ  про¬ 
ходитъ.  2.  es  hat  die  Nacht  durch- 
gefchneit  снѣгъ  шёлъ  всю  ночь. 

Du'rch fchnitt  m.  (-[e]s,  -e)  1.  a) 
(Durchfchneidung)  прорѣзаніе;  перер-; 


разр-;  b)  (durch fchnittene  Stelle)  про¬ 
рѣзъ;  перер-;  разр-;  пересѣкъ;  пе¬ 
ресѣчка;  разе-.  2.  (der  Punkt,  wo  zwei 
Linien  fich  kreuzen)  пересѣчка;  точка 
пересѣченія.  3.  fig.  (Profil,  Durchfchnitt 
eines  Haufes,  eines  Schiffes)  разрѣзъ; 
профиль,  и  u.  я.  4.  (Mittelzahl)  среднее 
числб;  средній  вь'іводъ;  средняя 
сложность;  im  -  gerechnet  считЯя 
среднимъ  числомъ;  im  dreijährigen« 
по  трёхлѣтней  сложности.  5.  (feiten: 
Durchmeffer)  поперечникъ;  діаметръ. 

du'rch fchnittlich  I.  adj.  средній; 
der  -ѳ  Preis  средняя  цѣнЯ.  II.  adv. 

(im  Durchfchnitt)  срЙДНИМЪ  ЧИСЛОМЪ ; 

-  per  Pud  по  ербдней  цѣнѣ  за  пудъ. 

Du'rch fchnitts||anficht  f.  (-,  -en) 
(cm.  Durchfchnitt  3.)  видъ  прбфиля; 
видъ  перпендикулярнаго  разрѣза, 
-dauer  f.  (-,  0)  продолжйтельность 
среднимъ  числомъ,  -einnahme  f.  (-, 
-n),  -ertrag  m.  (-[e]s,  -träge)  (cm. 
Durchfchnitt  4.)  ербдній  доходъ; 
zehnjähriger  -  десятилѣтняя  слож¬ 
ность  чйстаго  дохода,  -linie  f.  (~,«n) 
поперечная  лйнія;  (Mathem.)  лйнія 
пересѣченія,  -menfeh  т.  (-en,  -en) 
человѣкъ  ербднихъ  ^  способностей; 
обыкновбнный  человѣкъ,  -preis  т. 
(-preifes,  -preife)  средняя  цѣнЯ. 
-pnnkt  m.(-[e]s,  -ѳ)  точка  пересѣчб- 
нія;  пересѣчка.  -fumme  f.  (-,  -n) 
средняя  сумма;  средній  вь'іводъ; 
средній  итогъ;  средняя  сложность. 
-Verhältnis  п.  (-niffes,-niffe)(Mathem.) 
діаметральное  [среднее]  отношеніе, 
-werk  п.  (-[e]s,  -е)  (Münzw.)  про¬ 
рѣзной  станъ,  -zahl  f.  (-,  -en)  сред¬ 
нее  число;  средній  вь'іводъ;  (das  Mittel) 
сложность,  и. 

durch fchnü'fleln  ѵ.  tr.  {insep.)  (alles 
beriechen)  проніохивать,  -хать ;  обн- ; 
(durchfuchen)  перерывЯть,  -рь'ггь;  пе¬ 
решаривать,  -рить;  обш-;  выш— ; 
alle  Winkel  -  обхаживать,  -ходйть 
[исшЯривать,  -рить]  всѣ  угль'і. 

du'rch fchnüren  ѵ.  tr.  {sep.)  прошну¬ 
ровывать,  -ровЯть. 

Du'rchJ|fchnürenn.(-s,0)  od.  -fchnü- 
rnng  f.  (-,  -en)  прошнурбвываніе; 
прошнурованіе. 

durchfchrei'ten  v.  tr.  {insep.,  cm. 
fclireiten;  pari.  perf.  durch  fchritten) 
(mit  geineffenem  Schritt  durchwandeln) 
проходйть,  пройтй;  прошбетвовать 
[voll.];  (einen Fluß)  проходйть  въ  бродъ. 

du'rch  fchreiten  v.  intr.  {sep.)  (hin¬ 
durchgehen)  проходйть,  пройтй. 

Du'rchfchuß  m.  (-fchuffes,  -fchüffe) 
1.  (Weber.)  утбкъ,  Gen.  уткЯ.  2.  (Typ.) 
шпонъ;  шпона;  шпбнка;  разрядка. 

з.  (Mil.)  прострѣлъ. 

du'rchfchüffig  adj.  пропускающій; 

-es  Papier  плохо  проклеенная  бу- 
мЯга. 

durchfchü'tteln  ѵ.  tr.  {insep.)  (zittern 
machen)  протрясывать  u.  -трясать, 
-трястй;  das  Fieber  durchfchüttelte 
ihn  лихорйдка  потряслЯ  его. 

du'rch||fchütteln  v.  tr.  {sep.)  (um- 
fchütteln)  протрясывать  u.  -трясать, 
-трястй;  (Flüffigkeiten)  взбЯлтывать, 
взбОЛтЯть;  (Kleider  ausfchütteln ;  Mehl 
durch  ein  Sieb  fchütteln)  протряхивать 

и.  -тряхать,  -хнуть;  alles,  oft  - 
перетр- ;  ich  bin  auf  dem  Po(t- 
wagen  tüchtig  durchgefchüttelt  wor¬ 
den  меня  на  перекладнь'іхъ  поряд¬ 
комъ  протрясло  [перетр  ясл  б].- fchüt- 
ten  ѵ.  tr.  {sep.)  (hindurchftreuen)  просы¬ 
пать,  -сь'тать;  (hindurchgießen)  проли¬ 
вать,  -лйть  сквозь,  Akk. 


durch||fchü'ttern  v.  tr.  {insep.)  (er- 
fchüttern)  потрясывать  u.  потрясЯть, 
потрястй;  протр-.  -fchwä'rmen  v.tr. 
{insep.)  1.  (durchfliegen)  пролетЯть, 
-тѢть;  обл-.  2.  (in  Schwärmen  durch¬ 
fliegen)  летать,  про-  роемъ  по,  Dat. 
3.  fig.  прогуливать,  -гулйть;  проку- 
тйть  [voll.]. 

du'rchfchwatzen  ѵ.  tr.  1.  (nach  allen 
Seiten  hin  befprechen)  переговаривать, 
-говорйть  съ  кѣмъ  о  чёмъ.  2.  (die 
Zeit  verplappern)  пробесѣдовать  [voll.] ; 
проболтать  [voll.]. 

durch||fchwe'ben  v.  tr.  {insep.)  ho- 
сйться  u.  проносйться,  -нестйсь  по, 
Dat.  -fchwe'leln  v.  tr.  (insep.)  проку¬ 
ривать,  -курйть  сѣрою.  -fchwei'Ien 
v.  tr.  (insep.)  бродйть  [unv.]  по,” Dat. 
-fchwe'lgen  v.  tr.  {insep.)  прогули¬ 
вать,  -гулять;  прокутйть  [voll.]. 
-  fchwi'mmen  v.  tr.  {insep.,  cm.  fchwim- 
men;  parf.perf.  durchfchwommen)  1. 
(von  einem  Ufer  zum  andern  fchwimmen) 
переплывать,  «пль'іть.  2.  (in  einem 
Waffer  herumfeh wimmen)  плЯвать  [unv.] 
по,  Dat.;  объѣзжЯть,  -ѣхать  на  ко¬ 
раблѣ. 

du'rch|[ fchwimmen  v.  intr.  (sep.,  cm. 
fchwimmen)  (durch  od.  unter  etwas  hin- 
durchfch  wimmen)  проилывЯть,  -ПЛЬ'іТЬ. 
-fch windeln  v.  refl.  fich  -  fam.  вы¬ 
вёртываться,  вывернуться ;  выхо- 
дйть,  вь'ійтп  хйтростью ;  выпуты¬ 
ваться,  вь'шутаться. 

durch  fch  wi'rren  v.  tr.  {insep.)  (hör¬ 
bar  durchfliegen)  пролетать,  -тѣть  по, 
Dat.;  проносйться,  -нестйсь  со  свй- 
стомъ. 

du'rch  fch  witzen  I.  ѵ.  tr.  пропйты- 
вать,  -питать  потомъ ;  ein  durchge- 
fchwitztes  Hemd  потная  рубЯха; 
ganz  durchgefchwitzt  fein  быть  весь 
ВЪ  поту.  II.  ѵ.  intr.  (von  Schweiß  und 
anderen  Flüffigkeiten)  пропотѣть  [voll.]; 
просЯчиваться,  -сочйться. 

durch fe'geln  v.  tr.  {insep.)  1.  пере¬ 
плывать,  -пль'іть,  Akk.  od.  черезъ, 
Akk.  2.  (mit  dem  Schiff  befahren)  Объѣз- 
жЯть,  -ѣхать  на  кораблѣ;  плЯвать 
по,  Dat. ;  fig.  летЯть  по  вбздуху. 

du'rch||fegeln  ѵ.  intr.  {sep.)  (durch  et¬ 
was  hindurch  fegeln)  проѣзжЯть,  -ѣхать; 
проходйть,  пройтй  на  парусЯхъ. 
-fehen  I.  ѵ.  tr.  (sep.)(cu.  fehen)  (prüfend, 
beffernd,  durchlefen)  просмЯтривать, 
-смотрѣть ;  разом- ;  переем- ;  (leicht¬ 
hin)  проглядывать,  -глядѣть.  II.  ѵ. 
intr.  (durch  eine  Öffnung  hindurchfehen) 
смотрѣть,  по-  сквозь,  Akk.;  проглады¬ 
вать,,  «глянуть.  -feihen  ѵ.  tr.  {sep.) 
процѣживать,  «цѣдйть;  пропускать, 
-стйть  сквозь,  Akk.;  ФИЛьтровЯть, 
про-,  Akk.  [ваиіе;  ФИЛьтровЯніе. 

Du'rch feihung  f.  (-,  -en)  процѣжи- 

durch||fe'nken  v.  tr.  (insep.)  (Bergw.) 
прорывЯть,  «рь'ггь;  отвѣсно  прово¬ 
дить,  -вестй  шЯхту  вглубь,  «fe'tzen 
ѵ.  tr.  (insep.)  1.  (durchdringen)  прони- 
кЯть,  -нйкнуть;  проходйть,  пройтй 
сквозь  [черезъ]  что.  2.  (durchmi fehen) 
перемѣшивать,  -мѣшЯть;  dasGeftein 
iß  durchfetzt  mit . . .  порода  мѣстЯми 
прерывЯется,  In(tr. ;  въ  породѣ  мѣ¬ 
стами  является,  Nom. 

du'rchfetzen  I.  ѵ.  tr.  (sep.)  1.  (feine 
Abficht  durchführen)  ДОСТИгЯть,  -СТЙГ- 
нуть  своего  намѣренія  [свобй  цѣли]; 
(auf  etwas  begehen)  настЯивать,  -стоять 
на  своёмъ  ;постЯвить  [voll.]  на  своёмъ; 
(fein  Recht  geltend  machen)  ОтстЯивать, 
-стоять;  (die  Oberhand  behalten)  одбр- 
жнвать,  одержать  [брать,  взять] 
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верхъ ;  (nach  feinem  Willen  handeln)  дѣ¬ 
лать,  с-  по-своему.  2.(Bergw.,  gepochtes 
Erz  durchfieben)  грохотйть,  про- ;  про¬ 
сѣвать,  -сѣять  [пробивйть,  -бить]  въ 
грбхоты;  (Erz  im  Ofen  ausfchmelzen) 
проплавливать,  «плйвить.  II.  ѵ.  intr. 
(hindurchreiten)  проскакивать,  -ска¬ 
кать  черезъ  что ;  переск- ;  (hindurch- 
fchwimmen)  переплывать,  -пль'іть. 

Du'rch||fetzen  п.  (~s,  0)  od.  -fetzung 
f.  (-,  0)  настаиваніе;  достиженіе. 

durch||feu'chen  ѵ.  tr.  ( insep .)  der 
Scharlach  hat  den  ganzen  Ort  durch¬ 
feucht  весь  гбродъ  заражёнъ  скарла- 
тйною.  «feu'fzen  v.tr.  [insep.)  проохать 
[voll.] ;  проводйть,  -вестй  вздыхйя. 

Du'rclificlit  f.  (-,  -en)  1.  (das  Durch- 
fehen)  проглядъ;  in  der  -  при  npo- 
глйдѣ.  2.  (Ausficht,  Durchblick)  ВИДЪ 
[сквозь  что].  3.  (eine  Öffnung)  отвер¬ 
стіе.  4.  (das  Durchlefen,  zur  Prüfung, 
Beurteilung  ufw.)  разсмотрѣніе;  про¬ 
смотръ  ;  разборъ;  abermalige,  durch¬ 
gängige  -  пересмотръ. 

du'rch fichtig, acLj.  1.  прозрачный; 
(vom  Gewebe)  рѣдкій.  2.  fig.  ЙСНЫЙ. 

Du'rchfichtigkeit  f.  (-,  0)  прозрач¬ 
ность,  И ;  (von  Geweben)  рѣдизнй. 

du'rch||fickern  v.  intr.  [sep.)  1.  (von 
Flüffigkeiten)  просачиваться,  «сочйть- 
ся.  2.  fig.  (von  Gerüchten)  прорываться, 
«рвйться;  появляться,  -вйться.-fie- 
ben  ѵ.  tr.  (sep.)  просѣвйть,  -сѣять; 
(durch  ein  feines  Sieb)  пр.  ВЪ  СЙто;  (durch 
ein  mittelfeines)  пр.  ВЪ  рѣшето ;  (durch 
ein  grobes)  пр.  въ  грохоты;  прогрохо- 
тйть.  -fingen  у.  tr.  (sep.,  см.  fingen) 
пропѣвйть,  -пѣть. 

durchfi'nken  ѵ.  tr.  (insep.,  см.  finken; 
part.  perf.  durchfunken)  (cm.  durch- 
fenken). 

du'rch  finken  v.  intr.  (sep.,  cm.  fin¬ 
ken)  1.  (durch  etwas  hindurchfinken)  npo- 
вйливаться,  -валйться.  2.  (einftürzen) 
обрушиваться,  -шиться. 

durchfi'nnen  v.  tr.  (insep.,  cm.  [innen; 
part.  perf.  durc.hfonnen)  (eine  Zeit  in 
Gedanken  zubringen)  продумывать, 
-мать;  проводйть,  -вестй  въ  по¬ 
мышленіяхъ. 

dn'rch|| [innen  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  finnen) 
(in  Gedanken  Yerfchiedenes  prüfen)  об¬ 
думывать,  -мать;  перед-.  -(Intern 
v.  intr.  (см.  durch fickern  1.). 

durch fl'tzen  v.  tr.  (insep.,  cm.  fitzen; 
part.  perf.  durchfeffen)  (eine  Zeit  fitzend 
zubringen)  просйживать,  -сидѣть;  er 
hat  die  Näcnte  beim  Kranken  durch¬ 
feffen  онъ  ночи  просйживалъ  у  боль- 
нбго. 

du'rchfitzen  L  v.tr.( см.  fitzen)  про¬ 
сйживать,  -сидѣть ;  der  Kohrftuhi  ift 
durchgefeffen  плетёный  стулъ  про- 
сидѣлся  [просйженъ].  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  (fich  wundfitzen)  ссаднйть,  осад- 
нйть  себѣ  кожу  отъ  сидѣнія. 

durch||fpä'hen  ѵ.  tr.  (insep.)  внима¬ 
тельно  разсматривать,  -смотрѣть 
[осм-];  вывѣдывать,  вьівѣдать.  -fpa'l- 
ten  ѵ.  tr.  (insep.)  (fpaltend  durchdringen) 
раскалывать,  -колоть;  расщеплять, 
-пйть. 

du'rch||fpalten  ѵ.  tr.  (sep.)  (völlig  zer- 
fpalten)  расщелйть,  -лйть;  раскалы¬ 
вать,  -колоть;  расщеплять,  -пйть. 
-fpazieren  v.  intr.  (sep.)  проход йть, 
пройтй. 

dnrch||fpi'cken  ѵ.  tr.  (insep.)  (mit 
Speck  durchziehen)  шпиковйть,  про-; 
fig.  (durchmifchen,  z.  B.  feine  Bede  mit 
Fremdwörtern)  испещрять,  -пестрйть. 
-fpie'len  v.  tr.  (i«^ej?.)(eineZoit  mit  Spie¬ 


len  zubringen)  пройгрывать,  -игр&ть 
[напр.  всю  ночь]. 

du'rch  fpielen  v.  tr.  (sep.)  (ein  Mufik- 
(tück  von  Anfang  bis  zu  Ende  fpielen)  про¬ 
йгрывать,  «игр&ть. 

aurchfpie'ßen  v.  tr.  (insep.)  (mit 
Spitzem  durchbohren)  прокйлывать, 
-колоть.  [durch)  пронзйть,  -зйть. 
du'rch fpießen  v.  tr.  (sep.)  (durch  und 
durchfpi'nnen  v.  tr.  (insep.,  cm.  fpin- 
nen;  part. perf.  durchfponnen)  1.  (eine 
Zeit  mit  Spinnen  zubringen)  пропрясть 
[voll.].  2.  (etwas  durchweben)  проткйть 
[voll.]. 

du'rchfpinnen  v.tr.  (sep.,cu.  fpinnen) 


(etwas  zu  Ende  fpinnen ;  alles  auffpinnen) 
перепрядйть,  -прясть. 

durchfpre'chen  v.  tr.  (insep.,  cm. 
fprechen;  part.  perf.  durch  fp rochen) 
(fprechend  erörtern,  z.  B.  Streitfragen) 
разбирйть,  разобрать  подробно;  об- 
суждйть,  -судйть  основательно. 

du'rch  fprechen  v.  tr.  (sep.,  см.  fpre¬ 
chen)  (eine  Sache  nach  allen  Seiten  hinbe- 


fprechen)  обсуждйть,  -судйть  что ;  об¬ 
думывая  перетолковйть  [voll.]  о  чёмъ. 

durchfpre'ngen  v.  tr.  (insep.)  (von 
Pferden,  Reitern)  проскакивать,  -ска¬ 
кать  по,  Dat. 

du'rch fprengen  I.  v.  tr.  (sep.)  (ge- 


waltfam  mit  Pulver  ufw.  öffnen)  проры¬ 
вать,  -рв&ть  [порохомъ].  II.  v.  intr. 
(hindurchreiten)  проскакивать,  -ска¬ 
кать. 

durchfpri'ngen  v.  tr.  (insep.,  cm. 
fpringen;  part.  perf.  durch fprungen) 
проскакивать,  -скочйть  по,  Dat. 

du'rch  fpringen  v.  intr.  (sep.,  cm. 
fpringen)  (durch  etwas  hindurchfpringen) 
проскакивать,  -скочйть  [сквозь  что]. 

durchfpü'ren  ѵ.  tr.  (insep.)  (eifrig 
durchfuchen)  обь'іскивать,  обыскйть; 
(ausforfchen)  провѣдывать,  -дать; 
выв-;  разв-;  (von  Hunden)  обшЬхивать, 
-хать;  прон-. 

du'rchfpüren  ѵ.  tr.  l.(durch  etwas  hin¬ 
durchfühlen)  ощупывать,  -пать  сквозь, 
Akk. ;  ощущйть,  ощутйть  сквозь  что. 
2.  fig.  замѣчать,  -мѣтить ;  постигйть, 
-стйчь. 

durch (ta'mpfen  ѵ.  tr.  (insep.)  1.  (zer- 
ftampfen)  ТОЛОЧЬ,  ИС-.  2.  (ftampfend 
durchfchreiten)  проходйть,  пройтй  тя¬ 
жёлымъ  шйгомъ  ПО,  Dat. 

du'rchftanipfen  I.  v.  tr.  (sep.,  cm. 
durchfta'mpfen  1.).  II.  v.  intr.  (ftamp- 
fend  durchgehen)  проходйть,  пройтй 
тяжёлымъ  шйгомъ  черезъ,  Akk. 

durch  (täu'ben  v.  tr.  (insep.)  (mit  Staub 
erfüllen)  наполнить,  -пблнить  пь'ілью. 
du'rch||ftäuben  v.  tr.  (sep.)  (durchpau- 


fen  durch  ein  durchgeftochenes  Mufter) 
пропорошивать,-шить.  -ftäupen  v.  tr. 
(sep.)  сѣчь,  вь'ісѣчь  розгами. 

durchfte'chen  v.  tr.  (insep.,  cm. 
(lechen;  part.  perf.  durchftochen) 
(durchbohren)  прокалывать,  -колоть; 
протыкйть,  -ткнуть;  (durch  u.  durch 
(lechen)  пронзйть,  -ЗЙТЬ;  (durchgraben, 
eine  Landenge,  einen  Damm)  прокйпы- 
вать,  -коийть;  прорывйть,  -рь'іть. 

du'rchftechen  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  (lechen) 
прокйлывать,  -колоть;  ein  durchge¬ 
ftochenes  Mufter  проколотый  узоръ; 
проколка;  проколокъ,  -лка. 

Durchfte'chen  п.  (-s,  0)  прокалы¬ 
ваніе;  протыканіе;  прокйпываніе; 
прорь'ітіе  (ср.  глаг.  u.  Durch  flieh  1.). 

Durcliftecherei' /".(-, -ѳп)продѣлка; 
плутня ;  мошенничество ;  шйшни, 
-ей,  рі.  /*.;  -en  treiben  плутовать 
[unv.];  мошенничать  [unv.J. 


Durchfte'chung  f.  (-,  -en)  (см. 
Durchftechen). 

du'rch||(tecken  v.  tr.  (sep.)  (durch  eine 
Öffnung  hindurchjtecken)  просовывать, 
-Сунуть;  (den  Faden  durch  das  Nadel¬ 
öhr)  продѣвйть,  -дѣть,  -ftehlen  v.refl. 
(sep.)  (cm.  ftehlen)  fich  -  прокрады¬ 
ваться,  «крйсться;  укрйдкою  [тай¬ 
комъ]  пробираться,  -брйться. 

durchftei'gen  ѵ.  tr.  (insep.,  см.  (tei¬ 
gen  ;  part.  perf.  durchfliegen)  [взды¬ 
маясь,  взбирйясь]  проходйть,  пройтй. 

du'rchfteigen  ѵ.  mir.  (sep.,  см.  (tei¬ 
gen)  (durch  eine  Öffnung)  пролйзить  u. 
пролѣзйть,  -лѣзть  во  что. 

durch  fte'ppen  v.  tr.  (insep.)  (mit  flcht- 
barer  Naht  durchnähen)  простёгивать, 
-стегйть. 

du'rch (teppen  v.tr.  (sep.)  (durch meh¬ 
rere  Lagen  (teppen)  простёгивать,  «сте¬ 
гать  насквозь. 

Durchfte'ppen  n.  (-s,  0)  простёжка. 
Du'rchftich  m.  (~[e]s,«e)  l.(das  Durch- 
(techen)  прокйлываніе;  проколка;  про¬ 
колъ;  (das  Durchgraben)  прокйпываніе; 
прорь'ітіе ;  (Chir.)  прокйлываніе ;  про¬ 
боденіе.  2. (als Ort) проколъ;  прокопъ. 

durch  fti'cken  v.  tr.  (insep.)  (ganz  mit 
Stickereien  ѵег[еЬеп)прошивать,-шйть. 

du'rch||(tinken  I.  v.  intr.  (sep.,  cm. 
(linken) вонять  [unv.]  сквозь  что.  II.  v. 
impers.  es  (linkt  durch  воняетъ  [вонь 
сль'ішна]  сквозь,  Akk. 

durch  (tö'bern  v.  tr.  (insep.)  (neugierig 
und  eifrig  durchfuchen)  шйрить  [unv.] 
по,  Dat. ;  перешйривать,  -рить,  Akk.; 
выш- ;  обш- ;  обь'іскивать,  обыскйть; 
(durchwühlen)  перерывать,  -рь'іть; 
(durcheinanderwerfen)  перебрасывать, 
-броейть. 

du'rch  ftöbern  v.tr.  (sep.)  (einen Raum 
ganz  durchfuchen)  (cm.  durchftö'bern). 

durchftö'hnen  v.tr.  (insep.)  eine  Zeit 
(löhnend  hinbringen)  простонйть  [voll.] ; 
(einen  Raum)  оглашйть,  оглаейть  сто¬ 
нами. 

du'rchftopfen  v.  tr.  (sep.)  просовы¬ 
вать,  -сунуть;  пропйхивать,  -пих¬ 
нуть. 

durchfto'ßen  v.tr.  (insep., см.  flößen; 
part.  perf.  durchftoßen)  (durchbohren, 
durchftechen,  töten)  прокйлывать,  -КО¬ 
ЛОТЬ  ;  протыкйть,  -ткнуть;  пронзать, 
-зйть. 

du'rchftoßen  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  flößen) 

1.  (durch  und  durch  (toßen)  пронзйть, 
«ЗЙТЬ.  2.  (durch  eine  Öffnung  hindurch- 
ftoßen)  проталкивать  и.-толкйть,-тол- 
KHyTb;(durchpreffen)npocoBbiBaTb,-cy- 
нуть;  пропйхивать,  -пихнуть.  3. 
(Glasf.,  den  Ofen  reinigen)  прочищать, 
-чйстить. 

durchftra'hlen  v.  tr.  (insep.)  просвѣ¬ 
чивать,  -свѣтйть  что;  освѣщйть,  освѣ- 
тйть  лучйми. 

du'rch||ftrahlen  ѵ.  intr.  (sep.)  просвѣ¬ 
чивать,  -свѣтйть  сквозь  что ;  свѣтйть 
[unv.]  сквозь  что ;  броейть  [unv.]  лучй 
сквозь  что.  -(trecken  ѵ.  tr.  (sep.)  про¬ 
тягивать,  -тянуть  сквозь  что. 

durch  (trei'chen  v.tr.  (insep.,  см.  flrei- 
chen ;  ^arif.^er/'.durchflricnen)  l.(aus- 
(treichen)  вычёркивать,  вь'ічеркнуть; 
прочёркивать,  -черкнуть;  зач-;  (einen 
Strich  quer  darüberhin  machen)  переч-. 

2.  (flüchtig durchwandern ;  zuFuß)  npoxo- 
дйть,  пройтй ;  странствовать  [unv.]  по, 
Dat.;  обхйживать  и.  -ходйть,  обойтй; 
(fahrend,  reitend  ufw.)  проѣзжать, 
«ѣхать;  объѣз-.  3.  (vom Winde) провѣ- 
вйть,  -вѣять;  продувйть,  -дуть. 

du'rch ftreichen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ftrei- 
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eben)  1.  (aus(treichen)  вычёркивать,  вьі- 
черкнуть;  проч- ;  зач-;  переч-.  2.  ѵ. 
intr.  (vom  Winde)  продувёть,  -дуть 
сквозь  что. 

Durch  [trei'chen  п.  («s,  0)  1.  вычёрки¬ 
ваніе;  проч-;  зач-;  переч-.  2.  прохо¬ 
жденіе;  обх-.  3. провѣвёніе(ср. глаг.). 

durchftrei'fen  ѵ.  tr.  ( insep .)  бродить 
[unv.]  по,  Dat.;  рь'іекать,  по-  по,  Dat. 
(ср.  тоже  durchftrei'chen  2.). 

jDu'rchjtrich  т.  (~[e]s,«e)  (Durchflug 
der  Zugvögel)  пролётъ;  перелётъ. 

durchjtrö'men  v.  tr.  {insep.)  проте¬ 
кать,  -тёчь  по,  Dat.;  der  Rhein  durch- 
[trömtDeutfchland  Рейнъ  протекаетъ 
по  Германіи ;  eine  Stadt  -  прот.  че¬ 
резъ  городъ;  fig.  наполнйть,  -полнить. 

du'rch|]|irömen  ѵ.  intr.  (. sep .)  проте- 
кёть,  -течь  сквозь  [чёрезъ]  что.  -(lä¬ 
dieren  ѵ.  tr.  {sep.)  1.  (eifrig  durchfor  fchen) 
изучёть,  изучить  что;  изслѣдывать, 
-довать;  (ein  Buch)  прочитывать,  -чи¬ 
тать  со  вниманіемъ.  2.  die  ganze 
Nacht  -  просиживать,  -сидѣть  всю 
ночь  за  кнйгами. 

durch (türmen  ѵ.  tr.  (i«sep.)(ftürmi|ch 
durchziehen,  durchdringen)  СЪ  шумомъ 
[буйствомъ]  проходить,  пройти  че¬ 
резъ  что ;  нестись,  про-,  какъ  буря, 
по,  Dat.;  бушевать  [unv.]  въ,  Präp.; 
ейльно  шумѣть  [unv.]  въ,  Präp.  fig. 
(eine  Zeit,  fein  Leben)  шумно  [буйно] 
проводить,  -вестй;  fig.  (von  wilden 
Leiden fchaften)  волновёть,  вз— . 

du'rch||(türmen  v.  intr.  (sep.)  1.  (durch 
etwas  hindurchhrechen)  прорываться, 
-рвётЬСЯ.  2.  ((tiirmifch  hindurcheilen) 
шумно  пробѣгать,  -бѣжёть.  -(lür- 
zen  v.  intr.  {sep.)  1.  (durch  eine  Öffnung 
fallen)  провёливаться,  -валйться.  2. 
fig.  пробѣгать,  -бѣжать. 

durch  fu'chen  v.  tr.  {insep.)  (durchfor- 
fchen)  обйскивать,  обыскёть;  (durch¬ 
wühlen,  durch  (töbern)  рь'іТЬСЯ  [unv.]  ВЪ, 
Präp.;  перерывать,  -рь'іть,  Akk.;  nepe- 
шёривать.-рить;  шёрить[ипѵ.]  no,Dat. 

Durch||fücher  m.  (-s,  -)  осмотр¬ 
щикъ  ;  обь'пцикъ.  -füchung  f.  (-,~en) 
обь'іекиваніе ;  ббыскъ.  -fu'chungs- 
recht  n.  (-[e]s,  -e)  прёво  оембтра 
[обыска]. 

durch|  fü'ßen  v.  tr.  {insep.)  услёщи 
вать,  усластить;  наел-,  -tä'ndeln  v.  tr. 
{insep.)  прово  дйть,  -вестй  въ  забавахъ 
[въ  шёлостяхъ  od.  невйнныхъ  шут¬ 
кахъ].  -ta'nzen  ѵ.  tr.  {insep.)  1.  (durch 
einen  Raum  hintanzen)  танцовёть,  npo- 
[плясёть]  чёрезъ,  Akk.  [по,  Dat.].  2. 
(eine  Zeit  mit  Tanzen  zubringen)  npo- 
танцовётъ  [voll.];  проплясывать,- п  л  я- 
сёть. 

dürch||tanzen  ѵ.  tr.  {sep.)  1.  (die 
Schuhe  durch  Tanzen  durchlöchern)  ИС- 
ПЛЯСёть  [voll.]  [башмакй].  2.(einenTanz 
bis  zu  Ende  tanzen)  доплясывать,  -пля¬ 
сать;  (bis  zum  Morgen  tanzen)  пропл-. 
-tauen  v.  intr.  {sep.)  совершённо 
растаять  [voll.] ;  протаивать,  -таять. 

durch||tau'nieln  v.  tr.  {insep.)  npoxo- 
дйть,  пройтй  шатёясь.  -to'ben  v.  tr. 
(zw«ep.)l.(mitToben  erfüllen)  наполнять, 
-полнить  шумомъ  [буйствомъ];  fig. 
(von  Leiden  fchaften)  ВОЛНОвёть,  B3-.  2. 
(eine  Zeit  in  wüßemLärm  zubringen)  про¬ 
шумѣть  [voll.];  пробушевёть  [voll.]; 
пробуянить  [voll.],  -tö'nen  v.tr.  {insep.) 
раздаваться,  -даться  по,  Dat.;  огла 
щёть,  оглаейть,  Akk. 

dur'chtönen  ѵ.  intr.  {sep.)  (hindurch¬ 
tönen)  бытъ  сль'ішнымъ  сквозь,  Akk. 

durch||to'fen  (см.  durchtoben),  -tra'- 
ben  v.tr.  {insep.)  1.  (im  Trab  durch  einen 


Ort  reiten)  проѣзжать,  -ѣхать  ръ'ісью 
на  конѣ].  2.  (eine  Gegend  im  Trab  be¬ 
reifen)  объѣзжать,  -ѣхать  рь'ісыо ; 
ѣздить  [unv.]  рйсыо  ПО,  Dat. 

du'rch||traben  ѵ.  intr.  {sep.)  durch 
einen  Ort  -  проѣзжёть,  -ѣхать  на 
конѣ  чёрезъ,  Akk.  -tragen  ѵ.  tr.  (см. 
xagen)  1.  (hindurchtragen)  проноейть, 
-нестй.  2.  (Kleider  zerreißen)  пронёши- 
вать,  -ноейть;  изн-. 

durchträ'nken  ѵ.  tr.  {insep.)  пропй- 
тывать,  -питать. 

du'rch||träufeln  ѵ.  tr.  {sep.)  (tropfen¬ 
weife  durchfließen  laffen)  пропускать, 
-стйть  каплями;  прокапывать, -пать. 
-trauten  od.  -trauten  ѵ.  intr.  {sep.) 
tropfenweife  durchfließen)  протекать, 
-тёчь ;  капать  [unv.]  насквозь. 

durchträu'men  v.  tr.  {insep.)  прово- 
дйть,  -вестй  въ  сновидѣніяхъ;  (fein 
Leben)  пров.  въ  мечтёхъ. 

du'rch||treiben  ѵ.  tr.  {sep.)  (см.  trei¬ 
ben)  прогонять,«гиёть.  -treten  I.  ѵ.  tr. 
{sep.)  (CM.  treten)  1.  (die  Fußbekleidung) 
протёптывать,-топтёть;  (mit  dem  Fuße 
durch  fchlagen)  пробивёть  ,-бйть  ногбю; 
проламывать,  -ломйть.  2.  (mit  den 
Füßen  durcharbeiten)  мять  u.  проми- 
нёть,  -мйть;  (Trauben)  ногёми  вы¬ 
давливать,  вй давить  сокъ  изъ,  Gen. 
II.  ѵ.  intr.  (durch  etwas  durchbrechen, 
z.  B.  durchs  Eis)  провёливаться,  -ва¬ 
лйться  ногбю  сквозь  что ;  (durch  einen 
Gang)  проходйть,  пройтй.  -trichtern 
v.tr.  {sep.)  пропускать,  -стйть  сквозь 
ворбнку. 

Dürchtrieb  т.  (~[e]s,  -е)  (des  Viehs) 
1.  прогонъ.  2.  прёво  на  прогбнъ. 

durchtrie'ben  adj.  (liftig)  хйтрый; 
(mutwillig)  рѣзвый;  (verfchlagen,  abge¬ 
feimt)  лукёвый ;  ein  -er  Menfch  (mut¬ 
williger)  шалунъ;  (lifbiger)  хитрёцъ; 
лукйвецъ,  -вца ;  (der  mit  allen  Huuden 
gehetzt  ift)  пронйра;  пролаза;  прой- 
дбха;  продувной  пёрень;  тёртый 
калёчъ ;  трёвленный  волкъ. 

Durchtriebenheit  f.  (-,  -en)  (Schel¬ 
merei)  плутовство ;  (Verfchlagenheit) 
пронйрство ;  пронйрливость,  и ;  (Lift) 
хйтрость,  и ; лукавство ;  (Mutwille)  ша¬ 
лость,  и ;  рѣзвость,  и. 

du'rchtriefen  ѵ.  intr.  {sep.,  см.  trie¬ 
fen)  (см.  durchtraufen). 

Du'rchtrift  f.  (-,  -en)  (см.  Durch¬ 
trieb). 

dir  rchtropfen  v.  intr.  (sep.)  (cm. 
durchtraufen). 

du'rch||üben  v.  tr.  (sep.)  (Mufikftücke) 
разучивать,  -учйть.  -verbuchen  v.tr. 
(sep.)  перепрббывать,  -пробовать. 

durchwa'chen  v.  tr.  (insep.)  проей- 
живать,  -сидѣть  не  спёвши;  не  спать 
[unv.];  проводйть,  -вестй  [врёмя] 
безъ  сна. 

Du'rcliwachs  ?n.(~  wach  [es,- wach  fe) 
(Bot.,  Namen  mehrerer  Pflanzen,  z.  B. 
bupleurumrotundifolium, B.a\enöhrchen) 

зёячье  ушко. 

durch  wa'cli fen  v.  tr.  (insep.,  cm. 
wachfen;  part.  perf.  durchwachfen) 
(wachfend  durchdringen)  прорастётъ, 
-растй ;  (mit  Fettßreifen)  -es  Fleifch 
говядина  [мйсо]  съ  проростью. 

du'rch||  wach  fen  v.  intr.  (sep.,  cm. 
wachfen)  (durch  etwas  hindurchwachfen) 
прорастётъ,  -растй;  (durch  dasJBlatt) 
-der  Stengel  (Bot.)  сквозлйстый  стё¬ 
белъ.  «wagen  v.  refl.  (sep.)  Jich  -  от¬ 
важиваться,  -житься  пройтй  [про¬ 
ѣхать].  -walken  ѵ.  tr.(sep.)  1.  (ein  Tuch) 
валять,  про-  [сукно].  2.  (см.  durch¬ 
prügeln). 


durch wa'llen  v.  tr.  (insep.)  1.  (durch¬ 
wandern,  in  höherem  Stil)  проходйть, 
пройтй.  2.  (das  Blut  in  Wallung  bringen) 
волновёть,  вз-. 

du'rch||wälzen  I.  v.  tr.  (sep.)  прокё- 
тывать,-катйть  сквозь,  Akk.  II.  v.  refl. 
fich  -  прокётываться,  -катйться. 
-warn  fen  v.  tr.  (sep.)  (cm.  durch- 
p  rüge  ln). 

durchwa'ndeln  v.  tr.  (insep.)  прохо¬ 
дйть,  пройтй ;  обходйть,  обоитй ;  der 
Mond  durch  wandelt  (eine  Bahn  мѣ¬ 
сяцъ  проходитъ  свой  путь ;  м.  про- 
текёетъ  по  своему  путй. 

du'rchwandeln  v.  intr.  (sep.)  (durch 
etwas  hindurch  fchreiten)  проходйть, 
пройтй. 

durehwa'ndern  v.  tr.  (insep.)  (durch¬ 
ziehen)  проходйть,  пройтй ;  стрёнство- 
вать,  про-  по,  Dat. ;  путешествовать, 
про-  по,  Dat. ;  die  Stadt  -  исходйтъ 
[voll.]  [обхёживать,  -ходйть]  весь  го¬ 
родъ. 

du'rchwandern  ѵ.  intr.  (sep.)  (durch 
etwas  hindurchwandern)  проходйть, 
пройтй  пѣшкомъ. 

Durch wa'nderun g  f.  (-,  -en)  npo- 
хёживаніе ;  прохожденіе. 

durchwa'nken  v.  tr.  (insep.)  прохо¬ 
дйть,  пройтй  качёясь  [шатёясь]. 

dürchwanken  ѵ.  intr.  (sep.)  прохо¬ 
дйть,  пройтй  шатёясь. 

dnrchwä'rmen  ѵ.  tr.  (insep.)  (durch 
u.  durch  warm  machen)  прогрѣвать, 
-грѣть. 

du'rcli||wärmen  v.  tr.  (sep.)  (cm. 
durchwä'rmen).  -wafchen  v.  tr.  (sep., 
CM.  wafchen)  1.  (etwas  gehörig  wafchen) 
промывёть,  -мь'іть;  (Wäfche)  прости- 
рёть  [voll.].  2.  (alles  auswa  fchen)  nepe- 
мывёть,  -мйть;  (jedes  Stück  Wäfche) 
перестирёть[ѵ0і1.].  B.(dieWäfche  durch¬ 
löchern,  fich  die  Hände  durchreiben)  ИЗ- 
стирёть  [voll.]  [бѣльё,  руки]. 

durch wä'ffern  v.  tr.  (insep.)  промё- 
чивать,  -мочйть;  пропйтывать, -пи- 
тёть  водой;  (bewäffern)  орошёть,  оро- 
СЙть;  (mit  Waffer  verfetzen;  verdünnen) 
разводйть,  -вести  водою. 

du'rchwäffern  ѵ.  tr.  (sep.)  (jedes 
Stück  mit  Waffer  fpülen)  прополёски- 
вать,  «лоскёть. 

durchwa'ten  v.  tr.  (insep.)  прохо¬ 
дйть,  пройтй  [въ  бродъ]. 

du'rchwaten  ѵ.  intr.  (sep.)  durch 
einen  Fluß  -  переплавляться,^  -прё- 
виться  [въ  бродъ]  чёрезъ  рѣку. 

durchwe'ben  ѵ.  tr.  (insep.,  см.  we¬ 
ben)  (einweben)  протыкёть,  «ткёть; 
durchwebt  mit  Blumen  (von  Zeugen) 
прбтканный  цвѣтёми ;  fig.  проникёть, 
-нйкнуть;  наполнять,  наполнить; 
исп— . 

Du'rchweg  т.  (-[e]s,  -е)  (Durch¬ 
gang)  проходъ;  (Durchfahrt)  проѣздъ. 

durchwe'g  (ohne  Ausnahme)  безъ 

ИЗЪЯТІЯ;  (durchgehende) СПЛОШЬ;  СПОД- 
рядъ;  (allemal,  immer)  всегдё;  (über¬ 
all)  вездѣ ;  повсюду;  (in  jeder  Beziehung) 
во  всѣхъ  отношёніяхъ. 

durchwe'hen  ѵ.  tr.  (insep.)  (wehend 
durebdringen)  провѣвёть,  -вѣять;  der 
Wind  hat  mich  recht  durchweht  вѣ¬ 
теръ  пронялъ  меня. 

du'rchwehen  v.  intr.  (sep.)  (durch 
etwas  Ыі^игс1ше1іеп)продувёть,  -  дуть 
сквозь  что. 

durchweichen  ѵ.  tr.  (insep.)  промё- 
чивать,  -мочйть  [вымёчивать,  вь'імо- 
чить]  насквозь;  размягчёть,  -чйть 
[намочйвъі;  ich  bin  vom  Re^en  ganz 
durchweicht  я  весь  промокъ  онъ 


341 


dürfen 


дождй;  дождь  мепй  промочйлъ  на- 
сквбзь. 

du'rchweichen  I.  v.  tr.  ( sep .)  про¬ 
мачивать,  -мочйть.  II.  ѵ.  inir.  (durch 
u.  durch  weich  werden)  промокйть,  -“Мок¬ 
нуть;  размягчаться,  -чйться;  быть 
промоченнымъ. 

durchweinen  v.  tr.  ( insep .)  проплй- 
кивать,  -кать;  проводйть,  -вестй  въ 
слезйхъ. 

du'rch||werfen  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  wer¬ 
fen)  кидать,  кйнуть  сквозь,  Akk. ;  бро¬ 
сать,  бросить  сквозь  что;  пробрасы¬ 
вать,  -бросить;  ирокйдывать,  -кй¬ 
нуть.  -wichfen  ѵ.  tr.  (sep.)  fam.  вьісѣчь 
[voll.];  в  ь'і  драть  [voll.];  ото  др&ть  [voll.]; 
вь'іпороть  [voll.];  отпороть  [voll.]. 

durch||wi'nimern  ѵ.  tr.  (insep.)  про¬ 
пищать  (см.  тоже  durch j ammern). 
«wi'uden  ѵ.  tr.  (insep.,  см.  winden; 
pari.  perf.  durchwunden)  (in  Win¬ 
dungen  durchziehen)  перевивать,  пере¬ 
вить;  проплетать,  -плестй. 

du'rchwinden  I.  ѵ.  tr.  (sep.,  см. 
winden) (inWindungen  durchziehen)  npo- 
тйгивать,-тянуть  изгйбами.ІІ.  v.reß. 
fich  -  a)  ([ich  durchdrängen)  пробирать¬ 
ся,  -брйться;  переплетаться,  -пле- 
стйсь  черезъ,Акк.;  (durchkriechen)  про- 
лѣзйть,  -лѣзть;  (fich  mühfam  durch¬ 
zwängen)  пробиваться,  -бйться;  съ 
трудомъ  проходйть,  пройтй;  Ъ)  hg. 
(fich  durchquälen)  перебивйться,  -бйть¬ 
ся  кбе-какъ;  (aus  einer  fchwierigenLage) 
выпутываться,  вь'іпутаться  изъ  бѣ- 
дь'і;  выкручиваться,  выкрутиться ; 
вывертываться,  вь'івернуться ;  feine 
Sache  [teilt  fchlecht,  aber  er  wird  fich 
fchon  -  дѣло  его  плохо,  но  онъ  какъ- 
нибудь  вь'івернется. 

durch||wi'nfcln  ѵ.  tr.  (insep.)  про¬ 
визжать  [voll.],  -wi'ntern  I.  v.  tr. 
(insep.)  (überwintern,  Gewächfe)  сохра¬ 
нять,  — нйть  [сберегйть,  сберечь]  всю 
зйму;  (Vieh)  прокармливать,  -кор- 
МЙТЬ  ВСЮ  зйму.  II.  ѵ.  intr.  (den  Win¬ 
ter  fich  erhalten)  перезимовйть  [voll.]; 
сохраниться,  -нйться  всю  зйму; 
(die  Winterkälte  ertragen)  переносйть, 
-нестй  зймній  холодъ. 

Durchwi'nterung  f.  (-,  -en)  перези- 
мовйніе;  перезимовка. 

durch||wi'rbeln  ѵ.  tr.  (insep.)  (durch¬ 
fliegen)  вйхремъ  промчаться  [voll.]  по, 
Dat. ;  (durchtönen)  раздавйться,  -дать¬ 
ся  по,  Dat. ;  оглашать,  огласйть,  Akk. 
-wirken  ѵ.  tr.  (insep.)  (durchweben) 
проткать  [voll.];  fig.  (durchflechten)  npo- 
плетйть,  -плестй ;  перевивать,  пере- 
вйть;  (durchdringen,  erfüllen)  прони¬ 
кать, -нйкнуть;  паполнять,  -полнить. 

du'rch||wirken  I.  ѵ.  tr.  (sep.)  (durch¬ 
kneten,  Teig)  промѣшивать,  -мѣсйть. 
II.  v.intr.  durch  etwas  -  (durchdringen) 
проникйть,  -нйкнуть  что.  -wifchen 
I.  v.  tr.  (auswifchen)  перетирать,  -те¬ 
реть;  прот«.  II.  v.  intr.  1.  (entkommen) 
уходйть,  уйтй  незамѣтно ;  (entschlüp¬ 
fen)  ускользйть,  -знуть;  улизнуть 
[voll.] ;  ульнуть  [voll.] ;  (unter  den  Hän¬ 
den  verfchwinden)  увёртываться,  увер¬ 
нуться  ИЗЪ-ПОДЪ  рукъ.  2.  (ohne  Strafe 
davonkommen)  проходйть,  пройтй  безъ 
наказанія;  ungeftraft  -  laffen  пропу¬ 
скать,  гстйть  безъ  наказанія. 

durchwö'lben  ѵ.  tr.  (insep.)  прово¬ 
дйть,  -вѳстй  своды  [по  всем^  строб- 
нію]. 

du'rchwollen  t?.  intr.  (sep.,  см. 
wollen)  ich  will  durch  я  хоч^  пройтй. 

durchwü'hlen  v.  tr.  (insep.)  (durch¬ 
graben)  прорывйть,  -рь'іть ;  взрывйть. 


взрыть;  (durchfuchen,  alle  Winkel)  Ш&- 
рить  [unv.]  по,  Dat.;  перешйривать, 
-рить,  Akk.;  (feine  Sachen,  Papiere) 
рЙТЬСЯ  [unv.]  ВЪ,  Präp.;  (alles  um-  u. 
umwühlen)  перерывйть,  -рь'іть,  Akk. ; 
(die  Haare)  взъербшивать,  -шить;  fig. 
(durchdringen)  проникйть,  -нйкнуть. 

du'rchwühlen  I.  v.  tr.  (sep.,  cm. 
durchwü'hlen).  II.  v.  refl.  (Ich  -  (fich 
durchgraben)  прорываться,  -рь'іться; 
прокапываться,  -копйться. 

Durchwü'hlung  f.  (-,  -en)  прорь'ітіе; 
взрьТгіе;  нерешйриваніе;-реніе;  про¬ 
капываніе;  прокопйніе;  взъероши¬ 
ваніе;  взъерошеніе;  проникйніе  (ср. 
глаг.). 

durchwü'rzen  ѵ.  tr.  (insep.)  1.  (eine 
Speife)  заправлялъ,  -править  пряно¬ 
стями.  2.  fig.  (mit  Duft  erfüllen)  проду- 
шйть  [voll.]. 

du'rcli|jzählcn  v.  tr.  (sep.)  просчйты- 
вать,  -считать  u.  прочбсть;  пересчй- 
тывать,  -считйть.  -zaufen  ѵ.  tr.  (sep.) 
растрёпывать,  -трепйть. 

dnrchze'chen  ѵ.  tr.  (insep)  (eine  Zeit 
mit  Zechen  zubringen)  прокучивать, 
-кутйть;  пропировйть  [voll.]. 

da'rch||zechen  v.  tr.  (sep.)  (сы.  durch  - 
ze'chen).  -zeichnen  v.  tr.  (sep.)  прори¬ 
совывать,  -рисовйть. 

Du'rchzeichnung  f.  (-,  -en)  1.  (das 
Durchzeichnen)  прорисовка.  2.  (das 
durchgezeichnete  Bild)  прбрИСЬ,  И. 

durchzie'hen  v.  tr.  (insep.,  cm.  zie¬ 
hen  \part.perf.  durchzogen)  1.  (durch¬ 
wandern)  проходйть,  пройтй;  стран¬ 
ствовать,  про-  по,  Dat. ;  путешество¬ 
вать,  про-  ПО,  Dat.  2.  fig.  (durchdringen, 
erfüllen)  пропйтывать,  -ПИТЙТЬ;  (durch¬ 
graben,  durchfchneiden)  Ііросѣкйть, 
-сѣчь;  разе- ;  перес- ;  прорѣзывать 
и.  -рѣзйть,  -рѣзать;  перер-;  (durch¬ 
fliegen)  протекйть,  -течь  по,  Dat.;  (vom 
Winde :  durchwehen)  продувйть,  -  дуть ; 
провѣвйть,  -вѣять;  (waebfend  durch¬ 
dringen)  прорастйть,  -растй. 

du'rch ziehen  I.  ѵ.  tr.  (sep.,  см.  zie¬ 
hen)  1.  (etwas  durch  einen  Kaum  hin¬ 
durchziehen)  протаскивать,  -тащйть; 
(durch  eine  Öffnung  ziehen)  продѣвёть, 
-дѣть;  протягивать,  -тянуть;  про¬ 
дёргивать,  -Дёрнуть.  2.  (einen  Strich, 
einen  Graben)  проводйть,  -вестй ;  einen 
Querbalken  -  проводйть,  -вести  пе¬ 
реклад  ину  [переводину,  прогонъ]. 

з.  fig.  jemdn.,  etwas  -  пересуживать 

и.  -сужйть,  -судйть;  (aufziehen)  ИЗдѢ- 
вйться  [unv.]  надъ,  In[tr. ;  смѣяться 
[unv.]  надъ,  Inftr. ;  насмѣхаться  [unv.] 
надъ,  In[tr.  II.  ѵ.  intr.  (durch  einen  Ort 
таг[сЫегеп)проходйть,пройтй  черезъ, 
Akk.;  (fahren,  reiten)  пр0ѣзжать,-ѣхать 
чёрезъ,  Akk. ;  die  Reiterei  wird  mor¬ 
gen  -  конница  будетъ  зйвтра  прохо¬ 
дйть;  -  laffen  пропускать,  -стйть; 
(vom  Winde :  perf.  er  hat  durchgezogen) 
продувйть,  -дуть;  сквозйть  [unv.];  es 
zieht  hier  durch  здѣсь  сквозйтъ;  здѣсь 
несётъ  [продуваетъ]. 

Du'rchziehen  п.  (-s,  0)  протаскива¬ 
ніе;  продѣвйніе;  протягиваніе;  про- 
дёргивапіе;  проведеніе;  пересужива- 
ніе;  издѣвйніе;  издѣвательство;  из¬ 
дѣвки,  -вокъ,  pl.  f. ;  насмѣшка ;  про- 
хбдъ ;  проѣздъ  (ср.  глаг.). 

durch IJzi'fchen  ѵ.  tr.  (insep.)  просвй- 
стывать,  -свистйть;((ѵоп  der  Kugel,  vom 
Pfeil)  пролетйть,  -тѣть  со  свйстомъ. 
-zi'ttern  ѵ.  tr.  (insep.)  протрйсыватьи. 
-тряейть,  -трястй;  пробирйть,-брйть 
дрбжыо.  -zu'cken  ѵ.  tr.  (insep.)  при- 
водйть,  -вестй  въ  трепетъ  [въ  содро- 


гйніе];  ein  Blitz  durchzuckte  das 
Dunkel  der  Nacht  молнія  просверк¬ 
нула  сквозь  мракъ  ночи,  -zu'ckern 
ѵ.  tr.  (insep.)  наейхаривать,  -рить; 
(durchfüßen)  прослащать,  -сластйть. 

Du'rchzug  т.  (-[e]s,  -züge)  1.  (als 
Handlung,  zu  Fuß)  проходъ;  (zu  Wagen) 
проѣздъ;  (von  Vögeln)  пролётъ;  пере¬ 
лётъ;  -  desWindes  продувйніе  вѣтра; 
провѣвйніе  вѣтра.  2.  (der  Quer-  od. 
Tragbalken)  мйтица;  переводина;  бйл- 
ка.  ~s|recht  п.  (~[e]s,  -е)  (für  Trup¬ 
pen)  прйво  прохбда;  (für  Waren)  прйво 
провоза. 

du'rchzwängen  I.  ѵ.  tr.  (sep.)  про- 
тйскивать  -тйснуть;  протѣснять, 
-нйть;  просовывать, -сунуть.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  протйскиваться,  -тйснуть- 
ся;  протѣсняться, -нйться ;  просовы¬ 
ваться,  -сунуться;  продираться, 
-дрйться. 

aü'rfen  ѵ.  intr.  (praes.  ich  darf,  du 
darfft,  er  darf,  wir  dürfen  ufw. ;  conj. 
ich  dürfe  ufw.;  impf,  ich  durfte;  perf. 
ich  habe  dürfen  [wenn  ein  anderes  Ver¬ 
bum  im  Infinitiv  daneben  fteht;  fonpt :]  ich 
habe  gedurft  [was  feiten  vorkommt]; 
imper.  u.  pari,  praes.  fehlen)  1.  (nötig 
haben,  in  älterer  Sprache  (tatt  bedürfen, 
mit  dem  Gen.)  нуждйтЬСЯ  [unv.]  ВЪ 
Чёмъ.  2.  (brauchen,  Urfache  haben)  быть 
должнымъ;  долженствовать;  du  darfft 
das  nicht  dulden  ты  бтого  не  долженъ 
терпѣть;  er  darf  es  nicht  erfahren 
онъ  Зтого  [объ  йтомъ]  не  долженъ 
узнйть;  die  Tür  darf  nicht  aufb leiben 
дверь  не  должнй  остйться  незйпер- 
той ;  du  darfft  dich  deinerVerwandten 
nicht  fchämen  ты  не  долженъ  сты- 
дйться  свойхъ  родственниковъ;  was 
darf  ich  jeden  fragen?  на  что  мнѣ 
каждаго  спрйшивать?  du  darfft  es 
nur  jagen,  fo  gefchieht  es  стоитъ  тебѣ 
только  сказйть,  такъ  то  и  дѣлается ; 
er  hätte  es  mir  nur  fagen  dürfen  ему 
бы  только  стоило  мнѣ  сказйть;  Sie  - 
mir  nur  ein  Wort  fagen  Вамъ  стоитъ 
сказйть  мнѣ  только  слово ;  man  darf 
darüber  nicht  erftaunen  бтому  не  слѣ¬ 
дуетъ  удивляться  [нечего  удивлять¬ 
ся].  3.  (die  Erlaubnis,  das  Recht  haben ; 
können)  имѣть  позволеніе;  имѣть  ирй- 
во;  мочь  [unv.];  darf  ich  es  nehmen? 
могу  ли  я  Зто  взять?  darfich  mich  auf 
Sie  verlaffen  ?  могу  ли  я  положйться 
[надѣяться]  па  Васъ  ?  ich  darf  es  nicht 
glauben  я  ne  могу  бтому  вѣрить; 
wenn  man  nur  dürfte  если  бы  толь¬ 
ко  можно  бь'іло ;  hier  darf  nicht  ge¬ 
raucht  werden  здѣсь  запрещено  ку- 
рйть ;  курйть  воспрещйется;  (-  [teht 
oft  pleonaftifch,  z.  В.)  ich  habe  die  Er¬ 
laubnis,  diefes  tun  zu  -  ((tatt:  diefes  zu 
tun)  мнѣ  позволено  йто  дѣлать.  4. 
(wagen,  fich  erdreiften)  смѣть,  по- ; 
осмѣливаться,  -литься;  дерзйть, 
-знуть;  wie  durfteft  du  es  fagen? 
какъ  ты  смѣлъ  сказать  Зто  ?  wer  darf 
es  wagen?  кто  осмѣлится?  кто  дер¬ 
знётъ?  (oft  in  der  Höflichkeitsphrafe:) 
darf  ich  Sie  bemühen?  смѣю  ли  я 
Васъ  безпокоить?  darf  ich  fragen? 
смѣю  ЛИ  Я  спросйть?  (oft  (teht  -  allein 
und  ein  Verbum  i[t  hinzuzudenken)  ich 
darf  nicht  in  den  Wald  я  не  смѣю 
иттй  въ  лѣсъ ;  er  darf  mir  nicht  ins 
Haus  (über  die  Schwelle)  онъ  не  смѣетз. 
переступйть  мой  порогъ.  5.  (-  im 
conj.  impf,  drückt  eine  Möglichkeit  od. 
Wahrfcheinlichkeit  aus;  oft  ift  es  die  be- 
fcheidene  Form  für  eine  beftimmte  Be¬ 
hauptung  u.  wird  überfetzt  durch)  можетъ 
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бытъ;  можетъ стбться;  кажется;  die 
Gefell fchaft  dürfte  fehr  zahlreich  fein 
можетъ  быть,  много  будетъ  гостей; 
man  dürfte  manches  einwenden  мож¬ 
но  бь'іло  бы  не  мбло  прбтивъ  бтого 
возражбть;  das  dürfte  doch  wohl  fo 
fein  очень  можетъ  быть,  что  дѣло 
такъ;  es  dürfte  leicht  gefchehen  лег¬ 
ко  можетъ  случйться;  es  dürfte  an 
der  Zeit  fein  кбжется,  бь'іло  бы 
время;  порб  бы. 

dü'rftig  adj. 1.  (arm)  бѣдный;  не¬ 
имущій;  убогій;  (notleidend)  нуждаю¬ 
щійся.  2.  (mangelhaft)  недостаточный; 
(karg)  скудный;  (fchwach)  СЛббыЙ ;  -Ѳ 
Ivenntniffe  слббыя  [скудныя]  позна¬ 
нія;  -ѳ  Nahrung  скудное  пропитбніе; 
-es  Mittagsmahl  скудный  обѣдъ;  in 
«en  Um  (landen  leben  жить  въ  нуждѣ. 

Dürftigkeit  f.  («,  0)  1.  (Armut)  бѣд¬ 
ность,  и;  скудность,  и;  скудость,  и; 
(Not)  нуждб.  2.  (Mangel)  недостатокъ, 
-тка;  -  der  Kenntniffe  скудность 
познбній. 

Du'ro  т.  (— s,  -s)  od.  Pefo  duro  дуро 
[испбнская  серебряная  монета,  при- 
блйзительно  =  2  руб.]. 

dürr  adj.  1.  (ausgetrocknet,  verdorrt) 
изсбхшій;  (trocken)  сухой;  -es  Laub 
сухіе  лйстья ;  fig.  mit  «enW orten  ant¬ 
worten  отвѣчать  откровенно  [збпро- 
сто,  безъ  обиняковъ];  jemdm.  die  -е 
Wahrheit  jagen  сказать  кому  сухую 
[чёрствую]  прбвду  [прбвду  безъ  при¬ 
красъ].  2.  fig.  (abgemagert)  похудѣв¬ 
шій;  похудѣлый;  ИСХудблыЙ;  (mager) 
худой;  тощій;  сухощавый;  худоща¬ 
вый;  -ѳ  Beine  худь'ія  ноги;  сухія 
нбги;  -es  Pferd  тощая  лошадь;  -er 
Boden  тощая  [безплодная]  пбчва.  В. 
(Bergw.)  -es  Gebirge  (nicht  viel  Metall 
haltend)  безродныя  гбры;  ~es^  Erz 
(Silbererz  ohne  Glanz,  ohne  Blei)  серебря¬ 
ная  рудб  въ  землйстой  породѣ;  -es 
Hartwerk  свинцовистая  мѣдь. 

dü'rrbeinig  adj.  сухоногій. 

Dü'rrbeinigkeit /■.(-, 0)сухон6гость, 
и;  сухость  ногъ. 

Dürre/l  (-,0)  l.(Trockenheit)  сухость, 
и;  сухотб;  (dürre  Witterung)  збсуха; 
бездождное  время ;  сухмень,  и;  (Hitze) 
жаръ;  зной.  2.  fig.  (Magerkeit)  худоба; 
худощбвость,  и ;  сухощавость,  и ;  ис- 
худблость,  и. 

dü'rrhin  adv.  збпросто;  сухо. 

Dü'rrkraut  га.  (-[e]s,  -kräuter)  (см. 
Dürr  wurzel). 

dü'rrleibig  adj.  тощій ;  сухощавый ; 
худощавый;  -es  Pferd  пашйстая  ло¬ 
шадь. 

Du'rr[h]a  f.  (-,  0)  (Bot.  sorghum  vul¬ 
gare,  Moorhirfe)  дУрра  [родъ  проса]. 

Dü'rr|]fteinerz  га.  (-es,  0)  (Bergw.) 
трудноилбвкій  желѣзнякъ,  -wurz  f. 
(-,  -en)  od.  -Wurzel  f.  (-,  -n)  (Namen 
verfchiedener  Pflanzen,  namentl.  conyza, 
Mückeukraut)  комбрникъ ;  богбтнйца ; 
( erigeron  acris )  блошникъ. 

Dur(t  m.  (-es,  0)  жажда;  feinen  - 
löfchen  od.  (lillen  утолйть,  -лйть 
жбжду;  fig.  der  -  nachRache  жбжда 
мщенія  [мести];  der  -  nach  Reich¬ 
tum  жадность  къ  богбтству;  корысто¬ 
любіе. 

durften  ѵ.  іпіг.  имѣть  жбжду. 

dürften  I.  ѵ.  intr.  1.  (Dürft  empfinden, 
mit  der  Präp.  nach,  Dat.)  жаждать  [unv.], 
Gen.;  имѣть  жбжду;  vor  -  ver- 
fchmachten  томйться  [unv.]  жбждою ; 
изнемогбть  [unv.]  отъ  жбжды.  2.  fig. 
жбждать,  Gen.;  алкбть  [unv.],  Gen.; 
nach  Blut  -жбждать  крови.  II.  v.  im¬ 


fers,  mich  dürftet  od.  es  dürftet  mich 
мнѣ  пить  хочется  (см.  I.). 

du'rftig  adj.  -  fein  имѣть  жбжду; 
ich  bin  -  мнѣ  пить  хочется;  er  ift 
weder  hungrig  noch  -  ему  ни  ѣсть, 
ни  пить  не  хочется;  fam.  -е  Kehle, 
-ѳ  Seele  охотникъ  до  рЮмки  [до  вод¬ 
ки];  fig.  (begierig)  блчущій,  Gen.;  жбж- 
дущій^еп. ;  блчный  [жбдный]  къ,  Dat. 

durft||löfchend,  -ftillend  adj.  уто- 
лйтельный  [утолйющій  жбжду]. 

dus  adj.  (leife,  fchüchtern)  тйхій; 
робкій;  застѣнчивый. 

Du'fchbad  п.  (-[e]s,  -häder)  od. 
Du'fche  f.  (-,  -n)  душъ;  душа;  eine 
Dufche  nehmen  принимбть,  -нять 
душъ. 

du'fchen  v.  intr.  принимать,  -нять 
душъ. 

Dü'fe  f.  (-,  -n)  (Techn.)  воздухопро¬ 
водная  трубб;  воздушникъ;  сопло. 

Du' fei  m.  (-s,  0)  1.  (Halbfcldaf;  fchläf- 
riges,  träumerifches  Wefen)  полусбнъ; 
сонлйвость,  и;  дремота.  2. (Betäubung) 
безпбмятство ;  (Taumel,  Schwindel)  го- 
ловокружёніе;  круженіе  головь'і.  3. 
(Raufch)  хмель,  я.  4.  (Glück)  счастіе; 
er  hat  -  счастіе  ему  благопріят¬ 
ствуетъ;  ему  везётъ;  er  hat  -  ge¬ 
habt  ему  повезло. 

Dufelei'  f.  (-,  -en)  1.  (träumerifches 
Wefen)  сонность,  и;  сонлйвость,  и. 
2.  (Gedankenlofigkeit)  безтолковость,  И. 

Dn'f[e]lerm.  (-s,-)  od.Dn'felhans  m. 
(-hänfen, -hänfe)  fam.  сонлйвый  [сон¬ 
ный,  вялый]  человѣкъ;  соня;  сонлй- 
вецъ,  -вна. 

du'  f  [e]lig  adj.  (fchwindlig)  чувствую¬ 
щій  круженіе  головь'і ;  (betäubt)  оглу¬ 
шённый  ;  (gedankenlos)  безсмь'іслен- 
ный;  безтолковый;  (beraufcht)  хмель¬ 
ной;  (fchlaftrunken)  полусонный;  СОН¬ 
ЛЙВЫЙ. 

du'feln  ѵ.  intr.  1.  (in  halbem  Schlaf, 
fchlaftrunken  fein)  дремать  [unv.];  дрё- 
мливать  [unv.] ;  быть  сонлйвымъ  [въ 
полуснѣ];  засыпбть  слегкб;  (wie  im 
Schlaf  gehen)  ХОДЙТЬ  [unv.]  ПОЛусбн- 
НЫМЪ.  2.  (fchwindlig  fein,  taumeln)  ша- 
тбться  [unv.]. 

dü'fig  adj.  1.  (trüb,  neblicht)  пбсмур- 
ный;  туманный.  2.  fig.  (unklar,  töricht) 
нейсный;  безразсудный;  глупый. 

Dü'ffeldorf  n.  (Geogr.)  Дйссель- 

Du'ft  m.  (-es,  0)  пыль,  и.  ^[дорФЪ. 

dü'fter  adj.  1.  (dunkel)  тёмный ;  (glanz¬ 
los,  trüb)  тусклый ;  (finfter,  vom  Himmel) 
мрбчный;  -e  Farbe  мрачный  цвѣтъ. 
2.  fig.  (unfreundlich,  trübe,  von  der  Witte¬ 
rung)  пбсмурный;  (traurig)  печальный; 
горестный;  (fchwermütig)  унь'ілый; 
грустный;  задУмчивый;  (mürrifch) 
угрЮмый;  -es  Sclrweigen  угріЪмое 
молчаніе. 

Dü'fter  га.  (— s,  0)  (Dunkelheit)  темнота ; 
(Finfternis)  мракъ ;  мрачность,  и ;  im  - 
der  Nacht  во  мрбкѣ  ночномъ. 

Dü'fterUheit/’.,  «keit  f.  (-,0)  l.(Dunkel- 
heit)  темнотб ;  мрбчность,  и ;  мракъ ; 
(Undurchfichtigkeit)  непрозрбчиость,  и. 
2.  fig.  (Unklarheit)  нейсность,  и;  (trübe 
Stimmung)  мрбчность,  и;  угрй)мость,и. 

dü'ftern  I.  ѵ.  tr.  (ftatt  verdüftern)  по¬ 
мрачать,  -чйть;  затемнйть,  -нйть; 
затмѣвбть,  -тмйть.  II.  ѵ.  intr.  od.  v.refl. 
Гісіі  -  темнѣть,  с-;  помрачбться, 
-чйться;  затемнйться,  -нйться;  за- 
тмѣвбться,  -тмйться.  III.  ѵ.  itnpers. 
es  düjtert  темнѣетъ. 

Dü'fternis  /’.  (-,  -niffe)  (см.  Düfter- 
heit  1.). 

Dü'tchen  ».  («s,  -)  трубочка;  бу- 
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мбжная  воронка,  -dreher,  -krämer 
m.  (— s,  -)  (fpöttifche  Benennung)  мелоч¬ 
ной  торговецъ;  лбвочникъ. 

Du'te,  Dü'te,  Tute,  Tüte  f.  (-,  -n) 
свёртокъ  [воронкой]  изъ  бумбги ; 
трубка  [изъ  бумбги]. 

Du'tzend  га.  (-s,  -е)  дЮжина;  --  (als 
Beftw.)  дюжинный,  -raenfeh  т.  («en, 
-en)  дЮжинный  человѣкъ. 

du'tzendweife  adv.  дЮжинами;  по 
дЮжинамъ. 

Du'zbruder  т.  (-s,  -brüder)  побра- 
танецъ,  -нца ;  побратймъ  [названный 
йли  крестовый  братъ] ;  das  ift  mein  -, 
wir  find  Duzbrüder  я  съ  нимъ  по¬ 
братался  [за  рЮмкою  винб] ;  мы  съ 
нимъ  на  ты;  мы  говорймъ  другъ 
дрУгу  ты;  мы  задушевные  [закадйч- 
ные]  друзьй. 

du'zen  I.  ѵ.  tr.  ть'ікать  [unv.]  кому ; 
быть  съ  кѣмъ  на  ты.  II.  ѵ.  reß.  (Ich 
mit  jemdm.  -  ть'ікаться  съ  кѣмъ. 

Dn'zfchwefter  f.  (-,  -п)  крестовая 
сестра;  задушевная  подруга;  заду¬ 
шевный  другъ;  das  ift  meine  -,  wir 
find  -n  мы  задушевные  друзьй;  мы 
съ  ней)  на  ты. 

dwa'rrelnu.  intr.  (Seew.,  vom  Winde) 
быть  перемѣнчивымъ;  дуть  [unv.]  съ 
разныхъ  сторонъ;  перемѣнйть  [unv.] 
направленіе. 

dwa'rs  adj.  (Seew.)  поперечный;  на- 
ходйщійся  [стойщій]  на  траверсѣ. 

dwa'tfch  adj.  fam.  взбблмошный; 
безтолковый ;  неразумный ;  безала¬ 
берный. 

dya'difch  adj.  -е  Formation  (Geol.) 
пёрмская  Формбція;  цехштёйновая 
группа. 

Dy'as  f.  (-,  Dyaden)  (Geol.)  діасъ 
(см.  такясе  dyadifche  Formation). 

Dyck  (m.  P.)  van  -  ванъ  Дейкъ. 

Dyna'mik  f.  (-,  0)  (Mechan.)  динб- 
мика. 

dyna'mifch  adj.  динамйческій. 

Dynami'tm.u.ra.  («[e]s,0)  динамйтъ. 
-fabrik  /’.  (-,  -  en)  динамйтный  заводъ, 
-patrone  f.  (-,  -n)  динамйтный  па¬ 
тронъ. 

Dy'namof.  (-,  -s)  od.  -mafchine  f.  (-, 
-n)  динамо-электрйческая  машйна. 

Dynamome'ter  m.  (-s,  -)  (Mechan.) 
динамометръ;  силомѣръ. 

Dyna'ft  m.  (-en,  -en)  госудбрь,  я; 
царь,  й. 

Dynaftie'  f.  (-,~[e]n)  династія;  цбр- 
ствующій  домъ;  поколѣніе  царствую¬ 
щихъ  лицъ. 

dyna'ftifeh  I.  adj.  династйческій.  II. 
adv.  -  gefinnt  fein  быть  преданнымъ 
динбетіи  [цбрствующему  дбму]. 

Dysenterie'  f.  (-,  -fe]n)  (Medj.)  дисен - 
тёрія;  дизентёрія;  кровбвый  поносъ. 

Dy  skra  fie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  д  искрбзія ; 
худосочіе. 

dyskra'fifch  adj.  -e  Krankheiten 
болѣзни,  пронсходйщія  отъ  испор¬ 
ченныхъ  соковъ;  худосочныя  бо¬ 
лѣзни. 

Dys|]menorrhö'e  f.  (-,  -n)  (Medz.)  за¬ 
труднённая,  болѣзненная  менструб- 
ція;  дисменоррёя.  -pepfie'  f-  0) 
(Medz.)  диспёпсія;  несвауёніе  желуд¬ 
ка;  слббость  пищеварёнія.  -phagie' 
f.  (-,  0)  (Medz.)  затруднёніе  глотб- 
нія;  дисф6гія.  -phonie'  f.  (-,  0) 
(Medz.)  затруднёніе  рѣчи;  дисфонія. 
-phorie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  недомогбніе. 
-pno'e  f.  (-,  0)  (Medz.)  одь'ішка.  -tha- 
nafie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  трудная  смерть, 
-thymie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  унь'шіѳ;  ме- 
ланхёлія.  -tokie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  за- 
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труднённые  [тяжёлые]  родь'і.  -nrie' 
f.  (-,  0)  (Medz.)  затруднённое  мочеис¬ 
пусканіе;  задержаніе  мочй. 

D-Zug  т.  («[e]s,  -züge)  (durchgehen¬ 
der  Zug)  пбѣздъ-гармбника. 


E 

E,  e  n.  («,  «)  1.  (Buch(labe)  Э,  э  (послѣ 
i  обыкновенно  не  произносится,  а 
служитъ  только  знакомъ  долготь'і  і). 
2.  (Note)  ми;  E-Dur,  E-Moll  ми-ма- 
жбръ,  ми-миноръ.  3.  die  E-Saite  od. 
das  E  квйнта. 

Earl  m.  (-s,  -s)  эрлъ  [Англійскій 
дворянскій  тйтулъ,  приблизйтельно 
соотвѣтствующій  грАФСкому]. 

Eau  de  Colo'gne  f.  и.  п.  («,  0)  оде¬ 
колонъ. 

E'bbanker  т.  (-s,  -)  Якорь,  упо¬ 
требляемый  во  врёмя  отлйва. 

Ebbe  (-,  -п)  отлйвъ  моря  [мор¬ 
ской];  *  und  Flut  прилйвъ  и  отлйвъ; 
die  -  tritt  ein  водА  [въ  морѣ]  убы- 
вАетъ;  наступАетъ  отлйвъ;  fig.  es  ift 

-  in  meiner  Börfe  въ  моёмъ  кошель¬ 
кѣ  пустотА.  [мбрѣ)  убывАетъ. 

e'bben  ѵ.  impers.  es  ebbt  водА  (въ 

eben  adj.  (gleich,  gleichmäßig)  ров¬ 
ный;  (flach)  плоскій;  (glatt)  глАдкІй; 
-er  Weg  ровная  [глАдкая]  дорога; 
-er  Platz  рбвное  мѣсто ;  (Fläche)  пло¬ 
щадь,  и;  -esLandpaBHÜna;  -е  Fläche 
(Geom.)  плбская  поверхность;  пло¬ 
скостей;  -er  Winkel  плбскій  ^голъ; 

-  machen  ровнЯть  и.  вырАвннвать, 
вь'іровнять;  zur  -en  Erde  wohnen 
жить  въ  партерѣ  [въ  нижнемъ  этажѣ]; 
fig.  alle  Berge  -  zu  machen  wiffen 
умѣть  устранять  всѣ  препятствія. 

e'ben  adv.  1.  (gerade)  йменно;  -то; 
вотъ;  -  deshalb,  weil  er  . . .  йменно 
потому,  что  онъ  . . . ;  -  diefe  Abge- 
fchiedenheit  . . .  вотъ  это-то  уединё- 
ніе;  das  i(t  es  -,  das  war  es  -  то-то  и 
есть;  въ  томъ-то  и  дѣло  бь'іло;  das  ift 
es  -,  warum  ich  gefchwiegen  habe 
вотъ  почему  я  молчАлъ;  ich  fp  reche 

-  davon  о  тбмъ-то  я  и  говорю ;  ich 
kann  -  nicht  jagen,  daß  ...  не  могу 
сказйть,  чтббы  .  .  .;  du  kommft  - 
recht  ты  кстАти  [впору]  пришёлъ; 
(beim  Begegnen:)  ты  кстАти  попАлся; 
das  i|t  mir  -  recht  этого-то  я  и  же- 
лАлъ  [хотѣлъ] ;  этого-то  мнѣ  и  хотѣ¬ 
лось  [нАдобно  бь'іло] ;  es  find  nicht  - 
reiche  Leute  это  лйди  не  то,  чтббы 
богАтые.  2.  (kaum)  едвА;  еле;  чуть; 
съ  трудомъ ;  es  ift  von  hier  -  zu  [ehen 
отсйэда  чуть  вйдно.  В.  (in diefem  Augen¬ 
blick)  тблько-что;  сейчАсъ;  лишь  те¬ 
перь;  er  ift  -  angekommen  онъ  лишь 
теперь  пріѣхалъ;  онъ  тблько-что 
пріѣхалъ;  da  kommt  er  -  вотъ  онъ 
идётъ;  -  wollte  ich  es  fagen  я  чуть 
не  сказАлъ  этого. 

E'benbaum  m.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
cytisus  laburnum,  Bohnenbaum)  ракйт- 
никъ;  бобовое  дёрево. 

Ebenbild  п.  (~[e]s,  -er]  портретъ; 
подобіе;  образъ;  das  ift  ihr  -  Ато  еЯ 
портретъ;  er  ift  das  wahre  -  feines 
Vaters  онъ  весь  въ  отцА;  онъ  настоя¬ 
щій  снимокъ  съ  отцА;  онъ  живбй 
отецъ ;  ganz  fein  -  весь  въ  него ;  er 
fieht  in  ihm  fein  -  онъ  вйдитъ  въ 
нёмъ  самогб  себЯ;  der  Schlaf  ift  das 

-  des  Todes  сонъ  есть  картйна  смер¬ 
ти;  der  Menfch  ift  das  -  der  Gottheit 


человѣкъ  есть  подобіе  Божіе;  чело¬ 
вѣкъ  сбзданъ  по  ббразу  и  по  подббію 
Ббжію. 

ebenbürtig  adj.  рАвнаго  происхо¬ 
жденія  ;  рАвный  по  происхожденію ; 
jemdm.  -  fein  быть  рАвнаго  съ  кѣмъ 
происхождбнія ;  fig.  быть  равносйль- 
нымъ  [рАвнымъ]  ком^. 

Ebenbürtigkeit  f.  (-,  0)  рАвенство 
по  происхождбнію. 

e'ben||da  adv.  тамъ  же;  тутъ  же. 
-daher  adv.  1.  оттуда  же;  съ  той  же 
сторонь'і.  2.  по  Атои-то  причинѣ,  -da¬ 
hin  adv.  тудА  же.  -darum  adv.  по 
той  же  причйнѣ.  «dafelbft  adv.  тамъ 
же ;  въ  томъ  сАмомъ  мѣстѣ. 

e'ben||der,  -die,  -das  od.  -derfelbe, 
-diefelbe,  -dasfelbe  pron.  тотъ  же 
сАмый,  та  же  сАмая,  то  же  сАмое. 
ebendeshalb  adv.  (см.  ebendarum), 
e'bendiefer  (-diefe,  -diefes)  pron. 
Атотъ  сАмый ;  вотъ  Атотъ. 

E'bene  f.  (-,  -n)  1.  (ebene  Fläche) 
равнйна ;  ровная  поверхность.  2. 
(Geom.)  плоскость,  и ;  плбская  по¬ 
верхность;  fchiefe  -  наклонная  плбс- 
кость ;  eine  -  legen  проводйть, 
-вестй  плоскость. 

ebenen  ѵ.  іг.  ровнЯть  и.  вырАвни- 
вать,  вь'іровнять;  планировать,  с-; 
einen  Weg  -  проклАдывать,  проло- 
жйть  дорогу;  fig.  jemdm.  die  Wege  - 
устранять,  -нйть  препятствія  съ 
чьего-либо  путй.  [планировка. 

Ebenen  п.  (-s,  0)  вырАвниваніе; 
ebenermaßen  adv.  равномѣрно; 
рАвнымъ  образомъ. 

ebenfalls  adv.  тАкже;  и ;  (gleichfalls) 
рАвнымъ  образомъ. 

E'ben||gewicht  п.  (-[e]s,  0)  равновѣ¬ 
сіе.  -heit  f.  (-,0)  ровность,  и. 

Ebenholz  п.  (-es,  -hölzer)  эбеновое 
дерево;  чёрное  дерево;  aus  -  эбено¬ 
вый;  [изъ]  чёрнаго  дерева. 

e'benholzfarbig  adj.  цвѣта  чёрнаго 
дерева. 

ebenie'ren  ѵ.  іг.  обклАдывать,  обло- 
жйть  [отдѣлывать,  -лать]  эббновымъ 
дёревомъ.  [эбенйстъ. 

Ebeni'ft  т.  (-en,  -en)  (KunfWifchler) 
Ebenmaß  п.  (-es,  -е)  соразмѣр¬ 
ность,  и;  равномѣрность.  И;  (Sym¬ 
metrie)  симмётрія;  nach  dem  -  со¬ 
размѣрно,  Dat. ;  пропорціонАлыю. 

ebenmäßig  adj.  (gleichmäßig)  рав¬ 
номѣрный  ;  (nach  dem  Ebenmaße)  сораз¬ 
мѣрный;  (fymmetrifch)  симметри¬ 
ческій  ;  (proportioniert)  пропорціонАль- 
ный. 

e'ben  fo  adv.  1.  (in  denselben  Grade) 
такъ  же;  настолько  же;  -  reich  wie 
er  такой  же  богАтый,  какъ  и  онъ; 

-  wahr  als  beredt  столь  же  правдйво, 
какъ  и  краснорѣчйво.  2.  (in  derfelben 
Weife)  рАвнымъ  образомъ;  es  ift  ihm 

-  gegangen  съ  нимъ  то  же  сАмое 

случйлось;  съ  нимъ  бь'іло  точно  то 
же;  ich  werde  es  mit  ihm  -  machen 
я  съ  нимъ  постуллй)  точно  такъ  же; 
(mit  Gleichem  vergelten)  Я  ему  тѣмъ  же 
отплачу,  -gut  adv.  das  kann  ich  - 
[auch]  machen  Ато  и  я  мог^  сдѣлать; 
Ато  я  могу  сдѣлать  не  хуже;  -  einer 
wie  der  andere  какъ  одйнъ,  такъ  и 
другой.  [дбшвенный. 

e'benfohlig  adj.  (Bergw.)  ровнопо- 
e'ben|!folcher,  «folche,  -folches  od. 
e'ben  folcher  pron.  такбй  же,  такАя 
же,  такбе  же. 

ebenfo||fehr  adv.  въ  такой  же  стё- 
пени ;  такъ  же.  -viel  adv.  стблько 
I  же;  ich  erhielt  -  wie  er  я  получйлъ 


наравнѣ  съ  нимъ  [стблько  же,  какъ 
и  онъ],  -wenig  adv.  не  болѣе;  столь 
же  мАло ;  -  wird  er  auch  deinen  Rat 
annehmen  онъ  и  тебЯ  не  послушает¬ 
ся  ;  столь  же  мАло  онъ  прйметъ  и 
твой  совѣтъ;  ich  habe  es  früher  nicht 
getan  und  -  werde  ich  es  jetzt  tun 
я  прёжде  Атого  не  дѣлалъ,  а  тепёрь 
и  подАвно  не  б^ду  дѣлать,  -wohl 
adv.  -,  als  . . .  столь  же,  какъ  . . . 

E'benung  f.  (-,  -en)  ровнёніе;  вы¬ 
рАвниваніе;  (des  Erdbodens)  разр-; 
планировка. 

E'ber  т.  (-S,  -)  (das  Männchen  des 
zahmen  Schweins)  кабАнъ;  (des  wilden) 
вепрь,  я;  junger  -  вепрёнокъ,  -нка; 
fig.  er  fchäumt  wie  ein  -  онъ  кипйтъ 
Яростью;  онъ  бѣсится,  -efche  f.  (-, 
-n),  -efchenbanm  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  sorbus  aucuparia)  рябйна. 

E'berhard  (m.  P.)  ЭбергАрдъ. 

E'ber||liirfch  m.  (-es,  ~e)  (Zool.  por- 
cus  babirussa,  Hirfcheber)  бабирусса. 
-raute  f.  (-,  -n)  od.  -reis  n.  (-reifes, 
-reifer)  (Bot.  artemisia  abrotanum ) 
божье  дёрево.  -fchwein  n.  (-[e]s,  -e) 
(cm.  Eber),  -wurz  f.  (-,  -en)  od.  -Wur¬ 
zel  f.  (-,  -n)  (Bot.  carlina  acaulis, 
Silberdiftel)  слезА-травА;  колйчникъ. 
-zahn  m.  (-[e]s,  -zähne)  1.  кабАній 
зубъ ;  кабАній  кль'ікъ.  2.  побѣгъ  йли 
отростокъ  лозы  виногра  дной,  между 
листомъ  и  лозбй. 

ebnen  (см.  ebenen). 

e'bnermaßen  (см.  ebenermaßen). 

E'bnung  (см.  Ebenung). 

Eboni't  n.  (~[e]s,  0)  эбонйтъ.  --  (als 
Beftw.)  эбонйтный. 

Ebrä'er,  Hebrä'er  m.  (-s,  -)  еврёй. 
-in  f.  (-,  -nen)  еврёйка. 

ebrä'ifch,  hebrä'ifch  I.  adj.  еврёй- 
скій.  II.  adv.  по-еврёйски;  на  еврёп- 
скомъ  языкѣ. 

Ebri'tz  /’.  (-,  -en)  (см.  Stabwurz). 

E'bro  m.  (— [s],  0)  (Geogr.)  Э'бро. 

Ecarte  n.  (-s,  -s)  экартё,  indecl . 

E'cce-Ho'mo  W.(-S, -S)  (Malr.,  Bildh., 
künftlerifche  Darftellung  des  leidenden  Er- 
löfers)  се  человѣкъ!  изображёніе 
стрАждущаго  Спасйтеля. 

echappie'ren  ѵ.  intr.  улизнуть  [voll.]; 
улепётывать,  «петн^ть;  ускользАть, 
-зн^ть. 

Echa'rpe  f.  (-,  -п)  шарфъ. 

echauffie'ren  I.  ѵ.  tr.  горячйть, 
раз- ;  раздражАть,  -жйть.  II.  ѵ.  refl. 
(Ich  -  горячйться,  раз- ;  раздражАть- 
ся,  -жйться. 

Eclielo'n  т.  (-s,  -s)  (Mil.)  эшелонъ; 
[мАленькій]  отрЯдъ;  en  echelon  отря¬ 
дами;  эшелонами. 

Echini't  m.(-[e]s  od.  -en,  -e[n])  эхн- 
нйтъ ;  окаменѣлый  морской  ёжъ. 

Ecliino||de'rmen  pl.  (Zool.)  игло¬ 
кожія  животныя;  колючекбжія  лу- 
чйстыя  ж.;  игольчатыя  твердокбжія 
ж.;  ежевикй,^.  т.\ шероховикй.р?.  ѵг. 
«ko'kkus  т.  (-,-kokken)  (Zool.,  Medz.) 
пузь'ірчатая  глистА;  эхинококкъ. 

E'cho  п.  (— s,  -s)  Ахо;  отголосокъ, 
-ска. 

e'choen  ѵ.  Intr.  повторять,  -рйть 
[звуки,  словА];  отголАшивать,  -ло- 
сйть. 

E'chfe  /’.(-,  -n)  (Zool .sauria)  Ящеръ. 

echt  adj.  1.  (gefetzlich)  законный; 
(ehelich)  законнорождённый;  -e  (ehe¬ 
liche)  Kinder  законныя  дѣти.  2.  (wahr¬ 
haft)  йстинный;  настоящій  ;  (unver- 
fälfcht)  неподдѣльный;  пбдлинный; 
(rein)  чйстый ;  -es  Gold  чйстое  золо¬ 
то;  «er  Bruch  прАвильная  дробь;  -ѳ 
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Farbe  нелинвэчая  [нелиняющая, 
прочная]  крйска ;  -е  Freundfchaft 
истинная  дружба;  -er  Diamant  на¬ 
стоящій  алмйзъ;  -er  Kartenfpieler 
зашгснбй  картёжникъ;  настоящій 
игрокъ;  er  ift  ein  -er  Slawe  онъ 
истый  славянинъ;  -es  Zeugnis  пбд- 
линное  свидѣтельство.  3.  (glaubwürdig) 
достовѣрный. 

E'chtheit  f.  (-,  0)  1.  (Rechtmäßigkeit 
der  Geburt)  законность,  и.  2.  (Un- 
verfälfchtheit)  неподдѣльность.  И;  (der 
Farben)  нелиніЬчесть,  и;  прочность, 
И;  (Reinheit)  ЧИСТОТ&;  (der  Beweife, 
Dokumente)  подлинность,  и;  дѣйстви¬ 
тельность,  и.  3.  (Glaubwürdigkeit)  до¬ 
стовѣрность,  И. 

Eck  га.  (-[e]s,  -ѳ)  (feiten)  (см.  Ecke). 

E'ck-  (als  Be(tw.)  угловой;  уголь¬ 
ный.  -apfel  гаг.  (-s,  -äpfel)  (weißer 
Wintercalville)  кальвиль. 

E'ckart  (m.  P.)  Э'ккартъ. 

E'ck||balken  ra».  (-s,  -)  (Zimmerm.) 
угловбя  стойка.  ~bandra.(-[e]s,-bän- 
der)  (cm.  Eckenbefchlag).  -brett  ra. 
(-[e]s,  -er)  наугольная  доскй;  угло¬ 
вая  полка,  -bude  f.  (-,  -n)  угольная 
лавка,  -chen  я.  (-s,  -)  уголокъ,  -лкй; 
ein  -  (Stückchen)  Brot  ломтикъ  хлѣба; 
кравэшка;  горбушка;  ein  -(eine  kurze 
Strecke)  weiter  gehen  иттй,  пойти 
чуточку  дальше. 

E'cke  /'.  (-,  -n)  уголъ,  Gen.  угла; 
eine  -  Brot  ломоть  хлѣба;  край>ха; 
горбуха;  an  allen  -  на  всѣхъ  углйхъ; 
an  allen  -п  und  Enden,  -n  und  Kan¬ 
ten  на  всѣхъ  концахъ ;  (überall)  вездѣ; 
von  allen  -n  und  Enden  her  со  всѣхъ 
концовъ ;  со  всѣхъ  сторонъ ;  wir  ha¬ 
ben  nur  noch  eine  kleine  -  (Strecke) 
bis  dahin  намъ  уже  [намъ  осталось] 
не  далёко ;  fam.  etwas  um  die  -  brin¬ 
gen  похищйть,  -хйтить;  fam.  jemdn. 
um  die  -  bringen  убив4ть,убйть  когб; 
fam.  um  die  -  gehen  пропадйть, 
-пйсть;  разоряться,  -рйться;  при- 
ходйть,  приттй  въ  упадокъ. 

E'cken||befchlag  гаг.  (~[e]s,  -fchläge) 
наугольная  оковка; иаугблокъ,  -лка. 
-[teherrai.  (-s,  -)  подёнщикъ;  работ¬ 
никъ,  ожидающій  найма. 

E'cker /*.(-,  -п)  жблудь, я.  -buche/*. 
(-,  -n)  (Bot.  fagus  silvaiica,  Rotbuche) 
букъ,  -doppe  /'.  (-,  -n)  желудкбвая 
чйшечка. 

E'ck||teile  f.  (-,  -n)  трёхгрйнный 
Ііапйлокъ ;  (vierkantige  Feile)  брусовка; 
четырёхгранный  напйлокъ.  -fen|ter 
я.  (— s,  -)  утловбе  [наугольное]  окно, 
-firft  ra».  (-es,  -e)  угольный  конбцъ 
кровли,  -haus  ra.  (-haufes,  -häufer) 
угольный  [угловой]  домъ. 

e'ckig  adj.  1.  угловйтый;  уголь¬ 
ный;  углистый.  2.  fig^  угловатый; 
неловкій;  необтёсанный;  грубый. 

E'ckigkeit  f.  (-,0)  угловатость,  и; 
неловкость,  и;  необтёсанность,  и; 
грубость,  и. 

E'ck||kachel  /*.  (-,  -п)  угольный 
[угловой]  изразецъ,  -kanimer  f.  (-, 
-и)  утловйя  комната,  «laden  гаг.  (-s, 

-  od.  -laden)  угловйя  лйвка.  -loch 
я.  (-[e]s,  -löcher)  (am  Billard)  уголь¬ 
ная  луза  [блуза].  -pleiler  гаг.  (-s,  -), 
~pfo|len  ra».  (-s,  ~),  -faule  f.  (-,  -n) 
угольный  столбъ;  угольная  стойка 
[колонна],  -fchild  я.  (-[e]s,  -er)  на¬ 
угольная  вьівѣска;  вь'івѣска  на  углу. 

-  feil  rank  гаг.  («[e]s,  -fchränke)  угло¬ 
вой  [угбльный]  шкафъ,  -ftänder  «г. 
(-s,-)  (см.  Eckpfeiler).  - ftein ттг. (-[e]s, 
-е)  1.  краеугольный  [наугольный. 


угловой]  кймень.  2.  (als  Prellßein) 
угловйя  тумба.  3.  (auf  Karten)  черви, 
«ей,  pl.  гаг.  4.  fig.  краеугольный  ка¬ 
мень;  осповйніе.  — ftübchen  я.  («s,  -) 
угловйя  комнатка,  -(tube  f.  (-,  -u) 
угловйя  комната,  -tifch  гаг.  (-es,  -ѳ) 
угловой  столъ. -zahn  гаг.  (-[e]s, -zähne) 
глазной  зубъ;  (bei  Tieren)  клыкъ, 
-zimmer  га.  (-s,  -)  угловйя  кбмната. 

Eclaireu'r  га».  (-s,  -е)  развѣдчикъ; 
застрѣльщикъ. 

Ecla't  (см.  Eklat). 

Ecoffai'fe  /'.  (-,  -п)  экосбзъ  [шот¬ 
ландскій  тйнецъ].  [дбръ. 

Ecuado'r  га.  (Geogr.)  Эквадоръ;  Экуа- 

E'dam  га.  (Geogr.)  Э'дамъ.  -er  adj. 
-  Käfe  бдамскій  сыръ. 

E'dda  f.  (-,  Edden  u.  -s)  бдда.  -lie- 
der  pl.  n.  od.  -fagen  pl.  f.  сказанія 
[саги]  бдды. 

e'del  adj.  благородный ;  (großmütig) 
великодушный;  edles  Pferd,  edles 
Roß  благородный  конь;  порбдистая 
лошадь  [л.  отлйчной,  благородной 
породы] ;  edler  Wein  отмѣнное  винб ; 
edles  Getränk  благорбдный  напй- 
токъ;  edle  Metalle  драгоцѣнные 
[благородные]  металлы;  -  fei  der 
Menfcn,  hilfreich  und  gut  человѣкъ 
долженъ  быть  [да  будетъ]  благо¬ 
роденъ,  сострадателенъ  и  добръ;  das 
Edle  благородство;  der  Edle  чело¬ 
вѣкъ  благорбдный;  die  Edlen  знат¬ 
нѣйшіе  дворяне;  (als  Titel)  Edler  von 
N.  N.  дворянинъ  H.  H. ;  (Bergw.)  edle 
Anbrüche  богйтый  пріискъ;  edle 
Fälle  богйтыя  мѣстб  въ  жилахъ;  edle 
Erze,  edle  Gefchiclce  богйтыя  рУды; 
edle  Gebirge  рудныя  [рудоносныя] 
горы.  [гражданинъ. 

E'delbürger  га».  («s,  -)  благородный 

e'delbürtig  adj.  (edel)  благорбдный; 
(edler Herkunft)  благороднаго  происхо¬ 
жденія. 

E'del||dame  f.  (-,  ~n)  благородная 
дйма;  бйрыня;  дворянка,  -erz  га. 
(-es,  -ѳ)  богатая  [благородная]  руд&. 
-efche  /*.  (-,  -n)  (Bot.  fraxinus  elatior 
od.  excelsior )  ясень  синецвѣтный, 
-falke  гаг.  («n,  -n)  (Zool.  falco  gyrfalco) 
соколъ.  -Iran  f.  (-,  -en)  благород¬ 
ная  дйма;  госпожѣ;  дворянка.  -Irän- 
lein  га.  (-s,  -)  благородная  дѣвйца. 
-garbe  f.  (-,  -n)  (Bot.  achillea  nobilis ) 
тысячелистникъ ;  растирйльиикъ ; 
деревей. 

e'del||gehoren  adj.  благорбдный. 
-gefinnt  adj.  благомыслящій;  благо¬ 
родно  мь'іслящій.  [ные  камни. 

E'delge[tein  га.  (-[e]s,  -ѳ;  драгоцѣн- 

e'delherzig  adj.  (edel)  благорбдный ; 
(großmütig)  великодушный. 

E'del||hirfch  гаг.  (-es,  -е)  (Zool.  cer- 
vus  elaphus,  der  gemeine  Hirfch)  олень 
[настоящій],  -liof  гаг.  (-[e]s,  -höfe) 
господская  [бйрская]  дача;  господ¬ 
ская  [помѣщичья]  усадьба;  дворян¬ 
ская  мь'іза. 

E'deling  гаг.  (-[e]s,  -е)  лицо  благо¬ 
роднаго  происхожденія;  кавалбръ. 

E'del||knabe  гаг.  (-n,  -n)  пажъ, 
-knappe  гаг.  («n,  -n)  od.  -knecht  гаг. 
(~[e]s,  -e)  служйтель  дворянскаго 
[благороднаго]  происхожденія  [у 
средневѣковаго  рыцарства],  -leute 
pl.  von  -mann  гаг.  (-[e]s,  -leute)  дворя- 
нйнъ,  pl.  дворяне,  -янъ;  erblicher, 
persönlicher  -  потомственный,  лйч- 
иыи  дворянйнъ. 

e'delmännifch  I.  adj.  дворянскій ; 
(edel)  благорбдный.  II.  adv.  благо¬ 
родно;  по-дворйнски. 


E'del||marderra».(-s,  -)  (Zool  .mustela 
martes,  Baummarder)  кунйца  лѣснйя; 
жёлтодушка.  -metall  га.  (-[e]s,  -е) 
благорбдный  металлъ.  -mutra».(-[e]s, 
0)  благородство  душй;  (Großmut)  ве¬ 
ликодушіе. 

e'dclmiitig  adj.  благорбдный;  (groß¬ 
mütig)  великодушный. 

e'deln  v.tr.  (veredeln)  облагоражи¬ 
вать,  «родить. 

E'deljlreis  га.  («reifes,  -reifer)  (zum 
Pfropfen)  черенокъ,  -нкй ;  привйвокъ, 
-вка.  -finn  гаг.  («[e]s,0)  (см.  Edelmut). 

e'del finnig  adj.  (cm.  edelmütig). 

E'delfitz  гаг.  (-es,  ~e)  (cm.  Edelhpf). 

E'delftein  гаг.  (-[e]s,  -ѳ)  драгоцѣн¬ 
ный  каліень;  unechter  -  поддѣль¬ 
ный  камень,  -faffer  гаг.  (-s,  ~)  юве- 
лйръ ;  брильянтщикъ.  -gewicht  га. 
(-[e]s,  0)  карйтъ.  -händler  m.  (-s,  -) 
торгующій  драгоцѣнными  камнями ; 
ювелйръ;  брильянтщикъ.  -hand- 
lung  /.  («,  -en)  торговля  драгоцѣн¬ 
ными  кймнями.  -fchleifer  гаг.  (-s,  -) 
гранильщикъ  [шлифовальщикъ]  дра¬ 
гоцѣнныхъ  кймней. 

e'deljtolz  adj.  благородно  гордый. 

E'del||tanne/1  (-,  -n)#(Bot  .pinusabies, 
Weißtanne)  пйхта;  бѣлая  [европёй- 
ская,  польская]  ель.  -tat  /*.  (-,  -en) 
благорбдный  поступокъ;  (großmütige 
Tat)  великодушный  п.  -weiß  га. 
(-[es],  ~е)  (Bot.  gnaphalium  leonto- 
podium ;  leontopodium  alpinum)  львй- 
ная  лапка  [альпійская],  -wild  га. 
(-[e]s,  0)  красный  звѣрь;  крйсная 
дичь  [олень,  лось]. 

E'den  га.  (— s,  0)  эдемъ;  рай  земной; 
селеніе  блаженныхъ ;  вертоградъ 
сладости,  блаженства. 

Edenta'ta  pl.  (Zool.)  беззубые  [щер¬ 
батые]  звѣри. 

Ede^ffa  га.  (Geogr.)  Эдбсса. 

E'dgar  (m.  P.)  Э'дгаръ. 

edie'ren  v.  tr.  (eine  Schrift)  издавать, 
-дать;  выпускйть,  вьшустить  въ 
свѣтъ. 

Edi'kt  ra.(-[e]s,  -е)  эдйктъ;  укйзъ; 
повелѣніе;  -  von  Nantes  нантскій 


эдйктъ. 

Edikta'l||laduug  f.  (-,  -en),  -zita- 
tion  f.  (-,  -en)  требованіе  [вь'ізовъ]  въ 
судъ  посредствомъ  вѣдомостей. 

E'dinburg  га.  (Geogr.)  Э'динбургъ. 
-er  adj.  эдинбургскій,  -er  т.  («s,  «) 
эдинбуржецъ,  «жца.  -erin  f.  (-,  -nen) 
эдинбуржанка. 

E'dith  od.  Edi'tha  (w.  P.)  Эдйта. 

Editio'n  f.  (-,  -en)  (eines  Buches)  ИЗ- 

E'dler  von  (cm.  edel).  [даніе. 

E'dmund  (m.  P.)  Эдмундъ. 

Edmu'nda  (w.  P.)  Эдмунда. 

E'duard  (m.  P.)  Эдуардъ. 

Edu'kt  ra.  («[e]s,  -e)  вещество,  вь'і- 
дѣлённое  изъ  соединенія. 

Efe'ndi  гаг.  («s,  -s)  эфснди  [почёт¬ 
ный  тйтулъ  турецкій,  соотвѣтствую¬ 
щій  русск.  господйнъ]. 

E'feu  гаг.  u.  га.  (-s,  0)  (Bot.  hedera 
helix )  плющъ;  von  -  шпЬщевый  od. 
плющевой;  изъ  плюща. 

e'feuartig  adj.  илющевйдный; 
плющеобрйзный. 

E'feulblatt  ra.  (-[e]s,  -blätter)  плй- 
щевый  [плющевой]  листъ,  -kränz  гаг. 
(«es,  -kränze)  плйщевый  [плющевой] 
вѣнбкъ;  вѣнокъ  изъ  плвэща. 

E'flefl,  я.  (-,  0)  etwas  aus  dem 
«  vergehen  превосходно  [основатель¬ 
но]  знать  [unv.]  что-нибудь. 

Effe'kt гаг.  (-[e]s,  -ѳ)  Эф[ф]ектъ ;  (Ein¬ 
druck)  впечатлѣніе;  (Wirkung;  Leiftung 
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einer  Mafchine)  дѣйствіе ;  (Erfolg) 
успѣхъ;  theoretifcher  -  теоретиче¬ 
ское  количество  дѣйствія  [машйны]. 

Effe'kten^ü.  1.  (Kleidungsftücke,  Reife¬ 
effekten)  вещи,  -ей,  pl.  f. ;  (bewegliches 
Vermögen)  движимость,  и;  пожйтки. 
2.  (Wechfel)  векселя,  -ёй,  pl.  т. ;  (Wert¬ 
papiere)  бёнковые  билёты;  процент¬ 
ныя  бумёги;  (Wertfachen)  цѣнности, 
pl.  f. ;  (Staatseffekten)  государственныя 
бумёги;  г-ые  билеты;  цѣнныя  бума¬ 
ги.  -handel  т.  (-s,  0)  торговля  цѣн¬ 
ными  [государственными]  бумёгами 
[билётами]. 

Effe'kthafcherei  f.  (-,  -en)  стремлё- 
ніе  [желёніе]  производйть  эф[ф]6ктъ 
[впечатлѣніе]. 

effekti'v  adj.  (wirklich)  дѣйствитель- 
ный;  (bar)  налйчный. 

Effekti'v||be(tand  т.  (~[e]s,  -(lande) 
наличность,  и;  налйчное  число  [ко¬ 
личество]  чегб-либо;  (Ш.)  дѣйствй- 
тельный  комплёктъ  [полкё,  роты]; 
налйчный  состёвъ.  -nutzen  т.  (-s,  0) 
чистая  [дѣйствйтельная]  прйбыль. 
-(tand  (см.  Effektivbeftand). 

effektuie'ren  ѵ.  tr.  осуществлять, 
-вйть ;  совершать,  -шйть";  исполнять, 
исполнить;  приводйть,  -вестй  въ 
дѣйствіе.  [водящій  эф[ф]6ктъ. 

effektvoll  adj.  Эф[ф]ёктный ;  произ- 
Effe't  п.  (— s,  -s)  (Billardfpiel)  -  geben 
ударять,  ударить  въ  шаръ  съ  боку. 

ega'l  adj.  рёвный  ;  ровный ;  fam. 
das  iffc  mir  ganz  -  для  меня  Зто  всё 
равнб  [всё  едино,  безразлйчно]. 

egalifie'ren  v.  tr.  (ebenmachen)  ров¬ 
нять  u.  выравнивать,  вь'іровпять ; 
(gleichmachen)  уравнивать,  уравнять. 

Egalitä't/’.(-,0)(Gleichheit)päBeHCTBO; 
(Gleichmäßigkeit)  соразмѣрность,  И. 

E'gart  f.  (~,  0)  вспаханный  дёрнъ, 
-wirtfchaft  f.  (-,  -еп)  соединёніе 
полевого  хозяйства  съ  луговь'шъ. 

E'gel  т.  (— s,  -)  (Zool.  hirudo,  Blut¬ 
egel)  пійвка;  піявица,  -kranklieit  f. 
(-,  0)  (Veter.)  моть'ілица  [овёчья  бо¬ 
лѣзнь].  -fchnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  di- 
sLomum  hepaticum  u.  lanceolatum, 
Leberegel)  мотьіль,  я  [плоская  глистё 
въ  пёчепи  овецъ],  -feuclie  f.  (-,  0), 
-flicht  f.  (-,  0)  (cm.  Egelkrankheit), 
-wurm  m.  (~[e]s,  -würmer)  (cm.  Egel- 
fchnecke). 

E'ger  n.  (Geogr.)  Э'геръ. 

Ege'ria  (w.  P.)  (Myth.)  Эгёрія. 
Engerling  m.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  agari- 
cus  edulis)  печерйца ;  печбрка ;  шам¬ 
пиньонъ. 

E'gge  f.  (-,  -n)  бороиё. 
e'ggen  v.  tr.  боронйть,  вз-. 

E'ggen  n.  (— s,  0)  бороновёніе;  бо¬ 
роньба. 

E'ggen||balken  m.  (-s,  -)  грядка  бо- 
ронь'і;  (der  äftigo)  смь'ічина.  -zahn  m. 
{-[e]s,  -zähne)  борбній  зубъ. 

E'ginhard  (ш.  P.)  Эгингёрдъ ;  Э'йн- 
гардъ.  [мбнтъ,  графъ. 

E'gmont  (in.  Р.)  Graf  von  -  Э'г- 
Ego||i'snms  m.  (-,  0)  эгойзмъ;  себя¬ 
любіе;  своел&біе.  ~i'|t  т.  (-en,  -en) 
эгойстъ;  себялйбецъ,  -бца;  своелй- 
бецъ,  -бца. 

egoi'|tifch  adj.  эгоистйческій;  себя¬ 
любивый  ;  своелюбйвый. 

egrenie'ren  ѵ.  tr.  отдѣлять,  -лйть 
зёрна;  Baumwolle  -  очищёть,  очй- 
стить  хлопбкъ  отъ  сѣмянъ. 

Egyptie'nne  f.  (-,  о)  егйпетскій 
[цыганскій]  ШРИФТЪ, 
eh !  interj.  эн !  эгё ! 
e'he  adv.  {comp,  eher;  sup.  ehefl; 


am  eheflen)  (früher  als,  bevor)  прёжде 
чѣмъ ;  -  denn,  -  als  прёжде  нёжели ; 
прёжде  чѣмъ;  -  ich  abreife,  ab  reifte 
иёрсдъ  моимъ  отъѣздомъ;  прёжде 
чѣмъ  отправиться  въ  дорогу;  «  er 
hinausging  пёредъ  вь'іходомъ  его; 
-  ich  noch  em  Wort  fagte  я  не 
успѣлъ  сказать  слова. 

E'he  f.  (-,  -п)  бракъ;  супружество; 
(von  seiten  der  Frau)  замужество;  die 
wilde  -  незаконный  бракъ;  неза¬ 
конное  супружество;  безбрёчное  coj 
жйтельство ;  die  heimliche  -  тайный 
бракъ;  -  zur  linken  Hand  od.  mor- 
ganatifche  -  морганатйческій  бракъ; 
gemifchte  -  смѣшанный  бракъ;  in 
der  -  leben  (vom  Mann)  жить  въ  бракѣ 
[женётымъ];  (von  der  Frau)  жить  въ 
замужествѣ;  die  er(te  -  пёрвый  бракъ; 
первобрёчіе;  die  zweite  -  второй 
бракъ;  второбрёчіе;  Kinder  er(ter  ~, 
aus  der  erften  - ,  in  der  erflen  -  ge¬ 
zeugt  дѣти  отъ  пёрваго  брака;  пер¬ 
вобрачныя  дѣти;  Kinder  zweiter  - 
дѣти  отъ  второго  брака;  второбрач¬ 
ныя  дѣти ;  außer  der  -  gezeugte  Kin¬ 
der  внѣбрачныя  дѣти;  дѣти,  рождён¬ 
ныя  внѣ  брёка;  er  i(t  in  zweiter  - 
verheiratet  онъ  женётъ  вторйчно 
[вторь'імъ  брёкомъ] ;  за  нимъ  вторёя 
женё;  eine  -  fchließen,  in  die  -  (in 
den  Stand  der  ~)  treten,  zur  -  fchreiten 
вступать,  -пйть  въ  бракъ;  сочетать¬ 
ся  [voll.]  брёкомъ;  (vom  Mann:  ein  Mäd¬ 
chen  zur  -  nehmen)  женйться  на  комъ ; 
(vom  Mädchen)  ВЫХОДЙТЬ,  ВЬ'іИТИ  зё- 
мужъ  за,  Akk.;  die  -  trennen,  fchei- 
den,  auflöfen  расторгать,  -тбргнуть 
[уничтожать, -чтожить]  бракъ;  die- 
brechen  нарушать,  -рушить  бракъ ; 
учинять,  -нйть  прелюбодѣяніе;  пре¬ 
любодѣйствовать  [unv.] ;  zur  -  begeh¬ 
ren  (eine  Frau)  свётаться,  ПО-  за,  Akk. ; 
zur  -  haben  (eine  Frau)  быть  женатымъ 
на,  Präp. ;  (einen  Mann)  быть  зёмужемъ 
за,  In(tr. ;  jemdm.  feine  Tochter  zur  - 
geben  выдавать,  вь'ідать  свой)  дочь 
за,  Akk.;  eine  glückliche  -  führen 
жить  счёстлйво  въ  супружествѣ; 
(fprichw.)  [die]  -n  werden  im  Himmel 
gefchloffen  „суженаго  и  на  копѣ  [и 
конёмъ]  не  объѣдешь“. 

E'he||anfpruch  т.  (~[e]s,  -fprüche) 
притязаніе  на  бракъ,  -band  «.(-[e]s, 
-е)  брёчная  связь  (см.  Ehebund). 
-bandejpZ.  брёчныяузы.  -beredung 
f.  (~,  -en)  (Ehepakt)  брачный  дого¬ 
воръ.  -bett  п.  (-[e]s,  -en)  брачное 
ложе. 

e'hebrechen  ѵ.  intr.  (nur  im  Infin. ; 
praes.  du  brichft  die  Ehe;  impf,  ich 
brach  die  Ehe;  perf.  ich  habe  die 
Ehe  gebrochen)  пдюлюбо дѣйствовать 
[unv.];  прелюбодѣйничать  [unv.];  du 
follft  nicht  -  не  прелюбодѣйствуй; 
(kirchl.)  не  преліобы  сотворй. 

E'hebrecher  т.  (-s,  -)  прелюбодѣй, 
-in  /.(-,-nen)  прелюбодѣйка;  ирелю- 
бодѣица. 

e'hebrecherifck  adj.  прелюбодѣй¬ 
ный;  прелюбодѣйственный. 

E'he||brief  т.  (-[e]s,  ~е)  (см.  Ehe¬ 
kontrakt).  -brach  т.  (-[e]s,,  -brüche) 
прелюбодѣяніе;  прелюбодѣйство;  - 
begehen,  -  treiben  (см.  ehebrechen); 
das  im  -  erzeugte  Kind  незаконное 
[незаконнорождённое]  дитя. 

e'liebrüchig  adj.  прелюбодѣйный. 

E'he||bund  m.  (-[e]s,  -bünde)  od. 
-bündnis  n.  (-niffes,  -niffe)  брёчный 
[супружескій,  супружественный] 
соіЬзъ. 


e'hedem  adv.  (vordem,  früher)  прё¬ 
жде;  прёжде  того;  до  того;  предъ 
тѣмъ;  ВО  время  оно;  (in  früheren  Zei¬ 
ten)  въ  прежнія  временё ;  (vor  alters) 
въ  старину ;  во  врёмя  оно. 

E'he||dispenfation  f.  (-,  -en)  разрѣ¬ 
шёнъ  на  бракъ,  -feind  т.  (-[e]s,  -е) 
врагъ  супружества,  -fran  f.  (-,  -en) 
жена;  законная  ж.;  (Gattin) супруга; 
сожйтельница.  -freuden  pl.  счёстіе 
супружеской  жйзни ;  (auch)  семейныя 
радости,  -frieden  т.  (-s,  0)  супруже¬ 
ское  соглёсіе;  (häusl.  Ruhe)  домёшнее 
спокойствіе,  -gatte  m.(-n,~n)  мужъ; 
супругъ;  (bisweilen  auch)  женё;  супру¬ 
га.  -gatten  pl.  супруги ;  мужъ  и  же¬ 
нё.  -gattin  f.  (-,  -nen)  (см.  Ehefrau), 
-geding  n.  (-[e]s,  ~e)  (cm.  Ehekon¬ 
trakt).  -gelöbnis  n.  (-niffes,  -niffe), 
-gelübde  n.  (-S,  -)  (vom  Mann:)  обѣ- 
щёніе  жениться;  (vom  Mädchen:)  об. 
выйти  зёмужъ;  (Verlöbnis)  обрученіе, 
-gemahl  т.  (— [ejs,  -ѳ)  супругъ,  -ge- 
mahlin  f.  (-,  -nen)  супруга,  -genoß, 
-genoffe  m.  (-noffen,  -noffen)  сожи¬ 
тель,  я;  супругъ.  -geuoffln/'(-,  -nen) 
сожйтельница;  супруга.  -gericht  n. 
(-[e]s,  -e)  судъ,  разбирёющій  дѣлё, 
касёющіяся  супружескихъ  отно- 
шёній  [наир,  консисторія],  -gefetz  п. 
(-es,  -е)  законъ  о  брёкѣ  (см.  Eheord¬ 
nung).  -gefpons  т.  u.  п.  (-fponfes, 
-fponfe)  (см.  Ehegatte). 

e'he||ge|tern  adv.  трётьяго  дня; 
позавчерё.  «geftrig  adj.  третьего- 
днишніи. 

E'he||glück  w.(-[e]s,0)  супружеское 
счёстіе.  -gott  m.  (-[e]s,  0)  богъ  брёка; 
Гименёй.  -haften  pl.  (Jur.)  закон¬ 
ныя  препятствія  [основательныя 
причины],  извиняющія  кого  въ  неяв¬ 
кѣ  къ  суду;  -  beibringen  предста¬ 
влять,  -ставить  свидѣтельство  въ 
томъ,  что  призывёемый  въ  судъ 
явиться  не  можетъ,  -hälfte  f.  (-,  -n) 
(см.  Ehegatte,  Ehefrau) ;  feine  teure  - 
его  дражёншая  половина  [супруга], 
-herr  т.  (-n,  -en)  (см.  Ehemann). 

e'heherrlich  adj.  die  -e  Gew  alt  су¬ 
пружеская  власть;  власть  мужа 
надъ  женою. 

E'lie||hindernis  п.  (-niffes,  -niffe) 
препятствіе  къ  брёку  [къ  женитьбѣ], 
-jahr  п.  (-[e]s,  -е)  годъ,  прожитый 
въ  супружествѣ,  -joch  п.  (-[e]s,  0) 
супружеское  ЙГО;  (Sorge  um  die  Fa¬ 
milie)  семейныя  заботы;  er  i[t  ins  - 
gefpannt  онъ  обременёнъ  семёйными 
заботами;  онъ  придёвленъ  супру¬ 
жескимъ  ЙГОМЪ;  fam.  (er  fteht  unter 
dem  Pantoffel)  онъ  у  жень'і  подъ  баш¬ 
макомъ;  имъ  комёндуетъ  женё. 
-klage  f.  (-,  -п)  искъ  по  обѣщёнію 
брёка.  -konfens  w.(-konfenfes,-kon- 
fenfe)  разрѣшёніе  на  бракъ;  соглёсіе 
на  женитьбу,  -kontrakt  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
брёчный  договбръ;  брёчная  зёпись. 
-kreuz  п.  (-es,  -ѳ)  1.  fam.  семёйный 
крестъ;  несчёстія  [тягости,  заботы] 
супружескія.  2.  (eine  fchlimme  Frau) 
злёя  женё.  -kröne  f.  (-,  -n)  fig.  доб¬ 
рая  женё.  -krüppel  m.  (-s,  -)  fam. 
дряхлый  женётый  старикъ;  (fcherz- 
haft)  женётый.  -leben  n.  (-s,  0)  су¬ 
пружеская  жизнь;  супружество. 

e'heleiblich  adj.  1.  (ehelich  ge¬ 
boren)  законнорождённый;  законный. 
2.  (eigen,  leiblich)  собственный;  род- 

НОИ. 

E'heleute  pl.  супруги ,pl.m.\  мужъ 
и  ясенё;  die  jungen  -  молодые;  (Neu¬ 
vermählte)  новобрёчные. 
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e'helich  I.  adj.  брачный;  супру¬ 
жескій;  «e  Geburt  законность  рожде¬ 
нія;  -e  Verbindung  супружескій 
соЮзъ;  die  «en  Pflichten  супруже¬ 
скія  обязанности;  feinen  «en  Pflich¬ 
ten  nachkommen  исполнить,  ^пол¬ 
нить  супружескія  обязанности;  «е 
Liebe,  Treue  супружеская  любовь, 
вѣрность;  -е  Kinder  законнорождён¬ 
ныя  [законныя]  дѣти.  II.  adv.  «  ver¬ 
binden  соединять,  «нйть  бр4чными 
уз4ми;  сочетавёть,  -тать  брёкомъ; 

-  miteinander  leben  жить  въ  супру¬ 
жествѣ. 

e'helichen  I.  ѵ.  ir.  (vom  Manne)  же- 
нйться  на  комъ.  II.  ѵ.  refi.  fich  -  со- 
четавёться,  -тйться  брёкомъ. 

E'heliebße  т.  u.  f.  (-n, -п)  т.  дра¬ 
жайшій  супругъ;  супругъ;  f.  дра¬ 
жайшая  супруга;  супруга. 

e'helos  adj.  безбрачный;  (vom  Manne) 
неженатый ;  холостой ;  (von  der  Frau) 
незамужняя;  der  «lofe  Stand,  das 
-lofe  Leben  бѳзбр4чіе;  безбрачное 
состойте;  безбрачная  жизнь;  (eines 
Mannes)  холостбе  состояніе;  холостая 
жизнь;  одинокая  жизнь;  безжёнство; 
(einer  Frau)  безмужіе;  безмужнее  со¬ 
стояніе;  in  -fern  Stande  bleiben, 

-  bleiben  (vom  Manne)  оставаться, 
остаться  холость'імъ;  не  жениться; 
(von  der  Frau)  не  выходить  зймужъ; 
оставаться,  остаться  въ  дѣвичествѣ; 
fam.  остаться  въ  дѣвкахъ. 

E'helöfigkeit  f.  (-,  0)  безбрёчность, 
и;  безбрйчіе;  (eines  Mannes)  холостое 
состояніе;  холостйя  жизнь;  (einer  Frau) 
незамУжество ;  безмужіе. 

e'helujtig  adj.  желающій  вступить 
въ  бракъ;  er  i|t  -  онъ  хочетъ  женить¬ 
ся;  ему  хочется  жениться;  fie^ift  - 
он4  жолёетъ  вьійти  зймужъ;  ей  хо¬ 
чется  зёмужъ. 

e'he|[malig  adj.  (früher)  прежній; 
(gewefen)  бЙВШІЙ;  (vor  alters  gebräuch¬ 
lich)  старйнный ;  fein  -er  Lehrer  бь'ів- 
шій  его  учйтель;  feine  -en  Freunde 
vergeffen  забывёть,-бьіть  прбжнихъ 
[стародавнихъ]  свойхъ  друзей;  in 
feine  -е  Lage  kommen  приходйть, 
приттй  въ  прежнее  своё  положеніе; 
возвращаться,  -вратйться  къ  преж¬ 
нему.  -mals  adv.  (см.  ehedem). 

E'hemann  т.  (-'[ejs,  -männer)  (Ge¬ 
mahl)  супругъ;  (Mann)  мужъ. 

e'he|jmännifch,  -männlich  adj.  1. 
(dem  Ehemann  gehörig)  мужній;  при¬ 
надлежащій  мужу.  2.  (dem  Ehemann 
eigentümlich)  свойственный  му жу ;  св. 
супругу. 

E'he|jordnung  f.  (-,  -en)  законопо¬ 
ложеніе  о  бр4кѣ.  -paar  n.  (-[e]s,  ~e) 
четё;  мужъ  и  женё;  das  junge  -  мо- 
лодь'іѳ;  молод4ячет4;  (Neuvermählte) 
новобрачные,  -pakten  рі.  брёчный 
договоръ;  брёчныя  условія,  -pfand 
п.  (-[ejs,  -pfänder)  залогъ  супруже¬ 
ской  любвй.  -pflicht  f.  (-,  -en)  су¬ 
пружеская  обязанность;  долгъ  су¬ 
пружескій.  «prozeß  wt.(-zeffes,~zef(e) 
судопроизвб^ство  о  брёчномъ  дѣлѣ; 
судебное  дѣло  [разбирательство] 
мёжду  супругами. 

e'her  adv.  1.  (früher)  рёныне;  ein 
wenig  -  нѣсколько  рёныпе;  немно¬ 
гимъ  рёныне ;  er  kam  -  als  du  онъ 
пришёлъ  прбжде  [р4ньше]  тебй;  zwei 
Tage  -  двумй  днями  ранѣе;  je  -,  je 
lieber  чѣмъ,  скорѣе,  тѣмъ  лучше.  2. 
(lieber)  скорѣе;  лучше;  -  wollte  ich 
alles  verlieren,  als  . . .  скорѣе  бы  я 
согласился  потерять  всё,  чѣмъ  . . . ; 


-  will  ich  (terben,  als  ...  я  лучше 
готовъ  умерёть,  чѣмъ  . . . 

E'he|jrecht  п.  (~[e]s,  -е)  1.  (das  Recht 
der  Eheleute)  супружеское  пр4во; 
прёво  супруговъ.  2.  (Ehege fetze)  за¬ 
коны  о  бр4кѣ  (см.  Eheordnung), 
-ring  г».(-[е]з,-е)вѣнч4лыюе  кольцо. 

e'hern  adj.  1.  мѣрный;  брбнзовый; 
das  -е  Zeitalter  мѣдный  вѣкъ;  eine 
~е  Statue  бронзовая  стётуя.  2.  fig.  а) 
(hart,  fe(t)  твёрдый;  крѣпкій;  b)  er  hat 
eine  -ѳ  Stirn  у  него  мѣдный  лобъ; 
онъ  безсть'ідный  человѣкъ;  mit  -er 
Stirn  behauptet  er  eine  Lüge  не  мор¬ 
гая  глёзомъ,  онъ  утверждаетъ  ложь. 

E'he||fache  f.  (-,  -п)  дѣло,  касйю- 
щееся  бр4ка;  д.  брйчное.  -fchänder 
т.  (-s,  -)  (см.  Ehebrecher),  «fchän- 
dnng  f.  (-,  -en)  (см.  Ehebruch), 
-fcheidnng  f.  (-,  -en)  расторжёніе 
брёка  разводомъ;  разводъ;  разводъ 
мужа  съ  женою ;  auf  -  antragen  по¬ 
давать,  «д4ть  разводную  [въ  судч>]. 

E'hefcheidungs||klage  f.  (-,  ~п)  про¬ 
шеніе  о  разводѣ;  разводная;  eine  - 
einreichen  подавёть,  «дйть  развод¬ 
ную  ;  просйть  [unv.]  [подёть  просьбу] 
о  разводѣ,  «prozeß  т.  (-zeffes,  -zeffe) 
судопроизводство  по  разводному  дѣ¬ 
лу.  -fache  f.  (-,  ~п)  бракоразвбдное 
дѣло,  -urteil  п.  (-[e]s,  -е)  бракораз¬ 
водный  прй  говоръ. 

e'hefcheu  adj.  er  i[t  -  онъ  бойтся 
вступйть  въ  бракъ;  онъ  дичйтся 
брёчной  жйзни  [брёка] ;  der  Е-е  не- 
навйстникъ  брёка. 

E'he||fcheu  f.  (-,  0)  ненависть  къ 
бр4ку.  -fchließung  f.  (-,  -en)  брако¬ 
сочетаніе  ;  вступленіе  въ  бракъ;  (vom 
Mann)  женйтьба;  (von  der  Frau)  ВЙХОДЪ 
зёмужъ.  -fegen  т.  (-s,  -)  1.  благо- 
словёніе  при  бракосочетаніи.  2.  дѣти, 
прижить'ія  въ  законномъ  брйкѣ ;  (ehe¬ 
liche  Kinder)  законныя  дѣти;  feine 
Verbindung  blieb  ohne  -  онъ  въ  су¬ 
пружествѣ  не  имѣлъ  дѣтей;  бракъ 
его  остался  бездѣтнымъ  [не  былъ 
благословлёнъ  потомствомъ]. 

e'he(t  adv.  ich  war  am  -en  dort  я 
былъ  тамъ  [я  пришёлъ  туда]  прежде 
всѣхъ  [раньше  всѣхъ]. 

E'hejtand  т.  («[e]s,  0)  супружеское 
состояніе;  супружество;  im  -  leben 
жить  въ  супружествѣ;  (von  der  Frau 
auch)  жить  въ  замужествѣ;  (fprichw.) 
— Weheftand  у  женатаго  много  за¬ 
ботъ;  бракъ  не  рёдость  [а  горе]. 
«s|freuden  pl.  f.  (см.  Ehefreuden). 

e'he||(te  adj.  первый;  mit  «(tem  od. 
des  ~(ten  при  первой  возможности; 
какъ  мбжно  скорѣе.  ~|tens  adv.  1. 
(früheftens)  ich  kann  -  am  Montag  zu¬ 
rück  fein  я  могу  вернуться  не  рань¬ 
ше  понедѣльника.  2.  (nächtens)  на 
дняхъ;  (bald)  въ  скоромъ  врбмени; 
Ihr  Auftrag  wird  -  beforgt  werden 
Bäiue  порученіе  будетъ  исполнено 
въ  сёмомъ  непродолжйтельномъ  вре¬ 
мени. 

E'he|||teuer  f.  (-,  -n)  (Ausfteuer)  при¬ 
даное.  «(tifter  m.  (-s,  -)  сватъ,  «(tif- 
terin  f.  (-,  -nen)  свёха.  -ftiftung  f. 
(-,  -en)  1.  (als  Handlung)  свётаніе;  co- 
свйтываніе;  сватовствб.  2.  (Ehevertrag) 
брёчный  договоръ,  -(treit  m.  (-[e]s, 
-e),  -(treitigkeit  f.  (-,  -en)  споръ 
мёжду  мужемъ  и  женою;  раздоръ 
между  супругами,  -teufel  т.  («s,  -) 
1.  возмутйтель  Гнарушйтель]  супру¬ 
жескаго  СОГЛАСІЯ.  2.  fam.  (böfes  Ehe¬ 
weib)  злёя,  св4рлйвая  женй;  |іѳ  i(t 
ein  wahrer  -  ои4  настоящій  дьйволъ- 


женй.  3.  (fcherzhaft  der  Asmodi  des  Alten 
Teftamentes)  Асмодёй.  «trennung  f.  («, 
-en)  расторженіе  брёка  (см.  Ehe- 
fcheidung).  «Verbindung  f.  (-,  -en) 
бракосочетаніе  (см.  тоже  Eheband), 
-verbot  n.  (-[e]s,  -ѳ)  запрещеніе  на 
женйтьбу  [на  вступленіе  въ  бракъ]. 
-Verkündigung  f.  (-,  -ѳп)  оглашеніе 
желающихъ  вступйть  въ  бракъ. 

e'heverlaffen  adj.  покйнутый  же¬ 
ною;  покйнутая  мужемъ. 

E'he||verlöbnis  п.  («niffes,  -niffe) 
обѣщаніе  брйка;  обрученіе,  «ѵег- 
fprechen  п.  («s,  -),  -verfprechung  f. 
(-,  -en)  обѣщаніе  вступйть  въ  бракъ 
[съ  кѣмъ],  -vertrag  т.  (—[ejs,  -träge) 
(см.  Ehekontrakt ;  Ehepakten).  -  weib 
n .  (-[e]s,  -er)  (cm.  Ehefrau),  -werber 
m.  (— s,  -)  сватъ ;  женйхъ.  -wirt  m. 
(~[e]s,  -ѳ)  (cm.  Ehegemahl). 

E'hrabfchneiHder  m.  («s,  -)  оскор- 
бйтель  чести;  клеветнйкъ;  поноси¬ 
тель,  я.  -derei  f.  (-,  -en)  оскорбленіе 
чбети;  клевета,  ь'і. 

e'hrbar  I.  adj.  1.  (ehrenwert)  достбй- 
ный  почтенія  [уваженія];  достопо- 
чтённый;  почтённый;  -er  Greis  по¬ 
чтённый  старецъ.  2.  (ehrlich)  чёстный; 
(anftändig)  благопристойный ;  чйнный; 
благоприлйчныи ;  (gefetzt)  степённый ; 
(ern(thaft)cepbö3Hblü;(befcheiden)CKp6M- 
ный;  -е  Frau  чёстная  жёнщина; 
скромная  ж. ;  -es  Benehmen  скрбм- 
ное  поведёніе;  fam.  er  konnte  kaum 

-  bleiben  ,онъ  едва  могъ  удержать¬ 
ся  отъ  смѣха.  II.  adv.  fie  tut  fehr  - 
она  скромничаетъ;  он4  принимаетъ 
видъ  степённый;  он4  корчитъ  скром¬ 
ницу;  fie  gingen  ganz  -  miteinander 
zur  Kirche  онй  весьма  чйнно  отпра¬ 
вились  вмѣстѣ  въ  цёрковь. 

E'hrbarkeit  f.  (-,  0)  1.  (Ehrwürdig¬ 
keit)  почтённость,  и.  2.  (Ehrlichkeit) 
чёстность,  и;  (An(tändigkeit)  благопри¬ 
стойность,  и;  чинность,  и;  благопри- 
лйчіе;  (Gefetztheit)  степённость,  и; 
(Ernflhaftigkeit)  серьёзность.  И;  (Ве- 
fcheidenheit)  скромность,  И. 

e'hrbarlich  adj.  (см.  ehrbar). 

E'hrbegier[de]  f.  (-,  0)  честолюбіе. 

e'hrbegierig  adj.  честолюбйвый. 

E'hrdurft  m.  (-es,  0)  жйжда  пбче- 
стей  [славы]. 

E'hre  f.  (-,  -n)  1.  (als  gefellfchaftlicher 
Begriff)  почётъ;  честь,  и;  (Ehrenbe¬ 
zeugung)  почесть, и;  почётъ;  почтёніе; 
уважёніе;  -n  und  Würden  почести  и 
достоинства ;  militärifche  -п  воённыя 
почести;  nach  -n  trachten  добивать¬ 
ся  [unv.]  почестей;  ich  mache  mir  eine 

-  daraus  я  [Зто]  почитйю  себѣ  за 
честь ;  Ihnen  zu  -п  въ  честь  Вамъ ; 
для  В4шей  чёсти;  es  wird  dir  zur  - 
gereichen  бто  сдѣлаетъ  тебѣ  честь; 
бто  послужитъ  тебѣ  въ  честь;  womit 

-  einlegen  пріобрѣтётъ, -обрѣстй  [за¬ 
служивать,  -служб  ть,  составлять, 
-стёвить  себѣ]  чѣмъ  честь ;  просла¬ 
влять,  -слёвить  себй  чѣмъ;  jemdm. 

-  erweifen  оказывать,  оказйть  кому 
честь  [почётъ];  jemdm.  große  -  er¬ 
weifen  ок.  кому  велйкія  почести; 
jemdm.  die  gehörige  -  erweifen  no- 
чтйть  [voll.]  когб  надлежащимъ  66- 
разомъ;  jemdm.  die  letzte  ->  er¬ 
weifen  отдавать,  -д4ть  кому  по¬ 
слѣдній  долгъ ;  -  feinem  Andenken ! 
честь  пймяти  его!  jemdm.  göttliche 

-  erweifen  оказывать  комуббжескія 
пбчести ;  обожйть  [unv.]  когб ;  einem 
Wechfel  die  gehörige  -  erweifen  над¬ 
лежащимъ  ббразомъ  заплатйть  по 
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векселю ;  почтить  вексель  приня¬ 
тіемъ;  in  -n  halten  уважать  [unv.]; 
почитать  [unv.];  Ihr  Wort  in  -n  ne 
сомнѣваюсь  въ  правдивости  Вёшихъ 
словъ;  jemds.  in  allen  «n  gedenken 
упоминать,  упомянуть  [отзываться, 
отозвёться]  о  комъ  съ  уваженіемъ 
[безъ  всякаго  худого  слова];  auf  daß 
deiner  Eltern  Andenken  in  «n  bleibe 
да  сохранится  [дабь'і  сохранилось] 
доброе  имя  родйтелей  твоихъ;  in  «п 
flehen  быть  въ  честй  [въ  почетѣ];  in 
etwas  feine  -  fetzen  считать  что 
чёстью  для  себя;  -  fei  Gott  in  der 
Höhe !  слава  въ  вь'иинихъ  Богу !  zu 
Gottes  -  во  слёву  Божію ;  zu  größerer 

-  Gottes  (ad  majorenn  t>ei  gloriam) 
къ  вящшему  прославленію  Бога; 
Gott  die  -  geben  воздавать,  -дёть 
Богу  слёву;  der  Wahrheit  die  «geben 
пѳ  скрывать,  скрыть  йстины  дѣла; 
хранйть,  со-  прёвду;  воздавёть, 
«дать  йстинѣ  должное;  mit  ~n,  in 
allen  «п  чёстно;  fein  Amt  in  «n  ver¬ 
walten  чёстно  исправлять  свой)  долж¬ 
ность;  auf  dem  Felde  der  «  [terben 
пасть  [voll.]  на  полѣ  брани  [чёсти]; 
умерёть  на  полѣ  славы ;  ihm  gebührte 
die«  des  Tages  (Kampftages)  онъ  былъ 
героемъ  дня;  die  «  feines  Vater¬ 
landes  fein  приносйть  [unv.]  честь 
отёчеству ;  das  ift  aller  «n  wert  долж- 
нб  признаться,  бто  достойно  всякой 
похвалъ!  [почёта] ;  весьма  похвально ; 
ёто  весьмё  недурно ;  mit  «n  zu  m  elden 
съпозволёнія  сказёть;  mit  «n  davon¬ 
kommen  отдѣлываться,-латься  чёст- 
нымъ  ббразомъ;  er  genießt  große  «n 
онъ  пользуется  болынймъ  уважёні- 
емъ  [почётомъ];  его  весьма  уважа¬ 
ютъ;  «,  dem  «  gebührt  честь  тому, 
кому  честь  подобаетъ  [кто  чёсти  до¬ 
стоинъ]  ;  einen  Kuß  in  «n  kann  nie¬ 
mand  verwehren  отъ  скромнаго  по¬ 
цѣлуя  нельзй  отказйться[никт6  не  от¬ 
казывается]  ;  wir  bitten  um  die  « Ihres 
Befuches  удостойте  насъ  своймъ  по- 
сѣщёніемъ;  [ich]  habe  die  « !  моё  по- 
чтёніе!  ich  habe  die  «,  etwas  zu  tun 
имѣю  честь,  Inf.;  beffer  arm  in  «n 
als  reich  in  Schanden  л|чше  бѣд¬ 
ность  да  чёстность,  нежели  прйбыль 
да  СТЫДЪ.  2.  (als  fittlicher  Begriff;  das 
Ehrgefühl)  честь,  и ;  das  Gefühl  für  « 
чувство  чёсти;  bei  meiner  «!  auf  «! 
честью  увѣрйю!  клянись  чёстыо! 
чёстное  слово!  auf«  halten  соблюдётъ 
[unv.]  честь;  сохранять  [unv.]  ч. ;  до- 
рожйть  [unv.]  чёстью;  jemdn.  bei  der 
«  angreifen  затрёгивать,  «тронуть 
[задѣвёть,  задѣть]  чьё  честолюбіе; 
jemdm.  die  «  abfehneiden,  [fehlen, 
rauben  поносйть  [unv.]  кого;  оклевё- 
тывать,  «ветёть  кого ;  jemdn.  um  die 

-  bringen  лишёть,  лишйть  кого  чё¬ 
сти;  обезчёщивать,  «чёстить  кого; 
jemdn.  wieder  zu  «n  bringen  возста- 
нёвливать,  «новйть  чью  честь ;  feine 
«  retten  сохранить,  -нйть  [спасётъ, 
спастй]  чёстное  ймя  своё;  er  iß  im 
Punkte  der  -  fehr  kitzlich  онъ  весъмё 
щекотлйвъ  въ  дѣлёхъ,  касёющихся 
чёсти;  er  ift  ein  Mann  von  «онъ  чёст- 
ный  человѣкъ;  онъ  человѣкъ  чёст- 
ныхъ  прёвилъ;  er  hat  keine  «  im 
Leibe  онъ  человѣкъ  безчёстный;  въ 
нёмъ  нѣтъ  чёсти  ни  на  грошъ;  die 
jungfräuliche«  дѣвичья  честь;  einem 
Mädchen  die  «  rauben  лишёть,«шйть 
дѣвушку  невйнности;([ргісЬлѵ.) «  ver¬ 
loren,  alles  verloren  честь  потёряна, 
всё  потёряно. 


e'hren  ѵ.  tr.  чтить  и.  почитёть,  по- 
чтйть ;  (Ehre  erweifen)  окёзывать,  ока- 
зёть  честь;  (А  chtung  bezeigen)  отдавёть, 
«дёть  почтеніе ;  (das  Alter  «)  уважёть, 
увёжить ;  почитёть  [unv.] ;  окёзывать, 
оказёть  должное  уваженіе [почтёніе], 
Dat. ;  einen  Wechfel  «  (kaufm.)  пла- 
тйть,  за«  по  вёкселю;  почтйть  [voll.] 
вёксель  принятіемъ ;  ehre  deine  El¬ 
tern  окёзывай  [отдавёй]  должное 
почтёніе  своймъ  родйтелямъ ;  почи- 
тёй  своихъ  родйтелей;  du  follß  Vater 
und  Mutter  «  чти  отцё  твоего  и  мё- 
терь  твой) ;  Ihr  geehrtes  Schreiben  (in 
Briefen)  Вёше уважёемое  письмо;  Вё- 
шѳ  почтённое  отношёніе;  Ihr  geehr¬ 
ter  Auftrag  (in  Briefen)  Вёше  почтён¬ 
ное  порученіе;  Вашъ  почтённый  за- 
кёзъ;  geehrter  Herr!  (als  Anrede  in 
Briefen)  мйлостивый  госудёрь!  (vor 
den  Titel,  vor  den  Tauf-  und  Vatersnamen 
werden  gefetzt)  уважёемый;  почтён- 
нѣйшій;  z. В.  уважёемый  полковникъ! 
почтённѣйшій  Ивёнъ  Ивёновичъ ! 
ich  ehre  deinen  Willen  я  уважёю 
твой)  волю ;  я  покоряюсь  твоему  же- 
лёнію;  ich  fühle  mich  durch  Ihren 
Beifall  geehrt  Вёше  одобрёніе  сло¬ 
житъ  мнѣ  чёстью;  чувствую  себя 
осчастлйвленнымъ  Вёшимъ  одобрё- 
ніемъ;  «des  Andenken  добрая  [слёв- 
ная]  пёмятъ;  geehrt  werden  быть  въ 
честй  [почётѣ];  пользоваться  [unv.] 
почётомъ  [уважёніемъ] ;  er  wird  von 
allen  geehrt  всѣ  его  почитёютъ  [ува- 
жёютъі;  (fprichw.)  wer  den  Grofchen 
nicht  enrt,  iß  des  Talers  nicht  wert 
„кто  не  бережётъ  копёйки,  самъ 
рублй  не  стоитъ“;  „безъ  копёйки 
рубль  не  рубль“.  [дйнъ. 

E'hren  (Herr)  почтённый  госпо- 

E'hren||amt  п.  («[e]s,  «ämter)  по¬ 
чётная  должность;  почётное  мѣсто; 
die  höchßen  «ämter  bekleiden  зани- 
мёть  сёмыя  почётныя  должности 
[мѣстё].  «bahn  («,  0)  путь  [къ] 
чёсти;  путь  къ  почестямъ;  по¬ 
прище  чёсти.  «becherm.(~s,«)  почёт¬ 
ный  кубокъ.  «belohnung/’.(-,«en)  по¬ 
чётная  нагрёда.  «benennnng  f.  («, 
«еп)  почётное  назвёніе  [прозвёніе]. 
«befuch  т.  («[e]s,  «е)  визйтъ;  почёт¬ 
ный  [формёльный]  в.;  jemdm.  einen 
«  abßatten  сдѣлать  [voll.]  кому  ви¬ 
зйтъ;  почтйть  [voll.]  кого  визитомъ, 
«bett  и.  («[e]s,  «en)  парёдное  ложе, 
«bezeigung  od.  «bezengung  f.  («,  «en) 
окёзываніе  чёсти  [почтёнія,  поче¬ 
стей];  er  verdient  nicht  diefe  «en  онъ 
не  заслуживаетъ  бтихъ  почестей; 
(Mil.)  честь, и;  das  Erweifen  der  mili- 
tärifchen  «  воинское  чинопочитёніе; 
eine  «  erweifen  отдавёть,  «дёть 
честь  (durch Frontmachen  становясь  ВО 
фронтъ,  durch  Anlegen  der  Hand  an  die 
Kopfbedeckung  приклёдывая  р^ку  къ 
козырьку  [къ  головному  убору],  durch 
Anfehen  der  Vorgefetzten  провожёя  на- 
чёльника  глазёми);  das  Annehmen 
der  «  принятіе  чёсти.  «bogen  т.  («s, 
«)  тріумФёльныя  ворота;  т^іумФёль- 
ная  ёрка.  [бреитштёйнъ. 

Ehrenbrei'tßein  п.  (Geogr.)  Эрен- 

E'hrenbiirger  т.  («s,  «)  почётный 
гражданйнъ.  «brief  т.  («fe]s,  «ѳ)  ди¬ 
плом^  на  звёніе  почётнаго  гражда- 
нйна.  «recht  п.  («fe]s,  ~е)  прёво  по¬ 
чётнаго  граждёнства;  почётное  гра- 
ждёнство.  «ßand  т.  («[e]s,  0)  почётное 
граждёнство. 

E'hren||dame  f.  («,  «n)  1.  (vornehme 
Hofdame)  статсъ- д  ёма.  2.  компаніон  ка. 


«(legen  т.  («s,  «)  почётная  шнёга; 
(für  Tapferkeit)  шиёга  за  хрёбрость. 
«denkmal  n.(«[e]s,  «е  od.  «m  а1ег)мону- 
мёнтъ ;  пёмятникъ.  «dieb  т.  («[e]s, 
«е)  (см.  Ehrabfchneider).  «dienß  т. 
(«es,  «е)  1.  почётная  должность. 
2.  придворные  чинь'і,  прикоманди¬ 
рованные  къ  высокопостёвленному 
гбстю.  «diplom  п.  («s,  «е)  дипломъ 
на  звёніе  почётнаго  члёна.  «erklä- 
rnng  f.  («,  «en)  удовлетворёнъ  за 
оскорблёніе  чёсти;  jemdm.  eine  « 
geben  od.  machen  дать  [voll.]  кому 
удовлетворёнъ  за  оскорблёніе  чёсти; 
jemdm.  öffentlich  eine  «  machen  въ 
присутствіи  постороннихъ  просйть 
[unv.]  у  кого  извиненія  въ  оскорблё- 
ніи  [за  оскорблёніе]  его  чёсти;  пу- 
блйчно  просйть  у  кого  прошенія, 
«erweifung  f.  («,  «en)  (см.  Ehrenbe¬ 
zeigung).  «feß  n.  («es,  «e)  прёздникъ 
[въ  честь  кого-либо];  день  торжествё; 
(Jubiläum)  юбилёй. 

e'hrenfeß  adj.  чёстный;  почтён¬ 
ный;  fig.  (wacker,  tüchtig,  brav)  брёвый; 
хорошій;  слёвный;  дѣльный. 

E'hren||fräulein  п.  (~s,  «)  Фрёйлина 
(см.  Ehrendame),  «friedensrichter  т. 
(«s,  «)  почётный  мировой  судья, 
«gäbe  f.  («,  «п)  почётный  даръ,  «ge- 
dächtnis  п.  («niffes,«niffe)  1.  (Denkmal) 
пёмятникъ.  2.  (Andenken)  слёвная 
[добрая]  нёмять.  «gefolgo  п.  («s,  «) 
(см.  Ehrengeleit),  «gehalt  п.  u.  т. 
(«[e]s,  «е  u.  «gehälter)  пёнсія  [оклёдъ 
за  отлйчіе].  «geleitfe]  п.  («t[e]s,  «te) 
почётный  конвой  [эскортъ],  «ge- 
pränge  п.  («s, «)  торжество;  церемонія» 
«gericht  п.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (zur  Unter- 
fuchung  u.  Beilegung  von  Ehren  fachen) 
судъ  чёстн ;  судъ  по  дѣлу  объ  оскор- 
блёніи  чёсти.  2.  (Mil.)  судъ  чёсти; 
ОФИцёрскій  судъ;  судъ  общества  офи- 
нёровъ.  «gefchenk  п.  («[e]s,  «е)  по¬ 
чётный  подёрокъ.  «gewand  п.  («[e]s, 
«gewänder)  (см.  Ehrenkleid),  «grüß 
п.  («es,  «grüße)  [почётное]  привѣт¬ 
ствіе.  [ный. 

e'hrenhaft  adj.  почтённый;  чёст- 

E'hrenhaftigkeit/'.  (~,0)  чёстность, и. 

e'hren||halben,  «halber  adv.  рёди 
чёсти. 

E'hren||halle  f.  («,  «п)  (см.  Ehren¬ 
tempel).  «handel  m.  («s,  «händel)  (cm. 
Ehrenfache  1.).  «hof  m.  («[e]s,  «höfe) 
парёдный  дворъ,  «hold  m.  («[e]s,  -e) 
гербльдъ;глашётай;  провозвѣстникъ, 
«hüterin  f.  («,  «nen)  хранйтельнипа 
чёсти  (см.  Ehrendame  2.).  «kette  /'. 
(«,  «n)  почётная  цѣпь,  «klage  f.  («, 
«n)  (Jur.)  искъ  объ  оскорблёніи  чёсти. 
«kleid  п.  («[e]s,  «er)  почётное  плётье; 
(Ehrenrock)  почётный  каФтёнъ;  (Staats¬ 
kleid)  парёдное  плётье.  «konful  w.(«s, 
«п)  почётный  консулъ,  «kränkung/'. 
(«,  «en)  оскорблёніе  чёсти.  «kranz  т. 
(«es,  «kränze)  почётный  вѣнокъ; 
(Brautkranz)  брёчный  [вѣнчёльныіі] 
вѣнокъ  [на  головѣ  невѣсты],  «kreuz 
п.  («es,  «ѳ)  (Orden)  почётный  орденъ ; 
знакъ  ОТЛЙЧІЯ;  (Kreuz  der  Ehrenlegion) 
брденъ  почётнаго  легібна.  «kröne  /'. 
(«,  «п)вѣнёцъ  слёвы(см.ЕЬгепкгапг). 
«legion  f.  («,  0)  почётный  легібнъ; 
das  Kreuz  der  «  орденъ  почётнаго 
легібна.  -lohn  т.  (-[e]s,  «löhne)  по¬ 
чётная  нагрёда;  почётное  вознагра¬ 
ждёнъ;  (Honorar)  гонорёрій  (см. 
Ehrengefchenk).  -mahl  ».  (-[e]s,  «е 
u.  -mähler)  почётный  обѣдъ  [ужинъ, 
пиръ];  пиръ  въ  честь  когб-нибудь. 
«mal  п.  (см.  Ehrendenkmal),  «mann 


Ehrenmitglied 

m.  («[e]s,  «männer)  честный  [благо- 
рбдный]  человѣкъ,  «mitglied  п.  («[e]s, 
~ѳг)  почётный  членъ,  «mitgliedfcliaft 
f.  («,  0 )  звбніе  почётнаго  члена, 
«münze  f.  («,  «п)  медйль  въ  память 
кого-[чег6-]лнбо ;  медйль,  и.  «name[n] 
in.  («namens,  «namen)  (Beiname)  по¬ 
чётное  названіе ;  (Titel)  титулъ,  «plad 
т.  («[e]s,  0)  путь  славы  [чести], 
«pflicht  /'.  («,  ~еп)  долгъ  чести;  свя¬ 
щенная  обязанность,  «pforte  f.  («,  «п) 
тріумфальныя  ворота,  «platz ѵп.  («es, 
«plätze)  почётное  мѣсто,  «poften  т. 
(«s,  ~)  1.  почётное  мѣсто;  почётная 
должность.  2.  (Mil.,  Schildwache)  по¬ 
чётный  часовой,  «präfident  т.  («еп, 
«еп)  почётный  предсѣдйтель.  «preis 
w.(~preifes,  «preife)  1.  [почётная]  пре¬ 
мія.  2.  (Bot.  veronica  officinalis )  веро¬ 
ника  аптечная;  лежйчка.  «punkt  in. 
(«[e]s,«e)  дѣло,  касающееся  чбети;  das 
ijt  bei  mir  ein  «  Зто  [дѣло]  касается 
мобй  чести;  бто  задѣваетъ  меня  за 
живое,  «rat  т.  («[e]s,  «rate)  1.  почёт¬ 
ный  совѣтникъ.  2.  (Kollegium)  совѣтъ, 
разбирающій  дѣлй,  касающіяся  че¬ 
сти.  «raub  т.  («[e]s,  0)  лишеніе  чести 
[чбстиаго  имени];  (Verleumdung)  кле¬ 
вета;  поношеніе,  «ränber  т.  («s,  «) 
клеветникъ ;  поноситель,  я.  «recht  п. 
(«[e]s,  «ѳ)  почётное  прйво  ;  Verluftder 
bürgerlichen  «ѳ  лишеніе  граждан¬ 
скихъ  правъ,  «rede /’.(«,« п)  похгйль- 
пое  слово. 

e'hrenreicli  adj.  (см.  ehrenvoll). 

E'hren||retter  т.  («s,  «)  защйтникъ 
чести  [честнаго  ймени].  «rettung /*.(«, 
«еп)  защйха  чести  [честнаго  ймени] ; 
(Rechtfertigung)  оправданіе,  «rieht er 
т.  (~s,  «)  судья,  разбирающій  дѣла, 
касающіяся  чести,  «ritter  т.  («s,  «) 
(bei  Hofe)  почётный  [придворный]  ка¬ 
валеръ.  «rock  т.  («[e]s,  «rocke)  по¬ 
чётный  каФтйнъ  (см.  Ehrenkleid). 

e'hrenrührig  adj.  (die  Ehre  verletzend) 
затрбгивающій  [задѣвающій,  оскор¬ 
бляющій]  честь;  безчестящій;  по¬ 
зорящій;  (kränkend)  обйдный;  оскор¬ 
бительный. 

E'hren||rührigkeit  f.  («,  «еп)  оскор¬ 
бленіе  чбети;  оскорблбніе;  обйда. 
~  fäbel  т.  («s,  «)  почётная  ейбля;  (für 
Tapferkeit)  сабля  за  храбрость,  «faclie 

(«,  «n)  1.  дѣло  чести ;  [спорное]  дѣло, 
касающееся  чбети;  споръ, касающій¬ 
ся  чбети;  fie  hatten  eine  «  miteinan¬ 
der  auszumachen  между  нйми  дѣло 
шло  о  чбети;  имъ  предстояло  кон¬ 
чить  дѣло  дублью.  2.  (см.  Ehren¬ 
pflicht).  «falutwi.(«[e]s,  «е)  почётный 
салЮтъ.  «falve  f.  («,  «п)  почётный 
залпъ,  «faule  f.  («,  «п)  колонна,  воз- 
двй гнутая  въ  честь  кого-либо;  обе- 
лискъ;  памятникъ,  «fchänder  т.  (~s, 
~)  поноейтель,  я;  клеветнйкъ. 

e'hrenfchänderifch  аф'.ионоейтель- 
ный;  оскорбйтельный;  поносный. 

E'hren||fchändung  f.  («,  «еп)  поно¬ 
шеніе  честнаго  ймени.  «fchein  т. 
(«[е]8,«е)1.почётный  бйлетъ.  2.  долго¬ 
вая  распйска  на  честное  слово  [на 
совѣсть],  «fcliild  т.  («[e]s,  ~е)  щитъ 
чести,  -fchmaus  т.  («fchmaufes, 
«fchmäufe)(cM.Ehrenmahl).«fchmnck 
w.(«[e]s,0)  почётное  украшбніе;  (Feft- 
kleid)  праздничный  нарядъ,  «fchuld 
/'.(-,  «еп)  долгъ  на  честное  слово; 
деньги,  занятыя  на  совѣсть,  «fchuß 
гл.  («fchuffes,  « fchüffe)  почётный  са¬ 
лЮтъ;  выстрѣлъ  [залпъ]  въ  честь 
ком  f.«fitz  m.(«es,  «е)  почётное  мѣсто, 
«fold  т.  («[e]s,  0)  (см.  Ehrenlohn). 


«fpiegel  in.  («s,  «)  (auch  als  Büchertitel) 
зерцйло  славы ;  жизнеописаніе  слав¬ 
ныхъ  мужей,  «ftaffel  f.  («,  -п)  (см. 
Ehrenßufe).  «(tand  in.  («[e]s,  «|tände) 

I.  (Stand,  Beruf)  почётное  сословіе.  2. 
(Stellung,  Würde)  почесть,  и;  достоин¬ 
ство;  санъ,  «(teile  f.  («,  «n)  почётное 
мѣсто.  ~|trafe  /’..(«,  «n)  позорное  на¬ 
казаніе.  «(treit  in.  («[e]s,  «(treitig- 
keiten)  споръ,  касающійся  чести, 
«ftufe  f.  («,  «n)  стбпень  почести;  сту¬ 
пень  славы,  «tag  in.  («[e]s,  ~e)  празд¬ 
никъ  въ  честь  кого-нибудь;  день  тор¬ 
жествѣ;  день  юбилея,  «tanz  т.  («es, 
«tanze)  торжбетвенный  тйненъ.  «tat 
f.  («,  «еп)  честное  дѣяніе;  дѣйствіе, 
служащее  въ  честь  кого-[ком^-] 
либо,  «tempel  m.(«s,«)  храмъ  слѣвы. 

e'hrent||halben  od.  «halber  adv.  (см. 
ehrenhalben). 

E'hren||titel  m.  («s,  «)  почётное  звѣ- 
ніе;  почётный  тйтулъ;  jemdm.  einen 
«  geben  величѣть  [unv.J  кого;  (ironi- 
fcher  Schimpfname)  ругательное  [брѣн- 
ное]  ймя ;  fie  geben  [ich  die  fchönften  « 
онй  ругѣются,  какъ  нельзя  лучше, 
«tod  т.  («[e]s,  0)  славная  смерть  на 
полѣ  чбети  [славы],  «trunk  т.  (~[e]s, 
«trünke)  почётное  вино;  почётный 
бокѣлъ  [кубокъ];  почётная  чаша. 
«Verletzung  f.  («,  «еп;  оскорбленіе 
чести;  обезчещеніе. 

e'hrenvoll  I.  adj.  почётный;  (Ehre 
bringend)  приносящій  ЧвСТЬ;  (ruhm¬ 
voll)  славный;  jemdm.  ein  «es  Geleit 
geben  провожать,  «водить  кого  со 
всѣми  почестями;  auf  «е  Art  чбет- 
нымъ  образомъ;  eine  «е  Meinung 
über  jemdn.  лестное  мнѣніе  о  комъ. 

II.  adv.  jemdn.  «  empfangen  встрѣ- 
чѣть,  встрѣтить  кого  съ  почестями 
[съ  болынймъ  почётомъ];  «  (terben 
(im  Kriege)  пасть  [умереть]  [voll.]  на 
полѣ  чести  [слѣвы]. 

E'hren|| Vormund  т.  («[е]з,  «е  и. 
«münder)  почётный  опекунъ,  «wache 
f.  («,  «п)  почётный  караулъ,  «weg  т. 
(«[e]s,  0)  (см.  Ehrenbahn),  «weib  п. 
(«[e]s,«er)  женщина  [жена],  достойная 
вейкой  чести,  «wein  т.  («[e]s,  «е)  за¬ 
вѣтное  вино  [подавѣемое  въ  особенно 
торжбетвенныхъ  случаяхъ]. 

e'hren||wert  adj.  достопочтенный; 
достойный  уваженія ;  почтенія  д от¬ 
стойный.  «widrig  adj.  противный 
чести. 

E'hren||wort  п.  («[e]s,  0)  честное 
слово ;  auf  mein  «!  честное  слово !  Ge¬ 
fangener  auf  «  плѣнный  на  честное 
слово.  «Zeichen  п.(«з,«)знакъ  отлйчія. 

e'hrerbietig  adj.  почтительный ; 
(ehrfurchtsvoll)  благоговѣйный. 

E'hrerbie||tigkeit  f.  («,  «еп),  «tung 
f.  («,  «еп)  почтйтельность,  и;  (Ehr¬ 
furcht)  благоговѣніе ;  die  größte  «tung 
zeigen  оказывать,  оказѣтъ  глубочай¬ 
шее  почтеніе  [уважбніе] ;  dem  Alter 
find  wir  «tung  fchuldig  старость 
должно  уважѣть ;  den  Eltern  find  wir 
«tung fchuldig  мы  должнь'і  воздавѣть 
почтеніе  родйтелямъ. 

E'lirfurcht  f.  («,  0)  глубокое  ува¬ 
женіе  къ,  Dat. ;  почитаніе,  Gen.  od.  къ, 
Dat. ;  «  vor  älteren  Leuten  почитйніе 
старшихъ;  (gegen  Gott)  благоговѣніе 
къ,  Dat.  «s|bezeigung  f.  («,  -en) 
изъявлбніе  почтенія  [глубокаго  ува¬ 
женія]. 

e'lirfurchtsvollat^'.  благоговѣйный; 
исполненный  благоговѣнія;  (hochach¬ 
tungsvoll)  исполненный  глуббкаго 
уваженія  [высокопочитанія]. 
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E'lir||ge!ühl  п.  («[e]s,  0)  чувство  че¬ 
сти;  благородное  чувство  [честолю¬ 
біе].  «geiz  т.  («es,  0)  честолюбіе;  жад¬ 
ность  къ  пбчестямъ ;  «  befitzen  быть 
честолюбйвымъ. 

e'hrgeizig  adj.  чсстолюбйвый;  жад¬ 
ный  къ  пбчестямъ. 

E'hrgier  f.  («,  0)  (см.  Ehrgeiz). 

e'hrgierig  adj.  (см.  ehrgeizig). 

e'hrlich  I.  adj.  1.  (rechtfchaffen)  чест¬ 
ный;  «er  Name  чбетное  ймя;  доброе 
ймя;  «er  Gewinn  честный  барь'ішъ; 
барь'ішъ  по  совѣсти ;  вь'ігода  позволи¬ 
тельная;  fam.  ©г  Jfl  eine  ~q  Haut  онъ 
честный  [добрый]  человѣкъ;  in  -em 
Kampfe  въ  честномъ  боЮ ;  fam.  auf 
fein  «es  Geficht  hin  Geld  geliehen 
bekommen  занимать,  «нять  деньги 
на  слово ;  fig.  er  hat  mich  etwas  E«es 
gekoßetn  на  него  употребйлъ  весьма 
почтбиную  с^мму  [много  дбнегъ]; 
fig.  es  hat  mich  etwas  E«es  gekoftet 
бто  мнѣ  много  [довольно]  стоило;  fig. 
er  hat  etwas E«es  dabei  verdient  отъ 
бтого  онъ  получйлъ  слйвный  ба¬ 
рь'ішъ;  (fprichw.)  «  währt  am  längßen 
въ  концѣ  концовъ  честность  выво¬ 
зитъ  ;  чбетный  человѣкъ  хоть  и  по¬ 
терпитъ,  но  наконецъ  своё  возьмётъ. 
2.  (ehrenvoll)  чбетный;  (anftändig^aro- 
честйвый;  благопристойный;  fein 
«es  Auskommen  haben  прокармли¬ 
ваться  честнымъ  образомъ ;  «es  Be¬ 
gräbnis  похороны  по  церковнымъ 
обрядамъ;  er  hat  ein  «es  Begräbnis 
bekommen  онъ  похоронёнъ  по  цер- 
кбвнымъ  обрядамъ;  jemdn.  wieder 
«  machen  возстанавливать,  «новйть 
чьЮ-либо  чбеть;  возст.  кому  гра¬ 
жданскія  правй ;  ein  Kind  «  machen 
узаконятъ,  «кбнить  дитя.  II.  adv. 
честно;  чбетньімъ  образомъ;  «  zu 
Werke  gehen  поступать,  «пйть  чест¬ 
но  ;  er  hat  mich  «  und  redlich  bezahlt 
онъ  вйплатилъ  міг&  [онъ  уплатйлъ] 
до  послѣдней  копейки ;  er  fieht  «,  aus 
онъ,  кажется,  чбетный  человѣкъ; 
видъ  у  него  честный ;  er  meint  es  ~ 
у  него  честныя  намѣренія. 

E'hrlichkeit  f.  («,  0)  честность,  и; 

(Aufrichtigkeit)  ОТКрОВеННОСТЬ,  И;  ЧИ- 

стосердечіе;  йскренность,  и.  «s|er- 
kläruug  f.  («,  «еп)  возстановленіе 
гражданскихъ  правъ. 

E'hrliebe  f.  («,  0)  честолюбіе. 

e'hr[|liebend  adj.  честолюбйвый. 
«los  adj.  безчестный;  (fchimpflich]  по¬ 
зорный;  -lofe  Tat  безчестное  дѣло; 
«lofes Leben  позорная  жизнь;  «lojer- 
weife,  auf  eine  «lofe  Weife  безчест¬ 
нымъ  образомъ. 

E'hrlofigkeit  f.  («,  0)  безчестность,  и. 

Ehrn  (см.  Ehren). 

e'hrfam  adj.  (cm.  ehrbar). 

E'hr||famkeit  f.  («,  0)  (cm.  Ehrbar¬ 
keit).  «fuclit  f.  («,  0)  честолюбіе; 
стремленіе  къ  чести;  (Ruhmfucht) 
страсть  къ  пбчестямъ. 

e'hrfüchtig  adj.  честолюбйвый ; 
(ruhmfüchtig)  жйждущій  пб  честей; 
славолюбйвый. 

E'hruug  f.  («,  «еп)  окйзывапіе  по¬ 
честей;  почести,  «ей,р£.  f.\  ihm  wur¬ 
den  viele  «en  zuteil  ему  оказывали 
большія  почести. 

e'hrvergeffen  adj.  (ehrlos)  безчест¬ 
ный;  подлый;  (unverfchämt)  безстЙД- 
ный. 

E'hrvergeffenheit  f.  («,  0)  безчест¬ 
ность,  и;  подлость,  и;  (Unverfchämt- 
heit)  безстыдность,  и;  безстйдство. 

e'hrverletzend  (см.  ehrenrührig). 
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ЕЫ 


E'hrverletzung  (см.  Ehrenver¬ 
letzung). 

e'hrwidrig  adj.  протйвпый  чести. 
E'hrwiirden  f.  (-,  0)  Ew.  -  Вёше 
Преподобіе;  Sr.  -  Erb  Преподобно. 

e'hrwürdig  adj.  достопочтенный; 
достойный  почтенія;  -er  Vater!  (als 
Anrede  und  Titel)  преподобный  отёцъ! 
-er  Greis  почтённый  стёрецъ. 

E'hrwürdigkeit  f.  (-,  0)  достопо¬ 
чтеніе;  почтенность,  и;  достоинство. 

ei!  interj.  эй!  -,  -,  das  i(t  nicht  gut! 
эхъ!  ёто  не  хорошб!  ~,  das  i(t  ja 
herrlich!  вотъ  чудёсно!  -,  warum 
nicht  gar !  какъ  бы  не  такъ !  -,  geh 
doch!  да  полно!  -,  nun!  да  что! 
ладно!  -  nun!  -  nun  ja!  ну  да!  -  nun, 
warum  follte  ich  es  nicht  tun?  да  чтог 
отчего  бы  мнѣ  бтого  не  сдѣлать?  - 
nun,  ich  bin  bereit  лёдно,  я  готовъ. 

Ei  n.  (-[e]s,  -er)  яйцо;  kleines  - 
яичко ;  ein  rotes  -  (Oßerei)  крёснень- 
кое яйчко;  frifches  od.  rohes  -  сырое 
яйцо;  ein  weich  gekochtes  -  яицо 
всмятку;  ein  hart  gekochtes  -  кру¬ 
тое  яйцо ;  яйцо  вкрутую ;  ein  faules  - 
гнилое  [испортившееся]  яйцо;  (faules 
Ne[tei)  болтунъ;  вь'івалокъ,  -лка;  ein 
-  klopfen  сбивёть,  сбить  яйцо;  fam. 
-er  kullern  (zu  Oßern)  катёть  [unv.] 
яйца;  -er  legen  пестйся [unv.];  нестй 
[unv.]  яйца;  класть  яйца;  die  Hühner 
legen  fchon  -er  к^ры  ужё  несется; 
der  Henne -er  unterlegen  сажать,по- 
садйтъ  курицу  на  яйца; рюдклёды- 
ватъ, подложить  курицѣ  яйца;  fig.man 
muß  mit  ihm  umgehen  wie  mit  einem 
rohen  -  съ  нимъ  нёдобно  обходйться 
какъ  съ  сырь'імъ  яйцомъ  [т.  е.  весь- 
мё  осторожно] ;  (er  i[t  [ehr  empfindlich) 
онъ  весьмё  обйдчивъ;  онъ  тётчёсъ 
обижается;  er  geht^wie  auf  -ern  онъ 
ходитъ  какъ  по  яйцамъ;  онъ  осто¬ 
рожно  выступёетъ  [ходитъ];  es  i(t 
kein  ausgeblafenes  -  wert  вь'гѣден- 
наго  яйцё  не  стоитъ ;  (іѳ  gleichen  [ich 
wie  ein  -  dem  andern  онй  другъ  на 
друга  похожи  какъ  двѣ  кёпли  воды ; 
er  і[ѣ  wie  aus  dem  -  gefchält  словно 
изъяйчка  вь'ілупился;  онъ  точно  вь'і- 
луплениое  яйчко;  (fprichw.  u.  Redens¬ 
art)  das  -  will  klüger  fein  als  die 
Henne  „яйцо  курицу  учитъ“;  feine 
-er  in  fremde  Neßer  legen  подсо¬ 
вывать,  -сунуть  другймъ  свой)  ра¬ 
боту;  „чужйми  рукёми  жаръ  загре¬ 
бётъ“;  (feine  Streiche  andern  zufchieben) 
свёливать,  свалйть  свой  продѣлки  па 
другйхъ;  er  i(t  kaum  aus  dem  -  ge¬ 
krochen  у  него  ещё  молоко  на  гу- 
бёхъ  не  обсохло;  bekümmere  dich 
nicht  um  ungelegte  -er  не  безпокой¬ 
ся  о  томъ,  чего  покё  ещё  нѣтъ. 

еі'а  !  interj.  эва! 

еіарореі'а!  interj.  бёюшки  бай)! 

Еі'Ье  (— ,  — n)  od.  -n|banm  т.  (-[e]s, 
-bäume)  (Bot.  taxus  baceata)  тисъ; 
тйсовое  дёрево. 

ei'ben  adj.  изъ  тйсоваго  дёрева. 

Ei'benzweig  т.  (-[e]s,  -е)  тисовая 
вѣтвь. 

Ei'bifch  т.  (-es,  -ѳ)  1.  (Bot.  hibis- 
cus )  китёйская  роза.  2.  (Bot.  althaea 
offieinalis)  проскурнякъ  JnpocBiip- 
някъ]  аптёчный;  зинзивёй.  3.  (см. 
Eibifchbaum).  -  -  (alsBeßw.)  проскур- 
нячный;  просвирнякёвый.  -bäum 
od.  -beerbaum  т.  (— [e]s,  -bäume)  (Bot. 
sorbus  aucuparia,  Vogelbeerbaum)  рябй- 
на.  -faft  m.  (-[e]s,  -fäfte)  1.  (roh)  рябй- 
новый  сокъ.  2.  (gekocht)  рябиновое 
варёнье. 


Ei'chamt  п.  (-[e]s,  -ämter)  палёта 
для  повѣрки  мѣръ  и  вѣсёвъ ;  палёта 
для  свидѣтельствованія  мѣръ  и  вѣ¬ 
совъ. 

Ei'ch||apfel  т.  (-8,  -äpfel)  чер- 
нйльныи  орѣшекъ;  дубйнникъ;  ду- 
бянка.  -Ьант  т.  (-[e]s,  -bäume) 
od.  Eiche  f  (-,  -n)  (Bot.  quercus )  дубъ ; 
eine  kleine,  junge  Eiche  дубокъ, 
-бкё;  (fprichw.)  eine  große  Eiche  fällt 
nicht  von  einem  Streiche  дуба  од- 
нймъ  удёромъ  не  свёлишь;  durch 
wiederholte  Streiche  fällt  die  größte 
Eiche  „кёпля  по  кёплѣ  и  кёмень 
долбйтъ“. 

Ei'che  f.  (-,  — n)  (Eichmaß)  укёзная 
[образцовая]  мѣра;  эталёнъ;  mit  der 

-  meffen  повѣрять,  -вѣрить  мѣры  и 
вѣсй. 

Ei'chel  f.  (-,  -n)  1.  (Frucht  der  Eiche) 
жёлудь,  Я.  2.  (eichelförmiger  Knopf)  же- 
лудокъ,  -дкё;  желудочекъ,  «чка. 
3.  (auf  deutfchen  Spielkarten)  -n  ЖЛуди, 
-ей,  pl.m. ;  (die Karte  felbßmit  -п)ЖЛу- 
дёвка.  4.  (Anat.  glans  penis )  головка. 

Ei'chelj  (als  Beftw.)  желуднбй ;  же- 
лудкёвый;  желу  дйный.-brot  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  желудйный  [желудкёвый]  хлѣбъ, 
-ernte  /'.  (-,  -п)  сборъ  желудей. 

ei'chelförmig  jidj.  желудевётый ; 
желудеобрёзный;  желудевйдный ;  на 
подобіе  жёлудя. 

Ei'chel[|hafer  in.  (-s,  0)  (Bot.  avena 
strigosa)  крупный  черновётый  овёсъ 
(Gen.  овсё).  -häherm.(-s,-)  (Zool.^ar- 
rulus  glandarius)  сбя ;  сойка.  -kaff се 
m.  (— s,  0)  желудйный  [желудевой, 
желудкёвый]  кбФе.  -kelch  т.  (-[e]s, 
-е)  чёшечка  у  жёлудя;  плюска, 
-kröne  f.  (-,  -п)  вѣнчикъ  жёлудя. 

Ei'clielle  f.  (-,  -п)  нормёльный 
[укёзный,  образцовый]  лёкоть. 

Ei'chel||lefe  f.  (-,  -п)  собирёпіе 
[сборъ]  желудёй.  -maß;  f.  (-,  0)  от¬ 
кармливаніе  желудями,  -mans  f.  (-, 
-mäufe)  (см.  Eichel fchläfer).  -näpf- 
chen  n.  (-s,  -)  (cm.  Eichelkelch). 
-fchale/\(-,«n)  желудкёвая  шелухё. 

-  fchläfer  in.  (-s,  -)  (Zool.  myoxus  nitela ) 

сёня  лѣсная.  [дубёвая  доскё. 

ei'chen  adj.  дубёвый;  -es  Brett 
ei'chen  v.  tr.  повѣрйть,  -вѣрить 
мѣры  и  вѣсь'і;  граду йровать ;  кали¬ 
бровать;  -  durch  Vergleichung  гра- 
дуйровать  путёмъ  сравнёнія;  при- 
водйть,  -вестй  мѣры, вѣсь'і  въ  у  кёзное 
достоинство;  ein  Schiff-  опредѣлять, 
скёлько  судно  подымёетъ  груза. 

Ei'chen  п.  (— s,  0)  повѣрка  мѣръ  и 
вѣсовъ. 

Ei'chen  п.  (— s,  -  od.  Eierchen)  яйчко 
(рі.  яйчки,  -чекъ). 

Ei'chen-  (als  Be[tw.)  дубовый,  -banm 
т.  (-[e]s,  -bäume)  дубъ,  -blatt  n. 
(-[e]s,  -blätter)  дубовый  листъ,  -boh- 
rer  m.  (— s,  -)  (Zool.  cynips  quercus ,  Gall- 
wefpe)  гёллица  дубёвая;  орѣхотворка 
дубёвая;  дубовый  червь,  -gallwefpe 
f.  (-,  -п)  (см.  Eichenbohrer),  -hain 
m.  (-[e]s,  -ѳ)  дубовая  роща;  дубнякъ, 
-holz  n.  (-[e]s,  0)  1.  (als  Brennholz)  ду- 
бёвыя  дровё.  2.  (als  Nutzholz)  дубои- 
вое  дёрево.  3.  (als  Bauholz)  дубовый 
лѣсъ 

Ei'chenholz||faß  п.  (-faffes,  -fäffer) 
дубёвая  бёчка.  -parkett  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
дубёвый  паркётъ.  -ßab  т.  (-[e]s, 
-jtäbe)  дубёвая  клёпка,  -wracker  т. 
(~s,  *)  браковщйкъ  дубоваго  лѣса. 

Ei'chen||knüppel  т.  (-s,  -)  дубйна. 
-kranz  т.  (-es,  -kränze)  дубёвьій 
вѣнокъ,  -lanb  п.  (— [e]s,  0)  дубо¬ 


вые  лйстья;  дубовая  листвё.  -lange 
f.  (-,  -n)  (Bot.  liehen  pulmonarius)  ли- 
шёй  дубовый,  -mißel  f.  (-,  -n)  (Bot. 
viscum  quercinum ;  v.  album)  омёла ; 
дубёвыя  йгодки.  -moos  n.  (-moofes, 
-moofe)  (Bot.  liehen plicatus)  дубёвый 
мохъ ;  лишёй  дубёвый,  сплетённый, 
-rinde  f.  (-,  -п)  дубёвая  кора, 
-fchwammm.  (-[e]s,-fchwämme)(Bot. 
agaricus  quercinus )  дубовйкъ;  дубйн¬ 
никъ;  дублянка.  -ßamm  m.  (-[e]s, 
-ßämme)  дубёвый  стволъ  [пень];  (als 
Balken)  дубёвое  бревно,  -wald  m. 
(-[e]s,  -wälder)  дубовый  лѣсъ;  junger 
-  дубнйкъ.  -wunn  m.  (-[e]s,  -Wür¬ 
mer)  (cm.  Eichenbohrer). 

Ei' eher  m.  (-S,  -)  (Eichner,^  Eichj 
meißer)  присяжный,  повѣряющій 
вѣсь'і  и  мѣры ;  надзирётель  надъ  вѣ¬ 


сами  и  мѣрами. 

Ei'ch||faß  п.  (-faffes,  -fäffer)  образ¬ 
цовая  бёчка;  мѣрная  бёчка;  мѣр¬ 
никъ.  -gebühr  f.  (-,  -en),  -geld  n. 
(-[e]s,  -er)  пёшлина  за  повѣрку  и 
клеймёніе  вѣсёвъ  и  мѣръ,  -gewicht 
п.  (~[e]s,  -е)  нормёльный  [закённый, 
образцёвый]  вѣсъ. 

Ei'chhorn  п.  (-[e]s,  -hörner)  (Zool. 
sciurus  vulgaris )  бѣлка;  вёкша;  das 
fliegende  —  ( pteromys  volans)  летучая 
бѣлка;  летяга;  полетуша. 

ei'chhornartig  adj.  векшевйдный. 
Ei'chhörnchen  n.  (-s,  -)  (cm.  Eich¬ 
horn). 

Ei'chhorn||fell  n.  (-[e]s,  -e)  бѣлій 
[бѣличій]  мѣхъ,  -neß  n.  (-es,  -er) 
бѣлкино  гнѣздо. 

Ei'ch||kater  m.  (-s,  -)  od.  -kätzchen 
n.  (— s,  -)  od.  -katze  f.  (-,  -n)  (cm. 
Eichhorn). 

Ei'cli||maß  n.  (-es,  -ѳ)  укёзная  [прёб- 
пая,  образцёвая]  мѣра;  мѣрпикъ. 
-meißer  т.,  -пег  in.  (-s,  -)  (см.  Eicher), 
-pfähl  m.  (-[ejs,  -pfähle)  (in  Waffer- 
mühlen)  водомѣрный  столбъ,  -pfund 
n.  (-[e]s,  -e)  укёзный  Фунтъ,  -uhr  f. 
(-,  -en)  контрёльные  [нормёльные] 
чась'і. 

Ei'chung  f.  (-,  -en)  повѣрка  мѣръ 
и  вѣсёвъ;  калибровёніе ;  вь'івѣрка; 
градуированіе. 

Erchwald  (см.  Eichenwald). 

Eid  т.  (-[e]s,  -е)  присяга;  leib¬ 
licher,  körperlicher  -  (gerichtl.)  при¬ 
сяга  лйчная ;  (früher)  крёстное  цѣло- 
вёніе;  einen  -  tun,  fchwören,ablegen, 
leißen  присягать,  -гнутъ;  давёть, 
дать  присягу;  учинять,  -нйть  при¬ 
сягу  ;  jemdm.  den  -  der  Treue  leißen 
присягать,  -гнуть  кому  на  вѣрность; 
einen  falfchen  -  fchwören  давёть, 
дать  лёжную  присягу;  den  -  brechen 
нарушёть,  -рѣшить  приейгу;  mit 
einem  -  befchwören,  beteuern  утвер¬ 
ждать,  утвердйть  подъ  присягой 
[клятвеннымъ  словомъ] ;  jemdm.  den 

-  abnehmen,  jemdn.  in  -  nehmen,  von 
jemdm.  den  -  nehmen,  jemdm.  den 

-  auflegen  приводйть,  -вестй  кого 
къ  присягѣ;  брать,  взять  съ  когё 
клятвенное  обѣщаніе;  принимёть, 
-пять  отъ  когё  присягу;  jemdn.  in 

-  und  Pflicht  nehmen  привести  кого 
къ  присягѣ  на  вѣрность  службы ; 
(durch  den  -  verpflichten  zu  etwas)  обя¬ 
зывать,  обязёть  когё  присягою;  die 
in  -  und  Pflicht  ßehenden  Perfonen 
присяжные;  an  -es  Statt  geloben 
клйтвепно  обѣщёться;  er  will  einen 

-  darauf  leißen  онъ  бто  хочетъ  утвер¬ 
дйть  присягою;  er  hat  fich  zum  -e 
erboten  опъ  вь'ізвался  присягнуть; 
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онъ  объявилъ,  что  готовъ  дать  при¬ 
сягу;  jemdm.  den  -  zufchieben  за¬ 
ставлять,  заставить  кого  присягнуть; 
предлагать,  -ложйть  кому  присягу; 
jemdm.  den  -  zuerkennen,  auflegen 
требовать,  по-  съ  когб  присяги; 
jemdm.  den  -  erlaffen  освобождѣть 
-бодйть  кого  отъ  присйги;  jemdm. 
von  feinem  -ѳ  los-,  freifprechen  od. 
feines  -es  entbinden  разрѣшать, 
-шйть  когб  отъ  дѣнной  присяги;  fich 
den  -  der  Treue  fchwören  laffen  при¬ 
нимать,  -нять  отъ  кого  [брать,  взять 
съ  кого]  присягу  на  вѣрность. 

Ei'dam  от.  (-[e]s,  ~е)  зять,  я;  дб- 
чернинъ  мужъ. 

Ei'd||brecher  от.  (-s,  -)  клятвопре¬ 
ступникъ.  -brach  от.  (-[e]s,  -brüche) 
клятвопреступленіе ;  клятвонару¬ 
шеніе;  нарушеніе  присяги. 

ei'dbrüchig  adj.  клятвопреступ¬ 
ный;  (treulos)  вѣроломный ;  -  werden 
нарушать,  -рушить  присягу;  дѣ¬ 
латься,  с-  виновнымъ  въ  клятво- 
преступлёніи. 

Ei'dbrüchige  от.  (-п,  -п)  клятво¬ 
преступникъ  ;  клятвонарушйтель,  я. 

Ei'dechfe  f.  (-,  ~n)  (Zool.  lacerta ) 


ящерица;  (weniger  richtig:) веретенйца. 

ei'dechfenartig  adj.  йщеровйдный. 

Ei'der  f.  (-,  0)  (Geogr.)  Э'идеръ. 

Ei'der  от.  (-s,  «)  1.  (cm.  Eiderente). 
2.  (cm.  Eiderdaune). 

Ei'derbietung  f.  (-,  -en)  предло¬ 
женіе  присяги ;  пр.  присягою  утвер¬ 
дить  йстину  показанія. 

Ei'derj|daune  od.  -dane  f.  (-,  -n)  га¬ 
гачій  пухъ,  -ente  f.  (-,  -n)  od.  «gans 
f.  (-,  -gänfe)  (Zool.  somateria  mollis- 
sima)  гѣга;  гѣгка;  гѣвка;  (der  Enterich:) 


гагѣчъ;  гагунъ;  гавкунъ.  -kanal  от. 
(~[e]s,  0)  Э'йдерскій  каналъ,  -vogel 
m.  (— s,  -vögel)  (cm.  Eidergans). 

Ei'des||ablegung  f.  (-,  -en)  (cm. 
Eidesleiftung).  -ablehnung  f.  (-,  -en) 
отвержёніе  присяги;  уклоненіе  отъ 
присяги,  -antrag  от.  (-[e]s,  -träge) 
предложеніе  присяги,  -formel  f.  (-, 
-п)  присяжный  листъ;  Формула  при¬ 
сяги;  (früher)  подкрестная  [кресто- 
иривбдная,  цѣловѣльная]  зѣпись. 
-helfer  от.  (-s,  -)  (Jur.)  присяжный 
поручйтель  [свидѣтель]. 

ei'deskräftig  adj.  подтвержденный 
присягою. 

Ei'des||lei|tung  f.  (-,  -en)  присяга; 
учнненіе  присяги,  -pflicht  f.  (-,  -en) 
присяга  на  вѣрность;  die  -  leiften 
присягѣть,  -гнуть  на  вѣрность  и  по- 
виновёніе;  давѣть,  дать  [учинять, 
-нйть]  присягу  въ  вѣрности  и  пови¬ 
новеніи.  -verwarnnng  f.  (-,  «en) 
предклЯтвенное  увѣщеваніе  [предо¬ 
стережёте]  отъ  лжеприсЯги.  -Ver¬ 
weigerung  f.  (-,  -en)  откѣзъ  въ  при¬ 
сягѣ  (см.  тоже  Eidesablehnung).  -zu- 
fchiebung  f.  (-,  -en)  (см.  Eidesantra  g). 

Ei'd||genoß  от.  (-noffen,  -nojjen) 
СОЮЗНИКЪ;  (von  den  Schweizern)  швеицѣ- 
рецъ,  -рца.  -genoffenfchaft  f.  («,  о) 
(Schweizerbund)  Швейцѣрскій  сойззъ; 
(Schweiz)  ПІвейцѣрія. 

ei'dgenöffifch  adj.  соіЬзпый;  (fchwei- 
zorifch)  швейцѣрскій. 

ei'dlich  I.  adj.  клятвенный;  под¬ 
твержденный  клЯтвою ;  -e  Pflicht 
долгъ  присйги.  II.  adv.  клятвен¬ 
но;  йодъ  присягою;  -  verfichern 
увѣрять  подъ  присягою ;  клятвенно 
увѣрЯть ;  -  bekräftigen  утверждѣть, 
утвердйть  [подтв-]  присягою;  -  aus- 
(agen  показывать,  -казѣть  что  подъ 


присягою;  jemdn.  -  verpflichten  обя¬ 
зывать,  облзѣть  кого  присягою; 
jemdn.  -  verhören  допрашивать,  до- 
просйть  когб  [отбирѣть,  отобрѣть  по¬ 
казанія]  подъ  присягою,  [яйчный. 

Ei'dotter  от.  od.  п.  («s,  -)  желтокъ 

Ei'dfchwur  от.  (-[ѳ]з,  -fchwüre)  при- 
сяга;  клЯтва. 

ei'dvergeffen  adj.  (см.  eidbrüchig). 

Ei'er||albnmin  и.  (-s,  -е)  яйчный 
бѣлокъ;  яйчный  альбумйнъ.  -apfel 
от.  (— s,  -äpfel)  (Bot.  solanum  ovi- 
ferum )  баклажѣнъ;  свинка,  -becher 
от.  (-s,  ~)  бокальчикъ  для  яйцъ. 
-brot  n.  (-[e]s,  -e)  каравай  [пшенйч- 
ный  хлѣбъ  на  молокѣ  съ  яйцами], 
-färbe  f.  (-,  -п)  крѣска  для  яйцъ. 
-färben  п.  (-s,  0)  крѣшеніе  яйцъ. 
-fladen  от.  (-s,  ~)  яйчница.  -frau  f. 
(-,  -en)  торгующая  яйцами;  торгов¬ 
ка  яйцами. 

ei'ergelb  adj.  жёлтый. 

Ei'erj|grog  от.  (-s,  —  s)  грогъ  [грокъ] 
яйчный.  -händler  от.  (— s,  -)  торгую¬ 
щій  яйцами;  яйчникъ.  -krebs  от. 
(-krebfes,  -krebfe)  сѣмка  рѣка.  ~ku- 
chen  от.  (-s,-)l.  яйчница  [выпускная]. 
2.  fain.  (in  der  Druckerei)  сыпь,  и;  пе¬ 
ремѣшанный  шрифтъ,  -kürbis  от. 
(-biffes,  — biffe)  (Bot.  cucurbita  о  vifer a) 
тыква  овѣльная;  кабѣка;  кабачокъ, 
-чкѣ.  -legen  п.  (-s,  0)  несеніе  яйцъ. 

ei'erlegend  adj.  яйценосный;  -ѳ 
Henne  несучая  курица;  несучка; 
несушка. 

Ei'er||markt  от.  (-[e]s,-märkte)  яйч¬ 
ный  рь'шокъ;  (Eierhandel)  торговля 
яйцами,  -milch  f.  («,  0)  молочный 
супъ  съ  подбйтыми  яйцами,  -pfanne 
/'.(-, -п)  сковород  ѣ  для  яицъ,  -pflanze 
f.  (-,  -n)  (Bot.  solanum  oviferum)  яйч- 
ное  дерево ;  (sol.  melongena)  демьянка 
(см.  тѣкже  Eierapfel),  -pflaume  f. 
(-,  -n)  (Marunke)  яйчная  слйва  [боль¬ 
шая,  жёлтая],  «pilz  от.  (-es,  -е)  (см. 
Eierfchwamm).  -punfch  от.  (-es,  0) 
яйчный  пуншъ;  пуншъ  съ  яйцами; 
гбголь-моголь,  я.  -rollen  п.  (-s,  0) 
катаніе  яйцъ.  -fchale  f.  (-,  -п)  яйч¬ 
ная  скорлупѣ.  -fchaum  от.  (-[e]s,  0) 
взбитыя  пѣною  яйца,  -fchwamm  от. 
(-[e]s,  -fchwämme)  (Bot.  cantharellus 
cibarius )  опёнокъ,  -нка;  лйсочка  жёл¬ 
тая.  -feife  f.  (-,  -n)  яйчное  мь'іло. 
-fpeife  f.  (-,  -n)  яйчное  (als  subst .); 
яйчная  пйща.  -jtockOT.(«[eJs,  -ftöcke) 
(Anat.  ovarium )  яйчникъ.  -fuppe  f. 
(-,  -n)  (cm.  Eiermilch),  -tanz  от.  (-es, 
-tänze)  пляска  [тѣнецъ,  съ  завйзан- 
ными  глазами]  межъ  яйцъ. 

ei'ertragend  adj.  яйценосный. 

Ei'fel/.  (-,  0)  od.  -gebirge  n.  (-s,  0) 
(Geogr.)  Э'ЙФель,  я. 

Ei'fer  от.  (— s,  0)  1.  ревность,  и;  рве¬ 
ніе;  усердіе;  радѣніе;  раченіе;  ста¬ 
рѣніе;  -  für  die  Wiffenfchaften,  für 
alles  Edle  рвеніе  къ  наукамъ,  ко 
всему  благородному;  heiliger  -  свя¬ 
щенный  жаръ ;  blinder  (unbefonnener, 
törichter)  -  слѣпое  [безразсудное,  без¬ 
умное]  рвеніе;  -  im  Dienfte  zeigen 
окѣзывать,  оказѣть  усердіе  [ревность] 
по  службѣ;  mit  -  fein  Amt  verwalten 
исправлять  [unv.]  должность  съ  усер¬ 
діемъ  [со  рвеніемъ];  рбвностно  ис¬ 
правлять  свой»  должность;  eine  Sache 
mit  -  betreiben  ревностно  стараться, 
но-  о  чёмъ ;  feinen  -  zeigen  усерд¬ 
ствовать,  по-  кому  въ  чёмъ ;  окѣзы- 
вать,  оказать  кому  усёрдіе;  mit  -  be¬ 
ten  усердно  молйться,по-;  молйться 
съ  усердіемъ;  mit  -  verteidigen  защи¬ 


щать,  -щйтить  съ  жѣромъ.  2.  (hef¬ 
tiger  Unwille,  Zorn)  гнѣвъ;  (Heftigkeit) 
горячность,  и;  jemdn.  in  -  bringen 
разгорячѣть,-чйть  когб;  раздражать, 
-жйть  кого;  приводйть,  -вестй  кого 
въ  гнѣвъ ;  in  -  geraten  разгорячать¬ 
ся,  -чйться;  etwas  im  -  fagen  ска¬ 
зать  что  въ  горячѣхъ  [сгорячѣ,  въ 
сердцѣхъ]. 

Ei'ferer  от.  (-s}/  -)  1.  ревнйтель,  я 
[чего,  чему] ;  радѣтель,  я ;  рачйтель, 
я;  поборникъ;  -  für  das  allgemeine 
Wohl  ревнйтель  общаго  блйга  [о  блѣ- 
гѣ  общемъ];  -  für  die  Religion  р. 
вѣры;  защйтникъ  [поборникъ]  вѣры. 
2.  (Fanatiker)  Фанѣтикъ ;  изувѣръ. 

Ei'fergeift  от.  (-es,  0)  1.  духъ  рев¬ 
ности  [рвенія].  2.Фанатйзмъ;  изувѣр¬ 
ство. 

ei'fern  ѵ.  intr.  1.  ревновать  [unv.], 
Gen.;  стремйться  [unv.]  къ  чему;  ста- 
рЙТЬСЯ  [unv.]  О,  Präp.  2.  (wetteifern) 
ревновѣть,  со-  кому  въ  чёмъ;  со¬ 
перничать  [unv.]  СЪ  кѣмъ.  В.  ([brei¬ 
ten,  zanken)  горячйться,  раз-;  сер¬ 
диться,  раз-;  гнѣваться,  раз-;  спо¬ 
рить,  по- ;  ссориться,  по- ;  бранйть- 
ся  [unv.];  gegen  etwas  -  осуждѣть, 
осудйть  что ;  возставать,  -стать  про¬ 
тивъ  чего.  4.  (in  älterer  Sprache  eifer- 
füchtig  fein)  ревновѣть,  при-,  Akk. 

Ei'ferfucht  f.  (-,  0)  ревность,  и;  рев- 
нованіе;  зѣвисть,  и;  (namentlich  in 
Liebesverhältniffen)  ревнйвость,  и;  von 

-  geblendet  ослѣплённый  ревностью; 
die  gegenfeitige  -  (Rivalität)  соревно¬ 
ваніе;  сопёрничество;  es  entftand 
eine  -  zwifchen  ihnen  онй  стѣли  рев¬ 
новать  другъ  къ  другу;  aus  -  изъ 
ревности. 

Eiferfüchtelei'  f.  (-,  -en)  рёвность 
изъ-за  пустякбвъ;  пустая  ревнивость. 

ei'ferfüchtig  adj.  (in  Liebesverhält- 
niffen)  ревнйвый;  auf  jemdn.  -  fein, 
ревновѣть,  Akk.;  (beneiden)  завйдовать 
[unv.]  кому  въ  чёмъ;  -  auf  etwas  за¬ 
вистливым  къ  чему; jemdn.  -  machen 
дѣлать,  с-  кого  ревнйвымъ;  возбу¬ 
ждать,  -буцйть  въ  комъ  рёвность; 

-  werden  дѣлаться,  с-  ревнйвымъ; 
auf  jemdn.  -  werden  возревновать 
[voll.]  когб. 

Ei'ferfüchtige  от.  u.  f.  (-n,  -n)  w. 
ревнйвецъ,  -вца;  ревнйвый;  f.  рѳв- 
нйвица;  ревнйвая.  [Э'ЙФФеля. 

Ei'ffelturm  от.  (-[e]s,  0)  башня 

Ei'form  f.  (-,  -en)  яйцеобрѣзная 
Форма;  видъ  яйцѣ;  овѣльность,  и. 

ei'förmig  аф'.яйцеобрѣзный;  яйце- 
вйдный;  овѣльный;  продолговѣто- 
крУглый. 

ei'frig  I.  adj.  1.  (zornig)  гнѣвный; 
сердйтый.  2.  (fleipig)  прилёжный; 
ста^ѣтельный ;  (unermüdlich)  неутомй- 
МЫИ ;  неусь'шный;  (im  Dienfte,  bei  einer 
Arbeit)  усёрдный;  рёвностный;  рачй- 
тельныи;  eine  Belohnung  für  -en 
Dien(t  нагрѣда  за  рачй  тельную 
[усёрдную]службу[зарачйтельность, 
за  усёрдіе].  В.  (eiferfüchtig)  der  «ѳ  Grott 
мстйтельный  богъ.  II.  adv.  1.  гнѣвно; 
сердйто.  2.  прилежно;  старѣтельно; 
неутомймо;  неусь'шно;  усёрдно;  рёв- 
ностно ;  рачйтельно;  -  (treiten  горячо 
спорить;  fich  -  verwenden  für  jemdn. 
рёвностно  ходѣтайствовать  о  комъ. 

Ei'gelb  п.  (— s,  0)  (см.  Eidotter). 

ei'gen  аф‘.1. (zugehörig)  сббственпый; 
(erbeigen) крѣпостной ;  erb  und  -  родо¬ 
вой  [по  наслѣдству];  наслѣдственный; 
(feiten  von  Perfonen)  крѣпостной;  (leib¬ 
lich)  родной;  mit  -er  od.  eigner  Hand 
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собственноручно;  своер^чно;  соб¬ 
ственною  рукою ;  etwas  zu  -en  Hän¬ 
den  übergeben  передавйть,-дйть  что- 
нибудь  въ  собственныя  р^ки ;  er  hat 
es  mit -er  Hand  gemacht  онъ  самъ  бто 
сдѣлалъ;  in  -е  Regie  nehmen  брать, 
взять  въ  собственныя  р^ки;  in  -er 
Regie  betreiben  имѣть  въ  собствен¬ 
ной  эксплоатйціи ;  fie  hat  es  mit  -en 
Augen  gefehen  онй  бто  самй  видѣла ; 
онй  §то  видѣла  свойми  глазйми;  er 
war  felb|t  in  -er  Perfon  da  онъ  лйчно 
[самолйчно]  былъ  тамъ;  dies  find 
feine  -(ten  Worte  §то  подлинныя  его 
словй;  es  find  feine  -en  Kinder  бто 
erö  родныя  дѣти ;  es  ijt  fein  -es  Haus 
5to  erö  собственный  домъ;  бтотъ  домъ 
принадлежйтъ  ем^;  er  hat  fein  -es 
Haus  у  него  есть  свой  собственный 
домъ;  er  trägt  feinen  -en  Hut  онъ 
носитъ  свой)  шляпу;  er  trägt  fchon 
lange  kein  -es  Haar  онъ  ужб  давнО 
нбситъ  парйкъ;  es  find  feine  -en 
Leute  бто  егО  собственные  [leibeige¬ 
nen  крѣпостнь'іе]  лй)ди ;  es  ijt  mein  -, 
ich  habe  es  zu  -  Яго  моё;  Яго  мой 
собственность;  $то  мнѣ  припадле- 
жйтъ;  ein  Gut  zu  erb  und  -  befitzen 
владѣть  [unv.]  имѣніемъ  по  прйву  на¬ 
слѣдства  ;  das  Gut  gehört  ihm  zu  erb 
und  -  бто  его  родовое  [наслѣдствен¬ 
ное]  имѣніе;  er  will  fein  -er  Herr  fein 
онъ  ни  отъ  когО  не  хбчетъ  завйсѣть ; 
онъ  хочетъ  быть  самъ  себѣ  госпо- 
дйнъ;  feine  -ѳ  Haushaltung  anfangen 
заживйть,  -жйть  своймъ  домомъ;  за- 
водйться,  -вестйсь  собственнымъ 
хозяйствомъ;  Gefchäfte  für  -е  Rech¬ 
nung  führen  вестй  [ішу.]  дѣлй  само- 
стойтельно  [на  собственныя  срёд- 
ства];  ein  -er  Wechfel  соло-вексель, 
я;  (ich  jemdm.  ganz  zu  -  geben  со¬ 
вершенно  предаваться,-дЯться  кому; 
acn,  wenn  du  doch  mein  -  wärjt!  ахъ, 
еслибъ  ты  былй  моёю !  (ich  etwas  zu 
-  machen  усвбивать,  усвоить  себѣ 
что;  освбивать,  освоить  себѣ  что; 
освбиваться  съ  чѣмъ;  присвбивать, 
присвоить  себѣ  что;  fich  eine  Sprache 
zu  -  machen  усвбивать  себѣ  язь'ікъ ; 
etwas  auf  -e  Hand  od.  Faujt  tun  дѣ¬ 
лать,  с-  что  самовлйстно  [безъ  раз¬ 
рѣшенія]  ;  etwas  auf -en  Kopf  tun  дѣ¬ 
лать,  С-  ЧТО  Ha  СВОЙ  рИСКЪ;  (fprichw.) 

-er  Herd  ijt  Goldes  wert  свой  хйжи- 
на  лучше  чужйхъ  палйтъ;  „хозйшіъ 
въ  дому,  какъ  Адймъ  въ  рай>‘‘;  свой 
уголОкъ,  хоть  ббкомъ  пролѣзть,  а 
всё  лучше;  свой  уголокъ,  своё  угодье. 
2.  (befonder)  особенный;  er  hat  fein 
-es  Zimmer  у  него  особенная  комна¬ 
та;  hier  ijt  für  jeden  ein  -es  Zimmer 
здѣсь  для  кйждаго  особая  [свой]  ком¬ 
ната;  es  war  dazu  ein  -er  Bote  be- 
ftimmt  для  бтого  былъ  назначенъ  на¬ 
рочный.  3.  (eigenartig)  своеобрйзный ; 
своерОдный;ѳз  ijt  eine  ganz  -ѳ  Sache, 
ein  ganz  -es  Ding  Sto  дѣло  особен¬ 
наго  рода;  (eine  kitzliche  Sache)  Яго  ДО¬ 
ВОЛЬНО  щекотлйвое  дѣло.  4.  (eigen¬ 
tümlich)  свойственный;  diefe  Schwach¬ 
heit  ijt  der  ganzen  Familie  -  Яга  слй- 
бость  свойственна  всей  семьѣ;  der 
ihm  -e  Leichtjinn  свойственное  ему 
легкомйсліе.  5.(fonderbar)  струйный; 
(wunderlich)  причудливый;  es  ijt  fehr 
-,  daß  . . .  весьмй  стрйнно,  что  . . .; 
er  ijt  ein  ganz  -er  Menfch  онъ  стран¬ 
ный  человѣкъ;  онъ  чудйкъ;  er  ift 
fehr  -  (kapriziös)  онъ  прекапрйзныи 
человѣкъ ;  онъ  большой  капризникъ. 
6.  (pünktlich,  akkurat)  аккуратный; 


точный;  er  ijt  fehr  -  in  feinen  Ge- 
fehäften  онъ  Очень  аккуратенъ  [тб- 
ченъ]  въ  своихъ  дѣлйхъ. 

Eigenart  f.  (-,  -ѳп)  своеобразіе; 
своеобразность,  и  (см.  тоже  Eigen¬ 
heit  u.  Eigentümlichkeit). 

eigenartig  adj.  своеобрйзный  (см. 
eigentümlich). 

Eigen||artigkeit  f.  (-,  -en)  своеоб¬ 
разность,  и  (см.  Eigenheit),  -befinden 
n.  (—s,  0)  самочувствіе,  -bericht  m. 
(-[e]s,  -e)  подлинное  донесёніе  [сооб¬ 
щеніе].  -befitz  m.  (-[e]s,  0)  собствен¬ 
ность,  и.  -befitzer  m.  («s,  -)  собствен¬ 
никъ.  -bejltzerin  /■.(«,  -nen)  собствен¬ 
ница.  -dünkel  m.  («s,  0),  самомнѣніе ; 
слйшкомъ  высбкое  мнѣніе  о  самомъ 
себѣ;  самолй)біе. 

eigengebacken  adj.  -es  Brot  до- 
мйшній  Гдбма  печёный]  хлѣбъ. 

Ei'genJJge wicht  п.  (-[e]s,  0),  1.  c66j 
ственныи  вѣсъ.  2.  (Chem.)  удѣльный 
вѣсъ.  3.  (eines  Behälters)  тара/  -gut  п. 
(~[e]s,  -güter)  (Aliod)  вотчина,  -han- 
del  w.  (— s,  0)  самостойтельная  тор¬ 
говля. 

eigenhändig  I .adj.  собственноруч¬ 
ный;  своеручный;  -e  Unterfcnrift 
собственноручная  [своеручная]  под¬ 
пись.  II.  adv,  der  Brief  war  von  ihm 
-  unterfchrieben  письмо  бь'іло  иод- 
пйсано  имъ  самймъ  [собственною  егб 
рукою];  ich  muß  es  -  übergeben  я 
Яго  долженъ  своеручно  [свойми  ру- 
к&ми,  самъ]  передать;  „eigenhändig 
zu  übergeben“  (als  Auffchrift)  въ  соб¬ 
ственныя  руки ;  diefer  Brief  ijt  -  zu 
übergeben  Яго  письмо  слѣдуетъ  от- 
дйть  въ  собственныя  руки. 

Ei'gen||heit  f.  («,  -en)  1.  (Eigentüm¬ 
lichkeit)  свойственностей;  (Befonder- 
heit)  особенность,  и;  -  der  franzöji- 
fchen  Sprache  галлицйзмъ ;  (der  deut- 
fchen  Sprache)  германйзмъ;  (einer  frem¬ 
den  Sprache)  варварйзмъ.  2.  (Sonder¬ 
barkeit)  странность,  H;  (Wunderlichkeit) 
причуды,  pl.  f.\  (Kaprice)  капрйзъ; 
ein  Menfch  mit  vielen  -en  человѣкъ 
причудливый  [капрйзный] ;  er  hat 
viele  -en  въ  нёмъ  особенностей  без¬ 
дна  ;  у  него  много  странностей  [при¬ 
чудъ].  -hilfe  f.  (-,  0)  самоуправство; 
zur  -  greifen  самоуправствовать 
[unv.] ;  дѣйствовать  [unv.]  самоуправ¬ 
но;  прибѣгать,  -бѣгнуть  къ  самоу- 
прйвству .  -liebe  f.  (-,  0)  самолйзбіе ; 
себяліобіе;  эгойзмъ;  er  befitzt  viel  - 
онъ  Очень  самолюбйвъ;  (fprichw.) 
Eigenlieb’  ijt  niemand  lieb  „само- 
лнзбъ  никому  не  любъ“.  . 

ei'genliebig  adj.  самолюбйвый; 
себялюбйвыи. 

Ei'genj|lob  п.  (-[e]s,  0)  самохваль¬ 
ство;  (fprichw.)  -  ftinkt  ржанйя  каша 
самй  себй  хвалитъ;  хвастлйвое  слОво 
гнйло.  -löhner  т.  (-s,  -)  собствен¬ 
никъ-рабочій  Гразраббтывающій  за 
свой  счётъ],  -löhnerfchaft  f.  (-,  -en) 
артёль  собственниковъ  -  раббчихъ 
[участвующихъ  въ  разработкѣ  мѣ- 
сторождёнія].  -macht  f.  (-,  0)  само¬ 
властіе  ;  своевластіе ;  самовольство ; 
своевольство;  самоволіе;  своеволіе; 
самоуправство. 

eigenmächtig  adj.  u.  adv.  само- 
влЯстный;  своевластный ;  (eigenwillig) 
самовольный;  своевольный;  самоу- 
прЯвный;  -er  Menfch  самоуправный 
человѣкъ;  своевольникъ;  самовбль- 
ннкъ;  (willkürlich)  произвольный;  - 
verfahren  поступать,  -нйть  само¬ 
властно;  самовластвовать  [unv.];  са- 
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моупрЯвствовать  [unv.];  самоуправ¬ 
ничать  [unv.];  самовбльствовать  [unv.]; 
своевбльничать  [unv.];  -es  Verfahren 
(см.  Eigenmächtigkeit). 

Eigenmächtigkeit  f.  (-,  -en)  свое¬ 
воліе;  самоволіе;  самовластность,  и; 
самоуправство.  -name[n]  т.  (-mens, 
-men)  собственное  ймя.  -nutz  т. 
(-es,  0)  корыстолюбіе;  своекорь'істіе; 
aus  -  для  своёй  корысти;  по  своеко- 
рь'істію;  своекорйстно. 

eigennützig  аф'.корыстолюбйвый; 
своекорйстный. 

Eigennützigkeit /*.(-,  0)(cM.Eigen- 
nutz).  -rühm  m.  (-[e]s,  0)  (см.  Eigen¬ 
lob).  [рбчно  (собственно)  для  тогб. 

eigens  adv.  нарочно;  -  dazu  на- 

Eigen||fchaft  f.  (-,  -en)  1.  (Eigen¬ 
tümlichkeit)  свойство;  (Befchaffenheit) 
качество ;  jeder  Menfch  hat  gute  und 
fchlechte  -en  въ  кЯждомъ  человѣкѣ 
есть  хорошія  и  дурнйя  качества; 
die  -en  des  Körpers  und  des  Geiftes 
качества  тѣлёсныя  и  душёвныя;  die 
wefentlichen  -en  eines,  Körpers  су¬ 
щественныя  свойства  тѣла;  es  i|t  die 

-  des  Magnets,  das  Eijen  anzuziehen 
магнйтъ  имѣетъ  свойство  притйги- 
вать  желѣзо.  2.  (Stellung)  званіе;  кй- 
чество ;  er  war  in  der  «  eines  Bevoll¬ 
mächtigten  gereijt  онъ  ѣздилъ  въ  ка¬ 
чествѣ  уполномоченнаго ;  er  war  als 
Präfident  gewählt  und  in  diefer  -  be¬ 
tätigt  онъ  былъ  йзбранъ  президён- 
томъ  и  утверждёнъ  въ  Зтомъ  звЯніи. 
-fcliaftswort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  ймя 
прилагательное,  -fchwere  f.  (-,  0) 
собственный  вѣсъ;  удѣльный  в.  -finn 
TU.  (-[e]s,  0)  1.  (Wunderlichkeit)  причу¬ 
ды,  pl.  f.\  капрйзъ.  2.  своенрЯвіе; 
(Starrköpfigkeit)  упрймство;  (Halsftarrig- 
keit)  упорство;  etwas  aus  -  tun  дѣ¬ 
лать,  с-  что  по  упрймству;  -  zeigen 
упрймиться,  за- ;  самодурить  [unv.] ; 
jtets  feinem  «  folgen  дѣлать  всё  по- 
своему;  der  -  plagt  ihn  онъ  упрЯ- 
мится;  на  него  иашлЯ  дурь;  man 
muß  ihm  den  -  brechen  надобно  вй- 
бить  у  него  упрямство  изъ  головй ; 
fam.  du  bijt  ein  rechter  -,  du  haft  viel 

-  ты  ужасно  упрймъ;  ты  большой 
упрямецъ. 

eigenfinnig  adj.  1.  (wunderlich)  при¬ 
чудливый;  капрйзный.  2.  своенрав¬ 
ный;  (jtarrköpfig)  упрямый;  er  ijt  fehr 

-  онъ  Очень  упрямъ;  онъ  большой 
упрймецъ;  er  ijt  immer  fehr  -  онъ 
вѣчно  упрямится;  -  werden  дѣлать¬ 
ся,  с-  упрямымъ;  заупрямиться 
[voll.] ;  er  war  etwas  -  онъ  поупря¬ 
мился. 

Ei'gen||finnige  in.  u.  f.  (-n,  -n)  m. 
упрямецъ,  -мца;  упрямый;  f.  упря¬ 
мица;  упрямая,  -flicht  /’.  (-,  0)  эго¬ 
йзмъ;  (Е^еппиіг)корыстоліЪбіе;(Е^еп- 
liebe)  самолнзбіе;  себялйбіе. 

eigenfüchtig  adj.  (eigennützig)  ко- 
рыстолюбйвый;  (eigenliebig)  самолю¬ 
бивый  ;  себялюбйвый ;  эгоистйческій. 

eigentlich  *1.  adj.  собственный; 
(wirklich)  настоящій;  (wahr,  echt)  ПО¬ 
ДЛИННЫЙ;  dort  wohnt  der  -e  Befitzer 
diefes  Gartens  тамъ  живётъ  настоя¬ 
щій  владѣлецъ  этого  сйда ;  das  ijt  die 
-e  Bedeutung  diefes  Wortes  вотъ 
собственное  значёніе  Зтого  слова. 
II  .adv.  собственно;  собственно  говорй; 
(ftreng  genommen)  стрбго  говорЯ ;  es  ijt 

-  nicht  recht  бто  собственно  не  спра- 
ведлйво;  ich  kann  es  -  nicht  fagen 
собственно  я  нс  могу  сказать;  feine 
Familie  ijt  fo  recht  -  aus  dem  Volke 


Eigentum 

hervorgegangen  семейство  его  про¬ 
исходитъ  въ  собственномъ  [тѣсномъ] 
смыслѣ  изъ  простого  народа. 

Ei'gen||tum  п.  (-[e]s,  -tümer)  соб¬ 
ственность,  и ;  (Vermögen)  имущество ; 
jemdm.  etwas  als  -  übergeben  пере¬ 
давать,  -дйть  кому  что  въ  сббствен- 
Н9сть.  -tümer  т.  (-s,  -)  (Befitzer)  вла¬ 
дѣлецъ,  -льда;  собственникъ;  (eines 
Haufes,  Schiffes)  ХОЗЙИНЪ;  er  і(1  der  * 
diefes  Landgutes  Это  помѣстье  при¬ 
надлежитъ  ему.  -tümerin  f.  (-,  -nen) 
владѣтельница;  владѣлица;  (eines 
Haufes)  хозяйка. 

eigentümlich  od.eigentü'mlich  adj. 
1.  (als Eigentum  gehörend)  собственный; 
der  -e  Befitz  сббственное  владѣніе; 
nichts  -  befitzen  ничѣмъ  не  владѣть; 
не  имѣть  никакой  сббственности.  2. 
(ch arak teri ftifch)  свойственный;  (befon- 
der)  особенный;  особеннаго  pöjta;  das 
-e  Merkmal  отличйтельный  прй- 
знакъ;  осббенный  [свойственный]  пр.; 
die  Sache  i(t  ganz  -,  diefe  Sache  hat 
eine  (ihre)  «e  Befchaffenheit  Это  дѣло 
особеннаго  рб^а;  Это  особенное  въ 
своёмъ  родѣ  дѣло;  das  ift  dem  Men- 
fchen  -  Это  свбйственно  человѣку. 
3.  (fonderbar)  странный;  das  Е-е  bei 
diejer  Sache  war,  daß  . . .  странно 
[удивйтельнѣе  всего]  въ  Этомъ  дѣлѣ 
было  то,  что  . . . 

Eigentümlichkeit  od.  Eigentüm¬ 
lichkeit  f.  (~,  -en)  1.  (befondere  Eigen- 
fchaft)  особенное  качество;  особен¬ 
ность,  и;  (Eigenheit)  свойственность, 
И.  2.  (Seltfamkeit.)  стрбнность,  И. 

Eigentums! |entfetzung  f.  («,  -en) 
лишёніе  сббственности;  отчужденіе, 
-erwerb  т.  (-[e]s,  0)  пріобрѣтеніе 
[чего]  въ  собственность,  -herr  т. 
(-п,  -еп)  (см.  Eigentümer),  -klage 
f.  (-,  -п)  искъ  о  сббственности.  -Ob¬ 
jekt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  предметъ  сббствен¬ 
ности.  -recht  я.  (~[e]s,  -е)  право  сбб¬ 
ственности.  -titel  т.  (— s,  -)  (Jur.  Ши- 
lus  possessionis )  основаніе  прбва  на 
собственность;  способъ  пріобрѣтенія 
собственности. 

Eigen wille[n]  m.  (-willens,  0)  1. 
(eigener  Wille)  собственная  воля.  2. 
(Willkür)  своеволіе;  своевольство;  ca- 
мовбльство;  произволъ.  3.  (Eigen  finn) 
упрямство. 

eigenwillig  adj.  самовольный; 
своевольный;  (eigenfinnig)  упрямый. 

Eigen  Willigkeit  f.  (-,  0)  своеволіе; 
(Eigenfinn)  упрямство. 

eignen  I.  v.  ir.  jemdm.  etwas  - 
(zueignen)  присвбивать,  -свбить  кому 
что;  отдавйть,  -дать  кому  что  въ 
собственность.  II.  v.intr.  (als  Eigentum 
gehören)  принадлежать  [ипт.].  III.  v. 
refl.  fich  -  (taugen)  годйться  [unv.]; 
быть  способнымъ  къ  чему ;  (die  nöti¬ 
gen  Eigenfchaften  befitzen)  имѣть  по¬ 
требныя  качества;  (fich  fchicken;  fich 
geziemen)  надлежать  [unv.];  подобать 
[unv.];  (taugen)  быть  прилйчнымъ ; 
слѣдовать;  die  flachen  Dächer  -  fich 
nicht  für  unfer  Klima  плоскія  крьі- 
ши  не  вьігодиы  [не  годятся]  для  на¬ 
шего  клймата;  nicht  jedes  Pferd 
eignet  fich  für  den  Anfpann  не  вся¬ 
кую  лошадь  можно  употреблять  въ 
упряжь;  не  всйкая  лошадь  годйтся 
для  упряжи;  es  eignet  (ich  nicht  für 
das  weibliche  Gefchlecht  Это  не  при- 
лйчно  [не  идётъ]  женскому  полу; 
5то  не  годйтся  для  жёнскаго  пбла 
(см.  тбже  geeignet). 

Eigner  т.  (-s,  -)(см.  Eigentümer). 


eigner,  eigener  (см.  eigen). 
Eignung  f.  (-,  0)  способность,  и; 
пригбдность,  и;  -  zur  Ausübung  der 
Praxis  разрѣшёніе  практиковать. 

Ei'hant  f.  (-,  -häute),  -häntchen  n. 
(— s,  -)  яйчная  оболочка. 

Eiland  n.  (-[e]s,  -e)  островъ. 
Eiländer  m.  (-s,  -)  островитйнинъ, 
pl.  -тяне,  Gen.  -тянъ;  жйтель  острова. 

Eil||bote  m.  (-n,  -n)  гонёцъ,  -пда; 
(Kurier)  курьёръ;  (Expreßbote)  нароч¬ 
ный.  -brief  m.  (-[e]s,  -e)  нужпое 
[спѣшное]  письмо. 

Eile  f.  (-,  0)  поспѣшность,  и; 
спѣшность,  и;  (Gefchwindigkeit)  ско¬ 
рость,  и;  быстрота;  (Übereiltheit)  то- 
роплйвость,  и;  in  der  -  нйскоро; 
(überhin)  на  скорую  руку;  (eilend)  снѣ- 
ш4;  второпяхъ;  mit  -  съ  поспѣшно¬ 
стью;  тороплйво;  er  hat  -  (er  eilt)  онъ 
спѣшйтъ ;  онъ  торопится;  (er  muß 
eilen)  ему  дблжнб  торопйться;  онъ 
долженъ  спѣшйть;  er  kommt  voll  - 
онъ  идётъ  [къ  намъ]  второпяхъ;  es 
ift  -  nötig  нйдобно  торопйться  [спѣ¬ 
шйть];  in  möglichßer  -  какъ  можно 
скорѣе;  die  Sache  hat  -  дѣло  къ  спѣ¬ 
ху;  Это  дѣло  спѣшное;  die  Sache  hat 
große  -  дѣло  не  тёрпитъ  отлагатель¬ 
ства;  die  Sache  hat  keine  fo  große  - 
дѣло  не  къ  спѣху;  дѣло  не  спѣшйтъ; 
тутъ  нёчего  спѣшйть;  тутъ  нё  для 
чего  торопйться;  дѣло  не  спѣшное; 
дѣло  тёрпитъ;  ich  habe  es  in  der  - 
vergeffen  второпяхъ  я  Это  забь'ілъ; 
in  aller  -  packte  er  feine  Sachen  zu¬ 
lammen  онъ  нйскоро  уложйлъ  свой 
вёщи;  wohin  mit  folcher  ~?  кудй  такъ 
скоро?  кудй  ты  такъ  спѣшйшь  [то¬ 
ропишься]  ?  [Eichen  п.). 

Eilein  п.  (-s,  -  od.  Eierlein)  (см. 
eilen  I.  ѵ.  intr.  1.  (fich  fputen,  (ich 
beeilen)  спѣшйть  u.  поспѣшать, -шйть; 
торопйться,  по-;  fage  ihm,  erfolle  (er 
п^е)-скажй  ему,  чтббы  опъпоторо- 
пйлся;  die  Zeit  eilt  врёмя  уходитъ 
[течётъ,  летйтъ] ;  eile  1  спѣшй !  торо- 
пйсь!  (laufe  fchnell)  бѣгй !  (fprichw.)  eile 
mit  Weile  „тйше  ѣдешь,  дйльше  бу¬ 
дешь“  ;  „скоро  пойдёшь,  ногу  заши¬ 
бёшь“;  „поспѣшйшь,  людёй  насмѣ- 
шйшь“ ;  „скорый  иоспѣхъ,  ліЬдямъ 
на  смѣхъ“;  „спѣшй,  да  не  торопйсь!“ 
„скорость  нужнй,  а  поспѣшность 
вредна“.  2.  [  fich  eilig  wobin  begeben)  [da¬ 
von]  -  поспѣшно  удаляться,  «лйться; 
zu  Hilfe  -  спѣшйть,  по-  на  помощь; 
wohin  eilt  er  fo  ?  куда  онъ  такъ  торо¬ 
пится  [спѣшйтъ]?  И.  ѵ.  reü.  fich  -  (in 
älterer  Sprache)  (см.  1. 1.)*  III.  v.  impers. 
es  eilt  дѣло  спѣшное;  es  eilt  ja  nicht 
дѣло  тёрпитъ;  eilt  [fehr] !  (als  Auf- 
fchrift)  нужное!  спѣшное! 

eilend  od.  eilends  adv.  скоро;  спѣш¬ 
но;  поспѣшно;  второпяхъ, 
еііі  (см.  elf). 

eilfertig  I.  adj.  (nur  von  Perfonen) 
поспѣшливый;  тороплйвый;  man 
muß  nicht  zu  -  fein  не  нйдобно  слйш- 
комъ  торопйться;  не  нйдобно  быть 
слйшкомъ  тороплйвымъ.  II.  adv. 
тороплйво;  спѣшно;  (überbin)  наскоро; 
на  скорую  руку. 

Eilfertigkeit  f.  (-,  0)  поспѣшли- 
вость,  и;  тороплйвость,  и.  -fracht  f. 
(-,-en),  -gut».  (-[e]s, -güter)  товйръ 
[грузъ]  большой  скорости. 

eilig  adj.  (von  Perfonen  u.  Sachen) 
спѣшный;  поспѣшный;  тороплйвый; 
(fchnell)  скбрый ;  быстрый;  -е  Abreife 
скорый  [поспѣшный]  отъѣздъ;  fehr  - 
fein  спѣшйть  [unv.] ;  торопйться  [unv.]; 
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er  war  fehr  -  онъ  очень  спѣшйлъ;  er 
tut  fehr  -  онъ  увѣряетъ,  что  ему  нб- 
добно  спѣшйть;  die  Sache  i ft  fehr  - 
дѣло  спѣшное;  дѣло  не  тёрпитъ  от- 
лаг4тельства;  die  Sache  i(t  nicht  fo 
fehr  -  дѣло  не  очень  спѣшйтъ;  Это 
дѣло  не  къ  спѣху;  дѣло  тёрпитъ ;  wo¬ 
hin  fo  -?  куда  такъ  скбро?  куда 
спѣшйшь  [торбпишься]  ?  ~!  (als  Au f- 
fchrift)  спѣшное!  [можно  скорѣе. 
eilig|tadu.  съ  поспѣшностью;  какъ 
Еі'ііпіе  /■.(-,- п)  продолговато-круг¬ 
лая  Говйльная]  лйнія;  Эллипсисъ. 

Eil||marfch  ш.  (-es, -märfche)  jMil.) 
Форсированный  маршъ;  скбрый  по¬ 
ходъ;  in  Eilmärfchen  gehen,  ziehen 
иттй  быстрыми  переходами.  -po(t  f. 
(-,  -en)  (leichte  Po[t)  лёгкая  почта; 
(Kurierpoft)  куръёрская  почта;  (Extra- 
poft)  Экстра-почта;  (Stafette) эстафёта; 
(Diligence)  дилижбнсъ ;  mit  der  -  (Dili¬ 
gence)  fahren  ѣхать  въ  дилижбнсѣ; 
(mit  der  Kurierpoft)  Ѣхать  на  курьёр- 
скихъ.  -fchritt  m.  (-[e]s,-e)  тороплй¬ 
вый  [скбрый,  бьістрыи]  шагъ,  -wa¬ 
gen  m.  (— s,  -)  (см.  Eilpoft).  -zug  m. 
He]s,  -  zü  ge)  1 .  (Mil .)  (cm  .  Eil  m  ar  fch).  2. 
(Eifenb.)  ускоренный  пассажйрскій 
поѣздъ. 

Ei'mer  in.  (-S,-)  (fowohl  das  Gefäß,  als 
das  Maß  für  Flüff ’igkeiten)  ведрб;  (der  Zieh¬ 
eimer  in  Bergwerken)  бадья,  -chen  n. 
(— s,  -)  ведёрко,  -kette  f.  (-,  -n)  ведёр¬ 
ная  [бадёйная]  цѣпь.  [драмъ, 

ei'merweife  adv.  вёдрами;  по  вё- 
ein  (ei'ne,  ein)  і.  пит.  card.  (betont) 
одйнъ,  однй,  одно ;  (alleinig)  едйный, 
ая,  ое;  -  Gott,  -  Glaube,  -ѳ  Taufe 
едйный  Богъ,  едйная  вѣра,,  едйпое 
крещеніе ;  er  bekam  nur  -en  Brief  онъ 
получйлъ  одно  только  письмб;  fie 
find  alle  von  -em  Alter  всѣ  онй  po- 
вёспики;  онй  равныхъ  лѣтъ;  fie  find 
alle  von  -er  Größe  онй  всѣ  один4- 
K[0B]0ÜBeAH4HHb'l;(vongleichemWuchfe) 
всѣ  онй  одного  роста;  всѣ  подъ  одйнъ 
ростъ;  ich  komme  gegen -Uhr  я  при¬ 
ду  около  чйсу;  mit  -em  Wort  однймъ 
словомъ;  словомъ  сказать;  in -em  fort 
(unaufhörlich)  безпреСТЙННО ;  (ununter¬ 
brochen)  безпрерывно ;  -  für  allemal 
разъ  навсегда;  in  -em  Zuge  (etwas 
tun)  въ  одйнъ  присѣетъ;  не  вставая  съ 
мѣста;  не  останйвливаясь;  безпре¬ 
рывно;  (austrinken)  духомъ;  зйлпомъ; 

-  Herz  und  ~ѳ  Seele  fein  быть  заду- 
шёвиыми  друзьями;  fie  find  -  Herz 
und  -e  Seele  у  нихъ  едйпое  сёрдце, 
едйная  душй.  II.  (unbeftimmter  Artikel, 
nur  im  sing.\  im  Ruffifchen  fehlt  er  gänz¬ 
lich)  folch  -  Men  fch  такой  чело¬ 
вѣкъ;  -jeder  кбждый;  всякій;  -  ge- 
wiffer  нѣкто;  нѣкій;  bis  zu  -em  ge- 
wiffen  Grade  до  нѣкоторой  [из¬ 
вѣстной]  ртёпени;  -en  langen  Bart 
haben  имѣть  длйниую  бброду;  welch 

-  Glück !  что  за  счастіе! 

ein  adv.  er  geht  hier  -  und  aus  онъ 
з^ѣсь  чбето  бываетъ ;  онъ  здѣсь  чело¬ 
вѣкъ  вхожій;  er  weiß  weder  aus  noch  - 
онъ  не  знбетъ,  кудй  дѣться  [куда 
дѣваться,  что  дѣлать];  онъ  въ  без¬ 
выходномъ  положёніи.  [беный. 
ei'nachfig  adj.  (Krißallogr.)  ОДНО- 
ei'nackern  ѵ.  tr.  впахивать,  впа- 
хать;  зап-.  [дѣйствіи. 

Ei'nakter  т.  (-s,  -)  пьёса  въ  одномъ 
einaktig  adj.  u.  adv.  въ  одномъ 
дѣйствіи. 

eina'nder  ргоп.  другъ  друга,  Gen. 
u.  Akk.;  др^ГЪ  Другу,  Dat,;  другъ  О 
др-^гѣ,  Präp.;  другъ  другомъ,  Inftr.; 
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одйнъ  другого;  (ie  vergehen  -  nicht 
они  не  понимйютъ  другъ  друга ;  fie 
begegnen  täglich  *  они  каждый  день 
встрѣчаются;  *»  helfen  помогать, 
«мочь  другъ  другу. 

ei'nängßigen  v.  tr.  запугивать,  «пу¬ 
гать;  застращивать,  «стращать. 

ei'narbeiten  v.  refl.  fich  in  etwas  ~ 
вработываться, «таться  въ,  Akk.; (fich 
gewöhnen  an  etwas)  привыкать,  «вь'і- 
кнуть  къ,  Dat. ;  (Geläufigkeit  erlangen) 
пріобрѣтать,  «рѣстй  навыкъ;  наме¬ 
таться  [voll.];  набивать,  «бить руку; 
fich  einzuarbeiten  fuchen  вникать, 
вникнуть  [въ  дѣла]. 

Einarm  т.  («[e]s,  «е)  одноручка. 
einarmig adj.  однорукій;  «er He¬ 
bel  (Mechan.)  рычйгъ  второго  рода; 
одноплбчій  рычагъ;  «es  Signal 
(Eifenb.)  однокрьілый  семаФодіъ. 

einartig  ad;.  однообразный;  (gleich¬ 
artig)  равнообразный;  (einheitlich)  еди- 
нообрйзный. 

ei'näfchern  ѵ.  tr.  1.  (in  А  [ehe  legen, 
verbrennen)  испепелять,  «лйть;  обра¬ 
щать,  обратить  [превращать,  «вра- 
тйть]  въ  пепелъ;  сжигать,  сжечь ;  со- 
ЖИГЙТЬ,  сожёчь.  2.  (mit  Kalk  и.  А  [che 
beizen;  laugen)  золить  [unv.];  класть,  по- 
ложйть  въ  зольникъ ;  мочйть,  вымо¬ 
чить  въ  зольномъ  растворѣ. 

Ei'näfcherung  f.  («,  «en)  1.  испепе- 
лёніе;  превращеніе  въ  пепелъ;  сожи- 
ганіе;  сожжёніе.  2.  (Gerb.)  золеніе. 

ei'natenibar  adj.  вдыхйемый;  es 
iß  «  бто  можно  вдыхйть  въ  себя. 

ei'natnien  ѵ.  tr.  вдыхать,  вдохнуть 
въ  себя.  [(«,  «en)  вдыхйніе. 

Ei'nj|atmen  п.  («s,  0)  od.  «atmung  f. 
einätzen  v.  tr.  втрйвливать,  втра- 
вйть;  вжигйть,  вжечь. 

Ei'nauge  1.  т.  («s,«n)  одноглазый; 
кривой.  2.  п.  (Zool.  cyclops,  ein  Schild¬ 
krebs)  циклопъ;  одноглйзка. 

einäugeln ѵ. tr.  окулировйть  [unv.]; 
кодировать  [unv.]. 

einäugig  adj.  одноглазый;  съ  од- 
нймъ  глазомъ;  (fprichw.)  unter  den 
Blinden  i(t  der  Einäugige  König  въ 
слѣпомъ  царствѣ  кривбй^царь;  въ 
цйрствѣ  слѣпыхъ  кривой  пёрвый 
вождь;  „на  безліЬдьѣ  и  Ѳомй  дворя- 
нйнъ“.  [Märchen)  одноглазка. 

Einäuglein  п.  («S,  0)  (im  deutfehen 
Einback  гл.  («[e]s,  «ѳ  u.  «bäcke) 
хлѣбъ. 

ei'nbacken  v.  tr.  (см.  backen)  впе- 
кйть,  впечь;  запекать,  запёчь. 

ei'n||ballen,  «ballieren  ѵ.  tr.  (pari, 
perf.  eingeballt  od.  einballiert)  (ein¬ 
packen)  упаковывать,  «ковать ;  укла¬ 
дывать,  уложить;  увязывать,  увя¬ 
зать  въ  кйпы;  укупоривать,  «рить. 

Einballierungjf.  («,  «en)  упаковка; 
укладка;  увязка  въ  кйпы;  укупорка. 

ei'nbal [anderen  ѵ.  tr.  бальзамиро- 
вйть,  на«. 

Einbai  famie||ren  п.  («s,  0)  (см.  Еіп- 
balfamierung).  «rer  т.  («s,  «)  баль¬ 
замировщикъ.  «rang  f.  («,«еп)  баль¬ 
замированіе;  бальзамировка. 

Ei'nband  т.  («[e]s,  «bände)  1.  пере¬ 
плётъ.  2.  (das  Einbinden)  переплетаніе ; 
переплётъ. 

einbändig  adj.  однотомный, 
ei'nbanfen  v.  tr.  складывать,  сло- 
жйть  въ  овинъ  [въ  рйгу].  [ный. 
ei'nbafifch  adj.  (Chem.)  однооснбв- 
Ei'nbau  т.  («[e]s,  «bauten)  1.  вдайэ- 
щаяся  часть  строёнія.  2.  набережная 
[береговая]  плотйна;  плотина  вдоль 
бёрега  рѣкй.  В.  (Bergw.)  врубъ ;  углу- 
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блёніе.  4.  (Eifenb.)  «  einer  Weiche 
уклйдка  стрѣлки. 

einbauen  ѵ.  tr.  1.  (hineinbauen)  вхо- 
дйть,  войти  постройкою  во  что;  (ver¬ 
bauen)  застрбивать,  «стрбить.  2.  (Ье- 
ftellen,  ein  Feld)  воздѣлывать,  «дѣлать 
[поле].  В.  (eindeichen)  обносить,  «нести 
[обводйть,  «вестй]  илотйною. 

Einbaum  т.  (»[e]s,  «bäume)  одно¬ 
дерёвка;  долбушка;  лодка,  вь'ідол- 
бленная  изъ  одной  колоды;  fam. 
душегубка. 

einbedingen  ѵ.  tr.  (см.  dingen) 
включать,  «чйть  въ  условія. 

Einbeere  f.  («,  «nj  (Bot.  paris)  од- 
ноягодникъ;  вороній  глазъ;  волчья 
ягода. 

einbegreifen  ѵ.  tr.  (см.  begreifen) 
включать,  «чйть;  einbegriffen  вклю¬ 
чённый;  mit  einbegriffen  включи¬ 
тельно;  diefe  Summe  mit  einbegriffen 
вмѣстѣ  съ  бтою  суммою;  со  вклю- 
чёніемъ  бтой  с|ммы. 

einbelialten  ѵ.  tr.  (см.  behalten) 
удёрживать,  удержать;  (das  Gehalt) 
зад«;  не  выдавйть,  не  вь'ідать. 

Einbehaltung  f.  («, «  en)  удержйніе ; 
невь'ідача.  «sjrecht  п.  («[e]s,  0)  право 
удёрживать  вещь  [за  собою]. 

Einbein  т.  («[e]s,  «е)  однонбжка. 
einbeinig  adj.  одноногій, 
einbeißen  I.  ѵ.  intr.  (см.  beißen)  (an- 
beißen)  надкусывать,  «куейть;  (einen 
Biß  in  etwas  tun)  закусывать,  «куейть. 
II.  v.  refl.  fich  «  (fich  feßbeißen)  вли- 
вйться,  впиться ;  вцѣпляться,  «пить¬ 
ся  зубйми;  fig.  fich  in  eine  Arbeit  ~ 
увлекйться,  увлёчься  работою  ;  все¬ 
цѣло  предаваться,  «даться  работѣ, 
einbeizen  ѵ.  tr.  (см.  einätzen), 
einbekommen  ѵ.  tr.  (см.  bekommen) 
получать,  «чйть. 

einbernfen  ѵ.  tr.  (см.  berufen)  созы¬ 
вать,  «звать;  (einladen)  приглашать, 
«глаейть;  (die  Landwehr;  die  Truppen) 
вызывать,  вьізвать;  призывать,  прп- 
звйть. 

Einberu||len  п.  («s,  0)  (см.  Ein¬ 
berufung).  «fer  т.  («s, «)  созывйтель, 
я;  приглаейтель,  я.  «lung  f.  («,  «en) 
созывъ;  прпглашёніе;  вызываніе;  вьі- 
зовъ ;  призь'івъ  [на  службу]  (ср.  глаг.). 

Einberufungs||liße  f.  («,  «n)  (Mil.) 
призывной  спйсокъ.  «order  f.  («,  «n) 
od.  «ordre /’.(«,«s)  призывной  прикйзъ; 
приказъ  о  призьівѣ;  призывная  кйр- 
та.  «fchreiben  п.  («s,  «)  призывное 
отношёніе.  «termin  т.  («[e]s,  «е) 
врёмя  [общаго]  призыва. 

einbetteln  I.  ѵ.  tr.  (erbetteln)  нй- 
щенски  выпрашивать,  вь'шросить ; 
Христа  рйди  вымаливать,  вь'шо  лить. 
II.  v.refl.  fich  «  (z.B.  in  ein  Amt)  напра¬ 
шиваться,  «проситься  на,  Akk.;  вы- 
каніочивать,  выканючить  себѣ,  Akk. 

einbetten  I.  v.  tr.  1.  (zu  Bette  legen) 
укладывать,  уложить;  (Nachtlager  ge¬ 
ben)  давать,  дать  кому  ночлёгъ  у  себя; 
принимать,  «нять  кого  къ  себѣ  нй 
ночь.  2.  ein  medizinifekes  Präparat 
in  Paraffin  «  класть,  положйть  меди¬ 
цинскій  препарйтъ  въ  параФЙнъ.  3. 
(Wafferb.)  устилать,  устлать  русло 
досками.  II.  ѵ.  refl.  fich  bei  jemdm.  « 
располагаться,  «ложиться  у  кого  нй 
ночь;  (in  jemds.  Haufe  fchlafen)  спать 
[unv.]  у  кого  въ  домѣ. 

Einbettungsmaffe  f.  («,  «n)  мйсса 
[вещество]  для  вложёнія  медицйн- 
скихъ  препарйтовъ.  [einbegreifen), 
einbeziehen  ѵ.  tr.  (см.  beziehen)  (см. 
einbiegen  I.  ѵ.  tr.  (см.  biegen)  (nach 
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innen)  вгибйть,  вогнуть ;  (Draht,  Karten, 
Blätter  eines  Buches)  загибйть,  «гнуть. 
II.  v.  refl.  fich  «  вгибйться,  вогнуть¬ 
ся  ;  загибйться,  «гнуться.  III.  ѵ.  intr. 
(einlenken)  заворйчивать,  «воротйть; 
пов«;  заворйчиваться,  «ротйться; 
пов«;  hier  biegt  der  Weg  rechts  ein 
здѣсь  дорога  поворйчиваетъ  [идётъ] 
впрйво;  links  «  поворйчивать  влѣво; 
повернуть  [voll.]  съ  дороги  влѣво. 

Einbiegung  f.  («,  «en)  1.  (das  Ein¬ 
biegen)  загибйніе.  2.  (die  eingebogene 
Stelle)  загйбъ;  (Krümmung)  извйлина. 

einbilden  v.tr.  1.  a)jemdm.  etwas« 
(einreden)  увѣрять,  увѣрить  кого  въ 
чёмъ  [чего  нѣтъ];  налгйть  [voll.]  кому 
что;  наговорйть  [voll.]  кому  небы- 
лйцъ;  waswillßdu  mir«!  что  ты,  меня 
увѣряешь!  ты  хочешь  меня  увѣрить 
въ  бтомъ;  ich  laffe  mir  nichts  «  я  не 
позволю  убѣдйть  себя  въ  небыли¬ 
цахъ;  laffe  dir  doch  fo  etwas  nicht  « 
не  вѣрь  бтому;  b)  jemdm.  etwas  zu 
viel  «  подавйть,  «дйть  кому  поводъ 
слишкомъ  много  мечтйть  о  себѣ ;  пи¬ 
тать  [unv.]  чьё  самолйзбіе;  das  braucht 
man  ihm  nicht  einzubilden  Зтого  не 
нужно  ему  говорить.  2.  а)  |ich  (Dat.) 
etwas«  (fich  etwas  denken)  воображйть, 
«образйть  себѣ;  (fich  etwas  vorßellen) 
представлять,  «стйвить  себѣ ;  fie  bil¬ 
det  fich  ein,  fie  fei  fehr  hübfeh  онй 
воображйетъ  себѣ,  что  онй  краей- 
вица ;  онй  считйетъ  себя  краейвицею; 
du  bildefl  dir  gar  ein,  ich  werde  dich 
bitten  P  неужёли  ты  думаешь,  что  я 
буду  просить  тебя  ?  wer  hätte  fich  das 
«können?  кто  бы  могъбто  подумать? 
das,  laffe  er  fich  nicht  «  пусть  онъ 
себѣ  йтого  не  воображйетъ;  b)  fich 
viel  «  слйшкомъ  думать  [мечтйть]  о 
себѣ;  слйшкомъ  быть  занятымъ  со¬ 
бою  ;  имѣть  высокое  мнѣніе  о  себѣ ; 
fich  etwas  [od.  viel]  worauf«  гордить¬ 
ся,  воз«,  In(tr. ;  fie  bildet  fich  viel  auf 
ihre  Schönheit  ein  онй  гордйтся 
своёю  красотою  (ср.  тоже  einge¬ 
bildet). 

Einbildung  f.  («,  «en)  1.  вообра- 
жёніе;  in  der  «  begehen  существо- 
вйть  въ  воображёнш;  der  in  der  « 
begehende  Gegenftand  воображй- 
емый  предмётъ;  er  iß  nur,  in  der  « 
krank  онъ  воображйетъ  себѣ  [ем^  во- 
ображйется],  что  онъ  боленъ.  2.  (fal- 
fcbѳYorßellung)л6жнoeпpeдcтaвлёme; 
мечтй;  Фантйзія;  das  iß  eine  leere  « 
бто  Фантйзія;  бто  пустйя  мечтй ;,бто 
пустое.  3.  (Eitelkeit)  высокое  мнѣніе 
о  самомъ  себѣ. 

Einbildungskraft  f.  («,  0),  «ver¬ 
mögen  п.  («s,  0)  воображёніе;  Фантй¬ 
зія;  er  befitzt  viel  (eine  lebhafte)  «  у 
него  ейльное  воображёніе. 

Einbindegeld  п.  («[e]s,  «er)  (Paten¬ 
geld  ;  Eingebinde)  ПОДЙрокъ  крёстнику 
[крёстницѣ]  при  крещёиіп. 

einbinden  v.tr.  (см. binden)  l.(z.B. 
in  ein  Tuch)  завязывать,  «вязйть; 
(Bäume  in  Stroh)  обвязывать,  «вязйть, 
Inßr. ;  fig.  feinem  Patenkinde  etwas  ~ 
дарйть,  по«  что  крёстнику  своему 
[крёстницѣ  своёй].  2.  (ein  Buch)  пере- 
плетйть,  «плестй.  3.  (Segel)  убирйть, 
убрйть;  подтягивать,  «тянуть. 

Einbinden  п.  («s,  0)  переплетйніе; 
переплётъ.  [на  переплётъ. 

Ei'nbindekoßenpZ.  расходы  ( рі.т .) 

Einbiß  m.(«biffes,«bi[fe)  I.  (dasEin- 
beißen)uaÄlcycmiie.2.(eingebiffeneStelle) 
надкусъ. 

einblafen  v.  tr.  (cm.  blafen)  1.  вду- 
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вйть,  вдуть.  2.  fig.  (einflüftern)  шептётъ, 
шепнуть  нй,  ухо;  (beibringen)  внушать, 
-ШИТЬ;  (foufflieren ;  vorfagen)  суФЛе- 
рить  [unv.] ;  подсказывать,  -сказйть ; 
wer  hat  ihm  das  eingeblafen?  кто 
ему  бто  внушилъ?  das  hat  ihm  der 
Teufel  eingeblafen  должно  быть 
чортъ  ему  бто  шепнулъ  въ  ухо. 

Ei'n||bläfer  т.  («s, «)  внушіітель,  я ; 
(Ohrenbläfer)  на^ШНИКЪ;  (Souffleur)  су¬ 
флёръ;  подск4зчикъ.  -blafuug  f.  (~, 
-en)  вдуваніе;  шептаніе;  внушеніе; 
подсказываніе  (ср.  глаг.). 

Einblatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  (Bot., 
Name  mehrerer  Pflanzen,  z.  B.  parnassia 
palustris )  однолйстъ ;  переломная: 
трава ;  бѣлозоръ ;  ( ophioglossum )  змѣи¬ 
ный  язь'ікъ. 

ei'n||blätt[e]rig,  -blattig  adj.  (Bot. 
monophyllus)  однолистным;  (Bot.  mono- 
petalus )  однолепестовый;  о  днолепест- 
ковый.  [насинивать,  -нить, 

einbläuen  v.  tr.  (Wäfche)  синйть  u. 
einbleuen  v.  tr.  fam.  jemdm.  etwas 

-  вдйлбливать,  вдолбйть  [вбивать, 
вбить]  кому  что  въ  голову ;  втолко¬ 
вывать,  -ковать. 

Einblick  т.  («[e]s,  -ѳ)  1.  ознако¬ 
мленіе  съ,  Injtr.;  просмотръ;  einen  - 
in  etwas  gewähren,  geftatten  позво¬ 
лять,  -зволитъ  заглянуть  во  что  [по¬ 
смотрѣть  что] ;  показывать,  -казать 
что;  einen  -  in etwas  gewinnen  знако¬ 
миться,  О-  СЪ  чѣмъ.  2.  fig.  (Erkenntnis, 
Verftändnis)  уразумѣніе;  пониманіе.^ 
einblumig  adj.  (Bot.)  одноцвѣтный, 
ei'nboliren  I.v.tr.  1.  (ein  Loch  in  Holz) 
пробуравливать,  «буравить;  (dieTifch- 
ler  fagen)  навёртывать,  -вертѣть;  (in 
Knochen,  Stein,  Metall)  просверливать, 
«сверлйть.  2.  (den  Bohrer  ins  Holz) 
ввёртывать,  ввертѣть;  (eine  fpitze 
Waffe)  вонзать,  -зйть.  II.  v.  reß.  fich 

-  въѣдаться,  въѣсться;  (von  fpitzen 
Waffen)  вонзаться,  -зйться. 

ei'nbrämen  v.  tr.  окаймливать,  окай- 
мйть;  обшивать,  -шйть  околышемъ. 

einbrechen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brechen) 
(eine  Tür,  Wand)  выламывать,  вь'іло- 
мать  и.  -мить;  (durchbrechen)  прол-; 
пробивать,  -бйть;  (halb  zerbrechen) 
надламывать,  «ломать  и.  «ломйть.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (eindringen,  in  ein  Haus)  вла¬ 
мываться,  вломйться ;  врываться, 
ворваться ;  (von  Dieben)  совершать, 
-шйть  кражу  со  взломомъ;  (von  Waf- 
fer)  вливаться,  влйться;  врываться, 
ворваться;  (in  die  feindlichen  Reiben 
врубаться,  -бйться;  врываться,  во¬ 
рваться;  (in  ein  feindliches  Land,  in  eine 
Stadt)  вторгаться,  вторгнуться.  2. 
(ein[türzen,  von  Gebäuden,  Gerü(ten  ufw.) 
обрушиваться,  -шиться;  (von  Brücken, 
Dielen,  vom  Eife)  проламываться,  «ло- 
МЙТЬСЯ.  В.  (durchbrechen,  durchs  Eis) 
проваливаться,  -валйться.  4.  (heran¬ 
kommen)  die  Nacht  bricht  ein  ночь 
наступаетъ;  становится  темно;  die 
Nacht  bricht  allmählich  ein  начи¬ 
наетъ  смеркаться;  уже  смеркается; 
bei,  mit  einbrechender  Nacht  при 
наступленіи  ночи;  [ehr  oft  bricht 
das  Unglück  unerwartet  ein  часто 
неожйданно  случается  несчастіе.  5. 
(Bergw.,  Vorkommen)  das  Erz  bricht 
ein  руда  встрѣчается. 

Ei'n||brechen  n.  («s,  0)  1.  (Zerbrechen) 
выламываніе;  прол-;  надл«;  вь'і- 
ломка;  вь'іломъ;  прол-;  надл«.  2.(ge- 
waltfames  Eindringen)  врываніе;  втор- 
гйніе;  вторженіе.  3.  (Zufammen(türzen) 
обрушиваніе;  обрушеніе;  проламы¬ 


ваніе  ;  преломленіе ;  проломъ.  4.  про- 
валиваніе;  провалъ.  5.  наступленіе 
ночи].  6.  нахожденіе  [ру д  ь'і]  (см.  Ein¬ 
bruch).  -brecher  т.  («s,  -)  совершаю¬ 
щій  крйжу  со  взломомъ. 

ei'nbrennen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brennen) 

1.  ein  Zeichen  -  вжигать,  вжечь  клей¬ 
мо;  иаж-  клеймо;  клеймйть  [unv.]; 
(den  Pferden,  dem  Vieh)  выжигйть,  вьі- 
жечь  тавро;  таврйть,  за-,  Akk.  2.  (ein 
Weinfaß:  fchwefeln)  окуривать, окурить 
сѣрою;  насѣривать,  -рить.  В.  ein 
Loch  ins  Kleid  -  прожигать,  -жечь 
платье.  4.  die  Glafur  -  обжигать, 
-жечь  [прокаливать,  -калйть]  гла¬ 
зурь;  Email  -  пропускать,  -пустйть 
эмаль  чрезъ  огонь.  II.  ѵ.  intr.  (von  der 
Haut)  загорать,  «рѣть. 

Ei'n||brennen  п.  (-s,  0),  -brennung 
f.  («,  -en)  1.  вжиганіе;  клейменіе. 

2.  окуриваніе.  3.  прожиганіе.  4.  об¬ 
жиганіе;  прокаливаніе;  пропусканіе 
чрезъ  огонь,  б.загорѣніе;  загаръ  (ср. 
глаг.). 

ei'nbringen  v.tr.  (см.  bringen)  1.  (zu 
Wagen)  ввозйть,  ввезтй;  (bineinführen, 
zu  Fuß)  ВВОДЙТЬ,  ввестй ;  (hineintragen) 
вносйть,  внестй;  (Gefangene)  приво- 
дйть,-вестй;  jemdn.  gefänglich  -  по- 
садйть  [voll.]  кого  въ  тюрьму;  jemdn. 
gefangen  -  приводйть,  -вестй  кого 
плѣннымъ;  die  Ernte  «  собирать, 
собрать  хлѣбъ  съ  поля;  (ein  Schiff) 
вводйть,  ввестй;  спасать,  спастй; 
(Chir.,  die  Sonde  -)  запускйть,  «стйть; 
etwas  in  die  Ehe  -  вносйть,  внестй 
при  брйкѣ;  das  Eingebrachte  (der 
Frau),  eingeb rachtes  Gut  женино  при¬ 
даное;  внесённое  женою  при  бракѣ 
имущество ;  das  Eingebrachte  an 
barem  Gelde  приданое  деньгами.  2. 
(beim  Gerichte  etwas  -,  Vorbringen,  bei¬ 
bringen)  представлять,  -ставить  что 
въ,  Akk.;  einen  Antrag  -  вносйть, 
внестй  предложеніе;  входйть,  войтй 
СЪ  предложеніемъ.  3.  (eintragen ;  Ge¬ 
winn)  приносйть,  -нестй ;  доставлять, 
«ставить;  diefe  Stelle  bringt  viel  ein 
5то  мѣсто  приноситъ  много  доходу; 
бто  доходное  мѣсто;  das  wird  dir 
wenig  -  бто  не  принесётъ  тебѣ  боль¬ 
шой  прйбыли.  4.  das  Verfäumte  wie¬ 
der  «  (nachholen)  навёрстывать,  «вер¬ 
стать  пропущенное;  einen  Verluft  « 
(erfetzen)  вознаграждать, -град  йть  по¬ 
терю;  возвращать,  -вратйть  убы¬ 
токъ;  возмѣщать,  -мѣстйть  убь'ітокъ. 
5.  (Bergw.)  die  Ortung  «  доводйть, 
-вестй  штольную  работу  до  опре¬ 
дѣлённаго  пункта ;  die  Teufe  -  про¬ 
рывать,  «рь'іть  штольну  поглубже. 

Ein||bringen  п.  («s,  0),  -bringung  f. 
(«,  -en)  1.  (von  W aren)  ввозъ  ;  привозъ; 
das  -  der  Ernte  уборка  хлѣба;  das  - 
der  Sonde  запускйніе  [запущеніе] 
зонда;  (eines  Schiffes)  вводъ;  вводка; 
введеніе;  спасеніе.  2.  das  «  eines 
Antrages  внесеніе  предложенія; 
предложеніе.  3.  принесеніе  [дохо¬ 
довъ,  пользы]. 

ei'nbrocken  ѵ.  tr.  (Brot)  крошйть, 
на-;  fig.  er  hat  noch  etwas  einzu¬ 
brocken  у  него  есть  ещё  чѣмъ  жить; 
er  hat  hier  etwas  eingebrockt  онъ 
надѣлалъ  бѣдь'і  [хлопотъ] ;  онъ  зава- 
йлъ  кашу;  iß  es  aus,  was  du  einge¬ 
rockt  haft  od.  haß du es  eingebrockt, 
fo  kannß  du  es  auch  auseffen  накро- 
шйлъ,  такъ  и  вь'іхлебай ;  самъ  накро- 
шйлъ,  самъ  и  вьіхлебаешь;  „что  ис¬ 
пёкъ,  то  и  кушай“ ;  „кто  заварйлъ 
кому,  тотъ  й  расхлебай“;  „что  по¬ 


сѣялъ,  то  и  жни“;  jemdm.  etwas 
Schönes  «  солйть  кому  чѣмъ;  на¬ 
саливать,  насолйть  кому  чѣмъ;  на¬ 
дѣлать  [voll.]  комУ  непріятностей; 
ich  werde  dir  das  fcnon  -  (heimzahlen)  l 
я  тебѣ  ужъ  насолвэ  за  бтоі  я  тебѣ 
ужъ  припомню  бто ! 

ei'nbröfeln  ѵ.  tr.  посыпать,  «сь'шать 
толчёными  сухарями. 

Einbruch  т.  (-[e]s,  -brüche)  1.  (Ein- 
(turz)  обрушеніе;  («  des  Eifes,  Durch¬ 
bruch)  проломъ;  (eine  angebrochene 
Stelle)  надломъ.  2.  (der  Feinde,  einer 
Epidemie)  вторженіе;  (Überfall)  нападе¬ 
ніе.  3.  (des  Winters,  der  Nacht)  наступле¬ 
ніе.  4.  ein  Diebßahl  mit  «  воровство 
[кража]  со  взломомъ.  5.  fig.  «  tun  in 
jemds.  Recht  нарушать,  -рушить 
чьи  права,  -s|  diebßahl  т.  (-[e]s, 
-ßähle)  (см.  Einbruch  4.). 

einbrüderig  adj.  (Bot.)  однобрйт- 
ный;  однобрйтственный ;  die  Klaffe 
der  -en  Pflanzen  (monadelphia)  одно- 
братство. 

einbrülien  v.  tr.  обваривать,  «ва¬ 
рить;  зав-;  обдавать,  -дать  кипят¬ 
комъ  [варомъ],  [и;  вгибъ;  загйбина. 
Einbuchtung /".(-,  -en)  вогнутость, 
einbürgern  I.  v.  tr.  1.  водворйть, 
«рЙТЬ;  (unter  die  Zahl  der  Bürger  auf¬ 
nehmen)  принимать,  -нять  въ  число 
грйжданъ;  (jemdm.  das  Bürgerrecht  er¬ 
teilen)  давать,  дать  кому  право  гра¬ 
жданства.  2.  (einführen,  Fremdwörter) 
вводйть,  ввестй  въ  общее  употре¬ 
бленіе.  II.  v.refl.  ficli  -  1.  дѣлаться,  с- 
гражданйномъ ;  пріобрѣтать,  «обрѣ- 
стй  правй  гражданства;  (fich  nieder- 
laffen)  поселяться,  -лйться;  водво¬ 
ряться,  -рйться.  2.  (vonWörtern,  Sitten, 
Krankheiten,  Pflanzen,  Tieren)  водво¬ 
ряться,  -рйться;укореняться,«нить- 
ся;  вк— ;  заводйться,  -вестйсь;  прі¬ 
урочиваться,  -рочиться;  hier  hat  fich 
derGeb rauch  eingebürgert  з^дѣсьуко- 
ренйлся  [завелся]  обычай;  diefes 
Wort  hat  [ich  in  unferer Sprache  ein¬ 
gebürgert  Зто  слово  пріобрѣло  у  насъ 
право  гражданства  [вошло  у  насъ  въ 
употребленіе];  die  Meinung  hat  fich 
eingebürgert  мнѣніе  вкоренйлось. 

Einbürgerung  водвореніе; 

принятіе  въ  число  гражданъ;  прі¬ 
обрѣтеніе  правъ  гражданства;  вкоре- 
нёніе;  ук«;  упроченіе  (ср.  глаг.). 

Einbuße  f.  (-,  -n)  (Verluft)  потеря ; 
убь'ітокъ,  -тка;  Entfchädigung  für 
Verfäumniffe  und  -n  (Jur.)  удовле¬ 
твореніе  за  протори  и  убь'ітки. 

einbüßen  ѵ.  tr.  (verlieren)  терйть, 
по-;  (fein  Vermögen,  das  Leben)  ли¬ 
шаться,  -шйться,  Gen. ;  viel  -  (Verluft 
erleiden)  терпѣть,  по-  убь'ітокъ;  er 
hat  durch  feine  Unvorfichtigkeit  das 
Leben  eingebüßt  онъ  жйзныо  запла- 
тйлъ  [поплатйлся]  за  свой»  неосто¬ 
рожность;  онъ  лишйлся  жйзни  по 
неосторожности  своей. 

einchörig  adj.  однострунный, 
eindämmen  ѵ.  tr.  1.  обводйть,-вестй 
[обносйть,  обнестй;  суживать,  су¬ 
зить]  плотйною.  2.  fig.  (einengen)  стѣс¬ 
нять,  -нйть;  (einfchränken)  ОгранЙЧИ- 
вать,  «чить. 

Ein||dämmen  п.  (-s,  0),  «dämmung 
f.  (-,  -en)  1.  (als  Handlung)  обнесёніе 
[обведеніе,  суживаніе]  плотйною.  2. 
(der  Damm)  запруда;  плотйна;  гать,  и. 
3.  fig.  стѣсненіе;  огранйченіе. 

ei'ndampfen  I.  ѵ.  tr.  сгущйть,  сгу- 
стйть ;  вываривать,  вь'гварить.  II.  ѵ. 
intr.  сгущйться,  сгустйться. 
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Eindampfen  n.  («s,  0)  (cm.  Eindam- 
pfung). 

ei'ndämpfen  v.  tr.  (weidm.)  einen 
Lockvogel  -  запирать,  -переть  при¬ 
манную  птицу  въ  тёмную  клѣтку. 

Ei'ndampfung  f.  (-,  -en)  сгущеніе 
[жйд кости] ;  вйварка. 

ei'ndecken  ѵ.  tr.  иокрыв4ть,  «крь'іть 
[виноградники]  землёю;  (ein  Dach  - 
mit  etwas)  покрывёть,  «крь'іть  крь'ішу, 
Präp.  [моноплёнъ. 

Eindecker  т.  («S,  «)  (Flugapparat) 
Ei'ndeckung  f.  («,  -en)  покрь'ітіе; 
(von  Schützengräben)  блиндёжъ. 

ei'ndeichen  v.  tr.  (cm.  eindäramenl .). 
eindeutig  adj.  однозначный, 
ei'ndicken  v.tr.  густить  u.  сгущать, 
сгустить.  [f.  (-,  -en)  сгущеніе. 

Ei'n||dicken  n.  («s,  0)  od.  -dickung 
ei'ndienen  v.refl.  fich  -  пріучаться, 
«чйться  къ  службѣ;  свыкаться,  свы¬ 
кнуться  со  службою. 

ei'ndonnern  ѵ.  tr.  eine  Tür  -  вы¬ 
ламывать,  вйломать  дверь  съ  тре¬ 
скомъ. 

ei'ndorren  ѵ.  intr.  ссыхёться,  ссох¬ 
нуться  ;  [просыхёя]  съёживаться, 
съёжиться. 

ei'ndrängen  I.  ѵ.  tr.  втйскивать, 
«снуть  и.  «скать;  (eine  Tür)  высажи¬ 
вать,  вйсадить.  II.  ѵ.  refi.  fick  -  вта¬ 
скиваться,  «скаться  и.  -снуться;  (in 
ein  Amt,  in  eine  Familie)  втирёться, 
втереться  въ,  Akk. ;  fich  in  ein  Haus  « 
(als  unberufenerGaft)  втирёться  къ  кому 
въ  домъ. 

Ei'ndrängen  п.  («s,  0)  втйскиваніе ; 
втйсканіе;  втйснутіе;  высёживаніе; 
вьісаженіе  (ср.  глаг.). 

ei'ndrehen  ѵ.  tr.  1.  ввёртывать, 
ввертѣть ;  (eine  Schraube)  ввйнчивать, 
ввинтйть.  2.  die  Füße  -  ходйть  [unv.], 
вворачивая  носкй  внутрь. 

ei  ndrillen  ѵ.  tr.  1.  (einbohren,  einLoch) 
просверливать,  «сверлйть  дрелью. 
2.  (Soldaten:  einexerzieren)  выучивать, 
вйучить ;  вышколивать,  вйшколить; 
нашколивать,  нашколить ;  вйму- 
штрывать,  «ровать. 

ei'ndringen  ѵ.  intr.  (см.  dringen) 
1.  (in  eine  Stadt,  in  einen  Hafen)  прони- 
кёть,  -нйкнуть;  пробираться,  -брать¬ 
ся;  (gewaltfam  -,  einbrechen,  in  ein  Haus) 
вламываться,  вломйться ;  (in  eine 
Stadt)  врывёться,  ворваться;  (in  ein 
Land)  вторгёться,  вторгнуться;  (in 
eine  Befeftigung)  врубёться,  -бйться; 
(in  das  Innere  eines  Landes,  von  Reifen¬ 
den)  пробираться,  -браться  далёко; 
далёко  заход йть,  зайтй  въ,  Akk. ;  про¬ 
никать,  -нйкнуть  въ,  Akk.;  fig.  (in 
eine  Sache,  in  den  Gei(t  einer  Sprache, 
in  ein  Gefchäft)  внйкать,  внйкнуть; 
näher,  tiefer  -  in  eine  Sache  подроб¬ 
нѣе  [тщательнѣе]  разсмотрѣть  [voll.] 
[обсудйть]  дѣло;  in  die  Gemüter  - 
(z.  B.  durch  Worte,  Reden)  производйть, 
-вестй  впечатлѣніе  на  умй.  2.  (von 
Flüffigkeiten,  vom  Licht,  vom  Rauch) 
проникёть,  — нйкнуть ;  проходйть, 
пройтй;  der  Dolch  drang  zwei  Zoll 
tief  ein  кинжёлъ  вонзйлся  на  два 
двзйма;  das  Waffer  drang  plötzlich 
ein  водё  нахлйнула;  вода  вдругъ 
набѣжёла;  das  Waffer  dringt  überall 
ein  водё  вездѣ  проникёетъ;  das  Öl 
dringt  in  das  Papier  ein  масло  вби- 
рёется  ВЪ  бумёгу.  3.  fig.  (auf  den  Feind 
-,  losgehen)  устремляться,  -мйться 
на,  Akk. 

Ei'ndringen  n.  (-s,  0)  1.  (vom  Feinde, 
von  Epidemien)  вторженіе;  нашествіе; 


набѣгъ;  нападеніе.  2.  (von  Fliiffig- 
keiten)  прониканіе;  просёчиваніе.  3. 
das  -  in  ein  Amt  незаконное  занятіе 
мѣста  [сйлою  йли  хйтростыо]. 

eindringlich  adj.  убѣдйтельный; 
сйльный;  внушйтельный;  das  Е~е 
der  Rede  убѣдйтельность  рѣчи. 

Ei'ndring||lichkeit  f.  («,  0)  убѣдй- 
телыюсть,  и;  внушйтельнос^ь,  и. 
-ling  т.  (-[e]s,  -е)  вмѣшивающійся 
въ  чужія  дѣла;  втёршійся  [вкрав¬ 
шійся]  безъ  права;  присвоивающій 
себѣ  что  самовольно;  незаконно  за¬ 
владѣвшій  чѣмъ.  ~mig  f.  (-,  ~еп)  (см. 
Eindringen). 

Eindruck  m.  («[e]s,  «drücke)  1.  (das 
Eindrücken)  вдавливаніе.  2.  а)  (Spur) 
слѣдъ;  вдавлёніе;  b)  fig.  (der  -  auf 
jejnds.  Gemüt)  впечатлѣніе;  (Wirkung) 
дѣйствіе ;  die  Rede  machte  einen 
tiefen  -  auf  die  Zuhörer  рѣчь  произ- 
велё  глубокое  впечатлѣніе  въ  серд¬ 
цахъ  слушателей;  рѣчь  сйльно  по¬ 
дѣйствовала  на  слушателей;  er  macht 
den  -  eines  höch(t  oberflächlichen 
Menfchen  онъ  производитъ  впечат¬ 
лѣніе  крайне  поверхностнаго  чело¬ 
вѣка;  онъ  кёжется  крайне  поверх¬ 
ностнымъ  человѣкомъ;  feine  Vorftel- 
lungen  blieben  ohne  -  его  увѣщанія 
не  подѣйствовали  [остались  безъ 
успѣха,  не  произвелй  никакого  впе¬ 
чатлѣнія]. 

ei'ndrucken  ѵ.  intr.  in  den  Text  « 
(Abbildungen)  помѣщать,  «мѣстйть  въ 
сёмомъ  текстѣ;  in  ein  Mufter  -  (Far¬ 
ben)  натиснять,  «НЙТЬ;  (von  Zeugen) 
набивать,  -бйть  въ  узоръ  [краски]. 

ei'ndriicken  I.  ѵ.  tr.  1.  вдавливать, 
вдавйть;  die  Sporen  -  всаживать,  вса- 
дйть  шпоры;  шпорить,  при-  лошадь; 
(einpreffen,  einprägen)  втйскивать, 
-скать  и.  «снуть.  2.  (zerdrücken)  раз¬ 
давливать,  «давйть;  (einen Korbdeckel, 
die  Zimmerdecke)  прод- ;  (eine  Tür)  вы¬ 
ламывать,  вйломать  u.  вйломить; 
eine  Fenßerfcheibe  -  выдавливать, 
вйдавить  [разбйть]  стекло  въ  окпѣ ; 
eine  eingedrückte  Nafe  вдёвленный 
носъ;  eingedrückte  Blätter  (Bot.) 
спліоснутые  лйстья;  вдавленные  л. 
3.  fig.  die  Augen  -  закрывать,  «крйть 
[смыкать,  сомкнуть]  глазё.  II.  v.refl. 
fich  -  впечатлѣвёться,  -лѣться;  was 
man  in  der  Jugend  lernt,  drückt 
fich  dem  Gedächtniffe  fefter  ein  то, 
чему  мы  учимся  въ  ншости,  впечат- 
лѣвёется  [врѣзывается]  сильнѣе  въ 
пёмять.  [drückung). 

Eindrücken  п.  (-s,  0)  (см.  Еіп- 
ei'ndrücklich  adj.{  см.  eindringlich), 
eindrucksfähig  adj.  впечатлйтель- 
ный;  воспріймчивый. 

Ei'ndrucksfähigkeit  f.  («,  0)  впечат¬ 
лительность,  и;  воспріймчивость,  и. 

ei'ndrucks||los  adj.  не  производящій 
впечатлѣнія;  die  Rede  blieb  -  рѣчь  не 
произвела  [никакого]  ^  впечатлѣнія, 
-voll  adj.  производящій  впечатлѣніе; 
выразйтелыіый;  eine  -е  Perfönlich- 
keit  пре дставй тельная  [вйдная]  лйч- 
ность. 

Ei'ndrückung  f.  (-,  -еп)  вдавли¬ 
ваніе;  втйскиваніе;  раздёвливаніе; 
вылёмываніе  (ср.  глаг.). 

ei'ndufeln  ѵ.  intr.  дремёть,  за-, 
eine  (см.  ein  u.  einer), 
ei'neggen  ѵ.  tr.  заборёнивать,  «бо- 
ронйть;  вб-. 

einen  (см.  einigen), 
ei'nengen  ѵ.  tr.  1.  стѣснять,  -нйть; 
(befchränken)  огранйчивать,  -чить.  2. 


(eindampfen)  eine  Flüffigkeit  -  сгу¬ 
щать,  сгустйть  жйд  кость. 

Einengung  f.  (-,  о)  1.  стѣсненіе; 
огранйченіе.  2.  сгущеніе  (ср.  глаг.). 

einer  (eine,  eiu[e]s)  ргоп.  одйнъ, ' 
однё,  одно ;  тотъ,  та,  то ;  gib  es  einem 
von  ihnen  дай  бто  одному  [кому-ни¬ 
будь]  изъ  нихъ;  wir  haben  eines  und 
das  andere  befprochen  мы  о  томъ  и 
сёмъ  поговорйли  [потолковал  и];еіпег 
ift  keiner  одйнъ  ничего  не  значитъ; 
одйнъ  въ  полѣ  не  воинъ;  der  eine 
und  der  andere  тотъ  и  другой;  der 
eine  fo  wie  der  andere  какъ  одйнъ, 
такъ  и  другой ;  der  eine  fo,  der 
andere  [о  одйнъ  такъ,  другой  йнёче ; 
was  für  -  ?  какой  ?  fo  (folch)  -  такой ; 
die  einen  однй  [однѣ,  однй] ;  der  Eine 
Богъ;  -  für  alle  und  alle  für  einen 
всѣ  за  одного  и  одйнъ  за  всѣхъ;  всѣ 
какъ  одйнъ  человѣкъ;  eines  meiner 
Kinder  одно  изъ  мойхъ  дѣтей;  um 
nicht  eins  ins  andere  zu  reden  чтобы 
не  разсуждать  вкривь  и  вкось  (см. 
тоже  eins). 

einer  ргоп.  (man;  jemand)  КТО-ТО; 
нѣкто;  кто;  irgend  -  кто-нибудь; 
кто-либо ;  er  fchreit,  fobald  ihn  -  an¬ 
rührt  онъ  кричйтъ,  когда  [какъ  ско¬ 
ро,  лишь  только]  его  кто  тронетъ; 
da  könnte  -  aus  der  Haut  fahren 
тутъ  можно  вййти  изъ  себя ;  das  tut 
einem  wohl  Зто  пріятно  [отрёдно]; 
wenn  -  wüßte,  was  er  nicht  weiß 
кабй[ёсли  бы]  знать,  чего  не  знёешь; 
(fprichw.)  was  man  nicht  weiß,  macht 
einen  nicht  heiß  чего  не  знаютъ,  о 
томъ  и  не  вспоминёютъ;  чего  не  слй- 
шишь,  о  томъ  и  не  тужишь. 

Einer  т.  («s,  ~)  единйца. 

einerlei  adj.  (von  gleicher  Art)  оди- 
нёкій;  одинаковый;  (ein  und  derfelbe) 
одйнъ  и  тотъ  же;  [іе  find  von  -  Alter 
онй  равныхъ  лѣтъ  [одинаковаго  воз¬ 
раста]  ;  fie  haben  -  Schickfal  у  нихъ 
одинёкая  судьбё  [участь] ;  fie  waren 

-  Meinung  онй  бйли  одного  и  того 
же  мнѣнія;  ich  bin  mit  dir  -  Mei¬ 
nung  я  тогб  же  мнѣнія,  какъ  и  ты; 
(ich  denke  ebenfo)  и  я  такъ  думаю; 
(ich  (timme  mit  dir  überein)  Я  СЪ  тобою 
согласенъ;  er  bleibt  nie  bei  -  Rede  онъ 
всегдё  говорйтъ  надвое;  онъ  всегдё 
говорйтъ  лйбо  такъ,  лйбо  сякъ. 

Einerlei  п.  («[s],  0)  es  ift  das  ewige 

-  5то  всё  одно  и  то  же;  (es  ift  das  alte 
Lied)  $то  всё  однё  и  та  же  пѣсня ;  бто 
старая  пѣсня;  mich  ermüdet  das 
ewige  -  (immer  dasfelbe  zu  hören)  мнѣ 
наскучило  слйшать  всё  одно  и  то  же; 
(eines  Gefchäfts,  einer  Befchäftigung)  мнѣ 
наскучило  однообразіе  занятій  [зани¬ 
маться  всё  однймъ  и  тѣмъ  же  (дѣ¬ 
ломъ)]. 

einerlei  adj.  (gleichgültig)  безраз- 
лйчный;  одйнъ  и  тотъ  же;  всё  равно; 
er  mag  kommen  oder  nicht,  das  ift 
mir  -  мнѣ  [для  меня]  всё  равно,  при¬ 
дётъ  ли  онъ,  йли  нѣтъ;  придётъ  ли, 
не  придётъ  ли,  для  меня  [рѣшйтель- 
но]  всё  равно. 

ei'nernten  v.  tr.  1.  (vom  Getreide)  по¬ 
жинать,  пожёть  хлѣбъ;  снимать, 
СНЯТЬ  хлѣбъ  СЪ  поля;  (Früchte  еіп- 
f ammein)  собирёть,  «брёть  ПЛОДЙ.  2. 
fig.  (Reichtümer,  Ruhm)  пріобрѣтётъ, 
-рѣстй;  (Ruhm,  auch)  пожинёть,-жёть; 
стяж4ть  [voll.];  (Lob,  Bewunderung)  за¬ 
служивать,  -служйть;  er  hat  von 
allen  Seiten  Lob  eingeerntet  его  со 
всѣхъ  сторонъ  осыпйли  похвалами. 

Ei'nern||ten  п.  (-s,  0),  «tung  f.  (-, 
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-en)  (von  Getreide)  пожинаніе;  жбтва ; 
(das  Einfammeln)  собирбніе ;  сборъ. 

ei'nerfeits  od.  einesteils  adv.  съ  од¬ 
ной  сторонь'і. 

ei'nexerzieren  v.  tr.  (einüben)  выучи¬ 
вать,  вь'іучить;  (abrichten)  вышкбли- 
вать,  вь'ішколить;  (Mil.)  выправлять, 
вь'шравить. 

Er  nexerzieren  п.  (-s,  0)  выучиваніе; 
вьіучка  ;  вышкбливаніе  ;  (Міі.)  ис¬ 
правленіе. 

einfach  I.  adj.  1.  (nicht  doppelt)  оди¬ 
нокій;  (nicht  zufarn  menge  fetzt)  простой; 
неслбжный;  -e  Größe  (Alg.)  одночлен¬ 
ная  величинб ;  -e  Blume,  Blüte  (nicht 
gefüllte)  цвѣтбкъ-плѣшбкъ;  цв.  нема- 
хрбвый;  простой  цв.;  -ѳ  Nelken  гвоз- 
дйки-плѣшакй ;  die  -ѳ  Zahl  (Gramm., 
Singular)  едйнственное  число ;  der  -ѳ 
Adler  одноглбвый  орёлъ.  2.  (gewöhn¬ 
lich,  firupel,  fchlicht,  ungekünftelt)  про¬ 
стой;  обыкновбнный ;  (von  Mechanis¬ 
men)  неслбжный;  das  -e  Volk  npo- 
столйдство;  простоліодіе ;  просто- 
нарбдіе;  ein  -er  Menfch  простой  че¬ 
ловѣкъ;  (aus  dem  Volk)  простолюдйнъ ; 
(im  Umgänge)  ПРОСТОЙ  ВЪ  обхождбнІИ 
[въ  обращёніи]  съ  людьмй ;  (biederer 
Menfch)  простодушный  человѣкъ. 
II.  adv.  просто.  [ный. 

ei'nfächerig  adj.  (Bot.)  одногнѣзд- 

Ei'nfachheit  f.{~,  0)  простотб;  (Treu¬ 
herzigkeit)  простодушіе;  (von  Mecha¬ 
nismen)  несложность,  и. 

ei'nfädeln  v.  tr.  1.  вдѣвбть,  вдѣть 
[нйтку]  въ  игблку.  2.fig.(an(tiften,  an- 
zetteln,  anfpinnen)  затѣвбть,  -тѣять;  за¬ 
вод  йть,~вестй;  устраивать,  устроить; 
er  hat  die  Sache  fehr  fein  eingefädelt 
онъ  бто  дѣло  мастерскй  устроилъ; 
онъ  ловко  смастерйлъ  бто. 

ei'nf ähren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  1. 
ввозйть,  ввезтй ;  das  Getreide  -  сво- 
ЗЙТЬ,  свезтй  ЖЙТО.  2.  (abrichten  zum 
Fahren)  выѣзживать,  (beffer:),  выѣз- 
жбть,  вь'іѣздить ;  объѣзжать,  -ѣздить; 
пріучбть,  -чйть  къ  ѣздѣ;  пр.  къ 
^пряжи.  3.  (einen  Weg)  объѣзжбть, 
-ѣздить;  прокладывать,  проложйть 
ѢзДОЮ;  (eine  neuaufgeworfene  Chauffee) 
убивбть,  убйть  ѣздою;  (eine  Brücke; 
Brückenteile)  наводйть,,  навестй ;  der 
eingefahrene  Weg  объѣзженная  [уѣз¬ 
женная]  дорога.  4.  (durch  Fahren  zer- 
(tören)  разбивбть,  -бйть  ѣздою.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (in  die  Stadt)  въѣзжбть,  въѣ¬ 
хать;  (in  einen  Hafen)  ВХОДЙТЬ,  войтй. 
2.  (in  einen  Schacht)  спускбться,-стйть- 
ся  въ,  Akk.  8.  fig.  auf  jemdn.  -  (mit 
Drohungen,  Scheltworten)  напускбть- 
ся,  -пустйться  на  кого;  нападать, 
-пбсть  на  кого ;  кидбться,  кйнуться 
на  когб. 

Ei'nfah||ren  п.  (-S,  0)  ВВОЗЪ;  (des  Ge¬ 
treides)  свбзка ;  (von  Pferden)  вь'іѣздка ; 
объѣздка  ;  (eines  Weges)  объѣздка ; 
прокладка;  (einer  Brücke)  наведбніе; 
въѣздъ;  (in  einen  Schacht)  спускъ; 
-  eines  Zuges  приходъ  поѣзда,  «rer 
m.  (— s,  -)  смотрйтель  рудниковъ. 

Einfahrt  f.  (-,  -en)  1.  (als  Handlung) 
(cm.  Einfahren).  2.  (als  Ort:  Torweg) 
ВЪѢЗДЪ;  (das  Tor)  БОрбта  od.  ВОротб, 
pl.  «.;  (eines  Hafens)  ВХОДЪ;  устье; 
(Bergw.)  спускъ;  (Gafthof  für  Bauern, 
Frachtfuhrleute)  постоялый  [заѣзжій] 
дворъ. 

Einfall  m.  (-[e]s  -fälle)  1.  (das  Ein¬ 
fallen  der  Klinke,  des  Lichts)  впаденіе. 
2.  (Einjturz)  обрушеніе;  падбніе;  об¬ 
вёлъ.  3.  (der  Feinde)  вторженіе ;  на- 
шбствіе;  (Überfall)  нападеніе;  plötz¬ 


licher  -  der  Feinde  (Überfall)  внезап¬ 
ное  нападеніе;  набѣгъ;  der  -  der 
Vandalen  in  das  römi[che  Reich  втор¬ 
женіе  вандбловъ  въ  предѣлы  Рйм- 
ской  имперіи;  нашествіе  вандбловъ 
на  Рймскую  имперію;  die  Einfälle 
der  wilden  Bergvölker  набѣги  дй- 
КИХЪ  горцевъ.  4.  (Einbruch  der  Nacht, 
des  Regens)  наступленіе.  5.  (unerwar¬ 
teter  Gedanke)  нечбянная  мысль ;  вне¬ 
запная  М. ;  (etwas  Erdachtes)  выдум¬ 
ка  ;  (Laune,  Einfälle)  причуды,  pl.  f. ; 
ein  fonderbarer  -  странная  мысль; 
witzige  Einfälle  остроты,  pl.  f.\  luftige 
Einfälle  шутки,  -токъ,  pl.  f. ;  заббв- 
ныя  штуки;  wunderliche,  Einfälle 
причуды,  pl.  f. ;  затѣи,  -ѢЙ,  pl.  f. ; 
капрйзъ;  was  du  für  wunderliche 
Einfälle  haft  какія  у  тебя  причуды; 
какой  ты  чудбкъ;  wie  kommt  er 
auf  diefen  -  ?  что  ему  [что  бто  ему] 
вздумалось?  что  ему  пришлб  въ  гбло- 
ву?  das  war  doch  noch  ein  kluger  (ge- 
fcheiter)  -  вотъ  дѣльная  мысль ;  вотъ 
бто  дѣло ;  er  hat  oft  witzige  Einfälle 
у  него  часто  вырываются  остроты. 

ei'nfallen  I.  v.  tr.  (см.  fallen)  ich 
habe  mir  den  Kopf  eingefallen  я  при 
паденіи  разбйлъ  [расшйбъ]  себѣ  го¬ 
лову.  II.  ѵ.  intr.  1.  (fallen  in  etwas; 
münden)  впадбть,  впасть ;  die  Klinke 
fällt  nicht  gehörig  ein  щеколда  худо 
запирбется  [западаетъ].  2.  (von  Licht- 
(trahlen)  проходйть,  пройтй ;  (eindrin- 
gen)  проникать,  -нйкнуть.  3.  fig.  (vom 
Feinde:  eindringen)  вторгаться,  втор¬ 
гнуться;  (überfallen)  нападать,  -пасть 
на,  Akk.  4.  (von  Gebäuden)  обрушивать¬ 
ся, -шиться;  обваливаться,  -валйть- 
СЯ ;  (von  der  Decke  eines  Zimmers)  npo- 
вбливаться,,  -валйться.  5.  fig.  (mager 
werden)  худѣть,  по-;  спадать,  спасть 
съ  тѣла;  спадбться,  спасться;  im 
Geficht  -  худѣть,  по-;  спадать,  спасть 
съ  лицб;  дѣлаться,  с- худощавымъ ; 
(von  den  Augen)  впадбть,  впасть ;  ein¬ 
gefallene  Augen  впалые  глазб;  die 
Wangen  und  die  Augen  fallen  ein 
щёки  и  глазб  западаютъ.  6.  (von 
Vögeln:  fich  niederlaffen)  спускбться, 
-стйться  [на  силкй] ;  садйться,  сѣсть 
[на  силкй];  (von  Enten)  спускбться, 
-стйться  нб  воду.  7.  fig.  (von  Natur- 
erfcheinungen)  наступать,  -пйть ;  wenn 
nur  kein  ßegenwetter  einfällt  если 
только  не  будетъ  дождлйвой  погоды; 
es  fällt  ßegenwetter  ein  наступаетъ 
дождлйвая  погбда;  die  Nacnt  fällt 
ein  наступбетъ  ночь;  nachdem  die 
Nacht  eingefallen  war  по  насту¬ 
пленіи  ночи;  когдб  сдѣлалось  тем¬ 
но.  8.  fig.  (von  Mufikinftrumenten)  на- 
чинбть,  -чбть  игрбть  [послѣ  пбузы] ; 
начинать,  -чать;  mit  dem  Chore  - 
подхвбтывать,  -хватйть  хоромъ; 
jetzt  muß  der  Tenor  -  теперь  должно 
начинбть  [пѣть]  тбнбру.  9.fig.jemdm. 
ins  Wort,  in  die  ßede  fallen  преры- 
вбть,  -рвбть  чью  рѣчь;  перебивбть, 
-бйть  КОГО.  10.  fig.  (plötzlich  in  den 
Sinn  kommen)  приходйть,  приттй  на 
мысль  [въ  голову,  на  умъ];  ach! 
eben  fällt  mir  etwas  ein,  da  fällt  mir 
eben  ein  ахъ !  кстбти ;  а  вотъ  кстбти; 
а  вотъ  мнѣ  вспомнилось;  was  fällt 
dir  ein?  что  тебѣ  вздумалось?  es  fiel 
ihm  ein  ему  вздумалось;  er  [pricht, 
wie  es  ihm  eintällt  онъ  говорйтъ, 
какъ  ему  вздумается;  онъ  говорйтъ 
и  такъ  и  сякъ;  ich  weiß  felbft  nicht, 
wie  es  mir  eingefallen  ift  самъ  не 
I  знбю,  какъ  бто  мнѣ  пришло  въ  гб- 
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лову;  самъ  не  знбю,  какъ  мнѣ  бто 
вздумалось;  [о  etwas  ift  mir  nicht  ein¬ 
gefallen  бто  мнѣ  на  умъ  [на  мысль] 
не  приходйло;  я  объ  бтомъ  никогдб 
не  думалъ;  es  will  mir  durchaus 
nicht  -  никакъ  не  могу  вспбмнить 
[припомнить] ;  никбкъ  не  приходитъ 
мнѣ  на  пбмять;  es  fällt  mir  eben  ein 
(ich  erinnere  mich  foeben)  я  тблько-что 
вспомнилъ ;  es  war  mir  zufällig  nicht 
eingefallen,  Geld  mitzunehmen  я  не 
догадался  взять  съ  собой)  денегъ; 
[ich  etwas  -  laffen  вздумать  что ;  wie 
konnteft  du  dir  das  -  laffen?  какъ 
тебѣ  бто  вздумалось?  laß  dir  das 
nicht  -,  fo  etwas  darfft  du  dir  nicht  - 
laffen  объ  бтомъ  и  не  думай  [и  не  смѣй 
думать]. 

Ei'nfallen  п.  (-s,  0)  1.  (von  Licht- 
(trahlen)  паденіе.  2.  (von  Gebäuden)  об¬ 
рушеніе;  обвблъ;  (Bergw.)  -  der  Schich¬ 
ten  паденіе  слоёвъ.  3.  (von  Feinden) 
вторженіе;  (der  Überfall)  нападеніе; 
(plötzlicher  Überfall)  набѣгъ.  4.  (das  - 
einer  Stimme  beim  Gefange)  начинбніе. 

ei'nfallend  adj.  der  -e  Lichtftrahl 
п  б  дающій  лучъ. 

Ei'nfallliaken  m.  (-s,  «)  (in  der  Uhr) 
тбрмазъ;  стопоръ  [для  остановлёнія 
боевого  колесб  въ  часбхъ]. 

Ei'nf alls||punkt  т.  (-[e]s,  -е)  (Opt.) 
точка  паденія,  -richtnng  f.  (-,  -en) 
(Opt.)  направлёніе  паденія,  -fchacht 
т.(-[е]8,-е)водоотвбдная  шбхта;  вен¬ 
тиляціонная  ш. ;  сточный  колодецъ. 
-Winkel  m.(-s,-)  (Opt.)  уголъ  падёнія. 

Ei'nfalt  f.  (-,  0)  1.  (Schlichtheit,  Ein¬ 
fachheit)  простотй;  (Unfchuld)  невйн- 
ность,  и ;  -  des  Herzens  простодушіе; 
простосердёчіе ;  простосердёчность, 
И.  2.  (Unwiffenheit,  Dummheit)  ПрО- 
стотб  умб;  неразуміе;  неразумность, 
и;  глупость,  и;  безтолковость,  и; 
heilige  - !  святбя  простотб !  in  der  -, 
aus  «  по  глупости;  спростб;  feine  - 
ift  aber  doch  zu  groß  онъ  однбкоже 
[онъ  уже]  черезчуръ  простъ.  3.  (Per¬ 
fon)  -  vom  Lande  деревёнская  про¬ 
стотб;  простушка. 

ei'nfalten  ѵ.  tr.  склбдывать,  сло- 
жйть  въ  склбдки. 

einfältig  adj.  1.  (einfach,  dom  Viel¬ 
fältigen  gegenüber)  простой;  ОДЙнъ; 
одинбкій;  неслбжный.  2.  (fchlicht, 
redlich,  unfchuldlg)  простой;  прОСТО- 
душный;  простосер дёчный;  просто¬ 
сердый;  das  -ѳ  Wefen  простотб;  ein 
-es  Herz  ift  Gott  wohlgefällig  непри¬ 
творное  [чйстое]  сёрдце  пріятно 
Богу;  простоту  Богъ  ліЬбитъ;  въ 
прость'іхъ  сердцбхъ  Богъ  почиваетъ. 
3.  (dumm,  albern)  прОСТОумньш ;  не- 
дбльній  [умомъ];  неразумный;  глу¬ 
пый;  безтолковый;  er  ift  etwas  -  онъ 
глуповбтъ;  fprich  nicht  fo  -  не  говорй 
такйхъ  глупостей;  was  für  -es Zeug! 
что  за  вздоръ !  что  за  нелѣпость !  er 
ift  nicht  fo  -,  dir  zu  glauben  онъ  не 
такъ  простъ,  чтобы  повѣрилъ  [по¬ 
вѣрить]  тебѣ;  er  ftellt  fich  «  ап  онъ 
притворяется  [прикйдывается]  про¬ 
стякомъ.  [falt  u.  Einfachheit). 

Ei'nfältigkeit  f.  (-,  -en)  (см.  Ein- 
ei'nfältiglicli  adj.  (см.  einfältig). 
Ei'nf altspin fei  m.  (-s,  -)  простякъ; 
простбкъ;  простоФЙля;  дурень, -рня. 

ei'nfalzen  ѵ.  tr.  1.  (Zimmerm.)  соеди¬ 
нять,  -нйть  въ  шпунтъ;  пазйть,  на- ; 
Фальцевбть  [unv.].  2.  (Buchbind.)  фбль- 
цевбть  [unv.]. 

Ei'nfalzung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  соед ииёніе въ  шпунтъ;  пажёніе; 
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Фальцовка;  Фальцевйніе.  2.  (der  Falz; 
Tifchler.)  пазъ;  (Buchbind.)  ФЙлецъ, 
-льда;  Фальцъ. 

ei'nfangen  v.  tr.  (cm.  fangen)  (fangen 
u.  einfchließen)  ловйть,  поймйть ;  ула¬ 
вливать  u.  уловлять,  уловить;  (er¬ 
greifen)  захватывать,  -хватить;  схв- ; 
перехв- ;  поймйть  [voll.]. 

Ei'nfangen  п.  (-s,  0)  ловля;  ловъ; 
уловленіе;  (Ergreifung)  захватываніе; 
захвйтка;  поймйніе;  поймка.^ 
ei'nfarbig  adj.  одноцвѣтный, 
ei'nfaffen  ѵ.  tr.  1.  mit  etwas  -  (be¬ 
nähen)  обшивйть,  -шйть;  (befäumen) 
окаймлять,  окаймйть ;  обрубйть, 
-бйть;  (mit  Rafen)  обклйдывать,  обло- 
жйть;  (mit  Blumen)  обсаживать,  -са- 
ДЙТЬ;  (mit  einem  Geländer)  огорйжи- 
вать,  Ьгородйть;  (mit  Pelzwerk)  опу- 
шйть,  -шйть ;  (mit  Perlen)  обнйзывать, 
-низйть;  (einen  Edel|tein)  оправлять, 
опрйвить ;  обдѣлывать,  -лать;  вста¬ 
влять,  встйвить  въ  опрйву;  Türen  od. 
Fen(ter  -  дѣлать,  с-  налйчлики  у 
дверёй  ЙЛИ  ОКОНЪ.  2.  (Bier  in  Fäffer, 
Wein  in  Flafchen)  разливйть,  -лйть  во 
что;  Heringe  in  Fäffer  -  уклйдывать, 
уложйть  сельдей  въ  бочки.  В.  einen 
Bienenfehwarm  -  пускать,  пустйть 
рой  въ  ^лей. 

Ei'nfaffen  п.  (-S,  0)  1.  (Befetzen)  об- 
шивйніе ;  обшйвка;  (Befäumen)  окай- 
млёніе;  обрублёніе;  обрубка;  (Belegen) 
обклйдываніе ;  обклйдка;  (Bepflanzen) 
обейживаніе;  Обсйдка;  (mit  einem  Ge¬ 
länder)  огорйживаніе ;  (mit  Pelzwerk) 
опушеніе ;  (von  Edelfteinen)  оправлёніе; 
обдѣлка ;  встйвка  въ  опрйву.  2.  (von 
Wein)  разлйвка;  (von  Heringen)  уклЙД- 
ка  въ  ббчки.  [опрйвщикъ. 

Ei'nfaffer  т.  (-S,  ~)  (von  Edelfteinen) 
Ei'nfaffung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  (cm.  Einfaffen).  2.  (Befatz  eines 
Kleides)  обшйвка;  -  mit  Pelz  мѣхо- 
вйя  обш.;  опушка;  (eines  Beetes,  die 
Borde,  Bordüre)  бордйзръ;  (mit  Rafen, 
Steinen  ufw.)  обклйдка;  (Einkantung  an 
Uniformen)  вь'шускъ ;  (am  Knopfloch) 
Обмётъ;  (eines  Edelfteins,  einer  Brille) 
оправа ;  (an  einem  Heiligenbilde)  ОКЛЙДЪ; 
(Geländer)  перйла,  pl.  n.\  (Einhegung) 
огрйда;  -  eines  Fluffes  береговйя  об¬ 
клйдка  ;  -  eines  Brunnens  (die  innere) 
срубъ  колодца;  колодезный  обрубъ; 
(die  äußere)  ящикъ  колодца;  колодез¬ 
ная  клѣтка;  (Fenfterrahmen)  налйч- 
никъ.  [— гнйть. 

ei'nfaulen  ѵ.  intr.  подгнивйть, 
ei'nfehmen  ѵ.  tr.  загонять,  загнйть 
[свиней]  въ  [дубовый]  лѣсъ  для  вы¬ 
кормки. 

ei'nf eilen  ѵ.  tr.  впйливать,впилйть ; 
врѣзывать,-зать  напйлышкомъ  [под- 
пйлкомъ];  (etwas  anfeilen)  надпйли- 
вать,  -пилйть;  подп-;  надрѣзывать, 
-зать  напйльникомъ. 

ei'nf  effeln  ѵ.  tr.  скбвывать,  сковйть; 
налагйть,  наложйть  на  кого  цѣпи 
[оковы,  кандаль'і]. 

ei'nfetten  ѵ.  tr.  смйзывать,  смйзать 
[вымйзывать,  вь'імазать  od.  пропйты- 
вать,  -питйть]  ейломъ  [жйромъ,  мйс- 
ломъ] ;  намйсливать,  -лить. 

Ei'nfetten  п.  (-s,  0)  смйзываніе, 
смйзка  ейломъ  [жйромъ,  мйсломъ]; 
намйсливаніе. 

ei'nfenchten  ѵ.  tr.  смйчивать,  смо- 
чйть;  нам-;  увлажнить, -нйть ;  увла- 
жйть,  увлйжить. 

Ei'nfeuchtung  f.  (-,  -ѳп)  смйчива- 
ніе ;  ембчка ;  намйчиваніе ;  намочёніе ; 
увлажнёніе;  увлйженіе. 


ei'nfenern  ѵ.  tr.  ([tark  einheizen)  на- 
кйливать,  -калйть;  жйрко  натйпли- 
вать,  -топйть. 

ei'nfinden  ѵ.  refl.  fich  -  (см.  finden) 
приходйть,приттй;  явлйться,  явйть- 
ся;  по-;  |ich  plötzlich  wo  -  очутйть- 
СЯ  [voll.] ;  (fich  verfammeln)  СОбирЙТЬСЯ, 
собрйться;  ich  werde  mich  -  я  при¬ 
ду  [буду];  der  Hund  hat  fich  unter¬ 
wegs  bei  mir  eingefunden  собйка  при- 
стйла  ко  мнѣ  на  дорогѣ;  auf  dem 
Boden  haben  (ich  Ratten  eingefun¬ 
den  на  чердакѣ  завелйсь  [появйлись] 
крь'ісы;  Sie  werden  gebeten,  fich 
dortgefälligft  heute  einzufinden  Васъ 
просятъ  пожйловать  тудй  сегодня. 

Ei'nfinden  п.  (-s,  0)  приходъ ;  поя¬ 
вленіе;  явка  [предъ  судомъ]. 

ei'nfitzen  ѵ.  tr.  продѣлывать,  -дѣ¬ 
лать  [просверливать,  -сверлйть]  уш- 
кб  [въ  иголкѣ]. 

einflechten  ѵ.  tr.  (см.  flechten)  1. 
(die  Haare)  заплетйть,  -плестй ;  (etwas 
hineinflechten)  вплетйть,  вплестй.  2.fig. 
вплетйть,  вплестй;  eine  eingefloch¬ 
tene  Erzählung  вводный  разскйзъ; 
вводная  повѣсть;  (Epifode)  эпизбдъ. 

Ei'nf lech||ten  п.  (-s,  0)  od.  -tung  f. 
-,  -en)  1.  заплетйніе.  2.  вплетйніе 
cp.  глаг.). 

ei'nf  licken  I.  v.  tr.  1.  вставлять, 
встйвить  заплйту  [заплйтку].  2.  fig. 
(einfchalten)  вплетйть,  вплестй.  И.  ѵ. 
refl.  (in  älterer  Sprache)  fich  überall  - 
(aufdringlich  anfchließen)  встЬду  вти- 
рйться,  втерёться.  [тйть,  -тѣть. 

ei'nfliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  вле- 

ei'nfließen  ѵ.  intr.  (см.  fließen)  1. 
втекйть,  втечь;  (von  Flüffen)  впадйть 
[unv.] ;  изливйться  [unv.] ;  -  laffen  (z.B. 
Waffer  in  ein  Gefäß)  давйть,  дать  на- 
тёчь,  Gen.;  fig.  -  laffen  упоминйть, 
-мянуть  о  чёмъ  при  случаѣ ;  мимо- 
хбдомъзамѣчйть,-мѣтить.2.(ѵопвеИ) 
поступйть,  -пйть  въ  прихбдъ  [въ 
кйссу] ;  получйться,  -чйться ;  die  zur 
Kaffe  eingefloffenen  Gelder  посту- 
пйвшія  въ  кйссу  дёньги;  получен¬ 
ныя  дёньги. 

ei'nflößen  V.  tr.  1.  (Arznei)  вливйть, 
влить  въ  ротъ.  2.  fig.jemdm.  -  (Furcht, 
Schrecken)  вселйть,  -лйть  [пос-]  въ 
комъ,  Akk.;  напускйть,  -стйть  [наво- 
дйть,  -вестй]  на  когб,  Akk.;  (Liebe, 
Ehrfurcht,  Achtung,  Vertrauen,  Mut,  Haß) 
внушйть,  -шйть  KOMf,  Akk. ;  (Luft  zu 
etwas)  возбуждйть,  -будйть  въ  комъ, 
Akk.;  den  Kindern  Gottesfurcht  -  вну¬ 
шйть,  -шйть  дѣтямъ  прйвила  благо- 
чёстія. 

Ei'n||flößen  п.  (— s,  0),  -flößnng  f.  (-, 
-en)  1.  (der  Arznei)  вливйніе  въ  ротъ. 
2.  fig.  внушёніе. 

Ei'nflug  m.(-[e]s,-flüge)  (amBienen- 
(tock)  летйкъ;  летокъ,  -ткй;  лазея. 

ei'nflüg[e]lig  adj.  о  днокрйлый;  (von 
Türen)  одностворчатый ;  (Bergw.)  одно¬ 
сторонній. 

Einfluß  m.  (-fluffes,  -flü[fe)  1.  (das 
Einfließen)  втекйніе;  втеченіе;  (von 
Flüffen)  впадёніе;  изливйніе;  unweit 
der  Feftung  findet  der  -  diefes  Stro¬ 
mes  in  das  Meer  (tatt  эта  рѣкй  впа- 
дйетъ  [вливйется]  въ  море  недалёко 
ОТЪ  крѣпости.  2.  (Ort  des  Einfließens) 
ВТОКЪ;  устье;  (Mündung  eines  Fluffes) 
йстье;  die  Feftung  (teht  dicht  amEin- 
fluffe  des  Stromes  крѣпость  стойтъ  у 
еймаго  устья  рѣкй  [у  еймаго  впадёнія 
рѣкй  въ  мбре].  В.  fig.  (Einwirkung)  влія¬ 
ніе;  дѣйствіе;  вѣсъ;  es  hatte  großen 
-  auf  alle  Зто  произвело  [имѣло]  боль- 
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шбе  вліяніе  на  всѣхъ ;  er  hat  großen 
-  auf  die  Gefell  fchaft  онъ  имѣетъ 
большбй  вѣсъ  въ  ббществѣ;  -  ge¬ 
winnen  пріобрѣтйть,  -брѣстй  влія¬ 
ніе  ;  -  ausüben  вліять,  по-  на,  Akk. 

ei'nflnß|flos  adj.  не  имѣющій  влія¬ 
нія.  -reich  adj.  влійтельный ;  имѣю¬ 
щій  вліяніе  [вѣсъ]  на  что;  съ  боль- 
шймъ  вліяніемъ;  съ  большймъ  вѣ¬ 
сомъ;  (bedeutend)  значйтельный ;  вйж- 
ный  [по  послѣдствіямъ]. 

Ei'nfluß(]rohr  п.  (-[e]s,  -е)  od. 
-röhre  f.  (-,  ~п)  наливнйя  трубй. 

Ei'nflüßerer  т.  (-s,  ~)  наушникъ ; 
наговорщикъ;  внушйтель,  я. 

einflüfiern  ѵ.  tr.  нашёптывать, 
-шептйть;  наушничать  [unv.];  (еіп- 
reden)  наговйривать,  -говорить;  (Ьеі- 
bringen,  jemdin.  etwas)  внушйть,  -шйть. 

Einflüfterei'  /*.(-,  -en)  od.  Ei'nflüße- 
rung  f.  (-,  -en)  нашёптываніе;  науш- 
ничаніе;  наушничество;  наущёніе; 
(Einrede)  наговоры,  pl.  т. ;  (Eingebung) 
внушёніе. 

ei'nfordern  ѵ.  tr.  (verlangen)  трёбо- 
вать,  по-  чего;  (eintreiben,  einkaffieren) 
взыскивать,  взыскйть. 

Ei'nforderung  f.  (-,  -en)  трёбова- 
ніе;  взыскйніе. 

ei'nförmig  adj.  однообрйзный. 

Einförmigkeit  f.  (-,  -en)  одно- 
обрйзіе. 

ei'nfreffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  freffen)  1. 
(einätzen)  втрйвливать,  втравйть;  вы¬ 
травливать,  вь'ітравить.  2.  (einfchluk- 
ken)  глотйть  и.  проглйтывать,  -гло- 
тйть;  fig.  (Ärgernis,  Beleidigungen)  ПрО- 
глйтывать,  -глотйть  ;  терпѣть,  с- ; 
перетёрпливать,  -терпѣть;  сносйть, 
снестй ;  перен-.  II.  ѵ.  refl.  (ich  -  въѣ- 
дйться,  въѣсться. 

Ei'nfreffen  п.  (-s,  0)  1.  втрйвлива- 
ніе;  втравлёніе;  вытрйвливаніе ;  вь'і- 
травка.  2.  проглйтываніе ;  перетер- 
пѣніе;  перенесёніе;  снесёніе  (ср. 
глаг.). 

ei'nfried[ig]en  ѵ.  tr.  огорйживать, 
огородйть;  загорйживать,  -городйть; 
обг-;  перег-;  обноейть,  -нестй  [забо¬ 
ромъ,  живою  йзгородью]. 

Ei'nfried[ig]ung  f.  (~,  -en)  1.  (als 
Handlung)  огорйживаніе;  загорйжива- 
піе;  обг-;  перег-.  2.  (Zaun)  заборъ; 
ограждёніе;  огрйда;  йзгородь,  и. 

ei'nfrieren  ѵ.  intr.  (см.  frieren)  (feft- 
frieren  u,  gefrieren)  замерзйть,  -мёрз¬ 
нуть. 

ei'nfnchfen  v.  tr.  jemdn.  auf  etwas 
(Akk.)  -  научйть,  -чйть  кого  чем^ ; 
пріуч-  кого  къ  чему. 

ei'nfngen  u.^r.(Zimmerm.)  запускйть, 
-СТЙТЬ  ВЪ  пазь'і;  (Fenfter,  Türen)  при- 
лйживать,  -лйдить;  вставлять,  встй¬ 
вить. 

Ei'n||fugen».(-s,0)  od.  -fngung  f.  (-, 
-en)  (Zimmerin.)  запускйніе  въ  пазй ; 
(der  Fenfter  u.  Türen)  прилйживаніе ; 
устанбвка;  встйвка;  прикрѣплёніе. 

ei'nfügen  ѵ.  tr.  1.  (einfchließen,  ein- 
fchalten)  включйть,  -чйть ;  помѣщйть, 
-мѣстйть  (ср.  тбже  einfügen);  (Anat., 
Knochen)  смыкйть,  сомкнуть ;  соеди¬ 
нять,  -нйть.  2.  fig.  прибавлять,  -бй- 
вить;  вставлйть,  встйвить. 

Einfügung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Ein¬ 
fugen)  (Einfügen)  включёніе ;  помѣще¬ 
ніе;  (Chir.)  -  der  Knochen  соединёніе 
костёй;  смйчка  костёй;  -  des  Kno¬ 
chenkopfes  in  die  Pfanne  вложёніѳ 
голбвки  кости  въ  ямину  [въ  чйшку]. 
2.  fig.  прибавлёніе;  прибйвка;  вста- 
влёніе;  встйвка. 
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Ei'nfuhr  f.  (-,  -en)  (von Waren)  ввозъ 
[привозъ  изъ-за  границы];  ввозка; 
die  Ein-  und  Ausfuhr  привбзъ  и  вь'і- 
возъ.  -artikel  т.  (-s, -)  (см.  Einfuhr¬ 
ware). 

ei'nführbar  adj.  1.  что  можно  вво¬ 
зить.  2.  дозволенный  [допущенный] 
къ  ввозу. 

Ei'nfiilirbarkeit  f.  (-,  0)  1.  возмож¬ 
ность  ввоза.  2.  дозволеніе  ввозйть; 
допущеніе  къ  ввозу. 

ei'nführen  I.  v.tr.  1.  вводйть,  ввестй; 
(bei  Hofe)  представлять,  -стёвить  къ, 
Hat.;  jemdn.  in  die  Gefchäfte  -  зна¬ 
комить,  o~  u.  по*  кого  съ  дѣлйми.  2. 
(Waren)  ввозйть,  ввезтй ;  прив-;  heim¬ 
lich  *  (verbotene  Waren)  пров-.  B.  fig. 
(Lehrbücher,  neue  Sitten,  neue  Wörter) 
вводйть,  ввестй ;  (Ordnung  auch)  зав-; 
водворять,  -рйть;  устанёвливать, 
~иовйть;  nach  der  eingeführten  Ord¬ 
nung  по  заведённому  порядку;  wie¬ 
der  *  (her(tellen)  возобновлять,  -ВЙТЬ; 
(die  frühere  Ordnung)  возстановлять, 
-вйть.  II.  v.  reß.  fich  *  представлять¬ 
ся,  -ставиться;  знакомиться,  о-; 
diefe  Ware  hat  (ich  beim  Publikum 
gut  eingeführt  на  бтотъ  товёръ  боль¬ 
шой  спросъ  покупателей;  бтотъ  то¬ 
варъ  охотно  покупёется  [скоро  рас- 
купёется]. 

Ei'nführen  w.(-s,0)  (cM.Einführung). 

Ei'nführer  m.  (-s,  -)  1.  (von  Perfonen) 
вводйтель,  я;  знакбмщикъ.  2.  (von 
Waren)  выпйсывающій  и  ввозящій 
[загранйчные  товёры].  -in  f.  (-,  -nen) 
вводйтельница;  знакбмщица. 

Ei'nfuhr||gefetze  рі.  постановленія 
о  ввозѣ  товаровъ,  -handel  т.  (-s,  0) 
торговля  ввозными  [привозными]  то¬ 
варами  ;  ввозная  торговля. 

Einführung  f.  (-,  ~en)  1.  (von  Per¬ 
fonen)  вводъ;  введеніе;  представленіе. 
2.  (von  Waren)  ВВОЗЪ;  привозъ;  (heim¬ 
liche  -)  провозъ.  3.  fig.  (von  Gebräuchen) 
введеніе ;  neue  -en  нововведенія. 

Ei'niührungs||dekret  n.  (-[e]s,  -e) 
вводный  листъ,  -leierlichkeit  f.  (-, 
-еп)торжёственноевведёніе  [въ  долж¬ 
ность];  т.  представленіе,  -gefetz  п. 
(-es,  -ѳ)  законъ  о  введеніи  [новаго 
установленія].,  -patent  п.  (~[e]s,  ~е) 
патёнтъ  [свидѣтельство]  на  привбзъ 
[товёровъ]. 

Ei'nfnhr|]verbot  п.  (-[e]s,  -е)  запре¬ 
щеніе  ввоза  [привоза]  иностранныхъ 
товёровъ.  -wäre  /'.  (-,  ~п)  привбзный 
товаръ,  -zoll  т.  (~[e]s,  -zolle)  ввоз¬ 
ная  пошлина ;  ввозное. 

ei'nfiillen  ѵ.  tr.  (Flüffiges)  вливёть, 
ВЛИТЬ;  нал-;  разл-;  (Korn,  Getreide) 
всыпёть,  всь'шать;  иасыпёть,  нась'і- 
пать  въ,  Akk. 

Ei'n||füllen  и.  (— s,  0),  -füllung  f.  (-, 
-en)  вливаніе;  наливёніе;  разливё- 
ніе;  разлйвка;  всыпаніе;  всь'іпаніе; 
всь'шка;  насыпёніе;  насьіпаніе;  на¬ 
сыпка  (ср.  глаг.). 

ei'nfurchen  ѵ.  tr.  (den  Acker)  пробо- 
разживать,-роздйть;  (mit  einer  Furche 
umziehen)  об-;  fig.  (die  Wangen)  намор¬ 
щить  [voll.];  c-;von  Gram  eingefurchte 
Wangen  горемъ  сморщенныя  щёки. 

ei'nfüßig  adj.  1.  (einen  Fuß  lang)  Фу¬ 
товый;  ВЪ  одйнъ  Футъ.  2.  (auf  einem 
Fuße  ruhend,  z.  B.  ein  Tifch)  на  ОДнбЙ 
нбжкѣ;  объ  одной  ножкѣ;  (einbeinig) 
одноногій. 

Ei'ngabe  f.  (-,  ~n)  (die  eingereichte 
Schrift)  пбданная  бумёга;  (Bittfchrift) 
прошеніе;  просьба;  (Note)  запйска. 

Eingang  m.  (-[e]s,  -gänge)  1.  (das 


Eingehen)  входъ;  der  Herr  behüte 
deinen  Ausgang  und  -  Господь  co- 
хранйтъ  исхождёніе  твоё  и  вхожде¬ 
ніе.  2.  (der  Waren)  прибь'ітіе;  (von 
Summen,  Papieren  ufw.)  поступленіемъ 
приходъ];  vor  -  (Empfang)  des  Schrei¬ 
bens  до  полученія  письма;  den  -  mel¬ 
den  (z.  B.  der  Waren)  увѣдомлять,  увѣ¬ 
домить  о  прибь'ітіи.  3.  (eines  Haufes, 
eines  Hafens;  in  den  Garten)  ВХОДЪ  ВЪ, 
Akk. ;  am  -e  des  Haufes  у  входа  въ 
домъ;  der  vordere  -  eines  Haufes  пе¬ 
редній  [парадный]  ходъ;  der  hintere 
(Küchen-)-  чёрный  ХОДЪ.  4.  fig.  (Zu¬ 
tritt,  Aufnahme)  доступъ;  -  finden  (fich 
verbreiten)  распространяться,  -нйть- 
СЯ ;  (in  Gebrauch  kommen)  ВХОДЙТЬ, 
войтй  въ  употребленіе ;  -  verfchaffen 
(einer  Sache)  старёться,  по-  ввестй 
что-либо  въ  употребленіе;  es  ift  fch  wer 
bei  ihm  -  zu  finden  онъ  недоступенъ; 
къ  нему  нѣтъ  доступа;  die  Schmeich¬ 
ler  finden  bei  ihm  keinen  -  онъ  не¬ 
доступенъ  для  льстецовъ;  diefer 
Schmeichler  fand  bei  ihm  -  онъ  до¬ 
вѣрился  бтому  льстецу ;  этому  льсте¬ 
цу  удалось  поддѣлаться  къ  нему;  die 
falfchen  Gerüchte  fanden  bei  ihm  - 
онъ  повѣрилъ  бтимъ  ложнымъ  слу¬ 
хамъ;  meine  Bitte  fand  keinen  -  (kein 
Gehör)  моя  просьба  осталась  тщетною 
[не  былё  увёжена];  die  Vorftellung 
fand  keinen  -  представленіе  не  было 
прйнято;  das  Gefuch  fand  keinen  - 
просьба  былё  оставлена  безъ  послѣд¬ 
ствій;  diefer  Umftand  verfchaffte 
ihrer  Vorftellung  den  gewünfchten  - 
bei  dem  Monarchen  бто  обстоятель¬ 
ство  достёвило  желёемый  доступъ 
представленію  ихъ  кт>  монёрху.  5. 
fig.  (Anfang)  начёло;  (Einleitung  einer 
Rede,  eines  Buches)  введеніе;  вступле¬ 
ніе. 

eingangs  adv.  въ  начёлѣ;  сначала; 
спервё;  -  erwähnt,  gedacht  (gerichtl.) 
вышеупомянутый ;  вышесказанный ; 
wyie  -  erwähnt,  gefagt  какъ  вь'іше 
упомянуто  [сказано]. 

Ei'ngangs||artikel  т.  (-s,  -)  привбз¬ 
ный  товёръ.  -deklaration  f.  (-,  -en) 
декларёщя  о  прибь'ітіи.  -halle  f.  (~, 
~п)вестибіоль,  я;  сѣни ,pl.f.  -journal 
n.  (— s,  ~e)  1.  журналъ  входящихъ 
бумёгъ.  2.  книга  для  зёписи  приво- 
зймыхъ  товёровъ.  -pforte  f.  (-,  -n) 
входныя  ворбтё.-rede  /*.(-,  -п)  всту- 
пйтельная  рѣчь,  -tor  п.  (-[e]s,  ~е) 
входныя  вррбтё.  -treppe  f.  (-,  ~n) 
входная  лѣстница,  -tür  f.  (-,  -en) 
входная  дверь,  -zoll  т.  (-[e]s,  -zolle) 
пошлина  съ  привозймыхъ  [съ  при¬ 
возныхъ]  товаровъ. 

eingeben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  1.  (Arz¬ 
nei)  давать,  дать;  jemdm.  Gift  -  дать 
кому  ядъ  [йду];  отравлять,  -вйть 
кого.  2.  fig.  (jemdm.  etwas  raten)  совѣ¬ 
товать,  по-;  присовѣтывать,  -совѣ¬ 
товать;  (einen  Gedanken  -,  beibringen) 
внушёть,  -шйть;  jemdm.  -,  was  er 
fagen  foll  научать,  -чйть  кбго,  что 
сказать;  das  hat  ihm  der  Neid  ein¬ 
gegeben  зёвисть  внушйла  это  ем^; 
von  Gott  eingegeben  Богомъ  вдох¬ 
новенный;  боговдохновённый.  3.  (ein¬ 
reichen)  подавёть,  -дёть;  jemdn.  zu 
etwas  -(vorftellen)  представлять, -ста¬ 
вить  когб  къ  чему. 

Ei'n||geben  п.  (-s,  0)  (einer  Arznei) 
подёча.  -geber  m.  (-s,  -)  внушйтель, 
я;  совѣтователь,  я;  подётель,  я. 

eingebildet  adj.  1.  существующій 
въ  одномъ  воображёніи;  воображёе- 


мый;  (vermeint)  мнймый;  -er  Gewinn 
мнймый  барь'ішъ;  мнймая  вь'ігода; 
~ѳ  Krankheit  воображаемая  болѣзнь; 
(von  fich  eingenommen)  самомнйтель- 
ный;  занятый  собою ;  (dünkelhaft)  мно¬ 
го  мечтающій  о  себѣ;  (hochmütig) 
чвённый;  высокомѣрный;  (anmaßend) 
надмённый ;  самохвёльный ;  (ftolz) 
гордый;  спѣсйвый. 

Eingebildetheit,/*.  (-,  0)  (Dünkel) 
чвёнство ;  высокомѣріе;  надмённость, 
и ;  высбкое  мнѣніе  о  себѣ ;  самохваль¬ 
ство  ;  гордость,  и ;  спѣсь,  и. 

Eingebinde  п.  (— s,  -)  подарокъ  при 
крещеніи. 

eingebogen  adj.  (nach  innen  gebogen) 
вогнутый;  (umgebogen)  загнутый;  er 
hat  eine  -e  Nafe  y^  него  вздёрнутый 
носъ;  онъ  курносый;  -е  Stelle  загйбъ. 

eingeboren  adj.  1.  (einzig  geboren) 
едйнственный  по  рождёнію;  едино¬ 
родный;  der  -е  Sohn  Gottes  едино¬ 
родный  сынъ  Божій.  2.  (angeboren; 
von  der  Natur  eingepflanzt)  врождённый; 
die  -e  Liebe  врождённая  любовь. 
3.  (im  Lande  geboren)  природный;  ту- 
зёмный;  ein  -er  Untertan  прирбд- 
ный  подданный;  -e  Edelleute  einer 
Provinz  кореннь'іе  мѣстные  дворяне. 

Eingebor[e]ne  m.  u.  f.  (-n,  ~n)  1.  m. 
тузёмецъ,  -мца ;  природный  жйтель; 
der  -  eines  Landes  урожёнецъ,  -нца; 
hiefiger  -г  здѣшній  урожёнецъ.  2.  f. 
прирбдная  жйтельница;  урожёнка. 

Eingebung  f.  (-,  -en)  1.  (Ein¬ 
reichung  eines  Gefuchs)  подёніе;  подёча. 
2.  (Einflüfterimg)  внушёніе;  наущёніе; 
höhere  göttliche  -  (Infpiration)  вдох- 
новёніе  Божіе;  боговдохновёніе;  вдох- 
новёніе  свь'іше ;  -  des  Teufels  дьяволь¬ 
ское  наваждёніе,  навождёніе. 

eingebürgert  adj.  вкоренйвшій- 
ся;  ук~;  пріобрѣтшій  право  гра¬ 
жданства. 

eingedenk  adj.  (mit  dem  Gen.)  пом¬ 
ня;  -  fein,  bleiben  помнить [unv.] что; 
не  забывёть  [unv.]  чего ;  fei  meiner  - 
помни  меня;  не  забудь  меня;  fei 
meiner  ftets  -  не  забывёй  меня; 
deffen  werde  ich  dir  einmal  -  fein! 
я  тебѣ  припомню  бто !  -  der  Eides¬ 
pflicht  по  долгу  присяги. 

eingefallen  adj.  (von  Augen,  Wangen) 
впалый. 

eingefleifclit  adj.  воплощенный; 
олицетворённый;  (leibhaftig)  сущій;  er 
ift  ein  -er  Kartenfpieler  онъ  записной 
картёжникъ;  -er  Böfewicht  закоре¬ 
нѣлый  [закоснѣлый]  злодѣй;  -er 
Teufel  настоящій  [сущій]  бѣсъ;  во¬ 
площённый  дьяволъ. 

ei'ngeh[e]n  I.  ѵ.  tr.  (см.  gehen)  (fich 
mit  etwas  einverftanden  erklären)  СОГЛа- 
шбться,  согласиться  на  что;  (fich  zu 
etwas  verpflichten)  обязываться,  обя¬ 
заться  къ  чему;  eingegangene  Be¬ 
dingung  постановленное  условіе;  eine 
Wette  -  бйться,  по-  объ  заклбдъ; 
держбть  [unv.]  заклёдъ  [парй] ;  (einen 
Vergleich)  соглашаться,  -гласйться 
на,  Akk.;  einen  Handel  -  согл.  въ 
цѣнѣзачто;сторговёться  [voll.];  (einen 
Vertrag)  заключёть,  -ЧЙТЬ ;  (Bündnis, 
Verbindung,  eine  Ehe)  вступёть,  -пйть 
въ,  Akk.;  Verpflichtungen  -  брать, 
взять  что  на  себя ;  обязываться,  обя- 
зёться  къ  чему ;  Verbindlichkeiten  - 
вступёть,  -пйть  въ  обязётельства; 
принимёть,  -нять  на  себя  обязётель¬ 
ства;  eingegangene  Verbindlich¬ 
keiten  заключённыя  обязётельства; 
ein  eingegangener  Kaufpreis  сгово- 
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рённая  покупная  цѣнй.  II.  ѵ.  intr.  1. 

(hineingehen,  eintreten)  ВХОДИТЬ, ВОИТЙ ; 
er  geht  hier  ein  und  aus  онъ  здѣсь 
часто  бывйетъ;  онъ  здѣсь  человѣкъ 
вхожій;  eingehender  (einfpringender) 
Winkel  входящій  уголъ;  zur  ewigen 
Ruhe  -  отходить,  отойтй  на  вѣчный 
покой;  переселяться,  -литься  въ 
вѣчность.  2.  (einkommen,  einlaufen)  ПО- 
лучйться,  -чйтьея;  (von  Waren  auch) 
прибывать,  -бь'іть;  (von  Geld)  посту¬ 
пать,  -пить  [въ  приходъ];  von  dort 
gehen  Briefe  (Nachrichten)  täglich  ein 
оттуда  полу  чйются  письма  [извѣстія] 
каждый  день;  das  Geld  ift  unter 
meiner  Adreffe  eingegangen  деньги 
присланы  [получень'і]  на  моё  ймя; 
die  Steuern  find  fchon  eingegangen 
еббры  уже  поступйли  [въ  приходъ] ; 
die  Schulden  wollen  nicht  -  не  пла¬ 
тятъ  долговъ;  die  Schulden  find  noch 
nicht  eingegangen  долгй  ещё.  не 
уплачены;  die  Renten  find  noch  nicht 
eingegangen  проценты  ещё  не  вне¬ 
сенъ!  ;  die  Renten  gehen  immer  rich¬ 
tig  ein  проценты  вносятся  всегда  ис¬ 
правно;  die  eingehendenWaren  ввоз¬ 
ные  [привозные]  товйры;  получаемые 
т. ;  die  eingehenden  Papiere  входя¬ 
щія  бумаги.  В.  (Raum  finden,  haben) 
входйть,  войтй ;  помѣщаться,  ~мѣ- 
стйться;  es  werden  nicht  alle  Sachen 
in  diefen  Kaften  -  въ  этотъ  сундукъ 
не  войдутъ  всѣ  вбщи  [нельзя  уложить 
всѣхъ  вещей] ;  въ  йтомъ  сундукѣ  не 
помѣстятся  [не  улягутся]  всѣ  вещи. 
4.  fig.  (einlaufen,  einfpringen:  von  Zeugen, 
Tuch)  ссѣдйться,  ссѣсться ;  сужи¬ 
ваться,  сузиться.  5.  fig.  (ejnleuchten, 
begreiflich  fein)  ВХОДЙТЬ,  ВОЙтй  ВЪ  го¬ 
лову;  быть  яснымъ;  [легко]  давать¬ 
ся,  даться ;  die  Sprachen  gehen  ihm 
fchwer  ein  языкй  не  входятъ  [не 
идутъ]  ему  въ  голову;  ему  трудно 
даіотся  языкй ;  изученіе  языковъ 
стоитъ  ему  болынйхъ  трудовъ.  6.  fig. 
mit  -  (in  den  Kauf,  als  Zugabe)  ИТТЙ, 
пойтй  въ  придйчу.  7.  fig.  auf,  in  et¬ 
was  (Akk.)  -  (fich  einlaffen,  beteiligen) 
входйть,  войтй  въ,  Akk. ;  соглашать¬ 
ся,  -гласйться  на  что  (cp.  I.);  er  will 
darauf  durchaus  nicht  -  онъ  ни  за 
что  не  соглашается  на  Зто;  in  eine 
Sache  -  входйть,  войтй  въ  дѣло; 
(diefe  unterfuchen)  изслѣдывать,  -слѣ¬ 
довать  дѣло;  разсматривать,  -смо¬ 
трѣть  дѣло;  обсуждйть,-судйть  дѣло; 
auf  die  Beurteilung  einer  Sache  - 
входйть  въ  объясненія  по  дѣлу;  auf 
Einzelheiten  -  вдавйться,вдйться  въ 
подробности;  auf  eine  Bitte  -  снис- 
ходйть,  снизойтй  на  просьбу ;  испол¬ 
нять,  -полнить  просьбу.  8.  (fchwinden, 
vergehen,  zugrunde  gehen ;  von  Menfchen) 
умирйть,  умереть;  окончиться  [voll.]; 
(von  Tieren)  околѣвать,  -лѣть;  падать, 
пасть;  (von  Pflanzen)  пропадйть,-пйсть; 
погибйть,  -гйбнутъ;  (vertrocknen)  за¬ 
сыхать,  -сохнуть;  (verwelken)  увя¬ 
дать,  увянуть;  (von  Gärten)  запустѣть 
[voll.];  (von  einem  Gefchlechte)  пресѣ¬ 
каться,  -сѣчься;  (von  Zeitfchriften) 
прекращаться,  -кратйться;  (von  An¬ 
halten)  закрываться,  -крыться;  diefe 
Anwalt  wird  bald  -  йто  заведеніе  ско¬ 
ро  закроется;  diefes  Handelshaus 
geht  ein  Зтотъ  торговый  домъ  пре¬ 
кращается  [закрывается];  diefes 
Handelshaus  i[t  eingegangen  йтотъ 
купбческій  [торговый]  домъ  пере- 
стйлъ  торговать;  -  laffen (eine  Anftalt, 
eine  Lehran[talt,  ein  Bergwerk)  закры- 


Eingeweide 

ВЙТЬ,  «крь'іть;  (Feiertage)  отмѣнять,  I  gefaßte  Neigung  od.  Abneigung)  für  etwas 
-нйть;  (den  Gottesdien[t)  прекращать,  расположеніе  въ  пользу  чегб;  gegen 
-KpaTfiTb;(eineZeitfchrift) прекращать,  etwas  расп.  во  вредъ  чему;  предубѣ- 
-кратйть  издйніе  [журнала] ;  не  вы-  ждёніе  противъ  чего.  2.  -  (Schwere, 
давать  болѣе  [журнала,  газеты] ;  ne-  Benommenheit)  des  Kopfes  круженіе 
рестйть  [voll.]  издавать  [газету] ;  (ѵег-  головы ;  головокруженіе.  .  u 

nachläffigen,  einen  Garten)  запускать,  eingepfarrt  adj.  принадлежащій 
— стйть.  къ  приходу. 

Ei'ngeh[e]n  п.  (-s,  0)  1.  (Hineintreten)  Eingeplarrte w.u.f.(-n,-n)m.  при- 
вхожденіе.  2.  (von  Tuch  ufw.)  с^жи*  хожйнинъ;  f.  прихожанка;  die  -n  fl. 
ваніе;  ссйдка.  3.  (von  Pflanzen)  засы- 1  прихожане,  -йнъ.  [редакцію. 


хйніе;  увяданіе;  (das  Sterben)  смерть, 
И;  КОНЧЙна;  (von Tieren)  падёжъ;  (Ver¬ 
derben)  пропйжа;  (einer  Zeitung),  пре¬ 
кращеніе  ;  (einer  Anftalt)  закрытіе.  4. 
(von  Geldfummen,  Zinfen)  поступленіе 
въ  приходъ.  5.  (das  -  auf  einen  Vor- 
fchlag,  ein  Anerbieten)  принятіе  чего; 
соглашеніе  на  что ;  ein  näheres,  wei 


Ei'ngefandt  n.  (-s,  -s)  письмо  въ 
ei'ngefc  blech  tig  adj.  (Bot.  von  Blüten) 
ОДНОПОЛЫЙ. 

ei'ngefchloffen  adj .  (cp.  einfchlie- 
ßen)  (verfchloffen)  зймкнутый;  (Bot.  in- 
clusus)  включённый;  -  vom  Lande, 
vom  Waffer  окружённый  сушею,  во¬ 
дою;  (beigefügt;  mit  eingelegt)  ВКЛЮ- 


teres  -  auf  etwas  verweigern  откйзы-  чённый;  приложенный;  -  halten  дер- 
ваться,  -казйться  ОТЪ  дальнѣйшихъ  '  г"""-  1  ттпжг  аамтсЛмт.  Гпзягте.тѵгиР 


жать  [unv.]  подъ  замкомъ  [взапертй]; 
(eine  Stadt)  держать  въ  осадѣ ;  mit  - 
вмѣстѣ  съ,  In(tr.;  со  включеніемъ,  Gen. 

Ei'ngefchloffenheit  f.  (-,  0)  зймкну 
тостъ,  и. 

ei'ngefchränkt  I.  adj.  огранйчен- 
подрббный;  обстоятельный;  детйль- 1  ныи;  скудный;  скромный.  II.  adv. 
ныи.  2.  (genau)  точный.  II.  adv.  et-  скудно;  скромно;  -  leben  жйть  [unv.] 
was -behandeln  подробно  разбирать,  скудно;  располагйть  [unv.]  огранй- 
разобрйть,  Akk. ;  -  befchreiben  по-  |  ченными  средствами  къ  жйзни  - 


объясненій  на  что;  отк.  отъ  отвѣта 
на  что.  6.  das  -  einer  Ehe  вступле¬ 
ніе  въ  бракъ;  (eines  Vertrages)  заклю¬ 
ченіе;  (einer  Wette)  держаніе  [парй]. 
eingehend  I.  adj.  1.  (ausführlich) 


дробно  [точно]  опйсывать,  описать, 
Akk. 

eingehüllt  adj.  (verhüllt)  окутан 
ный ;  зак- ;  ук- ;  (eingewickelt)  завёр¬ 
нутый;  (Bot.)  обвёрнутый. 

Eingehung  f.  (-,  -еп)  вступленіе 
[въ  бракъ]  (см.  тоже  Eingehen). 

ei'ngekerbt  adj.  надрубленный; 
(Bot.)  -es  Blatt  зазубренный  листъ; 
выкраенный  [вь'ірѣзанный,  въ'темча- 
тый| 


выемча 

j  листъ. 

eingeknickt  adj.  надломанный; 
надломленный;  -е  Stelle  надломъ. 


wohnen  жить  въ  тѣсномъ  помѣще¬ 
ніи  (ср.  тоже  einfehränken). 

Ei'ngefchränktheit  f.  (-,  0)  (Ве- 
fchränktheit  der  Fähigkeiten,  der  Kennt  - 
niffe,  der  Mittel)  огранйченность,  и; 
скромность,  и;  скудность,  и;  (Spar- 
famkeit)  бережливость,  и. 

eingefchrieben  adj.  (см.  einfehrei- 
ben)  -er  Brief  заказное  письмо.^ 
ei'ngefchüchtert  adj.  забитый;  зй- 
гнанный ;  напуганный. 

ffen .  (einheimifch,  anfäffig) 
имѣющій  постоянное  жйтельство; 


постоян- 


eingelegt  adj.  1.  mit  Gold  und  Sil-  туземный ;  осѣдлый, 
ber-e  Stahlarbeit стальнйя  работа  съ  Eingefeffene  m.  (-n,  -n) 

золотою  и  серебряною  насѣчкою;  -е  ный  житель;  (eines  Landes)  туземецъ, 
Tifchlerarbeit,  -е  Arbeit  наборная  -мца;  f.  туземка, 
работа.  2.  -es  Mufikftück  добйвоч-  Ei'ugefeffeuheit  f.  (-,  0)  постоянное 
ная  пьеса  [музыкйльная].  жйтельство ;  осѣдлость,  и. 

ei'ngeleifig  adj.  (см.  eingleifig).  ei'ngefprengt  adj.  m  das  Ge[tem 

eingemacht  adj.  -e  Früchte  заей-  -es  Gold  вкраплённое  въ  породу  зб- 

харенные  Фрукты ;  плодй  въ  уксусѣ  лото. 

йли  въ  ейхарѣ;  ~е  Gurken  солёные  eingeftandenernia  ßen  adv.  er  hat 
огѵрць'і ;  ~e  Zitronenfchalen  лимон-  es  -  getan  онъ  сознйлся,  что  онъ  это 
тт  кт  и  пѵкйтъ.  I  сдѣлалъ;  онъ  созн.  въ  содѣянш  Зтого. 

ei'ngejtändig  adj .  (mit  dem  Gen.)  при- 
знйвшійся  въ  чёмъ;  созн-;  -  fein 
прнзнавйться,  -знйться  [созн-]  въ 
чёмъ.  [признйніе;  сознйніе. 

Ei'nge(tändnis  п.  (-niffes,  -niffe) 
einge(teh[e]n  ѵ.  tr.  (см.  geftehen) 
(bekennen,  ge[tehen)  признавЙТЬСЯ, 
-знйться  [созн-]  ВЪ,  Präp. 

Eingewanderte  т.  (-n,-n)  (Ankömm¬ 
ling)  пришлецъ;  пришелецъ,  -льца; 
eingenommen  adj.  (cp.  einnehmen)  I  иммигрйнтъ;  (Fremder)  чужеземецъ, 
1.  -  fein  für  jemdn.,  für  etwas  быть  -мца;  чужестрйнецъ,  -нца;  (Auslän- 
хорбшаго  мнѣнія  о  чёмъ;  имѣть  хо-  der)  иностранецъ,  -нца;  (Übergefiedel- 
рбшее  мнѣніе  о  чёмъ;  быть  располо-  ter)  переселенецъ,  -нца;  f.  пршпель- 
женнымъ  къ  кому;  gegen  jemdn.,  ница;  чужеземка ;  ,  чужестранка; 
gegen  etwas  -  fein  быть  предубѣ-  инострйнка;  переселенка, 
ждённымъ  противъ,  Gen. ;  er  ift  ganz  Eingeweide  n.  (-s,  -)  (fchon  der  sing. 

von  ihrer  Schönheit  -  онъ  плѣнёнъ  i(t  kollektiv)  1. внутренности, -ей, fl.  fr, 
[восхищёнъ]  ея  красотою;  erißganz  (bei Tieren) пбтрохи  od. потроха, fl.mr, 
von  Vorurteilen  -  онъ  полонъ  пред-  требухй  od.  требушина;  (in  der  Bru[t) 
разсУдковъ.  2.  von  fich  -  fein(einge-  гуейкъ;  лйверъ;  коренецъ, -нца;  (die 
bildet)  быть  зйнятымъ  собою ;  быть  Gedärme  allein)  КИШКЙ,  -тёкъ,  fl.  f. ; 
высокаго  мнѣнія  о  себѣ;  много  меч-  das -ausnehmen  (dem  Schlachtvieh,  dem 
тйтьосебѣ.  3.  der  Kopf  i(t  mir  ganz-  Geflügel)  потрошйть,  вь'іпотрошить; 
(febwer,  fchwindlig)  у  меня  головй  (den  Fifchen)  пластйть  u.  выпласты- 
тяжелй  [кружится].  ватъ,  выпластать.  2.  (oft  für  Herz) 

Eingenommenheit  f.  (-,  0)  1.  (vor-  |  сердце.  3.(oft  für  das  Innere  einer  Sache, 


ныи  цукйтъ 

Eingemachte  n.  (-n,  0)  заейхарен- 
ные  Фрукты;  Фрукты  въ  ейхарѣ  йли 
уксусѣ ;  варенье ;  соленье. 

eingemeinden  ѵ.  tr.  присоединять, 
-нйть  къ  обществу  [городскому  йли 
сельскому] ;  включйть,  -чйть  въ  об¬ 
щество. 

Eingemeindung  f.  (-,  -еп)  при 
соединеніе  къ  обществу;  включеніе 
въ  общество. 


Eingeweidearterie 

z.  В.  der  Erde,  eines  Kaftens  ufw.)  нѣдро ; 
нутрь,  и;  внутренность,  и.  «arterie 
f.  (-,  «n)  (Anat.)  чревная  артерія, 
«lehre  f.  («,  0)  наука  о  внутренно¬ 
стяхъ;  спланхнологія,  «wurm  т. 
(-[e]s,  «würmer)  (Zool.  entozoon)  ки¬ 
шечный  червь ;  кишечная  глиста. 

ei'n  gewöhnen  I.  ѵ.  tr.  пріучать, 
«чйть  когб  къ  чему.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
ужив4ться,  ужиться;  обж«;  сж«  съ, 
Inflr.;  свыкаться,  свь'ікнуться  съ, 
In(tr. ;  привыкать,  «вь'ікнуть  къ,  Dat. 

ei'ngezogen  adj.  (cp.  einziehen)  1. 
(einfam)  уединённый;  домосѣдпый;  - 
leben,  ein  «es  Leben  führen  жить 
уединённо ;  жить  въ  одинбчествѣ ; 
вестй  уединённую  [одинокую]  жизнь; 
(ein  [tilles,  eingeschränktes  Leben)  жить 
скромно  [тйхо] ;  вестй  скромную 
[тйхую,  домйшнюю,  домосѣдную] 
жизнь;  домосѣдничать.  2.  «е  Flan¬ 
ken  (bei  Pferden)  впалые  бокй. 

Ei'ngezogenheit  f.  («,  0)  уединён¬ 
ность,  и;  домосѣдство;  in  ftiller  « 
leben  жить  уединённо ;  ж.  въ  уеди¬ 
неніи;  ж.  въ  удаленіи  отъ  свѣта. 

ei'ngießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  вли¬ 
вать,  ВЛИТЬ;  (jemdin.  ein  Glas  Wein) 

Ei'ngie||ßen  n.  («s,  0)  od.  «ßnng  f.  (-, 
«en)  вливаніе;  вливъ;  наливаніе; 
налйвъ. 

ei'ngipfen  V.  tr.  einen  Arm  «  нала¬ 
гать,  «ложйть  на  руку  гйпсовую  по¬ 
вязку. 

Erngipfung  f.  («,  «en)  1.  (die  Hand¬ 
lung)  наложеніе  гй  псовой  повязки. 
2.  (der  Verband)  гйпсовая  повязка. 

ei'ngittern  ѵ.  tr.  обносйть,  «нестй 
рѣшёткою. 

ei'ngläubig  adj.  единовѣрный. 

Ei'ngläubige  т.  u.  f.  («n,«n)  ш.  еди¬ 
новѣрецъ,  «рца ;  f.  единовѣрка. 

Er  nglänbigkeit  f.  («,  0)  единовѣріе. 

ei'n||gleifig  adj.  одноколейный ;  въ 
одйнъ  путь.  «glied[e]rig  adj.  одно¬ 
членный. 

ei'ngraben  I.  v.  tr.  (cm.  graben)  вка¬ 
пывать,  вкопать;  зак«;  зарывать, 
«рь'іть;  (in  Holz,  Marmor)  вырѣзывать, 
вьгрѣзать;  (in  Metall:  gravieren)  грави¬ 
ровать,  вь'ігравировать ;  fig.  ins  Ge¬ 
dächtnis  «  запечатлѣвать,  «лѣть  въ 
пймяти.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  (von  Tieren) 
вкйпываться,вкопйться;  зарываться, 
-рь'ггься;  (fichverfchanzen)  окапывать¬ 
ся,  окопаться.  2.  fig.  (dein  Gedächtniffe) 
врѣзываться,  «заться  [въ  память]; 
fich  dem  Gemüte_ «  впечатлѣвйться, 
«дѣться  въ  душѣ.  3.  das  Werkblei 
hat  fich  eingegraben  (Bergw.)  вёрк- 
блей  прошёлъ  въ  набойку. 

Ei'ngra||ben  п.  («s,  0),  «bang  f.  («, 
«en)  закапываніе;  зарываніе;  вкапы¬ 
ваніе;  вырѣзываніе;  гравированіе; 
гравирбвка;  запечатлѣніе ;  врѣзыва¬ 
ніе  [въ  память]  (ср.  глаг.). 

ei'ngravieren  ѵ.  tr.  гравировать, 
вь'ігравировать. 

ei' ngreifen  ѵ.  intr.  (см.  greifen)  1. 
in  etwas  (Akk.)«  запускать,  «пустйть 
[совать,  сунуть]  рУку  въ,  Akk.  2.  (von 
Hadern,  Schrauben,  Ankern)  забирать, 
«брйть;  захватывать,  «хватйть;  (fich 
anhaken,  inein  andergreifen)  зацѣплять¬ 
ся,  «пйться;  сц«;  задѣвать,  «дѣть.  3. 
fig.  (fich  mifchen)  «  in  etwas  (Akk.), 
fördernd  «  способствовать  [unv.]  чему; 
поспѣшествовать  [unv.]  чему;  han¬ 
delnd  «  содѣйствовать  [unv.]  чему; 
принимать,  «нйть  участіе  въ  чёмъ; 
вмѣшиваться,  вмѣшаться  въ,  Akk.; 


давать,  дать  ходъ  чему;  kräftig  « 
(entfcheidend)  дѣйствовать  [поступать, 
«пйть]  рѣшительно;  (wirkfame  Maß¬ 
regeln  treffen)  принимать,,  «нять  рѣ- 
шйтельныя  [сйлыіыя]  мѣры.  4.  fig. 
(Übergriffe  machen  in  jemds.  Rechte)  на¬ 
рушать,  «рУшить,  Akk.;  посягать, 
«гнуть  на,  Akk. 

Eingreifen  п.  («s,  0)  1.  забираніе; 
захватываніе;  зацѣплёніе;  сц«;  задѣ¬ 
ваніе.  2.  способствованіе ;  поспѣ- 
шествовйніе;  содѣйствіе;  принятіе 
участія;  вмѣшиваніе;  принятіе  [рѣ¬ 
шительныхъ]  мѣръ.  В.  нарушеніе; 
посягйніе  (ср.  глаг.) 

eingreifend  adj.  u.  adv.  рѣшйтель- 
ный;  «ѳ  Maßregeln  treffen  прини¬ 
мать,  «нять  сильнѣйшія  мѣры;  « 
wirken,  verfahren  дѣйствовать  [unv.] 
рѣшйтельно;  поступать,  «пйть  рѣ- 
шйтельно. 

eingrenzen  ѵ.  tr.  огранйчнвать, 
«ЧИТЬ ;  (ein  Stück  Land)  огораживать, 
огородйть. 

Eingriff  т.  («[e]s,  «е)  1.  (der  Räder, 
ineinander)  забираніе;  захватываніе; 
сцѣпленіе.  2.  fig.  (in  jemds.  Amt)  вмѣ¬ 
шательство  въ,  Akk. ;  (in  jemds.  Rechte) 
посягательство  на,  Akk. ;  нарушбніе, 
Gen.  (см.  eingreifen  4.);  diefes  Ver¬ 
fahren  ift  ein  «  in  meine  Rechte 
этимъ  нарушаются  мой  права ;  ein  « 
in  jemds.  (in  fremdes)  Eigentum  по¬ 
сягательство  на  чужую  собствен¬ 
ность.  [ковый. 

ei'ngriff[e]lig  adj.  (Bot.)  однопёсти- 
Ei'nguß  m.  («guffes,  ~güffe)  1.  (das 
Eingießen)  вливаніе.  2.  (dasEingegoffene) 
влйвка.  «rohr  n.  («[e]s,  «e),  «röhre 
f.  («,  «n)  вливная  [наливная]  труба. 

einhacken  v.  tr.  (mit  dem  Schnabel, 
den  Zähnen)  вонзёть,  «ЗЙТЬ;  (anhauen) 
надрубать,  «бйть;  насѣкать,  «сѣчь; 
зарубать,  «бйть. 

einhageln  ѵ.  impers.  es  hagelt  hier 
ein  сюда  градъ  влетаетъ ;  здѣсь 
градъ  пробиваетъ;  es  hat  hier  ein¬ 
gehagelt  сюда  налетѣлъ  градъ. 

ei'nhäkeln  I.  ѵ.  tr.  1.  (beteiligen,  ein¬ 
haken)  задѣвать,  «дѣть  крючкомъ; 
зацѣплять,  «пйть.  2.  (mit  der  Häkel¬ 
nadel  hineinfügen)  ввязывать,  ввязйть 
тамбурною  иглою.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 
зацѣпляться,  «пйться;  сц«. 

ei'nhaken  I.  ѵ.  tr.  (befe[tigen)  задѣ¬ 
вать,  «дѣть  крючкомъ;  зацѣплять, 
«пйть  [приц«;  захватывать,«хватйть] 
кр.  II.  ѵ.  intr.  (hängen  bleiben,  anhaken) 
задѣваться,  «дѣться;  зацѣпляться, 
«пйться;  (vom  Anker)  забирать,  «брать, 
ei'nhalgigad;.  (Oftf.)  однополѣнный. 
Ei'nhalt  т.  (-[e]s,  0)  (das  An-,  Auf¬ 
halten)  задержаніе;  (Verzug)  остановка; 
«  tun  удерживать,  удержать  кого 
отъ,  Gen. ;  останавливать,  «новйть 
кого  въ,  Präp.;  (verhindern)  возбранять, 
«нйть  что;  не  допускёть,  «стйть  до 
чего ;  (dem  Kampfe,  dem  Blutvergießen) 
прекращать,  «кратйть,  Akk.;  (der 
Rede)  прерывйть,  «рвать,  Akk. ;  (dem 
Unfug,  den  Mißbräuchen)  полагать,  «ЛО- 
жйть  предѣлы,  Dat.;  прекращать, 
«кратйть, Akk.  ;demFeuer,derFeuers- 
brunft  «  tun  тушйть,  по«  пожёръ ; 
препятствовать,  вое«  распространё¬ 
нно  пожёра;  не  допускать,  «стйть 
усйлиться  пожйру. 

ei'nhalten  I.  ѵ.  tr.  (см.  halten)  1. 
(an-,  aufhalten,  hemmen)  останавливать, 
«новйть;  прІОСТ«;  (zurückhalten)  удёр- 
живать, удержать;  зад«.  2.  (fein  Wort, 
fein  Verfprechen)  сдёрживать,  сдер- 
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жать;  исполнять,  «пблнить.  3.  (die 
Zeit,  den  Termin,  die  Stunde)  соблю¬ 
дать,  «блюстй ;  не  пропускать,  «пу¬ 
стйть.  4.  (Geld)  удерживать,  удер¬ 
жать;  не  выдавать,  не  вь'ідать.  5. 

(die  Ordnung,  Gebräuche,  ein  Verfahren) 
соблюдётъ,^  -блюстй;  (Preife)  дер¬ 
жать  u.  удёрживать,  удержать.  II. 
v.  intr.  (aufhören,  innehalten ;  mit  der 
Zahlung)  прекращать,  «кратйть  на 
врёмя,  Akk.;  (mit  der  Arbeit  auch) 
оставлять,  оставить  на  врёмя,  Akk.; 
er  mußte  mit  dem  Lefen  «  онъ  не 
могъ  продолжать  чтёніе;  er  hielt  mit 
dem  Lefen  ein  онъ  пересталъ  читать; 
halte  ein!  остановйсь!  стой!  (höre  auf!) 
перестань!  (fchweige!)  молчй! 

Ei'nhal||ten  n.  («s,  0),  «tung  f.  («,  «en) 
(des  Termins,  der  Ordnung)  СОблюдёнІе ; 
(von  Geldzahlungen)  пріостановлёніе; 
пріостановка ;  задержаніе ;  уд«. 

ei'nhandeln  v.  tr.  покупать,  купйть; 
(eine  Menge  Waren  ufw.)  накупёть, 
«пить;  etwas  «  gegen  etwas  вымѣни¬ 
вать,  вь'імѣнять  что  на  что. 

ei'nhändig  adj.  1.  однорукій.  2. 
(von  Mufikftücken)  въ  одну  руку. 

ei'nhändigen  ѵ.  tr.  вручать,  «чйть ; 
отдавать,  «дать  [передавать,  «дать] 
въ  собственныя  руки. 

Einhändigung  f.  («,  «ѳп)  вручёніе. 
-s|fchein  т.  («[e]s,  -ѳ)  распйска. 

ei'nhängen  ѵ.  tr.  (Fenfter,  Türen)  на¬ 
вѣшивать,  «вѣсить ;  (Kleider)  вѣшать, 
повѣсить;  die  Hemmkette  «  торма- 
зйть,  за«  колесо ;  (bei  Studenten)  einem 
ein  Glas  (als  Strafe) «  заставлять,  «ста¬ 
вить  кого  вь'шить  стаканъ,  [gung). 
Ei'nhängen  п.  («s,  0)  (см.  Einhän- 
ei'nhängig  adj.  (Bauk.)  «es  Dach 
односкатная  кровля;  крь'іша  объ  од¬ 
номъ  скатѣ.  [Fenfler)  навѣшиваніе. 
Ei'nhängung  f.  («,«en)  (der  Türen, 
ei'nhauchen  v.  tr.  1.  (einatmen)  вды¬ 
хать,  вдохнуть.  2.  (einblafen)  вдувать, 
вдуть;  jemdm.  neues  Leben  «  вды¬ 
хать,  вдохнуть  кому  новую  жизнь; 
(beleben)  оживлять,  «вйть  кого. 

Ei'nhau||chen  п.  («s,  0)  od.  «chung  f. 
(«,«en)  1.  (Einatmen)  вдыханіе.  2.  (Ein¬ 
flößung)  внушёніе ;  (Belebung)  ОЖИ- 
влёніе. 

ei'nhauen  I.  v.  tr.  (cm.  hauen)  1.  (in 
etwas  hinein fchlagen;  durch  Einfchlagen 
hervorbringen)  врубёть,  «бйть;  (an¬ 
hauen)  надр«;  зар- ;  (Zeichen,  Worte  in 
Stein)  насѣкать,  «сѣчь;  (ein  Loch  ins 
Eis)  прорубать,  «бйть.  2.  (eine  Tür, 
ein  Tor  ~,  fprengen)  разлёмывать,  «ло- 
мёть.  II.  v.  intr.  (auf,  in  etwas)  auf 
den  Feind  «  ударять,  ударить  на  не¬ 
пріятеля;  in  die  feindlichen  Reihen  « 
врубаться,  «бйться  въ  рядь'і  непрія¬ 
теля  ;  fig.  (ßark  effen)  ѣсть  [unv.]  жадно 
и  много ;  набивать,  «бйть  себѣ  брьохо; 
наѣдйться,  «ѣсться, 
ei'nhäafig  adj.  (Bot.)  однодомный. 
Ei'nhäusler  т.  («s,  «)  1.  (Bot.,  ein¬ 
häufige  Pflanze)  однодомное  растёніе. 
2.  (Oftf.,  Lostreiber)  бобь'іЛЬ,  Я. 

ei'nheben  v.  tr.  (cm.  heben)  (Fenfler) 
вставлять,  вставить;  (einhängen,  Fen- 
fter,  Türen)  навѣшивать,  «вѣсить ;  die 
Form  «(Typ.) опускать,  «стйть  Форму 
въ  станбкъ. 

ei'nheften  ѵ.  tr.  1.  (einnähen)  вши- 
вйть,  вшить.  2.  (einBuch«,  brofehieren) 
сшивёть,  сшить ;  брошировать  [unv.]. 

Ei'nheften  п.  («s,  0)  1.  вшивйніе; 
вшйвка.  2.  сшивка;  брошировёше; 
брошировка  (ср.  глаг.). 
ei'nhegen  ѵ.  tr.  огораживать,  ого- 
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родйть;  обносйть,  -нестй  ть'июмъ 
[плетнёмъ] ;  (см.  тёкже  einfriedigen). 

Ei'nhegnng  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  огораживаніе;  обнесбніе  ть'шомъ 
[огрёдою].  2.  (das  Gehege)  огрёда; 
тынъ;  плётбиь,  «тня;  (Hecke)  изгородь, 
и;изгор6да. 

ei'nheimifch  adj.  (inländifch)  тузем¬ 
ный  ;  отечественный ;  (hie  fig)  здѣшній ; 
(іш  Lande  erzeugt)  природный;  (von 
Krankheiten;  Medz. ,  endemifch)M'bCTHbIir; 
эндемйческій;  -er jod.  Bürger-)  Krieg 
междоусобная  войнё ;  внутренняя 
война;  -е  Pflanzen  туземныя  расте¬ 
нія;  -  fein  od.  werden  гнѣздйться,  в-; 

-  machen  (Pflanzen)  освбивать,  освбить 
съ  клйматомъ;  пріучёть,  -чйть  къ 
клймату;  -  werden  (von  Pflanzen)  освби- 
ваться,  освоиться  съ  клйматомъ;  (von 
Menfcben)  освбиваться,  освоиться  со 
страною  и  обь'ічаямиея;іс1іЬіпЫѳг~ 
я  здѣшній  Гжйтель];  ich  fühle  mich 
hier  -  я  чувствую  себя  здѣсь  какъ 
дома ;  мнѣ  здѣсь  увэтно,  какъ  дбма. 

Ei'nheimifche  т.  u.  f.  (-n,«n)  т.  ту¬ 
земецъ,  -мца ;  природный  [мѣстный] 
жйтель ;  f.  туземка. 

ei'nheimfen  ѵ.  tr.  (einernten,  in  die 
Scheunen  führen)  пожинёть,  — жёть 
[хлѣбъ];  складывать,  сложйть  [зерно¬ 
вой  хлѣбъ]  ВЪ  амбёръ;  (Geld,  Ge¬ 
winn,  Vorwürfe ufw.)  собирёть,  собрать; 
(unterbringen,  z.  В.  ein  Waifenkind)  при¬ 
страивать,  -строить  кого  куда;  помѣ- 
щёть,  -мѣстйть  когб  въ  чьёмъ  домѣ. 

ei'nheiraten  ѵ.  refL  fich  -  пород- 
нйться  [voll.]  съ  семействомъ  посред¬ 
ствомъ  брёчнаго  сойэза;  дѣлаться, 
с-  членомъ  семейства  посрёдствомъ 
брёка. 

Ei'nheit  f.  («,  -en)  l.(im  Gegenfatzzur 
Vielheit)  едйнство;  die  -  Gottes  едйн- 
ctbo  Божіе;  единосущіе  [единосущ- 
ность]  Божествё;  die  -der  Handlung 
(im  Drama)  едЙНСТВО  ДѢЙСТВІЯ.  2.  fig. 
(Überein(timmung)  согласіе;  единоду¬ 
шіе.  3.  (Mathem.,  Einer)  единйца.  Я. 
(Gramm.,  Singular)  едйнственное  ЧИСЛО. 
5.  (der  Münze,  des  Maßes)  единйца. 

einheitlich  ай;.  1.  единичный;  (zen¬ 
tral!  (iert)  централизованный;  сосредо¬ 
точенный.  2.  (gleichmäßig)  равномѣр¬ 
ный;  одинаковый;  единообразный ; 
~ѳ  Тахе  общая  тёкса.  3.  fig.  (überein- 
(timmend)  -ѳ  Bevölkerung  единопле- 
мённое  населёніе;  -es  Vorgehen  еди- 
нообрёзное  [единодушное]  дѣйствіе. 

Einheitlichkeit  f.  (~*  0)  1»  центра- 
лизёція;  сосредоточеніе.  2.  равно¬ 
мѣрность,  и;  одинокость,  и;  едино¬ 
образіе;  общность,  и.  3.  fig.  едино- 
обрёзіе;  единодушіе  (cp.  einheitlich). 

Einheits||be(trebnng  f.  (-, «  en)  стре- 
млёніе  къ  объединёнію.  -preis  т. 
(-preifes,  «preife)  единйчная  [огуль¬ 
ная,  общая]  цѣнё. 

ei'nheizen  I.  v.tr.  (den  Ofen)  топйть, 
за- ;  (ein  wenig)  протёпливать,  -то- 
нйть;  (tüchtig)  нат-.  II.  ѵ.  intr.  1.(см.  I.). 
2.  fig.  jemdm.  -  напугать  [voll.]  когб; 
настращёть  [voll.]  кого. 

Einheiten  п.  (-s,  0)  od.  -zung  f. 
(-,  0)  топлёніе;  топка;  затёпливаніе; 
протёпливаніе ;  нат-  (ср.  глаг.).  -zer 
т.  (—8,  -)  истопнйкъ. 

einhelfen  ѵ.  intr.  (см.  helfen)  (vor¬ 
igen)  подскёзывать,  -сказать. 

Einhel||fen  я.  (-s,0)  подскёзываніе. 
-fer  т.  (-s, «)  подскёзчикъ ;  (Souffleur) 
суфлёръ. 

einhellig  adj.  единоглёсный ;  еди¬ 
нодушный. 


Einhelligkeit  f.  (-,  0)  единоглёсіе ; 
единодушіе. 

einhemmen  ѵ.  tr.  (ein  Rad)  оста¬ 
навливать,  -новйть  [пёломъ,  стопо¬ 
ромъ  И  Др.];  (durch  einen  Hemmfchuh) 
тормазйть,  за-. 

ei'nhenk[e]lig  adj.  имѣющій  одно 
ушко;  съ  однймъ  ушкомъ ;  имѣющій 
одну  рукоятку  [ручку];  съ  однбю 
ручкою  [рукойткою]. 

cinhe'rbraufen  ѵ.  intr.  съ  шумомъ 
летѣть  [unv.J ;  шумѣть  [unv.];  буше¬ 
вать  [unv.].  [осенью. 

ei'nherbften  ѵ.  tr.  собирёть,  -брать 

einhe'r||fahren  ѵ.  intr.  (см.  fahren) 
ѣздить  и.  ѣхать,  по-;  einhergefahren 
kommen  пріѣзжёть,  -ѣхать,  -flie¬ 
gen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  летёть, летѣть 
[unv.] ;  einhergeflogen  kommen  при¬ 
летёть,  «тѣть;  (von  Reitern)  скакёть 
[unv.]  во  весь  опёръ ;  einhergeflogen 
kommen  прискакёть  [voll.]  во  в.  о. 
-geh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  gehen)  ходйть, 
иттй,  хёжнвать  [unv.];  (mit  gemeffenen 
Schritten)  выступ ёть,  вь'іступить ;  ein¬ 
hergegangen  kommen  (см.  einher¬ 
kommen).  -kommen  v.  intr.  (cm.  kom¬ 
men)  приходйть,  приттй ;  прихёжи- 
вать  [unv.];  ((ich  nähern)  приближёть- 
ся, -блйзиться.  -ranfchen  ѵ. intr.  при¬ 
ближаться,  -блйзиться  съ  шумомъ; 
шумѣть  [unv.];  бушевёть  [unv.] .  -reiten 
v.intr.  (см.  reiten)  ѣздить,  ѣхать  [unv.] 
[верхомъ];  einhergeritten  kommen 
пріѣзжёть,«ѣхать  [верхомъ],  «fchlei- 
chen  ѵ.  intr.  (см.  fchleichen)  потихонь¬ 
ку  пробиваться,  -брёться;  подхо¬ 
дить,  подоитй  [мёдленно,укрёдкою] ; 
подкрёдываться,  -красться  къ,  Dat. 
-fchreiten  ѵ.  intr.  (см.  fchreiten) 
выступёть,  вь'іступить.  -fchweben 
v.intr.  парйть,носйться  [unv.]  [иовбз- 
духу] ;  [плёвно]  летёть,  летѣть  [unv.]. 
-fch  wimmen  v.intr.  (см.  fchwimmen) 
плёвать,  плыть;  носйться  [unv.]  [по 
водѣ];  einhergefchwommen  kommen 
приплывётъ,  -пль'іть.  «jtolzieren  ѵ. 
intr.  ходйть,  иттй,  хёживать  [unv.] 
спесйво;  выступёть,  вь'іступить  ве- 
личёво  [вёжно].  -(türmen  ѵ.  intr.  бу¬ 
шевёть  [unv.] ;  шумѣть  [unv.] ;  летёть, 
летѣть  бурею;  einhergeftürmt  kom¬ 
men  прилетёть,  -тѣть  бурею  [вй- 
хремъ];  ириближёться,  -блйзиться 
съ  шумомъ  [нейстовствомъ].  -tragen 
v.tr. (см.  tragen)  носйть,  нестй  [unv.]. 
-treten  v.intr.  (frei  einhergehen)  расхё- 
живать[ипѵ.];  (jtolz  einhergehen) высту¬ 
пёть,  вь'іступить ;  (eintreten)  входйть, 
войтй;  вступёть,-пйть.  -ziehenu.in^r. 
(см.  ziehen)  (gehen)  ходйть,  иттй,  хё¬ 
живать  [unv.];  (fliegen,  fchweben)  носйть¬ 
ся  [unv.]  [по  воздуху] ;  летёть,  летѣть 
[unv.];  einhergezogen  kommen  при¬ 
ближёться,  -блйзиться;  прилетёть, 
-тѣть. 

ei'nhetzen  ѵ.  tr.  (Hunde:  loshetzen, 
zum  Hetzen  abrichten)  пріучёть,  -ЧЙТЬ 
къ  трёвлѣ;  натрёвливать  и.  «тра- 
влять,  «травйть. 

Ei'nhöf [ц]ег  in.  (-s,  -)  однодворецъ, 
-рца.  -in  /’.  (-,  -nen)  однодвбрка. 

ei'nholen  ѵ.  tr.  1.  (erreichen)  дого¬ 
нять,  -гнётъ;  (den  Feind  auf  der  Flucht) 
наг-;  настигёть,  -стйгнуть.  2.  (nach¬ 
holen)  навёрстывать,  -верстёть.  3. 
jemdn.  feierlich  -  торжественно 
встрѣчёть,  встрѣтить  когб.  4.  (etwas 
einfordern,  erbitten)  испрёшивать,  ис- 
просйть;  (und  erhalten)  получёть, 
-чйть;  eine  Nachricht,  Erkundigun¬ 
gen  -  (einziehen)  собирёть,  -брёть 
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свѣдѣнія;  наводйть,  -вестй  спрёвкн; 
дѣлать,  с-  спрёвку;  справляться, 
спрёвиться  о  чёмъ;  освѣдомляться, 
освѣдомиться  о  чёмъ.  5.  (Seew.,  ein 
Таи,  die  Segel)  собирёть,  собрёть;  уб-. 
6.,  (For(tw.,  ausmeffen,  einen  Wald)  ИЗ- 
мѣривать  и.  -мѣрять,  «мѣрить. 

Ei'nho||len  п.  («s,  0)  od.  -lnng  f.  (-, 
-en)  (feierlicher  Empfang)  торжествен¬ 
ная  встрѣча,  -lungsfeierliclikeit /](-, 
-en)  торжество  при  встрѣчѣ;  тор- 
жбственная  встрѣча. 

Ei'nhorn  п.  (— [e]s,  -hörner)  1.  (fabel¬ 
haftes  Tier;  Sternbild;  eine  Art  Gefchütz) 
единорогъ.  2.  (bisweilen  für  Nashorn, 
rhinoceros)  носорогъ.  3.  (Narwal,  mono- 
don  mowocmw)  нарвалъ;  морской  еди¬ 
норогъ;  рогозубъ.  4.  (mehrere  Arten 
des  Hornfifches,  nam.  balistes  capriscus ) 

Еогонбсъ.  -fifch  m.  (-es,  -e)  (см.Еіп- 
orn  3.,  4.). 

ei'nhörnig  adj.  однорогій. 

Ei'nhorn  fchnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.) 
однорогая  улйтка. 

Ei' nhufer  m.(-s,  ~)(Zo6\.solidungula) 
однокопь'ітное  [цѣльнокопь'ігное]  жи¬ 
вотное.  [нокопь'ітный. 

ei'nhnfigad/.  однокопь'ітный;  цѣль- 
ei'nhüllen  I.  ѵ.  tr.  окутывать,  -тать; 
зак«;  ук-;  (einwickeln)  завёртывать, 
-вернуть;  fig.  (in  eine  gewiffe  Form  ein¬ 
kleiden)  облекёть,  -лечь;  die  Wahr¬ 
heit  in  eine  Fabel  -  выскёзывать, 
высказать  йстину  въ  Формѣ  басни; 
прикрёшивать,-крёсить  йстину  бёс- 
нею.  II.  ѵ.  refi.  fich  -  укутываться, 
-таться,  In[tr.  od.  въ,  Akk. ;  зак-. 
Ei'nhüllen  я.  (— s,  0)  (см.  Einhüllung), 
ei'nhüllend  adj.  (Bot.)  завёртываю¬ 
щій. 

Ei'nhüllnng  f.  (-,  -en)  окутываніе; 
зак-;  ук-;  завёртываніе;  fig.  при- 
крёшиваніе;  облекёніе  (ср.  глаг.). 

ei'nig  adj.  1.  (alleinig)  едйный;  der 
-eGott  едйный  [едйнъ]  Богъ;  (einzig) 
едйнственный;  er  i(t  der -e  Sohn  feiner 
Mutter  онъ  едйнственный  сынъ  своей 
мётери;  (geeinigt)  ein-esDeutfchland 
объединённая  Гермёнія.  2.  (gewöhn¬ 
lich:  übereinßimmend,  ohne  Zwiefpalt; 
bisweilen  mit  dem  Gen.,  fonft  mit  über, 
Akk.  od.  in,  Dat.)  соглёсный;  adv.  CO- 
глёсно;  -  leben  жить  соглёсно  [въ 
соглёсіи];  ж.  душё  въ  душу;  nicht  - 
leben  жить  въ  несоглёсіи ;  -  fein  быть 
соглёснымъ;  unfre  Herzen  bleiben  - 
нёши  сердцё  будутъ  неразлучны; 
im  Preife  -  fein,  handelseinig  fein 
[werden]  соглашёться,  -гласйться  въ 
цѣнѣ;  сторговёться  [voll.];  er  i[t  mit 
fich  felbft  nicht  -  онъ  самъ  не  знёетъ, 
что  дѣлать;  онъ  не  знёетъ,  на  что 
рѣшйться;  -  werden  соглашёться, 
-гласйться;  fie  können  darüber  noch 
nicht  -  werden,  онй  ещё  не  знёютъ, 
какъ  рѣшйть  дѣло. 

ei'nige  pl.,  unbeft.^ro«.  нѣкоторые, 
-рыя;  однй,  однѣ,  однй;  нѣсколько 
(adv.),  Gen. ;  -  behaupten,  daß  . . .  нѣ¬ 
которые  утверждёютъ,  что . . . ;  -  1а- 
fen,  andere  fchrieben  однй  читёли, 
другіе  писёли;  -  meiner Fjeunde  нѣ¬ 
которые  изъ  мойхъ  друзей;  ich  habe 
deren  noch  -  у  меня  ихъ  есть  ещё 
нѣсколько. 

ei'ni||ger  (-ge,  -ges)  unbeß.  pron.  1. 
(=  wenig)  нѣсколько,  немного,  Gen. ;  er 
bat  um  -ge  Bücher  онъ  просйлъ  нѣ¬ 
сколько  книгъ;  er  ift  zwanzig  und  -ge 
(od.  -geu.  zwanzig  od.  -ge  zwanzig)  Jahre 
alt  ему  лѣтъ  двёдцать  съ  чѣмъ-то;  er 
wird  in  -gen  Stunden  zurückkommen 
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онъ  возвратйтся  черезъ  нѣсколько 
часовъ;  er  machte  es  ohne  -geSchwie- 
rigk  eiten  онъ  сдѣлалъ  бто  безъ  малѣй¬ 
шаго  [безъ  всякаго]  затру „днёнія;  bei 
-gern  guten» Willen  при  нѣкоторомъ 
желаніи;  при  нѣкоторой  доброй  волѣ; 
hier  muß  -ges  geändert  werden  тутъ 
кое-что  нйдобно  перемѣнйть ;  er  hat 
noch  -ges  Geld  у  него  есть  ещё  не¬ 
много  [нѣсколько]  денегъ;  у  него 
есть  ещё  деньги;  er  hat  -ges  Ver¬ 
mögen  у  него  есть  небольшое  состоя¬ 
ніе.  2.  fig.  (=  nicht  wenig)  das  wird  -ge s 
koßen  на  бто  потребуется  не  мало 
денегъ;  Зто  обойдётся  не  дёшево, 
einigemal  adv.  нѣсколько  разъ, 
einigen  I.  ѵ.  tr.  1.  (vereinigen)  объ¬ 
единять,  «нить;  соединять,  -нить. 
2.  (in  Überein(timnmng  bringen)  СОГЛа- 
шйть,  -гласйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  со- 
глашйться,  -гласйться;  сходйться, 
сойтйсь  [съ  кѣмъ  въ  чёмъ]. 

einigerma'ßen  асіп.  нѣкоторымъ  об¬ 
разомъ;  кое-какъ;  нѣсколько. 

Einigkeit /‘.(-,0)  (Eintracht)  согласіе; 
(Einmütigkeit)  единодушіе;  (fprichw.) 
-  macht  ßark  единеніе— ейла;  въ  еди¬ 
неніи  егіла. 

Ei'nigung  f.  (-,  -en)  1.  (Vereinigung) 
соединёніе;  объединеніе.  2.  (Einigkeit) 
согласіе;  соглашеніе;  единодушіе.  3. 
(Vergleich)  мировйя;  полюбовная  сдѣл¬ 
ка;  (Übereinkunft)  соглашеніе;  (Verföh- 
nung)  примиреніе;  eine  -  erzielen  при- 
ходйть,  приттй  къ  соглашенію. 

Ei'n[ig]ungs||amt  п.  (~[e]s,  -ämter) 
миpoвбeyчpeждёнie.-yertragw.(-[e]s, 
-vertrage)  мировая  сдѣлка ;  мировой 
договоръ. 

ei'nimpfen  ѵ.  tr.  прививйть,  при- 
вйть;  fig.  (Liebe,  Haß)  вселять,  -лйть; 
вперять,  -рйть;  внушйть,  -шйть. 

Ei'nim||pfen  п.  (-s,  0)  (см.  Einim¬ 
pfung).  -pfer  т.  (— s,  -)  прививатель, 
я.  -pfung  f.  (-,  -en)  прививаніе ;  при- 
вйтіе;  привйвка;  fig.  вселеніе;  вну¬ 
шеніе. 

ei'n jagen  ѵ.  tr.  1.  (hineintreiben)  вго¬ 
нять,  вогнать ;  загонять,  -гнйть ;  fig. 
jemdm.  Furcht,  Schrecken,  Zittern  « 
приводйть,  -вестй  кого  въ  страхъ, 
въ  трёпетъ;  наводйть,  -вестй  на  кого 
страхъ;  настращать  [voll.],  напугать 
[voll.]  КОГО.  2.  einen  Hund  -  (abrichten) 
пріучйть,  -чйть  собйку  къ  охотѣ; 
дрессировать  [unv.]. 

einjährig  adj.  (ein  Jahr  alt;  ein  Jahr 
dauernd,  geltend)  ГОДОВОЙ;  (von  Tieren) 
годовйлый;  -es  Kind  годовой  ребё¬ 
нокъ,  -нка ;  -es  Kalb  годовалый  телё¬ 
нокъ,  -нка;  -es  Füllen  жеребёнокъ- 
одногодокъ;  жеребёнокъ -однолѣ¬ 
токъ,  -тка;  (Bot.)  — ѳ  Pflanze  одно¬ 
лѣтнее  растеніе;  der  -е  Frei  willigen¬ 
dien  ß  отбываніе  воинской  повин¬ 
ности  вольноопредѣляющимся  пер¬ 
ваго  разряда  [на  правахъ  вольно¬ 
опредѣляющагося  п.  р.]. 

Einjährige  od.  Einjährig-Frei' wil¬ 
lige  m.  (-n,  ~n)  вольноопредѣляю¬ 
щійся;  als  -r  dienen  служйть  на  пра¬ 
вахъ  вольноопредѣляющагося. 

ei'njochen  ѵ.  tr.  впрягать,  впрячь 
въ  ярмо.  [ватъ,  -топйть. 

einkacheln  ѵ.  intr.  fam.  натйпли- 
ei'nkalken  ѵ.  tr.  обливйть,  -лйть 
[смйчивать,  смочйть]  известковымъ 
растворомъ. 

Einkalken  п.  (-s,  0)  полйвка  [смй- 
чиваніе]  известковою  водою. 

Ei'nkammerfyßem  п.  (-s,  0)  на¬ 
родное  представйтельство,  состоя¬ 


щее  изъ  одной  палйты;  однопалат¬ 
ная  система. 

ei'nkanten  ѵ.  tr.  (mit  Band,  mit  Schnur) 
обшивать,  -шйть;  окаймлять,  -мйть 
и.  окоймйть;  (mit  Kafen)  обкладывать, 
обложйть;  (mit  Blumen  bepflanzen)  об¬ 
саживать  и.  обсажать,  -садйть. 

Ei'nkantung  f.  (-,  -en)  (einer  Uni¬ 
form)  обшиваніе;  обшйвка;  каймй; 
(eines  Gartenbeetes)  обкладываніе;  об¬ 
кладка;  (Bordüre)  бордіора. 

ei'nkapfeln  I.  v.  tr.  окружйть,-жйть 
оболочкою.  II.  v.  refl.  [ich  -  окру жйть, 
-жйть  себя  оболочкою ;  оболйкивать- 
ся,  -лбчься;  инкапсулйроваться. 

Ei'nkapfelung  f.  (-,  0)  оболочка; 
инкапсуляція. 

ei'nkaffieren  v.  tr.  собирать,  co- 
брйть;  (namentl.  Schulden)  взыскивать, 
-скать;  доправлять,  -прйвить;  взи- 
мйть  od.  взымйть  [деньги,  плйту]. 

Einkaffie||ren  п.  (-s,  0)  собираніе; 
сборъ;  доправлёніе;  взыскиваніе;  взы¬ 
сканіе;  взиманіе,  «rerw.  (-s,  -)  сбор¬ 
щикъ;  инкассёнтъ.  -rung  f.  (-,  -en) 
(см.  Einkaffieren). 

Ei'nkaffierungs||gefchäft  n.  (-[e]s, 
-e)  дѣло  по  доправлёнію  [долговъ]; 
дѣло  по  взысканію  [недоймокъ]. 
-koßen  рі.  издержки  по  взысканію. 

Einkauf  m.(-[e]s,  Einkäufe)  1.  (das 
Einkäufen  u.  das  Eingekaufte)  закупка; 
покупка;  Einkäufe  machen  (für  die 
Küche)  закупать,  -пйть  въ  запасъ  [въ 
прокъ,  на  прокъ];  ich  habe  noch 
einige  Einkäufe  zu  machen  мнѣ  на¬ 
добно  ещё  закупить  кое-что;  ich  habe 
[chon  meine  Einkäufe  gemacht  я  уже 
закупйлъ  всё  нужное;  fie  verßeht  (ich 
nicht  auf  den  -  она  не  умѣетъ  по¬ 
купать.  2.  (in  eine  Gefellfchaft,  in  ein 
Stift;  der  Preis  dafür)  в  куп  лёніе;  ВКуіІЪ; 
вкуика.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  за¬ 
купая  кнйга. 

einkaufen  I.  ѵ.  tr.  покупать,  ку- 
пйть ;  (vorrätig  -)  закупйть,  -пйть ;  in 
Menge  -(zu|ammenkaufen)HaK-;jemdn. 
-  (z.  В.  ins  Armenhaus)  вкупйть,  -ПЙТЬ 
кого  во  что ;  купйть  кому  мѣсто  въ, 
Präp.  II.  v. intr.  покупать;  [ie  verßeht 
einzukaufen  онй  умѣетъ  покупать. 
III.  v.  refl.  fich  -  (in  eine  Sterbekaffe  ufw.) 
вкупйться,  -пйться  въ,  Akk. 

Einkäufen  n.  (-s,  0)  закупйніе  (см. 
Einkauf). 

Einkäufer  m.  (-s,  -)  закупщикъ; 
закупатель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  закуп¬ 
щица  ;  закупйтельница. 

Einkaufs] ]geld  n.  (~[e]s,  -er)  (beim 
Einkäufen  jemds.,  z.  B.  in  ein  Armenhaus, 
in  eine  Sterbekaffe)  вкупнЫя  деньги; 
вкупъ.  -preis  m.  (-preifes,  -preife) 
покупнйя  цѣна;  zum  -preife  verkau¬ 
fen  продавать,  -дйть  по  покупной 
[своей]  цѣнѣ,  -zeit  f.  (-,  -en)  время 
для  закупки. 

Einkehle  f.  (-,-n)  1.  ендовй ;  уголъ, 
образуемый  скйтами  двухъ  крышъ. 
2.  язЫкъ ;  .дѣтышъ  od.  дѣтйнецъ  [вну¬ 
тренняя  сѣтчатая  воронка  мерёжи, 
вёнтера,  чёрезъ  которую  рьіба  вхо¬ 
дитъ]. 

einkehlen  ѵ.  tr.  желобйть,  вЫ-; 
выводйть,  вь'івести  канёлюры.  2.  со¬ 
единять,  -нйть  въ  пазъ. 

Einkehlung  f.  (-,  -en)  1.  желобйна ; 
канелвэра.  2.  соединеніе  въ  пазъ. 

Einkehr  f.  (-,  0)  1.  (das  Einkehren  in 
ein  Gafthaus)  заѣздъ.  2.(Ga[thaus)  ГОСТЙ- 
НИЦа;  (Herberge,  Einfahrt)  ПОСТОЯЛЫЙ 
[заѣзжій]  дворъ;  подворье.  В.  fig.  (In- 
I  fichgehen)  углубленіе  въ  самогб  себя; 
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-  bei  fich  halten  углубляться,  -бйть- 
ся  въ  самогб  себя. 

einkehren  v.  intr.  1.  (im ,  Gaßhaufe, 
von  Reifenden:)  заѣзжйть,  -ѣхать  ВЪ, 
Akk. ;  (von  Fußgängern:)  захоДЙТЬ,  зай- 
тй  ВЪ,  Akk.;  (im  Gaßhaus  ufw.  abßeigen) 
останавливаться,  -новйться ;  (in  einen 
andern  Weg  einlenken)  заворачивать, 
заворотйтьи.  завернуть;  bei  jemdm.  - 
заворотйть,  завернуть  къ  кому ;  willß 
du  nicht  ein  wenig  bei  mir  -?  (im  Vor¬ 
beifahren)  не  завернёшь  ли  ко  мнѣ  ?  не 
заѣдешь  ли  на  минутку  ко  мнѣ?  (im 
Vorbeigehen)  не  зайдёшь  ли  ко  мнѣ? 

fig.  (von  Krankheit, Unglück)  ПОЯВЛЯТЬСЯ, 
— ВЙТЬСЯ.  2.  fig.  (in  fich,  bei  fich  felbß  ~) 
углубляться,  -бйться  въ  самогб  себя. 

einkeilen  v.  tr.  1.  (befeßigen,  eintrei¬ 
ben)  вколйчивать,  вколотйть; загани- 
вать  и.  -гонять,  -гнйть;  забивать, 
-бйть;  fig.  (einzwängen)  втйскивать, 
втйснуть;  втѣснять,  -нйть.  2.  fam. 
(einfchlagen,  Fenßer,  Zähne)  разбивйть, 
-бйть;  вышибйть,  вЫшибить. 

einkellern  v.  tr.  укладывать,  уло- 
жйть  [убирать,  убрйть]  въ  погребъ. 

einkerben  ѵ.  tr.  надрубйть,  -бить; 
зар-;  дѣлать,  с-  зарубки;  нарѣзы¬ 
вать,  -зать;  (einzahnen)  зазубривать, 
-брить;  eine  Schuld  -  (auf  dem  Kerb¬ 
holze)  отмѣчйть,  -мѣтить  долгъ  на 
бйркѣ  (см.  тоже  eingekerbt). 

Ei'nker||ben  п.  (-s,  0),  -bung  f.  (-, 
-en)  надрубаніе;  зарубйніе;  нарубка; 
зарубка;  нарѣзка. 

einkerkern  ѵ.  tr.  сажйть,  посадйть 
въ  тюрьму ;  заключать,  -чйть  [зато¬ 
чать,  -чйть]  въ  темнйцу. 

Einkerkerung  f.  (-,  -en)  заключё- 
ніе  въ  тюрьму  [темнйцу];  заточеніе. 

einkernig  adj.  (Bot.)  однозерёнча- 
тый;  одноядерный;  съ  одною  косточ¬ 
кою. 

Ei'nkindfchaft  f.  (-,  0)  (Jur.) ^при¬ 
равнена  разнобрйчныхъ  дѣтей;  in 
die  -  aufnehmen  принимйть,^  -пять 
[признавать,  -знать]  за  дѣтей  какъ 
бы  одного  брйка;  пр.  за  роднЫхъ  дѣ- 
тёй.  «s|vertragw.  (-[e]s,  -träge)  (Jur.) 
договоръ  объ  уравнёніи  разнобрач¬ 
ныхъ  дѣтей.  [замбзкою. 

einkitten  v.tr.  вклеивать,  вклейть 
einklagen  ѵ.  tr.  доправлять,  -npä- 
вить  [долгъ]  судомъ;  трёбовать,  по- 
[долгъ]  судебнымъ  порядкомъ;  einen 
Wechfel  -  подавать,  -дать  вексель 
ко  взыскйнію ;  Schulden  gefetzlich  - 
законно  [судомъ]  отЫскивать  [unv.] 
долгй  на  комъ. 

Ei'nkla||gen  п.  (-s,  0)  od.  -gung  f.  (-, 
-en)  einer  Schuld  предъявленіе  йска 
о  взысканіи  чего;  требованіе  долга 
судёбнымъ  порядкомъ ;  доправленіе 
долга  судомъ;  -  eines  Wechfels  по¬ 
дача  векселя  ко  взысканію. 

einklamraern  ѵ.  tr.  1.  скрѣплять, 
-пйть  [соединять,  -нйть]  скобою.  2. 
(ein  Wort)  ставить,  по-  [заключать, 
-чйть]  въ  скобки. 

Einklammerung  /'.  (-,  -en)  1.  соеди¬ 
неніе  скобйми.  2.  (eines  Wortes)  за¬ 
ключеніе  въ  скобки;  (das  Eingeklam¬ 
merte)  скобки,  -бокъ,  pl.  f. 

Einklang  т.  (~[e]s,  -klänge)  1. 
(Mufik)  созвучіе.  2.  fig.  (Überein ßim- 
mung)  согласіе;  im  -e  ßehen  mit  et¬ 
was  согласоваться  [unv.]  съ  чѣмъ ;  in 
-  bringen  согласовать  [unv.];  der  - 
der  Herzen  согласіе  сердёцъ;  едино¬ 
душіе.  [одночерёпный. 

ei'nklappig  adj.  одностворчатый; 
einklarieren  v.  tr.  (ein  Schiff)  очи- 
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щАть,  очйстить  пбшлиною  товары 
прибь'івшаго  корабля. 

ei'nklaffig  adj.  ~ѳ  Schule  одно- 
клАссное  учйлище.  [копь'ітный. 
ei'nklauig  adj.  (beffer :  einhufig)  ОДНО- 
ei'nkleben  v.  tr.  вклеивать,  вклеить, 
ei'nkleiden  v.  tr.  1.  (Rekruten,  Solda¬ 
ten)  обмундирбвывать,  «ровАть;  (einen 
Geglichen)  посвящАть,  -святить  во 
священники;  (einen  Mönch)  постри¬ 
гать,  -стричь  ВЪ  монАхи ;  (eine  Nonne) 
постр.  въ  монахини;  fich  -  laffen  (als 
Mönch)  постригаться,  -стричься  въ 
монАхи;  (als  Nonne)  п.  въ  монахини; 
(für  beide  Fälle  auch :)  принимать,  -НЯТЬ 
монашеское  постриженіе;  вступать, 
-пить  въ  монАшество ;  der  als  Mönch 
Eingekleidete  пострйженикъ ;  по¬ 
стриженецъ,  -нца;  die  als  Nonne 
Eingekleidete  пострйжснка ;  постри¬ 
женица.  2.  fig.  (darjtellen)  eine  Sache 
gut  -  представлять,  -вить  что  въ  хо¬ 
рошемъ  вйдѣ;  etwas  in  Worte  -  изла,- 
гАть,  -ложйть;  etwas  zierlich  in 
Worte  -  прикрашивать,  -красить 
что  словами;  in  Bilder  eingekleidete 
Vorftellun^en  обрАзно  изложенныя 
представленія. 

Ei'nklei||den  п.  (-s,  0)  od.  -düng  f. 
(-,  ~en)  1.  (Mil.)  обмундированіе;  об¬ 
мундировка;  (als  Prediger)  посвященіе 
ВО  священники;  (als  Mönch)  ПОСТри- 
женіе  въ  монАхи;  (als  Nonne)  п.  въ 
МОНАХИНИ.  2.  fig.  (Darftellungsweife) 
образъ  изложенія;  представленіе; 
Verhüllung;  Bemäntelung)  иносказа¬ 
тельный  способъ  выраженія. 

ei'nkleiftern  ѵ.  tr.  вклеивать, 
вклейть  [клейстеромъ]. 

ei'nklemmen  ѵ.  tr.  прищёмливать 
[-щемлять],  -щемйть;.  защ«;  ущ-; 
den  Finger  zwifchen  die  Tür  -  при- 
щемйть  палецъ  дверью;  ein  einge¬ 
klemmter  Bruch  (Chir.  incarceratiö) 
ущемлённая  грь'іжа. 

Einklemmung  f.  (-,  -en)  при- 
щемленіе;  -  eines  Bruches  (Chir.) 
ущемленіе  грь'іжи. 

einklettern  v.  intr.  влѣзАть,  влѣзть, 
einklinken  I.  v.tr.  (die  Tür  fchließen) 
защёлкивать,  -щёлкнуть;  запирАть, 
-перёть  щекблдою.  II.  v.intr.  (von  der 
Klinke  am  Schloß:  einfallen)  защёлки¬ 
ваться,  -щёлкнуться;  щёлкнуть. 

einklopfen  v.  tr.  вбивать,  вбить; 
вколачивать,  вколотйть. 

einkneifen  ѵ.  tr.  (см.  kneifen)  (die 
Lippen,  den  Mund)  ужимАть,  ужАть; 
(Falten,  Zacken)  загибать,  -гнуть. 

ei'nkneten  v.  tr.  вмѣшивать,  вмѣ¬ 
сить  [въ  тѣсто]. 

ei'nknicken  I.  ѵ.  tr.  надламывать, 
-ломйть;  (einbiegen)  загибать,  -гнуть. 
II.  ѵ.  inir.  (von  den  Knien)  подкаши¬ 
ваться,  -косйться;  подгибаться,  по¬ 
догнуться;  подсѣкАться,  «сѣчься; 
die  Knie  knickten  ihm  ein  vor 
Schreck  у  него  отъ  стрАху  ноги 
подкосило  [подкосйлись] ;  die  Füße 
knicken  ihm  ein  vor  Schwäche  у  него 
отъ  слАбости  ноги  подгибаются. 

Ei'nknicknng  f.  (-,  -en)  надломъ; 
загибъ.  [гнуть, 

einknöpfen  v.tr.  застёгивать,  «сте- 
ei'nknüpien  ѵ.  tr.  (einhinden)  завя¬ 
зывать,  «зАть ;  (anknüpfen)  присовоку¬ 
плять,  -пить;  пріобщать,  -щйть; 
присоединять,  -нить. 

einkochen  I.  ѵ.  tr.  1.  (verdicken 
laffen)  уваривать,  -рйть;  die  Sole  - 
вывАривать,  вь'іварить  солянь'іе  раз¬ 
солы;  давАть,  дать  уварйться.  2. 


(Säfte ;  Früchte  in  Zucker)  варить  [unv.]. 
II.  v.  intr.  (kochend  fchwinden)  увАри- 
ваться,  -рйться ;  укипать,  -пѣть ;  die 
Fleifchbrühe  bis  zur  Hälfte  -  laffen 
дать  бульону  уварйться  до  полови¬ 
ны;  die  Suppe  i(t  ganz  eingekocht 
супъ  совсѣмъ  вь'ікнпѣлъ  [укипѣлъ]. 

Ei'n||kochen  п.  (— s,  0),  «kochung  f. 
(-,  -en)  1.  увАрка;  (der  Sole)  вь'івар- 
ка.  2.  (von  Saft)  приготовлёніе  (ва¬ 
рёнъ  я). 

ei'nkoffern  v.  tr.  укладывать,  уло¬ 
жить  въ  сундукъ. 

ei'nkommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen) 
1.  (in  einen  Ort  kommen;  nur  in  älterer 
Sprache;  in  den  Oftfeeprov. :  vom  Lande 
in  die  Stadt  kommen)  прІѣзжАть,  пріѣ¬ 
хать  [изъ  дерёвни  въ  городъ].  2.  (von 
Waren)  привозйться,  -везтись;  быть 
привозйму ;  es  find  viele  Waren  ein¬ 
gekommen  привезено  [изъ-за  грани¬ 
цы]  много  товАровъ;  dasPackhausfür 
einkommende  Waren  пакгаузъ  при¬ 
возныхъ  товаровъ ;  (von  Schiffen)  ВХО- 
дйть,  войти ;  прибывать,  -бь'ггь ;  (von 
Geldern:  einlaufen)  поступАть,  «пйть; 
-de  Papiere  входящія  [вступАю- 
щія]  бумАги ;  es  find  noch  nicht  alle 
Außenwände  eingekommen  ещё  не 
всѣ  долга  уплачены;  dieZinfen  kom¬ 
men  richtig  (pünktlich)  ein  процёнты 
вносятся  исправно ;  es  i(t  noch  wenig 
Geld  eingekommen  ещё  мАло  дёнегъ 
поступйло  въ  приходъ ;  (es  i[t  wenig 
gelöft,  z.  В.  beim  Verkauf)  ещё  мАло  дё¬ 
негъ  вьіручено;  (bei  einer  Kollekte)  ещё 
мало  дёнегъ  собрано;  von  feiner 
Fabrik  kommt  jetzt  nicht  viel  ein 
его  фАбрика  тепёрь  приноситъ  мАло 
дохода.  В.  (bei  Gericht  eine  Eingabe 
machen)  fchriftlich  -  входйть,  войтй 
съ  представлёніемъ  [съ  прошёніемъ] 
o,Präp.;mit  einer  Bitte  -  вх.съ  прось¬ 
бою;  mit  einer  Klage  gegen  jemdn. 
bx.  съ  жАлобою  на  кого ;  gegen  etwas 
-  подавАть,-дАть  протёстъ;  протесто¬ 
вать  [unv.]. 

Einkommen  n.  (~s,  0)  (für  den  fehlen¬ 
den  pl.  gew.  Einkünfte)  1.  (mit  einer 
Bittfchrift,  Klage)  подача,  Gen.  2.  (von 
Geldern)  поступлёніе  въ  приходъ.  3. 
(Einkünfte;  Einnahme)  ДОХОДЪ;  (Ertrag) 
ирйбыль,  и;  von  feinem  -  leben  жить 
свойми  дохбдами;  er  hat  fein  reich¬ 
liches  -  у  него  есть  чѣмъ  жить;  у 
него  хорошіе  доходы ;  (Gehalt)  жало¬ 
ванье;  оклАдъ;  содержаніе,  -(teuer 
f.  (-,  -п)  подать  съ  доходовъ;  подо¬ 
ходный  налогъ.  [шёлецъ,  -льца. 
Einkömmling  т.  (— [e]s,  -ѳ)  при- 
ei'nköpfig  adj.  одноглавый, 
einkoppeln  ѵ.  tr.  1.  (einfriedigen, 
namentl.  zurVielnveide)  0бн0СЙть,-нестЙ 
заборомъ  [ть'іномъ].  2.  (Jagdhunde) 
брать,  взять  на  свору. 

einkörben  v.tr.  (einen  Bienen  fchwarm) 
сажать,  посадйть  пчелйный  рой  въ 
улей. 

Einkorn  п.  («[e]s,  0)  (Bot.  triticum 
топососсит )  однодёрнпкъ;  бркишъ. 

einkrallen  ѵ.  refl.  fielt  -  вцѣплять¬ 
ся,  -ІІЙТЬСЯ. 

einkramen  ѵ.  tr.  убирать,  убрать; 
укладывать,  уложйть.  [~пать. 

einkratzen  ѵ.  tr.  вцарАпывать, 
ei'nkreifen  ѵ.  tr.  окружать,  -жйть; 
(Wild)  обходйть,  oöoirraj  das  einge- 
kreiße  Wild  обойдённый  звѣрь. 

Ei'nkreifung  f.  (-,  -en)  окружёніе; 
обойдёніе  (cp.  глаг.);  (weidm.)  облава. 

ei'nkriechen  v.  intr.  вползАть  u. 
впалзывать,  вползтй ;  влѣзать,  влѣзть. 


ein  langen 

ei'nkriegen  v.  tr.  fam.  получать, 
-чйть;  собирать,  собрать. 

einkrümeln  ѵ.  tr.  накрАшивать, 
«крошйть. 

Einkünfte  pl.  f.  доходы,  pl.  m. ;  fig. 
feine  -  im  voraus  verzehren  расходо¬ 
вать,  из-  свой  доходы  ещё  до  посту- 
плёнія  [получёнія]  ихъ. 

ei'nladen  v.  tr.  1.  (cm.  laden  [auf- 
laden])(Waren  in  ein  Schiff)  нагружАть, 
-грузйть  [корабль  чѣмъ];  грузйть 
[unv.]  ВЪ,  Akk. ;  (Truppen :  verladen)  ca- 
дйть,  по-;  разсаживать  u.  «сажАть, 
«садйть.  2.  (см.  laden  [auffordern]) 
приглашать,  -глаейть;  (zur  Hochzeit, 
zum  Ball  auch:)  звать  на,  Akk.;  jemdn. 
freundlich  -  zu  bleiben  проейть,  по- 
кого  остАться;  bift  du  denn  auch  ein¬ 
geladen  ?  рАзвѣ  ты  также  званъ  [при¬ 
глашёнъ,  прошенъ]?  fig.  die  Natur 
ladet  uns  zum  Genuffe  ein  при¬ 
рода  вызывАетъ  насъ  къ  наслаждё- 
ніямъ. 

Ei'nladen  п.  (-s,  0)  (см.  Einladung), 
ei'nladend  adj.  (anziehend)  привле¬ 
кательный;  (lockend)  примАнчивый; 
(reizend)  прелёстный;  -e  Mufik  весё¬ 
лая  музыка. 

Ei'nlader  m.  (-S,  -)  1.  (Befrachter) 
нагрузчикъ.  2.  (der  jemdn.  einladet) 
приглаейтель,  я.  -in  f.  (~,  -nen)  1. 
нагрузчица.  2.  прпглаейтельннца. 

Ei'nladung  f.  (-,  -en)  1.  (Befrachtung) 
нагрузка.  2.  (Aufforderung)  пригла- 
шёніе. 

Ei'nladnngs||billet  n.  (-s,  -s)  при- 
глаейтельный  билётъ,  -brief  w.(-[e]s, 
-e)  приглаейтельное  письмб.-karte/'. 
(-,  -n)  (cm.  Einladungsbillet).-fchrei- 
ben  n.  (— s,  ~)  (cm.  Einladungsbrief), 
«fchrift  f.  (-,  -en)  программа. 

Ei'nlage  f.  (-,  ~n)  1.  (das  Eingelegte 
in  einen  Brief)  вложёиіе ;  (Beilage)  при- 
ЛОЖёнІе.  2.  (im  Spiele:  der  Einfatz) 
СтАвка.  В.  (Geldeinlage)  вкладъ;  вносъ. 
4.  (das  Innere  einer  Zigarre)  внутренній 
свёртокъ  [сигары].  5.  (das  in  eine  Oper 
eingefügte  Mufikßück)  добавочная  пъёса 
[музыкАльная] ;  доб.  пѣсня ;  (in  ein 
Vaudeville)  добавочный  куплётъ.  6. 
(in  Kleidungsßücken)  вкладка.  7.  (zur 
Verlängerung  eines  Tifches)  ВСтавнАя 
доскА.  -kapital  n.  («[e]s,  -e)  внесён¬ 
ный  капиталъ. 

Ei'nlager  n.  («s,  -)  1.  (altdt.,  Jur.) 
арёстъ.  2.  (Einquartierung)  постой; 
(Quartier)  квартйра;  -  halten  стоять 
на  постоѣ ;  стоять  по  квартйрамъ. 

ei'nlagern  v.tr.  1.  вкладывать,  вло- 
жйть;  (von  Waren  auch)  складывать 
[unv.];  eingelagerte  Mineralien  мѣ- 
сторождёнія,  включённыя  въ  по¬ 
родѣ.  2.  (Mil.,  einquartieren)  ставить, 
по-  на  постой;  размѣщать,  «мѣстйть 
по  квартйрамъ. 

Einlagerung  f.  (-,  -en)  1.  вложё- 
НІе;  (von  Mineralien:  eingelagerte  Maffe) 
прослой ;  прослойка ;  прослоекъ, 
-бйка;  -  von  Waren  склАд  ываніе  то- 
вАровъ  ВЪ  амбары.  2.  (Mil.,  Einquar¬ 
tierung)  расположёніе  войска  по  квар¬ 
тйрамъ. 

Ei'nlage fchein  т.  (-[e]s,  -е)  свидѣ¬ 
тельство  на  вкладъ;  вкладной  билётъ. 

Einlagskapitalkonto  п.  (-s,  -s) 
счётъ  капитАлу,  внесённому  въ  кАс- 
су;  счётъ  внесённому  капитАлу.  / 
ei'nländifch  adj.  (inländifch)^3ÄilH- 
ній ;  тузёмный;  отёчественный. 

einlangen  I.  ѵ.  tr.  (einreichen,  eine 
Eingabe  machen)  подавАть,  -дАть;  пред¬ 
ставлять,  -стАвить.  II.  ѵ.  intr.  (ein- 


einlappen 

gehen,  einlaufen)  приходйть,  притхй; 
получйться,  -чйться. 

ei'nlappen  v.  tr.  (weidm.)  обносйть 
[учйстокъ  лѣса]  снйстями  [тенетами, 
полбтнами].  [дольный, 

ei'nlappig  adj.  (Bot.)  односѣмяно- 
Ei'nlaß  т.  (-laffes;  feiten  pl.  Ein- 
läffe)  1.  (das  Hineinlaffen)  впускъ;  bis 
zehn  Uhr  i(t  -  до  десятй  часовъ  впу- 
скйютъ ;  (Zutritt)  входъ ;  -  gewähren, 
geben  впускйть,  впустйть;  давйть, 
дать  входъ;  -  begehren  требовать 
вхбда;  den  -  wehren  не  впускать, 
не  впустйть;  запрещйть,  -претйть 
входъ.  2.  (Nebentor)  воротца,  рі.  п. ; 
(Nebenpforte)  калйтка.  3.  (am  Kleide, 
Ein  fehl  ag)  запасъ;  подгйбъ. 

ei'nlaffen  I.  v.tr.  (см.  laffen)  1.  (jemdn. 
ins  Haus,  in  die  Stadt  ufw. ;  Luft,  Kälte 
ins  Zimmer,  Waffer  in  den  Teich  laffen) 
впускйть,  впустйть.  2.  (einfügen) 
вставлять,  ВСТАВИТЬ.  3.  (einen  Streifen 
Zeug  -,  einfchlagen)  пускйть,  пустйть 
[оставлять,  оставить]  запасъ  у,  Gen. 
II.  ѵ.  refi.  fich  mit  jemdm.  -  связы¬ 
ваться,  связйться  съ  кѣмъ;  fich  mit 
jemdm.  in  einen  vertraulichen  Um¬ 
gang  -  сводйть,  свестй  съ  кѣмъ  ко¬ 
роткое  знакомство;  fich  in  etwas  - 
пускйться,  -стйться  въ,  Akk. ;  всту¬ 
пать,  -ПЙТЬ  ВЪ,  Akk.;  (fich  in  Streitig¬ 
keit,  in  unnützes  Gefpräch  -)  вдаваться, 
ВДЙТЬСЯ  ВЪ,  Akk. ;  (in  einen  Prozeß)  за- 
водйть,  -вестй,  Akk.;  начинйть,  -чать, 
Akk. ;  (in  einen  Kampf,  in  ein  Bündnis) 
вступать,  -пйть  въ,  Akk. ;  fich  in  ein 
ernjtes  Gefecht  -  ввйзываться,  ввя- 
зйться  въ  серьёзный  бой;  (fich  еіп- 
mifchen)  мѣшаться  и.  вмѣшиваться, 
-шйться  въ,  Akk.;  (ich  auf  etwas 
(Akk.)  -  (befaffen,  abgeben)  заниматься, 
— няться  чѣмъ;  (auf  etwas,  diefes  be- 
fprechend)  входйть,  войтй  въ  объясне¬ 
нія  чего;,  (erwidern,  antworten)  отвѣ¬ 
чать,  -вѣтить  на  что ;  возражать, 
-разйть  на  что ;  (ich  auf  eine  weitere 
Erklärung  über  etwas  nicht  -  не 
входйть  въ  дальнѣйшія  объясненія 
о  чёмъ;  отказываться,  -заться  отъ 
дальнѣйшихъ  объясненій  о  чёмъ; 
ich  laffe  mich  auf  diefe  Bedingungen 
nicht  ein  я  не  соглашйюсь  на  бти 
условія ;  я  не  принимаю  Зтихъ  усло¬ 
вій;  laffe  dich  niemals  aufs  Wetten 
ein  никогдй  не  ббйся  объ  заклйдъ; 
(feiten:)  fich  über  etwas  -  (fich  aus- 
laffen)  высказывать,  вьіеказать  свой 
мьіели  насчётъ  чего  [своё  мнѣніе  о 
чёмъ  od.  насчётъ  чего] ;  распростра¬ 
няться,  -нйться  о  чёмъ. 

Ei'nlaffen  п.  (-s,  0)  1.  впущёніе; 
впусканіе;  впускъ.  2.  вставленіе; 
встйвка. 

Ei'nlaßijgeld  п.  (  -[e]s,  -er)  плата  за 
входъ;  wieviel  beträgt  das  -  ?  сколь¬ 
ко  плйтятъ  [платится]  за  входъ? 
-karte  f.  (-,  -п)  билетъ  для  входа; 
входный  билбтъ. 

ei'nläßlich  adv.  подробно  и  точно ; 
des  -(ten  весьма  подробно  и  точно. 

Ei'nlaßtür/^-j-en)  входная  дверь; 
входъ. 

Ei'nlaffung  f.  (-,  0)  (см.  Einlaffen). 
Ei'nlauf  т.  (~[e]s,  -läufe)  (eines  Schif¬ 
fes)  ВХОДЪ ;  (Ankunft  desfelben)  прибй- 
тіе;  (von  Geld)  поступленіе;  (von Brie¬ 
fen)  полученіе. 

Ei'nlauf  m.  (~[e]s,  -läufe)  одно¬ 
ствольное  оружіе;  одностволка. 

ei'nlaufen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laufen)  (ein¬ 
rennen)  набѣжйвши  разломйть  [voll.]; 
р.  съ  разбѣгу;  fig.  die  Gläubiger  lau¬ 


fen  ihm  bald  das  Haus  ein  заимо¬ 
давцы  у  него  пороги  обиваютъ.  И. 
ѵ.  intr.  l.(von  Schiffen)  входйть,  войтй; 
(ankommen)  прибыв&ТЬ,  -бйть.  2.  (von 
Briefen,  Nachrichten)  приходйть,  прит- 
тй;  получйться,  -чйться;  es  i(t  die 
Nachricht  eingelaufen,  daß  . . .  полу¬ 
чено  извѣстіе,  что  . . . ;  -de  Papiere 
ВХОДЯЩІЯ  бумйги;  (von  Klagen,  Geld- 
fummen)  поступать,  -пйть;  die  Gel¬ 
der  (Schulden)  laufen  fehr  fparfam  ein 
худо  платятъ  (долгй).  3.  (fich  zu- 
fammenziehen,  einfpringen)  ссѣдйться, 
ссѣсться;  суживаться,  сузиться;  das 
Tuch  i(t  fehr  eingelaufen  сукнб  бчень 
ссѣлось. 

Ei'nlaufen  n.  (-S,  0)  1.  (von  Schiffen) 
входъ.  2.  (vom  Tuche)  ссадка.  3.  (von 
Briefen,  Nachrichten)  получбніе;  (von 
Geldern)  поступленіе. 

ei'nläufig  adj.  (vom  Gewehr)  одно¬ 
ствольный. 

ei'nlaugen  v.  tr.  бучить  [unv.] ;  ще- 
лочйть  [unv.] ;  положить  [voll.]  въ  щё¬ 
локъ. 

Ei'nlau|lgen  n.  (-s,  0)  od.  -gung  f. 
(-,  -en)  бученіе;  щелоченіе. 

ei'nläuten  v.  tr.  den  Gottesdienst  - 
звонйть,про-  [блйговѣстить] къ  обѣд¬ 
нѣ;  den  Jahrmarkt  -  звонйть  къ  на- 
чйлу  [къ  открйтію]  ярмарки. 

Ei'nläu||ten  п.  (— s,  0)  od.  -tung  f.  (-, 
-en)  колокольный  звонъ  [блйговѣстъ] 
къ,  Dat.  (ср.  глаг.). 

ei'nleben  ѵ.  refl.  fich  -  обживаться, 
-жйться;  уж-;  сж-  съ,  In[tr.;  свы- 
кйться,  свьікнуться  съ,  Inftr. 

Ei'nlege||arbeit  f.  (-,  -en)  1.  на- 
кладнйя  [наборная]  работа.  2.  на¬ 
клейная  [фанерная]  р.  -holz  п.  (-es, 
-hölzer)  накладной  [наборный]  лѣсъ; 
лѣсъ  для  накладнйхъ  работъ. 

ei'nlegen  I.  ѵ.  tr.  1.  (hineinlegen) 
вклйдывать,  вложйть ;  класть,  ноло- 
иейть;  (Holz  in  den  Ofen,  einheizen)  за- 
ТОПЙТЬ  [voll.];  (Feuer  in  Häufer,  zur  Brand- 
(tiftung)  поджигйть,  -жечь  (строеніе) ; 
eine  Arie  -  добавлять,  добавить  йрію; 
(Holz,  Metall  ufw.  in  andere  Stoffe  ein¬ 
fügen;  auslegen)  выкладывать,  вйло- 
жить;  eingelegte  Arbeit  накладнйя 
работа;  (Reifer,  Reben)  сажйть,  поса- 
дйть  въ  землю.  2.  (konfervieren)  (см. 
einmachen).  3.  (Haare,  Locken)  зави- 
вйхь,  завйть.  4.  die  Lanze  -  брать, 
взять  копьё  на  перевѣсъ  [на  ударъ] ; 
fig.  eine  Lanze  für  jemdn.  -  всту¬ 
паться,  -пйться  за  кого.  5.  einen 
Saum  -  пускйть,  пустйть  запасъ. 
6.  fig.  (Ehre,  Lob,  Ruhm,  Schimpf,  Schan¬ 
de)  заслуживать,  -служйть.  7.  fig.  ein 
gutes  Wort,  eine  Bitte  für  jemdn.  - 
проейть,  по-  за  кого;  замолвить  [voll.] 
доброе  слово  за  кого;  з.  словечко  за 
кого;  Fürbitte  -  ходатайствовать, 
по-  за  кого ;  ein  Rechtsmittel,  Appel¬ 
lation  -  подавать,  -дйть  апелляцію; 
апеллйровать;  Verwahrung,  Proteft  - 
заявлять,  -вйть  протестъ ;  протесто¬ 
вать,  за-.  8.  (Soldaten  einquartieren) 
ставить,  по-  солдатъ  по  квартйрамъ. 
II.  п.  refl.  fich  für  jemdn.  -  вступать¬ 
ся,  -пйться;  засх-  за  кого. 

Ei'nle||gen  п.  (-s,  0)  od.  -gung  f.  (-, 
-en)  1. вкладываніе;  вложеніе;  зато¬ 
пленіе;  поджогъ;  добавленіе;  добйв- 
ка;  наклйдка;  поейдка  (ср.  глаг.). 
2.  вареніе;  солбніе.  3.  подача  апел¬ 
ляціи;  апелляція;  протестъ;  зая¬ 
вленіе  протеста,  -ger  т.  (-s,  -)  1. 
(Deponent)  ВКЛАДЧИКЪ.  2.  (Ableger, 
Senker)  ОТВОДОКЪ,  -дка.  3.  (Büchfenm.) 
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крючокъ  для  удержйнія  куркй.  4. 
(Seew.)  солйльщикъ. 

ei'nleiern  ѵ.  tr.  fam.  (fich  etwas  ein- 
üben)  твердйть  u.  вытверживать,  вй- 
твердить  что;  jemdm.  etwas  -  натвбр- 
живать,  -твердйть  кому  что. 

ei'nleimen  ѵ.  tr.  вкл бивать,  вклей  ть 
(клеемъ). 

ei'nleiten  ѵ.  tr.  1.  (einführen)  ввод  йть, 
ВВССТЙ;  (Gas  in  eine  Flüffigkeit)  пропу- 
СКЙхь,  -стйть.  2.  fig.  (etwas  beginnen  u. 
in  Gang  bringen)  начинйть,  -чйть ;  заво- 
дйть,  -вестй;  (vorbereiten)  пригото¬ 
влять,  -тбвить;  (einrichten)  устраи¬ 
вать,  устроить;  er  wußte  die  Sache 
fo  einzuleiten,  daß  . . .  онъ  умѣлъ 
дать  дѣлу  такой  оборотъ,  что  . . . ; 
онъ  такймъ  образомъ  устроилъ  д£ло, 
что  . . . ;  ich  will  es  fo  ~,  daß ...  я 
хочу  5т  о  устроить  такъ,  чтббы . . . 

einleitend  adj.  предварйтель- 
ный ;  (vorbereitend)  приготовйтель- 
ный;  подг-;  -ѳ  Worte  вступйтельныя 
словй. 

Einleitung  f.  (-,  -en)  1.  (Vorberei¬ 
tung)  приготовленіе;  подготовленіе. 
2.  (Vorrede,  Vorwort)  введеніе;  всту¬ 
пленіе.  3.  (Vorfpiel;  mufikal.)  прелю¬ 
дія;  (dramat.)  прологъ.  4.  eines  Pro- 
zeffes  вчинйніе  тяжбы ;  (vorläufige 
Unterfuchung  eines  Rechtsfalls)  предва- 
рйтельный  разборъ  тяжебнаго  дѣла. 
5.  -  in  eine  Wiffenfchaft  предварй- 
тельныя  свѣдѣнія  о  наукѣ. 

ei'nlenken  I.  ѵ.  tr.  1.  (das  Pferd,  den 
Wagen)  заворачивать,  -воротйть,  Akk. 
2.  (Chir.,  ins  Gelenk  einfügen)  впра¬ 
влять,  впрйвить.  II.  v.inir.  rechts, 
links  -  заворачивать,  заворотйть 
впрйво,  влѣво  [напрйво,  налѣво];  fig. 
wieder  -  возвращаться,  -вратйться 
къ  главному  предмету;  (fich  anders 
befinnen)  образумливаться,  -зумить- 
ся;  (es  nicht  zum  Streit  kommen  laffen, 
entgegenkommen,  Konzefßonen  machen) 
уклоняться,  -нйться  отъ  спора; 
уступать,  -пйть  кому  въ  чёмъ;  дѣ¬ 
лать,  с-  уступки. 

Ei'nlen||ken  п.  (-s,  0),  -kung  f.  (-, 
-en)  1.  поворачиваніе;  поворотъ.  2. 
(Chir.)  впрйвливаніе;  вправлбніе; 
впрйвка.  3.  fig.  перемѣна  взгляда 
[мнѣнія] ;  уклоненіе  отъ  ссоры. 

ei'nlernen  ѵ.  tr.  выучивать,  вйу- 
чить;  затверживать,  -твердйть;  die 
eingelernte  Rolle  -  затверженная 
роль;  jemdn.  etwas  od.  zu  etwas  - 
пріучать,  «чйть  кого  къ  чему. 

ei'nlefen  I.  v.  tr.  (cm.  lefen)  (ein- 
f ammein)  собирйть,  собрйть.  II.  v.refl. 
fich  -  вйучихься  [voll.]  скоро  [бѣгло 
od.  плйвно]  читать;  вчйтываться, 
вчитйться  [въ  автора]. 

ei'nleuchten  ѵ.  intr.  быть  яснымъ 
[очевйднымъ];  явствовать;  die  Sache 
will  mir  nicht  recht  -  бто^дѣло  мнѣ 
не,  совсѣмъ  ясно ;  я  бто  дѣло  не  со¬ 
всѣмъ  понимйю ;  die  Sache  leuchtet 
mir  völlig  ein  мнѣ  Зхо  дѣло  совер¬ 
шенно  ясно  [понятно]. 

einleuchtend  «^/.(begreiflich)  понят¬ 
ный;  (klar)  ясный;  (äugen fcheinlich) 
явный;  очевйдный;  -e  Beweife  йс- 
ныя  доказйтельства ;  -ѳ  Gründe  ува- 
жйтельныя  причйны;  jemdm.  eine 
Sache  -  machen  объяснять,  -нйть 
кому  дѣло. 

ei'nliefern  ѵ.  tr.  (abgeben)  отдавйть, 
-дйть;  (einreichen)  вру  чйть,  -чйть; 
(übergeben)  сдавать,  сдать;  перед-; 
(zuftellen)  доставлять,  -стйвить ;  ста¬ 
вить,  по-;  (Rückftände)  вноейть,  внестй ; 
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bei  der  Behörde  -  (z.  B.  Verbrecher, 
Beweife)  представлять,  -ставить  въ 
судъ. 

Ei'nlie||fern  п.  (-s,  0)  od.  -ferung  f. 
(-,  -en)  отдйча;  врученіе;  сдйча;  пе¬ 
редача;  доставка;  поставка;  внесе¬ 
ніе;  представленіе  (ср.  глаг.). 

ei'nliegen  ѵ.  intr.  (см.  liegen)  1.  bei 
jemdm.  -  стоять  у  когб  на  квартирѣ. 
2.  быть  вложеннымъ. 

einliegend  adj.  вложенный;  der 
-е  Brief  приложенное  при  семъ  пись- 
мб;  -  5  Kübel  со  вложеніемъ  пяти 
рублей. 

Ei'nlieger  т.  (-s,  -)  постойлецъ, 
-льна ;  кбечный  жилецъ,  -льда. 

Ei'nling  т.  (-[e]s,  -ѳ)  отшельникъ; 
чудйкъ. 

ei'nlippig  adj.  одногубый, 
ei'nlifpeln  ѵ.  tr.  нашёптывать, 
-шептйть;  шептать,  на-  кому  на 
ухо ;  наущать,  -устйть. 

einlogieren  I.  ѵ.  tr.  (einquartieren) 
помѣщ4ть,-мѣстйть[у  кого,  въ  чьёмъ 
домѣ].  II.  ѵ.  гф.  (Ich  -  помѣщаться, 
-мѣстйться[располаг4ться,-ложйть- 
ся]  на  жйтельство. 

Einlogierer  т.  (-s,  -)  кбечный 
жилецъ,  -льца. 

ei'nlöfen  ѵ.  tr.  (Verfetztes,  Verpfände¬ 
tes)  выкупйть,  вь'ікупить;  выручать, 
вь'іручить;  (einen  Wechfel)  платйть, 
за-  ПО,  Dat.;  (Tratten,  Coupons)  оплачи¬ 
вать,  оплатйть;  (fein  Wort)  сдержи¬ 
вать,  одержать  слово;  исполнять, 
-пблнить  обѣщаніе. 

Einlö||fen  п.  (— s,  0)  od.  -fang  f.  (-, 
-en)  (eines  Pfandes)  вь'ікупъ;  -  eines 
ЛѴѳсЬ[ѳЬуплйта  по  вбкселю;  -  feines 
Wortes  сдержйніе  слбва;  исполненіе 
обѣщйнія. 

Ei'nlöfungs||recht  п.  (-[e]s,  -е)  npä- 
во  вь'ікупа.  -fchein  т.  (-[e]s,  ~е)  вы¬ 
купное  свидѣтельство. 

Einlot  п.  (-[e]s,  ~е)  (Zimmerm.)  вѣ¬ 
сокъ,  -ск4.  [вйть  по  отвѣсу, 

einloten  ѵ.  tr.  устанавливать,  -но- 
ei'nlöten  ѵ.  tr.  впйивать,  впаять. 
Ei'nlö||ten  п.  (— s,  0)  od.  -tung  f.  (-, 
~ѳп)  впййка. 

einlotfen  v.  tr.  прово дйть,  -вестй 
[судно]  въ  гйвань;прибирать,-бр4ть; 
fig.  спасётъ,  спастй;  приводйть,  -ве¬ 
стй  къ  цѣли. 

einlullen  ѵ.  tr.  убай) кивать, -кать. 
einmachen  ѵ.  tr.  1.  (namentl.  Früchte, 
Gemüfe  u fw. ;  in  Zucker  einkochen, Früchte) 
варйть  [unv.]  ВЪ  сйхарѣ;  (einfalzen, 
Gurken,  Bohnen)  СОЛЙТЬ,  ПО-;  ((äuern, 
Kohl)  КВЙСИТЬ,  за-;  (marinieren)  мари- 
НОВёть  [unv.];  (Pilze  in  Effig)  ГОТОВИТЬ 
[unv.]  въ  уксусѣ  (см.  eingemacht). 
2.  (hineintun)  вдѣлывать,  -лать;  (ein- 
(tellen)  вставлять,  вставить ;  (einlegen) 
вкладывать,  вложйть.  3.  Kalk  -  при¬ 
готовлять,  -тбвить  известковый  рас- 
твбръ.  [однокбсный. 

ein||mähdig,  -mähig  adj. {von Wiefen) 
einmahlen  v.  tr.  (cm.  mahlen)  на¬ 
малывать,  -молоть. 

ei'nmaifchen  v.  tr.  затирать,  -те- 
рёть  [задивёть,  -лйть,  замѣшивать, 
замѣшёть  солодъ  кипяткомъ]. 

Einmaifchen  п.  (-s,  0),  -fchung  f. 
-,  -en)  (des  Malzes)  затираніе;  заторъ 
замѣска  подъ  вь'ігонку  водки,  на 
вь'іварку  пйва]. 

einmal  adv.  (oft  verkürzt:  mal)  1. 
(zählend)  разъ;  одйнъ  разъ;  -  eins 
i(t  eins  одйножды  одйнъ— одйнъ; 
(fprichw.)  -  i(t  keinmal  разъ  не  въ 
счётъ;  одна  бѣда  не  бѣдё;  въ  первой 


винѣ  и  Богъ  прощёетъ;  -  mag  es 
hingehen  на  ётотъ  разъ  пусть  такъ; 
das  habe  ich  mehr  als  -  erfahren  я 
ёто  ужъ  не  разъ  испыталъ;  -  für 
allemal  (ein  für  allemal)  разъ  навсегдё; 
-über  das  andere  (ein  über  das  andere 
Mal)  разъ  за  рёзомъ;  (alle  Augenblicke) 
поминутно;  -  um  das  andere  попере¬ 
менно  ;  -  wie  das  andere,  -  wie  alle¬ 
mal  какъ  разъ,  такъ  всегдё;  hat  er 
dich  auch  nur  -  gegrüßt?  клёнялся 
ли  онъ  тебѣ  хоть  разъ  [хоть  когда- 
нибудь]?  ich  habe  ihn  nur  -  gefehen 
я  его  разъ  только  вйдѣлъ;  Tuch  i(t 
noch  -  fo  breit  als  Zitz  сукно  вдвое 
шйре  сйтца;  das  war  noch  -  [о  viel 
ёто  бь'іло  вдвое  больше.  2.  (erftens)  во- 
первыхъ;  ich  durfte  das  von  ihm  er¬ 
warten,  -  weil  er  uns  verwandt  iffc, 
fodann  weil ...  я  могъ  ётого  ожидать 
отъ  него,  во-первыхъ,  потому  что 
онъ  намъ  родной,  во-вторь'іхъ  ...  3. 
(mit  vorftehenden  Präpofitionen)  auf  - 
(plötzlich)  внезёпно ;  вдругъ ;  рёзомъ ; 
съ  рёзу ;  срёзу ;  auf  -  war  er  da  вдругъ 
[какъ  разъ]  онъ  явйлся;  er  tötete 
drei  auf  -  онъ  трёхъ  убйлъ  рёзомъ; 
fie  kamen  alle  auf  -  онй  всѣ  пришлй 
ВЪ  ОДНО  время;  mit  -  (mit  einem  Mal; 
zufammen)  ВЪ  ОДЙНЪ  разъ;  вмѣстѣ; 
(plötzlich)  внезапно;  вдругъ;  (zu  gleicher 
Zeit)  въ  одно  время;  (fogleich)  тотчасъ; 
сейчасъ;  немедленно.  4.  -  ...  -  (bald 
. . .  bald)  то  . . .  то  . . . ;  -  fpricht  er  [о, 

-  anders  то  говорйтъоднб,  то  другое. 
einmaT  adv.  1.  (einft)  однажды;  разъ; 

когда-то ;  irgend  -  когда-нибудь;  ich 
habe  ihn  -  gefehen,  aber  ich  weiß 
nicht  wo  я  его  когдё-то  вйдѣлъ,  но 
не  знаю  гдѣ; (Erzählungen  beginnen  oft:) 
es  war  -,  es  lebte  -  жилъ-былъ;  бы- 
вёло-живёло ;  es  war  -  ein  König  und 
eine  Königin  жилъ-былъ  царь  да  ца- 
рйца.  2.  (in  Zukunft)  когдё-лйбо;  ког¬ 
да-нибудь;  ich  werde  -  zu  euch  kom¬ 
men  приду  къ  вамъ  когдё-нибудь; 
werden  Sie  uns  nicht  -  befuchen?  не 
посѣтйте  ли  Вы  насъ  когдё-нибудь? 
follte  ich  Ihnen  -  dienen  können  если 
я  могу  Вамъ  когдё-лйбо  чѣмъ  слу- 
ЖЙТЬ.  3.  (zur  Bezeichnung  einer  nicht 
abzuändernden  Tatfache)  das  i(t  nun  - 
fo  (nicht  anders)  5то  ужъ  такъ;  das 
geht  (es  i(t)  doch  nun  -  nicht  anders 
ужъ  Зтому  не  помбжешь;  ётого  не 
перемѣнишь ;  ich  bin  nun  -  fo  я  ужъ 
таковъ.  4.  (nach  dem  Imperativ  bedeutet 

-  Bitte,  Zuruf,  Aufmunterung)  -Ka,  (auch) 
-же  (werden  dem  imperat.  angehängt); 
hör  -!  послушай-ка!  höre  doch  -, 
was  er  fagt!  послушай-ка,  что  онъ 
говорйтъ!  komm  -  her!  подй-ка  [сту- 
пёй-ка]  сюдё!  fchreibe  es  doch  -  hin! 
напишй-ка!  denk  dir-!  подумай-ка! 
предстёвь  себѣ!  denk  dir  -  die  Ver¬ 
wunderung  !  подумай  только,  каково 
бь'іло  моё  удивленіе!  fag  doch  -!  ска- 
жй-ка!  fo  rede  doch  ~!  да  говорй-же! 
говорй,что  ли!  fo  fei  doch  endlich  -  (tili 
такъ  молчй-же  наконецъ!  5.  (bei  Aus¬ 
rufungen,  Flüchen)  endlich-!  наконецъ- 
то!  da  kommt  er  endlich  -!  вотъ, 
наконецъ,  онъ  идётъ!  der  Taufend 
noch  -!  вотъ  тебѣ  разъ!  вотъ  тебѣ 
на !  вотъ-те-на !  das  war  -  ein  Leben ! 
то-то  бь'іло  житьё;  (eine  Lu(t)  то-то 
была  потѣха!  da  werden  wir  -  leben! 
тб-то  заживёмъ!  Teufel  noch  -!  zum 
Henker  -!  къ  чорту!  тьфу  къ  чорту! 
6.  (endlich)  наконецъ;  i[t  er  -  fort? 
ушёлъ  ли  онъ  наконецъ?  7.  (fogar) 
nicht  -  дёже  не;  ich  habe  ihn  nicht 


-  gefehen  я  его  даже  не  видёлъ;  (nie 
im  Leben)  я  его  и  въ  глаза  не  вйды- 
валъ;  я  его  и  въ  глаза  не  знёю; 
er  hat  mich  nicht  -  angefehen  онъ 
дёже  не  взглянулъ  на  меня;  er  hat 
nicht  -  einen  Kang  у  него  дёже  чйна 
нѣтъ. 

Einmalei'ns  n.  (-,  -)  таблйца  умно¬ 
женія;  das  große  -  сотенная  таб.умн. 

einmalig  adj.  однокрётный;  etwas 
als  -e  Unterftützung  erhalten  полу- 
чйть  что  въ  единовременное  пособіе; 
nach  -em  Durchlefen  verband  er 
feine  Lektion  прочитавъ  одйнъ  разъ 
свой  урокъ,  онъ  зналъ  его. 

Ei'nmalfchmelzerei  f.  (-,  -en)  одно¬ 
кратная  плавка  чугунё;  die  fteier- 
fcne  -  штирійскій  спбсобъ  вь'ідѣлки 
желѣза  однократною  плавкою  чугу¬ 
нё.  [лодйть. 

ei'nmalzen  v.tr.  насолёживать,-со- 
Ei'nnialzen».(-s,  О)насолёживаніе. 
ei'n||männ|er]ig  od.  -männifch  adj. 
(Bot.)  одномужній;  die  Klaffe  der  -en 
Pflanzen  (monandria)  классъ  растеній 
объ  однби  тычйнкѣ  [въ  цвѣткѣ] од- 
нотычкбвыя  растёнія ;  одномужіе. 

ei'nmarinieren  ѵ.  tr.  мариновать 
[unv.]. 

Ei'nmarfch  т.  (-[e]s,  -märfche) 
вступлёніе;  der  -  der  Truppen  be¬ 
gann  fchou  früh  morgens  ужё  съ 
утрё  войска  начали  вступать. 

ei'nmarfchieren  ѵ.  intr.  вступать, 
-пйть. 

Ei'nraa(ter  т.  (-s,  -)  одномачтовое 
судно. 

ei'nmaftig  adj.  одномачтовый, 
ei'nmauern  ѵ.  tr.  1.  (hineinmauern) 
закладывать,  заложйть  кёмнемъ  [въ 
стѣну] ;  замуровывать,  -ровёть ;  ein¬ 
gemauerte  Fenfterrahmen  (Bauk.)  за- 
кладнь'ія  оконныя  рёмы.  2. (mit  Mauern 
umgeben)  обводйть,  -вестй  стѣною. 

Ei'nmauerung  f.  (-,  -en)  заложеніе 
[заклёдка]  камнемъ;  замуровёніе  [въ 
стѣну] ;  обведёніе  стѣною  (ср.  глаг.). 

ei'nmeißeln  ѵ.  tr.  вырѣзывать,  вь'і- 
рѣзать  что  долотомъ ;  выдалбливать, 
вь'ідолбить. 

ei'nmengen  I.  v.tr.  (einmifchen)  вмѣ¬ 
шивать,  вмѣшать;  подм-;  (einkneten) 
вмѣсивать,  вмѣсйть.  II.  v.refl.  fich  - 
вмѣшиваться,  вмѣшёться. 

Ei'n||mengen  п.  (-s,  0)  (см.  Ein¬ 
mengung).  -mengfei  п.  (-s,  -)  под¬ 
мѣсъ;  подмѣсь,  и;  прймѣсь,  и. 
«mengang  f.  (-,  -en)  1.  вмѣши¬ 
ваніе;  подмѣшиваніе.  2.  fig.  (in  fremde 
Sachen)  вмѣшйтельство ;  bewaffnete  - 
вооружённое  вмѣшйтельство. 

ei'nmerken  v.  tr.  (Wäfche)  мѣтить, 
мѣчивать  Гипѵ.];  намѣчйть,  -мѣтить. 

Ei'nmerken  п.  (-s,  0)  мѣтка ;  намѣ- 
ченіе;  намѣтка. 

ei'nmeffen  ѵ.  tr.  (см.  meffen)  (zu- 
meffen)  отмѣривать,  -рить;  (namentlich 
von  Land)  отмежёвывать,  отмежевать ; 
(nach  Maß  einfchütten)  всыпать,  всы¬ 
пать  мѣрою. 

ei'nmieten  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  -  нани- 
мйть,  -пять  квартйру  для  когб.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  нан.  квартйру  для  себя. 

Ei'nmie||ten  п.  (-s,  0)  od.  -tung  f.  (-, 
-en)  наёмъ  квартйры. 
ei'nmifchen  (см.  einmengen). 
Ei'nmifchung  (cm.  Einmengung).^ 
ei'nmonatlich  adj.  одномѣсячнын. 
ei'nmnmme[l]n  I.  v.  tr.  укутывать, 
-тать;  зак-.  II.  v.  refl.  fich  -  укуты¬ 
ваться,  -таться;  зак-. 

ei'ninünden  v.intr.  (von  Flüffen)  впа- 
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дйть  [unv.];  вливйться  [unv.];  изл«; 
(von  Strafen)  ВЫХОДИТЬ,  ВЬШТИ. 

Einmünj|den  n.  («s,  0)  od.  -dnng  f. 
(«,  «en)  впаденіе;  изліяніе;  (die  Mün¬ 
dung  felb[t)  устье. 

einmünzen  v.  tr.  1.  чек&нить  въ  мо¬ 
нету  ;  вычеканивать,  вйчеканнть  мо¬ 
нету  изъ, Gen.  2. переплавлять,  «пла¬ 
вить  (старыя  монеты). 

Ei'nmün||zen  п.  («s,  0)  od.  «zung  f. 
(«,  0)  1.  чеканка.  2.  переплйвка. 

Eimnut  /'.  (-,  0)  (см.  Einmütigkeit). 

ei'nmütig  l.adj.  единодушный;  со¬ 
гласный;  «er  Befchluß  единодушное 
заключеніе ;  единогласное  постано¬ 
вленіе.  II.  adv. « leben  жить  согласно 
[дружно] ;  жить  въ  согласіи;  жить  съ 
кѣмъ  душй  въ  душу. 

Einmütigkeit  f.  («,  0)  единодушіе; 
согласіе;  единогласіе;  единомь'ісліе. 
-  einmütiglich  adj.  (см.  einmütig). 

einnageln  ѵ.  tr.  вкрѣплять,  «пить 
гвоздями;  закр«. 

einnähen  ѵ.  tr.  вшивать,  вшить; 
заш« ;  (enger,  kürzer  machen)  убавлять, 
убавить;  (Zeichen,  Buchßaben  ufw.  in 
Wäfche)  вшивать,  вшить  на,  Präp. 

Einnähen  n.  («s,  0)  1.  вшиваніе; 
заш« ;  Schnüre  zum  «  (Vernähen)  уши¬ 
вочныя  верёвки.  2.  убавленіе  (cp. 
глаг.). 

Einnahme  f.  («,  «n)  1.  (Befitzergrei- 
fung)  взятіе;  (Befetzung)  занятіе;  (Befitz- 
nahme)  овладѣніе;  (Eroberung)  завое¬ 
ваніе;  (Erßürmung)  взятіе  прйступомъ. 
2.  (das  Eingenommene  an  Geld  ufw.)  при¬ 
ходъ;  денежное  поступленіе;  (gelößes 
Geld)  ВЙручка;  (bei  einer  Kollekte) 
сборъ;  die  «n  und  Ausgaben  ver¬ 
gleichen  сличать,  «чйть  приходъ  съ 
расходомъ;  etwas  in  «  bringen  od. 
[teilen  запйсывать,  «сать  въ  [на]  при¬ 
ходъ.  3.  (Einkommen)  ДОХОДЪ;  er  hat 
jetzt  eine  gute  «  у  него  теперь  хоро¬ 
шій  доходъ,  «buch  п.  («[e]s,  «bücher) 
приходная  кнйга;  «-  und  Aus¬ 
gabebuch  приходо-расходная  кнйга. 
«po|ten  т.  («s,  ~)  доходная  статья, 
«quelle  f.  («,  «п)  источникъ  дохода; 
neue  ~n  erfchließen  открывать, 
«крйтъ  новые  источники  доходовъ. 
«|t eile/1.  («,  «n)  od.  «ßabe/lf«,  «n)  при¬ 
ходная  к4сса.  [вйпускъ. 

Einnaht  f.  («,  «nähte)  вйпушка; 

einnehmbar  adj.  die  Feßung  iß  « 
крѣпость  можно  взять  [можетъ  быть 
взята]. 

einnehmen  v.tr.  (см.  nehmen)  1.  (zu 
fich  nehmen)  (ein  Frühßiick  «  завтра¬ 
кать,  по« ;  feinMittageffen  «  обѣдать, 
по«;  feinen,  den  Tee  «  пить[ипѵ.]  чай; 
напйться  [voll.]  ч4ю;  das  Abendeffen  «, 
fein  Abendbrot«  ужинать,  по« ;  nach 
eingenommenem  Mahl  zu  Bette 
gehen  поужинавши  ложйться,  лечь 
спать.  2.  (Arznei,  Gift  «)  принимать, 
«нять.  3.  (Geld  einkaffieren)  получйть, 
«чйть;  принимать,  «НЯТЬ;  (Steuern  ein¬ 
ziehen)  взимать  [unv.];  собирать,  со¬ 
братъ  ;  (Geld  im  Handel  löfen)  выручйть, 
вйручить;  es  iß  mehr  ausgegeben  als 
eingenommen  расходъ  превышаетъ 
ДОХОДЪ.  4.  (die  Segel  «,  einziehen)  уби- 
рйть,  убр4ть ;  (Men fchen  aufnehmen)  ny- 
ск4ть,  пустйть;  принимать,  «нять; 
Ladung  «  (von  Schiffen)  грузйться  u. 
нагружаться,  «грузйться;  das  Schiff 
hat  feine  Ladung  noch  nicht  einge¬ 
nommen  корабль  ещё  не  нагрузйлся; 
das  Schiff  nimmt  Ballaß  ein  корйбль 
нагружается  балластомъ;  Waffer  « 
запасаться,  «стйсь  водою;  (von  Loko¬ 


motiven)  брать,  взять  воду.  5.  (inBefitz 
nehmen,  befetzen)  занимать,  «нять;  (eine 
Stadt,  ein  Land)  овладѣвать,  «дѣть; 
завл«  чѣмъ ;  mit  Sturm  «  (eine  Fejtung) 
брать,  взять  прйступомъ;  es  haben 
fchon  alle  ihre  Plätze  eingenommen 
уже  всѣ  усѣлись;  всѣ  уже  заняли 
свой  мѣсіА;  уже  всѣ  сидятъ  на 
свойхъ  мѣстахъ;  nehmen  Sie  Ihren 
Platz  ein!  садйтесь!  сядьте!  6.  (aus¬ 
füllen)  занимать,  «нять;  der  Auffatz 
nimmt  drei  Seiten  ein  статья  зани¬ 
маетъ  три  странйпы;  eine  Stelle  « 
занимать,  «нять  мѣсто  [должность] ; 
jemds.  Stelle  «  а)  поступать,  «пйть 
на  чьё-либо  мѣсто;  b)  (als  Vertreter) 
заступйть,  «пйть  чьё-либо  мѣсто;  за¬ 
мѣщать,  «мѣстйть  кого;  eine  fitzende 
Stellung  «  быть  въ  сидячемъ  поло¬ 
женіи;  eine  krumme  Lage  «  лежйть 
крйво ;  fig.  eine  fchiefe  Stellung  «  на- 
ходйться  въ  неловкомъ  положеніи; 
становйться,  стать  въ  неловкое  поло¬ 
женіе;  fig.  ßarke  Getränke  nehmen 
den  Kopf  ein  (nehmen  die  Sinne  gefangen) 
крѣпкіе  напйтки  бросаются  въ  го¬ 
лову  [производятъ  головокруженіе]; 
отъ  крѣпкихъ  напйтковъ  голова 
кружится ;  der  Kopf  iß  mir  ganz  ein¬ 
genommen  у  меня  голова  тяжела; 
у  меня  голова  кружится.  7.  fig. 
jemdn.«  (апгіеЬеп)привлекатЬ, «влечь; 
(entzücken;  reizen)  прелыц4ть,  пре- 
ЛЬСТЙТЬ;  (feffeln ;  für  fich  gewinnen)  плѣ¬ 
нять,  «нйть ;  er  verßeht  die  Herzen 
einzunehmen  онъ  умѣетъ  плѣнять 
сер  дц4;  jemdn.  für  fich  «  располагать, 
«ложйть  кого  къ  себѣ;  ihre  Güte 
nimmt  uns  für  fie  ein  добротою  онй 
располагаетъ  насъ  въ  свой  пользу; 
ihre  Anmut  nimmt  uns  für  fie  ein  onä 
плѣняетъ  насъ  своею  красотою ; 
jemdn.  für  fich  «  пріобрѣтать,  «брѣ- 
стй  чью  благосклонность  [чьё  распо¬ 
ложёна];  wider  (gegen)jemdn.  «пред¬ 
убѣждать,  «бѣдйть  кого  противъ 
кого;  der  Umßand  nahm  mich  gegen 
ihn  ein  Sto  обстоятельство  предубѣ- 
дйло  меня  противъ  него;  (ergreifen) 
завладѣвать,  «дѣть  и.  «д4ть,  Inßr.; 
обним4ть,  обнять  и.  объять ;  Schreck 
и.  Furcht  nahmen  ihn  ein  страхъ  и 
ужасъ  объяли  его  [овладѣли  имъ; 
нап4ли  на  него] ;  von  Mitleid  einge¬ 
nommen  пронйкнутый  сострада¬ 
ніемъ;  grimmiger  Haß  nahm  feine 
ganze  Seele  ein  жгучая  ненависть 
охватйла  всю  его  душу  (см.  тоже  ein¬ 
genommen  [fein]). 

Einnehmen  п.  («s,  0)  1.  (см.  Ein¬ 
nahme  1.).  2.  полученіе  [денегъ]; 
взиманіе  [пріёмъ]  денегъ.  3.  пріёмъ 
[лекарства]. 

einnehmend  adj.  (angenehm)  пріят¬ 
ный;  (feffelnd,  bezaubernd)  привлека¬ 
тельный;  плѣнйтельный;  eine  «eGe- 
fichtsbildung  (angenehme)  пріятное, 
(reizende)  прелестное  выраженіе  лиц4; 
«er  Blick  плѣнйтельный  взоръ;  er 
hat  ein  fehr  «es  Betragen  онъ  очень 
милъ  въ  обращеніи;  er  iß  von  einer 
«en  Beredfamkeit  онъ  всѣхъ  плѣ¬ 
няетъ  своймъ  краснорѣчіемъ;  er  hat 
etwas  E«es  въ  нёмъ  есть  нѣчто  рас¬ 
полагающее  къ  нему. 

Einnehmer  т.  («s,  «)  (von  Steuern) 
сборщикъ ;  пріёмщикъ. 

Einnehmerei  f.  («,  «en)  1.  (Amt) 
должность  сборщика  [пріёмщика].  2. 
(Lokal)  (см.  Einnahmeßelle). 

Einnehmerin  f.  («,  «nen)  сборщица; 
пріёмщица. 
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einnetzen  v.  tr.  смачивать,  смо- 
ЧЙТЬ ;  (Typ.)  обм«. 

einnicken  v.  intr.  дремать,  за« ;  за¬ 
сыпать,  заснуть  слегка.  [вкл«. 
einnieten  ѵ.  tr.  заклёпывать,  «пйть; 
ei'nnißen  v.refl.  fich  «  1.  (von  Vögeln) 
гнѣздиться,  y« ;  свнв4ть,  свить  себѣ 
гнѣздо.  2.  fig.  (fich  niederlaffen,  feßfetzeu) 
гнѣздиться,  вгнѣздиться ;  пріютйть- 
СЯ  [voll.];  (fich  anfiedeln)  поселяться, 
«лйться ;  (fich  einlagern)  располагать¬ 
ся,  «ложйться;  (fich  einwurzeln)  вко¬ 
реняться,  «нйться;  (fich  eindrängen) 
втираться,  втереться;  (fich  einfehmei- 
cheln)  вольщ4ться,  вольстйться. 

einnötigen  v.tr.  1.  jemdm.  etwas  « 
принуждать,  «нудить  кого  взять 
[принять]  что;  (zu  trinken,  zu  effen 
zwingen)  ейлою  заставлять,  «ставить 
вйпить,  съѣсть.  2.  jemdn.  «  (einzutre¬ 
ten  nötigen)  внужд4ть,  внудить. 

Einöde/’.  («,  «n)  (unbewohnte  Gegend) 
пустошь,  и;  (Wüfle)  пустйня;  zur  « 
machen  (ein  Land)  опустошать,  «шйть; 
fich  in  die  «(Einfamkeit)  zurückziehen 
удаляться,  «лйться  отъ  свѣта;  жить 
въ  уединеніи ;  fein  Leben  in  der  «  zu¬ 
bringen  жить  въ  уединеніи;  жить 
одиноко;  вестй  отшёльническую[оди- 
нокую]  жизнь. 

einölen  ѵ.  tr.  вымазывать,  вйма- 
зать  [смйзывать,  ~зать]  мйсломъ. 

einordnen  ѵ.  tr.  вставлять,  вста¬ 
вить;  помѣщать,  «мѣстйть  [по  опре¬ 
дѣлённому  порядку] ;  размѣщать, 
«мѣстйть  [въ  извѣстномъ  порядкѣ]. 

Einordnung  /'.  («,  0)  вставленіе; 
вставка;  помѣщеніе  [по  порядку]; 
размѣщеніе  [въ  извѣстномъ  порядкѣ]. 

einpaarig  adj.  парный;  однопар¬ 
ный. 

einpacken  I.  ѵ.  tr.  укладывать,  уло- 
ЖЙтЬ;  (einballen,  emballieren)  упаковы¬ 
вать,  «ковать;  in  Stroh  «  увязывать, 
увязать  въ  солому;  обв«  соломою 
и  укладывать.  II.  ѵ.  intr.  1.  die  Kauf¬ 
leute  packen  fchon  ein  (z.  B.  nach  Be¬ 
endigung  eines  Jahrmarktes)  купцй  уже 
укладываютъ  товары.  2.  fig.(fortgehen, 
abziehen)  er  mußte  «  съ  чѣмъ  при¬ 
шёлъ,  съ  тѣмъ  и  пошёлъ ;  du  mußt 
vor  ihm  «  гдѣ  тебѣ  съ  нимъ  равнять¬ 
ся.  3.  fam.  (effen)  gehörig  «  набивйть, 
«бйть  себѣ  брйхо;  натрёскиваться, 
«скаться.  III.  ѵ.  refl.  fich  «  (fich  ein¬ 
hüllen)  укутываться,  укутаться;  зак«. 

Ei'n||packen  п.  («s,  0)  укладываніе; 
уклйдка;  упаковываніе;  упаковка, 
«packer  т.  («s, «)  упаковщикъ,  -рак- 
kung  f.  («,  «en)  (см.  Einpacken). 

einparfümieren  I.  v.  tr.  надуш4ть, 
-шйть;  напрйскивать,  «скать  ду¬ 
хами.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  надушйться, 
«шйться ;  напрйскивать,  «скать  себя 
духйми. 

einpafchen  ѵ.  tr.  тайно  провозйть, 
«везтй  [безпошлинные  товйры]. 

einpaffen  I.  ѵ.  tr.  (einfügen)  при¬ 
мѣрять,  «мѣрить ;  пригонять,  «гн4ть; 
(Türen,  Fenfter)  прилаживать,  «л4дить; 
(ins  Zapfenloch  «)  вл4жнвать,  вл4дить; 
запускать,  -стйть.  II.  ѵ.  intr.  ((ich  ge¬ 
nau  einfügen)  приходйться,  приттЙСЬ; 
diefe  Tür  paßt  gut  ein  бти  двёри  хо¬ 
рошо  [плотно]  приходятся;  diefer 
Schlüffel  paßt  nicht  ein  бтотъ  ключъ 
не  входитъ  (въ  замокъ),  не  прихб- 
дится  (къ  замку). 

Ei'n||paffen  п.  («s,  0)  od.  -paffung  f. 
(«,«еп)примѣриваніе;пригонка;при- 
л4жнваніс;  вставка  (ср.  глаг.). 

einpauken  I.  ѵ.  tr.  1.  (fechten  lehren) 
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научйть,  -чйть  кого  Фехтованію.  2. 
fam.  jemdm.  etwas  -  вдалбливать, 
вдолбить  [вбивать,  вбить]  кому  что 
въ  голову.  II.  ѵ.  refl.  ficli  -  научать¬ 
ся,  -ЧЙТЬСЯ,  Dat. ;  (fechten  lernen) 
упражняться  въ  Фехтованіи. 

Ei'npan||ken  п.  (-s,  0)  1,  обученіе 
Фехтованію;  упражненіе  въ  Фехто¬ 
ваніи.  2.  fam.  вдалбливаніе.  -кег  т. 
(~s,  -)  fam.  репетиторъ. 

ei'npeitfchen  I.  v.tr.  1.  (jemdm.  etwas 
beibringen)  [ударами,  кнутомъ]  вби¬ 
вать,  вбить  въ  голову  [внуш4тъ, 
-шйть].  2.  fam.  заставлять,  -ставить 
приттй.  II.  ѵ.  intr.  auf  die  Pferde  - 
ударять,  ударить  на  лошадей. 

Ei'npeitfcher  т.  (-s,  -)  fam.  заста¬ 
вляющій  приттй. 

ei'npfählen  ѵ.  tr.  огораживать,  ого- 
родйть  палисйдомъ  [кольями]. 

Ei'npfäh||len  п.  (-s,  0)  (см.  Einpfäh¬ 
lung  1.).  -lang  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  огораживаніе  палисадомъ  [коль¬ 
ями].  2.  (das  Pfahlwerk)  частоколъ; 
палисйдъ. 

ei'npfarren  v.  tr.  припйсывать,-пи- 
сйть  къ  приходу  (см.  eingepfarrt). 

Ei'npfarrung  f.  (-,  -en)  приийсы- 
ваніе  [припйска]  къ  приходу. 

ei'npfeffern  ѵ.  tr.  1.  обсып&ть,  -сьі- 
пать  перцемъ.  2.  fam.  das  werde  ich 
ihm  - !  за  бто  я  ему  насоліо  [задймъ 
(ФвФеру)]. 

ei'npfeifen  v.  intr.  (см.  pfeifen)  hier 
pfeift  der  Wind  ein  сюд4,  вѣтеръ 
дуетъ;  здѣсь  продуваетъ  [вѣтеръ]. 

ei'npferchen  ѵ.  tr.  вгонять,  вогнать 
въ  загородку;  заг-  въ  загородку;  fig. 
(in  einen  engen  Raum  zufammendrängen) 
запирйть,  -переть ;  затѣснять,  -нйть; 
ст- ;  сжимать,  сжать. 

Ei'npferchen  п.  (-s,  0)  (vom  Yieh)  1. 
(als  Handlung)  загонъ ;  загонка.  2.  (die 
Hürde)  загонъ ;  загородка.  [садки, 
ei'npflanzbar  adj.  годный  для  по- 
ei'npflanzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Bäume,  Blu¬ 
men)  сажать, посад йть [voll.] въ  землю; 
in  Menge  etwas  -  насаживать,  -ca- 
дйть.  2.  fig.  (einprägen)  впечатлѣватъ, 
-лѣтъ;  внушйть,  -шйть;  вселять, 
-лйть;  вкоренять,  -нйть;  ук-;  von 
der  Natur  eingepflanzt  врождённый. 
И.®.  refl.  fich  -  fig.  впечатлѣваться, 
-лѣться;  вкореняться,  -нйться. 

Ei'npflan||zen  п.  (-s,  0),  -znng  f.  (-, 
-en)  1.  сажйніе  въ  збмлю.  2.  fig.  впе¬ 
чатлѣніе;  вкорененіе;  внушеніе. 

ei'npflaftern  ѵ.  tr.  1.  окружать, 
-жйть  мостовою.  2.вкл4дывать,  вло- 
жйть  [включать,  -чйть]  въ  мосто¬ 
вую.  3.  jemdn.  -  облѣплять,  -пйть 
кого  плйстырями. 

ei'npflöcken  ѵ.  tr.  вкрѣплять,  -пйть 
деревянными  гвоздями. 

ei'npfliigen  ѵ.  tr.  (die  Saat)  впйхи- 
вать,  впахать. 

ei'npfropfen  ѵ.  tr.  1.  (ein  Reis)  при¬ 
вивать,  привйть.  2.  fig.  (einprägen,  ein¬ 
pflanzen)  впечатлѣвйть,  -лѣть;  все¬ 
лять,  -лйть;  вкоренять,  -нйть.  3.  (оіп- 
preffen ;  ein[topfen)  набивать,  -бйть. 

Ei'n||pfropfen  п.  (-s,  0),  -pfropfung 
f •  (~,  -en)  1.  прививаніе;  привйвка. 
2.  fig.  впечатлѣніе;  вселеніе;  вкоре¬ 
неніе.  3.  набиваніе;  набйвка. 

Ei'npfünder  т.  (-s,  -)  однофунто- 
вое. орудіе;  амюзбтта. 
ei'npfündig  adj.  однофунтовбй. 
ei'npichen  v.tr.  засмйливать,  -смо- 
лйть.  .  [нуть. 

ei'npicken  ѵ.  tr.  наклевать,  -клй>- 
еі'прі^егпг.шг!пприбывать,-бьіть 


[въ  страну]  для  поклоненія  свять'імъ 
мѣстамъ.  [вать,  -зать. 

ei'npinfeln  ѵ.  tr.  [кйстыо]  вмазы- 
ei'nplätten  ѵ.  tr.  утнэжить;  вглй- 
дить  [voll.]  (складки). 

ei'nplatzen  ѵ.  intr.  (an  einer  Stelle 
fpringen)  надтрескаться,  -треснуть; 
(an  mehreren  Stellen)  надтрбскиваться, 
-каться. 

ei'npökeln  v.  tr.  солйть  u.  просали¬ 
вать,  -солйть ;  eingepökeltes  Fleifch 
солонйна;  fig.  wir  find  eingepökelt, 
wie  die  Heringe  мы  сидймъ[лежймъ] 
какъ  сельди  въ  бочкѣ. 

ei'npomadieren  I.  ѵ.  tr.  напомадить 
[voll.].  II.  v.refl.  fich  -  напомадиться. 

ei'nprägen  I.  ѵ.  tr.  1.  (eindrücken)  вы¬ 
бивать,  вьібить;  вычекйнивать,  вь'іче- 
канить;  zu  Münzen  -  (см.  einmünzen); 
wieder  -  (umprägen)  перечеканивать, 
-нить.  2.  fig.  (innerlich)  впечатлѣвйть, 
-лѣть;  вселять,  -лйть;  вперять, 
-рйть;  внушать,  -шйть;  das  hat  die 
Natur  unferm  Herzen  eingeprägt  при¬ 
рода  впечатлѣла  бто  въ  наши  сердца; 
etwas  dem  Gedächtniffe  -  запечатлѣ¬ 
вать,  -лѣть  въ  пймяти ;  es  i(t  meinem 
Gedächtniffe  tief  eingeprägt  Зто  глу¬ 
боко  запечатлѣлось  [впечатлѣлось 
въ  моей  памяти;  бто  глубоко  [сйлыю= 
врѣзалось  въ  мой)  память;  dem  Her¬ 
zen  Gottesfurcht  -  запечатлѣвать 

Ёжоренять,  вк— ]  въ  сердце  страхъ 
бжій.,  II.  v.refl.  fich  -  впечатлѣвать¬ 
ся,  -лѣться;  зап-;  fich  tief  -  глу¬ 
боко  впеч-;  врѣзываться,  -заться; 
fein  Bild  hat  |ich  meinem  Herzen  ein¬ 
geprägt  его  образъ  впечатлѣлся  въ 
моё  сердце;  es  hat  fich  meinem  Ge¬ 
dächtniffe  tief  eingeprägt  Sto  ейльно 
врѣзалось  въ  мойэ  память. 

Ei'nprä||gen  п.  (-s,  0),  -gnng  f.  (-, 
-en)  1.  (eines  Bildes)  выбиваніе;  вь'і- 
бивка;  вь'ічеканка;  (Umprägung)  пере- 
чекйненіе;  перечекйнка.  2.  fig.  (Ein¬ 
gebung)  внушеніе;  (Eindruck)  впечат¬ 
лѣніе;  запечатлѣніе. 

ei'npredigen  ѵ.  tr.  (einreden,  beibrin¬ 
gen)  внушйть,  -шйть ;  вперять,  -рйть; 
натверживать,  -твердйть. 

ei'npreffen  ѵ.  tr.  1.  (in  etwas  ein  Bild 
ufw.hineinpreffen)  втйскпватьи.-скать, 
-снуть;  (Falten  einplätten)  утйэжить; 
вгладить  [voll.]  (складки).  2.  (in  die 
Preffe  legen)  класть,  положйть  въ 
прессъ  [въ  ТИСКЙ].  3.  (einklemmen,  zu- 
fammendrücken)  сжимйть,  сжать ;  ein¬ 
gepreßt  fitzen  тѣсно  сидѣть. 

Ei'n||preffen  п.  (-s,  0),  -preffimg  f. 
(-,  -en)  1.  втйскиваніе.  2.  положеніе 
въ  прессъ.  3.  сжиманіе  (ср.  глаг.). 
ei'nprohieren  ѵ.  tr.  (см.  einpaffen), 
ei'nprügeln  ѵ.  tr.  вбивать,  вбить, 
ei'npudern  I.  ѵ.  tr.  напудривать, 
-рйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  напудривать¬ 
ся,  -дриться;  der  hat  fich  einmal 
eingepudert!  вотъ  напудрился  [по- 
напудрился] ! 

ei'npumpen  ѵ.  tr.  накачивать,  -ка- 
чйть. 

ei'npuppen  ѵ.  refl.  fich  -  превра¬ 
щаться,  -вратйться  въ  куколку;  fig. 
(fich  einhüllen)  закутываться,  -ку¬ 
таться. 

ei'nquartieren  I.  ѵ.  tr.  ставить,  по- 
на  постой;  размѣщать,  -мѣстйть  по 
квартйрамъ.ІІ.г>.г<?/2.  fichbeijemdm. 
-  (als  Militär)  становиться,  стать  [рас¬ 
полагаться,  -ложйться]  постоемъ  у, 
Gen. ;  (als  Gaft)  помѣщаться,  -мѣстйть- 
СЯ  ВЪ  домѣ  у,  Gen. ;  (als  Mietsmann)  на¬ 
нимать,  -нять  квартйру  у  кого;  пе- 
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реѣзжать, -ѣхать  [переходйть,  перей- 
тй]  на  квартйру  къ,  Dat. 

ei'nquartiert  adj.  квартирующій; 
стоящій  на  квартйрѣ;  -  fein  bei 
jemdm.  стоять  у  кого  на  квартйрѣ; 
квартировать  у  кого. 

Ei'nquartierte  m.(-n,  -n)  (als  Militär) 
квартирующій;  (als  Mietsmann)  П0- 
стоялецъ,  -льна;  жилецъ, -льна;  der 
bei  ihm  -  (vom  Militär)  квартирующій 
у  него ;  (als  Mietsmann)  его  жилецъ. 

Einquartierung  f.  (-,  -en)  1.  (das 
Einquartieren)  расположеніе  [размѣ¬ 
щеніе]  ПО  квартйрамъ.  2.  (das  einquar¬ 
tierte  Militär)  постой;  wir  bekommen 
heute  -  къ  намъ  сегодня  будутъ  сол¬ 
даты  на  постой;  diefes  Haus  i(t  von 
-  befreit  бтотъ  домъ  свободенъ  отъ 
постоя  [отъ  квартйрной  повйнностп]; 
Зтотъ  домъ  не  несётъ  постоя.  3.  (die 
Verpflichtung,  Militär  bei  fich  aufzuneh¬ 
men)  постойная  [квартйрная]  повйн- 
ность ;  die  -  in  natura  tragen  отпра¬ 
влять  [unv.]  постойную  повйнность 
въ  натурѣ.  -s|  billet  n.  (-s,  ~s)  квартйр- 
ный  билетъ  [на  постой]. 

ei'nquartierungsfrei  adj.  1.  свобод¬ 
ный  отъ  постоя.  2.  свободный  отъ 
квартйрной  [постойной]  повйнностп. 

Ei'nquartierungs||ko(tenpZ.  издерж¬ 
ки  на  постой,  -laft  f.  (-,  -en)  постой¬ 
ная  повйнность.  -zettel  w.(- s,  -)  (см. 
Einquartierungsbillet). 

ei'nquellen  I.  v.  tr.  мочйть ;  намачи¬ 
вать,  -мочйть;  зам-.  II.  ѵ.  intr.  (см. 
quellen)  бухнуть[ипѵ.];пухнуть[ипѵ.]; 
набухать,  -бухнуть;  разб-. 

ei'nquetfchen  ѵ.  tr.  прищемливать, 
-щемйть;  защ-. 

ei'nquirlen  ѵ.  tr.  подбалтывать, 
-болтать  мутовкою. 

ei'nrahmen  ѵ.  tr.  вставлять,  вста¬ 
вить  [задѣлывать,  -лать]  въ  раму. 

Ei'nrah||men  п.  (-s,  0)  (см.  Einrah¬ 
mung  1.).  -mer  т.  (-s,  -)  вставщикъ 
ВЪ  рйму.  -mung  /■.(-, -en)  1.  (alsHand- 
lung)  вставленіе  [встйвка]  въ  рйму. 
2.  (der  Rahmen)  р4ма. 

Ei'nrahmungsgefchäft  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
заведеніе  для  встйвки  въ  рамы. 

ei'nrammen  ѵ.  tr.  вколйчиьать,вко- 
лотйть  [бабою] ;  (Pfähle)  бить  и.  вби¬ 
вать,  вбить;  die  Pfähle  dicht  neben¬ 
einander  -  набивать,  -бйть  сплошь, 
свби;  бить  свйи  чеснокомъ. 

Ei'nram||men  п.  (-s,  0)  od.  -mung  f. 
(-,  -en)  вколйчиваніе  бйбою ;  вбива¬ 
ніе;  битьё. 

ei'nrangieren  ѵ.  tr.  размѣщать,-мѣ- 
стйть;  разставлять,  -стйвить  [въ  из¬ 
вѣстномъ  порядкѣ]. 

Ei'nrangierung  f.  (-,  -en),  размѣ¬ 
щеніе;  разстановка  [въ  извѣстномъ 
порядкѣ].  [рйть. 

ei'nrauchen  ѵ.  tr.  обкуривать,  -ку- 
ei'nräuchern  ѵ.  tr.  (mit  Rauch  an¬ 
füllen)  накуривать,  -курйть;  напол¬ 
нять,  -полнить  ДЫМОМЪ;  (durch  Rauch 
fchwarz  machen)  заканчивать,  -коп- 
тйть ;  (Fleifch)  прок-. 

ei'nräumen  v.  tr.  1.  помѣщйть,  -мѣ¬ 
стйть  [мебель];  уставлять,  уставить; 
разст-;  (Waren,  Sachen  an  ihren  Ort 
(teilen)  убирйть,  убрать;  укладывать, 
уложйть.  2.  (abtreten,  überlaffen,  ein 
Zimmer)  ОЧНщ4ть,ОЧЙСТИТЬ;  (fein  Recht, 
feinen  Sitz)  уступать,  -пйть ;  предоста¬ 
влять,  -ставить.  3.  fig.  (zugeftehen)  до¬ 
пускать,  -стйть;  признавать, -знать; 
(eingeftehen)  признаваться  въ  чёмъ; 
einen  Kredit  -  открывать,  -крь'ггъ 
кредЙТЪ;  (den  Vorrang,  eine  Macht)  да- 
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вёть,  дать;  предоставлять,  -стёвить; 
(erlauben)  позволять,  -волпть;  дозв-; 
(jemdm.  feinen  Willen  laffen)  давать, 
дать  кому  волю;  jemdm.  zu  viel  - 
(zu  viel  feinen  Willen  laffen)  дать  слиш¬ 
комъ  много  БОЛИ;  (zu  viel  erlauben) 
слишкомъ  много  позволять;  du  wirft 
mir  doch  -  (zugeßehen),  daß  es  unan- 
ßändig  i[t  согласись,  что  ёто  непри- 
лйчно ;  ich  räume  dir  ein,  daß  ...  не 
спбрю,  что  . . .;  die  Möglichkeit  nicht 
-  wollen  не  допускёть,  -стйть  воз¬ 
можности;  считать,  счесть  невозмож¬ 
нымъ. 

Ei'nräu||men  п.  (-s,  0)  od.  -mung  f. 
(-,  -en)  1.  помѣщеніе;  установка;  раз¬ 
становка;  уборка;  укладываніе.  2. 
очистка;  уступка;  предоставленіе. 
8.  допущеніе  [чего])  соглёсіе[на  что]; 
позволеніе;  дозволеніе  (ср.  глаг.). 

Ei'nräumungsfatz  т.  (-es,  -fätze) 
уступйтельное  предложеніе,  [тать. 

ei'nraunen  v.tr.  нашёптывать,  -  шеп- 

ei'nrechen  ѵ.  tr.  задѣлывать,  -лать 
[покрывёть,  -крь'іть]  граблями. 

ei'nreehnen  ѵ.  tr.  (dazurechnen)  вчпс- 
лять,  вчислить ;  (in  Rechnung  bringen) 
ставить,  по- на  счётъ;  (mit  einfchließen 
in  die  Rechnung)  включёть,  -чйть  въ 
счётъ;  diefe  Summe  mit  eingerech¬ 
net  включая  и  ёту  с^мму;  вмѣстѣ 
съ  ётою  суммою ;  das  Diner  koßete 
ihm  hundert  Rubel,  die  Mufik  mit  ein¬ 
gerechnet  обѣдъ,вмѣстѣ  съ  музыкою, 
стоилъ  ему  сто  рублей  [обошёлся 
ему  во  сто  рублей]. 

Ei'nrech||nen  п.  (-s,  0),  -nung  f.  (-, 
-en)  зачисленіе;  включеніе  въ  счётъ 
(ср.  глаг.). 

Ei'nrede  f.  (-,  ~n)  (das  Dazwifchen- 
reden)  прерываніе  рѣчи;  (Wider fpruch) 
противорѣчіе;  прекословіе;  (nam.  vor 
Gericht:  exceptio,  Schutzrede)  возраже¬ 
ніе  на  что ;  отводъ ;  ohne  alle  -  безъ 
всйкаго  противорѣчія;  ohne  alle  -  ge¬ 
horchen  безпрекословно  повиновёть- 
ся ;  -  erheben,  tun  gegen  etwas  со¬ 
противляться,  -тйвиться  чему ;  пре¬ 
кословить  [unv.];  оспёривать,  оспо¬ 
рить  что;  возражать,  -разйтьна что. 
—friß  f.  (-,  -en)  (Jur.)  срокъ  на  объ¬ 
явленіе  [на  подачу]  пйсьменнаго  воз¬ 
раженія. 

ei'nreden  I.  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
а)  (durch  Reden  beibringen)  внушёть, 
-шйтъ  кому  что;  jemdm.  Mat  -  обо- 
дрйть,  -дрйть  кого;  b)  (jemdn.  zu  et¬ 
was  überreden)  уговёривать,  уговорйть 
когб  къ  чему;  убѣждать,  ѵбѣдйть 
кого  въ  чёмъ;  склонять,  -нйть  когб 
КЪ,  Rat. ;  с)  (jemdn.  etwas  glauben 
machen)  наговёривать,-говорйть;  вну¬ 
шёть,  -шйть;  натверживать,  -твер- 
дйть;  fich  (Dat.)  etwas  -  убѣждать, 
убѣдйть  себя  въ  чёмъ;  laß  dir  doch 
nicht  fo  etwas  -  не  вѣрь  ётому;  er  läßt 
fich  alles  -  онъ  всему  вѣритъ;  er  läßt 
jich  von  jedem  etwas  -  онъ  каждаго 
слушаетъ ;  онъ  кёждому  вѣритъ ;  er 
läßt  fich  nichts  (von  niemandem  etwas) 
-  онъ  никого  не  слушаетъ;  (er  läßt 
fich  nichts  einbilden)  ОНЪ  не  ПОДАТЛИВЪ 
на  слово  [на  слова].  II.  ѵ.  intr.  1. 
jemdm.  -  (in  die  Rede  fallen)  преры¬ 
вать,  -рвать  чью  рѣчь;  (einwenden; 
widerfprechen)  противоречить  [unv.]; 
прекословить  [unv.] ;  возражать,  -pa- 
зйть.  2.  auf  einen  -  стараться  [unv.] 
уговорйть  кого.  [(см.  тоже  Einrede). 

Ei'nreden  п.  (-s,  0)  уговариваніе 

Ei'nredefchrift  f.(-,  -en)  (Jur.)  пйсь- 
менное  возраженіе. 


Ei'nredner  m.  (-s,  ~)  ошюнёнтъ; 
возражётель,  я;  опровергатель,  я. 

Ei'nrednng  f.  (-,  -en)  увѣщаніе; 
представленіе;  (Beredung)  внушеніе; 
уговариваніе. 

ei'nreffen  ѵ.  tr.  (Seew.)  подбирать, 
подобрёть  на  гордени. 

Ei'nref||fen  п.  (-s,  0)  od.  -fang  f.  (-, 
-en)  подбираніе  на  гордени. 

ei'nregißrieren  ѵ.  tr.  вносйть,  вне- 
стй  въ  списокъ  [въ  реестръ];  реги- 
стровёть,  за-. 

Ei'nregißriernng  f.  (-,  -en)  внесе¬ 
ніе  въ  спйсокъ;  регистрація. 

ei'nregnen  I.  ѵ.  tr.  wir  find  ein- 
^eregnet  мы  задёржаны  дождёмъ; 
дождь  намъ  мѣшёетъ  двйнуться  съ 
мѣста.  II.  ѵ.  impers.  es  regnet  hier 
ein  здѣсь  дождь  пробиваетъ  [прохо¬ 
дитъ]  ;  здѣсь  течётъ ;  es  hat  hier  ein- 
^eregnet  здѣсь  дождь  пробйлъ;  тутъ 
сдѣлалась  течь;  fig.  сь'іпаться  [unv.] 
грё  домъ;  es  regneten  von  allen  Seiten 
Schläge  auf  ihn  ein  со  всѣхъ  сторонъ 
удары  сь'шались  на  него  грёдомъ. 
ei'nreiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  reiben)  1.  Brot 

-  крошйть,  на-  хлѣбъ  [во  что].  2. 
’hineinreiben)  втирёть,  втереть.  В.  (den 
Körper  mit  Öl,  Salbe)  натирёть,-терёть. 
II.  v.  refi.  fich  -  натираться,  -терёть- 
ся. 

Ei'nreij|ben  n.  (~s,  0)  (cm.  Einreibung 
1.).  -ber  m.  (— s,  ~)  втйрщикъ.  -bung 
f.  (-,  -en)  1.  (als  Handlung)  втирёніе; 
(des  Körpers)  натираніе;  -en  machen 
втирать,  втерёть  мазь ;  натирать, 
-терёть  мазью.  2.  (Mittel  zum  Einreiben) 
втиранье. 

ei'nreichen  ѵ.  tr.  (ein  Gefuch,  eine 
Rechnung)  подавать,  -дёть;  предста¬ 
влять,  -стёвить;  um  feinen  Abfchied 

-  подавать,  -дать  въ  отставку;  um 
Urlaub  -  просйться,  по-  [подёть]  въ 
отпускъ;  eine  Bittfchrift  um  Unter- 
ßützung  -  входйть,  войти  съ  прось¬ 
бою  о  вспоможёніи  [о  пособіи]. 

Ei'nrei||chen  п.  (-s,  0)  od.  -chung  f. 
(-,  -en)  подача. 

ei'nreihen  v.  tr.  (in  eine  Reihe  [teilen ; 
einordnen)  стёвить,  по-  въ  рядъ;  раз¬ 
мѣщать,  — мѣстйть  [въ  извѣстномъ 
порядкѣ];  in  verfchiedene  Regimen¬ 
ter  -  размѣщать,  -мѣстйть  [распре¬ 
дѣлять,  — лйть]  по  полкамъ, 
ei'ureihig  adj.  однобортный. 
Ei'nreihung  f.  (-,  -en)  размѣщёніе; 
распредѣлёніе. 

ei'nreißen  I.  ѵ.  tr.  (см.  reißen)  над¬ 
рывать,  надорвётъ ;  (durchreißen)  про¬ 
рывать, -рвать;  (niederreißen,  ein  Haus, 
eine  Mauer)  ломать,  с—.  II.  v.  intr.  1. 
(einen  Riß  bekommen)  рвётЬСЯ,  ПО- ; 
(von  Brettern)  раскёлываться,-колоть- 
СЯ.  2.  fig.  (überhand  nehmen)  усйливать- 
СЯ,  -литься;  (ficb  weiter  ausbreiten) 
распространяться,  -нйться ;  (zur  Ge¬ 
wohnheit  werden)  входйть,  войти  въ 
обыкиовёніе  [въ  употребленіе];  (ein¬ 
wurzeln)  вкореняться,  -нйться;  die 
Krankheit  reißt  bei  ihm  ein  его  бо¬ 
лѣзнь  усйливается;  diefe  Krankheit 
reißt  überall  ein  бта  болѣзнь  вездѣ 
[повсіЬду]  распространяется;  etwas 

-  laffen  давать,  дать  усйлиться  [рас- 
пространйться,  вкоренйться]. 

Ei'nrei||ßen  п.  (-s,  0)  od.  -ßung  /".(-, 
-en)  1.  надрывёпіе ;  (Durchreißen)  ПрО- 
рвёніе ;  раскёлываніе.  2.  лбмка,  слом¬ 
ка  [дбма].  8.  fig.  усйливаніе;  распро- 
странёніе  (ср.  глаг.). 

ei'nreiten  I.  ѵ.  tr.  (см.  reiten)  1. 
(reitend  zerßören)  разрывёть,  разо- 


звёть  конною  атёкою  [атакою  кбн- 
ницы].  2.  (ein  Pferd:  zureiten)  объѣз- 
жёть,  -ѣздить ;  выѣзжёть,  вь'іѣздить. 
II.  ѵ.  intr.  (hineinreiten)  въѣзжёть, 
въѣхать  верхомъ. 

Ei'nreiten  я.  (-s,  0)  1.  прорывёніе 
кбнною  атёкою.  2.объѣзжёніе;  выѣ-; 
вь'іѣздка.  3.  въѣздъ. 

ei'nrenken  ѵ.  tr.  вправлять,  впрё- 
вить ;  fig.  (in  Ordnung  bringen),  улёжи- 
вать,  улёдить  [запутанное  дѣло]. 
Ei'nren||ken  я.  (-s.  О)  od.  -kung  f. 
-en)  впрёвливаніе;  впрёвка;  улё- 
живаніе  (ср.  глаг.). 

ei'nrennen  1.  ѵ.  tr.  (см.  rennen) 
durch  Anrennen  zerfchmettern)  набѣ- 
жёвши  сломёть  [voll.];  (eine  Scheibe) 
наб.  разбйть;  (eine  Tür)  наб.  разломёть ; 
fam.  er  iß  fo  dumm,  daß  man  mit  ihm 
die  Wände  -  kann  онъ  такъ  глупъ, 
что  лбомъ  пробьётъ  каменную  стѣну. 
II.  ѵ.  intr.  auf  jemdn.  -  od.eingerannt 
kommen  (losrennen)  набѣгёть,  -бѣ- 
жёть  на  кого;  (anfprengen)  наскёки- 
вать,  -скакёть  и.  -скочйть. 

ei'nrichten  I.  v.  tr.  1.  (einrenken) 
вправлять,  впрёвить.  2.  (ordnen ,  fein 
Haus  wefen)  устрёивать, устроить;  при- 
водйть,  -вести  въ  порядокъ;  обзаво- 
дйть,  -вестй  чѣмъ;  ich  bin  nicht  dar¬ 
auf  eingerichtet,  ihn  zu  empfangen  я 
не  приготовился  для  встрѣчи  егб; 
я  не  готовъ  принять  его;  ein  wohl¬ 
ein  gerichteter  Staat  благоустроенное 

госудёрство;(апо^пеп)распредѣлять, 
-лйть ;  располагёть, -ложйть ;  распо- 
ряжёться,  -рядйться,  Inßr. ;  ich  will 
es  fchon  fo  -,  daß  .  .  .,яужё  такъ 
распоряжусь  [устрою  дѣло],  что  . . .; 
я  ужё  такъ  постёвлю  дѣло,  что  . . .; 
(ein  Zimmer)  приготёвливать  и.  при¬ 
готовлять,  -готовить;  feine  Ausgaben 
nach  feinen  Einnahmen  -  при  рас¬ 
ходахъ  соображёться  [unv.]  съ  дохо¬ 
дами  ;  соразмѣрять  [unv.]  свой  расхо¬ 
ды  съ  доходами;  конць'і  съ  концёми 
сводйть  [unv.];  жить  съ  ра[з]счётомъ; 
(die  Füße  nach  der  Decke  ßrecken)  про¬ 
тягивать,  -тянуть  ножки  по  одёжкѣ ; 
(anpaffen)  приспособлять,  -сббить  КЪ, 
Dat. ;  das  Gewehr  auf  den  Zielpunkt 
-  направлять,  напрёвить  винтовку 
ВЪ  прицѣльную  точку ;  (eine  Lehran- 
ftalt)  учреждёть,  учредйть;  (die  Ko¬ 
lumnen,  Тур.)  верстёть,  с- ;  (Brüche, 
Mathern.)  приводйть,-вестй  къ  одному 
[къ  общему]  знаменётелю.  II.  ѵ.  refi. 
fich  -  1.  (feine  eigene  Wirtfchaft,  fein 
Hauswefen  gründen)  заводйться,  заве- 
стйсь,  Inßr.;  обз-,Н^г.;устрёиваться, 
устрбитъся;  wie  haß  du  dich  an  dem 
neuen  Ort  eingerichtet  ?  каково 
устроился  ты  на  нбвомъ  мѣстѣ  ?  ich 
bin  noch  nicht  eingerichtet  (ich  habe 
mich  noch  nicht  eingerichtet)  я  ещё  не 
обзавелся  [не  завелся]  своймъ  хозяй¬ 
ствомъ;  fich  auf  etwas  -  пригото¬ 
вляться,  -готовиться  къ,  Dat.;  fich 
nach  etwas  -  (feine  Gefchäfte  nach  Zeit 
undümßänden  ordnen,  beforgen)yCTpÜH- 
вать,  устроить  свой  дѣлё,  сообра- 
жёясь  со  временемъ  и  обстоятель¬ 
ствами;  richte  dich  (richte  es)  fo  ein, 
daß  . . .  распорядйсь  такъ,  чтобы. . .; 
fich  einzurichten  wiffen  жить  съ  ра[з]- 
СЧётОМЪ.  2.  fig.  (fich  einfchränken)  deine 
Einkünfte  find  nicht  groß,  du  mußt 
dich  alfo  beffer  -  твой  доходы  не 
великй,/гакъ  нёдобно  тебѣ  жить  по¬ 
скромнѣе  [поэкономнѣе]. 

Ei'nrich||ten  n.  (-S,  0)  1.  (Einrenken) 
впрёвлпваніе;  впрёвка.2.  (einer  Biblio- 
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thek,  eines  Hauswefens)  устрбиваніе; 
устроёпіе;  (Ordnen)  приведёте  въ  по¬ 
рядокъ;  (von  Brüchen)  приведёте 
[дробёй]  къ  ббщему  знаменЯтелю; 
(Anordnen)  распредѣлёніе ;  расположё¬ 
на ;  распоряжёніе;  (einer  Wirtfeh  aft, 
einer  Werkftatt)  обзаведёте  чѣмъ;  (In- 
(tandfetzen  feiner  Wohnung  zur  Auf¬ 
nahme  jemds.)  прИГОТОВлёніе;  (Grün¬ 
dung  einer  Lehranftalt)  учреждёніе; 
(Typ.,  der  Kolumnen)  верСтЯніе.  -ter  m. 
(-s,  -)  распорядйтель,  я;  учредйтель, 
я;  обзаводйтель,  я  (ср.  глаг.).  -tnng 
f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätigkeit)  (cm.  Ein¬ 
richten);  feine  -en  treffen  распоря¬ 
жаться,  -рядйться;  брать,  взять 
[принимать,  -нйть]  свой  мѣры;  in 
(einem  Haufe  eine  andere  -  treffen 
вводйть,  ввестй  нбвый  порйдокъ  въ 
своёмъ  дбмѣ;  nützliche  -en  im  Staate 
einführen  заводйть,  -вестй  полёзныя 
учреждёнія  въ  государствѣ.  2.  (als 
Zu(tand)  устрбйство;  обстанбвка;  об- 
заведёніе;  (Vorrichtung)  приспособлё- 
ніе;  wohltätige  -en  der  Natur  благо¬ 
дѣтельныя  устрбйства  прирбды;  die 
-  feines  Haufes  war  ргипкѵоіі  обста¬ 
новка  его  дбма  была  великолѣпна; 
(Mil.,  Verteilung)  -  in  den  Quartieren 
расположёніе  по  квартйрамъ.  3.(Wirt- 
fchaft)  feine  jranze  -  wurde  verkauft 
всё  его  хозяйство  бйло  прбдано. 

ei'nriegeln  I.  v.  tr.  запирЯть,  -пе- 
рёть  на  задвйжку.  II.  v.  refl.  fich  - 
запираться,  -переться  на  задвйжку. 

Einriß  т.  (-riffes,  — riffe)  накрывъ; 
(in  einer  Mauer)  трёщина;  разсѣлина; 
(im  Heide)  дыра. 

Ei'nritt  m.  (-[e]s,  -e)  въѣздъ. 

ei'nritzen  v.  tr.  1.  (fich  die  Hand) 
оцарапывать,  -пать.  2.  (Buchftaben 
ufw.)  нацарЯпывать,  -пать;  гравиро¬ 
вать  [unv.]. 

ei'nrollen  v.  tr.  завёртывать,  «-вер¬ 
нуть  ;  eingerolltes  Blatt  (Bot.)  завёр¬ 
нутый  листъ. 

ei'nroßen  v.  intr.  заржЯвѣть  [voll.] ; 
fig.^eine  eingeroftete  Stimme  разбй- 
тый  голосъ. 

ei'nrücken  I.  v.  tr.  1.  (in  die  öffent¬ 
lichen  Blätter)  помѣщЯть,  -мѣстйть; 
напечатывать,  -тать;  (eine  Stelle  in 
einem  Buche  einfügen)  включЯть,-чйть. 
2.  (Typ.,  eine  Zeile,  ein  Wort  einziehen) 
отставлйть,-стЯвить  [слбво,  строк^] ; 
отступать,  -пйть  съ  начЯла  строкй; 
(ein  Haus  ufw.  zurück  fetzen)  ВДВИгЯть, 
вдвйнуть;  отноейть,  -нестй  дЯлѣе; 
отставлйть,  -стЯвить.  II.  ѵ.  intr.  (еіп- 
marfchieren)  вступЯть,-пйть^.іп  den 
Befitz  -  вступЯть,-пйть  во  владѣніе; 
in  jemds.  Stelle  -  заступ  Ять,  -пйть 
[занимЯть,  -нйть]  чьё  мѣсто;  пост¬ 
на  чьё  мѣсто. 

Ei'nrücken  п.  (-S,  0)  1.  (der  Truppen) 
вступлёніе.  2.  (in  die  Zeitung)  помѣ- 
щёніе;  напечатаніе.  3.  (eines  Haufes) 
отнесёніе  дЯлыпе;  отступлёніе;  от¬ 
ступъ;  уступъ;  (eines  Wortes,  einer 
Zeile)  отставка.  4.  fig.  поступлёніе  на 
чьё  мѣсто. 

Ei'nrücknng  f.  (-,  -en)  объявлёніе 
(въ  вѣдомостяхъ);  публикація. 

Ei'nrücknngs||gebühren  od.  -koften 
pl.  плЯта  за  напечатаніе  (въ  вѣдомо¬ 
стяхъ)  объявлёнія  о  чёмъ. 

ei'nrulen  ѵ.  tr.  (см.  rufen)  (feiten; 
gewöhnl.  einberufen ;  hereinrufen)  взы- 
вйть,  возвЯть;  позвЯть  [voll.];  (einen  Vor¬ 
beigehenden)  заз-. 

ei'nrühren  v.  tr.  1.  вмѣшивать, 
вмѣшать;  по  дм-;  (Mehl  in  Waffer,  Milch) 
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подбЯлтывать,  «болтЯть;  (Eier  in  die 
Suppe)  вбЯлтывать,  вболтать;  (Teig) 
мѣейть  u.  замѣшивать,  -мѣейть;  (Brot, 
Kalk)  растворйть,  -рйть;  (Malz  zum 
Bierhrauen)  затирЯть,  -терёть;  Kalk 
mit  Sand  «  приготовлйть,  -тбвить 
известковый  растворъ;  eingerührte 
Eier  (auf  der  Pfanne)  яйчница.  2.  fig. 
jemdm.  etwas  -  насолйть  [voll.]  кому; 
накрошйть[ѵо11.]  кому  чегб;  заварйть 
[voll.]  кЯшу;  haft  du’s  eingerührt, 
kannß  du’s  auch  aufeffen  самъ  зава- 
рйлъ,  самъ  и  расхлебЯешь;  накро- 
шйлъ,  такъ  и  вйхлебай. 

Ei'nrühren  п.  (-s,  0)  вмѣшиваніе; 
подм-;  вбЯлтываніе;  подб-;  замѣши¬ 
ваніе;  раствореніе  (ср.  глаг.). 

eins  I.  пит.  card.  1.  (beim  Zählen  und 
Rechnen)  -,  zwei,  drei  . . .  разъ,  два, 
три  . . . ;  fig.  Frauen  wiffen  -,  zwei, 
drei!  Rat  жёнщины  находчивы;  -, 
zwei,  drei!  war  er  fort  онъ  мйгомъ 
пропЯлъ;  er  wohnt  Nummer  -  онъ 
живётъ  въ  пёрвомъ  нбмерѣ;  -  vom 
Hundert  одйнъ  со  ста;  ein  Prozent 
одйнъ  процёнтъ;  einmal  «  i(t  -  одй- 
ножды  одйнъ— одйнъ.  2.  (ein  Uhr) 
die  Uhr  [es]  fchlägt  -  чаей  пробйли 
часъ;  es  (die  Uhr)  i|t  -  часъ;  es  ift  halb 

-  половйна  пёрваго;  es  geht  auf  - 
пёрвый  часъ;  es  ift  über  -  второй 
часъ ;  es  ift  bald  -,  es  ift  nahe  an  - 
пёрвый  часъ  въ  исхбдѣ;  komme  zu 
mir  nach  -  приходй  ко  мнѣ  во  вто- 
рбмъ  часу ;  punkt  -  рбвно  въ  часъ. 
II.  adj.  indecl.  1.  (identifch ;  ein  u.  das- 
felbe)  однб  и  тб  же;  то  сЯмое;  тб  же; 
(einerlei)  всё  однб ;  всё  равнб ;  es  läuft 
auf  -  hinaus,  es  kommt  auf  -  heraus 
на  тб  же  выхбдитъ;  reden  u.  fluchen 
war  bei  ihm  -  говорйть  и  ругаться 
бйло  для  него  одно  и  тб  же;  mir  ift 
das  alles  -  бто  мнѣ  [для  менй]всё  рав¬ 
но;  unfer  Glück  iftj  etzt  -  тепёрь  у  насъ 
счастіе  однб;  unfer  Schickfal  ift  jetzt 

-  тепёрь  намъ  однЯ  ^часть.  2.  (einig, 
einftimmig)  -  fein  быть  согл Яснымъ; 
wir  find  -  мы  соглЯсны ;  -  werden  со- 
глашЯться,  -гласйться;  miteinander 

-  werden  согласйться;  покончить 
[voll.]  дѣло  между  собою.  III.  unbeft. 
pron.  {indecl.)  jemdm.  -  geben,  ver- 
fetzen  дать  [voll.]  ком^  тумакЯ ;  удЯ- 
рить  [voll.]  когб ;  задЯть  [voll.]  кому;  - 
trinken  вь'шить  [voll.]  рйшку  винЯ; 
wollen  wir  -  trinken  вйпьемъ  стакЯн- 
чикъ  [р&мочку];  -  zu  viel  trinken 
вь'шить  [voll.]  лишнюю  рйшку;  -  [in¬ 
en  пѣсню  [пѣсеньку]  пѣть,  с- ;  fing 
och  - !  спои-ка  что-нибудь;  -  (etwas) 

fchwatzen,  plaudern  болтать,  по-  кой 
о  чёмъ;  laß  uns  -  plaudern!  побол- 
тЯемъ  о  томъ  да  о  сёмъ !  ich  will  ihm 
«  blafen,  -  malen!  шишъ  ему!  I У.  adv. 
(für  einmal)  das  iß  noch  -  fo  viel  wert 
это  вдвое  бблѣе  стоитъ;  бто  вдвое 
дороже;  mit  -  (plötzlich)  (tand  er  vor 
uns  вдругъ  онъ  стойлъ  [очутйлся] 
пёредъ  нЯми;  lieber  alles  mit  -  (zu 
gleicher  Zeit,  mit  einem  Mal)  лучше  всё 
рЯзомъ  [зарЯзъ,  вмѣстѣ,  вдругъ];  auf 

-  (auf  einmal)  вдругъ ;  внезЯнно ;  in  - 
weg  безпрестЯнно ;  безпрерь'івно ;  всё; 
постойнно;  (als  Ausruf  des  Staunens) 
potz  taufend  noch  -!  что  за  дйво! 
вотъ  какъ! 

Eins  f.  (-,  Einfen)  1.  единйца;  eine 

-  bekommen  (а^0еггеп[иг)получЯть, 
-чйть  единйцу  [fam.  колъ].  2.  (auf 
Spielkarten)  тузъ. 

Ei'nfaat  f.  (-,  -en)  посѣвъ;  засѣвъ; 
всѣвъ. 


ei'nfacken  I.  v.  tr.  1.  (in  Säcke  fehl¬ 
ten,  packen)  всыпЯтъ,  всь'іпать;  ссы- 
пЯть,  ссь'іпать;  fig.  (in  den  Sack  |tecken) 
класть,  положйть  въ  карманъ;  прп- 
кармЯнивать,,  -нить;  прибирЯть, 
-брать  къ  себѣ.  2.  fam.  (effen)  brav  - 
лопать  [unv.];  трёскать  [unv.].  II.  ѵ. 
intr.  (einfinken)  осѣдЯть,  осѣсть. 

Ei'nfacken  ».(-s,0)  всыпЯніе;  вейн- 
ка;  fig.  прикармЯниваніе;  fam.  лбпа- 
ніе;  трёсканіе;  осЯдка  (ср.  глаг.). 
ei'njaen  ѵ.  tr.  всѣвЯть,  всѣять. 
Ei'nfäen  ».(~s,0)  всѣвЯніе;  всѣяніе. 
ei'nfägen  ѵ.  tr.  надпйливать,  -пи- 
лйть.  [Inßrument  монохбрдъ. 

ei'nfaitig  adj.  однострунный;  -es 
ei'nfalben  ѵ.  tr.  1.  натирЯть,  -терёть 
мЯзью.  2.  (einbalfamieren)  бальзамиро- 
вЯть,  на-. 

Ei'nfal||ben  п.  (-s,  0),  -bung  f.  (-, 
-en)  1.  натирЯніе  мЯзью.  2.бальзами- 
ровЯніе;  бальзамировка. 

ei'nfalzen  I.  v.tr.  солйть,по-;  tüch¬ 
tig  -  нас-  [voll.] ;  eingefalzenes  Fleifcli 
солёное  мйсо ;  (Salzfleifch)  солонйна; 
fig.  das  kannß  du  dir  -  (für  dich  behal¬ 
ten)  5to  остЯвь  себѣ  въ  прокъ;  ich 
werde  dir  das  fchon  - !  (gedenken)  ужъ 
припомню  тебѣ  бто !  II.  ѵ.  refl.  fich  -, 
fam.  er  kann  fich  -  онъ  можетъ  зама¬ 
риновать  себй. 

Ei'nfal||zen  п.  (-s,0)  солёніе.  -zer  т. 
(— s,  -)  солйтель,  Я ;  (in  Fifchereien)  CO- 
лйльщикъ.  -zung  f.  (-,  -en)  (cm.  Ein¬ 
falzen). 

ei'nfam  adj.  (allein ;  ftill ;  alleinlebend) 
уединённый;  рдинбкій;  -e  Gegend 
уединённое  мѣсто ;  безлйдная  мѣст¬ 
ность;  ein  -es  Leben  führen  жить 
уединённо  [одинбко];  вестй  одинб- 
кую  [уединённую]  жизнь;  im  -en(im 
ftillen)  weinen  плЯкать  наединѣ. 

ei'nfamenlappig  adj.  (Bot.)  одно- 
дбльный. 

ei'nfamig  adj.  (Bot.)  односѣмйнный. 
Ei'nfamkeit  /*.(-,  -en)  1.  (das  Allein- 
[еіп)уединёніе;  уединённость, и;  оди¬ 
ночество;  одинокость,  и;  in  der  - 
leben  жить  уединённо  [въ  уединёніи]; 
[ich  in  die  -  begeben  удалйться, 
-ЛЙТЬСЯ  ОТЪ  свѣта.  2.  (einfame  Gegend) 
уединёніе;  уединённое  мѣсто, 
ei'nfamraeln  v.tr.  собирЯть,  -брЯть. 
Ei'nfammeln  ».(-s,0)  (см-Einfamm- 
lung). 

Ei'nfamm||ler  m.  (-s,  -)  собиратель, 
я;  сборщикъ,  -lang  f.  (-,  -en)  соби- 
рЯніе;  сборъ.  [въ  гробъ, 

ei'nfargen  ѵ.  tr.  класть,  положйть 
Ei'nfargung  f.  (-,  -en)  положёніе 
въ  гробъ.  [тЯтель,  я;  обывЯтель,  я. 
Ei'nfaffe  т.  (-п,  ~п)  жйтель;  оби- 
Ei'nfatt[e]lnng  f.  (-,  -en)  сѣдловйд- 
ное  углубленіе;  сѣдловйна. 

Ei'nfatz  т.  (-es,  -fätze)  l.(beim  Spie¬ 
len)  ставка ;  (bei  einer  Wette)  заклЯдъ ; 
den  -  ziehen  (Kartenfp.)  выйгрывать, 
вйиграть  стЯвку ;  wie  hoch  ijt  der  -  ? 
сколько  постЯвлено  ?  es  gilt  den  gan¬ 
zen  -  ( va  tout)  на  всё;  вся  ставка 
идётъ  на  кЯрту.  2.  (an  Ausziehtifchen) 
столовая  [вкладнЯя]  доскЯ.  3.  (Behäl¬ 
ter  für  lebendige  Fifche)  рйбный  ca- 
дбкъ,  -дкЯ;  сЯжалка  [живорйбная]. 

4.  (an  Hemden)  грудь  [для  рубЯшки] ; 
(Einfatzftreifen)  прошва;  прошйвка. 

5.  (einer  Stimme,  z.  В.  beim  Gefang)  на- 
чинЯніе;  начЯло  [пѣнія,  игрй].  -Ье- 
cher  т.  (-s,  -)  стакЯнъ  [кубокъ]  со 
вложенными  въ  негб  другйми  ста- 
кЯнами  [кубками],  -gewicht  п.  (-[e]s, 
-е)  разбивнбй  Фунтъ,  -röhre  f.  (-, 
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-n)  надстёвка ;  насадка;  надставная 
[вставнёя]  труба.  -fchachtel  f.  (-,  -п) 
вкладнёя  коробочка  (вкладываю¬ 
щаяся  однё  въ  другую).  -ßück  п. 
(-[e]s,  -е)  вставнёя  часть;  встёвка. 
-teich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Einfatz  3.). 

ei'nfänern  v.  tr.  (Teig,  Brot)  квёсить 
u.  заквёшивать,  -квёсить;  раство¬ 
рять,  -рйть. 

ei'n  fangen  I.  v.  tr.  (cm.  faugen)  1. 
всёсывать,  всосётъ;  (Luft)  вдыхать, 
вдохнуть;  вбирёть,вобрёть;  виивёть, 
впить;  das  Kind  hat  die  Krankheit 
von  feiner  Amme  eingefogen  дитЯ 
заразйлось  отъ  кормйлицы ;  fig.  er  hat 
diefes  Vorurteil  mit  der  Muttermilch 
eingefogen  бтотъ  предразсудокъ  вко- 
ренйлся  въ  нёмъ  съ  сёмаго  младён- 
чества;  fig.  (Lehren,  Bewunderung  ufw.) 
воспринимёть,  -пріЯть;  принимать, 
~нёть  въ  себя:;  усваивать,  усвоить 
себѣ.  2.  (auffaugen)  поглощать,  -гло- 
тйть;  вбирёть,  вобрёть  въ  себя.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  (fich  feftfaugen)  всёсываться, 
всосаться;  впиваться,  впйться. 

Ei'nfan||gen  п.  (-s,  о)  od.  -gung  f. 
(-,  0)  1.  всасываніе ;  вбирёніе ;  fig.  при- 
ниманіе;  принятіе;  усваиваніе;  усвое¬ 
ніе.  2.  поглощёніе;  вбираніе(ср.  глаг.). 

ei'nfäumen  ѵ.  tr.  обрубливать  и.  об- 
рублёть,  -бйть ;  fig.  окружать,  -жйть. 

Ei'nfäu||men  п.  (-s,  0)  (см.  Einfäu- 
mung  1.).  -mnng/.(~, -en)  1.  (alsHand- 
lung)  обрубливаніе.  2.  (Saum)  рубецъ, 
-бцё;  каймё;  (eines  Waldes)  опушка. 

Ei'nfaung  /'.  (-,  -en)  всѣяніе;  всѣ¬ 
ваніе. 

ei'nfchachern  v.  tr.  вымѣнивать, 
вь'імѣнять  что  на  что. 

ei'nfchachteln  I.  ѵ.  tr.  включёть, 
-чйть;  вставлять,  вставить.  II .v.refl. 
fich  -  устрёиваться,  устрбиться. 

Ei'nfchaclitelung  f.  («,  -en)  вклю- 
чёніе;  вставленіе ;  вставка. 

ei'nfchalig  adj.  (Zool.)  одночерёп- 
ный;  съ  однймъ  чёрепомъ;  одно- 
ствбрчатый. 

ei'nfchalten  ѵ.  tr.  1.  (einen  Tag,  eine 
Zeile,  ein  Wort)  вносйть,  внестй ;  вста¬ 
влять,  вставить;  ein  eingefchaltetes 
Wort  вставочное  слово;  eingefchal- 
teter  Satz  (als  Zwifchenfatz)  вводное 
предложёніе;  eingefchaltete  Erzäh¬ 
lung  вводный  разсказъ;  эпизбдъ; 
eingefchalteter  Tag  прибёвочный 
день;  alle  vier  Jahre  wird  ein  Tag 
eingefchaltet  кёждые  четь'іре  года 
прибавляется  одйнъ  день ;  (den  Text 
verfälfchen)  искажать,  -зйть  текстъ 
вставкою  словъ,  предложёній  и  пр. 
2.  (Elektr.)  in  den  Stromkreis  -  вво- 
дйть,  ввестй  [помѣщать,  -мѣстйть] 
въ  электрйческую  цѣпь. 

Ei'nfchal||ten  п.  (~s,  0)  (cM.Einfchal- 
tung  1.).  ~term.  (~s,  ~)  1.  (Text falf eher) 
искажатель  тёкста  встёвкою  словъ 
и  пр.  2.  (Elektr.)  коммутаторъ;  пре¬ 
рыватель,  я.  [рёпка. 

Ei'nfclialtier  п.  (-[e]s,  -е)  одноче- 
Ei'nfchaltung  f.  (-,  -en)  1.  включё- 
ніе;  вставка;  (Textverfälfchung) интер¬ 
поляція.  2.  (Elektr.)  введёніе  [помѣ- 
щёніе]  въ  электрическую  цѣпь. 

ei'nfchanzen  I.  ѵ.  tr.  обводйть,  -ве- 
стй  окбпами;  (überh.  einfchließen)  за- 
пирёть,  -перёть.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
окапываться,  окопёться  рвомъ  и  ВА¬ 
ЛОМЪ;  (fich  einfchließen)  запирёться, 
-перёться. 

ei'nfchärlen  ѵ.  tr.  вперйть,  -рйть; 
внушать,  -шйть;  (einen  Befehl  ~)  под¬ 
тверждать,  -твердйть  (приказёніе) ; 


(строже,  настоятельнѣе)  наистро- 
жёише  прикёзывать,  -казёть;  стрбго 
предпйсывать,  -писёть  исполнёніе 
чего. 

Ei'nfchärllfen  п.  (-s,  0)  od.  -fang  f. 
(-,  -en)  подтверждёніе  (приказанія). 

ei'nfcharren  v.tr.  загребёть,-грёсть; 
in  die  Erde  -  зарывёть,  -рь'ггь  въ 
землю*  ' 

ei'nfchattig  adj.  однотѣнный. 
ei'nfchätzen  v.  tr.  (Sachen)  оцѣни¬ 
вать,  оцѣнйть ;  дѣлать,  с-  расцѣнку ; 
(Perfonen)  распредѣлять,  -лйть  п6- 
дати. 

Ei'nfchätzuug  f.  (-,  -en)  оцѣнка; 
расцѣнка;  раскладка  повйнностей. 
-s|kommiffion  (-,  -ѳп)  оцѣночная 

комйссія. 

ei'nfchaufeln  ѵ.  tr.  бросёть,  на-  во 
что  лопёткою ;  (einfeharren)  зарывёть, 
-рыть  (въ  зёмлю). 

ei'nfchaukeln  ѵ.  tr.  (einfchläfern)yKä- 
чивать,  укачать;  зак-;  (wenn  dabei 
gefangen  wird)  убайживать,  -кать. 

ei'nfcheinen  ѵ.  intr.  (см.  fcheinen) 
свѣтйть  [unv.]  въ,  Akk.  [полѣнный. 
ei'nfcheitig  adj.  (von  Brennholz)  ОДНО- 
ei'nfchenk[e]lig  adj.  однобёдрен- 
ный;  -er  Bogen  (Bauk.)  ползучая  ёрка. 

ei'nfchenken  v.  tr.  наливёть,  -лйть; 
fig.  jemdm.  reinen  (klaren)  Wein  -  ro- 
ворйть,  сказёть  [выскёзывать,  вь'іека- 
зать]  кому  чйстую  прёвду;  сказёть 
нанрямйкъ.  [(хлѣбъ)  въ  сарёй. 
ei'nfcheuern  ѵ.  tr.  свозйть,  свезтй 
ei'nfchiclltig  adj.  1.  (von  Kriftallen) 
однослойный.  2.  (allein ;  ledig)  одинб- 
кій;  (von  Männern)  ХОЛОСТОЙ;  (von 
Frauen)  незамужняя;  (verwitwet)  овдо- 
вѣлый. 

eTnfchicken  v.tr.  (einfenden,  wohin?) 
посылёть,  -слёть;  (von  wo?)  присы- 
лёть,  -слёть. 

Ei'n||fchicken  n.  (-s,  0)od.  «fchickung 
f.  (-,  -en)  поейлка ;  прись'ілка. 
ei'nfchieben  I.  v.  tr.  (cm.  fchieben) 

1.  (hinein  fchieben)  вдвйгивать  u.  вдви- 
гёть,  вдвйгать  u.  вдвйнуть ;  (eines  in 
das  andere)  вклёдывать,  вложйть ; 
(etwas  gewaltfam  in  eine  Öffnung  ~)  всо¬ 
вывать,  всунуть;  впихёть,  -хнуть; 
(einen  Satz)  вставлять,  встёвить ;  (ein- 
fchalten)  включёть,  -чйть;  помѣщёть, 
-мѣстйть;  (etwas  anderes  in  die  Stelle 
fetzen)  подмѣнивать  u.  -мѣнять,-нйть; 
(unterfchieben)  подставлять,  -стёвить. 

2.  (Brot  in  den  Ofen  fchieben)  сажёть, 
посадйть.  3.  jemdn.  -  (unberechtigter¬ 
weife  in  ein  Amt  fetzen)  втирёть,  втерёть; 
eine  eingefchobene  Perfon  втёршая¬ 
ся  безъ  прёва  лйчность.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  вдвйгаться,  вдвйнуться.  2. 
упражняться  [unv.]  въ  кёгельной 
игрѣ. 

Ei'nfchieljben  п.  (-s,  0)  1.  сажёніе 
(хлѣба).  2.  вдвигёніе;  вклёдываніе; 
включёніе;  помѣщёніе(ср.  глаг.).  -her 
т.  (— s,  -)1.сажёла  (хлѣба).  2.включё- 
тель  (Фрёзы).  3.  опредѣляющій  неза- 
кбнно  (на  должность). 

Ei'nfchiebfel  п.  (-s,  -)  встёвка. 
Ei'nfchiebung/'.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  (см.  Einfchieben).  2.  (eingefcho¬ 
bene  Text  [teile)  интерполяція. 

Einschienenbahn  f.  (-,  -en)  одно¬ 
рельсовая  дорога, 
ei'nschienig  adj.  однорёльсовый. 
ei'nfchießen  I.  v.  tr.  (cm.  fchießen) 
1.  (hineinfehießen)  стрѣлять,  выстрѣ¬ 
лить  въ,  Akk.  2.  (durch  Schießen  zer¬ 
trümmern)  разрушёть,  -рушить(паль- 
ббю  изъ  пушекъ);  (durch  Schießen  eine 
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Öffnung  machen)  пробивёть,  -бйть;  дѣ¬ 
лать,  С-  проломъ.  3.  (im  Schießen  üben) 
упражнять  [unv.]  въ  стрѣльбѣ;  обу- 
чёть,  -чйть  стрѣльбѣ.  4.  (ein  Gewehr) 
пристрѣливать  и.  -стрѣлять,  -стрѣ- 
лйть;  обстрѣливать,  -стрѣлёть.  5. 
Geld  -  вносйть, внестй  дёньги;  дѣлать, 
с-  взносъ.  6.  (das  Brot)  сажёть,  поса¬ 
дйть.  7. Fäden  -  (beim  Weben)  набивёть, 
-бйть  утокъ.  8.  (Buchb.)  weißes  Papier 
in  ein  Buch  -  (cm.  durchfchießen). 
II.  v.  intr.  1.  auf  jemdn.  -  стрѣлёть, 
выстрѣлить  [voll.]  въ  когб.  2.  feiten 
fig.  (von  Gedanken  u.  Empfindungen) 
Furcht  [chießt  mir  ein  страхъ  менЯ 
берётъ  [нападёетъ  на  менЯ].  III.  ѵ. 
refl.  fich  auf  eine  Waffe  -  пристрѣли¬ 
ваться,  -стрѣляться  къ  ружьё),  (auf 
einen  Punkt)  по  мѣсту. 

Ei'nfchießen  п.  (-s,  0)  пристрѣлъ 
(ружьЯ). 

ei'nfchiflen  I.  ѵ.  tr.  нагружёть, 
-грузйть  корёбль,  Inftr.;  Waren  - 
нагр.  корёбль  товарами;  Truppen  - 
сажёть,  посадйть  войскё  на  корёбль. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  садйться,  сѣсть  на 
корёбль;  (in  See  gehen)  отправляться, 
-виться  въ  мбре;  [ich  nach  Amerika 
-  отправлёться,-витьсявъАмёрику. 

Ei'nfchiffung  f.  (-,  -en)  (von  Waren) 
нагружёніе  [нагрузка]  кораблё,  In|tr.; 
(von  Truppen)  сажёніе  [посёдка]  на  ко¬ 
рёбль;  амбаркёція.  -s|platz  т.  (-es, 
-plätze)  эмбаркадёръ  (мѣсто  нагруз¬ 
ки  товёровъ) ;  прйстань,  и. 

ei'nfchirren  ѵ.  tr.  надѣвёгь,  -дѣть 
сбрую  на,  Akk. 

ei'nfchlachten  v.tr.  бить  [unv.]  (ско- 
тйну)  для  солёнія  [въ  запёсъ]. 

ei'nfchlächtig  adj.  однорбдный. 

ei'nfchlafen  ѵ.  intr.  (см.  fchlafen) 

1.  засыпёть,  заснуть;  ус-;  ich  kann 
nicht  -  я  не  мог£  заснуть;  мнѣ  не 
спйтся;  er  i(t  über  der  Arbeit  einge- 
fchlafen  онъ  уснулъ  за  раббтою ;  fig. 
((terben)  умирать,  умерёть.  2.  (gefühl¬ 
los  werden)  нѣмѣть,  о- ;  der  Fuß  iß  mir 
eingefchlafen  у  менЯ  ногё  онѣмѣла. 
3.  fig.  die  Sache  iß  ganz  eingefchlafen 
$то  дѣло  совершенно  забйто;  объ 
Зтомъ  дѣлѣ  ничего  болѣе  не  слышно ; 
(bei  Gericht)  дѣло  подъ  судомъ  ле- 
жйтъ;  fein  Eifer  iß  eingeschlafen  (er¬ 
lahmt)  его  усердіе  ослабѣло ;  егб  рёв- 
ность  охладѣла. 

Ei'nfchlafen  п.  (~s,  0)  1.  засыпёніе. 

2.  (eines  Gliedes)  онѣмѣніе.  3.  fig.  (Nach- 
laffen)  ослабѣвёніе;  охладѣніе, 

ei'nfchläferig  adj.  односпальный. 

ei'nfchläfern  v.  tr.  1.  усыплёть, 
-пйть;  (in  den  Schlaf  fingen)  у  бай) ки¬ 
вать,  -кать ;  (in  den  Schlaf  wiegen)  укё- 
чивать,  укачёть.  2.  fig.  jemdn.  durch 
Schmeicheleien  -  оболыцёть,  обо- 
льстйть;  (feine  Wächter)  дѣлать,  c- 
когб  безпёчнымъ  (насчётъ  надзбра 
за  соббю). 

ei'nfchläfernd  adj.  усыпйтельный ; 
снотворный;  наводёщій  сонъ;  -es 
Mittel  усыпйтельное  лекёрство;  -er 
Vortrag  вёлое  изложёніе;  -ѳ  Methode 
утомйтельная  метода. 

Ei'nfchläf[e]rung  f.  (-,  -en)  1.  усы- 
плёніе  ;  убайживаніе  ;  укёчиваніе. 
2.  fig.  оболыцёніе  (ср.  глаг.). 

Ei'nfchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge)  1. 
(das  Eintreiben  eines  Nagels)  вбивёніе; 
вбйтіе;  вбой ;  вколёчиваніе.  2.  (Hand- 
fchlag)yдёpъ  по  рукёмъ.  3.  (des Blitzes) 
удёръ  (молніи) ;  молнія.  4.  (der  Um- 
fchlag  um  einen  Brief)  конвёртъ;  (um 
ein  Heft)  обертка.  5.  (an  Kleidern)  за- 
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пЯсъ; подгйбъ.  6. (beim Gewebe)yTÖK^ 
~ткЯ.  7.  fig.  (Beimifchung;  namentl.  frem¬ 
den  Blutes)  прймѣсь,  И. 

ei'nfchlagen  I.  v.  tr.  (cm.  fchlagen) 
1.  (Nägel  hineintreiben)  вбивЯть,  вбить ; 
(Keile  ins  Holz,  Pfähle  in  die  Erde)  вкола¬ 
чивать,  вколотйть.  2.  die  Klauen,  die 
Zähne  -  (von  wilden  Tieren)  ВЦѢПЛЯТЬ¬ 
СЯ,  -пйться  когтями,  зубами  во  что; 
запускЯть,  -пустйть  когти,  зубы; 
впивЯться,  впйться  зубЯми.  3.  (durch 
Schlagen  etwas  hervorbringen,  z.  В.  ein 
Loch  in  der  Wand)  пробивать,  -бйть; 
(einen  Buch[taben,  eine  Figur  in  Metall  -, 
einprägen)  выбивЯть,  вйбить;  выче¬ 
канивать,  вйчеканить.  4.  (Wände, 
Fenfter  u.  Türen  -,  zerfchmettern)  npo- 
лЯмывать,-ломйть;пробивЯть,-бйть; 
(Fenfter [cheiben  ausfchlagen,  zerbre¬ 
chen)  бить  [unv.];  вышибЯть,  вйши- 
бить;  разбивЯть,  -бйть;  (dem  Faß  den 
Boden  ausfchlagen;  jemdm.  die  Zähne)  вы¬ 
ламывать,  вйломать  u.  вь'іломить ; 
выбивЯть,  вйбить;  вышибЯть,  -бить; 
(jemdm.  den  Kopf,  den  Schädel)  прола¬ 
мывать,  — ЛОМЙТЬ.  5.  (hineintun  in  et¬ 
was;  Butter,  Heringe  in  ein  Fafl)  наби¬ 
вать,  -бйть;  (Waren  inKiften,  inFäffer) 
укладывать,  уложйть;  (Wein-,  fchwe- 
feln)  насѣривать,  -рить;  (Eier  in  die 
Suppe,  in  den  Teig)  вбЯлтывать,  вбол- 
тЯть ;  (Eier  in  die  Pfanne)  выпускать, 
вйпустить ;  eingefchlagene  Eier 
(Rührei)  яйчница.  6.  (einbiegen)  den 
Daumen  -  зажимать, -жЯть  большбй 
пйлецъ  въ  руку;  die  Finger  kreuz¬ 
weife  -  складывать,  сложйть  р^ки ; 
(einen  Saum)  загибать,  -гнуть;  (ein 
Kleid-, einen  Saum  einnähen)  подшивЯть, 
-шйть;  подбирать,  подобрать;  под¬ 
гибать,  подогнуть;  пускать,  пустйть 
запасъ ;  (ein  Blatt  im  Buche  einbiegen) 
загибЯть,  -гнуть.  7.  (beim  Weben)  на¬ 
бивать,  -бйть  [надѣвЯть,- дѣть]  утб  къ. 
8.  (einwickeln,  einhüllen)  завертывать, 
-вернуть  въ,  Akk. ;  обв-  [обёртывать, 
обернуть]  чѣмъ  od.  въ,  Akk.  У.  (Gärtn., 
ausgehobene  Bäume  ufw.)  прикрывать, 
-крйть  (кбрни  вйсадковъ  землёю). 

10.  fig.  einen  Weg  -  (einkehren,  ein¬ 
biegen)  заворачивать,  -ротйть;  пов-; 
(einen  Weg  wählen,  betreten)  избирать, 
-брЯть  дор6гу;ег  hat  den  Weg  rechts 
eingefchlagen  онъ  поворотйлъ  на- 
прЯво;  einen  andern  Weg  -  пойтй 
[voll.]  [поѣхать]  другою  дорбгою;  по- 
воротйть  [voll.]  на  другую  дорбгу; 
den  rechten  Weg  -  избирать,  избрать 
[выбирать,  вйбрать]  настоящую  до¬ 
рбгу;  (oft  auch:  Maßregeln  ergreifen, 
Mittel  anwenden)  принимать,  -нйть 
мѣры;  du  mußt  nur  bei  der  Sache 
den  richtigen  Weg  -  тебѢ  слѣдуетъ 
тблько  принйть  надлежащія  мѣры  ; 
er  hat  einen  falfchen  Weg  eingefchla¬ 
gen  онъ  постуийлъ  не  такъ,  какъ 
слѣдовало;  einen  andern  Weg  - 
поступать,  -пйть  йнЯче ;  принимать, 
-нять  другія  мѣры;  den  Weg  der 
Güte  -  дѣйствовать  [unv.]  добрбмъ. 

11.  t>.  intr.  1.  es  fchlägt  ein,  der  Blitz 
(das  Gewitter,  das  Wetter)  fchlägt 
ein  молнія  [грозЯ,  громъ]  ударяетъ ; 
es  hat  in  den  Turm  eingefchlagen 
уд4рило  [громъ  ударилъ]  въ  б4шню; 
es  hat  an  zwei  Stellen  eingefchlagen 
мблнія  уд 4p ила  въ  двухъ  мѣст4хъ ; 
(in  Flüchen:)  da  fchlag  das  Wetter 
ein!  da  foll  doch  das  Donnerwetter 
- !  ТФу  прбпасть !  тфу  дьяволь¬ 
щина!  чортъ  возьмй !  (von  Gefchoffen) 
ложйться,  лечь;  die  Bombe  fchlug 


in  das  Kirchdach  ein  бомба  уд4рила 
въ  крйшу  цёркви.  2.  mit  den  Krallen 
ins  Fleifch  -  (см.  I.,  2.);  mit  der 
Peitfche  auf  die  Pferde  -  ударять, 
д4рить  кнутбмъ  лошадбй;  mit  dem 
chwert  auf  den  Feind  -  уд4рить 
мечёмъ  на  непріятеля.  3.  (in  jemds. 
Hand)  а)  (als  Zeichen  des  Willkommens) 
подав4ть,  -д4ть  руку ;  b)  (als  Zeichen 
der  Einwilligung,  der  eingegangenen 
Wette)  уд4рить  [voll.]  по  рук4мъ; 
fchlag  ein!  дай  р^ку!  удЯримъ  по 
рукбмъ !  ich  fchlage  darauf  ein  я  со¬ 
гласенъ  на  бто  [съ  бтимъ].  4.  fig.  (ge¬ 
deihen;  gelingen)  удавйться,  удаться; 
es  will  ihm  nichts  -  ему  ничтб  не 
удаётся;  ему  вездѣ  неудЯча;  das 
Spiel  will  mir  nicht  -  игрЯ  моя  идётъ 
весьм4  неуд4чно;  ко  мнѣ  совсѣмъ 
к4рты  нейдетъ ;  die  Hoffnung  fchlägt 
ein  надбжда  исполняется  ГсбывЯет- 
ся];  das  Unternehmen  fchlug,  ein 
предпріятіе  удалось  [имѣло  успѣхъ]; 
der  Entwurf  fchlägt  ein  планъ  co- 
стойтся;  es  fchlug  ihm  ein  ем^  повез¬ 
ло.  5.  fig.  in  etwas  (Akk.)  -  (fich  auf 
etwas  beziehen ;  zu  etwas  gehören)  OTHO- 
сйться,  -нестйсь  къ,  Dat.  od.  ДО,  Gen.; 
принадлежать  [unv.]  къ,  Dat.;  alles, 
was  nur  in  das  Gebiet  diefer  Wiffen- 
fchaft  einfehlägt . . .  всё,  что  тблько 
вхбдитъ  въ  область  Ятой  науки  . . . ; 
die  -den  Gefetze  berückfichtigen 
соображ4ться  съ  подходящими  за- 
кбнами;  diefes  Werk  fchlägt  in  die 
griechifche  Literatur  ein  это  сочи¬ 
неніе  относится  [принадлежйтъ]  къ 
грбческой  литературѣ;  ich  habe  alle 
-den  Werke  gelefen  я  прочит4лъ 
всѣ  кас4ющіяся  Зтого  сочинбнія.  6. 
(Malr.,  von  Farben:  fich  einziehen)  ВСЙСЫ- 
ваться,  всос4ться ;  впйтываться, 
впитаться;  (und  dadurch  matt  werden) 
тускнѣть  u.  тускнуть,  по- ;  зат-. 

Ei'nfchlagen  п.  (-s,  0)  1.  вбив4ніе; 
вкол4чиваніе.  2.  вышибЯяіе  j  вй- 
шибъ;  выл4мываиіе;  выбив4ніе.  3. 
укл4дываніе;  набив4ніе.  4.  подшйв- 
ка;  загиб4ніе.  5.  завёртываніе;  обёр¬ 
тываніе.  6.  прикрыв4ніе;  прикрйтіе. 
7.  удареніе;  удЯръ.  8.  вс4сываніе; 
всос4ше;  затусклость,  и  (ср.  глав.). 

Ei'nfchlagfaden  т.  (-s,  -fäden)  (beim 
Weben)  уточная  [попербчная]  нить. 

ei'nfchlägig  adj.  (betreffend)  касЯю- 
щійся  до  чего ;  (hingehörig)  принадле- 
ж4щій  къ  чему ;  (bezüglich)  относя¬ 
щійся  къ  чему  [до  чегб];  подходя¬ 
щій. 

Ei'nfchlagfeide  /'.  (-,  -п)  утбчный 
шёлкъ. 

Ei'nfchlagnng  f.  (-,  ~еп)  (см.  Ein- 
fchlagen). 

ei'nfchleichen  v.  intr.  (cm.  fchlei- 
chen)  od.  v.  refl.  fich  -  (fich  in  etwas, 
bei  jemdm.)  вкрадываться,  вкрЯсться; 
fich  des  Nachts  in  ein  Haus  -  заби- 
рйться,  -брйться  [вкр4сться]  нбчью 
въ  домъ;  fig.  (Ich  in  jemds.  Gunft  - 
вкрадываться  къ  кому  въ  мйлость; 
подбиваться,  -биться  [поддѣлывать¬ 
ся,  -латься,  подлѣзЯть,  -лѣзть]  къ 
кому;  fig.  fich  in  jemds.  Vertrauen  - 
вкрЯдываться,  вкрасться  къ  ком^ 
въ  довѣріе;  fig.  (ich  bei  jemdm.  -  под¬ 
служиваться,  -служйться  къ  кому; 
(услугами,  прбисками)  входйть,  вои- 
тй  къ  кому  въ  мйлость;  fig.  einge- 
fchlichene  Mißbräuche  вкрЯвшіяся 
злоупотребленія. 

Ei'n||fchleichen  п.  (-s,  0)  od.  -fchlei- 
chung  f.  (-,  -en)  вкрйдываніе. 


ein  fchlncken 

ei'nfchleiern  I.  v.  tr.  покрывЯть, 
-крйть  вуЯлемЪ ;  (alsNonne  einkleiden) 
постригЯть,  -стрйчь  въ  монахини; 
fig.  (verhüllen)  закрывЯть,  -крйть.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  закрывЯться,  -крьіться 
вуЯлемъ. 

ei'nfchleifen  ѵ.  tr.  1.  {impf,  ich  fchlift 
ein;  perf.  ich  habe  eingefchiiffen) 
(Buchßaben,  Bilder  ufw.  in  Glas)  вырѣ- 
зывать  u.  вырѣзЯть,  вйрѣзать;  Fla- 
fchen  mit  eingefchliffenen  Stöpfeln 
стклЯнки  съ  притёртыми  прббками. 

2.  {impf,  ich  fchleifte  ein;  perf.  ich 
habe  eingefchleift)  (einfchmuggeln) 
тЯйно  провозйть,  -везтй. 

Ei'nfchleifen  n.  (~s,  0)  1.  вырѣзы¬ 
ваніе;  вйрѣзка.  2.  тЯйный  провбзъ. 

ei'nfchleppen  ѵ.  tr.  втЯскивать,  вта- 
щйть;  (anfteckende  Krankheiteu)  зано- 
сйть,-нестй  (см.тбже  einfchmuggeln). 

Ei'nfchleppung  f.  (-,  -ѳп)  втащеніе; 
занесеніе;  (einer  Krankheit)  заносъ. 

ei'n  fehlendem  v.  tr.  1.  (hineinwerfen) 
вшвырЯть,  вшвырнуть.  2.  (durch 
Werfen  zerfchmettern)  ВЫШИбЯтЬ,  ВЙ- 
шибить. 

ei'nfchließen  I.  v.  tr.  (cm.  fchließen) 
1.  (verfchließen,  einfperren;  einen  Men- 
fchen,  fein  Geld)  запирЯть,  -переть 
(на  ключъ  od.  на  замокъ);  (einen  Ge¬ 
fangenen)  а)  in  den  Kerker  заключЯть, 
-чііть  въ  тюрьму;  b)  in  Eifen  зако¬ 
вывать,  -ковЯть  въ  кандалй;  fig. 
jemdn.  in  fein  Herz  -  нѣжно  любйть, 
ПО-  КОГО.  2.  (umfchließen,  umgeben; 
den  Feind)  ОкружЯть,  -жйть;  (den  Feind 
in  der  Stadt)  запирЯть,  -пербть;  eine 
Stadt  -  a)  (Mil.)  облагЯть,  -ложйть 
[обступЯть,  -пить,  оцѣплЯть,  -пйть] 
городъ ;  b)  (Geogr.)  окружЯть,  -жйть 
гор.;  Felfen  fchließen  das  Tal  ein 
екЯлы  ОКружЯютъ  долйну ;  (den  Gar¬ 
ten  mit  einem  Zaun,  die  Feftung  mit  Wall 
u.  Graben)  обноейть,  -нестй ;  обводйть, 
-вестй;  окружЯть,  -жйть;  огорЯжи- 
вать,  огородйть;  (ein  Wild,  weidm.) 
обходйть,  обойтй ;  окружЯть,  -жйть. 

3.  (einlegen,  einen  Brief  in  einen  andern) 
вклЯдывать,  вложйть ;  (einen  Satz,  ein 
Wort  in  Klammern)  СтЯвить,  ПО-.  4.  fig. 
(einbegreifen,  in  fein  Gebet)  включЯть, 
-чйть;  (eine  Stadt,  ein  Land  in  den  Frie¬ 
den)  включЯть,  -чйть;  fie  alle,  auch 
du  mit  eingefchloffen  всѣ  онй,  вклю- 
чЯя  н  тебя.  5.  fig.  (enthalten)  содер- 
жЯть  [unv.]  (въ  себѣ);  вмѣщЯть [unv.]; 
заключЯть  [unv.]  (въ  себѣ).  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  запирЯться,  запербться.  2. 
fig.  (feiten:  fich  befchränken  auf  etwas) 
огранйчиваться,  -читься  чѣмъ  (см. 
тоже  eingefchloffen). 

Ei'nfchließen  п.  (-s,  0)  (см.  Ein- 
fchließung  u.  Einfchluß). 

ei'nfchließlich  adv.  mit  Gen.  od.  Akk. 
включйтельно ;  со  включеніемъ. 

Ei'nfchließung  f.  (-,  -en)  1.  запи- 
рЯніѳ  (на  ключъ  od.  на  замбкъ);  за- 
ключбніе  (въ  тюрьму);  заковЯніе  (въ 
кандалй).  2.  окруженіе;  обложбпіе; 
обступлёніе;  обнесёніе;  обведеніе; 
обхождбніе;  оцѣпленіе.  3.  постЯвка 
(въ  скобки).  4.  включеніе  (ср.  глаг.). 
-s|heer  п.  (-[e]s,  -ѳ)  облегЯющее  [бло- 
кЯдное]  вбйско. 

ei'nfchlingen  ѵ.  tr.  (см.  fchlingen) 
1.  (einflechten;  einwinden)  вплетЯть, 
вплестй ;  запл-.  2.  (gierig  einfchlucken) 
жЯдно  глотЯть  [поглощЯть,  ІІОГЛО- 
тйть]. 

ei'n  fchlncken  ѵ.  tr.  1.  (verfehl  u  cken) 
проглЯтывать,  -глотйть.  2.  fig.  (er¬ 
tragen,  Beleidigungen,  Verdruß)  терпѣ- 
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ein  fchlummern 

лйво  переносйть,  -нести;  стерпѣть 
[voll.]. 

ei'n  fchlummern  v.  intr.  задремать 
[voll.];  засыпать,  -снуть;  auf  einige 
Augenblicke  -  вздремнуть  [voll.]. 

ei'nfchlüpfen  v.  intr.  вкрадываться, 
вкрасться;  незамѣтно  входйть,  вой- 
тй ;  шмыгнуть  [voll.]. 

ei'nfchlürfen  ѵ.  tr.  хлебать,  -бнуть; 
втягивать,  втянуть  въ  себя:;  всасы¬ 
вать,  всосйть. 

Ei'nfchluß  т.  (-fchluffes,  -fchlüffe) 
(in  einem  Briefe)  включбніе;  вложеніе; 
(Beilage)  приложеніе;  (beigelegter  Brief) 
приложенное  письмб;  mit  -  вклю- 
чйтельно;  со  включеніемъ;  вмѣстѣ  съ 
чѣмъ;  achthundert  Mann  Soldaten 
mit  -  der  Gefangenen  восемьсотъ 
человѣкъ  (солдйтъ),  вмѣстѣ  съ  плѣн¬ 
ными. 

ei'nfchmeicheln  I.  ѵ.  tr.  jemdm.  et¬ 
was  -  ласкйя  [льстя]  увѣряетъ,  увѣ¬ 
рить  когб  въ  чёмъ.  II.  ѵ.  refl.  (Ich 
bei  jemdm.  -  ласкаться  u.  прилйски- 
ваться,  «скйться  къ  ком^ ;  подл-;  fich 
beijemdm.  einzufchmeicheln  fucnen 
подслуживаться,  -жйться  къ  ком^; 
поддѣлываться,  -латься  къ  кому; 
(um  jemds.  Gun(t  zu  erlangen)  старйться, 
по-  войтй  къ  ком^  въ  мйлость;  ста¬ 
раться  снискйть  чью  мйлость;  (um 
jemds.  Liebe,  Vertrauen  zu  erwerben) 
старйться  пріобрѣстй  чью  любовь 
[чьё-либо  довѣріе]. 

ei'nfchmeichelnd  adj.  лйсковый; 
-es  Wefen  лйсковость,  и. 

Ei'nfchmei||cheln  n.  (-s,  0)  od. 
-ch[e]lung  f.  («,  -en)  прилйскиваиіе; 
(einfchmeichlerifches  Wefen)  вкрадчи¬ 
вость,  и. 

ei'nfchmeißen  v.  tr.  (cm.  fchmeißen) 
(cm.  einfchleudem). 

ei'nfchmelzen  I.  v.  tr.  (cm.  fchmel- 
zen  v.  tr.)  (Leichtflüffiges)  ТОПЙТЬ  [unv.]; 
растапливать  u.  -топлйть,  -топйть; 
(Metalle)  плйвить  [unv.];  расплйвли- 
вать  u.  -плавлять,  «плйвить.  II.  ѵ. 
intr.  (см.  fchmelzen  ѵ.  intr.)  тйять; 
растйивать,  «тйять ;  (von  Fett,  Butter) 
растапливаться,  -топйться;  (von  Me¬ 
tallen)  расплйвливаться  и.  распла¬ 
вляться,  -плавиться;  (geringer  werden 
an  Gewicht  u.  Menge)  убывать,  убйть 
(при  расплйвкѣ,  при  растйпливаніи) ; 
fig.  (fich  vermindern)  уменынйться, 
-шйться;  убавляться,  убавиться; 
убывйть,  убйть;  die  Bevölkerung  i(t 
um  einige  Taufend  eingefchmolzen 
народонаселёніе  уменьшйлось  на 
нѣсколько  ть'ісячъ. 

Ei'nfchmel||zen  п.  (-s,  0),  -zung  f. 
(-,-en)  топленіе;  растйпливаніе ;  рас- 
топ  леніе;  расплйпливаніе;  распла- 
влёніе;  расплйвка  (ср.  глаг.). 

ei'nfchmettern  ѵ.  tr.  1.  (in  etwas 
hineinwerfen)  вбрйсывать,  вбросить ; 
вшвырйть,  — рнуть.  2.  (zerfchlagen) 
расшибать,  -бить  [разбивйть,  -бйть] 
ейльнымъ  ударомъ ;  разгромлять, 
-мйть;  jemdm.  den  Schädel  -  раз- 
мозжйть  [voll.]  ком^  гблову. 

ei'nfchmieden  ѵ.  tr.  (einen  Verbrecher) 
закбвывать,  «ковйть  въ  кандалы;  за¬ 
ключать,  -чйть  въ  окбвы. 

ei'nfchmiegen  ѵ.  refl.  (Ich  bei 
jemdm.  -  поддѣлываться, -латься къ 
кому-либо  (cp.  fich  einfchmeicheln). 

ernfehmieren  I.  v.  tr.  мйзать,  мй- 
зывать ;  вымйзывать,  вь'імазать ;  под- 
мйзывать,  -зать;  см-;  (einreiben)  на- 
тирйть,  -тереть ;  mit  Fett  -  заейли- 
вать,  -лить;  mit  Butter,  mit  Öl  -  за- 


мйсливать,  — мйслить ;  (ich  die  Haare 
mit  Pomade  -  помйдиться,  на-;  (be- 
fudeln)  замйрывать,  -марйть;  запйчки- 
вать,-пйчкать;  fam.  etwas  in  ein  Heft 
-  марйть,  на-  что  въ  тетрйди.  И.  ѵ. 
refl.  fich  -  (fich  befudeln)  вымйрывать- 
ся,  вь'шараться;  зам-;  запйчкивать- 
ся,  -каться. 

Ei'nfclimie||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rang 
f.  (-,  -en)  мйзаніе;  вь'імазка;  подмй- 
заніе;  подмйзка;  натирйніе;  замйсле- 
ніе;  заейливаніе;  заейленіе;  замйсли- 
ваніе;  (Befudeln)  замарйніе;  замйрка; 
запйчканіе;  fam.  мараніе;  намйрыва- 
ніе;  намарйніе  (ср.  глаг.). 

ei'nfchnmggeln  I.  ѵ.  tr.  тййно  про- 
возйть,  -везтй  [ввозйть,  ввезтй]  без¬ 
пошлинные  товары.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
вкрйдываться,  вкрйсться. 

ei'nfchmutzen  I.  ѵ.  tr.  запйчкивать, 
-пйчкать;  вып-;  загйживать,  -гй- 
дить;  alles  -всё  перепйчкивать,  -пйч¬ 
кать.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  загрязняться, 
-нйться  (см.  (ich  einfehmieren). 

ei'nfchnallen  о.  tr.  застёгивать, 
-стегнуть  пряжкою. 

ei'nfchuappen  I.  ѵ.  tr.  Luft  -  жйдно 
вдыхйть,  вдохнуть  вбздухъ.  II.  V. 
intr. (у оп  einem  Schloß,  einer  Tür)  заскй- 
кивать,  -скочйть;  защёлкиваться, 
«щёлкнуться. 

Ei'nfchneide  f.  (-,  -n)  (bei  Drechfl.) 
односторонній  рѣзёцъ,  -зцй. 

ei'nfchneiden  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchneiden) 
1.  врѣзывать,  -зать;  надр«;  (fich  den 
Finger)  пор-.  2.  etwas  -  (fchneidend 
hervor  bringen)  врѣзывать,  -зать;  (Buch- 
(taben,  ein  Loch)  выр-.  3.  (einfügen) 
den  Boden  eines  Faffes  -  вставлять, 
встйвить  дно  въ  бочку.  4.  (klein 
fchneiden)  крошйть,  на-;  нарѣзывать, 
-зать.  II.  и.  mir.  (fchneidend  eindringen) 
врѣзываться,  «заться;  fig.  diefe  Ver¬ 
änderung  fchnitt  tief  in  alle  V  erhält- 
niffe  ein  йгою  перемѣною  пронйклись 
всѣ  отношенія;  fig.  diefe  Nachricht 
fchnitt  ihm  tief  ins  Herz  йто  извѣстіе 
пронзйло  егб  сердце. 

Ei'nfchneiden  n.  (-s,  0)  1.  врѣзыва¬ 
ніе;  надр-;  пор-.  2.  вырѣзываніе. 
3.  встйвленіе;  встйвка.  4.  крошеніе; 
нарѣзываніе  (ср.  глаг.). 

ei'n  fchneidend  adj.  врѣзчивый; 
(tiefgehend)  рѣзкій;  ,«ѳ  Veränderung 
рѣзкая  перемѣна;  рѣзкій  переворотъ. 

ei'nfchneidig  adj.  однолезвёйный; 
-es  Meffer  одинйкій  ножикъ. 

Ei'nfchneidnng  f.  (-,  -en)  (см.  Ein- 
fchneiden). 

ei'nfchneien  I.  v.  tr.  заваливать, 
-валйть  [покрывйть,  -крь'іть]  снѣ¬ 
гомъ;  die  Wege  -waren  eingefchneit 
дороги  занесло  снѣгомъ;  за  снѣгами 
проѣзду  нё  было;  wir  waren  gänz¬ 
lich  eingefchneit  мы  совершенно  за- 
вйлены  [занесенъ!]  бь'іли  снѣгомъ; 
ein  eingefchneites  Dorf  завйленная 
[занесённая]  снѣгомъ  деревня.  II.  ѵ. 
impers.  es  fchneit  hier  ein  здѣсь  снѣгъ 
пробивйетъ  [проходитъ]. 

Ei'nfchnittm.(-[e]s,-e)l.  (ein  Schnitt 
in  etwas)  порѣзъ;  (Kerbe)  зарубокъ, 
«бка;  зарубка;  нарубка;  нарѣзка;  (am 
Schraubenkopf)  прорѣзъ;  (Chir., Inzision) 
насѣчка;  надрѣзъ;  разрѣзъ;  (innerer 
-  im  Faffe  für  die  Bodenbretter,  der  Girgel) 
уторы ,pl.  m.  2.  (an  Blättern)  зубчикъ; 
зазубрина.  3.  (eines  Berges,  eines  Tales) 

^»азлбгъ  [развйлистое  углубленіе] ; 
глубокій,  прямой]  раздблъ  [межъ 
горъ];  ложбина;  (Eifenb.)  вь'іемка.  4. 
(im  Verfe)  цезура;  пресѣченіе.  5.  (des 
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Getreides ;  das  ge  fchnitt  ene  Getreide)  Ж&Т- 
ва  [сжйтый,  снятый  хлѣбъ]. 

ei'nfchnitzen  ѵ.  tr.  (einfehneiden)  врѣ- 
зывать,  -зать;  (Figuren)  вырѣзывать, 
вь'ірѣзать. 

©i'nfchnüren  I.  ѵ.  tr.  зашнурбвы- 
вать,  -ровйть;  крѣпко  затйгивать, 
-тянуть;  (ein  Paket)  завязывать,  -зйть; 
fig.  es  fchnürt  mir  das  Herz  ein  сердце 
у  менй  сжимйется.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
шнуровйться,  за-;  затйгиваться,-тя- 
нуться. 

Ei'nfchnü||ren  п.  (-s,  0)  (см.  Еіп- 
fchnürung  1.).  «rung  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Handlung)  зашнуровйніе;  затягиваніе. 
2.  (Verengerung)  суженіе;  пережимъ. 

ei'nfchöpfen  v.  tr.  вливйть,  влить; 
(Suppe)  нал-. 

ei'nfchränken  I.  v.  tr.  l.‘(mit  Schran¬ 
ken  umgeben)  окружйть,  «жйть;  за- 
ключйть,  «чйть.  2.  (befchränken  auf 
etwas)  огранйчивать,  -чить^  (Grenzen 
fetzen)  положйть  [voll.]  предѣлы,  Dat.; 
(einengen)  стѣснять,-нйть;  (Mißbräuche, 
Unordnungen  abfehaffen)  прекращйть, 
-кратйть;  (Begierden,  Leiden fchaften 
zügeln)  обуздывать,  обуздйть;  удер¬ 
живать,  удержйть ;  jeder  kennt  feine 
eingefchränkte  Lage  вейкому  извѣст¬ 
но  его  стѣснённое  положеніе;  er  lebt 
fehr  eingefchränkt  онъ  живётъ  бчень 
скромно  [эконбмпо];  eingefchränkt 
(namentl.  von  Begriffen, Fähigkeiten)  orpa- 
нйченный.  II.  v.  refl.  (Ich  -  1.  жить 
скромно  [экономно] ;  jetzt  werden  wir 
uns  -  müffen  тепёрь  намъ  нйдобно 
будетъ  Днамъ  придётся]  жить  по¬ 
скромнѣе  [поэкопбмнѣе].  2.  (Ich  auf 
etwas  -  (befchränken)  огранйчиваться, 
-читься,  In[tr. ;  fich  auf  eine  Speife 

-  довольствоваться  [unv.]  только  кл¬ 
еймъ  кушаньемъ;  имѣть  въ  обѣдъ 
только  одно  кушанье  [блвэдо]. 

ei'nfchränkend  adj.  стѣсняющій ; 
стѣснительный;  огранйчивающій;  -е 
Klaufel  условіе  ограничйтельное. 

Ei'nfchränkung  f.  (-,  -en)  огранй- 
ченіе;  стѣсненіе;  прекращёніе;  обуз¬ 
дываніе;  (Abgefchloffenheit  des  Raumes) 
уединёніе;  (Bedingung)  условіе;  ohne 

-  безъ  огранйченія;  безусловно  (ср. 
глаг.). 

ei'nfchrauben  ѵ.  tr.  (см.  fchrauben) 
ввинчивать,  ввинтйть;  (feßfehrauben) 
завинчивать,  завинтйть. 

ei'nfchrecken  ѵ.  tr.  напутйть  [voll.] ; 
запугивать,  запугйть ;  стращйть,  за- 
od.  на-;  (durch  Androhung  von  Strafe)  ПО- 
стращйть[ѵоі1.];  давйть,  дать  острйст- 
ку;  (Ich  -  laffen  пугйться,  ис-;  er 
läßt  fich  nicht  fo  leicht  -  егб  не  ис- 
пугйешь;  онъ  не  труслйваго  десятка. 

Ei'nfchreibe||amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
канцелярія;  регистратура,  -brief  т. 
(-[e]s,  -е)  заказное  письмб.  -gebühr 
f.  (-,  -en),  -geld  n.  («[e]s,  -er)  впис- 
нь'ія  деньги. 

ei'nfchreiben  I.  v.  tr.  (cm.  fchreiben) 
впйсывать,  впиейть;  зап-;  in  das 
Kaffabuch  -  вноейть,  внестй  въ  счёт¬ 
ную  [кйссовую]  кнйгу;  jemdn.  als 
Studenten  «  вноейть,  внестй  когб  въ 
спйсокъ  студентовъ ;  запйсывать,  за- 
пиейть  кого  въ  числб  студентовъ; 
(Wäfche)  мѣтить  [unv.]  (бѣльё);  еіп- 
gefchriebener  Brief  заказное  письмб ; 
„«“  (als  Auffchrift)  заказное;  fig.  etwas 
ins  (dem)  Gedächtnis  -  упомнить  [voll.] 
что ;  не  забывйть,  не  забь'ггь  чегб.  II. 
ѵ.  refl.  (Ich  -  1.  (feinen  Namen  wo  ein- 
tragen)  запйсываться,  записйться.  2. 
(durch  Schreiben  in  Übung  kommen)  npi- 
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учйться,  «чйться  пис4ть^;  gut  еіп- 
gefchriebene  Hand  бойкій  пбчеркъ. 

Ei'nfchrei||ben  п.  («s,  0),  ~bung  f. 
(-,  -en)  запйсываніе;  внесеніе  въ 
спйсокъ;  мѣтка  (ср.  глаг.). 

ei'nfchreiten  ѵ.  intr.  (см.  fchreiten) 
1.  (felton:  in  etwas  hinein  fchreiten)  всту- 
п4ть,  -пйть.  2.  fig.  (eingreifen)  вмѣши¬ 
ваться,  вмѣшаться ;  вступ4ться, 
-пйться  во  что;  принимать,  -нйть 
рѣшйтельныя  [сйльныя]  мѣры;  дѣй¬ 
ствовать  [unv.]  [поступать,  -пйть] 
рѣшйтельно  прбтивъ  чегб;  gegen 
jemdn.  -  привлекать,  «влечь  кого  къ 
отвѣтственности;  (feine  Gewalt  ge¬ 
brauchen)  употрсблйть,  «бить  власть 
свой) ;  mit  Strafen  -  прибѣгйть,  «бѣ- 
гнуть  къ  наказ4ніямъ;  mit  bewaff¬ 
neter  Macht  -  вмѣшиваться,  вмѣ¬ 
ниться  съ  вооружённою  сйлою;  die 
Polizei  mußte  -  полйція  принуждена 
был4  вмѣниться;  gerichtlich  gegen 
jemdn.  «  подавать,  -д4ть  на  когб 
прошёніевъсудъ;привлек4ть,-влёчь 
когб  къ  судебной  отвѣтственности. 

Ei'nfchrei||ten  n.  («s,  0),  -tung  f.  («u, 
«en)  вступленіе;  употребленіе  свобй 
влйсти;  gerichtliches  «  привлеченіе 
къ  суду;  (Einmifchung)  вмѣш4тельство 
(ср.  глаг.). 

ei'nfehroten  ѵ.  tr.  вкатывать,  вка- 
тйть;  Fäfferin  den  Keller  «  спускать, 
-стйть  бочки  въ  погребъ. 

ei'nfchrumpfen  ѵ.  intr.  (vom  Ge  ficht) 
смбрщиваться,  «шиться;  (vom  Leder) 
съёживаться,  съёжиться;  (vom  Tuch) 
ссѣд4ться,  ссѣсться;  (von  Pflanzen) 
вянуть,  за«;  fig.  fein  Beutel  ift  ziem¬ 
lich  eingefchrumpft  у  него  уже  не 
мнбго  денегъ  осталось  въ  кошелькѣ; 
eingefchrumpfter  Apfel  завялое  яб¬ 
локо;  мякушка. 

Ei'nfchrumpfen  п.  («s,  0)  смбрщива- 
ніе;  смбрщеніе;  съёживаніе;  съёже- 
ніе;  сс4дка;  завяданіе  (ср.  глаг.). 

Ei'nfchub  т.  («[e]s,  -fehübe)  1.  (das 
Einfchieben  u.  dasEingefchobene,  das  Eiu- 
fchiebfel)  вст4вка.  2.  (eines  Beamten)  не¬ 
законное  повышёніе  внѣ  очереди.  3. 
(in  einen  Text)  интерполйція;  вставка. 

ei'nfchiichtern  v.  tr.  стращ4ть,  за«; 
на«  [voll.] ;  пугать,  na« ;  запугивать, 
запугать;  [ich  «  Jaffen  робѣть,  o«; 
der  Eingefchüchterte  напуганный; 
запуганный. 

Ei'nfchüch||tern  n.(«s,0)  od.  «ternng 
f.  («,  «en)  застрастка;  запугиваніе. 

Ei'nfchüchterungs||fyfteni  n.  («[e]s, 
-ѳ)  система  запугиванія,  «verfuch  m. 
(«[e]s,  «e)  попйтка  запуг4ть. 

ei'nfchulen  v.  tr.  1.  ein  Kind  «  на¬ 
значать,  -знйчить  училище  для  ре¬ 
бёнка.  2.  (abrichten,  dreffieren,  nament¬ 
lich  von  Pferden)  объѣзж4ть,  «ѣздить; 
выѣзжйть,  вйѣздить;  дрессировйть 
[unv.];  (von  Menfchen)  вышкбливать, 
вь'ішколить;  нашкбливать,  «школить; 
пріуч4ть,  «чйть  къ  чему.  3.  посы¬ 
лать  ВЪ  шкблу;  („die  Kinder  von  В.  find 
nach  M.  eingefchult“,  d.  h.  fie  muffen  dort 
die  Schule  befuchen,  da  es  in  B.  keine 
Schule  gibt)  дѣти  изъ  Б.  посѣщаютъ 
[посыл4ются  въ]  шкблу  въ  М. 

Ei'nfclm||len  и.  («s,  0)  od.  «lang /. 
(«,  «en)  1.  назначеніе  училища.  2. 
дрессирбвка ;  объѣздка ;  вйѣздка ; 
вышколеніе;  пріучбніе  (ср.  глаг.). 

ei'nfchürig  adj.  (von  Wiefen)  одно- 
кбсный;  «е  Schafe  бвцы,  котбрыхъ 
стригутъ  одн&жды  въ  годъ;  «е Wolle 
однострйжка. 

Ei'nfchuß  т.  («fchuffes,  -fchüffe) 


1.  (Eintrittsöffnung  eines  Schußkanales) 

мѣсто,  куда  вошл4  пуля;  (СЫг.)  вхбд- 
ное  отверствіе  огнестрѣльной  р4ны. 

2.  (beim  Weben)  утокъ,  Gen.  утк4;  ПО- 
пербчная  нйтка  въ  тк4ни.  3.  (bei 
Waffermühlen)  падёніе  ВОДЙ.  4.  (Bei¬ 
trag)  вносъ  (дёнежный) ;  взносъ. 

ei'nfchnftern  ѵ.  intr.  fam.  пройгры- 
вать,  проигрйть. 

ei'nfchütten  ѵ.  tr.  1.  (fefte  Körper) 
всыпать,  всйпать;  нас«;  (dem  Kranken 
ein  Pulver,  eine  Arznei  eingeben)  дав4ть, 
дать.  2.  (von  Fliiffigkeiten)  наливйть, 
«лйть. 

ei'nfchwärzen  I.  v.  tr.  1.  чернйть, 
ВЙчерниіЬ ;  (Druckplatten  mit  Schwärze 
überziehen)  зачёрнивать,  зачернить; 
покрыв4ть,«крйть  чёрною  краскою. 
2.  fam.  (einfchmuggeln)  т4йно  ввозйть, 
ввезтй  (запрещённые  тов4ры);  еіп- 
gefchwärzte  Ware  контрабанда;  fig. 
(heimlich  einführen ;  einzubürgern  fuchen) 
вводйть,  ввести ;  заводйть,  -вести 
(тайкбмъ).  II.  ѵ.  refl.  (Ich  «  1.  (fich 
fchwarz  machen)  начернйться,  «нйться ; 
вычернйться,  вйчерниться.  2.  fig. 
(heimlich  eindringen)  вкрадываться, 
вкрйсться.  [трабандйстъ. 

Ei'nfcliwärzer  т.  («s,  -)  fam.  кон- 
ei'n||fch watzen,  «fchwätzen  v.  tr. 
(jemdin.  etwas  einreden)  нагов4ривать, 
«говорйть;  laffen  Sie  fich  nichts  von 
ihm  «  не  слушайте  его;  не  вѣрьте 
ему ;  jemdm.  etwas  für  etwas  anderes 
«  заставлять,  «ставить  кого  принять 
что  за  что;  навйзывать,  «вязать  кому 
что  вмѣсто  чего. 

ei'nfchwefeln  v.  tr.  насѣривать, 
«рить;  окуривать,  окурить  сѣрою. 

ei'nfchwenken  I.  ѵ.  tr.  (die  Pferde) 
(дугою)  заворачивать,  -воротить  (въ 
сторону).  II.  ѵ.  intr.  заворачиваться, 
«воротиться;  (МП.)  развёртывать, 
«вернуть  Фронтъ. 

ei'nfch  winden  v.intr.  (kleiner  werden) 
убывёть,убйть;  убавляться, убавить¬ 
ся  ;  уменып4ться,«шйться ;  (erlö  fehen) 
погасить,  «гйснуть. 

ei'nfegeln  ѵ.  intr.  въѣзясать,  въѣ¬ 
хать  (на  парусахъ) ;  (von  Schiffen)  вхо- 
дйть,  войтй. 

ei'nfegnen  ѵ.  tr.  1.  (einweihen)  свя- 
тйть  и.  освящ4ть,  освятйть.  2.  (Ver¬ 
lobte,  Eheleute)  благословлять,  «вйть; 
дав4ть,  дать  кому  благословёніе.  3. 
Kinder  «  конфирмовать  [unv.]  (у  npoj 
тестбнтовъ:  пріобщать  въ  пёрвый 
азъ  Святйхъ  Т4инъ).  4.  einen  Ster- 
enden  «  чит4тъ,  про«  отходную 
надъ  умирающимъ.  5.  einen  Geg¬ 
lichen  «  а)  (у  православныхъ)  посвя- 
щ4ть,  «святйть  [ставить,  по«]  когб 
въ  свящённики;  рукополаг4ть,-поло- 
жйть  когб  въ  св.  [въ  санъ  свящённи- 
ка] ;  Ь)  (у  протестантовъ)  посвящать, 
«святйть  когб  въ  пасторы. 

Ei'nfegnung  f.  («,  «en)  1.  освящёніе. 
2.  благословёніе.  3.  «  der  Kinder  кон- 
Фирмйція  (у  протестйнтовъ :  пёрвое 
причащёніе).  4.  посвящёиіе  въ  свя¬ 
щённики  [въ  пастбры]  (ср.  глаг.). 

Ei'nfegnungs||anzngw.(«[e]s,«züge) 
конфирмаціонное  пл4тье.  -feier  f.  («, 
«п)  конфирмація,  -gefchenk  п.  («[e]s, 
-ѳ)  подйрокъ  въ  день  конфирмаціи, 
«tag  п.  («[e]s,  «ѳ)  день  конФирм4ціи. 

ei'nfehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fehen)  1.  (durch- 
fehen)  просматривать,  -смотрѣть. 
2.  (begreifen)  понимйть,  «нйть;  по- 
стиг4ть,  -стйчь ;  (feine  Schuld,  Fehler) 
вйдѣть  [unv.]  что;  сознав4ться,-зн4ть- 
ся  въ  чёмъ ;  убѣждйться,  убѣдйться 
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въ  чёмъ;  сознавать,  -зн4ть,  Akk.;  wie 
kann  man  fo  etwas  nicht  «?  какъ 
можно  не  понимйть  Зтого?  ich  [ehe 
es  fehr  wohl  ein  я  5то  бчень  хорошо 
вйжу  [поним4ю];  er  (ieht  felb(t  feinen 
Fehler  ein  онъ  самъ  вйдитъ  свой) 
ошйбку;  онъ  самъ  сознаётъ  свой) 
ошйбку;  онъ  самъ  сознаётся,  что 
винов4тъ ;  er  fah  es  zu  fpät  ein  «  онъ 
слйшкомъ  поздно  замѣтилъ  $то ;  онъ 
пбздно  спохватйлся.  II.  ѵ.  intr.  (in 
etwas  hinein  fehen)  глядѣть  [unv.]  ВЪ, 
Akk.;  смотрѣть[ипѵ.]  въ,  Akk.;  laß  mich 
bei  dir  «,  ich  habe  mein  Buch  zu 
Haufe  vergeffen  позволь  мнѣ  смо¬ 
трѣть  въ  твою  кнйгу,  я  забйлъ  свой) 
дома;  (verhohlen  wo  «)  заглядывать, 
«глянуть. 

Ei'nfehen  п.  («S,  0)  1.  (das  Hinein- 
fehen)  СМОтрѣнІевъ,  Akk.;  (verßohlener- 
woife)  заглядываніе.  2.  (Durch ficht) 
просм4триваніе;  просмотрѣніе;  про- 
смбтръ.  3.  (Einficht,  Verftändnis)  ПОНИ- 
м4ніе;  ein  «  haben  поним4ть,  -нйть, 
въ  чёмъ  діло;  судить,  раз-  благо¬ 
разумно;  diefer  Menfch  hat  ja  kein  - 
бтотъ  человѣкъ  не  поним4етъ  дѣла. 

ei'nfeifen  ѵ.  tr.  намйливать,  «лить. 

Ei'nfei||fenn.  («s,0),  «fung  f.  («,  «en) 
намйливаніе. 

ei'n  feihen  v.  tr.  вцѣживать,  вцѣдить. 

Ei'nfeihen  n.  («s,  0)  вцѣживаніе. 

ei'nfeitig  I.  adj.  (was  nur  eine  Seite 
hat)  односторонній;  «es  Dach  одно- 
ск4тная  кровля;  ein  «er  Menfch  (der 
ungenügend  gebildet  i(t ;  der  in  feinem  Ur¬ 
teil  nur  eine  Seite  einer  Sache  in  Betracht 
zieht)  односторонній  человѣкъ;^  «er 
Vertrag,  Kontrakt  односторонній  äOj 
говбръ;  контрактъ,  обйзывающій 
только  одну  сторону  къ  чему-либо. 
II.  adv.  съ  одной  только  сторонй; 
eine  Sache  «  betrachten  смотрѣть 
на  что  только  съ  одной  сторонй. 

Ei'nfeitigkeit  f.  («,  -en)  о дносторбн- 
ность,  и. 

ei'nfenden  ѵ.  tr.  (см.  fenden)  доста¬ 
влять,  дост4вить;  посыл4ть,  «сл4ть; 
прис«  (см.  тоже  eingefandt). 

Ei'nfen||den  я.  («s,  0)  (см.  Einfen- 
dung  1.).  «der  m.  ^«s,  «)  пересйль- 
щикъ;  посыл4ющіи;  (eines  Eingefandts 
in  derZeitung)  корреспондёнтъ.  «düng 
f.  («,  -en)  1.  (als  Handlung)  посыл4ніе; 
посйлка;  отправлёніе;  (Zu(tellung)  до- 
ставлёніе;  дост4вка.  2.  (das  Einge- 
fchickto)  ирисйлка;  посйлка. 

ei'nfenken  v.tr.l.  (in etwas hinablaffen) 
іюгруж4ть,  «грузить;  (einen  Sarg) 
опуск4ть,  «стйть  въ  могйлу;  (einen 
Toten)  хоронйть,  ПО«.  2. (Reben,  Zweige 
-  als  Setzlinge)  отводйть,  -вестй  че- 
ренкй ;  дѣлать,  с-  отводки. 

Ei'nfen||ken».(«s,0)(cM.Einfenkung 
1.).  «ker  т.  («s,  «)  (Ableger)  отводокъ, 
«дка;  черенокъ,  -нк4.  «knng  f.  («, 
«en)  1.  (als Handlung) погруженіе;  опу- 
ск4ніе  въ  могйлу;  погребёніе;  отводъ; 
отводка  (ср.  глаг.).  2.  (eingefunkene 
Stelle)  углублёніе ;  вп4дина. 

ei'nfetzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (hinein fetzen; 
Scheiben,  Zähne,  Türen  u.  Fenßer  einen 
Flicken)  вставлять,  вставить;  (neue 
Balken  einziehen)  подводйть,  -вестй; 
вв- ;  (hineinmachen)  вдѣлывать,  «лать ; 
(Diamanten ;  ausgerenkte  Glieder)  впра¬ 
влять,  впр4вить;  (Gänfe  zum  Mäßen, 
Vögel  in  den  Käfig,  Fifche  in  den  Brut¬ 
teich,  Brot  in  den  Ofen,  Pflanzen,  Bäume 
in  die  Erde)  саж4ть,  посадйть;  нас4жи- 
вать,  «садйть;  (Pfoßen)  ст4вить,  по-; 
(Früchte,  Beeren  einmachen)  варить  [unv.] 
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ВЪ  сёхарѣ;  (Gurken,  Pilze  einfalzen)  co- 
ЛЙТЬ,  П0-.  2.  (in  älterer  Sprache:  jmdn. 
gefangen  fetzen)  заарестовывать,  «сто- 
вёхь ;  заключать,  «чйть  въ  тюрьму ; 
сажёть,  посадйть  и.  зас«  въ  тюрьму. 
В.  (Geld  in  einGlücksfpiel)  Стёвить,по«; 
Geld  in  die  Lotterie  -  брать,  взять 
лотерёйный  билётъ ;  es  find  5  Rubel 
eingefetzt;  wer  fetzt  noch  ein?  стёвка 
пять  рублей;  кто  ещё  поставитъ? 
etwas  zum  Pfände  -  давёть,  дать 
подъ  закладъ;  fig.  feine  Ehre  -  пору¬ 
чаться,  «чйться  честью;  alle  Kraft  - 
употреблйть,  «бйть  всю  сйлу;  Gut 
u.  Blut  für  etwas  -  жертвовать,  по- 
для  чегб  послѣднимъ  [всѣмъ  od.  имѣ¬ 
ніемъ  и  жйзнью].  4.  (in  die  Zeitung) 
объявлять,  «явйть  въ,  Präp.;  (in  die 
Zeitung  einrücken)  помѣщать,  -мѣстить 
ВЪ,  Präp.  5.  (Einrichtungen,  Feiertage  fe(t- 
fetzen,  anordnen)  установлять,  «вйть; 
учреждать,  учредйть;  (eine  Kommif- 
(ion,  ein  Kuratorium)  учреждёть,  учре¬ 
дйть.  6.jemdn. - (zum  Statthalter,  Erben 
ufw.)  назначать,  «знёчить  когб,  In(tr. ; 
(einen  Beamten)  опредѣлять,  -лйть  къ 
должности;  an  jemds.  Stelle  -  onp. 
кого  на  чьё  мѣсто;  (Mil., Truppen)  pac- 
хбдовать,  из«;  jemdn.  in  den  Befitz 
eines  Vermögens  «  вводйть,  ввестй 
когб  во  владѣніе  имѣніемъ;  утвер¬ 
ждать,  утвердйть  за  кѣмъ  имѣніе; 
jemdn.  wieder  in  feine  Güter  (in  fein 
Vermögen,  in  feine  vorigen  Rechte)  «  ВОЗ- 
вращёть,  «вратйть  кому  прёжнее 
имѣніе  [собственность  егб;  прёжнія 
права] ;  возстанавливать  и.  «новлять, 
«вйть;  ein  eingefetzter  Erbe  назн4- 
ченный  наслѣдникъ ;  ein  eingefetzter 
Bifchof  наречённый  епйскопъ.  II.  и. 
intr.  (von  der  Stimme,  von  Injtrumenten : 
einfallen)  начинать,  «чётъ  [пѣть, 
игрёть];  (nam.  beim  Singen)  ПОДХВёты- 
вать,  «хватйть;  (auch  vom  Wetter)  reg¬ 
nerisches  Wetter  fetzte  ein  наступйла 
дождлйвая  погода.  III.  v.  refi.  (Ich  « 
(in  einen  Wagen,  in  ein  Boot)  садйться, 
сѣсть  въ,  Akk. ;  ((ich  feftfetzen)  засѣсть 
[voll.];  in  der  Röhre  hat  fich  Schmutz 
eingefetzt  грязь  засѣла  въ  трубѣ. 

Ei'n||fetzen  п.  («s,  0)  od.  «fetzung  f. 
(«,  «en)  1.  вставлёніе;  встёвка;  под- 
ведёніе;  вдѣлываніе;  вдѣлка;  впра- 
влёніе;  вправка;  сажёніе;  посёдка; 
насёживаніе;  насаждёніе  (ср.  глаг.). 
2.  das  «  ins  Gefängnis  сажёніе  въ 
тюрьму ;  заключёніе  въ  тюрьм^ ;  за- 
ТОчёнІе.  3.  (das  «  in  die  Zeitungen)  П0- 
мѣщёніе;  напечётаніе.  4.  (die  «  von 
Einrichtungen,  Feiertagen)  установлёніе; 
(einer  Kommiffion,  eines  Kuratoriums) 
учреждёніе;  die  «  des  heil.  Abend¬ 
mahls  учреждёніе  таинства  Святого 
Причащёнія;  die  Worte  der  «  (см. 
Einfetzungsworte).  5.  (die  «  zum  Statt¬ 
halter,  Erben  ufw.)  назначёніе;  (die  « 
eines  Beamten)  введёте  въ  должность; 
опредѣлёніе  на  мѣсто  [къ  мѣсту] ;  (von 
Truppen)  расходованіе;  -  Jemds.  in 
einen  Befitz  вводъ  во  владѣніе  чѣмъ ; 
«  jemds.  in  feine  vorigen  Rechte 
утверждёніе  за  кѣмъ  прёжнихъ  его 
правъ;  возстановлёніѳ  кого  въ  прёж¬ 
нихъ  правёхъ;  die  gerichtliche  « 
jemandes  an  eines  andern  Statt  за¬ 
мѣчаніе  кого-либо  другймъ  отъ 
судё;  die  «  zum  Bifchof  нарѳчёніе  въ 
епйскопы. 

Ei'nfetzungsworte  рі.  словё  таин¬ 
ства  Св.  Причащёнія  [слова,  произ- 
лосймыя  при  совершёніи  тёинствъ]. 

Ei'nficht  f.  («,  0)  1.  (Durchficht  von 


Раріегеп)просмбтръ;разсмбтръ;«пѳЬ- 
men  (z.  В.  von  Akten)  просмётривать, 
«смотрѣть ;  разом« ;  справлйться, 
справиться  съ  чѣмъ;  es  bedarf  nur 
der  «jenes  Dokuments  (in  jenes  Doku¬ 
ment)  слѣдуетъ  только  разсмотрѣть 
ётотъ  документъ;  einen  Plan  (feinen 
Vorgefetzten)  zur  «  vorftellen  пред¬ 
ставлять,  -ставить  планъ  на  усмо¬ 
трите  [на  благоусмотрѣніе] ; «  haben 
in  etwas  (Kenntnis  haben  von  etwas) 
знать  [unv.]  что  od.  о  чёмъ ;  fie  haben 
nun  die  «  in  alles,  was  gefchehen  онй 
тепёрь  знёютъвсё[имъвсё  извѣстно], 
что  случйлось.  2.  fig.  (Verständnis,  Er¬ 
kenntnis)  усмотрѣніе ;  уразуменіе ; 
(Scharffichtigkeit,  Scharffinn)  прозбрли- 
вость,  и;  проницётельность,  и;  (Ur¬ 
teilskraft,  Verband)  разсудокъ,  «дка; 
умъ;  благоразуміе;  (richtiges  Urteil, 
Um  ficht  u.  Befonnenheit)  предуСМОтрй- 
тельность,  и;  mit  «  handeln  посту¬ 
пать, «пйтьпредусмотрйтельно;  nach 
befter  «urteilen  здрёво  судйть  о  чёмъ; 
nach  meiner  «  по  моему  мнѣнію  [раз¬ 
умѣнію,  уразумѣнію] ;  nach  eigener 
«  verfahren  поступ&гь,  «пйть  по  соб¬ 
ственному  усмотрѣнію;  etwas  jemds. 
«  überlaffen  предоставлять,  «ставить 
что  на  чьё  усмотрѣніе;  er  ift  ein 
Mann  von  vieler  «  онъ  человѣкъ  про- 
ницётелъный;  feine  «en  (Begriffe)  rei¬ 
chen  nicht  weit  егб  понятія  не  да¬ 
леко  простирёются;  онъ  человѣкъ  не 
дальняго  умё;  er  hat  (befitzt)  keine 
«  in  diefer  Sache  онъ  не  понимёетъ 
Зтого  дѣла ;  онъ  ничего  не  смь'іслитъ 
въ  ётомъ  дѣлѣ;  ich  hoffe,  du  wirft  fo- 
viel  «  haben  я  надѣюсь,  что  ты  бу¬ 
дешь  такъ  благоразуменъ. 

ei'n||fiohtig  od.  «(Ichtsvoll  adj.  (ver- 
ftändig)  умный;  благоразумный;  (Ъе- 
dachtfam,  überlegt)  разсудйтельный; 
(fcharffichtig)  прозорливый;  проница¬ 
тельный;  (umfichtig,  befonnen)  преду- 
смотрйтельный;  (leicht  faffend,  begrei¬ 
fend)  понЯтливый. 

ei'nfickern  v.  intr.  втекёть,  втечь 
кёплями ;  всёсываться,  всосёться ; 
(durchfickern)  просёчиватъся,  -сочйть- 
ся  въ,  Akk.  [всасываніе. 

Ei'nfickern  п.  («s,  0)  просачиваніе; 

Ei'nfiedel  т.  («s,«)  (cM.Einfiedler). 

Einfiedelei'  f.  («,  «en)  жилйще  пу- 
сть'шника;  хйжина  [лачуга]  отшёль- 
ника;  отшёльничья  хйжина;  пу¬ 
стыня;  (von  mehreren  Eremiten  bewohnt) 
СКИТЪ;  (ftiller  Aufenthalt  überhaupt)yeAU- 

нённое  жилйще;  уединённый  домикъ; 
(oft  in  Gärten:  Eremitage)  эрмитажъ. 

ei'nfieden  I.  v.  tr.  (cm.  fieden)  увёри- 
вать,  уварйть;  выв«;  выпёривать, 
вь'шарить;  yn«.  И.  ѵ.  intr.  (verdicken, 
konzentrieren)  увёриваться,  уварйть- 
ся ;  укипать,  «пѣть ;  выпариваться, 
вь'шариться ;  упариваться,  -риться. 

Ei'nfieden  п.  («s,  0)  (см.  Einfiedung). 

Ei'nfiedler  w.(«s,~)  І.пусть'інникъ; 
пустынножйтель,  я ;  затворникъ ;  от- 
шёльникъ;  скйтникъ.  2.  (Namen  ѵег- 
fchiedener  Tiere ;  nam.  pagurus  Ъегп- 
hardus,  Einfiedlerkrebs)  пёгуръ;  от- 
шёльникъ.  «in  f.  («,  «nen)  отшёль- 
ница;  пусть'тница;  пустынножйтель- 
ница. 

ei'nfiedlerifch  adj .  пусть'шниче- 
скій;  затвбрническій ;  отшёльниче- 
СКІЙ;  (abgefchieden,  einfam)  уединён¬ 
ный,  одинокій;  « leben  вестй  отшёль- 
ническую  [одинбкую]  жизнь. 

Ei'n  fi  edler)  |krebs  т.  («krebfes, 

-krebfe)  (см.  Einfiedler  2.).  «leben  n. 
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(«s,  0)  пустынножйтедьство ;  отшёль- 
ничество;  затвбрничество ;  пусть'ін- 
пическая  [отшёльническая,  затвор¬ 
ническая]  жизнь;  (einfames  Leben)  оди¬ 
нокая  жизнь. 

Ei'nfiedung  f.  («,«еп)  вывериваніе; 
вь'іварка;  увёрка;  выпёриваніе;уп~. 

ei'n  flegeln  ѵ.  tr.  запечатывать, 
«тать. 

ei'nfilbig  adj.  1.  (von  Wörtern)  одно¬ 
сложный.  2.  fig.  (wortkarg)  неразговор¬ 
чивый;  молчалйвый;  скупбй  на 
слов ä;  er  ift  immer  in  feinen  Ant¬ 
worten  «  онъ  всегд4  отвѣч4етъ  ко- 
роткб  [сухо]. 

Ei'nfilbigKeit  f.  («,  0)  (Wortkargheit) 
неразговорчивость,  и;  молчалй- 
вость,  и. 

ei'nfingen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fingen)  на- 
пѣв4я  усыплять,  «пйть;  усып.  пѣ¬ 
ніемъ  ;  (ein  Kind)  убайживать,  «кать. 
II.  ѵ.  refi.  (Ich  «  совершёнствоваться, 
у«  въ  пѣніи  ;  Дѵоп  mehreren  Perfonen) 
спѣв4ться,  спѣться. 

ei'nfinken  ѵ.  intr.  (см.  finken)  1.  (in 
die  Tiefe  ѵег(іпкеп)ПОгруж4ться,  «гру- 
зйться;  (durchbrechen,  einfallen)  про- 
вйливаться,  «валйться;  (in  Schmutz, 
Sumpf  «)  вязнуть,  за«;  (und  darin  (lecken 
bleiben)  увязнуть  [voll.].  2.  (fich  fenken) 
0пуск4ться,,«стйться;  (von  Gebäuden) 
осѣдёть,  осѣсть;  (einflürzen)  обвёли- 
ваться,  «валйться;  обрушиваться, 
«шиться;  die  Knie  finken  ihm  ein 
у  негб  нбги  подкосйлись;  eine  ein¬ 
gefunkene  Stelle  (in  der  Erde)  провё- 
лнна;  провёлъ. 

Ei'nfinken  n.  («s,  0)  1.  погружёніе; 
провёливаніе;  провідъ;  обвёлъ.  2. 
опуск4ніе;  осёдка;  осѣдёніе  (ср. 
глаг.). 

ei'nfitzen  ѵ.  intr.  (см.  fitzen)  1.  (fich 
in  etwas  fetzen)  садйться,  сѣсть  (въ 
повозку].  2.  (fephaft  werden)  (ср.  ѳш- 
gefeffen). 

ei'nfitzig  adj.  одномѣстный, 
ei'nsmals  (см.  einftmals). 
ei'nfohlig  adj.  на  одной  подошвѣ, 
ei'nfommerig  adj.  однолѣтній, 
ei'nfpaunen  v.  tr.  1.  (Zeug  in  einen 
Rahmen)  впяливать,  «лить;  натйги- 
вать,  «тянуть  въ  пЯльцы.  2. (ein  Pferd, 
einen  Ochfen)  запрягёть,  «прЯчь;  впр«; 
anders  ~  (umfpannen)  иерепр«. 

Ei'nfpänner  т.  («s,  «)  1.  (Fuhrwerk 
mit  einemPferde)  одноконный  экипёжъ; 
одноконная  повозка;  (für  La(ten)  одно¬ 
конный  ВОЗЪ.  2.  (0(tf.L  Lenker  eines 
Einfpänners)  одноконный  извозчикъ; 
(ein  Bauer,  welcher  nur  ein  Pferd  hält)  ОДН. 
крестьянинъ. 

ei'nfpännig  I.  adj.  однопрЯжный; 
одноконный;  «er  Schlitten  однопрЯж- 
ныя  сёночки.  II.  adv.  ~  fahren  ѣхать 
одноконномъ  [въ  одну  лбшадь]. 

Ei'nfpannnng  f.  («,  «en)  1.  впЯли- 
ваніе.  2.  запрягёніе;  запрЯжка; 
впрягёніе;  впрЯлска  (ср.  глаг.). 

ei'nfpeichern  ѵ.  tr.  склёдывать,  сло- 
жйть  въ  амбёръ. 

ei'nfpeien  ѵ.  intr.  (см.  fpeien)  пле- 
вёть,  плйшуть  во  что.  [ный. 

ei'nfpelzig  adj.  (Bot.)  одноствброч- 
ei'nfperren  I.  ѵ.  tr.  (jemdn.  in  ein 
Zimmer)  запирёть,  «перёть;  (einen  Ge¬ 
fangenen)  сажёть,  посадйть  [зас«,ѵо11.] 
въ  тюрьму ;  (in  ein  Klofler)  заключёть, 
«чйть;  заточёть,  «чйть;  (einen  Vogel) 
сажёть,  посадйть  въ  клѣтку;  er  і(І 
eingefperrt  (ins  Zimmer)  егб  зёперли 
въ  комнатѣ;  (ins  Gefängnis)  онъ  сидитъ 
въ  тюрьмѣ ;  онъ  заключёнъ  [егб  за- 
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садйли]  въ  темнйду;  оиъ  содержится 
въ  заключеніи;  der  Miffetäter  i(t 
geftern  eingefperrt  worden  преступ¬ 
ника  посадйли  вчерЯ  въ  тюрьму. 
II.  у.  refl.  (“ich  -  запираться,  «перёть- 
ся. 

Ei'nfper||ren  п.  («s,  0),  «rang  f.  (~, 
«en)  запирЯніе;  заключеніе;  заточе¬ 
ніе  (ср.  глаг.). 

ei'nfpielen  I.  ѵ.  tr.  (ein  nmfikalifches 
In(lrument)  обыгрывать,  обыгрЯть;  die 
Geige  i(l  genügend  eingefpielt  скрйп- 
ка  обыгрЯлась  порядочно ;  (ein  Mufik- 
(lück  einüben)  разйгрывать,  разы¬ 
грать;  разучивать  u.  разучить,  «чйть. 
II.  v.  intr.  der  Zeiger  der  Wage  fpielt 
auf  der  Skala  ein  стрѣлка  вѣсбвъ 
легкб  двйжется  по  шкалѣ;  die  Ma¬ 
gnetnadel  fpielt  ein  магнитная  стрѣл¬ 
ка  устанавливается  и  принимаетъ 
должное  направленіе.  III.  ѵ.  refl.  fich  « 
(auf  einem  mufikalifchen  Injiruinent) 
упражняться  [unv.];  совершенство¬ 
ваться,  у-  [чЯсто  упражняясь] ;  прі¬ 
обрѣтать,  «рѣстй  ловкость  въ  игрѣ 
на,  Präp. ;  (auf  einem  Billard)  привыкЯть, 
«вйкнуть  къ,  Dat. ;  (топ  mehreren,  die 
(ich  zufammen  ein  Mufikftück  einüben) 
сйгрываться,  сыграться. 

ei'nfp  innen  I.  v.  tr.  (cm.  fpinnen) 
впрядывать, впрясть.  11. v. refl. .fich  « 
(von  Raupen)  обвивЯться,  обвйться; 
впрядываться,  впрЯсться  въ  кукол¬ 
ку;  (von  Seidenraupen)  завивЯтъ,  за¬ 
вить  коконъ. 

Ei'nfprache  f.  (~,  «п)  (см.  Еіп- 
fpruch). 

ei'nfprechen  I.  у.  tr.  jemdm.  Mut  - 
ободрЯть,«рйть,Акк.;виушЯть,«шнть 
мужество,  Dat.;  Troft  -  утѣшЯть,  утѣ¬ 
шить,  Akk. ;  подавЯть,  «дЯть  утѣше¬ 
ніе,  Dat. ;  Hoffnung  -  под.  надбжду, 
Dat.;  обнадёживать,  «ЖИТЬ,  Akk.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (Einfpruch  erheben)  (см.  Ein- 
fpruch).  2.  (einkehren)  bei  jemdm.  « 
(zu  Fuß)  заходйть,  зайтй  къ,  Dat. ;  (zu 
Pferde)  заѣзжать,  «ѣхать  къ,  Dat.; 
(jemdn.  befuchen)  навѣщЯть,  «вѣстйть, 
Akk.;  посѣщЯть,  «сѣтйть,  Akk.;  im 
Vorbeigehen  «  bei  jemdm.  мимохб- 
домъ  зайтй  [заѣхать]  къ,  Dat.;  auf 
einen  Augenblick  «  bei  jemdm.  за¬ 
вернуть  [voll.]  къ,  Dat.  III.  v.  refl.  (Ich  « 
(in  einer  fremden  Sprache  Übung  erlangen) 
пріобрѣтать,  -брѣстй  навыкъ  въ  ино¬ 
странномъ  языкѣ. 

ei'nfprengen  I.  у.  tr.  1.  (befprengen) 
вспрйскивать,  «скать  и.  «снуть ;  (mit 
Weihwaffer  «)  окроплять,  «пйть;  еіп- 
gefprengtesErz  (Bergw.)  вкрЯпленная 
рудЯ.  2.  (eine  Tür)  вылЯмывать,  вй- 
ломать;  разл«.  П.  v.intr.  (in  einen  Ort) 
«  въѣзжЯть,  въѣхать  вскачь. 

Ei'n||fprengen  п.  («s,  0)  1.  вспрйски- 
ваніе;  спрйскиваніе;  окропленіе.  2. 
вылЯмываніе  (ср.  глаг.).  «fprengung 
f.  («,  «en)  1.  (als  Handlung)  (см.  Ein- 
fprengen).  2.  (das  eingefprengte  Erz) 
вкрапленная  рудЯ. 

ei'nfpringen  у.  intr.  (см.  fpringen) 

1.  (hinein  fpringen)  впрйгивать,  «гнуть. 

2.  (von  einer  Feder)  защёлкиваться, 
«щёлкнуться ;  заскЯкивать,  «ско- 
чйть.  В.  (enger  -werden)  суживаться, 
сузиться;  (einlaufen,  von  Zeugen)  сѣ- 
дЯть,  сѣсть ;  ссѣдЯться ;  съёживаться, 
«житься.  4.  fam.  (eintreten,  in  eine  Ge- 
fellfchaft)  поступать, «пйть  [въ  члены]. 
5. fam.  fürjemdn.«  а)  (jemdn.  vertreten) 
заступЯть,  «пйть;  замѣщЯть,  «мѣ- 
СТЙТЬ ;  Ъ)  (helfend  eintreten)  помогать, 
«мочь, Dat.;  спѣшйть,  по«  на  помощь. 


Dat.  6. einfpringender  Winkel  входЯ- 
щій  уголъ. 

ei'nfp  ritzen  ѵ.  tr.  1.  (hinein  fpritzen) 
вбрйзгивать  u.  вбрйзгать,вбрйзнуть; 
(mittels  einer  Spritze)  вдрЙСКИВать, 
«скать  u.  «снуть.  2.  (dieWäfche)  вспрв'і- 
скивать,  вспрйснуть. 

Ei'nfpritzer  т.  («s,  «)  (Mafchk.,  In¬ 
jektor)  инжекторъ;  водогбнъ. 

Ei'nfpritzmafchine  f.  («,  «n)  инжек¬ 
торъ;  пароструйный  насосъ. 

Ei'nfpritznng  f.  («,  «en)  вбрйзги- 
ваніе;  вбрйзганіе;  (Medz.,  Injektion) 
впрйскиваніе;  впрйсканіе;  впрыскъ; 
шпринцбвка. 

Ei'nfpritzvorrichtnng  f.  («,  «en) 
впрйскивающій  приббръ. 

Ei'nfpruchw.(«[e]s,«fprüche)(Wider- 
fpruch)  возраженіе;  (Prote(t)  протбстъ; 

«  erheben,  tun  gegen  etwas  возра- 
жЯть,  «разйть  прбтивъ  чего;  про- 
тестовЯть  [unv.]  прбтивъ  чего;  объ¬ 
являть,  «вйть  несогласіе  съ  чѣмъ; 

(ßchwiderfetzen)BOcnpoTHBAäTbCH,«TÜ- 
ВИТЬСЯ,  Dat. 

ei'nfpucken  у.  intr.  (см.  einfpeien). 
ei'nfpurig  adj.  одноколейный;  въ 
одйнъ  путь. 

ei'n(t  adv.  1.  (ehern  als)  нѣкогда;  когдЯ- 
то;  однажды;  « fagte  er  однажды  онъ 
сказЯлъ;  «  war  es  anders  встарину 
не  такъ  бывало;  ich  habe  es  «  ge- 
lefen  я  Ято  когдЯ-то  читалъ.  2.  (künf¬ 
tig)  когд4-нибудь;  однЯжды;  ich  hoffe 
ihn  «  wiederzufehen  я  надѣюсь,  что 
когдЯ-ннбудь  опять  егб  увйжу. 

ei'njtäben  у.  tr.  (beim  Gerben),  вы¬ 
дѣлывать,  вйдѣлать  на  кипяткѣ. 

ei'n(talleny.fr.  ставить,  по«  (Pferde) 
въ  конйшню,  (Kühe)  въ  корбвникъ, 
(Schafe  u.  Schweine)  въ  хлѣвъ. 

ei'njtampfen  у.  tr.  1.  (hinein(tampfen, 
mit  den  Füßen)  втЯптывать,  втоптЯть ; 
(mit  einer  Stampfe)  вбивЯть,  вбить.  2. 
(zerflampfen)  толбчь,  рас« ;  (altes  Papier) 
передѣлывать,  «лать. 

Ei'nftampfnng  f.  («,  «en)  1.  втЯпты- 
ваніе;  втоптЯніе;  вбиваніе;  вбйвка. 
2.  растолчёніе;  передѣлка  (ср.  глаг.). 

Ei'nftand  т.  («[e]s,  «(lande)  1.  всту- 
плбніе  [въ  дблжность].  2.  пирушка 
[по  случаю  вступленія  въ  общину, 
въ  должность];  вкупъ;  вкупка;  вкуп- 
нйя  деньги. 

Ei'n(tands||gebiihr  f.  («,  «en),  «geld 
n.  («[e]s,  «er)  вкупнйя  [вступйтель- 
ныя,  наёмочныя]  деньги,  «recht  п. 
(«[e]s,  «ѳ)  выкупное  прЯво;  право 
вйкупа.  «fchniaus  т.  («fchmaufes, 
«fchmäufe)  (см.  Einfland  2.).  [(voll.). 
ei'n|tänkern  у.  tr.  vulg.  навонять 
ei'n(tauben  у.  intr.  покрываться, 
«крйться  пйлыо. 

ei'n(techen  I.  у.  tr.  (см.  (lechen)  1. 
(hineinjtechen)  втыкЯть,  воткнуть.  2. 
(Löcher  бигсЬ(1есЬеп)прокЯлывать,«ко- 
лбть.  II .v.intr.  feewärts  «  поворачи¬ 
вать,  «вернуть  носомъ  въ  море. 

Ei'nftechort  т.  u.  п.  («[e]s,  ~ѳ)  (bei 
den  Schuhm.)  подшивнбе  шйло. 

ei'n(tecken  у.  tr.  1.  (in  etwas  (lecken) 
вклЯдывать,  вложйть.  2.  (in  dieTafche 
(lecken)  класть,  положйть  [совать,  су¬ 
нуть]  въ  карманъ;  er  (leckte  ganz 
ruhig  das  Geld  ein  und  ging  nach 
Haufe  онъ  преспокбйно  забрЯлъ  [за¬ 
грёбъ]  дёньги  и  пошёлъ  себѣ  домбй ; 
fig.  (geduldig  hinnehmen)  СПОКбЙНО  пере- 
носйть,  «нестй;  стерпеть  [voll.];  er 
mußte  die  Beleidigung  «  онъ  не  могъ 
[не  смѣлъ]  возражЯть  на  обйду ;  онъ 
долженъ  былъ  промолчать  [смол¬ 


чать].  3.  fam.  (einen  Dieb  «)  сажЯть, 
посадйть  и.  зас«  въ  тюрьму. 

ei'n(tehen  у.  intr.  (см.  (lehen)  1.  (als 
Stellvertreter)  für  jemdn.  «  заступЯть, 
«ПЙТЬ  чьё  мѣсто;  (in  den  Militärdien[l) 
иттй,  пойтй  [voll.]  за  кого-либо  въ 
солдаты.  2.  (als  Bürge)  отвѣчать  [unv.] 
за,  Akk. ;  отвѣтствовать  [unv.]  за,  Akk. ; 
ручаться,  поручиться  [быть  пору¬ 
кою]  за,  Akk. ;  für  den  Schaden  «  от- 
вѣчЯть,  «вѣтить  за  вредъ  [поврежде¬ 
ніе].  3.  (von  Geldern:  ausftehen)  ich  habe 
bei  ihm  noch  10  Rbl.  «  мнѣ  слѣдуетъ 
получйть  съ  него  [отъ  него]  ещё  де¬ 
сять  рублей;  онъ  долженъ  мнѣ  ещё 
дёсять  рублей;  das  für  den  Kauf¬ 
mann  N.  beim  Gerichte  ein(lehende 
Geld  хранящіяся  въ  судѣ  _  дёньги 
купцЯ  Н.  4.  die  Wage  (leht  ein  вѣсй 
нахбдятся  въ  равновѣсіи. 

Ei'nfteher  т.  («s,  «)  (beim  Mil.,  frei¬ 
willig)  охотникъ;  (angemietet)  наём¬ 
никъ  ;  наёмышъ  [въ  солдаты] ;  нЯй- 
митъ  [наёмный  рёкрутъ];  (wenn  der 
Yormann  als  untauglich  befunden  wird) 
подставной  рёкрутъ;  einen  «  bei- 
bringen  представлйть,  «стЯвить  на 
своё  мѣсто  другого ;  fich  von  der  Re¬ 
krutenpflicht  durch  einen  «  befreien 
отбывать,  «бйть  воинскую  повйн- 
ность  наймомъ  охотника.  «fy(lem  и. 
(«s,  0)  систёма  отбыванія  воинской 
повинности  наёмными  охотниками. 

ei'njtehlen  v.refl.  fich  «  (см.  (tehlen) 
вкрадываться,  вкрасться. 

Ei'n(teigej|halle  f.  #(«,  ~n)  (Eifenb.) 
платформенный  навѣсъ.  «loch  n. 
(«[e]s,  «löcher)  (Mafchk.,  Mannloch) 
лазъ;  лазеЯ. 

ei'n(leigen  v.  intr.  (cm.  (leigen)  (durch 
das  Fen(ler)  влйзить  u.  влѣзать,  влѣзть 
ВЪ,  Akk.;  (in  den  Wagen,  ins  Boot)  ca- 
дйться,  сѣсть  въ,  Akk. ;  (in  das  Schiff) 
C.  на,  Akk. 

Ei'nfleigen  n.  («s,  0)  вхождёніе; 
(durchs  Fen(ler)  ВЛѣзЙНІе;  (in  den  Wagen, 
das  Schiff)  ПОСЙДКа;  (Eifenbahn)  ВХОДЪ 
въ  вагонъ  [пассажйровъ]. 

Ei'n(teigefchacht  т.  («[e]s,  «е  u. 
«fchächte)  смотровая  шйхта^смотрб- 
вый  колодецъ;  ревизіонный  коло¬ 
децъ. 

ei'nftellen  I.  ѵ.  tr.  1.  (hinein(tellen) 
вставлять,  встйвить ;  пост«  въ,  Akk. ; 

f teile  Lichte  ein  ставь  [поставь]  свѣчи 
въ  подсвѣчники];  (fein  Pferd,  feinen 
Wagen  «,  unter  Dach,  in  eine  Herberge 
bringen)  стйвить,  ПО«  въ,  Akk. ;  (für  ein¬ 
kehren,  ab[teigen)  остан4вливаться,«но- 
виться;  (Apparate,  Mafchinen)  устана¬ 
вливать,  «новйть ;  (Mil.)  Zünder  «  уст. 
дистанцібнную  трубку  на,  Akk.  2. 
jemdn.  als  Rekruten  «  отдавать,  «д4ть 
кого  въ  рёкруты.  3.  (unterbrechen) 
пріостанйвливать,  «новйть ;  (unter- 
laffen)  прекращать,  «кратйть;  (einen 
Bau)  ОСтавлЯть,  ОСТАВИТЬ;  (Mil.:  die 
Feindfeligkeiten,  das  Feuer  «)  прекра¬ 
щать,  «кратйть;  (feine  Reife,  fein  Vor¬ 
haben  auffchieben)  отлагйть,  «ложйтЬ; 
die  Schaufpiele  «  закрывйть,  «крйть 
теЯтры;  ein  Handwerk  «  (aufgeben) 
оставлять,  остЯвить  ремеслб;  пере- 
стЯть  [voll.]  занимЯться  [не  занимЯть- 
ся  бблѣе]  ремеслбмъ ;  den  Handel  « 
перестЯть  [voll.]  торговЯть;  закрйть 
[voll.]  лЯвку;  прекращать,  «кратйть 
торговлю ;  die  Arbeit «  прекр.  раббту; 
((Ireiken)  бастовЯть,  за«;  feine  Zah¬ 
lungen  «  объявлЯть,  «вйть  себЯ  не¬ 
состоятельнымъ;  прекращЯть,  «кра¬ 
тйть  платежй.  II .v.refl.  fich  «  1.  (fich 


Kinftellen 

einfinden)  приходить,  приттй ;  (vor  Ge¬ 
richt)  являться,  явйться;  ich  werde 
mich  -  я  приду;  я  буду;  fich  mit 
einer  Zahlung  -  являться,  явйться 
съ  платежамъ.  2.  (zum  Vorfchein  kom¬ 
men;  von  Krankheiten,  Leiden  [chatten, 
von  Gebräuchen)  проявляться,  ■«явйть- 
ся;  fich  wieder  -  (von  Schmerzen)  воз¬ 
обновляться,  -вйться;  die  Schmerzen 
im  Fuße  haben  fich  wieder  eingekeilt 
ногё  опЯть  заболѣла  [разболѣлась]; 
(von  Krankheiten)  ВНОВЬ  проявляться, 
-виться;  (von  Kräften,  nach  einer  Krank¬ 
heit)  возвращаться,  -вратйться. 

Ei'nftellen  n.  (-s,  0)  (cm.  Einteilung). 

Ei'n|tellhalle  f.  («,  -n)  (cm.  Garage). 

Ei'nftellung  f.  (-,  -en)  l.(dasHinein- 
(tellen)  вставленіе;  вставка.  2.  (eines 
Apparates)  установка.  3.  (eines  Kekruten 
insMilitär)  отдача  въ  солдаты.  4.(Unter- 
laffung)  оставленіе;  (gänzliche  Unter- 
laffung)  прекращеніе;  (auf  einige  Zeit) 
пріостановленіе;  -  der  Schaufpiele 
закрь'ітіе  театровъ;  -  der  Arbeit  пре¬ 
кращеніе  работы ;  (Streik)  забастовка ; 
-  des  Feuers  (Mil.)  прекращеніе  огня. 

einhellig  adj.  -e  Zahl  однознёчное 
число. 

eintemmen  v.  tr.  1.  (in  etwas  hinein, 
ßützend  befeßigen)  вкрѣплЯть,  -пить; 
eingeßemmte  Vernietung  (Schloff.) 
внутренняя  заклёпка  съ  шляпкою. 
2.  die  Arme  -  подбочениваться,  -нить- 
ся;  подпираться,  -переться  рукёми 
[подставлЯть,  -ставить  руки]  въ 
бокй.  3.  (einmeißeln)  выдалбливать, 
выдолбить;  дѣлать,  с-  вь'іемки  [па- 
зь'і]  стамескою. 

Eintem||men  п.  f-s,  0),  -mung  f.  (-, 
-en)  1.  вкрѣпленіе;  вкрѣпа.  2.  вь'і- 
долбленіе;  дѣланіе  вь'іемокъ  [пазовъ]. 

eintens  adv.  (см.  einß). 

Einftich  т.  (-[e]s,  -е)  (Chir.)  укблъ; 
прободеніе;  проколъ. 

ein  ticken  ѵ.  tr.  вышивать,  вь'пнить; 
(auf  etwas)  нашивёть,  -шить. 

ei'nßielig  adj.  (Bot.)  одностебель¬ 
ный. 

ei'nßig  cidj.  1.  (ehemalig)  бь'гвшій; 
прёжній.  2.  (zukünftig)  будущій. 

ei'ntinimen  v.  intr.  1.  mit  -  (mit¬ 
fingen)  пѣть,  запѣть  вмѣстѣ;  присо¬ 
единять,  -НЙТЬ  СВОЙ  ГОЛОСЪ ;  (akkom- 
pagnieren)  подпѣвать  [unv.];  вторить 
[unv.],  Dat. ;  fobaldich  anfange  zu  fpie- 
len,  (timmt  er  fogleich  ein  какъ  скоро 
я  начинёю  играть,  онъ  тотчасъ  под¬ 
пѣваетъ;  alle  ftimmten  ein  всѣ  за¬ 
пѣли  вдругъ  [въ  одинъ  голосъ] ;  dar¬ 
auf  ßimmte  der  Chor  mit  ein  потомъ 
подхватйлъ  хоръ;  [timmt  ein,  Kin¬ 
der  !  пойте  вмѣстѣ,  дѣти !  2.  fig.  (bei- 
pflichten)  соглашаться,  -гласйться  съ 
кѣмъ,  съ  чѣмъ  [на  что] ;  быть  соглас¬ 
нымъ;  ich  ßinrnie  mit  ein  я  съ  ётимъ 
соглйсенъ;  er  ßimrate  nicht  in  ihre 
Scherze  ein  онъ  не  прйнялъ  участія 
въ  ея  шуткахъ. 

ei'ntinimig  I.  adj.  1.  (vom  Gefange) 
одноголосный;  es  wird  -  gefungen 
Зто  поётся  въ  одйнъ  голосъ  [уни- 
соно].  2.  fig.  (übereintimmend)  соглас¬ 
ный;  единогласный;  (einmütig)  едино¬ 
душный;  -ѳ  Wahl  единогласное  из¬ 
браніе;  -er  Befchluß  единодушное 
рѣшеніе;  -  fein  соглашаться,  -ейть- 
ся ;  быть  согласнымъ.  II.  adv.  едино¬ 
гласно;  единодушно;  er  wurde  -  ge¬ 
wählt  онъ  единодушно  вь'ібранъ  [из¬ 
бранъ];  alle  riefen  -  aus  всѣ  закри¬ 
чали  въ  одйнъ  голосъ. 

Ei'n  tinmiigkeit  /*.(-,  0)  е  диноглёсіе; 


согласіе;  (Einmütigkeit)  единодушіе; 
mit  -  единогласно;  единодушно. 

Ei'njiiinniung  f-  (~,  0)  согласованіе; 
согласіе ;  (Billigung)  одобреніе ;  feine  - 
wozu  geben  соглашаться,  -гласйться 
на  что.  [вать,  -кнуть. 

ei'nßippen  ѵ.  tr.  макать  и.  обмёки- 
ei'ntmalig  adj.  (см.  einftig). 
ei'nßmals  adv.  (см.  einß). 
ei'nßöckig  adj.  одноэтажный;  въ 
одйнъ  этйжъ. 

ei'n  topfen  v.  tr.  (vollßopfen)  наби¬ 
вать,  -бЙТЬ;  (Speife  in  den  Mund)  CO- 
Bäib,  сунуть;  всовывать,  всунуть; 
was  er  nicht  alles  in  fein  Felleifen 
eingeßopft  hat  чего  онъ  тблько  ни 
наложйлъ  въ  свой  чемодбнъ;  чѣмъ 
онъ  тблько  ни  набилъ  свой  чемодбнъ. 

ei'nßoßen  ѵ.  tr.  (см.  ßoßen)  l.(hinein- 
(Іо(іеп)вталкивать, втолкнуть;  впйхи- 
вать,  впихнуть ;  вонзбть,  -зйть ;  (Ып- 
einßopfen,hinein[tecken)BC6BblBaTb, всу¬ 
нуть  ;  die  Ladung  -  (Artill.)  прибивать, 
-бйть  зарядъ  приббйникомъ;  fich 
einen  Splitter  in  den  Fuß  -  занозйть 
[voll.]  себѣ  ногу.  2.  (Türen,  Fenßerfchei- 
ben)  выбивать,  вь'ібить;  вышибать, 
ВЙшибить;  (den  Spiegel  -,  mit  dem  Kopfe) 
разбивать,  -бйть;  fich  den  Kopf  - 
расшибать,  -бйть  себѣ  гблову;  (eine 
Mauer  mit  einem  Brechei fen)  пролёмы- 
вать,  -ломйть ;  пробивать,  -бйть;  dem 
Faffe  den  Boden  -  вышибать,  вь'пни- 
бнть  дно  у  бочки ;  fig.  портить,  ис- 
всё  дѣло. 

Ei'nßo]|ßen  п.  (— s,  0)  od.  -ßung  f.  (-, 
-en)  1.  втйлкиваніе;  впйхиваніе;  всо¬ 
вываніе;  прибиваніе.  2.  выбиваніе; 
вышибаніе ;  проламываніе  (ср.  глаг.). 

ei'nßreichen  ѵ.  tr.  (см.  ßreichen)  1. 
(einfehmieren)  вмазывать,  -зать;  (Fu¬ 
gen)  зам- ;  (mit  Kalk)  заливать,  -лйть. 
2.  fig.  (Geld)  загребать,  -грбсть ;  заби¬ 
рать,  -6päib;  (dasfelbe  in  die  Tafche 
(lecken)  класть,  положйхь  вт.  кар- 
мёнъ.  3.  fig.  (Vögel  einfangen)  захва¬ 
тывать,  -хватйть  сѢтЯми ;  (Bienen  in 
den  Korb)  собирать,  -брать. 

Ei'nßreichen  n.  (-s,  0)  1.  вмазы¬ 
ваніе;  залйвка;  заливаніе.  2.  загре¬ 
бёте.  3.  собираніе  (ср.  глаг.). 

ei'nßreuen  ѵ.  tr.  сь'шать  и.  всыпать, 
всыпать ;  etwas  Mehl  -  (dazußreuen) 
подсыпать,  -сь'шать  мукй;  подмѣ¬ 
шивать,  -мѣшётъ  мукй;  fig.  Verfe  in 
feine  Rede  -  вплетётъ,  вилестй  стихй 
въ  рѣчь  свой» ;  украшёть,  укрёсить 
рѣчь  свой)  стихами;  fig.  wer  hat  ihm 
das  eingeßreut  (eingefllißert)?  кто  äxo 
ему  внушйлъ? 

Ei'nftreu||en  n.  (-s,  0)  od.  -ung  f.  (-, 
-en)  всыпаніе;  подсыпёніе;  подмѣ¬ 
шиваніе  (cp.  глаг.). 

Ei'nßrich  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (cm.  Ein- 
ßreichen).  2.  (am  Schlüffelbarte)  за¬ 
рѣзки,  pl.  m.\  зубць'і,  pl.  m.\  (am 
Schraubenkopf)  прорѣзь.  И;  рубчикъ; 
зарубка. 

ei'nßricken  ѵ.  tr.  ввЯзывать,  -зать. 
ei'nßrömen  ѵ.  intr.  1.  втекать,  втечь; 
вливаться,  влйться;  hier  iß  viel  Waf- 
fer  eingeßrömt  здѣсь  натеклб  много 
водь'і.  2.  (von  der  Luft)  проходйть, 
пройтй ;  входйть,  войтй. 

Ei'nßrönmng  f.  (-,  -en)  1.  втечбніе. 
2.  прохожденіе;  (vom  Dampf)  впускъ 
(пара);  (Elektr.)  токъ;  устремленіе 
тока.  -s|öffnung  f.  (-,  -en)  впускное 
отверстіе  [окно] ;  впускной  каналъ. 

ei'nßudieren  I.  ѵ.  tr.  (auswendig  ler¬ 
nen)  вытверживать,  вь'ітвердить ; 
затв- ;  (feine  Rolle)  выучивать,  вь'іу- 
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чить;  разу-;  eine  neue  Oper  -  но¬ 
вую  бперу  приготовлять,  -готовить 
къ  представленію.  II.  ѵ.  гф.  fich  in 
ein  Fach  -  враббтываться,  -таться 
[утлублЯться, -биться]  въ  предмбтъ. 

ei'nßündig  I.  adj.  часовой.  II.  adv. 
-  lefen  читать  по  одному  часу, 
ei'nßürmen  Ѵ.  intr.  1.  (in  ein  Haus) 

врываться,  ворваться.  2.  fig.  auf 
jemdn.  -  mit  Bitten  приступать, 
-пйть  къ  кому  съ  прбсьбами;  оса¬ 
ждать  [unv.]  когб  прбсьбами;  auf 
jemdn.  -  (in  feindlicher  Abficht)  ки¬ 
даться,  кйнуться  на  кого;  бросать¬ 
ся,  броситься  на  когб ;  alle  ßürmten 
auf  ihn  mit  Fragen  ein  всѣ  начали 
[стали]  егб  распрёшивать;  auf  feine 
Gefundheit  -  не  щадйть  [unv.]  своего 
здоровья. 

Ei'nßnrz  т.  (-es,  -ßürze)  (eines  Hau- 
fes)  надбте;  (das  Zufammenßürzen)  об¬ 
рушеніе;  (eines  Ufers)  осыпь,  и;  (der 
Erde)  провалъ;  (eines  Berges)  обвалъ; 
обрь'івъ;  den  -  drohen  угрожать 
[unv.]  паденіемъ. 

ei'nßürzen  I.  v.  tr.  обрушить  [voll.]; 
(im  Fallen  etwas  -)  падая  расшибать, 
-бйть.  И.  ѵ.  intr.  (umfallen)  обвали¬ 
ваться,  обвалйться ;  (auseinanderfallen) 
разв-;  (zufammenfallen)  рушиться  и.  об¬ 
рушиваться,  -рушиться ;  (durchfallen) 
проваливаться,  -валйться;  (vom  Ufer) 
Обв-;  (von  einem  fandigen  Ufer)  Обсы- 
пйться,  обсь'шаться;  fig.  auf  jemdn.  - 
(см.  einßürmen  2.) ;  alles  ßürzt  ein  всё 
рушится. 

ei'nßweilen  od.  einßwei'||len  adv. 
(unterdeffen,  vorläufig)  мйжду  тѣмъ; 
пока;  (für  eine  Zeit)  временно;  на  время; 
ich  werde  mich  -  hier  befchäftigen 
я  пока  [мбжду  тѣмъ]  займусь  здѣсь 
чѣмъ-нибудь;  er  vertritt  -  diefes  Amt 
онъ  временно  исправляетъ  бту  долж¬ 
ность.  -lig  I.  adj.  временный.  II. 
adv.  покё;  на  время. 

ei'nfudeln  ѵ.  tr.  запёчкивать,  -кать; 
(mit  Fett, Talg)  засаливать,  -лить;  (mit 
Butter)  замасливать,  -лить. 

ei'ntägig  adj.  однодневный;  (24  Stun¬ 
den  dauernd)  суточный. 

Ei'ntags||bauer  m.  (-s  od.  -n,  -n) 
(Oftf.)  крестьянинъ,  работающій  на 
бёрщинѣ  одйнъ  день  въ  недѣлю, 
-blume  f.  (~,  -п)  однодневный  цвѣтъ, 
-fliege  f.  (~,  ~n)  (Zool.  ephemera)  эфе¬ 
мера;  обыдёнка;  подёнка;  метлйца. 

Ei'ntauchelement  п.  («[e]s,  -е) 

(Elektr.)  погружной  элементъ. 

ei'ntauchen  I.  ѵ.  tr.  (die Feder,  Zeugin 
Farben)  макать  u.  обмёкивать,  -кнуть; 
ins  Waffer  -  (ein  Stück  Zeug)  обмачи¬ 
вать,  -мочйть;  (bei  der  Taufe)  norpy- 
жёть,  -грузйть;  опускёть,  опустить 
ВЪ  воду;  (-  und  gleich  herausziehen) 
окунывать,  -путь.  II.  v.  intr.  нырЯть, 
нырнуть;  окунываться,  -нуться. 

Ei'ntau||chen  п.  (-s,  0)  маканіе;  об- 
мёкиваніе;  обмёчиваніе ;  п  огружёніе ; 
окунываніе;  нырЯніе  (ср.  глаг.);  das 
dreimalige  -  (bei  der  Taufe)  троекрат¬ 
ное  погруженіе,  -eher  m.  (-s,  -) 
(Papierfabr.)  черпёльщикъ. 

Ei'ntauchplatte  f.  (-,  -n)  (Elektr.) 
погружная  пластйнка  [доска]. 

Erntauchung  f.  (-,  -en)  (cm.  Ein¬ 
tauchen).  -sjkeffel  m.  (-s,  -)  (Papier¬ 
fabr.)  черпёльпый  чанъ;  черпальная 
кадь.  [taufchung). 

Ei'ntaufch  m.  (-es,  -ѳ)  (см.  Ein- 
ei'ntaufchen  v.  tr.  gegen  etwas  -  вы¬ 
мѣнивать,  вь'імѣнять  на  что;  пром-; 
обм-;  vonjemdm.  Dubletten  «  обмѣ- 
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eintrocknen 


ниваться,  -мѣняться  съ  кѣмъ  дублб- 
тами ;  ich  habe  diefe  Sachen  von  ihm 
eingetaufcht  я  вымѣнялъ  Яти  вещи 
у  него. 

Ei'n||taufchen».  (-s,0)  od.-taufchung 
f.  (-,  -en)  вь'імѣнъ ;  промѣнъ ;  обмѣнъ, 
eintausend  пит.  (одна)  тысяча, 
ei'ntceren  v.  tr.  вымазывать,  вй- 
мазать  дегтемъ. 

Ei'ntee||ren  п.  (-8, 0)  od.  -rang  f.  (-, 
-еп)  вймазка  дёгтемъ. 

ei'nteigen  ѵ.  tr.  (Brot)  замѣсивать, 
-мѣсить;  (Malz)  затирЯть,  -тереть. 

ei'nteilen  ѵ.  tr.  (in  gleiche  Teile  teilen) 
раздѣлить,  -лйть  что  на  что;  (verteilen 
u.  in  eine  Stelle  einweifen ;  feine  Zeit  nach 
den  Gefchäften  ~)  распредѣлять,  -лить; 
in  diefem  Haufe  find  die  Zimmer  be¬ 
quem  eingeteilt  (gelegen)  въ  St  омъ 
домѣ  кбмнаты  удобно  располбжены ; 
man  muß  feine  Einkünfte  fo  -,  daß 
man  damit  auskommt  подобно  рас¬ 
поряжаться  своими  доходами  такъ, 
чтобы  онй  бь'іли  достаточны. 
Ei'nteilen  п.  (-s,  0)  (см.  Einteilung), 
ei'nteilig  adj.  состоящій  изъ  одной 
только  чЯсти. 

Einteilung  f.  (-,  -ѳп)  дѣленіе ;  раз¬ 
дѣленіе;  (Anordnung)  расположеніе; 
(der  Zeit)  распредѣленіе ;  -  in  Klaffen 
раздѣленіе  на  клЯссы;  классифика¬ 
ція  ;  -  in  Fächer  (nach  den  Gegen  (landen) 
распредѣленіе  по  иредмбтамъ. 

ei'ntönig  adj.  (einen  Ton  habend)  од¬ 
нозвучный  ;  (monoton)  монотонный ; 
(einförmig)  ОДНООбрйЗНЫЙ. 

Eintönigkeit  /.  (-,  0)  однозвучіе; 
монотбнія;  (Einförmigkeit)  однообрЯзіе; 
монотбнность,  и. 

ei'ntonnen  ѵ.  tr.  (Wein,  Bier)  нали- 
вЯть,  -  лить  [разл-]  въ  бочки;  (Heringe) 
укладывать,  уложйть  въ  бочки. 

eintraben  ѵ.  intr.  въѣзжЯть,  въѣ¬ 
хать  рь'ісыо. 

Ei'ntracht  f.  (-,  0)  (Einigkeit)  соглЯсіе; 
(Einmütigkeit)  единодушіе;  in  -,  in 
beßer  -  leben  mit  jemdm.  жить  съ 
кѣмъ  въ  согласіи;  жить  душа  въ  ду¬ 
шу;  Friede  und  -  (tiften  возстано¬ 
влять,  -вйть  миръ  и  согласіе;  -  ßiften 
unter  andern  мирйть,  при-,  Akk.;  der 
Geiß  der  -  und  des  Friedens  духъ 
единодушія  и  мйра. 

einträchtig  I.  adj.  согласный ;  еди¬ 
нодушный.  II.  adv.  согласно;  едино¬ 
душно;  мйрно. 

Einträchtigkeit  f.  (-,  0)  согласіе ; 
единодушіе. 

ei'nträchtiglich  adv.  (см.  einträch¬ 
tig  II.). 

Eintrag  in.  (-[e]s,  -träge)  1.  (beim 
Weben)  утокъ,  Gen.  утка.  2.  (Schaden, 
Nachteil)  вредъ;  убЙТОКЪ,  -тка;  (Ab¬ 
bruch)  ущербъ;  -  tun  причинять, -нйть 
[наносйть,  -нестй]  вредъ,  убйтокъ; 
das  würde  mir  großen  -  tun  я  бы  отъ 
Ятого  потерпѣлъ  большой  убйтокъ; 
jemdm.  in  feinen  Rechten  -  tun  па¬ 
ру  шЯть,  -шить чьи  правЯ;  die  Krank¬ 
heit  hat  feinem  Gedächtniffe  -  getan 
егб  пЯмять  ослабѣла  послѣ  болѣзни. 
3.  (-  ins  Buch,  ins  Begißer,  in  die  Rech¬ 
nung)  внесёніе ;  внбска.  4.  (das  Einge¬ 
tragene)  внбска. 

eintragen  v.  tr.  (cm.  tragen)  l.(hinein- 
tragen)  вносйть,  внестй.  2.  (etwas  in  ein 
Buch  einfehreiben)  BH.;  заноейть,  -нестй; 
запйсыватъ,  -писать;  (in  den  Kontrakt 
«in  tragen)  включЯть,-чйтЬ;  помѣщЯть, 
-мѣстйть;  (etwas  als  Einnahme)  запЙСЫ- 
вать,  -писать  что  въ,  Akk.  3.  (Gewinn 
bringen)  приноейть,  -нестй  доходъ 


[прйбыль].  4.  (den  Eintrag  einwebeu)  дѣ¬ 
лать,  с-  утокъ. 

Einträgen  ».  (-s,  0)  внесбніе;  за- 
пйсываніе;  включеніе;  помѣщеніе 
(ср.  глаг.). 

einträglich  adj.  доходный;  прй- 
быльный;  -es  Gefchäft  вйгодное 
дѣло; -es  Amt  доходное  мѣсто;  доход¬ 
ная  статья;  fein  Gut  jß  weniger  -  als 
das  deinige  его  помѣстье  приноситъ 
мбнѣе  доходу,  нежели  [чѣмъ]  твоё. 

Einträglichkeit/*.  (-,0)  доходность, 
и;  прйбыльность,  и. 

Eintragsladen  т.  (-s,  -fäden)  (Web.) 
уточная  [поперечная]  нить. 

Eintragung  /’.  (-,  -еп)  (см.  Ein¬ 
trägen);  eine  -  od.  -en  machen  (см. 
eintragen  2.). 

eintränken  v.  tr.  1.  (Malr.,  Leinwand 
mit  Leimwaffer)  напйтывать,  -тёть; 
проп-.  2.  fig.  jemdm.  etwas  -  отпла¬ 
чивать,  -платйть  кому  что  [за  что] ; 
отомщЯть,  -мстйть  кому  что  [за  4toJ  ; 
wart,  ich  will  es  dir  -!  постой,  я 
тебѣ  отплачу  за  §то  1 

Eintränkung  f.  (-,  -еп)  пропйты- 
ваніе(чѣмъ);  отплЯта;  отомщбніе  (ср. 
глаг.).  [пать  во  что. 

einträufeln  ѵ.  tr.  вкЯиывать,  вкЯ- 

Ei'nträufelung/;(-,  -еп)  кЯпаніе  od. 
кЯпанье. 

ei'ntreffen  ѵ.  intr.  (см.  treffen)  1.  (an¬ 
kommen)  прибывать,  -бйть;  являться, 
явйться.  2.  (in  Erfüllung  gehen)  сбы¬ 
ваться,  сбйться ;  исполняться,  -пол¬ 
ниться;  совершаться,  -шйться. 

Eintreffen  п.  (-s,0)  1.  (Ankunft)  при- 
бйтіе;  (von  Refervißen)  явка  (запас- 
нйхъ).  2.  (Erfüllung)  сбйтіе;  испол¬ 
неніе. 

ein  treiben  v.tr.  (см.  treiben)  1.  (hin¬ 
eintreiben)  ВГОНЯТЬ,  вогнЯть;  (Vieh  in 
den  Stall)  заг-.  2.  (Keile,  Pfähle)  вбивЯть, 
вбить;  вколЯчивать,  вколотйть.  3. 
(Steuern,  Abgaben,  Schulden)  допра- 
влйть,  -править;  взйскивать,  взы¬ 
скать;  собирать,  -брЯть.  4.  fam. 
jemdm.  den  Hut  -  сплющивать, -щить 
у  кого  шляпу  ударомъ  по  ней. 

Ei'ntrei||ben  п.  (-s,  0)  (см.  Eintrei¬ 
bung).  -ber  т.  (— s,  -)  (von  Steuern)  Д0- 
прЯвщикъ;  сборщикъ.  -bung/*.(-,-en) 
1.  вгонка;  загонка;  загонъ.  2.  вби¬ 
ваніе  ;  вколачиваніе.  3.  допрЯва ;  взы¬ 
сканіе;  взыскъ;  сборъ  (ср.  глаг.). 

ei'ntreten  I.  ѵ.  tr.  (см.  treten)  1.  (zer¬ 
treten)  раздавливать,  -давйть;  (ein 
Brett  im  Fußboden)  проламывать,  -ло- 
мйть;  продавливать,  -давйть;  fich 
einen  Nagel  in  den  Fuß  -  наколоть 
[voll.]  себѣ  ногу  гвоздёмъ;  наступить 
[voll.]  на  гвоздь.  2.  (feßtreten,  Erde, 
Wurzeln  u  fw.)  притЯптывать,-топтЯть; 
ут-;  втаптывать,  втоптать ;  (weidm., 
Spuren  hinterlajfen)  оставлять,  ОСТАВИТЬ 
глубокіе  слѣдй;  (einen  Weg,  Fußweg) 
протаптывать,  -топтЯть.  3.  (Schuhe, 
Stiefel)  ист-.  И.  v.  intr.  1.  (hinein-, 
heraustreten,  ins  Haus)  ВХОДЙТЬ,  войтй ; 
(in  eine  Gefellfchaft,  in  das  öffentliche 
Leben)  вступать,  -пйть;  (in  den  Dienß) 
вступать,  -пйть  въ,  Akk. ;  пост-г  на, 
Акк.;опредѣляться,-лйться  въ,  Акк.; 
in  jemds.  Rechte  -  вступать,  -пйть 
въ  чьи  права;  für  einen  andern  [für 
etwas]  -  а)  (als  Stellvertreter)  заступ  Ять, 
-пйть  чьё  мѣсто ;  пост-  на  чьё  мѣсто ; 
b)  (als  Verteidiger)  заступаться,  -пйть- 
ся  за  кого  [за  что] ;  с)  (als  Bürge)  пору¬ 
чаться,  -чйться  за  кого  [за  что];  er 
tritt  in  das  zehnte  Jahr  ein  ему  на¬ 
ступаетъ  деейтый  годъ;  (in  den  Kot, 


Sumpf)  ступйть  [voll.]  НОГОЮ  въ,  Akk. 
2.  (kommen,  erscheinen)  наступать, 
-пйть;  (von  Ebbe  u.  Flut)  начинать¬ 
ся,  -чаться ;  (ßch  nähern,  heranrücken) 
приближаться,  -блйзиться;  es  find 
Gründe  eingetreten  нашлйсь  при- 
чйны;  es  können  Gründe  -  могутъ 
быть  причйны;  es  treten  bisweilen 
Umßände  von  der  Art  ein,  daß . . .  бы¬ 
ваютъ  иногдЯ  [встрѣчаются]  обстоя¬ 
тельства  такого  рбда,  что  . . . ;  es  tre¬ 
ten  oft  Fälle  ein  чЯсто  случается; 
чЯсто  бывЯетъ;  es  kann  aucheinFall 
-,  den  man  nicht  vorausgefehen  hat 
можетъ  и  то  случйться,  чего  нельзя 
бйло  предвйдѣть;  wenn  aber  der  Fall 
-  follte,  daß ...  но  если  случйтся, 
что  .  .  .;  (fich  verwirklichen)  осуще¬ 
ствляться,  -ствйться;  es  trat  eine 
Stille  ein  (es  wurde  (tili)  настала  ти¬ 
шина;  ВСё  утйхло;  (z.  В.  im  Handel) 
торговля  иріостановйлась;  es  trat 
eine  Todesßille  (Grabesßille)  ein  воца- 
рйлась  мёртвая  тишинЯ ;  (bei  ßoeken- 
dem  Gefpräch)  тйхій  Янгелъ  про¬ 
летѣлъ;  дурЯкъ  родйлся;  eingetre¬ 
tener  Umßände  wegen  по  встрѣтив¬ 
шимся  обстоятельствамъ;  bei  einge¬ 
tretener  Verletzung  (eines  Kontraktes) 
въ  случаѣ  неустойки  [неисполненія 
условій]  по.  Bat. ;  -  laffen  приводйть, 
-вестй  въ  дѣйствіе  [въ  исполненіе] ; 
(eine  gewiffe  Ordnung  -  laffen)  ВБОДЙТЬ, 
ввестй ;  etwas  wieder  -  laffen  возста- 
новлйть,  -вйть. 

Ei'ntreten  п.  (-s,  0)  1.  входъ.  2.  на¬ 
ступленіе;  начЯло.  3.fig.  -  für  jemdn. 
[für  etwas]  а)  поступленіе  на  чьё  мѣ¬ 
сто;  b)  заступленіе;  заступничество; 
с)  ручательство  (ср.глаг.  u.  Eintritt). 

eintretendenfalls  adv.  при  случаѣ; 
бели  представится  случаи. 

ei'ntrichtern  ѵ.  tr.  вливать,  влить 
чрезъ  воронку ;  (wird  nur  fig.  gebraucht : 
jemdm.  etwas  beibringen)  научЯть, 
-чйть  кого  чему;  (einprägen)  вдалбли¬ 
вать,  вдолбйть  [вбивЯть,  вбить]  кому 
что  въ  голову;  der  Verßand  läßt  fich 
nicht  -  умЯ  ложками  не  вольёшь. 

Eintritt  пг.  (-[e]s,  0)  (das  Hinein¬ 
treten  in  ein  Haus)  входъ;  der  -  iß 
nicht  geßattet  od.  „-  verboten“  вхо- 
дйть  не  дозволЯется;  входъ  запре¬ 
щёнъ;  der  -  koßet  5  Rubel  за  входъ 
плЯтится  [взимЯютъ]  пять  рублёй; 
(in  die  Welt,  in  eine  Gefellfchaft)  всту¬ 
пленіе;  (in  den  Dienß)  вст.;  опредѣленіе; 
«  in  die  Ehe  вступленіе  въ  бракъ ; 

(das  Kommen,  Erfcheinen,  z.  B.  des  Som¬ 
mers,  Winters  ufw.)  наступленіе;  (Ver¬ 
wirklichung)  осуществленіе;  (Aßr.,  Im- 
merfion)  der  -  eines  Planeten  in  den 
Schatten  eines  andern  помрачбніе 
планеты  тѣнью  другой. 

Eintritts! |billet  n.  («s,  -s)  билетъ 
для  вх6да;входный  билбтъ.  -examen 
п.  (— s,  -  od.  -examina)  встуийтель- 
ныи  экзаменъ. 

ei'ntrittsfähig  adj.  имѣющій  прЯво 
на  входъ;  -  in  eine  Gefellfchaft  до¬ 
стойный  къ  принятію  въ  общество. 

Eintritts! |geld  п.  (-[e]s,  -er)  плЯта 
за  ВХОДЪ;  (in  bezug  auf  gefchloffene  Ge¬ 
fellfchaft)  пл.  при  вступленіи  въ  об¬ 
щество.  -karte  /'.  (-,  -п)  (см.  Eintritts- 
billet).  -Öffnung  f.  («,  -en)  впускъ; 
входное  [впускное]  отверстіе,  -recht 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  прЯво  на  входъ.  -Zim¬ 
mer  п.  (—8,  -)  передняя;  прихожая. 

ei'ntrocknen  1.  ѵ.  tr.  сушйть,  вй- 
сушить.  II.  ѵ.  intr.  1.  (trocken  werden) 
сохнутъ,  ВЙ-.  2.  (durch  Trocknen  fchwin- 


Ein  trocknen 

den)  ссыхаться,  ссбхну  ться;  усыхйть, 
усбхнуть.  3.  (vertrocknen,  verflogen)  за- 
сых4ть,  засохнуть. 

Ei'n trocknen  п.  (~s,  0)  1.  сушеніе; 
сушка.  2.  высыханіе.  3.  ссых4ніе; 
усыханіе;  усь'ішка.  4.  засыханіе  (ср. 
глаг.). 

ei'ntröpfeln  и.  tr.  к4пать,  на- ;  вка¬ 
пывать,  -пать ;  вливать,  влить  по 
к4плямъ  [по  капелькамъ]. 

Ei'n||tröpfeln  п.  (— s,  0)  od.  -tropffej- 
lung  f.  (-,  -en)  капаніе;  вкапываніе; 
вкапаніе;  влив4ніе  по  куплямъ. 

ei'ntun  I.  ѵ.  tr.  (см.  tun)  1.  (einfangen, 
Hühner,  einen  Dieb)  ловить  [unv.];  пой¬ 
мать  [voll.];  захватывать,  -хватйть; 
(einfperren,  Vieh  in  den  Stall)  запир&ть, 
-переть;  (eintreiben)  вгонять, вогн4тъ 
ВЪ,  Akk. ;  заг-.  2. (einbringen, einernten) 
собирать,  -бр4ть  [сним4ть,  снять] 
(хлѣбъ  съ  поля);  (in  die  Scheunen  brin¬ 
gen,  Korn)  складывать,  сложйть  [въ 
амб4ръ];  (eintragen)  вносйть,  внестй. 

з.  das  Schwert  -  (in  die  Scheide  (lecken) 
вкл4дывать,  вложйть  мечъ  [въ  нож- 
нь'і].  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  (weidm.)  Hühner 
tun  [ich  ein,  wenn  [ie  den  Falken  er¬ 
blicken  к^ры  прячутся  при  вйдѣ 
сокола. 

ei'ntunken  ѵ.  tr.  мак4ть  и.  обм4ки- 
вать,  -макнуть. 

ei'nüben  I.  v.tr.  1.  jemdn.  -  выучи¬ 
вать,  вь'іучить ;  (Soldaten)  учйть,  вь'і- 
учить.  2.  jemdm.,  [ich  etwas  -  вы¬ 
учивать,  вь'іучить  кого  чему;  выуч. 
что.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (im  Spielen,  Sin¬ 
gen)  упражняться  [unv.]  въ,  Präp.; 
(von  mehreren,  die  (ich  zugleich  -,  im 
Singen)  спѣваться,  спѣться ;  (auf  ver- 
fchiedenen  Inftrumenten)  сь'ігрываться, 
сыгрйться;  (fich  auf  etwas,  Akk.,  in  et¬ 
was,  Dat.,  -)  пріобрѣтать,  -рѣстй  н4- 
выкъ ;  набивать,  -бйть  себѣ  руку  въ 
чёмъ. 

Ei'nübung  f.  (-,  -en)  1.  ученіе.  2. 
упражненіе;  спѣвйніе;  спѣвка;  сы- 
грываніе  (ср.  глаг.). 

ei'nundachtzig  пит.  восемьдесятъ 
одйнъ.  —  jte  пит.  ord.  восемьдесятъ 
первый. 

ei'n  und  derfelbe  (ein  u.  diefelbe,  ein 

и.  dasfelbe)  pron.  одйнъ  и  тотъ  же; 
одн4  и  та  же;  однб  и  то  же  (см.  der- 
felbe). 

ei'nund||dreißig  пит.  трйдцать 
одйнъ.  -fünfzig  пит.  пятьдесятъ 
одйнъ.  -neunzig  пит.  девяносто 
одйнъ.  -fechzig  пит.  шестьдесятъ 
одйнъ.  -fieb[en]zig  пит.  семьдесятъ 
одйнъ.  -vierzig  пит.  сброкъ  одйнъ. 
-zwanzig  пит.  двйдцать  одйнъ. 

Ei'nung  f.  (-,  -en)  (см.  Einigung). 

Ei'nungsamt  (см.  Einigungsamt). 

ei'nverleiben  v.  tr.  присоединять, 
-нйть  къ,  Dat. ;  включать,  -чйть  въ 
состйвъ,  Gen. ;  dem  Regimente  -  за¬ 
числять,  -чйслить  въ  полкъ. 

Einverleibung  f.  (-,  ~ѳп)  присоеди¬ 
нёнъ  къ,  Dat. ;  включёніе  въ  состйвъ; 
зачисленіе  (ср.  глаг.). 

Einvernehmen  п.  (-s,  0)  соглйсіе; 
соглашеніе;  mit  jemdm.  m  gutem  - 
(tehen  быть  съ  кѣмъ  въ  хорошихъ 
сношёніяхъ;  [ich  mit  jemdm.  in  - 
fetzen  сходйться,  сойтйсь  съ  кѣмъ. 

ei'nverßanden  adj.  согл&сный;-  fein 
mit  jemdm.  соглашаться  [unv.]  съ 
кѣмъ;  быть  съ  кѣмъ  заодно;  ich  bin 
damit  ganz  -  я  съ  бтимъ  совершённо 
соглйсенъ;  ich  bin  darüber  mit  Ihnen 
-  я  тогб  же  мнѣнія ;  я  насчётъ  Зтого 
раздѣляю  В4ше  мнѣніе;  fie  find  mit¬ 


einander  -  онй  согласйлись  между 
собою;  онй  заодно;  fich  -  erklären 
изъявлять,  -вйть  своё  согласіе  на¬ 
счётъ  чего. 

Ei'nverftändnis  п.  (-niffes,  -niffe) 
1.  (Übereinjtimmung)  согл4сіе ;  fi  e  [tehen 
miteinander  in  keinem  guten  -  онй 
мёжду  соббю  не  лйдятъ  [не  въ  ладу]; 
мёжду  нйми  нѣтъ  соглйсія;  fie  leben 
im  beften-  онй  живутъ  бчень  соглас¬ 
но.  2.  (Übereinkommen)  geheimes  -  т4й- 
ное соглашёніе ;  стйчка;  mit  jemdm. 
in  geheimem  ~  (tehen  имѣть  съ  кѣмъ 
тайныя  сношёнія ;  fie  find  im  -,  dich 
zu  hintergehen  онй  сговорились  об¬ 
мануть  тебя;  fie  find  mit  ihm  im  - 
онй  съ  нимъ  заодно ;  fie  müffen  durch¬ 
aus  in  geheimem  -  miteinander  (tehen 
онй,  должнб  быть,  замышляютъ  что- 
то  ;  мёжду  нйми  должнь'і  быть  тай¬ 
ныя  сношёнія. 

ei'nwachfen  ѵ.  intr.  (см.  wachfen) 
враст4ть,врастй ;  der  eingewachjene 
Nagel  врбслый  ноготь  [вросшій  въ 
тѣло];  fig.  (feßwachfen,  einwurzeln)  вко¬ 
реняться,  -нйться;  ук-. 

Ei'nwachfen  п.  (-s,  0)  врастйніе. 

Ei'n  wage/*.  (-,  -п)  убыль  въ  вѣсѣ; 
увѣсъ ;  er  hat  auf  ein  Pud  2  Pfund  - 
gehabt  онъ  на  пудъ  потерялъ  въ 
вѣсѣ  два  Фунта. 

ei'nwägen  I.  ѵ.  tr.  (см.  wägen)  (zu- 
wägen,  jemdm.  etwas)  отвѣшивать,  -вѣ¬ 
сить;  отпускать,  -стйть  вѣсомъ; 
(Probierk.)  die  Proben  -  взвѣшивать, 
взвѣсить  прббы.  II.  о. refl.  fich  -  убы¬ 
вать,  убь'іть  при  вѣшаніи;  увѣшивать¬ 
ся,  увѣситься ;  beim  У  erkauf  im  klei¬ 
nen  wägt  fich  allemal  etwas  ein  при 
мелочной  продажѣ  всегдй  бывйетъ 
потёря  въ  вѣсѣ. 

Ei'nwä||gen  п.  (— s,  0),  -gung  f.  (-, 
-en)  потёря  [убыль]  въ  вѣсѣ;  увѣсъ. 

ei'n  walken  I.  ѵ.  tr.  (Тис1і)ув4ливать, 
-лять  (сукно ;  утолбчить,  чтобы  оно 
бь'іло  толще  и  плотнѣе);  Tran  in  das 
Leder  -  натирйть,  -терёть  кбжу  и 
обраббтывать,  -тать  рь'ібнымъ  жй- 
ромъ.  II.  ѵ.  intr.  (паш.  von  Tuch)  ува¬ 
ливаться,  -ляться. 

ei'nwalzen  ѵ.  tr.  укатывать,  ука- 
т4ть. 

ei'nwalzen  ѵ.  tr.  вкатывать,  вка- 
тйть. 

Ei'nwand  т.  (-[e]s,  -wände)  воз- 
ражёніе;  einen  -  machen,  erheben 
возражать,  -разить  что  кому  [на  что, 
противъ  чего];  дѣлать,  с-  возражёніе. 

Ei'nwand[e]rer  m.(-s,  ~)  пришлецъ; 
пришёлецъ,  -льда ;  переселёнецъ, 
-нца;  поселёнецъ,  -нца;  всельнйкъ; 
всельщйкъ;  иммигрантъ. 

ei'nwandern  ѵ.  intr.  переселяться, 
-лйться ;  вселяться,  -лйться;  имми- 
грйровать. 

Ei'nwand[ejrung  (-,  -en)  пере- 
селёніе;  вселеніе;  иммиграція. 

einwandfrei  adj.  безукорйзненный; 
безупрёчный. 

ei'nwärmen  нагрѣвать,  -грѣть. 

einwärts  adv.  внутрь ;  -  gebogen 
внутрь  загнутый;  вбгнутый;  -  gehen, 
die  Füße  -  fetzen  ходйть  [unv.],  держ4 
внутрь  носкй;  ходйть,  вворйчивая 
носкй  внутрь ;  вворачивать  [unv.]  при 
ходьбѣ  носкй  внутрь;  -  gebogene 
Beine  кривь'ія  [загнутыя,  искрйвлен- 
шля  внутрь]  нбги;  er  hat  «gebogene 
Beine  онъ  кривонбгъ ;  -  gebogen,  - 
gerollt  (Bot.  involutus )  ввивнбй;  свёр¬ 
нутый;  -  gedreht  (Bot.  intortus)  за- 
гибнбй;  сворбченный;  закривлённый; 
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«  gekehrt  (Bot.  incurvatus )  загнутый 
внутрь;  вбгнутый. 

Ei'nwärts||kehrung /1  («, -en)  (der  Au¬ 
genwimpern)  заворотъ  внутрь,  -krüm- 
mung  f.  (-,  -en)  искривленіе  внутрь, 
-fetzen  n.  (— s,  0)  -  der  Füße  вворачи¬ 
ваніе  ногъ;  заворйчиваніе  носкбвъ 
внутрь.  [чйть;  нам-. 

ei'nwäffern  ѵ.  tr.  смйчивать,  смо- 

Ei'nwäfferung/'.(-,-en)cM44UBaHie; 
смочёніе;  смбчка;  намочёніе;  на- 
мйчиваніе. 

ei'nweben  ѵ.  tr.  (см.  weben)  1.  об- 
вёртывать,-вернутьтк4нью.2.ткать, 
воткйть.  3.  fig.  (einflechten)  вмѣшивать, 
вмѣшйть;  вплет4ть,вплестй ;  die  ein¬ 
gewebte  Erzählung  ввбдный  раз- 
скйзъ;  эпизодъ. 

ei'nwechfeln  ѵ.  tr.  gegen  etwas  - 
вымѣнивать,  вь'імѣнять;пром-  на  что. 

Einwechslung  f.  (-,  -en)  вь'імѣнъ; 
промѣнъ. 

ei'nwehen  ѵ.  intr.  дуть,  дунуть; 
продувйть,  -дуть  во  что;  der  Wind 
weht  hier  ein  сюд4  продувйетъ  вѣ¬ 
теръ;  der  Schnee  weht  hier  ein  сюд4 
прохбдитъ  снѣгъ. 

ei'nweibig  adj.  (Bot.  monogynus )  ОД- 
ножённый ;  die  Klaffe  der  -en  Pflan¬ 
zen  ( monogynia )  одножёнство. 

ei'n  weichen  v.  tr.  мочйть  u.  раз- 
м4чивать,  -мочйть;  нам-;  (Vertrock¬ 
netes)  OTM-;  (Wäfche,  Saat)  МОЧЙТЬ  u. 
смйчивать,  смочйть. 

Ei'nwei|[chen  n.  (-s,  0),  -chung  f.  (-, 
-en)  (desFlachfes)  мочёніе;  мочка;  (das 
Aufweichen)  разм4чиваніе;  размбчка; 
нам4чиваніе ;  отм«;  см4чиваніе ;  смбч¬ 
ка  (ср.  глаг.). 

ei'nweiheu  ѵ.  tr.  1.  (ein  Haus,  eine 
Wohnung,  eine  Kirche)  СВЯТЙТЬ  u.  ОСВЯ- 
щ4ть,  0CBHTnTb;jemdn.  zum  Prediger, 
zum  Bifchof  -  посвящ4ть,  -святйть 
[ст4вить,  по-]  кого  въ  свящённики, 
въ  епйскопы;  fam.  fein  neues  Kleid  - 
въ  пёрвый  разъ  надѣть  новое  пл4тье; 
обновлять,  -вйть  своё  пл4тье;  (bei 
einer  Flafche  Wein  ufw.)  спрь'іскивать, 
спрь'існуть  обновку;  feinen  jneuen 
Wagen  -  вь'іѣхать  въ  пёрвый  разъ 
въ  новой  каретѣ;  обновлять,  -вйть 
свой)  карету.  2.  jemdn.  in  die  Ge- 
heimniffe  der  Religion  -  наставлять, 
-вить  кого  въ  тйинствахъ  релйгіи; 
посвящ4ть,  -тйть  кого  въ  т4инства 
релйгіи; jemdn.  in  feine  Geheimnifje 
-  открывйть,  «крь'іть  ком^  свой  т4й- 
ны;  посвящ4ть,  -святйть  кого  въ 
свой  т4йны ;  er  i(t  in  meine  Geheim- 
niffe  eingeweiht  ему  извѣстны  [онъ 
знйетъ,  онъ  вѣдаетъ]  мой  т4йны;  in 
die  Wiffenfchaften  und  Künjte  ein¬ 
geweiht  fein  быть  свѣдущимъ  въ 
наукахъ  и  искусствахъ. 

Ei'nwei||hen  п.  (-s,  0),  -hung  f.  («, 
-en)  1.  освящёніе;  -hung  zum  Prie- 
(ter  (zum  Pa(tor)  посвящёніе  въ  свя- 
щённики  (bei  den  Proteßanten  ВЪ  па- 
стбры);  рукоположеніе  въ  св.  [въ 
санъ  священника].  2.  наставлёніе  (ср. 
глаг.). 

Ei'nweihungs||feier  f.  (-,  -n),  ~fe|t 
n.  (-es,  -e)  -  einer  Kirche  прйздникъ 
освящёнія  хр4ма;  храмовбй  пр.  -lied 
п.  (— [e]s,  -er)  освятйтельная  пѣснь, 
-predigt  f.  (-,  -en),  -rede  f.  (-,  -n) 
слбво,  произнесённое  при  освящёніи 
хр4ма.  -  feil  maus  т.  (-fchmaufes, 
-fchmäufe)  пиръ  по  случаю  освя- 
щёнія.  -tag  т.  (-[e]s,  -ѳ)  день  освя¬ 
щёнія. 

ei'nweifen  ѵ.  tr.  (см.  weifen)  jemdn. 
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in  ein  Amt  -  вводить,  ввести  кого  въ 
дблжность;  j emdn.  in  den Befitz  eines 
Gutes  -  od.  jemdm.  den  Befitz  eines 
Gutes  -  (gerichtl.)  вводить,  ввестй 
когб  во  владѣніе. 

Ei'nwei||fen  п.  («s,  0),  -fang  f.  (-, 
-en)  введеніе;  вводъ;  -fung  in  den 
Bejitz  вводъ  во  владѣніе;  -fung  eines 
Areals  надѣлъ  земельнымъ  участ¬ 
комъ. 

einwenden  v.  tr.  (cm.  wenden)  (ent¬ 
gegnen)  возражать,  -разить  прбтивъ, 
Gen.;  (widerfprechen)  дротиворѣчить 
[unv.];  прекослбвить  [unv.];  (triftige 
Gründe  Vorbringen) представлять,  -стЯ- 
вить;  (fich  womit  ausreden)  отговЯри- 
ваться,  — говорйться,  In(tr. ;  извинЯть- 
ся,  -нйться,  In(tr. ;  ich  kann  nichts 
dagegen  -,  ich  habe  nichts  dagegen 
einzuwenden  я  прбтивъ  бтого  ничего 
не  могу  сказать;  du  ha[t  immer  et¬ 
was  einzuwenden  (ha(t  immer  Ausreden) 
ты  вѣчно  находишь  что-нибудь;  у 
тебЯ  всегдЯ  что-нибудь  найдётся; 
ты  всегдЯ  чѣмъ-нибудь  отговари¬ 
ваешься;  у  тебЯ  вѣчно  отговбрки; 
(ha[t  immer  zu  widerfprechen)  Тебѣ  ВСег- 
дЯ  возражать  что-нибудь;  у  тебЯ 
вѣчно  найдутся  возраженія. 

Einwendung  f.  (-,  -en)  возражёніе 
на  что  [прбтивъ  чегб];  (Wider fpruch) 
противорѣчіе;  (Ausrede)  отговорка; 
(Entfcliuldigung)  извиненіе; -en  machen 
(см.  einwenden). 

ei'nwerfen  ѵ.  tr.  (см.  werfen)  1.  (hin- 
einwerfen)  КИдЯть,  кинуть  въ,  Akk. ; 
вкйдывать,  вкйнуть;  бросЯть,  бро¬ 
сить  ;  вбрЯсывать,  вбросить.  2.  (Fen- 
(ter)  вышибЯть,  вышибить ;  выбивЯть, 
вьібить;  geftern  wurden  bei  ihm  die 
Fenfer  eingeworfen  вчерЯ  у  него 
вь'ібили  стёкла.  3.fig.  (ein wenden  gegen 
etwas)  возражЯть,  -разйть  прбтивъ 
чегб.  [выбивЯніе  стёколъ. 

Ei'nwerfen  п.  (-s,  0)  -  der  Fenfer 

ei'nwichfen  v.  tr.  вЯксить,  на-. 

ei'nwickeln  I.  v.  tr.  (in  etwas)  за¬ 
вёртывать,  -вернуть;  (bewickeln)  обв-, 
Injtr. ;  обёртывать,  обернуть  въ,  Akk. ; 
(ein  Kind  in  Windeln  wickeln)  (cm.  ein¬ 
windeln).  II.  v.  refl.  fich  -  закуты¬ 
ваться,  -таться. 

Ei'n||wickeln».(-s,  0),  -  wick[e]lung 
f.  (-,  -en)  завёртываніе;  обвёртыва¬ 
ніе;  обёртываніе;  закутываніе  (cp. 
глаг.). 

ei'nwiegen  v.tr.  1.  (см.  wiegen  [wä¬ 
gen])  (см.  einwägen).  2.  (cm.  wiegen 
[fchaukeln])  (ein  Кйи1)укЯчивать,  у  ка- 
чЯть;  (einfchläfern,  einfingen)  убаюки¬ 
вать,  -кать;  fig.  (beruhigen,  befchwicli- 
tigen)  успокбивать,-кбить;  усмирЯть, 
-рйть;  унимЯть,  унЯть. 

Ei'nwiegen  п.  (-s,  0)  укЯчиваніе; 
убаіокиваніе  (ср.  глаг.). 

ei'nwilligen  ѵ.  intr.  in  etwas  (Akk.) 
-  соглашЯться,  -гласйться  па,  Akk. 

Einwilligung  f.  (-,  -en)  соглЯсіе. 
-s|zeichen  n.  (~s,-)  знакъ  соглЯсія. 

ei'nwindeln  v.  tr.  пеленЯть,  спеле- 
нЯть  u.  зап-. 

ei'nwinden  v.  tr.  (см.  winden)  1.  (ein¬ 
flechten)  вплетЯть,  вплестй;  запл-.  2. 
(eine  Schraube)  ввйнчивать,  ввинтйть. 
3.  etwas  ins  Schiff  -  (aufwinden,  den 
Anker)  вбротомъ  подымЯть,  поднЯть 
что-либо  на  корЯбль  (см.  тоже  ein¬ 
wickeln). 

ei'nwirken  I.  v.  tr.  (einweben)  во- 
ткЯть  [voll.];  eingewirkt  adj.  вбткан- 
ный.  11.  v.  intr.  auf  j  emdn.,  auf  (in)  et¬ 
was  -  дѣйствовать,  по-;  возд-  [voll.]; 


(Einfluß  haben)  имѣть  вліЯніе ;  вліять, 
ПО-;  (Eindruck  machen)  ПРОИЗВОДЯТЪ, 

-вестй  впечатлѣніе;  die  Sonne  wirkt 
nicht  ein  сблнце  не  грѣетъ. 

Einwirkung  f.  (-,  -en)  1.  воткЯніе. 
2.  дѣйствіе;  воз- ;  вліЯніе;  впечатлѣ¬ 
ніе;  etwas  der  -  der  Sonne  ausfetzen 
выставлЯть,  вьіставить  что  на  сблнце. 

ein||wpchentlich,  -wöchig  adj. 
однонедѣльный. 

ein  wohnen  I.  v.  tr.  (eine  Wohnung) 
обживЯть,  -жйть.  II.  v.  intr.  (woh¬ 
nen;  Wohnung  haben)  ЖИТЬ  [unv.];  ЖЙ- 
тельствовать  [unv.];  fig.  mit  Dat.  (in 
etwas  fein;  in  etwas  wirten)  находЙТЬ- 
ся  [unv.] въ  чёмъ;  заключЯться  [unv.] 
содержЯться]  въ  чёмъ ;  eingewohnt 
’part.  perff^  in,  Akk.  (gewöhnt  an  etwas) 
привь'ікшіи;  привь'іклый;  (gewohnt) 
привьічный.  III.  v. refl.  fich  -  in,  Akk., 
Dat.  (fich  anfäffig  machen,  Wohnung  auf- 
‘chlagen)  поселЯться,  -лйться ;  во- 
дворЯться,  -рйться;  (fich  einleben, 
leimifch  werden)  обживЯться,  -жйть- 
ся;  уж-. 

ei'nwohnend  adj.  mit  Dat.  внутрен¬ 
ній;  свойственный;  сродный;  при¬ 
родный. 

Einwohner  т.  (~s,  -)  1.  (Bewohner) 
жйтель,  я;  обитЯтель,  я;  der  -  einer 
Stadt  городскбй  обывЯтель ;  (der 
Städter)  горожЯнинъ,  pl.  горожЯне, 
-жЯнъ;  -  eines  Dorfes  сёльскій  жй¬ 
тель  ;  поселЯнинъ,  pl.  -лЯне,  -лЯнъ ; 

-  einer  In  fei  островитЯиинъ,^.  -тЯне, 
-тЯнъ ;  ein  alter  -  старожйлъ;  старо- 
жй  ледъ,- льда.  2.  (Mietsmann)  жилецъ, 
-льцЯ.  -in  (-,  -nen)  1.  жйтельница; 
горожЯнка;  поселЯнка;  островитЯд- 
ка.  2.  жилйца  (cp.  Einwohner), 
-fchaft  f.  (-,  -en)  1.  (eines  Ortes,  einer 
Stadt)  населеніе;  жйтели,  -ей,  pl.  m.\ 
обывЯтели,  -ей,  pl.  m.  2.  (Mietsleute) 
жильцьі,^£.  m.  -zahl  f.  (-,  -en)  число 
жйтелей. 

ein  wollen  v.  impers.  (cm.  wollen)  es 
will  mir  nicht  ein  Зто  мнѣ  не  вхо¬ 
дитъ  [не  идётъ]  въ  голову;  я  Зтого 
не  могу  понйть;  мнѣ  Яго  не  понЯтно 
[не  Ясно] ;  не  вѣрится  мнѣ ;  не  могу 
вѣрить  Ягому;  es  wollte  mir  fchwer 
ein  трудно  мнѣ  бьіло  Яго  понЯть; 
трудно  мнѣ  бьіло  вѣрить  [Зтому]. 

ein  wuchern  ѵ.  intr.  od.  ѵ.  refl.  fich  - 
(namentl.  von  Unkraut)  распложЯясь 
вкоренЯться,  -нйться. 

ei'nwühlen  I.  v.  tr.  врывЯть,  врыть; 
зар-.  II.  v.  refl.  fich  -  врывЯться, 
врьіться;  зар-. 

Ei'nwurf  т.  (~[e]s,  -würfe)  1.  (Öff¬ 
nung  zum  Hineinwerfen)  отверстіе  ДЛЯ 
опускЯнія.  2.  fig.  (Einwand)  возра¬ 
жёніе  на  что. 

ei'nwurzeln  ѵ.  intr.  od.  v.  refl.  fich  - 
1.  (von  Pflanzen)  вкоренЯться,  -нйться; 
ук-.  2.  fig.  вкоренЯться,  -нйться;  за¬ 
старѣть  od.  -рѣться  [voll.];  einge¬ 
wurzelt  adj.  вкоренйвшійся ;  fig.  (vmr 
Schreck:  verfeinert,  gelähmt)  остолбенѣ- 
лый,  -нѣвшій;  (von  Vorurteüen,  Schä¬ 
den)  закоренѣлый;  застарѣлый. 

Ei'nwurzelung  f.  (-,  -en)  вкоренѣ- 
ніе;  укоренѣніе. 

einzacken  v.  tr.  зазубривать, 
-брить;  (Zacken  einfehneiden)  вырѣзы¬ 
вать,  вь'грѣзать  зубчики  на,  Präp. 

Einzahl  f.  (-,  0)  (Gramm.)  ѲДЙН- 
ственное  число. 

ei'nzahlen  v.  tr.  (Gelder)  вноейть, 
внестй;  платйть,  у-;  einen  Wechfe 
-  вн.  деньги  по  вёкселю;  die  noch 
nicht  eingezahlten  Gelder  не  внесён¬ 


ныя  ещё  деньги;  (die  Rückfände)  не- 
доймочныя  деньги;  недоймки,-мокъ, 
рі.  ;  die  einzuzahlende  Summe  be¬ 
trägt  . . .  подлежЯщая  уплЯтѣ  сумма 
составляетъ  . .  . 

ei'nzahlen  ѵ.  tr.  1.  (zählend  hinein¬ 
legen)  отсчйтывать,  отсчитЯть  въ, 
Akk.;  вклЯдывать,  вложйть  отсчи- 
тЯвши  [счётомъ].  2.  etwas  mit  - 
считЯть  [unv.]  что  вмѣстѣ;  включЯть, 
-чйть  въ  числб  [въ  счётъ] ;  es  waren 
überhaupt  zehn  Perfonen,  deine 
Schwefer  mit  eingezählt  бь'іло  дёсятъ 
человѣкъ,  вмѣстѣ  съ  твоёю  сестрою 
считЯя  и  сестру  твой)]. 

Einzahlung  f.  (-,-еп)  взносъ  [вносъ, 
внесёте]  дёнегъ;  уплЯта;  jährliche  « 
годйчный  взносъ;  die  -  der  Schuld 
ift  noch  nicht  gefchehen  уплЯта  дол¬ 
га  ещё  не  состоялась  [не  послѣдо¬ 
вала];  долгъ  ещё  неуплЯчѳнъ;  eine 
neue  -  (auf  Aktien)  ausfehreiben  тре¬ 
бовать,  по-  частйчнаго  взнбеа  стои¬ 
мости  акцій. 

ei'nzahnen  ѵ.  tr.  зазубривать,  -зу¬ 
брить;  дѣлать,  с-  зубцы  на,  Präp.; 
ein  eingezahntes  Blatt  (Bot.)  зубчЯ- 
тый  листъ. 

ei'nzapfen  ѵ.  tr.  1.  (Flüffigkeiten)  на- 
ливЯть,  -лйть  изъ  бочки  въ,  Akk.; 
нацѣживать,  -цѣдйть.  2.  (Zimmerm.) 
класть,  положйть  нашипь'і  ;  (Balken) 
запускЯть,  -стйть  въ  гнѣздо  ;  соеди¬ 
нять,  -нйть  въ  зубъ ;  eine  Diele  aus 
ein  gezapften  Brettern  полъ  на  ши- 
пЯхъ. 

Ei'nzapfung  f.  (-,  -en)  1.  (vonFlüffig- 
keiten)  налив  Яніе;  нацѣживаніе;  нацѣ- 
жёніе.  2.  (Zimmerm.)  запускЯніе  въ 
гнѣздо ;  соединёніе  въ  зубъ. 

ei'nzäunen  ѵ.  tr.  огораживать,  ого- 
родйть;  обноейть,  -нестй  заббромъ 
[огрЯдою]. 

Einzäunung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  огорЯживаніе.  2.  (der  Zaun)  за¬ 
боръ;  ОГОрбдка;  ОГрЯда;  (eingezäunter 
РЫг)загор6да;  зЯгорода;  (für  das  Vieh) 
загонъ. 

ei'nzehig  adj.  однопЯлый. 
ei'nzeichnen  I.  v.  tr.  1.  (in  etwas 
zeichnen)  рисовЯть,  на- ;  (einen  Fluß  in 
eine  Karte)  вноейть,  внестй ;  отмѣчЯть, 
-мѣтить.  2.  (einfehreiben)  вдйсывать, 
вписЯть;  (Wäfche)  мѣтить,  по-;  (an¬ 
merken)  замѣчЯть, -мѣтить.  II.  v.refl. 
fich  -  запйсываться,  записаться. 

Einzeichnung  f.  (-,  -en)  1.  нарисо- 
вЯніе;  внесёте;  внбека;  отмѣтка.  2. 
запйсываніе;  замѣчЯніѳ;  мѣтка  (ср. 
глаг.). 

einzeilig  adj.  однострбчный ;  -er 
Vers  одностйшіе;  (Bot.,  von  der  Ähre) 
однорЯдный. 

Einzel[lausbildung  f.  (-,  -en)  оди¬ 
ночное  обучёніе.  -ausgabe  f.  (-,  ~n) 
(cm.  Einzeldruck),  -ding  n.  (-[e]s?  -e) 
особь,  и.  -druck  7»%(-[e]s,^-e)  отдѣль¬ 
ное  издЯніѳ;  отдѣльный  оттискъ, 
-lall  т.  (-[e]s,  -fälle)  отдѣльный 
случай;  im  -  въ  отдѣльномъ  случаѣ, 
-feuer  п.  (— s,  0)  стрѣльбЯ  отдѣльными 
вь'ютрѣламш  -gericht  п.  (-[e]s,  -е) 
единолйчный  судъ  (напримѣръ  ми¬ 
ровой  судъ),  -halt  f.  (-,  0)  одиноч¬ 
ное  [келейное]  заключёніе.  -heit  f. 
(-,  -en)  (einzelner  Umfand)  отдѣльное 
обстоятельство;  (befonderer  Umfand) 
осббенное  обет. ;  in  allen  -en  подроб¬ 
но  ;  /  обстоятельно ;  кЯждый  пунктъ 
отдѣльно ;  (ich  auf  alle  -en  einlaffen 
входйть,  войтй  въ  подрббности  [въ 
кЯждую  мелочь],  -kampf  т.  (~[e]s. 
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-kämpfe)  драка  [бой]  въ  одинбчку; 
единоббрство;  поедйнокъ,  -пка. 
-lader  тп.  (-s,  -)  однозарядное  ружьё, 
-leben  ».  (~s,  0)  одинокая  [затвбрни- 
ческая,  отшёльническая]  жизнь;  оди¬ 
ночество. 

ei'nzeln  I.  adj.  (für  fich  allein  auf¬ 
tretend,  vorkommend)  ОДИНЪ;  одиноч¬ 
ный;  единый;  отдѣльный;  чйстный; 
(einzeln  genommen)  отдѣльно-взЯтый; 
(einige)  нѣкоторый;  an  -en  Punkten 
der  Erde  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ 
земли;  -е  Bände  отдѣльные  тбмы; 
-er  Handfchuh  однй  перчйтка;  -es 
Geld  (Kleingeld)  мелкая  монёта;  ~е 
Stimme  (Mufik)  сбло;  -е  Um(tände 
(einer  Begebenheit)  подробности;  -es 
Wefen  отдѣльное  существб ;  -es 
Haus  отдѣльно  стоящій  домъ ;  особ¬ 
някъ;  -er  Menfch  одинбкій;  одино¬ 
кій  человѣкъ ;  осббникъ ;  особнЯкъ ; 
(unverheiratet)  холостбй;  неженйтый; 
(von  Frauen)  незамужняя;  als  -er 
Menfch  leben  жить  особнякбмъ;  es 
ift  das  Recht  jedes  -en  прйво  кйж- 
даго  отдѣльнаго;  ein  -erMenfch  wird 
fich  fchon  durch  fchlagen  одному  [оди¬ 
нокому]  не  трудно  пробйться;  оди¬ 
нокому  вездѣ  домъ ;  однбй  головѣ  не 
трудно  прокормйться^еіп  -es  Ehe¬ 
paar,  — ѳ  Eheleute  бездѣтные  супру¬ 
ги;  es  fielen  nur  ~e  Regentropfen 
дождь  только  накрапывалъ;  -es  hat 
mir  gefallen  кое-что  мнѣ  понрави¬ 
лось;  ins  ~e  gehen  входйть,  войтй  въ 
подробности;  подробно  разсматри¬ 
вать,  -смотрѣть  [разбирйть,  -обрать]; 
im  -en  въ  отдѣльности;  im  -en  ver¬ 
kaufen  продавать  [unv.]  порознь  [въ 
разбйвку,  по  мелочймъ].  II.  adv.  от¬ 
дѣльно;  порознь;  по  одинйчкѣ;  - 
ftehende  Bäume  порознь  стоящія  де¬ 
ревья;  -  leben  а)  (in  der  Einfamkeit) 
жить  въ  уединеніи ;  жить  уединённо; 
вести  уединённую  [одинокую]  жизнь; 
Ъ)  (allein  leben)  жить  особнякбмържить 
осббо ;  с)  (getrennt  leben)  ж.  отдѣльно 
[порознь];  -  vortreten,  hervortreten 
выходить,  вь'ійти  по  одинйчкѣ  [по 
одному] ;  fie  traten  -  hervor  онй  вы- 
ходйли  [выступали]  одйнъ  за  дру¬ 
гимъ;  fie  wurden  -  verhört  ихъ  до¬ 
прашивали  по  одинйчкѣ. 

Einzelpreis  ш.  (-preifes,  -preife) 
стоимость  единйцы  [отдѣльнаго 
предмёта];  (Detailpreis)  розничная  цѣ¬ 
на.  -recht  и.  (-[e]s,  -е)  лйчное  прЯво ; 
привилёгія.  -richter  m.  (~s,  ~)  еди- 
полйчный  судья,  -ftimme  (-,  -п) 
сбло.  -wefen  п.  (~s,  -)  отдѣльное  су¬ 
ществб  ;  особь,  и.  -fchießen  п.  (~s,  0) 
(Mil.)  одиночная  стрѣльбЯ. 

ei'nziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  1. 
(einen  Faden  ins  Nadelöhr)  вдѣвать, 
вдѣть;  вдёргивать,  вдёрнуть;  (einen 
neuen  Balken  in  eine  Wand)  запускать, 
-стйть;  класть,  положйть;  die  untere 
Balkenreihe  (einer  Wand)  -  подводить, 
-вестй  нйжній  вѣнецъ;  eine  Wand  - 
прово дйть,  лровестй  простѣнокъ; 
(Eifenb.)  eine  Schwelle  -  уклады¬ 
вать,  уложйть  шпЯлу  [поперёчину]. 
2.  (enger  machen,  zufammenziehen)  eine 
Mauer  nach  oben  -  (dünner  machen) 
обрѣзывать  u.  обрѣзЯть,  обрѣзать  стѣ¬ 
ну  (вёрхняго  этажЯ);  выводйть,  вы¬ 
вести  тоньше  стѣну  (вёрхняго  этажЯ); 
die  eingezogene  (dünnere)  Mauer  (des 
oberen  Stockwerks)  уступъ;  обрѣзъ; 
(eine  Halskraufe)  собирЯть,  -брЯтЬ ;  (das 
Kleid,  die  Ärmel)  дѣлать,  с-  уже;  су¬ 
живать,  сузить;  (zufammenziehen)  стя¬ 


гивать,  стянуть ;  (Zeüen  einrücken)  от¬ 
ставлять,  отставить.  3.  (zurückziehen, 
einwärts  ziehen,  den  Schwauz)  П0ДЖИ- 
мЯть,  -жать;  (die  aufgehißte  Flagge) 
спускать,  -стйть ;  (das  aufgefpannte 
Segel)  убирать,  убрать;  соб-;  подби¬ 
рать,  подобрЯть;  подвязывать,  -вя- 
зЯть;  крѣпить,  за-;  (auch:  einreffen, 
einbinden)  зарЙФИть  [voll.];  брать, взять 
риФЪ;  убавлять,  убЯвить  парусЯ; 
(das  Aushängefchüd)  снимать,  снять; 
fig.  (aufhören  zu  handeln)  переставить, 
-стйть  торговать;  (den  Hals)  втяги¬ 
вать,  втянуть;  (die  Schultern)  стяги¬ 
вать,  стянуть;  das  Gewehr  in  die 
Schulter  -  вставлять,  вставить  при- 
клЯдъ  въ  плечо;  (das  ausgeworfene  Netz) 
вытаскивать,  вьітащить  (нЯ  берегъ) ; 
(die  Ruder  ins  Boot  ziehen)  ВЫВИМЙТЬ, 
вь'інуть  (изъ  водй) ;  прибирйть, 
-брать  (въ  лодку);  die  Schnecke 
zieht  die  Hörner  ein  улйтка  втяги¬ 
ваетъ  [прячетъ]  усики.  4.  fig.  (ein¬ 
treiben,  Gelder,  Forderungen)  собирйть, 
собрйть ;  взимйть  [unv.] ;  взыскивать, 
взыскйть;  доправлЯть,  -прйвить; 
(Anweifungen,  die  im  Umlauf  find)  сби- 
рйть  u.  собирйть,  собрйть  (и  уплйчи- 
вать);  (eine  Erbfchaft)  получйть,  -ЧЙТЬ. 
5.  fig.  (eingehen  laffen,  ein  Amt,  eine 
Stelle)  упразднять,  -нйть.  6.  fig.  (in 
Befchlag  nehmen)  КОНФИСКОВЙТЬ  [unv.]; 
отбирйть,  отобрйть  въ  казну;  das 
eingezogene  Vermögen  опйсанное 
[отобранное]  въ  казну  имѣніе;  (ein 
Gehalt:  zurückbehalten)  удёрживать, 
удержйть;  зад-;  (jemds.  Penfion)  ЛИ- 
шйть,  лишйть  кого,  Gen.  7.  fig.  (ge¬ 
fangen  nehmen)  захвйтывать,  -хва- 
тйть ;  gefänglich  -  (verhaften)  сажйть, 
посад йть  [зас-,  voll.]  въ  тюрьму; 
брать,  взять  подъ  отрйжу;  аресто¬ 
вать.  8.  fig.  (einberufen,  die  Referve) 
призывйть,  -звйть  (запйсныхъ);  (die 
Rekruten)  набирйть,  -брйть.  9.  fig. 
Nachrichten,  Erkundigungen  -  von 
jemdm.  über  etwas  освѣдомляться, 
освѣдомиться  у  когб  о  чёмъ;  соби¬ 
рйть,  собрйть  свѣдѣнія;  наводйть, 
-вестй  спрйвки;  справлЯться,  спрй- 
виться;  die  eingezogenen  Erkundi¬ 
gungen  спрйвки,  -вокъ,  pl.  f.\  со¬ 
бранныя  свѣдѣнія;  es  hat  fich  nach 
eingezogenen  Erkundigungen  er- 
wiefen  по  спрйвкамъ  оказйлось.  10.  (in 
fich  ziehen,  Luft,  Rauch)  ВтЯгивать,  втя¬ 
нуть  въ  себЯ ;  den  Tabaksrauch  -  за¬ 
тягиваться,  -тянуться ;  (Feuchtigkeit, 
Waffer  einfaugen)  ВСЙСЫВатЬ,  ВСОСЙТЬ; 
вбирйть,  вобрйть  въ  себЯ.  11.  fam. 
((tehlen)  утащить  [voll.];  подцѣплЯть, 
— пйть.  II.  ѵ.  intr.  (in  ein  Land  -,  ein¬ 
rücken,  von  Truppen)  вступать,  -пйть ; 
(durchs  Tor  in  eine  Stadt,  zu  Pferd,  zu 
Wagen)  въѣзжйть,  въѣхать;  (zu  Fuß) 
входйть,  войтй ;  (in  ein  Haus,  in  eine 
Wohnung  [als  Mieter],  vom  Lande  in  die 
Stadt)  переѣзжйть,  -Ѣхать;  der  König 
zieht  ein  in  fein  neues  Reich  король 
вступйетъвъ  новое  своё  госудйрство; 
der  Frühling  zieht  ein  ins  Land  веснй 
наступйетъ ;  настаётъ  веснй.  III.  ѵ. 
refl.  (Ich  -  1.  (enger  werden,  einlaufen, 
von  Tuch  ufw.)  ссѣдЯться,  ссѣсться; 
садиться,  сѣсть ;  суживаться,  сузить¬ 
ся;  съёживаться,  съёжиться.  2.  (еіп- 
dringen)  впйтываться,  впитйться;  (wie 
dasWaffer  in  den  Бс1ташш)ВСЙСЫВатЬСЯ, 
всосйться;  вбирйться,  вобрйться;  (wie 
der  Rauch  in  das  Zimmer)  ВХОДЙТЬ,  ВОЙ- 
тй ;  проникйть,  -ийкнуть. 

Ei'nzie||hen  n.  (-s,  0)  1.  вдѣвйніе; 


вдёргиваніе;  запускйніе;  подведёніе. 
2.  подрѣзываніе ;  сббрка ;  суживаніе; 
стЯгиваніе.  3.  убирЯніе;  подвязыва¬ 
ніе;  крѣплёніе;  снимйніе;  снЯтіе.  4. 
fig.  получёніе;  доправлёніе;  взимйніе; 
взыскиваніе.  5.  fig.  упразднёніе.  6.  fig. 
удёрживаніе ;  зад- ;  лишёніе ;  конфис¬ 
кованіе,  -кйція.  7.  fig.  призЫвъ.  8.  fig. 
арестовйніе.  9.  fig.  освѣдомлёніе; 
справлёніе;  спрйвка.  10.  втЯги- 
ваніе;  всйсываніе.  11.  fig.  утащёніе. 
12.  вступлёніе;  переѣздъ  (cp.  Ein¬ 
zug  1.).  13.  ссйдка.  14.  впйтываніе; 
проникйніе  (ср.глаг.).  -hungf.(-,-en) 
(cp.  Einziehen). 

ei'nzifferig  adj.  одноцыФЙрныи; 
единочйсленный;  одночйсленный. 

einzig  I.  adj.  1.  (ein ;  alleinig)  а)  (nam. 
bei  Poffeffiven)  едйнственный;  едйный; 
fein  -er  Fehler  едйнственный  его  по¬ 
рокъ;  eri(tmein  -er Freund  онъ  едйн¬ 
ственный  мой  другъ ;  es  i|t  mein  -es 
Geld  вотъ  всѣ  мой  дёньги;  только  у 
менЯ  и  есть  дёнегъ;  b)  (ohne  Poffeff. 
meift)  одйнъ;  ein  -er  одйнъ  только; 
kein  -er  ни  одйнъ;  es  ift  die  «e  Stadt 
auf  der  ganzen  Infel  бтотъ  городъ 
одйнъ  только  и  есть  на  всёмъ  бстро- 
вѣ;  ein  -es  Mal  одйнъ  разъ;  разъ; 
nicht  ein  -es  Mal  ни  одного  рйза;  ни 
рйзу;  das  ift  das  Е-ѳ,  was  ich  wün- 
fche  я  только  йтого  желйю ;  $то  едйн- 
ственное  моё  желйніе.  2.  fig.  (unver¬ 
gleichlich,  vorzüglich)  едйнственный  (въ 
своёмъ  родѣ);  несравнённый;  отлйч- 
ный;  превосходный;  ein  |o  -es  Lied! 
столь  едйнственная  пѣсня!  dubift  ein 
-erMenfch!  ты  едйнственный  чело¬ 
вѣкъ!  II.  adv.  1.  (befonders,  eigentüm¬ 
lich;  oft  zur  Ver(tärkung  vor  Adjektiven) 
особенно ;  nein,  das  ift  doch  - !  нѣтъ, 
Яго  превосходно !  es  war  ein  -  fchöner 
Tag  былъ  особенно  хорошій  день. 
2.  (für:  nur)  только ;  -  und  allein  едйп- 
ственно;  только;  (ausfchließlicli)HCMiO- 
чйтельно ;  ich  liebe  ihn  -  und  allein 
я  его  одного  только  любліЬ;  -  des¬ 
wegen  только  потому,  -lieh  adv. 
едйнственно;  тблько. 

ei'nzingeln  ѵ.  tr.  окружйть,  -жйть. 

ei'nzifcheln  ѵ.  tr.  нашёптывать, 
-шептйть. 

Ei'nzler  m.  (-s,-)  (cM.Einfpänner  2.). 

ein||zollig,  -zöllig  adj.  дюймовый; 
-es  Brett  дюймовая  доскй;  дюймов¬ 
ка;  доскй,  толщинбю  въ  дюймъ. 

einzuckern  ѵ.  tr.  варйть,  сварйть 
въ  ейхаръ;  оейхаривать,  -рить. 

Einzug  w.(-[e]s,-züge)  1.  (zuPferde) 
въѣздъ;  (zu  Fuß)  ВХОДЪ;  (von  Truppen) 
вступлёніе;  (feierlicher)  шёствіе;  (in 
ein  Haus,  in  die  Stadt)  переѣздъ  ВЪ, 
Akk. ;  (in  ein  neues  Quartier)  переѣздъ 
на,  Akk.;  «  des  Herrn  in  Jerufalem 
входъ  Госпбдень  въ  Іерусалимъ; 
einen,  feinen  -  halten  совершйть, 
-шйть  въѣздъ;  der  König  hielt  feinen 
feierlichen  -  in  die  Stadt  корбль  co- 
вершйлъ  торжёствеиный  въѣздъ  въ 
городъ  (ср.  тбже  Einziehen  12.).  2.  (bei 
den  Zimmerl.:  Querbalken)  перевбдина. 

Einzugsfeier  f.  (-,  -n)  торжество 
въѣзда  [вступлёнія].  -marfch  w.(-es, 
-märfche)  (Mufikßück)  маршъ,  напй- 
санный  по  случаю  вступлёнія. 
-fchmaus  ш.  (-fchmaufes,  -fchmäufe) 
пирушка  по  поводу  переѣзда  на  (нб- 
вую)  квартйру. 

einzwangen  I.  ѵ.  tr.  (einklemmen) 
защемлйть,  -мйть;  (hineindrängen) 
втйскивать,  втйснуть.  II.  ѵ.  refl.  fleh 
-  (fich  hineindrängen)  втйскиваться. 
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втйснуться;  ((ich  einfchnüren)  зашну- 
рбвываться,  -ровбтъся;  затягивать¬ 
ся,  -тянуться. 

Ei'nzwängung  f.  (-,  -en)  защемле¬ 
ніе;  втйскиваніе;  зашнурованіе ;  затя¬ 
гиваніе  (ср.  глаг.). 

ei'nzwingen  ѵ.  tr.  einem  das  Effen, 
Trinken  -  принуждать,  -нудить  когб 
ѣсть,  пить;  прин.  когб  съѣсть  [voll.], 
вь'шить  [voll.]. 

Ei'profil  те.  (~[e]s,  ~е)^  (Hydr.)  яйце¬ 
образный  [яйцевйдный,  овальный] 
профиль. 

ei'rund  adj.  яйцеобрбзный;  оваль¬ 
ный.  [постъ,  и. 

Ei'rund  те.  (-s,  0)  овблъ;  оваль- 
E'is  те.  (-,  -)  (Mufik)  ми-дібзъ. 

Eis  те.  (Eifes,  0)  1.  (das  gefrorene  Waf- 
fer)  лёдъ,  Gen.  льда  od.  льду;  zu  - 
werden  леденѣть,  о-;  das  Waffer  ge¬ 
friert  zu  -  водб  превращается  въ 
лёдъ ;  водб  замерзаетъ;  m  -  verwan¬ 
deln  леденйть,  о-;  превращать,  -вра- 
тйть  въ  лёдъ;  das  -  trägt  noch  лёдъ 
ещё  крѣпокъ;  мбжно  ещё  ходйть  пб 
льду;  das  -  (der  Fluß)  geht  auf  лёдъ  ло¬ 
мается;  рѣкб  вскрывается;  das  -  geht 
лёдъ  идётъ  [прошёлъ];  рѣкб  вскрь'і- 
jacb;derFlu(l  geht  mit(treibt)  -  по  рѣкѣ 
несутся  льдйны;  рѣка  сЯломъ[икрбй] 
покрылась;  das  Schiff  i(t  vom  Eife  ein- 
gefchlo[[en  лёдъ  затирбетъ  корббль; 
fig.  das  mit  -  bedeckte  Haupt  главб, 
покрь'ітая  сѣдиною;  fig.  jemdn.  aufs 
-  führen  (anführen)  проводить,  -вести 
кого;  надувать,  -дуть  когб;  (tückifch 
in  Gefahr  bringen)  подвергать,  -вбр- 
гнуть  когб  опбсности ;  (fprichw.)  Fleiß 
bricht  -  стараніемъ  всё  мбжно  пре¬ 
одолѣть.  2.  fig.  (für  Kälte ;  Todeskälte) 
холодъ;  хладъ;  das  -  des  Herzens 
хладъ  сердца ;  хблбдиость,  и ;  das  - 
i(t  endlich  gebrochen  хблбдность  ми¬ 
новала  [онй  опЯть  сблйзились];  die 
Liebe  hat  das  -  des  Herzens  ge¬ 
brochen  любовь  отогрѣла  хладъ  сбр  д- 
ца  его.  3.  (künßlich  bereitetes,  das  Ge¬ 
frorene)  мороженое. 

Ei's-  (als  Beftw.)  ледяной;  льдянбй; 
ледяный ;  (reich  an  Eis,  mit  ewigem  Eis 
bedeckt)  ледйстый;  льдйстый;  ледо- 
вйтый;  (eifig,  eificht)  ледовйдный; 
ледовитый,  -alabafter  те».  (-s,  0)  ле¬ 
довйдный  алеббстръ.  -alaun  m.(-[e]s, 
0)  прозрачные  квасць'і.  -apfel  те».  (-s, 
-äpfel)  (Zikatapfel)  налйвчатое  [налив¬ 
ное]  яблоко.  [тый. 

ei'sartig  adj.  ледовйдный;  ледовб- 

Ei's||axt/".  (-,  -äxte)  пешня;  ледо- 
кбльная  киркб.  -bahn  f.  (-,  -еп)  (ле¬ 
дяной)  катокъ,  -ткб  (на  льду,  для 
катбнія  на  конькбхъ).  -baifer  те», 
(-s,  -s)  (Speife)  заморбженое  безб. 
-bank  f.  (-,  -bänke)  ледяная  глъ'іба ; 
льдйна;  (namentl.)  торосъ.  -bärre».(-en, 
-en)  (Zool.  ursus  maritimus )  бѣлый 
[ледовйтый,  морской]  медвѣдь,  -bäum 
те».  (-[e]s,  -bäume)  (см.  Eisbrecher  1.). 

ei'sbedeckt  adj.  покрь'ггый  льдомъ; 
оледенѣлый. 

Ei's||beil  те.  (-[e]s,  -e)  пешня;  ледо¬ 
кольная  киркб.  -bein  те.  (-[e]s,  -е) 
1.  (Anat.  os  ischii )  сѣдблищпая  кость; 
(bei  Tieren)  хвостецъ,  -стца;  хвостцо¬ 
вая  кость.  2.  (Fleifch.)  свинбя  нбжка. 
-bereitung  f.  (-,  -en)  1.  приготовлб- 
піе  мороженаго.  2.  приготовлбніе 
[производство]  искусственнаго  льда, 
-berg  те».  (-[e]s,-e)  (in  Eismeeren)  ледя¬ 
ная  горб;  (der  künftüche)  горка;  горы, 
fl-  f.  -bildung  f.  (-,  -en)  образованіе 
льда,  -birne  f.  (-,  -n)  (auch  Paradies¬ 


birne;  la  virgouleuse)  леденки,  fl.  f. 
-block  w».(-[e]s,~  block  e)(ausgefcblagen) 
кабанъ  льду;  (Eisfcholle)  льдйна ;  гль'і- 
ба  льду,  -blume  f.  (-,  -п)  узоръ  (съ 
морозу,  съ  мёрзлаго  окнб).  -bock  те». 
(-[e]s,  -bocke)  (см.  Eisbrecher  1.). 
-boot  те.  (-[e]s,  -ѳ  od.  -böte)  лбдка 
для  катанія  по  льду;  ледовая  Яхта, 
-brechen  те.  (-s,0)  ломка  [кблка]  льда ; 
zum  -  dienend  лед  окольный. -brecher 
те».  (— s,  -)  1.  (namentl.  an  Brücken)  леДО- 
рѣзъ;  ледоломъ;  отводъ  ледорѣзный ; 
быкъ  л.  2.  (ein  Brecheifen ;  wenn  ganz 
aus  Eifen)  ломъ;  (wenn  nur  die  Spitze 
aus  Eifen)  ледокбльная  пбшня.  3.  (Ar¬ 
beiter,  der  Eisblöcke  bricht)  ледокблъ; 
ледокбльщикъ;  (wenn  er  zugleich  mit 
Eis  handelt,  die  Keller  füllt)  ЛвДОВЩЙКЪ. 
4.  (Seew.)  ледоколъ,  -brach  те».  (-[e]s, 
-brüche)  1.  (das  Brechen  des  Eifes)  лом¬ 
ка  льда.  2.  (die  Stelle,  wo  Eisblöcke  ge¬ 
brochen  werden)  ледокблъня;  ледолбм- 
НЯ ;  (auch)  мбйна.  3.  (Befchädigung  durch 
Glatteis)  поврежденіе  отъ  гололбдицы 
(на  деревьяхъ),  -decke  f.  (-,  -п)  лёдъ 
(на  рѣкбхъ,  озёрахъ  и  т.  п.);  лбде- 
ніе;  зймній  покровъ  водъ,  -ebene/". 
(-,  -п)  (см.  Eisfläche). 

ei'fen  I.  ѵ.  tr.  (aufeifen)  колоть  [unv.] 
лёдъ;  ЛОмбть  [unv.]  лёдъ;  (durchs  Eis 
bringen,  namentl.  Schiffe)  проруббть, 
-бйть  путь  во  льду  [сквозь  лёдъ]; 
das  Schiff  wurde  in  den  Hafen  ge- 
ei[t  для  кораблЯ  прорубйли  во  льду 
путь  въ  гбвань  [портъ].  II.  ѵ.  intr. 
(gefrieren)  леденѣть  [unv.];  обращать¬ 
ся,  обратйться  въ  лёдъ;  замерзбть, 
-мёрзнуть.  III.  ѵ.  impers.  (frieren)  мо¬ 
розить  [unv.];  мёрзнуть  [unv.];  es  hat 
diefe  Nacht  geeiß  въ  ночи  морозъ 
былъ;  въ  ночи  морозило. 

Ei'fen  те.  (— s,  -)  1.  (das  Metall)  желѣ¬ 
зо;  in  -  arbeiten  разраббтывать[ипѵ.] 
желѣзо;  fig.  er  i[t  nicht  von  -  (läßt  fleh 
durch  Bitten  erweichen)  ОНЪ  человѣкъ 
не  желѣзный  [не  бездушный] ;  fig.  das 
ift  ein  Mann  aus  -  бто  человѣкъ  сб- 
маго  крѣпкаго  сложенія;  (fprichw.) 
man  muß  (foll)  das  -  fchmieden,  fo- 
lange  es  heiß  i[t  куй  желѣзо,  пока 
кипйтъ  [покб  оно  горячб];  пользуй¬ 
ся  удобнымъ  случаемъ !  Not  bricht 
-  нуждб  законъ  измѣняетъ;  н.  закона 
не  знбетъ.  2.  (Gerät  aus  -,  namentl.  das 
Schwert)  мечъ;  (Spieß)  копьё;  (Lanzen- 
fpitze)  остріё ;  желѣзко ;  (Hufeifen)  под¬ 
кова;  (Fe f fein)  желѣзо,и  (pl.)  желѣза; 
окбвы,  pl.  f.\  цѣпи,  -ей ,pl.  f.\  канда- 
л tiL,pl.  /’.;  j  emdn.  in  -  fchlagen,  fchmie¬ 
den,  legen  заковывать,  -ковбть;  за¬ 
ключать,  -чйть  когб  въ  оковы;  на¬ 
лагать, -ложйть  на  кого  окбвы;  (Falle) 
капкбнъ;  (Plätteifen)  утіЬгъ;  altes  - 
ломъ;  fig.  zum  alten  -  werfen  призна¬ 
вать,  -знбть  [считбть,  счесть]  негбд- 
нымъ.  3.  (in  der  Medizin)  желѣзо.  4.  — 
(als  Be(tw.)  желѣзный. 

Ei'fenach  те.  (Geogr.)  Э'йзенахъ. 

Ei'fen||ader  f.  (-,  -n)  желѣзная  жй- 
ла.  -alaun  те».  (-[e]s,  0)  (Chem.)  квасць'і 
желѣзистые.  -alter  те.  (-s,  0)  (см. 
eifern,  eifernes  Zeitalter),  -amalgam 
те.  (-[e]s,  -e)  (Chem.)  желѣзистая 
амальгбма.  -arbeit  f.  (-,  -en)  flowohl 
die  Arbeit,  als  das  Gearbeitete)  желѣзная 
подѣлка ;  желѣзное  издѣліе,  -arbeiter 
те».  (— s,  -)  работникъ  желѣзныхъ  из¬ 
дѣлій.  [желѣзный. 

eigenartig  adj.  подобный  желѣзу; 

Ei'fen| |anf lö fang  f.  (-,  -en)  желѣз¬ 
ный  растворъ.  -bad  re.  (-[e]s,  -bäder) 
желѣзная  вбнна. 


Eifenbaliiizngperfonal 

Ei'fenbahn  f.  (-,  -en)  желѣзная  до- 
6га;  mit  der  -  reifen  [abreifen,  an- 
ommen]  ѣхать  [unv.]  [уѣзжбть.  уѣ¬ 
хать;  прибывбть,  -бйть]  по  желѣз¬ 
ной  дорогѣ;  -  im  Bau  стрбющаяся 
жел.  дорбга.  —  (als  Be(tw.)  желѣзно¬ 
дорожный.  -abteil  т.  (-[e]s,  -ѳ)  от¬ 
дѣленіе  въ  вагонѣ;  купб.  -abteilung 
f.  (-,  -en)  желѣзнодорожное  отдѣле¬ 
ніе;  (МП.)  отдѣлъ  по  передвиженію 
войскъ  и  военныхъ  грузовъ,  -aktie  /’. 
(-,  -п)  бкція  желѣзной  дорбги.  -ar¬ 
beiter  т.  («s,  -)  раббчій  желѣзной  до¬ 
роги  [на  желѣзной  дорбгѣ] ;  желѣзно- 
дорбжный  раббчій.  -bataillon  те. 
(-[e]s,  -ѳ)  желѣзнодорбжный  баталі¬ 
онъ.  -bau  т.  (~[e]s,  -ten)  построй¬ 
ка  [сооружбніе]  желѣзной  дорбги. 
--Bau'kommiffion  f.  (-, -ѳп)  комис¬ 
сія  сооруженія  [построенія]  желѣз¬ 
ныхъ  дорогъ,  -beamte  т.  (-п,  -п) 
желѣзнодорбжный  служащій,  -be¬ 
trieb  т.  ^-[e]s,  0)  эксплоатбція  желѣз¬ 
ной  дороги,  -brücke  f.  (-,  -п)  же¬ 
лѣзнодорожный  мостъ,  -dämm  ?и. 
(-[e]s,  -dämme)  полотно  желѣзной 
дорбги ;  желѣзнодорожная  нбсыпь. 
-decke  f.  (-,  -п)  желѣзнодорбжное 
одѣЯло.г  -direktion  f.  (-,  -ѳп)  правле¬ 
ніе  желѣзной  дорбги.  -direktor  w.(-s, 
-en)  управляющій  желѣзною  доро¬ 
гою. -ein  fchnitt  7re.(-[e]s,-e)  вь'іемка. 
-fahrkarte  /".(-,- n)  желѣзнодорбжный 
билбтъ.  «fahrplan  m.  (-[e]s,  -pläne) 
расписбніе  движенія  желѣзнодорож¬ 
ныхъ  поѣздбвъ.-ІаІігІД-^ѳп)  поѣзд¬ 
ка  [проѣздъ  ]по  желѣзной  дорбгѣ.  -ge- 
leife  те.  (-s,  ~)  рбльсы,^??.  m.  -gefell- 
fchaft/*.(-,-en)  общество  желѣзной  до¬ 
роги;  желѣзнодорбжное  ббщество. 
-gefetze  pl.  те.  желѣзнодорбжное  за- 
конодбтельство.  -häuschen  re.  (— s,  ~) 
желѣзнодорожная  будка,  -hol  m. 
(-[e]s,  -höfe)  станція  [вркзЯлъ,  пасса- 
жйрское  зданіе]  желѣзной  дороги, 
-karte  f.  (-,  -п)  карта  желѣзныхъ 
дорбгъ.  -knotenpunkt  т.  (~[e]s,  -е) 
узелъ  желѣзныхъ  дорогъ;  узловбя 
стбнція.  -kurve  f.  (-,  -п)  кривбя 
[поворотъ]  желѣзнодорожнаго  путй. 
-linie  f.  (-,  -п)  лйнія  же.іѣзной  до¬ 
роги.  -netz  те.  (-es,  -е)  сѣть  желѣз¬ 
ныхъ  дорбгъ.  -poftwagen  т.  j-s,  -) 
(желѣзнодорбжный)  почтбвый  ва- 
гбнъ.  -regiment  re.  (-[e]s,  -er)  же¬ 
лѣзнодорожный  полкъ,  -fchiene  f. 
(-,  -п)  рельсъ;  (gewöhnl.  pl.)  рбльсы. 
-fch welle  f.  (-,  -n)  попербчина  (же¬ 
лѣзной  дорбги);  шпала,  -(tation  f.  (-, 
-en)  стбнція  желѣзной  дорбги.  -tarif 
т.  (-[e]s,  ~е)  желѣзнодорбжный  та- 
рЙФЪ.  -transport  т.  (-[e]s,  -ѳ)  пере- 
вбзка  по  желѣзной  дорбгѣ.  -Unfall  т. 
(~[e]s,  -fälle)  od.  -Unglück  и.  (-[e]s, 
-e)  несчастный  случай  на  желѣзной 
дорбгѣ;  крушеніе  поѣзда.  -Verbin¬ 
dung  f.  (-,  -en)  желѣзнодорбжное  со- 
общбніе.  -verkehr  те».  (— [ejs,  0)  желѣз¬ 
нодорожное  движеніе.  -Verwaltung 
f.  (-,  -ѳп)  управлбніе  желѣзной  до- 
бги.  -wagen  те»,  (-s,  ~)  вагбнъ ;  ge¬ 
eckter  -  крь'ітый  в.;  ungedeckter 
(offener)  -  платформа,  -wärter  те», 
(-s,  -)  желѣзнодорожный  стброжъ. 
-weiche  f.  (-,  -п)  стрѣлка;  пере¬ 
водъ.  -werkftatt  f.  (-,  -(tätten)  же¬ 
лѣзнодорожная  мастерская,  -wefen 
те.  (-s,0)  желѣзнодорбжное  дѣло,  -zug 
те».  (-[e]s,  -züge)  поѣздъ  желѣзной 
дорбги.  -zugperfonal  те.  (-[e]s,  0) 
поѣзднбя  прислуга;  поѣзднбя  бри¬ 
гада. 


Ei  feil  band 

Ei'fenband  n.  (-[e]s,  -bänder)  же¬ 
лѣзный  хомутъ;  обойма;  обручъ. 

Ei'fen||baum  т.  («[e]s, -bäume)  (Bot. 
sideroxylori)  желѣзное  [желѣзисто<у 
дёрево.  -beize  f.  (-,  -n)  желѣзный 
мордёнъ;  желѣзная  протрёва.  «berg- 
werk  я.  («[e]s,  -e)  желѣзный  руд- 
нйкъ.  «befchlag  m.  («[e]s,  -fchläge) 
желѣзная  ркбвка.  -blau  я.  («s,  0) 
(Міпѳг.)желѣзнаялаз^рь[синь].-Ь1ес1і 
я.  («[e]s,  -e)  листовое  желѣзо,  -blume 
f.  («,  -n),  —  blüte  f.  («,  -n)  желѣзный 
цвѣтъ ;  жилковатый  известнякъ, 
-brach  т.  (-[e]s,  -brüche)  желѣзный 
рудникъ;  каменолбмня  для  добыва¬ 
нія  желѣзнякё.  -bade  f.  (-,  -п)  же¬ 
лѣзная  Лёвка ;  (mehrere  in  einer  Reihe) 
желѣзный  рядъ.  -Chlorid  я.  («[e]s,  0) 
(Chem.)  хлорное  [трёххлбрное]  желѣ¬ 
зо.  -chlorür  я.  («[e]s,  0)  (Chem.)  хло¬ 
ристое  желѣзо,  -drahtfeil  я.  (-[e]s,  -ѳ) 
(желѣзный)  прбволочный  канатъ, 
-element  я.  (~Je]s,  ~е)  (Elektr.)  эле- 
мёнтъ  съ  желѣзомъ,  -erde  f.  (~,  -n) 
желѣзистая  земля,  -erz  я.  (-es,  -e) 
желѣзная  рудё.  -erzeugung  f.(-,  -en) 
желѣзодѣлательное  производство ; 
пр.  желѣза,  -färbe  f.  (-,  0)  1.  желѣз¬ 
ный  цвѣтъ.  2.  желѣзистая  крёска. 

ei'fenfarbig  adj.  желѣзнаго  цвѣта. 

Ei'  fen|  I  feile  /*.  (-,  -n)  1.  треугольный 
напильникъ.  2.  (см.  Elfenfeilicht), 
-feilicht  я.  («[e]s,  0),  -feilfpäne  pl. 
желѣзныя  опйлки. 

ei'fenfe|t  adj.  желѣзный;  крѣпкій 
какъ  желѣзо;  ein  Mann  von  -em 
Körper  человѣкъ  крѣпкаго  сложёнія. 

Ei'fen||fleck  m.(-[e]s,  -e)  od.  -flecken 
m.  (— s,  -)  ржёвина.  «flöz  я.  (-es,  -e) 
желѣзистое  слоеніе,  «fluß  m.  («fluffes, 
-flüffe)  1.  (cm.  Eifenblume).  2.  (der 
Fluß  des  fchmelzenden  Eifens)  токъ  рас¬ 
плавленнаго  желѣза  [чугуна].  В.  (das 
gefchmolzene  Eifen)  расплёвленное  же¬ 
лѣзо.  [лѣза. 

ei'fenfrei  adj.  не  содержащій  же- 

Ei'fen||freffer  т.  (-s,  ~)  хвастунъ; 
бахвёлъ ;  храбрецъ  на  словёхъ.  ~fri- 
fchen  я.  (— s,  0)  передѣлка  чугунё  въ 
желѣзо;  вь'ідѣлка  желѣза  изъ  чугу¬ 
нё.  «frifchherd  т.  (-[e]s,  ~е)  крйчный 
[возстановйтельный]  горнъ,  -funken 
т.  (— s,  -)  желѣзина;  горйчая  окёли- 
на;  желѣзная  йскра.  -gallustinte  f. 
(-,  ~п)  чернйла  (pl.  я.)  изъ  желѣзнаго 
купороса  и  чернйльныхъ  орѣшковъ, 
-gang  т.  (-[e]s,  -gänge)  желѣзная 
жйла.  -gans,  -ganz  f.  (-,  -ganze) 
(Metallurg.)  свйнка  чугунё;  чушка, 
-gelialt  m.  (-[e]s,  0)  содержёніе  желѣ¬ 
за.  -gerät  я.  (~[e]s,  -e),  -gerätfchaft 
f.  (-,  -en),  -gefchirr  я.  (-[e]s,  ~e)  же¬ 
лѣзная  утварь,  -gefchmack  m.  (~[e]s, 
0)  желѣзный  вкусъ;  einen  -  haben 
отдавёться  [отзывёться]  желѣзомъ, 
«gejtell  я.  (-[e]s,  -e)  желѣзный  ста¬ 
нокъ,  -нкё.  -gießer  т.  (-s,  ~)  отлйв- 
щикъ;  литёйщикъ  (на  чугунномъ  за¬ 
водѣ).  -gießerei  (-,  -en)  1.  (das  Eifen- 
gießen)  отлйвка  [отлйвъ]  чугунныхъ 
издѣлій.  2.  (der  Ort,  wo  Eifen  gegoffen 
wird)  желѣзо  плавй  ленный  [-плавйль- 
ный,  -плёвный]  завбдъ;  чугунный 
[чугунолитейный,  чугуноплавйль- 
ный]  завбдъ.  -glanz  m.(«es,0)  (Miner.) 
желѣзный  блескъ,  -glimmer  т.  (-s,  0) 
(Miner.)  желѣзная  слйэда.  -  glimm  er- 
fchiefer  m.  (-s,  0)  (Miner.)  желѣзно- 
елйхдовый  слёнецъ,  -нца. 

ei'fengrau  adj.  желѣзносѣрый. 

Ei'fen||grau  я.  (-s,  о)  желѣзносѣрый 
цвѣтъ.  -granpe  f.  (-,  -n)  (Miner.) 


вольфрамъ;  волчецъ,  -grübe  f.  («,  -n) 
желѣзная  копь,  -gnß  m.  (-guffes,  0) 

l.  (das Gießen) отлйвка  чугунё;  чугун¬ 
ное  литьё.  2.  (das  Gegoffene)  чугун¬ 
ный  ОТЛЙВОКЪ,  -вка.  3.  (fchmiedbarer) 
кбвкій  [отпущенный]  чугунъ,  -guß¬ 
waren  pl.  (отлйтыя)  чугунныя  издѣ¬ 
лія. 

eisenhaltig  adj.  желѣзистый;  со- 
держёщій  въ  себѣ  желѣзо;  ~е  Quelle 
желѣзистый  источникъ. 

Ei'fen||haltigkeit  f.  (~,  0)  содержё¬ 
ніе  въ  себѣ  желѣза.,  -hammer  т. 
(— s,  -hämmer)  1.  желѣзный  мблотъ; 
большбй  крйчный  мблотъ.  2.  (Eifen- 
hüttej)  желѣзоковётельный  [-кбвный, 
желѣзный]  завовъ,  -hammerfchlag 
т.  (-[e]s,  0)  желѣзная  окёлина;  огё- 
рина;  бтпрыскъ.  -hammerwerk  я. 
(-[e]s,  -е)  молотовёя  Фёбрика;  молото- 
вбй  завбдъ  (см.  тоже  Eifenhammer  2.). 
-handel  w.(-s,0)  желѣзная  торгбвля; 
торговля  желѣзомъ,  -händler  т.  (-s, 
-)  торгбвецъ  желѣзомъ;  желѣзный 
торгбвецъ. 

ei'fenhart  adj.  твёрдый  какъ  желѣ¬ 
зо;  желѣзный;  fig.  (gefühllos)  желѣзный; 
бездушный;  немилосердный;  без¬ 
чувственный. 

Ei'fen||hart  ш.  (-[e]s,  -ѳ)  (Bot.)  (см. 
Eifenkraut).  -hartguß  ѵг.  (-guffes,  0) 
чугунная  отлйвка  съ  закалённою  по¬ 
верхностью.  -hochofen  т.  (~s,  -Öfen) 
чугуноплавильная  дбмна  [печь], 
-holz  я.  («es,  -hölzer)  (fchweres,  eifen- 
hartesHolz,  namentl.  das  von  sideroxylon 
od.  Grenadillholz)  желѣзное  дерево"  (cä- 
мое  твёрдое  дёрево).  «hut  т.  (-[e]s, 
-hüte)  1.  (Helm)  шлемъ.  2.  (Bot.  асо- 
nitum,  Sturmhut,  Venuswagen)  аконйтъ ; 
борёцъ,  -рцё ;  царь-зёлье ;  прострѣлъ, 
«hätte  /■.(-,  -n),  -hüttenwerk  я.  («[e]s, 
~е)  желѣзный  [желѣзодѣлательный] 
завбдъ.  -kalk  т.  (~[e]s,o),  «kalkßein  т. 
(-[e]s,  -е)  желѣзная  йзвесть;  желѣз¬ 
ный  известнякъ  (йзвесть,  содержё- 
щая  водную  окись  желѣза),  -kern  т. 
(~[e]s, -е)  желѣзный  сердечникъ;  (im 
Gefchoß)  тѣло  снаряда  (безъ  колецъ), 
-kies  т.  (-kiefes,  0)  пирйтъ;  желѣз¬ 
ный  [сѣрный]  колчедёнь.  -kiefel  т. 
(— s,  -)  (Miner.)  желѣзистый  голь'ішъ. 
-kitt  т.  (-[e]s,  ~е)  желѣзная  замёзка. 
-kloßw.  (-es,  -klöße)  1.  (Miner.)  болот¬ 
ный  желѣзнякъ.  2.  (Hüttenw.)  печнёя 
нёстыль.  «konftruktion  f.  (-,  -en)  же¬ 
лѣзное  сооружёніе.  -kramm.  (-[e]s,0) 
желѣзный  хламъ;  ломъ,  -krämer  ѵг. 
(— s,  ~)  торгбвецъ  желѣзомъ,  -kraut 
я.  (-[e]s,  0)  (Bot.  ѵегЪепа  officinalis) 
желѣзнйкъ.  -kuchen  m.  (-s,  -)  1. 
вёФля.  2.  трубочка,  -kugeln  pl. 
(Pharm.)  желѣзные  [марціёльные]  шё- 
рики.  -kur  f.  (-,  -en)  лечёніе  желѣ¬ 
зомъ.  [ванный;  безъ  подковъ. 

ei'fenlos  adj.  (von  Pferden)  неподкб- 

Ei'fen||luppe  f.  (-,  ~n)  (Metallurg.) 
желѣзная  крйца.  -mann  m.  (-[ejs, 
-männer)  (cm.  Eifenglimmer).  -markt 

m.  (-[e]s,  -markte)  желѣзные  рядй. 
-minef.  (-,  -n)  (cM.Eifengrube).  -mit¬ 
tel  я.  (— s,  -)  (Medz.)  лекёрство,  содер- 
жёщее  желѣзо;  желѣзный  препа- 
рётъ.  «mohrra.  (-[e]s,  0) (Medz. , ferrrnn 
oxydulaUmnigrum)  эѳібпъ  желѣзный; 
яселѣзная  чернь,  -molken pl.  f.  желѣ- 
зисто-кйслая  сйворотка.  -mulm  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  землйстый  магнйтный  же- 
лѣзнйкъ.  -niere  f.  (-,  -n)  (Miner.) 
желѣзная  пбчка;  почковётый  же¬ 
лѣзнякъ;  скорлуповётын  бурый  же¬ 
лѣзнякъ.  — uuß  f.  (-,  -nüffe)  (Miner.) 
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(шарообрёзный)  кровавйкъ;  крёсный 
желѣзнйкъ.  -ocker  w.(-s,-) желѣзная 
охра,  «ofen  т.  («s,  -Öfen)  1.  (eiferner 
Ofen)  желѣзная  печь.  2.  (см.  Eifen- 
hochofen).  «oxyd  я.  (~[e]s,-e)  (Chem.) 
окись  желѣза;  желѣзная  бкись. 
«oxydhydrat  я.  (-[ejs,  0)  вбдная  же¬ 
лѣзная  бкись.  -oxydfalz  я.  (-es,  -e) 
соль  желѣзной  бкиси.  -oxydul  я. 
(«[e]s,  0)  желѣзная  зёкись.  -oxydul- 
oxyd  я.  (— [e]s,  0)  зёкись-бкись  же¬ 
лѣза;  (fchwarzes)  желѣзисто -желѣзная 
бкись ;  (blaufaures)  желѣзисто-синерб- 
дистое  желѣзо ;  берлйнская  лазурь, 
-oxydulfalz  я.  (-es, -ѳ)  соль  желѣзной 
зёкиси.  -platte  £.  (-,  -п)  желѣзная 
плйтё;  желѣзный  листъ,  -präparat 
я.  (-[e]s,  ~е)  желѣзный  преиарётъ. 
-probe  f.  (-,  -n)  1.  (derEifenerze)  проба 
желѣзныхъ  рудъ.  2.  (als  Gottesurteil) 
испытёніе  желѣзомъ,  -pulver  я.  (-s,-) 
(als  Heilmittel)  желѣзистый  порошокъ, 
-шкё.  -quelle  f.  (-,  -n)  желѣзистый 
[желѣзный]  (минерёльный)  источ¬ 
никъ.  -rahm  т.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  (крёс- 
ная)  желѣзная  сметёна  [слйдка]. 

ei'fenreich  adj.  обйльный  [обйлую- 
щій,  богётый]  желѣзомъ. 

Ei'fen||reichtum  т.  (-s,  0)  изобйліе 
въ  желѣзѣ;  обйліе  [обйльность]  же¬ 
лѣза.  -reif  т.  (-[e]s,  ~ѳп)  желѣзный 
обручъ.  -roß;w.(-es,  -ѳ)  І.ржёвчина. 
2.  (Bauk.)  желѣзный  рѣжъ  [ростъ;  рб- 
стеръ;  ростверкъ] ;  желѣзная  рѣшёт¬ 
ка;  (zum  Braten)  желѣзный  рёшперъ; 
ростъ,  -fafran  tn.  (~[e]s,  0)  ‘(Medz., 
ferrum  oxydatum  fuscum )  желѣзный 
шаФрёнъ.  -füge  /'.  (-,  -n)  ножёвка. 
-falmiak  m.  («[e]s,  0)  хлористо-же¬ 
лѣзный  нашатйрь.  -falz  я.  (-es,  -ѳ) 
(cM.Eifenoxydfalz  u.  Eifen  oxydulfalz), 
«fand  in.  (~[e]s,  0)  магнйтный  желѣз¬ 
някъ  въ  вйдѢ  мелкихъ  зёренъ,  -fau 
f.  (-,  -en)  (Hüttenw.)  жукъ;  козёлъ, 
-злё ;  нёстыль  въ  пёчи  [кусокъ  чу¬ 
гунё,  отдѣлйвшійся  въ  горну  отъ 
крйны ;  глйба  желѣзистаго  чугунё]. 

ei'fenfauer  adj.  желѣзно-кйслый. 

Ei'fen||fäuerling  ш.  (-[e]s,  -е)  же¬ 
лѣзно-кйслый  истбчникъ.  -fäure /".(-, 
0)  (Chem.)  желѣзная  кислотё.  -fchicht 
f.  (-,  -en)  (Hüttenw.)  желѣзная  шйхта 
(количество  вйплавленнаго  въ  день 
желѣза);  зёсыпь,  и;  колбша;  насёдка 
(колйчество  матеріёла,  засыпёемаго 
въ  плавйльную  печь  за  одйнъ  разъ), 
-fchiene/’.  (-,-n)  1.  (Befchlag  derWagen- 
räder)  шйна  [полосё  желѣзная].  2.  (bei 
Eifenbahnen)  рельсъ;  (gew.  ^>^.)^)ёльсы. 
-fehlacke/’. (-,-n)  1.  желѣзный  шлакъ 
(стеклянйстый  сплавъ,  гарь,  пѣнка, 
которая  образуется  при  плёвкѣ  же¬ 
лѣза).  2.  (см.  Eifenfchlag).  -fchlagw. 
(~[e]s,  -fchlage)  (der  Hammerfchlag;  im 
Eifenhammer:)  крйчный  [желѣзный] 
сокъ;  кр.  шлакъ;  (in  der  Schmiede:)  же¬ 
лѣзина;  окёлина  желѣзная,  -fchlamm 
vi.  (-[e]s,  0)  1.  (eifenhaltiger  Schlamm)  же¬ 
лѣзистая  тйна ;  желѣзистый  илъ.  2. 
(см.  Eifenfchlich).  -fchlich  т.  (-[e]s, 
0)  желѣзный  шлихъ;  лимонйтъ;  дер- 
новёя  [луговёя,  озернёя,  болотная] 
желѣзная  рудё.  «fchmelzofen  т.  (-s, 
-Öfen)  желѢзоплавйльный  [желѢзо- 
плёвпый]  горнъ,  -fchmied  т.  (-[e]s, 
~ѳ)  мёстеръ  желѣзныхъ  издѣліи; 
кузнёцъ.  -  fchmiede  f.  (-,  -п)  кузница ; 
(als  Eifenhammer:)  желѣзоковётель- 
ный  [желѣзокбвный]  завбдъ.  «fchrot 
т.  и.  я.  (-[e]s,  -е)  желѣзная  дробь, 
-fchuß  т.  (-fchuffes,  —  fchüffe)  (см. 
Eifenglanz). 
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eitel 


ei'fenfchüffig  (см.  eilenhaltig). 

Ei'fen||fchwamm  от.  (-[e]s,  0)  губча¬ 
тое  желѣзо,  -fchwarz  n.  (-es,  0), 
-fchwärze  f.  (-,  0)  1.  (fchwarzer  Eifen- 
glimmer)  чёрная  желѣзная  слйзда.  2. 
(Pulver  aus  An  timon)  антимбнный  [сурь- 
мянбй]  порошбкъ,-шкб.  -fchweif  от. 
(-[e]s,  -е)  (см.  Eifenglanz,  Eifenglim- 
mer). 

erfen||fchweifig  adj.  содержащій 
желѣзную  слй>ду.  -feil  wer  adj.  тя¬ 
жёлый  какъ  желѣзо ;  желѣзный  [по 
тйжести]. 

Ei'fen||fpäne  рі.  желѣзныя  опйлки. 
-fpat  от.  (-[e]s,  -е)  (Miner.)  желѣзный 
шпатъ;  шпбтовыи  желѣзнйкъ.  -fpie- 
gel  от.  (-s,  ~)  (Miner.)  зеркбльная  же¬ 
лѣзная  рудб.  -fpitze  f.  (-,  -п)  же¬ 
лѣзный  наконбчникъ.  -ßab  от.  (-[e]s, 
-ßäbe),  -ßang ef.  (-,  -n)  желѣзная  no- 
лосб ;  (eines  Gitterfenfters,  eines  Käfigs) 
желѣзный  прутъ  ( pl .  прутья).  -ßaub 
от.  (-[e]s,  0)  желѣзная  пыль.  -ßein  от. 
(-[e]s,  -e)  желѣзнякъ;  гематйтъ. 
-ß;eingrnbe  f.  (-,  -n)  желѣзный  руд¬ 
никъ.  -ß;einmaffe  f.  (-,  -n)  желѣзня- 
кбвая  мбсса.  -ßmnrößen  n.  (-s,  0), 
~|teinrö|tung  /'.  (-,-en)  обжигбніе  же- 
лѣзнякбвыхъ  рудъ.  -ßufe  f.  (~,  -n) 
(Bergw.)  желѣзная  штуфа;  штуфъ 
желѣзной  рудь'і;  образчикъ  желѣзной 
рудь'і.  -fnlfid  п.  (-[e]s,  0)  сѣрнйстое 
желѣзо. 

Ei'sente  f.  (-,  -n)  (Zool.  harelda )  ню- 
Фаундлендская  утка. 

Ei'fen||tinktur  f.  (-,  -еп)  желѣзная 
тинктура,  -ton  от.  (-[e]s,  ~е)  желѣ- 
зистая  глйна.  -tropfen  рі.  желѣз¬ 
ныя  кбпли.  -Vitriol  от.  и.  п.  (~[e]s,  0) 
(Chem.)  желѣзный  купоросъ ;  (im  Han¬ 
del:)  зелёный  [сапожный,  чернйль- 
ный]  купорбсъ.  -walze  f.  (-,  -п)  же- 
лѣзопрокбтная  машйна;  желѣзопро- 
кбтный  станокъ,  -нкб.  -wäre  f.  (-, 
~п)  желѣзный  товбръ.  -waffer  n. 
(-s,  -  od.  -wäffer)  желѣзистая  водб. 
-wein|tein  от.  (-[e]s,0)  (Chem.)  вйнный 
кбмень  минербльный.  -werk».(-[e]s, 
-e)  1. (fämtliches Eifen)  желѣзо;  чугунъ 
(всѣ  желѣзныя  йли  чугунныя  чбсти 
какбго-ниб^дь  предмета  въ  совокуп¬ 
ности);  желѣзныя  вёщи  [издѣлія];  (aus 
Gußeifen)  чугунныя  издѣлія.  2.  (Eisen¬ 
hütte)  желѣзный  заводъ,  -wnrz  f.  (-, 
~en),  -wnrzel  f\  (-,  -n)  (Bot.  centaurea 
scabiosa)  желѣзный  корень,  -рня. 
-zeit  f.  (-,  0)  (см.  eifern,  eifernes  Zeit¬ 
alter).  -zeug  n.  (-[e]s,  0)  (cm.  Eifen- 
werk  1.). 

ei' fern  adj.  1.  (aus  Eifen)  желѣзный; 
das  -e  Zeitalter  желѣзный  вѣкъ;  das 
E-e  Tor  (Geogr.)  Желѣзныя  ворбтб; 
das  E-e  Kreuz  желѣзный  крестъ.  2. 
fig.  (hart,  feß,  unerbittlich)  ~e  Gefund- 
heit  желѣзное  [крѣпкое]  здоровье;  -er 
Fleiß  неутомймое  прилежбніе;  -es 
Herz  кбменное  [немилосердое,  жестб- 
кое]  сбрдце;  -er  ((trenger)  Befehl  ртрб- 
гое  приказбніе;  -er  Wille  желѣзная 
[стбйкая,  твёрдая,  непоколебймая] 
вбля;  -er  Schlaf  крѣпкій  сонъ;  (Todes- 
fchlaf)  мёртвый  [непробудный]  сонъ ; 
~е  Notwendigkeit  неизбѣжная  [не¬ 
минуемая]  необходймость;  -e(fchain- 
lofe)  Stirn  мѣдный  лобъ,  Gen.  лба.  В.  fig. 
-es  Kapital  непрерь'івно  -  доходный 
[неприкосновённый]  капитблъ;  -er 
Beßand  (Mil.)  неприкосновенный  за- 
пбсъ;  (Vorräte) н-ные  припасы pl.\  -е 
Р  ortion  (Міі.)н-ная  д  ача;  -er  Stock  за- 
лбгъ ;  депб ;  -es  Inventar  постоянный 
[неприкосновенный,  неизмѣнный,  пе¬ 


ру  шймый]  инвенхбрь  (налйчныя  вё- 
щи). 

Ei's||effig  от.  (-s,  0)  (Chem.)  крѣп¬ 
кая  уксусная  кислотб;  ледянбя  у.  к. 
-fahrt  f.  (-,  -еп)  поѣздка  по  льду. 
~іеИя.(-[е]8,~ег)лѳдянбе  пбле.  -fifch 
от.  (-es,  ~е)  (Zool.  Ъаіаепа  mysticetus ) 
арктйческій  китъ,  -fifcherei  /'.  (-, 
-еп)  подлёдное  рыболбвство  (рь'ібная 
ловля,  производймая  въ  прорубяхъ), 
-fläche  f.  (-,  -п)  ледянбя  равнйна. 
-form  f.  (-,  -еп)  морбженица ;  Форма 
для  морбженаго. 

ei'sfrei  adj.  не  покрь'ітый  льдомъ; 
der  Fluß  i(t  wieder  -  рѣкб  очйстилась 
отъ  льду. 

Ei's||fuchs  от.  (-fuchfes,  -füchfe) 
(Zool.  vulpes  lagopus)  песёцъ,  -сцб; 
ледовйтая  лиса,  -gang  от.  (-[e]s, 
-gänge)  ледолбмъ;  ледопблъ;  ледо- 
плбвъ;  ледоходъ ;  вскрйтіе  рѣкй ;  fo- 
lange  der  -  dauert,  während  des  -s 
иокб  идётъ  лёдъ,  -gebirge  n.  (-s,  ~) 
ледовйстыя  гбры;  глёчеръ.  -gefilde 
».(-s,-)  ледянбя  равнйна.  -generator 
от.  ([— s,  -еп)  ледодѣльный  приборъ. 

ei'sgranad/.  сѣдбй;  -es  Haar  сѣдйе 
волосб;  сѣдинб;  -er  Kopf  сѣдбя  [сѣ¬ 
диною  покрйтая]  голова. 

Ei's||grube  f.  (-,  -п)  (см.  Eiskeller). 
~händlerw.(-s,-)l^eÄOBiHkK^  2.мо- 

Ебженикъ.  -hauer  m.  (-s,  -)  (cm.  Eis- 
recberB.).  -hans».(-haufes,  -häufer) 
1.  (zur  Aufbewahrung  desEifes)  лёднйкъ 


(поверхъ  землй).  2.  (см.  Eispalaft  2.). 
-höhle  f.  (-,  -n)  пещёра-лёдийкъ. 
-holz  n.  (es,  -hölzer)  сбмое  крѣпкое 
дёрево  безъ  годйчныхъ  кругбвъ. 
-hätte  f.  (-,  -п)  (см.  Eishaus  1.). 

ei'||ficht,  -fig  adj.  1.  льдйстый;  по¬ 
крйтый  льдомъ.  2.  (eiskalt)  холбдный 
какъ  лёдъ ;  морозный ;  моцбзистый ; 
— figer  Wind  прехолбдныи  вѣтеръ; 
-jige  Kälte  стужа;  сйльный  хблодъ; 
es  i(t  -fig  kalt  на  дворѣ  холоднймъ- 
холоднёхонько;  fig.  (herzlos)  холбдный; 
-fige  Miene  холбдный  взглядъ. 

Ei's||infel  f.  (-,  -n)  (namentl.  in  den 
Eismeeren)  ледяной  островъ,  -kalori- 
meter  n.  u.  m.  (-s,  -)  ледяпбй  калори- 
мётръ. 

er skalt  adj.  холбдный  какъ  лёдъ; 
оледенѣлый;  прехолбдныи;  мороз¬ 
ный;  морбзистыи;  -е  Hände  оледенѣ¬ 
лыя  [холбдныя  какъ  лёдъ]  руки. 

Ei's|  |karton  т.  (-s,0)  перламутровая 
бумбга.  -keller  т.  (-s,  -)  лёднйкъ; 
ледяной  пбгребъ.  -keffel  т.  (-s,  -) 
(für  Getränke)  лёдиица ;  холодйльникъ. 
-kluft  f.  (-,  -kliifte)  (in  Baumftämmen) 
зяблйна;  морозоббй;  морозоббйна; 
трёщина  [разсѣлина]  отъ  моу>6за. 

ei'sklüftig  adj.  трёснувшіи  отъ  мо¬ 
роза;  морозобйтный;  морозоббйный. 

Ei's||klüftigkeit  f.  (-,  0)  трещино- 
вбтость  отъ  мороза,  -knochen  т.  (-s, 
-)  (см.  Eisbein),  -kraut  п.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  mesembrianthemum  crystallinum) 
ледйнка.  -kru(te  f.  (-,  ~n)  (cm.  Eis¬ 
rinde).  -lauf  m.  (-[e]s,  0)  катбніе  на 
конькбхъ  (по  льду). 

Ei'sleben  п.  (Geogr.)  Э'йслебенъ. 

Ei's||loch  ».(-[e]s,  -löcher)  прорубь, 
и.  -mafchine  f.  (-,  ~n)  1.  (zurkünftlichen 


Eisbereitung)  ледодѣлательная  машй¬ 
на;  машйна  для  приготовленія  льда. 
2.  (zur  Bereitung  von  Gefrorenem)  моро¬ 
женица.  -maffe  f.  (-,  -n)  масса  льду. 
-тапег/'.(-,-п)ледянбя  стѣнб.  -meer 
п .  (-[e]s,  ~е)  1.  (an  den  Erdpolen)  Ледо- 
вйтое  [Полярное]  море.  2.  (hei  Cha- 
monix)  Ледяное  море,  -nadel  f.  (-, 


-п)  уіедяиая  иглб.  -nebel  т.  (~s,  -) 
йней;  йзморозь,  и.  -netz  п.  (^es,  ~ѳ) 
нёводъ  для  подлёдной  рйбнои  ловли, 
-palaß; от. (-es,  -paläße)  l.(meißfig.,ein 
Prachtgebäude  von  durchfchimmerndem 
Glanz)  ледяной  дворёцъ,  -рцб.  2.  (das 
1740  aufderNewa  aus  Eis  aufgebaute  Haus) 
ледяной  домъ,  -pfähl  от.  (-[e]s, 
-pfähle),  -pfeiler  от.  (-s,  ~)  (cm.  Eis¬ 
brecher  1.).  -pflanze/".  (-,  -n)  (cm. Eis¬ 
kraut).  -pflüg  от.  (-  [e]s,  -pflüge)  плугъ 
для  рѣзки  льда;  ледорѣзныи  плугъ. 
-pickelOT.(-s, -)  пёшня;  ледокбльная 
киркб.  -pille/".  (-,  -n)  (Medz.)  ледянбя 
пилйзля.  -pol  от.  (-[e]s,  ~е)  (Nord-  u. 
Südpol)  Ледовйтый  полюсъ,  -punkt от. 
(-[e]s,  -е)  тбчка  замерзанія,  -rinde  f. 
(-,  -n)  ледянбя  корб;  fig.  als  ob  der 
Zorn  eine  -  um  fein  Herz  gelegt  hätte 
у  негб  сёрдце  отъ  гнѣва  какъ  будто 
оледенѣло,  -rücken  то.  (-s,  -)  (auf  Fuß¬ 
wegen)  ледянбя  горбйна.  -füge  f.  (-, 
-п)  пила  для  распйливанія  льда, 
-fcholle  f.  (-,  -п)  ледйна;  льдйна. 
-fchrank  от.  (-[e]s,  -fchränke)  шкапъ 
[шкафъ]  для  льду;  холодйльный  шк.; 
лёдница  (шкапъ  для  держбнія  льду 
въ  комнатѣ  йли  въ  кухнѣ),  -fchuh  от. 
(-[e]s,  -ѳ)  башмакъ  съ  шипбми  на 
каб.тукѣ  и  подошвѣ,  -fpalte  f.  (-,  -n) 
трёщина  [разсѣлина,  щель,  и]  во  льду, 
-fpat  от.  (-[e]s,0)  (Miner.)  стекловбтый 
шпатъ,  -fpiegel  от.  (-s,  -)  ледянбя 
равнйна;  гладкая  повёрхностъ  льда, 
-fpind  п.  ([e]s,  -ѳ)  (см.  Eisfehrank), 
-fpitze  f.  (-,  -n)  (am  Hufeifen)  ШИПЪ  ВЪ 
подкбвѣ;  mit  -n  verfehen  подковы¬ 
вать,  -ковать  на  шипй.  -ßand  от. 
(-[e]s,  -jtände)  положёніе  льда,  -tau- 
сііегот.  (— s,  -)  (Zool.  colymbus  glacialis) 
гагара  ошёйниковая.  -vogel  от.  (~s, 
-vögel)  (Zool.  alcedo  hispida)  ледёш- 
никъ;  зймородокъ,  -дка;  алкйдъ; 
алкібнъ ;  мартынбкъ,  -нкб ;  иванбкъ, 
-нкб.  -waffer  п.  (-S,  0)  1.  (aus  gefchmol- 
zenem  Eis)  ледовбя  вода.  2.  (gekühltes 
Trinkwaffer)  ледянбя  вода,  -zacken  от. 
(-s,  -),  -zapfen  от.  (-s,  -)  ледянбя  coj 
сулька.  -zeit  f.  (-,  -еп)  ледникбвый 
періодъ,  -zonc  f.  (~,  -n)  ледяной 
поясъ ;  ледовйтая  полоса. 

ei'tel  adj.  1.  (unnütz)  безполёзный; 
не  нужный;  (falfch)  лбжный;  (vergeb¬ 
lich)  суетный;  напрбеный;  тщётный; 
(nichtig,  wertlos)  пустбй;  (vergänglich) 
тлѣнный;  -е  Hoffnungen  тщётныя 
[суетныя]  надёжды;  -es  Gefchwätz 
пустбя  болтовня;  вздоръ;  пусто¬ 
словіе;  -er  Ruhm  пустбя  слава;  -е 
Schätze  тлѣнныя  сокровища;  -е 
Mühe  тщётный  [напрбеный]  трудъ; 
[ich  -е  Mühe  geben  тщётно  трудйть- 
ся ;  -е  Kunß  безполёзное  искусство ; 
deine  Freude  war  eine  -e  ты  на- 
прбено  рбдовался;  es  iß  alles  -  всё 
суетб.  2. (lauter;  rein;  =  nur;  oft indecl.) 
чйстый ;  одйнъ ;  только ;  er  tut  es  aus 
eitlem  Geiz  онъ  бто  дѣлаетъ  по  однбй 
только  скупости;  das  iß  -  Lug  und 
Trug  Sto  только  ложь  и  обмбнъ ;  das 
iß  -  Gold  5то  чйстое  зблото.  3.  (ruhm- 
füchtig)  тщеслбвный;  (ehr  ßichtig)  често- 
любйвый;  (eingebildet)36HHTbin  собою; 
([tolz  auf  etwas  Unwichtiges)  суетный; 
(putzfüchtig)  щеголевбтый;  Франто¬ 
ватый;  лйзбящій  щеголять  [франтйть, 
модничать] ;  fie  iß  ein  eitles  Ding  она 
спесйвая  [пустбя]  дѣвочка;  онб  мнбго 
мечтбетъ  о  себѣ ;  (liebt  fich  zu  putzen) 
онб  щеголйха  [франтйха,  модница]; 
она  лйэбитъ  наряжаться  [щеголять, 
франтйть,  модничать];  (felbftgefällig) 
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самодовольный;  er  i[i  -  auf  feine 
fchönen  Hände  онъ  щеголяетъ  [гор¬ 
дится]  свойми  хорошенькими  руч¬ 
ками;  du  bi(l  zu  -  ты  слйшкомъ  за¬ 
нятъ  собою. 

Ei'tel  (ш.  Р.)  Э'йтель,  я. 

Eitelkeit/1.  (-,-еп)  1.  безполезность, 
и;  ложность,  и;  суетй;  суетность,,и; 
тщетй;  тщётность,  и;  пустотй;  тлѣн¬ 
ность,  и;  die  -en  diefer  Welt  мірскія 
суетй ;  тщетй  [суетй]  мірскйя;  суетй 
сего  міра.  2. суетность, и;  тщеславіе; 
щегольствб ;  Франтовствб ;  мбдни- 
чаніе;  lege  lieber  deine  -  ab  будь 
лучше  мёнѣе  занятъ  соббю;  будь 
скромнѣе  (ср.  прилаг.). 

Ei'ter  т.  (-s,  0)  гной;  -  abfetzen  от¬ 
дѣлять,  -лить  (отъ  себя)  гной;  гноить¬ 
ся  [unv.];  загнаиваться,  -гнойться(см. 
eitern);  voll  -  (см.  eiterig),  «anfamm- 
lung  /.  («,  -en)  накоплёніе  гноя;  на- 
рь'івъ;  гнбйийкъ.  [обрйзный. 

ei'terartig  adj.  гноевйдиьш;  гное- 
Ei'ter||auswurl  т.  (-[e]s,  -würfe)  1. 
(als  Handlung)  изверженіе  гнбя  ка¬ 
шлемъ;  хйрканіе  гпбемъ.  2.  (das  Aus¬ 
geworfene)  гнойная  мокрота;  харко¬ 
тина  съ  гноемъ,  -band«.  (-[e]s,  ~bän- 
der)  (Chir.)  зйволока. 

ei'terbefördernd  adj.  спосббствую- 
щій  нагноенію;  нарывной;  «esPflafter 
нарывной  плйстырь. 

Ei'terjjbeule/^«,  ~п)  вередъ;  гнонзч- 
ка;  гнбинйкъ;  нагнбишъ;  нарйвъ; 
чйрей,  Gen.  чйрья.  -bildungf.  (-,  -en) 
образованіе  гнбя;  нагноеніе;  загн-. 
-blafe/l  (— ,  -n),  -blatter /’.(-, -^гной¬ 
ный  пузь'ірь;  (kleine,  im  Entgehen  be¬ 
griffene)  гн.  прыщъ.  [прйщами. 

ei'terblatterig  adj.  съ  гноевйми 
Ei'ter||bru(t  f.  (-,  0^  (Medz.)  нако- 
плбніе  гнбя  въ  грудной  полости,  -er¬ 
brechen  п.  (— s,  0)  (Medz.)  рвбта  съ 
гнбемъ ;  гнбйная  рвота,  -erzeugung/1. 

І-,  -en)  (см.  Eiterbildung),  «üuß  т. 
-fluffes,  -flüffe)  гноетеченіе;  течёніѳ 
изліяніе] гноя.  «gefchwul|t/. ( -,-ge - 
chwül(te),  -gefchwür«.(-[e]s,-e)(cM. 
Eiterbeule),  -höhle  f,  (-,  -n)  (Medz.) 
гнбйная  полость. 

ei' t[e]||  rieht,  -rig  adj.  гнойстый; 
гнбйныи;  гябйчивый;  гноетёчный. 

ei'tern  ѵ.  intr.  гнойться  [unv.] ;  на- 
гнйиваться,  -гнойться;  нарывйть, 
-рвать ;  anfangen  zu  -  загнаиваться, 
«гнойться. 

Ei'tern  п.  (— s,  0)  гноёніе ;  zum  -  (zur 
Eiterung)  bringen,  das  -  befördern  (cm. 
Eiterung). 

ei'ternd  adj.  гноящійся  (см.  eiterig); 
leicht  -  загнбйчивый. 

Ei'ter||neffel  f.  (-,  -n)  (Bot.  urtica 
urens )  жгучая  крапйва;  жигучка; 
жг^чка.  -(lock  т.  (-[e]s,  -(locke) 
стёржень  чйрья. 

Ei't[e]rung  f.  (-,  -en)  гноёніе;  на- 
гаоёніе;  нагнбй;  zur  -  bringen  гно- 
йть  и.  загнаивать,  -гнойть;  нагн-; 
разгн-;  приводйть,  -вестй  въ  нагно- 
ёніе ;  заставлять,  «стйвить  гнойться; 
in  -  йЬе^еЬепзагыйиваться,«гнойть- 
ся;  переход йть,перейтй  въ  нагноёніе; 
die  -  befördern  спосббствовать  [unv.] 
нагяоёнію.  fdemd). 

eiterziehend  adj.  (см.  eiterbeför- 
Ei'weiß  n.  (-es,  0)  (im  Ei)  яйчный 
бѣлокъ,  -ЛКЙ;  (der  Pflanzen,  des  Blutes) 
бѣлковйна.  J-haltig  adj.  бѣлковый, 
ei' weipilartigarf/. бѣлковообразный. 
Ei'weipi|körper  m.  (-s,  -)  (Bot.),  бѣ¬ 
локъ,  Gen.  бѣлкй;  бѣлкбвое  тѣло, 
-(toff  m.  (~[e]s,  -e)  (Bot.,  Chem.)  альбу- 


мйнъ;  бѣлокъ;  бѣлкбвое  веществб; 
бѣлковйна. 

Ejaknlatio'n  f.  (-,  -en)  выбрйзги- 
вапіе;  выпрйскиваніе;  извержёніе; 
выбрасываніе. 

ejakulie'ren  ѵ.  tr.  выбрйзгивать, 
вйбрызгать;выпрь'іскивать, выпрыс¬ 
нуть;  извергйть,  -вёргнуть. 

Ejektio'n  f.  (-,  -en)  извержёніе; 
удалёніе ;  устранёніе.  [эжёкторъ. 

Eje'ktor  т.  (-s,  -to'ren)  (Mafchb.) 

ejicie'ren  (см.  ejizieren). 

ejizie'ren  v.  tr.  извергйть,  извёрг- 
нуть;  удалять,  -лйть;  устранять, 
-нйть. 

E'kel  т.  («S,  0)  1.  (Widerwille)  отвра- 
шёніе;  гадлйвость,  и;  (Abfcheu)  омер- 
зёніе;  (Übelkeit)  тошнотй;  (vor  Speifen) 
брезглйвость,  и ;  einen  -  haben  vor 
etwas  брезгать  [unv.];  брёзговатъ, 
In|tr.;  имѣть  отвращёніе  отъ,  Gen.; 
das  i(t  mir  zum  -  бто  мнѣ  протйвно; 
das  Leben  i(t  ihm  zum  -  geworden 
жизнь  ему  опротйвѣла;  es  macht  mir 
-,  wenn  ich  es  anfehe  мнѣ  тошно 
[менй  тошнйтъ],  ёсли  я  смотрй)  на 
бто;  es  macht  einem  -,  wenn  man  fo 
etwas  anfieht  отвратйтельно  смо¬ 
трѣть  на  Sto.  2.  (Gegenwand  des  Ekels) 
мёрзость,  и. 

e'kel  adj.  1.  (Ekel  erregend;  widerlich) 
(cm.  ekelig);  das  i|t  eine  -e  (ekle)  Sache 
§TO  гйдкое  дѣло.  2.  (Ekel  empfindend) 
гадлйвый ;  брезглйвый.  3.  fig.  (wähle- 
rifch)  брезглйвый ;  (empfindlich)  дели¬ 
катный;  чувствйтельный;  er  i[t  [ehr 
-  онъ  очень  брезглйвъ.  -halt  (см. 
ekelig). 

e'kelig  adj.  (widrig)  мёрзкій;  от- 
вратйтельный;  омерзйтельный;  про- 
ТЙВНЫЙ ;  (häßlich)  гнусный;  сквёрный ; 
гйдкій. 

e'keln  I.  ѵ.  impers.  es  ekelt  mir  od. 
mich  мнѣ  протйвно;  мнѣ  отвратйтель¬ 
но;  mir  (mich)  ekelt  vor  [einem  An¬ 
blick  мнѣ  видъ  его  протйвенъ  [от- 
вратйтеленъ];  es  ekelt  einen  das  alles 
anzuhören  протйвно  [отвратйтельно, 
гнусно]  всё  бто  слйшать.  II.  ѵ.  refl. 
[ich  vor  etwas  (Dat.)  -  имѣть  [чув¬ 
ствовать]  отвращёніе  отъ  чего  [къ 
чему] ;  мерзйть  [unv.]  чѣмъ ;  (vor  Spei¬ 
fen)  брёзгать  [unv.],  брёзговать  [unv.J 
чѣмъ. 

E'kelname[n]  т.  (-mens,  -men) 
прбзвище,  данное  въ  насмѣшку. 

E'kkehard  (m.  Р.)  Э'ккегардъ. 

Eklaireu'r  (см.  Eclaireur). 

Eklampfie'  f.  (-,  0)  эклампсія. 

Ekla't  т.  (-s,  -s)  блескъ;  шумъ.^ 

eklata'nt  adj.  блестящій ;  шумный ; 
поразйтельный ;  отлйчный;  ein  -er 
Beweis  поразйтельное  доказатель¬ 
ство. 

Eklektici'smus  (см.  Eklektizismus). 

Ekle'ktiker  m.  («s,  -)  эклёктикъ. 

ekle'ktifch  adj.  эклектйческій. 

Eklektizismus  m.  (-,  0)  эклекти- 
цйзмъ. 

e'klig  (см.  ekelig). 

Ekli'püfe  f.  (-,  -n)  (A(tr.)  затмѣніе. 
-tik  f.  (-,  0)  (A(tr.)  эклйптика ;  сблнеч- 
ный  путь. 

ekli'ptifch  adj.  эклиптйческій. 

Eklo'ge  f.  (-,  -n)  эклбга ;  пастушье 
стихотвореніе.  -n|dichter  m.  (-s,  -) 
сочинйтель  эклогъ. 

Ekoffai'fe  (см.  Ecoffaife).  [-рпй. 

Ekrü'feide  f.  (-,  -n)  шёлкъ-сырецъ, 

Ekfta'Ufe  f.  (-,  -n)  1.  (Entzücken)  BO- 
стбргъ ;  восхищёніе.  2.  (Verzückung) 
экстйзъ ;  вдохновёніе ;  востбржен- 


ность,  и.  -tiker  т.  (*s,  -)  экстйтикъ; 
изступленникъ ;  востбрженникъ. 

ek(ta'tifch  adj.  экстатйческій;  во¬ 
сторженный  ;  изступленный. 

Ekuado'r  (см.  Ecuador). 

Ekze'm  п.  (— [e]s,  -ѳ)  (Medz.)  экзёма ; 
экцёма ;  мокнущій  лишйй. 

Elabora't  п.  (-[e]s,  -е)  (Ausarbeitung) 
сочинёніе;  (Vorlage)  предложёніе;  за- 
ключёніе. 

Ela'n  т.  (-s,  -s)  ейла ;  бурность, 
и;  свирѣпство. 

Elafticitä't  (см.  Elaftizität). 

Ela|lizitä't  f.  (-,  -ѳп)  эластйчество ; 
эластйчность,  и;  упругость,  и. 

Ela(tizitä'ts||grenze  f.  (-,  -п)  пре¬ 
дѣлъ  упругости,  -koeflizient  т.  (-en, 
-en)  коэФиціёнтъ  упругости,  -meffer 
т.  (— s,  -)  элатеромётръ  (приборъ  для 
измѣрёнія  упругости  гйзовъ  и  па¬ 
ровъ).  -modul  т.  (-s,  -[п])  мбдуль 
упругости,  -moment  п.  (-[e]s,  -е)  мо- 
мёнтъ  упругости. 

E'lba  п.  (Geogr.)  Э'льба. 

E'lbe  f.  («,  0)  (Geogr.)  Э'льба. 

E'lberleld  «.(Geogr.)  Э'льберФельдъ. 

E'lb[o]rus  т.  (-,  0)  (Geogr.)  Эль¬ 
брусъ. 

Elch  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Zool.  alces  pal - 
matus)  лось,  я.  «revier  n.  (-[e]s,  -e) 
лосиный  островъ. 

Eldora'do  n.  (-s,  -s)  эльдорйдо; 
блажённая  странй. 

Ele'a  7i.  (Geogr.)  Элёя. 

Elea'far  (m.  p.)  Элеазйрій;  Элеазйръ. 

Elea't  m.  (-en,  -en)  элейтъ;  eleati- 
[che  Schule  элеатйческая  шкбла. 

Elefa'nt  m.  (-en,  -en)  (Zool.  elephas) 
слонъ;  ein  junger  -  слонёнокъ,  -нка 
pl.  слонята;  fig.  er  (ieht  jede  Mücke 
für  einen  -en  an,  macht  aus  einer 
Mücke  einen  -en  онъ  изъ  комарй 
дѣлаетъ  слонй  [онъ  все  преувѳлйчи- 
ваетъ]. 

Elefa'nten-  (als  Be[tw.)  слонбвый. 
-führer  т.  («s,  -)  вожатый  слонй; 
слоновщйкъ;  корнйкъ.  -laß  т.  (-es, 
-füße)  1.  слонбвая  [слонбва]  ногй.  2. 
(Bot.  elephantopus )  слононбгъ;  слонбв- 
никъ.  -knochen  m.  (-s,  -)  слонбвая 
кость,  -laus  f.  (-,  -läufe)  (die  Frucht 
des  Tintenbaums  anacardium )  слоновая 
вошь,  -orden  m.  (-s,  ~)  брденъ  Слона, 
-papier  Ti.  (~[e]s,  -e)  слоновая  бума¬ 
га.  -rüffel  m.  (— s,  -)  слонбвый  [сло¬ 
новъ]  хбботъ.  -Wächter  m.  («s,  ~) 
(cm.  Elefantenführer).  -Weibchen  n. 
(— s,  -)  слонйха.^  «zahn  m.  (~[e]s, 
-zähne)  слонбвый  клыкъ. 

Elefanti'afis  f.  (*»  °)  (Medz.)  слонб- 
вое  перерождёніе. 

elega'nt  I.  adj.  элегантный;  (zier¬ 
lich  ;  hübfeh)  краейвый;  изйщный;  (gej 
putzt)  нарйдный;  die  -e  Welt  вь'іешій 
свѣтъ.  II.  adv.  элегантно;  краейво; 
изящно ;  нарядно. 

Elega'nz  f.  (-,  0)  элегантнбеть,  и; 
красйвость,  и;  изящность,  и;  (an  Klei¬ 
dern)  нарядность,  и. 

Elegie'/'.(-,-[e]n)  элёгія.  -endichter 
т.  (— s,  -)  u.  Ele'giker  т.  («s,  -)  элегй- 
ческій  пиейтель  [побтъ]. 

ele'gifch  I.  adj.  1.  элегйческій.  2. 
fig.  (melancholisch;  trübfelig)  элегйче- 
скій;  меланхолйческій;  грустный; 
уньілый.  И.  adv.  элегичёски;  мелан- 
холйчески;  грустно;  унь'іло. 

Elektora'l  п.  («s,  -s)  (см.  Elektoral- 
fchaf).  -raffe  f.  (-,  -n)  электорйлъ- 
ная  порбда.  -fchaf  n.  («[e]s,  -ѳ)  элек- 
торйльная  овцй  (меринбсъ,  пріурб- 
ченный  въ  Саксоніи),  -wolle  f.  (-, 
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*n)  электоральная  шерсть  (шерсть 
саксонскихъ  мериносовъ). 

Elektora't  п.  («fe]s,  «ѳ)  1.  (Kurfürßen- 
tum)Kyp$HpiaecTB0.2.(Kurmr[leuwl\rde) 
курФиршеское  [кУрФіірстское]  до- 
стбинство;  к^рФиршескш  санъ. 
Ele'ktra  (w.  Р.)  Электра. 
Elektricitä't  (см.  Elektrizität), 
ele'ktrifch  adj.  электрическій;  eine 
Mafchine  mit  *em  Antrieb  (Betrieb) 
машина,  приводимая  въ  движеніе 
электрическою  сйлою. 

elektrifie'rbar  adj.  поддающійся 
электризаціи.  [на*, 

elektrifie'ren  ѵ.  іг.  электризовать, 
Elektrifie'||ren  п.  («s,  0)  (см.  Elek- 
trifierung).  «rer  wi.(*s,  «)  электризов- 
щикъ;  электриз4торъ. 

Elektri||fie'r mafchine  f.  (*,*n)  элек¬ 
трическая  машйна.  «fie'rung  f.  («, 
~en)  электризація;  электризованіе. 

Elektrizitä't  f.  («,  «en)  (Pbyf.)  элек- 
трйчество ;  (als  Eigenfchaft:)  электрйч- 
ность,  и;  pofitive  *  положйтелыюе 
электрйчество ;  (auch)  стеклянное  эл. ; 
negative  *  отрицательное  [смоляное] 
электрйчество. 

Elektrizitä'ts]|anfammlungf.(«,«en) 
накопленіе  электрйчества.  «anzeiger 
m.(«s,  «)(cM.Elektrofkop).«entladung 
f.  («,  «en)  электрйческое  разряжёніе; 
(einer  Leidener  Flafche)  разряжёніе 
электрйчества.  «erregung  f.  (~,  «en) 
возбужденіе  электрйчества.  «gefell- 
fchaft  f.  («,  ~en)  ёбщество  для  доста¬ 
вленія  электрйческой  энергіи. -leiter 
т.  («s,  «)  проводнйкъ  электрйчества. 
«leitung  f.  («,  «en)  1.  (das  Leiten)  про¬ 
веденіе  электрйчества.  2.  (die  Anlage) 
электрйческіе  проводй.  «lehre  f.  (*,  0) 
ученіе  объ  электрйчествѣ.  «menge  f. 
(«,  -n)  колйчество  электрйчества. 
«meffer  m.  («s,  «)  (cm.  Elektrometer), 
«meffung  f.  («,  «en)  измѣреніе  колй- 
чества  электрйчества.  «fammler  т. 
(«s, «)  аккумуляторъ,  «träger  т.  («s, 
*)  (см.  Elektrophor).  «Verteilung  f. 
(«,«en)  распредѣленіе  электрйчества. 
«werk  n.  («[e]s,  «e)  электрйческая 
станція,  «zähler  m.  (*s,  «)  счётчикъ 
(израсходованнаго)  электрйчества. 
«zentrale  f.  («,  «n)  центральная  элек¬ 
трйческая  станція. 

Elektro|janaly'fe  f.  («,  «n)  электро- 
лнтйческіи  анализъ.  «Chemie'  f.  («,  0) 
электрохймія.  «che'miker  m.  (*s,  -) 
электрохймикъ.  [мйческій. 

elektroche'mifch  adj.  электрохи- 
Elektro'de  f.  («,  «n)  электрбдъ; 
negative  «  отрицательный  элек¬ 
тродъ;  кйтодъ;  pofitive  «  положй- 
тельный  электрбдъ;  йнодъ;  unpola- 
rifierbare  «  неполяризующійся  эл. 

Elektro'denfpannnng  f.  («,«en)  раз¬ 
ность  потенціаловъ  между  электрб- 
дами. 

Elektrodyna'mik  f. «,  0)  электроди¬ 
намика. 

elektro||dyna'mifch  adj.  электро- 
динамйческій.  «galva'nifch  adj.  элек- 
трогальванйческій.  • 

Elektro||galvani'snms  т.  («,  0)  элек- 
трогальванйзмъ.  «ly'fe  f.  («,  «п)  элек¬ 
тролизъ.  «ly't  т.  («[e]s  u.  «en,  «e) 
элѳктролйтъ.  [ческій. 

elektroly'tifch  adj.  электро литй- 
Elektromagne't  m.  («[e]s  u.  «en,  «e) 
электромагнйтъ. 

elektromagne'tifch  adj.  электро¬ 
магнитный;  «e Lichttheorie  электро- 
магнйтная  тебрія  свѣта. 
Elektro[|magneti'smns  т.  («,  0)  элек- 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


тромагнитйзмъ.  «metallnrgie'  f.  (*,  0) 
электрометаллургія,  «me'ter  m.  u.  n. 
(«s,  *)  электрометръ,  «mobi'l  n.  («s, 
«ѳ)  автомобйль  съ  электродвйгате- 
лемъ.  «mo'tor  т.  («s,  «en)  электрй- 
ческій  двигатель;  электромоторъ. 

elektro]|moto'rifch  adj.  электродвй- 
гательныи ;  электродвйжущіи ;  «е 
Kraft  электродвйжущая  сйла.*пе^а- 
tiv  adj.  электроотрицательный. 

Elektro||pho'n  п.  (*s.  *е)  электро¬ 
фонъ.  «plio'r  т.  («s,  «е)  электро¬ 
форъ.  [жйтельный. 

elektropo'fitiv  adj.  электрополо- 
Elektro||fei'lbahn  f.  («,  ~еп)  элек¬ 
трйческая  канйтная  дорога,  «fko'p 
п.  («s,  «е)  электроскопъ,  «jta'tik  f. 
(«,  0)  электростатика.  [ческій. 

elektrojta'tifch  adj.  электростатй- 
Elektro||te'chnik  f.  («,  0)  электро¬ 
техника.  «te'chniker  т.  («s,  *)  элек- 
тротёхникъ.  [нйческій. 

elektrote'chnifch  adj.  электротех- 
Elektrotherapie'  f.  («,  0)  электро¬ 
терапія  ;  лечёніе  электричествомъ. 

elektrothe'rmifch  adj.  электротер- 
мйческій. 

Elektrotypie'  f.  («,  0)  электротйпія. 
Eleme'nt  п.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (Grundstoff) 
стихія;  die  vier  «ѳ  четь'іре  стихіи^; 
galvanifches  « (Phyf.)  гальванйческій 
элементъ  [гальванйческая  п4ра] ; 
(СЬѳт.)  стихія  ;  элембнтъ;  начйло ;  ос¬ 
нова  [простое  несложное  тѣло].  2.fig. 
(Lieblingsbefchäftigung)  любймое  заня¬ 
тіе  ;  удовольствіе ;  страсть,  и ;  Malerei 
i[t  fein  «  онъ  большой  охбтникъ  до 
жйвописи;  любймое  занйтіе  его  жи¬ 
вопись;  die  Jagd  ijt  fein  «  онъ  страст¬ 
ный  охбтникъ;  первое  удовольствіе 
егб  охота;  er  i(t  nicht  in  feinem  «e 
ОНЪ  не  ВЪ  своёй  Сфёрѣ.  В.  fig.  (die  An¬ 
fangsgründe,  auch  die  Hauptßücke  einer 
Wiffenfchaft)ocHOBäHie;Ha4äiibHoe[nep- 
вонач4льное]  och.  ;  (einer  Sprache)  на¬ 
чальныя  правила.  4.  (in  Flüchen)  *! 
beim  (zum)  «!  potz  «!  чортъ  возьмй! 

elementa'r  adj.  стихійный;  перво¬ 
начальный;  элементйрный;  основной ; 
«er  Begriff  основнбе  понятіе;  «е  Ge¬ 
walt  стихійная  сйла. 

Elementa'r||bildnng  f.  («,  0)  началь¬ 
ное  [элементарное]  образованіе. «buch 
п.  (*[e]s,  -bücher)  кнйга  для  перво¬ 
начальнаго  обучбнія.  «ereignis  п. 
(«niffes,  «niffe)  стихійное  происшё- 
ствіе  [собь'иче].  «gei(ter_p?.w.  стихій¬ 
ные  духи,  «geometrie  f.  (-,  0)  эле¬ 
ментарная  геометрія, 
elementa'rifch  (см.  elementar). 
Elementa'r||kenntniffe  рі.  первона¬ 
чальныя  свѣдѣнія,  «klaffe  f.  («,  «n) 
приготовйтельный  классъ.^  «kursus 
т.  («,  «  u.  «kurfe)  начальный  [элемен¬ 
тарный]  курсъ,  «lelirer  т.  («s,  «) 
элементарный  учйтель;  начальный 
уч.  «lehrerzeugnis  п.  («niffes,  «niffe) 
аттестатъ  на  званіе  элементарнаго 
учйтеля.  «organ  п.  (*s,  «ѳ)  (Bot.) 
начальный  органъ;  клѣтка,  «phyfik 
f.  («,  0)  начальная  ФЙзика.  «fchule  f. 
(«,  «п)  начальное  учйлище;  элемен¬ 
тарная  школа,  «unterricht  rc.(*[e]s,  0) 
начальное  [элементарное]  обученіе, 
«werk  п.  («[e]s,  ~е)  элементарное  со¬ 
чиненіе.  [amyris)  блеми. 

Ele'mi  п.  («S,  0)  (Harz  vom  Baum 
E'len  m.  u.  n.  («s,  «)  (cm.  Elch). 
E'lend  n.  (*[e]s,  0)  1.  (veraltete  Be¬ 
deutung  :  das  Ausland,  die  Fremde)  чуж- 
бйна;  чуЯѵ4я  CTpaHä;  (die  Verbannung) 
ссь'ілка;  изгнаніе.  2.  fig.  (Unglück;  Leid) 


несчастіе;  злополучіе;  бѣдствіе;  бѣ¬ 
да;  (Armut)  ннщет4;  (Not)  нужд4;  * 
ertragen  переносйть,«нестй  бѣдствія; 
бѣдствовать  funv.] ;  in  «  geraten  впа¬ 
дать,  впасть  ВЪ  бѣду;  (verarmen)  ВП. 
въ  нищету;  (ich  im  äußerften  «  be¬ 
finden  быть  въ  крайней  бѣдности; 
быть  въ  отчаянномъ  положеніи;  es 
herrfcht  großes  *  in  diefer  Familie 
Зто  семейство  живётъ  въ  крайней 
бѣдности;  der  Krieg  hat  großes  « 
über  das  Land  gebracht  воина  ввер¬ 
гла  край  въ  большія, бѣдствія;  в.  прй- 
чинйла  кр4ю  [странѣ]  много  бѣдствій; 
es  ijt  ein  wahres  «  mit  ihm  бѣд4  съ 
нимъ;  мученіе  съ  нимъ;  es  i(t  ein 
*,  mit  ihm  zu  tun  zu  haben  бѣда, 
имѣть  дѣло  съ  нимъ ;  es  war  ein  «  an- 
zufehen  жаль  бь'іло  смотрѣть  [на]  Зто. 

e'lend  I.  adj.  1.  (veraltet:  heimatlos) 
безъ  родины;  не  имѣющій  родины; 
(verbannt)  йзгнанный  (изъ  родины). 
2.  (hilflos;  verlaffen)  безпомощный;  ПО- 
кйнутый;  (unglücklich)  несчастный; 
(unglückfelig)  злосчастный;  злополуч¬ 
ный;  бѣдственный;  (агш[е1щ)жалкій; 
горемь'ічный ;  (kummervoll)  горестный; 
печальный;  (arm)  бѣдный;  (krank) 
больной;  «es  Kind  больное  дитя;  ein 
armer,  «er  Menfch  бѣдный,  злосчаст¬ 
ный  человѣкъ;  бѣднякъ;  (vom  Elend 
auf  Schritt  u.  Tritt  verfolgt)  горемыка ; 
in  «er  Lage  (‘ein  находйться  въ  жбл- 
комъ  положеніи;  ein  «es  Leben  füh¬ 
ren  вестй  бѣдственную  жизнь;  бѣд¬ 
ствовать  всю  свой»  жизнь;  горемы- 
кать  [unv.].  S.(fchlecht)  худой;  (untaug¬ 
lich)  негодный;  дрянной;  (erbärmlich; 
gering)  жйлкій;  «es  Machwerk  жал¬ 
кое  произведёте ;  «es  Effen  скудная 
пйща;  er  i|t  ein  «er  Kerl,  ein  «es  Ge- 
fchöpf  онъ  негодйй;  онъ  мерзавецъ. 
II.  adv.  « leben,  [ich  «  behelfen  жить 
бѣдно  [въ нищетѣ];  *  ausfehen  имѣть 
болѣзненный  видъ  (см.  тоже  elendig¬ 
lich).  «ig,  (см.  elend  I.).  «iglich  adv. 
бѣдно;  бѣдственно;  (auf  elende  Weife) 
ж4лкимъ  образомъ. 

E'len||hirfch  m.  («es,  «e)  (cm.  Elch), 
«kuh  f.  («,  «kühe)  лосйха. 

E'lens||braten  m.  («s,  «)  (roh)  лося¬ 
тина;  (gebraten)  ж4реная  лосятина, 
«feil  n.  («[e]s,  «ѳ)  лосья  шкура, 
«geweih  n.  («[e]s,  «e)  лосьи  рога, 
«haut  f.  («,  «häute)  лосйна;  лосья 
кожа,  «horn  n.  («[e]s,  «hörner)  лосій 
рогъ,  «jagd  f.  («,  «en)  лосья  охота; 
охота  на  лосей,  «klaue  f.  («,  «п)  лосье 
копь'іто.  «leder  п.  («s,  0)  лосйна;  ло- 
сйнная  кожа. 

e'lensledern  adj.  лосйнный. 

E'lentier  п.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Elch). 

Eleono're  (w.  Р.)  Элеонора. 

Elepha'nte  п.  (Geogr.)  ЭлеФанта. 

Elephauti'afis  (см.  Elefantiafis). 

е1еи[і'пі|сЬаф'.елевсйнскій;«еЕерѳ 
елевсйнскія  празднества;  елевсйніи, 
pl.  f. 

Eleu'fis  п.  (Geogr.)  Елёвсисъ. 

eleu'fifch  adj.  (см.  eleufinifch). 

Elevatio'n  f.  («,  «en)  элев4ція ;  воз- 
вышёніе. 

Elevatio'ns||grad  m.  («[e]s,  «e)  стё- 
пень  элев4ціи.  «лѵіпкеі  т.  («s,  «)  эле- 
ваціонный  уголъ;  уг.  возвышенія. 

Eleva'tor  т.  («s,  «to'ren)  1.  (Anat., 
Hebemuskel)  подымающая  мь'ішца.  2. 
(Aufzug)  элеваторъ;  подъёмная  ма¬ 
шйна. 

ЕІе'Цѵе  т.  («п,  «п)  воспйтанникъ, 
«vin  f.  (*,  «nen)  воспйтанница. 

elf  пит.  card.  indecl.  (feiten:  eilf) 

25 


JElf 

одиннадцать,  ir,  mit  d.  Gen.  Plur. ;  die 
Uhr  hat  «  gefchlagen  било  од.;  о  ди¬ 
насовъ;  es  i[t  über  -  двѣнадцатый 
часъ;  komm  nach  -  приходи  въ  двѣ¬ 
надцатомъ  часу;  es  geht  auf  -  один¬ 
надцатый  часъ;  es  ijt  halb  -  полови¬ 
на  одиннадцатаго;  komm  um  halb  - 
приходи  въ  половину  одиннадцатаго 
[ч4са];  komm  zwifchen  zehn  und  - 
пр.  въ  одйннадцатомъ  часу;  es  waren 
ihrer  *  ихъ  бьіло  одйннадцать  чело¬ 
вѣкъ  ;  die  Elf  число  одйннадцать. 

Elf  т.  («en,  -en)  od.  E'lfe  f.  (-,  -n) 
эльфъ;  бльФа.  [угольникъ. 

E'lfeck  n.  («[e]s,  -e)  одиннадцати- 
e'lfeckig  adj.  одиннадцатиугбль- 
ный. 

E'lfen-  (als  Beftw.  zu  Elf)  передаётся 
родит,  падежомъ  множеств,  числ4 
„Эльфовъ“  йли  „эльфъ“.  [кость. 
E'lfenbein  п.  (~[e]s,  0)  слоновая 
e'lfenbeinähnlich  adj.  похожій  на 
слонбвую  кость. 

E'Uenbein||arbeit  f.  («,  -en)  издѣліе 
изъ  слонбвой  кости.  -arbeiter  т.  («s, 
~)  (см.  Elfenbeindrechfler). 

e'lfenbeinartig  adj.  (см.  elfenbein¬ 
ähnlich). 

E'lfenbeindrechfler  m.  («s,  ~)  то¬ 
карь  по  слонбвой  кости. 

e'lfenbeine[r]n  adj.  изъ  слонбвой 
кости. 

E'lfenbein||händler  т.  («s,  -)  торгб- 
вецъ  адонбвою  костью.  «fchwarz  п. 
(«es,  0),  «fchwärze  f.  («,  0)  костянйя 
чбрнедь. 

e'lfenhaft  adj.  эльфоподббный. 
E'lfen||könig  т.  («[e]s,  -е)  царь 
блъФОвъ.  -königin  f.  («,  -nen)  царйца 
бльФОВЪ  [эльфъ],  -reich  п.  (-[e]s,  -е) 
цйрство  бльФОвъ.  -reigen  т.  (-s,  -) 
od.  -tanz  т.  (-es,  -tanze)  хоровбдъ 
бльФовъ  [эльфъ],  [родовъ  (вйдовъ). 
e'lferlei  adj.  indecl.  одйннадцати 
e'lf||fach  1.  adj.  одиннадцатикр4т- 
ный.  II.  adv.  (см.  elfmal),  -jährig  adj. 
одиннадцатилітній.  -mal  adv.  одйн¬ 
надцать  разъ,  -malig  adj .  (cm.  elffach), 
-monatlich  adj.  одиннадцатимѣсяч¬ 
ный. 

Elfrie'de  (w.  P.)  ЭльФрйда. 
e'lf|j|*ilbig  adj.  одиннадцатислбж- 
ный.  -(tündig  adj.  одиннадцатичасо- 
вбй.  -tägig  аф'.одиннадцатиднбвный. 

e'lfte  (der,  die,  das)  num.  ord.  ОДЙП- 
надцатый ;  am  -n  Mai  одйннадцатаго 
м4я;  heute  ift  der  E-  сегбдня  одйн- 
надцатое  числб.  -halb  пит.  card.  in¬ 
decl.  десять  съ  половйною. 

e'lf||tel  пит.  card.  indecl.  одйннад- 
цатая  [доля];  eine  «Werft  одпаодйн- 
надцатая  версть'і ;  dreiE-  des  Ganzen 
trpu  одйннадцатыхъ  цѣлаго,  -tens 
adv.  въ-одйннадцатыхъ. 

Eli'as  (m.P.)  Илья,  «teuer  n.  («s,  -) 
(cm.  Elmsfeuer),  -tag  m.  («[e]s,  ~e) 
(20.  Juli)  Ильйиъ  день. 

elidie'ren  v.  tr.  1.  (Gramm.)  пропу¬ 
скать,  -стйть;вып-.  2.  (Jur.)  опровер- 
гйть,  -гнуть  [отвергать,  отвергнуть] ; 
уничтожать,  -чтбжить;  объясняться, 
«нйться  на  [возраженіе  протйвника]. 
Eli'gius  (ш.  Р.)  Елйгій. 
Eliminatio'n  f.  (-,  -еп)  исключеніе, 
eliminie'ren  v.tr.  исключать,-чйть. 
E'lis  n.  (Geogr.)  Элйда. 

Eli'fa  I.  (m.  P.)  Елисей.  II.  (w.  P.) 
(cm.  Elife). 

Eli'fabetli(w.P.)  Елизавета;  Елиса¬ 
вета.  -blümchen  n.  («s,  «)  (Bot.  heli- 
anthemum  vulgare)  солнцецвѣтъ,  -kir- 
clie  f.  (-,  -n)  Елисаветинская  цер¬ 


ковь;  ц.  Свять'ія  Елисаветы,  -orden 
т.  (— s,  -)  орденъ  Свять'ія  Елисаветы. 
Eli'fe  (w.  Р.)  Элйза;  Лйза. 

Elifio'n  f.  (-,  -en)  (Gramm.)  ЭЛЙЗІЯ. 
Eli'te  f.  (-,  0)  отборъ ;  вь'іборъ ;  от¬ 
борное;  die  -  der  Gefell fchaft  знать, 
и;  знатнѣйшіе, m.  \  знйтные  ліЬди; 
вь'ісшее  общество;  die  -  des  Heeres 
отборные ;  (Elitetruppe)  отборное  вой¬ 
ско. 

Elixie'r  п.  (— [e]s,  -е)  эликсйръ. 
e'ljen !  interj.  да  здравствуетъ!  ур4 ! 
E'llbogen  т.  («s,  «)  локоть,. -ктя; 
bis  zum  -  по  изгйбъ  локтя ;  fich  auf 
den  -,  fich  mit  dem  -  auflehnen  опи¬ 
раться,  опереться  лбктемъ  [на  ло¬ 
коть]  ;  облокйчиваться,  «локотйться. , 
--  (als  Be[tw.)  локтевой,  -gelenk  п. 
(— [ejs,  -е)  локтевой  сустйвъ.  «ge- 
fchwulft  f.  (-,  -gefchwülfte)  опухоль 
на  локтѣ,  «lehne  f.  (-,-n)  локотнйкъ; 
поручень,  -чня.  «poljter  n.  («s,  -)  ло- 
котнйя  подушка. 

E'lle  f.  (-,  -n)  лбкоть,  -ктя;  nach 
der  -  verkaufen  продавать,  -дать 
локтями ;  (fprichw.)  andere  nach  feiner 
-  meffen  судйть  [unv.]  о  другйхъ  по 
себѣ;  мѣрить  [unv.]  другйхъ  на  свой 
аршйнъ. 

E'llenbogen  (см.  Ellbogen), 
e'llenbreit  adj.  шириною  въ  [съ] 
лбкоть. 

E'llen||handlung /".(-,  -еп)  продажа 
матерій  локтями,  -händler  т.  («s,  «) 
продавецъ  матерій  локтями ;  прода¬ 
вецъ  краснаго [панского]  тов4ра. 

e'llen]|hoch  adj.  вышиною  въ  [съ] 
лбкоть.  -lang  adj.  1.  длиною  въ  [съ] 
лбкоть.  2.  fig.  -er  Brief  предлйнное 
письмо. 

E'llen||maß».(-es,  -ѳ)  лбкоть,  -ктя. 
-reiter,  -ritter  т.  («s,  «)  fam.  аршйн- 
никъ.  -wäre  f.  (-,  -п)  тов4ръ,  про¬ 
даваемый  локтями;  красный  [пап¬ 
ской,  аршйнный]  товйръ.  [тямъ. 
e'llenweife  adv.  локтями;  по  лок- 
Е'Пег  (см.  Erle), 
e'llern  (см.  erlen). 

Elli'pfe  f.  (-,  -n)  1.  (Gramm.)  ЭЛ- 
лйпсъ;бллипсисъ(опущеніе  изъ  рѣчи 
подразумѣваемыхъ  словъ).  2.(Geom.) 
эллйпсъ;  Эллипсисъ  (кбсвенный  раз¬ 
рѣзъ  кбнуса). 

elli'pfen||ähnlich,u  -artig,  -förmig 

adj.  эллипсовйдный. 

Elli'pfen||ge|ialt  f.  (-,  0)  эллиптй- 
ческая  Форма,  -zirkel  т.  («s,  -)  эл- 
липсогрйФЪ. 

Ellipfoi'd  п.  («[e]s,  -ѳ)  (Geom.)  эл- 
липсойдъ. 

ellipfoida'l  od.  ellipfoi'difch  adj. 
(Geom.)  эллипсоид4льный. 

elli'ptifch  adj.  эллиптйческій;  эл- 
липтйчный.  [тйчность,  и. 

Elliptizitä't  f.  (-,  0)  (Geom.)  эллип- 
E'llwangen  n.  (Geogr.)  Э'львангепъ. 
E'lmsfeuer  n.  («s,  -)  огонь  Святбго 
Э'льмса  [въ  древности:  Кйсторъ  и 
Поллуксъ];  лет4ющіе  огнй;  блу¬ 
ждающіе  огнй  (электрйческаго  про¬ 
исхожденія). 

Elo'ge  f.  (-,  -п)  похвала;  похвйль- 
ное  слово;  учтйвости,  -ей;  jemdm. 
-n  [agen  выхвалять,  вь'іхвалить  кого. 

Elongatio'n  f.  (-,  -en)  (Phyf.)  элон- 
г4ція.  -s|winkel  m.  («s,  «)  элонга- 
цібнный  уголъ,  Gen.  у  гл  4. 

Eloque'nz  f.  (-,  0)  элоквенція;  крас¬ 
норѣчіе. 

Elri'tze  f.  (-,  -n)  (Zool.  jphoxinus 
laevis)  гольйнъ;  голопузка. 

E'lfa  (см.  Elfe  w.  P.). 
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E'lfaßra.u.  w.(-  u.Elfaffes,  0)(Geogr.) 
Эльзасъ;  Альзйція. 

E'lfäffer  I.  m.  («s,  «)  эльз4сецъ, 
-сца.  II.  adj.  (см.  elfäffifch).  -in  f. 
(-,  -nen)  эльз4ска. 

e'iräfflfch  adj.  эльзасскій. 

E'lfaß-Lo'thringen  n.  (Geogr.)  Эль- 
засъ-Лотарйнгія. 

E'ls||beerbaum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  sorbus  torminalis)  богорбжникъ; 
богорбшникъ ;  бербка ;  берекъ.-Ьееге 
f.  (-,  ~n)  рябйна;  богорбшина. 

E'lsbeth  (w.  P.)  Елисавета. 

E'lfe  (w.  P.)  Э'льза. 

E'lfe  f.  (-,  -n)  I.  (Bot.  beiula  alnus, 
Eller)  (cm.  Erle).  II.  (Zool.  clupea  alosa, 
.Seefifch)  желѣзница.  -bäum  m.  (-[e]s, 
-bäume)  (Bot.  rhamnus  frangulg,  Faul¬ 
baum)  крушйна;  балд4нъ;  медвѣжина, 
«beere  f.  (-,  -n)  (Bot.  crataegus  oxy- 
acantha)  боярышникъ;  (prunus  padus) 
черёмуха;  черемх4  (см.  Elfebaum). 

E'lfter  f.  (-,  -n)  (Zool.  pica  caudata ) 
сорбка ;  die  diebifche  -  сорока-воров¬ 
ка  ;  fie  fchwatzt  wie  eine  -  онй  бол¬ 
таетъ  [болтлйва]  какъ  сорбка;  он4 
ужйсная  болтунья. 

E'lfter  1.  f.  (-,  0)  (Geogr.,  Fluß)  Э'лъ- 
стеръ.  2.  n.  (Geogr.,  Kurort)  Э'льстеръ. 

E'lfternneft  n.  (-es,  -er)  сорочье 
гнѣздо. 

e'lter||lich  adj.  родйтельскій;  -e 
Gewalt  родйтельская  власть;  -er 
Nachlaß  родйтельское  наслѣдство; 
-es  Vermögen  родйтельское  иму¬ 
щество.  -los  adj.  неимѣющій  родй- 
телей;  -e  Waife  круглый  сирот4. 

E'ltern^Z.  родйтели,  -лей,  рі.  т.\ 
er  hat  weder  -  noch  Verwandte  у 
негб  ни  роду,  ни  племени;  онъ  без¬ 
родный.  ^«freude  f.  (-,  -п)  р4дость 
родйтелей.  -haus  п.  («haufes,  0)  ро¬ 
дительскій  домъ;  домъ  родителей, 
-liebe  f.  (-,  0)  родйтельская  любовь. 

e'lternlos  (см.  elterlos). 

EJItern||pflicht  f.  (-,  -еп)  родйтель¬ 
скій  долгъ;  родйтельская  обязан¬ 
ность;  обязанность  [долгъ]  родй¬ 
телей.  -fegen  т.  («s,  0)  родйтельское 
благословеніе. 

eludie'ren  ѵ.  tr.  (vermeiden)  избѣ- 
г4ть,  «бѣгнуть  чего;  (vereiteln)  унп- 
чтожйть,  -чтбжить; преийтствовать, 
вое-  чем^ ;  (täufchen)  обм4нывать, 
-мануть. 

Elukubratio'n  f.  (-,  -еп)  учёный 
трудъ;  обстоятельное  сочиненіе. 

ЕІѵі'Цга,  -re  (w.  Р.)  Эльвйра.^ 

elyfä'ifch,  ely'fifch  аф'.елисейскій; 
чудный ;  восхитйтельный ;  блажен¬ 
ный;  небесный;  р4йскій;  die^  еіу- 
f[ä]ifchen  Gefilde  (Myth.)  елисбйскія 
поля ;  die  Elyfäifchen  Felder  (in  Paris) 
Елисбйскія  поля. 

Ely'fium  n."  (— s,  0)  (Myth.)  fig.  елй- 
зіумъ;  елйзій;  die  Schatten  des  -s 
тѣни  умершихъ. 

Elzevi'r  (P.)  Эльзевйръ.  -ausgabe 
f.  (-,  -n)  (Buchh.)  изд4ніе  Эльзевйра. 
-format  n.  (-[e]s,  0)  Форм4тъ  Эльзе¬ 
вйра.  * 

Emai'l  n.  (— s,  0)  od.  Emai'lle  f.  (-,  0) 
эмйль,  и;  финйфть,  и.  ~-  (als  Beftw.) 
эмалевый;  эм4льный;  ФипЙФтевый; 
финйфтяный.  -färbe  f.  (-,  -п)  эмйле- 
вая  [финифтяная]  кр4ска.  -gemälde 
п.  (— s,  -)  жйвопись  на  эмйли. 

Emailleu'r  т.  («s,  ~е)  эмалиров¬ 
щикъ;  финйфтщикъ;  финйфтяныхъ 
дѣлъ  м4стеръ. 

emaillie'ren  v.tr.  эмалировать  [unv.]; 
финйфтить  [unv.];  наводйть,  -вестй 
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эмАль ;  нав.  финифть;  покрывать, 
-крыть  эмалью  [финйфтью]. 

Emaillie'rknnft  f.  (-,  0)  Финифтяное 
искусство;  искусство  наводйть  фи- 
нйфть  [эмаль];  иск.  покрывАть  фи- 
нйфтыо  [эмАлью]. 

emaillie'rt  adj.  эмалированный; 
финйфтяиый ;  покрйтый  эмалью  [фи¬ 
нифтью]. 

Emar  i||maler  ot.(-s,  -)  финйфтяиый 
живопйсецъ,  -сца;  эмАльный  живо- 
пйсецъ.  -malerei  f.  (-,  -еп)  эмАлевая 
[финйфтяная]  жйвопись.  -mofaik  п. 
(~s,  -е),  (-,  -еп)  эмАльная  мозаика. 

Emanatio'n  f.  (-,  -еп)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  (см. Emanierung).  2.  (Erlaß)  при¬ 
казъ;  распоряженіе.  3.  (Phyf.)  эма¬ 
нація;  истеченіе. 

emanie'ren  ѵ.  tr.  1.  (Gefetze,  Mani- 
fefte  ergehen  laffen)  обпарбдывать,  -ДО- 
вать;  издавать,  -дАть.  2.  (Phyf.,  aus- 
ftrahlen,  aus(lrömen  laffen)  испускать, 
-пустйть  [эманацію]. 

Emanie'rung  f.  (~,  -еп)  обнародо¬ 
ваніе;  издАніе. 

Ema'nnel  (m.  P.)  Эмануйлъ. 
Emanzipatio'n  f.  (-,  -еп)  эманци- 
нація;  освобожденіе;  -  der  Bauern 
освобожденіе  крестьянъ.  ~s|be(tre- 
bungen  pl.  f.  стремленія  (pl.)  къ  эман- 
ципАціи  [къ  освобожденію]. 

emanzipieren  I.  ѵ.  tr.  эманципйро- 
вать  [uny.] ;  освобождАть,  -боДЙ’ГЬ.  II. 
v.refl.  fich  -  эманципйроваться  [unv.]. 

emanzipie'rt  adj.  эманципирбван- 
ный.  ’  [бахъ. 

E'mbach  от.  (-[e]s,  0)  (Geogr.)  Э'м- 
Emballa'ge  f.  (-,  ~n)  1.  (die  Ver¬ 
packung)  амбалАжъ;  увязка;  уклАдка; 
укупорка;  упаковка.  2.  (Packzeug) 
оболочка  на  товАрахъ;  матерія 
[холстъ,  клеёнка]  для  уклАдки. 

emballie'ren  ѵ.  tr.  уклАдывать,  уло- 
жйть;  упаковывать,  -ковАть;  уку¬ 
поривать,  -порить;  зак-;  задѣлы¬ 
вать,  -лать. 


Emba'rgo  п.  u.  от.  (-s,  0)  амбАрго; 
задержАніе ;  арестовАніе ;  -  legen  (auf 
Schiffe)  налагАть,  -ложйть  амбАрго 
[запрещеніе]  на, Akk.;  vom  -  befreien 
(ein  Schiff)  снимАть,  снять  амбАрго 
[запрещеніе]  съ,  Gen. 

етЬагкіеГеп  ѵ.  tr.  (Perfonen)  са- 
жАть,  посадйть  на  судно ;  (Waren)  на- 
гружАть,  -грузйть  судно  товАрами. 

embarraffie'ren  ѵ.  tr.  препятство¬ 
вать,  ВОС-,  Dat.;  мѢшА'ГЬ,  ПО-,  Dat. 

Emberi'tze  f.  (-,  -n)  (Zool.  emberiza , 
Ammer)  подорожникъ. 

Emble'm  n.  (-s,  -e)  эмблема;  сйм- 
волъ;  аллегорйческое  изображеніе. 

emblema'tifch  adj.  эмблематй- 
ческій;  символйческій. 


Embolie'  /'.  (-,  0)  (Medz.)  эмболія; 
закупорка  [кровонбсныхъ  сосудовъ]. 

Embonpoi'nt  п.  (-s,  0)  дородство; 
дорбдность,  и ;  полнотА  [тѣла] ;  туч¬ 
ность,  и.  [нять;  цѣловАть,  по-, 
embraffie'ren  ѵ.  tr.  обнимАть,  об- 
Embri'tz  от.  (-еп,  -еп)  (см.  Embe- 
ritze). 


E'mbryo  от.  (-s,-o'nen)  (Medz.,  Zool. 
u.  Bot.)  зародышъ;  (Jur.)  зачАтый  [мла¬ 
денецъ].  [лбгія. 

Embryologie'  f.  (-,  0)  (Medz.)3M6pio- 
embryona'l  od.  embryo'nifch  adj. 
зарбдышный;  зародышевый;  зачА- 
точный. 


Embryo||na'lzu[land  от.  (-[e]s,-[tän- 
de)  зачАточное  состояніе,  -tomie'  f. 
(~>  °)  (Chir.)  эмбріотомія;  разсѣченіе 
зарбдыша. 


Emendatio'n  f.(~,  -еп)  исправленіе; 
поправленіе;  попрАвка. 

emendie'ren  v.  tr.  исправлять, 
-прАвить;  попр-. 

Emere'ntia  (w.  P.)  Эмеренція. 
Emeri't  от.  (-еп,  -еп)  (cm.  Emeritus). 
Emerita'lkaffe  f.  (-,  -n)  эмеритАль- 
ная  кАсса;  эмеритура. 

emeritie'ren  ѵ.  tr.  увольнять,  уво¬ 
лить  отъ  дблжности  [съ  назначёніемъ 
пенсіи]. 

emeritie'rt  adj.  отставной. 
Emeritu'r  f.  (-,  -еп)  вйслуженіе 
законныхъ  лѣтъ ;  эмеритура. 

Eme'ritns  от.  (-,  -ti)  вйслужившій 
законныя  лѣтА;  Profeffor  emeritus 
заслужённый  профессоръ. 

Emerfio'n /’.(-,  -еп)  (А(іг.)  выхождб- 
піе ;  появленіе;  выиыряніе.  -sjpnnkt 
w.(-[e]s,-e)(A(tr.)  мѣсто  выхождеяія. 

Eme'tikum  п.  (-s,  -tika)  (Medz.) 
рвотное.  [чинйющій  рвоту, 

eme'tifch  adj.  (Medz.)  рвотный ;  при- 
Emeu'te  f.  (-,  -п)  возмущеніе ; 
бунтъ;  мятежъ;  возстАніе;  крамбла. 

Emi||gra'ntm.(-en,~en)  эмигрАнтъ; 
вйселенецъ,  -нца ;  переселенецъ, 
-нца.  -gratio'n  f.  (-,  -еп)  эмигрйція; 
вйселеніе;  оставленіе  отечества. 

emigrie'ren  ѵ.  intr.  эмигрйровать; 
вйселяться,  -литься;  переселиться, 
-лйться. 

Emi'l  (m.  Р.)  Эмйль;  Эмйлій. 
Emi'lia  1.  (w.P.)  Эмйлія.  2.  и.  (ehern. 
Provinz  in  Italien)  ЭмЙЛІЯ. 

Emi'lie  (w.  P.)  Эмйлія. 
emine'nt  adj.  (vorzüglich)  отмѣнный; 
ОТЛЙЧНЫЙ;  превосходный;  (hervor¬ 
ragend)  выдающійся.  [ство. 

Emine'nz  (-,  -еп)  преосвящбн- 
E'mir  от.  (-s,  -е  u.  Omrah)  эмйръ. 
Emiffa'r  от.  (-s,  -ѳ)  отводный  ка- 
нАлъ;  водоспускъ. 

Emiffa'r  от.  (— s,  -е)  (geheimer  Send¬ 
bote)  эмиссАръ;  подбсланецъ,  -нца; 
(Ausfpäher)  лазутчикъ;  (heimlicher  Auf¬ 
wiegler)  крамольникъ. 

Emiffio'n  f.  (-,  -еп)  1.  (Phyf.)  испу- 
скАніе  (лучей).  2.  вйпускъ  (про¬ 
центныхъ  бумАгъ,  акцій);  эмйссія. 

Emiffio'ns||kurs  от.  (-kurfes,  -kurfe) 
эмиссіонный  курсъ,  -preis  от.  (-prei- 
fes,  -preife)  эмиссіонная  цѣнА.  [щій. 
Emitte'nt  от.  (-еп,  -еп)  выпускАю- 
emittie'ren  v.  tr.  (namentl.  Kredit¬ 
billette,  Aktien)  выпускАть,вйпустить; 
пускАть,  -стйть  въ  обращеніе. 

Emittie'rung  f.  (-,  -еп)  вйпускъ; 
вйпускъ  въ  обращеніе  (ср.  глаг.). 
E'mma  (w.  Р.)  Э'мма. 

E'mmaus  п.  (Geogr.)  Эммаусъ. 
Emmeli'ne  (w.  Р.)  Эммелйна. 
E'mmentaler  от.  (-s,  -)  1.  эммен- 
тАлецъ,  -льца,  2.  (Käfe)  эмментАль- 
скій  сыръ. 

E'mmerich  1.  (m.  Р.)  Э'ммерихъ. 
2.  п.  (Geogr.)  Э'ммерикъ. 

E'mmerling  от.  (-|e]s,  -ѳ)  (Zool.  em¬ 
beriza  citrinella,  Goldammer)  ЗОЛОТОЙ 
[обыкновенный]  подорожникъ. 
E'mmi  (w.  P.)  Э'ммочка. 
Emolume'nt  n.  (-[e]s,  -e)  посторбн- 
ніе  [случАйные]  дохбды;  вознагра¬ 
жденіе;  Gehalt  nebft  -еп  жАлованье 
съ  прочими  довольствіями. 

Emotio'n  f.  (-,  ~en)  1.  движеніе.  2. 
раздраженіе;  возбуждбніе;  волненіе. 
Empe'dokles  (m.  Р.)  Эмпедоклъ, 
empfa'hen  (см.  empfangen), 
empfa'hl  (см.  empfehlen), 
empfa'nd  (см.  empfinden). 
Empfa'ng  w.  (-[e]s,  -fange)  1.  (das 


Empfangs  faal 

Empfangen)  принятіе;  (das  Erhalten) 
полученіе;  (Annahme;  Entgegennahme) 
пріёмъ;  пріёмка;  der  -  des  heil. 
Abendmahls  причащбніе  [пріобщб- 
ніе]  Святйхъ  ТАинъ;  Святое  ІІри- 
чАстіе;  nach  -  по  полученіи;  in  -  neh¬ 
men  принимАть,  -пять;  den  -  be- 
fcheinigen,  quittieren  распйсывать- 
ся,  -писаться  въ  полученіи,  Gen.  2. 
(Aufnahme)  пріёмъ ;  (Bewillkommnung) 
встрѣча;  привѣтъ;  jeder  findet  bei 
ihm  einen  freundlichen  -  онъ  кАжда- 
го  принимАетъ  лАсково  [радушно]. 

empfa'ngen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fangen; 
pari.  perf.  empfangen)  1.  (annehmen, 
entgegennehmen)  принимАть,  -нять; 
(erhalten)  получАть,  -чйтъ;  das  heil. 
Abendmahl  -  пріобщАться,  -щйть- 
ся  Святйхъ  ТАинъ ;  die  heil.  Taufe 

-  воспринимАть,  -принять  Святое 
Крещеніе;  -  Sie  meinen  Dank  при¬ 
мете  благодАрность  мой;  Vergebung 

-  получАть,  -чйть  прощеніе;  eine 
Kränkung  -  претерпѣвАть,  -пѣть 
обйду  [оскорбленіе].  2.  (eine  Perfon  -, 
aufnehmen,  annehmen)  принимАть, 
-нять;  (begrüßen,  bewillkommnen)  при¬ 
вѣтствовать  [unv.] ;  встрѣчАть,  встрѣ¬ 
тить;  er  empfängt  jeden  Mittwoch 
онъ  принимАетъ  по  средАмъ.  3. 
(fchwanger  werden)  зачАть  [voll.];  за¬ 
беременѣть  [voll.];  (von  Tieren)  забре- 
менѣть;  alle  Menfchen  find  in  Sün¬ 
den  -  всѣ  лйди  зачатй  во  грѣхАхъ. 

Empfa'ngen  n.(-s,0)  (см. Empfang). 

Empfä'nger  от.  (-s,  -)  (eine  Perfon, 
die  etwas  entgegennimmt)  принимАтель, 
я;  (die  etwas  erhält)  получАтель,  я; 
(die  zum  Empfang  beauftragte  Perfon) 
пріёмщикъ,  -in  f.  (-,  -nen)  прини- 
мАтельница;  получАтельннца;  прі¬ 
ёмщица. 

empfä'nglich  adj.  воспріймчивый; 
способный  къ  воспринятію ;  доступ¬ 
ный;  (für Krankheiten,  Freundfchaftufw.) 
склонный  къ,  Dat.;  расположенный 
къ,  Dat.;  nicht  -  [ein  не  ощущАть 
[unv.],  Gen.;  не  чувствовать  [unv.], 
Gen. ;  er  i(t  für  nichts  mehr  -  онъ  ко 
всем^-  равнодушенъ;  er  i[t  -  für  böfe 
Eindrücke  онъ  легко  воспринимАетъ 
дурнйя  впечатлѣнія;  er  ift  fehr  -  für 
die  Schönheiten  der  Natur  онъ  вос- 
хищАется  красотою  природы;  кра- 
сотА  природы  производитъ  на  него 
сйльное  впечатлѣніе;  fein  Herz  i|t 
für  diefe  edlen  Gefühle  nicht  -  его 
сердце  недоступно  бтимъ  благород¬ 
нымъ  чувствамъ. 

Empfänglichkeit  f.  (-,  0)  (für  et¬ 
was)  воспріймчивость,  и,  Gen.;  способ¬ 
ность  къ  воспріятію ;  СП.  ВОСПРИНИ¬ 
МАТЬ  ;  (Gelehrigkeit)  переймчивость,  и; 
(für  Krankheiten)  расположеніе  КЪ,  Dat. 

Empfa'ngnahme  f.  (-,  0)  принятіе; 
получбніе;  пріёмъ. 

Empfä'ngms  f.  (-,  -niffe)  1.  (см. 
Empfang).  2.  (von  Frauen:  conceptio) 
зарожденіе;  зачАтіе;  die  unbefleckte 

-  непорочное  зачАтіе. 

Empfa'ngs| |abend  w.  (-[e]s,  -e)  прі¬ 
ёмный  вбчеръ.  -anzeige  f.  (-,  -n) 
увѣдомленіе  въ  полученіи,  -be- 
fcheinigung  f.  (-,  -еп)  распйска  въ 
полученіи;  КВИТАНЦІЯ;  (Abrechnungs¬ 
quittung)  зачётная  квитанція,  -be- 
(tätignng  f.  (-,  -еп)  [см.  Empfangsan¬ 
zeige).  -feierlichkeit  f.  (~,  -  еп)  пріём¬ 
ное  торжество,  -qnittung  f.  (-,  -еп) 
квитанція;  (über  Geld)  распйска  въ 
полученіи  денегъ,  -rede  f.  (-,  -п) 
привѣтственная  рѣчь,  -faal  от.  (-[e]s, 
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Empfangs  fchein 

-fäle) пріёмная  зАла.  «fchein  w.(«[e]s, 
-e)  (cm.  Empfangsbefcheinigung). 
-ftation  f.  («,  «en)  пріёмная  станція, 
«(tunde  f.  («,  «n)  пріёмный  часъ, 
«tag  m.  («[e]s,  «e)  пріёмный  день, 
«zimnier  n.  («s, «)  пріёмная;  пріём¬ 
ная  комната;  (Gaßzimmer)  гостиная. 

Empfe'hl  m.  («fe]s,  «ѳ)  поклонъ; 
mein  «  моё  почтеніе;  macht  ihr 
meinen  «  передАйте  ей  мой  поклонъ. 

empfe'hlbar  adj.  что  можно  реко¬ 
мендовать;  es  i(t  nicht  «  этого  не¬ 
льзя  рекомендовать;  (nicht  ratfam) 
Атого  нельзя  совѣтовать. 

empfe'lilen  I.  v.  tr.  (praes.  du  emp- 
fiehlft,  er  empfiehlt;  impf,  ich  emp¬ 
fahl  [conj.  empföhle];  perf.  ich  habe 
empfohlen)  jemdm.  etwas  «  рекомен¬ 
довать,  от«;  совѣтовать,  по«  u.  при«  ; 
поручать,  «чйть  вниманію;  предла¬ 
гать,  «ложйть;  feine  Seele  Gott  « 
предавать,  «дАть  [поручАть,  «чйть] 
Богу  душу;  ich  empfehle  dir  diefe 
weife  Eegel  совѣтую  тебѣ  держАться 
Атого  мудраго  правила;  ,etwas  drin¬ 
gend  «  настоятельно  совѣтовать  что ; 
jemdn.  aufs  be[te  «,  empfohlen  fein 
laffen  рекомендовать,  от«  кого  съ 
весьма  хорошей  сторонь'і;  (die  hefte 
Meinung  über  jemdn.  ausfprechen)  отзы¬ 
ваться,  отозваться  о  комъ  съ  весьма 
хорошей  сторонь'і;  feine  Kinder 
jemds.  Schutz  «  поручать,  «чйть 
свойхъ  дѣтей  покровйтельству,  Gen.; 
eine  Kinder  jemds.  Aufficht  -  пор. 
ввѣрять,  ввѣрить]  свойхъ  дѣтей  над¬ 
зору,  Gen.;  laß  dir  meinen  Sohn 
beftens  empfohlen  fein  (als  Gaft)  про¬ 
шу  тебя  принять  моегб  сь'ша;  (als 
Hausgenoffen) /  отъ  душй  поручаю 
[ввѣряю]  тебѣ  своего  сь'ша;  empfehlen 
Sie  mich  [gehorfamft]  Ihrem  Herrn 
Vater  прошу  засвидѣтельствовать 
моё  [нижайшее]  почтеніе  ВАшему 
бАтюшкѣ;  das  empfiehlt  feinen  Mann 
вотъ  чѣмъ  можно  заслужйть  вни- 
мАніе  [уваженіе]  людей;  das  emp¬ 
fiehlt  ihn  Ато  рекомендуетъ  его  съ 
хорошей  сторонь'і;  Ато  говорйтъ  въ 
его  пользу.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  ре¬ 
комендоваться,  от«;  представляться, 
«стАвиться  съ  хорошей  сторонь'і ;  er 
empfiehlt  fich  überall  durch  feine 
Höflichkeit  вѣжливостью  своею  онъ 
пріобрѣтетъ  общее  расположеніе;  er 
empfiehlt  (Ich  durch  feine  Gelehrfam- 
keit  всѣ  его  уважАютъ,  какъ  чело¬ 
вѣка  учёнаго;  er  empfiehlt  fich  fehr 
durch  fein  Äußeres  у  него  прійтная 
[привлекйтелъная]  наружность ;  fich 
zu  geneigten  Aufträgen  «  предла¬ 
гать  свой  услуги  по  порученіямъ; 
das  Gute  empfiehlt  (ich  felb(t  хоро¬ 
шее  говорйтъ  само  за  себя;  (fprichw.) 
хорбшій  товАръ  самъ  себя  хвАлитъ ; 
ich  empfehle  mich  deinem  Wohl¬ 
wollen  прошу  хранйть  мнѣ  благо¬ 
склонность  твой);  er  hat  (ich  [bei]  mir 
fchlecht  empfohlen  онъ  показался 
мнѣ  [отрекомендовался]  съ  дурной 
сторонь'і ;  (ich  Gott^  «  предаваться, 
«даться  вблѣ  Божіей;  diefer  Sammet 
empfiehlt  fich  durch  feine  Farbe 
Атотъ  бархатъ  годйтся  по  своему 
цвѣту;  als  be(tes  Mittel  dagegen 
empfiehlt  (ich  Waffer  лучшимъ  сред¬ 
ствомъ  отъ  [прбтивъ]  Атого  служитъ 
вода.  2.  а)  (fich  verabfclüeden)  про¬ 
щаться,  простйться  съ  кѣмъ;  раскла¬ 
ниваться,  «кланяться  съ,  Inftr. ;  ich 
muß  mich  dem  Wirt  «  я  долженъ  по¬ 
прощаться  съ  хозяиномъ;  ich  emp¬ 


fehle  mich  Ihnen  (beim  Abfchied)jviOÖ 
почтеніе;  (leben  Sie  -wohl!)  ирощАйте! 
b)  (abgehen,  Weggehen)  уходйть,  уйтй  ; 
wird  er  fich  nicht  bald  « ?  скоро  ли 
онъ  уйдётъ?  und  damit  empfahl  er 
fich  съ  тѣмъ  онъ  ушёлъ;  empfiehl 
dich!  удалйсь!  уходй!  идй!  er  hat 
fich  empfohlen  (i[t  geftorben)  онъ  при¬ 
казалъ  долго  жить;  с) (höflich  grüßen) 
кланяться  [unv.]  ком^;  ich  laffe 
mich  ihm  «  прошу  передАть  ему 
мой  поклонъ;  прошу  кланяться  ему; 
посылаю  ему  ^заочно  свой  поклонъ ; 
прошу  засвидѣтельствовать  ему  моё 
почтеніе;  mein  Bruder  läßt  fich  Ihnen 
beftens  «  мой  братъ  свидѣтельствуетъ 
Вамъ  своё  почтбніе ;  мой  братъ  при- 
казАлъ  Вамъ  кланяться. 

empfe'lilend  adj.  (angenehm)  пріят¬ 
ный;  (anziehend)  привлекательный; 
fie  hat  ein  «esÄußerefs]  у  ней  прійт- 
ная  [привлекательная]  наружность; 
fie  hat  nichts  E«es  in  ihrem  Äußern 
наружность  ей  вбвее  нс  привлека¬ 
тельна;  ein  fehr  «es  Atteftat  весьма 
одобрйтельное  свидѣтельство;  es  i(t 
für  ihn  fehr  «  Ато  говорйтъ  въ  его 
пользу. 

empfe'hlens||wert,~würdigad;.(rüh- 
menswert,  preiswürdig)  ДОСТохвАльныи; 
кого,  что  мбжно  рекомендовать;  (taug¬ 
lich;  geeignet)  пригодный;  прилйч- 
ный;  подходйщій;  es  i(t  «  Ато  можно 
рекомендовать ;  Ато  можно  посовѣто¬ 
вать. 

Empfehlung  f.  («,  «en)  1.  (einer  Per¬ 
fon)  рекомендація;  от«;  (einer  Sache) 
совѣтованіе;  das  dient  zu  feiner  « 
Атимъ  онъ  рекомендуетъ  себй;  feine 
Befcheidenheit  dient  ihm  überall  zur 
«онъучтйвостью  своею  пріобрѣтАетъ 
общее  уваженіе.  2.  (Gruß)  поклбнъ; 
machen  Sie  Ihrem  Herrn  V ater  meine 
«  засвидѣтельствуйте  моё^  почтеніе 
ВАшему  бАтюшкѣ;  клАняйтесь  отъ 
менй  Вашему  бАтюшкѣ;  ich  bitte, 
ihm  meine  «  zu  machen  прошу  кла¬ 
няться  ем^;  прошу  поклониться  ему 
отъ  менй. 

Empfe'hlungs||brief  w.  («[e]s,  -е) 
рекомендательное  писъмб.  «karte  f. 
(«,  «п)  рекомендательная  запйска. 
«fchreibenra.(«s, «)  (см.  Empfehlungs¬ 
brief). 

empfe'hlungs||wert,  «würdig  adj. 
(см.  empfehlenswert,  «würdig). 

Empfe'hlungswürdigkeit  f.  («,  0) 
пригодность,  и.  [ощутйтельный. 

empfindbar  adj.  чувствуемый; 

Empfindbarkeit /■.(«,  0)  ощутйтель- 
ность,  и ;  чувствйтельность,  и. 

Empfindelei  f.  (-,  «en)  излйшняя 
чувствйтельность ;  сентиментАль- 
ность,  и. 

empfindein  v.intr.  быть  слйшкомъ 
чувствйтельнымъ  [  септим  ентйль- 
нымъ] ;  сентиментальничать  [unv.]. 

empfinden  I.  ѵ.  tr.  (см.  finden ;  part. 
perf.  empfunden)  1.  (fühlen,  wahrneh¬ 
men)  чувствовать,  по«;  ощущАть, 
ощутйть ;  Langeweile  «  скучАть 
[unv.];  чувствовать,  по«  скуку;  die 
Glück feligkeit  des  Lebens  (des  Da- 
feins)  «  вкушАть,  вкуейтъ  сладость 
жйзни  [бытій];  ich  empfinde  eine 
fchreckliche  Beängftigung  стрАшная 
тоскА  томйтъ  менй;  wer  empfindet 
nicht  das  Unglück  feines  Nächften! 
кто  не  сочувствуетъ  несчйстію  [не 
сострадАетъ  несчАстію,  не  соболѣз¬ 
нуетъ  о  несчАстіи]  блйжняго!  fig. 
etw7as  übel  «  принимйть,  «нйть  что 
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въ  обйду;  er  hat  es  leider  fchon 
empfunden  къ  сожалѣнію,  онъ  Ато 
уже  испытАлъ;  ich  wrerde  es  ihn  ~ 
laffen  я  дамъ  ему  Ато  почувствовать ; 
er  wird  es  noch  lange  «  онъ  ещё 
долго  будетъ  пбмпить  Ато ;  er  foll  es 
«,  daß  er  Unrecht  getan  hat  пусть 
онъ  вспомнитъ,  что  постулйлъ  не- 
справедлйво.  2.  (lieben)  любйть;  ich 
empfinde  nichts  für  ihn  я  не  чув¬ 
ствую  никакого  расположёны  къ 
нему;  я  егб  не  любліЬ.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 

I.  (etwas  an  fich  fühlen)  чувствовать, 

по«  себй  (напр.  скверно).  2.  (Bewußt¬ 
fein  haben)  fich  felbjt  «  сознав Ать, 
«знАть  самогб  себй;  приходйть,  прит- 
тй  въ  самосознАніе.  [щеніе. 

Empfinden  n.  («s,  0)  чувство ;  ощу- 
empfi'ndend  adj.  чувствйтельный ; 
ein  «es  Herz  сбрдце,  исполненное 
чувствъ ;  чувствйтельное  сердце. 

Empfi'ndler  т.  («s, «)  чувствйтель¬ 
ный  мечтАтель.  «in  f.  («,  «nen)  чув- 
ствйтельная  мечтАтельница. 

empfindlich  I.  adj.  чувствйтель¬ 
ный;  es  ift  mir  fehr  «  мнѣ  очень  боль¬ 
но  ...;  «  fein  für,  gegen  etwas  быть 
чувствйтельнымъ  къ,  Dat. ;  бойться 
[unv.]  чего;  jemds.  «(te Seite  berühren 
задѣвАть,  «дѣть  когб  за  живое;  «е 
Wage  чувствйтельные  вѣсь'і;  «е  Ке- 
акйопчувствйтельная  реАкція;  (leicht 
gekränkt,  verletzt)  обйдчивыи;  легко 
обижАющійся;(геігЬаг)раздражйтель- 
ный;  er  i(t  fehr  «  онъ  обйдчивъ;  онъ 
тбтчАсъ  обижАстся;  du  bift  gar  noch 
«  ?  ты  ещё  обижАешься  ?  er  i(t  fehr  « 
imPunkte  der  Ehre  онъ  бчень  щекот- 
лйвъ  насчётъ  чбети;  über  etwas  (Akk.) 
«  fein  обижАться,  обйдѣться  чѣмъ; 
ein  «erMenfch  недотрога;  недоть'іка. 

II.  adv.  jemdn.  recht  «  kränken  чув- 
ствйтельно  оскорблйть,  «бйть  [оби- 
жАть,  обйдѣть]  кого ;  er  antwortete  « 
онъ  отвѣчАлъ  раздражйтельно  [съ 
раздраженіемъ]. 

Empfindlichkeit  f.  (-  «en)  1.  (Ge¬ 
fühl;  Empfänglichkeit;  Zartgefühl)  чув¬ 
ство;  чувствйтельность,  И.  2.  (Reiz¬ 
barkeit)  раздражительность,  и;  ще- 
котлйвость,  и;  обйдчивость,  и;  feine 
«  äußern  über  etwas  выражАть,  вы¬ 
разить  своё  негодовАніе  на  что.  3. 
(einer  ehern.  Reaktion;  einer  Wage)  чув¬ 
ствйтельность,  И. 

empfindfam  adj.  (gefühlvoll)  чув¬ 
ствйтельный;  (fentimental)  сентимен- 
тАльный. 

Empfindfamkeit  f.  («,  0)  чувствй¬ 
тельность,  и;  сентиментАльность,  и. 

Empfindung  f.  («,  ~en)  (das  geijtige 
u.  finnliche  Gefühl)  чувство ;  (das Empfin¬ 
den)  чувствованіе;  ощущеніе;  fchmerz- 
liche  «  непрійтное  чувство;  ange¬ 
nehme  -en  hervorbringen  возбу- 
ждАть,  «будйть  прійтиыя  ощущёнш. 

empfindungsfähig  adj.  спосббный 
ощущАть  [чувствовать]. 

Empfindungs||fähigkeit  f.  («,  0) 
спосббность  ощущАть  [чувствовать], 
«kraft  f.  («,  0)  (см.  Empfindungsver¬ 
mögen).  «laut  т.  («[e]s,  -е)  междо¬ 
метіе. 

empfindungslos  adj.^  безчувствен¬ 
ный  ;  нечувствйтельный. 

Empfi'ndungs||lofigkeit  f.  («,  0)  без¬ 
чувственность,  и ;  нечувствитель¬ 
ность,  и.  «vermögen  п.  («s,  0)  способ¬ 
ность  чувствовать  [ощущАть];  ейла 
чувства  [ощущёнія]. 

empfi'nduugsvoll  adj.  испблненный 
чувств'ь. 
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Empfindungswort  ».  («[e]s,  -Wör¬ 
ter)  междометіе, 
empfing  (cm.  empfangen), 
cmpfo'hlen  (cm.  empfehlen), 
empfn'nden  (cm.  empfinden). 
Empha'fe  f.  («,  0)  1.  (Nachdruck  im 
Reden)  эмфйзъ;  сйла  выражбнія.  2. 
(Redefchwall)  многорѣчіе;  многорѣчй- 
вость,  и ;  велерѣчйвость,  и. 

empha'tifch  I.  adj.  1.  эмФатйческіи. 
2.  многорѣчивый;  велерѣчйвый.  II. 
adv.  1.  эмФатйчески.  2.  многорѣчйво; 
велерѣчйво. 

emphra'ktifch  adj.  (Medz.)  при¬ 
чиняющій  [производящій]  запоръ; 
(Apoth.)  ВЯЗКІЙ;  ЛЙПКІЙ. 

Emphra'xis  /*.(-,  0)  (Medz.)  засорбяіе; 
запбръ. 

Emphyfe'm  п.  («s,  -е)  эмфизема; 
воздушная  опухоль. 

Emphyteu'fe  f.  (-,  -п)  наслѣдствен¬ 
ная  аренда. 

Empire  п.  («s,  0;  (см.  Empireftil). 
«koftüm  п.  (-[e]s,  -е)  костйшъ  ампйръ; 
к.  времени  пбрвой [французской]  им¬ 
періи.  «(tilm.(«[e]s,  0)  стиль  ампйръ; 
стиль  времени  пбрвой  [французской] 
импбріи. 

ЕтЦрігіе',~рі'гік  f.(~,  0)  эмпирйзмъ; 
свѣдѣнія,  пріобрѣтенныя  бпытомъ. 
«pi'riker  т.  («s,  -)  эмпйрикъ. 

empi'rifch  аф'.эмпирйческій;  оснб- 
ванный  на  бпытѣ;  «е  Pfychologie 
эмпирйческая  психолбгія;  бпытная 
психологія. 

Emplaceme'nt  п.  («s,  -s)  установка; 
мѣсто  установки;  (Ge[chütz(tand)  мѣ¬ 
сто  установки  орудій. 

ЕтрІОІт».  (— s,  -s)  1.  (Anlegung  einer 
Geldfumme)  помѣщеніе  [денегъ].  2. 
(Amt)  дблжность,  и;  мѣсто ;  (Rolle,  Fach 
eines  Schaufpielers)  роль,  И;  амплуй,. 
Етріоуб  т.  («s,  -s)  служащій, 
empo'r  adv.  вверхъ;  кверху. 
empo'r||arbeiten  ѵ.  refl.  fleh  -  1.  съ 
трудомъ  подниматься,  -ПЯТЬСЯ.  2.  fig. 
(ich  bis  zum  General  -  возвышаться, 
-вйситься  [дослуживаться,  -жйть- 
ся]  до  генеральскаго  чйна.  -blicken 
ѵ.  intr.  глядѣть  [unv.]  вверхъ;  взгля¬ 
дывать,  взглянуть  вверхъ,  -blühen 
ѵ.  intr.  расцвѣтать,  «цвѣстй;  (von  Wif- 
[enfchaften,  Kiinßen;  тот  Handel)  процв-. 
-bringen  v.  tr.  (см.  bringen)  1.  возвы- 
ШЙТЬ,  —ВЙСИТЬ.  2.  fig.  (Handel,  Kün(te) 
приводйть,  -вестй  въ  цвѣтущее  со¬ 
стояніе;  jemdn.  -  поправлйть,  -прй- 
внть  чьё  состояніе,  -dringen  ѵ.  intr. 
(см.  dringen)  возвышйться,  -вйсить- 
ся;  подниматься  и.  подыматься,  под¬ 
няться. 

Empo're  f.  (-,  -п)  хоры,  pl.  т. 
empö'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (aufwiegeln)  воз- 
мущйть,  -мутйть;  бунтовйть,  вз-; 
волновйть,  вз-;  fig.  der  Sturm  empörte 
das  Meer  буря  взволновйла  море.  2. 
fig.  (unwillig  machen)  ВОЗМущЙть,  -му¬ 
тйть ;  [ein  Wefen,  feine  Aufführung 
empört  mich  поведеніе  его  меня  воз- 
мущйетъ.  II.  v.refl.  [ich  gegen  etwas 
-  возставать,  «стйть  [бунтовйться, 
вз-]  прбтивъ,  Gen.;  возмущаться, -му- 
тйться;  волновйться,  вз-;  мятбж- 
ничать  [unv.];  die  Natur  felb(t  em¬ 
pört  [ich  dagegen  самй  природа  воз¬ 
стаётъ  прбтивъ  этого;  das  empörte 
Meer  взбаламученное  мбре;  die  em¬ 
pörten  Wogen  бушующія  волны. 

empö'rend  adj.  возмущйющій;  воз¬ 
мутительный;  (entfetzlich)  ужйсный; 
(fchauderhaft)  страшный;  (abfcheulich) 
гнусный;  (ärgerlich,  kränkend)  досад¬ 


ный;  дозадйтельный;  оскорбйтель- 
ный ;  das  i(t  -  бто  возмутйтельно ;  йто 
возмущйетъ  душу. 

Empö'rer  т.  (-S,  ~)  мятежникъ; 
бунтовщйкъ;  возмутйтель,  я;  кра¬ 
мольникъ.  -іп/’.(-,-пеп)  мятежница; 
бунтовщйца;  возмутйтельница;  кра- 
мбльница. 

empö'rerifch  adj.  мятбжный;  воз- 
мутйтельный;  крамольный. 

empo'r||fahren  ѵ.  intr.  (см.  fahren) 
подыматься  U.  подниматься,  -нйть- 
ся;  вскакивать,  вскочйть;  вспрйги- 
вать,  вспрйгнуть.  -flammen  ѵ.  intr. 
воспламеняться,  -нйться;  воспы¬ 
лать  [voll.];  вспылать [voll.] ;  вспйхи- 
вать,  вспыхнуть ;  fig.  (im  Zorn)  вспы- 
лйть  [voll.],  -flattern  ѵ.  intr.  вспйрхи- 
вать,  вспорхнуть;  (auffliegen)  взлетйть, 
-тѣть.  -flehen  ѵ.  intr.  возсылйть  [unv.] 
молйтвы.  -fliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen) 
взлетать,  -тѣть.  -halten  ѵ.  tr.  (см. 
halten)  держать  [unv.]  квбрху.  -he¬ 
ben  ѵ.  tr.  (см.  heben)  поднимйть, 
«нять;  вздымйть  [unv.];  den  Blick 
zum  Himmel  -  возводйть,  -вестй 
взоръ  къ  небесймъ.  -helfen  ѵ.  intr. 
(см.  helfen)  (jemdm.  -)  1.  помогать, 
-мбчь  встать;  ставить,  по-  когб  нй 
ноги.  2.  fig.  поправлять,  -прйвить  чьё 
состояніе. 

Empo'rium  п.  (~s,  -rien)  торгбвое 
мѣсто;  торговый  городъ;  (глйвное) 
склйдочное  мѣсто. 

empo'rkeimen  ѵ.  intr.  возрастйть, 
-растй;  произр-. 

Empo'rkirche  f.  (-,  -п)  хбры,  pl.  т. 

empo'rkommen  v.intr.  (см.  kommen) 
подымйться,  подняться;  поправлять, 
«прйвить  своё  состояніе;  (zu  Ehren, 
Ruhm,  zu  Anfehn)  ВХОДЙТЬ,  ВОЙТЙ  ВЪ, 
Akk. ;  (von  Kiinßen,  Wiffenfchaften)  npo- 
цвѣтйть,  -цвѣстй;  (vonGewächfen)  всхо¬ 
дйть,  взойтй. 

Empo'r||kommen  п.  («s,  0)  попра¬ 
вленіе  своегб  состоянія ;  достиженіе 
(слйвы,пб честей);  процвѣтйніе;  всхо¬ 
ды,  рі.  т.  (ср.  глаг.).  -kömmling  т. 
(-s, -ѳ)  временщйкъ;  случййный  че¬ 
ловѣкъ;  вйскочка. 

empo'r||quellen  ѵ.  intr.  (см.  quellen) 
бить  [unv.]  вверхъ;  (emporfchwellen) 
вздувйться,  вздуться;  вздымйться 
[unv.].  -raffen  I.  ѵ.  tr.  вздымйть  [unv.] ; 
ПОДНИМЙТЬ,  -нять;  (zerßreut Liegendes) 
подбирйть,подобрйть.  II.  v.refl.  [ich  - 
1.  поднимйться,  -пяться ;  (auffpringen) 
вскйкивать,  вскочйть.  2.  fig.  [ich  wie¬ 
der  -  а)  (nach  einer  Krankheit)  попра¬ 
вляться,  -прйВИТЬСЯ;  b)  (gefchäftlich) 
поправлять, -прйвить  своё  состояніе, 
-ragen  ѵ.  intr.  торчйть  [unv.]  квбрху; 
(vonPerfonen  u. Sachen:  übertreffen)  npe- 
вышйть,  -вйсить;  превосходйть,  npe- 
взойтй  кого,  что  чѣмъ;  быть  вь'іше 
кого,  чего;  выдавйться  [unv.];  возвы- 
шйться,  -выситься,  -ranken  ѵ.  refl. 
[ich  -  взвивйться,  взвйться.  -recken 

I. v.tr.  протягивать,  -тянуть  вверхъ. 

II.  ѵ.  refl.  [ich  -  тянуться,  по-  вверхъ, 
-reichen  ѵ.  tr.  подавйть,  подйть  на¬ 
верхъ.  -reißen  ѵ.  tr.  (см.  reißen)  ей  лою 
вздымйть  [unv.];  наейльно  поднимйть, 
-нять.  «richten  ѵ.  tr.  поднимйть, 
«пять;  (ein  wenig)  прип-.  -ringen  v.refl. 
[ich  -  (cm.  ringen)  съ  трудомъ  под¬ 
нимйться,  «няться.  -fchauen  ѵ.  intr. 
(см.  emporblicken),  -fchiiumen v. intr. 
вспѣниваться,  вспѣниться ;  взды¬ 
мйться  [unv.];  вздувйться  [unv.]  ки¬ 
пучею  пѣною,  «fchießen  ѵ.  intr.  (см. 
[chießen;  emporwacli[en).  -[chlagen 
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I.  v.  tr.  (cm.  [chlagen)  (die  Augen) 
поднимать,  -нять.  II.  v.  intr.  (von 
der  Flamme)  вспйхивать,  вспыхнуть, 
-fchleudern  v.  tr.  взбрйсывать,  -бро¬ 
сить.  -[chmeicheln  v.  refl.  (Ich  - 
возвышйться,  -вйситься  лбетыо. 
-fch weben  v.  intr.  взлетйть,  -тѣть; 
возл-.  -fchwellen  I.  v.  tr.  (cm.  [ch wel¬ 
len  v.  tr.)  вздымйть  [unv.] ;  перепол¬ 
нять,  -пблнить.  II.  v.  intr.  (см. 
[chwellen  v.  intr.)  вскипйть,  -пѣть 
чѣмъ;  взволновйться  [voll.];  взды¬ 
мйться  [unv.].  -[chwingen  I.v.tr.  (см. 
[chwingen)  взмйхивать,  взмахнуть. 

II.  v.  refl.  [ich  -  1.  взлетйть,  «тѣть; 
поднимйться,  -няться  на  воздухъ; 
возносйться,  «нестйсь;  воспарять, 
-рйть;  (kreifend  emporßeigeu)  взви¬ 
вйться,  взвйться;  der  Adler  [chwang 
[ich  zu  den  Wolken  empor  орёлъ 
вознёсся  къ  облакймъ ;  орёлъ  воспа- 
рйлъ  подъ  облакй.  2.  fig.  [ich  auf  den 
Thron  -  всходйть,  взойтй  на  пре- 
стблъ ;  занимйть,  -нять  престолъ; 
(zu  Ehrenßellen)  бйстро  поднимйться, 
-няться;  возвышйться,  -вйситься; 
входйть,  войтй  въ  честь;  [ich  auf  den 
höch(ten  Gipfel  des  Ruhmes  -  дости¬ 
гать,  -гнуть  вйсшей  степени  слйвы ; 
[ich  zum  Herr[cher  -  возвышйться, 
-вйситься  на  цйрство ;  завладѣвйть, 
-дѣть  браздйми  правлбнія.  «fehen 
v.intr.  (см.  [ehen)  (см.  emporblicken), 
-[enden  ѵ.  tr.  (см.  [enden)  (ein  Gehet) 
возсылйть  [unv.].  -fp ritzen  I.  v.  tr. 
взбрйзгивать  u.  -згать,  -знуть  на- 
вбрхъ  [вверхъ].  II.  ѵ.  intr.  взбрйзги- 
ваться  и.  -згаться,  -знуться  наверхъ 
[вверхъ],  «fprudeln  v.intr.  бить  [unv.] 
вверхъ  ключёмъ.  -(tehen  ѵ.  intr.  (см. 
[teilen)  (von  den  Haaren)  СТОЯТЬ  [unv.] 
дйбомъ;  вздымйться  [unv.];  щетй- 
ниться  [unv.].  -(teigen  v.intr.  (см.  (tei¬ 
gen)  1.  (in  die  Höhe  (teigen)  ВСХОДЙТЬ, 
взойтй;  взлѣзйть, взлѣзть;  ([ich  erheben) 
возвышйться,  -вйситься;  (vom Rauch, 
von  der  Flamme)  поднимйться,  -нять¬ 
ся;  (wirbelnd)  взвивйться,  взвйться; 
(aus  einer  Tiefe)  ВЫХОДЙТЬ,  вййти;  (zum 
Himmel)  возносйться,  -нестйсь.  2.  fig. 
(см.  (ich  empor[chwingen  2.).  -fträu- 
ben  I.  v.  tr.  (Federn,  Haare)  ПОДЫМЙТЬ, 
поднять;  вздымйть  [unv.];  дйбить 
[unv.];  ерошить  u.  взъерошивать, 
-шить;  щетйнить  [unv.];  тоийрить 
[unv.].  II.  ѵ.  refl.  [ich  -  (von  Federn, 
Haaren)  ербшиться  u.  взъербшивать- 
ся,-шнться;  вздымйться  [unv.];  стано- 
вйться,  стать  дйбомъ;  (von  Federn, 
Borßen) щетйниться [unv.];  топйрить- 
ся  [unv.].  -(treben  ѵ.  intr.  стремйться, 
у-  вверхъ ;  fig.  (nach  Ehrenftellen  (treben) 
домогйться  [unv.]  почестей,  -(trecken 
v.  tr.  (die  Hände)  простирйть,  «стербть 
квбрху.  -tauchen  v.  intr.  1.  (aus  dem 
Waffer)  вынйривать  u.  -нырять,  вй- 
нырнуть ;  всплывйть,  всплыть  (изъ- 
подъ  водй).  2.  fig.  виднѣться ;  стано- 
вйться,  стать  вйднымъ ;  появляться, 
-вйться;покйзываться,-казйться(въ 
отдаленіи,  въ  потьмйхъ).  -tragen  v.tr. 
(см.  tragen)  1.  (hinauftragen)  взносйть, 
взнестй ;  ноейть,  нестй  [unv.]  вверхъ. 
2.  высокб  ноейть,  нестй  (на  рукйхъ). 
В.  fig.  (zu  Ehren,  Ruhm  erheben)  B03H0- 
ейть,  -нести;  возвышйть,  -вйсить. 
-treiben  I.  v.  tr.  (см.  treiben)  возго¬ 
нять,  возгнйть;  (wirbelnd)  взвивйть, 
взвить.  II.  ѵ.  intr.  (см.  empor(teigen 
1.  u.  emporwirbeln). 

Empö'rung/*.(~,«en)l.  (Aufßand)  воз¬ 
мущеніе;  возстаніе ;  крамола;  бунтъ; 
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мятежъ.  2.  (Aufregung;  Entrüßung)  ВОЛ- 
неніе ;  смущеніе ;  возмущеніе. 

Empö'rungs||gei|t  т.  (-es,  0)  духъ 
возмущенія  [крамолы] ;  мятежный  д. 
-flicht  f.  (-,  0)  стрАсть  мятежникахъ 
[крамблить].  [крамольный, 

enipö'rungsfüchtigad/.  мятбжный ; 
empo'r||wachfen  ѵ.  intr.  (см.  wach- 
fen)  возрастать,  -расти;  вырастать, 
вырасти;  прозябать, -зябнуть;  (her- 
vorwachfen)  произрастать,  -расти, 
-wallen  ѵ.  intr.  вскипать,  -пѣть; 
взволноваться  [voll.];  [клокоча]  под¬ 
ниматься, -няться.  -werfen  ѵ.  tr.  (см. 
werfen)  взбрасывать  и.  взбросАть, 
взбросить;  подбр-;  вскидывать  и. 
вскидАть,  вскинуть ;  бросать,  бросить 
[кидать,  кинуть]  вверхъ,  -winden 
I.  ѵ.  tr.  (см.  winden)  (eine  Laß)  подни¬ 
мать  и.  подымать,  поднять  (воро¬ 
томъ).  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (von  einem  Wege) 
извилисто  [извилинами]  поднимать¬ 
ся  [unv.];  fig.  (fich  erheben)  поднимать¬ 
ся,  подняться,  -wirbeln  v.  intr.  (von 
Staub,  Rauch)  ВЗВИВАТЬСЯ,  ВЗВИТЬСЯ; 
клубйться  [unv.];  клубами  подни¬ 
маться,  -пяться,  -ziehen  I.  v.tr.  (см. 
ziehen)  (in  die  Höhe  ziehen)  встягивать, 
встянуть;  тянуть,  по  -  вверхъ;  (empor- 
fchleppen)  встаскивать,  встащить ;  та¬ 
щить,  но-  вверхъ;  fig.  jemdn.  aus  der 
Verborgenheit  -  выводить,  вывести 
кого  изъ  неизвѣстности  [въ  ліЪди];  дѣ¬ 
лать,  с-  кого  извѣстнымъ.  Н.  ѵ.  intr. 
(emporjteigen)  всходить,  взойтй;  взлѣ- 
зАть,  взлѣзть. 

Ems  п.  (Geogr.)  Эмсъ. 

E'mfer  adj.  indecl.  бмсскій;  -Waf- 
fer  Змеская  минерАльная  водА. 

e'mfig  I.  adj.  (fleißig)  прилежный; 
(arbeitfam)  трудолюбйвый;  (tätig)  дѣя¬ 
тельный;  (eifrig)  ревностный;  старА- 
тельный ;  рачйтельный.  II.  adv.  при¬ 
лежно  ;  старАтельно ;  ревностно ; 
дѣятельно ;  -  fitzen  (bei  feiner  Arbeit) 
прилежно  занимАться,  In(tr. ;  er  war 
[ehr  -  um  fie  befchäftigt  онъ  очень 
увивАлся  около  нея. 

E'mfigkeitf.  (-,0)прилежАніе;  тру¬ 
долюбіе  ;  дѣятельность,  и ;  ревность, 
и;  старАтельность,  и ;  старАніе;  рачй- 
тельность,  и;  раченіе. 

e'mfiglich  adv.  (см.  emfig).  [сйнъ. 
Emulfi'n  п.  (— s,  0)  (Chem.)  эмуль- 
Emnlfio'n  f.  (-,  ~еп)  эмульсія. 
E'nakskind  n.  (— [e]s,  -er)  ЭнАковъ 
сынъ;  человѣкъ  громАднаго  роста; 
великАнъ. 

Enalla'ge  f.  (-,  0)  (Gramm.)  замѣна 
(одного  выраженія  другймъ). 

Enanthe'm  п.  (-s,  -е)  (Medz.)  энан¬ 
тема  ;  внутренняя  сыпь. 

en  bloc  adv.  оптомъ;  гуртомъ;  цѣли¬ 
комъ;  -  -  annehmen  принимАть, 
-пять  единодушно,  безъ  преній. 

en  cana'ille  adv.  нйзко;  грубо; 
подло. 

encanaillie'ren  I.  ѵ.  tr.  унижАть, 
унйзить;  умалять,  умалитъ  чьё  до¬ 
стоинство.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  унижАть- 
ся,  унйзиться;  ронять,  уронйть  своё 
достоинство. 

Eucei'nte  f.  (-,  -п)  валъ;  обводная 
стѣнА;  наружныя  укрѣпленія. 

enchantie'rt  adj.  въ  восторгѣ;  во¬ 
сторженный  ;  восхищённый. 

Enchiri'dion  п.  (— s,  -dien)  1.  (zum 
Nachfchlagen)  настольная  кнйга.  2. 
(kurzesLehrbuch)KpATKOe  руководство. 

encouragie'ren  ѵ.  tr.  (ermutigen,  er¬ 
muntern)  ободрять,  -рйть;  (anreizen) 
подстрекАть,  -кнуть. 


Епсу  . . .  (см.  Enzy  . . .). 

E'nd||ab  ficht  f.  (-,  -en)  (конечная) 
цѣль,  и;  глАвная  цѣль;  намѣреніе, 
-arterie  f.  (-,  -п)  концевАя  артерія, 
-befcheid  т.  (-[e]s,  -е)  окончАтельное 
рѣшеніе,  -befchluß  т.  (-fchluffes, 
-fchlüffe)  окончАтельное  заключеніе 
[постановленіе],  -buch (labe  m.(-n[s], 
-п)  послѣдняя  [конечная]  буква. 

E'ndchen  п.  (-s,  -)  (ein  -  Brot) 
крайзшка ;  (ein  -  Licht)  огАрокъ,  -рка; 
ОгАрочекъ,  -чка;  (ein  -  Faden,  Wurß) 
кончикъ. 

E'nde  n.  (— s,  ~n)  I.  (räumlich)  1.  ко¬ 
нецъ,  -нцА;  von  Anfang  bis  zu  -  съ 
[отъ]  начАла  до  концА;  ein  Buch  von 
Anfang  bis  zu  -  durchlefen  (auch:) 
прочихАть,  -честь  кнйгу  съ  доскй  до 
ДОСКЙ.  2.  (Grenze  eines  Landes  od.  Ortes) 
предѣлъ;  край;  am  äußerßen  -  der 
Welt;  der  Erde  на  край),  на  крАйнемъ 
концѣ  свѣта;  ich  folge  dir  bis  ans  - 
der  Welt  я  послѣдую  за  тобою  на 
край  свѣта;  er  wohnt  am  äußerten  - 
der  Stadt  онъ  живётъ  на  сАмомъ  кон¬ 
цѣ  города;  am  -  des  Waldes  на  край) 
лѣса;  hier  hat  der  Wald  ein  -  здѣсь 
лѣсу  конецъ;  здѣсь  окАнчивается 
лѣсъ ;  von  allen  Orten  und  ~n  со  всѣхъ 
концовъ  [сторонъ];  allerOrten  und  -n, 
an  allen  Orten  und  ~n  вездѣ ;  повсйэ- 
ду;  повсемѣстно;  fie  wurden  nach 
allen  vier  -n  der  Welt  zerftreut  онй 
разсѣялись  на  всѣ  четьіре  стороны 
свѣта.  В.  (das  Äußerße  eines  Gegenßandes) 
конёцъ,  -нцА;  конечность,  и;  das 
[tumpfe  -  (eines  Eies)  гузка  [пятка] 
яйцА;  пуга;  тупой  конецъ;  das  fpitze 
-  (eines Eies)  тѣльцб;  НОСЪ;  (die  Zacke  des 
Hirfchgeweihs)  вѣтвь,  и;  отростокъ, 
-тка;  ein  Hirfch  von  vierzehn  ~n 
олбнь  о  четырнадцати  отросткахъ; 
das  (erfte,  gröbere)  -  (eines  gewebten  Zeu¬ 
ges)  затокъ;  затокАльный  конецъ; 
(Tau;  namentl.  das  Ende  des  Taus)  конецъ ; 
канАтъ ;  das  -  (eines  Lichtes,  der  Reß) 
огАрокъ, -рка;  eine  Schraube  ohne  - 
(Mechan.)  безконечный  винтъ;  er, faß 
am  oberen  -  des  Tifches  онъ  сидѣлъ 
на  первомъ  мѣстѣ;  онъ  зАнялъ  первое 
мѣсто;  das  -  einer  Kolonne  хвостъ 
колонны ;  am  -  (einer  Kolonne)  въ  хво¬ 
сту  ;  die  Sache  beim  rechten  -  an¬ 
fangen  (anfaffen)  ПРИНИМАТЬСЯ,  -НЯТЬ- 
ся  за  дѣло,  какъ  слѣдуетъ;  etwas 
beim  falfchen  -  anfaffen  непрАвиль- 
но  принимАться,  -пяться  за  дѣло; 
(fprichw.)  das  dicke  -  kommt  nach 
берегйсь  концА;  посмотришь  [увй- 
дишь],  что  ещё  будетъ ;  Ахо  ещё  прй- 
сказка,  а  скАзка  впередй;  Аго  ещё 
не  скАзка,  а  только  прйсказка;  Зію 
ещё  цвѣточки,  а  ягодки  впередй.  4. 
fam.  (Strecke)  ein  -  (Weges)  mitgehen 
провожАть,  -водйть  нѣкоторое  раз¬ 
стояніе.  II.  (zeitlich)  1.  (-  eines  Zeit¬ 
raumes,  des  Jahres,  der  Woche,  desWinters) 
конецъ;  (Ausgang)  ИСХОДЪ;  (Schluß) 
окончАніе;  am  -  des  Jahres  въ  кон¬ 
цѣ  года;  er  kommt  -  November  онъ 
пріѣдетъ  въ  исходѣ  [концѣ]  ноября; 
der  Monat  i[t  zu  -  мѣсяцъ  кончился 
[прошёлъ] ;  die  fchönen  Tage  find  zu  - 
прекрАсные  дни  прошлй ;  die  langen 
Tage  haben  nun  ein  -  долгимъ  днямъ 
теперь  конецъ;  das  -  der  Welt,  das  - 
der  Tage  (aller  Dinge)  конецъ  міра; 
преставленіе  свѣта;  свѣтопреставле¬ 
ніе;  bis  zum  -  der  Welt  до  скончАнія 
ъѣка;  das  -  des  Lebens  конецъ  [пре¬ 
дѣлъ]  жйзни;  (der  Tod)  кончйна; 
смерть,  и;  er  hat  ein  ruhiges  -  ge- 
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habt  онъ  умеръ  спокойно;  er  hat  ein 
fchreckliches  -  gehabt  онъ  умеръ 
ужАсною  смертью;  кончйна  его  былА 
ужАсна;  er  nahm  ein  -  mit  Schrecken 
онъ  умеръ  [скончался]  ужАснымъ 
образомъ;  es  geht  mit  ihm  zu  -  онъ 
кончАется;  онъ  отходитъ.  2.  (-  eines 
Tuns,  Treibens  ufw. ;  in  formelhaften  Wen¬ 
dungen)  a)  zu  -,  am  -  fein  кончаться, 
кончиться ;  окАнчиваться,  окончить¬ 
ся;  прекращАться,-кратйться;  иере- 
ставАть,  -стАть;  damit  war’s  zu  - 
тѣмъ  и  кончилось;  damit  iß  die  Sache 
zu  -  (abgemacht)  тѣмъ  И  дѣло  СЪ  КОН¬ 
ЦОМЪ  [въ  шАпкѣ,  въ  шляпѣ] ;  der  Re¬ 
gen  iß  zu  -  дождь  перестАлъ  [про¬ 
шёлъ]  ;  unfere  Reife  iß  bald  zu  -  мы 
скоро  пріѣдемъ  на  мѣсто  [намъ  не 
далёко  остАлось  до  мѣста];  derGottes- 
dienß  iß  bald  zu  -  обѣдня  на  отходѣ 
[скоро  отойдётъ,  кончится];  meine 
Geduld  iß  zu  -  моё  терпѣніе  кончи¬ 
лось;  я  выхожу  изъ  терпѣнія;  der 
Vorrat  iß  zu  -  запАсъ  весь  вь'ішелъ 
[истощился] ;  fein  Geld  iß  zu  -  всѣ  его 
деньги  вышли ;  у  него  больше  пѣтъ 
денегъ;  онъ  издержАлъ  [истрАтилъ] 
всѣ  свой  деньги;  fam.  ich  bin  mit 
meinem  Latein  zu  -  я  пришёлъ 
[сталъ]  втушікъ;  ich  bin  am  -  а)  я 
кончилъ;  ß)  я  устАлъ;  b)  zu  -  kom¬ 
men  кончАть,  кончить;  докАнчивать, 
-кончить;  ich  kann  mit  diefer  Arbeit 
nicht  zu  -  kommen  не  могу  докон¬ 
чить  Атой  работы;  с)  zu  -  gehen 
кончаться,  кончиться;  ириходйть, 
приттй  къ  концу;  derVorratgehtzu- 
запасъ  кончАется;  d)  ein  -  haben 
имѣть  конецъ;  прекращаться,  -кра- 
тйться ;  es  muß  ein  -  damit  haben  Aro 
ДОЛЖНО  кончить;  (auf  diefe Weife  feinen 
Abfchluß  finden)  АГИМЪ  Дѣло  И  ДОЛЖНО 
кончитъ;  diefer  Prozeß  hat  kein  -  Атой 
тяжбѣ  [Атому  дѣлу]  концА  нѣтъ  [кон¬ 
цА  не  вйдно] ;  der  Streit  wird  kein  - 
haben  Атому  спору  концА  не  будетъ; 
е)  ein  -  nehmen  кончаться,  кон¬ 
читься;  was  kann  das  für  ein  -  neh¬ 
men?  чѣмъ  Aro  кончится?  es  wird 
mit  ihm  kein  gutes  -  nehmen  ему  не 
миновАхь  [не  избьгть]  6kÄb'i;dasnimmt 
kein  gutes  -  изъ  Атого  добрА  не  бу¬ 
детъ  [не  вь'шдетъ] ;  f)  einem  Ding  ein 
-machen  полагАть,  положйть  ко¬ 
нецъ  чему;  прекращать,  -кратйть 
что;  g)  zu  -  bringen,  führen  кон¬ 
чать,  кончить,  Akk. ;  приводйть,  -ве- 
стй  [что]  къ  концу;  er  wollte  die 
Sache  fchnell  zu  -  bringen  онъ  скоро 
хотѣлъ  кончить  дѣло ;  ich  kann  das 
Buch  nicht  zu  -  bringen  не  могу  до¬ 
кончить  кнйги.  В.  am  -  а)  (zuletzt;  end¬ 
lich)  наконецъ;  am  -  kam  es  heraus 
наконецъ  обнаружилось;,  am  -  kam 
es  anders  heraus  на  повѣрку  вь'ішло 
не  такъ;  b)  (im  Grunde,  eigentlich)  всё- 
таки;  am  -  wird  er  es  doch  tun  я  ду¬ 
маю,  онъ  всё-таки  Ато  сдѣлаетъ;  am  - 
wirß  du  doch  zahlen  müffen  кончит¬ 
ся  тѣмъ,  что  ты  всё-таки  заплАтишь 
[долженъ  будешь  заплатйть] ;  пожА- 
луй[чегб  дббраго],тебѣ  всё-таки  при¬ 
дётся  платйть;  с)  (vielleicht)  можетъ 
быть; am  -  І^йигесііімбжетъбыть, 
ты  правъ;  am  -  iß  er  felbß  fchuld  мо¬ 
жетъ  быть,  онъ  самъ  виновАтъ.  4.  (in 
Formeln  der  Ungeduld)  Klagen  und  kein 
-  od.  ohne  -  вѣчныя  [постоянныя,  без¬ 
конечныя]  жАлобы;  das  will  kein  - 
nehmen  Атому  концА  нѣтъ;  wann 
wird  denn  das  ein  -  nehmen?  когдА 
же  Aro  кончится?  5.  (fprichw.)  das  iß 
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das  -  vom  Liede  вотъ  и  конецъ  дѣла; 
вотъ  дѣло  съ  концомъ;  wir  wollen 
(eben,  wie  das  -  vom  Liede  fein  wird 
посмотримъ,  чѣмъ  кончится  дѣло; 
-  gut,  alles  gut  конецъ  дѣло  вѣнча¬ 
етъ;  конецъ  дѣлу  вѣнёцъ;  конецъ  и 
вѣнецъ.  III.  fig.  (Ziel;  Zweck;  Abficht) 
цѣль,  и;  намѣреніе;  конецъ;  (nur  noch 
in  adverbialen  Ausdrücken:)  zu  dem  - 
для  того;  съ  тою  цѣлью;  съ  тѣмъ  на¬ 
мѣреніемъ;  на  сей  конецъ;  es  wird 
zu  dem  (diefem)  -  bekannt  gemacht 
для  сегб  объявляется;  zu  was  -?  zu 
welchem  -  ?  на  какой  конецъ  ?  для 
чегб?  на  что?  къ  чему?  съ  какою 
цѣлью  ?  съ  какой  цѣли  ? 

Endemie'  f.(-,  -[е]п)  эндемія  [мѣст¬ 
ная  болѣзнь]. 

ende'mifeh  adj.  эндемическій;  мѣст¬ 
ный;  -  fein  гнѣздиться,  в-. 

e'nden  I.  ѵ.  tr.  (ein  Ende  machen) 
прекращать,  -кратйтъ ;  (vollenden; 
vollbringen)  кончать,  кончитъ;  докан¬ 
чивать,  -кончить; зак-;  ок-;  покон¬ 
чить  [voll.];  (zum  Abfchluß,  zußande 
bringen)  приводйть,  -вестй  къ  концу; 
довершАть,-шйть;  заключать,  -чйть ; 
fein  Leben  -  кончить  жизнь ;  окон¬ 
читься.  II.  ѵ.  intr,  1.  (aufhören)  КОН¬ 
ЧАТЬСЯ,  кончиться;  доканчиваться, 
-кончиться;  зак-;  ок-;  приходйть, 
прійтй  od.  приттй  къ  концу;  пре¬ 
кращаться,  -кратйться;  die  Sache 
endete,  wie  fie  anfing  чѣмъ  дѣло  на¬ 
чалось,  тѣмъ  И  КОНЧИЛОСЬ;  (von  Wör¬ 
tern  :  auslauten)  кончаться,  In(tr.  od.  на, 
Akk.;  имѣть  въ  окончаніи,  Akk.  2. 
((terben)  кончаться,  кончиться;  скон- 
чАться  [voll.] ;  умирАть,  умереть; 
(feiten  unperfönlich:)  es  wird  bald  mit 
ihm  enden  ему  скоро  конёцъ;  онъ 
скоро  умрётъ;  diefer  Menfch  endete 
auf  eine  fchreckliche  Weife  бтотъ 
человѣкъ  окончилъ  своё  существо- 
вАніе  ужАснымъ  образомъ.  III.  ѵ.  refl. 
fich  -  кончаться,  кончиться;  докАн- 
чиваться,  -кончиться;  зак-;  ок-; 
покончиться  [voll.]. 

E'nd||ergebnis  п.  (-niffes,  -niffe) 
окончАтельный  результАтъ  [вь'іво  д  ъ] . 
-erkenntnis  п.  (-niffes,  -niffe)  (см. 
Endurteil). 

E'ndesjjgenannte  ж.(-п,-п)инжеуп  о- 
мянутыи;  нижеименованный;  ниже- 
нАзванный;  нижескАзанный.  -Unter¬ 
zeichnete  т.  («п,  ~п)  нижеподписАв- 
шійся. 

en  detai'l  adv.  (ausführlich)  подробно; 
(im  kleinen)  по  мёлочи;  (-  verkaufen) 
въ  розницу. 

E'nd||fliiclie  f.  (-,  -n)  (an  Kri [ballen) 
конечная  плоскость,  -gefchwindig- 
keit  (-,  -en)  конечная  скорость, 
-glied  n.  (-[e]s,  -er)  (an  Fingern  u.  Zehen, 
Anat.)  копцевАя  ФалАнга. 

e'ndgültig  I.  adj.  окончАтельный. 
II.  adv.  окончАтелыю. 

e'ndigen  (cm.  enden). 

E'ndigung  f.  (-,  -en)  окончАніе; 
прекращеніе. 

Endi'||vie  f.  (-,  ~n)  (Bot.  cichorium 
endivia)  эндйвій ;  цикорій  для  салАта. 
-vienfalat  т.  (-[e]s,  ~е)  салАтъ  изъ 
эндйвія.  [(глазбкъ)  побѣга. 

E'ndknofpe  f.  (-,  -n)  (Bot.)  очко 

e'ndlich  I.  adj.  1.  (begrenzt;  räum¬ 
lich  u.  zeitlich)  конечный;  ((terhlich) 
смертный;  (eitel)  суетный;  (vergäng¬ 
lich)  тлѣнный ;  der  Menfch  ift  ein  -es 
W efen  человѣкъ  конечное  существо ; 
ein  Endlicher  (ein  -er  Geiß)  смертный; 
das  Endliche  преходящее;  земнАя 


жизнь;  земное;  ~е  Größe  (Mathem.) 
конечная  величинА.  2.  (das  Ende  bil¬ 
dend)  окончАтельный;  послѣдній; 
крАйній.  3.  (endgültig)  окончАтель¬ 
ный.  4.  (fpät  erfolgend)  конечный;  ich 
bitte  um  -e  Bezahlung  прошу  нако¬ 
нецъ  заплатйть  [уил-];  прошу  о  ко¬ 
нечной  уплАтѣ  долга.  II.  adü.(fchließ- 
lich;  zuletzt;  am  Ende)  наконецъ;  на¬ 
послѣдокъ;  (mit  genauer  Not)  насйлу; 
-  iß  er  mit  feiner  Arbeit  fertig  насйлу 
онъ  кончилъ  работу. 

E'ndlichkeit  f.  (-,  0)  конечность,  и; 
(Vergänglichkeit)  тлѣнность,  и. 

e'ndlos  adj.  безконечный;  (grenzen¬ 
los)  безпредѣльный;,  (unendlich)  не- 
скончАемый ;  (ewig)  вѣчный. 

E'nd||lofigkeit  f.  (-,  0)  безконечность, 
и;  безпредѣльность,  и;  нескончАе- 
мость,  и;  вѣчность,  и.  -moräne  f. 
(-,  -п)  конёчная  морёна.  ^  [трй. 
endoge'n  adj.  (Bot.)  растущій  изну- 
Endofko'p  п.  (— s,  -е)  (СЫг.)  эндо¬ 
скопъ.  [мѣнъ  жйдкостей. 

Endosmo'fe  f.  (-,  0)  эндосмбзъ;  об- 
Endofpe'rm  я.  (-s,  -е)  (Bot.)  эндо- 
спёрма. 

endoffie'ren  (см.  indoffieren). 
endothe'rm  adj.  (Chem.)  ~e  Reaktion 
эндотермйческая  реАкція. 

E'nd||produkt  n.  (-[e]s,  -e)  конёч- 
ный  продуктъ,  -punkt  m.  (-[e]s,  -e) 
крАйняя  [конёчная]  тбчка.  -reim  m. 
(-[e]s,  -e)  окончАтельная  рйѳма. 
-fchaft  f.  (-,  0)  конёцъ,  -нцА;  (Schluß) 
заключёніе;  feine  -  erreichen  при¬ 
ходйть,  приттй  къ  концу;  кончать¬ 
ся,  кбнчиться.  -ГіІЬе  (-,  -п)  окон¬ 
чАтельный  [послѣдній]  слогъ.-fpruch 
т.  (-[e]s,  -fprüche)  (см.  Endurteil), 
-(tation  f.  (-,  -en)  конёчная  стАнція. 
-|tück  n.  (-[e]s,  ~e)  крАйній  кусокъ, 
-скА;  конёцъ,  -нцА.  -termnm.(-[e]s, 
-е)  окончАтельный  срокъ,  -tülle  f. 
(-,  -п)  конёчная  втулка. 

E'ndung  f.  (-,  -en)  окончАніе. 
E'nd||urfache  f.  (-,  -n)  послѣдняя 
[рѣшАющая]  причйна;  (Haupturfache) 
глАвная  np.  -urteil  п.  (-[e]s,  ~е)  окон¬ 
чАтельный  прйговбръ. 

Endy'mion  (m.  Р.)  Эндиміонъ. 
E'nd||zeile  /)(-,  -п)  послѣдняя  стро- 
кА.  -ziel  п.  (-[e]s,  -е)  od.  -zweck  т. 
(-[e]s,  -е)  (Hauptziel)  глАвная  цѣль; 
(Vorhaben)  глАвное  намѣреніе. 

Energie'  /'.(-,  0)  энёргія ;  сйла  воли; 
(Иас)^гиск)выразйтельность,и;(Ее[1щ- 
keit,  des  Charakters)  твёрдость,  И ;  СТОЙ¬ 
КОСТЬ,  и ;  (Phyf.,  Chem.)  энергія. 

energielos  I.  adj.  вялый ;  безсйль- 
ный ;  нерѣшй тельный.  II.  adv.  вяло ; 
безсйльно ;  нерѣшйтельио. 

Energie'||lofigkeit  f.  (-,  0)  вялость, 
и;  безсйліе  ;  нерѣшйтельность,  и. 
-menge  f.  (-,  -n)  (Phyf.,  Chem.)  ко- 
лйчество  энёргіи.  -meffer  m.  (-s,  -) 
(Elektr.)  уатмётръ.  -zähler  m.  (-s,  -) 
(Elektr.)  электрйческій  счётчикъ, 
ene'rgifch  I.  adj.  энергйческій; 

ЭНергЙЧНЫЙ;  (kräftig)  СЙЛЬНЫЙ;  (nach¬ 
drücklich)  выразйтельный ;  (feß)  твёр¬ 
дый;  стойкій;  (durchgreifend)  рѣшй- 
тельный.  II.  adv.  энергйчески;  энер- 
гйчно ;  сйльно  ;выразйтельно;  твёрдо; 
стойко;  рѣшйтельно. 

en  fa'ce  adv.  спё^едй ;  съ  лицА;  съ 
перёдней  [лицевой]  стороньі;  насу¬ 
противъ. 

Enfi||la'dc  f.  (-,  -n)  1.  анФилАда;  - 
Zimmer  анФилАда  [проходной  рядъ] 
комнатъ.  2.  (Artill.)  анФилАда  орудій, 
-leme'nt  п.  (-s,  -s)  (см.  Enfilade  2.). 


enge 

-lie'rbatterie  f.  (-,-[e]n)  (Artill.)  анФи- 
лАдная  батарёя. 

enfilie'ren  v.  tr.  анФилйровать  [unv.] 
[обстрѣливать  вдоль  чего]. 

eng  I.  adj.  1.  (knapp)  тѣсный; 
(fchmal)  узкій ;  (von  der  Druckfchrift) 
убористый;  etwas  -,  zu  -  тѣсновА- 
ТЫИ;  (zu  fchmal)  узковАтый;  -er 
Durchgang,  -er  Paß  узкій  [тѣсный] 
проходъ;  der  Schuh  iß  mir  zu  -  баш- 
мАкъ  слйіпкомъ  узокъ;  б.  ногу  тѣс- 
нйтъ;  б.  жмётъ;  -er  Kamm  чАстый 
грёбень,  -бня;  -er  machen  суживать, 
сузить;  (zufammenziehen)  стягивать, 
стянуть;  zu  -  machen  обуживать, 
-узить;  -er  werden  дѣлаться,  с- 
уже;  суживаться,  сузиться;  fig.  es 
wird  mir  -  ums  Herz  сёрдце  ще- 
мйтъ;  -  auf  der  Bruß  грудь  дАвитъ; 
у  меня  грудь  стѣснйло ;  fig.  ein  -es 
Gewiffen  haben  слйіпкомъ  бояться 
чего.  2.  fig.  (eingefchränkt)  der  -ere 
Ausfchuß  тѣснѣйшій  комитётъ;  das 
-ere  und  weitere  У  ater!  and  отёчество 
въ  тѣснѣйшемъ  и  обшйрнѣйшемъ 
смь'іслѣ  [родина  и  отёчество] ;  im 
-eren  Sinne,  in  -erer  Bedeutung  des 
Wortes  въ  (болѣе)  тѣсномъ  смь'іслѣ 
[въ  ближАйшемъ  значёніи]  слова;  in 
die  -ere  Wahl  kommen  попадАть, 
-пАсть  въ  число  дѣйствйтельныхъ 
кандидАтовъ  на  избраніе;  im  -ßen 
Kreife  въ  сАмомъ  тѣсномъ  кругу. 
3.  fig.  (innig)  -es  Band  (der  Freund  fchaft) 
тѣсная  связь;  тѣсный  соЮзъ.  И.  adv. 
тѣсно;  узко;  etwas  -  тѣсновАто;  уз- 
ковАто ;  -  fchreiben  писАть,  на-  густо 
[убористо] ;,  zu  -  beifammen  fitzen 
(ßehen)  сидѣть  [unv.]  [стоять]  слйш- 
КОМЪ  тѣсно  [густо];  (von  Kleidern)  - 
anfchließend  плотно  пристающій 
[сидящій];  въ  обтяжку;  aufs  -ße 
сАмымъ  тѣснымъ  образомъ. 

Engadi'nw.(-s,0)  od.  -tal  п.  (-[e]s,  0) 
(Geogr.)  Энгадйнъ. 

Engageme'nt  n.  (-s,  -s)  1.  (Anßel- 
lung;  Annahme  einer  Stelle,  einesDienßes) 
опредѣлёніе  на  службу  [на  мѣсто,  къ 
мѣсту];  (die  Stelle  felbß)  мѣсто;  (der 
Dienß)  служба;  должность,  И;  (das  Ge¬ 
halt  für  diefen)  жАлованье;  плАта  за 
наёмъ,  за  службу.  2.  (Verpflichtung, 
Verbindlichkeit)  обязАтельство ;  ein  - 
eingehen  обязываться,  -зАться  (къ 
чему);  (Aufforderung  zum  Tanz)  при- 
глашёніе  для  тАнца. 

engagie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (in  Dienß 
nehmen)  принимАть,  -нятъ  въ  служ¬ 
бу;  опредѣлять,  -лйть  на  службу. 
2.  izum  Tanz  aufnehmen)  ангажйровать 
(дАму);  приглашАть,  -гласйть  для 
тАнца,  на  тАнецъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
1.  (in  Dienß  treten)  опредѣляться, 
-лйться  на  службу ;  встуиАть,  -пйть 
на  [въ]  службу  [должность];  нани- 
мАться,  наняться.  2.  (fich  zu  etwas 
verpflichten)  обязываться,  обязАться; 
давАть,  дать  слово ;  брать,  взять  что 
на  себя. 

e'ng||bäuchig  adj.  (von  Pferden)  cy- 
хопАрый;  поджАрый.  -beinig  adj. 
(von  Pferden)  узкій  въ  ходу,  -briißig 
adj.  узкогрудный ;  одь'ішливый ; 
страдАющій  одь'ішкою;  er  iß  -  онъ 
страдАетъ  одь'ішкою;  онъ  тяжело 
дь'ішитъ. 

E'ng||briißige  т.  (-п,  -п)  страдАю- 
щІЙ  ОДЬ'ІШКОЮ;  дыхлёцъ;  (Aßhmatiker) 
астмАтикъ.  — brüftigkeit (-, 0)  одыш¬ 
ка;  удушье;  тяжёлое  [затруднитель¬ 
ное]  дыхАніе;  (Aßhma)  Аст.ма. 

e'nge  (см.  eng). 


Enge 

E'nge  f.  (~,  -n)  1.  (Eingefchränktkeit) 
тѣсность,  и;  узость,  и;  узкость,  и; 
(in  geringem  Grade)  тѢсновАі'ОСТЬ,  и; 
узковАтость,  и.  2.  (enger  Raum)  узкое 
мѣсто;  (Engpaß)  тѣснйна;  (das  Gedränge.) 
тѣснотѣ;  fig.  jemdn.  in  die  -  treiben 
стѣснйть,  -нйть;  стАвить,  по-  кого 
въ  безвь'іходное  [затруднительное] 
положеніе ;  (bedrängen)  прижимать, 
-жАть;  (in  Verlegenheit  bringen)  при¬ 
водить,  -вестй  въ  замѣшАтельство; 
ставить,  по-  втупйкъ;  загонять, 
-гнАть  втупйкъ;  fig.  in  die  -  ge¬ 
raten  приходйть,  приттй  [становйть- 
ся,  стать]  втупйкъ;  fig.  in  der  - 
fein  быть  въ  бѣдѣ  [въ  затруднйтель- 
номъ  положеніи]. 

E'ngel  т.  (-s,  ~)  Ангелъ;  (Schutz- 
gei[t)  ангелъ  -хранйтель;  der  böfe 
[fch warze]  -  Ангелъ  тьмы;  злой 
духъ;  демонъ;  дьяволъ;  сатанА;  ein 
gefallener  -  пАдшій  Ангелъ;  fig.  es 
geht  [fliegt]  ein  -  durchs  Zimmer 
тихій  Ангелъ  пролетѣлъ. 

E'ngel-  (als  Be(tw.)  Ангельскій.  -bild 
(cm.  Engelsbild).  -brot  n ^  (-[e]s,  0) 
небесная  манна ;  Ангельскій  хлѣбъ. 

E'ngelchen  п.  (-s,  ~)  Ангельчикъ; 
аигелбчекъ,  -чка. 

E'ngel||chor  т.  (-[e]s,  -chöre)  (см. 
Engelfchar).  -fisch  т.  (-es,  -е)  (Zool. 
squatina  angelus )  ак^ла-рАшпля. 

e'ngelfromm  adj.  (см.  engelmild). 

E'ngel||gefang  m.  (-[e]s,  -ge  fange) 
Ангельское  пѣніе;  Ангельскій  гимнъ. 
-ge(icht  п.  1.  (-[e]s,  -е)  (dieErfcheinung) 
видѣніе  [явленіе]  Ангела.  2.  (~[e]s,-er) 
(das  Antlitz)  Ангельское  лицо.  -ge(talt 
f.  (-,  -en)  Ангельскій  образъ. 

e'ngelgleich  adj.  подобный  Ангелу; 
ангелоподобный ;  ангелообрАзныи ; 
ангеловйдный;  ангелонрАвный ;  рав- 
ноАнгельскій. 

E'ngelgüte  /*.(-,())  (см.  Engelsgüte). 

e'ngelhaft  (см.  engelgleich). 

E'ngel||knabe  т.  (-n,  ~п)  Ангелъ, 
-macherin  f.  (-,  -nen)  ФабрикАнтша 
Ангеловъ. 

e'ngell|mild  adj.  крбткій,  подобно 
Ангелу.  -rein  adj.  чйстый  [непорбч- 
ный,  невйнный]  какъ  Ангелъ. 

E'ngel||reinheit  f.  (~,  0)  Ангельская 
чистотА  [непорочность,  и;  невйн- 
ность,  и],  -röche  т.  (-ns,  -n)  od. 
-rochen  т.  (~s,  -)  (Zool.  rhinobatus 
columnae)  рохля,  -rot  (см.  Engli  feh- 
rot). 

E'ngels[|ange(Icht  n.  (-[e]s,  -er)  od. 
-antlitz  n.  (-es,  -e)  (cm.  Engelge- 
fielit  2.).  -bild  n.  (-[e]s,  -er)  Ангель- 
скій  образъ,  -brücke  f.  (-,  0)  мостъ 
Св.  А'нгела.  -bürg  f.  (-,  0)  зАмокъ 
Святого  А'нгела. 

E'ngel  fchar  f.  (-,  -en)  сонмъ  Анге¬ 
ловъ;  Ангельскія  [небесныя]  ейлы; 
ангельскій  ликъ ;  ликъ  Ангеловъ. 

e'ngelfchön  adj.  прекрАсный  какъ 

сІІІГбЛЪ 

E'ngel||fchöne  f.  (-,  0),  -fchönheit  f. 
(-,  0)  Ангельская  красотА. 

E'ngels||geduld  f.  (-,  0)  Ангельское 
терпѣніе,  -geficht  п.  (-[e]s,  -er)  (см. 
Eugelgeficht  2.). -grüß  m.  (~es,-grüße) 
1.  (Gruß  des  Engels  an  Maria)  Ангель¬ 
ское  цѣловАніе  [привѣтствіе,  поздра¬ 
вленіе].  2.  (Gebot;  Ате  Maria)  Богорб- 
дице  Дѣво,  рАдуйся  I  -güte  f.  (-,  0) 
Ангельская  добротА.  -huld  f.  (-,  0) 
Ангельская  мйлость  и  кротость. 

E'ngelfinn  т.  (-[e]s,  0)  Ангельское 
сердце. 

E'ngels||kopf  т.  (-[e]s,  -köpfe), 


-köpfchen  п.  (— s,  -)  Ангельская  голо- 
вА  [головка],  -lächeln  п.  (-s,  0)  Ан¬ 
гельская  [небесная]  улйбка.  -miene 
f.  (-,  -п)  Ангельское  выраженіе 
лидА. 

E'ngel[s](timme  f.  (-,  -n)  Ангель¬ 
скій  голосъ. 

E'ngelfüß  n.  (—es,  0)(Bot  .polypodium 
vulgare)  солодковый  пАпоротникъ; 
солодка. 

E'ngelsznnge  (см.  Engelzunge). 
E'ngel||wurz  f.  (-,  0)  (Bot.)  a)  (ange- 
lica  archangelica)  ангелика;  дягиль 
аптечный;  дудочникъ;  пушка;  b) 
(і апд .  silvestris)  дягиль  крАсный;  ко¬ 
ровникъ;  коровки;  купь'ірь,я.  -zunge 
/'.(-,  -n)  wenn  ich  mit  Menfchen-  und 
mit  -n  redete . . .  бели  я  говорй»  языка¬ 
ми  человѣческими  и  Ангельскими . . . 

e'ngen  v.  tr.  (beengen)  тѣснйть,  стѣс¬ 
нять,  -НЙТЬ;  (drücken;  einengen)  Да- 
вйть  [unv.];  жать  [unv.];  жимАть  [unv.]. 

E'ngerling  т.  (-s,  ~ѳ)  личйнка 
(мАйскаго  жука). 

E'nger||maclien  п.  (-s,  0)  суживаніе; 
суженіе,  -werden  п.  (-s,  0)  сужбніе. 
e'nghalfig  adj.  узкогорлый. 
E'ngheit  f.  (-,  0)  тѣсность,  и;  уз¬ 
кость,  и. 

e'ngherzig  adj.  бездушный;  без¬ 
чувственный;  холодный;  чёрствый. 

Engherzigkeit  (-,  0)  бездуш¬ 
ность,  и;  бездушіе;  безчувственность, 
и;  безчувствіе;  холодность,  и;  чёр¬ 
ствость,  и. 

Enghie'n,  Herzog  von  -  гбрцогъ 
Ангбнскій  [Ангібнскій]. 

E'ngland  п.  (Geogr.)  А'нглія;  (das 
engli fche  Reich)  ВеликобритАннія. 

E'ngländer  m.  (-s,  -)  1.  (Bewohner 
Englands)  англичАнинъ.  2.  (Pferd)  ан¬ 
глизированная  лошадь,  -in  f.  (-, 
-nen)  англичАнка. 

e'nglifch  adj.  1.  Ангельскій;  der  -e 
Gruß  (cm.  Engelsgruß) ;  -e  Fräulein 
(Schwerem  zweier  Nonnenorden)  ангель¬ 
скія  сёстры.  2.  Англійскій;  die  - 
Sprache  Англійскій  язь'ікъ;  -  fp re¬ 
chen  говорйть  по-Англійски;  auf  - 
по-Англійски;  -e  Krankheit  (Medz. 
rhachitis )  Англійская  болѣзнь;  -er 
Tanz,  der  Englifche  (Anglaife)  англбзъ; 
-es  Pflaßer  Англійскій  плАстырь; 
-es  Salz  Англійская  соль;  горькая 
соль  (слабйтельное) ;  -es  Gewürz 
(Piment,  die  Fruchtkörner  von  myrtus 
pimenta)  гвоздйчный  перецъ,  -рца; 
-e  Kirche  англикАнская  цбрковь. 

E'nglifch||leder  n.  (-s,  0)  чортова 
кожа,  -rot  n.  (— s,  0)  Англійская  крАс- 
ная  крАска  (изъ  желѣзной  окиси). 

engli  fie'ren  ѵ.  tr.  (ein  Pferd)  англи- 
зйровать  [unv.]. 

e'ngmafchig  adj.  (von  Strümpfen) 
плотно  вязанный;  (von Netzen)  чАстый. 

E'ngpaß  m.  (-paffes,  -paffe)  узкій 
проходъ;  тѣснйна ;  у щблье ;  дефилбя. 
en  gros  adv.  оптомъ ;  гуртомъ. 
Engro's||handel  т.  (-s,  0)  битовая 
торговля,  -händler  т.  (— s,  -)  опто¬ 
вый  торгбвецъ,  -вца;  оптовщйкъ. 
-verkauf  т.  (-[e]s,  -kaufe)  оптовая 
продАжа. 

E'ngweg  т.  (-[e]s,  -е)  тѣснйна. 
enharmo'nifch  adj.  (Mufik)  энгар- 
монйческій. 

Enk  т.  (-[e]s,  ~е)  od.  E'nke  т.  (-n, 
-п)  работникъ;  холопъ. 

enkaußie'ren  ѵ.  tr.  натирАть,  -те¬ 
реть  воскомъ;  вощйть,  на-. 

.  Enkau'ßik  f.  (-,  0)  энкаустика, 
enkau'ßifch  adj.  энкаустйческій; 
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-е  Malerei  энкаустика;  жйвопись 
восковь'ши  крАсками. 

E'nkel  т.  (— s,  -)  (Großfohn)  внукъ ; 
(Großtochter)  внучка;  внука;  (Nach¬ 
komme)  потбмокъ,  -мка,  т.\  потб- 
мица,  f.  -chen  п.  (-s,  -)  внучекъ, 
-чка.  -in  f.  (-,  -nen)  внучка;  внука, 
-kind  п.  (-[e]s,  -er)  (см.  Enkelfin]). 
-fohn  m.  (-[e]s,  -föhne)  (Urenkel)  пра¬ 
внукъ;  (männlicher  Nachkomme)  ПОТО¬ 
МОКЪ,  -мка.  -tochter  f.  (-,  -töchter) 
(Urenkelin)  прАвнука;  прАвнучкаі 
(weiblicher  Nachkomme)  потбмица. 
Enkla've  f.  (-,  -n)  анклава. 
Enkli'fis  f.  (-,  0)  энклйзъ;  утрАта 
ударенія. 

Enkli'tij|ka  f.  (-,  -ken)  od.  -kon  n. 
(— s,  -ken)  (Gramm.)  энклйтика. 
enkli'tifch  adj.  энклитйческій. 
Enko'mi||on  od.  -um  n.  (-s,  -mien) 
хвалебная  пѣснь  [рѣчь]. 

E'nnius  (Quintus)  (m.  P.)  Э'нній 
[Квинтъ]. 

cnnnya'nt  adj.  скучный, 
ennuyie'ren  I.  v.  tr.  наводйть, 
-вестй  скуку  на  когб;  наскучАть, 
наскучить  кому.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  - 
скучАть  [unv.];  соскучиться  [voll.]. 

eno'rm  I.  adj.  огромный;  чрезмѣр¬ 
ный;  чрезвычАйный.  II.  adv.  чрез¬ 
мѣрно  ;  чрезвычАйно. 

Enormitä't/’.  (-,  -en)  огрбмность,  и ; 
чрезмѣрность,  и;  чрезвычАйноеть,  и. 

Enque'te  f.  (-,  ~п)  разслѣдованіе; 
дознАніе;  анкбта;  eine  -  veranßalten 
разслѣдывать,  -довать ;  производйть, 
-вестй  дознАніе;  собирАть,  собрАть 
свѣдѣнія. 

enragie'rt  adj.  стрАстный. 
enrhümie'rt  adj.  1.  страдАющій  нА- 
сморкомъ.  2.  недовольный;  раздо- 
сАдованный. 

enrollie'ren  ѵ.  tr.  запйсывать,  -пи¬ 
сать  въ  военную  службу. 

Enfe'mble  п.  (-s,  -s)  ансАмбль,  я. 
enta'deln  ѵ.  tr.  1.  лишАть,  -шйть 
когб  дворянства.  2.  fig.  (entehren) 
обезчещивать,  -честить;  (erniedrigen; 
entwürdigen)  унижАть,  унйзить. 

Enta'd[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  лишбніе 
дворянства.  2.  fig.  обезчещеніе;  уни- 
лѵбпіе  (ср.  глаг.). 

ent||a'dern,  -ä'dern  v.tr.  (das  Fleifch) 
вынимАть,  вйнуть  жйлки  изъ,  Gen. 

entamie'ren  ѵ.  tr.  начинАть,  -чАть; 
открывАть,  -крь'іть  (перѳговбры). 

enta'rten  ѵ.  intr.  вырождАться,  вь'і- 
родиться ;  измѣниться,  -нйться ; 
перем- ;  пбртиться,  ис-. 

enta'rtet  adj.  вь'ірождённый;перер-; 
изрбдный ;  вь'іродившійся ;  негод¬ 
ный;  испорченный. 

Enta'rtung  f.  (-,  -en)  вырожденіе; 
измѣненіе ;  пбрча ;  erbliche  -  наслѣд¬ 
ственное  вырожденіе. 

entä'Jten  ѵ.  tr.  einen  Baum  -  сру- 
бАть,  -бйть  сучья  у  дбрева;  лишАть, 
-шйть  дерево  сучьевъ, 
entä'ßet  adj.  лишённый  сучьевъ, 
entäu'ßern  ѵ.  refl.  fich  einer  Sache 
-  откАзываться,  -казАться  отъ,  Gen. ; 
ли]цАть,  -шйть  себя:,  Gen.;  (verkaufen) 
продавАть,  -дАть. 

Entäu'ßerung  f.  (-,  -en)  откАзы- 
ваніе;  отказАніе;  откАзъ;  лишбніе 
себй,  Gen.;  (Verkauf)  продАжа. 

entbe'hren  v.tr.  u.  v.intr.  1. (nicht ha¬ 
ben)  etwas  od.  einer  Sache  -  не  имѣть 
чего;  нуждАться  [unv.]  въ  чёмъ;  es 
entbehrt  jedes  rechtlichen  Grundes 
Sto  не  имѣетъ  никакбго  законнаго 
основанія.  2.  -  können  (=  nicht  brau- 
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clien) обходиться, обойтись  безъ,  Gen.; 
не  /  нуждаться  [unv.]  въ,  Präp. ;  не 
имѣть  нуждь'і  въ,  Präp.;  das  kann 
ich  -  я  безъ  бтого  могу  обойтись. 

Entbe'liren  п.  (-s,  0)  (см.  Entbeh¬ 
rung). 

entbe'hrlich  adj.  (nicht  notwendig) 
не  нужный;  (überflüffig)  лишній;  из- 
лйшній;  er  ifl  uns  bei  die  [er  Arbeit  - 
при  бтомъ  дѣлѣ  мы  можемъ  обой¬ 
тись  безъ  него ;  онъ  намъ  не  нуженъ 
[онъ  лйшній]  при  этомъ  дѣлѣ. 

Entbehrlichkeit  fl  (-,  0)  излйш- 
ность,  и ;  die  -  diefer  Sache  leuchtet 
jedem  ein  всякій  вйдитъ,  что  безъ 
бтого  мбжно  обойтйсь;  wegen  -  etwas 
verkaufen  продавать,  -дёть  что  по 
ненадобности  [за  ненадобностью]. 

Entbehrung  f.  (-,  -en)  лишеніе 
чего;  (Mangel)  недостатокъ  въ  чёмъ; 
(Not)  н^ждй;  alle  -en  gerne  ertragen 
охбтно  отказывать  себѣ  во  всёмъ; 
охотно  подвергаться  лишеніямъ; 
unter  den  größten  ~ѳп  съ  величай¬ 
шими  лишеніями. 

enthielten  ѵ.  tr.  (см.  bieten;  pari, 
perf.  entboten)  1.  давать,  дать  знать ; 
велѣть  [unv.]  сказать;  докладывать, 
доложйть;  jemdm.  feinen  Gruß  -  по¬ 
сылать,  -слать  кому  поклонъ;  велѣть 
кланяться,  поклонйться  кому.  2. 
jemdn.  zu  (ich.  -  посылать,  -слать  за 
кѣмъ;  звать,  позвать;  призывать, 
-звать  [трёбовать,  по-]  кого  къ  себѣ. 

entbinden  v.  tr.  (см.  binden;  pari, 
perf.  entbunden)  1.  (losbinden)  развя¬ 
зывать,  -вязать;  (befreien)  освобо¬ 
ждать,  -бодйть.  2.  fig.  jemdn.  einer 
Sache  (Gen.)  od.  von  einer  Sache  - 
(Eid,  Verpflichtung,  Amt)  освобождать, 
-бодйть  когб  отъ  чего;  nun  i[t  er  aller 
Not  entbunden  теперь  онъ  избавленъ 
отъ  всѣхъ  бѣдствій.  3.  принимать, 
-нйть  младбнца  у  рожёницы;  ent¬ 
bunden  werden  (niederkommen)  разрѣ¬ 
шаться,  -шйться  отъ  брёмени;  разр. 
сь'шомъ,  дбчерью;  (gebären)  рожёть, 

Еодйть,  Akk. ;  fie  i(t  von  einem  Kna- 
en  entbunden  worden  онй  разрѣ¬ 
шалась  сь'шомъ;  она  родилё  сь'ша.  4. 
(Phyf.)  latente  Wärme  -  освобождать, 
-бодйть  скрь'ггую  теплоту. 

Entbindung  f.  (-,  -en)  1.  освобо¬ 
жденіе;  разрѣшёніе.  2.  (Niederkunft) 
роды,  pl.  т. ;  разрѣшёніе  отъ  брёме¬ 
ни;  (Medz.  аисЬ:)родоразрѣшёніе;  früh¬ 
zeitige  -  преждеврёменные  роды;  die 
Frau  ift  der  -  nahe  бта  жёнщина  скоро 
разрѣшатся  отъ  брёмени  ;  (auch:)  бта 
жёнщина  на  енбеѣ  [на  сносахъ]. 

Entbihdungs||anftalt  f.  (-,  -en)  ро¬ 
довспомогательное  заведеніе;  родйль- 
ный  домъ;  родйльня;  повивйльное 
заведеніе,  -anzeige  f.  (-,  -п)  сообщеніе 
о  рождёніи  (сь'ша  йли  дочери),  -arzt 
m.(~es,  -ärzte)  родовспомогательный 
врачъ;  акушёръ,  -haus  п.  (-haufes, 
-häufer)  od.  -heim  n.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm. 
Entbindungsanftalt).  ~kun|t  f.  (-,  0) 
родовспомогательное  [повивальное] 
искусство ;  акушерство.  ~(tuhl  т. 
(~[e]s,  -ßülile)  родовспомогательныя 
[родйльныя]  кресла,  -wiffenfeliaft  f. 
(-,  0)  родовспомогательная  наука; 
акушёрство. 

entblä'ttern  I.  v.  tr.  обезлйствить 
[voll.];  лишёть,  -шйть  лйстьевъ;  ein 
entblätterter  Baum  безлйственное 
дерево.  II.  v.  refl.  [ich  -  терять,  no- 
лйстья;  обезлйственѣть  [voll.];  im 
Herbße  -  [ich  die  Bäume  осенью  де¬ 
ревья  терйютъ  свой  лйстья. 


Entblätterung  f.  (-,  -en)  обезлй- 
ственѣніе. 

entbli'tzen  ѵ. засверкать  [voll.]; 
Zorn  entblitzte  feinem  Auge  гнѣвомъ 
засверкали  глазё  его. 

entblö'den  v.  refl.  [ich  -  1.  ([ich  er¬ 
dreißen)  осмѣливаться,  -литься;  от¬ 
важиваться, -житься.  2.  ([ich  fchämen) 
стыдйться,  по-,  Gen.;  [ich  nicht  - 
etwas  zu  tun  не  сбвѣститься,  по- 
чегб  [дѣлать  что-нибудь]. 

entblö'ßen  I.  ѵ.  tr.  1.  (aufdecken)  от¬ 
крывать,  -крь'ггь;  раскр-;  (bloßlegen; 
offenbaren)  обнаруживать, -жить;  (den 
Hals,  die  Bruß,  das  Schwert)  обнажёть, 
-ЖЙть ;  [ein  Haupt  -  (den  Hut  ziehen) 
снимать,  снять  шлйпу;  (die  Mütze  z.) 
CH.  шёпку;  mit  entblößtem  Haupte 
flehen  стойть  съ  обнажённою  [непо- 
крь'ггой]  головою;  die  vom  Schnee 
entblößte  Erde  обнажённая  отъ  снѣга 
землй.  2.  fig.  (berauben)  лишёть,  -шйть 
когб  чегб ;  ich  bin  jetzt  von  Geld  ent¬ 
blößt  у  менй  теперь  нѣтъ  дёнегъ;  er 
iß  von  allem  entblößt  у  него  ничегб 
нѣтъ;  онъ  голъ,  какъ  соколъ;  eine 
von  Truppen  entblößte  Provinz 
область,  въ  которой  нѣтъ  войскъ;  о., 
не  зйнятая  войскёми.  II.  v.refl.  [ich  - 

I. (körperlich)  обнажаться, -жйться;  от¬ 
крываться,  -крь'іться;  раскр-.  2.  fig. 
(ich  von  etwas  -  лишёть,  -шйть  себя, 
Gen.;  откёзывать, -зёть  себѣвъ,РгДр.; 
[ich  von  Geld  -  издёрживаться, -дер¬ 
жаться  деньгами;  издсржнвать,-дер- 
жёть  всё. 

Entblö'ßung  fl.  (-,  -en)  1.  (das  Ent¬ 
blößen)  обнажёніе.  2.  (Nacktheit)  на- 
готё.  3.  fig.  (Beraubung)  лишеніе. 

entblühen  v.  intr.  расцвѣтётъ,  -цвѣ- 
стй;  произрастётъ,  -растй. 

entbre'chen  I.  ѵ.  intr.  (dichterifch: 
hervorbrechen)  Junos  Brufi  entbrach 
der  Zorn  сёрдце  Юноны  воспылёла 
гнѣвомъ.  II.  ѵ.  refl.  (in  der  Formel:) 
[ich  nicht  -  können  не  удёрживать- 
ся,  удержёться;  ich  kann  mich  nicht 
~,  ihm  zu  fagen  я  не  могу  удержать¬ 
ся  [стерпѣть],чтббы  не  сказать  ему . . . 

entbre'nnen  v.  intr.  (см.  brennen; 
part.  perf.  entbrannt)  загорёться, 
-рѣться ;  возг- ;  запылёть  [voll.] ;  вос¬ 
пылать  [voll.];  вспылёть  [voll.];  рас¬ 
паляться,  -лйться;  воспламениться, 
— НЙТЬСЯ,  Inßr.;  (plötzlich  in  Flammen  aus¬ 
brechen)  всгіь'іхивать,  вспь'іхнуть ;  fig. 
in  Wut  -  распалйться  [voll.]  гнѣвомъ; 
разъяриться,  -рйться;,  fig.  von  Zorn 
-  пышёть,  пыхнуть  гнѣвомъ;  воспы¬ 
лать  [voll.]  гн.;  fig.  der  Krieg  entbrennt 
война  загорается  [возгорёетъ] ;  fig. 
die  Flamme  des  Krieges  entbrannte 
aufs  neue  плёмя  войнй  вспь'іхнуло 
снова ;  войнё  енбва  возгорѣлась, 
entbro'chen  (см.  entbrechen), 
entbu'nden  (см.  entbinden), 
entbü'rden  I.  ѵ.  tr.  снимёть,  снять 
брёмя  съ,  Gen.;  jemdn.  einer  Sache  - 
освобождать,  -бодйть  кого  отъ  чего. 

II.  ѵ.  refl.  [Ich  einer  Sache  -  освобо¬ 
ждаться,  — бодйться  отъ  чегб. 

E'ntchen  n.  (-S,  -)  1.  (Diminutiv) 
уточка.  2.  (junge  Ente)  утёнышъ;  утё¬ 
нокъ,  -нка,  pl.  утята;  утёночекъ, 
-чка.  [крывёемъ,  узнаваемъ, 

entde'ckbar  adj.  могущій  быть  от- 
entde'cken  I.  ѵ.  tr.  (Betrug,  Verfchwö- 
rung,  Geheimnis,  Land)  открывать, 
-крь'ггь;  (an  den  Tag  bringen)  обнару¬ 
живать,  -жить;  раскрывёть,  -крь'ггь; 
(bekannt  machen)  объявлять,  -вйть; 
(auffinden)  находйть,  найтй;  (in  Erfah- 
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rung  bringen)  узнавёть,  узнёть;  (ver¬ 
raten)  открывать,-крь'іть;  объявлять, 
-явйть;  сообщать,  -щйть;  переда¬ 
вать,  -дёть;  (etwas  bemerken)  замѣ¬ 
чать,  -мѣтить;  es  war  keine  Spur 
des  Tieres  zu  -  нельзй  бь'іло  наитй 
[открь'пъ]  слѣдовъ  звѣря.  II.  ѵ.  refl. 
[ich  -  открываться,  -крь'іться;  об¬ 
наруживаться,  -житься ;  ([ich  zeigen) 
появляться,  -явйться;  [ich  jemdm.  - 
открь'іться  кому;  открыть  кому  свой» 
душу;  довѣрйть,  довѣрить  кому  свой 
тайны. 

Entpe'cker  т.  (-s,  -)  открыватель, 
я;  Kolumbus  war  der  -  Amerikas  Ко¬ 
лумбъ  открь'ілъ  Америку. -de'ckung 
fl  (-,  -en)  открь'ггіе;  (Offenbarung)  об¬ 
наруженіе  ;  раскрь'ітіе ;  (ein  Fund)  на¬ 
ходка;  eine  -  machen  дѣлать,  с-  ot- 
крь'ітіе;  открывать,  -крь'ггь;  auf  -en 
ausgehen  отправляться,  -прёвиться 
для  открьТгій. 

Entdeckungsfahrt  f.  (~,  -en)  od. 
-reife  fl  (-,  -n)  путешёствіе  [пред¬ 
принимаемое]  для  открь'ггій. 

E'nte  f.  (-,  ~n)  (Zool.  anas )  утка; 
die  -  fchnattert, quakt  утка  крякаетъ; 
eine  kleine,  junge  -  утёнокъ,  -нка, 
pl.  утята;  утёнышъ;  die  wilde  - 
(an.  boschas )  дйкая  утка;  матерён 
[кряковнёя]  утка;  крякуша;  fam. 
das  iß  eine  (fette)  -  бто  (жйрная)  ут¬ 
ка  [газетная]. 

ente'cken  v.  tr.  (Mathem.,  Miner.) 
срѣзёть,  срѣзать  утль'і. 

Ente'ckungsfläche  f.  (-,  -n)  (Miner.) 
площадь  притупленія. 

ente'hren  I.  v.  tr.  безчестить  u. 
обезчёщивать, -честить;  (um  den  guten 
Ruf  bringen)  обезелёвливать,  -слёвить; 
лишёть,  лишйть  чёстнаго  ймени; 
(fchänden)  опозбривать,  -рить;  осра- 
млять,  -мйть;  (entheiligen)  осквер¬ 
нять,  -нйть;  (eine  Jungfrau)  лишёть, 
-шйть  невйнности;  соблазнять,-нйть; 
обольщать,  обольстйть.  II.  ѵ.  refl. 
[ich  -  обезчёщивать,  -честить  себй; 
позорить  и.  опозбривать,  -збрить 
себя. 

ente'hrend  adj.  обезчёщивающій; 
позбрный;  пость'ідный;  поносный; 
eine  -ѳ  Tat  пость'ідное  [безчестное] 
дѣло. 

Ente'h||rer  т.  (-s,  ~)  позбрникъ; 
осрамйтель,  я;  (einer  Jungfrau)  соблаз- 
нйтель,  я;  обольстйтель,  я.  -rang  f. 
(-,  -en)  обезчёщеніе;  лишеніе  чёст¬ 
наго  [добраго]  ймени;  опозориваніе; 
опозореніе;  осрамлёніе;  осквернёніе; 
(einer  Jungfrau)  лишеніе  нёвинности; 
обольщёніе. 

entei'gnen  ѵ.  tr.  отчуждёть,«ждйть. 

Enteignung  f.  (-,  -en)  отчужденіе. 

Entei'gnangsi|reclit  п.  (-[e]s,  о)  пра¬ 
во  отчуждёнія.  -verfahren  п.  (-s,  -) 
(см.  Enteignung)  im  -  путёмъ  отчу¬ 
ждёнія. 

enteilen  v.intr.  поспѣшно  удалять¬ 
ся,  -лйться;  (fortlaufen)  убѣгать,  убѣ- 
жёть ;  (von  der  Zeit)  скоро  проход йть, 
пройтй ;  бь'іетро  течь  [unv.] ;  улетёть, 
-тѢть. 

E'nten-  (als  Beßw.)  ^тячій;  утйный. 
-adler  т.  (-s,  -)  (Zool.  pandion  haliae- 
tos)  утйтникъ.  -art  f.  (-,  -en)  видъ 
[порода]  утокъ,  -beize  f.  (-,  -n)  охо¬ 
та  на  дйкихъ  утокъ  (соколами), 
-braten  m.(~s,  -)  жёреная  утка.-brut 
f.  (-,  -en)  вь'ісиженные  утята,  -ei  п. 
(-[e]s,  -er)  утйное  яйцо,  -fang  т. 
(-[e]s,  -fänge)  лбвля  дйкихъ  утокч>. 
-fleifch  п.  (-es,  0)  утйное  мйсо;  утя- 
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тина,  -füllte  f.  (-,  -n)  уточница.  -flug 

m.  (-[e]s,  -flüge)  перелётъ  утокъ, 
-faß  m.  («es,  -füße)  утиная  лёпка. 
-gang  m.  (~[e]s,  ü)  утиная  походка, 
-gras  n.  («grafes,  -gräfer)  od.  -grün 

n.  (— s,  0)  (Bot.,  namentl.  lemna)  рйска; 
утиная  травё.  -habicht  m.  (-[e]s,  -e) 
(cm.  Entenadler),  -haus  n.  (-haufes, 
-häufer)  утятникъ. -herd  «i.(-[ejs,-e) 
перелётъ  [мѣсто  ловли]  утокъ  (гдѣ 
ставятся  перевѣсы,  сѣти),  -hütte /■.(-, 
-п)  (см.  Entenhaus),  -jagd  f.  («,  -en) 
охота  за  дикими  утками,  -jäger  т. 
(— s,  ~)  охотникъ  на  утокъ,  -pfuhl  т. 
(-[e]s,  -е)  утячья  лужа,  -fchnabel  т. 
(~s,-fchnäbel)  утиный  носъ,  -fchrot 
т.  и.  и.  (-[e]s,  -е)  утиная  дробь,  -(lall 
т.  (~[e]s,  -ftälle)  утятникъ,  -(trieb 
т.  (-[e]s)  -е)  (см.  Entenflug). 

Ente'nte  f.  (-,0)  согласіе;  друже¬ 
скія  сношенія. 

E'nten||teich  т.  (-[e]s,  ~е)  прудъ 
для  утокъ,  -zucht  f.  (-,  0)  разведеніе 
утокъ,  -zug  т.  (~[e]s,  -ztige)  (см. 
Entenflug). 

E'nter  т.  u.  п.  (-s,  ~)  годовалая 
лошадь;  одногодокъ,  -дка. 

E'nter||anker  m.(-s,  -)  абордёжный 
якорь,  -beil  w.(-[e]s,  -ѳ)  интрепёль,  я. 

ente'rben  ѵ.  tr.  лишёть,  -шить  на¬ 
слѣдства;  исключать,  -чить  изъ  на¬ 
слѣдства.  [мостъ. 

E'nterbrücke  f.  (-,  -п)  абордажный 

Enterbung  f.  (-,  -en)  лишеніе  на¬ 
слѣдства;  исключеніе  изъ  наслѣд¬ 
ства.  ~s|reclit  п.  (-[e]s,  0)  прёво  ли¬ 
шенія  наслѣдства  [устраненія  отъ 
наслѣдства]. 

E'nterhaken  т.  (-s,  -)  абордажный 
крюкъ. 

E'nterich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  селезень, 
-зня. 

e'ntern  ѵ.  tr.  сцѣплйться,  -питься 
(съ  непріятельскимъ  кораблёмъ); 
иттй,  пойти  на  абордажъ. 

E'n||tern  п.  (-s,  0)  od.  -terung  f.  (~, 
-en)  абордажъ  [сцѣпка,  сцѣпленіе  съ 
непріятельскимъ  кораблёмъ]. 

entfa'chen  ѵ.  tr.  возбуждать,  -бу- 
дйть;  воспламенять,  -нить. 

entfa'hren  ѵ.  intr.  (см.  fahren  \part. 
perf.  entfahren)  выскакивать,  выско¬ 
чить  изъ,  Gen.;  вырывёться,вь'ірвать- 
ся  изъ,Сеп.;  выскёльзывать,вь'ісколь- 
знуть ;  es  entfuhr  ihm  ein  tiefer  Seuf¬ 
zer  онъ  глубоко  вздохнулъ;  dasWort 
entfuhr  mir,  ich  wußte  felb ft  nicht 
wie  я  самъ  не  знаю,  какъ  бто  слово 
вь'ірвалось  у  меня. 

entfallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen ;  pari, 
perf.  entfallen)  l.(aus  den  Händen  fallen) 
выпадать,вь'іпастьизъ,Оеп.;  das  Buch 
entfiel  feiner  Hand  кнйга  вѣшала  у  не¬ 
го  изъ  рукъ;  fig.  der  Mut  i(t  ihm  -  онъ 
потерялъ  бодрость;  онъ  упёлъ  ду¬ 
хомъ;  онъ  оробѣлъ.  2.  fig.  выходйть, 
вь'шти  изъ  пёмяти;  das  i(t  mir  -  я  за- 
бь'ілъ  это;  das  war  mir  ganz  -  совсѣмъ 
изъ  головьі  [изъ  памяти]  вонъ ;  das 
Wort  i[t  mir  -  а)  (ich  habe  es  vergeben)  Я 
не  припомню  бтого  слова ;  b)  (ich  habe 
es  einmal  fallen  laffen,  geäußert)  проро¬ 
нилъ  я  Sto  слово;  вь'ірвалось  у  меня 
бто  словечко;  fein  Name  ift  mir  -  я 
не  могу  вспомнить,  какъ  его  зовутъ; 
я  не  припомню  его  ймени.  3.  fig.  (als 
Anteil)  падать,  пасть  на,  Akk. ;  выпа¬ 
дать,  вь'шасть  кому  на  долю;,  доста¬ 
ваться,  -статься  кому;  слѣдовать 
[unv.]  кому ;  ириходйться,  приттйсь 
на  кого;  der  auf  mich  entfallende  An¬ 
teil  приходящаяся  на  менѣ  доля. 


entfa'lten  I.  v.  tr.  1.  (auseinanderfalten) 
расправлять,  -прёвить;  рас.склёдки 
у,  Gen.;  (die  Flügel)  распускёть,-стйть; 
(einen  Brief)  открывать,  -крыть;  (die 
Hände)  разжимать,  -жёть;  раскры- 
вёть,  -крь'іть;  (die  Stirn)  размбрщи- 
вать,  -щить;  сглаживать,  сгладить 
морщины.  2.  fig.  (entwickeln ;  formieren; 
eine  Kolonne,  einen  gefchloffenen  Heer¬ 
haufen)  ставить,  по-  въ  лйнію;  стро¬ 
ить,  но- въ  лйиію;  вытягивать,  вь'і- 
тянуть  въ  строй ;  развёртывать,  -вер¬ 
нуть.  3.  fig.  (zeigen;  Reichtum,  Liebens¬ 
würdigkeit)  развивать,  развить ;  выка¬ 
зывать,  вь'іказать ;  (demonftrieren ;  er¬ 
klären)  объяснять,  -нйть;  feine  Heize 
-  выкёзывать  свой)  привлекётель- 
НОСТЬ.  II.  v.refl.  fielt  -  1.  (von  der  Stirn) 
проясняться,  -нйться ;  размбрщи- 
ваться,  -морщиться.  2.  (von  Blüten) 
распускаться,  -стйться ;  расцвѣтать, 
— цвѣстй.  3.  fig.  (fich  entwickeln,  von 
Anlagen  des  Menfchen)  развиваться, 
-вйться;  (von  einem  Heerhaufen)  раз¬ 
вёртываться,  -вернуться ;  вытяги¬ 
ваться,  вь'ітянуться  въ  строй;  стро¬ 
иться,  но-  въ  лйнію. 

Entfaltung  f.  (-,  -en)  1.  распра¬ 
вленіе;  распускёніе;  распущеніе.  2. 
(von  Blumen)  расцвѣтёніе.  3.  fig.  (Er¬ 
klärung)  объяснёніе.  4.  fig.  (Entwicke¬ 
lung)  развиваніе;  развйтіе;  (eines  Heer¬ 
haufens)  развёртываніе  (cp.  глаг.). 

entfä'rben  I.  v.  tr.  обезцвѣчивать, 
-цвѣтить;  лишёть,  -шйть  краски. 
II.  у.  reß.  fich  -  1.  обезцвѣчиваться, 
-цвѣтиться.  2.  (vom  Ge  ficht)  перемѣ¬ 
няться,  -нйться  [изм-J  въ  лицѣ ;  (ег- 
blaffen)  блѣднѣть,  по-. 

Entfä'rbung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  обезцвѣчиваніе.  2.  (als  Zuftand) 
обезцвѣченъ;  (vom  Gefleht)  измѣненіе 
въ  лицѣ;  блѣднота.  ~s|mittel  п.  (~s,  -) 
обезцвѣчивающее  срёдство. 

entfa'fern  ѵ.  tr.  удалять,  -лйть  во¬ 
локна  изъ,  Gen. ;  очищать,  очйстить 
отъ  волоконъ. 

entfe'rnen  I.  ѵ.  tr.  (vom  Amt,  von 
einer  Stelle)  удалять,  -ЛЙть;  (ausweifen) 
высылать,  вь'іелать  изъ,  Gen. ;  (befei- 
tigen)  устранять,  -нйть;  (abfondern) 
отдѣлять,  -ЛЙТЬ ;  (Glieder  des  Körpers) 
отнимёть,  -пять.  II.  v.  refl.  fich  -  (von 
feinem  Ziele)  удаляться,  -литься;  отд-; 
(aus  der  Stadt)  выѣзжёть,  вьіѣхать; 
(aus  feinerWohnung)  выходить,  вь'шти; 
уходйть,  уйтй ;  (auf  kurze  Zeit)  отлу¬ 
чаться,  -чйться;  fich  eilig  -  поспѣш¬ 
но  удаляться, -лйться;  entferne  dich 
nicht  von  uns  не  отставай  [не  отхо¬ 
дѣ]  отъ  насъ ;  entferne  dich  nicht  zu 
weit  не  уходѣ  слйшкомъ  далёко; 
(fich  aus  dem  Staube  machen)  уходйть, 
уйтй ;  убѣгёть,  убѣжать. 

entfeint  adj.  1.  (fern ;  räumlich  und 
zeitlich)  далёкій;  дёльній;  (weit  ent¬ 
legen)  отдалённый;  -es  Land  отда¬ 
лённая  страна;  -  fein  (abftehen,  ab¬ 
liegen)  отстоять  [unv.] ;  быть  удалён¬ 
нымъ;  wie  weit  ift  wohl  jene  Stadt 
von  hier  -  ?  далёко  ли  отейэда  до  то¬ 
го  города?  -eVerwandtfchaft  дёльнее 
родство;  дальняя  родня;  -er  Ver¬ 
wandter  отдалённый  родственникъ; 
in  den  «eften  Zeiten  въ  отдалённыя 
временё ;  bis  auf  die  -eften  Zeiten  (der 
Zukunft)  до  позднѣйшаго  потомства; 
ich  halte  mich  von  ihm  -  (meide  ihn)  я 
держусь  далекб  [подальше]  отъ  него; 
weit  -,  feinen  Fehler  zu  geftehen, 
verlangte  er  . . .  нисколько  не  думая 
признаться  въ  своёй  ошйбкѣ,  онъ  на¬ 


противъ  того  трёбовалъ  . . . ;  weit  - 
ни  чуть  не  желёя ;  ich  war  weit  da¬ 
von  -,  das  zu  denken  мнѣ  и  въ  голо¬ 
ву  [на  мысль,  на  умъ]  бтого  не  при¬ 
ходило;  я  совсѣмъ  не  думалъ  объ 
бтомъ.  2.  (abwefend)  отсутствующій; 
(auf  kurze  Zeit)  находящійся  въ  отлуч¬ 
кѣ.  3.  fig.  (gering)  es  iß  nicht  die  -efte 
Ausficht  нѣтъ  ни  малѣйшей  надёж- 
ды ;  nicht  den  -eften  Anteil  nehmen 
не  принимать  ни  малѣйшаго  участія; 
nicht  im  -eften  отнюдь  не;  нисколько. 

Entfe'rntheit  f.  (-,  0)  даль,  и ;  даль¬ 
ность,  и;  удалённость,  и;  отдалёніе; 
отдалённость,  и. 

Entfe'rnung  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  удалёніе ;  устранёніе ;  (Abnahme 
der  Glieder)  отнятіе ;  weshalb  dringen 
Sie  auf  feine  -  ?  почему  Вы  трёбуете, 
чтобы  егб  удалйли  [его  удалёнія]; 

-  aus  dem  Offiziers [tande  лишёніе 
ОФИцёрскаго  звёнія.  2.  (als  Zuftand)  от¬ 
далёніе;  разстояніе;  (Ferne,  Weite) 
даль,  и;  die  Stadt  ift  in  weiter  -  zu 
fehen  городъ  вйденъ  въ  дальнемъ 
разстояніи;  городъ  йздали  [вдалй] 
вйденъ;  in  der  -  von  zehn  Werft  на 
разстояніи  десятй  вёрстъ;  die  - 
fchätzen  (nach  Augenmaß)  опредѣлять, 
-лйть  на  глазъ  разстояніе ;  m  einiger 

-  ftehen  стойть  въ  нѣкоторомъ  раз¬ 
стояніи;  стоять  поодаль;  ich  kann  in 
diefer  -  nicht  fehen  я  не  могу  вйдѣть 
[я  не  вйжу]  такъ  далёкб;  in  der  - 
fieht  es  hübfeher  aus  вдалй  [йздали] 
бто  краейвѣе.  3.  (Abwefenheit)  отсут¬ 
ствіе;  (kurze Ab wefenheit) отлучка;  un¬ 
erlaubte  -  самовольная  отлучка. 

Entfe'rnnngs||ineffer  т.  (-s,  -)  даль¬ 
номѣръ.  -fchätzen  п.  (~s,0)od. -fchät- 
zung  f.  (-,  -en)  глазомѣрное  опредѣ¬ 
лёнъ  разстоянія. 

entfe'ffeln  v.  tr.  jemdn.  -  освобо¬ 
ждать,  -бодйть  когб  отъ  оковъ;  сни¬ 
мать,  снять  оковы  съ,  Gen.;  fig.  die 
entfeffelten  Leiden fchaften  разнуз¬ 
данныя  [необузданныя]  стрёсти ;  fig. 
die  entfeffelten  Naturkräfte  неукро- 
тймыя  ейлы  природы;  fig.  der  ent- 
feffelte  Sturm  неукротймая  буря. 

Entfe'ffelung/'.(-,-en)cHÜTie  оковъ; 
освобождёніе  отъ  оковъ  [отъ  узъ]. 

entfe'ftigen  ѵ.  tr.  eine  Stadt  -  сры¬ 
вать,  срыть  [разрушать,  -рѣшить] 
крѣпостнь'ія  укрѣплёнія. 

Entfe'ftigung/-.  (-,  -en)  ерь'ітіе  [раз- 
рушёніе]  укрѣплёній. 

entfe'tten  ѵ.  tr.  удалять,  -лйть 
жиръ  изъ,  Gen. ;  обезжйривать,  -рить. 

Entfe'ttung  f.  (-,  ~еп)  удалёніе 
жйра;  обезжйриваніе.  -s|kur  (-, 
-en)  лечёніе  отъ  точности. 

entfie'dern  ѵ.  tr.  удалять,  -лйть 
пёрья;  очищёть,  очйстить  отъ  пё- 
рьевъ. 

entfla'mmen  I.  ѵ.  tr.  воспламенятъ, 
-нйть;  разжигать,  -жёчь;  заж-;  fig. 
(von  feelifchen  Affekten)  воспалять, 
«лйть;  pacn«.  II.  ѵ.  intr.  воспламе¬ 
няться,  -нйться ;  воспламенѣть  [voll.]; 
разжигаться,  «жёчься;  заж-;  воспа¬ 
ляться,  -лйться;  расп-;  возжргйть- 
ся,  -жёчься;  загораться,  -рѣтъся; 
вспь'іхивать,  «хнуть;  (brennend,  hefti¬ 
ger  -)  разгарёться,  -горѣться. 

Entfla'mmnng  f.  (-,  -en)  воспламе¬ 
нёнъ;  разжигёніе;  воспалёнъ;  раз- 
горѣніе;  вспь'ішка.  -sjpunkt  w.  (-[e]s, 
-е)  od.  ~s|temperatur  f.  (-,  -en)  точка 
[температура]  воспламенёнія  [всііь'і- 
шки]. 

entfla'ttern  ѵ.  intr.  упёрхивать. 
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упорхнуть;  [порхая]  улетать,  уле¬ 
тѣть. 

entfleischen  v.tr.  сдирать,  содрать 
мясо  съ,  Gen. ;  entfleifchte  (fleifchlofe) 
Hände  КОСТЛЯВЫЯ  руки;  (eines  Skelet¬ 
tes)  костянь'ія  руки. 

entflie'gen  «.  intr.  (cm.  fliegen ;  part. 
perf.  entflogen)  улетать,  «тѣть. 

entflie'hen  v.  intr.  (cm.  fliehen ;  part. 
perf.  entflohen)  убѣгать,  убѣжАть; 
(einer  Gefahr)  изб«,  Gen. ;  (von  der  Zeit, 
einer  Gelegenheit)  проходить,  пройти. 

eutflie'ßen  v.intr.  (cm.  fließen  \part. 
perf.  entfloffen)  (entßrömen)  утекАть, 
утечь;  (hinausfiießen)  вытекать,  вы¬ 
течь  изъ,  Gen. ;  ист«  изъ,  Gen. ;  Trä¬ 
nen  entfloffen  feinen  Augen  у  него 
слёзы  полилйсь  [потекли,  покатй- 
лись]  изъ  глазъ;  Worte  entfloffen  fei¬ 
nem  Munde  словА  лилйсь  [полилйсь] 
съ  [изъ]  его  устъ. 

entfre'mden  I.  ѵ.  tr.  отчуждать, 
«чуждйть;  дѣлать,  с-  чуждымъ;  die- 
fes  Benehmen  entfremdete  ihm  die 
Herzen  feiner  Freunde  Зтимъ  обращб/ 
ніемъ  онъ  отвратилъ  сердцА  друзей 
свойхъ;  (berauben)  лишать,  лишйть 
кого  чего.  II.  ѵ.  refl.  fich  jemdm.  « 
отчуждаться,  «дйться  отъ  кого;  бѣ¬ 
гать  [шгѵ.]  кого. 

Entfre'mdung  f.  («,  «en)  отчужденіе, 
entfü'hren  ѵ.  tr.  увозйть,  увезтй; 
похищать,  -хйтить. 

Eutfü'h||rer  т.  («s,  -)  похитйтель, 
я ;  хйщникъ.  -ruug  f.  (-,  -en)  похи¬ 
щеніе.  [(вино)  отъ  прйгари. 

eutfu'feln  ѵ.  tr.  очищать,  очйстить 
Entfu'felung  f.  (-,  -en)  очищеніе; 
очйстка  (вина). 

entga'ngen  (см.  entgehen), 
entge'gen  I.  praep.  (mit  dem  Dativ) 
противъ,  Gen.;  dem  Strom  -  противъ 
теченія  (рѣкй) ;  вверхъ  по  рѣкѣ ;  dem 
Winde  -  противъ  вѣтра.  II .adv.  про¬ 
тивъ;  навстрѣчу;  -  fein  (mit  dem  Dativ) 
протйвиться,  вое«;  быть  противъ 
чего ;  er  i(t  mir  in  allen  Dingen  «  онъ 
во  всёмъ  протйвится  мнѣ  [перечитъ 
мнѣ];  онъ  всегда  дѣйствуетъ  противъ 
меня ;  den  Wind  -  haben  имѣтъ  про- 
тйвный  вѣтеръ. 

entge'gen||ar beiten  v.intr. jemdm.  « 
противодѣйствовать  [unv.]  кому;  дѣй¬ 
ствовать  [unv.]  противъ  кого;  пере¬ 
чить,  по»  кому,  «bellen  v.  intr .j  emdm. 
-  встрѣчать,  встрѣтить  кого  съ  ла¬ 
емъ;  лаять,  за«  на  кого,  «bringen  ѵ.  tr. 
(см.  bringen)  нестй,  по«  навстрѣчу; 
(aus  einem  Orte)  выносйть,  вьшести  на¬ 
встрѣчу  ;  (Vertrauen,  Liebe,  guten  Willen) 
встрѣчать,  встрѣтить  кого  съ  чѣмъ; 
предлагать, «ложйть кому  что.  «brül¬ 
len  ѵ.  intr.  ревѣть,  за«  на  кого,  «brum¬ 
men  ѵ.  intr.  ворчАть,  за«  ;  du  brumm [t 
noch  entgegen?  ты  ещё  ворчйшь? 
«eilen  v.intr.  jemdm.  «  спѣшйть,  no« 
кому  навстрѣчу ;  feinem  Verderben  « 
готовить  [unv.]  себѣ  погйбель;  иттй 
[unv.]  на  свой)  погйбель ;  стремйться 
[unv.]  къ  своей  погйбели.  «fahren 
ѵ.  intr.  (см.  fahren)  jemdm.  «  ѣхать, 
по«  [aus  einem  Orte/,  выѣзжать,  вьі- 
ѣхать]  кому  навстрѣчу;  dem  Strome  « 
плыть,  поплйть  противъ  теченія, 
«fliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  летѣть, 
по«  навстрѣчу,  «führen  ѵ.  tr.  вестй, 
по-  навстрѣчу;  в.  противъ;  ein  Zufall 
führte  ihn  uns  heute  entgegen  нечаян¬ 
но  мы  сошлйсь  [встрѣтились]  сегодня 
съ  нимъ.  ~geh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  gehen) 
einem  ~  иттй,  пойтй  [aus  einem  Orte: 
выходйть,  вййти]  кому'  навстрѣ¬ 


чу;  (bewillkommnen)  встрѣчать,  встрѣ¬ 
тить  кого ;  fig.  (der  Gefahr)  подвергать, 
«вергнутьсебЯ,  Dat. ;  fig.  mutig  «  (der 
Gefahr)  смѣло  ИТТЙ  навстрѣчу,  Dat. ; 
не  страшйться,  y«,  Gen. ;  fig.  feinem 
Verderben  «  стремйться,  y«  къ  своей 
погйбели;  иттй,  пойтй  на  свой)  по¬ 
гйбель;  прямо  иттй  на  гйбель;  fig. 
dem  Tode  «  иттй  на  смерть ;  (fich  ihm 
nähern)  приближаться,  «блйзиться  къ 
смерти;  fig.  der  Vollendung  «  совер¬ 
шенствоваться  [unv.] ;  (der  Beendigung) 
приближаться  [unv.]  къ  концу  [окон¬ 
чанію];  fig.  wir  gehen  jetzt  dem  Win¬ 
ter  entgegen  мы  приближаемся  те¬ 
перь  къ  зимѣ;  наступаетъ  [настаётъ] 
зимА. 

entge'genge  fetzt  adj.  противопо¬ 
ложный;  протйвный. 

entge'gen||  halten  ѵ.  tr.  (см.  halten)  1. 
(die  Hand)  подавАть,  «дАть;  протяги¬ 
вать,  «тянуть ;  (das  Schwert,  die  Lanze) 
подставлять,  «стАвить  кому  (мечъ, 
копьё) ;  встрѣчать,  встрѣтить  кого  съ 
чѣмъ  (съ  мечомъ,  копьёмъ);  (davor¬ 
halten)  держать  [unv.]  что  передъ 
кѣмъ.  2.  fig.  (erwidern ;  Vorhalten)  ВОЗ- 
ражАть,  «разйть.  3.  fig.  (vergleichen) 
сравнивать,  сравнять;  сличАть,«чйть. 
«handeln  ѵ.  intr.  (dem  Ge  fetze)  посту¬ 
пать,  «пйть  противъ,  Gen.  [вопрекй, 
Dat.];  (jemdm.)  ^  протйвиться  [unv.] 
кому;  противодѣйствовать  [unv.]  ко¬ 
му;  feinem  eigenen  Intereffe  «  не  co- 
блюдАть  [unv.]  собственной  вйгоды 
[собственнаго  интереса];  поступать, 
«пйть  во  вредъ  самому  себѣ,  «harren 
v.intr.  (mit  dem  Dat.)  съ  нетерпѣніемъ 
ожидать,Акк.,  gew.Gen.  «heulen  v.intr. 
jemdm.«  встрѣчАть,встрѣтитькогб  съ 
воемъ;  выть,  завйть  на  кого,  «jauch¬ 
zen  od.  «jubeln  V.  intr.  jemdm.  -встрѣ¬ 
чать,  встрѣтить  кого  рАдостными 
восклицАніями;  привѣтствовать  [unv.] 
когб  ликованіями,  «kämpfen  ѵ.  intr. 
(mit  dem  Dat.)  бороться  [unv.]  противъ, 
Gen.;  сопротивляться,  «тйвиться,  Dat. 
«kehren  v.  tr.  поворачивать,  «воро- 
тйть  противъ,  Gen.  «kommen  v.  intr. 
(cm.  kommen)  1.  иттй,  пойтй  [выхо¬ 
дйть,  вййти]  навстрѣчу ;  (zufällig)  по- 
падАть,  «пасть  [попадаться,  «пАсть- 
ся]  навстрѣчу;  (begegnen,  empfangen) 
встрѣчАть,  встрѣтить  кого;  встрѣ¬ 
чаться,  встрѣтиться  съ  кѣмъ.  2.  fig. 
jemdm.  mit  Artigkeit  «  вѣжливо 
встрѣчать, встрѣтить  кого;  (zu  Willen, 
gefällig  fein)  угождать,  угодйть;  er 
kam  meinen  Wünfchen  entgegen  онъ 
угодйлъ  моймъ  желаніямъ;  (zuvor¬ 
kommen)  предугождать,  -годйть  ко¬ 
му  ;  лредупреждАть  чьи  желанія. 

Entgegenkommen  и.  («s,0)  встрѣча; 
( Zuvorkommenheit)  предупредйтель- 
ность,  и;  freundliches  «  привѣтли¬ 
вость,  и;  der  Vorfchlag  fand  «  пред¬ 
ложеніе  бйло  прйнято  [встрѣчено] 
съ  сочувствіемъ. 

entgegenkommend  adj.  (freundlich) 
привѣтливый ;  (zuvorkommend)  преду- 
предйтельный ;  (dienftfertig)  услужли¬ 
вый;  (aufmerkfam)  ВНИМАтвЛЬНЫЙ. 

entge'gen||lächeln  v.  intr.  улыбать¬ 
ся,  улыбнуться  кому,  -laufen  v.  intr. 
(cm.  laufen)  бѣжАть,  по-  [aus  einem 
Orte :  выбѣгАть,  вйбѣжать]  навстрѣчу; 
fig.  das  läuft  dem  Befehl  fchnurftracks 
entgegen  Яго  прямо  противорѣчитъ 
приказанію,  «leben  ѵ.  intr.  der  Zu¬ 
kunft  «  жить  [unv.]  въ  надеждѣ  [od. 
надѣяться]  на  будущее;  einer  glück¬ 
lichen  Zukunft«  ожидать  [unv.]  [жить 
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въ  ожиданіи]  счастлйвой  будущ¬ 
ности.  «leuchten  ѵ.  intr.  (mit  demDat.) 

1.  (entgegenglänzen)  блестѣть,  блеснуть 
[сіЯть,  за«]  кому  въ  глазА  [на¬ 
встрѣчу].  2.  (mit  Licht  entgegenkommeD) 

встрѣчать,  встрѣтить  кого  съ  огнёмъ. 

Entgegennahme  f.  («,  о)  принятіе; 
(Jur.)  -  der  Ausfagen  отобраніе  по- 
казАній  (отъ  сторонъ). 

entge'gen|jnehmen  ѵ.  tr.  (см.  neh¬ 
men)  принимать,  «нять.  «reden«,  intr. 
противорѣчитъ  [unv.] ;  возражать,  «ра¬ 
зйть.  «  reichen  v.tr.  подавать,  «дать; 
протягивать,  «тянуть,  «reifen  v.intn 
(mit  d.  Dat.)  спѣть  u.  носпѣвАть,  -спѣть; 
зрѣть  и.  созрѣвать,  созрѣть  для  чего 
[на  что],  «reifen  ѵ.  intr.  ѣхать,  по« 
[aus  einem  Orte:  выѣзжать,  вйѣхать] 
навстрѣчу,  «reiten  v.intr. {ом.  reiten) 
ѣхать,  no«  [aus  einem  Orte:  ВыѣзжАть, 
вйѣхать]  навстрѣчу  верхбмъ.  «ren¬ 
nen  ѵ.  intr.  (см.  rennen)  бѣжать,  по- 
навстрѣчу;  (dem  Verderben,  einem  Ziel) 
стремйться,  у  «K^Dat.  «rücken«,  intr. 
(dem  Feinde)  выступАть,  вйступить 
противъ,  Gen.  «fchicken  v.  tr.  по¬ 
сылать,  «слать  [aus  einem  Orte:  ВЫ¬ 
СЫЛАТЬ,  вйслать]  навстрѣчу,  -fchla- 
gen  v.  intr.  (cm.  fchlagen)  1.  (vom 
Herzen)  бйться  [unv.]  кому  навстрѣчу. 

2.  (einen  Schlag  erwidern)  отвѣчать, 
«вѣтить  на  удАръ  удАромъ.  «fehen 
«.  intr.  (см.  fehen)  (mit  dem  Dat.)  (er¬ 
warten)  ОЖИДАТЬ  [unv.],  Akk.,  gew. 
Gen.;  mit  Verlangen  einer  Antwort  « 
съ  нетерпѣніемъ  ожидАть  отвѣта;  wir 
fehen  einem  traurigen  Schickfal  ent¬ 
gegen  намъ  предстойтъ  [насъ  ожи- 
дАетъ]  жАлкая  судьбА;  der  Erfüllung 
meinerBitte«d,  habe  ich  die  Ehre  . . . 
въ  ожидАніи  исполненія  моей  прось¬ 
бы,  имѣю  честь  . . . ;  dem  Tode  ruhig 
«  спокойно  встрѣчАть,  встрѣтить 
смерть,  «fetzen  I.  «.  tr.  1.  противо- 
полагАть,  -ложйть;  противопоста¬ 
влять,  «СТАВИТЬ.  2.  fig.  (einwenden,  er¬ 
widern)  возражАть,  «разйть.  II.  «.  refl. 
fich  «  протйвиться,  вое-;  сопроти¬ 
вляться,  «протйвиться. 

Entge'gen fetzung  f.  («,  -en)  (Gegen- 
überjtellung)  противоположеніе;  про¬ 
тивопоставленіе;  (Gegen  fatz)  ПРОТИВО¬ 
ПОЛОЖНОСТЬ,  и;  контрАстъ. 

entge'gen||[larren  «.  intr.  1.  jemdm. 
«  (entgegenragen)  торчАть  [unv.]  пе¬ 
редъ  кѣмъ.  2.  (anblicken)  прйсталыіо 
смотрѣть  [unv.]  [глядѣть]  на  кого, 
«[teilen  «.  intr.  (см.  (tehen)  противо¬ 
стоять  [unv.];  es  [tehen  keine Hinder- 
niffe  entgegen  нѣтъ  никакйхъ  пре¬ 
пятствій;  es  (tehen  ihm  noch  viele 
Hinderniffe  entgegen  онъ  встрѣтитъ 
ещё  много  препятствій;  jemdm.  « 
(fich  widerfetzen)  протйвиться,  вое«; 
(hinderlich  fein)  препятствовать,  вое-, 
«(teilen  I.  и.  tr.  1.  (entgegenfetzen)  про¬ 
тивопоставлять,  «ПОСТАВИТЬ.  2.  (ver¬ 
gleichen)  сличАть,  «чйть;  срАвнивать, 
«нйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  (dem  Feinde) 
становйться,  стать  противъ,  Gen.; 
fich  mutig  «  не  страшйться,  y« ;  не 
боЯться,  по«,  Gen.  (см.  тоже  ent¬ 
gegenfetzen  II.). 

Entge'gen ftellung  f.  («,  -en)  про¬ 
тивоположеніе;  сличеніе;  сравненіе; 
противопоставленіе. 

entge'gen|||temmen  I.  «.  tr.  jemdm. 
etwas  (Akk.)  «  подставлЯть,  «стАвить 
кому  что;  напирАтъ,  «пербть  на  когб 
чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  jemdm.  «  упи- 
рАться,  упереться  противъ  кого 
чѣмъ,  «[treben  «.  intr.  (mit  dem  Dat.) 
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1.  (widerftreben)  противоборствовать 
[unv.].  2.  (hinftreben)  СтремЙ'ГЬСЯ,  y- 
къ,  Dat.  ~|trecken  v.  tr.  (die  Hand,  die 
Arme)  протягивать,  -тянуть;  про¬ 
стирать,  -стереть;  (dem  Feinde  die  Pike) 
подставлять,  -стёвить  (непріятелю 
копьё).  -fll'Ömen  v.intr.  (von einer Men- 
fchenmenge)  хль'інуть  [voll.]  навстрѣчу 
ИЗЪ,  Gen.;  (von  Wohlgerüchen)  струить¬ 
ся  [unv.]  [нестись,  по-]  навстрѣчу, 
-(türmen  v.  intr.  (dem  Feinde,  der  Ge¬ 
fahr)  съ  неистовствомъ  нападётъ, 
-пасть  на,  Akk. ;  съ  бѣшенствомъ  бро¬ 
саться,  брбситься  на,  Akk. ;  съ  отчая¬ 
ніемъ  стремйться,  у-  [бросёться]  во 
что.  ~ (kürzen  у.  intr.  бросёться,  бро¬ 
ситься  навстрѣчу,  -tragen  ѵ.  tr.  (см. 
tragen)  нести,  ПО-  [aus  einem  Orte:  вы¬ 
носить,  вь'інести]  навстрѣчу;  fig.(Liebe, 
Vertrauen)  встрѣчать,  встрѣтить  кого 
съ  чѣмъ;  предлагать,  -ложйть  кому 
что.  -treiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben) 
гнать,  погнётъ  навстрѣчу;  der 
Schnee  wird  ihm  entgegengetrieben 
снѣгъ  несётъ  ему  въ  лицо ;  der  Wind 
trieb  ihm  den  Schnee  entgegen  вѣ¬ 
теръ  гналъ  ему  снѣгъ  въ  лицо;  fig. 
das  treibt  mich  dem  Tode  entgegen 
Зто  гбнитъ  меня  въ  объйтія  смёрти; 
ёто  губитъ  меня.  II.  ѵ.  intr.  гнёть- 
ся,  по-  навстрѣчу;  (auf  dem  Waffer,  in 
der  Luft)  носйться  u.  нестись,  по-  прб- 
тивъ  чегб  [навстрѣчу  чему];  der 
Schnee  trieb  uns  ,  entgegen  снѣгъ 
несло  намъ  навстрѣчу  [въ  лицб] ;  wir 
(im  Boot)  trieben  dem  Strudel  ent¬ 
gegen  мы  неслись  въ  пучйну ;  насъ 
несло  течёніемъ  прямо  въ  пучйну. 
-treten  ѵ.  intr.  (см.  treten)  высту- 
пёть,  вь'іступить  [выходить,  вь'ійти] 
навстрѣчу;  (auf  jemdn.  zutreten,  [ich 
ihm  nähern)  подходйть,  подойтй  КЪ, 
Dat.;  приближёться,  -блйзиться  къ, 
Dat.;  (fich  darftellen)  представляться, 
-ставиться;  (fich  entgegenftellen)  стано¬ 
виться,  стать  противъ  когб;  dem 
Tode  -  иттй  на  смерть;  mutig  der 
Gefahr  -  безбоязненно  подвергёться, 
-гнуться  опёсности;  (Wünfchen,  Miß¬ 
bräuchen)  противостоять,  -СтётЬ,  Dat. 
-wallen  v.  intr.  1.  (entgegengehen)  xo- 
дйть  u.  иттй,  пойтй  навстрѣчу.  2. 
(von  Gefühlen)  стрёстно  [съ  увлечё- 
ніемъ]  стремйться,  у-  къ,  Dat. ;  mein 
Herz  wallt  dir  entgegen  моё  волную¬ 
щееся  сёрдце  стремйтся  къ  тебѣ 
[бьётся  тебѣ  навстрѣчу],  -wandern 
ѵ.  intr.  (z.  В.  der  Morgenröte,  den  fernen 
Bergen)  иттй,  пойтй  къ,  Dat.  [по  на- 
правлёнІЮ,  Gen.];  (einem  Kommenden) 
ходйть  u.  иттй,  пойтй  кому  навстрѣ¬ 
чу.  -wehen  ѵ.  intr.  дуть,  подуть  на¬ 
встрѣчу  ;  д.  въ  лицб.  -weinen  ѵ.  intr. 
(mit  dem  Dat.)  СО  СЛезёми  [слёЗНО,  ПЛё- 
ча,  съ  грустью]  ожидёть  [unv.],  Akk., 
gewöhnl.  Gen.  -welken  v.  intr.  вянуть, 
за-;  увядёть,  увянуть. -werfen  I.  ѵ.  tr. 
(см.  werfen)  jemdm.  etwas  (Akk.)  « 
бросёть,  бросить  [кидёть,  кйнуть] 
что  кому  [чѣмъ  ВЪ  КОгб];  (die  Bru(t 
dem  Schwert)  подставлйть,  -стёвить 
кому  ЧТО.  II.  ѵ.  refl.  fich  (der  Gefahr) 
-  бросёться,  брбситься  ВЪ,  Akk. ;  (dem 
Feinde)  бр.  на,  Akk.;  (dem  Schickfal) 
иттй,  пойтй  навстрѣчу,  Dat.  -wirken 
v.  intr.  противодѣйствовать  [unv.]. 
-ziehen  v.  intr.  (cm.  ziehen)  jemdm.  - 
ходйть  u.  иттй,  пойтй  [aus  eineniOrt: 
выходйть,  вь'ійти]  кому  навстрѣчу; 
(dem  Feinde)  выступать,  вь'іступить 
противъ,  Gen. 

entgegnen  ѵ.  intr.  (antworten)  отвѣ¬ 


чать,  -вѣтить;  (erwidern)  возражать, 
-зйть. 

Entge'gnung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Ant¬ 
worten)  отвѣчёніе;  возражёніе.  2.  (Ant¬ 
wort)  отвѣтъ;  возражёніе. 

entge'h[e]n  v.intr.  (см. gehen \part. 
perf.  entgangen)  (mit  dem  Dat.)  1.  (ent¬ 
rinnen  ;  entweichen)  уходйть,  уйтй  отъ, 
Gen. ;  (einer  Gefahr)  избѣгать,  -бѣгнуть, 
G  en. ;  (der  W ach  famkeit  der  Polizei)  у кр Ы- 
вёться,  укрь'іться  отъ,  Gen. ;  (der 
Strafe)  миновёть,  минуть,  Akk. ;  избѣ¬ 
гать,  -бѣгнуть,  Gen.;  er  wird  der 
Strafe  nicht  -  онъ  не  уйдётъ  [не  из- 
бёвится]  отъ  наказанія ;  не  миновёть 
ему  наказёнія;  dem  Tode  -  избѣг¬ 
нуть  [voll.]  смёрти;  (bei  einer  Gefahr) 
спастй  [voll.]  свой»  жизнь;  остёться 
[voll.]  въ  живыхъ ;  er  foll  mir  nicht  - 
онъ  отъ  меня  не  уйдётъ  [не  увернёт¬ 
ся];  was  einem  vom  Schickfal  be- 
(timmt  ift,  dem  entgeht .  man  nicht 
что  опредѣлено  судьббю,  тогб  не  ми¬ 
новать  ;  суженаго  и  на  конѣ  не  объѣ¬ 
дешь;  чему  быть,  тогб  не  миновёть; 
er  entging  feinen  Verfolgern  онъ 
ушёлъ  [снёсся,  скрь'ілся]  отъ  свойхъ 
преслѣдователей.  2.  (nicht  bemerken; 
einbüßen,  verlieren)  лишёться,  лишйть- 
ся  чего;  терЯть,  по-  что;  -  laffen 
(eine  Gelegenheit)  упускать,  -стйть; 
ich  laffe  mir  diefe  Gelegenheit  nicht 

-  я  не  упущу  ётого  случая;  es  foll 
dir  nichts  dabei  -  ты  тутъ  ничего 
не  потеряешь;, die  Stelle  wird  mir 
nicht  -  Sto  мѣсто  не  уйдётъ  отъ 
меня;  es  war  ihm  kein  Wort  ent¬ 
gangen  онъ  всё  сль'ішалъ;  онъ  ни 
слова  не  проронйлъ;  es  entgeht  mir 
nicht  не  скрывается  отъ  меня;  хо- 
рошб  вйжу;  es  i[t  mir  nicht  entgangen 
я  ёто  бчень  хорошб  замѣтилъ;  diefer 
Vorteil  ifb  mir  entgangen  я  лишйлся 
ётой  вь'ігоды;  der  ihm  dadurch  ent¬ 
gangene  Vorteil  вь'ігода,  которой  онъ 
при  томъ  лишйлся;  (der  dadurch  er¬ 
littene  Verluft)  причинённый  ем^  тѣмъ 
убь'ітокъ ;  понесённый  имъ  отъ  ётого 
убь'ітокъ. 

entgei'ftern  ѵ.  tr.  бездушить  [unv.]; 
лишёть,  лкшйть  духа  [присутствія 
д^ха].  [душй. 

entgei'|tigen  ѵ.  tr.  лишёть,  -шйть 

Entge'lt  п.  (-[e]s,  0)  возмёздіе;  воз¬ 
даяніе;  вознаграждёніе ;  ohne  -  без- 
мёздно;  безвозмёздно ;  дёромъ;  das 
foll  er  mir  nicht  ohne  -  getan  haben 
онъ  мнѣ  за  ёто  заплётитъ ;  я  отмщу 
ему  за  ёто ;  gegen  -  за  плёту ;  за  воз¬ 
награждёніе. 

entge'lten  ѵ.  tr.  (см.  gelten ;  pari, 
perf.  entgolten)  jemdm.  etwas  (Akk.) 

-  вознаграждёть,  -градйть  когб 
чѣмъ,  за  что;  воздавёть,  -дёть  кому 
что ;  платйть,  за-  od.  от-  что,  за  что, 
кому;  терпѣть,  по-  за  что;  wir  wer¬ 
den  es  -  müffen  намъ  за  Зто  достё- 
нется;  намъ  придётся  поплатйться 
за  ёто;  wer  fchuld  ift,  der  mag  es 
auch  -  кто  виновёть,  тотъ  пусть  и 
тёр  питъ ;  du  folljt  es  mir  - !  ужъ  ты 
мнѣ  поплётишься  за  ёто!  ich  werde 
es  dir  ~!  я  тебѣ  отплачу!  jemdm.  et¬ 
was  -  laffen  отплёчивать,  -платйть 
кому;  отмщёть,  -мстйть  ком^  за  что; 
(jemdn.  etwas  fühlen  laffen)  давёть,  дать 
кому  почувствовать;  ich  will  es  feine 
Familie  nicht  -  laffen  я  не  хочу 
мстить  за  то  егб  семёйству. 

entgla'fen  I.  v.  tr.  разстекловёть 
[voll.];  зарухать  [voll.];  лишёть, -шйть 
стеклб  прозрёчности  (накёливаніемъ 


въ  пескѣ).  II.  ѵ.  intr.  переходйть, 
перейти  изъ  аморфнаго  въ  кристал- 
лйческое  состояніе. 

Entgla'fnng  f.  (-,  -en)  1.  лишёніе 
стеклё  прозрёчности;  разстекловёніе; 
рухъ;  заруханіе.  2.  перехбдъ  изъ 
амбрФнаго  въ  кристаллическое  со¬ 
стояніе. 

entglei'fen  ѵ.  intr.  (von  Eifenbahn- 
wagen)  сходйть,  сойтй  съ  рёльсовъ; 
fam.  (eine  Unfcliicklichkeit  begehen)  по¬ 
ступать,  -пйть  неприлично  [непри¬ 
стойно]  ;  fam.  (herunterkommen)  разо¬ 
ряться,  -рйться. 

Entgler  fang  f.  (-,  -en)  схождёніе 
[сходъ]  съ  рёльсовъ;  крушёніс;  fam. 
непристойный  поступокъ,  -пка ;  fam. 
разорёніе.  -sj  [teile  f.  (-,  ~п)  мѣсто 
крушёнія  [схода  съ  рёльсовъ]. 

entglei'ten  ѵ.  intr.  (см.  gleiten;  pari, 
perf.  entglitten)  1.  (entfallen,  den  Hän¬ 
den)  выпадёть,  вь'шасть  изъ,  Gen.; 
выскёльзывать,  вь'іскользнуть  изъ, 
Gen.  2.  (ausgleiten)  поскользёться, 
-знуться. 

entgli'mmen  ѵ.  intr.  (см.  glimmen ; 
part.  perf.  entglommen)  начинёть, 
-чёть  тлѣть;  затлѣться  [voll.];  заго- 
рёться,  -рѣться;  возг-. 

entgiü'hen  ѵ.  intr.  (vor  Zorn)  вспы¬ 
хивать,  вспь'іхнуть  отъ,  Gen.;  (vor 
Liebe,  Scham)  воспалйться,  -лйться, 
Inftr.;  (vom  Wein)  покраснѣть  [voll.]; 
раскраснѣться  [voll.]. 

entgo'lten  (cm.  entgelten), 
entgö'ttern  v.  tr.  лишёть,  лишить 
божества ;  переставёть,  -стёть  ио- 
клонЯться. 

entgräten  ѵ.  tr.  (einen  Fifch)  выни- 
мёть,  вь'інуть  кбсти  изъ,  Gen. 

enthaa'ren  ѵ.  tr.  лишёть,  -шйть 
волосъ ;  (wegbeizen)  вытрёвливать,  вь'і- 
травить  вблосы;  (bei  den  Gerbern)  СО- 
скёбливать,  -скоблйть  вблосы  съ, 
Gen. ;  fein  Kopf  i(t  ganz  enthaart  у 
негб  на  головѣ  всѣ  вблосы  вь'ілѣзли; 
у  него  на  головѣ  совсѣмъ  нѣтъ  волбсъ. 

Enthaa'rung  f.  (-,  ~ѳп)  лишёніе 
[вытрёвливаніе,  соскёбливапіе]  во¬ 
лосъ  (ср.  глаг.).  -s|mittel  п.  (-s,  ~) 
срёдство  для  вытрёвливанія  волбсъ. 

entlia'Utern  ѵ.  tr.  снимёть,  снять 
недоуздокъ  СЪ,  Gen. 

enthalten  I.  v.tr.  (см.  halten; part. 
perf.  enthalten)  содержать  [unv.];  за- 
ключёть  [unv.]  въ  себѣ;  diefes  Faß 
enthält  drei  Eimer  эта  бочка  содёр- 
житъ  три  ведрё;  ein  Käftchen,  ~d 
verfchiedene  Sachen  Ящичекъ  съ 
рёзными  вещёми;  drei  ift  in  neun 
dreimal  -  три  содёржится  въ  девятй 
трижды;  diefes  Journal  enthält  viele 
Novellen  въ  ётомъ  журналѣ  [помѣ¬ 
щено]  мнбго  пбвѣстеи;  das  Nähere 
darüber  enthält  die  heutige  Zeitung 
подробности  этого  дѣла  помѣщены 
въ  нь'інѣшней  газётѣ;  -  fein  содер- 
жёться;  находйться;  заключёться; 
darf  man  wiffen,  was  in  dem  Brief  - 
ift  ?  нельзЯ  ли  узнать,,  что  заклю- 
чёется  въ  ётомъ  письмѣ  [какого  со- 
держёнія  ёто  письмо]?  II.  ѵ.  refl. 
fich.  einer  Sache  -  воздёрживаться, 
«жёться  Отъ,  Gen. ;  (des  Lachens,  der 
Tränen)  удёрживаться,  -жёться  отъ, 
Gen.;  er  enthält  (Ich  des  Weines  онъ 
воздерживается  винё ;  онъ  не  пьётъ 
винё;  (Ich  des  Umgangs  mit  jemdm. 
-  избѣгёть  знакомства  съ  кѣмъ ;  fich 
nicht  -  können  не  утерпѣть  [voll.]; 
не  удержёться  [voll.] ;  er  konnte  fich 
des  Lachens  nicht  -  онъ  ие  могъ 
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удержаться  отъ  смѣха;  fich  der  АЪ- 
ftimmung  (feiner  Stimme)  -  не  пода¬ 
вать,  -дйть  своего  голоса;  не  прини¬ 
мать,  —нйть  учйстія  въ  голосованіи. 

entha'ltfam  adj.  воздбржный; 
(mäßig)  умѣренный';  (keufch)  непорбч- 
ный;  цѣломудрый;  цѣломудренный. 

Entha'ltfamkeit  f.  («,  0)  воздерж¬ 
ность,  и;  умѣренность,  и;  непорбч- 
ность,  и ;  цѣломудріе. 

Entha'ltnng  f.  (-,  -en)  (der  Tränen, 
des  Lachens)  удерживаніе  себй  отъ, 
Gen.;  (der  Stimme)  неподйча  голоса; 
(см.  тбже  Enthaltfamkeit). 

enthau'pten  v.  tr.  jemdn.  -  отру¬ 
бать,  «бйть  [отсѣкйть,  -сѣчь]  кому 
гблову;  обезглавливать,  -глйвить 
когб. 

Enthau'ptung  f.  (-,  -еп)  обезгла¬ 
вленіе;  отсѣченіе  головь'і;  die  -  Jo¬ 
hannis  des  Täufers  усѣкновбніе  гла- 
вь'і  Святого  Іойнна  Крестителя. 

entliäu'ten  ѵ.  tr.  сдирать,  содрйть 
кожу  съ,  Gen. 

Enthaupten  п.  (-,  0)  od.  -tung  f.  (-, 
-en)  сдираніе  кожи  съ,  Gen. 

enthe'ben  v.  tr.  (cm.  heben;  part. 
perf.  enthoben)  1.  (befreien)  jemdn. 
einer  Sache  -  освобождать,  «бодйть 
когб  отъ,  Gen.;  увольнять,  уволить 
когб  отъ,  Gen.;  jemdn.  einer  Strafe 

-  слагать,  сложйть  съ  когб  штрафъ ; 
jetzt  bin  ich  aller  Gefchäfte  enthoben 
тепбрь  у  менй  нѣтъ  [тепбрь  я  не 
имѣю]  никакйхъ  занятій;  теперь  я 
свободенъ;  ich  will  Sie  diefer  Mühe 

-  я  не  хочу  Васъ  бтимъ  утруждйть ; 
я  Васъ  избавлю  отъ  этого  труда ;  - 
Sie  mich  diefes  unangenehmen  Auf¬ 
trags  избавьте  [увольте]  менй  отъ 
Зтого  непріятнаго  порученія.  2.  (ent- 
fetzen)  jemdn.  feines  Amtes  -  отста¬ 
влять,  -стйвить  кого  отъ  службы; 
отрѣшйть,  -шйть  когб  отъ  долж¬ 
ности;  лишйть,  лишйть  когб  мѣста; 
увольнйть,  уволить  когб  въ  отставку; 
удалять,  -лйть  кого  отъ  должности. 

Enthe'bung  f.  (-,  -en)  1.  (Befreiung) 
освобожденіе;  увольненіе;  сложеніе 
чего  съ  кого.  2.  (vom  Amte)  отставле- 
ніе  отъ,  Gen.;  отрѣшеніе;  увольненіе; 
удаленіе;  лишбніе  когб  чего. 

enthei'ligen  ѵ.  tr.  (entweihen)  осквер¬ 
нять,  -нйть;  поругйть  [voll.];  (ent¬ 
ehren)  обезчещивать,  -честить;  den 
Namen  Gottes  -  (unnützlich  anrufen) 
употреблять,  -бйть  всуе  ймя  Ббжіе. 

Enthei'li||ger  т.  (-s,  -)  осквернй- 
тель,  я;  поругйтель,  я.  -gung  f.  (-, 
-ѳп)  оскверненіе;  поругйніе. 

entho'lzen  v.tr.  обезлѣсивать,-сить; 
вырубйть,  вь'ірубнть  лѣсъ. 

enthü'llen  Г.  v.  tr.  (aufdecken)  сни¬ 
мать,  снять  покрывало  съ,  Gen.;  (Ge- 
heimniffe)  открывать,  «крйть;  раскр-; 
(offenbaren,  äußern,  verraten)  обнаружи¬ 
вать,  -ружить;  ein  Denkmal  -  ot- 
крывйть,  -крыть  пймятникъ.  II.  v. 
refi.  fich  -  снимать,  снять  съ  себй  по¬ 
крывало  ;  открываться,  -крь'гться ; 
раскр-. 

Enthüllung  f.  («,  -en)  снятіе  по¬ 
крывала  съ,  Gen.;  открытіе;  обнару¬ 
женіе;  раскрйтіе ;  (eines  Denkmals)  ОТ- 
крйтіе.  «s|leierlichkeit  f.  (-,  -en 
торжество  открйтія;  торжбственное 
открйтіе. 

enthü'lfen  ѵ.  tr.  (aus  harter  Schale) 
лущить  u.  вылущивать,  вйлущить; 
(mehr  aus  weicher  Hülfe)  шелушйть  u. 
вышелушивать,  вйшелушить;  вылу¬ 
пить  u.  -плять,  вйлуиить. 


Entliü'lfung  f.  (-,  -en)  лущеніе; 
шелушбніе ;  вйлущеніе ;  вйлупленіе 
(ср.  глаг.). 

enthufiasmie'ren  ѵ.  tr.  приводить, 
-вестй  въ  восторгъ  [восхищеніе] ; 
восхищйть,  -хитйть. 

Enthufi||a'smus  т.  (-,  0)  энтузіазмъ; 
восхищеніе;  увлеченіе;  (сйлыюе)  оду- 
шевлбніе.-а'(Іот.(-еп,-еп)энтузійстъ; 
востбрженный ;  востбрженникъ. 
-a'ftin  f.  (-,  -nen)  востбрженница ; 
энтузійстка. 

епШи[іа'(Іі[сЫ.аф'.вост6рженный. 
II.  adv.  восторженно. 

Enthyme'm  п.  (-s,  -ѳ)  сокращенное 
умозаключеніе;  сокращённый  сил- 
логйзмъ. 

Entitä't  f.  (-,  -en)  сущность,  и. 
entjo'chen  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
ярмб  съ,  Gen.;  fig.  (befreien)  освобо¬ 
ждйть,  -бодйть  (отъ  узъ,  отъ  йга). 

Entjo'chung  f.  («,  -en)  снйтіе  ярмй 
съ,  Gen.;  fig.  освобожденіе. 

entju'ngfern  ѵ.  tr.  лишйть,  -шйть 
невйнности  [дѣвства]. 

Entju'ngferung  (-,  -ѳп)  лишбніе 
невйнности  [дѣвства]. 

entkei'men  ѵ.  intr.  прозябйть,  -зяб¬ 
нуть  [пускйть,  пустйть  ростокъ]; 
произрастйть,  -растй ;  всходйть, 
взойтй. 

entkeimen  ѵ.  tr.  (см.  enthülfen) ;  (im 
Bergw.)  отдѣлять, -лйть  (метйллъ  отъ 
глухой  рудь'і). 

entklei'den  I.  ѵ.  tr.  1.  jemdn.  -  раз- 
дѣвйть,  -дѣть  когб.  2.  fig.  (berauben) 
jemdn. einer  Sache- лишйть, лишйть 
когб  чегб;  (befreien,  lostrennen  von  etwas) 
освобождйть,  -бодйть;  отдѣлять, 
-лйть;  jemdn.  feines  Amtes  -  (см. 
entheben  2.).  ,11.  v.refi.  fich  -  1.  раз- 
дѣвйться,  -дѣться.  2.  fig.  fich  einer 


Sache  -  откйзываться,  -казйться  отъ 
чего.  [2.  fig.  (Beraubung)  лишбніе. 
Entklei'dung /■.(-, -еп)1.раздѣвйніе. 
entkno'fpen  v.  intr.  расиускйться, 
-пустйться;  развивйться,  -вйться; 
произрастйть,  -растй. 

entko' hlen  ѵ.  tr.  отдѣлять,  -лйть 


[извлекйть,  -влечь]  углеродъ. 

Entko'hlung  f.  (-,  -en)  отдѣлбніе 
[извлеченіе]  углерода. 

entko'mmen  ѵ.  intr.  (см.  kommen; 
part.  perf.  entkommen)  (mit  d.  Dat.  od. 
mit  aus ,  Dat.)  (entrinnen)  убѣгйть,  убѣ- 
жйть  отъ,  Gen. ;  уходйть,  уйтй  отъ, 
Gen.;  (entfchlüpfen)  улизнуть  [voll.]; 
(der  Gefahr)  избѣгйть,  -бѣгиуть,  Gen. ; 
er  ift  aus  dem  Gefängnis  -  онъ  ушёлъ 
[бѣжйлъ]  изъ  тюрьмй;  der  Hund  i(t 
mir  -  у  менй  пропйла  собйка. 

Entko'mmen  п.  (-s,  0)  (Flucht)  бѣг¬ 
ство  ;  (Bettung)  спасбніе ;  an  -  (Rettung) 
war  gar  nicht  zu  denken  о  спасеніи 
нельзй  бйло  и  думать;  das  -  ift  den 
Gefangenen  unmöglich  gemacht  за¬ 
ключённымъ  [den  Kriegsgefangenen 
плѣннымъ]  нельзя  уйтй;  прйняты 
мѣры,  чтобы  заключённые  [плѣн¬ 
ные]  не  моглй  уйтй  [бѣжйтъ]. 

entko'ppeln  ѵ.  tr.  спускйть,  -стйть 
(собйкъ)  со  свбры.  [-рить. 

entko'rken  ѵ.  tr.  раскупоривать, 
Entko'rkung  f.(-,-en)  раскупорка, 
entkö'rpern  ѵ.  tr.  обезплбтить  [voll.] ; 
обезтѣлбсить  [voll.];  лишйть,  -шйть 
тѣла;  отдѣлять,,  -лйть  [освобождйть, 
«бодйть]  отъ  тѣла;  (vergei fügen)  оду- 
шетворять,-рйть;одушевлять,-вйть. 

entkö'rpert  adj.  безтѣлбсный;  6e3j 
плбтный;  der  -ѳ  Geift  безплбтпый 
духъ. 


entkrä'ften  ѵ.  tr.  1.  (fchwächen)  обез- 
сйливать,  -лить;  лишйть,  -шить 
силъ;  выбивйть,  вйбить  изъ  силъ; 
(erfchöpfen,  das  Land,  den  Körper)  ИСТО- 
щйть,  -щйть;  изнурять,  -рйть;  (den 
Geift)  ослаблять,ослабить;  die  Krank¬ 
heit  hat  ihn  entkräftet  болѣзнь  изну- 
рйла  егб ;  entkräftet  werden  (von 
Kräften  kommen)  выбивйться,  вйбить- 
ся  изъ  силъ;  терйть,  по-  сйлы;  ли- 
шйться,  лишйться  силъ;  (fchwach 
werden)  изнсмогйть,  -мочь;  ослабѣ- 
вйть,  -бѣть  и.  ослйбнуть;  упадйть, 
упйсть  силами.  2.  fig.  (mildern)  смяг- 
ЧЙТЬ,  -ЧЙТЬ.  В.  fig.  (ungültig  machen) 
дѣлать,  с-  недѣйствйтельнымъ ;  унп- 
чтожйть,  -чтбжить;  отмѣнять,  -нйть; 
das  Gefetz  darf  nicht  entkräftet  wer¬ 
den  законъ  не  долженъ  терять  своей 
сйлы;  die  Anklage  wurde  durch  bei¬ 
gebrachte  Be  weife  entkräftet  обвине¬ 
ніе  опровергнуто  предстйвленными 
доказательствами. 

entkräftet  adj.  обезсйленный ;  (er- 
fchöpft)  изнурённый;  истощённый. 

Entkrä'ftung  f.  (-,  -en)  1.  (Schwä¬ 
chung)  обезсйленіе ;  (Erfchöpfung)  исто¬ 
щеніе;  изнеможеніе  силъ;  (Schwäche) 
слйбость,  и ;  die  -  des  Körpers  изну¬ 
реніе  тѣла;  an  -  fterben  умербть  отъ 
изнеможенія  силъ.  2.  fig.  (Milderung) 
смягчбніе.  В.  fig.  (Ungültigmachung) 
уничтоженіе;  отмѣна;  (eines  Beweifes) 
опровержбніе. 

entku'ppeln  v.  tr.  (Mafchk.)  расцѣ¬ 
плять,  -пйть;  разобщать,  «щйть; 
разъединять,  -нйть. 

Entku'ppelung  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Handlung)  расцѣпленіе;  разобщбніе; 
разъединбніе.  2.  (Mafchinenteil)  разоб- 
щйтельный  приводъ. 

entla'den  I.  ѵ.  tr.  (см.  laden ;  part. 
perf.  entladen)  (ein  Schiff)  разгружйть, 
«грузйть;  (ein  Gewehr;  eine  elektrifche 
Flafche)  разряжйть,  -рядйть;  (von  Ge¬ 
wehren  auch)  вынимйть,  вь'шуть  за¬ 
рядъ;  (fein  Gewiffen,  erleichtern)  облег- 
чйть,  -чйть;  jemdn.  feiner  Sünden 
(feiner  Schuld)  -  отдускйть,  -пустйть 
кому  грѣхй  [вину]  егб.  II.  ѵ.  refi. 
fich  -  1.  (einer  Bürde,  eines  Feindes) 
освобождйться,  -бодйться  отъ,  Gen. 
2.  (von  Gewitterwolken,  von  Gewehren) 
разражйіЬСЯ,  «разйться;  -[(Komman¬ 
do)  вынь  патрбны!  fein  Zorn  entlud 
fich  über  uns  гнѣвъ  его  разразйлся 
надъ  нйми. 

entla'den  adj.  (von  Gewehren)  разря¬ 
жённый;  (von  Schiffen,  Wagen)  разгру¬ 
жённый.  [никъ. 

Entla'der  m.  («s,  -)  (Phyf.)  разряд- 
Entla'de||(tärke  f.  (-,  -n)  (Elektr.) 
интенсйвность  разряда,  -flock  m. 
(-[e]s,  -flocke)  (Ladeftock)  шомполъ, 
-ftrom  m.  (— [e]s,  -ftröme)  (EJektr.)  раз- 
рядйтелъный  токъ. 

Entla'dung  f.  (-,  -en)  разгрузка; 
разряжбніе;  облегчбніе;  освобождб- 
ніе;  разражбніе;  (eines  Gewehrs)  раз- 
рйдъ  (ср.  глат.). 

Entla'dungs||gefchwindigkeit  f.  (-, 

-en)  (Elektr.)  скорость  разряженія, 
«ftrom  (см.  Entladeftrom). 

entla'ng  praep.  (mit  dem  Akk.  od. 
Dat.)  вдоль,  Gen.;  вдоль  по,  Dat. 

entla'rven  I.  v.  tr.  jemdn.  -  снп- 
мйть,  снять  съ  когб  маску;  fig.  сн. 
съ  кого  личйну ;  обличйть,  -чйть  ко¬ 
гб.  II.  ѵ.  refi.  fich  -  снимйть,  снять 
съ  себй  маску;  fig.  обличйться,  -чйть- 
ся ;  обнаруживаться,«ружиться ;  вы- 
кйзываться,  вь'іказаться. 


Entlarvung 

Entla'rvnng  f.  (-,  -en)  1.  снятіе 
маски  съ,  Gen.  2.  fig.  обличеніе. 

entla'ffen  v.  tr.  (cm.  laffen;  part. 
perf.  entiaffen)  (einen  Bittfteller,  einen 
Befuch)  отпускать,  -стйть;  (einen  Be¬ 
amten  des  Dienftes)  отставлйть,  «ста¬ 
вить  отъ  службы;  увольпять,  уво¬ 
лить  отъ  службы  [въ  отстйвку] ;  да¬ 
вать,  дать  отставку;  mit  Penfion  - 
ув.  съ  пенсіею ;  mit  Ehren  «  ув.  съ 
почётнымъ  отзывомъ  [съ  выраже¬ 
ніемъ  благодарности  за  отлйчно 
усердную  службу] ;  (einen  Dienftboten) 
отпускать,  -пустйть;  увольнять,  уво¬ 
лить;  ра[з]считйть,  ра[з]счёсть  кого; 
ссылать,  сослать;  (Truppen,  Schüler) 
отпускать,  «стйть;  расп-;  (Schüler  zur 
Univerfität)  выпускать,  вь'іпустить; 
(ausfchließen;  aus  einer  Lehran(talt)yBOAb- 
Нять,  уволить;  (aus  dem  Krankenhaufe) 
выпйсывать,  выписать;  (auf  Urlaub) 
увольнять,  уволить  въ,  Akk.;  auf  un- 
Deftimmte  Zeit  -  (Soldaten)  давйть, 
дать(солдйтамъ)безср6чныйбтпускъ; 
die  auf  einen  unbejtimmten  Urlaub 
Entlaffenen  (Soldaten)  безсрбчно-от- 
пускнъ'іе;  jemdn.  aus  dem  Gefängnis, 
aus  der  Haft  -  освобождать,  «бодйть 
кого  изъ-подъ  ареста;  jemdn.  feines 
Eides  -  освоб.  отъ  присйги. 

Entla'ffung  f.  (-,  -en)  отпускъ; 
увольненіе;  роспускъ;  вьшускъ;  осво¬ 
божденіе  (ср.  глаг.);  um  feine  -  bit¬ 
ten,  einkommen  просйть  объ  уволь¬ 
неніи;  просйться  въ  отстйвку;  feine 
-  bekommen  получйть,~чйть  отстав¬ 
ку;  -  zur  ßeferve  увольненіе  въ  за¬ 
пасъ. 

Entla'ffttngs||gefuch  п.  (-[e]s,  -е) 
прошбніе  объ  отставкѣ;  прошеніе 
объ  увольненіи  (отъ  службы),  -fchein 
т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Entlaffungszeugnis). 
-fchreiben  п.  («s,  -)  (eines  Gefandten) 
отзывная  грймота.-zeugnis  п.  («niffes, 
-niffe)  уволыій тельное  свидѣтель¬ 
ство;  уволънйтсльный  билетъ;  атте¬ 
статъ  объ  отставкѣ. 

entla'[ten  I.  ѵ.  tr.  1.  jemdn.  -  а) 
(entbürden)  снимать,  снять  брёмя  отъ, 
Gen.;  освобождать,  «бодйть  отъ,  Gen.; 
b)  (kaufin.)  снйсывать,,  списйть  [скй- 
дывать,  скйнуть]  извѣстную  сумму 
СО  счёта.  2.  (entladen;  Schiffe,  Wagen) 
разгружать,  «грузйть;  (erleichtern) 
облегчйть,«чйть;  (eine  Wage)  снимать, 
снять  нагрузку.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
освобождаться,  -бодйться. 

Entladung  (-,  -еп)  снятіе  бреме¬ 
ни;  освобожденіе;  облегченіе;  раз¬ 
грузка  (ср.  глаг.).^  -s|zenge  т.  («п, 
~п)  опрйвдывающій  свидѣтель. 

entlau'ben  I.  ѵ.  tr.  обезлйствить 
[voll.];  лишйть,  лишйть  лйстьевъ.  II. а. 
refl.  fich  -  обезлйствѣть  [voll.],  -лист¬ 
венѣть  [voll.];  трйтить,  у-  лйстья. 

entlau'bt  I.  adj.  безлйственный; 
ein  -er  Baum  безлйственное  дерево ; 
дбрево  безъ  лйстьевъ.  II.  adv.  безъ 
листьевъ. 

entlau'fen  ѵ.  intr.  (см.  laufen ;  part. 
perf.  entlaufen)  убѣгйть,  убѣжать; 
(von  Soldaten,  Gefangenen)  бѣжйть;  es 
find  zehn  Mann  -  бѣжйло  дёсять  че¬ 
ловѣкъ;  десять  человѣкъ  въ  бѣгйхъ. 

Entlau'fen  п.  (-s,  0)  бѣгство;  по¬ 
бѣгъ. 

Entlau'fene  т.  (~п,  ~п)  бѣглый;  бѣ¬ 
жавшій;  бѣглецъ,  -цй;  (vom  Militär) 
дезертйръ. 

entle'digen  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  einer 
Sache  -  освобождать,  -бодйть  кого 
отъ,  Gen.;  (der  Sorgen)  избавлять,  -6ä- 


ВИТЬ  ОТЪ,  Gen.;  (fein  Gewiffen)  облег¬ 
чать,  -чйть.  II.  v.  refl  fich  -  (z.  B.  der 
Feffeln,  eines  Feindes)  освобождаться, 
— бодйться  ОТЪ, Gen.; (erfüllen, ausführen) 
исполнять,  -нить,  Akk.;  fich  eines 
Geheimniffes  -  выскйзывать,  вь'іска- 
зать  [раскрывать,  -крь'іть]  тййну. 

Entle'digung  f.  (-,  -еп)  освобожде¬ 
ніе  ;  (Erfüllung)  исполненіе. 

entlee'ren  I.  ѵ.  tr.  опорйжнивать, 
опорознить;  опрйстывать,  опростйть ; 
(räumen)  очищйть,  очйстить.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  опорйжннваться,  опорбзнить- 
ся;  (Notdurft  verrichten)  испражнять¬ 
ся,  испражнйться. 

Entlee'rung  f.  (-,  -еп)  опоражни¬ 
ваніе;  опрйстываніе;  -  des  Leibes 
испражненіе. 

entle'gen  adj.  (abgelegen)  отдалён¬ 
ный;  (weit)  далёкій;  дйльній;  (entfernt) 
отстоящій ;  ein  -er  Teil  der  Stadt  от¬ 
далённая  часть  города;  es  i(t  mir  zu 
-  для  меня  слйшкомъ  далёко. 

Entle'genheit  f.  (-,  0)  отдалённость, 
и;  дальность,  и. 

entle'hnen  v.  tr.  (borgen)  брать, 
взять  въ  заёмъ  [взаймь'і];  занимать, 
занйть;  (ein  Buch)  брать,  взять;  (einer 
fremden  Quelle  entnehmen)  займство- 
вать,  по-;  брать,  взять;  (auszüglich) 
извлекать,  -влечь;  der  Inhalt  diefer 
Erzählung  ift  Homer  entlehnt  содер¬ 
жаніе  повѣсти  займствовано  [взято] 
у  Гомйра. 

Entle'h||nen  n.(-s,0)  занятіе;  заёмъ, 
Gen.  зйймй;  займствованіе  (ср.  глаг.). 
-нег  т.  (— s,  ~)  взявшій  въ  долгъ;  вз. 
взаймь'і;  (Borger)  заёмщикъ;  -  eines 
Buches  (aus  einer  Bibliothek)  получйв- 
шій  [взявшій]  кнйгу  (изъ  библіотеки), 
-nung  f.  («,  -еп)  (см.  Entlehnen). 

entlei'ben  I.  ѵ.  tr.  убивать,  убйть ; 
лишать,  -шйть  жйзни;  умерщвлйть, 
умертвйть ;  der  Entleibte  убйтый. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  лишйть,  лишйть  себя 
жйзни;  налагйть,  -ложйть  на  себя 
руку;  поднять  на  себя  руки. 

Entlei'bung  f.  (-,  -еп)  умерщвле¬ 
ніе;  (Selbftmord)  самоубійство. 

entlei'den  I.  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
отбивйть,  -бйть  у  когб  охоту  къ 
чему;  дѣлать,  с-  что  кому  протйв- 
нымъ;  отравлять,  -вйть  кому  что. 
II.  ѵ.  intr.  дѣлаться,  с-  протйвнымъ; 
опротйвѣть  [voll.]. 

entlei'hen  v.  tr.  (см.  leihen;  part. 
perf.  entliehen)  (cm.  entlehnen). 

Entleiher  m.(«s,  -)  (cM.Entlehner). 

E'ntlein  n.  (— s,  -)  уточка;  (junge 
Ente)  утёнышъ;  утёнокъ,  -нка,  pl. 
утята,  утйтъ. 

entlo'cken  ѵ.  tr.  (durch  Lift,  Bitten) 
вымйнивать,  Еьіманить  у  когб  что; 
(ein  Geheimnis)  вывѣдывать,  вь'івѣдать 
у  когб;  (Töne  den  Saiten)  извлекйть, 
-влёчь;  jemdm.  ein  Lächeln  -  заста¬ 
влять,  -стйвить  кого  улыбнуться; 
jemdm.  Tränen  -  исторгйть,  истор¬ 
гнуть  у  кого  слёзы;  разжйлобить 
[voll.]  кого  до  слёзъ;  прослезйть  [voll.]; 
diefe  Erzählung  entlockte  ihr  Tränen 
йтотъ  разскйзъ  тронулъ  её  до  слёзъ; 
при  бтомъ  разскйзѣ  онй  прослезй- 
лась. 

entlo'dern  v.  intr.  воспламеняться, 
-нйться;  воспламенѣть  [voll.];  раз- 
ясигйться,  -жечься;  заж-;  воспалять- 
ся,~лйться;  расп-;  загорйгься,«рѣть- 
ся. 

entlo'hnen  ü.tfr.(abfinden)  удовлетво¬ 
рять,  -рйть;  (ablohnen)  ра[з]считйть, 
ра[з]счесть;  вь'ідавать,  -дать  ра[з]- 
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счётъ;  (entfchädigen)  вознаграждать, 
-градйть. 

Entlohnung  f.  (-,  -еп)  (Abfindung) 
удовлетвореніе;  (Ablohnung) ра[з]счи- 
тйніе;  ра[з]счётъ;  (Entfchädigung)  воз¬ 
награжденіе. 

entlö^fchen  ѵ.  tr.  (ein  Schiff)  разгру- 
жйть,  -грузйть;  выгружйть,  вь'ігру- 
зить.  ^  [выгружёніе;  вь'ігрузка. 
Entlöschung  f.  (~,  -еп)  разгрузка; 
entmagnetifie'ren  ѵ.  tr.  размагнй- 
чивать,  -нйтить. 

Entmagnetifie'rung  f.  (-,  -еп)  раз- 
магнйчиваніе;  размагнйченіе. 

entma'nnen  ѵ.  tr.  1.  скопйть,  оско- 
пйть;  дѣлать,  с-  скопцбмъ.  2.  fig. 
(см.  entnerven). 

Entma'nnung  f.  (-,  -еп)  1.  скопле¬ 
ніе;  о— .  2.  fig.  (см.  Entnervung). 

entma'ften  ѵ.  tr.  снимйть,  снять 
мйчты  съ,  Gen. 

entma'ftet  adj.  безъ  мачтъ  [мйчты]. 
Entma'jtung  /'.(-,  -еп)  снятіе  мачтъ 
СЪ,  Gen. 

entme'nfchen  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  без¬ 
человѣчнымъ;  (verflocht  machen)  д. 
жестбкимъ;  ожесточйть,  -чйть;  (der 
Gefühle  berauben)  лишйть,  лишить 
чувствъ. 

entme'nfcht  adj.  безчеловѣчный; 
жестокій;  свирѣпый;  звѣрскій.  , 
Entme'nfclmng/’.  (-,  о)  безчеловѣчіе; 
ожесточеніе. 

entmü'ndigen  ѵ.  tr.  отдавйть,  -дйть 
кого  подъ  опеку;  назначать,  -начйть 
надъ  кѣмъ  опеку  [попечйтельство]. 

Entmü'ndigung  f.  (-,  -еп)  отдача 
подъ  опёку;  назначеніе  опёки  [по- 
печйтельства]. 

entmn'tigen  ѵ.  tr.  приводйть,  -вестй 
въ  унь'шіе;  убивйть,  убйть  духомъ; 
лишйть,  лишйть  когб  духа  [ббдрости, 
мужества];  обезкурйживать,  -жить; 
entmutigt  werdenynaÄ6Tb,yn6cTb  ду¬ 
хомъ;  лишйться, -шйться  духа  [бод¬ 
рости];  обезкурйживаться,  -житься. 

Entmutigung  f.  (-,  0)  лишёніе  ббд¬ 
рости  ;  обезкурйженіе. 

entna'geln  ѵ.  tr.  (eine  Kanone)  рас¬ 
клёпывать,  расклепйть. 

Entna'hme  f.  (-,  0)  bei  -  von  zehn 
Exemplaren  при  вь'і пискѣ  [покупкѣ, 
пріобрѣтеніи]  десятй  экземпляровъ. 

entnationali  fie'ren  ѵ.  tr.  исключать, 
-чйть  изъ  числй  грйжданъ  [пбддан- 
ныхъ];  лишйть,  лишйть  когб  народ¬ 
ности  [наніонйльности]. 

entne'hmen  ѵ.  tr.  1.  (nehmen;  einer 
fremden  Schrift  entlehnen)  брать,  ВЗЯТЬ; 
займствовать,  по-;  (fcböpfen)  почер- 
-ийть,  -пнуть;  (kaufm.)  auf  jemdn.  - 
трасировйть  деньги  [переводйть,  -ве¬ 
стй  векселями  на  другого];  Geld  - 
занимать,  -пять  дёньгй.  2.  fig.  (erfehen) 
вйдѣть,у- ;  усмйтривать,  усмотрѣть; 

( fchliefien)  заключать,  «чйть ;  was  läßt 
fich  wohl  daraus  -?  что  изъ  йтого 
можно  заключйть?  hieraus  können 
Sie  felbft  den  Unterfchied  -  здѣсь  Вы 
сйми  вйдите  разлйчіе  [рйзницу]. 

Entne'h||mer  т.  (-s,  -)  заёмщикъ; 
трасирбвщикъ.  -mung  f.  (-,  -еп)  за¬ 
ймствованіе;  трасировйніе ;  траси- 
рбвка. 

entnerven  ѵ.  tr.  лишйть,  -шйть 
силъ;  безсйлить  и.  обезсйливать,  -сй- 
лить;  изнурять,  «рйть;  истощать, 
-щйть;  доводйть,  -вестй  до  изнемо- 
жёнія;  ослаблять,  ослйбить;  разсл-. 

Entne'rvung  f.  (-,  -еп)  обезсйленіе; 
изнурёніе ;  истощёніе ;  ослаблёніе ; 
разслаблёніе. 
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entno'mmen  (см.  entnehmen), 
entö'len  v.  tr.  обезмасливать, -лить. 
Entö'lung  f.  (-,  ~en)  обезмасливаніе, 
ento'ptifch  adj.  энтоптйческій. 
Entoutca's  m.  (-,  -)  зонтикъ. 
Entomolo'g  m.  (-en,  -en)  энтомо¬ 
логъ. 

Entomologie'  f.  (~,  0)  энтомолбгія; 
учёніе  о  насѣкомыхъ. 

entomolo'gifch  adj.  энтомологйче- 
скій. 

Entozo'en  рі.  кишечные  черви, 
entpa'nzern  ѵ.  tr.  j  emdn .  -  снимать, 
снять  пёнцырь  [латы]  съ  кого ;  ein 
Kriegsfchiff  -  снимёть  броню  съ  ко¬ 
рабля.  [-рить. 

entpfro'pfen  ѵ.  tr.  раскупоривать, 
entpre'ffen  ѵ.  tr.  (auspreffen)  выжи¬ 
мать,  вь'іжать;  fig.  (erpreffen)  выну- 
жд&ть,  вь'інудить  у  кого  что ;  die  Er¬ 
mahnungen  entpreßten  ihr  Tränen 
увѣщанія  довелй  её  [трбнули  её]  до 
слёзъ. 

entpn'ppen  v.  refl.  [ich  -  1.  (vom 
Schmetterling)  вылупляться,  вь'ілу- 
питься  (изъ  куколки).  2.  fig.  (fich  ent¬ 
hüllen, pch  еп«агѵеп)обличаться,-чйть- 
ся;  обнаруживаться, -ружиться;  вы¬ 
казываться,  вь'іказаться ;  ок-. 

Entpn'ppung  f.  (-,  -en)  1.  вылу- 
плёніе(изъ  куколки).  2.  fig.  обличеніе. 

entque'llen  ѵ.  intr.  (см.  quellen; 
part.  perf.  entquollen)  изливёться, 
-лйться;  вытекёть,  вь'ітечь;  исте¬ 
кать,  истёчь;  проист-. 

entra'ffen  I.  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas 
(Akk.)  -  похищать,  -хйтить  [выры¬ 
вать,  вь'ірвать]  что  у  когб  (изъ  рукъ); 
сйлою  отнимать,  -нйть  что  у  кого. 
II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  (mit  dem  Dat.)  (fich  ent¬ 
reißen)  вырываться,  вь'ірватъся  изъ, 
Gen. ;  освобождаться,  -бодйться;  вы¬ 
свобождаться,  высвободиться. 

entra'hmenv.tfr.  1.  (Milch)  отдѣлятъ, 
-лйть  слйвки  отъ,  Gen.;  снимать, 
снять  сметану.  2.  (Bilder)  вынимйть, 
вь'інуть  изъ  рёмки. 

Entra'hmung/’.  (-,  -en)  l.(der  Milch) 
отдѣленіе  слйвокъ;  снятіе  сметаны. 
2.  (von  Bildern)  выниманіе  [вынутіе] 
изъ  р&мокъ. 

entra'nnt  (см.  entronnen), 
entra'ten  ѵ.  tr.  (см.  raten ;  part.  perf. 
entraten)  einer  Sache  -  нуждаться 
[unv.]  въ  чёмъ;  einer  Sache  -  können 
обходйться,  обойтйсь  безъ,  Gen.;  не 
нуждаться  въ,  Präp.;  не  имѣть  нуждь'і 
ВЪ,  Präp. 

enträ'tfeln  ѵ.  tr.  (enthüllen)  откры¬ 
вать,  -крыть;  (erraten)  разгадывать, 
-дёть;  отг-;(егк1агеп)растолкбвывать, 
-ковёть;  объяснять,  -нйть;  разъясн-; 
das  kann  ich  [mir]  nicht  -  бтого  я  не 
понимаю. 

Enträ'tfelung  f.  (-,  -en)  разгады¬ 
ваніе  ;  разгадёніе ;  разгадка ;  отгйдка ; 
(Löfung)  рѣшбніе;  разрѣшёніе. 

Entr’a'cte  т.  (-s,  -s)  антрёктъ; 
междудѣйствіѳ. 

Entrecha't  т.  (-s,  ~s)  (Tanzk.)  ан- 
трешё,  антршй,  indecl. 

Entree'  I.  n.  (-S,  -s)  1.  (Eintrittsgeld) 
плата  за  входъ;  wie  hoch  iß  das  -? 
скблько  платится  за  входъ?  по  чёмъ 
билетъ?  wie  hoch  iß  bei  ihm  das  ~? 
сколько  онъ  берётъ  за  входъ?  по 
чёмъ  у  него  билетъ?  2.  (Anfahrt  bei 
einem  Haufe)  [парйдное]  крыльцо; 
входъ;  антрё;  (Vorzimmer)  прихожая; 
пербдняя.  II.  f  (-,  -s)  1.  (Eintritt,  Zu¬ 
gang)  входъ.  2.  (Ѵог(реіГе)пбрвое  бл&до 
(за  столбмъ);  холодное;  антрё. 


Entrefile't  п.  (-s,  -s)  краткая  вста¬ 
вленная  статья  въ  газетѣ. 

entrei'ßen  I.  v.tr.  (см.  reißen  \part. 
perf.  entriffen)  jemdm.  etwas  -  вы¬ 
рывать,  вь'ірвать  что  у  кого  (изъ 
рукъ);  отнимать,  -нять  у  когб  что; 
выхватывать,  вь'іхватить  что  у  когб ; 
eine  Waffe  dem  Feinde  -  исторгбть, 
исторгнуть  оружіе  изъ  рукъ  непрія¬ 
теля;  dem  Feinde  eine  Stadt,  eine 
Fahne  -  отбивать,  -бйть  у  непрія¬ 
теля  гбродъ,  ЗИЙМЯ ;  (jemdn.  der  Gefahr, 
dem  Tode,  der  Wut  des  Pöbels  -)  спасётъ, 
спастй  когб  отъ,  Gen.;  избавлять, 
-бавить  когб  ОТЪ,  Gen.;  (den  Sorgen, 
einem  widerlichen  Anblick)  избавлять, 
-бавить  кого  отъ,  Gen.;  jemdm.  ein 
Geheimnis  -  вь'ірвать  [истбргнуть] 
у  когб  тайну;  (ein  Ge[tändnis)  выну¬ 
ждать,  вь'інудить  у  когб  признаніе; 
ein  Kind  den  Armen  feiner  Mutter  - 
вырывать,  вь'ірвать  дитя  изъ  объятій 
матери ;  der  Tod  hat  ihm  fein  letztes 
Kind  entriffen  смерть  похйтила  у 
негб  послѣднее  его  дитй;  der  Tod  ent¬ 
riß  ihm  feine  letzte  Stütze  смерть  ли- 
шйла  егб  послѣдней  опоры.  II.  v.refl. 
fich  -  (mit  dem  Dat.)  вырываться,  вь'і- 
рваться  изъ,  Gen. 

Entrei'ßung  f.  (-,  -en)  вырываніе; 
отнйтіе ;  выхватываніе ;  въ'іхватаніе ; 
исторженіе;  отбиваніе;  отбйтіе;  спа¬ 
саніе;  избавленіе  (ср.  глаг.). 

entre'nnen  ѵ.  intr.  (mit  dem  Dat.)  убѣ- 
räTb,  убѣжать  изъ,  Gen. 

Entre||me'ts  n.  (-,  -)  второстепёнпое 
бліЬ до  [кушанье],  -po't  п.  (-s,  -s)  скла¬ 
дочное  мѣсто,  -preneu'r  т.  (-s,  ~ѳ) 
антрепренёръ;  предприниматель,  я; 
устройтель,  я. 

entreprenie'ren  ѵ.  tr.  предприни¬ 
мать,  -нйть;  заводйть,-вестй  (дѣло). 

Entre||pri'fe  f.  (-,  -п)  предпріятіе; 
предпринйтіе;  in  -  nehmen  брать, 
взять  на  себй  (поставку,  подрйдъ  и 
т.  п.);  браться,  взйться  за,  Akk.  -fo'l 
п.  и.  т.  (— s,  -s)  антресоль,  и;  od.  рі. 
антресоли  [верхній  полуярусъ  въ 
домѣ],  -vue'  f.  (-,  -п)  встрѣча;  сви¬ 
даніе. 

entrechten  ѵ.  tr.  платйтъ,  за- ; 
(Schulden  -  auch)  ОЧИЩАТЬ,  ОЧИСТИТЬ; 
(Steuern,  Abgaben)  ВНОСЙТЬ,  внестй; 
einen  Teil  der  Schuld  -  уплачивать, 
уплатйть  часть  долга;  den  Zoll  für 
Waren  -  очищать,  очйстить  товары 
пошлиною. 

Entri'ch||ten  п.  (-s,  0),  -tnng  f.  (-, 
-en)  платёжъ;  уплйта;  взносъ. 

entrie'geln  v.  tr.  отодвигать,  -двй- 
нуть  задвйжку  (у  дверей). 

entrie'ren  v.tr.  (anfangen)  начинать, 
-чйть;  (unternehmen)  предпринимать, 
-нйть. 

entri'nden  v.  tr.  (einen  Baum)  СНИ- 
мёть,  снять  [сдирйть,  содрать]  Kopf 
съ,  Gen. ;  облупать,  -пйть. 

entri'ngen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ringen; 
part.  perf.  entrungen)  jemdm.  etwas 
-  сйлою  вывёртывать,  вь'івернуть  у 
КОГО  ЧТО  (изъ  рукъ);  (ein  Geheimnis) 
(см.  entreißen).  II.  ѵ.  refl.  fich  -  вы¬ 
вертываться,  вь'івернуться ;  (fich  los¬ 
reißen)  вырываться,  вь'ірватъся. 

entri'nnen  v.intr.  (см.  rinnen  \part. 
perf.  entronnen)  1.  (dahinfließen-,  vom 
Waffer)  утекать,  утечь  p  (von  der  Zeit) 
бь'істро  проходйть,  пройтй ;  улетать, 
-тѣть ;  die  Zeit  entrinnt  время  про¬ 
ходитъ  [уходитъ];  время  летйтъ; 
(vom  Pfeil :  entfliegen)  слетйть,  -тѣть ; 
ул-.  2.  (entgehen,  einer  Gefahr)  нзбѣ- 
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räTb,  -бѣгнуть  [auch  избѣчь,  избѣ¬ 
жать],  Gen. ;  (dem  Tode)  спасаться,  спа- 
стйсь  отъ,  Gen. ;  aus  der  Schlacht  - 
бѣжать,  у-  съ  поля  сражёнія;  er  foll 
mir  nicht  -  онъ  не  уйдётъ  отъ  менй. 

Entri'nnen  п.  (— s,  0)  бѣгство;  по¬ 
бѣгъ  ;  hier  gibt  es  kein  -  нѣтъ  спа¬ 
сенія. 

entro'llen  I.  ѵ.  tr.  1.  (eine  Fahne,  ein 
Pergament)  развёртывать,  -вернуть. 
2.  fig.  er  entrollte  [vor]  feinen  Zu¬ 
hörern  das  Bild  jener  Zeit  онъ  пред¬ 
ставилъ  [набросалъ]  своймъ  слуша¬ 
телямъ  картйну  тогб  времени.  II. 
ѵ.  intr.  (fortrollen)  укатываться,  ука- 
тйться;  (hinabrollen)  скатываться, 
скатйться;  (rollend  entfallen)  выпа- 
дёть,  вь'іпасть  (изъ  ^укъ);  (von  der 
Zeit)  проходйть,  прОИТЙ ;  (von  Tränen) 
выкатываться,  вь'ікатиться ;  Tränen 
-  feinen  Augen  у  него  слёзы  потеклй 
[покатйлись]  изъ  глазъ.  III.  ѵ.  refl. 
fich  -  развёртываться,  -вернуться, 
entro'nnen  (см.  entrinnen). 
Entropie' /*.(-,  -[e]n) энтропія,  -fatz 
m.  (-es,  0)  второе  яачйло  термодина¬ 
мики.  [вѣкъ  (внутрь). 

Entro'pinm  п.  (— s,  -ріеп)  зёворбтъ 
entrü'cken  ѵ.  tr.  отодвигать,  -двй- 
нуть ;  (entreißen ;  entwenden)  похищать, 
-хйтить ;  (den  Augen)  скрывйть, 
скрыть  отъ  глазъ;  er  wurde  plötz¬ 
lich  den  Augen  entrückt  онъ  вдругъ 
скрь'ілся  отъ  глазъ;  Romulus  foll  der 
Erde  entrückt  worden  fein  Рбмулъ, 
говорйтъ,  вдругъ  исчезъ  йзъ-виду. 
entrn'ngen  (см.  entringen), 
entru'nzeln  I.  ѵ.  tr.  die  Stirn  - 
сглйживатъ,  сглйдить  морщины  на 
лбу ;  die  frohe  Nachricht  entrunzelte 
feine  Stirn  получйвъ  прійтное  извѣ¬ 
стіе,  онъ  развеселйлся;  радостная 
вѣсть  развеселйла  его.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  (fich  aufheitern,  vom  Geficht) 
прояснйться,  -нйться ;  просвѣтлѣть 
[voll.]. 

entrü'ßen  I.  v.  tr.  раздражйть, 
-жйть ;  разсёр  живать,  -сердйть ; 
гнѣвйть,  про  -  и.  прогнѣвать ;  das  ent- 
rüßete  ihn  Sto  раздражйло  его;  бто 
взорвалб  его.  II.  ѵ.  refl.  fich  über  et¬ 
was  (Akk.)  -  вознегодовать  [voll.]  на 
что  [чѣмъ],  [adv.  съ  негодованіемъ, 
entrü'ßet  I.  adj.  негодующій.  И. 
Entrü'ßung  f.  (-,  0)  вознегодованіе; 
негодованіе ;  гнѣвъ.  -s|  ßurm  т. (— [e]s, 
-ßürme)  всеобщее  [вознегодованіе; 
буря  негодованія. 

entfa'gen  ѵ.  intr.  (mit  dem  Dat.)  от¬ 
казываться,  отказаться  отъ,  Gen.; 
(der  Welt  auch)  оставлйть,  оставить, 
Akk.;  (feinem  Glauben)  отступётщ-пйть 
отъ,  Gen.;  отрекаться,  -рёчься  отъ, 
Gen.;  (dem  Teufel)  отрицаться,  отречь¬ 
ся  ОТЪ,  Gen.;  (fich  in  etwas  fügen,  er¬ 
geben)  покорйться,  -рйться;  подчи- 
нйться,  -нйться  чему. 

Entfa'||gen  п.  (-s,  0)  od.  -gnng  f.  (-, 
-en)  отречёніе;  отказъ;  (Refiguation) 
самоотверженіе;  самоотреченіе;  ca- 
моотвёрженность,  и. 

Entfa'gungs||akte  f.  (-,  -n),  -ur¬ 
kunde  f.  (-,  ~n)  актъ  отреченія. 

entfa'gungsvoll  adj.  -er  Blick  по¬ 
корный  взглядъ. 

entfa'ndt  (см.  entfenden). 
entfa'tteln  v.  tr.  (ein  Pferd)  разсѣд¬ 
лывать,  -сѣдлёть;  (einen  Reiter)  ВЫ- 
шибёть,  вь'ішибить  изъ  сѣдла. 

Entfa'tz  т.  (-es,  0)  1.  (Befreiung  einer 
Feftung)  вь'іручка;  освобождёніе  отъ 
ОСёДЫ.  2.  (zum  -  verwandte  Truppen) 
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войско  для  освобожденія  отъ  осйды. 
-heer  п.  (-[e]s,  ~е)  (см.  Entfatz  2.). 

entfäu'ern  ѵ.  tr.  (Chem.)  обезкислять, 
-кислить;  удалять,  -лйть  кислот^; 
нейтрализйровать  [unv.]. 

Entfäu'erung  f.  (-,  -en)  (Chem.) 
обезкйсленіе;  удаленіе  кислоть'і;  ней¬ 
трализація;  нейтрализовйніе. 

entfchä'digen  1.  ѵ.  tr.  jemdn.  -  воз¬ 
награждать,  -градйть  когб;  jemdn. 
für  feinen  Verluft  -  воз.  чьи  убь'ітки; 
удовлетворять,  -рйть  кого  за  поне¬ 
сённый  имъ  убытокъ;  jemdn.  für 
feine  Mühe  -  платйть,  за-  кому  за 
трудь'і;  награждйть,  -градйть  кого 
за  трудь'і  [за  понесённые  трудь'і].  II. 
ѵ.  refl.  fich  für  feinen  Verluft  -  на¬ 
вёрстывать,  -верстйть  свой  убь'ітки ; 
fich  durch  etwas  -  навёрстывать  свой 
убь'ітки  на  чёмъ  [чѣмъ]. 

Entfcliä'digung  f.  (-,  -еп)  возна¬ 
гражденіе  ;  удовлетвореніе. 

Entfchä'digungs||anfpruch  m.(~[e]s, 
-fprüche)  прйво  на  вознагражденіе, 
-betrag  т.  (-[e]s,  -träge)  (см.  Ent- 
fchädigungsfumme).  -forderung  f. 
(-,  -en)  требованіе  вознагражденія, 
-gebühr  f.  (-,  -en)  слѣдующее  кому 
вознагражденіе  [удовлетвореніе], 
-klage  f.  (-,  -n)  искъ  о  вознагражде¬ 
ніи  [объ  удовлетвореніи],  -fnmme  f. 
(-,  -п)  размѣръ  [сумма]  вознагра¬ 
жденія. 

entfcha'llen  ѵ.  intr.  (см.  fchallen; 
part.  perf.  entfchallt)  проистекать, 
-течь  (о  звукѣ).  [fcheidung). 

Entfchei'd  т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Ent- 
entfchei'den  I.  ѵ.  tr.  (см.  fcheiden ; 
part.  perf.  entfchieden)  etwas  -  od. 
v.  intr.  über  etwas  (Akk.)  -  рѣшать, 
ѣшйть  что;  wie  ift  eigentlich  die 
ache  entfchieden  worden?  чѣмъ 
же  дѣло  рѣшено?  fo  hat  das  Schick- 
fal  entfchieden  такъ  судйлъ  рокъ. 
II.  v.  refl.  fich  über  etwas  (Akk.)  - 
принимать,  -нйть  рѣшеніе  относй- 
тельно,  Gen.;  рѣшаться,  -шйться  на 
что;  fich  für  jemdn.  -  быть  на  чьей 
сторонѣ;  подавйть,  -дйть  свой  голосъ 
въ  чью  пользу;  er  konnte  fich  lange 
nicht  -  онъ  долго  колебйлся. 

entfchei'dend  adj.  (den  Ausfchlag 
gebend)  рѣшающій;  рѣшйтельный; 
(beftimmt)  положйтельный;  -es  Ur¬ 
teil  окончйтельный  прйговоръ;  ~ѳ 
Schlacht  рѣшйтельная  бйтва;  ~е 
Zeichen  (einer  Krankheit)  критйческіе 
прйзнаки;  -er  Augenblick  критй- 
ческій  моментъ. 

Entfchei'dung  f.  (-,  -ѳп)  рѣшеніе; 
eine  -  treffen  рѣшйть,  -шйть;  die 
Sache  kommt  bald  zur  -  дѣло  скоро 
будетъ  рѣшено;  die  Stunde  der  - 
рѣшйтельный  часъ;  рѣшйтельное 
время ;  die  -  durch  ein  Treffen  herbei¬ 
führen  рѣшать,  -шйть  сраженіемъ. 

Entfchei'dnngs||augenblick»i.(~[e]s, 
-e)  критйческій  моментъ,  -eid  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  рѣшйтельная  присяга; 
прйговбромъ  наложенная  на  когб 
присяга  для  рѣшенія  дѣла,  -grimd 
т.  (-[e]s,  -gründe)  причйна,  рѣшйю- 
щая  что-либо;  основйніе  рѣшенія, 
-kampf  т.  (~[e]s,  -kämpfe)  рѣшйтель¬ 
ный  бой.  -recht  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  прйво 
рѣнтнія.  -fchlacht  f.  (-,  -en)  рѣшй¬ 
тельное  сраженіе,  -tag  т.  (— [e]s,  -ѳ) 
рѣшйтельный  день,  Gen.  дня;  (bei 
Krankheiten  auch)  критйческій  день; 
день  крйзиса. 

entfcbie'den  I.  adj.  (cp.  entfchei- 
den)  1.  (entfchloffen)  рѣшйтельный; 


положйтельный ;  eine  -e  Antwort  рѣ- 
шйтельный  отвѣтъ;  eine  -e  Sprache 
führen  говорйть  [unv.]  рѣшйтельно. 
2.  (unzweifelhaft;  offenkundig)  несом¬ 
нѣнный;  явный;  очевйдный;  eine  -e 
Abneigung  непреодолймое  отвра¬ 
щеніе;  er  ift  ein  -er  Narr  онъ  набй- 
тый  [совершенный]  дуракъ.  II.  adv. 
1.  (entfchloffen)  рѣшйтельно;  положй- 
тельно;  etwas  -  abfchlagen  рѣшй¬ 
тельно  отказывать, -казать  въ  чёмъ; 
отк.  наотрѣзъ.  2.  (unzweifelhaft)  без- 
сомнѣнно;  явно;  очевйдно. 

Entfchie'denheit  f.  (-,  0)  рѣшйтель- 
ность,  И;  (Ent  fehl  о  f  fenheit)  рѣшймость, 
и;  (Kühnheit)  смѣлость.  И;  (Feftigkeit) 
твёрдость,  и. 

entfchla'fen  ѵ.  intr.  (см.  fchlafen; 
part.  perf.  ent  fchlafen)  1.  (ein  fchlafen) 
усыпйть,  уснуть;  зас-.  2.  fig.  (fanft 
gerben)  умирйть,  умереть ;  (im  höheren 
Stil)  почйть  [voll.] ;  er  ift  auf  ewig  - 
онъ  уснулъ  навѣки ;  онъ  уснулъ  не¬ 
пробуднымъ  сномъ;  er  i|t  ruhig,  fanft 
-  ОНЪ  умеръ  СПОКОЙНО;  (im  höheren 
Stil)  почйлъ  безмятежно;  er  ift  im 
Herrn  -  онъ  почйлъ  въ  Бозѣ. 

Entfchla'fen  п.  (-s,  0)  кончйна; 
смерть,  и. 

Entfchla'fene  т.  (-п,  -п)  умершій; 
усопшій;  почйвшій;  die  im  Herrn  -n 
почивйющіе  въ  Бозѣ;  почйвшіе  въ 
Бозѣ;  der  Gedächtnistag  der  -п  день 
поминовенія  усопшихъ;  помйнки, 
-нокъ,  pl.  f. 

entfchla'gen  ѵ.  refl.  (см.  fchlagen; 
part.  perf.  entfchlagen)  fleh  einer 
Sache  (Gen.)  -  освобождаться,  осво- 
бодйться  отъ, Gen.;  избавляться,  -ба- 
ВИТЬСЯ  ОТЪ,  Gen. ;  (fich  losfagen  von  et¬ 
was)  откйзываться,  отказйться  отъ, 
Gen.;  (etwas  meiden,  vermeiden)  избѣ¬ 
гать  u.  -бѣгнуть,  -бѣжйть,  Gen. ;  [ich 
aller  Sorge  -  бросать,  бросить  всѣ 
заботы;  ни  о  чёмъ  не  заботиться 
[unv.];  [ich  der  Furcht  -  не  бояться 
[unv.];  entfchlage  dich  aller Betrtib- 
niffe  забудь  всё  горе;  entfchlage  dich 
folcher  Gedanken  не  думай  [не  по¬ 
мышляй]  объ  бтомъ. 

entfchlei'chen  ѵ.  intr.  (см.  fchlei- 
chen  \part.  perf.  entfchlichen)  улиз¬ 
нуть  [voll.] ;  ускользать,  -знуть ;  ухо- 
дйть,  уйтй  тайкомъ  [укрйдкою]; 
einer  Gefellfchaft  -  незамѣтно  уда¬ 
ляться,  -лйться  изъ  общества ;  Trä¬ 
nen  entfchlichen  ihren  Augen  у  нея 
слёзы  вь'іетупили  [показались]  на 
глазйхъ;  у  ней  слёзы  навернулись 
на  глазй. 

entfchlei'ern  I.  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
покрывало  [вуйль]  съ,  Gen. ;  fig.  (eine 
Sache,  Geheimniffe,  die  Wahrheit)  от¬ 
крывалъ,  -крь'іть ;  раскр- ;  fig.  (die  Zu¬ 
kunft)  предсказывать,  -сказать.  И. 
v.  refl.  fich  -  снимать,  снять  съ  себя 
покрывало  [вуйль] ;  fig.  раскрывать¬ 
ся,  -крь'ггься;  откр-. 

Entfchlei'erung  /.  (-,  -ѳп)  снятіе 
покрывйла  [вуйли];  раскрь'ггіе;  от- 
крь'ітіе. 

entfchli'chen  (см.  entfchleichen). 

entfchlie'ßen  ѵ.  refl.  (см.  fchließen; 
part.  perf.  entfchloffen)  fich  zu  etwas 
(Dat.)  -  рѣшйться,  -шйться  на,  Akk. ; 
вознамѣриваться,  -риться. 

Entfchlie'ßung  f.  (-,  -en)  (см.  Ent- 
fchluß). 

entfchlo'ffen  I.  adj.  (cp.  entfchlie- 
ßen)  рѣшйтельный;  (mutig)  смѣлый; 
(kühn)  отвйжный ;  er  ift  -,  alles  zu  ver¬ 
buchen  онъ  рѣшйлся  [готовъ]  упо-  I 
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требйть  всѣ  средства feft  -  (etwas  zu 
tun)  съ  твёрдымъ  намѣреніемъ;  rafch 
od.  kurz  -  съ  бь'іетрои  рѣшймость ю 
[рѣшйтельностью].  II.  adv.  рѣшй¬ 
тельно;  -  auftreten,  handeln  посту¬ 
пать, -пйть  рѣшйтельно;  -  dem  Tode 
entgegengehen  смѣло  иттй  на  смерть. 

Entfchlo'ffenheit  f.  (-,0)  рѣшйтелъ- 
ность,  и;  рѣшймость,  и;  (Mut)  смѣ¬ 
лость,  И;  (Kühnheit)  отвага;  (Geiftes- 
gegenwart)  присутствіе  духа. 

entfchlu'mmern  ѵ.  intr.  (см.  ent- 
fchlafen). 

entfchlü'pfen  ѵ.  intr.  ускальзывать 
и.  ускользать,  -знуть;  (herausgleiten) 
выск- ;  вырываться,  вь'ірваться ; 
[aus]  den  Augen  -  проскользйть, 
-знуть  мймо  глазъ;  fenade,  daß  er 
mir  entfchlüpft  ift  жаль,  что  онъ 
ускользнулъ  изъ  рукъ  мойхъ;  er  war 
mir  unter  den  Händen  entfchlüpft 
онъ  вь'івернулся  [увернулся]  изъ- 
подъ  рукъ  мойхъ;  er  ift  aus  dem 
Gefängnis  entfchlüpft  онъ  убѣжалъ 
изъ  тюрьмь'і;  das  Wort  entfehlüpfte 
mir,  ich  weiß  nicht  wie  я  самъ  не 
знйю,  какъ  бто  слово  у  меня  вь'ірва- 
лось  [какъ  бто  слбво  сорвалось  у 
меня  съ  языкй]. 

Entfchlü'pfen  п.  (-s,  0)  ускальзы¬ 
ваніе;  проск-;  выск-  (ср.  глаг.). 

Entfchlu'ß  т.  (-fchluffes,  -fchlüffe) 
намѣреніе;  рѣшбніе;  einen  »*•  faffen 
принимать,  -нйть,  [возымѣть,  voll.] 
намѣреніе;  вознамѣриваться,  -рить¬ 
ся;  (fich  entschließen)  рѣшаться,  -ШЙТЬ¬ 
СЯ  ;  der  -  fteht  feft  дѣло  рѣшено;  mein 

-  ift  gefaßt  я  уже  рѣшйлся;  mein  - 
fteht  feft  я  непоколебймъ  въ  своёмъ 
намѣреніи;  er  kann  es  nicht  zu  einem 

-  bringen,  er  kann  zu  keinem  - 
kommen  онъ  не  знйетъ,  на  что  рѣ- 
шйться;  онъ  никйкъ  не  можетъ  рѣ- 
шйться;  онъ  всё  колбблется;  его 
раздумье  взяло;  ein  eines  Entfchluffes 
fähiger  Menfch  рѣшйтельный  чело¬ 
вѣкъ. 

entfchu'ldbar  adj.  извинймый;  из- 
винйтелъный;  простйтельный. 

entfchu'ldigen  I.  ѵ.  tr.  извинять, 
-нйть ;  (rechtfertigen)  оправдывать, 
оправдать;  diefer  Fehler  ift  zu  -  бта 
ошйбка  извинйтелыіа;  man  kann  fein 
Betragen  nicht  -  нельзя  извинйть 
его  поступковъ;  das  kann  noch 
einigermaßen  entfchuldigt  werden, 
es  ift  noch  zu  -  Sto  ещё  можно  изви¬ 
нйть;  бто  ещё  извинйтельно  [простй- 
тельно] ;  er  ift  in  meinen  Augen  gänz¬ 
lich  entfchuldigt  (gerechtfertigt)  онъ 
въ  глазйхъ  мойхъ  [онъ  передо  мною] 
совершенно  оправданъ  [сов.  правъ]; 

-  Sie !  извинйте!  простйте !  виноватъ! 
II.  ѵ.  refl.  fich  wegen  etwas  -  изви¬ 
няться,  -нйться  въ,  Präp.;  fich  mit 
etwas  -  изв.,  Inftr.;  fich  bei  jemdm.  - 
ИЗВ.  передъ  кѣмъ;  (fich  rechtfertigen) 
оправдываться,  оправдйться;  (Aus¬ 
reden  machen)  отговариваться,  -во- 
рйться;  (ich  durch  Krankheit  -  из- 
винйться,  -нйться  болѣзнью;  (fich 
krank  melden)  скйзываться,  сказйться 
больнь'імъ;  fleh  bei  jemdm.  -  laffen 
велѣть  извинйться  передъ  кѣмъ; 
(fprichw.)  wer  fich  entfchuldigt,  klagt 
fich  an  кто  извиняется,  обвиняетъ 
себй. 

Entfchu'ldigung  f.  (-,  -ѳп)  извине¬ 
ніе  ;  (Rechtfertigung)  ОправДйніе;  (Aus¬ 
rede)  отговорка;  (Vorwand)  предлогъ; 
er  führt  zur  -  an,  daß . . . ,  er  bringt 
als  -  vor,  daß  . . .  онъ  приводитъ  въ 
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оправданіе  то,  что  . . опт.  оправды¬ 
вается  [извиняется]  тѣмъ,  что  . . . ; 
um  -  bitten  просить, по-  извиненія; 
ich  bitte  um  -  прошу  извинить; 
jemdm.  feine  -  machen  извинять¬ 
ся,  -питься  передъ  кѣмъ ;  es  і[ѣ  eine 
leere  ~  Ато  пустое  извиненіе;  Ато 
пустая  отговорка. 

Entfchu'ldigungs||beweis  т.  («Ъе- 
weifes,  -beweife)  оправдательное 
доказАтельство.  -briel  т.  (— [e]s,  ~е) 
извинительное  письмо ;  (zur  Rechtferti¬ 
gung)  оправдательное  письмо,  -griind 
т.  (-[e]s,  -gründe)  причина,  извиня¬ 
ющая  что-либо;  er  fand  keinen  -, 
er  konnte  keinen  -  finden  онъ  не 
зналъ,  чѣмъ  извинйться.  -fclireiben 
п.  (-s,  -)  od.  -zettel  т.  (-s,  -)  (см.  Ent- 
fchuldigungsbrief). 
entfchwe'ben  v.  ш<(?\улетАть,«тѣть. 
entfchwe'feln  v.  tr.  освобождАть, 
-бодйть  отъ  сѣры;  удалять,  -лйть 
сѣру. 

Entfchwe'felung  f.  (-,  -еп)  освобо¬ 
жденіе  отъ  сѣры ;  удаленіе  сѣры. 

entfchwi'nden  ѵ.  intr.  (см.  fchwin- 
den ;  part.  perf.  entfchwunden)  исче¬ 
зать,  исчезнуть;  (aus  den  Augen  kom¬ 
men)  скрываться,  скрь'іться  йзъ-виду 
[съ  глазъ];  (von  der  Zeit)  улетать, 
-тѣть;  скоро  проходйть,пройтй;  das 
wird  nie  aus  meinem  Gedächtnis  - 
Ато  никогда  не  изгладится  изъ  пАмя- 
ти  моей;  я  Атого  никогда  не  забуду; 
es  ift  ganz  meinem  Gedächtnis  ent¬ 
fchwunden  я  Ато  совсѣмъ  забь'ілъ; 
Ато  у  меня  совсѣмъ  изъ  памяти  вонъ; 
feine  Hoffnung  ift  entfchwunden  онъ 
потер  Алъ  надежду;  das  entfchwun- 
dene  J ahr  минувшій  [истекшій]  годъ. 

entfee'lcn  v.  tr.  убивать,  убйть ;  ли- 
шАть,  лишйть  жйзни. 

entfee'lt  adj.  лишённый  жйзни;  без¬ 
дыханный;  мёртвый. 

Entfee'lte  т.  (-п,  -п)  умершій; 
усопшій;  покойникъ. 

entfe'nden  ѵ.  tr.  (см.  fenden;  pari, 
perf.  entfandt)  посылать,  -слать ;  от¬ 
правлять,  -править. 

entfe'tzbar  adj.  1.  (von  Beamten)  от¬ 
рѣшаемый.  2.  (vonFe[tungen)  удобный 
для  вь'іручки. 

Entfe'tzbarkeit  f.  (-,  0)  1.  отрѣшАе- 
мость,  и.  2.  удобство  вйручки. 

entfe'tzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (jemdn.  feines 
Amtes -)  СмѣщАть, смѣстйть  отъ,  Gen. ; 
отрѣшАть,  -шйть  кого  отъ,  Gen. ;  (des 
Thrones)  лишать,-шйть  кого, Gen.;  низ- 
водйть,  -вестй  СЪ,  Gen.  2.(eineFe[tung) 
освобождать,  освободйть  отъ  осады; 
выручАть,  вйручить;  деблокировать; 
einen  General  -  подоспѣвАть,  -пѣть 
генералу  на  вйручку.  3.  fig.  (in  Furcht 
u.  Schrecken  fetzen)  устрашАть,«шйть; 
ужасАть,  ужаснуть;  пугать,  ис-  и. 
на-;  приводйть,  -вестй  въ  ужасъ  [въ 
страхъ];  diefe  Nachricht  entfetzte  ihn 
Ато  извѣстіе  привело  его  въ  ужасъ. 
II.  ѵ.  refi.  (Ich  -  пугаться,  ис- ;  ужа¬ 
саться,  ужаснуться ;  содрогаться, 
-гнуться  отъ  ужаса. 

Entfe'tzen  п.  (-s,  0)  ужасъ;  mich 
ergriff  ein  -  ужасъ  объялъ  меня; 
ужасъ  напалъ  на  меня;  eine  Szene 
des  -s  ужасное  зрѣлище. 

cntfe'tzlich  I.  adj.  ужасный;  страш¬ 
ный;  eine  ~e  Та^ужАсное  дѣло;  das 
Brüllen  des  Löwen  ift  -  левъ  страшно 
рыкАетъ;  das  ift  «Ато  ужасно.  II .adv. 
ужАсно;  er  ift  -  reich  онъ  чрезвычайно 
[стрАшно]  богатъ. 

Entfe'tzlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Hand- 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


lung)  ужасъ;  ich  kann  diefe  -en  nicht 
anfehen  на  ужасы  Ати  глядѣть  не 
могу.  2.  (Eigenfchaft  eines  Verbrechens) 
гнусность,  и.  [ужасѣ, 

entfe'tzt  adv.  съ  ужасомъ;  въ 
Entfe'tznug  f.  (-,  -en)  1.  (Entfernung 
von  Amt  u.  Stelle)  отрѣшеніе  отъ,  Gen. ; 
удаленіе  отъ,  Gen.;  смѣщеніе  отъ, 
Gen.;  лишеніе,  Gen.;  низведеніе  съ, 
Gen.  2.  (Befreiung  von  der  Belagerung) 
вйручка;  освобожденіе  отъ  осАды; 
деблокировка. 

entfeu'chen  ѵ.  tr.  обеззараживать, 
-заразить;  дезинфицйровать,  про-. 

Entfeu'chung  /.(-,  -en)  обеззаражи¬ 
ваніе;  дезинфекція. 

entfie'gelu  ѵ.  tr.  (einen  Brief)  рас¬ 
печатывать,  -тать;  снимать,  снять 
печАть  СЪ,  Gen.;  fig. (offnen,  erfehließen) 
открывать,  -крйть;  вскр-. 

Entfie'gelung/'.  (-,  -en)  распечаты¬ 
ваніе;  распечатаніе;  снятіе  печАти; 
вскрйтіе. 

entfi'uken  ѵ.  intr.  (см.  finken;  pari, 
perf.  entfunken)  (den  Händen  -)  выпа¬ 
дать,  ВЙпаСТЬ  ИЗЪ,  Gen.;  (hinfallen) 
пАдать,  упАсть;  das  Schwert  entfank 
feiner  Hand  мечъ  вйпалъ  у  него  изъ 
рукъ;  fig.  der  Mut,  das  Herz  ift  ihm 
(war  ihm)  entfunken,  der  Mut  entfank 
ihm  онъ  упАлъ  духомъ;  онъ  оробѣлъ; 
(er  verzagte)  онъ  унйлъ. 

entfi'nnen  ѵ.  refi.  fich  -  (см.  finnen; 
part.perf.  entfonnen)  помнить,  вспб- 
мнить  u.  прип-,  Akk. ;  ich  kann  mich 
deffen  nicht  -  не  помню  Атого;  ich 
kann  mich  des  geftrigen  Gefprächs 
nicht  -  не  припомню  вчерашняго 
разговора. 

entfi'ttliclien  ѵ.  tr.  портить,  ис- 
нрАвы;  развращАть,  -вратйть. 

Entfi'ttlielmng  f.  (-,  0)  испорчен¬ 
ность  [порча]  нравовъ ;  развращёніе ; 
развратъ. 

entfo'nnen  (см.  entfinnen). 
entfpi'nnen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fpinnen; 
part.perf.  entfponnen)  fig.  (Unfrieden, 
eine  Empörung)  затѣвать,  -тѣять;  (ein 
Gefpräch)  заводйть,  -вестй;  начинать, 
«чАть;  (einen  Gedanken)  возбуждать, 
-будйть.  II.  ѵ.  refi.  fich  -  (vom  Kriege) 
загораться,  «рѣться;  возг-;  начи¬ 
наться,  -чаться;  (von  einem  Streit,  Pro¬ 
zeß,  Gefpräch)  происходйть,  -изойтй ; 
начинаться,  «чАться;  (von  Feind  fchaft, 
Haß,  Zwift)  возникать,  «нйкнуть;  dar¬ 
aus  entfpann  fich  eine unver johnliche 
Feindfchaft  Ато  подало  поводъ  къ 
непримирймой  враждѣ;  daraus  ent¬ 
fpann  fich  ein  Liebeshandel  отъ 
Атого  завелАсь  любовная  связь;  es 
entfpann  fich  ein  Gefpräch  unter 
ihnen  мбжду  нйми  завязался  [на- 
чАлся]  разговоръ. 

entfpo'nuen  (см.  entfpinnen). 
entfpre'chen  ѵ.  intr.  (см.  fprechen; 
part.perf.  entfprochen)  (mit  dem  Dat.) 
соотвѣтствовать  [unv.] ;  отвѣчать  [unv.] 
чему;  быть  въ  соразмѣрности  съ 
чѣмъ;  быть  соразмѣрнымъ  чему; 
подходйть,  подоитй  къ  чему;  es  ent- 
fpricht  nicht  feinen  Kräften  Ато  не  по 
его  сйламъ;  Ато  ему  не  въ  сйлу  [не 
подъ  сйлу];  der  Erfolg  entfprach 
durchaus  nicht  den  Erwartungen 
успѣхъ  вовсе  не  соотвѣтствовалъ 
ожиданіямъ  [не  оправдАлъ  ожида¬ 
ній];  fich  (Dat.)  -  соотвѣтствовать 
другъ-другу. 

entfpre'chend  I.  adj.  1.  (übereinftim- 
mend)  соотвѣтственный ;  соотвѣтству- 
I  ющій;  сообрАзный;  dem  Zweck  -  со- 
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обрАзный  съ  цѣлью;  цѣлесообразный; 
die  Kopie  ift  dem  Original  vollkom¬ 
men  -  копія  совершенно  похожа, на 
подлинникъ.  2.  (angemeffen)  соразмѣр¬ 
ный;  (paffend)  приличный;  подходя¬ 
щій;  (würdig)  достойный;  die  der  Ar¬ 
beit  «ѳ, Belohnung  соотвѣтственная 
[соразмѣрная]  трудАмъ  награда;  на- 
грАдапо  трудамъ.  II.  adv.  1.  (gemäß) 
соотвѣтственно  ;,  сообразно  ;  ,  dem 
Zwecke  -  соотвѣтственно  съ  цѣлью; 
цѣлесообрАзно.  2.  (verhältnismäßig)  со¬ 
размѣрно. 

entfprie'ßen  ѵ.  intr.  (см.  fprießen; 
part.  perf.  entfproffen)  1.  (von  Blumen) 
прозябать,  -зйбнуть;  произрастать, 
-растй;  возр-;  вырастать,  вйрасти. 
2.  (von  Menfchen)  происходйть,  -изой¬ 
тй;  рождаться,  родйться;  er  ift  aus 
der  erften  Ehe  entfproffen  онъ  про¬ 
изошёлъ  [родйлся]  отъ  перваго  брака; 
er  ift  aus  adeligem  Blute  entfproffen 
онъ  изъ  дворянъ;  онъ  дворянскаго 
происхожденія. 

entfpri'ngen  ѵ.  intr.  (см.  fpringen; 
part.  perf.  entfprungen)  1.  (entfliehen) 
убѣгать,  убѣжать;  ,(fich  retten)  спа¬ 
саться,  спастйсь  (бѣгствомъ);  er  ift 
aus  dem  Gefängnis  entfprungen  онъ 
бѣжалъ  изъ  тюрьмй;  ein  Ent  fprunge- 
ner  бѣжавшій  (изъ-подъ  ареста).  2. 
(von Flüffen)  вытекать  [unv.];  происте¬ 
кать  [unv.];  имѣть  начало.  В.  fig.  (her¬ 
vorgehen,  entftehen)  возникать,  -нй¬ 
кнуть;  проявляться,  -явйться;  про¬ 
исходйть,  -изойтй  отъ,  Gen.;  проис¬ 
текать,  -истечь  изъ,  Gen. ;  was  kann 
daraus  « ?  /  какое  можетъ  быть  отъ 
Атого  послѣдствіе?  что  изъ  Атого  мо¬ 
жетъ  вййти  ?  wasentfpringt  daraus  ? 
что  изъ  Атого  слѣдуетъ?  aus  jenen 
Maßregeln  können  böfe  Folgen  -  Ати 
мѣры  могутъ  быть  причйною  дур- 
нйхъ  послѣдствій. 

entfpro'chen  (см.  ent  fprechen). 

entfpro'ffen  (см.  entfprießen). 

entfpru'deln  v.  intr.  (mit  dem  Dat.) 
бить  ключбмъ  изъ, Gen. ;  изливаться, 
-лйться;  истекать,  -течь;  выт-. 

entfpru'ngen  (см.  entfpringen). 

Entfpru'ngene  m.(-n,-n)  бѣжАвшій; 
бѣглый. 

entfta'hlen  (см.  entkohlen). 

Entfta'hlung  f.  («,  -en)  (см.  Ent¬ 
kohlung). 

entfta'mmen  v.  intr.  (mit  dem  Dat.  od. 
aus,  von,  Dat.)  прОИСХОДЙТЬ,  прОИЗОЙ- 
тй  отъ,  Gen.;  рождаться,  родйться. 

Entfta'mnmng  f.  (-,  0)  происхо¬ 
жденіе. 

entfte'hen  ѵ.  intr.  (см.  ftehen ;  part. 
perf.  entftanden)  1.  (fich  bilden)  обра¬ 
зоваться  [unv.];  (von  Freund  fchaft, 
Streit,  Gefpräch)  завязываться,  завя- 
зАться;  возникать, -нйкнуть;  (fich  er¬ 
heben,  von  Sturm,  Lärm,  Wirrwarr)  ПОД¬ 
НИМАТЬСЯ,  -НЯТЬСЯ;  (anfangen)  начи¬ 
наться,  -чАться;  (entbrennen,  vom 
Kriege)  загорАться,  -рѣться;  возг-; 
(von  Bedenken,  Zweifel,  Fragen,  Zwift, 
Feindfchaft,  auch  vom  Entftehen  der  Städte) 
ВОЗНИКАТЬ,  -нйкнуть;  (von  Krankheiten, 
Gefühlen)  зарождАться,  -родйться; 
es  entftand  eine  Feindfchaft  unter 
ihnen  между  нйми  вознйкла  враждА; 
ich  habe  diefe  Feindfchaft  -  fehen 
я  былъ  свидѣтелемъ  начАла  Атой 
враждьі.  2.  (hervorgehen)  происходйть, 
«изойтй;  was  kann  daraus  -?  что 
изъ  этого  будетъ  [выйдетъ]  ? 

Entfte'||hen  п.  («s,  0)  od.  «lmng  f.  («, 
-en)  1.  (das  Bilden,  Gewalten)  образо- 
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вйніе.  2.  (Beginn,  Urfprung)  начало;  про¬ 
исхожденіе;  возникновеніе;  jedes 
Ding  hat  feine  Zeit  der  -  всякая  вещь 
имѣетъ  своё  начало;  in  der  -  felbft 
(im  Entftehen)  въ  самомъ  началѣ ;  im 
-hen  begriffen  fein  начинаться  [unv.]; 
возникать  [unv.];  der  Handel  ift  noch 
im  «hen  торговля  только -что  начи¬ 
наетъ  развиваться. 

Ent(te'hungs||art  f.  (-,  -en)  родъ 
происхождёнія.  -fallm.  («[e]s,  -fälle) 
(Jur.)  противоположный  [протйвный] 
случай,  «gefchichte  f.  («,  -n)  исторія 
[ходъ]  возникновенія,  -grand  m.(-[e]s, 
«gründe)  причина  происхожденія 
[возникновенія]. 

entftei'gen  ѵ.  intr.  (см.  (leigen ;  pari, 
perf. entfliegen)  (aufßeigen,  [ich  erbeben) 
подыматься,  подняться;  (heraustreten) 
ВЫХОДИТЬ,  вййти;  (herabßeigen)  СХО- 
ДЙть,  сойтй. 

entfle'llen  ѵ.  tr.  1.  (verändern)  пере¬ 
мѣнять,  «нйть;  (verunftalten)  обезобра¬ 
живать,  «образить;  дѣлать,  с-  без¬ 
образнымъ;  уродовать,  из-;  (Worte, 
die  Wahrheit,  den  Sinn,  eine  Sache)  иска- 
ж&ть,  исказйть.  2.  (fälfchen)  извра¬ 
щать,  -вратйть;  портить,  ис-. 

entjle'llt  adj.  обезображенный ;  (von 
Worten,  vom  Sinne  einer  Rede)  искажён¬ 
ный;  извращённый;  fein  Geficht  ift 
von  den  Pocken  ganz  -  всё  лицо  его 
обезображено  оспою. 

Entjte'llung  (-,  -en)  1.  (Verunftal- 
tung)  обезображеиіе ;  изуродованіе; 
(der  Worte,  des  Sinnes)  искаженіе.  2. 
(Fälfchung)  извращеніе;  порча. 

entftricken  v.  tr.  развязывать,  -вя¬ 
зать;  fig.  (befreien)  освобождать,  ~бо- 
дйть. 

entftrö'men  v.intr.  истекать,истёчь; 
Tränen  entftrömten  ihren  Augen  слё¬ 
зы  потеклй  [полились]  изъ  глазъ  ея. 

entflü'rzen  ѵ.  intr.  (mit  dem  Dat.)  1. 
(entfallen)  выпадать,  вйпасть  изъ,  Gen . 
2.  (см.  entftrömen). 

entfiihnen  v.  tr.  (verföhnen)  мирйть, 
ПО-;  примирять,  -рйть;  (reinigen) 
очищйть,  очйстить.  [очищеніе. 

Entfülmimg  f.  (-,-еп)  примиреніе; 
eutfiindigen  v.  tr.  очищйть,  очй¬ 
стить  отъ  грѣховъ.  [отъ  грѣховъ. 
Entfü'udigung  f.  (-,  -en)  очищеніе 
entfiinken  (см.  entfinken). 
enttäuschen  v.  tr.  1.  (die  Täufchung, 
deuWabn  benehmen)  ВЫВОД  йть,  вйвести 
кого  изъ  заблужденія;  разочаровы¬ 
вать,  -очаровать.  2.  (jemdn.  in  feinen 
Hoffnungen,  Erwartungen  täufchen)  об¬ 
манывать,  обмануть  въ  надеждѣ  [въ 
ожиданіяхъ]. 

enttäu'fcht  аф*.  1.  разочарованный. 
2.  обманутый  въ  ожиданіяхъ  [въ  на- 
дёждѣ]. 

Enttäu'fchnng  f.  («,  -en)  1.  (Befreiung 
aus  einem  Irrtum)  вь'іведеніе  изъ  за¬ 
блужденія;  разочаровйніе.  2.  (Ver¬ 
eitelung  einer  Hoffnung)  уничтоженіе 
надежды. 

entthro'nen  v.  tr.  лишать,  -шйтъ 
кого  престола;  низводйть,  -вестй  съ 
престола;  (vom  Thron  ftürzen)  низвер¬ 
гать,  -вёргнуть  [св-]  съ  престола. 

Entthronung  f.  («,  -ѳп)  лишёніе 
престбла;  низведёніе  [низвержёніе, 
сверженіе]  съ  престола. 

entvölkern  ѵ.  tr.  опустошйть, 
-шйть;.  обезлйдить  [voll.]. 

Entvölkerung  f.  (-,  -en)  опусто- 
шёніе. 

entwa'chfen  v.intr.  (см.  wachfen; 
pari.  perf.  entwachfen)  1.  (hervorwach- 


fen;  entfprießen)  вырастать,  вйрасти; 
произрастать,  -растй;  происходйть, 
произойтй.  2.  (feinen  Kleidern)  выра¬ 
стать,  вйрасти  изъ,  Gen.;  denKinder- 
fchuhen  -  выходйть,  вййти  изъ  дѣт¬ 
ства;  der  Rute  -  в.  изъ-подъ  розогъ 
[изъ  дѣтскаго  возраста];  der  Zucht, 
Vormundfchaft  -  в.  изъ-подъ  опёки; 
dem  Gängelbande  -  обходйться, 
обойтйсь  безъ  помочёй. 

entwaffnen  I.  v.  tr.  обезоруживать, 
-жить;  разоружать,  -жйть;  (den  Geg¬ 
ner  beim  Fechten)  вышибать,  вйшибить 
шпагу  у,  Gen.;  выбивать,  вйбить 
шпйгу  изъ  рукъ,  Gen.  II.  v.intr.  сла- 
гйть,  сложйть  оружіе;  (abrü[ten)  рас¬ 
пускать,  -пустйть  войско. 

Entwaffnung  f.  (-,  -en)  обезору¬ 
женіе;  разоружёніе;  (Abrüftung)  рас- 
пущёніе  войска. 

entwä'hren  ѵ.  tr.  1.  (Jur. ;  auch :  ent- 
wehren)  отсуждать,  отсудйть  что  отъ 
кого ;  отчуждать,  -дйть  что  у  кого ; 
лишать,  -шйть  кого  чего.  2.  (Miinzw.) 
изъимйть,  изъять  изъ  обращёнія. 

Entwä'hrung  f.  (-,  -en)  1.  (Jur.)  от- 
суждёніе;  отчуждёніе;  лишёніе.  2. 
(Münzw.)  изъятіе  изъ  обращенія. 

entwalden  I.  ѵ.  tr.  обезлѣсить.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  обезлѣсѣть  [voll.]., 
Entwaldung  f.  (-,  -en)  обезлѣсеніе, 
entwa'ndt  (см.  entwenden), 
ent wä'f fern  v.  tr.  (das  Land  trocken 
logen)  осушать,  -шйть ;  устроить  во¬ 
доотводъ;  (Chem.)  отдѣлять,  -лйть 
влажность;  отвлаживать,  -жить; 
обезводить  [voll.];  entwäfferter  Alko¬ 
hol  йзвинь,  и;  безводный  спиртъ; 
алкоголь,  я. 

Entwä'ffernng  f.  (-,  -en)  водоот¬ 
водъ;  (der  Wiefen)  осушёніе;  осушка; 
(Chem.)  отдѣлёніе  влажности;  отгла¬ 
живаніе;  обезвбжеиіе. 

Entwä'fferungs||anlagen  f.  рі.  дре- 
нйжъ;  водоотводныя  сооруженія;  во¬ 
доотводъ.  -Kanal  т.  (-[e]s,  -kanäle) 
осушйтельный  [водоотводный,  дре- 
нйжный]  каналъ. 

entweder  od.  entwe'der  conj.  -  . . . 
oder  йли  .  .  .  йли ;  лйбо  . . .  лйбо. 
entweliren  (см.  entwähren  1.). 
entweichen  v.  intr.  (см.  weichen; 
pari.  perf.  entwichen)  удаляться, 
-лйться;  (fliehen,  entfliehen)  бѣжйть, 
у-;  избѣгать,  -бѣгнуть,  Gen.;  (von  der 
Sonne:  untergeben,  fich  verbergen)  захо- 
дйть,  зайтй;  скрывйться,  скрйться; 
(vom  Tag,  der  Nacht,  der  Zeit)  проходйть, 
пройтй;  (vom  Leben)  улетать,  «тѣть; 
(vom  Dampf)  уходйть,  уйтй;  (von  Gafen) 
отдѣляться,- лйться;  улетучиваться, 
-читься;  der  Boden  entwich  ihm 
unter  den  Füßen  онъ  поскользнулся ; 
der  Entwichene  бѣглый ;  бѣглёцъ. 

Entweichen  n.  («s,  0),  -chung  f.  (-, 
-en)  (Flucht)  побѣгъ;  (eines  Gafes)  от¬ 
дѣлёніе;  улетучиваніе, 
entweihen  v.  tr.  осквернять,  -нйть. 
Entwei||her  m.  (-s,  -)  осквернйтель, 
я.  -hnng  f.  (-,  -en)  оскверненіе. 

entwenden  v.  tr.  (cm.  wenden ;  pari, 
perf.  entwendet  od.  entwandt)  (abwen¬ 
dig  machen)  отвращйть,  -вратйть ;  ОТ¬ 
КЛОНЯТЬ,— ІІЙТЬ;  (|tehlen;rauben)  красть, 
у-;  воровйть,  с-;  похищйть,-хйтить. 

Entwe'n||der  т.  (-s,  «)  воръ;  похи- 
тйтель,  я.  -düng  f.  (-,  -en)  крйжа; 
воровство;  похищеніе;  betrügerifche 
-  мошённичество. 

entwe'rfen  v.  tr.  (cm.  werfen ;  part. 
perf.  entworfen)  (Zeichnungen,  Riffe, 
Baupläne)  чертйть  u.  начёрчивать. 
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-чертйть;  (Gefetze,  Projekte,  Pläne)  на- 
чёртывать,  начертйть ;  (einen  Plan  zu 
einem  Werke)  составлять,  -ставить; 
(einen  Brief)  писйть,на-  начерно  [вчер¬ 
нѣ]  ;  (ein  Gemälde)  набрасывать,  -брб- 
сить;  дѣлать,  с-  эскйзъ. 

entwe'rten  v.tr.  понижать,  «нйзить 
цѣнность;  (auch:)  обезцѣнивать,  «цѣ- 
нгіть;  das  Geld  wird  durch  den  Krieg 
entwertet  войной  дёньги  пояижйют- 
ся  въ  цѣнности  [теряютъ  свой)  цѣн¬ 
ность];  Brief-,  Stempelmarken  - 
уничтожать,  -жить;  погашать,  ~га- 
сйть. 

;  Entwertung  f.  (-,  -en)  пониженіе 
цѣнности,  Gen.;  обезцѣниваніе;  (von 
Marken)  уничтожёніе ;  погашёніе. 

entwichen  (см.  entweichen). 

entwickeln  I.  ѵ.  tr.  1.  (entrollen) 
развёртывать,  -вернуть;  (einen  Heer¬ 
haufen  auch:)  вытягивать,  вйтянуть 
въ  строй;  (enthüllen)  раскрывйть, 
-крйть;  откр-;  (offen  zeigen)  показы¬ 
вать,  -казать;  (auflöfen,  einen  Knoten; 
auch  fig.)  развязывать,  -вязать;  рас¬ 
путывать,  -питать;  разбирать,  раз¬ 
обрать;  (entfalten,  z.  В.  Pracht)  ВЫКЙЗЫ- 
вать,вйказать.  2.  (bilden;  Gafe,  Dämpfe) 
образовать  [unv.];  (Wärme)  произво- 
ДЙть,  -вестй.  3.  (hervorrufen ;  ein  pho- 
tographifches  Bild)  проявлять,  -вйть. 
4.  fig.  (ausbilden;  den  Verftand,  den  Kör¬ 
per)  развивать,  развйть.  5.  fig.  (aus¬ 
einanderfetzen;  Gedanken,  An fichten)  раз¬ 
вивать,  развйть;  (erörtern,  verdeut¬ 
lichen)  объяснять,  -нйть;  поясн-; 
изъясн-;  излагать,  -ложйть;  (bewei- 
fen)  доказывать,  -казать;  (ausführen; 
Mathem.  eine  Gleichung,  eine  Formel) 
выводйть,  вйвести.  II.  v.  refl.  fich  - 
1.  (fich  entfalten;  von  einer  Blume,  Knofpe, 
einem  Heerhaufen)  развёртываться, 
-вернуться.  2.  fig.  (fich  aufklären,  fich 
enthüllen)  объясняться,  «нйться; 
разъясн-;  обнаруживаться, -житься; 
(hervorgehen)  выходйть,  вййти;  про¬ 
исходйть,  -изойтй ;  (folgen)  слѣдовать, 
по-.  3.  (frei  werden;  von  Gafen,  Dämpfen, 
Wärme)  освобождйться,  «дйться;  вы¬ 
дѣляться;  вй дѣлиться;  (von  Gafen 
auch:)  образоваться  [unv.].  4.  fig.  (fich 
ausbilden)  развиваться,  развйться.  5. 
fig.  (fich  bilden,  fich  gehalten)  развивать¬ 
ся,  развйться;  образоваться  [unv.]; 
рождаться  [unv.]. 

entwickelt  adj.  развйтый;  mangel¬ 
haft  -  недоразвйтый;  (Mathem.)  -e 
Funktion  явная  Функція. 

Entwi'ck[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  (Ent¬ 
faltung,  -  eines  Heeres)  развёртываніе; 
(Enthüllung)  открйтіе ;  (Löfung  eines 
Knotens,  einer  dramatifchen  Verwickelung) 
развязка.  2. (von  Gafen,  Dämpfen,  Wärme) 
a)  (das  Freiwerden)  вйдѣленіе  [von  Ga¬ 
fen  auch:  образованіе];  b)  (das  Frei¬ 
machen)  произведёте.  3.  (eines  photo- 
graphifchen  Bildes)  проявленіе.  4.  fig. 
(Ausbildung;  einer  neuen  Geftalt,  eines 
Charakters)  развйтіе;  unvollftändige, 
mangelhafte  -  недоразвйтіе;  geißige 
-  умственное  развйтіе.  5.  fig.  (Erklä¬ 
rung)  объяснёніе;  (Darlegung)  изложе¬ 
ніе;  die  genaue  -  aller  Umßände  по¬ 
дробное  изложёніе  всѣхъ  обстоя¬ 
тельствъ;  (einer  algebraifchen  Gleichung) 
вйводъ. 

Entwick[ellnngs||fehler  m.  (-s,  -) 
HeÄOCTäTO^b[nopöicb]pa3BÜTDi.~gang 
m.  (-[e]s,  -gänge)  ходъ,  -gefchichte 
f.  («,  0)  исторія  развйтія.  «hemmung 
f.  (-,  -en)  задёржка  развйтія.-krank- 
heit  f.  (-,  -en)  болѣзнь,  сопровождй- 
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ющая  развйтіе  человѣка,  -periode  f. 
(«,  -п)  періодъ  развитія,  -prozeß  т. 
(«zeffes,  -zeffe)  процёссъ  развитія 
(см.  тоже  Entwick[e]lungsvorgang). 
~|tufe  f.  (-,  ~п)  степень  развйтія;  (vom 
Alter)  возрастъ  развйтія.-vorgang  т. 
(-[e]s,  -gänge)  процессъ  развйтія; 
процёссъ  проявленія  [фотографиче¬ 
скаго  изображёнія]. 

Entwickler  т.  (~s,  ~)  (Photogr.) 
проявйтель,  я. 

entwinden  I.  ѵ.  tr.  (см.  winden; 
pari.  perf.  entwunden)  вырывать, 
вйрвать  (что  изъ  рукъ).  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  (z.B.  den  Umarmungen  jemds.) вы¬ 
рываться,  вйрваться  [вывёртывать¬ 
ся,  вйвернуться]  (изъ  чьихъ  объя¬ 
тій). 

entwirren  I.  ѵ.  tr.  распутывать, 
-тать ;  (auflöfen) развязывать, «вязёть; 
(aufklären)  объяснять,  -нить ;  разъяс-. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  распутываться,«тать- 
ся;  развязываться,  «вязёться;  объ¬ 
ясняться,  -нйться;  разъяс-. 

Entwirrung  f.  (-,  -еп)  распутыва¬ 
ніе;  распутаніе;  развязываніе;  раз- 
вязёніе;  развязка;  объяснёніе;  разъ- 
яснёніе. 

entwi'fchen  ѵ.  intr.  убѣгать,  у  бѣ¬ 
жать;  уходить,  уйти;  [von  Vögeln) 
улетать,  -тѣть;  er  [oll  mir  nicht  -  не 
уйдётъ  [не  увернётся]  отъ  меня; 
(entgehen)  скрываться,  скрь'іться;  (ent¬ 
fahren,  von  Worten)  вырываться,  вй¬ 
рваться;  das  Wort  entwifchtemir  вй- 
рвалось  [вйскользнуло]  у  меня  слово; 
(entfchlüpfen)  ускользётъ,  -знуть;  вы- 
СК— ;  (wie  ein  Aal)  улизнуть  [voll.];  - 
laffen  упускать,  -стйть;  вып-  изъ 
рукъ;  давать/ дать  случай  уйти. 

Entwi'fchen  п.  (-s,0)  уходъ;  улётъ; 
скрывёніе;  ускальзываніе;  усколь¬ 
заніе. 

entwö'hnen  I.  ѵ.  tr.  1.  einen  Säug¬ 
ling  -  отнимать,  «нять  ребёнка  отъ 
грудй;  das  entwöhnte  Kind  дитя, 
отнятое  отъ  груди.  2.  einer  Sache 
(Gon.)  od.  von  etwas  -  отучать,  -чйть 
когб  отъ  чегб;  отваживать,  «вёдить 
когб  отъ  чего.  II.  ѵ.  refl.  fich  einer 
Sache  -  оту  чёться,  -чйться  отъ  чегб ; 
отвыкёть,  -вйкпуть  отъ  чегб. 

Entwö'hnen  п.  (-S,  0)  1.  (eines  Bruß- 
kindes)  отнятіе  ребёнка  отъ  грудй.  2. 
(das  Abgewöhnen)  отучиваніе;  отучё- 
ніе;  отвыкёиіе;  отвйчка. 

entwo'hnt  adj.  чуждый;  mich  faßt 
ein  läng(t  -er  Schauer  меня  бе¬ 
рётъ  ужасъ,  какого  я  ужё  давнб  не 
зналъ  [ужасъ,  давно  мнѣ  чуждый]; 
die  der  Zucht  -e  Armee  ёрмія,  отвй- 
клая  [отвйкшая]  отъ  дисциплины. 

Entwö'hnnng  f.  (-,  -еп)  (см.  Ent¬ 
wöhnen). 

entwö'lken  I.  v.  tr.  разсѣвёть,  -сѣ¬ 
ять  облакё;  fig.  (die  Stirn,  das  Antlitz) 
просвѣтлять,  -лить.  II.  v.  refl.  fich  - 
(vom  Himmel,  fig.  von  der  Stirn)  просвѣ¬ 
тлѣть  [voll.];  проясняться,  «ЯСІІЙТЬ- 
ся ;  прояснѣть  [voll.] ;  разъйснивать- 
ся  и.  -яснйться,  -яснѣть. 

entwö'lkt  adj.  ясный ;  безоблачный. 

entwo'rfen  (см.  entwerfen). 

entwu'nden  (см.  entwinden). 

entwürdigen  I.  ѵ.  tr.  лишёть,  ли- 
шйть  достоинства;  (erniedrigen,  herab¬ 
fetzen)  унижёть,  унйзить;  (entehren) 
обезслёвливать,  -слёвить;  обезчёщи- 
вать,  -чёстить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  уни¬ 
жёть,  унйзить  себя;  уннжёться,  уни¬ 
зиться;  обезслёвиться  [voll.];  обезчё- 
ститься  [voll.]. 


entwü'rdigend  adj.  унизйтельный. 

Entwü'rdignng  f.  (-,  -еп)  унижё- 
ніе;  обезчёщеніе. 

Entwn'rf  т.  (-[e]s,  -würfe)  1.  (Skizze) 
эскйзъ ;  (Umriß)  [начёльный,  лёгкій] 
очеркъ;  (Dispofition)  начертёніе;  (Ваи- 
гф)чертёжъ;  (Plan)  планъ;  ((trategifcher) 
предначертёніе ;  (Projekt)  , проёктъ; 
der  erfte  -  проёктъ  вчернѣ;  fchrift- 
licher  -  напй санное  нёчернб  [вчер¬ 
нѣ];  черновое  сочинёніе;  черновёя 
бумёга;  концёптъ;  einen  -  machen 
начёртывать,  -чертёть;  набрёсывать, 
-бросить  u.-бросёть;  сочинять,-нйть; 
писёть,  на-  нёчернб.  2.  fig.  планъ; 
проёктъ;  (Anfchlag,  Vorhaben)  пред¬ 
пріятіе;  предположёніе;  преднамѣ¬ 
реніе;  er  macht  große  Entwürfe  у 
него  большія  предпріятія;  у  него 
обширные  плёны  [зёмыслы]. 

entwu'rzeln  ѵ.  tr.  вырывёть,  вы¬ 
рвать  съ  корнемъ;  искоренять,  -нить. 

Entwu'rzelang  f.  (-,  -еп)  вырывё- 
ніе  съ  кбрнемъ;  искоренёніе. 

entzau'beru  ѵ.  tr.  возвращёть,  -вра- 
тйть  заколдбванному  прёжній  видъ. 

Entzau'bernng  f.  (-,  -еп)  возвра¬ 
щеніе  заколдбванному  прёжнаго  ви¬ 
да. 

entzie'hen  I.  v.tr.  (см.  ziehen  \part. 
perf.  entzogen)  1.  (entreißen)  jemdn.  - 
(z.  B.  dem  Tode)  избавлять,  -бёвить 
кого  отъ,  Gen.;  спасётъ,  спасти  кого 
отъ,  Gen.;  (der  Strafe)  освобождёть, 
-бодйть  когб  отъ,  Gen.;  (der  Not)  вы¬ 
водить,  вйвести  кого  изъ,  Gen. ;  вы- 
ручёть,  вйручить  кого  изъ,  Gen.  2. 
jemdm.  etwas  -  лишёть,  -шить  кого, 
Gen.;  отнимёть,  -пять  у  когб  что; 
den  Gehalt  -  удёрживать,  -жёть  у 
кого  жёлованье;  ein  Legat  -  отмѣ¬ 
нять,  -нйть  [уничтожёть,  -чтбжить] 
откёзъ;  dem  Kranken  die  Speife  - 
не  давёть,  дать  больному  пищи;  er 
entzieht  ihm  das  Letzte  онъ  лншёетъ 
егб  послѣдняго  [послѣдняго  кускё 
хлѣба];  jemdm.  einen  fchmerzlichen 
Anblick  -  скрывёть,  скрыть  отъ  ко¬ 
го  печёльное  зрѣлище;  dem  Verkehr 
-  изъимёть,  изъять  изъ  обращёнія ; 
dem  Vaterlande  feine  Dienfte  -  от- 
кёзываться,  -казёться  служить  отё- 
честву;  feine  Aufmerkfamkeit  -  не 
удостбивать,  -стоить  внимёнія;  не 
обращёть,  не  обратйть  внимёнія  на, 
Akk.;  (Chem.,  entfernen)oтдѣлять,«лйть 
[отнимёть,  -нять]  что-либо  отъ,  Gen.; 
fich  (Dat.)  etwas  -  откёзывать,  -ка- 
зёть  себѣ  въ,  Präp.;  лишёть,  -шйть 
себй,  Gen.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (einer  Sache, 
den  Gefchäften,  der  Gefellfchaft)  удалять¬ 
ся,- ЛИТЬСЯ  ОТЪ,веп. (einer  Pflicht)  укло¬ 
няться,  -нйться  ОТЪ,  Gen.;  (ausweichen, 
vermeiden)  избѣгёть,  избѣжёть,  Gen.; 
fich  dem  Schlaf  -  откёзываться,  -ка¬ 
зёться  отъ  сна;  fich  jemds.  Armen, 
Umarmung  -  вырывёться,  вйрвать¬ 
ся  изъ  чьихъ  объятій;  уклоняться, 
-нйться  отъ  чьихъ  объятій;  fich 
(jemds.  Bitten,  Dankbarkeit)  -  ОТКЛО¬ 
НЯТЬСЯ,  -нйться  отъ,  Gen.;  fich  jemds. 
Blicken  -  скрывёться,  скрйться  отъ 
когб  [отъ  чьихъ  глазъ];  (fich  verßeckt 
halten)  прятаться  [unv.]  ОТЪ,  Gen.;  fich 
feinen  Verfolgern  -  скрывёться, 
скрйться  [укр-]  отъ  своихъ  преслѣ¬ 
дователей  ;  fich  der  W eit  -  отвращёть- 
ся,  -вратйться  отъ  міра;  удалять¬ 
ся,  -литься  отъ  свѣта ;  die  Epigen  - 
fich  jeder  Berechnung  послѣдствія 
ускользёютъ  отъ  всякихъ  ра[з]счё- 
товъ;  die fer  Gegenwand  entzieht  fich 


der  öffentlichen  Befprechung  ётотъ 
нредмётъ  не  поддаётся  глёсному  об- 
суждёнію  [не  можетъ  быть  глёсно 
обсуждёемъ]. 

Entziehung  f.  (-,  -еп)  лишёніе; 
(des  Gehaltes)  удерживаніе. 

entzifferbar  adj.  что  можно  дешиФ- 
рйровать  [разобрёть];  разббристый; 
разббрчивый.  [щикъ. 

Entzifferer  т.  (-s,  -)  дешиФрбв- 
entzi'ffern  ѵ.  tr.  1.  дешифрйровать ; 
расшиФрбвывать,  -ровёть;  разби- 
рёть,  разобрёть  [читёть]  цыфрбван- 
ное  [пйсанное  шифрами]  письмо.  2. 
fig.  (Handfchrift)  разбирёть,  разобрёть; 
(überhaupt  enträtfeln;  ergründen,  einen 
Меп[сЬеп)разгёдывать,~гадёть;  отг-; 
diefen  Menfchen  entzifierß  du  nicht 
ётого  человѣка  не  разгадаешь. 

Entzifferung  f.  (-,  -еп)  1.  дешиф¬ 
ровка;  расшііФровёніе.  2.  fig.  разби- 
рёніе;  разборъ;  разгадёніе;  разгёдка. 
-s|kun(t  f.  (-,  0)  искусство  дешифри¬ 
ровать. 

entzo'gen  (см.  entziehen), 
entzü'cken  ѵ.  tr.  1.  (entrücken)  увле- 
кёть,  увлёчь;  уносить,  унестй ;  (zum 
Himmel)  возносйть,  -нестй.  2.  (geißig 
hinreißen)  восхищёть,-хитйть ;  приво- 
дйть,-вестй  въ  восхищёніе;  прив.  въ 
восторгъ. 

Entzü'cken  п.  (-s,  0)  восхищёніе; 
восторгъ;  ungerechtfertigtes  -  теля¬ 
чій  восторгъ;  in  -  geraten  прихо- 
дйть,  приттй  въ  восторгъ;  es  iß  zum 
- !  бто  восхитйтельно !  ёто  прёлесть ! 

entzü'ckend  adj.  восхитйтельный; 
(reizend)  прелёстный. 

entzü'cktad/.BOCxiiiHöHHbifi;  востор¬ 
женный;  er  i|t  -  vor  Freude  онъ  внѣ 
себя  отъ  рёдости ;  er  war  -  von  ihrem 
Gefange  онъ  былъ  въ  восторгѣ  [въ 
восхищёніи]  отъ  ея  пѣнія. 

Entzü'ckung  f.  (-,  -еп)  вдохновё- 
ніе;  восторженность,  и. 

entzü'geln  ѵ.  tr.  fig.  (freigeben)  осво¬ 
бождёть,  -бодйть;  давёть,  дать  сво¬ 
боду. 

entzü'gelt  adj.  необузданный, 
entzündbar  adj.  легко  возгарёю- 
щійся;  возгорёемый;  взгарёемый; 
легкб  воспламеняющійся;  воспалй- 
тельный;  легко  загорёющійся;  (brenn¬ 
bar)  горіочій. 

Entzündbarkeit  f.  (-,  0)  возгарёе- 
мость,  и;  воспламеняемость,  и;  воспа- 
лймость,  и;  горйзчесть,  и. 

entzü'nden  I.  ѵ.  tr.  1.  (anzünden)  за- 
жигёть,  -жёчь ;  der  Blitz  hat  das 
Haus  entzündet  молнія  зажглё  домъ; 
ein  einziger  Funken  entzündet  das 
Pulver  однёйскразажигёетъ[воспла- 
менйетъ]  порохъ.  2.  fig.  разжигёть, 
-жёчь;  воспалять,  -лйть;  расп-; 
воспламенять,  -нйть.  3.  (Medz.,  eine 
Wunde)  воспалять,  -лйть;  fein  Auge 
i(t  entzündet  у  него  глазъ  воспалёнъ; 
er  hat  entzündete  Augen  у  него  воспа- 
лёніе  глазъ.  И.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (in 
Brand  geraten)  загорёться,  -горѣться; 
возг- ;  воспламеняться,  -нйться ; 
(wenn  das  Feuer  zunimmt)  разгарёться, 
-горѣться.  2.  fig.  (auch)  возжигёться, 
-жечься ;  разж- ;  воспламеняться, 
«нйться;  воспламенѣть  [voll.].3.(Medz.) 
воспаляться,  -лйться. 

entzü'ndlich  adj.  1.  (см.  entzünd¬ 
bar).  2.  fig.  разжигётельный;  распа¬ 
ляющій.  3.  (Medz.)  воспалйтельныіі. 

Entzündlichkeit  f.  (-,  0)  1.  (см.  Ent¬ 
zündbarkeit).  2.  fig.  воспламеняе¬ 
мость,  и;  воспаляемость,  и. 
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Entzündung  f.  (-,  -en)  1.  (einer 
Mine)  зажиганіе;  (Selbftentzündung)  за- 
горбніе;  возг-.  2.  (Medz.)  воспаленіе; 
Mittel  gegen  die  -  противувоспалй- 
тельныя  средства. 

Entzü'ndungs||fieber  n.  (-s,  -)  вос¬ 
палительная  лихорадка;  горйчка. 
-kranklieit  f.  (-,  -en)  воспалительная 
болѣзнь. 

entzwei'  adv.  пополамъ;  нбдвое; 
на  двѣ  (равныя)  части ;  (zerbrochen) 
разломанный ;  (zerfchlagen)  разбитый ; 
(zerfprungen)  лопнувшій;  (zerriffen) 
разорванный;  разодранный;  fein 
Halstuch  ift  -  его  галстукъ  разо¬ 
рванъ,  (ganz  -)  изорванъ;  der  Stock 
ift  -  пблка  сломана,  (ganz-)  п. перело¬ 
милась;  dasFenfterift  -  окошко  раз¬ 
бито;  ein  Glas  in  der  Brille  ift  -  одно 
стекло  въ  очкахъ  лопнуло  [разбито]. 

entzwei'||beißen  ѵ.  tr.  (см.  beißen) 
раскусывать,  -кусйть.  -berften  ѵ. 
intr.  (см.  berften)  растрескиваться  и. 
-трёскаться,  -треснуться  и.  -трес¬ 
нутъ  ;  разрываться,  разорваться, 
-brechen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brechen)  пере¬ 
ламывать  od.  -ламливать  od.  -ло¬ 
мать,  -ломйть;  разл-;  изл-.  II.  ѵ. 
intr.  переламываться,  -ломиться; 
разл-. 

entzwei'en  I.  ѵ.  tr.  (veruneinigen)  ссо¬ 
рить,  поссорить  [разссорить,  перессб- 
рить]  кого  съ  кѣмъ ;  fie  find  mitein¬ 
ander  entzweit  онй  поссорились  [пе¬ 
рессорились]  ;  онй  въ  ссорѣ  [въ  раз¬ 
дорѣ,  въ  разладѣ];  er  ift  mit  fich  felbft 
entzweit  онъ  въ  разлбдѣ  съ  самймъ 
собою ;  mit  der  W eit  entzweit  въ  раз¬ 
ладѣ  со  свѣтомъ;  die  entzweiten 
Freunde  verföhnen  мирйть,  по-  по¬ 
ссорившихся  друзей.  II.  ѵ.  refl.  fich 
mitjemdm.  -  ссориться,  по-  u.  раз¬ 
сориться  СЪ  кѣмъ ;  (mit  mehreren)  пере¬ 
ссориться  съ  кѣмъ;  er  hat  fich  mit 
allen  entzweit  онъ  перессорился  со 
всѣми. 

entzwei'l [gehen  v.  intr.  (см.  gehen) 
(von  einem  Strick)  рвбться,  про- ;  (von 
Kleidern,  Schuhen)  рвбться,  изор-;  (von 
einem  Glafe)  ломаться,  раз-;  лопать¬ 
ся,  лопнуть;  трескаться,  треснуть; 
(zerfchlagen  werden)  разбивбться,-бйть- 
ся.  -hauen  v.  tr.  (см.  hauen)  разру- 
ббть,  -бйть;  перер-;  разсѣкать,-сѣчь. 
-machen  v.  tr.  (см.  entzweibrechen  I.). 
-reißen  I.  v.  tr.  (cm.  reißen)  рвать, 
порвбть;  (in  zwei  u.  mehr  Stücke)  пере¬ 
рывать,  -рвать;  разрывать,  разо- 
•  )в4ть;  (in  kleine  Stücke)  изорвать  [voll.]. 
!  I.  v.  intr.  рваться,  по- ;  разрывбть- 
СЯ,  разорваться ;  fig.  (aufhören,  fchwin- 
den)  прерываться,  прерваться;  пре¬ 
кращаться,  -кратйться.  -fchlagen 
ѵ.  tr.  (см.  fchlagen)  разбивать,  -бйть; 
расшиббть,  -бйть;  расколачивать, 
-КОЛОТЙТЬ;  (alles  in  Stücke  zerfchlagen) 
всё  перебивать,  -бйть.  -fehneiden 
v.  tr.  (см.  fchneiden)  (in  zwei  Teile) 
перерѣзывать  u.  -рѣзать,  -рѣзать  по¬ 
поламъ;  (überhaupt  zerfchneiden)  разр-; 
(in  kleine  Stücke  zerfchneiden)  изр-. 
-fpalten  v.  tr.  раскблывать,  -колоть, 
-fpringen  v.  intr.  (cm.  fpringen)  ло¬ 
пать  u.  лопаться,  лопнуть ;  трёскать- 
ся,  треснуть;  растрескаться,  -трес¬ 
нуться  и.  -трёснуть.  -treten  ѵ.  tr. 
(см.  treten)  растаптывать,  -топтбть; 
раздбвливать,  -давйть  ногою. 

Entzwei'nng  f.  (-,  -еп)  ссора;  раз- 
лбдъ;  раздбръ;  размолвка;  несогла¬ 
сіе;  враждб. 

Ennn||ciatio'n  od.  -ziatio'n  /■.(-,  -en) 


1.  нзречёніе;  предложёніе.  2.  объя- 
влёніе;  провозглашеніе;  обнародо¬ 
ваніе. 

Envelo'ppe  f.  (-,  ~п)  1.  (Umfchlag) 
обвёртка ;  обёртка ;  (eines  Briefes)  кон- 
вёртъ.  2.  (Frauenmantel)  накйдка. 
3.  (Mil.)  анвелбпа. 

E'nzian  т.  (-s,  -е)  (Bot.  gentiana, 
namentl.  д.  lutea )  горчанка;  горечавка; 
гор  чай.  -  -  (als  Be[tw.)  горечавочпый ; 
горчбночный. 

Enzy'klika  f.  («,  -ken)  энцйклика; 
окружное  послбніе  (пбпы). 

enzy'klifch  adj.  опйсывающій 
кругъ  [окружность].  [пёдія. 

Enzyklopädie'  f.  (-,  -[е]п)  энцикло- 
enzyklopä'difch  adj.  энциклопедй- 
ческій.  [клопедйстъ. 

Enzyklopädi'|t  т.  (-еп,  -еп)  энци- 
е'о  i'pso  adv.  йменно  бтимъ;  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ;  ужё  по  бтому;  самб  собою. 

Eocä'n  п.  (— s,  0)  (Geol.)  эоцёновая 
Формація. 

E'os  (w.  P.)  Эосъ  [Аврора;  утрен¬ 
няя  заря]. 

Eo||fi'n  п.  (-s,  0)  эозйнъ.  -zä'n  (см. 
Eocän).  -zo'on  п.  (-s,  -zoa  u.  -zoen) 
(Geol.)  эозонбльная  структура, 
epago'gifch  adj.  1.  подстрекбющій. 

2.  индуктйвный. 

Epa'kte  f.  (-,  -n)  (Aftr.)  эпбкта. 
Epamino'ndas  (m.  P.)  Эпаминбндъ. 
epanortho'tifch  adj.  ободряющій; 
утѣшйтелъный ;  назидательный. 
Epa'rch  m.  (-en,  -en)  епархъ. 
Epa'rchenwürde  f.  (-,  0)  епархбтъ. 
eparchia'l  adj.  епархіальный. 
Eparchia'l||bifchof  m.  (-[e]s,  -bi- 
fchöfe)  епархіблыіый  епйскопъ. 
-Obrigkeit  f.  (-,  0)  епархіальное  на¬ 
чальство. 

Eparchie'  f.  (-,  -[e]n)  епбрхія. 
Epan||le'tt  n.  (-[e]s,  -s)  od.  -le'tte  f. 
(-,  -n)  эполётъ;  fig.  fich  die  -letten 
verdienen  заслуживать,  заслужйть 
производства  въ  ОФИцёры ;  удостби- 
ваться,  -отбиться  офицёрскаго  чйна. 

Epaule'tt[e]halter  т.  (-s,  -)  контр- 
погбнъ.  [включёніе;  встбвка. 

Epenlltlie'feod.-the'fis/’.f-j-thefen) 
epenthe'ti  fch  adj.  включйтельный ; 
в.ставнбй;  вводный.  [толкованіе. 
Epexege'fe  f.  (-,  -п)  объяснёніе; 
epexege'tifchac(;. объяснительный; 
толковательный ;  толковый. 

Ephe'be  т.  (-п,  -п)  йшоша. 
epheme'r  adj.  ЭФемёрный;  одно- 
днёвный;  (kurzdauernd)  кратковрёмен- 
ный;  (vorübergehend)  скбро  проходя¬ 
щій. 

Epheme're  f.  (-,  ~п)  эФемёра. 
Ephemeri'denjpZ.  (Tageshlätter)  днев- 
нь'ія  зашіски;  (Zeitfchriften)  повремён- 
ныя  изданія;  (namentl.  aftronomifche 
Tafeln)  ЭФемерйды,  pl.  f. 

epheme'rifch  (см.  ephemer). 
E'phefer  m.  (-s,  -)  ѲФесёй;  еФеся- 
нинъ.  -brief  m.  (-[e]s,  0)  посланіе  къ 
еФесянамъ.  -in  f.  (-,  -nen)  еФесянка. 
ephe'fifch  adj.  ефёсскій. 

E'phe||fos  od.  -fus  n.  (Geogr.)  Ефёсъ. 
Ephia'ltes  (m.  P.)  Эфіалтъ. 

Eplio'r  m.  (-en,  -en)  1.  (in  Sparta) 
еФбръ.  2.  смотрйтель,  я ;  инспёкторъ; 
попечйтель  (учёбнаго  заведёнія). 

Ephora't  п.  (-[e]s,  -е)  od.  Epho'ren- 
amtw.(-[e]s,-ämter)  должность  ефбра. 

Ephorie'  f.  (-,  ~[е]п)  учбстокъ, 
еФбра;  еФбрія. 

E'phorns  т.  (-,  Epho'ren)  церков¬ 
ный  u.^  школьный  смотрйтель;  цер¬ 
ковный  стброста ;  членъ  церковнаго 
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йли  школьнаго  совѣта  [попечйтель- 
ства]. 

E'phraim  1.  (m.  Р.),  Ефрёмъ.  2. 
(israeliti [eher  Stamm)  колѣно  ЕфрёмОВО. 
epicö'n  adj.  двуполый. 

Epida'mnus  п.  (Geogr.)  Эпидамнъ. 
Epidau'rns  п.  (Geogr.)  Эпидавръ. 
Epidemie'  f.  (-.  -fe]n)  эпидёмія; 
повальная  болѣзнь. 

epide'mifch  I.  adj.  эпидемйческій ; 
повальный.  II.  adv.  эпидемй чески. 

Epide'rmis/’.  (-,0)  вёрхняя  [наруж¬ 
ная]  кожица;  надкожица. 

Epigo'ne  т.  (-п,  -п)  эпигонъ;  по¬ 
томокъ,  -мка. 

Epigo'nen||krieg  т.  (-[e]s,  0)  (Gefch.) 
походъ  эпигоновъ,  -tum  п.  (-[e]s,  0) 
рббское  слѣдованіе  [подражаніе]  ко¬ 
му  [чему]. 

Epigra'mm  п.  (-s,  -е)  эпигрбмма. 
Epigramma'tiker  w.(-s,  -)  эпиграм- 
матйстъ  [сочинйтель  эпигрбммъ]. 

epigramma'tifch  I.  adj.  эпиграм- 
матйческій ;  крбткій ;  мѣткій.  II.  adv. 
эпиграмматйчески;  кратко;  мѣтко. 

Epigrammati'ß  т.  (-еп,  -еп)  (см. 
Epigrammatiker).  [пись,  и. 

Epigra'ph  п.  (— s,  -е)  эпиграфъ ;  над- 
Epigra'phik  (-,  0)  эпигрбФика. 
Е'рік  (-,  0)  бпика;  эпйческая 
побзія. 

E'piker  т.  (-s,  -)  Зпикъ;  эпйческій 
стихотворецъ,  -рца  [побтъ]. 

Epikte't  (m.  Р.)  Эпиктётъ. 

Epiku'r  (m.  Р.)  Эпикуръ. 
Epikure'er  т.  (-s,  -)  1.  эпикурёецъ, 
-рёііца;  послѣдователь  Эпикура.  2. 
(Wollüftling)  сластолйэбецъ,  -бца. 

epikure'ifch  adj.  1.  эпикурёйскій; 
die  -е  Lehre  Эпику рово  учёніе.  2. 
(wollüftig)  сластолюбйвый. 
epiku'rifch  (см.  epikureifch). 
Epikuri'smus  т.  (-,  0)  1.  эпику- 
рйзмъ ;  учёніе  Эпикура.  2.  страсть 
къ  чувственнымъ  удовольствіямъ 
[наслаждёніямъ]. 

Epiku'ros  (см.  Epilmr). 

Epilepfie'  f.  (-,  0)  эпилёпсія;  паду¬ 
чая  [болѣзнь]. 

Epile'ptiker  т.  (-s,  -)  эпилептикъ, 
epile'ptifch  adj.  эпилептйческій. 
Epilo'g  т.  (— s,"  -ѳ)  эпилогъ. 
Epimeni'des  (ш.  Р.)  Эпименйдъ. 
Epime'theus  (ш.  Р.)  Эпиметёй. 
Epi'pedon  п.  (— s,  -da  u.  -den)  пло¬ 
скость,  и. 

Epi'phanes  (m.  Р.)  ЕпііФбнъ. 
Epipha'nia  f.  (-,  0)  Богоявлёніе; 
(als  Feft  der  Wafferweihe)  Крещёніе; 
Іордань,  и. 

Epipha'nias-  od.  Epipha'nien-  (als 
Be(tw.)  Богоявлёнскій;  Крещёнскій. 
-feft  n.  (-es,  -e)  (cm.  Epiphania). 

Epiphy'ten  pl.  (Bot.)  паразйтные 
грпбкй;  эпифйты,  pl.  m. 

Epiro't  m.  (-en,  -en)  эпирбтъ.  -in 
f.  (-,  -nen)  эпирбтка. 
epiro'tifch  adj.  эпйрскій. 

Epi'rus  n.  (Geogr.)  Эпйръ. 
e'pifch  adj.  эпйческій ;  die  -e  Poefie 
эпйческая  побзія. 
epifkopa'l  adj.  епйскопскій. 
Epifko||pali'smus  w.(-,  0)  епископа- 
лйзмъ.  -pali'ß  m.  (-en,  -en)  еписко- 
палйстъ.  -pa'lkirche  f.  (-,  0)  епи¬ 
скопальная  [англиканская]  цёрковь. 
-pa't  m.  u.  n.  (~[e]s,  ~e)  власть  епй- 
скопа ;  епйскопство ;  санъ  епйскопа. 

Epifo'de  f.  (-,  ~n)  эпизбдъ  [ввод¬ 
ный  разсказъ ;  вводная  повѣсть ;  слу- 
чбйное  происшёствіе].  [вводный, 
epifo'difch  adj.  эпизодйческій; 
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Epi'ftel  f.  (-,  -n)  письмо ;  (im  Scherz) 
эпйстола;  (im  Neuen  Teftameut)  посла¬ 
ніе;  fig.  jemdm.  die  -  lefen  дѣлать, 
С-  кому  ВЙГОБОрЪ;  журить,  по-  кого; 
дать  кому  нагоняй. 

Epiftola'r  т.  (-s,  -ѳ)  эпистоляръ, 
epifio'lifch  adj.  -ѳ  Lektion  чтеніе 
Апостола. 

Epifze'nium  п.  (-s,  -nien)  верхняя 
часть  сцены. 

Epita'ph  п.  (-s,  -е)  od.  «ішп  п.  (-s, 
-phie  д)  эпитафія ;  надгробная,  надмо¬ 
гильная  надпись. 

Epithala'mium  п.  (-s,  -mien)  эпи¬ 
талама;  свадебное  стихотвореніе. 

Epithe'l  п.  (— s,  -е)  od^  -ium  п.  (~s, 
~1іеп)  эпителій;  вёрхній  слой  кожи 
и  слизистыхъ  оболочекъ,  -zelle  (-, 
-n)  (Anat.)  эпителіальная  клѣтка. 

Epi'theton  п.  (js,  -ta)  эпитетъ; 
-  ornans  красящій  эпитетъ. 

Epi'tome  f.  (-,  -п)  извлеченіе;  крйт- 
кое  изложеніе  содержанія, 
epizö'n  (см.  epicön). 

Epizo'on  п.  (— s,  -zoa  u.  -zoen)  па¬ 
разитъ  ;  чужеядное  животное. 

Epizykloi'de  f.  (-,  -n)  (Georn.)  эпи¬ 
циклоида. 

Epo'ehe  f.  (-,  -n)  1.  (Zeitabfchnitt) 
эпоха.  2.  (Auffehen)  -  machen  произ¬ 
водить,  -вести  шумъ;  надѣлать  [voll.] 
много  шуму. 

epo'chemachend  аф'.міровбй;  досто¬ 
памятный  ;  fig.  производящій  шумъ. 
Epo'de  f.  (-,  -п)  эподъ. 

Epo'nymos  т.  (-,  -men)  эпонимъ. 
Epopö'e  (-,  -п)  эпопея. 

E'pos  n.  (-,  Epen)  бпосъ. 

E'ppich  m.  (-[e]s,  ~e)  1.  ( jiedera  he- 
lix,  Efeu)  плющъ.  2.  (apium  graveo- 
lens,  Sellerie)  сельдерей.  3.  {a'pium 
petroselinum,  Peterfilie)  петрушка. 

Equijlpa'ge  f.  (-,  -n)  1.  (Wagen)  эки¬ 
пажъ;  in  eigener  -  fahren  ѣхать  на 
собственныхъ  лошадяхъ ;  herrfchaft- 
liche  -  ГОСПОДСКІЙ  экипажъ.  2.  (Schiffs¬ 
mann  fchaft)  экипажъ.  -pa'genfteuer  f. 
(-,  ~n)  сборъ  съ  экипажей. 

equipie'ren  I.  у.  tr.  экипировать 
[unv.J  [одѣвать,  одѣть  кого  съ  головь'і 
до  ногъ;  снабжать,  -бдйть  кого  всѣмъ 
нужнымъ].  II.  ѵ.  refl.  fich  -  эки¬ 
пироваться  [unv.] ;  обзаводйться, 
-вестйсь  всѣмъ  нужнымъ. 

Equipie'rnng  f.  (-,  -еп)  экипиро¬ 
ваніе;  экипировка  [одѣваніе;  одежда]. 

Eqnipie'rungs||gelder  рі.  п.  деньги 
(-негъ,  pl.  f.)  на  обзаведеніе,  -kofteu 
рі.  расходы  (рі.  т.)  по  обзаведенію, 
equivo'que  adj.  двусмысленный, 
er  pron.pers.  1.  ОНЪ;  (feiten  auch:) 
ОНЫЙ.  2.  (veraltet  =  Sie)  Вы. 

Er  m.  (-s,  -s)  i(t  das  ein  Er  oder 
eine  Sie?  (von  Menfchen)  мужчина  ли 
бто  йли  женщина  ?  (von  Tieren)  самецъ 
ли  это  йли  самка  ? 

era'chten  ѵ.  tr.  считать,  счесть; 
признавать,  -знать;  иаходйть,  найтй; 
ich  erachte  es  für  notwendig  я  счи¬ 
таю  нужнымъ  [необходймымъ] ; 
wenn  Sie  es  für  gut  -  если  заблаго¬ 
разсудите. 

Era'chten  n.  (~s,0)  мнѣніе;  усмотри¬ 
те;  благоусмотрѣніе;  meines  -s  по 
моему  мнѣнію ;  по-моему ;  (wie  es  mir 
fcheint)  какъ  мнѣ  кажется ;  ich  (teile 
es  Ihrem  -  anheim  я  предоставляю 
Зто  на  Ваше  благоусмотрѣніе. 

era'ngeln  v.  tr.  ловйть,  на-  удоч¬ 
кою  ;  наудить  [voll.]. 

era'rbeiten  ѵ.  tr.  выработывать, 
вь'іработать ;  зар-;  er  muß  fein  täg¬ 


liches  Brot  fchwer  -  онъ  съ  трудомъ 
достаётъ  насущный  хлѣбъ. 

Era'smus  (ш.  Р.)  -  von  Rotterdam 
Ербзмъ  [Эразмъ]  Роттердамскій. 

erb  adv.  -  und  eigen  наслѣдствен¬ 
ный;  родовой;  крѣпостной;  das  Gut 
gehört  ihm  -  und  eigen  Зто  имѣніе 
ему  принадлежатъ  по  наслѣдству; 
Зто,  его  наслѣдственное  [родовое] 
имѣніе;  ich  fchenke  es  dir  zu  -  und 
eigen  я  даріЪ  тебѣ  бто  на  вѣчное 
владѣніе  (cp.  eigen  II.). 

erba'cken  ѵ.  tr.  (см.  hacken;  part. 
perf.  erbacken)  выпекать,  вь'іпечь. 

Erba'cken  n.  (-s,  0)  хлѣбопеченіе; 
выпеканіе  [хлѣба]. 

E'rb||acker  т.  (-s,  -äcker)  наслѣд¬ 
ственное  поле,  -adel  т.  (-s,  0)  родо¬ 
вое  [потомственное,  наслѣдственное] 
дворянство;  er  i(t  vom  -  онъ  изъ  по¬ 
томственныхъ  дворянъ ;  онъ  потом¬ 
ственный  дворянйнъ.  -anit  п.  (-[e]s, 
-ämter)  наслѣдственная  должность, 
-anfall  т.  (-[e]s,  -anfälle)  полученіе 
наслѣдства,  -anfordernng  (-,  -еп) 
претензія  [притязаніе]  на  наслѣдство. 

erba'ngen  у.  intr.  устрашаться, 
-шйться;  оробѣть  [voll.];  содрогаться, 
-гнуться. 

E'rb||anfprucli  т.  (-[e]s,  -fprüche) 
(см.  Erbanforderung),  -anteil  т. 
(-[e]s,  -е)  наслѣдокъ,  -дка;  наслѣд¬ 
ственная  доля  [часть]. 

erba'rmen  I.  ѵ.  tr.  сжалить  [voll.]; 
умилосердить  [voll.];  умйлостивить 
[voll.];  разжалобить  [voll.];  j  md.,  etwas 
erbarmt  mich  мнѣ  жаль  кого,  чего; 
mög’  es  Gott  «!  erbarm  es  Gott! 
daß  [es]  Gott  erbarme!  помйлуй  Богъ! 
не  ириведй  Богъ!  II.  v.refl.  fichjemds. 
od.  über  jemdn.  -  сжалиться  [voll.] 
надъ,  Inftr. ;  умилосердиться  [voll.] 
надъ,  Inftr.;  оказывать,  оказать  ми¬ 
лосердіе;  мйловать,  по-  [voll.]  кого; 
Herr,  erbarme  dich !  Господи,  помй¬ 
луй  ! 

Erba'rmen  n.  (-s,  0)  1.  (Mitleid)  жа¬ 
лость,  и;  сожалѣніе;  состраданіе; 
um  -  flehen  умолять  [unv.]  о  помйло- 
ваніи ;  habt  - !  будьте  мйлостивы ! 
окажйте  мйлость  [милосёрдіе] !  ohne 
-  безъ  жалости ;  er  fchlug  ihn  ohne  - 
онъ  безжалостно  [безъ  милосердія] 
билъ  его.  2.  (erbärmlicher  Zuftand)  es 
war  ein  -  жаль  бь'іло;  жалость  одолѣ¬ 
вала;  das  i[t  zum  -  [бто]  жалостно, 
жалко;  das  Heer  war  zum  -войско 
было  въ  жалостномъ  положбніи. 

erbarmenswert  adj.  достойный  со¬ 
жалѣнія;  жалкій;  жалостный,  [по-. 
Erba'rnier  т.  (-s,  -)  мйлователь,  я; 
erbä'rmlich  I.  adj.  1.  (beklagenswert, 
kläglich)  жалкій;  жалостный;  достой¬ 
ный  сожалѣнія;  печальный;  груст¬ 
ный.  2.  (untauglich;  unnütz)  жалкій;  не¬ 
годный;  ничтожный;  (fchlecht)n.TOx6fl; 
дурной;  дрянной;  (verächtlich)  презрй- 
тельный;  -er  Dichter  плохой  стихо¬ 
творецъ,  -рца;  риѳмачъ;  -er  Wicht 
негодный  человѣкъ;  негодяй.  II.  adv. 
1.  (kläglich)  жалко;  es  war  -  anzufehen 
жалко  бь'іло  смотрѣть  на  Зто.  2.  (ver¬ 
ächtlich)  гнусно;  скверно;  es  i(t  -  von 
ihm  Sto  гнусно  [мерзко]  съ  его  сто- 
ронь'і.  3.  (bloße  Steigerung  des  Begriffs) 
страшно;  ужасно;  er  fchrie  -  онъ 
ужасно  кричалъ. 

Erbärmlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (kläg¬ 
licher  Zuftand)  жалкое  положеніе;  бѣд¬ 
ственное  П.  2.  (Gemeinheit)  гнусность, 
и;  мерзость,  и.  3.  (Kleinlichkeit)  мёлоч- 
пость,  и. 
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Erba'rmung  f.  (-,  0)  (см.  Erbarmen 
1.);  fam.  -!  помилуйте! 

erba'rmungs||los  I.  adj.  безжалост¬ 
ный.  II.  adv.  безжалостно,  -reich  adj., 
-voll  adj.  жалостливый;  милосер¬ 
дый.  -würdig  adj.  жалкій;  достой¬ 
ный  жалости  [сожалѣнія]. 

erbau'en  I.  ѵ.  tr.  1.  строить,  по-; 
выстраивать,  вь'іетроить;  (ein  Pracht¬ 
gebäude,  ein  Denkmal)  сооружать,  -py- 
дйть;  воздвигать,  -двйгнуть.  2.  fig. 
(religiös)  назидать  [unv.];  (geiftlich  beleh¬ 
ren)  поучать  [unv.];  diefe  Predigt  wird 
die  Zuhörer  -  бта  проповѣдь  будетъ 
назидательна  для  слушателей.  3. 
fig.  (zufrieden  [teilen)  удовлетворять, 
-рйть;  (erfreuen)  утѣшать,  утѣшить; 
услаждать,  усладйть;  доставлять, 
доставить  удовольствіе;  ich  bin  von 
diefer  Sache  wenig  (fchlecht)  erbaut 
я  бтимъ  [дѣломъ]  мало  доволенъ  [не¬ 
доволенъ].  II.  ѵ.  refl.  fich  -  преда¬ 
ваться,  -дйться  благоговѣйному  на¬ 
строенію  духа;  fich  an  etwas  -  (fich 
erfreuen)  утѣшаться,  утѣшиться, 
Inftr.;  услаждаться,  усладйться, Inftr. 

Erban'er  m.  (-s,  ~)  стройтель,  я; 
соорудйтель,  я;  созидатель,  я. 

erbau'lich  I.  adj.  поучйтельный; 
назидательный;  eine  -е  Predigt  на¬ 
зидательная  проповѣдь;  (troftreich, 
erfreuend)  утѣшйтельный;  отрадный; 
пріятный.  II.  adv.  поучйтельно;  на¬ 
зидательно;  утѣшйтельно;  отрадно; 
пріятно. 

Erbau'||lichkeit  f.  (-,  0)  поучйтель- 
ность,  и ;  назидательность,  и.  -ung  f. 
(«,  -en)  1.  построеніе;  постройка;  со¬ 
оруженіе;  созиданіе;  nach  -  Roms 
по  основаніи  Рйма.  2.  fig.  (religiöfe) 
назиданіе;  (geiftliche  Belehrung)  поуче¬ 
ніе. 

Erbau'ungs||buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
назидательная  [поучйтельная]  кнй- 
га;  духовное  чтеніе,  -fchrift  f.  (-, 
-еп)  поучйтельное  [назидательное] 
сочинбніѳ ;  сочиненіе  поучйтельнаго 
[духовнаго]  содержанія;  назидатель¬ 
ное  [душеполезное]  чтеніе,  -fchrift- 
(teller  w.(-s,  ~)  писатель  назидатель¬ 
ныхъ  сочиненій.  -  (lande /((-j-n)  часъ 
молйтвы  [молйтвенное  собраніе]. 

Е'гЬЦЬааег  т.  (-s  и.  -п,  ~п)  крѣ¬ 
постной  (человѣкъ),  -begräbnis  п. 
(-niffes,  — niffe)  семейная  могйла;  се¬ 
мейное  погребальное  мѣсто ;  семей¬ 
ная  усыпальница;  (Familiengewölbe) 
семейный  склепъ.  [на  наслѣдство, 
e'rbberechtigt  adj.  имѣющій  право 
E'rb||berechtignug  f.  (-,  -еп)  право 
на  наслѣдство,  -befitz  т.  (-es,  ~е) 
наслѣдственное  владѣніе;  родовое 
имѣніе,  -befitzer  т.  (-s,  -)  наслѣд¬ 
ственный  владѣлецъ,  -льна. 

e'rbbefitzlicli  adj.  владѣющій  ро¬ 
довымъ  имѣніемъ,  [(см.  Erbpacht). 
E'rbbefland  т.  (-[e]s,  -bejtände) 
ЕГЬе  m.  (-n,  -n)  1.  (Sohn,  Kind) 
сынъ;  дитя;  наслѣдникъ;  natürlicher 
-  законный  наслѣдникъ.  2.  (allgemein) 
наслѣдникъ;  (wenn  eine  Frau)  наслѣд¬ 
ница;  j  emdn.  als  -n,  zum  -n  ein  fetzen, 
ernennen  назначать,  -значить  кого 
наслѣдникомъ;  die  lachenden  -n 
смѣіЬщіеся  наслѣднику. 

ЕГЬе  п.  (— s,  0)  наслѣдство ;  наслѣ¬ 
діе;  ein  -  antreten  вступать,  -пйть 
въ  наслѣдство. 

erbe'ben  ѵ.  intr.  вздрагивать, 
вздрогнуть;  затрепетать  [voll.];  со¬ 
дрогаться,  -гнуться ;  (erfchüttert  wer¬ 
den)  потрясаться,  -трястйсь;  die 
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Erde  erbebte  земля  потряслась;  mein 
Herz  erbebte  vor  Freude  сердце 
встрепенулось  отъ  радости. 

Erbe'ben  п.  («s,  0)  вздрйгиваніѳ ; 
содроганіе;  потрясеніе. 

e'rbeigen  adj.  принадлежащій  ко¬ 
му  по  наслѣдству;  наслѣдственный; 
родовой;  крѣпостной. 

E'i;b|[eigentum  п.  («[e]s,  «tümer) 
наслѣдственное  владѣніе ;  родовое 
имѣніе,  «eigentümer  т.  («s,  ~)  на¬ 
слѣдственный  владѣтель, 
e'rbeingefeffen  (см.  erbgefeffen). 
E'rb||einigung  f.  («,  «еп)  (см.  Erb- 
verbrüderung).  ^einfetzung/1.  («,«en) 
назначеніе  наслѣдника. 

e'rben  I.  v.  tr.  von  jemdm.  etwas  « 
наслѣдовать  [unv.]  что  отъ  кого  [по 
комъ] ;  получать,, «чйть  наслѣдство ; 
пол.  что  въ  наслѣдство  [по  наслѣд¬ 
ству];  er  hat  viel  geerbt  онъ  полу¬ 
чилъ  большое  наслѣдство;  er  hat 
diefes  Haus  von  feinem  Bruder  ge¬ 
erbt  бтотъ  домъ  д остался  ему  въ  на¬ 
слѣдство  [по  наслѣдству]  отъ  его 
брйта;  wer  hat  von  ihm  geerbt?  кто 
былъ  его  наслѣдникомъ?  das  von 
ihm  geerbte  väterliche  Gut  наслѣдо¬ 
ванное  имъ  отцовское  имѣніе;  полу¬ 
ченное  имъ  [перешедшее  къ  нему] 
по  наслѣдству  отц.  им.  II.  (feltener) 
ѵ.  intr.  (als  Erbteil  übergehen  auf  jemdn.) 
наслѣдоваться;  переходить,  перейти 
[доставаться,  «статься,  передавать¬ 
ся,  «даться]  по  наслѣдству;  Kunft 
erbt  nicht  дарованія  не  наслѣдствен¬ 
ны;  die  Anlage  zur  Schwindfucht 
erbt  oft  auf  die  Kinder  расположеніе 
къ  чахоткѣ  часто  переходитъ  на 
дѣтей.  III.  ѵ.  refL.  fich  auf  jemdn.  « 
(von  Krankheiten)  переход  йть,  перейти 
на  кого. 

E'rben  п.  («s,  0)  наслѣдованіе, 
erbe'ten  v.  tr.  1.  выпрашивать,  вь'і- 
проситъ  (у  Бога);  вымаливать,  вь'і- 
молить.  2.  (см.  erbitten). 

erbe'ten  adj.  испрошенный;  вь'і- 
прошенный;  «er  Zeuge,  Expert  при¬ 
глашённый  свидѣтель,  экспертъ. 

erbe'tteln  ѵ.  tr.  нищенски  выпра¬ 
шивать,  вйпросить;  Христа  ради 
вымаливать,  вь'шолить  [выпраши¬ 
вать,  вйпросить]. 

erbeu'ten  ѵ.  tr.  получать,  «чйть  въ 
добычу;  (gewinnen)  добывать,  «бйть. 

Erbeu'||ten  п.  («s,  0)  (cM.Erbeutung 
1.).  «tnng  f.  («,  ~en)  1.  взятіе  въ  до- 
бйчу.  2.  (Beute)  добыча.  [ватъ, 
e'rbfäliig  adj.  способный  наслѣдо- 
E'rb||fähigkeit  f.  («,  0)  способность 
наслѣдовать.,  «fall  т.  («[e]s,  «fälle) 
сличай  наслѣдованія;  im  «ѳ  въ  слу¬ 
чаѣ  наслѣдованія.  [дованііо. 

e'rbfäliig  adj.  подлежащій  наслѣ- 
E'rbfallsrecht  п.  («[e]s,  «е)  право 
наслѣдованія. 

E'rb||fehler  т.  («s,  «)  наслѣдствен¬ 
ный  порокъ;  природный  недоста¬ 
токъ,  «тка.  «feind  m.(«[e]s,«e)  вѣчный 
врагъ;  непрнмирймый  врагъ,  «feind- 
fchaft  f.  («,  «еп)  наслѣдственная 
враждй. 

E'rbfolge  f.  («,  0)  порядокъ  наслѣ¬ 
дованія  ;  наслѣдничество ;  пресмни- 
чество.  «gefetz  п.  («es,  «е)  законъ  о 
наслѣдованіи ;  (über  die  Thronfolge)  за¬ 
конъ  о  престолонаслѣдіи,  «krieg  т. 
(«[e]s,  «е)  война  за  престолонаслѣдіе; 
der  Spanifche  «  воина  объ  Испан¬ 
скомъ  наслѣдствѣ.  «Ordnung  f.  («, 
«еп)  постановлёніе  о  наслѣдствѣ  [о 
порйдкѣ  наслѣдованія]. 


E'rbfolger  т.  («s,  «)  законный  на¬ 
слѣдникъ;  (Nachfolger)  преемникъ. 

E'rbfolgej|recht  п.  («[e]s,  «е)  прйво 
наслѣдованія;  (Nachfolgerecht)  преем- 
пичье  прйво;  право  преёмничества. 
«ftreit  т.  («[e]s,  ~е)  od.  «(treitigkeit  f. 
(~,  «еп)  споръ  о  наслѣдованіи,  «ver¬ 
trag  т.  («[e]s,  «träge)  договоръ  о  по¬ 
рядкѣ  наслѣдованія. 

E'rb||för(ter  т.  («s,  «)  наслѣдствен¬ 
ный  лѣсохозяинъ  [наел,  владѣлецъ 
лѣсного  участка  съ  полевйми  угодь¬ 
ями].  «frau  f.  («,  «еп)  наслѣдствен¬ 
ная  владѣлица;  вбтчинница.  ~für|t 
т.  («еп,  «еп)  наслѣдный  князь.  — für- 
(tentnm  п.  («[e]s,  «tiimer)  наслѣд¬ 
ное  княжество.  -gang  т.  («[e]s,  0) 
(см.  Erbfolge),  -geber  т.  («s,  «)  завѣ¬ 
щатель,  я  [передайщій  имущество 
по  договору],  «geld  п.  («[e]s,  «er)  по¬ 
лученныя  по  наслѣдству  деньги, 
«genoß  т.  («noffen,  «по ffen) ,  участ¬ 
никъ  [участвующій]  въ  наслѣдствѣ; 
сонаслѣдникъ,  «^enuß  т.  («nuffes,  0) 
пользованіе  наслѣдствомъ,  «gericht 
п.  (-[e]s,  0)  наслѣдственное  право  су¬ 
допроизводства.  «gerichtsherr  ш.(«п, 
«еп)пбльзующійся  наслѣдственнымъ 
прйвомъ  судопроизводства. 

e'rbge  feffenad;.  владѣющій  наслѣд¬ 
ственнымъ  [родовьшъс^.  потомствен¬ 
нымъ]  имѣніемъ. 

E'rb||graf  т.  («еп,  «еп)  наслѣдный 
графъ,  -graffchaft  f.  («,  «еп)  на¬ 
слѣдственное  графство,  «großherzog 
т.  («[e]s,  «zöge  u.  «zöge)  наслѣдный 
велйкій  герцогъ,  «großherzogin  f. 
(«,  «пеп)  наслѣдная  великая  герцо¬ 
гиня.  «gruft  f.  («,  -griifte)  (см.  Erb¬ 
begräbnis). 

E'rbgrund  m.  («[e]s,  «gründe)  на¬ 
слѣдственная  земля,  «herr  m.ß  («n, 
«en),,  «befitzer  m.  («s,  «)  владѣтель 
наслѣдственной  землй.  «|tück».(«[e]s, 
«e)  (см.  Erbgrund). 

jE'rb||gut  n.  («[e]s,  «güter)  наслѣд¬ 
ственное  имѣніе;  родовое  имѣніе;  вот¬ 
чина.  «herr  т.  («п,  «еп)  наслѣдствен¬ 
ный  владѣлецъ,  «льца ;  вотчинникъ, 
«herrfcliaft  f.  («,  «еп)  (см.  Erbgut), 
«herzog  т.  («[e]s,  «zöge  u.  «zöge)  на¬ 
слѣдный  герцогъ,  «herzogin  f.  («, 
«neu)  наслѣдная  герцогиня. 

erbie'ten  I.  (feiten)  v.tr.  (cm.  bieten; 
pari.  perf.  erboten)  предлагать,  «до¬ 
жить.  II.  v.  refl.  fich  zu  etwas  «  od. 
fich  «,  etwas  zu  tun  вызываться,  вй- 
зваться  на  что ;  изъявлять,  «вйть  го¬ 
товность  къ  чему;  обѣщаться  [unv.]; 
er  erbietet  fich  zu  allem  онъ  на  всё 
готовъ. 

Erbie'ten  п.  («s,  0)  предложеніе; 
изъявленіе  готовности  къ  чему. 

erbie'tig  adj.  готовый  на  что  [къ 
чему]. 

Erbie'tung  f.  («,  «еп)  предложеніе. 
E'rbin  f.  («,  «пеп)  наслѣдница, 
erbi'tten  v.  tr.  (см.  bitten;  part. 
perf.  erbeten)  1.  (bitten)  etwas  von 
jemdm.  «  испрашивать,  «проейть  у 
кого  чего;  проейть,  по«  кого  о,  Präp. 
2.  (bittend  bewegen)  jemdn.  «  прось¬ 
бами  склонять,  -нйть  когб  къ  чему ; 
упрашивать,  упроейть;  fich  ~  laffen 
von  jemdm.  снисходйть,  снизойтй  на 
чью  просьбу;  уважать,  уважить  чью 
просьбу;  fich  nicht  «  laffen  быть  не- 
умолймымъ  [непреклоннымъ].  3. 
(durch  Bitten  erlangen)  выпрйшивать, 
вйпросить;  jemdm.  das  Leben  « 
испрйшивать,  «проейть  кому  помй- 
лованіе.  4.  (bitten;  einladen)  проейть 


[unv.];  приглашать,  «глаейть;  er¬ 
betenerweife  по  просьбѣ  (его);  со¬ 
гласно  съ  (егб)  прбсьбою;  als  erbete¬ 
ner  Zeuge  приглашённый  въ  свидѣ¬ 
тели. 

erbi'ttern  I.  ѵ.  tr.  озлоблять,  озло¬ 
бить  ;  озлйть  [voll.] ;  разгнѣвать  [voll.] ; 
раздражать,  «жйть;  ожесточйть, 
«чйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  озлобляться, 
«бйться;  злйться,  о«;  разгнѣваться 
[voll.] ;  ожесточаться,  «чйться. 

^  erbittert  adj.  (zornig)  гвѣвный ;  раз¬ 
серженный  ;  раздражённый ;  озло¬ 
бленный;  ожесточённый;  «er  Kampf 
ожесточённый  [упорный]  бой;  ,«  fein 
gegen  (od.  auf,  über)  jemdn.  гнѣвать¬ 
ся,  про-  на  кого;  злйться,  о«  на  кого ; 
er  war  fein  erbittertfter  Gegner  онъ 
былъ  его  ожесточённѣйшій  протйв- 
никъ  [еймый  озлббленный  врагъ]. 

Erbitterung  f.  («,  0)  озлобленіе; 
разгнѣваніе;  раздраженіе;  ожесто¬ 
ченіе;  (Zorn)  гнѣвъ;  der  Streit  wurde 
mit  großer  «  geführt  спорили  съ  ве¬ 
личайшимъ  озлобленіемъ. 

erbi'ttlich  adj.  умолймый;  упро- 
еймый. 

E'rb||jagd  f.  («,  «еп)  наслѣдствен¬ 
ное  ирйво  охоты,  «kaifer  т.  («s,  «) 
наслѣдственный  императоръ.«каірег- 
tum  п.  («[e]s,  «tümer)  наслѣдствен¬ 
ная  имперія,  «kämmerer  т.  («s,  «) 
наслѣдственный  камерарій,  «kauf  т. 
(«[e]s,«käufe)  наслѣдственная  покуп¬ 
ка;  покупка  чего-либо  для  себя  и  по¬ 
томства  своего,  «könig  т.  («[e]s,  «е) 
наслѣдственный  король,  «königtum 
п.  («[e]s,  «tümer)  наслѣдственное  ко¬ 
ролевство.  «krankheit  f.  («,  «еп)  на¬ 
слѣдственная,  болѣзнь.  «land  и.(«[е>, 
«länder)  наслѣдственная  землй.  «lan¬ 
de^.  (Stamm  fitz  eines  regierenden  Haufes) 
наслѣдственныя  владѣнія. 

erbla'ffen  v.  intr.  (cm.  erbleichen). 
E'rblaffer  m.  («s,  -)  завѣщатель,  я; 
наслѣдодатель,  я.  «in  f.  («,  «пеп)  за¬ 
вѣщательница  ;  наслѣдодательница. 
Erbla'ffung  f.  («,  0)  блѣдность,  и. 
E'rb||laffnngsrecht  п.  («[e]s,«e)  пра¬ 
во  завѣщанія.  ~la|ter  п.  («s,  «)  на¬ 
слѣдственный  потокъ.  «lehen  п.  («s, 
«)  наслѣдственный  ленъ  (условно  жа¬ 
лованное  помѣстье) ;  н.  удѣлъ. 

erbleichen  ѵ.  intr.  (см.  bleichen; 
part.  perf  erbleicht  u.  [im  Sinne  von 
geftorben  nur:]  erblichen)  1.  (blaß, bleich 
werden)  блѣднѣть,  по«.  2.  fig.  (fterben) 
умереть  [voll.],  [и.  2.  fig.  смерть,  и. 
Erbleichen  n.  («s,  0)  1.  блѣдность, 
E'rbleutepZ.  крѣпостнйе  лнэди. 
e'rblich  Г.  adj.  наслѣдственный; 
потомственный;  родовой;  (in  ftaat- 
licher  Beziehung)  наслѣдный ;  «er  Edel¬ 
mann  потомственный  дворянйнъ; 
«er  Ehrenbürger  потомственный  по¬ 
чётный  гражданйнъ.  II.  adv.  наслѣд¬ 
ственно;  «  beiaßet  fein  имѣть  наслѣд¬ 
ственное  [врождённое]  предрасполо¬ 
женіе  къ  заболѣванію;  имѣть  наслѣд¬ 
ственный  недостатокъ  [порокъ]. 

erblichen  adj.  (см.  erbleichen)  1. 
поблѣднѣвшій;  поблѣднѣлый.  2.  fig. 
умершій. 

Erblichkeit  f.  («,  0)  наслѣдствен¬ 
ность,  и;  перехбдъ  по  наслѣдству. 

erblicken  ѵ.  tr.  увйдѣть  [voll.];  (be¬ 
merken)  замѣчйть,  «мѣтить;  etwas 
von  weitem  ~  завйдѣть  [voll.]  издале- 
кй  [йздали] ;  fig.  das  Licht  der  Welt  « 
увйдѣть  свѣтъ;  родйться  [voll.]. 

Erblicken  и.  («s,  0)  od.  Erblickung 
f.  («,  0)  усмотрѣніе. 
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erbli'nden  v.  intr.  слѣпнуть,  о-; 
терять,  по  -  зрѣніе;  лишйться,  -шйть- 
ся  зрѣнія;  auf  einem  Auge  -  окри¬ 
вѣть  [voll.].  [нія;  слѣпотй. 

Erbli'ndung  f.  (-,  -en)  потеря  зрѣ- 
e'rblos  adj.  1.  (ohne  Erben)  безна- 
слѣдный;  не  имѣющій  наслѣдниковъ; 
(kinderlos)  бездѣтный;  erblofes  GutBb'i- 
морочное  имѣніе  (оставшееся  послѣ 
владѣльца/умершаго  безъ  законныхъ 
наслѣдниковъ).  2.  (ohne  Erbe)  безна¬ 
слѣдный  ;  лишённый  наслѣдства ; 
jemdn.  - ,  machen  лишать,  -шйть 
когб  наслѣдства. 

erblichen  ѵ.  intr.  расцвѣтать,  -цвѣ- 
стй;  eine  erblühte  Rofe  расцвѣлая 
роза.  [расцвѣтаніе;  расцвѣтъ. 

Erblü'||hen  п.  (-s,  0),  -hung  f.  (-,  0) 
E'rb||marfchall  m.  (-s,  -fchälle) 
наслѣдственный  маршалъ,  -maffe 
f.  (-,  -n)  наслѣдственная  масса ;  всё 
наслѣдство,  -meier  т.  (-s, -)  (см.  Erb¬ 
pächter).  -шеіегеі  f.  (-,  -en),  -meier¬ 
gut  n .  (-[e]s,  -güter)  (cm.  Erbpacht¬ 
gut).  -nehmer  vn.  (-s,  -)  наслѣдникъ 
(по  договору),  -nehmerin  f.  (-,  -nen) 
наслѣдница  (по  договору),  -onkel  т. 
(— s,  — )  дядя,  послѣ  котораго  ожидает¬ 
ся  наслѣдство.  -Ordnung  f.  (-,  -en) 
(см.  Erbfolgeordnung). 

erbo'rgen  v.  tr.  брать,  взять  взай¬ 
мы  ;  (entlehnen)  займствовать,  по-. 

erbo'rgt  adj.  занятой;  заёмный; 
-er  Name  чужое  ймя;  -ѳ  Schönheit 
поддѣльная  красота. 

erbo'fen  I.  ѵ.  tr.  сердйть,  раз-; 
злить,  о-  и.  разозлйть;  озлоблять,  оз¬ 
лобить;  гнѣвать,  раз-  и.  про-.  II.  ѵ. 
refl.  ficli  -  сердйться,  раз- ;  злйться, 
о-  и.  разозлйться  на  кого ;  озлоблять¬ 
ся,  озлобиться;  гнѣваться,  раз-. 

erbo'jt  adj.  озлобленный ;  злой ;  сер- 
дйтый;  ein  -er  Feind  озлобленный 
врагъ;  er  і ft  -  auf' (gegen)  mich  онъ 
золъ  [сердйтъ]  на  меня. 

Erbo'fnng  f.  (-,  0)  1.  (Erzürnen)  npo- 
гнѣваніе;  разгн-;  озлобленіе.  2.  (Bos¬ 
heit)  злоба;  злость,  и;  озлобленіе. 

erbö'tig  adj.  готовый  на  что  [къ 
чему] ;  -  fein,  etwas  zu  tun  быть  го¬ 
товымъ  дѣлать  что;  предлагать,  -до¬ 
жить  свой  услуги  для  чего.  / 

E'rb||paclit  f.  (-,-en)  1.  наслѣдствен¬ 
ная  аренда.  2.  (Pachtgeld)  плата  за 
наслѣдственную  аренду.,  «pächter, 
-Pachter  т.  (-s,  -)  наслѣдственный 
арендаторъ;  арендаторъ,  передаіЬ- 
щійсвоё  право  по  наслѣдству,  -päch¬ 
terin  /".(-,  -nen)  наслѣдственная  арен¬ 
даторша. 

E'rbpacht||gut  п.  (-[e]s,  rgüter)  на¬ 
слѣдственное  арепдное  имѣніе,  -herr 
т.  ,(-п,  ~еп)  помѣщикъ;  владѣтель 
имѣнія(отдаіощій  его  въ  наслѣдствен¬ 
ную  аренду),  -kontrakt  т.  (— [e]s,  -е) 
договоръ  наслѣдственной  аренды, 
-recht  п.  (-[e]s,  -е)  право  наслѣд¬ 
ственной  аренды,  -vertrag  т.  (~[e]s, 
-träge)  (см.  Erbpachtkontrakt). 

E'rb||pfandbefitz  т.  (-es,  ~е)  наслѣд¬ 
ственное  заставное  владѣніе,  -pfand- 
gut  п.  (~[e]s,  -güter)  наслѣдственное 
заставное  [закладное], имѣніе,  -prinz 
т.  (-еп,  -еп)  наслѣдный  принцъ, 
-prinzeffin  f.  (-,  -nen)  наслѣдная 
принцесса,  -quote  f.  (-,  -п)  наслѣ- 
докъ,  -дка;  наслѣдственная  доля 
[часть]. 

erbra'eht  (см.  erbringen)., 
erbrau' fen  ѵ.  intr.  зашумѣть  [voll.] ; 
(von  Flüffigkeiten)  шипѣть,  за-. 

erbre'chen  I.  v.  tr.  (cm.  brechen; 


part.  perf.  erbrochen)  (aufbrechen,  öff¬ 
nen)  разламывать,  -ломать ;  (eine  Tür) 
выл  - ;  (Briefe)  распечатывать,  -тать. 
II.  v.  intr.  u.  v.  refl.  fich  -  рвать,  вь'і- 
рвать,  v.  impers.,  кого  чѣмъ;  блевйть, 
вйблевать,  ѵ.  tr. ;  er  erbricht  fich  его 
рвётъ;  der  Kranke  hat  fich  erbrochen 
больного  вйрвало. 

Erbre'chen  n.  (~s,  0)  1.  (einer  Tür) 
выламываніе;  (von  Dieben)  взломъ; 
(eines  Briefes)  распечйтаніе.  2.  (Über¬ 
gehen)  рвбта;  der  Drang  zum  «  nö- 
зывъ  на  рвбту  [ко  рвотѣ]. 

E'rbrecht  п.  (~[e]s,  -е)  1.  (Recht  auf 
Erbfchaft)npäBO  наслѣдованія;  наслѣд¬ 
ственное  прйво;  (zuweilen  für  Erbfchaft) 
наслѣдство ;  наслѣдіе.  2.  (erbrechtliche 
Beftimmungen)  зоконоположенія  [  pl.n., 
узаконенія,  pl.  n.\  о  наслѣдованіи. 

Erbre'chung  f.  (-,  -en)  (cm.  Er¬ 
brechen  1.). 

E'rb||reieh  n.  (-[e]s,  -e)  наслѣд¬ 
ственное  государство,  -rezeßm.(-zef- 
fes,  -zeffe)  (cm.  Erbvertrag). 

erbri' ngen  v.  tr.  (cm.  bringen ;  part. 
perf.  erbracht)  (einen  Beweis)  приво- 
дйть,-вестй;  представлять, -ставить, 
erbre'chen  (см.  erbrechen).  [сы. 
Erbro'chene  п.  (-n,  0)  рвотныя  мас- 
E'rb||fache  f.  (-,  -п)  дѣло  о  наслѣд¬ 
ствѣ.,  -fälzer  т.  (-s,  ~)  владѣлецъ 
(наслѣдственный)  соляного  источни¬ 
ка.  -faß  od.  -faffe  т.  (r  [affen,  -faffen) 
наслѣдственный  владѣтель. 

E'rbsbrei  т.  (-[e]s,  0)  густой,  про¬ 
тёртый  горохъ ;  гороховая  каша. 

E'rb|]fchaden  т.  (-s,  -fchäden)  при¬ 
родный  недостатокъ,  -тка;  (erbliche 
Krankheit)  наслѣдственная  болѣзнь, 
-fchaft  f.  (-,  -еп)  наслѣдство;  наслѣ¬ 
діе;  eine  -  antreten  вступать,  -пйть 
въ  наслѣдство ;  durch  -  zufallen  до¬ 
ставаться,  -стйться  по  наслѣдству, 
e'rbfcliaftlich  adj.  наслѣдственный. 
E'rb  fch  afts|  |angelegenheit  /*.(-,- en) 
дѣло  о  наслѣдствѣ ;  наслѣдственное 
дѣло;  in  -еп  по  наслѣдственнымъ 
дѣламъ;  по  дѣламъ  о  наслѣдствѣ, 
-aunahme  f.  (-,  ~п)  принятіе  наслѣд¬ 
ства;  вступленіе  въ  наслѣдство ;  изъя¬ 
вленіе  согласія  на  принятіе  наслѣд¬ 
ства.  -aufpruch  т.  (-[e]s,  -fprüche) 
претензія  на  наслѣдство,  -anteil  т. 
(~[e]s,  -е)  (см.  Erbquote.)  -antretung 
f.  (-,  -en),  -antritt  m.  (-[e]s,  -e)  всту¬ 
пленіе  въ  наслѣдство,  -forderung  f. 
(~,  -en)  (cm.  Erbfchaftsanfpruch). 
-klage  f.  (-,  -n)  искъ  по  дѣлу  о  на¬ 
слѣдствѣ.  -maffe  f.  (-,  -n)  (gerichtl.) 
(см.  Erbmaffe).  -fache  f.  (-,  -n)  (cm. 
Erbfchaftsangelegenheit).-jtempel  m. 
(-s,  -)  гербовый  сборъ  съ  наслѣдства, 
-(teuer  f.  (-,  -n)  пошлина  [налогъ]  съ 
наслѣдства,  -teilung  /’.,(-,  -еп)  дѣ¬ 
лёжъ  наслѣдства;  раздѣлъ  наслѣд¬ 
ства.  -vertrag  т.  (-[e]s,  -träge)  до¬ 
говоръ  относительно  наслѣдованія. 

E'rb||fchatzmei(ter  w.(- s,  -)  наслѣд¬ 
ственный  казначей,  -fchein  m.,(~[e]s, 
-е)  удостовѣреніе  права  наслѣдова¬ 
нія.  -fcliichtfung]  f.  (-,  -еп)  раздѣлъ 
[дѣлёжъ]  наслѣдства,  -fchleicher  т. 
(— s,  -)  заисками  домогающійся  на¬ 
слѣдства;  подлый  искатель  наслѣд,- 
ства.  -fclileicherei  /'.  (-,  -еп)  зайски- 
ваніе  наслѣдства  пролйзннчествомъ. 
-  fchop  m.(-  fchoffes,  -  fclioffe  u.  -  fchö  ffe) 
наслѣдственная  поземельная  подать, 
-fchuld  f.  (-,  -en)  наслѣдственный 
долгъ,  -fchutzherr  m.  (-n,  -en)  на¬ 
слѣдственный  покровйтель. 

E'rbfe  f.  (-,  -n)  (Bot.  pisum )  горохъ 


(im  Ruff,  nur  im  sing.)\  (ein  Erbfenkorn) 
горошина;  grüne,  getrocknete  -n  го¬ 
рошекъ,  -шка;  wohlriechende  ~n 
(Bot.  lathyrus  odoratus )  душйстый 
горохъ;  wie  eine  -  groß  съ  гороши¬ 
ну;  auf  ihm  hat  der  Teufel  -n  ge- 
dro  fchen  (fprichw.  von  Pockennarbigen) 
онъ  ужйсно  рябъ  отъ  бспы. 

E'rbfenacker  т.  (-s,  -äcker)  (см. 
Erbfenfeld). 

e'rb  fen  j|ähnlich  adj.,  -artig  adj. 
горбщатый;  горбшистый;  гороховйд- 
ный. 

E'rbfen|]bau  т.  (— [e]s,  0)  разведеніе 
гороха,  -bäum  w.(~[e]s,  -bäume)  (Bot. 
robinia  pseudacacia\  rob.  frutescens\ 
caragana  arborescens)  гороховикъ ; 
горбховое  дерево;  акйція.  -beet  п. 
(~[e]s,  -е)  гороховая  гряда.  -Ьгеі  (см. 
Erbsbrei),  -brot  п.  (~[e]s,  -ѳ)  горохо¬ 
вый  хлѣбъ,  -eule  f.  (-,  -n)  (Zool.  та- 
mestra  pisi )  ночнйкъ  [ночной  моты¬ 
лёкъ,  -лькй]  гороховый,  -färbe  f. 
(-,  0)  гороховый  [желтосѣрый,  дико¬ 
желтоватый]  цвѣтъ. 

e'rbfen||farben  od.  -farbig  adj.  го¬ 
роховаго  цвѣта. 

E'rbfenfeld  п.  (-[e]s,  -er)  горбховое 
поле;  поле,  засѣянное  горохомъ. 

e'rbfenförmig  adj.  (см.  erbfenähn- 
lich). 

E'rb  fen|  |f  re  f  fer  m.  (-  s,  -)  (cm  .  Erb  fen- 
käfer).  -gericht  ».(-[e]s,  -e)  кушанье 
изъ  гороху. 

e'rbfengroß  adj.  съ  горошину. 

E'rbfen||hülfe  f.  (-,  -n)  (cm.  Erbfen- 
fchote).  -käfer  m.  (-s,  -)  (Zool.  bruchus 
pisi)  зернбвка  гороховая;  зерногрйзъ 
гороховый,  -körn  п.  (-[e]s,  -körner) 
горбховое  зерно ;  горбшпна.  -mehl  п. 
(-[e]s,  0)  гороховая  мукй.  -mus  п. 
(-mufes,  0)  (см.  Erbsbrei),  -ranke  f. 
(-,  -п)  (см.  Erbfenftengel).  -fchale  f. 
(~,  -n)  1.  (cm.  Erbfenfchote).  2.  -  od. 
-fchlan[b]e  f.  (-,  -n)  гороховая  шелу¬ 
ха.  -fchote  f.  (-,  — n)  гороховый  стру¬ 
чокъ,  -чка.  -fchreck  m.  (-[e]s,  -e)  пу¬ 
гало  въ  горохѣ;  горбховое  п.  -fchrot 
п.  (~[e]s,  0)  крупномблотый  горохъ, 
-(tein  т.  (-[Ѳ]8,  ~е)  (Miner.)  пизолитъ; 
гороховый  кймень,  -мня.  -|tengel  т. 
(— s,  -)  гороховина;  гороховый  сте- 
бель,-бля;  гороховая  кйтина.  -  (trauch 
т.  (-[e]s,~  jträucher)  (cM.Erbfenbaum). 
-|troh  n.  (-[e]s,  0)  гороховина;  горо¬ 
ховая  солома,  -fuppe  f.  (-,  -n)  горош¬ 
ница;  гороховая  похлёбка;  горохо¬ 
вый  супъ. 

E'rbfetzer  w.(-s,  -)  завѣщатель,  я. 

E'rbs|troh  (см.  Erbfenftroh). 

E'rb||(taat  m.  (-[e]s,  -en)  (cm.  Erb¬ 
reich).  -(taaten  pl.  (cm.  Erblande). 
-(tallmei(ter  m.  (~s,  ~)  наслѣдствен¬ 
ный  шталмейстеръ.  —  (t reit  m.  (-[e]s, 
-e),  -(treitigkeit  f.  (-,  -en)  споръ  о 
наслѣдствѣ;  (der  dadurch  entftandene 
Prozeß)  тяжба  p  наслѣдствѣ,  -ftück  n. 
(-[e]s,-e)  наслѣдственная  вещь;  вещь, 
принадлежащая  къ  наслѣдству;  в., 
доставшаяся  кому  въ  наслѣдство  [по 
наслѣдству];  (das  Erbe)  наслѣдство; 
(ererbter  Grund  u.,  Boden)  наслѣдствен¬ 
ная  земля ;  наслѣдственное^владѣніе. 
-fände  f.  (-,  -n)  наслѣдный  [наслѣд¬ 
ственный]  грѣхъ. 

E'rbswurß;/*.  (-,  -wür(te)  гороховая 
колбаей. 

E'rb||tante  f.  (-,  ~n)  тётка,  пбелѣ 
которой  ожидается  наслѣдство,  -teil 
п.  u.  т.  (— [e]s,  —  ѳ)  наслѣдокъ,  -дка; 
наслѣдственная  дбля  [часть];  die 
Kinder  haben  ihr  -  fchon  bekommen 


Erbteilung 

дѣти  уже  получили  свой  долю  изъ 
наслѣдства ;  дѣтямъ  уже  вь'ідана  ихъ 
часть  изъ  наслѣдства;  дѣти  ужё  вй- 
дѣлены;  Krankheit  und  Elend  find 
das-  des  menfchlichen  Gefchlechts 
болѣзни  и  бѣдствія  —  участь  рода 
человѣческаго. 

E'rbteilung  f.  (-,  -en)  дѣлёжъ  [раз¬ 
дѣлъ]  наслѣдства.  ~s| klage  f.  (-,  -n) 
искъ  о  раздѣлѣ  наслѣдства.  ~s| fache 
f.  (-,  -п)  дѣло  по  раздѣлу  наслѣдства. 

E'rb||titel  m.(- s,  -)  наслѣдственный 
титулъ.  -tochter  f.  (-,  -töchter)  [бли¬ 
жайшая  родственница  какъ]  наслѣд¬ 
ница.  -tugend  /'.  (-,  -еп)  наслѣдствен¬ 
ная  добродѣтель,  -turn  п.  (-[e]s,  -tü- 
mer)  наслѣдство;  наслѣдственная  соб¬ 
ственность. 

e'rbtünilich  adj.  наслѣдственный; 
das  Haus  gehört  ihm  -  домъ  принад¬ 
лежитъ  ему  по  наслѣдству  (cp.  erb 
und  eigen). 

Efrbübel  n.  (-s,  -)  наслѣдственная 
болѣзнь ;  наслѣдственный  недугъ ; 
наслѣдственное  зло ;  наслѣдственный 
грѣхъ. 

erbu'hlen  ѵ.  tr.  пріобрѣтать,  -рѣстй 
лестью;  выманивать,  выманить  ла¬ 
сками.  [крѣпостной. 

E'rbuntertan  т.  (-s  и.  -еп,  -еп) 

e'rb  verbrüdert  adj.  -е  Familien 
Фамиліи  [семейства],  заключившія 
мёж,ду  собою  договоръ  о  взаимномъ 
наслѣдованіи. 

Е'гЬЦ  Verbrüderung  od.  -Vereini¬ 
gung/*.  (-,  -еп)  договоръ  взаимномъ 
наслѣдованіи ;  родонаслѣдственный 
сойзъ.  -vergleich  т.  (-[e]s,  ~е)  (см. 
Erbvertrag),  -vermacher  т.  (-s,  -) 
завѣщатель,  я.  -Vermächtnis  п.  (-nif- 
fes,,  -niffe)  завѣщаніе;  завѣщанное 
имущество,  -vertrag  m.(-[e]s,  -träge) 
договоръ  [взаимное  соглашёиіе]  о  на¬ 
слѣдствѣ;  полюбовная  сдѣлка  о  на¬ 
слѣдствѣ.  -verzieht  т.  (~[e]s,  -е)  от- 
речёніе  отъ  наслѣдства. 

E'rbzins  т.  (-zinfes,  -zinfe)  [по¬ 
стоянный]  оброкъ;  поземёльный  об¬ 
рокъ  ;  плата  за  оброчное  пользованіе; 
поземёльныя  деньги ;  грунтовыя 
дёньги;  ein  Gut  auf  -  abgeben  отда¬ 
вать,  -дать  имѣніе  на  оброкъ,  -gut  п. 
(— [e]s,  -güter)  оброчное  имѣніе,  -herr 
т.  (-п,  -еп)  владѣлецъ  оброчнаго 
имѣнія,  ^-mann  т.  (-[e]s,  -zinsleute) 
имѣющій  зёмлю  въ  оброчномъ  поль¬ 
зованіи. 

E'rd-  (als  Beftw.)  1.  (in  bezug  auf  die 
Erde  als  Stoff)  земляной.  2.  (als  Weltkör¬ 
per)  земнбй.  -achfe  f.  (-,  о)  ось  зем- 
нйя ;  ось  земного  шара. 

erda'cht  (см.  erdenken). 

E'rdader  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  жила; 
прожйлокъ,  -лка. 

e'rdähnlich  ^  adj.  землевидный ; 
землеобрйзный ;  землеподббный;  (er¬ 
dig)  землянйстый ;  землйстый. 

E'rdj|apfel  т.  (-s,  -äpfel)  1.  (Bot. 
solanum  tuberosum)  земляное  яблоко; 
картофель,  я.  2.  (см.  Erdbirne),  -äqua- 
tor  m.j~ s,  0)  эквйторъ  земного  шара, 
-arbeit  f.  (-,  -en)  землянйя  работа, 
-arbeiter  m.  (-s,  -)  землекопъ,  -art 
f.  (-,  -en)  почва.  ^ [ähnlich). 

e'rdartig  adj.  землйстый  (см.  erd- 

E'rd|]artifchocke  f.  (-,  -n)  (cm.  Erd¬ 
birne  2.).  «atmofphäre  f.  (-,  0)  атмо- 
СФёра  земного  шйра.  -aufwurl  т. 
(-[e]s,  -würfe)  землянйя  нйсыпь. 
-bahn  f.  (-,  о)  орбйта  [путь  землй 
около  солнца],  -ball  т.  (-[e]s,  0)  зем¬ 
ной  шаръ.  -bank/*,  (-,-bänke)  земля¬ 


ная  плотйна;  земляной  валъ;  (Ш1.) 
брустверъ  [ограда  отъ  вь'іетрѣловъ]. 
-bau  т.  (-[e]s,-ten)  1.  земляная  хата; 
землйнка.  2.  (Erdarbeit)  земляная  ра¬ 
бота.  3.  (unterirdifcher  Bau)  ПОДзёмная 
работа,  -beben  п.  (-s,  -)  землетрясё- 
ніе.  -bebenmeffer  т.  (-s,  -)  зепемо- 
граФЪ ;  зейсмомётръ. 

E'rdbeer-  (als  Be[tw.)  1.  (im  allgemei¬ 
nen  u.  in  bezug  auf  die  Walderdbeere) 
землянйчный.  2.  (in  bezug  auf  die 
Gartenerdbeere)  клубнйчный. 

e'rdbeerähnlich  adj.  землянйчный; 
похожій  на  землянйку. 

E'rdbeerapfel  т.  (-s,  -äpfel)  (крас¬ 
ный  зймній)  кальвйль  землянйчный. 

e'rdbeerartig  (см.  erdbeerähnlich). 

E'rdbeer||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  arbutus  unedo)  ежбвка;  земля- 
нйчное  дёрево.  -beet  п.  (-[e]s,  -е) 
клубнйчникъ;  клубнйчная  гряда, 
-blüte  (-,  ~п)  землянйчный  [клуб¬ 
нйчный]  цвѣтъ.  -  bowle  /'.(-,  -п)  крю¬ 
шонъ  съ  землянйкою. 

E'rdbeere  f.  (-,  -n)  (Bot.  frag ar ia ; 
die  Walderdbeere  fr.  vesca )  землянйка; 
(die  Gartenerdbeere)  клубийка. 

e'rdbeerförmig  adj.  земляииковйд- 
ный. 

E'rdbeer||klee  m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  tri- 
folium  fragiferum)  землянйчный  клё- 
веръ  [трнлйстникъ].  -melde  f.  (-, 
-n)  (Bot.  blitum  capitatum)  жмйнда. 
-pflanze  f.  (-,  -n)  (im  Walde)  земля- 
нйчникъ;  землянйчный  кустъ;  (im 
Garten)  клубнйчникъ;  клубнйчный 
кустъ,  -faft  т.  (-[e]s,  -fäfte)  1.  (der 
frifche  aus  der  Walderdbeere)  землянйч- 
ныи  СОКЪ  [морсъ] ;  (aus  der  Gartenerd¬ 
beere)  клубнйчный  сокъ  [морсъ].  2. 
(der  gekochte  Saft  der  Walderdbeere) 
землянйчное  варенье;  (der  Gartenerd¬ 
beere)  клубнйчное  варёнье.  -fpinat  m. 
(-[e]s,  0)  (cm.  Erdbeermelde).  -ftaude 
f.  (-,  ~n),  -ftrauch  m.  (-[e]s,  -fträu- 
che[r])  (cm.  Erdbeerpflanze). 

E'rdUbefchreiber  m.  (-s,  -)  земле¬ 
описатель,  я;  географъ,  -befchrei- 
bung  f.  (-,  -en)  землеописаніе;  гео¬ 
графія.  -bewohner  m.  (-s,  ~)  земной 
жйтель;  обитатель  земного  шара, 
-biene  f.  (-,  ~п)  (см.  Erdhummel), 
-bildung  f.  (-,  -en)  образованіе  зем¬ 
ного  шара,  -bilduugslehre  f.  (-,  0) 
ученіе  [наука]  объ  образованіи  зем¬ 
нбй  корй;  геологія,  -birne  f.  (-,  -n) 
1.  (см. Erdapfel  1.).  2 .(helianthus  tube- 
rosus)  земляная  груша;  топинам¬ 
буръ  ;  земляной  артишокъ ;  (auch)  вб- 
лошская  рѣпа,  -boden  т.  (-s,0)  1.  (die 
Erde)  земля;  земнбй  шаръ;  (die  Welt) 
свѣтъ ;  Tiere  find  auf  dem  ganzen  - 
verbreitet  животныя  находятся  по 
всему  земному  шару;  eine  Stadt  dem 
-  gleichmachen  срывйть,  срыть  го¬ 
родъ  ДО  основанія.  2.  (die  Erde  nach 
ihrer  Befchaffenheit)  почва;  грунтъ, 
-bogen  m.  (— s,  -  [od.  -bögen])  (Bauk.) 
сводъ  [перемь'ічка]  въ  Фундаментѣ, 
-bohrer  т.  (-s,  -)  буръ;  земляной 
буръ ;  (fürs  Geftein)  горный  буръ ;  (klei¬ 
ner  -  zur  Unter  fuehung  des  Bodens)  земля¬ 
ной  щупъ,  -bolirloch  n.  (-[e]s,  -löcher) 
буровая  скважина,  -brand  m.  (-[e]s, 
-brände)  подзёмиый  пожаръ,  -brot 
n.  (-[e]s,  0)  1.  (Bot.  liehen  esculentus, 
parmelia  esculenta)  земляной  хлѣбъ 
[лишай  киргйзекихъ  степёй].  2.  (см. 
Erdbirne),  -bruch  т.  (-[e]s,  -brüche) 
(cM.Erdfall).-damm  m.  (-[e]s,-dämme) 
землянйя  плотйна  [дймба,  насыпь]; 
(Eifenb.)  земляное  полотно,  -dunft  т. 
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(-[e]s,_ -dünfte)  паръ  изъ  землй;  ис- 
парёніе  изъ  землй  [землй].  -durch- 
meffer  т.  (-s,  -)  діаметръ  [поперёч- 
никъ]  земного  шара. 

E'rde  f.  (-,  -n)  1.  (als  Erdboden  u. 
Erdart)  земля ;  (als  Fußboden  auch) 
земь,  и ;  wirf  das  Brot  nicht  auf  die 

-  не  роняй  хлѣба  на  зёмлю  [нйземь] ; 
fich  auf  die  -  legen  ложйться,  лечь 
нйземь;  auf  der  bloßen  -  fchlafen 
спать  на  голой  землѣ;  zu  ebener  - 
wohnen  жить  въ  нйжнемъ  этажѣ; 
eine  Wohnung  unter  der  -  жильё  въ 
подвалѣ;  der  -  gleichmachen  сры¬ 
вать,  срыть  до  основанія ;  zur  - 
fchauen,  den  Blick  zur  -  fenken  опу¬ 
скать,  опустйть  глаза;  потуплять, 
-тупить  взоръ;  mit  zur  -  gefenktem 
Blick  съ  ионйклымъ  [понйкшимъ] 
взоромъ;  jemdn.  zur  -  beftatten  хо- 
ронйть,  по-  кого;  fig.  jemdn.  unter 
die  -  bringen  ускорять,  -рйть  чью 
смерть;  уморйть  [voll.]  кого;  fig.  das 
hat  ihn  unter  die  -  gebracht  бто  уско- 
рйло  смерть  егб ;  бто  бь'іло  причйною 
его  смёрти;  бто  свело  его  въ  гробъ 
[въ  могйлу];  fig.  der  ift  fchon  lange 
unter  der  -  онъ  ужё  давно  умеръ  [на 
томъ  свѣтѣ];  его  ужё  давно  нѣтъ  на 
свѣтѣ;  fchwarze,  fette  -  чернозёмъ; 
lehmige  -  глинозёмъ;  alkalifche  -n 
щелочнйя  [алкалйческія]  зёмли;  zu 

-  werden  превращаться,  -вратйться 
въ  прахъ.  2.  (Erdkugel),  земля ;  земнбй 
шаръ;  auf  -п  на  землѣ;  въ  мірѣ;  auf 
diefer  -  на  семъ  свѣтѣ;  im  Schoße 
der  -  въ  нѣдрахъ  землй ;  во  внутрен¬ 
ности  [внутрй]  земного  шара;  die 
Menfchen  find  auf  der  ganzen  -  ver¬ 
breitet  ліЬди  распространйлись  по 
всему  земному  шару;  [о  weit  die  - 
reicht  до  самыхъ  предѣловъ  землй ; 
er  ift  nicht  wert,  daß  ihn  die  -  trägt 
онъ  не  достоинъ  вйдѣть  свѣтъ  Божіи. 

e'rdehaltig  adj.  землянйстый;  зе¬ 
млйстый. 

E'rd||eichel  f.  (-,  -n)  (Bot.  arachis 
hypogaea)  орѣхорбдка  (см.  Erdnuß), 
-eichhorn  n.  (-[e]s,  -hörner)  (Zool. 
tamias  striatus  u.  pallasi)  земляная, 
полосатая  бѣлка ;  бурундукъ. 

e'rden  adj.  (см.  irden). 

E'rden-  (als  Beftw.)  зе^шбй  (cp. 
Erd-  2.).  -ball  (cm.  Erdball),  -bami 
n.  (-[e]s,-e)  земная  [житёйская]  связь, 
-bewohner  m.  (-s,  -),  -bürger  m.  (-s, 
-)  земной  жйтель;  обитатель  землй; 
человѣкъ,  -freiule  f.  (-,  -п)  земная 
[житёйская]  радость;  радости  (pl.  f.) 
сего  міра,  -gaft  т.  (-es,  -gäfte)  гость 
земнбй.  [-шёйка. 

E'rdenge  f.  (-,  -п)  иерешёекъ, 

E'rdenUgenuß  т.  (-genuffes,  -ge- 
nüffe)  земное  иаслаждёніе.  -gefchöpf 
n.  (-[e]s,  ~e)  тварь  земная,  -glück  n. 
(-[e]s,  0)  земное  счастіе,  -gott  m. 
(-[e]s,  -götter)  земной  богъ,  -große 

(-,  ~n)  1.  (irdifche  Größe)  земное  ве- 
лйчіе.  2.  fig.  (jemd.  der  irdifch  groß  ift) 
властйтель  земнбй.  -grund  m.  (-[e]s, 
-gründe)  1.  (der  Erdboden)  земля.  2. 
(die  Tiefe  der  Erde)  нѣдра  (pl.  n.)  землй. 
-gut  n.  (-[e]s,  -guter)  земное  богйт- 
ство  [блйго] ;  тлѣнныя  [бренныя]  со¬ 
кровища.  -lians  п.  (-haufes,  0)  земля; 
міръ;  Ббжій  свѣтъ,  -hülle  (-,  -п) 
смертное  [тлѣнное,  брённое]  тѣло. 

erde'nkbar  (см.  erdenklich). 

erde'nken  ѵ.  tr.  (см.  denken;  pari, 
perf.  erdacht)  (ausdenken,  er  [innen)  вы¬ 
думывать,  вь'ідумать;  вымышлять, 
вь'імыслить ;  (erfinden)  изобрѣтать. 
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изобрѣстй ;  (fich  etwas  vorftellen)  вооб¬ 
ражать,  вообразить  себѣ  что;  (Mittel) 
придумывать,  -мать;  fich  eine  Lift  - 
ухитриться,  ухитриться. 

Erdenken  п.  («s,  0)  выдумываніе; 
вымышлёніе;  (das  Erfinden)  изобрѣ¬ 
теніе. 

E'rdenkind  п.  (~[e]s,  -er)  земная 
тварь;  человѣкъ. 

erde'nklich  adj.  вообразймый ;  fich 
alle  -ѳ  Mühe  geben  употреблять, 
-бйть  всевозможное  старѣніе;  вся¬ 
чески  старёться,  по-. 

E'rden||kloß  от.  (-es,  -klöße)  1,(см. 
Erdkloß).  2.  fig.  тварь  земная;  чело¬ 
вѣкъ.  -laft  f.  (-,  -еп)  трудности 
( pl .  f.)  жйзни ;  тягость  земной  жйзни. 
—lauf  от.  (— [ejs,  -laufe)  жизнь,  и;  по¬ 
прище  жйзни.  -leben  п.  (-s,  0)  зем- 
нёя  жизнь;  in  diefem  -  на  семъ  свѣтѣ, 
-leid  п.  (~[e]s,  0),  -leiden  п.  (-s,  -) 
страданіе  человѣческое;  земное  [мір¬ 
ское]  горе.  -ln(t  f.  (-,  0)  земная  [жи- 
тёйская]  рёдость;  земное  [мірское] 
наслажденіе,  -nacht  f.  (-,  -nächte) 
тьма  земнёя.  -not  f.  (-,  -nöte)  бѣд¬ 
ствія  (pl.  n .)  человѣка  на  землѣ ;  мір¬ 
ское  [житбиское]  горе,  -pilger  от. 
(— s,  -)  странникъ  земной  ^человѣкъ, 
-rund  п.  (-[e]s,0)  кругъ  свѣта;  земля; 
міръ;  свѣтъ;  земной  шаръ,  -fchoß 
от.  (-es,  0)  нѣдра  землй.  -feligkeit  f. 
(-,  -еп)  земное  блаженство,  -fohn  от. 
(«[e]s,  -föhne)  смертный;  человѣкъ, 
-tag  от.  (-[e]s,  ~е)  день  жйзни.  -tal 
п.  (-[e]s,  0)  юдоль,  и;  міръ  поднебес¬ 
ный;  юдоль  плачевная,  -tand  от. 
(-[e]s,  0)  мірская  суетё. 

Е'г  dentftehungslehre  f.  (-,  0)  наука 
о  происхожденіи  [образованіи]  землй; 
геологія. 

E'rden|[  wallen  ».(-s,0)  путь  жйзни; 
земнёя  жизнь;  жизнь  человѣческая, 
-waller  от.  (-s,  -)  (см.  Erdenpilger), 
-wonne  f.  (-,  ~п)  земное  [житейское] 
наслажденіе,  -wurm  от.  (~[e]s,  -Wür¬ 
mer)  червь  земной;  человѣкъ. 

e'rderfchütternd  adj.  потрясающій 
зёмлю.  [трясёніе. 

E'rderfchütterung  f.  (-,  -еп)  земле- 

e'rdfalil  adj.  блёклый;  er  wurde  - 
онъ  поблѣднѣлъ. 

E'rd||fall  от.  (-[e]s,  —fälle)  (Senkung, 
Einfturz)  провалъ  землй;  (Erdrutfch) 
обвалъ  землй ;  (die  eingebrochene  Stelle 
auch)  провалина,  -färbe  f.  (-,  -n)  1. 
(als  Farbenton)  блёклый  цвѣтъ.  2.  (als 
Färb (to ff)  минеральная  краска;  кор¬ 
пусная  краска. 

e'rd||farben,  -farbig  adj.  блёклый. 

E'rd||ferne  f.  (-,  -n)  (A[tr.)  аногёй. 
-feuer  n.(~ s,  0)  подзёмный  огонь,  Gen. 
огня,  -fläche  f.  (-,  0)  земная  повёрх- 
ность;  повёрхпость  землй.  -flachs 
от.  («flachfes,  0)  (Miner.)  аміёнтъ ;  гор¬ 
ный  лёнъ,  Gen.  льна  (видъ  асбёста). 
-fliege  f.  (-,  -n)  (Zool.  tipula )  долго¬ 
ножка.  -floh  от.  (-[e]s,  -flöhe)  (Zool. 
lialtica  oleracea )  земляная  блоха, 
-früchte  pl.  f.  земнь'іе  плодь'і.  -galle 
f.  (-,  -n)  1.  (Bot.,  namentl.  erythraea 
centaureum )  золототь'ісячникъ;  золот- 
нйкъ  (см.  тоже  Erdrauch).  2.  (naffe 
Stelle  im  Felde)  лужёвина;  лужина 
(въ  полѣ).  3.  (Krankheit  an  Weinjtöcken) 
гниль,  и.  -gallerie  f.  (-,  -n)  (Bot.  tre- 
mella  nostoc )  дрожалка;  возгрйца. 

e'rdgeboren  adj.  землербдный;  на 
землѣ  рождённый. 

E'rd|jgebor[e]ne  от.  (-n,  ~п)  земле- 
рбдныи ;  землербдецъ,  -дна;  смерт¬ 
ный;  человѣкъ,  -gegeud  /*.(-,  -еп) 


странё.  -geift  от.  (-es,  -er)  земной 
духъ;  гномъ.  [охрянаго  цвѣта, 
e'rdgelb  adj.  охровый;  бхреный; 
E'rd||gelb  п.  (-s,  0)  охра;  вбхра (жёл¬ 
тая  землянёя  крёска).  -geruch  от. 
(— [e]s,  0)  землянйстый  запахъ,  -gej 
fchmack  от.  (-[e]s,  0)  землянйстый 
[землйстый]  вкусъ.  -gefcliöpf  п. 
(-[e]s,  -е)  земное  творёніе;  земная 
тварь.  -  ge  fchoß  «.  (-  fch  о  ffes,  -fchoffe) 
нйжній  этажъ;  партёръ.  -gefclioß- 
wohnung  f.  (-,  -еп)  квартйра  въ  нйж- 
немъ  этажѣ,  -getiimmel  п.  (-s,  0) 
суетё  мірская,  -gewächs  п.  («wäch- 
fes,  -wächfe)  земное  произрао-тёніе. 
-gleicher  от.  (-s,  -)  экваторъ;  равно- 
дёнствеиникъ.-globus  от.  (-  u.  «buffes, 
-ben  и.  -buffe)  земной  глобусъ,  «grä- 
ber  от.  (-s,  -)  1.  (Zool.,  z.  В.  crocidura 
aranea ) землеройка;  земляная, поле- 
вёя  мышь.  2.  (Erdarbeiter) землекопъ; 
землекбпщикъ. 
e'rdgrau  (см.  erdfahl). 

E'rd||grille  f.  (-,  ~n)  (Zool.  gryllo- 
talpa  vulgaris)  сверчокъ  земляной; 
медвѣдокъ,  -дка;  (auch  Erdkrebs)  зе¬ 
мляной  ракъ,  -grübe  (-,  -п)  яма 
(вь'ірытая  въ  землѣ),  -grün  п.  («s,  0) 
землянёя  зёлень  [зелёная  мѣдная 
краска],  -gürtel  от.  (-s,  -)  земной 
поясъ,  -hacke  f.  (-,  -п)  (см. Erdhaue), 
-hälfte  f.  (-,  -n)  полушаріе, 
e'rdhaltig  (см.  erdehaltig). 
E'rd||harz  n.  (-es,  -e)  асФёльтъ; 
горная  смола,  -hafe  от.  (-n,  -n)  (Zool. 
alactaga  jaculus)  земляной  заяцъ, 
Gen. зайца;  (der  große)  тушкёнъ;  туш¬ 
канчикъ;  (der  kleine)  табаргёнъ;  ба¬ 
бу  къ.  -haue/.(-,  ~n)  (einzinkig)  киркё; 
(zweizinkig)  мотйга ;  моть'іка.  -häufen 
от.  (-s,  «)  ку  ча  землй.  -haus  n.  (-hau  [es, 
-häufer)  грунтовой  сарай,  -höhle  f. 
(«,  -и)  пещёра;  норё.  -hummel  f.  (-, 
-n)  (Zool.  bombus )  земляная  пчела; 
шмель,  я.  -hütte  f.  (-,  -n)  землянка, 
e'rdicht  (см.  erdig), 
erdachten  v.  tr.  выдумывать,  вь'і- 
думать;  прид-;  вымышлять,  вь'імы- 
слить;  изобрѣтать,  -брѣстй;  сочи¬ 
нять,  -нйть ;  Ausflüchte  -  выдумы¬ 
вать,  вь'ідумать  отговорки ;  eine 
Krankheit  -  притворяться,  -рйться 
больнь'імъ  (см.  тоже  erdichtet). 

Erdi'ch||ten  п.  (-s,  0)  (см.  Erdich¬ 
tung  1.).  -ter  от.  (— s,  -)  вь'ідумщикъ. 
-terin  f.  (-,  -neu)  выдумщица. 

erdachtet  adj.  вйдуманный ;  вь'і- 
мышленный;  -e  Krankheit  притвор¬ 
ная  болѣзнь;  -er  Name  ложное  ймя; 
das  ift  lauter  -es  Zeug  Sto  всё  вь'і- 
думки. 

Erdichtung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Er¬ 
dichten)  выдумываніе.  2.  (das  Erdich¬ 
tete)  вйдумка ;  изобрѣтеніе. 

erdie'nen  v.  tr.  выслуживать,  вй- 
служить;  заел-.  [служёніе. 

Erdie'nung  f.  (-,  -en)  вь'іелуга;  за- 
e'rdig  adj.  землйстый;  землянй¬ 
стый. 

E'rd||innere  n.  (-inner[e]n,  0)  нѣдра 
(pl.  n.)  землй;  внутренняя  часть 
земного  шара,  -käfer  т.  (~s,  -)  (Zool. 
carabus)  жужелища;  жужелка.-kartc 
f.  (-,  -n)  карта  землй  [земного  niäpal. 
-kaftanie  /’.  (-,  -n)  (см.  Erdmandel; 
Erdnuß),  -kiefer  f.  («,  -n)  (Bot.  teu- 
criurn  chamaepitys)  дубрбвникъ-кадй- 
ло ;  (teucrium  chamaedrys)  дубр.  ско¬ 
роспѣлый  [растигбръ].  -kloß  от.  (-es, 
-klöße)  глйба  [комъ]  землй ;  земля- 
нйя  гль'іба.  -kluft  f.  (-,  -klüfte)  рас- 
щёлина;  разсѣдина;  трёщина;  (tiefe 
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Schlucht;  Abgrund)  буеракъ;  оврйгъ. 
-klumpen  от.  (-s,  -)  (см.  Erdkloß), 
-kobalt  от.  (-s,  0)  (Miner.)  землйстый 
кобальтъ,  -kohle  f.  (-,  -n)  земля¬ 
нйстый  бурый  уголь,  Gen.  угля. 
~körperOT.(~s,0)  земной  шаръ;  землй. 
«kraut  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Erdrauch), 
-krebs  от.  («krebfes,  -krebfe)  (см. 
Erdgrille),  -kreis  от.  (-kreifes,  0) 
кругъ  свѣта;  земля;  міръ;  свѣтъ; 
(die  Erdkugel)  земной  шаръ,  -kugel  f. 
(-,  -п)  земной  шаръ ;  (Globus)  земной 
глобусъ,  -künde  f.  (-,  0)  землевѣдѣ¬ 
ніе;  геогрйфія.  -kundige  от.  (-n,  -n) 
свѣдущій  въ  географіи;  географъ. 

erdkundlich  adj.  географическій. 

E'rd|jlage  f.  (-,  -n),  -lager  n.  (-s,  -) 
(cm.  Erdfchicht).  -leitung  f.  (-,  -en) 
(Telegr.)  земляной  проводнйкъ;  под- 
зёмная  проволока,  -magnetismus  от. 
(-,  0)  земной  магнитйзмъ.  -mandel 
f.  (-,  -n)  (namentl.  die  Knollen  von  cype- 
rus  esculentus )  земляной  миндаль, 
-männchen  n.  (-s,  -)  земляной  духъ 
[карликъ];  эльфъ;  эльбъ.  -maus  f. 
(-,  -mäufe)  1.  (Zool.  hypudaeus glareo- 
lus )  земляная  мышь;  земліЬшка ;  (ar- 
vicola  arvalis)  полёвка;  жйтничекъ, 
-чка;  (agricola  agrestis )  земляная 
крь'іса.  2.  (Bot.  lathyrus  tuberosus ) 
земляной  орѣхъ;  мь'ішки ,pl.f.  «mehl 
n.  (-[e]s,  0)  земляная  [горная]  мукй. 
-meffer  от.  («s,  -)  землемѣръ ;  межев- 
щйкъ.  -meßkunjt  f.  (-,  0),  -meffung 
f.  (-,  0)  землемѣріе;  геодёзія.  -miftel 
f.  («,  -n)  (Bot.  viscum  terrestre )  омёла 
земляная;  птйчій  клей,  -molch  от. 
(-[e]s,  -е)  (Zool.  salamandra)  сала¬ 
мандра.  -moos  n.  (-moofes,  -moofe) 
земной  мохъ,  -morchel  f.  (-,  -n)  (Bot. 
tuber  cibarium )  трнзФель,  я.  -nähe  f. 
(-,  -n)  (Aftr.)  перигёй;  перигёя.  -nuß 
f.  (-,  -nüffe)  (Bot.,  Knollen  mehrerer 
Pflanzen,  auch  diefe  felbft,  z.  B.  carum  od. 
bunium  bulbocastanum)  земляной 
орѣхъ;  полевой  орѣшекъ,  -шка; 
каштанъ  свиной;  мь'ішки,  pl.f.\  (ага- 
chis  hypogaea)  орѣхорбдка;  (namentl. 
lathyrus  tuberosus)  земляной  орѣхъ; 
горохъ  луговой;  землянь'іе  орѣшки  ; 
мь'ішки,  рі.  /*.  -Oberfläche  f.  (-,  0) 
повёрхность  земного  шёра  [землй, 
земная],  -öl  п.  (-[e]s,  -е)  земляное 
[кёменное,  горное]  масло;  наФта; 
нефть,  и.  -ölbruimen  от.  (-s,  «)  неф¬ 
тяной  колодецъ,  -дца. 

erdo'lchen  ѵ.  tr.  пронзёть,  «зйть 
[поражёть,  -разйть]  кинясёломъ;  за¬ 
колоть  [voll.]  [убивёть,  убйть]  кин- 
жёломъ.  [(убіёніе)  кинжёломъ. 

Erdo'lchung  f.  (-,  -еп)  заколбтіе 

E'rdölquelle  f.  (-,  -n)  нефтяной 
ключъ. 

erdo'nnern  v.  inir.  загремѣть  [voll.]. 

E'rd||pech  n.  (-[e]s,  -e)  кёменная 
[горная,  іудёйская]смолё;  асФёльтъ. 
-platte  f.  (-,  ~n)  (Telegr.)  подзёмная 
пластйна.  -pol  от.  (-[ejs,  ~e)  земной 
полюсъ,  -potential  n.  (~[e]S,0)(Elektr.) 
потенціёлъ  землй.  -rauch  от.  (~[e]s,  0) 
(Bot.  fumaria  officinalis)  дь'імница; 
дымянка;  земляной  дымъ;  полевёя 
рута;  чистякъ,  -reich  п.  («[e]s,  0) 
земля ;  почва ;  грунтъ. 

erdrei'ften  I.  (feiten)  ѵ.  tr.  jemdn.  - 
отвёживать,  -жить  кого;  ободрять, 
-дрйть  кого;  was  erdreiftet  dich,  fo 
zu  fprechen?  что  придаётъ  тебѣ 
смѣлость,  такъ  говорйть?  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  осмѣливаться,  -литься;  отвё- 
живаться,  -житься;  дерзёть,  дер¬ 
знуть;  смѣть,  по-;  er  wird  fich  nicht  - 
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онъ  не  осмѣлится;  онъ  не  посмѣетъ; 
wie  durfte  er  fich  ~,  das  zu  fagen  ? 
какъ  онъ  осмѣлился  сказать  бто? 
wie  kam  es,  daß  er  fich  erdreißete . ..? 
откуда  взялась  у  него  дерзость  [смѣ¬ 
лость]  . . .  ?  [смѣлость,  и. 

Erdrei'ßnng  f.  (-,  0)  дерзость,  и; 
erdre'fchen  v.  tr.  (cm.  drefchen;  pari, 
perf.  erdrofchen)  умолачивать,  -ло- 
тйть. 

E'rd|  Revolution  f.  (-,  -en)  земной 
переворотъ,  -rinde  f.  (~,  0)  земийя 
корйѵ  -riß  m.  (-riffes,  -riffe)  трещина 
[разсѣлина]  въ  землѣ. 

erdrö'hnen  ѵ.  intr.  l.(erfchüttert  wer¬ 
den)  потрясаться,  -трястись;  дро- 
ЖйтЬ,  дрогнуть.  2.  (dröhnenderfchallen) 
задребезжйть  [voll.];  загремѣть  [voll.]; 
шумно  [дребезгомъ,  гуломъ]  раз- 
давйться,  -даться. 

Erdrö'hnen  п.  (-s,  0)  1.  потрясеніе. 
2.  дребезжаніе;  дрёбезгъ. 

erdro'ffeln  ѵ.  tr.  удавливать,  уда¬ 
вить;  зад-. 

Er||dro'ffelung  od.  -dro'ßlung  f.  (-, 
-en)  удавленіе;  задавлёніе. 

E'rdj|riibe  f.  (-,  ~n)  (Bot.  solanum 
tuberosum )  земляная  рѣпа;  земляное 
яблоко;  картофель,  я.  -rücken  т. 
(— s,  ~)  хребетъ  земляной. 

erdrü'cken  ѵ.  tr.  задавливать,  -да¬ 
вить;  задушатъ,  -шить. 

Er||drü'cken  п.  (-s,  0),  -drü'cknng  f. 
(-,  ~еп)  задавлёніе;  задушёніе. 

Erdru'fch  w.(-es,0)  умолотъ[колй- 
чество  вь'імолоченнаго  зерна]. 

E'rd||rutfch  т.  (-es,  ~е)  обвалъ  зем¬ 
ли  ;  земляной  обвалъ,  -fack  т.  (-[e]s, 
-fäcke)  1.  (Mil.)  сакъ.  2.  (z.  В.  bei 
Wafferbauten)  мѣшокъ  съ  землёю, 
-falz  п.  (-es,  ~е)  землянйя  [степнйя] 
соль,  -fclianze  f.  (-,  -п)  земляное 
укрѣплёніе;  шанецъ,  -нца.  -fchatten 
т.  (— s,  0)  тѣнь  земная,  -fchaufel  f.  (-, 
-п)  зёступъ;  (желѣзная)  лопата, 
-fcheibe  f.  (-,  0)  1.  кругъ  земной.  2. 
{рі. :  ~п;  Bot.  cyclamen  еигораеит) 
Фчалка  альпійская,  -fchiclit  /’.(-,  -еп) 
слой  [пластъ]  землй.  -  fchlipf  т.  (-[e]s, 
-е)  (cM.Erdrutfch).  -fchlund  w.(«[e]s, 
-fchlünde)  пропасть,  и;  бёздна;  об¬ 
рывъ.  -fchnake  f.  (-,  ~n)  (Zool.  tipula ) 
долгоножка,  -fclinecke  f.  (-,  -n) 
{Zool.  Umax )  слйзенъ,  -зня.  -fcholle 
f.  (-,  -n)  гль'іба  [комъ]  землй.  -fchüt- 
tung  f.  (~,  -en)  землянйя  работа  [на¬ 
сыпь].  -fchwalbe  f.  (-,  -n)  (Zool.  со- 
tyle  riparia)  земляной  стрижъ;  земля¬ 
ная  ласточка,  -fchwefel  т.  (-s,  0) 
самородная  сѣра,  -feife  f.  (-,  0)  гор¬ 
ное  мь'іло.  -fpalte  f.  (-,  -п)  (см.  Era- 
riß).  -fpinne /'.(-,  -n)  земляной  паукъ, 
-fpitze  f.  (-,  ~n)  (cm.  Erdzunge), 
-jtampfe  (-,  -n)  od.  -(tampfer  m.  (-s, 
~)  трамбовка,  -ftern  m.  (~[e]s,  -e) 
1.  (Bot.  botrycliium  od.  osmunda  lunaria ) 
чистоустъ  мѣсячный;  богородицына 
ручка;  ключъ-трава.  2.  (см.  Erdtalg). 
-|tock  т.  (-[e]s,  -flocke)  1.  (der  Wurzel- 
ßumpf  eines  abgehauenen  Baumes)  пень, 
Gen.  пня.  2.  (Erdgefchoß)  нйжній 
этажъ;  партёръ.  -ßockwerk  n. (-[e]s, 
-e)  (cm.  Erdflock  2.).  -floß  m.  (-es, 
-flöße)  подзёмный  ударъ,  -flrich  m. 
(-[e]s,-e)  1. (Erdftreifen)  полоса  землй; 
(Erdgürtel)  земной  ПОЯСЪ.  2.  (eine  Ge¬ 
gend)  странй;  мѣстность,  и;  fig.  (Klima) 
клйматъ.  -ftrom  m.  (-[e]s,  -flröme) 
(Elektr.)  токъ,  идущій  въ  зёмлю. 
-flurz  т.  (-es,  -flürze)  (Einfturz)  про¬ 
валъ  землй ;  (Erdrutfch)  обвалъ  землй. 
-talg  т.  (-[e]s,  0)  горное  сйло.  -teil 


т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Weltteil)  часть  свѣта.  | 
2.  auch  :  -teilchen  п.  (-S,-)  (Boftandteil) 
землянйя  частица,  -torf  м.  (-[e]s,  0) 
землйстый  торфъ. 

erdu'lden  ѵ.  tr.  (erleiden)  терпѣть  u. 
претерпѣвйть,  -пѣть ;  перетёрпли- 
вать,  -терпѣть;  вытёрпливать,  вь'і- 
терпѣть;  (viel  ~)  потерпѣть  [voll.]; 
(ertragen,  aushalten)  переносЙТЬ,  -не- 
стй ;  сносйть,  снестй ;  выносйть,  вьі- 
иести;  der  Menfch  hat  vieles  auf  der 
Erde  zu  -  человѣкъ  много  долженъ 
терпѣть  въ  жйзни;  er  hat  viel  Un¬ 
glück  erduldet  онъ  претерпѣлъ  [пе¬ 
ренёсъ]  много  несчастій ;  er  hat  den 
Tod  -  müffen  (für  etwas)  онъ  былъ  на¬ 
казанъ  смёртною  казнью;  die  erdul¬ 
dete  Beleidigung  понесённая  обйда. 

ErduT||den  п.  (-s,  0)  терпѣніе;  пре¬ 
терпѣніе  ;  вь'ітерпѣніе.  -der  т.  (-s,  ~) 
страдалецъ,  -льца;  мученикъ,  -düng 
f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätigkeit)  (см.  Erdul¬ 
den).  2.  (Leiden)  страданіе;  мучёніе. 

E'rd||umfang  m.  (-[e]s,  -fange)  ne- 
рйметръ  землй;  объёмъ  земного  ша¬ 
ра.  -umfchiffer  т.  (-s,  -)  кругосвѣт¬ 
ный  плаватель;  путешёствующій 
вокругъ  свѣта,  -nmfchillung  f.  (-, 
-en),  ~umfeg[e]lung  f.  (-,  -en)  пла¬ 
ваніе  [путешёствіе]  вокругъ  свѣта; 
кругосвѣтное  плаваніе  [путешё¬ 
ствіе].  -umfegler  т.  (-s,  -)  (см.  Erd- 
umfchiffer). 

E'rdung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  заземлё- 
ніе;  соедннёніе  съ  землёю. 

E'rd||wachs  п.  (-wachfes,  0)  горный 
воскъ;  озокерйтъ.  -wall  т.  (-[e]s, 
-wälle)  земляной  валъ,  -wärme  (-, 
0)  земная  теплота;  теплота  землй. 
e'rdwärts  adv.  наземь ;  внизъ. 
E'rd||waffer».(-s,  -)землянйя  вода. 
-Weihrauch  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  teucrium 
chamaepitys)  дубровникъ  -  кадйло. 
-werk  п.  (-[e]s,  -е)  земляное  укрѣ¬ 
плёніе.  -winde  f.  (-,  -n)  1.  (Bot.  con- 
volvulus  arvensis )  повилйка;  повилй- 
ца;  повитёль,  и;  повоепь,  Gen.  повой- 
ня;  житожёлдь,  и.  2.  (Winde  zum  Fort¬ 
bewegen  von  Laßen  auf  dem  Boden)  лежа¬ 
чій  воротъ,  -winkel  m.  (-s,  -)  уго¬ 
локъ  землй;  (abgelegener  Ort)  закоу¬ 
локъ,  -лка;  захолустье,  -wolf  m. 
(-[e]s,  -wölfe)  (см.  Erdgrille),  -wurm 
m.  (-[e]s,  -würmer)  (Zool.  lumbricus 
terrestris )  земляной  [дождевой]  червь, 
-zoue  f.  (~,  ~n)  земной  поясъ,  -zuuge 
f.  (-,  -n)  мысъ;  носъ;  коей. 

E'reffbos  od.  -bns  m.  (-,  0)  Эрёбъ. 
Erech||thei'on  od.  -the'um  n.  (-s,  0) 
ерехѳёй. 

Ere'chtheus  (m.  P.)  Ерехѳёй. 
erei'fern  v.  refl.  fich  -  горячйться, 
раз- ;  задориться,  раз- ;  приходйть, 
приттй  въ  задоръ ;  сердйться  и.  раз- 
серясаться,  -сердйться.  [задоръ. 
Erei'ferung  f.  (-,  0)  горячность,  и; 
erei'gnen  v.  refl.  fich  -  (gefchehen; 
Vorkommen)  бывать;  случаться,  -чйть- 
СЯ;  (fich  zutragen;  fich  begeben)  при¬ 
ключаться,  -чйться;  (vor  fich  gehen) 
происходйть,  -изойтй;  es  ereignet 
fich  bisweilen  случается  [бываетъ] 
иногда;  бываютъ  иногда  случаи; 
wenn  fich  der  Fall  ereignet  (~  follte), 
daß  .  .  .  ёсли  случйтся,  что  .  .  . 

Erei'gnis  n.  (-niffes,  -niffe)  (Vorfall) 
приключёніе;  (Begebenheit)  проис- 
шёствіе;  собьТтіе. 

erei'gnis||reich,  -voll  adj.  замѣчй- 
тельный  по  важнымъ  собь'ітіямъ; 
~е  Epoche  знаменйтая  [достопамят¬ 
ная]  эпоха. 
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erei'len  ѵ.  tr.  1.  (einholen)  догонять, 
-гнать;  (erreichen)  достигать,  -стй- 
гнуть  и.  -стйчь.  2.  fig.  (überrafchen; 
von  Tod,  Unglück,  Krankheit)  ПОСТИГАТЬ, 
-стйгнуть;  наст-;  (von  der  Nacht) 
заст- ;  застать  [voll.] ;  er  wurde  plötz¬ 
lich  vom  Tode  ereilt  смерть  неоясй- 
данно  постйгла  егб. 

Erektio'n  f.  (-,  -en)  воздымйніе; 
поднятіе;  эрёкція;  напряжёніе. 

Eremi't  т.  (-еп,  -еп)  пустыноясй- 
тель,  я;  пусть'шникъ;  отшёльникъ; 
скйтникъ. 

Eremita'ge  f.  (-,  -n)  1.  (Einfiedelei) 
пустыня;  эрмитйжъ;  (одинокое)  жи- 
лйще  отшёльника;  хйжина  пусть'ін- 
ника ;  (von  mehreren  Einfiedlern  bewohnt) 
СКИТЪ.  2.  (im  Winterpalais  in  St.  Peters¬ 
burg)  эрмитйжъ. 

ere'rben  v.  tr.  получать,  -чйть  въ 
наслѣдство ;  наслѣдовать,  у-  что  отъ 
кого  [по  комъ] ;  was  du  ererbt  von 
deinen  Vätern  ha  fl,  erwirb  es,  um  es 
zu  befitzen  достйвшееся  отъ  прёдковъ 
пріобрѣтай  самъ,  чтобы  имъ  владѣть 
(дѣйствй  гелъно). 

ere'rbt  adj.  наслѣдственный;  на¬ 
слѣдованный;  получённый  по  на¬ 
слѣдству. 

Ere'rbung  f.  (-,  -еп)  наслѣдованіе. 

Eretlii'smus  т.  (~,  0)  (Medz.)  1.  (die 
Krankheit)  болѣзненная  раздраясй- 
тельность.  2.  (der  Zußand)pa3  дражёніе. 

ere'thifch  adj.  раздражйтельный. 

erfa'hren  v.  tr.  (cm.  fahren;  pari, 
perf.  erfahren)  1.  (vernehmen)  узнавать, 
узнать;  zu  -  fuchen  стар&ться,  no- 
узнать;  (erkunden,  erforfchen)  развѣды¬ 
вать,  -дать;  разузнавать,  -узнйть; 
дознавать,  -знйть;  von  wem  hafl  du 
diefe  Neuigkeit  -?  отъ  кого  ты 
узналъ  [сль'ішалъ]3ту  новость?  er  hat 
es  fchon  -  онъ  ужё  проніЬхалъ.  2. 
(erleben,  erleiden)  испытывать,  испы¬ 
тать;  претерпѣвать,  -пѣть;  er  hat 
viel  Kummer  -  онъ  испыталъ  много 
горя;  es  ift  ein  Mann,  der  noch  nichts 
in  feinem  Leben  -  hat  это  ещё  не¬ 
опытный  человѣкъ;  das  habe  ich  an 
mir  felbfl  -  Sto  я  испыталъ  надъ  ca- 
мймъ  собою  [на  себѣ] ;  я  знаю  бто  изъ 
собственнаго  опыта;  mit  der  Zeit 
wirft  du  es  felbfl  -  (erleben)  со  врёме- 
немъ  самъ  испытаешь  бто;  „пожи¬ 
вёшь,  такъ  самъ  узнаешь“ ;  er  hat  in 
feinem  Leben  viel  -  онъ  много  испы¬ 
талъ  на  свѣтѣ ;  (viel  durchgemacht)  б'ГО 
тёртый  калачъ;  обстрѣленная  птйца; 
онъ  семй  печей  хлѣбы  ѣдалъ. 

erfa'hren  adj.  опытный;  (der  viel 
gefehen)  бывйлый;  (kundig,  bewandert) 
свѣдущій  въ  чёмъ ;  знйющій  что ;  -er 
Feldherr  опытный  полководецъ, 
-дца;  er  iß  im  Rechnungsfache  fehr  - 
онъ  весьма  свѣдущъ  по  счётной 
части;  онъ  хорошо  зи&етъ  счётную 
часть. 

Erfa'hrenheit  /*.(-,  0)  1.  (das  Erfahren¬ 
fein)  опытность,  и.  2.  (Kenntnis)  свѣ¬ 
дѣнія,  рі.  п. ;  (Wiffen)  знаніе ;  (Routine) 
нйвыкъ. 

Erfa'lirnng  f.  (-,  -еп)  опытъ;  (Er¬ 
fahrenheit)  ОПЫТНОСТЬ,  и ;  (Erlebtes,  Er¬ 
littenes)  испытаніе ;  (die  Praxis)  iipäK- 
тика;  aus  -  по  опыту;  изъ  бпыта; 
die  -  lehrt  опытъ  доказываетъ;  wie 
die  -  lehrt  по  указаніямъ  опыта; 
ein  Mann  von  -  человѣкъ  опытный; 
ein  Mann  von  vielen  -en  человѣкъ 
весьма  опытный;  ч.  бывйлый;  er  iß 
ganz  ohne  -en  онъ  человѣкъ  совер- 
шёнпо  неопытный;  richte  dich  nach 
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erfreuen 


demjenigen,  der  mehr  -  hat  слѣдуй 
тому  [слушайся  того],кто  болѣе  опы¬ 
тенъ  ;  не  спрашивай  у  стараго,  спрй- 
шивай  у  бывалаго ;  «en  machen  ис- 
пйтыватъ  «хйть ;  «en  fammeln  добы¬ 
вать,  ^бь'іть  опытъ;  eine  fchmerzliche 
(bittre,  traurige)  «  machen  испытать 
горе;  ich  habe  an  ihm  eine  fchmerz¬ 
liche  -  gemacht  я  разубѣдился  въ 
немъ  горькимъ  опытомъ ;  in  «  brin¬ 
gen  узнавать,  узнать;  (durch  Nach- 
forfchuugen)  разузнавать,  -узнать; 
провѣдывать,  «дать;  fuchen  etwas  in 
«  zu  bringen  стараться,  по«  разу¬ 
знать  о  чёмъ;  освѣдомляться,  освѣдо¬ 
миться  о  чёмъ;  «  kommt  er(t  mit  den 
Jahren  (nicht  vor  den  Jahren)  опыт¬ 
ность  пріобрѣтается  лѣтйми;  durch 
~  würd  man  klug  дольше  поживёшь, 
тѣмъ  умнѣй  будешь;  „поживёшь  по¬ 
дольше,  узнаешь  побольше“. 

Erfa'lirungs||begriff  т.  (-[e]s5  ~ѳ) 
эмпирйческое  понятіе  (пріобрѣтен¬ 
ное  опытомъ),  «beweis  т.  («weifes, 
«weife)  эмпирическое  доказатель¬ 
ство;  док.,  основанное  на  опытѣ. 

erfa'hrungs||gemäß  (см.  erfahrungs¬ 
mäßig).  «los  adj.  неопытный. 

Erfa'hrungslofigkeit/’.  («,0)  небпыт- 
ность,  и. 

erfa'hrungsmäßig  I.  adj.  эмпири¬ 
ческій;  экспериментальный.  II .adv. 
по  опыту;  эмпирически. 

Erfa'hrungsphilofophie  f.  («,  0)  эм- 
пирйческая  [на  однбмъ  опытѣ  осно¬ 
ванная]  философія.  [ный. 

erfahrungsreich  adj.  весьмй  опыт- 

Erfa'hrungs||fatz  т.  («es,  «fätze) 
йстина,  основанная  на  опытѣ,  «tat- 
fache  f.  («,  «п)  Фактъ,  устанбвленный 
опытомъ;  эмпирйческій  Фактъ,  «wif- 
fenfchaft  f.  («,  «еп)  эмпирйческая 
наука. 

erfa'ffen  га.  tr.  1.  (ergreifen)  а)  брать, 
взять;  схватывать,  схватйть;  захв«; 
b)  fig.  Steuerobjekte  «  охвйтывать, 
«тйть  предметы  обложенія;  Luft  er¬ 
faßt  mich  охота  берётъ  меня;  Schrek- 
ken  erfaßte  ihn  страхъ  овладѣлъ  имъ 
[напалъ  на  него];  стр.  объялъ  его; 
eine  fixe  Idee  hat  ihn  erfaßt  онъ  помѣ¬ 
шался  на,  Präp. ;  er  erfaßt  alles  Neue 
mit  großem  Eifer  онъ  за  всё  новое  при¬ 
нимается  съ  болынймъжйромъ.  2.  fig. 
(begreifen)  понимать,  «нять;  пости¬ 
гать,  «стйгнуть  и.  «стйчь. 

erfe'ehten  и.  tr.  (см.  fechten ;  pari, 
perf.  erfochten)  пріобрѣтать,  «рѣстй 
ей  лою  оружія;  завоёвывать,  «воевать; 
Siege  «  одерживать,  одержать  побѣ¬ 
ды  ;  fig.  fich  (Dat.)  Lorbeeren  «  пожи¬ 
нать,  пожать  лавры. 

Erfe'ch||ten  га.  («s,  0)  od.  «tnng  f.  («, 
«en)  пріобрѣтеніе  чего  оружіемъ;  за¬ 
воеваніе;  «  eines  Sieges  одержаніе 
побѣды. 

erfi'nden  и.  tr.  (см.  finden;  part. 
perf.  erfunden)  1.  (etwas  Neues  finden) 
изобрѣтать,  «брѣстй ;  (fprichw.)  er  hat 
das  Pulver  nicht  erfunden  онъ  не 
далёкаго  ума;  „онъ  пороха  не  вйду- 
маетъ“.  2.  (erdichten)  выдумывать, 
вйдумать;  придумывать,  «думать; 
вымышлять,  вймысл ить .  В.  (veraltet, 
=  erkennen ;  namentl.  im  pass.)  erfun¬ 
den  werden  оказываться,  оказаться; 
ich  habe  ihn  gerecht  erfunden  онъ 
оказйлся  человѣкомъ  справедлй- 
вымъ. 

Erfi'n||den  га.  («s,  0)  (см.  Erfindung), 
«der  т.  («s,  «)  1.  (einer  Mafchine  ufw.) 
изобрѣтйтель,  я;  er  war  der  eigent¬ 


liche  «  davon  онъ  собственно  изо¬ 
брѣлъ  5то ;  Зто  собственно  его  изобрѣ¬ 
теніе.  2.  (einer  Lüge)  ВЙдумщикЪ; 
(einer  böfen  Tat)  затѣйщикъ;  er  war 
der  eigentliche«  davon  онъ  собствен¬ 
но  вйдумалъ  Зхо ;  5то  собственно  его 
вйдумка.  «derin  f.  («,  «nen)  1.  изо¬ 
брѣтательница.  2.вйдумщица;  затѣй¬ 
щица. 

erfi'nderifch  adj.  1.  изобрѣтатель¬ 
ный;  (fcharffinnig)  замысловатый;  ein 
«er  Kopf  изобрѣтательный  умъ;  (der 
fich  zu  helfen  weiß)  находчивая  [догад¬ 
ливая,  смышлёная]  головй;  «е  Zeiten 
віэеменй,  ботатыя  изобрѣтеніями.  2. 
вйдумчивый. 

Erfindung  f.  («,  «en)  (das  Erfinden 
u.  das  Erfundene)  1.  изобрѣтеніе;  das 
ift  feine  eigene  «  5то  его  собственное 
изобрѣтеніе ;  5то  онъ  изобрѣлъ.  2.  (Er¬ 
dichtung)  вйдумка ;  вймыселъ,  «ела ; 
das  iß  feine  eigene  ~  5то  онъ  самъ 
вйдумалъ;  Зто  его  вйдумка. 

Erfi'ndungs||gabe  f.  («,  0)  изобрѣ¬ 
тательность,  и;  способность  изо¬ 
брѣтать;  даръ  изобрѣтенія;  творче¬ 
ская  ейла.  «geijt  т.  («es,  0)  духъ  изо¬ 
брѣтенія;  (Schöpfungsgei [t)  творческій 
духъ,  «kraft  f.  («,  0)  творческая  ейла 
(cM.Erfindungsgabe).  «patent  га.  (~[e]s, 
«е),  «privileg[inm]  га.  («s,  ~gien)  па¬ 
тентъ  [привилегія]  на  изобрѣтеніе 
чего-либо. 

erfindungsreich  (см.  erfinderifch). 

Erfi'ndungsvermögen  га.  («s,  0)  (см. 
Erfindungskraft). 

erfi'fchen  v.  tr.  улавливать,  уло¬ 
вить;  добывать,  «бйть. 

erfle'hen  ѵ.  tr.  1.  (etwas  zu  erlangen 
fuchen)  вымаливать  u.  вымолятъ,  вй- 
молить  у  кого  что.  2.  (etwas  erlangen) 
выпрйшивать,  вйпросить. 

erflie'gen  ѵ.  tr.  (см.  fliegen;  part. 
perf.  erflogen)  долетать,  «тѣть  до  че¬ 
го;  достигать,  «стйчь  и.  «стйгнуть 
чего  [до  чего]  (лётомъ,  летя). 

Erfo'lg  т.  (~[e]s,  «е)  1.  (Folge;  Wir¬ 
kung  ;  Ergebnis)  слѣдствіе;  послѣдствіе; 
результатъ;  (Ausgang)  конецъ,  «нцй; 
исходъ ;  niemand  kann  für  den  «  ver¬ 
antworten  никто  не  можетъ  отвѣчать 
за  послѣдствія.  2.  (Gelingen)  успѣхъ; 
удача;  mit  «  съ  успѣхомъ;  ohne  « 
безъ  успѣха;  безуспѣшно;  glücklicher 
«успѣхъ;[сЬ1есшег  «дурнойуспѣхъ; 
(Mißlingen)  неудача;  «  haben  имѣть, 
возымѣть  успѣхъ;  успѣвать,  успѣть. 

erfo'lgen  ѵ.  intr.  1.  (hervorgehen) 
происходйть,  «изойтй ;  was  wird  dar¬ 
aus  «?  что  изъ  бтого  вййдехъ  [бу¬ 
детъ]  ?  2.  (auf  etwas  folgen)  слѣдовать, 
по«  за,  Inftr. ;  (fich  ereignen)  случать¬ 
ся,  «ЧЙТЬСЯ;  (vom  Tode,  Unglück  auch) 
воспослѣдовать  [voll.];  (von  der  Krifis 
einer  Krankheit)  наступать,  «пйть; 
(ftattfinden)  имѣть  мѣсто;  (in  Erfüllung 
gehen) исполняться, -полниться;  сбы¬ 
ваться,  сбйтъся;  es  erfolgte  keine 
Antwort  auf  feinen  Brief  онъ  не  по¬ 
лучилъ  отвѣта  на  своё  письмо;  его 
письмо  остйлось  безъ  отвѣта;  es  iß 
noch  keine  Refolution  darauf  erfolgt 
по  этому  дѣлу  ещё  не  состоялась  ре- 
золвзція  [ещё  не  послѣдовало  рѣше¬ 
нія]  ;  nachdem  der  Befehl  erfolgt  iß  по 
воспослѣдованіи  [изданіи]  приказа. 

erfolglos  I.  adj.  безуспѣшный; 
неудачный;  тщетный.  II.  adv.  без¬ 
успѣшно;  неудачно;  тщетно. 

Erfo'lglofigkeit  f.  («,  0)  безуспѣш¬ 
ность,  и;  неу  дйчность,  и;  тщётность,и. 

erfolgreich  I.  adj.  успѣшный ;  бла¬ 


гоуспѣшный;  удачный.  II.  adv. 
успѣшно;  благоуспѣшно;  удачно. 

erfo'rderlich  adj.  потребный;  (nö¬ 
tig,  notwendig)  нужный;  (unumgänglich) 
необходймый ;  (geeignet)  надлежащій ; 
die  «en  Eigenfchaften  потребныя 
[пеобходймыя]  качества;  das«eAlter 
надлежащія  лѣта ;  надлежащій  воз¬ 
растъ;  die  «en  Maßregeln  ergreifen 
принимать, «нять  надлежащія  мѣры; 
dazu  iß  viel  Geld  «  на  5то  нужно  [на¬ 
добно,  требуется]  много  денегъ. 

erforderlichenfalls  adv.  въ  случаѣ 
надобности  [необходймости];  если 
понадобится. 

erfo'rdern  га.  tr.  требовать,  по«,  Gen.; 
es  erfordert  viele  Mühe  5то  требуетъ 
большйхъ  трудовъ;  foweit  es  die 
Umßände  «  смотря  по  обстоятель¬ 
ствамъ. 

Erfordernis  га.  («niffes,  «niffe)  1. 
(Notwendigkeit)  необходймость,  и;  на¬ 
добность,  и;  nach  «  der  Umßände 
смотря  по  обстоятельствамъ.  2.  (das 
Nötige)  нужда;  надобность,  и;  (das 
Erforderliche)  потребность,  и. 

erfo'rfchen  I.  га.  tr.  1.  (zu  erfahren 
fuchen)  развѣдывать,  «вѣдать  что,  о 
чёмъ;  вывѣдывать,  вйвѣдать;  раз¬ 
узнавать,  «узнать  что,  о  чёмъ;  дойски- 
ваться  чего ;  er  fuchte  es  von  ihm  zu 
«  онъ  хотѣлъ  вйвѣдать  5то  у  него. 
2.  (erfahren)  доискйться  чего;  узна¬ 
вать,  узнать  что,  о  чёмъ;  дознавать, 
«знать;  допйтываться,  допытйться 
чего,  о  чёмъ ;  wir  haben  nichts  dar¬ 
über  «  können  мы  ничего  не  моглй 
узнать  объ  Зтомъ  дѣлѣ.  8.  (prüfen) 
испйтывать,  испытать  [ praes .  испй- 
тьіваю  и.  испытую] ;  (unterfuchen)  из- 
слѣдыватъ,  «довать  [praes.  изслѣды- 
ваю ;  fut.  изслѣдую] ;  изйскивать, 
изыскать;  Gott  erforjeht  die  Herzen 
Богъ  испытуетъ  сердца.  II.  га.  refl. 
(ich  «  испйтывать  себя. 

Erforfcher  ш.  («s,  «)  1.  (Ausforfcher) 
вывѣдыватель,  Я.  2.  (z.  В.  der  Natur) 
испытйтель,  и ;  (Unterfucher)  изслѣдо¬ 
ватель,  я;  изыскатель,  я. 

erfo'rfchlicli  adj.  изслѣдймый;  по- 
стижймый. 

Erfo'rfchung  f.  («,  «en)  1.  (Ausfor- 
fchung)  вывѣдываніе;  развѣдываніе. 
2.  (Unter fuchung)  изслѣдованіе;  испй- 
тываніе;  изйскиваніе  ;  изысканіе. 

erfra'gen  га.  tr.  вывѣдывать,  вйвѣ¬ 
дать  [узнавать,  узнйть]  что  распро- 
сами [чрезъ распросы] ;  справляться, 
справиться  о,  Präp. ;  освѣдомляться, 
освѣдомиться  о,  Präp.;  ich  konnte 
feine  Wohnung  nicht  «  я  не  могъ 
отыскать  его  квартйры;  я  не  могъ 
узнать,  гдѣ  онъ  живётъ;  er  war  nir¬ 
gends  zu  «  (zu  finden)  его  нигдѣ  не 
нашлй  [отыскали]. 

Erfra'gen  га.  («s,  0)  распросы  ,pl.m.\ 
освѣдомленіе;  вывѣдываніе. 

erfre'chen  га.  refl.  fich  ~  (mit  dem  Gen. 
od.  mit  zu,  Inftr.)  осмѣливаться,  «лить¬ 
ся  на  что;  дерзйть,  «знуть  на  что; 
отв4живаться,  «житься  на  что. 

erfreu'en  I.  га.  tr.  jemdn.  durch 
etwas  «  рйдовать,  об«  кого  чѣмъ;  по¬ 
радовать  [voll.]  когб  чѣмъ;  ich  bin 
ehr  erfreut  Sie  zu  fehen  я  очень  радъ 
мнѣ  очень  пріятно]  вйдѣть  Васъ; 
der  Gefang  erfreut  das  Gemüt  пѣніе 
услаждаетъ  сердце;  derWein  erfreut 
des  Menfchen  Herz  вино  веселйтъ 
сердце  человѣка.  II.  га.  refl.  fich  «  1. 
(Freude  empfinden)  fich  an  etwas  (Dat.) 
«  радоваться,  об«, Dat.;  (fich  erquicken) 


erfreulich 


наслаждаться,  -сладиться,  Inflr. ; 
уел-;  er  kann  fich  nicht  genug  daran 
-онъ не  можетъ  налюбоваться  бтимъ 
[нарадоваться  Зтому].  2.  (genießen; 
fich  einer  guten  Gefundheit,  der  befon- 
deren  Gnade  jemds.,  eines  guten  Rufes  -) 
пользоваться  [unv.],  Inftr. 

erfreu'lich  adj.  (erfreuend)  радост¬ 
ный;  (angenehm)  пріятный;  (Tro(t  ge¬ 
während)  утѣшительный;  отрадный; 
— ѳ  Nachricht  пріятное  извѣстіе;  der 
~Ѳ  Zuftand  (z.  В.  eines  Staates,  einer 
Lehranstalt)  благоуспѣшное  состояніе; 
^blühender  Zuftand)  цвѣтущее  состоя¬ 
ніе;  eine  -e  Erfcheinung  отрадное 
явленіе;  es  i(t  -  zu  fehen,  wie  .  .  . 
пріятно  [радостно]  видѣть,  какъ  . .  . 

erfrie'ren  ѵ.  intr.  (см.  frieren ;  part. 
perf.  erfroren)  1.  (verderben,  totfrieren) 
замерзать, -мёрзнуть  [погибнуть  отъ 
мороза];  das  Kind  ift  auf  dem  Wege 
erfroren  дитя  замёрзло  на  дорогѣ;  die 
Hände  find  erfroren  руки  помёрзли ; 
(ausfrieren ,  namentl.  von  Pflanzen)  вымер¬ 
зать,  вймерзнуть ;  померзать,  -мёр¬ 
знуть;  вызябать,  вйзябнуть;  diefes 
Jahr  find  alle  Apfelbäume  erfroren 
нйнѣ  яблони  всѣ  вймерзли  [помёрз¬ 
ли;  всѣ  морозомъ  похватйло,  отъ 
мороза  погибли];  eine  erfrorene  Pflan¬ 
ze  вьшерзлое  [вйзяблое,  побитое  мо¬ 
розомъ]  растеніе;  -  laffen  замора¬ 
живать,  -морозить;  пом-;  выморй- 
живать,  вйморозить.  2.  (milder:  durch 
Froft  erftarren)  промерзать,  -мёрзнуть ; 
(durchfrieren)  перем- ;  прозябнуть 
[voll.];  ich  bin  ganz  erfroren  я  весь 
промёрзъ  [прозябъ,  сильно  озябъ]; 
er  ift  ganz  erfroren  онъ  весь  пере¬ 
мёрзъ  [перезябъ]  ;  die  Hände  find  ihm 
erfroren  у  него  руки  прозябли;  ihm 
find  die  Ohren  erfroren  онъ  отмо¬ 
розилъ  [ознобилъ]  себѣ  уши ;  у  него 
уши  отмёрзли;  eine  erfrorene  Stelle 
(am  Körper)  зазноба ;  озноба ;  erfrorene 
Glieder  отмороженные  члены ;  -  (er¬ 
ftarren)  laffen  промораживать,  -моро¬ 
зить;  перем-;  der  Gärtner  hat  die 
Ananaffe  -  laffen  садовникъ  ананасы 
поморозилъ  [переморозилъ]. 

Erfrie'||ren  п.  (-s,  о)  od.  -rang  f.  (-, 
-en)  замерзаніе;  вымерзаніе. 

Erfrie'rnngstod  m.  (-[e]s,  0)  смерть 
отъ  замерзанія;  den  -  jterben  замер¬ 
зать,  -мёрзнуть;  умирать,  умереть 
отъ  мороза. 

erfri'  fehen  I.  ѵ.  tr.  (innerlich  frifch 
machen)  освѣжйть,  -ЖИТЬ;  (beleben) 
оживлять,  оживить;  (erquicken,  laben) 
наслаждать,  -сладйть;  (durch Speife  u. 
Trank)  подкрѣплять,-пйть  кого  чѣмъ; 
(abkühlen)  прохлаждать,  «хладйть. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  освѣжаться,  -жить¬ 
ся;  проев-;  оживляться,-вйться;  на¬ 
слаждаться,  -сладиться;  подкрѣ¬ 
пляться,  -пйться;  прохлаждаться, 
-хладйться. 

erfri'  fchend  adj.  о  свѣжающій ;  освѣ- 
жйтельный;  (abkühlend)  прохлажда¬ 
ющій  ;  прохладительный. 

Erfri' fchnng  (-,  -en)  освѣженіе; 
(Belebung)  оживленіе;  (Erquickung)  на¬ 
слажденіе;  (Abkühlung)  прохлажденіе; 
(erfrifchende  Getränke  u.  Speifen)  про¬ 
хладительные  напитки  [лимонадъ, 
оржадъ],  Фрукты,  мороженое;  -ей 
herumreichen  подавать  [unv.]  про¬ 
хладительные  напйтки.  Фрукты  и  т. 
п. ;  eine  -  zu  (ich  nehmen  вйпить 
[voll.]  [покушать]  что-нибудь  для 
прохлажденія  [чего-нибудь  прохла- 
дйтельнаго]. 


Erfri'fclmngs||hafcn  т.  (-s,  -häfen) 

портъ,  въ  который  заходятъ  для  от¬ 
дыха  и  освѣженія  команды,  -mittel 
п.  (— s,  -)  освѣжйтелыюе  средство; 
(abkühlendes  Mittel)  прохладйтельное 
средство. 

erfro'ren  adj.  (см.  erfrieren)  der  Е-е 
а)  (Tote)  замёрзлый;  замёрзшій;  Ь) 
(Erftarrte)  промёрзлый;  промёрзшій. 

erfii'llbar  adj.  исполнймый;  сбй- 
точный ;  удобоисполнймый. 

Erfü'llbarkeitf.(-,0)HcnonHÜMOCTb, 
и;  удобоисп-;  сбйточность,  и. 

erfü'llen  I.  ѵ.  tr.  1.  (anfüllen)  напол¬ 
нять,  наполнить;  (die  Luft  mit  Gefang, 
mit  Wehklagen  -,  auch)  ОГЛашйтЬ,  ОГЛа- 
СЙть;  fig.  (jemdn.  mit  Bewunderung,  Freu¬ 
de)  исполнять,  -полнить  кого,  Gen. ; 
jemdn.  mitFurcht  -  наводить,  -вестй 
на  кого  страхъ;  напугать  [voll.]  кого; 
jemdn.  mit  Beforgnis  -  озабочивать, 
-ббтить  кого;  причинять,  -нить  ко¬ 
му  заботу;  jemdn.  mit  Hoffnung  - 
обнадёживать, -жить  кого;  подавать, 
-дать  кому  надежду;  fig.  Freude  er¬ 
füllt  fein  Herz  онъ  исполненъ  радо¬ 
сти  [онъ  исполнился  радости];  fig. 
Hoffnung  erfüllt  meine  Seele  надежда 
наполняетъ  душу  мой) ;  fig.  diefe  Tat 
erfüllte  alle  mit  Bewunderung  этотъ 
поступокъ  удивйлъ  всѣхъ.  2.  fig. 
(ausführen,  einhalten,  vollbringen)  ИСПОЛ- 
нять,-п6лнить;  feinWort-(auch)  дер¬ 
жать,  с-  слово ;  устоять  [voll.]  въ  сло¬ 
вѣ;  (eine  Bedingung)  выполнять,  вйпол- 
нить;  соблюдать,  соблюстй;  (verwirk¬ 
lichen)  осуществлять,  -ствйть;  eine 
Hoffnung  wird  erfüllt  [erfüllt  fich] 
надежда  исполняется  [сбывается] ; 
alle  meine  Wünfche  find  erfüllt  всѣ 
мой  желанія  исполнились  [совершй- 
лись,  сбйлись] ;  er  hat  die  Erwar¬ 
tungen  des  Publikums  nicht  erfüllt 
онъ  не  удовлетворить  ожиданіямъ 
публики;  das  Buch  erfüllt  feinen 
Zweck  кнйга  достигаетъ  своей  цѣли; 
кнйга  соотвѣтствуетъ  своей  цѣли.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  исполняться,  -полнить¬ 
ся;  совершаться,  -шйться;  сбывать¬ 
ся,  сбйться. 

Erfü'ller  т.  (-s,  -)  исполнйтель,  я. 

Erfü'llnng  f.  (-,  -en)  1.  (des  Raumes) 
наполненіе.  2.  (eines  Wunfches,  Befehls) 
исполненіе;  вып-;(ѵ  er  wirklic  hung)  о  су- 
ществленіе  ;  in  -  gehen  исполняться, 
-полниться;  сбываться,  сбйться; 
(fich  verwirklichen)  осуществляться, 
-ствйться;  совершаться,  -шйться; 
состояться  [voll.];  in  -  bringen  (voll¬ 
führen)  приводйть,  -вестй  въ  испол¬ 
неніе;  исполнять,  -полнить;  совер- 
шать,-шйть ;  осуществлять,-ствйть ; 
die  -  ^  des  Kontraktes  выполненіе 
условій  контракта ;  устбйка  въ  усло¬ 
віяхъ  контракта;  wegen  unterlaffe- 
ner  -  (eines  Kontraktes,  eines  Verfpre- 
chens)  за  неустойку;  es  ift  eine  Sache, 
die  nicht  in  -  gehen  kann  Sto  дѣло 
несбйточное  [невозможное]. 

Erfü'llungsj|bericht  m.  (-[e]s,  -e) 
(gerichtl.)  донесбніе  объ  исполненіи 
(приказанія);  исполнйтелыгый  ра¬ 
портъ.  -eid  т.  (— [e]s,  -е)  дополнй- 
тельная  присяга,  -ort  т.  (-[e]s,  -е) 
(einer  Lieferung,  Zahlung)  мѣсто  испол¬ 
ненія  (платежа);  м.  доставки  (това¬ 
ровъ). 

Erfu'nd  т.  (-[e]s,  -е)  результатъ 
(изслѣдованія). 

erfu'nden  (см.  erfinden). 

E'rfurt  ii.  (Geogr.)  Э'у>Фуртъ.  -er  I. 
adj.  indecl.  Зрфуртскіи.  II.  m.  (-s,  -) 
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жйтель  Э'рфурта.  -erin  f.  (-,  -nen) 
жйтельница  Э'рфурта. 

Erg  n.  (-es,  ~)  (Phyf.)  эргъ. 

erga'ngen  (cm.  ergehen). 

ergä'nzen  I.  v.  tr.  (vervoll(tändigen) 
дополнять,-пблнить;  поп-;  (Fehlendes 
erfetzen)  добавлять,  -бавить;  приб-; 
(komplettieren)  комплектовать,  у-;  die 
Truppen  wieder  -  приводйть,  -вестй 
войскй  въ  полный  комплектъ  [со¬ 
ставъ]  ;  einen  Text  -  возстанавливать, 
-новйть  текстъ.  II.  v.refl.  fich  (gegen- 
feitig)  «  дополнять,  -пблнить  другъ- 
друга. 

ergä'nzend  adj.  дополнйтельный; 
(als  Zugabe)  добйвочный;  прибавочный. 

Ergä'nzung  f.  (-,  -en)  1.  (Vervoll- 
ftändigung)  дополненіе; поп- ;  добавле¬ 
ніе  ;  zur  -  въ  дополненіе.  2.  (Beilage) 
прибавленіе;  (Zugabe)  добйвка;  доба¬ 
вокъ,  -вка;  прибавка;  zur  -  въ  доба¬ 
вокъ.  3.  (Gramm.,  Objekt)  дополненіе. 
4.  (nähere  Be(timmung)  опредѣленіе.  5. 
(nachträglicher  Zufatz)  дополненіе.  6. 
(Math.)  die  dekadifche  -  дополненіе 
до  десятй;  die  -  eines  Winkels  до¬ 
полненіе  углй  до  90°;  комплементъ. 

Ergä'nzungs-  (als  Beftw.)  дополнй¬ 
тельный.  -band  m.  (-[e]s,  -bände) 
дополнительный  томъ;  дополненіе, 
-blatt  n.  (-[e]s,  -blätter)  1.  (als  Beilage 
zu  einer  Zeitfchrift)  прибавленіе.  2.  (см. 
Ergänzungsbogen  1.).  -bogen  m.  (-s, 
-)  1.  (Typ.)  припечатанный  листъ 
(вмѣсто  испорченнаго  йли  недостаю¬ 
щаго).  2. (Math.)  дополнйтельная  дуга, 
«eid  (см.  Erfüllungseid),  «mannfehaft 
f.  (-,  -en)  запасный,  добйвочный 
персоналъ;  (Mil.)  запйсныя  войска, 
-pferde  рі.  п.  ремонтныя  лбшади. 
-ftiiek  п.  («[e]s,  -ѳ)  дополненіе,  «fum- 
me  f.  (-,  -п)  дополнительная  сумма, 
«werk  п.  (~[e]s,  -е)  дополнйтельный 
трудъ;  дополненіе.  -Zahlung  f.  (-, 
-en)  дополнйтельная  плата. 

erga'ttern  ѵ.  tr.  fam.  доставать, 
-стать;  добывать,  «бйть;  раздобйть 
[voll.]. 

erge'ben  I.  ѵ.  tr.  (см.  geben;  part. 
perf. ergeben)  1.  (geben,  liefern)  давать, 
дать;  составлять,  -ставить.  2.  (be- 
weifen)  доказывать,  -казать.  II.  ѵ.  refl. 
fich  - 1.  ( fich  fügen)  fich  in  etwas  (Akk.)  - 
предаваться,  -даться ;  (willig  ertragen) 
подчиняться,  -нйться;  покоряться, 
«рйться;  повиноваться  [unv.];  fich  in 
den  Willen  Gottes  -  предаваться, 
-дйться  волѣ  Божіей;  fich  in  fein 
Schick  fal -покоряться,-рйться  судь¬ 
бѣ  [необходймости].  2.  fich  (dem  Sieger, 
dem  Feinde)  -  сдаваться,  сдаться;  fich 
auf  Gnade  und  Ungnade  -  сдйться 
на  волю  побѣдйтеля.  3.  (fich hingeben; 
fich  demSpiele,  dem  Trünke  -)  предавать¬ 
ся,  -даться,  Dat.;  пускаться,  -стйться 
ВЪ,  Akk. ;  вдавйться,  ВДЙТЬСЯ  ВЪ,  Akk.; 
(mit  Leiden  fchaft)  пристращаться, 
-страстйться  къ,  Dat.;  er  hat  fich 
völlig  dem  Trünke  -  онъ  совсѣмъ 
спился ;  онъ  съ  кругу  спился er  hat 
fich  ganz  dem  Spiele  -  онъ  сдѣлался 
запненймъ  картёжникомъ;  (fich  ern¬ 
ten  Studien  «)  предаваться,  -даться; 
(fich  der  Mufik  ufw.  -)  ПОСВЯЩЙТЬ,  «СВЯ- 
тйть  себя.  4.  (fich  erweifen ;  fich  zeigen ; 
folgen  aus  etwas)  оказываться,  оказать¬ 
ся;  aus  der  Unterfuchung  hat  fich 
feine  Unfchuld  -  по  слѣдствію  ока¬ 
залась  его  невйнность  [оказалось,  что 
онъ  невйненъ] ;  daraus  ergab  fich  изъ 
Зтого  оказалось  [дознано] ;  daraus  er¬ 
gibt  fich  изъ  Зтого  слѣдуетъ;  изъ 
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бтого  явствуетъ  [видно]; diefes  ergibt 
ficli  (folgt)  aus  dem  früheren  бто  слѣ¬ 
дуетъ  [вытекаетъ]  изъ  предыду¬ 
щаго. 

erge'ben  adj.  1.  (anhänglich,  treu)  пре¬ 
данный;  er  ipt  ihr  [ehr  -  онъ  привя¬ 
занъ  КЪ  ней ;  (als  Höflichkeitswort)  по¬ 
корный;  Ihr  -er  Diener  Вашъ  покор¬ 
ный  слуга ;  -ßer  покорнѣйшій.  2.  (ge¬ 
duldig;  gefaßt)  терпѣлнвый;  смирен¬ 
ный;  покорный;  -  in  fein  Schick [al 
покорившійся  [покорный]  своей 
судьбѣ. 

Ergebenheit  f.  (-,  0)  1.  (Treue,  An¬ 
hänglichkeit)  преданность,  и;  привя¬ 
занность,  и.  2.  (~  in  [ein  Schickfal)  сми¬ 
ренность,  и;  покорность,  и. 

erge'ben (t  adv.  покорнѣйше. 

Erge'bnis  п.  (-niffes,  -niffe)  (einer 
Rechnung,  einer  Sache)  ВЬ'іВОДЪ;  (Erfolg) 
слѣдствіе;  послѣдствіе;  (Refultat)  ре¬ 
зультатъ;  (Produkt)  продуктъ;  про¬ 
изведёте;  das  -  der  Prüfung  war 
folgendes  произведённое  испытаніе 
представило  слѣдующій  вь'іводъ ;  das 

-  der  Unter fuchung  war  folgendes 
при  изслѣдованіи  оказёлось  слѣдую¬ 
щее;  über  das  -  Mitteilung  machen 
увѣдомлйть,  увѣдомить  о  результатѣ 
[Jur.  auch:  о  послѣдующемъ]. 

Erge'bnng  f.  (-,  -en)  1.  (Hingabe) 
прёданность,  И.  2.  (Fügung in  [ein  Schick¬ 
fal)  покорность,  и,  Dat. ;  (Geduld)  тер¬ 
пѣніе;  (Demut)  смирёніе;  -  in  den 
Willen  Gottes  предёніе  себя  волѣ 
Божіей  [въ  вблю  Божію];  безропот¬ 
ное  повнновёніе  Богу.  В. (feiten:  Über¬ 
gabe  an  den  Feind)  Сдана. 

erge'hen  I.  v.  intr.  (cm.  gehen ;  pari, 
perf.  ergangen)  1.  (bekanntgemacht  wer¬ 
den)  быть  объявленнымъ;  esiftein  Be¬ 
fehl  ergangen  обнародованъ  [йзданъ] 
кёзъ;  es  ift  ein  Befehl  an  die  Be- 
örde  ergangen  присутствіе  полу¬ 
чило  повелѣніе;  infolge  an  ihn  er¬ 
gangener  Anfrage  вслѣдствіе  сдѣ¬ 
ланнаго  ему  запроса;  dasProklam  ift 
noch  nicht  ergangen  объявлёніе  ещё 
не  йздано ;  die  Einladung  ift  fchon  an 
ihn  ergangen  приглашёніе  ужё  ото¬ 
слано  къ  нему;  онъ  ужё  получйлъ 
приглашёніе;  es  ergeht  an  dich  die 
Frage  спрашиваютъ  тебя, . . .  dieBitte 
просятъ  тебя: ;  -  1  а  f  f  e  n  (Befehle,  Mani- 
fe(te)  издавёть,  «дать;  обнарбдывать, 
-довать;  Urteil, Gericht  -  laffen  über 
j  em  dn.  произносйть,-нести  [учинять, 
-нйть]  прйговбръ  надъ  кѣмъ;  при¬ 
суждать,  -судйть  [приговёривать, 
-говорйть]  кого  къ  чему;  eine  Publi¬ 
kation  in  den  Zeitungen  *  laffen  пу¬ 
бликовать,  o~  о  чёмъ  въ  вѣдомостяхъ 
[въ  газётахъ] ;  печатать,  на-  публи¬ 
кацію  [объявлёніе]  въ  вѣдомостяхъ ; 
eine  Aufforderung  zu  einer  Lieferung 

-  laffen  вызывать,  вь'ізватъ  желаю¬ 
щихъ  принять  на  себя  поставку; 
Recht  -  laffen  поступать,  -пйть  по 
законамъ;  Gnade  für  (vor)  Recht  - 
laffen  миловать,  по-  [кого] ; прощать, 
простйть  [когб] ;  es  wird  ein  fchweres 
Gericht  über  die  verftockten  Sünder  - 
будетъ  стрёшный  судъ  надъ  зако¬ 
ренѣлыми  грѣшниками;  du  weißt 
noch  nicht,  was  über  dich  -  wird  ты 
ещё  не  знёешь,  что  съ  тобою  будетъ, 
что  тебѣ  предстойтъ,  что  тебѣ  угро- 
жёетъ.  2.  etwas  über  [ich  -  laffen, 
а)  (geduldig  ertragen)  терпѣлйво  nepe- 
носйть,  -нестй  что;  b)  (fich  ergeben  in 
etwas)  повиновёться  [unv.]  чему;  по¬ 
коряться,  -рйться  чему;  viel  Un¬ 


gemach  ift  über  ihn  ergangen  онъ 
претерпѣлъ  [испытёлъ]  много  не- 
счёстій.  II.  ѵ.  impers.  wie  ift's  damit 
ergangen?  какъ  съ  ётимъ  бйло? 
чѣмъ  дѣло  кончилось?  paß  auf,  es 
wird  dir  fchlimm  -  смотри,  тебѣ  до- 
стёнется ;  es  wird  ihm  fchlecht  -  ему 
худо  [плохо]  придётся;  wie  iß  es  dir 
mit  deinem  Briefe  (Plan,  deiner  Bitte) 
ergangen?  что  было  [сдѣлалось]  съ 
твоимъ  письмомъ?  wie  iß  es  dir  bis¬ 
her  ergangen  ?  какъ  ты  жилъ  до  сихъ 
поръ?  es  iß  mir  wohl  ergangen  слёва 
Богу,  всё  было  хорошо  [благополуч¬ 
но]  ;  ich  wünfche,  daß  es  Ihnen  wohl 

-  möchte  желёю  Вамъ  счёстія  [благо¬ 
получія]  ;  es  ergeht  ihm  immer  nach 
Wu’nfch  ему  всё  удаётся;  у  него  всё 
идётъ  по  желёнію;  es  iß  mir  nicht 
nach  Wunfch  ergangen  мой  желёнія 
не  сбылись ;  fo  ergehe  es j  edem,  der . . . 
пусть  будетъ  такъ  съ  кёждымъ, 
кто  . . .  III.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (umher¬ 
gehen,  fpazieren  gehen)  прохёживать- 
ся  u.  -ходйться,  пройтись;  прогули¬ 
ваться,  -ЛЯТЬСЯ.  2.  fig.(fich  gehen  laffen, 
namentl.  in  Worten)  распространять¬ 
ся,  -нйться  О  чёмъ;  fich  (in  Lobes¬ 
erhebungen,  in  Scheltworten  über  jemdn.) 

-  разсыпёться,  -сыпаться  въ  чёмъ, 
о  комъ;  fich  in  Scherzen,  Späßen  - 
расшучиваться,  -шутйться;  расхо¬ 
диться  [unv.]  шутками. 

Erge'hen  п.  (-S,  0)  1.  (das  Befinden) 
здоровье.  2.  (das  Schickfal)  судьбё. 

ergei'zen  v.  tr.  наживётъ,  -жйть 
[накоплять,  -пйть]  скупостью ;  наж. 
скряжничествомъ. 

erge'tzen  (см.  ergötzen). 

ergie'big  adj.  (vom  Boden)  плодо¬ 
носный;  плодородный;  плотовйтый; 
(reichhaltig)  обйльный;  изобильный; 
(reich)  богётый ;  (von  Geschäften,  Ämtern) 
прибыльный;  прибыточный;  доход¬ 
ный;  -е  Quelle  обйльный  источникъ; 
-es  Bergwei'k  богётый  руднй къ;  -е 
Ernte  (обйльный)  урожёи;  -es  Korn 
мучнйстый  хлѣбъ. 

Ergiebigkeit  f.  (-,  0)  (Ertrag ;  Reich¬ 
tum ;  Reichhaltigkeit) обиліе;  изобиліе; 
(Fruchtbarkeit)  плодородіе;  (eines  Amtes) 
доходность,  и. 

ergie'ßen  I.  v.  tr.  (cm.  gießen ;  pari, 
perf.  ergoffen)  1.  (ausgießen)  изливёть, 
-лйть.  2.  fig.  fein  Herz  -  изливёть, 
-лйть  свой  чувства  иёредъ,  Inftr.  II. 
v.  refl.  fich  -  1.  (von  Fliiffen)  изливёть- 
ся  [unv.];  вливёться  [unv.];  впадётъ 
[unv.];  (vom  Blute)  ИЗЛИВётЬСЯ,  — ЛЙТЬ- 
ся;  (fich  ergießend  ausbreiten)  разли¬ 
ваться,  -литься;  die  Galle  ergießt 
fich  ins  Blut  жёлчь  разливёется  въ 
кровь.  2.  fig.  (vom  Licht)  разливёться, 
-ЛЙТЬСЯ;  (von  einer  Menfchenmenge) 
хль'шуть  [voll.] ;  устремляться,-мйть- 
ся;  (vom Herzen)  изливёться,  -ЛЙться; 
(von  einer  Gegend:  fich  ausbreiten)  раз- 
стилёться,разостлёться;простирёть- 
ся  [unv.] ;  fich  in  Tränen  -  заливёть- 
ся,  -лйться  слезёми;  ihr  Schmerz 
ergoß  fich  in  Tränen  горе  ея  облег¬ 
чилось  слезёми;  [ich  in  Lobeserhe¬ 
bungen  über  jemdn.  -  разсыпёться, 
-сь'шаться  въпохвалёхъо  комъ;пре- 
возносйть,  -нестй ;  осыпёть,  ось'шать 
кого  похвалёми;  расхвёливать,  -хва- 
лйть  кого;  выхвалять,  выхвалить; 
fich  in  Scheltworten  gegen  jemdn.  - 
ругёть  [unv.]  кого  безпощадно;  изры- 
гёть  [unv.]  ругётельства  противъ 
кого;  fich  in  Dankfagungen  -  раз¬ 
сыпёться  [unv.]  въ  благодареніяхъ; 


ergreifen 

[ich  in  Worten  «  распространиться, 
-нйться. 

Ergie'ßuug  f.  (-,  -en)  l.(von  Flüffen) 
изливёніе;  (Erguß)  Излйтіе ;  (der  Galle; 

-  über  eine  Fläche  hin)  разлитіе.  2.  fig. 

-  des  Herzens  изліяніе  сердца, 
erglä'nzen  v.intr.  заблистёть[ѵо11.]; 

fig.  fein  Geficht  erglänzte  vor  Freude 
его  лицо  просіяло  отъ  рёдости  [за¬ 
сіяло  рёд  остью]. 

ergli'mmen  ѵ.  intr.  (см.  glimmen; 
part.  perf.  erglommen)  затлѣться 
[voll.],  — тлйтьря  [voll.] ;  (entbrennen)  за- 
горёться,  -рѣться;  возг-. 

erglü'hen  v.  intr.  раскаливаться, 
-калйться;  (entbrennen)  разгорёться, 
-рѣться ;  возг- ;  fig.  (erröten)  краснѣть, 
по-;  fig.  ihrGeficht  erglühte  vorScham 
у  нея  лицо  покраснѣло  отъ  стыдё; 
у  нея  крёска  вь'іступила  въ  лицѣ ;  fig. 
der  Wein  machte  die  Gefichter  -  отъ 
винё  разгорѣлись  у  всѣхъ  лйца ;  fig. 
der  Himmel  im  Oßen  erglühte  вспь'іх- 
нуло  на  востокѣ. 

e'rgo  conj.  итёкъ;  слѣдовательно, 
ergo'ffen  (см.  ergießen), 
ergö'tzen  I.  v.  tr.  (erfreuen)  рёдовать, 
об-;  (belu(tigen)npbiTHO  заяимёть[ипѵ.]; 
забавлять  [unv.];  увеселятъ,  -лйть; 
(die  Sinne,  das  Gehör)  услаждёть,  усла- 
дйть;  das  Auge  -  увеселять  [unv.] 
взоры;  плѣнять  [unv.]  взоры.  II.  v.  refl. 
fich  -  веселйться,  по-;  (ich  an,  durch, 
mit  etwas  -  забавляться  [unv.],  Inßr. ; 
тѣшиться  [unv.],  In(tr. ;  ((ich  an  etwas 
erfreuen)  любовёться,  ПО-,  Inftr. 

Ergö'tzen  n.  (-s,  0)  (Vergnügen)  удо¬ 
вольствіе  ;  (Erheiterung)  увеселеніе ; 
забёва. 

ergö'tzend  adj.  увеселйтельный; 
(entzückend)  восхитйтельный. 

ergö'tzlich  adj.  (erheiternd)  увеселй¬ 
тельный;  (unterhaltend)  забёвный. 

Ergö'tzlichkeit  f.  (-,  -en)  забёва; 
увеселёніе;  потѣха;  услажденіе  (cp. 
глаг.);  öffentliche  -en  публйчныя 
увеселенія. 

Ergö'tznng  /*.(-, -еп)(см.  Ergötzen), 
ergrau'en  v.  intr.  1.  (grau  werden) 
a)  (vor  Alter  -  ;  von  Gegenftänden)  затем¬ 
нѣть  [voll.];  ПОТ-  [voll.];  (vom  Haar)  сѣ¬ 
дѣть,  no~;  unter  den  Waffen  -  посѣ¬ 
дѣть  [voll.]  [состарѣться]  въ  военной 
службѣ ;  b)  (vom  Tag)  разсвѣтётъ, 
«свѣстй,  v.  impers. ;  забрёзживаться, 
-житься;  der  Tag  ergraut  разсвѣ- 
тёетъ;  der  Morgen  ergraute  утро  за¬ 
брезжилось;  (auch  vom  Abend:  dunkel 
werden)  меркнуть,  по-;  затемнѣть 
[voll.] ;  пот- ;  становйться,  стать  тем¬ 
нѣе.  2.  (ergraufen ;  erfchrecken  vor,  Dat.) 
пугёться,  ис~,  Gen.;  ужасёться, 
ужаснуться ;  оторопѣть  [voll.]. 

Ergrau'en  n.  (-s,  0)  1.  (des  Haares) 
сѣдѣніе;  посѣдѣніе;  (des  Tages)  раз- 
свѣтаніе;  разсвѣтъ;  (des  Abends)  за- 
темнѣніе.2.(вгаи[еп,8сЬгескеп)страхъ; 
ужасъ,  [-гнуться  (см.  ergrauen  2.). 
ergrau'fen  ѵ.  intry  содрогёться, 
ergrau' t  adj.  посѣдѣлый ;  посѣдѣв¬ 
шій. 

ergrei'fen  ѵ.  tr.  (см.  greifen ;  part. 
perf.  ergriffen)  1.  (nehmen)  брать, 
взять;  (erfaffen,  packen)  захвётывать, 
-хватать;  схвётывать,  схватйть; 
ухв-;  (jemdn.  bei  der  Hand,  an  den  Haa¬ 
ren)  CXB.  КОГО  за,  Akk.;  (etwas  erfaffen, 
namentl.  um  fich  daran  feftzuhalten)  за- 
хвётываться,  -хватйться  [ухв-]  за, 
Akk. ;  (fangen,  einen  Ball,  einen  Flücht¬ 
ling)  перехвётывать,  -хватать;  fie 
ergriffen  (packten)  fich  an  den  Hän- 
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ergreifend 

den  онй  хватились  за-руки ;  das  Rad 
ergriff  ilir  Kleid  колесо  захватило  у 
нея  платье  [колесомъ  захватило  её 
заплйтье];  fig.  das  Schwert,  die  Waf¬ 
fen  -  а)  ((Ich  zum  Kampf  entschließen) 
брйться,  взяться  за  оружіе;  b)  (fich 
bewaffnen)  вооружаться,  -жйться;  die 
Feder  -  схватываться,  схватиться 
[браться,  взяться]  за  перо;  einen 
Verbrecher  -  схватить  [voll.]  [захва- 
тйть]  преступника;  (ihn  fangen)  ПОЙ- 
МЙТЬ  [voll.]  пр. ;  (ihn  feßhalten,  aufhal¬ 
ten)  задерживать,  -держйть  пр.;  einen 
Dieb  auf  frifcher  Tat  -  поймать  [voll.] 
BO))a  СЪ  полйчнымъ;  (einen  Mörder) 
поймать  убійцу  на  мѣстѣ  преступле¬ 
нія  [въ  самомъ  преступленіи].  2.  fig. 
(von  Feuer,  Krankheit,  Tod  u.  andern 
Gewalten)  das  Feuer  (die  Flamme)  er¬ 
griff  das  Dach  пламя  объяло  [об- 
хватйло]  крышу ;  von  einer  Krank¬ 
heit  ergriffen  поражённый  болѣзнью ; 
das  Fieber  hat  ihn  ergriffen  его  схва- 
тйла  лихорйдка;  er  wurde  vom  Ty¬ 
phus  ergriffen  онъ  былъ  поражёнъ 
тйфомъ;  er  wurde  plötzlich  von  einer 
Krankheit,  vom  Tode  ergriffen  его 
постйгла  внезйпная  болѣзнь,  внезап¬ 
ная  смерть.  В.  fig.  (von  Furcht,  Ang(t, 
Schrecken,  Schmerz,  Wut  u.  andern  Affek¬ 
ten)  овладѣвать,  -дѣть,  In[tr. ;  напа¬ 
дать,  -пасть  на,  Akk. ;  брать,  взять ; 
Furcht  ergreift  mich  страхъ  меня 
берётъ;  Angfl  ergriff  ihn  страхъ  овла¬ 
дѣлъ  имъ;  ст.  напалъ  на  него ;  es  er¬ 
griff  fie  ein  Entfetzen  ужасъ  объялъ 
её;  ужасъ  напйлъ  на  неё;  Begeife¬ 
rung  ergriff  ihn  онъ  пришёлъ  въ  во¬ 
сторгъ;  Bewunderung  ergriff  ihn  онъ 
приведёнъ  былъ  въ  удивленіе;  онъ 
удивйлся.  4.  fig.  (rühren)  трогать, 
тронуть;  es  ergreift  mich  бто  тро¬ 
гаетъ  меня;  fie  war  bis  zu  Tränen 
ergriffen  онй  былй  тронута  [растрб- 
гана]  до  слёзъ;  diefe  Nachricht  hatte 
ihn  tief  ergriffen  бто  извѣстіе  глубо¬ 
ко  тронуло  [поразйло,  встревожило, 
потрясло]  его ;  Mitleid  ergreift  mich 
мнѣ  жйлко;  Mitleid  mit  ihm  ergriff 
mich  мнѣ  жйлко  стало  его;  von  Mit¬ 
leid  ergriffen  тронутый  [двйжимый] 
чувствомъ  сострадйнія.  5.  fig.  (in  ver¬ 
schiedenen  Ausdrücken:  eine  Arbeit  -, 
vornehmen)  приниматься,  -пяться  за, 
Akk.;  (Mittel,  Maßregeln,  einen  Ausweg) 
брать, взять;  принимать,  -пять;  упо¬ 
треблять,  -бйть;  прибѣгать,  ~бѣ- 
гнуть  КЪ,  Dat. ;  (eine  Gelegenheit,  den 
rechten  Augenblick,  eine  Veranlaffung) 
пользоваться,  В0С~,  In[tr. ;  (einen  Beruf) 
выбирать,  вйбрать;  избирать,  -брйть; 
den  Beruf  eines  Kaufmanns,  Soldaten 
-  вступйть,  -пйть  въ  купцй,  въ  сол¬ 
даты;  die  Flucht  -  обращаться,  об¬ 
ратиться  въ  бѣгство ;  (entfliehen)  убѣ¬ 
жать  [voll.];  das  Hafenpanier  -  удрёть 
[voll.];  дать  [voll.]  драла;  дать  тягу; 
(heimlich)  улизнуть  [voll.] ;  j  emds.  Par¬ 
tei  -  a)  (ihn  verteidigen,  vertreten)  всту¬ 
паться,  -пйться  [заст-]  за  кого ;  при¬ 
нимать,  -нять  [брать,  взять]  чью 
сторону ;  b)  (zu  ihm  übergehen)  при¬ 
соединяться,  -нйться  [приставать, 
-стать, .переход йть,переитй]  къ  чьей 
сторонѣ  [партіи];  die  Defenfive  - 
стёвить,  по-  себя,въ  оборонйтель- 
ное  положеніе;  дѣйствовать  [unv.] 
оборонйтельно ;  die  Offenfive  -  дѣй¬ 
ствовать  наступётельно;  Befitz  -  von 
etwas  овладѣвать,  -  дѣть,  in(tr.;  завл-, 
Inftr. ;  das  Wort  -  (начинать,  -чёть) 
говорйть. 


ergrei'fend  adj.  трогательный. 
Ergrei'fang  /■.(-,  -en)  схвётываніе ; 
захватываніе;  перехв-;  (eines  Diebes 
auch:)  перехв-;  задержаніе;  fig.  (von 
Maßregeln)  принятіе;  взятіе;  fig.  (einer 
Partei)  присоединеніе  КЪ,  Dat.;fig.  (eines 
Befitzes)  завладѣніе,  In[tr.  (cp.  глаг.). 
ergriffen  (cm.  ergreifen). 
Ergriffenheit  f.  (-,  0)  умиленіе, 
ergri'mmen  I.  v.  tr.  (grimmig,  höfe 
machen)  ЗЛИТЬ,  ОЗЛЙТЬ;  Озлоблять,  03- 
лббить;  разозлятъ,  -лйть;  раздра¬ 
жать,  -жйть ;  бѣсйть,  взбѣсить; 
ярйть,  разъ-.  II.  ѵ.  intr.  (in  Wut  ge¬ 
raten)  злйться,  о-;  разозляться,  -лить¬ 
ся  ;  раздражаться,  -жйться;  гнѣвать¬ 
ся,  про-  и.  раз- ;  бѣсйться,  взбѣсйть- 
ся;  приходйть,  приттй  въ  бѣшенство 
[въ  ярость];  яриться,  за-  и.  разъ- 
[ѵоіі.];  разсвирѣпѣть  [voll.]. 

ergri'mmtarf;.  озлобленный;  ярост¬ 
ный  ;  гнѣвный ;  взбѣшённый ;  разъя¬ 
рённый. 

Ergri'mmnng  f.  (-,  0)  гнѣвъ ;  озло¬ 
бленіе;  ярость,  и;  бѣшенство. 

ergrü'beln  ѵ.  tr.  дойскнваться,  до¬ 
искаться  чего ;  допьітываться,  допы¬ 
таться  о  чёмъ;  дознавать,  -знать  что; 
дознаваться,  -знаться чего;  довѣды¬ 
вать,  -дать  что;  довѣдыватъся,-дать- 
ся  чего;  развѣдывать,  -дать  что,  о 
чёмъ. 

ergründen  v.tr.  1.  (von  Gewäffern:) 
измѣрять,  -мѣрить  глубину;  ап 
diefer  Stelle  i(t  der  Fluß  nicht  zu  - 
на  бтомъ  мѣстѣ  въ  рѣкѣ  и  дна  не  до¬ 
станешь;  die  Tiefe  des  Meeres  er- 
gründeß  du  nicht  глубй  моря  не  из¬ 
вѣдаешь.  2.  fig.  (genau  erforfchen) 
тщательно  изслѣдывать,  -довать; 
(den  Grund  erforfchen,  von  einer  Sache) 
отьіскивать,  отыскать  причйну  чего- 
либо  ;  (durch  Nachforfchung  erfahren)  по¬ 
стигать,  -стйгнуть;  eine  Sache  ge¬ 
hörig  -  (in  fie  eindringen)  вникать, 
внйкнуть  въ  дѣло ;  einen  Menfchen  - 
а)  (ausforfchen)  извѣдывать,  -вѣдать 
кого ;  вывѣдывать,  вь'івѣдать  чьи 
МЬІСЛИ;  b)  (kennen  lernen)  разузна- 
вёть,  -знёть;  jemds.  Anfchläge  zu  - 
fuchen  старёться,  по-  проникнуть 
[узнёть,  разгадёть]  чьи  умыслы; 
diefes  Geheimnis  iß  nicht  zu  -  бто 
непроницаемая  тайна;  wer  vermag 
des  Menfchen  Herz  mit  all  feinen 
Tiefen  zu  -  ?  кто  можетъ  пррнйкнуть 
въ  глубину  сердца  человѣческаго? 
(см.  тоже  erforfchen). 

Ergrü'nder  т.  (-s,  ~)  измѣрйтель,  я ; 
изслѣдователь,  я;  вывѣдыватель,  я. 

ergrü'ndlich  adj.  1.  измѣрймый. 
2.  fig.  постижймыи. 

Ergrü'ndung  f.  (-,  0]  1.  измѣреніе. 
2.  fig.  тщётельное  изслѣдываніе;  вни- 
кёніе  (ср.  глаг.). 

ergrü'nen  ѵ.  intr.  зеленѣть,  по-; 
покрываться,  -крйться  зеленью. 
Ergu'ß  т.  (-guffes,  -güffe)  изліяніе, 
er  halben  adj.  1.  (erhöht)  возвышен¬ 
ный;  eine  erhabene  Stelle  auf  der 
Haut  возвйшенное  мѣсто  на  кожѣ; 
(namentl.  von  getriebenem  Bildwerk) 
вйпуклый;  рельефный;  -e  Arbeit 
рельефная  [обрбнная]  раббта;  halb-, 
flach-,  полувйпуклый ;  барельеф¬ 
ный;  ganz-,  hoch-  совершенно  вы¬ 
пуклый;  горельефный;  fig.  über  etwas 
-  fein  быть  въ'іше  чего ;  fig.  über 
jemdn.  -  fein  превосходйть,  превзой- 
тй  когб;  стёвить,  по-  себй  вйше 
кого.  2.  fig.  (edel;  großartig)  ВОЗВЙ- 
шенный;  высокій;  (von Gott)  вйшній; 


всевйшніи;  (von  einem  regierenden, 
fürjtlichen  Haufe,  Gefchlecht  ufw.)  высо¬ 
чайшій;  ein  -er  Gedanke  высокая 
мысль;  -e  Gefinnungen  возвьішен- 
ныя  чувства;  -er  Stil  высокій  слогъ; 
ein  -er  Geiß  (von  einem  Menfchen)  ве- 
лйкій  умъ;  человѣкъ  умный;  -ѳ 
Denkungsart  благородный  образъ 
мйслей ;  (fprichw.)  vom  E-en  zum 
Lächerlichen  iß  nur  ein  Schritt  отъ 
велйкаго  до  смѣшного  одйнъ  шагъ. 

Erhabenheit  f.  (-,  -en)  1.  (Erhöhung) 
возвышеніе;  возвйшенность,  и;  (von 
den  Figuren  einer  getriebenen  Arbeit)  ВЙ- 
пуклость,  и;  рельефность,  и.  2.  (der 
Gefinnung)  возвйшенность,  И;  (der 
Denkungsart)  благородство ;  (Vortreff¬ 
lichkeit)  превосходство;  (Herrlichkeit) 
велйчіе. 

erlia'lten  I.  v.  tr.  (cm.  halten ;  pari, 
perf.  erhalten)  1.  (unterhalten)  содер¬ 
жать,  содёрживать  [unv.];  auf  weffen 
Koßen  wird  diefes  Krankenhaus  -  ? 
на  чей  счётъ  содёржится  больнйца 
бта?  (ernähren)  кормйть,  про-;  пи- 
тёть,  про-;  es  fällt  ihm  fchwer,  feine 
Familie  zu  -  тяжело  ему  питать 
семъй).  2.  (hefchützen,  behüten)  хра- 
нйть,  со-;  Gott  erhalte  dich!  хранй 
тебя  Богъ!  да  сохрапйтъ  тебя  Богъ! 
В.  (bewahren)  сохранять,  -нйть;  бе- 
рёчь  и.  сберегать,  сберёчь;  содер¬ 
жать  [unv.]  въ  цѣлости  [въ  исправ¬ 
ности];  aufrecht  -  поддёрживать, 
-держать;  den  Frieden  -  сохранйть, 
-нйть  миръ;  das  erhält  die  Ge fund- 
heit  бто  сохраняетъ  [под  дёрживаетъ] 
здоровье;  das  erhält  das  Leben  это 
сохраняетъ  жизнь;  der  Anßrich  er¬ 
hält  das  Dach  окраска  сберегёетъ 
крйшу;  die  Landßraße  wird  fchlecht 

-  дорога  плохо  поддёрживается;  das 
Haus  iß  gut  -  домъ  въ  хорошемъ 
состояніи;  jemdn.  munter  -  не  да¬ 
вать,  не  дать  кому  задремать  [за¬ 
снуть].  4.  (empfangen,  bekommen)  по¬ 
лучать,  -чйть;  Nahrung  -  (von  Pflan¬ 
zen:)  питаться  [unv.];  die  Pflanzen 

-  ihre  Nahrung  aus  der  Erde  растё- 
нія  всасываютъ  сокъ  землй;  wir  - 
das  J ournal  täglich  zugefchickt  жур¬ 
налъ  присылается  намъ  ежеднёвно 
нё-ДОМЪ.  5.  (erlangen ;  erzwingen)  von 
jemdm.  etwas  -  добиваться,  -бйться 
у  кого  чего;  вынуждёть,  вйнудить 
у  кого  что  [кого  къ  чему];  прину¬ 
ждать,  -нудить  кого  къ  чему;  дости¬ 
гать,  -стйчь  и.  -стйгнуть  чегб  [до 
чего] ;  den  Sieg  -  одёрживать,  одер¬ 
жать  побѣду.  И.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (in 
gutem  Zußande)  сохраняться,  -нйться; 
(auf  feinem  Poßen,  auf  den  Füßen)  дер- 
жёться  u.  удёрживаться,  -жйться 
на,  Präp. ;  es  war  fo  glatt,  daß  er  fich 
kaum  auf  den  Füßen  -  konnte  бйло 
такъ  скользко,  что  онъ  едва  могъ 
устойть  [удержёться]  на  ногахъ; 
fich  in  jemds.  Gunß  -  оставёться 
[unv.]  въ  чьей  мйлостн;  сохранять, 
-нйть  себѣ  чью  мйлость;  der  (alte) 
Mann  hat  fich  gut  -  старикъ  хорошо 
сберёгся;  die  Frau  hat  fich  gut  - 
жёнщина  хорошо  сохранйлась;  diefer 
Gebrauch  hat  fich  von  alten  Zeiten 
her  -  Зтотъ  обйчай  сохранйлся  съ 
дрёвнихъ  времёнъ;  die  Pflanzen  ha¬ 
ben  fich  frijch  -  растёнія  сохранйли 
свой)  свѣжесть;  Obß  erhält  (ich  lange 
Фрукты  долго  дёржатся;  diefes  Ge¬ 
bäude  kann  fich  noch  lange  -  §to 
строёніе  ещё  долго  можетъ  про¬ 
стоять;  das  Gerücht  erhält  fich  молвё 
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[слухъ]  поддерживается  [держится]. 
2.  жить,  прожить;  питаться,  про-; 
кормйться,  про-. 

Erha'l||ten  п.  (-s,  0)  (см.  Erhaltung), 
-ter  т.  (— s,  -)  (Bewahrer)  сохранитель, 
Я;  Хранитель,  я;  (Ernährer)  содер- 
жбтель,  я;  (Erretter)  спаситель,  я;  из- 
бавйтель,  я;  Gott  iftunfer  -  und  Ver- 
forger  Богъ  охраняетъ  насъ  и  печёт¬ 
ся  о  насъ,  -terin  f.  (-,  -nen)  (Ве- 
wahrerin)  сохранйтелышца;  храни¬ 
тельница;  (Ernährerin)  содержатель¬ 
ница. 

erllä'ltlich  adj.  (zu  bekommen)  ЧТО 
можно  получбть;  (käuflich)  продбж- 
ный;  das  i(t  nicht  -  Зто  не  продаётся; 
Зтого  нѣтъ  въ  продажѣ. 

Erha'l||tung  f.  (-,  0)  1.  (Bewahrung) 
храненіе;  со-;  сбережбніе;  содержа¬ 
ніе;  (Selbfterhaltung)  самосохраненіе; 
(feiten:  Empfang)  полученіе;  das  Ge- 
fetz  von  der  -  der  Energie  законъ 
сохраненія  энергіи.  2.  (Unterhalt)  со¬ 
держаніе.  -s|trieb  m.  (-[e]s,  0)  чув¬ 
ство  самосохраненія. 

erha'ndeln  v.tr.  покупать,  купить; 
(durch  Kauf  erwerben)  пріобрѣтать, 
-рѣстй  куплею  [покупкою];  (durch 
Handel  erwerben)  пр.  торговлею. 

erhä'ngen  I.  v.  tr.  вѣшать,  повѣ¬ 
сить.  II.  v.  refl.  |Sch  -  повѣситься  [voll.J. 

Erliä'ngen  n.  (-s,  0)  вѣшаніе;  повѣ¬ 
шеніе. 

Erhä'ngte  m.  (-n,  -n)  повѣшенный; 
(namentl.  der  am  Galgen)  висѣльникъ. 

E'rhard  (m.  P.)  Э'ргардъ. 

erha'rren  v.  tr.  дожидать,  дождбть 
[дожидаться,  дождаться},  Gen. 

erha'rten  v.  intr.  твердѣть,  о  - ;  за- 
[voll.]. 

erhä'rten  I.  ѵ.  tr.  1.  (beweifen)  до¬ 
казывать,  -казать.  2.  (bekräftigen) 
подкрѣплять,  -пйть;  подтверждать, 
-твердйть;  утв-  ;  удостовѣрять,  -вѣ¬ 
рить  ;  eidlicn,  mit  einem  Eide  -  под- 
твердйть,  утв-  присягою  [клятвен¬ 
но].  II.  и.  intr.  (hart  werden)  (см.  er¬ 
härten). 

Erha'rtung  f.  (-,  0)  отвердѣніе. 

Erha'rtung  f.  (-,  -en)  1.  (Beweis)  до- 
казйтельство.  2.  (Bekräftigung,  namentl. 
gerichtliche)  подкрѣплбніе;  удостовѣ¬ 
реніе  ;  подтвержденіе ;  eidliche  - 
клятвенное  утвержденіе  [удостовѣ¬ 
реніе].  3.  (см.  Erhärtung). 

erlia' fclien  ѵ.  tr.  ловить,  словйть; 
поймать  [voll.] ;  (aufgreifen)  хватать  и. 
схватывать,  -тйть;  fig.  (ein  Wort,  eine 
Gelegenheit)  улавливать,  уловить. 

Erha'fchung  f.  (-,0)  улавливаніе; 
уловленіе. 

erhe'ben  I.  v.  tr.  (cm.  heben ;  part. 
perf.  erhoben)  1.  (emporhehen)  подни¬ 
мать  u.  подымбть,  поднять;  er  erhob 
fein  Auge  gen  Himmel  онъ  поднялъ 
глаз4  къ  небу,  auf  mich  на  меня; 
die  Hand  gegen  jemdn.  -  поднять  на 
кого  руки ;  er  (tand  mit  erhobenem 
Haupte  da  онъ  стоялъ,  поднявъ  гб- 
лову ;  онъ  стоялъ  съ  поднятой  голо¬ 
вой.  2.  fig.  (Lärm,  Gefchrei,  Gelächter) 
поднимать,  -нять ;  (einen  Streit)  начи¬ 
нать,  -чать;  заводйть,  -вести;  feine 
Stimme  -  а)  поднять  гблосъ ;  возвы¬ 
шать,  -вьісить  гблосъ;  Ь)  начинать, 
-чбть  говорйть;  der  Berg  erhebt  fein 
Haupt  ropä  возвышаетъ  главу  [вер¬ 
шину]  ;  Anfchuldigungen  gegen 
jemdn.  -  обвинять,  -нить  когб  въ 
чёмъ;  Klage  gegen  jemdn.  -  а) 
(fehriftlich)  подавать,  -дбть  [прино- 
ейть,  -нестй]  ж  блобу  на  кого;  b) 


(mündlich)  жаловаться  [unv.]  На,  Akk. ; 
с)  (überhaupt  jemdn.  verklagen)  пожало¬ 
ваться  [voll.]  на  кого;  Anfprüche  - 
объявлять,  -вйть  претензію  на  что; 
Prote(t  -  заявлять,  -вйть  [подавать, 
-дбть]  протестъ;  протестовать,  за-; 
(Einfprache  tun)  возражалъ,  -разйть; 
объявлять,  -вйть  несоглбсіе  съ  чѣмъ 
[на  что];  Bedenken  -  выражбть,  вй- 
разить  сомнѣніе;  es  i(t  Bedenken  er¬ 
hoben  worden  вознйкло  сомнѣніе; 
(fein  Gemüt,  feinen  Geift)  возвышбть, 
-вйсить;  das  erhebt  mich  a)  (ftärkt) 
бто  укрѣпляетъ  [подкрѣпляетъ] 
менй  духомъ;  b)  (tröfbet)  утѣшбетъ 
меня ;  с)  (ermutigt)  ободряетъ  меня; 
erhebe  dein  Herz !  крѣпйсь  духомъ ! 
fein  Gebet  -  (zu Gott)  возносйть,-несхй 
молйтву  къ  Богу;  fein  Herz  (feine 
Seele)  zu  Gott  -  возносйться,  -нестйсь 
сердцемъ  [парйть,  вое-  душою]  къ 
Богу.  3.  fig.  (erhöhen;  jemdn.  zu  hohen 
Würden)  возвышать,  -вь'ісить  кого  до, 
Gen.;  jemdn.  in  den  Adelftand  -  жбло- 
вать,  по-  кого  дворянствомъ;  возво- 
дйть,  -вестй  кого  въ  дворянское  до¬ 
стоинство;  zum  Bifchof  -  воз.  на  сте¬ 
пень  епйскопа;  auf  den  Thron  -  воз.  на 
престолъ;  jemdn.  aus  dem  Staube  - 
выводйть,  вь'івести  когб  изъ  ничто¬ 
жества  ;  выв.  когб  ВЪ  ЛіЬди ;  (ins  Qua¬ 
drat,  in  eine  Potenz)  возвышбть,  -вьі¬ 
сить  ;  возводйть,  -вестй  въ,  Akk.  4. 
fig.  (rühmen,  preifen)  ВОЗНОСЙТЬ,  -нестй  ; 
превоз- ;  прославлять,  -слбвить ; 
ВОСХВалЙТЬ,  -ЛЙТЬ  (in  den  od.  bis  zum 
Himmel  до  небесъ);  jemdn.  über  alle 
-  ставить,  по-  когб  вйше всѣхъ;  (den 
Namen  Gottes)  возвелйчпвать,  -чить; 
прославлять,  -славить;  erhebe  den 
Herrn,  meine  Seele  душй  мой  да  ве¬ 
личаетъ  [да  возвелйчитъ]  Господа; 
meine  Seele  erhebt  den  Herrn  велй- 
читъ  душй  моя  Господа.  5.  fig.  (in 
Empfang  nehmen ;  Geld)  принимать, 
-пять;  auf  jemdn.  Geld  -  занимать, 
-нять  деньги  на  чьё  ймя ;  (einziehen ; 
Zoll,  Steuern,  Abgaben)  взимать  u.  брать, 
взять;  собирбть,  собрать;  (eintrei¬ 
ben,  beitreiben)  взйскивать,  взыскбть; 
eine  Erb fchaft  -  вступать,  -пйть  въ 
наслѣдство;  получбть,  -чйть  наел. 
И.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (auf(tehen)  поды¬ 
маться  u.  подниматься,  подняться; 
fich  von  feinem  Sitze  -  вставать, 
встать  съ  мѣста;  (fich  ein  wenig)  при- 
поднимбться,  -пяться;  привставать, 
-встать;  ((ich  in  Bewegung  fetzen)  двй- 
гаться,  двйнуться;  трогаться,  тро¬ 
нуться.  2.  (empor[teigen)  подыматься 
и.  поднимбться,  подняться;  fich  über 
etwas  -  а)  возвышбться,  -вйситься 
надъ  (уровнемъ  моря);  b)  fig.  пре¬ 
восходств,  -взойтй,  Akk. ;  fig.  fich  zu 
Gott  -  возносйться,  -нестйсь  сбрд- 
цемъ,  мйслями  [парйть,  вое-  душою] 
къ  Богу ;  fig.  fich  auf  den  Flügeln  der 
Phantafie  -  возносйться  воображе¬ 
ніемъ;  fig.  fich  über  feinen  Stand  - 
выкбзывать,  вйказать  себй  вйше 
своего  состоянія;  fig.  fich  mit  feinen 
Wünfchen  zu  hoch  -  желбть,  no- 
слйшкомъ  многаго.  3.  fig.  (fich  rühmen) 
хвастаться  [unv.],  In(tr. ;  fich  über 
jemdn.  -  ставить,  ио-  себя  вйше 
кого.  4.  fig.  (entgehen ;  Unwetter,  Lärm) 
Aufruhr)  подниматься,  -няться ;  (Wort- 
wechfel.  Streit  auch:)  завязываться, 
завязбться;  (Bedenken)  возникать, 
-нйкнуть ;  (Stimmen)  слйшаться,по- ; 
Stimmen  erhoben  fich  голоса  слй- 
шались ;  голосб  бйли  слйшны.  5.  fig. 


Erheiznng 

fich  wider  (gegen)  jemdn.  (etwas)  -  (da¬ 
gegen  auf(tehen,  es  bekämpfen)  возста¬ 
вать,  возстать  противъ,  Gen.;  (fich  em¬ 
pören)  подниматься,  -нятъся;  воз¬ 
мущаться,  -мутйтъся;  возставбть, 
-стбть;  вставать,  встать;  бунтовбть,, 
взбунтовбть ;  бунтоваться,  вз-. 
Erhe'ben  п.  (-s,  0)  (см.  Erhebung), 
erhe'bend  adj.  одушевйтельныи; 
(tröftend)  утѣшйтельный;  (ermunternd, 
kräftigend)  ободрйтельный;-ег  Augen¬ 
blick  торжественная  минута. 

Erhe'ber  т.  (-s,  -)  (Einnehmer  von 
Steuern)  сборщикъ ;  взйщикъ. 

erhe'blich  I.  adj.  (beachtenswert)  до¬ 
стойный  вниманія  [уваженія^];  ува- 
жйтельный;  (wichtig)  важный;  (be¬ 
deutend)  значйтельный.  II.  adv.  зна- 
чйтельно. 

Erhe'blichkeit  f.  (-,  0)  уважйтель- 
ность, и;  важность, и;  (Bedeutung)  зна- 
чйтелъность,  и;  значеніе. 

Erhe'bnng  f.  (-,  -en)  1.  (das  Auf¬ 
heben)  поднятіе;  подниманіе;  поды- 
мбніе ;  (Erhöhung  über  die  Oberfläche) 
возвышбніе ;  fig.  (des  Gemüts,  des 
Gei(tes)  возношеніе;  fig.  (der  Stimme) 
возвышеніе.  2.  fig.  (Erhöhung;  in  den 
Adelftand)  возведеніе  ВЪ,  Akk.;  (zu  Ehren 
u.  Würden)  возвышеніе  до,  Gen.;  (auf 
den  Thron)  возведеніе  на,  Akk.  3.  fig. 
(der  Steuern)  взимбніе ;  сборъ ;  (Beitrei¬ 
bung)  взысканіе;  (von  Geldern)  полу¬ 
ченіе;  пріёмъ.  4.  fig.  (Volksaufftand)  воз¬ 
станіе  ;  (Aufruhr)  возмущеніе ;  бунтъ ; 
мятежъ.  5.  fig.  (Nachforfchung)  открй- 
тіе;  раскрйтіе;  распрзнбніе;  разу- 
знаніе;  дознбніе;  изслѣдованіе;  о:Цы- 
скбніе;  бтыскъ;  -en  anftellen  произ- 
водйть,  -вестй  дознаніе  [изслѣдова¬ 
ніе]. 

erhei'raten  ѵ.  tr.  пріобрѣтать, 
-рѣстй  женйтьбою;  (vom  Mann: )  брать, 
взять  за  женбю;  (von  der  Frau:)  прі- 
обрѣтбть,  -брѣстй  вмѣстѣ  съ  му¬ 
жемъ;  (іе  erheiratete  mit  dem  Mann 
eine  große  Familie  вййдя  збмужъ, 
oiiä  поибла  въ  большую  семыЪ. 

erliei'fclien  ѵ.  tr.  требовать,  по- 
чегб;  wie  es  die  Umftände  «  смотрй 
по  обстойтельствамъ. 

erhei'tern  I.  v.tr.  1. (erhellen,  das  Ge- 
ficht,  Auge,  die  Stirn ;  fig.  eine  Örtlichkeit 
heiter  erfcheinen  laffen)  просвѣтлйть, 
-лйть.  2.  (aufheitern)  веселйть  u.  раз- 
веселйть,  -лйть;  увеселйть,  -лйть; 
(zerftreuen)  забавлйть,  -ббвить;  раз¬ 
влекать,  -влечь.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
(vom  Geficht)  просвѣтлѣть  [voll.] ;  (von 
einem  Men  fchen)  развеселйться,  -лйтъ- 
ся;  увеселйться,  -лйться;  (fich  zer- 
(treuen)  развлекаться,  -влечься;  за- 
бавлйться,  -бавиться;  fig.  (vom  Him¬ 
mel)  проясняться,  -яснйтьс я;  про¬ 
свѣтлѣть  [voll.];  прояснѣть  [voll.]. 

erhei'ternd  adj.  увеселй тельный; 
забавный. 

Erheiterung  f.  (-,  -en)  (einer  Ört¬ 
lichkeit)  просвѣтленіе;  (des  Gemüts; 
eines  Menfchen)  развесел еніе ;  увесе¬ 
леніе;  забавленіе;  заббва. 

erhei'zbar  adj.  истопймый  [могу¬ 
щій  быть  истопленъ,  нагрѣтъ  печью]; 
diefes  .Haus  ift  nicht  -  этотъ  домъ 
неистопймъ;  бтотъ  домъ  нельзй  на- 

ТОІІЙТЪ. 

erhei'zen  ѵ.  tr.  натоплйть,  -пйть; 
das  Zimmer  ift  fchwer  zu  -  бту  ком¬ 
нату  не  скоро  натопишь;  dies  Zim¬ 
mer  ift  nicht  zu  -  бту  комнату  не¬ 
льзй  натопйть. 

Erhei'zung  f.  (-,  -en)  натопленіе. 


erhellen 
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erlie/llen  I.  v.  tr.  (hell  machen)  про¬ 
свѣтлять,  «лйть;  (beleuchten)  освѣ¬ 
щать,  освѣтить;  fig.  (erklären)  объяс¬ 
нять,  -нить.  II.  v.  intr.  явствовать 
[unv.];  aus  den  Auslagen  der  Zeugen 
erhellt  изъ  показаній  свидѣтелей  яв¬ 
ствуетъ  [видно,  ясно,  оказывается]. 

Erhe'llen  п.  («s,0),  «he'llnng  f.  («,  О) 
просвѣтленіе;  освѣщеніе;  проясненіе, 
erhe'nken  (см.  erhängen), 
erheu'cheln  ѵ.  tr.  1.  (vortäufchen)  по¬ 
казывать,  «казЯть  видъ;  Freund- 
fchaft  -  притворяться,  «рйться 
чьимъ  другомъ;  показывать  видъ 
дружбы.  2.  (durch  Heuchelei  erlangen) 
лицемѣріемъ  получать,  «чйть  что; 
притворствомъ  доставятъ,  «стЯть 
что;  er  erheuchelte  [ich  feine  Gun (t 
онъ  лицемѣрствомъ  [льстивостью] 
вошёлъ  [попалъ]  къ  нему  въ  милость. 

erhea'chelt  adj.  притворный;  под¬ 
дѣльный;  ложный;  лживый;  «ѳ 
Frömmigkeit  притворная  набож¬ 
ность;  ханжество;  пустосвят ство ;  «е 
Freundfchaft  поддѣльная  [притвор¬ 
ная]  дружба. 

erhi'tzen  I.  ѵ.  tr.  (heiß  machen ;  fig. 
anfeuern,  antreiben)  горячить  u.  раз¬ 
горячать,  «чйть;  (von  Steinen,  Metallen 
auch :)  накаливать  u.  накалять,  «лйть; 
раск«;  derWein  erhitzt  das  Blut  вино 
горячйтъ  [разгорячаетъ]  кровь;  von 
der  Sonnenglut  war  der  Sand  erhitzt 
зноемъ  разгорячйло  песокъ;  песокъ 
на  солнцѣ  накалйлся.  II.  ѵ.  reft.  (‘ich 
~  (heiß  werden ;  fig.  in  Eifer  geraten)  ГО- 
рячйться  u.  разгорячаться,  «чйться; 
erhitzt,  wie  er  war,  fprach  er  man¬ 
ches  überflüffige  Wort  разгорячЯсь 
[сгоряча]  онъ  наговорйлъ  лйшнее.^ 
erlii'tzend  adj.  горячйтельный; 
разгорячающій;  «е  Getränke  горйчіе 
напйтки. 

erlii'tzt  adj.  разгорячйвшійся ;  на¬ 
калённый;  раск«;  (heiß)  горячій. 

Erhi'tzung  f.  («,  «еп)  разгоряченіе; 
(von  Metallen  auch:)  накалёніе;  раска- 
леніе. 

erho'ben  (см.  erheben), 
erho'ffen  v.  tr.  ожидать  [unv.],  Gen.; 
нетерпѣлйво  ждать  [unv.],  Gen. 

erllö'hen  I.  v.  tr.  1.  (höher  machen, 
heben)  возвышать,  «вьісить ;  дѣлать, 
c«  вь'іше;  (höher  heben)  поднимать, 
-пять  вьіше;  das  Pflaßer  ~  поднять 
мостовую;  ein  Haus  um  ein  Stock¬ 
werk  -  надстраивать,  «строитъ  ещё 
ОДЙНЪ  этЯжъ.  2.  fig.  (vermehren,  fteigern) 
возвышать,  «вйсить;  увелйчивать, 
«чить;  уейливать,  «лить;  die  Farben 
«  оживлять,  «вйть  краски;  давать, 
дать  краскамъ  болѣе  жйвости  [яр¬ 
кости]  ;  (Mufik)  ein  Kreuz  erhöht  die 
Note  um  einen  halben  Ton  дібзъ  по¬ 
вышаетъ  ноту  на  полутонъ;  die 
Stimme  «  возвышать,  «вйсить  го¬ 
лосъ;  поднимать,  «нять  гблосъ;  (den 
Preis)  возвышать,  «вьісить ;  пов« ;  по- 
дымЯть,  поднять;  Vorßellung  bei  er¬ 
höhten  Preifen  представленіе  при 
возвйшенныхъ  цѣнахъ;  (hinauftrei- 
ben,  den  Preis)  надбавлять,  «бЯвить; 
(die  Steuern,  den  Sold)  прибавлять,  «64- 
вить ;  увелйчивать,  «чить;  die  Kräfte 
einer  Mafchine«  увелйчивать,  «чить 
ейлу  машйны;  уейливать,  «лить 
ходъ  машйны;  um  das  Doppelte  « 
удвоивать,  удвоить;  um  das  Drei¬ 
fache  -  утроивать,  утроить;  jemds. 
Mut  «  подкрѣплять,  «пйть  кого  ду¬ 
хомъ;  придав4ть,  «дЯтькому  бодро¬ 
сти  [ейлу  духа];  ободрять,  «рйть 


кого;  er  macht  jetzt  erhöhte  An- 
fprüche  онъ  возвысилъ  теперь  свой 
претензіи  [требованія];  онъ  сталъ  те- 
пбрь  иритяз4тельнѣе;аіе[ег  Schmuck 
erhöht  noch  ihre  Schönheit  Ятотъ  на¬ 
рядъ  придаётъ  ей  ещё  болѣе  красо- 
ТЬІ.  В.  fig.  (jemdn.  erheben,  höher  ßellen) 
возвыш4ть ,  «вьісить ;  повыш4ть, 
«вьісить  кого,  Inftr. ;  возводйть,  воз- 
вестй  КОГО  ВЪ,  Akk.  4.  fig.  (rühmen, 
preifen)  прославлять,  «сл4вить;  воз- 
ноейть,  «нестй;  превозноейть,  «нестй ; 
восхвалять, «лйть.  5.fig.(geißig  erheben) 
возвыш4ть,  «вьісить;  одушевлять, 
«вйть ;  in  erhöhter  Stimmung  въ  воз- 
вйшенномъ  настроеніи  духа;  (durch 
Liebe,  Wein)  одушевлённый.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  повышЯться,повйситься;возв«; 
(bibl.)  wer  fich  erhöht,  der  foll  ernie¬ 
drigt  werden,  вейкій,  возвыш4ющій 
самъ  себя,  унижёнъ  будетъ.^ 

erhö'ht  adj.  возвышенный;  пов«; 
(erhaben ;  gewölbt)  вйпуклый;  «es  Ge¬ 
halt  увелйченный  оклйдъ  жЯлованья. 

Erhö'hung  f.  («,  ~en)  1.  (Höher¬ 
machen)  возвышеніе;  повышеніе;  под¬ 
нятіе;  надстр4иваніе  [этаж4].  2.  fig. 
(Standeserhöhung)  возвышеніе;  повы¬ 
шеніе,  Inftr. ;  возведеніе  въ,  Akk.  В. 
fig.  (Vermehrung)  возвышеніе;  нов«; 
прибавленіе;  (des  Gehalts)  увелйченіе; 
(der  Farben)  оживленіе;  (des  Mutes)  обо¬ 
дреніе.  4.  (Anhöhe)  возвьішенность,  и; 
(Erhabenheit,  Wölbung)  ВЙпуклость,  и. 

Erhö'hungs||winkel  m.  («s,  «)  уголъ 
повышенія  [подъёма] ;  (Artill.)  уголъ 
возвышенія.  «Zeichen  п.  («s,  «)  (Mufik) 
діэзъ. 

erlio'len  v.  refl.  fich  «  1.  (ausruhen) 
отдых4ть,  «дохнуть;  ohne  fich  zu  « 
безъ  отдыха;  fich  von  einer  Ohn¬ 
macht  «  приходйть,  приттй  въ  себя 
[въ  чувство,  въ  пЯмять] ;  опомниться 
[voll.] ;  опЯмятоваться  [vollj ;  fich  von 
einem  Schreck  «  опомниться  [voll.] 
отъ  испуга;  fich  von  einer  Krankheit 
«  оиравлЯться,  оправиться  послѣ  бо¬ 
лѣзни;  поправляться,  «прЯвиться; 
поправлЯть ,  «прЯвитъ  [возстано- 
влЯть,  «вйть]  своё  здоровье ;  выздо- 
рЯвливать,  вйздоровѣть ;  fich  von 
einem  Schaden  (einem  Verluß)  «  воз- 
награждЯть,«градйть  [навёрстывать, 
«стЯть]  свой  убытки;  поправлЯть, 
«прЯвить  своё  состояніе;  (ich  ~  ап 
etwas  возмѣщЯть,  «мѣстйть  свой 
убйтки  на,  Präp.  2.  fich  beijemdm. 
über  etwas  (Akk.)  Kats  «  проейть,  но« 
[спрЯшивать,спросйть]у  кого  совѣта 
насчётъ  [касЯтельно]  чего;  совѣто¬ 
ваться,  по«  съ  кѣмъ. 

ЕгІіо'ЦІеп  п.  («s,  0)  od.  «lang  f.  («, 
«еп)  отдыхЯніе;  отдыхъ;  отдохно¬ 
веніе;  er  gönnt  mir  keine  «  онъ  не 
даётъ  мнѣ  отдыха  [отдохнуть];  zu 
meiner  «  для  отдыха;  чтобы  отдох¬ 
нуть  ;  gönnen  Sie  fich  doch  einige  « 
отдохнйте  хотыіемнбго;  er  gönnt  fich 
keine  «  онъ  безъ  отдыха  трудится; 
eine  kurze  «  отдйшка. 

Erho'lungsarbeit  f.  («,  «en)  лёгкое 
занЯтіе  (для  отдыха  послѣ  трудной 
работы).  [щійся  въ  отдыхѣ. 

erho'lnngsbedürftig  adj.  нуждаю- 

Erho'lungs||lieim  п.  («[e]s,  «е)  прі- 
іЬтъ  [заведеніе]  для  нуждающихся 
въ>  отдыхѣ,  «reife  f.  («,«п)поѣздка  [пу- 
тешбетвіе]  для  возстановленія  здо¬ 
ровья;  поѣздка  для  поправленія  здо¬ 
ровья;  (Vergnügungsreife)  увеселйтель- 
ная  поѣздка,  «ßätte  («,  «n)  (als  An¬ 
walt)  (см.  Erholungsheim),  «(tmule  f. 


(«,  «n)  часъ  отдохновенія;  время  6т- 
дыха;  (Frei (tun de)  свободный  (отъ  за¬ 
нятій)  часъ,  «zeit  f.  («,  «еп)  время  от¬ 
дыха;  (in  der  Schule  auch:)  рекреЯцІЯ. 

erhö'ren  v.  tr.  1.  (hören)  слйшать  od. 
слыхЯть  [unv.];  das  [fo  was]  iß  nicht 
erhört  Ято  неслйханное  дѣло;  iß  es 
wohl  erhört?  слйханное  ли  бто  дѣло? 
2.  (eine  Bitte)  исполнЯть,  исполнить; 
снисходйть,  снизойти  на  (чью  прось¬ 
бу);  Herr,  erhöre  mein  Gebet!  Госпо¬ 
ди,  услйши  мой  молйтву!  Господъ, 
внемли  моленію  моему  [глЯсу  моле¬ 
нія  моего] ! 

Erhö'rung  f.  («,  «еп)  исполненіе; 

«  finden  быть  услйшаннымъ. 

E'rich  (m.  P.)  Э'рикъ. 

E'riefee  m.  («fe]s,  0)  Э'ри. 
erigi'bel  adj.  воздвйжимый. 
erigie'ren  v.  tr.  воздвигать,  «двйг- 
E'rika  (w.  P.)  Э'рика.  [путь. 

Eri'ka  f.  (~,  ~s  u.  «ken)  (Bot.  erica ) 
вересъ;  верескъ. 

E'rin  n.  (Geogr.)  Ирландія. 
Eri'nnerer  m.  («s,  «)  напоминЯ- 
тель,  я. 

erinnerlich  adj.  пЯмятный;  es  iß 
mir  noch  «  я  ещё  помню;  мнѣ  ещё 
иЯмятно  [помнится];  es  iß  mir  nicht 
mehr  «,  wo  ich  es  gelefen  habe  не 
помню  [не  вспомню]  болѣе,  гдѣ  я  объ 
этомъ  читЯлъ;  es  wird  mir  ~  bleiben 
Яго  остЯиется  въ  моей  пЯмяти. 

erinnern  I.  v.tr.  1.  jemdn.  an  etwas 
(Akk.) «  напоминЯть,  напомнить  u.  на- 
помянуть  кому  о  чёмъ;  приводйть, 
«вести  на  пЯмять;  beiläufig  an  et¬ 
was  «  мимоходомъ  упомянуть  о  чёмъ 
[помин Ять,  помянуть  что] ;  erinnere 
ihn  an  die  Schuld  поминЯй  ему  о 
долгѣ;  помянй  ему  про  долгъ;  er¬ 
innere  ihn  öfter  daran  припомннЯй 
ему  почЯще  объ  Ятомъ ;  erinnere  ihn 
nicht  daran  не  у  поминЯй  ему  объ 
Ятомъ  дѣлѣ ;  hätte  ich  ihn  nicht  er¬ 
innert,  fo  wäre  er  nicht  gekommen  не 
напомни  я  ем^,  онъ  не  пришёлъ  бы. 
2.  (ermahnen)  увѣщевЯтЬ,  «щЯть;  (war¬ 
nen)  предупреждЯть,  «предйть.  В. (ta¬ 
delnd  bemerken)  замѣчЯть,  «мѣтить; 
упоминЯть,  «мянуть;  ich  habe  dabei 
nichts  zu  «  тутъ  мнѣ  не  о  чёмъ  напо¬ 
минЯть.  II.  ѵ.  refl.  fich  einer  Sache 
(Gen.)  od.  an  etwas  (Akk.)  «  припоми- 
нЯть,  «помнить  что;  пбмнить  что; 
вспоминЯть,  вспомнить  что,  о  чёмъ ; 
ich  erinnere  mich  nicht  ganz  genau 
не  помню  хорошенько;  ich  erinnere 
mich  nicht  genau  des  Jahres  не  за¬ 
помню  точно  года;  ich  kann  mich 
nicht  aller  Umßände  «  я  не  упомню 
[ne  могу  припомнить]  всѣхъ  подроб¬ 
ностей;  ich  erinnere  mich,  irgendwo 
gelefen  zu  haben  мнѣ  помнится,  что 
я  гдѣ-то  читЯлъ;  ich  erinnere  mich 
ganz  genau  я  очень  хорошо  помню; 
помню,  какъ  теперь;  die  älteßen Be¬ 
wohner  diefer  Gegend  erinnern  fich 
nicht,  ein  folches  Jahr  erlebt  zu  ha¬ 
ben  старожйлы  не  запомнятъ  такого 
года ;  er  erinnerte  fich  zu  fpät  daran 
спохватйлся,  да  ужъ  бйло  поздно; 
схватйлся,  да  поздно. 

Eri'nuerung  f.  («,  «en)  1.  (Gedenken) 
воспоминЯніе[пЯмять,  и]  о  чёмъ;  zur  « 
на  пЯмять;  въ  знакъ  пЯмяти;  etwas 
in  «  bringen  приводйть,  «вестй  на 
пЯмять;  напоминЯть,  «пбмнить  о 
ЧёМЪ.  2.  (Mahnung,  Ermahnung)  напо- 
минЯніе;  увѣщевЯніе;  наставленіе; 
verfchmähen  Sie  nicht  feine  freund- 
fehaftliche  «  не  пренебрегЯйте  егб 
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дружескимъ  наставленіемъ  [совѣ¬ 
томъ];  trotz  aller  -en  не  смотря  на 
всѣ  увѣщёнІЯ.  В.  (tadelnde  Bemerkung) 
замѣчаніе;  (Denkzettel)  пёмятка. 

Eri'nnerungs||feft  п.  (-es,  -е)  празд¬ 
никъ  въ  пёмять  чего-либо;  (Toten¬ 
feier)  помйнки,  -нокъ, pl.f.  -gefchenk 
п.  (~[e]s,  -е)  подёрокъ  на  память, 
-kraft  f.  (-,  0)  (см.  Erinnerungsver¬ 
mögen).  -mal  п.  (-[e]s,  ~е  od.  -mäler) 
пёмятникъ.  -  fchreiben  n.  (-s,-)  (Mabn- 
fchreiben)  напоминётельное  письмо; 
(gerichtl.,  Kommonitorium)  подтверди¬ 
тельное  трббованіе.  -tafel  f.  (~,  ~n) 
доскё  съ  надписью  въ  память  чего, 
-vermögen  п.  (-s,  0)  память,  и;  спо¬ 
собность  помнить  прошлое.  -Zeichen 
п.  (— s,  -)  знакъ  для  памяти;  знакъ 
пёмяти ;  воспоминаніе. 

Eri'n||nye  f.  (-,  -n)  od.  -nys  f.  (-, 
-nyen)  Эриннія. 

E'ris  (w.  P.)  Эрйда.  -apfel  m.  (~s, 
-äpfel)  Эрйдино  яблоко. 

E'riwan  n.  (Geogr.)  1.  (Stadt)  Эри- 
вёнь,  и.  2.  (Prov.)  Эривёнская  губер¬ 
нія. 

erja'gen  ѵ.  tr.  1.  (ein  Tier)  уби- 
вёть,  убйть  на  охотѣ.  2.  fig.  (ereilen) 
догон/хть,  догнать;  (fangen)  поймать 
[voll.] ;  у  ловляхъ,  -вйть ;  (erlangen)  до¬ 
бывать,  -бь'іть;  достигать,  -стйгнуть, 
Gen.;  добнвёться,  -биться,  Gen.  В,  fig. 
(erwerben)  пріобрѣтать,  -брѣстй ;  (ge¬ 
winnen)  добывать,  -бь'іть;  выручать, 
вь'іручить. 

erka'lten  ѵ.  intr.  остывёть,  остйть 
и.  ость'шуть;  прост-;  остужаться, 
остудйться;  охладѣвёть,  -дѣть;  fig. 
(gleichgültig  werden)  становйться,  стать 
равнодушнымъ  къ,  Dat. ;  (in  [einer 
Liebe  ~)  разлюбйть  [voll.];  перестёть 
[voll.]  любйть;  feine  Freundfchaft  er¬ 
kaltet  дружба  егб  остужается;  unfere 
Freundfchaft  ift  erkaltet  дружба  нё- 
ша  ость'іла  Гпрость'іла] ;  ein  Mißerfolg 
macht  [läßt]  den  Eifer  oft  -  неуспѣхъ 
чёсто  охлаждаетъ  рвеніе. 

erkälten  I.  v.  tr.  простужёть,  -сту- 
дйть;  заст-;  du  wirft  dir  den  Hals  - 
шею  простудишь  [заст-];  er  ift  er¬ 
kältet  онъ  простудйлся;  (mehr  fig.) 
остужёть,  остудйть;  охлаждать, 
охладйть;  Eiferfucht  erkältete  ihre 
Liebe  рёвность  охладйла  любовь 
ихъ.  II.  ѵ.  refl.  [ich  -  простужаться, 
~студйться;схватйть[ѵо11.]простУду. 

Erka'l||ten  п.  (-s,  0)  od.  -tung  f.  (-, 
~ѳп)  простывёніе;  остывёніе;  охла- 
ждёніе;  застываніе;  (Kälte  der  Empfin¬ 
dung;  Entfremdung)  остуда. 

Erkä'ltung  f.  (-,  -en)  (als  Unwohl  fein) 
простуда;  [ich  eine  -  zuziehen  про¬ 
стужаться,  -студйться. 

Erkä'ltungs||fieber  n.  (-s,  -)  про¬ 
студная  лихорадка,  -kranklieit  f. 
(-,  -en)  простудная  болѣзнь. 

erkä'mpfen  v.  tr.  пріобрѣтать, 
-обрѣстй  оружіемъ;  добывёть,  -бь'іть 
что  сйлою  оружія;  (ein  Land)  завоёвы¬ 
вать,  -воевать;  (einen  Sieg)  одержи¬ 
вать,  -жать. 

Erkä'mpfimg  f.  (~,~еп)  пріобрѣтеніе 
чего  оружіемъ;  (eines  Landes)  завое¬ 
ваніе;  (eines  Sieges)  одержёніе. 

erka'nnt  (см.  erkennen). 

erkau'fen  v.  tr.  пріобрѣтать,  -рѣстй 
куплею  [покупкою];  покупать,  ку¬ 
пить;  (erwerben,  erlangen)  пріобрѣтётъ, 
~ брѣстй ;  добывать,  -бь'іть ;  (loskaufen) 
выкупёть,  вь'ікупить;  искупёть, 
-пить;  Chriftus  hat  uns  mit  [einem 
Blute  erkauft  Христосъ  искупйлъ 
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насъ  кровью  своею;  (Ье(ІесЬеп)подку- 
пёть,  -пйть. 

erkäu'flich  (см.  käuflich). 

Erkäu'füchkeit  (см.  Käuflichkeit). 

Erkau'fung  f.  (-,  0)  (eines  Befitztums) 
пріобрѣтеніе  куплею  [покупкою] ; 
покупка;  (Beftechung)  подкупъ. 

erke'cken  ѵ.  refl.  [ich  -  осмѣливать¬ 
ся,  -литься;  отваживаться,  -житься; 
дерзать,  дерзнуть. 

erke'nnbar  adj.  1.  (kenntlich)  могу¬ 
щій  быть  узнанъ;  (wiederzuerkennen) 
узнавёемыи;  удобоузнавёемый.  2. 
(wahrnehmbar)  примѣтный;  замѣтный; 
(offenbar)  ясный;  явный. 

Erkennbarkeit  f.  (-,  0)  замѣт¬ 
ность,  и. 

erke'nnen  I.  ѵ.  tr.  (см.  kennen ;  part. 
perf.  erkannt)  1.  jemdn.,  eine  Sache 
an  etwas  (Dat.)  -  узнавать,  узнать 
КОГО,  ЧТО  ПО,  Dat. ;  (an  beßimmten 
Merkmalen  herausfinden)  распознавать, 
-знать;  (kennen  lernen)  познавать, 
-знёть;  er  ift  nicht  mehr  zu  -  его 
узнать  болѣе  нельзя;  ([eine  Geflchts- 
zlige  [ind  ganz  entftellt)  на  нёмъ  лицё 
нѣтъ;  ich  erkannte  ihn  fogleich  an 
feiner  Stimme  я  его  тотчёсъ  же  по 
голосу  узнёлъ;  man  erkennt  den 
Baum  an  feinen  Früchten  дёрево 
познаётся  по  плоду;  den  wahren 
Freund  erkennt  man  in  derNotücTHH- 
ный  .другъ  познаётся  въ  бѣдѣ  [въ 
нуждѣ];  [ich  zu  -  geben  а)  назывёть- 
ся,  -звёться;  говорйть,  сказёть  ймя 
своё;  b)  ([ich  zeigen,  [ich  offenbaren)  об¬ 
наруживаться,  -житься;  выскёзы- 
ваться,  вь'ісказаться ;  выкёзываться, 
вь'іказаться^епМт.  etwas  zu  -  geben 
а)  давёть,  дать  кому  что  знать;  Ь) 
(fühlen  laffen)  дать  кому  почувство¬ 
вать;  с)  (äußern;  feinen  Unwillen,  Haß) 
изъявлять,  -вйть;  d)  (zeigen)  покёзы- 
вать,  показёть;  е)  (ausdrücken)  обна¬ 
руживать,  -жить;  выражёть,  вь'іра- 
зить.  2.  (einfehen)  сознавёть,  -знёть; 
er  erkennt  feinen  Fehler  онъ  сознаётъ 
ошйбку  свой).  3.  (anerkennen)  при- 
знавёть,  -знёть  когб,  Inßr. ;  ich  er¬ 
kenne  mich  deffen  unwürdig  при¬ 
знай)  себя:  недостойнымъ  ётого;  er 
wollte  feine  Unterfchrift  nicht  -  онъ 
не  хотѣлъ  признёть  своёй  подписи; 
man  muß  es  mit  Dank  -  нёдобно  быть 
признётельнымъ  [благодёрнымъ]  за 
Зто;  (kaufm.)  jemdn.  für  etwas  -  за- 
пйсывать,  -сёть  кому  въ  кредйтъ. 
4.  (ЫЫ.)  jemdn.  (fleifchlicb)  -  позна- 
вёть,  -знёть  кого.  II.  ѵ.  intr.  (gericht¬ 
lich  ein  Urteil  fällen)  учинять,  -НЙТЬ 
[постановлять,  -вйть]  рѣшёніе;  (ein 
Urteil  über  jemdn.  fällen)  приговёри- 
вать,  -говорйть  кого ;  учинять,  -нйть 
[произносйть,  -нестй]  прйговоръ 
надъ  кѣмъ;  das  Gericht  erkannte 
gegen  ihn  einftimmig  auf  (Akk.)  судъ 
единоглёсно  приговорйлъ  его  къ, 
Dat.;  diefes  Gericht  kann  in  diefer 
Sache  nicht  -  Зто  дѣло  не  подвѣдомо 
[не  подлежйтъ]  сему  суду;  der  Senat 
erkennt  in  bürgerlichen  und  krimi¬ 
nellen  Sachen  сенётъ  вѣдаетъ  [завѣ- 
дываетъ]  граждёнскими  и  уголов¬ 
ными  дѣлёми.  III.  ѵ.  refl.  [ich  -  1. 
а)  fielt  felbft  -  познавёть,  -знёть  са¬ 
мого  себя;  erkenne  dich  felbft!  познёй 
самого  себя!  b)  (ich  (untereinander) 
-  узнавёться,  узнёться.  2.  (fleh  be¬ 
kennen)  fich  fchuldig  -  сознавёться, 
-знёться  въ  винѣ. 

Erke'nnen  п.  (-s,0)  (см.  Erkennung). 

erke'nntlicli  adj.  1.(см.  erkennbar). 


erklären 

2.  (dankbar)  благодёрный;  признётель- 
ный. 

Erkenntlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (cm. 
Erkennbarkeit).  2.  (Dankbarkeit)  при- 
знётельность,  и;  благодёрность,  и; 
(kleines  Gefchenk)  благодёрность.  И; 
подёрокъ,  -рка;  подарочекъ,  -чка. 

Erke'nntnis  f  (-,  о)  сознёніе;  по¬ 
знавёніе;  познёніе;  (Verßändnis)ypa3y- 
мѣніе;  понимёніе;  die  -  feiner  felbft 
самопознёніе;  die  -  der  Wahrheit 
познавёніе  йстины;  nach  meiner  - 
по  моему  понйтію ;  сколько  я  пони- 
мёю;  zur  -  kommen,  gelangen  а)  (fich 
von  etwas  überzeugen)  у бѣжд ёться,  у бѣ- 
дйться  въ  чёмъ;  b)  ([ich  eines  Be  [fern 
befinnen)  образумливаться,  -миться; 
(bereuen  etwas)  раскёиваться,  -кёять- 
ся  въ  чёмъ;  jemdn.  zur  -  bringen 

a)  убѣждёть,  убѣдйть  кого  въ  чёмъ ; 

b)  образумливать,  -мить;  der  Baum 
der  -  des  Guten  und  Böfen  древо  no- 
знёнія  добрё  и  зла. 

Erkenntnis  п.  (-niffes,  -niffe)  (Ur- 
teilsfpruch)  прйговоръ;  (Entfcheidung) 
[судебное]  рѣшеніе;  опредѣленіе. 

erke'nntnisfähig  adj.  способный 
познавёть. 

Erke'nntnisllgrund  w.(-[e]s,  -grün¬ 
de)  1.  причйна  познанія.  2.  основёніе 
прйговора  [рѣшенія] ;  законное  осно¬ 
вёніе.  -kraft  f.  (-,  0)  ейла  [способ¬ 
ность]  познёнія.  -kreis  т.  (-kreifes, 
-kreife)  объёмъ  понятій,  -quelle  f. 
(-,  ~п)  источникъ  познёній.  -ver¬ 
mögen  п.  (— s,  0)  (см.  Erkenntniskraft). 

Erkennung  f.  (-,  -en)  1.  узнавёніе ; 
узнёніе;  (durch  Unter fcheidung)  paeno- 
зиёніе.  2.  (geiftiges  Erkeunen)  познёніе. 

3. (Anerkennung)  признавёніе.  4.fleifch- 
liche  -  познавёніе;  познёніе. 

Erke'nnnngs||karte  f.  (~,  -en)  леги- 
тимаціонная  карточка,  -fzene  f.  (-, 
-n)  встрѣча  (послѣ  продолжйтельной 
разлуки),  -wort  п.  (-[e]s,  -е  u.  -Wör¬ 
ter)  пароль,  я ;  лозунгъ.  -Zeichen  n. 
(-s,  ~)  примѣта;  прйзнакъ;  отличй- 
тельный  знакъ. 

E'rker  т.  (-s,-)  окно  будкой  [Фона¬ 
рёмъ];  бёшенка  съ  окнами  [при¬ 
строенная  КЪ  стѣнѣ];  (Dachzimmer) 
чердёкъ ;  мансёрдъ ;  мансёрда ;  вь'іш- 
ка.  -fenjter  п.  (-s,  ~)  окно  въ  вь'ішкѣ. 
-[tube  f.  (-,  -п)  (жилёя)  комната  на 
чердакѣ;  вь'ішка.  -  Wohnung /!(-,-еп) 
квартйра  на  чердакѣ,  -zimmer  п.  (-s, 
-)  (см.  Erkerftube). 

erkie'fen  ѵ.  tr.  (impf,  ich  erkor  [er- 
kiefte];  perf.  ich  habe  erkoren  [er- 
kieft])  выбирёть,  вь'ібрать;  избнрёть, 
избрёть;  (beftimmen  zu  etwas)  назначёть, 
-знёчить;  (vorherbeßimmen)  предназна- 
чёть,  -знёчить. 

erklä'rbar  adj.  изъяснймый;  (be¬ 
greiflich)  понятный. 

Erklä'rbarkeit  f.  (-,  0)  изъяснй- 
мость,  и ;  понятность,  и. 

erklä'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (auseinanderfetzen) 
объяснять,  -нйть ;  изъяс- ;  разъяс- ; 
пояс- ;  (auslegen)  толковёть  и.  растол¬ 
ковывать,  -ковёть;  etwas  unrichtig 
-  (verkehrt  auslegen)  перетолковывать, 
-ковёть;  переинёчивать,  -чить;  ich 
kann  mir  durchaus  nicht  -  рѣшитель¬ 
но  не  понимёю;  diefe  Stelle  kann  man 
auf  verfchiedene  Weife  -  ёто  мѣсто 
можно  толковёть  различнымъ  обра¬ 
зомъ;  diefe  Worte  müffen  näher  er¬ 
klärt  werden  ёти  словётрёбуютъ  бли- 
жёйшаго  объясненія.  2.  (ankündigen) 
объявлять,  -вйть  что  [о  чёмъ] ;  изъ¬ 
яв.!-  ;  (jemdn.  zu  feinemErben  -)  объяв  Л. 
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кого,  ln(lr.;  назначатъ,  '-значить  кого, 
In(tr. ;  (jemdn.  für  fchuldig,  un  fchuldig  -) 
признавать, -знйть  когб,  In(tr.;  jemdn. 
in  die  Acht  -  объявлять,  -вйть  на 
кого  опалу  [когб  въ  опблѣ,  когб 
опбльнымъ];  eine  Stadt  in  Belage- 
rungszuftand  -  объявлялъ,  -вйть  го¬ 
родъ  (находящимся)  въ  осадномъ 
положеніи  [въ  городѣ  осадное  поло¬ 
женіе];  einem  Mädchen  feine  Liebe  - 
объясняться,  -нйться  дѣвушкѣ  въ 
любви;  ich  erkläre  das  für  eine  Lüge, 
für  falfch  я  объявляло,  что  бто  ложь, 
что  Зто  неправда;  ein jerklärter Feind 
отъявленный  [явный]  врагъ.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  1.  ((ich  gegen  einen  mündlich 
od.  fchriftlich  klar  ausfprechen)  объяс¬ 
ниться,  — нйться  съ  кѣмъ;  давать, 
дать  объясненіе;  fich  einem  Mädchen 
gegenüber  -  объясняться,  -нйться 
дѣвушкѣ  въ  любвй;  fich  gegen  etwas 
-  не  соглашаться,  не  согласйться  съ 
чѣмъ;  быть  противъ  чего;  fich  für 
etwas  -  соглашаться,  -гласйться  съ 
чѣмъ;  высказываться,  вйсказаться 
ВЪ  пользу  чего.  2.  (fich  ankündigen) 
объявлять,  -вйть  себя,  In[tr.;  fich  mit 
etwas  einver(tanden  -  объявлять, 
-вйть  себя  согласнымъ  съ  чѣмъ;  изъ¬ 
яв-  своё  согласіе  на  что ;  ich  erkläre 
mich  zu  allem  bereit  я  объявляю  себя 
готовымъ  на  всё;  fich  für  jemdn.  - 
брать,  взять  чью  сторону;  fich  gegen 
jemdn.  -  объявлять,  -явйть  себя 
протйвникомъ  кого. 

erklärend  adj.  толковательный ; 
изъяснйтельныи;  (von  Anmerkungen) 
объяснйтельный ;  пояснйтельный. 

Erklä'rer  т.  (-S,  -)  1.  (Ausleger)  тол¬ 
кователь,  я;  объяснйтель,  я;  пояс- 
Нйтель,  я;  (Kommentator)  коммента¬ 
торъ.  2.  (des  Krieges)  объявйтель,  я. 

erklä'rlich  adj.  изъяснймый ;  (ver- 
(tändlich)  понятный ;  es  ift  fehr  -,  daß 
er  nicht  bezahlen  will  понятное  дѣло, 
что  ему  платйть  не  хочется;  es  ift 
mir  fehr  -  я  Зто  очень  хорошо  пони¬ 
маю. 

Erklärung  f.(-,  -en)  1.  (Auseinander- 
fetzung)  объясненіе;  (Auslegung)  толко¬ 
ваніе  ;  (Verdeutlichung)  поясненіе ;  eine 
Ausgabe  mit  -en  изданіе  съ  объясне¬ 
ніями  [комментаріями];  eine  -  ab¬ 
geben  подавать,  -дать  объясненіе; 
j emdm.  eine  fchriftliche  -  geben  пйсь- 
менно  объясняться,  -нйться  съ  кѣмъ; 
es  bedarf  noch  der  -  $то  дѣло  требуетъ 
ещё  разъясненія.  2. (Ankündigung)  объ- 
явлбніе;  изъявленіе;  -  des  Belage- 
rungszuftandes  (des  Krieges)  объявле¬ 
ніе  осаднаго  положенія  [войнь'і];  - 
feines  letzten  Willens,  letztwillige  - 
изъявленіе  послѣдней  воли;  (Te(ta- 
ment)  завѣщаніе. 

Erklä'rnngs||art  f.  (-,  -en)  образъ 
[способъ]  толкованія,  -grmid  m. 
(-[e]s,  -gründe)  доводъ.  ~kun(t  f.  (-, 
-künfte)  искусство  толкованія;  экзе¬ 
гетика;  vergeblich  wandte  er  feine 
ganze  -  auf  напрасно  онъ  всячески 
старался  объяснйть.  -fatz  т.  (-es, 
-fätze)  объяснйтельное  предложеніе, 
-fchrift  f.  (-,  -en)  объяснйтельное  со¬ 
чиненіе;  комментарій.  -verfach  т. 
(-[e]s,  -е)  попь'ітка  объяснёнія  [ис¬ 
толкованія].  -weife  f.  (-,  -п)  (см.  Er¬ 
klärungsart). 

erkle'cklich  adj.  (hinreichend)  доста¬ 
точный  ;  (bedeutend)  значйтельный. 

erkle'ttern  v.  tr.  взлѣзать,  взлѣзть 
на,  Akk.;  вскарабкиваться,  -каться 
на,  Akk. 


erkli'mmen  ѵ.  tr.  (см.  klimmen;  part. 
perf.  erklommen)  (cm.  erklettern). 

erkli' n  gen  v.  intr.  (cm.  klingen;^«?*/. 
perf.  erklungen)  (hell  ertönen)  зазвенѣть 
[voll.] ;  (nur  für  Augenblicke)  ПОЗВ- ;  (er- 
fchallen)  раздаваться,  -даться;  (von 
Stimmen  ufw.)  слышаться,  по-;  laffet 
die  Gläfer  -!  чокнемся  (рйшками)! 

erkli' rren  v.intr.  (von  Waffen,  Ketten) 
забренчать  [voll.] ;  (von  Fenfterfcheiben, 
Tellern  und  Gläfern)  зазвенѣть  [voll.]; 
задребезжать  [voll.];  затрястйсь  [voll.]; 
man  hörte  die  W affen  -  посль'ішался 
стукъ  [бренчаніе]  оружія, 
erklo'mmen  (см.  erklimmen), 
erklü'geln  v.  tr.  вымудрять,  вьі- 
мудрить;  выдумывать,  -мать, 
erklu'ngen  (см.  erklingen), 
erknau'fern  ѵ.  tr.  накоплять,  -пйть 
скряжничествомъ. 

erko'ren  adj.  (cp.  erkiefen)  вь'ібран- 
ный;  йзбранный. 

erkra'chen  ѵ.  intr.  грохнуть  [voll.]; 
загрохотать  [voll.]. 

erkra'nken  ѵ.  intr.  становйться, 
стать  больнымъ;  an  etwas  (Dat.)  - 
заболѣвать,  -болѣть  чѣмъ;  захворать 
[voll.]  чѣмъ;  (unwohl  werden)  занемо¬ 
гать,  -немочь ;  (bettlägerig  fein)  слечь 
[voll.];  am  Fieber  -  заболѣть  лихо¬ 
радкою  ;  fie  ift  vor  Kummer  erkrankt 
она  слегла  отъ  печали;  fie  i(t  infolge 
einer  Erkältung  erkrankt  онй  зане¬ 
могла  отъ  простуды ;  der  Erkrankte 
больной;  заболѣвшій;  заболѣлыи. 

Er||kra'nken  п.  (-s,  0)  od.  -kra'n- 
knng  f.  (-, -еп)заболѣніе;  заболѣваніе. 

Erkra'nkungs|jfall  m.  (-[e]s,  -fälle) 
случай  заболѣванія ;  im  -  въ  случаѣ 
заболѣванія  [болѣзни];  es  kamen 
keine  weiteren  -fälle  vor  случаевъ 
заболѣванія  болѣе  не  было,  -irequenz 
f.  (-,  -en)  od.  -Ziffer  f.  (-,  -n)  заболѣ¬ 
ваемость,  и. 

erkrie'chen  v.  tr.  (cm.  kriechen; 
part.  perf.  erkrochen)  1.  добираться, 
-браться  карабкаясь  до  чего  г,  дока- 
рабкиваться,  -каться  до  чего.  2.  fig. 
(durch  Kriecherei  erlangen)  домогаться, 
-мочъся  чего  пролазничествомъ. 

erkü'huen  ѵ.  refl.  fich  -  (mit  d.  Gen. 
der  Sache)  смѣть,  по-;  осмѣливать¬ 
ся,  -литься  на  что;  отваживаться, 
-житься на  что;  рѣшаться,  -шйться 
на  что ;  (fich  untergeben)  дерзать,  дер¬ 
знуть. 

Erkü'hnen  п.  (-s,  0)  отвага;  смѣ¬ 
лость,  и ;  дерзость,  и. 

erku'nden  ѵ.  tr.  узнавать,  узнать; 
разузн-;  развѣдывать,  -вѣдать;  (Mil. 
auch:)  рекогносцировать. 

erka'ndigen  ѵ.  refl.  fich  nach  etwas 

-  стараться,  по-  узнать  что;  спра¬ 
вляться,  справиться  о,  Präp.;  про¬ 
вѣдывать,  -дать  о,  Präp.;  освѣдо¬ 
мляться,  освѣдомиться  О,  Präp.;  (nach 
einem  Kranken)  навѣдываться,  -дать¬ 
ся  о,  Präp.;  провѣдывать, -дать,  Akk.; 
fich  dann  und  wann  -  (nach  einem 
Kranken)  понавѣдываться,  -даться  о, 
Präp.;  fich  nach  demPreife  der  Waren 

-  (auch:)  примѣняться,  -нйться  къ 
цѣнѣ  товаровъ;  прицѣниваться, 
-нйться  къ  товарамъ;  erkundige  dich 
nach  feiner  Wohnung  узнай  [справь¬ 
ся],  гдѣ  онъ  живётъ. 

Erku'ndigung  f.  (-,  -en)  справка; 
провѣдываніе;  освѣдомленіе;  навѣ- 
дываніе;  разв-;  (Mil.)  рекогносциров¬ 
ка;  (des  Geländes)  осмотръ  (ср.улаг.); 
(vorläufige)  -  nach  dem  Preife  der 
Waren  прицѣнка  къ  товарамъ;  -en 


über  etwas  einziehen  освѣдомляться, 
освѣдомиться  о  чёмъ;  справляться, 
справиться  о  чёмъ;  производйть, 
-вестй  [нав-]  справки  о  чёмъ;  соби¬ 
рать,  собрйть  свѣдѣнія  о  чёмъ;  bei 
näherer  -  при  ближайшемъ  [болѣе 
точномъ]  освѣдомленіи. 

Erku'ndigungsbareau  п.  (-s,  -s  u. 
-х)  справочная  контора. 

erkn'ndfchaften  ѵ.  tr.  развѣдывать, 
-вѣдать  что,  о  чёмъ;  пров-;  дойски- 
ваться,  доискаться,  Gen. ;  разь'іски- 
вать,  -ыскйть  что.  [digung). 

Erku'ndnng  f.  (-,  -en)  (см.  Erkun- 
erkü'nfteln  v.  tr.  искусно  произво¬ 
дйть,  -вестй  что  (особ,  для  обмана) ; 
Ruhe,  Heiterkeit  -  притворяться, 
-рйться  спокойнымъ,  весёлымъ; 
старйться  показывать,  -казать  себя 
спокойнымъ,  весёлымъ. 

erkü'nftelt  adj.  притвбрный;  -ѳ 
Heiterkeit  притворная  весёлость. 

Erkün(t[e]lung  f.  (-,  -en)  притвор¬ 
ство. 

erkii'ren  ѵ.  tr.  {impf,  ich  erkor ;  perf. 
ich  habe  erkoren)  (cm.  erkiefen). 

erla'ben  I.  v.  tr.  оживлять,  -вйть; 
(erquicken)  услаждать,  усладйть ;  на¬ 
ел-.  II.  ѵ.  refl.  fich  an  etwas  (Dat.)  - 
оживляться,  -вйться  чѣмъ;  усла¬ 
ждаться,  усладйться  чѣмъ;  наел-; 
(an  einem  Anblick)  любоваться  чѣмъ. 

Erla'bnng  f.  (-,  -en)  оживленіе; 
услажденіе ;  наслажденіе. 

E'rlach  п.  (Geogr.)  Э'рлахъ. 
erla'hmen  ѵ.  intr.  1.  (namentl.  vom 
Fuß)  хромѣть,  0-;  (von  anderen  Glie¬ 
dern)  отниматься  u.  отыматься,  от¬ 
няться;  der  Arm  ift  ihm  erlahmt  у 
него  рукй  отнялась.  2.  fig.  ослаблять¬ 
ся,  ослабиться;  слабѣть  и.  ослабѣ¬ 
вать,  -бѣть  и.  ослабнуть;  fein  Greift 
erlahmt  умственныя  ейлы  егб  осла¬ 
бѣваютъ. 

Erla'h||men  п.  (-s,  0)  od.  -mung  f. 
(-,  -en)  1.  охромѣніе;  отнятіе.  2.  fig. 
ослабленіе  (cp.  глаг,). 

erla'ngen  v.  tr.  1.  (mit  der  Hand)  до¬ 
ставать,  -стать.  2.  (etwas  im  Gehen, 
Laufen,  Wachfen  erreichen)  достигать, 
-стйгауть,  Gen.;  (hohes  Alter  -  auch:) 
доживать,  -жйть  до,  Gen.  В.  (erhalten) 
получйть,  -чйть;  доставать,  -стать; 
(in  den  Befitz  von  etwas  Er[trebtem  ge¬ 
langen)  добиваться,  -бйться,  Gen.; 
(Ehre,  Ruhm)  пріобрѣтать,  -рѣстй; 
(einen  Sieg)  одерживать,  одержать; 
(Gunft,  Freundfchaft)  снйскивать,-кать; 
jemds.  Gunft  zu  -  fuchen  старйться, 
по-  войтй  у  когб  въ  мйлость. 
Erla'ngen  п.  (-s,0)  (см.  Erlangung). 
E'rlangen  п.  (Geogr.)  Э'рлангенъ. 
E'rlanger  I.  adj.  indecl.  брланген- 
скій.  II.  m.  (— s,  -)  жйтель  Э'рлангена. 
-in  f.  (-,  -nen)  жйтельница  Э'рлан¬ 
гена. 

Erla'ngnng  f.  (-,  0)  1.  достиженіе. 
2.  полученіе;  добиваніе;  пріобрѣте¬ 
ніе;  одержйніе  (ср.  глаг.). 

Erla'ß  т.  (-laffes,  -laffe)  1.  (Befrei¬ 
ung)  (см.  Erlaffung  1.).  2.  (Verminde¬ 
rung)  уменьшеніе;  убавленіе;  убывка; 
сбавка.  В.  (obrigkeitl.  Vorfchrift)  пред¬ 
писаніе;  (Befehl)  приказъ;  приказа¬ 
ніе;  (Verfügung)  распоряженіе;  поста¬ 
новленіе;  genehmigender  -  разрѣ- 
шёніе. 

erla'ßbar  (см.  erläßlich). 
erla'ffen  v.tr.  (см.  laffen ;  part.  perf. 
erlaffen)  1.  (von  etwas  befreien)  j  emdm. 
etwas  -  освобождать,  -бодйть  когб 
отъ  чего;  jemdm.  feine  Sünden  -  от- 
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пускать  и.  «пущбть,  «пустить  кому 
грѣхи  его;  eine  Schuld  -  прощ4ть, 
простить  долгъ;  rückßändige  Ab¬ 
gaben  «  слагать,  сложйть  съ  когб 
недоимки;  ие  взыскивать,  взыскать 
съ  кого  недоймокъ;  einer  Stadt  die 
Steuern  und  Abgaben  auf  einige 
Jahre  -  давать,  дать  городу  льготу 
на  нѣсколько  лѣтъ;  ich  erlaffe  Ihnen 
den  Re[t  я  прощйю  Вамъ  остатокъ;  я 
не  требую  отъ  Васъ  уплйты  остатка. 
2.  (ein  Gefetz,  Manifeß)  издавать,- ДЙть; 
(veröffentlichen)  объявлять,  «вйть;  об- 
нарбдывать,  «довать;  einen  Befehl  « 
дав4ть,  дать  [отдавать,  -дйть]  при¬ 
казаніе;  (fchriftlich)  давать,  дать  пред¬ 
писаніе;  предпйсывать,  -писать;  ein 
Schreiben  -  посылать,  послать  бу¬ 
магу. 

Erla'ß]|gebühr  f.  (-,  -en)  od.  -geld 
n .  (-[e]s,  -er)  деньги,  платймыя  за 
освобожденіе  отъ  чегб.  -jahr  ».(-[e]s, 
-е)  1.  (Halljahr)  юбилей;  юбилейный 
годъ;  лѣто  оставленія;  лѣто  отпу¬ 
щенія  грѣховъ.  2.  (ßeuerfreies  Jahr) 
льготный  годъ. 

erlä'ßlich  adj.  простйтельный;  из- 
винйтельный;  (von  Sünden)  отпустй- 
тельный. 

Erla'ffung  f.  («,  -en)  1.  (Befreiung) 
освобождёніе  отъ  чегб ;  -  der  Sünden 
отпущеніе  грѣховъ;  -  der  Rück  (tände 
сложеніе  съ  когб  недоймокъ;  -  der 
Abgaben  льгота;  льгота  отъ  плате¬ 
жѣ  податей.  2.  (eines  Gefetzes  ufw.)  из¬ 
даніе;  (Veröffentlichung)  объявленіе; 
обнародованіе. 

Erlau'b  т.  («[e]s,  0)  (см.  Erlaubnis). 

erlau'ben  ѵ.  tr.  (ge(tatten)  позволять, 
-вблить;  дозв-;  (zulaffen)  допускать, 
-стйть;  (genehmigen,  bewilligen)  разрѣ¬ 
шать,  -шйть;  es  i[t  erlaubt  позволе¬ 
но;  da  i(t  es  nicht  erlaubt  zu  gehen 
тутъ  ходйть  не  позволено ;  i(t  es  er¬ 
laubt?  позволено  ли?  молено  ли?  « 
Sie !  позвольте !  jemdm.  -  ein  Amt  zu 
vertreten  допускйть,  -стйть  кого  къ 
исправленію  должности ;  den  Genuß 
einer  Speife  -  дозволять,«вблить  упо¬ 
требленіе  пйщи ;  man  hat  dem  Kran¬ 
ken  Fleifch  erlaubt  (kirchl.)  больному 
разрѣшйли  скоромное,  (Fifch)  рЫбу; 
von  diefem  Tage  an  i[t  die  Jagd  er¬ 
laubt  съ  бтого  дня  охота  разрѣшена ; 
[ich  (Dat.)  etwas  -  позволять,  -вблить 
себѣ,  Akk. 

Erlau'bnis  f.  (-,0) позволеніе;  дозво¬ 
леніе;  разрѣшеніе  на  что ;  (Zulaffung) 
допущеніе;  jemdn.  um  -  bitten  про¬ 
сить,  по-  у  когб  позволенія;  die 
-  geben,  erteilen  позволять,  -вблить; 
mit  obrigkeitlicher  -  съ  дозволенія 
начйльства;  mit  Ihrer  gütigen  -  съ 
Вйшего  разрѣшенія. -fchein  m.(-[e]s, 
-е)  позволй тельная  грймота;  дозво- 
лйтельный  видъ. 

erlau'bt  adj.  (was  erlaubt  i(t)  позво¬ 
ленный;  Д03В-;  (was  erlaubt  werden 
kann)  позволйтелъный ;  дозв-;  (vom 
Gefetz  «,  ge  fetzmäßig)  законный. 

Erlau'btheit  f.  (-,  0)  позволитель¬ 
ность,  и ;  дозволйтельность. 

erlau'cht  adj.  высокій;  велйкій; 
славный;  прославленный;  (als  Titel) 
сіятельный. 

^  Erlau'cht  f.  («,  -en)  Сіятельство ; 
Ew.  (gräfliche,  fürftliche)  -  В4ше(грЙФ- 
ское,  княжеское)  Сіятельство;  So.  - 
Его  Сіятельство. 

erlau'ern  v.  tr.  высматривать,  вЫ- 
смотрѣть ;  выжидать,  вЫждать. 

erlau'fen  ѵ.  tr.  (см.  laufen;  pari. 


perf.  erlaufen)  догйниватьи.  догонять, 
догнать;  настигать,  настйгнуть  и.на- 
стйчь. 

erlau' fchen  ѵ.  tr.  подслушивать, 
«шать;  (подслушивая)  дознавать, 
-знйть ;  узн«.  [я ;  толкователь,  я. 
Erlaubterer  m.  (-s,  -)  изъяснйтель, 
erläu'tern  v.  tr.  объяснять,  -нйть; 
изъяс-;  толковать,  рас-. 

erläu'terud  adj.  пояснйтельный; 
объяснйтельный. 

Erläu'terung  f.  (-,  -en)  объясненіе; 
изъясн«;  толкованіе;  eine  nähere  - 
geben  объяснять,  -нйть  что  точнѣе. 

Erläu'terungs-  (als  Be(tw.)  объяснй¬ 
тельный;  пояснйтельный.  —  fclirift  f. 
(-,  -en)  объяснйтельная  запйска. 
-verfahren  п.  (-s,  -)  объяснйтельное 
производство. 

E'rle  f.  (-,  -n)  (Bot.  alnus )  ольха, 
erle'ben  v.  tr.  1.  (ein  gewiffes  Alter, 
eine  Zeit)  доживать,  «жйть  до,  Gen.; 
er  wird  fein  50  (tes  Jahr  nicht  -  онъ 
не  доживётъ  до  иятйдесяти  лѣтъ;  er 
hat  nun  fein  50  (tes  Jahr  erlebt  ему 
мйнуло  пятьдесятъ  лѣтъ;  die  100  ße 
Auflage  -  выходйть,  вь'шти  сотымъ 
изданіемъ.  2.  (erfahren)  испь'ітывать, 
-тйть;  fo  etwas  habe  ich  noch  nicht 
erlebt  Зтого  со  мною  ещё  не  случа¬ 
лось  ;  ich  habe  fchon  manches  erlebt 
(gefehen)  я  уже  многое  видйлъ  въ 
своей  жйзни;  er  wird  an  feinen  Kin¬ 
dern  keine  Freude  -  онъ  не  будетъ 
имѣть  никакой  радости  отъ  свойхъ 
дѣтей;  möge  Gott  dich  Freude  an 
deinen  Kindern  -  laffen!  дай  Богъ 
тебѣ  порадоваться  своймъ  дѣтямъ! 
Gott  hat  mich  Freude  an  meinen 
Kindern  -  laffen  привёлъ  Богъ  пора¬ 
доваться  дѣтямъ. 

Erle'bnis  п.  («niffes,  -niffe)  пере- 
жйтое;  былое;  (Ereignis)  событіе  (въ 
жйзни);  происшествіе;  (Abenteuer) 
приключеніе. 

erle'digen  ѵ.  tr.  кончать,  кончить ; 
eine  Sache  -  (gerichtl.)  очищйть,  очй- 
стить  дѣло  справками;  die  Sache  iß 
erledigt  дѣло  кончено;  конецъ;  einen 
Auftrag  -  исполнять,  -полнить ;  (eine 
Streitfache,  Frage)  рѣшйть,  рѣшйть; 
(eine  Einrede)  уничтожать,  -чтбжнть ; 
устранять,  -нйть. 

erle'digt  adj.  оконченный ;  свобод¬ 
ный;  упразднённый;  вакантный;  die 
Frage  iß  -  вопросъ  рѣшёнъ  у  das 
-ѳ  Amt  вакантное  [свободное]  мѣсто. 

Erle'digung  /!(-,  -en)l.  (Beendigung) 
окончаніе;  прекращеніе;  очйстка; 
пл4та;рѣшёніе;устранёніе(ср.глаг.). 
.  (einer  Stelle)  освобожденіе;  упразд¬ 
неніе;  -  eines  Fideikommiffes  от¬ 
крытіе  Фидеикоммйсса. 
erle'gen  (см.  erliegen), 
erle'gen  ѵ.  tr.  1.  (töten)  убнвйть, 
убйть;  (Wild  аисЬ)застрѣливать,-стрѣ- 
лйть.  2.  (bezahlen)  платйть,  за-;  упла¬ 
чивать,  уплатйть;  (eine  Summe)  вно- 
ейть,  внестй. 

Erle'gung ) f.  (-,  -en)  1.  (Tötung)  уби- 
ВЙНІе;  застрѣливаніе.  2.  (Bezahlung) 
уплата;  взносъ;  платёжъ;  внесёте. 

erleichtern  I.v.tr.  облегч4ть,-чйть; 
(ein  Fuhrwerk)  обл. ;  убавлять,  уб&вить 
груза;  fich  (Dat.)  eine  Sache  -  облег¬ 
чать,  -чйть  себѣ  какбе-либо  дѣло; 
fig.  ich  fühle  mich  erleichtert  тепёрь 
мнѣ  лёгче;  fig.  feinGewiffen  -  облег¬ 
чать,  -чйть  свой»  сбвѣсть.  II.  ѵ.  refi. 
[Ich  -  облегчаться,  -чйться. 

Erleichterung  f.  (-,  -en)  облегчё- 
НІе ;  (bei  Steuer-  und  Abgabenzahlungen) 
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льгота;  jemdm.  -  verfchaffen  доста¬ 
влять,  -ставить  кому  облегчёніе. 

Erlei'chterungs-  (als  Beßw.)  облег- 
чй  тельный. 

erleiden  ѵ.  tr.  (см.  leiden;  pari, 
perf.  erlitten)  терпѣть,  по-;  претер¬ 
пѣвать,  -пѣть ;  (ertragen)  переноейть, 
-нестй ;  (erfahren,  erdulden)  испь'іты¬ 
вать,  -пытать;  претерпѣвать, -пѣть; 
(Schaden,  Verluß)  понести  [voll.]; 
eine  Niederlage  -  претерпѣть  пора- 
жёніе;  быть  разбйтымъ;  er  mußte 
den  Tod  dafür  -  (als  Strafe)  онъ  за  то 
былъ  наказанъ  смёртною  кйзнью; 
онъ  долженъ  былъ  заплатйть  за  то 
жйзныо;  онъ  за  то  поплатйлся 
жйзнью ;  der  erlittene  Schaden  поне¬ 
сённый  убь'ітокъ,  -тка. 
e'rlen  adj.  ольховый;  ольховый. 
Е'гІенЦЬаига  т.  (-[e]s,  -bäume)  (см. 
Erle).^  «blatt  п.  («[e]s,  -blätter)  оль¬ 
ховый  листъ,  «bufch  ra.(-es,-büfche), 
-gebüfeh  n.  («es,«e)  (cM.Erlenßrauch). 
-holz  n.  («es,  0)  1.  (als  Nutzholz)  ольхб- 
вое  дёрево;  ольхбвина.  2.  (als  Brenn¬ 
holz)  ОЛЬХОВЫЯ  дров4.  3.  (als  Wald) 
(cm.  Erlenwald),  -hüpfer  m.  (-s,  -) 
(Zool.  phyllobius  alneti )  долгоносикъ 
ольховый,  -könig  m.  («[e]s,  -ѳ)  царь 
блЬФОВЪ.  -  fauger  m.(«s,  -)  (Zool  .chermes 
alni)  листосбска  ольхбвая.  -  fchwamm 
m.  (-[e]s,  -fchwämme)  (Bot.  agaricus 
alni)  ольхбвикъ;  ольшаникъ  (грибъ), 
-ßrauch  m.  (-[e]s, -ßräuch[e]r)  ольхо¬ 
вый  кустъ,  -wald  m.  (-[e]s,  -wälder) 
ольховый  лѣсъ;  ольховникъ;  олеш¬ 
никъ;  олыннйкъ. 

erle'rnbar  adj.  das  iß  -  5  то  му  мож¬ 
но  научйться  [вьіучиться]. 

erle'rnen  ѵ.  tr.  выучивать,  вЫучнть 
что ;  выучиваться,  вЫучиться  чему; 
(etwas  gründlich)  изучнвать  и.  -учатъ, 
-учйть что;  er  hat  das  Deutfche  fehr 
fchnell  erlernt  онъ  очень  скоро  вЫ- 
учился  по-нѣмёцки  [нѣмёцкому  язы¬ 
ку]- 

Erle'rnung  f.  (-,  0)  выучиваніе; 
вь'іученіе;  изучёніе. 

erle'fen  ѵ.  tr.  (см.  lefen;  pari.  perf. 
erlefen)  выбирйть,  вь'ібрать;  избирать, 
избрать;  fig.  -ѳ  Truppen  отббрныя 
[отлйчныя]  войскй. 

erleu'chten  ѵ.  tr.  1.  освѣщать,  освѣ- 
тйть;  (vom  Monde)  озарять,  -рйть; 
(illuminieren)  иллюминовйть  [unv.] ; 
освѣщйть, -тйть.  2.  fig.  (aufklären)  про¬ 
свѣщать,  -свѣтйть;  (vom  hl.  Geiß) 
озарять,  -рйть. 

Erleu'ch||ten  п.  (— s,  0)  (см.  Erleuch¬ 
tung).  -ter  т.  (-s,  -)  освѣтйтель,  я; 
просвѣтйтель,  я  (ср.  глаг.). 

erleu' eiltet  adj.  1.  освѣщённый.  2. 
fig.  просвѣщённый;  der  ~e  Verßand 
просвѣщённой  умъ. 

Erleu'chtung  f.  (-,  -en)  1.  освѣщё- 
ніе;  (Illumination)  иллюминація.  2.  fig. 
(Aufklärung)  просвѣщёніе;  (der  Seele) 
благод4ть,  и ;  die  -  durch  den  heili¬ 
gen  Geiß  озарёніе  СвятЫмъ  Духомъ. 

E'rlicht  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  ольхбвая  ро¬ 
ща;  ольховникъ;  олёшникъ;  олеш¬ 
някъ. 

erlie'gen  ѵ.  intr.  (см.  liegen ;  pari, 
perf.  erlegen)  einer  Laß  -  изнемогать, 
-мочь  подъ  тяжестью  [подъ  брёме- 
немъ];  einer  Arbeit,  Befchäftigung  - 
изн.  въ  трудйхъ;  er  erlag  dem  Kum¬ 
mer  онъ  убйтъ  былъ  гбремъ ;  er  er¬ 
lag  der  Verfuchung  онъ  поддался 
искушёпію ;  er  erlag  den  Streichen 
der  Mörder  онъ  палъ  подъ  удйрами 
убійцъ;  онъ  погйбъ  отъ  рукъ  убійцъ. 
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erli'ßen  v.  tr.  выхйтривать,  вй- 
хитрить;  добывать,  -быть  что  хи¬ 
тростью  [лукйвствомъ]. 
erli'tten  (см.  erleiden). 

E'rlkönig  m.(-[e]s,  ~е)  лѣсной  царь, 
erlo'gen  adj.  (см.  erlügen)  (erdich¬ 
tet)  вймышленный;  выдуманный; 
(falfch)  ложный. 

Erlö's  т.  (-löfes,  0)  (Einnahme)  вы¬ 
ручка;  вь'ірученныя  деньги;  (Gewinn) 
прйбыль,  и;  барйшъ;  вйгода;  -  von 
od.  aus  etwas  erhalten  получйть, 
«чйтъ  вйручку  отъ,  Gen. 

erlo'fchen  adj.  (см.  erlöfchen)  1. 
(vom  Feuer)  погасшій;  потухшій;  das 
~e  Feuer  погасшій  огонь;  das  -e 
Licht  погйслая  свѣчй;  die  «en  Koh¬ 
len  потухшіе  уголья;  die  «en  Lich¬ 
ter  des  Himmels  угйсшія  свѣтила 
небёсныя;  fig.  (vom  Auge)  безжйзнен- 
НЫЙ;  потухшій.  2.  (von  der  Schrift) 
поблѣднѣлый;  (verwifcht)  стёршійся; 
(von  Farben)  поблёклый;  полинялый; 
вйцвѣтшій ;  вйцвѣлый  ;Jvon  Rechten, 
Forderungen)  потерявшій  сйлу^;  (von 
Wertpapieren  auch:)  погашенный. 

erlo'fchen  v.  intr.  ( praes .  du  er- 
lifch[e]ß,  er  erlifcht;  impf,  ich  erlofch 
[conj.  erlöfclie];yer/‘.ich  bin  erlöfchen) 
1.  (vom  Feuer)  гйснуть  u.  погасать,«гйс- 
нуть;  угасйть,  угйснуть;  тухнуть 
и.  потухать, -тухнуть ;  fchon  -  die 
Lichter  des  Himmels  свѣтйла  не¬ 
бёсныя  уже  угасйютъ ;  fig.  das  Licht 
feiner  Augen  ift  erlöfchen  свѣтъ  очей 
его  погйсъ.  2.  (von  der  Schrift)  блѣд¬ 
нѣть,  по-.  3.  fig.  (aufhören;  ausßerben, 
von  Gefchlechtern)  прекращаться,-кра- 
тйться;  вымирать,  вймереть ;  (von 
Rechten,  Anfprüchen)  терять,  потерять 
законную  СЙлу;  (vom  Ruhme,  von  der 
Liehe)  погасить,  -гаснуть;  die  Firma 
i(t  erlöfchen  ФЙрма  прекратйлась;  ф. 
ужё  не  существуетъ;  mit  -der  Stim¬ 
me  умирающимъ  голосомъ. 

Er||lö'fchen  n.  (-s,  0),  -löfchung  f. 
(-,  0)  1.  (des Feuers)  тушеніе;  потушё- 
ніе.  2.  fig.  (eines  Gefchlechts)  прекра¬ 
щеніе;  (eines  Gefetzes,  eines  Rechtes) 
уничтожёніе;  отмѣна;  (von  Rechten 
auch:)  прекращёніе. 

erlo'fen  v.  tr.  выйгрывать,  вй- 
играть  (въ  лотерёѣ). 

erlo'fen  ѵ.  tr.  (befreien)  освобождать, 
-бодйть;  избавлять,  -бйвить;  (erretten) 
спасйть,  спастй ;  (loskaufen)  выкупать, 
выкупить ;  выручйть,  вь'іру  чить ; 
Chri(tus  hat  uns  mit  feinem  Blute  er- 
lö|t  Христосъ  искупйлъ  насъ  своёю 
кровью;  Herr,  erlöfe  uns  von  dem 
Übel!  Господи,  избавн  насъ  отълу- 
кйваго ! 

Erlö'ferm.(«s,«)  (Befreier)  освободй- 
тель,  я ;  избавйтель,  я ;  (IJrretter)  спа- 
сйтель,  я ;  er  war  ihr  -  aus  der  Ge- 
£ап^е^с!іаВонъосвободйлъ  ихъ  изъ 
плѣна ;  (Chrißus)  Искупитель,  я ;  Chri- 
ftus  ift  unfer  -  Христосъ  нашъ  Спа- 
сйтель  [Искупйтель];  der  Orden  des 
— s  od.  Erlöferorden  m.  (-s,  -)  орденъ 
Искупйтеля. 

Erlö'fung/*.  (-,  -en)  (Befreiung)  осво- 
бождёніе;  избавлёніѳ;  (Errettung)  спа¬ 
сеніе;  (Seligmachung)  искупленіе;  спа¬ 
сеніе. 

Erlö'fangs||ftunde  f.  (-,  -n)  часъ 
освобожденія  [спасенія];  (Sterbeftunde) 
смёртный  часъ,  -werk  п.  (— [e]s,  0) 
(Chrifti)  искуплёніе. 

erlü'gen  ѵ.  tr.  (см.  lügen ;  pari.  perf. 
erlogen)  выдумывать,  вйдумать ;  со¬ 
лгать  [voll.];  das  ift  erlogen  Sto  ложь; 


(du  lügft)  ты  лжёшь ;  das  ift  erftunken 
und  erlogen  бто  ложь  да  враньё. 

erlu'ftigen  I.  ѵ.  tr.  веселйть  u.  уве¬ 
селять,  -лйть;  забавлять,, забавить; 
тѣшить  и.  потѣшать,  потѣшить.  II. 
v.refi.  fich  -  веселйться  и.  увеселять¬ 
ся,  -лйться;  забавляться,  забавить¬ 
ся;  тѣшиться  и.  потѣшйться,  потѣ¬ 
шиться. 

Erlu'ftigung  f.  (-,  -en)  увеселёніе; 
забавлёніе;  забава;  потѣшёніе;  по¬ 
тѣха. 

ermä'chtigen  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  zu 
etwas  -  уполномочивать,  -чить  кого 
на  что ;  давать,  дать  кому  право  [до¬ 
вѣренность]  на  что ;  wer  hat  ihn  dazu 
ermächtigt?  кто  ему  на  бто  далъ  пра¬ 
во?  ermächtigt  fein  имѣть  право; 
быть  въ  правѣ;  er  ift  dazu  ermächtigt 
ему  дано  на  бто  право  [власть].,  II. 
ѵ.  refi.  fich  -  1.  (fich  erkühnen)  осмѣли¬ 
ваться,  осмѣлиться;  отваживаться, 
«важиться;  дерзать,  дерзнуть;  дѣ¬ 
лать,  с-  что  самовольно  [самоуправ¬ 
но].  2.  mit  dem  Gen.  (fich  bemächtigen) 
завладѣвать,  -дѣть  od.  -дать  чѣмъ. 

Ermä'chtigung  f.  (-,  -en)  уполно¬ 
мочена;  полномочіе;  die  -  zu  etwas 
haben  имѣть  полномочіе  [власть, 
прйво]  на  что. 

erma'hnen  ѵ.  tr.  увѣщевать,  увѣ¬ 
щать;  дѣлать,  с-  кому  внушёніе;  (zu 
überreden  fuchen)  уговаривать,  угово- 
рйть. 

Erma'hnen  п.  (-s,  0)  (см.  Ermah- 
nung). 

erma'linend  adj.  увѣщевательный; 
увѣщательный. 

Erma'h||ner  т.  (-s,  -)  увѣщеватель, 
я;  увѣщатель,  я.  -nung/*.(«,-en)  увѣ¬ 
щаніе  ;  увѣщеваніе;  (Belehrung)  поучё- 
ніе ;  наставлёніе ;  (Beredung)  уговари¬ 
ваніе.  -nnngs-  (als  Beftw.)  увѣщатель¬ 
ный;  увѣщевйтельный ;  поучйтель- 
ный. 

erma'ngeln  ѵ.  intr.  1.  (fehlen)  недо¬ 
ставать,  -стйть;  einer  Sache  -  (Mangel 
haben  an  etwas)  имѣть  въ  чёмъ  недо¬ 
статокъ;  weffen  ermangelt  er?  чего 
у  него  нѣтъ  [недостаётъ]  ?  въ  чёмъ  у 
него  недостатокъ?  es  ermangelt  der 
Beweife  бто  ничѣмъ  не  доказано ;  ап 
meiner  Mithilfe  foll  es  nicht  -  за  мною 
дѣло  не  станетъ;  an  meinem  Beitrage 
foll  es  nicht  -  я  непремѣнно  внесу 
свой)  долю;  es  an  Eifer,  Sorgfalt  nicht 

-  laffen  усёрдно  стараться,  по«;  при¬ 
лагать,  -ложйть  всё  стараніе ;  усёрд- 
ствовать,  по-;  es  an  Fleiß  nicht  - 
laffen  не  жалѣть,  по-  трудовъ;  усёрд¬ 
но  трудйться,  по- ;  ich  werde  es  an 
nichts  -  laffen  я  всячески  буду  ста¬ 
раться;  (ich  werde  dabei  nichts  fparen) 
я  ничего  не  пожалѣю;  an  Geld  werde 
ich  es  nicht  -  laffen  я  дёнегъ  жалѣть 
не  стйну;  дёньги  будутъ;  du  haß  es 
an  der  fchuldigen  Achtung  gegen  ihn 

-  laffen  ты  не  оказйлъ  [не  воздйлъ] 
ему  должнаго  почтёнія.  2. (unterlaßen, 
verfehlen)  преминовать,  -нуть;  ich 
werde  nicht  -  (etwas  zu  tun)  я  не  пре¬ 
мину  ;  ich  werde  nicht  -,  es  fogleich 
zurückzufenden  я  не  замёдлю  воз- 
вратйть. 

Er  ma'ng[e]lung /*.(«,())  недостатокъ, 
«тка;  отсутствіе;  неимѣніе;  (gew.) 
in  -  за  неимѣніемъ,  Gen. ;  по  неимѣ¬ 
нію,  Gen. 

erma'nnen  I.  ѵ.  tr.  (in  älterer  Sprache) 
ободрять,  -рйть;  придавйть,  -дать 
бодрости  [духа];  поощрять,  -рйть. 
II.  (gew.)  ѵ.  refi.  fich  -  ободряться, 


420 

-рйтъся;  мужаться  [unv.];  крѣпйться 
[собираться,  -браться]  духомъ. 

Erma'miung  /.  (-,  0)  1.  ободрёніе; 
поощрёніе.  2.  мужество. 

ermäßigen«.  tr.  уменьшйть,-шйть; 
убавлять,  убйвить;  сбавлять,  сба¬ 
вить;  сокращать,  -кратйть;  (herab¬ 
fetzen,  vom  Preife)  понижать,  -нйзить; 
zu  ermäßigten  Preifen  по  понйжен- 
пымъ  цѣнамъ. 

Ermäßigung/*. (-,  -ѳп)уменьшёніе; 
убавлёніе;  убёвка;  сбйвленіе;  сббвка; 
сокращёніе;  понижёніе;  -  einer  Steuer 
скйдка  съ  налбга. 

erma'tten  I.  ѵ.  tr.  (müde  machen)  уто¬ 
млять,  -мйть;  изнурять,  -рйть.  II. 
ѵ.  intr.  (müde  werden)  утомляться, 
«мйться;  уставйть,  устать;  изнурять¬ 
ся,  -рйться;  выбиваться,  вйбиться 
изъ  силъ;  er  iß  ganz  ermattet  онъ  уто- 
мй лея ;  онъ  совсѣмъ  устйлъ ;  онъ  из- 
нурйлся;  онъ  вйбился  изъ  силъ. 

Erma'ttung  f.  (-,  0)  утомлёніе ;  (Mü¬ 
digkeit)  устйлость,  И;  (Erfchöpfung)  ИЗ- 
неможёніе;  изнурёніе;  истощёніе 
силъ;  -  bis  zur  Ohnmacht  лишёніе 
чувствъ. 

E'rmeland  п.  (Geogr.)  Вармія. 
erme'ffen  v.tr.  (cM.meffen \part.perf. 
ermeffen)  1.  (ausmeffen)  измѣрять, 
-мѣрить.  2.  fig.  (begreifen)  понимйть, 
«нять;  (beurteilen)  судйть  [unv.]  о  чёмъ; 
разсуждать, -судйть  о  чёмъ; обсажи¬ 
вать,  -судйть  что;  (überlegen)  обдумы¬ 
вать,  -думать;  (dafürhalten) почитйть, 
-чёсть, Inftr.  od.  за, Akk.;  (fchließen)  за- 
ключйть,  -чйть;  (erwägen)  соображйть, 
-разйть;  соображаться  съ,  Inftr.;  dar¬ 
aus  iß  leicht  zu  -  изъ  бтого  легко 
можно  заключйть ;  foweit  ich  -  kann 
сколько  я  могу  судйть;  du  kannß 
nicht  den  Umfang  feines  Elends  -  ты 
не  можешь  вообразйть  [предстйвить] 
себѣ  его  бѣдственнаго  положёнія. 

Erme'ffen  ».(« s,0)  (Meinung)  мнѣніе; 
(Erwägung)  соображёніе;  разсуждёніе; 
(Gutbefinden)  усмотрѣніе;  nach  eige¬ 
nem  -  по  собственному  усмотрѣнію ; 
dem  Allerhöchßen  -  unterbreiten  по¬ 
вергать,  повергнуть  на  Высочайшее 
благоусмотрѣніе;  nach  meinem  -  по 
моему  мнѣнію  [усмотрѣнію];  по- 
моему;  ich  ßelle  es  Ihrem  -  anheim 
предоставляю  бто  на  благоусмотрѣ¬ 
ніе  Ваше;  billiges  -  справедлйвое 
усмотрѣніе;  durch  kluges  -  der  Ver- 
hältniffe  благоразумно  пбльзуясь  об¬ 
стоятельствами ;  бл.  соображаясь  съ 
обстоятельствами;  при  благоразум¬ 
номъ  соображёніи  обстоятельствъ. 

erme'ßlich  adj.  1.  (meßbar)  измѣрй- 
мый.  2.  fig.  (begreiflich)  постижймый. 

Erme'ßlichkeit  f.  (-,  0)  1.  измѣрй- 
мость,  и.  2.  fig.  постижймость,  и. 

ermi'tteln  ѵ.  tr.  (ausfindig  machen) 
прійскивать,  -искать;  изйскивать, 
изыскать;  разйск- ;  (finden)  находйть, 
найти;  (entdecken)  открывать,  -крйть; 
(erkunden,  in  Erfahrung  bringen)  приво- 
дйть,  -вестй  въ  извѣстность ;  дозна¬ 
вать,  дознйть;  (beßimmen)  опредѣлять, 
«лйть;  Gifte  -  распознавать,  -знйть 
ядовйтыя  веществй;  der  ermittelte 
Wert  дознанная  цѣна  [цѣнность]. 

Ermi'ttelnng  /*.(-,  -en)  пріисканіе; 
изысканіе;  открйтіе;  приведёте  въ 
извѣстность;  дознаніе;  опредѣлёиіе; 
распознавйніе  (ср.  глаг.). 

ermö'glichen  ѵ.  tr.  (möglich  machen) 
дѣлать,  с-  возможнымъ;  осуще¬ 
ствлять,  — вйтъ ;  (zu  etwas  verhelfen)  ПО- 
соблять,  -собйть ;  вспомогйть,  -мбчь ; 
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(zu  etwas  beitragen,  mitwirken)  спо¬ 
собствовать  [unv.]  чему;  содѣйство¬ 
вать  [unv.]  чему. 

Ermö'glichung  f.  (-,  0)  осуществле¬ 
ніе. 

ermo'rden  v.  tr.  убивйть,  убйть. 
Ermo'rdete  m.  (-n,  -n)  убитый. 
Ermo'rdung/*.(-,«en)  убіеніе;  убій¬ 
ство.  [мостъ,  и. 

Ermüdbarkeit  f.  (-,  0)  утомляе- 
ermü'den  I.  v.  tr.  утомлять,  -мйть. 
II.  v.  intr.  уставать,  устать ;  (ermatten) 
утомляться,  -мйться. 

ermii'det  adj.  устйлый;  (ermattet) 
утомлённый. 

Ermü'dung  f.  (-,  -en)  усталость,  и; 
(Ermattung)  утомленіе,  «sjfähigkeit  f. 
(-,  -en)  (cm.  Ermüdbarkeit). 

ernm'ntern  I.  v.  tr.  1.  (wecken)  6y- 
дйть,  раз-*'.  2.  (erheitern)  развеселять, 
«лйть.  3.  (ermutigen)  ободрять,~дрйть; 
(anregen)  поощрять,  -рйть ;  '  побу¬ 
ждать,  «будйть  КЪ,  Dat.  II.  v.  refl. 
(ich  «  1.  (wach  werden)  просыпаться, 
-снуться;  пробуждаться,  -будиться. 
2.  (fich  erheitern)  развеселяться,  -лйть- 
ся.З.(Мій^а[[еп)ободрйться,-дрйться. 

Ermu'nterung  f.  (-,  -en)  пробу¬ 
жденіе;  ободреніе;  побужденіе  ;возб~; 
поощреніе  (ср.  глаг.). 

ermu'tigen  I.  ѵ.  tr.  ободрять,  «рйть ; 
(antreiben)  поощрять,  «рйть;  (beleben) 
оживлять,  -вйть;  (befeelen)  одуше¬ 
влять,  «ВЙТЬ;  (ftärken)  укрѣплять, 
-пйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  ободряться, 
-дрйться ;  оживляться,  «виться; 
одушевляться,  -вйться;  укрѣплять¬ 
ся,  «питься. 

Ermu'ti||ger  т.  («s,  -)  ободрйтель, 
я;  поощрйтель,  я;  оживйтель,  я; 
одушевйтель,  я;  укрѣпйтель,  я. 
«gung  f.  (-,-еп)  ободреніе;  (Aufmunte¬ 
rung)  поощреніе;  оживленіе;  одуше¬ 
вленіе  ;  укрѣпленіе  (ср.  глаг.). 

ernä'hren  I.  ѵ.  tr.  питйть  и.  про- 
пйтывать,  -питйть;  кормйть  и.  по¬ 
кармливать,  «кормйть;  (den  Unter¬ 
halt  geben)  содержать  [unv.];  er  hat 
eine  großeFamilie  zu  -  у  него  много- 
чйсленное  семёйство;  er  weiß  nicht, 
womit  er  feine  Familie  -  foll  онъ  не 
знйетъ,  чѣмъ  прокормйть  своё  се¬ 
мейство;  (fprichw.)  Friede  ernährt, 
Unfriede  verzehrt  „согласіе  лучше 
каменныхъ  стѣнъ“ ;  „вѣника  не  сло¬ 
мишь,  а  прутья,  по  одному,  всѣ  пере¬ 
ломишь“;  „въ  согласномъ  стадѣ 
волкъ  не  страшенъ“.  II.  ѵ.  refl.  fich 

-  1.  питаться  [u"v|,  Inftr. ;  кормйть- 
СЯ  [unv.],  Inftr.  2.  ^dnen  Unterhalt  er¬ 
werben)  пропйтываться,  «питйться; 
прокармливаться,  «кормиться;  [ich 
kümmerlich  «  кое-какъ  перебивать¬ 
ся;  (armfelig  leben)  жить  бѣдно;  [ich 
mühfam  «  съ  трудомъ  добывать 
хлѣбъ;  fich  mit  feiner  Hände  Arbeit 

-  прокармливаться  [жить]  работою 
свойхъ  рукъ. 

ernä'hrend  adj.  питательный. 
Ernä'h||rer  m.  («s,  -)  кормйтель,  я; 
кормйлецъ,  «льца.  -rerin  f.  («,  -nen) 
питательница ;  кормйлица.  -rang/'. 
(«,  -en)  1.  питаніе ;  кормленіе.  2.  (das 
Unterhalten)  прокйрмливаніе;  (der 
Unterhalt)  содержаніе. 

Emä'hrungs||uiittel  n.  («s,  «)  сред¬ 
ство  пропитанія.  -Organ  n.  (-[e]s,  -e) 
органъ  питанія.  -ftorung  /'.(«, -en) 
разстройство  [нарушеніе]  питйнія. 
erna'nnt  (см.  ernennen), 
erne'nnen  v.  tr.  (cm.  nennen ;  pari, 
perf.  ernannt)  jemdn.  zu  etwas  -  на- 


Знач4ть,-начить  KOrÖ,Inftr.;(befördern, 
zu  einem  Range)  ІіроИЗВОДЙТЬ,  -вести 
БЪ,  Akk.  pl.  (in  der  Form  des  Nom.  pl.)', 
(jemdni.  einen  hohen  Rang  verleihen)  жа¬ 
ловать,  по-  когб  въ,  Akk. ;  zum  Gra¬ 
fen  -  возводйть,  -вестй  въ  графское 
достоинство.  [жалователь,  я. 

Erne'nner  т.  (-s,  -)  назначатель,  я ; 

Erue'nnung  f.  («,  -en)  назначеніе; 
производство;  пожалованіе;  возве¬ 
деніе  (ср.  глаг.). 

Erne'nnungs||brief  т.  (-[e]s,  -е)  (см. 
Ernennungsurkunde),  -recht  п.  (-[e]s, 
-е)  пр&во  назначенія,  -urkunde  f. 
(-,  -п)  документъ  о  назначеніи;  грй- 
мота  о  пожалованіи. 

Ernefti'ne  (w.  р.)  Эрнестйна. 

Ernefti'nifch  adj.  -е  Linie  эрне- 
стйнская  лйнія. 

erneu'e[r]n  I.  ѵ.  tr.  обновлять,«вйть; 
(Freund fchaft,  Bündnis,  Schmerz)  возоб¬ 
новлять,  -вйть ;  (wiederherftellen)  воз¬ 
становлять,  «вйть;  (ein  Gemälde)  по¬ 
новлять,  -вйть;  реставрйровать 
[unv.];  den  Kampf  -  вновь  начинать, 
-чать  сражйться;  diefes  erneuert  bei 
mir  das  Andenken  an  etwas  Sto  при¬ 
водитъ  мнѣ  на  пймять,  Akk.;  бто  на¬ 
поминаетъ  [припоминйетъ]  мнѣ  о, 
Präp.;  wozu  foll  ich  [einen  Kummer 
(Schmerz)  -  ?  для  чего  енбва  опечали¬ 
вать  [огорчйть]  его  ?  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
возобновляться,  -вйться. 

Егпеи'Цег  od.  -[e]rer  т.  (-s,  -)  об¬ 
новитель,  я;  возобн-;  возстановйтель, 
я  (ср.  глаг.).  ~[e]rung  f.  (-,  -en)  об¬ 
новленіе  ;  возобновленіе ;  возстано¬ 
вленіе;  поновлёніе;  реставрація  (ср. 
глаг.);  die  -  des  inneren  Menfchen 
durch  die  Gnade  Gottes  обновлёніе 
сердца  благодатью  Божіею. 

Erneu'erungsfcliein  т.  (-[e]s,  -е) 
врзобновйтельное  свидѣтельство;  сви¬ 
дѣтельство  о  возобновлёпіи. 

Ernennung  (см.  Erneuerung). 

ernie'drigen  I.  ѵ.  tr.  1.  (niedriger 
machen)  понижать,  -нйзить.  2.  fig. 
(demütigen)  унижйть,  унизить;  (herab¬ 
würdigen)  уничижать,  -жйть.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  унижаться,  унйзиться; 
wer  [ich  felb  ft  erhöhet,  foll  erniedrigt 
werden,  und  wer  [ich  feloft  erniedrigt, 
der  foll  erhöhet  werden  всякій,  воз¬ 
вышающій  самъ  себя,  унйженъ  бу¬ 
детъ,  а  унижйющій  себя  возвь'ісится. 

erniedrigend  adj.  унизйтельный; 
уничижйтельный. 

Erniedrigung  f.  (-,  -en)  1.  (Ver¬ 
minderung)  понижёніе  (цѣньі).  2.  fig. 
(Demütigung)  унижёніе;  (Herabwürdi¬ 
gung)  уничнжёніе.  -s|zeichenw.(«s,«) 
(Mufik)  бемоль,  я. 

Ernft  (m.  P.)  Эрнстъ;  Эрнёстъ. 

Ern(t  m.  (-es,  0)  1.  (im  Gegenfatz  zu 
Scherz)  серьёзность,  и ;  (Eifer)  рачёніе ; 
рёвность,  и;  (Energie)  энёргія;  усёр- 
діе;  -  machen  не  шутйть;  im  -,  in 
vollem  -,  in  allem  -  не  шутя;  безъ 
шутокъ;  кромѣ  шутокъ;  er  i(t  allen 
-es  krank  онъ  дѣйствительно  [се¬ 
рьёзно,  въ  еймомъ  дѣлѣ]  боленъ;  es 
wird  -  тепёрь  ужё  не  до  шутокъ;  ich 
fpreche  in  allem  -,  es  i(t  mir  -  damit 
я  не  шучу;  я  говоріЪ  серьёзно;  ift 
das  Ihr  -?  серьёзно  говорйте?  es  i[t 
nicht  fein  -  онъ  шутитъ ;  es  war  ihm 
-  um  [eine  Pflicht  онъ  серьёзно  от- 
носйлся  къ  своему  дѣлу;  es  ift  ihm  - 
ums  Lernen  онъ  вйдимо  старйется; 
mit  -  arbeiten  работать  старательно; 
eine  Sache  mit  -  angreifen , серьёзно 
приниматься,  -пяться  за  дѣло ;  eine 


Sache  für  -  annehmen  принимать, 
принять  что  за  правду;  es  wird  - 
mit  der  Sache  дѣло  идётъ  [пошло] 
не  на  шутку;  es  ift  Zeit,  daß  du  den 
Ernft  des  Lebens  ins  Auge  faffeft  nopä 
тебѣ  серьёзно  подумать  о  жизни.  2. 
(Ernfthaftigkeit)  серьёзность,  и;  feinen 
-  bewahren  быть  серьёзнымъ;  не 
смѣяться.  3.  (Strenge)  строгость,  и. 

ernft  I.  adj.  1.  (nicht  fcherzhaft)  се¬ 
рьёзный;  ein  -es  Wort  mit  jemdm. 
reden  говорйть,  по-  съ  кѣмъ  серьёз¬ 
но;  die  Sache  wird  -  дѣло  идётъ 
[пошло]  не  на  шутку;  ~е  Abfichten 
haben  имѣть  [unv.]  серьёзныя  намѣ¬ 
ренія  [серьёзные  вйды].  2.  (würde¬ 
voll)  вйжный;  серьёзный;  eine  ~ѳ 
Miene  auffetzen  od.  annehmen  прини¬ 
мать,  «нять  вйжный  [серьёзный] 
видъ;  in  -em  Tone  reden  говорйть 
вйжно.  3.  (wichtig)  вйжный;  die  Sache 
ift  [ehr  -  дѣло  важное;  дѣло  довольно 
вйжно.  4.  (ftreng)  строгій;  -er  Befehl 
строгое  приказаніе.  II.  adv.  серьёз¬ 
но;  eine  Sache  -  nehmen  серьёзно 
относйться,  -нестйсь  къ  дѣлу;  er  ift 
nicht  -  zu  nehmen  ему  ne  слѣдуетъ 
придавать  значёніе. 

e'rnfthaft  I.  adj.  -es  Ge fp räch  се¬ 
рьёзный  разговоръ;  -e  Gefpräche 
führen  серьёзно  разговйривать;  von 
-en  Dingen  reden  говорйть  о  важ¬ 
ныхъ  предмётахъ  [о  серьёзныхъ  дѣ¬ 
лахъ]  ;  es  ift  nicht  möglich,  bei  feinen 
Gebärden  -  zu  bleiben  глядя  на  его 
кривляніе,  нельзя:  не  смѣяться;  не 
возможно  быть  серьёзнымъ  при  его 
кривляніяхъ.  II.  adv.  -  fprechen  го¬ 
ворйть  [unv.]  серьёзно. 

E'rn  |thaf  tigkeit  f.  (-,  0)  (cM.Ernft  m.). 

e'rnftlich  I.  adj.  1.  серьёзный;  -e 
Ermahnung  убѣдительное  увѣщаніе. 

2.  (eifrig)  усердный;  старательный. 

3.  (ftreng)  строгій;  -es  Verbot  строгое 
запрещёніе;  -e  Ermahnung  (gerichtl.) 
строгій  вь'іговоръ;  строгое  внушёніе. 
II.  adv.  1.  серьёзно;  eine  Sache  - 
meinen  говорйть  серьёзно;  es  war 
von  ihm  nicht  fo  -  gemeint  онъ  шу- 
тйлъ;  etwas  -  bedenken  хорошёнь- 
ко  разсудйть  [voll.]  [подумать  (voll.)] 
о  чёмъ.  2.  (eifrig)  усердно;  стара¬ 
тельно.  3.  (ftreng)  строго. 

E'rnte  f.  (-,  -n)  1.  (das  Ernten  u.  das 
Geerntete;  fig.  Ausbeute)  жатва;  жнит¬ 
ва;  -  halten  (см.  ernten);  gute,  reiche  - 
обйльная  [богатая]  жйтва;  урожай; 
[chlechte,  kärgliche  -  скудная  жат¬ 
ва;  (Mißwachs)  неурожйй;  man  weiß 
noch  nicht,,  wie  die  -  ausgefallen  ift 
ещё  не  извѣстно,  какой  былъ  уро¬ 
жай;  die  -  ift  nicht  allzu  gut,  nicht 
zum  beften  ausgefallen  урожай  не 
слйшкомъ  хорошъ;  жатва  уродйлась' 
не  очень  обильно;  die  -  ift  gut  aus¬ 
gefallen  хлѣба  много  уродйлось;  fig. 
es  wird  ihm  hier  eine  reiche  -  für 
feinen  Ehrgeiz  geboten  здѣсь  откры- 
вйется  [представляется]  богатое 
поприще  для  его  честолюбія.  2. 
(Erntezeit)  жнйтва ;  врёмя  жатвы ; 
жйтвенное  врёмя;  жйтвенная  порй; 
während  der  -  во  врёмя  ж&твы. 
«arbeit  f.  (-,  -en)  работа  при  жатвѣ, 
-arbeiter  т.  (-s,  -)  житель,  я ;  жнецъ, 
-dankfeft  п.  (-es,  -ѳ)  благодарствен¬ 
ный  праздникъ  по  поводу  жатвы, 
-dieuft  т.  (-es,  -е)  бйрщина  (отпра¬ 
вляемая)  во  врёмя  жатвы,  -ertrag 
т.  (~[e]s,  -ertrüge)  нажйнъ.  -feld  п. 
(«[e]s,  -er)  жатвина;  (Stoppelfeld)  жни¬ 
во  ;  пожниво,  -ferien  pl.  f.  жйтвен- 
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ныя  вакаціи.  ~feft  п.  (-es,  -е)  по- 
жйнки,  рі.  f.;  праздникъ  жатвы, 
-frone  f.  (~,  ~п)  (см.  Erntedienft). 
-gerät  п.  (-[e]s,  ~е)  жатвенныя  ору¬ 
дія.  -jahr  п.  (-[e]s,  ~е)  жатвенный 
годъ,  -kranz  т.  (-es,  -kränze)  (Ähren¬ 
kranz)  вѣнокъ  ИЗЪ  колосьевъ;  (in  Ruß¬ 
land:  eine  Garbe,  die  letzte  vom  Felde) 
пожинальный  снопъ,  -lied  n.  (-[e]s, 
-er)  пѣсня  жнецовъ,  -lohn  m.  (~[e]s, 
-löhne)  плата  за  жатву;  плата  жне¬ 
цамъ.  -niafchine  (-,  ~п)  жатвен¬ 
ная  машйна.  -monat  т.  (-[e]s,  -е) 
мѣсяцъ  жатвы;  (Auguft)  августъ. 

e'rnten  ѵ.  tr .  (namentl.  Getreide  fchnei- 
den)жaть  u.  пожинать, -жать;  (Früchte, 
Feldfrüchte  einfammeln)  собирать,  CO- 
брйть  ПЛОДЫ;  (vom  Felde  räumen)  уби- 
päTb,  убрать  СЪ  ПОЛЯ;  fig.  (Lorbeeren) 
пожинать,  -жать;  (Ruhm)  пріобрѣ¬ 
тать,  -рѣстй ;  добывать,  -бЫть;  (Bei¬ 
fall,  Lob,  Dank)  заслуживать,  -слу- 
жйть;  (fprichw.)  was  derMenfch  fäet, 
das  wird  er  - ;  wie  du  fäepfc,  fo  wirft  du 
auch  -  что  посѣешь,  то  и  пожнешь ; 
каковъ  посѣвъ,  такова  и  жатва;  (ЬШ.) 
■wer  Wind  fäet,  wird  Sturm  -  сѣющіе 
вѣтеръ  пожнутъ  бурю. 

E'rnten  п.  (— s,  0)  жатва;  жнйтва. 
E'rntepredigt  f.  (-,  -еп)  проповѣдь 
на  праздникѣ  жатвы. 

e'rntereif  adj.  зрѣлый  для  жатвы. 
E'rnte||fchmaus  т.  (-fchmaufes, 
-fchmäufe)  пожинки, pl.  f.\  пирушка 
по  случаю  окончанія  жатвы,  -fegen 
гл.  (— s,  -)  обйльная  [богатая]  жатва ; 
урожай,  -tag  т.  (-[e]s,  ~е)  день 
жатвы,  -wagen  т.  (-s,  ~)  ap6ä.  -Wet¬ 
ter  п.  (— s,  0)  благопріятная  йли  не¬ 
благопріятная  для  жатвы  погода, 
-zeit  f.  (-,  -еп)  (см.  Ernte  2.). 

ernü'clitern  1.  v.  tr.  (auch  fig.)  отрез¬ 
влять,  -вйть;  протрезвлять,  -вйть; 
приводить,  -вестй  въ  трезвое  состоя¬ 
ніе;  выгонять,  вьігнать  хмель;  fig. 
(enttäufchen)pa304apoBbiBaTb,-poBäTb. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  (auch  fig.)  отрезвлять¬ 
ся,  -вйться;  протр-;  fig.  (enttäufcht 
■werden)  разочаровываться,-роваться. 

Ernüchterung  f.  (-,  ~en)  (auch  fig.) 
отрезвлёніе;  протрезвленіе;  fig.  (Ent- 
täufchung)  разочарованіе. 

Ero'berer  m.  (-s,  -)  завоеватель,  я ; 
покоритель,  я;  Wilhelm  der  -  Виль¬ 
гельмъ  Завоеватель. 

ero'bern  ѵ.  tr.  (Länder)  завоёвывать, 
-воевать  ;  (feindliche  Stellungen,  eine 
Stadt)  завладѣвать,  -дѣть,  Inftr.;  овл-, 
Inftr. ;  занимать,  -нять ;  брать,  взять ; 
fig.  (jemds.  Herz)  плѣнять,  -нйть. 

Ero'berung  f.  (-,  -en)  1.  завоеваніе; 
завладѣніе;  овладѣніе.  2.  fig.  плѣне¬ 
ніе;  eine  -  machen  плѣнять,  -нйть 
сердце;  fie  geht  auf  -en  aus  она  ста¬ 
рается  понравиться  кому;  она  ста¬ 
рается  плѣнйть  чьё  сердце. 

Ero'berungs||begier[de]  f.  (-,  0), 
-dürft  т.  (-es, 0) (см.  Eroberungsgier). 
-geliiftepZ.  f.  намѣреніе  завоёвывать 
[плѣнять];  fig.  fie  hegt  -  onä  намѣ¬ 
ревается  плѣнйть  чьё  сердце,  -gier 
f.  (-,  0)  страсть  къ  завоеваніямъ, 
-krieg  т.  (— [e]s,  ~е)  завоевательная 
война ;  война  для  завоеваній,  -fucht 
f.  (-,  0)  1.  (см.  Eroberungsgier).  2.  fig. 
(Gefall  facht)  страсть  нравиться; 
страсть  плѣнять  сердца;  кокетство. 

ero'berungsfüchtig  adj.  1.  жадный 
къ  завоеваніямъ.  2.  fig.  (gefall füchtig) 
старающійся  нравиться ;  eine  -е 
Schöne  красавица,  старающаяся 
плѣнять  сердца;  кокетка. 


Ero'berungszug  т.^  (-[e]s,  -züge) 
походъ  для  завоеваній. 

erö'ffnen  I.  ѵ.  tr.  1.  (aufmachen ;  auch 
fig.)  открывать,  -крь'іть;  (einen  Brief) 
распечатывать,  -тать;  (ein  Teftament) 
вскрывать,  вскрыть ;  fig.  jemdm.  eine 
Ausficlit  auf  etwas  -  открЫть  кому 
вйды  на  что.  2.  fig.  (beginnen)  начи¬ 
нать,  -чйть;  (eine  Feierlichkeit,  Sitzung, 
einen  Zug,  Ball)  открывать,  -крйть  ; 
den  Feldzug  -  открывать,  -крь'іть 
походъ;  начинать,  -чать  военныя 
дѣйствія.  3.  fig.  (mitteilen)  сообщйть, 
-щйть ;  (bekannt  geben ;  amtlich  anzeigen) 
объявлять,  -вйть.  II.  v.  refl.  fich  - 
1.  открываться,  -крь'іться;  (fich  er¬ 
klären)  объясняться,  -питься.  2.  (fich 
darhieten)  представляться,  -ставить¬ 
ся;  открываться,  -крь'іться. 

Erö'ffnung  f.  (-,  -en)  1.  (Öflnung) 
открь'ітіе ;  (eines  Briefes)  распечатаніе; 
-  eines  Teftaments  вскрь'ітіе  завѣ¬ 
щанія.  2.  fig.  (Anfang)  начало ;  откры¬ 
тіе;  -  eines  Feldzugs  открь'ітіе  по¬ 
хода  ;  начало  военныхъ  дѣйствій.  3. 
fig.  (Mitteilung)  сообщеніе ;  (amtliche  Mit¬ 
teilung,  Anzeige ;  Bekanntmachung)  объя¬ 
вленіе. 

Erö'ffnungs||feierlichkeit  f.  (-,  -en) 

торжественное  открь'ітіе;  торжество 
открь'ітія.  -rede  f.  (-,  ~n)  рѣчь  (про¬ 
изнесённая)  при  открытіи  чегб. 

erö'rtern  ѵ.  tr.  (erklären)  изъяснять, 
-нить;  объяс- ;  пояс- ;  излагать,  ~ло- 
ЖЙть ;  (eine  Sache  diskutieren;  einen 
Rechtshandel  unterfuchen)  разбирать, 
разобрать;  подробно  разсматривать, 
-смотрѣть;  изслѣдывать,  -слѣдовать; 
(erwägen)  обсуждать,  -судйть;  (einen 

Zweifel  löfen^räuiäTbqTbuiÜTb;(dieWahr- 

heit  aufdecken)  открывать,  -крь'іть; 
изслѣдывать,  -довать ;  дознавать, 
~3Hä'rb;  (feine  Gründe  darlegen)  излагать, 
-ложйть ;  wie  durch  die  Ausfage  der 
Zeugen  erörtert  worden  (gerichtl.) 
какъ  явствуетъ  изъ  показанія  сви¬ 
дѣтелей. 

Erö'rterung  f.  (-,  -en)  изъясненіе; 
объяс- ;  изложеніе ;  разбирательство; 
разсмотрѣніе ;  изслѣдованіе ;  обсу¬ 
жденіе;  рѣшеніе;  разысканіе;  дозна¬ 
ніе  (ср.  глаг.);  eine  Sache  der  Obrig¬ 
keit  zur  weiteren  -  überlaffen  даль¬ 
нѣйшее  разбирательство  [рѣшеніе] 
дѣла  предоставить  на  усмотрѣніе  на¬ 
чальства.  [любвй. 

E'ros  (ш.  Р.)  Эротъ;  Амуръ;  богъ 
Erofio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Geol.,  Aus- 
wafchung)  размываніе.  2.  (Medz.,  Haut- 
abfehürfung)  ссадно;  ссадина. 

Ero'tik  /‘.(-,0)  эротика ;  побзія  люб¬ 
вй.  -er  ш.  (— s,  -)  эр6тикъ;побтъ,  вос¬ 
пѣвающій  любовь. 

ero'tifch  adj.  эротйческій;  отно¬ 
сящійся  къ  любвй. 

Erotomanie'  f.  (-,  0)  умопомѣша¬ 
тельство  отъ  любвй ;  эротоманія. 

erpa'chten  ѵ.  tr.  брать,  взять  что 
въ  аренду  [на  откупъ] ;  арендовать, 

erpa'cken  ѵ.  tr.  схватывать,  схва- 
тйть;  ухватывать,  ухватйть;  захв-. 
erpa'ffen  ѵ.  tr.  выжидать,  вь'іждать. 
E'rpel  т.  (— s,  -)  селезень,  -зня. 
erpi'clit  adj.  fam.  auf  etwas  (Akk.)  - 
пйдкій^на  что  [къ  чему,  до  чего]; 
жадный  къ  чему ;  страстный  къ  че¬ 
му  ;  er  ift  —  auf  Früchte  онъ  дрожйтъ 
при  вйдѣ  плодовъ;  онъ  съ  жадностью 
бросается  на  плодь'і;  auf  dasReden  - 
fein  имѣть  пристрастіе  къ  произне¬ 
сенію  рѣчей. 
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Erpichtheit  f.  (-,  0)  падкость,  и; 
жадность,  и ;  страсть,  и  [къ  чему] ; 
пристрастіе  къ,  Dat. 

erpre'ffen  v.tr.  von  jemdm.  etwas  - 
вынуждать,  вь'шудить  у  [изъ]  кого 
что ;  вымогать,  вЫмочь  у  кого  что ; 

(durch  peinliches  Verhör,  durch  Drohungen 
ufw.)  выпь'ітывать,  вь'шытать  у  кого 
что;  jemdm.  Tränen  -  приводйть, 
-вестй  кого  въ  слёзы;  заставлять, 
-ставить  кого  плйкать. 

Erpre'ffer  т.  (-s,  -)  вынудйтель,  я; 
вымогала;  вымогалыцикъ;  вымога¬ 
тель,  я;  вь'шытчикъ. 

Erpre'ffuilg  f.  (-,  -en)  (Erzwingung) 
вынужденіе;  вь'імогъ;  вымоганіе;  вы¬ 
могательство;  (durch  Drohungen)  вЫ- 
пытъ;  вь'іпытаніе;  вь'іпытка;  (Kon¬ 
tribution)  контрибуція;  непоейльный 
поборъ  [налогъ]  военный ;  (Ausplünde¬ 
rung)  грабйтельство. 

erpro'ben  ѵ.  tr.  (prüfen)  испытывать, 
-пытать ;  (unterfuchen)  осматривать, 
-смотрѣть;  (bewähren)  доказывать, 
-казать;  ein  treuer  Freund  wird  er¬ 
probt  in  der  Not  истинный  другъ  по¬ 
знаётся  въ  нуждѣ. 

erpro'bt  adj.  испЫтанный;  до¬ 
знанный  опытомъ ;  -er  Beamter 
благонадёжный  чиновникъ ;  ,-е 

Treue  извѣданная  [испытанная]  вѣр¬ 
ность. 

erquicken  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  -  ожи¬ 
влять,  оживйть  кого;  придавать, 
-дать  кому  ейлу,  бодрость;  (ftärken, 
Z.  В.  durch  Speife,  Trank)  подкрѣплять, 
-пйть  кого,  Inftr. ;  (laben;  ergötzen;  das 
Herz  -)  услаждать,  усладйть;  наел-; 
(tröffen)  утѣшать,  утѣшить;  der  Wein 
erquickt  den  Kranken  вино  подкрѣ¬ 
пляетъ  больного;  der  Schlaf  erquickt 
den  Müden  сонъ  возстановляетъ  си¬ 
лы  усталаго ;  der  Regen  erquickt  die 
Erde  дождь  освѣжаетъ  землю;  die 
Tröftungen  der  Freundfchaft  er¬ 
quicken  mich  in  meinen  Leiden  утѣ¬ 
шенія  дружбы  служатъ  мнѣ  отрадою 
въ  страданіяхъ  мойхъ;  утѣшенія 
дружбы  облегчйютъ  мой  страданія. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  (mit  den  Präp.  an,  Dat. 
od.  durch,  Akk.)  (durch  Speife,  Trank) 
ПОДКрѢпЛЯТЬСЯ,-ПЙтЬСЯ;  (durchschlaf) 
возстановлять,  -вйть  ейлы;  отды¬ 
хать,  -дохнуть;  (fichlaben,  fich  ergötzen 
an  etwas)  услаждаться,  усладйться; 
наел-;  (fich  tröften)  утѣшаться,  утѣ¬ 
шиться;  (fich  erfrifchen)  освѣжаться, 
-жйться. 

er||qui'ckend  od.  -qui'cklich  adj. 
((іагкепб)подкрѣпляющій;крѣпйтель- 
ный ;  (erfrifchend)  освѣжительный; 
(kühlend)  прохладйтельный;  (labend) 
услаждающій ;  усладйтельныи;  на¬ 
ел-;  (tröftend) у тѣшй тельный;  отрад¬ 
ный. 

Erquickung  f.  (-,  -en)  (Stärkung) 
подкрѣпленіе;  (Erfrifchung) освѣженіе; 
(Kühlung)  прохлада;  (Troft)  утѣшепіе; 
отрада;  (Erholung  für  den  Geift;  Genuß) 
услажденіе ;  наслажденіе. 

erra'ffen  v.  tr.  захватывать,  -хва¬ 
тать  ;  схватывать,  схватйть. 

Erra'ta  (см.  Erratum), 
erra'tbar  adj.  разгадывающійся ; 
поддавшийся  разгадыванію. 

erra'ten  ѵ.  tr.  (см.  raten ;  part.  perf. 
erraten)  отгйдывать,  -гадать;  уг-; 
разг~;  (durch  Mutmaßungen  auf  etwas 
kommen)  догадываться,  -гадаться  о 
чёмъ;  ein  Rätfel  -  разгадать  [отг-] 
загадку;  ~!  угадалъ!  какъ  разъ  от¬ 
гадалъ!  es  ift  fchwer  zu  -  трудно  от- 
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гадйть ;  (darauf  zu  kommen)  трудно  до¬ 
гадаться;  wer  kann  feine  Ab  fich ten 
~?  кто  можетъ  угадйть  [пронйкнуть] 
его  намѣренія?  кто  угадйехъ  его  на¬ 
мѣренія?  das  errate,  wer  da  kann 
прошу  угадать;  прошу  разобрать; 
прошу  найти  тутъ  толкъ;  er  will 
mich  nicht  -  (verliehen)  онъ  не  хочетъ 
понять  меня;  fchon  fein  erßes  Ge¬ 
mälde  ließ  einen  großen  Künßler  ~ 
(erkennen)  уже  по  первой  его  картинѣ 
можно  бь'іло  предугадать  въ  нёмъ 
великаго  художника;  уже  первая 
его  картина  обнаружила  въ  нёмъ  ве¬ 
ликаго  художника. 

Erra'||ten  п.  («s,  0)  отгадываніе;  от- 
гадйніе;  отгйдъ;  угйдываніе;  угадй- 
ніе;  угйдка;  угйдъ;  разгадываніе; 
разгадйніе;  разгадка.  -ter  т.  (-s,  -) 
отгйдыватель,  я;  отгадатель,  я;  раз¬ 
гадыватель,  я;  разгадатель,  я;  раз- 
гйдчикъ. 

erra'tifch  adj.(  Geogn.)  переносный; 
приносный;  заносный;  перекатный; 
~ѳ  Blöcke  эрратическіе  [переносные, 
перекатные]  валунь'і. 

Erra'tum  п.  (-[s],  -ta)  опечатка. 

Erra'tung  f.  (-,  -en)  отгадйніе ;  от¬ 
гадка;  разгадйніе;  разгадка;  уг-; 
дог-  (cp.  Erraten). 

erre'gbar  adj.  возбудимый;  (reiz- 
Ьаг)раздражимый;раздражительный; 
er  iß  leicht  -  его  скоро  можно  раз¬ 
дражить;  онъ  весьмй  раздражйте- 
ленъ;  каждая  бездѣлица  раздража¬ 
етъ  его;  er  hat  ein  leicht  -es  Gemüt 
душа  [сбрдце]  его  всё  принимаетъ 
съ  жйромъ;  feine  Leidenfchaften 
find  leicht  -  его  схр&стн  легко  воз¬ 
буждаются. 

Erre'gbarkeit  f.  (-,  0)  возбуждае¬ 
мость,  и;  возбудимость,  и;  раздра¬ 
жимость,  и;  (Reizbarkeit  des  Gemüts) 
раздражительность,  и. 

erre'gen  I.  v.  tr.  1.  (Empfindungen, 
Elektrizität)  ВОЗбуждйхь,  -будйхь; 
(Neid,  Haß  auch:)  порождать,  nopo- 
ДЙть;  (verur fachen)  причинять,  -нйть; 
Schlaf  -  bei  jemdm.  наводйть,  -вестй 
сонъ  на,  Akk.;  Lachen  -  bei  jemdm. 
a)  (einen  zum  Lachen  bringen)  npUBO- 
дйть,  -вестй  кого  въ  смѣхъ;  смѣ- 
шйть,  раз-  кого;  b)  (fich  lächerlich 
machen)  возбудить  чей  смѣхъ;  вьіста- 
влять,  выставить  себя  на  смѣхъ; 
jemds.  Bewunderung  -  приводйть, 
-вестй  кого  въ  удивленіе;  удивлять, 
-вйть  кого ;  es  erregte  ein  allgemei¬ 
nes  Gelächter  бто  произвело  [возбу- 
дйло]  всеобщій  смѣхъ;  всѣ  захохота¬ 
ли;  всѣ  расхохотались;  Bedenken  - 
вызывать,  вйзвать  опасенія;  тюда- 
в4ть,  -дйть  поводъ  къ  недоумѣнію; 
заставлять,  -ставить  кого  подумать; 
es  kann  Bedenken  -  отъ  бтого  мо¬ 
гутъ  вознйкнуть  недоумѣнія;  Trä¬ 
nen  -  bei  jemdm.  приводйть,  -вестй 
кого  въ  слёзы ;  трогать,  тронуть  когб 
до  слёзъ.  2.  (aufregen)  einen  Aufwand 
unter  dem  Volke  -  возмущать,  -му- 
тйть  народъ;  производить,  -вестй 
бунтъ;  der  Sturm  erregt  das  Meer 
буря  подымаетъ  волны;  буря  разво¬ 
дитъ  волненіе.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  волно¬ 
ваться,  взволноваться;  смущаться, 
смутйться. 

Erre'ger  т.  (-s,  -)  (Urheber)  винов¬ 
никъ;  (Anßifter)  зачйнщикъ;  возму- 
тйтель,  я;  (der  Elektrizität)  возбуди¬ 
тель,  я.  -dyuamo  f.  (-,  ~s)  od.  -ma- 
fchine  f.  (-,  —  n)  машйна-возбудйтель, 
я.  -flüffigkeit  f.  (-,  -en)  возбудйтель- 
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ная  [дѣйствующая]  жйдкость  (въ 
гальванйческомъ  элементѣ). 

erre'gt  adj.  раздражённый ;  встре¬ 
воженный;  взволнованный;  смущён¬ 
ный.  [драженіе;  смущеніе. 

Erre'gtheit  (-,  0)  волненіе ;  раз- 
Erre'gung  /■.(-,  -en)l.  (Hervorruf  ung) 
возбужденіе.  2.  (Aufwiegelung)  возму¬ 
щеніе.  3.  (Aufgeregtheit)  раздраженіе; 
волненіе;  смущеніе. 

Erre'gungs| |mittel  п.  (-s,  -)  возбу- 
дйтельное  средство,  -theorie  f.  (-, 
-[e]n)  (Medz.)  теорія  возбуждбнія. 

erreichbar  adj .  достижймый ;  до- 
стйжный;  dem  heften  Willen  iß  alles 

-  для  твёрдой  вблп  всё  возможно ;  съ 
твёрдою  вблею  всего  можно  достй- 
гнуть. 

Erreichbarkeit  f.  (-,  0)  досхижй- 
мость,  и;  достйжность,  и. 

erreichen  v.  tr.  1.  (mit  der  Hand)  до¬ 
ставить,  -стать.  2.  (irgendwohin  ge¬ 
langen)  достигать,  достйгнуть,  Gen.  od. 
до, Gen.;  jemdn.  imLaufen  -  (einholen) 
догонять,  -гнйть;  er  erreichte  ein 
hohes  Alter  онъ  досхйгъ  глубоко^! 
(ein  rußiges,  in  Ehren  erlebtes :  мастйтой) 
стйрости;  онъ  дожилъ  до  глубокой 
старости;  er  erreichte  die  Stadt  in 
zwei  Stunden  (zu  Fuß)  онъ  дошёлъ  (zu 
Wagen ,  zu  Pferde :  доѣхалъ,  laufend:  ДО- 
бѣжйлъ)  до  города  въ  два  часй ;  vor 
Müdigkeit  konnte  er  kaum  die  Stadt 

-  онъ  такъ  устйлъ,  что  едв4  могъ 
дойтй  [добрйться]  до  гброда;  das 
Schiff  konnte  den  Hafen  nicht  -  ко¬ 
рабль  не  могъ  войтй  въ  гйвань ;  end¬ 
lich  erreichte  er  feine  Heimat  нако¬ 
нецъ  онъ  прйбылъ  на  свой)  родину; 
mein  Guthaben  erreicht  100  Rubel 
мнѣ  слѣдуетъ  сто  рублей;  follte 
diefer  Brief  Sie  noch  -  если  бто  пись¬ 
мо  ещё  дойдётъ  до  Васъ  [ещё  заста¬ 
нетъ  Васъ];  hier  erreichte  ihn  die 
Rache,  der  Tod  здѣсь  постйгла  его 
месть,  смерть ;  du  wirft  nichts  damit 

-  ничего  бтимъ  не  возьмёшь ;  er  wird 
fein  Vorbild  niemals  -  онъ  никогда 
не  дойдётъ  до  совершенства  своего 
образцѣ;  wenn  erft  alle  meine  Wün- 
fche  erreicht  find  когд4  исполнятся 
всѣ  мой  желанія;  когда  я  достйгиу 
цѣли  всѣхъ  свойхъ  желаній;  fein 
Ende  -  (von  Sachen)  кончаться,  кон¬ 
читься;  (von  Menfchen)  скончаться 
[voll.].  3.  fig.  (gleichkommen)  сравни¬ 
ваться,  сравняться  съ  кѣмъ ;  порав¬ 
няться  [voll.]  съ  кѣмъ. 

Erreichung  f.  (-,  0)  достиженіе, 
erre'tten  ѵ.  tr.  (vom  Tode)  спасать, 
спастй  ОТЪ,  Gen.;  (aus  einer  Gefahr)  из¬ 
бавлять,  -бавить  отъ,  Gen.;  (aus  der 
Verlegenheit,  Not)  выводйть,  вывести 
ИЗЪ,веп.;  (aus  der  Gefangenfchaft)  высво¬ 
бождать,  высвободить  [осв~]  изъ,  Gen. 

Erre'tter  m.  (-s,  -)  спасйтель,  я; 
избавйтель,  я;  освободйтель,  я  (cp. 
глаг.).  -in  /'.  (-,  -nen)  сиасйтельница ; 
избавйтельница ;  освободительница 
(ср.  глаг.). 

Erre'ttung  f.  (-,  -en)  спасеніе;  из¬ 
бавленіе;  освобожденіе  (ср.  глаг.). 

errichten  ѵ.  tr.  1.  ein  Lot  -  возста¬ 
влять,  -стйвить  перпендикуляръ. 
2.  (aufßellen)  ставить,  по  - ;  (Mü.,  Trup¬ 
penteile)  Формировать,  с- ;  (Denkmäler, 
Prachtgebäude)  сооружать,  -орудйть; 
(Säulen,  Denkmäler)  воздвигать,  -ДВЙ- 
гнуть.  3.  fig.  (gründen)  основывать, 
основбть;  ((tiften)  учреждать,  учре¬ 
дить.  4.  fig.  (ein  Teßament)  составлять, 
-стйвить;  совершать,  -шйть;  (ein 


Vermächtnis,  eine  Stiftung)  устаііОВЛЯТЬ, 
-вйть;  (einen  Vertrag,  ein  Bündnis)  за¬ 
ключать,  -чйть. 

Erri'ch||ter  m.  (-s,  -)  1.  (Erbauer) 
соорудйтель,  я.  2.  fig.  (Gründer)  осно¬ 
ватель,  я;  (Stifter)  учредитель,  я.  3. 
fig.  -  eines  Teftaments  завѣщатель,  я. 
-tung  f.  (-,  -en)  1.  (Erbauung)  соору¬ 
женіе;  (Aufhellung)  постановка.  2.  fig. 
(Gründung)  основйніе;  (Stiftung)  учре¬ 
жденіе.  3.  fig.  (eines  Teßamonts)  совер¬ 
шеніе;  составленіе;  (eines  Vermächt- 
niffes,  einer  Stiftung)  установленіе  (от¬ 
каза,  учрежденія). 

errungen  v.  tr.  (cm.  ringen;  pari, 
perf.  errungen)  (Güter,  Ruhm,  Ehre)  СЪ 
трудомъ  пріобрѣтать,  -рѣстй ;  доби¬ 
ваться,  -бйться,  Gen.;  достигать, 
-стйгнуть  чего;  (einen  Sieg)  одеряш- 
вать,  одержать;  etwas  zu  -  fuchen 
сйльно  домогаться  [unv.j  чего;  доби¬ 
ваться  [unv.],  Gen. ;  durch  Trotz  wirft 
du  nichts  -  упорствомъ  ничего  не 
возьмёшь;  was  hat  er  nun  dabei  er¬ 
rungen  ?  какая  ему  изъ  Зтого  поль¬ 
за?  чего  онъ  бтимъ  достйгъ? 

Erri'ngen  п.  (— s,  0)  пріобрѣтеніе 
чего  трудйми;  достиженіе;  добиваніе. 

errö'ten  ѵ.  intr.  (vor  Scham  ufw.) 
краснѣть,  по-  отъ,  Gen.;  über  etwas  - 
кр.по  причйнѣ,  Gen.;  fie  errötete  онй 
покраснѣла;  у  нея  краска  вь'іступила 
на  лицѣ ;  du  mußt  vor  dir  felbft  -  ты 
долженъ  стыдйхься  самого  себя; 
jemdn.  -  machen  приводйть,  -вестй 
[вогнйть,  voll.]  кого  въ  краску;  (be- 
fchämen)  пристыжать,  -стыдйть. 

Errö'||ten  п.  (— s,  0)  od.  -tung  f.  (-,  0) 
краска  на  лицѣ mit  od.  unter  -  съ 
краскою  на  лицѣ;  покраснѣвши;  er 
fprach  davon  ohne  -  онъ  говорйлъ 
объ  бтомъ,  не  краснѣя  [не  стыдясь] ; 
er  lügt  ohne  -  онъ  лжётъ  и  не  крас¬ 
нѣетъ  ;  онъ  безсть'ідно  лжётъ. 

erru'fen  ѵ.  tr.  (см.  rufen ;  pari.  perf. 
errufen)  дозвйться [voll.]  кого;  доклй- 
каться  [voll.]  кого;  man  kann  ihn 
nicht  -  его  не  дозовёшься;  его  не  до- 
клйчешься. 

erru'ngen  (см.  erringen). 
Erru'ngenfchaft  f.  (-,  -en)  (Jur., 
das  von  Eheleuten  während  der  Ehe  er¬ 
worbene  Vermögen)  благопріобрѣтенное 
имущество;  (im  Gebiete  des  Wiffens,  der 
Kun[t)  пріобрѣтеніе ;  (Bereicherung)  обо¬ 
гащеніе;  (in  politifchem  Sinne:  das  Er¬ 
kämpfte)  доставаніе;  добь'ітіе.  ~s|ge- 
meinfchaft  f.  (-,  0)  (unter  Eheleuten) 
благопріобрѣтенное  общими  труда¬ 
ми  [супруговъ]  имущество. 

erfü'ttigen  ѵ.  tr.  н  асыщйть,  -сытить ; 
er  iß  nicht  zu  -  его  не  насйтишь;  онъ 
ненасытймъ  [ненасьТгенъ] ;  (nicht  zu 
befriedigen)  его  не  удовлетворйшъ ; 
fein  Ehrgeiz  iß  nicht  zu  -  чесхолйзбіе 
егб  ненась'ггно  [ненасытймо]. 
Erfä'ttigung  f.  (-,  0)  насыщеніе, 
erfä'ttlicli  adj.  насытймый ;  насйт- 
ный. 

Erfa'tz  т.  (-es,  0)  1.  (Vergütung, 
Entfchädigung)  вознагражденіе;  -  des 
Schadens  возмѣщеніе  [вознагражде¬ 
ніе]  убьТтка;  jemdm.  für  etwas  - 
leißen  вознаграждать,  -градйть  кого 
чѣмъ  за  ЧТО.  2.  (Stellvertretung)  замѣнъ; 
замѣна;  als  od.  zum  -  въ  замѣнъ; 
als  -  dienen  замѣнить,  -нйть  что; 
Kartoffeln  dienen  als  -  für  Brot  кар¬ 
тофель  замѣняетъ  хлѣбъ ;  картофель 
подспорье  хлѣбу.  3.  (Mil.)  запйсный 
отрядъ;  (Rekruten)  годовой  контин¬ 
гентъ  новобранцевъ ;  -  an  Offizieren 


Er  fatzan  fpruch 

комплектованіе  (войскъ,  арміи)  офи¬ 
церами.  -anfpruch  >ra.(-[e]s, -fprüche) 
требованіе  возмѣщенія  убь'ітковъ 
[издержекъ].  -bataillou  га.  (-[e]s,  ~е) 
запасный  баталіонъ;  резервный  б. 
-bedarf  т.  (-[e]s,  0)  (Rekrutenkontin¬ 
gent)  ежегбдный  призь'івъ.  -behörde 
/”.(-,- n)  (Wehrpflichtskommiffion)  КОМИС¬ 
СІЯ  по  воинской  повинности,  -forde- 
rnng  f.  (-,  -en)  (cm.  Erfatzanfpruch). 
-gefchäft  ra.  (-[e]s,  -e)  рекрутскій 
Ha6öp^-gefchworene?ra.(-n,~n)3anäc- 
ный  присяжный  засѣдатель,  -kom- 
miffion  f.  (-,  -en)  рекрутское  присут¬ 
ствіе;  комиссія  для  пріёма  новобран¬ 
цевъ.  -leiftung  f.  (-,  -еп)  возмѣщеніе 
[вознагражденіе]  убь'ітковъ  [издер¬ 
жекъ].  -mann  т.  (-[ejs^-männer)  за- 
мѣнникъ;  заступающій  чьё  мѣсто; 
занимйющій  мѣсто  другого ;  er  wird 
mein  -  [ein  онъ  замѣнитъ  менй ;  онъ 
займётъ  моё  мѣсто;  (eines  Rekruten) 
охотникъ;  подставной  рекр^тъ;  (der 
gemietete)  наёмникъ;  наёмышъ;  einen 
-  (teilen  представлять,  -ставить  на 
своё  мѣсто  другого ;  [ich  der  Kekru- 
tenpflicht  durch  einen  -  erledigen 
отбывать,  -бь'іть  рекрутскую  [воин¬ 
скую]  повинность  наймомъ  охотника, 
-mannfchaft  f.  (-,  ~еп)  (см.  Erfatz  3.). 
-mittel  га.  (— s,  -)  замѣняющее  сред¬ 
ство  ;  суррогатъ  [вещество,  замѣняю¬ 
щее  другое];  замѣнъ,  -pflicht  f.  (-, 
-еп)  отвѣтственность,  и;  обязанность 
вознагражденія  [возмѣщенія],  -ге- 
ferve  f.  (-,  ~п)  запасъ  арміи,  -refer- 
vi'ft  т.  (-еп,  -еп)  запасный;  резер¬ 
ватъ.  -(tück  га.  (-[e]s,  ~е)  запасная 
часть,  -teil  т.  (-[e]s,  ~е)  замѣняю¬ 
щая  часть,  -truppen  pl.  f.  запасныя 
войска,  -wähl  f.  (-,  -еп)  дополнй- 
тельный  [добавочный]  вь'іборъ.  -wi- 
der(tand  т.  (-[e]s,  -(lande)  (Elektr.)  до¬ 
полнительное  сопротивленіе. 

erfan'fen  ѵ.  intr.  (см.  [aufen;  pari, 
perf.  er  (offen)  fam.  тонуть,  у-. 

erfan'fen  I.  v.  tr.  топить  u.  утоплять, 
утопить;  (einen  Grubenbau)  зат~.  II.  v. 
refl.  [ich  -  утопиться  [voll.];  jemd., 
der  [ich  erfäuft  hat  утопленникъ. 

Erfau'fen  ra.(- s,0)  утопбніе;  (Mafch.) 
засосйніе;  засореніе. 

Erfäu'jlfen  ra.  (— s,  0)  od.  -fung  f.  (-,  0) 
утопленіе ;  затопленіе  (cp.  глаг.). 

erfau'fen  v.  intr.  (vom  Winde)  зашу¬ 
мѣть  [voll.]. 

erfcha'chern  v.  tr.  пріобрѣтать, 
-брѣстй  мелочною  торговлею. 

erfcha'ffen  ѵ.  tr.  (см.  fchaffen;^>ar/. 
perf.  erfchaffen)  создавать,  -дать;  тво- 
рйть  [unv.];  сотворйть,  -рйть. 

Erfcha'ffen  п.  (-s,  0)  (см.  Erfchaf- 
fung). 

Erfeha'ffene  т.  (-n,  -п)  Богомъ  со¬ 
творённый  ;  человѣкъ;  alles  -  всякое 
божеское  созданіе;  вся  тварь. 

Erfcha'ffer  т.  (-s,  -)  создатель,  я; 
(Schöpfer)  творецъ,  -pnä. 

Erfclia'ffnng  f.  (-,  -еп)  сотвореніе; 
созданіе;  die  -  der  Welt  сотвореніе 
міра;  міросозданіе. 

erfcha'llen  v.  intr.  (cm.  fchallen; 
part.  perf.  erfchallt  u.  erfchollen)  (er¬ 
tönen,  z.  B.  von  mufikalifchen  Inßrumen- 
ten)  звучать,  за-;  (weithin  hörbar  werden) 
раздаваться,  -дйться;  (überh.  hörbar 
werden)  сль'ішаться,  по-;  die  Trom¬ 
peten  -  трубы  звучатъ;  die  Trom¬ 
peten  erfchallten  трубы  зазвучали; 
die  Mufik  erfchallte  музыка  заигра¬ 
ла;  Hundegebell  erfchallte  послы¬ 
шался  лай  собакъ;  собаки  залаяли; 


die  Luft  erfchallt  vom  Freudenge- 
fchrei  радостные  клйки  раздается 
въ  вбздухѣ;  ликованія  оглашаютъ 
воздухъ; [ein Ruhm  erfchallt  (erfcholl) 
durch  ganz  Europa  слава  его  гремйтъ 
[погремѣла,  voll.]  по  всей  Европѣ; 
endlich  erfcholl  feine  Stimme  нако¬ 
нецъ  посль'ішался  [раздался]  его  гб- 
лосъ;  die  Trompeten  -  laffen  затру  - 
бйть  [voll.] ;  feine  Stimme  -  laffen  a) 
(anfangen  laut  zu  fprechen)  заговорйть 
[voll.]  въ  голосъ;  b)  (ein  Gefchrei  er¬ 
heben)  поднимать,  поднять  крикъ; 
закричать  [voll.];  заорать  [voll.];,  с) 
(einen  Gefang  anheben)  запѣвать,  -пѣть; 
затягивать,  -тянуть  пѣсню. 

Erfcha'llen  п.  (~s,  0)  звукъ. 

erfchau'dern  ѵ.  intr.  содрогаться, 
-дрогнуться;  вздрагивать,  вздрог¬ 
нуть;  приходйть,  приттй  въ  трепетъ 
[въ  ^жасъ]. 

erfchau'en  ѵ.  tr.  узрѣть  [voll.];  за- 
вйдѣть  [voll.];  увйдѣть  [voll.]. 

erfchei'nen  ѵ.  intr.  (см.  fcheinen; 
part.  perf.  erfchienen)  1.  (fichtbar  wer¬ 
den)  являться,  явйться;  по-;  про-; 
(fleh  zeigen)  показываться, -казаться; 
(vor  Gericht)  являться,  явйться  въ, 
Akk.;  представать,  -стать  предъ, 
Akk. ;  er  muß  in  Perfon  -  (vor  Gericht) 
онъ  долженъ  явйться  лйчно ;  er  muß 
hier  felbft  -  онъ  самъ  долженъ  прит¬ 
тй  сюда;  im  Traume  -  привйдѣться 
[voll.]  во  снѣ;  приснйться[ѵо11.];  plötz¬ 
lich  erfchien  er  vor  mir  вдругъ  онъ 
очутйлся  прёдо  мною ;  er  darf  nicht 
mehr  vor  mir  -  онъ  не  смѣетъ  пока¬ 
зываться  мнѣ  на  глаза;  (von  Büchern) 
выходйть,  вь'шти  въ  свѣтъ;  fein 
Werk  i(t  fchon  im  Druck  erfchienen 
его  кнйга  уже  вь'ішла  изъ  печати 
[ужб  напечатана,  уже  йздана];  fein 
Werk  i(t  fchon  im  Buchhandel  er¬ 
fchienen  его  кнйга  поступйлаужё  въ 
продажу;  ein  Buch  -  laffen  издавать, 
-дать  кнйгу;  im  April  erfchien  ein 
Befehl  darüber  въ  апрѣлѣ  йзданъ 
[состоялся]  приказъ  о  томъ ;  zu  fpät 
-опаздывать,  опоздать;  (von  Schriften) 
запаздывать,  запоздать  вь'іходомъ; 
G elfter  -  laffen  вызывать,  вь'ізвать 
[заклинать]  духовъ.  2.  (fcheinen,  Vor¬ 
kommen)  казаться  и.  показываться, 
-казаться;  представляться,  -ста¬ 
виться;  das  erfcheint  dir  wohl  lächer¬ 
lich?  Sto  кажется  тебѣ  смѣшно? 

Erfchei'nen  n.  (-S,  0)  (eines  Werkes) 
изданіе;  nach  -  по  появленіи;  vor  - 
до  появленія  (см.  тоже  Erfchei- 
nung). 

Erfchei'nung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Er- 
fcheinen)  появленіе ;  (Ankunft)  прибьі- 
тіе;  (vor  Gericht)  предстаніе  предъ, 
Akk.;  явка  B^.Akk.;(dasFe|t  der)  -  Chrifti 
Богоявленіе;  Богоявленіе  Господне; 
Крещеніе;  Іордань,  и;  zur  -  kommen 
od.  in  -  treten  показываться,-казать- 
ся;  являться  и.  появляться,-вйться; 
проявл-;  zur  -  bringen  показывать, 
показать;  проявлять,  -вйть.  2.  (Ge- 
fpen(t)  привидѣніе;  прйзракъ;  видѣ¬ 
ніе;  (Traum ge  ficht)  сновидѣніе;  die  - 
am  Himmel  знаменіе  небесное ;  явле¬ 
ніе  на  небѣ;  das  i(t  eine  feltene  -  Зто 
рѣдкость;  бто  чудо;  begleitende  - 
сопутствующее  явленіе.  3.  (Anblick) 
видъ;  зрѣлище;  eine  liebliche  -  лйч- 
ность  привлекательной  наружности. 
4.  (Tatfache)  Фактъ ;  es  ift  eine  eigen¬ 
tümliche  -  Зто  странный  Фактъ. 

Erfchei'nungs||form  f.  (-,  -еп)  видъ 
(подъ  которымъ  является  что-ни- 
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б^дь).  -lehre  (-,  0)  учбніе  о  явлё- 
ніяхъ;  Феноменологія. 

erfchie'nen  (см.  erfcheinen). 
erfchie'ßen  I.  ѵ.  tr.  1.  (einen  Preis) 
получать,-чйть  призъ  (на  состязаніи 
въ  стрѣльбѣ).  2.  (totfchießen)  застрѣ¬ 
ливать  -стрѣлйть;  (einen  Verbrecher) 
разстрѣливать,  -стрѣлять.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  застрѣлйться  [voll.]. 

Erfchie'ßen  п.  (-s,  0)  1.  (eines  Preifes) 
mxTy4eHie(npa3a).2.(cM.Er[ehießung). 

Erfchie'ßnng  f.  (-,  -en)  застрѣли- 
ваніе;  (eines  Verbrechers)  разстр-. 

erfchla'ffen  I.  u.^r.(fchwächen)  осла¬ 
блять,  ослабить;  разсл-;  (abfpannen) 
утомлять,  -мйть;  (verweichlichen)  из¬ 
нѣживать,  -жить.  II.  ѵ.  intr.  (fchwach, 
matt  werden)  ослабѣвать,  -бѣть,  ослаб¬ 
нуть;  разсл-;  (entkräftet  werden)  из- 
немргать,~мочь;  (verweichlicht  werden) 
изнѣживаться,  -житься., 
erfchla'fft  adj.  ослабѣлый;  ooiä- 
блый;  разслабленный;  die  -en  Ner¬ 
ven  разслабленные  H6gBbi;(abgefpannt) 
утомлённый ;  усталый ;  (verweichlicht) 
изнѣженный. 

Erfchla'ffnng  f.  (-,  -  en)  (Schwächung) 
ослабленіе;  разсл-;  ослабѣваніе;  раз¬ 
сл-;  (Entkräftung)  изнеможеніе;  (Ab- 
fpannung)  утомленіе;,  усталость,  и; 
(Verweichlichung)  изнѣженность,  и. 

erfchla'gen  ѵ.  tr.  (см.  fehlagen; 
part. perf.  er  fchlagen)  убивать,  убйть ; 
er  ift  vom  Blitz  -  worden  онъ  убйтъ 
громомъ ;  его  убйло  молніею ;  его  по- 
разйло  грозбй. 

Erfchla'||gen  га.  (-s,0)  убіёніе.  -gene 
т.  (-n,  -п)  убйтый. 

erfchla'ppen  (см.  erfchlaffen). 
erfchlei'chen  v.  tr.  (cm.  fchleichen ; 
parier/’.  ег[сЫісЬеп)нолучать,~чйть 
добывать,  -быть]  что  происками 
пронырствомъ,  пролазничествомъ] ; 
достигать,  -стйгнуть  чего  происка¬ 
ми;  jemds.  Gunft  -  вкрадываться, 
вкрасться  [втираться,  втерёться]  въ 
чью  мйлость. 

Erfchlei'||clien  га.  (-s,  0),  -chung  f. 
(-,  -еп)  добываніе  чего  хйтростъю; 
получёніе  чего  происками  [пронь'ір- 
ствомъ,  пролазничествомъ], 
erfchli'chen  (см.  erfchleichen). 
erfchiie'ßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchließen; 
part. perf.  erfchloffen)  (auffchließen)  от¬ 
пирать,  -перёть;  (aufmachen)  отво¬ 
рять,  -рйть;  (überh.  öffnen)  открывать, 
-крь'іть;  neue  Einnahmequellen  - 
откр.  новые  источники  доходовъ ;  fig. 
jemdm.  fein  Herz  -открьіть  ком^  ду¬ 
шу  СВОЙ) ;  (von  Blüten :  entfalten)  pacny- 
скйть,  -пустйть.  II.  v.  refl.  fich  -  от¬ 
пираться,  -перёться ;  отворяться, 
-рйться;  открываться,  -крь'гться; 
распускаться,  -пустйться;  (von  Blu¬ 
men  auch)  расцвѣтать,  -цвѣстй. 

Erfchlie'ßung  f.  (-,  -еп)  отпираніе; 
отворёніе;  открь'гтіе;  (von  Blüten)  рас¬ 
пусканіе;  расцвѣтаніе;  расцвѣтъ, 
erfchlo'ffen  (см.  erfchließen). 
erfchmei'cheln  ѵ.  tr.  зайскивать 
[unv.];  доставать,  -стать  что  лёстыо 
[ласками];  Jemds.  Gunft  -  лёстыо 
входйть,  воитй  въ  чью  мйлость. 

erfchna'ppen  ѵ.  tr.  подхватывать, 
-хватйть;  поймать  [voll.];  словйть 
[voll.].  [ніохивать,  -хать. 

erfchnü'ffeln  ѵ.  tr.  (auch  fig.)  про- 
erfchö'pfen  I.  ѵ.  tr.  1.  (ausfchöpfen) 
исчёрпывать,  -пать;  вычёрпывать, 
ВЙчерпать;  fig.  (eine  Kaffe,  den  Boden, 
Acker)  истощать,  -щйть;  fig.  (ein  Land) 
разорять,  -рйть;  fig.  jemds. Geduld  - 
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выводить,  вь'івести  кого  изъ  терпѣ¬ 
нія;  fig.  feine  Geduld  ift  fchon  längft 
erfchöpft  терпѣніе  его  уже  давно  ис- 
тощйлось;  онъ  уже  давнб  вь'ішелъ 
изъ  терпѣнія;  онъ  давно  потерялъ 
терпѣніе;  fig.  die  reichten  Einnahme¬ 
quellen  find  erfchöpft  богатѣйшіе  ис¬ 
точники  доходовъ  истощйлись  [оску¬ 
дѣли];  fig.  vollkommen  -  достаточно 
[подробно]  излагать,  «ложйть;  ис¬ 
черпать  [voll.] ;  тщйтельно  разбирйть, 
разобрбть.  2.  fig.  (entkräften)  изнурятъ, 
«рйть;  erfchöpft  werden  (vom  Körper:) 
истощаться,  «щйться;  изнуряться, 
«рйться;  изнемогать,  «мочь;  выби¬ 
ваться,  вь'ібиться  изъ  силъ ;  (völlig  er¬ 
fchöpft  werden)  изнемогаться, «мбчься. 
II. ѵ. reß.  fich  «исчбрнываться,«пать- 
ся;  истощаться,  «щйться ;  выбивать¬ 
ся,  вь'ібиться  изъ  силъ;  (zu  Ende  gehen) 
приходйть,  приттй  къ  концу ;  ich  ег- 
fchöpfte  mich  in  Mutmaßungen  я 
терялся  въ  догадкахъ. 

erfchö'pfend  I.  adj.  основательный; 
подробный;  тщательный.  II.  adv.  fig. 
основательно;  подробно;  тщательно, 
erfchö'pflich  adj.  исчерпйемый. 
erfchö'pft  adj.  1.  истощённый.  2.  fig. 
(entkräftet)  изнурённый;  (ermüdet)  у  стй- 
лый. 

Erfcliö'pfang  f.  («,  «еп)  (der  Kräfte, 
der  Mittel)  истощеніе;  (Ermattung)  из¬ 
нуреніе;  (Entkräftung)  изнеможеніе; 
изнуреніе  силъ. 

erfcho'ffen  (см.  erfchießen). 
erfchre'cken  I.  v.  tr.  пугйть,  ис« ; 
heftig  «  перепугбть  [voll.];  напугйть 
[voll.];  er  erfchreckte  uns  alle  онъ 
всѣхъ  пасъ  перепугалъ.  II.  ѵ.  intr. 
(см.  fchrecken  ѵ.  intr.-,  pari.  perf.  er¬ 
schrocken)  [feiten  v.  reß.  fich  «]  (vor 
etwas,  Dat.,  od.  über  etwas,  Akk.)  пугать¬ 
ся,  ИС»,  Gen.;  (fich  entfetzen)  ужасйть- 
ся,  ужаснуться  чѣмъ. 

Erfchre'cken  n.  («s,  0)  испугъ; 
ужасъ. 

erfchre'cklich  (см.  fchrecklich). 
erfchro'cken  adj.  (см.  erfchrecken 
II.)  испуганный. 

Erfchro'ckenheit  f.  («,  0)  испугъ ; 
испуга  (состояніе  испуганнаго,  ис¬ 
пугавшагося). 

erfchü'rfen  ѵ.  tr.  (Bergw.)  открывать, 
«крь'іть  мѣсторожденіе  шурФовкою. 

erfchü'tternl.  и.  аЬчтрястй  и.  потря¬ 
сать,  «стй;  (wanken  machen)  колебйть, 
по« ;  die  Erde  wird  erfchüttert  земля 
трясётся;  fig.  jemdm.  das  Zwerchfell 
«  заставлять,  «ст&вить  кого  хохо- 
тйть ;  уморйть  [voll.]  кого  со-смѣху ; 
fig.  nichts  kann  meinen  Glauben  an 
feine  Freundfchaft  «^ничтб  не  мо¬ 
жетъ  поколебйть  моей  увѣренности 
въ  дружбѣ  его  ко  мнѣ;  von  Grund 
aus  «  (z.  В.  Gebäude)  потрясать,  «стй 
въ  основаніи.  2.  fig.  (moralifch)  потря¬ 
сать,  «стй ;  колебать,  по« ;  tief  «  по¬ 
ражать,  «разйть;  die  Gemüter  tief, 
heftig  «  глубоко  трогать,  тронутъ 
сердца;  (kaufm.)  fein  Kredit  ift  er¬ 
fchüttert  его  кредйтъ  поколебленъ; 
ein  «des  Schaufpiel  поразйтелыюе 
[ужйсное]  зрѣлище;  er  hielt  eine  «de 
Kede  онъ  сказйлъ  сйльную  [нрав¬ 
ственно  потрясающую]  рѣчь.  II.  ѵ. 
intr.  трястйсь,  по«;  колебаться,  по«. 

erfchü'ttert  adj.  поражённый;  сйль- 
но  тронутый. 

Erfchü'tterung  f.  («,  «еп)  трясеніе; 
ПО«;  со«;  (das  Schwanken)  колебаніе; 
fig.  (des  Glaubens)  поколебйніе;  (Medz., 
Phyf.)  сотрясеніе;  потр«;  fig.  (der Seele, 
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(душй). 

erfchwe'llen  v.  intr.  (cm.  fchwellen; 
pari.  perf.  erfchwollen)  вздыматься 
[unv.];  вздуваться,  вздуться. 

erfchwe'ren  v.  tr.  1.  (fchwerer  machen, 
eine  Arbeit)  затруднять,  «нйть;  (be- 
läftigen)  отягощать,  «готйть;  das  er- 
fchwert  das  Befteigen  des  Berges  Sto 
затрудняетъ  восхожденіе  на  гору; 
jemdm.  das  Leben  «  а)  (fchwer  machen) 
отягощйть,  «готйть  кому  жизнь;  b) 
(verbittern)  отравлять,  «вйть  кому 
жизнь;  die  Sorgen  «  das  Leben  за¬ 
боты  отягощйютъ  жизнь;  dadurch 
wird  meine  Arbeit  fehr  erfchwert  Sto 
весьмй  затрудняетъ  меня  въ  моёй 
раббтѣ;  отъ  бтого  моя  работа  дѣлает¬ 
ся  гораздо  труднѣе;  man  erfchwert 
ihm  den  Aufenthalt  in  der  Stadt  ему 
дѣлаютъ  разныя  затрудненія  на¬ 
счётъ  жйтельства  [пребыванія]  его 
въ  городѣ;  ему  мѣшаютъ  жить  въ 
городѣ.  2.  (fchlimmer  machen,  eineSchuld) 
увелйчивать,  «чить;  «de  Umftände 
отягощающія  обстоятельства ;  «de 
oder  mildernde  Umftände  beim  Ver¬ 
brechen  (Jur.)  обстоятельства,  уве- 
лйчивающія  йли  уменьшающія  вину 
преступленія. 

Erfchwe'rung  f.f«,  «еп)  1.  (Schwerer¬ 
machen)  затрудненіе;  (Beläftigung) отя¬ 
гощеніе.  2.  (Verfcblimmerung)  уввЛЙ- 
чиваніе  (винь'і  преступленія). 

erfchwi'rideln  ѵ.  tr.  выманивать,  вь'і- 
манить;  получать,  «чйть  хйтростыо 
[обманомъ]. 

erfchwi'ng||bar  od.  «lieh  adj.  дости- 
ЖЙМЫЙ ;  (vom  Preife)  доступный. 

erfchwi'ngen  v.  tr.  (cm.  fchwingen ; 
part.  perf.  erfchwungen)  (erlangen)  до¬ 
бывать,  «бь'іть  трудомъ ;  (erringen)  до¬ 
стигать,  «стйгнуть  чегб,  до  чего; 
(aufbringen,  herbei fchaffen)  доставать, 
«стать;  (erarbeiten)  выраббтывать,  въ'і- 
работать;  ich  kann  diefe  Ausgabe 
nicht  «  Зтотъ  расходъ  мнѣ  не  по  сй- 
ламъ  [по  кармйну]. 

Erfclnvi'ngung  f.  («,  0)  добываніе; 
достиженіе;  доставйніе. 
erfchwn'ngen  (см.  erfchwingen). 
erfe'hen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fehen;  part. 
perf.  erfehen)  1.  (fehen)  вйдѣть,  y«; 
усматривать, усмотрѣть;  fovielich  « 
kann  сколько  я  вйжу ;  daraus  ift  zu  « 
ИЗЪ  бтого  ВЙДНО  [явствуетъ].  2. (wahr¬ 
nehmen  ;  eine  Gelegenheit,  feinen  Vorteil) 
пользоваться,  вое«  чѣмъ;  избирать, 
«брйть;  выбирать,  вь'ібрать;  (abpaffen; 
abwarten)  высматривать, вь'іемотрѣть; 
выжидать,  вь'іждать;  der  Dieb  hatte 
eine  günftige  Zeit  «  воръ  вь'ібралъ 
удобное  время.  3.  (auserfehen)  выби¬ 
рать,  вь'ібрать;  изб«;  (zu  etwas  beftiin- 
men)  назначйть,  назначить;  er  hatte 
ihn  fchon  lange  zu  feinem  Gehilfen  « 
онъ  ужб  давно  назначилъ  его  своимъ 
помощникомъ  [избралъ  его  себѣ  въ 
помощники];  fich  ein  Mädchen  zur 
Braut  «  выбирать,  вь'ібрать  себѣ  дѣ- 
вйцу  въ  невѣсты.  II.  ѵ.  reß.  fich  einer 
Sache  (Gen.)  «  (см.  I,  2.). 

erfe'hnen  v.  tr.  вожделѣть  [voll.] 
что ;  ейльно  [страстно]  желйть  [unv.] 
чего;  (fehnfüchtig  erwarten)  съ  нетер¬ 
пѣніемъ  ожидйть  [unv.]. 

erfe'lint  adj.  вожделѣнный;  съ  не¬ 
терпѣніемъ  ожидаемый;  ейльно  же- 
лйнный;  endlich  trat  der  «е  Fall  ein 
наконецъ  насталъ  стрйстно  желан¬ 
ный  [вожделѣнный]  случай. 

erfe'ffen  adj.  (см.  erfitzen)  1.  (ver- 
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feffen)  auf  etwas  (Akk.)  «  пйдкій  на 
что  [къ  чему,  до  чего] ;  жадный  къ 
чему ;  страстный  къ  чему ;  auf  etwas 
«  fein  съ  жадностью  бросйться,  бро¬ 
ситься  на  что.  2.  пріобрѣтенный  по 
прйву  давности  владѣнія  (чѣмъ). 

Erfe'ffenheit  f.  («,  0)  пйдкость,  и; 
жйдность,  и;  страсть,  и  [къ  чему]. 

erfe'tzbar  adj.  1.  (von  Perfonen)  за- 
мѣнймый.  2.  (von  Verluften)  замѣнй- 
мый;  вознаградймый. 

erfe'tzen  ѵ.  tr.  1.  (vertreten)  замѣ¬ 
нить,  «нйть;  завёрстывать,  «верстйть; 
jemdn. «  заступйть,  «нйть  чьё  мѣсто; 
die  Tapferkeit  erfetzt  die  Zahl  храб¬ 
рость  замѣняетъ  чй елейность.  2.  (wie¬ 
der  einbringen;  einen  Verluft)  навёрсты¬ 
вать,  «верстать;  возвращать,  «вра- 
тйть;  возмѣщать,  «мѣстйть;  jemdm. 
etwas  «  а)  (entfehädigen)  вознагра¬ 
ждать,  «градйть  кого  чѣмъ  за  что ; 
Ь)  (zurückerftatten)  возвращать,  «вра- 
тйть  кому  что;  (Kräfte)  возстаповлять, 
«вйть;  nichts  kann  mir  diefen  Ver¬ 
luft  «  ничто  не  можетъ  замѣнйть  мнѣ 
бтой  потери. 

erfe'tzlicli  adj.  (см.  erfetzbar). 
Erfe'tzung  /)  («,  «еп)  1.  (Vertretung) 
замѣнбніе;  замѣна.  2.  (Entfchädigung) 
вознагражденіе ;  (Vergütung)  наверста- 
ніе.  3.  (Wiedererftattung)  возвращеніе; 
возмѣщеніе. 

erfeu'lzen  ѵ.  intr.  l.(auffeufzen)  взды¬ 
хать,  вздохнуть.  2.  (feufzend  erflehen, 
erlangen)  вздыхая  вымаливать,  вь'і- 
м  о  лить. 

erfi'chtlich  adj.  вйдимый;  вйдныіі; 
(klar)  ясный;  очевйдный;  daraus  ift  « 
изъ  Зтого  вйдно  [явствуетъ]. 

Erfi'chtlichkeit  f.  («,  0)  вйдимость, 
и;  ясность,  и;  очевйдность,  и. 

erfie'gen  ѵ.  tr.  (побѣждая)  завладѣ¬ 
вать,  «дѣть  чѣмъ. 

erfi'ngen  ѵ.  tr.  (см.  fingen;  part. 
perf.  er  jungen)  добывать,  «быть  что 
пѣніемъ. 

erfi'nnen  ѵ.  tr.  (см.  finnen;  part. 
perf.  erfonnen)  (erdenken)  выдумы¬ 
вать,  вь'ідумать;  прид«;  (erdichten) 
вымышлять,  вь'імыслить ;  сочинять, 
«нйть;  (erfinden)  изобрѣтйть,  «рѣстн; 
eine  Lift  «  придумывать  хйтрость; 
подниматься,  «пяться  [пускаться, 
«стйться]  на  хйтрости;  man  kann 
nichts  Schöneres«  нельзя  вообразйхь 
себѣ  ничего  прекраснѣе. 

Erfi'nnen  п.  («s,  0)  выдумываніе; 
прид«;  вымышлёніе;  сочиненіе;  из¬ 
обрѣтеніе  (ср.  глаг.). 

erfi'nnlichad;. (erdenklich)  что  толь¬ 
ко  можно  придумать;  (möglich)  воз¬ 
можный;  allesE«etun  дѣлать,  с«  всё 
возможное;  д.  всё,  что  только  воз¬ 
можно  ;  man  hatte  ihm  alle  «e  Hilfe 
geleiftet  ему  подавали  всю  возмож¬ 
ную  помощь;  ему  всевозможно  по¬ 
могали  ;  man  hatte  ihm  alles  «e  Herze¬ 
leid  angetan  его  всячески  огорчали ; 
‘ich  alle  «e  Mühe  geben  всячески 
всѣми  ейлами]  старйться,  по«. 

erfi'tzen  ѵ.  tr.  (см.  fitzen ;  part.  perf. 
erfeffen)  выейживать,  вь'ісидѣть;  ein 
Zeugnis  «  выейживать  [получать, 
«чйть]  свидѣтельство,  вь'ісидѣвъ  из¬ 
вѣстное  время  (въ  классѣ);  (Jur.,  durch 
langjährigen,  verjährten  Befitz)  пріобрѣ¬ 
тать,  «обрѣстй  что  [въ  собственность] 
въ  ейлу  давности. 

Erfi'tznng  f.  («,  0)  выейживаніе; 
пріобрѣтеніе  чегб  [въ  собственность] 
давностью  [по  праву  давности], 
erfo'ffen  (см.  erfaufen). 


erfoiinen 


426 


erfo'nnen  adj.  (cm.  erfinnen)  вй- 
мышленный;  вйдуманиый. 

erfpä'hen  v.  tr.  высматривать,  вьі- 
смотрѣть. 

erfpa'ren  v.  tr.  1.  (fparen)  сберегать, 
сберечь ;  (zu fammen fparen)  накоплять, 
-пйть;  fig.  du  hättefl  deine  Worte  - 
können  совсѣмъ  не  нужно  бь'іло  го¬ 
ворить  бтого ;  напрасно  ты  говорйлъ 
бто ;  diefe  Ausgaben  hätte  man  ~  Kön¬ 
nen  можно  бьіло  обойтйсь  безъ  бтихъ 
расходовъ.  2.  fig.  (mit  etwas  verfchonen) 
jemdm.  etwas  -  избавлять,  -бавить 
кого  отъ,  Gen. ;  не  безпокоить  кого, 
Inftr. ;  -  Sie  fich  die  Mühe  не  безпо¬ 
койтесь. 

Erfpa'rnis  f.  (-,  -niffe),  n.  (-niffes, 
-niffe)  (das  Erfparte)  сбережённое;  (das 
erfparte  Geld)  сбережённыя  деньги; 
(die  übriggebliebene  Summe)  остаточная 
сумма;  leine  kleinen  Erfparniffe  Zu¬ 
sammenhalten  не  тратить  напрасно 
сбережённыхъ  денегъ;  die  Remune¬ 
ration  wurde  ihm  aus  den  Erfpar- 
niffen  gezahlt  награжденіе  вь'ідано 
[награда  выдана]  ему  изъ  остаточ¬ 
ныхъ  суммъ. 

Erfpa'rnng  f.  (-,  -en)  1.  (das  Sparen) 
сбереженіе;  обереганіе.  2.  (das  Erfparte) 
(см.  Erfparnis);  man  muß  fuchen,  -en 
zu  machen  нйдобно  стараться  умень¬ 
шить  расходы.  [игрою, 

erfpie'len  ѵ.  tr.  добывйть,  -бйть 
erfpi'nnen  ѵ.  tr.  (см.  [pinnen  \part. 
perf.  erfponnen)  1.  (durch  Spinnen  er¬ 
werben)  заработывать,  -тать  пряде¬ 
ніемъ.  2.  fig.  (erfinnen,  erdenken)  ВЫ¬ 
МЫШЛЯТЬ,  вымыслить;  выдумывать, 
выдумать;  придумывать,  -мать, 
erjfpo'nnen  (см.  erfpinnen). 
erj'prie'ßen  v.  intr.  (см.  fprießen; 
part.  perf.  erfproffen)  1.  (von  Pflanzen) 
произрастать,  -растй.  2.  fig.  (in  älterer 
Sprache  =  Erfolg  haben)  имѣть,  возымѣть 
успѣхъ;  (zum  Nutzen  gereichen)  при- 
посйть,  -нести  пользу. 

erfprie'ßlich  adj.  (gedeihlich)  успѣш¬ 
ный;  (vorteilhaft)  выгодный ;  (nützlich) 
полезный;  -e  Lehrtätigkeit  успѣш¬ 
ное  преподаваніе;  das  wird  [ehr  -  fein 
бто  принесётъ  большую  пользу;  это 
будетъ  очень  полезно.  [выгода. 
Erfprie'ßlichkeit  f.  (-,  0)  польза; 
erfpro'ffen  (см.  erfprießen). 
erfpü'ren  v.  tr.  отыскивать,  оты¬ 
скать. 

er|t  adv.  1.  (als  erfter,  zuerft)  пбрвый ; 
(bibl.)  laffet  uns  Ihn  lieben,  denn  Er 
hat  uns  -  geliebet  будемъ  любить 
Его,  потому  что  Онъ  прежде  возлю¬ 
билъ  насъ;  (fprichw.)  wer  erft kommt, 
mahlt  erft  кто  первый  пришёлъ,  пер¬ 
вый  мололъ;  кто  первѣе, тотъ  и  пра¬ 
вѣе;  чей  черёдъ,  тотъ  и  берётъ;  пер¬ 
вому  гостю  первое  и  мѣсто  [и  крас¬ 
ная  ложка].  2.  (anfangs, vorher)  сначала; 
спервй;  передъ  бтимъ;  прежде;  (zu¬ 
vor)  наперёдъ ;  вперёдъ ;  ich  muß  ihn 
-  fragen  сперва  я  долженъ  его  спро¬ 
сить;  das  braucht  nicht  -  gefagt  zu 
werden  бтого  не  нужно  и  говорйтъ; 
(fprichw.)  -  das  Gefchäft  (die  Arbeit), 
dann  das  Vergnügen  послѣ  дѣла  и 
гулять  хорошо.  3.  (nur)  только;  (eben 
nur)  только-что ;  nun  -  теперь  только; 
eben  -  только-что;  -  heute  только 
сегодня;  er  ift  -  fünfzehn  Jahre  alt 
ему  только  пятнадцать  лѣтъ  (от¬ 
роду);  ich  habe  es  eben  -  erfahren  я 
только-что  узналъ;  er  hat  jetzt  -  an¬ 
gefangen  zu  fpielen  онъ  только-что 
нйчалъ  играть;  man  erwartet  ihn  - 


in  drei  Wochen  его  ожидаютъ  не 
ранѣе,  какъ  черезъ  три  недѣли.  4. 
(einmal)  разъ;  ift  er  -  verheiratet  разъ 
онъ  женится;  (in  Wunfchfätzen)  Sie 
füllten  ihn  -  hören,  wie  er  fpricht 
если  бы  Вы  только  послушали  [по¬ 
слушайте],  какъ  онъ  говорйтъ ;  wäre 
er  nur  -  da !  бели  бы  онъ  только  былъ 
здѣсь !  (zur  Yerftärkung)  jetzt  tue  ich  es 
-  recht  nicht  йменно  теперь  я  бтого 
не  сдѣлаю. 

Erft  f.  (-,  0)  (см.  Erfte). 
erfia'nden  (см.  erftehen). 
erfta'rken  /  v.  intr.  укрѣпляться, 
-пйться;,  крѣпнуть,  о- ;  становйться, 
стать  крѣпче  [сильнѣе];  набираться, 
-браться  сйлы  [здоровья] ;  an  Greift  - 
окрѣпнуть  духомъ;  erftarkt unter  den 
Kämpfen  und  Mühfalen  des  Lebens 
окрѣплый [окрѣпшій;  geftählt:  зака¬ 
лённый]  въ  бояхъ  и  трудахъ  жйзни. 
Er  fta'rkuug  f.  (-,-еп)  окрѣплость,и. 
erfta'rren  v. intr.  1. (von Gliedern:  fteif 
werden)  нѣмѣть,  о-;  цѣпенѣть,  о-;  ко¬ 
ченѣть,  о-;  (gleichfam  zu  Holz,  zu  Kno¬ 
chen  werden)  деревенѣть,о-;  костенѣть, 
0-;  (gleichfam  verfteinern)  каменѣть, 
0-;  (betäubt  werden)  млѣть,  ооилілѣть; 
die  Hände  -  vor  Froft  руки  замира¬ 
ютъ  [коченѣютъ]  отъ  мороза;  das 
Herz  erftarrte  mir  vor  Schreck  у  меня 
сердце  зймерло  отъ  испуга.  2.  (von 
flüffigen  Körpern)  твердѣть,  за- ;  fig.  das 
Blut  -  machen  заставлять,  -стйвить 
кровь  стйнуть;  die  Seele  -  machen 
леденйть  душу;  die  Seele  erftarrt 
душа  леденѣетъ. 

Erfta'rren  n.  (-s,  0)  (cm.  Erftar- 
ning).  ,  w 

erfta'rrt  adj.  онѣмѣлый;  оцѣпенѣ¬ 
лый;  окоченѣлый;  die  -eHand  онѣ¬ 
мѣлая  рука;  er  ftelit  -  und  ohne  Le¬ 
ben  da  онъ  стоитъ  неподвижно;  онъ 
остолбенѣлъ. 

Erfta'rrong  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung  u.  Zuftand)  онѣмѣніе;  оцѣпенѣніе; 
остолбенѣніе;  -  einer  Leiche  окоче- 
нѣніе  трупа.  2.  (vonFlüffigkeiten)  твер¬ 
дѣніе  ;  затвердѣніе. 

erfta'tten  v.tr.  l.(wiedererfetzen)  воз¬ 
вращать,  -вратйть;  возмѣщать,  -мѣ- 
стйть;  (vergüten)  вознаграждать,  -гра- 
дйть;  (eine  Summe)  уплачивать,  упла¬ 
тить.  2.  Bericht  -  доносить,  -нестй 
О  ЧёМЪ ;  (benachrichtigen)  увѣдомлять, 
увѣдомить  кого  о  чёмъ;  (unterlegen, 
amtlich)  докладывать,  доложйть  о 
чёмъ. 

Erfta'ttung  f.  (-,  -en)  1.  (Zurückgabe) 
возвращеніе;  возмѣщеніе;  (Vergütung) 
вознагражденіе;  -  einer  Summe  упла¬ 
та  суммы.  2.  -  eines  Berichts  доне¬ 
сеніе;  (Vortrag,  amtlich)  докладъ. 

E'rftauffülirnug  f.  (-,  -en)  первое 
представленіе  (на  сценѣ). 

erftail'nen  I.  ѵ.  tr.  (inErftaunen  fetzen) 
удивлять,  -вить;  изумлять,  -мйть. 
ІІ.  ѵ.  intr.  (in  Erftaunen  geraten)  прихо¬ 
ди  хь,приттй  въ  изумленіе;  über  etwas 
(Akk.)  -  изумляться,  -мйться  чему ; 
(fich  verwundern)  дивйться  и. удивлять¬ 
ся,  -вйться,  Dat. ;  ich  erftaunte,  als 
ich  es  hörte  я  изумйлся,  услйшавъ 
бто  [объЗтомъ] ;  ich  erftaune,  Sie  hier 
zu  fehen  я  удивляюсь,  что  Вы  здѣсь. 

Erftau'nen  n.  (-s,  0)  удивленіе;  из¬ 
умленіе;  das  ift  zum  -  Sto  удивйтель- 
ho  ;  zu  meinem  größten  -  къ  величай¬ 
шему  удивленію  моему;  in  -  geraten 
удивляться,  -вйться.  Hat.;  прихо- 
дйть,  приттй  въ  изумленіе;  из¬ 
умляться,  -мйться,  Dat. ;  in  -  fetzen 


удивлять,  -вйть;  приводйть,  -вестй 
въ  изумленіе;  изумлять,  -мйть. 

er(taa'neus||wert  od.  -würdig  adj. 
удивйтельный. 

erftau'nlich  I.  adj.  І.удивйтельный ; 
изумйтельиый.  2.  (außerordentlich) 
чрезвычайный.  II.  adv.  1.  удивйтель- 
но.  2.  чрезвычайно. 

erftaa'nt  I.  adj.  удивлённый;  из¬ 
умлённый.  II.  adv.  съ  удивленіемъ; 
съ  изумленіемъ. 

e'rfte  (der,  die,  das)  пит.  ordin.  пбр¬ 
вый,  -вая,  -вое;  der  Erfte  (des  Monats) 
первое  (числб) ;  am  Erften  (des  Monats) 
перваго  (числй);  er  ift  der  Erfte  in 
der  Klaffe  онъ  первый  ученйкъ  въ 
классѣ;  Alexander  der  Erfte  Але¬ 
ксандръ  Первый  od.  I. ;  am  -n  а)  (am 
beften)  лучше  всегб;  b)  (am  eheften) 
прежде  всего;  zum  ~n  во-первыхъ; 
zum  -nmal  od.  zum  -n  Male  въ  пер¬ 
вый  разъ;  fürs  -  а)  (erftens)  во-пбр- 
выхъ ;  b)  (für  die  nächfte  Zeit)  на  пер¬ 
вое  время ;  пока ;  c)  (als  erftes  Mal)  на 
первый  разъ;  d)  (zuerft)  спервй ;  mein 
E-s  war  (das  Erfte,  was  ich  tat)  пер¬ 
вымъ  моймъ  дѣломъ  бйло  . . . ;  пре¬ 
жде  всегб  я  . . . ;  die  -n  Bewohner 
eines  Landes  первобйтные  жйтели 
[обитатели]  края;  die  -  (urfprüugliche) 
Kirche  первобйтная  церковь;  der  - 
Märtyrer  первомученикъ;  der  -  Ver¬ 
kehr  первоначйльное  сношеніе;  der 

-  befte  od.  der  -  der  befte  встрѣч¬ 
ный  и  поперечный ;  пбрвый  попав¬ 
шійся;  всякій,  кто  нипопблъ;  кто- 
либо;  кто-нибудь;  gib  es  dem  -nbeften 
отдбй  Sto  пбрвомѵ,  кто  попадётся; 
da  ift  am  ~n  durchzukommen  (z.  B. 
zu  Fuß)  тамъ  лучше  [удобнѣе]  всего 
можно  пройтй,  (zu  Pferde)  проѣхать; 
die  Erften  werden  die  Letzten  fein 
будутъ  первые  послѣдними. 

E'rfte  f.  (-,  0)  in  der  -,  für  die  - 
сначала;  сперва. 

erfte'chen  I.  v.  tr.  (cm.  ftechen ;  pari, 
perf.  erftochen)  закалывать,  -колоть. 
II.  v.  refl.  fich  -  закалываться,  -ко¬ 
лоться. 

erfte'hen  I.  v.  tr.  (cm.  (tehen ;  part. 
perf.  erftanden)  (kaufen)  покупать,  ку- 
пйть;  öffentlich  erftandenes  Immobil 
купленное  съ  публйчнаго  торга  [съ 
аукціона]  недвйжимое  имущество. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (auferftehen)  воскресать, 
-креснуть;  возставать,  -ст&ть;  Chrift 
ift  erftanden!  Христосъ  воскресъ!  2. 
(aufftehen  von  der  Krankheit)  вставать, 
встать. 

Erfte'hung  f.  (-,  -en)  1.  (Kauf)  по¬ 
купка.  2.  (Auferftehung)  воскресеніе; 
возстаніе.  8.  (Aufftehen)  вставйніе. 

erfte'lilen  v.  tr.  (см.  ftehlen;  part. 
perf.  erftolilen)  1.  (feiten:  ftehlen)  красть, 
у-.  2.  fig.  (erhafeben)  улавливать,  уло- 
вйть;  улучать,  -чйть;  jemds.  Gunft 

-  вкрадываться,  вкрасться  въ  чью 
мйлость. 

erftei'gbar  adj.  доступный;  удобо- 
восходймый. 

erftei'gen  ѵ.  tr.  (см.  fteigen;  part. 
perf.  erftiegen)  (Berge,  Türme)  BCXO- 
дйть,  взойтй  на,  Akk. ;  (ein  Dach)  взби¬ 
раться,  взобратьсяна,  Akk.;  (erklettern) 
взлѣзать,  взлѣзть  на,  Akk. ;  ein  Dach 
mit  einer  Leiter  -  вз.  на  крйшу  по 
лѣстницѣ;  diefe  Berge  find  fchwerzu 

-  трудно  всходйть  на  бти  горы;  diefe 
Berge  find  nicht  zu  -  бти  горы  недо¬ 
ступны  ;  er  hatte  nur  die  Hälfte  des 
Berges  erftiegen  онъ  дошёлъ  только 
до  половйны  горй;  fig.  er  hat  die 
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höchften  Ehren ftufen  erfliegen  онъ 
достигъ  вь'ісшихъ  почестей. 

Erßei'gen  п.  (-s,  0)  восхожденіе; 
взлѣзёніе  (ср.  глаг.). 

erftei'glicli  adj.  доступный, 
erfte'llen  ѵ.  tr.  (Schweiz.)  (см.  er¬ 
bauen  1. 1.). 

e'rftens  adv.  во-первыхъ, 
erfte'rben  v.  intr.  (cm.  (terben ;  part. 
perf.  erftorben)  1.  (abfterben)  помирать, 
-мереть;  (vom  Leben  in  der  Natur)  за¬ 
мирать,  -мереть;  (von  einem  Stamme, 
Gefchlechte)  вымирётъ,  вь'імереть;  die 
ganze  Natur  i[t  erftorben  вся  приро¬ 
да  замертвѣла.  2.  fi£.  (von  Gliedern) 
нѣмѣть,  о-;  омертвѣть  [voll.];  зам- 
[voll.];  замирать,  -мереть;  (von  Far¬ 
ben,  Licht :  erlö  fchen)  померкёть,  -мерк¬ 
нуть;  (von  Blumen:  verwelken)  увя¬ 
дать,  увянуть ;  das  W ort  erftarb  ihm 
auf  der  Zunge  у  него  слово  замерло 
на  языкѣ;  онъ  не  договорилъ;  die 
Finger  find  mir  erftorben  vor  Kälte 
у  меня  пальцы  замерли  [замертвѣли] 
отъ  холода;  fein  Auge  ift  erftorben 
померкъ  свѣтъ  въ  его  очёхъ ;  erftor¬ 
ben  ift  meine  Zukunft  померкла  бу¬ 
дущность  моя ;  (als  Brieffchluß)  ich  er¬ 
fterbe  in  tief Jter  Ehrfurcht  пребываю 
съ  глубочайшимъ  благоговѣніемъ 
(cp.  erftorben). 

e'rftere  (der,  die,  das)  od.  -Г,  -,  -S  adj. 
(der  erfte  von  zweien)  первый;  (jener) 
тотъ. 

e'rft||erfchaffen  adj.  первозданный, 
-erwähnt  »^.вышеупомянутый ;  вы¬ 
шесказанный. 

E'rftgebärende  f.  (-n,  -n)  перво- 
рождающая;  первородйвшая. 

e'rftgeboren  adj.  нерворож  дённый ; 
(der  älteße)  старшій. 

E'r(t||geboreue  in.  (-n,  -n)  перворо¬ 
ждённый;  первородный;  первенецъ, 
-нца.  -gebürt  f.  (-,  -en)  1.  (erfte  Ge¬ 
burt)  первые  роды;  (erftgeborenes  Kind 
od.  Tier)  первенецъ,  -нца;  первёкъ. 
2.  (Jur.)  первородство;  перворождё- 
ніе;  старшинство  (по  рожденію),  -ge¬ 
burtsrecht  п.  (~[e]s,  -е)  право  перво¬ 
родства  [первенства];  право  старшин - 
ствё  по  рожденію.  [erfterwähnt). 
e'rft||gemeldet  od.  -genannt  аф‘.  (см. 
erfti'cken  I.  v.  tr.  1.  (des  Atems  be¬ 
rauben)  задушатъ,  -шить;  (erwürgen) 
удавить  [voll.];  зад-  [voll.];  -der  Ge¬ 
ruch  удушливый  зёпахъ.  2.  fig.  (unter¬ 
drücken, Feuer)  тушйть,по-;  зат-  [voll.]; 
im  Entftehen  -  утушать,~шйть  [пот-] 
въ  самомъ  начёлѣ;  прекращать, -кра- 
тйть;  (Gefühle)  притуплять,  -пйть; 
подавлять,  -вйть;  (die  Stimme  des  Ge- 
wiffens)  заглушёть,  -шить;  etwas  im 
Keime  -  истреблять,  -бйть  въ  заро¬ 
дышѣ;  die  Furcht  erftickte  feine 
Stimme  страхъ  отнялъ  у  него  [пода- 
вйлъ  его]  голосъ;  das  Unkraut  hat 
den  Weizen  erftickt  сорныя  трёвы 
заглушйли  пшеницу.  II.  ѵ.  intr.  (vor 
Hitze',  Rauch,  Staub)  задыхаться,  -дёх- 
нуться  отъ,  Gen.;  vor  Lachen  -  поми¬ 
рать,  -мерёть  со-смѣху;  an  einer 
Gräte  -  подавйться  [voll.]  косточкою; 
das  im  Ei  erftickte  Küchlein  цыплё¬ 
нокъ,  задохшійся  въ  яйцѣ;  дыхлёцъ. 

Erfti'cken  п.  (~s,  0)  задушёніе;  eine 
Luft  zum  -  удушливый  воздухъ; 
стрёшная  духотё;  der  Konzertfaal 
war  zum  -  voll  концёртная  зала  была 
полнёхонька  [биткомъ  набйта]. 

Erfti'ckte  т.  (-п,  -п)  задохлый; 
задохшійся;  (an  einer  Gräte)  иодавйв- 
шійся,  Inftr. 


Erfti'ckung  f.  (-,  -en)  задушёніе. 
-s|tod  m.  (-[e]s,  0)  смерть  отъ  заду- 
erftie'gen  (см.  erfteigen),  [шёнія. 
e'rftklaffig  adj.  первоклассный; 
отборный;  превосходный;  первосте- 
пённый. 

e'rftlich  adv.  (erftens)  во-пёрвыхъ ; 
(zuerft)  спервё;  наперёдъ. 

E'rftling  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Erftgeborener, 
vom  Men  fchen)  пёрвенецъ,  -нца;  пер¬ 
вородный  ;  перворождённый ;  (von 
Tieren,  Früchten)  пёрвенецъ;  пёрвый 
плодъ;  (auch:)  первёкъ;  die  ~ѳ  des 
Feldes  пёрвенцы  полёй  [плодовъ]; 
fig.  der  -  des  Herzens  пёрвая  любовь; 
die  -е  feiner  Mufe  первые  плодь'і 
[пёрвое  произведёте]  музы  его. 

E'rftlings||blnme  f.  (-,  ~n)  пёрвый 
весённій  цвѣтъ,  -verfuch  т.  (-[e]s, 
-е)  пёрвый  опытъ, 
erfto'chen  (см.  erftechen). 
erfto'hlen  (см.  er  [fehlen), 
erfto'rben  adj.  (см.  erfterben)  1.  (aus- 
geftorben)  вь'імершій.  2.  fig.  (von  Glie¬ 
dern)  онѣмѣлый ;  der  -e  Mut  упёдшій 
духъ;  угасшее  мужество. 

Erfto'rbenheit  ,  f.  (-,  0)  (Erftarrung) 
онѣмѣніе;  оцѣпенѣніе;  (Gefühllofigkeit) 
безчувствіе;  безчувственность, и;  (Be¬ 
täubung)  безпамятство. 

erflra'hlen  ѵ.  intr.  заблестѣть  [voll.] ; 
заблистать  [voll.];  просіять  [voll.]. 

erftre'ben  ѵ.  tr.  1.  (etwas  zu  erreichen 
ftreben)  старётъся  [unv.]  достйгиуть 
чего.  2.  (etwas  erreichen)  достигать, 
-стйгнуть  чего. 

erftre'cken  I.  v.  tr.  простирать, 
-стерёть.  II.  v.  refl.  fich  -  прости¬ 
раться,  -стерёться ;  распро-;  распро¬ 
страняться, -нйться;  feine  Macht  er¬ 
ftreckt  fich  nicht  fo  weit  власть  его 
не  простирается  такъ  далёко;  онъ 
не  имѣетъ  на  то  власти. 

Erftre'ckung  f.  (-,  -en)  1.  простира¬ 
ніе;  распростираиіе;  (Ausdehnung)  про¬ 
тяженіе.  2.  (Jur.,  Verlängerung)  nach 
zweimaliger  -  des  Termins  послѣ 
двукратной  отсрочки. 

erftrei'ten  v.  tr.  (см.  [treiten ;  part. 
perf.  erftritten)  вь'іспорить  [voll.];  (mit 
Waffen)  пріобрѣтать,  -рѣстй  ЧТО  [ДО- 
стигёть,  -стйгнуть  чего]  сйлою  ору¬ 
жія;  (durch  einen  Prozeß)  Добывёть, 
-бь'іть  что  тяжбою, 
erftri'tten  (см.  erftreiten), 
erftu'nmien  ѵ.  intr.  1.  (vermummen) 
замолчать  [voll.].  2.  fig.  (ftill  werden) 
замолкать,  -молкнуть. 

erftu'nken  adj.  vulg.  das  ift  -  und 
erlogen  ёто  ложь  да  враньё ;  das  find 
-e  Lügen  ёто  чистѣйшая  ложь. 

erftüTmen  v.  tr.  брать,  взять  прй- 
ступомъ;  штурмовать  [unv.]. 

Er|tü'r||nier  т.  (-s,  -)  завоеватель, 
я.  -mung  f.  (-,  -en)  взятіе  прйсту- 
помъ;  штурмовёніе.  ~s|  Werkzeuge 
pl.  штурмовьія  [осадныя]  орудія. 
Erfu'ch  т.  (-[e]s,  0)  auf  -  по  просьбѣ, 
erfu'chen  ѵ.  tr.  jemdn.  um  etwas 
(Akk.)  -  проейть,  по-  у  кого  чего 
[о  чёмъ];  ich  wollte  Sie  um  Geld 
-  я  хотѣлъ  проейть  [попроейть]  у 
Васъ  дёнегъ ;  ich  wollte  Sie  darum  - 
я  Васъ  хотѣлъ  проейть  объ  ётомъ. 

Erfu'chen  п.  (-s,  0)^  просьба;  auf 
mein  -  по  просьбѣ  моёй;  (Gefuch)  про- 
erfn'ngen  (см.  erfingen).  [шёніе. 
eria'ppen  ѵ.  tr.  jemdn.  (bei  etwas, 
Dat.;  über  etwas,  Akk.;  auf  etwas,  Dat.)  - 
заставать,  -стать  кого  при,  Präp.; 
(auf  einer  Lüge,  beim  Diebftahl)  поймать 
[voll.]  кого  въ,  Präp.;  auf  frifcher  Tat 


Ertrag 

-  поймётъ  кого,съ  полйчнымч»;  пой¬ 
мать  кого  на  мѣстѣ  преступлёнія. 

Erta'ppung  f.  (-,  -en)  заставёніе; 
поймёніе;  поймка. 

ertei'len  ѵ.  tr.  (ein  Zeugnis)  давать, 
дать;  выдавать,  вьідать;  (Verweife) 
давёть,  дать;  дѣлать, С-;  (Belohnungen) 
выдавёть,  вйдать;  Lektionen,  Stun¬ 
den  -  давать  уроки;  Unterricht  - 
обучёть  [unv.];  давёть  уроки;  Unter¬ 
richt  in  einem  Fache  -  преподавать, 
Akk.;  обучёть,  Dat.;  einen  Befehl  - 
отдавёть,  -дать  приказаніе;  прика¬ 
зывать,  -казёть;  Befcheid,  Antwort 
-( давёть,  дать  отвѣтъ;  отвѣчать,  от¬ 
вѣтить;  Befcheid,  Resolution  -  рѣ- 
шать,-шйть,  Akk.;  j  emdm.  eineNach- 
richt  -  увѣдомлять,  увѣдомить  [извѣ¬ 
щать,  -вѣстйть]  кого  о  чёмъ;  сооб¬ 
щать,  -щйть  кому  извѣстіе  о  чёмъ; 
einen  Auftrag  -  давать,  дать  кому 
поручёніе;  поручёть,  -чйть  кому 
ЧТО;  (jemdm.  etwas  übertragen)  возла- 
гёть,  -ложйть  на  кого  поручёніе; 
jemdm.  eine  Gewalt, Macht  -  давёть, 
дать  кому  власть ;  (von  hohen  Perföu- 
lichkeiten)  облекёть,  -лёчь  кого  вла¬ 
стью;  den  Abfchied  -  увольнять,  уво¬ 
лить  въ  отстёвку;  Rechte,  Vorrechte 

-  даровать  [unv.]  правё,  преимуще¬ 
ства;  (jemdm.  Orden,  Bürgerrecht  ufw.) 
жёловать  кого,  Inftr. ;  пожаловать 
[voll.]  ком^,  Akk.;  jemdm.  den  Segen 

-  благословлять,  -вйть  кого;  Ablaß 

(der  Sünden)  -  отпускать, -стйть  кому 
грѣхй.  [поручйтель,  я. 

Ertei'ler  т.  (— s,  ~)  (eines  Auftrags) 
El'tei'lung  f.  (-,  -en)  (eines  Ordens, 
einer  Auszeichnung)  жёлованіе;  пожё- 
лованіе;  -  eines  Auftrags  поручёніе; 

-  eines  Zeugniffes  вь'ідача  свидѣтель¬ 
ства;  -  von  Unterricht  преподаваніе; 

-  einer  Erlaubnis  разрѣшёыіе. 
ertö'nen  v.  intr.  (erfchallen)  разда- 

вётъся,  -дёться;  (von  Trompeten,  Hör¬ 
nern)  звучёть,  за- ;  (von  einer  Klingel, 
von  Gläfern)  звенѣть,  за-;  про-  [voll.]; 
(dumpf)  гудѣть,  за-;  es  -  die  Glocken 
звонятъ  въ  колокола;  слйшенъ  звонъ 
колоколовъ;  die  Glocken  ertönten 
раздёлся  звонъ  колоколовъ;  dumpf 
ertönten  die  Glocken  (in  der  Ferne) 
загудѣли  колоколё;  es  ertönte  die 
Glocke,  die  Klingel  зазвенѣлъ  коло¬ 
кольчикъ;  es  ertönten  die  Trompeten 
затрубйли;  раздёлся  звукъ  трубъ; 
раздёлся  трубный  гласъ;  der  Sieges¬ 
ruf  ertönt  урё  побѣды  раздаётся; 
слйшенъ  крикъ:  побѣда!  hell  ertön¬ 
ten  die  Saiten  громко  зазвучёли 
струны ;  die  Glocken  -  laffen  звонйть, 
за-  въ  колоколё ;  die  Sturmglocke  - 
laffen  бить  [unv.],  удёрить  [voll.]  въ 
набётъ;  die  Schlachttrompete  -  laf¬ 
fen  трубйть,  за-  къ  сражёнію  [къ  на¬ 
чёты  сражёнія]. 

Ertö'nen  п.  (— s,  0)  звонъ;  звукъ; 
(dumpfer  Топ)  гулъ. 

erto'fen  ѵ.  intr.  шумѣть,  за-, 
ertö'ten  ѵ.  tr.  (töten ;  auch  fig.)  уби- 
вёть,убйть ;  умерщвлять,  умертвйть; 
(erfticken,  vertilgen)  заглушёть,  -шйть; 
истреблять,  -бйть;  уничтожёть,-что- 
жить. 

ertö'tend  adj.  убійственный. 
Ertö'tung  f.  (-,  -еп)убіёніе;  уыерщ- 
влёніе ;  заглушёніе ;  истреблёніе ; 
уничтожёніе  (ср.  глаг.). 

Ertra'g  т.  (-[e]s,  Erträge)  (Nutzen, 
Gewinn)  польза;  барйшъ;  прйбыль,  и; 
(aus  einem  Verkauf)  ВЙручка;  (Ein¬ 
nahme)  ДОХОДЪ;  (einer  Steuer)  посту- 


ertragbar 

плёніе  отъ  налога;  (eines  Feldes)  на¬ 
жинъ;  ужинъ;  (Bergw.)  количество 
добьітаго  металла;  (eines  Grundftücks, 
eines  Landguts)  ДОХОДЫ  (pl.  m.)  съ,  Gen.; 
der  -  an  Getreide  war  in  diefem  Jahre 
nicht  groß  въ  Зтомъ  году  собрано 
мёло  хлѣба;  въ  Зтомъ  году  хлѣбъ  не 
очень  хорошо  уродился;  der  reine  - 
чистый  барйшъ  [доходъ];  ein  Gut 
von  großem  -ѳ  помѣстье  съ  болынй- 
ми  доходами;  das  i|t  ein  reeller  -  бто 
добйтокъ  честныхъ  трудовъ;  als  - 
erhalten  выручёть,  вйручить. 
ertra'gbar  adj.  сносный, 
ertra'gen  ѵ.  tr.  (см.  tragen ;  pari, 
perf.  ertragen)  (vertragen)  терпѣть,  c- ; 
переносить,  -нести;  (erdulden;  erleiden) 
сносйть,  снестй ;  перен-;  (erleiden)  тер¬ 
пѣть,  по-  и.  перет-  od.  ст- ;  вытер- 
пливать,  вйтерпѣть;  выдерживать, 
выдержать;  выносйть,  вйнести;  der 
Wilde  erträgt  fchweigend  jede  Qual 
дикарь  сноситъ  молча  всякую  муку; 
wir  haben  viel  Leid  -  много  горя  мы 
перенеслй  [вйнесли];  wir  haben  Hun¬ 
ger  und  Kälte  -  перетерпѣли  мы  го¬ 
лодъ  и  холодъ;  Unglück  erträgt  [ich 
leichter  als  Glück  бѣда  легче  пере¬ 
тершиеся,  чѣмъ  счастіе;  das  iß  gar 
nicht  zu  -  Зто  несносно;  Зто  невыно- 
еймо;  Зто  нестерпймо. 

Ertra'gen  п.  («s,  0)  терпѣніе;  пере- 
терпѣніе;  перенесеніе  (ср.  глаг.). 

erträ'glich  I.  adj.  1.  сносный;  die 
Kälte  iß  noch  -  холодъ  ещё  сносенъ. 
2.  (ziemlich  gut)  порядочный;  es  iß 
noch  -  5то  ещё  идётъ.  II.  adv.  сносно; 
порядочно;  er  fpielt  -  онъ  порядочно 
игрёетъ.  [Ertrag). 

Erträ'gnis  n.  (~ni[fes,  -ni[fe)  (cm. 
ertra'gfam  adj.  доходный;  прй- 
былъный;  выгодный. 

ertra'gsfäkig  adj.  доходный;  прй- 
быльный;  производительный;  -es 
Grundßück  доходная  [плодопрппося- 
щая]  недвйжимость. 

Ertra'gs||fähigkeit  f.  (-,  0)  доход¬ 
ность,  и;  производйтельная  способ¬ 
ность.  ~ßeuer  /*.(-, -п)  попрйбыльный 
налогъ. 

erträ'nken  I.  ѵ.  tr.  тонйть,  у- ;  fig. 
feinen  Kummer  in  Wein  -  утопйть 
горе  въ  винѣ.  II.  ѵ.  refl.  ficli  -  уто- 
нйться  [voll.] ;  jemd.,  der  [ich  ertränkt 
hat  утопленникъ. 

Erträ'nkung  f.  (-,  -en)  утопленіе, 
erträu'men  v.  tr.  воображать,  -обра- 
зйть  себѣ  что ;  ein  erträumtes  Glück 
воображаемое  счастіе;  прйзракъ  сча¬ 
стія. 

ertri'nkeu  ѵ.  іпіг.  (см.  trinken;  pari, 
perf.  ertrunken)  тонуть  u.  утопать, 
утонуть. 

Er|jtri'nken».(-s,0)od.  -tri'nkung/*. 

(-,  -en)  утопёніе. 

ertro'tzen  v.  tr.  вынуждать,  вьшу- 
дить  [доставать,  -стать,  добывёть, 
-бь'іть  что]  упорствомъ, 
erträ'nken  (см.  ertrinken). 
Ertrn'nkene  т.  (-п,  -п)  утонувшій ; 
утопленникъ;  f.  утопленница. 

erii'brigen  I.  ѵ.  tr.  сберегать,  сбе¬ 
речь;  wieviel  haß  du  erübrigt?  сколь¬ 
ко  у  тебя  осталось  ?  сколько  ты  сбе¬ 
рёгъ?  er  wird  nicht  viel  -  können 
у  него  лйшняго  не  останется;  er  hat 
nichts  erübrigt  у  него  ничего  не  оста¬ 
лось  [за  душою];  ich  kann  dazu  keine 
Zeit  -  у  меня  не  останется  на  §то  вре¬ 
мени;  не  могу  вйбрать  [удѣлять, 
-лйть,  улучать,  -чйть,  урывать, 
урвать]  на  Зто  времени;  bei  diefer 


Einnahme  wird  man  nichts  -  können 
при  бтихъ  доходахъ  ничего  не  отло¬ 
жишь  (въ  сторону).  II.  v.impers.  оста¬ 
ётся  ;  es  erübrigt  mir  noch  zu  fagen 
остаётся  мнѣ  ещё  сказать. 

Erii'brigte  п.  (-n,  -п)  излйшекъ, 
-шка ;  остатокъ,  -тка. 

Erü'brigung  f.  (-,  -en)  сбереженіе. 

Ernditi'on  f.  (-,  -en)  учёность,  и ; 
эрудйція. 

ernie'ren  ѵ.  tr.  (см.  ermitteln). 

Ernie'rnng  f.  (-,  -en)  (см.  Ermitt¬ 
lung). 

Eruptio'n  f.  (-,  -en)  изверженіе; 
вулканйческое  изв.;  (Medz.)  извер- 
жёніе  (крови);  высыпаніе  [высту¬ 
паніе]  пятенъ ;  сыпь,  и. 

erupti'v  adj.  изверженный. 

Erupti'vgeßein  п.  (— [e]s,  ~ѳ)  извер¬ 
женная  горная  порода. 

Е'гѵе  /'.(-,-  n)  (Bot.  егѵит)  чечевйца. 

E'rven-  (als  Beftw.)  чечевйчный. 
-Würger  т.  (-s,  -)  (Bot.  orobanche) 
заразйха. 

erwa'chen  ѵ.  intr.  просыпаться, 
-снуться ;  пробуждаться,  -будйться; 
plötzlich  -  очнуться  [voll.];  vom 
Tode  -  пробудйться  отъ  смерти;  (auf- 
leben)  оживётъ,  ожйть;  (auferftehen) 
воскресать,  -крёснуть;  aus  einer 
Ohnmacht  -  пробудйться  отъ  обмо¬ 
рока;  (zur  Befinnung  kommen)  прихо- 
дйть,  приттй  въ  память;  fig.  пробу- 
ждёться,  -будйться;  возб-;  fig.  im 
Frühling  erwacht  die  ganze  Natur 
весною  вся  природа  пробуждается; 
er  fclilief  acht  Stunden  ohne  einmal 
zu  -  онъ  спалъ  восемь  часовъ  безъ 
проейпу  [безъ  пробуду;  не  просы¬ 
паясь];  fig.  der  Tag  erwacht  зарй 
занимается;  заря  начинаетъ  проя¬ 
вляться.  [пробужденіе. 

Erwa'chen  п.  (-S,  0)  просыпаніе; 

erwa'ehfen  ѵ.  intr.  (см.  wachfen; 
pari.  perf.  erwachfen)  1.  (emporwach  fen) 
взрастать,  взрастй;  возр-;  (hervor- 
wachfen)  выр-.  2.  fig.  (entftehen)  npo- 
исходйть,  -изойтй;  daraus  kann  das 
größte  Unheil  -  отъ  бтого  можетъ 
произойтй  величайшее  зло ;  was  für 
ein  Vorteil  kann  mir  daraus  -?  какую 
я  отъ  этого  мог^  имѣть  вйгоду? 

erwa'ehfen  adj.  взрослый;  noch 
nicht  -  недорослый ;  ein  -es  Mädchen 
взрослая  дѣвушка  [дѣвйца];  невѣста; 
ein  -er  junger  Menfch  взрослый  мо¬ 
лодой  человѣкъ er  hat  -e  Kinder  у 
него  взрослыя  дѣти ;  у  него  всѣ  дѣти 
уже  подрослй;  [іе  iß  noch  nicht  - 
она  ещё  не  въ  совершённыхъ  лѣтахъ; 
wenn  er  -  fein  wird  если  онъ  войдётъ 
въ  совершённый  возрастъ. 

Erwa'chfene  т.  (~п,  -п)  взрослый; 
f.  взрослая. 

erwä'gen  ѵ.  tr.  (см.  wägen  pari. perf. 
erwogen)  разсматривать,  -смотрѣть ; 
(überlegen)  обдумывать,  -мать;  (prü¬ 
fen)  обсуживать,  -судйть;  сообра¬ 
жать,  -образйть;  принимать,  -нять 
въ  соображеніе  [въ  уваженіе];  (ab¬ 
wägen)  взвѣшивать,  взвѣсить;  eine 
Sache  forgfältig  -  тщательно  раз¬ 
бирать^  разобрать  [разсматривать, 
-смотрѣть,  обдумывать,  -мать]  дѣло; 
хорошенько  входйть,  войтй  въ  дѣло ; 
etwas  gehörig  -  хорошенько  поду¬ 
мать  [voll.]  о  чёмъ;  nachdem  alles 
wohl  erwogen  worden  по  тщатель¬ 
номъ  соображеніи  [обсужденіи,  взвѣ¬ 
шиваніи]  всѣхъ  обстоятельствъ;  er 
hat  feine  Vorteile  wohl  erwogen  онъ 
хорошо  смекнулъ  свой  вйгоды. 
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Erwä'gung  f.  (-,-еп)  соображеніе; 
разсмотрѣніе;  обсужденіе;  взвѣши¬ 
ваніе;  разборъ  (ср.  глаг.);  etwas  in  - 
ziehen  принимать,  -нять  [брать, 
взять]  что  въ  уваженіе  [въ  сообра¬ 
женіе]  ;  in  -  deffen  въ  уваженіе  того; 
принявъ  въ  соображёніе,  Akk. ;  имѣя 
въ  виду,  Akk.;  nach  reiflicher  -  по  зрѣ¬ 
ломъ  обсужденіи;  etwas  zur  Kennt¬ 
nisnahme  und  -  mitteilen  сообщать, 
-щйть  что  для  свѣдѣнія  и  сообра¬ 
женія.  [избирать,  избрать. 

erwä'hlen  ѵ.  tr.  выбирёть, вйбрать; 

Erwä'hler  т.  (-s,~)  избиратель,  я. 

Erwä'hlung  f.  (-,  ~ѳп)  избраніе; 
вйборъ. 

erwä'hnen  ѵ.  tr.  (mit  dem  Akk.  u.  Gen.) 
поминёть,  помянуть  о,  Präp. ;  упоми¬ 
нать,  -мянуть  о,  Präp. ;  jemds.  rühm¬ 
lich  -  упоминать  [отзываться,  ото¬ 
зваться]  о  комъ  съ  похвалбю;  es 
wurde  diefer  Sache  nicht  einmal  er¬ 
wähnt,  niemand  erwähnte  davon  et¬ 
was  и  помйну  не  было  объ  бтомъ; 
Зтого  не  было  и  въ  помйнѣ ;  man  darf 
nur  feiner  -,  fo  iß  er  da  онъ  лёгокъ 
на  помйнѣ;  kaum  erwähnt  man  etwas 
davon,  fo  . . .  чуть  тблько  упомянешь 
о  томъ,  .  .  .;  лишь  заикнёшься  о 
томъ,  .  .  . 

erwä'hnenswert  adj.  значй  тель¬ 
ный;  важный;  достойный  упоми¬ 
нанія;  kaum  -  незначйтельный. 

Erwä'hnte  т.  (-п,  -п)  помянутый ; 

упомянутый. 

erwähntermaßen  adv.  какъ  скё- 
зано;  какъ  вйше  упомянуто. 

Erwähnung  f.  (-,  -en) упоминаніе; 
помйнъ ;  ehrenvolle  -  почётный  от¬ 
зывъ  о,  Präp. ;  lobende  -  похвёльный 
отзывъ  о,  Präp.;  einer  Sache  -  tun 
упоминать,  -мянуть  о  чёмъ. 

erwähnten  v.inir.  (warm  werden)  со¬ 
грѣваться,  -грѣться;  отогр-;  нагр-. 

Erwa'rmen  п.  (-s,  0)  (см.  Erwar¬ 
mung). 

erwä'rmen  I.  ѵ.  tr.  (warm  machen) 
грѣть  u.  согрѣвать,  -грѣть;  отогр-; 
(das  Zimmer)  нагр-.  II.  v.  reß.  fich  - 
согрѣваться, -грѣться;  отогр- ;  нагр  - ; 
fig.  fich  für  etwas  (jemdn.)-  интересо¬ 
ваться,  за-,  Inftr.  [mung). 

Erwä'rmen  n.  (-s,  0)  (cm.  Erwär- 

Erwa'rnmng  f.  (-,  0)  согрѣвёніе; 
отогрѣвёніе ;  нагрѣвёніе. 

Erwä'rmung  f.  (-,  0)  согрѣвёніе; 
нагрѣвёніе  (cp.  глаг.). 

erwa'rten  I.  v.  tr.  1.  (warten  auf 
etwas)  ждать,  ожидёть  [unv.],  Gen.  (fei¬ 
ten  Akk.);  дожидать  u.  дожидаться, 
-ждаться,  Gen.;  (ab  warten)  поджидать, 
подояедёть ;  (eine  gewiffe  Zeit  lang  war¬ 
ten)  прожидать,  -ждать;  обжидать, 
обождать;  Gäße  -  ждать  гостей;  ожи¬ 
дать  г. ;  erwarte  mich  hier  жди  [по- 
дож дй,  обождй]  меня  здѣсь;  ich  werde 
dich  hier  -  (auf  dich  warten)  я  тебя 
здѣсь  обожду;  von  ihm  läßt  fich 
alles -отъ  него  мбжио  ожидётьвсего; 
es  läßt  fich  kaum  -,  daß  .  .  .  нельзя 
думать,  чтобы  .  .  . ;  нельзя  ожидать 
[полагать],  чтобы  .  .  . ;  быть  не  мо¬ 
жетъ,  чтобы  .  .  . ;  das  war  zu  -  бтого 
молено  бйло  ожидать.  2.  (feinen  Zweck 
durch  Warten  erreichen)  ДОЯСДЙТЬ  od. 
дояедёться  [voll.],  Gen. ;  выжидёть, 
вйждать;  сояшдёть,  -ждётъ,  Akk.;  er 
konnte  das  Ende  nicht  -  онъ  не  могъ 
доясдёться  концё.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  (von 
Frauen:  die  Niederkunft  -)  fie  erwartet 
fich  онё  ждётся  родйть ;  онё  на  сносѣ 
[на  сносахъ] ;  fam.  онё  на  послѣдяхъ. 
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Erwa'r||tenM.  (-s,0),  -tung  f.(~,  -en) 
ожиданіе;  wider  alles  -ten  сверхъ 
ожиданія  [чаянія];  неожиданно;  über 
alles  -ten  fchön  необыкновенно  кра- 
сйво;  чу  до, какъ  хорошб!  un  fere  -tung 
wurde  nicht  erfüllt  ожиданіе  наше 
не  исполнилось ;  in  -tung  flehen,  fein 
быть  въ  оясиданіи;  ожидать;  große 
-tungen  haben  ожидать  многаго;  in 
banger  -tung  fein,  flehen  со  стра¬ 
хомъ  ожидать  чего;  voll  [voller]-tung 
(см.  erwartungsvoll);  in  der  ficheren 
-tung,  daß  er  . . .  надѣясь,  что,  онъ 
непремѣнно  . . . ;  въ  полной  увѣрен¬ 
ности,  что  онъ ... 

erwartungsvoll  adj.  исполненный 
надёжды;  полный  ожиданія;  въ  ожи¬ 
даніи. 

erwe'cken  ѵ.  tr.  1.  (aus  dem  Schlaf) 
разбуждать  u.  ~бужать,  -будйть; 
(топ  den  Toten)  воскрешать,  -кресйть 
(умершаго);  fig.  (beleben)  оживлять, 
-вйть;  die  Sonne  erweckt  die  Natur 
zu  neuem  Leben  сблнце  воскрешаетъ 
[обновляетъ]  природу.  2.  fig.  (hervor- 
rufen,  erregen)  возбуждать,  -будйть; 
проб-;  (Feind  fchaft)  вызывать,  вй- 
звать;  Hoffnung  -  оживлять,  -вйть 
надежду;  обнадёживать, -жить;  Luß 

-  возбуждать,  -будить  охоту  къ,  Dat.; 
пріохочивать,  -охотить  къ,  Dat.; 
разох-;  Gott  erweckte  die  Propheten 
(bibl.)  Богъ  воздвигъ  пророковъ. 

erwe'cklich  adj.  (erbaulich)  нази¬ 
дательный. 

Erwe'ckung /■.(-,  -en)  l.(vom  Schlaf) 
пробужденіе;  die  -  von  den  Toten 
воскресбніе  мёртвыхъ;  (Belebung) 
олшвленіе.  2.  fig.  (von  Leiden fchaften, 
Gefühlen)  возбужденіе;  ein  Wort  zur 

-  (Erbauung)  reden  говорйть  для  на¬ 
зиданія. 

erwe'hren  v.  refl.  fich  jemds.  od. 
einer  Sache  -  защищаться,  -щитйть- 
ся  отъ,  Gen.;  обороняться,  -нйться 
отъ,  Gen.;  отражать,  -разить  отъ 
себя,  Akk.;  (fich  enthalten)  удержи¬ 
ваться,  удержаться;  er  konnte  fich 
der  Hunde  nicht  -  онъ  не  могъ  от¬ 
биться  отъ  собакъ ;  fich  des  Schlafes 

-  удерживаться,  -жаться  [возд-1  отъ 
сна;  ich  kann  mich  des  Gedankens 
nicht  -  не  могу,  чтобы,  не  думать  о, 
РгКр. ;  Зта  мысль  преслѣдуетъ  меня. 

erwei'chbar  adj.  поддающійся  раз- 
мягчбнію  [смягченію]. 

Erwei'chbarkeit  f.  (-,  0)  свойство 
[способность]  размягчиться  [раз¬ 
мякнуть,  отжбчься,  смягчйться]  (ср. 
глаг.). 

erwei'clien  ѵ.  tr.  1.  (weich  machen) 
мягчить  и.  размягчать,  -чйть;  (durch 
Flüffigkeit)  мочить  и.  размачивать, 
-мочить;  (Metalle  durch  Feuer)  ОТЖИ- 
гйть,  -ясечь.  2.  fig.  (mildern,  rühren) 
смягчать,  -чйть;  (zur  Milde  bewegen) 
склонять,  -нйть  на  мйлость;  nichts 
konnte  fein  hartes  Herz  -  ничто  не 
могло  тронуть  [склонйть  на  жалость] 
жестокое  его  сердце;  fich  -  laffen 
(Bitten  erhören)  снисходить,  снизоіітй 
[склоняться,  -нйться]  на  чью  прось¬ 
бу  ;  (erweicht  werden)  смягчаться, 
-чйться. 

erweichend  а<(/.смягчающій;смяг- 
чйтельный;  -es  Pflafter  смягчй тель¬ 
ный  [мягчйтельный]  пластырь;  -es 
Mittel  (см.  Erweichungsmittel). 

Erweichung  f.  (-,  -en)  1.  размяг¬ 
ченіе;  (von  Metallen)  отжиганіе;  - 
durch  Flüffigkeiten  моченіе;  разма¬ 
чиваніе.  2.  fig.  (Rührung)  смягченіе. 


-sjmittel  n.  (-s,  -)  смягчйтельное 
средство ;  мягчйтельное  средство. 

Erweis  т.  (-weifes,  -weife)  дока¬ 
зательство;  доводъ;  дознаніе;  свидѣ¬ 
тельство  ;  удостовѣреніе. 

erwei'fen  I.  ѵ.  tr.  (см.  weifen;  pari, 
perf.  erwiefen)  1.  (beweifen)  доказы¬ 
вать,  -казать;  durch  die  Tat  -  (bekräf¬ 
tigen)  утверждать,  утвер  дйть  дѣломъ; 
доказывать,  -казать  на  дѣлѣ;  es  iß 
erwiefen  доказано  (на  дѣлѣ);  дознано; 
die  erwiefene  Schuld  дознанная  вина. 
2.  (erzeigen)  оказывать,  оказать ;  (Ach¬ 
tung  -  auch)  воздавать,  -датъ ;  jemdm. 
Gnade  -  оказывать  кому  мйлость; 
взйскивать, взыскать  кого  мй  лрстью; 
-  Sie  mir  die  Freundfchaft  сдѣлайте 
одолясеніе.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  ока¬ 
зываться,  оказаться;  es  hat  fich  aus 
den  Akten  erwiefen  изъ  дѣлъ  оказа¬ 
лось;  es  er  weiß  fich  aus  den  Akten 
изъ  дѣлъ  вйдно  [явствуетъ].  2.  fich 
dankbar  -  оказывать,  -зать  себя 
благодарнымъ  [признательнымъ] ; 
fich  gegen  feine  Feinde  graufam  - 
поступать,  -пйть  жестоко  со  свойми 
врагами. 

erweislich  I.  adj.  (nachweisbar)  до¬ 
казуемый  ;  ясный ;  утверждаемый 
доводами;  es  iß  -  бто  можетъ  быть 
доказано.  II.  adv.  das  iß  -  falsch 
можно  доказать,  что  бто  невѣрно ;  Зто 
неоспорймо  ложно;  бто  явная  не- 
правда, 

Erweislichkeit  f.  (-,  0)  доказуе¬ 
мость,  и. 

Erweifung/’.(-,-en)  1.  (das  Beweifen) 
доказываніе.  2.  (Beweis)  доказаніе; 
доказательство.  3.  (Erzeigung)  оказы¬ 
ваніе. 

erweitern  I.  ѵ.  tr.  1.  (weiter  machen) 
дѣлать,  с-  шире;  расширять,  -шй- 
рить;  der -de  Muskel  расширйтель- 
ная  мь'ішца.  2.  fig.  (ausdehnen,  die 
Macht  eines  Staates,  einen  Satz)  рас¬ 
пространять,  -нйть ;  (die  Grenzen  eines 
Reiches)  расширять,  -шйрить;  feine 
Kenntniffe  -  расширять  познанія 
свой;  обогащаться,  обогатйться  по¬ 
знаніями;  die  geographifchen  Kennt¬ 
niffe  -  пріобрѣтать, -рѣстй  новыя  свѣ¬ 
дѣнія  по  части  географіи;  diefer 
Anblick  erweiterte  fein  Herz  онъ  об¬ 
радовался  [сердце  его  бжило]  при 
бтомъ  зрѣлищѣ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1. 
(weiter  werden)  дѣлаться,  с-  шйре; 
расширяться,  -шйриться.  2.  fig.  (fich 
ausdehnen)  распространяться,  -нйть¬ 
ся;  von  der  Höhe  aus  erweitert  fich 
der  Blick  видъ  съгорй  расширяется. 

Erweiterung  f.  (-,  -en)  1.  (Weiter¬ 
machen)  расширеніе.  2.  fig. (Ausdehnung) 
распространеніе;  расширеніе  (cp. 
глаг.);  die  -  feiner  Kenntniffe  обога¬ 
щеніе  себя  познаніями. 

Erweiterungs||bau  m.  (-[e]s,  -bau¬ 
ten)  добавочная  постройка;  расшире¬ 
ніе  зданія  (пристройкою) ;  пристрой¬ 
ка.  -inßrument  п.  (-[e]s,  ~е)  расши- 
рйтель,  я.  -urteil  п.  (-[e]s,  -ѳ)  син- 
тетйческое  сужденіе. 

Erwe'rb  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (das  Er¬ 
werben  u.  das  Erworbene)  пріобрѣтеніе. 
2.  (Gewinn)  вйгода;  барйшъ;  (Ver- 
dienft)  нажйва;  пожйва;  заработка; 
заработокъ,  -тка;  leichter  -  лёгкая 
нажйва;  (der  Erlös)  вйручка;  ehr¬ 
licher  -  добьітокъ  честныхъ  трудбвъ; 
der  -  wird  nicht  groß  fein  не  много 
будетъ  барышй.  3.  (Gewerbe)  промы¬ 
селъ;  (Arbeit)  работа;  ein  jeder  lebt 
von  feinem  -  всякій  кормится  своею 
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работою;  feinem  -  nachgehen  про¬ 
мышлять,  -мйслить. 

erwe'rben  v.  tr.  (cm.  werben;  pari, 
perf.  erworben)  пріобрѣтать,  -рѣстй ; 
наживйть,  -яейть;  добывать,  -бйть; 
(erarbeiten)  выработывать,  вйрабо- 
тать;  (verdienen)  зар-;  (im  Handel)  вы¬ 
ручать,  вйручить;  (jemds.  Liehe,  Ach¬ 
tung)  снйскивать,  снискйть;  заслужи¬ 
вать,  заслужйть;  fein  tägliches  Brot 
-  добывать [unv.] хлѣбъ;  снйскивать, 
снискать  насущный  хлѣбъ;  сн.  про¬ 
питаніе;  fein  Brot  fauer  -  съ  тру¬ 
домъ  добывать  себѣ  хлѣбъ;  etwas 
fehr  mühfam  -  пріобрѣтать  что  тяж¬ 
кими  трудами ;  мозолями  наживать, 
-жйть  что;  das  Geld  wird  mühfam 
erworben,  aber  leicht  ausgegeben 
деньги  наживаются  съ  трудомъ,  а 
проживаются  скоро;  er  hat  (ich  große 
Yerdienße  um  das  Vaterland  erwor¬ 
ben  онъ  оказалъ  большія  услуги 
отбчеству;  er  hat  fich  durch  feine 
Taten  Ruhm  (die  Krone  der  Unßerblich- 
keit)  erworben  его  подвиги  стяжАли 
ему  славу  [вѣнецъ  безсмертія] ;  Chri- 
ßus  hat  uns  das  Leben  erworben 
Христосъ  воззвалъ  насъ  отъ  грѣховъ 
къ  жйзни  [къ  спасенію] ;  erworbenes 
Gut  пріобрѣтенное  имущество. 

Erwe'r||ben  п.  (-s,  0)  пріобрѣтеніе; 
добываніе ;  заработка,  -ber  т.  (-s,  -) 
пріобрѣтатель,  я;  добывйтель,  я; 
(des  Ruhms  auch)  СТЯЯСйтель,  Я. 

Erwre'rbf  leiß  w.  (-es,  0)  пр  омйш  леп- 
ность,  и. 

erwe'rblos  adj.  безпромйшленныи; 
fich  in  ~em  Zußande  befinden  не 
имѣть  никакйхъ  средствъ  пропита¬ 
нія;  безработный;  не  имѣющій  зара¬ 
ботка. 

Erwe'rblofigkeit  f.  (-,  0)  безпро- 
мйш ленность,и;недостйтокъ  въ  сред¬ 
ствахъ  пропитанія;  безработица. 

erwe'rb  fam  adj.  промйшленный; 
добйвчивый;  (arbeitfam)  трудолюби¬ 
вый. 

Erwe'rbfamkeit /■.(-,())  промйшлен- 
НОСТЬ,  и;  (Arbeit fam keit)  трудолюбіе. 

Erwe'rb||fchein  т.  (-[e]s_,  -е)  видъ 
для  снйскиванія  пропитанія,  -fchule 
f.  (~,  -п)  школа  промйшленности. 

erwe'rbsfähig  adj.  способный  прі¬ 
обрѣтать  [зараббтывать] ;  сп.  къ  про¬ 
питанію  себя ;  (Jur.)  имѣющій  право 
на  пріобрѣтеніе;  (arbeitsfähig)  способ¬ 
ный  къ  [лйчному]  труду. 

Erwe'rbs||fähigkeit  f.  (-,  0)  способ¬ 
ность  пріобрѣтать;  пріобрѣтатель¬ 
ная  способность;  (Jur.,  Arbeitsfähig¬ 
keit)  способность  къ  [лйчному]  труду, 
-genoffen fchaft  f.  (-,  -en)  пріобрѣта¬ 
тельное  сотоварищество,  -mittel  п. 
(-s,  -)  средство  пропитанія,  -quelle 
f.  (-,  -п)  источникъ  доходовъ,  -ßand 
т .  (— [e]s,  -ßände)  сословіе  промйш- 
ленниковъ;  пріобрѣтательное  сосло¬ 
віе.  -tätigkeit  f.  (-,  -en)  пріобрѣ¬ 
тательная  дѣятельность.  ,  -titel  т. 
(-S,  ~)  (Jur.)  право  пріобрѣтенія  [за¬ 
владѣнія].  —trieb  т.  (-[e]s,0)  пріобрѣ¬ 
тательная  наклбнность.  -fucht/'.  (-,0) 
ясйдность  къ  добыванію. 

erwe'rbsunfähig  adj.  неспособный 
къ  пропитанію  себя. 

Erwe'rbs||unfähigkeit  f.  (-,  0)  не¬ 
способность  къснйскиванію  средствъ 
пропитанія,  -zweig  т.  (-[e]s,  -е)  1. 
(Indußriezweig)  бтрасль  промйшлен- 
НОСТИ.  2.  (Art  des  Broterwerbs)  способъ 
пропитанія. 

Erwe'rbung  f.  (-,  -en)  пріобрѣтеніе; 
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добь'ітіе ;  (von  Ruhm,  Reichtum  auch) 
стяжаніе. 

Erwe'rbungs||art  f.  (-,  -en)  способъ 
пріобрѣтенія.,  -recht  n.  (-[e]s,  -e) 
прёво  пріобрѣтенія,  -trieb  (cm.  Er¬ 
werbstrieb). 

erwi'dern  v.  tr.  1.  (antworten)  отвѣ¬ 
чать,  -вѣтить ;  (entgegnen)  возражать, 
-разйть  (на  что);  ich  habe  die  Ehre, 
auf  die  gefchehene  Anfrage  zu  - 
имѣю  честь  отвѣтствовать  на  сдѣлан¬ 
ный  запросъ;  er  konnte  nichts  dar¬ 
auf  -  онъ  прбтивъ  бтого  ничего  не 
могъ  сказёть;  онъ  ничегб  не  могъ 
возразйть  на  бто.  2.  (vergelten)  Glei¬ 
ches  mit  Gleichem  -  отплачивать, 
-платйть  [воздавать,  -дёть]  тѣмъ 
же;  W ohltaten  -  возд.  за  благодѣянія; 
Beleidigungen  -  возд.  обйдами  за 
обйды;  jemds.  Neigung  (Liebe)  -  от¬ 
вѣчать  кому  на  расположеніе  [лю¬ 
бовь]  его;  |іе  konnte  feine  Liebe 
nicht  -  она  не  могла  отвѣчёть  ему  въ 
любвй  [ем^  любовью  на  любовь  его] ; 
она  не  сочувствовала  ему  въ  любвй ; 
er  erwiderte  meinen  Gruß  онъ  мнѣ 
также  поклонйлся;  einen  Befuch  - 
отплатйть  [voll.]  визйтъ. 

Erwiederung  f.  (-,  -en)  1.  (Antwort) 
отвѣтъ ;  (Entgegnung)  возраженіе;  in  - 
auf  Ihren  Brief  въ  отвѣтъ  на  Ваше 
письмо.  2.  (Vergeltung)  отплёчиваніе ; 
воздаяніе;  возмёздіе;  -  einer  zuge- 
fügtenBeleidigung  отплёта  за  оскор¬ 
бленіе.  -sjfclirift  f.  (-,  -en)  отвѣтъ; 
(Entgegnung)  возраженіе, 
erwie'fen  (см.  erweifen). 
erwiesenermaßen  adv.  какъ  дока¬ 
зано  [дознано]. 

E'rwin  (m.  P.)  Э'рвинъ. 
erwi'rken  v.  tr.  (auswirken)  выхло¬ 
потать  [voll.];  (bei  einem  Höberge(tellten) 
исходатайствовать  [voll.];  die  Ge¬ 
nehmigung  für  die  nachgefuchte  An¬ 
leihe  -  zu  wollen  не  отказёть  въ  ис- 
ходётайствованіи  разрѣшенія  ис¬ 
прашиваемаго  займё;  (bewirken)  дѣ¬ 
лать,  с-;  (erreichen)  достигать,  -стйг- 
нуть.  [ствованіе. 

Erwi'rkung  f.  (-,  -en)  исходётай- 
erwi'fchen  ѵ.  tr.  уловйть  [voll.];  за¬ 
хватывать,  захватйть;  схватывать, 
схватйть ; поймётъ  [voll.];  [ich  -  laffen 
попадаться,  -пёсться;  давёть,  дать 
себя  поймётъ. 

erwi'ttern  ѵ.  tr.  (ausfchnüffeln)  про- 
ніЬхивать,  -хать;  (entdecken)  откуы- 
вёть,-крь'іть;  (finden)  находйть,  наитй; 
der  Hund  hat  die  Fährte  erwittert 
собёка  напёла  на  слѣдъ  [отыскёла 
слѣдъ]. 

erwo'gen  (см.  erwägen), 
erwo'rben  (см.  erwerben). 
Erwo'rbene  п.  (-n,  0)  нажитбе;  на- 
жйтокъ,  (gew.  рі.)  нажйтки;  пріобрѣ¬ 
тенное. 

erwu'chern  ѵ.  tr.  наживётъ,  -жйть 
лихоймствомъ ;  накоплять,  -пйть 
рбстомъ;  erwuchertesGeld  ростовыя 
деньги. 

erwii'nfchen  ѵ.  tr.  желёть  [unv.], 
Gen.;  ich  hätte  mir  nichts  Befferes  - 
können  я  не  могъ  бы  ничегб  лучшаго 
желёть  себѣ;  wenn  man  (ich  alles  - 
könnte!  если  бы  мы  моглй  имѣть  всё, 
чего  мы  только  желёемъ! 

erwü'nfcht  I.  adj.  желёемый ;  же- 
лённый;  вожделѣнный;  die  -е  Ge¬ 
legenheit  благопрійтный  [вожделѣн¬ 
ный]  случай;  -er  Augenblick желён- 
ная  минута;  zum  -en  Ende  führen 
приводйть,  -вестй  къ  вожделѣнному 


концу;  окёнчивать,  -кончить  по  же- 
лёнію ;  es  wäre  -  желётельно  бь'іло 
бы;  es  wäre  mir  fehr  -  я  бы  весьмё 
желёлъ.  II.  adv.  das  kam  mir  fehr  - 
ёто  мнѣ  пришло  очень  кстёти;  es 
war  (kam)  dir  wohl  recht-?  я  думаю, 
ёто  бь'іло  тебѣ  по  сердцу  ? 

erwü'rgen  I.  ѵ.  tr.  давйть,  за-;  у- 
>о11.];  душйть,  за-;  у-  [voll.];  ein  Er¬ 
würgter  уд  ёв  ленникъ;  зад  ёв  ленникъ. 
I.v.reß.  fich  -  задушиться;  уд-; 
задавйться ;  уд-  [voll.]. 

Erwü'r||gen  п.  (-s,  0)  (см.  Erwür¬ 
gung).  -ger  т.  (-s,  -)  удавйтель,  я; 
задушётель,  я ;  задушйтель,  я.  -gung 
f.  (-,  -en)  удавленіе;  задушеніе;  уду¬ 
шеніе;  задавлсніе. 

Eryma'ntlius  (Geogr.)  Эримёнтъ. 
Eryfi'pelas  п.  (-,  0)  (Medz.)  рожа. 
Eryth'em  п.  (-[e]s,  -е)  (Medz.)  крас- 
нотё  кожи;  воспалёніе  кожи;  эритема. 

Erythrä'a  1.  (Geogr.)  Эрнтрёя.  2. 
(Bot.  erythraea  centaurium)  василёкъ 
мёлый;  горечёвка;  золототь'ісячникъ. 

erythrä'ifch  adj.  E~es  Meer  Ара¬ 
війское  море.  [трйнъ. 

Erythri'n  п.  (-[e]s,  0)  (Chem.)  эри- 
Erz  п.  (-es,  -е)  1.  (Metall)  метёллъ ; 
(namentl.  Kupfer  u.  Bronze)  мѣдь  (крёс- 
ная);  бронза;  eine  Bildfäule  von  - 
бронзовая  стётуя.  2.  (metallhaltiges 
Ge(tein)  рудё. 

E'rzader /'.(-,- n)  рудная  [металлй- 
ческая,  металлоносная]  жйла. 
егга'ЫЬагаф'.удоборазсказуемый. 
erzä'hlen  ѵ.  tr.  разскёзывать,  -ска- 
зёть;  (namentl.  Gefchehenes  berichten) 
повѣствовёть  [unv.] ;  überall  -  (aus- 
fprengen)  разглашёть,  -гласйть;  etwas 
weiter  -  (wie  der  erzählen)  перескёзы- 
ватъ,  -сказёть  другймъ;(КЫ[сЬегеіеп 
machen)  переносйть,  -нестй ;  nachher 
werde  ich  dir  fo  manches  -  послѣ  я 
тебѣ  кое-что  поразскажу  [сообщу]; 
man  erzählt,  man  erzählt  fich,  daß  . . . 
носятся  слухи  [ходятъ  слухи,  го¬ 
ворятъ],  что  . . . ;  man  erzählt  von 
ihm  fo  vieles  про  него  мнбго  гово¬ 
рятъ  [разскёзываютъ] ;  объ  нёмъ 
идутъ  рёзные  сл^  хи  [толки] ;  die  Ge- 
fchichtsfchreiber  -  историки  повѣ¬ 
ствуютъ;  ich  mag  dieses  nicht  - 
hören  не  хочу  объ  ётомъ  сль'ішать ; 
ich  habe  mir  -  laffen  мнѣ  скёзывали ; 
мнѣ  разскёзывали ;  die  -de  Schreib¬ 
art  повѣствовётельный  слогъ. 

erzä'hlenswert  adj.  достойный  раз- 
скёза  (разскёзыванія). 

Erzä'hler  т.  (-s,  -)  разскёзчикъ; 
(der  von  Gefchehenem  berichtet)  повѣ- 
ствовётель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  раз- 
скёзчица. 

Erzä'lilung  f.  (-,  -en)  разскёзъ; 
(Märchen)  скёзка ;  (Novelle)  повѣсть,  и ; 
(Bericht,  in  Chroniken)  повѣствовёніе. 

erzä'hlungsweife  adv.  въ  вйдѣ  раз- 
скёза.  [шеская  должность. 

E'rzamt  п.  (-[e]s,  -ämter)  курфйр- 
E'rz||arbeit  f.  (-,  -en)  1.  рудное 
дѣло.  2.  бронзовыя  [металлйческія] 
изділія.  -arbeiter  т.  (-S,  -)  1.  (Berg¬ 
mann)  рудокопётель,  я;  рудокопъ.  2. 
(Erz-,  Kupferfchmied)  металлйческихъ 
[бронзовыхъ,  мѣдныхъ]  дѣлъ  мё- 
стеръ. 

e'rzarm  adj.  (Bergw.)  бѣдный  рудбю. 
E'rzart  f.  (-,  -en)  родъ  рудь'і. 
e'rzartig  adj.  рудовйдный;  рудо- 
обрёзный.  [чародѣйствомъ, 

erzau'bern  ѵ.  tr.  доставёть,  -стёть 
E'rz||aufbereitung  f.(-,  -en)  (Bergw.) 
обогащеніе  рудь'і.  -äuge  п.  (-s,  -n). 


-äuglein  n.  (— s,  -)  рудное  зёрнышко, 
-ans fehlagen  n.  (-s,  0)^(Bergw.)  отдѣ¬ 
леніе  рудь'і  отъ  пустбй  порбдьъ 
Erzba'lger  т.  (-s,  -)  первый  за¬ 
біяка. 

E'rz||bank  f.  (-,  -bänke)  р^дпый 
пластъ,  -befchickung  f.  (-,  -en)  за¬ 
готовленіе  рудъ  для  сп лёвки;  коло¬ 
ша  ;  зёсыпь  рудь'і. 

Erzbetrii'ger  w.(-s,-)  первый  [отъя¬ 
вленный]  обмёнщикъ. 

E'rz||bild  п.  (-[e]s,  -er)  бронзовая 
Фигура,  -bifchof  т.  (-[e]s,  -bifchöfe) 
архіерей;  архіепйскопъ. 

e'rzbifchöflich  adj.  архіерейскій; 
архіепйскопскій;  ~е  Würde  (см.  Erz¬ 
bistum). 

E'rzbistum  п.  (-[e]s,  -tümer)  архіе- 
рёйство ;  архіепйскопство. 

E'rzblume  f.  (-,  -n),  -blute  f.  (-,  -n) 
рудный  налётъ.  w  [злой, 

e'rzböfe  adj.  пресердйтый;  npe- 
E'rzbö  fe  wicht  m.  (-[e]s,-e[r])  закля¬ 
тый  [заклятой,  закоснѣлый]  злодѣй. 

E'rzbruch  т.  (-[e]s,  -brüche)  руд- 
НЙКЪ;  (wenn  diefer  nicht  tief  i(t)  рудо¬ 
копъ,  и;  рудокбпня. 

Erzbu'ben|tück  n.  (-[e]s,  -e)  гну¬ 
снѣйшая  подлость.  [діёконъ. 

E'rzdechant  m.  (-en,  -en)  архи- 
e'rzdeutfch  adj.  суще  нѣмецкій. 
E'rzdiakonat  n.  (-[e]s,  ~e)  архи- 
діёконство.  [вленный)  воръ. 

Erzdie'b  т.  (-[e]s,  -е)  первыи(отъя- 
E'rzdrufe  f.  (-,  -п)  металлйческая 
друза  [щётка]. 

erzdu'mm  adj.  преглупый. 
Erzdu'mmkopf  т.  (-[e]s,  -köpfe) 
преглупая  башка. 

erzeugen  I.  ѵ.  tr.  окёзывать,  ока- 
зёть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  окёзываться, 
оказёться. 

Erzeugung  f.  (-,  -en)  окёзываніе. 
e'rzen  ѵ.  tr.  fam.  говорйть  кому 
„онъ“  (cp.  er  2.).  [выи  ^  мѣдный, 

e'rzen  adj.  металлйческій;  брбнзо- 
E'rzengel  m.  (-s,  -)  1.  архёнгелъ. 
2.  (Bot.  lamium  аТЪит )  бѣлая  глухёя 
крапйва;  притулъ-травё. 

E'rzerum  п.  (Geogr.)  Эрзерумъ. 
Erze' fei  т.  (-s,  -)  сущій  осёлъ, 
erzeu'gbar  adj.  удобопроизводй- 
мый.  ,  [изводймость,  и. 

Erzeu'gbarkeit  f.  (-,  0)  удобопро- 
erzeu'gen  ѵ.  tr.  1.  (zur  Welt  bringen) 
производить,  -вестй  на  свѣтъ;  (Kin¬ 
der  -)  а)  (gebären)  рождёть,  родйть; 
b)  (in  der  Ehe)  приживётъ,  -жйть^йіѳ 
in  erfter  Ehe  erzeugten  Kinder  дѣти, 
прижить'ія  въ  первомъ  брёкѣ ;  дѣти 
перваго  брёка.  2.  fig.  (hervorbringen) 
производйть,  -вестй;  (Leiden fchaften 
u.  Gefühle)  порождёть,  -родйть;  (ver- 
urfachen)  причинять,  -НЙТЬ;  (Wunder) 
творйть,  со-;  von  neuem  -  возро- 
ждёть,  -родйть;  (von  neuem  hervor¬ 
bringen)  воспроизводйть,  -вестй;  aus 
Steinkohlen  erzeugt  man  Gas  изъ  кё- 
меннаго  ^гля  производятъ  газъ;  es 
werden  hier  verfchiedene  Fabrikate 
erzeugt  #здѣсь  приготовляются  рёз- 
ныя  из  дѣлія;  (Math .)  -  de  Linie  образу¬ 
ющая  [лйнія]. 

Erzen'ger  m.  (-s,  -)  1.  (Vater)  родй- 
тель,  я ;  отёцъ,  Gen.  отцё ;  die  -  pl. 
(Eltern)  родйтелн,  -лей.  2.  fig.  (Hervor¬ 
bringer)  производйтель,  я;  (Schöpfer) 
творёцъ,  -рцё;  (Urheber)  виновникъ, 
-in  f.  (-,  -nen)  родйтельница;  мать, 
Gen.  мётери. 

Erzeu'gnis  n.  (-niffes,  -niffe)  произ¬ 
ведёте;  продуктъ. 
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Erzeu'gung  f.  (-,  -en)  1.  рожденіе. 
2.  fig.  произведеніе;  производство. 

Erzeu'gungs||ko[ten  pl.  стоимость 
[издержки]  производства,  «kraft  f. 
(«,  «kräfte)  производительная  сила. 

E'rzfarbe  f.  (-,  0)  мѣдный  цвѣтъ; 
бронзовый  [рудожёлтый]  цвѣтъ. 

e'rz||farben,  «farbig  adj.  мѣднаго 
цвѣта ;  бронзоваго  [рудожёлтаго] 
цвѣтя 

E'rzfaß  п.  («faffes,  «fäffer)  (Bergw.) 
рудоподъёмная  бадъй  [бочка]. 

erzfau'l  adj.  прелѣнивый. 

Erz||fau'lenzer  т.  («s,«),  -fau'lpelz 
т.  («es,  «е)  первый  лѣнтяй;  ту¬ 
неядецъ,  «дца. 

erzfei'ndacZ/.  [іе  find  einander  «  онй 
живутъ  въ  непримирймой  враждѣ. 

Erz||fei'nd  т.  («[e]s,  «ѳ)  заклятый 
[заклятой,  вѣковѣчный,  непримирй- 
мый,  отъявленный]  врагъ,  -fi'lz  т. 
(«es,  «е)  ужасный  скряга,  «fle'gel  т. 
(«s, «)  ужбсный  грубіянъ ;  страшный 
невѣжа. 

E'rz||fordernng/’.  («,  «en)  (Bergw.)  от- 
кбтка  рудъ;  рудокбтка  [достбвка 
рудй  тбчками];  достбвка  рудй  на 
дневную  поверхность.  «gang  т. 
(«[e]s,  «gänge)  (Erzader)  рудная  жйла; 
металлоносная  [рудоносная]  жйла; 
(Erzlagerftätte)  рудное  [рудоносное] 
мѣсто. 

Erz||gau'dieb  m.(«[e]s,  «е),  «gau'ner 
т.  £«s,  «)  первый  плутъ ;  отъявлен¬ 
ный  мошенникъ. 

E'rz||gebirge  п.  («s,  0)  (Geogr.)  Руд¬ 
ныя  горы,  «gehalt  т.  («[e]s,  0)  1.  со¬ 
держаніе  рудй.  2.  (die  Güte  des  Erzes) 
добрбта  рудй. 

Erzgei'zhals  m.  («balfes,  «hälfe) 
ужасный  скряга. 

E'rz||gewinnung  f.  («,  0)  рудный 
обиходъ;  добйча  [добываніе]  рудй. 
«gicht  f.  («,  «en)  (Erzfatz)  рудная  ко¬ 
лоша.  «gießer  m.  («s,  «)  литейщикъ, 
«gießerei  f.  («,  «en)  литейная ;  литей¬ 
ный  заводъ,  «gräber  m.  («s,  «)  рудо¬ 
копъ;  рудокбпщикъ.  «granpe/'.(«,«n) 
орѣшникъ. 

erzgro'b  adj.  прегрубый. 

Erzgro'bian  m.  (~[e]s,  «ѳ)  страш¬ 
ный  грубіянъ;  прегрубый  человѣкъ; 
ужбсный  неучъ  [невѣжа];  бурлбкъ. 

E'rz||grube  f.  («,  «п)  (см.  Erzbruch), 
«halde  f.  («,  ~n)  куча  рудъ  отвблъ. 

e'rzhaltig  adj.  рудоносный;  содер¬ 
жащій  въ  себѣ  руду;  рудный. 

Erzhalu'nke  т.  («п,  «п)  сущій  мер¬ 
завецъ,  «вца;  отъявленный  негодяй. 

E'rzhaus  п.  I.  («haufes,  «häufer) 
рудный  сарай.  II.  («haufes^O)  (erz- 
herzögliches  Haus)  эрцгёрцогскій  ДОМЪ; 
(für:  Haus  öftreich)  Австрійскій  домъ. 

E'rzherzog  m.  («[e]s,  «herzöge)  эрц- 
гбрцогъ.  «in  f.  (-,-nen)  эрцгерцогйня. 

e'rzherzoglich  adj.  эрцгбрцогскій. 

Erzherzogtum  n.  («[e]s,  «tümer) 
эрцгёрцогство. 

Erz||heu'chler  m.  («s,  «)  ужасный 
лицемѣръ,  «he'xe  f.  («,  «n)  сущая 
вѣдьма. 

E'rz||höhle  f.  («,  «n)  рудокбтная 
тачка,  «höhlenführer  m.  («s, «)  рудо¬ 
возъ.  «hütte  f.  («,  «n)  рудоплавня; 
рудоплавный  [рудоплавйльный]  за¬ 
водъ. 

erzie'hen  ѵ.  tr.  (см.  ziehen ;  pari, 
perf.  erzogen)  (Kinder)  воспйтывать, 
«питйть;  (ernähren,  aufziehen)  BCKäp- 
МЛИВать,вскормйть;  (mehr  von  Tieren  u. 
Pflapzen)  возращать,  «растйть;  выра- 
щйть,  вйрастить;  разводйть,  «вестй; 


feinen  Sohn  zum  Kaufmann  «  вос¬ 
пйтывать  своего  сйна  для  коммёр- 
ціи;  zum  Militär  «  восп.  для  военной 
службы;  diefe  Enten  find  zu  Haufe 
erzogen  бти  утки  вскормлены  дбма ; 
§то  доморощенныя  утки. 

Erzie'her  т.  («s,  ~)  воспитатель,  я ; 
(Lehrer)  наставникъ;  (Pädagog)  педа¬ 
гогъ;  (Hofmeifter)  гувернёръ,  «in  f. 
(«,  «nen)  воспитательница;  настав¬ 
ница;  (Gouvernante)  гувернантка. 

erzie'herifch  adj.  (см.  erziehlich). 

erzie'hlich  adj.  воспитательный; 
einen  «en  [erzieherifchen]  Einfluß  auf 
jemdn.  ausüben  оказывать,  «зать 
воспйтывающее  вліяніе  на  когб. 

Erzie'hnng  f.  («,  «en)  воспитаніе^; 
ein  Menfch  von  «  воспитанный 
[благовоспйтанный]  человѣкъ;  (von 
Tieren,  Gewächfen)  взращбніе;  вйра- 
щеніе. 

Erzie'hungs||an|talt  f.  («,  -en)  вос¬ 
питательное  заведеніе;  (gefchloffene) 
интернатъ;  закрйтое  воспитательное 
заведеніе;  (für  Waifen)  сиротскій  ин¬ 
ститутъ  [домъ] ;  (Lehr-,  Bildungsanftalt) 
учебное  заведеніе;  (Penfionat)  пан¬ 
сіонъ.  «art  f.  («,  «en)  ббразъ  воспи¬ 
танія.  -fach  п.  (~[e]s,  0)  педагогй- 
ческая  [воспитательная]  часть,  «feh¬ 
ler  т.  («s,  «)  ошйбка  въ  воспитаніи, 
-gelder  рі.  п.  дбньги  ( pl .  f.)  на  вос¬ 
питаніе.  «grundfatz  т.  («es,  -fätze) 
правило  при  воспитаніи,  «haus  п. 
(«haufes,  «häufer)  воспитательный 
домъ,  -koften  рі.  издержки  по  вос¬ 
питанію;  расходы  на  воспитаніе, 
«künde  f.  («,  0),  -kun|t  f.  («,  0),  «lehre 
f.  («,  0)  педагбгика  [наука  о  воспита¬ 
ніи  и  обученіи  дѣтей],  «methode  f. 
(«,  «п)  методъ  [метбда]  воспитанія, 
«fchrift  f.  («,  «en)  педагогйческое  со¬ 
чиненіе.  «weife  f.  («,  ~п)  ббразъ  вос¬ 
питанія.  «wefen  п.  («s,  0)  воспитаніе; 
дѣло  воспитанія,  «wiffenfchaft  f.  («, 
0)  (см.  Erziehungskunde). 

erzie'len  ѵ.  tr.  1.  (erftreben)  стараться 
[unv.]  достйгнуть  чегб.  2.  (erreichen) 
достигать,  «стйгнуть  чегб;  (hervor¬ 
bringen  ,  gewinn  en)  Д  0  бывбть, «  бъ'іть  ЧТО. 

Erzie'lung  f.  («,  0)  достиженіе;  до¬ 
бываніе;  добйтіе. 

erzi'ttern  ѵ.  intr.  затрепетать  [voll.] ; 
задрожать  [voll.];  вздрагивать, вздрог¬ 
нуть;  содрогаться,  «дрогнуться. 

Er|jzi'ttern  п.  («s,  0)  od.  «zi'tterung 
f.  («,  «en)  вздрагиваніе;  содроганіе; 
(Er [ch ütt erung)  трясёніе;  по«;  со«. 

Erzjn'de  m.  («n,  «n)  сущій  жидъ; 
жидомбръ. 

E'rz||kammer  f.  («,  «n)  рудный  ма- 
гбзйнъ.  «kämmerer  m.  («s,  «)  архи- 
камербрій.  «kanzler  m.  («s,  «)  архи¬ 
канцлеръ.  «kaften  m.  («s,  «)  (Bergw.) 
йщикъ  для  засыпанія  въ  печь  руд¬ 
ныхъ  колошъ. 

Erz||ke'tzer  т.  («s,  «)  закоренѣлый 
еретйкъ.  -ketzerei'  f.  («,  «en)  вели¬ 
чайшая  бресь ;  величайшее  еретйче- 
ство.  [щикъ. 

E'rzklauber  т.  («s,  «)  рудоразббр- 

Erz||knau'fer,  «kni'cker  т.  («s,  «) 
ужбсный  скряга. 

E'rz||korb  т.  («[e]s,  «körbe)  коробъ 
для  откбтки  рудъ,  «kiibel  т.  («s,  «) 
рудоподъёмная  бадья,  «künde  f.(«,  0) 
рудослбвіе ;  ученіе  О  рудахч»;^  (Hüt¬ 
tenkunde)  металлургія;  рудовѣдѣніе, 
«kundige  т.  («п,  «п)  рудослбвъ;  ру¬ 
довѣдъ;  (Hüttenkundige)  металлургъ. 

Erzla'ffe  т ■.  («п,  «п)  величайшій 
Фатъ ;  величбйшій  дуралей. 


E'rzlager  п.  («s,  «)  рудный  пластъ ; 
рудный  слой,  -ftätte  f.  («,  «п)  руд¬ 
ное  мѣсто ;  мѣсторожденіе  рудй. 

erzlie'derlich  adj.  прерасиутный. 

ErzUlü^gner  т.  («s,  «)  величайшій 
лгунъ,  «lü'mmel  т.  («s,  «)  большой 
повѣса;  ужбсный  шалапбй;  олухъ; 
болвбнъ.  «lu'mp  т.  («en,  -еп)  отъя¬ 
вленный  негодяй;  подлецъ  большой 
руки. 

E'rz||raacher  т.  («s,  «)  (Bergw.)  бога¬ 
тая  рудная  жйла.  «marfchall  т.  («[е]и, 
«su.  «fchälle)  архимаршалъ,  «maff e  f. 
(«,  «п)  большой  кусокъ  рудй.  «mehl 
п.  («[e]s,  0)  рудная  мука  [истёртая, 
истолчённая  въ  пыль  руд  б],  «mine  f. 
(«,  -n)  руднйкъ.  «mittel  n.  («s,  «) 
рудоносныя  чбсти  мѣсторождёнія. 
«miihle  f.  («,  -n)  рудоколбтная  мёль- 
ница.  «mundfchenK  m.  («en,  «en)  ap- 
хнмундшенкъ.  «mutter  f.  («,  «mlit- 
ter)  рудная  мбтка. 

Erz||na'rr  m.  («en,  -en)  набитый 
дурбкъ.  «nä'rrin  f.  («,  «neu)  сущая 
дура. 

E'rzofen  m.  («s,  «Öfen)  рудопла- 
вйльная  печь;  домна;  доменный  горнъ 
(для  плйвки  рудй). 

erzo'gen  (см.  erziehen). 

ErzUpPnfel  т.  («s,  «)  простоФЙля; 
простякъ;  блухъ.  «plau'derer  т.  («s, 
~)  стрбшный  болтунъ;  настоящая 
трещётка;  пустоббй. 

E'rzpocher  т.  («s,  «)  толчёйный 
рабочій;  рудоббй;  рудоколбтъ  [ра¬ 
ботникъ  для  толчёнія  рудй]. 

Erzllpra'hler  т.  («s,  ~)  ужйсный 
хвастунъ,  «prahlerei'  f.  («,  «en)  велн- 
чбйшее  хвастовство. 

E'rzpriejter  т.  («s,  «)  (Prälat,  der  die 
Stelle  des  Bifchofs  vertritt)  викбрій; 
(Oberpriefter)  архипресвйтеръ ;  npo- 
тоіерёй;  (Bifchof)  архипастырь,  я  [ap- 
хіерёй,  архіепйскопъ]. 

e'rzpriefterlich  adj.  викарный;  ap- 
хипресвйтерскій;  протоіерёйскін ; 
архипастырскій. 

E'rz||prie|tertum  п.  («[e]s,  -tümer) 
викбрство;  архипресвйтерство ;  про- 
тоіерёйство ;  архипбстырство ;  архіе- 
рёйство;  архіепйскопство  (cp.  Erz- 
priefter).  «prior  т.  («s,  -en)  архиман¬ 
дритъ.  «probe  f.  («,  «n)  1.  (Prüfung 
des  Erzes)  рудная  проба;  прббарудъ. 
2.  (als  Mufter)  обрбзчикъ  рудй.  -quet- 
fcher  m.  («s,  «)  рудотолбчиое  орудіе; 
рудодробйлка. 

e'rzreich  adj.  обйльный  рудбю. 

E'rzroß  m.  («es,  -ѳ)  1.  обжигбтель- 
ная  [обжигбльная]  печь;  обжигбльня. 
2.  рудный  обжигъ  [количество  рудй, 
идущее  за  одинъ  разъ  въ  обжигаль¬ 
ную  печь]. 

Erz||fäu'fer  т.  («s,  «)  горькій  пья¬ 
ница.  «fcha'lk  т.  («[e]s,  -е)  плутяга. 

E'rz||fchatzmei(ter  т.  («s,  «)  архи- 
казначёй.  «fchaum  т.  («[e]s,  0)  метал- 
лйческая  пѣна,  «fcheidekammer  f. 
(«,  —п)  рудоразббрная  избб.  «fcheiden 
п.  («s,  0)  (см.  Erzfeheidung),  «fcheider 
т.  («s,  «)  рудоразббрщикъ;  рудосор- 
тирбвщикъ;  magnetifcher  «  магнйт- 
ный  рудоразббрный  приборъ. -fchei- 
dung  f.  («,  «еп)рудоразббрка;  сортп- 
рбвка  рудъ. 

Erzfche'lm  т.  («[e]s,  ~е)  большой 
плутъ;  отъявленный  плутйще. 

E'rz||fchenk  т.  («еп,  «еп)  (см.  Erz- 
mundfehenk).  «fchicht  f.  («,  «en)  1. 
шйхта  [колйчество  рудй,  распла¬ 
вляемое  ВЪ  сутки].  2.  (Erzlage)  р^Д- 
ный  пластъ  [слой],  «fchlacke  f.  («, 


Erzfchlicli 

~n)  шлакъ.  -fchlicli  m.  (-[e]s,  ~e) 
шлихъ  (истолчённая  и  промйтая 
руда). 

Erz||fchmei'chlerm.(-s,  -)  ужасный 
льстецъ.  -  fcli  u'f  t  in.  (-[e]s,  -е),  -  fchu'r- 
ke  т.  (-n,  -п)  отъявленный  мерза¬ 
вецъ  [подлецъ,  шельма],  -fchwä'tzer 
т.  (-s,  ~)  страшный  болтунъ;  насто¬ 
ящая  трещётка;  пустобай.  ~fch weni¬ 
ger  т.  (-s,  -)  страшный  гуляка  [ку- 
тйла];  (Sybarit)  сибарйтъ.  ~  f'ieb  п. 
(-[e]s,  -е)  отсадочное  [рудопромй- 
вочпое,  рудопромывальное]  рѣшетб. 
-fieber  in.  (-s,  -)  просѣвЯтель  р^дъ. 
-fpeife  /'.(-,  -п)  пушечный  [колоколь- 
ыый]  металлъ;  бронза. 

Erz||fpie'ler  т.  (-S,  -)  запиенби 
игрокъ;  отчбянный  игрокъ,  -fpio'n 
*».(-[e]s,-e)  страшный  шпіонъ  [лазут¬ 
чикъ].  -fpi'tzbube  т.  (-п,  -п)  отъя¬ 
вленный  [первый]  мошбнннкъ;  от. 
плутъ.  -fpi'tzbübin  f.  (-,  -neu)  отъя¬ 
вленная  плутовка  [мошенница]. 

E'rzj ||laub  т.  (~[e]s,  0)  (Bergw.)  руд¬ 
ная  пыль,  -ftift  ».  (~[e]s>,  -е)  архі- 
ешіскопство  (владѣніе  архіепйскопа). 
-(tufe  f.  (-,  ~п)  штуфъ  [штуфа]  рудй 
(кусокъ  рудй,  богатый  содержа¬ 
ніемъ  металла). 

Erz||(tü'mper  т.  (-s,  -}  страшный 
кропатель,  я;  вахлйй  (дѣлающій  всё 
какъ  ни  попало,  кой-какъ),  -tau'ge- 
rnclits  т.  (-nicht  [es,  -niclytfe)  сущій 
бездѣльникъ;  отъявленный  негодяй, 
-tö'lpel  т.  ( -s ,  ~)  пентюхъ;  остолопъ; 
вахлакъ. 

E'rz||trog  т.  (-[e]s,  -tröge)  ло¬ 
токъ  [корйто]  для  доставки  рудй. 
-tropfen  т.  (— s,  -)  серебряная  рудй, 
вкраплённая  въ  породу,  -truchfeß т. 
(-fe[fen,-[effen)  архистбльпикъ.  -tru- 
lie  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  рудокйтная  тйчка. 

Erztrn'nkenbold  т.  (-[e]s,  ~е)  (см. 
Erzfäufer). 

Erzu'g  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Erziehung). 
Erzu'gs||ferkel  ».(-s,-)  доморощен¬ 
ный  поросёнокъ,  -нка  (рі.  поросята), 
-kalb  п.  (-[e]s,  -halber)  доморощен¬ 
ный  [молочный]  телёнокъ  (рі.  теля¬ 
та). 

erzü'rnen  I.  ѵ.  tr.  (zornig  machen) 
гнѣвать  и.  гнѣвйть  и.  прогнѣвать, 
-вйть;  разги-;  (aufbringen)  раздра- 
ЖЙТЬ,  -ЖЙТЪ;  (böfe  machen)  сердЙТЬ, 
раз-.  II.  ѵ.  reß.  [ich  -  1.  (zornig  werden) 
гнѣваться  u.  гнѣвйтьсяи.  прогнѣвать¬ 
ся,  -вйться;  разги-;  раздражаться, 
-жйться;  сердиться,  раз-.  2.  ([ich 
entzweien)  fien  mit  jemdm.  -  поссб- 
риться  [voll.]  съ  кѣмъ. 

Erzü'rnen  п.  (— s,  0)  прогнѣвайте; 
разгнѣваніе.  [(ветхозавѣтный). 

E'rzvater  т.  (-s,  -väter)  патріархъ 
e'rzväterlich  adj.  патріархальный. 
Erzj|verfü'hrer  т.  (-s,  -)  закоснѣ- 
лый  обольстйтель ;  отъявленный 
развратитель  [соблазнйтель].  -ѵег- 
fchwe'nder  т.  (~s,  -)  страшный  мотъ. 

E'rz||wage  f.  (-,  -п)  рудные  вѣскй. 
-wand  f.  (-,  -wände)  забойная  рудй; 
стѣна  рудй.  -wäfche  f.  (-,  0)  про- 
мйвка  рудй.  -wafcher  m.(~s,  ~)  про¬ 
мывальщикъ  рудъ;  рудопромываль¬ 
щикъ.  -wäfcherei  f.  (-,  ~еп)  промьь 
вйльная  ФЙбрика ;  промывйльный 
приборъ. 

erzwe'cken  ѵ.  tr.  1.  (bezwecken)  на¬ 
мѣреваться,  намѣриться;  воз-;  хо¬ 
тѣть,  за-;  желать,  по-;  имѣть  [unv.] 
цѣлью  [въ  виду].  2.  (erreichen)  дости¬ 
гать,  -стигнуть,  Gen. 

E'rzwerk  п.  (-[e]s,  ~е)  металличе¬ 


ское  [бронзовое]  издѣліе ;  (ein  größeres 
Werk)  бронзовое  сооруженіе. 

Erzwi'ndbeutel  т.  (~s,  -)  ужЯсный 
вѣтреникъ;  вертопрйхъ;  вѣтрогонъ. 

erzwi'ngen  ѵ.  tr.  (см. zwingen \part. 
perf.  erzwungen)  von  jemdm.  etwas 
-  вынуждать,  вйнудить  у  кого  что ; 
насильно  добывать, -бйть  [доставать, 
-стйть] ;  einGeftändnis  von  jemdm.  - 
заставлять,  -стйвить  кого  признать¬ 
ся  въ  чёмъ;  принуждать,  -нудить 
кого  къ  признанію  въ  чёмъ ;  ein  Ge¬ 
heimnis  von  jemdm.  -  заставлять, 
заставить  кого  открйть  тайну ;  man 
kann  nicht  alles  -  не  всё  можно  взять 
силою;  es  läßt  fich  nicht  -  никйкъ 
нельзя;  die  Sache  läßt  [ich  nicht  - 
тутъ  ейла  не  поможетъ;  силою  тутъ 
ничего  не  возьмёшь;  Liebe  läßt  [ich 
nicht  -  насилу  милъ  не  будешь;  er 
hat  von  ihm  die  Unterfchrift  erzwun¬ 
gen  онъ  насильно  заставилъ  его  под¬ 
писаться.  [f.  (-,  -еп)  вынужденіе. 
Er|  |z  wi'ngen  n.  (— s,  0)  od.  ~z  wi'ngnng 
Erzwu'cherer  m.  (-s,  -)  страшный 
лихоимецъ,  -мца. 

erzwu'ngen  adj.  (см.  erzwingen) 
-er  Revers  насильно  взятая  съ  кого 
подпись  [иод  пй  ска]; -es  Lächeln  при¬ 
нуждённая  улйбка;  -es  Geftändnis 
вйнужденное  признаніе. 

erzwuugenerma'ßen  adv.  по  при¬ 
нужденію;  ейлою. 

Erzzau'berer  т.  (-s,  -)  большой 
чародѣй  [колдунъ]. 

es  pron.  pers.  1.  оно ;  (es  wird  oft  gar 
nicht  überfetzt)  ich  wußte  fchon,  daß  - 
[o  kommen  werde  я  уже  зналъ,  что 
такъ  будетъ;  -  ift  befohlen  worden 
приказано;  -  bleibt  dabei  рѣшено; 
такъ  и  быть;  -  kam  mir  niemand 
entgegen  никто  не  встрѣтилъ  меня ; 

-  ereignete  fich  случйлось;  -  freut 
mich,  daß  du  gekommen  bift  я  радъ, 
что  ты  пришёлъ;  er  ift  angekommen, 
ich  weiß  -  онъ  пріѣхалъ,  я  знйю; 
wer  ift  da?  ich  bin  -  кто  тамъ?  я,; 

-  war  einmal  ein  König  жилъ  себѣ 
жилъ-былъ]  король;  in  diefem  Haufe 
ebt  fich’s  gut  въ  бтомъ  домѣ  хорошо 

живётся;  -  fitzt  [ich  bequem  auf  die- 
fer  Bank  на  бтои  скамьѣ  удобно  си¬ 
дѣть;  -  regnet  дождь  идётъ;  -  fchneit 
снѣгъ  идётъ;  -  blitzt  молнія  свер¬ 
каетъ  ;  -  donnert  громъ  гремйтъ ;  - 
graut  mir  мнѣ  стрйшно;  -  kommt  mir 
vor  миѣ  кйжется;  -  kommt  darauf 
ап  завйситъ  отъ  того;  was  gibt's? 
что  такое?  2.  Зто;  -  ift  mein  Bruder 
бто  мой  братъ;  liaft  du  -.gefehyn? 
вйдѣлъ  ли  ты  это  ?  ich  will  -  nicht 
haben  я  бтого  не  хочу. 

Es  п.  (-,-)  (Mufik)  ми-бемоль;  Es-Dur 
ми-бембль  мажоръ.  Es-Moll  ми-бе¬ 
моль  миноръ. 

Efai'as  (ш.  P.)  Исйія. 

E'fau  (ш.  P.)  Исйвъ. 

Esca'dre  (см.  Eskadre). 

Escamo|jta'ge  f.  (~,  -n).  Фокусъ; 
Фиглярство ;  плутовство;  (ловкое) мо- 
шбниичество.  -teu'r  т.  (-[e]s,  -е  u.  ~s) 
(Tafchenfpieler)  Фокусникъ;  Фигляръ; 
(Gauner)  плутъ;  ловкій  мошенникъ. 

escamotie'ren  ѵ.  tr.  утащйть  [voll.]; 
украсть  [voll.];  подтйбритъ  [voll.]; 
подцѣплять,  -пйть;  (heimlich  beifeite 
fchaffen)  прибрать  [voll.]  что  тайкомъ 
въ  сторону;  припрятывать,  -пря¬ 
тать;  упрят-  (тййно). 

Esca'rpe  (см.  Eskarpe). 

Escarpi'ns  рі.  бальные  башмакй. 
Eschatologie'  f.  (-,  0)  эсхатологія. 
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E'fchbaam  т.  (~[e]s,  -bäume)  od. 
E'fclie  -n)  (Bot .fraxinus)  ясень,  я. 

E'fcliel  m.  (— s,  0)  (Färb.)  эшель,  я; 
цаііФеръ;  вйсшій  сортъ  шмальты.  __ 
e'fchen  adj.  ясеневый;  ясениый. 
-artig  adj.  ясеневйдный;  похожій 
на  ясень. 

Е'  [cheu||banm  т.  (-[e]s,-bäume)  (см. 
Efche).  -holz  п.  (-es,  0)  1.  (als  Nutz¬ 
holz)  Ясеневое  дёрево.  2.  (als  Brennholz) 
Ясеневыя  дрова,  -wald  w.^(-[e]s, 
-wälder)  Ясенникъ;  ясеневый  лѣсъ. 

E'fchlauch  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  allimn 
ascalonicum)  шарлотъ  [мелкій  лукъ]. 
Esco'mpte  (см.  Eslcompte). 

Escoria'l  m.  (-[e]s,  0)  Эскурійлъ. 
Esco'rte  (cm.  Eskorte). 

E'fel  m.(~ s,  -)  1.  (Zool.  asinus)  осёлъ, 
Gen.  осла;  kleiner,] unger  -  ослёнокъ, 
-нка ,plt  ослята,  -Ятъ;  fig.  (als Schimpf¬ 
wort)  осёлъ;  ослйна;  du  biß;  ein  wah¬ 
rer  -  ты  настоящій  осёлъ;  fchreien 
wie  ein  -  кричать  по-ослйному;  üg. 
vom  Pferde  auf  den  -  kommen,  [ich 
vom  Pferde  auf  den  -  fetzen  изъ 
кобйлъ  да  въ  клЯчи;  изъ  поповъ 
да  въ  дьЯконы;  изъ  кулька  въ  ро¬ 
гожку;  промѣнЯть  сапогй  на  лйпти; 
(fprichw.)  ein  -  nennt  den  andern 
Langohr  горшокъ  котлу  смѣётся,  а 
оба  чернй;  ein  -  bleibt  ein  -  (und 
käme  er  gen  Rom)  ОСёЛЪ  ОСЛбмъ  И  оста¬ 
нется;  изъ  большого  ослй  всё  не  вйй- 
детъ  слонй ;  „глупому  болвйну  ни  въ 
чёмъ  не  будетъ  талану“;  fig.  wenn  es 
dem  -  zu  wohl  geht,  geht  er  aufs 
Eis  und  bricht  [ich  ein  Bein  кому 
слйшкомъ  везётъ,  тотъ  на  всё  отва¬ 
живается;  fig.  man  [chlägt  den  Sack 
und  meint  den  -  кошку  бьютъ,  а  не¬ 
вѣсткѣ  навѣтки  дайэтъ ;  fig.  den  -  zu 
Grabe  läuten  чорта  нЯньчить  [качйть 
ейдя  ногами].  2.  (hölzernes  Pferd)  дере- 
вЯнная  кобйла.  В.  (Bergw.,  blinder 
Schacht)  гезенкъ;  шйхта,  не  имѣю¬ 
щая  прямого  сообщенія  съ  поверх¬ 
ностью.  4.  (Fallklotz  an  einer  Ramme) 
6ä6a;  тарйнъ.  5.  (Тур.)  подклйдка 
(подъ  бумагою).  [осликъ. 

Е' [eichen  п.  (-s,  ~)  ослёнокъ,  -нка; 

Efelei'  f.  (-,  -еп)  глупость,  и;  не¬ 
вѣжество  ;  дурйчество. 

E'fcl|]füllen  и.(- s,  -)  ослёнокъ,-нка, 
pl ,  ослйта,  -ятъ.  -gefchlecht  п.  (-[e]s, 
0)  ослйная  порода.  _ 

e'fel||grau  adj.  сѣ]зый  какъ  осёлъ, 
-haft  I.  adj.  глупый;  невѣжливый; 
грубый.  ІІ.  adv.  глупо;  невѣжливо ; 
грубо. 

Е' felin  f.  (~,  -neu)  ослйца. 

E'fels|jboline  f.  (-,  ~n)  (Bot.  vicia 
faba)  русскіе  бобй.  -brücke  f.  (-,  ~n) 
помощь  лѣнйвцамъ;  способъ  для 
облегченія  работы.  -di|tel  (-,  -п) 
(Bot.  carduus  nutans )  репей  щедровй- 
тый;  бодЯкъ  красный;  дѣдовникъ; 
татаринъ  чертополохъ,  -füllen  п.  (~s, 
-)  ослёнокъ,  -нка,  рі.  ослЯта,  -ятъ. 
-gellirn  п.  (-[e]s,  0)  (Efel,  Dummkopf) 
осёлъ;  ослйна;  дурйкъ;  болвйнъ. 
-gefchrei  п.  (-[ejs,  0)  ослйный  крикъ, 
-gurke  f.  (-,  -n)  (Bot.  momordica  ela- 
terium)  ослйный  [собачій]  огурецъ, 
-рЦа.  -haut  f.  -häute)  ослйная 
[ослЯчья]  кожа,  -huf  m.  (-[e]s,  -e) 
1.  (Huf  eines  Efels)  ослйное  копйто.  2. 
(Bot.  tussilago  farfara)  мать-и-мачиха; 
матимйчиха;  подбѣлъ;  бѣлокопйт- 
никъ.  -köpf  т.  (-[e]s,  -köjxfe)  1.  ослй¬ 
ная  ГОЛОВй.  2.  fam.  (Dummkopf)  ОСёЛЪ, 
Gen.  ослЯ;  ослйна;  глупецъ,  -пца; 
глупая  башкй.  3.  (an  einer  Ramme)  ГО- 
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ловй  копрё.  -krant  w.(-[e]s,  -kräuter) 
(см.  Efelsmilch  2.).  -ladung  f.  (-,  -en) 
od.  ~laft  f.  (-,  -en)  поклажа,  какую 
мбжетъ  нестй  йли  везтй  осёлъ.  -lat- 
tich  т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Efelshuf  2.). 
-milch  f.  (-,  0)  1.  ослйное  молокб.  2. 
(Bot.  euphorbia  esula )  евФорбій;  моло- 
кёнка;  молочникъ,  -ohr  п.  (-[e]s, 
~еп)  1.  ослиное  [ослячье]  ухо;  рі. 
ослячьи  уши.  2.  (іш  Buch)  загйбка; 
загйбъ;  ушко;  -en  machen  загибать, 
-гнуть  угль'і  листбвъ  кнйги.  -rücken 
т.  (-s,  -)  1.  ослйная  спина.  2.  (Bauk.) 
доданъ,  и  (сводъ,  кверху  остроконеч¬ 
ный). 

E'fel||(tall  т.  (-[e]s,  -(lalle)  стойло 
для  ословъ,  -treib er  т.  (-s,  -)  погон¬ 
щикъ  ословъ;  ослятникъ. 

Eska'dre  f.  (-,  ~s)  эскёдра. 

Eskadro'n  f.  (-,  -en  u.  -s)  эска¬ 
дронъ.  ~s|chef  m.  (-s,  -s)  эскадронный 
командйръ.  -s|kolonne  f.  (-,  -n)  лй- 
нія  взвбдныхъ  колоннъ. 

eskadro'ns  weife  adv.  эскадронами; 
по-эскадронно. 

Eskala'de  (-,  -n)  штурмовёніе 
при  помощи  лѣстницъ;  эскалёда. 

Eskamota'ge  (см.  Escamotage). 

Eska'rpe  f.  (-,  -n)  (Mil.)  эскёрпъ 
(внутренняя  откбсина  крѣпостного 
рва). 

Eskarpi'ns  (см.  Escarpins). 

E'skimo  т.  (-s,  -s)  (Ethnogr.)  эски¬ 
мосъ. 

Esko'mptem.(-s,  0)  эскбмптъ;  дис¬ 
контъ;  учётъ;  скидка  съ  суммы 
при  платежѣ  по  векселю  до  срока. 

eskomptie'ren  ѵ.  tr.  эскомптйро- 
вать  [unv.];  дисконтйровать  [unv.]; 
принимать,  -нять  вексель  до  срока. 

Esko'nt  (см.  Eskompte). 

eskontie'ren  (см.  eskomptieren). 

Eskoria'l  (см.  Escorial). 

Esko'rte  f.  (-,  -n)  эскортъ;  конвой; 
прикрйтіе. 

eskortie'ren  v.  tr.  эскортйровать 
[unv.];  прикрывать,  -крйть;  сопро¬ 
вождать,  -водйть. 

Esmera'lda  (w.  P.)  Эсмерёльда. 

Efote'riker  m.  (~s,  ~)  посвящённый 
въ  мистеріи. 

efote'rifch  adj.  назначенный  для 
посвященія  въ  мистеріи. 

Efparfe'tte  f.  (-,  и)  (Bot.  onobrychis 
sativa )  эспарцетъ;  ослянка  (кормовёя 
травб). 

Espa'rto  т.  (-s,  0)  od.  Espartogras 
(Bot.  spartinum  junceum )  испанскій 
камйшъ;  испанскій  дрокъ;  бобро- 
викъ ;  жарновёцъ,  -вца.  [осйна. 

E'fpe  f.  (-,  ~n)  (Bot.  populus  tremula) 

e'fpen  adj.  осйновый. 

E'fpenj|baum  m.  (-[e]s,  -bäume)  осй- 
новое  дерево ;  осйна.  -blatt  n.  (-[e]s, 
-blätter)  осйновый  листъ,  -holz  n. 
(-es,  0)  1.  (als  Nutzholz)  осйновое  дё- 
рево.  2.  (als  Brennholz)  осйновыя  дровй. 
-laub  n.  (-[e]s,  0)  осйновые  лйстья; 
er  zittert  wie  -  дрожитъ,  какъ  осй¬ 
новый  листъ;  онъ  дрожйтъ  со  страха. 
~wald  т.  (-[e]s,  -wälder)  осйновый 

ЛѢСЪ;  ОСЙННИКЪ. 

Espera'nto  п.  (-s,  0)  эсперйнто. 

Efplana'def.(-,  -п) эспланада;  пло¬ 
щадь,  и. 

Efpri't  т.  (— s,  —  s)  умъ;  остроуміе. 

Esquili'n  т.  (~[e]s,  0)  Эсквилйнъ; 
Эсквилйнскій  холмъ. 

esquili'nifch  adj.  der  Е-ѳ  Hügel 
(см.  Esquilin). 

E'sra,  E'fra  (m.  p.)  Э'зра. 

Effä'er  m.  (-s,  ~)  ессбй. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


Effay'  m.  (-s,  -s)  общепонятная 
статья  [статейка]. 

e'ßbar  adj.  съѣдобный;  съѣстнбй; 
снѣдный;  -е  Pilze  съѣдббиые  грибй ; 
es  ift  nicht  -  ётого  нельзя  ѣсть;  das 
Е-ѳ  съѣдобное;  съѣстнбе. 

E'ßbegierde  (см.  Eßgier). 

e'ßbegierig  (см.  eßgierig). 

E'ßbouqnet  п.  (-s,  -s)  эсбукётъ. 

E'ffe  f.  (~,  -n)  1.  (Feuerherd)  очёгъ. 
2.  (Schorn (lein)  труба  [дымовйя].  3. 
(Herd  der  Metallarbeiter)  горнъ;  горнй- 
ЛО  ;  (Schmiedeherd)  горнъ  кузнёчный. 

e'ffen  I.  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  (praes.  du 
iffeft  u.  ißt,  er  ißt;  impf,  ich  aß,  du 
aßeft  [conj.  äße,  äße(t] ;  perf.  ich  habe 
gegeffen)  1.  (verzehren)  ѣсть,  съѣсть; 
кушать,  по-;  einen  Apfel  -  ѣсть, 
съѣсть  яблоко;  etwas  gerne  -  любйть 
[ѣсть]  что ;  er  ißt  [ehr  gerne  Braten 
онъ  очень  лй)  битъ  [ѣсть]  жаркое;  онъ 
большой  охбтникъ  до  жаркого;  er 
hatte  nichts  zu  -  у  него  нёчего  бь'іло 
ѣcть;jemdm.ѳtwas  zu  -  geben  давёть, 
дать  кому  что-нибудь  поѣсть;  (jemdn. 
fättigen)  накормйть  [voll.]  кого ;  -  Sie 
doch  ein  wenig!  покушайте  немно¬ 
гаго!  fig.  im  Schweiße  [eines  Ange- 
[ichts  [ein  Brot  -  въ  пбтѣ  лицё  зара¬ 
батывать  свой  хлѣбъ;  fig.  [ein  Brot 
mit  Tränen  -  ѣсть  [unv.]  горькій 
хлѣбъ;  (fprichw.)  felber  -  macht  fett 
самъ  съѣшь,  скорѣе  пополнѣешь.  2. 
(von  Mahlzeiten)  zu  Mittag  -  обѣдать, 
по-;  zu  Abend  od.  zur  Nacht  -  ужи¬ 
нать,  по-;  auswärts  -  обѣдать  внѣ 
дома;  ich  effe  im  Wirtshaufe  я  обѣ¬ 
даю  въ  трактйрѣ;  er  ißt  aus  dem 
Wirtshaufe  онъ  берётъ  кушанье  изъ 
трактира;  er  liebt  gut  zu  -  онъ 
большой  гастрономъ;  онъ  ліобитъ 
хорошо  поѣсть;  ich  habe  heute  ge¬ 
hörig  gegeffen  я  сегодня  поря¬ 
дочно  поѣлъ.  3.  jemdn.  arm  (kapp  u. 
kahl)  -  объѣдёть,  -ѣсть  кого;  feine 
Familie  ißt  ihn  arm  семьй  объѣдаетъ 
егб  [семья  ббльно  великё].  II.  ѵ.  refl. 
[ich  [att  -  ѣсть,  по-  досыта;  наѣ¬ 
даться,  -ѣсться  дбсыта;  [ich  voll  - 
наѣдёться,  -ѣсться;  (Ich  krank  -  an 
etwas  объѣдаться,  -ѣсться  чѣмъ. 

E'ffen  п.  (— s,  0)  1.  (als  Tätigkeit)  ѣдё; 
ѣдёніе;  ядёніе;  wenn  man  [ich  doch 
das  -  abgewöhnen  könnte !  ёсли  бы 
можно  бь'іло  отучйться  ѣсть!  ich  habe 
kein  Verlangen  nach  -  мнѣ  совсѣмъ 
не  хочется  ѣсть ;  (ich  denke  nicht  an  ~) 
ѣдй  мнѣ  на  умъ  нейдётъ;  er  hat 
Verlangen  nach  -  ему  ѣсть  хочет¬ 
ся;  онъ  хбчетъ  ѣсть;  егб  на  ѣду  по- 
зывёетъ;  er  vergißt  -  und  Trinken 
darüber  онъ  за  §тимъ  забываетъ  о  ѣдѣ 
и  питьѣ.  2.  (Speife)  кушанье;  (Gericht) 
блнэдо;  -  kochen  варйть  [unv.]  ку¬ 
шанье;  стрйпать  [unv.];  das  i(t  kein 

-  für  Kranke  Sto  кушанье  [блйдо] 
не  годйтся  для  болънйхъ.З^МаЫгеи, 
namentl.  das  Mittageffen)  обѣдъ;  (Abend- 
effen)  Ужинъ;  (Gaßmahl;  Fefteffen)  пиръ; 
звйный  обѣдъ;  (Tifch)  столъ;  während 
des  -s  во  врёмя  обѣда;  за  обѣдомъ; 
за  столомъ;  nach  dem  -  (Mittageffen) 
послѣ  обѣда;  (Abendeffen)  послѣ  ужина; 
zum  -  gehen  (Mittageffen)  иттй,  пойтй 
обѣдать;  (Abendeffen)  иттй,  пойтй  ужи¬ 
нать;  bei  jemdm.  zum  -  bleiben  оста¬ 
ваться,  остаться  у  кого  обѣдать;  zum 

-  (zu  Tifch)  bitten  просить,  по-  ку¬ 
шать  [обѣдать,  къ  столу];  zum  -  еіп- 
laden  приглашать,  -гласйть  [звать] 
на  обѣдъ;  звать,  позвёть  обѣдать; 
vom  -  aufftehen  вставёть,  встать 


Efßghonig; 

изъ-за  столё ;  [ich  zum  -  fetzen  са- 
дйться,  сѣсть  за  столъ;  ich  habe  bei 
ihm  Quartier  und  -  я  имѣю  у  него 
квартиру  и  столъ. 

E'ffen  п.  (Geogr.)  Э'ссенъ.  -er  I. 
adj.  indecl.  Зссенскій.  II.  m.  (-s,  -) 
житель  Э'ссена. 

Effe'ner  (см.  Effäer).  [Э'ссена. 
E'ffenerin  f.  (-,  -nen)  жйтельница 
E'ffenfeger  m.  (~s,  -)  трубочйстъ. 
e'ffenifch  adj.  Зссенскій. 
E'ffenkelirer  m.  (-s,  -)  трубочйстъ. 
E'ffensj|ln(t  f.  (-.0)  аппетйтъ;  позывъ 
ha  пйщу  [ѣду],  -zeit  f.  (-,  -en)  врёмя 
обѣда;  es  i(t  fchon  -  порё  обѣдать; 
es  i(t  noch  nicht  -  ещё  рёно  обѣдать; 
es  warum  die  -  ёто  бйло  около  обѣда 
[въ  обѣденное  врёмя] ;  warte  bis  zur 

-  подождй  до  обѣда;  er  wartete  bis 

zur  -  онъ  дожидался  до  сёмаго  обѣда; 
er  kam  gerade  um  die  -  онъ  при¬ 
шёлъ  въ  сёмый  обѣдъ.  [ный. 

effen||tia'lod.  -tie'll  adj.  сущёствен- 
Effe'nz  f.  (-,  -en)  1.  (Philof.,  Wefen) 
сущёственность,  и;  сущность,  и.  2. 
(Extrakt)  эссёнція. 

E'ffer  т.  (— s,  -)  (auch:  ßarker) ѣдокъ; 
Ѣдунъ ;  er  i(t  ein  (tarker  -  онъ  много 
ѣстъ;  у  него  всегда  большбй  аппе¬ 
тйтъ;  er  i(t  ein  [ehr  fchlechter  -  онъ 
очень  мёло  ѣстъ;  es  find  hier  genug 

-  тутъ  есть  когб  кормйть;  er  hat 
viele  -  у  негб  большое  семёйство. 
-in  f.  (-,  -nen)  ѣдунья. 

E'ffex  п.  (Geogr.)  Э'ссексъ. 
E'ßljgelage  п.  (-s,  ~е)  пиръ;  пи¬ 
рушка.  -gerät  т.  (-[e]s,  -е)  сто¬ 
ловыя  припадлёжности;  столовая 
утварь,  и.  -gefchirrw.(-[e]s,-e)  столо¬ 
вая  прсуда.  -gier  f.  (-,  0)  жадность 
къ  ѣдѣ ;  обжорство ;  прожорство ;  про¬ 
жорливость,  и.  [жорливый. 

e'ßgierig  adj.  пёдкій  на  ѣду;  про- 
E'ffig  т.  (-[e]s,  -ѳ)  уксусъ;  in  - 
einmachen  мариновёть  [unv.];  zu  - 
werden  а)  (vom  Wein)  кйснуть,  с-; 
b)  fig.  (nicht  auskommen)  не  удавёться, 
не  удёться;  не  сбываться,  не  сбйть- 
ся.  -  -  (als  Be[tw.)  уксусный,  -aal  т. 
(~[e]s,  -е),  -älclien  п.  (-s,  -)  (Zool.  vibrio 
aceti)  угрикъ  уксусный,  -art  f.  (~, 
-en)  сортъ  [родъ]  уксуса, 
e'ffigartig  adj.  похбжій  на  уксусъ. 
Е' ffig||äther  w.(~s,0)  (Chem.)  Уксус¬ 
ный  эѳйръ.  -banni  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  rJius  coriaria)  кожёвенное  дёре- 
во;  сумёхъ.  -bereitung  f.  (-,  -en) 
приготовлёніе  уксуса,  -braten  m. 
(~s,  ~)  жаркбе,  душёное  въ  уксусѣ, 
-brauer  w.(-s, -)  уксусникъ,  -braue- 
rei  f.  (-,  -en)  уксусный  заводъ.-brühe 
/!(-,-п)подлйвка  съ  уксусомъ,  -dorn 
т.  (~[e]s,  0)  (Bot.  berberis  vulgaris )  бар- 
барйсъ;  кислица;  кислянка.  -effenz 
/!(-,  -en)  крѣпкая  уксусная  кислотё; 
уксусная  эссёнція.  -labrik  f.  (-,  -en) 
уксусный  заводъ.  -fabrikantw.(-en, 
-en)  уксусникъ,  -laß  п.  (-faffes,  -fäf- 
fer)  уксусная  бочка,  -ferment  n. 
(-[e]s,  ~ѳ)  уксусная  заквёса  [заквё- 
ска] ;  уксусный  Фермёнтъ.  -flafche 
f.  (~,  -п)  уксусница,  -flecken  т.  (-s, 
-)  пятнб  отъ  уксуса,  -gärung  f.  (~, 
-en)  уксусное  [кйслое]  брожёніе. 
-gei(t  т.  (-es,  0)  ацетонъ,  -gefchmack 
т.  (-[e]s,0)  уксусный  [кйслый]  вкусъ, 
-gurke  £.  (-,  ~п)  огурёцъ,  въ  уксусѣ 
мочёный  [приготовленный],  -handel 
т.  (— s,  0)  торгбвля  уксусомъ,  -händ- 
ler  т.  (— s,  -)  торгующій  уксусомъ ; 
уксусникъ,  -liefe  f.  (-,  ~п)  уксус¬ 
ныя  дрожжи,  -honig  т.  (~[e]s,  0) 
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(Medz.)  уксусомёдъ;  оксимёль,  я. 
-krag  т.  (~[e]s,  -krüge)  ^ксусница 
[кувшинъ],  -meffer  т.  (-s,  -)  уксу¬ 
сомѣръ  ;  ацетометръ,  -mutter  f.  (-, 
-mütter)  уксусная  матка;  уксусное 
гнѣздо  [заквйска].  -prober  т.  (-s,  ~) 
(см.  Effigmeffer).  -rofe  f.  (-,  ~n)  (Bot. 
rosa  gallicd)  уксусная  [французская] 
роза. 

e'ffigfaaer  adj.  1.  (Chem.)  yKcycHOj 
КЙСЛЫЙ.  2.  (fauer  -Wie  Effig)  КЙСЛЫИ 
какъ  ^ксусъ. 

E'ffigj||‘äure  f.  (~,  ~n)  (Chem.)  уксус¬ 
ная  кислота,  -fieder  m.  (~s,  -)  ук¬ 
сусникъ.  -fiederei  f.  (~,  ~en)  уксус¬ 
ный  заводъ,  -waffer  n.  (-s,  0)  вода 
съ  уксусомъ. 

Е'РЦкогЬ  т.  (-[e]s,  -körbe)  судкй, 
pl,  ш.  — löffel  m.  (-s,  — )  столовая  лбж- 
ка.  -lnft  f.  (-,  0)  позывъ  на  ѣду; 
апнетйтъ.  -faal  т.  (-[e]s,  -fäle)  сто¬ 
ловая  (большая),  -(tube  f.  (-,,  ~п)  стой¬ 
ловая.  -(lande  f.  (-,  -n)  обѣденный 
часъ;  часъ  обѣда  (см.  тоже  Effens- 
zeit).  -tifch  т.  (-es,  -е)  столъ;  обѣ¬ 
денный  столъ,  -waren  pl.  съѣстнби 
товаръ;  съѣстные  припасы;  съѣст- 
ное.  -zeit  f.  (-,  -еп)  время  обѣда; 
обѣденное  время  (см.  тоже  Effens- 
zeit).  -zimmer  п.  (-s,  -).  столовая. 
Eftafe'tte  f.  (-,  ~n)  эстафетъ. 
E(taka'de  f.  (-,  ~n)  (Stangenzaun)  ча- 
стокблъ;  (Pallifade)  палисадъ;  пали¬ 
садникъ. 

Efta'ncia  f.  (~,  ~s)  Ферма. 

E'fte  m.  (-n,  -n)  (Ethnogr.)  эстъ; 
эстонецъ,  -нца;  чухонецъ,  -нца. 

E'(ter  т.  (-s,  -)  (Chem.)  сложный 
эѳйръ;  бстеръ.  [гази. 

E(lerlia'zy  (Familienname)  Эстер- 
E'fthe  (см.  Efle). 

E'(lher  (w.  P.)  Есѳйрь,  и. 

E'fthin  (см.  E(lin). 

E'|th||land  (см.  Eftland).  -länder 
(cm.  Eftländer). 

e'fthnifch  (cm.  eftnifch). 

E'ftin  /*.(-,- nen)  эстонка;  чухонка. 
E'(t||land  n.  (Geogr.)  Эетляндія;  das 
Gouvernement  -  Эстляндская  губер¬ 
нія.  -länder  m.  (~s,  -)  (ein  in  E[tland 
anfäffiger  Nichtefte)  эстляндецъ,  -дца. 
-länderin  f.  (-,  -nen)  эстляндка. 

e'|t||ländifch  adj.  эстляндскій.-nifch 
adj.  эстонскій;  чухонскій;  das  E-e 
а)  эстбнскій  язь'ікъ;  b)  эстонская 
часть  Лифляндіи. 

Eftomi'hi  т.  (-[s],  -s)  сыропустіе; 
сыропустъ;  прощальное  воскресенье. 

Efto'mpe  f.  (-,  -п)  эстбмпъ;  расту¬ 
шёвка. 

eftompie'ren  ѵ.  іг.  растушёвывать, 
-шев&ть. 

Eftra'de  f.  (~,  ~п)  эстрйда;  под¬ 
мостки  въ  комнатѣ. 

Eftrago'n  т.  (-S,  0)  (Bot.  artemisia 
dracunculus)  эстрагонъ ;  тургунъ. 
-effig  т.  (-[e]s,  0)  уксусъ-эстрагонъ; 
эстрагбиный  уксусъ.  [дура. 

Eftrenmdu'ra  п.  (Geogr.)  Эстрема- 
E'ftrioh  т.  (~[e]s,  -ѳ)  глйняный 
[глинобйтный,  каменный,  гйпсовый, 
цементовый]  полъ. 

etablie'ren  I.  ѵ.  tr.  (gründen)  учре¬ 
ждать,  учредйть ;  оснбвывать,  ОСНО¬ 
ВАТЬ  ;  (eine  Handlung,  ein  Gefchäft),  за- 
водйть,  -вестй ;  открывать,  -крь'ітъ. 
И.  ѵ.  refi.  fich  -  открывать,  -крыть 
[заводйтъ,  -вестй]  торговлю. 

Etabliffeme'nt  п.  (-s,  -s)  1.  (Begrün¬ 
dung  eines  Gefchäftes)  учрежденіе; 
устройство.  2.  (Gefchäft;  An[talt)  за¬ 
веденіе;  (Fabrik)  Ф&брика;  заводъ; 


(Handlung)  торговля;  (Magazin)  мага- 
зйнъ. 

Eta'gef.  (-,  ~п)  этажъ;  ein  Haus  von 
zwei  -n  домъ  въ  два  этажй  [о  двухъ 
этажйхъ];  двухъэтйжный  домъ. 
Etage're  f.  (-,  -п)  этажерка ;  полка. 
Etami'n  т.  (-[e]s,  0)  1.  Флагдукъ. 

2.  ткань  для  мельницъ,  -weber  т. 
(-s,  -)  ткачъ  Флагдука. 

Eta'ppe  f.  (-,  ~п)  этйпъ  [мѣсто  за¬ 
паса  и  раздачи  провіанта  для  про¬ 
ходящаго  войска;  роздыхъ  на  по¬ 
ходѣ]  ;  per  -  (befördern,  z.  В.  Arreftan- 
ten)  этйпнымъ  порядкомъ. 

Eta'ppen||hauptpunkt  т.  (-[e]s,  -е) 
главный  этапный  пунктъ,  -komm  ап  - 
dant  т.  (-еп,  -еп)  начальникъ  этапа, 
-kommandantur  f.(~,  -еп)  управленіе 
начальника  этйпа.  -kopfftation  f.  (-, 
-еп)  головной  этйпъ.  -Ііпіе  /.  (-, 
-еп)  лйнія  этаповъ,  -ort  т.  (-[e]s, 
-е  od.  -Örter)  od.  -platz  m.  (-es, 
-platze)  этапъ;  этйпный  пунктъ; 
einen  -  übergehen  миновйть  [voll.] 
этйпъ  [этапный  пунктъ],  -(traße  f. 
(-,  -n)  этйпная  дорога. 

eta'ppenweife  adv.  по  этапамъ; 
этапнымъ  порядкомъ.  _ 

Eta'ppenzwifchen(lation  f.  (-,  -еп) 
промежуточный  этапъ. 

Eta't  ш.  (— s,  -s)  1.  (eines  Staates)  бюд¬ 
жетъ;  предварйтельныя  смѣты  госу¬ 
дарственныхъ  доходовъ  и  расхо¬ 
довъ  ;  eine  über  den  -  ausgegebene 
Summe  передержанная  прбтивъ 
смѣты  сумма ;  передержка  прбтивъ 
положенія.  2.^(Perfonalbe[tand,u  eines 
Heeres)  (лйчный)  составъ  (войска); 
(eines  Dienftperfonals,  nebft  deffen  Bcfol- 
dung)  штатъ;  zum  -  gehören  входйть, 
войтй  въ  составъ;  voller  -  ком¬ 
плектъ;  ein  außer  dem^-  angeßellter 
Beamter  сверхштатный  [сверхъ  ш  та- 
та  опредѣлённый,  нештйтиый]  /іи- 
нбвникъ.  [въ  смѣту, 

etatifie'ren  ѵ.  tr.  включйть,  -чйть 
etatmäßig  (см.  etatsmäßig). 
Eta'ts||berechnung  f.  (-,  -еп)  исчис¬ 
леніе  [расписаніе,  составленіе]  смѣ¬ 
ты.  -jahr  п.  (-[e]s,  -е)  смѣтный  годъ. 

etatmäßig  adj.  штатный;  (von 
Summen,  Ausgaben  auch:)  смѣтный; 
по  штйту  положенный  ;^-er,  -  ange- 
(tellter  Beamter  штатный  чиновникъ; 
-er  Gehalt  штатное  [окладное]  ж4- 
лованье. 

Eta't||fummef.(-,-n)  штатная  [смѣт¬ 
ная]  сумма,  -ßärke  f.  (-,  0)  (Mil.) 
спйсочный  составъ. 

et  cetera (Abk.  etc.)  и  прочее;  ипр. 
Ete'okles  (m.  P.)  Этебклъ. 

E'tliik  f.  (-,  0)  йѳнка;  бтика;  нраво¬ 
ученіе  ;  ученіе  о  нрйвственности. 
E'thiker  т.  (-s,  ~)  нравоучйтель,  я. 
e'thifch  adj.  (fittlichj  moralifch)  иѳн- 
ческій ;  нравственный ;  (auf  die  Ethik 
bezüglich)  нравоу чйтельный ;  in  -er 
Hinficht  въ  нравственномъ  отноше¬ 
ніи  ;  относйтельно  нравственности, 
e'thnifch  adj.  языческій. 
Ethno||gra'ph  т.  («еп,  -еп)  этно- 
грйФЪ.  -grapbie'  f.  (-,  0)  этнографія; 
народоописйніе.  [ческіи. 

ethnogra'phifch  adj.  этнограФЙ- 
Ethno||lo'g  т.  (-еп,  -еп)  этнологъ, 
-logie'  f.  (-,0)  этнологія;  народовѣ- 
дѣыіб. 

etlinolo'gifch  adj.  этнологйческій. 
E'tbos  п.  (-,  0)  характеръ;  нравъ; 
нравственный  обликъ. 

Etike'tte  f.  (-,  -п)  1.  (Zettel  mit  Auf- 
fchrift)  этикбтка;  ер  лыкъ;  ярльікъ ; 
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ярлычокъ,  -чкй.  2.  fig.  (feine  Sitte) 
этикетъ;  gegen  die  -  verftoßen  нару¬ 
шать,  -рѣшить  этикетъ;  auf  die  - 
halten  требовать  [unv.]  соблюденія 
этикета. 

etikettie'ren  v.  tr.  ерлычить  [unv.]; 
ярль'ічить  [unv.] ;  привязывать,  -зать 
[приклеивать,  -клейть]  ерлыкй  къ 
чему;  снабжйть,  снабдйть  что  ерлыч- 
к4ми. 

e'tliche  I.  adj.  нѣкоторые ;  нѣсколь¬ 
ко  ;  ihrer  waren  dprt  -  zwanzig  ихъ 
тамъ  бйло  человѣкъ  двадцать;  es 
gibt  -  Menfchen,  die  . . .  есть  [нѣ¬ 
которые],  лйэди,  которые . . .;  vor  -n 
Tagen  нѣсколько  дней  тому  назадъ. 
II.  ргоп.  нѣкоторые;  -  fagen  нѣко¬ 
торые  [ліЬди]  говорятъ;  -s  кое-что. 
-mal  adv.  нѣсколько  разъ. 

e'tlichermaßen  adv.  нѣкоторымъ 
образомъ. 

E'trnal  n.  (-[e]s,  -e)  1.  время  ѣдь'і. 

2.  время  отъ  полудня  до  полудня. 

3.  суточное  плйваніе  судна. 

Etru'||rien  п.  (Geogr.)  Этрурія,  -per 

т.  (— s,  -)  этрурецъ,  -рца.  -rierin  f. 
(-,  -nen)  этрурянка., 

etru'rifch  adj.  этрурскій. 

Etru'sker  m.  (-s,  -)  этрускъ,  -in  f. 
(-,  -nen)  этрусская  женщина, 
etru'skifch  adj.  этрусскій. 

Etfch  f.  (Geogr.)  Эчь;  Адйжъ. 
etfch!  interj.  что  взялъ? 

E'tter  m.  (— s,  -)  заборъ. 

Etü'de  f.  (-,  -n)  этйэдъ.  [бочка. 
Etni'  n.  (— s,  ~s)  Футляръ;  корб- 
e'twa  adv.  1.  (vielleicht)  мбжетъ 
быть ;  (falls)  въ  случаѣ ;  (in  Fragefätzen) 
рйзвѣ;  bi  ft  du  -  taub?  развѣ  ты  глухъ? 
оглохъ  ты,  что  ли ?  fiehft  du  -  nicht? 
рйзвѣ  ты  не  вйдишь?'  follte  ег^  - 
morgen  kommen,  fo  . . .  если  онъ  зйв- 
тра  придётъ,  то . ..;  follte  -  der  Auftrag 
nicht  erfüllt  werden,  fo  kannft  du  ... 
въ  случаѣ  неисполненія  поручбнія 
ты  можешь...  2.  (ungefähr)  около; 
приблизйтелыю;  -  zweiStunden часй 
два ;  около  двухъ  часовъ ;  es  find  - 
fünf  Werft  около  пяти  вёрстъ;  вёрстъ 
пять;  er  kann  -  dreißig  Jahre  alt 
fein  ему  лѣтъ  трйдцать  [отроду]; 

-  in  der  Art  въ  родѣ  того. 

e'twa||ig  (veraltet:)  -nig  adj.  могу¬ 
щій  быть  [случйться,  встрѣтиться]; 
die  «igen  Ausgaben  могущія  быть 
[встрѣтиться]  издержки;  die  -igen 
Pachtliebhaber  müffen. .  .  желающіе 
взять  на  откупъ,  должны . . . ;  -igen 
Falls  если  случйтся;  бели  пред  ста¬ 
вится  случай. 

e'twas  I.  ргоп.  1.  (mit  einem  Subft. 
od.  Adjekt.  verbunden)  -  Geld  немнбго 
денегъ;  нѣкоторая  сумма  [денегъ]; 
foll  ich  Ihnen  -  Neues  fagen?  сказать 
ли  Вамъ  новость?  das  ist  -  anderes 
Зто  другбе  дѣло.  2.  (ohne  Subft.)  что- 
нибудь;  кое-что;  -  in  den  Dienft 
einer  Sache  {teilen  посвящйть,  гсвя- 
тйть  что  служенію  дѣлу ;  _  нѣчто^; 
что-то;  fo  -  подобное;  gib  mir  -  дай 
мнѣ  что-нибудь;  er  hat  -  gelernt  онъ 
кое-чему  учйлся;  ich  habe  dir  - 
mitzuteilen  мнѣ  надобно  [я  долженъ] 
кбе-что  сообщйть  тебѣ;  ich  habe  - 
mit  dir  zu  fprechen  мнѣ  нйдобно  кбе- 
о-чёмъ  поговорйть  съ  тобою;  das  will 
-  fagen  Sto  что-нибудь  значитъ;  er 
nahm  es,  ohne  -  zu  fagen  онъ  взялъ 
бто,  не  сказавъ  ни  слова;  er  hat  fich 
dabei-  gemacht  онъ  при  бтомъ  имѣлъ 
нѣкоторый  барышъ;  er  ift  in  -  zu  ent- 
fchuldigen  нѣкоторымъ  образомъ 
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можно  извипйть  его;  ein  gewiffes  Е- 
нѣчто  такое.  II.  adv.  нѣсколько; 
немного ;  es  geht  mit  dem  Kranken 
heute  -  beffer  больному  сегодня  не¬ 
много  нолёгче. 

etwe'lche  pron.  нѣкоторые;  нѣ¬ 
сколько,  Gen. 

Etymo||lo'g  nt.  (-en,  -en)  этимологъ; 
словоизслѣдователь,  -logi  eff.  (-,-[e]n) 
этимологія.  [словопроизводный, 
ety  m  olo'gi  fch  adj.  этимолога  ческій ; 
etymologifie'ren  v.  intr.  этимологи- 
зйровать  [unv.];  указывать,  -казйть 
начало  словъ. 

E'tymon  и.  (-s,  Etyma)  1.  (das  Wahre, 
Echte)  настоящее ;  дѣйствйтелыюе. 
2.  (Grund  be(tandteil)  главная  составнйя 
[основная]  часть;  (Grundbedeutung) 
основное  [коренное]  значеніе.  3.  (Wur¬ 
zel-  od.  Stammwort)  коренное  слово. 
E'tzel  (m.  Р.)  Аттйла. 

Eubio'tik  f.  (-,  -en)  ученіе  о  сохра¬ 
неніи  здоровья. 

Eubö'a  п.  (Geogr.)  Евбёя ;  Эвбея, 
euch  pron.  1.  вамъ  (Dat.).  2.  васъ 
(Akk.). 

Euchariftie'  f.  (-,  0)  евхарйстія; 
Таинство  св.  причащенія, 
euchari'ftifch  adj.  евхаристйческій. 
Eudämo||nie'  f.  (-,  0)  блаженство. 
-ni'smusm.(-,0)  ученіе  о  блаженствѣ. 

eudämoni'fti fch  adj.  относящійся 
къ  блажёнству.  [мётръ. 

Eudiometer  п.  а.  т.  (-s,  0)  эвдіо- 
Eudiometrie'  f.  (-,  0)  эвдіомётрія. 
eudiome'trifch  adj.  эвдіометрйче- 
скій. 

Eudo'xia  (w.  Р.)  Евдокія, 
eu'er  I .pron. per  s.  (Gen.  von  ihr)  васъ; 
-  waren  fechs  васъ  бьіло  шёстеро. 
II.  -  (eure,  euer) pron. poss.  1. (wenn  ihr 
nicht  das  Subjekt  ift)  вашъ,  в4ша,  ваше; 
das  find  eure  Sachen  это  ваши  вёщи; 
er  hat  eure  Sachen  fortgebracht  онъ 
унёсъ  в&ши  вёщи;  Eure  (Ew.)  Maje- 
ftät  ВашеВелйчество.  2.  (wenn  ihr  das 
Subjekt  ift)  свой,  своя,  своё;  warum 
habt  ihr  eure  Sachen  nicht  mitge¬ 
bracht?  зачѣмъ  вы  не  принеслй  сво- 
ЙХЪ  вещёй?  3.  (  =  der,  die,  das  eurige) 
вашъ,  ваша,  в4ше;  i(t  diefes  Haus  -? 
это  ли  вашъ  домъ  ?  вамъ  ли  принад- 
лежйтъ  бтотъ  домъ? 

Euerge'tes  (m.  р.)  Евергётъ. 

Euge'n  (m.  Р.)  Евгёніи. 

Euge'uie  (w.  Р.)  Евгёнія. 
Eukaly'ptus  т.  (-,  -  u.  -ten)  (Bot. 
eucalypius )  эвкалиптъ;  евкалйптъ; 
ершенйкъ.  [клйдъ. 

Eukli'dfes]  (m.  Р.)  Евклйдъ;  Эв- 
Eula'j|lia,  -lie  (w.  Р.)  Евлалія. 
Eu'lchen  п.  (-'S,  -)  1.  (junge  Eule)  со¬ 
вёнокъ,  -нка,  рі.  совята ;  (kleine  Eule, 
auch  kofend)  сбвушка.  2.  (Nachtfalter, 
phalaena\  noctua)  совиноголбвка. 

Eu'le  f.  (-,  ~n)  1.  (Zool.  strix )  сов4; 
{bubo  maximus,  Uhu)  фйлинъ;  wie  eine 
-,  nach  -nart  по-совйному;  junge  -, 
kleine  -  (cm.  Eulchen);  (fprichw.)  des 
einen  -  ift  des  andern  Nachtigall  на 
вкусъ  мастера  нѣтъ;  о  вкусѣ  не 
спорь; одному  нрйвится  арбузъ,  дру¬ 
гому  свиной  хрящикъ;  -n  nach  Athen 
tragen  носить  воду  въ  море;  die  - 
heckt  keine  Falken,  von  -n  kommen 
nicht  Sperber  воронѣ,  соколомъ  не 
быть;  „отъ  худого  сѣмени  не  жди 
добраго  плёмени“;  „отъ  лося  лосята, 
а  отъ  свиньй  поросята“;  es  erging 
ihm,  wie  einer  -  unter  Krähen  житьё 
ему  было,  что  чужой  собакѣ  на  селѣ ; 
всѣ  его  подняли  па  смѣхъ;  онъ  всѣмъ 


служйлъ  посмѣшищемъ.  2.  fig.  круг¬ 
лая  щётка  (для  потолка).  3.fig.  (Seew., 
der  Wind  von  vorn)  протйвный  вѣтеръ; 
eine  -  fangen  вдругъ  получйть  вѣ¬ 
теръ  прямо  въ  носъ. 

Eulen-  (alsBeftw.)  совйный.  -fpiegel 
m.^(~s,  -)  1.  Till  Eulenfpiegel  Тиль 
Э'йленшпигель.  2.  fig.,  шутъ;  шут¬ 
никъ;  забавникъ;  потѣшникъ;  про- 
кйзникъ. 

Eu'lenfpiegelei  f.  (-,  -en)  дура¬ 
чество;  шутовство;  шутовская  про¬ 
дѣлка;  Фарсъ. 

eu'lenfpiegelhaft  adj.  шутовской; 
шутовйтый;  проказливый. 

eu'lenfpiegeln  ѵ.  intr.  выкйдывать 
[unv.]  штуки  [шутки] ;  Фарсйть  [unv.]; 
дурйть  [unv.];  проказить  [unv.];  про¬ 
казничать  [unv.]. 

Eumä'us  (m.  Р.)  Евмёй. 

Eu'menes  (m.  Р.)  Евмёнъ.  [нйды. 
Eumeni'den  pl.  f.  евменйды;  эвме- 
Eunu'cli  т.  (-еп,  -еп)  евнухъ. 
Eunu'chentum  п.  (-[e]s,  0)  евну- 
шество. 

Euphemi'smus  т.  (-,  -mismen) 
смягчающее  [иносказательное]  вы¬ 
раженіе. 

euphemi'ftifch  adj.  смягчающій; 
смягчённый ;  иносказательный. 

Euphonie'  f.  (-,  0)  эвфонія;  благо¬ 
звучіе.  [гозвучный. 

eupho'nifch  аф'.эвФопйческій;  бла- 
Enpho'r||bie /’.(-,  -n)  (Bot.  ewphorbia) 
еФорбій;  молочйй;  ослйное  молоко; 
бѣсово  м.  -bienharz  п.  (-es,  0),  -bium 
п.  (-s,  0)  (Medz.)  молочййная  смола; 
сокъ  молочййный. 

Euphorie'  f.  (-,  0)  1.  лёгкое  перене¬ 
сёте  лекйрства.  2.  хорбшое  дѣй¬ 
ствіе  лекарства.  3.  здоровье. 

euplio'rifch  adj.  -er  Zuftand  (см. 
Euphorie  3.). 

Eu'phrat  m.  (Geogr.)  ЕвФрйтъ. 
Euphrofy'ne  (w.  P.)  1.  (eine  Grazie) 
ЕвФросЙІІІЯ.  2.  (als  Taufname)  Афро- 
eu're  (cm.  euer).  [синья. 

eu'rerfeits  adv.  съ  вашей  стороны; 
(was  euch  betrifft)  что  до  васъ  касается. 

euresgleichen  adj.  indecl.  вашъ 
братъ;  das  ift  nichts  für  -  Sto  не  про 
вашего  бр4та. 

eu'ret||halben,  -wegen,  um  -willen 

adv.  р4ди  васъ;  для  васъ;  изъ-за 
васъ. 

Eurhythmie'/’.  (-,0)  соразмѣрность, 
и;  равномѣрность,  и;  симмётрія. 

eu'rige  (der,  die,  das)  pron.  poss.  1. 
(wenn  ihr  nicht  das  Subjekt  ift)  вашъ, 
вйша,  вйше;  ich  bin  ganz  der  -  я  все¬ 
цѣло  [весь]  вашъ  [вамъ  прёданъ]; 
diefes  Haus  ift  das  -  это  вашъ  домъ; 
das  Е-  вѣша  сббственность;  ваше 
добрб ;  dieE-n  (eure  Verwandten)  вѣши 
родственники;  (euroHausgenoffen)  в4ши 
домйшніе;  die  E-n  waren  bei  uns 
ВЙШИ  у  насъ  бйли.  2.  (wenn  ihr  das 
Subjekt  ift)  свой,  своя,  своё;  tut  das 
E-  дѣлайте  своё  дѣло ;  nehmt  das  E- 
in  acht  берегйте  своё  добрб.  [пйдъ. 
Euri'pides  (m.  P.)  Еврипйдъ;  Эври- 
Euro'pa  1.  (w.P. ;  griech.  Myth.).  2.  n. 
(Geogr.)  Европа. 

Europä'er  m.  (~s,  -)  европеецъ, 
-пёйца.  -in  f.  (-,  -nen)  европёйка. 
enropä'ifch  adj.  европёйскій. 
euro'pamüde  adj.  утомлённый  жй- 
знью  Еврбпы;  пресьіщенный  Евро¬ 
пою. 

Eurya'nthe  (w.  Р.)  Эвріанта. 
Eurybi'ades  (m.  Р.)  Эврибібдъ; 
Еврибіадъ. 
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Eury'dice,  Eury'dike  (w.  P.)  Еври- 
дйка;  Эвридйка. 

Eufe'bius  (m.  P.)  Евсёвій. 

eufia'chifch  adj.  die  -e  (od.  E-e) 
Röhre  (Anat.)  Евстйхіева  трубй. 

Eufta'chius  (m.  P.)  Евстаѳій. 

Eu'ter  n.  (  -s,  -)  вь'імя,  Gen.  вь'імени; 
großes  -  вймище ;  eine  Kuh  mit  gro¬ 
ßen  -n  вймистая  корова. 

Eute'rpe(w.P.;  Mufe)  Евтёрпа;  Эвт-. 

Eutro'pfius]  (m.  P.)  Евтрбпій;  Эв-. 

Euxi'nus,  der  Pontus  -  Понтъ 
Евксйнскій;  Чёрное  море. 

Е'ѵа  (w.  Р.)  Е'ва. 

Evakuatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Luftleer- 
machung)  выкачиваніе  в6здуха.2.(ВДи- 
mung)  -  der  Verwundeten  эвакуація 
раненыхъ.  ~s|kommiffion  f.  (-,  -en) 
эвакуаціонная  комйссія. 

evakuie'ren  v.  tr.  1.  (luftleer  machen) 
выкачивать,  вйкачать  воздухъ  изъ, 
Gen.  2.  (räumen)  Verwundete  -  эва- 
куйривать  [unv.],  удалять,  -лйть  ра¬ 
неныхъ. 

Evakuie'ren  п.  (-s,  0)  od.  -rang  f.  (-, 
-en)  (cm.  Evakuation). 

Evange'lien||buch  n.  (-[e]s,  -hücher) 
Евангеліе,  -harmonie  f.  (-,  -en)  no- 
этйческое  описаніе  жйзни  Спасй- 
теля  по  четырёмъ  Евангелйстамъ. 

evange'lifch  adj.  1.  (dem  Evangelium 
entfprechend)  евангельскій;  евангели¬ 
ческій;  die  - -lutherifche  Kirche  еван- 
гелйческо-лютерйнская  цёрковь.  2. 
(proteftantifch)  протестйнтскій ;  (luthe- 
rifch)  лютеранскій;  -  werden  nepe- 
ходйть,  перейтй  въ  протестантскую 
цёрковь ;  er  ift  gut  -  онъ  вѣрный  [вѣ¬ 
рующій]  протестйнтъ;  dieE-en  про- 
тестйнты  [od.  лютеране],^?,  т. 

Evangeli'ft  т.  (-en,  -еп)  еванге- 
лйстъ;  Johannes  der  -  Іоаннъ  Бого¬ 
словъ. 

Evange'lium  п.  (~[s],  -lien)  Еван¬ 
геліе;  (das  -  des  Sonntags)  отрй- 
вокъ  изъ  Евйнгелія;  das  -  Matthäi 
отъ  Матѳёя  святое  благовѣствованіе 
[Евйигеліе  отъ  Матѳёя] ;  das  -  ver¬ 
künden,  predigen  проповѣдывать 
[ипѵ.]Евйнгеліе  [Христово  учёніе];  fig. 
was  er  fagt,  ift  auch  kein  -  нельзя 
всему  вѣрить,  что  онъ  говорйтъ. 

E'vansgambit  п.  (-s,  0)  (Schachfp.) 
гймбитъ  Э'ваиса. 

Evaporatio'n  f.  (-,  -en)  испарёніе 
(жйдкости  помощью  теплотй);  вы- 
пбриваніе;  эвапорація.  -s[apparatw. 
(-[e]s,  -е)  выпарной  снарядъ  [при¬ 
боръ].  [выпаривать,  вйпарить. 

evaporie'ren  ѵ.  tr.  испарять,  -рйть; 

Evafio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Entweichung) 
исхождёніе;  отдѣлёніе.  2.  (Ausflucht) 
отговорка;  отвёртка;  уловка. 

evafi'v  I.  adj.  уклончивый.  II.  adv. 
уклончиво.  [дочь;  жёнщина. 

E'vatochter  f.  (-,  -töchter)  Е'вина 

E'vchen  od.Eveli'ne  (w.P.)E'B04Ka; 
Эвелйна. 

eventua'l  (см.  eventuell). 

Eventua'l||antrag  m.  (-[e]s,  -träge) 
второстепённое  [вспомогательное] 
предложёніе.  -frage  f.  (-,  -n^  вто¬ 
ростепенный  [вспомогательный]  во- 
прбсъ. 

Eventualitä't  f.  (-,  -en)  могущій 
быть  случай;  случайность,  и;  der  - 
ausgefetzt  fein  случайно  быть  поста¬ 
вленнымъ  въ  такое  положёніе,  что . . 

Eventualitä'tendispofitionf.(-,-en) 
(Mil.)  диспозйція  на  всякій  отдѣль¬ 
ный  случай. 

eveutna'liter  adv.  на  случай;  въ 
2S* 
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случаѣ;  (nötigenfalls)  въ  случаѣ  необ- 
ходймости  [надобности] ;  (je  nach  den 
Um  (landen)  смотря  по  обстоятель¬ 
ствамъ. 

eventne'll  I.  adj.  могущій  быть 
[случйться,  встрѣтиться] ;  случай¬ 
ный;  эвентуальный.  II.  adv.  (см.  еѵеп- 
tualiter). 

evide'nt  adj.  (äugen  fcheinlich)  оче- 
вйдный;  Явный;  Ясный;  (zweifellos ; 
wahr)  несомнѣнный;  вѣрный. 

Evide'nz  f.  («,  0}  очевйдность,  и; 
Ясность,  н;  несомнѣнность,  и;  etwas 
zur  -  beweifen  докЯзывать,  «казать 
что  Ясно  [неопровержймо,  до  очевйд- 
ности]. 

Eviktio'n  f.  («,  «en)  (Jur.)  1.  запре¬ 
щеніе;  отсужденіе;  эвйкція.2.оспЯри- 
ваніе.  «s| klage  f.  («,  «ѳп)  искъ  объ 
отсужденіи  [эвйкціи]. 

е'ѵое  interj.  евоё.  [судъ. 

Evokatio'n  f.  («,  «en)  вь'ізовъ  въ 
Evolu'te  f.  («,  ~n)  (Geom.)  эволй)- 
та;  развёртывающаяся  лйнія;  раз¬ 
вёртка.  [передвижёніе.  2.  развйтіе. 
Evolntio'n  f.  («,  «ѳп)  1.  эволвзнія; 
Evolutio'nsllmarfch  т.  («es,  ~inär- 
fche)  эволюціонный  маршъ,  «theorie 
f.  («,  «[е]п)  эволюціонная  теорія ;  тео¬ 
рія  развитія. 

Evolve'nte  f.  («,  «n)  (Geom.)  эволь¬ 
вента  ;  разверзЯющая  кривой. 

evolvie'ren  ѵ.  tr.  1.  развёртывать, 
«вернуть.  2.  развивЯть,  «внть. 

еѵѵі'ѵа  interj.  да  здрЯвствуетъ! 
урЯ!  [ВЯше. 

Ew.  (Abkürzung  für  Euer,  Eure) 
E'wald  (ш.  P.)  Э'вальдъ. 

E'wer  m.  («s,«)  одномЯчтовое  судно, 
e'wig  I.  adj.  (unendlich)  вѣчный ;  вѣ¬ 
ковѣчный;  (lange  während)  вѣковой; 
fig.  (langweilig)  вѣчный;  der  E«e 
предвѣчный  Богъ;  das  *eW efen  (Gott) 
существо  безначальное  [ириснрсу- 
щее];  die  -е  Jungfrau  приснодѣва; 
«ѳ  Teufe  (Bergw.)  неизмѣрймая  глу^- 
бннЯ;  der  «е  Schlaf  непробудный 
сонъ,  Gen.  сна;  смертный  сонъ; 
смерть,  и ;  der  «ѳ  J ude  вѣчный  жидъ ; 
«ѳ  Lampe  неугасймая  лампЯда  (пе¬ 
редъ  иконою);  feit  «en  Zeiten  сънеза- 
пЯмятныхъ  времёнъ;  давнымъ-дав- 
нб;  zum  «en  Gedächtniffe  въ  вѣчное 
воспомішЯніе;  на  вѣчную  пЯмять.  II. 
adv.  вѣчно;  вовѣки;  ich  werde  « 
daran  denken  вѣчно  буду  помнить; 
вовѣки  не  забуду;  fig.  es  i[t  doch  « 
fchade  бченъ  жалъ ;  чрезвычЯйно 
жаль;  wird  denn  das  «  dauern?  бу¬ 
детъ  ли  Зтому  конецъ  когдЯ-нибудь  ? 
auf  «  навѣки  вѣковъ ;  навсегдЯ;  ich 
fage  dir  auf «  Lebewohl  я  навѣкъ  [на¬ 
всегдЯ,  на  всю  жизнь]  прощаюсь  съ 
тобою ;  er  erlofch  auf  «  онъ  угЯсъ  на¬ 
вѣки  [навѣкъ] ;  immer  und  «  вѣчно. 

E'wigkeit  f.  («,  «en)  (das  Endlofe) 
вѣчность,  и;  вѣковѣчность,  и;  (langer 
Zeitahfchnitt)  вѣкъ;  (das  ewige  Leben) 
вѣчность,  и;  будущая  {загробная] 
жизнь ;  (kirchl.)  присносущность,  и; 
in  «  ввѣкъ;  вовѣки;  навсегдЯ;  in 
alle  «,  von  «  zu  «  вовѣки  вѣковъ; 
von  «  her  съ  незапЯмятныхъ  вре¬ 
мёнъ;  исконй;  испокбнъ  вѣка ;  дав- 
нь'імъ-давнб;  es  i|t  nicht  von  «  her 
Зто  не  такъ  давно;  in  «  nicht  никогдЯ; 
ich  werde  es  in  ~  nicht  vergejfen  ни¬ 
когдЯ  не  забуду;  вѣчно  буду  по¬ 
мнить;  вѣкъ  мой  не  забуду;  das  follin 
~  nicht  gefchehen  бтому  никогдЯ  не 
бывЯть;  das  i|t  für  die  «  gebaut  Яго 
построено  навѣки;  es  i[t  eine  ganze  «, 


daß  ich  ihn  nicht  gefehen  habe  не 
пбмню  того  времени,  когдЯ  я  егб 
вйдѣлъ  въ  послѣдній  разъ;  кЯжется 
вѣкъ,  что  я  егб  не  видалъ;  я  его  ужё 
давно  не  видЯлъ;  er  i(t  in  die  «  hin¬ 
üb  ergefchlummert  онъ  отошёлъ  въ 
вѣчное  блажёнство  [въ  цЯрство  не- 
бёсное];  онъ  переселйлся  отъврёмен- 
ной  жйзни  въ  вѣчную, 
e'wiglich  adv.  вѣчно ;  вовѣки.  ^ 
exa'kt  adj.  точный;  аккурЯтный;  «е 
Wiffenfchaft  наука  точная  [экзЯкт- 
ная]. 

Exa'ktheit  f.  («,  «en)  точность,  и; 
аккурЯтность,  и. 

Exaltatio'n  f.  («,  «en)  экзальтЯція; 
восторженность,  и;  (Überfpanntheit)  су- 
масбрбдство. 

exaltie'rt  adj.  экзальтированный; 
восторженный;  (überfpannt)  сума¬ 
сбродный. 

Exa'men  п.  («s,  -mina)  экзЯменъ; 
исиытЯніе;  ein  «  machen,  fich  einem 
«  unterziehen  экзаменовЯться  [unv.] ; 
держЯть  [unv.]  экзЯменъ ;  подвергЯть- 
ся,  «вёргнуться  экзЯмену ;  das  «  be¬ 
gehen  выдёрживать,  выдержать  [сда- 
вЯть,  сдать]  экзЯменъ;  im  «  durch¬ 
fallen  не  вь'ідержать  экзЯмена;  про- 
вЯливаться,  «валйться  на  экзЯменѣ; 
ein  «  abhalten  экзаменовЯть,  про«; 
производйть,  «вестй  экзЯменъ  [испы- 
тЯніе].  -arbeit /'.(«,  «en) экзаменаціон¬ 
ная  работа,  «anfgabe  f.  («,  ~еп)  экза¬ 
менаціонная  задЯча.  «frage  f.  («,^«n) 
билётъ ;  вопросъ  (предложенный  на 
экзЯменѣ). 

Examina'nd  т.  («еп,  «ѳп)  экза¬ 
менующійся  ;  испытуемый. 

Examinatio'ns|jkomiteera.(«s,  «s)  od. 
«kommifjlon  f.  («,  «en)  экзаменаціон¬ 
ный  [испытЯтельный]  комитётъ ; 
экзаменаціонная  комйссія. 

Examina'tor  ш.  («s,  «to'ren)  экза- 
менЯторъ ;  экзамен овЯтель,  я ;  испы- 
тЯтель,  я.  [варйтелыюе  испытЯніе. 
Examinato'rium  п.  («s,  «rien)  пред- 
examinie'ren  ѵ.  tr.  (prüfen)  экзамено¬ 
вЯть,  про«;  испь'ітывать,  «пытЯть; 
(ausfragen)  ДОпрЯшивать,  «просйть; 
выспрЯшивать,  выспросить. 

Examinie'ren  п.  («s,  0)  экзамено- 
вЯніе;  экзаменбвка. 

Exanthe'm».  («[e]s,e)  (Medz.)  экзан- 
тёма;  сыпь,  и.  [экзЯрхъ. 

Exa'rch  т.  («en,  «еп)  намѣстникъ; 
Exarcha't  п.  («[e]s,  «е)  намѣстни¬ 
чество;  экзЯрхія;  экзархЯтъ. 

Exartikulatio'n  f.  («,  «en)  (Chir.) 
экзартикуляція ;  отнятіе. 

exartikulie'ren  ѵ.  tr.  экзартику- 
лйровать  [unv.];  отнимЯть,  «нять. 

Exau'di  т.  («[s],  «s)  воскресёнье 
иёредъ  Троицею, 
ехсе  . . .  (см.  exze  .  .  .). 

Ехсе  .  .  .  (см.  Exze  .  .  .). 
excipie'ren  (см.  exzipieren). 
Excitatio'n  f.  («,  «en)  возбуждёніе. 
Excitato'rium  n.  («s,  ~*rien)  напоми- 
нЯніе. 

Exe||ge'fe  f.  («,  «n)  изложёніе  od. 
толковЯніе  Свящённаго  ПисЯнія. 
«ge'tm.  («en,  «en)  экзегётъ.  «ge'tik  j1'. 
(«,  0)  экзегётика.  [толковЯтельный. 
exege' tifch  adj.  экзегетйческій ; 
exelmtie'ren  v.  tr.  1.  (ausführen,  voll- 
(Irecken)  исполнять,  испблнить ;  при¬ 
вод  йть,  «вестй  въ  исполнёніе.  2.  (bei¬ 
treiben)  взь'іскивать,  взыскЯть  [допра- 
ВЛЯТЬ,  «прЯвить]  СЪ  КОгб  ЧТО.  В.  (hin¬ 
richten)  jemdn.  «  казнйть  [voll.]  кого 
[смёртью]. 


Exekatio'n  f.  («,  «en)  1.  экзекуція 
[исполнёніе  судёбнаго  прйговбра].  2. 
публйчное  наказЯніе  (по  прйговбру 
уголовнаго  судЯ) ;  (Hinrichtung)  казнь, 
и.  3.  (Befchlagnahme)  наложёніе  запре- 
щёнія,  арёста;  (Beitreibung  rückßändi- 
ger  Abgaben)  взыскЯніе  долгбвъ  [не- 
дoймoкъ];(Au8pfändung)oпиcЯнie  иму¬ 
щества;  опись  имущества;  eine  « 
vollziehen  (auspfänden)  опйсывать, 
описЯть  имущество;  Schulden  auf 
dem  Wege  der  «  beitreiben  взь'іски- 
вать,  взыскЯть  долгй  экзекуціон¬ 
нымъ  порйдкомъ. 

Exekutio'ns-  (als  Be(tw.)  экзекуціон¬ 
ный;  исполнйтельный.  «mandat  п. 
(«[e]s,  «ѳ)  od.  «fchein  т.  («[e]s,  «е)  ис¬ 
полнйтельный  листъ,  «volljtreckung 
f.  («,  «en)  экзекуція. 

exekuti'v  adj.  экзекуцібнный ;  ис¬ 
полнйтельный;  «ѳ  Gewalt  исполнй- 
тельная  власть. 

Exe||kuti've  f.  («,  0)  od.  «kuti'v- 
gewalt  f.  («,0)  исполнйтельная  власть, 
«kuti'vorgan  n.  (~[e]s,  «ѳ)  исполни¬ 
тельный  органъ,  «ku'tor  m.  («s,  «to'¬ 
ren)  экзекуторъ;  исполнйтель,  я;  ис¬ 
полняющій  прйговбръ  судЯ. 

exekuto'rifch  I.  adj.  экзекуціон¬ 
ный;  взыскательный.  II.  adv.  mit 
einem,  gegen  einen  «  verfahren  взь'і¬ 
скивать,  взыскЯть  съ  кого  судомъ 
[судёбнымъ  путёмъ,  суд.  поряд¬ 
комъ,  экзекуціоннымъ  порядкомъ] . 

Exe'mpel  п.  («s,  «)  1.  (Beifpiel)  при¬ 
мѣръ;  (Mufler)  образёцъ,  «зцЯ;  zum  « 
(z.  Е.)  напримѣръ;  ein  «  an  etwas 
nehmen  брать,  взять  примѣръ  съ, 
Gen.;  ein  ~  an  jemdm.  ftatuieren  ,на- 
кЯзывать,  «казЯть  кого  въ  примѣръ 
другймъ.  2.  (Rechenaufgabe)  задЯча 
(ариѳметйческая). 

Exempla'r  n.(«[e]s,  «е)  экземпляръ; 
(Mujler)  образёцъ,  «зцЯ. 

exempla'rifch  I.  «d;.  образцовый; 
примѣрный.  II.  adv.  jemdn.  «  be¬ 
itrafen  наказЯть  кого  примѣрно  [въ 
примѣръ  другймъ].  [геп). 

exemplificie'ren  (см.  exemplifizie- 
Exemplifikatio'n  f.  («,  «en)  ссь'ілка 
на  примѣры;  приведёте  примѣровъ. 

exemplifizie'ren  у.  tr.  ссылёться, 
сослЯться  на  примѣры  (чтббы  дока- 
зЯть  что-нибудь);  доказывать,  «ка¬ 
зЯть  при  помощи  примѣровъ, 
exe'mt  adj.  неподатной. 

Exe'mte  т.  («п,  ~п)  разночйнецъ, 
«нца;  человѣкъ  неподатного  сослбвія, 
свободнаго  состоянія. 

Exemtio'n  f.  («,  «en)  увольнёніе; 
исключёніе  (изъ  податного  сослбвія); 
изъЯтіе. 

Exequa'tur  п.  («s,  0)  утверждёніе 
консула  въ  должности. 

Exe'quien  pl.  1.  (Leichenbegängnis) 
пбхороны,  pl.  f.  2.  (Seelenmeffe)  пани- 
хйда;  die  «  halten  слуясйть,  от«  па- 
нихйду. 

exeqnie'ren  (см.  exekutieren). 
Exercie'r  . . .  (ем.  Exerzier  . . .). 
exercie'ren  (см.  exerzieren). 
Exerci'tiura  n.  («s,  «tia  u.  «tien) 
l.(müitärifcheÜbung)3K3epuÜmH;CTpoe- 
вбе  учёніе.  2.  (fchriftliche  Schularbeit) 
упражнёніе  (пйсьменное). 

exerzie'ren  I.  v.  tr.  обучЯть,«чйть; 
упражнЯть  [unv.]  (солдЯтъ  въ  Фрон- 
товбй  службѣ) ;  производйть,  «вестй 
строевое  учёніе.  II.  ѵ.  intr.  (von  Sol¬ 
daten)  у чйться  [unv.]  метЯть  ружьёмъ; 
упражнЯться  [unv.]  въ  марширбвкѣ. 
Exerzie'ren  п.  («s,  0)  экзерцйція; 
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строевое  учете  [обученіе];  -  auf  Win¬ 
ke  управленіе  войскйми  въ  нѣмую. 

Exerzie'r||haus  ».(-haufes,  -häufer) 
экзерциргаузъ ;  (Manege)  манежъ, 
-kartufclie  f.  («,  ~n)  учебный  зарядъ, 
«kunft  (-,  0)  тактика.  «mei[ter  m. 
(~s,  «)  инструкторъ;  дядька,  «patrone 
f.  (-,  -n)  учебный  [пружинный]  па- 
трбнъ.  -platz  т.  (-es,  -platze)  учеб¬ 
ный  плацъ;  (großer)  военное  поле; 
плацпарйдъ.  -regiement  п.  (-s,  -s) 
od.  -vorfchrift  f.  (-,  -en)  правила 
строевой  службы ;  уставъ  о  строевой 
службѣ. 

Exerzi'tinm  (см.  Exercitium). 
Exgroffati'on  od.  Exgroffie'rung  f. 
(«,  -en)  эксгроссйція;  уничтожбніе. 

Exhau' [tor  m.  (-s,  -en)  экзгйусторъ; 
высасывающій  воздухоотвбдный 
приборъ. 

exhibie'ren  I.  v.tr.  предлагать, «ло- 
жить;  представлять,  -стйвить.  II.  ѵ. 
reß.  (ich  -  оказываться,  оказйться; 
отличаться,  -чйться. 

Exhibitio'n  f.  (-,  -en)  1.  (öffentliche 
Ausheilung)  вйставка.  2.  (Jur.,  Vorwei- 
fung)  представленіе.  [копать, 

exhumie'ren  v.  tr.  выкапывать,  вй- 
Exhumie'||ren  n.  (-s,  0)  od.  -rang  f. 
(-,  -en)  выкйпывапіе. 

exigi'bel  adj.  подлежащій  [подда¬ 
ющійся]  взысканію. 

Exi'l  n.(-[e]s,-e)  изгнаніе;  ссйлка. 
exilie'ren  v.  tr.  изгонять,  изгнать 
(нзъ  отечества);  ссылать,  сослать. 

Exilie'rte  т.  («п,  -п)  изгнанникъ; 
ссйльный. 

eximie'ren  ѵ.  tr.  увольнять,  уво¬ 
лить;  исключать,  «чйть. 

Exifte'nz  f.  (-,  -en)  1.  (das  Dafein) 
существовйніе ;  eine  verfehlte  -  füh¬ 
ren  быть  неудачникомъ.  2.  (Unterhalt) 
существованіе;  [ich  feine  -  fichern 
обезпечивать,  -чить  своё  существо¬ 
ваніе.  3.  (Wefen)  существо;  fig.  zwei¬ 
felhafte  -en  лйди  сомнйтельнаго  ха¬ 
рактера.  «bedingung  f.  (-,  -en)  усло¬ 
віе  существованія,  -berechtigung  f. 
(-,  0)  право  на  существованіе. 

exi(te'nzfähig  adj.  способный  суще¬ 
ствовать. 

Exi|te'nz|jmininmm  п.  (-s,  -nima) 
прожиточный  мйнимумъ;  мйнимумъ 
средствъ,  необходймыхъ  для  суще¬ 
ствованія.  -mittel  рі.  п.  средства  су¬ 
ществованія  [пропитанія]. 

exiftie'ren  ѵ.  intr.  1.  (vorhanden  fein) 
существовать  [unv.];  es  exi(tiert  kein 
Gefetz  darüber  нѣтъ  закона  относй- 
тельно  бтого.  2.  (fein  Leben  triften)  cy- 
ществовйть,  про-;  von  etwas  -  жить, 
Inftr.;  jämmerlich  -  жйлкнмъ  обра¬ 
зомъ  [кое-какъ]  перебивйться. 

Exklamatio'n  f.  (-,  -en)  восклицй- 
ніе. 

ехк1и<1іе'гепи.£г.исключ4ть,«чйть. 
Exklufio'n  f.  (-,  -en)  исключеніе, 
exklufi'v  I.  adj.  исключйтельный. 
II.  adu.  исключительно;  -  leben  жить 
[unv.]  особнякомъ. 

exklufi've  adv.  за  исключеніемъ; 
исключая;  кромѣ. 

Exklufivitä't  f.  (-,  0)  1.  (Ausfchließ- 
lichkeit)  исключйтельность,  и.  2.  (Ab- 
gefehloffenheit)  ЖИЗНЬ  особнякомъ. 

Exkommunikatio'n  f.  (-,  -en)  (der 
Kirchenbann)  отлученіе  [отрѣшеніе] 
отъ  церкви;  (Anathema)  церковное 
проклятіе;  апйѳема. 

exkommunizieren  ѵ.  tr.  отрѣшйть, 
-шить  [отлучать,  -чйть]  отъ  церкви. 
E'xkönig  m.(-[e]s,-e)  эксъ-король; 


бйвшій  корбль  (лишённый  престо¬ 
ла).  [неніе;  Фекальная  масса. 

Exkreme'nt  п.  (-[e]s,  -е)  испраж- 
Exkre't  п.  (~[e]s,  -е)  (Medz.,  Aus- 
gefondertes)  изверженіе;  вйдѣленіе 
(см.  тоже  Exkrement). 

Exkretio'n  f.  (-,  -en)  вйдѣленіе; 
изверженіе.  -s|organ  п.  (-[e]s,  -ѳ)  вы- 
дѣлйтельный  органъ. 

Exku'rs  т.  (-kurfes,  -kurfe)  1.  (Ab- 
fchweifung)  уклоненіе;  откл-;  отсту¬ 
пленіе  (отъ  главнаго  предмета).  2.(Ьеі- 
gegebene  Abhandlung)  отдѣльное  изслѣ¬ 
дованіе. 

Exkurfio'n  f.  (-,  -en)  экскурсія; 
поѣздка  по  окрестностямъ;  неболь- 
шбе  [увеселйтельное]<  путешествіе; 
поѣздка  съ  учёною  цѣлью. 

E'xmatrikel  f.  (-,  ~п)  увольнйтель- 
ное  свидѣтельство  (вйсшаго  учебнаго 
заведенія). 

Exmatrikulatio'n  f.  (-,  -en)  уволь¬ 
неніе  [исключеніе]  (изъ  вйсшаго 
учббнаго  заведенія). 

exmatrikulie'ren  ѵ.  tr.  увольнять, 
уволить ;  исключать,  -чйть  (изъ  вйс¬ 
шаго  учебнаго  заведенія). 

Е'хтіпі(Іегт.(-8,-)эксъ-минйстръ; 
бйвшій  [прежній,  уволенный,  отстав¬ 
ной]  минйстръ. 

Exmiffio'n  f.  (-,  -en)  (gerichtl.)  вй- 
селеніе;  изгнйніе  [удаленіе]  изъ(квар- 
тйры,  имѣнія),  -s [klage  f.  (-,  -n) 
искъ  объ  удаленіи  изъ  (квартйры, 
имѣнія) ;  искъ  о  вйселеніи. 

exmittie'ren  ѵ.  tr.  выселять,  вйсе- 
лить;  изгонять,  -гнйть  [удалять, 
-лйть]  изъ  (квартйры,  имѣнія) ;  einen 
Zinsbauern  -  высаживать,  вйсадить 
оброчника  изъ  усйдьбы;  aus  einer 
Arrende  -  устранять,  -нйть  отъ 
аренднаго  содержйнія. 

E'xodus  т.  (-,  0)  кнйга  Исхода; 
Исходъ  [вторйя  кнйга  Моисеева]. 

ex  offi'cio  adv.  офиціально ;  по  дол¬ 
гу  службы. 

exonerie'ren  ѵ.  trj  emdn.  -  снимйть, 
снять  бремя  съ  кого. 

exorbita'nt  adj.  непомѣрный;  чрез¬ 
мѣрный;  чрезвычайный;  безмѣрный. 
Exorbita'nz/’.  (-,  о)  чрезмѣрность,  и. 
exorcifie'ren  (см.  exorzifieren). 
Exo'rdium  п.  (-s,  -dia  u.  -dien) 
введеніе ;  вступленіе. 

exorzifie'ren  v.  tr.  заклинйть  [unv.] 
и  изгнать  [voll.]  дьявола  изъ  человѣка. 

Exor|[zi'smus  т.  (-,  -men)  экзор- 
цйзмъ;  заклинаніе  и  изгнаніе  дьяво¬ 
ла  изъ  человѣка,  -zi'ft  т.  (-en,  -еп) 
заклинатель  дьявола. 

Exosmo'fe  f.  (-,  0)  экзосмбзъ. 
Exojto'fe  /".(-,  -n)(Medz.)HaKÖCTOK^ 
-тка;  экзостозъ.  [ный. 

Exote'riker  т.  (-s,  -)  непосвящён- 
exote'rifch  adj.  понятный  (для  не¬ 
посвящённыхъ)  ;  общепонятный. 
ехоШе'гті[сітс(;.экзотермйческій. 
exo'tifch  adj.  экзотйческій ;  инозбм- 
ный;  чужеземный;  инострйнный; 
чужестранный  (о  растеніяхъ  изъ 
жйркихъ  странъ). 

expandie'ren  I.  ѵ.  tr.  расширить, 
-шйрить.  II.  ѵ.  refl.  [ich  -  расши¬ 
ряться,  -шйриться.  [ширяемый, 
expanfi'bel  adj.  расширймый;  рас- 
Expanfio'n  f.  (-,  -en)  расширеніе; 
упругость,  и. 

Expanfio'ns||krait  f.  (-,  -kräfte) 
упругость,и;  упругая  сйла.  -[dampf]- 
mafchine  f.  (-,  -п)  паровйя  машйна 
съ  расширеніемъ  паровъ,  -rohr  п. 
(-[e]s,  -е)  пружйнящая  труба,  «ѵеп- 
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Ш ,  п.  (-[e]s,  -е)  расширйтельный 
клёпанъ.  -Vorrichtung  f.  (-,  -en) 
приборъ  для  расширенія  пйра ;  паро- 
распредѣлйтельныи  приборъ. 

expanfi'v  adj.  упругій;  расширй¬ 
мый. 

Expanfi'vkraft  f.  (-,  -kräfte)  сйла 
расширяемости;  расширйтелыіая  сй¬ 
ла;  упругая  сйла  (гйзовъ). 

Expatriatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Aus¬ 
wanderung)  экспатріація;  вйселеніе, 
переселеніе  изъ  отчйзны ;  оставленіе 
отбчества.  2.  (Verbannung)  изгнйніе. 

expatriie'ren  I.  ѵ.  tr.  изгонять, 
-гнать  [высылать,  вйслать]  изъ  оте¬ 
чества.  И.  ѵ.  refl.  [ich  -  выселяться, 
вйселиться;  переселяться,  -лйться 
изъ  отечества;  оставлять,  оставить 
отечество. 

Expatriie'rte  т.  (-n,  -n)  1.  (Ausge¬ 
wanderter)  вйселенецъ,  -нца ;  пересе¬ 
ленецъ,  -нца.  2.  (Verbannter)  йзгнйн- 
никъ. 

Expatriie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Ex¬ 
patriation). 

Expedie'nt  m.  (-en,  -en)  (cm.  Ex¬ 
peditor). 

expedie'ren  v.  tr.  отправлять,  от¬ 
править;  посылйть,  послать;  отсы¬ 
лать,  отослать;  fig.  jemdn.  -  отпра¬ 
вить  кого  на  тотъ  свѣтъ. 

expedi't  adj.  проворный;  ловкій. 

Expedi||teu'r  т.  (-[e]s,  ~ѳ  u.  -s)  (см. 
Expeditor),  -tio'n  f.  (-,  -en)  экспе- 
дйція;  отправленіе;  (Fahrt)  поѣздка. 

Expeditio'ns-  (als  Beftw.)  экспеди¬ 
ціонный.  -gefchäfte  pl.  n.  экспедйтор- 
скія  дѣлй.  -(tube  /’.(-,  -n)  od.  -zimmer 
«.(-s,  -)  экспедйція ;  экспедйторская. 

Expedi'torm.  (-s, -еп)экспедйторъ; 
отправйтель,  я. 

expektati'v  adj.  выжидательный. 

Expe'ktorans  n.  (-,  -rantia  u.  -ran- 
tien)  (Medz.)  отхаркивающее  сред¬ 
ство. 

Expektoratio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Medz.) 
(das  Expektorieren)  выхйр киваніе ;  экс- 
пекторйція.  2.  (Huftenauswurf)  харкб- 
тина ;  мокрбта.  3.  fig.  изліяніе  сердца. 

expektorie'ren  v.refi.  [ich  -  l.(Medz.) 
выхаркивать,  вйхаркну ть.  2.  fig.  (fein 
Herz  ausfchütten)  высказываться,  вй- 
сказаться;вйсказатьвсё,  что  на  серд¬ 
цѣ  [на  душѣ];  говорйть  [unv.]  прямо, 
открйто. 

Expe'nfen  pl.  (Koften,  Auslagen)  рас¬ 
ходы,  рі.  ш. ;  издержки,  ~жекъ,  pl.f.-, 
(Gerichtskoften)  протори,  «рей,  pl.  f. ; 
расходы  по  судебнымъ  дѣламъ;  из¬ 
держки  и  траты  судёбныя  [по  тяж¬ 
бамъ]. 

Experime'nt  п.  («[e]s,  -е)  экспери¬ 
ментъ;  опытъ. 

experimenta'l  adj.  экспериментйль- 
ный;  опытный;  на  опытахъ  осно¬ 
ванный. 

Experimenta'Ipliyfik  f.  (-,  о)  экспе¬ 
риментальная  [опытная]  ФЙзика. 

experimente'll  I.  adj.  эксперимен¬ 
тальный;  опытный.  II.  adv.  экспери¬ 
ментально;  опытнымъ  путёмъ;  на 
опытѣ. 

experimentie'ren  ѵ.  intr.  произво¬ 
дить,  -вестй  бпыты ;  mit  etwas  -  дѣ¬ 
лать,  с-  пробу  чѣмъ;  пробовать  [unv.] 
что ;  производить  опыты  надъ  чѣмъ. 

Experimentie'ren  п.  («s,  0)  произ¬ 
веденіе  опытовъ. 

Experimenti'erkun[t  f.  (-,  о)  искус¬ 
ство  производйть  бпыты. 

expe'rt  adj.  опытный ;  свѣдущій. 

Expe'rt[e]  т.  (-ten,  -ten)  Экспертъ ; 
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знатбкъ;  свѣдущій  и  опытный  въ 
дѣлѣ  человѣкъ. 

Experti'fe  /’.(-, -п)  экспертиза;  из¬ 
слѣдованіе  спеціалй  стомъ, 
explicie'ren  (см.  explizieren), 
expli'cit  (см.  explizit). 

Explikatio'n  f.  (-,  -en)  объясненіе; 
изъяс-;  истолкованіе;  изложеніе. 

explizie'ren  ѵ.  tr.  (erklären)  объ¬ 
яснять,  «нить;  изъяс-;  истолковы¬ 
вать,  -ковйть;  раст«;  (auseinander¬ 
fetzen)  излагать,  «ложйть. 

expli'zit  adj.  (Mathem.)  ~ѳ  Funktion 
явная  Функція. 

explodie'rbar  adj.  взрь'івчивый ; 
взрывчатый ;  разрь'івистый. 

explodieren  ѵ.  іпіг.  взрываться, 
взорвбться;вспь'іхивать,  -хнуть;  -de 
Baumwolle  (Schießbaumwolle)  грему¬ 
чая  хлопчатая  бумага;  хлопчато¬ 
бумажный  порохъ;  ппроксилйнъ. 

exploitie'ren  ѵ.  tr.  эксплоатйровать 
[unv.];  извлекать,  -влечь  изъ  чего 
всевозможную  пользу;  изпользовать, 
Akk. 

Exploitie'rung  f.  (-,  -еп)  эксплоа¬ 
тація;  эксплуатація;  извлеченіе  изъ 
чего  пользы,  вь'ігодъ,  доходовъ;  ис¬ 
пользованіе. 

Exploratio'n  f.  (-,  -еп)  изслѣдова¬ 
ніе  ;  взвѣшиваніе ;  разсмотрѣніе ;  ис¬ 
пытаніе. 

explorie'ren  ѵ.  tr.  изслѣдывать, 
-довать;  взвѣшивать,  взвѣсить;  раз¬ 
сматривать,  -смотрѣть;  испытывать, 
-пытать. 

Explofio'n  f.  (-,  -еп)  взрывъ. 
explo||fio'nsfähig  od.  -  fi'v  (см.  explo¬ 
dierbar). 

Explofi'v||laute  fl.  m.  (Gramm.)  нѣ- 
мь'іе  звуки,  -(toff  ш.  (— [ejs,  — e)  взрь'ів- 
чатое  вещество. 

Expoua't  п.  (-[e]s,  ~е)  экспонатъ; 
предметъ,  назначенный  для  вь'і- 
ставки. 

Expone'nt  т.  (-еп,  -еп)  1.  (Mathem.) 
экспонентъ ;  показатель,  Я.  2.  (bei  Aus¬ 
heilungen)  экспонентъ. 

exponentia'l  adj.  экспоненціаль¬ 
ный  ;  показательный. 

Exponentialfunktion  f.  (-,  -еп) 
(Mathem.)  экспоненціальная  Функція, 
-gleichung  f.  (-,  -en)  (Mathem.)  экспо¬ 
ненціальное  уравненіе,  -große  f.  (-, 
~n)  (Mathem.)  экспоненціальная  [по¬ 
казательная]  величина. 

ехропіеГеи  I.  v.  tr.  1.  (aus(tellen,  bloß- 
(tellen)  выставлять,  вь'іставить;  (aus¬ 
fetzen)  подвергать,  -вергнуть;  eine 
pliotographifche  Platte  -  экспошіро- 
вать  [unv.] ;  вы  дёрживать,  выдержать 
ФОтограФЙческую  пластйнку  на  свѣ¬ 
ту.  2.  üg.  (dar  (teilen)  излагать,-ложйть; 
(erklären)  объяснять,  -нйть;  (auslegen) 
истолковывать,  -ковать.  II.  ѵ.  refl. 
fick  -  выставлять,  вь'іставить  себя; 
fich  einer  Gefahr  -  подвергать,  -верг¬ 
нуть  себя  опасности. 

Export  т.  (-[e]s,  -е)  экспортъ ;  вь'і- 
возъ  (товаровъ  за  гранйцу). 

exporta'bel adj.  вывозной;  вывозй- 
мый;  вь'івозный.  [товаръ. 

Exportartikel  т.  (-s,  -)  вывозной 
Exportatio'n  f.  (-,  -еп)  (см.  Export). 
Expo'rten  fl.  вывозньіе  товйры; 
товары,  отпускаемые  за  гранйцу. 

Exporteur  m.(«[e]s,«e)  экспортёръ; 
торгующій  вывозньймъ  товаромъ. 

Export||gefchäft  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (см. 
Export).  2.  (см.  Exporthaus),  -liandel 
т.  (-s,  0)  вывознйя  торговля;  тор¬ 
говля  вывознь'іми  товарами,  -haus  п. 


(-haufes,  -häufer)  торговый  домъ,  от¬ 
правляющій  товары  за  гранйцу. 

exportieren  ѵ.  tr.  вывозйть,  вь'і- 
везти  [отпускать,  -стйть]  товары  за 
гранйцу. 

Exportprämie  f.  (-,  -п)  премія  за 
вь'івозъ  товаровъ  за  гранйцу;  экс¬ 
портная  премія,  -wäre  f.  (-,  -п)  (см. 
Exportartikel).  [ложеніе. 

Expofe  п.  (— s,  -s)  [пйсьменное]  из- 
Expofitio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Ausheilung) 
вь'іставка.2.(Еіп1еііш^)введёніе;всту- 
плёніе.  3.  (Darlegung)  изложеніе.  4. 
(Photogr.)  экслозйція ;  вь'ідержка. 

Expofitio'ns||dauer  f.  (-,  0)  (cm.  Ex¬ 
po  fitionszeit).  -meffer  m.  (-s,  -) 
(Photogr.)  опредѣлйтель  времени  вь'і- 
держки.  «zeit  f.  (-,  -en)  (Photogr.) 
время  вь'ідержки. 

expre'ß  I.  adj.  (ausdrücklich)  имен¬ 
ной;  (abfichtlich)  нарочный;  ein  ex- 
preffer  Bote  (cm.  Expreffe).  II.  adv. 
нарочно. 

Expre'ffe  m.  (-n,  -n)  нарочникъ; 
нарочный;  гонецъ,  -нца. 

expreffi'v  adj.  выразйтельный. 
Expre'ßzug  w.(-[e]s,«züge)  поѣздъ- 
экспрессъ  ;  поѣздъ-молнія. 

E'xprofeffor  m.  (-s,  -en)  эксъ-про- 
фёссоръ;  бь'івшій  [отставной]  про¬ 
фессоръ. 

Expromiffio'n  f.  (-,  -еп)  принятіе 
на  себя  обязательства  вмѣсто  самаго 
должника. 

expromifforifch  adj.  -er  Bürge, 
Kavent  поручйтель,  принимающій 
на  себя  обязательство  въ  качествѣ 
должника. 

Expropriatio'n  (-,  -еп)  экспро¬ 
пріація;  лишеніе  кого  собственности; 
отчужденіе. 

Expropriationrs||gebiet  п.  (— [e]s,  -е) 
(Eifenb.)  полоса  отчужденія,  -gefetz 
п.  (-es,  -е)  законъ  объ  отчужденіи, 
-recht  w.(-[e]s,-e)  право  отчужденія 
[экспропріаціи];  право  на  отчужде¬ 
ніе.  -verfahren  п.  («s,  ^принудитель¬ 
ное  отчужденіе. 

ехргоргііеГеп  ѵ.  tr.  отчуждать, 
-дйть;  лишать,  -шйть  кого  собствен¬ 
ности  ;  отнимать,  -нять  у  кого  что.^ 
exquifi't  adj.  (auserlefen)  отборный; 
изысканный;  (vorzüglich)  отлйчный; 
превосходный. 

Exfequa'tur  (см.  Exequatur). 
Exfpek||ta'nt  т.  (-еп,  -еп)  ожида¬ 
ющій  чего;  имѣющій  пр4во,  надежду 
на  что.  -ta'nz  /'.  (-,  -еп)  ожиданіе 
чего ;  право  [надежда]  на  что. 

exfpektati'v  adj.  1.  имѣющій  право, 
надежду  на  что.  2.  предоставляющій 
[дайнціи]  право,  надежду  на  что.  3. 
(Medz.)  -е  Behandlung  экспектатйв- 
ное  [выжидающее]  леченіе. 

Exhir||patio'nf.(-,-en)  искорененіе; 
(СМг.)  вырѣзываніе;  экстирпація;  вь'і- 
лущеніе.  -раГог  т.  (-s,  -toren)  эк¬ 
стирпаторъ;  культиваторъ;  скоро¬ 
пашка. 

exftirpie'ren  v.r  tr.  искоренять, 
-нйть ;  (Chir.)  вырѣзывать,  вь'ірѣзать; 
вылущивать  и. вылущатъ,  вЫлущить. 

Exfuda't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Medz.)  вь'і- 
потъ;  экзудйтъ. 

Exfudatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  вь'іпотѣніе;  изліяніе.  2.  (см.  Ех- 
fudat). 

Extempora'le  п.  (-s,  -На  u.  -lien) 
пйсьменное  упражненіе  въ  классѣ, 
безъ  домйшняго  приготовленія ; 
классная  работа.  [вленія. 

ex  te'mpore  adv.  безъ  пригото- 
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extemporieren  ѵ.  tr.  а.  ѵ.  intr.  дѣ¬ 
лать,  с-  что  безъ  приготовленія;  го- 
ворйть,  сказать  рѣчь  безъ  всякаго 
приготовленія;  (ішргоѵі (deren)  импро- 
визйровать  [unv.]. 

Extenfio'n  f.  (-,  -en)  (Medz.)  вь'ггя- 
женіе;  экстензія.  -s|  verband  m.(~[e]s, 
-bände)  вытягивающая  повязка. 

extenfi'v  adj.  объёмистый;  обшйр- 
ный;  пространный. 

Exterieur  п.  (-[e]s,  0)  наружная 
сторона ;  наружный  видъ;  наруж¬ 
ность,  и;  пріёмы,  fl.  т. 

e'xtern  v.  tr.  (necken)  дразнйть,  раз-; 
подтрунивать,  -нйть  надъ,  ln[tr.;  (quä¬ 
len)  мучить,  из-. 

exte'rn  adj.  (äußerlich)  наружный; 
внѣшній;  (auswärtig)  посторонній;  der 
-e  Schüler  od.  derE-e  экстёрнъ ;  при¬ 
ходящій  ученйкъ. 

Externa' t  n.  («[e]s,  -e)  учёбное  за¬ 
веденіе  для  приходящихъ  уча¬ 
щихся. 

Exte'rnverkehr  т.  (~[e]s,  0)  сооб¬ 
щеніе  на  дйльное  разстояніе. 

exterritoria'l  adj.  не  подлежащій 
мѣстнымъ  законамъ. 

Exterritorialitä't  f.  (-,  0)  освобо¬ 
жденіе  отъ  мѣстныхъ  податёй  и  за¬ 
коновъ.  [шйтель,  я. 

Extinkteu'r  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  огнету- 

Extinkti'vverjährung  f.  (-,  -еп)  по¬ 
гашающая  давность. 

extorquie'ren  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
вынуждать,  вЫнудихь  у  кого  что; 
вымогать,  вь'імочь  что  у  кого. 

Extorfio'n  f.  (-,  -еп)  вынуждёніе; 
вь'імогъ;  вымога;  вымогательство. 

e'xtra  adv.  1.  (eigens)  йменно;  на¬ 
рочно.  2.  (außerdem)  сверхъ  тогб;  (nicht 
gerechnet)  не  въ  счётъ ;  не  считая.  3. 
(außergewöhnlich)  необыкновённо;  (Ье- 
fonders)  особенно;  (ausgezeichnet)  от¬ 
мѣнно. 

E'xtra||ausgabe  f.  (-,  -n)  1.  (von 
Schriften)  особенное  изданіе.  2.  (von 
Оекі(иттеп)постор6нпіе[5кстренные] 
расходы;  чрезвычайные  [несмѣтные] 
расходы,  «blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  1. 
(Beilage  zueinerZeitfchrift)  прибавлёніе. 
2.  (Sonderblatt  einer  Zeitfchrift)  Экстрен¬ 
ное  изданіе,  -degen  m.  (-s,  -)  нефор¬ 
менная  iunära.  -einnahme  f.  (-,^-en) 
чрезвычайный  [необыкновённый]  до¬ 
ходъ.  -fahrt  f.  (-,  -en)  Экстренная 
поѣздка. 

e'xtrafein  adj.  самый  тонкій  ^весь¬ 
ма  тонкій;  -eWare  отлйчный  [от¬ 
борный]  товйръ ;  товаръ  пёрваго  раз¬ 
бора  [пёрвой  рукй]. 

E'xtra||flafche  f.  (-,  -n)  1.  буть'ілка 
вина  особенной  доброты.  2.  лйшняя 
буть'ілка.  -gericht  п.  (-[e]s,  ~е) 
Экстренное  блйдо ;  лйшнее  блнідо. 

Extrahe'nt  т.  (-en,  -en)  l.(gerichtl.) 
исходйтчикъ  (судёбнаго  рѣшёнія  od. 
постановлёнія).  2.  (Abfender)  отправй- 
тель,  я. 

extrahie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ausziehen ;  her¬ 
ausziehen)  извлекать,  —влечь ;  (einen 
fchriftlichen  Auszug  machen  auch:)  вы¬ 
писывать,  вь'іписать;  дѣлать,  с-  вь'і- 
пнски;  составлять,  -ставить  вь'ідерж- 
ку.  2.  (Jur.)  выхлопатывать,  вь'іхло- 
потать;  исходатайствовать  [voll.]. 

E'xtrakojten  fl.  особенныя  из- 
дёржки. 

Extra'kt  т.  (-[e]s, -ѳ)  l.(fchriftlicher 
Auszug)  экстрактъ;  вь'іписка;  вь'ідерж- 
ка;  извлечёте;  краткое  изложёніе. 
2.  (Auszug  aus  Stoffen;  m.  u.  и.)  экс¬ 
трактъ  ;  вь'ітяжка. 
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Extraktio'n  f.  (-,  -en)  1.  (das  Aus¬ 
ziehen)  извлеченіе.  2.fig.  (gute  Herkunft) 
знйтность  poAaj  ein  Mann  von  -  че¬ 
ловѣкъ  знатный. 

extrakti'v  adj.  (Chem.)  экстрактйв- 
ный ;  вытяжный. 

Extrakti'v  (toll  m.  (~[e]s,  ~e)  (Chem.) 
эксхракхйвное  вещесхво  [начало];  из¬ 
влекающее  вещество ;  вйтяжка. 

Extrane'ns  w.(-,-neiu.  -neer)  экза¬ 
менующійся  изъ  постороннихъ. 

e'xtraordinär  adj.  Эк  стренный;чрез- 
вычАйный;  особенный; нарочный; не¬ 
обыкновенный  ;  экстраординарный. 

Extraordina'rium  п.  (-s,  -rien)  1. 
(außerordentliche  Vergütung)  Экстренное 
вознагражденіе;  Экстренная  нагрАда. 
2.  (Voranfchlag  für  einmalige  Ausgaben) 
смѣта  чрезвычайныхъ  [единовремен¬ 
ныхъ]  расходовъ  или  доходовъ. 

Extrapolatio'n  f.  (-,  -en)  (Mathem.) 
экстраполяція. 

extrapolie'ren  v.  tr.  (Mathem.)  экс¬ 
траполировать  [unv.]. 

E'xtra||po(t  f.  (~,  -en)  экстрапочта; 
-  nehmen  нанимать,  -пять  почто¬ 
выхъ  лошадей,  -ftrom  tn.  (-[e]s,  ~[trö- 
me)  (Elektr.)  Экстра-токъ,  -ftunde  f. 
(-,-n)  добавочный  [доиолнйтельный] 
урокъ,  -uniform  f.  (-,  -en)  мундиръ 
для  особыхъ  случаевъ.  ~unter- 
(tiitzung  f.  (-,  -en)  Экстренное  [едино¬ 
временное]  пособіе. 

cxtravaga'nt  adj.  сумасбродный ; 
безразсудный;  безтолковый;  эксцен¬ 
тричный. 

Extravaga'nz  f.  (-,  -en)  1.  (toller 
Streich)  вь'іходка.  2.  (Überfpanntheit) 
сумасбродство ;  безразсудство. 

extravagie'ren  v.  intr.  сумасброд¬ 
ствовать  [unv.];  сумасбродничать 
[unv.];  безразсудствовать  [unv.]. 

E'xtraj|verdien|t  m.  (-es,  -e)  посто¬ 
ронніе  доходы,  -vergnügen  n.  (-s,  ~) 
Экстренное  удовольствіе,  -zug  m. 
(-[e]s,«züge)  Экстренный  поѣздъ.  -Zu¬ 
gabe  f.  (~,  -n)  (z.  B.  in  Konzerten)  при- 
дАча;  номеръ  сверхъ  программы, 
extre'm  adj.  крайній;  чрезмѣрный. 
Extre'm  п.  («[e]s,  -е)  крайность,  и; 
(fprichw.)  die  ~е  berühren  [ich  край¬ 
ности  соприкасаются  [сходятся]. 

Extremitä't  f.  (-,  -en)  1.  (äußerße 
Not  u.  Verlegenheit)  крАйняя  нуждА; 
крайность,  и.  2.  -en  pl.  (die  äußeren 
Gliedmaßen)  конечности,  ~&\i,pl.  f.\  око¬ 
нечности,  -ей,  pl.  f.  [руки  и  ноги]. 

Extubera'nz  f.  (-,  -en)  (Medz.)  опу¬ 
холь,  и;  наростъ. 

Exula'nt  m.  (-en,  -en)  йзгнАнникъ. 
Exulceratio'n  f.  (-,  -en)  (Äledz.)  изъ- 
язвлёніе;  гнойное  распаденіе. 

exulcerie'ren  ѵ.  intr.  (Medz.)  изъяз¬ 
вляться,  -вйться. 

exulie'ren  ѵ.  intr.  жить  [находйть- 
ся]  въ  изгнаніи;  быть  йзгнАниикомъ. 
Exultatio'n  f.  (-,  -en)  ликованіе. 
Exulzeratio'n  (см.  Exulceration). 
exulzerie'ren  (см.  exulcerieren). 
Exzede'nt  m.(-en,  -en)  безчйшшкъ; 
предающійся  излйшесхвамъ;  нару¬ 
шающій  порядокъ ; буянъ. 

exzedie'reu  ѵ.  intr.  безчйнничать 
[unv.];  безчйнствовать  [unv.];  нару¬ 
шать,  -рушить  порядокъ;  предавать¬ 
ся,  -дАться  излйшествамъ. 

exzelle'nt  adj.  превосходный;  пре¬ 
красный;  отлйчный. 

Exzelle'nz  f.  (-,  -en)  превосходй- 
тельство;  Seine  -  Его  Лревосходй- 
тельство ;  hohe  -  Высокопревосходй- 
тельство. 


exzellie'ren  ѵ.  intr.  отличаться, 
-чйться  (чѣмъ  od.  въ  чёмъ);  выкАзы- 
вать,  вь'іказать  себя. 

Exze'n||ter  т.  (-s,  -)  od.  -trik  f.  (-, 
-en)  (Mafch.)  экснёнтръ. 

exze'ntrifch  adj.  1.  (Mafch.)  эксцен- 
трйческій;  эксцентрйчный;  -e  Kreife 
эксцентрйческіе  [разпоцёнтренные] 
круги.  2.  fig.  (überfpannt)  эксцентрйч- 
ный;  сумасбродный. 

Exzentrizitä't  f.  (-,  -en)  1.  (Mafch.) 
эксцентрицитетъ;  экцентрйчность,  и. 
2.fig.  (Überfpanntheitj  эксцентрйчность, 
и;  сумасбродство. 

Exzeptio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Ausnahme) 
исключеніе.  2.  (Jur.,  Einrede)  ВОЗра- 
жёніе;  eine  -  eingeben,  einreichen 
возражать,  -разйть. 

exzeptio||na'bel  adj.  спорный;  даЮ- 
щій  поводъ  къ  противорѣчію  [возра¬ 
женію].  -пе'11  I.  adj.  исключйтель- 
ный;  составляющій  исключеніе;  осб- 
бенный  [въ  своемъ  родѣ].  II.  ade.  въ 
вйдѣ исключенія;  исключйтельно. 

exzerpie'ren  ѵ.  tr.  выпйсывать,  вь'і- 
писать;  спйсывать,  списАть  по  ча¬ 
стямъ;  дѣлать,  с-  вь'ідержку;  дѣлать, 
с-  вь'іписки. 

Exze'rpt  п.  (-[e]s,  ~е)  вьіписка ;  вь'і- 
пись,  и;  вь'ідержка. 

Exze'ß  т.  (-zeffes,  -ze[fe)  эксцессъ; 
(Ausfchreitung)  вьіходка;  (Unfug)  без- 
ЧЙНСТВО;  безчйніе;  (rohes  Auftreten) 
буйство ;  (Vergehen  gegen  die  öffentliche 
Ordnung  u.  Ruhe)  нарушеніе  обществен¬ 
наго  порядка  [спокойствія];  (Unmäßig¬ 
keit)  излйшество. 

exzeffi'v  adj.  1.  (ungebührlich,  aus- 
fchreitend)  безчйнный.  2.  (übertrieben) 
чрезмѣрный ;  чрезвычайный. 

exzidie'ren  v.  tr.  вырѣзывать,  вь'і- 
рѣзать. 

exzipie'ren  I.  v.  tr.  einen,  etwas  - 
дѣлать,  с-  исключеніе  для  кого,  от- 
ноейтельно  чего.  II.  ѵ.  intr.  возражать, 
-разйть. 

Exzifio'n  f.  (-,  -en)  вырѣзываніе. 

Exzitato'rinm  (см.  Excitatorium). 

Eyck,  Jan  van  -  Янъ  ванъ  Эйкъ. 

Eydtku'hnen  (Geogr.)  Эйдткуненъ. 

Eze'chiel  (m.  P.)  Іезекійль  od.  Езе- 
кійль. 


F 

F,  f.  n.  (-,  -)  1.  (Buchßabe)  Ф,  Ф.  2. 
(NotejmeiftFod.f  geschrieben)  Фа;  F-Dur 
Фа-мажоръ;  F-Moll  Фа-минбръ. 

Fa'bel  f.  (-,  -n)  1.  баснь,  и;  бйсня; 
kleine  -  басенка;  побасёнка;  (fprichw.) 
er  kommt  wie  der  Wolf  in  der  -  „онъ 
лёгокъ  на  помйиѣ“;  „онъ  какъ  волкъ 
на  помйнѣ“ ;  „иомянй  волка,  а  волкъ 
изъ  колка“;  „про  волка  рѣчь,  а  волкъ 
Ііавстрѣчь“.  2.  (Stoff  eines  epifchen  od. 
dramatifchen  Stückes)  сюжетъ;  содер¬ 
жаніе;  Фабула.  3.  (Erdichtung  im  Gegen- 
fatz  zur  Wahrheit)  баснь,  и;  басня;  сказ¬ 
ка;  ложъ,  Gen.  лжи;  das  find  lauter 
alberne  -n  Это  однѣ  нелѣпыя  сказки. 
4.  (Gerede  der  Leute  u.  Gegenftand  der- 
felben)  скАзка;  er  ift  die  -  der  ganzen 
Stadt  весь  городъ  надъ  нимъ  смѣётся; 
про  него  [объ  нёмъ]  вездѣ  говорятъ ; 
онъ  сдѣлался  скАзкою  всего  города 
[прйтчеюво  языцѣхъ].  -Jbuch«.(-[e]s, 
-bücher)  собраніе  бАсней ;  басни, pl.  f. 
-chen  п.  (— s,  ~)  басенка,  -dichter  т. 
(-s,  -)  баснопйсецъ,  -сца. 


Fabrikin  f р  ektio  и 

Fabelei'  f.  (-,  -en)  пустословіе; 
бредни,  -ей ,pl.  m.\  вздоръ. 

Fa'belgewebe  n.  (-s,  -)  сказка  на 
скАзкѣ. 

fa'belhaft  I.  adj.  баснословный;  (er¬ 
dichtet)  вымышленный;  вь'і  думанный; 
(fagenhaft)  скАзочный;  (mythifch)  миѳй- 
ческій ;  (unglaublich ;  wunderbar)  неимо¬ 
вѣрный;  удивйтельный.  II.  adv.  - 
teuer  баснословно  [страшно]  дорого. 

Fa'bel||haftigkeit  f.  (-,  0)  баснослов¬ 
ность,  и ;  неимовѣрность,  и.  -bans  т. 
(~fen,~fen)  (см.  Fabier).  -heldm.(-en, 
-en)  1.  (Held  einer  Fabel)  баснословный 
герой.  2.  (Auffchneider)  баснослбвъ; 
празднословъ;  враль,  я;  бахвалъ, 
-laud  п.  (~[e]s,  -länder)  баснословный 
край ;  баснословная  странА ;  (Märchen¬ 
welt)  скАзочный  міръ,  -lehre  f.  (-,  -n) 
баснословіе;  миѳолбгія.  -lehrer  т. 
(— s,  -)  баснослбвъ;  миѳологъ,  -lefe 
f.  (— ,— п)  сборникъ  йзбранныхъ  б Асенъ; 
йзбранныя  басни. 

fa'beln  I.  ѵ.  tr.  вымышлять,  вь'імы- 
слить;  выдумывать,  вь'ідумать.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (äfopifche  Fabeln  machen)  CO- 
чинйть,  -нйть  бАсни.  2.  (auffchneiden) 
сочинять,  -нйть  бАсни;  (fafeln)  басно- 
слбвить  [unv.];  разсказывать  [unv.] 
сказки;  раз.[плестй]  небылйцы;  (irre¬ 
reden,  phantajieren)  бредить  [unv.];  (Un- 
finn  Sprechen)  говорйть  [unv.]  [врать] 
чепуху;  молоть  [unv.]  чепуху;  молоть 
вздоръ;  говорйть  нелѣпицу. 

Fa'bel||reich  п.  (-[e]s,  0)  цАрство 
бАсенъ  (cp.  Fabelland),  -fammlung 
f.  (-,  -en)  собраніе  бйсенъ.  -fchmied 
т.  (-[e]s,  -е)  выдумщикъ  небылйцъ. 
-tier  п.  (-[e]s,  -е)  баснословное  жи¬ 
вотное.  -weit  /’.(-, -en)  баснословный 
міръ;  скйзочный  міръ,  -  werk  п.  -[e]s, 
~е)  бйсни,  pl.  f.  -wefen  п.  (-s,  «)  ска¬ 
зочное  созданіе. 

Fa'bier  pl.  т.  Фабіи,  рі.  т. 

Fa'bler  т.  (-S,  -)  (Auffchneider)  бас¬ 
нослбвъ;  вь'ідумщикъ;  (Schwätzer) 
празднословъ;  пустословъ;  пусто- 
мёля;  болтунъ;  (Lügner)  враль,  я. 

Fabliau'  п.  (-s,  -s  u.  -x)  скйзка. 

fabricie'ren  (см.  fabrizieren). 

Fabri'k  (-,  -en)  Фйбрнка.  -anlage 
f.  (-,  -n)  (cm.  Fabrik). 

Fabrika'nt  m.  (-en,  -en)  Фабри¬ 
кантъ;  заводчикъ. 

Fabri'k||arbeit  f.  (-,  -en)  Фабрйчная 
[заводская]  работа,  -arbeiter  m.  (-s, 
-)  Фабрйчныи,  als  subst. ;  Фабрйчный 
рабочій;  Фабрйчникъ.  -arbeiterin  f. 
(-,  nen)  Фабрйчница. 

Fabrika't  n.  (-[e]s,  -ѳ)  Фабрйчное 
издѣліе  [произведёте];  Фабрикатъ; 
Фабрйчная  работа. 

Fabrikatio'n/'.(-,-en)  (die  Erzeugung) 
Фабрикація ;  приготовлёніе  (това¬ 
ровъ);  производство;  (Bearbeitung)  BÜ- 
дѣлка. 

Fa brikatio'ns||geheimnis  п.  (-niffes, 
-niffe)  тайна  Фабрикаціи.  -koftenjpZ. 
od.  -preis  m.  (-preifes,  -preife)  рас¬ 
ходы  {pl.  m.)  на  производство. 

Fabri'k||anffeher  m.  (-s,  -)  смотрй- 
тель  Фабрики;  надзиратель  за  Фйбри- 
кою.  -befitzer  т.  (— s,  -)  (см.  Fabrik¬ 
herr).  -betrieb  w.(-[e]s,-e) Фабрйчное 
производство,  -comptoir  п.  (-s,  -s) 
контора  Фабрики,  -erzengnis  п.  (-nif¬ 
fes,  -niffe)  (см.  Fabrikat),  «gebäude 
п.  (— s,  ~)  Фабрйчное  здбніе  [строёніе]. 
~herr  т.  (-n,  -en),  -inhaber  т.  (-s,  -) 
Фабрикйнтъ;  хозяинъ  [владѣтель]  Фа¬ 
брики  ;  содержатель  Фабрики  [заво¬ 
да];  заводчикъ,  -iufpektion  f.  (-,  0) 


Fabrikin  fpektor 

Фабрйчная  инспекція.  -in fpektor  m. 
(-s,  -en)  Фабричный  инспекторъ, 
«kontor  n.  («s,  -e)  (cm.  Fabrik¬ 
comptoir). 

fabrikmäßig  I.  adj.  Фабричный. 
II .  adv.  по-Фабрйчному ;  «  gearbeitet 
сдѣланный  по-Фабрйчному. 

Fabri'k||ordnung  f.  (-,  -en)  Фабрйч- 
ный  регламентъ,  «ort  m.  («[e]s,  -e) 
(cm.  Fabrikftadt).  -preis  m.  («preifes, 
-preife)  Фабрйчная  цѣна,  «(tadt  f.  («, 
-ftädte)  Фабрйчный  городъ,  -wäre  f. 
(«,  -n)  Фабрйчный  товйръ.  -Zeichen 
n.  (-s,  -)  Фабрйчное  клеймб;  Фабрйч¬ 
ный  знакъ. 

fabrizie'ren  ѵ.  tr.  выдѣлывать,  вь'і- 
дѣлать;  изготовлять,  -тбвить;  приг-; 
производйть,  -вестй;  Фабриковать 
[unv.];  das  wird  in  Holland  fabriziert 
бто  выдѣлывается  [изготовляется]  въ 
Голландіи;  das  i(t  in  Holland  fabri¬ 
ziert  Sto  голландское  издѣліе;  wer 
von  euch  hat  es  fabriziert?  кто  изъ 
васъ  смастерйлъ  бто  ? 

fabulie'ren  I.  ѵ.  tr.  вымышлять, 
вымыслить;  выдумывать,  вь'ід  умать. 
II.  ѵ.  intr.  сочинять,  -нйть  бйсни. 

Fabuli'ft  т.  (-еп,  -ѳп)  (см.  Fabel- 

Fa^a'de  (см.  Faffade).  [dichter). 

Fa'ce  /■.(-,  ~n)  1.  (Vorderanficht)  лицо; 
лицевая  сторонб;  en  face  съ  лицй; 
спереди.  2.  (Mil.)  Фасъ. 

Face'tien  (см.  Fazetien). 

Face'tte  f.  (-,  -n)  Фацетъ ;  грань,  и. 

facettie'ren  v.  tr.  гранйть,  вь'і- ;  дѣ¬ 
лать,  с-  грбни;  огрбнивать,  огранйть. 

facettie'rt  adj.  гранёный. 

Fach  п.  (-[e]s,  Fächer)  1.  (in  Kaften, 
Schränken)  отгородка ;  разгородка ; 
(Regal,  Brett  in  Schränken)  полка;  (Scliieb- 
lade)  ЯЩИКЪ;  (Abteilung)  часть,  и;  от¬ 
дѣленіе;  geheimes  -  потайное  отдѣ¬ 
леніе;  fig.  die  geheimften  Fächer  des 
Herzens  сбмая  глубинб  сердца;  fig. 
jemdn.  unter  Dach  u.  -  bringen  да- 
вбть,  дать  кому  квартиру;  прини¬ 
мать,  -нять  кого  въ  свой  домъ ;  при¬ 
страивать,  -строить.  2.  fig.  (Branche) 
отдѣлъ;  часть,  и;  (Gefchäft)  дѣло; 
(Handwerk)  ремесло;  (Wiffenfchaft)  нау¬ 
ка;  (Gegenftand)  предмбтъ;  (das  Rollen¬ 
fach  eines  Schaufpielers)  амплуб,  n.  in- 
decl.  (мѣсто,  занимбемое  актёромъ  по 
роду  игрь'і  его);  звбніе;  роль,  и;  роля; 
die  Fächer  des  menfchlichen  Wi[[ens 
отрасли  человѣческихъ  знаній;  im 
gelehrten  -e  по  учёной  чбсти;  das  i(t 
mein  -  Sto  моё  дѣло ;  бто  но  моей  ча¬ 
сти;  welches  -  hat  er  erlernt?  какому 
ремеслу  онъвь'іучился?  welches  -  hat 
er  gewählt?  какой  предметъ  онъ  изу¬ 
чаетъ?  какбй  онъ  избралъ  себѣ  пред¬ 
метъ?  das  fchlägt  nicht  in  mein  - 
Зто  не  по  моей  чбсти ;  ein  Mann  von 
-  знатокъ  своего  дѣла;  спеціа лйстъ 
(по  какому-то  дѣду);  человѣкъ,  зна¬ 
ющій  своё  дѣло  [свой  предметъ]. 

Fa'ch  у  ansdruck  т.  (-[e]s,  -drücke) 
технйческій  терминъ;  технйческое 
выраженіе,  -bäum  m.(-[e]s,  -bäume) 
1.  (in  Waffermühlen)  СЛИВНОЙ  брусъ 
(опредѣляющій  спускъ  во  дь'і  на  мель¬ 
ницахъ).  2. (см.  Fachbogen),  -bildung 
f.  (-,  0)  спеціальное  образованіе,  -bo¬ 
gen  m.J-s,  -)  (bei  Hutmachern)  шерсто- 
бйтный  лукъ  [лучокъ,  -чка]. 

Fa' che  f.  (-,  О)  (Hutm.)  1.  (Filzen  der 
Wolle)  взбивбніе  шерсти.  2.  (gefilzte 
Wolle)  взбйтая  шерсть. 

Fa'cheinteilung  f.  (-,  -en)  (wiffen- 
fchaftliche)  распредѣленіе  по  предме¬ 
тамъ. 


fä'cheln  I.  v.  tr.  (anwehen)  повѣвать, 
-вѣять  на,  Акк.;нав-;  опахивать,  опа¬ 
хать;  Kühlung  -  навѣвбть  прохлбду. 
И.  v.refl.  fich  -  опбхиватъся,  опахбть- 
ся;  обмбхиваться,  -махнуться. 

fa'chen  ѵ.  tr.  1.  (anfachen)  раздувбть, 
-дуть;  взд-;  воспламенять,  -нйть; 
возбуждбть,  -будйть.  2.  (Hutm., 
Tuchm.,  die  Haare,  die  Wolle  mit  dem  Fach¬ 
bogen  filzen)  взбивать,  взбить  шерсть 
лучкомъ,  [шерстобйтъ;  шерстобой. 

Fa' eher  т.  (-S,  -)  (Hutm.,  Tuchm.) 

Fä'cher  in.  (-s,  -)  вѣеръ ;  опахало. 

fä'cher||ähnlich,  -artig  adj.  (cm. 
fächerförmig).  -blätt[e]rig  adj.  (Bot. 
flabellifolius)  вѣеролйстный;  опахало- 
лйстный.  -förmig  adj.  вѣеровйдный; 
вѣерообразный ;  опахалообразный ; 
въ  вйдѣ  вѣера  [опахбла]. 

fä'cherig  adj.  (Bot.)  клѣтчатый; 
гнѣздчатый. 

Fä'chermacher  т.  (-s,  -)  Фабри¬ 
кантъ  вѣеровъ. 

fä'chern  I.  ѵ.  intr.  u.  tr.  опахивать, 
опахнуть;  махбть  [unv.]  опахаломъ 
[вѣеромъ].  II.  ѵ.  refl.  fich  -  опахи¬ 
ваться,  опахнуться. 

Fä'cherpalme  f.  (-,  -n)  (Bot.  z.  В. 
borassus  flabelliformis )  пбльма  опа¬ 
халообразная  [вѣеролйственная,  пле- 
телйстная].  [опахалонбеный. 

fä'chertragend  adj.  вѣеронбеный; 

Fa'ch||gelehrfamkeit  f.  (-,  0)  спе¬ 
ціальная  учёность ;  уч.  по  отдѣльной 
бтрасли  наукъ,  -gelehrte  т.  (-п,  ~п) 
спеціальный  учёный;  спеціалйстъ. 
«genoffe  т.  (-п,  -п)  занимбющійся 
однймъ  и  тѣмъ  же  учёнымъ  предме¬ 
томъ  ;  товарищъ  по  [учёному]  пред¬ 
мету;  [ich  mit  feinen  -n  in  Verkehr 
fetzen  входйть,  войтй  въ  сношенія 
съ  учёными  по  своей  чбсти  [по  своему 
предмету],  -holz  п.  (-es,  -hölzer) 
мелкій  [вставной]  лѣръ  (для  закладки 
промежутковъ  клѣтчатой  стѣнь'і) 
(cp.  Fachwerk),  -kalender  т.  (-s,  -) 
спеціблъный  [дѣловбй,  научный]  ка¬ 
лендарь.  -kenntnis  f.  (-,  -niffe)  спе¬ 
ціальное  знаніе  (дѣла,  науки);  -niffe 
рі.  спеціальныя  познбнія.  -lehre  f. 
(-,  -п)  спеціальное  ученіе,  -lehrer 
т.  (- s,— )  спеціальный учйтель.  -mann 
т.  (-[e]s,  -männer  u.  -leute)  спеціа¬ 
лйстъ;  Экспертъ;  знатокъ  предмета. 

fa'chmäßig  adj.  u.  adv.  въ  вйдѣ  спе¬ 
ціальности;  въ  вйдѣ  постояннаго  за¬ 
нятія. 

Fa'ch  ||ordnung/*.  (-,  -еп)раздѣленіѳ 
на  классы;  классификація  (см.  тоже 
Facheinteilung),  «fchule /'.(«, «^спе¬ 
ціальное  училище. 

Fä'clifer  т.  (-s,  -)  виноградный 
черешокъ  [отводокъ,  ростокъ]. 

Fa'ch||fieb  п.  (-[e]s,  -е)  (Hutm.)  шер- 
стобйтная  рѣшётка,  -fimpelm.  (-s,-) 
односторбнній  [узкій]  спеціалйстъ. 

Fachfimpelei'  /*.  (-,  -en)  односто¬ 
роннее  знаніе  одной  тблько  спеціаль¬ 
ности. 

fa'chfimpeln  ѵ.  intr.  говорйть  [unv.] 
объ  одной  тблько  своей  спеціаль¬ 
ности. 

Fa'ch||(tudium  п.  («s,  -dien)  спе- 
ціблъность,  и;  занятіе  спеціаль¬ 
ностью;  Fachftudien  treiben  зани¬ 
маться,  -няться  спеціальнымъ  пред¬ 
метомъ.  -fyftem  п.  (-s,  -е)  система 
отдѣльныхъ  предметовъ  (при  обу¬ 
ченіи,  при  экзаменованіи),  -unter¬ 
richt  т.  (-[e]s,  0)  спецібльное  обу¬ 
ченіе.  -wand/'.  (-,- wände)  клѣтчатая 
стѣнб. 
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fa'ch weife  adj.  по  предметамъ;  по 
классамъ ;  по  разрядамъ. 

Fa'ch||werk  п.  («[e]s,  -е)  1.  (Bauk.) 
клѣтчатая  постройка;  ein  Gebäude 
aus  -  клѣтчатое  строеніе;  Фахверко¬ 
вая  постройка.  2.  (fachwiffenfchaft- 
ИсЬѳз  Werk)  спеціальное  сочиненіе, 
-wiffenfchaft  f.  (-,  -ѳп)  спеціальная 

Fa'cies  (см.  Fazies).  [наука. 

Fa'cit  (см.  Fazit). 

Fa'ckel  f.  (-,  ~n)  Фбкелъ;  fig.  (die  - 
des  Krieges,  der  Zwietracht)  пламя;  (A[tr.) 
Факелъ  [свѣтйщее  пятнб  въ  солнцѣ], 
-aufzug  т.  («[e]s,  -züge)  (см.  Fackel¬ 
zug).  -beleuchtung  /'.  (-,  о)  освѣщеніе 
Факелами;  Факельное  осв.  «blume  f. 
(-,  -n)(Bot.  verbascum  thapsus)  царскій 
скйпетръ ;  коровйкъ.  -diftel  f.  (-,  -n) 
(Bot.  cactus )  кактусъ.  [леніе. 

Fackelei'  f.  (-,  -en)  мѣшкйніе;  мед- 

Fa'ckel||feuer  n.  (-s,  -)  Фйкельное 
пламя,  -jagd  f.  (-,  -en)  охбта  при 
Факелахъ,  -jüngling  m.  (-[e]s,  -e) 

I.  гименей;  Гйменъ  (богъ  брака  у 
древен  ихъ  Грековъ).  2.  (Todesengel) 
геній  смерти,  -kraut  п.  (~[e]s,  -kräu- 
ter)  (см.  Fackelblume).  -läuferw.(-s, 
-)  учйстникъ  въ  бѣгѣ  съ  Факелами, 
-licht  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Fackel fchein). 
-mufik  f.  (-,  -en)  (см.  Fackelßänd- 
chen). 

fa' ekeln  v.  intr.  1.  (flackern)  пылать 
[unv.].  2.  fig.  (zaudern)  мѣшкать  [unv.]; 
медлить  [unv.];  ohne  lange  zu  -  не 
долго  мѣшкая;  безъ  церемоній;  hier 
gibt' s  nichts  zu  -  здѣсь  нечего  мед¬ 
лить  [зѣвйть].  3.  fam.  (flunkern,  fabeln) 
пускать,  пустйть  пыль  въглазй;  раз¬ 
сказывать,  «сказать  скйзки. 

Fa'ckel||  fchein  т.  («[e]s,  0)  свѣтъ  отъ 
Факеловъ,  «fclmh  т.  (-[e]s,  -ѳ)  под- 
Фйкельникъ.  -ßändchen п. (-s,-)  сере- 
нйда  при  Факелахъ,  -jtuhl  т.  (-[e]s, 
-  (tühle)  по  д  Фйкельникъ.  -tanz  т.  (-es, 
-tänze)  тйнецъ  при  Факелахъ ;  пля¬ 
ска  съ  Факелами,  -träger  т.  («s,  «) 
ФЙкельщикъ.  -zug  т.  («[e]s,  -züge) 
шествіе  при  ФЙкелахъ[съФйкелами]. 

FaQo'n  (см.  Faffon). 

Facfi'mile  (см.  Fakfimile). 

Facu'ltas  f.  (-,-tä'ten)  l.(Gelegenheit) 
случай.  2. (Befähigung)  способностей; 
facultas  docendi  способность  къ  учб- 
нію;  прйво  обучйть. 

Fadai'fe  f.  (-,  -п)  глупость,  и;  ду¬ 
рачество  ;  нелѣпость,  и ;  пошлость,  и. 

fad  (см.  fade). 

Fä'dchen  я.  («s,  -)  нйточка ;  fig.  es 
hängt  an  einem  -  чуть  дёржится; 
fig.  fein  Leben  hing  an  einem  -  егб 
жизнь  висѣла  на  волоскѣ  [на  нй- 
точкѣ];  онъ  былъ  въ  большой  опас¬ 
ности;  онъ  чуть  не  погйбъ. 

fa'de  adj.  (abgefchmackt;  läppifch) 
нелѣпый;  пошлый;  вздорный;  (un- 
fchmackhaft)  невкусный;  (gefchmacklos) 
безвкусный;  (langweilig)  скучный;  - 
Farbe  блёклый  цвѣтъ;  «s  Zeug  по¬ 
шлость,  и;  нелѣпость,  и. 

fä'deln  I.  ѵ.  tr.  (einfädeln)  вдѣвать, 
вдѣть  ВЪ  иголку ;  (auf  einen  Faden 
ziehen)  нанйзывать, -низать  на  нйтку. 

II.  ѵ.  reß.  fich  -  (ausfafern)  выдёрги¬ 
ваться,  вь'ід ернуться ;  сыпаться  [unv.] 
(о  ткйни). 

Fa'den  т.  l.(-s,  -  u.  Fäden)  нить,  и ; 
(der  gefponnene  auch:)  прядь,  и;  (nam. 
der  gedrehte)  нйтка;  feiner  «  нйточка; 
ein  feidner-  шелковина;  шелковйнка; 
(die  Fafer)  волокно;  мочка;  fig.  der  - 
des  Lebens  нить  жйзни ;  fig.  den  -  der 
Erzählung  wieder  aufnehmen  про- 
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должёть  разсказъ;  fam.  er  hatte  kei¬ 
nen  trockenen  -  am  Leibe  онъ  про¬ 
мокъ  насквозь  [до  костей] ;  на  нёмъ 
сухой  нйтки  не  осталось ;  fig.  [ein  Le¬ 
ben  hing  an  einem-  жизнь  его  висѣла 
на  нйточкѣ  (cp.  Fädchen);  fig.  die  Fä¬ 
den  in  der  Hand  halten  держёть  [unv.] 
НЙТИ  ВЪ  рукѣ.  2.  (-s,  -)  (Längenmaß) 
сажень,  и ;  сажень,  и ;  fünf  -  in  die 
Länge  пять  погонныхъ  саженъ ;  das 
Holz  in  -  ftapeln  класть  дрова  въ  сё- 
жень  [въ  сажёни,  саженями], 
fa'den ähnlich  (см.  fadenförmig). 
Fa'denalge  f.  (-,  -n)  (Bot.  conferva ) 
нйтчанка;  нитчётка. 
fa'denartig  (см.  fadenförmig). 

,Fa'den||aufhängung  f.  (-,  -en)  под- 
вѣшеніе  [подвѣска]  на  нйти  (напр. 
магнйтной  стрѣлки),  -brach  m.(-[e]s, 
-brüche)  рѣдизнё;  близнё  od.  jpl. 
блйзни. 

fa'denförmig  adj.  нитеобразный; 
нитевйдный;  нйтчатый;  -ѳ Pflanzen 
нитчатки.  [водникъ  нйтокъ. 

Fa'denführer  т.  (-s,  -)  (Mafch.)  про- 
fa'dengerade  adv.  прямо  по  нйткѣ. 
Fa'den||gewebe  п.  (-s,  -)  нйтяная 
ткань,  -gold  п.  (-[e]s,0)  золотёя  (про¬ 
волочная)  нить,  -gras  п.  (-grafes, 
-gräfer)  (см.  Faden  kraut),  -halter  m. 
(-s,  -)  вйлка.  -holz  n.  (-es,  0)  сажён¬ 
ныя  дровё.  -krant  n.  (-[e]s,  -kräuter) 
(Bot.  filago)  жёбникъ;  пятипёлоч- 
никъ  [нитчатка],  -leiter  т.  (-s,  -) 
(см.  Fadenführer). 

fa'den||nackend, -nackt  adj.  совсѣмъ 
голый;  совсѣмъ  [весь]  нагой;  гольшъ- 
гблый;  голёхонькій;  er  ift -nackt  онъ 
голёхонекъ;  онъ  голъ  какъ  соколъ; 
на  нёмъ  нѣтъ  живой  нйтки. 

Fa'den||nudel  f.  (-,-п)вермишёль,  и; 
тонкая,  длйнная,  круглая  лапшё. 
-pilz  т.  (-es,  -е)  (Bot.  boletus  filifor- 
mis)  плѣснякъ;  грибокъ,  образующій 
плѣсень. 

fa'den||recht  adv.  по  нйткѣ.  -fchei- 
nig  adj.  истёртый;  лишёвый;  (un¬ 
dicht)  рѣдкій. 

Fa'den||fchimmel  т.  (-s,  0)  (Bot.)  ни¬ 
теобразная  плѣсень.  -fchlagm.(-[e]s, 
-fchläge)  (Schneid.)  примётываніе  на 
живую  нйтку.  -[über  п.  (-s,  0)  серё- 
бряная  нить,  -(lock  т.  (-[e]s,  -ßöcke) 
сажённое  мѣрйло;  сажень,  и.  -tangm. 
(-[e]s,  0)  (см.  Fadenalge),  -torfion  f. 
(-,  -en)  кручёніе  нйти. 

fa'den  weife  adv.  1.  (von  Zwirn,  Seide) 
по  нйткѣ.  2.  (von  Brennholz)  no-ca- 
жённо;  сажёнями. 

Fa'denwurm  m.  (~[e]s,  -würmer) 
(Zool.  filaria ,  nam.  f.  medinensis )  воло¬ 
сатикъ  ;  струнёцъ,  -нцё  (подкбжный 
червь). 

fa'denziehend  adj.  (von  zähen  Flüffig- 
keiten)  тянущійся  [вытягивающійся] 
нйтями. 

Fa'dlieit/’.  (-, -en) нелѣпость, и;  по¬ 
шлость,  и ;  безвкусность,  и  (cp.  fade). 
Fä'dlein  п.  (-s,  -)  нйточка. 

Fa'fnir  (m.  Р.)  ФаФниръ. 

Fago'tt  п.  (-[e]s,  -е)  Фаготъ,  -bläfer 
«г.  (— s,  -)  Фаготистъ;  Фагбтчикъ 
[играющій  на  Фаготѣ].  [bläfer). 

Fagotti'ß  т.  (-en,  -en)  (см.  Fagott- 
Fä'he  f.  (-,  ~n)  (weidm.)  1.  (Hündin, 
Füchfin,  Wölfin)  сёмка ;  матка.  2.  (das 
fibirifche  Eichhorn  u.  deffen  Pelz)  а)  СИ- 
бйрская  бѣлка;  b)  бѣличій  мѣхъ, 
fa'hen  (см.  fangen), 
fä'hig  adj.  способный  къ  чему  [на 
4TO];(Jur.,rechtsfahig)iipaBOCIiOc66Hbm; 
(begabt)  даровйтый;  (empfänglich,  zu¬ 


gänglich)  воспріимчивый;  доступный^ 
ein  [ehr  -er  Knabe  (Kopf)  даровйтый 
мальчикъ;  мальчикъ  съ  большйми 
[съ  отлйчными]  спосббностями;  er 
i(t  nicht  -,  diefes  zu  tun  онъ  не  въ 
состояніи  сдѣлать  Зтого;  er  ift  zu 
allem  -  а)  онъ  ко  всему  способенъ; 
b)  (er  ift  bereit,  alles  zu  tun)  онъ  на  всё 
готбвъ;  онъ  готбвъ  всё  сдѣлать ;  с)  (zu 
allem  gefchickt)  онъ  на  всё  горёздъ; 
d)  (von  ihm  kann  man  alles  erwarten)  ОТЪ 
него  всего  можно,  ожидёть;  (im  Ge- 
richtsftil)  -  fein  имѣть  прёво. 

Fähigkeit/1.  (-,  -en)  способность,  и ; 
(Jur.,  Rechtsfähigkeit)  правоспособ¬ 
ность;  er  befitzt  große  -en  онъ  съ 
большйми  спосббностями;  (im  Ge- 
richtsftil)  прёво. 

Fä'higkeits||diplom  n.  (-[e]s,  -e)  ди¬ 
пломъ  на  право,  -nackweis  m.  (-wei- 
fes,  -weife)  удостовѣрёніе  о  знаніи 
чего-либо;  удостовѣрёніе  о  правѣ  на, 
Akk. 

fahl  adj.  йзжелта-сѣрый;  (von  Pfer¬ 
den)  буланый;  соловбй;  половой; 
(bleich) блѣдный;  (abgeblaßt,  verfchoffen) 
блёклый;  поблёклый;  (afchfarben)  пе¬ 
пельнаго  цвѣта;  (leichenblaß)  мёртвен- 
ный;  (bleifarbig)  свинцоваго  цвѣта; 
(vom  Licht)  помёрклый;  блѣдный;  fig. 
jemdn.  auf  einem  -en  Pferde  er- 
wifchen,  antreflen,  finden  поймётъ 
[voll.]  кого  во  лжи;  уличать,  -чйть 
кого  во  лжи. 

Fa'hl||band  п.  (-[e]s,  -bänder) 
(Bergw.)  мѣсторожденіе  рудь'і.  -erz  п. 
(es,  -е)  (Miner.)  блёклая  руда;  тетра¬ 
эдритъ. 

fa'klj|gelb  adj.  ,  блѣдножёлтый, 
-grau  adj.  блѣдносѣрый. 

Fahlland  п.  (-[e]s,  -е)  (Oftf.,  Yiehhof) 
скотный  дворъ. 

Fa'hlleder  п.  («s,  -)  некрёшеный 
опойковый  товаръ.  [ный. 

fa'hlrot  adj.  йзсѣра-блѣднокрёс- 

Fa'hlftein  т.  (-[ejs,  -е)  сѣрый 
аспидъ  [сланецъ,  -нца]. 

Fä'hnchen  п.  (~s,  -)  1.  (kleine  Fahne) 
мёленькое  знамя;  (an  Lanzen  auch:) 
значбкъ,  — чкё.  2.  fig.  (Frauengewand) 
платьишко ;  лёгкое,  невзрёчное  жен- 
ское  плётье. 

fa'hnden  v.  tr.  u.  v.  intr.  einen,  auf 
einen,,  nach  einem  -  (meift  gerichtl.) 
преслѣдовать  [unv.J  кого;  стараться 
[unv.]  поймётъ  [захватить]  кого ;  слѣ- 
дйть  [unv.]  за  кѣмъ. 

Fä'hndrich  (см.  Fähnrich). 

Fahndung/".  (-,  -en)  -  auf  jemdn., 
nach  jemdm.  преслѣдованіе,  Gen.; 
погоня  за,  Inftr. 

Fa'hne  f.  (-,  -n)  1.  (die  Kriegs-,  Regi¬ 
mentsfahne)  знамя,  n.y  Gen.  знёмени; 
Abholen  und  Abbringen  der  -  при¬ 
нятіе  И  относъ  знёмени;  (die  Standarte) 
штандёртъ;  (Kirchenfahne)  хоругвь,  и; 
(die  Flagge)  Флагъ;  (Wetterfahne)  флнэ- 
геръ;  Флюгёрка;  die  rote  -aufftecken 
od.  aufpflanzen  поднимёть,-нять  [вы- 
кйдывать,  выкинуть]  крёсное  знёмя 
[крёсный  Флагъ];  die  -  fchwenken 
махёть,  махнуть  знёменемъ;  die  - 
fenken  отдавёхь,  -дёть  честь  [салю- 
товёть,  от-]  знёменемъ ;  преклонять, 
-нйть  знёмя;  zur  -  fchwören  прися- 
гёть,  -гнуть  знёмени;  fig.  zu  jemds. 
-  fchwören  становйться,  стать  на 
чью  сторону;  присоединяться, -нйть  - 
ся  къ  кому ;  zu  den  -n  berufen  прн- 
зывёть,  -звёть  къ  знамёнамъ  |на 
дѣйствительную  службу] ;  mit  klin¬ 
gendem  Spiel  und  fliegenden  -n  съ 


барабённымъ  боемъ  [музыкою]  и  съ 
развѣвёющимися  знамёнами.  2.(Кгіе- 
gerfchar)  воинскій  Отрядъ;  (nam.  eine 
Kompagnie  Soldaten)  рота;  (wenn  die[e 
beritten  iß)  эскадронъ.  3.  (an  einer  Fe¬ 
der)  бородка.  4.  (Hinweifungszeichen) 
знакъ  вь'шоски.  5.  (Typ.)  (см.  Fahnen¬ 
druck).  6.  (hei  einem  Hunde)  ХВОСТЪ. 

Fa  hnen||band  n.  (-[e]s,  -bänder) 
лента  знёмени.  -druck  n.  (-[e]s,  -e  u. 
-drücke)  (Typ.)  корректурная  полос¬ 
ка  [грёнка];  оттискъ,  снятый  безъ 
станкё.  -eid  т.  (-[e]s,  -ѳ)  присйга 
знёмени.  -flucht  /'.  (-,  0)  бѣгство ;  по¬ 
бѣгъ  (изъ  войска). 

fahnenflüchtig  adj.  бѣглый;  -  wer¬ 
den  а)  бѣжёть  [unv.]  (изъ  войска) ;  де- 
зертйровать  [unv.] ;  b)  fig.  оставлять, 
-тёвить  свойхъ  [единомышленни¬ 
ковъ];  измѣнять,  -нйть  своймъ;  -  fein 
находйться[ипѵ.]въ  бѣгёхъ;  einF-er 
(см.  Fahnenflüchtling). 

Fa'hnenflüchtling  т.  (-[e]s,  -ѳ)  бѣг¬ 
лый  солдётъ;  бѣглёцъ;  дезертйръ. 
-futter  п.  (—8,  -)  чехолъ  на  знёмя. 
-junker  т.  (-s,  -)  (beim  Fußvolk)  зна¬ 
мёнщикъ;  подпрёиорщикъ;  порту - 
пёй-прёпорщикъ ;  (bei  der  Reiterei) 
штандёртъ-йшкеръ.  -marfchw.  (-es, 
-märfche)  походъ  въ  честь  знёмени. 
-Offizier  т.  (-s,  ~е)  ассистентъ.  -po¬ 
lten  т.  (-s,  -)  часовой  у  знёмени. 
-fchmied  т.  (-[e]s,  -е)  эскадрбнный 
кузнёцъ;  батарёйный  к.  -fchuh  т. 
(-[e]s,  ~е)  знамённый  башмёкъ.  -fi- 
gnal  п.  (-s,  -е)  сигнёлъ,  подавёемый 
Флёгомъ.  -(tauge  f.  (-,  -n),  -|tock  m. 
(-[е]з,-|І0скѳ)знамённоедрёвко;  (einer 
Kirchenfahne)  хоругвяный  шестъ ; 
(einerWindfahne)  Флюгёрочный  шестъ, 
-träger  m.  (-s,  -)  (beim  Regiment)  зна¬ 
меноносецъ,  -сца;  знамёнщикъ  (см. 
тоже  Fahnenjunker);  (bei  kirchlichen 
Prozeffionen)  хоругвеносецъ,  -сца. 
-tuch  n.  (-[e]s,  -tücher)  полотнище 
знёмени.  -Überzug  m.  (-[e]s,  -züge) 
знамённый  чехолъ.  -Unteroffizier  m. 
(-s,  -e)  знамёнщикъ.  -wache/'.  (-,  -n), 
-wacht  /".(-,  -en)  (Felddienß)бивёчный 
караулъ;  (Garnifondienß)  знамённый 
караулъ,  -weihe  /'.  (-,  -n)  освящёніе 
знёмени.  [эскадронамъ. 

fa'hnenweife  adv.  по  ротамъ;  по 

Fa/,hnenzugM..(-[e]s,-züge)ni6cTBie 
со  знамёнами. 

Fa'hnjunker  (см.  Fahnenjunker). 

Fähnlein  п.  (-s,  -)  1.  (см.  Fähn¬ 
chen).  2.  (см.  Fahne  2.). 

Fähnrich  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (cm.  Fah¬ 
nenträger).  2.  (der  jüngfte  Offizier)  (bei 
der  Infanterie)  подпрёпорщикъ;  (bei 
der  Kavallerie)  эстандёртъ-вэнкеръ. 
-preffe  f.  (-,  -n)  школа  для  пригото- 
влёнія  къ  экзёмену  на  звёиіе  прё- 
порщика. 

Fähnrichs-  (als  Beßw.)  прёпорщп- 
чій.  -frau  f.  (-,  -en)  прёпорщица. 
-(teile  f.  (-,  -n)  чинъ  прёпорщика. 

Fahr  f.  (-,  -en)  (feiten  für:  Gefahr) 
опёсность,  и. 

Fahrbahn  f.  (-,  -en)  1.  желѣзно- 
дорбжный  ,  путь;  полотно;  (einer 
Brücke)  проѣзжая  часть.  2.  ѣздовёя 
дорога. 

fahrbar  adj.  (von  Landßraßen)  про- 
ѣздный;  проѣзжій;  удобный  для 
ѣздй;  (von  Flüffen)  судоходный;  der 
Weg  iß  nicht  -  дорога  непроѣздная; 
der  Weg  iß  noch  nicht  -  по  Зтой  до¬ 
рогѣ  ещё  нельзя:  ѣздить. 

Fa'hr||barkeit/’.  (-,  0)(von  Landwegen) 
годность  для  проѣзда  [для  ѣздь'і]; 
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проѣзжаемость,  и;  (von  Fliiffen)  год¬ 
ность  для  судохбдства.  -bericht  т. 
(~[e]s,  -е)  (Eifenb.)  поѣздной  жур¬ 
налъ.  -betrieb  w.(-[e]s,  -е)  движеніе 
по,  Dat. ;  elektrifcher  -  электрйче- 
ская  тяга,  -buch  п.  (— [e]s,  -bücher) 
(Bergw.)  журнйлъ  распоряженій  [по 
руднику],  -dämm  in.  (-[e]s,  -dämme) 
насыпная  дорога;  (Chauffee)  шоссе. 

Fä'hrde  f.  (-,  -n)  1.  (Gefahr)  onäc- 
ЕОСТЬ,  И.  2.  (böfer  "Vorbedacht)  ЗЛОЙ 
умыселъ,  -ела;  (Argli[t)  коварство;  лу¬ 
кавство.  [нуть  опасности, 

fä'hrden  v.  tr.  подвергать,  -верг- 
Fa'hr||dienß  т.  (-es,  0)  (Eifenb.) 
служба  движенія,  -draht  m.  (~[e]s, 
-drähte)  (elektr.  Eifenb.)  воздушный 
[рабочій]  проводъ.  [самолётъ. 

Fä'lire  f.  (-,  -n) паромъ;  fliegende  - 
fa'hren  I.  v.  tr.  ( praes .  du  fälirß,  er 
fährt ;  impf,  ich  fuhr,  du  fuhr[e](t ;  conj. 
führe  ft;  perf.  ich  habe  gefahren)  1.  (füh¬ 
ren,  fortfehaffen  auf  einem  Fahrzeuge)  ВО¬ 
ЗИТЬ,  везти;  (\Ѵагеп)перевозйть,-везтй; 
über  einen  Fluß  -  переправлять, 
~прйвить[перевозйть,  -везтй]  черезъ 
рѣку;  fig.  den  Karren  in  den  Dreck  - 
запутывать,-тать,  портить,  ис-  дѣло. 
2.  (mit  Angabe  der  Wirkung)  ein  Kind 
tot  -  Ѣздою  зашибйть  [voll.]  дитя  до¬ 
смерти  ;  ѣдучи  задавйть  [voll.]  дитя ; 
ein  Pferd  zufchanden  -  загонять, 
-гнать  лошадь  (ѣздой).  II.  ѵ.  intr. 
1.  (lenken)  править  [unv.] ;  er  verfteht 
nicht  zu  -  онъ  не  умѣетъ  пр&вить 
[ѣздить].  2.  {perf.  ich  bin  gefahren)  (in 
einem  Wagen)  ѣздить,  ѣхать;  er  i(t  fchon 
gefahren  онъ  уже  уѣхалъ ;  (zu  Schiff, 
zu  Boot)  пл&вать,  плыть  на,  Präp. ;  mit 
der  Eifenbahn  -  ѣздить,  ѣхать  [unv.] 
на  желѣзной  дорогѣ;  auf  diefemWege 
läßt  es  fich  fchon  -  по  Мой  дорогѣ 
уже  можно  ѣздить;  mit  der  Poß- 
ѣхать  на  почтовыхъ  [почтою];  Schlit¬ 
ten  -  ѣхать  на  саняхъ;  durch  eine 
Stadt  -  проѣзжать,  -ѣхать  черезъ 
городъ;  über  Land  -  ѣхать,  по-  за 
городъ ;  mit  vier  Pferden  -  ѣхать  на 
четвёркѣ;  fpazieren  -  (zu  Boot,  im  Wa¬ 
gen)  кататься  [unv.] ;  прокатываться, 
-кататься ;  ѣздить  [unv.]  для  прогул¬ 
ки;  wann  -  die  Dampffchiffe  nach 
Petersburg?  когда  [въ  какіе  дни  od. 
по  какймъ  днямъ]  пароходы  _  от¬ 
ходятъ  въ  С.-Петербургъ?  über  einen 
Fluß  -  переправляться,  -правиться 
черезъ  рѣку;,  auf  eine  Sandbank  - 
наѣзжать,  -ѣхать  [садйться,  сѣсть 
od.  набѣгать,  -бѣжйть]  на  мель;  aus 
dem  Wege  -  сворачивать,  своротить 
съ  дороги;  поворачивать,  -воротйть 
въ  сторону;  nordwärts  -  (zu  Schiffe) 
направлять,  -править  путь  къ  сѣ¬ 
веру;  in  die  Grube  -  а)  (in  den  Schacht) 
спускаться,  спустйться  въ  шахту; 
b)  fig.  сходйть,  сойтй  въ  могйлу ;  fig. 
von  hinnen  -  умирать,  умереть; 
gegen  den  Wind  -  иттй,  пойтй  про¬ 
тивъ  вѣтра;  zu  Berge  -  а)  (von Hirten) 
подниматься, -няться  Häropy;Jb)(von 
Schiffern)  плыть  вверхъ  по  рѣкѣ  [про¬ 
тивъ  теченія] ;  vom  Berge  (Eisberg)  - 
кататься  [unv.]  съ  горы;  (jemdn.  wo¬ 
hin  -  laffen,  die  Erlaubnis,  den  Befehl  ge¬ 
ben)  laffe  ihn  doch  -  пусть  онъ 
ѣдетъ;  ich  laffe  ihn  nicht  dorthin  - 
я  не  пущу  его  тудб;  я  не  позволю 
ему  ѣхать  тудй;  gen  Himmel  -  воз- 
носйться,  -нестйсь  на  небо;  in  die 
Luft  -  подниматься,  -няться  на  воз¬ 
духъ;  in  die  Höhe  -#a)  (den  Berg  hin¬ 
auf)  взъѣзжать,  взъѣхать  на  гору; 


подниматься,  -няться  нй  гору;  b)  fig. 
(auffpringen)  вскакивать,  вскочйть; 

: ähr  zur  Hölle,  zum  Teufel!  пошёлъ 
къ  чорту!  чортъ  тебя  возьмй!  fahr 
wohl!  а)  (glückliche  B.eife)  счасхлйвыи 
путь!  счастлйваго  путй!  b) (lebe  wohl!) 
прощйй!  fahr  hin!  Богъ  съ  тобой!  про- 
падй !  В.  fig.  (von  heftigen  Bewegungen) 
der  Wind  fährt  durch  die  Bäume  вѣ¬ 
теръ  бушуетъ  въ  деревьяхъ;  dieW ol- 
'  геп  -  облака  бь'іетро  несутся ;  Flam¬ 
men-  aus  der  Erde  пламя  подымает¬ 
ся  изъ  землй ;  ein  Blitz  fuhr  in  das 
;  laus  мблиія  ударила  въ  домъ;  Blitze 
ühren  aus  den  Wolken  молніи  блес¬ 
нули  [сверкнули] ;  mit  der  Hand  hin 
und  her  -  водйть  рукою  туда  и  сюдй; 
aus  dem  Bett  -  выскакивать,  вь'іеко- 
чить  изъ  постели ;  вскакивать,  вско¬ 
чйть  съ  постели;  aus  der  Welt  -  по¬ 
кидать,  -кйнуть  свѣтъ;  умирйть,уме- 
зеть;  das  Meffer  fuhr  mir  aus  der  Hand 
ножъ  вь'іекочилъ  [вѣшалъ]  у  меня 
изъ  рукъ;  der  Strick  fuhr  ihm  aus  der 
Hand  верёвка  вырвалась  [вь'іеколь- 
знула]  у  него  изъ  рукъ;  aus  der  Haut  - 
изъ  кожи  лѣзть;  mit  dem  Kopfe 
durch  die  Wand  -  лѣзть  на  стѣну; 
лѣзть  въ  стѣну  головой;  man  muß  ihm 
durch  den  Sinn  -  надобно  перело- 
мйть  его  упрямство;  надо  пронять 
его;  es  fuhr  mir  durch  den  Kopf,  durch 
den  Sinn  попало  мнѣ  въ  голову ; 
вздумалосьмнѣ;  пришло  мнѣ  наумъ; 
es  fuhr  mir  durch  Mark  und  Bein, 
durch  alle  Glieder  проняло  меня  на¬ 
сквозь;  in  die  Kleider  -  наскоро 
одѣться  [voll.];  набросить  [voll.]  на 
себя  плйтье;  der  Schreck  i(t  mir  in 
die  Glieder  gefahren  я  весь  дрожу 
отъ  страха;  der  Schreck  i[t  ihm  in  den 
Leib  gefahren  со  страху  у  него  схва¬ 
тило  животъ;  mit  der  Hand  in  die 
Tafche  -  совйть,  сунуть  [опускать, 
опустйть]  руку  въ  карманъ;  jem dm. 
in  die  Haare  -  схватывать,  схватйть 
кого  за  Boxocbijjemdm.indie  Zähne  - 
давйть,  дать  кому  въ  зубы  [по  зу¬ 
бамъ]  ;  der  Meerrettich  fährt  in  die 
Nafe  хрѣнъ  кидается  въ  носъ;  der 
Teufel  i(t  in  ihn  gefahren  чортъ 
овладѣлъ  имъ ;  бѣоъ  в  сел й  лея  въ  него ; 
лукйвый  его  обольстйлъ;  его  бѣсъ 
смутилъ;  fam.  was  ift  dir  in  die  Krone 
gefahren !  ?  почему  ты  не  въ  духѣ !  ? 
mit  der  Hand  über  das  Geficht  -  npo- 
водйть,  -вестй  рукою  по  лицу; 
jemdm.  übers  Maul  -  грубо  отвѣчать, 
-вѣтпть  кому ;  etwas  -  laffen  а)  (auf¬ 
geben)  оставлять,  оставить;  отказы¬ 
ваться,  -казаться  отъ  чего;  b)  (los- 
laffeu)  выпускать,  вь'шустить  изъ 
рукъ;  покидать,  -кйнуть;  бросать, 
бросить;  (die  Hände  -  laffen)  опускать, 
-стйть;  feine  Anfprüche  -  laffen  от¬ 
казываться,  -казаться  отъ  свойхъ 
требованій  [отъ  свойхъ  правъ  на  что]; 
(Hoffnungen  -  laffen)  терять,  по- ;  ich 
laffe  die  Hoffnung  noch  nicht  -  я  ещё 
не  теряю  надежды;  я  ещё  надѣюсь; 
feine  Beute  -  laffen  упускйть,  упу- 
стйть  [выпускать,  вь'шустить]  до¬ 
бычу;  vulg.  einen  -  laffen  пердѣть, 
Иёрднуть.  4.  fig.  (fich  befinden)  gut, 
fchlecht  -  имѣть  вь'ігоду,  пользу; 
имѣть  ущербъ,  убытокъ ;  er  i[t  bei 
diefer  Sache  wohl  (gut)  gefahren  ему 
былй  отъ  бтого  прибыль;  er  iß  dabei 
übel  (fchlecht)  gefahren  а)  ему  отъ 
Могобылъ  убь'гтокъ ;  ему  не  повезло; 
его  дѣло  не  выгорѣло ;  онъ  при  Зтомъ 
потерпѣлъ ;  Ь)  (er  bat  den  kürzeren  ge¬ 


zogen)  онъ  остался  въ  наклйдѣ ;  с)  (i[t 
fchlecbt  dabei  weggekommen)  ему  при¬ 
шлось  плохо;  ich  bin  mit  ihm  immer 
gut  gefahren  я  съ  нимъ  всегда  ла¬ 
дилъ.  III.  ѵ.  refi.  fich  -  1.  fich  felbft  - 
самому  прйвить  [unv.];  er  fährt  fich 
felbft  ОНЪ  самъ  прйвитъ.  2.  (mit  An¬ 
gabe  der  Wirkung)  fich  müde  -  уставать, 
устать  отъ  ѣздь'і.  3.  es  fährt  fich  gut 
in  dem  Wagen  въ  Мой  коляскѣ  хо¬ 
рошо  ѣздить. 

Fa'hren  п.  (-s,  0)  ѣздй;  ѣздъ;  (zum 
Vergnügen)  катйніе;  mein  Kutfcher 
verfteht  das  -  fehr  gut  мой  кучеръ 
хорошо  ѣздитъ  [прйвитъ];  erverßeht 
nicht  das  -  онъ  не  умѣетъ  ѣздить 
[прйвить] ;  das  -  bekommt  mir  nicht, 
ich  kann  das  -  nicht  vertragen  я  не 
могу  переноейть  ѣздь'і;  я  не  могу  ѣз¬ 
дить;  das  -  iß  mir  zu  teuer,  ich  gehe 
lieber  zu  Fuß  ѣздить  для  меня  слйш- 
комъ  дорого,  я  лучше  пойду  пѣш¬ 
комъ;  ich  bin  des  -s  iiberdrüffig  ѣзда 
мнѣ  надоѣла  [наскучила]. 

fa'hrend  adj.  1.  ѣздящій  [unb.],  ѣду¬ 
щій  [beß.];  die-ePoß(cM.Fahrpoß).  2. 
(wandernd ;  umherjtreifend)  странствую¬ 
щій;  скитйющіися ;  кочевой;  шату- 
щій;  бродячій;  ein -er  Mann  дорож¬ 
ный  человѣкъ;  стрйнникъ;  -ѳ  Leute 
а) (Bettler)  калѣки  перехожіе;  b)(Spiel- 
leute)  скитающіеся  музык&нты;  ein 
-er  Rittey  рыцарь,  скитающійся  по 
бѣлому  свѣту ;  рь'щарь,  йщущій  при¬ 
ключеній;  авантюрйстъ;  стр&нству- 
ющій  богать'ірь;  -ѳ  Batterie  пѣшая 
батарея.  В.  (beweglich)  двйжимыи;  ~ѳ 
Habe  двйжимое  имущество;  (Habfelig- 

keiten)llO>KÜTKn,pZ.wi.;(Hausrat)CUxap6b. 

Fa'lirenlieit  (m.  P.)  Фаренгейтъ. 
Fa'lirer  m.  (-s,  -)  ѣздокъ;  (Artill.) 
ѣздовой. 

Fa'hr||gaft  m.  (-es;  -gäße)  nacca- 
жйръ;  сѣдокъ;  проѣзжій,  -geld  n. 
(-[e]s,  -jgelder)  1.  (Perfonengeld)  деньги 
на  проѣздъ;  (Fahrlohn)  плата  извоз¬ 
чику.  2.  (für  Waren)  плата  за  провозъ. 
3.  (Brückengeld)  мостовая  пошлина; 
мостовое. 

Fä'hrgeld  »,(-[e]s,  -er)  плата  [день¬ 
ги]  за  перевбзъ;  перевозныя  деньги ; 
перевозное. 

Fa'hrllgelegenheit  /".(-,  -еп)  оказія 
ДЛЯ  проѣзда  въ,  Akk. ;  (Beifegefährte) 
попутчикъ  въ,  Akk.  -geleife  п.  (~s,  -) 
колея;  колесбвйна. 

Fä'hrgerechtigkeit  f.  (-,  -еп)  право 
содержать  паромъ;  право  перевоза 
[перепрйвы]. 

Fa'hrgefchwindigkeit  f.  (-,  -еп) 
скорость  движенія  [ѣздь'і,  хода];  (eines 
Luftfchiffes)  скорость  полёта. 

Fa'hrgleis  п.  («gleifes,  -gleife)  (см. 
Fahrgeleife).  [парома. 

Fä'hrherr  т.  (rn,  -еп^содержатель 
fa'hrig  adj.^  вѣтреный ;  непостоян¬ 
ный;  безпокойный. 

Fa'hr||kappe  f.  («,  -n)  (Bergw.)  руд- 
нйчный  колпйкъ.  -karte  f.  (-,  -n) 
билетъ,  -katze  f.  (-,  -n)  (eines  Kranes) 
лебёдка  [телѣжка]  крана. 

Fä'hrknecht  m.  (-[e]s,  -ѳ)  перевоз¬ 
чикъ;  паромщикъ. 

Fa'hr||kran  m.  (-[ejs,  -kräne)  пере¬ 
движной  подъёмный  кранъ,  -kunjt  f. 
(~,  -künße)  (Bergw.)  подвижнь'ія  лѣст¬ 
ницы. 

fa'hrläffig  adj.  (forglos)  беззаботный; 
беззаббтливый;  безпечный;  (unacht- 
fam)  нерадйвый;  небрежный;  оплош¬ 
ный;  (unvorfichtig)  неосторожный; 
оплбшливый;  -е  Brandßiftung  под- 
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жбгъ  по  неосторожности;  «ѳ Tötung 
убійство  по  неосторожности. 

Fa'hrläffigkeit  f.  (~,  -en)  (Sorglofig- 
keit)  беззаббтность,  и;  безпечность,  и; 
(Unachtfamkeit)  нерадивость,  и;  не¬ 
брежность,  и ;  оплошность,  и ;  оплбш- 
лнвость,  и;  grobe  -  грубая  оплош¬ 
ность  ;  (Unvorfichtigkeit)  неосторож¬ 
ность,  и. 

Fa'hr||leder  п.  («s,  ~)  (Bergw.)  зёд- 
никъ.  «leitung  f.  (-,  -en)  (elektrifche 
Eifenb.)  раббчій  проводъ. 

Fä'hrleute  (см.  Fährmann). 

fä'hrlich  adj.  опасный. 

Fä'hrlichkeit/’.(~,*en)  опасностей. 

Fä'hrlohn  т.  (~[e]s,  -löhne)  (см. 
Fährgeld). 

fa'hrlos  adj.  безопасный. 

Fä'hr||inann  m.  (-[e]s,  -leute),  «mei- 
(ler  m.  («s,  «)  паромщикъ;  перевбз- 
чикъ ;  лодочникъ. 

Fa'hrnis  f.  («,  -niffe),  ».  («niffes, 
-niffe)  1. (fahrende  Habe)  (CM.  fahrend  2.). 
2.  (Gefahr)  опасность,  и.  «gemeinfchaft 
f.  (-,  0)  (Jur.)  -  unter  Eheleuten 
общность  имущества  у  супруговъ. 

Fa'hrordnung  f.  (-,  -en)  (für  Poften) 
положёніе  объ  отхбдѣ  и  приходѣ 
почтъ;  (Eifenb.)  положеніе  о  движеніи 
поѣздовъ;  расписаніе  движенія  поѣз¬ 
довъ. 

Fä'hij|ordnung  f.  («,  -en)  положёніе 
о  паромахъ  и  перевозахъ,  -pacht  f. 
(«,«еп)  откупъ  перевоза;  содержаніе 
перевоза  [парома]  на  откупѣ.  -Päch¬ 
ter  т.  (-s,  -)  откупщикъ  перевоза 
[переправы];  содержатель  парома  на 
откупѣ. 

Fa'hr||park  т.  (~[e]s,-s)  подвижной 
составъ,  -peitfche  f.  («,  -п)  ѣздовой 
кнутъ;  (namenti.  die  lange)  бичъ,  -pferd 
n.  (-[e]s,  -e)  ѣздовая  [упряжная]  ло¬ 
шадь.  -plan  m.  (-[e]s,  -pläne)  ука¬ 
затель  желѣзнодорожныхъ  [пароход¬ 
ныхъ,  почтовыхъ]  сообщёпіи;  (Eifenb.) 
расписаніе  поѣздовъ  [поѣздамъ]. 

fahrplanmäßig  I.  adj.  положенный 
по  расписанію ;  -er  Zug  положенный 
по  расписанію  поѣздъ.  II.  adv.  по 
расписанію. 

Fa'hr||po|t  f.  (-,  -еп)  почта;  mit 
der  -  по  почтѣ ;  на  почтовыхъ,  -preis 
т.  (-preifes,  -preife)  плата  за  проѣздъ, 
-preisanzeiger  т.  (-s,  -)  указатель 
платы  за  проѣздъ;  билётный  тарЙФЪ. 
-rad  ».(-[e]s,  -räder)  самокётч>;  вело- 
сипёдъ.  -fchacht  т.  (-[e]s,  -е)  Фар- 
шахта;  вь'ілазная  шахта;  спускная 
ш. ;  рудоподъемная  ш.  -fchein  т. 
(~[e]s,  -е)  билётъ. 

Fä'hr||fchiff  п.  (-[e]s,  -е)  перевозное 
судно,  -feil  п.  (-[e]s,  -е)  канётъ  па¬ 
ромный.  [лесахъ. 

Fa'hrfeffel  т.  (-s,  -)  крёсла  на  ко- 

Fa'hrfignal  п.  (-s,  -е)  (Eifenb.)  сиг¬ 
налъ  „путь  свободенъ“;  открь'ітый 

fähr|t  (см.  fahren).  [сигналъ. 

Fa'hr||[traße  f.  («,  ~п)  проѣзжая 
дорога;  (die  große  Straße)  большая  до¬ 
рога.  -(tuhl  т.  (-[e]s,  -ftlihle)  1.  (Roll- 
(tuhi)  стулъ  на  колёсахъ.  2.  (Lift) 
подъёмъ.  3.  (der  Schieferdecker)  стуль¬ 
чакъ. 

Fahrt  /](-,  -en)  1.  (dasFahren  überh.) 
Ѣзда;  проѣздъ;  (Reife)  поѣздка;  (eine 
größere,  namenti.  in  fremde  Länder)  ny- 
тешёствіе;  fich  auf  die  -  machen  от¬ 
правляться,  -правиться  въ  дорогу 
[въ  nyi'b];freie  -  безплатный  проѣздъ; 
(eines  Eifenbahnzuges)  поѣздъ;  ХОДЪ; 
die  erfte  -  (auf  der  Eifenbahn,  Probefahrt) 
пробный  поѣздъ;  (zu  Schiffe)  плаваніе 


на,  Präp.;  (bei  den  Seeleuten)  рейсъ; 
(Überfahrt  über  einen  Fluß)  переправа 
[переѣздъ]  чёрезъ,  Akk.;  auf  dem¬ 
nach  Berlin  на  пути  [па  дорогѣ]  въ 
Берлйнъ;,  ich  machte  eine  -  aufs 
Land  я  ѣздилъ  въ  дерёвню  ,[зё  го¬ 
родъ]  ;  eine  -  wohin  machen  ѣздить, 
съѣздить  куда;  ich  machte  meine  - 
dorthin  in  2  Stunden  я  съѣздилъ  ту- 
дё  въ  два  часа;  es  find  6  Stunden  - 
nötig  на  поѣздку  [на  проѣздъ]  тудё 
надобно  шесть  часовъ  времени;  es  i[t 
hier  eine  gefährliche  -  здѣсь  опасно 
ѣздить;  здѣсь  опёсная  дорога;  здѣсь 
опёсный  проѣздъ;  feine  -  nach  Süden, 
Norden  richten  (von  einem  Schiffe)  на¬ 
правлять,  /  -прёвить  свой  путь  къ 
нзгу,  къ  сѣверу;  das  Schiff  machte 
diefe  -  in  fechs  Monaten  ab  корёбль 
совершилъ  своё  плёваніе  въ  шесть 
мѣсяцевъ;  diefes  Schiff  hat  fchon 
einige  -en  nach  Amerika  gemacht 
ётотъ  корёбль  совершилъ  ужё  нѣ¬ 
сколько  рёйсовъ  въ  Амёрику;  этотъ 
корёбль  ужё  нѣсколько  разъ  бывалъ 
въ  Амёрикѣ;  er  machte  auf  einem 
Kriegsfchiffe  zwei  -en  nach  dem  At¬ 
lantischen  Meere  онъ  совершилъ  на 
воённомъ  кораблѣ  двѣ  кампаніи  въ 
Атлантическій  океанъ.  2.  (Bergw.) 
входъ  [спускъ]  въ  рудникъ.  3.  fig. 
(Abenteuer)  похождёиіе;  приключеніе, 
fährt  (см.  fahren).  [ѣздъ. 

Fa'hrtaxe  f.  (-,  -п)  такса  за  про- 
Fä'lirte  f.  (-,  -n)  (die  Spur,  namenti. 
die  des  Wildes)  слѣдъ;  (mehr  fig.)  слѣ- 
дь'і,  pl.\  auf  die  -  kommen  нападать, 
-пасть  на  слѣдъ;  von  der  -  abkom- 
men,  die  -  verlieren  терять,  по-  слѣ- 
дъ'і;  der  Hafe  fpringt  von  der  -  ab 
зёяцъ  бросёется  во  всѣ  стороны;  зё- 
яцъ  мёчетъ  пётли  [смётываетъ] ;  fig. 
ich  werde  ihm  fchon  auf  die  -  kom¬ 
men  я  узнёю,  кудё  онъ  ходитъ;  fig. 
jemdn.  auf  die  richtige  -  bringen  на¬ 
правлять,  -прёвить  кого  на  настоя¬ 
щую  дорогу;  давёть,  дать  кому  над- 
лсжёщее  направлёніе. 

Fa'lirt||richtung  f.  (-,  -en)  (Eifenb.) 
направлёніе  движёнія.  -wender  m. 
(~s,  -)  переключатель  для  перемѣны 
направлёнія  движёнія. 

Fa'hr||iibung  f.  (-,  -en)  упражнё- 
ніе  въ  ѣздѣ, 
fa'hrvoll  adj.  опёсный. 
Fa'hr||waffer  п.  (-s,  -  od.  -wäffer) 
Фарвётеръ;  fig.  in  fein  -  kommen  по¬ 
падётъ,  попёсть  въ  свой)  колеіЬ;  fig,. 
in  feinem  -  fein  быть  въ  своёй  колеѣ 
[въ  своёй  стихіи  od.  въ  своёй  тарёлкѣ]. 
-weg  т.  (— [e]s,  -е)  проѣзжая  дорога. 
-Weggerechtigkeit  f.  (-,  0)  прёво 
на  проѣзжую  дорогу.,  -wind  т. 
(-[e]s,  -е)  попутный  вѣтеръ,  -тра; 
благопріятный  вѣтеръ.  -zeit/‘.(-,-en) 
1.  (Abfahrtszeit)  врёмя  отхода  (почты, 
поѣзда  желѣзной  дороги).  2.  (Dauer 
der  Fahrt)  ѣздё;  врёмя  ѣздь'і  [хода, 
пробѣга],  -zeug  п.  (~[e]s,  -е)  1.  (zu 
Lande)  экипёжъ;  повозка.  2.(zuWaffer) 
водоходное  судно. 

Fä'hrzoll  т.  (-[e]s,  -zolle)  перевоз¬ 
ный  сборъ ;  перевозное,  [лій)  мѣхъ. 
Fii'hwerk  п.  (-[e]s,  0)  бѣличій  (бѣ- 
Faifeu'r  т.  («[e]s,  -е  u.  -s)  зачин¬ 
щикъ.  [шійся  Фактъ. 

Fait  accompli'  п.  (~s,  -s)  совершйв- 
fäka'l  adj.  относящійся  къ  испраж- 
нёніямъ;  Фекёльный. 

Fäka'lien  рі.  п.  испражнёнія,^?.??.; 
Фекёльныя  мёссы.  -abfnhr  f.  (-,  -en) 
вывозъ  нечистотъ. 


Faki'r  т.  (-s,  -е  u.  -s)  Факйръ  (дёр- 
вишъ  и  отшёльникъ  въ  И'ндіи). 

Fakfi'mile  п.  (—  [s],  -s)  Факсймиле; 
снймокъ  съ  почерка  [съ  подписи]. 

Fa'kta  (см.  Faktum). 

Fakta'ge  f.  (-,  0)  (im  Poftdienft)  от- 
правлёніе  [перевозка]  пось'ілокъ. 

Faktio'n  f.  (-,  -en)  (политйческая) 
пёртія. 

faktiö's  adj.  1.  (vom  Parteigeift  befeelt) 
пропйтанный  партійнымъ  духомъ. 
2.  (aufrührerifch)  мятёжный. 

fa'ktifch  I.  adj.  Фактйческій;  дѣй- 
ствйтельный.  II.  adv.  Фактйчески; 
дѣйствйтельно. 

fa'ktitiv  adj.  «es  Verbum  прпчйн- 
ный  глаголъ. 

Fa'ktorm.  (-s,  -to'ren)  1.  (Mathem.) 
Фёкторъ;  множитель,  я.  2.  (Gefchäfts- 
führer)  Фёкторъ;  распорядитель; 
управляющій ;  (въ  типогрёфіи :) 
смотрйтель,  я.  3.  (Kommifßonär)  фёк- 
торъ;  комиссіонёръ;  исполнйтель 
частныхъ  поручёній;  маклеръ;  свод¬ 
чикъ.  4.  fig.  (Hauptpunkt)  сущёствен- 
ный  пунктъ;  (wirkfameBeftandteile  oder 
Kräfte,  durch  deren  Zufammenwirken 
etwas  Ganzes  oder  ein  Produkt  entfloht) 
Фёкторъ;,  дѣйствующая  составная 
часть ;  дѣйствующая  сйла. 

Faktorei'  f.  (-,  -en)  Фактбрія;  ку¬ 
печеская  контора  и  складочное 
мѣсто  за  моремъ. 

Fakto'tum  ra.(-[s],  -s)  главный  про- 
изводйтель,  дѣлъ ;  управляющій ; 
всѣмъ  завѣдующій;  jemds.  -  fein 
быть  кому  правою  рукою ;  er  ift  ihr 
-  онъ  ея  прёвая  рука. 

Fa'ktum  п.  (-s,  -ta)  Фактъ. 

Faktu'rfa]  f.  («,  -ren)  Фактора ;  па- 
кладнёя; счётъ. 

Faktu'r[en]buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
Фактурная  кнйга. 

fakturie'ren  ѵ.  tr.  составлять,  «ста¬ 
вить  счётъ  (товарамъ). 

Faku'ltas  (см.  Facultas). 

Fakultä't  f.  (-,  -en)  Факультётъ; 
theologifche,  medizinifche,  jurifti- 
fche,  hiftorifch-pliilologifche,  phy  fiko- 
mathematifche  -  богословскій,  меди- 
цйнскій,  юридйческій,  истбрико- 
Фіілологйческій,  фйзико  -  математи¬ 
ческій  Факультётъ. 

fa'kultativ  adj.  необязётельный. 

Fakultati'vzug  т.  (— [e]s,  -züge) 
(Eifenb.)  дополнйтельный  поѣздъ. 

Fakultä'ts-  (als  Beflw.)  Факультёт- 
скій.  -faeli  n.  (~[e]s,  -fächer)  Факуль- 
тётскій  предмётъ.  -fitznng  f.  (-,  -en) 
засѣдёніе  Факультёта.  -Jtudium  n. 
(«[s],  -dien)  университётское  учёніе. 

falb  adj.  (gelbgrau)  йзжелта-сѣрый; 
(blaßgelb)  блѣдножёлтый;  (hellgelb) 
свѣтложёлтый ;  (namenti.  von  Pferden) 
буланый ;  половой ;  соловой ;  (von  Blät¬ 
tern)  поблёклый;  (vom  Licht)  помёр- 
клый. 

Fa'lbe  m.  (-n,«n)  буланая  лошадь. 

Fa'lbel  f.  (-,  -n)  Фалбалё;  Фалборё; 
Фалббрка;  mit  -n  verfehen  (cm.  fäl¬ 
beln).  [балёми. 

fä'lbeln  v.  tr.  обшивёть,-шйть  Фал- 

Fale'rner  I.  adj.  -  Wein  Фалёрн- 
ское  вино.  II.  m.  (-s,  ~)  Фалёрнецъ, 
-нца ;  Фалёрнскій  житель,  -in  f.  (-, 
-nen)  Фалёрнская  жёнщииа. 

Fale'rno  n.  (Geogr.)  Фалёрно. 

Faik  m.  (-en,  -en)  (Zool.  falco)  со¬ 
колъ;  junger  -  соколёнокъ,  -нка ,pl. 
«лята ;  er  hat  Augen  wie  ein  -  у  него 
сокольи  глаза  [онъ  всё  видитъ]; 
( hisrofalco  gyrfalco)  крёчетъ. 


Falkade 

Falka'de  f.  (-,  -n)  Фалькёдъ ;  при¬ 
сѣданіе  лошади  на  заднія  ноги. 

Falkau'ne  f.  (-,  -n)  (alte  Kanone) 
змѣйка. 

Fa'lke  m.  (-n,  -n)  1.  (Zool.  falco ) 
(cm.  Falk).  2.  (Ge fchütz) (cM.Falkaune). 

Fa'lken-  (als  Beftw.)  соколій;  соко- 
лйный;  соколичій. 

fa'lkenartig  adj.  соколовидный. 

Fa'lken||auge  n.  (-s,  -n)  1.  соколій 
глазъ.  2.  fig.  (fcharfes  Auge)  СОКОЛІЙ 
глазъ ;  (durchdringender  Blick)  прони- 
цётельный  взоръ,  -beize  f.  (-,  -n) 
соколйная  охота. 

Fa'lkenberg  n.  (Geogr.)  Фёлькен- 
бергъ. 

FaTken||blick  m.  (-[e]s,j>-e)  1.  сокб- 
лій  взоръ.  2.  fig.  соколій  [проница¬ 
тельный]  взоръ,  -eule  f.  (-,  -n)  (Zool. 
asio  accipitrinus )  сйринъ  ястребйный. 
-gefchülie  n.(~ s,  -)  (cM.Falkenfchuh). 
-haube  f.  (-,  -n)  клобучокъ,  -чкё; 
каблучокъ,  -чкё;  колпачокъ,  -чкё. 
-hof  т.  (-[e]s,  -höfe)  сокблъня;  со- 
колятня;  помѣщеніе  для  обученія 
соколовъ. 

Falkenie'r  т.  (-s,  -е)  сокольникъ; 
кречетникъ;  (ehern.,  am  Hofe  der  Zaren) 
сокольничій;  помь'ітчикъ.  -haus  n. 
(-haufes,-häufer)  сокольничій  дворъ, 
-kauft  f.  (-,  0)  (cm.  Falknerei  2.). 
-tafche  f.  (-,  ~n)  сокбльничья  сума. 

Fa'lken|[jagd  f.  (-,  ~en)  (cm. Falken¬ 
beize).  -jäger  m.  (— s,  -)  (cm.  Falke¬ 
nier).  -kappe  f.  (-,  -n)  (cm.  Falkern 
haube).  -raeifter  m.  (-s,  -)  глёвный 
сокольникъ;  (am  Hofe)  сокольничій 
[старшій  надъ  сокольниками],  -recht 
п.  (-[e]s,  0)  часть  добѣічи,  давёемая 
соколу,  -riemen  т.  (~s,  ~)  дблжикъ 
(ремешокъ,  за  котбрый  дёржатъ 
сокола),  -fchuh  т.  (-[e]s,  -е)  обнёсши, 
рі.  ш. ;  ногёвки  на  ногахъ  соколовъ; 
оп^тлина;  оп^тина;  оп^течки,  рі. 
-wärter  т.  (-s,  -)  сокольникъ. 

falkie'ren  ѵ.  intr.  дѣлать,  с-  Фаль¬ 
кадъ  ;  осёживать,  осадить  на  зёднія 
ноги.  [лёидскіе  острова. 

Fa'lklandsinfeln  jöZ.  (Geogr.)  Фальк- 

Fa'lkner  т.  (-s,  -)  (см.  Falkenier). 

Falknerei'  f.  (~,  -en)  1.  (cM.Falken- 
hof).  2.  (die  Kunft,  Falken  abzurichten) 
сокольничаніе. 

Falkone'tt  n.  (-[e]s,  -e)  Фальконётъ 
(родъ  малой  п^шки);  соколка.-kugel 
f.  (-,  -п)  Фальконётное  ядро,  -fclmß 
т.  (-[chuffes,  -fchüffe)  вь'істрѣлъ  изъ 
Фальконёта. 

Fall  т.  (~[e]s,  Fälle)  1.  (das  Nieder¬ 
fallen;  der  Sturz)  паденіе;  -  der  Körper 
(Fhyf.)  падёніѳ  тѣлъ;  (vom  Barometer) 
опусканіе ;  понижёніе ;  па  д  ёніе ;  ein  en 

-  tun  пёдать,пасть;  у-; zu -е bringen 

a)  (ruinieren)  разорять,  -рйть;  (zu  Bö- 
(em  verleiten)  вво  ДЙть,ввестй  ВЪ  грѣхъ; 

b)  fig.  (entehren)  обезчёщивать,  -чё- 
стить;  zu  -e  kommen  падать,  пасть ; 
у-;  das  i(t  noch  feit  meinem  -  vom 
Pferde  Зто  ещё  съ  того  врёмени,  какъ 
я  упёлъ  съ  лошади;  -  des  Waf- 
[ers  а)  (Abnahme) убываніе;  ^быль,  и; 
b)  (Wafferfall)  водопёдъ;  fam.  Knall  u. 

-  мгновённо;  вдругъ;  разомъ;  по¬ 
спѣшно  ;  неожйданно ;  внезапно ; 
(fprichw.)  Hochmut  kommt  vor  dem  - 
погибели  предшёствуетъ  надмен¬ 
ность,  а  падёнію  гордость;  „не  хва- 
лйсь,  а  прёжде  Богу  помолйсь“.  2. 
(Neigung)  уклонъ;  склонъ;  наклонъ; 
(Gefälle)  der  -  desFluffes  падёніе  рѣкй 
[склонъ  р^сла] ;  (Abfchüffigkeit)  пока¬ 
тость,  и;  отлогость,  и;  покатъ;  fig. 


der  -  der  Verfe,  der  rhythmifche  - 
кадёнсъ  [размѣръ;  переходъ  изъ  то¬ 
на  въ  тонъ] ;  fam.  er  hat  einen  guten 

-  онъ  мастеръ  пить ;  онъ  пьётъ,  какъ 
ВЪ  бочку  льётъ.  3.  fig.  (Untergang; 
Verfall)  падёніе ;  der  -  des  byzantini- 
fchen  Reiches  падёніе  византійскаго 
цёрства;  der  -  (Sündenfall)  des  erften 
Menfchen  грѣхопадёніе  [падёніе 
Адёма];  der- eines Handlungshaufes 
банкрутъ  [банкротство]  торговаго 
дома.  4.  fig.  (Vorfall)  событіе ;  (Ereignis) 
приключёніе;  (Begebenheit)  происшё- 
ствіе;  (Zufall)  сличай;  (auch)  окёзія; 
(Lage)  положёніе;  ob  dies  der  -ift? 
точно  ли  такъ?  auf  jeden  -,  auf  alle 
Fälle,  in  allen  Fällen  a)  (unter  allen 
Umftänden)  на  всякій  сличай;  во  вся¬ 
комъ  случаѣ ;  b)  (durchaus)  непремѣн¬ 
но;  im  -е,  falls,  auf  den  -,  follte  es 
der  -  fein,  daß  . . .  ёсли  случйтся,  что 
.  .  . ;  въ  случаѣ,  ёсли  . . . ;  въ  случаѣ, 
когдё . . .;  ёсли  н^жно  [понадобится], 
чтобы  . . .;  im  -ѳ  des  Todes  на  сли¬ 
чай  смёрти;  für  den  -  des  Angriffs 
въ  случаѣ  нападёнія;  im  -е  der  Not 
въ  случаѣ  нуждѣі;  im  beften  -е  въ 
лучшемъ  случаѣ ;  im  günftigften  -е 
въ  благопріятнѣйшемъ  случаѣ;  im 
fchlimmften  ~е  въ  крёйности;  въ 
крёйнемъ  случаѣ;  gefetzt  den  -, 
fetzen  wir  den  -,  gefetzten  -es  поло¬ 
жимъ;  auf  keinen  -  ни  за  что; 
ни  въ  какомъ  случаѣ;  ein  uner¬ 
hörter  -  неслыханный  случай;  не¬ 
слыханное  дѣло ;  ein  trauriger  - 
горестное  приключёніе  [происшё- 
ствіе] ;  der  -  war  öfter  vorgekommen, 
der  -  hatte  fich  öfter  ereignet  Sxo 
чёсто  случёлось;  wie  es  oft  der  -  ift 
какъ  то  чёсто  бывёетъ  [случёется]; 
es  treten  oft  Fälle  ein  чёсто  случёет¬ 
ся  [бывёетъ];  wenn  der  -  eintreten 
follte,  daß  . . .  ёсли  случйтся,  что  . . . 
er  befindet  fich  in  einem  fonderbaren 

-  онъ  находится  въ  стрённомъ  поло- 
жёніи;  in  den  -  (die  Lage)  kommen 
приходйть,  приттй  въ  положёніе; 
очутйться  [voll.]  въ  положёніи;  war 
nicht  derfelbe  -  mit  dir?  не  то  ли  сё- 
мое  бѣгло,  и  съ  тобою  ?  fo  fleht  der  - 
таково  дѣло;,  въ  такомъ  положёніи 
находится  дѣло ;  das  ift  mein  -  тако¬ 
во  моё  положёніе;  von  -  zu  -  на  кё- 
ждый  отдѣльный  сличай;  der  eine 
hatte  die  aufgegebene  Arbeit  gelie¬ 
fert,  bei  dem  andern  war  es  aber 
nicht  der  -  одйнъ  предстёвилъ  зёдан- 
ную  работу,  но  другой  не  предста¬ 
влялъ  ея;  только  одйнъ  изъ  нихъ 
предстёвилъ  заданную  работу;  fich 
auf  alle  Fälle  gefaßt  machen  быть 
готовымъ  ко  всем^;  приготовляться, 
-тбвиться  на  всѣ  случаи.  5.  (Gramm. 
Kafus)  падёжъ. 

Fall  п.  (-[e]s,  -en)  (Seew.)  Фалъ; 
(Hißtau)  гйтовъ. 

fä'llbar  adj.  1.  (von  Bäumen)  гбд- 
ный  на  срубку.  2.  (Chem.)  -  fein  oca- 
ждёться  [unv.]. 

Fa'll||baum  m.  (-[e]s,  -bäume)  (ein 
Tor  zu  fperren)  опускное  бревно; 
(Schlagbaum)  шлагбёумъ ;  застёва. 
-beil  n.  (-[e]s,  -e)  опускной  топоръ; 
(Guillotine)  гильотина,  -befchleuni- 
gung  f.  (-,  -en)  ускорёніе  сйлы  тя¬ 
жести.  -block  m.  (-[e]s,  -blocke)  1. 
(Rammklotz)  бёба  (у  копрё).  2.  (Seew.) 
Фёльблокъ.  -brett  n.  (-[e]s,  -er)  (zum 
Sperren,  Fangen)  опускнёя  [подъём¬ 
ная]  доскё;  (als  Falle  aufgeftellt)  за- 
паднй;  (namentl.)  СЛОПЪ;  СЛОпёцЪ,  -ПЦё 
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(плёха  съ  насторбжкою).  -brücke  f. 
(-,  -п)  подъёмный  мостъ. 

Fa'lle  f.  (-,  -n)  1.  пасть,  и;  ловуш¬ 
ка  ;  заиаднй ;  (für  Vögel)  цёпки,  pl.  f. ; 
цапбчки,  pl.  f.\  (für  Mäufe)  мышеловка ; 
(für  Wölfe,  Füchfe  ufw.)  капкёнъ;  (Fall- 
ftrick)  силб;  силокъ,  -лкё;  силкй, 
-бвъ,  pl.  т.\  сѣти,  -ей,  pl.  f. ;  fig.  (Nach- 
(tellung)  тёйное  ухпщрёніе  на  кого; 
fi§.  eine  -  legen,  [teilen  ставить,  по¬ 
сѣти  ;  fig.  in  die  -  geraten,  gehen  no- 
падёться,  -пёсться  въ  сѣти ;  попёсть 
[voll.],  попёсться  въ  ловушку;  да- 
вёться,  дёться  въ  обмёнъ.  2.  (an  der 
Tür,  Klinke)  защёлка;  замѣтка;  (am 
Schloß)  язѣшъ ;  язычокъ  (замкё). 

Fa'lleifen  п.  (-s,  -)  капкёнъ. 

fa'llen  I.  ѵ.  intr.  ( praes .  du  fällft, 
er  fällt;  impf,  ich  fiel,  du  fiel  ft;  perf. 
ich  bin  gefallen)  1.  (finnliches  Fallen) 
пёдать,  пасть;  у-;  das  Blatt  fällt 
vom  Baume  листъ  пёдаетъ  съ  дёрева; 
das  Papier  fiel  aus  der  Tafche  6y- 
мёга  вѣшала  изт.  кармёна ;  mit  dem 
Kopfe  an  die  Wand  -  удёриться 
[voll.]  головой  ббъ  стѣну ;  die  Ketten 

-  окбвы  [цѣпи]  спадаютъ;  es  fällt 
ftarker  Tau  пёдаетъ  сйльная  росё; 
Schnee,  Regen  fällt  снѣгъ,  дождь 
идётъ;  dann  und  wann  fällt  Schnee 
снѣгъ  перепадёетъ;  in  der  Nacht  ift 
viel  Schnee  gefallen  ночью  вѣшало 
много  снѣгу;  -de  Blätter,  -des  Laub 
опадёющіе  лйстья;  der  in  großen 
Tropfen  -de  Regen  крупный  дождь; 
der  in  Güffen  -de  Regen  проливной 
дождь ;  fig.  die  -de  Sucht  (cm.  Fall- 
fucht);  über  etwas  -  спотыкёться, 
споткнуться  на  что  и  упасть;  fig. 
über  den  Haufen  -  пасть  [voll.]; 
уиёсть  [voll.] ;  повалйться  [voll.] ;  обру¬ 
шиться  [voll.];  ein  Schleier  fiel  ihr 
über  das  Geficht  покрывёло  пёло  на 
лицо  ея ;  вуёль  прикрѣіла  [закрѣіла] 
ея  лицо ;  dunkleLocken  fielen  ihrum 
die  Schultern  тёмныя  кудри  раскй- 
нулись  [разсѣшались]  у  нея  по  пле¬ 
чамъ;  fig.  unter  die  Räuber  -  попа- 
дёться,  -пёсться  разбойникамъ ;  по¬ 
пёсть  въ  руки  разбойниковъ;  fig.  in 
Feindeshand  -  поп.  въ  руки  непрі¬ 
ятелямъ;  (von  Sachen)  доставёться, 
-статься  непріятелямъ ;  fig.  die 
Feftung  fiel  крѣпость  пёла  [взятё, 
сдалёсь];  fig.  das  Handlungshaus  ift 
gefallen  торговый  домъ  палъ  [обан- 
крутился,д)азорйлся] ;  fig.  ein  Menfch 
fällt  человѣкъ  пёдаетъ  Гпогрѣшёетъ]; 
fig.  ein  gefallenes  Mädchen  пёдшая 
дѣвушка;  fig.  ein  gefallener  Engel 
пёдшій  ёнгелъ;  fig.  ein  gefallener 
Günftling  пёдшій  временщйкъ;  fig. 
eine  gefallene  Größe  минувшее  ве- 
лйчіе;  fig.  die  Wahl  ift  auf  ihn  ge¬ 
fallen  вѣіборъ  палъ  на  него ;  fig.  die 
Würfel  find  gefallen,  das  Los  ift  ge¬ 
fallen  жрёбіи  палъ;  fig.  ein  folches 
Los  ift  mir  gefallen  такёя  судьбё 
[доля]  вѣіпала  [достёлась]  мнѣ;  fig. 
auf  feinen  Teil  ift  nichts  gefallen  на 
егб  долю  ничего  не  достёлось  [не  вѣі- 
пало];  онъ  ничего  не  получйлъ;  fig. 
die  Erbfchaft  fiel  an  den  Sohn  на¬ 
слѣдство  достёлось  сѣіну;  fig.  das 
Gut  fiel  an  die  Krone  имѣніе  посту¬ 
пило  въ  казн^ ;  fam.  jemdm.  in  die 
Suppe  -  приходить,  приттй  къ  кому 
неожйданно  къ  обѣду;  -  laffen  (aus 
der  Hand)  ронять,  уронить  [voll.] ;  (den 
Anker)  бросёть,  бросить ;  fig.  ein  Wort 

-  laffen  a)  (nur  ausfprechen)  вѣімолвить 
[voll.]  словёчко ;  b)  (unvorßchtigerweife) 
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fällig 


нечйянно  въ'імолвить  словечко ;  про- 
ронйть  [voll.]  словечко ;  проговорить¬ 
ся  [voll.];  fig.  einen  Wink,  eine  An¬ 
deutung  -  laffen  a)  (etwas  zu  vergehen 
geben)  намекать,  -мекнуть  о  чёмъ; 
b)  (berühren,  einen  Gegenwand ;  erwähnen) 
касаться,  коснуться,  Gen. ;  c)  (im  Vor¬ 
beigehen  einer  Sache  erwähnen)  МИМОХО¬ 
ДОМЪ  упоминать,  -мянуть  о  чёмъ; 
fig.  hätte  er  doch  nur  ein  Wort  -  laf¬ 
fen  а)  хоть  бы  слово  сказалъ ;  b)  (zum 
Be(ten  jemds.)  хоть  бы  замолвилъ  сло¬ 
вечко  о  томъ;  fig.  ein  Gefpräch  - 
laffen  прекращать,  -кратйть  разго- 
вбръ;  fig.  eine  Sache  -  laffen  а)  (fich 
von  ihr  losfagen)  отказываться,  -ка- 
зйться  отъ  дѣла;  b)  (fie  unberückfich- 
tigt  laffen)  оставлять,  ост4вить  дѣло 
безъ  вниманія;  fig.  einen  Prozeß  - 
laffen  прекращать,  -кратйть  тяжбу; 
отказываться,  -казйться  отъ  про¬ 
долженія  тяжбы;  отк.  продолжать 
тяжбу;  fig.  einen  Menfchen  -  laffen 
отказываться,  -казаться  [отрекать¬ 
ся,  -рёчься]  отъ  человѣка ;  покидать, 
покинуть  человѣка;  оставлять,  оста¬ 
вить  ч. ;  fig.  die  Maske  -  laffen  сни- 
мйть,  снять  съ  себя  маску  [личину] ; 
fie  ließ  den  Schleier  über  ihr  Geficht 

-  онй  прикрь'іла  [закр-]  лицо  вуйлыо; 
fie  läßt  ihre  Haare  über  die  Schultern 

-  она  распускаетъ  волоса  [волосы] 
по  плечймъ;  fie  läßt  die  Haare  ins 
Geficht  -  онй  опускаетъ  волосы  [во- 
лосй]  на  лицо ;  fig.  es  fällt  ihm  fchwer 
ему  трудно ;  fig.  diefe  Arbeit  fällt  ihm 
fchwer  Зта  работа  труднй  для  него; 
йта  работа  ему  не  даётся;  fig.  das 
Gehen  fällt  ihm  fchwer  ему  трудно 
ходйть;  онъ  съ  трудомъ  ходитъ;  fig. 
jemdm.  zur  Laft  od.  befchwerlich  - 
быть  кому  въ  тягость;  надоѣдать, 
-Ѣсть  кому ;  fig.  (in  Ungnade,  in  Armut, 
in  einen  Fehler)  впадать,  впасть  вч., 
Akk.;  fig.  jemdm.  in  die  Hände  -  по¬ 
падаться,  -пйсться  кому;  попасть 
кому  въ  руки;  fig.  in  Ohnmacht  - 
пйдать,  упасть  въ  обморокъ;  fig.  in 
tiefen  Schlaf  -  погружаться,  -rpy- 
зйться  въ  глубокій  сонъ;  крѣпко 
засыпать,  заснуть;  fig.  das  fällt  mir 
fchwer  aufs  Herz,  aufs  Gewiffen  бто 
тяжело  пйдаетъ  [ложйтся]  мнѣ  на 
д^шу,  на  совѣсть;  fig.  eine  Felfenlaß 
fiel  mir  vom  Herzen  какъ  горй  съ 
плечъ  свалйлась ;  fig.  diefe  Begeben¬ 
heit  fällt  ins  zweite  Jahrhundert  co- 
бь'ітіе  йто  относится  ко  второму 
вѣку;  fig.  fein  Geburtstag  fällt  auf 
den  Sonntag  день  его  рожденія  при¬ 
ходится  въ  воскресенье;  fig.  der 
Zahlungstermin  fällt  auf  den  zweiten 
März  срокъ  платежа  второго  марта; 
fig.  der  Verdacht  fiel  auf  ihn  на  него 
пало  подозрѣніе;  fig.  er  ift  nicht  auf 
den  Kopf  gefallen  онъ  не  глупъ ;  fig. 
er  ijt  nicht  auf  den  Mund  gefallen 
онъ  умѣетъ  [знйетъ]  говорйть;  онъ 
всегда  найдётся,  хорошо  [ловко]  от- 
вѣчйетъ;  fig.  er  fiel  wie  aus  den  Wol¬ 
ken  онъ  изумйлся;  fig.  aus  feiner 
Rolle  -  а)  не  выдёрживать,  не  вь'і- 
держать  роли;  b)  (in  Verwirrung  ge¬ 
raten)  смущаться,  ему тйться ;  спуты¬ 
ваться,  спутаться;  fig.  (von  einem 
Schuß)  раздаваться,  -даться;  fig.  (vom 
Licht)  пйдать,  пасть;  ударять,  уда¬ 
рить;  (fprichw.)  der  Apfel  fällt  nicht 
weit  vom  Stamme  яблоко  отъ  яблон- 
ки  не  далёко  падаетъ  [откатывает¬ 
ся]-  (ПцЬвп;  fich  fenken)  der  Nebel 
fällt  а)  (fällt  als  Tau  nieder)  туманъ 


падаетъ;  b)  (fteigt  aus  dem  Boden  auf) 
тумйнъ  ложйтся;  der  Vorhang  fällt 
ЗЙнавѢсъ  опускается ;  (vom  Kurs,  vom 
Preife)  пйдать,  пасть ;  у- ;  понижать¬ 
ся,  -нйзиться;  der  Kurs  ift  gefallen 
курсъ  упалъ;  der  Wert  der  Häufer 
fällt,  die  Häufer  -  im  Preife  цѣны  на 
дома  упадйютъ;  das  Leben  fällt  in 
feinem  Preife  жизнь  теряетъ  свой* 
цѣну ;  das  Barometer  fällt  барометръ 
падаетъ  [ртуть  понйзилась,  опустй- 
лась];(МаШѳт.,  nach  Potenzen) убывать, 
убь'іть  (по  степенямъ);  der  Fluß  fällt 
auf  einer  Werft  etwa  um  einen  Faden 
рѣка  пйдаетъ  около  сажени  на 
верст^;  das  Waffer  fällt  вод 4  упа- 
д4етъ  [сбывйетъ,  убывйетъ] ;  das  -de 
Waffer  пониж4ющаяся  [убывйю- 
щая]  вод4;  (Bergw.)  diefe  Erdfchicht 
fällt  gegen  N orden  ,  Зтотъ  пластъ 
землй  п4даетъ  къ  сѣверу;  fig.  mir 
fällt  der  Mut  я  п4даю  духомъ;  я 
теряю  бодрость;  fig.  fein  Anfehn  ift 
gefallen  сл4ва  его  п4ла.  3.  fig.  (fter- 
ben,  umkommen)  пйдать,  пасть;  уми- 
р4ть,  умереть;  погибать,  -гйбнуть; 
in  der  Schlacht,  fürs  Vaterland  - 
пасть  въ  бйтвѣ,  за  отечество ;  die  Ge¬ 
fallenen  убйтые;  durch  des  Henkers 
Hand  -  умереть  на  пл4хѣ;  durch 
das  Schwert  -  погйбнуть  отъ  меч4; 
(von  Tieren :  krepieren)  падать,  пасть ; 
околѣв4ть,  околѣть;  издых4ть, -дох¬ 
нуть;  gefallenes  Vieh  пйлая  скотйна. 
4.  fig.  (von  heftigen,  haßigen  Bewegungen) 
jemdm.  um  den  Hals  -  брос4ться, 
броситься  [кид4ться,  кйнуться]  ко¬ 
му  на  шею;  auf  die  Kniee  -  бро- 
с4ться,  броситься  [становйться, 
стать]  на  колѣни;  aufs  Angeficht  - 
п4дать,  пасть  на  лицо  своё ;  п.  ницъ ; 
jemdm.  zu  Füßen  -  брос4ться,  бро¬ 
ситься  кому  въ  нбги;  припад4ть, 
-п4сть  [падать]  къ  чьимъ  стоп4мъ; 
(in  ein  feindliches  Land)  вторгйться, 
втбргнуться  въ,  Akk. ;  dem  Feinde  in 
die  Flanke  -  напад4ть,  ~п4сть  на  не¬ 
пріятеля  съ  Фл4нгу ;  der  Fluß  fällt 
ins  Meer  рѣк4  впадаетъ  въ  море; 
einem  Rade  in  die  Speichen  -  останй- 
вливать,  -новйть  [удёрживать,  удер- 
ж4ть,  схв4тывать,  схватйть]  колесо 
за  спйцы;  dem  Pferde  in  die  Zügel 

-  схватйть  [voll.]  лошадь  за  узду; 
jemdm.  in  den  Arm,  in  das  Schwert 

-  удерживать,  удерж4ть  [останйвли- 
вать,  остановйть]  руку,  мечъ;  j  emdm. 
in  die  Arme  -  кид4ться,  кйнуться 
кому  въ  объятія;  jemdm.  in  die  Rede, 
ins  Wort  -  прерыв4ть,  ~рв4ть  [пере- 
бив4ть,  -бйть]  у  кого  рѣчь ;  er  fällt 
aus  einem  Extrem  ins  andere  онъ 
переходитъ  изъ  одной  кр4йности  въ 
другую ;  mit  der  Tür  ins  Haus  -  не 
ловко  бр4ться,  взяться  [принимйть- 
ся,  приняться]  за  дѣло;  бряк4ть, 
брякнуть;  сказ4ть  [voll.],  молвить 
[voll.]  что  внезйпно  [некстйти];  ска- 
з4ть  что  н4прямо  [напрямйкъ]; 
jemdm.  in  fein  Amt  -  вмѣшиваться, 
вмѣшйться  въ  чьё  дѣло ;  ins  Schloß  - 
замыкйться,  замкнуться;  in  die 
Sinne  -  (bemerkbar  werden)  ощущйть- 
ся,  ощутйться;  auf  die  Nerven  -  ло- 
жйться,  лечь  на  нбрвы;  es  fällt  zu 
fehr  ins  Auge  Sto  слйшкомъ  броейет- 
ся  [кидйется]  въ  глазй;  es  fällt  fo- 
gleich  ins  Auge  это  тотчйсъ  вйдно ; 
die  Wahrheit  fällt  in  die  Augen  йсти- 
на  очевйдна ;  an  einem  in  die  Augen 
-den  Orte  на  вйдномъ  мѣстѣ;  ins  Ge¬ 
wicht  -  а)  (wiegen)  вѣсить  [unv.]; 


имѣть  вѣсъ ;  b)  fig.  (wichtig  fein)  быть 
важнымъ ;  имѣть  значеніе ;  fchwer  in 
die  Wage  -  a)  (fchwer  wiegen)  имѣть 
большой  вѣсъ ;  тяжело  вѣсить ;  b)  fig. 
diefe  Ware  fällt  nicht  ins  Gewicht 
бтотъ  товйръ  имѣетъ  м4ло  вѣсу ;  бто 
легковѣсный  [маловѣсный,  не  тяжё¬ 
лый]  товйръ.  5.  fig.  (von  Farben)  die 
Farbe  diefes  Tuches  fällt  ins  Blaue 
это  сукно  имѣетъ  ейніи  отлйвъ ;  это 
сукно  синевйтаго  цвѣта.  6.  (von 
Tieren:)  рождаться,  родйться;  при¬ 
носиться,  -нестйсь.  II.  ѵ.  refl.  fich 
tot  -  ушибиться  [voll.]  до-смерти. 

Fä'llen  п.  (-s,  0)  1.  паденіе;  (Sen¬ 
kung  einer  Erzader)  паденіе  (рудной 
ЖЙЛЫ);  (eine  Befchädigung)  vom  -  ОТЪ 
упйда.  2.  (des  Viehs)  падёжъ. 

fä'llen  v.  tr.  1.  (Holz,  Bäume)  рубйть, 
срубйть,  срубйть ;  einen  Baum  -  ру¬ 
бйть,  с-  дерево ;  das  Haupt  -  отру- 
б4тъ,  -бйть  голову;  (fchlachten)  бить, 
убив4ть,  убйть;  (Schweine)  закалы¬ 
вать,  -колоть;  (weidm.:  erlegen)  уби- 
вйть,  убйть.  2.  das  Gewehr  -  брать, 
взять  ружьё  на  перевѣсъ ;  f ällt’s  Ge¬ 
wehr!  нй-руку!  mit  gefälltem  Ba¬ 
jonett  angreifen  иттй,  пойтй  въ 
штыкй  [на  штыкй].  3.  (Geom.)  ein 
Lot  -  опуск4ть,  опустйть  перпен¬ 
дикуляръ.  4.  (Chem.)  осаждйть,  оса- 
дйть.  5.  (Bergw.)  einen  Schacht  - 
углублять,  -бйть  ш4хту.  6.  fig.  ein 
Urteil,  einen  Spruch  -  über  jemdn. 
(gerichtl.)  учинять,  -нйть  [произно- 
ейть,  -нестй]  прйговбръ  надъ  кѣмъ; 
eine  Entfcheidung,  ein  Erkenntnis  - 
постановлять,  -вйть  рѣшеніе;  das 
Todesurteil überjemdn.  -  приговйри- 
вать,  -говорйть  кого  къ  смерти ;  fein 
Urteil  über  etwas  -  отзывйться,  ото- 
звйться  о  чёмъ ;  ein  gutes  Urteil  über 
jemdn.  -  хорошо  отозвйться  о  комъ. 

Fä'llen  п.  (— s,  0)  (см.  Fällung). 

Fa'll||fenfter  ».  (— s,  -)  подъёмное 
окно,  -gaug  т.  (-[e]s,  -gänge)  учугъ 
(частоколъ  поперёкъ  рѣкй  для  нё- 
пропуска  и  улова  рыбы);  заколъ; 
забойка,  -gatter,  -gitter  п.  (-s,  ~) 
оргйнка;  опускнйя  рѣшетка  въ  во- 
рбтйхъ.  -gefetz  п.  (-es,  -е)  (Phyf.) 
законъ  о  паденіи  тѣлъ,  -gewicht  п. 
(~[e]s,  ~ѳ)  заводная  гйря.  -grübe  f.  (~, 
-п)  яма  (для  ловли  дикихъ  звѣрей), 
-höhe  f.  («,  -п)  высотй  паденія,  -holz 
п.  (-es,  0)  валежникъ;  буреломный 
лѣсъ,  -hat  т.  (~[e]s,  -hüte)  стёганая 
шйпочка  (для  дѣтей,  начинйющихъ 
ходйть,  чтобы,  п4д ая,  не  у шибйлись). 

falli'bel  adj.  1.  (trügerifch)  обмйнчи- 
ВЫЙ.  2.  (dem  Irrtum  unterworfen)  под- 
вёрженный  заблуждёніямъ  [ошиб¬ 
камъ]  ;  ошибйющійся. 

lallie'ren  v.intr.  банкротиться,  о-; 
обанкрутѣть  [voll.];  дѣлаться,  с- 
[объявлять,-вйть  себя]  несостоятель¬ 
нымъ;  проторговйться  [voll.];  лоп¬ 
нуть  [voll.]. 

fä'llig  adj.  (von  Geldfummen)  подле- 
жйщій  уплйтѣ  [платежу];  das  Geld 
(die  Zinfen,  der  Wechfel)  ift  -  Срокъ 
уплйты  [платежу,  платежа]  дёнегъ 
[процёнтовъ,  по  вёкселю]  пришёлъ 
[наступйлъ] ;  der  -е  Zahlungstermin 
истёкшій  [наступйвшій]  срокъ  пла¬ 
тежу;  -ѳ  Kupons  купоны  за  истёк¬ 
шіе  сроки;  ein  -er  Wechfel  вёксель, 
которому  наступйлъ  срокъ  платежу; 
diefer  Wechfel  iß  noch  nicht  -  йтому 
вёкселю  срокъ  ещё  не  кончился  [не 
вь'ішелъ];  der  erfte  Zahlungstermin 
iß  den  1  ßen  Juni  -  пёрвыи  срокъ 
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платежу  будетъ  перваго  ііЬіія;  der 
Dampfer  ijt  -  пароходъ  ожидается. 

Fälligkeit  f.  («,  0)  наступленіе 
срока. 

Fälligkeitstermin  m.  («[e]s,  «e) 
(einer  Zahlung)  срокъ  (платежу). 

Fälligwerden  n.  («s,  0)  das  ~  einer 
Zahlung  срокъ  платежу;  наступленіе 
србка  платежу. 

Fallime'nt  п.  («[e]s,  «е)  od.  Falliffe- 
me'nt  n.  («s,  «s)  банкротство;  несо¬ 
стоятельность,  и;  man  erwartet  zahl¬ 
reiche  «e  полагаютъ,  что  многіе  ку¬ 
печескіе  дома  объявятъ  себя  несо¬ 
стоятельными;  man  hört  von  keinem 
«  не  сль'шно,  чтобы  кто-либо  обан¬ 
кротился. 

Fallinflrnment  п.  («[e]s,  «е)  (Techn.) 
самопадъ ;  свободнопйдающш  ин¬ 
струментъ. 

falli't  adj.  несостоятельный;  бан- 
крутный;  er  ift  «  онъ  банкротъ;  онъ 
обанкрутился  [онъ  проторговался, 
лопнулъ]. 

Falli't  т.  («еп,  «еп)  несостоятель¬ 
ный  [банкрутный]  купецъ,  «nnä; 
неплательщикъ,  «erklärung  f.  («, 
«еп)  объявленіе  несостоятельнымъ, 
«maffe  f.  («,  «п)  конкурсная  м4сса. 

Fallkäfer  m.  («s,  «)  (Zool.  crypto- 
cephalus )  головопрятъ. 

Fä'llkeffel  m.  («s,  «)  (für  gelöfte  Erze) 
котёлъ  для  осажденія  растворён¬ 
ныхъ  рудъ;  осадочный  котёлъ; 
(Wafferb.)  выбоина;  рь'ітвина;  оврагъ. 

Fall|jklappe  f.  («,  «п)  захлбпка; 
подъёмная  дверь;  крь'ішка  надъ  ла¬ 
комъ.  «klinke  f.  («,  «п)  защёлка, 
«knecht  т.  («[e]s,  «е)  работникъ  у 
живодёра;  живодёръ.  «kraut».(«[e]s, 
«kräuter)  (Bot.  arnica  montana)  Арни¬ 
ка.  «meifter  m.  («s,  ~)  живодёръ. 

Fällmittel  n.(«s, «)  ос4дочнос  сред¬ 
ство  ;  осаждающее  вещество. 

Fa'll||miitze  f.  («,  «n)  (см.  Fallhut), 
«netz  n.  («es,  ~e)  ибнцы,_р£.  m.\  пере¬ 
кидная  сѣть(для  ловли  дичи, птицъ); 
тайникъ;  перевѣсъ.  «ob(t  п.  («es,  0) 
опадышъ;  падалица  (плодь'і,  п4вшіе 
с4ми  съ  дерева),  «rechen  т.  («s,  «) 
(см.  Fallgatter),  «reep  п.  («[e]s,  «е) 
(Seew.)  Фалрепъ;  шкафутъ,  «reeps¬ 
treppe  f.  («,  «п)  трапъ,  «richtung  f. 
(«,  «en)  направленіе  паденія  (тѣла), 
«riegel  т.  («s,  «)  (см.  Fallklinke), 
«rohr  n.  («[e]s,«e)BO  достойная  [спуск¬ 
ная]  труба ;  (im  Abtritt)  Фанов4я  тру¬ 
ба.  «rohrleitung  f.  («,  «en)  водосточ¬ 
ныя  трубы. 

falls  conj.  (im  Fall,  daß  .  . .)  въ  слу¬ 
чаѣ,  что  . . . ;  если  случйтся,  что  . . .; 
(für  den  Fall,  daß . . .)  на  сличай,  если . . .; 
(wenn)  если;  когда. 

Fa'll|  I  fack  т.  («[e]s, « |acke)  мерёжа; 
вентеръ  (рыболовная  сѣть  мѣшкомъ, 
съ  длинными  крыльями),  «fchirm 
т.  («[e]s,  «е)  парашіЬтъ.  «fchloß  п. 
(«fchloffes,  «fchlöffer)  замь'ічка;  за¬ 
мокъ,  замыкающійся  безъ  ключа. 

Fä'llfilber  п.  («s,  0)  осаждённое  се¬ 
ребро;  осѣвшееся  серебро. 

Fall|||trick  т.  («[e]s,  «е)  (namentl. 
für  Vögel)  силокъ,  od.  рі.  силки; 
(Schlinge)  петля;  (Netz;  auch  fig.)  сѣть, 
и,  od.  сѣти,  «ей,  pl.\  fig.  козни,  «ей, 
pl.  f.\  «e  legen  стрбить[ипѵ.]  козни; 
разставлять,  «ст&вить  сѣти,  «facht  f. 
(«,  0)  падучая  [болѣзнь];  пад^чка; 
эпилепсія. 

fallfüchtig  adj.  эпилептическій; 
der  F«e  эпилептикъ. 

Fall||tau  п.  («[e]s,  «е)(см.  Fallreep). 


«tor  n.  («[e]s,  «e)  (cm.  Fallgatter),  -tiir 
f.  («,  «en)  западная  дверь. 

Fällung  /’.(«,  «en)  1.  (das  Niederhauen 
des  Holzes)  срубка;  св4лка;  заготовка; 
(das  Aushauen)  ВЙрубка.  2.(Chem.)  OCa- 
ждёніе;  die  «  auf  trockenem  Wege 
осажденіе  сухимъ  путёмъ;  осади¬ 
тельная  сплавка;  3.  fig. «  einesUrteils, 
Erkenn tniffes  а)  (gerichtl.)  учиненіе 
[постановленіе]  рѣшенія  [приговора] ; 
b)  (Meinungsäußerung)  ОТЗЫВЪ.  ~s|mit- 

teln.(«s,«)  (Chem.)  осаждающее  сред¬ 
ство. 

Fa'll||verfuch  т.  («[e]s,  ~ѳ)  (Phyf.) 
опытъ  надъ  паденіемъ  тѣлъ,  «wind 
т.  (~[e]s,  «е)  1.  горйчъ  [береговой 
вѣтеръ  съ  горъ] ;  отбойный  вѣтеръ, 
«тра.  2.  (Wirbelwind) вихрь,  я.  «wunde 
f.  («,  «п)  рана  отъ  паденія  [упада]. 

Fä'llzeit  f.  («,  «en)  время  [nopä] 
рубки  (строевого  лѣсу). 

Fa'lfa  рі.  (см.  Falfum). 

Fal|||ä'r  т.  (~[e]s,  ~е)  od.  «fa'rius  т. 
(«,  «rien)  поддѣльщикъ;  сочинитель 
ложныхъ  актовъ;  виновный  въ  под¬ 
логѣ. 

falfch  I. adj.  1. (unrichtig)  невѣрный; 
неправильный;  (fehlerhaft,  irrig)  ошй- 
бочный;  (unrecht,  nicht  der  rechte,  eigent¬ 
liche)  не  настоящій ;  не  тотъ ;  «е Rech¬ 
nung  невѣрный  счётъ;  «е  Regel  не¬ 
вѣрное  [превратное]  правило;  «er  Ak¬ 
kord  Фалынйвый аккордъ;  einen  «en 
Ton  fingen,  angeben  Фальшйво  [не¬ 
вѣрно]  пѣть  [unv.],  играть  [unv.];  Фаль- 
шйвить  [unv.],  c« ;  einen  «en  Schritt 
machen  поступать,  «пйть  неправиль¬ 
но  ;  fig.  «es  Licht  ложный  свѣтъ;  пре¬ 
вратное  [неправильное]  освѣщеніе ; 
einen  «enWeg  einfchlagen  дѣйство¬ 
вать  [unv.,  поступать,  «пйть]  непра¬ 
вильно  [не  такъ, какъ  слѣдуетъ];  das 
ift  ein  «er  (Unrechter)  Schlüffel  4то  не 
тотъ  ключъ;  das  ift «  4то  невѣрно  [не¬ 
правильно].  2.  (unwahr)  ложный ;  «es 
Gerücht  ложный  [невѣрный]  слухъ ; 
ein  «er  Zeuge  лжесвидѣтель, я;  под¬ 
купленный  [подставной]  свидѣтель; 
«es  Zeugnis  лжесвидѣтельство;  «es 
Zeugnis  ablegen,  лжесвидѣтельство¬ 
вать  [unv.];  свидѣтельствовать  [unv.] 
ложно;  «ѳ  Lehre  лжеученіе;  «er 
Glaube  лжевѣріе;  «er  Schwur  лже¬ 
присяга.  3.  (unbegründet,  unangebracht) 
неосновательный;  неумѣстный;  «e 
Scham  ложный  стыдъ;  «es  Ehrgefühl 
ложное  понятіе  о  чести;  «er  Verdacht 
ложное  [несправедлйвое,  неоснова¬ 
тельное]  подозрѣніе.  4.  (unecht)  нена¬ 
стоящій  ;  Фальшйвый ;  ложный ;  (nach¬ 
gemacht)  поддѣльный;  «es  Haar  на¬ 
кладные  вблосы;  «er  Schnurrbart 
накладные  усь'і ;  «е  Zähne  поддѣль¬ 
ные  [фалынйвые,  вставнЫе]  зубы ;  «er 
Stein  (falfcher  Diamant)  ЛОЖНЫЙ  [под¬ 
дѣльный]  камень,  «мня;  «es  (blindes) 
Fenfter  Фальшйвое  [глухое]  окно;  «ѳ 
Trejfen  мишурные  галунЫ;  мишур¬ 
ный  позументъ.  5.  (gefälfcht)  Фальшй¬ 
вый;  поддѣльный;  (von  Dokumenten, 
Unter fchriften  ufw.)  ПОДЛбжный;  «Ѳ 
Unter  fchrift  подложная  п6дпись;пбд- 
иись  подъ  чужую  руку;  «erWechfel 
Фалынйвый  [подложный]  вексель ; 
«es  Geld  Фалынйвыя  [поддѣльныя] 
деньги;  «es Gewicht  невѣрный  вѣсъ; 
«е  Karten  крйпленыя  [плутовскія] 
кйрты;  «eW ürfel  плутовскія  [играль¬ 
ныя]  кости;  «er  Name  ненастоящее 
ймя.  6.  (betrügerifeh)  лжйвый;  Фаль- 
шйвый;  обманчивый;  (od.  durch  das 
Präfix  лже-  ausgedrückt:)  «er  Prophet 


лжепророкъ;  der  «e Demetrius  Лже- 
дмйтріи;  «es  Spiel  Фалынйвая  urpä; 
(Betrug)  обманъ;  «er  Spieler  шулеръ^; 
обманщикъ  въ  игрѣ ;  мошенническій 
игрокъ.  7.  (unaufrichtig)  кривой;  кри¬ 
водушный;  (treulos)  невѣрный;  вѣро¬ 
ломный;  (tückifch)  коварный;  лука¬ 
вый;  «er  Freund  невѣрный  другъ  ;ег 
ift  -,  er  ift  ein  «er  Menfch  онъ  че¬ 
ловѣкъ  Фальшйвый  [лук4вый,  дву- 
лйчный,  криводушный];  ich  bin  nie 
«  gegen  dich  gewefen  я  никогда  не 
кривйлъ  передъ  тобой  душою.  8.  (er¬ 
heuchelt)  притворный ;  «er  Eifer  при¬ 
творное  усердіе;  «е Tränen  притвор¬ 
ныя  СЛёЗЫ.  9.  fam.  (unwillig; böfe;  zornig) 
сердйтый;  гнѣвный;  er  war  «  auf  ihn 
онъ  былъ  сердйтъ  [bitterböfe:  золъ] 
на  него ;  er  wurde  «  онъ  разсердйлся 
[разгнѣвался;  in  höherem  Grade:  онъ 
озлйлся];  mach  mich  nicht  «  не  раз- 
сердй  [раздражй]  меня;  не  приводй 
меня  въ  гнѣвъ  [сердце].  II.  adv. « fpre- 
chen  говорюсь  неправильно;  «  aus- 
fprechen  произносйть,  «нестй  непра¬ 
вильно;  das  Wort  ift  «  gefchrieben 
слово  невѣрно  [неправильно]  напй- 
сано;  «  fingen,  fpielen  Фальшйвить, 
c«  въ  пѣніи,  игрѣ ;  «  fchwören  да¬ 
вать,  дать  ложную  клятву;  «  urteilen 
судйть  [unv.],  разсуждать  [unv.]  не¬ 
правильно  [превратно] ;  j  emdn.  «ver- 
ftehen  понимать,  «нять  кого  невѣрно 
[не  такъ] ;  die  Uhr  gellt «  часй  идутъ 
невѣрно. 

Falfch  w.u.  п.  («es,  0)  Фалынъ;  ф4ль- 
ша;  (Betrug)  обманъ;  (Lüge)  ЛОЖЬ, Gen. 
лжи;  (Unwahrheit) неправда;  einMann 
ohne  «  честный  [прямодушный,  не¬ 
лицемѣрный]  человѣкъ;  in  ihm  ift 
kein  «  въ  нёмъ  нѣтъ  лукавства  [лжи]; 
(bibl.)  feid  klug  wie  die  Schlangen  und 
ohne  ~  wie  die  Tauben  будьте  мудры 
какъ  змій  и  просты  какъ  голуби, 
«eid  т.  («[e]s,  «е)  ложная  клят¬ 
ва;  клятвопреступленіе;  клятвонару¬ 
шеніе. 

fä'lfchen  ѵ.  tr.  /  (Dokumente, ,  Maße, 
Lebensmittel)  поддѣлывать,  «дѣлать; 
eine  Unterfchrift  «  поддѣлать  под¬ 
пись  [руку];  подпйсываться,  «пи¬ 
саться  подъ  чужую  руку;  (Waren) 
подмѣшивать,  «мѣшать  что  къ  чему 
od.  что  въ,  Akk.;  ФальсиФііцйровать ; 
gefälfehter  Wein,  Тее  винб,  чай  съ 
пбдмѣсью;  (durch  Unterfchiebung)  ПОД- 
мѣнывать  u.  «мѣнять,  «мѣнйть  что 
чѣмъ;  ein  (derartig)  gefälfehtes  Doku¬ 
ment  подложный  документъ;  (durch 
Wegradierung  «)  подчищ4ть,«чйстить; 
(einen  fchriftftelleri  fchen  Text  «)  иска¬ 
жать,  исказйть. 

Fälfcher  m.  («s,  «)  поддѣлыватель, 
Я;  поддѣльщикъ;  (von  Dokumenten) 
подлбжникъ. 

fa'lfch||gefinnt  adj.  Фальшйвый; 
(liftig)  лукйвый;  (hinterliftigWOBapHbiH; 
(heuchlerifch)  криводушный;  лицемѣр¬ 
ный.  «gläubig  adj.  лжевѣрный;  не¬ 
правовѣрный. 

Fa'lfchheit  f.  («,  «en)  (das  Falfchfein) 
ложность,  и;  Фальшйвость, и;  невѣр¬ 
ность,  и ;  неправда;  неправдйвость,  и; 
несправедлйвОСТЬ,  И ;  (etwas  Falfches; 
ein  Irrtum)  ошйбка;  невѣрность, и;  не¬ 
правильность,  И;  (das  Gefälfchtfein) 
поддѣльность,  И;  (Trug)  обманъ;  (Lüge) 
ложь,  Gen.  лжи;  (Li(t)  лукавство; 
(Ilinterliß)  коварство;  (Verftolhmg)  при¬ 
творство  ;  (Heuchelei)  лицемѣріе;  кри¬ 
водушіе. 

fä'lfchlich  od.  «erweife  adv. ложно; 
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несправедливо;  jemdn.  -  befchuldi- 
gen  несправедливо  обвинять,  -нить 
кого;  (geгichtl.)л6жнo  доносйть,-нестй 
на  кого. 

fa'lfchmünzen  у.  tr.  1.  (Geld  fälfchen) 
поддѣлывать,  -дѣлать  деньги  [моне¬ 
ты]  ;  дѣлать,  с-  Фальшивыя  монеты 
[деньги].  2.  fig.  (fälfclien,  verdrehen,  ent¬ 
liehen)  перетолковывать,  -толковать; 
извращать,  -вратйть;  искажать,  ис- 
казйть. 

Fa'lfchmünzer  т.  (-s,  -)  1.  (Geld- 
fälfcher)  поддѣлыватель  монетъ  [де¬ 
негъ];  монетный  поддѣлыцикъ.  2.  fig. 
(Fälfcher,  Verdreher,  Entfteller)  пере- 
толковбтель,  я ;  перетолкбвщикъ ; 
извращатель,  я ;  извратйтель,  я;  ис- 
кажатель,  я;  исказйтель,  я. 

FalfchmünzereiY.(-,-en)  поддѣлка 
монетъ  [денегъ]. 

fa'lfchnamig  adj.  лжеименный; 
псевдонймный. 

Fa'lfchfpieler  т.  (-s,  -)  шулеръ; 
мошенническій  игрокъ. 

Fä'lfchung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Fäl fchen) 
поддѣлываніе;  поддѣлка;  подлогъ. 
2.  (das  Gefälfchte)  Фальсификація ;  под¬ 
дѣлка.  [тый. 

fa'lfchverftanden  adj.  ложно  пбня- 

Falfe'tt  п.  (-[e]s,  ~е)  Фальсетъ  [фй- 
стула;  высокій  горловой  звукъ ;  го¬ 
ловной  голосъ],  -(lirarae  f.  (-,  -п)  (см. 
Falfett). 

falfificie'ren  (см.  fälfchen). 

Falfifika't  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Fäl- 
fchung  2.).  [fchung  1.). 

Falfifikatio'n  f.  (-,  -en)  (cm.  Fäl- 

falfifizie'ren  v.  tr.  (cm.  fälfchen). 

Fa'lftaff  (m.  P.)  ФалстаФЪ. 

Fa'l  fum  n.  (— [s],  Falfa)  (Fäl  fchung) 
поддѣлка;  подлогъ;  (Betrug)  обманъ. 

Fa'ltblatt  n.  (-[e]s,  -blätter)  склад¬ 
чатый  листъ. 

Fä'ltchen  n.  (-s,  -)  склйдочка;  мор- 
щйнка;  (bei  den  Wäfeherinnen,  Näherin¬ 
nen  auch)  плои;  плойка. 

Fa'lte  f.  (-,  -n)  загйбъ;  загйбина; 
склбдка;морщйна;  (in  Kleidern)  склбд- 
ка;  6opä;  сборка;  ФЙлда;  (in  der  Geo¬ 
logie)  склока;  die  -  des  Geländes 
складка  мѣстности ;  ein  Kleid  mit  -n 
платье  со  сборками ;  die  ~n  entfernen 
(aus  dem  Kleide)  расправлять,  -пра¬ 
вить,  Akk. ;  in  -n  legen  сбирйть,  co- 
брйть  въ  складки;  -n  werfen,  fchlagen 
образовать  [unv.]  [дѣлать]  скл&дки; 
ссѣдаться,  ссѣсться  въ  скл&дкахъ; 
морщиться,  с-;  das  Kleid  wirft  -n 
платье  сидйтъ  не  гладко;  платье 
морщится;  die  -n  verlieren  разглажи¬ 
ваться,  -глйдиться;  (Runzel)  морщйна; 
die  Stirne  in  -n  ziehen  морщить, 
на-  od.  с-  лобъ;  намбрщиваться, 
-щиться ;  fig.  nicht  aus  feinen  -n  kom¬ 
men  не  выходить,  не  вь'шти  изъ  сво¬ 
его  равнодушія;  fig.  die  tiefften  -n 
des  menjchlichen  Herzens  т&йные 
изгйбы  сердца  человѣческаго. 

fä'lteln  ѵ.  tr.  плойть,  с- ;  сгибйть, 
согнуть  складочками;  складывать, 
сложйть  въ  складки. 

Fä'lteln  п.  (-s,0)  дѣланіе  склйдокъ; 
плоеніе ;  плойка. 

fa'lten  ѵ.  tr.  (pari.  perf.  gefaltet  u. 
gefalten)  (in  Falten  legen)  складывать, 
сложйть  въ  складки;  собирать,  со¬ 
брать  склйдками ;  (überh.  zufammen- 
legen)  СКл4дывать,СЛОЖЙть;(0іѳ  Stirn  -) 
морщить,  с-;  наморщивать,  -щитъ; 
см—;  хмурить  и.  нахмуривать,  -рить; 
die  gefaltenen  Hände  сложенныя 
руки;  die  gefaltene  Stirn  наморщен¬ 


ный  лобъ,  Gen.  лба;  лобъ  въ  морщй- 
иахъ. 

Fa'lten  п.  (-s,  0)  складываніе  въ 
складки;  (der  Stirn)  мбрщеніе. 

la'ltenartig  I.  adj.  складкообраз¬ 
ный.  II.  adv.  въ  вйдѣ  складокъ. 

Fa'lten||brnchra.(-[e]s,  -bräche)  за¬ 
гйбъ;  сгибъ,  -lilter  т.  и.п.  (-s,  -)  цѣ- 
дйлка  [Фильтръ]  со  склбдками.-kleid 
п .  (-[e]s,  -er)  складчатое  [сбористое] 
плбтье;  платье  въ  сборкахъ  [въ 
складкахъ]. 

fa'ltenlos  adj.  (ohne  Falten)  безъ 
складокъ;  (ohne  Runzeln)  безъ  мор- 
щйнъ;  (glatt)  гладкій. 

Fa'ltenmagen  т.  (-S,  -)  (bei  Wieder¬ 
käuern)  листовйкъ;  литбнья;  пере- 
берйха;  кнйжка. 

fa'Itenreicli  adj.  складчатый ;  борй- 
стый;  сбористый;  сборчатый;  мор- 
щйнистый. 

Fa'lten||rock  т.  (-[e]s,  -rocke)  (der 
Männer,  namentl.  der  ruffifchen  Bauern) 
каФТЙЛЪ  СО  сборами; (derFrauen)CKHaÄ- 
чатая  [сбористая]  іЪбка.  -fanm  m. 
(-[e]s,  -fäume)  сборчатый  рубецъ, 
-бца;  (Falbel)  Фалбала;  Фалббрка; 
борйстая  оборка.  [складками. 

fa'ltcnweife  adv.  по  склбдкамъ; 

Fa'ltenwurf  т.  (-[e]s,  0)  положеніе 
СКЛаДОКЪ;  (kün[tlich  angeordneter)  рас- 
положбніе  склбдокъ ;  драпировка. 

Fa'lter  т.  (-s,  -)  бабочка;  моть'іль; 
мотылёкъ. 

fa'ltig  adj.  (vom  Gewand)  борйстый ; 
сбористый;  сборчатый;  складчатый; 
со  сборами;  со  склбдками;^(ѵоп  der 
Haut,  der  Stirn)  морщйнистый. 

Fa'itnng  f.  (-,  -en) складываніе  (см. 
Falten). 

Falz  m.  (-es,  -e)  загйбъ;  збгибь,  и; 
(bei  Buchbindern)  Фалецъ,  Gen.  Фбльца; 
Фальцъ ;  (ЬеіТі|сЫегп)Фблецъ;  Фальцъ; 
пазъ;  (Ausfchnitt  an  Ecken,  Kanten)  чет¬ 
верть,  И;  (an  Säulen:  Rinne)  канеліЬра; 
вь'іемка;  ложка;  жблобъ;  (bei  Bött¬ 
chern,  der  Girgel)  утбры,  pl.  m. 

Falz  f.  (-,  -en)  (weidm.  für  Balz)  ТОКЪ. 

Fa'lz||amboß  m.  (-boffes,  -boffe)  на¬ 
ковальня  для  желоблёнія.  -bank  f. 
(-,  -bänke)  верстбкъ  столярный  (для 
Фальцовки).  -Ьеіпи.  (-[e]s,  -ѳ)  бу- 
мбжный  ножъ;  рѣзалка;  (bei  Buch¬ 
bindern)  гладйлка.  -bock  т.  (-[e]s, 
-bocke)  (G  erb.)  колодка;  козлы,  -зелъ, 
pl.  т.  -brett  п.  (-[e]s,  -er)  (Buchb.) 
Фальцбвочная  доска;  (Zimmerm.)  доска 
толщиною  въ  Vlt—VU  діЬйма.  -eifen 
п.  (— s,  -)  (Gerb.)  гладйлка  (ножъ  для 
очйстки  кожъ  отъ  мездрь'і);  тупакъ; 
подходка;  скобель,  я. 

fa'lzen  ѵ.  tr.  (Papier)  складывать, 
сложйть;  (Tifchl.)  Фальцевать  [unv.]; 
вынимать,  вь'інуть  [дѣлать,  с-]  Фаль¬ 
цы ;  выиимбть,  вь'шуть  четверти;  дѣ¬ 
лать,  с-  вь'іемки  [пазь'і];  пазйть,  на-; 
(Böttcb.)  дѣлать  утбры;  уторить  [unv.]; 
(Gerb.)  мездрйть  [unv.]  (кожу);  под- 
хбживать,  -ходйть  кожи;  очищать, 
очйстить;  скоблйть,  вы-  подходкою. 

la'lzen  ѵ.  intr.  (weidm.,  balzen)  TO- 
коватъ  [unv.]. 

Fa'l||zen  n.  (-s,  0)  склйдываніе; 
Фальцеваніе;  Фальцовка  ^  подхбжн- 
ваніе  [подходка]  кбжи(ср.  глаг.).  -zer 
т.  (-s,  -)  (Buchb.)  сборщикъ;  склйд- 
чикъ. 

Fa'lz||hammer  w.(-s,  -  od.  -hämmer) 
(der  Kupfer fchiniede)  заклёппый  моло¬ 
токъ,  — ткй.  -hobel  m.  (-s,  -)  (Tifchl.) 
Фальцгобель,  я ;  Фальцйбель,  я;  рубй- 
покъ  для  вь'іемки  Фбльца;  Фальцбв- 
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ка;  (Böttch.,  Kimmhobel)  утбршіКЯ>; 
заутбрннкъ.  -mafchine/1.  (-,  -п)  Фаль¬ 
цовочная  машина,  -meffer  п.  (-s,  -) 
(см.  Falzeifen).  -zange  f.  (-,  -n)  за- 
гибнь'іе  клещй.  -ziegel  m.  (-s,  -) 
желобчатый  кирпйчъ;  желобчатая 
череп  йца. 

Fa'ma  f.  (-,  0)  молва ;  слухъ ;  слбва. 

familiii'r  I.  adj.  (vertraut,  vertraulich) 
Фамиліарный;  Фамильярный;  (unge¬ 
zwungen,  offen)  простой;  откровенный; 
(frei)  ВОЛЬНЫЙ;  свободный;  (zudringlich) 
навязчивый;  докучливый;  назойли¬ 
вый.  II.  adv.  свободно;  запросто;  воль¬ 
но;  навязчиво;  докучливо;  назой¬ 
ливо;  mit  jemdm.  -  umgehen  Фами¬ 
льярничать  съ  кѣмъ;  обходйтъся 
вольно  [просто]  съ  кѣмъ. 

Famiiiaritä't  f.  (-,  -en)  Фамильяр¬ 
ность,  и;  вольность  въ  обхождбніи; 
простое,  дружественное  обхожденіе; 
навязчивость,  и;  докучливость,  и; 
назойливость,  и. 

Fami'lie  /’.(-,  -n)  (Hausgenoffen fchaft) 
домъ ;  (gew.)  семья ;  семейство ;  (feiten) 
Фамйлія;  (Gefchlecht)  родъ;  поколѣніе; 
(in  der  Naturgefchichte)  сембйство; 
семья:;  die  heilige  -  (als  Bild)  Святое 
Семейство;  die  kaiferliche  -  Цбрская 
[Императорская]  Фамйлія;  eine  aus¬ 
gebreitete  -  (Verwandt fchaft)  haben 
имѣть  много  родственниковъ;  er  i(t 
von  -,  er  ift  von  vornehmer,  von  guter 
-  онъ  хорошей  [изъ  знбтной]Фамйліи; 
опъ  знатнаго  [благороднаго]  проис¬ 
хожденія;  er  ift  von  geringer  -  онъ 
простого  происхожденія  [роду];  er 
hat  keine  -  у  него  нѣтъ  семьй ;  онъ 
человѣкъ  безсемейный  [одинокій]; 
(ift  kinderlos)  у  него  нѣтъ  дѣтей ;  онъ 
человѣкъ  бездѣтный;  er  hat  -  онъ 
семейный  человѣкъ ;  онъ  семьянйнъ; 
wie  ftark  ift  deine  -?  сколько  у  тебй 
дѣтей?  feine  -  ift  ausgeftorben  его 
родъ  вь'імеръ ;  поколѣніе  его  пресѣк- 
лось;Уаіег  einer  zahlreichen  -  семъя- 
нйстый  человѣкъ;  имѣющій  боль¬ 
шое  семейство. 

Fami'lien-  (als  Beftw.)  семейный; 
(feiten)  Фамйльный.  -ähnlichkeit  f.  (-, 
-en)  семейное  сходство,  -angelegen- 
heit  f.  (-,  -en)  семейное  дѣло,  -an- 
zeige  f.  (-,  -n)  1.  пйсьменное  сооб¬ 
щеніе  о  семейномъ  собь'ітіи.  2.  газет¬ 
ное  объявленіе  о  семейномъ  собь'ітіи. 
-anstrag  т.  (-[e]s,  -träge)  третейскій 
судъ  по  семейственнымъ  дѣлбмъ. 
-band  и.  (-[e]s,  -е)  семейственная  [се- 
мбйная,  рб  дственная]  связь,  -begräh- 
nis  п.  (— niffes,  —  niffe)  (см.  Familien¬ 
gruft).  -bild  n.  (-[e]s,  -er)  (cm.  Fa¬ 
miliengemälde).  -Chronik  f.  (-,  -en) 
семейная  хроника,  -dokument  n. 
(-fe]s,-e)  Фамйльный  документъ,  -er- 
eignis  n.  (-niffes,  -niffe)  семейное  co- 
бь'ітіе.  -fehler  m.  (-s,  -)  наслѣдствен¬ 
ный  недостатокъ  [порокъ],  -feft  n. 
(-es,  ~e)  семейный  праздникъ,  -fidei- 
komraipn.(-miffes,~miffe)  Фамйльный 
[родовой]  Фидеикомйссъ ;  заповѣдное 
имѣніе,  -geheinmis  п.  (-niffes,  -niffe) 
семейная  тййна.  -gemälde  п.  (-s,  -)  1. 
(ein  einer  Familie  gehörendes  od.  eine 
Familie  dar(lellendes  Bild)  семейная  кар- 
тйна.  2.  (das  Bild  eines  Familienlebens) 
изображеніе  семейнаго  бь'іта.  -ge- 
fchäft  n.  (~[e]s,  -e)  сембйное  дѣло, 
-gefellfchaft  f.  (-,  -en)  семейный  ве¬ 
черъ.  -glied  n.  (-[e]s,  -er)  членъ  се¬ 
мейства.  -glück  n.  (-[e]s,  0)  сембйное 
счастіе,  -graft /'.(-, -grüfte) семейная 
могйла ;  (eine  ausgemauerte)  семейныи 
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склепъ,  -gut  n.  (~[e]s,  -guter)  родо¬ 
вое  имѣніе,  -lianpt  ».(-[e]s,  -häupter) 
глава  семейства,  -haus  n.  (-haufes, 
-häufer)  1.  (einer  Familie  gehörig)  семёи- 
ІІЫЙ  ДОМЪ.  2.  (für  Familien  beftimmt) 
домъ  для  семейныхъ,  -krankheit  f. 
(-,  ~en)  наслѣдственная  болѣзнь, 
-kreis  m.(-kreifes,~kreife)  семейный 
кругъ;  кругъ  семёйства;  (Familie) 
семейство,  -leben  п.  (-s,  0)  семёйная 
жизнь ;  семёйный  бытъ.  ^  [нбкій. 

fami'lienlos  adj.  безсемейный ;  оди- 

Fami'lien||lofigkeit  f.  (-,  0)  безсе- 
мёйное  состояніе,  -mutter  /*.(-,- müt- 
ter)  мать  (Gen.  матери)  семёйства ; 
(Hausfrau)  хозяйка  дома,  -näherrecht 
п.  (-[e]s,0)  (Jur.)  родовой  [Фамильный] 
вь'ікупъ.  -namefnj  т.  (-mens,  -men) 
Фамилія;  прозваніе,  -pakt  т.  (-[e]s, 
-ѳ)  (см.  Familienvertrag),  -papier  п. 
(-s,  -е)  семёйная  бумага,  -rat  т. 
(-[e]s,  -rate)  семёйный  совѣтъ,  -recht 
и.  (-[e]s,  ~ѳ)  прёво  семёйное;  семёй- 
ственное  [семёйное]  право,  -fache  f. 
(-,  -п)  семёйное  [семёйственное]  дѣло, 
-fitz  т.(-е8,-ѳ)родов6е  гнѣздо,  -forge 
/'.(-,  -п)  семёйная  забота ;  забота  о  се- 
мёйствѣ.  -ftand  т.  (-[e]s,  0)  семёйное 
положёніе.-ltiftung/'.  (-безфамиль¬ 
ное  учреждёніе.  -jtolz  т.  (-es,  0)  ро¬ 
довая  спесь ;  er  befitzt  -  онъ  гордит¬ 
ся  своёю  Фамйліею.  -|tiick».(-[e]s,-e) 

l.  (Erb[tück)  наслѣдственная  вещь.  2. 
(Familiengemälde)  семёйная  картина.  В. 
(als  Theater(tück)  пьёса  [дрёма,КОмёдІя] 
изъ  семейнаго  бйта.  -tafel  f.  (-,  -n) 
семёйный  обѣдъ,  -tee  т.  (-s,  ~s)  Фа¬ 
мйльный  чай.  -tifch  т.  (-es,  -е)  1. 
(um  den  die  Familie  fitzt)  семёйный 
столъ ;  домёшній  столъ.  2.  бездёнеж- 
ный  столъ  (которымъ  пбльзуется 
студёнтъ  въ  какомъ-либо  семёйствѣ). 
-urkunde  f.  (-,  -п)  (см.  Familiendoku¬ 
ment).  -vater  m.  (-s,  -väter)  отецъ 
семёйства;  (feltener:)  семьянйнъ.  -  ver¬ 
band  m.  (-[e]s,  -bände)  семёйный 
соіЬзъ.  -Verbindung  f.  (-,  ~en)  семёй- 
ственная  связь.  -Verhältnis  n.  (-niffes, 
-niffe)  семёйное  отношеніе,  -vertrag 

m.  (-[e]s,  -vertrage)  Фамйльный  [ce- 
мёйственный]  договоръ,  -wappen  n. 
(— s,  -)  родовой  [фамйльный]  гербъ, 
-wäfche  f.  (-,  0)  стйрка  бѣлья  всего 
семёйства.  -wefen  п.  (-s,  0)  семёйный 
бытъ.  -Wohnung/1,  (-,-nen) семёйная 
квартйра;  семёйное  жильё,  -zimmer 
п.  (— s,  -)  семёйная  комната,  -zirkel 
т.  (-S,  -)  (см.  Familienkreis),  -zug 
т.  (~[e]s,  0)  семейная  черта,  -zwi(t  w. 
(-es,  ~е)  семёйная  ссора;  семёйный 
раздоръ. 

famo's  I.  adj.  слёвный;  превосход¬ 
ный;  отлйчный.  II.  adv.  слёвно;  пре- 
носхбдно; отлйчно. 

Fa'nmlus  т.  (-,  -1і  u.  -luffe)  (an  Uni- 
verfitätsinßituten)  студёнтъ  -  помощ¬ 
никъ  (у  профёссора);  (Aufwärter)  слугё; 
прислужникъ. 

Fana'l  ш.  u.  п.  (-[e]s,  -е)  (Leuchtturm) 
маякъ;  (Signalfeuer)  сигнальный  огонь, 
Gen.  огня.  [вѣръ. 

Fanatiker  т.  (-s,  -)  Фанатикъ;  изу- 

fana' tifch  I.  adj.  Фанатйческій.  II. 
adv.  Фанатйчески. 

lanatifie'ren  ѵ.  tr.  пробуждать,  -бу- 
дйть  въ  комъ  Фанатйзмъ;  дѣлать, 
€-  Фанатикомъ. 

Fanatismus  т.  (-,  -men)  Фана¬ 
тйзмъ;  изувѣрство. 

fand  (см.  finden). 

Fanda'ngo  т.  (-s,  -s)  Фандёнго  (ис- 
пёнскій  танецъ). 


Fanfa're  f.  (-,  -п)  ФаНФёра  (трубная 
музыка). 

Fanfaro'n  т.  (-s,  -s)  Фанфаронъ; 
хвастунъ;  бахвалъ;  лгунъ;  пускаю¬ 
щій  пыль  въ  глаза. 

Fanfarona'de/'.(-,-n)  Фанфаронство; 
хвастовство;  бахвальство. 

Fang  w.(-[e]s,  Fänge)  1.  (das Fangen, 
nam.  des  Wildes)  ЛОВЛЯ ;  ЛОВЪ;  (das  Ge¬ 
fangene)  заловъ;  уловъ;  (Beute)  добь'іча; 
auf  den  -  ausgehen  искать  [unv.]  до¬ 
бычи;  einen  guten  -  tun  получать, 
-чйть  богатую  добйчу;  diefe Gegend 
bietet  immer  einen  guten  -  въ  бтомъ 
мѣстѣ  всегда  бываетъ  хорошій  ловъ. 
2.  (Falle)  капканъ.  3.  (weidm.,  mei[t  im 
pl.)  (Hauer)  КЛЫКЪ;  (weidm.,  Fang  = 
Maul  der  Hunde,  Raubtiere)  пасть; 
(Kralle)  коготь,  Gen.  когтя.  4.  (Stich) 
ударъ  ножомъ  йли  рогатиною. 

Fa'ng||apparat  т.  (~[e]s,  ~е)  (Techn.) 
ловйльный  инструмёнтъ.  -arm  т. 
(-[e]s,  ~ѳ)  щупалецъ,  -льца.  -ball  т. 
(-[e]s,  — bälle)  1.  (Spiel)  игрё  въ  мй- 
чикъ;  -  fpielen  играть  въ  мячикъ. 

2.  (Ball)  мячъ;  мячикъ.  В.  fig.  игра¬ 
лище;  -  des  Glückes  игралище  сча¬ 
стія  [фортуны],  -dämm  т.  (-[e]s, 
-dämme)  отводная  плотйна.  -eifenra. 
(— s,  ~)  капканъ. 

fa'ngen  I.  ѵ.  tr.  (praes.  du  fäng|t,  er 
fängt;  impf,  ich  fing,  du  fingft;  perf. 
ich  habe  gefangen)  1.  лавливать  u. 
ловйть,  поймать;  (greifen,  faffen)  схва¬ 
тывать,  схватйть ;  (im  Fluge,  im  Laufe 
auffangen)  подхватывать,  -хватать; 
перехв-  (на  лету,  на  бѣгу);  (etwas  in 
Menge  ~,  einfangen)  налавливать,  -ло¬ 
вйть;  ул-;  fang  den  Ball!  ловй  мячъ! 
fang  mich,  ich  werde  laufen!  ловй 
меня,  я  побѣгу!  Fifche  fängt  man  mit 
der  Angel  рйбу  ловятъ  на  удУ ;  der 
Dieb  ift gefangen  воръ  пойманъ;  end¬ 
lich  i(t  der  (lofe,lockre)  Vogel  gefangen 
наконецъ  поймали  птйчку  [голуб¬ 
чика];  попался  голубчикъ;  Jich  - 
laffen  а)  давёть,  дать  себя  поймать; 
поддавёться,  -даться.  Dat. ;  b)  (in  die 
Schlinge  geraten)  попадаться, -пасться 
въ  сѣти  [въ  пётлю] ;  er  läßt  fich  nicht 
fo  leicht  -  а)  его  не  скоро  поймаешь; 
b)  fig.  (läßt  fich  nicht  anführen)  его  не 
скбро  проведёшь;  fig.  damit  laffe  ich 
mich  nicht  -  на  бтомъ  не  ловлйсь; 
бтимъ  меня  не  проведёшь ;  fig.  Feuer 

-  загорёться,  -рѣться;  fig.  Grillen  - 
хандрйть  [imv.] ;  fig.  jemdn.  in  feiner 
Rede,  mit  feinen  Worten  -  ловйть, 
поймётъ  кого  въ  словёхъ;  (fprichw.) 
mit  Speck  fängt  man  Häufe  сёл  омъ 
ловятъ  мышёи;  „щуку  на  пискаря 
ловятъ“;  mit  gefangen,  mit  gehangen 
всѣ  въ  одну  пётлю ;  kaum  gefangen, 
fchon  gehangen  не  успѣли  поймётъ, 
какъ  ужё  повѣсили.  2.  fig.  (berücken) 
оболыцёть,  обольстйть;  (feffeln)  плѣ- 
нёть,  -нйть;  (bezaubern)  прельщёть, 
прельстйть;  очаровывать,  -ровёть; 
fie  hat  ihn  gefangen  онё  плѣнйла  его. 

3.  (weidm.,  abfangen)  убивёть,  убйть 
охотничьимъ  ножомъ  [кортикомъ]. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  поймёться  [voll.]; 
попадёться,  попёсться  (въ  сѣти) ;  fig. 
fich  in  feinen  eigenen  Reden,  Worten 

-  запутываться,  -таться  въ  свойхъ 
словёхъ.  2.  (vom  Rauch  od.  Winde:) 
спирёться,  сперёться. 

Fa'ngen  n.  (-s,  0)  ловлёніе;  лбвля; 
(Auffangen)  подхвётываніе;  перехв-; 
(Einfangen)  поймёніе;  поймъ;  пойм- 
ка. 

Fä'nger  т.  (-s,  -)  1.  (Perfon)  ловёцъ, 
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-вцё;  поймщикъ.  2.  (Jagdmeffer)  охбт- 
ничій ножъ;  кортикъ. 

Fa'ng||garn  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  сѣти,  -ей, 
pl.  f. ;  тенёта,  pl.  п.\  ins  -  gehen  (auch 
fig.)  попадёться,  -пёсться  въ  сѣти, 
-geld  п.  (— [e]s,  -er)  плёта  за  поймку. 
-geleife  п.  (-s,-)  od.  -gleis  n.(-gleifes, 
-gleife)  (Eifenb.)  отводный  путь,  й. 
-graben  m.  (-s,  -gräben)  водоотвбд- 
ная  канёва.  -haken  m.  (-s,  -)  (Mafch.) 
задёрживающій  [подхвётывающій] 
крюкъ,  -inftrument  n.  (-[e]s,  -e) 
(Techn.)  (cm.  Fangapparat),  -klaue  f. 
(-,  -n),  -kralle  f.  (-,  -n)  коготь,  Gen. 
когтя,  -leine  f.  (-,  -n)  1.  (Seew.)  при¬ 
чала».  2.  (weidm.)  прйвязъ,  u.  -nieffer 
n.  (— s,  -)  кортикъ,  -netz  n.  (-[e]s,  -e) 
(cm.  Fanggarn),  -fchlinge  f.  (-,  -n) 
(cM.Fangftrick).  -fchimr  f.  (-,~fchnü- 
re)  1.  (cm.  Fangftrick).  2.  (Mil.)  аксель- 
бёитъ.  -fchuß  m.  (-fchuffes,  -fchiiffe) 
(weidm.)  окончётельно  убивёющій  вй- 
стрѣлъ;  dem  Wilde  den  -  geben 
добивёть,  -бйть  (раненую)  дичь;  до¬ 
стрѣливать,  -стрѣлйть  дичь,  -(lange 
f.  (-,  -n)  (am  Blitzableiter)  пріёмный 
стёржень,  -жня.  —  (trick  ш.  (-[e]s,  -ѳ) 
аркёпъ;  силокъ,  -лкё;  петля,  -tag  т. 
(-[ejs,-e)fl ень  ловли;((ргісіт.)  es  ift  alle 
Tage  Jagdtag,  aber  nicht  alle  Tage  - 
не  всякій  разъ  охота  бывёетъ  удёч- 
на;  не  всегдё  кому  мёсляница,  бы¬ 
вёетъ  и  велйкій  постъ,  -vogel  т.  (-s, 
-vögel)  ловчая  птйца.  -wort  n.(-[e]s, 
-Wörter)  (Тур.)  предрѣчіе;  (Theat.)  рё- 
плика.  -zahn  т.  Gfe]s, -zähne)  клыкъ. 

Fa'nni  (w.  P.)  Фённи. 

Fano'n  m.  (-s,  0)  1.  (kleine  Fahne) 
значокъ,  -чкё;  Kompagniefahne  рот¬ 
ный  значокъ.  2.  (kleine  Binde  am  linken 
Arm  des  Meßpriefters)  манйпулъ  (не 
большёя  повязка  на  лѣвой  рукѣ 
служащаго  обѣдню  свящённика).  3. 
(Schleier  über  der  Abendmahlsfchüffel)  вбз- 
духъ. 

Fant  т.  (-[e]s,  ~е)  мёлый;  пёренъ, 
-рня;  молодчикъ;  господчикъ;  (Geck; 
Stutzer)  Франтъ ;  Фрёнтикъ ;  хвётикъ ; 
щёголь,  я. 

Fä'nt||chen  п.  (-s,  -),  -lein  п.  (-s,-) 
dimin.  (см.  Fant). 

Fara'd  n.  (-s,  -)  (Phyf.)  Фарёдъ. 

Faraday'  (m.  P.)  Фарадёй. 

Fa'rbe  f.  (-,  -n)  1.  (als  Lichterfchei- 
nung)  цвѣтъ, pl.  цвѣта;  (auch:)  крёска; 
Ta,peten  von  heller  -  обби  (pl.  m .) 
свѣтлаго  [весёлаго]  цвѣта;  ein  Stück 
Zeug  von  dunkler  -  кусокъ  матёріи 
тёмнаго  цвѣта;  zwei  Stücke  Zeug 
von  gleicher  -  ausfuchen  вйбрать 
два  кускё  матёріи  подъ  одйнъ  цвѣтъ; 
von  gleicher  -  mit  dem  Kleide  подъ 
цвѣтъ  плётья;  eine  -  fällt  (fpielt)  in 
die  andere  цвѣтъ  переливёется  въ 
другой;  der  Opal  fpielte  in  hun¬ 
dert  fchönen  -en  опёлъ  игрёлъ  [бле¬ 
стѣлъ]  стёми  прекрёсныхъ  цвѣтовъ; 
die  -  verlieren  (von  Zeugen)  линять, 
по- ;  die  -  halten  (von  Zeugen)  не  ли¬ 
нять;  das  Tuch  hält  -,  die  -  des 
Tuches  ift  echt  крёска  бтого  сукнё 
прочная  [не  линйчая];  fig.  er  urteilt 
wie  der  Blinde  von  den  ~n  какъ  слѣ¬ 
пой  о  крёскахъ  разсуждёетъ;  dem 
Zeuge  die  -  geben  крёсить,  вй-  ма- 
тёрію;  окрёшивать,  окрёсить  матё- 
рІЮ ;  (als  Ab-  u.  Merkzeichen  einer  Partei, 
einer  Nation)  цвѣтъ,  pl.  цвѣтё ;  (Student) 
die  -n  erhalten  получёть,  -чйть  прё- 
во  носйть  цвѣтё  корпорёціи;  быть 
прйнятымъ  въ  дѣйствйтелъные  члё- 
ны  корпорёціи;  die  -n  tragen  носйть 
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цвѣта  корпораціи;  состоятъ  дѣйстви¬ 
тельнымъ  членомъ  корпораціи;  (Ma¬ 
ler  bezeichnen  -  oft  durch)  кблеръ;  (Ge- 
fichtsfarbe)  цвѣтъ  лицЯ;  er  hat  eine 
frifche,  gefunde  *  у  него  свѣжій,  здо¬ 
ровый  цвѣтъ  лицЯ;  fie  hat  keine  - 
онЯ  блѣднЯ;  er  hat  die  -  verloren  онъ 
перемѣнйлся  въ  лицѣ;  онъ  сталъ 
блѣднымъ;  die  -  wechfeln,  ändern  а’ 
измѣняться,  -нйться  [дерем-]  въ  ли¬ 
цѣ;  Ъ)  (rot  werden)  краснѣть,  по-;  с) 
(bleich  werden)  блѣднѣть,  по-.  2.  (von 
Tieren  u.  Spielkarten)  масть.  И;  (Trumpf) 
козырь,  я;  -  machen  дѣлать,  с-  ко¬ 
зыри  ;  ich  fpiele  in  der  -  я  играю  въ 
козыряхъ ;  er  wollte  in  der  zweiten 
-  fpielen,  ich  fpiele  aber  in  der  erften 
онъ  хотѣлъ  играть  во  вторйхъ  [во 
второй  мЯсти],  но  я  играю  въ  козы¬ 
ряхъ;  welche  -  fpielt  er?  онъ  въ  ка¬ 
кого  масть  [во  что]  играетъ?  -  be¬ 
kennen  а)  (beim  Kartenfp.)  ХОДИТЬ, 
пойтй  въ  т^  же  масть;  b)  fig.  выска¬ 
зывать,  -зать  свой  убѣжденія;  -  ver¬ 
leugnen  не  ходить  въ  масть;  fig.  nicht 
mit  der  -  heraus  wollen  не  прнзна- 
вЯться,  не  признаться  [созн-]  въ 
чёмъ.  3.(alsFarb[toff)  крЯска;  (Drucker- 
fchwärze)  типографскія  [печатныя] 
чернйла;  типографская  краска.  4.  fig. 
(Geftalt)  видъ ;  (Art)  родъ;  jetzt  hat  die 
Sache  eine  andere  -  тепёрь  дѣло 
представляется  въ  другомъ  вйдѣ; 
es  gibt  Käuze  von  allen  -n  есть  чуда- 
кй  всякаго  рода;  Leute  von  einer  - 
ліЪди  одной  масти  [однѣхъ  мйслей, 
однйхъ  понятій]. 

Fä'rbe||brülie  /*.  (-,  ~п)  красйльный 
растворъ,  -diftel  f.  (-,  -n)  (Bot.  car- 
thamus  tinctorius )  сафлоръ;  шаФлбръ; 
дйкій  шафранъ,  -liaus  п.  (-haufes, 
-häufer)  красйльня.  -holz  n.  (-es, 
-hölzer)  красйлыюе  дерево,  -kamille 
f.  (-,  -n)  (Bot.  anthemis  tinctoria)  пу¬ 
павка  красйльная;  желтушка.-keffel 

m.  (— s,  -)  красильный  котёлъ,  -тлЯ. 
-köl’ner  pl.  (die  Beeren  von  rhamnus 
infectorius)  авиньонскія  зёрна,  -lmfe 
/*.  (-,  ~n)  красйльный  чанъ.  -kunft  /*. 
(-,  0)  красйлъное  искусство,  -mittel 

n.  (— s,  -)  красящее  [красйлыюе]  сред¬ 
ство  [вещество]. 

fä'rben  I.  v.  tr.  красить  u.  окрЯши- 
вать,  окрасить;  fcnwarz,  rot  -  кра¬ 
сить,  вйкрасить  въ  чёрную  краску, 
въ  красную  краску;  (anßreichen)  вы¬ 
крашивать,  вйкрасить;  das  Alter 
färbt  feine  Haare  weiß  старость  бѣ¬ 
литъ  волосЯ  егб;  отъ  старости  бѣ¬ 
лѣютъ  [сѣдѣютъ]  у  него  волосы ;  die 
Sonne  hat  ihn  braun  gefärbt  онъ  по¬ 
смуглѣлъ  отъ  солнца;  die  Sonne 
färbt  die  Bäume  grün  отъ  солнца  зеле¬ 
нѣютъ  деревья;  die  Scham  färbte  ihre 
Wangen  она  покраснѣла  отъ  стыда; 
отъ  стыда  загорѣлись  у  нея  щёки;  отъ 
стыда  вйступилъ  у  нея  румянецъ 
[вйступила  краска]  на  лицѣ;  der 
Fro[t  färbte  ihre  Wangen  у  нея  щёки 
покраснѣли  [зарумЯнились]  отъ  мо¬ 
роза^  Indigo  färbt  blau  йндигъ  даётъ 
синіи  цвѣтъ)  Kreide/  färbt  die  Hände 
weiß  отъ  мѣла  бѣлѣютъ  р^ки;  das 
Zeug  färbt  матёрія  мараетъ;  die 
(frifch  ge(trichene)  Wand  färbt  стѣна 
марЯется;  fig.  ein  von  Ungunft  ge¬ 
färbter  Bericht  исполненное  недобро¬ 
желательства  донесёніе;  fig.  alles 
durch  eine  gefärbte  Brille  anfehen 
смотрѣть  [unv.]  на  всё  въ  преврат¬ 
номъ  вйд;ѣ;  вйдѣть  [unv.]  всё  въ  чёр¬ 
номъ  цвѣтѣ.  И.  ѵ.  reß.  (Ich  -  1.  (eine 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


Farbe  annbhmen)  крЯситься  u.  окраши¬ 
ваться,  окрЯситься;  принимЯть, 
-нять  цвѣтъ;  [ich  weiß  -  бѣлѣть,  по- 
ü.  за-;  (von  Haaren)  сѣдѣть,  по-;  fich 
grün  -  зеленѣть,  по-;  fich  blau  -  си¬ 
нѣть,  по-;  становиться,  стать  синимъ; 
принимать,  -нЯть  сйній  цвѣтъ;  die 
Apfel  fangen  fchon  an  fich  zu  «  Ябло¬ 
ки  начинаютъ  зрѣть;  Яблоки  поспѣ- 
вЯютъ  [созрѣвЯютъ] ;  fein  Haar  färbt 
fich  weiß  (grau)  волосЯ  егб  сѣдѣютъ ; 
das  Waffer  färbt  fich  grün  вод  Я  зеле¬ 
нѣетъ;  vor  Freude  färbten  fich  ihre 
Wangen  онЯ  покраснѣла  отъ  рЯдо- 
сти;  der  Himmel  färbt  fich  im  Oßen 
на  востокѣ  нёбо  загорЯется  [алѣетъ] ; 
diefes  Garn  färbt  fich  gut  Ята  прядь 
хорошо  крЯсится  [окрашивается,  хо¬ 
рошо  принимЯетъ  крЯску].  2.  (von 
Tieren:  haaren)  линЯть,  по-. 

Fä'rben  п.  (-s,  0)  крЯшеніе;  окрас¬ 
ка;  ein  Kleid  zum  -  abgeben  отдЯть 
плЯтье  въ  крЯску. 

Fa'rben||ab(tufung  /*.  (-,  -еп)  оттѣн¬ 
ки  {pl.  т.)  цвѣтовъ;  постепённый 
переходъ  изъ  одного  цвѣта  въ  дру¬ 
гой.  -auftrag  т.  (-[e]s,  -träge)  (Malr.) 
наводка  крЯсокъ.  -band  п.  (-[e]s, 
-bänder)  (namentl.  das  der  Studenten) 
цвѣтнЯя  лента;  (vielfarbiges)  разно¬ 
цвѣтная  лёнта.  -behandlung  f.  (-,-en) 
(cm.  Farbengebung),  -bereitang  /*.(-, 
-en)  приготовлёніе  [составлёиіе]  крЯ¬ 
сокъ.  -bild  n.  (-[e]s,  -er)  1.  (farbiges 
Bild)  раскрЯшенная  картйна.  2.  (Opt.) 
спектръ  (свѣтовое  изображёніе  чё- 
резъ  прйзму). 

fa'rbenblind  adj.  слѣпой  на  цвѣтЯ; 
не  различЯющій  цвѣтовъ;  er  iß  -  онъ 
не  различаетъ  цвѣтовъ. 

Fa'rben||blindheit  /*.  (-,  0)  цвѣтовЯя 
слѣпотЯ ;  ахроматбпсія.  -brechung  /'. 
(-,  -еп)  преломлёніе  цвѣтнйхъ  лу- 
чёй.  «brett  п.  (-[e]s,  -er)  палйтра; 
(Тур.)  кипсёй.  -brühe  /*.  (-,  ~п)  варё¬ 
ная  крЯска.  -deckel  т.  (— s,  -)  (см. 
Farbenmütze),  -druck  m.  (-[e]s,  -e) 
печЯтаніе  (разлйчными)  крЯсками; 
конгрёвово  печЯтаніе;  (mit  Ölfarben) 
хромотииогрЯФІя;хромолитогрЯфія. 
-drucker  т.  (-s,  -)  печЯтчикъ  крас¬ 
ками.  [ной  крЯски. 

fa'rbeneclit  adj.  нелинючій;  прбч- 

Fa'rbenlifabrik/’.  (-,  -еп)крЯсочная 
фЯбрика.  -fabrikatiou  /*.  (-,  0)  при- 
готовлёніе  крЯсокъ.  -feuer  п.  (— s,  0) 
Яркость  [игрйвость]  цвѣта,  -gebung 
/*.  (-,  -en)  (Malr.)  распредѣленіе  крЯ¬ 
сокъ;  колоритъ,  -glanz  т.  (-es,  0) 
Яркость  цвѣта  [цвѣтовъ];  жйвость 
крЯсокъ.  -haltnng  /*.  (-,  -еп)  коло- 
рйтъ.  -kajten  т.  (~s,  -),  -käftclien  п. 
-8,-)Ящичекъ  съ  крЯсками.  -klecks 
т.  (-kleckfes,  -kleckfe)  цвѣтное  пят¬ 
но.  ~kleck[f]er  т.  (-s, -)  дурной  жи- 
вопйсецъ,-сца;  плохой  малЯръ;  пач¬ 
канъ;  маральщикъ.  -kobaltw.(-[e]s, 
0)  кобальтъ  (какъ  сйняя  крЯска). 
-lehre  /*.  (-,  -п)  учёніе  о  цвѣтахъ, 
-mifchnng/'.  (-,-еп)  смѣшиваніе  крЯ¬ 
сокъ;  (Kolorit)  колорйтъ.  -nmhle  /'. 
(-,  -п)  краскотёрка,  -mufchel  /*.  (-,n) 
рЯковипа  для  крЯсокъ.  -mu|terrc.(-s, 
-)  обрЯзчикъ  крЯски.  -mütze  f.  (-, 
-n)  (der  Studenten)  цвѣтнЯя  шЯпка. 
-näpfchen  n.  (-s,  -)  чЯшечка  для 
крЯски.  -pflanze/*. (-,-n) красйлъное 
растёніе.  -pracht  /*.  (-,  0)  пйшность 
[роскошь,  и]  цвѣтовъ.  [тбвъ. 

farbenprächtig  adj.  пйшныхъ  цвѣ- 

Fa'rben||pyramide  /*.  (-,  -n)  (Phyf.) 
хроматйческая  пирамйда.  -rand  т. 
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(-[e]s,  -ränder)  цвѣтной  край;  цвѣт¬ 
ная  каимЯ;  (den  man  beim  Hindurch- 
fehen  durch  nichtachromatifche  Gläfer  ge¬ 
wahrt)  рЯдужный  край,  -rajlerplatte 
/.  (-,  -en)  (Photogr.)  пластинка  съ  цвѣ- 
товймъ  рЯстромъ.  -reiben  п.  (-s,  о) 
растирЯніе  крЯсокъ.  -reiber т.  (-s,  -) 
краскотёръ;  тёрщикъ. 

farbenreich  adj.  (von  Geweben)  цвѣ- 
ТЙСТЫЙ;  (von  Gemälden)  КОЛорйстый; 
Яркій  крЯсками;  (vielfarbig)  много¬ 
цвѣтный. 

Farbenreichtum  т.  (-[e]s,  0)  пйш¬ 
ность  цвѣтовъ  [крЯсокъ]. 

fa'rbenrein  adj.  (Phyf.)  1.  (vom  Spek¬ 
trum)  представляющій  чйсто  вйдѣ- 
ленные  цвѣта.  2.  (achromatifch)  ахро- 
матйческій. 

Farben||reinheit/*.  (-,0)  (Phyf.)  l.(vom 
Spektrum)  чистотЯ  цвѣтовъ  [спектра]. 
2. (Achromatismus)  ахроматйзмъ.-fanni 
т.  (— [e]s,  -fäume)  (см.  Farbenrand), 
-fchachtel  /*.  (-,  -n)  Ящичекъ  [ко¬ 
робка]  для  крЯсокъ.  -fcheibe/*.  (-,  -n) 
(Eifenb.)  цвѣтное  очко,  -fchmelz  т. 
(-es,  0)  1.  (см.  Farbenglanz).  2.  (das 
Inein  anderfließen  der  Farben)  перелйвъ 
цвѣтовъ.  -finnw.(-[e]s,0)  способность 
ощущЯть  цвѣтЯ;  er  hat  keinen  -  у  него 
вк^са  нѣтъ  (отноейтельно  цвѣта), 
-fkala  f.  (-,  -s  od.  -fkalen)  цвѣтнЯя 
скЯла ;  стёпени  [-ей,  pl.  /*.,  оттѣнки, 
-нковъ,  pl.  ш.]  цвѣтовъ,  -fpatel  т. 
(-s,  -),  /'.  (-,  -п)  шпЯтель,  я.  -fpek- 
trum  п.  (-s,  -tra  u.  -tren)  (см.  Farben¬ 
bild  2.).  -fpiel  n.  (-[e]s,  0)  игрЯ  [пере¬ 
лйвъ,  отлйвъ]  цвѣтовъ,  -ftein  m.(-[e]s, 
-e)  1.  (farbiger  Stein)  цвѣтной  [разно¬ 
цвѣтный]  кЯмень.  2.  (Reib [lein  der  Ma¬ 
ler)  плнтЯ  для  растирЯнія  крЯсокъ. 
-ftift  т.  (-[e]s,  -ѳ)  цвѣтной  караы- 
дЯшъ.  -[trahl  т.  (-[e]s,  -еп)  цвѣтной 
[рЯдужный] лучъ,  -[trich  т.  (-[e]s,-e) 
чертЯ  [іитрихъ]  кйстью.  -(tufe  /*.  (-, 
-п)  оттѣнокъ,  -нка;  бттѣиь,  и;  по- 
стеиённый  переходъ  цвѣтовъ,  -tafel 
/•  (~5  ~п)  1*  (Farbe  in  Tafelform)  плйтка 
крЯски.  2.  (Tafel  mit  Farben  fkala)  табли¬ 
ца  цвѣтовъ;  цвѣтнЯя  скЯла.  -ton  «г. 
(— [e]s,  -töne)  тонъ  [цвѣтъ  крЯсокъ]. 
-topf  т.  (-[e]s,  -töpfe)  горшокъ  для 
крЯсокъ.  - wecli  fei  т.  (-s,0)  измѣненіе 
[перелйвъ]  цвѣтовъ,  -werk  п.  (-[e]s, 
~e)(Fabrik) ФЯбрика  красокъ;  buntes  - 
пестротЯ.  -Zeichnung/*.  (-,  -еп)  кар¬ 
тйна  въ  крЯскахъ;  картйна,  распи¬ 
санная  крЯсками.  ~zer[treunng/*.(-,0) 
цвѣторазсѣяніе.  [растёніе. 

Färbepflanze  /*.  (-,  -п)  красйлъное 
Fä'rber  w.(-s,  -)  краейльникъ;  кра- 
ейльщикъ.  -bäum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  rhus  coriaria )  кожёвенное  дёрево; 
сумЯхъ ;  {rhus  cotinus)  желтнйкъ ; 
желтйшшкъ;  сумахъ,  -beere /*.(-,  -n) 
(Beere  von  rhamnus  cathartiea)  Kpy- 
шйна  красйльная.  -blume  /*.  (-,  -n) 
(см.  Färberginßer).  -burfche  m.  (-n, 
-n)  ученикъ  у  краейльщика.  -diftel 
f.  (-,  ~n)  (cm.  Färberfcharte). 

Färberei'  /*.  (-,  -en)  1.  (als  Handlung) 
крЯшеніе;  (als  Kunft)  красйлъное  ис¬ 
кусство.  2.  (Werkftatt)  красйльная; 
красйльня;  красйлъное  заведёніе. 
-befitzer  т.  (~s,  -)  владѣлецъ  [хо- 
зйииъ]  краейльнаго  заведёиія. 

Fä'rber||eiche  /*.  (-,  -п)  (Bot.  quercus 
tinctoria  od.  infectoria )  дубъ  чернйлъ- 
но-орѣшковый.  -flechte  f.  (-,  -n)  (см. 
Färbermoos).  -gefellem.(-n,  -n)  под- 
мастёрье  у  краейльщика.  ~gin[ter  т. 
(-s,  -)  (Bot.  genista  tinctoria')  дрокъ 
красйльный.  -gras  n.  (-grafes,  -grä- 
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fer)  (см.  Färberwau),  -handwerk  n. 
(~[e]s,  0)  красйлъное  ремесло.  -in  f. 
(~,  -nen)  красйлыцица.  -indig[o]  m. 
(~s,  -s)  (Bot.  indigofera  tinctoria)  кра¬ 
сильное  индиго,  -innung  f.  (~,  -en) 

(гм. Färberzunft).  ~kamille(cM.Färbe- 

kamille).  -keffel  m.  (-s,  -)  красиль¬ 
ный  котёлъ,  -тлй.  -kraut  n.  (-[e]s, 
-kräuter)  красильная  травй;  кра¬ 
сильное  растеніе.  -meifter  т.  (-s,  -) 
красй льникъ ;  красйлъщикъ ;  кра- 
сйльный  мйстеръ.  -moos  п.  (-moofes, 
-moofe)  (Bot.  roccella )  утеснина;  ли¬ 
шай  [мохъ]  красйльный.  -plriemen 
т.  (— s,  ~)  (см.  Färberginfter).  -röte  f. 
(-,  ~n)  (Bot.  rubia,  tinctoria)  марена 
красйлыіая;  брускъ;  крапъ,  -feharte 
f.  (-,  -n)  (Bot.  serratula  tinctoria)  сер¬ 
пуха  красйльная.  -fchwärze  f.  (-,0) 
чёрная  краска,  -waid  m.  (-[e]s,  -e) 
(Bot.  isatis  tinctoria)  вййда  красйль¬ 
ная;  синйль,  и ;  синячникъ.  -wan  т. 
(~[e]s,  -е)  (Bot.  reseda  luteola)  вау; 
нерва ;  резедй  красйльная ;  желтуха, 
-zunft  f.  (-,  -zünfte)  цехъ  красйль- 
щиковъ. 

Fa'rbetifch  w.(-es,  -е)(Тур.)  кипсеи 
(столъ  съ  типографскими  чернй- 
лами).  [ное  дерево. 

Fa'rbholz  п.  (-es,-hölzer)  красйль- 
fa'rbicllt  (in  älterer  Spraclie  für: 

farbig).  „ 

fa'rbig  adj.  цвѣтной;  окрашенный; 
(bunt)  пёстрый;  разноцвѣтный;  ein 
F-er  цвѣтнокожій. 

fa'rblos  adj.  1.  безцвѣтный;  ахро¬ 
мата  ческій;  (blaß)  блѣдный.  2.  fig.(vom 
Stil)  безцвѣтный. 

Fa'rb||lofigkeit  f.  (-,  0)  1.  безцвѣт¬ 
ность,  и ;  ахроматйзмъ;  блѣдность, и. 
2.  fig.  (vom  Stil)  безцвѣтность,  и.  -|toff 
т.  (~[e]s,  -е)  красящее  [красйлъное] 
вещество. 

Fä'rbnng  f.  (-,  -en)  1.  (das  Färben) 
крашеніе;  окраска.  2.  (Farbe) цвѣтъ; 
краска ;  (Schattierung)  оттѣнокъ,  -нка. 

Fa'rce  f.  (~,  ~n)  1.  (Gemifch  zum  Fül¬ 
len  von  Palleten)  Фаршъ  (мелко  из¬ 
рубленная  говйдина  съ  хлѣбомъ  и 
пр.  для  начйнки) ;  начйнка.  2.  (Poffe) 
Фарсъ ;  шутка-водевйль. 

Farceu'rw.(-s,-eu.-s)  проказникъ; 
скоморохъ;  паяцъ. 

farcie'ren  ѵ.  tr.  начинять,  -нйть. 
Fari'nm.(-[e]s,0)  od.  «zucker  т.  (-s, 
0)  сахарный  песокъ,  -ска. 

Fa'rke  f.  (-,  ~п)  метла,  [хуторъ. 
Farm  f.  (-,  -en)  Ферма;  усадьба; 
Fa'rmer  т.  (-s,  -)  Фермеръ;  хозяинъ 
хутора ;  усадебникъ. 

Farn  т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Farnkraut). 
Farn-  (als  Beftw.)  папоротниковый ; 
папоротничій. 

tarne' fifch  adj.  der  F-n  Herkules 
Геркулёсъ  Фарнезскій. 

Fa'rnicht  n.  (-[e]s,  -e)  мѣсто,  по¬ 
росшее  папоротникомъ. 

Fa'rnkraut  n.  (-[e]s,  -kräuter)  (Bot. 
filix)  папоротникъ;  напоротъ;  der 
große  Farn  (Bot.  filix  mas)  папорот¬ 
никъ. 

Fa'ro  m.  (~s,  -s)  маякъ. 

Fa'röer  (Geogr.)  Фарёръ;  Ферёй- 
скіе  острова. 

Fa'rre  т.  (-n,  -п)  молодой  быкъ. 
Fa'rren  fcliwanz  m.(-es,  -fchwänze) 
(als  Peitfche)  арапникъ. 

Fä'rfe  f.  (-,  -n)  телйца;  яловка  (мо¬ 
лодая  корова  до  отёлу). 

Fä'r  fenkalb  п.  (-[e]s,-kälber)  тёлка. 
Fafa'n  т.  (-[e]s,  -e[n])  (Zool.  phasi- 
anv.s)  Фазанъ;  junger  -  Фазанчнкъ. 


Fafa'nen-  (als  Beftw.)  Фазйнш,  ья,  ье. 
-beize  f.  (-,  -n)  соколйная  охота  на 
Фазановъ,  -braten  т.  (-s,  -)  жареный 
Фазанъ.  -fleifch  п.  («es,  0)  Фазанина; 
Фазанье  мясо.  -hahnm.(-[e]s,-hähne) 
самецъ  [пѣтухъ]  Фазаній,  -liaus  п. 
(-haufes,  -Käufer)  (см.  Fafanerie). 
-lmhn  п.  (-[e]s,  -hühner)  самка  Фа¬ 
занья.  -jagd  f.  (-,  -en)  охота  на  Фа¬ 
зановъ.  -krautft.(-[e]s,  -kräuter)  (Bot. 
achillea  millefolium)  гусйнникъ;  (oro- 
bus  vernus)  сочевйчникъ.  -wärter  m. 
(~s,  -)смотрйтель  за  Фазанами. -zucht 
f.  (-,  0)  Фазановодство ;  разведеніе  Фа¬ 
зановъ.  -zwinger  ш.  (— s,  -)  (см.  Fa¬ 
fanerie).  [Фазанникъ. 

Fafauerie'  f.  (-,  -en)  Фазаній  дворъ; 
Fa'sces  pl.  (Bündel)  СВЯЗКИ,  —30 къ, 
pl.  (im  alten  Born:)  СВЯЗКИ  розогъ 
съ  топорами  (въ  древнемъ  Рймѣ). 

Fä'sclien  п.  (-s,  -)  нйточка;  воло¬ 
конце;  ВОЛОСОКЪ,  -ска. 

Fafclii'ne  f.  (-,  -п)  Фашйна;  вязан¬ 
ка  хворосту ;  Фашйниикъ;  хворостъ; 
das  Binden  der  -п  вязка  Фашйнъ; 
einen  Weg  durch  -n  höher  machen 
поднимать,  -пять  дорогу  Фашйнни- 
комъ. 

Fafehi'nen-  (als  Beftw.)  Фашйнныи. 
-bau  m.  (-[e]s,  -ten)  Фашйнная  по¬ 
стройка  [кладка,  одежда],  -beklei- 
dung  f.  (~,  -en)  Фашйнная  одежда; 
обкладка  Фашйнникомъ.  -brücke  f. 
(-,  -n)  Фашйнный  мостъ,  -dämm  m. 
(-[e]s,  -dämme)  Фашйнная  насыпь^; 
гать,  и.  -meffer  п.  (-s,  -)  Фашйнный 
ножъ;  тесакъ.  -werk  п.  (-[e]s,  -е) 
Фашйнное  укрѣпленіе. 

Fa'fching  т.  (-s,  -е)  мйсленица; 
масляиа;  карнавйлъ. 

Fa'fchings-  (als  Beftw.)  маслянич- 
ный ;  масленый ;  карнавальный. -auf- 
zug  т.  (-[e]s,  -züge)  маскарадное 
шествіе;  шествіе  въ  маскарадныхъ 
платьяхъ,  -feft  п.  (-es,  -е)  (см.  Fa- 
fching).  -lu|t  f.  (-,  0)  масляничное 
увеселеніе,  -narr  т.  (-en,  -en)  арле¬ 
кинъ;  паяцъ;  шутъ;  гаеръ,  -fclierz 
m.(-es,  -е)масляішчная  шутка. -zeit 
f.  (-,  -en)  (см.  Fafcliing). 

Fasci'kel  (см.  Faszikel), 
fascinie'ren  (см.  faszinieren). 

Fa'fe  f.  (-,  ~n)  (cm.  Fa  fer). 

Fa' fei  m.  (-s,  -)  1.  (Oftf.)  жйвность, 
и;  домашнія  [дворовыя]  птйцы.  2. 
(Zucht)  приплодъ.  --  (akUBeftw.  =  zur 
Zucht  dienend)  племенной;  племян- 
ный  (скотъ). 

Fafelei'  f.  (-,  -en)  (unfinniges  Ge- 
fchwätz)  бредни,  -ей,  pl.  f. ;  вздорная 
болтовня;  (Unfinn)  вздоръ;  дичь,  и; 

(Abgefchmacktheit)  ПОШЛОСТЬ, и;  (Albern¬ 
heit)  нелѣпость,  и;  чепуха.  [тунъ. 
Fa'feler  т.  (-s,  -)  пустомеля;  бол- 
Fa'felhans  т.  (-hänfen,  -hanfe  u. 
-hänfe)  (см.  Fafeler). 

Fa'felheng|t  w.(-es,-e)  припускной 
[заводскій]  жеребецъ,  ~6nä. 

ta'felliaft  adj.  (läppifch)  нелѣпый; 
(ungereimt)  безтолковый;  (flatterhaft) 
вѣтреный;  -es  Wefen  безтолковость, 
и;  вѣтреность,  и. 

Fa' felbammel  m.  (~s,  -  u.-hämmel) 

племянный  баранъ. 

fa'felig  adj.  (cm.  fafelhaft). 
fa'feln  v.  intr.  1.  (vom  Vieh)  размно- 
жйться,  -множиться;  плодйться, 
рас- ;  fig.  (Frucht,  Nutzen  bringen)  при- 
носйть,  -нестй  плодъ  [пользу];  (ge¬ 
deihen)  иттй,  поитй  въ  прокъ;  уда¬ 
ваться,  удаться;  (fprichw.)  unrecht 
Gut  fafelt  nicht  нажйтое  грѣхомъ 


не  устроитъ  домъ.  2.  (irre  reden)  бре¬ 
дить  [unv.] ;  (Unfinn  reden) молоть [unv.] 
[городйть,  unv.]  вздоръ;  врать  [unv.] 
чепуху ;  пороть  [unv.]  дичь. 

fii'feln  (см.  fafern).  [nackend). 
fa'fel|  (nackend,  -nackt  fam.(cM.fafer- 
Fa'fel||oelis  m.  (-ochfen,  -ochfen) 
племенной  [племянный,  заводскій] 
быкъ,  -fchwein  п.  (— [e]s,  -е)  племен¬ 
ная  свинья,  -zuckt  f.  (-,  0)  (Oftf.)  рас¬ 
плодъ  домйшнихъ  птицъ, 
f а' fen  (см.  fafern). 

Fa'fen  т.  (-s,  -)  (см.  Fafer). 
fa'fen||nackend  od.  -nackt  (см.  fafer- 
nackend). 

Fafeo'le  f.(-,  -n)  (Bot.  phaseolus  vul¬ 
garis)  Фасоль,  и;  турецкій  бобъ. 

Fa'ferf.(-,-n)  волокно;  волоконце; 
(природная)  нить,  нйточка;  (сухая) 
жйлочка,  жйлка;  ФЙбра;  fig.  jede  - 
feines  Wefens  каждая  ФЙбра  его  су¬ 
щества;  (Wurzelfafer)  мочка;  (das  [ich 
von  Zeugen  ablöfende  Härchen)  ворса; 
шерстйна  (на  тканяхъ,^  на  сукнѣ^; 

-  -  (als  Beftw.)  волокнйстый;  нйтчатыи; 
жйлистый;  жилковатый;  мочкова¬ 
тый  (ср.  ймя  сущ.). 

fa'ferartig  adj.  (см.  faferig). 
Fa'ferbündel  n.  (-S,  -)  (der  Muskeln) 
волокняный  пучокъ,  -4Kä;  пучокъ 
волоконъ. 

Fä' ferchen  n.  (-s,  -)  волоконце;  нй¬ 
точка;  жйлочка;  мочка;  (namentl.) пу¬ 
шокъ,  -шкй ;  ворсйна;  шерстйночка 
(см.  Fafer). 

Fa'fer||gewächs«.(-wächfes,-wäch- 
fe)  (Bot.  namentl.  Algen)  БОЛОКНЙСТОе 
растеніе,  «getvebe  n.  (-s,  -)  волокпй- 
стая  ткань,  -gips  w.(-gipfes,  -gipfe) 
жилковатый  гипсъ. -haut  /'.(-, -häute) 
жйлистая  кожа;  волокнйстая  обо¬ 
лочка. 

fa'ferig  adj.  волокнйстый;  (aus  Fa¬ 
fern  beftehendj  волокняный;  нйтчатый; 
жилковатый;  жйлистый;  (von  Wurzeln) 
МОЧКОВЙтый ;  (von  Zeugen:  faden  fcheinig) 
мшавый;  (abgerieben)  затёртый;  ис¬ 
тёртый;  -er  Bruch  (Miner.)  жилко¬ 
ватый  изломъ;  -es  Tuch  MiuäBoe 
сукно. 

Fa'fer||kalk  m.  (-[e]s,  -ѳ)_  жилко¬ 
ватый  известнякъ,  -kohle  f.  (-,  -n) 
жилковатый  каменный  уголь,  Gen. 
угля,  -krebs  m.  (-krebfes,  0)  (Medz. 
scirrhus)  Фиброзный  ракъ;  скирръ. 
-läge  /'.  (-,  -n)  слой  волоконъ. 

f а' fern  I.  v.  tr.  (Fäden  ausziehen)  вы¬ 
дёргивать,  вь'ідернуть  нйтки;  (zupfen, 
z.  В.  Baumwolle)  щипать,  щйпывать 
[unv.] ;  (zaufen)  дергивать,  -гать  [unv.]; 
трбпывать,  трепать  [unv.];  терёбли- 
вать,  -бить  [unv.].  II.  ѵ.  intr.,  v.  refl. 
fich  -  (fich  in  Fäden  auflöfen)  раздёрги¬ 
ваться,  -гаться  [unv.];  трёпываться, 
трепаться  [unv.] ;  мочаливаться, 
-литься  [unv.];  размочаливаться,  -ча¬ 
литься. 

fa'ferljnackend,  -nackt  adj.  fam.  со¬ 
всѣмъ  голый;  совсѣмъ  [весь]  нагой; 
гольімъ-г6лый;голымъ-голёшенекъ. 

Fa'ferJlftoff  ш.  (— [e]s,  -е)  1.  (alsSpinn- 
ßoff)  волокнйстое  вещество.  2.  (im 
Blute) волокнйна;  Фпбрйнъ.  -wurzel  f. 
(-,  -п)  мочка. 

Fa'flü011  f-  (*>0)  (Mode)  мода;  при¬ 
нятый  обычай;  (Lebensart)  хорошія 
[свѣтскія]  манёры.  u 

fafhiona'bel  adj.  Фешіонёбельный; 
модный;  свѣтскій, 
fa'fig  (см.  faferig). 

Faß  п.  (Faffes,  Fäffer)  1.  бочка; 
(Kübel)  кадь,  и;  кёдка;  чанъ;  der 
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Wein  fchraeckt  nach  dem  -e  вино 
отзывается  бочкою;  (fprichw.)  dem  -e 
den  Boden  ausfchlagen  а)  рйзомъ 
кончитъ  [voll.]  [рѣшйть]  дѣло  ;  b)  (alles 
verderben)  портить,  ис-  всё  дѣло ;  alte 
Fäffer  rinnen  gut  старики  ліѣбятъ 
болтать;  ein  volles  -  klingt  nicht 
пблная  бочка  не  звучитъ;  умный 
пустяковъ  не  болтаетъ ;  leere  Fäffer 
klingen  hohl  пустйя  бочка  пуще  гре- 
мйтъ;  въ  пустой  бочкѣ  звону  [грому] 
бблыпе;  er  hat  noch  etwas  bei  mir 
im  -ѳ  за  нимъ  есть  ещё  должокъ; 
мнѣ  ещё  нйдобно  съ  нимъ  раздѣлать¬ 
ся;  ему  ещё  достанется  отъ  меня. 
2.  (als  Flüffigkeitsmafi ;  pl.  Faß)  (in  Euß- 
land)  бочка;  (in  Wefteuropa)  гектолйтръ. 

Faß-  (als  Beftw.)  бочечный;  бочко¬ 
вый.  [сторона;  лицо. 

Faffa'de  f.  (-,  -n)  Фасадъ;  лицевая 

Fa'ßband  га.  (-[e]s,  -bänder)  (см. 
Faßreif). 

faßbar  adj.  1.  уловймый.  2.  fig. 
(begreiflich^noHflTHbifi ;  ясный ;  вразу- 
мй  тельный. 

Faßbarkeit  f.  (-,  0)  1.  уловймость, 
И.  2.  fig.  (Begreifbarkeit)  понятность, И; 
ясность,  .и;  вразумйтельность,  и. 

Faß||bärme  f.  (-,-п)  подбнки,  pl.m. 
~bier  га.  (-[e]s,  -e)  бочечное  пйво. 
-binder  гаг.  (-s,  -)  бочаръ ;  ббндйрь,  я ; 
оброчникъ.  -  -  (als  Beftw.)  бочарный, 
-boden  гаг.  (-s,  -  od.  -böden)  бочечное 
дно.  -bohrer  гаг.  (-s,  -)  бочарный  бу- 
рйвъ.  -brücke  f.  (-,  -п)  мостъ  на 
бочкахъ,  -butter  f.  (-,  о)  кйдочное 
[бочечное]  мйсло;  (die  ruffifehe)  рус¬ 
ское  [топлёное]  масло. 

Fäßchen  га.  (-s,  -)  бочонокъ,  -нка; 
бочоночекъ,  -чка.  -|tahl  гаг.  (~[e]s,  0) 
бочковая  сталь  [брусковая  сталь  въ 
бочонкахъ]. 

Faßdaube  f.  (-,  -п)  ладъ;  клёпка. 

Faßdaubenholz  га.  (-es,  -hiölzer)  бо- 
чйрный  лѣсъ. 

fa'ffen  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  faffeft  u. 
faßt,  er  faßt;  impf,  du  faßte  ft;  perf. 
ich  habe  gefaßt)  1.  (greifen,  packen, 
fangen)  хватйть,  -тйтъ;  схватывать, 
схватйть ;  (ergreifen,  erfaffen)  захваты¬ 
вать,  -хватать;  ухв-; (nehmen) брать, 
взять;  einen  Dieb  -  задерживать, 
задержйть;  поймйть  [voll.]  вора;  er 
faßt  feine  Hand,  er  faßt  ihn  an  die 
Hand,  an  der  Hand,  bei  der  Hand 
онъ  берётъ  его  руку ;  онъ  берётъ  его 
зй  руку;  jemdn.  beim  Kragen  - 
охватывать,  схватйть  кого  за  шйво- 
ротъ;  jemdn.  in  die  Arme,  um  den 
Hals  -  обнимать,  -нять  кого;  fig. 
jemdn.  bei  feinem  Wort,  feinem  Ver- 
fprechen  -  требовать,  по-  отъ  кого 
исполненія  дйннаго  слова;  fig.  jemdn. 
bei  feiner  fchwachen  Seite  -  задѣ¬ 
вать,  -дѣть  кого  за  слабую  сторону 
[струну] ;  fig.  jemdn.  bei  feiner  em¬ 
pfindlichen  Seite  -  задѣвать,  -дѣть 
кого  за  живое  [оскорблять,  -бйть 
кого];  fig.  jemdn.  bei  feiner  Ehre  - 
задѣвать,  -дѣть  чьё  честоліобіе;  fig. 
ein  Grauen,  ein  Entfetzen  faßt  mich 
страхъ  обуяетъ  [берётъ]  менй;  fig. 
(fe(ten)Fuß  -  становйться,  стать  [твёр¬ 
дою]  ногою ;  занимать,  -нять  мѣсто ; 
завладѣвать, -дѣть,  Inftr. ;  укрѣплять¬ 
ся,  -пйться;  утверждаться,  утвер- 
дйться;  засѣсть  [voll.];  fig.  jemdn., 
etwas  ins  Auge  -  a)  (genau  betrach¬ 
ten)  устремлять,  -мить  на  кого  глаза; 
прйстально  смотрѣть,  по-  на  кого ; 
обращать,  обратйть  вниманіе  на 
кого ;  b)  (beabfiehtigen)  имѣть  [unv.]  въ 


виду.  2.  (etwas  in  ein  Faß,  in  ein  Ge¬ 
fäß  ufw.  fchütten)  сыпать  [voll.];  (le¬ 
gen)  класть,  положйть ;  (gießen)  лить 
[unv.].  3.  (einfaffen)  оправлять,  опра¬ 
вить;  (ein  Bild,  eine  Fenfterfcheibe)  вста¬ 
влять,  встйвить;  (einen  Bach,  einen 
Brunnen)  обкладывать,  обложйть 
чѣмъ.  4.  fig.  (ausdrücken)  einen  Ge¬ 
danken  in  Worte  -  выражать,  вй- 
разить  мысль  словйми;  etwas  kurz  ~, 
in  kurze  Worte  -  выражать,  вйра- 
зить  что  вкратцѣ ;  высказывать,  вй- 
сказать  что  въ  короткихъ  словахъ; 
сказйть  [voll.]  что  немногими  слова¬ 
ми.  5.  fig.  (enthalten)  заключйть,  -чйть 
въ  себѣ ;  вмѣщйть,  вмѣстйть  [помѣ- 
щйть,  -мѣстйть]  въ  себѣ;  содержать 
[unv.]  въ  себѣ;  diefe  Tonne  faßt  vierzig 
Eimer  бта  бочка  въ  сорокъ  ведёръ; 
der  Saal  faßt  etwa  fünfhundert  Men- 
fchen  залъ  вмѣняетъ  въ  себѣ  около 
пятисотъ  человѣкъ.  6.  fig.  (etwas  mit 
dem  Verftande)  обнимйть,-нять  умомъ 
[разумомъ,  мйслями];  схватывать, 
схватйть  умомъ ;  (begreifen)  уразумѣ¬ 
вать,  -мѣть;  (einfehen)  постигйть, 
-стйгнуть;  (verftehen)  понимйтъ, 
-нять разумѣть  [unv.].  7.  fig.  eine 

Abneigung  gegen  jemdn.  -  по¬ 
чувствовать  [voll.]  нерасположеніе  къ 
кому;  не  сочувствовать  [unv.]  кому; 
einen  Argwohn  gegen  jemdn.  - 
возымѣть  [voll.]  подозрѣніе  къ  кому 
[на  кого];  заподбзрѣть  [voll.]  кого  [въ 
чёмъ];  einen  Befchluß-  а)  (von 
einer  einzelnen  Perfon)  принимать, 
-нять  рѣшеніе;  рѣшать, рѣшйть  что ; 
b)  (von  einer  Verfammlung)  постано¬ 
влять,  — вйть  рѣшеніе;  einen  Ent- 
fchluß  od.  Vorfatz,  -  принимать, 
-нять[возымѣть]  намѣреніе;  вознамѣ¬ 
риваться,  -мѣриться;  рѣшаться, 

— шйться  на  что;  mein  Entfchluß  ift 
gefaßt  я  рѣшйлся;  einen  Gedanken 
-  попадать,  -пйсть  на  мысль;  взду¬ 
мать  [voll.] ;  (beabfiehtigen)  намѣревйть- 
ся,  вознамѣриться;  Groll  gegen 
jemdn.  -  исполниться  [voll.]  негодо- 
вйніемъ  на  кого;  вознегодовать  [voll.] 
на  кого ;  Н  а  ß  gegen  j emdn.  -  испол¬ 
ниться  [voll.]  ненавистью  къ  кому; 
возненавйдѣть  [voll.]  кого;  fich  ein 
Herz  -  а)  собираться,  собраться  съ 
духомъ;  крѣпйться  [unv.]  духомъ; 
ободряться,  -дрйться;  b)  ([ich  ent- 
fchließen)  рѣшйться,  рѣшйться;  с) 
(wagen)  отваживаться,  -житься ;  осмѣ¬ 
ливаться,  -литься;  Hoffnung  - 
возымѣть  [voll.]  надежду;  eine  Lei- 
denfehaft  für  jemdn.,  zujemdm.  - 
возгорѣть  [voll.]  страстью  къ  кому; 
страстно  полюбйть  [voll.]  кого;  (für 
etwas)  почувствовать  [voll.]  къ  чему 
страсть ;  пристращаться,  -страстйть- 
ся  къ  чему;  Liebe  zujemdm.  -  по¬ 
чувствовать  [ощутйть]  къ  кому  лю¬ 
бовь;  полюбйть,  возлюбйть  [voll.]  ко¬ 
го;  Lu  (t  zu  etwas  -  возымѣть  [ощу¬ 
тйть]  охоту  къ  чему ;  заохочиваться, 
-хотиться  къ  чему ;  eine  Meinung 
von  jemdm.  -  составлять,  -стйвить 
себѣ  мнѣніе  [понятіе]  о  комъ;  Miß¬ 
trauen  gegen  jemdn.  -  возымѣть 
недовѣріе  къ  кому;  болѣе  не  довѣ¬ 
рять,  -вѣрить  кому ;  Mut  -  мужать¬ 
ся  [unv.]  (см.  fich  ein  Herz  -);  Nei¬ 
gung  od.  Zuneigung  für  jemdn.  - 
почувствовать  расположеніе  къ  ко¬ 
му;  einen  Plan  -  принимать,  -нять 
планъ  [намѣреніе];  вознамѣривать¬ 
ся,  -риться ;  хотѣть,  за-;  Vertrauen 
od.  Zutrauen  zu  jemdm.  -  возымѣть 
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довѣріе  къ  кому ;  довѣрять,  -вѣрить 
кому;  einen  Widerwillen  gegen 
jemdn.  -  почувствовать  отвращеніе 
къ  кому;  Wurzel  -  пускйть,  пу- 
стйть  корни;  укореняться,  -нйться; 
вкорепяться,  -нйться ;  приниматься, 
-НЯТЬСЯ.  II.  ѵ.  intr.  (eingreifen,  ein- 
dringen  in  etwas ;  [ich  feßfetzen)  заби¬ 
рать,  -брать;  засѣсть  [voll.];  der  Ho¬ 
bel  ift  [tumpf,  er  faßt  nicht  рубанокъ 
тупъ,  не  забираетъ  [не  берётъ];  der 
Anker  hat  gefaßt  якорь  забралъ ;  der 
Nagel  hat  gefaßt  гвоздь  засѣлъ.  III. 
v.  refl.  fich  -  1.  (fich  gegen feitig  packen) 
брйться,  взяться ;  брать,  взять  другъ 
друга;  схватываться,  схватйться; 
хватать  [unv.]  другъ  Друга;  fie  faßten 
fich  an  die  Hand  онй  схватйлись  зй 
руки.  2.  fig.  ([ich  fammeln,  feine  Ge¬ 
danken  fammeln)  собираться,  -брйться 
СЪ  МЫСЛЯМИ;  (fich  beruhigen,  ruhig  u. 
befonnen  fein)  успокбиваться,  -KÖlITb- 
СЯ;  (zu  fich  kommen)  приходйть,  прит- 
тй  въ  себя;  (fich  befinnen)  опомнить¬ 
ся  [voll.];  (fich  ermutigen)  собираться, 
-браться  съ  духомъ;  крѣпйться  [unv.] 
духомъ;  fich  in  (mit)  Geduld  -  во¬ 
оружаться,  -жйться  терпѣніемъ; 
крѣпйться;  (ruhig  abwarten)  СПОКОЙНО 
выжидать,  вйждать.  3.  fig.  (fich  aus¬ 
drücken)  fich  kurz  -  говорйть  [изъ¬ 
ясняться]  коротко. 

Fa'ffen  п.  (-s,  0)  (см.  Faffung). 
Fa'jfer  гаг.  (— s,  -)  (Bienenkorb  zum 
Faffen  eines  Schwarmes)  роёвка;  роёв¬ 
никъ;  роёвница;  роёвня, 
fä'fferweife  adv.  бочками. 

Faß||geld  га.  (-[e]s,  -er)  плата  за 
провозъ,  -geruch  гаг.  (-[e]s,  0)  запахъ 
отъ  бочки ;  einen  -  haben  отдаваться 
[unv.] бочкою,  -gefclimack  ?ra.(-[ejs,0) 
вкусъ  отъ  бочки ;  einen  -  haben  от¬ 
зываться  бочкою,  -hahn  «г.  (-[e]s, 
-hähne)  бочечный  кранъ,  -holz  га. 
(-es,  -hülzer)  бочйрный  лѣсъ. 

fä'ffig  adj.  -es  Bier  пйво,  доста¬ 
точно  вйбродившее  для  разлйва  въ 
бочки. 

Faffio'n  f.  (-,  -en)  (Bekenntnis)  при¬ 
знаніе;  сознаніе;  (Angabe  des  zu  ver¬ 
teuernden  Vermögens)  показаніе  подле¬ 
жащаго  налогу  имущества. 

Faßkran  »г.  (-[e]s,  -kräne)  (Oßf.  für: 
Faßhahn). 

Fäßlein  ra.  (-s,  -)  (cm.  Fäßchen). 
fa'ßlicll  adj. (verßändlich)  понятный; 
удобопонятный ;  (klar;  deutlich)  ясный; 
allgemein  -  общепонятный;  (feiten: 
handlich)  удобный;  сручный. 
Faßlichkeit  f.  (-,  0)  понятность,  и ; 

(Klarheit)  ЯСНОСТЬ,  и;  (Handlichkeit) 
удобность,  и ;  сручность,  и. 

Faffo'n  f.  (-,  -s)  (Form,  Art  u.  Weife) 
Форма;  видъ;  образъ;  ладъ;  (von  Klei¬ 
dern)  Фасонъ;  покрой;  (von  Edelfteinen: 
Einfaffung)  отдѣлка;  оправа;  (Lebens¬ 
art,  Anßand)  прилйчіе;  благоприлйчіе; 
sans  faQon  безъ  церемоній ;  безъ  чи- 
нбвъ;  ein  Mann  ohne  -  человѣкъ  безъ 
всякихъ  правилъ  благоприлйчія;  не¬ 
вѣжа;  невѣжливый  человѣкъ;  jeder 
nach  feiner  -  каждый  на  свой  ладъ. 

faffonie'ren  ѵ.  tr.  обдѣлывать,  -дѣ¬ 
лать;  ОТД-;  faffoniert  (von  Geweben: 
gemuftert)  узорчатый;  травчатый;  съ 
разводами. 

Fa'ß||pech  га.  (-[e]s,  0)  бочарная 
смола,  -reif  гаг.  (-[e]s,  -ѳ)  od.  -reifen 
гаг.  (-s,  -)  обручъ.  -fpund  гаг.  (-[e]s, 
-fpiinde)  бочечная  втулка  [затйчка]. 

Fa'ffung  f.  (-,  -en)  1.  (Einfaffung) 
оправа.  2.  fig.  (Ausdrucksweife)  изло- 
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жёніе ;  bündige  -  точное  изложеніе ; 
(Abfaffung)  редакція;  einem  Satz  eine 
andere  -  geben  давёть,  датъ  предло¬ 
женію  другую  редёкцію;  излагать, 
-ложйть  предложеніе  въ  другой 
Формѣ.  3.  fig.(Gemüts(limmung)  располо¬ 
женіе  духа;  (Seelenruhe)  спокбиствіе 
духа;  (Ergebung)  покбрностъ,  и;  сми¬ 
реніе;  (Ent  fchlo  f  fenheit)  рѣшимость,  И ; 
рѣшйтельность,  И;  (Geißesgegenwart) 
присутствіе  духа;  jemdn.  aus  der  - 
bringen  а)  выводйть,  вь'івести  кого 
изъ  терпѣнія  [изъ  себя];  b)  (verwirrt 
machen)  смущать,  смутйть;  сбивать, 
сбить  съ  толку;  in,  bei  feiner  -  blei¬ 
ben,  |ich  nicht  aus  der  -  bringen 
laffen  оставёться,  остаться  спокой¬ 
нымъ;  не  терять,  не  потерять  при¬ 
сутствія  духа ;  er  läßt  [ich  nicht  aus 
feiner  -  bringen  его  не  вь'гве^ешь 
[онъ  не  выходитъ]  изъ  терпѣнія; 
ohne  aus  der  -  zu  kommen  не  теряя 
присутствія  духа;  die  -  verlieren 
теряться,  рас-;  выходйть,  вь'шти 
изъ  себя:;  смущёться,  смутйться;  er 
war  außer  -,  aus  aller  -,  ganz  aus 
der  -  онъ  совершенно  растерялся; 
онъ  потерялъ  гблову;  онъ  не  могъ 
найтйсь.  4.  fig.  -  eines  Vor fatzes  при- 
пятіе  намѣренія;  -  eines  Befchluffes 
постановленіе  рѣшенія. 

Fa'ffungs||gabe  f.  (-,  -n),  -kraft  f. 
(-,  -kräfte)  (cm.  Faffungsvermögenlj). 

fa'ffungslos  I.  adj.  смущённый; 
растерявшійся;  er  iß:  -  онъ  расте¬ 
рялся.  II.  adv.  смущённо ;  растеряв¬ 
шись. 

Fa'ffungs||lofigkeit  f.  (-,  0)  смуще¬ 
ніе.  -raum  m.  (-[e]s,  -räume)  (cm. 
Faffungsvermögen  2.).  -vermögen  n. 
(-s,  0)  1.  пониманіе;  понятіе;  (geißige 
Fähigkeit,  Gabe)  способность,  И ;  (leichte 
Auffaffungskraft;  Verßändnis)  ПОНЯТЛИ¬ 
ВОСТЬ,  и ;  смышлёность,  и ;  fich  nach 
dem  -  feiner  Zuhörer  richten  при¬ 
мѣняться  къ  способностямъ  [къ  по¬ 
нятіямъ]  свойхъ  слушателей;  das 
geht  über  fein  -  ёто  свьпне  понимё- 
нія  его;  это  вь'іше  егб  понятій;  объ 
бтомъ  онъ  не  имѣетъ  понятія ;  ётого 
онъ  не  понимаетъ  [не  постигаетъ]. 
2.  (Faffongsraum)  ёмкость,  и ;  вмѣстй- 
мость,  и;  кубйческое  содержёніе. 
Fa'ßwaren  pl.  f.  бочечный  товаръ, 
fa'ßweife  adv.  бочками. 

Fa'ßwerk  п.  (-[e]s,  0)  бочки,  -чекъ, 
рі.  запёсъ  [складъ]  бочекъ. 

faft  adv.  (beinahe;  vor  Adv.,  Num.  u. 
Verben)  ПОЧТЙ ;  чуть ;  (wenn  die  Hand¬ 
lung  gar  nicht  gefchehen)  чуть  не;  чуть- 
чуть  не;  едва  не;  er  i[t  -  wieder  ge- 
nefen  онъ  почтй  вьіздоровѣлъ ;  ich 
habe  -  alles  bezahlt  я  почтй  всё  за- 
платйлъ;  я  почтй  совсѣмъ  распла- 
тйлся ;  ich  wäre  -  gefallen  я  чуть  не 
[чуть-чуть  не]  упалъ;  ich  hätte  - 
gefagt  я  чуть  не  сказалъ;  ich  bin  - 
jo  groß  wie  du  я  ростомъ  почтй  съ 
тебя. 

Faßa'ge  f.  (-,  -n)  бочка;  (kleines 
Faß)  бочёнокъ,  -нка;  бочёночекъ, 
-чка;  (Faß  mit  beweglichem  Deckel) 
кадь,  и;  (ein  kleines)  кёдка;  кадочка. 
Fa'ße  f.  (-,  -n)  (cm.  Faßen  pl.). 
fa'ften  v.  intr.  постйться  [unv.] ;  пост¬ 
ничать  [unv.];  ѣсть  [unv.]  постное; 
держёть  [unv.]  [соблюдётъ]  постъ. 
Fa'ften  n.  (-s,  0)  пбетничаніе. 
Fa'ßenjpZ.,  auch  f.  (-,  -)  постъ;  die 
großen  -  велйкій  постъ;  die  -  halten 
(cm.  faßen).  ~-  (als  Beßw.)  постный, 
-abend  m.  (-[e]s,  -e)  зёговѣнье  (cp. 


Faßnacht),  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  pri- 
mula  veris)  баранчикъ;  барашекъ, 
-шка;  скороспѣлка,  -brot  п.  (-[e]s, 
-е)  пбетныи  хлѣбъ,  -effen  п.  (-s,  0) 
(см.  Faßenfpeife).  -gebet  п.  (~[e]s,  ~е) 
молйтва  во  время  постё.  -öl  п.  (-[e]s, 
-е)  постное  мёсло.  -prediger  т.  (-s, 

-)  проповѣдникъ  въ  велйкій  постъ ; 
великопостный  проповѣдникъ,  -pre¬ 
digt  f.  (-,  -ѳп)  проповѣдь  въ  велйкій 
постъ ;  великопостная  проповѣдь, 
-fonntag  т.  (-[e]s,-e)  воскресенье  во 
время  постё;  der  erße  -  (der  großen 
Faßen)  Сборное  воскресенье,  -fpeife  f. 
(-,  -n)  постное  кушанье;  (Faßenkoß) 
постный  столъ,  -fuppe  f.  (-,  -n)  пост¬ 
ный  супъ;  жйденькій  супецъ,  -пца. 
-woche  f.  (-,  -п)  постная  недѣля;  не¬ 
дѣля  постё.  -zeit  f.  (-,  -еп)  время 
постё;  постъ;  (die  großen  Faßen)  велй¬ 
кій  постъ. 

Fa'ßer  т.  (-s,  ~)  постникъ. 

Fa'  ftnacht  /*.(—,  0)  (Dienstag  vor  А  fcher- 
mittwoch)  зёговѣнъе;  (ruffifche  Butter¬ 
woche)  мёсленина;  (Karneval)  карна- 
вёлъ;  (auch:)  нѣмецкая  мёсляница; 

-  halten,  feiern  праздновать  [unv.] 
мёсленицу;  мёсляничатъ  [unv.];  пи¬ 
ровать  [unv.];  гулять  [unv.]. 

Fa'ßnachts-  (als  Beßw.)  мёслянич- 
ный;  мёсленый;  карнавёльный.  -bru- 
der  m.  (— s,  -brüder)  карнавёлыцикъ; 
карнавёльный  гуляка.-lußbarkeiten 
pl.  f.  карнавальныя  [мёсляничныя] 
увеселенія.  -narrw.(-en,-en)  шутъ; 
паяцъ;  гёеръ.  -ochfe  w.(-n,-n)  кар¬ 
навёльный  быкъ,  -poffen  pl.  f.  кар- 
навёльныя  [мёсляничныя]  шутки, 
-fchmans  т.  (-fchmaufes,  -fchmäufe) 
пиръ  [пирушка]  на  мёсляницѣ.-fpiel 
п.  (-[e]s,  -е]  шуточная  комбдія. 
-woche  f.  (-,  -п)  мёсленпца.  -zeit  f. 
(-,  -en)  время  мёсляаицы;  мёсле- 
ница.  [Gen.  Дня- 

Fa'ßtagm.(-[e]s, -е)  постный  день, 
Faszi'kel,  Fafzi'kel  т.  (-s,  -)  связка; 
тетрёдь,  и ;  (Aktenfaszikel)  дѣло. 

faszinie'ren,  fafzinie'ren  ѵ.  tr .  оча- 
рбвывать,  очаровёть. 

Fa'ta  pl.  (см.  Fatum), 
fata'l  adj.  (unheilvoll)  роковой;  бѣд¬ 
ственный;  (unangenehm)  непріятный; 
(widerwärtig)  протйвныи ;  ^отврати¬ 
тельный;  (lüßig)  тягостный ;  скуч¬ 
ный;  несносный;  das  iß  eine  -е  Ge- 
fchichte  Sto  непріятная  исторія ;  das 
iß  -  досёдно. 

Fata'lien  pl.  (Jur.)  безотлагётель- 
ный  срокъ. 

Fataj|li'smus  m.  (-,  0)  Фаталйзмъ. 
-li'ß  m.  (-en,  -en)  Фаталйстъ. 

fatali'jtifch  adj.  Фаталистйческій. 
Fatalitä't  f.  (-,  -en)  1.  (cm.  Fatalis¬ 
mus).  2.  (fataler,  unangenehmer  Vorfall) 
непріятный  случай;  непріятность,  и. 

Fa'ta  Morga'na  f.  (-,  -s  u.  F ata  Mor- 
ganen)  Фёта-моргёна;  мирёжъ. 

fatie'ren  v.  tr.  (bekennen)  призна- 
вёться,  -знёться;  созн- ;  (angeben)  по- 
кёзывать,  показёть  на,  Akk.;  доно- 
ейть,  -нестй  на,  Akk.;  оговёривать, 
-ворйть  кого. 

fatiga'nt  adj.  утомйтельный. 
Fati'ge  f.  (-,  -n)  утомленіе;  устё- 
лость,  и. 

fatigie'ren  I.  ѵ.  tr.  утомлять,  -мйть. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  утомляться,  -мйть- 
ся;  уставёть,  устать.  ц  [лый. 

fatigie'rt  adj.  утомлённый;  устё- 
Fati'gue  (см.  Fatige). 
fatiguie'ren  (см.  fatigieren). 

Fa'tum  п.  (-S,  -ta)  1.  (Schickfal,  Ver- 
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hängnis)  судьбё;  рокъ.  2.  (im  pl. : 
Schickfale,  mißliche  Begebenheiten)  слу¬ 
чаи;  приключенія;  происшествія; 
собь'ггія. 

Fa'tzke  т.  (-n,  -п)  шутъ;  дурёкъ. 
fau'clien  ѵ.  intr.  пышёть,  пыхнуть, 
faul  adj.  1.  (von  Holz,  Früchten)  ГНИ¬ 
ЛОЙ;  (von  Fleifch,  Fifchen,  Eiern)  ТУХ¬ 
ЛЫЙ;  протухлый;  -  werden  загни- 
вёть,  -гнйть  (см.  faulen);  -  werden 
laffen  заставлять,  -стёвить  [давать, 
дать]  гнить;  -er  Geruch  гнилой  за¬ 
пахъ;  гнилёя  вонь;  тухлость,  и;  - 
riechen ,  fchmecken  отзываться 

гнй лью ;  -er  Zahn  гнилой  зубъ ;  -es 
Stück  Holz,  ~е  Wurzel  гнил^ха; 
гнилушка;  fig.  -е  See  (Seew.,  Wind- 
ßille)  нітиль,  я;  (полное)  безвѣтріе; 
тишь,  и ;  зётишь,  и ;  fig.  -er  Zauner 
od.  -e  Fifche  а)  (Lügen)  враньё;  врё- 
ки ;  вь'ідумки ;  Фйнти-фёнты ;  b)  (er¬ 
logene  Entfchuldigungen)  пусть'іЯ  ОТГО- 
вбрки;  увёртки;  уловки;  с)  (Unflnn) 
вздоръ;  пустякй;  fig.  -es  Gefchwätz 
пустословіе;  fig.  ein  -er^  Schuldner 
худой  должнйкъ;  плохой  [ненадёж¬ 
ный]  плательщикъ;  fig.  die  Sache 
ßeht  -  od.  es  fieht  damit  -  aus  дѣло 
въ  дурномъ  положеніи ;  дѣло  идётъ 
нехорошо;  fig.  den  -en  Fleck  be¬ 
rühren  дотрбгиваться,  -тронуться 
до  больного  мѣста ;  fig.  -er  Witz  пло- 
хёя  пі^тка;  пошлая  острота^ fig.  -er 
Friede  непрочный  [ложный,  при¬ 
творный]  миръ.  2.  fig.  (träge)  лѣнй- 
выи;  er  iß  -  zur  Arbeit  онъ  лѣнйвъ 
къ  работѣ;  ем^  лѣнь  работать;  онъ 
лѣнится  работать;  ein  -er  Menfch 
лѣнйвый  человѣкъ;  лѣнйвецъ,  -вца; 
лѣнтяй ;  fara.  ßinkend  ужёсно  [от¬ 
вратительно]  лѣнивый;  etwas,  ein 
wenig  -  лѣновётый;  -  fein  лѣниться 
[unv.] ;  быть  лѣнйвымъ ;  -  werden  за- 
лѣниваться,  залѣниться;  разл-;  дѣ¬ 
латься,  с-  лѣнивымъ;  er  iß  ein  wenig 
-  gewefen  полѣнился  немного ;  wäF 
er  nicht  -,  wär’  er  ein  brauchbarer 
Menfch  не  лѣнись  онъ,  такъ  былъ 
бы  дѣловой  человѣкъ ;  er  iß  zu  -,  um 
auf  die  Poß  zu  gehen  ем^  лѣнь  схо¬ 
дить  на  почту;  fig.  fich  auf  die  ~e 
Bank  (Seite)  legen  предавёться, 
-дёться  лѣни;  залѣниваться,  залѣ¬ 
ниться;  fig.  auf  der  -en  Seite  (Bank) 
liegen  вестй  прёздную  жизнь ;  als  es 
zum  Effen  ging,  war  er  nicht  -  онъ 
первый  вскочйлъ,  когда  пошлй  обѣ¬ 
дать;  er  nicht  -,  ßand  auf  und  .  .  . 
онъ  всталъ,  не  теряя  времени,  и  . .  . 

Fau'lbank  f.  (-,  -bänke)  1.  скамья 
для  лѣнйвцевъ  (въ  учйлищахъ);  от¬ 
дѣльный  столъ  (въ  к  лёссѣ).  2.  fig. 
auf  der  -  liegen  (см.  Faulbett). 

fau'lbar  adj.  гнііЪчій;  подвержен¬ 
ный  [подвергающійся]  гніенію. 

Fau'l||barkeit  f.  (-,  0)  гнііЬчесть,  и. 
-bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  namentl. 
rhamnus  frangula)  крушина;  бол- 
дёнъ;  собёчьи  ягоды;  карл^шина; 
(auch  prunus  padus)  черемхё;  черё¬ 
муха.  -beere  f.  (-,  -п)  крушйнная 
[черемуховая,  черемховая]  ягода; 
крушйна;  черемхё.  -bett  п.  (-[e]s, 
-betten)  кушетка;  fig.  (den  ganzen 
Tag)  auf  dem  -  liegen  (весь  день)  ни¬ 
чего  не  дѣлать ;  ничѣмъ  не  занимёть- 
ся;  бить  баклуши;  fig.  fich  auf  ein  - 
legen  предавёться,  -дёться  лѣни, 
-brut  f.  (-,  -en)  гнилбцъ  пчельный. 

fau'lbrütig  adj.  (улей)  вь'імершій 
гнильцомъ  пчельнымч,. 

Fau'lbütte  f.  (-,  -n)  (Papierfabr.)  гно- 
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йльная  кйдка ;  кисельная  кйдка;  гно- 
йльный  чанъ.  [лѣнйвецъ,  -вца. 

Fan'lem.(-n,  -п)  лѣнйвый;  лѣнтяй; 

Fäu'le  f.  (-,  0)  (см.  Fäulnis). 

fau'len  v.  intr.  гнить  [unv.J;  (von 
Fifchen,  Eiern,  vom  Fleifch  auch:)  тух¬ 
нуть  [unv.] ;  von  unten  auf  -  подгни¬ 
вать,  -гнйть;  гнить  [unv.]  снйзу;  zu 
-  anfangen  загнивать,  -гнйть;  начи¬ 
нать, -чать  гнить;  -  laffen  заставлять, 
-стйвить  [давать,  дать]  гнить ;  leicht 
-de  Stoffe  гніЮчія  [легко  загниваю¬ 
щія]  вещества. 

Fau'len  п.  (-s,  0)  гніеніе. 

fau'lenzen  ѵ.  intr.  лѣнйться  [unv.] ; 
(müßig  gehen)  прйздно  шататься  [unv.]; 
шляться  [unv.]. 

Fau'len||zen  п.  (-s,  0)  (см.  Faulen- 
zerei).^-zer  «г.(- s,  -)  лѣнивецъ,  -вца; 
лѣнтяй ;  лежебокъ;  тунеядецъ,  -дца ; 
тунеядъ;  трутень,  -тня. 

Faulenzerei'  f.  (~,  ~еп)  лѣность,  и ; 
тунеядство;  бездѣліе;  праздношата- 
тельство.  [лѣнтяйка. 

Fau'lenzerin  f.  (-,  -nen)  лѣнйвира ; 

lau'lenzerifch  adj.  лѣнйвый;  лѣн- 
ный. 

Fau'lfieber  п.  (-s,  0)  1.  (Medz.  febris 
putridd)  гноевица;  гнилая  горячка. 
2.  fam.  er  hat  das  -  онъ  лѣнйвъ;  на 
него  лѣнь  нашла ;  (in  der  Schulfprache 
auch:)  у  него  фёбрисъ  притворялисъ ; 
онъ  притворяется  больнь'шъ. 

fau'lfleckig  adj.  съ  гниль'іми  пят¬ 
нами. 

Fau'l||fuß  т.  (-es,  -fiiße)  (см.  Faul¬ 
tier).  -heit  f.  (~,  ~ü)  лѣнь,  и;  лѣ¬ 
ность,  и. 

fau'||licht,  -lig  od.  fäu'lig  adj.  гни- 
ловйтый;  гнйлостный;  загнивающій; 
тухловатый. 

Fau'l||krankheit  f.  (-,  -en)  1.  (Medz.) 
гнилая  болѣзнь.  2.  fig.  (см.  Faulfie¬ 
ber  2.).  -matte  f.  (-,  -n)  половйкъ; 
плетёнка  (для  обтирйнія  ногъ). 

Fäu'lnis  f.  (-,  0)  (das  Faulen)  гніёніе ; 
(Zu[tand  des  Faulens)  гниль,  и;  гнй- 
лость,  и;  in  -  übergehen,  in  -  ge¬ 
raten  начинать,  -чать  гнить;  загнйть 
[voll.];  vor -bewahren  предохранять, 
— нйть  отъ  гніенія;  der  -  unterwor¬ 
fen  подвбрженный  гніенію  [гнйли] ; 
гніючій;  Mittel  wider  die  -  (см.  fäul¬ 
niswidrig).  -erreger  m.  (-s,  -)  гнй¬ 
лостный  микробъ,  -fähigkeit  f.  (-,  0) 
подверженность  загниванію,  -pilzm. 
(-es,  -ѳ)  грибокъ-сапроФЙтъ. 

läu'lniswidrig  adj.  ~e  Mittel  сред¬ 
ства  противугнйлостныя  [противу- 
гнйльныя]. 

Fau'l||pelz  т.  (-es,  -ѳ)  (см.  Faulen¬ 
zer).  -tier  п.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  brady- 
pus)  тихоходъ;  лѣнйвецъ,  -вца. 

Fäu'lung  (-,  0)  (см.  Fäulnis). 

Faum  m.  (-[e]s,  0)  пѣна. 

Faun  m.  (~[e]s,  -ѳ)  Фавнъ. 

Fau'na  f.  (-,  -nen)  Фауна;  Фавна. 

Fau'nblunie  f.  (-,  -n)  (Bot.  satyrium) 
кокушникъ;  кукушникъ. 

Fau'nen-  (als  Be(tw.)  Фавновъ,  ~ва, 
~во;  сйтировъ,  -ва,  -во;  (od.  durch 
den  Gen.  von  Фавнъ  zu  überfetzen); 
(lü[tern)  похотливый. 

fau'nenartig  adj.  Фавнообрйзный. 

Fau'nenfuß  m.(-es,  -füße)  козлйная 
ногй. 

Fau'ffe  cou'che  f.  (-,  0)  выкйдыва- 
ніе;  вь'ікидышъ;  преждевременные 
роды;  абортъ;  недонбсъ. 

Fau|t  f.  (-,  Fäuße)  кулакъ ;  (Hand) 
рук&;  ѳше  -  machen,  die  -  ballen 
сжимйть,  сжать  р^ку;  geballte  - 


сжйтый  кулйкъ;  jemdm.  eine  -  ma¬ 
chen  г^озйть  кому  кулакомъ;  fig. 
eine  -  in  der  Tafche  machen  сжи¬ 
мать  кулакй  въ  безсйльной  [йли  тай¬ 
ной]  злобѣ ;  eine  -voll  полная  горсть; 
(ich  mit  Fäuften  fchlagen  бйться  на 
кулачкахъ  [кулакйми] ;  mit  dem 
Degen  in  der  -  со  шпагою  въ  рукѣ ; 
er  hat  eine  fchwere  -  у  него  тяжёлая 
[желѣзная]  рук4;  у  него  пудовой  ку¬ 
лакъ;  jemdn.  vor  die  -  fordern  вы¬ 
зывать,  вь'ізвать  кого  на  поедйнокъ 
[на  дубль] ;  fig.  die  Arbeit  geht  ihm 
gut  von  der  -  работа  у  него  провор¬ 
но  идётъ;  работа  у  него  скоро  съ 
рукъ  сходитъ ;  fig.  auf  feine  -,  eigene 

-  a)  (eigenmächtig)  самовластно ;  b)  (auf 
eigene  Gefahr)  на  СВОЙ  рискъ ;  c)  (allein) 
одйнъ;  самъ  по  себѣ;  fig.  [ich  in  die 

-  lachen  (см.  Fäu(tchen) ;  fig.  das  reimt 
(ich,  das  paßt  wie  die  -  aufs  Auge 
здѣсь  нѣтъ  никакого  толку ;  „Зто  всё 
равно,  что  коровѣ  сѣдло“. 

Fau|t  (m.  P.)  1.  (Dr.  -  der  Sage)  док¬ 
торъ  ФЯустъ.  2.  Goethes  -  Фаустъ 
Гёте. 

Fau'ft[|amboß  m.  (-boffes,  -boffe) 
ручная  нйковальня.  -birne  f.  (-,  -n) 
фунтовйя  гр^ша.  -büchfe  (-,  -n) 
карманный  пистолетъ. 

Fäu'ßchen  w.(-s,  -)  кулачокъ,  -чка; 
fig.  (ich  ins  -  lachen  смѣяться  [unv.] 
исподтишка;  смѣяться  про  себя. 

Fau'|tdegen  т.  (-s,  ~)  кинжйлъ. 

fau'ftdick  adj.  толщиною  съ  ку¬ 
лакъ  ;  fig.  er  hat  es  -  hinter  den  Ohren 
онъ  большой  хитрецъ;  онъ  ужйсно 
хитёръ;  онъ  прехйт^ый  человѣкъ; 
онъ  большой  [хйтрый]  плутъ;  онъ 
пройдоха,  пронйра. 

Fäu'ftel  т.  (-s,  -)  рудокопный  мо¬ 
лотъ;  ручнйкъ;  кулачокъ, -чка;  ку- 
валдй;  (Bohrfäuftel)  бурйльный  моло¬ 
токъ,  -тка. 

Fau'ß|lfechter  т.  (-s,  -)  (см.  Fauft- 
kämpfer).  -gläubiger  т.  (-s,  -)  зало¬ 
годержатель,  я;  закладодерж4тель,я. 

fau'ftgroß  adj.  величиною  съ  ку- 
Л  <11 съ* 

Fau'(t||hammer  т.  (-s,  -hämmer)  (см. 
Fäußel).  -handfchuh  т.  (~[e]s,  ~ѳ)  ру- 
кавйца;  (lederner)  голйца;  (wollener) 
вйрега;  варежка;  вязанка;  (zum Fech¬ 
ten)  Фехтовальная  перчатка,  -kühn  п. 
(~[e]s,  -hühner)  (Zool.  syrrhaptes  para- 
doxus )  саджй,  -жй;  рябокъ,  -бкй. 
-kampl  т.  (-[e]s, -kämpfe)  кулйчки, 
pl.  m.  \  кулачный  бой;  бой  на  кулач¬ 
кахъ;  (Handgemenge)  рукопашь,  И ;  ру- 
копйшный  бой;  (ich  mit  jemdm.  in 
einen  -  einlaßen  бйться  съ  кѣмъ  на 
кулачкахъ.  -Kämpfer  m.(-s,-)  кулач¬ 
никъ  ;  кулйчный  боёцъ,  Gen.  бойцй. 

Fäu'ftling  ж.  и.  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (см. 
Faußhandfchuh).  2.  (Stock)  пйлка; 
трость,  и.  3.  (nur  ж.;  Zwerg)  карло; 
кйрликъ.  4.  (Bergw.)  небольшой  ку¬ 
сокъ  рудй. 

Fau'jt||pfand».(-[e]s,-pfänder)  руч¬ 
ной  заклйдъ.  -recht  w.(-[e]s,0)  кулач¬ 
ное  прйво;  ручное  закладное  право; 
прйво  ручного  заклйда;  самоупрйв- 
ство; захватное  право,  -riemen  w.(-s, 
-)  кавалерійскій  темлякъ,  -fäge /".(-, 
-п)  большая  ручная  пилй  (объ  одной 
рукояти),  -fchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge) 
od.  -(treich  m.  (-[e]s,  -e)  удйръ  кула¬ 
комъ;]  emdm.  einen  -fchlag  verfetzen 
ударить  [voll.]  [потчевать,  по-]  кого 
кулакомъ;  j  emdn.  mit  -  fchlagen  miß¬ 
handeln  бить  [unv.]  кого  кулак4ми. 
-voll  f.  (~,  0)  полная  горсть,  -waffe  f. 
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(-,  -n)  (Dolch)  КИНЖІІЪ ;  (Pißole,  Revol¬ 
ver)  пистолетъ ;  револьверъ. 

Fauteu'il  m.  (-s,  -s)  кресло;  кресла, 
-селъ,  pl.  n. 

Faulfracht  f.  (-,  -en)  неиспользо¬ 
ванный  [недостающій]  Фрахтъ. 

Fauxpa's  m.  (-,  -)  ошйбка ;  погрѣш¬ 
ность,  и. 

favorifie'ren  ѵ.  tr.  благопріятство¬ 
вать  [unv.]  ком^ ;  покровйтельство- 
вать  [unv.]  ком^.  [бймецъ,  -мца. 
Гаѵогі'1ш.(-еп,-еп)Фаворйтъ;  лю- 

Favori'||te  od.  -tin  f.  (-,  -tinnen) 
Фаворйтка;  любймица. 

Fa' xen  pl.  (Grimaffe)  гримйса;  (Poffe) 
дурйчество;  (Hokuspokus)  Фокусъ;  Фо¬ 
кусъ-покусъ;  (dummes  Zeug)  пуСТЯКЙ, 
pl.  m.\  вздоръ;  (unnütze  Ausreden) 
пустйя  отговорки;  mache  nur  keine  - 
полно,не  дурачься,  -macher w.(-s, -) 
(Grim а f fen fchneider)  гримасникъ;  (Pof- 
fenreißer;  Spaßmacher)  шутъ;  потѣш- 
никъ ;  гаеръ. 

Faye'nce  f.  (-,  -n)  Фаянсъ.  --  (als 
Be[tw.)  Фаянсовый,  -fabrik  f.  (-,  -en) 
Фаянсовый  заводъ,  -fabrikant  m. 
(-en,  ~ѳп)  Фабрикантъ  Фаянсовыхъ 
издѣлій.  -händJer  m.  (-s,  ~) торговецъ 
Фаянсовыми  издѣліями.  [pl.  f. 

Faze'tien  pl.  остроты,  pl.  f.:  шѵтки, 

Fa'zies  f.  («,  0)  лицо. 

Fa'zit  n.  (-s,  -e  u.  -s)  (Ergebnis)  ре¬ 
зультатъ;  вйводъ;  (Produkt)  произ¬ 
вел  ёніе;  продуктъ;  (Summe)  с^мма; 
(Betrag)  итогъ. 

febri'l  adj.  лихорадочный. 

Fe'bruar  m.  (-  u.  -[e]s?  ~e)  Февраль, 
я ;  im  -  въ  Февралѣ  мѣсяцѣ.  -  -  (als 
Be(tw.)  Февральскій,  -tag  m.  (-[e]s,  -e) 
Февральскій  день. 

fe'chfen  v.  tr.  собирать,  ~бр4ть. 

Fe'chfer  m.  (-s,  ~)  отпрыскъ;  ро¬ 
стокъ,  -ткй. 

Fe'chfung  f. (-,0) собираніе;  сборъ. 

Fe'cht||art  f.  (-,  -en)  способъ  сра¬ 
женія;  тактика,  -bouen  m.  (-s,  -bö- 
den)  Фехтовальная  з4ла;  ich  gehe  auf 
den  -  я  ид^  Фехтовать,  -degen  m.  (-s, 
~)  рапйра. 

fe'chten  v.  intr.  (praes.  du  fichtß,  er 
ficht;  impf,  ich  focht,  du  focht  e]ß, 
conj.  föchteß;  perf.  ich  habe  gefoch- 
ten)  1. (kämpfen) сражаться  [unv.];  (ßch 
fchlagen)  бйться  [unv.] ;  драться  [unv.] ; 
fig.  mit  einem  Schatten  -  спорить 
[unv.]  попустому  [безпричйнно].  2. 
(auf  dem  Fechtboden)  Фехтовать  [unv.]; 
бйться  [unv.]  на  рапйрахъ.  3.  fig.  mit 
den  Händen,  den  Armen  (dem  Fächer 
ufw.)  -  махать  [unv.],  размахивать 
[unv.]  руками.  4.  fam.  (betteln)  проейть 
[unv.]  мйлостыни  [подаянія]. 

Fe'chten  n.  (-s,  0)  1.  (Kämpfen)  epa- 
жёніе.  2.  (auf  dem  Fechtboden)  Фехто¬ 
ваніе.  3.  fam.  (Betteln)  прошеніе  МЙ- 
лостыни  [подаянія]. 

Fe'chter  m.  (-s,  -)  1.  (im  alten  Rom) 
гладіаторъ;  der  ßerbende  -  (Statue) 
умирающій  гладіаторъ.  2.  (im  Kriege) 
ратникъ;  воинъ.  3.  (auf  dem  Fecht¬ 
boden)  Фехтовальщикъ;  er  iß  ein  gu¬ 
ter  -  онъ  хорошб  бьётся  на  рапй¬ 
рахъ.  4.  (Landßreicher;  Bettler)  бродяга; 
нйщій;  нищебродъ.  -fpiel».(-[e]s,-e) 
(im  16.  Jahrh.)  Фехтовальная  игрй; 
(jetzt  auch  für  Duell)  дубль,  и ;  поедй- 
нокъ,  -нка.  -ßreich  т.  (-[e]s,  -е) 
уловка  при  Фехтованіи. 

Fe'cht||handfchuh  т.  (-[e]s,  -е) 
Фехтовальная  перчйтка.  -kunß  f.  (-, 
0) Фехтовальное  искусство,  -lehrerw. 
(— s,  -)  od.  -meißer  т.  (-s,  -)  Фехт- 


Fechtplatz 

мейстер'Ьіуийтель  Фехтованія;  Фехто¬ 
вальный  учитель,  -platz  т.  (-es, 

-  plätze)  1.  (см.  Fechtboden).  2. (Kampf¬ 
platz)  мѣсто  [ноле]  сраженія;  (f  ürsDuell) 
мѣсто  поединка,  -faal  т.  (~[e]s,~fäle) 
(см.  Fechtboden),  -fchnle  f.  (-,  ~n) 
1.  Фехтовальная  школа  (см.  тоже 
Fechtboden).  2.  ученіе  Фехтованію. 
- (tunde  f. (— ,— п) Фехтовальный  урокъ; 
-n  geben  учйть  [unv.]  Фехтованію; 
давать  [unv.]  уроки  въ  Фехтованіи. 
-Übung  f.  (-,  -еп)  упражненіе  въ 
Фехтованіи. 

Felder  f.  (-,  ~n)  1.  (von  Vögeln  u.  zum 
Schreiben)  пѳрб,  pl.  пёрья,  Gen. 
перьевъ;  (für  Kiffen  u.  Betten  auch:) 
пухъ,  coli. ;  (die  (lebenden,  wallenden  -n 
auf  dem  Oftiziersbute)  султанъ ;  (als  Be- 
fatz  eines  Offiziershutes)  плюмажъ ; 
kleine  -  пёрышко ;  leicht  wie  eine  - 
лёгкій  какъ  пёрышко;  легче  пёрыш¬ 
ка;  mit  ~n handeln  (zu Bettzeug)  торго¬ 
вать  [unv.]  перомъ  [пухомъ];  ~n 
fchleißen  щипать,  о-  перья;  -n  fchnei- 
йепчинйть[ипѵ.]  перья;  einem  Vogel 
die  -n  ausrupfen  общйпывать,  общи¬ 
пать  птйцу;  -n  bekommen  оперять¬ 
ся,  -рйться;  die  -n  verlieren  ронять 
[unv.]  перья ;  линять,  вйлинять ;  (mau¬ 
fern)  мытйться,  пере- ;  fein  Kopf  i[t 
voll  ~n  у  него  головй  вся  въ  пуху ; 
fig.  fliegen  wollen,  ehe  einem  die  -n 
gewachsen  find  приниматься  задѣло, 
не  ^имѣя  на  то  потребныхъ  силъ 
[свѣдѣній] ;  fig.  an  den  -п  erkennt  man 
den  Vogel  виднй  птйца  но  полёту 
[по  перьямъ];  fig.  fich  mit  fremden 
-n  fchmücken  рядйться  въ  чужія 
перья ;  die  -  ergreifen  (um  zu  fchreiben) 
браться, взяться  за  перо;  die  -  führen 
писать;  die  -  hinlegen  прекра¬ 
щать,  -кратйть  писйніе;  переставать, 
-стать  писйть ;  fig.  ein  Mann  von  der 

-  (Schriftfleller)  писатель,  я;  сочинй- 
тель,  я;  (Schreiber)  писецъ,  -сцй;  пй- 
сарь,  я;  von  der  -  leben  жить  [зара- 
ботывать  пропитаніе]  перомъ  [пйсъ- 
менными  трудами];  fig.jemdm. etwas 
in  die  -  fagen  (diktieren)  диктовйть, 
про-  кому  что;  fig.  etwas  der  -  an¬ 
vertrauen  довѣрять,  -вѣрить  что 
письму  [перу];  fig.  ein  Werk  unter  der 

-  haben  трудйться  [unv.]  надъ  сочи¬ 
неніемъ;  составлять  [unv.]  [писать] 
кнйгу;  fig.  das  i[t  nicht  aus  feiner  - 
gefloffen  йто  не  онъ  писалъ;  fig.  der  - 
freien  Lauf  laffen,  fchreiben,  was  in 
die  -  kommt  писать  всё,  что  придётъ 
[попадётъ]  въ  голову;  писать  всё, 
что  вздумается.  2.  fig.  (Stil)  перо; 
слогъ;  eine  gute  -  führen  хорошо  пи¬ 
сать;  er  führt  eine  gefchickte  -  онъ 
отлйчно  пйшетъ;  онъ  мйстеръ  пи¬ 
сать  ;  er  hat  eine  gewandte  -  у  него 
бойкое  перо;  er  hat  eine  fcharfe, 
fpitze  -  у  него  острое  перо;  у  него 
слогъ  колкій  [язвйтельный].  3.  fam. 
(im  pl.,  Bett)  постель,  и ;  in  den  -n  lie¬ 
gen  лежать  [unv.]  [нѣжиться]  въ  по- 
стёли ;  er  liegt  noch  in  den  -n  онъ  ещё 
въ  постёли;  er  i(t  fchon  aus  den  ~n 
онъ  ужё  всталъ;  er  kann  des  Morgens 
gar  nicht  aus  den  -n  kommen  ему 
по  утру  трудно  разставаться  съ  по- 
стёлью ;  fchon  fo  früh  aus  den  -n  ?  что 
ты  такъ  рано  всталъ  ?  4.  (als  Treib¬ 
mittel)  пружйна;  eine  kleine  -  пру- 
жйнка;  eine  geheime  -  тййная  пру- 
ЖЙиа;  (Wagenfeder) рессора.  5.(weidm., 
Bor(te  des  Wildfehweins)  щетйиа ;  (Stachel 
des  Igels)  игла;  (Schwanz,  Wedel  des  Rot¬ 
wildes  u.  des  Hafen)  хвостъ. 


Fe'der||alaun  m.  (-[e]s,0)  (Miner.)  ne- 
рйстые  [жилковйтые]  квасцй;  (auch 
für:)  -amiant  m.  (-[e]s, 0)  (Miner.)  гйб- 
кій  амійнтъ ;  горный  лёнъ, J3en.  льна. 

fe'der  artig  adj.  перйстый ;  на  перо 
[на  пёрья]  похожій ;  (fprungfederartig) 
пружинообразный. 

ГеМег||Ьа11ш.(-[е]8,-Ьа11е)воланъ; 
летокъ,  -ткй;  летучка,  -ballfpiel  п. 
(-[e]s,  -е)  игра  воланами;  игра  въ 
воланъ,  -bart  т.  (-[e]s,  -bärte)  1.  (см. 
Federfahne).  2.  (Milchbart)  пухъ  [пу¬ 
шокъ,  -шка]  на  подбородкѣ,  -befen 
т.  (— s,  -)  перяная  метёлочка;  сул¬ 
танъ  (для  обмётки  пь'іли);  махйлка. 
-bett  п.  (-[e]s,  -en)  (Pfühl)  перйна; 
(Bettftelle  mit  Pfühl)  кровать  съ  перй- 
ною;  (Sprungfederbett)  матрацъ  на  пру- 
жйнахъ.  -büchfe  f.  (-,  -п)  (см.  Feder- 
kaften).  -bufch  m.  (-es,  -büfehe)  1.  (auf 
dem  Kopfe  einiger  Vögel)  ХОХОЛЪ,  -ХЛЙ. 
2.  (Hutfeder  eines  Offiziers)  султанъ; 
(einer  Dame)  пучокъ  пёрьевъ;  пёрья, 
pl.  n.  -büfchel  m.  (-s,  ~)  пучокъ 
пёрьевъ ;  хохолъ,  -хла. 

Fe'derchen  п.  (-s,  -)  пёрышко; 
(Flaum-,  Flockfederchen)  пушйнка; 
(kleine  Sprungfeder)  пружйнка. 

Fe'der||deckbett  n.  (~[e]s,  -en)  od. 
-decke  f.  (-,  -n)  пуховое  одѣяло ;  пу- 
ховйкъ (какъ  одѣяло),  -dynamometer 
т.  и.  п.  (— s,  -)  пружйнные  вѣей.  -erz 
п.  (-es,  -е)  (Miner.)  сурьмй  волокнй- 
стая.  -fahne  f.  (-,  -п)  бородка  [ма¬ 
халка]  у  пера,  -fechter  т.  (-s,  ~) 

(Federfuchfer)  ПЙСЧИКЪ;  ПОДЪЯЧІЙ; 
(zankfüchtiger  Advokat)  епбрливый 
[задйрчивый]  адвокатъ;  ([treitbarer 
Schriftfleller)  литературный  спор¬ 
щикъ.  -flocke  f.  (-,  -n)  (Federbüfchchen) 
ХЛОПОКЪ  пуховый;  (einzelnes,  weiches 
Federchen)  пуховйиа;  пушйнка. 

fe'derförmig  adj.  перообразный ; 
перовйдный. 

bVderfuclifer  m.  (-s,  -)  строку- 
лйстъ ;  подъячій;  чернйльная  душа; 
щелкопёръ. 

fe'derfiißig  adj.  мохноногій. 
Fe'der||galvanometer  т.  u.  п.  (-s,  -) 
пружйнный  гальваномётръ ;  гальва- 
номётръ  съ  пружйною  (гальв.  Коль- 
рауша).  -geliiinge  п.  (-s,  -)  рессорная 
подвѣска;  пружйнная  коробка,  -ge- 
liänfe  п.  (— s,  -)  барабанъ  часовой  (въ 
которомъ  свёрнута  пружйна  и  на  ко¬ 
торый  навивается  цѣпочка),  -haken 
т.  (— s,  ~)  спускъ,  -halter  т.  (-s,  -) 
ручка  (для  стальнйхъ  пёрьевъ). 
-handel  т.  (~s,  0)  торговля  пёрьями ; 
(mit  Bettfedern)  торговля  пухомъ, 
-händler  т.  (-S,-)  продавёцъ  пёрьевъ; 
(von  Bettfedern)  продавёцъ  пуха;  пу- 
ховщйкъ.  [стёпени);  эластйчныи. 
feMerharta^;.  упругій  (въ  вйсшей 
Fe'der||härte  f.  (-,  0)  вйсшая  стё- 
пень  упругости,  -harz п.  (-es,  -е)  ре- 
зйпа;  каучукъ;  гуммиластикъ,  -haus 
п.  (-haufes,  -häufer)  (см.  Federge- 
häufe).  -held  m.  (-en,  -en)  пиейка. 
-hut  vi.  (-[e]s,  -hüte)  (eines  Offiziers) 
шляпа  СЪ  султйномъ ;  (eines  Ritters, 
einer  Dame)  шляпа,  шляпка  съ  пе¬ 
ромъ,  СЪ  пёрьями ;  (mit  Federn  einge¬ 
faßter  Hut)  плюмйжная  шляпа. 

fe'dcricht  adj.  перйстый;  на  перо 
похожій. 

fe'derig  adj.  перйстый;  покрйтый 
пёрьями ;  (voll  Daunen)  въ  пуху. 

Fe'der||kampf  т.  (-[ejs,  -kämpfe) 
(см.  Federkrieg),  -kaften  т.  (-s,  -) 
пёрышница;  коробка  для  пёрьевъ; 
пеннйлъ.  -kielw.(-[e]s,-e)  (der  untere, 


454 

hohle  Teil  der  Feder)  комель,  —мл Я ; 
стволъ  [дудка]  перй;  (als  Schreibfeder 
namentl.)  очйнъ;  (die  obere,  fefle  Rippe) 
рѣпица. ;  (der  obere  u.  untere  Teil  zufaui- 
men,  ohne  Fahne)  стебло ;  стебловйна ; 
(oft  für:  Feder)  nepö.  -kiffen  n.  (-s,  -) 
пуховая  подушка,  -kohl  m.  (-[e]s,  0) 
курчйвая  [кудрявая]  капуста,  -kraft 
/'.(-, О)эластйчество ;  эластйчность,и; 
эластйческая  ейла;  упругость,  и. 
-krieg  т.  (-[e]s,  -ѳ)  чернйльная  вой- 
нй;  литературный  споръ;  пйсьмеЕ- 
ная  перебрйнка;  полёгдика.  -kröne  f. 
(-,  -n)  (Bot.  pappus )  хохолокъ,  -лкй. 

fe'derleicht  adj.  лёгкій  какъ  пё¬ 
рышко  ;  легохонекъ,  -нька,  -нько. 

Fe'der||lein  п.  (-s,-)  (см.  Federchen). 
-lefen  п.  (— s,  0)  ohne  -,  ohne  viel  -s 
zu  machen  a)  (ohne  zu  zögern)  не  мёдля; 
не  мѣш кая;  b)  (ohne  viele  Umflände)  безъ 
чиновъ;  безъ  церемоній;  с)  (ohne lange 
zu  unterfuchen)  не  долго  разбирйя; 
d) (entschieden)  рѣшйтельно ;  nichtviel 
-s  machen  не  церемониться  [unv.]; 
ohne-!  прошу  безъ  церемоній!  -lefer 
w.(-s,  -)  человѣкъ  церемонный;  чело¬ 
вѣкъ  нерѣшйтельныи. 

Fe'derling  т.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  рЫ- 
loplerus)  пухоѣдъ.  [ощйпаннын. 

fe'd erlös  adj.  безпёрый;  (gerupft) 

Fe'derjjmanometer  m.u.  n.  (-s,-)  пру¬ 
жйнный  манометръ,  -matratze  f.  (-, 
-n)  пружйнный  матрйцъ.  -meffer  n. 
(— s,  -)  перочйнный  ножикъ  [ножи¬ 
чекъ,  -чка]. 

fe'dern  1.  ѵ.  tr.  1.  j  emdn.  teeren  und  - 
вымйзывать,  вымазать  дёгтемъ  и  ка- 
тйть,  вь'ікатать  въ  иёрьяхъ.  2.(weidm.) 
einen  Vogel  -  подстрѣливать,  -стрѣ- 
лйть  птйцу  такъ,  что  пёрья  ейплют- 
СЯ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (die  Federn  verlieren, 
namentl.  von  Vögeln)  ронять  [unv.] 
пёрья;  линять,  вйлинять;  мытйться, 
пере-;  das  Kiffen  federt  fehr  изъ  по¬ 
душки  пухъ  лѣзетъ.  2.  (elaflifch  fein) 
пружйииться  [unv.];  упружиться 
[unv.];  быть  упругимъ.  III.  v.refl. 
fich  -  (von  Vögeln)  мытйться,  пере-. 

fe'dernd  adj.  пружйнящій;  эластйч- 
ный. 

Fe'der||nelke  f.  (-,  -n)  (Bot.  dianthus 
р?гшсггш.9)гвоздйка  перйстая.  -pfühl 
m.  u.  n.  (-[e]s,-e)  перйна;  пуховикъ, 
-pofe  f.  (-,  -n)  (cm.  Federkiel);  (als 
Schreibfeder)  (пйсчее,  гусиное)  перо, 
-putz  m.  (-es,  0)  (cm.  Federfchmuck). 
-fchlofl  n.  (-fchloffes,  -fchlöffer) 
фйля  ;  самозалирёющійся  (сундуч¬ 
ный,  крйшечный)  замокъ,  -мкй. 
-fehmnek  т.  (-[e]s,  0)  украшёніе  изъ 
пёрьевъ.  -fpaltw.  (-[e]s,  -е),  -fpalte/’. 
(-,  ~п)  очйнковый  [очйночный]  рас- 
щёпъ  перй;  раскёпъ  перй.  -fpanner 
т.  (— s,  -)  (an  der  Flinte)  спускъ ;  (Feder- 
kraftmeffer)  пружиномѣръ;  блемо- 
мётръ.  -fpiel  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (ein  Spiel) 
игрй  въ  биріольки.  2.  (abgerichteter 
Га1ке)л6вчая  птйца. 3.  (die Beize)  охота 
СЪ  ловчими  птйцами;  (namentl.  Falken¬ 
beize)  соколйная  охота,  -fpitze  f.  (~, 
-п)  кончикъ  перй.  -fpule  f.  (-,  -n) 
(см.  Federkiel),  -ftahl  ш.  (~[e]s,  ~e 
od.  -(tähle)  пружйнная  сталь;  (zu 
Wagenfedern)  рессорная  сталь,  -ftiel 
m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Federhalter), 
-ftraup  m.  (-es,  -fträuße)  (cm.  Feder- 
bufch).  -ftreit  m.  (-[e]s,  0)  литера¬ 
турный  [пйсьменный]  споръ  (см. 
Federkrieg),  -ftrich  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  n6- 
черкъ  перй;  черта  перомъ,  -ventil«. 
(~[e]s,-e)  пружйнный  клйпанъ.  -vieh 
п.  (-[e]s,  0)  жйвность,  и;  домйшнія 
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птицы;  дворовыя  птицы.  «wagef.f«, 
-n)  вѣсы  съ  пружиною;  пружинные 
вѣсй;  самовѣсъ,  -wagen  т.  («s,  -) 
экипажъ  на  рессорахъ;  рессорный 
экипажъ,  «wechfel  т.  («s,  0)  линяніе 
(у  птицъ).  [пуховётыи. 

fe'derweich  adj.  мягкій  какъ  пухъ; 

Fe'derweiclie  /'.  («,  -п)  стрѣлка  съ 
пружинящими  остряками,  [ватый. 

fe'derweiß  adj.  (Miner.)  жилко- 

Fe'der||wei|5M.(-es,0)  (Miner.)  гибкій 
асбестъ;  амі4нтъ.  «weiße  m.(-n,0)  ши¬ 
пѣній  виноградный  морсъ  [мустъ], 
-wild  я.(«[ѳ]в,0)  дичь, и;  дичина;  ди¬ 
кая  живность;  дикія  птицы.- wi  feil  er 
т.  (— s,  -)  вытиралка  для  перьевъ, 
-wolke  f.  (-,  -n)  (Meteor,  cirrus)  пери¬ 
стое  облако;  барашекъ, -шка.  -zange 
f.  (-,  ~п)  пинцетъ ;  щипчики  ручнйе 
(для  захватыванія  мелкихъ  вещицъ). 
-Zeichnung  f.  (-,  -еп)  рисунокъ  ле¬ 
ромъ.  -zirkel  т.  («s,  -)  пружинный 
циркуль,  -zug  т.  (-[e]s,  -züge)  (см. 
Federftrich). 

Fe'di  (ш.  Р.)  Ѳедя. 

Fe'dor  (га.  Р.)  Ѳёдоръ. 

Fee  f.  (-,  -[е]п)  ф6я. 

Fee'[e]nburg  f.  (-,  -en)  замокъ  Фей ; 
волшебный  з4мокъ,  Gen.  з4мка. 

fee'[e]nhaft  adj.  (zauberhaft)  волшеб¬ 
ный;  (niagifeh)  магическій;  (bezaubernd) 
очаровательный. 

Fee'[e]n||häude  pl.  f.  руки  Фей.  -in- 
fel  f.  (-,  -n)  бстровъ  Фей;  волшебный 
островъ,  -königin  f.  (-,  -nen)  царица 
Фей.  -laml  n.  (~[e]s,  0)  царство  Фей; 
сказочный  [волшебный]  міръ,  -mär- 
clien  п.  (— s,  -)  волшебная  скёзка  (о 
Феяхъ)^  -palajt  т.  (-es,  -paläfle)  вол¬ 
шебный  замокъ, -мка.  -геісіі  л. (— [e]s, 
0)  (см.  Fee[e]nland).  -fcliloß  п. 
(-fcliloffes,  -fchlöffer)  (см.  Fee[e]n- 
palafl).  -weit/'. (-, 0) волшебный  міръ. 

Fee[e]||rei'  od.  -rie'  f.  (-,  -reien  od. 
rie[e]n)  волшёбствб  (CM.Fee[e]nwelt). 

Fe'ge  f.  (-,  -n)  грохотъ,  gew.  pl. 
грохоты;  проволочное  рѣшето  для 
очистки  зернового  хлѣба. 

Fe'g[e]feuer  п.  (-s,0)  чистилищный 
огонь,  Gen.  огня;  чистилище;  пурга- 
торій  (у  католиковъ);  fig.  (Qual/pein) 
мученіе;  страданіе. 

Fe'ge||geld  п.  (-[e]s,  -er)  плата  за 
чйстку  дымовйхъ  трубъ,  -mühle  /'. 
(«,  -п)  вѣяло;  вѣяльница;  вѣялка 
(снарядъ  для  очистки  хлѣба  зерно¬ 
вого  вѣяніемъ). 

fe'gen  I.  ѵ.  tr.  (reinigen)  чистить  u. 
очищать,  очистить;  вычищать,  вй- 
чистить;  (mit  einem  Befen)  мести,  ме¬ 
тать  [unv.];  обметать,  -мести ;  подм~; 
fig.  jemdn.  -  журить,  журивать  [unv.] 
кого.  II.  ѵ.  intr.  1.  метать,  местй ; 
(fprichw.)  fege  jeder  vor  [einer  eigenen 
Tür  метй  всякъ  передъ  свойми  воро¬ 
тами;  „чужой  ворохъ  ворошйтъ, 
только  глаза  порошить“;  „знай  себя, 
и  того  будетъ  съ  тебя“.  2.  (hinftreifen) 
рйскать,  рйскивать  [unv.] ;  (hinfliegen) 
пролетать, -тѣть;  derWind  fegt  durch 
die  Straßen  вѣтеръ  метётъ  улицы. 

Fe'gen  п.  (-s,  0)  (das  Kernigen)  чй- 
щеніе;  чйстка;  (Kehren) метеніе;  под¬ 
метаніе. 

Fe'ger  т.  (-s,  -)  чистйлыцикъ; 
метельщикъ;  подметальщикъ  (ср. 

Fe'gfel  п.  (-s,  0)  соръ.  [fegen). 

Fe'hde  /.  (-,  -И)  (Mißhelligkeit,  Zwie¬ 
tracht)  ссора;  несогласіе;  раздоръ; 
(Streit)  споръ;  рёсиря ;  (Feindfchaft) 
враждё;  непріязнь,  и;  (im  Mittelalter) 
междоусобіе;  mitjemdm.  in  offener« 


liegen  враждовать  [unv.]  съ  кѣмъ 
[противъ  кого];  вестй  [unv.] войну  съ 
кѣмъ ;  j  emdm.  -  ankündigen  отказы¬ 
вать,  «казать  кому  въ  дружбѣ;  объя¬ 
влять,  -вйть  кому  войну  [вражду], 
-brief  т.  («[e]s,  ~ѳ)  пйсьменный  от¬ 
казъ  въ  дружбѣ  съ  кѣмъ;  пйсьмеиное 
объявленіе  войнй.  -handfchuh  т. 
(-[e]s,  0)  перчётка,  какъ  знакъ  объя¬ 
вленной  враждй;  fig.  jemdm.  den  - 
hinwerfen  вызывать,  вйзвать  когб 
на  бой;  fig.  den  -  aufheben  принимать, 
«нять  вйзовъ  на  бой.  -Zeichen  п.  (-s, 
«)  (см.  Fehdehandfchuh).  -zeit  f.  («, 
~ѳп)  время  междоусобій ;  время 
[вѣкъ]  раздбровъ. 

Fe'he  (см.  Fähe  2.). 

Fehl  ш.  (-[e]s,  -е)  недостатокъ, 
-тка;  порокъ;  ohne  -  und  Tadel 
безъ  порока  и  упрёка. 

fe'hlbar  adj.  погрѣшйтельный. 

Fe'hl||barkeit  f.  (-,  0)  погрѣшйтель- 
ность,  и.  -betrag  т.  (-[e]s,  -betrüge) 
дефицитъ;  недочётъ;  недостающая 
сумма;  недоимка;  недоплата;  (einer 
Rekrutenaushebung)  недоборъ,  -bitte  /'. 
(-,  -п)  отказъ  въ  просьбѣ ;  безуспѣш¬ 
ная  просьба ;  eine  -  tun  просйть[ипѵ.] 
напрасно;  получать,  «чйть  отказъ, 
-blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  (Kartenfp.) 
некозйрная  кёрта.  -boden  т.  (-s, 
-böden)  чёрный  полъ,  -bogen  т.  («s, 
-)  (Тур.)  дефектный  листъ  (см.  также 
Fehldruck),  -druck  т.  (-[e]s,  ~ej 
не  такъ  [неправильно]  печатанный 
листъ. 

fe'hldrucken  ѵ.  tr.  неправильно  пе¬ 
чатать,  на-;  печатать  съ  опечатками. 

fe'hlen  I.  ѵ.  tr.  (für :  verfehlen ;  fein 
Ziel)He  попадётъ,  не  попасть  въ,  Akk.; 
промахнуться  [voll.];  давёть,  дать 
промахъ;  die  Kugel  hat  (das  Ziel)  ge¬ 
fehlt  пуля  не  попёла  (въ  цѣль);  den 
Weg  -  а)  (vom  richtigen  abkommen)  сби¬ 
ваться,  сбйться  съ  дороги;  b)  ([ich 
in  dem  richtigen  verfehen)  ошибаться, 
-бйться  въ  дорогѣ;  Sie  werden  doch 
das  Zimmer  nicht  -?  вѣдь  Вы  не  оши¬ 
бётесь  комнатою  [въ  комнатѣ]  F  вѣдь 
Вы  отйщете  комнату  ?  II.  ѵ.  intr.  u. 
impers.  1.  (einen  Fehler  begehen,  [ich  ver¬ 
fehen,  [ich  irren)  ошибаться,  -бйться; 
(fündigen)  грѣшйть  u.  погрѣшать, 
-шйть;  провиниться,  «нйться  -въ 
чёмъ,  пёредъ  кѣмъ;  (gegen  Gefetze, 
gegen  [eine Pflicht)  нарушать,  -рушить, 
Akk. ;  не  исполнять,  -полнить,  Gen.; 
auch  kluge  Leute  -  и  умные  ліЬди 
ошибаются  [погрѣшаютъ] ;  alleMen- 
fchen  können  -,  jeder  kann  -  всѣ  лй- 
ди  грѣшные ;  каждый  можетъ  оши¬ 
биться;  грѣхъ  да  бѣда  на  кого  не  жи¬ 
вётъ?  ich  bekenne,  ich  habe  gefehlt 
я  погрѣшйлъ,  сознаіЪсь  въ  томъ; 
(gew.)  виноватъ;  das  ift  weit  gefehlt! 
gefehlt!  weit  gefehlt!  (fehlgefchoffen!) 
совсѣмъ  не  такъ!  ошибаешься!  ошйб- 
ся!  (was  nicht  gar!)  какъ  бы  не  такъ! 
2.  (mangeln,  gebrechen)  не  доставать, 
-стать;  (nicht  haben)  не  имѣть;  (oft 
überfetzt  durch  нѣтъ,  не  было,  не  бу¬ 
детъ  mit  d.  Gen.);  (abwefend  fein)  от¬ 
сутствовать  [unv.];  ne  быть;  манкиро¬ 
вать  [unv.];  das  Geld  fehlt,  es  fehlt  an 
Geld  дёнегъ  нѣтъ  [недостаётъ] ;  es  - 
nur  taufend  Rubel,  um  den  Bau  zu 
vollenden  не  стало  [не  хватйло]  толь¬ 
ко  тйсячи  рублей  на  достройку;  die- 
fes  Buch  fehlt  in  feiner  Bibliothek 
бтой  кнйги  нѣтъ  въ  его  библіотекѣ; 
in  der  Bibi,  fehlt  kein  Buch  въ  библ. 
всѣ  кнйги  [налипо];  mir  fehlt  der 


Atem  у  меня  захватываетъ  дыхёніс 
[духъ];  ihm  fehlte  wenig  zu  einem 
großen  Mann  немногаго  недоставало 
ему,  чтббы  стать  [сдѣлаться]  вели¬ 
кимъ  человѣкомъ;  an  Geld  foll  es 
nicht  -  деньги  будутъ;  въ  деньгахъ 
недостатка  не  будетъ ;  an  mir  foll  es 
nicht  -  за  мною  дѣло  не  станетъ ;  ich 
bin  überzeugt,  daß  es  ihm  an  Fleiß 
nicht  -  wird  я  увѣренъ,  что  онъ 
будетъ  прилеженъ;  es  fehlt  ihm  an 
Aufmerkfamkeit  онъ  не  внимате¬ 
ленъ  ;  es  fehlt  ihm  nicht  an  Fähig¬ 
keiten  у  него  есть  способности;  es 
fehlt  ihm  nicht  an  (nicht  die)  Kraft 
у  него  довольно  ейлы;  онъ  довольно 
силёнъ;  es  fehlt  ihm  an  Kräften  у  него 
недостаётъ  силъ;  es  fehlt  ihm  an 
Mut  у  него  духу  не  стало;  an  Ermah¬ 
nungen  und  guten  Worten  hat  es 
nicht  gefehlt  недостатка  въ  усбвѣщи- 
ваніяхъ  [наставлёніяхъ]  и  упраши¬ 
ваніяхъ  [упрбсахъ]  не  было ;  es  hat 
nicht  an  Gelegenheit  gefehlt  доволь¬ 
но  бйло  случаевъ ;  wenn  es  dir  nur 
an  Geduld  (Ausdauer)  dazu  nicht  -  wird 
ёсли  только  стёнетъ  у  тебя  терпѣнія; 
man  hatte  es  an  nichts  -  laffen  ни  въ 
чёмъ  недостатка  не  было ;  er  hat  es 
an  gutem  Willen  nicht  «  laffen  онъ 
употребилъ  всевозмбжное  стараніе; 
er  läßt  es  uns  an  allem  -  благодаря 
ему  [чёрезъ  пего]  мы  тёрпимъ  ну¬ 
жд^  во  всёмъ;  diefe^ Stelle  wird  dir 
nicht  -  ты  непремѣнно  получишь 
Зто  мѣсто;  es  fehlt  ihm  immer  etwas 
a)  (er  ift  niemals  zufrieden)  онъ  всегдё 
недоволенъ ;  онъ  никогда  не  бываетъ 
доволенъ;  b)  (er  ift  nie  gefund)  онъ  ни¬ 
когда  не  бывёетъ  здоровъ;  онъ  вѣчно 
боленъ  [нездоровъ];  was  fehlt  dir? 
а)  (was  mangelt  dir?)  чего  тебѣ  недо¬ 
стаётъ?  b)  (was  ift  dir?  was  haft  du?)  что 
СЪ  тобою?  c)  (was  fchmerzt  dir?)  чѣмъ 
ты  нездоровъ  [боленъ]?  was  fehlt 
deiner  Hand  ?  что  съ  твоею  рукою  ? 
fehlt  dir  etwas?  а)  (haft  du  etwas  nötig?) 
вёдобно  тебѣ  чего-нибудь?  b)  (bift  du 
etwa  krank?)  рёзвѣ  ты  нездоровъ?  nein, 
mir  fehltniehts  a)(ichbin  gefund)  нѣтъ, 
Я  здоровъ;  b)  (ich  habe  alles)  у  меня 
всё  есть;  wer  fehlt  heute?  (in  der 
Schule)  кого  сегодня  нѣтъ?  кто  от¬ 
сутствуетъ  сегодня?  warum  haß  du 
geftern  gefehlt  ?  почему  тебя  не  было 
вчер4?  du  darfß  heute  nicht  -  тебѣ 
сегодня  непремѣнно  нужно  быть; 
heute  fehlt  niemand  сегодня  ни 
одйнъ  [никтб]  не  отсутствуетъ;  се¬ 
годня  всѣ  налицо;  er  fehlt  beßändig 
(in  der  Schule)  онъ  постоянно  пропус¬ 
каетъ  уроки ;  онъ  пост. манкируетъ ; 
Sie  haben  uns  heute  recht  gefehlt 
намъ  Васъ  сегодня  недоставало ;  das 
fehlte  noch !  бтого  только  и  не  доста¬ 
вало!  das  fehlt  noch,  daß  man  mir  V or- 
würfe  macht  бтого  только  [ещё]  не 
достаётъ,  чтббы  дѣлали  мнѣ  упрёки ; 
es  konnte  nicht  -,  daß  man  es  be¬ 
merkte  не  возможно  бйло  не  замѣ¬ 
тить  [чтобы  не  замѣтили] ;  es  fehlte 
nicht  viel,  fo  wäre  ich  gefallen  чуть- 
чуть  я  не  уп4лъ;  es  fehlte  wenig,  daß 
er  ihn  fchlug  (wenig  hätte  gefehlt,  fo 
hätte  er  ihn  gefchlagen)  ОНЪ  егб  чуть- 
чуть  не  удёрилъ.  3.  (fehlfchlagen)  не 
удавёться,  не  удёться;  es  kann  (mir) 
nicht  -  не  можетъ  быть,  чтобы  бто 
[мнѣ]  не  удалось  [не  исполнилось]. 

Fe'hlen  п.  (-s,  0)  недостатокъ; 
(Manko)  недочётъ ;  начётъ. 

Fe'hlendel.m.(-n,  -п)  отсутствую- 
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щій.  2.  n.(-n, 0)  недостающее ;  (Mangel) 
недостатокъ,  -тка;  (derRückftand,  z.B. 
an  Abgaben)  недоимка;  (das  am  Maß  -, 
Untermaß)  недомѣрка;  недомѣръ;  (beim 
Zählen)  недочетъ ;  das  -  ergänzen  по¬ 
полнять,  —полнить  недостающее ;  das 

-  beitxeiben  взыскивать,  взыскать 
начётъ. 

Fe'hler  т.  (-S,  ~)  1.  (feiten  für  Niete 
im  Glücks fpiel)  билетъ  безъ  выигрыша; 
безвь'шгрышный  билетъ.  2.  (Irrtum, 
Verfehen)  ошйбка;  погрѣшность,  и; 

-  im  Schreiben  ошйбка  въ  письмѣ ; 
(Schreibfehler)  опйска;  (in  Rechnungen) 
недосмотръ;  (Druckfehler)  опечйтка; 
(Regelwidrigkeit,  Unrichtigkeit)  непра¬ 
вильность,  и;  einen  -  machen,  be¬ 
geben  дѣлать,  с-  ошйбку ;  ошибать¬ 
ся,  -бйться;  погрѣшать,  -шйть;  (durch 
Übereilung,  falfche Berechnung  auch:)  дѣ¬ 
лать,  с-  промахъ;  in  einen  -  verfallen 
впадать,  впасть  въ  ошйбку;  ficheinen 

-  zufchulden  kommen  laffen  погрѣ¬ 
шать,  -шйть  въ  чёмъ;  провинйться, 
-нйться  въ  чёмъ;  einen  -  wiedergut¬ 
machen  поправлять, -прйвить  ошйб¬ 
ку;  einen  -  imDienße  begehen  оказы¬ 
вать,  -зйть  неисправность  [быть  не- 
испрйвнымъ]  по  должности ;  einen  - 
büßen  поплатйться  [voll.]  за  ошйбку. 
В.  (fehlerhafte  Eigen fchaft,  Mangel)  недо¬ 
статокъ,  -тка;  порокъ;  das  Pferd  hat 
einen  -  am  rechten  Fuße  у  бтой  ло¬ 
шади  есть  недостйтокъ  [порокъ]  въ 
правой  ногѣ;  diefes  Pferd  hat  keinen  - 
Юта  лошадь  безъ  пороку;  die  Braut 
hat  einen  kleinen  -,  fie  hinkt  есть  за 
невѣстой  недостйточекъ,  хромота; 
feine  -  ablegen  исправляться,  -пра¬ 
виться;  er  hat  freilich  diefen  -  (diefen 
kleinen  -)  an  fich  нечего  сказать,  за 
нимъ  есть  Ютотъ  грѣхъ  [грѣшокъ]; 
niemand  i[t  ohne  -,  jeder  Menfch  hat 
feine  -  у  кйждаго  человѣка  есть  свой 
недостатки;  всѣ  мы  ліоди  грѣшные; 
wer  ift  wohl  von  -n  frei  ?  человѣкъ  не 
безъ  грѣхй;  грѣхъ  да  бѣда  на  когб 
не  живётъ? 

Fe'liler] |;т  sgleichung  f.  (-,  -en) 
(Mathein.)  исправленіе  ошйбокъ.  -be- 
rechnung  f.  (-,  -en)  исчисленіе  ошй¬ 
бокъ.  -beftimmung  f.  (~,  -en)  опредѣ¬ 
леніе  ошйбокъ.  -chen  n.  (-s,  ~)  ошй- 
бочка;  недостйточекъ,  -чка. 

fe'hlerfrei  I.  adj.  безошйбочный; 
(richtig)  вѣрный  ;  (tadellos,  namentl.  vom 
Betragen)  безукорйзненный;  безукор- 
ный;  безупрёчный;  (makellos)  без¬ 
порочный;  das  Pferd  ift  -  у  лошади 
нѣтъ  никакйхъ  пороковъ;  kein 
Menfch  iß  -  у  всякаго  человѣка  свой 
недостатки  [слйбости];  всѣ  мы  люди 
грѣшные.  II.  adv.  безошибочно;  вѣр¬ 
но;  правильно;  безукорйзненно ;  без- 
уирёчно;  безпорочно  (ср.  ймя  при- 
лаг.);  -  fprechen,  fchreiben  говорйть, 
пнсйть  прйвильно. 

Fe'hlergrenze  f.  (-,  -n)  (Mathem., 
Phyf.)  предѣлъ  ошйбокъ. 

fe'hlerhaftl.ad;.  ошйбочныи;  (nicht 
richtig)  невѣрный;  неправильный; 
(mangelhaft)  недостаточный ;  (unvoll- 
ftändig)  непблный.  II.  adv.  ошйбочно ; 
невѣрно ;  неправильно ;  недостаточно 
(ср.  ймя  прнл.) ;  -  fprechen,  fchreiben 
говорйть,  писйть  неправильно  [съ 
ошйбками]. 

Fe'hler||haftigkeit  f.  (-,  0)  ошйбоч- 
пость,  и;  неправильность,  и.  — lijte /1 
(-,  —  ѳп)  спйсокъ  ошйбкамъ. 

fe'hlerlos  (см.  fehlerfrei). 

Fe'hler||lo(1gkeit/t'.  (-,0)  безошибоч¬ 


ность,  и;  правильность,  и;  безуко- 
рйзнеиность,  и;  безу  прёчность,  и;  без¬ 
порочность,  и  (ср.  fehlerfrei),  -quelle 
jf.(-,  -п)ист6чникъ  ошйбокъ.  -zahl  f. 
(-,  -ѳп)  число  ошйбокъ. 

fe'lilfaliren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren); 
jemdn.  -  завозйть,  -везтй.  И.  ѵ.  intr. 
(ѣд  учи)  сбиваться,  сбйться  съ  дороги. 

Fe'hlfarbe  f.  (-,  -en)  (Kartenfp.)  не¬ 
достающая  масть. 

fe'hllühren  ѵ.  tr.  заводйть,  -вестй ; 
сбивать,  сбить  съ  путй ;  fig.  вводйть, 
ввестй  въ  заблужденіе. 

Fe'hl||gang  т.  (-[e]s,  -gänge)  хо¬ 
жденіе  понапрйсну;  einen  -  tun, 
machen  ходйть,  сходйть  кудй  пона- 
прйсну.  -gebUl’t  f.  (-,  -en)  1.  (Miß¬ 
geburt)  уродъ.  2.  (Abortus)  вьікидышъ ; 
недоносъ. 

fe'hl||gehen  ѵ.  intr.  (см.  gehen)  1. 
(einen  falfchenW eg  ein fchlagen)  ошибать¬ 
ся,  -бйться  ВЪ  дорогѣ;  (vom  Wege  ab¬ 
irren)  сбиваться,  сбйться  съ  дороги; 
(umherirren)  блуждать,  блу ДЙТЬ  [unv.] ; 
блудйться.  2.  (nicht  treffen)  не  попа¬ 
дать,  не  попйсть  (во  что,  въ  цѣль);  die 
Kugel  ging  fehl  п|ля  не  попйла  въ 
цѣль;  пуля  промахнула  мймо.  -grei¬ 
fen  ѵ.  intr.  (CM.  greifen) ;  (auf  dem  Kla¬ 
vier)  брать,  взять  невѣрно ;  (das  Un¬ 
richtige  ergreifen)  брать,  взять  не  то ; 
(Тур.) ошибаться, -бйться  при  наборѣ 
[при  выниманіи  лйтеръ  изъ  кйссы]; 
fig.  (fich  verfehen,  fich  irren)  ошибаться, 
-бйться. 

Fe'hlgriff  m.  (-[e]s,  -e),  ошйбка; 
промахъ;  einen  -  tun  дѣлать,  c- 
ошйбку  [промахъ];  ошибаться,-бйть- 
ся;  промахнуться  [voll.]. 

Fe'hlguß  т.  (-guffes,  -güffe)  не¬ 
удачная  отлйвка. 

fe'hlhauen  ѵ.  intr.  (см.  hauen)  уда¬ 
рять,  удйрить  мймо  [не  тудй,  куда 
бы  слѣдовало];  (ударяя)  не  попадать, 
-пасть  (въ  цѣль);  промахиваться, 
-махнуться;  давать,  дать  промахъ. 

Fe'hl||hieb  т.  (-[e]s,  -е)  невѣрный 
[ошйбочный]  ударъ;  промахъ;  einen 
-  tun  (см.  fehlhauen),  -jagd  f.  (~,  -en) 
od.  -jagen  n.  (-s,  0)  неудачная  охота, 
-karte  f.  (-,  -n)  некозЫрная  карта, 
-kauf  m.  (-[e]s,  -kaufe)  невыгодная 
[неудачная]  покупка. 

fe'hlleiten  v.  tr.  (cm.  fehlführen). 

fe'hlrechnen  v.  intr.  обсчйтывать- 
ся,  обсчитаться  u.  обчесться;  оши¬ 
баться, -бйться  въ  счётѣ  [fig.  въ  ра[з]- 
счётахъ  свойхъ]. 

Fe'hlreclnmng  f.  (-,  -ѳп)  погрѣш¬ 
ность,  и;  ошйбка  въ  счётѣ  [въ  ра[з]- 
счётахъ]. 

fe'hlreiten  ѵ.  intr.  (см.  reiten)  1. 
(vergeblich  reiten)  ѣздить,  ѣхать  [unv.], 
съѣздить  [voll.]  верхомъ  (кудй-лйбо) 
прнапрйсну.  2.  (den  Weg  verfehlen) 
(ѣдучи  верхомъ)  сбиваться,  сбйться 
съ  дороги;  (umherirren) (верхомъ) блу¬ 
ждать,  блудйть  [unv.]. 

Fe'hl||ritt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  безуспѣш¬ 
ная  [неудачная,  безполезная]  поѣзд¬ 
ка  (верхомъ);  einen  -  tun  (см.  fehl¬ 
reiten  1.).  -fatz  ш.  (-es,  -fätze)  (см. 
Fehlfprung). 

fe'hl||fcliicken  v.  tr.  посылать,  по¬ 
слать  (куда,  къ  кому)  понапрйсну 
[даромъ],  -fchießen  ѵ.  intr.  (см.  fchie- 
ßen)  1.  стрѣлять,  вь'істрѣлить  мймо 
(цѣли);  непопадйть,  -пасть  въ  цѣль; 
обмишёниваться,  -ниться;  давйть, 
дать  промахъ.  2.  fig.  ошибйться, 
-бйться  (въ  ра[з]счётахъ  свойхъ); 
fehlgefchoffen!  совсѣмъ  не  такъ! 
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ошибаешься!  ошйбся!  какъ  бы  не 
такъ ! 

Fe'hlfchlag  т.  (~[e]s,  -fchläge)  1. 
(см Fehlhieb).  2.  fig.  неудйча;  без¬ 
успѣшность,  и. 

fe'hlfchlagen  ѵ.  intr.  (см.  fchlagen) 
1.  (см.  fehlhauen).  2.  fig.  (nicht 
glücken)  не  удавйться,  удйться;  (nicht 
eintreffen,  fich  nicht  erfüllen)  не  сбы- 
вйться,  не  сбЫться;  не  исполниться, 
не  исполниться;  не  совершаться, 
-шйться;  не  состояться  [voll.];  fein 
Plan  ift  ihm  fehlgefchlagen  его  планъ 
не  удался ;  es  kann  nicht  -  не  мо¬ 
жетъ  быть,  чтобы  бто  не  удалбсь  [не 
исполнилось] ;  es  fchlägt  ihm  nichts 
fehl  ему  всё  удаётся;  ему  ни  въ  чёмъ 
нѣтъ  неудачи;  eine  fehlgefchlagene 
Spekulation  неудачная  спекуляція ; 
безуспѣшное  предпріятіе  (денежное). 

Fe'hlfchlagen  п.  (-s,  0)  (см.  Fehl- 
fchlag). 

fe'hl||fchließen  ѵ.  іпіг.{ш.  fchließen) 
непрйвильно  [невѣрно]  заключать, 
-чйть;  дѣлать,  с-  неправильный  вЫ- 
водъ  изъ,  Gen.  -fchlucken  v.tr.u.intr. 
(fam.,  (ich  ver fchlucken)  попёрхиваться, 
-перхнуться,  Inftr. ;  (etwas  Flüffiges) 
захлёбываться,  -хлебнуться,  Inftr. 

Fe'hlfchluß  m.(~fchlu[fes,~fchlüffe) 
(unrichtige  Folgerung)  неправильное 
[невѣрное]  заключёніе ;  неправиль¬ 
ный  вЫводъ;  (Trugfchluß)  ложное  за¬ 
ключёніе;  einen  -  machen  непра¬ 
вильно  заключать,  -чйть  о  чёмъ. 

fe'lilfchneiden  v.intr.  (см.  fchneiden) 
рѣзать,  раз-  не  такъ,  какъ  бы  слѣ¬ 
довало;  рѣжучи  промахнуться[ѵо11.]. 

Fe'hl||fchnitt  т.  (-[e]s,  -е)  промахъ 
[въ  рѣзаніи];  einen  -  tun  (см.  fehl- 
fclmeiden).  -fchritt  m.  (-[e]s,  -e)  (cm. 
Fehltritt),  -fchuß  w.(-fchuf|es,-fchüf- 
fe)  промахъ;  einen  -  tun  (cm.  fehl- 
fchießen). 

fe'lilfpringen  v.  intr.  (cm.  fpringen) 
скакать,  -кнуть  u.  скокнуть  [прЫ- 
гать,  прыгнуть]  мймо;  ск.  неудачно. 

Fe'hlfpruug  т.  (-[e]s,  -fprünge)  не¬ 
удачный  скачокъ,  -чка;  промахъ. 

fe'hiftcchen  ѵ.  intr.  (см.  (lechen) 
(иглою)  колоть,  кольнуть  мймо ;  про¬ 
махиваться,  -махнуться  [шпагою]. 

Fo'hl||ftich  т.  (-[e]s,  -е)  (mit  einer 
Nadel)  невѣрная  [ошйбочная]  стёжка^; 
(mit  dem  Degen)  промахъ;  неудйчный 
удйръ  [шпйгою].  -floß  ш.  (-es,  -ßöße) 
неудачный  ударъ;  ударъ  невпопадъ; 
промахъ;  (auf  dem  Billard)  ОСКОЛЬЗень, 
-зня;  киксъ;  einen  -  tun  (см.  fehl- 
(toßen). 

fe'hlßoßen  v.  intr.  (cm.  (toßen)  npo- 
мйхиваться,  -махнуться ;  давать, 
дать  промахъ;  не  попадйть,  -пйсть 
[въ  цѣль]. 

Fe'hl||(treich  w.(-[e]s,  -ѳ)  (см.  Fehl- 
fclilag).  —  (brich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (auf  der 
Geige)  невѣрный  ударъ  смычкомъ; 
(mit  der  Feder,  dem  Pin  fei)  неправиль¬ 
ная  [ошйбочная]  черта  (перомъ, 
кйстыо).  -fumme  f.  (-,  ~п)  (см.  Fehl¬ 
betrag). 

fe'hltreten  v.intr. (cm. treten)  1. (vor¬ 
beitreten)  оступаться,  -пйться.  2.  fig. 
погрѣшать,  -шйть ;  провиняться, 
-нйться  въ  чёмъ;  заблуждаться, 
-блудйться  въ  чёмъ. 

Fe'hltritt  m.(-[e]s,  -е)  1.  (ein  falfcher 
Tritt)  6ступь,и;  оступка;  einen  -  tun, 
machen  оступйться,  -пйться.  2.  fig. 
(Fehler,  Verfehen)  ошйбка;  погрѣш¬ 
ность,  и;  (Vergehen)  простуиокъ,-пка ; 
einen  -  tun  дѣлать,  с-  ошйбку;  оши- 
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бйться,  -бйться;  впадать,  впасть  въ 
ошйбку;  погрѣшать,  -шить. 

fe'hlwerfenI.ü.£r.u.i»£r.(CM.  werfen) 
кидйть,  кйнуть  [метйть,  метнуть; 
бросйть, бросить]  мймо  (пего);  прокй- 
дывать,  «кйнуть.  II.  v.intr.  (кйнувъ) 
не  попадйть,  не  попйсть  [въ  цѣль]; 
прокидываться,  «кинуться;  промё¬ 
тываться,  «метнуться. 

Fe'hl||wnrf  от.  («[e]s,  «würfe)  про¬ 
махъ  (въ  киданіи),  -zug  от.  («[e]s, 
«züge)  (beim  Fifchen)  неудачная  тоня ; 
(beim  Schachfpiel)  неудачный  ходъ  (въ 
шахматной  игрѣ). 

Fehm  от.  («[e]s,  «е)  (см.  Feimen). 

Fe'hwerk  (см.  Fäh  werk). 

Fei  f.  («,  «en)  (cm.  Fee). 

feien  v.  tr.  1.  (verzaubern)  заколдб- 
вывать,  «довать;  завораживать,  «во- 
рожйть.  2.  (unverwundbar  machen)  дѣ¬ 
лать,  c«  неуязвимымъ;  ge^en  etwas 
gefeit  fein  быть  застрахованнымъ 
отъ  чего. 

Feier  f.  («,  «n)  1.  (Ruhe)  отдыхъ.  2. 
(feierliche  Begehung)  прйзднованіе;  zur 
«  des  Tages  въ  честь  дня;  въ  озна- 
меновйніе  дня.  3.  (Feßlichkeit)  празд¬ 
нество  ;  (Feierlichkeit)  торжествб ;  тор- 
жбственность,  и. 

Fei'erabend  от.  («s,  «е)  бтдыхъ  по¬ 
слѣ  работы;  свобода  отъ  работы; 
гулянье;  шабйіпъ;  «  machen  пере¬ 
ставать,  «стйть  работать ;  шабйшить, 
за«;  «  geben  jemdni.  отпускать, 
«стйть  кого  съ  работы,  «arbeit  f.  («, 
«en)  раббта  въ  свободные  [въ  гуле- 
вь'іѳ] чась'і;  сверхурочная  раббта;  ра¬ 
ббта  на  гулянкахъ,  -glocke  f.  («,  «n) 
(см.  Feierglocke),  «(tunde  f.  («,  «n) 
гулевое  врбмя;  гулевые  чась'і;  время 
отдыха ;  гулянки,  pl.  er  machte 
es  in  den  «n  онъ  сдѣлалъ  бто  на 
гулянкахъ. 

Feierglocke  f.  («,  «n)  1.  (die  Glocke) 
шабйшный  колоколъ  (въ  который 
бьютъ  іпабЙШЪ).  2.  (das  Glockenzeichen) 
звонокъ  для  прекращенія  ^аббты. 

fei'erig  adj.  безработный;  празд¬ 
ный. 

Feierkleid  п.  («[e]s,  «er)  ирйзднич- 
ное  платье;  праздничная  одежда. 

feierlich  I.  adj .  торжественный; 
~е  Stille  глубокая  тишина.  II.  adv. 
торжественно;  «  eröffnen  начинать, 
«чать  торжественнымъ  празднова¬ 
ніемъ;  «  begehen  торжественно 
прйздновать,  от« ;  торжествовйть 
[unv.j ; «  proteftieren  рѣшйтельно  про¬ 
тестовать  [unv.]. 

Feierlichkeit  f.  («,«en)  1.  (das  Feier¬ 
liche)  торжбственность,  и.  2.(Fe(t)  тор¬ 
жествб;  празднество;  das  findet  nur 
bei  -en  (latt  §то  бываетъ  только  въ 
торжественныхъ  случаяхъ;  die  « 
dauerte  drei  Tage  lang  прйзднествб 
продолжалось  три  дня  сряду. 

feiern  I.  ѵ.  tr.  1.  (begehen ;  ein  Fe(t  «) 
праздновать,  от«;  (unter  Beobachtung 
gewiffer  Gebräuche)  справлять,  спра¬ 
вить;  (eine  Hochzeit  «  auch:)  играть, 
сыгрйть;  праздновать,  от«;  jemds. 
Andenken,  Todestag  «  поминать, 
«мян^ть  кого;  совершать,  «шить 
помйнки  по  комъ;  der  Friedensfchluß 
wird  überall  gefeiert  вездѣ  праздну¬ 
ютъ  [торжествуютъ]  заключеніе  ми¬ 
ра;  die  [es  Fe(t  wird  nicht  gefeiert 
Зтотъ  праздникъ  не  соблюдйется.  2. 
(durch  eine  Feier  ehren)  jeindn.  «  чтить, 
по«  когб  празднествомъ;  устраивать, 
устроить  празднество  въ  честь  кого- 
либо;  чествовать  [unv.]  когб.  3.  (rüh¬ 


men)  прославлять,  «славить;  der  ge¬ 
feierte  Name  прославленное  имя. 
II.  ѵ.  intr.  (ausruhen)  отдыхать,  «дох¬ 
нуть;  (untätig  fein)  быть  празднымъ ; 
быть  безъ  дѣла ;  (müßiggehen)  прйздно 
проводйть,  «вести  время;  (die  Arbeit 
einßellen)  прекращать,  «кратйть  ра¬ 
боту;  бастовать,  за«;  die  Handwerker 
«  heute  ремесленники  сегодня  не 
работаютъ. 

Feiern  п.  («s,  0)  1.  (feierliche  Be¬ 
gehung)  празднованіе.  2.  (Stillßand  der 
Arbeit)  шабашъ;  (Streiken)  забастовка. 

Feier|||tunde  /■.(«,  «n)  часъ  отдыха; 
свободный  часъ;  гулевой  часъ;  гу¬ 
лянки,  «нокъ,  fl.  f. ;  in  der  «  въ  сво¬ 
бодный  часъ;  на  гулянкахъ,  «tag  от. 
(«[e]s,  «е)  1.  (Ruhetag)  день  отдыха ; 
(arbeitsfreier  Tag)  безработный  [гуле¬ 
вой^  день;  (in  Behörden)  неприсутствен¬ 
ный  день;  er  macht  lieh  jetzt  -e 
тепёрь  онъ  отдыхаетъ  [гуляетъ].  2. 
(Feßtag)  _  праздникъ;  праздничный 
день;  die  Sonn-  und  Feiertage  вос¬ 
кресные  и  праздничные  дни;  die  «ѳ 
праздники,  pl.  от. ;  die  hohen  «е  цар¬ 
скіе  дни ;  высокоторжественные  дни. 

feiertäglich  I.  adj.  праздничный. 
II.  adv.  1.  (feiertagsmäßig)  ПО-празднич- 
ному.  2.  (an  Feiertagen)  по  праздни¬ 
камъ. 

feiertags  adv.  по  праздникамъ. 
Feiertagskleid  (см.  Feierkleid), 
feiertagsmäßig  adv.  по-празднич¬ 
ному.  [ственное  шбетвіе. 

Feierz ng  от.  («[e]s,  «züge)  торже- 
Fei'fel  от.  («s,  «),  f.  («,  -n)  (Yeter.) 
заушница;  воспаленіе  заушныхъ 
железъ  (у  животныхъ,  особ,  у  лоша- 
feig  (см.  feige).  [дей). 

Feigbohne  f.  («,  «n)  (Bot.  lupinus) 
волчьи  бобьі;  волчанъ;  лупйнъ;  ( ѵісіа 
faba)  русскіе  бобьі. 

Feige  /■.(«,  «n)  1.  (см.  Feigenbaum). 
2.  (als  Frucht)  ФЙга;  ембква;  (getrocknet) 
винная  ягода. 

feige  I.  adj.  1.  (furchtfam)  трусли¬ 
вый;  боязливый;  (fchüchtern)  робкій; 
(verzagt)  малодушный;  «  fein,  (ich  « 
beweifen  трусить,  струсить ;  «ѳ 
Memme  трусъ;  малодушный.  2. 
(Bergw.)  гнилой ;  безрУдный.  II.  adv. 
трусливо;  боязлйво;  робко;  мало¬ 
душно  (ср.  ймя  прилаг.).  [ный. 
Feige  от.  («n,  ~п)  трусъ;  малодуш- 
feigenartig  adj.  смоквообразный. 
Feigen||baum  от.  («[e]s,  «bäume) 
(Bot.  ficus  carica ,  der  gemeine)  смоков¬ 
ница;  Фйговое  дерево;  Фига;  der  hei- 
lige  «  (f.  religiosa)  Фараонова  Фига. 

Fei'gen||blatt  n.  («[e]s,  «blätterf 
смоковничный  листъ ;  смоковный 
листъ;  фйговый  листъ,  «droffel  f. 
(«,  -n)  (Zool.  hypolais  pallida  und  oli- 
vetorum)  виннойгодникъ;  виноград¬ 
никъ.  [смоквовйдный. 

feigenförmig  adj.  смоквообразный; 
Fei'gen||freffer  от.  («s,«)  (см.  Feigen- 
droffel).  «garten  ot.(«s,  «gärten)  смо¬ 
ковничный  садъ,  «holz  n.  («es,  0)  Фи¬ 
говое  дерево,  «kaffee  от.  («s,  «s)  кофѳ 
изъ  вйнныхъ  ягодъ,  «kaktns  от.  («, 
«teen  u.  «;  auch:  -tuffes,  «tuffe)  (Bot. 
opuntia  vulgaris)  опунція ;  индейская 
смоковница,  «kern  от.  («es,  -e)  фйго- 
воѳ  зёрнышко,  «lack  от.  («[e]s,  0)  гум¬ 
милакъ.  «wald  от.  («[e]s,  -wälder) 
смоквйчіе;  смоквичный  лѣсъ. 

Feigheit  f.  («,  «ѳп)  малодушіе; 
трусость,  и;  трусливость,  и;  рбб- 
кость,  и ;  робость,  и. 
feigherzig  (см.  feige). 


Fei'gj|herzigkeit  f.  («,-еп)  (см.  Feig¬ 
heit).  «ling  от.  (-[e]s,  «ѳ)  трусъ;  ма¬ 
лодушный. 

Fei'g||warze  f.  J«,  «n)  (Medz.)  фиго- 
образный  мяснбй  наростъ;  конди¬ 
ломъ;  кондилома.  «Warzenkraut  п. 
(«[e]s,  «kräuter)  (Bot.  ficaria  ranuncu- 
loides)  Фигбвка ;  чйстикъ;  чистотѣлъ. 

feil  adj.  1.  (verkäuflich)  продажный ; 
«e  Ware  продажный  товаръ;  diefes 
Haus  ifl  mir  um  keinen  Preis  «  я  ни 
за  что  не  продамъ  бтого  дома.  2.  fig. 
(käuflich,  beftechlich)  подкупной;  про¬ 
дажный;  «er  Menfch  подкупной  чело¬ 
вѣкъ;  взяточникъ;  лихоимецъ,  «мца; 
«е  Dirne  непотребная  женщина. 

Fei'l| jarbeit  f.  («,  «en)  раббта 
напилкомъ;  опиловка;  нанилбвка. 
«bank /*.(-,  «bänke)  тиски,  «бв  ъ,р1.т. 

feilbieten  ѵ.  tr.  выставлять,  вь'іета- 
вить  на  продажу;  объявлять,  «вить 
продажнымъ;  разносить  [unv.]  товаръ 
[для  продажи];  продавать  [unv.]. 

Feil| [bieten  п.  («s,  0),  «bietung  f.  («, 
«en)  выставленіе  чего  на  продажу; 
объявленіе  о  продажѣ  чего ;  разносъ 
товара;  продйжа. 

Feile  f.  («,  «n)  1.  иашілокъ,  «лка; 
напильникъ;  подпйлокъ,«лка;  kleine 
«  подпйлочекъ,  -чка;  (grobe  «,  Rafpel) 
брусовка;  «n  haben  дѣлать  [unv.]  на- 
пйльники;  насѣкать  [unv.]  напйльни- 
КИ.  2.  fig.  (letzte  Durchficht  geißiger  Er- 
zeugniffe)  окончательная  отдѣлка; 
тщательная  выработка;  etwas  unter 
die  «  nehmen  исправлять,  «править; 
die  letzte  «  an  etwas  legen;  einer 
Sache  die  letzte  «  geben  отдѣлывать, 
«лать  что;  окончательно  перепра¬ 
влять,  «править  [пересматривать, 
«смотрѣть]  что. 

feilen  ѵ.  tr.  пилйть  [unv.]  [драть 
напйльникомъ] ;  etwas  glatt  «  выгла- 
живать,вь'ігладнть  напйльникомъ;  fig. 
(ein  Werk,  Verfe)  тщательно  просмй- 
тривая  поправлять,  «прйвить. 

Feilen  п.  («s,  0)  пиленіе;  пйлка. 

feilen ||artig,  «ähnlich,  «förmig  adj. 
въ  вйдѣ  напйлка  [напйльника]. 

F ei'lenj (griff  от.  («[e]s,  «ѳ)  ручка 
[черенбкъ,«нка]  напйльника.  «lialter 
от.  («s,  «)  прйхватки,  pl.  чурка, 
«liammer  от.  («s,  «  u.  «hämmer)  напи¬ 
лочный  молотокъ,  «тка.  «liauer  от. 
(«s,  «)  напйлочный  мастеръ;  насѣ¬ 
кальщикъ.  «heft  п.  («[e]s,  «е)  (см. 
Feilengriff'),  «ftahl  от.  («[e]s,  0)  напи¬ 
лочная  сталь. 

Feiler  от.  («s,  «)  опиловщикъ. 

Feilheit  («,  0)  продажность,  и; 
подкупность,  и.  [pl.  f. 

Feilicht  п.  («[e]s,  0)  опйлкн,  «локъ, 

Feilkloben  ot.(«s,  «)  (cM.Feilftock). 

feilfehen  v.  intr.  торговаться  [unv.] ; 
прицѣниваться,  «цѣнйться. 

Feilfcher  от.  («s,  «)  охотникъ  тор¬ 
говаться. 

Feil||fel  n.  («s,  «),  «fpäne^.,  «(taub 
от.  («[e]s,  0)  (cm.  Feilicht),  «(lock  от. 
(«[e]s,  «(töcke)  тиски,  pl.  от.;  тискй  съ 
винтомъ,  -(trieb  от.  (-[e]s,  -е)  бороз¬ 
да  [штрихъ,  слѣдъ]  отъ  напилка. 

Feim  от.  («[e]s,  «e)  1.  (Schaum)  пѣна. 
2.  (см.  Feimen). 

Feimen  от.  («s,  «)  (Korn-,  Heufchober) 
копна;  одонье;  (namentl.  vom  Heu) 
стогъ ;  (lang  gefchichtet)  кладь,  и ;  за- 
рбдъ ;  скирдй;  скирдъ;  (kegelförmig 
aufgeßellte  Garben)  бабка;  кладушка. 

fein  I.  adj.  1.  (dünn)  тонкій;  (zart) 
нѣжный;  -es  Papier  тонкая  бумага; 
«e  (hohe)  Stimme  тонкій  [высокій] 
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голосъ;  «es  Brot  (см.  Feinbrot).  2. 
(aus  kleinen  Teilen  begehend)  мёлкій; 
«er  Zucker  мелкій  сахаръ;  ~e  Schrift 
a)  (ge fchriebene)  мёлкое  ПИСЬМО ;  b)  (ge¬ 
druckte)  мелкая  печётъ;  «er  (dichter) 
Kamm  чёстый  гребень,  «бня;  etwas 
«  machen  а)  (zerkleinern)  измельчёть, 
«чить;  b)  (zerkrümeln)  крошить,  ПС~; 

«  mahlen  мёлко  молотъ, из«; « fchnei- 
den  мелко  изрѣзывать,  «зать;  « 
flößen  мелко  толочь,  ис«.  8.  fig.  (ѵог- 
züglich ;  von  befonderer  Güte)  хорошій; 
отличный;  пбрваго  сорта.  4.  lig.  (von 
unedlen  Zufätzen  rein)  чистым;  «es Gold 
чистое  золото;  er  fprieht  ein  «es 
Deutfeh  онъ  чйсто  говоритъ  по-пѣ- 
мепки;  ein  «es  Herz  чистое  сёрдце; 
«  machen  (läutern,  namentl.  Metalle) 
очищать,  очистить;  (Gold)  продувёть, 
«д^ть.  5.  fig.  (gut,  paffend,  wie  etwas 
fein  (oll)  хорошій;  приличный;  das 
ift  nicht  «  это  не  прилйчно.  6.  fig. 
(hoflicb;  gewandt  im  Benehmen)  тонкій; 
вѣжливый ;  учтивый ;  свѣтскій ;  лов¬ 
кій  (пріёмами);  (gebildet)  образован¬ 
ный;  «е  Lebensart  свѣтскость,  и; 
вѣжливое  обращёніе;  тонкое  обр. ; 
«er  Топ  изысканный  тонъ;  «er  Takt 
изысканный  тактъ;  fei  etwas  «er 
будь  немного  повѣжливѣе  [поучти¬ 
вѣе];  das  ift  nicht  «  von  dir  Зто  не 
учтиво  съ  твоёй  сторонЫ.  7.  fig. 
(fcharf)  тонкій;  острый;  чуткій;  про- 
нипётелыіый;  «es  Ohr,  «es  Gehör 
тонкій  [острый,  четкій]  слухъ;  «er 
Gefchmack  тонкій  вкусъ;  «er  Ge¬ 
ruch  чуткое  обоняніе;  «er  Spott  тон¬ 
кая  насмѣшка;  «е  Bemerkung  тон¬ 
кое  [мѣткое]  замѣчёніе;  «е  Wendung 
ТОНКІЙ  оборотъ.  8.  fig.  (hübfeh,  zierlich 
von  Körpergeftalt)  мйлыи;  мйленькіи; 
хорошенькій;  eine  -е  Dirne,  ein  «es 
Mädchen  мйленькая  дѣвочка;  «es 
Liebchen  мйлая,  милёшка;  милё- 
шечка;  душенька;  (von  der  Kleidung) 
(ich  «  machen  наряжёться,  «ря- 
дйться.  9.  fig.  (fcblau;  pfiffig)  ХЙтрый; 
ловкій;  ein  «er  Politiker  ловкій  [тон¬ 
кій]  полйтикъ;  ein  «er  Fuchs  хйтрая 
лисё;  хитрецъ.  10.  fig.  (fcheinheilig) 
лицемѣрный.  II.  adv.  1.  (bei  Verben: 
gut;  ausgezeichnet)  хорошо;  хорошень¬ 
ко;  отлйчно;  fich  «  kleiden  хорошо 
одѣвёться;  er  geht  immer  «  gekleidet 
онъ  всегдё  хорошо  одѣтъ  [одѣвёет- 
ся] ;  er  fpielt  «  die  Geige  онъ  отлйчно 
игрёетъ  на  скрйпкѣ.  2.  (bei  Adj.  od. 
Adv.  dient  «  zur  Erhöhung  des  Begriffs) 
больно;  весьмё;  очень;  ейльно;  « 
fäuberlich  mit  jemdm.  umgehen  ща- 
дйть,  по«  кого;  бсторбжно  обходйть- 
ся,  обойтйсь  съ  кѣмъ;  берёчь,  по« 
кого;  fain.  feid  «  artig  не  шалйте; 
ведйте  себя:  благопристойно.  3.  fig. 
(fcblau)  хитро;  das  war  «  ausgedacht 
ёто  хитро  [лбвко]прид^мано;(Гргіс1пѵ.) 
es  ift  nichts  fo  «  gefponnen,  es  kommt 
doch  einmal  an  die  Sonnen  какъ  ни 
хитрй,  а  всё  вЫйдетъ  наружу;  „шйла 
въ  кармёнѣ  [въ  мѣшкѣ]  не  утайшь“. 

fei'n||behaart  adj.  нокрЫтый  тон¬ 
кими  волосёми;  (bei  Tieren)  покрь'і- 
тый  тонкою  шёрстыо;  (Bot.)  пушй- 
стый.  «bliitt[e]rig  adj.  мелколй- 
ственый. 

Fei'n||brennen  п.  («s,0)  (von  Metaben) 
продувка;  очищёніе.  «brot  п.  («[e]s, 
«е)  сдобный  хлѣбъ;  (Oftf.)  ейтный 
хлѣбъ; ейтникъ. 

feind  adj.  jemdm.«  fein  a)(abgeneigt 
fein)  не  терпѣть  [unv.]  кого ;  b)  (Haß, 
Feindfchaft  hegen)  ненавйдѣть[ипѵ.]  ко¬ 


го;  враждовёть  [unv.]  кому;  jemdm. 
«  werden  возненавйдѣть  [voll.]  когб; 
ich  bin  ihm  nicht  «  a)  (ich  bin  nicht 
gegen  ihn)  я  не  противъ  него ;  я  ем^ 
зла  не  желёю;  онъ  мнѣ  не  то,  что 
врагъ ;  Ъ)  (ich  bin  ihm  gut,  ich  liebe  ihn) 
онъ  мнѣ  милъ;  я  его  люблю. 

Feind  т.  («[e]s,  «е)  (im  Kriege  u.  der 
perfönlicbe)  врагъ;  непріятель,  я; 
(Gegner,  Widerfacher)  протйвникъ;  (der 
jemdn.  haßt)  ненавйстникъ ;  (ЫЫ.)  der 
böfe,  arge  «  врагъ;  нечйстый;  не- 
чйстая  ейла ;  нечйстый  [злой]  духъ ; 
лукёвый;  дьяволъ;  Freund  oder  « 
другъ  йли  нёдругъ;  als  «  handeln 
поступёть  непріятельски  [враждеб¬ 
ной);  «  der  Aufklärung  врагъ  просвѣ¬ 
щенія;  er  ift  fein  eigener  «  онъ  самъ 
себѣ  врагъ;  er  ift  ein  «  vom  Schrei¬ 
ben  онъ  не  лЮбитъ  [не  охотникъ] 
писёть;  er  ift  kein  «  des  fchönen  Ge- 
fchlechts  онъ  такй  лЮбитъ  прекрас¬ 
ный  полъ;  ein  abgefagter  «  (jemds.) 
отъявленный  врагъ  (mit  dem  Gen.  od. 
Dat.);  непримирймый  врагъ;  er  ift  ein 
abgefagter  «  von  Komplimenten 
онъ  терпѣть  не  можетъ  церемоній 
[комплиментовъ] ;  in  die  Hände  der 
«e  geraten  попадётъ,  «пёсть  въ  руки 
непріятелей  [непріятелямъ];  [ich  an¬ 
dere  zu  «en  machen  наживёть,«жйть 
себѣ  враговъ;  fich  jemdn.  zum  «e 
machen  навлекёть,  «влечь  на  себя 
чью  нёнавпеть;  fich  alle  zu  «en  ma¬ 
chen  а)  (gegen  fich  auf  bringen)  всѣхъ 
вооружёть,  «жйть  противъ  себя;  b) 
(fich  mit  allen  entzweien)  СО  всѣми  пе¬ 
рессориться  [voll.];  fie  [landen  fich 
als  «e  gegenüber  a)  (als  Gegner)  онй 
бЫли  противниками;  b)  (fie haßten  ein¬ 
ander)  онй  ненавйдѣли  другъ  др^га. 

Fei'ndes||hand  f.  («,  0)  in  «  fallen 
поиадёться,  «пёсться  въ  р^ки  не¬ 
пріятелей  [непріятелямъ] ;  von  «  fal¬ 
len  пасть  [voll.]  отъ  рукй  непріятеля 
(въ  боіЪ).  «land  п.  («[e]s,  0)  непрія¬ 
тельская  странё.  «liebe  («,  0)  лю¬ 
бовь  къ  враг^.  «not  f.  («,  «nöte) 
бѣдствія  войнЫ. 

Fei'ndin  f.  («,  «nen)  непріятель¬ 
ница;  (die  jemdn.  haßt)  ненавйстница; 
(Gegnerin)  протйвница. 

fei'ndlich  I.  adj.  (dem  Feinde  gehörig) 
непріятельскій;  врёжескій;  (feind- 
felig)  непріятельскій;  враждёбный; 
непріязненный;  (gegnerifch)  протйв- 
ный;  fig.  ~е  Farben  протйвныя  [не¬ 
сходныя]  крёски;  «е  Handlung  не¬ 
пріязненный  поступокъ,  «пка;  «е 
Partei  протйвная  сторонё;  «es  Feuer 
непріятельскій  огонь,  Gen.  огня; 
палъбё  изъ  непріятельскихъ  орудій; 
«es  Gefchick  враждёбная  судьбё; 
злосчёстіе;  ~  gefinnt  нерасположен¬ 
ный  къ,  Dat. ;  «е  Gefinnungen  hegen 
gegen  jemdn.  враждовёть  [unv.]  ко- 
м^;  питёть  [unv.]  непріязнь  [вражду] 
къ  кому.  II.  adv.  непріятельски ;  не¬ 
пріязненно;  враждёбно;  jemdn.  «  be¬ 
handeln,  gegen  jemdn.  «  handeln, 
verfahren  непріятельски  обходйтъ- 
ся,  обойтйсь  съ  кѣмъ;  поступёть, 
«ийть  съ  кѣмъ  недружелюбно  [не¬ 
пріязненно,  непріятельски];  fich  zu 
jemdm.  «  verhalten  враждебно  отно- 
сйться,  «нестись  къ  кому. 

Feindlichkeit  f.  («,  «en)  непріяз¬ 
ненность,  и ;  враждёбность,  и. 

Fei'ndfchaft  («,  ~en)  (feindfeliges 
Verhältnis)  непріЯзнь,  и;  непріязнен¬ 
ность,  и ;  враждё;  (Zwietracht)  раздбръ; 
mit  jemdm.  in  « leben  жить  съ  кѣмъ 


во  враждѣ;  mit  jemdm.  in  «  geraten 
разссориться  [voll.,  поссбриться,  voll.] 
съ  кѣмъ. 

fei'nd||fchaftlieh  adj.  непріязнен¬ 
ный  (см.  feindlich).  «felig  adj.  (voll 
Feindfchaft, Haß)  непрійзненный;  враж¬ 
дебный  ;  ненавйстливый ;  (übelwollend) 
недоброжелательный ;  (böfe  gefinnt) 
злобный;  злонамѣренный;  (in  älterer 
Sprache  für:  verhaßt)  ненавйстный ;  не¬ 
навидимый;  «e  Gefinnungen  злобныя 
намѣренія;  «e  Gemütsart  ненавйстли¬ 
вый  харёктеръ;  «e  Handlung  враж¬ 
дёбный  поступокъ,  «пка;  (böswillige 
Handlung)  злонамѣренный  поступокъ; 
«er  Ausdruck  непріязненное  выра¬ 
женіе;  «e  Gefinnungen  hegen,  «  ge¬ 
finnt  fein  gegen  jemdn.  питёть  [unv.] 
ненависть  [непріЯзнь,  вражду]  къ 
ком^;  eine  «е  Haltung  annehmen  дѣ¬ 
латься,  c«  ненавйстливымъ  [недоб- 
рожѳлётельнымъ] ;  [ich  «  bezeigen 
gegen  jemdn.  окёзывать,  оказёть  ко¬ 
му  нёнависть  [недоброжелёніе]. 

Fei'ndfeligkeit  f.  («,  «en)  непріяз¬ 
ненность,  и;  враждё;  враждёбность, 
И;  (feindfeligo  Handlung)  враждебный 
поступокъ,  «пка;  враждебное  дѣй¬ 
ствіе;  die«en  eröffnen  (einftellen)  на¬ 
чинать,  «чёть  [прекращать,  «кра- 
тйть]  военныя  дѣйствія. 

Fei'ne  f.  («,  0)  (см.  Feinheit). 

Fei'neifen  п.  («s,  и)  1.  (raffiniertes 
Eifen)  рафинированное  [чйстое]  же¬ 
лѣзо.  2.  (Klein eifen)  мелкосортное  по¬ 
лосовое  желѣзо;  тонкое  полосное  ж. 

Iei'n||erdig  adj.  мелкоземлйстый ; 
мелкозернйстыи.  «fädig  adj.  тонко- 
нйтчатый.  «faferig  adj.  тонковолок- 
нйстый.  «fühlend  od.  «fühlig  adj . 
тонкій;  нѣжный;  чувствйтельный; 
деликётный ;  утонченный. 

Fei'n||fühligkeit  f.  («,  0)  od.  «ge¬ 
füllt  n.  («s,  0)  тонкое  чувство;  тон¬ 
кость  чувствъ ;  нѣжность,  и ;  чувствй- 
тельность,  и;  деликётность,  и;  утон¬ 
ченность.  «gehalt  т.  («[e]s,  ~е)  со- 
держёніе  чйстаго  метёлла. 

fei'n||gekerbt  adj.  (Bot.)  вЫзубрен- 
пый;  округлозубчётый.  «gefügt  adj. 
(Bot.)  мелкозазубренный,  «gefpitzt 
adj.  (Bot.)  остріеватый;  остроконёч- 
ный.  «gezälmelt  adj.  (Bot.)  мелкозуб- 
чётый;  мелкозубый;  мелкозазубрен¬ 
ный. 

Fei'ngold  п.  («[e]s,  0)  чйстое  золото. 

і ei'nhaarig  adj.  тонковолбсый ;  (von 
Pelzen)  тонкошёрстный;  (vom  Flachs) 
тонковолокнйстый;  (ВоЕ)пушйстый. 

Fei'n||hechel  f.  («,  «n)  чёстая  че- 
сёлка;  чёстый  грёбень,  «бня  (для 
расчёски  льна),  «hecheln  п.  («s,  0) 
(des  Flachfes)  очищёніе;  очйстка.  «heit 
f.  («,  «en)  (Dünnheit)  тонкость  (шёр- 
сти;  fig.  вк^са);  (Kleinheit)  мёлкость, 
и;  (Keinheit)  ЧИСТОТё;  (Zartheit)  нѣж- 
ность,  и;  (Befcheidenheit)  вѣжливость, 
И ;  учтйвость,  И ;  (Schlauheit) хйтрость, 
и;  (Scharffinn) остроуміе;  остротё;  (von 
Garn)  нумеръ;  (Zartgefühl)  деликёт¬ 
ность,  и;  тонкость  чувстъ  (cp.  fein). 

fei'nkörnig  adj.  мелкозернйстыи. 

Fei'nj|kopfer  п.  («s,  0)  чйстая  [очи¬ 
щенная]  мѣдь,  «machen  п.  («s,  0), 
«niachung  f.  («,  0)  (von  Metallen)  очи¬ 
щёніе;  очйстка;  (des  Goldes)  продувка 
(золота),  «maler  m.  («s,  «)  миніатю- 
рйстъ;  миніатюрный  живопйсецъ, 
«сца.  «malerei  («,  ~еп)  миніатюр¬ 
ная  жйвопись. 

fei'n||mafchig  adj.  чёстый.  «punk¬ 
tiert  adj.  мелкоиспещрённый,  «faulig 
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adj.  (Байк.)  частоколонный.  -fehie- 
ferig  adj.  (Minor.)  тонкослоистый;  тон¬ 
кослойный;  ~es  Gefüge  тонкослойное 
сложеніе.  [щебень,  -бня. 

Fei'nfchlag  т.  (-[ejs,  0)  мёлкій 
fei'nfchmeckend  adj.  вкусный. 
Fei'n||fchmeckerm.(-s,  -)  лакомка; 
лйкомецъ,  -мца;  гастрономъ;  тонкій 
ѣдокъ  ^  охотникъ  до  избранной,  рос¬ 
кошной  пищи,  -fchmeckerei  f.  (-,  0) 
лакомленіе;  лакомство,  -('über  п. 
(-s,  0)  чистое  серебро.  - finn  т.  (~[e]s,  0) 
od.  -finnigkeit  f.  (-,  0)  (см.  Feinfühlig¬ 
keit). 

fei'n  finnig  adj.  (cm.  feinfühlig). 
Feinslie'bchen  n.  (~s,  0)  милая ;  ми¬ 
лашка;  милйшечка;  возліобленная ; 
возлйбленница;  душенька. 

fei'nfplitt[e]rig  adj.  (Miner.)  мелко- 
занозистый. 

Fei'nwäfcherin  f.  (-,  -nen)  прйчка, 
стирающая  тонкое  бѣльё. 

fei'n  wollig  adj.  тонкошёрстный; 
-es  Schaf  тонкорунная  овца. 
Fei'nzucker  m.  (-s,  0)  раФинйдъ. 
fei'rig  (cm.  feierig). 

Fei(t  n.  (-es,  0)  (weidm.)  жиръ. 
fei(t  adj.  (fett)  жирный ;  (dick ;  -wohl¬ 
beleibt)  точный ;  дородный ;  толстый ; 
плотный;  -  werden  жирѣть,  раз-; 
тучнѣть,  у- ;  -es  Hartwerk  (Bergw.) 
дноплавкій  шлакъ, 
ei'fte  f.  (-,  0)  (см.  Feigheit). 
fei'(ten  v.  tr.  откармливать,  -кор¬ 
мить. 

Fei' (theit /■.(-,  0),  Fei'(tigkeit  f.  (-,  0) 
тучность,  и;  дородство.  [дичи. 
Fei'ftzeit  f.  (-,  -en)  врёмя  тучности 
fei'xen  v.  intr.  скалить,  о-  зубы; 
зубоскалить  [unv.j ;  ухмыляться,  ух¬ 
мыльнуться. 

Fe'Ibel  т.  (-s,  -)  od.  f.  (-,  -п)  Фёль- 
бель,  я ;  (ворсистый)  плисъ. 

Fe'lber  т.  (-s,  ~)  (Bot.  salix  alha) 
ива;  вёрба;  ветлй. 

Felch  т.  (~[e]s,  ~е)  od.  Fe'lchen  т. 
(— s,  -)  (Zool.  coregonus )  сигъ. 

Feld  п.  (-[e]s,  -er)  1.  поле;  (Gefilde) 
нйва ;  kleines  (umgrenztes ;  Waldwiefe)  - 
поляна;  freies  -  чистое  поле;  auf 
freiem  ~ѳ  на  открытомъ  полѣ;  ge¬ 
pflügtes  -  пашня;  die  -er  flehen  gut 
посѣвы  имѣютъ  хорошій  видъ;  fig. 
das  fleht  (die  Sache  i(t)  noch  in  weitem 
-e  ещё  далеко  до  бтого;  бто  долгй 
пѣсня;  дѣло  протянется  ещё  надол¬ 
го;  die  Hochzeit  ift  noch  in  weitem 
~e  свадьба  ещё  не  скоро  будетъ;  ещё 
далёко  до  свйдьбы;  die  Konkurrenz 
aus  dem  -e  fchlagen  подрывать,  по¬ 
дорвать  конкуренцію;  auf  dem  -e 
der  Ehre  на  полѣ  чёсти  [брани].  2. 
(Kriegs  fchauplatz)  поле  сраженія; (Feld¬ 
zug)  походъ;  eine  Armee  ins  -  [tei¬ 
len  выставлять,  вйставить  йрмію ; 
im  ~e  bleiben  пасть  [voll.]  на  полѣ 
сраженія  [битвы] ;  быть  убитымъ  въ 
сражёніи;  im  ~е  flehen  вести  [unv.j 
войну;  воевйть  [unv.j;  das  Leben  im 
-e  походная  жизнь;  ins  -  rücken,  zu 
~e  ziehen  выступать,  вь'іступить  въ 
походъ;  gegen  jemdn.  zu  -e  ziehen 
предпринимать,  -нять  походъ  про¬ 
тивъ  кого;  иттй,  пойтй  войною  на 
кого;  fig.  gegen  jemdn.  od.  etwas  zu 
~e  ziehen  возставать,  -стать  противъ 
кого,  чего;  возражать,  -разйть  про¬ 
тивъ  чего;  zu  ~е  liegen  быть  въ  по¬ 
ходѣ;  das  -  behaupten,behalten  удер¬ 
живать,  удержать  за  собою  поле  сра¬ 
женія  [бйтвы] ;  оставаться,  остаться 
побѣдйтелемъ ;  das  -  räumen  а)  оста¬ 


влять,  оставить  поле  сраженія;  Ь) 
(die  Schlacht  verlieren)  пройгрывать, 
-играть  сражёніе;  с)  fig.  (nachgeben) 
уступать,  -пйть;  aus  dem  ~е  fchla¬ 
gen  а)  (den  Feind)  разбйть  [voll.) ;  про¬ 
гнать  [voll.);  сбить  съ  поля;  b)  fig.  (über 
jemdn.  [^еп)ПОбѢждйть,-бѣдйть,Акк. 
3.  (auf  dem  Schachbrett)  поле.  4.  (Fül¬ 
lung)  Филёнка;  вставка;  mit  -ern  ver- 
fehen  Филёнчатый.  5.  (Bergw.)  мѣ¬ 
сторожденіе;  прійскъ;  руднйчный 
учйстокъ,  -стка;  das  -  auffchließen 
раскрывать,  -крь'іть  мѣсторождёніе; 
das  -  forttragen  разрабатывать,  -тать 
прійскъ  въ  другомъ  мѣстѣ.  6.  (Phyf.) 
elektrifches  -  электрическое  поле; 
homogenes  -  однородное  поле;  ro¬ 
tierendes  -  вращающееся  поле. 

Fe'ld||ahorn  т.  (-s,  ~е)  (Bot.  асег 
campestre )  клёнъ  полевой;  черно¬ 
клёнъ;  чёрный  клёнъ.  -altarw.(-[e]s, 
-altäre)  походный  алтарь,  -ameife 
/*.  (-,  ~n)  (Zool.  formica  campestris) 
обыкновённый  муравёй,  Gen.  -вья. 
-ampfer  т.  (-s,  0)  (Bot.  rumex  acetosa ) 
щавёль,  я;  кйслица.  -andorn  т. (-s, 
-е)  (Bot.  stachys  annua)  иолёй  поле¬ 
вой.  -anemone  f.  (-,  -n)  (Bot.  adonis) 
адонисъ;  стародубка,  -apotheke 
(-,  -n)  походная  [полевйя]  аптёка. 
-apotheker  m.  (~s,  -)  воённый  [поле¬ 
вой)  аптёкарь.  -arbeit  f.  (-,  -en)  по¬ 
левая  работа,  -arbeiter  m.  (~s,  -)  зем¬ 
ледѣлецъ,-  льна ;  хлѣбопйшецъ,-шца. 
-arinee  f.  (-,  -n)  дѣйствующая  армія, 
-artillerie  f.  (-,  -[ejn)  полевйя  [лёг¬ 
кая)  артиллерія.  -arztm.(~es,  -ärzte) 
полковой  лекарь;  армейскій  воён¬ 
ный  врачъ. 

fe'ldaus  adv.  (см.  feldein). 

Fe'ld|jausrüflaug  f.  (-,  -en)  полевое 
[походное]  снаряжёніе;  походная 
амунйція.  -bäcker  т.  (-s,  -)  полевой 
пёкарь.  -bäckerei  (-,  -en)  поход¬ 
ная  [полевйя]  хлѣбопекарня,  -bahn 
f.  (-,  -en)  переносная  желѣзная  до¬ 
рога.  -Ьашіег  п.  (-s,  -)  (воённое) 
знамя,  -batterie  f.  (-,  ~[е]п)  полевая 
[лёгкая]  батарёя.  -bau  т.  (— [e)s,  0) 
полеводство;  земледѣліе,  -bauer  т. 
(~п  od.  — s,  -п)  (см. Feldarbeiter). -bau- 
kunjle  f.  (~,  0)  агрономія;  наука  зем¬ 
ледѣлія  [сельскаго  хозяйства].  -Ье- 
feftigung  (-,  -en)  (Mil.)  поспѣшное 
укрѣплёніе.  -beftellung  f.  (-,  -en) 
обработываніе  полей,  -bett  п.  (-[e]s, 
-en)  od.  -bettflelle  (-,  ~n)  походная 
[складнйя]  кровйть.  -biene  f.  (-,  -n) 
дйкая  [бортевая]  пчелй.  -binde  f. 
(-,  -n)  воённый  шарфъ  [кушакъ], 
-blunie  f.  (-,  ~n)  полевой  цвѣтокъ, 
-ткй..  -bohne  f.  (-,  -n)  (Bot.  vicia  faba) 
русскіе  бобь'і.  -breite  f.  (-,  ~n)  по¬ 
лоса  землй  [пйшни].  -brücke  f.  (-, 
-n)  1.  мостикъ  (черезъ  канаву  въ 
полѣ).  2.  (Mil.)  понтонный  [времен¬ 
ный]  мостъ.  [польце;  пблечко. 

Fe'ldchen  п.  (-s,  -  od.  Felderchen) 

Fe'ld||dichte  f.  (-,  -n)  (Phyf.)  плот¬ 
ность  поля,  -dieb  m.  (-[ejs,  -e)  по¬ 
левой  воръ,  -dieberei  f.  (-,  -en), 
-diebflahl  m.  (-[ejs,  -ftähle)  кража 
полевйхъ  плодовъ. 

Fe'ld||dien[t  m.  (-es,0)  (Mil.)  воённая 
служба;  полевйя  служба,  -diftel  /'.(-, 
-n)  (Bot.  serratula  arvensis)  серпуха 
полевйя;  (carduus  crispus)  осотъ  крйс- 
ный;  пустосёлъ;  ( cirsium  arvense) 
осотъ;  серпъ-трава. 

feldei'n  od.  -wärts  adv.  въ  поле; 
полемъ;  по  полю;  feldein  und  feld¬ 
aus  [feldaus,  feldein]  war  kein  Hafe  ! 


zu  fehen  исходйли  поле  вдоль  и  по¬ 
перёкъ,  и  ни  одного  зййца  не  вйдѣли. 

Fe'ld||eifenbahn/'.(-,~en)  (Міі.)воён- 
ная  [узкоколейная]  желѣзная  дорбга. 
-erbfe  £.  (-,  ~п)  (Bot.  pisum  arvense ) 
полевой  горохъ,  -flafclie  f.  (-,  -n) 
(für  Soldaten)  манёрка;  (flache  Reife- 
fiafche)  баклйга;  баклйжка;  Фляга; 
Фляжка. 

fe'ldflüchtigad/.  бѣглый;  -  werden 
бѣжйть  [unv.j  изъ  войска;  дезерти¬ 
ровать  [unv.]. 

Fe'ld||flüchtigem.(-n,-n)(Deferteur) 
дезертиръ;  бѣглецъ;  бѣглый;  (Über¬ 
läufer)  перемётчикъ ;  перебѣжчикъ, 
-frevel  т.  (-s,  ~)  злоумйшленное  по- 
вреждёніе  поля  [полевыхъ  плодовъ, 
хлѣба  въ  полѣ]  (см.  тоже  Felddieb - 
flalil).  -fruclit  f.  (-,  -früchte)  поле¬ 
вой  ПЛОДЪ;  (im  sing,  für:  Getreide) 
хлѣбъ  [въ  полѣ],  -geflügel  n.  (-s,  0) 
полевйя  птйцы.  -gehege  n.  (-s,  -) 

1.  (Umfriedigung)  изгородь  (въ  полѣ). 

2.  (umfriedigtes  Feld)  Изгорбженное 
поле,  -geift  m.  (-es,  -er)  полевой 
(призракъ  изъ  чпслй  нёжити).  -geifl- 
liclie  т.  (-n,  -п)  полковой  свящён- 
ннкъ.  -gepäck  п.  (-[e]s,  -е)  поход¬ 
ный  багажъ,  -gerät  п.  (— [e]s,  -е)  od. 
-  gerät  fcliaft  f.  (~,  -en)  1.  (Ackergerät) 
земледѣльческое  орудіе.  2.  (Kriegs¬ 
gerät)  воённый  снарядъ. 

fe'ldgerecht  adj.  (weidm.)  искусный; 
опытный  (въ  полевой  охотѣ,  въ  охо¬ 
тѣ  на  мёлкую,  лётную  дичь);  (Mil.) 
походный;  полевой. 

Fe'ld||ge|chrei  п.  (-[e]s,  0)  (Schlacht- 
gefchrei)  боевой  крикъ;  (Lofung)  ло¬ 
зунгъ;  отзывъ,  -gefcliütz  п.  (-es,  -е) 
полевое  орудіе,  -geflänge  п.  (-s,  -) 
(Bergw.)  полевые  шатунй.  -gewächs 
п.  (-wach [es,  -wächfe)  полевое  растё¬ 
те.  -glocke  f.  (~,  -n)  fam.  (Galgen) 
висѣлица;  (der  Erhängte)  вйсѣльникъ; 
er  ift  ein  Schwengel  in  der  -  gewor¬ 
den  его  повѣсили,  -gottesdienft  m. 
(-es,  -e)  богослужёніе  въ  лагерѣ  [въ 
походѣ],  -graben  т.  (-s,  -graben) 
напольный  ровъ,  Gen.  рва.  -grenze 
f.  (-,  ~п)  спблье ;  окрйина  поля ;  межй 
въ  полѣ,  -grille  f.  (-,  -n)  (Zool.  gryl- 
lus  campesir is)  сверчокъ  [кузнёчикъ^ 
полевой,  -liafe  m.  (-n,  -n)  полевой 
зйяцъ,  Gen.  зййца.  -hauptraann  m . 
(-[ejs,  -hauptleute)  od.  -herr  m.  (-n, 
-en)  главнокомйндующій;  полково¬ 
децъ,  -дца;  военачальникъ. 

Fe'ldlierrn||gabe  f.  (-,  0)  (см.  Feld¬ 
herrntalent).  -kunfl/'.(-,0)  искусство 
полководца,  -ftab  m.  (~[e]s,  -fläbe) 
жезлъ  Фельдмйршальскій.  -talent  n. 
(-[ejs,  0)талйнтъ  полководца,  -würde 
/".(-,  0)  достоинство  главнокомйндую- 
щаго. 

Fe'ld|iholder  т.  (— s,  -),  -liolunder 

m.  (— s,  -)  (Bot.  sambucus  ebulus )  бузипй 
дйкая;  вязовина;  яловая  бузинй. 
-hofpital  п.  (-[e]s,  — täler)  военнопо- 
хбдный  [полевой]  гбспптйль  [лаза¬ 
ретъ].  -huhn  п.  (— [e]s,  -hühner)  (Zool. 
perdix  cinerea)  куропатка;  сѣрая  ку¬ 
ропатка.  -hüter  т.  (~s,  -)  полевой 
сторожъ,  -hütte  f.  (-,  -n)  1.  (im  freien 
Felde)  напольная  избй.  2.  (Baracke  für 
Soldaten)  шалйшъ;  барйкъ.  -inten- 
fität  f.  (-,  -en)  интенсйвность  поля, 
-jäger  m.  (— s,  -)  1.  (Jäger  auf  kleines 
Wild)  охотникъ  за  мёлкою  дйчью.  2. 
(Soldatenbote)  Фельдъёгерь,  я;  курьёръ 
(при  вйсшемъ  правйтельствѣ).  -jä- 
gerkorps  п.  (-,  ~)  Фельдъегерскій 
корпусъ,  -kamille  f.  (-,  -n)  (Bot.  та* 
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tricaria  chamomilla  od.  anthemis  ro- 
mana)  ромашка  [аптечная].  -kanzlei 
f.  («,  -en)  военнопохбдная  [полевая, 
походная]  канцелярія,  -kartolfel  f. 
(-,  -n)  полевой  картофель,  -kaffe  f. 
(~,  -n)  походная  касса,  -keffel  m. 
(«s,  «)похбдный  котёлъ,  -тлё.  -kiefel 
in.  (— s,  -)  голь'нпъ  полевой,  -kirche 
f.  (-,  -n)  походная  церковь,  -klee  m. 
(~[e]s,  0)  (Bot.  trifolium  repens)  три¬ 
листникъ  ползучій;  клеверъ  бѣлый, 
-koch  т.  (-[e]s,  -koche)  полковой  по¬ 
варъ.  -kohl  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  brassica ) 
полевая  капуста,  -krähe  f.  (-,  ~n) 
(Zool.  corvus  frugilegus )  грачъ,  -kran- 
kenhaus  n.  (-haufes,-häufer)(cM.F  eld- 
hofpital).  -küche  f.  (-,  ~n)  (transpor¬ 
table  Küche)  дорожная  кухня;  (Mil.) 
походная  к^хня.  -kümmel  in.  (-s,  0) 
(Bot.  carum  carvi)  тминъ  полевой; 
(thymus  serpyllum)  чайбуръ ;  богород¬ 
ская  травка,  -lafette  f  (~,  ~n)  по¬ 
левой  лаФётъ.  -lager  n.  («s,  -)  лагерь 
(во  время  похода) ;  станъ,  -lattich 
m.(-[e]s,0)(Bot.  lactuca)  дикій  салатъ, 
-lazarett  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Feldhofpi- 
tal).  -lerche  f.  (-,  -n)  (Zool^  alauda 
arvensis )  жаворонокъ  луговой,  -linfe 
f.  (-,  -n)  (Bot.  ervum  lens)  полевёя  че¬ 
чевица.  -magnet  in.  (-[e]s  u.  -en,  -e) 
(Phyf.)  магнитъ,  образующій  магнит¬ 
ное  поле,  -marder  in.  (-s,  -)  (Zool. 
mustela  marfes) куница  лѣснёя.-шагк 
f.  (-,  -en)  1.  (Gemeindelandbefitz)  земля 
подъ  селомъ;  земельная  собствен¬ 
ность  общины  [села].  2.  (Feldgrenze) 
спблье;  окраина  поля;  межё  въ  полѣ. 

Feldnia'rfchall  т.  (~[e]s,  -fchälle) 
Фельдмаршалъ,  -stab  w.(-[e]s,  -(täbe) 
Фельдмёршальскій  жезлъ.  -s| würde 
f.  (-,  0)  Фельдмаршальство. 

fe'ldmarfchmäßig  adj.  походный. 

Fe'ld||maus  f.  (-,  -mäufe)  (Zool.  arvi- 
cola  od.  arvalis)  полевёя  мышь ;  жит¬ 
никъ.  -meffen  n.  (-s,  0)  межевёніе 
полей;  землемѣріе,  -meffer  m. (~s,  ~) 
землемѣръ;  межевщикъ,  -meffer- 
korps  n.  (-,  -)  межевой  корпусъ, 
-meßkunft  f.(-, 0)  землемѣрное  искус¬ 
ство;  землемѣріе,  -molm  ®n(~[e]s,  ~ej 
(Bot .papaver  rhoeas)  полевой  красный 
макъ;  дикій  мачокъ,  -чкё.  -minze  f. 
(-,  ~n)  (Bot.  mentha  arvensis)  дикая 
[глухёя]  мята.  -nmfik/'.(-,0)  военная 
музыка,  -mütze  f.  (-,  ~n)  Фуражка 
полевёя.  -naclibar  m.  (~s  u.  ~n,  -n) 
смежникъ;  сосѣдъ  по  землямъ,  -nel- 
ke  f.  (-,  -n)  (Bot.  dianthus  deltoides) 
гвоздйка  полевая  [дикая] ;  травянка. 
-ob|t  п.  (-es,  0)  полевьіе  плодй.  -ord- 
nungf.  (-,  -en)  (Agron.)  сельское  поло¬ 
женіе  ;  (Mil.)  уставъ  полевой  службы, 
-рарреі  f.  (-,  ~n)  (Bot.  malva  rotundi- 
folid)  просвирнякъ;  груднйчникъ. 
~  polizei /■.(-,  0)полев4я  полиція.  -po|t 
(-,  -en)  военная  [полевая]  почта. 
-po(tamt  n.  (-[e]s,  -ämter)  военный 
[полевой]  почтамтъ.  -po|ten  m.  (-s,  -) 
Форпостъ;  аванпостъ;  застава;  пере¬ 
довой  отводный  караулъ,  -poftexpe- 
dition  f.  (-,  -en)  полевая  почто¬ 
вая  контора,  -poftmeißer  т.  (~s, 
~)  начальникъ  воённаго  [полевого] 
почтамта,  -prediger  т.  (-s,  ~)  поле¬ 
вой  священникъ,  (bei  den  Proteitan¬ 
ten)  пасторъ,  (bei  den  röm.  Katholiken) 
каплунъ,  -propjt  in.  (-es,  -pröpße) 
(bei  den  Proteftanten)  полевой  пропстъ; 
(bei  den  röm.  Katholiken)  стёршій  ПОЛе- 
вбй  каплёнъ,  -rain  т.  (-[e]s,  -е)  меж- 
нйкъ;  межиполбсье;  полевёямежё; 
межйна.  -ratte  f.  (-,  -n)  (Zool.  mus 


rattus)  полевёя  крыса,  -raach  m. 
(-[e]s,  0)  od.  -raute  f.  (-,  -n)  (Bot.  fu~ 
maria  officinalis)  дймница;  дымянка; 
земляной  дымъ;  чистякъ;  полевё^я 
зута.  -regiment  п.  (-[e]s,  -er)  линей¬ 
ный  [армейскій]  полкъ,  -ritterfporn 
m.(~[e]s,  -e)(Bot.  delphinium  consolida) 
жйвокбсть,  и;  сокйрки,  -рокъ, pl.  f. 
-rofe  f.  (-,  -n)  (Bot.  rosa  canina)  ши¬ 
повникъ  ;  дйкая  роза ;  ( anemone  silve- 
stris)  вѣтреница  лѣснёя.  -röschen  n. 
(— s,  ~)  (Bot.  adonis  vei'nalis)  адонисъ ; 
стародубка;  зёячій  макъ,  -rübe  f. 
-,  ~n)  (Bot.  brassica  rapa)  рѣпа,  -rul 
-[e]s,  0)  (cm.  Feldgefchrei).  -falat  m. 
-[e]s,  0)  (Bot.  valeriana  locusta ;  val. 
fedia\  lactuca  scariola)  дйкій  салётъ 
лактукъ].  -fcliaden  m.  (~s,  -fchäden) 
поврежденіе  полевь'іхъ  плодовъ, 
-fchanze  f.(-,  -n)  шёпецъ,  -нца;  поле¬ 
вое  укрѣпленіе,  -fcheider  т.  (-s,  -) 
(см.  Feldmeffer).  -fcheidung/‘.(~,-en) 
размежевёніе  полбй.  -fcher  т.  (-s, 
-е)  od.  -fcherer  m.  (-s,-)  Фельдшеръ, 
ПОМОЩНИКЪ  лекаря ;  (bisw.  für  Barbier) 

цыріольникъ.  -fcheuche  f.  (-,  -n)  пу¬ 
гало;  чучело,  -fchlacht  f.  (-,  -en) 
бйтва;  сраженіе,  -fchlauge  f.  (~,  -n) 
(Gefchütz)  змѣйка;  пищаль,  -fchniiede 
f.  (-,  -n)  походная  [полевёя]  кузница 
[кузня] ;  переносный  кузнечный 
горнъ,  -fclirei  vn.  (-[e]s,  0)  (см.  Feld¬ 
gefchrei).  -fchreiber  m.  (-s,  -)  полко¬ 
вой  пйсарь.  -fchütz  in.  (-en,  -en) 
(cm.  Feldhüter),  -fchwanim  m.  (-[e]s, 

-  fchwämme)  (Bot.  agaricus  campestris) 
печерйца;  пластйночникъ  полевой; 
шампиніонъ.  -feite  f.  (~,  0)  сторонё, 
обращенная  къ  полю ;  das  Haus  liegt 
nach  der  -  домъ  лежйтъ  Фасёдомъ 
къ  полю,  -fervitut  ».(-[e]s,  -е)  сель¬ 
скій  сервитутъ,  -foldat  т.  (-en,  -еп) 
армейскій  солдётъ.  -fpatm.(-[ejs,  -е) 
(Miner.)  полевой  шпатъ;  Фельдшпётъ; 

-  -  (als  Be(tw.)  Фельдшпётовый;  поле- 
вошпётовый.  -fpinat  т.  (~[e]s,  0)  (Bot. 
chenopodium  bonus  henricus)  морёлки, 
-лок ъ,рІ.  f.  -|tärke  f.  (-,  -n)  (cm.  Feld- 
intenfität).  -(techer  m.  (~s,o~)  полевёя 
подзорная  труба;  полевой  бинокль, 
-ftein  in.  (-[e]s,  -e)  1.  (ein  im  Felde  lie¬ 
gender  Stein)  бульіжникъ.  2.  (Grenzftein) 
межевой  камень,  -мня.  -(teinbau  in. 
(-[e]s,-ten)nocTpofiKa  [  клёдка]изъ  бу- 
льіжпаго  кёіѵшя  [булыжника],  -(tück 
n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Feldge fchütz)  полевое 
орудіе.  2.  (Ackerftück)  поле  (неболь¬ 
шое);  учёстокъ  землй.  ~(tuhlw.(-[e]s, 

-  (lülile)  складной  стулъ,  -taube  f.  (~, 
-n)  (Zool.  columba  livia)  голубь  дйкій 
[сйзый,  лѣсной,  кёмениый].  ^  -tele- 
graph  т.  (-en,  -en)  походный  [воен¬ 
ный,  полевой]  телегрёФЪ.  -telegra- 
phendienß;  in.  (-[e]s,  ~e)  воённо-теле- 
грёФная  служба,  -telegrapliie  f.  (-,0) 
походная  [военная, полевёя]  телегра¬ 
фія.  -  ti  fch  ш.  (- es, -е)  складной  столъ, 
-treiben  n.  (— s,  -)  (weidm.)  облёва. 
-trompete  f.  (-,  -n)  военная  трубё. 
-truppen  pl.  f.  линейныя  [дѣйствую¬ 
щія]  войскё.  -Übung  f.  (~,  -en)  ма¬ 
нёвръ.  -wache  f.  (-,  -n)  (cm.  Feldj 
poften).  -wäcliter  m.  (-s,  ~)  нолевой 
сторожъ. 

fe'ldwärts  adv.  полемъ;  по  полю. 

Fe'ld||waffer  n.  (-s,  -)  напольная 
водё.  -webel  m.(~s,  ~)фельдфёбель,я. 
-webelleutnant  in.  (-s,  -e  u.  -s)  за- 
урядъ-прёпорщикъ.  -weg  m.  (-[e]s, 
-e)  просёлочная  дорога,  -wicke  f.  (~u, 
-n)  (Bot.  vicia  sativa)  вйка;  кормовой 
горошекъ,  -шка.  -wiefef.  (-,-п)  поле. 


оставленное  подъ  сѣнокосъ,  -winde 
f.  (-,  -n)  (Bot.  convolvulus  arvensk)  по¬ 
вой  ;  вьюнокъ  полевой ;  берёзка ;  жй- 
тожелдь,  и.  -wirtfchaft  f.  (-,  -en) 
полеводство,  -zaun  т.  (-[e]s,  -zäune) 
йзгородь,  и;  изгородка.  -Zeichen  п. 
(— s,  -)  (Fahne)  знамя,  -менн;  зна¬ 
чокъ,  "-чкё;  (bei  der  Kavallerie)  штан¬ 
дартъ  ;  (Feldbinde)  (военный)  шарфъ ; 
(Kokarde)  кокёрда.  -zeug  ».  (~[e]s,  0) 
походное  снаряжёніе;  походныя  при¬ 
надлежности.  -zeugmeifter  т.  (-s,  ~) 
Фельдцейгмейстеръ.  -zug  т.  (-[e]s, 
-züge)  походъ;  кампёнія;  feinen 
erften  -  machen  въ  первый  разъ  иттй, 
иойтй  на  войну;  einen  -  beginnen, 
eröflnen,  unternehmen  начинёть, 
-чёть  [открывёть,  -крь'іть]  походъ 
[военныя  дѣйствія];  иредпринимёть, 
-нять  походъ;  einen  -  mitmachen 
учёствовать  [unv.]  [находиться]  въ 
походѣ,  «zugsmedaille  /'.(-,-п)  медаль 
въ  пёмять  похода,  -zugsplan  т. 
(~[e]s,  -plane)  планъ  кампёніи.  -Zu¬ 
lage  f.  (-,  -п)  добёвочное  жёлованье 
на  время  похода,  -zwiebel  f.  (-,  ~n) 
(Bot.  allium  сера)  лукъ;  ( ornithogalum 
arvense)  птйчій  лукъ;  лукъ  полевой; 
полевёя  луковица;  птйчье  молоко 
полевое. 

Fe'lge  f.  (-,  -n)  1.  (am  Bade)  КОСЯКЪ. 
2.  (Agron.,  das  Brachen)  вспёхиваніе  па¬ 
рового  поля;  (umgebrochener  Acker) 
вспёханное  паровое  поле. 

fe'Igen  ѵ.  tr .  1.  (ein  Bad)  набивёть, 
-бйть  косякй  на  спйцы;  набивёть  на 
спйцы  косящатый  ободъ.  2.  (einen 
Acker)  пахёть,  вс-  вь'ілежавшую  подъ 
пёромъ  землю;  вспёхивать,  вспахёть 
паренйну. 

Fe'lgen||bank  f.  (-,  -bänke)  косяч¬ 
ный  станокъ,  -нкё.  -hauer  т.  (-s,  -) 
колесникъ. 

Fe'lix  (m.  Р.)  Феликсъ. 

Fell  п.  («[e]s,  -ѳ)  шкура;  (сырая, 
не  вь'ідѣланная)  кбжа;  (zu  Pelzwerk) 
мѣхъ,^£.  мѣхё;  (bei  den  Gerbern)  шку¬ 
ра;  fig.  er  hat  ein  dickes  -  его  не  прой¬ 
мёшь;  его  ничто  не  берётъ;  fig.jemdm. 
das  -  über  die  Ohren  ziehen  сдирёть, 
содрёть  съ  кого  шкуру;  облупётъ, 
-пить  кого;  обдирёть,ободрёть  кого; 
fig.  es  geht  über  unj’er  -  придётся 
намъ  потерпѣть;  fig.  jemdm.  das  - 
gerben  отдувёть,  -дуть  кого;  коло- 
тйть,  по-  кого;  vulg.  altes  -  (Weib) 
стёрая  бёба;  vulg.  liederliches  -  (Dirne) 
безпутница;  скурёха. 

Fella'cli  т.  (-en,  -en)  (см.  Fellah). 

Fella'cliin  /'.(-,  -nen)  (Ethnogr.)  Фел- 
лёшка;  Феллёхская  женщина. 

Fe'llah  in.  (-s,-s)  (Ethnogr.)  Феллёхъ. 

Fe'llbereiter  m.  (-s,  -)  мѣховщйкъ; 
скорнякъ. 

Fe'llchen  «.(-s,-)  кожица;  шкурка. 

Fe'll||eifen  n.  (-s,  -)  чемодёнъ;  сум¬ 
ка.  -eifenmacher  m.  (-s,  -)  чемодап- 
никъ;  чемо д ёнщикъ.  -liandel  т.  (-s,  0) 
торговля  шкурами;  шкурная  тор¬ 
говля;  торговля  (сырою,  невыдѣлан¬ 
ною)  кожею,  -händler  in.  (-s,  -) 
торговецъ  шкурами ;  торговецъ  (сы¬ 
рой)  кожей,  -fchurling  т.  (~[e]s,  -е) 
шкура  острйженной  овць'і;  коротко¬ 
шерстная  шкура.^  -werk  п.  («[e]s,  0) 
мѣховбй  [пушной]  товёръ;  мѣхё, 
рі.  т. 

Felonie'  f.(~,  -[е]п)  Фелонія;  нару¬ 
шеніе  ленныхъ  обязанностей ;  (Treu¬ 
bruch)  вѣроломство. 

Fels  w.(Fel[en,Fel[en)  скалё;  (fteiler) 
утёсъ;  der  Fluß  fließt  zwifchenFelfen 
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рѣкё  течётъ  въ  скалахъ  [въ  утёсахъ, 
въ  щекахъ];  fig.  feine  Treue  fleht  fefl 
wie  ein  -  вѣрность  его  непоколебима; 
fig.  er  fleht  wie  ein  -  für  ihn  онъ  ro- 
рбго  стоитъ  за  негб.  [ная)  порода. 

Fe'lsart  f.  (-,  -en)  кёменная  (гбр- 

fe'lsartig  adj.  скалйстый;  утёСИ- 

СТЫЙ. 

Fe'ls||blockm.(-[e]s,-blöcke^oKb; 
большой  кёменный  отломокъ,  -мка; 
кабанъ,  -boden  т.  (-s,  0)  скалйстый 
грунтъ.  -born  т.  (-[e]s,-e)(cM.Fel  fen- 
quell).  -einfchnitt  m.  (-[e]s,  -e)  вь'іем- 
ка  въ  скалѣ. 

Fe'lfen  w.(-s,  -)  (см.  Fels).  -abhang 

m.  (-[e]s,  -abhänge)  (cm.  Felfenhang). 
-ader  f.  (-,  -n)  (in  der  Erde)  скалйстая 
жйла.  -am  fei  f.  (-,  -n)  (Zool.  monticola 
saxatilis )  дроздъ  кёменный. 

fe'lfenartig  adj.  (cm.  felsartig). 

Fel'fen||bein  n.  (~[e]s,  -e)  (Anat.)  ка- 
менйстая  [скалйстая]  часть  височ¬ 
ной  кости.  -berg  т.  (-[e]s,  -ѳ)  ска¬ 
лйстая  горё.  -bettw.  (-[e]s,-en)  (eines 
Fluffes)  скалйстое  русло,  -bewohner 
пг.  (-s,  -)  жйтель  скалъ,  -block  т. 
(см.  Felsblock),  -bock  т.  (-[e]s, 
-bocke)  козуля;  серна;  дйкая  коза, 
-bruft  f.  (-,  -brüfle)  твёрдая  грудь; 
непоколебймое  сердце. 

fe'lfenfeft  adj.  1.  (feft)  твёрдый  какъ 
камень.  2.  fig.  (unerfchütterlich)  непо- 
колебймый;  несокрушймый;  -е  Bruft 
твердокаменная  грудь. 

Fe'lfen||fefte  f.  (-,  -n)  od.  -feflnng/’. 
(-,  -en)  крѣпость  на  скалѣ,  -führe  f. 
(-,  -n)  (Bot .  pinus  pinea)  горная  сосна, 
-gebirge  n.  (— s,  -)  скалйстыя  горы; 
(Geogr. ;  in  Amerika)  СкалЙСТЫЯ  гбры. 
-grund  m.  (-[e]s,  0)  (des  Erdbodens)  ска¬ 
лйстый  [каменистый]  грунтъ;  скалй¬ 
стая  почва;  (des  Meeres)  скалйстое  дно. 
-liahn  т.  (-[e]s,  -hähne)  (Zool.  rupi- 
cola\  auch  pipra  ruv.)  кёменный  пѣту- 
шбкъ,  -шкё.  -halde  f.  (-,  -n)  (Bergw.) 
отвалъ  глухой  породы,  -hang  m. 
(~[e]s, -hänge)  склонъ  [скатъ]  скаль'і. 

fe'lfenhart  adj.  твёрдый  какъ  кй- 
мень;  fig.  (hartherzig)  жестокосердый. 

Fe'lfenj|herz  w.(-ens,-en)  каменное 
[жестокое]  сердце,  -höhe  f.  (-,  -n) 
вышинё  скаль'і.  -höhle  f.  (-,  ~n)  ne- 
щёра  въ  скалѣ,  -hügel  m.  (-s,  -)  ска¬ 
лйстый  холмъ.  -in  fei  f.  (-,  -n)  скалё 
въ  морѣ ;  голый  кёменный  островъ, 
-keller  т.  (-s,  ~)  погребъ  въ  скалѣ ; 
(aus  Fels[tücken)  каменный  погребъ, 
-kette  f.  (-,  -п)  цѣпь  скалъ;  цѣпь  ка¬ 
менныхъ  горъ.  -klippef.(-,  -п)  утёсъ, 
-kluft  f.  (-,  -klüfte)  разсѣлина  въ 
скалѣ ;  ущелье,  -laft  f.  (-,  -en)  велй- 
кая  [огромная]  тяжесть;  (mächtiger 
Felfen)  огромная  скала;  fig.  mir  fiel 
eine  -  vom  Herzen  у  менй  камень 
отъ  сердца  отвалился  [отлёгъ]. -mann 
т.  (-[e]s,  -männer)  человѣкъ  твёрдый 
[непоколебймый].  -niaffe  f.  (-,  ~n) 
мёсса  скалъ;  громада  скалъ,  -mauer 
f.  (-,  -п)  каменная  стѣна  (см.  Felfen- 
wand).  -neffel  f.  (-,  -n)  (Zool.  actinia 
mfa)  актйнія  [морской  полипъ],  -nejt 

n.  (-es,  -er)  (auch  fig.)  гнѣздо  на  скалѣ, 
-pfad  m.  (-[e]s,  ~e)  тропйнка  по  ска¬ 
ламъ.  -pfeiler  m.  (-s,  -1  камен¬ 
ный  столбъ,  -pforte  f.  (-,  —  n)  тѣснйна 
[узкое  мѣсто  межъ  утёсовъ],  -platte 
f.  (-,  -п)  плоская  скала,  -quell  т. 
(~[e]s, ,  -е)  od.  -quelle  f.  (-,  -n)  ключъ, 
бьющій  изъ  скаль'і.  -riff  п.  (-[e]s,  -е) 
Рифъ;  подводная  скалё.  -riß  т. 
(-riffes,  griffe)  разселина  [трёщина] 
въ  скалѣ,  -ritze  f.  (-,  -п)  расщблина 


[щель,  разсѣлина]  въ  скалѣ,  -rücken 
т.  (-s,  -)  хребетъ  каменныхъ  горъ, 
-fchicht  f.  (-,  -en)  скалйстый  слой; 
слой  кёменной  породы,  -fchlucht  f. 
(-,  -en)  ущелье,  -fchlund  т.  (-[e]s, 
-fchlünde)  пропасть  въ  скалахъ  [въ 
горёхъ]. 

fe'lfenfchwer  I.  adj.  тяжёлый; 
тйжкій.  II.  adv.  тяжело ;  fig.  es  liegt 
-  auf  dem  Herzen  какъ  гора  [какъ 
кёмень]  на  сёрдцѣ. 

Fe'lfen||fpalt  w.(-[e]s,  -е)  od.-fpalte 
f.  (-,  -п)  (см.  Felfenritze).  -fpitze  f. 
(-,  -n)  вершйна  утёса,  -fleg  m.  (~[e]s, 
-e)  od.  -fteig  m.  (~[e]s,  -e)  (cm.  Felfen- 
pfad).  -ftein  w.(-[e]s,-e)  скалё.-ftück 
n.  (-[e]s,  -e)  обломокъ  скаль'і.  -flurz 
m.  (-es,  -flürze)  1.  обвёлъ  [обрь'івъ] 
скаль'і.  2.  (ahfchüffige  Fläche)  крутой 
скатъ  каменной  горь'і.  -tal  п.  (-[e]s, 
-täler)  скалйстая  долйна.  -tor  п. 
(-[e]s,  -е)  (см.  Felfenpforte).  -treue  f. 
(-,  0)  непоколебймая  вѣрность  [пре¬ 
данность].  -trümmer  рі.  обломки  ( рі . 
т.)  скалъ,  -wand  f.  (-,  -wände)  от¬ 
вѣсная  скала ;  крутой  утёсъ ;  камен¬ 
ная  стѣнё.  -waffer  т.  (-s,  -)  вода, 
вытекйіошая  изъ  скаль'і.  -zacke  f.  (-, 
-n^,  -zacken  m.  (-s,  -)  зубецъ  кймен- 
нои  горь'і ;  утёсы,  рі.  т. 

fe'lficht,  fe'lfig  adj.  (aus  Felfen  be¬ 
gehend)  скалйстый;  каменйстый;  утё¬ 
систый;  (bedeckt  mit  Felfen)  покрь'і- 
тый  скалйми. 

Fe'ls||maffe  (см.  Felfenmaffe).-plat- 
te  (cm.  Felfenplatte).  -rücken  (cm. 
Fel  fenrücken).  -  flein  (cm.  Fel  fenflein). 
-flück  (cm.  Felfenftück).  -wand  (cm. 
Felfenwand).  -weg  m.  (-[e]s,  -e)  до¬ 
рога  по  скаламъ. 

Felu'ke  f.  (-,  -n)  Фелйзга;  Фелюкъ. 

Fe'me  f.  (-,  ~n)  Фёма;  вёма. 

Fe'mel||betrieb  m.(-[e]s,-e)  (Forftw.) 
вь'іборочное  хозяйство,  -hieb  m. 
(-[e]s,  ~e)  выборочная  р^бка. 

fe'men  v.  tr.  1.  (vors  Femgericht  zitie¬ 
ren)  приглашать, -гласйть  предъ  тйй- 
ный  судъ;  звать,  по-  въ  т.  судъ.  2. 
(verfemen)  объявлять,  -явйть  кого 
опальнымъ  [въ  опйлѣ ;  осуждённымъ 
на  смерть]. 

Fe/’m||gericht».(-[e]s_,~e)  (см. Feme). 

fe'minin  adj.  женскій. 

Fe'mininum  п.  (-s,  -na)  (Gramm.) 
1.  женскій  родъ.  2.  слово  женскаго 
рбда. 

Feminismus  т.  (-,  0)  Феминйзмъ. 

Femini'ft  т.  (-en,  -еп)  Феминйстъ. 

femora'l  adj.  (Anat.)  бедрбвый;  бёд- 
ренный;  бедёрный. 

Fe'mrichter  т.  (-s,  -)  судья  Фёмы 
[тайнаго  суда]. 

Fench  т.  (~[e]s,  0)  (Bot.  panicum 
miliaceum )  боръ ;  просо ;  пшено. 

Fe'nchel  т.  (-s,  0)  (Bot.  anethum 
foeniculum)  укропъ  волжскій.  —  (als 
Beftw.)  укропный,  -branntwein  m. 
(-[e]s,  0)  укропная  водка,  -holz  n. 
(-es,  0)  сассафрасовый  корень,  -öl  n. 
(-[e]s,  0)  укропное  мйсло.  -famen  m. 
(-s,0)  укропное  сѣмя,  -tee  m.(-[e]s,0) 
укропный  чай.  -waffer  n.  (-s,  0) 
укропная  вода.  [tum). 

Feniani'snms  m.  (-,  0)  (cm.  Fenier- 

Fe'nier  m.  (-s,  -)  Фёній.  -tum  n. 
(-[e]s,  0)  Фенійнство ;  Фвніанйзмъ. 

fe'nifch  adj.  Феніёнскій. 

Fenn  n.  (-[e]s,  ~e)  торфяное  болото. 

Fennoma'ne  m.  (-n,  -n)  Фенномёпъ 
(привё^женецъ  политйчески-націо- 
нйльнои  пйртіи  въ  Финляндіи). 

Fe'nfter  п.  (-s,  -)  окно;  окошко; 
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durchs  -  fehen,  fchauen,  zum  -  hin¬ 
aus-,  hineinfehen  смотрѣть,  по-,  гля¬ 
дѣть,  взглянуть  въ  окно  [въ  окошко] ; 
jemdm.  die  -  einfchlagen  разбивйть, 
-бйть  у  кого  окна  [оконныя  стёкла] ; 
fig.  Geld  zum  -  hinauswerfen  напрёс- 
но  трйтить,  ис-  дёньги;  am  -  fitzen 
сидѣть  у  окнй;  fig.  er  fieht  aus  hohen 
-n  онъ  слйшкомъ  поднимйетъ  носъ; 
онъ  ужйсно  чвёнится;  онъ  живётъ 
по-бёрски;  (ЫЫ.)  die  -  des  Himmels 
taten  fich  auf  хляби  иебёсныя  отвёр- 
злися.  —  (als  Beftw.)  оконный;  око- 
шечный. 

fe'nflerartig  adj.  похожій  на  окнб. 

Fe'nfter] |band  п.  (— [e]s,  -bänder) 
оконная  пётля.  -bank  f.  (-,  -bänke)  1 . 
ступёнь  [ступёнька]  подъ  окномъ. 
2.  (см.  Fenflerbrett).  -bekleidung  f. 
(-,  -en)  наличники  оконные;  обшйв- 
ка  оконная,  -befchlag  т.  (-[e]s,  -be- 
fchläge)  оконный  приборъ;  оконная 
опрёва.  -Ыеі  и.  (-[e]s,  0)  стекольщи- 
чіи  свинёцъ,  -нцё.  -bogen  т.  (-s,  - 
[-bögen])  перемь'ічка  оконнаго  отвер¬ 
стія.  -breite  f;  (-,  -п)  ширинё  окна ; 
(häufig:)  просвѣтъ;  свѣтъ,  -brett  ѵ. 
(-[e]s,  -er)  подоконная  доскё;  подо¬ 
конникъ;  подокбнокъ,  -нка;  подо¬ 
конье.  -brüftung  f.  (-,  -en)  подоконье 
(часть  стѣнь'і  подъ  окномъ). 

Fe'nfterchen  п.  (-s,  -)  оконце;  око¬ 
шечко. 

Fe'nfter|]einfaffung  f.  (-,  -en)  (см. 
Fenfterbekleidung).  -eifen  n.  (~s,  -) 
оконный  запоръ  [засбвъ].  -fach  n. 
(-[e]s,  -fächer)  od.  -flügel  m.  (-s,  -) 
оконный  створъ  ( pl .  створы);  окон¬ 
ная  створка;  половйнка  двустворча¬ 
таго  окнё.  -futter  п.  (— s,  -)  (см. 
Fenflerzarge)^  -gardine  f.  (-,  -п)  зё- 
навѣсъ;  занавѣска;  гардйна.  -geld  п. 
(~[e]s,  -er)  (см.  Fenfterfleuer).  -ge- 
fims  n.  (-fimfes,  -fimfe)  сёндрикъ; 
окбнный  карнизъ,  -gewände  n.  (-s,  ~) 
оконная  коробка ;  окбнный  косякъ ; 
кёменные  простѣнки  между  окна¬ 
ми;  (Futterrahmen)  закладнёя  рёма. 
-giebel  т.  (-s,  -)  Фронтона,  [щипёпа.] 
надоконный,  -gitter  п.  (-s,  -)  окон¬ 
ная  рѣшётка,  -glas  п.  (-glafes,  0) 
оконное  стекло,  -haken  т.  (-s,  -) 
крючокъ  окбнный.  -höhe  f.  (-,  ~n) 
вышинё  окнё.  -höhle  f.  (-,  -п)  (см. 
Fenfteröffnung).  -kettel  f.  (-,  -n) 
оконная  закладнёя  пётля.  -kiffen  n. 
(— s,  -)  оконная  подушка,  -kitt  m. 
(-[e]s,  -e)  замёзка  оконная  [стеколь¬ 
ная].  -kreuz  n.  (-es,  ~e)  оконный 
крестъ  [переплётъ],  -laden  m.  (-s,  - 
od.  -laden)  стёвень,  -вня;  окбнный 
затворъ  [притворъ],  -lehne  f.  (-,  ~n) 
(см.  Fenflerbrüflung).  -loch  n.  (-[e]s, 
-löcher)  отвёрстіе  для  окнё;  окон¬ 
ный  просвѣтъ. -lucht  /'.(-,- en)(Fen[ter- 
breite)  просвѣтъ;  (das  ganze  Fenfter) 
окно;  окошко. 

fe'nftern  I.  v.  tr.  1.  (mit  Fenftern  ver- 
fehen)  снабжёть,  -бдйть  окнами.  2.  fig. 
(derb  fchelten)  сйльно  бранйть,  ПО- ; 
пробирёть,  -брёть.  II.  ѵ.  intr.  бесѣ¬ 
довать,  по-  съ  возлюбленною  подъ 
окномъ  ея. 

Fe'nfter||nifche  f.  (-,  -п)  (см.  Feufler- 
vertiefung)^  -Öffnung  f.  (-,  -en)  6k- 
пище;  просвѣтъ;  проёмъ  въ  стѣнѣ  для 
окнё.  -pfeiler  т.  (-s,  -)  простѣнокъ, 
-нка  (часть  стѣнй  межъ  двухъ 
бконъ);  трюмб.  -pfoften  т.  (-s,  ~) 
(см.  Fenflerflock).  -polftcr  п.  (-s,  -) 
(см.  Fenfterkiffen).  -rahmen  т.  (-s,  ~) 
1.  (der  äußere)  закладнёя  рёма.  2.  (der 
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innere)  оконница;  оконная  рама;  окбн- 
ный  переплётъ,  -raute  /'.  (-,  -n)  сте¬ 
кло  оконное,  -recht  n.  (-[e]s,  ~e)  прб- 
BO  устроить  бкна.  -riegel  m.  (-s,  ~) 
задвйжка  оконная,  -ronleau  n.  (-s, 
-s  u.  -x)  штора,  -faule  /’.  (-,  -n)  (cm. 
Fenfterftock).  -fcheibe  f.  (-,  -n)  сте¬ 
кло  оконное,  -fchirm  m.  (-[e]s,  -e) 
шйрмочка;  окошенная ш.;  заставки, 
-вокъ.-fchlange  /!(-,  -n)  (cM.Fenfter- 
ge  wände).  -fchwalbe  /’.  (-,  -n)  лб- 
сточка.  -fchweiß  m.  (-es,  0)  потъ  на 
стёклахъ,  -feite/!  (-,-п)стѣнб  съ  ок¬ 
нами.  -fpiegel  т.  (-s,  -)  1.  (im  Zimmer) 
простѣночное  зеркало.  2.  (draußen) 
двухсторбнпее  збркало  (у  окнб)  для 
подсмбтриванія.  -fproffe  f.  (-,  ~n) 
od.-(tab  m.(-[e]s,-(täbe)  поперечникъ 
оконницы,  -(teuer  f.  (-,  -n)  подать 
съ  оконъ,  -ftock  m.  (-[e]s,  -(töcke) 
средній  косякъ  оконный.  ~(turz  m. 
(-es,  -e  u.  -(türze)  притолока;  верх¬ 
ній  брусъ  окнб.  -tritt  т.  (-[e]s,  -е) 
(см.  Fenfterbank  1.).  -tür  /*..(-,  -en) 
стеклянныя  двери.  -Verkleidung  /'. 
(-,— ѳп)  (см.  Fen|terbekleidung).  -Ver¬ 
tiefung  f.  (-,  -en)  углублбніе  у  окнб; 
амбразура  (проёмъ  окнб  въ  кбмен- 
ной  стѣнѣ);  нйша  оконная;  заломъ. 
-Vorhang  т.  (-[e]s,  -hänge)  (см. 
Fen(tergardine).  -vorfetzer  т.  (-s,  -) 
(см.  Fenfterfcbirm).  -wand  f.  (-, 
-wände)  (cm.  Fender  feite),  -werk  n. 
(-[e]s,  0)  бкна,  pl.  n.  -wirbel  m.  (-s,  -) 
оконная  завёртка,  -zarge  /’.  (-,  -n) 
коробка  оконная  (см.  Fenftergewän- 

Fenz  /'.  (-,  -en)  огрбда.  [de). 

Fe'odor  (m.  P.)  (cm.  Fedor). 

Feodo'ra  (w.  P.)  Ѳеодора;  Федора. 

Feodo'fia  n.  (Geogr.)  Ѳеодосія^  der 
Meerbufen  von  -  Ѳеодосійскій  за- 
лйвъ. 

Fe'rdinand  (ш.  P.)  Фердинандъ. 

Fe'rding  m.  (-[e]s,  -e)  Фердингъ; 
мѣдный  пятбкъ  =  l1/,  коп. 

Fe'rge  m.(- n,  -n)  лодочникъ;  nepe- 
вбзчикъ ;  (auf  einem  Prahm)  паром¬ 
щикъ. 

Fe'rg[g]er  m.  (-s,  -)  (fchweiz.,  Ab¬ 
fertiger)  отправйтель,я;  экспедйторъ; 
(Mittelsperfon)  посредникъ. 

Fe'rien  pl.  вакбція;  вакаціи,  pl.  f.\ 
канйкулы,  jpZ.  /’.  -abteilung  f.  (-,  -en) 
od.  -deputation  f.  (-,  -en)  отдѣленіе 
суда,  разбирающее  дѣлб  въ  вака¬ 
ціонное  время,  -kammer  /’.  (-,  -п) 
(Gericht)  (см.  Ferienabteilung),  -kolo- 
nie  f.  (-,  -[e]n)  дѣтская  [каникуляр¬ 
ная]  колонія;  вакаціонная  колонія, 
-reife  f.  (-,  -п)  поѣздка  въ  вакаціон¬ 
ное  [каникулярное]  время,  -fache  /’. 
(-,  -п)  дѣло,  подлежбщее  разбору  и 
въ  вакаціонное  время.  -tour/^-,  -en) 
(см.  Ferienreife).  -zeit/!(-,-en)  вака¬ 
ціонное  [каникулярное]  время;  вака¬ 
ціонные  дни. 

Fe'rkel  п.  (-s,  -)  поросёнокъ,-нка; 
рі.  поросята,  -сятъ.  -cheu  п.  (-s,  -) 
поросёночекъ,  -чка. 

Ferkelei'  f.  (-,  -en)  свйнство. 

Fe'rkelfleifch  п.  (-es,  о)  поросячье 
мясо;  поросйтина. 

fe'rkeln  ѵ.  intr.  1.  (Ferkel  werfen)  ПО- 
рОСЙТЬСЯ,  О— .  2.  fig.  (fchmutzig  fein  im 
Betragen,  Reden)  гбдить  [un v.] ;  пбчкать 
[unv.];  пачкаться;  пбкостить  [unv.]; 
вестй  (unv.]  неприлйчныя,  пость'ід- 
ныя  рѣчи;  сквернословить  [unv.]. 

ferm  (см.  firm). 

Ferma'n  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  Фирмбнъ 
(нйсьменное  приказбніе  турецкаго 
султбна). 


Ferma'te  f.  (-,  -n)  (Mufik)  Фермата  ! 
(точка  отдохновенія). 

Ferme'nt  п.  (-[e]s,  -е)  Ферментъ; 
бродйльное  начбло;  закваска. 

Fermentatio'n  f.  (-,  -en)  броженіе; 
Ферментбція. 

fermentie'ren  ѵ.  intr.  бродйть  [unv.] ; 
кйснуть  [unv.];  окисбть  [unv.]. 

Fermoi'r  п.  (-s,  -s)  Фермубръ  (на¬ 
рядная  застёжка  на  ожерельѣ). 

fern  I.  adj.  l.(entlegen,  fowohl  räumlich, 
als  zeitlich)  далёкій ;  дбльный ;  дбльній 
[comp,  дальнѣйшій];  (entfernt)  отда¬ 
лённый;  ein  -es  Land  отдалённая 
страна;  er  kam  aus  -en  Landen  онъ 
пріѣхалъ  изъ  дбльныхъ  странъ;  er 
i[t  -  von  Stolz  онъ  ни  мало  [онъ  со¬ 
всѣмъ]  не  гордъ;  das  fei  -[е],  es  fei 
— [ѳ] !  не  дай  Богъ!  сохранй  Богъ!  es 
fei  -[е]  von  mir,  diefes  zu  tun!  изббви 
меня  Богъ  Sto  дѣлать!  2.  (см.  fernt). 
II.  adv.  далёко;  далеко  [comp,  дбль- 
ше;  подбльше;  далѣе;  дблѣ];  отда¬ 
лённо;  er  wohnt  -  von  der  Stadt 
онъ  живётъ  далёко  отъ  города;  -  von 
Haufe  вдалй  отъ  дома;  von  -  u.  nah 
издалека  и  изблизй;  отовсюду;  со 
всѣхъ  сторонъ;  von  —  [е]  а)  (aus  der 
Ferne)  йздали;  ich  erkannte  ihn  fchon 
von  -[e]  я  узналъ  его  ужб  йздали; 
b)  (in  der  Ferne)  вдалй ;  ich  (tand  von 
-[e]  я  стоялъ  вдалй  [далеко];  [ich 
von  -[e]  erkundigen  разузнавать, 
-знбть  стороною ;  von  —  [e]  her  изда- 
лекб;  er  kam  von  -[e]  her  онъ  прі¬ 
ѣхалъ  издалекб.  -ab  adv.  далёко; 
далеко;  diefes  Haus  liegt  zu  fernab 
Зтотъ  домъ  стойтъ  [находится]  слйш- 
комъ  далёко. 

Fernambu'k-  (als  Be(tw.)  Фернамбу- 
ковый.  -bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
caesalpinia  echinata)  Фернамбукъ ; 
Фернамбуковое  дерево;  бразйльское 
[красйльное]  дерево,  -holz  п.  (-es,  0) 
Фернамбукъ;  Фернамбуковое  дерево; 
бразйльское  дбрево. 

Fernambu'ko  п.  (Geogr.)  Фернамбу- 
ко ;  Пернамбуко. 

Fe'rnan  ficht/!  (-,  -en)  перспектйва. 

fe'rnbleiben  v.  intr.  (cm.  bleiben) 

I.  (nicht  kommen)  не  приходйть,  прит- 
тй ;  отсутствовать  [unv.] ;  не  присут¬ 
ствовать  [unv.];  ich  mußte  der  Ver- 
fammlung  krankheitshalber  -  по  бо¬ 
лѣзни  я  не  могъ  присутствовать 
[быть]  въ  собрбніи.  2.  fig.  а)  einer 
Sache  -  не учбствовать  [unv.]  въ,Ргар.; 
непринимбть,-нятьучбстіявъ,Ргар.; 
b)  mögen  euch  dergleichenUnglüeks- 
fälle  -  да  никогдб  не  постйгнутъ 
васъ  подобныя  несчастія. 

Fe'rnbleiben  п.  (-s,  0)  um  fein  -  zu 
entfchuldigen  чтобы  оправдать  своё 
отсутствіе. 

Fe'rne  /’.  (-,  -n)  даль,  и;  далинб; 
дбльность,  и;  отдалённость,  и;  (auf 
Gemälden:  der  Hintergrund)  даль,  и; 
далинб ;  aus  der  -  йздали ;  in  der  - 
вдалй  ;  in  die  -  fehen  смотрѣть  [unv.] 
вдаль;  in  die  -  reijen  уѣзжать, 
уѣхать  въ  отдалённый  край;  er  i[t 
in  der  -  онъ  въ  отсутствіи;  [ich  in 
einer  gewiffen  -  halten  von  не  сбли¬ 
жаться  [unv.]  съ,  Inftr. ;  оставбться, 
остбться  на  нѣкоторомъ  разстояніи 
[отдаленіи]  отъ,  Gen.;  fam.  das  i(t  noch 
in  weiter  -  Sto  [до  бтого]  ещё  далёко; 
die  -  der  Zeit  отдалённость  времени; 
(Zukunft)  будущность,  и. 

fe'rnen  (dichterifch  u.  feiten)  I.  v.  tr. 
(entfernen)  далйть  u.  удалять,  -лйть. 

II.  v.  intr.  (fern  fein)  быть  вдалй.  III. 
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V.  reft.  fich  -  далйться  u.  удаляться, 
-лйться. 

Fe'rner  m.  (-s,  -)  (cm.  Firn). 

fe'rner  I.  adj.  дальнѣйшій;  (zukünf¬ 
tig)  будущій.  II .adv.  1.  дблѣе;  (darauf) 
затѣмъ;  (in  Zukunft)  впредь;  (länger) 
долѣе;  wir  werden  uns  -  nicht  mehr 
fehen  мы  болѣе  не  увйдимся;  ich 
werde  ihm  -  nichts  mehr  antworten 
впредь  я  ему  ничего  больше  не  бу¬ 
ду  отвѣчать;  behalten  Sie  mich  auch 
-  lieb  сохранйте  мнѣ  и  впредь  своё 
расположеніе.  2.  (außerdem)  кромѣ 
[сверхъ]  того ;  -  gab  ich  ihm  zu  be¬ 
denken  кромѣ  того  я  обратйлъ  егб 
вниманіе  на,  Akk. ;  кромѣ  того  я  ему 
предложйлъ  подумать  о,  Präp.  -hin 
adv.  (in  Zukunft)  впредь;  вперёдъ;  въ 
будущее  врёмя;  (mit  der  Zeit)  со  вре¬ 
менемъ.  -weit[ig]  adj.  дальнѣйшій; 
(künftig)  будущій.  [Fernrohr). 

Fe'rnglas  n.  (-glafes,  -gläfer)  (cm. 

fe'rnhalten  I.  v.  tr.  (cm.  halten)  [von] 
j  emdm .  einen  od.  etwas  -  удерживать, 
-жбть  кого  отъ,  Gen. ;  не  допускбть, 
-пустйть  кого  ДО,  Gen.,  od.  къ,  Dat. 
II.  ѵ.  reß.  fich  von  j  emdm.  -  удалять¬ 
ся  [unv.]  отъ  кого;  избѣгать  [unv.] 
кого  (Gen.);  er  bat  fich  von  einer  Ein- 
mifchung  in  diefe  Angelegenheit  fern¬ 
gehalten  онъ  не  вмѣшивался  въ  бто 
дѣло. 

Fe'rnhaltung  f.  (-,  0)  удержбніе; 
недопущеніе ;  избѣжаніе. 

fe'rn||her  adv.  (von  weitem)  йздали; 
(aus  weiter  Gegend)  изъ  отдалённаго 
края,  -hin  adv.  (weithin)  вдаль;  (weit) 
вдалй;  далеко;  далёко. 

Fe'rnleitung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  про¬ 
водъ  [передача]  на  далёкое  разстоя¬ 
ніе. 

fe'rnliegen  ѵ.  intr.  (см.  liegen)  ле¬ 
жать  далёко  [вдалй];  далёко  отсто¬ 
ять;  diefer  Gedanke  liegt  mir  fern 
я  далёкъ  отъ  бтой  мь'ісли ;  я  не  ду¬ 
маю  объ  этомъ;  es  hat  mir  durchaus 
ferngelegen,  dich  zu  kränken  я  вовсе 
не  имѣлъ  въ  виду  [не  желблъ]  тебя 
огорчйть;  wie  komm(t  du  auf  diefen 
-den  Gedanken?  какъ  тебѣ  пришла 
бта  чуждая  мысль? 

fe'rnliegend  adj.  отдалённый. 

Fe'rn||malerei  f.  (-,  -en)  перспек- 
тйвная  жйвопись.  -melder  т.  (-s,  -) 
приборъ  для  сигнализбціи  на  раз¬ 
стояніе.  -punkt  т.  (— [e]s,  0)  (des  Auges) 
дальняя  точка  (зрѣнія).  -rohrra.(-[e]s, 
-е)  зрйтельная  труба;  телескопъ; 
(ein  kleineres)  подзорная  [зрйтельная] 
трубка;  das  aftronomifche  -  астро- 
номйческій  телескопъ,  -rohrverbin- 
dnng  f.  (-,  -en)  (Mafch.)  телескопй- 
ческое  соединеніе. 

fe'rnfänlig  adj.  (Bauk.)  рѣдкоколбн- 
ный ;  рѣдкостблбный. 

Fe'rn| I fchif f [f ]ahrt  /’.  (-,  -en)  дбль- 
нее  плбваніе.  -ficht  f.  (-,  -en)  дбль¬ 
ный  видъ. 

fe'rnfichtig  adj.  1.  (weitreichenden 
Blickes)  дальновйдный.  2.  (im  Gegen- 
fatz  zu  kurzfichtig)  дальнозоркій. 

Fe'rnficlitigkeit  f.  (-,  0)  1.  дально- 
вйдность,  и.  2.  дальнозоркость,  и. 

Fe'rnfprech||amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
телефонное  бюро,  -anlage  /’.  (-,  ~n) 
устройство  телефона,  -anfchlnß  т. 
(-fchluffes,  —  fchlüffe)  соединеніе  съ 
телефонною  сѣтью ;  ich  habe  -  я  со¬ 
единёнъ  съ  телефонною  сѣтью.  ~ар- 
parat  т.  (~[e]s,  -е)  телефонный  аппа¬ 
ратъ. 

Fe'rn||fprechen  п.  («s,  0)  разговоръ 
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по  телефону,  -fprecher  г, г.  (-s,  -)  те¬ 
лефонъ. 

Fe'rnfprech||leitung  f.  (-,  -en)  теле- 
Фбнный  проводя,.  -netz  п.  (-es,  ~е) 
телефонная  сѣть.  —  (tation  f.  (-,  -en) 
телефонная  станція,  -(teile  f.  (-,  -n) 
мѣсто  для  разговора  по  телефону. 

fe'rnftehfeln  ѵ.  intr.  (см.  flehen)  сто¬ 
ять  далеко  [вдали];  er  fleht  mir  fern 
а)  (ich  kenne  ihn  -wenig)  я  далёкъ  отъ 
него ;  я  мбло  егб  знаю ;  b)  (ich  flehe  in 
keinen  Beziehungen  zu  ihm)  я  не  имѣю 
никакихъ  отношеній  къ  нему;  diefer 
Gedanke  hat  mir  immer  ferngeflan- 
den  бта  мысль  мнѣ  никогдб  не  при- 
ходйла  въ  голову;  объ  Зтомъ  я  ни- 
когдб  не  думалъ. 

fernt  adj.  прошлогодній. 

Fe'rn||verkelir  т.  (~[e]s,  0)  (Eifenb.) 
дальнее  сообщеніе;  (zu  Schiff)  дальнее 
плаваніе.  -Wirkung  f.  (-,  -en)  (Phvf.) 
дѣйствіе  черезъ  вліяніе.-гп§»г.(-[е]8, 
-zü^e)  (Eifenb.)  поѣздъ  дальняго  со¬ 
общенія;  дальпій  поѣздъ. 

Ferra'ra  п.  (Geogr.)  Феррбра;  von  - 
Феррарскій. 

Ferri[d]cyanka'liumw.(-[s],0)(Chem.) 
желѣзо-синербдистый  калій;  крас¬ 
ная  соль.  [соли  желѣза. 

Fe'rri[d]  falze  pl.  п.  (Chem .)  бкисныя 

Fe'rro  п.  (Geogr.)  Ферро  (островъ) ; 
der  Meridian  von  -  фёрроскій  мери¬ 
діанъ. 

Ferro]  ]cyanka'linm  ».(-[s],0)  (Chem.) 
желѣзисто-синербдистый  кйлій;  жёл¬ 
тая  соль.  -mauga'n».(-[e]s,o)3KeAi;30- 
мбрганецъ,  -нца;  зеркальный  чу¬ 
гунъ.  [соли  желѣза. 

Fe'rrofalze  pl.  п.  (Chem.)  закисныя 

Ferro||falfa't  ra.(-[e]s_,  0)  (Chem.)  сѣр¬ 
нокислая  закись  желѣза ;  желѣзный 
купоросъ,  -typie'  f.  (-,  (~[е]п)  Ферро¬ 
типія. 

Fe'rfe  f.  (-,  ~n)  пята;  пятка;  vom 
Kopf  bis  auf  die  -n  отъ  головь'і  до 
пятокъ;  jemdm.  auf  der  -,  auf  den 
-n  folgen,  jemdm.  auf  den  ~n  fein 
слѣдовать [unv.]  [ходить,  unv.]  за  кѣмъ 
по  пятбмъ;  слѣдить  [unv.]  когб;^  не 
отставать  [unv.]  отъ  кого ;  преслѣдо¬ 
вать  [unv.]  кого ;  der  Feind  ift  uns  auf 
den  -n  непріятель  намъ  нанос^;  fig. 
die  -n  zeigen  показывать,  -казать 
пятки;  накивать  [voll.]  пятками;  да- 
вбть,  дать  тягу ;  бѣжать. 

Fe'rfen||bein  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Anat.)  пя¬ 
точная  кость,  -flecli fe  f.  (-,  -n)  (Anat.) 
ахиллбсова  [ахиллова]  жйла.  -fliigel 
pl.  m.  крйлья  на  пяткахъ  (у  Мерку- 
pifl).-geld  п.  fam.  -  geben  показывать, 
-казать  пятки;  давать,  дать  тягу; 
бѣжать,  у-,  -höcker  т.  (-s,  -)  (Anat.) 
бугристый  отростокъ  пяточной 
кости,  -knochen  т.  (-s,  ~)  (cM.Ferfen- 
bein).  -leder  п.  (-s,  -)  (im  Schuh,  Stie¬ 
fel)  задкй,  pl.  m. ;  задь'і,  pl.  m.  -pmikt 
m.  (-[e]s,  -e)  (Aflr.)  надйръ  [поднбяс- 
ная  точка],  -fehne  f.  (-,  ~n)  (см. 
Ferfenflechfe). 

fe'rtig  I.  adj.  1.  (von  Perfonen)  гото¬ 
вый;  ich  bin  fix  und  -  я  совсѣмъ  го- 
тбвъ;  jetzt  bin  ich  auch  -  вотъ  и  я 
готовъ ;  ich  bin  noch  nicht  -  a)  (z.  B. 
zur  Abreife)  я  ещё  не  готовъ ;  я  ещё  не 
собрался;  b)  (mit  meiner  Arbeit)  я  ещё 
не  готовъ ;  я  ещё  не  окончилъ ;  ещё 
не  докончилъ ;  fig.  er  ift  -  а)  (hat  fich 
zugrunde  gerichtet)  ОНЪ  разорился ;  b) 
(i[t  verloren)  онъ  пропалъ  [погйбъ];  с) 
(i(t  betrunken)  онъ  пьянъ;  er  ifl  [сЬоц 
damit  -  а)  (er  hat  es  beendigt)  онъ  уже 
кбнчилъ  5то,;  b)  (er  hat  es  fehon  ver¬ 


zehrt)  онъ  уже  всё  съѣлъ ;  er  ifl  gleich 
mit  feinem  Urteil  -  онъ  обо  всёмъ 
судитъ  и  рядитъ;  er  ifl  mit  der  Ant¬ 
wort  gleich  -  онъ  не  лѣнивъ  на  от¬ 
вѣтъ;  er  ift  fchnell  -  mit  dem  Wort 
(mit  der  Zunge)  онъ  скоръ  [скорёнекъ] 
на  слово;  er  ifl  mit  feinem  Gelde  - 
онъ  растратилъ  [промотйлъ]  всѣ  свой 
деньги;  wir  find  miteinander  -  мы 
съ  нимъ  раздѣлались  [разошлйсь]; 

-  werden  (von  einer  Arbeit,  vom  Effen) 
поспѣвать,-пѣть;  -  werden  mit  etwas, 
mit  jemdm.  a)  (zurecht  kommen)  спра¬ 
вляться,  справиться  съ,  Inflr.;  сла¬ 
дить  [voll.]  съ,  Inflr. ;  совладѣть  [voll.] 
СЪ,  In(lr. ;  b)  (etwas  beendigen)  КОНЧИТЬ 
[voll.];  докончить  [voll.]  что;  in  einer 
Stunde  werde  ich  damit  nicht  -  я 
этого  не  кончу  въ  одйнъ  часъ;  mit 
ihm  kann  man  gar  nicht  -  werden 
съ  нимъ  не  сладишь  [не  справишься, 
не  совладѣешь];  fiehe  zu,  wie  du 
mit  ihm  -  wirft  справляйся  съ 
нимъ,  какъ  знаешь;  etwas  -  machen, 

-  bekommen,  -  kriegen,  -  bringen 
a)  (zu  Ende  bringen)  конч4ть,  кончить ; 
оканчивать,  окончить;  зак-;  пок-; 
приводйть,  -вестй  къ  концу;  дѣлать, 
C-;  b)  (bereiten)  приготавливать  и. 
-товлять,  -тбвить ;  das  bekomme  ich 
nicht  -,  damit  werde  ich  nicht  -  съ 
этимъ  дѣломъ  я  не  справлюсь;  - 
machen  (Mil.)  брать,  взять  ружьё  на 
изготовку;  fich  -  machen  zur  Keife 
приготавливаться  u.  -товляться,-тб- 
виться  въ  дорогу;  собираться  и.  сби¬ 
раться,  собраться  въ  дорогу;  mach 
dich  - !  готовься !  macht  euch  - !  го¬ 
товьтесь!  -!  (Kommando)  пальбб  ше¬ 
ренгою!  -  zum  Abfitzen!  (Kommando) 
къ  пѣшему  строю!  -  flehen,  fich  - 
halten  быть  въ  готовности  [наготб- 
вѣ].  2.  (von  Sachen:  beendet)  окончен¬ 
ный;  (im  Bau  vollendet)  отдѣланный; 
отстроенный;  ich  muß  den  Brief  erft 

-  fchreiben  мнѣ  сперва  написйть 
[кончить,  до-]  письмо.  3.  fig.  (ge- 
fchickt,  geübt)  искусный;  (gewandt,  be¬ 
hend)  ЛОВКІЙ;  проворный;  бойкій;  ein 
-er  Tänzer  искусный  танцоръ;  лов¬ 
кій  танцоръ.  II.  adv.  (geläufig;  -  lefen, 
fprechen,  fchreiben) свободно;  er  fpricht 

-  ruffifch  онъ  свободно  говорйтъ  по- 
русски. 

fe'rtigen  ѵ.  tr.  готовить  u.  пригото¬ 
влять,  -тбвить;  изг-;  дѣлать,  с-. 

Fe'rtig|]keit  f.  (-,  -en)  (Gewandtheit) 
ЛОВКОСТЬ,  и;  (Behendigkeit)  проворство; 
(Gefchicklichkeit)  искусство;  (Gefchwin- 
digkeit)  скорость,  И;  (Geläufigkeit)  бѣг¬ 
лость,  И;  (Gefchäftsfertigkeit,  Routine) 
навыкъ;  сноровка;  -  erlangen  in 
feinem  Gefchäft  (Amte)  пріобрѣтать, 
-рѣстй  навыкъ;  привыкать,  -вь'ік- 
нуть  къ  дѣлбмъ ;  пріучбться,  -чйть- 
ся  къ  дѣламъ; свыкаться,  свыкнуть¬ 
ся  съ  дѣлами;  -  in  der  Hand  erlan¬ 
gen  набивйть,  -бйть  себѣ  р^ку ;  das 
hängt  nur  von  einer  gewiffen  -  ab 
Sto  завйситъ  отъ  нѣкотораго  навыка; 
mit  großer  -  fpielen  играть  свободно ; 
(geläufig)  играть  бѣгло ;  -  im  Sprechen 
свободное  употребленіе  языкй;  -  in 
der  Sprache  befitzen  свободно  гово¬ 
рить  ;  владѣть  языкомъ,  -macher  т. 
(— S,  ~)  (Schuhni.)  заготовщикъ;  (Glas- 
fabr.)  выдувальщикъ ;  (Gewehrfabr.) 
сверлйльный  мастеръ;  (Nadelfabr.) 
точйлыцикъ. 

fe'rtigflellen  ѵ.  tr.  (machen)  дѣлать, 
с-;  заготовлять,  -тбвить;  (beendigen) 
оканчивать,  окончить. 


fe|t 

Fe'rtigflellnng  f.  (-,  -en)  загото¬ 
вленіе;  заготовка;  окончаніе. 

Fertigung  f.  (-,  -en)  приготовле¬ 
ніе;  изготовлбніе.  [нбсный. 

ferti'l  adj.  плодородный;  плодо- 
Fertilitä't  плодородность, и. 
ferve'nt  I.  adj.  пь'ілкій;  горячій. 
II.  adv.  пьілко ;  горячо. 

Fes  п.  (-,  -)  (Mufik)  Фа-бембль. 

Fes  п.  u.  т.  (-  u.  Feffes,  -  и.  Feffe) 
Фесъ;  Феска.  [нйны ,pl.f. 

Fefcenni'nen^Z.  т.  (Dichtk.)  Фесцен- 
fefch  adj.  бойкій;  проворный;  ра¬ 
сторопный  ;  ловкій. 

Feß  (см.  Fes  п.  и.  т.). 

Fe'ffel  (-,  -n)  1.  кандалы,  pl.  f.; 
окбва;  (gew.)  оковы ,pl.f.\  (Kette) цѣпь, 
И ;  (für  Pferde)  пута,  jpZ.  n. ;  путы,  pl.f. ; 
(für  Falken)  путце  od.  п^тца, ,  pl.  И.; 
jemdn.in  -n  legen,  fchlagen,  jemdm. 
-n  anlegen(cM.feffeln);  in  -n  fchmie- 
den  заковывать, -ковать  въ  кандалы; 
fig.  er  trägt  die  ~n  der  Liebe  онъ  свя¬ 
занъ  ^зами  любвй;  fig.  er  hat  [ich 
felbfl  -n  angelegt  онъ  самъ  надѣлъ 
на  себя  кандалы ;  fig.  die  -n  brechen 
свергать,  свергнуть  съ  себя  оковы; 
fig.  jemdn.  in  fcliimpflichen  -n  hal¬ 
ten  связывать  кого  постьіднымъ 
образомъ.  2.  (namentlich  bei  Pferden : 
Teil  des  Fußes)  путовйя  КОСТЬ  (ножная 
бабка  мбжду  щётки  и  копьТта).  -bal- 
Іоп  ш.  (— s,  -s)  привязной  воздушный 
шаръ.  -Ьеіп  и.  (~[e]s,  -е)  (см.  Fef- 
fel  2.).  -gelenk  п.  (-[e]s,  -е)  щётка, 
-gefchwür  п.  (-[e]s,  -е)  нарь'івъ  на 
щёткѣ,  -knochen  т.  (-s,  -)  (см.  Fef- 
fel  2.).  [gezügelt)  необузданный, 

fe'ffellos  adj.  (frei)  свободный;  (un- 
fe'fjeln  v.tr.  1. (jemdn. in  Feffeln legen, 
fchlagen)  сковывать,  сков&ть;  езжать, 
посадить  въ  оковы  [кандалы];  (Feffeln 
anlegen)  налагать,  «ложйть  на  кого 
цѣпи  [оковы] ;  ein  (weidendes)  Pferd  - 
спутывать,  спутать  лошадь;  связы¬ 
вать,  связбть  потами  ноги  у  лошади; 
(binden,  fefthalten)  привязывать,  -вя¬ 
зать;  приковывать,  -ковать;  fig.  er 
ifl  an  fein  Bett,  an  das  Kranken¬ 
lager  gefeffelt  тйжкая  болѣзнь  при¬ 
вязываетъ  [приковываетъ]  егб  къ 
постели;  fig.  das  hat  ihn  an  das  Kran¬ 
kenbett  gefeffelt  онъ  отъ  бтого  за¬ 
болѣлъ  [слёгъ];  Зто  повергло  его  на 
одръ  болѣзни;  fig.  er  iß  an  das  Schmer¬ 
zenslager  gefeffelt  онъ  повергнутъ 
на  одръ  мученій.  2.  fig.  (für  fich  ein¬ 
nehmen)  привлекйть,  -влечь ;  (gefangen 
nehmen)  плѣнять,  -НЙТЬ;  (hinreißen,  be¬ 
zaubern)  очаровывать,  -ровйть;  diefes 
feffelt  am  meiflen  feine  Aufmerk- 
famkeit  Sto  наиболѣе  занимаетъ  его 
[обращаетъ  на  себя  вниманіе  его] ;  на 
это  онъ  болѣе  всего  обращйетъ  своё 
вниманіе;  in  -der  Weife  привлека¬ 
тельнымъ  [иримйнчивымъ]  обра¬ 
зомъ;  привлекательно;  приманчиво. 

Fe' f fein  ».(- s,0)  1.  (eines  Verbrechers) 
сковйніе;  сковка;  наложеніе  цѣпей 
[оковъ].  2.  fig.  плѣненіе;  очарованіе. 
Fe'ffelung  f.  (-,  -en)  (см.  Feffeln). 
fe'ffelwund  adj.  ссбдиенный  [осад- 
ненный]  отъ  оковъ  [отъ  цѣпей];  (von 
Pferden)  ссйдненный  отъ  путъ. 

Fe'ßler  т.  (-s,  ~)  (Zool.  alytes  obste - 
tricans )  лягушка  съклёкомъ;  ясаба- 
иовитуха. 

fefl  I.  adj.  1.  (befeßigt)yrкpѣплённый; 
-es  Lager  укрѣплённый  лйгерь ;  -e 
Stadt  укрѣплённый  городъ;  (Feflung) 
крѣпость,  и.  2.(gefchloffen)  запертый; 
(verfchloffen)  замкнутый;  (verdeckt)  за- 


464 


Fell 

крь'ітый;  (vernagelt)  забитый  (гвоздя¬ 
ми);  заколоченный  (гвоздями)  ^unbe¬ 
weglich)  неподвйжный ;  твёрдый ;  die 
Tür  iß  -  дверь  зёперта;  in  einer  -en 
Kiße  въ  закрьТгомъ  ящикѣ;  ein  -er 
Wagen  закрытая  коляска,  (Kutfche) 
карета.  В.  (haltbar,  ßark)  крѣпкій; 
-er  Stein  крѣпкій  камень;  -er  Strick 
крѣпкая  верёвка;  «ѳ  Naht  крѣпкій 
шовъ;  das  i(t  mit  -er  Hand  gefchrie- 
ben  Зто  написано  твёрдою  рукою; 
-en  Fuß  faffen  (im  feindlichen  Lande) 
стать  [voll.]  твёрдою  ногою.  4.Jnicht 
flüffig,  nicht  weich ;  hart)  твёрдый ;  ein 
-er  Körper  твёрдое  тѣло ;  -es  Fleifch 
упругое  тѣло  (у  человѣка);  ein  -er 
Grund  твёрдое  основаніе;  das  -e  Land 
твёрдая  земля;  (gew.)  матерйкъ;  -es 
Holz  твёрдое  дёрево;  der  Fluß  i[t 
fchon  -  (zugefroren)  рѣкё  уже  замёрз¬ 
ла;  -  werden  твердѣть,  за-.  5.  (dicht) 
плотный;  eine  -ѳ  Mauer,  Wand  плот¬ 
ная  [твёрдая]  стѣнё;  (ohne  Fenfter  u. 
Türen)  глухая  стѣнё;  ein  «er  Zaun 
плотный  [глухой]  заборъ;  das  Faß 
iß  nicht  -,  es  läuft  бочка  не  плотнё, 
течётъ;  -  werden  плотнѣть,  о-.  6. 
(unverwundbar)  неуязвимый;  er  iß  - 
gegen  Hieb  und  Schuß  его  ни  сабля, 
ни  пуля  не  берётъ.  7.  fig.  (dauerhaft) 
прочный;  (zuverläffig)  надёжный;  (be- 
ßimmt), опредѣлённый;  (unabänderlich) 
неизмѣнный;  (unerfchütterlicb)  непо- 
колебймый;  твёрдый;  -е  Meinung 
положительное  мнѣніе;  -er  Wille 
твёрдая  [рѣшительная]  воля;  ein  -er 
Charakter  твёрдый  харёктеръ;  -е 
Abficht  твёрдое  намѣреніе;  der  -en 
Überzeugung  fein  быть  въ  полной 
увѣренности  [въ  полномъ  убѣжде¬ 
ніи]  ;  -  in  feinem  Glauben  fein  быть 
непоколебимымъ  въ  своей  вѣрѣ;  (Ъе- 
(tändig,  vom  Wohnfitz,  Aufenthalt)  ПО¬ 
СТОЯННЫЙ;  -er  Preis  цѣна  безъ  запро¬ 
са;  -е  Einnahme  постоянный  доходъ; 
-е  Anßellung  постоянная  [штатная] 
должность  [служба];  (kaufm.)  auf  ~ѳ 
Rechnung  за  твёрдый  счётъ ;  in 
-en  Händen  въ  твёрдыхъ  рукахъ; 
der  Markt  iß  fehr  -  настроеніе  рь'шка 
очень  твёрдое;  -er  Blick  присталь¬ 
ный  взглядъ  [взоръ];  -er  Schlaf 
крѣпкій  [глубокій,  непробудный] 
сонъ.  II.  adv.  твёрдо ;  крѣпко ;  нлбт- 
но;  неуязвймо;  прочно;  надёжно; 
рѣшйтелъно;  опредѣлённо;  неизмѣн¬ 
но;  непоколебимо;  пристально;  не¬ 
пробудно  (ср.  приляг.);  -  auftreten 
а)  (auf  den  Boden)  твёрдо  наступать, 
-пить;  Ъ)  fig.  (entfehieden)  поступётъг 
«пйть  рѣшйтелъно ;  der  Stiefel  fitzt  - 
auf  dem  Fuße  сапогъ  плотно  сидйтъ 
на  ногѣ;  faß  es  -  ап  берйсь  крѣпче; 
binde  es  recht  -  завяжй  покрѣпче; 
fchlage  den  Nagel -er  ein  вбей  гвоздь 
покрѣпче;  fig.  er  iß  -  eingefchlafen 
онъ  крѣпко  уснулъ ;  fig.jemdn.  -  an- 
‘ehen  прйстально  смотрѣть,  по¬ 
глядѣть]  на  кого;, fig.  er  glaubt  ßeif 
und  -  онъ  твёрдо  вѣритъ  ётому ;  онъ 
совершенно  убѣждёнъ  въ  ётомъ ;  fig. 
er  behauptet  es  ßeif  und  -,  er  bleibt 
ßeif  und  -  dabei,  er  bleibt  -  bei 
feiner  Behauptung,  bei  feinem  Wort 
онъ  стойтъ  твёрдо  въ  словѣ  своёмъ ; 
онъ  божится  и  клянётся,  что  ёто 
прёвда;  fig.  ßeif  und  -  auf  etwas  be- 
ßehen  упорно  настёпвать,  -стойть 
на  чёмъ;  уп.  стоятъ  [unv.]  на  своёмъ; 
fig.  -  auf  etwas  halten  строго  испол¬ 
нять  [unv.]  [соблюдётъ,  unv.]  что;  fig. 
[ich  (Dat.)  -  vornehmen  серьёзно  воз¬ 


намѣриться  [voll.];  с.  принять  [voll.] 
намѣреніе;  fig.  fich  ßeif  und  -  ein¬ 
bilden  серьёзно  воображать,  -бра- 
зйть  себѣ. 

Feß  п.  (-es,  -е)  (Feßtag)  праздникъ; 
(Fe-ftlichkeit)  прёзднествё;  (Feierlichkeit) 
торжество;  (Schmaus)  пиръ;  (Freude) 
рёдость,  и ;  hohes  -  торжественный 
прёздникъ;  (in  der  kaiferl.  Familie)  цёр- 
скій  день,  Gen.  дня ;  цёрскій  прёзд¬ 
никъ;  высокоторжественный  день; 
er  hat  uns  ein  herrliches  -  gegeben 
онъ  намъ  задалъ  слёвный  прёздникъ; 
онъ  задёлъ  пиръ  на  слёву ;  онъ  слёв- 
но  угостйлъ  насъ;  fig.  fein  -  mit 
j  emdm  .haben  насмѣх  ёться,  -смѣять¬ 
ся  [забавляться,  unv.,  трунйть,  unv.] 
надъ  кѣмъ.  -  -  (als  Beßw.)  прёзднич- 
ный;  торжественный,  -abend  т. 
(-[e]s,  -е)  канонъ  прёздиика;  день 
передъ  прёздникомъ;  am  -  наканунѣ 
прёздиика.  -ansfehuß  т.  («fchuffes, 
-fchüffe)  (см.  Feßkomitee). 

fe'ßbacken  v.  intr.  комкаться,  c«. 

Fe'ßbäcker  m.  (-s,  -)  пекарь  ржа¬ 
ного  хлѣба. 

fe'ß||bekommen  v.  tr.  (ergreifen)  за- 
xвётывaть,-xвa,rйть;cx-;(fangen)  пой¬ 
мётъ  [voll.],  -binden  v.  tr.  (cm.  bin¬ 
den)  завязывать,  -вязёть.  -decken 
v.  tr.  закрывёть,  «крьіть;  прикр-. 
-drücken  v.  tr.  (mit  den  Händen)  при- 
дёвливать,  -давить;  прижимёть, 
-жать ;  (feßßampfen)  притёптывать, 
-топтёть. 

Fe'ße/’.(~,«n)l.(ohne^.)(cM.Feßig- 
keit).  2.  (Feßland)  твёрдая  земля; 
матерйкъ.  3.  (Feßung)  крѣпость,  и; 
(Burg)  зёмокъ,  -мка.  4.  (bibl. ;  Him¬ 
melsgewölbe)  сводъ  небесный;  твердь 
небесная. 

Fe'ß||einzng  т.  (-[e]s,  -züge)  (zu 
Fuß)  торжественный  входъ;  (zu  Pferde) 
торж.  въѣздъ,  -effen  п.  (-s,  -)  прёзд- 
ничный  пиръ. 

fe'ßfahren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  за¬ 
путывать,  -тать;  приводйхь,  -вести 
въ  затруднйтельное  положёніе.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  запутываться,  -таться ; 
приходйть,приттй  въ  затруднйтель¬ 
ное  положеніе;  das  Schiff  hat  fichfeß- 
gefahren  корёблъ  сѣлъ  [сталъ]  нё 
мель. 

Fe'ßfeier  f.  (-,  -п)  (см.  Feß). 

fe'ßfrieren  v.  intr.  (cm.  frieren)  за- 
мерзёть,  -мёрзнуть;  der  Fluß  iß  feß- 
gefroren  рѣкё  замёрзла;  рѣка  стёла. 

Fe'ß||gabe  f.  (-,  -n)  подёрокъ  на 
прёздникъ;  прёздничный  подёрокъ. 
-gedieht  п.  (~[e]s,  -е)  стихотвореніе 
по  случаю  торжествё. 

fe'ßgehen  ѵ.  intr.  (см.  gehen)  (fich 
feßmachen  laffen)  затвориться,  -рйть- 
ся;  притв«;  з^апирёться,  -переться; 
сходйться,  сойтйсь;  die  Tür  will  nicht 
-  дверь  не  затворяется;  der  Gürtel 
geht  nicht  fe  ß  пбясъ  не  сходится;  (vom 
Bock)  застёгиваться,  -стегнуться. 

Fe'ß||gelage  n.  («s,  -)  пиръ;  пйр- 
шество.  «geläute  n.  (-s,  0)  празднич¬ 
ный  колокольный  звонъ,  -genoffe  m. 
(~n,  -n)  соучёстникъ  въ  торжествѣ ; 
товёрищъ  [сотовёрищъ]  въ  празд¬ 
нествѣ. 

fe'ßgeraten  adj.  (Seew.)  сѣвшій  нё 
мель ;  -  fein  сѣсть  [voll.],  стать  [voll.] 
нё  мель. 

Fe'ß||gefang  т,  (-[e]s,  -gefänge) 
торжественное  пѣніе,  -gefchenk  п. 
-es,  ~е)  (см.  Feßgabe).  -gewand  п. 
-[e]s,«gewänder)  прёздничная  одеж¬ 
да.  -hälfte  f.  (-,  -n)  (des  Kirchenjahres) 


время  отъ  Рождествё  до  Троицы; 
die  Perikopen  der  -  des  Kirchen¬ 
jahres  отрь'івки  изъ  Священнаго  Пи- 
сёнія,  читёемые  въ  церкви  отъ  Рож¬ 
дествё  Христова  до  Троицына  дня. 
-halle  /".(-,  -п)  залъ  для  прёзднествё. 

fe'ßhalten  I.  ѵ.  tr.  (см.  halten) 
(jemdn.)  задерживать,  «держёть  когб; 
(etwas)  Держёть  [unv.]  крѣпко ;  (im  Ge¬ 
dächtnis)  помнить  [unv.]  что;  запо¬ 
мнить  [voll.]  что;  у  держёть  [voll.]  въ 
пёмяти.  II.  ѵ.  intr.  1.  (nicht  loslaffen) 
не  выпускёть,  вь'іпустить ;  fig.  an  et¬ 
was  (Dat.)  -  (etwas  beobachten)  соблю¬ 
дать,  «блюстй ;  оставёться,  остёться 
вѣрнымъ,  Dat. ;  исполнить,  -пблнить 
(строго);  (Mil.,  behaupten,  eine  Stellung) 
отстёивать,  ОТСТОЯТЬ;  (an  etwas  hängen! 
держёться  [unv.]  чего;  придержи¬ 
ваться  [unv.]  чегб.  2.  (nicht  entzwei¬ 
gehen)  быть  крѣпкимъ  [прочнымъ]; 
быть  твёрдымъ.  III.  ѵ.  refl.  fich  an 
etwas  -  придёрживаться,  -держёть¬ 
ся  за  что;  держёться  за  что  [unv.]; 
fig.  держёться  кого,  чего. 

Fe'ßhalten  п.  (-s,  0)  das  -  an  etwas 
(z.  B.  am  Glauben)  соблюденіе;  испол- 
нёніе;  (Mil.,  einer  Stellung)  отстёиваніе. 

fe'ßigen  I.  v.  tr.  укрѣплять,  -пйть; 
упрочивать,  «чнть.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
(von  der  Gefundheit)  укрѣпляться, 
«пйться;  поправляться, -прёвиться; 
упрочиваться,  -читься. 

Fe'ßigkeit  f.  (-,  0)  1.  твёрдость,  и; 
(Stärke)  крѣпость.  И;  (Dauerhaftigkeit) 
прочность,  и;  солйдность,  и.  2.  fig. 
(des  Charakters)  твёрдость.  И;  СЙла; 
(Standhaftigkeit)  постоянство;  устой¬ 
чивость,  и;  (Energie)  энергія;  (Zuver¬ 
ficht)  увѣренность  въ  чёмъ. 

Fe'ßigkeitsmodnl  т.  («s,  -[п])  мо¬ 
дуль  твёрдости  [крѣпости]. 

Fe'ßigung  f.  (-,  -en)  укрѣплёніе; 
утвержденіе. 

Feßivitä't  f.  (-,  -en)  празднество. 
Fe'ßjungfran  f.  (-,  -en)  (Ehrenjung¬ 
frau)  почётная  цѣвйца  (на  обществен¬ 
номъ  торжествѣ). 

fe'ß||keilen  ѵ.  tr.  закрѣплять,  -пйть 
чекою  [шпонкою],  -klammern  v.refl. 
fich  an  etwas  (Akk.)  -  держёться  [unv.] 
за,  Akk.;  цѣпляться  u.  уцѣпляться, 
-пйться  за,  Akk.  -kleben  I.  v.  tr. 
заклеивать,  «клейть  (чѣмъ-либо).  II. 
v.intr.  прилипёть,  -лйпнуть  къ, Dat.; 
приставёть,  -стать  къ,  Dat. 

Fe'ßkleid  п.  (-[e]s,  -er)  прёзднич- 
ное  платье;  праздничная  одежда. 

fe'ßkniipfen  ѵ.  tr.  завязывать,  -вя¬ 
зёть  ;  (an  etwas)  привйзывать,  -вязёть 
(къ  чему). 

Fe'ßkomitee  п.  («s,  -s)  комитётъ 
по  устройству  прёзднествё.  [men), 
fe'ßkriegen  ѵ.  tr.  (см.  feßbekom- 
Fe'ß||land  п.  (-[e]s,  -länder)  (im 
Gegenfatz  zum  Meer)  сУша;  твёрдая 
землй ;  матерйкъ;  (im  Gegenfatz  zu  den 
Infein)  матерйкъ.  -länder  m.  (— s,  -) 
(im  Gegenfatz  zum  Infulaner)  ЖЙтель 
материкё. 

fe'ß||legen  v.  tr.  устанёвливать,  -но¬ 
вѣть;  ein  Kapital,  Gelder  -  помѣ- 
щёть,  -мѣстйть  капитёлъ,  дёньги. 
-leimen  ѵ.  tr.  заклёивать,  -клейть 
(столярнымъ  клёемъ);  an  etwas  - 
приклеивать  къ,  Dat. 

fe'ßlicli  I.  adj.  прёздничный;  (feier¬ 
lich)  торжёствепный ;  die  Stadt  hatte 
ein  -es  Ausfehen  городъ  имѣлъ 
прёздничный  видъ.  II.  adv.  торжё- 
ственно;  по-прёздничному;  -  geklei¬ 
det  одѣтый  по-праздничному;  -  ge- 
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kleidet  gehen  носйть  праздничное 
плѣтье;  fich  «  kleiden  наряжѣться, 
-рядйться  въ  праздничное  плѣтье; 
одѣвѣться,  одѣться  по  *  празднич¬ 
ному;  -  begehen  праздновать,  от«; 
торжественно  справлять,  спрѣвить. 

Fe'ß||liclikeit  f.  («,  «en)  1.  торжё- 
ственность,  и.  2.  (Feft)  прѣзднествб; 
торжество,  «lied  п.  (-[e]s,  «er)  (см. 
Feßgefang). 

fe'|tliegen  ѵ.  intr.  (см.  liegen)  1. 
быть  прикрѣплённымъ;  (von  Schiffen) 
сидѣть  [unv.]  на  мелй.  2.  (von  Kranken) 
быть  прикованнымъ  къ  постёли. 

Fe'ßlokal  п.  (-[e]s,  -е)  помѣщеніе, 
приготовленное  для  празднествѣ. 

fe'ßmachen  ѵ.  tr.  1.  (befeftigen  an 
etwas)  прикрѣплять,  «пйть  къчем^. 
2.  (vermachen)  задѣлывать,  «дѣлать; 
(fchließen)  затворять,  «рйть;  запирать, 
«перёть;  закрывать,  «крь'іть;  die  Tür 
läßt  (ich  nicht  «  дверь  не  запирѣется 
[закрывается] ;  (zuwerfen,  ein  Loch)  за- 
сыпѣть,  «сь'шать;  зарывѣть,  «рь'іть; 
(zuknöpfen ,  den  Rock)  застёгивать, 
«стегнуть;  der  Froft  macht  die  Wege 
fe[t  морозъ  крѣпитъ  дорогу. 

Fe'ßmachen  n.  («s,  0)  1.  (das  Befeftigen) 
прикрѣпленіе  (къ  чем^).  2.  (das  Zu¬ 
machen)  задѣлываніе;  задѣланіе;  за¬ 
дѣлка;  закрываніе;  закрытіе;  запи¬ 
раніе  (ср.  глаг.). 

Fe'(t||mahl  п.  («[e]s,  «е  od.  «mähler) 
пиръ;  пйршество;  торжёственный 
обѣдъ,  «mufik  («,  0)  торжёственная 
музыка. 

fe'ßnageln  ѵ.  tr.  1.  (vernageln)  зако¬ 
лачивать,  «колотйть  [забивать, «бйть] 
гвоздйми;  загвѣзживать,  «гвоздйть. 
2.  (annageln)  прибивѣть,  «бйть  гвоздя¬ 
ми.  «nähen  v.tr.  1.  (zunähen)  зашивѣть, 
«шйть.  2.  (annähen)  пришивѣть, 
«шить. 


Fe'ftnahme  f.  («,  0)  поимка;  аресто¬ 
ваніе;  задержаніе;  vorläufige  «  пред- 
варйтельное  задержѣніе. 

fe'ßnehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen) 
(fangen)  поймать  [voll.] ;  (ergreifen;  arre- 
tieren)  схвѣтывать,  схватйть;  задёр- 
живать,  задержѣть;  арестовать,  за«. 

Fe'[tnehmnng  f.  («,  «еп)  (см.  Feß- 
nahme). 

Feßo'n  n.  («s,  «s)  Фестонъ, 
feßonie'ren  v.  tr.  1.  украшѣть,  укра¬ 
сить  Фестонами.  2.  (umrändern)  окай¬ 
млять,  «мить. 

Fe'[t|jorduer  т.  («s,  «)  распоряди¬ 
тель  при  торжествѣ  [при  праздне¬ 
ствѣ].  «Ordnung  f.  («,  «еп)  программа 
торжества,  «prediger  т.  («s,  «)  про¬ 
износящій  [говорящій]  прбповѣдь  по 
сличаю,  празднествѣ,  «predigt  f.  («, 
«еп)  прбповѣдь  на  случай  прѣздника. 
«Programm  п.  («[e]s,  ~е)  (см.  Feß- 
ordnung).  «rechnnng  f.  («,  «еп)  ис- 
числёніе  подвижныхъ  [переход¬ 
ныхъ]  прѣздниковъ.  «rede  f.  («,  «n) 
рѣчь  на  сличай  торжествѣ;  торжё¬ 
ственная  рѣчь.  «redner  т.  («s,  «)  про¬ 
износящій  рѣчь  по  случаю  торжествѣ. 
~reigen  od.  «reihen  ш.(«з,«)прѣзднич- 
ный  хороводъ. 

fe'ßriegeln  ѵ.  tr.  запирѣть,  «перёть 
на  задвйжку  [на  засовъ].  [halle), 
jyitfaal  т.  («[e]s,  «fäle)  (см.  Feß- 
іе  [ІЦ fangen  v.refL.{ см.  faugen)  fich  « 
(namentl.vonBlutegeln)B^CblBaTbCH,BCO- 
сѣться;  присѣсываться,  присосѣться; 
впивѣться,впйться.  «fchlagen  I. v.tr. 

(см.  fchlagen)  (mit  Brettern  vernageln) 
заколѣчивать,  «колотить;  забивѣть, 
«бйть;  (heftig  fchließen)  захлопывать. 
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«хлопнуть.  II.  v.  intr.  ((Ich  heftig  fchlie- 
ßen)  захлопываться,  «хлопнуться, 
«fchließen  v.  tr.  (cm.  fchließen)  запи¬ 
рѣть,  «перёть  замкомъ  [нѣ  ключъ]. 

Fe'ßfchmaus  т.  («fchmaufes, 
-fchmäufe)  пиръ;  прѣздничиый  пиръ. 

le'ftfchmieren  ѵ.  tr.  замѣзывать, 
«зать. 

Fe'ßfchmuck  т.  («[e]s,  0)  прѣзднич- 
ное  убрѣнство;  im  «  prangen  бли- 
стѣть  [unv.]  od.  красовѣться  [unvv 
прѣздничнымъ  убрѣнствомъ. 

fe'ftfchrauben  ѵ.  tr.  1.  (anfchrauben) 
привйнчивать,  «винтйть.  2.  (zufchrau- 
ben)  завйнчивать,  «винтйть. 

Fe'ßfchrift  f.  («,  «еп)  сочинёніе  по 
сличаю  торжествѣ. 

fe'ßfetzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (bejtimmen)  опре¬ 
дѣлять,  «лйть ;  назначѣть,  назнѣчить. 

2. (durchGefetze  anordnen)  установлять, 
«вйть;  постановлять, -вить;  (als  Regel) 
полагѣть,  «ложйть,  In(tr.;  (als  Regel 
annehmen)  принимѣть,  «нять  за,  Akk. 

3.  (gefangen  fetzen)  сажѣть,  посадйть 
КОГО  ВЪ  тюрьм^ ;  (in  den  Karzer  fperren) 
сажѣть,  посадйть  въ  кѣрцеръ ;  (arre¬ 
tieren)  арестовѣть,  за« ;  задёрживать, 
задержѣть.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  укрѣ¬ 
пляться,  «питься;  утверждѣться, 
утвердйться;  [ich  an  einem  Orte  « 
а)  (fich  niederlaffen)  засѣсть  [voll.];  b) 
((ich  häuslich  niederlaffen)  поселяться, 
«литься;  водвориться,  «рйться;  с) 
(fich  einniften)  вгнѣздйться  [voll.]; 
угнѣздйться  [voll.];  (von  Gebräuchen)  за- 
во дѣться,  «вестйсь;  der  Feind  fetzte 
[ich  hier  feß  непріятель  засѣлъ  здѣсь 
[засѣлъ  въ  этомъ  мѣстѣ];  hier  hat  fich 
ein  folcher  Gebrauch  feßgefetzt  здѣсь 
завелся  такой  обычай;  diefer  Ge¬ 
danke  fetzte  fich  bei  ihm  feft  бта 
мысль  у  него  укоренйлась. 

Fe'ftfetzuilg  /'.(«,  «en)  1.  (Beßimmung) 
опредѣлёніе;  назначёніе.  2.  (Verord¬ 
nung)  установлёніе;  постановлёніе.  3. 
(Еіп(реггш^)арестовѣніе;  задержѣніе. 

fe'ßfitzen  ѵ.  intr.  (см.  fitzen)  1.  си¬ 
дѣть  [unv.]  крѣпко;  der  Nagel  fitzt  feft 
гвоздь  крѣпко  вбитъ,  крѣпко  дёржит- 
ся.  2.  (von  Schiffen)  сидѣть  на  мелй. 
3.  fig.  (nicht  weiter  können),  не  двйгать- 
ся,  не  двйнуться  съ  мѣста;  (ftecken 
bleiben)  застрѣвѣть,  «стрйнуть  и. 
«стрйть. 

Fe'ß||fitzung  f.  («,  «еп)  торжёствен- 
ное  засѣдѣніе.  «fpiel  п.  («[e]s,  «е)  (dra- 
matifche  Vorßellung)  прѣздничное  дра¬ 
матическое  представленіе;  (das  Ѵог- 
fpiel  zu  diefer)  драматйческій  прологъ 
(въ  честь  прѣздника);  (fonft:)  прѣзд- 
ничная  игрѣ. 

fe'|t||ftampfen  ѵ.  tr.  убивѣть,  убйть; 
уплотнять,  «Нйть;  (mit  einer  Hand¬ 
ramme)  трамбовѣть  и.  утрамбовывать, 
«бовѣть;  (mit  den  Füßen)  утѣптывать, 
утоптѣть.  «(lecken  ѵ.  tr.  пришпйли- 
вать,  «лить;  прикѣлывать,  «колоть. 
~(leh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  flehen)  1.  (von 
Menfchen)  твёрдо  стоять;  er  [teht  nicht 
fe(t  auf  den  Füßen  онъ  не  твёрдъ  [онъ 
не  твердо  стойтъ]  наногѣхч.,  шатѣет- 
ся.  2.(vonSachen)  быть  прочнымъ.  3.tig. 
(ficher  fein)  das  [teht  fe[t  бто  неопровер- 
жймо;  бто  не  подлежйтъ  сомнѣнію; 
бто  несомнѣнно;  нѣтъ  сомнѣнія;  Зто 
вѣрно,  положйтелъно. 

Fe'ßßehen  п.  («s,  0)  прбчность, 
и;  неопровержймость,  и;  несомнѣн¬ 
ность,  и;  лоложйтельность,  и. 

fe'ßßeliend  adj.  1.  (unbeweglich)  не- 
подвйжный.  2.  (begehend)  существу¬ 
ющій.  3.  (feft, gefetzt)  установленный. 
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4.  (beßändig)  постоянный;  (unabänder¬ 
lich)  неизмѣнный. 

fe'ß  (teilen  v.  tr.  1.  (feftfetzen)  опре¬ 
дѣлять,  «лйть;  назначѣть,  «знѣчить. 
2.  (konftatieren)  устанѣвливать  и.  уста- 
новлйть,  «новѣть;  приводйть,  «вестй 
въ  извѣстность;  докѣзывать,  дока- 
зѣть;  дознавѣть,  «знать;  (gerichtl.)nOÄ- 
тверждѣть,  «твердйть  доводами. 

Fe'ßßellung  f.  («,  «еп)  1.  (Feftfetzung) 
назначёніе;  опредѣлёніе.  2.  (Konßatie- 
rung)  приведёте  въ  извѣстность;  до- 
знѣніе;  повѣрка. 

Fe'ßtag  т.  («[e]s,  «е)  торжёствен¬ 
ный  день,  Gen.  дня;  (Feiertag)  прѣзд- 
НИЧИЫЙ  ÄjßHb;  прѢздІІИКЪ;  (offizieller) 
тѣбелъный  день. 

fe'ßtäglich  I.  adj.  прѣздничиый; 
(feierlich)  торжёственный.  II.  adv.  1. 
по-прѣздничному ;  (feierlich)  торжёет- 
венно.  2. (an  Fefttagen)  по  прѣздникамъ. 

fe'ßtreten  ѵ.  tr.  (см.  treten)  утѣпты¬ 
вать,  утоптѣть. 

Fe'ßung  f.  («,  «еп)  крѣпость,  и; 
kleine  «  крѣпостцѣ. 

Fe'ßnngs-  (als  Beftw.)  крѣпостной, 
-arbeit  f.  («,  «еп)  крѣпостнѣя  работа, 
«arreft  w.(«es,  «е)  заключёніе  въ  крѣ¬ 
пость;  заточеніе  въ  крѣпость  [въ  казе- 
мѣтъ].  «artillerie/'.(«,«[e]n)  крѣпост¬ 
нѣя  артиллёрія.  «bau  т.  («[e]s,  «ten) 
постройка  крѣпости;  jemdn.  zum  « 
verurteilen  приговѣривать,  «гово- 
рйть  кого  къ  крѣпостной  работѣ, 
«baukunjl  f.  («,  о)  на^ка  постройки 
крѣпостёй;  крѣпостнѣя  ФортиФИ- 
кѣція.  «haft  f.  («,  0)  (см.  Feßungsar- 
re(t).  «kommandant  m.  («en,  «en)  ko- 
мендѣнтъ  крѣпости;  начѣльникъ  крѣ¬ 
пости.  «krieg  т.  (~[e]s,  «е)  крѣпост¬ 
нѣя  [осѣдная]  войнѣ,  «rayon  w.(«s,«s) 
крѣпостной  районъ.  «fchlüffelw.(«s, 
«)  ключъ  отъ  крѣпости.  « (träfe /'.(«,0) 
(см.  Feßungsarreß).  «Viereck  f.  («[e]s, 
«e)  крѣпости,  расположенныя  четы- 
реугбльникомъ.  «wall  т.  («[e]s, 
«wälle)  крѣпостной  валъ,  «werk  п. 
(~[e]s,  -е)  крѣпостнь'ія  укрѣплёнія; 
крѣпостнйе  вёрки. 

Fe'ß||\  erfammlung  f.  («,  «еп)  тор- 
жёственное  собрѣніе.  «wagen  т.  («s, 
«)  парѣдная  карета,  «zeit  f.  («,  «en) 
прѣздничное  время. 

fe'ßziehen  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  затяги¬ 
вать,  затянуть;  стягивать,  стянуть 
стягн^ть]. 

Fe'ßzug  т.  («[e]s,  «züge)  торжё- 
ственное  шёствіе;  (zu  Pferde)  торжё¬ 
ственная  кавалькѣда. 

Fe'te  /".(«,  «n) (Feft)  гірѣздникъ;  (Feft- 
’chmaus)  пиръ;  пйршество. 

fetie'ren  ѵ.  tr.  угощѣть,  угостить; 
(ehren)  чёствовать  [unv.]  когб. 

Fe'tifch  т.  («es,  «е)  Фётишъ.  «ап- 
beter  т.  («s, «)  поклонникъ  Фётишамъ. 
«dienß  т.  («es,  0)  Фетишйзмъ. 

Fetifclii'smus  т.  (~,  0)  Фетишйзмъ. 

fett  I.  adj.  1.  а)  (von  Menfchen,  Tieren 
u.  Speifen) жйрный ;  (von  Tieren  namentl. 
auch:)  точный;  dick  und  «  толстый 
и  жйрный ;  «  machen  (mäßen)  откѣр- 
мливать,  «кормить;  «  werden  жи¬ 
рѣть,  по«;  тучнѣть,  у«  и.  по«;  плот¬ 
нѣть,  по« ;  [ehr  «  werden  разжирѣть 
[voll.];  er  wird  immer  «er  онъ  становит¬ 
ся  всё  жирнѣе;  онъ  всё  жирѣетъ;  über¬ 
mäßig  «  werden  заплывѣть,  «пльггь 
[опл«;  отекѣть,отёчь]жйромъ;  «esöl 
(Chem.)  жйрное  мѣсло;  «ѳ  Henne 
(Bot.  sedum  telephium )  зѣячья  капу¬ 
ста;  fig.  das  macht  den  Kohl  nicht  « 
отъ  бтого  не  много  будетъ  пользы ; 
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(fprichw.)  felber  effen  macht  -  самъ 
съѣшь,  скорѣе  пополнѣешь;  ein  blin¬ 
der  Hund  wird  feiten^-  стыдливый 
изъ-за  столё  голодный  встаётъ ;  des 
Herrn  Auge  macht  das  Vieh  -  гдѣ 
хозяинъ  прошёлъ,  тамъ  и  хлѣбъ 
уродіІЛСЯ;  b)  (vom  Boden)  жйрный; 
тучный;  «ѳ  Erde  жирная  земля; 
-er  Boden  жйрная  [точная]  почва; 
«ѳ  Weide  точный  лугъ.  2.^fig.  (dick, 
von  der  Druckfchrift)  жйрный;  круп¬ 
ный;  «e  Farbe,  -er  Pinfel  густёя 
[плотная]  крёска.  В.  fig.  (reichlich; 
reich;  einträglich)  ein  -er  Biffen  жир¬ 
ный  кусокъ,  -скё;  ein  -es  Amt, 
eine  -e Stelle  жирное  [доходное,  прй- 
Оыльное]  мѣсто ;  тёпленькое  мѣстеч¬ 
ко;  eine -е  Pfründe  доходный  при¬ 
ходъ;  davon  wird  er  nicht  -  отъ  бтого 
онъ  не  разбогатѣетъ;  er  i|t  ~  dabei 
geworden  онъ  тутъ  себѣ  набйлъ  кар- 
мёнъ  [нагрѣлъ  рУки];  (fprichw.)  ein 
magerer  V ergleich  ift  be|fer  als  ein 
-er  Prozeß  худой  миръ лучше  доброй 
ссоры.  II.  adv.  1.  fig.  (dick)  die  Farbe 
-  auftragen  густо  наводйть,  -вести 
крёску;  das  -  Gedruckte  напечатан¬ 
ное  жйрнымъ  [крупнымъ]  шриф¬ 
томъ.  2.  fig.  (behäbig,  bequem)  -  leben 
жирно  жить;  роскошно  жить;  жить 
въ  раздбльѣ  [въ  довольствіи  od.  до¬ 
вольствѣ];  er  lebt  hier  -  онъ  здѣсь 
какъ  сыръ  въ  маслѣ. 

Fett  п.  (-[e]s,  -е)  жиръ;  (Talg)  сёло; 
(Butter)  [коровье]  масло;  (Schmiere) 
мазь,  и;  (Ö1)  мёсло  (растйтелрное);  - 
anfetzen  жирѣть,  по-;  тучнѣть,  у-; 
fig.  er  hat  das  -  fchon  abgefchöpft 
онъ  сёмое  лучшее  уже  взялъ  себѣ; 
fig.  in  feinem  -e  erfticken  заплывать, 
-пль'іть  жиромъ,  -ablagerung  f.  (-, 
-en)  отложеніе  жйра.  -abfondernng 
f.  (-,  -en)  отдѣленіе  жйра.  -ammer  f- 
(-,  -n)  (Zool.  emberiza  hortulana)  ов¬ 
сянка.  [новётый. 

fe'ttartig  adj.  жирообразный ;  жир- 
Fe'tt||ange  n.  (-s,  -n)  жиръ  (на  су¬ 
пѣ).  -bauch  m.  (-[e]s,  -bäuche)  1. 
пузо.  2.  fam.  (der Dickbäuchige)  пузёіІЪ; 
брюхёнъ;  толстйкъ;  жирякъ. 

fe'ttbäuchig  adj.  пузёстый;  пу¬ 
затый.  [зырёкъ,  -ъкё. 

Fe'ttbläscheu  п.  (-,  -)  сальный  пу- 
fe'ttblätt[e]rig  adj.  (Bot.)  жирно- 
лйстный.  [непрохбдная  кишка. 
Fe'ttdarm  т.  (-[e]s,  -därme)  зад- 
Fettdegeneratio'n  f.  («,  0)  жировое 
перерожденіе.  [железё. 

Fe'ttdrüfe  f.  (-,  -n)  (Anat.)  сёлъная 
Fe'tte  f.  (-,  -n)  (Dachfette)  прогонъ 
подъ  связками  стропйлъ. 

Fe'tte  f.  (-,  0)  жйрность,  и;  ту¬ 
пость,  И ;  (W  ohlgenährtheit)  дорб ДНОСТЬ, 
и ;  (des  Tons)  вязкость,  и ;  жирность,  и. 
Fettehe'nne  (см.  Fetthenne), 
fe'tten  ѵ .  tr.  (fett  machen  durch  Hin¬ 
zutun  von  Fett)  дѣлать,  с-  жйрнымъ; 
(durch  Beftreichen)  сАлить;  на-;  мёзать, 
вь'імазать  жйромъ. 

Fe'tt||entartung  f.  («,  -en)  жировое 
перерожденіе,  «feder  £(-, -п)  заднее 
[гузённое]  иерб;  зёднія  перья;  перо 
на  гузнѣ ;  fig. jemdm.  die  -n  ausziehen 
общипывать,  общипАгь  кого;  обдн- 
рАть,  ободрёть  кого;  облупливать  и. 
-луплятъ  od.  «лупать,«лупйть  кого, 
-fiune  f.  (-,  -n)  1.  (Rückenfloffe  der 
Fifche)  спинное  плавательное  перо; 
жировой  плавнйкъ.  2.  (Blafenwurm  im 
Schweinefett)  пузь'ірчатка  [пузь'ірча- 
тая  глистѣ]  въ  свиномъ  салѣ,  -fleck 
т.  (-[e]s,  -е)  od.  -flecken  т.  (— s,  -) 


сёльное  пятно,  -fleckphotometer  т. 
и,  п.  (— s,  -)  (Pbvf.)  Фотометръ  съ  мас¬ 
лянымъ  пятномъ,  -floffe  f.  (-,  -n) 
(см.  Fettfinne  1.).  -gans  f.  (-,  -gänfe) 
(Zool.  aptenodytes )  пингвинъ. 

fe'ttgar  adj.  зёмшеный;  «es  Leder 
зёмша;  кожа, вь'і дѣланная  и  напйтан- 
ная  мёсломъ,  ясиромъ,  ворванью. 

Fe'tt|Jgeruch  т.  (-[e]s,  -gerüche) 
САЛЬНЫЙ  запахъ;  (Bratengeruch)  зёпахъ 
отъ  жаркого,  -gefcbmack  т.  (~[e]s,0) 
вкусъ  жйра.  -gefchwulft  f.  (-,  -ge- 
fcli wülfte)  (Medz.)  жировёя^бпухоль. 
-glanz  m.  (-es,  0)  жйрный  блескъ, 
«hammel  m.  (-s,  -)  баранъ,  откор¬ 
мленный  на  убой,  -händler  т.  (— s,  -) 
торговецъ  жйромъ  [сАломъ].  -haut 
f.  (-,  -häute)  1.  (auf  Milch  ufw.)  пѣнка. 
2.  (Fettgewebe  der  Haut)  подкожная 
жйрная  клѣтчАгка.  -heit  f.  (-,  0)  (см. 
Fettigkeit),  -henne  f.  (-,  -n)  (Bot. 
sedum  telephium )  заячья  капуста;  мо- 
лодйло.  -herz  и.  (-ens,  -en)  жйрное 
сёрдце. 

fe'tticht  adj.  (fettartig)  жирообраз¬ 
ный;  салообразный;  (etwas  fett;  fich 
fett  anfühlend)  жирноватый. 

fe/ttig  adj.  жйрный;  сальный;  (be- 
fchmutzt  mit  Fett)  замасленыи ;  за- 
сАленный;  -e  Entartung  (Degeneration) 
жировое  перерожденіе. 

Fertigkeit  f.  (-,  0)  ясйрность,  и; 
жирновётость,  и;  (Feiftheit)  точность, 
и;  дородность,  и. 

Fe'tt||klumpen  т.  (-s,  -)  кусокъ 
жйра  [сала];  fig.  (см.  Fettbauch  2.). 
-kohle  f.  («,  -п)  антрацйтъ ;  смолй- 
стый  каменный  уголь.  -kraut  и. 
(-[e]s,-kräuter)  (Bot .pinguicula)  жир- 
нолйстка. 

fe'ttleibig  adj.  жйрный;  тучный; 
дородный;  (dickbäuchig)  пузастый; 
пузатый;  толстобрхохій. 

Fe'tt||leibigkeit  f.  (-,  0)  жйрность, 
И ;  дородность,  и;  (Korpulenz)  ТОЧНОСТЬ, 
И.  -maffe  f.  (-,  -n)  (Fettklumpen)  ку- 
сбкъ  жйра  [сёла] ;  (Fettmenge)  КОЛЙ- 
чество  жйра  [сала],  -polfter  п.  («s,  -) 
(Anat.)  подкожная  жйрная  клѣтчАг¬ 
ка;  подкожный  жйрный  слой. 

fe'ttfauer  adj.  жирнокйслый. 

Fe'ttjlfänre  f.  (-,  -п)  жйрная  кис¬ 
лота.  -fchicht  f.  (-,  -en)  жирный 
слой,  -fchwanz  m.(-es,  «fchwänze)l. 
курдйжъ  (хвостъ  у  степнь'іхъ  овецъ, 
наполненный  жйромъ). 2.курдйшка я 
[киргйзская, калмыцкая]  овца,  -ftein 
т.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  жировйкъ;  жир¬ 
никъ;  неФелйнъ;  элеолйтъ.  -ftoff  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  (СЬеш.)  жйрное  вещество. 
-  (treif  en  т.  (-s,  -)  (im  Flei  fch)  прорость, 
и;  проросъ,  и.  -fucht  f.  (~,  ü)  (Medz.) 
чрезмѣрное  ожирѣніе;  точность,  и. 
-teile  рі.  т.  жировь'ія  части,  -ton  т. 
(-[e]s,  -е)  жйрная  [вязкая]  глйна. 
-wachs  п.  («wachfes,  0)  жировоскъ; 
адипосйръ.  -wanft  т.  (-es,  -wänfte) 
(см.  Fettbauch),  -wäre  f.  (-,  -n)  жйр- 
ный  товйръ  (сіло  и  масло  всѣхъ  ро¬ 
довъ).  -weide  (-,  -n)  1.  пйстбище  дл  я 
откармливанія  скота.  2.  откармлива¬ 
ніе  поднбяшымъ  кормомъ,  -wolle  f. 
(«,  -п)  грязная  [не  мытая]  шерсть, 
-zellchen  п.  (-s,  -),  -zelle  f.  (-,  -n) 
(Anat.)  сАльная  [жйрная]  клѣточка. 

Fe'tzchen  «.(- s,  -)лоскутбкъ,-ткй; 
лоскуточекъ,  -чка;  клочокъ,  -чкА 
fe'tzen  ѵ.  tr.  драть,  изо-  на  кусоч¬ 
ки;  рвать,  изо-  od.  разо-  въ  клочкй 
[на  лохмотья]. 

Fe'tzen  т.  (-s,  -)  лоскутъ;  лоску- 
тйна;  клокъ;  клочбкъ,  -чкй;  die  - 


(* coli .)  лоск^тье;  лохмбтье;  (Lappen) 
тряпка ;  fig.  дрянь,  и ;  in  -  reißen  (см. 
fetzen);  in  -  fchneiden  рѣзать,  из-  на 
лоскуточки ;  in  -  gehen  лохмбтить- 
ся,  из-;  рваться,  изорвАгься  на  лох¬ 
мотья;  die  -  hängen  von  feinem 
Kleide  (herab)  его  платье  всё  въ  лох¬ 
мотьяхъ;  fig.  jemdn.  in  -  hauen  раз¬ 
рубать,  -бйть  кого  на  кускй  [на  клоч¬ 
кй];  fo  daß  die  -  flogen  такъ,  что  лишь 
клочья  полетѣли  во  всѣ  стороны. 

Fe'tzlein  п.  (-s^-)  (см.  Fetzchen). 

feucht  adj.  сырой ;  (fehr  feucht)  влаж¬ 
ный;  (naß)  мокрый;  -e  Hände  мок¬ 
рыя  р^іси ;  (befchwitzte)  пбтныя  р^- 
ки;  «е  Stelle  сырое  мѣсто;  (fumpfige 
Stelle)  мокредйна;  etwas  -  сыров Агый; 
es  ift  hier  fehr  -  здѣсь  очень  сь'іро; 

-  werden  сырѣть,  от-  od.  по-;  das 
Wetter  wird  -  погода  сырѣетъ;  -  ge¬ 
wordenes  Salz  отсырѣлая  соль;  - 
machen  (см.  feuchten);  mit  -en  Augen 
со  слезйми  на  глазАхъ;  ihre  Augen 
wurden  -  она  прослезйласъ;  у  нея 
слёзы  навернулись  на  глаза;  fig.  ein 
-es  Grab  finden  утонуть  [voll.];  no- 
гйбнуть  [voll.]  въ  водѣ. 

Feu'chtbrett  n.  (-[e]s,  -er)  (Typ.) 
мочйльная  доскА 

Feu'chte  f.  (-,  0)  (cm.  Feuchtigkeit). 

feu'chten  I.  v.  tr.  влёжить,  у-;  сма¬ 
чивать,  СМОЧЙТЬ;  (benetzen)  орошАть, 
оросить.  II.  ѵ.  intr.  1.  (feucht  werden) 
сырѣть,  от-  и.  по-.  2.  (weidm.,  von 
wilden  Tieren  =  Wa  f  fer  la  ffen)  йену  CK  Атъ, 
«пустйть  мочу. 

Feu'chten  n.  (-s,  0)  1.  смачиваніе; 
орошеніе;  увлаженіе.  2.  испускёніе 
мочй.  [beit  1.). 

Feu'chtheit  f.  (-,  0)  (см.  Feuchtig- 

Feu'chtiglikeit  f.  (-,  -en)  1.  (feuchter 
Zußand)  сь'ірость,  и;  влёжность,  и; 
(der  Hände)  ПОТЛЙВОСТЬ,  и.  2.  (feuchter 

stofif)  влёга ;  die  wäfferige  -  im  Auge 
( humor  aqueus )  водянёя  влёга.  -keits- 
grad  m.  (-[e]s,  -ѳ)  степень  влёжно- 
сти.  -keitsmeffer  m.  (-s,  -)  влагомѣръ; 
гигрометръ. 

feu'chtkalt  adj.  сырой  и  холодный. 

Feu'cht||kammer  f.  (-,  -n)  (Typ.) 
мочйльня.  -mulde  f.  (-,  -n)v  (Typ.) 
мочйльное  корь'іто;  мочйльный  чанъ, 
-warze  f.  (-,  -n)  (Medz.)  (cm.  Feig- 
wftrze). 

feuda'l  adj.  Феодёльный;  ленный; 
удѣльный;  ein  F-er  реакціонеръ. 

Feuda'l||gut  n.  (-[e]s,  -güter)  Фео¬ 
дальное  [ленное]  имѣніе,  -herrfchaft 
f.  (-,  -en)  верховная  Феодальпая 
власть. 

Feudalismus  m.  (-,  0)  Феодалйзмъ. 

Feuda'l||recht  n.  (-[e]s,  -ѳ)  Феодёль- 
ное  [ленное]  право,  -flaat  m.  (-[e]s, 
-en)  Феодёльное  государство.-fyftem 
n.  (-[e]s,  0)  od.  -wefen  n.  (-s,  0)  Фео- 
дёльная  [лённая,  удѣльная]  система. 

Feu'er  п.  (-s,  -)  1.  огонь,  Gen.  огня ; 
pl.  (einzeln  brennende)  огнй;  ein  kleines 
-  огонёкъ,  -нькё;  (Flamme)  пламя, 
-МеНИ ;  (Feuerhake ;  Leuchtturm) маякъ; 
(auf  Schiffen:  Schiffslaterne)  корабёль- 
ный  ФОііёрь;  das  -  des  Himmels,  das 
himmlifche  -  небесный  огбнь;  мол¬ 
нія;  das  heilige  -  свящённый  огонь; 
das  wilde  -  живой  огбнь  (вь'ітертый 
изъ  дерева);  bengalifches  -  бенгёль- 
скій  огонь;  -  anmachen,  anzünden 
разводйть,  -вестй  огонь;  -  anlegen 
an  ein  Gebäude  ноджигёть,  -жечь 
строеніе;  -  fangen  загорёться,-рѣть- 
ся;  mit  dem  -  fpielen  игрёть  [myj 
тйть]  огнёмъ;  gib  mir  etwas  -  дай 
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мнѣ  огоньку;  das  -  fchlug  zum  Schorn- 
ftein  hinaus  вЫкинуло  изъ  трубь'і; 
das  -  fliegt  искры  сь'шлются;  jemdn. 
zum  -tode  verurteilen  осуждать,  осу¬ 
дить  когб  на  сожжбніе;  das  -  fchüren 
а)  (im  Ofen)  мѣшбть,  пере**  огонь;  за¬ 
гребать,  -гресть  жаръ ;  b)  fig.  (jemdn. 
aufhetzen)  поджигбть,  -жечь  кого; 
fig.  01  ins  -  gießen  масломъ  заливать 
[unv.J  пожбръ;  ещё  болѣе  раздражать, 
-жить;  -  fpeien  а)  (von  Vulkanen)  из¬ 
вергать,  -вергнуть  [выбрасывать, 
вйбросить ;  изрыгать,  изрыгнуть] 
огонь;  b)  fig.  er  fpeit  -  u.  Flamme 
онъ  дь'шштъ  огнёмъ  и  пламенемъ; 
онъ  внѣ  себя  отъ  ярости;  fig.  das  ~ 
brennt  ihm  auf  die  Nägel,  auf  die 
Finger  дѣло  болѣе  не  терпитъ  отла¬ 
гательства;  (fprichw.)  ein  gebranntes 
Kind  fcheut  das  -  пуганая  ворона 
куста  бойтся;  кто  на  молокѣ  обжёг¬ 
ся,  дуетъ  и  Hä  воду;  обожжёшься 
на  молокѣ,  стйнешь  дуть  и  на  водй- 
цу;  -  bei  Stroh  brennt  lichterloh,  - 
und  Stroh  ift  keins  des  andern  froh 
солома  съ  огнёмъ  не  дружись;  wer 
das  -  haben  will,  muß  den  Rauch 
leiden  любй  катиться,  люби  и  сбноч- 
ки  возить ;  любй  паръ,  любй  и  угаръ; 
паръ  любить— баню  топйть.2.(Кеиегз- 
brunf)  пожбръ;  es  ift  -  ausgebrochen 
показблся  огонь;  -  rufen  закричать 
[voll.]  пожбръ;  звать,  npii3Bä’rb  на  по¬ 
жбръ;  -!  пожбръ!  wo  ift  das  -?  гдѣ 
пожбръ?  гдѣ  горйтъ?  in  jenem  Haufe 
ift  -  ausgebrochen  тотъ  домъ  заго¬ 
рѣлся;  in  -  aufgehen  сгарать,  сго¬ 
рѣть;  die  ganze  Stadt  ift  in  -  aufge¬ 
gangen  весь  гбродъ  выгорѣлъ;  fig.  er 
läuft  für  mich  durchs  -  онъ  готовъ 
всё  ділать  для  менй;  онъ  для  меня 
пройдётъ  сквозь  огонь  и  воду;  онъ 
для  меня  идётъ  въ  огонь  и  воду; 
alles  mit  «  u.  Schwert  verheeren  ony- 
CTOiuäTb,  -шйть  [разорять,  -рйть] 
всё  огнёмъ  и  мечомъ;  предавать, 
-дбтъ  всё  огнй)  и  мечу.  3.  (Gewehr- 
od.  Gefchützfeuer)  пальба;  beherrfchen- 
des,  direktes,  flankierendes,  hölli- 
fches,  indirektes  -  командующій, 
прицѣльный,  продбльный,  бдскій 
[нейстовый],  перекидной  [навѣсный] 
огонь;  rafantes,  ruhiges,  ununter¬ 
brochenes,  wohlgenährtes,  wohlge¬ 
zieltes  -  настильный,  рѣдкій,  без¬ 
прерывный,  частый  [учащенный], 
мѣткій  огонь;  -  geben  стрѣлять,  вь'і- 
стрѣлить;  (aus  gröberem  Gefchütz)  па- 
лйть,  вЫпалить;  -  geben  auf  jemdn. 
стрѣлйть,  вйстрѣлить  въ  кого;  -! 
gelbt  -!  (Kommando)  палй!  ein  heftiges 

-  eröffnen  открывбть,  -крЫть  сйль- 
ную  пальбу;  fich  dem  feindlichen  - 
ausfetzen  подвергбться,  -гнуться 
непрійтельскому  огнй>;  im  -  fein, 
flehen  быть  въ  огнѣ  [подъ  огнёмъ] ; 
das  -  einftellen  [[topfen],  wieder  er¬ 
öffnen,  verteilen  прекращать,  -кра- 
тйть,  возобновлйть,  -вить,  распре- 
дѣлйть,  -лйть  огонь;  das  -  leiten 
управлйть,  упрбвйть  огнёмъ ;  unter 

-  nehmen  обстрѣливать,  обстрѣ¬ 
лять;  (unter  heftiges  -)  громить,  раз¬ 
огнёмъ;  Wiedereröffnen  des  -s  воз¬ 
обновленіе  огнй;  fig.  zwifchen  zwei 

-  ^  geraten  попадать,  попйсть  про¬ 
межъ  двухъ  огней;  не  знать,  куда 
дѣвбться;  не  знать,  что  дѣлать.  4.  fig. 
(Kraft,  Begeiferung,  Mut,  Wärme)  ОГОНЬ; 
(Hitze,  Heftigkeit)  жаръ;  горйчность, 
И;  (Leidenfchaftlichkeit)  пылъ;  пЫл- 
кость,  и;  (Begeiferung)  вздохновеніе ; 


(Entzücken)  востбргъ;  (Eifer)  рвеніе; 
(Lebhaftigkeit)  ЖЙВОСТЬ,  И;  (der  Farben) 
йркоСТЬ,  И;  (Glanz,  Spiel  eines  Edel- 
feins)  блескъ;  игрб;  das  -  jugendlicher 
Liebe  пылъ  йшошескои  любвй; 
jemdn.  in  -  und  Flamme  fetzen  сйль- 
HO  раздражать,  -жйть  [разъярять, 
-рйть]  когб;  in  -,  in  -  und  Flammen 
geraten  приходйть,приттй  въ  йрость; 
разъярйться,  -рйться;  воспылбть 
[voll.];  (plötzlich  aufbraufen)  вспылйть 
[voll.];  вспЫхивать,  вспЫхнуть;  er 
fängt  gleich  -,  ift  gleich  -  und 
Flamme  онъ  тбтчбсъ  вспыхиваетъ; 
онъ  вспЫльчивъ ;  mit  -  reden  гово- 
йть  съ  жбромъ  [съ  увлеченіемъ] ;  er 
at  Augen  voll  -  у  него  плбменные 
[огненные]  глазй;  у  него  огонь  въ  гла¬ 
захъ,  во  взорѣ;  das  -  flieg  ihm  ins  Ge¬ 
fleht  ;  er  ward  lauter  -  у  него  крбска 
вЫступила  на  лицѣ;  онъ  весь  по¬ 
краснѣлъ  ;  онъ  весь  въ  огнѣ  горѣлъ ; 
das  Pferd  hat  -  въ  бтомъ  конѣ  много 
огнй ;  лбшадъ  горяча ;  der  Pfeffer  hat 

-  перецъ  жжётъ;  der  Wein  hat  viel 

-  ВИНО  СЪ  огнёмъ.  5.  (Bezeichnung  von 
Krankheiten)  fliegendes,  heiliges  - 
(Milzbrand  bei  Schafen  u.  Schweinen)  ан- 
тбновъ  огонь  въ  селезёнкѣ;  wildes  - 
(Bräune  der  Schweine)  жйба  (у  свиней); 
laufendes  -(Neffelfucht)  летучій  огонь 
[прыщевбтая  сыпь  на  тѣлѣ]. 

Feu'er-  (als  Befw.)  огнёвый;  огне¬ 
вой  ^огненный ;  (Feuer  enthaltend)  огнй- 
стый;  (oft  als  Präfix:)  огне-,  -alarm- 
apparat  m.  (-[ejs,  -e)  приборъ  для 
пожарной  тревоги,  -anbeter  т.  (-s,  ~) 
огнепоклонникъ,  -anbetung  f.  (-,  0) 
огнепоклонство;  огнеслуженіе,  -an¬ 
facher  т.  (— s,  -)  раздувблыцикъ. 
-anftalt  f.  (-,  -еп)  пожбрное  заведе¬ 
ніе.  -arbeity'.  (-,  -еп)  работа,  произ¬ 
водимая  дѣйствіемъ  огнй.  -arbeiter 
т.  (— s,  — )  раббчій  металлйческихъ  из¬ 
дѣлій  (производимыхъ  при  ПОМОЩИ 
огнй).  -art  f.  (-,  -еп)  (Mil.)  родъ  огнй ; 
Auswahl  der  -  вЫборъ  рода  огнй. 

fen'erartigad;.  огнеобрбзный;огне- 
подббный;  огневидный;  огненный. 

Fen'er||affekuranz/£'.  (-,  -еп)  страхо¬ 
ваніе  [3acTpaxoBäniej  отъ  огнй.  -äuge 
п.  (-s,  -п)  огненный  глазъ;  плбмен- 
ныи  глазъ  (см.  тоже  Feuerblick), 
-bach  т.  (-[e]s,  -bäche)  (см.  Feuer- 
from).  -bake  f.  (-,  -n)  майкъ.  -ball 
in.  (-[e]s,  -bälle)  огненный  шаръ, 
-becken  n.  (-s,  -)  жарбвня.  -berg  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  огнедЫшащая  ropä. 

feu'erbeftändig  adj.  огнепостойн- 
ный;  огнестойкій;  огнеупбрный; 
(unverbrenulich)  несгарбемыи. 

Feu'er||be(läBdigkeit  f.  (-,  0)  огне- 
постойнность,  и;  огнестойкость,  и; 
огнеупорность,  и;  несгарбемость,  и. 
-beftattung  f.  (-,  -еп)  сжигбніе  [сож¬ 
женіе]  трупа.  [огнёмъ. 

feu'erbewiihrt  adj.  испытанный 

Feu'er||blick  т.  (-[e]s,  -е)  плбмен- 
ный  [бгненный]  взоръ,  -blume  f.  (-, 
-n)  (Bot.  pap aver  rhoeas)  дикій  макъ, 
-bock  m.  (-[ejs,  -bocke)  тагбнъ. 
-bohne  f.  (-,  -n)  (Bot.  phaseolus  multi- 
florus )  Фасоль  многоцвѣтная;  бобь'і 
крйсные.  -brand  т.  (-[e]s,  -brände) 
головнй;  головешка;  fliegender  - 
(während  einer  Feuersbrun f)  гйлка. 

feu'erbrann  adj.  краснобурый. 

Feu'er|jbrücke  f.  (-,  -n)  порогъ  (въ 
пламенной  печй).  -biichfe  f.  (-,  ~n) 
(Mafch.)  огневбя  коробка,  -diener  m. 
(-s,  -)  (cm.  Feueranbeter),  -dienft  m. 
(-es,  0)  (cm.  Feueranbetung),  -dorn 


m.  (-[e]s,  -e[n]  u.  -dörner)  (Bot.  Cra¬ 
taegus  yyracaniJia)  чбшковое  дерево; 
мушмулб.  -drache  m.  (-n,  -n)  od. 
-drachen  m.  (-s,  -)  огненный  змѣй, 
-eifer  m.  («s,  0)  пламенное  рвбніе 
[усёрдіе].  -eimer  m.  (-s,  -)  пожбрное 
ведро. -eifen  n.(-s,  -)  (cm. Feuerftahl). 
~еГГе  f •  (~>  -n)  (Schornfein)  ДЫМОВбя 
трубб;  (Feuerherd  in  der  Küche)  очбгъ; 
(in  der  Schmiede)  горнъ  (кузнбчный). 
-fahne  f.  (-,  -n)  пожбрное  знамя. 

feu'erfangend  adj.  воспламенйю- 
щійся;  возгарбемый. 

Feu'erfarbe  f.  (-,0)  огнев4тый  цвѣтъ; 
бгненный  цвѣтъ. 

fen'er||farben, -farbig  adj.  огнецвѣт¬ 
ный;  бгненнаго  цвѣта. 

Fen'erfaß  п.  (— faffes,  -fäffer)  по¬ 
жарная  бочка. 

feu'erfcft  adj.  несгарбемый  (см. 
тбжefeuerbeftändig);-erGeldfchrank 
несгарбемая  кбоса. 

Feu'er||fe|ligkeit  f.  (-,  0)  несгарбе- 
мость,  и  (cp.  Feuerbeftändigkeit). 
-flamme  f.  (-,  -п)  пламя,  -fleck  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  od.  -flecken  т.  (-s,  -)  ог¬ 
ненное  пятно,  -flocke  /*.(-,  ~п)  искра. 

feu'erflüffig  adj.  огненножйдкій. 

Fen'er||flut  f.  (-,  -en)  (cm.  Feuer- 
from).  -folter  f.  (-,  -n)  пЫтка  [пы- 
тбніе]  огнёмъ,  -fontäne /'.(-, -п)6гнен- 
иый  Фонтанъ,  -freffer  т.  (-s,  -)  ог- 
неѣдъ.  -funkc[n]  т.  (-ns,  -п)  искра, 
-gabel  (-,  -и)  кочергб.  -garbe  f. 
(-,-n)(Feuerw.)  бгненный  снопъ,  -ge- 
birge  п.  (-s,  -)  вулканическія  горы, 
-gefahr  f.  (~,  -)  опбсность  отъ  пожб- 
ра;  огнеопбсность,  и;  hier  ifl keine  - 
здѣсь  нечего  опасбться  пожара;  vor 
-  verfichern  страховбть,  за-  отъ  огнй. 

feuergefährlich  adj.  легкб  воспла- 
менйюіційся  [возгарбемый] ;  огнео¬ 
пасный. 

Feu'er||gefecht  п.  (-[e]s,  -е)  боевая 
стрѣльбб;  (leichtes)  перестрѣлка,  -ge- 
gend  /’.(-,  0)  (Pbyf.)  бгненная  область, 
-geift  т.  (-es,  -er)  1.  бгненный  духъ; 
(feurige  Seele)  пламенная  душа;  (leben¬ 
diger  Geif)  пЫлкій  умъ;  der  -  des 
Weines  разгорячйтельное  дѣйствіе 
винб.  2.саламбндра(скбзочный  духъ 
огнй).  -gerät  п.  (-[e]s,  -е),  -gerät- 
fchaft  f.  (-,  -еп)  пожбрные  снарйды. 
-gefchrei  п.  (-[e]s,  0)  крикъ  на  по- 
жбръ.  -gewehr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  огне¬ 
стрѣльное  оружіе,  -glanz  т.  (-es,  0) 
бгненный  блескъ,  -glocke  f.  (-,  -n) 
(Brandglocke)  ПОжбрныЙ  КОЛОКОЛЪ; 
(Notglocke;  Sturmglocke)  наббтный  ко¬ 
локолъ;  die  -  ziehen  бить,  удбрить 
[voll.]  въ  пожбрный  колоколъ ;  бить, 
удбрить  наббтъ  [въ  наббтъ].  -glut 
/'.  (-,  -еп)  ейльный  огнёвый  жаръ; 
ейлыіый  жаръ  отъ  огнй.  -gott  т. 
(-[e]s,  0)  богъ  огнй ;  (bei  den  Griechen) 
Гефестъ;  (bei  den  Körnern)  Вулкбнъ. 
-gut  n.  (~[e]s,  -güter)  легковоспла- 
менйющійся  [самовозгарбющійся] 
грузъ,  -hahn  nt.  («fe]s,  -liähne)  ги- 
дрбнтъ;  пожбрный  кранъ,  -haken 
т.  (-s,  -)  пожбрный  крюкъ  [багоръ, 

— грб]. 

fen'er||heißßd;'.  горйчій  какъ  огонь, 
-hell  adj.  свѣтлый  [йркій]  какъ 
огонь;  огнезбрный. 

Fen'er||herd  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Küchen¬ 
herd)  очбгъ;  (der  Schmiede)  горня»  (куз¬ 
нбчный);  (beim  Schadenfeuer)  очбгъ 
пожбра.  -liimmel  т.  (-s,  0)  1.  эмпирей 
(вЫсшая  часть  неба,  кудб  собирблся 
огонь);  бгнепное  нббо.  2.  (feuerroter 
Himmel)  огненное  [огнезбрное]  небо. 
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-hitze  f.  (-,  0)  огнСвый  жаръ ;  жаръ 
отъ  огнй.  -holz  п.  (-es,  0)  дрова,  п. 
(на  тбпку). 

feuerjo'!  interj.  пож&ръ ! 
Feu'er||käfer  т.  («s,  -)  (Zool.  lucanus 
сегіж$)рог4чъ;  лук&нъ;  жукъ-олёнь. 
-kanal  т.  (— [e]s,  -kanäle)  (Mafch.)  ды¬ 
моходъ;  жаровой  ходъ  [пролётъ, 
оборбтъ] ;  жаровой  каналъ,  -kaffe  /’. 
(-,  ~n)  к4сса  страховбго  отъ  огня  об¬ 
щества.  ~ka|ten  т.  («s,  -)  (Mafch.),  (см. 
Feuerbüchfe).  «kieke  /■.(-,  -n)  грѣлка 
[жарбвня]  для  ногъ.  «ki(te  f.  (-,  -n) 
(см.  Feuerbüchfe).  -kohle  f.  (-,  ~n) 
горящій  уголь,  Gen.  угля.  -köpf  m. 
(-[e]s, -köpfe)  горячая  головй.-кгапг 

m.  (-es,  -kränze)  зажигательный  вѣ¬ 
нокъ,  «нк4.  -kröte  f.  (-,  ~n)  (Zool. 
bombinator  igneus)  жерлянка  огнен¬ 
ная  (родъ  жабъ),  -krücke  f.  (-,  ~n) 
кочерга,  -kugel  f.  (-,  ~n)  1.  (Meteor) 
огненный  шаръ;  метебръ.  2.  (Brand¬ 
kugel)  брандскугель,  я;  зажнгйтель- 
ное  ядрб.  ~kun|t  f.  (-,  -künfte)  пиро- 
тёхника ;  искусство  различнаго  упо¬ 
требленія  огнй;  искусство  потѣш¬ 
ныхъ  огнёй.  -künftler  т.  (~s,,  ~) 
Фейервёркеръ  (кто  дѣлаетъ  потѣш¬ 
ные  огни),  -land  п.  (Geogr.)  О'гнен- 
ная  землй.  -länder  т.  (~s,  ~)  жйтель 
О'гненной  землй.  -lärm  т.  (~[e]s,  0) 
пожйрная  тревбга  (см.  тбжѳ  Feuer- 
gefchrei) ;  -  machen,  fchlagen  бить, 
удйрить  тревогу  (при  пожйрѣ);  бить, 
удйритъ  въ  набйтъ.  -läuterung  f. 
(-,-еп)  очищёніе  посрёдствомъ  огня, 
«leiter  f.  (-,  -п)  пожйрная  лѣстница, 
-leitung  f.  (-,  ~en)  (Mil.)  управленіе 
огнёмъ,  -leute  ( pl .  von  Feuermann), 
-lilie  f.  (-,  -n)  (Bot.  lilium  bulbiferum ) 
красная  лйлія ;  бгненная  лйлія;  зла¬ 
тоглавъ;  златоголбвка.  -linie  f.  (-, 
-п)боев4я  лйнія;  (Schützenlinie)  стрѣл¬ 
ковая  цѣпь ;  (іш  Gelände)  боевбй  грё- 
бень.  — löfchanftalt  f.  (-,  -еп)  пожар¬ 
ное  заведёніе  [ѵчреждёніе].  [ный. 

feu'erlöfchend  adj.  огнегасйтель- 

Feu'erlöfch||gerät  п.  (-[e]s,  -ѳ)  по¬ 
жарный  [огнегасіітельиый]  снарядъ, 
-kommando  п.  («s,  -s)  od.  -mannfchaft 
/l(-, -en)  пожйрная  комйнда.  -mittel 

n.  (-s,  -)  огнегасйтельное  срёдство. 

Feu'erlö  fchung  f.  (-,  -en)  погашёніе 

[тушёніе]  пожйра. 

Feu[er||löfchwefen  n.  (-s,  0)  пож4р- 
ное  дѣло,  -luft  f.  (-,  0)  (bei  älteren 
Chemikern)  кислородъ,  -mal  n.  (~[e]s, 
-eod.  -mäler)  1.  (angeborenes  Mal)  крас¬ 
ное  родймоепятнб.  2.(Brandmal)nnTH6 
отъ  обжбга.  -mann  m.  (-[e]s,  -leute) 
1.  (gew.  im  pl.)  (cm.  Feuerwehrmann).  2. 
(Heizer)  кочегйръ  (истопнйкъ  у  napoj 
вбго  к  от  л  4).  3.  (Irrlicht)  блудящій 

огонь,  Gen.  огнй.  «männchen  и.  (-s,-) 
(см.  Feuermann  3.).  -maffe  f.  (-,  -n) 
бгненная  масса,  «mauer  f.  («,  -n) 
1.  (Schornftein)  ДЫМОВЙЯ  труб4.  2. 
(Brandmauer)  брандм4уеръ.  -meer  n. 
(~[e]s,  -e)  огненное  [пламенное]  MOj)e. 
«melder  m.  (-s,  -)  1.  сообщающій  о 
пожйрѣ.  2.  снарйдъ  для  заявленія 
[сообщёнія],  о  пожйрѣ.  «meldeftelle 
f.  (-,  -п)  мѣсто  заявлёнія  о  пожйрѣ. 
-meffer  т.  («s,  -)  огнемѣръ;  пиро- 
мётръ.  -meteor  т.  (~[ejs,  -ѳ)  бгнен- 
пыи  метебръ.  -mörfer  т.  (~s,  «)  (Ge- 
fchütz)  мортира. 

feu'ern  I.  ѵ.  tr.  1.  (heizen)  топйть, 
на«/,  fam.  er  wird  dich  fchon  -  „онъ 
тебѣ  задйстъ  пёрцу“.  2.  (verfeuern, 
Holz,  Kohlen)  жечь,  с- ;  употреблять, 
«бйть  па  тбпку.  3.  (fchwefeln)  den 


Wein  -  сѣрить,  на-  вино.  II.  ѵ.  intr. 
(fchießen)  стрѣлять,  вь'істрѣлить ;  иа- 
лйтъ,  вь'і-;  mit  grobem  Gefchütz  - 
палйть  изъ  пушекъ ;  blind,  fcharf  - 
стрѣлять  холость'ши,  боевь'іми  па¬ 
тронами;  aufeinander  -  перестрѣ¬ 
ливаться  [unv.] ;  fie  feuerten  auf  die 
Räuber  онй  вь'істрѣлили  по  разбой¬ 
никамъ. 

Feu'ern  n.  («s,  0)  стрѣльбй;  пальб4; 
(gegen fei tiges)  перестрѣлка. 

Feu'er||ofen  m.  (-s,  -Öfen)  [комнат¬ 
ная]  печь;  (Glühofen)  обжигйтельная 
[обжиг4льная]печь;  калйльная  печь, 
-opal  т.  (-[e]s,  ~е)  (Miner.)  огненный 
опйлъ.  -Ordnung  /'.  (-,  -ѳп)  пожар¬ 
ное  постановленіе  [положёніе] ;  (Mil.) 
дисциплйна  огнй.  «pfanne  f.  (-,  -u) 
(Kohlenbecken)  жарбвня ;  (zur  Beleuch¬ 
tung)  плошка,  -pfeil  m.  (-[e]s,  -ѳ)  за- 
жигйтельное  ядро;  fig.  бгненная  стрѣ- 
лй.  «pfuhl  т.  (-[e]s,  0)  озеро  бгнен- 
ное;  бгненная  бёздна;  адъ;  тйртаръ. 
-platte  f.  («,  -п)  плит4 ;  плитй  ку¬ 
хонная.  -polizei  f.  (-,  -en)  пожйр- 
ная  полйція.  -probe  f.  (-,  -n)  1. 
(Unterfuchung  mittels  Feuers)  проба 
посредствомъ  огнй ;  бгненная  проба ; 
проба  на  огнѣ.  2.  (Gottesurteil)  испы¬ 
таніе  огнёмъ  [раскалённымъ  желѣ¬ 
зомъ];  Божій  судъ.  3.  fig.  (härtere 
Prüfung)  строгое  испытаніе;  (im  Kriege) 
die  -  begehen  учйствовать  [unv.] 
въ  пёрвомъ  сражёніи;  приним4ть, 
-нйть  боевое  крещёніе.  -Pyramide  f. 
(-,  -n)  (Feuerw.)  бгненная  пира- 

мйда.  -rachen  т.  (-s,  -)  (см.  Feuer- 
fchlund).  -rad  n.  (-[e]s,  -räder) 
(Feuerw.)  бгненное  колесо,  -raum  m. 
(-[e]s,  -räume)  огнйще  (мѣсто  для 
расклйдки  огнй);  топка;  мѣсто  тбп- 
ки;  огневая  коробка,  -regen  w.(~s, «) 
огненный  дождь,  -reich  п.  («[e]s,  0) 
царство  огня,  -reinigung  f.  (-,  0) 
очищёніе  посрёдствомъ  огня,  -rohr 
П.  («[e]s,  -е)  1.  (Flinte)  ружьё;  (Büchfe) 
винтовка.  2.  (Mafch.)  огневйя  [жаро- 
вйя]  труб4;  дымогарная  трубка, 
-rohrkeffel  w.  (-s,  -)  (Mafch.)  труб- 
чйтый  паровой  котёлъ,  -тл4;  котёлъ 
съ  дымогарными  трубками,  -rös¬ 
chen  п.  (—8,  -)  od.  «rofe  f.  («,  -n)  (Bot. 
adonis  autumnalis)  уголёкъ  да  ого¬ 
нёкъ,  -ньк4 ;  уголёкъ  въ  огнѣ.  — roft 
т.  («es,  -е)  рйшперъ;  ростъ;  колос- 
никй  ,р1.т. 

feu'errot  adj.  крйсный  какъ  огбнь; 
(glühend)  раскалённый;  er  ward  -  онъ 
пб-уши  покраснѣлъ ;  (vor  Scham)  онъ 
сгорѣлъ  отъ  стыда;  онъ  вспь'іхнулъ 
какъ  м4ковъ  цвѣтъ ;  -es  Haar  рь'іжіе 
волос4;  -er  Himmel  огнезйрное  [рас¬ 
калённое,  бгненное]  нёбо. 

Fen'er||ruf  т.  («[e]s,  -е)  (см.  Feuer- 
gefchrei).  -fack  т.  (-[e]s,  -fäcke)  по- 
ж4рный  мѣшокъ,  -шк4.  -faule  f.  (-, 
-п)  огнегорящій  [огненный]  столбъ. 

Feu'ersbrunft  f.  (-,  -brünfte)  по- 
ж4ръ. 

Feu'er||fcliaden  т.  (-s,  -fchäden)  1. 
(Schadenfeuer)  пожаръ;  Verficlierung 
gegen  -  страховйніе  отъ  огня.  2.(Ver- 
luft  durchs  Feuer)  убйтокъ  отъ  пожйра. 
-fchauf.(-,  «еп)полицёйскій  осмотръ 
строёній  [для  предупреждёнія  по¬ 
жара].  -fchanfel  f.  (-,  -п)  угольная 
лопатка,  «fcliein  in.  (-[e]s,  -e)  (Schein 
einer  Feuersbrunft)  зарево  отъ  пожйра; 
(des  Feuers)  свѣтъ  ОТЪ  Огнй. 

feu'erfchen  adj.  боящійся  огнй. 

Feu'er||fcheu  f.  (-,  0)  боязнь  огня; 
огнебойзнь,  и.  -fchiff  п.  (-[e]s,  -е)  1. 


(Brander)  брйндеръ;  зажигйтельное 
судно.  2.  (Leuchtfchiff)  пловучій  ма¬ 
якъ.  -fchirm  т.  (-[e]s,  -е)  щитокъ, 
-тк4;  застйвка;  заслонъ;  экрйнъ. 
«fchlange  f.  (-,  -п)  огненный  змѣй, 
«fchloß  п.  (-fchloffes,  -fchlöffer)  ру¬ 
жейный  замбкъ.  -fchlund  т.  (-[e]s, 
-fchlünde)  1.  бгненное  жерлб(пушки, 
огнедь'ішащей  горь'і).  2.  (der  Hölle) 
бгненная  [плйменная]  пасть;  огнен¬ 
ный  зѣвъ. 

feu'er||fchnaubend  adj. ^  дышащій 
пламенемъ;  огнедышащій,  «fchnell 
I.  adj.  бь'істрый  какъ  молнія.  II .adv. 
съ  быстротою  мблніи. 

Feu'er||fchutz  т.  («es,  0)  противо- 
пожйрныя  мѣры.  -  fch waden  т. («s,  -) 
(Bergw.)  горйчій  вбздухъ.  «fchwalbe 
f.  (-,  -n)  (Zool.  hirundo  rusiica )  л4- 
сточка;  косйтка.  -fchwamm  m.  (-[e]s, 
-fchwämme)  трутъ;  (nam.  polyporus 
fomentarius)  губчатый  трутъ;  (p.  ig- 
narius)  берёзовый  трутъ,  -fchweif  m. 
(«[e]s,  -e)  огненный  хвостъ,  -fchwert 
n.  (~[e]s,  -er)  огненный  мечъ. 

Feu'ers||gefalir  f.  (-,  -en)  опйсность 
отъ  огня;  hier  i(t  keine  -  здѣсь  не¬ 
чего  опасйться  пожйра;  gegen  «  ver- 
fichern  страховйть,  за-  ^отъ  огня, 
-glut  f.  (-,  -en)  сйльный  огнёвый 
жаръ;  сйльный  жаръ  отъ  огня, 
feu'erficher  adj.  (см.  feuerfe(t). 
Feu'erfignal  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (beim 
Feuerfchaden)  пожарный  сигн4лъ 
[знакъ].  2.  (Signalfeuer)  сигнальный 
огонь,  Gen.  огня.  [Feuersgefahr). 

Feu'ersnot  f.  (-,  -nöte)  пожаръ  (см. 
Feu'erfonne  /*.(-,  -n)  (Feuerw.)  огнен¬ 
ное  [брильйнтовое]  сблнце. 

feu'erfpeiend  adj.  огнедь'ішащш ; 
-er  Berg  огнедйшащая  гора;  вул- 
кйнъ. 

Feu'crfp ritze  f.  (-,  -n)  пож4рная 
[заливнйя]  труб4 ;  (auf  Schiffen)  бранд¬ 
спойтъ.  [ный. 

feu'erfprühend  adj.  пламенонбс- 
Feu'er||(tabl  m.  («[e]s,  ~ѳ)  огнйво. 
«ftätte  f.  (-,  -n)  огнйще;  (Herd)  оч4гъ; 
(Quartier)  дворъ;  ДОМЪ;  (Brandftätte) 
пожарйще.  -(lein  m.  (~[e]s,  -ѳ)  кре- 
мёнь,  -мнй;  kleiner  -  кремешокъ, 
-шк4.  «(teile  f.  («,  -n)  (см.  Feuer- 
(tätte);  Aufzeichnung  der  -n  (hinfichtj 
lich  der  Abgaben)  расклйдка  податёй 
по  колйчеству  трубъ ;  die  für  die  - 
zu  entrichtende  Abgabe  дымовое. 
-|toff  m.  (-[e]s,  «e)  горйэчее  веществб. 
«(träfe  /*.(-,  -n)  [смёртная]  казнь  все- 
сожясёнія.  -(trahlm.(-[e]s,  -en)  огнен¬ 
ный  лучъ ;  (Blitz)  молнія. 

feu'erftrahlend  adj.  огнезйрныи. 
Feu'er||(trom  m.  (~[e]s,  -(tröme)  6r- 
ненный  потбкъ ;  бгненная  рѣка, 
«tätigkeit  f.  (-,«en)(Mil.)  огнестрѣль¬ 
ное  дѣйствіе,  -taufe  f.  (-,  -n)  бгнен¬ 
ное  крещёніе;  die  -  erhalten  прини¬ 
мать,  -нять  боевое  крещёніе.  -teil- 
cbeuw.(-s,  -)  бгненная  частйна.  -tem- 
pel  m.  (-s,  -)  храмъ  огнепоклбнни- 
ковъ.  -tod  т.  (-[e]s,  0)  смерть  отъ 
ОГНЙ;  (auf  dem  Scheiterhaufen)  смерть 
на  кострѣ  (см.  тбже  Feuer(trafe) ;  den 
-  erleiden  подвёргнуться[ѵо1і.]  кйзни 
всесожженія,  «tonne  f.  (-,  -п)  пожйр- 
ная  бочка,  -topf  т.  (-[e]s,  -töpfe)  1. 
грѣлка  [горшбкъ  съ  угольями  йли 
жарбвня]  для  ногъ.  2.  (Feuerwd  бу¬ 
ракъ.  -trank  w.(-[e]s,  0)  огненный  на¬ 
питокъ,  -тка;  винб.  «trommel  f.  (-,  -n) 
бараб4нный  бой  къ  пожару;  тревбга. 

feu'ertrunken  adj.  упоённый  во¬ 
сторгомъ. 
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Fen'ertnrm  m.  («[e]s,«e)  1.  (Leucht¬ 
turm)  маякъ.  2.  (Feuervr.)  каланчА  [no- 
жАрная]. 

Feu'erung  f.  («,  -en)  1.  (das  Heizen) 
топлёніе;  топка.  2.  (Heizmaterial)  ТОП¬ 
ЛИВО.  3.  (Feuerftelle)  ОчАгъ;  огнйще; 
горнъ. 

Feu'er||unke  f.  (-,  «n)  (см.  Feuer¬ 
kröte).  -Verehrer  w.(-s,  -)  (cm.  Feuer¬ 
anbeter). 

feu'ervergoldet  adj.  позолоченный 
черезъ  огбнь. 

Feu'ervergoldung  f.  («,  -en)  золо¬ 
ченіе  [позолота]  посредствомъ  огня 
[чёрезъ  огонь]. 

Feu'erverficherung  f.  (-,  -ѳп)  стра- 
ховАніе  [застраховАніе]  отъ  огня. 
«s|anftalt  f.  (-,  -en)  заведеніе  для 
страхованія  отъ  огня ;  страховбе  отъ 
огнй  заведеніе.  ~s  |  ge  feil  fcliaf  t  f.  («, 
-en)  ббщество  для  страхованія  отъ 
огнй;  страховбе  отъ  огнй  ббщество. 

Feu'er||verfilberung  f.  («,  -en)  сере- 
брбніе  посредствомъ  огня  [черезъ 
огбнь].  «vogel  т.  («s,  0)  Фениксъ;  (in 
ruffifchen  Märchen)  жаръ-птица. 

feu'ervoll  adj.  (feurig)  бгненный; 
(Feuer  enthaltend)  огнистый. 

Feu'er||wache  f.  («,  «n)  od.  «wacht 
f.  («,  -en)  (gegen  Feuersgefahr)  пожар¬ 
ные  сторожА ;  пожАрная  стрАжа ;  (an 
einer  Brand(tätte)  стража  на  пожарйщѣ; 
(bei  einem  Feuer)  стрАжа  [караулъ]  у 
огня.  «Wächter  nt.  («s,  «)  пожарный 
сторожъ,  «walfe  f.(«,  «п)  огнестрѣль¬ 
ное  оружіе,  «wagen  т.  («s,  «)  огнен¬ 
ная  колеснйца.  «warte  f.  (-,  «п)  (см. 
Feuerturm),  -wedel  m.  («s,  «)  махало 
для  раздуванія  огня,  -wehr/^-j-en) 
пожАрная  команда;  die  freiwillige  « 
вольное  пожАрное  ббщество ;  вольная 
пожАрная  дружйна.  «wehrmann  т. 
(«[e]s,  «männer)  пожАрный  ( subst .); 
freiwilliger  «  вольныя  пожарный; 
пожАрный  волонтёръ;  пожарный 
дружйнникъ.  «werk  я.  («[e]s,  «ѳ) 
Феиервёркъ;  потѣшные  огнй;  ein  « 
abbrennen  сжигать,  сжечь  Фейер- 
вбркъ.  «werker  т.  («s,«)  1.  пиротех¬ 
никъ.  2.  (Artilleriecharge)  Фейервер¬ 
керъ.  [ werker  kun  |t). 

Feuerwerkerei'  f.  («,  0)  (см.  Feuer- 

Feu'er||werkerkunft  f.  («,  о)  пиро- 
тбхника;  Фейерверочное  искусство; 
искусство  потѣшныхъ  огнбй.  «wer- 
kerfchule  f.  («,  «п)  школа  Фейер- 
вбркеровъ.  «werkskörper  т.  («s,  «) 
Феиервброчная  Фигура.  «Wirkung  f. 
(«,  «en)  дѣйствіе  огня,  «wolke  f.  («, 
~n)  огненное  бблако.  «wurm  m.  («  [e]s, 
«Würmer)  (überhaupt  Leuchtkäfer,  lam- 
pyris)  свѣтлякъ ;  (namentl.  der  Johannis¬ 
käfer,  lampyris  noctiluca)  ивАновъ 
червякъ,  «zange  f\  («,  «n)  (der 
Schmiede)  клещй,  -ей,  pl.  m.\  (Ofen¬ 
zange)  кухонные  [камйнные,  уголь¬ 
ные]  щнцць'і,  «цбвъ.  «Zeichen я.(-в,«) 

1.  (am  Himmel)  огненный  метеоръ. 

2.  (Feuerfignal)  бгненный  сигналъ; 
сигнальный  огонь;  (Mil.  auch :)  маякъ. 

3.  (bei  einer  Feuersbrun(t)  пожарный 
знакъ,  «zeug  я.  (~[e]s,  «e)  огнйвица; 
огнйвенка.  «zunder  m.  («s, «)  1.  трутъ 
(ветошный).  2.  (Zünd[toff)  горйчее  ве¬ 
щество.  3.  (Eifenfchlacke)  OK Алина 
желѣзная;  желѣзина. 

Feuilla'nten  pl.  Фельянтйнцы,р£.  т. 

Feuillanti'ner|[mönch  in.  («[e]s,  «ѳ) 
Фельянтйнецъ,  -нца.  «nonnef.  («,  «n) 
Фельянтйнка. 

Feuilleto'n  n.  («s,  «s)  Фельетонъ. 
-artikelm.(«s, «)  Фельетонная  статья. 


Feuilletoni'jt  nt.  («en,  «en)  Фелье- 
тонйстъ. 

feu'rig  I.  adj.  1.  бгненный;  (flammend) 
плАменный ;  der  Himmel  war  ganz  « 
всё  нёбо  бь'іло  въ  огнѣ;  fig.  «е Kohlen 
auf  jemds.  Haupt  fammeln  собирАть, 
«брАть  на  чыЬ-либо  голову  горящіе 
уголья.  2.  fig.  (heiß,  hitzig)  горячій; 
faufbraufend)  пйлкій;  (leidenfchaftlich) 
страстный;  (lebhaft)  живой;  «er  junger 
Menfch  пйлкій  молодбй  человѣкъ; 
«е  Einbildungskraft  пйлкое  вообра¬ 
женіе;  «ѳ  Liebe  горйчая  любовь; 
пламенная  люббвь;  «er  Blick  плА- 
менный  взоръ;  «er  Wein  крѣпкое 
вино.  II .adv.  1.  плАменно.  2.  горячо; 
пылко ;  стрАстно ;  жйво. 
feurio'!  (см.  feuerjo!). 

Feu'rung  (см.  Feuerung). 

Fex  т.  («es  u.«en,«e[n])(Narr,Poffen- 
reißer)  дурАкъ;  ирокАзникъ;  скомо¬ 
рохъ;  (Kretin)  кретйнъ. 

Fez  п.  (Geogr.)  Фецъ. 

FF  п.  («,  0)  (см.  Etfeff). 
fi!  interj.  Фу!  ТФу!  тьфу! 

Fia'ker  т.  («s,  -)  1.  (Mietdrofchke) 
дрожки  (извозчичьи).  2.  (Drofchken- 
kutfeher)  извозчикъ  (легковой). 

Fia'le  f.  («,  «n)  (Bauk.)  бАшенка. 
Fia'sko  n.  («s,  -s)  неудАча ;  паденіе 
пьёсы ;  «  machen  не  имѣть  успѣха. 

Fi'bel  f.  («,  «п)  1.  Азбука ;  букварь, 
я.  2.  (Archäol.)  булАвка;  застёжка; 
пряжка.  [локнб;  нить,  и. 

Fi'ber  f.  (-,  -п)  Фибра;  жйлка;  во- 
Fibri'llen  pl.  волоконцА,  -нёцъ,  рі. 
я.;  жйлочки,  ~чекъ,  pl.  f. 

Fibri'n  п.  («[e]s,  0)  Фибрйнъ;  воло- 
кнйна  (густАя  часть  крови). 

fibrö's  adj.  Фиброзный;  волокнй- 
стый;  нйтчатый. 
ficht  (см.  fechten). 

Fi'chte  f.  («,  ~n)  (Bot.  pinus  abies ) 
ель,  и ;  ( pinus  silvestris )  сосна ;  пйхта ; 
fig.  in  die  «n  gehen  пропадАхь,«пАсть ; 
скрывАться,  скрыться. 

Fi'chtelgebirge  n.  (Geogr.)  Фйхтель- 
гебйрге  (горная  цѣпь  въ  ГермАніи). 
fi'cliten  adj.  сосновый. 
Fi'chten||apfel  т.  («s,  -äpfel)  (см. 
Fichtenzapfen),  «balken  m.  («s,  «) 
сосновое  бревно;  соснйна.  «bäum  m. 
(«[e]s,  «bäume)  (cm.  Fichte),  «brenn- 
holz  n.  («es,  0)  сосновыя  дрова.  ~ge- 
hölz  n.  («es,  «e),  «hain  m.  («[e]s,  «e) 
сосновая  роща,  «liacker  m.  («s,  «) 
(Zool.  loxia  enucleator)  щуръ,  «harz 
n.  («es,  0)  сосновая  смолА;  соснянка. 
«holz  n.  («es,  0)  1.  (als  Bauholz)  сосно¬ 
вое  дёрево;  сосновый  лѣсъ.  2.  (als 
Brennholz)  сосновыя  дровА.  3.  (см. 
Fichtenwald),  -nadel  f.  («,  «n)  сосно¬ 
вая  игла  [иголка],  «nadelbad  я.(-  [e]s, 
«bäder)  вАнна  изъ  сосновыхъ  иглъ, 
«nadelextrakt  w.(«[e]s,«e)  экстрАктъ 
идъ  сосновыхъ  иглъ,  «öl  я.  («[e]s,  0) 
сосновое  мАсло.  «rinde  f.  («,  «п)  сос¬ 
новая  кор  А.  «fpargel  т.  («s,  «)  (Bot. 
monotropa  hypopitys )  подсбсенная 
травА  [уединённнца].  «fpinner  m.  («s, 
«)  (Zool.  gasiropacha  pini)  сосновый 
шелкопрядъ,  «wald  m.  («[e]s,  -Wäl¬ 
der)  сосновый  лѣсъ;  соснйкъ.-zapfen 
m.  («s,  «)  сосновая  шйшка. 
fichtfl  (см.  fechten).  [ейнка. 

Fichu'  n.  («s,  «s)  (кружевнАя)  ко- 
Fi'cke  f.  («,  ~n)  кармАнъ. 
fi'cken  v.  tr.  1.  (hin-  u.  herfahren) 
шевелйхь  [ипт.];  терёть  [unv.].  2.  (mit 
der  Rute  fchlagen)  бить  [unv.]  рбзгами. 
3.  vulg.  (befchlafen)  ѣть,  по«, 
fi'ckfacken  v.  intr.  увёртываться 


[  unv.];  вилйть  [unv.] ;  иривйть,  по«  ду¬ 
шою.  [безпокойный  человѣкъ. 

Fi'ckfacker  т.  («s,  «)  виляльщикъ; 
Fickfackerei'  f.  («,  «ѳп)  увёртки, 
«ТОКЪ,  pl.  f. ;  уловки,  «ВОКЪ,  pl.  f. ; 
пустйя  извиненія.  [mühle). 

Fi'ckmühle  f.  («,  «п)  (ем.  Zwick- 
Fideikommi'ß  n.  («miffes,  -miffe) 
Фгцеикомйссъ;  непродАжное  родовое 
имѣніе;  заповѣднбе  имѣніе.  «-  (als 
Be[tw.)  Фидеикомйссный. 

Fideikommiffa'r  т.  («s,  «е)  Фидеи- 
комиссАрій;  владѣлецъ  Фидеикомйс- 
са.^  .  [мйссный. 

fideikommiffa'rifch  adj.  Фидеико- 
Fideikommi'ßHgut  я.  («[e]s,  «guter) 
Фіідеикомйссное  [заповѣднбе]  имѣніе, 
-ftiftung  f.  («,  «ѳп)  Фидеикомйссное 
учрежденіе ;  учредйтельный  актъ 
Фидеикомйсса. 

fide'l  I.  adj.  весёлый ;  ein  «erBur- 
fche,  Bruder  весёлая  головА;  весель- 
чАкъ ;  разбитной  пАрень,  «рня ;  раз¬ 
гульный  пАрень.  II.  adv.  вёсело. 

Fidelitä't  f.  («,  0)  1.  чистосердёчіе; 
прямодушіе.  2.  весёлое  настроёніе. 
Fide'nä  я.  (Geogr.)  Фидёны,  pl.  f. 
Fi'des  f.  вѣра ;  вѣрность,  и ;  «  docu- 
menti  достовѣрность  докумёнта;  in 
fidem  въ  удостовѣрёніе;  in  fidem 
translati,  i.  f.  versionis  въ  вѣрности 
перевода  (свидѣтельствуетъ);  sub 
fide  pastorali  по  достовѣрности  п4- 
стбрской;  (auch :)  по  дблгу  свящённи- 
ческому. 

Fi'dibus  ш. (« u. «bu[[es,  «и. -Ьи[[ѳ) 
ФЙдибусъ;  зажигАтельная  бумАжка. 
Fi'dfchiinfeln  я.  (Geogr.)  острова 
fidu'cit  (см.  fiduzit).  [Фйджи. 
Fidu'z  я.  («es,  0)  fam.  довѣріе, 
fidu'zit !  interj.  (Stud.)  на  здоровье  t 
Fie'ber  n.  («s,«)  лихорадка;  (Sumpf¬ 
fieber)  маларія;  das  kalte  «  перемёж- 
ная  лихорАдка;  das  hitzige  «  горяч¬ 
ка;  das  gelbe  «  жёлтая  лихорАдка; 
leichtes  «  слАбый  припАдокъ  лихо- 
рАдки;  er  hat  das  «  у  негб  лнхорАд- 
ка;  er  hat  wieder  das  «  bekommen 
егб  опять  схватйла  лихорАдка;  er 
liegt  am  «  darnieder  егб  лихорАдка 
трясётъ;  er  hat  ein  heftiges  «  его 
ейльно  бьётъ  лихорАдка;  (er  fiebert 
lehr)  (см.  fiebern);  ein  Mittel  wider 
das  «  противолихорА  дочное  срёдство ; 
im  «  fprechen  бредить  [unv.];  лихо- 
радничать  [unv.].  «  -  (als  Beftw.)  лихо¬ 
радочный.  «anfall  m.  («[e]s,  «anfalle) 
лихорАдочный  припАдокъ,  «дка. 
«angft  /'.  («,  «äng(te)  лихорАдочная 
тоска.  [рАдку. 

fie'berartig  adj.  похбжій  на  лихо- 
Fie'ber||arz[e]nei  f.  («,  «en)  проти¬ 
волихорадочное  лекАрство.  -bläffe 
f.  (-,  0)  лихорАдочный  блѣдный 
цвѣтъ  лицА.  «deliriuin  я.  («s,  -rien) 
лихорАдочный  бредъ;  брёдни,  «ей, 
pl.  f. 

fie'berfrei  adj.  «  (ein  не  находить¬ 
ся  въ  лихорАдочномъ  припадкѣ;  -е 
Zeit  перемежка  въ  лихорадкѣ. 
Fie'beij|fro(t  т.  («es,  -fröfte)  лнхо- 
Адочныи  ознобъ;  ich  haben  einen  « 
ekommen  меня  знобйтъ;  лихорАд¬ 
ка  начинАетъ  меня  трястй.  -glut  f. 
(«,  0)  (см.  Fieberhitze). 

fie'berhaft  adj.  лихорАдочный;  fig. 
«e  Einbildung  болѣзненное  вообра- 
жёніе;  fig.  «e  Bewegungen  сУдорож- 
ныя  движенія;  fig.  «e  Tätigkeit  ли¬ 
хорАдочная  дѣятельность. 

Fie'berliitze  f.  («,  0)  лихорАдочный 
жаръ. 


fieberig 

fie'berig  adj.  (ich  -  fühlen  чувство¬ 
вать,  по-  приступъ  лихорадки, 
fie'berifch  adj.  (см.  fieberhaft). 
Fie'ber||kälte  f.  (-,  0)  лихорйдоч- 
ный  ознобъ,  -klee  m.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
menyanthes  trifoUata)  трилйстникъ 
водяной;  аптечная  треФбль;  вйхта. 

fie'berkrank  adj.  больной  [одержи¬ 
мый]  лихорйдкою. 

Fie'ber||krankheit  f.  (-,,  -еп)  лихо- 
рйдка;  лихорадочная  болѣзнь,  -kraut 
п .  (-[e]s,  -kräuter)  ( erythraea  centau- 
rium)  золототь'ісячникъ. 
fie'berlos  adj.  (см.  fieberfrei). 
Fie'ber||lofigkeit  f-  (~>  0)  отсутствіе 
лихорадки,  -mittel  n.  (-s,  -)  проти¬ 
волихорадочное  средство. 

fie'bern  v.  intr.  быть  въ  лихорйдкѣ; 
(phantafieren)  бредить  [unv.] ;  der  Kran¬ 
ke  fiebert  (phantafiert)  больной  бре¬ 
дитъ;  (liegt  im  Fieber)  у  больного  жаръ; 
больной  въ  лихорадочномъ  жарУ; 
der  Kranke  fiebert  am  ganzen  Kör¬ 
per  у  больного  жаръ  по  всему  тѣлу 
[во  всёмъ  тѣлѣ];  er  fiebert  [ehr,  er 
fiebert  ftark  у  него  сйльный  жаръ. 

Fie'ber]|paroxysmus  т.  (-,  -men) 
пароксйзмъ  [прнпйдокъ,  -дка]  лихо- 
рйдки.  -patient  т.  (-еп,  -еп)  (см. 
fieberkrank),  -phantafie  f.  (-,  -[e]n) 
(см.  Fieberdelirium),  -rinde  f.  (~,  -n) 
лихорадочная  [хйнная]  корй;  хйна. 
-rindcnbaum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
cinehona  officinalis )  хйнное  дерево, 
-fchauer  m.  (-s,  -)  лихорадочный 
ознобъ,  -fchwäche  f.  (-,  0)  слабость 
отъ  лихорйдки.  -fcli weiß  m.  (-es,  -e) 
лихорадочный  потъ,  -tag  m.  (-[e]s, 
-ѳ)  лихорадочный  день,  Gen.  дня; 
день  лихорадки,  -träum  т.  (-[e]s, 
-träum ѳ)бредъ  лихорадочный  Сред¬ 
ни,  -ей,  pl.f.  [хорадочный. 

fie'bervertreibend  adj.  противоли- 
Fie'berweclifel  m.  (-s,  -)  перемеж¬ 
ка  въ  лихорйдкѣ. 

Fie'del  f.  (-,  -n)  скрйпка;  (elende 
Geige)  скрппчбнка;  (dreifaitige  Geige 
des  ruffifeben  Bauern)  гудокъ,  -дка. 
-bogen  m.  (— s,  -  od.  -bögen)  смычокъ, 
-чка;  fam.  krumm  wie  ein  -  согну¬ 
тый  въ  смычокъ,  -bohrer  m.  (-s,  -) 
дрель,  и;  дриль,  и;  лучковое  сверло, 
-er  (см.  Fiedler). 

fie'deln  I.  ѵ.  tr.  дурно  играть,  сы¬ 
грать  что  на  скрѣпкѣ;  er  fiedelt  immer 
nur  ein  Stück  онъ  всё  играетъ  одно 
и  то  же.  II.  ѵ.  intr.  пилйкать  [unv.]; 
пилйть  [unv.]  смычкомъ;  гудйть[ипѵ.]. 

Fie'dermeffer  п.  (-s,  -)  (der  Glafer) 
крёнзель,  я. 

fie'dern  v.  tr.  1.  (mit  Federn,  Gefieder 
verfehen)  оперѣть,  -рйть;  gefiedert 
пернатый ;  иерйстый ;  (Bot.,  vom  Blatt) 
нерйстый ;  (ein  Bett)  наполнять,  -пол¬ 
нить  постель  перьями.  2.  Glas  - 
обламывать,  -ломать  стекло  крёнзе- 
лемъ.  3.  das  Geftein  -  (Bergw.)  заго¬ 
нять,  -гнать  клйиья  въ  горную  по¬ 
роду.  [дѣла ;  гудочникъ. 

Fie'dler  т.  (-s,  -)  пиликйла;  погу- 
Fiek  т.  (~[e]s,  -е)  (Zool.  ligula ) 
рёмница. 

Fie'kclien  (w.  Р.)  Соня;  Сбничка. 
fiel  (см.  fallen), 
fie'pen  ѵ.  intr.  пищать  [unv.]. 
Fiera'nt  m.  (-еп,  -еп)  ѣздящій  по 
ярмаркамъ;  посѣщающій  ярмарки. 

fie'ren  V.  tr.  отдавйть,  -дать;  тра- 
ВЙТЬ  [unv.]. 

Figu'r  f.  (-,  ~en)  1.  (Geftalt)  Фигура; 
(Körpergc[talt,  Erfcheinung)  ВИДЪ;  на¬ 
ружный  ВИДЪ;  образъ;  (Perfon)  ЛИЦО; 


человѣкъ;  Bild  in  ganzer  -  портретъ 
во  всю  Фигуру;  eine  [chöne  -  haben 
имѣть  краейвую  наружность;  обла¬ 
дать  [unv.]  краейвою  наружностью; 
fam.  -  machen  имѣть  представйтель- 
ный  ВИДЪ.  2.  (mathematifebe  -,  Tanz¬ 
figur)  Фигура;  (Zeichnung,  Bild)  изобра¬ 
женіе;  картйна;  geometrifche  -  гео- 
метрйческая  Фигура;  (Hedefigur)  Фи¬ 
гура  риторйческая.  3*  (Schachfigur) 
Фигура  [шйхматная]. 

figura'l  adj.  Фигурйльный. 

Figura'lgefang  т.  (-[e]s,  -gefänge) 
концертное  пѣніе. 

Figura'nt  т.  (-еп,  -еп)  Фигурйнтъ. 
-in  f.  (-,  -пеп)  Фигурйнтка. 

Figü'rclien  п.  (-s,  -)  Фигурка. 

Figu'ren||maler  т.  (-s,  -)  od.  -Zeich¬ 
ner  m.  (— s,  -)  Фигурйстъ. 

figurie'ren  I.  v.  tr.  (mit  Figuren  ver¬ 
zieren)  украшать,  украсить  Фигура¬ 
ми.  II.  v.  intr.  (eine  Rolle  fpielen)  ИГрЙТЬ 
[unv.]  роль;  (fiqh  fehen  laffen)  выказы- 
ваться,  вь'іказаться ;  показываться, 
показаться;  представляться,  -ста¬ 
виться  ;  имѣть  видъ;  (wichtig  tun)  вйж- 
ничать  [unv.]. 

figurie'rt  adj.  (mit  Figuren  verziert) 
Фигурчатый;  украшенный  Фигура¬ 
ми  ;  ( ge  m  u  fte  r  t)  у  з  6  p  ист  ы  й ;  узорчатый; 
-er  Stil  Фигуристый  [исполненный 
инорѣчій,  наиь'іщенный]  слогъ;  -е 
Rede  фигурная  [иносказательная] 
рѣчь;  -ѳ  Reihe  (Mathem.)  Фигурйль- 
ный  рядъ  чйселъ. 

Figuri'|t  т.  (-еп,  -еп)  Фигурйстъ. 

Figü'rlein  (см.  Figürchen). 

figü'rlicli  I.  adj.  Фигуральный; 
иносказательный ;  инословный ;  упо- 
добйтелыіый;  переносный.  II.  adv. 
Фигурально;  иносказательно;  ино¬ 
словно;  переносно;  уподобйтельно; 
въ  перенбеномъ  смь'іслѣ. 

Figu'rfcheibe  f.  (-,  -п)  Фигурная 
мишёнь  (ganze  -  во  весь  ростъ). 

Fiktio'u  /'.(-,  -еп)  фйкція;  выдум¬ 
ка;  вь'шыселъ,  -ела;  предположеніе. 

fikti'v  adj.  фиктйвный;  вьідуман- 
ный;  вымышленный;  предполагае¬ 
мый. 

Fi'kus  т.  (-,  -kuffe)  (Bot.  ficus  ela- 
stica )  резйнное  дерево;  каучуковая 
смоковница;  ФЙкусъ. 

Filame'nt  п.  (-[e]s,  -е)  (feines  Ge- 
fafer)  тонкія  волокна  [жйлкн];  (Staub¬ 
faden)  тычйнка;  ть'ічка. 

File't  п.  (— s,  -s)  1.  (Netzwerk)  Филе, 
п.  indecl.  (вязанная  сѣткою  работа); 
-  machen  (cM.filieren).  2.(Fleifch)  Филе; 
Филей;  филейная  часть. 

File't  п.  (— s,  -еп)  украшенія  (зо- 
лотьія)на переплётѣ;  -  machen  про- 
водйть,  -вестй  на  переплётѣ  лйніи. 

File't||nadel  (-,  -п)  Филейная 
иголка,  -(tricken  п.  (-s,  0)  Филейное 
вязаніе. 

Filia'lanflalt  /’.  (-,  -еп)  отдѣленіе 
какбго-лйбо  заведенія  йли  правленія. 

Filia'le  f.  (-,  -n)  1.  (eines  Handels- 
haufes)  отдѣленіе  торговаго  дома; 
Филійлыюе  отдѣленіе;  Филійла.  2. 
(Nebenkirche)  приписнйя  [филіальная] 
цбрковь.  3.  (Zweigftelle  im  Po(t-  u.  Tele- 
graphendienft)  почтово-тел  егрЙФіюе  от¬ 
дѣленіе. 

Filia'l||gemeinde  f.  (-,  -n)  припис¬ 
ной  приходъ,  -gefcliäft  n.  (-[e]s,  -e), 
-liandlnng  f.  (-,  -en)  (cm.  Filiale  1.). 
-kirche  f.  (-,  -n)  (cm.  Filiale  2.). 

filie'ren  v.  intr.  вязать  [unv.]  Филе 
[сѣткою]. 

Filigra'n  n.  (-[e]s,  0)  Филигрйнъ; 
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Филегрйнъ  (серебряная  йли  золотѣя 
работа,  вйтая  сѣточкой),  -arbeit  f. 
(-, ~еп)Филигрйновая [филегрйновая. 
Филигранная]  работа;  Филигранъ, 
-arbeiter  т.  (-s,  -)  рабочій  Филигрйн- 
ныхъ  издѣлій.  [кожу  съ,  Gen. 

fi'llen  ѵ.  tr.  fam.  сдйрать,  содрать 
Film  т.  (-[e]s,  -е  u.  -s)  ФотограФЙ- 
ческая  плёнка. 

Filou'  т.  (— s,  -s)  (kleiner  Schelm) 
шалунъ;  плутяга;  плутйшка;  (liftiger 
Menfch)  хйтрый  человѣкъ;  (Gauner) 
пройдоха;  плутъ. 

Fi'lter  w.(-s,-)  Фильтръ;  цѣдйлка. 
fi'ltern  (см.  filtrieren). 

Fi'lter||preffe  f.  (-,  -п)  Фильтр¬ 
прессъ.  -fcliicht  f.  (~,  -en)  Филь¬ 
трующій  слой.  [процѣженное. 

Filtra't  n.  (-[e]s,  -e)  Фильтратъ; 
Filtratio'n  f.  (-,  -en)  Фильтрація; 
процѣживаніе. 

Filtrie'r||apparat  m.  (-[e]s,  -e)  цѣ- 
дйльный  приборъ,  -becken  n.  (-s,  -) 
очистительный  бассейнъ;  водочи- 
стйлище;  (водопроводный)  Фильтръ. 

filtrie'ren  ѵ.  tr.  Фильтрйровать, 
про-;^  Фильтровать,  про- ;  цѣдйть  и. 
процѣживать,  -цѣдйть. 

Filtrie'ren  п.  (-s,  0)  Фильтрованіе; 
процѣживаніе. 

Filtrie'r||gefäß  п.  (-es,  -е)  цѣдйль- 
ный  сосудъ ;  цѣдйлка.  -hut  т.  (-[e]s, 
-hüte)  цѣдйлка  изъ  войлока;  войлоч¬ 
ная  цѣдйлка.  -kübel  т.  (-s,  -)  цѣ- 
дйльный  чанъ,  -mafchine  f.  (-,  ~n) 
цѣдйльная  машйна;  цѣдйлка.  -ра- 
ріег  п.  (-[e]s,  -е)  цѣдйльная  [про¬ 
пускная]  бумйга.  -fack  т.  (-[e]s, 
-fäcke)  цѣдйлыіый  мѣшокъ,  -шкй. 
-[tein  '/».(-[e]s,  -е)  цѣдйльныйкймень, 
-мня.  -tricliter  т.  (-s,  -)  цѣдйльная 
воронка,  -tuch  п.  (-[ejs,  -tücher)  цѣ¬ 
дйльная  ткань.  [Filter). 

Fi'ltrum  п.  (-[s],  -tra  u.  -tren)  (см. 
Filz  m.  (-es,  -e)  1.  (wirres  Haar) 
кошма;  (als  Stoff)  войлокъ;  (im  0[ten 
auch :)  кошма.  2.  fam.  (Geizhals)  скряга; 
скйредъ;  скйреда;  ein  reicher  -  бо¬ 
гатый  скряга;  скупой  богачъ;  (feltener 
für:  Grobian)  ein  grober  -  грубіанъ^; 
грубіянъ.  3.  (derber  Verweis)  строгій 
выговоръ ;  нагоняй. 

Fi'lz||arbeit  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  валяніе  [полщеніе]  шерсти.  2.  (als 
Sache)  войлочная  работа;  войлочное 
издѣліе,  -bällclien  п. (-s,-)  тампонъ; 
войлочная  зать'ічка.  -brett  п.  (-[e]s, 
-er)  (Hutm.)  валяльная  доскй.  -decke 
f.  (-,  -п)  войлокъ;  (als  Fuß-, Unterdecke) 
войлочный  ковёръ,  -вра;  войлочная 
ПОДСТЙЛка;  (als  Überdecke)  войлочное 
покрывало ;  (unter  dem  Sattel)  потнйкъ. 
fi'lzen  adj.  войлочный, 
fi'lzen  I.  v.  tr.  1.  валять,  с-;  пол¬ 
етѣть,  с-;  всклочивать,  -чить;  сби¬ 
вать,  сбить  шерсть  въ  одну  полсть; 
вбЙЛОЧИТЬ  [unv.J.  2.  fig.  (derb  ausfchel- 
ten)  журйть  [unv.].  II.  v.  intr.  (geizen, 
knaufern)  скряжничать  [unv.].  III.  V. 
refl.  fich  -  (vom  Haar)  всклочиваться, 
всклочиться;  полстйться,  C-. 

Fi'l||zen  n.  (— s,  0)  1.  валяніе;  пол- 
щёніе.  2.  fig.  журёніе.  3.  fam.  скрйж- 
ничаніѳ  (ср.  глаг.).  -zer  т.  ^-s,  -)  1. 
войлочникъ;  валяльщикъ  войлоковъ. 
2.  fig.  (derber  Verweis)  строгій  ВЙГО- 
воръ;  нагоняй.  3.  fam.(Knaufer)  скрйга. 

Fi'lz||geige  f.  (-,  -n),  -holz  n.  (-es, 
-hölzer)  (der  Kammacher)  гладйЛО. 
-hut  m.  (-[e]s,  -hüte)  пойрковая 
шлйпа.  -hütte  f.  (-,  -n)  (cm.  Filzzelt). 
fi'l||zicht,  (ältere  Form  von :)  -zig  adj. 
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finden 


1.  (verfilzt)  всклоченный;  взъерошен¬ 
ный;  (Bot.)  волокнистый ;  пушистый. 

2.  fall),  (knauferig)  очень  скупой;  СкА- 
редный ;  -  fein  скряжничать. 

Fi'lzigkeit  f.  (-,  0)  грйзная  ску¬ 
пость;  скаредность,  и;  скряжниче¬ 
ство. 

Fi'lz||kappe/".(-,-n)  (см.  Filzmütze), 
-kraut  п.  (-[e]s,  -kräuter)  (Bot.  cuscu- 
ta)  войлочная  трава;  повелйка;  по¬ 
вел  йца;  повил  йца  ;  иривйтница.  -lap¬ 
pen  т.  (-s,  -) лоскутокъ  войлока;  су¬ 
конка.  -laus -laufe)  (Zool .pedicu- 
lus  pubis ;  morphio)  площйца.  -macher 
m.  (— s,  -)  войлочникъ,  -mantel  m.  (-s, 
-mäntel)  бурка,  -mütze  f.  (-,  -n)  вой¬ 
лочная  [вйляная^  шапка,  -fcliuh  m. 
(-[e]s,  -e)  вАленыи  [войлочный]  баш- 
мАкъ;  валены,^,  т.\  валенки, рі.  т. 
-fohle  f.  (-,  -п)  вбйлочная  подошва, 
-ftielelm.  (-s,  -)вАленый  [войлочный] 
сапогъ;  валены, pl.m.\  валенки,р£.т. 
-tafel  (-,  -n)  (Hutm.)  валяльный 
столъ,  -teppich  т.  (-[e]s,  -е)  войлоч¬ 
ный  ковёръ,  -врА.  -unterläge  f.  (~, 
-п)  войлочная  подстйлка;  (unter  dem 
Sattel)  потийкъ.  -werk  n.  (-[e]s,  0) 
войлочныя  издѣлія,  -zeit  n.  (-[e]s, 
-e)  йэрта;  кибитка. 

Fi'mer  f.  (-,  -n)  (Oftf.)  оглббля ;  ein 
Pferd  in  -n  fpannen  заклАдывать, 
заложить  лошадь  въ  оглобли  [въ  ко¬ 
рень];  das  Pferd  läuft  gut  in  den  -n 
лошадь  хорошо  ходитъ  въ  корнйз. 
-anfpann  in.  (-[e]s,  0)  оглобельная 
упряжка;  заклАдка  въ  оглобли;  ко- 
реннАя  упряжь;  запрйжкавъ  корень, 
-pferd  п.  (-[e]s,  -е)  коренная  лошадь, 
-jtang'e  f.  (-,  -п)  (см.  Fimer). 

Fi'mmel  m.  (-s,  -)  1.  (Bergw.)  желѣз¬ 
ный  клинъ.  2.  тяжёлый  молотъ. 

Fi'mmel  т.  (-s,  0)  (Bot.,  weiblicher 
Hanf)  женская  конопля;  (im  Volbs- 
munde  auch:  männlicher  Hanf)  посконь, 
и;  замАшка;  дёрганедъ,  -нца;  муж- 
скАя,  безплодная  конопля. 

Fina'labfchluß  m.(-  fchlu  fjes,-  fchlüf- 
fe)  окончАтельное  заключеніе. 

Fina'le  n.  (-s,  -s)  Финалъ. 

Fina'l  fatz  m.  (-es,  -  fä  tze)  1 .  ( Gramm .) 
придаточное  предложеніе  дѣли.  2. 
(Mufik)  (см.  Finale). 

Fina'nce  f.  (-,  0)  1.  (Geldwefen)  ФИ- 
нАнсовая  часть.  2.  (Geldmännei*)  зна- 
токй  Финансовой  чАсти;  die  Haute  - 
богатѣйшіе  ліЬди;  глАвдые  дѣятели 
по  Финансовой  чАсти. 

Financie'r  т.  (-s,  -s)  знатокъ  фи¬ 
нансовой  [денежной]  чАсти. 

Fina'nz  (см.  Finance);  --  (als  Be|tw.) 
Финансовый,  -auftalt  (-,  -еп)  фи- 
нАнсовое  учрежденіе,  -beamte  т. 
(-п,  -п)  чинбвпикъ  министерства  фи¬ 
нансовъ. 

Fina'nzen  рі.  финАнсы,  pl.  т.  \  bei 
den  -  angeßellt  fein  служить  при 
министерствѣ  Финансовъ. 

Fina'nz||fach  п.  (~[e]s,  -fächer)  фи- 
нАнсовая  часть,  -frage  f.  (-,  -п)  фи¬ 
нансовый  |  дёнежный]  вопросъ. 

linanzie'll  adj.  Финансовый;  къ 
Финансамъ  принадлежащій. 

Finanzie'r  (см.  Financier). 

finanzieren  ѵ.  intr.  доставАть, 
достать  дёньги. 

Fina'nz|)jahr  т.  (-[e]s,  -е)  финан¬ 
совый  [смѣтный]  годъ,  -kammer  f. 
(-,  ~п)  казённая  палАта.  -künde  f. 
(-,  0)  (см.  Finanzwiffenfchaft).  -mann 
-männer)  знатокъ  финансо¬ 
вой  чАсти.  -mini|ter  т.  (-s,  -)  ми- 
нйстръ  финансовъ,  -minifterium  п. 


(-s,  -гіеп)  министерство  Финансовъ, 
-not  f.  (~,  0)  разстрбйство  финан¬ 
совъ.  -pächter  т.  (-s,  -)  откуп- 
щйкъ  денежныхъ  сборовъ,  -rat  т. 
(-[e]s,  0)  1.  (als  Behörde)  совѣтъ  мини¬ 
стерства  финансовъ.  2.  (— [e]s,  -rate) 
(als  Perfon)  членъ  министерства  фи¬ 
нансовъ.  -recht  п.  (— [e]s,  0)  финАнсо- 
вое  прАво.  -fache  /..(-,  ~п)  финАнсо- 
вое  дѣло ;  дѣло,  касАющееся  до  упра- 
влёнія  Финансами.  -fy(tem  п.  (~[e]s, 
-е)  ФинАнсовая  систёма.  -Verwalter 
т.  (— s,  -)  управляющій  ФИнАнсами. 
-Verwaltung  f.  (-,  -еп)  Финансовое 
управлёніе;  управлёніе  ФинАнсами. 
-weit  f.  (-,  0)  (см.  Finance  2.).  -wefen 
w.(-s,0)  ФинАнсовая  часть.-wirtfchaft 
f.  (-,  0)  управлёніе  Финансами;  фи- 
нАнсовоѳ  хозяйство,  -wiffenfchaft  f. 
(-,  -еп)  наука  финансовъ;  наука  о 
ФинАнсахъ. 

fi'ndbar  adj.  удобонаходймый;  что 
можно  найти  [отыскАть]. 

Fi'ndegeld  п.  (-[e]s,  -er)  плАта  за 
находку. 

Fi'ndel||haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
воспитАтелыіый  домъ. -kind  ».(-[e]s, 
-er)  найдёнышъ;  подкидышъ. 

Fi'ndelolm  т.  (-[e]s,  -löhne)  (см. 
Finderlohn). 

finden  I.  v.  tr.  {impf,  du  fand[e]ß, 
conj.  fände(t;  perf.  ich  habe  gefunden) 
1.  находить,  наитй;  (etwas  Verlorenes 
wiederfinden  od.  etwas  Gefuchtes  auffinden) 
отыскивать,  отыскать ;  сь'іскивать, 
СЫСКАТЬ;  (vorfinden,  antreffen)  заста- 
вАть,  «стАть;  (begegnen)  встрѣчАть, 
встрѣтить;  (entdecken)  открывАть, 
-крыть;  (etwas  Paffendes,  Ähnliches, 
Gleiches-)  прійскивать,  -скАть;  при- 
бирАть,  -брАть;  подбирАть,  подо- 
брАть;  ich  linde  das  fchön  я  нахожу 
Ат  о  красйвымъ;  ich  fand  ihn  fchlafen 
(fchlafend)  я  нашёлъ  [застАлъ]  его  спя¬ 
щаго  [спящимъ];  ich  fand  ihn  ein- 
gefchlafen  я  нашёлъ  его  заснувшимъ; 
ich  fand  ihn  auf  der  Erde  liegen  (lie¬ 
gend)  я  застАлъ  его  лежащимъ  на 
землѣ;  (bibl.)  fuchet,  jo  werdet  ihr  - 
ищйте,  и  обрящете;  TVoft  in  etwas 
(Dat.)  -  находйть  въ  чёмъ  утѣінёніе; 
ich  finde  kein  Vergnügen  daran  я  не 
нахожу  удовольствія  въ  Атомъ ;  ich 
finde  keinen  Gefchmack  (Gefallen) 
daran  мнѣ  Ато  не  нравится;  Ато  не 
по  моему  вкусу ;  ich  fand  ihn  nicht 
zu  Haufe  я  его  не  застАлъ  дома;  ich 
kann  kein  Zeug  von  gleicher  Farbe 
zu  meinem  Kleide  -  я  не  могу  ирі- 
искАть  [подобрАть]  матёріи  подъ 
цвѣтъ  моего  плАтья;  ich  kann  keinen 
paffenden  Schlüffel  zu  diefem  Schlöffe 
-  не  могУ  подобрАть  ключА  къ  Атому 
замкѣ;  das  findet  feinen  Grund  in 
den  Gefetzen  Ато  имѣетъ  своё  осно- 
вАпіе  въ  законахъ;  was  findeft  du  an 
ihm  ?  чѣмъ  онъ  тебѣ  нрАвится  ?  An¬ 
klang,  Beifall  -  быть  прйнятымъ  съ 
сочувствіемъ  [благосклонно,  съ  во¬ 
сторгомъ];  feinV orfchlag  fand  keinen 
Anklang  егб  предложеніе  бь'іло  прй- 
нято  холодно;  es  findet  nirgends  Bei¬ 
fall  Ато  никому  не  нрАвится;  das  Buch 
fand  Beifall  кнйга  встрѣтила  лёст- 
ный  пріёмъ;  Eingang  -  находйть, 
наитй  доступъ;  быть  прйнятымъ; 
имѣть  успѣхъ;  diefe  Gerüchte  fanden 
Eingang  bei  ihm  онъповѣрилъАтимъ 
слухамъ;  Gehör  -  заставлять,  -стА- 
вить  себя  вь'і слушать;  быть  услы¬ 
шаннымъ;  feine  Bitte  fand  kein  Ge¬ 
hör  егб  лрбсьба  не  былА  прйнята;ему 


отказАли  въ  просьбѣ;  егб  просьбы  не 
увАжили;  er  findet  kein  Gehör  егб  не 
хотятъ  слушать;  Glauben  -  пріобрѣ- 
тАть,  —  брѣстй  довѣріе;  er  findet  (fand) 
Glauben  ему  вірятъ;  ему  повѣрили; 
das  findet  keinen  (nirgends)  Glauben 
Атому  никто  не  вѣритъ;  fig.  er  hat 
feinen  Mann  psieifter)  gefunden  онъ 
нашёлъ  человѣка,  которому  онъ  дол¬ 
женъ  уступАть  [съ  которымъ  ему  не 
тягаться,  мѣряться];  иашлА  [попА- 
ла]  косА  на  камень ;  folch  ein  Mann 
muß  erft  gefunden  werden  такбго  че¬ 
ловѣка  ещё  нѣтъ  на  свѣтѣ;  Gott  weiß 
die  Böfen  zu  -  Богъ  не  остАвитъ  не¬ 
честивыхъ  безъ  наказАнія;  ich  werde 
dich  fchon  zu  -  wiffen  не  уйдёшь  отъ 
меня;  ужъ  я  тебя  иоймАхо;  das  iß  fo 
gut,  wie  gefunden  (fo  billig)  Ато  почтй 
что  дАромъ;  fam.  das  iß  ihm  ein  ge¬ 
fundenes  Freffen  (Effen)  Атого-то  ему 
и  хотѣлось;  Ато  для  него  находка.  2. 
(wahrnehmen,  gewahren)  находйть, най- 
тй;  вйдѣть,  у~;  (erkennen)  признавАть, 
-знАть;  (dafür  halten)  считАть,  счесть; 
(fchließen)  заключАть,~чйть;  ich  finde, 
daß  er  recht  hat  я  нахожу,  что  онъ 
правъ;  ich  finde  daran  nichts  (Befon- 
deres)  я  въ  Атомъ  не  нахожу  ничего 
особеннаго;  ich  finde  dabei  nichts 
(Schlechtes)  я  въ  Атомъ  не  нахожу  [не 
вйжу]  иичегб  дурного;  ich  finde  es 
für  das  beße  я  нахожу,  что  Ато  луч¬ 
ше  всего;  я  считАю  Ато  сАмымъ  луч¬ 
шимъ;  wie  findeß  du  diefes  Tuch? 
какймъ  ты  находишь  Ато  сукнб? 
какъ  тебѣ  нрАвится  Ато  сукно? 
ich  finde  es  zu  grob  я  нахожу,  что 
оно  слйшкомъ  грубо;  по-моему  [мнѣ 
кАжется]  оно  слйшкомъ  грубо;  etwas 
gut  -  одобрять,  одобрить ;  es  gut,  es 
für  gut  -  считать,  счесть  полёзнымъ ; 
заблагоразсудйть  [voll.];  er  fand  es 
für  gut,  fo  zu  handeln  ему  заблагораз¬ 
судилось,  такъ  поступАть;  etwas  nö¬ 
tig,  für  nötig,  für  rat  fam  -  призна¬ 
вАть,  -знАть  нужнымъ  [должнымъ]. 
II.  ѵ.  reß.  ficll  -  1.  (gefunden  werden; 
fich  befinden)  находйться,  найтйсь; 
(an  getroffen  werden)BCTpk4A'rbCH, встрѣ¬ 
титься  ;  (fich  zeigen ;  fich  ergeben)  ОкА- 
зываться,  оказАться;  fich  bereit  -  zu 
etwas  а)  быть  готбвымъ  къ  чему; 
b)  (in  etwas  einwilligen)  соглашАться, 
-гласйться  на  что;  der  Schuldige  hat 
fich  gefunden  виновный  нашёлся;  es 
will  fich  niemand  dazu  -  никогб  не 
найдётся  на  Ато ;  нѣтъ  охотниковъ  на 
Ато;  wo  werden  wir  uns  «?  гдѣ  мы 
встрѣтимся?  es  fand  fich,  daß  ich 
recht  hatte  оказАлось,  что  я  былъ 
правъ;  es  fand  fich  (gefchah),  daß  . . . 
случйлось,  что  . . . ;  das  andere  findet 
fich  остальное  окАжется;  остальное 
мы  увйдимъ;  es  wird  fich  -  увйдимъ; 
Ато  будетъ  въ  своё  врёмя;  дѣло  слА- 
дится;  объ  Атомъ  не  безпокойся; 
laffen  Sie  doch  das  fein,  das  findet 
fich  (wir  berechnen  uns  fchon)  ОСтАвыё 
Ато,  мы  когдА-нибудъ  сочтёмся;  habe 
ich  erß  Geld,  wird  fich  alles  -  бь'іли 
бы  только  дёньги,  такъ  дѣло  ужё 
пойдётъ  на  ладъ.  2.  fig.  (fich  fügen,  fich 
fchicken)  fich  in  etwas  (Akk.)  -  прино- 
рАвливаться,  -норовйться  къ  чему ; 
соображАться,  -разйться  съ  чѣмч.; 
(fich  ergeben  in  fein  Schickfal;  fich  aus¬ 
föhnen  mit  dem  Unvermeidlichen)  МИ- 
рйться  u.  примиряться,  -рйться  съ 
чѣмъ;  покоряться,  -рйться  чему; 
(fich  an  etwas  gewöhnen,  fich  in  etwas  ein¬ 
leben)  освбиваться,  -иться  съ  чѣмъ; 


Finden 


472 


свыкаться,  свЫкнуться  съ  чѣмъ;  при¬ 
выкать,  -вЫкнуть  къ  чему ;  er  kann 
fich  in  fein  neues  Gefchäft  noch  nicht 
-  онъ  ещё  нѳ  свь'ікся  съ  нбвымъ  дѣ¬ 
ломъ;  er  findet  (Ich  in  jede  Sache,  er 
weiß  fich  in  alles  leicht  zu  -  онъ  ни  въ 
чёмъ  не  затрудняется;  онъ  человѣкъ 
находчивый;  er  weiß  fich  in  diefe 
Sache  nicht  zu  -  онъ  не  знаетъ,  какъ 
принйться  за  Дѣло.  В.  fig.  (feine  Geistes¬ 
gegenwart  nicht  verlieren)  находйться, 
найтись;  (fich  orientieren ;  fich  zurecht- 
finden)  опознаваться,  -нйться;  (denWeg 
ііпйеп)находйть,  найти  дорогу;  er  fand 
(Ich  fogleich  а)  онъ  тотчасъ  нашёлся ; 
онъ  не  потерялъ  присутствія  духа;  Ь) 
(er  wußte  fogleich,  um  was  es  fich  handelte) 
онъ  тотчасъ  смекнулъ,въ  чёмъ  дѣло; 
ihn  bringß  du  nicht  aus  der  Faffung, 
er  weiß  fich  immer  zu  -  его  не  озада¬ 
чишь,  всегдй  найдётся;  ich  will  mich 
fchon  (zurecht)  -  ужъ  я  найду  дорбгу ; 
er  kann  fich  noch  gar  nicht  ~,  weiß 
(ich  noch  nicht  zu  -  (z.  B.  in  der  Gefell- 
|сііаЛ)онъ  ещё  чрезвычайно  неловокъ 
(въ  обществѣ,  въ  обращеніи);  ich  kann 
mich  in  diefe  Rechnung  nicht  -  я  не 
разберу  [не  понимйю]  йтого  счёта.  4. 
Hg.  (fich  für  etwas  halten)  СЧИТАТЬ,  счесть 
себя;  чувствовать,  по-  себя;  fich  be¬ 
leidigt  -  считать  себя  обиженнымъ 
[оскорблённымъ] ;  обижаться,  оби¬ 
дѣться;  er  fand  fich  durch  deinen  Rat- 
fchlag  beleidigt  онъ  обидѣлся  твоимъ 
совѣтомъ;  fich  zufrieden  -  чувство¬ 
вать  себя  довольнымъ.  5.  fig.  fich  zu 
jemdm.  -  a)  (mit  ihm  eins  werden)  cxo- 
дйться,сойхйсь  съ  кѣмъ;  b)  (mit  jemdm. 
übereinßimmen)  согласоваться [unv.]  СЪ 
кѣмъ;  c)  (fich  zu  jemdm.  gefellen)  при¬ 
ставать,  -стйть  къ  кому ;  сходйться, 
сойтйсь  съ  кѣмъ;  fie  fanden  fich 
fchnell  zueinander  онй  скоро  co- 
шлйсь;  der  Hund  hat  fich  unterwegs 
zu  mir  gefunden  собака  пристала  ко 
мнѣ  на  дорогѣ.  [ходка. 

Fi'nden  п.  (— s,  0)  нахожденіе;  на- 

Fi'nder  т.  (-s,  -)  1.  находчикъ  (на¬ 
шедшій  ЧТО).  2.  (weidin.,  Spürhund) 
ищбйка;  йщая  [ищёйная]  собака,  -іп 

(-,-пеп)  нахбдчица.  -lohn  w.(~[e]s, 
-löhne)  плата  [награда]  за  находку ; 
вознагражденіе  нашедшему. 

fi'ndig  adj.  находчивый;  ловкій; 
Умный;  -er  Kopf  находчивая  [умная] 
головй.  [ловкость,  и. 

Fi'ndigkeit  f.(-,0)  находчивость,  и; 

Fi'ndlingm.(-[e]s,  -е)1.  (см.  Findel¬ 
kind).  2.  (erratifcher  Block)  эрратйче- 
скій  валунъ. 

Fine'ffe  /’.(-,  -n)  (Feinheit)  тонкость, 
И ;  (Schlauheit)  хйтрость,  и. 

fing  (см.  fangen). 

Fi'nger  т.  (-s,  -)  (an  der  Hand  und 
am  Handfchuh)  Іійлецъ,  -льца;  dimi- 
nut.  пальчикъ;  (im  höheren  Stil)  перстъ; 
fig.  -  Gottes  перстъ  Божій;  рука  про- 
видѣнія  ;  fig.  das  ift  Gottes  -  здѣсь  вй- 
денъ  перстъ  Божій;  der  kleine  -  (an 
der  Hand)  мизйнецъ,  ~нца;мизйнчнкъ; 
mit  den  -n  auf  jemdn.  zeigen  укйзы- 
вать,  указать  на  кого  пальцемъ;  ich 
habe  ihn  auch  nicht  mit  einem  -  an¬ 
gerührt  я  его  и  пальцемъ  не  тронулъ; 
fig.  fein  kleiner  -  ift  mehr  wert  als  du 
не  стоишь  и  мизйнца  его ;  böfer  -  (см. 
Fingerwurm);  einen  -  (eines  Fingers) 
breit,  dick,  lang  шириною, толщиною; 
длиною  въ  пйлецъ;  ungefähr  einen  - 
dick  толщинбю  съ  палецъ ;  ungefähr 
zwei  -  dick  пйльца  съ  два  толщиною; 
fig.  alle  fünf  -  lang  ежеминутно;  fig. 


keinen  -  breit,  nicht  um  einen  -  breit 
nachgeben  не  уступать  нисколько ; 
ни  въ  чёмъ  не  уступать;  fig.  an  den 
-п  abzählen,  herzänlen  пересчитйть, 
перечесть  по  пйльцамъ ;  fig.  das  läßt 
fich  an  den  -n  herzählen  йто  не  хитро 
угадать ;  йто  въ  глаза  бросается ;  йто 
ясно,  тотчасъ  видно;  fam.  jemdm.  auf 
die  -  klopfen  а)  хлопнуть  когб  по 
рукѣ;  ударить  кого  по  рукамъ;  Ь) 
слегкй  наказывать,  -казйть;  fig.  kei¬ 
nen  -  rühren  ни  однймъ  пйльцемъ  не 
двйгать,  двйнуть;  пйльцемъ  не  ше- 
велйть,  -вельнУ'ть;  пйлецъ  о  палецъ 
неударять,  ударить;  fig.  mit  allenfünf 
~n  zugreifen  съ  жадностью  ухваты¬ 
ваться,  ухватйться  за,  Akk.;  er  hat 
lange  -  у  него  длйнные  пйльцы;  fig. 
er  hat  lange,  krumme  -  у  него  и  альцы 
долги ;  онъ  не  чистъ  нй-руку;  онъ  за- 
пускйетъ  рУ ки  въ  карманъ ;  онъ  во¬ 
руетъ;  fig.  er  hat  lange  -  онъ  воруетъ; 
fig.  erbleibt  mit  den  -n  gerne  kleben 
онъ  не  чистъ  нй-руку;  fig.  fich  etwas 
aus  den  -n  faugen  сочинять,  -нить; 
выдумывать,  выдумать  что;  вы¬ 
сасывать,  вЫсосать  изъ  пальца; 
fig.  er  hat  es  fich  aus  den  -n  ge- 
fogen  онъ  бто  вЫдумалъ;  fig.  das 
iß  geradezu  aus  den  -n  gefogen 
бхо  просто  вй думка;  fig.  das  faugt 
man  fich  nicht  aus  den  -n  бтого  изъ 
пальца  не  вЫсосешь;  fig.  erleckt  fich 
die  -  danach  онъ  пальчики  облйзы- 
ваетъ;ему  страхъ  какъ  хочется  йтого; 
den  -  auf  den  Mund  legen  давать, 
дать  знакъ,  чтобы  молчали ;  fich  die 

-  verbrennen  а)  обжигать,  обжечь 
себѣ  пальцы;  обжечься  [voll.];  b)  fig. 
понестй  [voll.]  убытокъ;  потерпѣть 
[voll.];  fig.  fich  um  die  -  wickeln  laffen 
быть  мягкимъ,  уступчивымъ ;  быть 
какъ  шёлкъ ;  fig.  man  kann  ihn  um 
den  kleinen  -  wickeln,  er  iß  um  den 

-  zu  wickeln  онъ  словно  шёлковый; 
онъ  присмирѣлъ;  онъ  смирёнъ  какъ 
овца;  можно  съ  нимъ  дѣлать,  что  угод¬ 
но  ;  fig.  mein  kleiner  -  hat  es  mir  ge- 
fagt  я  втййнѣ  узналъ  объ  этомъ; 
jemdm.  auf  die  -  fehen  присматри¬ 
вать  [unv.]  [слѣдйть,  наблюдать]  за 
кѣмъ;  jemdm.  durch  die  -  fehen  смо¬ 
трѣть  [unv.]  сквозь  пальцы;  побла¬ 
жатъ  [unv.];  потакать  [unv.];  давать 
[unv.]  потачку  [поблйжку];  потвор¬ 
ствовать  [unv.];  fig.  jemdm.  nichts 
durch  die  -  fehen  ничего  не  спускать 
[unv.] ;  ничего  не  прощйть  [unv.] ;  fig. 
wenn  man  ihm  einen  -  reicht,  fo 
nimmt  er  die  ganze  Hand  подай  ему 
палецъ,  а  онъ  за  руку  ухватитъ;  по- 
садй  дуракй  за  столъ,  онъ  и  ноги  на 
столъ. 

Fi'nger| |abdruck  т.  (— [e]s, -drücke) 
отпечатокъ  пйльца.  -arbeit  f.  (-,  -en) 
ручная  работа. 

fi'ngerartig  adj.  пальцеобразный; 
пальцевйдный;  (von  Blättern)  паль¬ 
чатый. 

Fi'ngert|beuger  m.  (-s,  ~)  (Anat.) 
мьішца,сгибйющая  пйлецъ.  -blutader 
f.  (-,  -n)  (Anat.)  пбрстная  вена. 

fi'ngerbreit  adj.  шириною  въ  пй- 
лецъ ;  etwa  -  шириною  съ  пйлецъ. 

Fi'ngerchen  и.  (-s,  ~)  пйльчикъ. 

fi'ngerdick  adj.  толщинбю  въ  пй¬ 
лецъ;  etwa  -  толщинбю  съ  пйлецъ. 

Fi'nger||druck  m.(-[e]s,  ~е)  давленіе 
пйльцемъ.  -ende  п.  (~s,  -п)  кбнчикъ 
пйльца.  [цами. 

fi'ngerfcrtig  adj.  съ  ловкими  пйль- 

Fi'nger|jfertigkeit  f.  (-,  -ѳп)  лов¬ 


кость  ийльцевъ.  -fifch  т.  (-es,  -ѳ) 
(Zool.polynewusparadiseus)ROÄKu(iM^ 
долго  перстъ. 

fi'ngerförniig  adj.  (см.  fingerartig). 
Fi'nger||gelenk  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Anat.) 
перстный  сустйвъ;  сгибъ  пйльца. 
-gefchwür  п.  (-[e]s,  -ѳ)  нарЫвъ  на 
пальцѣ,  -glied  п.  (-[e]s,  -er)  членъ 
перстный.  -gucker  т.  (-s,  -)  er  iß  ein 
-,  ein  wahrer  -  онъ  только  и  знйетъ 
смотрѣть  д ру гймъ на  пйльцы.  -hand- 
fclmh  т.  (-[e]s,  -е)  перчйтка.  -hat  т. 
(-[e]s,  -hüte)  1.  (zum  Nähen)  напёр¬ 
стокъ,  -тка;  fig.  einen  -  voll  Wein 
кйпельку  винй.  2.  (Bot.  digitalis  pur- 
purea )  напёрсточникъ;  напёрсточная 
трава;  (dig.  lutea )  наперстянка, 
fingerie'ren  v.  intr.  (cm.  fingern). 
Fi'uger||knochen  m.  (-s,  -)  (Anat.) 
пбрстная  кость,  -kraut  ».(-[e]s,-kräu- 
ter)  (Bot .potentilla)  могучникъ;  гуей- 
ная  лйпка.  [etwa  -  дл.  съ  палецъ, 
fi'ngerlang  adj.  длиною  въ  пйлецъ; 
Fi'nger||lein  п.  (-s,  -)  пйльчикъ. 
-ling  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Fingerhut)  напёр- 
СТОКЪ,-СТКа.  2.  (am  Handfchuh)  палецъ, 
-льца;  напйлокъ,  -лка. 
fi'ngerlos  adj.  безпалый, 
fi'ugern  I.  ѵ.  Ir.  (drehen,  wenden)  eine 
Sache  -  давать,  дать  дѣлу  оборотъ. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (mit  den  Fingern  berühren, 
betnßen)  касйться  [unv.]  до  чего  пйль- 
цами;  трбгать[ипѵ.],  ощупывать[ипѵ.] 
ЧТО  пйльцами.  2.  (klimpern,  auf  einem 
Inßrument)  трь'інкать[ипѵ.];  тренькать 
[unv.];  нескладно  играть  на  музыкаль¬ 
номъ  инструментѣ;  (fprichw.)  er  kann 
wohl  geigen,  aber  nicht  -  еймого  вйж- 
наго  ему  не  достаётъ. 

Fi'nger||nagel  w.(-s,  -nägel)  ноготь 
на  пальцѣ,  -reclmnng  /'.(-,  -en)  счётъ 
по  пальцамъ,  -reif  w.(-[e]s,-e),  -ring 
m.  (-[e]s,  -ѳ)  кольцо;  (kleiner)  колечко; 
(mit  Steinen)  перстень,  -тня.  -fatz  m. 
(-es,  -fätze)  апликатУра ;  разстановка 
пальцевъ  на  музыкальномъ  инстру¬ 
ментѣ. 

fi'ngersbreit  (см.  fingerbreit). 
Fi'ngerllfclilag  т.  (-[e]s,  -fchläge) 
ударъ  пальцемъ,  -fchlagader  /■.(-,  -и) 
(Anat.)  пбрстная  артерія. 

fi'ngers||dick  (см.  fingerdick),  -lang 
(см.  fingerlang). 

Fi'nger||fpitze  f.  (-,  -n)  кбнчикъ 
пальца;  fig. Ari  ßokrat  bis  in  die  ~n  ари¬ 
стократъ  до  концй  ногтей,  -fprache 
/'.  (-,  -п)  разговоръ  пйльцами;  объяс¬ 
неніе  знаками  рукъ;  хирологія.  -  ßoek 
т.  (-[e]s,  -ßöcke)  перчйточный  рас¬ 
пялъ.  -ftrecker »».(- s,-)  (Anat.)  мЫш- 
ца,  разгибающая  пйлецъ.  -Übung  f. 
(-,  -en)  упражненіе  въ  разстановкѣ 
пальцевъ  (на  Фортопіанахъ);  упраж¬ 
неніе  для  пальцевъ,  -wurm  т.  (-[e]s, 
-würmer)  (Medz.  panaritium)  ногтоѣ¬ 
да;  ногтоѣдица.  -zeig  т.  (-[e]s,  -е) 
намёкъ;  указаніе. 

fingie'ren  ѵ.  tr.  вымышлять,  вымы¬ 
слить  ;  выдумывать,  вЫдумать. 

fingie'rt  adj.  вымышленный ;  вь'і- 
думанный;  воображаемый;  мнймый; 
притворный;  -  Münze  воображйемая 
монбта ;  -er  W ert воображйемое[мнй- 
мое]  значбніе;  -  Rechnung  (kaufm., 
conto  finto)  вымышленный,  мнймый 
счётъ;  -es  Gefchäft  сдѣлка,  заклю¬ 
чённая  только  для  вй  да;  -ѳ  Krankheit 
притворная  болѣзнь. 

Fi'nifh  т.  и.  п.  (Sport.)  фйнишъ;  ко¬ 
нецъ  бѣга  [скачки,  гонки]. 

Finiste'rre  и.  Кар  -  (Geogr.)  Финис- 
тбрре  (мысъ). 
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Fifchchen 


Fi'nk[e]  m.  («кѳп,  «ken)  (Zool.  fri- 
gilla,  namentl.  fr.  coelebs)  зябликъ; 
(das  Weibchen)  зяблица. 

Fi'nken||bauer  m.  [я.],  (»s,  «)  клѣтка 
для  зябликовъ.  -beißerm.(«s,  «)  (Zool. 
lanius collurio )  сорокопутъ;  жулЯнъ. 
-falkem.(«n,  «n)  (cm.  Finkenhabicht), 
»fang  wt.  («[e]s,  »fange)  лбвля  зябли¬ 
ковъ.  »habicht  m.  («[e]s,  »e)  (Zool. 
accipiter  nisus)  перепелятникъ,  »herd 
m.  (»[e]s,  ~e)  токъ  для  лбвли  зябли¬ 
ковъ;  зйбличій  токъ,  »ineife  f.  (», 
»n)  (Zool.  parus  major )  синйца-куз- 
нбчикъ.  »ne|t  я.  (»es,  »er)  зЯбличье 
гнѣздб.  »netz  я.  (»es,  «e)  сѣть  для 
зЯбликовъ.  »ritter  m.  («s, »)  (Maulheld) 
хвастунъ;  ФанФарбнъ.  »famen m.  (»s, 
»)  (Bot.  myagrum  sativum  od.  camelina 
sativa )  рйжикъ  (посѣвный);  рѣзь,  и; 
коровья  травЯ.  »fchlag  т.  (»Tejs, 
-(chläge)  1.  пѣніе  зЯбликовъ.  2.  (см. 
Finkenherd).  -|trich  w.(-[e]s,  »e) про¬ 
лётъ  зЯбликовъ.  »Weibchen  п.  (»s,  ») 
зяблица.«  würgerw.(»s,«)  (cM.Finken- 
beißer). 

Fi'nkler  m.  (»s,  0)  птицеловъ. 

Fi'nnaal  m.  («[e]s,  »e)  (Zool.  gym- 
notus)  гимнбтъ.  [чухонецъ,  -нца. 

Fi'nne  m.  (»n,  »n)  (Ethnogr.)  финнъ; 

Fi'nne  /".(«,» n)  1.  (Floffe)  плаватель¬ 
ное  перо ;  рйбье  перо.  2.  (im  Geficht) 
угорь,  Gen.  угря ;  прь'пцикъ(въ  лицѣ); 
fein  ganzes  Geficht  ift  voll  »n  у  него 
всё  ЛИЦО  ВЪ  угрЯхъ.  3.  (Bla fen wurm, 
Zool.  hydatis)  пузйрчатка;  пузйрча- 
тая  ГЛИСтЯ  (въ  свининѣ).  4.  (am  Ham¬ 
mer:  Pinne)  острый  конецъ  молоткЯ. 

Fi'nn||fifch  т.  (»es,  »e)  (Zool.  Ъа- 
laenoptera)  гиббЯръ  (видъ  китЯ). 
»harnmer  т.  (~s,~hämmer)  молотокъ 
съ  острымъ  концомъ;  остроконеч¬ 
ный  молотокъ. 

fi'n||niclit,  (ältere  Form  von:)  »nig  1. 
(vom  Geficht)  угревЯтый;  угрйстый; 
въ  угрЯхъ.  2.  »es  Schweinefleifch 
свинина  съ  пузйрчаткою. 

Fi'nnin  f.  («,  »nen)  чухонка. 

fi'nnifch  adj.  фйнскіи;  чухонскій; 
der  F»e  Meerbufen  Фйнскій  залйвъ. 

Fi'nn||land  n.  (»s,  0)  (Geogr.)  Фин¬ 
ляндія.  «länderm.(»s,»)  Финляндецъ, 
»дца.  »länderin  /".(«^nen)  ФинлЯндка. 

fi'nnländifch  adj.  финлЯіідскій. 

fi'llfter  adj.  1.  (ganz  dunkel)  мрЯч- 
ный ;  (dunkel)  тёмный;  (trübe) пасмур¬ 
ный;  (von  Wäldern  auch:)  дремучій; 
(vom  Glafe)  тусклый;  (von Wolken)  Чёр¬ 
ный;  «e  Hölzer  (weidm.)  хвойные  лѣсЯ; 
»  werden  темнѣть,  по» ;  im  F~n  въ 
потьмахъ;  въ  потёмкахъ;  fig.imF~n 
tappen  быть  неувѣреннымъ.  2.  fig. 
(trüb,  dufter)  мрЯчный;  (mürrifch,  böfe) 
угрймый;  суровый;  (traurig)  груст¬ 
ный;  »e  Gedanken  мрЯчныя  мйсли; 
»e  Ahnung  грустное  [непріятное] 
предчувствіе;  »er  Blick  мрЯчный 
взоръ;  утріЬмый  взглядъ;  »es  Aus¬ 
lehen  мрЯчный  видъ;  угрюмость,  и; 
ein  »es  Geficht  угріЪмое  [нахмурен¬ 
ное]  лицо;  ein  »es  Geficht  machen 
хмуриться, на»;  »ausfehen  смотрѣть 
[unv.]  угрЯэмо;  jemdn.  »  anfehen 
угрібмо  смотрѣть,  по»  на  кого. 

Fi'n(ter||keit  f.  (»,~en)  мракъ;  тем- 
нотЯ;  (das  Finfterfein)  мрачность,  и; 
темнотЯ.,  «ling  т.  (»[e]s,  »e)  врагъ 
просвѣщенія;  ненавйстиикъ  пр.;  об- 
скурЯнтъ.  »nis  f.  (~,  »niffe)  мракъ; 
(als  Zuftand)  мрЯчность,  И;  (Dunkelheit) 
темнотЯ ;  потёмки,  »мок ъ,рІ.  f. ;  (Aftr., 
Yerfinfterung)  затменіе;  die  ägyptifche 
»  египетская  ночь;  тьма  егйпетская; 


fig.  die  Kinder  der  -  чада  мрака;  fig. 
die  Zukunft  ift  für  uns  in  »  gehüllt 
будущее  для  насъ  неизвѣстно  [не- 
проиицЯемо] ;  будущее  покрйто 
мглою. 

Fi'nte  f.  (»,  »n)  1.  (beim  Fechten) 
уловка.  2.  fig.  (Lift,  Kniff)  хй трость,  и ; 
улбвка;  das  find  »n!  Ято  финти  - 
фЯнты  !  Ято  увёртки !  »n  machen  фин- 
тйть  [unv.] ;  увёртываться  [unv.] ;  ви- 
лЯть  [unv.];  хитрйть  [unv.]. 

Fi'ntenmacher  т.  (»s,  »)  хитрецъ; 
лукЯвецъ,  »вца. 

Fips  w.(Fipfes,Fipfe)  1.  (Nafenftüber) 
щелчокъ  ПО  носу.  2.  (Spottname  für 
Schneider)  Meifter  »  мЯстеръ  Фипсъ. 

fi'pfen  ѵ.  tr.  давЯть,  дать  щелчокъ 
въ  носъ;  щёлкЯть,  «кнуть. 

Fi'rlefanz  т.  (»es,»e)  l.(Narr,  Geck) 
вѣтеръ,  »тра;  шутъ;  балагуръ;  ба- 
лЯсникъ.  2.  (Poffen,  Albernheit)  дурй- 
чество ;  балагурство ;  балЯсничество ; 
(Unfinn)  пустякй,  рі.  т. ;  вздоръ. 

fi'rlefanzen  ѵ.  intr.  балясничать 
[unv.];  балагурничать  [unv.];  балагу¬ 
рить  (unv.]. 

Firlefanzerei'  f.  (»,  -ѳп)  (см.  Firle¬ 
fanz  2.) ;  »en  treiben  (cm.  firlefanzen). 

firm  I.  adj.  (feft,  ficher)  твёрдый; 
(geübte  опытный;  (gefchickt)  искусный; 
ловкій;  »  in  etwas  fein  хорошо  знать 
что.  II.  adv.  твёрдо;  ловко;  »  ruffifch 
fprechen  хорошо  говорйть  по-русски. 

Fi'rma  f.  -men)  1.  (der  Name 
eines  Handlungshaufes)  Фирма ;  f  ein  Hand- 
lungshaus)  торговый  домъ;  die  »  N.  & 
Komp,  торговый  домъ  H.  и  Комп.; 
eine  »  führen,  fortführen  имѣть,  npo- 
доллсЯть  имѣть  Фйрму.  2.(diegefchäft- 
liche  Namensunter fchrift)  ПОДПИСЬ,  и. 

Firmame'nt  n.  (»fe]s,  »e)  (Himmels¬ 
gewölbe)  сводъ  небесный;  твердь  не¬ 
бесная;  (Sternenhimmel)  звездное  пебо. 
Fi'rnmn  (см.  Ferman). 
fi'rmeln  ѵ.  tr.  помЯзывать,  »зать 
мйромъ;  миропомЯзывать,  «зать;  (in 
der  kathol.  Kirche :  konfirmieren)  пріоб- 
щЯть  въ  первый  разъ  Святыхъ 
Таинъ. 

Fi'rm[el]ung  f.  (»,  «en)  миропома¬ 
заніе;  первое  принятіе  Свять'іхъ 
ТЯинъ;  пбрвое  причащеніе(ср.глаг.). 
fi'rmen  (см.  firmeln). 

Fi'rmen||buch  п.  («fe]s,  »bücher)  od. 
«regifter  и.(» s,-)  реестръ  торгбвыхъ 
Фирмъ. 

firniie'ren  ѵ.  tr.  (kaufm.)  подпйсы- 
ваться,  «писЯться. 

Fi'rniling  т.  («[e]s,  «е)  миропомЯ- 
занный ;  причащающійся  впервые 
Свять'іхъ  Таинъ. 

Fi'rmung  (см.  Firmelung), 
firn  adj.  (vorjährig)  прошлогодній; 
(alt;  von  Korn,  Wein)  СтЯрый;  (abge¬ 
lagert)  отлежЯлый ;  вь'ідержанный. 

Firn  m.  (»fe]s,  «e)  1.  (Gletfcherfchnee) 
Фирнъ.  2.  (Schneekuppe)  верш  йна  горь'і, 
нокрь'ітая  вѣчнымъ  снѣгомъ;  (bisw. 
fürGletfcher)  глечеръ;  леднйкъ;  ледо- 
вйстая  горЯ.  [Firn  2.). 

Fi'r||ne/‘.  («,  «n),  »ner  m.  (»s,  «)(cm. 
Fi'rnewein  m.  (»[e]s,  »e)  прошло¬ 
годнее  вино. 

Fi'rnis  m.  (»niffes,  »niffe)  олйФа 
(льняное  варёное  мЯсло);  (Lackfirnis) 
мЯсляный  лакъ ;  (Weingeiftfirnis)  спир¬ 
товой  лакъ;  fig. лоскъ,  »färbe /".(»j-n) 
лЯковая  K|>^CKa.»pinfelm.(»s,«)  кисть 
для  наведенія  лЯка  [олйфы]. 

fi'rniffen  ѵ.  tr.  покрывать,  »крйтъ 
ОЛИФОЮ;  ОЛЙФИТЬ,  про»;  (lackieren) 
лакировЯть,  от». 


Fi'rniffen  п.  (»8,0)олиФленіе ;  лаки- 
ровЯніе;  лакирбвка. 

Fi'rniffer  т.  («s,  «)  лакировщикъ. 
Fir(tm.(»es,»e)od./:(»,«en)l.(Gipfel) 
вершина;  верхушка;  верхъ.  2.  (eines 
Daches)  грббень,  »бня (кровли);  конь, 
я ;  конёкъ,  «нька  (кровли).  3.  (Bergw.) 
вершйна  штбльны ;  Фйрстенъ;  пото¬ 
локъ  штбльной  разработки. 

Fi'rftbalken  т.  (»s,  »)  коньковое 
[черепнбе]  бревно;  коньковый  брусъ. 

Fi'rjten|  ban  т.  (»[e]s,  »ten)  (ßergw.) 
потолкоуступная  [фйрстеновая]  раз¬ 
работка.  »erz  я.  (»es,  »e)  рудЯ,  на- 
ходймая  вверху  штбльны. 

F'ir|t|||tollen  т.  (»s,  »)  верхняя 
[ключевая]  штбльна.  »ziegel  т.  («s, 
«)  коньковая  черепйца. 

Fis  п.  («,  «)  (Mufik)  фисъ;  Фа- діезъ; 
»dur  Фа-діезъ  мансбръ;  -moll  Фа- 
діезъ  миноръ. 

Fifch  т.  (»es,  «е)  1.  рйба  (im  Buff, 
faft  nur  im  sing,  gebraucht);  kleiner  » 
рйбка;  рйбочка;  рйбица;  kleine  «ѳ 
мелкая  рйба ;  der  fliegende  «  (Zool. 
exocoetus)  долгопёръ ;  летучая  рйба ; 
летуха;  ~е  fangen  рйбу  ловйть;  ein 
Gericht  »e  рйбное  блюдо;  fig.  er  ift 
gefund  wie  ein  «  im  Waffer  онъ  здо¬ 
ровъ  какъ  рйба  въ  водѣ;  fig.  er  ift 
ftumm  wie  ein  »  онъ  нѣмъ  какъ  (без¬ 
голосная)  рйба ;  fig. der  »  will  fchwim- 
men  рйба  плЯвать  ліобитъ;  послѣ 
рйбы  нЯдобно  вйиить ;  fam.  das  find 
faule  »  Ято  пустйя  отговорки;  Зто 
вздоръ;  Ято  ложь;  fig.  er  ift  weder  « 
nochFleifch  онъ  ни  рйба,  ни  мясо 
[ни  каФтЯнъ,  ни  ряса] ;  онъ  ни  то,  ни 
сё;  (fprichw.)  »e  fangen  und  Vogel- 
ftellen  verdirbt  fo  manchen  Jung- 
gefellen  „рйбка  да  утка  сдѣлаютъ 
безъ  обутка“.  2.  (Spielmarke)  ФЙша; 
ФЙшка. 

Fi'fch||aar  т.  (-[e]s,  »e),  »adler  т. 
(»s,  ~)  (Zool.  pandion  haliaetos)  скопЯ 
рѣчнЯя;  der  große  »aar  (haliaetos  albi- 
cilla)  орлЯнъ-бѣлохвбстъ. 

fi'fchähnlich  adj.  рйбчатый;  na 
рйбу  похожій. 

Fi'fch||angel/’.  (-,  »n),  m. («s, »)  уда; 
удочка,  «art  f.  («,  »en)  родъ  [порода] 
рйбы.  [fifcliähnlich). 

fi'fcliartig  adj.  рыбовйдпый  (см. 

Fi'fch||auge  n.  (»s,  »n)  рйбій  глазъ, 
»band  n.  («[e]s,  -bänder)  (Schloff.) 
колѣнчатая  петля.»Ьапк/'.(»,»Ьапке) 

1.  (fifchreiche  Sandbank)  рйбистое  мѣ¬ 
сто  въ  морѣ  [въ  бзерѣ,  около  мели]. 

2.  (см.  Fifchmarkt).  «behälter  т.  («s, 
»)  рйбный  садокъ,  «дкЯ;  сажАдка. 
«Ьеіп  п.  (»[e]s,  «ѳ)  китовый  усъ. 

fi'fchbeine[r]n  adj.  изъ  китбві. 
усовъ. 

Fi'fchbein||fafern  рі.  стружки  отъ 
китбвыхъ  усовъ,  «händler  т.  («s,  -) 
торговецъ  китовымъ  усомъ,  «reißer 
т.  (»s,  «)  расщепйтелъ  китбвыхъ 
усовъ,  «rock  т.  («[e]s,  «rocke)  фйж- 
мы,  рі.  т. ;  іобка  на  китбвыхъ  усЯхъ. 
»ftäbchen  п.  («s,  »)  od.  «ftange  f.  («, 
»n)  палочка  китбваго  уса. 

Fi'fch||befchreibnng  f.  («,  0)  ихтіо- 
грЯФІя;  описЯніе  рыбъ,  »blafe  f.  (», 
«п)  рйбій  [плЯвательный]  пузйрь. 
-blnt  я.  (-[e]s,  0)  рйбья  кровь;  fig.  er 
hat  «  in  den  Adern  онъ  въ  вйсшей 
степени  хладиокрбвенъ.  »brühe/'.  («, 
«п)  ухЯ ;  рйбный  бульбнъ.  «brnt/iG, 
»en)  рйбки  мѳлюзгЯ;  мольгЯ;  моль, 
и  (сЯмая  мелкая  рйбка,  недавно  вй- 
шедшая  изъ  икрй).  «eben  я.  (»s,  «) 
рйбка;  рйбочка;  рйбица;  kleiner 


іхъ 


Fifchdiinger 

Fifch  мелкая  рь'іба.  -düuger  wi.(-s,  ~) 
рь'ібное  удобреніе,  -ei  n.  (-[e]s,  -er) 
рь'ібье  яйчко;  (gew.  im^>£.)  -er  икр&. 

fi'fchen  v.  tr.  u.  v.  intr.  (etwas  u.  nach 
etwas  [Dat.]  -)  1.  ловить  [unv.]  рь'ібу.  2. 
fig.  (etwas  zu  erbeuten,  zu  erhafchen  fuchen; 
nach  etwas  fucben)  ловить;  отыскивать, 
отыскать;  добывать,  -быть;  доста- 
в4ть,-стйть;  im  Trüben  -,  im  trüben 
Wafjer  -  въ  мутной  водѣ  рь'ібу  ло¬ 
вить;  въ  омутѣ  карасей  ловить. 

Fi'fchen  п.  (-s,  0)  1.  ловля  рь'ібы; 
рь'ібная  ловля.  2.  (als  Gewerbe)  рыбо- 
ловничаніе. 

Fi'fcher  т.  (-s,  -)  рыбакъ;  рыбо¬ 
ловъ;  рь'ібарь,  я;  --  (als  Bejtw.)  ры¬ 
бачій;  рыболовный;  рыболовничій. 
-amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  рыбачья  це¬ 
ховая  упрйва  (ср.  Fifcherinnung). 
-barke  /".  (-,  ~n)  od.  -boot  n.  (— [e]s, 
-böte)  рыбачья  лодка,  -dorf  n.  (-[ejs, 
-dörfer)  (ohne  Kirche)  рыбачья  де¬ 
ревня  ;  (mit  einer  Kirche)  рыбйчье  село ; 
(an  der  Wolga,  am  Kafpifchen  Meere  auch:) 
ватага ;  рыббчій  станъ. 

Fifclierei'  /'.  (-,  -en)  1.  (das  Fifchen) 
рь'ібная  ловля ;  ловля  рь'ібы;  рыбо¬ 
ловство.  2.  (als  Gewerbe)  рыбопромы¬ 
шленность,  и;  рыбный  промыселъ. 
3.  (Berechtigung  zum  Fifchen)  пр4во 
рйбной  ловли.  4.  (Ort)  рыболовня; 
тоня  (мѣсто  ловли  рь'ібы) ;  станъ  ры¬ 
баковъ  ;  (an  der  Wolga)  ватйга.  -berech- 
tigung  f.  (-,  -en),  -gerechtigkeit  f.  (-, 
-en),  -gerechtfame  /'.  (-,  -n)  od.  -recht 
n.  (-[ejs,  -e)  нр4во  рыбной  ловли. 

Fi'fcherj|frau  f.  (-,  -en)  рыбйчка. 
-garn  n.  (-[ejs,  -ѳ)  (cm.  Fifehernetz). 
-gerät  n.  (-[ejs,  -e)  снасти  (-ей,  pl.  /'.) 
рыбака;  рыболовный  снарядъ,  -ge- 
werbe  и.  (-s,  0)  (см.  Fifcherhandwerk). 
-haken  m.  (-s,  -)  рыболовный  багоръ, 
-rpä.  -liandwerk  n.  (-[ejs,  0)  рыбачій 
промыселъ,  -hätte  f.  (-,-n)  рыбачья 
хижина  [х4та].  -in  f.  (-,  -nen)  1.  ры¬ 
бачка.  2.  (Fi fchhändlerin)  рь'ібная  тор¬ 
говка.  -innuug  f.  (-,  -en)  цехъ  рыба¬ 
ковъ;  рыбачій  цехъ;  (an  der  Wolga) 
ватага  (артель  рыбаковъ),  -kahn  т. 
(~[е]8,~1Ште)рыб4чьял6дка.-кпаЬе 
т.  (-п,  -п)  мйльчикъ-рыбакъ.  -leine 
f.  (-,  ~п)  рыболовная  верёвка,  -mäd- 
chen  п.  (— s,  -)  дѣвушка-рыбачка. 

fi'fchermäßig  I.  adj.  рыбачій.  II. 
adv.  по-рыб4цки. 

Fi'fcker||nachen  т.  (-s,  -)  рыбачья 
лодка;  рыбачій  челнбкъ.  -netz«,  (-es, 
-е)  (iiberh.)  рыбачья  [рыболовная] 
сѣть ;  (großes  Zugnetz)  неводъ ;  (ein  klei¬ 
neres)  бредень,  -дня;  (beutelförmigos 
Netz;  Handnetz  der  Fifchhändler)  мерё¬ 
жа;  вентерь ;  сакъ,  -reufe  f.  (-,  -n) 
(cm.  Fijchreufe).  -ring  m.  (-[ejs,  -e) 
пйпскіи  перстень,  -тня  (п4пская  пе¬ 
чётъ).  —  fchiff  п.  (-[ejs,  -е)  рыбачье 
[рыболовное)  судно. 

Fi'fchersmanu  т.  (-[ejs,  -lente)  ры- 
бёкъ ;  -leute  (Mann  u.  Frau)  рыбёкъ  И 
рыбачка. 

Fi'fcheiilltechen  я.  («s,  -)  состязаніе 
рыбаковъ;  йгры  рыбаковъ  (см.  тоже 
Fifch|techen).  -zeug  п.  (-[ejs,  0)  (см. 
Fifchergerät).  -zunft/".  (-, -zünfte)  (см. 
Fi  chennnung). 

^i'fch||effer  m.  (-s,  -)  рыбоѣдъ; 
употребляющій  въ  пйщу  рь'ібу; 
(Freund  von  Fifchen)  охбтникъ  ДО  рь'і¬ 
бы.  -fang  т.  (-[ejs,  -fange)  рь'ібная 
лбвля;  лбвля  рь'ібы;  рыболовство;  - 
treiben,  vom  «  leben  промышлйть 
рыболбвствомъ  [рыбёчествомъ] ;  ры- 
болбвничать;  auf  den  -  ausgehen  от¬ 


правляться,  -прёвиться  на  рь'ібную 
ловлю;  (an  der  Wolga  auch:)  ѣхать,  no- 
на  ватагу,  -fänger  т.  (-s,  -)  рыбо¬ 
ловъ.  -floffe  f.  (~,  -п)  рь'ібье  [плава¬ 
тельное]  перо,  -form  f.  (-,  -еп)рыбо- 
вйдная  Форма,  -freffcr  т.  (-s,  -)  ры- 
боѣдъ.-futter  w.(-s,U)  рыбный  кормъ, 
-fütterung  (-,  -en)  откармливаніе 
рь'ібы  (въ  садкёхъ).  -gabel  f.  (-,  -n) 
(zum  Stechen)  острогё  (рыболовное 
орудіе  вйлами);  (zum  Effen)  рь'ібная 
вйлка.  -galle  f.  (-,  0)  рь'ібья  жёлчь, 
-gallert  п.  (-[ejs,  -е),  -gallerte  f.  (-, 
~п)  рь'ібное  желе;  рь'ібный  студень, 
-дня.  -garn  п.  (-[ejs,  ~ѳ)  (см.  Fifcher- 
garn).  -gefalle  pl.  (Abgabe)  рыболов¬ 
ная  пошлина,  -geier  m.  (-s,  -)  (cm. 
Fifchaar).  -gerät  n.  (-[ejs,  -e)  (cm. 
Fijchergerät).  -gerechtigkeit  f.  (-, 
-en)  право  рь'ібной  ловли,  -gcriclit 
n.  (-[ejs,  -e)  рыбное  блюдо,  -gerippe 
n.  (— s,  -)  рыбій  скелетъ,  -geruch  n. 
(-[ejs,  0)  рь'ібный  зёпахъ.  -gräte  f.  (-, 
-n)  рь'ібья  кость;  (kleine)  рь'ібья  ко¬ 
сточка.  «häher  m.  (-s,  -)  (cm.  Fifch- 
reiher).  -haken  m.(-s,  ~)  рыболовный 
багоръ,  -rpä.  -halter  m.  (-s,  -)  рыб¬ 
ный  садокъ,  -дкё;  сажалка,  -hamen 
т.  (— s,  -)  1.  (Angelhaken)  удё;  Удочка 
(крючокъ,  -чка).  2.  (beutelförmiges 
Netz  mit  Flügeln)  мерёжа;  вёнтеръ; 
(ohne  Flügel,  an  einem  Stock)  сакъ  (сѣт¬ 
чатый  кошёль).  -handel  m.  (-s,  0) 
торговля  рь'ібою;  рыбная  торговля; 
рыбопромышленность,  и.  -liändler 
т.  (— s,  -)  продавецъ  рь'ібы;  торгую¬ 
щій  рь'ібою;  рыбопромышленникъ; 
рыбоиродавецъ,  -вца;  рь'ібникъ. 
-händlerin  /'.  (-,  -nen)  рыбная  тор¬ 
говка.  -haus  п.  («haufes,  -häufer) 
живорь'ібный  садокъ,  -дкё.  -haut  /'. 
(-,  -häute)  рыбья  кожа. 

fi'fchiclit  od. fi'fcliig adj.  рь'ібистый. 

Fi'fcli|[jagd  f.  (~,  -en)  (cm.  Fifch- 
(techen).  -kajten  m.  (-s,  -)  (cm.  Fijch- 
iialter).  -keile  /'.  (-,  -n)  рь'ібная  лблс- 
ка.  -kenner  m.  (-s,  -)  знатокъ  въ 
рь'ібѣ ;  (Ichthyolog)  ихтіологъ  (зоологъ, 
занимбющійся  рыбами),  -keffel  т. 
(-S,  -)  1.  (zum  Kochen)  КОТёЛЪ  [ка- 
стріЬля]  для  в4рки  рыбы.  2.  (zum 
Aufbewahren)  садокъ,  -дкй.  -kieme  f. 
(-,  -en)  жабра,  -köder  m.  (-s,  -)  блёв- 
ка;  привада,  прикормка  рь'ібная;  на- 
жйва  [нажйвка]  для  рь'ібы.  -köpf  т. 
(-[ejs,  -köpfe)  рыбья  голова;  рыбья 
башк4.  -korb  т.  (-[ejs,  -körbe)  (zum 
Fifchfang)  верша,  -köruer  pl.  (die  ge¬ 
trockneten  Früchte  von  menisperwum 
cocculus )  рыболовныя  йгоды;  ку  коль- 
вйнъ  (отрйва  на  рь'ібу).  -kram  т. 
(-[ejs,  0)  (см.  Fifchnanael).  -künde  f. 
(-,  0)  ихтіологія;  на^ка  о  рыбахъ; 
оішейніе  рыбъ,  -laich  т.  (-[ejs,  0) 
рь'ібья  икрй.  -lake  (-,  0)  рь'ібный 
разсолъ,  -lebertran  т.  (-[ejs,  0)  (von 
Stockfifchen)  тресковый  жиръ;  рь'ібій 
яшръ. 

fi'fclileer  adj.  безрь'ібный. 

Fi'fchlllehre/^-^j^M.Fifchkuude). 
-leim  m.(-[e]s,0)  рь'ібій  клей;  (Haufen- 
blafenleim)  бѣлужій  клей,  -lein  п.  (-s, 
-)  рь'ібка;  рь'ібочка;  рь'ібица.  -löffel 
т.  (— s,  -)  (см.  Fifchkelle). 

fi'fclilos  adj.  безрь'ібный;  -е  Zeit 
безрь'ібье. 

Fi'fcli||markt  т.  (-[ejs,  -markte) 
рь'ібный  рь'інокъ  [рядъ].  -mei|ter  т. 
(— s,  -)  рыбйчій  стйроста;  хозяинъ 
рыболовли;  (an  der  Wolga)  ватйж- 
ный  атамйнъ;  старшинй  рыболбв- 
ной  ватйги.  -meffer  п.  (-s,  -)  (zum 
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Ausnehmen,  Reinigen)  НОЖЪ  ДЛЯ  по¬ 
трошенія  рь'ібы;  (zum  Spalten,  Zer¬ 
legen)  ножъ  для  распластанія  рь'ібы* 
-milch  (-,  0)  рь'ібьи  молоки,  j pl.  п. 
-möwe  f.  (-,  -n)  (Zool.  larus  marinus) 
чййка  морскйя;  рыболовъ;  рыбйкъ. 
-netz  п.  (-es,  -е)  (см.  Fifehernetz). 
-öl  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Fifchtran).  -Ord¬ 
nung  f.  (-,  -en)  положеніе  о  рыба- 
к4хъ  и  рь'ібной  ловлѣ,  -otter  f.  (-,  -n) 
od.  m.  (~s,  -)  (Zool.  lutra  vulgaris)  вь'і- 
дра  рѣчная;  порѣчня;  junger  -  вы¬ 
дрёнокъ,  -нка,^£.выдрйта,  тъ.  --  (als 
Be[tw.)  вь'ідрій;  выдровый.  ~pa(tete  f. 
(-,  -п)  рь'ібій  паштетъ,  -pirogge  f. 
(-,  -п)  пирогъ  съ  рь'ібою ;  (große,  lange) 
кулебяка,  -pfanne  f.  (-,  -n)  сковоро¬ 
дѣ  для  жйренія  рь'ібы.  -raffel  f.  (-, 
-п)мерёжа;  вентеръ. -rechen  w.(-s,-) 
сѣтка  для  задержанія  рь'ібы.  -recht 
(-[ejs,  -е)  (см.  Fifc.hgerechtigkeit). 
fi'fchreich  adj.  рь'ібистый;  обйль- 
ный  [изобйлующій]  рь'ібою. 

Fi'fch||reiher  т.  (-s,  -)  (Zool.  ardea 
cinerea)  цапля  [чйпля]  сѣрая;  напо¬ 
ра.  -reufe  f.  (-,  —  n)  (см.  Fifchkorb  u. 
Fifchhamen  2.).  -rogen  m.  (-s,  -) 
рь'ібья  икра,  -fatz  m.  (-es,  -fätze) 
молодйя  рь'ібка  (посаженная  въ  рь'іб¬ 
ный  прудъ  для  приплода),  -fchuppe 
f.  (-,  -п)  рь'ібья  чешуя,  -fchwanz  т. 
(-es,  -fchwänze)  1.  рь'ібій  хвостъ; 
плескъ.  2.  (Bot.  lythrum  salicaria) пла¬ 
кунъ.  -fcliwanzbrenner  in.  (-s,  -)  (rä- 
зовый)  рож6къ,-жка.  -fpeife  f.  (-,-n) 
рыбное  кушанье;  рь'ібное;  (Fifchge- 
richt)  рыбное  бліЬдо.  -(lechen  n.  (-s,  -) 
багреніе  рь'ібы;  (auf  der  Wolga:)  гром¬ 
ка  рь'ібы.  -fuppe  f.  (-,  -n)  уха;  рйб- 
ныи  супъ,  -tag  m.  (-[ejs,  -e)  1.  (Fang¬ 
tag)  рыболовный  день.  2.  (Fafttag) 
рь'ібный  [постный]  день,  -teich  т. 
(-[ejs,  0)  рь'ібный  прудъ ;  прудъ  для 
рыбы,  -torpedo  т.  (~s,  -s)  рыбовйд- 
ное  торпёдо.  -trampe  f.  (-,  ~n)  ботъ; 
ботало;  рыбачья  хлопуша.  -trän  т. 
(-[ejs,  0)  рь'ібій  жиръ;  ворвань,  и. 
-ver(leinernug  f.  (-,  -en)  ихтіолйтъ 
(окаменѣлая  рь'іба  или  отпечйтокъ 
ея  на  к4мнѣ).  -Verzäunung  f.  (-,  -en) 
заколъ  рыболовный;  затворъ;  забой; 
забойка;  учугъ,  -wage  f.  (-,  -п)  вѣ- 
сь'і  {pl.  т.)  для  взвѣшиванія  рь'ібы. 
-wauue/’.(-,-n)  рь'ібная  бадьй.  -wäre 
f.  (-,  -п)  рыбный  товаръ,  -wate  f. 
(-,  -п)  неводъ,  -wehr  n.  (-[ejs,  ~e) 
(cm.  Fifch verzäunung).  -weib  ra.(-[e]s, 
-er)  рыбйчка;  рыбная  торговка, 
-weihfej  m.  (-hen,-hen)od.  -weihe/". 
(-,  -n)  (cm.  Fifchaar).  -weiher  m.  (-s, 
-)  (cm.  Fifchhalter ;  Fifchteich).-zahn 
m.  (-[ejs,  -zähne)  рь'ібій  зубъ;  ver¬ 
feinerter  -  окаменѣлый  рь'ібій  зубъ; 
ихтіодонтъ.  -zaun  т.  (-[ejs,  -zäune) 
(см.  Fifchverzäunung).-zeug  n.(-[e]s, 
0)  (см.  Fifchergerät).  -zoll  m.  (-[ejs, 
-zolle)  рыболовная  пошлина,  -zucht 
f.  (-,  -en)  рыбоводство ;  разведёте 
рь'ібы  въ  садкахъ,  -zug  т.  (-[e]s^ 
-züge)  1.  (das  Einwerfen  u.  Ziehen  des 
Netzes)  закй  дываніе  [закй  дка]  нёвода ; 
з4пускъ  Н.;  ТОПЯ.  2.  (der  Fang;  die  ge¬ 
fangenen  Fifche)  уловъ;  заловъ;  наловъ; 
тоня,  -zunge  /'.  (-,  -п)  рыбій  язйкъ. 

Fife'ttholz  п.  (-es,  0)  (Holz  von  rhus 
cotinus)  желтнйкъ;  желтйнникъ;  cy- 
мйхъ;  рай-дёрево;  шёвское  дёрево. 

Fifimate'nten  pl.  церемоніи,  pl.  /'.; 
-  machen  церемониться  [unv.];  цере¬ 
монничать  [unv.]. 

Fiska'l  m.  (-[ejs,  -e)  фискйлъ.  -an- 
walt  m.  (-[ejs,  -anwälte)  прокуроръ. 
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«gefetz  n.  (»es,  -e)  фискальный  за¬ 
конъ.  [ный. 

fiska'lifch  adj.  фискальный;  казён- 
Fiska'l||jahr  n.  (-[e]s,  ~e)  смѣтный 
годъ,  »recht  n.  (-[e]s,  »e)  Фискальное 
нрАво ;  прАво  казны. 

Fi'skus  т.  (-,  -  u.  -ken)  фискъ; 
государственная  казнА. 

Fifo'le  f.  («,  »n)  1.  (Bot.  phaseolus 
vulgaris )  Фасоль,  и.  2.  небольшАя 
лодка  (въ  Венеціи). 

FiflVr  f.  (-,  -en)  трещина;  рас¬ 
щепъ;  разсѣдина. 

Fi(t  т.  (»es,  »e)  1.  (leifer  Bauchwind) 
бздѣніе.  2.  (Bot.,  verfchiedene  Pilzarten, 
namentl.  lycoperdon  bovistä)  назвАніе 
рАзныхъ  породъ  грибовъ,  въ  особ. 
бздЮха;  дождевикъ;  зАячья  кар- 
тбшка. 

Fi' fiel  f.  (»,  »n)  1.  (Medz.)  Фйстула; 
свищъ.  2.  (Mufik,  Kopfjtimme)  фйстула; 
Фальсбтъ;  головной  голосъ;  durch 
die  »  fingen  (см.  fißulieren). 

fi'  ft  eiartig  adj.  (Medz.)  Фистул  овый ; 
свищатый;  свищевАтый. 
fi'fteln  (см.  fiftulieren). 
Fi'ftel||fänger  m.  (»s,  »)  поіЬщій 
ФЙстулою  [фальсбтомъ].  »fchnitt  иг. 
(-[e]s,  »e)  (Chir.)  оперАція  свищА;  вы¬ 
рѣзываніе  Фйстулы.  »(timme  f.  (», 
»n)  ФЙстульныи  гблосъ;  высокій 
горловой  гблосъ.  »ton  m.(-[e]s,  »töne) 
высокій  горловой  звукъ. 

fi'ften  ѵ.  intr.  бздѣть,  бзднуть. 
fiftulie'ren  v.inlr.  пѣтъ  [unv.]  ФЙсту- 
лою  [Фальсбтомъ,  головнь'імъ  голо¬ 
сомъ];  пѣть  высокимъ  горловь'імъ 
голосомъ. 

fiftulö's  (см.  fiftelartig).  [ніи. 
fit  adj.  (Sport.)  въ  хорошемъ  состоя- 
Fi'ttich  т.  (»[e]s,  »e)  крыло;  рі. 
крь'ілья,  »льевъ;  fig.  jemdn.  unter 
feine  »e  nehmen  принимАть,  -нйть 
кого  подъ  свой  крйлья  [подъ  защй- 
ту] ;  fig.  unter  dem  Schatten  feiner 
»e,  unter  feinen  ~en  подъ  сѣнью 
крылъ  его;  подъ  его  покровйтель- 
ствомъ;  fam.  er  nahm  ihn  beim  » 
und  warf  ihn  zur  Tür  hinaus  онъ  схва¬ 
тилъ  его  за  шйворотъ  и  вь'ітолкнулъ 
изъ  комнаты. 

Fi'tzbohne  f.  (-,  ~n)  (Bot.  phaseolus 
vulgaris)  Фасбль,  и. 

Fi'tzchen  n.  (»s,  »)  моточекъ, »чка; 
мотушечка. 

Fi'tze  f.  (»,  »n)  мотокъ,  »tkA;  мо¬ 
тушка. 

Fi'tzel||band  n.  (»fe]s,  »händer) 
тесъмА;  тесёмка,  -bändchen  n.  (»s,  -) 
тесёмочка. 

fi'tzen  v.  tr.  1.  (in  Fitzen  ordnen)  свя¬ 
зывать,  связАть  въ  моточки.  2.  (die 
Stirn  in  Falten  legen)  морщить.  С»  лобъ. 
В.  fig.  (züchtigen)  накАзывать,  нака- 
зАть. 

Fi'tzgerten  pl.  f.  1.  (Gerten  zum 
Durchflechten  von  Lehmwänden)  прутья 
(-ьевъ,р£.  m.)  для  переплетАнія  гли- 
нобйтныхъ  стѣнъ.  2.  (folche  Wände) 
глинобйтныя  стѣны. 

fix  I.  adj.  1 .  (fe(t,  unbeweglich)  твёр¬ 
дый;  неподвйжный;  »e  Luft  угле- 
кислотА;  угольная  кислотА;  -eBafen 
(Chem.)  нелетучія  основанія;  »e  Ein¬ 
künfte  постоянные  доходы;  »es  Ge¬ 
halt  опредѣлённое  жалованье;  годо¬ 
вой  оклАдъ;  »e  Idee  болѣзненная 
постоянная  (Фиксированная)  идея. 
2.  (fertig)  ГОТОВЫЙ;^  (rafch ;  flink  bei 
der  Hand)  проворный;  расторопный; 
бойкій;  (gewandt)  ловкій;  »er  Knabe 
бойкій  мАльчикъ;  »er  Junge,  »er 


Menfch  молодецъ,  »дцА;  »er  Kerl 
хватъ;  молодецъ;  проворный  пАрень 
[мАлый];  er  ift  »  mit  dem  Maul  онъ 
скоръ  на  словА;  онъ  въ  кармАнъ  за 
словомъ  не  полѣзетъ;  ich  bin  »  und 
fertig  я  совсѣмъ  готовъ;  (mit  etwas) 
я  всё  окбнчилъ.  II.  adv.  проворно; 
fixer!  проворнѣе! 

Fixa'ge  f.  (»,  »n)  (Photogr.)  1.  (Fixier¬ 
bad)  фиксАжъ.  2.  (das  Fixieren)  ФИКСЙ- 
рованіе. 

Fixatio'n  f.  (»,  -en)  (Fe[tigung) укрѣ¬ 
пленіе;  утвержденіе;  (Beftimmung) 
становленіе;  Feftfetzung  eines  Ge- 
altes  опредѣленіе  [назначеніе]  жАло- 
ванья. 

fi'xen  ѵ.  intr.  1.  покупАть,  купйть 
съ  условіемъ  достАвки  товАра  къ 
точно  опредѣлённому  сроку.  2.  спе- 
кулйровать  на  пониженіе  курсовъ. 

Fi'xer  т.  (»s,  »)  1.  покупАющій  къ 
точно  опредѣлённому  сроку.  2.  спе¬ 
кулянтъ  [спекулирующій]  на  пони¬ 
женіе  курсовъ. 

Fi'xgefchäft  п.  (»[e]s,  »e)  (kaufm.) 
сдѣлка  на  опредѣлённый  срокъ  и  на 
опредѣлённую  сумму. 

Fi'xheit  /.  (»,  0)  проворство;  лов¬ 
кость,  и;  бойкость,  и. 

fixie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (befeftigen)  укрѣ- 
плять,»пить;(Ье(Ііттеп)установлять, 
»вйть;  назначАть,  »знАчнть;  опредѣ¬ 
лять,  »лйть;  (Photogr.)  Фиксировать 
[unv.].  2.  (ftarr  anfehen)  jemdn.  »  прй- 
стально  смотрѣть  [unv.]  на  кого;  не 
сводйть  [unv.]  глазъ  съ  когб;  смо¬ 
трѣть  на  когб  испытующимъ  взо¬ 
ромъ;  вперять,  ~рйть  въ  кого  взоръ. 
II.  v.refl.  (Ich  »  поселяться,  »литься. 

Fixie'||ren  п.  (»s,  о)  od.  »rung  f.  (», 
»en)  (см.  Fixation). 

Fi'xigkeit  f.  (»,  и)  (cm.  Fixheit). 

Fi'x||köter  иг.  (»s,  »)  собАка-двор- 
няга,  повАдившаяся  гонйть  дичь, 
»punkt  т.  (»[e]s,  »e)  постоянная 
[повѣрочная]  точка;  реперъ,  -ftern 
т.  (»[e]s,  »e)  неподвйжная  звѣзда. 
»(■y(tem  п.  (-[e]s,  »e)  система  непо¬ 
движныхъ  звѣздъ. 

Fi'xum  п.  (»[s],  Fixa)  (beftimmtes  Ge¬ 
halt)  опредѣлённое  жАлованье;  годо¬ 
вой  оклАдъ;  (be(timmte  Einnahme)  вѣр¬ 
ные  [постоянные]  доходы. 

Fjäll,  Fjeld  m.  (~[e]s,  »e)  Фьельдъ 
(высоко  лежАщее  плоскогорье). 

Fjord  т.  (»[e]s,  »e)  фіордъ  (глубо¬ 
кій  и  крутоберегій  морской  залйвъ). 

Fla'bbe  f.  (»,  »n)  vulg.  (herabhängen¬ 
des  Maul)  отвйслыя  губы ;  (verächtlich) 
рь'іло;  мбрда. 

Fla'ccus  (m.  P.)  Флаккъ. 

flach  adj.  1.  (eben,  platt)  плбскій; 
ровный;  »esLand  а)  (im  Gegenfatz  zum 
Gebirge)  плоская  земля;  дпівнйна; 
(niedriges  Land)  нйзменное  мѣсто;  нйз- 
менность,  и;  b)  (im  Gegenfatz  zu  den 
Städten)  auf  dem  »en  Lande  въ  дерев¬ 
нѣ;  »es  Ufer  плоскій  [низкій,  низ¬ 
менный]  берегъ;  »es  Dach  плоская 
крь'іша;  (ein  wenig  fchräg)  плосковАтая 
крь'іша;  »es  Geficht  плоское  лицб; 
die  «e  Hand  ладонь,  и;  »er  Kopf 
(eines  Nagels)  плоская  шляпка;  ein 
Nagel  mit  »em  Kopfe  плоскошляпоч¬ 
ный  гвоздь;  »e  Nafe  плоскій  носъ; 
сплюснутый  н.;  »er  Winkel  плбскій 
Уголъ,  Gen.  углА;  »e  Klinge  плоская 
сторонА  клинкА;  ein  Hieb  mit  der 
»en  Klinge  удАръ  плашмй;  Ziegel- 
(teine  auf  die  »e  Seite  legen  класть, 
положйть  кирпйчъ  плашмя  [леж¬ 
комъ];  (Bergw.)  »er  Gang  полого  пА¬ 


дАющая  [плоская]  рудная  жйла; 
(Seew.)»  vor  dem  Winde  fegeln  плыть 
[ипѵ.]пблнымъ[попутнымъ]вѣтромъ. 
2.  (nicht  tief)  плбскій;  мелкій;  »er 
Teller  плоская  [мелкая]  тарблка;  »es 
Waffer  мелкая  [неглуббкая]  водА; 
eine  »e  Stelle  (im  Waffer)  неглуббкое 
мѣсто;  мелкое  мѣсто;  (Furt)  бродъ; 
ein  -es  Schiff  плоскодбыное  судно; 
»gehendes  Boot  мелкая  лодка;  »er 
Kahn  (unter  Brücken)  плашкбтъ.  В.  fig. 
(feicht;  oberflächlich)  ПЛОСКІЙ;  неосно- 
вАтельный;  поверхностный;  (abge- 
fchmackt)  пбшлый;  »er  Kopf,  »er 
Menfch  человѣкъ  поверхностный; 
пустой  человѣкъ;  пустАя  головА ;  »er 
Witz  пошлая  [глупая]  остротА. 

Fla'ch||bahn  f.  (»,  »en)  равнинная 
дорога,  «bohrerm.  (»s,  »)  навёртокъ, 
»тка;  бурАвчикъ.  »brunnen  w.(»s,  -) 
неглубокій  колодецъ, »дна;  колодецъ, 
даЮщій  почвенную  воду. 

fla'chbrüjtig  adj.  плоскогрудый. 

Fla'chdraht  т.  (~[e]s,  »drahte)  пло¬ 
ская  [сплЮщенная]  проволока ;  (Lahn) 
бить,  и. 

Flä'che  f.  (-,  »n)  1.  (Ebene,  auf  der 
Erde)  равнйпа;  (Feld)  поле;  (Geom.) 
плбекая  поверхность;  плоскость,  и; 
eine  (baumlofe)  »  im  Walde  площадь 
[прогйлина]  въ  .röcy;derWind  durch¬ 
wehte  mich  auf  der  »вѣтеръ  пронялъ 
меня  нА  полѣ.  2.  (Oberfläche,  von  ebe¬ 
nen  Figuren)  площадь.  И;  (von  Körpern 
im  allgemeinen)  поверхность,  и;  krum¬ 
me  »  (Geom.)  крнвАя  поверхность; 
die  »  derBafis  (eines  Kegels  ufw.)  пло¬ 
щадь  основанія  (конуса  и  т.  д.).  3. 
(Seite,  die  »  eines  Kriftalls)  грань,  и; 
(eines  künftlich  gefchlilfenen  Steines^ 
грань,  и ;  Фацетъ ;  Фасетъ ;  (eines  von 
ebenen  Flächen  begrenzten  geometrifchen 
Körpers)  грань,  и ;  СторонА.  4.  (flacher 
Teil)  die  -  der  Hand  ладонь,  и ;  die  ~ 
des  Degens  (der  Klinge)  плоская  сто¬ 
ронА  шпАгп  [клинкА]. 

Fla'cheifeu  п.  (-s,0)  полосовое  [плб- 
ское]  желѣзо ;  желѣзо  въ  полосАхъ. 

fla'chen,  flä'cheu  ѵ.  tr.  плостйтъ 
[unv.];  площйть[ипѵ.] ;  плющйть,  рас». 

Flä'clien||fuß  т.  (»es,  »)  квадрАт- 
ный  Футъ,  »inhalt  т.  (-[e]s,  »e)  по¬ 
верхность,  и;  величинА  поверхности; 
(von  ebenen  Figuren)  площадь,  и.  »map 
п.  (»es,  -е)  квадрйтная  мѣра,  -maß- 
ftab  т.  (»[e]s.  -ftäbe)  масштАбъ  пло¬ 
щадей.  ^  »meffnng  f.  (»,  »en)  измѣре¬ 
ніе  плоскостей;  планиметрія,  -пі- 
vellement.  п.  («s,  -s)  нивелировка 
[эпЮра]  площадей,  »profil  п.  (»s,  »e) 
профиль  площадей,  »raum  ui.  (»[e]s, 
»räume)  плоскость,  и ;  нрострАнство ; 
величинА  поверхности  [площади]. 
»Winkel  т.  (»s,  »)  прострАнственный 
[двугранный]  уголъ,  »zahl  f.  (»,  0) 
число  [количество]  плоскостей  [грА- 
ней]. 

Fla'ch I |feile  f.  (»,  -п)  плбскій  напй- 
локъ,  »лка.  »fehl  п.  (-[e]s,  »er)  рав- 
нйна;  пблѳ.  »fifch  ui.  (»es,  »e)  (Zool. 
pleuronectes)nAOCKyni3i;  кАмбала.  -fnji 
m.  (»es,  »füße)  1.  (flacher  Fuß)  плоская 
ногА  [стопА].  2.  (ein  Menfch  mit  flachem 
Fuß)  плосконбгъ. 

fla'chfüßig  adj.  плосконбгій. 

Fla'ch||garn  n.  (»[e]s,  »e)  напольная 
сѣть,  -hacke  f.  (-,  -n)  плоская  киркА. 
»heit  f.  (»,  »en)  1.  (das  Flach  fein)  пло¬ 
скостей;  geringe  »  плосковАтость,  и. 
2.  fig.  (Oberflächlichkeit;  Seichtheit)  ПЛО¬ 
СКОСТЬ,  и;  поверхностный  взглядъ 
(на  что);  поверхностное  сужденіе; 


flaehhufig 

(Fadheit)  пошлость,  и;  -  der  Kenntniffe 
поверхностное  знаніе. 

fla'ch||hufig  adj.  плоскокопь'ітный. 
-kantig  adj.  (Kri|t.)  плоскорёберный. 

Fla'chkopf  in.  (-[e]s,  -köpfe)  сла¬ 
боумный  [недйльній]  человѣкъ;  пу¬ 
стая  ГОЛОВЙ. 

fla'chköpfig  adj.  1.  плоскоголовый; 
-er  Nagel  плоскошляпочный  гвоздь. 
2.  fig.  (von  Menfchen)  слабоумный;  не¬ 
дальній  (умомъ) ;  туповатый. 

Fla'ch||lauda.(-[e]s,-länder)(Ebene) 
плоская  землй;  (niedriges  Land)  НЙЗ- 
менная  страна;  ровная  мѣстность; 
низменность,  и.  -länder  т.  (-s,  -)  жй- 
тель  плоской  землй ;  обитйтель  нйз- 
менныхъ  мѣстъ,  -meißel  т.  (-s,  -) 
плоское  долото,  -nafe  f.  (-,  -n)  1. 
(flache  Nafe)  ПЛОСКІЙ  НОСЪ.  2.  (ein  Menfch 
mit  flacher  Nafe)  ПЛОСКОНОСЫЙ, 
fla'chnüfig  adj.  плосконосый. 
Flachs  m.  (Flachfes,  0)  (Bot.  linum ) 
Лёнъ,  Gen.  льна  od.  льну ;  (der  langfafe- 
rige)  лёнъ  глухбй;  (der  kurzfaferige) 
лёнъ-плаунъ ;  (mit  auffpringenden 
Knoten)  лёнъ-текучка;  der  wilde  -  (cm. 
Flachsfei  Je) ;  der  neufeeländifche  - 
( phormium  tenax)  лёнъ  новозеланд¬ 
скій;  (Rigaer  Börfe)  Krön-  коронный 
лёнъ;  Hof-  гоФЪ-лёнъ;  Slanetz- 
лёнъ-слйнецъ. 

fla'chsähnlich  (см.  flachsartig). 
Fla'chsart  f.  (-,  -en)  родъ  льна, 
fla'chsartig adj.  льновй  дный;  льня- 
стый;  похожій  на  лёнъ. 

Fla'chs||ballen  т.(-8,-)тюкъ[кйпа] 
льну,  -hart  т.  (— [e]s,  -bärte)  (flachs¬ 
farbiger  Bart)  бѣлокурая  бородй. 

fla'chsbärtig  adj.  -er  Jüngling  mo- 
локосбсъ. 

Fla'chs||ban  m.  (-[e]s,  0)  разведеніе 
льна;  льноводство,  -bereiter m.(-s,-) 
обраббтывающій  лёнъ,  -bereitung  f. 
(-,  -en)  обработка  [приготовленіе] 
льна,  -blenel  m.  (-s,-)  валёкъ,  -лькй; 
колотушка,  -boden  m.  (-s,  0) лыійстая 
почва,  -breche  f.  (-,  -n)  1.  (Ort)  мяль¬ 
ня  (мѣсто,  гдѣ  мнутъ  лёнъ).  2.  (Werk¬ 
zeug,  Handbreche)  трепало;  льнотре¬ 
пальня;  трепйлка;  (Brechmafchine) 
льномялица;  мялка  для  льну,  -bre¬ 
chen  п.  (~s,0)  трепаніе  [трёпка]  льна; 
мятье  [мятьё,  мятка]  льну,  -brecher 
in.  (— s,  -)  трепальщикъ  [мяльщикъ] 
льна,  -brecherin  f.  (-,  -nen)  трепаль¬ 
щица  [мяльщица]  льна,  -brech¬ 
mafchine  /*.(-, -п)  (см. Flachsbreche  2.). 
-bündel  n.  (— s,  -)  1.  (von  rohem  Flachs) 
связка  [пучокъ,  -чкй]  льна;  zufam- 
mengebundene  -  (zum  Einweichen)  баб¬ 
ки,  -бокъ, pl.f.  2.(der  zum  Spinnen  fertige 
Flachs)  кудель,  и ;  кудёля.  -bür(te  f. 
(~,  -n)  мыкалка;  мь'ікалышца ;  мьі- 
каница;  щётка  для  чёски  льну, 
-darre  f.  (-,  -n)  1.  (das  Dörren)  сушеніе 
[сушка,  просушиваніе]  льну.  2.  (Ort 
u.  Vorrichtung  zum  Dörren)  сушйло  [cy- 
іайльня]  для  льну,  -docke  f.  (-,  ~n) 
(см.  Flachsbündel  2.).  -dotter  m.  (-s, 
~)  (Bot.  cuscuta  od.  myagrum  sativum ) 
(cm.  Flachsfeide). 

flä'chfen,  llä'chfe[r]n  adj.  1.  (aus 
Flachs)  ЛЬНЯНОЙ.  2.  (Üachsähnlich)  ЛЪНЯ- 
стый;  льновйдный;  похожій  на  лёнъ. 

Fla'chs|  |ernte  f.  (-,  -  n)  1 .  (als  Tätigkeit) 
уборка  льна.  2.  (als  Ertrag)  урожйй  на 
лёнъ,  -faden  m.  (~s,  -fäden)  льнянйя 
нить  [пряжа]  (cM.Flachsfafer).  -färbe 
f.  (~,  0)  зеленовато-жёлтый  цвѣтъ. 

fla'chsj|farben,  -farbig  adj.  зелено-» 
вато-жёлтаго  цвѣта. 

Fla'chs|]fafer  f.  (-,  -n)  льняное  во¬ 


локно.  -feld  n.  (-[e]s,  -er)  поле,  засѣ¬ 
янное  льномъ,  -fink  m.  (-en,  -en) 
(Zool.  acanthis  cannabina)  коноплян¬ 
ка.  -garn  n.  (-[e]s,  -e)  льнянйя  прядь 
[прйжа]. 

fla'chsgelb  (см.  flachsfarben). 
Fla'chshaar  ra.(-[e]s,  -e)  бѣлокурые 
волоей  [волосы].  [волбсый. 

Па'сЬзЬааг^аф'.бѣлокУрыщбѣло- 
Fla'chs||handel  т.  (-s,  0)  торговля 
льномъ;  льнянйя торговля,  -händler 
т.  (— s,  -)  торгующій  льномъ;  er  i[t 
-  онъ  торгуетъ  льномъ,  -hechel 
f.  (-,  -п)  льнянйя  чеейлка  (проволоч¬ 
ный  гребень  для  чёски  льну),  «hede 
/■.(-,0)  льнянйя  пйкля[вь'ічески  льна]; 
(die  gröbere)  изгрёбь,  и;  (die  feinere) 
ІІЙЧѲСИ,  jp/.  f. 

fla'cli ficht  adj.  льнястый;  льновйд¬ 
ный  ;  похожій  на  лёнъ. 

Fla'chs||jahr  п.  (-[e]s,  -е)  льнйетый 
годъ,  -klopfen  п.  (-s,  0)  колочёніе 
[колотьбй]  льна,  -knoten  т.  (-s,  -) 
головка  льна,  -köpf  т.  (-[e]s,-köpfe) 
бѣлокурый  (als  subst.). 
fla'chsköpfig  adj.  бѣлокурый. 
Fla'chs||markt  in.  (-[e]s,  -markte) 
льняной  рь'шокъ,  -нка.  -mühle  f.  (-, 
-n)  льномятная  мельница,  -packen 
m.  (— s,  -)  кйпа  [тюкъ]  льну,  -riffel  f. 
(-,  -n)  гребёнка  (съ  желѣзными  зубь¬ 
ями  для  отдѣленія  льнянь'іхъ  сѣ¬ 
мянъ).  -rÖfte/X-j-n)  l.(das  Einweichen 
des  Flachfes)  моченіе  [мочка]  льна.  2. 
(Ort  u.  Vorrichtung)  МОЧЙЛО  (мѣсто,  гдѣ 
мочатъ  лёнъ) ;  льнйще ;  (als  Gebäude) 
мрчйльня.  -famen  т.  (-s,  -)  льняное 
сѣмя.  -  fcliäbe  Д-,-  п)  льняное  омялье; 
льнянйя  кострйка(остйтки  отъ  обмя¬ 
таго  въ  мялицѣ.  льну),  -fchwinge  f. 
(-,  -п)  трепйлка  (родъ  деревяннаго 
мечй  для  очйстки  волбконъ  отъ  ко- 
стрйки).  -feide  f.  (-,  0)  (Bot.  cuscuta 
europaed)  ленокъ,  -нкй;  сорочій  лёнъ; 
шелковица;  войлочная  травй;  пови- 
лйка;  повилйца.  -forte  f.  (-,  -п)  сортъ 
[разборъ]  льну,  -fpinnen  п.  (-s,  0) 
пряденіе  льна,  -fpinnerei  f.  (-,  -en) 
1.  (als  Handlung)  пряденіе  льна.  2.  (als 
Ort)  льнопрядйльня.  -fpinnmafchine 
f.  (-,  -n)  льнопрядйльная  машйна. 
-(tengel  m.  (-s,  -)  стебель  льна ;  льня¬ 
ной  стебель,  -wage  f.  (-,  -n)  вйжня 
для  льна;вйга  для  взвѣшиванія  льна, 
-werg  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Flachshede), 
-wrake  /”.(-,  0)  браковйніе  льна  (опре¬ 
дѣленіе  сортовъ  льну),  -wraker  т. 
(— s,  -)  браковщйкъ  льна. 

Fla'chziegel  т.  (-s,  -)  плоская 
черепйца.  [огонь. 

Fla'ckerfeuer  п.  (-s,  -)  иылйющій 
fla'ckerig  adj.  пылйющій;  трепе¬ 
щущій;  брёзжущій. 

fla'ckern  ѵ.  intr.  пылйть  [unv.] ;  das 
Flämmchen  flackert  трепещетъ  [брез- 
жетъ]  огонёкъ. 

Flaco'n  (см.  Flakon). 

Fla'ddermine  (см.  Flattermine). 
Fla'den  т.  (— s,  -)  блинъ;  олйдья; 
алёдья.  -biieker  т.  (-s,  -)  блйнникъ. 

Fla'der  /*.(-,  -п)жйла;  жйлка(цвѣт- 
нйя  прослойка,  волнйстая  струя, 
узоръ  въ  деревѣ,  въ  кймняхъ). 

Fla'der  т.  (-s,  -)  od.  -holz  п.  (-es, 
-hölzer)  свиль,  и;  сувой;  свилевйтое 
[сувбйчатое]  дерево. 

fla'derig  adj.  жилковйтый;  сви- 
левйтый;  волнйстый;  струйстый; 
струйчатый.  [ки  (на  чёмъ), 

f la'dern  ѵ.  tr.  наводйть,  -вестй  жйл- 
Flagella'nt  т.  (~en,  -еп)  Флагел- 
лйнтъ ;  привёрженецъ  сёкты  бичую- 
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ЩИХСЯ;  (entfpricht  dem  ruffifchon) 
хлыстъ;  (die  Sekte  heißt)  хлыстовщина. 

Flageole'tt  n.  (*[e]s,  -ѳ)  1.  Флажо¬ 
летъ.  2.  (см.  Flageoletton).  -bläfer 
m.  (-s,  -)  игрйющій  на  Флажолётѣ. 

Flageole'tt[t]on  m.  (-(e]s,  -töne) 
Флажолётъ ;  Флажолётныи  звукъ  (на 
скрй  пкѣ;  подражйніегблоса  Флёйты). 

F  la'gge  f.  (-,  -п)  Флагъ  (корабёл  ьное 
знймя);йіе  -  wehen  laffen  распускйть, 
-пустйть  Флагъ;  die  -  hiffen  подни¬ 
мать  od.  подымйть,  поднять  Флагъ; 
die  -  einziehen  спускйть,  спустйть 
Флагъ;  fig.  die  -  [Ireichen  (fich  für  be- 
fiegt  erklären)  объявлять,  -явйть  себя 
побѣждённымъ;  flieh  jemdm.  ergeben) 
сдавйться,  сдйться  кому. 

fla'ggen  v.  intr.  1.  (von  Schiffen)  под- 
нимйть,  -нять  Флагъ;  распускйть, 
-пустйть  Флагъ.  2.  (von  Häufern)  вы¬ 
вѣшивать,  вь'івѣсить  ФЛЙГИ. 

Fla'ggen||[tange  f.  (-,  -n)  od.  -|tock 
m.  (-[e]s,  -flocke)  флйгштокъ  (шестъ, 
на  коемъ  поднимйется  Флагъ),  -tncli 
п.  (-[e]s,  -е)  Флйгдукъ  (шерстянйя 
матерія,  изъ  коей  шьйтся  флйги). 

Fla'gg||mann  т.  (-[e]s,-männer)  od. 
-Offizier  m.  (-[e]s,  -e)  Флйгманъ. 
-fchiff  n.  (-[e]s,  -ѳ)  Флйгманскій  ко- 
рйбль. 

flagra'nt  adj.  1.  (brennend)  объятый 
плйменемъ;  горйщій.  2.  fig.  (fchreiend) 
воиійщій j  (offenbar)  явный;  -er Treu¬ 
bruch  вопійщее  вѣроломство ;  in  fla¬ 
granti  (Jur.)  на  еймомъ  дѣлѣ;  въ  сй- 
момъ  преступлёніи;  на  мѣстѣ  пре- 
ступлёнія;  съ  полйчнымъ. 

Fla'kkus  (см.  Flaccus). 

Flako'n  п.  (-s,  —  s)  Флаконъ;  Фла- 
кбнчикъ. 

Fla'mänder  т.  (-s,  -)  (см.  Flame). 

fla'mändifch  (см.  flämifch  1.). 

Flambean'  т.  (-s,  -s)  канделйбръ 
(большой,  высокій  подсвѣчникъ); 
Фйкелъ.  [рь'іцарскій)  мечъ. 

Fla'mberg  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  (широкій, 

Flä'me  т.  (-п,  -п)  (Ethnogr.)  Фла- 
мйндецъ,  -дца. 

Flä'min  f.  (-,  -пеп)  Фламйндка. 

Flami'ngo  т.  (-s,  ~s)  (Zool.  phoeni- 
copterus)  краснобрбвъ;  краснокрылъ; 
крйсный  гусь. 

flä'mifch  adj.  1.  (fiandrifch)  Флйндр- 
скій;  Фламйндскій;  флймскіЙ;  ~ѳ 
Sprache  Фламйндскій  язь'ікъ;  -ѳ 
Leinwand  Флймское  полотно.  2.  fig. 
(zornig)  гнѣвный;  (mürrifch)  угрюмый; 
ein  -es  Geficht  уг^іомое  лицо ;  (grob, 
derb,  plump)  грубый;  мужиковйтый; 
ein  -er  Kerl  грубіянъ. 

Fla'niländer  m.  (-s,  -)  (cm.  Flame), 
-in  f.  (-,  -nen)  (cm.  Flämin). 

fla'mländifch  (cm.  flämifch  1.). 

Fla'mmbogen  m.  (~s,  -)  свѣтовйя 
дугй;  вольтова  дугй. 

Flä'mmchen  п.  (-s,  -)  плймечко; 
огонёкъ,  -нькй. 

Fla'mme  f.  (-,  -п)  І.плймя,  -мени, 
п.\  ИЛЙМень,  И;  (die  Flammen  pl.,  gew. 
für  Feuer)  огонь,  Gen.  огнй ;  er  hat  es 
den  -n  übergeben  онъ  йто  предйлъ 
огніЬ;  онъ  Зто  сжёгъ;  in  -n  flehen 
пылйть  [unv.] ;  горѣть  [unv.] ;  es  fleht 
alles  in  vollen  -n  всё  горйтъ;  всё  въ 
огнѣ;  всё  объято  плйменемъ;  in  ~п 
fetzen  воспламенять,  «нйть;  зажи- 
гйть,  -жёчь;  in  ~п  aufgehen  истре¬ 
бляться,  -бйться  плйменемъ;  сга- 
рйть,  сгорѣть;  dieganzeStadtiftin-n 
aufgegangen  весь  городъ  вь'ігорѣлъ 
[истреблёнъ  пожйромъ].2.і^.(патепй. 
ітр?.)  плймя;  die  -n  der  Liebe  пламя 
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любвй;  die  «n  des  Krieges  плбмя  вой- 
нь'і;  der  Krieg  wütet  in  vollen  «n  вой- 
нб  въ  пблномъ  разгарѣ;  fein  Zorn 
brach  in  volle  -n  aus  его  гнѣвъ  из- 
лйлся  во  всей  сйлѣ;  jemdn.  in  -n 
fetzen  разгнѣвлЯть,  «ватъ;  jemdn.  in 
Feuer  u.  -  fetzen  разъярять,  -ярйть 
кого ;  er  ift  gleich  Feuer  u.  -  онъ  тот¬ 
часъ  вспыхиваетъ;  er  fpeit  Feuer  u. 
«  онъ  дь'ппитъ  огнёмъ  и  плбменемъ. 
3.  fam.  (die  Geliebte)  возлюбленная; 
возлЮбленица;  wer  i(t  denn  deine  ~? 
кто  же  предмётъ  любвй  твоёй  ? 

fla'mmen  I.  v.  tr.  1.  (den  Flammen 
ausfetzen)  выжигбть,  вь'іжечь ;  опали¬ 
вать,  ОНалйть.  2.  (flammenähnliche 
Verzierungen  anbringen)  а)  (Weberei)  ши¬ 
нировать  [unv.];  b)  (Stahl)  вытравлЯть, 
вытравить  узоръ ;  дамасцировбть 
[unv.].  II.  ѵ.  intr.  1.  (in  Flammen  ftehen) 
пламенѣть  [unv.];  [Ярко,  жбрко]  го¬ 
рѣть;  пылбть  [unv.].  2.  (blitzen)  сіять ; 
сверкать  [unv.];  (kurz  aufleuehten) 
сверкнуть  [voll.].  [бгненный. 

Fla'mmen-  (als  Be|tw.)  пламенный; 

lla'mmen||ähnlich,  «artig  adj.  плб- 
m истый;  пламевйдный;  пламеобраз¬ 
ный. 

Fla'mmen| |auge  n.  («s,  ~n)  пламен¬ 
ный  глазъ;  пылбющій  взоръ;  огнен¬ 
ный  [пламенный]  взоръ,  «blick  т. 
(«[e]s,  «е)(см. Flammenauge),  «blnme 
f.  (-,  «n)  (Bot.  phlox)  пламенникъ, 
«bogen  m.  («s,  «  u.  «bögen)  (Elektr.) 
вольтова  дуга,  «bogenlampe  f.  («,  «n) 
дуговбя  лбмпа. 

fla'mmend  adj.  (auch  fig.)  пламен¬ 
ный;  горЯщій  яркимъ  опіемъ;  ог¬ 
ненный;  пылающій. 

Fla'mmenj|farbe  f.  («,  «п)  бгненный 
яркій  цвѣтъ,  «feuer  п.  («s,  «)  пла¬ 
менный  [пылающій]  огонь,  Gen.  огня, 
«glut  f.  («,  «ѳп)  пламенный  жаръ; 
пылъ  (самый  сильный  жаръ),  «kuß 
т.  («kuffes,  «küffe)  плбменный  по¬ 
цѣлуй.  «meer  п.  («[e]s,  «е)  огненное 
море;  (Flammenfchlund)  пламенѣющая 
бездна,  «ofen  т.  («s,  «Öfen)  пламен¬ 
ная  печь  (для  плбвки  металловъ), 
«rachen  т.  («s,  «)  пламенный  зѣвъ; 
пламенная  пасть,  -reiher  т.  («s,  «) 
(см.  Flamingo). 

fia'mmenrot  adj.  крбсный  какъ 
огонь;  огнезбрный;  бгненный;  (glü¬ 
hend)  раскалённый. 

Fla'mmen||fäule  f.  («,  «п)  пламен¬ 
ный  [бгненный]  столбъ,  «fchild  т. 
(~[e]s,  «е)  пламенный  [бгненный] 
щитъ,  «fchlund  т.  («[e]s,  «fchlünde) 
пламенное  [огненное]  жерло;  (der 
Hölle)  пламенная  пасть,  «fchrift  /'. 
(-,  0)  пламенныя  буквы;  огненныя 
письменб.  «fchwert  п.  («[e]s,  «er)  бг¬ 
ненный  [пламенный]  мечъ,  «fpitze 
f.  («,  «п)  кончикъ  пламени.  «jtrom 
?ra.(«[e]s,  «ftröme)  пламенный  потбкъ. 
«tod  т.  («[e]s,  0)  1.  (Feuertod)  смерть 
отъ  огнЯ.  2.  (auf  dem  Scheiterhaufen) 
смерть  на  кострѣ,  «vogel  т.  («s, 
«vögel)  (см.  Flamingo),  «wagen  m. 
(«s,  «)  огненная  колесница.  «Zeichen 
n.  («s,  -)  1.  (einer  Feuersbrun(t)  пламя 
пожара.  2.  (Feuerfignal)  огненный  сиг¬ 
налъ  [знакъ];  огонь  (снгнбльный). 
«zug  га.  («[e]s,  «züge)  пламенная 
черта.  [(холбдный  п^ддингъ). 

Fla'mmeri  т.  («[s],  ~s)  Фламрй 

fla'mmern  od.  flä'mmern  v.intr. пы- 
лбть  [unv.]. 

fla'mmicht,  fla'mmig  adj.  1.  (bren¬ 
nend)  пламенный;  (Flamme  von  [ich 
gebend)  пламенйстый;  пламенѣющій. 


2.  (von  Zeugen)  плбмистый;  объярйн- 
ный;волнйстый;  струйстый;  струй¬ 
чатый;  (von  Holz  auch:)  свилевбтый; 
свилявый. 

Flammie'rofen  т.  («s,  -Öfen)  отра¬ 
жательная  печь  (въ  кбей  жаръ  усй- 
ливается  отраженіемъ  пламени  отъ 
свода).  [chen). 

Flä'mmlein  п.  («s,  «)  (см.  Flämm- 
Fla'mm||ofen  (см.  Flammenofen), 
«rohrkeffel  m.  («s.  «)  (Mafch.)  котёлъ 
съ  пламенною  трубою. 

Fla'ndern  п.  (Geogr.)  Фландрія, 
fla'ndrifch  adj.  Фландрскій. 
Flane'll  ra.  («[e]s,  «e)  Фланёль,  и. 
flane'llen  adj.  Фланелевый. 
Flane'll||fabrik  f.  («,  «en)  Фланель¬ 
ная  Фббрика.  «jacke  f.  («,  «n)  Фла- 
нёлевая  ФуФбйка.  «rock  ra.  («[e]s, 
«rocke)  Фланелевая  Юбка,  -weber  m. 
(«s,  «)  Фланёлыцикъ;  ткачъ  Фланёли. 

Flaneu'r  m.  («[e]s,  «e  u.  «s)  празд- 
пошатбющійся. 

flanie'ren  v.  intr.  шатбться  [unv.] ; 
таскаться  [unv.];  бродйть  [unv.]  (безъ 
дѣла  и  нужды). 

Fla'nke  f.  («,  «n)  1.  (am  Körper)  под¬ 
вздохи,  pl.  m.\  (Seite)  бокъ.  2.  (die  Seite, 
Wand  eines  Haufes)  бокъ;  сторона; 
(eines  Gebirges)  бокъ;  склонъ;  (die 
Streichlinie  einer  Feftung)  Флангъ;  Флан¬ 
говая  лйпія;  оборонйтельная  лйнія. 

3.  (das  Ende  des  Flügels  eines  Heeres) 
Флангъ;  бокъ;  сторонб;  крыло;  dem 
Feinde  in  die  «  fallen  od.  den  Feind 
in  der  «  faffen  атаковбть  [unv.]  не¬ 
пріятельскій  Флангъ;  нападать, 
«пбсть  на  непріятеля  съ  Флбнга;  за- 
ходйть,  зайтй  непріятелю  во  Флангъ. 

Fla'nken||angriff  w».(«[e]s,«e)  Флан- 
гбвая  атака ;  атакованіе  непріятеля 
съ  Флбнга  [съ  боку];  нападеніе  на 
Флангъ  пепріятеля.  «batterie  f.  («, 
«[е]п) Фланговая  батарёя.-bewegung 
f.  («,  «еп)  (см.  Flankenmanöver), 
«brucli  ra.  («[e]s,  «brüche)  (hei  Tieren) 
грь'іжа[килб]подвздбшная.~йескаі^ 
f.  («,  «en)  Фланговое  прикрь'ітіе. 

fla'nkeneng  adj.  (Veter.)  по  джбрый ; 
сухопарый. 

Fla'nken||fener  n.  («s,  0)  Фланговый 
[боковой]  огонь,  Gen.  огня,  «manöver 
n.  («s,  ~)  Фланговый  манёвръ ;  обход¬ 
ное  [Фланговое]  движёніе.  «marfch 
«г.  («es,  «märfche)  Фланговый  [обход¬ 
ный]  маршъ;  Фланговое  движеніе, 
«fchlag  m.\'«[e]s,0)  (bei Tieren)  ОДЬІШКа. 
«(tellung  f.  («,  «en)  Флангбвая  позй- 
ція.  «umgehung  f.  («,  «enj  обходъ 
войска  съ  крылб;  Флапгбвыи  обхбдъ. 

flankie'ren  I.  ѵ.  tr.  (von  der  Seite  an¬ 
greifen)  атаковбть  [unv.]  непріятеля 
съ  Флбнга  [съ  боку] ;  ударять,  уда¬ 
рить  въ  непріятельскій  Флангъ;Флан- 
кировбть  [unv.];  durch  Feuer  «  брать, 
взять  огнёмъ  во  Флангъ.  II.  ѵ.  intr. 
(см.  flanieren). 

Fla'n[t]fche  f.  («,  «n)  (Mafch.)  Фля¬ 
нецъ,  «нца;  бортъ  для  соединёнія 
трубь'і  съ  другою. 

Fi  a'n[t]  fchen||rohr  n.  (« [e]s,-  e)  труба 
съ  ФлЯнцами  по  концамъ,  «fcliranbe 
f.  («,  «п)  винтъ  съ  головкою;  при- 
жимнбй  винтъ.  «Verbindung/'. («,«еп) 
соединеніе  ФлЯнцами. 

Flaps  т.  (Flapfes,Flapfe)  мужйкъ; 
грубіЯнъ;  невѣжа. 

fla'pfig  adj.  мужиковатый;  гру¬ 
бый;  невѣжливый.  [«ска. 

Fla'rde  /'.  («,  «п)  широкій  кусокъ, 
Flä'fchchen  п.  («s,  «)  буть'ілочка; 
ФлЯжка;  стклЯночка;  Флакончикъ; 
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пузырёкъ,  «рькб;  сулёйка  (cp.  Fla- 
fche);  Bolognefer  -  болонская  стклЯн- 
ка. 

Fla'fche  f.  («,  «n)  1.  (große,  runde) 
буть'іль,  И;  (gewöhnliche,  für  Wein,  Bier) 
бутйлка;  (kleinere  ~;  Arzneiflafche) 
стклЯнка;  стклЯница;  (eine  blafen- 
runde)  пузырёкъ,«рькб;  (flache ;  Jagd-, 
Reifeflafche)  ФлЯга;  ФлЯжка;  (feltener) 
сулеЯ;  сулёйка;  (Korbflafche) оплетён¬ 
ная  ФлЯжка;  (Riechflä  fchchen)  Флакон  ъ ; 
(Saugflafche)  стеклянный  рожбкъ, 
«жкб;  den  Wein  auf  «n  ziehen  od.  in 
~n  füllen  разливбть,  «лйть  винб  по 
буть'ілкамъ;  fig.  der  «  tüchtig  zu- 
fprechen  пить  много  винб;  порядоч¬ 
но  напивбться,  «пйться;  fig.  er  liebt 
die  «  онъ  лЮбитъ  вѣшить;  онъ  при- 
дёрживается  стаканчика;  er  i(t  mit 
der  «  großgezogen  онъ  вь'іросъ  на 
рожкѣ;  Leydener«  лёйденская  бан¬ 
ка.  2.  (am  Flafchenzug)  щека  (блока); 
(gewöhnl.)  блокъ.  3.  (Halsgefchwul(t  bei 
Schafen)  зобъ  (у  овёцъ). 

Fla'fchen||batterie  /’.  («,  «[ѳ]п)  элек- 
трйческая  батарёя.  «bäum  т.  (-[e]s, 
«bäume)  (Bot.  аппопа )  сулёйникъ. 
«bier  п.  (-[e]s,  «е)  буть'ілочное  пйво. 
«birne  f.  («,  «п)  кольмарская  груша, 
«biichfe  f.  («,  ~п)  духовое  ружьё, 
«draht  ra.  («[e[s,  «ѳ)  1.  (Elektr.)  под- 
зёмиый  провбдъ  [кббель].  2.  (für 
Flafchen)  буть'ілочная  проволока. 

fla'fchenförmig  adj.  бутылковйд- 
ный. 

Fla'fchen[|futter  п.  («s,  «)  (см. 
Flafchenkeller  2.).  «gejtell  п.  («[e]s, 
«е)  (см.  Flafchenftänder).  -glas  п. 
(«glafes,  0)  бз^тѣілочное  стекло,  «hals 
т.  («halfes,  «hälfe)  горло  [горлышко] 
буть'ілки;  буть'ілочное  горло,  -keller 
т.  («s,  «)  1.  (Keller)  ибгребъ|нодвблъ] 
для  буть'ілокъ;  бутьілочныи  погребъ. 
2.  (Reifebehälter  für  Getränke)  ПОГре- 
бёцъ,  «бцб;  погрёбчикъ  (дорожный 
сундукъ  съ  питьЯми).  «korb  m.(«[ejs, 
«körbe)  корзйнка  для  буть'ілокъ. 
«kork  w.(«[e]s,  «е)  od.  (Oftf.)  «korken 
m.  («s,  «)  прббка.  «kürbis  m.  («biffes, 
«biffe)  (Bot.  cucurbita  lagenaria )  6y- 
ть'ілочная  [сулёйчатая]  тьіква;  гор- 
лЯнка. 

fla'fchenreif  adj.  достаточно  вь'і- 
бродившійся  для  разлйвки  въ  бу¬ 
ть'ілки. 

Fla'fchen[||tänder  т.  («s,  -)  стойка 
[подстбвка]  для  буть'ілокъ.  «(töpfel 
т.  («s,  «)  прббка.  «wein  т.  («[e]s,  -е) 
буть'ілочное  вино;  вино  въ  буть'іл- 
кахъ.  «zug  га.  («[e]s,  «züge)  поли- 
спбстъ;  ikim,pl.  f.\  слбжный  блокъ. 

Flä'fchlein  п.  («s,  «)  (см.  Fläfch- 
chen).  [жестяпь'іхъ  дѣлъ  мастеръ. 

Fla'fchner  т.  («s,  «)  жестяникъ; 

Fla'fer  (см.  Flader). 

fla'ferig  (см.  fladerig). 

fla'fern  (см.  fladern). 

Fla'tfchen  w.(«s,«)  (Fetzen)  лоскутъ; 
лоскутокъ,  «ткб;  (Bruchßück)  отрь'і- 
вокъ,  «вка. 

Fla'tter||er  га.  («s,«)  1.  (Zool.  sphinx ) 
брбжникъ;  сумеречная  бабочка.  2. 
(см.  Flattergei (I).  «geift  т.  («es,  «er) 
человѣкъ-порхунъ ;  вѣтреникъ;  вер- 
тоирбхъ. 

flatterhaft  I.  adj.  вѣтреный;  (unhe- 
ftändig)  непостоянный;  (leicht|innig) 
легкомь'ісленный; « fein  вѣтреничать 
[unv.];  вѳртоирбшить  [unv.];  «er 
Menfch  (см.  Flattergeift).  II.  adv.  вѣ¬ 
трено;  непостоянно;  легкомь'ісленно. 

Flatterhaftigkeit  f.  («,  0)  (Wind- 


flatterig 

beutelei)  вѣтреность,  и;  (Unbeftändig- 
keit)  непостоянство;  (Leichtfinn)  ЛвГКО- 
мь'ісліе. 

fla'tterig  (см.  flatterhaft). 
Fla'tterigkeit  («,  0)  (см.  Flatter¬ 
haftigkeit). 

Fla'ttermine  /*.(«,  «n)  (Mil.)  Фугасъ, 
fla'ttern  v.  intr.  1.  (von  Vögeln,  In¬ 
fekten)  порхать  [unv.];  (hin-  und  her¬ 
fliegen)  летйть,  летѣть  funv.J  туда  и 
сюда;  (mit  den  Hügeln  fchlagen)  взма¬ 
хивать  [unv.];  битъ  [unv.];  die  Sper¬ 
linge  -  von  einem  Baume  zum  andern 
воробьи  порхаютъ  [перелетаютъ]  съ 
дерева  на  дерево;  das  arme  Vögel¬ 
chen  flattert  im  Käfige  herum  птич¬ 
ка  бьется  въ  клѣткѣ.  2.  (wehen)  раз- 
вѣвАться  [unv.];  (vom Segel) полоскать¬ 
ся  [unv.] ;  das  Segel  flattert  пАрусъ 
полощется;  пАрусъ  полощетъ  (вѣ¬ 
теръ  волнуетъ  его  туда  и  сюда);  « 
Jaffen  распускать,  «стйть.  В.  fig.  (un- 
l>eftändig  fein)  вѣтреничать;  быть  вѣ¬ 
тренымъ  [непостояннымъ,  легко¬ 
мысленнымъ]. 

Fla'ttern  п.  («s,  0)  1.  порхАніе.  2. 
развѣвАніе;  развѣяніе  (ср.  глаг.). 

Fla'tter||rnß  от.  (~es,  0)  сАмая  чёр¬ 
ная,  тонкая  сАжа  [копоть].  «finn  от. 
(«[e]s,  0)  (см.  Flatterhaftigkeit), 
fla'tterfinnig  (см.  flatterhaft), 
flattie'ren  v.  intr.  льстить  [unv.] 
fla'ttrig  (cm.  flatterig).  [кому. 
Fla'ttrigkeit  (cm.  Flatterigkeit). 
Flatule'uz  f.  («,  0)  (Medz.)  вѣтреная 
болѣзнь. 

flau  adj.  (fchwach)  СлАбыЙ;  (matt, 
fchlafif)  вялый;  mir  wird  «  со  мною 
дѣлается  дурно;  mir  i(t  «  мнѣ  дурно; 
мнѣ  тошно;  меня  тошнитъ;  мнѣ  тош- 
нйтся;  (von  Getränken:  fchal,  abgeftan- 
•den)  вь'ідохлый;  безвкусный;  der 
Wein  wird  -  вино  портится;  (kaufm.) 
Kaffee  -  на  кофѳ  нѣтъ  спросу;  коФе 
не  въ  спросѣ;  кофѳ  не  спрашивается ; 
пѣны  на  коФе  пАдаютъ;  der  Handel 
geht  «,  fleht  «  торговля  не  идётъ 
(какъ  слѣдуетъ);  товары  худо  рас¬ 
ходятся  [сбывАются] ;  товары  не 
сходятъ  съ  рукъ;  der  Kurs  fleht  « 
курсъ  ненадёженъ  [перемѣнчивъ]. 

flau'en  ѵ.  intr.  (kaufm.)  быть  безъ 
«спросу  (о  товарахъ);  понижаться, 
«нйзиться  въ  цѣнѣ;  der  Kaffee  flaute 
па  коФе  не  было  спросу;  цѣнА  на  коФе 
пала. 

Flan'heit  od.  Flan'igkeit  f.  («,  «en) 

1.  (Lauheit  der  Gefinnung)  холодность, 
И;  равнодушіе;  (Schlaffheit)  вялость,  и. 

2.  (im  Handel)  застой  (дѣлъ  od.  въ 
чёмъ-либо). 

Flan'rn  от.  (~[e]s,0)  1.  (die  Daune)  ny- 
ховйнка;  пушйнка;  (gewöhnl.  coli.  = 
die  Flaumfedern)  пухъ  (птйчііі);  пу¬ 
шокъ,  *шка;  (überhaupt  ein  Ding  von 
gleicher  Weichheit)  пухъ;  пушйнка; 
путь,  И ;  (die  erften  Barthaare)  пухъ  (на 
подбородкѣ,  ВЪ  лицѣ).  2.  (frifches  Tier¬ 
fett)  свиное  сАло  (брюшное,  почечное); 
гусйное  брюшное  сАло. 
flan'martig  adj.  пухивАтый. 
Flan'mbart  от.(-[е]з,  «härte)  1.  пухъ 
'[пушокъ]  на  подбородкѣ.  2.  (Jüngling 
mit  einem  «)  МОЛОКОСОСЪ. 

flau' ni bärtig  adj.  І.съ  пушкомъ  на 
подбородкѣ.  2.  fig.  (unreif;  unerfahren) 
незрѣлый ;  неопытный. 

Flau'm[en]feder/*.  («,«n)  пушйнка; 
пуховйнка;  die  «n  пухъ  (coli.). 
flan'rn en weich  (cm.  flaumweich). 
flan'||micht  adj.  (flaumartig)  nyxo- 
ffl&Tbnr.  «mig  adj.  (mit  Flaum  bedeckt) 


пушйстый;  (flaumweich)  мягкій  какъ 
пухъ.  [пухъ, 

flau'mweicli  adj.  мягкій  какъ 
Flairs  OT.(Flaufes,Flaufe)od.Flanfch 
w.(«es,  «e)  1.  (Haarbüfchel,Wolle)^OKK; 
клочбкъ,  «чкА;  пучокъ,  «чкА. 2. (Wol- 
lenftoflf)  Фризъ;  бАйка  (толстая,  гру¬ 
бая,  ворсйстая  ше^стянАя  матерія). 

з.  (Rock)  Фрйзовыи  [бАйковый]  сер- 

тукъ.  4.  (bei  den  Studenten)  ТОвАрищъ 
по  комнатѣ.  [кАми;  пучкАми. 

flau' fch weife  adv.  клочьями;  клоч- 
Flau'fe  («,  «п)  увёртка;  уловка; 
пустая  отговорка;  «n  machen  от- 
говАриваться  [unv.] ;  увёртываться 
[unv.];  вилять  [unv.].  [надувАло. 

Flau'fenmacher  от.  («s,  «)  лгунъ; 
Flau' fenmacherei' /'.(«,  ~еп)  пусть'ія 
отговорки.  [Flaus  3.). 

Flan'srock  от.  («[e]s,  «rocke)  (cm. 
Fla'vins  (m.  P.)  ФлАвій. 

Fläz  от.  («es,  «e)  мужйкъ;  болвАнъ; 
чурбАнъ;  олухъ. 

flä'zen  ѵ.  reß.  fich  «  бухаться,  бух¬ 
нуться;  неуклгЬжѳ  ложйться,  лечь. 

Fle'chfe  («,«п)  сухожйлье  (воло- 
кнйстое  окончаніе  мышцъ). 

fle'chfenartig  adj.  сухожйлистый ; 
похожій  на  сухожилье;  жиловАтый. 

Fle'chfen||lmube  f.  («,  «n)  (Anat.) 
сухожильный  чепёцъ,«пцА  (покровъ 
на  черепѣ),  «lehre  f.  («,  0)  (Anat.)  уче¬ 
ніе  о  сухожйльяхъ;  десмологія, 
fle'clificht  (см.  flechfenartig). 
fle'clifig  adj.  жил  явый ;  жйлистый; 
сухожйльный;  (kräftig;  (tark)  СИЛЬ¬ 
НЫЙ;  крѣпкій. 

Fle'cht||arbeit /■.(«,  «en)  1. (das Flech¬ 
ten)  плетеніе.  2.  (die  geflochtene  Arbeit) 
плетёная  работа;  плетёное  издѣліе, 
«band  п.  («[e]s,  «bänder)  (Zopfband) 
косянАя  лёнта;  (fchmales)  косоплётка; 
косоплётина.  [сйчка;  косйца. 

Fle'chtchen  п.  («s,  «)  кбсочка;  ко- 
Fle'chte  f.  («,  «n)  1.  (Geflochtenes) 
плетёнка ;  плетёная  вещь;  (geflochtenes 
Haar)  косА  (заплетённые  волосы).  2. 
(Medz.)  лишАй  (накожная  болѣзнь); 
ein  Geficht  voll  «п  лишАвое  [лишАн- 
стое]  лицо;  fein  Geficht  ifl  voll  «n  у 
него  всё  лицб  въ  лишаяхъ.  3.  (Bot. 
liehen)  лишАй ;  лишАйникъ;  ягель,  я. 

fle' eilten  v.  tr.  ( praes .  du  flichtfl,  er 
flicht ;  impf,  du  flochteft,  conj.  flöchte  ft; 
perf.  ich  habe  geflochten)  1.  (Körbe, 
Kränze)  плестй,  c«;  (winden)  вить,  c«; 
einen  Zopf  «,  fich  das  Haar  «  плестй 

и.  заплетать, «плестй  косу;  das  Haar 
in  einen  Zopf  «  заплестй  волосы  въ 
косу;  заплестй  косу  [волосы];  ein 
Band  in  den  Zopf  «  вплетАть,вплестй 
ленту  въ  косу;  einen  Kranz  «плестй, 
c«  [вить]  вѣнокъ;  einen  Zaun  «  дѣ¬ 
лать,  c«  плетень.  2.  fig.  einen  Bund 
mitjemdm. «  заключАть,  «чйть  сойзъ 
съ  кѣмъ;  вступать,  «пйть  въ  соіЬзъ 
съ  кѣмъ;  jemdn.  aufs  Rad  «  колесо- 
вАть  [unv.]  кого. 

Fle'chten  n.  («s,  0)  плетеніе;  (Win¬ 
den)  вйтіе;  (des  Haares)  заплетаніе. 

Fle'chtenart  f.  («,  «en)  порода  ли- 
шАевъ. 

fle'clitenartig  adj.  л ишАистый;  ли- 
шаѳвАтый;  лишаевйдный;  похожій 
на  лишАй. 

Fle'chten||ansfchlagOT.(«[e]s,«fchlä- 
ge)  (Medz.)  лишАйная  сыпь;  лишАй. 
«fäure  f.  («,  «п)  лишАйная  кислотА. 

Fle'cliter  от.  («s,  «)  плетельщикъ, 
«in  f.  («,  «nen)  плетельщица. 

Fle'chti|lein  n.  («s,  ~)  (см.  Flecht- 
chen).  «weide  f.  («,  «n)  (Bot.  salix  иг- 
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minalis)  йва-лозА;  верболбзъ;  корзй- 
ночникъ. «  werk  п.  (~[e]s,«e)  плетёнка; 
плетёная  вещь  [работа],  «zauu  от. 
(«[e]s,  «zäune)  плетень,  «тня. 

Fleck  OT.(-[e]s,  «e)  1.  (Ort,  Platz,  Stelle) 
мѣсто;  (Gegend)  мѣстность,  и;  (Teil) 
часть,  и ;  (Stück)  кусокъ,  «скА ;  (der 
fchwarze  Fleck  in  derSchießfcheibe)  серд¬ 
це  [яблоко]  мишени;  ein  «  Erde  клокъ 
[клочокъ,  «чкА]  землй ;  nicht  vom  « ! 
ни  съ  мѣста!  auf  dem  «  тотчАсъ; 
сій)  минуту;  немедленно; vom  «  gehen 
иодвигАться,  «двинуться  вперёдъ; 
иттй,  пойтй  на  ладъ  (о  дѣлѣ);  nicht 
vom  «  gehen  съ  мѣста  не  двйгаться, 
двйнуться  [не  трогаться,  тронуться; 
не  иттй, пойтй] ;  man  kommt  mit  ihm 
nicht  vom  «  съ  нимъ  дѣла  не  сдѣла¬ 
ешь;  онъ  человѣкъ  неподвйжный;  er 
kommt  mit  der  Arbeit  nicht  vom  - 
работа  у  него  не  клейтся;  fig.  den 
rechten  «treffen  попадАть,  «пАсть въ 
цѣль;  попАсть  тудА,  кудА  слѣдуетъ; 
fig.  nun  haft  du  den  rechten  «  ge¬ 
troffen  теперь  ты  угадАлъ;  наконецъ 
попАлъ;  fig.  das  Herz  auf  dem  rechten 
«  haben  дѣйствовать  [unv.]  по  указА- 
ніямъ  благороднаго  сердца;  посту- 
пАть  и  разсуждАть  [unv.]  прАвильно; 
fig.  das  Maul  auf  dem  rechten  «  haben 
за  словомъ  въ  кармАнъ  не  лѣзть,  по«, 

2.  (andersfarbige  od.  fchmutzige  Stelle) 
пятно;  ein  «  im  Auge  пятнышко  въ 
глазУ;  ein  weißer  «  im  Auge  бѣльмо 
на  глазу ;  blauer  «(am  Körper)  синякъ; 
синевА;  ейиее  пятно;  (heller  «  auf  dunk¬ 
ler  Haut;  namentl.  von  Pferden)  пѣжина. 

3. (Г1іскеп)заплАтка;  (aus  Leder,  namentl. 
für  Schuh-  u.  Stiefel  ab  [ätze)  наббйка; 
(fprichw.)den  «  neben  das  Loch  fetzen 
„попа  дАть,«п  Асть  пАльцемъ  въ  нёбо“. 

Fle'ckclien  п.  («s,  «)  1.  мѣстёчко; 
кусочекъ,  «чка;  частйца;  частйчка; 
клочбкъ,  «чкА.  2.  пятнышко. 

Fle'cken  m.(«s,  •)  1.  (Ortfchaft ;  Markt¬ 
flecken)  мѣстечко;  (Landftädtchen,  nahe 
bei  einer  großen  Stadt)  пригородъ;  прй- 
городокъ,  «дка;  (mit  [tädtifchen  Privi¬ 
legien)  посАдъ;  СЛободА;  (Anfiedlung) 
селеніе.  2.  (см.  Fleck  2.);  das  Kleid 
ifl  voller  -  плАтье  всё  въ  пйтнахъ; 
auf  etwas  «  machen  марАть,  за«  что ; 
«  bekommen  марАться,  за« ;  fig.  auch 
die  Sonne  hat  «  и  въ  солнцѣ  пятна 
есть.  3.  fig.  (Schandfleck)  пятно;  ein 
Leben  ohne  «  безпорочная  жизнь; 
dem  guten  Namen  eines  andern  «  an- 
hängen  поносйть[ипѵ.]  когб;поносйть 
чьё  доброе  имя;  запйтнывать,  -нАтъ 
чьё  ймя. 

fle'cken  I.  v.  tr.  1.  (beflecken,  be- 
fchmutzen)  пятнАть, за«;  марАть, ?a«; 
грязнйть,  за«;  (bunt  machen)  испе- 
щрйть,  «пестрйть.  2.  (flicken)  чинйть; 
ПОЧИНЯТЬ,  «нить;  (namentl.  Schuhe  «, 
einen  Fleck  auf  den  Abfatz  fetzen)  наклА- 
дывать,наложйть  набойку.  II.  v.  intr. 
1.  (Flecken  verurfachen)  марать  [unv.]; 
Waffer  fleckt  nicht  вода  не  марАетъ; 
diefes  Zeug  fleckt  Ата  матерія  ма¬ 
рАетъ;  Ата  матерія  маркая;  das  Öl 
fleckt  отъ  мАсла  дѣлаются  пятна.  2. 
(fchmutzig  werden)  марАться  [unv.]; 
weiße  Kleider  «  leicht  бѣлыя  плАтья 
легко  марАются.  3.  fam.  (vom  Fleck 
gehen)  подвигАться,  «двйнуться  впе¬ 
рёдъ;  иттй,  пойтй  на  ладъ;  (gelingen) 
удавАться,  удАться;  die  Arbeit  fleckt 
nicht  работа  не  подвигАется  вперёдъ; 
es  will  bei  uns  nicht  «  у  насъ  дѣло 
нейдётъ  на  ладъ. 

fle'cken] |f rei,  «los  adj.  (ohneFlecken) 
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безъ  пятенъ;  (unbefleckt)  незапятнан¬ 
ный;  (rein)  чистый;  (tadellos)  безпороч¬ 
ный;  безукоризненный. 

Fle'ckenlofigkeit  f.  («,  0)  назапйт- 
нанность,  и;  безпорочность,  и;  без- 
укорйзненностъ,  и. 
fle'ckenrein  adj.  (см.  fleckenfrei). 
Fle'cken||reiniger  т.  («s,  «)  вь'івод- 
чикъ  пятенъ,  «reinignng  f.  («,  «en) 
вь'іведеніе  пятенъ.  «waffer(cM.Fleck- 
waffer). 

Fle'ckfieber  п.  («s,  -)  сыпнйя  [пят¬ 
нистая]  горйчка;  сыпной  тифъ. 

fle'ckicht  od.  lle'ekig  adj.  1.  (befleckt) 
запйтнанпый;  (mit  Flecken)  съ  пят¬ 
нами  ;  (voll  Flecken)  въ  пятнахъ ;  (be- 
fchmutzt)  запачканный ;  замаранный ; 
(voll  Fettflecken)  заселенный;  fleckig 
werden  марйться,  за«;  пачкаться, 
за«;  (durchFett)  засбливаться,«салить- 
ся;  fleckig  machen  марйть,  за«;  пач¬ 
кать,  за« ;  (mit  Fett)  засаливать,  «cä- 
лить.  2.  (gefprenkelt)  крапчатый  (см. 
тоже  gefleckt). 

Fle'ck||kugel  f.  («,  «п)  мь'ілыіый 
шйрикъ  (для  вь'іведенія  пйтенъ). 
«lein  п.  («s,  «)  (см.  Fleckchen),  «feile 
f.  («,  «п)  мь'іло  для  вь'іведенія  пятенъ, 
«typhns  т.  («;  0)  пятнистый  тифъ; 
сыппбй  тифъ,  «waffer  п.  («s,  «)  водй 
для  вь'іведенія  пятенъ;  пятновывод- 
нйя  жйдкость. 

Fle'dermaus  f.  («,  -mäufe)  (Zool. 
vespertilio)  летучая  мышь. 

fle'dern  v.  tr.  1.  (mit  dem  Fieder wifch 
kehren)  мести  u.  подметать,  «местй 
крыломъ.  2.  fig.  (prügeln)  бить,побйть; 
колотйть,  по«;  (Schülerfpr.)  aus  der 
Schule  «  исключать,  «чйть  [удалять, 
«лйть]  изъ  училища. 

Fle'derwifch  т.  («es,  «е)  (гусйное) 
крылб;  крь'ілышко  (для  сметанія 
пыли);  (fpöttifch  für  Degen)  шпага; 
шпажёнка. 

Fleet  п.  («[e]s,  «ѳ)  od.  Flee'te  f.  («, 
«n)  небольшой  канйлъ;  неболынйя 
текучая  вода. 

Fle'gel  т.  («s,  «)  l.(Drefchflegel)  мо- 
лотйло ;  цѣнъ.  2.  fig.  (Tölpel)  мужйкъ ; 
(grober  Men fch)  грубый  человѣкъ;  гру- 
бійнъ;  грубіянъ;  (Lümmel)  невѣжа. 

Flegelei'/*.  («,  -ѳп)  мужиковйтость, 
и;  грубійнство;  невѣжество. 

fle'gelhaft  adj.  мужйцкій;  мужико¬ 
ватый;  грубый;  грубовйтый;  (unge¬ 
hobelt)  необтёсанный ;  (unverfchämt) 
безсть'ідный ;  нахальный. 

Fle'gel||haftigkeit/*.(«,«en)  мужико¬ 
ватость,  и ;  грубовйтость,  и ;  невѣже¬ 
ство;  безсть'ідство;  нахйльство.  -jahre 
pl.  п.  возрастъ  шйлостей;  er  iß  noch 
in  den  «n  онъ  ещё  не  перебѣсйлся  [не 
вь'ібѣсился,  не  вь'ігулялся]. 

fle'gel n  I.  ѵ.  tr.  (mit  Flegeln  fchlagen) 
молотить,  c«  [колотйть,  вь'іколотить] 
цѣпйми.  II.  ѵ.  refl.  fich«  (fich  flegelhaft 
betragen)  вестй  [unv.]  себя  грубо  [не¬ 
вѣжественно,  нахально] ;  мужланить- 
ся  [unv.].  [uoe  письмо. 

Fle'hbrief  т.  («[e]s,  «ѳ)  молйтель- 
fle'hen  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  um  etwas 
(Akk.)  «  u.  II.  v.  intr.  zu  jemdm.  um 
etwas  (Akk.) «  умаливать  od.  умолять 
[unv.]  кого  о  чёмъ;  молить  [unv.]  кого 
о  чёмъ;  упрйшивать,  унросйть  кого 
о  чёмъ;  неотступно  [убѣдйтельно, 
усйльно,  горячо]  просить  [unv.]  КОГО 
о  чёмъ;  клйняться  [unv.]  кому  о  чёмъ; 
zu  Gott  «  ВОЗСЫЛЙТЬ  [unv.]  молйтвы 
къ  Богу;  молить  [unv.]  Бога;  um 
Gnade  «  просить,  по«  помйлованія 
[мйлости]. 


Fle'hen  п.  («s,  0)  моленіе;  мольба; 
уирйшиваніе; неотступныя  просьбы ; 
das  «  der  Unglücklichen  (zuGott)  мо¬ 
леніе  несчастныхъ ;  Gott  erhört  das 
«  der  Elenden  Богъ  внемлетъ  мольбѣ 
несчйстныхъ;  jetzt  hilft  dir  kein 
Bitten  und  kein  «  теперь  тебѣ  ничто 
не  поможетъ;  bei  ihmhilftkemBitten 
und  kein  «  его  ничѣмъ  не  упросишь; 
онъ  неумолимъ. 

fle'hentlich  I.  adj.  умоляющій; 
умолйтельный;  «е  Bitte  умолйтель- 
ная  прбсьба.  И.  adv.  умоляюще; 
умолйтелыю;  «  bitten  (см.  flehen). 

flei'[h]en  ѵ.  tr.  {impf,  ich  flie[h] ; 
perf.  ich  habe  geflie[h]en  od.  impf. 
ich  flei[h]te;  perf.  ich  habe  geflei[h]t) 
(in  Ordnung  bringen)  приводить,  -вестй 
въ  порядокъ. 

Fleifch  п.  (  «es,  0)  1.  (im  Gegenfatz  zu 
Haut  u.  Knochen)  МЯСО ;  тѣло ;  (bibl.) 
плоть,  и;  «  und  Bein  (Blut)  плоть  и 
КОСТЬ  [кровъ] ;  (ein  leibhaftiger  Menfch) 
человѣкъ;  (Leib,  Körper)  тѣло;  fig.  es 
ifl  mein  «  und  Blut  бто  моё  (родное) 
дитя ;  въ  нёмъ  течётъ  моя  кровь ;  fig. 
nichtFifch,  nicht«  ни  рь'іба,  ни  мясо; 
ни  то,  ни  сё;  hei  «  fein,  gut  bei  « 
fein  (namentl.  von  Tieren)  быть  въ  тѣлѣ; 
быть  въ  хорошемъ  тѣлѣ;  vom  «  fallen 
(namentl.  von  Tieren)  спадать,  спасть  съ 
тѣла;  худѣть,  по«;  wieder  zu  «  kom¬ 
men,  «  anfetzen  наживйть,  нажйть 
тѣла;  полнѣть,  по«;  жирнѣть,  по«;  er 
hat  feftes  «  у  него  плотное  мйсо;  der 
Nagel  wächft  ins  «  ноготь  врастйетъ 
въ  мясо  [въ  тѣло];  die  Knochen  find 
angegriffen,  aber  das  «  ifl  gefund 
кбети  повреждень'і,  а  мяснь'ія  части 
цѣлы;  wildes  «  дйкое  мйсо  (на  ранѣ); 
разрастаніе  гранулйцій;  (Маіг.,  Farbe 
des  Fleifches)  тѣло  (тѣлесный,  тѣль- 
нбй  цвѣтъ).  2.  (das  zum  Effen  beßimmte) 
мйсо;  (Rindfleifch)  говйдипа;  говйжье 
мйсо;  feineres  «  любовйна  (чистое, 
хорошее  мйсо,  безъ  жйру,  костей  и 
сухожйлья);  «  mit  Erbfen  говйдина 
съ  горохомъ;  während  der  Faßen  ißt 
man  kein  -  во  время  постй  не  ѣдйтъ 
мясного.  3.  (von  Früchten  u.  Pflanzen) 
МЯСО;  мйкоть,  и;  (eines Baumes)  древе- 
СЙна.  4.  (im  Gegenfatz  zum  Geiß;  namentl. 
ЫЫ.) плоть, и;  derGeißißwillig,aber 
das  «  ifl  fchwach  духъ  бодръ,  плоть 
же  немощна;  das  «  zähmen  обузды¬ 
вать,  «здать  плоть;  das  « töten  умерщ- 
влйть,  умертвйть  плоть;  den  Weg 
alles  «es  gehen  умереть;  des  Fleifches 
Luft  плотская  похоть;  плотское  во¬ 
жделѣніе;  alles  «  ifl  vergänglich,  nur 
der  Gei  ft  unfterblich  вся  плоть  тлѣн¬ 
на,  одйнъ  духъ  безсмертенъ;  «  wer¬ 
den  вплощаться,  вплотйться;  das 
Wort  ward  «  Слово  стйло  плотію.  5. 
fig.  (die  Wandung  von  Röhren)  тѣло  (тру- 
бь'іѣ  «  -  (als  Beßw.)  МЯСНОЙ. 

Flei'fcliabfälle  pl.  in.  мяснь'іе  об¬ 
рѣзки;  мяснь'іе  отбрбсы. 

flei'fchartig  adj.  мясовйдный. 

Flei'fchHaus  wachs  m.  («wuchfes, 
-wüchfe)  (Medz.)  мясной  [мясйстый] 
наростъ;  дйкое  мйсо.  «balken  т.  («s, 
«)  (Anat.)  мясйстая  перекладинка. 
«bank  /'.(«,  -bänke)(cM.Fleifchbude). 
«beil  n.  (-[e]s,  «e)  мяснйчій  топоръ, 
«befchau  /'.  («,  0)  освидѣтельствованіе 
[осмотръ]  мяса,  «bildnng  f.  («,  «en) 
зарожденіе  мйса.  «bohne  f.  («,  -n) 
(Bot.  phaseolus  multiflorus)  Фасоль 
многоцвѣтная;  бобы  цвѣтущіе  [крас¬ 
ные].  «brühe  п.  («,  «п)  мясной  супъ; 
мяснйя  похлёбка;  мясной  отваръ; 


говйжій  бульонъ,  «brühtäfelchen  п. 
(«s, «)  бульонная  плйтка;  бульонъ  въ 
плйткахъ.  «bade  f.  («,  «п)  мяснйя 
ЛЙвка;  die  «n  (zufammenliegend)  мяс¬ 
нь'іе  ряды,  «bütte  f.  («,  «n)  мясной 
чанъ,  -eifen  n.  («s,^«)  (der  Gerber)  ту- 
пйкъ;  мездрйльный  ножъ. 

flei'fchen  I.  ѵ.  tr.  (Gerb.,  das  Fleifch 
vom  Fell  abftoßen)  мездрйть  [unv.]  (ко¬ 
жу).  II.  v.  intr.  (ins  Fleifch  dringen,  von 
Kugeln, Hieben)  прохвйтыватъ,  прохва¬ 
тить  тѣло;  проникать,  «никнуть  въ 
тѣло. 

Flei'fcher  т.  («я,  «)  мяснйкъ.  «amt 
п. («[e]s,«ämter)  мяснйчій  цехъ,  «beil 
п .  («[e]s,  «е)  мяснйчій  топоръ,  «bur- 
fche  т.  («п,  «п)  ученйкъ  мяснйчій. 
-frau /*.(«, «еп)(см.  Fleifcherin).  «gang 
»«.(-[e]s,  «gänge)  хожденіе  понапрас¬ 
ну;  einen  « tun,  machen  ходйть,с«  ку¬ 
да  понапрасну.  «gefell[e]  »«.(«feilen, 
«feilen)  мяснйчій  подмастерье,  «ge- 
werbe  п.  («s,  0)  (см.  Fleifch  erhand- 
werk).  -gewicht  n.  («[e]s,  «e)  мяснй¬ 
чій  вѣсъ,  «handwerk  n.  («[e]s,  0)  ре¬ 
месло  мяснйчье;  мяснйчество.  «hand 

m .  («[e]s,  «e)  (Zool.  canis  laniarius)  ме- 
делйнская  собйка;  меделйнка.  -in 
f.  («,  -nen)  мяснйчиха.  «innung  f.  («, 
«en)  (cm.  Fleifcheramt).  «kneclit  in. 
(«[e]s,  «e)  работникъ  у  мясника, 
«laden  m. («s, «  u.  «läden) (cm.  Fleifch- 
bude).  -meffer  n.  («s,  «)  мяснйчій 
ножъ;  мяснйчій  косарь. 

flei'fchern  adj.  мясной. 

Flei'fchertaxe  (см.  Fleifchtaxe). 

Flei'fcheslnft  /’.  («,  -liiße)  плотская 
пбхоть;  плотское  вожделѣніе. 

Flei'fch||effen  п.  1.  («s,  0)  (das  Effen) 
употребленіе  мясного.  2.  («s,  «)  (die 
Speife)  мясное  [блнэдо] ;  мясная  пйща; 
блнздо  изъ  мйса.  «effer  т.  («s,  «)  er 
iß  ein  ßarker  «  онъ  много  ѣстъ  мйса. 
-extrakt  т.  («[e]s,  -е)  мясибй  экс¬ 
трактъ.  «färbe  f.  («,  «п)  тѣлесный 
цвѣтъ;  (Маіг.)  тѣло.  [наго  цвѣта. 

flei'fchfar||ben  od.  «big  adj.  тѣлёс- 

Flei'|ch||fafer/-.(«,-n)  мяеовйна;  во¬ 
локно  мясное,  «faß  п.  («faffes,  -fäffer) 
(см.  Fleifchbütte);  (als  Tonne)  мясная 
бочка,  «fliege  /'.  («,  -n)  (Zool.  musca 
carnarid)  мясная  м^ха;  поп лёвка. 

flei'fchfreffend  adj.  мясоѣдный; 
илотойдный;  «е  Tiere  (см.  Fleifch- 
freffer). 

Flei'fch||freffer  m.(-s,  ~)  (Zool.  carni- 
vorum )  нлотойдное  животное.  «füllfel 

n.  («s,  «)  мясная  [говйжья]  начйнка. 
«gabel  f.  («,  «n)  поварскйя  вйлка. 
«gallert  m.  («[e]s,  «e),  -gallerte  f.  («, 
-n)  мясное  желё;  студенъ  говйжій. 
«gemüfekoiiferven  pl.  f.  мясорастй- 
телъные  консервы,  «gennß  т.  («ge- 
nuffes,  0)  употребленіе  мйса  [мяс¬ 
ного].  -gericht  п.  («[e]s,  «е)  мясное 
блйздо;  мясное,  «gefchwulß  /'.  («, 
«gefchwülße)(Medz,)MHCH4n  опухоль, 
«gewäehs  п.  («wächfes,  «wächfe) 
(Medz.)  мяснбй  наростъ,  «haken  т.  («s, 
«)  крюкъ  для  вѣшанія  мйса;  (aus  Holz) 
груднйкъ.  -hackerm.(-s, «)  мяснйкъ. 
«halle  /*.(«,  «п)  мяснбй  рядъ,  «handel 
in.  (~s,  0)  мясная  торговля,  «händler 
т.  («s,  «)  мяснйкъ;  мясопромь'ішлен- 
никъ;  мясоторгбвецъ,  «вца.  «haner 
т.  («s, «)  мяснйкъ.  -hant  /*.(-,  «häute) 
(Anat.)  мясйстая  оболочка;  мясйстая 
перепбнка. 

flei'Ufchicht  adj.  подобный  мясу, 
-fchig  adj.  мясйстый;  тучный  [мй- 
сомъ];  дородный;  (von  Früchten  auch:) 
мйкотный. 


Fleifchigkeit 

Fleischigkeit  f.  (-,0)  мясйстость,и. 

Flei'fch||kammer  f.  (-,  ~n)  мясной 
чулйнъ.  «kloß  m.  («es,  «klöße)  od. 
«Klößchen  «.(-'S,-)  Фрикадель,  и;  Фри¬ 
каделька;  мяснйя  клёцка,  «klum¬ 
pen  m.  («s,«)  кусбкъ  мяса,  «knochen 

m.  («g,  ~)  (vom  Rind)  ГОВЯЖЬЯ  КОСТЬ, 
«konferve  f.  («,  «n)  мясной  консёрвъ. 
«korb  m.  («[e]s,  «körbe)  корзйна  для 
мяса,  «koß  f.  («,  0)  мясное;  мяснйя 
пища;  мясное  кушанье;  (im  Gegenfatz 
zur  Faßen  fpeife)  скорбмное.  «kröne  f. 
(«,  0)  (am  Pferdehuf)  мясной  вѣнчикъ, 
«laden  m.  («s,  «u.  «laden)  (cM.Fleifch- 
bude).  «lake  f.  («,  0)  разсолъ  отъ  co- 
лонйны.  «lappen  m.  («s,  «)  od.  «läpp- 
chen  n.  («s,  «)  (eines  Hahnes)  бородка; 
борода. 

llei'fchlich  I.  adj.  плотской ;  плот¬ 
скій;  die  «en  Lüfte  похоти  плотскія; 
плотское  вожделѣніе.  II.  adv.  «  ge¬ 
filmt  fein  предаваться  [unv.]  похотямъ 
плоти ;  быть  преданнымъ  плбтской 
похоти ;  быть  плотолюбйвымъ ;  уго¬ 
ждать  [unv.]  плбтской  пбхоти. 

Flei'fchlichkeit  /'.  («,  0)  плотскйя 
страсть;  плбтскія  пбхоти.  [ный. 

flei'fchlos  adj.  безмясный;  безплбт- 

Flei'fch||lofigkeit  f.  («,  0)  безнлбтіе; 
безплбтность,  и.  «made  f.  («,  «n)  (Zool. 
tarmes)  плевокъ,  «вка.  «magenm.  (~s, 
«[mägen])  (der  Vögel  ingluvies)  зобъ, 
«mangel  m.  («s,  0)  недостатокъ  въ 
мясѣ,  «markt  m.  («[e]s,  «markte)  мяс¬ 
ной  рйнокъ,«нка;  мясной  рядъ;мяс- 
нь'іе  рядй.  «maffe/'.(«,«n)(cM.Fleifch- 
klumpen).  «maul  п.  («[e]s,  «mäuler) 
охотникъ  до  мяса,  «meffer  п.  («s,  «) 
поварскбй  ножъ,  «mnlde  f.  («,  «n) 
мясной  лотокъ,  «тка.  «nahrung  /'. 
(«,  0)  мясная  п  йща; употребленіе  мяса 
[мясного],  «paftete  f.  («,  «п)  паштетъ 
[пирогъ]  съ  мясомъ,  «paßetchen  п. 
(«S,  «)  пирожокъ  съ  мясомъ  [съ  говя¬ 
диной].  «polyp  т.  («en,  «en)  (Medz.) 
мясйстый  полнпъ.  «portion  f.  («,«en) 
порція  мяса;  (Mil.)  мясная  дача, 
«preis т.  («preifes,  «preife)  цѣнй  мясу 
[на  мясо],  «ration  f.  («,  «en)  мясная 
дйча.  «roß  т.  («es,«e)  рашперъ;  ростъ. 

fleFfchrot  adj.  мяснокрасный  (см. 
fleifchfarben). 

Flei'fch||fchar[re]n  т.  («s,  «)  (см. 
Fleifclibude).  «fcliau  f.  («,  0)  (см. 
Fleifchbefchau).  «fchnitt  m.  («[e]s,«e) 
сѣченіе  мяснь'іхъ  частей,  «fchnittchen 

n.  (-s,«)  od.  «fchnitte  f.  («,«n)  ломтикъ 
мяса  [говядины,  жаркбго].  «feite  f. 
(«,  ~n)  (von  Fellen;  Gerb.)  бухтармй; 
мездрй;  мездрйна.  «fpeife  f.  («,  «n) 
мясное;  мяснйя  пйща;  (im  Gegenfatz 
zur  Faftenfpeife)  скорбмное;  (Fleifch- 
gericht)  мясное  блЮдо.  «fpendo/’.(«,«n) 
бездбнежная  раздача  мяса,  «peuer 
f.  («,  «n)  сборъ  съ  продажнаго  мяса, 
«fuppe  /'.  («,  «п)  говяжій  супъ;  буль¬ 
онъ.  «tag  w.(«[e]s,«e)cKopoMHbm  день, 
«taxe  f.  («,  «n)  мяснйя  тйкса;  цѣны 
на  мйсо  [говйдииу].  «teile  рі.  т.  мяс¬ 
ныя  чйстн ;  мясистыя  чйсти  (говяди¬ 
ны).  «topf  m.(~[e]s,«töpfe)  мясной  гор- 
ш6къ,«шка;  горшокъ  длявареніямя- 
са;  fig.  (ich  nach  den  «töpfen  Ägyp¬ 
tens  fehnen  тосковать  [unv.]  по  кот- 
лймъ  съ  мясомъ  въ  землѣ  Егйпетской. 
«torte  f.  («,  «п)  (см.  Fleifchpaßete). 
«Überfluß  m.  («fluffes,  0)  изобйліе  въ 
мйсѣ ;  «  am  Körper  непомѣрная  тол- 
стотй  тѣла;  точность, и. «wage  («,«п) 
мясньіѳ  вѣсьі.  «wäre  f.  («,  «п)  мясной 
товйръ;  мйсо.  «Warenhändler  т.  («s, «) 
торговецъ  мясньімъ  товаромъ  [мя¬ 


сомъ].  «warenhandlung/lf«,  «еп)тор- 
гбвля  мясньімъ  товаромъ  [мясомъ], 
«warze/'.  («,  ~n)  od.  «Wärzchen  w.(«s,«) 
(Medz.)  мяснбй  [мясйстый]  наростъ, 
«werdung /'.  С«?0)  воплощеніе,  «woche 
f.  («,  «п)  мясоѣдъ;  всеѣдная  недѣля. 
«Wucherung  f.  («,  «en)  (Medz.)  нара- 
стйніе  дйкаго  мйса.  «wunde  f.  («,  «n) 
рана  мягкихъ  частей  (тѣла),  «wurft 
/'.(«,  «würße)  колбаей.  «zahn  w.(«[e]s, 
«zähne)  мяснбй  зубъ,  «zeit  f.  («,  «en) 
мясоѣдъ ;  скорбмное  врёмя. 

Fleiß  т.  («es,  0)  1.  прилежйніѳ; 
(Sorgfalt)  усердіе;  тщйніе;  раченіе; 
(Bemühung, Mühe)  CTapäuie;(Arbeitsliehe) 
трудолюбіе;  lobenswerter  -  похвйль- 
ное  прилежаніе;  der  bewunderungs¬ 
würdige  «  der  Ameifen  удивйтельное 
трудолюбіе  муравьёвъ;  allen  mög¬ 
lichen  (feinen  ganzen)  «  auf  etwas  ver¬ 
wenden  прилагать,  -ложйть  къ  чем-¬ 
либо  всевозможное  старйніе;  an  fei¬ 
nem  «e  nichts  ermangeln  laffen  не 
жалѣть  трудовъ.  2.  (Abficbt)  mit  « 
нарочно;  съ  намѣреніемъ;  намѣренно; 
съ  -мысломъ;  умьішленно;  es  iß 
nicht  mit  -  gefchehen  бто  сдѣлано 
безъ  намѣренія  [неумьішленно,  безъ 
-мысла]. 

flei'ßig  I.  adj.  1.  (von  Perfonen)  при- 
лбжный;  (eifrig)  усердный;  рачйтель- 
ный;  (emfig)  старательный ;  (arbeitfam) 
трудолюбйвый;  «  im  Dienft  fein  быть 
рачйтельнымъ  по  сл-жбѣ.  2.  (von  Ar¬ 
beiten)  тщйтельпый.  II.  adv.  1.  при¬ 
лежно;  (eifrig)  рачйтельно ;  (omfig)  ста¬ 
рательно;  усёрдно;  (forgfaltig)  тща¬ 
тельно;  einer  Sache  «  nachforfchen 
тщательно  изслѣдывать,«довать  что; 
er  hat  daran  «  gearbeitet  онъ  усерд¬ 
но  занимался  бтимъ;  онъ  трудйлся 
надъ  бтимъ.  2.  (oft)  чйсто ;  die  Kirche 
«  befuchen  часто  [усердно]  посѣщать 
[unv.]  церковь;  ~  fpazieren  gehen 
усердно  гулять  [unv.]. 

flektie'ren  ѵ.  tr.  (deklinieren)  скло¬ 
нять,  про« ;  (konjugieren)  спрягйть, 
про«.  [мить  (unv.). 

fle'nnen  ѵ.  intr.  хнйкать[ипѵ.];  рЮ- 
Fle'nnen  п.  («s,  0)  хнь'іканіе.  «пег 
т.  («s,  ~)  хнь'іка;  хнйкала. 
Flennerei'  /'.  («,  0)  (см.  Flennen). 
Fle'nsburg  п.  (Geogr.)  Флёнсбургъ. 
Fle'fche  /'.  («,  «п)  Флешь,  и ;  Флешъ ; 
стрѣльчатое  укрѣпленіе. 

Flet  (см.  Fleet). 

Fle'te  (см.  Fleete), 
fle'tfchen  ѵ.  tr.  die  Zähne  «  скйлить 
зубы ;  оскаливать,  «лить  зубы. 

flengt  (veraltet  u.  dichter,  für:  fliegt) 
(cm.  fliegen). 

Fleure'tt  n.  («s,  «s)  1.  (Fechtdegen) 
Фехтовальная  шпбга.  2.(cM.Fleurett- 
feide). 

Fleure'tten  pl.  1.  (galante  Schmeiche¬ 
leien)  люббзности,^/.;  комплименты, 
pl.  m.  2.  (Lieblingsgedanken)  Ліобймыя 
мечть'і  [мйсли].  [(для  вышивйнія). 
Fleure'ttfeide  f.  («,  0)  шелкй,  pl.  m. 
fleußt  (veraltet  u.  dichter,  für:  fließt) 
(cm.  fließen). 

fiexi'bel  adj.  гйбкій. 

Flexibilitä't  f.  (~,  0)  гйбкость,  и. 
Flexio'n  /'.(«,  «en)  1.  (Deklination) 
склонбніе ;  (Konjugation)  спряженіе. 
2.  (Medz.)  перегйбъ. 

Flexio'ns||endung  f.  («,  «en)  Флексія 
(окончанія  спряженій,  склоненій), 
«fprache  f.  («,  «n)  язйкъ  со  склоне¬ 
ніемъ  и  спряженіемъ,  [буканьеръ. 
Flibu'ßier  т.  («s,  «)  Флибустьеръ; 
flicht  (см.  flechten). 
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Fli'ckarbeit/1.  («,  «en)  почйнка;  по¬ 
правка;  (literari  fches  Flickwerk)  КОМ¬ 
ПИЛЯЦІЯ. 

fli'cken  v.  tr. чинйть  [unv.];  почйни- 
вать  u.  починять,  «нйть;  вычйнивать 
и.  вычинятъ,  вь'ічинить;  fig.  j  emdm.  et¬ 
was  am  Zeuge  «  придирйться,«дрйть- 
СЯ  КЪ,  Dat. ;  пробирйть,  «брйть  когб. 

Fli'cken  т.  («s,«)  заплйта;  заплйтка . 

Fli'cken  п.  («s,  0)  почйниваніе;  по¬ 
чйнка;  заплйчиваніе. 

Fli'cker  т.  («s,  «)  почйнщикъ ;  за- 
плйточникъ.  [одѣйло. 

Fli'ckerdecke  f.  («,  «п)  лоскутчатое 

Flickerei'  f.  («,  «en)  1.  (als  Handlung) 
(cm.  Flicken  n.).  2. (als Sache) почйнка; 
почйненная  вещь;  (geflickte  Kleider) 
пл&тье  съ  заплатками  [въ  заплйт- 
кахъ].  [заплйточница. 

Fli'ckerin  f.  (-,  «nen)  почйнщица; 

Fli'ckerlohn  w.(«[e]s,  «löhne)  плата 
за  починку. 

Fli'ck||gans  /'.  («,  «gänfe)  гуейный 
полотокъ,  «ткй.  «hermg  т.  («[e]s,  «е) 
копчёная  селёдка  [сельдь]. «lappen  т. 
(«s,  «)  заплатка;  заплйта.  «fchneider 
т.  («s,  «)  (см.  Flicker),  «fchußer  in. 
(«s,  «)  чеботарь,  й.  «werk».(«[e]s,  «ѳ) 
(см.  Flickarbeit),  «wort  п.  («[e]s, 
«Wörter)  втйчка ;  вставнбе  слбво. 

Flie'der  т.  («s, «)  (Bot.)  1.  ( sambucus 
nigra )  бузинй  (чёрная.  Южная).  2.  ( sy - 
ringa )  сирень,  и.  «bäum  т.  («[e]s, 
«bäume)  (см.  Flieder),  «beere /■.(«,  «n) 
бузйнная  йгода.  [ваго  цвѣта. 

flic'derblau  adj.  лиловый ;  сирене- 

Flie'der||blau  п.  (s,  0)  сиреневый 
цвѣтъ ;  лилбвый  цвѣтъ,  «blüte  f.  («, 
«п)  сирёневый  цвѣтъ.  «bufchw.(«es, 
~bü[che)  1.  бузйновый  [бузйнный] 
кустъ.  2.  сиреневый  кустъ,  «mus  п. 
(«mufes,  «mufe  u.  «müfer)  кисель  изъ 
бузйнныхъ  йгодъ.  «ßrauch  т.  (~[e]s, 
«  präu  che[r])  (cM.Fliederb  ufch) .«  ßrauß 
m.  («es,  «ßräuße)  букётъ  изъ  сирени, 
«tee  m.  ^«[e]s,  0)  бузйнный  [бузйно¬ 
вый]  чаи. 

FUe'ge  f.  («,  «n)  1.  (Zool.  musca ) 
муха;  kleine  «  мушка;  das  Papier  ift 
ganz  von  «n  betragen  бумага  вся  за¬ 
пачкана  [заейжена]  мухами ;  fig.  er  iß 
eine  liederliche  «  онъ  ужасный  гу- 
лйка;  fig.  die  «  an  der  Wand  ärgert 
ihn  «  онъ  сердится  за  кйждую  без¬ 
дѣлицу;  кйждая  малость  раздража¬ 
етъ  его ;  fig.  zwei  «n  mit  einer  Klappe 
fchlagen  рѣшйть  [voll.]  два  дѣла  ра¬ 
зомъ  ;  fig.  aus  einer  «  einen  Elefanten 
machen  изъ  мухи  дѣлать,  c«  слона ; 
fig.  er  iß  klebrig  wie  eine  «  онъ  не- 
отвйзчивъ,  пристаётъ  какъ  муха.  2. 
die  fpanifche  «  (Zool.  lytta  vesicatoria ) 
(auch  das  Pflaßer)  шпанская  мушка. 
3.  (an  der  Flinte)  мушка  (у  ружьй  ДЛЯ 
прицѣла).  4.  fam.  (kleines  Kinnbärtchen) 
м-шка  (бородка). 

flie'gen  ѵ.  intr.  (impf,  du  flog[e]ß; 
conj.  flögeß;  perf.  ich  bin  geflogen) 
летйть  [unbeß.],  летѣть  [beß.] ;  in  der 
Luft  «  л.  по  воздуху;  (fch weben)  ho- 
сйться  [unv.]  по  воздуху;  (flattern,  z.  B. 
von  Fahnen,  Haaren)  развѣвйться  [unv.]; 
(rafend  dahinfliegen,  namentl.  von  Pferden, 
Fahrenden)  мчаться,  по« ;  in  die  Höhe 
«  взлетать,  «тѣть;  in  die  Luft  «  (durch 
Explofionen)  взлетйть,  «тѣть  на  воз¬ 
духъ;  der  Vogel  flog  ins  Fenßer 
птйчка  влетѣла  въ  окнб;  fig.  ein 
Lächeln  flog  über  fein  Gefleht  улйб- 
ка  сколъзн-ла  по  его  лицу;  fig.  er  flog 
(zitterte)  am  ganzen  Leibe  онъ  дро- 
жйлъ  всѣмъ  тѣломъ;  fig.  in  die  Arme 
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-  бросаться,  броситься  въ  объйтія; 
fig.  jemdm.  zu  Hilfe  -  спѣшйть,  no- 
КЪ  KOMf  на  ПОМОЩЬ;  fig.  -laffen  (Haare, 
eine  Fahne)  распускать,  -пустить; 
den  Falken  von  der  Hand  -  laffen 
спускать,  спустить  сокола  съ  руки ; 
fig.  du  willß  -,  ehe  dir  die  Flügel  ge- 
wachfen  find  ты  хочешь  летѣть  преж¬ 
де,  нежели  у  тебя  подросли  крь'ілья; 
не  затѣвай  ничего  сверхъ  силъ ;  ge¬ 
flogen  kommen  прилетать,  -тѣть. 

Flie'gen  п.  (-s,  0)  летаніе;  (Flug) 
лётъ ;  полётъ. 

flie'genartig  adj.  муховйдный. 

Flie'genbaum  т.  (~[e]s,  -bäume) 
(Bot.  ulmus )  берестъ;  вязъ. 

flie'gend  I.  adj.  летучій;  (von  Fah¬ 
nen,  Haaren)  распущенный;  развѣвѣ- 
ющійся;  mit  -en  Fahnen  съ  распу¬ 
щенными  [развѣвающимися]  знамё¬ 
нами;  -е  Hitze  (Medz.)  скоропрохо¬ 
дящій  жаръ;  -е  Brücke  подвижной 
[живой,  разъёмный,  понтонный] 
мостъ;  -es  Blatt  летучій  листокъ 
(газета);  -es  Lazarett  походный  ла¬ 
заретъ;  -es  Lager  подвижной  лагерь; 
-es  Heer  летучій  отрядъ.  II.  adv.  (im 
Fluge)  легкомъ ;  лётомъ. 

Flie'gen||dreck  т.  (— [e]s,  0)  (см. 
Fliegenkot),  -falle  f.  (-,  -n)  1.  (Vor¬ 
richtung  zum  Fangen)  мухоловка.  2. 
(Bot.  dionaea  muscipula)  мухоловка, 
-fänger  m.(-s,  -)1.  мухоловъ.  2.  (Zool.) 
(cm.  Fliegen fchnäpper).  3.  (Bot.)  (cm. 
Fliegenfalle  2.). 

flie'genfreffend  adj.  мухоядиый. 

Flie'gen||garn  n.  (-fe]s,  -e)  сѣтка 
отъ  мухъ,  -gift  n.  (-[e]s,  -e)  ядъ  для 
мухъ,  -klappe  f.  (-,-n)  od.  -klatfche 
f.  (-,  -n)  хлопушка  на  мухъ,  -köpf 
m.  (-[e]s,  -köpfe)  1.  мушья  голов¬ 
ка.  2.  (Medz.)  выпаденіе  райка.  3. 
(Typ.)  буква,  вставленная  гузкою 
вверхъ,  -kot  т.  (~[e]s,  0)  мушиный 
[мушій]  калъ;  das  Papier  ift  voll  - 
бумага  вся  запачкана  [засижена]  му¬ 
хами.  -netz  п.  (-es,  -е)  (см.  Fliegen¬ 
garn).  -раріег  п.  (~[e]s,  -е)  бумйга 
для  истребленія  мухъ.-pflaßer  ra.(-s, 
-)  шпанская  мушка. -pilz  m.(-es,-e) 
(см.  Fliegen  fchwamm).  -fchimmel  m. 
(— s,  -)  мухортая  лошадь,  -fehnmtz 
m.  (-es,  0)  (cm.  Fliegenkot).-  fchnäpper 
m.  (— s,  -)  (Zool.  muscicapd)  мухолов¬ 
ка;  мухоклёвка.  -fchrank  m.  (-[e]s, 
-fchränke)  шкафъ  для  провизіи, 
-fchutz  m.  (-es,  0)  защита  отъ  мухъ, 
-fchwamm  m.  (~[e]s,  -fchwämme) 
(Bot.  agaricus  muscaria)  мухоморъ, 
-fchwarm  m.  (-[e]s,  -fchwärme)  туча 
[рой]  мухъ.  -ftein  m.  (~[e]s,  0)  (Miner.) 
самородный  мышьякъ,  -vogel  m.  (-s, 
-vögel)  1.  (cm.  Fliegen  fchnäpper).  2. 
(Kolibri)  колибри,  -wedel  m.  (-s,  -) 
мухогонка;  махалка  для  мухъ. 

Flie'ger  т.  (-s,  ~)  1.  (leichter  Kahn) 
лёгкій  челнокъ.  2.  (Seew.)  летучій 
стаксель,  -rennen  п.  (-s,  -)  скачка 
(бѣгъ,  гонка)  на  короткое  разстояніе. 

Flie'glein  п.  (-s,  ~)  мушка. 

flie'hen  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  floh[e](t, 
conj.  flöheft;  perf.  ich  habe  geflohen) 
(meiden)  бѣгать  [unv.]  кого,  чегб;  избѣ¬ 
гать,  -бѣгнуть  кого,  чего ;  удалять¬ 
ся,  -литься  отъ  чего;  fliehe  die  Ver- 
fuchung  бѣги  отъ  искушенія;  fliehe 
nicht  dieWelt  не  удаляйся  отъ  свѣта; 
не  бѣгай  свѣта;  er  flieht  geräufchvolle 
Gefellfchaften  онъ  удаляется  отъ 
шумныхъ  обществъ;  онъ  избѣгаетъ 
[не  лгізбитъ]  шумныхъ  обществъ. 
И.  ѵ.  intr.  (perf.  ich  bin  geflohen)  vor 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


j emdm.,  vor  etwas  -  бѣжать,  убѣжать 
Отъ,  Gen. ;  (von  der  Zeit:)  бѣжать  [unv.] ; 
летѣть  [unv.] ;  скоро  проходить,  прой- 
тй ;  (um  [ich  zu  retten)  спасаться,  cna- 
стйсь;  (die  Flucht  ergreifen)  обращаться, 
обратйться  въ  бѣгство;  zu  j emdm.  - 
искать  [unv.]  у  кого  убѣжища;  die 
Zeit  flieht  время  бѣжйтъ;  die  Jahre 
fliehen  бѣгутъ  годы;  ich  floh  Hals 
über  Kopf  я  бѣжалъ,  что  есть  духу 
[йзо  всей  сйлы,  безъ  оглядки];  vor 
den  Feinden  -  бѣжйть  отъ  непрія¬ 
теля;  in  die  Feßung  -  спасаться, 
спастйсь  въ  крѣпость ;  der  -de  Feind 
бѣгущій  непріятель;  (fprichw.)  -dem 
Feinde  baue  goldene  Brücken  бѣгу¬ 
щему  непріятелю  облегчай  отсту¬ 
пленіе;  „лежёщаго  не  бьютъ“. 

Flie'hen  п.  (-s,  0)  убѣжйніе;  убѣгй- 
ніе ;  (Flucht)  бѣгство. 

Flie'hkraft  f.  (-,  0)  центрифугйль- 
ная  [центробѣжная]  сйла. 

Flie'fe  f.  (-,  -п)  каменная  плита. 

Flie'fen||pfla(ter  п.  (  — S,  ~)  мостовйя 
изъ  кйменныхъ плитъ.-ftein  w.(-[e]s, 
-е)  плитнякъ. 

Fließ  п.  (-es,  ~е)  ручей,  -чьй. 

Flie'ßblatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  про¬ 
пускная  бумага.  [ная. 

Flie'ßblattern^Z.  (Medz.)  бспа  слив- 

flie'ßen  ѵ.  intr.  ( praes .  du  fließeß  u. 
fließt,  er  fließt;  impf,  du  floffeft,  conj. 
flöffefl ;  perf.  ift  gefloffen)  1.  (rinnen) 
течь  [unv.];  ЛИТЬСЯ  [unv.];  (ins  Meer  -, 
von  Flüffen)  впадать  [unv.]  въ,  Akk.; 
изливаться  [unv.]  въ,  Akk.;  alle  Flüffe 
-bergab  всѣ  рѣки  подъ  гору  текутъ; 
die  Tränen  -  in  Strömen  слёзы  такъ 
и  льйзтся  ручьями ;  das  Blut  hat  auf¬ 
gehört  zu  -  Кровь  перестала  течь; 
кр.  болѣе  не  течётъ;  (vom  Eiter)  со¬ 
читься  [unv.];  die  Quelle  fließt  nicht 
mehr  источникъ  изсякъ;  aus  dem 
Felfen  fließt  ein  Quell  изъ  скалй 
бьётъ  ключъ;  fig.  für  jene  Zeit  -  die 
Gefchichtsquellen  fpärlich  источники 
исторіи  тогб  времени  скудны;  die 
Tinte  will  nicht  -  чернйла  густы; 
der  Schweiß  fließt  ihm  von  der  Stirn 
потъ  льётся  съ  него  градомъ;  das 
Land,  wo  Milch  u.  Honig  fließt  стра¬ 
на,  гдѣ  рѣкою  льётся  молоко  и  мёдъ; 
обѣтовйнная  земля,  кипящая  мле¬ 
комъ  И  мёдомъ.  2.  (vom  Papier)  про- 
пускйть,  -стйть;  (von  der  Tinte)  рас- 
плывйться,  -пль'іться;  (von  Lichten) 
течь  [unv.];  пльТгь  [unv.];  das  Faß 
fließt  бочка  течётъ;  diefes  Papier 
fließt  на  бтой  бумагѣ  чернйла  рас¬ 
плываются.  3.  fig.  (von  Haaren,  Ge¬ 
wändern:  flattern)  развѣваться  [unv.]; 
das  aufgelöße  Haar  floß  über  die 
Schultern  распущенные  волосй  по 
плечймъ  развѣвались.  4.  (flüffig  wer¬ 
den)  а)  (von  leicht  fchmelzenden  Stoffen) 
растапливаться,  -топйться;  b)  (von 
fchwer  fchmelzbaren  Stoffen)  расплйвли- 
ваться,  -плёвиться;  das  Silber  fließt 
noch  nicht  серебро  ещё  не  расплёви- 
лось.  5.  fig.  (dahinfließen)  fo  fließt  ein 
Tag  nach  dem  andern  dahin  такъ 
текутъ  дни  за  днями;  такъ  прохо¬ 
дитъ  день  за  днёмъ;  die  Worte  -  ihm 
fehr  gut  словё  такъ  и  льйтся  съ  устъ 
его ;  онъ  говорйтъ  плавно ;  онъ  гово- 
рйтъ,  какъ  рѣкё  льётся;  die  Verfe  - 
gut  стихй  плёвны  [гладки] ;  (hervor¬ 
fließen)  das  iß  nicht  aus  feiner  Feder 
gefloffen  Зто  не  самъ  онъ  сочинялъ; 
§то  не  онъ  самъ  писалъ;  alles, 
was  aus  feiner  Feder  gefloffen  всё, 
что  вь'шло  [вйлилось]  изъ-подъ  его 
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nepä;  всё,  что  онъ  сочинйлъ  [напп- 
сёлъ].  6.  .fig.  (von  Geld)  поступать, 
-пйть;  die  Erfparniffe  -  in  die 
Ökonomiefumme  остаточныя  деньги 
поступаютъ  въ  экономйческую  сум¬ 
му.  7.  fig.  (folgen;  (ich  ergeben)  слѣдо¬ 
вать  [unv.];  проистекёть,  -течь;  was 
fließt  daraus? что  изъятого  слѣдуетъ? 
daraus  fließt  alles  Übel  изъ  Зтого 
проистекаетъ  всё  зло. 

Flie'ßen  п.  (-s,  0)  теченіе. 

flie'ßend  I.  adj.  текущій;  (von  Ge- 
fchwüren)  ГНОЙНЫЙ;  гнойлйвый;  (von 
Metallen)  расплавленный;  текущій; 
-es  Waffer  зекущая  [текучая]  вода; 
проточная  вода;  fig.  (vom  Stil)  плав¬ 
ный.  II.  adv.  -  fprechen,  lefen  плав¬ 
но  говорйтъ,  читать. 

Flie'ß||gold  n.  (-[e]s,  0)  намывное 
[промывное]  золото,  -раріег  п.  (-[e]s, 
-е)  пропускная  [промокательная] 
бумага. 

Flie'te  f.  (-,  -n)  (СЫг.)  ланцетъ. 

Fli'mmer  m.(-S,  0)  1.  (zitternder  Glanz) 
сверкающій  блескъ.  2.  (Flitter)  блёст¬ 
ка;  ложный  блескъ;  fig.  мишура.  3. 
(Bergw.,  Glimmer)  слйда. 

Fli'mmerepithel«.  (-[e]s,-e  u.  -lien) 
мерцательный  эпитёлій;  мерцатель¬ 
ная  оболочка. 

fli'mmern  I.  ѵ.  intr.  (zitternd  glänzen) 
блистать  [unv.];  сверкать  [unv.];  сіять 
[unv.]  дрожащимъ  свѣтомъ ;  мерцёть 
[unv.] ;  (für  kurze  Zeit  aufleuchten)  сверк¬ 
нуть  [voll.];  es  flimmert  ein  Feuer  in 
der  Ferne  вдалй  мелькаетъ  [брез¬ 
житъ]  огонь.  II.  v.impers.  es  flimmert 
mir  vor  den  Augen  йскры  мелькаютъ 
въ  глазёхъ;  рябйтъ  [пестрйтъ]  въ 
глазёхъ ;  (ich  [ehe  wie  durch  einen  Flor) 
мерещится,  [мерцаніе;  мельканіе. 

Fli'mmern  n.  (~s,  0)  сверкёніе; 

Fli'nmier|[opal  m.  (-[e]s,  -e)  блестя¬ 
щій  опалъ,  -organe  pl.  блёсна,  -сенъ, 
pl.n.  -zelle  f.  (-,  -n)  мерцётельная 
клѣточка  [клѣтка]. 

Fli'nder  m.  (~s,  -)  блёстка;  fig.  ми- 
шурё. 

flink  I.  adj. (gewandt)  расторопный; 
(lebhaft)  ЖИВОЙ;  (rafch)  проворный; 
-er  Burfche  молодёцъ,  -дцё;  провор¬ 
ный  парень, -рня ;  -es  Frauenzimmer 
проворная  женщина;  er  iß  fehr  -  онъ 
проворенъ;  онъ  лёгокъ  нё-ноги.  II. 
adv.  расторопно;  живо;  проворно; 
mache  - !  проворнѣе !  скорѣе !  живѣе ! 
поворачивайся ! 

Fli'nkheit  f.  (-,  0)  скорость,  и ;  про¬ 
ворство;  жйвость,и ;  расторопность,!!. 

Flint  т.  (-[e]s,  -е)  кремень,  -мня. 

Fli'nte  f.  (-,  -п)  ружьё;  fig.  die  - 
ins  Korn  werfen  отказываться,  -зёть- 
ся  отъ  своего  намѣренія;  терять, 
по-  духъ. 

Fli'nten-  (als  Be[tw.)  ружёйный. 
-hahn  т.  (-[e]s,  -hähne)  ружёйный 
курокъ,  -ркё.  -kolben  т.  (-s,  -)при- 
клёдъ  ружёйный.  -krätzer  т.  (-s, 
-)  разрядникъ,  -kugel  f.  (-,  -n)  ру- 
жёиная  пуля,  -lauf  т.  (-[e]s,  -läufe) 
(см.  Flintenrohr),  -riemen  т.  (-s,  -) 
погонъ;  ремёнь  на  ружьѣ,  -rohr  я. 
(— [e]s,  -е)  ружё'ныи  стволъ;  (gegen 
das  Ende  hin)  дуло,  -fchaft  m.  (-es, 
-fchäfte)  ружёйная  ложа,  -fchloß  n. 
(-fchloffes,  -fchlöffer)  ружёйный  за¬ 
мокъ,  -мкё.  -fclmh  m.  (-[e]s,  -e) 
бушмётъ  для  ружья,  -fchnß  m. 
(-fchuffes,  -fchüffe)  ружёйный  вы¬ 
стрѣлъ;  es  iß  einen  -  weit  Sto  на  ру¬ 
жёйный  вйстрѣлъ.  -fchuß weite  f. 
(-,  0)  разстояніе  ружёйнаго  вйстрѣ- 
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ла;  auf  «  на  ружейный  вйстрѣлъ. 
«ßein  m.  («[e]s,  «e)  кремень,  «мня. 

Fli'ntglas  n.  («glafes,0)  Флйнтгласъ. 

fli'rren  I.  v.intr.  (flimmern,  fchimmern) 
сверкбть  [unv.];  сіять  [unv.]  дрожа¬ 
щимъ  свѣтомъ;  мелькбть  [unv.]; 
(feh-wirren)  жужжбть  [ипѵ.];  жузжбть 
[unv.].  II.  ѵ.  impers.  es  flirrt  mir  vor 
den  Augen  искры  мелькбютъ  въ 
глазбхъ;  рябитъ  [пестритъ]  въ  гла¬ 
захъ;  мерещится.  [ухаживаніе. 

Flirt  т.  («s,  «s)  любезничаніе; 

flirten  v.intr.  любезничать;  уха¬ 
живать. 

fli'fpern  ѵ.  intr.  1.  (flüftern)  шептать 
[unv.];  шушукать  [unv.];  (vom  Laub 
auch:)  шелестѣть  [unv.].  2.  (lifpeln;  als 
Sprachfehler)  шепелйвить  [unv.] ;  при¬ 
шепётывать  [unv.]. 

Fli'tfch||hobel  m.  («s,  «)  дорожникъ 
(руббнокъ).  «rofe^/'.  («,  ~n)  (Bot.  pa- 
paver  rhoeas)  дикій  макъ. 

Flitter  m.(« S,  «);  f.  («,  ~n)  1. (Metall¬ 
plättchen)  блёстка;  блёсточка.  2.  fig. 
(flimniernderTand)  блёстка;  блёсточка; 
(äußerer  Glanz,  Schimmer)  внѣшній 
блескъ;  (eitler  Putz ;  Blendwerk)  мишу¬ 
ра.  «amboß  m.  («boffes,  «boffe)  золо- 
тобитная  наковальня.  «chen  n.  («s,  «) 
блёсточка.  «erzw.(~es,«e)  разсыпнбя 
руда,  «glanz  m.  («es,  0)  мишурный 
блескъ,  «gold  n.  («[e]s,  0)  (falfche  Gold¬ 
faden)  МИінурб;  (Raufch-,  Schaumgold) 
поталь,  и ;  потальное  [сусальное]  з бо¬ 
лото;  сусаль,  и;  шумиха;  fig.  пустбй 
блескъ,  «gras  п.  («grafes,  -grafe г) 
(Bot.  briza  medio)  змѣйка;  змѣиная 
травб.  [обманчивый;  пустбй. 

fli'tter||haft  od.-ig  adj.  мишурный; 

Fli'tterj із ahr  п.  (-[e]s,  «е)  первый 
годъ  супружества,  «kram  m.(«[e]s,  0) 
мишурб. 

fli'ttern  (см.  flirren  I.). 

Fli'tter||fand  m.  (-[e]s,  0)  блестящій 
песокъ,  «скб;  слюдистый  песокъ, 
«fehein  т.  («[e]s,  0),  «fchimmer  т.  («s, 
0)  мишурный  [пустбй]  блескъ,  «fchlä- 
ger  т.  («s,  «)  блёсточникъ.  «ftaat  т. 
(«[e]s,  0)  пустое  украшеніе ;  мишурб. 
«ftempel  т.  («s, «)  пунсонъ  для  выби¬ 
ванія  блёстокъ,  «tand  т.  («[e]s,  0)  od. 
«werk  и.  («[e]s,  0)  мишурб.  -wochen 
рі.  первыя  недѣли  супружества;  ме¬ 
довый  мѣсяцъ. 

Flitz  т.  («es,  ~е)  стрѣлб. 

Flitzbogen  т.  («s,  «  od.  «bögen) 
лукъ;  dim.  лучокъ,  «чкб. 

flitzen  v.intr. f am  .быстро  двйгаться 
[unv.];  летѣть,  про«;,  er  flitzte  durchs 
Zimmer  онъ  пролетѣлъ  [пробѣжалъ] 
по  комнатѣ. 

flocht,  flo'cliteft  (см.  flechten). 

Flo'ck||afche  f.  («,  0)  бѣлый  пепелъ, 
«пла.  «blume  f.  (см.  Flockenblume). 

Flö'ckchen  n.(«s, «)  пушйнка;  кло¬ 
чочекъ,  «чка;  (Schneeflöckchen)  снѣ¬ 
жинка. 

Flo'cke  f.  («,  ~n)  (Schneeflocke)  снѣ- 
жйна;  снѣжйнка;  пушйнка  снѣга; 
снѣжные  хлопья;  (von  Wolle,  Haar, 
Seide)  клочокъ,  «чкб;  хлопокъ,  «пка; 
охлопокъ,  «пка;  der  Schnee  fiel  in 
großen  «n  снѣгъ  шёлъ  хлопьями 
[охлбпьями];  es  fchneit  in  großen  «n 
снѣгъ  идётъ  охлопьями;  снѣгъ  ва¬ 
литъ  хлопьями  [пухомъ];  «n  lefen 
(von  Sterbenden:)  подёргивать  [unv.] 
рукбми. 

flo'cken  ѵ.  intr.  (in  Flocken  fallen) 
пбдать  [unv.]  хлбпьями  [клбчьями]; 
(fich  in  Flocken  abfondern)  ОТДѢЛИТЬСЯ, 
«литься  хлбпьями  [клочьями]. 


flo'ckenartig  adj.  клочковатый. 
Flo'cken||bett  n.  («[e]s,  «en)  постель, 
набйтая  шерстяными  очёсками.«Ь1и- 
me  f.  («,  -n)  (Bot.  centaurea )  лоскут¬ 
ница;  лоскутный  цвѣтъ;  die  blaue  « 
(c.  cyanus)  лоскутный  цвѣтъ;  васи¬ 
лёкъ,  «лька;  синйха.  «lefen  n.  («s,  0) 
das  «  der  Sterbenden  судорожное 
движеніе  [подёргиваніе]  рукъ  у  уми¬ 
рающаго.  «falpeter  m.(«s,o)  кристал¬ 
лизованная  клочковатая  селитра, 
-feide  (cM.Flockfeide).  «tnch  w.(«[e]s, 
~e)  грубое  сукно. 

Flo'ck||feder  f.  («,  «n)  пушйнка; 
пуховйна.  «feuer  n.  («s,  ~)  пылающій 
огонь,  Gen.  огня. 

flo'ckicht,  flo'ckig  adj.  пушистый ; 
хлопчатый;  клочйстый;  клочкова¬ 
тый. 

Flö'cklein  п.  («s, «)  (см.  Flöckchen). 
Flo'ck| I feide  f.  («,  0)  шелкй,  pl.  m.\ 
некручённый  шёлкъ  для  вышивбнія 
(рбзныхъ  цвѣтовъ),  «wolle  f.  («,  0) 
шерстянйя  очёски. 

flog,  flo'g[e]|t  (см.  fliegen). 

floh,  flo'h[eJ(t  (см.  fliehen). 

Floh  m.  («[e]s.  Flöhe)  (Zool.  pulex) 
блохб;  ein  kleiner  «  блошка;  fig. 
jemdm.  einen  ~  ins  Ohr  fetzen  noca- 
дйть  [voll.]  кому  блошку  за  ухо;  на- 
страшйть  кого  чѣмъ;  fig.  er  hört  die 
Flöhe  huften  онъ  сль'ішитъ,  какъ 
травб  растётъ.  [шеніе  блохй. 

Flo'hbiß  т.  («biffes,  «biffe)  уку- 
flö'hen  1.  ѵ.  tr.  ловйть  [unv.]  блохъ; 
искбть  [unv.]  блохъ.  II.  ѵ.  refi.  fich  « 
ловйть  [искбть]  на  себѣ  блохъ. 

Flohia'de  f.  (~,  ~п)  блохіада  (шу¬ 
точное  стихотвореніе). 

flö'hig  adj.  блошйстый.  [куебка. 
Flo'hkäfer  т.  («s, «)  (Zool.  mordella ) 
Flo'hkraut  n.  («[e]s,  -kräuter)  (Bot. 
erigeron  acer )  блошнйца;  ( menthapule - 
gium)  блохогбнка;  блохбвникъ. 

Flo[h]m  m.  («[e]s,  0)  od.  Flo'[h]men 
m.  («s,  0)  свиное  брюшное  [почечное] 
сбло;  гуейное  брюшное  сало. 

Flo'h||pfeffer  т.  («s,  ~)  (Bot.  poly- 
gonum  hydropiper )  горчбкъ;  дйкая 
горчйца.  «pflanze  f.  («,  -n)  (Bot.  со- 
nyza  sqziarrosa)  богатница;  богбтин- 
ка.  «famen  т.  («s,  «)  (Samen  von  plan- 
tetgo  psyllium  u.  pl.  cynops )  блошнбе 
сѣмя.  [блохй. 

Flo'hßich  m.  (~[e]s,  «e)  укушеніе 
Flor  m.(«[e]s,  «e)  1.  (die  Blüte)  цвѣтъ; 
die  Rofen  (tehen  in  vollem  «  розы  въ 
полномъ  цвѣтѣ;  fig.  die  Wiffenfchaf- 
ten  (landen  dort  von  jeher  in  vollem 
«  науки  тамъ  всегдб  процвѣтали. 
2.  (dünner  Stoff)  Флёръ  (прозрбчная 
ткань) ;  (Krepp)  крепъ ;  (farbig  od.  ge¬ 
blümt)  газъ;  ein  Kleid  von  «  креповое 
платье;  гбзовое  платье;  es  i(t  mir 
wie  ein  «  vor  den  Augen  у  меня  какъ 
будто  туманъ  въ  глазбхъ;  fig.  (Schleier) 
покрывало ;  вуаль,  и. 

Flo'ra  f.  («,  «ren)  Флора  (совокуп¬ 
ность  всѣхъ  растеній  извѣстной  мѣст¬ 
ности). 

Flo'r||band  п.  (~[e]s,  «bänder)  Флё¬ 
ровая  лента,  «binde  f.  («,  «п)  Флёро¬ 
вая  повязка ;  (als  Schärpe)  шарфъ  Флё¬ 
ровый.  [гбзовый. 

flo'ren  adj.  Флёровый;  креповый; 
Flor  е/псе  т.  (-[s],  -s)  Флорбнсъ 
(тонкая  тафта). 

Florenti'ne  (w.  Р.)  Флорентйна. 
Florentiner  I.  adj.  indecl.  Флорен- 
тйнскій.  II.  т.  («s,  «)  Флорентйнецъ, 
«нца.  «arbeit  f.  («,  ~еп)  Флорентйн- 
ская  мозаика,  «flafche  f.  («,  «п)  фло- 
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рентйнскій  реципіентъ.  «inf.(«,«nen) 
Флорентинка,  «lack  т.  («[e]s,  «ѳ)  фло- 
рентйнскій  лакъ. 

florenti'nifch  adj.  Флорентйнскій. 
Flore'nz  п.  (Geogr.)  Флорёнція. 
Floresze'nz  od.  Flore  fze'nz  f.  («,  0) 

1.  цвѣторасположеніе.  2.расцвѣтбніе. 
В.  время  цвѣтенія. 

Flore'tt  n.  («[e]s,  «e  u.  «s)  1.  (Stoß- 
degen)  Флорётъ  (длйнная  шпага).  2. 
(Seidengefpin(t)  Флорётъ  (пряжа  изъ 
шёлковыхъ  отбросовъ),  «band  п. 
(~[e]s,  «bänder)  Флорётовая  лёнта. 
«feide  f.  («,  0)  (см.  Flockfeide). 

Flo'r||fliege  f.  («,  ~n)  (Zool.  hemero- 
bius)  цвѣточникъ,  «hanbe  f.  («,  «n) 
креповый  чёпчикъ.  «hat  m.  («[e]s, 
«hüte)  крёповая  шляпа. 

Flo'rida  n.  (Geogr.)  Флорйда. 
florie'ren  v.  intr.  цвѣстй  [unv.] ;  npo- 
цвѣтбть  [unv.]. 

Florile'gium  n.  («s,  «gien)  анто¬ 
логія;  собраніе  литературныхъ  об¬ 
разцовъ. 

FloFin  т.  («[e]s,  «ѳ  u.  «s)  Флорйнъ; 
гульденъ. 

Flori'ft  т.  («en,  «en)  любйтель  цвѣ¬ 
товъ;  цвѣтовбдецъ,  «дца. 

Flo'rj|kappe  f.  («,  «n)  крёповая 
[Флёровая]  капа,  «kleid  п.  («[e]s,  «yr) 
крёповое  [флёровое]  платье.  ~  fchleier 
т.  («s,  «)  Флёръ;  Флёровая  вуаль, 
«feide  f.  («,  0)  (см.  Flockfeide).  «tnch 
п.(«[ѳ]з,«Шс1іег)крёповая[Флёровая] 
коейнка.  «weber  т.  («s, «)  ФЛёрщикъ. 

Flo'skel  f.  («,  ~п)  риторйческое 
украшёніе;  das  i(l  nur  eine  «  бто 
только  Фраза;  бто  лишь  пустое  слово; 
«п  machen  пустословить  [unv.]. 

Floß  п.  (m.)  («es, Flöße) плотъ;  (zum 
Flößen  auch:)  гонка;  (als  Fahrzeug)  na- 
floß,  flo'ffeft  (cm.  fließen).  [ромъ. 
Flö'ß||amt  n.  («[e]s,  «ämter)  судоход¬ 
ная  управа,  -bach  m.  («[e]s,  «bäche) 
сплавная  рѣчка,  «band  n.  («es,  «bän¬ 
der)  вйца.  [ный. 

flö'ßbar  adj.  енлавнбй;  судохбд- 
Flö'ß||baumw.(~[e]s,«  bäume)  сплав¬ 
ное  дёрево.  «beamte  m.  («n,  «n)  чи¬ 
новникъ  судоходной  упрбвы. 

Flo'ßbrücke  f.  («,  «n)  пловучій  [на¬ 
плавной]  мостъ. 

Flo'ffe  f.  («,  «n)  1.  (bei  Fifchen)  плб- 
вательное  перо;  плавнйкъ;  плавйло. 

2.  (Korkftiick  an  Netzen)  поплавокъ, 
«вка.  3.  (Bergw.)  штыкъ  чугунный. 

Flö'ße  f.  («,  «n)  1.  (см.  Floß).  2.  (das 
Flößen  des  Holzes)  сплбвка;  гонка. 

flö'ßen  v.  tr.  1.  (Holz)  сплавливать 
u.  сплавлять,  сплавить;  гнать  [unv.]. 
2.  (einflößen)  вливбть,  влить ;  fig.  (auch) 
внушбть,  «шйть. 

Flö'ßen  n.  («s,  0)  сплбвка;  гонка. 
Flö'ßer  m.  («s,  «)  сплбвщикъ ;  пло- 
товщйкъ. 

Flößerei'  f.  («,  «en)  1.  (als  Gewerbe) 
сплбвка;  гонка  лѣснйхъ  матерібловъ 
въ  плотбхъ.  2.  (als  Ort)  мѣсто  сплавки. 

Flo'ßfeder  f.  («,  «п)  плбвательное 
перо;  плавйло;  плавнйкъ;  рйбье  перо. 

Flo'ßführer  т.  («s,  «)  кбрщикъ  (на 
гонкѣ). 

Flö'ßHgerechtigkeit/".  («,«ѳп)  прбво 
сплавки,  «graben  т.  («s,  «gräben) 
сплавной  [сплбвочный]  канблъ.  «holz 
п.  («es,  «hölzer)  1.  (Bauholz)  сплавной 
лѣсъ.  2.  (Brennholz)  сплавнйя  дровб. 

Flo'ß||hüter  т.  («s,  «)  сторожъ  пло¬ 
та  [плотовъ],  «knecht  т.  («[e]s,  «ѳ) 
сплавщикъ;  работникъ  на  плоту, 
«meißer  т.  («s,  «)  приказчикъ  [над¬ 
смотрщикъ],  слѣдящій  за  сплбвкою. 
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Flö'ßordnung  f.  (-,  -en)  судоход¬ 
ный  устёвъ. 

Flo'ßung /'.(-,  -еп)сплёвка;  сплавъ; 
гонка;  die  wilde  -  гонка  лѣса,  не  свя¬ 
заннаго  въ  плотй ;  г.  дровъ  по  водѣ, 
не  слбженныхъ  на  плотй. 

Flo'ß Verwalter  т.  (-s,  -)  завѣдую¬ 
щій  сплёвкою. 

Flö'ß||waffer  п.  (-s,  ~)  сплавная 
водё;  сплавной  путь,  -wefen  п.  (-s,  0) 
сплавнбе  дѣло;  сплёвка.  -zeit/'.  (-, 
-еп)  врёмя  сплёвки. 

Flo'ßzoll  п.  (-[e]s,  -zolle)  пошлина 
со  сплавки. 

Flö'tchen  п.  (— s,  ~)  Флёйточка. 

Flö'te  /".(-,  -п)  Флейта ;  die  -  blafen 
играть  [unv.]  на  Флейтѣ. 

flö'ten  I.  ѵ.  tr.  играть,  сыгрёть 
(пьёсу)  на  Флейтѣ.  II.  v.intr.  (die  Flöte 
blafen)  играть  [unv.]  на  Флёйтѣ;  (von 
der  Nachtigall)  нѣть  [unv.] ;  ich  höre  die 
Nachtigall  -  я  слйшу  пріятное  пѣніе 
соловья ;  fig.  -  gehen  пропадать, 
-пасть. 

Flö'ten||blafen  п.  (-s,  0)  игра  на 
Флейтѣ,  -bläfer  m.(-s,  -)  Флейтистъ; 
играющій  на  Флейтѣ;  (beim  Regimente) 
Флейтщикъ;  er  i[t  ein  ausgezeichne¬ 
ter  -  онъ  отлично  играетъ  на  Флейтѣ, 
-futteral  п.  (-[e]s,  ~е)  Футляръ  для 
Флёйты.  -gefang  т.  (-[e]s,  0)  тихое 
и  пріятное  пѣніе,  -macher  т.  (-s,  -) 
мастеръ,  дѣлающій  Флёйты.  -pfeife/'. 
(-,  -n)  (in  der  Orgel)  Флёйточная  труба, 
-regifter  п.  (— s,  ~)  (an  der  Orgel)  Флёй- 
точный  регйстръ.  —  folo  т.  u.  п.  (-s, 
— S  и.  —  foli)  СОЛО  ДЛЯ  Флёйты.  -fpiel  п. 
(-[e]s,  0)  игрё  на  Флёйтѣ;  (in  Uhren) 
Флёйточная  игрё.  -ftimrae  /'.  (-,  -п) 

1.  (in  Partituren)  ГОЛОСЪ  ДЛЯ  Флёйты. 

2.  (in  Orgeln)  (см.  Flötenwerk).  3.  fig. 
(zarte  Stimme)  нѣжный  голосъ;  пріят¬ 
ный  голосъ,  -ftück  п.  (-[ejs,  ~е)  ноты 
для  Флёйты.  -ton  т.  (-[e]s,  -töne) 
звукъ  Флёйты.  -werk  п.  (-[e]s,  -е)  (in 
Uhren,  Orgeln)  Флёйты,  pl.  f.  -zug  m. 
(~[e]s,  -züge)  (in Orgeln) звукъ  Флёйты; 
Флёйточная  игр 4. 

Flöti'ft  т.  (-en,  ~еп)  Флейтистъ. 

Flö'tpfeife  f.  (-,  -n)  Флёйта. 

flott  I.  adj.  1.  (von  Schiffen)  плаваю¬ 
щій;  пловучій;  -  [ein  плавать  [unv.], 
держёться  [unv.]  на  водѣ;  -  werden 
сходйть,  сойти  съ  мёли;  -  machen 
снимёть,  снять  съ  мёли;  выводйть, 
вйвести  на  глубину.  2.  fig.  (ungebun¬ 
den;  fröhlich)  вольный;  раздольный; 
весёлый;  разгульный;  ein  -er  Burfche 
лихой  пёрень,  -рня;  -es  Leben  раз¬ 
дольное  житьё;  разгульная  жизнь. 

3.  (verfchwenderifch)  расточйтельный. 
II.  adv.  -  marfchieren  маршировёть 
[unv.]  вольно  [полнымъ  шёгомъ] ; 
die  Gefchäfte  gehen  -  дѣлё  идутъ 
глёдко;  -  leben  вестй  разгульную 
жизнь;  гулять;  кутйть;  es  ging  bei 
ihm  -  her  у  него  былъ  пиръ  горою. 

Flo'tte  f.  (-,  -п)  ФЛОТЪ ;  (kleine  -) 
ФЛОТЙЛІЯ. 

Flo'tten|]fiihrer  ж.  (-s,  -)  Флото¬ 
водецъ,  -дца;  начёльникъ  Флота, 
-equipage/'.  (-,  -п)флотскій  экипёжъ. 
-mannfchaft  /'.  (-,  -ѳп)  (см.  Flotten¬ 
equipage).  -manöver  п.  (-s,  ~)  флот¬ 
скій  [морской]  манёвръ.  -Offizier  ж. 
(-[e]s,  ~е)  флотскій  оФицёръ.  -fclian 
/*•  (~,  ~еп)  смотръ  Флоту,  -foldat  ж. 
(-еп,  -еп)  флотскій  солдётъ. 

Flo'ttgras  те.  (-grafes,  0)  (Bot.  festuca 
od.  glyceria  fluitans)  мённикъ. 

flottie'ren  v.  intr.  плёвать  [unv.]; 
колебёться  [unv.]. 


Flottille  f.  (-,  -n)  флотйлія. 
flo'ttweg  adv.  безостановочно. 

Flöz  n.  (-es,  -e)  (Bergw.)  Флецъ; 
слой ;  пластъ.  [вётый. 

flö'zartig  adj.  слоеобрёзный;  слое- 
Flö'z||bau  ж.  (-[e]s,  -е)  разработка 
Флецовъ.  -erz  и.  (-es,  -е)  Флёцовая 
рудё.  -gebirge  те.  (-s,  ~)  Флёцовая 
[вторйчная]  Формація,  -gebirgsart  /'. 
(-,  -en),  -ge(tein  те.  (-[e]s,  -ѳ)  Флёцо- 
выя  пор6ды;горныя  породы  вторйч- 
ной  Формёціи.  -läge  f.  (-,  ~п)  (см. 
Flözfchicht).  -fandftein  ж.  (-[e]s,  0) 
вторйчный  песчёникъ.  -fcliicht  /’.(-, 
-en)  горизонтёльный  слой  горной 
породы,  -treppe  /'.  (-,  -п)  лѣстница 
съ  площёдками  и  поворотами, 
flö'zweife  adv.  слоеобрёзно;  слоями. 
Flach  ж.  (-[e]s,  Flüche)  (Verwün- 
fchung)  проклятіе;  (Schwur)  клятва;  es 
ruht  ein  -  darauf  проклятіе  тяготѣ¬ 
етъ  на  ётомъ;  jemdm.  feinen  -  geben 
проклянётъ,  -клясть  кого; ich  gebe 
dir  meinen  -  проклинёю  тебя ;  -  dir ! 
-  über  dich !  проклятіе  надъ  тобою ! 
das  i[t  fein  gewöhnlicher  -  ёто  его 
обыкновённая  клятва  [божбё];  (Un¬ 
glück,  Verhängnis) злёя  участь;  судьбё. 

fluchbeladen  adj.  обременённый 
проклятіемъ;  проклйтый. 

fluChen  I.  те.  £r.  jemdm.  etwas  Böfes 
an  den  Hals  -  желёть,  по-  кому  зла. 
II.  v.  intr.  1.  (ohne  Objekt:  Flüche  aus- 
ftoßen)  ругёться,  -гнуться;  (fluchend 
fchwören)  клясться,  по  - ;  er  flucht  wie 
ein  Fuhrmann  (wie  ein  Landsknecht) 
онъ  клянётся  [ругёется]  на  чёмъ 
свѣтъ  стойтъ.  2.  (verwünfchen)jemdm. 
od.  auf,  über  jemdn.  -  клясть  кого; 
проклинёть,  -клйсть  кого;  (namentl.) 
auf  jemdn.  -  ругёть[ипѵ.]  кого;  Gott  - 
богохульничать  [unv.] ;  богохульство¬ 
вать  [unv.];  изрыгёть  [unv.]  хуль'і  на 
Бога;  изрыгёть  [unv.]  богохулёнія. 

FluChen  п.  (— s,  0)  проклинёніе; 
клятва;  божбё;  ругёніе. 

FluCher  ж.  (-s,  ~)  проклинёющій ; 
хулйтель,  я. 

FluCh||gefchick  п.  (-[e]s,  -е)  про- 
клйтая  судьбё.  -maul».(-[e]s,  -mäu- 
ler)  хулйтель,  я. 

Flncllt  /’.  (-,  0)  1.  (das  Entfliehen)  по¬ 
бѣгъ;  бѣгство;  die  -  ergreifen  обра¬ 
щаться,  обратйться  въ  бѣгство;  бѣ- 
жёть  [unv.J ;  in  die  -  fchlagen,  treiben, 
jagen  обращёть,обратйть  въ  бѣгство; 
auf  die  -  bedacht  fein  думать  [unv.] 
о  побѣгѣ ;  auf  der  -  (ein  убѣгёть[ипѵ.] ; 
[ich  auf  der  -  befinden  находйться 
въ  бѣгствѣ;  (von  Deferteuren)  нах.  въ 
бѣгёхъ;  бѣжёть;  durch  die  -  ent¬ 
kommen,  (ich  durch  die  -  retten  cna- 
сёться,  спастйсь  бѣгствомъ;  jemdm. 
zur  -  behilflich  fein,  auf  der  -  unter- 
(tützen  способствовать  [unv.]  [помо- 
гёть,  -мочь]  кому  въ  побѣгѣ ;  einen 
Verfuch  zur  -  machen  покушёться, 
-кусйться  на  побѣгъ;  рѣшёться, 
-шйться  на  побѣгъ;  fig.  die  -derZeit 
скоротёчность  врёмени.  2.  (Richtung ; 
gerade  Linie)  прямёя  лйнія;  acht  Fen- 
fter  in  einer  -  восемь  оконъ  рядомъ. 

3.  (Bauk.,  Spielraum)  die  Tür  hat  zu 
viel  -  дверь  не  плбтно  прилёжена. 

4.  (Schwarm)  стая  (утокъ,  гусёй)  (cp. 
тоже  Flug  2.). 

fluChten  v.intr.  (Bauk.)  стоять  [unv.] 
рядомъ  [въ  рядъ]. 

flü'chten  1.  v.  tr.  (retten, in  Sicherheit 
bringen)  спасётъ,  спасти.  II.  v.  intr.  u. 
v.  refl.  fich  -  (fliehen)  обращёться,  обра¬ 
тйться  въ  бѣгство;  бѣжёть,  у-;  (fich 


Flog 

retten)  сп  асёться,  спастй  сь  бѣгствомъ; 
(fich  bergen)  скрывёться,  скрыться; 
fich  zu  jemdm.  -  искёть  [unv.]  убѣжи¬ 
ща  у  кого;  fig% unter  jemds. Flügel  - 
прибѣгёть,  -бѣгнуть  подъ  чью  защй- 
ту;  искёть  у  кого  защйты;  er  flüch¬ 
tete  онъ  бѣжёлъ;  fie  flüchteten  in  die 
Feftung  оий  ушли  [спаслись]  въ  крѣ¬ 
пость;  fie  flüchteten  fich  in  die  Berge 
они  ушлй  въ  горы;  онй  скрйлись  въ 
горёхъ;  alle  Einwohner  waren  ge- 
flüchtetBrä  жйтели  разбѣжёлись;а11е 
waren  in  die  Feftung  geflüchtet  всѣ 
искёли  убѣжища  въ  крѣпости. 

flüChtig  I.  adj .  1.  (auf  der  Flucht  be¬ 
griffen,  von  Deferteuren)  находящійся 
въ  бѣгёхъ;  бѣглый;  (vom  Feinde)  бѣ¬ 
гущій;  -  fein,  wrerden  бѣжёть,  у-; 
-  umherirren  скитёться  (находясь) 
въ  бѣгствѣ;  eine  ~е  Schar  (irregulärer 
R  iter)  нестройный  [летучій]  отрядъ. 
2.  (Chem.)  летучій;  ~ѳ  Öle  летучія 
мёсла;  эейрныя  мёсла.  3.  (fehneil)  бы¬ 
стрый;  -es  Pferd  быстрая  лошадь; 
ретЙВЫЙ  КОНЬ.  4.  fig.  (von  kurzer  Dauer) 
скоропреходящій;  скоротёчный;  ( un¬ 
beständig)  непрочный;  непостоянный; 
(augenblicklich)  мгновённый;  -er  Ge¬ 
danke  нечёянная  мысль;  внезёпная 
мысль;  es  war  ein  -er  Gedanke  von 
mir  мнѣ  нечёянно  пришло  ёто  на 
умъ;  ein  -er  Augenblick  мгиовёніе 
ока;  -er  Genuß  мгновёшюе  насла- 
ждёніе.  5.  fig.  (oberflächlich)  а)  (von  Рег- 
fonen)  повёрхностный;  (unaufmerkfam) 
невнимётельный;  (unachtfam;  nach- 
läffig)  небрёжный;  (leicht|innig ;  flatter¬ 
haft)  вѣтреный;  -er  Menfch  вѣтре¬ 
ный  человѣкъ;  вѣтреникъ;  b)  (von 
Arbeiten)  -e  Skizze  бѣглый  очеркъ; 
-e  Zeichnung  слегкё  набросанный 
рисунокъ,  -нка;  рисунокъ,  сдѣлан¬ 
ный  на  скбрую  руку;  -е  Arbeit  ра¬ 
бота  на  скбрую  рУку.  И.  adv  Л.  (eilig) 
бѣгло;  слегкё;  мйгомъ;  мгновённо; 
мелькомъ;  нёскоро;  ich  habe  ihn 
nur  -  gefehen  я  его  вйдѣлъ  только 
мимоходомъ  [мёлькомъ];  er  hat  es 
nur  -  durchgelefen  онъ  Зто  мёлькомъ 
прочитёлъ;  онъ  ёто  нёскоро  пробѣ- 
жёлъ.  2.  fig.  (oberflächlich)  повёрхно- 
стно;  ich  kenne  ihn  nur  -  я  съ  нимъ 
только  повёрхностно  знакомъ;  er 
macht  (arbeitet)  alles  fehr  -  онъ  всё 
дѣлаетъ  на  скбрую  рУку;  (drüberhin) 
какъ  ни  попёло;  das  i(t  -  gefchrieben 
a)(eilig)$TO  нёскоро  напйсано;Ь)(иасЬ- 
läffig)  это  небрёжно  напйсано;  Гіѳ  näht 
fehr  -  онё  шьётъ  непрочно  (на  жи¬ 
вую  нйтку]. 

Flüchtigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Schnellig¬ 
keit)  скорость, и;  быстротё.  2.  (Chem.) 
летучесть,  И.  3.  fig.  (.Vergänglichkeit) 
непрбчность,  и;  непостоянство.  4.  fig. 
(Leichtfinn)  вѣтреность,  и.  5.  fig.  (Un- 
aufmerkfamkeit)  невнимётельность,  и ; 
(Nachläffigkeit)  небрёжность,  И.  — s|fell- 
Ierm.(-s,  ~)  ошйбка[по]  небрёжности. 

Flüchtling  ж.  (-[e]s,  -e)  бѣглёцъ; 
бѣглый. 

FluCht||linie  f.  (-,  -n)  лйнія  напра¬ 
вленія  здёнія ;  лнцевёя  линія ;  Фасёд- 
ная  лйнія.  -verfuch  т.  (-[e]s,  -е)  по- 
кушёніе  на  бѣгство.  [клятія. 

fla'ch würdig  adj.  достойный  про- 

Flu'der  т.  (-s,  -)  (Mühlenb.)  (мёль- 
ничный)  водопроводный  ларь ; 
спускъ.  [сплёвить  лѣсъ. 

flu'dern  ѵ.  tr,  Holz  -  сплавлять, 

Flug  т.  (-[e]s,  Flüge)  1.  (das  Fliegen 
von  Vögeln)  Лётъ;  полётъ;  fig.  (vom 
Wind,  Gedanken  ufw.)  полётъ;  (vom  Ge- 
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danken  auch:)  пареніе;  fig.  der  -  der 
Zeit  скоротечность  времени;  іш  -ѳ 
а)  (während  desFliegens)  на  лет^ ;  einen 
Ball  im  -e  fan  gen  поймать  [voll.]  мячъ 
на  лет^;  einen  Vogel  im  -ѳ  fchießen 
убйть  [voll.]  птицу  на  лет^  [въ  лётъ, 
на  полётѣ];  derFalkefällt(feineBeute) 
im  -ѳ  ап  соколъ  съ  лёту  хватаетъ; 
соколъ  бьётъ  съ  налёту;  b)fig.  (fchnell; 
flüchtig)  лётомъ ;  летя;  бь'істро;  живо; 
ich  war  nur  im  -e  inMoskau  я  лишь 
пролётомъ  былъ  въ  Москвѣ;  ich  habe 
ihn  nur  im  ~e  gefehen  я  видѣлъ  его 
только  мимоходомъ  [мелькомъ];  es 
geht  bei  ihm  alles  im  ~ѳ  онъ  всё  дѣ¬ 
лаетъ  вихремъ  [мЙХОМЪ].  2.  (Schwarm) 
стйя;  ein  -  Enten,  Gänfe  стая  ^токъ, 
гусей;  ein  -  Bienen  рой  пчёлъ;  ein 

-  Mücken  клубъ  комаровъ;  ein  - 
Heufchrecken  т^ча  саранчи.  3.  (auf 
der  Bühne:  die  Flugmafchine)  полётъ 
(машина  для  переноса  актёра  по  вбз- 
духу). 

Flu'gljapparat  т.  (-[e]s,  -ѳ)  лета¬ 
тельный  снарядъ;  планёръ;  аэро¬ 
планъ  ;  Anlauf,  Antrieb  (des  -es)  раз¬ 
бѣгъ;  Aufflugsvorrichtung  (des  -es) 
приспособленіе  для  взлёта,  -bahn 
(-,  ~en)  (von  Projektilen)  путь  [линія] 
полёта ;  (Flugfläche)  плоскость  полёта ; 
(МИ.)  траэкторія  (чертй  полёта  ядра); 
gedeckte,  mittlere,  (teile  -  отлогая, 
средняя,  крутая  траэктбрія;  Erhe¬ 
bung,  Krümmung  der  -  подъёмъ, 
крутизна  траэкторіи.  -  biene  (-,  -п) 
рабочая  пчела,  -blatt  п.  (-[e]s,  -blät- 
ter)  (Zeitung)  летучій  листокъ,  -тка ; 
газета;  (Flugfchrift)  брошйэра.  -brand 
?».(-[e]s,  -brande)  (im  Getreide)  голов¬ 
ня  ;  хлѣбная  изгарина ;  ржа;  ржавчи¬ 
на.  ~brettn.(-[e]s,-er)(am  Bienenßock) 
летковая  дощечка. 

Flii'gel  т.  (— s,— )  l.(vonVögeln)  крыло, 
pl.  крь'ілья, -лъевъ ;  die  -  fchwingen, 
ausbreiten  ширять  крь'ілья  [крь'і- 
льями] ;  размахивать  [распускать, 
-пустить]  крь'ілья ;  mit  den  ~n  fchla- 
gen  махать  [unv.]  крь'ільями ;  fig.  die  - 
hängen,  finken  1а[[епопускать,-тйть 
крылья;  впадать,  впасть  въ  унь'ініе; 
падать,  упйсть  духомъ;  fig.  jemdm. 
die  -  befchneiden,  binden  подвязы¬ 
вать,  -вязйть  [подстригать,  -стрйчь, 
подрѣзать,  -рѣзать]  ком^  крь'ілья; 
уним&ть,  унять  своеволіе;  fig.  [ich die 

-  verbrennen  обжечь  [voll.]  себѣ 
крь'ілья  (понестй  [voll.]  убь'ітокъ);  fig. 
jemdn.  unter  feine  -  nehmen  при¬ 
нимать,  -нйть  кого  подъ  свой  крь'ілья 
[подъ  защйту];  fig.  jemdn. bei  den  ~n 
erwifchen,nehmen  схватывать,  схва- 
тйть  кого  за  руку  [за  шйворотъ] ;  fig. 
die  Zeit  hat  -  время  летйтъ.  2.  (einer 
Haube)  лопасть  [крыло]  чепца;  (eines 
Fenfterladens,  einer  Tür)  ПОЛОВЙнка; 
створъ;  створка;  (eines  Fenjters)  поло- 
вйнка;  (einer  Windmühle)  крыло  (мель¬ 
ничное)  ;  махъ ;  (einer  Luftfehraube)  ло¬ 
пасть,  И;  (eines  Gebäudes)  ФЛЙгель,  я; 
(einer  Armee)  крыло;  Флангъ;  (eines 
Netzes)  крыло.  3.  (Klavier)  (gew.)  рояль, 
я.  4.  (Anat.)  (der  Nafe)  крыло  (носа); 
(der Lunge)  половйна  [лёгочная] ;  -  des 
Ohrs  раковина  ушнйя  (наружная 
часть  уха),  -adjntant  т.  (-еп,  -еп) 
Флйгель-адъютантъ. 

flü'gelartig  adj.  крылообрйзный; 
крыловйдный;  похожій  на  (птйчье) 
крыло;  на  подобіе крь'ільевъ. 

Flü'gel||bandrc.(-[e]s,-bänder)Kpb'i- 
лочная  свйзка.  -bauer  т.  (-s,  -)  Фа¬ 
брикантъ  роялей.  -Ьеіп  п.  (~[e]s,  ~е) 


(Anat.)  клиновйдная  [крылообразная] 
кость,  -chen  п.  (-s,  -)  крь'ілышко. 
-decke  f.  (-,  -)  надкрь'ільникъ ;  на- 
крь'ільникъ;  накрь'ілокъ,  -лка  (жу¬ 
ковъ). 

Flü'gelein  п.  (-s,  -)  крь'ілышко. 
Flü'gel||farn  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot .pteris 
ад^ШяоОпапоротникъ-орлякъ.-іейег 
(-,  -п)  крь'ільное  перо.  ~fen(ter  п. 
(-s,  -)  двустворчатое  окно, 
flü'gelförmig  (см.  flügelartig). 
Flii'gelfortfatz  т.  (-es,  -furtfätze) 
(Anat.)  крылообразный  отростокъ, 
-тка. 

flü'gelfiißig  adj.  крылоногій. 
Flü'gel|jgelenk  п.  (~[e]s,  -е)  (von  Vö¬ 
geln)  крь'ільный  сгибъ.  ~haube/i(-,~n) 
чепчикъ  съ  крь'ільями.  -hengft  т. 
(~[.e]s,  0)  (см.  Flügelpferd),  -hut  т. 
(-[e]s,  -hüte)  крылйтая  шапка  [Мер- 
куріева].  -kleide. (-[e]s, -er)  дѣтское 
платье,  -knochen  w.(-s,-)  клиновйд¬ 
ная  [крылообразная]  кость. 

flü'gel||lahm  adj.  не  владѣющій 
крь'ільями;  -  fein  а)  не  владѣть 
крь'ільями ;  b)  fig.  не  имѣть  возмож¬ 
ности  дѣйствовать  свободно;  быть 
лишённымъ  воли,  -los  adj.  безкрь'і- 
лый. 

Flii'gel||mann  т.  (-[e]s,  -männer) 
Флигельманъ ;  Фланговый  солдатъ 
(первый  по  росту);  крь'ільщикъ. 
-muskel  т.  (-s,  -n),  f.  (-,  -п)  крыло- 
вйдная  мь'ішца.  -mutter  f.  (-,  -n) 
(Schloff.)  гайка  съ  ушками,  [-лйть. 
flü'geln  ѵ.  tr.  крылйть  и.  окрылять, 
Flü'gel||ort  т.  (~[e]s,  ~е)  (Bergw.) 
Флйгельортъ  (боковой  ходъ  изъ  шах¬ 
ты  по  рудной  жйлѣ).  -pferd  п.  (-[e]s, 
-е),  -roß  п.  (-roffes,  -roffe)  крылатый 
конь;  (Pegafus)  пегйсъ.  -fcheide  f.  (-, 
-п)  (см.  Flügeldecke),  -fchlag  m. 
(-[e]s,  -fchläge)  взмахъ  [размйхъ] 
крыльевъ,  -fcbnecke  f.  (-,  -n)  (Zool. 
strombus )  крылатикъ. 

flii'gelfchnell  adj.  скоролётный ; 
скоротечный;  бь'іетрый. 

Flü'gel||fchraube  f.  (-,  ~n)  винтъ  съ 
ушками.  -fchwingen  n.  (-s,  0)  взма¬ 
хиваніе  крь'ільями.  -febwung  m. 
(-[e]s,-fchwünge)  взмахъ  крь'ільями. 
-fignal  n.  (-s,  -e)  (Eifenb.)  семафоръ, 
-fpille  f.  (-,  -n)  (Seew.)  Флюгарный 
шпиль,  -j'pitze/'.  (-,  -n)  кончикъ  кры¬ 
ла.  -tier  n.  (-[e]s,  0)  (cm.  Flügelpferd), 
-tiieher  pl.  n.  (der  Windmühlen)  по¬ 
лотна,  pl.  n. ;  полотенца,  pl.  n.  -tür  f. 
(-,  -еп)  двустворчатая  [створчатая] 
дверь;  (gew.  im  pl.)  двустворчатыя 
двери ;  (eine  Hälfte)  ПОЛОВЙнка  двери, 
-weite  (см.  Flugweite). 

Flu'gfeder  (-,  -n)  летательное 
[лётное]  перо;  (Schwungfeder)  правйль- 
ное  перо. 

flu'gfertig  adj.  готовый  летѣть. 
Flu'g||feuer  п.  (~s,  -)  горящія  го- 
ловнй  и  йскры,  ноеймыя  вѣтромъ 
(на  пожарѣ),  -fläche  f.  (-,  ~п)  пло¬ 
скость  полёта. 

flü'gge  adj.  (von  Vögeln)  оперйвшій- 
ся;  лётный;  могущій  летать;  im 
Auguft  ift  ein  Vogel  fchon  -  въ  авгу¬ 
стѣ  птйца  уже  летнй;  -  werden  оне- 
рйться,  -рйться ;  окрылятъся,-лйть- 
ся;  fig.  das  Mädchen  fängt  an  -  zu 
werden  бтой  дѣвушкѣ  скоро  и  въ  не¬ 
вѣсты  nopä. 

Flu'g||gefcliwindigkeit  f.  (-,  -еп) 
скорость  полёта,  -hafer  т.  (-s,  0) 
(Bot.  avena  fatua)  живой  овёсъ,  Gen. 
овс4.  -hahn  m.  (-[e]s,  -hähne)  (Zool. 
dactylopterus  volitans)  летучка;  мор- 
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ск4я  лйсточка.  -haut  f.  (-,  -häute) 
лётная  перепонка. 

flu'glahm  (см.  flügellahm). 

Flü'glein  n.  (-s,  -)  крь'ілышко. 

Flu'g||linie  (— ,  — n)  (cm.  Flugbahn), 
-loch  n.  (~[e]s,  -löcher)  летокъ,  -тка; 
лазокъ  (скважина  въ  ^льѣ  для  вхо¬ 
да  и  вь'іхода  пчёлъ),  -mafchine  f.  (-, 
-п)  летательный  приборъ  [снарядъ]; 
аэропланъ  (см.  Flug  3.  и  Flugappa¬ 
rat).  -mehl  п.  (-[e]s,  0)  мучная  пыль. 
-Problem  п.  (-s,  -ѳ)  проблема  полёта, 
-ruß  т.  (-es,  0)  копоть,  и;  сажа. 

flugs  adv.  лётомъ;  летя;  бь'іетро; 
скоро;  вмигъ;  мйгомъ;  жйво. 

Flu'gUfand  ?».(~[e]s,  0)  сыпучій  пе¬ 
сокъ;  (gew.  im  pl.)  сыпучіе  пескй; 
наносные  пескй.  -fchiff  п.  (~[e]s,  -ѳ) 
аэростатъ;  lenkbares  -  управляе¬ 
мый  аэростатъ;  дирижабль,  я. 
-fchrift/i  (-,  -еп)  брошйэра;  kleine  - 
брошнэрка.  -fchütze  т.  (-п,-п)  охот¬ 
никъ,  убивающій  птйцу  на  Лѳт^. 
-ficherheit  f.  (-,  0)  устойчивость  по¬ 
лёта.  -weite  f.  (-,  ~n)  полётъ;  die 
Schwalbe  hat  eine  größere  -  als  der 
Sperling  ласточка  въ  полётѣ  шйре 
воробья,  -werk«. (-[ejs, -е) (см. Flug¬ 
mafchine). 

Fluh  f.  (-,  Flühe)  (Felswand)  отвѣс¬ 
ная  скала;  крутой  утёсъ. 

Flu'idum  п.  (-s,  -da)  жйдкость,  и. 

Fluktuation  f.  (-,  -еп)  зь'ібленіе; 
колебаніе;  колыхініе;  (Medz.)  Флук¬ 
туація. 

fluktuieren  ѵ.  intr.  колебаться 
[unv.] ;  колыхаться  [unv.] ;  Флуктуйро- 
ватъ  [unv.]. 

Flu'nder  т.  (-s,  -),  f.  (-,  -п)  (Zool. 
pleuronectes  flesus )  камбала. 

Flunkerei'  f.  (-,  -еп)  сказка;  небы- 
лйца ;  враки,  pl.  f. ;  хвастовство ;  Фан¬ 
фаронство. 

Flu'nkerer  т.  (-s,  -)  врунъ;  Фан¬ 
фаронъ  ;  хвастунъ. 

flu'nkern  ѵ.  intr.  1.  (flimmern  ;  fun¬ 
keln)  сверкйть  [unv.];  сіять  [unv.] 
дрожащимъ  свѣтомъ ;  мерцать  [unv.]; 
мелькать  [unv.].  2.  fam.  (auffchneiden) 
пускать,  пустйть  пыль  въ  глаз4; 
плестй,  с-  небылйцу;  баснословить 
[unv.];  хвастать,  по-  и.  хвастнуть; 
ФанФаронпть  [unv.]. 

Flunfch  т.  (-es,  -е)  od.  Flu'nfclie  f. 
(-,  -n)  (широкая)  морда;  (широкая) 
рожа. 

Flu'or  п.  (— s,  0)  (Chem.)  Фторъ;  флй>- 
оръ.  --  (als  Be[tw.)  Фтористый;  флзЬ- 
ористый.  [(Chem.)  Флюоресцейнъ. 

Fluoreszei'n  od.  Fluorefzein  «.(~s,0) 

Fluoresze'nz  od.  Fluorefze'nz  f.  (-,  0) 
Флюоресценція. 

fluoreszie'ren  od.  fluorefzie'ren  v. 

intr.  Флюоресцйровать  [unv.]. 

Fluori'd  n.  (-[e]s,  ^-e)  (Chem.)  солъ 
Фтористо-водородной  [плавиковой] 
кислоть'і. 

Fluori't  т.  (-[e]s,  0)  od.  Fluorka'l- 
zium«.(-s,0)  (Miner.)  Фтористый  каль¬ 
цій;  плавиковый  шпатъ. 

Fluorwa'fferftoff  m.(-[e]s,  0),-fäure 
f.  (-,  0)  (Chem.)  Фтористо-водородная 
[плавиковая]  кислота. 

Flur  1.  f.  (-,  -en)  (ebenes Feld)  поле; 
равнйна;  (Gefilde)  нйва.  2.  auch  m. 
(-[e]s,  -e)  (Hausflur)  сѣни,  -ей,  pl.  f. 

Flu'r||buch  n.  (-[e]s,  -biieher)  позе¬ 
мельная  [межевая]  кнйга.  -fen(ter 
n.  (— s,  -)  окно  въ  сѣняхъ,  -gang  m. 
(-[e]s,  -gänge)  1.  (feierliche  Begehung 
der  Grenzen  einer  Feldmark)  торжествен¬ 
ный  обходъ  полей.  2.  (Korridor)  КО- 
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ридбръ.  «gott  да.  («[e]s,  «götter)  богъ 
полей;  (bei  den  Griechen)  Данъ,  «gra¬ 
ben  w.  («s,  -graben)  пограничный 
ровъ,  Gen.  рва.  «grenze  f.  («,  «n) 
граница  полей;  межа,  «hüter  да. 
(«s,  «)  полевой  сторожъ,  «karte  j f. 
(«,  «n)  межевая  карта;  межевой 
планъ,  «regifter  га.  («s,  ~)  (см.  Flur¬ 
buch).  «fchaden  да.  («s,  «fchäden) 
поврежденіе  полей;  (durch  Zertreten, 
Zer(tampfen)noTonTaHie  полей.«  fcheide 
f.  («,  -n)  (cm.  Flurgrenze),  -fcliütz  да. 
(«en,  «en)  нолевой  сторожъ,  «(lein 
да.  («[e]s,  «ѳ)  межевой  камень,  «мня. 
«Wächter  да.  («s,  «)  полевой  сторожъ. 

flu'fchen  г.г'га^\подвигйтъся,«двй- 
иуться  [птти]  вперёдъ;  die  Arbeit 
flufcht  nicht  работа  не  подвигается 
вперёдъ. 

Flii'Jterton  да.  («s,  «töne)  шопотъ. 
Fluß  да.  (Fluffes,  Fltiffe)  1.  (fließen¬ 
des  Gewäffer)  рѣка;  die  Stadt  liegt  am 
«e  городъ  расположенъ  на  [по]  рѣкѣ. 

2.  (das  Fließen)  ТОКЪ ;  (Metall)  in  «  brin¬ 
gen  расплавлять,  «плавить;  das  Erz 
ijt  in  «  руда  расплавилась;  fig.  der  « 
der  Rede  плавность  рѣчи;  fig.  im 
Fluffe  der  Rede  въ  порь'изѣ  рѣчи;  fig. 
die  Unterhaltung  kam  wieder  in  «  раз¬ 
говоръ  снова  завязался.  В.  (Hüttenw., 
Flußmittel)  флюсъ  ;  плйвень,  «вня  (ве¬ 
щество,  облегчйющее  плйвку  метал¬ 
ловъ).  4.  (als  Erkältungskrankheit) 
флюсъ.  5.  (Medz.)  monatlicher  «  мен¬ 
струація  ;  регулы,  pl.  f.\  мѣсячное; 
weißer  «  бѣли,  «лей,  pl.  f. 

flnßa'b  od.  «wärts  adv.  виизъ  по 
рѣкѣ ;  по  течёнію  рѣкй. 

Flu'ß||adler  да.  («s,  «)  (Zool.  pandion 
haliaetos)  скопй.  «anwohner  да.  («s, «) 
прибрежный  жйтель,  я.  «arm  да. 
(«[e]s,  «e)  рукавъ  рѣкй. 
flu'ßartig  adj.  на  подобіе  рѣки. 
Flu'ßaffekuranzgefellfchaft  f.  («, 
«en)  рѣчное  страховое  общество. 

flnßau'f  od.  «wärts  adv.  вверхъ  по 
рѣкѣ ;  противъ  теченія. 

Flu'ßl|bad  ra.(«[e]s,«bäder)  купйнье 
въ  рѣкѣ;  ein  «  nehmen  купйться,  вь'і- 
купаться  въ  рѣкѣ,  «barfch  да.  («es, 
«ѳ)  (Zool.  perca  fluviatilis )  бкунь,  я. 
«becken  га.  («s,  «)  рѣчной  бассейнъ, 
«bettra.  («[e]s,  «en)  русло  рѣкй;  ver¬ 
ladenes  «  покйнутое  рѣкою  русло. 
Flü'ßchen  га.  («s,  «)  рѣчка. 
Flu'ß|jdeich  да.  («[e]s,  «е)  береговое 
укрѣпленіе. ,  «eifen  га.  (~s,  0)  расплй- 
вленное  желѣзо,  «fahrzeug  га.  («[e]s, 
«е)  рѣчное  судно.  «fieber  га.  («s,  «) 
простудная  лихорадка,  «fifch  да. 
(«es,  «е)  рѣчная  рйба.  -fifcherei  f. 
(-,  «en)  рѣчное  рыболовство,  «galle 
f.  («,  0)  (Pferdekrankheit)  колѣнная  во¬ 
дяная  опухоль;  налйвъ.  «gebiet  га. 
(«[ejs^  «е)  рѣчная  область;  рѣчной 
бассейнъ,  «gohl  га.  («[e]s,  0)  рѣчное 
золото,  «gott  да.  («[e]s,  «götter)  богъ 
рѣкй.  «göttin  f.  («,  «nen)  богйня 
рѣкъ;  наяда,  «liafcn  да.  («s,  «häfen) 
прйстань,  и.  «harz  га.  («es,  0)  анйме; 
живица  бразйльская.  «hecht  да.  («[e]s, 
«е)  (Zool.  esox  lucius)  щука  рѣчная. 

flü'ffig  adj.  1.  (tropfbar)  жйдкій; 
(fließend)  текучій;  (gefchmolzen,  von 
Fett,  Harz)  растопленный;  (von  Metallen) 
расплйвленный ;  «  machen  (Fett,  Harz) 
растапливать,  -топйть;  (Metall,  Glas) 
расплавливать,  «плйвить;  «  werden 
разжижаться,  «жндйться;  (von  Fett, 
Harz)  растйпливаться,  «топйться ; 
(von  Metall,  Glas)  расплйвливаться, 
«ПЛЙВИТЬСЯ.  2.  fig,  (Gramm.)  ~e  Kon- 


fonanten  плавные  согласные  (звуки). 

3.  fig.  «es  Geld  свободныя  деньги; 
[ein  Kapital  «  machen  размѣнивать, 
«мѣнять  процентные  билеты  на  на- 
лйчныя  деньги;  er  hat  jetzt  kein  «es 
Geld  у  него  теперь  нѣтъ  свободныхъ 
денегъ;  его  капиталъ  заключается 
въ  процентныхъ  билетахъ. 

Flü'ffigkeit  f.  («,  «en)  1.  (als  Zußand) 
жйдкость,  и;  текучесть,  и.  2.  (als 
Körper)  жйдкость,  и. 

Flü'ffigkeits||maß  га.  («es,  «е)  мѣра 
жйдкости;  (Hohlmaß)  мѣра  ёмкости 
[вмѣстймости].  «rheoßat  да.  («[e]s,  «е) 
(Elektr.)  реостатъ  для  жидкостей, 
«wage  f.  («,  «п)  вѣсь'і  {pl.  да.)  для 
жйдкостей. 

Flü'  ffi  g|  |  fein  ra.  («s,  0)  жй  дкое  состоя¬ 
ніе.  «werden  ra.  («s,  0)  превращеніе 
въ  жйдкость. 

Flu'ß||kabelra.  («s, «)  подвбдный  кй- 
бель  въ  рѣкѣ,  «kanonenboot  га.  (~[e]s, 
«ѳ  u.  «böte)  рѣчная  канонбрская 
лодка;  рѣчнйя  канонерка,  «karpfen 
да.  («s, «)  (Zool.  cyprinus  carpio )  карпъ 
рѣчной,  «karte  f.  («,  -п)  карта  рѣкъ, 
«kies  да.  («kiefes,  ~kie[e)  рѣчной 
хрящъ;  гравій,  «kiefel  да.  («s,  «) 
рѣчной  гольішъ  [булйжникъ] ;  (klei¬ 
ner)  рѣчной  окатышъ;  рѣчнйя  галька, 
«krebs  да.  («krebfes,  «krebfe)  (Zool. 
astacus  fluviatilis)  ракъ  рѣчной,  «lauf 
да.  («[e]s,  «laufe)  потокъ;  протокъ, 
«lotfe  да.  («n,  «n)  рѣчной  лоцманъ, 
«mittel  n.  («s, «)  плйвень,  «вня ;  флюсъ 
(вещество,  ускоряющее  плавку  ру- 
дй).  «moos  га.  («moofes,  «moo(e)  (Bot. 
fontinalis )  рѣчной  мохъ;  ручейникъ, 
«münduug  f.  («,  «en)  рѣчнбе  Устье; 
Устье  рѣкй.  «netz  га.  («es,  «ѳ)  1.  (zum 
Fifchen)  рѣчной  неводъ.  2.  (Fluß  mit 
Nebenflüffen)  рѣка  съ  ея  притоками, 
«nixe  f.  («,  «n)  od.  -nymphe  f.  («,  «n) 
наяда,  «otter  f.  («,  «n)  (Zool.  lutra 
vulgaris )  рѣчная  вйдра;  пбрѣчня. 
«pferd  га.  («[e]s,  «e)  (Zool.  hippopota- 
mus)  гиппопотамъ;  бегемотъ,  «pirat 
m.  («en,  «en)  рѣчной  пиратъ  [разбой¬ 
никъ].  «polizei  f.  («,  «en)  рѣчнйя 
[судоходная]  полйція.  «region  f.  («, 
«en)  (cM.Flußgebiet).«fandw.(«[e]s,0) 
рѣчной  песокъ,  «ска. 

flu'ßfauer  adj.  (Chem.)  Фтористый. 

Flu'ß||fäure  /.  («,  0)  (cm.  Fluor  waffer- 
ßoff).  ~|‘chiff  n.  (~[e]s,  «e)  рѣчнбе  суд¬ 
но.  «fcliiffer  да.  («s,  «)  занимающійся 
рѣчнймъ  судоходствомъ;  рѣчной 
судоходъ.  « fcliiff [ijalirt  f.  («,  «en) 
рѣчнбе  судоходство,  «fchildkröte  f. 
(«,  -n)  (Zool.  emys  europaea )  рѣчная 
черепйха.«  fchotter  да.  («s,  «)(cm.  Fluß¬ 
kies).«  fch  warn  m  m.(-[e]s,~  fch  wämme) 
(Bot.  spongia  fluviatilis)  бадяга;  бодя¬ 
га;  водяга.^  «fpat  да.  (-[e]s,  0)  (Miner.) 
плавиковый  шпатъ;  плавйкъ.-fperre 
f.  («,  «n)  загражденіе  рѣкй.  ~(tahl  да. 
(«[e]s,  «e)  (Metall)  лнхйя  сталь,  «tal  ra. 
(-[e]s,  «täler)  рѣчная  долйна.  «tier 
ra.  («[e]s,  «e)  рѣчнбе  животное,  «nfer 
ra.  («s, «)  берегъ  рѣкй ;  рѣчной  ббрегъ. 
«waffer  га.  («s,  0)  рѣчнйя  вода. 

Flü' (lerer  да.  (  «)  шептанъ. 

flü'(lern  ѵ.  tr.  а.  ѵ.  intr.  шептйть 
[unv.];  говор йть[ішѵ.]  шопотомъ;  шу¬ 
шукать  [unv.] ;  (einmal)  шепнуть ;  (mit 
einem  andern)  шептаться  [шушукать¬ 
ся]  СЪ  кѣмъ;  (von  Baumblättern  auch:) 
шелестѣть  [unv.];  (vom  Winde)  шеле¬ 
ститъ  [unv.];  jemdm.  ins  Ohr  «  шеп- 
тйть  кому  нй  ухо;  fie  haben  immer 
etwas  zu  «  онй  всё  шбпчутся;  онй 
безпрестйнно  шепчутъ  между  собою; 


der  Wind  fliißert  durch  das  Laub 
вѣтеръ  шелестйтъ  въ  лйстьяхъ. 

Flü' [lern  ra.(«s,  0)  шептаніе;  шушу¬ 
каніе;  (das  Geflüßer)  шопотъ ;  das  « 
der  Blätter  шелестъ  лйстьевъ;  das  « 
des  Windes  шелестъ  вѣтра  (въ  лй¬ 
стьяхъ). 

Flut  f.  («,  «en)  1.  (ftrömende  Waffer- 
menge)  потокъ;  (текущая)  вода;  вол¬ 
ны,  pl.  f.\  (Überfchweinmung)  наводне¬ 
ніе;  die  noaehifche  «  потопъ.  2.  die 
«en  Е0ЛНЫ,  pl.  f.\  den  «en  einen 
Damm  entgegenbauen  строить,  по« 
плотину  противъ  напора  водй;  er 
fand  feinen  Tod  in  den  «en  онъ  no- 
гйбъ  въ  волнахъ;  вблиы  поглотйли 
его;  онъ  утонулъ;  das  Dampffchiff 
durchfchneidet  die  «en  пароходъ 
разсѣкйетъ  волны.  3.  (Meeresflut)  при- 
лйвъ  (морской);  «  und  Ebbe  прилйвъ 
и  отлйвъ;  die  «  tritt  ein  прилйвъ  на- 
чинйется  [наступйетъ] ;  море  начи¬ 
таетъ  приливйть;  zur  Zeit  der  «  во 
время  прилйва;  das  Schiff  fuchte 
mit  der  ~  in  den  Hafen  einzulaufen 
корйбль  старался  воспользоваться 
прилйвомъ,  чтобы  войтй  въ  гйваиь. 

4.  fig.  eine  «  von  Schimpfreden  по¬ 
токъ  ругйтельствъ  [брйни];  eine  « 
von  Worten  потокъ  словъ;  fie  ver¬ 
goß  eine  «  von  Tränen  онй  проливйла 
иотбки  слёзъ;  онй  заливйлась  [voll, 
залилйсь]  слезйми ;  eine  «  von  Tränen 
ßiirzte  aus  ihren  Augen,  ergoß  [ich 
über  ihre  Wangen  у  нея  слёзы 
ручьёмъ  потекли  [хлйнули]  изъ 
глазъ. 

Flu't||anker  да.  («s,  «)  якорь,  поло¬ 
женный  со  сторонй  прилйва.  «bett 
(«[e]s,  «en)  1.  (Flußbett)  русло  рѣки. 
2.  (Mühlenb.)  (мельничный)  водопро¬ 
водный  ларь,  «deich  да.  (~[e]s,  «е) 
дймба;  илотйна. 

Flü'te  f.  («,  -п)  Флнзта  (старйнное 
трйнепбртное  су  дно). 

flu'ten  I.  ѵ.  intr.  (ßrömen)  течь  [unv.] ; 
(■wogen)  волноваться  [unv.];  (wogend 
dahineilen)  нестись  [unv.]  волной;  (ßch 
drängen)  толпйться  [unv.];  das  Meer 
ebbt  und  flutet  море  отливйетъ  и 
ириливйетъ;  das  Meer  flutet  море 
волнуется;  das  Volk  flutet  durch  die 
Straßen  народъ  волнй  волной  валйтъ 
по  улицамъ  [толпйтся  на  улицахъ]. 
II.  ѵ.  impers.  es  flutet  начинйется  [на¬ 
ступйетъ]  приливъ;  море  начиийетъ 
приливйть.  [(« s,  «)  (см.  Flutherd). 

Flu'||ten  га.  («s,  0)  волненіе,  «ter  т. 

Flu't||gang  т.  («[e]s,  -gänge)  (см. 
Flutbett  2.).  «graben  да.  («s,  «gräben) 
водоотводный  ровъ,  «hafen  да.  («s, 
«häfen)  гйвань,  въ  которую  корабли 
вхбдятъ  во  всякое  врбмя.  «herd  да. 
(«[e]s,  «ѳ)  сливной  полъ,  «raum  да. 
(«[e]s,  «räume)  (einer  Brücke)  пролётъ, 
«zeit  f.  («,  «en)  время  прилйва. 

fluvia'l  adj.  рѣчной. 

Fluxio'n  («,  «en)  теченіе;  волне¬ 
ніе;  (Mathem.)  ДИФеренцІалъ ;  (Medz.) 
прилйвъ  крбви. 

Fluxme'ter  w.  («s,  «)  Флюксметръ. 

focht,  fo'chtefl  (см.  fechten). 

Fock  да.  («,  «en)  1.  (Maß)  Фокмйчта. 
2.  (Segel)  фокъ.  [брйсъ. 

Fo'ckbraffe  f.  («,  «n)  (Tau)  Фока- 

Fo'cke  f.  («,  «n)  (cm.  Fock). 

Fo'ck||mars  да.  u.  f.  («,  «mar[e[n])  Фор- 
мйрсъ.  «ma(t  да.  («,«en)^CM.Fock  1.). 
«rahe  f.  («,  «n)  Фбкареи.  «fegel  ra. 
(«s,  «)  (cm.  Fock  2.).  «(lange,  «(länge 
f.  («,  «n)  Форстенга.  «want  f.  («,  «en), 
(gew.  im  pl.)  «en  Фоквйнты,  pl.  f. 


föderal 

föderal  adj.  Федеральный;  союз¬ 
ный. 

Föderal |li'snms  от.  («,  0)  Федера¬ 
лизмъ;  система  Федеральнаго  пра¬ 
вленія.  ~li'|t  от.  («en,  «en)  Федера¬ 
листъ.  «tio'n  f.  («,  «en)  Федерація; 
союзъ.  [ный. 

föderativ  adj.  Федератйвный;  соЫз- 

Föderati'v||ftaat  от.  («[e]s,  «en)  Феде- 
ратйвное  [соіЬзное]  государство. 
- fy (tem  ».(«[e]s,«e)  система  Федераль¬ 
наго  правленія,  «verfaffung  f.  («, 
«en)  Федерйльное  государственное 
устройство. 

föderie'ren  ѵ.  re(l.  fich  -  заключать, 
«чйть  совэзъ. 

Föderierte  от.  («п,  «п)  Федератъ; 
союзникъ. 

Fo'he  f.  («,  «п)  лисйца-сймка. 

Fohi'smus  от.  («,  0)  фойзмъ;  ученіе 
китайскаго  мудреца  Фо. 

Fo'hlen  п.  («s, «)  жеребёнокъ,  «нка; 
рі.  жеребята,  -ятъ. 

fo'hlen  ѵ.  intr.  жеребйться,  о- ;  рож¬ 
дать,  родйть  жеребёнка. 

Föhn  от.  («[e]s,  «е)  іѣжный  вѣтеръ. 

Fö'[h]rde  /".  («,  «п)  залйвъ. 

Fo'hre  f.  («,  «п)  (см.  Forelle). 

Fö'hre  f.  («,  «n)  (Bot.  pinus  silvestris) 
соснй;  сосна. 

fö'hren  adj.  сосновый. 

Fö'hren||liolz  n.(  «es,  0) (zum  Brennen) 
СОСНОВЫЯ  дровй;  (zum  Bauen)  СОСНО¬ 
ВЫЙ  лѣсъ;  (überhaupt)  сосновое  дерево, 
«wald  от.  (~[e]s,  «wälder)  сосновый 
лѣсъ;  соснякъ. 

fokal  adj.  (Phyf.)  Фокусный. 

Fokal||di(tanz  f.  («,  «en)  Фокусное 
разстояніе,  «ebene  f.  («,  ~n)  (eines 
Leuchtfeuers)  Фокусная  площадь  (освѣ¬ 
тительнаго  прибора),  «länge/1.  («,  «n) 
od.  «weite /■.(«,  «n)  (cM.Folcaldiftanz). 

Fo'kus  от.  («,«)  (Phyf.)  Фокусъ.  «mef- 
fer  от.  («s,  «)  (Photogr.)  Фоциметръ. 

Fo'lge  f.  («,  «n)  1.  (Reihe)  рядъ; 
(Reihenfolge)  очередь,  И ;  (Ordnung)  по¬ 
рядокъ,  «дка;  die  ganze  «  der  Könige 
von  Heinrich  bis  Philipp  весь  рядъ 
королей,  съ  Генриха  до  Филиппа; 
eine  gewiffe  «  wobei  beobachten  co- 
блюдать,«блюстй  въ  чёмъ  извѣстный 
порядокъ;  der  neuen  «  1.  Band  (auf 
Büchertiteln)  первый  томъ  новой  се¬ 
ріи;  in  einer  «  непрерывно;  ~  von 
Karten  серія  картъ.  2.  (Wirkung ;  der 
Erfolg)  слѣдствіе  ;  послѣдствіе ;  (die 
Folgerung,  Schlußfolgerung)  заключеніе; 
ВЙВОДЪ;  (die  Konfequenz)  послѣдова¬ 
тельность,  и;  die  «n  des  Krieges  по¬ 
слѣдствія  войны;  diefer  Feuerfcha- 
den  war  die  «  von  Unvorfichtigkeit 
бтотъ  пожйръ  былъ  послѣдствіемъ 
неосторожности;  diefer  Exzeß  hatte 
den  Befehl  zur  «,  daß  . . .  вслѣдствіе 
бтой  вь'іходки  приказано  бь'іло  [fchrift- 
licher  Befehl  дано  бь'іло  предписаніе], 
чтобы . . . ;  dies  hatte  zur  «  послѣд¬ 
ствіемъ  томѣ-  бь'іло ;  бто  повлекло  за 
собою;  das  i(t  noch  keine  «  davon  бто 
ещё  не  слѣдуетъ  изъ  того ;  was  wird 
aber  die  «  davon  fein?  но  что  послѣ¬ 
дуетъ  [но  что  вь'шдетъ]  изъ  бтого? 
böfe  «n  haben,  nach  (ich  ziehen 
имѣть  дурныя  послѣдствія;  daraus 
läßt  fich  eine  «  ziehen  изъ  бтого  мож¬ 
но  заключйть;  das  i[t  keine  richtige  « 
бто  заключеніе  не  справедлйво;,  die 
Sache  i(t  für  mich  von  «n  дѣло  имѣетъ 
вйжныя  для  меня  послѣдствія;  дѣло 
для  менй  важное;  die  ~n  tragen  а) 
отвѣчйть,  «вѣтить  за  послѣдствія; 
Ъ) (Schaden  leiden)  нестй,  по«  убь'ітокъ; 


an  den  «п  eines  Sturzes  (terben  уме¬ 
реть  [voll.]  вслѣдствіе  паденія;  die  « 
wird  es  lehren,  zeigen  послѣдствія 
докажутъ;  со  временемъ  увйдимъ. 
3.  (Folgezeit)  позднѣйшее  [будущее] 
время;  in  der  «  впослѣдствіи;  für 
die  «  впредь.  4.(Gehorfam)n0BUH0BeHie; 
послушаніе;  «  geben  (gewähren)  до¬ 
пускать,  «пустйть;  einer  Bitte  « 
geben  исполнять,  «полнить  просьбу; 
(einem  Befehl)  ~  lei  (len  слушаться, 
Gen. ;  повиноваться,  Dat.;  einer  Ein¬ 
ladung  «  leiften  принимать,  «пять 
приглашеніе;  слѣдовать,  по«  при¬ 
глашенію. 

Folge||erbe  от.  («n,  «n)  (Jur.)  субсти¬ 
тутъ;  подназн&ченпый  наслѣдникъ; 
(Nacherbe) поднаслѣдникъ.  «erbfchaft 
f.  («,  «en)  (Jur.)  субституція;  под¬ 
назначеніе  одному  наслѣднику  дру¬ 
гого.  «jahr  п.  («[e]s,  «е)  слѣдующій 
годъ.  «leiftimg  f.  («,  «en)  послушаніе; 
повиновеніе. 

folgen  ѵ.  intr.  1.  (räumlich  od.  zeit¬ 
lich)  einem  «  слѣдовать,  по«  за  кѣмъ; 
ходйть  и.  иттй,  пойти  [ѣхать,  по«] 
за  кѣмъ;  feinem  Vater  (od.  auf  fei¬ 
nen  Vater)  in  der  Regierung  «  на¬ 
слѣдовать  родйтельскій  престолъ ; 
dem  Sarge,  dem  Leichenzuge  «  иттй 
[unv.]  за  гробомъ;  провожать  [unv.] 
гробъ;  быть  при  погребеніи;  gefolgt 
(begleitet)  von  jemdm.  сопровождае¬ 
мый^  кѣмъ  ;  jemdm.  überall «  ходйть 
вездѣ  за  кѣмъ;  (ihn  verfolgen)  преслѣ¬ 
довать  кого ;  (nicht  aus  den  Augen  laffen) 
не  спускать  [unv.]  кого  съ  глазъ; 
jemdm.  von  weitem  «  слѣдовать  за 
кѣмъ  йздали;  jemdm.  auf  dem  Fuße 
«  ходйть  за  кѣмъ  по  пятамъ  [по  слѣ¬ 
домъ];  gehen  Sie  voran,  ich  werde 
Ihnen  ~  ступ бите  впередъ,  я  пойду 
за  Вами;  Fortsetzung  folgt  продол¬ 
женіе  слѣдуетъ  [впредь,  будетъ]; 
das  Geld  folgt  anbei  деньги  прила¬ 
гаются  при  семъ;  (fprichw.)  aufRegen 
folgt  Sonnen fch ein  послѣ  грозь'і  вёд¬ 
ро;  послѣ  ненастья  солнышко. ,  2. 
fig.  (fich  ergeben)  aus  etwas  «  слѣдо¬ 
вать,  по«  изъ  чего ;  was  folgt  daraus  ? 
что  изъ  Зтого  слѣдуетъ?  es  mag 
daraus  «,  was  da  wolle  что  бы  изъ 
бтого  НИ  вь'ішло.  3.  fig.  (gehorchen) 
слушаться,  по«,  Gen.;  повиноваться 
[unv.],  Dat.;  слѣдовать,  ПО«,  Dat. ;  (fich 
richten)  держаться  u.  придерживать¬ 
ся,  «держаться,  Gen. ;  die  Kinder 
wollen  nicht  «  дѣти  не  слушаются 
[не  повинуются] ;  man  muß  dem  Arzte 
«  нйдо  слушаться  врача ;  folge  nicht 
dem  böfen  Beifpiel  не  слѣдуй  дур¬ 
ному  примѣру;  folgt  dem  guten  Rat 
слѣдуйте  доброму  совѣту;  er  folgt 
feinem  eigenen  Kopfe  онъ  дѣлаетъ 
по-своему;  er  folgt  der  Mode  онъ 
держится  моды  ;  dem  alten,  her¬ 
kömmlichen  Gebrauche  «  поступать, 
«пйть  по  старому  обь'ічаю ;  держйть- 
ся  [unv.]  старинь'п 

folgend  adj;  слѣдующій ;  по« ;  das 
«е  Kapitel  слѣдующая  главй,;  das  «е 
Glied  der  Proportion  (Mathem.)  послѣ¬ 
дующій  членъ  пропорціи;  am  «en 
Tage  на  слѣдующій  [на  другой]  день; 
«ѳ  find  die  Namen  вотъ  имена; 
имена— слѣдующія;  auf-  od.  nachein¬ 
ander  «  послѣдующій  одйнъ  за  дру- 
гймъ;  während  dreier  aufeinander 
«en  Tage  въ  теченіе  трёхъ  послѣ¬ 
дующихъ  одинъ  за  другймъ  дней; 
aufeinander  «е  Zahlen  порядковыя 
цифры;  er  fagte  mir  folgendes  cd.  das 
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Folgende  онъ  мнѣ  говорилъ  слѣдую¬ 
щее  ;  вотъ  что  онъ  мнѣ  сказалъ. 

folgender! |ge(talt,  «maßen,  «weife 
ade.  слѣдующимъ  образомъ. 

folgenlos  adj.  (fruchtlos)  безполез¬ 
ный;  тщетный;  (erfolglos)  безуспѣш¬ 
ный.  #  «reich  adj.  имѣющій  важныя 
послѣдствія;  важный  [по  послѣд¬ 
ствіямъ];  значйтельный. 

Folgen||reihe  f.  («,  «n)  (Reihenfolge) 
очередь,  и;  (ununterbrochene Reihe)  без- 
прерь'івный  рядъ;  (der  Urfachen,  Ge¬ 
danken)  послѣдовательность,  и. 
folgen fchwer  (см.  folgenreich). 
Folgepole pl.  от.  (Phyf.)  послѣдова¬ 
тельные  полюсы. 

folgerecht  od.  «richtig  I.  adj.  по¬ 
слѣдовательный;  (begründet)  основа¬ 
тельный;  das  «e  Denken  логическое 
мь'ішленіе.  II.  adv.  послѣдовательно; 
логйчески;  основательно. 

Folgerichtigkeit  f.  («,  0)  послѣдо¬ 
вательность,  и;  основательность,  и. 

folgern  ѵ.  tr.  (fchließen)  заключать, 
«чйть;  (ableiten)  выводить,  вь'івести 
заключеніе. 

Folgerung  /■.(«,  «en)  заключбніе; 
слѣдствіе  (изъ  чего);  вь'іводъ;  «еп 
ziehen  выводйть,  вь'івести  заключё- 
нія.  «s[ vermögen  п.  («8,0)спос0бность 
умозаключенія ;  умозрйтельность,  и. 

Folgesatz  от.  («es,  «fätze)  (Log.) 
выведенное  изъ  предыдущаго  заклю¬ 
ченіе.  «weit  f.  («,  «en)  (Nachwelt)  по¬ 
томство;  (die  Nachkommen)  ПОТОМКИ, 
pl.  от.;  позднѣйшее  поколѣніе. 

folgewidrig  adi.  непослѣдователь¬ 
ный;  несоглйсный  съ  предыдущимъ; 
несообразный;  неосновательный. 

Folge|| Widrigkeit  f.  («,  0)  непослѣ¬ 
довательность,  и ;  несообразность,  и ; 
неосновательность,  и.  «zeit  f.  («,  «en) 
позднѣйшее  время;  будущность,  и; 
будущее  время  (см.  тоже  Folgewelt), 
«zujtand  от.  («[e]s,  «(lande)  послѣдо¬ 
вательное  состояніе. 

folg|JIich  conj.  слѣдовательно;  слѣд¬ 
ственно  ;  (mithin)  итакъ ;  стало-быть ; 
(demnach)  побтому.  «fam  adj.  послуш¬ 
ный;  (ergeben)  покорный. 

Fo'lgfamkeit  f.  («,  0)  послушаніе; 
(Ergebenheit)  покорность,  И. 

Folia'nt  от.  («en,  «en)  фоліантъ; 
кнйга  въ  листъ. 

Folie  /".(«,« n)  1.  Фольга  (подкладка 
подъ  кймешекъ  или  зеркало).  2.  fig. 
(Hintergrund)  einer  Sache  als  «  dienen 
служйть,  по«  чему  фономъ  для  вь'і- 
дѣленія. 

foliie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ein  Buch)  нумеро¬ 
вать,  пере«  странйцы  (въ  кнйгѣ);  по¬ 
мѣчать,  «мѣтить  листь'і  (въ  кнйгѣ). 
2.  (einen  Spiegel)  ПОДВОДИТЬ,  «вести 
(зеркало). 

Folio  п.  («s,  «s  u.  «Ііеп)  Форматъ 
полулистй  писчей  бумаги;  ein  Buch 
in  «  кнйга  въ  листъ ;  (kaufm.)  «  тіо 
мой  счётъ;  fig.  ein  Narr  in  «  большой 
[набитый]  дуракъ,  «band  от.  («[e]s, 
«bände)  (см.  Foliant),  «f  ormat  w.(«[e]s, 
«e)  Форматъ  въ  листъ. 

Foliurii  n.  («s,  «На  u.  «lien)  листъ 
(см.  тоже  Folio). 

Fo'lklore  f.  («,  0)  наука  о  народ¬ 
ныхъ  преданіяхъ;  Фольклоръ. 

Folli'kel  от.  u.  ».(«s,  ~)  1.  мѣшочекъ 
железь'і;  сумочка.  2.  (Bot.,  Balgfrucht) 
плодникъ,  открывающійся  вдоль 
передовымъ  швомъ, 
follikula'r  adj.  мѣшётчатый. 
Folter  f.  (~,  «n)  1.  пь'ітка,  (gewöhnl. 
impZ.)  пь'ггки ;  jemdn.  auf  die  «  fpan- 
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nen  (см.  foltern);  er  kam  auf  die  « 
онъ  былъ  подвергнутъ  пйткѣу  emdn. 
auf  der  -  befragen  допрашивать, 
«проситъ  кого  подъ  пйткою;  felbft 
auf  der  «  ge(tand  er  nicht  онъ  не 
признался  д4же  во  время  пь'іткн.  2. 
fig.  (Qual,  Pein)  пь'ітка;  истязаніе;  му- 
ка ;  мученіе ;  ich  war  wie  auf  der  «  я 
находился  какъ  на  пьіткѣ;  jemds. 
Neugier  auf  die  -  fpannen  томйть 
[unv.]  чьё  любопйтство.  «bank  f.  («, 
«bänke)  пйточная  скамьй.  «er  m.  («s, 
«)  (auch  fig.)  пйтчикъ;  истязатель,  я. 
«gerät  n.  («[e]s,  «e)  пйточные  снаря¬ 
ды.  «kammer  f.  («,  «n)  застѣнокъ, 
«нка;  мѣсто  пйтокъ.  «knecht  т. 
(«[e]s,  «е)  палйчъ. 

fo'ltern  v.tr.  пытать  [unv.];  истя¬ 
зать  [unv.]  въ  допросахъ;  подвергать, 
«вёргнуть  кого  пйткѣ ;  производить, 
«вести  пйтку  надъ  кѣмъ;  fig.  (peinigen, 
Martern,  quälen)  истязать  [unv.]  (нрав¬ 
ственно);  терзать  [unv.];  мочить  [unv.]; 
томить  [unv.] ;  es  foltert  ihn  das  Ge- 
wi[[en  совѣсть  мочитъ  [терзаетъ]  его. 

Fo'ltern  п.  («s,  «)  пытаніе ;  пйтка ; 
истязаніе. 

Fo'lter||pein  f.  («,0),  «quäl  /*.(«,  «en), 
«fchmerz  m.  («es,  «en)  мучительная 
[томительная]  боль. «  feil  n. («[e]s,  ~e), 
« (trick  m.  («[e]s,«  ѳ)  пйточный  канатъ, 
«(tube  f.  («,  «n)  (cm.  Folterkammer). 
«Werkzeug  n.  («[e]s,  «e)  (cm.  Folter¬ 
gerät). 

Fome'nt  n.  («[e]s,  «e)  припарка. 

fomentie'ren  v.  tr.  прикладывать, 
«ложйть  припйрку. 

Fond  m.  («s,  ~s)  (Grund;  Hintergrund 
eines  Gemäldes)  фонъ;  грунтъ;  поле; 
(einer  Bühne)  задняя  сцена;  (eines 
Wagens)  заднее  сидѣнье;  fig.  ein  Men  [ch 
ohne  [ittlichen  «  человѣкъ  безъ  нрав¬ 
ственныхъ  устоевъ. 

Fonds  т.  («,  «)  капитйлъ;  (Grund¬ 
kapital)  фондъ;  основный  [основной] 
капиталъ;  (als  Börfen-  od.  Staatspapier 
nur)  фондъ,  «börfe  f.  («,  «n)  Фондовая 
бйржа.  «handel  m.  («s,  0)  торговля 
Фондами,  «händler  m.  («s,«)  торговецъ 
Фондами.  [бло. 

Fontainebleau'  n.  (Geogr.)  Фоитеи- 

Fontä'ne  f.  («,  «n)  фонтанъ  ;  die  « 
fpringt  Фонтанъ  бьётъ;  (Brunnen)  KO- 
лбдецъ,  «лодца. 

Fonta||ne'll  п.  («[e]s,  «е),  «ne'lle  f. 
(«,  «n)  1.  (kün(tliche  Eiterwunde)  Фонта- 
нёль,  u;  (Haarfeil)  заволока;  jemdm. 
eine  «  fetzen  дѣлать,  c«  Фонтанель 
у  кого ;  (kuochenfreie  Stelle  am  Kinds¬ 
kopfe)  родничокъ,  «чка.  «ne'll-  (als 
Be(tw.)  Фонтанёльный. 

Fontane'll||eifen  n.  («s,  «)  желѣзо 
для  выжиганія,  «erbfe  f.  («,  ~n)  od. 
«kügelchen  n.  («s,  «)  Фонтанёльный 
шарикъ,  «fetzung  f.  («,  «en)  дѣланіе 
Фонтанёли.  «[tein  w.(«[e]s,«e)  ляписъ. 

Fontä'nenwaffer  n.  («s,  0)  Фонтан¬ 
ная  водй. 

Fonta'nge  f.  («,  «n)  бантъ  (на  жён- 
скомъ  головномъ  уборѣ). 

fo'ppen  и.  tfr.jemdn. «  шутйть[ипѵ.], 
издѣваться  [unv.],  насмѣхаться  [unv.], 
трунить  [unv.],  подтрунивать  [unv.] 
надъ  кѣмъ;  дразнйть  [unv.];  дура¬ 
чить  [unv.]  кого. 

Fo'pper  т.  («s,  ~)  насмѣшникъ. 

Fopperei'  f.  («,  ~еп)  насмѣхйтель- 
ство;  насмѣшка. 

#  Fo'rce  f.  («,  «n)  (Stärke)  Форса;  Форсъ; 
сйла;  бойкость,  и;  (Macht)  власть,  и; 
могущество;  «  majeure  ( vis  major ) 
стихійная  сйла. 


Fo'rche  f.  («,  ~n)  (Bot  .pinus  silvestris) 
соснй. 

forcie'ren  v.  tr.  Форсйровать  [unv.]; 
употреблять,  «бйть  насйліе;  напря¬ 
гать,  «прячь  (всѣ  сйлы);  усиливать, 
«лить. 

forcie'rt  adj.  Форсированный;  усй- 
ленный;  «er  Marfch  (Eilmarfch)  Фор¬ 
сированный  [скорый]  маршъ;  einen 
«en  Marfch  machen  ускорять,  уско- 
рйть  переходъ;  in  «en  Märfchen  zie¬ 
hen  иттй  Форсированнымъ  маршемъ. 

Fö'rde  (см.  Föhrde). 

Fö'rderbahn  /'.  («,  «en)  дорога  для 
перевозки  тяжестей ;  (Bergw.)  рудо- 
откаточньй  помостъ ;  рудооткйточ- 
ная  дорога. 

Fo'rderer  т.  («s,  «)  трёбователь,  я. 

Fö'rderer  in.  («s,  «)  покровйтель,я; 
ревнйтель,  я;  всиомоществователь,  я; 
(Bergw.)  рудооткйтчикъ. 

Fö'rderhöhe  («,  «n)  высотй  подъ¬ 
ёма  ;  подъёмная  высотй. 

förderlich  adj.  полёзный;  «  fein 
способствовать  кому,  чему;  оказы¬ 
вать,  «зйть  кому  помощь;  помогать, 
«мочь. 

Fö'rdermafchine  f.  («,  «п)  элевй- 
торъ;  подъёмная  машйна. 

fo'rdern  v.  tr.  1.  (mit.  perfönlichem 
Objekt)  трёбовать,  Gen.;  no«  [voll.], 
Akk.;  jemdn.  zu  [ich  «  призывать, 
«звйть  кого  къ  себѣ ;  (berufen)  вйтре- 
бовать  [voll.]  кого;  приказать  [voll.] 
кому  приттй  [явйться];  Gott  hat  ihn 
zu  [ich  gefordert  Богъ  его  призвйлъ; 
jemdn.  vor  Gericht  «  трёбовать,  no« 
[призывйть,  «звйть]  кого  въ  судъ  [къ 
суду].  2.  jemdn.  vor  die  Klinge,  zum 
Zwerkampf  «,  jemdn.  «  вызывать, 
вйзвать  кого  напоедйиокъ[на  дубль]. 
В.  (mit  fachlichem  Objekt)  der  Kauf¬ 
mann  fordert  zu  viel  купёцъ  слйш- 
комъ  много  запрашиваетъ;  wieviel 
fordert  er  dafür?  сколько  онъ  про¬ 
ситъ  [спрашиваетъ]  за  бто?  wieviel 
ha|t  du  noch  zu  «  ?  сколько  тебѣ  ещё 
слѣдуетъ?  wieviel  haben  Sie  von 
von  ihm  zu  «?  сколько  онъ  Вамъ 
долженъ?  сколько  Вамъ  слѣдуетъ  съ 
него?  ich  habe  nichts  weiter  zu  «  я 
не  имѣю  никакйхъ  болѣе  трёбованій 
[претензій] ;  ich  habe  von  ihm  nichts 
weiter  zu  «  онъ  мнѣ  ничего  болѣе  не 
долженъ. 

fo'rdern  I.  v.tr.  l.(befchleunigen)ycKo- 
рять,  ускбрйть;  feine  Schritte  «  уско¬ 
рять,  ускбрйть  шагъ;  прибавлять, 
«бйвить  шйгу.  2.  fig.  (begün[tigen)  по¬ 
ощрять  [unv.];  (behilflich  fein;  eine 
Sache  «,  fie  vorwärts  bringen)  способ¬ 
ствовать  [unv.]  кому  (въ  чёмъ),  чему ; 
давйть,  дать  ходъ  дѣлу;  содѣйство¬ 
вать,  ПО«,  Dat.;  (Fünfte,  Wiffenfchaften) 
поспѣшёствовать,  C«,  Dat.  3.  (Bergw., 
Erz  fortfchaifen ;  zutage  fchaffen)  отка¬ 
тывать,  откатйть  рудУ  [отвозйть, 
«везтй  на  тачкахъ];  поднимйть,«нять 
рудУ  вверхъ;  die  Pumpe  fördert  viel 
Waffer  насосъ  выкачиваетъ  [накачи¬ 
ваетъ]  много  водй;  fig.  ans  Licht, 
zutage  «  а)  (entdecken)  открывать, 
«крЙТЬ;  b)  (ansLicht  bringen)  ВЫВОДИТЬ, 
вйвести  наружу;  дѣлать,  c«  извѣст¬ 
нымъ;  с)  (veröffentlichen ;  herausgeben) 
публиковать,  о«;  издавйть,  «дать. 
II.  ѵ.  intr.  (gedeihen;  vonftatten  gehen) 
успѣвйть,  успѣть;  удаваться,  удйть- 
ся;  иттй,  пойтй  вперёдъ;  спориться 
[unv.];  die  Sache  will  nicht  «  дѣло  не 
спорйтся;  es  fördert  nicht  не  идётъ; 
es  fördert  nichts  bei  ihm  у  него  всё 


идётъ  мёдленно.  III.  ѵ.  refl.  fich  « 
(fich  beeilen)  торопйться,  no«;  спѣ- 
шйть  u.  поспѣшать,  «шйть. 

Fö'rdernis  n.  («ni[fes,  «niffe)  (cm. 
Förderung). 

fö'rderfam  I.  adj.  полёзный  (см. 
förderlich).  II.  adv.  (alsbald)  скоро; 
тотчасъ;  немёдленно ;  (oft  im  superl.) 
«[t  какъ  можно  скорѣе;  наискорѣй- 
ше. 

Fö'rder||fchacht  т.  («[e]s,  «е)  подъ¬ 
ёмная  шйхта;  рудоподъёмная  шахта, 
«feil  п.  («[e]s,  «ѳ)  подъёмный  канатъ, 
«(tollen  т.  («s,  ~)  (Bergw.)  рудокйтная 
[откаточная]  штбльна.  «(trecke  f.  («, 
«n)  (Bergw.)  рудокйтный  штрекъ, 
-(tuhl  т.  («[e]s,  «(tühle)  подъёмное 
приспособлёніе;  (Bohrtechnik)  подъём¬ 
ный  крюкъ,  «tau  п.  («[e]s,  «е)  (см. 
Förderfeil),  «technik  f.  («,  0)  тёхника 
откатыванія  [подъёма]  рудъ;  (Bergw., 
Wafferwerk)  техника  накачиванія  во¬ 
дй.  «trommel  f.  («,  «п)  подъёмный 
барабанъ. 

Fo'rderang  f.  («,  «en)  І.трёбованіе; 
(ADfpruch)  притязаніе;  (Prätenfion,  An¬ 
forderung)  претёнзія;  eine  «  an  jemdn. 
(teilen  трёбовать,  по«  съ  кого  чего; 
заявлять,  «вйть  трёбованіѳ  кому.  2. 
(zum  Zweikampf)  вйзовъ(на  поедйнокъ 
od.  на  дубль).  3.  (Vorladung)  eine  « 
vor  Gericht  позйвъ  [призйвъ,  при- 
глашёніе]  къ  судУ;  вйзовъ  на  судъ. 
4.(Schuldforderung)дoлгъ  на  комъ;  eine 
gerichtliche  «  искъ  по  судУ;  meine 
«  an  ihn  beträgt  fünf  Rubel  онъ  мнѣ 
дблженъпять  рублёй;  мнѣ  слѣдуетъ 
съ  нёго  пять  рублёй;  ich  habe  noch 
eine  kleine  «  an  Sie  за  Вами  есть 
ещё  должокъ;  ich  habe  keine  «  an  ihn 
онъ  мнѣ  ничего  не  долженъ ;  (Jur.)  « 
an  jemdn.  долгъ  на  комъ;  «  gegen 
jemdn.  трёбованіе  къ  комУ;  ѵег- 
fchriebene  «  обязательство. 

Fö'rderung  f.  («,  «en)  1.  (Befchleu- 
nigung)  ускорёніе.  2.  fig.  (Begünftigung) 
поощрёніе;  «  der  Wiffenfchaften  cno- 
спѣшёствованіе  наукамъ;  zur  «  einer 
Sache  beitragen  споспѣшёствовать 
чему;  способствовать  успѣшному  со- 
вершёнію  чего-либо.  3.  (Bergw.)  от¬ 
катка  рудъ;  рудокатка  [доставка 
рудй  тачками] ;  отвозка  разработан¬ 
ной  породы;  доставка  на  дневную 
повёрхность;  подъёмъ  (рудъ,  водй). 

Fö'rderungskajten  т.  («s, «)  (Bergw.) 
рудодостйвочный  ящикъ. 

Fo'rderungs||klage  («,  «п)  искъ 
по  взысканію  долга,  «recht  w.(«[e]s,0) 
(Jur.)  право  трёбованій ;  «  gegen 
jemdn.  прйво  трёбовать  отъ  кого  воз¬ 
награжденія. 

Fö'rderungstonne  f.  («,  «n)  (Bergw.) 
рудодостйвочная  бадья. 

Fö'rderwaffermenge  f.  («,  «n)  колй- 
чество  поднимйемой  [выкйчиваемой] 
водй. 

Fore'lle  f.  («,  «n)  (Zool.  salmo  fario) 
Форёль,  и;  пеструшка. 

Fore'lIen||bach  m.(«[e]s,  «ЬйсЬе)ФО- 
рёльный  ручёй,  «чья.  «fang  m.  («[e]s, 
«fänge)  Форёлевая  ловля,  «teich  m. 
(«[e]s,  «e)  Форельный  прудъ. 

Fore'nfe  in.  («n,  «n)  Форёнзъ;  ино- 
странноио^данный  [иногородный] 
землевладѣлецъ,  «льца. 

fore'nfifch  adj.  die  «e  Medizin  cy- 
дёбная  медицйна. 

Fo'rke  ^.(«,  «n)  вйлы  (сѣннйя),  pl.  f. 

Form  f.  («,  «en)  1.  (äu(3ere  Gejtalt) 
Форма;  видъ;  Фасонъ ;  (Figur)  Фигура; 
очеркъ;  nach  der  (vorgefchri ebenen)  « 
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по  фбрмѣ;  nicht  nach  der  -  ne  по 
Формѣ;  неформенный;  aus  der  - 
bringen  портить,  ис-  Фасбнъ;  (zer¬ 
knicken)  измять  [voll.];  aus  der  -  kom¬ 
men  терять,  по-  Форму;  einen  Hut 
wieder  in  die  -  bringen  выправлйть, 
выправить  шляпу.  2.  (Ausdrucksweife) 
образъ  [Форма]  выражбнія;  слогъ; 
poeti[che  -  поэтическая  Форма;  tätige 

-  дѣйствительный  залогъ;  leidende 

-  страдательный  залогъ.  В.  (herge¬ 
brachte  Art  u.  Weife)  Форма;  порядокъ, 
-дка;  ge^en  die  -  verftoßen  нару¬ 
шать,  -рушить  Форму  [установлен¬ 
ный  порядокъ] ;  не  соблюдать,  -блю¬ 
сти  Формы;  das  gerichtliche  Ver¬ 
fahren  nach  der  -  Форменное  судо¬ 
производство;  die  -  Rechtens  судеб¬ 
ный  порядокъ ;  in  -  Rechtens  закон¬ 
нымъ  порядкомъ ;  der  -  wegen  ( pro 
forma )  для  Формы;  (zum  Schein)  для 
виду;  in  aller  -  (in  optima  forma)  въ 
лучшемъ  видѣ;  по  надлежащей  Фор¬ 
мѣ;  er  klebt  an  den  -en  онъ  ужас¬ 
ный  Формалистъ.  4.  (Modell)  Форма; 
модель,  и;  (Hutra.)  болванъ;  (Schuhm.) 
колодка;  (zum  Gießen)  МЯЛО;  льяло; 
(im  Schmelzofen :  die  Bohre  für  den  Blas¬ 
balg)  Фурма  (трубб  въ  плавильной 
печи  для  мѣховбго  сопла);  -  zum 
Eismachen  мороженица.  5.  (Satzform, 
Тур.) Форма; die  -  ablegen  разбирать, 
разобрать  Форму ;  die  -  anlegen  на¬ 
бирать,  -брать  Форму;  die  -  aus- 
lieben  вынимать,  вынуть  Форму  изъ 
пресса;  die- einheben  спускать, спу¬ 
стить  Форму;  kleine  -  малый  Фор¬ 
матъ. 

forma'l  adj.  Формальный;  ~е  Bil¬ 
dung  умственное  образовбніе;  in  -er 
Hinficht  въ  Формальномъ  отношеніи. 

Forma'lien  рі.  Формальности,  -ей, 
pl.  f. ;  обряды,  рі.  т. 

Formali'ngas  п.  (-es,  0)  Формалино¬ 
вый  газъ. 

formalifie'ren  I.  ѵ.  tr.  (in  eine  [trenge 
Form  bringen)  Формулйровать,  C-.  II. 
v.  intr.  (die  äußere  Form  beobachten)  со¬ 
блюдать,  -блюстй  наружныя  Формы. 
III.  ѵ.  refl.  fich  über  etwas  (Akk.)  - 
высказывать,  вь'ісказать  кому  своё 
неудовольствіе;  дѣлать,  с-  кому  за¬ 
мѣчанія;  осуждать,  осудить  что; 
насмѣхаться  [unv.]  надъ  чѣмъ. 

Forma||li'smus  т.  (-,  -men)  Форма¬ 
лизмъ  ;  Формалистика.  -И' ft  і т.  (~еп, 
~еп)  Формалистъ,  -litä't  (-,  -en) 
Формальность,  и  (см.  Förmlichkeit). 

forma'liter  adv.  Формально ;  по  фбр¬ 
мѣ;  въ  законномъ  порядкѣ. 

Fo'rm  ||änderimg  f.  (-,  -en)  измѣ¬ 
неніе  Формы;  деформація,  -arbeit  f. 
(-,  -en)  чугунныя  [лить'ш]  издѣлія. 

Forma' t  п.  (~[e]s,  -е)  Форматъ. 

Formatio'n  f.  (-,  -en)  Формація; 
образованіе;  (Geol.)  Формація;  (Mil.) 
строй;  порядокъ;  aufgelöfte,  gefclilof- 
fene  -  разсыпной,  сомкнутый  строй ; 
zweigliedrige  -  двухшереножный 
строй. 

Fo'rnibank  f.  (-,  -bänke)  токбрный 
станокъ  для  ліялъ;  столъ  для  Фор¬ 
мовки.  [нйтію  4>6рмы. 

fo'rmbar  adj.  способный  къ  при- 

Fo'rmj|bolzen  т.  (-s,  ~)  стержень 
въ  Формахъ  трубъ,  -brett  п.  (-[e]s, 
-er)  (beim  Metallguß)  Формовая  доска. 

Fo'rmel  f.  (-,  —  n)  Формула;  пред¬ 
писаніе;  выраженіе,  -buch  n.  (-[e]s, 
-bücher)  книга  предписаній  [образ¬ 
цовъ].  [Фаретный. 

fo'rmelhaft  adj.  шаблбнный;  тра- 


Fo'rmelkram  т.  (-[e]s,  0)  Форма¬ 
лизмъ  ;  Формбльности,  pl.  f. 

forme'll  I.  adj.  (auf  die  Form  bezüg¬ 
lich)  Формальный;  (nach  der  Form)  Фор¬ 
менный;  по  Формѣ.  II.  adv.  Формаль¬ 
но;  по  Фбрмѣ. 

Fo'rmelwefen  п.  (-s,  0)  пусть'ія 
внѣшности;  пусть'іе  обряды;  обряд- 
чивость,  и. 

fo'rmen  V.  tr.  (Form,  Geftalt  gehen) 
Формовбть,  с- ;  давбть,  дать  Форму; 
образовывать,  -зовать;  (eine  Form 
machen)  дѣлать,  С-  Форму;  (einen  Ab¬ 
druck  nehmen)  снимать,  сиять  слѣ¬ 
покъ  ;  (in  eine  Form  gießen)  отливать, 
-лить  въ  Форму. 

Fo'rmen  п.  (-s,  0)  Формовбніе;  Фор¬ 
мовка;  образованіе;  отлпваніе  [от¬ 
ливка]  въ  Формы. 

Fo'rmen||lehre  f.  (-,  ~n)  (Gramm.) 
этимологія,  -macher  m.  (~s,  -)  Фор¬ 
мовщикъ.  [мѣненіями  словъ, 

fo'rmen  reich  adj.  богатый  видоиз- 
Fo'rmen||fclmeider  m.  (-s,  -)  рѣз¬ 
чикъ  Формъ,  -wefen  n.  (-s,  0)  (cm. 
Formelwefen).  -zwang  m.  (~[e]s,  0) 
обязбтельность  Формбльностей  [обря¬ 
довъ].  [macher). 

Fo'rmer  m.  (-s,  -)  (cm.  Formen- 
Fo'rmerdef.(-,-n)  Формовая  опока. 
Formerei'  f.  (-,  -en)  1.  (als  Fertigkeit) 
Формовбніе;  Формовка;  искусство 
дѣлать  Формы  (для  отливки).  2.  (als 
Werkßatt)  Формовбя  мастерскбя. 

Fo'rm||erz  п.  (-es,  -ѳ)  богбтая  сере¬ 
бряная  рудб.  -fehler  т.  (-s,  ~)  ошиб¬ 
ка  противъ  Формы;  wegen  eines  -s 
изъ-за  ошйбки  [погрѣшности]  про¬ 
тивъ  Формы,  -flafche  f.  (-,-п)  ящикъ 
для  Формовой  опоки. 

fo'rm gewandt  adj.  искусно  владѣю¬ 
щій  рѣчью ;  -ѳ  Rede  искусно  состб- 
вленная  рѣчь. 

Fo'rm||gewölbe  п.  (-s,  -)  1.  (im 
Hochofen)  фирменный  СВОДЪ.  2.  (Gieß¬ 
form)  Ф^рма  (см.  Form  4.).  -gießer 
w.(-s,  -)  литейщикъ,  -haken  m.(~s,  -) 
(Hüttenw.)  шлакоотвбльный  крюкъ, 
-lianmier  m.  (~s,  -  od.  -hämmer)  (der 
Goldfehläger)  золотобойный  молотокъ, 
-ткб.  [ный. 

formida'bel  adj.  страшный;  ужбе- 
formie'ren  I.  ѵ.  tr.  (formen,  bilden) 
Формовбть,  с-;  образовать  [voll.];  (Mil., 
aufftellen)  Формировать,  с-;  строить, 
по-;  составлять,  -стбвить;  formiert! 
(Kommando)  стройся  (въ,  Akk.)!  ein 
neues  Regiment  -  Формировбть,  c- 
нбвый  полкъ;  (Phyf.,  Akkumulator¬ 
platten  -)  собирбть,-брбть;  пригонять, 
-гнать.  II.  v.  refl.  fich  -  Формиро¬ 
ваться,  с- ;  die  Soldaten  -  fich  солдб- 
ты  стрбются  [становятся  въ  строй] ; 
die  Bataillone  fuchten  fich  wieder  zu 
-  баталіоны  старблись  снова  сФор- 
мировбться. 

Formie'rung  f.  (-,  -en)  Формиро- 
вбніе;  Формирбвка;  составлбніе;  по¬ 
стройте  (ср.  глаг.). 

Fo'rm||kappe  f.  (-,  -п)  Формовой 
кожахъ  (напр.  для  отливки  колоко¬ 
ловъ).  -kaften  т.  (-s,  -)  1.  (см.  Form- 
flafene).  2.  (Seifonfied.)  йщикъ,  въ 
который  стекбетъ  готовое  мйло. 

fö'rmlich  I.  adj.  1.  (der  Form  nach 
vollkommen)  совершённый;  (vollßändig) 
полный;  (echt,  wirklich)  настоящій; 
(ausdrücklich)  тбчный ;  йсный ;  aus  dem 
Streit  ward  eine  -e  Schlägerei  изъ 
ссбры  вь'ішла  настоящая  драка.  2. 
(fteif)  Формбльный.  II.  adv.  совер¬ 
шенно  ;  полно ;  тбчно ;  ясно;  Формбль- 


ио;  er  hat  es  -  darauf  abgefehen, 
mich  zu  ärgern  онъ  о  томъ  только  и 
думаетъ,  какъ  бы  сердить  меня. 

Förmlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Forma¬ 
lität)  Формбльность,  и.  2.  (Zeremonie) 
церемонія;  (das  Zeremoniell)  церемо- 
піальность,  и. 

fo'rmlos  adj.  1.  (ohne  körperliche  Ge¬ 
walt,  wefenlos)  безобразный;  безтѣлес¬ 
ный;  безплотный;  невещественный; 
духовный.  2.  (unförmlich)  безобрбз- 
ный;  несклбдный.  3.  fig.  (ungeniert) 
безцеремонный;  _  непринуждённый; 
(uugefchliffen)  невѣжливый;  (unfchick- 
lich)  неприличный;  непристойный; 
небрежный. 

Fo'rm||lofigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Wefen- 
lofigkeit)  безобразность,  и;  безтѣлес- 
ность,  и;  безплбтіе.  2.  (ünförmlichkeit) 
безобразность,  и.  3.  fig.  (Ungeniertheit) 
безцеремонность,  и;  (Ungefchliflenheit) 
невѣжливость,  и;  невѣжество;  (Un- 
(сЬіск1ісЬкей)неприлйчность,и.-тап- 
gel  т.  (-s,0)  упущеніе  ФОрмбльности. 
-moifter  т.  (-s,  -)  Формовщйкъ;  мо¬ 
дельщикъ. 

Formo'fa  п.  (Geogr.)  Формоза. 

Fo'rm||preffe  f.  (-,-n)  (Gieß.)  тяжъ; 
стягъ,  -rahmen  т.  (-s,  -)  (Papierfahr.) 
рама  бумагочерпбльной  Формы; 
(Gieß.)  опока,  -fand  т.  (-[e]s,  0)  Фор- 
мовбй  песокъ,  -скб.  -fchneidekunft 
(-,  0)  искусство  вь'ірѣзки  Формъ, 
-fclineider  т.  (-s,  -)  рѣзчйкъ  Формъ, 
-fteg  т.  (-[e]s,  -е)  (Тур.)  марзанъ  (меж¬ 
ду  столбцбми).  -ftein  т.  (-[e]s,  -е)  1. 
(im  Schmelzofen)  кбмень  ДЛЯ  Формы. 
2.  (Ziegel)  клйнкеръ;  голландскій  кир- 
іійчъ.  -tifch  т.  (-es,  -ѳ)  Формовой 
столъ. 

Formula'r  п.  (~[e]s,,  -е)  Форма; 
образецъ,  -зца;  примѣръ;  планъ; 
бланкъ. 

formula'rmäßig  adj.  по  укбзной 
Формѣ ;  по  установленной  ф.  [(unv.). 

formulieren  ѵ.  tr.  Формулйровать 

Fo'rmveränderung  f.  (-,  -ѳп)  видо¬ 
измѣненіе;  преобразованіе;  измѣненіе 
Формы. 

fo'rm  widrig  adj.  нефбрменный; 
протйвный  [данной,  установленной] 
Формѣ;  не  по  Формѣ. 

forfchad;.  fam.  ейльный;  крѣпкій; 
проворный;  -er  Kerl  молодецъ,  -дцб. 

Fo'rfchbegier[de]  f.  (-,  0)  пытлй- 
вость,  и ;  любознбтельность,  и. 

fo'r  fchbegierig  adj.  пытлйвый;  лю- 
бознбтельный. 

Fo'rfche  f.  (-,  0)  ейла;  крѣпость,  и; 
провбрство;  молодечество. 

fo'rfclienl.  v.intr.  nach  etwas(Dat.)- 
развѣдывать,,-дать  о  чёмъ;  (wiffen- 
fchaftlich)  изслѣдывать,  -довать;  (nach 
etwas  fragen)  разспрбшивать,  -спро- 
ейть  о  чёмъ;  выспрбшивать,  вь'іепро- 
сить;  (fich  erkundigen)  справляться, 
спрбвиться;  nach  dem  Urheber  eines 
Verbrechens  -  производйть,  -вестй 
дознаніе  [слѣдствіе]  о  виновникѣ 
преступлбнія.  II.  (in  älterer  Spr.)  v.tr. 
(erforfchen)  дойскиваться»  доискбть- 
ся,  Gen.;  допь'ітываться,  допытаться, 
Gen. ;  изслѣдывать,  -довать. 

Fo'r fchen  ».(- s,  0)  изслѣдованіе;  (Er¬ 
kundigen)  спрбвка. 

fo'rfchend  adj.  испытательный;  ис¬ 
пытующій;  пытлйвый. 

Fo'r  feher  т.  (-s,  -)  испытбтель,  я ; 
изслѣдователь,  я.  -blick  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
пытлйвый  взоръ;  наблюдбтельный 
взоръ.  — geift  т.  (-es,  0)  (см.  For- 
fchungsgeiß). 
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Fo'l’fchung  /’.  («,  «en)  (wiffenfchaftl.) 
испйтываніс;  изслѣдованіе ;  (Erkundi- 
guug)  развѣдываніе;  разь'іскнваніе; 
розыскъ;  распрйшиваніе;  распрбсъ; 
справка. 

Fo'rfcliungs||gebiet  п.  («[e]s,  «е) 
область  изслѣдованія.  «geift  т.  («es, 
0)  пытливый  [наблюдательный]  умъ. 
«reife  /’.  («,  ~п)/ поѣздка  съ  цѣлью 
(научнаго)  изслѣдованія,  «trieb  т. 
(«[e]s,  «ѳ)  (см.  Forfclibegier). 

For|t  т.  («es,  ~е)  лѣсъ ;  (eine  Forft- 
befitzung)  лѣсная  дача;  (von  Schiffbau¬ 
holz)  корабельная  дйча;  (Revier  auch:) 
f.  («,  «ѳп)  лѣснйчество. 

Fo'r|t||abfcbätzung  /'.  («,  «еп)  (см. 
Forftanfchlag).  «akademie  f.  («,  «fe]n) 
лѣсная  академія;  академія  лѣсовод¬ 
ства.  «amt  ra.(~[ejs,  «ämter)  лѣсоупра¬ 
вленіе;  лѣсное  вѣдомство  [правленіе], 
«aufchlag  w.  (~[e]s,  «fchläge)  лѣснйя 
таксація  [смѣта],  «auffeher  т.  («s,  «) 
(см.  Forjthüter).  «beanite  m.  («n,  «n) 
чиновникъ  лѣсного  вѣдомства,  «be- 
hörde  f.  («,  «n)  лѣсное  правленіе  [на¬ 
чальство].  «bereitere,  («s, «)  лѣсной 
объѣздчикъ,  «befitzer  m.  («s,  ~J 
хозяинъ  лѣса;  владѣлецъ  лѣсной 
дачи,  «befitzuug  f.  («,  ~еп)  лѣсная 
дача,  «bezirk  т.  («[e]s,  «е)  лѣсной 
округъ;  вѣдомство  лѣсничаго;  (zum 
Abholzen  beftimmter)  лѣсосѣкъ,  «bota- 
nik  f.  («,  0)  лѣснйя  ботаника;  лѣсо¬ 
ботаника.  [ботанйческій  садъ. 

fo'rftbotanifch  adj.  «er  Garten  лѣсо- 

Fo'r(t||corps  (см.  For(tkorps).  «de- 
fraudation  /'.  («,  «en)  (cm.  Forftdieb- 
Jtahl).  «departement  n.  («s,  «s)  лѣсной 
департаментъ,  «diebftahl  m.  («[e]s, 
«ftähle)  похищеніе  лѣса;  самовольная 
[незаконная]  порубка  лѣса,  «diener 
т.  («s,  «)  лѣсной  служйтель.  «dienft 
т.  («es,  0)  служба  по  лѣсному  вѣ¬ 
домству.  «direktion  f.  («,  «еп)  лѣсное 
управленіе. 

For(tei'/,.(«,«en)  1.  (Förßerhaus)  ДОМЪ 
лѣснйчаго.  2.  (Forftrevier)  лѣсной 
округъ;  лѣснйчество.  3.  (Amt  eines 
Förfters)  должность  лѣснйчаго. 

forftei'üch  adj.  лѣсной. 

.  Fo'rfteinrichtung  f.  («,  «en)  лѣсо¬ 
устройство. 

Fo'rfter  m.  («s,  «)  лѣснйчій,  «чаго. 

Förfterei'  f.  («,  «en)  (cm.  For[tei  1.). 

Fo'r(t||etat  m.  («s,  «s)  лѣсной  штатъ; 
штатъ  лѣсного  вѣдомства,  «fach  п. 
(«[e]s,  0)  1.  (Verwaltung)  лѣсная  часть; 
лѣснйчество;  лѣсоводство.  2.  (Wiffen- 
fchaft)  лѣсоводство ;  наука  о  лѣсовод¬ 
ствѣ.  «frevel  т.  («s,  ~)  преступленіе 
противъ  лѣснь'іхъ  постановленій; 
лѣсное  преступленіе;  нарушеніе  лѣс¬ 
ного  устава,  «gefalle  рі.  доходъ, 
получаемый  съ  лѣсного  учйстка. 

fo'rftgerecht  adj.  1.  опытный  въ 
лѣсоводствѣ.  2.  сообрйзный  съ  лѣс- 
нь'шъ  уставомъ. 

Fo'r  (t||gerechtigkeit  f.  («,  «ѳп)  право 
пользоваться  лѣсомъ,  «gericht  п. 
(«[e]s,  «е)  лѣсной  судъ,  «gefetz  п. 
(«es,«e)  лѣсное  постановленіе;  «е  лѣс¬ 
ной  уставъ,  «grenze/'.  («,«п)  гранйца 
лѣсного  учйстка.  «hammer  т.  («s,  « 
od.  u«hämmer)  (Stempelaxt)  зарубйль- 
ный  молотокъ  [топоръ],  «haus  п. 
(«haufes,  «häufer)  домъ  лѣснйчаго. 
«herr  т.  («n,  «еп)  владѣлецъ  лѣсной 
дйчи.  «herrfchaft  f.  («,  «еп)  (см.  Forft- 
befitzung).  «hut  f.  («,  0)  присмотръ  за 
лѣсомъ,  «liüter  m.  («s, «)  лѣсовщйкъ ; 
лѣснйкъ;  лѣсной  кондукторъ  [сто¬ 
рожъ].  «infpektorw.(«s,  «еп)  инспек¬ 


торъ  лѣсного  округа,  «inftitut  п. 
(«[e]s,  «е)  лѣсной  институтъ.  «Journal 
п.  («[e]s,  «е)  лѣсной  журнйлъ;  жур¬ 
налъ  лѣсоводства,  «karte  f.  («,  «n) 
лѣсная  (топограФЙческая)  кйрта. 
«knecht  w.(«[e]s,  «е)  (см.  Forfthüter). 
«korps ».(«,«)  лѣсной  корпусъ,  «kul- 
tur  /'.  («,  «еп)  лѣсоводство,  «künde  /'. 
(«,  0)  лѣсоводство;  наука  о  лѣсо¬ 
водствѣ. 

fo'rftkundig  adj.  опытный  въ  лѣсо¬ 
водствѣ;  хорошо  знающій  лѣсную 
часть. 

Fo'r|t||lehen  п.  («s, «)  ленная  лѣснйя 
дйча.  «lehranftalt  f.  (~,  «еп)  лѣсное 
учебное  заведеніе  (см.  тйкже  Forft- 
inßitut,  Forftfchule).  «leute  pl.  von 
Forftmann. 

fo'rftlich  adj.  лѣсной;  лѣсохозяй¬ 
ственный. 

Fo'rftmann  m.  («[e]s,  «männer  od. 
«leute)  (Förfter)  лѣснйчій;  (Forftkun- 
diger)  опытный  въ  лѣсоводствѣ. 

fo'r jtmäßig  adj.  сообрйзный  съ  лѣс- 
нь'іми  постановленіями. 

Fo'rftHmeifterm.  («s,  «)  Форстмбй- 
стеръ;  главный  смотрйтель  за  лѣ¬ 
сами;  главный  лѣснйчій.  •  «nutzung, 
«nützung  f.  («,  ~еп)  пользованіе 
лѣсомъ.  «Ordnung  f.  («,  «en)  лѣсное 
положеніе;  устйвъ  лѣсной;  уставъ  о 
лѣсоводствѣ,  «rat  т.  («[e]s,  «rate)  со¬ 
вѣтникъ  лѣсного  правленія,  «rech- 
nuug  f.  («,  «еп)  счетоводство  по  лѣс¬ 
ному  управленію,  «recht  п.  («[e]s,  «ѳ) 
лѣсное  прйво. 

fo'r(trechtlich  (см.  forftmäßig). 

Fo'r(t|jrevident  т.  («еп,  «еп)  лѣсной 
ревизоръ,  «revier  п.  («[e]s,  «е)  лѣсной 
округъ;  лѣснбй  участокъ, «тка;  (zum 
Abholzen  be[timmtes)  лѣсосѣкъ,  «fache/1. 
(«,  «п)  лѣсное  дѣло;  дѣло,  касающееся 
лѣса,  «fcliule  f.  («,  ~п)  лѣсное  учй- 
лище;  учйлище  лѣсоводства,  «(lein 
т.  («[e]s,  «е)  лѣсной  межевой  кймень, 
«мня.  «(traf  Ordnung/'. («, «еп) лѣсные 
уголовные  законы,  «taxation  f.  («, 
«еп)  оцѣнка  [таксація]  лѣса. 

Fo'r|tung  /'.  («,  «еп)  (см.  Forft). 

Fo'rft| [vergehen  п.  («s,  «)  (см.  Forft- 
frevel).«vermefferm.(«s,«)  лѣсомѣръ, 
«vermeffung  f.  («,  «en)  размежеваніе 
лѣснь'іхъ  участковъ;  лѣсонзмѣреніе. 
«Verordnung/1.  («,  «еп)  лѣсное  поста¬ 
новленіе.  «Verwalter  т.  («s, «)  упра¬ 
вляющій  [завѣдующій]  лѣсомъ.  «Ver¬ 
waltung  f.  («,  «еп)  лѣсоуправленіе; 
лѣсное  правленіе,  «wefen  п.  («s,  0) 
лѣснйя  часть;  лѣсное  вѣдомство;  [ich 
dem  «  widmen  а)  (als  Schüler)  посту¬ 
пать,  «пйть  въ  лѣсное  учебное  заве¬ 
деніе  [въ  лѣснбй  корпусъ];  b)  (als  Be¬ 
amter)  посту  пйть,  «пйть  въ  службу  по 
лѣсному  вѣдомству,  «wirtfchaft  /'.  («, 
0)  лѣсоводство;  лѣсохозяйство;  лѣсное 
хозяйство;  лѣснйчество. 

fo'rftwirtfcliaftlich  adj.  лѣсохозяй¬ 
ственный. 

Fo'rftwiffenfchaft  f.  («,  ~ѳп)  лѣсо¬ 
водство  (какъ  на^ка) ;  наука  о  лѣсо¬ 
водствѣ.  [ный ;  лѣсовбдственный. 

f  о'г  |t  wi  f  fen  fchaf  tlich  adj.  лѣсовбд- 

Fo^rftzeichen  n.  («s, «)  (mit  dem  Forft- 
hammer)  затесь  [зарубка]  на  деревѣ. 

Fort  п.  («s,  «s)  Фортъ  ;  detachiertes, 
vor^efchobenes  «  отдѣльный,  пере¬ 
довой  Фортъ,  «gürtel  т.  («s,«)  оборо- 
нйтельный  поясъ. 

fort  adv.  1.  (weg)  прочь;  «!  (hinaus!) 
вонъ!  gehe«!  «  mit  dir!  ступай!  (packe 
dich!)  прочь  отсюда!  пошёлъ!  уби- 
рййся !  (mache  Platz !)  отойдй !  (gehe  aus 
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meinen  Augen !)  СЪ  глазъ  ДОЛОЙ !  er  ift  « 
(er  ift  weggegangen)  онъ  ушёлъ;  (i[t weg¬ 
gefahren)  уѣхалъ;  (verfchwunden)  ис¬ 
чезъ;  ОНЪ  пропйлъ;  (plötzlich  verfchwun¬ 
den)  онъ  мйгомъ  исчезъ;  поминай 
какъ  звйли;  er  muß  «(gehen)  ему  иттй; 
(fahren)  ему  ѣхать  [порй] ;  (er  muß  ent¬ 
fernt  werden)  его  надо  удалйть;  alles 
ift «  (verloren)  всё  пропало ;  meine  Uhr 
iß  «  мой  чась'і  пропйлн;  «  mit  dem 
Gelde!  возьмй  свой  деньги '.убирайся 
со  свойми  деньгами!  wir  wollen  « 
пойдёмте!  2.  (weiter,  vorwärts)  далѣе; 
дйлыие;  дйлѣ;  «  und  «,  in  einem  « 
(fortwährend ;  beftändig)  ПОСТОЯННО ;  без¬ 
престанно;  (ununterbrochen)  безпре- 
рь'івно;  (ohne  Auf  hören)  не  переставая; 
(ohne  Erholung)  не  отдыхйя;  безъ  от¬ 
дыха;  er  hat  die  ganze  Nacht  in  einem 
«(ohne  zu  erwachen)  gefchlafen  опъ  всю 
ночь  безъ  просыпу  спалъ;  er  hat  die 
ganze  Nacht  durch  in  einem  «  ge¬ 
arbeitet  онъ  всю  ночь  напролётъ 
просидѣлъ  за  работою;  uff.  (und  fo 
fort)  и  т.  д.  [и  такъ  далѣе]. 

forta'n  adv.  1.  (von  jetzt  ab)  отнь'інѣ; 
съ  Зтого  времени.  2.  (in  Zukunft) 
впредь;  «  nicht  mehr,  das  bitte  ich 
mir  aus  впредь  (прошу)  этого  не  дѣ¬ 
лать;  «  nicht  mehr  впредь  этого  не 
будетъ. 

fo'rt||arbeiten  I.  v.intr.  продолжать 
[unv.]  раббтать;  всё  ещё  работать. 
II.  v.refl.  fich  «  пробираться,  «брать¬ 
ся;  пробиваться,  «биться,  «bannen 
v.tr.  отгонять,  отогнать;  отстранять, 
«нйть;  удалять,  «лйть. 

Fo'rtbau  т.  («[e]s,  0)  продолженіе 
постройки. 

fo'rt||bauen  v.  tr.  u.  v.  intr.  продол¬ 
жать  постройку,  «begeben  v.  refl. 
(см.  begeben)  fielt «  (fich  entfernen) уда¬ 
ляться,  «лйться;  (auf  einige  Zeit)  от¬ 
лучаться,  «чйться;  (fortreifen)  уѣз¬ 
жать,  уѣхать;  (aus  einem  Ort)  выѣз- 
жйть,  выѣхать;  (fortgehen)  уходйть, 
уйтй ;  (aus  dem  Haufe,  dem  Zimmer)  ВЫ- 
ходйть,  вь'шти.  «bekommen  v.tr.  (см. 
bekommen)  удалять,  «лйть;  устра¬ 
нять,  «нйть. 

Fo'rtbeftand  т.  («[e]s,  0)  существо¬ 
ваніе  чего-либо  и  на  будущее  время 
йлн  на  прежнемъ  основаніи  (см. 
Fortdauer). 

fo'rtbe (teilen  v.  intr.  (cm.  beftehen) 
оставаться  въ  прежней  сйлѣ ;  су¬ 
ществовать  ещё.  [beftaud). 

Fo'rtbeftehen  п.  («s,  0)  (см.  Fort- 

fo'rtbewegen  I.  ѵ.  tr.  сдвйгивать  u. 
сдвигйть,  сдвйнуть  [съ  мѣста].  И. 
ѵ.  refi.  fich  «  двйгаться  и.  подвигать¬ 
ся,  «двйнуться  вперёдъ;  трогаться, 
тронуться  съ  мѣста. 

Fo'l*tbewegnng/'.(«,«en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  двйганіе  съ  мѣста.  2.  (als  Zußand) 
движеніе  вперёдъ. 

fo'rtbilden  1.  ѵ.  tr.  j  emdn. «  продол¬ 
жать  [unv.]  чьё  образованіе;  совер¬ 
шенствовать,  у«.  II.  а  .  refl.  fich  «  про- 
должйть  своё  образованіе;  совер¬ 
шенствоваться,  у«. 

Fortbildung  f.  («,«еп)  постепенное 
образованіе;  дальнѣйшее  развйтіе; 
(Vervollkommnung)  усовершенствова¬ 
ніе. 

Fo'rtbildungs||an|talt  f.  («,  ~en)  od. 
«fchule  /'.  •  («,  «n)  дополнйтелъное 
учебное  заведёніе;  школа  для  даль¬ 
нѣйшаго  обученія,  «verein  т.  («[e]s, 
«е)  общество,  содѣйствующее  даль¬ 
нѣйшему  образованію. 

forrt]|blafen  I.  v.tr.  (см.  blafen)  еду- 
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вйть,  сдуть.  II.  и.  intr.  продолжать 
дуть.  -bleiben  ѵ.  intr.  (см.  bleiben) 
не  приходить,  не  приттй ;  не  являть¬ 
ся,  не  явиться;  не  показываться,  не 
показаться ;  отсутствовать  [unv.] ;  не 
присутствовать  [unv.];  er  wird  nicht  - 
онъ  придётъ;  hier  ift  ein  Wort  fort¬ 
geblieben  здѣсь  слово  пропущено. 
Fo'rtbleiben  n.  (-s,  0)  отсутствіе. 
fo'rt||brauchen  v.  tr.  (Arznei)  всё  ещё 
принимать,  -bringen  I.  v.  tr.  (cm. 
bringen)  1.  (befeitigen)  устранять, 
—НИТЬ.  2.  (an  einen  andern  Ort  tragen) 
уносить, унести;  (wegführen) уводить, 
увести;  (zu  Wagen)  увозить,  увезти;, 
du  wirft  es  allein  nicht  -  одному  тебѣ 
не  снести  бтого ;  ты  одинъ  не  снесёшь 
Зтого;  fig.  man  kann  ihn  nicht  -  отъ 
него  не  отдѣлаешься;  съ  нимъ  не  раз¬ 
вяжешься;  die  Polizei  brachte  ihn 
fort  полицейскіе  увели  его.  3.  fig. 
(durch  Pflege  erhalten,  z.  B.  Pflanzen)  со¬ 
хранять,  -нить.  II.  v.  refl.  fich  -  про¬ 
питываться,  -питаться;  кормиться 

u.  прокармливаться,  -кормиться. 
Fo'rtbringung  f.  (-,  -en)  1.  устра¬ 
неніе.  2.  унесеніе;  уносъ;  уведеніе; 
уводъ  ;увезеніе;  увозъ.  3.  сохраненіе 
(ср.  глаг.). 

Fo'rtdaner  f.  (-,  0)  продолженіе; 
продолженіе  существованія;  непре¬ 
рывность,  и;  постоянство;  неизмѣнчи¬ 
вость,  и;  die  -  der  Freundfchaft,  des 
Glückes  неизмѣнность  дружбы,  сча¬ 
стія;  die  -  der  Seele  nach  dem  Tode 
продолженіе  существованія  души  по 
смерти.  [-житься, 

fo'rtdanern  ѵ.  intr.  продолжаться, 
fo'rtdanernd  I.  adj.  продолжитель¬ 
ный;  постоянный;  всегдашній;  не¬ 
прерывный;  неизмѣнный.  II.  adv. 
продолжйтельно ;  постоянно ;  всегдй ; 
непрерывно ;  неизмѣнно. 

fo'rt|  (drängen  ѵ.  tr.  вытѣснять,  вы¬ 
тѣснить.  -dürfen  ѵ.  intr.  (см.  dürfen) 
смѣть,  по- удалйться;  er  darf  nicht 
fort  онъ  не  смѣетъ  удалйться  [иттй]. 

fo'rte  adv.  (Mufik)  Форте;  громко; 
сильно. 

fo'rt||eilen  ѵ.  intr.  поспѣшно  уда¬ 
ляться,  -лйться.  -entwickeln  I.  ѵ.  tr. 
азвивйть,  -вить  дальше  [далѣе]. 
I.  v.refl.  fich  -  развиваться,  -вйться 
дальше.  [нѣйшее  развйтіе. 

Fo'rtentwick[e]lung  (-,  0)  даль- 
Fortepia'no  п.  (-s,  -s)  Фортепіано 
od.  Фортопіано,  n.indecl.\  Фортопіаны, 
рі.  п.  -fpieler  т.  (-s,  -)  піанйстъ. 

fo'rtljerben  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  refl.  fich  - 
переходйть,  перейтй  отъ  одного  къ 
другому;  auf  dieNachkommenfchaft 
-  п.  изъ  рода  въ  родъ;  сообщаться, 
-щйться  по  наслѣдству,  -fahren  I. 

v. tr.  увозйть,  увезтй  (товйры);  отв-; 
св-.  II.  ѵ.  intr.  1.  (abreifen)  уѣзжать, 
уѣхать.  2. fig.  (fortfetzen)  продолжйтъ; 
fahren  Sie  nur  fort!  продолжайте! 

Fo'rtfall  m.  ,(-[e]s,  0)  (Abfchaffung) 
отмѣненіе;  отмѣна ;  (Aufhören)  прекра¬ 
щеніе;  (Fehlen)  отсутствіе;  недоста¬ 
токъ,  -тка. 

fo'rtfallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  (weg¬ 
fallen;  nicht  fein)  по  быть;  не  считать¬ 
ся;  быть  не  у  мѣста;  быть  не  къ 
мѣсту;  отмѣняться,  -нйться;  прекра¬ 
щаться,  -кратйться;  diefe  Einnah¬ 
men  fallen  jetzt  fort  бтихъ  доходовъ 
теперь  уже  не  будетъ;  diefe  Wörter 
können  -  Зти  словй  можно  выпу¬ 
стить  [пропустйть];  das  kann  -  Зто  не 
н^жно;  бто  лйшнее;  das  muß  -  бто  не 
должно  быть;  чтобы  бтого  не  было. 


Fo'rtfallen  я.  (-s,  0)  (см.  Fortfall). 

fo'rt||fegen  v.  tr.  сметать,  сместй; 
уметйть,  умести,  -flattern  (см.  fort- 
tliegen).  -fliegen  v.  intr.  (cm.  fliegen) 
улетйть,  -тѣть;  отлетать,  -тѣть.  -flie¬ 
ßen  ѵ.  intr.  (см.  fließen)  1.  утекать, 
утечь.  2.  продолжать  течь,  -führen 
V.  tr.  1.  (wegführen)  уводить,  увестй ; 
(zu Wagen)  увозйть,  увезтй;  отвозйть, 
-везтй ;  (fortreißen)  увлекать,  увлёчь. 
2.  fig.  (weiterführen)  проводйть,  -вестй 
далѣе;  (fortfetzen)  продолжать;  eine 
Firma  -  продолжать  имѣть  ФЙрму ; 
der  Sohn  führt  die  Handlung  des 
Vaters  fort  сынъ  продолжаетъ  тор¬ 
говлю  отца. 

Fo'rtfiili||ren  п.  (-s,  0),  -rnng  f.  (-, 
-en)  1.  (Wegfchaflimg)  уведеніе;  уда- 
лёніе;  (zu  Wagen)  увезёніе;  вЫвозъ. 
2.  fig.  (Fortfetzung)  продолженіе. 

Fo'rtgang  m.  (-[e]s,  -gänge)  1.  (Ab¬ 
gang,  Weggang)  уходъ.  2.  fig.  (Fortdauer) 
продолженіе;  (Fortfehreiten)  движеніе 
вперёдъ;  die  Sache  hat  ihren  - 
дѣло  идётъ  своймъ  порядкомъ;  die 
Sache  hat  j'etzt  ihren  guten  -  дѣло 
идётъ  теперь  хорошо;  дѣло  идётъ 
на  ладъ;  den  -  einer  Sache  unter¬ 
brechen,  /  hemmen  останйвливать, 
-новйть  дѣло ;  die  Sache  hat  keinen  - 
дѣло  остановйлось  [стало];  dem  Pro- 
zeffe  keinen  weiteren  -  geben  не  иро- 
должйть  болѣе  тяжбы ;  прекращать, 
-кратйть  процессъ;  um  der  Sache 
einen  möglichst  rafchen  -  zu  geben 
для  возможнаго  ускорбнія  дѣла.  3. 
fig.  (Erfolg)  успѣхъ;  guter  -  благо¬ 
успѣшность,  и;  guten  -  habend  благо¬ 
успѣшный. 

fo'rt||geben  v.  tr.  (cm.  geben)  отда¬ 
вать,  -дать,  -gehen  v.  intr.  Jcm. 
gehen)  1.  (weggehen)  уходйть,  уйтй ; 
(fich  entfernen)  удаляться,  -литься; 
(auf  eine  gewiffe  Zeit)  отлучйться, 
-чйться;  gehe  fort  von  hier!  подй 
прочь !  (packe  dich  fort !)  убирайся  OT- 
сіода !  er  will  nicht  -  онъ  не  хочетъ 
иттй;  j’etzt  geht  es  fort  (jetzt  fahren 
wir  ab)  теперь  мы  отправляемся ;  die 
Po(t  geht  fchon  fort  почта  уже  от¬ 
ходитъ.  2.  fig.  (fich  erftrecken)  про¬ 
стираться  [unv.];  (fortdauern)  продол¬ 
жаться  [unv.];  das  kann  nicht  fo  -, 
fo  kann  es  nicht  -  дѣло  такъ  не  мб- 
жетъ  продолжаться  [остаться];  fein 
Gehalt  geht  fort  жалованье  выдаёт¬ 
ся  ем^  попрежнему. 

Fo'rtgehen  п.  (-s,  0)  уходъ;  beim 
od.  im  -  при  уходѣ;  уходя. 

fo'rt||gießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  выли¬ 
вать,  вьілить.  -glimmen  ѵ.  intr.  про¬ 
должаться  тлѣть  [тлѣться];  unter  der 
Afche  -  прод.  тлѣться  подъ  золою, 
-haben  ѵ.  tr.  (см.  haben)  er  möchte  ihn 
gerne  von  da  -  онъ  желалъ  бы  уда- 
лйть  его  оттуда;  ем^  хотѣлось  бы  из- 
бйвиться  отъ  него ;  den  Hieb  hat  er 
fort  ему  достйлось.  -heben  v.  tr.  (cm. 
heben)  (подымая)  сдвйгать,  сдвйнуть; 
снимать,  снять,  -helfen  I.  v.intr.  (см. 
helfen)  помогать,  -мбчь;  пособлять, 
-бйть;  (behilflich  #  fein)  способство¬ 
вать  [unv.] ;  споспѣшествовйть  [unv.] ; 
jemdm.  -  а)  помогать  кому  продол¬ 
жать  путь;  b)  содѣйствовать  чъем^ 
бѣгству  [кому  при  бѣгствѣ].  И.  ѵ. 
refl.  fich  -  пробивйться,  -бйться; 
fchwerlich  wird  er  fich  felbft  -  kön¬ 
nen  едвй  ли  онъ  будетъ  въ  состояніи 
сыскать  себѣ  пропитаніе;  er  wird 
fich  überall  -  онъ  вездѣ  найдётся;  er 
hat  fich  felbft  in  der  Welt  fortgehol¬ 


fen  онъ  самъ  пробилъ  себѣ  дорогу, 
-hetzen  ѵ.  tr.  прогонять,  -гнать,  на¬ 
пуская  собакъ. 

fo'l'thin  adv.  1.  (in  Zukunft)  впредь; 
вперёдъ.  2.  (von  jetzt  an)  отнь'інѣ;  съ 
Зтого  времени. 

fo'rt||hinken  ѵ.  intr.  хромйя  уда¬ 
ляться,  -лйться.  -hüpfen  ѵ.  intr. прЫ- 
гая  удалйться,  -литься. 

fortificie'ren  (см.  fortifizieren). 

Fortifikatio'n  f.  (-,  -en)  1.  Форти¬ 
фикація;  наука  о  военныхъ  укрѣпле¬ 
ніяхъ.  2.  военныя  укрѣпленія. 

Fortifikatio'ns||arbeitenj?Z.  f.  Форти¬ 
фикаціонныя  работы,  -zwecke^»/.  «г. 
zu  -п  для  Фортификаціонныхъ  цѣлей 
[надобностей].  [ціоипый. 

fortifikato'rifch  adj.  ФортиФика- 

fortifizie'ren  ѵ.  tr.  укрѣплять, 
-пйть;  возводйть,  -вестй  укрѣпленія. 

forti'ffimo  adv.  (Mufik)  Фортйссимо. 

fo'rt||jagen  I.  ѵ.  tr.  (wegjagen)  про¬ 
гонять,  -ГНЙТЬ;  (von  einem  Orte  ver¬ 
treiben)  сгонять,  согнать  съ,  Gen.; 
(Fliegen)  отмахивать,  -махнуть.  II. 
V.  intr.  (zu  Pferde)  ускакивать,  уска¬ 
кать;  (zu  Wagen)  бЫстрО  уѣзжать, 
уѣхать,  -karren  I.  v.  tr.  увозйть, 
увезтй  на  тачкѣ.  И.  ѵ.  intr.  [медлен¬ 
но]  уѣзжйть,  уѣхать,  -klingen v.intr. 
(см.  klingen)  продолжатъ  [долго]  зву¬ 
чать  ;  ДОЛГО  звенѣть;  (von  Glocken  auch:) 
гудѣть,  про- ;  (widerhallen)  отдавать¬ 
ся  [unv.].  -kommen  ѵ.  intr.  (см.  kom¬ 
men)  1.  (wegkommen)  уходйть,  уйтй; 
уѣзжйтъ,  уѣхать;  (fich  losmachen)  от¬ 
дѣлываться,  -дѣлаться;  du  kommft 
mir  nicht  fort  а)  ты  не  уйдёшь  отъ 
меня ;  b)  (ich  laffe  dich  nicht)  Я  не  ПѴ- 
щ^  тебй;  mach,  daß  du  fortkommft! 
а)  (fortgehft!)  ступйй  [идй], скорѣе!  b) 
(fortfährft !)  поѣзжай  скорѣе!  c) (packe 
dich!)  убирайся!  der  Knabe  kam  früh 
von  Haufe  fort  мальчика  рано  отда¬ 
ли  йзъ  дому;  mit  diefer  Entfchuldi- 
gung  kommft  du  nicht  fort  бта  отго¬ 
ворка  тебѣ  не  поможетъ ;  Зтимъ  ты 
не  отдѣлаешься.  2.  (verfchwinden)  ис¬ 
чезать,  -чезнуть;  (verloren  gehen)  про¬ 
падать,  -ийсть;  das  Buch  ift  mir  fort¬ 
gekommen  кнйга  пропала  у  меня. 
3. (weiter  kommen;  vorwärts  kommen)  ДВЙ- 
гаться,  двйнуться  вперёдъ;  (durch¬ 
kommen,  zu  Fuß)  проходйть,  пройтй ; 
(zu  Wagen)  проѣзжйть,  -ѣхать;  auf 
diefem  Wege  ift  nicht  fortzukommen 
по  бтой  дорогѣ  проѣхать  нельзя 
[проѣзду  нѣтъ].  4.  fig.  (vorwärts  kom¬ 
men^  Fortfehritte  machen)  успѣвать, 
успѣть;  er  kommt  mit  diefer  Arbeit 
nicht  fort  Зта  работа  у  него  съ  рукъ 
нейдётъ;  du  wirft  mit  diefer  Arbeit 
nicht  -  ты  не  сладишь  съ  бтою  ра¬ 
ботою;  (gedeihen;  von  Tieren)  суще¬ 
ствовать  [unv.];  жить  [unv.];  (von Pflan¬ 
zen)  хорошо  растй  [unv.] ;  (anfangen  zu 
wachfen)  приниматься,  -нйться;  gut 
-  (geraten)  удавйться,  удйться;  lang- 
fam  -  (von  Pflanzen)  медленно  растй ; 
diefe  Pflanzen  wollen  in  unferem 
Boden  nicht  -  Зти  растенія  въ  нй- 
шей  почвѣ  не  принимаются ;  die  Blu¬ 
men  wollen  nicht  recht  -  цвѣтй  х^до 
растетъ;  diefe  Tiere  können  nur  im 
Norden  -  бти  животныя  могутъ  жить 
[существовать]  только  въ  сѣверныхъ 
странахъ ;  (feinen  Unterhalt  finden)  снй- 
скивать,  снискать  себѣ  пропитаніе; 
er  kann  nicht  -  онъ  не  можетъ  про- 
кормйть  себй. 

Fo'rtkommen  п.  (-s,  0)  1.  (das  Weg- 
gehen)  уходъ;  (Wegfahren)  отъѣздъ; 
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(das  Verlorengehen)  пропйжа;  ich  denke 
an  das  7  (Wegfahren)  я  Д^маіО,  какъ 
бы  скорѣе  уѣхать.  2.  (Flucht)  бѣгство; 
побѣгъ.  В.  (Unterhalt)  пропитаніе;  (Ge¬ 
deihen)  успѣхъ;  es, dient  zu  deinem 
eigenen  *  йто  тебѣ  же  въ  пользу; 
er  findet  nirgends  fein  -  онъ  нигдѣ  не 
можетъ  сыскйть  себѣ  пропитанія. 

fo'rt||können  ѵ.  intr.  (см.  können) 
быть  въ  состояніи  двигаться  вперёдъ 
[уйти  ufw.];  er  konnte  feiner  Ge- 
fchäfte  wegen  nicht  fort  дѣла  не  поз¬ 
воляли  ему  отлучиться;  er  konnte 
wegen  diefes  Fluffes  nicht  fort  рѣка 
задержала  его;  er  kann  vor  Müdig¬ 
keit  kaum  fort  онъ  едва  идётъ  [та- 
щитя]  отъ  усталости;  онъ  едва  ноги 
волочитъ  [передвигаетъ];  ich  kann 
nicht  weiter  fort  я  не  могу  иттй  да¬ 
лѣе;  я  не  въ  силахъ  иттй  дйлѣе. 
«kriechen  v.  intr.  (см.  kriechen)  1. 
(wegkriechen)  уползать,  уползтй.  2. 
(weiter  kriechen)  продолжать  ПОЛЗТЙ. 
«kriegen  (см.  fortbekommen),  «laffen 
v.  tr.  (cm.  laffen)  1.  (entlaffen)  отпу¬ 
скать,  «стйть.  2.  (auslaffen)  пропу¬ 
скать,  «пустйть;  on«;  yn«.  «laufen 
v.  intr.  (cm.  laufen)  1.  (weglaufen)  убѣ¬ 
гать,  убѣжать;  (entwifchen)  усколь¬ 
зать,  ускользнуть;  (von  Soldaten)  де¬ 
зертировать;  бѣжйть  изъ  войска. 
2.  fig.  (weiter  laufen)  продолжаться ; 
(fich  erftrecken)  простираться;  der 
Weg  läuft  längs  dem  Fluffe  fort  до¬ 
рога  идётъ  вдоль  рѣкй ;  der  Fluß 
läuft  hart  am  Fuße  des  Berges  fort 
рѣкй  протекаетъ  [течётъ]  у  самой 
подошвы  горь'і;  diefe  Mauer  läuft  bis 
zur  Stadt  fort  йта  стѣна  простирйет- 
ся  [идётъ]  до  еймаго  города;  die 
Zeile  läuft  fort  строкй  продолжает¬ 
ся;  der  Roman  läuft  durch  drei  Bän¬ 
de  fort  ромйнъ  продолжйется  въ 
трёхъ  томйхъ;  ромйнъ  растянутъ  на 
три  тома;  die  Seitenzahl  läuft  fort 
число  странйцъ  не  прерывается;  die 
Zinfen  laufen  fort  проценты  нара¬ 
стаютъ. 

Fo'rtlaufen  п.  («s,,0)  1.  (Weglaufen) 
убѣганіе;  (Flucht)  бѣгство;  побѣгъ. 
2.  fig.  (Weiterlaufen)  продолженіе. 

fortlaufend  I.  adj.  (ununterbrochen) 
безпрерывный;  непрерывный ;  (fort¬ 
dauernd)  продолжйющійся;  продол- 
жйтельный ;  ~ѳ  Nummern,  Zahlen 
порядковые  нумера,  цйфры;  «е  Zin¬ 
fen,  Renten  непрерывные  проценты; 
непрерывный  доходъ;  (Bot.  continuus) 
ровный;  безъ  суставовъ.  II.  adv.  без¬ 
прерывно;  непрерывно;  продолжй- 
тельно. 

fo'rtleben  ѵ.  intr.  продолжать  жить; 
жить;  des  Vaters  Gei  ft  lebt  im 
Sohne  fort  духъ  отца  продолжаетъ 
жить  въ  сь'інѣ;  fein  Andenken  lebt 
unter  uns  fort  память  о  нёмъ  живётъ 
между  нами ;  онъ  продолжаетъ  жить 
въ  нашей  памяти. 

Fo'rtleben  п.  («s,  0)  das  «  nach  dem 
Tode  загробная  жизнь. 

fo'rt||leiten  v.  tr.  отводйть,  «вестй. 
«lernen  v.  intr.  продолжать  учйться. 
-lefen  v.  intr.  (см.  lefen)  продолжйть 
читать,  «machen  I.  v.  tr.  (entfernen) 
удалять,  «лйть;(Ье[еИ%еп)устранять, 
«НИТЬ;  OTCTp«.  II.  v.  intr.  1.  (fort¬ 
fahren)  продолжать.  2.  (eilen)  поспѣ¬ 
шать,  «шйть;  торопйться,  по«.  III. 
ѵ.  refl.  fich  «  удаляться,  «лйться; 
отправляться,  «правиться,  «піаг- 
fehieren  ѵ.  intr.  1.  fnamentl.  von  Trup¬ 
pen)  отправляться,  «правиться  дй- 


лѣе;  (aus  einem  Ort)  выступать,  вЫ- 
ступить;  уходйть,  уйти.  2.  (den 
Marfch  fortfetzen)  продолжйть  походъ 
[маршъ,  переходъ,  путь],  «mögen 
ѵ.  intr.  (см.  mögen)  хотѣть  удалять¬ 
ся  [иттй];  ich  mag  nicht  fort  не  хочу 
иттй;  мнѣ  не  хочется  иттй;  ich 
möchte  wieder  fort  хотѣлось  мнѣ 
опять  уйтй.  «müffen  ѵ.  intr.  (см. 
muffen)  быть  принуждённымъ  уйтй 
[уѣхать, уд  алйться];йи  mußt  fort  тебѣ 
не  быть;  тебѣ  не  оставаться  [тутъ]; 
er  muß  fort  ему  нйдобно  иттй;  mußt  du 
fchon  fort?  тебѣ  рйзвѣ  нельзя  здѣсь 
ещё  остйться?  der  Brief  muß  gleich 
fort  письмо  должно  отпрйвить  TÖT- 
чйсъ. «nehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  (weg- 
пеЬшеп)отнимйть,отнять;брать, взять 
прочь;  убирЙТЬ,  убрать;  (fortbringen) 
уноейть,  унестй;  (mit  fich  nehmen) 
брать,  взять  съ  собою,  «packen  I. 
ѵ.  tr.  (weglegen)  убирйть,  убрать;  уклй- 
дывать,  уложйть.  II.  v.  refl.  fich  « 
убирйться,  убрйться.  «pflanzen  I. 
v.  tr.  (Tiere,  Pflanzen)  разводйть,«вестй; 
припложать,  «плодйть;  распл« ;  (eine 
Lehre,  eine  W  ahrheit)  передавйть, «  дйть; 
распространять,  «нйть.  И.  v.  refl. 
(ich  «  (von  Gewächfeu,  Tieren)  раЗБО- 
дйться,  «вестй  сь;  прииложйться, 
«плодйться ;  распл« ;  размножйться, 
«МНОЖИТЬСЯ;  (von  Sagen, Liedern,  Krank¬ 
heiten)  переходйть,  перейтй ;  переда- 
вйться,  «дйться;  сообщйться,  «щить- 
СЯ;  (vom  Schall,  vom  Licht)  распростра¬ 
ниться,  «нйться;  fich  von  einem  Ge- 
fchlechte  zum  andern  «  переходить 
изъ  рода  въ  родъ ;  einige  Krankhei¬ 
ten  pflanzen  fich  von  den  Eltern  auf 
die  Kinder  fort  нѣкоторыя  болѣзни 
сообщйются  дѣтямъ  отъ  родйтелей. 

Fo'rtpflanzung  f.  («,  «еп)  разведе¬ 
ніе  ;  приплодъ;  распложёніе ;  размно¬ 
женіе;  переходъ;  сообщеніе;  распро¬ 
страненіе  (ср.  глаг.). 

fo'rtpflanzungsfähig  adj.  способ¬ 
ный  къ  распложёнію. 

Fo'rtpflanzungs||fähigkeit  f.  («,  0) 
способность  размножаться.  ~ge- 
fchwindigkeit  f.  («,  «en)  (Phyf.)  ско¬ 
рость  распространенія.  «Organe  pl.  n. 
od.  «Werkzeuge  pl.n.  органы  [орудія] 
распложёнія  [размноженія];  половЫе 
органы. 

fo'rt||raffen  ѵ.  tr.  уноейть,  унестй 
съ  собою ;  захватывать,  захватйть  съ 
собою;  (hinwegraffen)  ПОХИЩЙТЬ,  «хй- 
тнть;  die  Krankheit  hat  viele  Men- 
fchen  fortgerafft  болѣзнь  похйтила 
много  народу,  «räumen  ѵ.  tr.  уби- 
рйть,  убрйть.  «reden  ѵ.  intr.  продол¬ 
жйть  говорйть;  продолжатъ  свой) 
рѣчь;  er  redet  noch  fort  онъ  ещё  не 
окончилъ  своей  рѣчи;  онъ  всё  ещё 
говорйтъ. 

Fo'rtreife  f.  («,  «п)  отъѣздъ. 

fo'rt||reifen  ѵ.  intr.  отправляться, 
«прйвнться  въ  путь;  уѣзжйть, 
уѣхать,  «reißen  ѵ.  tr.  (см.  reißen)  от- 
нимйть,  отнять  (ейлою);  вырывйть, 
вЫрвать  (у  кого  что);  похищйть,  «хй- 
тить;  (mit  Gewalt  wegführen)  умчать 
[voll.]  съ  собою ;  mit  fich  «  увлекйть, 
увлечь  за  собою;  fig.  (zur Bewunderung, 
zum  Staunen  «)  приводйть,  «вестй  ВЪ, 
Akk.;  jemdn.  von  feiner  Arbeit  «  от¬ 
рывать,  оторвйть  когб  отъ  дѣла ;  fig. 
iortgeriffen  werden  (von  etwas)  быть 
увлечённымъ,  Inftr. ;  fig.  fich  «  lajfen 
(von,  durch  etwas)  увлекйться,  увлечь¬ 
ся,  Inftr.  «reiten  v.  intr.  (cm.  reiten) 
уѣзжйть,  уѣхать  [верхомъ];  (davon- 
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jagen)  ускакйть  [voll.],  «rennen  v.intr. 
(см.  rennen)  убѣгйть,убѣжйть.«го11еп 
I.  v.  tr.  катйть,  по«  дйлѣе;  откйты- 
вать,  «катйть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (wegrollen) 
покатиться  [voll.];  der  Wagen  rollte 
fort  карета  покатилась  [уѣхала].  2. 
(weiter  rollen)  продолжйть  катйться. 
«rücken  I.  v.  tr.  (weiter  rücken)  110- 
двигйть,  «двйнуть  далѣе;  (abrücken) 
отодвигйть,  «двйнуть.  II.  ѵ.  intr.  от- 
двигйться, «  двйну  ться  [подв«]  дйлѣе; 
иодвигйться,  «двинуться  вперёдъ, 
«rudern  I.  ѵ.  tr.  увозить,  увезтй  на 
вёслахъ.  И.  ѵ.  intr.  1.  (wegrudern) 
уѣзжать,  уѣхать  на  вёслахъ  [на  лод¬ 
кѣ].  2.  (fortfahren  zu  rudern)  продол¬ 
жать  грестй.  «rufen  ѵ.  tr.  (см.  rufen) 
отзывйть,  отозвйть. 

Fo'rtfatz  т.  («es,  «fätze)  (Anat.)  от¬ 
ростокъ,  «тка;  приростокъ,  «тка; 
(Bot.)  приростокъ,  «тка;  надростокъ, 
«тка. 

fo'rtfchaffen  ѵ.  tr.  1.  (wegfehaffen ; 
beifeite  fchaffen)  убирйть,  убрйть; 
(entfernen)  удалять,  «ЛЙть;  (fortjagen) 
прогонять,  «гнйть.  2.  (fortbringen) 
сносйть,  снестй;  уноейть,  унести; 
(fortführen) увозйть, увезтй;  отвозйть, 
«везтй;  (befördern)  отправлять,  «прй- 
вить;  (abfenden)  отсылйть,  отослать. 

Fo'rtfcliaffung  f.  («,  «en)  1.  (Befeiti- 
gung)  устраненіе;  удаленіе.  2.  (Be¬ 
förderung)  отпрйвка;  отправленіе;  от¬ 
сылка. 

fo'rt||fchaufeln  ѵ.  tr.  отгребйть, 
«грестй  [отбрйсывать,  «бросить]  ло- 
пйтою.  «fcheren  ѵ.  refl.  fich  «  уби¬ 
рйться,  убрйться;  уходйть,  уйти, 
«fcheuchen  ѵ.  tr.  прогонять,  «гнйть; 
разгонять,  разогнйть;  (Vögel)  спуги¬ 
вать,  спугйть  и.  спугнуть,  «fchicken 
ѵ.  tr.  1.  (wegfchicken)  ОТСЫЛЙТЬ,  от- 
ОСЛЙТЬ;  (abfertigen)  отправлять,  «прй- 
вить.  2.  (des  Dienftes  entlaffen)  откйзы- 
вать,  «казйть  кому  отъ  мѣста;  от¬ 
пускать,  «пустйть  кого ;  (verfchicken) 
ссылйть,  сослать;  (fortjagen)  про¬ 
гонять,  «гнйть;  (aus  feiner  Nähe  ent¬ 
fernen)  удалять,  «лйть. 

Fo'rt||fchicken  п.  («s,  0),  «fchickniig 
f.  («,  0)  отсЫлка;  отправленіе;  уда¬ 
леніе. 

fo'rt||fchieben  v.tr.  (см.  fchieben)(ab- 
rücken)  отдвигйть,  «двйнуть;  отодв«; 
(weiter  fchieben)  сдвигйть,  сдвйнуть. 
«fchießen  ѵ.  tr.  (см.  fchießen)  (einen 
Vogel  vom  Baum)  сбивать,  сбить  вЫ- 
стрѣломъ;  (jemdm.  den  Fuß)  отстрѣ¬ 
ливать,  «стрѣлйть;  man  hat  alles 
Wild  fortgefchoffen  всю  дичь  пере¬ 
стрѣляли.  «fchiffen  v.  intr.  отпра¬ 
вляться,  «прйвиться  въ  море ;  отплы- 
вйть,  «плЫть;  уѣзжйть,  уѣхать  на 
кораблѣ,  «fchlagen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchla- 
gen)  отбивйть,  «бить.  II.  ѵ.  intr.  (fort¬ 
während  fchlagen)  прОДОЛЖЙТЬ  біІТЬ. 
«fchläugeln  ѵ.  refl.  fich  «  удалять¬ 
ся,  «лйться  извивйясь  [изгибйясь]. 
«fchleichen  ѵ.  intr.  (см.  fchleichen)  и. 
ѵ.  refl.  fich  «  укрйдкою  [тайкомъ] 
уходйть,  уйтй.  «fchleifen  ѵ.  tr.  (см. 
fortfchleppen  I.).  «fehlendem  ѵ.  intr. 
уилетйться,  уплестйсь.  «fchleppen 
I.  ѵ.  tr.  утйскивать,  утащить;  уно¬ 
ейть,  унестй.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  er 
kann  fich  kaum  «  онъ  едвй  тйщится; 
онъ  наейлу  волочитъ  ноги ;  онъ  пле¬ 
тётся  ногй  зй-ногу.  «fehlendem  ѵ.  tr. 
откйдывать  и.  откидйть,  «кйнуть; 
швырять,  швырнуть;  броейть,  бро¬ 
сить  прочь;  отбрйсывать,  «бросить, 
«fchließen  ѵ.  tr.  (см.  fchließen)  запп- 
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рёть,  -переть;  прятать,  с-  [припря¬ 
тать]  подъ  замокъ,  -fchlüpfen  v.  intr. 
ускользёть,  «зн^ть.  -fchnieißen  v.tr. 
(см.  fchmeißen)  fam.  бросать,  бросить 
[прочь];  кидёть,  кйнуть  [прочь], 
-fchnenlen  ѵ.  tr.  (см.  fchneiden)  срѣ¬ 
зывать  и.  срѣзать,  срѣзать;  отрѣ¬ 
зать,  -рѣзать,  -fchreiben  ѵ.  intr.  про¬ 
должать  писать,  -fchreiten  ѵ.  intr. 

1.  (fchreiten)  шагать,  шагнуть;  (weiter 
gehen)  иттй,  пойтй  дёлѣе;  (vorwärts 
gehen)  ИТТЙ  вперёдъ.  2.  fig.  (Fortfehritte 
machen)  дѣлать,  с- успѣхи;  успѣвёть, 
успѣть;  gedeihlich,  mächtig  -  пре¬ 
успѣвать,  -спіть ;  (fich  verbreiten)  рас¬ 
пространяться,  -нйться;  in  der  Ge¬ 
nefang  -  поправляться,  -правиться 
здоровьемъ;  als  er  in  der  Genefun g 
fo  weit  fortgefchritten  war,  daß  . . . 
когдё  его  здоровье  до  того  поправи¬ 
лось,  что  онъ  . . . ;  mit  feiner  Zeit  - 
иттй  вперёдъ  со  своймъ вѣкомъ;  mit 
den  Errungenfchaften  der  Technik  - 
освоиваться,  -воиться  съ  пріобрѣте¬ 
ніями  тбхники.  3.  (fortgehen)  ухо- 
дйть,  уйтй. 

Fo'rt  fchreiten  п.  (-s,  0)  1.  ходъ  впе¬ 
рёдъ;  постепенное  движеніе  вперёдъ. 

2.  fig.  успѣваніе;  успѣхъ;  преуспѣя¬ 
ніе;  распространеніе  (ср.  глаг.). 

fobrtfchreitenda^'.ngorpeccÜBHbiii; 
постепенно  двйжущіися  вперёдъ; 
усйливающійся;  (ununterbrochen)  не¬ 
прерывный;  ~е  Bewegung  наступа¬ 
тельное  движеніе. 

Fo'rtfclireitung  f.  (~,  0)  (см.  Fort- 
fchreiten). 

Fo'rt  fchritt  т.  (~[e]s,  -е)  успѣхъ; 
прогрессъ;  постепенное  усовершён- 
ствованіе  [развйтіе] ;  wirtfchaftlicher 
-  хозяйственное  развйтіе;  großer  - 
преуспѣяніе;  большой  [значйтель- 
ныи]  шагъ  вперёдъ;  ~е  machen/ дѣ¬ 
лать,  с-  успѣхи;  успѣвёть,  успѣть; 
große  -е  machen  преуспѣвать,  -пѣть; 
den  ~en  der  Wiffenfchaften  folgen 
освоиваться,  -воиться  съ  успѣхами 
науки;  ein  Mann  des  -s  (см.  Fort- 
fchrittler).  -ler  m.  (-s,  -)  nporpec- 
сйстъ;  человѣкъ  прогресса.  [ный. 

fo'rtfchrittlich  adj.  прогрессйв- 

Fo'rtfchritts||mann  m.  (-[e]s,  -män- 
ner)  (см.  Fortfchrittler).  -partei  f.  (-, 
-en)  партія  прогресса  [прогрессй- 
стовъ]. 

fo'rt||fch  weben  v.  intr.  (плавно,  но¬ 
сясь  по  воздуху)  улетать,  -тѣть;  (лё¬ 
томъ)  уносйться,унестйсь;  (von  einem 
Menfchen)  (тйхо,  какъ  бы  на  крь'і- 
льяхъ)удаляться,«лйтъся.-[с1тет- 
теп  ѵ.  tr.  смывать,  смыть ;  уноейть, 
унестй;  сплёвливать  od.  сплавлять, 
сплавить,  -feil wimmen  ѵ.  intr.  (см. 
fehwimmen)  уплывать,  упль'іть. 
-fchwingen  ѵ.  refl.  (см.  fchwingen) 
fich  -  уноситься,  унестйсь  (лётомъ), 
-fegeln  V.  intr.  (см. fortfehiffen).  «feh- 
nen  v.refi.  fich  -  стремйться  [unv.]  от¬ 
куда-либо;  (сйльно)желёть  [ипѵ.]уда- 
лйться  откуда-либо;  er  fehntfich  fort 
онъ  хочетъ  прочь  отсвэда;  онъ  веёю 
душёю  стремится  отейэ^а.  -fein  ѵ. 
intr.  (см.  fein)  не  быть  (гдѣ-либо) ;  (von 
Sachen)  не  оказываться,  не  оказаться; 
er  i|t  fort  его  нѣтъ;  онъ  ушёлъ  [уѣ¬ 
халъ];  (i(t  verfchwunden)  онъ  пропёлъ; 
онъ  исчёзъ;  dubi(tlangefortgewefen 
(bi(t  lange  gegangen)  ты  долго  ходйлъ; 
(warft  lange  abwefend)  тебя  ДОЛГО  не 
было  дома ;  laßt  ihn  nur  -  пусть  онъ 
только  уйдётъ  [уѣдетъ] ;  das  Buch  i(t 
fort  книга  пропала;  das  Buch  war 


fort  кнйги  не  оказалось;  der  Zug  i[t 
eben  fort  поѣздъ  тблько-что  отошёлъ. 

Fo'rtfein  n.  (— s,  0)  отсутствіе ;  (auf 
kurze  Zeit)  отлучка. 

fo'rtfenden  v.  tr.  (cm.  [enden  u.  fort- 
fchicken).  -fetzen  v.  tr.  1.  (fortßellen) 
стёвить,  по-  прочь;*  постёвить  въ 
сторону;  (weiter  (teilen)  отставлять, 
-стёвить;  перест-;  ото  двигётьи.-двй- 
гать,  -двйнуть;  передв-.  2.  (weiter 
führen)  продолжёть;  den  Handel  - 
продолжёть  торговёть;  das  Spiel  - 
пр.  игрёть;  eine  Sache  in  der  Ober- 
inftanz  -  переиоейть,  -нестй  дѣло  въ 
вь'іешую  инстанцію;  feine  Keife  - 
ѣхать,  по-  далѣе;  feine  Reife  Tag 
und  Nacht  -  ѣхать  день  и  ночь;  bei 
fortgefetztem  Fleiß  при  дальнѣй¬ 
шемъ  прилежёніи. 

Fo'rtfetznng  f.  (-,  -en)  продолжё- 
ніе;  -  folgt  продолжёется;  продол- 
жёніе  будетъ  [слѣдуетъ]. 

fo'rt||fingen  ѵ.  intr.  (см.  fingen)  про¬ 
должёть  пѣть,  -fpielen  ѵ.  intr.  про¬ 
должёть  игрёть.  -fpinnen  ѵ.  tr.  (см. 
fpinnen)  продолжёть  прясть;  fig.  (ein 
Gefpräeh,  denFaden  einer  Erzählung)  про¬ 
должёть.  -fprengen  v.  intr.  ускёки- 
вать,  ускакёть.  -fpringen  v.  intr.  (cm. 
fpringen)  1.  (wegfpringen)  отскёкивать, 
-скочйть;  ускёкивать,  ускочйть.  2. 
(weiter  fpringen)  прыгая  удаляться, 
-лйться.  -fpülen  v.  tr.  (см.  fort- 
fchwemmen).  -|tehlen  I.  v.  tr.  (cm. 
(fehlen)  красть,  у- ;  похищёть,  -хй- 
тить ;  утёскивать,  утащйть.  II.  v.  refl. 
fich  -  укрёдкою  [тайкбмъ]  ухо- 
дйть,  уйтй.  -(teilen  ѵ.  tr.  (см.  fort¬ 
fetzen  1.).  -(toßen  ѵ.  tr.  (см.  (loßen) 
оттёл кивать,  -толкнуть,  -ftreiclien 
v.  tr.  (см.  ((reichen)  l.(aus(treichen)  вы¬ 
чёркивать,  вь'ічеркнуть.  2.  die  Haare 
aus  dem  Geficht  -  откйдывать,  -кй¬ 
нуть  волосы  съ  лицё ;  отводйть,  -ве¬ 
сти  съ  линё  вблосы. 

Fo'rtjtreichen  п.  (-s,  0)  вычёрки¬ 
ваніе;  откйдываніе  (волбсъ  съ  линё); 
(Bergw.)  das  -  des  Ganges  направлёніе 
рудной  жйлы. 

fo'rt||  (Ironien  v.intr.  утекёть,  утёчъ. 
-(türmen  ѵ.  intr.  1.  (forteilen)  (см.  fort- 
ftürzen).  2.  v.  impers.  es  (türmt  fort 
буря  продолжёется.  -(türzen  v.  intr. 
удаляться,  -лйться  сломя  голову, 
-taumeln  ѵ.  intr.  удаляться,  -лйться 
шатёясь.  -tönen  ѵ.  intr.  продолжёть 
[долго]  звучёть;  незамолкёть,  не  за- 
мблкнуть.  -traben  ѵ.  intr.  уѣзжёть, 
уѣхать  рьісыо.  -tragen  ѵ.  tr.  (см. 
tragen)  уноейть,  унестй  [отноейть, 
-нестй]  дёлѣе;  (Bergw.)  das  Feld  -  раз- 
раб6тывать,-ббтать  пріискъ  въ  дру¬ 
гомъ  мѣстѣ;  das  Schiff  wurde  von  der 
Strömung  fortgetragen  судно  от¬ 
несло  течёніемъ.  «treiben  I.v.tr.  (см. 
treiben)  1.  (wegjagen)  прогонять, 
-гнёть;  Vieh  (als  Beute)  -  угонять, 
угнёть  СКОТЙну.  2.  (vorwärts  treiben) 
гнать,  по-  вперёдъ;  (Bergw.)  einen 
Stollen  -  дёлѣе  проводйть,  «вестй 
штбльну.  3.  fig.  (fortfetzen)  продол- 
жёть;  den  Handel  -  продолжёть  тор¬ 
говлю  ;  продолжёть  вестй  торговлю ; 
wenn  er  es  fo  forttreibt,  fo  . . .  бели 
онъ  такъ  продолжёетъ,  то  . . .  II.  ѵ. 
intr.  (mit  dem  Strom  treiben)  НвСТЙСЬ 
[unv.];  отноейть,  -нестй  теченіемъ; 
wir  trieben  mit  der  Strömung  fort 
насъ  отнесло  теченіемъ,  «trippeln 
v.  intr.  удаляться,  -лйться  на  ць'шоч- 
кахъ.  -trollen  ѵ.  refl.  (Ich  -  удалить¬ 
ся,  -лйться;  уходйть,  уйти;  troll 
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dich  fort!  ступай!  -tnn  v.tr.  (см.  tun) 
положйть  [voll.]  прочь;  укіёдывать, 
уложйть;  прятать,  с~;  убирёть; 
убрёть. 

Fortu'na  f.  (-,  0)  Фортуна  (богиня 
‘счёстія);  (Glück)  счёстіе. 

Fortuna't[us]  (m.P.)  1.  (Dichter)  Фор- 
тунётъ.  2.  (Märchenheld)  Фсртунатъ ; 
счастливецъ,  -вца. 

fo'rt||wachfen  ѵ.  intr.  (см.  wachfen) 
продолжёть  растй;  fig.  (vom  Feuer, 
Sturm)  усйливаться,,  усйлиться.  «wa¬ 
gen  ѵ.  refl.  fich  -  осмѣливаться,  -лить¬ 
ся  отлучйться  [уйтй].  -währen  ѵ. 
intr.  продолжётъся. 

fortwährend  I.  aeZ;.  (ununterbrochen) 
безпрерывный;  (unaufhörlich)  безпре- 
стёнпый ;  (fortdauernd) продолжйтель- 
ный.  II.  adv.  безпрерывно ;  безпре¬ 
станно  ;  продолжйтелъно. 

fo'rt||wälzen  ѵ.  tr.  откётывать, -ка- 
тйть.  -wandeln  ѵ.  intr.  продолжать 
путь,  -wandern  ѵ.  intr.  1.  (weiter 
wandern)  продолжёть  путь.  2.  (weg¬ 
wandern)  уходить, уйтй.  -wehen  v.tr. 
(см.  fortblafen).  -weifen  ѵ.  tr.  (см. 
weifen)  1.  (abweifen)  откёзывать,  -ка- 
зёть  кому  въ  чёмъ;  не  припи- 
мёть,  -пять.  2.  (wegtreiben)  прого¬ 
нять,  -гнёть.  -werfen  ѵ.  tr.  (см.  wer¬ 
fen)  бросёть,  бросить  (прочь);  кидёть, 
кйнуть  (прочь);  отбрёсывать,  -бро¬ 
сить;  выбрёсывать,  вЫбросить;  от¬ 
кйдывать,  -кйнуть;  выкйдывать, 
выкинуть,  -wirken  ѵ.  intr.  продол¬ 
жёть  дѣйствовать,  «wifchen  ѵ.  tr. 
стирёть,  стереть,  -wollen  ѵ.  intr. 
(см.  wollen)  1.  (weg  wollen)  хотѣть 
удалйться;  er  wollte  eben  fort  онъ 
тблько-что  хотѣлъ  иттй;  willft  du 
fchon  fort?  неужёли  ты  хочешь 
иттй?  ich  will  heute  noch  fort  я  се¬ 
годня  ещё  хочу  отпрёвиться  [ѣхать]. 
2.  (vorwärts  wollen)  das  Pferd  will  nicht 
fort  лошадь  съ  мѣста  не  идётъ;  ло¬ 
шадь  упрямится  [ртёчится];  fig.  es 
will  mit  ihm  nicht  recht  fort  его  дѣлё 
не  такъ-то  [не  слишкомъ]  хорошо 
идутъ;  fig.  es  will  mit  ihm  gar  nicht 
fort  онъ  никёкъ  не  можетъ  попрё- 
виться;  fig.  es  will  nicht  recht  fort 
что-то  нейдётъ,  -wuchern  v.  intr. 
всё  болѣе  размножёться,  «мнбжить- 
ся  [разрастёться,  -растйсь].  «wün- 
fchen  I.v.tr.  нежѳлёть,  Gen.;  jemdn. 
-  желёть,  чтобы  кто  удалйлся.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  ich  wünfehe  mich  fort 
von  hier  я  желёлъ  бы  быть  далеко 
отсюда,  -wurzeln  ѵ.  intr.  укоренять¬ 
ся,  -нйться.  -ziehen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
ziehen)  (wegziehen)  jemdm.  etwas  - 
вырывёть,  вЫрвать  у  кого  что ;  (den 
Vorhang)  сдёргивать,'  сдёрнуть (den 
Wagen)  свезтй;  сдвйнуть  съ  мѣста; 
ein  Schiff  am  Schlepptau  -  тянутъ 
[unv.]  судно  бечевою;  буксировёть 
[unv.]  судно;  (einen  Menfchen  fortziehen, 
mit  Gewalt)  оттёскивать,  «тащйть  (на- 
ейльно);  отводйть,  -вестй ;  (fortführen) 
уводйть,  увестй;  es  zieht  mich  fort 
von  hier  тянетъ  [влечётъ]  меня  от¬ 
свэда.  II.  ѵ.  intr.  (weiter  ziehen)  иттй, 
пойтй  [ѣхать, по-]  дёлѣе ;  (davonziehen) 
отправляться,  «прёвиться;  (davon¬ 
fahren)  уѣзжёть,  уѣхать ;  (an  einen  an¬ 
deren  Ort)  переѣзжёть,  -ѣхать;  (aus 
einer  Stadt,  einem  Lande)  выселяться, 
выселиться;  эмигрйровать;  (aus  einer 
Wohnung)  съѣзжёть,  съѣхать  (съ  квар- 
тйры) ;  (uberfiedeln)  переселяться, 
«лйться;  (auswandern)  оставлять,  остё- 
БИТЬ  ОіёчеСТВО;  (von Soldaten:  abziehen) 
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уходйть,  уйтй;  (von  Zugvögeln)  уле¬ 
тать,  -тѣть;  отлетать,  -тѣть. 

Fo'rtziehen  n.  (-s,  0)  вйселеніе; 
(Überfiedlung)  переселеніе;  переѣздъ; 
переходъ;  (Auswanderung)  переселеніе; 
эмиграція;  (aus  der  Wohnung)  съѣздъ; 
переходъ;  (von  Soldaten)  уходъ;  (von 
Zugvögeln)  улётъ;  отлётъ. 

Fo'rum  n.  (-s,  -s  u.  Fora)  1.  (bei  den 
Körnern)  главная  площадь;  народная 
площадь;  Форумъ.  2.  fig.  (ШсМег- 
ftuhl,  Gerichtsort)  судйлище;  судебное 
Мѣсто;  (Jur.  auch:)  ПОДСУДНОСТЬ,  И; 
das  gehört  nicht  vor  mein  -  бто  не 
принадлежйтъ  къ  моему  вѣдомству ; 
въ  Зтомъ  я  не  судья. 

forza'ndo  adv.  (Mufik)  усйливаясь; 
громче;  сильнѣе. 

foffi'l  ad£.  (aus  der  Erde  gegraben) 
ископаемыя;  (verfeinert)  окаменѣлый; 
(vorweltlich)  ДОПОТОПНЫЙ. 

Foffi'l  n.  (-[e]s,  -ien)  ископаемое; 
окаменѣлость,  и. 

Foffi'lienbefchrei||ber  m.  (-s,  -) 
описатель  ископаемыхъ  [окамене¬ 
лостей]  ;  ориктогрйФЪ.  -bang  f.  (-,  0) 
описаніе  ископаемыхъ  [окаменѣ- 
лостей];  ориктограФІя. 

Foffi'lienbildaug  /'.  (-,  0)  образовй- 
ніе  о каменѣ лостей;  Фоссилизація. 

foffi'lienhaltig  adj.  содержйщій 
окаменѣлости. 

Foffi'lien||kande  f.  (~,  0)  od.  -lehre 

f.  (-,  0)  наука  объ  окаменелостяхъ; 
ориктогнбзія ;  орнитологія. 

föta'l  adj.  зародышевый;  (embryo¬ 
nal)  зачаточный;  -es Leben  od. Fötal¬ 
leben  утробная  жизнь. 

FÖ'tus  m.  (-,  ~)  зародышъ;  (Frucht) 
плодъ;  (Keim,  Embryo)  зачйтокъ, -тка. 
foudroya'nt  adj.  молніеносный. 
Foula'rd  m.  (-s,  -s)  (Seidenfofif)  Фу¬ 
ляръ;  (als  Tafchentuch)  фулярный  пла¬ 
токъ,  -тка. 

Foara'ge  f.  (-,  0)  (Futter)  Фуражъ ; 
кормъ  для  лошадей;  (Mundvorrat) 
провіантъ. 

Fonrageu'r  т.  (-s,  -ѳ  u.  -s)  Фура¬ 
жиръ. 

Foura'gewcfen  n.  (-s,  0)  Фуражирб- 
вочная  служба.  [-рить. 

fouragie'ren  ѵ.  intr.  Фуражйровать, 
Fouragie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -ruiig  f. 
(-,  ~en)  Фуражировка. 

Fourgo'n  m.  (— s,  -s)  Фургонъ ;  Фура. 
Fourie'r  ufw.  (cm.  Furier). 
Fournie'r  (cm.  Furnier), 
fournie'ren  (cm.  furnieren). 
Fo'xterrierm.(~s,-s^OKCTeppbep'i>. 
Foye'r  m.  u.  n.  (-s,  -s)  Фойе;  общая 
зала  (въ  театрѣ). 

Fracht  /'.(-,  -en)  1.  (Ladung)  Фрахтъ; 
грузъ;  кладь,  и;  клажа;  поклйжа. 
2.  (Frachtgeld)  плата  [деньги]  за  про¬ 
возъ  ;  Фрахтъ ;  Фрахтовыя  деньги. 

Fra'clit||abzug  т.  (-[e]s,  -züge) 
скйдка  [сбавка]  съ  [вйчетъ  изъ] 
фрахтовь'іхъ  денегъ,  -aufgeber  т. 
(-s,  -)  отправитель  груза,  -auslage 
/*•  (-,  -п)  издержка  на  провозъ.  -Ье- 
dinger  т.  (-s,  -)  наёмщикъ  извбзчика 
[ямщика,  судна]  для  провоза  това¬ 
ровъ.  -bedingung  f.  (-,  -en)  условіе 
провоза,  -betrag  т.  (-[e]s,  -träge) 
фрахтовйя  сумма.  -briefm.(-[e]s,~e) 
накладная ;  роспись  клажи ;  (für  Schif¬ 
fe)  коносаментъ;  накладнйя.  -eigen- 
tümer  т.  (— s,  -)  грузовщйкъ ;  хозяинъ 
груза  [товара];  грузохозяинъ,  -ешр- 
fänger  т.  (~s,  -)  получатель  [пріём¬ 
щикъ]  груза  [товаровъ]. 

fra'chteu  ѵ.  tr.  1.  (Waren  laden)  гру- 


зйть,  на-;  накладывать,  наложйть 
грузъ  [кладь].  2.  (Waren  transportieren) 
возйть,  везтй  [unv.]  [перевозйть, 
-везтй]  товаръ. 

Frachter  т.  (-s,  -)  Фрахтовщикъ; 
(Abfender  von  Waren)  отправляющій 
товары  [грузъ];  (Befrachter)  грузов¬ 
щйкъ;  нагрузчикъ;  (Frachtfuhrmann) 
ИЗВОЗЧИКЪ ;  (Fracht fchiffer)  корабель¬ 
щикъ;  судовщйкъ  (промышляющій 
перевозкою  товйровъ). 

Fra'cht||fnhrmann  т.  (-[e]s,  -fuhr- 
leute)  извозчикъ  (промышляющій 
перевозкою  товйровъ);  (für  kleine  La- 
(ten)  ломовой  извозчикъ;  ломовой, 
-geld  п.  (~[e]s,  -er)  (см.  Fracht  2.). 
-gut  n.  (-[e]s,  -gliter)  грузъ;  кладъ, 
и;  (auf  Eifenbahnen)  товаръ  [грузъ] 
мйлой  скорости,  -karte  f.  (-,  -n) 
(Eifenb.)  дорожная  вѣдомость,  -koften 
pl.  издержки  на  провозъ,  -lohn  т. 
(-[e]s,  -löhne)  (см.  Fracht  2.).  -neh- 
mer  m.  (-s,  ~)  (cm.  Frachtempfänger), 
-preis  m.  (-preifes,  -preife)  (cm. 
Fracht  2.).  -fatz  m.  (-es,  -fätze)  про¬ 
возная  пл&та;  грузовйя  деньги, 
-fcliein  т.  (-[e]s,  -е)  накладнйя. 
-fchili  п.  (-[e]s,  ~е)  грузовое  судно; 
(Transportfchiff)  трйнсибртноѳ  [пере¬ 
возное]  судно ;  (Lichter)  п4узокъ,-зка; 
пйвозокъ,  -зка.  -jtück  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
мѣсто  въ  грузѣ,  -verfender  т.  (-s,  -) 
отправляющій  товары  [грузъ],  -ver¬ 
trag  т.  (-[e]s,  -träge)  договоръ  пере¬ 
возки  клйдей.  -wagen  т.  (~s,  -)  по¬ 
возка  для  кл&ди;  роспуски  [ломо- 
вь'іе];  ломовая  повозка  [подвода]; 
Фура ;  (Eifenb.)  товарный  вагонъ. -Zet¬ 
tel  т.  (— s,  -)  накладнйя.  -zng  т.  (-[e]s, 
-züge)  (Eifenb.)  товарный  поѣздъ. 

Frack  ш.(-[ѳ]в,  -s  u.  Fräcke)  Фракъ. 

Fra'gamt  п.  (~[e]s,  -ämter)  спра¬ 
вочное  мѣсто. 

Fra'ge  f.  (-,  -n)  1.  вопросъ ;  (fchrift- 
hche  Anfrage)  запросъ;  an  jemdn.  eine 

-  nach  etwas  tun,  richten,  (teilen  дѣ¬ 
лать,  с-  [предлагать,  -ложйть,  за- 
давйть,  задать]  кому  вопросъ  о  чёмъ; 
спрашивать,  спросйть  кого  о  чёмъ 
[у  кого  что] ;  eine  -  beantworten  от- 
вѣчать,-вѣтитьна  вопросъ;  ohne  -,  es 
ift  keine  -  бто  не  вопросъ;  безъ  сомнѣ¬ 
нія;  нечего  спрашивать;  etwas  in 

-  [teilen  подвергйть,  -вергнуть  что 
сомнѣнію ;  es  konnte  nicht  länger  in 

-  geftellt  werden  Sto  не  подлежало 
уже  никакому  сомнѣнію ;  eine  -  auf- 
rollen  поднимать,  -нять  Гвозбужд&ть, 
-будйть]  вопросъ;  das  [teilt  in  -,  es 
ift  noch  die  -,  es  ift  eine  große  -  Sto 
подлежйтъ  ещё  сомнѣнію;  бто  ещё 
вопросъ;  (ift  zweifelhaft,  unentfchieden) 
бто  сомнйтельно ;  Зто  ещё  не  рѣшено; 
(ift  fchwer  zu  entfcheiden)  біо  трудно 
рѣшйть;  eine  -  berühren,  anfchnei- 
den  касаться,  коснуться  вопроса ;  es 
ift  jetzt  die  -,  jetzt  entfteht  die  -,  was 
zu  tun?  теперь  спрйшивается,  что 
дѣлать?  das  in  -  flehende  Buch  кнйга, 
о  которой  идётъ  рѣчь ;  wie  die  -,  [о 
die  Antwort  каковъ  вопросъ,  таковъ 
и  отвѣтъ;  по  вопросу  [спросу]  и  от¬ 
вѣтъ.  2.  (Angelegenheit)  вопросъ;  eine 
brennende  -  жгучій  вопр.;  die  orien- 
talifche  -  востбчный  вопросъ.  3.  (Jur.) 
die  peinliche  -  (Tortur)  пьітка;  до¬ 
просъ  подъ  пьіткой;  пйточный  до¬ 
просъ.  4.  (kaufm.,  Nachfrage)  спросъ; 
diefer  Artikel  hat  -  на  Зтотъ  товаръ 
спросъ.  5.  (beim  Karten fpiel)  спросъ. 

Fra'ge||bogeii  w.(-s,  -  u.  -bögen)  во¬ 
просный  листъ;  (beim  Verhör)  onpoc- 
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ный  листъ;  опрбсный  бланкъ;  опрос¬ 
ная  карточка,  -bncli  п.  (-[e]s,  -bii- 
cher)  сборникъ  вопросовъ,  -kafen  т. 
(-s,  -)  ящикъ  для  опусканія  вопро¬ 
совъ  [запросовъ]. 

fra'gen  I.  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  jemdn.  -, 
etwas  -,  jemdn.  etwas  (Akk.)  -,  nach 
jemdm.,  nach  etwas  -  (fich  erkundigen), 
über  etwas  (Akk.)  -  спр4шивать, 
спросйть  кого  о  чёмъ  [у  кого  что, 
чего];  -  wegen  einer  iSache  спра¬ 
шивать  насчётъ  чего;  jemdn.  pein¬ 
lich  -  пытать  кого;  jemdn.  hin  und 
her  (in  die  Kreuz  u.  Quere)  -  Cnpänm- 
ватъ  кого  въ  разбйвъ  [въ  разбйвку] ; 
wenn  ich  -  darf  если  разрѣшается 
спросйть;  wie  kannft  du  (nur)  fo  ~! 
что  за  вопросъ!  beiläufig  nach  dem 
Preife  der  Waren  -  прицѣниваться, 
-цѣнйться  къ  товарамъ;  jemdn.  um 
Pat,  um  Erlaubnis  -  спрашиваться, 
спросйться  у  кого;  просйтъ,  по-  со¬ 
вета  [позволенія];  nach  wem  fragt 
er?  кого  онъ  спрашиваетъ?  кого  ему 
нужно?  кого  онъ  йщетъ?  er  fragte 
nach  dir  онъ  искалъ  тебя;  онъ  хо¬ 
тѣлъ  знать  [онъ  спрашивалъ],  дома 
ли  ты;  ich  frage  nicht  danach  а)  (ich 
erkundige  mich  nicht  danach)  Я  не  спра¬ 
шиваю  объ  бтомъ;  b)  fig.  (das  kümmert 
mich  nicht)  мнѣ  дѣла  нѣтъ  ДО  ЗтОГО; 
это  мнѣ  всё  равно ;  fig.  er  fragt  nach 
niemand  (er  kümmert  fich  um  niemand) 
ему  ни  до  кого  нуждй  нѣтъ;  онъ  ни  о 
комъ  не  заботится ;  (er  achtet  auf  nie¬ 
mand)  онъ  ни  на  кого  не  смотритъ  [не 
обращаетъ  вниманія];  fig.  er  fragt  den 
Henker  (den  Teufel)  danach  ему  дѣла 
нѣтъ  до  бтого;  ему  и  горюшка  мало  ; 
fig.  er  fragt  nichts  nach  ihm  онъ  не 
обращаетъ  на  него  вниманія ;  danach 
haft  du  nicht  zu  -  не  твоё  дѣло  спра¬ 
шивать  о  томъ;  ohne  zu  -  gehe  nicht 
von  Haufe  не  спросясь,  со  двора  не 
ходй ;  er  hat  es  ohne  zu  -  genommen 
онъ  безъ  спросу  взялъ;  (fprichw.)  wie 
man  fragt  (ge  fragt  wird),  fo  antwortet 
man  auch  но  спросу  и  отвѣтъ;  „како¬ 
во  аукнется,  таково  и  отклйкнется“. 
II.  V.  refi.  fich  -  frage  dich  zuerst 
felbft  ты  наперёдъ  спросйсь  самъ  у 
себя ;  es  fragt  fich  noch  спрашивает¬ 
ся  ;  ещё  вопросъ. 

Fra'gen  n.  (-s,  0)  спрйшиваніе ;  pac- 
прйшиваніе;  jemdm.  mit  -  zufetzen 
докучйть  [unv.]  [безпокоить]  кого 
чистыми  вопросами;  приступать 
[unv.]  къ  кому  съ  вопросами;  безпре¬ 
станно  спрашивать  кого  о  чёмъ ;  das 
-  koftet  nichts,  -  ko[tet  kein  Geld,  - 
ift  erlaubt,  -  ift  frei  спросйть  можно; 
спросъ  не  бѣда. 

Ira'gend  I.  adj.  спрйшивающій; 
вопросйтельный.  II.  adv.  jemdn.  - 
anblicken  вопросйтельно  глядѣть, 
взглянуть  на  кого. 

fra'genswert  adj.  es  ift  —  объ  бтомъ 
стоитъ  спросйть. 

Fra'ge||partikel  f.  (-,  -n)  (Gramm.) 
вопросйтельная  частйца.  -pnnkt  m. 
(-[e]s,~e)  вопросный  пунктъ; вопрос¬ 
ная  статья;  (beim  Verhör)  допросный 
пунктъ ;  допросная  статья. 

Fra'ger  т.  (-s,  -)  спрашиватель,  я ; 
опросчикъ. 

Fra'ge||fatz  т.  (-es,  -fätze)  вопро- 
сйтельное  предложеніе,  -fteller  т. 
(— s,  -)  (см.  Frager),  -(tellung  f.  (-, 
-en)  1.  постановка  [постановленіе] 
вопросовъ.  2.  (umgekehrte  Wortftellung) 
обратный  порядокъ  словъ,  -ftück  п. 
(-[e]s,-e)  (см.  Fragepunkt),  -faclit/'. 


Fra  ge  weife 

(«,  0)  допьітливость,  и.  «weife  f.  («, 
«n)  спбсобъ  спрашиванія. 

fra'geweife  adv.  вопросительно ; 
по  вопрбсамъ. 

Fra'ge||wort  то.  (~[e]s,  -Wörter)  во¬ 
просительное  слово  (см.  тоже  Frage¬ 
partikel).  «Zeichen  то.  («s,  «)  знакъ 
вопросйтелъный ;  fam.  das  ift  für  mich 
ein  großes  ~  объ  бтомъ  я  ничего  не 
знаю ;  бто  для  меня  совершенно 
fragi'l  adj.  ломкій.  [неясно. 

Fragilität  f.  («,  0)  ломкость,  и. 
fra'g||lich  adj.  1.  (zweifelhaft)  сомнй- 
тельный ;  подлежащій  сомнѣнію;  (un¬ 
gewiß)  неизвѣстный;  (unentfchieden) 
нерѣшённый;  es  iß  noch  -  (es  unter¬ 
liegt  noch  dem  Zweifel)  бто  ещё  сомни¬ 
тельно;  бго  ещё  подлежйтъ  сомнѣ¬ 
нію;  (es  ift  noch  ungewiß)  бто  ещё  неиз¬ 
вѣстно;  (unentfchieden)  не  рѣшено; 
(fchwer  zu  glauben)  трудно  повѣрить; 
(es  fragt  (ich  noch,  ob  es  fich  fo  verhält) 
врядъ  ли  Зто  такъ;  ещё  спрашивает¬ 
ся.  2.  (in  Bede  flehend;  erwähnt)  упо¬ 
мянутый;  (betreffend)  подлежащій; 
der  ~e  (vorliegende)  Fall  настоящій 
[подлежащій]  случай;  данный  слу¬ 
чаи.  «los  adv.  безспорно ;  безсомнѣн- 
но;  нечего  спрашивать.  [«вка. 

Fragme'nt  и.  («[e]s,  «е)  отрЫвокъ, 
fragmenta'rifch  I.  adj.  отрывко- 
вый;  отрывочный.  II.  adv.  въ  от¬ 
рывкахъ;  отрЫвками. 

Fragmenti'ß  т.  («еп,  «еп)  издбтель 
отрывковъ.  [гбвецъ,  «вца. 

Fra'gner  т.  («s,  «)  мелочной  тор- 
fra'gfelig  adj.  допЫтливый;  (wiß¬ 
begierig)  любознательный;  (neugierig) 
любопЫтный. 

Fra'gfeligkeit  f.  («,  «еп)  допЫтли- 
вость,  и;  любознбтельность,  и ;  любо¬ 
пытство.  [dig  adj.  сомнйтельный. 
fra'g||füchtig  (см.  fragfelig).  «wür- 
Frai'fe  f.  («,  «n)  (cm.  Fräfe). 
Frai'fen  pl.  эпилепсія;  падучая 
болѣзнь;  чёрная  немочь. 

Frai'fenkraut  то.  («[e]s,  0)  (Bot.  viola 
tricolor)  ФІблка  трёхцвѣтная;  Ивбнъ 
да  Мбрья;  Анйтины  глбзки,  jpZ.  т. 

Fraktio'n  f.  («,  «еп)  1.  (Brechung) 
преломленіе.  2.  (Unterabteilung  einer 
politifchen  Partei)  Фракція;  партія. 

Fraktio'ns||beratung  f.  («,  «en) 
совѣщбиіе  Фракціи,  «befchluß  m. 
(«fchlufjes,  -fchlüffe)  постановленіе 
[рѣшеніе]  Фракціи.  «fitzuug/’.(«,«en) 
засѣданіе  Фракціи. 

Fraktu'r  f.  («,  «en)  1.  (Chir.)  пере¬ 
ломъ  (кости).  2.  (Schriftgattung)  нѣ¬ 
мецкій  (прямой,  угловатый)  шрифтъ; 
(ähnliches  befagt  das  ruffifche)  устбвъ. 
« fchrif  t  f.  (~,  0)  (cm.  Fraktur  2.). 

Francai'fe  f.  («,  «n)  Французская 
кадрйль.  [Конте. 

Franche-Comte  (Geogr.)  Франшъ- 
Franci'sca  (см.  Franziska). 
Francisca'ner  (cm.  Franziskaner). 
Franctireu'r  m.  («s,  «e  u.  «s)  Франк- 
тирёръ ;  вбльный  стрѣлокъ,  «лкб. 

frank  I.  adj.  свободный.  II.  adv. 
«  und  frei  совершенно  свободно. 
Frank  m.(~  en,«en)  (cm.  Franken  m.). 
Frankatu'r  f.  («,  «en)  (cm.  Frankie¬ 
rung).  «zwang  (cm.  Frankierungs¬ 
zwang). 

Fra'nke  m.  («n,  «n)  1.  (einer  vom 
alten  Volksßamme  der  Franken  ;  Europäer 
im  Orient)  франкъ.  2.  (Bewohner  des 
fränkifchen  Kreifes)  Франконецъ,  «Ііца. 
3.  (Franzofe)  Французъ. 

Fra'nken  m.  («s,  «en)  Франкъ; 
10  Franken  десять  Франковъ. 


Fra'nken  то.  (Geogr.)  Франконія;  «- 
(als  Be(lw.)  1.  (bezieht  es  fich  auf  die  alten 
Franken)  Франкскій.  2.  (auf  das  deutfche 
Frankenland)  франконскій.  В.  (auf  die 
Franzofen)  Французскій,  «land  то. 
(«[e]s,0)  Франконія,  «reich  то.  (-[e]s,0) 
государство  Франковъ,  «wald  m. 
(«[e]s,  0)  Франконскій  лѣсъ. 

Frankfurt  то.  (Geogr.) «  am  Main  (an 
der  Oder)  ФрбнкФуртъ  на  Майнѣ  (па 
О'дерѣ). 

Fra'nkfurter  I.  adj.  ФранкФурт- 
скій.  И.  т.  («s,  «)  ФрйнкФуртенъ, 
«тца.  «in  f.  («,  «nen)  жйтельница 
Франкфурта. 

frankie'ren  ѵ.  tr.  Франкировать,  за«; 
уплбчивать,  уплатйть  почтовый 
сборъ;  Pakete  frankiert  abfehicken 
отправлять,  «править  посЫлки  съ 
уплаченнымъ  почтовымъ  сборомъ. 

Frankie'rung  f.  («,  «еп)  Франкиро- 
вбніе.  «s|zwang  т.  («[e]s,  0)  обяза¬ 
тельная  уплата  почтоваго  сбора. 

Frä'nkin  f.  («,  «nen)  Франкбнка. 

frä'nkifch  adj.  1.  (zum  Frankenreiche 
gehörig)  Фрбнкскій;  das  ~e  Reich 
Фрбнкское  государство;  die  «e  Spra¬ 
che  (im  Orient)  Франкскій  язьікъ.  2. 
(zum  fränkifchen  Kreife  gehörig)  фран¬ 
конскій;  der  «e  Kreis  франконскій 
округъ. 

fra'nko  adv.  за  пересЫлку  сполна 
уплачено  (на  мѣстѣ  отправленія) ; 
einen  Brief  «  fchicken  отправлять, 
«прбвить  зафранкирбванное  письмо ; 
die  Ware  wird  «  geliefert  товбръ 
пересылается  на  счётъ  отправйтеля. 

fra'nko  Bord  (abgekürzt:  Fob.) 
Франкобордъ;  Франко-бордо. 

Fra'nko  fendung  f.  («,  «en)  безплат¬ 
ная  посЫлка. 

Fra'nkreich  то.  (Geogr.)  Франція. 

Franktireu'r  (cm.  Franctireur). 

Fra'nfc  /'.(«,« n)  бахрамб;  бахромб; 
mit  «n  befetzen  (cm.  franfen  I.);  mit 
«n  befetzt  съ  бахрамбю;  бахрбми- 
стый;  бахромчатый. 

fra'nfen  I.  ѵ.  tr.  обшивать,  «шйть  ба¬ 
хромою.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  бахрбмить- 
ся  [unv.];  раздёргиваться,  «гаться. 

Fra'nfenmacher  т.  («s,  «)  бахрбм- 
щикъ. 

fra'n||ficht  adj.  (franfenartig),  «fig 
adj.  бахрбмистый ;  бахромчатый ;  съ 
бахромою. 

Franz  (m.  Р.)  Францъ. 

Fra'nz||apfel  т.  («s,  «äpfel)  Яблоко 
съ  низкоствольной  Яблони,  «band  т. 
(«fe]s,  «bände)  1.  (Einband)  кожаный 
переплётъ;  саФьЯнный  переплётъ.  2. 
(Buch)  кнйга  въ  кожаномъ  переплётѣ, 
«bäum  w.(«[e]s,«bäume)  низкостволь¬ 
ное  Фруктовое  дерево,  «branntwein 
т.  (~[e]s,  «е)  Французская  (виноград¬ 
ная)  водка,  «brot  то.  (-[e]s,  «ѳ)  Фран¬ 
цузскій  [бѣлый]  хлѣбъ ;  Французская 
булка;  Франзбль,  и.  «gold  то.  («[e]s, 
0)  бѣлое  листовое  золото. 

Franzi'slta  1.  (w.  Р.)  Францйска.  2. 
f.  («,  0)  (Streitaxt  der  alten  Franken) 
Францйска  (боевбя  сѣкйра  у  древ¬ 
нихъ  Фрбнковъ). 

Franziska'ner  т.  («s,  «)  od.  «mönch 
т .  (~[e]s,  ~е)  Францискбнецъ,  «нца; 
францискбнскіи  монбхъ.  «in  f.  («, 
«nen)  od.  «nonne  f.  («,  «n)  Францис- 
кбнка;  Францискбнская  монбхиня. 
«kloßer  то.  (~s,  «klößer)  Францискбн- 
скій  монастырь;  монастЫрь  Фран- 
шіскбнцевъ.  «orden  т.  («s,  0)  Фран- 
цискбнскій  орденъ;  орденъ  св. Фран¬ 
цйска. 
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Fra'nzmann  т.  («[e]s,  «männer) 

Французъ. 

Franzo'fe  т.  («n,  «n)  1.  Французъ. 
2.  {morbus  gallicus)  die  «п  Французы, 
pl.  m.\  сйфилисъ.  [чаніе. 

Franzöfelei'  f.  («,  «en)  Французни- 
franzö'feln  v.  intr.  Французничать 
[unv.]. 

Franzo'fen||feind  w.(«[e]s,  «e)  врагъ 
Французовъ,  «freffer  m.  («s,  «)  fam. 
французоѣдъ.  «frefferei  f.  («,  0)  fam. 
Французоѣдство.  «freund  m.(~[e]s,  «e) 
другъ  Французовъ,  «fremidfchaft  f. 
(«,  «en)  дружба  съ  Французами;  рас¬ 
положеніе  къ  Французамъ,  «haß  т. 
(«liaffeSjO)  ненависть  къ  Французамъ, 
«holz  п.  («es,  0)  (von  guajacum 
cinale )  бакаутъ ;  бакаутовое  [бакаут- 
нос]  дерево,  «kaifer  т.  («s, «)  импера¬ 
торъ  Французовъ;  Французскій  им¬ 
ператоръ.  «fucht /*.(«,())  пристрбстіе 
къ  Французамъ;  галломанія. 

franzofie'ren  ѵ.  tr.  Французить,  о«; 
franzößert  офранцуженный. 

Franzö'fin  («,«nen)  Француженка, 
franzö'fifch  adj.  Французскій;  er 
will  F«  lernen  онъ  хочетъ  учиться 
по-французски  [Французскому  язы¬ 
ку];  das  F~e  hat  [ich  aus  dem  Latei- 
nifchen  gebildet  Французскій  язЫкъ 
образовблся  изъ  латйнскаго;  wir 
haben  jetzt  F«  у  насъ  теперь  Фран¬ 
цузскій  урокъ  [урокъ  Французскаго 
языкб];  ins  F«e  überfetzen  перево- 
дйть,  «вестй  на  Французскій  язЫкъ ; 
« -ruffifches  Wörterbuch  французско- 
рУсскіи  словарь;  die  «ѳ  Krankheit 
(см.  Franzofe  2.).  [ское  вино. 

Fra'nzwein  т.  («[e]s  «е)  Француз- 
frappa'nt  adj.  (auffallend)  разйтель- 
ный;  поразйтельный;  (Erßaunen  er¬ 
regend)  удивйтельный. 

frappie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ßutzig  machen) 
озадачивать,  «чить;  (befremden;  auf¬ 
fallen)  поражбть,  «разйть;  изумлЯть, 
«умйть.  2.  (kühlen)  Champagner  ~ 
заморбживать,  «морозить  шампбн- 
ское. 

frappie'rt  adj.  1.  (verdutzt)  озада¬ 
ченный;  поражённый;  изумлённый. 
2.  (eiskühl)  замороженный. 

Frä'fe  f.  («,  «п)  Фрбза;  шарошка, 
frä'fen  ѵ.  tr.  разсверливать,  «свер- 
лйть;  gefräß  разсверленный. 

Frä'smafchine  f.  («,  ~п)  шарошеч¬ 
ный  станокъ,  «нкб;  Фрезерный  ста¬ 
нокъ. 

fraß  (см.  freffen). 

Fraß  in.  («es,  «e)  1.  (Futter)  кормъ; 
пйща ;  ѣдб ;  снѣдь,  и ;  das  iß  recht  ein 
«  für  ihn  вотъ  кусочекъ  для  его  ла¬ 
комыхъ  губъ ;  ein  «  für  W ölfe  снѣдь 
волкбмъ;  «  der  Hunde  соббчья  ѣда. 
2.  (Knochenfraß,  Medz.  caries )  КОСТОѣда. 
Fra'ter  m.  («s,  Fratres)  братъ, 
fraternifie'ren  v.  intr.  братбться, 
по«.  [брбтское  отношеніе. 

Fraternitä't  f.  («,  «en)  братство; 
Fratz  m.  («es  u.  «en,  «en)  (Geck) 
дурбкъ;  дуралей;  шутъ;  Фатъ. 

Fra'tze  f.  («,  ~n)  1.  (Poffe,  Narrheit) 
глупость,  и;  дурь,  и;  дурбчество; 
нелѣпость,  и.  2.  (Grimaffe)  гримаса; 
(Zerrbild,  Karikatur)  карикатура;  «п 
machen,  reißen,  fchneiden  кбрчить, 
c«  [строить]  рожи;  гримасничать 
[unv.].  3.  vulg.  (Geficht)  рожа. 

Fra'tzen|]angeficht  п.  («[e]s,  «er)  (см. 
Fratzengeficht),  «bild  то.  («[e]s,  «er) 
карикатура,  «geficht  w.  (~[e]s,  «er) 
хбря;  рожа;  образйна. 

fratzenhaft  adj.  карикатурный. 
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Fra'tzen||macher  гаг.  (-s,  -)  гримас¬ 
никъ.  -maler  гаг.  («s,  «)  карикатур¬ 
щикъ.  -fchneider  m.  (~s,  «)  гримас¬ 
никъ. 

Frau/1.  («,  -en)  1.  женщина;  eine 
alte  -  старуха;  (Dame)  ÄäMa;(fprichw.) 
«en  haben  langes  Haar  und  kurzen 
Verftand  у  бабы  [у  женщинъ]  волосъ 
дологъ,  а  умъ  коротокъ.  2.  (Ehefrau) 
жена;  (bei  den  Bauern)  бйба;  хозяйка; 
(Gattin,  Gemahlin)  супруга;  die  j  unge  « 
(Neuvermählte)  моло  дйя ;  feine  Tochter 
j  emdm.  zur  -  geben  выдавать,  вь'ідать 
дочь  зймужъ  за  кого;  ein  Mädchen  zur 
-  nehmen  женйться  на  кoмъ;jemdm. 
eine  -  geben  женйть,  о-  кого  на 
комъ;  er  hat  eine  -  онъ  женйтъ;  wen 
hat  er  zur  -  P  на  комъ  онъ  женйтъ  ? 
er  hat  keine  -  онъ  не  женйтъ;  онъ 
холостъ;  fie  ift  fehon  zwei  Jahre  « 
онй  уже  два  года  замужемъ ;  ich  er¬ 
kenne  fie  nicht  mehr,  feitdem  fie  ~ 
ift  я  не  узнай)  ей  съ  тѣхъ  поръ,  какъ 
она  вь'ішла  зймужъ.  3.  (Herrin)  ба¬ 
рыня;  (Hausfrau)  хозяйка;  gnädige  - 
(fagt  die  Magd)  барыня.  4.  (als  Titel) 
госпожѣ  (abgekürzt:  г-жа);  gnädige  «! 
судйрыня!  geehrte  ~!  (als  Anrede  in 
Briefen)  мйлостивая  государыпя !  (vor 
einem  Titel  wird  «  nicht  überfetzt,  z.  B.) 
die  -  Generalin  генеральша;  (ebenfo:) 
Ihre  -  Mutter  Ваша  мбтушка;  Ваша 
маменька ;  Ihre  -  Gemahlin  Bäiua  су¬ 
пруга.  5.  (von  der  Jungfrau  Maria)  Unfere 
Liebe  «  Богорбдица;  die  Kirche 
Unferer  Lieben  «en  церковь  Пресвя- 
ть'ія  Богородицы;  церковь  Божія 
Матери.  6.  die  weife  -  пророчица; 
волшебница;  ворожейка;  die  kluge  - 
(Hebamme)  повивальная  бабка;  аку¬ 
шерка. 

Frau'chen  га.  («s,  ~)  fam.  жёнка ;  жё¬ 
нушка;  жёночка. 

Frau'en||ader/’.  («,  -n)  (Anat.  vena  sa- 
рАегаа)саФена.  -anzug?ra.(-[e]s,  -züge) 
(см.  Frauenkleid),  «arbeit  f.  (-,  «en) 
женская  работа,  -arztrai.  (-es,~ärzte) 
женскій  врачъ ;  врачъ  по  женскимъ 
болѣзнямъ.  -afyl  га.  («[e]s,  -ѳ)  убѣ¬ 
жище  для  женщинъ;  женскій  прі- 
йзтъ.  -bewegung  f.  (-,  о)  движеніе 
средй  женщинъ.  «bild  га.  (-[e]s,  -er) 

1.  (Bild  einer  Frau)  изображеніе  жен¬ 
щины;  (Porträt)  женскій  портретъ.  2. 
(Frau)  женщина,  «bruder  гаг.  (-s,  «brü- 
der)  жбнинъ  братъ;  шуринъ,  -bruft 
f.  (-,  -brüfte)  женская  грудь,  gewöhnl. 
рі.  груди,«ей.  -ehre /■.(«,())  честь  жен¬ 
щины.  -eis  га.  (-eifes,  0)  (Miner.)  селе- 
нйтъ.  «emanzipation  f.  («,  0)  эманси¬ 
пація  женщинъ.  -feind  гаг.  (~[e]s,  -ѳ) 
ненавйстникъ  женщинъ.  «flachs  гаг. 
(«flachfes,  0)  (Bot.  linaria  vulgaris) 
льнянка;  дйкій  лёнъ,  Gen.  льна,  -ge¬ 
mach  я.  (-[e]s,  -gemächer)  комната 
для  женщинъ ;  жбнскій  покой.  -glas 

га.  (-es,  0)  (Miner.,  Marienglas)  СЛіЬда. 
-gut  га.  (-[e]s,  0)  имущество  женй. 
-haar  га.  (-[ejs,  -ѳ)  1.  женскіе  волосб. 

2.  (Bot.  adiantum  od.  capillus  Veneris ) 
сухостебельникъ;  необмбка;  женскій 
волосъ. 

frau'enhaft  adj.  женственный. 
Frau'enllliandfchuh  «г.  (-[e]s,  -е) 
женская  иерчйтка.  -hemd  га.  (~[e]s, 
женская  рубаха  [сорочка], 
ti-d  ~ег)  женское  платье, 

-kleidung  f.  (~,  ~еп)  женская  одежда; 
женское  платье,  -klofter  га.  (-s,  -klö- 
fter)  женскій  монастйрь.  -knecht  гаг. 
(-[e]s,  -е)  жсноугбдникъ.  -kongreß 
?n.  (-greffes,  -greffe)  женскій  кон¬ 


грессъ  ;  конгрессъ  женщинъ ;  съѣздъ 
женщинъ,  -la’anklieit  f.  (-,  ~еп)  жен¬ 
ская  болѣзнь,  «liebe f.(-, 0)1.  женская 
любовь.  2.люббвь  къ  женщннамъ.-lift 
f.  (-,  -en)  женская  хйтрость.  -lob  га. 
(-[e]s,0)  1.  женская  похвалА.  2.  хвала 
женщинамъ;  восхваленіе  женщинъ; 
(Dichter  ~)  Фрауенлббъ.  -mantel  гаг.  (-s, 
-mäntel)  салопъ;  жбнское  пальто, 
-milch  f.  (-,0)  женское  молокб.  -putz 
гаг.  (-es,  0)  женскій  нарядъ  [уборъ], 
-regiment  га.  (-[e]s,0)  женоупрАвство; 
женовлАстіе;іп  feinem  Haufe herrfcht 
das  -  въ  его  домѣ  правятъ  женщины, 
-fattel  гаг.  (— s,  —  fättel)  женское  сѣдло, 
-fchneider?».  (-s,  -)  женскій  портной, 
-fchuh  гаг.  (-[e]s,  ~e)  1.  женскій  баш¬ 
макъ.  2.  (Bot.  cypripedium  calceolus ) 
башмачки, pl.m.\  кукушкины  сапбж- 
кй;  пѣтушки, рі. гаг.  «fchutzra?.  (-es,0) 
защйта  женщинъ. 

Frau'ens||leute  рі.  женщины,  pl.  f. 
-perfon  f.  (-,  -en)  жбнщина. 

Frau'en||(taat  гаг.  (~[e]s,0)  1.  женскій 
нарядъ.  2.  женское  госудАрство 
[царство].  - |tand  гаг.  (-[e]s,  0)  зам^ж[е]- 
ство.  -ftiftra.(-[e]s,  -е[г])  вдовій  домъ; 
женскій  прій)тъ.  -ftimme  f.  («,  -п) 
женскій  голосъ,  -tracht  f.  (-,  -en) 
женская  одежда,  -verein  гаг.  (-[e]s, 
-e)  женское  [благотворительное]  об¬ 
щество;  der  patriotifche  -  женское 
патріотйческое  общество,  -zimmer 
ra.(-s,  -)  1.  (см.  Frauengemach).  2.  fam. 
женщина,  -zwinger  гаг.  («s,  -)  гаремъ. 

Fräu'lein  га.  («s,  -)  1.  бАрышня.  2. 
(als  Titel)  gnädiges  -!  бАрышня !  судА- 
рыня!  (vor  Familiennamen)  ГОСПОЖА; 
(auch)  дѣвйца;  (bei  Hofe)  Фрейлина ;  Ihr 
«  Schweller  Баша  сестрйца;  Ihr  - 
Tochter  ВАша  дочка.  3.  fam.  (Kinder¬ 
mädchen)  бонна.  —  flift  ».  (-[e]s,  ~e[r]) 
институтъ  благородныхъ  дѣвйцъ. 

frech  I.  adj.  1.  (kühn)  смѣлый.  2.  (un- 
verfchämt)  дерзкій;  нАглыЙ;  (aufdring¬ 
lich)  нахальный;  (fchamlos)  безстйд- 
ный;  es  iftein-erMenfch  онъ  нАглый 
человѣкъ;  онъ  наглецъ;  eine  «е  Stirn 
haben  имѣть  мѣдный  лобъ.  II.  adv. 
1.  (kühn)  смѣло.  2.  (unverfchämt)  дерзко ; 
нагло ;  нахйльно. 

Fre'chdachs  гаг.  (-dachfes,  -dachfe) 
наглецъ;  нахАлъ;  безстйдникъ. 

Fre'chheit  f.  (-,  -en)  1.  (Kühnheit) 
Смѣлость,  И.  2.  (Unverfchämtheit)  дер¬ 
зость,  и;  наглость, и;  (Aufdringlichkeit) 
нахальство ;  (Schamlofigkeit)  безстыд¬ 
ство;  follte  er  wirklich  die  -  gehabt 
hab  en  ?  неужели  онъ  былъ  такъ  дер¬ 
зокъ?  _  [рихъ. 

Fre'derik(m.  Р.)  Фредерикъ ;  Фрйд- 

Fre'deriksdor  гаг.  (~s,  -е  u.  -s)  Фре- 
дериксъ-доръ. 

Fregatte  f.  («,  -n)  1.  (Schiff)  Фре- 
гАтъ.  2.(Zool .fregata  aquila )  Фрегатъ. 

Frega'tten||kapitän  гаг.  (-[e]s,~e)  ко¬ 
мандиръ  Фрегата,  -vogel  гаг.  (~s,  -vö- 
gel)  (cm.  Fregatte  2.). 

frei  I.  adj.  1.  (unabhängig)  незавйси- 
МЫЙ;  свободный;  (ungezwungen;  frei¬ 
willig)  непринуждённый;  вольный; 
ein  -er  Menfch  свободный  [вольный] 
человѣкъ;  «er  Arbeiter  вольный  ра¬ 
бочій;  вольнонаёмный  раббтникъ; 
-er  Zuhörer  (auf  Univ er fitäten)  вольный 
слушатель;  посторонній  сл.;  воль¬ 
нослушатель^;  ~е  Stadt  вольный  го¬ 
родъ;  -ѳ  ökonomifche  Gefellfehaft 
вольное  экономйческое  общество ;  es 
ift  fein  -er  Wille  Зто  его  добрая  воля ; 
aus  -en  Stücken,  aus  «em  Antrieb  по 
доброй  волѣ;  добровольно;  по  соб¬ 


ственному  побужденію  [жел&нію]; 
aus  -en  Stücken  безъ  всякой  при- 
чйны ;  безъ  всякаго  повода;  ни  съ 
того,  ни  съ  сего;  «es Leben  свободная 
жизнь;  ein  -es  Leben  führen  жить 
совершенно  свободно [незавйсимо];  ни 
отъ  кого  не  завйсѣть;  jemdn.  auf  -en 
Fuß  fetzen  выпускать,  вйпустить 
когбнавблю;  освобождать,  «бодйть 
кого  изъ  тюрьмь'і;  -  werden  осво- 
бождйться,  -бодйться;  «  fein  быть 
свободнымъ;  er  ift  jetzt  -  а)  (von  der 
Leibeigen  fchaft)  онъ  отп  f  щепъ  навблю; 
b)  (von  der  Gefangen  fchaft)  онъ  вйпу- 
щенъ  на  волю;  er  ift  -  und  ledig,  er 
ift  frank  und  «  онъ  совершенно  сво¬ 
боденъ;  вбльный  казакъ.  2.  (ungehin¬ 
dert,  unbefchränkt)  er  hat  überall  -en 
Zutritt  а)  онъ  вездѣ  имѣетъ  свобод¬ 
ный  входъ  [доступъ];  b)  (wird  überall* 
empfangen)  его  вездѣ  принимаютъ; 
aus  -er  Hand  (zeichnen)  съ  руки ;  aus 
-er  Hand  (verkaufen)  безъ  посред¬ 
ничества;  безъ  посредниковъ;  -е 
Hand  haben  имѣть  полную  свободу 
[власть];  j emdm.  ~е  Hand  laffen,  ge¬ 
ben  предоставлять,  -оставить  кому 
полную  свободу;  не  стѣснять,  не 
стѣснйть  кого ;  не  связывать,  не  свя¬ 
зать  кому  рУ  ки;  einer  Sache  «en  Lauf 
laffen  не  останавливать,  не  остано¬ 
вить  дѣла ;  не  препятствовать  [unv.] 
ходу  дѣла;  оставлять,  оставить  дѣло, 
какъ  оно  есть;  laß  der  Sache  -enLauf 
пусть  дѣло  идётъ  своимъ  чередомъ; 
feinen  Tränen  -en  Lauf  laffen  не 
удерживать,  удержать  слёзъ,  ^.(unge¬ 
bunden)  «е  Reden  свободныя  рѣчи;  er 
führt  eine  -е  Sprache  онъ  смѣло  го¬ 
воритъ;  er  hat  ein  «es  (freches)  Maul 
онъ  дерзокъ  на  словахъ;  ein  etwas 
-es  Leben  führen  вести  [unv.]  раз¬ 
гульную  жизнь;  «e  Verfe  a)  (ohne 
ftrenges  Versmaß)  вольные  стихи;  b) 
(ohne  Keime)  бѣлые  стихи ;  eine  «e 
Überfetzung  вольный  переводъ;  ich 
bin  fo  -  (fokühn).  Sie  zu  bitten  осмѣли¬ 
ваюсь  просить  Васъ ;  wenn  ich  fo  - 
fein  darf  если  я  смѣлъ  бы;  если  позво¬ 
лите;  dürfte  ich  wohl  fo  -  fein.  Sie 
darum  zu  bitten  ?  смѣлъ  бы  я  Васъ 
просить  объ  бтомъ?  позвольте  про- 
сйть  [попросйть]Васъ  объ  бтомъ;  ich 
durfte  nicht  fo  -  fein ...  я  не  смѣлъ . . . 
4.  (unbefetzt)  ein  -er  Platz  незанятое, 
свободное  мѣсто.  5.  (dienftfrei;  ohne 
Verpflichtungen)  ich  habe  eine  Stunde  - 
у  меня  одйнъ  часъ  свободный;  ich 
habe  heute  den  ganzen  Tag  «  я  се¬ 
годня  весь  день  свободенъ;  wir  hatten 
heute  -  (keinen  Unterricht)  у  насъ  се¬ 
годня  не  было  ученія;  ich  bin  jetzt 
nicht  «  (bin  befchäftigt)  не  свободенъ  я 
теперь  [занятъ] ;  fie  ift  nicht  mehr  - 
(ift  verlobt)  она  уже  помолвлена.  6.  (be¬ 
freit)  ein  -es  Jahr  (von  Abgaben,  Steuern) 
льготный  годъ;  er  ift  von  jedem  Ver¬ 
dachte  -  на  нёмъ  пѣтъ  никакого  по¬ 
дозрѣнія;  er  ift  -  von  Abgaben  онъ  не 
илйтитъ  податей;  er  ift  von  allen  Ab¬ 
gaben  und  fonftigen  Leitungen  -  онъ 
пользуется  льготою;  (kaufm.)  -  von 
Bruch  свободный  отъ  поломки;  ~  ab 
hier  на  мѣстѣ;  Франко  отъ  мѣста  от¬ 
правки;  -  von  Leckage  свободный 
отъ  утечки;  «  an  Bord  Фр&нко-бордъ, 
Франко-бордо;  -  ins  Haus  съ  достав¬ 
кою  на  домъ,  Фрбнко-жилйще;  er  ift 
von  aller  Gefahr  -  онъ  внѣ  опасности; 
er  ift  «  von  Leiden fchaften  онъ  не 
подверженъ  страстямъ ;  er  ift  -  von 
diefer  Leidenfchaft  у  него  нѣтъ  бтой 
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страсти;  er  iß  *  von  Fehlem  у  пего 
нѣтъ  никакихъ  пороковъ  [недостат¬ 
ковъ]  ;  kein  Menfch  ift  -  von  Fehlem 
у  всякаго  человѣка  свой  недостатки ; 
wer  iß«  von  Fehlem?  кто  безъ  грѣха? 
грѣхъ  да  бѣда  на  кого  не  живётъ  ?  er 
ift  -  von  Schulden  у  него  нѣтъ  дол¬ 
говъ;  er  ift  -  von  allen  Sorgen  у  него 
нѣтъ  никакихъ  заботъ.  7.  (unentgelt¬ 
lich)  даровой;  безплатный;  безденеж¬ 
ный;  «  haben  имѣть  [ішѵ.]  даромъ  ; 
не  платить  [ипѵ.]  за,  Akk. ;  er  hat  bei 
ihm  alles  -  онъ  живётъ  у  него  на 
всёмъ  готовомъ;  er  hat  bei  ihm  -en 
Tifch  und  «e  Wohnung  онъ  безплатно 
пользуется  у  него  столомъ  и  квар¬ 
тирою;  der  Knabe  hat  (bekommt)  -ѳ 
Schule,  hat  die  Schule  -  мальчикъ 
освобождёнъ  отъ  платы  за  ученіе. 
8.  (offen,  unbedeckt)  открЫтыи;  -er 
(offener)  Platz  открь'ітое  мѣсто;  пло¬ 
щадь,  и;  die  «е  (frifche)  Luft  genießen 
наслаждаться,  -сладиться  свѣжимъ 
воздухомъ;  in  der  -en  Luft  od.  im 
Freien  на  свободномъ  [вольномъ,  от¬ 
крытомъ,  свѣжемъ] воздухѣ;  -eLuft 
atmen  дышать  [unv.]  свѣжимъ  возду¬ 
хомъ;  ins  Freie  gehen  выходить, 
вЫйти  на  свѣжій  воздухъ ;  im  Freien 
(unter  -em  Himmel)  [teilen  СТОЯТЬ  ПОДЪ 
открьйтымъ  небомъ;  [ich  im  Freien 
(auf  freiem  Felde)  lagern  располагать¬ 
ся,  -положиться  на  открытомъ  [на 
чйстомъ]  полѣ;  fig.  ein  «es  Feld  (für 
feine  Tätigkeit)  просторъ;  свободное 
поприще;  die  Pflanze  hält  im  -en 
Lande  (im  Freien)  aus  растеніе  зи¬ 
муетъ  въ  грунт^;  das  -е  Meer  от¬ 
крытое  море ;  -es  (tiefes)  Waffer  воль¬ 
ная  вода;  eine  -е  Ausficht  открЫтын 
видъ.  9.  (aufrichtig,  offenherzig)  откро¬ 
венный  ;  чистосердечный ;  искрен¬ 
ній;  ein  «es  Gefländnis  чистосердеч¬ 
ное  призн4ніе[сознйніе];  ein  -es  Wort 
откровенное  слово.  10.  (ohne  Hilfsmit¬ 
tel)  -e  Kede  рѣчь  наизусть.  II.  adv. 
1.  (unabhängig)  свободно;  независимо; 

-  praktizierender  Arzt  вольнопракти¬ 
кующій  врачъ.  2.  (unbefchränkt)  не¬ 
ограниченно;  безпрепятственно;  - 
fprechen,  reden  говорйть  вольно 
[свободно];  -  ein- und  ausgehen  имѣть 
свободный  входъ.  3.  (ungebunden)  раз¬ 
вязно;  [ehr  -,  zu  -  reden  (frech  in  Re¬ 
den  fein)  быть  дерзкимъ  на  словахъ 
(см.  также  -  fprechen) ;  fich  -,  zu  - 
betragen  быть  слишкомъ  свобод¬ 
нымъ  въ  обращеніи.  4.  (offen)  откро¬ 
венно;  (ohne  Umfehweife)  напрямикъ; 
безъ  церемоній;  безъ  обиняковъ; 

-  herausfagen  говорйть,  сказать 
что  откровенно ;  fprich  -  heraus !  nur 

-  heraus !  говори  смѣло !  5.  (unentgelt¬ 
lich)  даромъ;  jemdm.  etwas  -  geben 
(Tifch  u.  Wohnung)  давйть,  дать  даромъ. 
6.  (unge [traft)  -  ausgehen  оставать¬ 
ся,  остйться  безъ  наказанія;  изба¬ 
вляться,  -виться  [уходитъ,  ЗШТЙ]  отъ 
наказанія ;  das  foli  dir  nicht  fo  -  hin¬ 
gehen  это  тебѣ  дйромъ  не  пройдётъ ; 
я  Зтого  тебѣ  не  спущу  [не  прощу].  7. 
(ohne  Hilfsmittel)  -  fprechen  говорйть 
безъ  запйски  [безъ  тетрйди,  концеп¬ 
та].  8.  (abgefondert,  einzeln)  -  (leben 
стоять  отдѣльно  [особнякомъ].  9.  (un¬ 
bewohnt,  unvermietet)  das  Haus  fleht  - 
домъ  свободенъ;  домъ  не  зйнятъ 
[безъ  жильцовъ]. 

Frei  от.  («еп,  -ѳп)  баронъ. 

Freia  (w.P.)  Фрёія  (богйня  любвй). 

Frei'|]acker  от.  («s,  -äcker)  обѣльное 
поле,  -ball  от.  («[e]s,  -balle)  безплат¬ 


ный  балъ ;  балъ  безъ  плйты  за  входъ, 
«bataillon  п.  (-[e]s,  -ѳ)  волонтёрный 
батальонъ,  «baner  от.  («s  od.  -n,  ~n) 

1.  (freigel affen)  вольноотпущенникъ; 
вольный  [свободный]  крестьянинъ. 

2.  (frei  von  Steuern,  Abgaben)  безоброч¬ 
ный  крестьянинъ;  бѣлый  [обѣльный] 
кр.;  бѣлопомѣстный  [бѣломѣстный] 
кр.;  бѣлопомѣстецъ,  «тца;  (Befitzer 
eines  freien  Bauergutes)  земледѣлецъ- 
собственникъ.  3.  (im  Schachfpiel)  сво¬ 
бодная  [проходная]  пѣшка,  «begräb- 
nisj*.(-niffes,  -niffe)  безплатное  клйд- 
бйще.  «bett  п.  («[e]s,  -en)  (in  einem 
Hofpital)  безплйтная  койка  (въ  боль- 
НЙцѣ).  -beuter  от.  («S,  ~)  (Seeräuber) 
морской  разбойникъ;  пирйтъ;  (auf 
dem  Lande)  мародёръ;  солдатъ-грабй- 
телъ;  fig.  literarifcher  -  плагіаторъ. 

Freibeuterei' £  (-,  -en)  (Seeräuberei) 
морское  разбойничество;  морской 
разбой;  (von  Soldaten)  мародёрство. 

frei'*  |b  euteri  feil  adj.  разбойниче¬ 
скій;  разбойничій;  мародёрскій,  -be¬ 
weglich  свободноподвижной;  сво¬ 
бодный. 

Frei')|bier  п.  (-  [e]s,  0)  без  плйтное  [да¬ 
ровое]  пйво;  угощеніе  ийвомъ.  «billet 
п.  (— s,  -s)  od.  -billett  п.  («[e]s,  -е)  да¬ 
ровой  билетъ ;  безплатный  билетъ. 

frei'bitten  ѵ.  tv.  (CM.bitten)jemdn.  - 
отпрйшивать,  -проейть  кого. 

freibleibend  adj.  1.  свободный;  не¬ 
занятый;  (каийп.)безъ  обязательства. 

2.  («е  Zeile  im  Text)  промежуточный. 
Freibrief  от.  («[e]s,  -е)  1.  (Urkunde 

über  gewährte  perfönliche  Freiheit)  от¬ 
пускная;  вольная.  2.  (für  Gefellen) 
свидѣтельство  на  звйніе  подмастерья. 

3.  (Urkunde  über  Privilegien)  льготная 
грймота;  привилбгія. 

Frei'burg  п.  (Geogr.)  1.  (Stadt  in  der 
Schweiz  und  in  Baden)  Фрёйбургъ.  2. 
( fchweiz. ^ Kanton)  Фрбйбургъ;  Фрёй- 
бургскій  кантонъ,  -er  I.  adj.  Фрей- 
бургскій.  II.  от.  (— s,  -)  жйтель  Фрей- 
бурга;  Фрёйбуржецъ,  -жца. 

Frei'biirger  от.  («s,  -)  свободный 
гражданйнъ. 

Freiburgerin  f.  («,  -nen)  жйтель- 
ница  Фрейбурга;  Фрейбуржйнка. 
frei'burgifch  adj.  Фрейбургскій. 
Frei'||corps  (см.  Freikorps),  -cou- 
vert  n.  (— s,  -s)  (cm.  Freikuvert). 
-йепкегот.(-8,-)вольнодУмецъ,«мца. 

Freidenkerei  f.  (-,  -en)  вольно¬ 
думство.  [думка. 

Frei'denkerin  f.  («,  -nen)  вольно- 
freidenkerifch  adj.  вольнодумный. 
Freie  n.  («n,  0)  im  -n  на.  чйстомъ 
воздухѣ;  подъ  открытымъ' небомъ; 
на  открытомъ  полѣ;  ins  -е  gehen 
выходйть,  вЫйти  на  свѣжій  воздухъ 
[йзъ  дому]  (cp.  frei  I.  8.). 
freieigen  adj.  собственный, 
freien  I.  ѵ.  tr.  (heiraten)  (vom  Mann) 
женйться  на  комъ;  (vom  Mädchen)  вы¬ 
ходйть,  вь'ійти  зймужъ  за  кого.  II. 
ѵ.  inir.  (werben ;  um  ein  Mädchen  -) 

a)  (für  einen  andern)  свйтать  [unv.]  кого; 

b)  (für  fich)  свйтаться  [unv.]  за  кого 
[на  комъ]. 

Freien  п.  («s,  0)  свйтаніе. 

Freier  от.  («s,  ~)  женйхъ ;  fie  hatte 
viele  -  за  неё  многіе  свйтались;  «s- 
gedanken  haben,  auf  «sfüßen  gehen 
свататься  [unv.]  за  когб ;  имѣть  намѣ¬ 
реніе  женйться;  искйть  [unv.]  невѣ¬ 
сты;  (fprichw.)  viele  -,  aber  wenig 
Nehmer;  -  genug,  aber  wenig  Neh¬ 
mer  много  жениховъ,  да  суженаго 
нѣтъ. 
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Freierei  f.  (-,  -en)  свйтаніе;  сва¬ 
товство. 

Freiersmann  от.  (~[e]s,  -männer  od. 
-leute)  1.  (Brautwerber)  сватъ.  2.  (см. 
Freier). 

Freiexemplar«.  (-[e]s,-e)  даровой 
[безплатный]  экземпляръ,  -fall  от. 
(«[e]s,  0)  1.  (Phyf.)  свободное  падёніе 
[тѣлъ].  2.(ТесЬп.)ФреЙФЙль;  свободно¬ 
падающій  аппаратъ,  -fallbohrer  от. 
(— s,  -)  свободнопйдающій  буръ,  «fall- 
lampe/’.(«,  -n)  (Elektr.)  дуговая  лймпа 
съ  механйческимъ  приведеніемъ  въ 
дѣйствіе,  -frau  /'.  (-,  -en)  баронша; 
баронесса ;  женй  барона,  «fräulein  п. 
(— s,  -)  баронесса,  -fron  от.  («[e]s,  -е) 
служйтель  вемъ.  -gäbe  f.  (-,  0)  (см. 
Freigebung). 

freigeben  I.  v.tr.  (см. geben)  1. (Ge¬ 
fangene)  выпускать,  выпустить  на 
волю  [на  свободу];  освобождйть,  «бо- 
дйть;  увольнять,  уволить;  (Leibeigene) 
отпускать,  -стйть  на  волю,  Akk.;  да- 
вйть,  дать  свободу,  Dat.  2.  den  Han¬ 
del  -  допускйть,  -пустйть  торговлю. 
II.  ѵ.  intr.  den  Schülern  -  распускать, 
-стйть,  Akk.;  heute  wurde  freige¬ 
geben  сегодня  нб  было  ученія ;  wann 
wird  freigegeben?  когда  будетъ  рос¬ 
пускъ? 

freigebig  I.  adj.  -  mit,  in,  Dat. 
щедрый  на  что;  торовйтый;  -  fein 
mit  dem  Gelde  не  скупйться,  по-;  не 
жалѣть,  по-  денегъ;  -  werden  рас¬ 
щедриться  [voll.];  wie  kommt  es,  daß 
er  heute  fo  -  iß?  что  онъ  сегодня 
такъ  расщёдрился?  er  iß  -  ganz 
ohne  Berechnung  онъ  торовйтъ  безъ 
ра[з]счёта;  у  него  последняя  копей¬ 
ка  ребромъ.  И.  adv.  щёдро;  торовато. 

Freigebigkeit/',  (-,-еп)  щёдрость, 
и;  тороватость,  и;  (Mildtätigkeit)  ще¬ 
дрота;  щедролйзбіе;  feine  -  geht  zu 
weit  онъ  слйшкомъ  щедръ;  er  hat 
durch  übertriebene  -  fein  ganzes  Ver¬ 
mögen  zerfplittert  онъразорйлся  отъ 
излйшней  щёдрости.  [боднымъ. 

freigeboren  adj.  родйвшійся  сво- 

Frei|)gebung  /'.  (-,  -en)  (eines  Ge¬ 
fangenen)  освобождёніе;  отпущёніе  на 
волю ;  (eines  Leibeigenen)  отпущёніе  на 
волю,  -geiß  от.  («es,  -er)  вольноду¬ 
мецъ,  -мца. 

Freigeißerei /?.(-,0)вольнодумство. 

frei'geißerifch  adj.  вольнодумный. 

Frei'||gelaffene  от.  (-n,  -n)  вольно¬ 
отпущенникъ  ;  вольноотпущенный ; 
вольный ;  отпущенный  на  волю,  «ge- 
päck  п.  (-[e]s,  0)  безплйтно  перевозй- 
мый  багажъ,  «gericht  п.  («[e]s,  ~ѳ) 
вёмы,  pl.  f. ;  фёмы,  pl.  f. 

frei'gefinnt  (см.  freifinnig).  ^ 

Frei'||graf  от.  («en,  -en)  ФрёйграФЪ 
[предсѣдатель  тайнаго  судйлища 
вемъ].  «graffchaft  /'.  (-,  -en)  die  - 
Hochburgund  Франшъ-Контё.  -gut 
n .  (~[e]s,  -guter)  1.  ([teuerfreies  Gut) 
обѣльное  помѣстье;  бѣлое  помѣстье. 
2.  (abgabenfreie  Ware)  безпошлинный 
товйръ.  -hafen  от.  («s,  -häfen)  воль¬ 
ная  гйвань[прйстаиь] ;  портофранко, 
-hafenßellung  f.  (-,  -en)  положёніе 
[правй,  pl.  «.]  портофрйнко. 

freihalten  v.tr.  (см. halten)  jemdn. 
-  а)  (im  Theater)  платйть,  за-  за  кого; 
доставлять,  -стйвить  кому  свобод¬ 
ный  [безплйтный]  входъ;  дарйть, 
по-  кому  билётъ  на  представлёніе; 
b)  (im  Gaßhaufe)  угощать,  угостйть 
кого ;  платйть,  за-  за  кого ;  fich  von 
jemdm.  -  laffen  а)  im  Theater  xo- 
дйть,  пойтй  въ  театръ  на  чей-либо- 
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счётъ;  b)  an  der  Table  d’hote  на 
чей-либо  счётъ  обѣдать,  по-  за  66- 
щимъ  столомъ.  [торгбвля. 

Freihandel  от.  (~s,  0)  свободная 
freihändig  I.  adj.  (kaufm.)  прямой ; 
-es  Schießen  стрѣльба  безъ  приспо¬ 
собленій;  -es  Zeichnen  (см.  Freihand¬ 
zeichnen);  fig.  -er  Verkauf  продажа 
по  обоіЬдному  соглашенію.  II.  adv. 

-  fchießen  стрѣлять,  вь'іетрѣлить  съ 
отъ]  руки ;  -  zeichnen  рисовать,  на¬ 
чертить,  на-]  съ  руки  [отъ  руки] ; 

lig.  -  verkaufen  продавйть,  -дйть  по 
обо&дному  соглашенію  [съ  вбльнаго 
торга]. 

Frei'jjhändler  от.  (-s,  -)  сторонникъ 
вольной  [неограниченной]  торговли, 
-handzeichnen  п.  (-s,  0)  рисованіе 
[черченіе]  съ  рукй  [отъ  руки],  -haus 
п.  (-haufes,  -häufer)  домъ,  свободный 
отъ  налоговъ. 

Freiheit  (-,  -en)  1.  (im  Gegen  (atz 
zur  Knechtfchaft)  свобода;  вольность, 
и;  воля;  (Unabhängigkeit)  незавйси- 
МОСТЬ,  И ;  (Kühnheit,  Dreißigkeit)  СМѢ¬ 
ЛОСТЬ,  и;  (Frechheit)  дерзость.  И;  (Er¬ 
laubnis)  позволеніе;  die  -  geben,  fchen- 
ken  а)  (einem  Gefangenen,  Leibeigenen) 
давйть,  дать  свободу;  выпускать, 
в й пустить  на  волю;  освобождать, 
-бодйть;  b)  (den  Kindern)  давйть,  дать 
волю ;  den  Kindern  alle  -  geben  по¬ 
зволять  [unv.]  дѣтямъ  дѣлать  всё,  что 
онй  хотятъ;  [ich  die  -  nehmen  осмѣ¬ 
ливаться,  -литься;  ich  durfte  mir 
nicht  die  -  nehmen  я  не  смѣлъ;  [ich 
viele  -en  erlauben,  [ich  große  -en 
herausnehmen  быть  слйшкомъ  смѣ¬ 
лымъ  [.дерзкимъ];  позволять,  -во- 
лить  себѣ  слишкомъ  много  ;poeti[che 

-  ІІОЭТЙческая  ВОЛЬНОСТЬ.  2.  (Spiel¬ 
raum)  просторъ.  3.  (Befreiung  von  Ab¬ 
gaben  auf  beßimmte  Zeit)  льгота;  (Privi¬ 
legium)  привилегія. 

freiheitlich  adj.  освободйтелыіый ; 
-e  Bewegung  освободйтельное  дви¬ 
женіе. 

Frei'heits||apo|telm.  («s,  -)  апостолъ 
свободы,  -bäum  от.  (-[e]s,  -bäume) 
дерево  свободы,  -brief  от.  (-[e]s,  -e) 
(cm.  Freibrief),  -drang  от.  (-[e]s,  0)  od. 
-dnr|t  w.  (-[e]s,  0)  стремленіе  къ  сво¬ 
бодѣ;  жажда  свободы.  [свободы, 
frei'heitsdiirßend  adj.  жаждущій 
Frei'  heits|  |f  reund  от.(-  [e]s,  -  e)  д  py  гъ 
[ревнйтель,  я]  свободы,  -gefühl  п. 
(-[e]s,  ~е)  чувство  свободы,  -kanipf 
от.  (-[e]s,  -kämpfe)  борьба  за  сво¬ 
боду.  -känipfer  от.  (-s,  -)  борецъ  за 
свободу,  -krieg  от.  (-[e]s,  -е)  война 
за  свободу;  die  deut[chen  -е  войны 
( рі .  /'.)  за  освобожденіе  Германіи, 
-liebe  f.  (-,  0)  любовь  къ  свободѣ. 

freiheitsliebend  adj.  ліЬбящій  сво¬ 
боду. 

Frei'heits||prediger  от.  (-s,  -)  про¬ 
повѣдникъ  свободы.  ~[ch wärmer  от. 
(— s,  — )  мечтйтель  о  свободѣ; Фанатикъ 
свободы,  -finn  от.  (-[e]s,  0)  чувство 
свободы;  либеральность,  и;  -  haben 
быть  либеральнымъ,  -[träfe  f.  (-,  -n) 
лишеніе  свободы;  арестъ;  заключе¬ 
ніе  (въ  тюрьм^  od.  въ  рабочій  домъ 
od.  въ  карцеръ). 

Freiherr  от.  (-n,  -еп)  баронъ, 
freiherrlich  adj.  баронскій;  aus 
-em  Gefchlechte  изъ  бароновъ. 

Frei'herrnßand  от.  (-[e]s,  0)  барон¬ 
ство.  .  [баронія;  помѣстье  барона. 
Frei'herrfchaft /'.(-,  -en)  барбнетво; 
freiherzig  adv.  откровенно. 
Frei'||hof  от.  (-[e]s,  -höfe)  1.  свобод- 
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ное  [отъ  всѣхъ  податей  и  повйн- 
ностей]  помѣстье.,  2.  (см.  Freiflätte). 
-hnfe  f.  (-,  -п)  обѣльная  земля. 

Frei'in  (-,  -nen)  (Frau)  баронша; 
(Fräulein)  баронесса. 

Frei'||jahr  n.  (-[e]s,  ~e)  льгбтный 
годъ,  -karte  f.  (-,  -n)  1.  (cm.  Frei- 
billet).  2.  (im  Karten  [piel)  Фрйнка. 
-kauf  от.  (-[e]s,  -kaufe)  выкупъ, 
-knecht  от.  (-[e]s,  -e)  живодёръ. 

freikommen  v.  intr.  (cm.  kommen) 
выходйть,  вЫйти  на  волю;  получать, 
-чйть  свободу;  освобождаться,  -бо- 
дйться. 

frei'konfervativ  adj.  своббдно-кон- 
серватйвный;  либерйльно-консерва- 
тйвный ;  умѣренно-консервативный. 

Frei||korps  п.  (-,  ~)  вольный  [во¬ 
лонтёрный]  корпусъ,  -landpflanze 
f.  (-,  -п)  грунтовое  растеніе. 

frei'laffen  ѵ.  tr.  (см.  1а[[еп)  (см.  frei¬ 
geben  I.  1.)  (Schüler)  распускать, 
-стйть. 

Frei'laffung  f.  (-,  -en)  освобожде¬ 
ніе  ;  отпущеніе  на  волю ;  (von  Schülern) 
роспускъ. 

frei'legen  ѵ.  tr.  (einen  Platz)  очищйть, 
очйстить;  (ein  Gebäude)  изолирбвы- 
вать,  -лйровать. 

Frei||legung  f.  (-,  -en)  очищеніе; 
очйстка;  изолйрованіе  (ср.  глаг.). 
-lehen  п.  (-s,  -)  свободный  ленъ. 

freilich  adv.  (bejahend  und  zugebend) 
конечно;  прйвда;  безъ  сомнѣнія. 

Freilichtmalerei  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Кип(1)жйвопись,  изображающая  пред¬ 
меты  ВЪ  яркомъ  свѣтѣ.  2.  (als  Ge¬ 
mälde)  картина,  изображённая  въ 
яркомъ  свѣтѣ, 
freiliegend  adj.  открЫтый. 
Freilos  п.  («lofes,  -1о[е)  даровйя 
часть;  даровой  лотерейный  билетъ. 

frei'lo[en  ѵ.  re  fl.  [ich  -  вынимать, 
вь'шуть  высокій  номеръ  (при  рекрут¬ 
скомъ  наборѣ). 

Freiluftbehandlung  f.  (-,  -en)  ле- 
ченіе  на  открытомъ  воздухѣ;  леченіе 
свѣжимъ  воздухомъ. 

freimachen  I.  ѵ.  tr.  1.  освобождать, 
-бодйть;  [eine  Güter  von  Schulden 
-  очищать,  очйстить  свой  имѣнія  отъ 
долговъ;  die  Bahn  vom  Schnee  - 
очищйть,  очйстить  путь  отъ  зано¬ 
совъ  [снѣга];  Waren  -  очищать,  очй¬ 
стить  товары  пошлиной.  2.  (fran¬ 
kieren)  франкйровйть  (письмо);  опла¬ 
чивать,  оплатйть  почтовымъ  сбо¬ 
ромъ.  II.  ѵ.  refl.  [ich  -  освобождать¬ 
ся,  -бодйться  отъ,  Gen.;  [ich  von  et¬ 
was  -  отдѣлываться,  -латься  отъ, 
Gen.;  избавляться,  -бавиться  отъ, 
Gen.;  [ich  von  jemdm.  -  развязы¬ 
ваться,  -вязйться  съ,  In[tr. 

Fiei'||machung  f.  (-,  -en)  освобо¬ 
жденіе;  Франкированіе  (письмй). 
-marke  f.  (-,  -n)  почтовая  марка, 
-markt  от.  (-[e]s,  -märkte)  (см.  Frei- 
me[[e). 

Freimaurer  от.  (-s,  -)  масонъ. 
Freimaurerei  f.  (-,  0)  масонство, 
frei'maurerifch  adj.  масонскій. 
Freimaurer! |loge  f.  (-,  -n)  масон¬ 
ская  ложа,  -orden  от.  (-s,  0)  масон¬ 
скій  орденъ,  -fcliaft  f.  (-,  0),  -tum  n. 
(-[e]s,  0),  -we[en  n.  (-s,  0)  масонство. 

Frci||niei(ter  от.  (-s,  -)  ненеховой 
мйстеръ.  -meffe  f.  (-,  -n)  безпошлин¬ 
ный  рь'шокъ,  -нка;  безпошлинная 
рЫночная  торговля,  -mut  от.  (-[e]s,0) 
(см.  Freimütigkeit). 

freimütig  I.  adj.  (offen)  откровен¬ 
ный;  (aufrichtig)  искренній;  чисто- 
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сердечный;  (bieder)  прямодушный; 
праводушный.  II.  adv.  откровенно; 
йскренно;  чистосердечно;  прямо¬ 
душно;  праводушно. 

Frei'||mütigkeit  f.  (-,  о)  откровен¬ 
ность,  и;  йскренность,  и;  чистосер- 
дбчіе;  прямодушіе;  право душіе  (cp. 
freimütig),  -ort  от. (-[ejs,  -e  od.  -Örter) 
(cm.  Freiflätte).  -paß  от.  (-pa[[es, 
-päffe)  паспортъ,  -platz  w.  (-es, 
-plätze)  1.  (unbebauter  Platz)  откры¬ 
тое  [чйстое]  мѣсто;  свободное  мѣсто; 
(unbe[etzter  Platz)  незанятое  мѣсто. 
2.,  (Gratisplatz)  безплйтное  [даровое] 
мѣсто.  -faß  от.  od.  —  [affe  от.  (-[affen, 
-  [affen)  1.  (freier  Einwohner)  свободный 
ЖЙтель.  2.  (Befitzer  eines  Freigutes) 
владѣлецъ  свободнаго  помѣстья, 
-fchar  f.  (-,  -en)  вольный  отрядъ. 
-fcliärlerOT.(-s,  -)  партизйнъ.  -fchein 
от.  (-[e]s,  -e)  льготный  [безилйтный] 
билетъ;  льготное  свидѣтельство;  без¬ 
плйтное  свидѣтельство,  -fchießen  п. 
(— s,  -)  празднество  вольныхъ  стрѣл¬ 
ковъ.  -fchlucker  от.  (-s,  -)  дар¬ 
моѣдъ.  -fchöffeOT.  (-п,-п)засѣдатель 
вемъ  [Фемъ].  -fchule  f.  (-,  -п)  без¬ 
платное  учйлище;  -  haben  быть 
освобождённымъ  отъ  платы  за  об¬ 
ученіе.  -fchüler  от.  (— s,  -)  ученйкъ, 
освобождённый  отъ  плйты  за  обу¬ 
ченіе;  безплйтный  ученйкъ.  -fchuß 
от.  (-fchuffes,  -fchüffe)  1.  (unentgelt¬ 
licher  Schuß)  безплйтный  [даровой] 
ВЙСТрѢлЪ.  2.  (unfehlbarer  Schuß)  вѣр¬ 
ный  вЫстрѣлъ.  -fcliütz  от.  (-en,  -en) 
1.  вольный  стрѣлокъ,  -лкй.  2.  (Titel 
einer  Oper)  волшебный  стрѣлокъ,  -fee 
от.  (— s,  -n)  вольное  озеро,  -finn  от. 
(-[e]s,  0)  либеральность,  и. 

frei  finnig  adj.  свободномь'іслящій; 
либеральный. 

Frei'finnigkeit  f.  (-,  0)  свободо¬ 
мысліе  ;  либеральность,  и. 

frei'fprechen  ѵ.  tr.  (см.  fprechen)  (be¬ 
freien)  освобождать,  -бодйть;  jemdn. 
von  einer  Schuld  -  слагйть,  сложить 
съ  кого  вину;  признавйть,  -знйть 
кого  невиновнымъ;  оправдывать, 
оправдйть  кого;  jemdn.  von  jedem 
Verdacht  -  освобождать,  -бодйть  ко¬ 
го  отъ  всякаго  подозрѣнія;  jemdn. 
von  der  Anklage  -  оправдывать, 
оправдйть  [оправлять,  оправить]  об- 
винённаго;освободйтъотъсудй;  einen 
Lehrburfchen  -  ученикй  объявлять, 
-вйть  подмастерьемъ;  ein  freige- 
fprochener  Lehrling  отбывшій  своё 
время  ученія  у  мйстера  и  прйзнан- 
ный  отъ  цеха  подмастерьемъ;  einen 
Leibeigenen  -  отпускать,  -пустйтт, 
крѣпостного  на  волю;  давйть,  дать 
отпускную  [вольную]  крѣпостному 
человѣку;  освобождйть,  -бодйть отъ 
крѣпостной  завйсимости. 

Freisprechung/*.  (-,-en)od.-fpruch 
от.  (— [e]s,  -fpriiehe)  (Befreiung)  освобо¬ 
жденіе;  (eines  Leibeigenen)  отпущеніе 
на  волю;  -fprechung  von  einer  Be- 
fcliuldigung  оправданіе ;  -fprechung 
von  einer  Schuld  сложеніе  съ  кого 
винЫ;  -fprechung  eines  Lehrburfchen 
признаніе  ученикй  подмастерьемъ, 
-(taut  от.  (-[e]s,  -en)  республика;  die 
Nordamerikanifchen  -en  Сѣверо- 
Америкйнскіе  ІНтйты. 

frei'ßaatlich  adj.  республиканскій. 

Frei||(tadt/*.(-,  -ftädte)  вольный  го¬ 
родъ.  -ftatt  f.  (-,  0),  -ftätte  f.  (-,  -n) 
убѣжище  (для  преслѣдуемыхъ  и  дй- 
же  преступниковъ);  пріютъ;  прпстй- 
нище. 
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freiflehen 

frei'ftehen  v.  intr.  (cm.  flehen)  быть 
позволеннымъ ;  es  fleht  Ihnen  frei  (ift 
Ihnen  erlaubt)  Вамъ  позволено;  Вамъ 
позволяется;  вольно  Вамъ;  (Sie dürfen) 
Вы  смѣете;  (Sie  können)  Вымбжете; 
(Sie  haben  das  Recht  dazu)  Вы  имѣете 
прЯво  на  то;  Вы  ВЪ  прЯвѣ;  (nach  Ihrem 
Belieben)  воля  Ваша;  wenn  es  nur  frei- 
flünde  если  бы  только  бьіло  позволе¬ 
но  ;  если  бы  только  можно  бь'іло. 
Frei'ftehen  п.  (-s,  0)  уединеніе, 
frei'ftehend  adj.  уединённый^  от¬ 
дѣльно  стоящій;  изолированный.  > 
Frei'ftelle  f.  (-,  -п)  безплатное  мѣ¬ 
сто  ;  (in  Schulen :  Stipendium)  стипендія. 

frei' (teilen  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
предоставлять,  -стЯвить  что  на  чью 
волю;  предоставлять  кому  что. 

Frei'ftnnde  f.  (-,-п)  свободный  часъ; 
(Mupeftunde)  дос^жный  часъ ;  (in  Schu¬ 
len)  свободный  отъ  ученія  часъ; 
(freie  Zeit)  свободное  время;  гулянки, 
-кокъ,  pl.  f.\  (Мире)  досугъ;  feine 
-n  zu  etwas  benutzen  употреблять, 
-бить  свободное  (отъ  занятій)  врёмя 
на,  Akk.;  etwas  in  den  -n  machen  дѣ¬ 
лать,  с-  что  въ  свободное  время ;  (in 
der  Mupezeit)  дѣлать  что  на  досугѣ  [на 
досугахъ,  на  гулйнкахъ]. 

Frei' tag  т. (~[e]s,  -е)  пятница;  der 
(tille  -  страстнЯя  пятница;  (des)  -s  по 
пятницамъ;  am  -  въ  пятницу, 
frei'tägig  adj.  пятничный. 

Frei'te  (-,  0)  auf  die  -  gehen  (см. 
freien  II.). 

Frei'||theater  n.  («s,  -)  безплатное 
представленіе,  -tifch  m.  (-es,  -e)  без¬ 
денежный  столъ,  -treppe  f.  (-,  -n) 
крыльцо.  -Übung  f.  (-,  -en)  вольное 
упражненіе;  простбе  тѣлодвиженіе, 
-werber  т.  (-s,  -)  сватъ,  -werberin  f. 
(-,  -nen)  свЯха.  -werden  n.  (-s,  0)  вь'і- 
дѣленіе  (газовъ) ;  -  von  Kräften  осво¬ 
божденіе  силъ;  -  von  Geldmitteln 
освобождбніе  средствъ. 

frei' willig  I.  adj.  добровольный; 
(willkürlich)  произвольный ;  самоволь¬ 
ный;  ~e  Gabe  доброхотное  подайніе 
[даЯніе];  приношеніе;  -е  Abmachung 
полюбовная  сдѣлка;  -е  Arbeiter  воль¬ 
ные  [вольнонаёмные]  рабочіе.  II.  adv. 
добровольно;  по  доброй  [собственной] 
волѣ ;  по  собственному  соглЯсію. 

Frei' willige  т.  (-n,-n)  волонтёръ; 
вольнослужащій ;  вольноопредѣляю¬ 
щійся;  ein  Einjährig- -г  вольно¬ 
опредѣляющійся  пбрваго  разрЯда^; 
вольноопредѣляющійся,  обязанный 
служйть  годъ;  -  zum  Sturm  auf¬ 
bieten  вызывЯть,  вьізвать  охотни¬ 
ковъ  на  приступъ. 

Frei'willigen||dienft  т.  (-es,  0)  der 
einjährige  -  служба  вольноопредѣ¬ 
ляющимся  перваго  разрЯда.  -еха- 
теп  п.  (-s,  -тіпа)  испытаніе  на  по- 
лучбніе  права  отбывЯть  воинскую 
повйнность  вольноопредѣляющимся. 
-Zeugnis  ».(-niffes,  ~niffe)  свидѣтель¬ 
ство  на  прЯво  отбывЯнія  воинской 
повйнности  вольноопредѣляющимся. 
Frei' Willigkeit  f.  (-,0)  добрая  воля. 
Frei'zettel  т.  (~s,  -)  льготный  би¬ 
летъ  ;  безплЯтныи  билетъ. 

frei'zügig  adj.  пользующійся  прЯ¬ 
во  мъ  перехода;  имѣющій  прЯво  сво¬ 
боднаго  переселенія;  свободно  обра- 
щЯющійся. 

Freizügigkeit  f.  (-,  0)  свободное 
обращеніе;  свобода  переселенш;  сво¬ 
бодный  переходъ уъ  одного  мѣста  на 
другбе  [изъ  одной  губерніи  въ  дру¬ 
гую];  die  -  geflatten  дозволЯть,  -вб- 
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лить  переселЯться,  -лйться;  дозво¬ 
лять  переходйть,  перейтй  въ  другбе 
мѣсто (госудЯрство).  -s|gefetz  п.  (-es, 
-ѳ)  законъ  о  свободѣ  переселенія. 

fremd  adj.  (in  allen  Bedeutungen)  чу¬ 
жой;  ч^ЖІЙ;  чуждый;  ^außerdem:)  1. 
(ausländifch)HHOCTpäHHblü;  иноземный; 
чужеземный;  чужестрЯнный;  -е 
Ware  инострЯнный  [загранйчный] 
товаръ;  -е Völker  иноплеменные  на¬ 
роды;  иноплеменники,  рі.  т.\  ~е 
Sprachen  инострЯнные  [чужіе]  язы- 
кй;  -е  Pflanzen  чужезбмныя  расте¬ 
нія;  -es  Land  чужЯя  сторонЯ;  чуж- 
бйна;  Gottesacker  -er  Konfeffionen 
иновѣрческое  клЯдбйще;  клЯдбйще 
для  иновѣрцевъ;  -е  Leute  чужіе  лйз- 
ди;  -er  Kaufmann  (angereifter  К.) 
пріѣзжій  [иногорбдный]  купецъ, 
-пцЯ;  гость,  я;  «eSchaufpieler  пріѣз¬ 
жіе  актёры.  2.  (unbekannt)  неиз¬ 
вѣстный;  незнакбмый;  -е  Leute  не¬ 
знакомые;  незнакомцы;  -  fein  einer 
Sache  не  знать  дѣла;  er  ift  der  Sache 
-,  ihm  ift  diefe  Sache  -  а)  онъ  не 
знЯетъ  Ятого  дѣла;  ему  неизвѣстно 
бто  дѣло ;  b)  (unbewandert  in  ihr)  ОНЪ  не 
свѣдущъ  въ  бтомъ  дѣлѣ;  с)  (er  fleht  ihr 
fern)  онъ  чужъ  [чуждъ]  бтому  дѣлу ; 
er  ift  mir  -  онъ  мнѣ  чужъ ;  я  его  не 
зпЯю;  diefer  Familienname  i|t  mir  - 
мнѣ  неизвѣстна  бта  Фамйлія ;  ich  bin 
ganz  -  in  diefer  Stadt  я  совершенно 
незнакомъ  [никого  не  знЯю]  въ  бтомъ 
городѣ;  die  Stelle  ift  mir  nicht  -  мнѣ 
Sto  мѣсто  знакомо;  ich  war  dort 
ganz  -  у  менЯ  не  было  тамъ  ни  од¬ 
ного  знакбмаго;  -  tun  казЯться,  по- 
удивлённымъ  [изумлённымъ];  -  tun 
gegen  jemdn.  а)  чуждЯться  [unr.] 
кого;  не  хотѣть  знать  кого;  b)  (abge¬ 
neigt  fein)  быть  не  расположеннымъ 
къ  комУ;  -  werden  а)  (einer  Sache) 
отставЯть,  -стЯть  отъ  чегб;  эабывЯть, 
-бь'іть ;  b)  (jemdm.)  чуждЯться, -дйть- 
ся  когб;  становйться,  стать  чужймъ 
кому;  удалЯться,  -лйться  отъ  кого; 
асходйться,  разойтйсь  съ  кѣмъ ;  ich 
ommemirin  diefer  Ge  fellfchaft  ganz 
-  vor  я  въ  бтомъ  обществѣ  какъ 
будто  совершенно  чужбй.  В.  (feltfam, 
wunderlich)  стрЯнный ;  у  дивйтельный; 
непонЯтный;  -  Vorkommen  казЯться, 
по-  стрЯннымъ;  es  kommt  mir  -  vor 
мнѣ  бто  [$то  для  менЯ]  стрЯнно.  4. 
(nicht  eigen,  nicht  angehörig,  nicht  zum 
Haufe  gehörend)  чужой;  посторбнній; 
сторонній;  -e  Leute  посторонніе; 
посторонніе  лй)ди;  wir  hatten  geftem 
Fremde  (Gäfte,  Befuch)  у  насъ  вчерЯ 
бь'іли  гости;  -е  Sache  чужЯя  вещь; 
-ѳ  Befitzungen  чужія  владѣнія;  -es 
Gut  чужое  добро;  mifche  dich  nicht 
in  -e  Angelegenheiten  въ  чужія  дѣлЯ 
не  суйся;  не  мѣшЯйся  въпосторбннія 
дѣла;  Fremden  ift  der  Eingang  ver¬ 
boten  входъ  постороннимъ  запре- 
щЯется;  auf  -е  Reden  achte  nicht  не 
слушай  постороннихъ  [чужйхъ]  рѣ¬ 
чей;  fprich  nicht  fo  in  Gegenwart 
Fremder  не  говорй  такъ  при  посто- 
бннихъ  людяхъ;  er  ift  allen  Rän- 
еп  -  онъ  чуждъ  всЯкихъ  происковъ; 
folche  Handlungen  find  feinem  Cha¬ 
rakter  -  такіе  поступки  не  свой¬ 
ственны  его  харЯктеру ;  er  ift  folchen 
Gefühlen  -  душ  Я  егб  недоступна 
бтимъ  чувствамъ. 

fre'mdartig  adj.  1.  (eigenartig)  осб- 
бенный;  своеобразный.  2.  (ungewohnt) 
непривь'ічный;  (ungewöhnlich)  необы- 
кновённый;  чужеродный.  3.  (feltfam) 


стрЯнный;  (wunderbar)  чудный;  дйв- 
ный ;  у  дивйтельный. 

Fre'mdartigkeit  f.  (-,0)  1. (Eigenartig¬ 
keit)  особенность,  и;  своеобрЯзность,  и. 
2.  (Ungewöhnlichkeit)  необыкновен¬ 
ностей.  3.(Seltfamkeit)  СтрЯнность,и; 
дйвность,  и. 

Fre'mde  f.  (-,  0)  чужбйна;  чужЯя 
сторонЯ;  чужой  край;  чужіе  край 
[крЯи];  in  der  -  на  чужой  сторонѣ;  на 
чужбйнѣ;  in  die  -  gehen  оставлять, 
остЯвить  родину. 

fre'mden  v.intr.  od.  v.refl.  fieh  -  (vor 
jemdm.)  fam.  чуждЯться  [unv.]  КОГО. 

Fre'mdenJ|andrang  m.  (-[e]s,  0)  на- 
пль'івъ  пріѣзжихъ,  -blatt  n.  (-[ejs, 
~Ь1Яиег)журнЯлъ  [газета]  для  пріѣз¬ 
жихъ.  -buch  п.  (-[e]s, -bücher)  кнйга 
для  запйсыванія  пріѣзжихъ. 

fre'mdenfeindlich  adj.  непріязнен¬ 
ный  [враждебный]  чужестрЯнцамъ. 

Fre'mden||führer  т.  (-s,-)  чичероне, 
indecl.\  чичербнъ;  путеводитель.  -1е- 
gion  f.  (-,  -en)  инострЯнный  легіонъ, 
-lifte  f.  (-,  -п)  спйсокъ  пріѣзжихъ, 
-polizei  f.  (-,  -en)  полйція,  слѣдЯщая 
за  пріѣзжими  [инострЯнцами].  -ftube 
f.  (-,  -n),  -zimmer  n.  (-s,  -)  (in  Gaft- 
häufern)  комната  для  пріѣзжихъ;  (in 
Privathäufern)  гостйная.  -verkehr  m. 
(-[e]s,  0)  движеніе  пріѣзжихъ ;  (Frem- 
denbefuch  eines  Ortes)  посѣщеніе  пріѣз¬ 
жими.  «zuftromw.  («[e]s,0)  (см.  Frem¬ 
denandrang). 

Fre'md||heit  f.  (-,  0)  1.  (fremde  Her¬ 
kunft)  инострЯнное  происхожденіе.  2. 
(Unbekanntheit)  незнЯніе  чего;  незна¬ 
комство  СЪ  чѣмъ.  3.(Ungewohntheit)H6- 
привь'ічность,  и.  -herrfchaft  f.  (-,  -en) 
инозёмное  владычество.,  -herrfcher 
m.{~ s,-)  инозёмный  владѣтель,  -kör- 
per  m.  (— s,  — )  инородное  [постороннее] 
тѣло;  что-либо  постороннее,  -länder 
т.  (— s,  -)  чужезёмецъ,  -мца;  чуже- 
стрЯнецъ,  -нца;  иностранецъ,  -нца. 

fre'mdländifch  adj.  чужеземный; 
чужестрЯнный ;  инострЯнный. 

Fre'mdling  т.  (-[e]s,  -е)  1.  иногорб- 
децъ,  -  дца;  иностранецъ, -нца.  2.  (Gaft) 
гость,  я;  (Ankömmling)  пришёлецъ, 
-льца ;  пришлёцъ ;  пришёльникъ.  3. 
(Fremder)  чужой ;  (Unbekannter)  незна¬ 
комецъ,  -мца.  4.  (Laie  in  einem  Fach) 
несвѣдущій  въ  чёмъ. 

fre'md||fprachig  adj.  говорящій  на 
инострЯнномъ  языкѣ;  -ѳ  Bevölke¬ 
rung  иноплемённое  [инородное]  на¬ 
селеніе.  -  fprachlich  adj.  относящійся 
къ  инострЯнному  языку;  -er  Unter¬ 
richt  обучёніе  инострЯнному  языку; 
преподавЯніе  инострЯннаго  языкЯ. 
-(tädtifch  adj.  иногорбдный. 

Fre'md||wort  п.  (-[e]s,  -  Wörter)  ино¬ 
стрЯнное  слбво.  -Wörterbuch  п.  (-[e]s, 
-bücher)  словЯрь  инострЯнныхъ 
словъ.  [нетйческій. 

f rene'ti  fch  adj.  изступлённый ;  Фре- 
freque'nt  adj.  (volkreich;  ftark  be- 
fucht)  многолюдный;  чЯсто  посѣ- 
щЯемый;  бойкій;  (lebhaft)  оживлён¬ 
ный;  -er  Ort  бойкое  мѣсто;  -er Puls 
чЯстый  пульсъ. 

Frequenta'nt  т.  (-en,  -en)  (kaufm.) 
купёцъ,  постоянно  посѣщЯющій  Яр¬ 
марки.  [тельный, 

frequentati'v  adj.  (Gramm.)  учащЯ- 
Frequentati'v[um]  п.  (-s,  ~ѵа  u. 
-ѵе[п])  учащЯтельное  слбво;  (als Zeit¬ 
wort)  учащЯтельный  глаголъ. 

frequentie'ren  ѵ.  tr.  чЯсто  посѣщЯть 
[собирЯться  гдѣ]. 

Freque'nz  f.  (-,  -en)  посѣщёніе; 
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число  посѣтйтелей;  частотѣ;  (auf  der 
Eifenbahn)  сообщеніе;  движеніе;  (Phyf-) 
-  eines  Wechfelftromes  число  пере¬ 
мѣнъ  тока  въ  періодѣ,  -meffer  т.  («s, 
-)  частотомѣръ;  указатель  частоты. 

Frc'sko  n.  (-[s],  «ken)  Фреско,  n. 
indecl.\  сь'іропись,  и;  Фрески,  pl.  m.\ 
стѣннйя  картина  по  сырой  штука¬ 
туркѣ;  alfresco  malen  писать  (водя- 
нь'ши  красками)  по  свѣжей  штука¬ 
туркѣ.  «gennilde  п.  («s,  -)  Фреско; 
Фресковая  картина.  «maler  т.  («s, 
«)  Фресковый  живописецъ,  «сца.  -та- 
lerei  f.  («,  «еп)  Фресковая  жйвопись. 

Freffa'lien  pl.  fam.  съѣстиь'іе  при- 
пйсы.  [воетъ,  и. 

Fre'ßbegierde  f.  («,  0)  прожорли- 
fre'ßbegierig  adj.  прожорливый. 
Fre'ßbeutel  т.  («s,  «)  торба. 

Fre'ffe  f.  («,  «n)  vulg.  рожа;  рь'іло; 
морда  ;jemdm.  eins  in  die  «geben  за¬ 
ѣхать  [voll.]  кому  въ  рожу. 

fre'ffen  I.  v.  tr.  ( praes .  au  fri  ffeft  u. 
frißt,  er  frißt;  impf,  ich  fraß,  dufraßeft, 
conj.  fräße,  fräßeft;  perf.  ich  habe  ge¬ 
freven)  1.  (effen)  ѢСТЬ,  СЪѢСТЬ;  (ver- 
fchlingen)  жрать  u.  пожирйть,  «жрйть; 
(von  Nagetieren,  Motten)  ТОЧЙТЬ,  HC«; 
dem  Vieh  zu  «  geben  задавйть,  «дйть 
кормъ  скотйнѣ;  кормйть,  по«  скотй- 
ну;  fig.  an  etwas  einen  Narren  -  (до 
безумія)  пристращаться,  «страстйть- 
ся  къ  чему;  fam.  was  hat  er  an  ihr  ge- 
freffen?  чѣмъ  она  ему  понравилась? 
что  онъ  находитъ  въ  ней  особеннаго? 
fig.  in  [ich  «  (Verdruß,  Ärger)  СКрывЙТЬ, 
скрыть  передъ  кѣмъ;  никому  не  по- 
кйзывать,  показйть ;  (ertragen)  перено- 
ейть,  -нестй ;  fig.  feinen  Gram  in  [ich  « 
тййно  сѣтовать  [unv.];  т&йно  печа¬ 
литься  [unv.];  скрывйть  [unv.]  печйль 
свой» ;  fig.  es  frißt  mir  das  Herz,  am 
Herzen  Зто  снѣдаетъ  [терзйетъ]  моё 
сердце;  (fprichw.)  wer  (ich  mifcht  unter 
die  Kleie,  den  freffen  die  Säue;  wer 
[ich  unter  dieTräber  mifcht,  den  fref¬ 
fen  die  Säue  „грязью  играть,  лишь 
рУки  марать“.  2.  fig.  (verzehren ;  vom 
Feuer,  Schwert)  жрать  u.  пожирйть, 
«жрйть;  (zerftören,  vernichten)  истре¬ 
блять,  «бйть ;  уничтожать,  -чтожить; 
(ätzen)  разъѣдать,  разъѣсть.  II.  ѵ.  іпіг. 
1.  fig.  ( [ich verbreiten)  um  [ich«  распро¬ 
страняться,  «нйться.  2.  fig.  es  frißt 
mir  am  Herzen  Sto  снѣдаетъ  [тер¬ 
заетъ]  моё  сердце;  der  Ко  ft  frißt  am 
Eifen  ржавчина  поѣдаетъ  желѣзо. 

Fre'ffen  n.  («s,  0)  1.  (als  Tätigkeit) 
жраньё.  2.  (der  Fraß)  пйща;  яства; 
ѣд&;  (Futter)  кормъ;  fig.  das  ift  ihm 
ein  gefundenes  «  Зтого-то  ему  и  хо¬ 
тѣлось  ;  бто  для  него  находка. 

fre'ffend  adj.  (ätzend)  ѣдкій ;  разъ¬ 
ѣдающій.  [unnützer  «  дармоѣдъ. 
Fre'ffer  т.  («s, «)  обжора ;  прожора ; 
Frefferei'  f.  («,  «en)  1.  (das  Freffen) 
Жраньё;  обжорство.  2.  (Schmaus)  пйр- 
шествб;  пиръ;  пирушка. 

Fre'fferin  /’.(«,  «nen)  9бжора;  про¬ 
жора;  unnütze  «  дармоѣдка. 

Fre'ß||fieber  п.  («s,  0)  (см.  Freß- 
fucht).  -gier/if-jO)  прожорливость,  и. 
fre'ßgierig  adj.  прожорливый. 
Fre'ß||krankheit  f.  («,  0)  (см.  Freß- 
fucht).  «luft  f.  («,  0)  позывъ  на  пищу 
[на  ѣду].  ~näpfchenw.(«s, «)  кормнйч- 
ка  (для  птицъ),  «fack  m.(«[e]s,«fäcke) 
1.  (für  Pferde)  мѣшокъ  (Gen.  мѣшка)  для 
корма.  2.  vulg.  (см.  Freffer).  «fpitze 
f.  («,  «n)  (bei  Infekten)  ѣдйльцы,  pl.  m. 
~fucht/.(«,  0)  прожорливость,  u;  про¬ 
жорство;  обжорливость,  и.  «wanft 


m.  («es,  «wänfte)  vulg.  (cm.  Freffer). 
-Werkzeug  n.  («[e]s,  «ѳ)  орудіе  ѣде¬ 
нія  [ѣдьі].  «zange  f.  («,  «n)  (cm.  Freß- 
fpitze). 

Frett  n.  («[e]s,  «e),  Fre'ttchen  n. 
(«s,  «)  (Zool.  putorius  furo)  африкйн- 
скій  хорёкъ,  «рька. 

fre'tten  v.  tr.  1.  (reiben)  тербть  [unv.]. 
2.  fig.  (plagen,  abmühen)  мучить,  за« ; 
изнурять,  «рйть. 

frettie'ren  ѵ.  tr.  охотиться  съ  хорь¬ 
комъ  за  кроликами. 

Freu'de  («,  «n)  (Frohfein)  радость, 
и;  (Fröhlichkeit)  веселіе;  die  ~n  der 
Jugend  радости  молодости;  mit  «п 
съ  рйдостью ;  (freudig)  рйдостно ;  ich 
bin  mit  ~n  bereit,  dir  zu  dienen  съ 
радостью  готовъ  послужйть  тебѣ; 
vor  «  weinen  отъ  радости  плйкать, 
за«;  feine  «  haben  an,  Dat.  (über, 
Akk.)  радоваться  [unv.],  Dat.;  ich  habe 
meine  «  an  dir  радуюсь  тебѣ ;  Freud 
und  Leid  mit  jemdm.  teilen  дѣлйть 
[unv.]  съ  кѣмъ  радость  и  röpe;jemdm. 
eine  «  machen  рйдовать,  об«  кого; 
es  macht  mir  keine  «  $то  не  радуетъ 
меня ;  ich  mache  mir  eine  «  daraus, 
wenn  ich  Ihnen  dienen  kann  я  радъ 
служйть  Вамъ;  es  macht  mir  eine 
große  «,  daß ...  я  весьмй  радъ,  что . . .; 
(ein  Gemüt  war  zur  «  geftimmt  онъ 
былъ  веселъ ;  онъ  былъ  въ  весёломъ 
расположёніи  духа;  er  war  von  «  er¬ 
füllt  онъ  былъ  исполненъ  радости; 
herrlich  und  in  ~n  leben  жить  въ 
полномъ  довольствіи ;  (bibl.)  пйр- 
шествовать  [unv.]  блистательно ;  das 
war  dir  wohl  eine  «  вотъ,  я  думаю, 
былй  рйдость ;  вотъ,  я  думаю,  ты 
обрадовался;  es  ift  eine  wahre  « 
душй  радуется;  welche  «!  какйя 
[что  за]  радость!  das  ift  meine  einzige 
«  бто  едйнственная  моя  рйдость. 
freu'delos  (см.  freudenlos), 
freu'denarm  (см.  freudenlos). 
Freu'denj|becher  т.  («s,  «)  ч&ша 
наслажденія;  den  «  leeren  испйть 
[voll.]  чашу  наслажденія,  «bezeigung 
od.  ■s-bezeugung  f.  («,  «en)  изъявленіе 
радости,  «blick  m.  («[e]s,  «e)  рйдост- 
ный  [весёлый]  взглядъ;  er  warf  mir 
einen  «  zu  онъ  весело  взглянулъ  на 
меня,  «bote  m.  («n,  «n)  вѣстникъ 
радости,  «botfehaft  f.  («,  ~en)  ра¬ 
достная  вѣсть;  радость,  и.  «bringer 
т.  («s,  «)  вѣстникъ  радости,  «left  п. 
(«es,  ~ѳ)  торжество,  «teuer  п.  («s,  «) 
торжественные  огнй.  «gelühln.  («[e]s, 
-е)  чувство  рйдости.  «gefang  т. 
(«[e]s,  «gefänge)  радостная  пѣсня, 
«gefchrei  п.  («[e]s,  0)  радостный 
кликъ  [крикъ],  «leben  n.(«s,  0)  жизнь, 
исполненная  рйдости. 
freu'denleer  (см.  freudenlos). 
Freu'denlied  п.  («[e]s,  «er)  радост¬ 
ная  пѣсня. 

freu'denlos  аф'.лишённый  радости; 
безрадостный;  безотрадный;  (traurig) 
грустный;  печальный. 

Freu'deu||mädchen  п.  («s, «)  публйч- 
ная  женщина,  «mahl  п.  («[e]s,  «ѳ  и. 
«mähler)  пиръ ;  весёлый  пиръ.  -po|t 
f.  («,  «en)  (см.  Freudenbotfchaft). 

freu'denreich  adj.  радостный ;  весё¬ 
лый  (см.  freudenvoll). 

Freu'den||reicli  n.  («[e]s,  0)  вѣчное 
блаженство,  «ruf  m.  («[e]s,  «e)  (cm. 
Freudengefchrei).  «fcliießen  n.  («s,  0) 
торжественная  пальбй.  «fchrei  m. 
(«[e]s,  «e)  (cm.  Freudengefchrei). 
«fclinß  m.  J-fchuffes,  «fchüffe)  тор¬ 
жественный  вь'іехрѣлъ.  -ftörer  m. 


(«s,  «)  нарушитель  веселія  [радости], 
«tag  m.  (~[e]s,  ~e)  радостный  день, 
«tanz  m.  («es,  «tänze)  радостная 
пляска;  пляска  рбдости;  einen  «auf¬ 
führen  плясать,  за«  отъ  рйдости. 
«taumel  т.  («s,  0)  упоеніе  рйдостыо; 
радостный  восторгъ,  «träne  f.  («,  -n) 
радостная  слезй;  er  vergießt  ~п  онъ 
плачетъ  отъ  радости;  онъ  проли- 
вйетъ  слёзы  радости. 

freu'denvoll  adj.  исполненный  pä- 
дости  [веселія];  радостный; весёлый. 

Freu'den||zälire  f.  («,  -п)  (см.  Freu¬ 
denträne).  «Zeichen  n.  («s,  «)  знакъ 
радости,  «zeit  f.  («,  «en)  особенно 
пріятное  [весёлое]  время. 

freu'de] |ftralileud  adj.  сіяющій  pä- 
достыо.  «trunken  adj.  упоённый  ра¬ 
достью  ;  исполненный  рйдости ; « fein 
быть  исполненнымъ  радости;  быть 
внѣ  себя  отъ  радости. 

freu'digl.  adj.  весёлый;  радостный; 
(mit  frohem  Mut  erfüllt)  смѣлый;  от¬ 
важный;  ein  «er  Tag  счастлйвый 
день.  II.  adv.,  весело;  радостно; 
(frohen  Mutes)  смѣло ;  отважно. 

Freu'digkeit  f.  («,  0)  радость,  и; 
весбліе;  (lauter  Jubel)  восторгъ;  mit  « 
съ  радостью ;  (Kühnheit)  смѣлость,  и ; 
отважность,  и;  «  zum  Tode  готов¬ 
ность  къ  смерти;  mit  «  (terben  съ 
радостью  умереть. 

freu'd||los  (см.  freudenlos),  «voll 
(см.  freudenvoll). 

freu'en  I.  ѵ.  tr.  u.  im^ers.  рбдовать, 
об«  кого  чѣмъ;  das  treut  mich  бто 
рйдуетъ  меня ;  я  радъ  бтому ;  es  foll 
mich  «,  ihn  zu  [eben  радъ  буду  его 
вйдѣть.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  (mit  dem  Gen., 
od.  mit  über,  Akk.,  od.  an,  Dat.,  od. 
[in  bezug  auf  etwas  Zukünftiges]  auf, 
Akk.) радоваться  [unv.],  Dat.;  ich  freue 
mich  über  dich  радуюсь  тебѣ;  ich 
freue  mich  [ehr,  daß  ...  я  весьмй 
радъ,  что  . . . ;  ich  würde  mich  «  я 
былъ  бы  радъ;  fich  nicht  fatt,  nicht 
genug  über  jemdn.,  etwas  -  können 
не  нарадоваться  [voll.]  чему,  на  кого. 

Freund  т.  (~[e]s,  «е)  1.  пріятель,  я; 
другъ,  pl.  друзья,  -зей;  «  und  Feind 
другъ  И  недругъ;  (Mil.,  Antwort  auf 
den  Anruf:  wer  da?)  gut  «!  СВОЙ!  СВОЙ 
лвэди!  wir  find  «e  мы  друзья;  я  дру¬ 
женъ  съ  нимъ ;  es  ift  ein  guter  «  von 
mir  бто  мой  хорошій  пріятель;  fie 
find  keine  guten  «e  a)  (fie  harmonieren 
nicht)  онй  не  ладятъ  между  собою; 
b)  (fie  haben  fich  entzweit)  онй  повздо¬ 
рили;  ich  habe  ihn  niemals  zum  «e 
gehabt  онъ  никогда  не  былъ  моймъ 
другомъ;  Nachgiebigkeit  macht 
uns  «ѳ  уступчивостью  мы  пріобрѣ¬ 
таемъ  себѣ  друзей;  als  «  handeln  по¬ 
ступать,  «пйть  по-дружески;  fam.  fie 
find  dicke  «e  онй  короткіе  [большіе, 
задушевные]  друзья ;  (fprichw.)  unter 
«en  macht  man  keine  Umftände  съ 
друзьями  не  церемонятся.  2.  (Lieb¬ 
haber  von  etwas)  охотникъ  до  чего; 
любйтель  чего ;  ein  «  des  Gefan- 
ges  охотникъ  до  пѣнія;  ein  «  der 
Fünfte,  der  Malerei  любйтель  ис¬ 
кусствъ,  жйвоииси;  er  ift  ein  «  der 
Sparfamkeit  онъ  лйбитъ  бережлй- 
вость;  онъ  бережлйвъ;  ich  bin  ge¬ 
rade  kein  «  davon  не  могу  сказать, 
чтобы  я  былъ  охотникъ  до  Зтого.  3. 
(als  trauliche  Anrede)  другъ;  (oft  gegen 
geringere  Leute)  другъ;  пріятель; 
(Lieber)  любезный ;  моймйлый;  mein 
« !  lieber  « !  любезный !  höre,  mein  « ! 
befter  «!  послушай,  любёзный! 
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freund  adj.  jemdin.  -  fein  любйть 
[unv.]  кого;  желать  [unv.]  кому  добрй; 
jemdm.  -  werden  подружиться  [voll.] 
съ  кѣмъ.  [-жкй;  дружочекъ,  -чка. 

Freu'ndchen  п.  (-s,  -)  дружокъ, 

Freu'ndes||bruft  f.  (-,  0)  дружеское 
сердце.  -dien[tm.(-es,-e) дружеская 
услуга.  -groß  m./-es,  -grüße)  дру¬ 
жественный  привѣтъ,  -hand  f.  (-, 
-hände)  дружеская  рука. 

Freu'ndin  f.  (-,  -neu)  1.  пріятель¬ 
ница;  подруга  ;  другъ.  2.  охотница 
до  чего;  fie  ift  eine  -  von  Bällen  онй, 
охотница  до  баловъ;  онй  любитъ  ѣз¬ 
дить  по  балймъ. 

freu'ndlich  I.  adj.  1 . (freundfchaftlich) 
дружескій;  дружелюбный (liebens¬ 
würdig)  ласковый;  привѣтливый; 
(wohlwollend)  радушный;  благодуш¬ 
ный;  (lieblich)  милый;  ein  «es  Wort 
лйсковое  слово;  er  i|t  gegen  jeder¬ 
mann  -  онъ  ко  всякому  ласковъ;  er 
hat  ein  -es  Betragen  онъ  ласковъ  въ 
обращеніи;  ein  -es  Lächeln  милая 
уль'ібка;  ein  »es  Kind  мйлое  дитя; 
feien  Sie  fo  - !  будьте  такъ  добры!  2. 
(angenehm)  пріятный ;  (heiter)  весёлый; 
eine  -ѳ  Gegend  пріятная  мѣстность; 
-е  Wohnung  весёлая  квартйра;  -es 
Wetter  [пре]пріятная  погода.  II .adv. 
дружески;  дружелюбно;  лйсково; 
привѣтливо;  радушно;  благодушно; 
мйло;  er  nahm  mich  -  auf  онъ  прй- 
нялъ  меня  ласково;  ich  bitte  ~(t  zu 
grüßen  прошу  передать  мой  йскрен- 
ній  поклонъ;  gegen  jemdn.  -  tun 
прикйдываться,  -кйнуться  чьимъ 
другомъ;  ласкаться  [unv.]  къ  кому. 

Freundlichkeit  f.  (-,  -еп)  ласко¬ 
вость,  и;  привѣтливость,  и;  радуш- 
ность,  и ;  весёлость,  и ;  -  im  Umgänge 
ласковое  обращеніе;  обходйтель- 
ность,и;  erweifenSie  mir  die- !  будь¬ 
те  такъ  ласковы!  будьте  любезны! 
сділайте  одолженіе !  Ihre  -  ift  zu  groß 
Вы  слйшкомъ  любезны  [ласковы]. 

freu'ndlos  adj.  безъ  друзей;  не 
имѣющій  друзей;  er  ift  -  онъ  не 
имѣетъ  друзей. 

freundna'chbarlich  I.  adj.  сосѣд¬ 
скій.  II.  adv.  по-сосѣдски. 

Freu'ndfchaft  f.  (-,  -en)  1.  дружба ; 
дружество;  erweifen  Sie,  erzeigen 
Sie  mir  die  »!  сдѣлайте  одолженіе! 
mit  jemdm.  -  [chließen  дружйться, 
по-  съ  кѣмъ;  die  -  aufgeben  раздру- 
жйться  [voll.];  für  jemdn.  -  hegen 
питйть  [unv.]  дружбу  къ  кому;  бьиь 
чьймъ-либо  другомъ;  die  -  brechen 
нарушать,  -рушить  [прерывйть, 
-рвать]  дружбу;  zwifchen  ihnen  be¬ 
geht  die  mnigfte  -  онй  живутъ  въ 
тѣсной  дружбѣ;  онй  задушёвные 
друзья ;  in  Frieden  und  -  leben  жить 
въ  мйрѣ  и  согласіи  [въ  полномъ  со¬ 
гласіи];  aus  -  по  дружбѣ;  ich  fage 
es  dir  in  aller  -  я  тебѣ  бто  говорЮ 
но  дружбѣ;  da  hilft  keine  -,  mein 
Lieber !  es  muß  ^etan  werden ;  -  hin, 
-  her  тутт>  дружба  ничего  не  зна¬ 
читъ,  любезный!  изволь-ка  дѣлать; 
„дружба  дружбой,  а  служба  служ¬ 
бой“;  (fprichw.)  richtige  Rechnung 
erhält  lange  -  вѣрный  счётъ  сохра¬ 
няетъ  дружбу;  „счётъ  дружбѣ  не 
помѣха“.  2.  ( fämtliche  Freunde)  друзья, 
— зеи,  pl.  т.\  ( Verwandtfchaft,  Verwandte) 
родия;  роднь'іе,^.т.;  родственники, 
pl.  т. 

freu'ndfchaftlich  I .adj.  дружескій ; 
дружественный;  -ѳ  Gefühle  hegen 
für  jemdn.  питйть  дружественныя 


чувства  къ  кому.  II.  adv.  дружески; 
по-дружески;  дружественно;  -  ge- 
finnt  fein  gegen  jemdn.  быть  дру¬ 
жески  располбженнымъ  къ  кому. 

Freu'ndfchaftlichkeit  f.  (-,  0)  дру¬ 
жество. 

Freu'ndfchafts||band  n.  (-[e]s,  -e) 
соЮзъ  дружбы;  дружескій  соЮзъ; 
дружественная  связь,  -beweis  т. 
(-beweifes,  -beweife)  доказательство 
дружбы,  -bezeigung  od.  -bezeugnng 
/■.(-,-еп)  изъявленіе  дружбы,  »blind 
w.(-[e]s,-bünde),  -biindnis w.(-niffes, 
-niffe)  дружескій  [дружественный] 
соЮзъ.  -dienft  m.  (-es,  -e)  друже- 
ская  услуга,  -gefühl  n.  (-[e]s,  ~e) 
чувство  дружбы,  -in  fein  pl.  (Geogr.) 
Острова  Дружбы,  -kauf  m.  (-[e]s, 
-käufe)  покупка  по  дружбѣ;  про¬ 
дажа  по  лйчному  расположенію, 
-pfand  п.  ,(-[e]s,  -pfänder)  залогъ 
дрУжбы  [вѣрности  въ  дружбѣ],  -ѵег- 
ficherungf.(-,  -еп)  увѣреніе  дружбы. 

Fre'vel  т.  (»s,  -)  1.  (mutwillige  Tat) 
своевольный  поступокъ,  -пка;  (gräf¬ 
licher  Leichtfinn)  непростйтельное  лег- 
КОМЙСЛІе;  (fündiger  Mutwille,  Übermut; 
Frechheit)  проказа ;  своевольство ; 
дерзновенность,  и.  2.  (vorfätzliche  böfe 
Tat)  умь'ішленное  злодѣяніе;  (Ver¬ 
brechen)  преступленіе;  (grobe  Beleidi¬ 
gung)  оскорбленіе;  (Entheiligung)  свя¬ 
тотатство. 

fre'vel  od.  -liaft  adj.  1.  (vermeffen, 
frech)  дерзновенный;  дерзкій;  нйглый; 
(boshaft)  злобный;  (gewalttätig)  насйль- 
ственный.  2.  (gottlos)  безбожный; 
(verrucht.)  нечестйвый;  (verbrechen fch) 
преступный.  [im  -  со  злости. 

Fre'velmut  т.  (-[e]s,  0)  злость,  и; 

fre'veln  v.intr.  буйствовать  [unv.]; 
самовольничать  [unv.];  своевольни¬ 
чать  [unv.];  gegen  das  Heilige  -  без¬ 
божничать  [unv.];  поступать,  -пйть 
нечестйво ;  gegen  die  Gefetze  -  без¬ 
законничать  [unv.];  престу  п  йть,  -пйть 
законы;  gegen  Anftand  und  Sitte  - 
безчйнствовать  [unv.]. 

Fre'vel||finn  m. (-[e]s,  0)  (cm.  Frevel¬ 
mut).  -tat  /'.  (-,  -en)  (cm.  Frevel  2.). 

fre'ventlich  (cm.  frevelhaft). 

Fre'vler  m.  («s,  -)  (frecher  Menfch) 
дерзкій;  (der  gegen  jedes  Gefetz  verfloßt) 
беззаконникъ ;  законопреступникъ ; 
(Buchlofer;  Verbrecher)  нечестйвецъ, 
-вца;  преступникъ;  (Böfewicht)  зло¬ 
дѣй;  (Gottesläflerer)  богохульникъ; 
безбожникъ. 

fre'vlerifch  (см.  frevelhaft). 

Frey'ja  (см.  Freia). 

Fri'aul  n.  (Geogr.)  Фріуль,  я. 

Frican||deau'  n.  (-s,  -s)  Фрпкандо. 
-de'lle  (cm.  Fiikandelle). 

Fridericia'nifch,  Friderizia'nifch 
od.  friderizia'nifch  adj.  относящійся 
къ  Фрйдриху  [къ  эпохѣ  Фрйдриха]. 

Frie'de  (см.  Frieden). 

Frie'den  т.  (-s,  0)  (Gegenfatz  von 
Krieg;  Frieden  sfchluß)  миръ;  (Ruhe) 
покой;  спокойствіе;  (Stille)  тишина; 
(Eintracht)  соглйсіе;  единодушіе;  - 
machen,  [chließen  а)  (mit  dem  Feinde) 
заключйть,  -чйть  миръ;  b)  (fich  ver- 
föhnen)  мирйться,  ПО-  съ  кѣмъ;  - 
ftiften  мирйть,  по-  и.  при-  кого  съ 
кѣмъ;  возстановлять,  -вйть  согласіе 
между,  Inftr. ;  mit  jemdm.  in  -  leben 
жить  въ  соглйсіи  съ  кѣмъ;  in  -  (fried¬ 
lich)  мйрно ;  im  -  (in  Friedenszeit)  въ 
мйрное  время;  den  -  ftören  нару¬ 
шать,  -рушить  миръ;  -  halten  со¬ 
блюдать  [unv.]  миръ ;  жить  мйрио ;  - 


behalten  сохранять,  -нйть  миръ; 
wir  haben  -  мы  живёмъ  въ  мирѣ; 
den  -  unterzeichnen  подпйсывать, 
-писйть  мйрный  договоръ;  wegen 
des  -s  unterhandeln  вести  перего¬ 
воры  о  заключеніи  мйра;  вестй  мйр- 
ные  переговоры;  der  Weftfälifche  - 
Вестфальскій  миръ;  Ruhe  und  -  im 
Innern,  der  -  des  Herzens  внутрен¬ 
нее  спокойствіе;  er  hat  keinen  -  ini 
Herzen  у  него  неспокойно  на  душѣ ; 
у  него  душй  неспокойна;  du  wirft 
mit  ihm  in  -  nicht  auseinanderkom¬ 
men  добромъ  ты  съ  нимъ  не  раз¬ 
дѣлаешься  ;  auf  daß  unter  euch  -  und 
Eintracht  herrfchen  да  будетъ  меж¬ 
ду  вами  миръ  и  соглйсіе;  fam.  jemdn. 
in  -  laffen  оставлять,  оставить  кого 
въ  покоѣ;  давйть,  дать  кому  покой; 
fam.  fie  läßt  ihm  keinen  -  онй  не 
даётъ  ему  покою;  fam.  laß  mich  in  - ! 
остйвь  меня  въ  покоѣ!  -  haben  vor 
jemdm.  имѣть  покой  отъ  кого;  laß 
ihn  in  -  ziehen  остйвь  его;  ziehe  in 
- !  Богъ  съ  тобою !  gehe  hin  in  -!  оть'і- 
ди  съ  мйромъ!  (ЫЫ.)  zum  ewigen  - 
eingehen  отходйть,  отойтй  на  вѣч¬ 
ный  покой;  умирйть,  умереть;  fam. 
ich  traue  dem  -  nicht  я  не  вѣрю  въ 
прочность  Зтого;  я  не  вѣрю  Зтому; 
(fprichw.)  -  ernährt,  Unfriede  ver¬ 
zehrt  (od.  zerflört)  „миръ  созидйетъ, 
распря  разрушйетъ.“ 
Frie'dens||abfchluß  т.  (-fchluffes, 
-fchlüffe)  заключеніе  мйра.  -antrag 
т.  (»[ejs,  -träge)  предложеніе  о  за- 
ключбпіи  мйра.  -artikel  т.  (— s,  -) 
статья  мйрнаго  договора,  -bedin- 
gungen^Z.  условія  [при  заключеніи] 
мйра;  статьй  мйрнаго  договора, 
-beftand  т.  (— [е]я,  0)  (см.  Friedens¬ 
fuß).  -bezirk  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Jur.)  ми¬ 
ровой  округъ,  »bote  т.  (-п,  -п)  вѣст¬ 
никъ  мйра.  -botfchaft/.(-,-en)  вѣсть 
о  мйрѣ.  -brecher  т.  (-s,  -)  наруши¬ 
тель  мйра.  -bruch  т.  (-[e]s,  -brüche) 
нарушеніе  мйра;  разрь'івъ. 

frie'densbrüchig  adj.  нарушающій 
миръ ;  er  ift  -  онъ  нарушаетъ  миръ. 

Frie'dens||di|trikt  w.(-[e]s,-e)(Jur.) 
мировой  учйстокъ.  -engel  т.  (-s, «) 
ангелъ  мйра.  -feier  Д-,-п)  торжество 
по  случаю  заключенія  мйра.  -feft 
п.  (-es,  -ѳ)прйздникъ  по  случаю  за¬ 
ключенія  мйра;  ein  -  feiern  празд¬ 
новать  заключеніе  мйра.  -fiirft  т. 
(-еп,  -еп)  миротворецъ,  -рца.  -fnß 
ш.  (-es,  0)  мйрное  положеніе;  auf  den 
-  fetzen  (eine  Armee)  стйвить,  по-  на 
мйрное  положеніе;  auf  dem  -  flehen 
находйться  [unv.]  на  мйрномъ  поло¬ 
женіи.  -gericht  п.  (-[e]s,  -е)  мировой 
судъ,  -gerichtsbehörde  /'.  (-,  -n) 
мировое  судебное  установленіе;  мй- 
ровой  судъ,  -göttin  f.  (-,  0)  бо- 
гйня  мйра.  -kongreß  т.  (-greffes, 
-greffe)  мйрный  конгрессъ,  -kuß  т. 
(-kujj'es,  -küffe)  поцѣлуй  примире¬ 
нія.  -liebe/’. (-,  0)  миролЮбіе.  -mani- 
fejt  п.  (-es,  -е)  манифестъ  по  случаю 
заключенія  мйра.  -münze  f.  (-,  -n) 
мсдйль  въ  пймять  заключенія  мйра. 
-nachriclit  /’.  (-,  -еп)  вѣсть  о  мйрѣ; 
вѣсть  о  заключеніи  мйра.  -pfeife  /’. 
(-,-п)трубка  мйра.  ~plenum».(-s,u) 
(Jur.)  мировой  съѣздъ,  -präliminarien 
pl.  предварительные  [прелиминар¬ 
ные]  мйрные  переговоры ;  предвари¬ 
тельныя  статьй  мйрнаго  договора, 
-präfenzftärke  /’.(-,- п)  состйвъ  войскъ 
въ  мйрное  время  [по  мйрному  по¬ 
ложенію].  -richter  т.  (-s,  -)  миро- 


501 

вой  судья,  -richterplemim  n.  («s,  0) 
od.  «ricliterverfammlung  f.  («,  -en) 
мировой  съѣздъ. 

Frie'den[s]fchlnß  m.  («fchluffes, 
-fchlüffe)  заключеніе  мира. 

Frie'dens||[tanmi  m.  («[e]s,«  ftämme) 
мйрный  кадръ,  «ßärke  /’.(«, -n)  мир¬ 
ныя  составъ. 

Frie'den||ftifter  m.  («s,  «)  мирйтель, 
я;  примиритель,  я.  -ftiftnng  f.  (-, 
«en)  примиреніе,  «ftörer  m.  («s,  «) 
нарушитель  мйра  [спокойствія], 
«ftörung  f.  (-,  -en)  нарушеніе  мйра. 
Frie'dens||traktat  m.  u.  n.  («[e]s,  ~e) 

1.  (Friedensvertrag)  мирный  договоръ. 

2.  ~epl.  (Friedensuuterhandlungen)  МЙр- 
ные  переговоры.  -Unterhändler  w.(«s, 
«)  переговорщикъ  о  мйрѣ;  ведущій 
мйрные  переговоры.  «Unterhandlung 
/'.  («,  «еп)  (см.  Friedensverhandlung), 
«urkunde  f.  (-,  -п)  мировйя  грамота. 
«Verhandlung  («,  «еп)  мйрные  пе¬ 
реговоры  ;  переговоры  о  заключеніи 
мйра.  «vermitt[e]lung  f.  («,  «еп)  по¬ 
средничество  о  мйрѣ.  -Vermittler  т. 
(«S,  «)  примиритель,  я;  (als  amtliche 
Perfon)  мировой  посредникъ,  «ver¬ 
trag  т.  («[e]s,  «träge)  мйрный  дого¬ 
воръ.  «vorfchlag  т.  (-[e]s,  «fchläge) 
.мирное  предложеніе;  предложеніе 
мйра;  Friedensvorfchläge  machen 
предлагать,  «ложйть  миръ.  «Zeichen 
п.  («s,  -)  знакъ  мйра.  «zeit  f.  («,  «еп) 
мйрное  время;  in  «еп  въ  мйрное 
время,  «zuftand  т.  (-[e]s,  «ftände) 
мйрное  положеніе.  [ролйбный. 

friedfertig  аф'.миролюбйвый;  ми- 
Frie'd I |f er tigkei t  0)  мироліобіе. 

«hof  m.  (~[e]s,  «höfe)  1.  погостъ  цер¬ 
ковный;  церковный  дворъ  (мѣсто 
огороженное  при  церкви).  2.  клйд- 
бйще.  [бйщенскіи  комитетъ. 

Friedhof skomitee  п.  («s,  «s)  клад- 
Friedländer  т.  («s,  «)  1.  Фридлйн- 
децъ,  «дца.  2.  der  «  (im  „Wallenftein“) 
герцогъ  Фридлйндскій;  Фридлйн- 
децъ,  «ца. 

friedlich  I.  adj.  1.  (friedliebend)  ми- 
ролюбйвый.  ^  2.  Jungeftört)  мйрный; 
(ruhigp  спокойный.  II.  adv.  мирно; 
спокойно;  es  ging  hier  alles  «  zu 
здѣсь  всё  бь'іло  спокойно;  «  leben 
жить  мйрно  [спокойно] ;  «  und  einig 
leben  жить  въ  мйрѣ  и  согласіи. 

Friedlichkeit  f.  («,  0)  1.  (Friedfertig¬ 
keit)  миролйбіе.  2.  (Ruhe)  спокойствіе. 

friedliebend  adj.  миролюбйвый; 
миролйбный.  «los  adj.  1.  (vogelfrei) 
лишённый  покровйтельства  зако¬ 
новъ;  ОПАЛЬНЫЙ.  2.  (ohne  inneren  Frie¬ 
den)  безпокойный. 

Friedlofigkeit  f.  («,  0)  1.  (Acht)  onä- 
ла.  2.  (innere)  безпокоиствіс;  безпо¬ 
койство.  [ный. 

friedreich  adj.  мйрный;  спокбй- 
Friedrich  (m.  P.)  Фрйдрихъ. 
Friedrichsdo'r  m.  («s,  «e  u.  «s) 
фридрихдбръ. 
friedfam  (cm.  friedliebend). 
Friedfamkeit/1.  («,  0)  миролвэбіе. 
frie'dfelig  (cm.  friedliebend;  fried¬ 
reich). 

Fried feligkeit  f.  («,  0)  миролйбіе. 
frie'ren  I.  v.  intr.  ( praes .  du  frierft ; 
impf,  ich  fror,  du  fror(t,  conj.  du 
fröreft;  part.  perf.  gefroren)  1.  (Kälte 
empfinden)  мёрзнуть  [unv.];  зябнуть 
[unv.];  ich  friere  я  зябну;  я  мёрзну; 
мнѣ  холодно;  frierft  du  nicht?  не 
зябнешь  ли?  не  холодно  тебѣ?  er 
hat  unterwegs  gefroren  дорогою  ему 
бь'іло  холодно ;  die  Ohren  frieren  ушн 


мёрзнутъ;  ich  friere  an  den  Händen, 
mir  frieren  die  Hände  у  меня  руки 
мёрзнутъ  [зябнутъ,  озябли].  2.  (ge¬ 
frieren)  замерзйть, «мёрзнуть;  dieErde 
ift  gefroren  земля  замёрзла;  gefrore¬ 
ne  Erde  мёрзлая  земля;  «  laffen  за¬ 
мораживать,  «морозить.  II.  v.impers. 

1.  es  friert  draußen  на  дворѣ  морозитъ 
[мёрзнетъ];  морозъ  на  дворѣ;  es 
längt  an  zu  «  на  дворѣ  подморажи¬ 
ваетъ;  es  hat  gefroren  подмёрзло;  es 
friert  noch  immerfort  всё  ещё  моро¬ 
зитъ;  es  friert  Stein  u.  Bein  холодъ, 
хоть  волковъ  морозить;  es  hat  Eis 
gefroren  водй  покрь'ілась  льдомъ.  2. 
es  friert  mich  od.  mich  friert  я  зябну; 
я  мёрзну ;  мнѣ  холодно  (ср.  I.  1.). 

Frie'ren  n.  («s,  0)  1.  (Froft)  морозъ. 

2.  (Gefrieren)  замерзаніе. 

Fries  m.  (Friefes,  Friefe)  1.  (Wollen- 
ftoff)  Фризъ;  «-  (als  Beftw.)  фрйзовый. 

2.  (Borte)  Фризъ. 

Frie'fe  m.  («n,  ~п)(см.  Friesländer). 

Frie'fel||ansfclilagm.(-[e]s,«fchläge) 
(Medz.  miliar  іа)  просянка ;  просянйца. 
«lieber  n.  («s,  0)  просянка  съ  лихо- 
рйдкою. 

Frie'feln  pl.  (см.  Friefelausfchlag). 

Frie'fin  f.  («,  «nen)  (cm.  Fries- 
länderin). 

frie'fifch  adj.  Фризландскій. 

Frie's||land  n.  (Geogr.)  Фризландія. 
«lünder  m.  («s, «)  Фризъ;  Фризландецъ, 
«дца.  -länderin  f.  («,  -nen)  Фриз- 
лДндка. 

frie'sländifch  adj.  Фризландскій. 

Frie'srock  m.  («[e]s,  -rocke)  Фрйзо¬ 
вый  серт^къ. 

Frigg  (w.  P.)  (cm.  Freia). 

Frigida'rium  n.  (-[s],  -rien)  Фриги- 
дарій(прохладйтельное  отдѣленіе  въ 
рймскихъ  баняхъ). 

Frikan||deau'  (см.  Fricandeau). 
«de'lle  f.  («,  «п)  Фрикадель,  и ;  мясная 
клёцка. 

Frikaffee'  и.  («s,  -s)  Фрикассе  (бліо- 
до  изъ  изрубленнаго  мяса). 

frikaffie'ren  ѵ.  tr.  1.  приготовлять, 
-тбвить  въ  вйдѣ  Фрикассе.  2.  изме- 
ливать,  «мелйть ;  измельчйть,  «чйть. 

3.  (übel  zurichten)  изувѣчивать,  -чить. 

Friktio'n  f.  («,  -еп)  треніе. 

frifch  I.  adj.  1.  свѣжій;  а) (kühl)  «es 

Waffer  свѣжая  [прохладная]  вода; 
«er  Wind  прохладный  вѣтеръ;  es  ift 
heute  -  сегодня  на  дворѣ  свѣжо 
[холодненько] ;  «  werden  свѣжѣть, 
по- ;  der  Wind  wird  «  вѣтеръ  свѣ¬ 
жѣетъ;  es  wird  «  (von  der  W itterung) 
погода  свѣжѣетъ;  становится  про¬ 
хладно;  b)  (rein,  unverdorben)  an  der 
«en  Luft  на  свѣжемъ  воздухѣ;  «e 
Luft  fchöpfen  дышать,  по-  свѣжимъ 
[чйстымъ]  воздухомъ;  «е  Wäfche  чй- 
стое  бѣльё;  ein  «es Hemd  anziehen  пе¬ 
ремѣнять,  «нйть  рубйху;  надѣвать, 
«дѣтьчйстуюрубііху; «  machen  освѣ¬ 
жать,  «жйть;  с)  (gefund)  здоровый; 
(munter)  живой;  весёлый;  «е  Farben 
свѣжія  [яркія]  краски;  -е  Gefichts- 
farbe  свѣжій  [здоровый]  цвѣтъ  лица ; 
«е  Lippen  молодыя  губы;  «u.  gefund 
здоровёхонекъ;  здоровёшенекъ;  d) 
(noch  nicht  alt)  ein  «es  Ei  свѣжее  яйцо; 
«e  Erbfen  новый  горохъ;  res  Brot 
свѣжій  хлѣбъ;  «е  Milch  свѣжее  мо¬ 
локо;  (frifch  von  der  Kuh)  парное  мо¬ 
локо  ;  (erfte  Milch,  Bieftmilch)  молбзево ; 
«es  Fleifch  свѣжая  [парн&я]  говя¬ 
дина;  noch  ganz  «  свѣжёхонькій; 
«e  Wunde  свѣжая  рйна;  «er  Schnee 
тблько-что  вь'шавшій  снѣгъ;  пороша; 
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«es  Obft  свѣжіе  Фрукты;  «е  Blumen 
свѣжіе  цвѣть'і ;  «er  Schmerz  свѣжая 
боль;  «en  Datums  недавній;  недавно 
послѣдовавшій;  «е  Nachrichten  свѣ- 
жія  [новыя]  вѣсти;  «е  Spur  свѣжій 
[горячій]  слѣдъ;  jemdn.  auf  «er  Tat 
ertappen  поймать  [voll.]  кого  на  са¬ 
момъ  ^дѣлѣ;  in  «em  Andenken  въ 
свѣжей  памяти;  es  ift  mir  noch  in  «em 
Andenken  Зто  у  меня  въ  свѣжей  п&- 
мяти;  я  бто  ещё  очень  хорошо  помню; 
von  «em,  aufs  «е  снова;  сь'ізнова; 
е)  (noch  nichtmüde)  «е Truppen  свѣжія 
войскѣ;  «е  Pferde  свѣжія  лошади; 
другія  лошади;  «ѳ  Pferde  nehmen 
перемѣнять,  «нйть  лошадей ;  [ich  «е 
Pferde  geben  laffen  велѣть  перемѣ¬ 
нить  лошадей;  велѣть  запрячь  дру- 
гйхъ  лошадей.  2.  (Geogr.)  das  F«e 
Haff  Фришъ-ГаФЪ;  die  F-e  Nehrung 
Фришъ-Нерунгъ  (коса,  отдѣляющая 
Фришъ-ГаФЪ  отъ  моря).  И.  adv.  « 
gebrannt  свѣжеобожжённый ;  «  ge¬ 
kocht  свѣжекипячённый;  «  bereitet 
свѣжеприготовленный;  «  gemahlen 
свѣжемолотый ;  «  gepflückte  Blumen 
свѣжесбрванные  цвѣть'і;  «  gefalzen 
свѣжепросольный; «  milchende  Kuh 
новотельная  [новодбйная]  корова;  « 
gemolkene  Milch  парное  молоко;  «! 
живо !  «  ans  Werk !  принимайся  ско¬ 
рѣе  за  дѣло  !  смѣлѣй  вперёдъ!  «  dar¬ 
auf  los!  смѣло!  «  gewagt!  смѣлѣй! 
«  heraus  damit! «  von  der  Leber  weg! . 
говорй  смѣлѣй!  (fprichw.)  «  gewagt  ift 
halb  gewonnen  „смѣлымъ  Богъ  вла¬ 
дѣетъ“;  „доброе  начйло  полдѣла  от¬ 
качало“;  „смѣлость  сйлѣ  воевода“. 

Fri'fcharbeit  f.  («,  «еп)фришевйніе. 

frifchau'f  adv.  ~ !_ живѣй!  смѣлѣй! 

Fri'fche  f.  («,  0)  свѣжесть,  и ;  (Kühle) 
прохлада;  (von  Farben)  свѣжесть,  и; 
яркость,  и ;  (Rüftigkeit)  сйла;  крѣпость, 
и;  бодрость,  и. 

Fri'fcheifen».(«s,«)  ковкое  желѣзо. 

М' feilen  I.  ѵ.  tr.  1.  (feiten  für  ег- 
frifchen)  свѣжйть  u.  освѣжать,  «жйть. 
2.  (Hüttenw.,  Eifen  «)  Фришевйть[ипѵ.] ; 
превращать  хрупкій,  чугунъ  въ 
ковкое,  полосовое  желѣзо.  II.  ѵ.  intr. 
(weidm.)  die  Sau  fri fclit  свинья  nopo- 
сйтся.  III.  v.  refl.  fich  «  (weidm.)  der 
Hirfch  frifcht  fich  олень  пьётъ. 

Fri'feher  m.  («s,«)  (Hüttenw.)  абтрей- 
беръ;  раздѣльщикъ. 

Fri'fch|ieffe  f.  («,  -n)  труба  надъ 
крйчнымъ  горномъ,  «herd  т.  («[e]s, 
-е)  крйчный  горнъ,  «ling  т.  («[e]s, 
-е)  (junges  Wildfehwein)  вепрёнокъ, 
«нка,  рі.  вепрята,  «ятъ.  «malerei  f. 
(«,  -еп)  сь'іропись,  и;  Фресковая  жй- 
вопись. 

fri'fchmelk  adj.  «е  Kuh  недбвио 
отелйвшаяся  корова;  новотельная 
[новодбйная]  корова. 

Fri'fcli||ofen  т.  («s,  -Öfen)  (см. 
FrifcJiherd).  -prozeß  т.  («zeffes,  0) 
(Hüttenw.)  передѣлка  чугунй,  на  же¬ 
лѣзо. 

Fri'fchung  f.  («,  «en)  1.  (Erfrifchung) 
освѣженіе;  (Labung)  услажденіе.  2, 
(Hüttenw.)  Фришеваніе. 

frifch  we'g  adv.  проворно;  скоро; 
жйво. 

Frifeu'r  m.  («s,  «e)  парикмахеръ, 
«in  f.  («,  -nen)  od.  Frifeu'fe  f.  («,  «n) 
парикмбхерка. 

Frifie'reifen  n.  («s,  «)  парикмахер¬ 
скіе  [завивблыіые,  прппекйлыіые] 
щипць'і. 

frifie'ren  I.  ѵ.  tr.  причёсывать,«че- 
ейть;  das  Haar,  den  Kopf  «  убирбть. 


Fri  fierholz 

убрать  волосы  на  головѣ;  дѣлать,  с- 
прическу ;  jemdn.  «  убирать,  убрать 
[причёсывать,  «чес&ть]  кому  голову. 
II.  ѵ.  reß.  fich  -  убирать,  убрать 
[причёсывать,  -чесать]  себѣ  голову. 

Frifie'r||holz  п.  (-es,  -hölzer)  ко¬ 
клюшка.  -kämm  т.  (-[e]s,  -kämme) 
(парикмахерскій)  гребень,  -бня. 
-mantel  т.  (-s,  -mäntel)  пенюаръ. 
-(labe  f.  (-,  -п)  парикмахерская. 

friß,  fri'ffejt,  frißt  (см.  freffen). 

Friß  f.  (-,  -en)  1.  (Zeitpunkt)  врёмя; 
nopä ;  zu  diefer  -  въ  Зту  пору;  въ  Зто 
время.  2.  (Termin)  срокъ;  binnen 
Jahresfriß  въ  годичный  срокъ;  въ 
теченіе  года;  in  kürzerer  -  въ  ско¬ 
рѣйшемъ  времени;  -  geben,  gönnen 
давйть,  дать  врёмя  [срокъ];  die  - 
verlängern  продолжать,  -должйть 
срокъ;  отсрочивать,  -чить;  die  - 
verfäumen  пропускать,  -пустить 
срокъ;  просрочивать,  -чить.  3.  (Auf- 
fchub)  отсрочка. 

Fri'ß||ablauf  т.  (-[e]s,  0)  истечёніе 
[пропускъ,  минованіе]  срока;  про¬ 
срочка.  -be(linmmng  f.  (-,  -en)  назна¬ 
ченіе  [опредѣлёніе]  срока;  ein  Paß 
olme  -  безсрочный  пйспоргь.  «be- 
willignng  f.  (-,  -en)  отсрочка. 

fri' (len  v.tr.  l.(hinausfchieben)  отсро¬ 
чивать,  -чить;  jemdm.  die  Zahlung 
einige  Tage  -  давйть,  дать  кому 
нѣсколько  дней  сроку  [отсрочку]  для 
уплаты ;  отсрочивать,  -чить  уплату. 
2.  (erhalten;  verlängern,  nameutl.  das 
Leben)  сохранять,  -нйть;  продлйть 
[voll.];  fein  Leben  kümmerlich  -  жа¬ 
лостно  влачйть  [unv.]  жизнь;  жалост¬ 
но  существовать  [unv.];  кое-какъ  пе¬ 
ребиваться  [unv.];  горемыкать  [unv.]. 

Fri'ßenlanf  т.  (-[e]s,  0)  течёніе 
срока. 

Fri'ß||erßreckung  f.  (-,  -en)  отсрёч- 
ка.  -gefuch  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  просьба  объ 
отсрочкѣ,  -tag  т.  (-[e]s,  -е)  срочный 
день,  Gen.  дня.  -ung  f.  (-,  -en)  1. 
(Auffchub)  отсрочка.  2.  (Erhaltung)  CO- 
хранёніе.  -Verlängerung  f.  (-,  -en) 
отсрочка;  продолжёніе  срока,  -ver¬ 
längerungstage  pl.  m.  дни  отсрочки 
[обожданія].  -verfänmnis  /*.  (-,  -niffe) 
od.  n.  (-niffes,  -niffe)  u.  -verfäuinung/'. 
(-,  -en)  просрочка;  пропускъ  срока, 
-wechfel  m.  («s,  -)  (kaufm.)  срочный 
вёксель. 

fri'ßweife  adv.  1.  въ  отдѣльные  сро¬ 
ки.  2.  въ  вйдѣ  отсрочки. 

Frifu'r  f.  (-,  -en)  причёска ;  убор¬ 
ка  [завйвка]  волосъ. 

Fri'thjof  (m.  Р.)  ФрйтгіоФЪ.  [сага. 

Fri'thjofsfage  f.  (-,  о)  ФрйтгіоФЪ- 

Fritt  т.  (-[e]s,  ~е)  od.  Fri'ttbohrer 
т.  (— s,  -)  буравъ;  бурйвчикъ. 

Fri'tte  f.  (-,  ~n)  (Glash.)  снлйвлен- 
ный  составъ  стекла;  Фрйтта. 

fri'tten  ѵ.  іг.  Фриттовать  [unv.]; 
прокаливать,  -калйть  Фрйтту. 

Fri'tt||f liege  /'.(-,  -n)  (Zool.  chlorops ) 
зеленоглазка,  -ölen  m.  (-s,  -öfen) 
(Glash.)  ошевъ ;  калёница.  -wurm  m. 
(~[e]s,  -würmer)  (Zool.  teredo)  древо¬ 
точецъ,  -чца. 

Fritz  (m.  P.)  Фрйдрихъ;  Фрицъ. 

frivo'l  adj.  1.  (nichtig)  ничтожный, 
пустой.  2.  (leichtfinnig)  легкомыслен¬ 
ный;  (leichtfertig)  вѣтреный;  (fchlüpf- 
г^)соблазнйтельный;  непристойный ; 
скабрёзный.  3.  (frevelhaft)  нечестйвый; 
преступный;^ безбожный;  (vermeffen) 
дерзновённый;  дёрзкій;  нйглый. 

Frivolitä't  f.  (-,  -en)  1.  ничтож¬ 
ность,  и.  2.  легкомысліе;  вѣтре¬ 


ность,  и;  соблазнйтельность,  и;  не¬ 
пристойность,  и.  3.  нечёстіе;  пре¬ 
ступность,  и;  безбожіе;  дерзость,  и; 
наглость,  и  (ср.  прилаг.). 

Frö'bel  (ш.  Р.)  Фрёбель. 
froh  I.  adj.  1.  (erfreut)  весёлый ;  ра¬ 
достный;  -er  Mut  весёлое  располо¬ 
жёна  духа;  весёлый  нравъ;  -  fein 
радоваться  [unv.]  чему;  -  werden 
обрадоваться  [voll.];  -  machen  (er¬ 
freuen)  радовать,  по-  u.  об-;  (erheitern) 
веселйть,  раз-;  der  Geizige  wird 
feines  Reichtums  nicht  -  скупой  не 
порадуется  своему  богатству;  er  ift 
feines  Lebens  nicht  -  ему  жизнь  на¬ 
доѣла;  онъ  не  радъ  жйзни;  fie  ift  mit 
ihm  ihres  Lebens  nicht  -  она  съ  нимъ 
вь'ітерпѣть  [жить]  не  можетъ;  ей 
житья  нѣтъ  отъ  него;  er  ift  heute 
fehr  -  сегодня  онъ  очень  вёселъ;  er 
ift  fehr  -,  daß  . . .  онъ  очёнь  радъ, 
что  . . .;  es  machte  ihn  ganz  -  Зто  раз- 
веселйло  его;  er  macht  mir  keine  -en 
Tage  онъ  не  радуетъ  меня;  fie  hat 
in  der  Ehe  keine  -en  Tage  она  не- 
сч&стлйьа  въ  супружествѣ;  er  hat 
keinen  -en  Tag  in  der  Welt  онъ  ве¬ 
дётъ  горестную  жизнь;  warum  foll 
man  nicht  -  fein? почему невеселйть- 
ся  [не  повеселиться]?  laffe  doch  die 
Kinder  auch  etwas  -  fein  дай  дѣтямъ 
повеселйться;  пусть  дѣти  веселятся; 
wir  find  deiner  wenig  -  geworden 
(haben  dich  feiten  gefehen)  МЫ  рѣдко 
видали  тебя ;  рѣденько  жаловалъ  ты 
къ  намъ.  2.  (erfreulich)  рйдостный; 
пріятный;  — ѳ  Nachricht  радостная 
вѣсть.  II.  adv.  вёсело.  [радости. 
Fro'hgefühl  п.  (-[e]s,  -ѳ)  чувство 
frö'hüch  I.  adj.  весёлый;  радост¬ 
ный;  -  fein  быть  весёлымъ;  -  werden 
развеселйться  [voll.] ;  -  machen  весе¬ 
лйть,  раз-;  (bibl.)  einen  -en  Geber 
hat  Gott  lieb  доброхотно  даіощаго 
лй)битъ  Богъ.  II.  adv.  вёсело;  ра¬ 
достно  ;  er  fieht  heute  fehr  -  aus  се¬ 
годня  у  него  весёлое  лицо  [весёлый 
видъ]. 

Fro'liliehkeit  f.  («,  0)  весёлость,  и; 
веселіе;  (Freude)  радость,  и. 

frohlo'cken  v.intr.  über  etwas  (Akk.) 
-  (громко)  радоваться  [unv.]  чему; 
(jubeln)  ликовать  [unv.];  (triumphieren) 
торжествовйть  [unv.];  frohlocke  nicht 
zum  voraus  не  торжествуй  [не  хва- 
лйсь]  ирёжде  врёмени. 

Frohlo'cken  п.  (~s,  0)  (громкая)  ра¬ 
дость;  ликовйніе;  торжествованіе. 

Fro'hmut  т.  (-[e]s,  0)  весёлость,  и; 
весёліе;  весёлый  нравъ, 
fro'hmütig  adj.  весёлый. 

Fro'hfinn  m.(-[e]s,0)  весёлый  духъ 
[нравъ] ;  весёлое  расположёніе  духа 
(см.  Fröhlichkeit), 
fro'hfinnig  adj.  весёлый, 
fromm  adj.  {comp,  frömmer;  sup. 
der  fromm  ße)  1.  (gottesfiirchtig)  благо- 
честйвый;  богобоязливый;  богобояз¬ 
ненный;  (andächtig)  набожный;  (gott- 
gefällig)6oroy  годный ;  (fanftmütig)KpoT- 
кій;  (artig  jwohlgefittet) благонравный; 
(unfchuldig)  невйнный;  (demütig)  сми¬ 
рённый;  -er  (gerechter,  gütiger)  Gott 
правосудный,  блйгійБогъ;  -es Gebet 
смирённая  молитва;  -e  Wünfche 
скромныя  желанія;  -е  Gedanken  на¬ 
божныя  мЫсли;  «er  Gefang  божё- 
ственное  пѣніе;  «es  Leben  благоче- 
стйвая  жизнь;  zu  -en  Zwecken  на 
богоугодныя  дѣлй;  -  tun  притворять¬ 
ся,  -рйться  набожнымъ;  ханжйть 
[unv.] ;  -er  Betrug  спасйтельная ложь, 
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Gen. лжи;  Ludwig  derF-e Людовикъ 
Благочестйвый;  (fprichw.)  es  kann 
der  Fromm  ße  nicht  in  Frieden  leben, 
wenn  es  dem  böfen  Nachbar  nicht 
gefällt  „сосѣдъ  не  захочетъ,  такъ  и 
мйру  не  будетъ“.  2.  (fich  nicht  er¬ 
füllend) -er  Wunfch  благочестйвое  же¬ 
ланіе.  3.  (von  Tieren)  тихій;  смйрный. 

Frömmelei'  f.  («,  ~en)  ханжество; 
притворная  набожность;  иустосвят- 
ство;  святошество;  лицемѣріе. 

frö'mmeln  ѵ.  intr.  ханжйть  [unv.]; 
лицемѣрить  [unv.]. 

fro'mmen  ѵ.  intr.  быть  полёзнымъ 
[въ  пользу];  приносить,  -нестй  поль¬ 
зу;  das  wird  nichts  «  отъ  бтого  проку 
не  будетъ. 

Fro'mmen  п.  («s,  0)  польза ;  прокъ; 
выгода;  zu  Nutz  und  «  въ  пёльзу. 

Frö'mmigkeit  f.  («,  0)  благочёстіе; 
набожность,  и;  кротость,  и;  благо¬ 
нравіе;  смирёніе;  невйнность,  и  (ср. 
fromm). 

Frö'mm|jler  т.  (-s,  «)  ханж&;  лице¬ 
мѣръ;  пустосвятъ;  святоша,  -lerin 
f.  (-,  -nen)  ханжй;  лицемѣрка;  свя¬ 
тоша.  -ling  т.  (-[e]s,«e)  (см.  Frömm¬ 
ler). 

Fron  т.  l.(~[e]s,  Fröne)  (cM.Frone  /*.). 
2.(-[e]s,  -e)  (cm.  Frone  m.).  3.  (-[e]s, 
-e)  (cm.  Fronarbeiter). 

Fron  f.  («,  -en)  (cm.  Frone  f.). 
Fro'n||acker  m.  («s,  -äcker)  тягло¬ 
вая  пашня,  -arbeit  f.  («,  -en)  (cm. 
Frone  /’.).  -arbeiter  m.  («s,  -)  1.  ра¬ 
ботникъ;  батрйкъ.  2.  (см.  Fröner  2.). 
fro'nbar  adj.  тягловой. 

Fro'nbauer  m.  («s  u.  «n,  -n)  6äp- 
щинникъ ;  тягловой  крестьянинъ. 

Fro'nde  f.  (-,  0)  Фроида;  Anhänger 
der  -  (cm.  Frondeur). 

Frondeu'r  m.  (-s,  ~e)  1.  Фрондёръ. 
2.  недовольный. 

Fro'ndienß  m.  (-es,  -e)  (cm.  Frone 
/'.);  -  mit  Gefpann  бйрщина  съ  под¬ 
водою;  -ѳ  tun  (verrichten)  отбывйть 
[unv.]  [отправлять]  бёрщину. 

frondie'ren  v.intr.  составлять  [unv.] 
оппозйцію;  быть  въ  оппозйціи. 

Fro'ne  т.  (-n,  «n)  1.  (herrfchaftlicher 
Amtmann)  управитель  помѣстья.  2. 
(Gerichtsdiener)  прикйзный  служйтель. 

Fro'ne  f.  (-,  -n)  1.  (Dienft,  knechtifcher 
Dienß)  служба;  повйнность,  и;  трудъ; 
рабская  ДОЛЖНОСТЬ.  2.  (Zwangsdien ft) 
бёрщина;  господская  работа;  работа 
на  бйрщинѣ;  барщинная  повинность. 

fro'nen  ѵ.  intr.  отбывать  [unv.]  [от¬ 
правлять]  бйрщину. 

frö'nen  ѵ.  intr.  служить  [unv.];  пре¬ 
даваться,  -даться;  feinen  Lüßen  « 
потворствовать  [unv.]  своймъ  стра¬ 
стямъ. 

Frö'ner  т.  (— s,  ~)  1.  (der  Knechts- 
dienfte  leiftet)  рабочій;  работникъ;  (auf 
dem  Lande)  батрйкъ.  2.  (Fronbauer) 
барщинникъ;  тягловой  крестьянинъ. 

Fro'n|jfaße  f.  (-,  «n)  (bei  den  Kathol.) 
строгій  постъ  въ  пёрвую  пятницу 
каждой  четверти  года,  -feße  f.  (-,  ~n) 
темнйца;  тюрьма. 

fro'nfrei  adj.  свободный  отъ  бйр- 
щины;  не  отправляющій  барщины. 

Fro'n||freiheit  f.  (-,  0)  свобода  отъ 
барщины,  «führe  f.  («,  -п)  бйрщина 
съ  подводою,  «geld  п.  (-[e]s,  -er) 
оброкъ,  -gut  п.  («[e]s,  -güter)  оброч¬ 
ный  учйстокъ  землй.  -herr  т.  («п, 
-ѳп)  помѣщикъ;  бйринъ. 

Fronlei'chnam  т.  (-[e]s,  0)  (in  der 
kathol.  Kirche)  тѣло  Христово. 
Fronlei'chnams||feß  n.  («es,  -e) 
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праздникъ  тѣлаХристбва.-prozeffion 
/'.  (-,  -еп)  крёстный  ходъ  въ  празд¬ 
никъ  тѣла  Христова. 

Fro'n||pferd  f.  (-[e]s,  ~е)  рабочая 
лошадь,  -pflicht  f.  (-,  -еп)  бёрщин- 
ная  повйнность.  [бёрщинѣ. 

fro'npflichtig  adj.  обязанный  къ 

Fro'n||pflichtige  т.  («п,  -п)  (см. 
Fronbauer),  -pflichtigkeit  f.  (-,  0) 
(см.  Fronpflicht),  -regifter  и.  (-s,  -) 
списокъ  бёрщинниковъ.  -tag  m.(~[e]s, 
~e)  бёрщинный  день. 

Front  f.  (-,  -en)  (eines  Gebäudes) 
Фасёдъ;  Фасъ;  (Mil.)  Фронтъ;  строй; 
(Linie)  развёрнутый  строй;  in  die  - 
(teilen  строить,  вь'істроить;  ставить, 
но-  въ  строй  [во  Фронтъ];  [ich  in  die 

-  (teilen  строиться,  вь'і строиться;  ста¬ 
новиться,  стать  въ  строй  [во  Фронтъ]; 
in  der  -  (iehen  стоять  во  Фронтѣ; 
состоять  [unv.,  стоять]  въ  строй); 
стоять  подъ  ружьёмъ;  -  machen 
становиться,  стать  во  Фронтъ ;  — !  во 
Фронтъ!  -  gegen  den  Feind  machen 
нападётъ,  напёсть  на  пепріятеля  съ 
Фронта ;  встрѣчёть,  встрѣтить  непрі¬ 
ятеля  съ  Фронта;  das  in  der  -  ge¬ 
brauchte  Pferd  строевёя  лбшадь;  der 
in  der  -^flehende,  dienende  Soldat 
Фронтовой  [строевой]  солдётъ;  der 
nicht  in  der  -  Dienende  нестроевой; 
aus  der  -  ausfcheiden  выбывёть,  вь'і- 
быть  изъ  строя;  fig.  gegen  jemdn.  - 
machen  окёзывать,  оказёть  кому  со¬ 
противленіе;  сопротивляться,  «тй- 
виться  кому ;  возставёть,  -стёть  про¬ 
тивъ  кого ;  fig.  gegen  etwas  -  machen 
возставёть,  -стёть  противъ  чего ; 
протйвиться,  вое-  чему;  --  (als  Beftw.) 
строевой;  Фронтовой^  (in  der  Front¬ 
richtung)  Фронтёльныи. 

fronta'l  adj.  Фронтовой;  лицевой; 
Фасёдный;  Фронтёльныи. 

Fronta'l  feite  f.  (-,  -п)  лицевёя  сто- 
ронё;  Фасёдъ. 

Fro'nt||angriff  т.  (-[e]s,  -ѳ)  Фронто- 
вёя  атёка ;  нападёніѳ  съ  Фронта, 
-aasdehnang  f.  (-,  -еп)  протяженіе 
Фронта,  -dienft  т.  (-es,  0)  Фронтовёя 
служба;  строевёя  служба. 

Frontifpi'z^  п.  («es,  -ѳ)  1.  (Vorder¬ 
feite)  лицевой  Фасёдъ.  2.  (Titelblatt) 
Фронтисписъ;  гравированный  заглёв- 
ный  листъ. 

Fro'ntlllinie/X-j-n^poKTb.-marfch 
т.  (-es,  -märfche)  Фронтовой  маршъ; 
фронтёльное  движеніе.  -Offizier  т. 
(— s,  -ѳ)  строевой  офицеръ. 

Fronto'n  т.  (— s,  -s)  Фронтбнъ. 

Fro'nt||rapport  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  строе¬ 
вёя  записка.  -Veränderung  /".(-,  -еп) 
перемѣна  направленія,  -wechfel  т. 
(— s,  ~)  перемѣна  Фронта. 

Frö'nung  f.  (-,  0)  служеніе. 

fror  (см.  frieren). 

Frofch  т.  (-es,  Fröfclie)  1.  (Zool. 
rana)  лягушка ;  квакуша;  квёкушка; 
ein  kleiner  -  лягушечка;  ein  junger 

-  лягушёнокъ,  -нка,  pl.  -шёта,  -тъ; 
der  -  quakt  лягушка  квёкаетъ;  — 
(als  Be(tw.)  лягушачій;  лягушечій; 
лягушный.  2.  (am  Violinbogen)  натягъ. 
3.  (Gefch-wulft)  а)  (beim  Menfchen)  опу¬ 
холь  ПОДЪ  языкомъ;  b)  (bei  Pferden) 
насосъ.  4.  (Feuerw.)  лягушка. 

Fro'fchader  f.  (-,-n)  (Anat.)  подъя¬ 
зычная  артерія. 

fro'fchähnlich  adj.  лягушкообрёз- 
ный ;  ляг^щатый. 

Fro'fch||biß  т.  (-biffes,  -biffe)  (Bot. 
hydrocharis)  лягушникъ;  лягушеч¬ 
никъ.  -blut  n.  (-[e]s,  0)  1.  лягушечья 


кровь.  2.  fig. хладнокровіе;  erhat-in 
den  Adern  онъ  очень  хладнокровенъ. 

Frö'fchchen  n.  (-s,  -)  лягушёнокъ, 
-нка;  (kleines)  лягушечка. 

Fro'fch||eifen  n.  (-s,  ~)ланцётъ  для 
оперёціи  насоса,  -gequak  и.  (-[e]s,  0) 
квёканье  лягушекъ,  -gefchwuljt  f. 
(-,  -fchwülfte)  (см.  Frofch  3.).  -keule 
f.  (-,  ~n)  лягушачье  бедро,  -klemme 
/*.(-,- n)  лёпка;  лягушка;  колѣнчатая 
натяжка,  -lache  f.  (-,  -n)  лужа  лягу¬ 
шечья.  -laich  m.  (-[e]s,  0)  клёкъ ;  ля¬ 
гушечья  икрё.  [chen). 

Frö'fchlein  n.  (-s,  -)  (cm.  Fröfch- 

Fro'fch||löffel  m.  (— s,  -)  (Bot.  alisma 
plantago )  водяной  попутникъ;  шйль- 
никъ.  -mäuslerkrieg  т.  (-[e]s,  0)  вой- 
нё  лягушекъ  и  мышей;  батрахоміо- 
мёхія.  -pfuhl  т.  (— [e]s,  —  ѳ)  od.-pfütze 
f.  (-,-п)  (см.  Frofchlache).  -fchenkel 
m.  (— s,  -)  (cm.  Frofchkeule).  -jtein  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  жёбный  кёмень,  -мня. 

-  teich  m.  (-[e]s,  -  e)  лягу  ш  ачій  прудъ. 
-Wegerich  m.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Frofch- 
löffel). 

Froft  m.  (-es,  Frö(te)  1.  (Gefühl  der 
Kälte)  ознобъ;  знобь,  и;  vor  -  zittern 
трястйсь  [дрожёть]  [unv.]  отъ  озноба ; 

-  an  den  Füßen  haben  чувствовать, 
по-  хблодъвъногёхъ.  2.((trengeKälte) 
морозъ;  холодъ;  стужа;  die  er(ten 
Frö(te  зёморозки,  pl.  m.;  diefes  Jahr 
hält  der  -  lange  an  нь'інѣ  морозы 
долго  стоятъ.  3.  fig.  (Kaltfinn)  холодъ; 
безчувственность,  и. 

Fro'|t||ballen  т.  («s,  ~)  od.  -beule  ) f. 
(-,  -n)  (Medz.  jjernio)  ознобленный 
волдь'ірь ;  отморозка,  -brand  w.(-[e]s, 
0)  гангрена  [омертвѣніе]  отъ  отмо¬ 
роженія. 

frö'fteln  I.  ѵ.  tr.  {impers.)  u.  v.  intr. 
зябнуть  [unv.] ;  мёрзнуть  [unv.] ;  mich 
fröjtelt  менй  знобйтъ;  мнѣ  что-то  хб; 
лодно.  II.  ѵ.  impers. es  frößelt  на  дворѣ 
знобйтъ. 

Frö'|teln  п.  (— s,  0)  знобь,  и;  знобъ; 
ознобъ;  ich  empfinde  ein  -  менй 
ознобъ  берётъ;  морозъ  по  кожѣ  по¬ 
дираетъ.  [роза. 

fro'flfrei  adj.  защищённый  отъ  мо- 

fro'ftig  adj.  1.  (gegen  Kälte  empfind¬ 
lich)  зйбкій;  знобкій;  мёрзлый.  2.  (kalt) 
холодный;  (fehr  kalt)  морозный;  -es 
Wetter  холодная  [морозная]  погода. 
3.  fig.  (kaltherzig)  ХОЛОДНЫЙ;  (gleich¬ 
gültig)  равнодушный ;  нечувствйтель- 
ный;  -es  Wefen  холодный  нравъ; 
-е  Unterhaltung  вялый  [скучный] 
разговоръ;  er  i(t  eine  -е  Seele  а)  (er 
friert  leicht)  онъ  мёрзлый ;  онъ  зябкій 
человѣкъ ;  b)  (er  hat  ein  kaltes  Herz)  у 
него  холодное  сердце;  онъ  человѣкъ 
холодный.  [хблбдность,  и. 

Fro'ftigkeit  f.  (-,  0)  зйбкость,  и ;  fig. 

<  Frö' |tling  т.  (-[e]s,  -ѳ)  зябкій  чело¬ 
вѣкъ;  знобкій  человѣкъ;  ознббышъ. 

Fro'|t||falbe  f.  (-,-n)  мазь  отъ  бзно- 
би.  — fchaden  т.  (-s,-fchäden)  отморо¬ 
женіе;  ознобленное  мѣсто;  ознобъ,  и. 

fro'ftficher  adj.  ограждённый  отъ 
замерзанія  [отъ  мороза];  -ѳ Tiefe  глу- 
бинё  нйже  горизонта  промерзёнія. 

Fro'(t||fpalte  f.  (-,  -п)  трещина  отъ 
мороза.  — fpanner  т.  (-s,-)  (Zool.  cJiei- 
motobia  brumata)  пяденица  зймняя. 
-wetter  n.  («s,  0)  морозная  погода; 
(Fro(t)  морозъ. 

Frotteu'r  m.  (-s,-e)  (Badediener)  ку- 
пёльщикъ;  бёнщикъ;  (Dielenbohner) 
полотёръ. 

frottie'ren  v.  tr.  тереть  u.  потирёть, 
потербть. 


fruchten 

Frottie'|!ren  n.  (-s,0)  трбніе.  -rer  m. 
(-s,  -)  (cm.  Frotteur). 

Frottie'r||handfchuh  m.  (-[e]s,  -e) 
купёльная  перчётка.  -[hand]tuch  n. 
(-[e]s,-tücher)  купальное  полотенце. 

fro'tzeln  v.  tr.  fam.  дрёзнивать, 
дразнйть. 

Frucht/'.  (-»Früchte)  1. плодъ;  (Ob(t 
auch :)  Фруктъ ;  die  -  des  Feldes  (auch :) 
хлѣбъ  въ  полѣ;  eingemachte  Früchte 
Фрукты,  варёные  въ  сёхарѣ;  die 
Früchte  flehen  fchön  а)  (im  Garten) 
фрукты  xopoiufi ;  b)  (im  Felde)  хлѣбё 
прекрёсны.  2.  fig.  плодъ ;  успѣхъ ;  (Er¬ 
zeugnis)  произведеніе;  (Ergebnis)  по¬ 
слѣдствіе;  (Folge)  слѣдствіе;  wie  die 
Saat,  fo  die  -  каковб  сѣмя,  таковъ  и 
плодъ;  -  tragen  приносить,  -нести 
плодъ;  -  [chatten  прнноейть,  -нестй 
пользу;  die  Früchte  des  Fleißes  пло- 
дь'і  трудовъ;  das  wird  dir  keine 
Früchte  tragen  тебѣ  отъ  бтого  поль¬ 
зы  не  будетъ;  ich  fürchte,  es  könnte 
böfe  Früchte  tragen  боіЬсь,  чтобы 
Sto  не  имѣло  дурнь'іхъ  послѣдствій ; 
Früchte  (Jur.)  плодь'і;  доходы;  про¬ 
изведенія;  Früchte  und  Nutzungen 
произведенія  и  доходы;  Früchte  be¬ 
ziehen,  gewinnen  (Jur.)  получёть, 
-чйть  [собирёть,  собрёть]  плодь'і. 

Fru'cht||abgabe  f.  (-,  -еп)  подать 
съ  [полевь'іхъ]  плодовъ,  -acker  т.  (-s, 
-аскег)нйва;  пёшня.  -anfatz  m.(-es, 
-fätze)  зёвязь,  и;  плодовая  почка, 
-äugen.  (-s,-n)  (Bot.)  почка;  глазокъ, 
-зкё.  -balgm.(-[e]s,-bälge)(Bot.)  мѣ¬ 
шочекъ,  -чка. 

fru'chtbar  adj.  (von  Pflanzen,  vom  Bo¬ 
den)  ПЛОДОНОСНЫЙ ;  (von  Pflanzen  u.  Tie¬ 
ren  ;  fig.  von  Gedanken)  плодовйтый; 
(vom  Boden;  fig.  vom  Jahr)  плодородный; 
fig.  (vom  Kegen)  плодотворный;  -  an  Ge¬ 
treide  хлѣбородный;  fig.  -erSchrift- 
(leller  плодовйтый  писётель;  fig.  -es 
Thema  благодёрная  [обйльная]  тема ; 
fig.  -e  Witterung  благопріятная  для 
растеній  погода;  fig.  -es  Jahr  плодо¬ 
родный  годъ;  урожёйный  годъ;  хлѣ¬ 
бородный  годъ;  -er  Baum  плодовй- 
тое  дерево ;  -  machen  дѣлать,  с-  пло¬ 
доноснымъ;  оплодотворять,  -рйть. 

Fru'cht||barkeit/'.  (-,0)  плодородіе; 
плодорбдность,  и ;  (Ergiebigkeit)  плодо- 
вйтость,  и;  изобйліе.  -barmachung  f. 
(-,  0)  die  -  der  Felder  оплодотвореніе 
полей;  fig.  -  eines  Kapitals  отдёча  ка- 
питёла  въ  ростъ,  -bäum  т.  (-[e]s, 
-bäume)  Фруктовое  [плодовое]  де¬ 
рево.  «behältnis  и.  (-niffes,  -niffe)  (Bot. 
pericarpium )  околоплодникъ,  -bil- 
dung  f.  (-,  -en)  зарожденіе;  образо- 
вёніе  плода,  -blüte  f.  (-,  -n)  женскій 
цвѣтъ,  -boden  m.  (-s,  -böden)  1.  (einer 
Scheune)  житница;  овинъ.  2.  (Bot.  re - 
ceptaculum )  плодовмѣстіе;  плодовмѣ- 
стйлище;  ложе,  -börfe  /'.  (-,  -п)  хлѣб¬ 
ная  бйржа.  -branntwein  т.  (~[e]s,-e) 
хлѣбное  вино. 

fruchtbringend  adj.  1.  плодонос¬ 
ный.  2.  fig.  (erfprießlich)  плодотворный; 
приносящій  пользу;  полезный. 

Fru'chtbude  f.  (-,  -n)  Фруктовая 
лёвка. 

FrÜ'chtchen  n.  (-s,  -)  1.  (kleine  Frucht) 
мёленькій  плодъ.  2.  fam.  er  ift  mir  ein 
fchönes  -!  хорошъ  молодчикъ!  не¬ 
годяй  ! 

Fru'chteis  n.  (-eifes,  0)  мороженое 
изъ  Фруктовъ. 

fru'chten  v.intr.  приносить,  -нестй 
пользу  [вь'ігоду];  es  fruchtet  bei  ihm 
nichts  у  него  ничто  не  идётъ  въ 


Fruchtertrag 

прокъ;  keine  Ermahnungen  -  etwas 
bei  ihm  на  него  не  дѣйствуютъ  ника¬ 
кія  увѣщанія. 

Fru'cht||ertrag  т.  («[e]s, -träge)  до¬ 
ходъ  съ  собранныхъ  плодовъ,  -effig 
w.(-[e]s,  -е)  Фруктовый  ^ксусъ.  -feld 
п .  («[e]s,  -er) (см.  Fruchtacker),  -folge 
f.  (-,  -п)  плодоперемѣнность,  и;  пло¬ 
досмѣнность,  и.  -garten  т.  (-s,  -gär¬ 
ten)  плодовый  [Фруктовый]  садъ; 
плодовйкъ. 

fru'chtgebend(cM.  fruchtbringend). 

Fru'cht||gehäufe  п.  (-s,  -)  (см. 
Fruchthülle).  «gennß  m.  (-nuffes, 
-nüffe)(Jur.)  пользованіе  плодйми  [до¬ 
ходами];  извлеченіе  доходовъ  изъ 
чего,  -gewinn w.(-[e]s,  -е) (Jur.) полу¬ 
ченіе  плодовъ  [доходовъ],  -göttin  f. 
(-,-nen)  богиня  ПЛОДОВЪ;  (namentl.der 
Baumfrüchte')  Помона;  (der  Feldfrüchte) 
Церера,  -handel  m.  (-s,  0)  торговля 
плодйми  [фруктами] ;  Фруктовая  тор¬ 
говля;  (Getreidehandel)  хлѣбная  торго¬ 
вля.  -händler  wn(-s,  -)  Ф^уктовщйкъ; 
торгующій  плодами  [фруктами] ;  (Ge¬ 
treidehändler)  хлѣбопродйвецъ,  ( -вца ; 
торгующій  зерновь'імъ  хлѣбомъ. 
-  handle  rin  f.  (-,-nen)  Фруктовщйца; 
торговка  Фруктами,  -häutchen».  (-s, 
-)  (Anat.)  наружная  плевй  [оболбчка] 
зарбдыша.  -hörn  п.  (-[e]s,  -hörner) 
рогъ  изобйлія.  -hülle  f.  (-,  ~n)  (Bot. 
pwicarpium)  околоплбдіе;  околоплод¬ 
никъ.  -hülfe  f.  (-,  -n)  шелухй  на  пло¬ 
дахъ.  -kap  fei  f.  (— ,  — n)  (Bot.  folliculus) 
cj'MKa;  самочка,  -keim  m.  (-[e]s,  -e) 
зародышъ ;  зачйтокъ,  -тка.  -kern  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  ядро;  косточка  (въ  пло¬ 
дахъ).  -knofpe  f.  (-,  -n)  плодовая 
почка,  -knoten  m.  (-s,  -)  (Bot.  germen) 
завязь,  и.  -korb  m.  (-[e]s,  -körbe) 
корзйна  съ  плодами  [съ  Фруктами]; 
корзйна  для  плодовъ,  -körn  п.  (~[e]s, 
-körner)  хлѣбное  зерно,  -lager  п.  (-s, 
-)  (Bot.  thalamus)  сѣменница;  плодовое 
ложе. 

fruchtlos  I.  adj.  1.  (keine Früchte  tra¬ 
gend)  безплодный.  2.  fig.  (nutzlos)  без¬ 
полезный  ;  (vergeblich)  напрйспый ; 
тщетный.  II.  adv.  безполезно;  на- 
прйсно;  тщетно. 

Fru'cht||lofigkeit  f.  (-,  (У)  (Nutzlofig- 
keit)  безполезность,  и;  тщетность,  и; 
(Erfolglofigkeit)  безуспѣшность,  и.  -ma- 
ler  m.  («s,  -)  живопйсецъ  Фруктовъ, 
-mangel  m.  (-s,0)  недостатокъ  въ  пло¬ 
дахъ;  безплодіе;  (Mangel  an  Getreide) 
недостатокъ  въ  [зерновомъ]  хлѣбѣ; 
безхлѣбица,  -markt  тя.  (-[e]s, -markte) 
1.  (Objtmarkt)  фруКТОВЫЙ  [яблочный] 
рядъ.  2.  (Getreidemarkt)  хлѣбный  ры¬ 
нокъ,  -нка;  (Getreidehandel)  хлѣбная 
торговля,  -nießer  т.  (-s,  -)  пользую¬ 
щійся  чѣмъ;  имѣющій  прйво  пользо¬ 
ванія;  пользователь;  пользовладѣ¬ 
лецъ,  -льца.  -nießung  f.  (-,  ~en), 
-nutznng /■.(-,  -en)  пользованіе  чѣмъ; 
прйво  пользованія. 

fru'chtreich  adj.  1.  изобйлующій  od. 
богатый  плодйми.  2.  fig.  (erfolgreich) 
благоуспѣшный. 

Fru'cht||reife /■.(«,())  созрѣвйніе  пло¬ 
довъ.  -röhre  f.  (-,  -n)  (Bot.  pistillum) 
пестикъ;  плодийкъ.  -fack  m.  (-[e]s, 
-fäcke)  (Medz.)  плодный  мѣшокъ, 
-uiKä.  -faft  m.  (-[ejs,  -fäfte)  1.  (ausge- 
preßter)  Фруктовый  СОКЪ.  2.  (einge¬ 
kochter)  варенье,  -fcliale  f.  (-,  -n)  1. 
(Haut)  шелухѣ  на  плодйхъ.  2.  (Gefäp) 
Фруктовая  чйша.  -(trauch  т.  (-[e]s, 
-jträuchefr])  плодовый  [фруктовый] 
кустъ.  -ftück  w.(-[e]s,  -е) изображеніе 


плодовъ  [фруктовъ];  жйвопись  пло¬ 
довъ. 

fruchttragend  adj.  1.  плодоносный; 
приносящій  іілодь'і;  (Jur.)  eine  -е 
Sache  плодоприносящая  [принося¬ 
щая  доходы]  вещь;  (fruchtbar)  плодо¬ 
родный.  2.  fig.  прйбылыіый;  вь'і год¬ 
ный. 

Fru'chtwaffer  п.  (-s,  0)  Фруктовыя 
воды,  рі.  f.\  (Medz.)  околоплодная 
жйдкость,  и ;  зародышевая  вода ;  око¬ 
лоплодныя  воды,  pl.  f. 

Fru'chtweclifel  т.  (-s,  0)  плодо¬ 
перемѣнность,  И;  плодосмѣнность,  И. 
-fyftem  п.  (-s,  -ѳ)  плодоперемѣнная 
система,  -wirtfchaftjf.  (-,-еп)  плодо¬ 
перемѣнное  сельское  хозяйство ;  пло¬ 
досмѣнное  полеводство;  многополь¬ 
ное  хозяйство. 

Fru'cht||wein  т.  (-[e]s,  ~е)  Фрукто¬ 
вое  винб.  -zeit  f.  (-,  -en)  порй  пло¬ 
довъ.  -ziehnng  f.  (-, -en)  (Jur.)  полу¬ 
ченіе  [собираніе]  доходовъ,  -zins  m. 
(-zinfes,  -zinfen)  хлѣбная  подать, 
-zucker  m.  (-s,  0)  Фруктовый  сйхаръ. 

fruga'l  I.  adj.  (mäpig)  умѣренный; 
скромный;  (einfach)  простой;  (ökono- 
mifch)  экономный;  ра[з]счётливый. 
II.  adv.  умѣренно;  скромно;  просто; 
эконбмно ;  ра[з]счётливо  (ср.  прилаг.). 

Frugalitä't  f.  (-,  0)  умѣренность,  и ; 
скрбмность,  и;  экономность,  и ;  ра[з]- 
счётливость,  и. 

früh  I.  adj.  1.  (am  Morgen)  рйнній; 
утренній;  am  -en  Morgen  рано 
утромъ;  es  i[t  noch  [ehr  -  ещё  очень 
рйно.  2.  (frühzeitig)  a)  ( positiv )  рйнній; 
von  -er  Jugend  съ  раннихъ  лѣтъ; 
wir  haben  in  diefem  Jahre  einen  -en 
Winter  въ  нь'інѣшнемъ  год^  у  насъ 
рйнняя  зима  [у  насъ  зима  рйно  насту  - 
пйла];  -es  Gemüfe  рйнніе  овощи;  Ь) 
(comp.)  -er  прбжній ;  das  -ere  Leben 
прежняя  жизнь;  in  -eren  Zeiten  въ 
прежнія  временй;  (in  alten  Zeiten)  ВЪ 
древнія  временй;  -ereEhe  предыду¬ 
щій  бракъ;  man  fieht  noch  die  Nar¬ 
ben  -erer  Wunden  ещё  вйдны  рубць'і 
бь'івшихъ  ранъ  ;  c)(wp.)der-[ej[te  са¬ 
мый  рйнній;  mit  dem  -eften  а)  какъ 
МОЖНО  рйньше;  b)  (bei Tagesanbruch)  на 
разсвѣтѣ;  чуть  свѣтъ;  die  -[e]jten 
Nachrichten  первыя  извѣстія;  die 
-eften  Jahrhunderte  еймыя  отдалён¬ 
ныя  столѣтія.  3.  (zu  früh  eintretend) 
преждевременный;  -er  Tod  преж¬ 
девременная  смерть.  II.  adv.  1.  (am 
Morgen)  рйно ;  ^тромъ ;  -  am  Morgen 
od.  -morgens  рйно  по  утру;  рйно 
утромъ ;  раньімъ-ранёхонько ;  (mit 
Tagesanbruch)  на  разсвѣтѣ;  heute  - 
сегбдня  ^тромъ ;  morgen  -  зйвтра  по 
утру;  зйвтра  ^тромъ;  -  aufftehen 
вставйть,  встать  рйно;  von  -  ап  съ 
ранняго  утрй;  von  -  bis  fpät  съ  утрй 
до  вечера  [до  ночи];  -  und  fpät 
и  утромъ  и  вечеромъ.  2.  (frühzeitig) 
зарйнѣе;  заблаговременно;  fo  -  als 
möglich,  recht  -  какъ  можно  рйньше; 
fehr  -,  zu  -  слйшкомъ  рйно;  прежде¬ 
временно  ;  -  genug  въ  своё  время ;  er 
ift  zu  -  geftorben  онъ  умеръ  прежде¬ 
временно;  von  -  auf  съ  еймаго  дѣт¬ 
ства  ;  -er  а)  прежде ;  рйньше ;  b)  (ehe¬ 
mals)  передъ  тѣмъ;  до  того;  komm 
etwas -er  приходи  порйныие;  er  kam 
einen  Monat  -er  zurück  онъ  возвра- 
тйлся  мѣсяцемъ  рйньше;  -er  oder 
fpäter  wirft  du  es  doch  tun  müffen 
рано  ли,  поздно  ли,  а  всё-таки  при¬ 
дётся  тебѣ  сдѣлать  5то;  je  -er,  defto 
beffer  чѣмъ  рйньше,  тѣмъ  л^чше; 
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am  ~[e]ften  рйньше  всегб;  рйннѣе 
всѣхъ ;  -[e](tens  не  рйнѣс ;  не  рйньше ; 
-[e](tens  morgen  не  рйныпе  зйвтраш- 
няго  дня;  не  рйньше,  чѣмъ  зйвтра. 

Frü'h||apfel  т.  (-s,  -äpfel)  ско¬ 
роспѣлка;  рйниее,  скороспѣлое  ябло¬ 
ко.  -aprikofe  f.  (-,  -п)  ранній  [ско¬ 
роспѣлый]  абрикосъ,  -arbeit  f.  (-, 
-en)  утренняя  работа,  -beet».  (-[ejs, 
-ѳ)  парникъ,  -birne  f.  (-,  -п)  рйнняя 
[скороспѣлая]  груша;  гр^ша- ско¬ 
роспѣлка. 

frü'he  (см.  früh). 

Frü'he  f.  рйннее  утро  [время];  in 
der  -  рйно  по  утр^;  рйно  ^тромъ;  in 
aller  -  на  разсвѣтѣ;  чуть  свѣтъ. 

frü'her  (см.  früh). 

Frü'herbfe  /’.  (-,  -п)  рйнній  [ско¬ 
роспѣлый]  горохъ. 

frü'h[e]ftens  (см.  früh). 

Frü'h||gebet  п.  (  -[e]s,  -е)  1.  (Morgen¬ 
gebet)  ^тренняя  молйтва.  2.  (см.  Früh- 
gottesdienfl).  -  gebürt /“.(-, -en)  преж¬ 
девременные  роды;  (Abort)  выки¬ 
дышъ.  -gerfte  f.(~, 0)  рйнній  ячмень; 
ячмень-скороспѣлка,  -gottesdienft  т. 
(-es,  -ѳ)  рйнняя  служба;  утреня; 
заутреня,  -herbft  т.  (-es,  -е)  рйнняя 
осень,  -jahr  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Früh¬ 
ling  1.).  -jahrs-  (als  Beftw.)  весенній, 
-kirche  f.  (-,  -n)  (cm.  Frühgottes- 
dienft).  -кігГсЬе/'.(-,-п)рйнняя  [ско¬ 
роспѣлая]  вйшня. 

fi'ü'hklugarf;.  прежде  времени  раз- 
вйтый;  скороспѣлый. 

Frü'hkoft/'.  (-,0)  (первый)  зйвтракъ 
(натощйкъ). 

Frü'hling  т.  (-s,  -ѳ)  1.  веснй ;  im  - 
весною;  zur  Zeit  des  -s  въ  весеннее 
время;  веенбю;  fig.  der  -  des  Lebens 
цвѣтущее  время  жйзни.  2.  (zu  früh  ge¬ 
borenes  Kind)  недоносокъ,  -ска. 

Frü'hlings||anfangw.  (-[e]s,  -fänge) 
начйло  веснь'і.  -arbeit /*.(-, -еп)весен- 
няя  работа,  -blnme  f.  (-,  -n)  весенній 
цвѣтокъ,  -ткй.  -feier/’.(-,-n)  прйздно- 
ваніе  наступленія  веснь'і.  -fieber  п. 
(— s,  ~)  веснуха;  веснянка;  весенняя 
лихорйдка.  -fliege  f.  (-,  -n)  (Zool. 
phryganea)  веснянка.-gefang  m.(-[e]s, 
-gefänge)  der  -  derYögel  пѣніе  птицъ 
веенбю.  -hauch  m.  (~[e]s,  0)  весбнній 
вѣтерокъ,  -ркй.  -kur/'.  (-,  -en)  весен¬ 
нее  леченіе.  -lied  n.  (-[e]s,  -er)  вес¬ 
нянка;  весенняя  пѣснь,  -luft  f.  (-, 
-lüfte)  весенній  вбздухъ;  (milder  Wind) 
весенній  вѣтерокъ,  -ркй.  -monat  m. 
(-[e]s,  -e)  весенній  мѣсяцъ;  (namentl. 
März)  мартъ ;  in  den  -en  въ  весеннее 
время,  -morgen  m.  (-s,  -)  весеннее 
утро,  -nachtgleiche /i(-, -n) весеннее 
равноденствіе;  весеннее  равнонбщіе. 
-fonne  /'.  (-,  0)  весеннее  солнце,  -tag 
т.  (~[e]s,  -е)  весенній  день,  Gen.  дня. 
-waffer  п.  (— s,  — )  вешняя  водй.  -Wet¬ 
ter  я.  (— s,  0)  весенняя^ погода,  -wind 
т.  (~[e]s,  -е)  весенній  вѣтеръ,  -тра; 
(fanfter,  kühler  Wind)  весенній  вѣте¬ 
рокъ,  -ркй.  -Zeichen  п.  (-s,  -)  прй- 
знакъ  веснь'і.  -zeit  f.  (-,  0)  весеннее 
время  (см.  тоже  Frühling  1.). 

Frü'h||meffe,  -mette  f.  (-,  -)  ранняя 
обѣдня;  (frühmorgens:)  утреня;  за¬ 
утреня. 

frühmo'rgens  adv.  рйно  утромъ; 
спозарйнку;  спозарйнковъ;  рань'імъ- 
ранёхонько;  er  ift  [chon  -  auf  den 
Beinen  онъ  чѣмъ  свѣтъ  [чуть  свѣтъ] 
уже  на  ногйхъ;  онъ  уже  спозарйп- 
ковъ  на  ногйхъ. 

Frü'h|jnebel  т.  (-s,  -)  утренній  ту- 
мйнъ.  -obft  п.  (-es,  0)  ранніе  [скоро- 
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спѣлые,  скорозрѣлые]  плоды,  «pfir- 
ficli  да.  («[e]s,  «e)  ранній  [скороспѣ¬ 
лый]  персикъ.  «Prediger  w.(«s, «)  свя¬ 
щенникъ,  служащій  раннюю  обѣдню, 
«predigt  f.  («,  «еп)  утренняя  про¬ 
повѣдь.  «regen  да.  («s,  «)  утренній 
дождь. 

frü'hreif  adj.  1.  (von  Früchten)  ско¬ 
роспѣлый;  скорозрѣлый.  2.  fig.  «es 
Kind  дитя,  развитое  не  по  возрасту; 
fig.^«er  Geift  преждевременно  разви¬ 
той  умъ. 

Frü'hreife  f.  («,  О)  1.  (von  Früchten) 
скороспѣлость,  и;  скорозрѣлость,  и. 
2.  fig.  рйннес  развитіе. 

frü'hreifend  adj.  скороспѣлый ; 
скорозрѣлый. 

Frü'li||rot  п.  («[e]s,0)  утренняя  заря. 
«faat/,.(«,«en)pä,nHiftn  осѣвъ,  «fchicht 
f.  («,  «en)  (Bergw.)  утренняя  смѣна, 
«fclioppen  in.  («s,  «)  кружка  пива 
утромъ,  «fonne  f.  («,  0)  утреннее 
солнце,  «ftück  я.  («re]s,  «е)  завтракъ ; 
«  effen,  ein  «  zu  [ich  nehmen  (cm. 
frülißücken);  beim  «  за  завтракомъ; 
fig.  das  i(t  für  ihn  ein  «  бто  для  него 
бездѣлица  [пустякй];  5то  для  него 
ничего  не  значитъ;  Зто  ему  трынь- 
травй. 

frü'hftücken  v.intr.  завтракать,  по«. 

Frü'h|||tückszeit  f.  («,  «еп)  время 
з&втрака.  «ßnnde  f.  («,  «п)  утренній 
часъ ;  [eine  «n  mit  Lefen  zubringen 
въ  утренніе  часы  заниматься  чте¬ 
ніемъ;  in  der«  kommen  приходить, 
приттй  рйно  по  утру.  «taum.(«[e]s,  0) 
утренняя  poeä.,  «traube  f.  («,  «n) 
р&пній  [скороспѣлый,  скорозрѣлый] 
виногрйдъ.  «trank  да.  («[e]s,  0)  ста¬ 
канъ  винй  [пйва]  натощакъ. 

frä'hzeitig  I.  adj.  1.  (am  frühen  Mor¬ 
gen  gefchehend)  ранній;  утренній.  2. 
(frühreif)  скороспѣлый;  скорозрѣлый; 
(vorzeitig)  преждевременный ;  «e  Keife 
(см.  Frühreife);  «er  Tod  преждевре¬ 
менная  смерть.  II.  adv.  1.  (früh  am 
Morgen)  pätio  утромъ  (cp.  frühmor¬ 
gens);  (zeitig)  заранѣе;  (beizeiten)  за¬ 
благовременно  ;  (vor  der  Zeit)  прежде¬ 
временно;  «  reifende  Früchte  ранніе 
[скороспѣлые]  плодь'і;  wer  ahnte  es 
wohl,  daß  er  [o  -  [terben  werde  кто 
могъ  думать,  что  онъ  умрётъ  такъ 
скоро;  er  kam  fchon  -  онъ  пришёлъ 
заблаговременно. 

Frü'h|jzeitigkeit  f.  («,  0)  (см.  Früh¬ 
reife).  «ZUg  да.  («[e]s,  «Züge)  (Eifenb.) 
утренній  поѣздъ. 

Frnktilikatio'n  f.  («,  «en)  1.  (Frucht¬ 
bildung)  производство  сѣмянъ.  2.  fig. 
(Nutzbarmachung)  пользованіе ;  употре¬ 
бленіе;  извлеченіе  пользы  изъ,  Gen. 

fruktifizie'ren  ѵ.  tr.  1.  доставить, 
~стйть  плодь'і ;  оплодотворять,  «рйть. 
2.  fig.  (nutzbar  machen)  употреблять, 
«бить ;  пользоваться,  вое«;  извлекать, 
извлечь  пользу  изъ,  Gen. 

Fuchs  да.  (Fuchfes,  Füclife)  1.  (Zool. 
canis  vulpes)  лиейца;  junger  «  ли¬ 
сёнокъ,  «нка,  pl.  лисята,  «тъ ;  kleiner 
~  (Füchslein)  лиейчка;  (Zool.  vanessa 
polychloros)  многоцвѣтница;  ~-  (als 
Be(iw.)  лйсій;  лисйчій.  2.  (Fuchsfell) 
лисій  мѣхъ;  ein  Mantel  mit  «  ge¬ 
füttert  шинель  на  лисьемъ  мѣху.  3. 
(fuchsrotes  Pferd)  рь'іжая  лошадь;  ры¬ 
жа  къ.  4.^(auf  dem  Billard:)  случайно 
ед Ьланный  шаръ;  (bei  Erdbohrungen) 
неправильная  буровйя  сквйжина.  5. 
fam.  goldener  ~  червонецъ,  «нца;  er 
hat  Füchfe  у  него  деньги;  у  него 
есі  ь,  чѣмъ  жить.  6.  fam.  (ein  Student 


im  er[ten  Jahre)  студентъ  перваго  года. 
7.  fig.  (ein  liftiger,  verfchlagener  Menfch) 
лией;  Reineke  «  Рёйнеке-лисй ;  er  i(t 
ein  [ehlauer  «,  feiner  -  онъ  хйтрая 
лией;  онъ  хитрецъ ;  лукйвецъ,  «вца; 
ХЙтрыЙ  человѣкъ.  8.  fam.  (Teufel) 
чортъ;  hol  ihn  der  ~!  чортъ  его  возь- 
мй  [поберйі! 

f u'chsartig  adj.  похожій  на  лиейцу . 

Fu'chs||balg  »».(«[e]s,  «bälge)  лйсья 
шк^ра;  (Fuchsfell)  лйсій  мѣхъ;  fam. 
den  «  ftreichen  (см.  Fuclisfchwanz 
(treichen).  «bart  да.  («[e]s,  «bärte)  1. 
(fuchsroter  Bart)  рыжая  борода.  2.  (Bot. 
astragalus  tragacantha)  астрагалъ, 
«bau  да.  («[e]s,  -ѳ)  лйсья  норй.  «beere 
f.  («,  «n)  (Bot.  rubus  caesius )  нивянйя 
ежевйка;  мам^ра.  «brücke  f.  («,  «n) 
(Hüttenw.)  порогъ  въ  пролётѣ  печи. 

Fü'ehschen  п.  («s,  «)  лиейчка. 

Fu'chseifen  п.  («s,  «)  (см.  Fuchs¬ 
falle). 

fn'chfen  I.v.tr.  1.  (ärgern)  сердйть, 
раз«;  досаждйть, «садить.  2.  (Billardfp.) 
einen  Ball  «  случайно  дѣлать,  c« 
шаръ.  II.  v.  refl.  [ich  «  сердйться, 
раз« ;  досадовать  [unv.]. 

Fn'chs||falle  f.  («,  «n)  капкйнъ  на 
лиейцъ.  «fangw.(«[e]s,  «fängѳ)л6вля 
лиейцъ.  «feil  n.(«[e]s,j«e)  лйсій  мѣхъ, 
«fett  n.  («[e]s,  0)  лйсій  жиръ,  «gans 
f-  (~,  «gänfe)  (Zool.  tadorna  vulpanser ) 
пѣганка.  «grübe  /■.(«,  «n)  лйсья  нора, 
«haar  n.  («[e]s,  «e)  1.  лйсья  шерсть. 
2.  (rötliches Haar)  рь'іжіе  волосы. «hetze 
f.  («,  «n)  травля  лиейцъ.  «höhle  f. 
(«,  «n)  лйсья  норй.  «hütte  f.  («,  «n) 
(weidm.)  шалйшъ,  гдѣ  подстерегйютъ 
лиейцъ.  [фуксія. 

Fu'chfia  f.  («,  «fien)  (Bot.  fuchsia ) 

fu'ch  ficht  adj.  рыжевйтый. 

fu'chfig  adj.  рь'іжій;  «  werden  ры¬ 
жѣть,  по«. 

Fü'chfin  f.  («,  «nen)  еймка  лиейцы. 

Fn'chs||jagcl  f.  («,  «en)  охота  na 
лиейцъ.  «jäger  да.  («s,  «)  охотникъ 
за  лиейцами. 

Fü'chslein  n.  («s,  «)  лиейчка. 

Fu'chs||loch  n.  («[e]s,  «löcher)  (cm. 
Fuchshöhle).  «iui(t  да.  («es,  0)  лйсій 
помётъ  [калъ],  «pelz  да.  («es,  «e) 
лйсья  ш^ба.  «räude  f.  («,  0)  выпа¬ 
деніе  волбсъ. 

fu'chsrot  adj.  рыжій;  (in  geringerem 
Grade)  рыжеватый;«  werden  рыжѣть, 
по«. 

Fn'chs||  [check  да.  («en,  «en)  рыже¬ 
пѣгая  лошадь,  «fchrot  w.  u.  n.  (-[e]s, 
«e)  дробь  на  лиейцъ.  «fchwanz  да. 
(«es,  «fchwänze)  1.  (Schwanz  des  Fuch- 
fes)  лйсій  хвостъ;  fam.  jemdm.  den 
~  ftreichen  ласкйться,  при«  къ  ко- 
м^;  поддѣлываться,  «дѣлаться  къ 
ком^;  подолыцйться,  «дольстйться 
къ  ком^ .  2.  (Säge)  ножёвка.  3.  (Bot. 
n^n\Q-ai\.alopecurus)  лйсій  хвостъ;  ли¬ 
сохвостъ;  ( amaranthus  caudatus)  ко- 
шйчій  [кошечій]  хвостъ;  красотй 
тысячная. 

fu'chsfchwänze[l]n  v.intr.  fam.  под- 
лиейть  [voll.]  ком^;  подслуживаться, 
«жйться  къ  кому;  поддѣлывать¬ 
ся,  «латься  къ  ком^. 

Fu'chsfchwänzer  да.  («s,  «)  fam.  ли- 
сутка;  подлйза;  подлипйла. 

Fuchsfchwänzerei'  f.  («,  «en)  fam. 
пролазничество. 

Fu^chsfchwänzerin  f.  («,  ~nen)  fam. 
(cm.  Fuchsfehwänzer).  [лйзчивый. 

fu'chsfchwänzerifch  adj.  fam.  иод- 

Fu'chs||ftute  f.  («,  «en)  рь'іжая  ко¬ 
была.  «fuclit /*.(«,  0) (см.  Fuchsräude). 


Füglichkeit 

fn'chswild  adj.  fam.  взбѣшённый; 
«  werden  взбѣсйться  [voll.];  вь'ійти 
изъ  себя  [voll.]. 

Fu'clltel  f.  («,  «n)  (Degen  mit  breiter 
Klinge;  ein  Schlag  damit)  Фухтель,  я; 
jemdm.  die  «  geben  (cm.  fuchteln); 
fig.  jemdn.  unter  der  «  halten  строго 
держйть  [unv.]  кого;  держать  кого 
въ  ежёвыхъ  рукавйцахъ;  fig.  unter 
der  «  flehen  быть  подъ  строгимъ 
надзоромъ. 

fu'chteln  I.  ѵ.  tr.  давйть,  дать  ком^ 
фухтелей;  наказывать,  «казать  кого 
фухтелями.  II.  ѵ.  intr.  mit  den  Hän¬ 
den  «  размйхивать  [unv.]  руками. 

Fu'der  n.  («s,  «)  1.  (Fuhre)  ВОЗЪ; 
ein  «  Heu,  Steine  ufw.  возъ  сѣна, 
камня  и  т.  д.  2.  (großes  Faß)  ein  « 
Wein  «ьудеръ  (величайшая  мѣра) 
вина,  «dien  п.  («s,  «)  возокъ,  «зка. 
-faß  п.  («faffes,  «fäffer)  (см.  Fuder  2.). 

fu'derweife  adv.  1.  (in  Fuhren)  воза¬ 
ми.  2.  (in  großen  Fäffern)  Фудерамн. 

Fugw.(«[e]s,  0)  mit  «  und  Recht  по 
всѣмъ  правамъ;  по  всей  справедлй- 
вости. 

Fu'ge  f.  («,  «n)  1.  (Verbindung  u.  Ver- 
bindungsftelle)  СВЯЗЬ,  и;  СТЫКЪ;  (bei 
Ti  fehlem)  Фуга;  (bei  Maurern)  ШОВЪ, 
Gen.  шва ;(Einfchnitt) желобокъ,  «бкй; 
выемка ;  (Falz)  пазъ ;  aus  den  «n  brin¬ 
gen  а)  расшатывать,  «тать;  b)  fig. 
разстронвать,  «строить;  aus  den  «n 
gehen,  kommen,  weichen  а)  расша¬ 
тываться,  «шатйться;  b)  fig.  распа¬ 
даться,  «пасться;  разстронваться, 
«строиться.  2.  (Mufik)  Фуга. 

Fü'ge||bank/’.(«,«bänke)  Фуганокъ, 
«нка.  «eifen  п.  («s,  «)  крёнзель,  я; 
стеколъничьи  щипць'і.  «hobelw.(«s,«) 
Фальцйбель,  я. 

fu'gen  ѵ.  tr.  (Ti fehl.)  Фуговйть,  c« ; 
сплйчивать,  енлотйть.  [сплоченіе. 

Fu'gen  п.  («s,  0)  Фуговка;  связка; 

fü'gen  I.  ѵ.  tr.  \.  (verbinden)  связы¬ 
вать,  СВЯЗЙТЬ;  (anfchließen)  присоеди¬ 
нять,  -нйть;  (hinzufügen)  прибавлять, 
«бйвить.  2.  fig.  (anordnen,  beftimmen) 
опредѣлять,  «лйть;  рѣшать,  рѣшйть; 
устрбивать,  устроить;  Gott  hat  es  [о 
gefügt  Богу  такъ  угодно  бь'іло;  die 
Vorfehung  hat  es  [о  gefügt  судьба 
такъ  опредѣлйла.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 
1.  (fich  paffend  verbinden)  связываться, 
связйться ;  соединяться,  «нйться;  fig. 
(fich  günftig  gehalten)  устрбиваться, 
устроиться;  улаживаться,  уладить¬ 
ся.  2.  fig.  (fich  unterwerfen)  покорять¬ 
ся,  «рйться  чему;  подчиняться, 
«нйться  чему;  (etwas  ertragen)  пере¬ 
носить,  «нестй  ЧТО ;  (mit  etwas  zufrieden 
fein)  быть  довольнымъ  чѣмъ ;  [ich  in 
Gottes^  Willen  «  покоряться  волѣ 
Божіей.  3.  impers.,  fig.  es  fügt  [ich  (es 
trägt  fich  zu,  es  begibt  fich)  случается; 
бываетъ;  es  fügte  [ich  случйлось;  je 
nachdem  es  [ich  fügt  какъ  случйтся; 
es  kann  [ich  gerade  fügen,  daß... 
можетъ  статься,  что  . . . ;  случйтся, 
можетъ  быть,  что. 

fu'genartig  adj.  (Mufik)  въ  родѣ 
[вйдѣ]  фуги. 

Fu' genwerk  я.  («[e]s,  «e)  сборка; 
соединеніе;  совокупленіе. 

Fü'gewort  H.(«[ejs,  «Wörter)  соіозъ. 

fü'glich  adv.  (wohl,  recht)  хорошо; 
(paffend)  подходящимъ  образомъ;  es 
kann  «  gefchehen  5то  бчень  можетъ 
статься  [случйться]. 

Fü'glicllkeit  f.  («,  «en)  (Tunlichkeit) 
возможность,  и ;  (paffende  Gelegenheit) 
удобный  случай;  удобность,  и. 


fiigfam 

fü'gfam  adj.  (paffend)  пригбдный; 
прилЙЧНЫЙ ;  (nachgiebig)  уступчивый; 
(gehorfam)  послушный;  послушли¬ 
вый;  покорный. 

Fü'gfamkeit  f.  (~,  0)  (Brauchbarkeit) 
пригодность,  и;  (Nachgiebigkeit)  уступ¬ 
чивость,  И;  (Gehorfam;  Ergebenheit) 
послушность,  и;  покорность,  и;  по¬ 
виновеніе. 

Fü'gung  f.  (~,  -en)  1.  (Verbindung) 
связь,  и;  соединеніе;  сложеніе; 
(Zimmerm.)  сплочиваніе;  Фуговка; 
(Konftruktion)  конструкція ;  строй ; 
складъ.  2.  fig.  (Verkettung  von  Um¬ 
wänden)  стеченіе  обстоятельствъ ; 
(Schickung)  участь, и;  судьбЯ; Gottes  -, 
göttliche  -  провидѣніе  Божье;  пред¬ 
опредѣленіе  Ббжье;  unerforfchlich 
find  die  -en  Gottes  судьбы  Божіи  не¬ 
исповѣдимы  [непостижимы].  3.  fig. 
(Unterwerfung)  покорность,  и ;  послу  ш- 
ливость,  и;  повиновеніе. 

fü'hlbar  adj.  1.  (greifbar)  осязаемый; 
(Eifenb.)  -  es  Signal  осязательный  сиг¬ 
налъ.  2.  (empfindlich)  чувствйтель- 
ный;  (merklich)  ощутйтельный ;  ein 
-er  Mangel  an  etwas  чувствйтель- 
ный  недостатокъ  въ  чёмъ;  jemdm. 
etwas  -  machen  давЯть,  дать  кому 
почувствовать  что;  -  werden,  [ich  - 
machen  давЯть,  дать  себя  чувство¬ 
вать;  становйться,  стать  чувствй- 
тельнымъ. 

Fühlbarkeit  f.  (-,  0)  ощутитель¬ 
ность,  и;  ощутймость,  и;  чувствй- 
телыюсть,  и. 

fü'hlen  I.  v.  tr.  1.  (betaften)  щупать 
и.  ощупывать,  -пать;  der  Blinde 
fühlt  den  Weg  mit  dem  Stocke  слѣ¬ 
пой  щупаетъ  палкою  дорогу.  2.  (emp¬ 
finden)  чувствовать,  по-;  ощущЯть, 
ощутйть;  (mehr  finnlich)  ОСЯЗЯть[ипѵ.]; 
jemdn.  etwas  -  laffen  дать  кому 
что  почувствовать;  ein  menfchliches 
Kühren  -  испытывать,  -пытЯть  чув¬ 
ство  состраданія.  II.  ѵ.  intr.  щу¬ 
пать,  по-;  jemdm.  (an)  den  Puls  - 
щупать,  по-  у  кого  пульсъ;  fig. 
jemdm.  auf  den  Zahn  -  распрЯши- 
вать,  «просйть  кого  о  чёмъ; , ста¬ 
раться,  по-  испытЯть кого;  вывѣды¬ 
вать,  вь'івѣдать  у  кого  что ;  im  Dun¬ 
keln  um  [ich  -  щупать  вокругъ  себя 
въ  потьмЯхъ;  (fprichw.)  wer  nicht 
hören  will,  muß  -  „когб  честь  не  бе¬ 
рётъ,  того  палка  проймётъ“.  III.  ѵ. 
refl.  fich  -  1.  чувствовать,  по-  себЯ; 
wie  fühlt  fich  heute  der  Kranke? 
какъ  чувствуетъ  себя  больной  сего¬ 
дня?  j  etzt  fühle  ich  mich  beffer  теперь 
мнѣ  легче;  fich  wohl  (gefund)  -  чув¬ 
ствовать  себя  здоровымъ;  fich  wohl 
-  in  feiner  Lage  быть  довольнымъ 
въ  своёмъ  положеніи;  fich  gefchmei- 
chelt  -  быть  польщённымъ ;  fich  ver¬ 
pflichtet  -  считать,  счесть  себя  обя¬ 
заннымъ;  fich  beleidigt,  gekränkt  - 
считать  себя  оскорблённымъ;  оби¬ 
жаться,  обидѣться.  2.  fig.  (Selbftgefühl 
haben)  зазнавЯться,  -знЯться. 

Fü'hlen  п.  (— s,  0)  1.  (das  Befaßen)  щу¬ 
паніе;  ощупываніе;  ощупаніе.  2. 
(Gefühl)  чувство. 

lü'hlend  adj.  чувствительный. 

Fü'hler  т.  (-s,  ~)  1.  (см.  Fühlfaden, 
Fühlhorn).  2.  fig.  (Verfuch)  попьТтка ; 
пробный  шаръ. 

Fü'hl||faden  т.  (-s,  -fäden)  (der 
Weichtiere)  od.  -horn  «.(-[e]s,  -hörner) 
(der  Infekten)  щупальце;  усикъ;  рож¬ 
ки,  pl.m.\  сяжки, pl.m.\  «ausßrecken 
растоиь'іривать,  -рить  [протягивать. 


протянуть]  щупальца,  -kraft  f.  (-, 
-kräfte)  способность  ощущать. 

fü'hllos  adj.  (gefühllos)  безчувствен¬ 
ный  ;  нечувствительный;  апатйчный; 
холодный ;  (hart)  безжалостный ;  же¬ 
стокій;  чёрствый;  суровый. 

Fü'hl||lofigkeit  f.  (-,  -en)  (Gefühl- 
lofigkeit)  безчувствіе;  апЯтія;  хблбд- 
ность,  и;  (Härte)  жестокость,  и;  чёр¬ 
ствость,  и;  суровость,  и.  -fpitze 
(-,  -п)  (см.  Fühlhorn). 

FÜ'hlnng  f.  (-,  -en)  1.  (Empfindung) 
ощущеніе;  (Gefühl)  чувство.  2.  fig. 
(geiftig  gleiches  Empfinden)  mit  jemdm. 

-  haben  od.  in  -  (tehen  быть  [нахо- 
дйться,  состоять]  въ  связй  съ  кѣмъ; 
(МП.)  соприкосновеніе;  mit  dem 
Feinde  -  haben  находйться  [быть] 
близь  непріятеля;  не  терЯть,  по- 
врагЯ  йзъ  виду. 

fuhr  (см.  fahren). 

Fü'hrband  п.  (-[e]s,  -bänder)  по¬ 
мочи,  -чей,  pl.  f. 

Fn'hre  f.  (-,  -n)  1.  (Fuhrwagen)  по¬ 
возка;  телѣга;  (Mil.)  фУра;  (ein  von 
Gütern  beim  Durchmarfch  der  Truppen 
geftellter  Wagen)  подвода;  ~n  aus- 
chreiben  требовать,  вь'ітребовать 
наряжЯть,  -рядить]  подводы ;  -n  mit 
Waren  обозъ  съ  товЯрами;  die  ~п 
mit  Waren  find  noch  nicht  ange¬ 
kommen  товЯры  ещё  не  привезены; 
извозчикъ  ещё  не  пріѣхалъ  съ  товЯ- 
рами.  2.  (Fahren)  die  -  bezahlen  пла- 
тйть,  за-  за  провбзъ.  3.  (Fuder)  возъ. 

fü'hren  I.  ѵ.  tr.  1.  (leiten)  водить  u. 
вестй,  по-;  jemdn.  bei  (an)  der  Hand 

-  водить  кого  зЯ  руку;  führe  dem 
Kinde  die  Hand  (es  will  fchreiben)  no- 
водй  ребёнку  руку;  einen  Fremden 

-  водйть  пріѣзжаго;  die  Kühe  auf  die 
Weide  -  выгонЯть,  вь'ігнать  коровъ 
въ  поле;  пастй  [unv.]  коровъ;  jemdn. 
fpazieren  -  водйть  когб  гулЯть;  ein 
Mädchen  zum  Tanz  -  приглашЯть, 
«гласить  дѣвйцу  на  тЯнецъ;  die  Braut 
zum  Altar  -  вестй  невѣсту  подъ  вѣ- 
нёцъ;  женйться(на  комъ);  der  Blinde 
muß  fich  -  laffen  слѣпцу  приходит¬ 
ся  заставлять  водйть  себЯ;  ein  Heer 

-  а)  (in  die  Schlacht)  вестй,  по-  войско; 
b)  (kommandieren)  предводйть  [unv.] 
[предводительствовать]  войскомъ ; 
комЯндовать  [unv.]  войскомъ;  началь¬ 
ствовать  [unv.]  надъ  войскомъ;  ins 
Treffen  -  вестй,  ПО-  на  бой;  (mit  Be¬ 
zeichnung  der  Richtung)  führe  ihn  zu 
mir  приведй  егб  ко  мнѣ;  die  Hand 
zum  Munde  -  подносить,  -нестй  ру¬ 
ку  ко  рту;  führe  ihn  nach  Haufe  от- 
ведй  его  домбй;  führe  ihn  auf  die 
Seite  отведй  его  въ  сторону;  führe 
ihn  aus  der  Stube  вь'іведи  его  изъ 
комнаты;  was  führt  dich  hierher? 
что  привелб  тебЯ  сюдЯ?  fig.  jemdn. 
am  Gängelbande  -  водйть  [unv.]  кого 
на  помочЯхъ;  управлять  кѣмъ;  fig. 
jemdm.  etwas  ins  Gedächtnis  - 
приводйть,  -вестй  кому  что  на  пЯ- 
мять;  наиоминЯть,  -помнить  кому  о 
чёмъ;  fig.  jemdn.  auf  einen  Gedan¬ 
ken  -  приводйть,  -вестй  когб  къ 
мь'ісли;наводйть, -вестй  кого  на  что; 
fig.  jemdm.  etwas  zu  Gemüt ѳ  -  увѣ- 
щевЯть  [unv.]  когб  къ  чемУ;  внушЯть, 
-шйть  кому  что;  fig.  jemdn.  aufs 
Glatteis  -  а)  (ihn  hinterlißig  in  Ge¬ 
fahr  bringen)  подвергЯть,  -вергнуть 
кого  ОпЯсности ;  b)  (ihn  anführen)  иро- 
водйть, -вестй  кого;  надувЯть,-дуть 
кого;  fig.  jemdn.  hinters  Licht  -  об- 
мЯнывать,  «мануть  кого;  прово дйть, 
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«вестй  кого;  надувЯть,  -дуть  кого; 
fig.  jemdn.  am  Narren  feil  -  дурЯ- 
чить  [unv.]  когб;  fig.  jemdn.  bei  (an)  der 
Nafe  herum  -  водйть  кого  за  носъ; 
водйть  кого;  кормйть  когб  зЯвтра- 
ками;  jemdn.  irre  od.  in  die  Irre  « 
а)сбивЯть,  сбить  когб  съ  путй;  b)  fig. 
сбить  кого  съ  толку;  смущЯть,  сму- 
тйть  кого;  fig.  ins  Verderben  -  губйть, 
по-;  fig.  jemdn.  in  Verfuchung  - 
вводйть,  ввестй  кого  въ  искушеніе; 
искушЯть,  искусйть  когб;  соблаз- 
нЯть,  -нйть  когб;  führe  uns  nicht  in 
Verfuchung!  (bibl.)  не  введй  насъ 
во  искушеніе!  jemdn.  auf  denrechten 
Weg  -  а)  покЯзывать,  -казЯть  кому 
дорогу;  b)  fig.  наставлЯть,  -стЯвить 
когб  на  путь  йстины ;  fig.  feine  Kühn¬ 
heit  (Heftigkeit)  führt  ihn  zu  w  e  i  t  смѣ¬ 
лость  увлекЯетъ  егб  слйшкомъ  да¬ 
леко  ;  fig.  das  würde  mich  zu  weit  « 
Зто  завелб  [завлекло]  бы  менЯ  слйш¬ 
комъ  далеко;  fig.  jemdn.  auf  die  Spur 

-  наводйть,  -вестй  когб  на  слѣдъ; 
fig.  (abweifen,  zurechtweifen)  ПОкЯзы- 
вать, -казЯть  кому  дорогу;  спровЯжи- 
вать,  -вЯдить  когб;  задавЯть,  «дЯть 
кому  гонку;  fig.  er  wird  dich  -!  онъ 
покЯжетъ  тебѣ  дорогу!  онъ  тебѣ  за- 
дЯстъ !  2.  (zu  Wagen,  zu  Schiff  ufw.  be¬ 
fördern)  возйть  [unbe(t.],  везтй  [be(t.]; 
(über  einen  Fluß)  перевозйть,  -везтй 
черезъ,  Akk.;  durch  einen  Wald  -  npo- 
возйть,  -везтй  черезъ  лѣсъ.  3.  (tra¬ 
gen,  haben)  носйть,  нестй  [unv.] ;  имѣть 
[unv.];  bei  fich  -  имѣть  что  съ  собою 
[при  себѣ];  (eine  Axt,  einen  Spieß)  но¬ 
сйть  [unv.];  употреблЯть,  -бйть;  fig. 
einen  Namen  -  носйть  ймя;  назы- 
вЯться;  (kaufm.)  eine  Firma  «,  имѣть 
ФЙрму;  fig.  einen  Titel  -  имѣть  тй- 
тулъ  [звЯніе];  fig.  ein  Wappen  -  имѣть 
гербъ;  fig.  (einen  Adler  im  Schild)  im 
Wappen  -  имѣть  въ  гербу;  fig.  er 
führt  ein  Kreuz  in  feinem  Wappen 
у  него  крестъ  въ  гербу ;  fig.  etwas  im 
Schilde,  im  Sinn  -  затѣвЯть,  -тѣ- 
ять ;  замышлйть,-мйслить ;  fig.  Böfes 
im  Schilde  -  злоумышлЯть,  «умь'і- 
слить ;  fig.  etwas  imMunde-  много 
говорйть  о  чёмъ ;  (Bergw.)  Gold  -  co- 
держЯтЬ  [unv.]  ЗОЛОТО;  (von  Bienen: 
Honig)  собнрЯть,  србрЯть.  4.  fig.  (zu 
verkaufen  haben)  имѣть  [unv.];  держЯтЬ 
[unv.];  торговЯть  [unv.]  чѣмъ;  wir  - 
diefe  Ware  nicht  мы  Ятого  товЯру 
не  держимъ.  5.  fig.  (handhaben)  den 
Degen  -  владѣть  [unv.]  шпЯгою ;  eine 
gute  Feder  od.  die  Feder  gut  -  вла¬ 
дѣть  перомъ;  den  Pin  fei  gut  -  xo- 
Р9ШО  владѣть  кйстыо.  6.  fig.  (machen) 
дѣлать,  C- ;  (ausführen)  приводйть, 
-вестй  въ  исполнёніе;  einen  Streich 

-  наносйть, -нестй  удЯрЪ;  (eine  Mauer, 
einen  Graben)  прово  дйть,  -вестй ;  einen 
Streit  -  спбрить [unv.];  eine (dreifte, 
unverfchämte)  Sprache  -  говорйть 
[unv.];  писЯть  [unv.];  er  führt  eine 
dreiße  Sprache  онъ  смѣлъ  [дерзокъ]; 
на  словЯхъ;унегб  дёрзкій  язь'ікъ;еіп 
Tagebuch  -  вестй  [unv.]  дневнйкъ ; 
eine  Unter fuchung  -  произво- 
дйть,-вестй слѣдствіе;Ве[сЬ werde  » 
od.  Klage  bei  jemdm.  über  etwas 
(Akk.)  -  жЯловаться,  по-  кому  на  что; 
(gerichtl.)  подавЯть,  подЯть  жЯлобу 
[искъ]  на,  Akk.;  einen  Beweis  - 
докЯзывать,  -казЯть  что;  einen  Pro¬ 
zeß  -  вестй  процессъ  [unv.]  [тЯжбу]  'у 
тягЯться  [unv.] ;  судйться  [unv.] ;  ein 
Protokoll  -  вестй  [unv.]  протоколъ; 
eine  Korrefpondenz  nnt  jemdm. 


507 


Füllenzalin 


-  вестй  перепйску  съ  кѣмъ;  перепй- 
сываться  [ипѵ.]  съ  кѣмъ;  Krieg  « 
вестй  войну;  воевать;  die  Krieg  -uen 
Teile  воіЪющія  стороны;  ein  (wüßes, 
ßilles)  Leben  -  вести  жизнь;  eine 
(glückliche) Ehe  -  жить  (счастливо) 
въ  супружествѣ ;  R  е  d  ѳ  n  -  говорить; 
ein  G efp räch  -  вестй  [unv.]  разго¬ 
воръ;  разговаривать  [unv.]  съ  кѣмъ; 
eine  Sache  zu  Ende  -  привестй 
[voll.]  дѣло  къ  конц-^.  7.  fig.  (verwalten, 
leiten)  einen  Bau  -  строить,  по-;  за¬ 
вѣ  дывать  [unv.]  постройкою ;  ein  Amt 

-  исправлять,  исправить  должность; 
die.  Auf  ficht  über  etwas  (Akk.)  - 
имѣть  надзоръ  надъ  чѣмъ;  имѣть  прй- 
смотръза  чѣмъ ;  присмѣтривать[ипѵ.] 
[смотрѣть]  за  чѣмъ;  eine  Handlung 
od.  ein  Gefchäft  -  вестй  торговлю; 
завѣдывать  [unv.]  торговлею;  ein 
Schilf  -  вестй  судно;  управлять 
[unv.]  судномъ;  dasHauswefen  od. 
die  Wirtfchaft  -  завѣдывать  [упра¬ 
влять]  хозяйствомъ;  хозяйничать 
[unv.];  Buch  die  Bücher  -  вестй 
счётную  кнйгу;  вестй  кнйги;  вестй 
счёты;  die  К  affe  -  завѣдывать  кас¬ 
сою  ; Rechnung-  вестй  счётъ ;  den 
Vor  fitz  -  предсѣдательствовать 
[unv.];  предсѣдѣть  [unv.];  das  Ruder 
od.  das  Regiment  -  прѣвить  [unv.] 
[управлять]  чѣмъ;  jemds.  Sache  - 
вестй,  но-  чьё  дѣло;  das  Wort  -  a) 
(fprechen)  ГОВорйть;  b)(in  einem  Haufe) 
судйть  и  рядйть  [unv.];  распоряжать¬ 
ся  [unv.] ;  das  große  Wort  -  не  давѣть, 
дать  никому  [другймъ]  сказѣть  сло¬ 
ва  ;  заговаривать,  -ворйть  всѣхъ;  das 
Kommando  -  командовать  [unv.];  das 
Zepter  -  цѣрствовать  [unv.];  -de Stel¬ 
lung  положеніе  руководящаго.  II.  v. 
intr.  водить, вестй  [unv.];  eineBrücke 
führt  über  den  Fluß  мостъ  ведётъ 
черезъ  рѣку;  fig.  der  Geiz  führt  zu 
vielen  Laßern  скупость  доводитъ  до 
многихъ  пороковъ;  fig.  das  führt  zu 
nichts  Gutem  $то  не  доведётъ  до  доб¬ 
ра;  Зто  не  поведётъ  къ  добру;  fig. 
das  wird  zu  nichts  -  ѣто  ни  къ  чему 
не  поведётъ ;  fig.  das  würde  zu  weit  « 
бто  завело  бы  слйшкомъ  далеко ;  fig. 
(Wort  muß  ich  halten,)  fiihFs,  wohin 
es  wolle  будь,  что  будетъ;  (fprichw.) 
alle  Wege  -  nach  Rom  всѣ  дороги 
ведутъ  въ  Римъ.  III.  ѵ.  refl.  fich  - 
вестй  себя. 

Fii'hren  п.  (— s,  0)  (см.  Führung  1., 

2.,  3.). 

Fu'hrenßellung  f.  (-,-en)  поставка 
подводъ;  подводная  повйнность. 

Fü'hrer  т.  (~s,~)  1.  (Anführer)  пред- 
водйтель,я ;  (eines  Heeres)  начальникъ; 
военачальникъ;  вождь,  я ;  (auch  -.)  пол¬ 
ководецъ,  -дца;  (Wegweifer)  провод- 
нйкъ;^путеводйтель,  я;  (Begleiter)  во¬ 
жатый;  провожатый;  (eines  Bären, 
Affen  ufw.)  вожѣкъ;  -  eines  Elefan¬ 
ten  корнѣкъ;  (eines  Gefpanns)  вознйца; 
погонщикъ;  (Kutfcher)  Кучеръ;  (Fuhr¬ 
mann)  извозчикъ;  (eines  Schiffes)  упра¬ 
вляющій  судномъ;  штурманъ;  корм¬ 
чій;  рулевой;  (als  Büchertitel)  -  durch 
Italien  путеводйтель  по  Итѣліи; 
den  -  machen  служйть,  по-  пред¬ 
водителемъ  [проводникомъ,  путе- 
водйтелемъ,  руководйтелемъ  и  т.  д]. 
2.  fig.  (Leiter)  руководитель,  я;  (der 
Jugend)  наставникъ;  (Anftifter)  зачйн- 
щикъ;  затѣйщикъ,  -amt  п.  (-[e]s,  0) 
должность  проводникѣ,  -in  f.  (-, 
-nen)  предводйтельница;  путеводй- 
тельница;  руководительница;  на¬ 


ставница;  зачйнщица;  затѣйщица 
(cp.  Führer),  -fchaft  f.  («,  -en)  1.  (die 
Führer)  предводйтели,  -ей,  pl.  m.\  на¬ 
чальники,  pl.  w.;  проводникй,^?^  m.\ 
путеводйтели,  -ей,  pl.  m.\  прово- 
жѣтые;  руководйтели,«ей,^.  m.\  на¬ 
ставники,  pl.  m.\  зачйнщики,  pl.  in. 
(cp.  Führer).  2.  fig.  (Leitung)  предво- 
дйтельство;  начѣльствованіе ;  руко¬ 
водительство. 

Fu'hr||frone  f.  (-,  -n)  бѣрщина  съ 
телѣгою.  «gelegenheit  f.  (-,  -en)  сли¬ 
чай  [оказія]  для  достѣвки  товаровъ; 
jetzt  iß  eine  -,  die  Waren  holen  zu 
laffen теперь  есть  случай  для  достѣв- 
ки  сюдѣ  товѣровъ;  ich  erhielt  die 
Waren  mit  die  [er  -  я  получйлъ  то- 
вѣры  съ  ѣтой  окѣзіей.  -gewerbe  п. 
(— s,  0)  извбзный  промыселъ,  -halter 
т.  (-s,  -)  (см.  Fuhrmannswirt),  -hal- 
terei  f.  (-,  -en)  извозопромь'ішленный 
дворъ,  -herr  m.  (-n,  -en)  (cm.  Fuhr¬ 
mannswirt).  -knecht  m.  (-[e]s,  ~e)  ра¬ 
ботникъ  у  извозчика;  извозчикъ; 
(Fuhr-,  Train  foldat)  ФурлеЙтЪ;  фур- 
штѣтскій;  обозный  (солдѣтъ  военнаго 
обоза),  -leute  pl.  von  Fuhrmann, 
-lohn  m.  (-[e]s,  -löhne)  плѣта  за  про- 
вбзъ.  -mann  in.  (-[e]s,  Fuhrleute)  1. 
извозчикъ;  (für  Perfonen  auch:)  легко¬ 
вой;  (mit  fchnellem  Pferd  und  elegantem 
Wagen)  лихѣчъ;  (Frachtfuhrmann  in  der 
Stadt)  ломовой;,  mit  einem  -  fahren 
a)  (in  der  Stadt)  ѣздить  [unbeß.],  ѣхать 
[beß.]  на  извозчикѣ ;  b)  (auf  Reifen)  ѣз¬ 
дить,  ѣхать  на  долгихъ  [на  наём¬ 
ныхъ];  fain.  er  flucht  wie  ein  -  ругѣет- 
СЯ  на  Чёмъ  свѣтъ  СТОЙТЪ.  2.  (Stern¬ 
bild)  Арктуръ ;  вознйца. 

Fu'hrmanns-  (als  Be(tw.)  извбзчичій. 
-amt  п.  (-[e]s,  -Ämter)  извбзчичій 
цехъ,  -gewerbe  п.  (-s,  0)  извбзни- 
чанье.  -herberge  f.  (-,  -п)  постоялый 
[извбзчичій]  дворъ,  -kittel  т.  (-s,  «) 
извозчичья  блуза;  балахбнъ.-peitfche 
f.  (~,  ~п)  извбзчичій  кнутъ,  «pferd  п. 
(~[e]s,~e)  извозчичья  лошадь.- fchlit- 
ten  т.  (— s,  -)  извозчичьи  сѣни,  -ей, 
pl.  f.  -fprache  f.  (-,  0)  извбзчичій 
язь'ікъ.  -taxe  f.  (-,  -n)  извозчичья 
тѣкса.  -wagen  m.  («s,  -)  (für  Laßen) 
извбзчичья  телѣга ;  (für  Perfonen)  из¬ 
вбзчичій  экипѣжъ.  -wirt  m.  (-fe]s, 
-e)  содержѣтель  извозчичьихъ  эки- 
пѣжей. 

Fu'hr||pferd  п.  (-[e]s,  -е)  возовѣя 
[извозная]  лошадь;  подводная  ло¬ 
шадь;  -е  ausfchreiben  (z.  в.  beim  Durch- 
marfch  von  Truppen)  требовать,  Bb'npe- 
бовать  подводныхъ лошадбй.  -fchlit- 
ten  т.  (— s,  -)  сѣни,  «ей,  pl.  f.  -ßaat  in. 
(~[e]s,  0)  Фурштѣтъ ;  военный  обозъ. 

Fü'hrung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Führen) 
a)  (zu  Fuß)  веденіе;  (zu  Wagen)  возка. 
2.  (Anführung)  предводйтельство;  на- 
чѣльство.  В.  fig.  (Leitung)  руковод¬ 
ство;  (Verwaltung;  -  eines  Hauswefens, 
Gefchäftes)  управленіе,  Inßr. ;  завѣды¬ 
ваніе,  Inßr. ;  (der  Bücher,  Rechnungen; 
eines  Krieges)  веденіе;  -  von  Sachen 
(Jur.)  веденіе  , дѣлъ ;  ходѣтайство  по 
дѣлѣмъ  [по  Дѣлу];  (Mil.,  -  des  Gefchof- 
fes)  направленіе.  4.  (höheres  Walten) 
провидѣніе;  (Schickung,  Schick  fal) 
участь,  и;  судьбѣ;  die  göttliche  - 
промыслъ  Божій;  провидѣніе.  5.  fig. 
(Betragen)  поведеніе;  wegen  nicht 
guter  -  занеодобрйтельное  поведбніе ; 
feine  -  war  ohne  Tadel  поведеніе  его 
бь'іло  безукорйзнено;  feine  -  war 
immer  gut  онъ  всегдѣ  былъ  хорбша- 
го  поведенія;  онъ  всегдѣ  вёлъ  себя 


хорошо  [какъ  слѣдуетъ]. 6.(Mafchinen- 
teil)  направляющая  [штѣнга]. 

Fü'hrungs||atteft  п.  (-es,  -ѳ)  свидѣ¬ 
тельство  о  поведеніи,  -buch  п.  (-[e]s, 
-bücher)  кондуйтъ;  кондуйтный 
журнѣлъ.  -ßange  f.  (-,  -n)  (Mafch.) 
направляющая  штѣнга;  направляю¬ 
щій  стержень, -жня. -zeugnis  n.(~nif- 
fes,  -niffe)  (см.  Führungsatte ß). 

Fu'hr[jwagen  m.  («s,  -)  телѣга;  (mit 
Halbverdeck)riOB03Ka ;  (breiter  Laß  wagen) 
роспуски, (deutfcherFrachtwagen) 
фура;  (mit  einem  Verdeck)  Фургонъ, 
-weg  m.  (-[ejs,  -e)  большѣя  дорога, 
-werk  n.  (-[e]s,  -e)  1.  повозка;  возъ; 
телѣга;  экипѣжъ;^  eigenes  -  haben 
имѣть  собственный  экипѣжъ  [свойхъ 
лошадей,  собственный  вь'іѣздъ].  2. 
([amtliche  Fuhren  eines  Heeres)  фур- 
штѣтъ;  военный  обозъ,  «wefen  п. 
(-S,  0)  1.  ИЗЕОЗНИЧество.  2.  (der  Train 
eines  Regiments)  Фурштѣтъ;  обозъ. 

Fu'lda  1.  п.  (Stadt)  Фульда.  2.  f. 
(Fluß)  рѣкѣ  Фульда. 

Fulguratio'n  f.  (-,  0)  блистѣніе; 
блескъ;  бликъ. 

Fii'llj|apparat  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (für 
Flafchen)  приборъ  для  наливѣнія.  2. 
(Dampfkeffel)  питѣтельный  приборъ. 
-Ьіег  я.  (-[e]s,  -ѳ)  долйвочное  пйво. 
«brett  п.  (-[ejs,  -er)  Филёнка. 

Fü'lle  f.  («,  о)  1.  (Überfluß)  изобйліе; 
избьТгокъ,  «тка;  излйшество;  (Menge) 
множество;  aus  der  -  des  Herzens 
отъ  избь'ітка  сердца;  die  Hülle  und 
die  -  изобйліе;  пропасть,  и;  бездна; 
er  hat  alles  in  Hülle  und  -,  alles  die 
Hülle  und  -  у  него  всего  вдоволь ;  у 
него  во  всёмъ  избь'ітокъ ;  eine  -  fchö- 
ner  Gedanken  изобйліе  прекрѣсныхъ 
мь'іслей ;  (bibl.)  in  der  -  der  Zeit  когда 
приспѣло  время.  2.  (des  Körpers)  пол¬ 
нотѣ. 

fü'llen  I.  v.  tr.  (vollmachen,  er¬ 
füllen)  наполнять,  -полнить ;  (ergänzen) 
ДОПОЛНЯТЬ,  -полнить;  (ein  Kiffen  mit 
Federn)  набивѣть,  -бйть;  einen  Eis¬ 
keller  -  набйть  леднйкъ  [погребъ 
ЛЬДОМЪ];  (die  Z wi  fchenräume  einer  Mauer) 
защебенивать,  «бенйть;  (einen  Graben 
mit  Erde)  засыпѣть,  «сь'шать;  (den  Weg) 
насыпѣть,  -сь'шать;  (ebnen)  ровнять 
u.  вырѣвнивать,  вь'іравішть  u.  вь'і- 
рОВНЯТЬ;  (in  Fäffer,  Flafchen  abfüllen) 
разливѣть,  «лйть;  (Krüge  mit  Waffer, 
Gläfer  mit  Wein)  наливѣть,  -лйть; 
eine  Stickerei  -  вышивѣть,  вь'ішить 
фонъ;  das  Theater  war  bis  auf  den 
letzten  Platz  gefüllt  въ  теѣтрѣ  были 
разобраны  всѣ  мѣстѣ;  der  Auffatz 
füllt  drei  Seiten  статья  занимѣетъ 
три  странйцы.  2.  (Kochk.,  Hühner, 
Würße  -;  Feuerw.,  Raketen,  Bomben  -) 
начинять,  «нйть.  В.  (laden)  einen 
Akkumulator  -  заряжѣть,  -рядйть 
аккумуляторъ.  II.  v.  refl.  fich  -  на¬ 
полняться,  -полниться. 

Fü'llen  n.  (— s,  0)  наполненіе;  до¬ 
полненіе;  набйвка;  щебёнка;  зась'ін- 
ка;  нась'іпка;  вь'іравненіе ;  разлйвка; 
начинка;  заряженіе  (ср.  глаг.). 

Fü'llen  п.  (— s,  0)  жеребёнокъ, -нка; 
рі.  жеребята,  -бятъ.  [бйться,  о-. 

fü'llen  ѵ.  intr.  (von  Stuten)  жере- 

Fü'llen||fleifch  n.  (-es,  о)  жеребяти¬ 
на;  жеребйчье  мясо,  -garten  m.  (~s, 
-gärten)  пѣстбище  жеребятъ,  -ftall 
in.  (-[e]s,  -ßälle)  жеребятникъ;  жере- 
бятня.  -ßute  f.  (-,  -n)  жеребятница  ; 
ожеребйвшаяся  кобыла,  -zahn  m. 
(-[e]s,  -zähne)  молочный  зубъ  жере¬ 
бёнка. 


Füllerde 


508 


Fü'll||erde  f.  (-,  0)  насыпная  земля, 
-haar  n.  (-[e]s,  -e)  шерсть  для  набив¬ 
ки  ;  набивная  шерсть,  -lials  т.  (-hal- 
[es,  -hälfe)  (большая  деревянная)  во¬ 
ронка.  -horn  п.  (-[e]s,  -hörner)  рогъ 
изобилія. 

fü'llig  adj.  полный. 

Fü'llkorb  w.(-[e]s,  -körbe)  (Eifenb.) 
нагрузочная  корзйна;  кузовъ. 

Fü'llnis  n.  (-niffes,  -ni[[e)  (Kochk.) 
начинка;  Фаршъ. 

Fü'llofen  m.  (-s,  -Öfen)  печь,  на¬ 
гружаемая  сверху;  насыпная  печь. 

Fü'llfel  п.  (-s,  -)  (см.  Füllnis). 

Fü'll||fparren  т.  (-s,  -)  (Bauk.)  стро- 
пйльная  бйбка.  -fteiu  т.  (-[e]s,  -е) 
(Flickflein)  щебешокъ,  -шкй;  (zur 
Mauerfüllung  ufw.)  щебень,  -бня;  щеб- 
някъ,  coli.  -flrich  т.  (-[e]s,  -е)  (ап 
geeichten  Gefäßen)  мѣрная  черта  [за¬ 
рубка]. 

FÜ'llimg  f.  (-,  -еп)  1.  (als  Handlung) 
а)  наполненіе;  набиваніе;  набивка; 
защебёнка;  засыпка;  нась'іпка;  ров- 
неніе;  разлйвка;  Ъ)  начйнка  (см. 
füllen  I.);  с)  заряженіе  (аккумуля¬ 
тора).  2.  (der  durch  das  Füllen  ent- 
flandene  Inhalt)  а)  набйвка;  зась'шка; 
разлйвка;  b)  начйнка;  c)  (an  Türen) 
Филёнка;  встйвка;  eine  Tür  mit  - 
Филёнчатая  дверь.  -|sgrad  m. (-[e]s, 
-e)  степень  наполненія;  степень 
заряженія  (аккумулятора). 

Fü']]||wein  т.  (~[e]s,  0)  долйвочное 
вино,  -wort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  встй- 
вочное  [добавочное]  слово. 

fillmina'nt  adj.  1.  (feurig;  voll  Feuer) 
пламенный;  съ  жаромъ.  2.  (drohend; 
donnernd)  грозный;  гремящій.  В. 
(Chem.)  гремучій. 

Fnlmij|na't  n.  (~[e]s,  ~e)  (Chem.)  гре¬ 
мучая  [гремучекйслая]  соль,  -natio'n 
f.  (-,  -en)  1.  (Chem.)  вспь'ішка  съ  тре¬ 
скомъ.  2.  (Bannftrahl  des  Papfles)  анй- 
ѳема  пйпы. 

fulminie'ren  v.  intr.  вспь'іхивать, 
-хнуть  съ  трескомъ.  [ніе. 

Fumigatio'n  f.  (-,  -еп)  окурива- 

Fu'mmel  f.  (-,  -n)  1.  (Schuhm.)  Фу- 
мель,  я.  2.  fam.  (altes,  garfliges  Weib) 
бйбища;  бабёнка,  -holz  n.  (-es,  -höl- 
zer)  (cm.  Fummel  1.). 

Fund  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Finden)  нахо¬ 
жденіе;  einen  guten  -  machen  дѣ¬ 
лать,  с-  хорошую  находку.  2.  fig. 
(Erfindung)  изобрѣтеніе.  3.  (gefundene 
Sache)  находка. 

Fundame'nt  n.  (-[e]s,  -e)  (eines  Ge¬ 
bäudes)  фундйментъ ;  (Grundlage)  осно¬ 
ваніе;  (Grund)  основа;  fig.  die  -e  (einer 
Wiffenfchaft ;  die  Anfangsgründe)  начйла; 
первоначальныя  правила;  fig.  etwas 
aus  dem  -e  kennen  знать  [unv.]  что- 
нибудь  основательно ;  —  (als  Beflw.) 
Фундаментный. 

fundamental  adj.  (grundlegend;  ur- 
fprünglich ;  we  [entlieh)  Фундаменталь¬ 
ный;  основной;  основательный;  пер¬ 
воначальный;  (die  Anfangsgründe  be¬ 
treffend)  начальный. 

Fundamenta'l||gefetz  n.  (-es,  -e) 
основной  законъ,  -fatz  m.  (-es,  -(atze) 
основная  теорема. 

Fundame'ntbalken  m.  (-s,  ~)  клй- 
день,  -дня;  закладной  брусъ;  лежень, 
-жня. 

fundamentie'ren  ѵ.  intr.  заклады¬ 
вать,  заложйть  Фундаментъ;  поло- 
жйть  [voll.]  основаніе. 

Fundame'ntßein  т.  (-[e]s,  -е)  буто¬ 
вой  камень,  -мня. 

Fundatio'n  f.  (-,  -en)  (Gründung; 


Stiftung)  основйніе;учрежденіе;(пни1ег- 
gelegtes  Kapital)  вкладъ;  капиталъ  на 
содержаніе  чего ;  (in  Polen)  Фундушъ. 

Fundatio'ns||akte  f.  (-,  -n)  od.  -ur¬ 
kunde  f.  (-,  -n)  учредйтельный  актъ. 

Funda'tor  m.  (-s,- toren)  основатель, 
я ;  учредйтель,  я ;  вкладчикъ  капи¬ 
тала  на  содержаніе  чего. 

Fu'nddiebjtahl  т.  («[e]s,  -ßähle) 
присвоеніе  находки  [найденнаго]. 

fü'nde,  fü'ndeß  (см.  finden). 

Fu'nd||geld  п.  (-[e]s,  -er)  плат  а  за 
находку,  -grübe  f.  (-,  -n)  1.  (Bergw.) 
пріискъ;  руднйкъ.  2.  fig.  обйльный 
источникъ. 

fundie'ren  ѵ.  tr.  1.  (gründen,  fliften) 
основывать,  основать;  учреждать, 
учредйть ;  (vermachen)  завѣщевйть, 
-щать.  2.  (ficher  anlegen)  Geld  -  класть, 
положйть  деньги  [капиталъ]  въ  кре- 
дйтное  учрежденіе;  fundierte  Schuld 
(namentl.  Staatsfchuld)  обезпеченный 
долгъ;  долгъ,  обезпеченный  извѣст¬ 
ными  доходами;  долгъ  съ  ассигно¬ 
ваніемъ  на  него  доходовъ;  ein  auf 
jemds.  Gut  fundiertes  Kapital  запй- 
санный  на  чьёмъ-либо  имѣніи  капи¬ 
талъ;  fundiertes  Einkommen  доходъ 
обезпеченный;  Фундированный  до¬ 
ходъ. 

Fundie'rung  f.  (-,  -en)  1.  (Gründung, 
Stiftung)  основйніе;  учрежденіе.  2. 
(Sicherftellung)  обезпеченіе  (капитала, 
долговъ). 

Fundie'rungsarbeiten  pl.  f.  работы 
{pl.  f.)  по  устройству  основйнія  [фун¬ 
дамента].  [бог4тый. 

fü'ndig  adj.  (Bergw.)  доходный; 

Fü'ndigkeit  f.  (-,-en)  (Bergw.)  доход¬ 
ность,  и ;  доходная  разработка  руд¬ 
ника. 

Fn'nd||ort  ш.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  мѣсто  на¬ 
хожденія.  2.  (eines  Minerals)  мѣсто  на¬ 
хожденія;  (von  Erzen)  пріискъ;  руд- 
нйкъ.  -recht  п.  (~[e]s,  -ѳ)  право  на¬ 
ходчика.  -fchacht  w.(-[e]s,-e)  шйхта 
на  мѣстѣ  открытія  мѣсторожденія, 
-unterfchlagung  f.  (-,  -еп)  (см.  Fund¬ 
dieb  ftahl). 

Fü'nen  n.  (Geogr.)  Фібнія;  Фйшснъ. 

Funera'lien  pl.  панихйда ;  отпѣва¬ 
ніе  (покойника);  чинъ  погребенія. 

fünf  пит.  card.  пять,  й;  (-  an  der 
Zahl)  пятеро,  -рь'іхъ;  jedem  -  по  пятй 
кйждому;  alle  -  Jahre  черезъ  каждыя 
пять  лѣтъ;  ganze  (volle)  -  Jahre  цѣ¬ 
лыя  пять  лѣтъ;  (auch:)  цѣлыхъ  пять 
лѣтъ;  in  einem  Zeiträume  von  - 
Jahren  въ  продолженіе  пятй  лѣтъ; 
eine  Kirche  von  -  Kuppeln  пятигла¬ 
вая  церковь;  церковь  о  пятй  гла¬ 
вахъ;  Lichte, auf  ein  Pfund  свѣчи 
пятерйкъ;  свѣчи  по  пятй  на  Фунтъ; 
пятерикбвыя  свѣчи;  eine  Entfernung 
von  -  W erft  пятивёрстное  разстояніе; 
im  Wagen  [aßen  unfer  -[e]  въ  каретѣ 
сидѣло  насъ  пятеро;  es  trugen  ihrer 
— [e],  es  wurde  von  -en  getragen 
пять  человѣкъ  неслй  бто ;  es  koßet 
ungefähr  -  Rubel  бто  стоитъ  рублей 
пять  [около  пятй  рублей];  die  - 
Bücher  Mojis  пятикнйжіе;  пять 
книгъ  Моисеевыхъ;  komm  Punkt  - 
приход й  ровно  въ  пять  часовъ;  komm 
nach  -  приходй  въ  шестомъ  часу ;  um 
ein  Viertel  auf  -  въ  четверть  пятаго; 
vor  -  въ  пятомъ  часу;  nach  -  въ  ше¬ 
стомъ  часу;  когда  пробьётъ  пять; 
es  geht  auf  -  пятый  часъ;  es  iß 
bald  -,  es  i(t  nahe  an  -,  es  iß  gegen  - 
пятый  часъ  въ  исходѣ;  die  Uhr 
iß  -  пять  часбвъ;  пять  бйло  [прбби- 


ло] ;  fig.  -  gerade  [ein  laf[en  не  быть 
чрезъ  мѣру  строгимъ  [взыскатель¬ 
нымъ];  не  строго  смотрѣть  на  что; 
не  строго  относйться  къ  чему; 
быть  снисходйтельнымъ  къ  чему; 
смотрѣть  на  что  сквозь  пальцы;  „не 
всйкое  ль'іко  въ  строку“;  nicht  - 
(bis  ~)  zählen  können  ничего  не 
см  ь'і  слить. 

Fünf  f.  (-,  -e[n])  1.  (als  Zahl  u.  Ziffer) 
пятёрка.  2.  (als  Würfelzahl)  ПЯТЬ 
очковъ;  alle  -e  (im  Würfelfp.)  всѣ  пять 
очковъ.  [дѣйствіяхъ. 

Fii'nfakter  т.  (-s,  -)  пьеса  въ  пяти 
f  ii'nf||aktig adj.Ti'b пятй  дѣйствіяхъ, 
-armig  adj.  пятирукій. 

Fü'nfblatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  (см. 
Fünffingerkraut). 

fiinf||blätt[e]rig  adj.  пятилйстный; 
(Bot.)  пятилепёстный;  пятилепест- 
кбвый.  -drahtig  adj.  пятипрядный; 
впятеро  ссучённый.  [никъ. 

Fü'nfeck  п.  (~[e]s,  -е)  пятиугбль- 
fü'nf||eekig  adj.  пятиугольный, 
-eimerig  adj. пятивёдерный; въ  пять 
вёдеръ. 

FÜ'nfer  т.  (-S,  «)  1.  (Gefamtheit  von 
fünf  Einheiten)  пятокъ,  -ткб.  2.  Rat 
der  -  совѣтъ  пятй.  8.  (Münze,  Fünf- 
kopekenflüek) пятачокъ, -чкй;  пятйкъ; 
(Oftf.,  früher)  берлйнка.  4.  солдатъ 
пятаго  полкй.  5.  вино  разлйва  ть'іея- 
ча  .  .  .  пятаго  года.  6.  сосудъ,  со¬ 
держащій  пять  децилйтровъ. 

fünferlei  adj.  (aus  fünf  Sorten)  пятй 
сортовъ;  (aus  fünf  Arten)  пятй  родовъ. 

fü'nf||fach  od.  -fältigl.aJ/.nHTepün- 
ный;(Воѣ.)  пятираздѣльный;  «e  Zahl 
пятерйчное  число.  II.  ad  о.  впятеро ; 
въ  пять  разъ,  -fingerig  adj.  пятннй- 
лечный ;  пятипалый ;  пятиперстный. 

Fü'nffingerkraut  и.  (~[e]s,-kräuter) 
(Bot .potentilla  reptans ;  quinquefolium) 
пятилйстникъ. 

Fü'nf||flach  n.  (-[e]s,  -e)  od.  -fläch- 
ner  m.  (-s,  -)  пентабдръ;  пятигран¬ 
никъ. 

fü'nffüßig  adj.  1.  о  пятй  ножкахъ. 
2.  -er  Vers  пятистбпный  стихъ;  пен¬ 
таметръ. 

fünfhundert  пит.  card.  пятьебтъ, 
Gen.  пятисотъ;  jedem  -  каждому  по 
пятисотъ,  -ße  (der,  die,  das)  пит.  ord. 
пятисотый,  -ßel  adj.  indecl.  пятисб- 
тая;  eine  -  Meile  одна  пятисотая 
мйли ;  drei  -  Werß  три  пятисотыхъ 
версть'і. 

ЕйпШи'п^егі^еІ  п.  (-s,  -)  пятисб- 
тая  доля  (цѣлаго) ;  drei  -  vom  Gan¬ 
zen  три  пятисотыхъ  [доли]  цѣлаго. 

fü'nf| (jährig  adj.  пятилѣтній;  -er 
Knabe  пятилѣтній  мбльчикъ;  -es 
Pferd  пятигодовалая  лошадь;  -er 
Zeitraum  пятилѣтіе,  -kantig  adj. 
пятигранный.  [хенъ. 

Fü'nfkirchen  n.  (Geogr.)  ФіЪнФКир- 
Fü'nf[|kopekenßück  n.  (-[e]s,  ~e) 
(von  Kupfer)  пятйкъ;  (von  Silber)  пята¬ 
чокъ,  -чка.  -leiterfyßem  n.  (-s,  0) 
(Elektr.)  система  пятй  проводникбвъ. 

fü'nf||mal  adv.  пятый);  пять  разъ;  - 
fünf  iß  fünfundzwanzig  пятьй)  пять 
двадцать  пять;  -  [о  viel  впятеро 
больше,  -malig  adj.  пятикратный, 
«männerig,  -männig  adj.  (Bot.)  пя- 
тимужный;  пятитычйнковый;  die 
Kla[[e  der  -männigen  Pflanzen.Fünf- 
männigkeit  (Bot.  pentandria)  пяти- 
мужство. 

Fü'nfmark||fchein  m.  (-[e]s,  -e)  би- 
летъ[бумажка]въпять  марокъ.-ßück 
n.  (-[e]s,  -ѳ)  монета  въ  пять  марокъ. 
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fünfmonatlich  adj.  пятимѣсячный. 
Fü'nfpfünder  m.  («s,  ~)  пятифунтб- 
вое  орудіе. 

fü'nf||pfün<lig  adj.  пятнфунтбвый; 
«es  Gewicht  пятиФунтовйкъ;  «e 
Kanone  (cm.  Fünfpfünder).  -prozen- 
tig  adj.  пятипроцентный,  «reiltig  I. 
adj.  пятирядный.  II.  adv.  въ  пять 
рядовъ. 

Fü'nfrubelfchein  ?n.(-[e]s,  -e)  пяти¬ 
рублёвый  кредитный  билетъ;  пяти¬ 
рублёвка. 

fü'nf]|ruderig  adj.  пятивесёльный ; 
о  пяти  вёслахъ,  -faltig  adj.  пяти- 
стр^нный;  о  пятй  струнахъ.  «fäulig 
adj.  пятиколбнный ;  о  пятй  колон¬ 
нахъ.  —feitig  adj.  пятисторбнній; 
пентагональный,  «filbig  adj.  пяти¬ 
сложный.  «fprachig  adj.  на  пятй 
языкахъ,  «ftimmig  adj.  пятиголбс- 
ный.  «(lockig  adj.  пятиэтажный, 
«ftündig  I.  adj.  (fünf  Stunden  dauernd) 
ПЯТИЧАсныЙ.  II.  adv.  (zu  fünf  Stunden) 
по  пятй  часовъ;  пять  часовъ. «ftünd- 
lich  adj.  чрезъ  кАждые  пять  часовъ, 
«tägig  adj.  пятидневный ;  «er  Urlaub 
отпускъ  на  пять  дней. 

fünftausend  яит.тг<і.пятьть'ісячъ, 
Gen.  пятй  ть'ісячъ;  je  «  по  пятй  ты¬ 
сячъ.  «fte  (der,  die,  das)  num.  ord. 
пятить'ісячный. 

Fünf  tau'  fendftel  n.  («s,  -)  пятиты¬ 
сячная  доля  (цѣлаго). 

fü'nf||te  (der,  die,  das)  num.  ord.  пя¬ 
тый;  der  F«te  (als  Datum)nÜToe  [число]; 
am  F«ten  (des  Monats)  пятаго  числа ; 
am  «ten  Mai  пятаго  мАя;  zum  «ten- 
mal  od.  zum  «ten  Male  въ  пятый 
разъ;  das  «te  Buch  Mofis  (Deuterono¬ 
mium)  второзаконіе;  Karl  der  F«te 
od,  Karl  "V .  Карлъ  Пятый  od.  У ;  fig. 
das  «te  Rad  am  Wagen  пятое  колесо 
въ  телѣгѣ.  «t[e]halb  пит.  четь'іре  съ 
пол^овйною.  «teilig  adj.  пяти  дой¬ 
ный;  пятираздѣльныи.  «tel  adj. 
indecl.  пятая;  eine  «  Meile  одна  пя¬ 
тая  мйли;  drei  «  Werft  три  пятыхъ 
версты. 

Fü'nftel  п.  («s,  «)  пятая  доля;  пя¬ 
тая  часть  ;  drei  «  vom  Ganzen  три 
пятыхъ  цѣлаго. 

fü'nftens  adv.  въ-пятыхъ. 
Fü'nfuhrtee  m.  («s,  «s)  чай,  пода- 
вАемый  въ  пять  часовъ. 

fünfundzwanzig  пит.  card.  двад¬ 
цать  пять,  -undzwanzigfte  (der,  die, 
das)  num.  card.  двадцать  пятый, 
«weibig  adj.  (Bot.)  пятижённый;  ~e 
Klaffe  der  Pflanzen  ( pentagynia ) 
классъ  растеній  о  пятй  пестикахъ; 
пятижёнство.  «wink[e]lig  adj.  пяти¬ 
угольный.  «zahnig  adj.  (Bot.)  о  пятй 
зубчикахъ;  пятиз^бчатый.  «zeitig 
adj.  о  пятй  пАльцахъ  (на  ногАхъ); 
пятипАлый. 

fu'nfzehn  od.  fü'nfzehn  пит.  card. 
пятнАдцать,  Gen.  пятнадцати;  je  « 
по  пятнадцати. 

Fü'nfj|zehiieck  п.  (-[e]s,  «е)  пятнад¬ 
цатиугольникъ.  «zehner  т.  («s,  «)  1. 
(eiu^Fünfzehnkopekenftück)  пятиалть'ін- 
ный.  2.  солдатъ  пятнАдцатаго  полкА. 

fü'nfzehnerlei  adj.  пятнадцати  сор¬ 
товъ  [родовъ]. 

fünfzehnhundert  «ma.card.  ть'ісяча 
пятьсотъ;  im  Jahre  «  въ  ть'ісяча 
пятисотомъ  год^;  er  ftarb  im  Jahre 
den  12.  Januar  онъ  ^меръ  двѣнад¬ 
цатаго  января  ть'ісяча  пятисотаго 
года. 

fü'nfzehn||lötig  adj.  въ  пятнадцать 
лбтовъ.-te  (der,  die,  das)  пит.  ord.  пят¬ 


надцатый;  der  F«te  (als  Datum)  пят¬ 
надцатое  [число];  amF-n  (des  Monats) 
пятнАдцатаго;  am  «n  Juni  пятнАд- 
цатаго  ійня;  Ludwig  der  F«te  od. 
Ludwig  ХУ.  Людовикъ  Пятнадца¬ 
тый  od.  XV.  «t[e]halb  пит.  четь'ір- 
надцать  съ  половйною.  «tel  adj. 
indecl.  eine  «  Meile  однА  пятнадца¬ 
тая  мйли;  drei  «  Wer(t  три  пятнАд- 
цатыхъ  версть'і. 

Fü'nfzehntel  п.  («s,  «)  пятнадцатая 
доля  [часть];  vier  «  des  Ganzen  че¬ 
ть'іре  пятнадцатыхъ  цѣлаго. 

fü'nf||zehntens  adv.  въ-пятнАдца- 
тыхъ.  «zeitig  adj.  пятистрбчный. 

fu'nfzig  od.  fü'nfzig  num.  card.  пять¬ 
десятъ,  Gen.  пятидесятй;  er  i|t  (tark 
in  den  ~en  ему  скоро  шестьдесятъ 
лѣтъ;  er  i(t  in  den  «en  ему  лѣтъ 
болѣе  пятидесятй. 

,Fünfziger  т.  («s,«)  1.  пятидесяти¬ 
лѣтній  ;  er  i[t  wohl  fchon  ein  -  ему, 
я  думаю,  уже  лѣтъ  пятьдесятъ  (от¬ 
роду).  2.  солдатъ  пятидесятаго  пол¬ 
ка.  В.  вино  разлйва  ть'ісяча  . . .  пяти¬ 
десятаго  года.  4.  рі.  а)  in  den  «n 
(od.  in  den  «  Jahren)  въ  пятидеся¬ 
тыхъ  годАхъ  (столѣтія);  b)  er  |teht 
[tark  in  den  «n  ему  лѣтъ  около  шсстй- 
десяти.  [ній. 

fünfzigjährig  adj.  п  яти  десяти  л  ѣт- 
Fü'nfzigkopekenftück  п.  (~[e]s,  «е) 
полтйнникъ. 

fü'nfzigmal  adv.  пятьдесятъ  разъ. 
Fünfzigrubel fchein  т.  («[e]s,  «е) 
пятидесятйрублёвый  кредйтный  би¬ 
летъ. 

fünfzig|||te  (der,  die,  das)  num.  ord. 
пятидесятый,  «(tel  adj.  indecl.  eine  « 
Meile  одна  пятидесятая  мйли;  drei 
«  Werft  три  пятидесятыхъ  версть'і. 

Fii'nfzigftel  n.  («s,  «)  пятидесятая 
доля  [часть];  drei  -  vom  Ganzen 
три  пятидесятыхъ  цѣлаго,  [тыхъ, 
fü'nfzigftens  adv.  въ-пятидеся- 
fü'nfzollig  adj.  пятидюймовый, 
fungi'bel  adj.  (Jur.)  fungible  Sachen 
дѣлА,  веденіе  которыхъ  можно  взять 
на  себя. 

fungie'ren  (см.  funktionieren). 
Fu'ngus  т.  («,  «)  1.  (Pilz)  грйбъ.  2. 
(Medz.)  грибовйдный  наростъ,  «fäure 
f.  («,  0)  грйбная  кислота. 

Fünkcheu  п.  («s,  «)  йскорка;  fig.  es 
і  ft  kein  «  Hoffnung  da  нѣтъ  ни  малѣй¬ 
шей  надежды ;  fam.  er  hat  kein  «  Ver¬ 
band  у  него  нѣтъ  ни  кАпелъки  умА. 

fu'nkeln  I.  ѵ.  intr.  блистАть  [unv.]; 
СверкАть  [unv.];  (vou  Augen)  блистАть, 
за« ;  (vor  Wut)  сверкАть,  за«  отъ,  Gen. 
II.  ѵ.  impers.  es  funkelt  mir  vor  den 
Augen  йскры  мелькАютъ  въглазАхъ. 

Fu'nkeln  n.  («s,  0)  блистАніе ;  свер- 
кАніе  (cp.  глаг.). 

fu'nkelnagelneu  adj.  новёхонькій; 
совсѣмъ  н6вый;т6лько-что  съ  иголки. 

Fu'nkefn]  m.(«ken[s],  -ken)  йскра; 
kleiner  «  йскорка;  «ken  fangen  за- 
горАться,  «рѣться ;  воспылАть  [voll.]; 
всиь'іхивать,  вспь'іхнуть;  воспламе¬ 
няться,  «нйться;  «ken  fprühen  ме- 
тАть  [unv.]  йскры ;  «ken  geben  (fun¬ 
keln)  йскриться  [unv.];  исиускАть 
[uuv.]  йскры;  fig.  jeder  «  von  Hoffnung 
iftverfch wunden  нѣтъ  болѣе  никакой 
надежды;  нѣтъ  ни  малѣйшей  на¬ 
дежды;  fig.  auch  der  letzte  -  von 
Hoffnung  ift  erlofchen  и  послѣдняя 
надежда  исчезла;  fig.  ein Menfch  ohne 
einen  «ken  von  Gefühl  человѣкъ  безъ 
всякихъ  чувствъ. 
Fu'nken||füngerm.(«s,«)  (aufSchorn- 


fteinen)  искроудержАтель,  я.  «induk- 
tor  m.  («s,  «en)  (Phyf )  индукціонный 
приборъ,  данзщій  йскры  большой 
длинь'і.  «länge  f.  («,  «щ)  (Phyf.)  длинА 
искръ. 

fu'nkenlos  adv.  die  Dynamoma- 
fchine  läuft  «  динАмо-машйна  рабо¬ 
таетъ  безъ  искръ. 

Fun'ken||lofigkeitf.  (-,0)  отсутствіе 
ИСКрт>;  (einer  Dynamomafchine)  рабо¬ 
та  безъ  искръ,  «meffer  т.  («s,  «) 
(Phyf.)  искромѣръ ;  спинтеромётръ. 
«mikrometer  т.  u.  п.  («s,  «)  (Phyf.) 
искромѣръ,  «fpektrnm  n.  («s,  «tra 
u.  «tren)  (Phyf.)  спектръ,  наблю- 
дАемый  при  электрйческомъ  разря¬ 
дѣ.  -fprühen  п.  («s,  0)  метАиіе  искръ. 
«jtreckef.(«,«n)(Phyf.)  искровой  про¬ 
межутокъ.  «telegraph  т.  («en,  «еп) 
безпроволочный  телегрАФЪ;  искро¬ 
вой  телегрАФЪ.  -telegramm  п.  («s,«e) 
радіотелегрАмма.  «telegraphie  f.  («, 
0)  безпроволочная  телегрАФІя;  без¬ 
проволочное  телеграФЙрованіе;  ра- 
дютелегрАфія. 

Fü'nklein  п.  («s,  «)  йскорка. 

Funktio'n  f.  («,  «en)  1.  (die  Berufs¬ 
tätigkeit)  исправленіе  должности.  2. 
(Amt,  Gefchäft)  должность,  и;  (Pflicht) 
обязанность,  И.  3.  (natürlicher  Vorgang, 
natürliche  Verrichtung)  естественное  от¬ 
правленіе;  Функція.  4.  (Mathem.j 
функція.  _  [нбе  лицо. 

Funktionä'r  т.  («s,  «е)  должност- 

funktione'll  adj.  Функціонёльный; 
(Mathem.)  «е  Abhängigkeit  Функціо- 
нАльная  завйсимость;  (Medz.)  «е  Stö¬ 
rung  разстройство  Функцій;  Функціо- 
нАльное  разстройство. 

funktionieren  ѵ.  intr.  1.  (feine  Dienft- 
pflicht  ausüben)  исправлять,  «прАвить 
должность.  2.  (tätig,  Wirkfam  fein)  дѣй¬ 
ствовать  [unv.]. 

Fu'nfe[l]  f.  («,  ~n)  дурнАя  свѣчА. 

für  I.  praep.  (mit  dem  Akk.)  1.  (an 
Stelle)  за,  Akk. ;  ich  werde  «dich  arbei¬ 
ten  я  буду  за  тебя  работать;  ich 
werde  es  «  dich  bezahlen  я  заплачу 
за  тебя;  einer  «  alle  und  alle  «  einen 
всѣ  за  одного  и  одйнъ  за  всѣхъ; «  fünf 
Rubel  (wird  es  verkauft)  за  пять  рублей; 
(beim  Einkäufen,  Eintaufchen  auch:)  на, 
Akk.;  etwas  -  bares  Geld  kaufen  ку¬ 
пить  что  на  налйчныя  деньги;  hole 
mir  Kleingeld  «  6  Rubel  принесй  мнѣ 
мелкихъ  нА  шесть  рублей;  ein  « 
allemal  разъ  навсегдА;  bürgen,  flehen 
«  jemdn.  ручАться,  «чйться  и.  пору¬ 
чаться  за  кого;  jemdn.  «  einen,  « 
etwas  halten  считАть,  счесть  кого 
чѣмъ,  за  кого;  принимАть,  принять 
кого  за  кого;  ich  halte  es  «  meine 
Pflicht  считАю  [Sto  своймъ]  долгомъ; 
«  würdig  halten  считАть,  счесть  до¬ 
стойнымъ;  «  gut  halten,  finden  счи- 
тАть,  счесть  полезнымъ  [нужнымъ]; 
-  etwas  gelten  считаться  [unv.]  [ио- 
читАться]  чѣмъ;  Stunde  «  Stunde 
часъ  отъ  часу;  съ  чАсу  нА  часъ;  Tag 
«  Tag  день  въ  день;  изо  дня  въ  день ; 
со  дня  нА  день;  день-дснскбй;  кАж- 
дый  день;  Nacht  «  Nacht  кАждую 
ночь;  ночь-нбченски;  Jahr  «  Jahr 
йзъ  году  въ  годъ;  годъ  въ  годъ;  съ 
году  нА  годъ;  годъ  зА  годъ;  годъ  по 
году ;  Mann  «  Mann  а)  (nacheinander) 
одйнъ  за  другймъ;  b)  (einzeln)  по  оди¬ 
ночкѣ;  по  одному;  Stück  «  Stück 
а)  (einzeln) порознь; по  частямъ;  b) (bis 
aufs  letzte  Stück)  всё  ДО  одного;  Schritt 
~  Schritt  шагъ  за  шАгомъ;  Wort  « 
Wort  слбво  въ  слово;  отъ  слова  дб 
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слова;  nichts  -  un^ut  прошу  не  при¬ 
нять  въ  худую  сторону;  не  прогнѣ¬ 
вайтесь!  2.  (zum  Beften,  zum  Nutzen)  ДЛЯ, 
Gen. ;  про,  Akk. ;  за,  Akk. ;  es  ift  -  dich 
Sto  для  тебя;  Futter  -  die  Pferde 
кормъ  для  лошадей;  ich  will  ~  dich 
alles  tun  для  [рйди]  тебя  всё  сдѣлаю; 
behalte  es  -  dich  a)  (als  dein  Eigentum) 
оставь  Sto  для  себя;  b)  (fchweige  da¬ 
von)  знай  про  себя;  молчй  объ  бтомъ; 

-  das  Vaterland  за  отечество;  das  ift 
ein  Beweis  ~  feine  Unfchuld  Sto  до¬ 
казательство  его  невйнности ;  ~  etwas 
fein,  {leben  быть,  стоять  за  что;  das 
(die  Sache)  hat  etwas  -  fich  въ  $томъ 
[дѣлѣ]  есть  толкъ;  -  und  wider  за  и 
противъ ;  -  nichts  und  wider  nichts 
ни  зй-что,  ни  прб-что;  не  для  чегб; 
jeder  «  fich  und  Gott  -  alle  „всякъ 
про  себя,  а  Господь  про  всѣхъ“.  В. 
(Ferner:)  -  Ungehorfam  (betraten)  за 
непослушйніе;  Liebe  *  jemdn.,  -  et¬ 
was  любовь  къ,  Dat.;  aus  Liebe  -  ihn 
изъ  любви  къ  нему ;  любя  егб ;  Sorge 

-  jemdn.,  etwas  забота  о,  Präp. ;  ich  « 
meinfen]  Teil,  ~  meine  Perfon  что  до 
меня  касйется ;  «  fich  (in  dramatifchen 
Bollen)  про  себй;  er  lebt,  wohnt  -  (ich 
allein  онъ  живётъ  самъ  по  себѣ 

одйнъ,  отдѣлыт,  особо];  an  und  - 
‘ich  самб  по  себѣ;  самб  собою;  ich 
iöre  es  -  mein  Leben  gern  смерть 
[страхъ,  ужйсно,  страшно,  очень] 
люблвэ  5то  слушать;  er  ift  kein  Mann 

-  mich  онъ  мнѣ  не  товарищъ;  -s  er(te 
а)  (erftens)  во-первыхъ ;  b)(zuer(t)  оперш¬ 
ий;  с)  (vorderhand)  покй;  на  пёрвый 
разъ;  ~s  zweite  во-вторь'іхъ ;  «jetzt 
покй;  «  diefesmal  (heute)  i(t  es  genug 
на  S-готъ  разъ  довольно ;  сегодня  до- 
вбльно.  II.  adv.  «  und  «  а)  (immerfort) 
безпрерь'івно;  постоянной)  (für  immer) 
навсегдй.  III. pron.  за ;  was  - (ein)  что 
за;  was  -  einer?  какой?  was  i(t  er  - 
einer?  кто  онъ  такбвъ?  was  ift  das  « 
ein  Menfch?  что  Sto  за  человѣкъ? 
кто  Sto  такой  ?  was  find  das  «  Reden  ? 
что  Sto  за  рѣчи?  was  «  ein  Lärm !  что 
за  шумъ!  was  ift  da  «  ein  Gefchrei? 
что  тамъ  за  крикъ? 

Für  я.  (-,  0)  das  «  und  Wider  до¬ 
воды  (j ol.  m.)  за  и  противъ. 

Fura'ge  (см.  Fourage). 

Ій'гЬарайѵ.дйлѣе;  дйлыне; -  gehen 
продолжйть,  -дблжить  путь. 

FÜ'rbitte  f.  («,  ~n)  1.  (Fürfprache) 
просьба  за  кого;  (Verwendung)  ХОДЙ- 
тайство;  Mariä  Schutz  und  «  покровъ 
Пресвять'ія  Богородицы;  bei jemdm. 
für  jemdn.  wegen  einer  Sache  «  tun, 
einlegen  просйть[ипѵ.]  [ходатайство¬ 
вать]  за  кого  у  кого  о  чёмъ;  auf 
feine  «  по  просьбѣ  его;  по  ходйтай- 
ству  его;  es  wäre  gut  (nicht  übel), 
wenn  du  bei  Gelegenheit «  für  diefen 
armen  Schelm  einlegen  würde (t  не 
худо  бь'іло  бы,  бели  бы  ты  при  слу¬ 
чаѣ  замолвилъ  словбчко  объ  этомъ 
бѣднякѣ.  2.  (Gehet  für  andere)  помино- 
вбніе  имёнъ  въ  молйтвахъ. 

Fü'rbitter  т.  («s,  «)  проейтель  за 
когб;  ходйтай;  заступникъ,  «in/1.  («, 
«nen)  проейтельница  за  кого ;  ходй- 
таііница;  ходйтаица;  заступница. 

Fu'rche  f.  («,  «n)  1.  (die  mit  dem  Pflug 
gezogene)  борозд й;  ~n  ziehen  прово- 
дйть,  «вестй  борозду ;  бороздйть,  вз« ; 
voll  «п  бороздчатый.  2.  fig.  (Runzel) 
морщина;  das  Alter  hat  «n  in  feine 
Stirn  gezogen  старость  сморщила 
егб  лобъ. 

fa'rchen  I.  v.tr.  1.  (im  Erdboden  Fur¬ 


chen  ziehen)  бороздйть,  вз« ;  проборйз- 
живать,  «бороздйть;  проводйть,  «ве¬ 
стй  бороздь'і.  2.  fig.  (runzeln)  морщить 
и.  наморщивать,  «морщить;  сморщи¬ 
вать,  сморщить.  II.  ѵ.  refi.  fich  «  (von 
der  Stirn)  наморщиться  [voll.];  ембр- 
щиться  [voll.]. 

fu'rchenartig  adj.  похожій  на  бо¬ 
розду;  въ  вйдѣ  бороздь'і. 

Fu'rchenrain  т.  («[e]s,  -е)увйлокъ, 
«лка  (гребень  межъ  двухъ  бороздъ). 

fu'rchenweife  adv.  бороздами. 

Fu'rchenzielien  п.  («s,  0)  борозжё- 
ніе;  проведеніе  бороздъ. 

Furcht  f.  («,  0)  страхъ;  (Bangen) 
боязнь,  и;  (Beforgnis,  Befürchtung)  опа¬ 
сеніе;  «  wandelt  einen  an,  kommt 
über  einen,  überfällt,  ergreift,  erfüll ; 
einen  страхъ  нападаетъ  [находитъ 
на  кого;  страхъ  обуяетъ  [берётъ 
когб;  jemdm.  «  einjagen,  jemdn.  in  « 
fetzen,  jemdn.  mit  «  erfüllen  приво¬ 
дить,  «вестй  кого  въ  страхъ;  наво- 
дйть,  «вестй  на  когб  страхъ  [бойзнь]; 
страшйть  и.  устранить,  «нійть  кого; 
иугйть,  на«  кого ;  es  erfüllte  die  Ge¬ 
müter  mit  ~  въ  сердцйхъ  всѣхъ  по- 
селйлся  страхъ;  страхъ  объялъ 
всѣхъ;  alles  in  «  und  Schrecken  fetzen 
поражйть,  «разйть  всѣхъ  ужасомъ; 
die  «  vor  etwas  страхъ  чего ;  бойзнь 
чего;  «  haben,  -  ausßehen  бояться 
[unv.];  быть  въ  стрйхѣ;іс1і  habe  viel  « 
aus(tehen  müffen  я  набрйлся  стрйху; 
я  ужйсно  боялся;  die  «  fahren  laffen 
не  бояться  бблѣе;  laß  die  «  fahren 
не  бойся;  не  опасййся;  нестрашйсь; 
es  war  eine  unnütze  «  тутъ  нё  было 
причйны  опасаться;  тутъ  нечего 
бь'іло  бояться  [опасаться] ;  die  «  des 
Todes  страхъ  смерти;  die  «  Gottes, 
die -des  Herrn  страхъ  Божій;  aus- 
боясь,  Gen.;  изъ  бойзни;  aus  «,  der 
Feind  könnte  einen  Angriff  unter¬ 
nehmen  оласйясь,  чтобы  не  напйлъ 
непріятель;  fei  außer  «не  страшйсь; 
не  бойся;  не  опасййся;  in  «  fein  бо¬ 
яться,  Gen. ;  in  großer  «  fein  vor,  Dat. 
весьмй  бояться,  Gen. ;  быть  въ  боль¬ 
шомъ  стрйхѣ;  in  «  fein  um  jemds. 
willen  (od.  wegen)  бояться  за  когб; 
in  «  geraten  пугаться,  ис« ;  man  ge¬ 
riet  in  große  «  всѣ  ужйсно  испугй- 
лись ;  всѣ  перепугались ;  о  h  n  е  «  fein 
не  бояться  чего ;  Bayard,  der  Ritter 
ohne  «  und  Tadel  Байрдъ,  рь'щарь 
безъ  стрйха  и  упрёка;  vor  «  со 
стрйху;  vor  «  und  Graufen  [teigen 
mir  die  Haare  zu  Berge  отъ  ужаса  у 
меий  волосы  дь'ібомъ  становятся ;  er 
kann  vor  «  kaum  fprechen  онъ  едвй 
говорйтъ  отъ  стрйху;  «  haben  vor 
etwas,  vor  jemdm.  бойться,  Gen.;  ich 
habe  eine  entfetzliche  «  davor  я 
ужйсно  бойэсь  Sioro;  (fprichw.)  «  hat 
taufend  Augen  у  стрйха  глазй  ве- 
ликй. 

fu'rchtbarl.  adj.  1. (Furcht  bewirkend) 
стрйшный;  ужйсный;  fich  «machen, 
zeigen  а)  принимать,  «нйть  грозный 
видъ;  b)  (Furcht  einjagen)  наводйть, 
«вестй  страхъ;  с)  (überall  Schrecken 
verbreiten)  распространйть,  «нйть 
ужасъ.  2.  (gewaltig)  ужйсный ;  огром¬ 
ный.  II.  adv.  ужйсно;  стрйшно. 

Fu'rcht||barkeit/i  («,0)  грозность,  и. 
«bild  п.  («[e]s,  «er)  страшйлище;  пу¬ 
гало. 

fü'rchten  I.  ѵ.  tr.  jemdn.,  etwas  « 
бойться  [unv.]  КОГО,  чего;  (befürchten) 
опасаться  [unv.], Gen.;  Gott  «  бойться 
Бога;  für  jemdn. «  опасаться  за  когб; 


ich  fürchte  nichts  я  ничего  не  бо&сь ; 
du  ha(t  nichts  von  mir  zu  «  тебѣ  не¬ 
чего  менй  бойться;  ich  fürchte,  er 
könnte  es  erfahren  я  бой>сь,  чтобы 
онъ  не  узналъ  объ  йтомъ;  er  fürchtet, 
ausgelacht  zu  werden  онъ  бойтся, 
чтббы  его  не  осмѣйли;  ein  gefürchte¬ 
ter  Gegner  стрйшный  нротйвникъ; 
(fprichw.)  ein  gebranntes  Kind  fürch¬ 
tet  das  Feuer  „обжёгшись  на  молокѣ, 
станешь  дуть  и  нй  воду“.  И.  ѵ.  refi. 
fich  vor  jemdm.  od.  etwas  «  бояться 
когб,  чего. 

fürchterlich  (см.  furchtbar). 

Fu'rchterfcheinung/,.(«,-en)CTpäiu- 
ное  явленіе  [видѣніе]. 

fn'rchtlos  adj.  (ohne  Furcht)  без¬ 
страшный;  (ohne  Bangigkeit)  безбойз- 
ненный;  (unerfchrocken)  неустрашй- 
мый;  «  fein  ничего  не  бойться. 

Fu'rchtlofigkeit/’.  («,0)  безстрйшіе; 
безбойзненность,  и ;  (Unerfchrockenheit) 
неустрашймость,  и. 

fu'rchtfani  adj.  (voll  Furcht)  страш- 
ЛЙВЫЙ;  (voll  Bangigkeit)  бОЯЗЛЙВЫЙ; 
(feige)  труслйвый;  (fchüchtern) робкій; 
«  fein,  werden  быть  боязлйвымъ 
[труслйвымъ,  рббкимъ] ;  бойться, 
по«;  (feige fein) трусить, C«;  (fchüchtern 
werden)  робѣть,  o«;  er  iß  nicht  «  (vor 
etwas,  Dat.)  ОНЪ  не  бойтся,  Gen. ;  ОНЪ 
не  труслйвъ ;  онъ  не  труслйваго  де- 
ейтка;  jemdn.  «  machen  гіугйть, 
на«;  запугивать,  -пугйть;  наводйть, 
«вестй  на  кого  страхъ. 

Fu'rchtfamkeit  f.  («,  0)  (Bangigkeit) 
боязлйвость,  и;  страшлйвость,  и; 
(Feigheit) трусость, и;  труслйвость,и; 
(Schüchternheit)  рббкость.  И;  робость,  И. 

fü'rder  adv.  1.  (vorwärts)  вперёдъ; 
(weiter)  ДЙлѣе;  ДЙЛЬше.  2.  (fortan;  ferner¬ 
hin)  впредь;  вперёдъ;  въ  будущее 
врёмя.  «hin  (см.  türder  2.). 

füreinander  adv.  другъ  за  дрУга. 

Fu'rie  f.  («,  «n)  1.  (Rachegöttin ;  fig. 
wütendes  Weib)  *УрІЯ.  2.  (Wut)  ЗЛОСТЬ, 
свирѣпость,  и;  бѣшенство;  йрость,  и. 

Furie'r  т.  («s,  «е)  Фурьёръ;  «-  (als 
Be(tw.)  Фурьёрскій.  «fchütze  т.  («п, 
«п)  Фурьёрскій  ПОМОЩНИКЪ;  (auch:) 
денщикъ. 

furio'fo  adv.  (Mufik)  Фурібзо. 

Fu'rke  f.  («,  «n)  (große  Gabel)  вйла, 
gew.  pl.  вилы. 

fürlie'b  adv.  mit  etwas  «  nehmen 
довольствоваться, y«  чѣмъ;  быть  до¬ 
вольнымъ  чѣмъ;  du  mußt  fchon  da¬ 
mit  «  nehmen  ты  долженъ  быть 
бтимъ  доволенъ;  nehmen  Sie  mit 
wenigem  «  извинйте,  что  такъ  мйло ; 
nehmen  Sie  «  не  взыщйте;  (bei  Tifche) 
ich  bitte,  damit  «  zu  nehmen  прошу 
невзыскйть;  прошу  не  прогнѣвать¬ 
ся;  чѣмъ  Богъ  послйлъ;  „чѣмъ  бо- 
гйтъ,  тѣмъ  и  радъ“. 

Farme'r  ».(«s,  «е)Фанёра ;  Фанерка; 
« -  (als  Be(tw.) Фанерный;  Фанёрочный. 

furnie'ren  ѵ.  tr.  оклёивать,  окле- 
йть  Фанёркою;  ein  furnierter  Tifch 
оклёенный  [фанёрчатый]  столъ. 

Fnrnie'rung  f.  («,  ~еп)  оклёйка 
Фанеркою. 

Furnitu'r  f.  («,  «еп)  припйсъ;  при¬ 
кладъ  ;  принадлёжность,  и. 

Fn'ror  т.  («s,0)  1.  (Wut)  бѣшенство ; 
йрость,  и.  2.  (Begeiferung)  восторгъ. 

Furo're  п.  («s,  0)  Фуроръ;  восторгъ 
[до  бѣшенства];  «  machen  произве¬ 
дётъ,  «вестй  Фуроръ;  приводить, 
«вестй  всѣхъ  въ  восторгъ. 

fürs  =  für  das ;  «  erfte  покй. 

Fü'rforge  f.  («,  0)  попеченіе  о,  Präp.; 
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-  Gottes  py kä  провидѣнія;  das  Kol¬ 
legium  der  allgemeinen  -  приказъ 
общёственнаго  призрѣнія,  -(teile  f. 
(«,  -en)  мѣсто  попеченія  о,  Präp. 

lü'rforgen  v.  intr.  (nur  im  Inf.  u.  den 
Part.)  für  jemdn.  -  пёчься  [unv.]  О 
комъ;  имѣть  попеченіе  о  комъ;  -de 
Liebe  заббтливая  любовь ;  es  ift  für- 
geforgt  прйняты  мѣры. 

fü'rforglich  l.adj.  попечйтелыіый; 
старательный.  II.  adv.  попечйтельно ; 
старательно ;  рачйтельно. 

Fü'r||fprache  f.  (-,  -п)  ходатайство 
за  кого  (cM.TÖaceFürbittel.).  -fprech 
m.  (-[e]s  u.  -en,  ~e[n])  od.  -fprecher 
m.  (-s,  ~)  проейтель  за  когб ;  (der  [ich 
für  jemdn.  verwendet)  ходбтай;  (Ver¬ 
treter)  заступникъ;  jemds.  -  fein  быть 
ходатаемъ  по  чьимъ  дѣлймъ;  хода¬ 
тайствовать  [unv.]  за  кого,  -fpreche- 
rin  /’.(-,  «neu) проейтельница  за  кого; 
ходатайница;  заступница;  покровй- 
телъница.  -fpruch  т.  (-[e]s,  0)  (см. 
Fiirfprache). 

Fürft  т.  («en,  -en)  1.  (Staatsober¬ 
haupt)  государь,  я;  царь,  я;  (Monarch) 
монйрхъ ;  (Kaifer)  императоръ ;  (König) 
король,  к\  (Gebieter)  царь;  князь; 
властйтель,  я;  властелйнъ;  повелй- 
тель,  я;  правйтель,  я;  начальникъ; 
(Heerführer)  военачальникъ;  (Reichs¬ 
würdenträger)  вельможа;  сановникъ; 
fig.  -  des  Lebens (Chriftus) начальникъ 
жйзни ;  fig.  der  -  diefer  Welt  od.  der 

-  derFin(ternis  (der  Teufel)  князь  міра 
сегб;  царь  мрака;  сатана.  2.  (Adels¬ 
titel)  князь,  я,  pl.  князья,  «зёй; 
regierender  -  владѣтельный  князь; 
wie  ein  *  leben  жить  по-кнйжески; 
жить  царь  царёмъ,  «bifchof  т.  («я, 
-bifchöfe)  епйскопъ-князь. 

lii'rften  ѵ.  tr.  1.  (von  Perfonen)  возво- 
дйть,  «вестй  въ  кнйжество  [въ  кня¬ 
жеское  званіе] ;  gefür(teter  Abt  игу¬ 
менъ  съ  тйтуломъ  и  преимущества¬ 
ми  князя.  2.  (von  Ländern)  возводйть, 
-всстй  въ  княжество. 

Fü'rften-  (als  Be[tw.)  княжескій, 
-bank  f.  («,  -bänke)  князья,  -зёй, 
pl.  m.  «brief  m.  (-[e]s,  -ѳ)  грамота 
на  княжеское  достоинство.  -bnnd  m. 
(-[e]s,  0)  сойззъ  князей,  -diener  m. 
(-s,  -)  царедворецъ,  -рца.  -familie 
f.  (-,  ~ n)  княжеская  семья;  кня¬ 
жескій  родъ,  -gefchlecht  п.  («fe]s, 
-er)  княжескій  родъ,  -glanz  т.  (-es, 
0)  княжескій  блескъ,  -grult  f.  (-, 
-prüfte)  усыпбльпица  князей  (коро¬ 
лей,  царей),  -haus  п.  (-haufes,  -häu- 
fer)  1.  (Palaft)  княжескій  дворецъ, 
-рц&.  u  2.  (fürftliches  Gefchlecht)  КНЙ- 
жескій  домъ  [родъ];  династія,  -lmt 
т •  (-[e]s,  -hüte)  княжеская  шляпа, 
-knecht  т.  (~[e]s,  е)  льстйвый  царе¬ 
дворецъ,  -рца.  -kröne  f.  («,  -n)  1. 
(Herrfcherkrone)  царская  корона.  2. 
(die  eines  Fürzen;  Cp.  Fürft  2.)  княже¬ 
ская  корона,  -lehen  n.  (-s,  ~)  кня¬ 
жескій  ленъ,  -mantel  m.  (-s,  -män- 
tel)  княжеская  мантія. 

fü'rftenmäßig  I.  adj.  прилйчный 
князю;  княжескій.  II.  adv.  по-кня¬ 
жески. 

Fii'r(ten||rang  m.  (-[e]s,  0)  (cm.  Für- 
ftenwürde).  -rat  m.  (-[e]s,  0)  совѣтъ 
князей.  ^  -recht  n.  (-[e]s,  ~e)  княже- 
ское  прбво.  -fchule  f.  (-,  -n)  кня¬ 
жеская  школа,  -fitz  m.  (-es,  -e)  кня¬ 
жеская  резиденція,  -fohn  m.  (-[e]s, 
-föhne)  княжескій  [княжъ]  сынъ; 
княжичъ,  -ftaat  т.  (-[e]s,  -en)  кня¬ 
жество.  -flamm  m.  (-[e]s,  -flamme) 


(cm.  Fiirflengefchlecht).  -fland  m. 
(«fe]s,  0)  княжеское  званіе;  in  den  - 
erheben  (cm.  fürften  1.).  — ftuhl  m. 

(-[e]s,  -ftühle)  княжеское  сѣдйлище. 
-tag  m.  («[e]s,  -ѳ)  княжескій  сеймъ, 
-titel  m.  (-s,  0)  кнйжескій  тйтулъ. 
-tochter  f.  (-,-töchter)  княжна;  дочъ 
(Gen.  дочери)  кнйзя.  -tum  n.  («[e]s, 
-tümer)  (Würde  und  Land)  княжество, 
-wort  n.  (-[e]s,  0)  княжеское  слово, 
«würde  f.  (-,  0)  княжество ;  княжескій 
санъ;  княжеское  достоинство  [зва¬ 
ніе].  [князь-архіепйскопъ. 

Fürfte'rzbifchof  т.  («s,  -bifchöfe) 

Fü'rflin  f.  (-,  -nen)  1.  (Herrfcherin ; 
Gemahlin  eines  Herr fchers) государыня; 
царйца;  правйтельница ;  (Monarchin) 
монархиня;  (Kaiferin)  императрйца; 
(Königin)  королева.  2.  fig.  (die  in  ihrer 
Art  Bedeutendfte,  Yorzüglichfte)  царйца. 

з.  (Adelstitel)  a)  (Gemahlin  eines  Fürften) 
княгйня ;  b)  (unverheiratete  Tochter 
eines  Fürften)  княжна. 

fü'rfllich  I.  adj.  княжескій;  при¬ 
лйчный  кнйзю ;  Seine  F-ѳ  Durch¬ 
laucht  Его  Свѣтлость,  и.  II.  adv. 
по-княжески;  -  leben  жить  по-кнй- 
жески ;  жить  царь  царёмъ. 

Fü'rftlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Für- 
flenwürde) ;  Eure  - !  (als  Anrede  an 
einen  regierenden  Fürften:  Durchlaucht) 
Bäma  Свѣтлость!  (an  einen  nicht  regie¬ 
renden  Fürften :  Erlaucht)  Bäiue Сіятель¬ 
ство!  2.  (coli.)  [всѣ]  князья:,  -зёй; 
(Fürft)  князь,  я;  die  -en  князьй;  вы¬ 
сочайшія  особы. 

Furt  f.  (-,  -en)  бродъ;  мёлкое  мѣ¬ 
сто;  durch  eine  -  gehen  перепра¬ 
вляться,  -правиться  чёрезъ  бродъ; 
переправляться  въ  бродъ. 

Fürth  п.  (Geogr.)  Фюртъ. 

fürtre'fflich  adj.  (in  älterer  Sprache 
für :  vortrefflich)  превосходный ;  отлйч- 
ный;  отмѣнный;  безподобный. 

Furu'nkel  т.  («s,  «)  чйрей,  -рья; 
вёредъ;  Фурункулъ. 

Furunkuh/||fe  f.  (-,0)  od.  -fis  f.  (-,  0) 
(Medz.)  Фурункулёзъ. 

fürwa'hr  adv.  войстину;  правда; 
по  правдѣ;  дѣйствйтельно;  въ  самомъ 
дѣлѣ;  ей,  ей. 

Fü'rwitz  (см.  Vorwitz). 

fü'rwitzig  (см.  vorwitzig). 

Fü'rwort  n.  1.  (-[e]s,  -worte)  (cm. 
Fürbitte).  2.  («fe]s,  -Wörter)  (Gramm.) 
мѣстоимёніе. 

fü'rwörtlich  adj.  мѣстоимённый. 

Furz  m.  (-es,  Fürze)  вѣтры,  pl.  m.\ 
einen  -  (fahren)  laffen  (cm.  furzen). 

fu'rzen  v.  intr.  пердѣть,  пёрнуть. 

Fufchelei'  f.  (-,  -en)  1.  бѣготня; 
cyeiä.  2.  обманъ.  3.  перешептаніе; 
перешбпты,  jpl.  m.  4.  тайный  уго¬ 
воръ.  5.  медленіе;  мѣшканіе  (см. 
fufcheln). 

Ill'fcheln  ѵ.  intr.  1.  ([ich  häufig  hin- 

и.  herbewegen)  бѣгать ;  суетйться.  2. 
(heim  Kartenfpiel:  betrügen)  обманы¬ 
вать,  -мануть.  3.  (heimlich  reden)  пе¬ 
решёптываться,  перешептаться.  4. 
(heimlich  verabreden)  тайно  уговари¬ 
ваться,  уговорйться.  5.  (Oftf. ;  zögern) 
мёдлить;  мѣшкать. 

Fu'fel  m.  (— s,  0)  1.  сивуха.  2.(Chem., 
Fufelöl)  прйгарь,  и;  сивушное  масло; 
-  -  (als  Beftw.)  прйгарныи;  сивушный. 

fu'felig  od.  fu'slich  adj.  прйгарныи; 
сивушный. 

fu'feln  v.  intr.  пить  [unv.]  водку. 

Fu'felöl  n.  (-[e]s,  -e)  сивушное 
мйсло.  [зёиникъ. 

Füfilie'r  m.  («s,  -e)  Фузелёръ;  Фу- 
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füfilie'ren  v.  tr.  разстрѣливать, 
-стрѣлять. 

Füfilie'r|]kaferne  f.  (-,  -n)  Фузелёр- 
ная  казйрма.  -regiment  n.  (-[e]s,  -er) 
Фузелёрный  полкъ. 

Füfilla'de  f.  (-,  -n)  разстрѣливаніе 
большого  колйчества  людей. 

Fufio'n  /’.(-,~еп)  соединёніе;  слі  яніе. 

Fnfioni'fl  т.  (-en,  -en) сторонникъ 
[добивающійся]  сліянія  нѣсколь¬ 
кихъ  акціонёрныхъ  обществъ. 

Fuß  ип.  (-es,  Füße)  1.  (Körperteil) 
CTOnä;  плюсна;  (oft  für  das  ganze  Bein) 
нога;  ein  kleiner  -  ножка;  ножечка; 
ein  hölzerner  -  (Stelzfuß)  деревянная 
norä;  деревяшка;  ein  bloßer  (nackter) 

-  босая  нога ;  mit,  auf  bloßen  Füßen 
ehen  ходйть  [unv.]  босикомъ;  ftehen- 
en  -es  a)  (Jtehend)  стоя  [на  мѣстѣ]; 
b)  fig.  тотчасъ ;  сейчасъ ;  немёдленно; 
не  мёдля;  beflügelten,  eilenden  -es 
быстрыми  шагами;  окрылёнными 
стопами;  er  lief,  was  ihn  die  Füße 
tragen  konnten  онъ  бѣжалъ  со  всѣхъ 
ногъ.  (Redensarten:)  А.  (mit  Ver¬ 
ben)  (ich  die  Füße  ablaufen  a)  (fich 
um  etwas  die  größte  Mühe  geben)  вся¬ 
чески  стараться  [unv.]  о  чёмъ ;  b)  (fich 
dabei  müde  laufen)  отбѣгать  [voll.]  себѣ 
ноги;  сбйться  [voll.]  съ  ногъ;  fig. 
jemdm.  Hände  und  Füße  binden 
связывать,  связать  когб  по  рукбмъ 
и  по  ногбмъ;  -  faffen  (fefteu  Stand 
gewinnen)  твёрдо  становйться,  стать 
нб  ноги;  feften  -  faffen  (fich  wo  feft- 
fetzen)  стать  твёрдою  ногою  на,  Präp.; 
утверждаться,  утвердйться;  укрѣп¬ 
ляться,  укрѣпйться;  (Wurzel  faffen) 
вкореняться,  «нйться;  fig.  die  Sache 
hat  Hand  und  -  бто  дѣльно;  въ  бтомъ 
дѣлѣ  толкъ;  fig.  der  Brief  hat  Hand 
und  -  письмо  дѣльно  напйсано;  fig. 
weder  Hand  noch  -  haben  не  имѣть 
ни  складу,  ни  ладу;  fig.  es  hat  weder 
Hand  noch  -  въ  бтомъ  ни  складу, 
ни  ладу ;  въ  бтомъ  нѣтъ  толку  дѣль¬ 
наго;  §то  ни  на  что  не  похоже;  5то 
никуда  негодйтся;  fig.  jemdm.  Füße 
machen  заставлять,  заставить  когб 
проворнѣе  уйтй;  den  -  auf  etwas 
fetzen  ступбть,  ступйть  на  что  но¬ 
гою;  наступать,  -пйтьна  что;  den  - 
in  ein  Haus,  über  jemds.  Schwelle 
fetzen  бывать,  быть  у  кого  (въ  домѣ); 
er  fetzt  feinen  -  nicht  dahin  Horä  его 
не  бываетъ  тамъ;  онъ  совсѣмъ  не  хб-  ’  J 
дитъ  туда;  dyn  -  ans  Land  fetzen 
выход йть,  вь'ійти  Hä  берегъ.  В.  (mit 
Präpofitionen)  (mit  an,  Dat..)  krank  an 
den  Füßen  fein,  an  den  Füßen  leiden 
страдать  [unv.]  [болѣть,  быть  боль¬ 
номъ]  ногами;  er  hat  eine  Wunde 
am  -  у  негб  päHa  на  ногѣ;  er  trug 
(hatte)  Ketten  an  den  Füßen  онъ  но- 
ейлъ  [имѣлъ]  цѣпи  на  ногйхъ;  fie  trug 
(hatte)  Schuhe  an  den  Füßen  OHämo- 
ейла  башмакй;  онй  была  [ходйлаі 
въ  башмакахъ;  er  hat  keine  Stiefel 
an  den  Füßen  онъ  [ходитъ]  безъ  са¬ 
погъ  ;  an  den  Füßen  (packen,  aufhängen) 

3ä  ноги;  (mit  auf,  Dat.  u.  Akk.)  auf 
einem  -  hinken  хромать  [unv.]  на  од¬ 
ну  ногу;  jemdm.  auf  den  -  treten 
наступать,  -пйть  кому  nä  ногу;  er 
ift  fenwer  auf  den  Füßen  онъ  тяжёлъ 
Hä  ногу;  онъ  мёдлешю  ходитъ;  fig. 
er  iß  wieder  auf  den  Füßen  онъ 
опять  на  ногахъ;  fig.  mit  jemdm.  auf 
gefpanntem  -  flehen  не  лйдить  [unv.] 
съ  кѣмъ;  быть  не  въ  хорошихъ  от¬ 
ношеніяхъ  съ  кѣмъ;  fig.  mit  jemdm. 
auf  gutem,  freundfchaftlichem  - 
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(leben,  leben  быть  съ  кѣмъ  друж¬ 
нымъ;  жить  съ  кѣмъ  дружно;  лй- 
дить  съ  кѣмъ;  быть  въ  хорошихъ 
отношеніяхъ  съ  кѣмъ;  fig.  auf  dem 
bisherigen  -  (leben  находйться  [unv.] 
въ  прежнихъ  отношеніяхъ;  нах.  въ 
прежнемъ  положеніи;  fig.  etwas  auf 
den  alten,  früheren  -  (teilen  приво¬ 
дить,  привести  дѣло  въ  прежнее  пог¬ 
ложете;  вводить,  ввести  прежній 
порядокъ;  fig.  auf  fchwachen  od. 
tönernen  Füßen  (leben  находйться  въ 
шаткомъ  положеніи;  jemdm.  auf  dem 
«e  folgen  слѣдовать,  по-  за  кѣмъ  по 
пятймъ;  иттй,  пойтй  въ  слѣдъ  [по 
пятамъ]  за  кѣмъ;  jemdn.  auf  freien 
-  (teilen,  fetzen  освобождать,  освобо- 
дйть  кого;  пускйть,  пустйть  кого  на 
ВОЛК);  (einen  Arreftanten)  ВЫСВОбо- 
ждйть,  вь'ісвободить  кого  изъ-подъ 
ареста;  выпускать,  вь'шустить  изъ 
тюрьмь'і;  jemdm.  auf  die  Füße  hel¬ 
fen  стйвить,  по-  кого  на  ноги;  fich 
auf  die  Füße  machen  a)  (fich  zum 
Gehen  an  fchicken)  собираться,  собрйть- 
ся  въ  дорогу;  b)  (fich  fortbegeben)  от¬ 
правляться,  отправиться;  уходйть, 
уитй;  с)  (davonlaufen)  убѣгйтъ,  убѣ¬ 
жать;  удирать,  удрйть;  давйть,  дать 
тягу;  fig.  wieder  auf  die  Füße  kom¬ 
men  поправляться,  понравиться; 
fig.  auf  großem  -  leben  жить  [unv.]  на 
большую  [на  барскую]  ногу;  жить 
по-барски;  жить  широко;  vom  Kopf 
bis  auf  die  Füße  съ  головь'і  до  ногъ ; 
отъ  головь'і  до  пятокъ;  (mit :  b  е  і ,  Dat.) 
bei  den  Füßen  (nehmen,  aufhängen)  за 
НОГИ;  (mit:  für,  Akk.)  -  für  -  ногй  зй 
ногу;  (mit:  mit,  Dat.)  fig.  jemdn.,  et¬ 
was  mit  Füßen  treten  топтать  [unv.] 
кого,  что  ногами;  попирйть,  «прйть 
кого,  что  ногами;  fig.  er  fleht  für  ihn 
mit  Hand  und  -  онъ  крѣпко  [горою] 
за  него  стойтъ;  fig.  mit  einem  -  im 
Grabe  (tehen  стоять  одной  ногой  въ 
могйлѣ;  du  darfft  mit  deinem  -  nicht 
dahin  не  смѣй  туда  ходйть,  ни  но¬ 
гою  ;  fig.  mit  Händen  und  Füßen  ge¬ 
gen  etwas  fein  отбивйться  [unv.]  отъ 
чего  рукйми  и  ногйми;  fam.  mit  dem 
linken  -  aus  dem  Bett  (teigen  вста¬ 
вать,  встать  съ  лѣвой  ногй ;  (mit:  un¬ 
ter,  Akk.)  fig.  jemdn.  unter  die  Füße 
treten  топтать,  за-  [попирйть,  по¬ 
прать]  кого  ногами;  затоптать  кого 
въ  грязь;  fig.  etwas  unter  die  Füße 
bringen  а)  (in  Befitz  nehmen)  завладѣ¬ 
вать,  -дѣть  чѣмъ;  b)  (unterwerfen)  по¬ 
корять,  -рйть  что ;  нодчинять,-нйть ; 
(mit:  von,  Dat.)  jemdn.  von  -  auf 
(kleiden) СЪ  НОГЪ  до  головь'і ; (mit:  vor, 
Akk.)  jemdm.  etwas  vor  die  Füße  wer¬ 
fen  кидйть,  кйнуть  кому  что  подъ 
ноги;  -  vor  -  ногй  зй  ногу;  (mit:  zu, 
Dat.)  zu  -  (gehen,  fein)  пѣшкомъ;  ein 
Mann  zu  -  пѣшій;  gut  zu  -  fein  быть 
хорошимъ  ходокомъ;  er  i(t  nicht  gut 
zu  -  онъ  не  можетъ  много  ходйть; 
онъ  тяжёлъ  на  ногйхъ;  онъ  не  твёрдъ 
на  ногйхъ ;  ein  Soldat  zu  -  пѣхотный 
солдйтъ;  ein  Regiment  zu  -  пѣхот¬ 
ный  полкъ;  jemdm.  zu  Füßen  fitzen 
а)  сидѣть  [unv.]  у  чьихъ  ногъ;  b)  (am 
Fußende  des  Bettes)  сидѣть  у  ИЗНОЖЬЯ 
(кровйти);  fich  jemdm.  zu  Füßen 
fetzen  садйться,  сѣсть  у  чьихъ  ногъ; 
jemdm.  zu  Füßen  liegen  лежйть  у 
кого  въ  ногйхъ;  jemdm.  etwas  zu 
Füßen  legen  класть,  положйть  что 
къ  чьимъ ногймъ  [стопамъ];  jemdm. 
zu  Füßen  knien  стоять  на  колѣняхъ 
передъ  кѣмъ;  fich  jemdm.  zu  Füßen 


werfen,  jemdm.  zu  Füßen  fallen  бро- 
сйться,  броситься  [упйсть]  кому  въ 
ноги;  припадйть  [unv.,  пйдать]  къ 
чьимъ  стопймъ;  jemdn.  von  Kopf  bis 
ZU  -  (kleiden)  СЪ  ГОЛОВЙ  ДО  НОГЪ;  ОТЪ 
головь'і  до  пятокъ;  (mit:  zwifchen, 
Akk.)  fig.  den  Weg  zwifchen  die  Füße 
nehmen  a)  (fich  fortbegeben)  отпра- 
вляться,~прйвиться ;  уходйть,  уйтй; 
b)  (davonlaufen)  убѣгйть,  убѣжйть; 
удирйть,  удрйть;  (fprichw.)  Lügen 
haben  kurze  Füße  (Beine)  ложь  на 
таракйньихъ ножкахъ;  ложь  стойтъ 
до  улйки;  die  Krankheiten  kommen 
zuFferde  und  gehen  zu  -  wieder  weg 
здоровье  выходитъ  пудйми,  а  вхб- 
дитъ  золотникйми.  2.  (eines  Glafes, 
Leuchters,  eines  Tifches,  Stuhles  ufw.) 
ножка;  подстйвка.  3.  (Fußende  eines 
Bettes,  Sarges)  изножье.  4.  (einer  Säule) 
подножіе;  пьедестйлъ.  5.  -  eines 
Zirkels  (Schenkel)  ногй  [ножка]  цйр- 
куля.  6.  (eines  Gebäudes;  Sockel,  der 
Unterbau  der  Mauer  über  dem  Funda¬ 
ment)  подстѣнье;  подстѣнокъ,  -нка; 
ЦОКОЛЬ,  я.  7.  (eines  Berges,  Gebirges) 
ПОДОШВа.  8.  (Füßling,  am  Strumpf)  НО¬ 
СОКЪ  чулочный.  9.  {pl .  Fuß)  (als  Maß) 
Футъ;  fünf  -  lang  въ  длину  [длиною] 
пять  фотовъ;  drei  -  breit  шириною 
[въ  ширину]  три  Фута;  es  i(t  nicht 
von  Zoll,  fondern  von  Fuß  die  Rede 
здѣсь  рѣчь  идётъ  не  о  днэймахъ,  но 
о  Футахъ.  10.  (Versfuß)  стоий. 

Fu'ß||angel/-.  (-,  -п)  капкйпъ.  -artil- 
lerie  f.  (-,  -[е]п)  пѣшая  артиллерія; 
крѣпостнйя  артиллерія,  -artilleriji 
т.  (~ѳп,  -еп)  пѣшій  артиллерйстъ. 
-bad  п.  (-[e]s,  -bäder)  вйнна  для 
ногъ;  ножнйя  вйнна.  «ball  т.  (-[e]s, 
-balle)  1.  (Ball)  Футболъ.  2.  (Spiel) 
игрй  въ  Футболъ,  -ballen  т.  («s,  -) 
мякишъ  на  подошвѣ  ногй.  «bali- 
fpiel  п.  (-[e]s,  -ѳ)  игрй  въ  Фут¬ 
болъ.  -blinder  pl.  п.  (Anat.)  связки 
( pl .  f.)  ножныхъ  костей,  -bank  f.  (-, 
-bänke)  скамеечка ;  подножка. -bek- 
ken  п.  (— s,  -)  ножнйя  вйнна.  -beklei- 
dungf. (-,  -еп)  обувь,  и;  ohne  -  безъ 
обуви;  (barfuß)  босикомъ,  -beuge  f. 
od.  -biege  f.  (-,  ~n)  сгибъ  между 
плюсной  и  голенью,  -binde  f.  (-,  -n) 
ножной  бинтъ,  -blatt  я.  (-[e]s,  -blät- 
ter)  подъёмъ  плюсны,  -boden  m. 
(— s,  -böden)  полъ,  -boden-  (als  Beflw.) 
половой,  -bote  m.  (-n,  -n)  пѣшій  го¬ 
нецъ,  -нца;  пось'ільный;  ходокъ, 
-breit  т.  (-,  0)  (Schritt)  шагъ ;  (Spanne) 
пядь,  и;  пядень,  и;  keinen  -  ab¬ 
treten  не  уступйть,  -пйть  ни  пяди ; 
keinen  -  Land  fortgeben  не  отда¬ 
вать,  «дйть  ни  пядени  землй ;  keinen 
-  weichen  не  уступйть  ни  на  шагъ 
[ни  на  пядень];  (trotz  der  heißen 
Schlacht)  war  kein  -  Erde  gewonnen 
не  вь'шграно  бь'іло  ни  одного  шйгу 
землй. 

fu'ßbreit  adj.  въ  ширину  Ф^та; 
шириною  въ  Футъ. 

Fu'ß||bremfe  f.  (-,  -п)  ножной  тор¬ 
мозъ.  «brett  п.  (-[e]s,  -er)  (des  Bettes) 
изножье;  (desKutfchbockes)  подножка. 

Fü'ßchen  я.(- s,«)  ножка;  ножечка. 

Fn'ßdecke  (-,  ~n)  1.  (über  die  Füße 
zu  decken)  одѣяло  [покрывйло]  для 
ногъ.  2.  (unter  die  Füße  zu  breiten)  ко¬ 
вёръ,  «врй. 

fu'ßdick  adj.  толщиною  въ  Футъ. 

Fu'ßjjdien[t  m.  (-es,  -e)  1.  (von  Sol¬ 
daten)  пѣхотная  служба;  служба  въ 
пѣхбтѣ.  2.  (von  Bauern:  Frondienft  zu 
Fuß)  отправленіе  бйрщины  безъ  лб- 
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шади  и  телѣги.  -drebbank  f.  (-, -ban¬ 
ke)  ножной  токйрный  станокъ,  «нкй. 
-eifen  га.  (— s,  -)  1.  (Ketten,  Feffeln) 
ножнь'ія  кандаль'і;  ножнь'ія  оковы.  2. 
(см.  Fußangel). 

fu'ßen  I.  ѵ.  intr.  1.  auf  etwas  (Akk.) 

-  становйться,  стать  [сту пйть, -пйть] 
на  что  ногйми;  наступйть,  -пйть  на 
что.  2.  auf  etwas  (Dat.)  -  стоять,  у- 
на  чёмъ;  упирйться,  упереться  на 
что  ногйми ;  fig.  (bauen,  fich  verlaffen) 
полагйться,  -ложйться  на  что;  ра[з]- 
счйтывать  [unv.]  на  что ;  fig.  (fich  grün¬ 
den,  fich  [tützen  auf  etwas)  основывать¬ 
ся,  основйться  на  чёмъ.  II.  ѵ.  refl. 
fich  auf  etwas  (Akk.)  -  (fich  (tützen) 
упирйться,  упереться  на  что;  (fich 
gründen)  основываться  [unv.]  на  чёмъ. 

Fu'ß||ende  га.  (— s,  -n)  (eines  Bettes, 
Sarges)  изножье,  -fall  m.  (~[e]s,  -fälle) 
поверженіе  къ  ногймъ  [къ  стопймъ]; 
земной  поклонъ;  челобйтье;  einen  - 
vor  jemdm.  tun  па  дать,  пасть  кому 
въ  ноги;  повергйться,  «вёргнуться 
предъ  кѣмъ. 

fn'ßfällig  I.  adj.  покбрнѣйшій.  II. 
adv.  (auf  den  Knien)  на  колѣняхъ;  fig. 
(ergeben  (t)  покорнѣйше. 

Fu'ß||feffel  /’.( -,  -п)(см.  Fußeifen  1.). 
-flafche  f.  (-,  -n)  грѣлка  для  ногъ.^ 

fu'ß||förmig  adj.  стопообрйзный. 
«frei  adj.  ein  -es  Kleid  короткое 
нлйтье. 

Fu'ß||gänger  m.  (-s,  -)  пѣшій;  пѣ¬ 
шеходъ;  пѣшехбдецъ,  -дца;  einWeg 
für  «  пѣшеходная  дорога,  -gängerin 
f.  (-,  -nen)  пѣшеходка,  -gängerweg 
m.  (-[e]s,  -ѳ)  пѣшеходная  дорога, 
-gebürt  f.  (-,  -еп)  рожденіе  ногйми 
вперёдъ,  -gelenk  n.  (~[e]s,  -e)  (Anat. 
articulatio  talo-cruralis )  верхнее  со¬ 
члененіе  тарйнной  кости;  голенно- 
стбпный  сустйвъ.  -gefchwulft  f.  (-, 
-gefchwülße)  опухоль  ногй.  -gefims 
п.  (-gefimfes,  -gefimfe)  (einer  Säule) 
подстблбіе;  бйза  колонны.  «ge|telln. 
(~[e]s,  -e)  подножіе;  подстйвка;  пьеде¬ 
стйлъ.  -getäfel  п.  (— s,  ~)  паркетъ, 
«gicht  f.  (-,  0)  иодйгра.  «gichtkranke 
т.  (-n,  -п)  подагрикъ;  больной  [стра- 
дйющій]  подйгрою. 

fn'ßhoch  adj.  вышиною  въ  футъ; 
въ  вышину  Фута. 

Fu'ß||kiffen  п.  (— s,  -)  подушка  для 
ногъ,  «klaviatnr  f.  (-,  -еп)  ножная 
клавіатура  j  педаль,  и.  -knecht  т. 
(-[e]s,  -е)  пѣшій  рйтникъ;  пѣхотный 
солдйтъ.  -kniicliel  т.  (-S,  -)  лодыж¬ 
ка;  мь'іщелокъ,  -лка.  «knochen  т. 
(— S,  -)  кость  ногй. 

fu'ßkrank  adj.  больной  ногйми. 

Fu'ßHkranklieit  f.  (~>  ^еп)  ножнйя 
болѣзнь ;  болѣзнь  ногъ,  -knß  т.  (-kuf- 
fes,  -kiiffe)  цѣловйніе  noriL 

fn'ß||lahm  adj.  хромоногій ;  хромой, 
-lang  adj.  длиною  въ  Футъ. 

Fu'ßlappen  т.  (-s,  -)  портяпка; 
он^  ча. 

Fü'ß||lein  п.  (-s,  -)  ножка ;  ножечка, 
-ling  т.  (s,  -е)  носокъ  чулочный. 

Fu'ß||niaß  п.  («es,  -е)  1.  размѣръ 
ногй.  2.  Футовйя  мѣра;  das  englifche 

-  йнглійскій  Футъ,  -matte  f.  (-,  -n) 
рогожа  для  обтйрки  ногъ;  плетён¬ 
ка;  половйкъ.  -partie /'.(-, ~[е]п)  про¬ 
гулка;  экскурсія  пѣшкомъ,  «pfad 
ш.  (~[e]s,  — е)  тропй;  тропйнка;  стезя, 
«punkt  т.  (-[e]s,  -е)  надйръ;  поднож¬ 
ная  точка,  -regiment  п.  (-[e]s,  -er) 
пѣхотный  полкъ.  «regi|ter  п.  («s,  -) 
(an  der  Orgel)  пеДЙЛЬНЫЙ  регйстръ. 
-reife /'.(-,  -п) путешествіе  пѣшкомъ; 
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eine  «  machen  путешествовать  [unv.] 
пѣшкбмъ.  -reifende  m.  («n,  -n)  ny- 
тешёствующій  [путешественникъ] 
пѣшкбмъ.  -rolle  f.  («,  «n)  колесцб 
(подъ  ножками  креселъ,  столбвъ  и 
пр.).  -rücken  т.  («s,  -)  тылъ  стопь'і 
[ноги],  -fack  т.  (-[e]s,  «|acke)  нож¬ 
ная  муФта.  -fchelle  f.  («,  «п)  (см. 
Fußeifen  1.).  -fchemel  m.  (-s,  ~)  (cm. 
Fußbank),  -fchmerz  m.  (-es,  -en) 
боль  въ  ногахъ,  «fchweiß  m.  («es,  -e) 
ножнбй  потъ,  «fcli welle  f.  («,  -n)  no- 
рбгъ.  «focke  f.  («,  ~n)  ноебкъ,  -ска. 
«fohle  f.  («,  -n)  подбшва;  ступня, 
«fohlengänger  m.,  «fohlengeher  m. 
(«s,  «)  стопохбдное  [стопоходящее] 
животное;  ступнякъ;  плюснякъ. 
-fohlenmnskel  т.  («s,  «n)  od.  f.  («,  -n) 
подошвенная  мйшца.  «foldat  f.  (-en, 
~ѳп)  пѣхбтныи  солдатъ,  -fpitze  f. 
(~>  ~n)  конецъ  ноги,  -fpitzen  pl.  f. 
дь/іпки,«покъ;ць',шочки,р/./с’.;  auf  den 
«  gehen  ходить  [unv.]  на  цйпочкахъ; 
fien  auf  die  «  [teilen  становиться, 
стать  [подниматься,  «няться]  на  цы¬ 
почки.  -fpur  f.  («,  «en)  слѣдъ  [ногй 
(см.  тбкже  Fußfiapfe).  «(lab  m.(«[e]s, 
«[täbe)  Футштокъ.  -|tandbild  n.  («[e]s, 
~er)  стоячая  статуя,  «ftapfe  /*.(«,  -nj 
od.  -(tapfen  m.  («s,  «)  слѣдъ;  стопб; 
jemds.  -  folgen  ходить  [unbeß.],  иттй 
[beß.],  пойти  [voll.]  по  чьимъ  слѣ¬ 
домъ;  fig.  in  jemds.  «  treten  иттй 
по  чьимъ  стопбмъ  [слѣдамъ] ;  fig.  er 
trat  in  die  ~  feines  Vaters  онъ  по 
слѣдомъ  отцб  пошёлъ,  «ßärke  f.  («, 
«n)  (eines  Maßes)  ширина  основанія. 
«|teg  m.  od.  -(teig  m.  («fe]s,  -e)  1.  (ein 
Steg  über  einen  Graben  ufw.)  переклб- 
дина;  пѣшеходный  МОСТЪ.  2.  (fchma- 
ler  Weg  für  Fußgänger)  (cm.  Fußpfad) ; 
(Bürgerßeig)  тротубръ;  панель,  и. 
«(lock  m.  (-[e]s,  -(locke)  (cm.  Fuß- 
(tab).  -floß  m.  («es,  -flöße)  пинокъ, 
«нкб;  толчокъ  [удбръ]  ногбй.  -tag 
т.  («[e]s,  -e)  пѣшій  рабочій  день, 
«tafle  (-,  -п)  ножнбй  клавишъ, 
«tapfe  (см.  Fußfiapfe).  «teppich  m. 
(«s,  —  ѳ)  ковёръ,  «врб. 

fu'ßtief  adj.  глубиною  въ  одйнъ 
Футъ. 

Fu'ß||tour  /‘.(-,-ѳп)  экскурсія  [про¬ 
гулка,  путешествіе]  пѣшкбмъ.  «tritt 
т.  (~[e]s,  -е)  1.  (das  Auffetzen  des  Fußes 
auf  den  Boden)  поступь,  и.  2.  (Schritt) 
шагъ.  3.  (см.  Fußfiapfe).  4.  (см.  Fuß- 
(toß).  5.  (am  Wagen)  подножка  (у  по- 
ВОЗКИ) ;  (unter  demFenfter)  приступокъ 
[ступёнька]  подъ  окномъ;  (Stufe)  сту¬ 
пень,  и.  «truppen  pl.  f.  (см.  Fußvolk), 
«ventil  n.  («s,  -ѳ)  нижній  клбпанъ. 
«volk  n.  («[e]s,  -Völker)  пѣхота;  ин- 
Фантерія.  -Wanderung  f.  («,  «en)  (cm. 
Fußreife),  -wanne  f.  (-,  -n)  ножная 
вбнна.  -wärmer  m.(-s,  -)  грѣлка  [жа¬ 
ровня]  для  ногъ.  «wafchen».(-s,0)od. 
«wafchung  f.  (-,  -en)  умывбніе  ногъ; 
(ЬіЫ.)  умовёніе  ногъ,  -weg  т.  (~[e]s, 
~е)  (см.  Fußpfad) ;  (Bürgerßeig)  троту¬ 
аръ;  панёль,  и.  -Weggerechtigkeit  f. 
(-,  0)  прбво  на  [пѣшеходную]  тро¬ 
йку*  -werk  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Fuß¬ 
bekleidung).  -wifcher  т.  («s,  «)  по¬ 
ловикъ;  плетёнка. 

fu'ßwund  adj.  съ  рбненою  [пора¬ 
ненною]  ногою. 

Fu'ßH Wurzel  f.  («,  ~n)  (Anat.  tarsus) 
пйтка.  «zehe  f.  («,  -n)  ножной  пб- 
лецъ,,«льца;  пблецъ  ногй;  vom  Wir¬ 
bel  bis  zur  «  съ  головй  до  ногъ;  отъ 
головй  до  пятокъ. 

Fußa'ge  f.  («,  -n)  (kaufm.)  Фустбжъ; 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


бочка;  ящикъ  (въ которомъ  уложенъ 
товбръ).  [станёлла. 

Fnßane'lla  f.  («,  «s  u.  -nellen)  Фу- 

Fu'ßi  pl.  n.  скйдки  съ  чйстаго  вѣса 
товбровъ,  содержбщихъ  прймѣси. 

futi'l  adj.  ничтбжный;  бренный; 
тлѣнный. 

Futilitä't  f.  (-,  -en)  ничтожность, 
и;  бренность,  и;  тлѣнность,  и. 

futfeh  ady.  «  gehen  пропадать, 
«пасть ;^er  ifl  «  его  нѣтъ;  пропблъ; 
поминбй,  какъ  звбли;  fein  Kredit  ifl 
«  нѣтъ  ему  кредиту. 

Fa'tter  и.  (-  s, -)  l.(Yiehfutter)  кормъ; 
ѣда;  (Nahrung)  пйща;  (Fourage)  Фурбжъ; 
gebrühtes,  gekochtes  «  (für  Vieh)  за¬ 
варка;  (die  auf  einmal  gereichte  Portion 
«,  die  Fütterung)  кормёжъ;  кормёжка; 
er  machte  (fuhr)  dreißig  W erft  in  einem 
«  онъ  проѣхалъ  трйдцать  вёрстъ  въ 
одйнъ  кормёжъ  [въ  одну  кормёжку]. 
2.  (in,  Kleidungsßücken)  подклбдка; 
подбой;  (von  Pelzwerk)  подбйвка;  (in 
Schuhen)  поднарядъ.  3.  (der  innere 
Kähmen  von  Fenßern,  Türen)  коробка. 
4.  (Ausmauerung  eines  Ofens)  внутрен¬ 
няя  облицовка;  (eines  Hochofens)  Фу¬ 
теръ. 

Futtera'l  n.  («s,  -e)  Футляръ;  че¬ 
холъ,  -хлб;  чахблъ,  «хлб;  kleines  « 
футлярчикъ;  (für  Brillen)  Футляръ 
для  очковъ;  очечникъ,  -macher  т. 
(-S,  -)  футлярщикъ;  футлярный  мб- 
стеръ. 

Fu'tter||baud  w,(-[e]s,  «Ьап4ег)лён- 
та  для  прикрѣпленія  парикб.  «bank 
f.  («,  -bänke)  сѣчка;  корморѣзка, 
«barchent  т.  (~[e]s,  -е)  подклбдоч- 
ная,  бумазёя.  -bau  т.  («[e]s,  0)  раз¬ 
веденіе  кормовйхъ  травъ,  -boden  т. 
(-s,  -böden)  жйтница;  отдѣленіе  на 
чердакѣ  для  корму,  «erbfe  f.  (-,  -n) 
кормовой  горохъ,  -geld  п.  («[e]s,-er) 
кормовйя  деньги ;  издержки  на 
кормъ;  (МП.)  Фурбжныя  деньги, 
-gras  п.  (-grafes,  -gräfer)  кормовбя 
трава,  -holen  п.  (-s,  0)  (Mil.)  Фуражи¬ 
ровка.  -holer  т.  (— s,  «)  (Mil.)  Фура- 
жиръ.^-holz  п.  (-es,  -hölzer)  обшй- 
вочный  лѣсъ,  -kammer  f.  (-,  «п)  кла- 
довбя  для  корму,  «kafteu  т.  («s,  «) 
1.  (zum  Aufbewahren)  ларь  (ДЛЯ  ОВСб) ; 
закромъ.  2.  (zum  Füttern,  für  Fuhr¬ 
mannspferde)  колода ;  (für  Singvögel) 
кормнйчка.  «klee  m.  (-[e]s,  0)  ( trifo - 
Hum  pratense )  клёверъ;  дятлина; 
кбшка  красная,  «knecht  т.  (-[e]s,  -е) 
кормйтель,  я.-korn  п.  (~[e]s,«körner) 
KopMOB6en<ÜTO.«krautn.(-[e]s,-kräu- 
ter)  кормовбя  трава,  -leder  п.  («s,  -) 
подкладочная  кожа,  -leinwand  /'. 
(-,  0)  подклбдочнын  холстъ,  «mangel 
т.  (— s,  0)  недостбтокъ  въ  кормѣ ;  без¬ 
кормица.  -mauer  f.  (-,  -п)  стѣнная 
каменная] облицовка; облицовочная 
стѣна. 

fu'ttern  ѵ.  intr.  fam.  кушать,  по-, 
fü'ttern  ѵ.  tr.  1.  (Futter  geben)  кар- 
мливать  и.кормйть,  на-.  2.  (Kleidungs¬ 
tücke)  подбивбть,  -бйть,  Akk.;  иод- 
шивбть,-шйть  подклбдку  подъ,  Akk.; 

(ein  Futteral  mit  Tuch  ufw.)  ВЫКлбды- 
вать,  вйложить  чѣмъ;  ein  mit  Pelz 
gefütterter  Mantel  шинель,  подбйтая 
мѣхомъ;  шинель  на  мѣху ;  (mit  Watte 
gefüttert)  шинёль  на  вбтѣ;  der  Schlaf¬ 
rock  iß  rot  gefüttert  халатъ  подбйтъ 
крбеною  матёріею;  халбтъ  имѣетъ 
красную  подклбдку;  eine  gefütterte 
Mütze  тёплая  шбпка;  шбпка  на  вб¬ 
тѣ;  er  hat  warm  gefütterte  Schuhe 
an  на  нёмъ  тёплые  башмакй;  mit 
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Brettern  -  обшивбть,  -шйть  дбека- 
ми;  mit  Steinen  «  выкладывать,  вй¬ 
ложить  [облицовывать,  «цевбть]  кбм- 
немъ. 

Fü'ttern  w.(-s,0)  (см.  Fütterung  I.). 

Fu  tter|[netz  n.  («es,  -e)  сѣть  для 
сѣна,  «pflanze  f.  («,  -n)  кормовое 
растеніе,  «preife  pl.  m.  цѣны  (pl.  f.) 
на, кормъ,  -rahmen  m.  (-s,  «)  рбма 
оконнаго  переплёта.  -ration/!(«,  ~en) 
(Mil.)  Фурбжная  дача,  -raufe  f.  (-,  ~n) 
ясли,  «лей,  pl.  m. 

fu'tterreich  аф' .^кормный;  кормй- 
стыи;  кормовйтый;  обйлующій  кор¬ 
момъ. 

Fu'tter||rübe  f.  (-,  -n)  (Bot.  brassica 
rapa)  рѣпа  полевбя ;  турнепсъ;  (beta 
vulgaris,  Ъ.  altissima )  свекловйца. 
«fack  m.  («fe]s,  -fäcke)  мѣшокъ  для 
кормит ;  (den  Pferden  vors  Maul  zu  hän¬ 
gen)  торба.  -fchneider  m.(« s,  -)  соло¬ 
морѣзъ.  -fchwinge  /".(«,  «n)  кормо¬ 
вбя  вѣяльница.  «ßroh  n.  («[e]s,  0) 
кормовбя  солома ;  солома  для  корма, 
«trog  т.  («[e]s,  «tröge)  ко]змовбе  ко- 
рйто;  (im  Vogelbauer)  кормовое  КОрй- 
течко.  «tuch  п.  («[e]s,  ~е)  подкла¬ 
дочная  ткань  [матёрія]. 

Fü'tterung  f.  (-,  -en)  I.  (als  Tätig¬ 
keit)  1.  (das  Füttern  des  Viehes)  КОрмлё- 
ніе;  кбрмка.  2.  (das  Füttern  der  Klei¬ 
der)  подбивбніе ;  подбйвка;  «  mit 
Brettern  обшйтіе  [обшйвка]  досками ; 
-  mit  Steinen  выклбдываніе  [вй- 
кладка,  облицовка]  кбмнемъ.  II.  (das 
Futter)  1.  (Viehfutter)  кормъ.  2.  (in 
Kleidungsßücken)  подклбдка ;  (aus  Bret¬ 
tern)  обшйвка  досками;  (aus  Steinen) 
вйкладка  [облицбвка]  кбмнемъ. 
-s  koßen^?Z.  (des  Viehes)  кормовйя  из- 
дёржки;  расходъ  на  кормъ. 

Ви'Иег||ѵоггаІш.(-[е]8,«гаІе)запбсъ 
корма  [фуражб]. -wanne  f.  (-,  «п)  (см. 
Futtertrog),  -wicke  f.  («,  -n)  (Bot. 
vicia  sativa )  мйшій  горохъ;  кормо¬ 
вой  горошекъ,  «шка;  конекбвка. 
-zeug  п.  (-[e]s,  -е)  (zu  Kleidern)  ПОД- 
клбдочная  матёрія;  подклбдка. 

Futu'rum  п.  (-S,  «га)  (Gramm.)  бу¬ 
дущее  врёмя.  -  exaktum  п.  (Gramm.) 
будущее  совершённое  врёмя. 
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g  п.  («,  «)  1.  (Buchßabe)  Г,  г.  2. 
(Note;  meiß  G  od.  g  gefchrieben)  соль, 
indecl. ;  G-Dur  соль-мажбръ;  G-Moll 
соль-миноръ. 

Gä'a  (w.  P.)  Гёа. 
gab  (cm.  geben). 

Gaba'rre  f.  («,  «n)  габбра. 

Ga'be  f.  (-,  «n)  1.  (Gefchenk)  даръ ; 
подарокъ,  -рка;  milde  -мйлостыня; 
подаяніе;  даяніе;  (Schenkung)  дарёніе; 
(Scherflein)  лёптб;  dargebrachte  « 
приношёніе;  freiwillige  -  доброхот¬ 
ное  приношёніе;  -  Gottes  даръ  Бо¬ 
жій;  благодбть  свйше;  (bibl.)  alle 
gute  und  alle  vollkommene  «  kommt 
von  oben  herab  всякое  даяніе  доброе 
и  всякій  даръ  совершённый  нисхо¬ 
дитъ  свйше.  2.  fig.  (Talent)  даръ;  да- 
ровбніе;  тал  битъ;  (Anlage)  способ¬ 
ность,  и;  врождённая  спосббность; 
die  -  des  Vortrags  даръ  слова;  er 
befitzt  die  -  des  Vortrags  онъ  хорошо 
нзлагбетъ  свой  предметъ.  3.  (Medz., 
Dofis)  пріёмъ. 
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Ga'bel  f.  (-,  -n)  1.  (zum  Effen)  БЙЛ- 
ка;  kleine  -  вилочка;  (große,  für  Heu,  , 
Mift)  вилы,  pl.  f.;  —  (als  Beftw.)  ВЙЛОЧ- 
НЫЙ.  2.  (am  Hirfchgeweih)  развилины,  ’ 
pl.  f.  3.  (gabelförmige  Stütze)  СОШКИ,  [ 
«шекъ,  pl.  4.  (am  Wagen)  оглобли, 
-бель ,pl.  f.  «anker  in.  («s,  -)  1.  (Baut.) 
желѣзная  скоба;  связь,  и.  2.  (Seew.) 
той;  двулйпый  якорь.  «aft  т.  («es, 
-äfte)  вилочный  сукъ,  -bein  п.  (-[e]s, 
-е)  (der  Vögel)  вйлка.  -eben  n.  («s,  -) 
вйлочка.  -deich  fei  f.  («,  -n)  оглобли, 
-бель ,pl.  f. 

Ga'beler  (cm.  Gabler), 
ga'belförmig  adj.  вилообразный; 
виловйтый ;  развйлнетый ;  -e  Teilung 
(Bot.)  вилообрйзиое  [развйлистое]  рас¬ 
положеніе. 

Ga'bel||früh[tück  ».  (-[e]s,  -e)  вто¬ 
рой  завтракъ,  «gehörn  n.  («[e]s,  -e) 
(beiHirfchen)  развилистые  рога;  вило¬ 
образные  рога,  -geier  in.  (-s,  -)  (Zool. 
milvus  regalls )  коршунъ  крйсный; 
шулятникъ.  -gelenk  n.  (-[e]s,  -ej 
(Mnfch.)  вилообразный  шарнйрныи 
механйзмъ.  -gemfe  f.  (-,  -n)  (Zool. 
antilocapra  americana)  вилорогъ  аме¬ 
риканскій.  -hebel  in.  («s,  -)  (Majch.) 
треугольникъ  въ  мостовь'іхъ  вѣсахъ, 
«hirfch  т.  (-es,  -е)  (weidm.)  четырёх - 
лѣтній  олень,  -liolz  п.  (-es,  -liölzer) 
(см.  Gabel  3.  u.  4.).  [förmig). 

ga'be||licht  od.  -lig  (cm.  gabel- 
Ga'bel||klinge  f.  (-,  -n)  вйлочный 
клинокъ,  -нка.  -kreuz  n.  (-es,  -e) 
крестъ  съ  раздвоенными  вилообраз¬ 
ными  концами,  -maft  т.  (-es,  -e[n]) 
вилообразная  мачта. 

ga' belli  I.  ѵ.  tr.  брать,  взять  вйл- 
кою;  (effen)  Ѣсть  (вилкою);  (von  Hir- 
feben)  поднимйть,  -нять  на  рога.  II. 
ѵ.  intr.  nach  etwas  -  стараться  [unv.] 
схватйть  что  [завладѣть  чѣмъ].  III. 
ѵ.  refl.  fich  -  раздваиваться,  -двоить¬ 
ся;  развѣтвляться,  -вѣтвйться. 

Ga'bel] jpierd  п.  (-[e]s,  -ѳ)  коренная 
лошадь,  «fchießen  п.  (-s,  0)  захваты¬ 
ваніе  цѣли  въ  вйлку.  -fchwanz  т. 
(-es,  -fchwänze)  1.  ^  (gabelförmiger 
Schwanz)  вилообразный  хвостъ.  2. 
(Zool.  eupetomena)  зелёная  вилохво¬ 
стая  колйбри. 

ga'bel||fcliwänzig  adj.  (Zool.)  вило¬ 
хвостый.  -{tändig  (см.  gabelförmig). 

Ga'bel|l|lange /і(-, -п)сошки,-шекъ, 
pl.  f.  -flation  f.  (-,  -en)  (Eifenb.)  стан¬ 
ція  отвѣтвленія,  -flieh  m.  (-[e]s,  -e) 
уколъ  вйлкоіо.  —  (tiel  w.^(-[e]s,  -e) 
ручка  вйлки;  вйлочный  черенъ. 
-(tütze  f.  (-,  -)  (см.  Gabel  3.). 

Ga'belung  f.  (-,-  en)  раздвоеніе ;  раз¬ 
вѣтвленіе. 

Ga'bel||verbindnng/'.(-,~en)(Mafch.) 
соединеніе  въ  вйлку.  -wagen  in.  («s, 
-)  повозка  съ  оглоблями,  -weihe  f. 
(-,  -n)  (см.  Gabelgeier),  -zacke  f.  od. 
-zinke  f.  (-,  -n)  зубецъ  въ  вйлкахъ. 

Ga'ben||fammlung  f.  (-,  -en)  денеж¬ 
ный  сборъ;  сборъ  денегъ  [доброхот¬ 
ныхъ  подаяній],  -fpender  in.  (-s,  -) 
даровйтель,  я;  (кігсЫ.)дародйтель,  я. 
Ga'bii  п.  (Geogr.)  Габіи,  -іевъ ,pl.m. 
Ga'bler  т.  (-S,  -)  1.  (Zool.  cottus 
scaber)  быкъ;  головйчъ.  2.  (CM.Gabel- 
hirfch). 

ga'blicht,  ga'blig  (cM.gabelförmig). 
Ga'briel  (m.  P.)  Гаврійлъ;  Гаврила. 
Gabrie'le  (w.  P.)  Габріела, 
ga'ckeln  v.  intr.  (von  Hühnern)  ку¬ 
дахтать  [unv.];  кудакать  [unv.];  fig. 
(von  Menfcben)  болтать  [unv.];  каля¬ 
кать  [unv.]. 


Ga'ckeln  n.  («s,  0)  кудахтаніе;  ку- 
дйканіе;  болтовня;  каляканіе. 

ga'cken  ѵ.  intr.  (von  Gänfen)  ТОГО-  1 
тйть  [unv.];  fig.  (von  Menfchen)  болтать 
[unv.]. 

Ga'cken  ».(-s,0)  (der  Gänfe)  гоготаніе.  < 
ga'ckern  v.  intr.  (cm.  gackeln). 
Ga'ckern  n.  (-s,  0)  (cm.  Gackeln), 
ga'ckfen  (cm.  gackeln). 

Ga'den  m.xx.n.  (-S,-)  (Hütte  mit  einem 
Gemach)  небольшой  домъ;  хйжина; 
(Kramladen)  мелочнйя  лавочка;  (Ge¬ 
mach)  комната. 

Ga'des  п.  (Geogr.)  Гадесъ  (древнее 
названіе  города  Кйдикса). 

Gae'ta  п.  (Geogr.)  ГаЗта. 

Ga'ffel  f.  (-,  -п)  цехъ. 

Ga'ffel  (-,  -n)  1.  (Gabel)  вйлка. 

2.  (Segelftange)  гЙФель,  я.  -fclioner  in. 

(— s,  -)  (Seew.)  гаФелыіая  шкуна.-fegel 
n.  (— s,  -)  гаФтбпселы  я. 

ga'ffen  v.intr.  глазѣть  [unv.];  зѣвйть 
[unv.] ;  глядѣть  [unv.],  разйня  ротъ.^ 
Ga'ffer  in.  (-s,  -)  глазунъ;  ротозѣй; 
разйня;  зѣвака.  ,  [ство. 

Gafferei'  f.  (-,  0)  глазѣніе;  ротозѣй- 
Ga'fferin  f.  (-,  -nen)  разйня;  рото¬ 
зѣя;  ротозѣйка;  зѣвака. 

Gaga't  т.  (-[e]s,  -е)  гагйтъ;  чёр¬ 
ный  янтарь. 

Ga' ge  f.  («,  -п)  жйлованье. 
gagie'ren  v.  tr.  давать,  дать  жало¬ 
ванье. 

Gagie'rung  f.  (-,  -en)  жйлованье. 
gä'hnen  v.  intr.  зѣвать,  зѣвнуть. 
Gä'hnen  n.  (-s,  0)  зѣвйніе;  (krank¬ 
haftes)  зѣвота;  es  kommt  mich  ein  - 
an  меня  зѣвота  берётъ;  мнѣ  зѣвается. 

Gä'liner  т.  (-s,  -)  зѣвунъ.  «in  f.  (-, 
-nen) зѣвунья. 

Gä'hnj|laut  w.(-[e]s,-e)  зіяніе.- fncht 
f.  (-,  0)  зѣвота;  зѣваніе. 

gä'hftotzig  adj.  покатый;  отлогій. 
Ga'la  f.  (-,  0)  od.  «auzug  m.  (~[e]s, 
-züge)  нарядъ;  праздничное  платье ; 
in  voller  Gala  въ  полномъ  нарядѣ; 
парадъ;  (von  Beamten)  въ  парадномъ 
мундйрѣ;  —  (als  Beftw.)  парйдный. 
Ga'lacz  п.  (Geogr.)  Галацъ. 

Ga'la||feft  п.  (-es,  -ѳ)  большое  [па¬ 
радное,  грандіозное]  празднество, 
-kleidung  f.  (-,  -en)  (см.  Gala). 

Galakti't  in.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  ra- 
лактйтъ;  молочный  камень,  -мня. 

Galakto]|me'ter  п.  u .т.  (-s,  ~)  га¬ 
лактометръ  ;  молокомѣръ,  -rrhö'e  f. 
і  (-,  -en)  истеченіе  молокй;  галак- 
I  торрея.  [бовникъ. 

Gala'n  in.  (-s,  -е)  любезникъ;  лю- 
Gala'nder  т.  (-s,  -)  l.(Zool.  melano- 
■  corypha  caland/ra)  жйворонокъ-хо- 
хлйчъ;  щеврйца.  2.  (Kornwurm)  (Zool. 

)  calandra  granarid)  амбйрный  долго- 
,  носикъ. 

1  gala'nt  I.  adj.  1.  (weltmännifch)  свѣт- 
.  скій;  (höflich)  ^чтйвый;  (umgänglich) 

.  обходйтельныи;  (freundlich)  любёз- 
•  ный;  мйлый  въ  обращеніи;  (in  der  Klei- 

-  düng) нарядный ;  щегольской ;  ein  «er 
)  Mann  (höflicher  Mann)  учтйвый  чело- 
.  вѣкъ;  (ein Stutzer) щёголь, Я.  2. (locker, 

.  leichtfertig)  безпутный;  легкомь'іелен- 
s  ный;  -es  Abenteuer  любовное  по- 

-  хожденіе;  -ѳ  Krankheit  секретная 
болѣзнь,  -ѳ  Literatur  Фривольная 

.  литература.  II.  adv.  1.  (höflich) у чтйво; 
,.  любезно ;  ((tutzerhaft)  щегольскй ;  -  ge¬ 
kleidet  fein  быть  щегольскй^  одѣ- 

-  тымъ;  fich  «  kleiden  щегольскй  одѣ- 
;.  вйться;  er  möchte  immer  -  gekleidet 

-  fein  онъ  лйбитъ  щеголять.  2.  (leicht¬ 
fertig)  безпутно;  легкомысленно. 


Galanterie'  f.  (-,  -[e]n)  1.  (Artigkeit, 
Höflichkeit,  namentl.  gegen  Damen)  лю¬ 
безность,  и;  вѣж.тивость,  и;  учтй- 
вость,  и;  обходйтельность,и.  2.  (Lieb- 
fchaft)  любовная  связь;  л.  интрйга.  3. 
(zierliche  Schmuck-,  Putzgegenftände)  га¬ 
лантерейный  товаръ,  -arbeiten  pl.  f. 
(см.  Galanterie  3.).  -arbeiter  m.(«s,«) 
галантерейщикъ,  -degen  m.  («s,  -) 
модная  шпйжка.  -händler  m.  («s,  -) 
галантерейщикъ;  торгующій  галан¬ 
терейнымъ  товаромъ,  -wäre  f.  (-,-n) 
галантерейный  товаръ. 

Galantho'mrae  m.  («s,  -s)  свѣтскій 
человѣкъ. 

Ga'lata  n.  (Geogr.)  Галата. 

Ga'la||tafel  f.  (-,  ~n)  праздничный 
[парадный]  столъ;  парадный  пиръ, 
-tag  in.  (— [e]s,  -e)  торжественный 
пріёмъ. 

Ga'later  m.  (-s,  -)  галйтъ.  -brief  m. 
(-[e]s,  0)  посланіе  къ  галатамъ. 
Gala'tien  n.  (Geogr.)  Галйтія. 

Ga'la] |uniform  f.  (-,  -en)  парадный 
мундйръ;  парадная  Форма.  -vor|tel- 
lung  f.  (-,-en)  парадное  [торжествен¬ 
ное]  представленіе,  -wagen  m.  («s,  -) 
парадная  карета. 

Ga'lb||an  п.  («s,  0)  od.  «um  n.  («s,  0) 
(Bot .galbanum  officinale\  die  Pflanze  u. 
das  Gummi  daraus)  галбанъ. 

Galea'ffe  f.  (-,  -n)  галебсъ. 

Galee're  f.  (-,  -n)  галера;  jemdn. 
auf  die  -  fchicken  ссылать,  сослать 
кого  на  галеры  [въ  кйторгу]. 

Galee'ren-  (als  Beftw.)  галерный, 
-anker  m.(~  s,-)  четырёхлйпый  якорь, 
-arbeiten  pl.  f.  каторжныя  раббты. 
-hafen  in.  (-s,  0)  (in  St.  Petersburg)  Га¬ 
лерная  Гавань,  -hauptmann  w.(-[e]s, 
-hauptleute)  начйльникъ  ^  галеры, 
-fklave  in.  (-n,  -n)  галерный  невбль- 
никъ  [узникъ];  каторжный;  каторж¬ 
никъ.  -{träfe  f.  (-,  0)  ссь'ілка  на  га¬ 
леры  ;  каторга;  zur  -  verurteilen  (см. 
Galeere). 

Gale'n  (m.  P.)  Галенъ. 

Gä'len  pl.  m.  (Ethnogr.)  гелы,  pl.  m. 
gale'nifch  adj.  галеновскій. 
Galeni'smus  in.  (-,  0)  галенйзмъ. 
Galeni'(t  m.  («en,  -en)  галенйстъ.' 
Galeni't  m.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  свинцо¬ 
вый  блескъ. 

Galeo'ne  f.  (-,  -n)  галібнъ. 

Galeo'te  f.  (-,  -n)  (kleine  Galeere)  ra- 
ліота;  (ein  Zweimafter)  галіотъ. 

Galerie'  f.  (-, -[e]n)  галлерея ;  —  (als 
Beftw.)  галлерёйный. 

Gale'tte  f.  (-,  -s)  галета. 

Galga'nt  m.  (-[e]s,-e)  (Bo t.maranta 
od.  alpinia  galangd)  калганъ;  гал- 
гйиъ. 

Ga'lgen  m.  («s,  -)  1.  вйсѣлица; 
jemdn.  am  -  auf  hängen  вѣшать,  no- 

■  вѣсить  кого;  an  den  -  kommen  быть 
)  повѣшеннымъ;  es  fleht  Rad  und  - 
•  darauf  за  5то  полагается  колесовйть 

■  и  повѣсить;  fig.  er  fiehtaus,  als  ob  er 

■  vom  -  gefallen  wäre  настоящій  вй- 

■  сѣльникъ;  какъ  будто  съ  вйсѣлицы 
,  сорвйлся ;  (fprichw.)  geh  an  den  -  полѣ- 

-  з4и  въ  пётлю;  -  -  (als  Beftw.)  вйсѣлич- 

■  ный.  2.  (Geftell  für  Erdbohrer)  буровой 
[  копёръ,  «прй;  (Techn.)  козёлъ,  «злй; 
[  (BergAv.)  плотъ,  -amboß  т.  («boffes, 
;  -hoffe)  наковальня  (у  мѣдниковъ). 

-  -dieb  т.  (-[els^-e)  вйсѢлыіикъ;  мо- 

-  шённикъ;  бездѣльникъ;  плутъ. 

ga'lgenförmig  adj.  на  подобіе  вй- 
t  сѣлицы. 

Ga'lgen||fri(tf.  (-,  -en)  отсрочка  на 
короткое  врёмя.^еГіс1і1».(«[ѳ]8, -er) 
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воровское  [висѣличное]  лицо,  -holz  п. 
(«es,  0)  вйсѣлица ;,  fig.  er  iß  fo  falfch 
wie  -  онъ  лицемѣрный  [коварный] 
человѣкъ,  -humor  m.  («s,  0)  іоморъ 
пришедшаго  въ  отчаяніе;  съ  горя 
веселіе,  -kette  f.  (-,  -п)  висѣличная 
цѣпь,  -leiter  /’.  (-,  -п)  висѣличная 
лѣстница. 

ga'lgenmäßig  adj.  висѣличный. 
Ga'lgen||fchwengel  т.  (~s,  -)  (см. 
Galgendieb),  -(träfe/’.  (-,  0)  наказаніе 
висѣлицею ;  jemdm.  die  -  zuerkennen 
приговаривать, -ворйть  кого  къ  висѣ¬ 
лицѣ;  an  jemdm.  die  -  vollziehen  по¬ 
вѣсить  [voll.]  кого,  -(trick  m.(~[e]s,  -e) 
1.  петля.  2.  fig.  (als Schimpfwort)  повѣса 
(см.  тоже  Galgendieb),  -vogel  m.  (-s, 
-vögel)  1.  (Rabe)  воронъ.  2.  (см.  Gal¬ 
gendieb).  [лйція. 

Gali'cien  «.  (Geogr.,  in  Spanien)  Га- 
Galilä'||a  «.(Geogr.)  Галилея,  -er  m. 
(~s,  -)  галилеянинъ,  pl.  -леяне,  -нъ. 
galilä'ifch  adj.  галилейскій. 
Galimathi'as  m.  (-,  0)  галиматья; 
безтолковщина;  чепуха;  вздоря.. 

Galio'n  п.  (— s,  -е  u.  -s)  1.  (Schiffs- 
fchnabel)  гальйшъ.  2.  (Schmuck  daran) 
носовйя  Фигура ;  носовое  украшеніе. 
Galio'ue  (см.  Galeone). 

Galio'te  (см.  Galeote).  [живйца. 

Galipo't  m.  (-s.  О)  соснбпая  смолб; 
gä'lifch  adj.  гёльскій.  [купоросъ. 
Gali'tzen(tein  m.  (-[e]s,  0)  цинковый 
Gali'  zieil  n.  (Geogr.,  in  Ößerreich) 
Галиція. 

Gali'zier  m.  (-s,  -)  галичанинъ,  -in 
f.  (-,  -nen)  галичанка.  [кій. 

gali'zifch  adj.  галиційскій;  галнц- 
Galja'ß  f.  (-,  -jaffen)  гальясъ. 
Galjo'n  (cm.  Galion). 

Galjo't  f.  (-,  -en)  галіота. 
Ga'llapfel  m.  (-s,  -cäpfel)  чернйль- 
ный  орѣхъ  [орѣшекъ];  дубйнникъ. 

Ga'lläpfel||eiche/’.  (-,  -n)  (Bot.  quer- 
cus  infectoria )  чернильноорѣшковый 
дубъ,  -fäure  /'.(-,  0)  чернильноорѣш- 
ковая  [гйлловая]  кислота,  -tinte /’.(-, 
-п)  чернила  орѣшковыя. 

Galla't  п.  (-[e]s,  ~е)  (Chem.)  соль 
г&лловой  кислоты. 

Ga'lle  f.  (-,  -n)  1.  (in  der  Gallenblafe) 
Жёлчь,  и.  2.  (an  Bäumen)  трещина; 
скважина ;  (an  Blättern  der  Bäume)  на¬ 
ростъ;  шишка.  3.  (Veter.,  an  den  Sehuen- 
fcheiden  hei  Pferden)  Наливъ.  4.(inGuß- 
arbeiten,  Kanonen)  раковина;  ямина; 
пузь'ірь,  я.  5.  fig.  жёлчь,  И ;  (Erbitterung) 
раздражйтелыюсть,  и ;  (Bitterkeit)  го¬ 
речь,  и;  (На(1)  ненависть,  и;  вражда; 
(Bosheit)  злоба ;  злость,  и;  feine  -  aus- 
fchütten  облегчать,  -чйть  своё  серд¬ 
це;  die  -  fchwillt  ihm,  die  -  läuft 
ihm  über  онъ  начинаетъ  сердйться; 
онъ  выходитъ  изъ  себя;  досада  берётъ 
его;  fein  Herz  i(t  voll  -  онъ  человѣкъ 
жёлчный  [злобный] ;  въ  нёмъ  много 
жёлчи;  Gift  und  -  fpeien  разъярять¬ 
ся,  -рйться ;  бѣсйться,  вз- ;  voller  - 
(см.  gallig  2.);  (fprichw.)  Honig  im 
Munde  und  -  im  Herzen  „на  языкѣ 
мёдъ,  а  подъ  языкомъ  лёдъ“. 
Ga'lleiclie  (см.  Galläpfeleiche), 
ga'llen  ѵ.  tr.  (einen  Fifch)  вынимйть, 
вь'інуть  жёлчь  изъ,  Gen. 

Ga'llen-  (als  Be(tw.)  жёлчный, 
ga'llenbitter  adj.  горькій  какъ 
жёлчь. 

Ga'llen||bitterkeit  f.  (-,  0)  жёлчная 
горечь,  -blafe  f.  (-,  -n)  (Anat.)  жёлч¬ 
ный  пузь'ірь.  -blafengang  m.  (-[e]s, 
-gange)  (Anat.)  [жёлчный]  пузь'ірный 
протокъ,  -ergießung  f.  (-,  -en)  излія¬ 


ніе  жёлчи ;  разлйтіе  жёлчи.  -lieber«, 
(-s,  ~)  жёлчная  лихорадка,  -gaugm. 
(-[e]s,  -gänge)  жёлчный  протокъ, 
-gefiiße^n.  п.  жёлчные  сосуды,  -kolik 
/’•  (-,  -en)  желчнокйменная  колика, 
-krankheit  /’.  (-,  -en)  жёлчная  бо¬ 
лѣзнь.  — ftein  т.  (-[e]s,  -е)  жёлчный 
камень,  -мня.  -fucht  (см.  Gallfucht). 
ga'llenfüchtig  (см.  gallfüchtig). 
Ga'llen|!wege  рі.т.  жёлчные  путй, 
pl.  т.  -ziicker  т.  (-s,  0)  желчемёдъ; 
жёлчный  сахаръ;  пикромёль,  я. 

Ga'llert  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (eingedickte 
Flüffigkeit)  студень, -дня;  (Sülze)  желе; 
zu  -  werden  студенѣть  [unv.].  2.  (Bot. 
tremella )  дрожалка, 
gallertartig  adj.  студенйстый. 
Ga'lierte  f.  (-,  -n)  (cm.  Gallert). 
Ga'llfliege  f.  (-,  -n)  (cm.  Gallwefpe). 
ga'llicht  adj.  жёлчный. 
Gallici'snms  (cm.  Gallizismus). 
Ga'llien  «.  (Geogr.)  Галлія. 

Ga'llier  m.  (-s,  -)  галлъ,  -in  f.  (-, 
-nen)  галльская  женщина. 

ga'llig  adj.  1.  жёлчный.  2.  fig.  жёлч¬ 
ный;  (jähzornig)  вспь'ільчивый;  за¬ 
пальчивый;  (ärgerlich)cepnirxblH;(gries- 
grämig)  угріЬмыЙ. 

Galligkeit  f.  (-,  0)  жёлчность,  и. 
gallika'uifch  adj.  галликанскій. 
Gallimathi'as  (cm.  Galimathias). 
Ga'llinfekt«.(-[e]s,-en)  (Zool  .ainips) 
орѣхотворка, 
ga'llifch  adj.  галльскій, 
gallifie'ren  v.  tr.  1.  офранцуживать, 
-цузить^Д’ѴУеіщігаллцзйроватьртѵ.]. 
Gallizi'smus  m.  (-,  -men)  галли¬ 


цизмъ. 

Galloma'ue  m.  (-n,  -n)  галломанъ, 
Gallomanie' /■.(-,  ~[e]n)  галломанія. 
Gallo'ne  f.  (-,  -n)  галлонъ. 
Galloroma'ne?«.(-n,  -n)  галло-рйм- 
лянинъ;  галло -романъ. 

galloroma'nifch  аф'.галло-рймскій; 
галло-романскій. 

Ga'llfaclit  f.  (-,  0)  желтуха, 
ga'llfüchtig  adj.  одержймый  жел¬ 
тухою  (см.  также  gallig). 

Ga'llus  (in.  Р.)  Галлъ, 
ga'llusfauer  adj.  галловокйслый; 
-es  Salz  (см.  Gallat). 

Ga'llusfäure  /'.  (-,  -n)  черішлыю- 
орѣшковая  [гйлловая]  кислотй. 

Ga'Ilwefpe  f.  (-,  -n)  (Zool.  cynips ) 
орѣхотворка;  голица. 

Galmei'  m.  (-[e]s,  0)  гальмёй. 
Galo'n  m.  (-s,  -s)  галунъ, 
galonie/ren  v.  tr.  обшивать,  -шйть 
галуномъ. 

Galo'pp  m.  (-s,  0)  галопъ;  geßreck- 
ter,  kurzer  -  растяжной,  короткій 
галбпя»;  in  -  fallen  впадйть,  впасть 
въ  галопъ;  in  vollem  -  jagen  мчать¬ 
ся,  по-  во  весь  опоръ  [во  всю  прыть, 
во  весь  духъ] ;  in  -  fetzen  (см.  galop¬ 
pieren  laffen);  -  tanzen  галопйро- 
вать  [unv.];  танцовйть,  про-  галопъ; 
-  reiten  галопйровать  [unv.];  ѣхать 
[unv.]  галопомъ. 

Galoppa'de  f.  (-,  -n)  галопйдъ. 
galoppie'ren  v.  intr.  (vom  Reiter)  га¬ 
лопйровать  [unv.];  ѣхать  галопомъ 
[unv.];  (vom  Pferde)  галопйровать;  бѣ¬ 
жать  [unv.]  галопомъ;  das  Pferd  - 
laffen  пускйть,  пустйть  лошадь 
вскачь  [во  всю  прыть] ;  -de  Schwind- 
fucht  скоротечная  чахотка. 

Galo'pp  marfch !  (Kommando)  гало¬ 
помъ  маршъ! 

Galo'fche /”.(-,  -n)  галоша;  калоша, 
ga'lftrig  adj.  прогбрьклый. 
galt  (см.  gelten). 


Gang 

galva'nifcli  adj.  гальватійческій. 

galyani|ie'ren  v.  tr.  1.  (Medz.)  галь¬ 
ванизировать  [unv.].  2.  (galvanifch  ver¬ 
zinken)  гальванизйровать[ипѵ.1;  цинко¬ 
вать,  о—. 

Galvanifie'rnng  f.  (-,  «en)  1.  (Medz.) 
гальванизація ;  гальванизйрованіе.  2. 
(galvanifche  Verzinkung)  гальваиизйро- 
ваніе;  цинкованіе;  оцинкованіе. 

Galvani'smns  т.  (-,о)  гальванйзмъ. 

Galva'no  «.  (-s,  -s)  гальвано;  кли¬ 
ше,  изготовленное  путёмъ  гальвано¬ 
пластики. 

Galvano||glyphie'  f.  (-,  -[е]п)  галь- 
ваноглЙФія. -grapliie'  f.  (-,-[e]n)  галь- 
ванограФІя.  -kau'ftik  /'.  (-,0)  гальвано¬ 
каустика.  [  магнйтны  й. 

galvanomagne'tifcli  adj.  гальваио- 

Galvano||nie'ter  «.  u.  m.  (-s, -)  галь¬ 
ванометръ.  -me'terkonßante  f.  (-,  -n) 
постоянная  гальванометра,  -pla'ftik 
f.  (-,  0)  гальванопластика. 

galvanopla'ftifch  adj.  гальвано- 
пластйческій. 

Galvano||fko'p  «.  (-s,  -e)  гальвано¬ 
скопъ.  -ftegie'/’.(-,0)  гальваностегія, 
-therapie'  f.  (-,  о)  гальванизація;  ле- 
чёніе  гальванйзмомъ.  -typie'  f.  (-,  0) 
гальванотйпія.  [дубровникя.. 

Gama'nder  т.  (-s,  -)  (Bot.  teucrium ) 

Gama'fche  f.  (-, -n)  камаша;  камй- 
ши,  -ей. 

Gama'fchendienft  т.  (-es,0)  строгое 
исполненіе  Формальностей;  шагн- 

Ga'mbe  f.  (-,  -п)  гамба.  [стика. 

Ga'mbia  т.  (Geogr.)  Гамбія. 

Gambi't  «.(-s,  -s)  гамбитъ,  -zug  m. 
(-[e]s,  -ziige)  гамбитный  ходъ. 

Gambri'uus  (m.  P.)  Гамбрйнъ. 

Gams  f.  (-,  -fen)  (cm.  Gemfe). 

Gana'fche /’.(-,  -n)  нйясняя  челюсть 
(у  лошади). 

Ga'nerbe  т.  (-n,  -п)  участникъ 
[участвующій]  въ  наслѣдствѣ;  сона¬ 
слѣдникъ. 

Gangm.(-[e]s,  Gänge)  l.(das  Gehen; 
von  Menfchen  u.  Tieren)  хоясдёніе ;  ХОДЪ; 
ходьба;  (Bewegung;  vonUliren, Mafchinen, 
Schiffen  ufw.)  ходъ;  feinen  -  befchleu- 
nigen  ускорять,  ускорйть  шаги ;  in 

-  fein  (von  Mafchinen)  быть  въ  дѣйствіи; 
die  Uhr  iß  wieder  in  -  чась'і  опять 
ХОДЯТЪ;  in  -  bringen  (Mafchinen  ufw.) 
приводйть,  -вестй  въ  дѣйствіе;  пу¬ 
скать,  пустйть  въ  ходъ;  in  -  kom¬ 
men,  fich  in  -  fetzen  задвйгаться, 
-двйнуться;  приходйть,  приттй  въ 
ходъ;  ein  Schiff  in  vollem  -  корйбль 
на  всёмъ  ходу;  gleichen  -  mit jemdm. 
halten  иттй  [unv.]  съ  кѣмъ  ногй  въ 
ногу;  поспѣвать  [unv.]  за  кѣмъ.  2. 
(Gangart)  походка ;  (mit  vornehmer  Hal¬ 
tung)  вь'іступка ;  поступь,  и ;  (feierlicher 
-im  Zuge)  шествіе;  fchneller  -  бы¬ 
страя  походка;  (Gangart  eines  Pferdes 
auch:)  алнзръ;  хода;  побѣжка;  der 
Menfch  hat  einen  aufrechten  -  у  чело¬ 
вѣка  походка  прямая ;  jemdn.  an  fei¬ 
nem  -  erkennen  узиавйть,  узнать  ко¬ 
го  по  походкѣ;  er  hat  einen  fchweren 

-  онъ  тяжёлъ  Hä-ногу;  welchen  -  hat 
das  Pferd?  какою  побѣжкою  ходитъ 
лошадь?  3.  fig.  (der  -  der  Dinge,  des 
Gefchäftes)  ходъ;  (-  der  Rede,  der  Er¬ 
zählung)  расположеніе;  ходъ;  (derZeit 
ufw.)  теченіе;  in  -  fein  быть  въ  ход^ ; 
die  Sache  iß  wieder  in  -  дѣло  опять 
пришло  въ  ходъ;  дѣло  получйло 
опять  движеніе;  der  Prozeß  iß  fchon 
in  -  процессъ  уже  начался;  diefe 
Ware  iß  in  -  Зтотъ  товйръвъ  xo%f  [въ 
большомъ  употребленіи] ;  einen  ande- 
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ren  -  (eine  andere  Wendung)  nehmen 
принимать,  -нйть  другой  оборотъ; 
einer  Sache  ihren  -  laffen  не  препят¬ 
ствовать  [unv.]  ходу  дѣла ;  оставлять, 
оставить  дѣло,  какъ  оно  есть;  die 
Sache  geht  ihren  -  дѣло  идётъ  своймъ 
порЯдкомъ;  дѣло  идётъ,  какъ  слѣду¬ 
етъ;  die  Sache  geht  ihren  alten  -  дѣло 
идётъ  по  старому  [попрежнему].  4. 
(das  Gehen  mit  einem  beftimmten  Zweck : 
Gefchäftsgang)  ХОДЪПО  дѢлЯмъ;(8рагіег- 
gang)  прогулка;  einen  -  in  die  Stadt 
machen  a)(in  Gefchäften)  сходить  [voll.] 
по  дѣлЯмъ  въ  городъ  ;b)  (zur Erholung) 
прогуливаться,-гулйться  въ  городъ; 
einen  -  wohin  machen  иттй  u.  ход йть, 
пойтй  кудЯ;  направлять,  -прЯвить 
путь  кудЯ;  einen  vergeblichen  -  tun 
напрЯсно  ходйть  и.  иттй,  пойтй ;  das 
war  ein  vergeblicher-,  mein -dahin 
war  ganz  unnütz  я  напрЯсно  ходйлъ 
тудЯ;ісЬ  habe  noch  einen  -  zu  machen 
мнѣ  нЯдобно  ещё  сходйть  въ  одно 
мѣсто;  er  hat  noch  einen  weiten  - 
vor  ему  ещё  далеко  иттй;  es  koftet 
mir  nur  einen  -  zu  ihm  мнѣ  стоитъ 
только  сходйть  къ  нему;  jemds. 
Gänge  beobachten  наблюдать  [unv.] 
[слѣдйть]  за  кѣмъ;  ein  -  zu  einem 
Kranken  посѣщеніе  больного ;  (der  - 
eines  Arztes  auch:)  визйтъ;  fig.  er  geht 
feinen  eigenen  -  онъ  дѣйствуетъ  по 
своему  собственному  усмотрѣнію.  5. 
(Waffengang,  Zweikampf)  ПОѲДЙНОКЪ, 
-нка;  дубль,  я;  (der  einzelne  -  heim 
Fechten)  отдѣленіе ;  пріёмъ.  6.  (im  Ge¬ 
richtsverfahren)  судебный  порЯдокъ, 
-ДКа.  7.  (beiTifche:  Gericht)  перемѣна 
блюдъ;  блйэдо;  fein Tifch  hatte  zwölf 
Gänge  за  столомъ  eyö  бь'іло  двѣнЯд- 
цать  блюдъ  [перемѣнъ].  8.  (Ort  des 
Gehens:  -  im  Garten)  дорожка;  (Allee) 
аллея ;  (an  einem  Haufe :  Galerie)  галле¬ 
рея;  ein  bedeckter  -  крь'ггый  [покры¬ 
тый]  ходъ ;  (Korridor)  коридоръ ;  alle 
Gänge  eines  Haufes  kennen  знать  всѣ 
входы  и  вь'іходы.  9.  (Durchgang)  про¬ 
ходъ;  -  in  der  Erde  подземный  [под¬ 
земельный]  ходъ ;  ein  geheimer  -  по¬ 
таённый  ходъ;  тЯйный  проходъ;  тай- 
НЙКЪ;  (Mine)  МЙна;  ПОДКОПЪ;  (Lauf¬ 
graben  ;  Tran chee)  траншея;  прикопъ; 
сЯпа.  10.  (Erzgang)  рудная  жйла.  11. 
(Anat.)  протокъ;  проходъ;  канЯлъ. 

12.  (auf  einem Миркіп(Ігишеп1)пассЯжъ. 

13.  (Mühlgang)  постЯвъ;  eine  Mühle 
mit  zwei  Gängen  мельница  о  двухъ 
ПОСтЯвахъ.  14.  (eines  Gewindes)  ХОДЪ; 
ширинЯ  нарѣзки. 

gang  od.  gäng  und  gäbe  adj.  обыкно¬ 
венный;  обычный;  es  i[t  gäng  und 
gäbe  Зто  сплошь  да  рЯдомъ  бывЯетъ; 
такъ  вбдится;  таковъ  обь'ічай. 

Ga'ngart  f.  (-,-en)  1.  (Bergw.)  жйль- 
наяпорбда;  мЯтка.  2.  походка;  (bei 
Pferden)  алйзръ;  ходЯ;  побѣжка. 

ga'ngbar  adj.  1.  (von  Wegen)  а)  удо- 
бопроходймыи;  b)  (viel  benutzt)  тор¬ 
ный.  2.  (von  Wörtern  u.  Sprachen)  yno- 
требйтельный;  (von  Münzen)  Х0ДЙЧІЙ; 

-  fein  бытъ  въ  ходу  [въу  потребленіи]; 

-  werden  входйть,  воитй  въ  употре¬ 
бленіе;  -er  Wert  ходячая  стоимость. 
3.  (von Waren)  сбь'ггный;  ходкій;  diefe 
Ware  i|t  fehr  -  бтотъ  товЯръ  скоро 

Расходится  [скоро  съ  рукъ  сходитъ]; 

iefe  Ware  ift  nicht  mehr  -  бтого  то- 
вЯра  болѣе  не  покунЯютъ. 

Ga'ngbarkeit  /*.  (-,  о)  1.  (von  We¬ 
gen)  проходймость,  и ;  удобопроходй- 
мость.  2.  (von  Münzen)  обращбніе.  3. 
(von  Waren)  расходъ. 


Gä'ngelband  п.  (-[e]s,  -bänder)  по¬ 
мочи,  -ей,  pl.  /*.;  fig.  jemdn.  am  -e 
führen  водйть  [unv.]  кого  на  помо- 
чЯхъ. 

gä'ngelu  ѵ.  tr.  (ein Kind)  водйть  [unv.] 
на  помочахъ;  учйть  [unv.]  ходйть;  fig. 
jemdn.  -  (auch)  владѣть  [unv.]  [упра¬ 
влять]  кѣмъ. 

Gä'ngelwagen  m.  (-s,  ~)  (für  Kinder) 
ходили,  -ей,  pl.fr,  ходульки,  -лекъ, 
pl.  f.  [децъ,  -дна;  пѣшеходъ. 

Gä'nger  т.  (-s,  -)  ходокъ ;  пѣшехб- 

Ga'ngerz  п.  (-es,  -е)  жйльная  рудЯ. 

Ga'nges  т.  (Geogr.)  Гангъ ;  ГЯнгесъ. 

Ga'ng]]gebirge  п.  (-s,  -)  жйльныя 
[рУдныя]  горы,  -geftein  п.  (-[e]s,-e) 
жйльная  [рудная]  порода,  -höhe  f. 
(-,  -n)  (eines  Gewindes)  ходъ ;  шагъ. 

Ga'nglien^Z.  von  Ganglion. -fy|tem 
n.  (-s,  -e)  (Anat.)  систбма  нервныхъ 
узловъ;  гангліозная  нервная  система. 

Ga'nglion  п.  (— s,  -Ііѳп)  (Anat.)  ган¬ 
глій  ;  нервный  узелокъ,  -лкЯ. 

Gangrä'n[e]  f.  (-,  ~n)  (Medz.)  ган¬ 
грена;  антбновъ  огонь;  омертвѣйте. 

gangränö's  adj.  гангренозный; 
омертвѣвшій.  [шпиль,  я. 

Ga'ngfpill  п.  (-[e]s,  ~е)  (auf  Schilfen) 

ga'ngweife  adv.  (Bergw.)  въ  вйдѣ 
жйлы.  [хЯль,  я. 

Ga'nner  m.  (-s,  -)  (Zool.  mergus)  кро- 

Gans  f.  (-,  Gänfe)  1.  (Zool.  anser ) 
гусь,  я;  junge  -  гусёнокъ,  -нка,  pl. 
гусЯта,  -сЯтъ;  kleine  -  гусёкъ,  -ськЯ; 
(weibliche -)  гусь'шя ;  (männliche-,  Gän- 
ferich)  гусЯкъ;  die  wilde,  graue  - 
(anser  ferus)  дйкій  гусь;  гумбнникъ; 
fig.  dumme  -  дурЯкъ;  глупая  башкЯ; 
(von  Mädchen)  дура.  2.  (Gieß.)  свйнка; 
слйтокъ,  -тка;  штыкъ. 

Gä'nsclien  п.  (-s,  ~)  гусёнокъ,  -нка, 
рі.  гусята,  -сЯтъ ;  fig.  дурочка ;  глу¬ 
пая  дѣвушка;  (fprichw.)  es  flog  ein 
Gänschen  übern  Rhein  und  kam  als 
Gickgack  wieder  heim  ворона  зЯ-мо- 
e  летЯла,  да  вороной  и  вернулась 
а  умЯ  не  стЯло]. 

Gä'nfe-  (als  Be|tw.)rycÜHbm;  гусЯчій. 
-aar  т.  (-[e]s,  -е)  od.  -adler  m.  (-s,  -) 
гусехв^Рь;  орёлъ,  -blume  f.  (-,  -n) 
od.  -bliirachen  n.  (-s,  ~)  (Bot.  bellis 
perennis)  маргарйтка.  -braten  m.  (-s, 
-)  жареный  гусь,  -bruft  f.  (-,  -brüjte) 

l.  гусйная  грудйнка.  2.  fig.  (hei  Men- 
fchen)  узкая  грудь,  -diftel  f.  (~,  -n) 
(Bot.  sonchus  arvensis )  осётъ;  осотъ; 
осбтъ-травЯ.  -dreck  m.  (~[e]s,0)  гусй- 
ный  калъ;  fam.  jemdn.  über  den  - 
führen  обмЯнывать,  -мануть  [прово¬ 
дятъ,  -вестй;  надувЯть,  -дуть]  кого, 
-feder  f.  (— ,  — п)  гусйное  перо,  -fett  п. 
(~[e]s,  0)  гусйное  сЯло;  гусйный 
жиръ,  -fleifch  п.  (-es,  0)  гусйное  мЯ- 
со;  гусЯтина.  -flügel  т.  (-s,-)  гусй¬ 
ное  крылб.  -fuß  т.  (-es,  -füße)  1.  гу¬ 
сйная  ногЯ;  гусйная  лапа.  2.  (Bot. 
chenopodium )  гусйная  лЯпка.  3.  (An¬ 
führungszeichen)  кавычки,  -чекъ,  pl.f. 
-füßchen  п.  (— s,  -)  (см.  Gänfefuß  3.). 
-garbe  f.  (-,  -n)  (Bot.  potentilla  anse- 
rina)  гусйная  пЯжить;  гусйная  травЯ; 
серебреникъ,  -gekröfe  n.  (-s,  ~)  nö- 
трохи  [потроха]  гусйные.  -gefchnat- 
ter  n.  (— s,  0)  od.  -gefchrei  n.  (-[e]s,  0) 
гусйный  гоготъ;  гусйная  гоготнЯ; 
гусйный  крикъ.  -habichtw.(-[e]s,-e) 
(Zool.  milvusater )  коршунъ,  -händler 
т.  (— s,  -)  торгующій  гусЯми;  гусЯт- 
нпкъ.  -haut  /’.  (-,  0)  (auch  fig.)  гусйная 
кожа,  -hirt  т.  (-en,  -еп)  гусЯтникъ. 
-hirtiu  f.  (-,-nen)  гусЯтиипа.  -junge 

m.  (-  n,  -n)  гусЯтникъ.  -kiel  m.  (-[e]s, 


f. 


-e)  гусйное  перо;  (als  Schreibfeder) 
пйсчее  перо,  -klein  n.  (-[e]s,  0)  ку¬ 
шанье  изъ  гусйныхъ  потроховъ, 
-köpf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  гусйная  го- 
ловЯ.  -kraut  п.  (-[e]s,  -kräuter)  (см. 
Gänfegarbe).  -küchlein  n.  (-s,  -)  гу¬ 
сёнокъ, -нка,  pl.  гусЯта,  -сЯтъ.  ~le- 
ber /*.(-, -n)  гусйная  печёнка,  -leber- 
paftete  f.  (-,  -n)  штрЯсбургскій  па¬ 
штетъ.  -mädchen  n.  (-s,-)  od.  -magd 
f.  (-,  -mägde)  гусЯтница.  -marfch  m. 
(-es,  -märfche)  ходъ  гусемъ  [гусь¬ 
комъ];  im  -  gehen  х<)дйтъ  [unv.]  гу¬ 
семъ.  -nudel/'.(-,-n)  мѣсятка;  мѣсиво, 
-pappel  f.  (-,  -n)  (Bot.  malva  rotundi- 
follä)  просвирнЯкъ;  проскурнЯкъ; 
калЯчпки,  pl.  m.  -rieh  m.  (-[e]s,  -e) 

1.  (männliche  Gans)  гусь,  я;  гусь-са- 
мецъ,~мцЯ;  гусЯкъ.  2.  (Namen  mehrerer 
Pflanzen)  (см.  Gänfegarbe).  -  fchmalz  m. 
(-es,0)  (cm.  Gänfefett).  -fpiel  n.  (-[e]s, 
-e)  гусечная  игрЯ;  игрЯ  гуси;  игрЯ 
въ  гуськй;  das  -fpiel  fpielen  игрЯть 
въ  гуськй.  -[lall  т.  (-[e]s, -ftälle)  гу- 
сЯтня;  гусйный  хлѣвъ.  « treib  er  т. 
(— s,  — )  погонщикъ  гусей;  гусЯтникъ. 
-weinm.(-[e]s,0)  fam.  гусйный  квасъ; 
водка  изъ-подъ  лодки. 

Gä'nslein  п.  (— s,  -)  (см.  Gänschen). 

Gant/*,  (-,-еп)  аукціонъ;  иродЯжа 
съ  публйчнаго  тбрга  [съ  молоткЯ]; 
(Konkirrs)  конкурсъ. 

Ga'ntbuch  п.  (-[e]s,  -bücher)  кнйга 
для  зЯпнси  продЯжъ. 

ga'nten  ѵ.  intr.  продавЯть,  -дЯть  съ 
аукцібна;назначЯть,-начитьпублйч- 
ную  продЯжу.  [пивнйхъ  бочекъ. 

Ga'nter  т.  («s,  ~)  подстЯвка  для 

Ga'ntj|haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
аукціонная  кЯмера.  -maffe  f.  (-,  ~n) 
конкурсная  мЯсса.  -meifter  т.  (-s,  -) 
аукцюнЯторъ. 

Ganyme'dfes]  (m.  P.)  Ганнме^ъ. 

ganz  I.  adj.  1.  (unverletzt)  цѣлый; 
неповреждённый;  das  Glas  ift  noch  - 
стаканъ  цѣлъ;  wieder  -  machen  почи- 
нЯть,  -нйть;  исправлять,  -прЯвить. 

2.  (ungeteüt)  весьг  вся,  всё;  цѣлый; 
цѣльный;  нераздѣльный;  (voll)  пол¬ 
ный;  ein  -es  Brot  цѣлый  хлѣбъ;  ein 
-es  Glas  (Bier)  цѣлый  [полный]  ста- 
кЯнъ ;  in  -  Rußland  (im  -en  К.)  во  всей 
Россіи;  -  Moskau  вся  МосквЯ;  eine 
-е  Zahl  цѣлое;  цѣлое  число;  die  ~ѳ 
Schuld  bezahlen  заплатйть [voll.] весь 
долгъ;  die  -е  Stadt  весь  городъ;  ein 
-es  Jahr  цѣлый  годъ;  круглый  годъ; 
von  -er  Seele  отъ  всей  душй;  er 
fpraeh  eine  -e  Stunde  онъ  говорйлъ 
цѣлый  часъ  [ровно  часъ,  бйтый 
часъ];  die  ~е  Welt  весь  міръ;  -е  drei 
Monate  цѣлые  три  мѣсяца;  das  -ѳ 
Jahresgehalt  годовое  жЯлованье;  er 
hat  fein  -es  (monatliches)  Gehalt  ver¬ 
teilt  онъ  рбздалъ  всё  своё  (мѣсяч- 
нре)  жЯлованье;  das  G-ѳ,  ein  G-es 
щѣлое;  das  G-e  befteht  darin,  daß  . . . 
всё  дѣло  въ  томъ,  что  ...;  im  -en 
а)  (im  allgemeinen)  вообщб^  b)  (alles  in 
allem)  всего  нЯ  все;  въ  цѣлости;  въ 
совокупности;  es  waren  ihrer  im  -en 
fünf  всѣхъ  ихъ  бйло  пять  человѣкъ; 
ихъ  бь'іло  всего  пЯтеро;  im  großen 
(und)  -ѳп  всего  нЯ  все;  im  -en  ver¬ 
kaufen  продавЯть,  -дЯть  всё  вмѣстѣ; 
eine  Lieferung  im  -en  übernehmen 
брать,  взять  что  въ  оптовый  под¬ 
рядъ;  (Mil.,  Signal)  das  G-e  всѣ;  -es 
Bataillon  kehrt!  Front!  (Kommando) 
баталіонъ  кругбмъ!  во  Фронтъ!  3.fig. 
(vollendet)  настоЯщій;  (vollkommen)  со¬ 
вершенный;  ein  -er  Mann  человѣкъ 
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хоть  куд&;  отлйчный  человѣкъ;  ein 
-er  Redner  настоящій  ораторъ;  ein 
-er  Narr  с^щій  [бйтый]  дуракъ.  II. 
adv.  1.  (durchaus;  vollßändig)  всё;  СО¬ 
ВСѢМЪ;  вовсе;  совершенно;  вполнѣ; 
er  trank  es  -  aus  онъ  всё  вйпилъ ;  er 
hat  es  -  (ohne  es  zu  zerkauen)  hinunter - 
gefchluckt  онъ  проглотилъ  это  цѣли¬ 
комъ;  er  hat  es  -  abgefchrieben  онъ 
списалъ  Зто  цѣликомъ ;  fig.  -  Ohr  fein 
приклонять,  -нить  ^xo;  слушать 
[unv.]  внимательно ;  fie  war  -  in  Trä¬ 
nen  aufgelö|t  oiiä  вся  утопйла  въ  сле- 
зйхъ;  es  ift  etwas  -  anderes  Зто  со¬ 
всѣмъ  [вовсе]  не  то ;  es  verhält  fich  - 
anders  Зто  совсѣмъ  не  такъ ;  -  recht 
точно  такъ ;  er  hat  -  recht  gehandelt 
онъ  поступилъ  совершенно  справед¬ 
ливо;  es  ifl  ihm  -  recht  (gefchehen)  и 
подѣломъ  ем^ ;  -  recht  (in  der  Antwort) 
точно  такъ;  -  gewiß  безъ  сомнѣнія; 
ich  weiß  es  -  gewiß  я  Зто  навѣрно 
знйю.  2.  (fehr)  очень;  весьмй;  -  klein 
бчень  малый;  малюсенькій;  er  ift  ein 
^großer  Schlingel  онъ  большой  по¬ 
вѣса.  3.  (in  der  Umgangsfprache  bezeich¬ 
net-  vor  Adjektiven  oft  das  Mittelmäßige) 
er  ift  ein  -  guter  Menfch  онъ  чело¬ 
вѣкъ  порядочный;  es  ift  -  gut  Sto 
такъ  себѣ ;  бто  довольно  хорошо.  4. 
(verftärkt  durch:  und  gar)  -  und  gar 
вовсе;  совсѣмъ;  совершенно;  -  und 
gar  nicht  вовсе  не;  совсѣмъ  не;  ни¬ 
сколько  ;  ничуть ;  ich  fürchte  mich  - 
und  gar  nicht  vor  ihm  я  вовсе  не 
боЮсь  его;  -  und  gar  wie  ein  Toter 
настоящій  мертвецъ;  словно  мёрт¬ 
вый;  мертвецъ  да  и  только. 

Cranz  od.  Ganz  f.  (— ,  -e)  1.  (Bergw.) 
твёрдая  порода.  2.  (Rohei fcnbarren) 
чугунъ  въ  свинкахъ  [болванкахъ]. 

Ga'nz||eifen  п.  (-s,0)  чугунъ,  -heit 
f.(-,0) цѣлость,  и;  цѣльность,  и.  -holz 
п.  (-es,  -hölzer)  бревно-круглякъ. 

ga'nz[|jährig  adj.  годйчный.  -jähr¬ 
lich  adj.  годовой. 

gä'nzlich  I.  adj.  совершенный;  (un¬ 
bedingt)  безусловный.  ll.adv.  совсѣмъ; 
совершенно;  безусловно;  абсолютно; 
вконбцъ. 

gar  I.  adj.  (fertig  zubereitet;  von  Spei- 
fen^  доваренный;  свѣренный;  гото¬ 
вый;  dasFleifchift  noch  nicht  -  мясо 
ещё  не  готово  [ещё  не  сварйлось,  не 
поспѣло];  (vom  Leder)  вй дѣланный; 

-  machen  (das  Leder)  выдѣлывать,  вй- 
дѣлать ;  das  Leder  ift  -  кожа  вйдѣ- 
лана;  das  Erz  ift  -  руда  очйщена 
[обожженй];  -  machen  (Erze)  очищйть, 
очйстыть ;  обжигйть,  обжечь.  II.  adv. 
1.  (durchaus)  совсѣмъ;  совершенно; 

-  nicht  ничуть;  вовсе  не;  -  nichts 
рѣшйтельно  ничего ;  ganz  und  -  (см. 
ganz  II.,  4.);  es  ift  -  nicht  fo  совсѣмъ 
не  такъ;  -  kein  никакой;  es  ift «  nicht 
nötig  совсѣмъ  не  нужно;  ich  habe  ihn 

-  nicht  verbanden  я  его  вбвсе  не 
понялъ.  2.  (fehr)  весьмб,;  очень;  -  we¬ 
nig  очень  мідо;  -  fehr  очень;  весьмй; 

~  -  zu,  -  zu  fehr  слйшкомъ ;  -  zu 

groß  слйшкомъ  велйкъ;  -  zu  viel 
слйшкомъ  много;  -  zu  viel  ift  unge¬ 
sund  всё  то  вредно,  что  мы  употре¬ 
бляемъ  безъ  мѣры;  „знай  край“.  3. 

( fogar)  дйже ;  ich  dachte  - !  вотъ  ещё ! 
warum  nicht  - !  вотъ  бы  ещё !  какъ 
бы  не  такъ!  ich  foll  ihn  wohl  -  noch 
um  Verzeihung  bitten?  не  просйть  ли 
мнѣ  ещё  прощенія  у  него?  неужели 
мнѣ  ещё  просйть  у  него  извиненія? 

Gara  ge  f.  (-,  ~п)  гарйжъ;  помѣ¬ 
щеніе  для  автомобйлей. 


Gara'ntm.(-en,-en)  порука;  пору- 
чйтель,  я;  отвѣтчикъ  въ  чёмъ,  за 
кого. 

Garantie'  f.  (-,~[е]п)  гарантія;  ру¬ 
чательство  ;  обезпеченіе;  - leijten  (см. 
garantieren). 

garantieren  I.  ѵ.  tr.  обезпбчивать, 
-чить,  Akk. ;  гарантйровйть  [unv.];  es 
ift  von  der  Regierung  garantiert  Sto 
гарантировано  правйтельствомъ.  II. 
V.  intr.  für  etwas  -  ручаться,  nopy- 
чйться ;  отвѣчать  [unv.]  за  что. 

Ga'rarbeit  f.  (-,  -en)  (von  Metallen) 
отчйстка;  очйстка;  отжигйніе ;  обжи- 
гйніе. 

Ga'rans  т.  ( indecl .)  конецъ,  -нцй; 
совершенное  разореніе;  jemdm.  den  - 
machen  разорять,  -рйть  кого  вко¬ 
нецъ  [совершенно];  доконать  [voll.] 
кого ;  убйть  [voll.]  кого ;  уход йть  [voll.] 
бѣднаго;  отпрйвить  [voll.]  кого  на 
тотъ  свѣтъ;  дать  [voll.]  кому  коро- 
ч^нъ  [карачунъ] ;  dem  Feinde  den  - 
machen  совершенно  истребйть  [voll.] 
непріятеля. 

Ga'l’be  f.  (-,  -n)  1.  (Getreidebund) 
снопъ ;  пукъ ;  in  -n  binden  вязйть,  c- 
въ  снопй ;  fig.  der  Tag  der  -n  день 
(Gen.  дня)  жатвы.  2.  (Bot.  achülea  mil- 
lefolium)  деревей;  тысячелйстникъ. 

gä'rben  v.  tr.  (Hüttenw.)  раФинйро- 
вать  [unv.]. 

ga'rbenartig  adj.  сноповйдный;  на 
снопъ  похожій. 

Ga'rben||band  п.  (-[e]s,  -bänder) 
свйсло.  -binder  m.  (-s,  -)  сноповязъ, 
-binderin  f.  (-,  -nen)  сноповязка. 

ga'rbenförmig  (cm.  garbenartig). 

Ga'rben||haufen  m.  (-s,-)  куча  сно¬ 
повъ;  (kreuzweife  gelegt:)  крестецъ, 
-тцй.  -fchichter w.(-s,  ~)снопоклйдъ. 

Gärbottich  m.  (-[e]s,  -e)  бродйль- 
ный  чанъ. 

Gä'rbftahl  m.  (-[e]s,  -e  u.  -Jtähle) 
складочная  [рафинированная]  сва¬ 
рочная  сталь. 

Garpo'n  т.  (-s,  -s)  1.  (Junggefelle) 
ХОЛОСТЙКЪ.  2.  (Aufwärter,  Kellner)  поло¬ 
вой;  человѣкъ;  служйтель,  я  (въ 
гостйницѣ).  [озеро. 

Ga'rdafee  т.  (-[e]s,  0)  Гардское 

Ga'rd ef.  (-,  -п) гвардія;  -  zuPferde 
конная  гвардія;  die  alte  -  Napoleons 
старая  наполеоновская  гвардія;  -- 
(als  Beftw.)  гвардейскій. 

Gardeduko'rps  m.  (-,  -)  1.  лейбъ- 
гвардеецъ,  -дбнца.  2.  n.  Jpreußifehes 
Küraffierregiment)  (прусскій)  гвардей¬ 
скій  кирасйрскій  полкъ. 

Ga'rdekorps  п.  (-,  -)  гвардейскій 
корпусъ.  [марйнъ. 

Gardemari'n  т.  (-s,  -е)  гарде- 

Ga'rde||offizier  т.  (-[e]s,  -е)  гвар¬ 
дейскій  офицеръ,  -regiment  п.  (-[e]s, 
-er)  гвардейскій  полкъ,  -reiter  т. 
(-s,  -)  конногвардбецъ,  -дейца. 

Gardero'||be  f.(-,  -n)l.  (Kleidervorrat) 
гардеробъ;  пл йтья,  -ьевъ,^2.  п.  2.  (АЬ- 
legezimmer) гардеробъ.  3.  (Ankleidezim¬ 
mer)  гардеробная ;  уборная ;  туалет- 
ная.-benzimmer  ra.(-s,-)  гардеробная. 

Garderoj|bie'r  т.  (-s,  -s)  гардероб¬ 
щикъ.  -bie're/^-j-n)  гардеробщица. 

Gardia'n  т.  (-[e]s,  ~е)  игуменъ 
францисканскаго  монастыря. 

Gardi'ne  f.  (-,  -п)  занавѣска;  зйна- 
вѣсъ;  гардйна. 

Gardi'nenHarm  т.  (-[e]s,  ~е)  зйна- 
вѣсный  костйль.  -halter  т.  (-s,  -)  з4- 
навѣсная  розетка,  -predigt  f.  (-,-en) 
тайный  вйговоръ  м^жу  со  сторонй 
женй;  eine -halten  тайкомъ  дѣлать. 


с-  вйговоръ  мужу;  втййнѣ  журйть, 
по-  м^жа;  наединѣ  мйлить,  на-  м^- 
жу  голову,  -ring  т.  (-[e]s,  -ѳ)  зана¬ 
вѣсочное  кольцо,  -ftange  f.  (-,-п)  ба¬ 
гета  [багетка]  зйнавѣсочная. 

Gardi'ft  т.  (-ѳп,  ~еп)  гвардбецъ, 
-дейца;  -  zu  Pferde  конногвардбецъ, 
-дейца;  конный  гвардбецъ. 

Ga're  f.  (-,  0)  1.  (Bereitung ;  vom  Le¬ 
der)  вйдѣлка;  дубленіе;  (vom  Eifen) 
очйстка.  2.  (Zuftand  des  Garfeins)  спѣ¬ 
лость,  и;  das  Leder  hat  feine  -  кожа 
вйдѣлана  [вйдублена] ;  das  Eifen  hat 
feine  -желѣзо  очйщено  [обожжено]. 
3.  (Agron.)  удобреніе  и  обработка  (по¬ 
лей).  4.  (Agron.;  Dünger,  Jauche,  pl.  ~n) 
навозъ ;  навозная  жйжа. 

Gä're  f.  (-,  0)  1.  (Gärung)  брожбніе. 
2.  (GärftofF;  Sauerteig)  заквйса;  заквйска; 
(Hefe)  дрожжи,  -жей;  дрбжди,  -дей, 
pl.  п. 

gä'ren  ѵ.  intr.  {impf,  es  gor  u.  gärte, 
conj.  es  göre  u.  gär[e]te;  part.perf. 
gegoren  u.  gegärt)  1.  (Chem.)  бродйть 
[unv.];  (fprichw.)  was  (Ich  zum  Wein 
foll  klären,  muß  kochen  erft  und  - 
чтобы  вино  бйло  чйстымъ  и  свѣт¬ 
лымъ,  оно  должно  спервй  кипѣть  и 
бродйть.  2.  fig.  волноваться  [unv.]; 
смущаться,  смутйться;  es  gärt  im 
(unter  dem)  Volke  нарбдъ  волнуется. 

Ga'r||erz  n.  (-es,  -e)  (Bergw.)  обож¬ 
жённая  [спѣлая]  рудй.  -faß  n.  (-faffes, 
-fäffer)(Gerb.)дyбйльныйчaнъ.-feueг 
n.  (— s,  0)  очистйтельный  [очищйтель- 
ный]  огонь,  Gen.  огня.  -herdm.(-[e]s, 
-е)  (Hüttenw.)  очистйтельный  [очи- 
щательный,  извлек ательный]  горнъ. 

Gariba'ldi  (m.  Р.)  Гарибальди. 

Garibaldia'ner  т.  (-s,  -)  гарибаль- 
дійнецъ,  -нца. 

Ga'r||koch  т.  (-[e]s,  -koche)  (für  das 
Volk)  харчевникъ;  (für  ein  befferes  Publi¬ 
kum)  кухмйстръ.  -köchin  f.  (-,  -nen) 
харчевница;  кухмйстерша.  -königw. 
(-[ѳ]s,-ѳ)(Hüttenw.)кopoлёкъ  мѣдный, 
-küche  -n)  (für  das  Volk)  харчевня; 
(für  ein  befferes  Publikum)  кухмйстер- 
ская.  -kupfer  n.  (-s,  0)  чйстая  [очи¬ 
щенная]  мѣдь,  -leder  n.  (-s,0)  вйдѣ- 
ланная  кожа,  -machen ».(-s,0)  (Gerb.) 
вйдѣлка;  (Hüttenw.)  очйстка;  обжи¬ 
ганіе.  -macher  m.  (-s,  -)  (Hüttenw.) 
обжигйтель  Гочищатель]  металловъ. 

Garmo'nd  f.  (-,0)  od.  -fchrift  (-,0) 
корпусъ. 

Garn  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Faden ;  das  ein¬ 
fache,  rohe  -)  пряжа ;  (das  gezwirnte,  ge¬ 
drehte)  прядь,  и;  fig.  ein  -  [pinnen 
(Seew.)  разсказывать,  -сказать.  2. 
(Netz;  für  Fifche,  Vögel)  сѣть,И;  (für  Hafen, 
Hirfche)  тенёто,  pl.  тенёта ;  das  -  auf- 
ftellen,  -  (teilen  разставлять,  -стй- 
вить  тенёта;  ins  -  gehen,  fallen  по¬ 
падаться,  -пйсться  въ  сѣть;  fig.  да¬ 
ваться,  дйться  въ  обмйнъ ;  durchs  - 
gehen  убѣг&ть,убѣжйть;  ускользать, 
-зн^ть;  fig.  jemdn.  ins  -  laufen  laffen 
обманывать,  обмануть  [надувать, 
-д^ть]  кого ;  fig.  man  hat  ihn  im  -  егб 
поймали. 

Garna'le  (см.  Garne[e]le). 

Ga'rn||baum  m.  (-[e]s,  -bäume)  на¬ 
вой  (у  ткацкаго  стйна).  -docke  f.  (~, 
-n)  (cm.  Garngebinde). 

Garne[e]'le  f.  (-,  -n)  (Zool.  crangon 
vulgaris )  креветъ. 

ga'rnen  adj.  нйтяный. 

Ga'rnetz  n.  (-es,  -e)  гйрнецъ,  -нца. 

Ga'rn||gebinde  n.  (-s,  -)  мотбкъ, 
~тк4;  пасмо,  -liandel  m.  (-s,  0)  тор- 
гбвля  пряжею,  -händler  m.  (-s,  -) 


Garnhafpel 

торгующій  пряжею.  -hafpel /*.(-, -n), 
in.  (— s,  -)  (см.  Garnwinde). 

garnie'ren  v.tr.  гарнировать  [unv.]; 
отдѣлывать,  -лать;  украшёть,  укра¬ 
сить;  убирать,  убрёть  чѣмъ ;  fchwarz 
-  убирать  [гарнировать]  чёрнымъ. 

Garnie'rung  f.  (-,  -ѳп)  (см.  Garni¬ 
tur  1.). 

Garnifo'n  f.  (-,  -en)  1.  (Befatzung) 
гарнизонъ.  2.  (Ort.)  гарнизонный  го¬ 
родъ;  мѣсто  стоянки;  das  Regiment 
teilt  in  -  in  N.  полкъ  квартируетъ 
расположенъ,  расквартированъ]  въ 
II.  -ältefte  т.  (-п,  -п)  начальникъ 
гарнизона,  «befehl  w.(~[e]s,  -е)  при¬ 
казъ  по  гарнизону,  -dienft  т.  (-es,  0) 
гарнизонная  служба. 

garnifonie'ren  ѵ.  intr.  стоять  [unv.]. 

Garnifo'n||kirche  f.  (-,  -п)  военная 
[гарнизонная]  церковь,  -кви.  -laza- 
rett  п.  (~[e]s,  -е)  военный  госпиталь, 
-leben  п.  (— s,  0)  гарнизонная  жизнь, 
-prediger  т.  (-s,  -)  военный  про¬ 
повѣдникъ.  -prie|ter  т.  (-s,  ~)  воен¬ 
ный  священникъ.  -regiinent».(-[e]s, 
-er)  гарнизонный  полкъ,  -ftadt  f. 
(-,  -(tädte)  гарнизонъ;  гарнизонный 
городъ,  -wachtdienft  т.  (-es,  -е)  ка¬ 
раульная  служба. 

Garnitu'r  /;  (-,  ~en)_  1.  (Befatz)  гар¬ 
нитура;  уборъ;  отдѣлка;  украше¬ 
ніе;  (am  Gewehr)  оковка.  2.(Zufamnien- 
ftellung ;  Be[teck)  наборъ.  3.  (Mil.,  vom 
Anzuge)  срокъ;  Watfenrock  erfter  - 
мундиръ  пёрваго  срока. 

Ga'rn||knäuel  m.  u.  ».(-s,  -)  клубокъ 
нитокъ,  «mafche  f.  (-,  ~n)  петля 
[глазокъ]  въ  сѣти,  -netz  п.  (-es,  -е) 
(см.  Garn  2.).  -reufe f. (-,  -n) верша; 
кузовъ,  -fack  m.  (-[e]s,  -fäcke)  (bei 
den  Fifchern)  сакъ;  сачокъ,  -чкё;  сѣ- 
тянбй  мѣшокъ,  -шка.  -fpinner  т. 
(-s,  ~)  прядильщикъ,  -fpinnerei  /’. 
(-,-еп)  1.  (Gewerbszweig)  прядёніе.  2. 
(Fabrik)  прядильня,  -fpule  f.  (-,  -n) 
шпилька;  катушка,  -weber  m. (— s,  — ) 
(Leinweber)  ткачъ  полотнѣ;  полотнян- 
щикъ.  -weife  f.  (-,  -n)  od.  -Avinde  f. 
(-,  -n)  мотовило;  моталышца;  мо- 
тёлка;  ворббы,  pl.  т.  -winder  т. 
(— s,  ~)  мотальщикъ. 

Garofen  т.  (-s,  -Öfen)  (Hüttenw.) 
очищётелыіая  печь;  обжигатель¬ 
ная  печь. 

Garo'nne  f.  (Geogr.)  Гаронна. 

Ga'r||pfanne  f.  (-,  -n)  (Hüttenw.)  очи- 
щётельная  сковорода,  -probe /*.(-,  -n) 
(Hüttenw.)  проба  чистоть'і  металла, 
-röften  n.  (— s,  0)  (Hüttenw.)  послѣдній 
[окончательный]  обжигъ. 

Garro'tte  f.  (-,  -n)  гарротъ. 

Garro'tter  m.  (-s,  -)  (Erwürger)  за- 
душйтель,  я;  (Straßenräuber)  разбой¬ 
никъ. 

garrottie'ren  v.  tr.  (knebeln)  заты¬ 
кать,  заткнуть  ротъ;  (würgen)  ду¬ 
шить,  за-. 

Ga'r||falz  п.  (-es,  0)  вь'іваренная 
СОЛЬ,  -fclieibe  f.  (-,  ~n)  (Hüttenw.) 
очищенная  пластовая  мѣдь;  розёт- 
ная  мѣдь.  -fclilacken^Z.  f.  (Hüttenw.) 
мѣдныя  йзгари;  шлаки  ( pl .  w.) 
отъ  вёрки  мѣди,  -fpäne  pl.  т. 
(Hüttenw.)  мѣдныя  частйцы. 

ga'r(tig  I.  adj,  1.  (häßlich)  сквёр- 
НЫЙ;  гёдкій;  (ekelhaft,  abfcheulich, 
widerlich)  отвратйтельный ;  мёрзкій; 
протйвный;  гнусный;  -er  Knabe 
сквёрный  [мёрзкій]  мальчйшка;  -er 
Streich  гадкій  поступокъ,  -пка;  -es 
Wetter  дурнёя  [сквёрная,  отвратй- 
тельная]  погода;  -er  Menfeh  гадкій 


человѣкъ;  fie  i[t  nicht  -  онё  не  дурна 
собою.  2.  (fchmutzig)  грязный;  погё- 
ный.  II.  adv.  сквёрно;  гадко;  от- 
вратйтельно ;  мерзко ;  протйвно ; 
гнусно ;  грязно ;  погёно  (ср.  прилаг.). 

Ga'rßigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Häßlich¬ 
keit)  сквёрность,  и;  гёдость,  и;  гад- 
кость,  и;  (Ab  fch  eulichkeit)  отвратйтель- 
ность,  и;  мёрзость,  и;  гнусность,  и. 
2.  (Schmutz)  грязь,  И.  [соль. 

Ga'rftück  п.  (-[e]s,  ~е)  очйщенная 

Ga'rftvogel  т.  (-s,  -vögel)  fam.  за¬ 
мараха;  замарёшка;  неряха;  не¬ 
опрятный  человѣкъ. 

Gä'rtchen  п.  (-s,  ~)  садикъ;  (am 
Haufe,  unter  den  Fendern)  палисёдникъ. 

Ga'rten  m.  (-s,  Gärten)  (Blumen-, 
Obftgarten)  садъ;  (Gemü fegarten)  ого¬ 
родъ  ;  kleiner  -  сёдикъ;  огородецъ, 
-дна;  die  hängenden  od.  fchweben- 
den  Gärten  der  Semiramis  висячіе 
садь'і  Семирамйды;  --  (alsBeftw.)  са¬ 
довый.  -ammer  f.  (-,  -n)  (Zool.  em- 
beriza  hortulana )  подорожникъ  садо¬ 
вый;  стрепёдка  садовая,  -arapfer 
т.  (— s,  0)  (Bot.  rumex  acetosa)  щавёль 
садовый,  -anlage  f.  (-,  -n)  1.  (die 
Anlegung  eines  Gartens) разве дёніе  [раз¬ 
водка]  сада ;  устройство  сёда.  2.  (Gar¬ 
ten)  [публйчиыи]  садъ;  паркъ;  наса- 
ждёніе.  -arbeit  f.  (-,  ~еп)  садовая 
работа,  -arbeiter  т.  (-s,  -)  садовый 
работникъ,  -anffeher  т.  (-s,  ~)  са¬ 
довый  смотрйтель.  -bank/’.(-, -bän- 
ke)  садовая  скамёйка.-Ьаиш.(-[е]8,0) 
садоводство;  -  treiben  заниматься 
[unv.]  садоводствомъ,  -bauverein  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  общество  любйтелей  садо¬ 
водства.  -beet  п.  (~[e]s,  -е)  грядё; 
kleines  -  грядка,  -biene  f.  (~,  ~п) 
домёшняя  пчела,  -bienenzucht  f. 
(-.  0)  улёйное  [пёсечное]  пчеловод¬ 
ство.  -blume  f.  (-,  -п)  садовый  цвѣ¬ 
токъ,  -ткё.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
кнйга  о  садоводствѣ,  -(lieb  т.  (~[e]s, 
-ѳ)  садбвый  воръ ;  садокрйдъ.  -dieb- 
ftahl  т.  (-[e]s,  -(tähle)  кража  садо¬ 
выхъ  плодовъ,  «direktor  in.  (~s,  -ѳп) 
завѣдующій  общёственными  садами, 
-erbfe  f.  (-,  ~п)  садовый  горохъ, 
-erdbeere  f.  (-,  -п)  клубнйка.  -erde 
f.  (-,  0)  садовая  земля;  огородная 
земля;  чернозёмъ,  -fink  w.(-en, -en) 
(Zool.  fringilla  coelebs )  зябликъ, 
-freund  m.  (~[e]s,  ~ѳ)  охотникъ  до 
садовъ  [до  садоводства],  -frucht  f. 
(-,  -frlichte)  садбвый  плодъ,  -gerät 
п .  (~[e]s,  -ѳ)  od.  -gerätfchaften  pl. 
садовыя  орудія.  -geAvächsw.(-wäch- 
fes,  -wächfe)  1.  садовое  растёніе.  2. 
(Gemüfe)  овощи,  -ей,  pl.  in.  -göttin  f. 
(-,0)  богйня  садовъ;  богйня  плодовъ; 
(bei  den  Römern)  ІІомбиа.  -hacke  f. 
(-,  -n),  -haue  f.  (~,  -n)  садовая  кирка, 
-haus  n.  (-haufes,  -häufer)  1.  (Haus  in 
einem  Garten)  ДОМЪ  ВЪ  сад^ ;  (Lufthaus 
im  Garten)  павильонъ.  2.  (ein  Haus  mit 
einem  Garten ;  Landhaus)  (загородная) 
дача,  -häuschen  w.(-s,  -  od.  -häufer- 
chen)  домикъ  въ  сад^;  бесѣдка, 
-hippe  f.  (-,  -n)  (см.  Gartenmeffer). 
-liüter  m.  (— s,  -)  караульщикъ  въ 
саду,  -kalender  m.  (-s,  -)  садбвый 
календарь,  -knecht  m.  (-[e]s,  -e)  ра¬ 
ботникъ  въ  садУ;  садбвый  работ¬ 
никъ.  -kreffe  f.  (-,  0)  (Bot.  lepidium 
sativum)  крессъ.  ~kun|t  f.  (-,  0)  садо¬ 
вое  искусство;  садоводство,  -land 
n .  (-[e]s,  0),  мѣсто  для  сйда ;  (zum  Ge- 
müfebau)  МѢСТО  [земля]  ПОДЪ  ОГОрбДЪ. 
-laube  f.  (-,  -n)  бесѣдка,  -leiter  f. 
(-,  -n)  садовая  складнйя  лѣстница. 
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-maucr  f.  (-,  -n)  садовая  стѣнй.  -mei- 
(tcr  m.  (— s,  -)  садовникъ,  -melde  f. 
(-,  ~n)  (Bot.  atriplex  hortense )  лебедй 
садовая  крёсная.  -meffer  n.  (-s,  -) 
садбвничіи  ножъ,  -minze  f.  (-,  -n) 
(Bot.  mentha  crispa)  садовая  мята; 
мята  курчавая,  -molin  т.  (-[e]s,  -е) 
(Bot .papaver  somniferum)  макъ  садо¬ 
вый.  -mufik  f.  (-,  0)  музыка  въ  саду, 
-nelke  f.  (-,  -n)  (Bot.  didnthus  caryo- 
phyllus )  гвоздйка  садовая;  гвоздйч- 
ка.  -pflanze  f.  (-,  -n)  (см.  Gartenge¬ 
wächs).  -pforte  f.  (-,  -n)  (eine  große) 
садовыя  ворота ;  (eine  kleine)  садовая 
калйтка.  -pumpe  f.  (-,  ~n)  садбвый 
насосъ,  -rofe  f.  (~,  -n)  садовая  роза, 
-faal  m.  (-[e]s,  -fäle)  воксёлъ;  па¬ 
вильонъ.  -füge  f.  (-,  -n)  садовничья 
пилё.  -falat  w.(-[e]s,-e)(Bot.  lactuca 
sativa)  салётъ  садбвый;  латукъ;  ко¬ 
чанный  салётъ.  -fchaufel  f.  (-,  -n) 
садовая  лопётка.  -fchere  f.  (-,  -n) 
садовничьи  ножницы, pl.  f.  -fclilüffel 
m.  (-s,  -)  ключъ  отъ  сёда.  -fpargel 
m.  (— s,  -)  (Bot.  asparagus )  садовая 
спёржа.  -fpritze  f.  (-,  -n)  садовый 
шприцъ,  -(ladt  f.  (-,  -(tädte)  го¬ 
родъ-садъ.  -tiir  f.  (-,  -en)  садовая 
дверь  [калйтка].  -vergnügen ra.(-s,  -) 
гуляніе  въ  саду,  -weg  т.  (-[e]s,  -е) 
садовая  дорога  [дорожка],  -wefen 
п.  (— s,  0)  садоводство,  -zaun  т.  (~[e]s, 
-zäune)  садбвый  заборъ;  заборъ  око¬ 
ло  сёда.  -zeit  п.  (-[e]s,  -е)  садовая 
палётка. 

Gä'rtlein  п.  (— s,  -)  (см.  Gärtchen). 

Gä'rtner  т.  (-S,  -)  (für  Blumen,  Obft) 
садовникъ ;  (für  Gemüfe)  огородникъ ; 
(fprichw.)  den  Bock  zum  -  machen, 
fetzen  пустить  [voll.]  козлё  въ  ого¬ 
родъ;  пристёвить  [voll.]  козлё  къ 
огороду;  --  (als  Beftw.)  садовничій; 
садовническій,  -burfche  т.  (-п,  ~п) 
садовничій  ученикъ. 

Gärtnerei'  f.  (-,  -en)  1.  (Gartenkunft) 
садоводство.  2.  (Verrichtung  von  Gar¬ 
tenarbeiten)  садовничество.  3.  (Garteu- 
anlage;  Gärten)  насаждёнІЯ,^»?.  n.\  садь'і, 
pl.  m. 

Gä'rtner||in  f.  (-,  -nen)  садовница, 
-kuuft  f.  (-,  0)  (cm.  Gartenkunft). 

Gä'rung  f.  (-,  -en)  1.  (Chem.)  бро- 
жёніе;  in  -  geraten  забрёживать, 
-бродить;  in  -  fein  бродить  [unv.].  2. 
fig.  возмущёніе;  волненіе;  смятёніе; 
in  -  bringen  возмущёть,  возмутйть; 
волновёть,  взволновёть;  приводйть, 
-вестй  въ  смятёніе  [въ  брожёніе]. 

Gä'ruugserreger  т.  (-s,-)  бродиль¬ 
ное  начало.  [брожёнію. 

gä'rungsfähig  adj.  способный  къ 

Gä'rungs||fähigkeit  /'.  (-,  0)  способ¬ 
ность  къ  брожёнію.  -meffer  т.  (-s, 
-)  зимозимётръ.  -mittel  п.  (-s,  -) 
бродйльный  Фермёнтъ;  бродйльное 
начёло.  -prozeß  т.  (-zeffes,  -zeffe) 
брожёніе;  процёссъ  броженія,  -jtoff 
т.  (— [e]s,  -е)  бродйльный  Фермёпть; 
заквёска; заквёса. 

Gas  п.  (Gafes,  Gafe)  газъ;  mit 
-  beleuchten  освѣщёть,  освѣтйть  га¬ 
зомъ;  in  -  verwandeln  превращёть, 
-вратйть  въ  газъ ;  [ich  in  -  verwan¬ 
deln,  in  -  übergehen  превращаться, 
-вратйться  въ  газъ,  -anftalt  f.  (-, 
-en)  заведёніе  для  приготовлёнія 
гёза;  гёзовый  заводъ,  -anftecker  т. 
od.  -anzünder  т.  (-s,  ~)  Фонёрщикъ. 
-arbeiter  т.  (-s,  -)  рабочій  на  гёзо- 
вомъ  заводѣ,  -art  (-,  -en)  родъ 
гёза. 

ga'sartig  adj.  газообрёзный. 
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Ga's||batterie  f.  («,  ~[e]n)  (Elektr.) 
гйзовая  батарея,  -behälter  от.  (-s,  -) 
газоёмъ.  -beleuchtung  f.  (-,  -en) 
газовое  освѣщеніе ;  освѣщеніе  газомъ, 
«bereitung  f.  (-,  -en)  приготовленіе 
газа,  -bildnng  f.  (-,  0)  образованіе 
г4за.  -brenner  от.  («s,  «)  газовая  го¬ 
рѣлка;  газовый  рожокъ,  ~жк4. 

gä'fchen  ѵ.  intr.  вспѣниваться, 
-ниться. 

Gäfcht  от.  («[e]s,  0)  пѣна  отъ  бро¬ 
женія;  дрожжи,  «жей ,j)l.  п. 
Ga'scoaks^Z.  гйзовыи  коксъ. 
Gas||co'gne  f.  (Geogr.)  Гасконія. 
-co'gner  от.  (-s,  «)  гасконецъ,  «нца. 
-co'gnerin  f.  (-,  -nen)  гасконка, 
gasco'gnifcli  adj.  гасконскій. 
Gasconna'de  /'.  (-,  -п)  бахвальство; 
хвастовство. 

Ga's||(lirektor  от.  («s,  -en)  дирек¬ 
торъ  газоваго  завода,  -druck  от. 
(«[e]s,  0)  давленіе  газа,  «dynamo  п. 
(«s,  ~s)  газодинймо.  [-п)  ітізель,  и. 
Gafe'l  п.  (-s,  -е)  od.  Gafe'le  f.  (-, 
Ga's||element  n.  (-[e]s,  -e)  (Elektr.) 
газовый  элементъ.  «entwick[e]lung 
f.  («,  -en)  образованіе  газа,  -fabrik 
f.  («,  -en)  (cm.  Gasanßalt).  -flamme 
f.  («,  -n)  газовое  пламя ;  eine  Laterne 
mit  drei  -n  газовый  Фонарь  о  трёхъ 
рожкахъ. 

gasförmig  adj.  газообразный. 
Ga's||förinigkeit  f.  (-,  0)  газообраз¬ 
ное  состояніе,  -generator  от.  (~s,-en) 
газовый  генераторъ;  газогенератор¬ 
ная  печь.  «geruchOT.(-[e]s,  -geriiche) 
газовый  зйпахъ;  in  diejem  Zimmer 
i(t  -  въ  Зтой  комнатѣ  пахнетъ  газомъ, 
-glühlampe  f.  («,  -п)  газокалйльная 
лампа,  -glühlicht  п.  (~[e]s,  0)  газо- 
калйльный  свѣтъ,  -hahn  от.  (-[e]s, 
-hähne)  газовый  кранъ. 

ga'shaltig  adj.  газовый;  содержа¬ 
щій  [въ  себѣ]  газъ. 

Ga's||heizung  f.  (-,-еп)  газовое  ото¬ 
пленіе;  отопленіе  газомъ,  -herd  от. 
(-[e]s,  -е)  гйзовая  кухня. 

gafificie'ren  (см.  gafitizieren). 
Gafifikatio'n  f.  (-,  0)  образованіе 
газа;  превращеніе  въ  газъ. 

gafifizie'ren  v.tr.  превращать, -вра- 
тйхь  въ  газъ. 

ga'fig  adj.  газообразный. 
Ga's||infpektor  от.  (-s,  -еп)  смотрй- 
тель  газоваго  завода,  -kohle  (-,  -п) 
газовый  ^толь,  Gen.  угля,  -koks  от. 
(CM.Gascoaks).  -kompani ef.  (-,-[e]n) 
компанія  для  освѣщенія  гйзомъ. 
-konfum  от.  (— s,  0)  потребленіе  газа. 
~küche/'.(~,  -п)(см. Gasherd),  -lampe 
f.  (-,  ~n)  газовая  л4мпа.  -laterue  f. 
(-,  -n)  гйзовый  Фонарь,  -leitung  f. 
(-,  -en)  1.  (als  Handlung)  проведеніе 
газа.  2.  (Vorrichtung)  газопроводъ, 
-leitungsröhre  f.  (-,  -n)  газопровод¬ 
ная  трубй.  -licht  n.  (-[e]s,  0)  1.  (cm. 
Gasbeleuchtung).  2.  die  -er  гйзовые 
рожкй.  -meffer  от.  (-s,  -)  (см.  Gafo- 
meter).  -mej'fung  f.  (-,  -en)  измѣре¬ 
ніе  объёма  газа,  -motor  от.  (-s,  -en) 
газомоторъ; гйзовый  двйгатель.-ofen 
от.  (~s,  -öfen)  газовая  [генераторная] 
печь.  [газомѣръ. 

Gafome'ter  от.и.  ».(-s,  «)газомётръ; 
Ga's||rohr  п.  («[e]s,  -е)  od.  -röhre  f. 
(~,  ~n)  газопроводная  [газовая]  тру- 
64.  -fchlaucli  от.  (~[e]s, -fchläuche) 
резиновая  трубка  для  газа. 

Gä'ßchen  п.  (-s,  -)  уличка;  зако- 
улокъ,-лка;  (Quergäßchen)  переулокъ, 
-лка. 

Ga'ffe  f.  («,  -n)  1.  (Straße  in  Städten, 


Dörfern)  ^лнца;  (enge,  kleine,  winklichte 
Straße)  закоулокъ,  -лка;  (Quergaffe) 
переулокъ,  -лка;  -  ohne  Ausweg 
(Sackgaffe),  blinde  -  глухой  пере¬ 
улокъ;  тупйкъ;  auf  der  -  herum¬ 
laufen  od.  fich  auf  den  -n  herum¬ 
treiben  толк4ться  [unv.,  таск4ться, 
шатйться,  скитаться]  по  улицамъ; 

-  aus,  -  ein  od.  von  -  zu  -  изъ  улицы 
въ  ^лицу;  fig.  Hans  in  allen  ~n  no; 
стрѣлъ;  „нашъ  пострѣлъ  вездѣ 
поспѣлъ“.  2.  (im  Gebirge)  hohle  - 
ложбйна;  ущелье; „durch  diefe  hohle 

-  muß  er  kommen“  черезъ  Зто  ущелье 
онъ  долженъ  пройтй.  3.  fig.  (Reihe) 
eine  -  bilden  (bei  Feuerfchäden)  Стано- 
вйться,  стать  въ  рядъ;  стать  строемъ; 
-п  laufen  (Mil.)  бѣгать,  пробѣж4ть 
сквозь  строй;  пройтй  съ  по  зелёной 
улицѣ;  jemdn.  die  -  laufen  laffen 
прогонять,  -гн4ть  кого  сквозь  строй. 

Ga'ffen-  (als  Beßw.)  уличный,  -bett- 
ler  от.  («s,  -)  уличный  нйщій.  -bube 
от.  (-n,  -п)  ^личный  мальчйшка; 
^личникъ.  -buben(treicliOT.(-[e]s,~e) 
поступокъ  уличнаго  мальчйшки; 
пошлая[площадн4я]  ш4лость.-каиег 
от.  (— s,  -)  (см.  Gaffenlied).  -hure  f. 
(— ,  — n)  шатйющаяся  по  улицамъ  про¬ 
ститутка;  уличная  блядь,  -junge  от. 
(~n,  -n)  (см.  Gaffenbube),  -kehrer 
от.  (— s,  -)  подмет4льщикъ  ^лицъ. 
-kehrerin  f.  (-, -neu)  подметальщица 
^лицъ.  -kot  от.  (-[e]s,  0)  уличная 
грязь,  и.  -laufen  п.  (~s,  0)  (Mil.)  бѣга¬ 
ніе  сквозь  строй,  -lied  п.  (~[e]s,  -er) 
площадн4я  пѣсня.  -mädcheuw.(-s,-) 
развратная  дѣвка,  -pöbel  от.  (~s,  0) 
чернь,  и ;  сволочь,  и.  -rinne  f.  (~,  ~п) 
^личная  канйвка.  -fänger  от.  (-s,  ~) 
Уличный  пѣвецъ,  -вц4.  -treter  от. 
(-8,-)шатунъ.  -vogtOT.(-[e]s,~vögte) 
надзиратель  за  нйщими.  -witz  от. 
(-es,  -е)  пошлая  [площадн4я,  избй- 
тая]  острот4. 

Ga's||fpannung  f.  (-,  -en)  упругость 
г4зовъ  [паровъ].  ~(trom  от.  (-[e]s, 
-ftröme)  струя  г4за. 

Gaft от. (-es, Gä(te)  l.(der Ortsfr em de) 
чужой;  чужестр4нецъ,  -нца;  иного- 
рбдецъ,  -дца;  (Angereißer)  пріѣзжій. 
2.  (der  zum  Befuch  Gekommene)  ГОСТЬ, 
я;  посѣтйтель,  я;  (von  einer  Frau) 
гостья;  ßändiger-  постоянный  гость; 
ungebetener  -  незваный  гость;  zu  -е 
gehen  иттй,  пойтй  въ  гости;  zu  -е 
[ein  bei  jemdm.  быть  въ  гостяхъ  у 
кого;  (zum  Befuche  fein,  eine  Zeitlang 
fich  aufhalten  hei  jemdm. ),  ГОСТЙТЬ,  no- 
y  кого;  zu  -e  fahren  ѣхать,  по-  въ 
гости;  zu  -ѳ  bitten,  laden  проейть, 
по-  въ  гости;  wir  bekommen  heute 
Gäße  у  насъ  сегодня  гости  будутъ; 
ich  bitte,  heute  zu  Mittag  mein  -  zu 
fein  прошу  ост4ться  у  меня  на  обѣдъ; 
прошу  отобѣдать  со  мною.  3.  (aus¬ 
wärtiger  Schaufpieler)  гастролёръ ; 
(Schaufpielerin)  гастролёрша.  4.  fig.  ein 
fchlauer  -  хитрецъ;  ein  grober  -  не¬ 
вѣжа;  грубіянъ,  -becher  от.  (-s,  -) 
привѣтственная  ч4ша.  -bett  n.  (-[e]s, 
-en)  кровйть  для  гостей. 

Gaßerei'  /!(-,  -en)  пиръ ;  пирушка. 

ga'ßfrei  adj.  гостепріймныи;  хлѣ¬ 
босольный;  -er  Mann,  Wirt  хлѣбо¬ 
сольный  хозяинъ ;  хлѣбосолъ. 

Ga'[t||freiheit  f.  (-,  0)  гостепрійм- 
ство;  хлѣбосольство,  -freund от. T-[e]s, 
-е)  1.  (als  Wirt)  гостепріймныи  хо¬ 
зяинъ;  гостепріймецъ,  -мца.  2.  (als 
Gaß)  блйзкій  гость. 

ga'ftfreundlich  I.  adj.  гостепрійм- 
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ный ;  хлѣбосольный ;  -er  Wirtpaflyni- 
ный  [гостепріймный]  хозяинъ.  II. 
adv.  гостепріймно. 

Ga'ß||freundlichkeit  f.  (-,  0)  od. 
-fremidfehaft  /’.(-,  о)  гостепріймство ; 
хлѣбосольство;  jemds.  -  nicht  ver- 
geffen  помнить  [unv.]  чью  хлѣбъ-соль; 
не  забыв4ть  [unv.]  чьей  хлѣба-соли, 
-geber  от.  (— s,  -)  хозяинъ;  угостй- 
тель,  я.  -geberin  f.  (~,  -nen)  хозяй¬ 
ка.  -gebot  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Gaßmahl), 
-gefchenk  п.  (-[e]s,  -е)  гостйнецъ, 
«нца;  подйрокъ  гостю;  под4рокъ  за 
гостепріймство.  -halter  от.  (-s,  -) 
(см.  Gaßwirt).  -haus  n.  (-haufes, 
-häufer)  гостйница.  -hausbefitzer 
от.  (— s,  -)  (cm.  Gaßhofsbefitzer).  -herr 
от.  («n,  -en)  хозяинъ.  -hof  то.  (~[e]s, 
-höfe)  гостйница.  -hofsbefitzer  от. 
(— s,  -)  содерж4тель  [хозяинъ]  гостй- 
ницы. 

gaßie'ren  I.  ѵ.  іг.  угощ4ть,  уго- 
стйть.  И.  ѵ.  intr.  (von  Schaufpielem : 
Gaßrollen  geben)  игр4ть  [unv.] ;  гастро- 
лйровать  [unv.]. 

ga'ßlich  adj.  (gaßfreundlich)  госте- 
пріймный;  хлѣбосольный;  (einladend) 
привѣтливый. 

Ga'ft||lichkeit  f.  (-,  0)  гостепрійм¬ 
ство;  хлѣбосольство,  -  mahl  n.  (-[e]s,-e 
od.  -mähler)  зв4ный  обѣдъ  [ужинъ]; 
пиръ;  (kleiner  Schmaus)  пирушка, 
«meifter  от.  («s,  -)  (in  Flößern)  гостйн- 
никъ  (въ  монастырѣ),  -mutter  f.  (-, 
-mtitter)  (in  Flößern)  гостйнница  (въ 
монастырѣ).  -Ordnung  f.  (-,  -en)  пра¬ 
вила  для  содержателей  гостйницъ. 
-Prediger  от.  (-s,-)  пріѣзжій  п4сторъ. 
-predigt  f.  (~,  -en)  проповѣдь  пріѣз¬ 
жаго  п4стора.  «recht  п.  («[e]s,  0) 
право  гостепріймства.  «reife  f.  (-,  -n) 
артистйческое  турнЗ. 

Gaßrilogie'  f.  (-,  0)  чревовѣщ4ніе. 

ga'ßrifch  adj.  гастрйческій ;  желу¬ 
дочный.  [воспаленіе  желудка. 

Gaßri'tis  f.  (-,  0)  (Medz.)  гастрйтъ ; 

Ga' ßrolle/*.(-,-n) гастроль,  и;  роль 
пріѣзжаго  актёра;  eine  -  geben 
играть  [роль]  на  чужомъ  те4трѣ. 

Gaßroj|no'm  от.  (~en,  -en)  гастро¬ 
номъ.  -nomie'  f.  (-,  0)  гастрономія. 

gaßrono'mifch  adj.  гастрономй- 
ческій. 

Gaßro||  fophie'  f.  (-,  0)  умѣніе  насла- 
лсдйться  ѣдою  и  питьёмъ,  -tomie'  f. 
(-,  ~[e]n)  (Chir.)  вскрытіе  [разсѣченіе] 
желудка. 

Ga'ß||fpiel  п.  (-[e]s,  -е)  гастроль; 
игр4  гастролёра,  -ßube  /.  (-,  ~п)  (см. 
Gaßzimmer),  «tafel  f.  (-,  -п)  общій 
столъ  (въ  гостйницахъ). 

Ga'ßung  f.  (-,  -en)  (см.  Gaßerei). 

ga'ßweifeadv.  гостемъ;  какъ  гость. 

Ga'ßwirt  от.  (~[e]s,  -e)  (eines  Gaß- 
haufes)  содерж4тель  [хозяинъ]  гостй- 
ницы;  (eines  Speifehaufes)  трактйр- 
щикъ;  содержйтель  трактйра.  -Wir¬ 
tin  f.  (-,  -nen)  содержйтельница  [хо¬ 
зяйка]  гостйницы ;  храктйрщица ; 
содержйтельница  трактйра.  -wirt- 
fchaft  f.  (-,  ~en)  1.  (Gewerbe)  содер- 
яейніе  гостйницы  [трактйра];  -  trei¬ 
ben  содержать  [unv.]  гостйницу 
[трактйръ].  2.  (Gaßhaus)  гостйница; 
iSpeifehaus)  трактйръ.  -zimmer  п.  (-s, 
-)гостйная;  (in  Gaßhäufern)  комната 
[номеръ,  нумеръ]  для  пріѣзжихъ. 

Ga's||uhr  f.  (-,  -en)  (см.  Gasmeffer). 
«werk  n.  (~[e]s,  ~ѳ)  гйзовое  заведеніе; 
гйзовый  заводъ. 

gä'tlich  adj.  подходящій;  подо- 
бйющій ;  прійтный. 
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Gatt  ra.  (-[e]s,  -s  u.  -en)  узкій  про¬ 
ходъ;  дырё;  отвёрстіе. 

Ga'ttem.(-n,  ~n)(im  sing.)  супругъ ; 
(im^Z.)  die  ~n  супруги, pl.  m.\  брёч- 
наячетё;  супругъ  и  супруга;  мужъ 
иженё. 

ga'tten  1.  ѵ.  tr.  соединять,  -нйть ; 
связывать,  связ  ать;  со  четав  ёть,-тёть . 
II.  ѵ .  refl.  fich  -  соединяться,  мнить¬ 
ся;  связываться,  связёться ;  сочета- 
вёться,  -тёться. 

Ga'ttenliebe  f.  (-,  0)  супружеская 
люббвь,  -бвй. 

Ga'tter  п.  (-s,-)  1. (Gitter)  рѣшётка; 
(Fallgatter)  оргёнка.  2.  (Sägegatter) 
рёма  для  встёвки  пилъ;  —  (als  Beftw.) 
рѣшётчатый. 

ga'ttern  I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  einem  Gatter 
verfehen)  снабжёть,-бдйть  рѣшёткою ; 
gegattertes  Tor  (cm.  Gattertor).  2. 
(gatterförmig  machen)  das  Zinn  -  (Hüt- 
tenw.)  рѣшетйть  [unv.]  олово.  II.  v. 
intr.  1.  (klaffen,  Lücken  zeigen)  не  смы¬ 
каться  [unv .J ;  оставлять  [unv.]  пусть'ія 
пространства;  (auseinanderfallen)  раз¬ 
мыкаться,  разомкнуться ;  распадать¬ 
ся,  -пёсться.  2.  (aufpaffen,  fpähen)  auf 
etwas  (Akk.)  -  слѣдйть  [unv.]  за,  Inftr. ; 
наблюдётъ  [unv.]  за,  In[tr. 

Ga'tter||tor  n.  (~[e]s,  ~e)  рѣшётча¬ 
тыя  ворота.  -tür  f.  (-,  -en)  рѣшёт¬ 
чатая  дверь,  -werk  n.  (-[e]s,  -e)  1. 
(Gitterwerk)  рѣшётка ;  рѣшётникъ ; 
рѣшётчатая  работа.  2.  (Sägewerk) 
лѣсопйльня.  -zaun  т.  (~[e]s,  -zäune) 
рѣшётный  [рѣшётчатый]  заборъ. 

gattie'ren  ѵ.  tr.  (Hüttenw.)  смѣши¬ 
вать,  смѣшёть  (руду)  съ  Фліосами; 
составлять,  -стёвить  шихту. 

Ga'ttin  f.  (-,  -nen)  супруга. 

gä'ttlich  (см.  gütlich). 

Ga'ttung  f.  (-,  -en)  родъ;  (Zool.  ge- 
nus)  родъ;  (kaufm.)  сортъ;  разборъ. 

Ga'ttungs||begriff  m.  (-[e]s,  ~e)  ро¬ 
довое  понЯтіе.  -Charakter  m.  (-s,  -e) 
харёктеръ  рода,  -namefn]  m.  (-mens, 
-men)  (Gramm,  nomen  appellaiivum ) 
ймя  нарицётельное.  -verfchiedenheit 
f.  (-,  -en)  разнородность,  и;  разно- 
вйдность,  и;  родовое  разлйчіе. 

Gä'tuler  pl.  гетулы,  pl.  т. 

Gau  гаг.  [га.]  (-es,  ~ѳ)  гёу;  область 
и;  округъ. 

Gauch  гаг.  (-[e]s,  ~е  u.  Gäuche)  1. 
(Kuckuck  cuculus  canorus)  кукуша; 
кукушка.  2.  (Tor,  Narr)  дурёк'Ь;  бол- 
вёнъ;  (Milchbart,  Gelbfchnabel)  МОЛОКО¬ 
СОСЪ;  (Schelm)  плутъ;  (feltfamer  Kauz) 
чудёкъ. 

Gau'ch||bart  гаг.  (-[e]s,  -bärte)  мо¬ 
локососъ.  -blume  f.  (-,  ~n)  (Bot.  car- 
daminepratensis )  бѣлоцвѣтка ;  кокуш- 
никъ.  -heil  ra.(~[e]s,0)  (Bot.  anagallis) 
ослѣпъ ;  очной  цвѣтъ, 
au'cho  гаг.  (— s,  -s)  гёучо,  гаг.  in- 
decl.;  скотоводъ  въ  Ю'жнои  Америкѣ. 

Gaudea'mus  п.  (-,  0)  гаудеёмусъ. 

Gau'dieb  w.(-[e]s,  ~ѳ)  отъЯвленный 
воръ;  мошенникъ;  шельма. 

gaudie'ren  га.  refl.  fich  -  рёдовать- 
СЯ,  Об-,  Dat. ;  тѣшиться,  y-,  Inftr. 

Gau'diumra.  (-s,  0)  рёдость;  утѣха. 

gaufrie'ren  ѵ.  tr.  гбфрить,  на-. 

Gaufrie'ren  п.  (-s,  0)  гофрировка. 

Gaufrie'rmafchine  f.  ~п)  гофри- 
ровёльная  машйна. 

Gau'graf  гаг.  (-еп,  ~еп)  гаугрёфъ. 
-fchaft  f.  (-,  -en)  гаугрёФство. 

Gau'kel||bild  ra.(-[e]s,-er)  прйзракъ. 
-bude  f.  (-,  -n)  балагёнъ  скомороха. 

Gaukelei'  f.  (-,  -en)  1.  (Gaukelwerk) 
Фиглёрство;  морбченіе;  обмёнъ;  ослѣ¬ 


пленіе.  2.  (Spuk;  Truggeficht)  приви¬ 
дѣніе.  [точный. 

gau'kelliaft  adj.  ФиглЯрный;  mf- 

Gau'kel||kun|t  f.  (-,  -künjte)  (cm. 
Gaukelei  1.).  -männchen  n.  («s,  -) 
Вёнька-встанька;  чебурёшка. 

gau'keln  I.  v.  tr.  jemdm.  etwas  in 
die  Tafche  -  подсовывать,  -сунуть 
ком^  что  въ  кармёнъ.  II.  ѵ.  intr.  1. 
(hin  und  her  flattern)  летёть  [unv.]  тудё 
И  сюдё;  порхёть  [unv.];  (fich  wiegen) 
качёться  [unv].  2.  (Tafchenfpielerei  trei¬ 
ben)  ФИглЯрить  [unv.] ;  ФИГлЯрничать 
[unv.].  3.  (Narrenspoffen  treiben)  дурйть 
[unv.] ;  дурёчиться  [unv.] ;  (die  Glieder 
verrenken)  кривлЯться  [unv.] ;  ломёть- 
СЯ  [unv.];  корчиться  [unv.];  (tändeln) 
игрёть  [unv.];  рѣзвйться  [unv.];  ша- 
лйть  [unv.].  III.  v.  refl.  (Ich  -  качёть¬ 
ся  [unv.]. 

Gau'kel||poffen^>Z.  (cm.  Gaukelei  1.). 
-puppe  f.  (-,  -n)  маріонетка,  -fpiegel 

m.  (— s,  -)  волшебное  зеркало,  -fpiel 

n.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Gaukelei),  -fpieler 
m.  (— s,  ~)  (cm.  Gaukler),  -tanz  гаг. 
(-es,  -täuze)  весёлый  тёнецъ,  -нца. 
-tafche  f.  (-,  -en)  с^мка  Фокусника; 
волшебная  сумка,  -werk га.  (-[e]s,-e) 
(см.  Gaukelei). 

^Gau'kler  гаг.  (-s,  -)  (Zauberer)  чудо¬ 
дѣй;  (Seiltänzer,  wandernder  Mufikant, 
Komödiant  ufw.)  скоморохъ;  (Tafchen- 
fpieler)  Фиглёръ;  Фокусникъ;  шту- 
кёрь,  Я ;  (Narr)  шутъ  площадной. 

gau'klerifch  (см.  gaukelhaft). 

Gaul  гаг.  (-[e]s,  Gäule)  (Pferd)  ло¬ 
шадь,  и ;  (Boß)  конь,  Я ;  (Arbeitspferd) 
рабочая  [ломовёя,  деревенская]  ло¬ 
шадь;  (fprichw.)  einem  gefchenkten  - 
fieht  man  nicht  ins  Maul  даровому 
конй)  въ  з^бы  не  смотрятъ  [не  гля- 
дйтъ].  [лошёдка. 

Gäu'lchen  га.  (~s,  -)  конёкъ,  -нькё; 

Gau'meu  «г.  (-s,  -)  нёбо;  fig.  der  - 
wäffert  ihm  danach  у  него  большой 
аппетйтъ  на  Зто ;  fig.  es  kitzelt  den  - 
бто  вкусно;  —  (als  Beftw.)  нёбный, 
-bein  n.  (-[e]s,  -e)  (Anat.)  нёбная  кость, 
-buchftabe  m.  (-ben[s],  -ben)  (см. 
Gaumenlauter),  -drüfe  f.  (-,  -n) 
(Anat.)  нёбная  железё.  -kitzel  гаг.  (-s, 
0)  наслажденіе  въ  лёкомствахъ. 
-lauter  гаг.  (-s,  ~)  (Gramm.)  нёбный 
звукъ,  -reiz  гаг.  (-es,  -e)  позывъ  на 
лёкомую  пйщу.  -fegel  га.  (-s,  ~) 
(Anat.)  мёгкое  нёбо. 

Gau'ner  гаг.(- s,  ~)  мошённикъ. -bän¬ 
de  f.  (-,  -n)  мошенническая  шёйка. 

Gaunerei'  f.  (-,  -en)  мошенничество. 

Gau'nerin  f.  (-,  -nen)  мошенница. 

gau'nerifch  adj.  мошенническій. 

Gau'nerleben  n.  (-s,  0)  мошенниче¬ 
ская  жизнь ;  жизнь  мошенника. 

gau'nern  га.  intr.  мошенничать,  с-. 

Gau'ner||fprache  f.  (-,  0)  воровской 
[кантіожный]  языкъ.-ftreich  m.(~[e]s, 
-е)  мошенническая  штука  [продѣл¬ 
ка]  ;  мошенничество,  -weit  f.  (-,  0) 
мошенники,  pl.  гаг. 

Gau'ren^Z.  огнепоклбнники,^.гаг.; 
гёбры;  гёуры. 

gau'tfchen  ѵ.  tr.  (Papierfabr.)  брать 
[unv.] ^листь'і  изъ  Формы  и  класть  ихъ 
на  войлокъ.  [вёлыцикъ. 

Gau'tfcher  гаг.  (-s,  -)  наклёдчикъ; 

Gavo'tte  f.  (-,  -п)  гавотъ. 

Ga'ze /'.  (-,  -п)  газъ;  —  (als  Beftw.) 
гёзовый.  -binde  f.  (-,  -n)  мёрлевый 
бинтъ. 

Gaze'lle  f.  (-,  -n)  (Zool.)  газель,  и ; 
антилопъ;  ( antilope  dorcas )  газёль 
африкёнская. 


Ga'ze||weber  m.  (-s,  -)  ткёчъ  гёзо- 
выхъ  матёрій.  -Weberin  f.  (-,  -nen) 
ткачйха  газовыхъ  матёрій. 

Geä'chtete  гаг.  u.  f.  (-п,  -п)  изгнён- 
никъ;  опёльный;  f.  изгнённица;  опёль- 
ная. 

Geä'chze  га.  (-s,  0)  (не  умолкёющее) 
бханіе;  безпрестённые  вздохи ;  взды- 
хёніе. 

Geä'der  ra.(-s,0)  жйлки,  -лок  %,pl.f. 

geä'dert  adj.  1.  (von  der  Haut)  ЖЙЛИ- 
стый ;  струйчатый;  съ  прожйлками; 
(von  Но1г)^свилевётый ;  свилёвый;  су- 
вбйчатый;  blau  -er  Marmor  мрёморъ 
съ  сйними  прожйлками. 

Geä'fter  га.  (-s,  -)  копь'ітца  (рі.  га.) 
у  дйкой  козй. 

gea'rtet  adj.  gut  -  благовоспйтан- 
ный;  добронрёвный;  fchlecht  -  не- 
благовоспйтанный;  дурнбй;  лядёщій; 
die  Menfchen  find  fchon  fo  -  лйзди 
ужё  таковь'і. 

Geä'P  га.  (-es,  -ѳ)  (weidm.)  1.  (Weide) 
пёстбище.  2.  (Futter,  Atzung)  кормъ. 
3.  (Maul)  ротъ,  Gen.  рта;  морда. 

Geä'fte  га.  (-s,  0)  сучья,-ьевъ,  pl.m.\ 
сучьё. 

Gebä'ck  га.  (-[e]s,  -e)  1.  (das  auf  ein¬ 
mal  Gebackene)  печь,  И.  2.  (Backwerk) 
печёнье;  (Kuchen)  пирожное. 

geba'cken  adj.  печёный;  (von  Fi- 
fchen)  жёреный;  (gedörrt,  von  Obft,  Ge- 
müfe)  сушёный. 

Geba'lge  n.  (-s,  0)  дрёка. 

Gebä'lk  ra.  (~[e]s,  0)  бёлки,  -локъ, 
pl.  f. 

Geba'mmel  ra.  (-s,  0)  звонъ. 

Gebä'nde  ra.(-s,0)  лёнты  ,pl.f.\  уборъ 
изъ  лентъ. 

geba'r  (см.  gebären). 

Gebä'r||an(talt  f.  (-,  -en)  родйльное 
заведёніе.  -afyl  ra.  (-s,  -ѳ)  родйль- 
ный  прінзтъ. 

Gebä'rde  f.  (-,  -)  1.  (Ausfehen ;  Geftalt) 
видъ;  образъ;  наружность,  и.  2.  (Hal¬ 
tung)  позитура ;  (Gefichtsausdruck) 
мйна;  выражёніе  лицё;  ужймка.  3. 
(Handbewegung)  жестъ ;  (Körperbewe¬ 
gung)  тѣлодвиженіе. 

gebä'rden  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (Gebärden 
machen)  жестикулйровать  [unv.].  2. 
(fich  betragen)  вестй  [unv.]  себЯ;  дер- 
жёть  [unv.]  себЯ  [такъ  йли  йнёче]; 
[ich  närrifch  -  кривлЯться  [unv.];  ло- 
мёться  [unv.] ;  кобёниться  [unv.]. 

Gebä'rden||kun(t  f.  (-,  0)  мймика; 
пантомймика.  -macher  т.  (~s,  -)  же- 
стикуляторъ.  -fpiel  га.  (-[e]s,  0)  1. 
(Geftikulieren)  тѣлодвиженіе;  жести¬ 
куляція;  мймика.  2.  (Theaterftück) 
пантомйма.  -fprache  /".(-, 0)  мймика; 
пантомйма. 

Gebä'rdung  f.  (-,~еп)  (см.  Gebaren). 

geba'ren  v.  refl.  fich  -  вестй  [unv.] 
себЯ;  держёть [unv.]  себЯ. 

Geba'ren  ra.  (-s,  0)  пріёмы  (въ  обра- 
щёніи);  манёры;  обхождёніе;  пове- 
дёніе. 

geba'ren  ѵ.  tr.  (praes.  du  gebierft; 
impf,  du  gebarft,  conj.  gebärejt;  perf. 
ich  habe  geboren)  1.  рожёть  [po- 
ждёть],  родйть;  zur  Welt  -  родйть 
[производйть,  -вестй]  на  свѣтъ;  er 
iffc  blind  geboren  онъ  родйлся  слѣ- 
пь'імъ ;  онъ  отъ  природы  слѣпъ;  wo 
i[t  er  geboren?  гдѣ  онъ  родйлся?  ка¬ 
кой  онъ  уроженецъ?  er  ift  ein  ge¬ 
borener  Schwede  онъ  прирбдный 
[родомъ]  шведъ;  fig.  der  muß  noch 
geboren  werden  такого  человѣка  ещё 
нѣтъ  на  свѣтѣ.  2.  fig.  (hervorbringen, 
entftehen  laffen)  рождёть,  родйть;  про- 
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нзводйть,  -вестй;  (verurfachen)  причи¬ 
нить,  -нить. 

Gebä'||ren  п.  (-s,  0)  рожденіе;  про¬ 
изведеніе  на  свѣтъ;  (Niederkunft)  рб- 
ДЫ ,pl.  m.  -rerin  -nen)  (Gebärende) 

роженица;  (Mutter)  родительница; 
мать. 

Gebä'rhaus  n.  (-hau  [es,  -häufer) 
родйльный  домъ;  родйльня. 

Gebä'rnmtter  f.  (-,  -mütter^  (Anat.) 
мётка;  —  (als  Be[tw.)  мёточныи.  -eut- 
zündung  f.  (-,  -en)  воспалёніе  матки, 
-fpiegel  m.  (-s,  -)  мёточное  зеркало, 
-vorlall  m.  (-[e]s,  -fälle)  (Medz.j9ro- 
lapsus  uteri)  выпаденіе  мётки. 

Gebä'r||(lulil  m.  (-[e]s,  -ftühle)  po- 
дйльныя  кресла,  -zeit  f.  (-,  -en) 
врёмя  рожденія. 

Gebau'  n.  (-[e]s,  0)  (ältere  Nebenform 
von  Gebäude). 

Gebäu'de  n.  (-s,  -)  строеніе;  no- 
стрбйка;  здёніе;  fig.  система;  строб- 
ніе.  -(lener  f.  (-,  -n)  подать  съ  по¬ 
строекъ.  [птицъ). 

Gebau'er  п.  (-s,  -)  клѣтка  (для 

Ge'be|)apparat  т.  (-[e]s,  -е)  (Telegr.) 
передёточный  аппаратъ,  -fall  т. 
(-[e]s,  -fälle)  (Gramm.)  дётельный  па- 

Gebei'er  п.  (-s,  0)  звонъ.  [дежъ. 

Gebei'n  п.  (-[e]s,  ~е)  кости,  -ёй, 
pl.  f. ;  костьё;  (das  Gerippe)  костякъ; 
бставъ;  скелетъ;  (fig.  für  Leib)  всё 
тѣло ;  hier  ruht  fein  -  здѣсь  покоится 
прахъ  его.  -lians  ».(«haufes,  -häufer) 
(auf  Kirchhöfen)  костннкъ. 

Gebe'lfer  n.  (-s,  0)  od.  Gebe'll  n. 
(-[e]s,  0)  od.  Gebe'lle  n.  (-s,  о)  без¬ 
престанный  лай;  лёяніе;  тявканье; 
fig.  (von  Menfchen)  тявканье;  пере- 
брёнка;  ворчаніе. 

ge'ben  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  gibjt,  er 
gibt;  impf,  ich  gab;  perf.  ich  habe 
gegeben)  1.  (zum  Empfang  hinreichen) 
давать,  дать;  (darreichen)  подавать, 
-дёть;  (fchenken)  дарйть,  по-;  einem 
Kinde  das  Leben  -  рожётъ,  родить 
дитя;  [ein  Vermögen  den  Armen  - 
раздавёть,  -дать  своё  имущество  бѣд¬ 
нымъ;  Karten  -  сдавать,  сдать  кар¬ 
ты;  wer  gibt?  кто  сдаётъ?  чья  сда¬ 
ча?,  [ich  etwas  -  laffen  велѣть  подать 
собѣ  что;  трёбовать,  по-  чего;  [ich 
einen  Paß  -  laffen  брать,  взять  пас¬ 
портъ;  F  е  и  е  г  -  а)  (z:  В.  zum  Anftecken 
einer  Zigarre)  давёть,  дать  огня ;  b) 
(fchießen)  стрѣлять,  вьіетрѣлить  (auf 
jemdn.  въ  кого);  der  Herr  hat’s  ge- 

feben,  der  Herr  hat’s  genommen 
оспбдь  далъ.  Господь  и  взялъ;  Gott 
geb’s,  gebe  Gott  дай  Богъ;  es  i(t  mir 
nicht  gegeben  (von  der  Natur)  мнѣ  не 
дано;  мнѣ  не  возможно;  jemdm.  [ein 
W ort  -  (ein  Verfprechen)  дать  кому  сло¬ 
во;  обѣщать,  обѣщаться  [unv.]  кому; 
(fprichw.)  ein  Schelm  gibt  mehr,  als  er 
hat  „чѣмъ  богётъ,  тѣмъ  и  радъ“.  2. 
(zukommen  laffen;  erteilen;  verabfolgen) 
давать,  дать;  jemdm.  den  Abfchied 
-  увольнять, уволить  кого  въ  отстёв- 
ку;отставлять,~стёвить  кого;  jemdm. 
Vollmacht  ~,  etwas  zu  tun  уполно¬ 
мочивать,  -чить  кого  на  что ;  jemdm. 
freie  Hand  od.  volle  Freiheit  -,  etwas 
zu  tun  предоставлять,  -ставить  ко¬ 
му  пблную  свободу  дѣйствія  [дѣй¬ 
ствовать];  jemdm.  Antwort  -  отвѣ¬ 
чать,  -вѣтить;  давёть,  дать  отвѣтъ; 
jemdm.  einen  Rat  -  давёть,  дать  со- 
кЬтъ;  совѣтовать,  по-;  jemdm.  das 
Recht  auf  etwas  -  предоставлять, 
-стёвить  кому  нрёво  на  что;  Gefetze 
-  издавать,  -дёть  законы;  Vorfchrif- 


ten.  Befehle  -  отдавёть,  -дёть  пред¬ 
писанія,  приказанія;  предийсывать, 
-писать;  приказывать,  -казёть; 
jemdm.  Rechenfchaft  -  давёть,  дать 
[сдавать, сдать]  кому  отчётъ;  jemdm. 
Genugtuung  -  давёть,  дать  кому  удо- 
влетворёніе;  Stunden  -  давать  уро¬ 
ки;  jemdm.  etwas  zum  beften  - 
(damit  aufwarten)  угощать,  угостйть 
[потчевать,  по-]  кого  чѣмъ;  Gott  die 
Ehre-  воздавать,  -  дать  Богу  славу; 
der  Wahrheit  die  Ehre  -  почтить 
[voll.]  [хранйть]  прёвду;  [ich  die  Ehre 
-  имѣть  честь;  jemdm.  eins  -  уда¬ 
рить  [voll.]  кого ;  задёть  кому  тёску ; 
jemdm.  auf  die  Finger  -  ударить 
[voll.]  [хлопнуть]  когб  по  рукѣ; 
jemdm.  einen  Fußtritt  -  дать  кому 
подъ  колёнко  [колёнкомъ];  einem 
Pferde  die  Sporen  -  пришпоривать, 
-шпорить  лошадь;  jemdm.  ein  Bei¬ 
spiel  -  давёть,  дать  кому  примѣръ 
[въ  чёмъ];  jemdm.  die  Freiheit  -, 
jemdn.  frei,  los  -  отпускёть,  -пу¬ 
стить  на  волю;  освобождёть,  освобо- 
дйть  кого ;  увольнять,  уволить  кого ; 
den  Schülern  einen  Tag  frei  -,  einen 
Tag  in  der  Schule  frei  -  распускёть, 
-пустйть  учениковъ  нё  день; jemdm. 
Gehör  -  а)  (anhören)  выслушивать, 
вйслушать  когб;  дать  договорйть 
кому;  b)  (erhören)  внимёть,  внять 
чему;  с)  (gehorchen)  слушаться  кого 
(Gen.);  Raum  -  а) (einer  Bitte) выслу¬ 
шивать,  выслушать;  b)  (einem  Gedan¬ 
ken, einer  Hoffnung)  предаваться,- дёть- 
ся  чему;  допускёть,  -пустйть  что; 
jemdm.  das  Geleit  -  провожёть, 
-водить  когб ;  fig.  jemdm.  etwas  an  die 
Hand  -  присовѣтывать,  -товать  ко¬ 
му  что;  внушёть,  -шить  кому  что; 
jemdm.  etwas  kund  -  открывёть, 
-крыть  [обнаруживать, -ружить;  со¬ 
общать,  -щить]  кому  что;  jemdm. 
einen  Kuß  -  цѣловёть,  по-  кого; 
jemdm.  viele  Küffe  -  расцѣловёть 
[voll.]  кого;  jemdm.  den  Laufpaß  - 
отпускёть, -пустйть  кого;  прогонять, 
-гнётъ  кого;  jemdm.  einen  Wink  - 
давёть,  дать  кому  знать;  намекёть, 
-кнутъ  кому  о  чёмъ;  jemdm.  ein 
gutes  Wort,  gute  Worte  -  просить, 
по-  кого ;  убѣдительно  проейть  когб; 
упрёшивать,  упроейть  кого;  jemdm. 
das  Wort  -  дать  кому  слово  [дозво¬ 
лять,  -вблить  говорить];  jemdm. 
Mut  -  придавёть,  -дёть  духа  кому; 
ободрять,  ободрить  когб;  fig.  ich 
hätte  ihm  ein  längeres  Leben  ge¬ 
geben  я  полагёлъ,  что  онъ  долѣе 
[дольше]  проживётъ;  (mit  dem  Infini¬ 
tiv)  der  Arzt  gibt  ihr  nur  drei  Tage 
zu  leben  докторъ  полагёетъ,  что  ей 
жить  не  болѣе  [долѣе]  трёхъ  дней; 
jemdm.  zu  leben  -  дать  [voll.]  кому 
хлѣбъ;  пристроить  [voll.]  кого;  дать 
[voll.]  кому  срёдство  жить;  den  Leu¬ 
ten  zu  reden  -  дать  людямъ  поводъ 
къ  толкамъ;  jemdm.  etwas  zu  tun  - 
а)  (eine  Arbeit)  поручёть,  -чйть  кому 
работу;  заставлять,  -стёвить  кого 
работать;  b)  (Plackereien  verur fachen) 
причинять,  -нйть  кому  хлопоты; 
jemdm.  etwas  zu  vergehen  -  давёть, 
дать  кому  что  понять;  выскёзывать, 
вь'іеказать  [выражёть,  вйразить]  ко¬ 
му  что ;  намекёть,  намекнуть  кому  о 
чёмъ  [на  что];  jemdm.  etwas  zu  er¬ 
kennen  -  (äußern)  изъявлять,  -явйть 
[нокёзывать,~казёть,  выражёть,  вй¬ 
разить]  кому  что;  jemdm.  etwas  zu 
wiffen  -  дать  знать  кому  что.  В.  (ab¬ 
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geben,  fortgeben,  z.  В.  ein  Kind  in  die 
Schule,  Waren  für  einen  be[timmten  Preis 
ufw.)  отдавёть,  -дёть;  jemdm.  [eine 
Tochter  zur  Frau  -  отдавёть,  -дёть 
[выдавёть,  вйдать]  дочь  зёмужъ  за 
когб;  einen  Brief  auf  die  Poft  -  сда- 
вёть,  сдать  письмо  на  почту;  in  Ver¬ 
wahrung  -  отдавёть,  -дёть  [сдавёть, 
сдать]  на  хранёніе.  4.  (zubilligen,  bei- 
meffen)  jemdm.  recht  -  соглашётъ- 
ся,  согласйться  съ  кѣмъ;  признавёть, 
-знёть  когб  прёвымъ;  jemdm.  un¬ 
recht  -  признавёть,  -знёть  кого  не- 
прёвымъ  [виновётымъ];  jemdm.  die 
Schuld  -,  jemdm.  fchuld  -  припй- 
сывать,  -писёть  кому  вину;  винить 
[unv.]  когб;  стёвить,  по-  кому  что  въ 
вину ;  обвинять,  -нйть  когб  въ  чёмъ; 
признавёть,  -знёть  кого  виновнымъ. 
5.  (veran(talten)  устрёивать,  устроить ; 
einen  Ball,  ein  Fe[t  -  давёть,  дать 
балъ;  устрёивать,  устроить  ирёзд- 
нествб.  6.  (mitteile п,  erzählen)  сооб- 
щёть,  -щйть;  (angeben,  anführen)  при- 
водйть,-вестй ;  (fagen,  wiedergeben,  aus- 
drücken)  сказёть  [voll.];  передавёть, 
-дёть;  выражёть,  вйразить;  (über¬ 
fetzen)  переводить,  -вестй;  eine  Ge- 
fchichte  zum  beften  -  разскёзывать, 
-сказёть  исторію ;  eine  Sache  kurz  - 
(darlegen)  излагёть,  -ложйть  дѣло 
вкрётцѣ ;  es  kurz  -  (ausdrücken)  корот¬ 
ко  вйразить  [voll.];  welche  Urfache 
gibt  er  ?  онъ  какую  приводитъ  при¬ 
чину?  wie  gibt  man  das  im  Franzö- 
fifchen?  какъ  это  сказёть  по-Француз- 
ски  ?  etwas  deutfeh  -  (überfetzen)  пе¬ 
реводить,  -вести  что  на  нѣмецкій 
язйкъ;  das  gibt  (lehrt)  [chon  die  ge- 
fuude  Vernunft  ётому  учитъ  здра¬ 
вый  разсудокъ.  7.  (aufführen,  fpielen) 
представлять,  -стёвить;  игрёть,  сы- 
грёть;  was  wird  heute  im  Theater 
gegeben?  что  сегодня  идётъ  въ  те- 
ётрѣ?  что  представляютъ  нйнѣ  на 
теётрѣ;  wer  gibt  den  Fauft?  кто 
игрёетъ  [роль]  Фауста?  Gaftrollen  - 
гастролйровать  [unv.] ;  игрёть  [роли] 
на  чужомъ  теётрѣ.  8.  (erzeugen ;  her¬ 
vorbringen)  рождёть,  родйть ;  урож- 
дёть, уродить;  производить,  -вестй; 
(verurfachen)  ирнчинять,-нйть;  (liefern) 
доставлять,  достёвить;  (fein)  быть; 
das  wird  eine  fchöne  Gefchichte  - ! 
вотъ  будетъ  слёвная  исторія!  was 
wird  (foll)  das  -  ?  что  же  ёто  будетъ  ? 
что  же  изъ  бтого  вййдетъ?  vielObft- 
давёть,  дать  много  плодовъ  [Фрук¬ 
товъ];  viel  Milch  -  давёть,  дать  мно¬ 
го  молокё;  ein  Wort  gab  das  andere 
(beim  Wortwechfel)  СЛОВО  зё  СЛОВОМЪ. 
9.  (Redensarten:)  А.  (mit  Präp Optio¬ 
nen)  viel  auf  jemdn.  -  a)(hochfchätzen) 
дорого  цѣнйть  [unv.]  когб;  дорожйть 
[unv.]  кѣмъ;  b)  ([ich  auf  ihn  ganz  ver- 
laffen)  вполнѣ  надѣяться  [unv.]  [пола- 
гёться]  на  когб;  вѣрить  и.  довѣрять, 
-вѣрить  кому;  ich  gebe  viel  auf  [ein 
Urteil  я  дорого  цѣню  его  мнѣніе;  я 
дорожу  его  отзывомъ;  nichts,  wenig 
auf  jemdn.,  etwas  -  a)  (mißachten, 
gering  achten)  ни  во  что  стёвить  [unv.] 
кого;  не  цѣнйть  [unv.]  когб;  b)  (fleh 
auf  ihn  nicht  verlaffen)  не  довѣрять 
[unv.]  [не  вѣрить]  кому;  не  полагёть- 
СЯ  [unv.]  на  КОГО ;  с)  (keine  große  Bedeu¬ 
tung  beilegen)  не  придавёть,  -дёть 
большого  значенія  чему;  d)  (keine, 
geringe  Hoffnung  auf  etwas  haben)  не 
имѣть  никакой  надежды  на  что; 
имѣть  мёло  надбжды  на  что;,  man 
gibt  hier  nichts  auf  ihn  его  не  цѣнятъ 
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у  насъ;  его  здѣсь  ставятъ  ни  во  что ; 
er  gibt  nichts  auf  Prophezeiungen 
онъ  не  вѣритъ  предсказаніямъ;  viel 
um  etwas  -  дорого  давй-ть,  дать  за 
что;  ничего  не  жалѣть,  по-  [не  ща¬ 
дить,  по-];  ich  würde  viel  drum  -, 
wenn  . . .,  ich  gab5  was  drum,  wenn 
. ..  я  ничего  бы  не  пожалѣлъ  [я  всѣмъ 
бы  пожертвовалъ],  если . . .;  was  gäbe 
ich  darum !  чего  бы  я  не  далъ  за  Зто ! 
von  [ich  -  (feine  Gedanken,  Gefühle) 
высказывать,  вь'іеказать;  wieder  von 
[ich  -  (ausvomieren)  выблёвывать,  вы¬ 
блевать  что;  вырвать  [voll.]  чѣмъ; 
einen  Ton  von  [ich  -  издавйть,  -дйть 
звукъ;  einen  Geruch  von  [ich  -  испу¬ 
скать,  испустить  запахъ;  пйхнуть 
[ипѵ.]  чѣмъ;  keinen  Laut  von  [ich  - 
нс  вймолвить [voll.] словечка;  не  пйк- 
нуть  [voll.];  kein  Lebenszeichen  von 
[ich  -  a)  (leblos  daliegen) не  показывать 
[unv.]  ни  малѣйшаго  признака  жизни ; 
быть  безъ  памяти  и  безъ  чувствъ; 
быть  безъ  движенія  и  безъ  сознанія; 
b)(nichts  von  fich  hören  laffen)  не  давать 
никакой  вѣсти  о  себѣ;  er  gab  die 
Speife  wieder  von  fich  онъ  вь'іблевалъ 
пнщу;  его  вь'ірвало  пищей;  В.  (mit 
Subßantiven  u.  Adjektiven)  acht  -  a) 
обращать,  обратить  вниманіе;  b)  (auf 
jemdn.)  наблюдать  [unv.]  за  кѣмъ;  с) 
(beauffichtigen)  смотрѣть  [unv.,  прн- 
смйтривать]  за  кѣмъ;  gib  acht!  а) 
слушай !  b)  (als  Drohung)  смотрй ! 
jemdm.  etwas  anheim  -  предоста¬ 
влять,  -оставить  что  кому  [на  чью 
волю,  на  чьё  разсужденіе,  усмотрѣ¬ 
ны];  den  Ausfeh  lag  -  рѣшать,  рѣ¬ 
шить;  fich  eine  Blöße  -  а)  (feine 
Schwäche  verraten)  показывать,  -ка¬ 
зать  [обнаруживать,  -ружнть]  свой) 
слабую  сторону ;  b)  (einen  Verfloß  be¬ 
gehen)  погрѣшать,  -шить;  дѣлать,  с- 
ошибку;  давать,  дать  промаха;  про¬ 
махнуться  [voll.];  срѣзаться  [voll.]  на 
чёмъ;  fig.  Ferfengeld  -  показйть 
пятки  [voll.];  накивйть  [voll.]  пятка¬ 
ми;  дать  [voll.]  тягу;  fich  Mühe  -  а) 
(Mühe  anwenden;  arbeiten)  трудиться, 
по-;  b)  (fich  beflrehen)  старйться,  по-; 
j  emdn.,  etwas  preis-  а)  подвергать, 
-вергнуть  кого  чему;  выставлять, 
выставить  кого  на  что;  отдавать, 
-дать  на  чей  произволъ;  b)  (nicht 
fchützen)  не  защищать,  -щитйть  кого; 
etwas  verloren  -  считать,  счесть 
потеряннымъ;  отказываться,  -ка¬ 
заться  отъ  чего ;  wir  gaben  die  Kran¬ 
ke  verloren  мы  думали,  что  больная 
умрётъ  [отойдётъ];  мы  не  надѣялись, 
что  больная  попрйвится  [встанетъ, 
вь'іздоровѣетъ] ;  мы  потеряли  надеж¬ 
ду  на  выздоровленіе  больной;  fein 
Geld  verloren  -  не  надѣяться  болѣе 
иолучйть  свой  деньги  отъ  кого-либо ; 
Zeugnis  -  а)  (bezeugen)  свидѣтель¬ 
ствовать  [unv.];  b)  (beweifen,  dartun) 
доказывать,  -казать;  ein  Paar  zu- 
f  am  men  -  (ehelich  verbinden)  женить 
[voll.]  (двухъ  лицъ);  сочетать  [voll.] 
бракомъ.  II.  v.  impers.  (mit  dem  Akk.) 
(fein)  быть,  бывать;  es  gibt  есть;  бы¬ 
ваетъ;  es  gibt  Fälle,  wo  . . .  бывйютъ 
случаи,  гдѣ  . . . ;  бываетъ ;  случает¬ 
ся;  es  gibt  Leute,  die  . . .  есть  [бы¬ 
ваютъ]  ліЬди,  которые  ...;  es  gibt 
wenig  Menfclien  мало  людей;  es  hat 
nie  einen  folchen  Menfchen  gegeben 
никогда  не  бывало  такого  человѣка; 
es  wird  ein  großes  Feuer  -  будетъ 
большой  пожаръ;  heute  gibt’s  noch 
^in  Gewitter  сегодная  будетъ  ещё 


гроза;  was  gibt’s?  что  такбе?  что 
тутъ  ?  что  случилось  ?  was  wird’s  -  ? 
что  будетъ?  was  gibt’s  Neues?  что 
новаго?  что  новенькаго?  gibt’s  nichts 
Neues?  нѣтъ  ли  чего  новаго?  нѣтъ 
ли  какой  новости?  hier  gibt’s  zu 
unterfcheiden  здѣсь  нйдо  различйть; 
liier  gibt’s  nichts  zu  tun  здѣсь  нечего 
дѣлать;  здѣсь  дѣла  никакого  нѣтъ; 
was  gibt’s  da  zu  lachen?  чего  тутъ 
смѣяться?  что  тамъ  смѣшного?  III. 
ѵ.  refi.  fich  -  1.  fich  für  etwas  -  а)  (fich 
ausgehen)  выдавать,  вь'ідать  себя  за 
кого ;  созываться,  сказаться  чѣмъ ; 

b)  (fich  halten  für  etwas)  считать  [unv.] 
себя  чѣмъ;  с)  (fich  zeigen)  покйзывать- 
ся,  -казйться;  прикидываться,  -кй- 
нуться  чѣмъ;  принимать,  -нйть 
видъ;  er  gibt  fich  anders,  als  er  iß 
онъ  прикидывается  инь'імъ,  чѣмъ 
есть.  2.  (fich  befeitigen  laffen;  von 
Schwierigkeiten, Übelfländen)  устранять¬ 
ся,  -нйться;  устраиваться,у строить¬ 
ся;  улаживаться,  улйдиться;  (ver¬ 
gehen;  von  Krankheiten,  Schmerzen)  про- 
ходйть,  пройти;  mit  der  Zeit  gibt 
fich  alles  со  временемъ  всё  уладит¬ 
ся  [всё  перемелется,  му  О  будетъ]. 
3.  (Redensarten:)  fich  überwunden 

-  признавать,  -знйть  себя  побѣждён¬ 
нымъ;  fich  jemdm.  gefangen  -  сда¬ 
ваться,  сдаться  кому;  отдавйтъея, 
-даться  кому  въ  плѣнъ;  fich  zufrie¬ 
den  -  über  etwas  (Akk.),  mit  etwas 
(Dat.)  a)  (fich  fügen,  fich  ergeben)  при¬ 
миряться,  -рйться  съ  чѣмъ;  поко¬ 
ряться,  -рйться  чемУ;  b)  (fich  be¬ 
ruhigen)  успокоиваться,  -кбиться; 

c)  (fich  begnügen)  удовольствоваться 
[voll.]  чѣмъ;  fich  zur  Ruhe  -  (fich  be¬ 
ruhigen)  успокоиваться,  -кбиться; 
усмиряться,  -рйться;  присмирѣть 
[voll.];  fich  bloß  -  а)  (fich  ausfetzen 
einem  Angriff,  einer  Gefahr  ufw.)  выста¬ 
влять,  вь'іетавить  себя  на,  Akk. ;  под¬ 
вергать, -вергнуть  себя,  Dat.;  b)  (feine 
fchwache  Seite  zeigen)  обнаруживать, 
-рУжить  свой)  слйбую  сторону;  fich 
zu  erkennen  -  а)  (fich  nennen)  ска¬ 
зываться,  сказаться ;  называться, 
-зваться;  b)  (fich  zeigen,  fich  äußern) 
обнаруживаться,  -рУ житься;  с) (fich 
in  feiner  wahren  Geflalt  zeigen)  отзы¬ 
ваться,  оказаться  [вь'іказаться]  чѣмъ; 
fich  kund  -  (fich  ausdrücken,  fich  zeigen) 
выражаться,  вь'іразиться ;  обнаружи¬ 
ваться,  -житься;  оказываться,  ока¬ 
заться;  выказываться,  вь'іказаться; 
fich  jemdm.  zu  eigen  -  совершенно 
предаваться,  -даться  [отдавйться, 
отдаться]  кому. 

Ge'ben  п.  (-s,  0)  д&ча ;  подйча; 
(Kartenfp.)  wer  iß  am  ~?  чья  сда¬ 
ча?  кто  сдаётъ?  -  iß  feliger  denn 
Nehmen  блаженнѣе  давать,  нежели 
принимать. 

gebenedei't  adj.  блаженный ;  благо¬ 
словенный;  die  -е  Mutter  Gottes 
Пресвятая  Богородица. 

Ge'ber  т.  (-s,  -)  1.  дйтель,  я;  по¬ 
датель,  я;  даіЬщій;  дарйтель,  я;  der 

-  alles  Guten  подйтель  всѣхъ  благъ ; 
der  -  des  Lebens  жизнедавецъ,  -вца; 
жнзнедатель,я;(ЫЫ.)  einen  fröhlichen 

-  hat  Gott  lieb  доброхотно  давэщаго 
ліобитъ  Богъ.  2.  (см.  Gebeapparat), 
-in  neu)  дательница;  податель¬ 
ница;  даіЬщая;  дарйтельница. 

Gebe't  п.  (-[e]s,  ~е)  1.  (das  Beten) 
моленіе;  мольба.  2.  (das  Gebetete)  мо- 
лйтва;  das  -  des  Herrn  молйтва 
Господня;  О'тче  нашъ;  (kurzer  Dank- 


gottesdienß)  молебенъ,  -бна;  ein  all¬ 
gemeines,  öffentliches  -  (in  der  Kirche) 
молебствіе;  ein  allgemeines,  öffent¬ 
liches  -  an  [teilen  нѣть  [служйть]  мо¬ 
лебенъ;  совершать,  -шйть  молёбное 
пѣніе;  ein  -  verrichten,  halten,  tun 
совершйть,  -шйть  молйтву;  молйть- 
ся,  по-;  (vorbeten)  читйть,  про-  мо¬ 
лйтву;  fig.  jemdn.  ins  -  nehmen  усо¬ 
вѣщивать,  усовѣстить  [увѣщевать, 
увѣщйть]  кого,  -buch  п.  (-[e]s,  -bü- 
cher)  молитвенникъ ;  молитвословъ, 
gebe'ten  (см.  bitten). 

Gebe't||formel  f.  (-,  -n)  молйтва; 
словй  ( pl .  n.)  молйтвы.  -riemen  m. 
(— s,  -)  Филактерія.  Гнйтіе  молйтвы. 
Gebe'tserhörung  f.  (-,  ~en)  при- 
Gebe'tt  n.  (-[e]s,  -e)  od.  Gebe'tte  n. 
(— s,  -)  вся  постель;  постланная  по¬ 
стель. 

Gebe'ttel  п.  (-s,  0)  нйщенствованіе. 
gebcn't,  geben'tß  (dichter.;  alte  Form 
für:  gebietet,  gebieteß). 

gebie'rß,  gebie'rt  (cm.  gebären). 
Gebie't  n.  (-[e]s,  ~e)  территорія; 
(Bereich)  область,  И ;  (Landgebiet)  во¬ 
лость,  И;  (Befitzung)  владѣніе;  (Be¬ 
zirk)  округъ;  (Stadtgebiet)  городской 
округъ;  чертй  города;  (Grenze)  пре¬ 
дѣлъ;  fig.  das  -  einer  Wiffenfchaft 
область  науки;  предѣлы  науки;  fig. 
(Ее f fort)  вѣдомство. 

gebie'ten  I.  v.  tr.  (cm.  bieten ;  part. 
perf.  geboten)  jemdm.  etwas  -  пове¬ 
лѣвать,  -лѣтъ  кому  что;  приказы¬ 
вать,  -казйть  кому  что ;  Ehrfurcht  - 
внушать,  -шйть  уваженіе;  jemdm. 
Stillfehweigen,Ruhe  -  приказывать, 
-казать  кому  молчйть;  велѣть  мол¬ 
чать;  die  Umßände  -  es  обстоятель¬ 
ства  трббуютъ  бтого ;  hier  iß  Vorficht 
geboten  здѣсь  требуется  осторож¬ 
ность.  II.  ѵ.  inlr.  über  jemdn.,  etwas 
-  а) (her rfchen)  повелѣвать  [unv.]  кѣмъ, 
чѣмъ;  управлять  [unv.]  чѣмъ;  пра¬ 
вить  [unv.]  чѣмъ;  господствовать 
[unv.]  надъ  чѣмъ ;  царствовать  [unv.] 
надъ  кѣмъ;  b)  (verfügen)  распоря¬ 
жаться,  -рядйться  чѣмъ;  fig.  (feinen 
Tränen,  Klagen,  Schmerzen,  Leidenfchaf- 
ten)  удерживать,  удержать;  укро¬ 
щать,  укротйть;  обуздывать,  обуз¬ 
дать;  преодолѣвйть,  -лѣть;  über 
Mittel  -,  zu  -  haben  располагать 
[unv.]  средствами;  ich  habe  darüber 
zu  -  я  въ  правѣ  распоряжйться  [по- 
велѣвйть]  бтпмъ ;  я  въ  прбвѣ  требо¬ 
вать  Зтого  ;  du  haß  über  nichts  zu  - 
не  твоё  дѣло  повелѣвать  здѣсь;  ты 
здѣсь  не  указчикъ;  wie  Gott  über 
mich  auch  -  mag  что  бы  мнѣ  нй 
было  суждено;  какйя  бы  судьба 
меня  ни  постйгла;  -  Sie  über  mich 
располагайте  мною. 

gebie'tend  adj.  (gewaltig)  властный ; 
могучій  [властью];  (gebieterifeh)  по- 
велйтельный. 

Gebie'ter  т.  («s,  -)  господйнъ;  по¬ 
вел  йтель,  я;  владыка;  (Herrfcher)  го¬ 
сударь,  я;  царь,  я;  der  Herr  und  - 
Госудйрь  Императоръ,  -in  f.  (-, 
-nen)  повелйтельница ;  (Herrin)  госпо¬ 
жа;  барыня;  (Herrfcherln)  государыня. 

gebie'terifch  I.  adj.  повелйтель- 
ный;  настойчивый;  -er  Ton  повелй- 
тельный  тонъ ;  -е  Notwendigkeit  на¬ 
стоятельная  необходймость.  II.  adv. 
повелйтельно;  настойчиво;  -  fordern 
настойчиво  требовать,  по-. 

G  ebie'ts]|abtretuug /'.(-, -еп)  уступ¬ 
ка  части  владѣній  [территоріи],  -ег- 
weiterung  f.  (-,  -еп)  расширеніе  пре- 
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дѣловъ.  «lade  f.  («,  «n)  волостная 
касса,  «teil  m.  («[e]s,  «e)  часть  тер¬ 
риторіи;  (des  Reichsgebietes)  часть  го¬ 
сударства. 

Gebi'lde  n.  («s,  «)  1.  (Bild)  образъ; 
изображеніе;  картина;  (Erfclieinung) 
явленіе ;  (Bild  der  Phantafie,  des  Traums) 
видѣніе;  (ein  Erzeugnis,  z.  B.  der  Kunft) 
произведеніе;  (die Bildung  in  der  Natur) 
образовйніе;  (Formation)  Формація.  2. 
(Webereimufter)  узоръ;  рисунокъ,  «НКа. 

gebildet  adj.  образованный. 

Gebildete  m.  («n,  «n)  человѣкъ 
образованный;  unter  «псредй  образо¬ 
ванныхъ  людей. 

Gebi'mmel  п.  («s,  0)  звонъ  [колоко¬ 
ловъ,  во  всѣ  колокола]. 

Gebende  w.(«s,«)  1.  (Bündel)  связка; 
пучокъ,  «чка;  ein  «  Garn  и&смо.  2. 
(von  Blumen)  Фестонъ;  гирлянда.  3. 
(Faß)  бочка. 

Gebi'rge  п.  («s,  -е)  горы,  pl.  f. 

gebi'r  I  jgiclit  od.  «gig  adj.  гористый ; 
(hügelig)  ХОЛМИСТЫЙ. 

Gebi'rgigkeit  /'.  («,  0)  гористость,  и. 

Gebi'rgs-  (als  Beftw.)  горный,  «art 
f.  («,  «en)  горная  порода,  «artillerie 
f.  («,  ~[e]n)  горная  артиллерія.  «aus- 
liiufer  m.  («s,  «)  (см.  Gebirgszweig). 
«bewohner  m.  («s,  «)  горный  [нагор¬ 
ный]  житель;  горецъ,  «рца;  горя- 
нинъ,  рі.  горяне,  «янъ.  «dort  п.  («[e]s, 
«dörfer)  нагорная  деревня,  «gcgend 
f.  (-,  ~еп)  (см.  Gebirgsland).  «gruppe 

(«,  «n)  горная  м4сса;  группа  горъ, 
«joch  п.  («[e]s,  «е)  (см.  Bergjoch). 
«kämm  т.  («[e]s,  «kämme)  горный 
хребетъ,  «бта ;  горный  кряжъ. «karte 
f.  («,  «п)  орографическая  карта;  кар¬ 
та  горъ,  «keffel  т.  («s,  «)  котловина, 
«kette  /'.  («,  «п)  горная  цѣпь;  цѣпь 
горъ,  «knoten  т.  («s,  «)  горный 
узелъ,  Gen.  узлй.  «krieg  т.  («[e]s,  «е) 
горная  война,  «künde  f.  («,  0)  оро¬ 
графія;  описаніе  горъ,  «lafette  f. 
(«,  ~п)  горный  лаФетъ.  «lagerung  f. 
(«,  «en)  наслоеніе  [напластованіе] 
горныхъ  породъ.  ~land?a.(«[e]s,~län- 
der)  (im  Gebirge  gelegenes)  горная  [на¬ 
горная]  Странѣ ;  (gebirgiges  Land)  гори¬ 
стая  страна,  «luft  («,  0)  нагорный 
воздухъ,  «ort  т.  («[e]s,  «е)  горное 
[нагорное]  мѣстечко,  «paß т. («paffes, 
-päffe)  горный  проходъ,  «pfad  т. 
(«[e]s,  ~е)  горная  тропа  [тропинка], 
«plateau  п.  («s,  «s)  плоскогорье;  пло¬ 
ская  горная  возвышенность,  «reife 
f.  («,  «п)  путешествіе  по  горамъ, 
«rücken  т.  («s, «)  (см.  Gebirgslcamm). 
«fattel  т.  («s,  «fättel)  сѣдловина, 
«fchichtung  /’.(«,  «en) слоистость  гор¬ 
ныхъ  породъ,  «fclilucht  f.  («,  «en) 
горное  ущелье.« (lock  m.(«[e]s,«  ßöcke) 
[горный]  массивъ.  «Übergang  m. 
(«[e]s,  «gänge)  псрехбдъ  черезъ  гор¬ 
ный  хребетъ;  перевйлъ.  «volk  п. 
(«[e]s,  «Völker)  горный  народъ,  «weg 
т.  («[e]s,  «ѳ)  горная  дорога,  «zug  т. 
(«[e]s,  «züge)  (см.  Gebirgskette), 
«zweig  т.  («[e]s,  «е)  побочная  цѣпь 
горъ;  горный  отрогъ;  горная  от¬ 
расль. 

Gebi'ß  п.  («biffes,  «bifje)  1.  з^ бы, 
pl.  m.\  рядъ  зубовъ;  falfehes  «  Фаль¬ 
шивые  зубы  ;  ein  gutes  «  haben  имѣть 
хорошіе  [здоровые]  зубы.  2.  (am 
Pferdezaum) удило;  удила, pl.n.  \  трен¬ 
зель,  я;  (Kandare)  мундштукъ;  fchar- 
tes  ~  строгій  мундштукъ;  das  «  dem 
Pferde  anlegen  взнуздывать,  «датъ 
лошадь;  dem  Pferde  das  «  abnehmen 
разнуздывать,  «нуздать  лошадь;  fig. 


jemdm.  Zügel  (Zaum)  und  «  anlegen 
обуздывать,  обуздать  кого. 

gebi'ffen  (см.  beißen),  ^[тявканіе. 
Gebla'ffe  я.  (~s,  0)  лай;  лаяніе; 
Gebla'fe  п.  («s,  0)  (назойливая  и, 
притомъ,  неумѣлая)  urpä  на  духо¬ 
вомъ  инструментѣ. 

Gebla'fe  п.  («s,  «)  воздуходувный 
мѣхъ;  мѣхи,£>£.  «mafchine  («,  «п) 
воздуходувная  машина;  воздухо- 
gebla'fen  (см.  blafen).  [дувка. 
gebli'chen  (см.  bleichen), 
geblie'ben  (см.  bleiben). 

Geblö'kfe]  п.  («[e]s,  0)  (der  Kälber) 
мычйніе ;  ревѣніе ;  (der  Schafe)  блеяніе, 
geblü'mt  adj.  съ  цвѣточками. 
Geblü't  n.  («[e]s,  0)  кровь,  и;  (Bluts- 
verwandtfchaft)  родство ;  (Stamm)  поко¬ 
лѣніе;  племя,  «мёнй;  (Herkunft)  родъ; 
происхожденіе;  von  edlem  «  благо¬ 
родной  крови;  von  fürftlichem  ~  кня¬ 
жескаго  рода;  die  Prinzen  von  « 
принцы  крови ;  fie  find  alle  von  einem 
«  они  всѣ  одного  происхожденія. 

gebo'gen  adj.  изогнутый  (см.  bie¬ 
gen). 

gebo'ren  adj.  (см.  gebären)  рождён¬ 
ный;  ein  blind  «er  Geiger  слѣпоро¬ 
ждённый  скрипачъ;  ein  ehelich  «es 
Kind  законнорождённое  дитя;  er  i[t 
ein  «er  Dichter  онъ  рождёнъ  постомъ; 
er  i(t  ein  «er  Franzofe  онъ  природ¬ 
ный  Французъ;  онъ  родомъ  Французъ; 
die  Witwe  »Schulz,  «е  (abgekürzt:  geb.) 
Ivalinin  вдова  Шульцъ,  урождённая 
Калинина. 

gebo'rgen  (см.  bergen), 
gebo'rften  (см.  beißen). 

Gebo't  n.  («[e]s,  «e)  1.  (angebotener 
Preis)  посулъ ;  предложеніе;  предло¬ 
женная  цѣнй ;  предлагаемая  сумма; 
(verlangte  Summe)  запросъ;  ein  «  tun 
предлагать,  «ложйть  [давать,  дать] 
сумму  [цѣну];  сулить,  по«  цѣну.  2. 
(Befehl) приказъ;  приказаніе;  повелѣ- 
НІе;  (nachdrückliche  Anempfehlung)  за¬ 
вѣщаніе;  (Gefetz)  законъ;  (Gebot  der 
Pflicht,  der  Not;  Forderung)  требованіе; 
(bibl.)  заповѣдь,  и;  die  zehn  «e Gottes 
десять  заповѣдей;  (Gebot  der  Kirche, 
Satzung)  постановленіе;  узаконеніе; 
zu  «[e]  flehen  быть  къ  чьимъ  услу¬ 
гамъ  ;  быть  въ  чьёмъ  распоряженіи ; 
zu  «[е]  (teilen  предоставлять,  «оста¬ 
вить  въ  чьё  распоряженіе ;  es  fleht 
dir  hier  alles  zu  ~[e]  ты  здѣсь  всѣмъ 
можешь  распоряжаться;  das  fleht 
mir  nicht  zu  ~[e]  Зто  не  въ  моей  вла¬ 
сти;  es  flehen  ihm  keine  Mittel  zu 
~[ѳ]  у  него  пѣтъ  никакихъ  средствъ; 
es  fleht  Ihnen  zu  «[e]  къ  Баш  имъ 
услугамъ ;  (fprichw.)Not  kennt  kein  « 
нужда  закона  не  знаетъ. 

gebo'ten  (см.  bieten  u.  gebieten), 
gebra'cht  (см.  bringen). 

Gebrä'me  n.  («s,  «)  обшйвка;  (aus 
Pelzwerk)  опушка;  бпушь,  и. 

gebra'nnt  adj. жжёный;  «er  Kaffee 
жжёный  кофе;  «er  Kalk  обожжённая 
[жжёная]  йзвесхь;  «er  Gips  обожжён¬ 
ный  [жжёный]  гипсъ ;  алебастръ, 
gebra'ten  adj.  жареный. 

Gebräu'  п.  («[e]s,  ~е)  варя;  вйрево 
(пйва,  мёду). 

Gebrauch  т.  1.  («[e]s,  0)  (Anwendung, 
Verwendung)  употребленіе ;  (Benutzung) 
п6льзованіе;(Киігеп)  польза;«  machen 
von  etwas  а)  (etwas  gebrauchen)  упо¬ 
треблять,  «бйть  что;  b)  (benutzen) 
пользоваться,  вое«  чѣмъ;  zum  «  der 
Jugend  въ  пользу  Юношества;  in  « 
kommen  входйть,  войтй  въ  употре- 
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блёніе;  außer  «  kommen  выходйть, 
выйти  изъ  употребленія;  in  «  neh¬ 
men  брать,  взять  въ  употребленіе; 
начинать,  начать  пользоваться;  (an¬ 
wenden)  примѣнять,  «нйть;  dem  « 
übergeben  отдавать,  отдать  въ  поль¬ 
зованіе  [въ  употребленіе].  2.  («[e]s, 
Gebräuche)  (Gewohnheit)  привь'ічка; 
обыкновёніе ;  (Sitte)  обйчай ;  (feftftehen- 
der  Gebrauch)  употребленіе;  (Zeremonie) 
обрядъ;  in  «  fein  водйться  [unv.]; 
«  bei  Hochzeiten  свйдебный  обрядъ 
[обь'ічай];  durch  den  «  geheiligt 
освящённый  обычаемъ;  nach  dem 
«  diefes  Landes  по  прйнятому  здѣсь 
обычаю;  es  kommt  in  «  бто  вхо¬ 
дитъ  въ  обыкновеніе  [въ  обь'ічай]; 
es  ifl  fo  der  «,  der  «  bringt  es  [o  mit 
[ich  такъ  водится;  es  iß  hier  nicht  « 
это  здѣсь  не  водится;  здѣсь  пѣтъ 
бтого  обыкновенія;  es  ifl  nicht  mehr  « 
5 то  уже  вышло  изъ  обыкновенія;  это 
уже  вь'івелось;  fonft  war  es  fo  «  въ 
старину  такъ  водйлось. 

gebrauchen  ѵ.  fr.  (anwenden)  упо¬ 
треблять,  «бйть;  (benutzen)  пользо¬ 
ваться,  вое«,  Inftr. ;  (Arznei)  прини¬ 
мать,  «нять;  Vorficht  «  поступать, 
«пйть  осторожно;  быть  осторож¬ 
нымъ;  остерегаться,  «речься;  при¬ 
нимать,  «пять  мѣры  осторожности; 
Lift  «  хитрйть,  с« ;  ухитряться,  ухи- 
трйться;  alle  mögliche  Lift  «  вся¬ 
чески  хитрйть  [unv.];  употреблять, 
«бйть  разныя  хйтрости;  fein  Ап- 
fehen « употреблять,  «бйть  своё  влія¬ 
ніе;  er  läßt  [ich  zu  allem  ~  онъ  на  всё 
готовъ  [гораздъ] ;  er  läßt  [ich  von  ihr 
zu  allem  «  онъ  для  нея  всё  дѣлаетъ; 
она  дѣлаетъ  съ  нимъ,  что  хочетъ; 
das  kann  ich  nicht  «  это  мнѣ  не  го- 
дйтся;  diefer  Ausdruck  wird  nicht 
mehr  gebraucht  бто  выраженіе  уже 
вышло  изъ  употребленія  [уже  не 
употребляется];  gebrauchte  Sachen 
(Möbel,  Kleider  ufw.)  подержанныя 
вещи. 

gebräuchlich  adj.  (gewöhnlich  ge¬ 
braucht)  употребйтельный;  (gewöhn¬ 
lich)  обыкновенный;  allgemein  «  об- 
щеупотребйтелыіый;  «e  Ausdrücke 
общеупотребйтельныя  выраженія ; 
es  iß  hier  nicht  «  Зто  здѣсь  не  упо- 
требйтельно;  es  iß  fo  «  (es  iß  fo  Ge¬ 
brauch)  (cm.  Gebrauch  2.). 

Gebräuchlichkeit  f.  («,  0)  употре- 
бйтелыюсть,  и;  общеупотребйтель- 
ность,  и. 

Gebrau'chs||anweifung  f.  («,  «en) 
правила  {pl.  п .)  [наставленіе]  для  упо¬ 
требленія  чего,  «artikel  т.  («s,  ~) 
предметъ  домашняго  обихода,  «be- 
fchränkung  f.  («,  «en)  ограниченіе  въ 
употребленіи  чегб.  «darlchen  п.  («s, 
«)  od.  «darlehn  п.  («[e]s,  «е)  договоръ 
ссуды,  «dauer  f.  («,  0)  время  поль¬ 
зованія.  «einfehränkung  f.  («,  «en) 
установленіе  предѣловъ  пользова¬ 
нію.  «gegenßand  т.  (~[e]s,  «ßände) 
предметъ  домашняго  обихода.«гес1іі 
п.  («[e]s,  0)  право  употребленія  [поль¬ 
зованія].  «überlaffung  f.  (~,  «en)  пре¬ 
доставленіе  пользованія,  «vorfclirift 
f.  (~,  «en)  (см.  Gebrauchsanweifung). 
«wert  т.  («[e]s,  «е)  обьічная  стои¬ 
мость,  и. 

gebraucht  adj.  подержанный. 

Gebräu'de  п.  («s,  ~)  (см.  Gebräu). 

Gebrau'fe  п.  («s,  0)  [продолжй- 
тельный,  ейльный]  шумъ. 

Gebre'chfe]  п.  («[e]s,  ~е)  1.  (fortge¬ 
fetztes  Vomieren)  безпрерывная  рвота. 
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2.  (weidm.,  Ort,  wo  Wildfehweine  den 
Boden  aufgewühlt  haben)  Взрь'ітое  каба¬ 
нами  мѣсто;  котлйна.  3.  (Bergw.) 
рйхлая  порода. 

Gebre'chen  п.  (-s,  — )  (fehlerhafte  Ei- 
genfehaft)  недостатокъ,  -тка;  (Unvoll¬ 
kommenheit)  несовершенство;  (körper¬ 
licher  Fehler)  тѣлесный  недостатокъ; 
недугъ;  [прирождённый]  порокъ; 
(fittlicher  Fehler)  нрйвственный  недо¬ 
статокъ  ;  порокъ ;  (Schwäche)  слабость, 
И;  die  -  des  Alters  недуги  стйрости. 

gebre'chen  ѵ.  impers.  (см.  brechen) 
не  доставать,  не  достйть,  Gen.;  не 
быть;  es  gebricht  mir  an  Geld  у  меня 
не  достаётъ  денегъ;  es  gebricht  mir 
an  Kraft  силъ  моихъ  [у  меня:  силъ] 
не  достаётъ ;  я  не  въ  силахъ ;  es  ge¬ 
bricht  mir  an  Zeit  у  меня  нѣтъ  вре¬ 
мени;  мнѣ  некогда;  мнѣ  недосугъ; 
es  gebricht  ihm  an  nichts  онъ  ни  въ 
чёмъ  не  нуждается. 

gebre'chlich  adj.  (kränklich)  хйлый; 
хворый;  (hinfällig) дряхлый;  (fchwach) 
СЛЙбыЙ;  (zerbrechlich)  ЛОМКІЙ. 

Gebrechlichkeit  /'.(-,  -еп)  хилость, 
и;  хворость,  и;  дряхлость,  и;  сла¬ 
бость,  и;  ломкость,  и  (см.  gebrech¬ 
lich);  (Unvollkommenheit)  несовершён- 
ство. 

Gebrei't[e]  п.  (-[e]s,  -е)  (weit  fich 
ausbreitendes  Land)  равнйна ;  поляна; 
(Ackerland)  поле;  ПОЛЯ, рі. 

Gebre'(le[n]  п.  (-s,  -)  (Gebrechen)  не¬ 
достатокъ,  -тка;  порокъ;  (Krankheit) 
болѣзнь,  и ;  нёдугъ. 

gebro'chen  adj.  (см.  brechen)  (zer¬ 
brochen)  разломанный;  (mitten  durch) 
переломленный ;  (abgebrochen)  сло¬ 
манный;  ~e  Strahlen  преломленные 
лучй;  -es  Dach  (Manfarde)  мансардъ; 
манейрда;  ~e  Treppe  (mit  Abfätzen) 
лѣстница  съ  уступомъ;  -e  Schrift 
(die  deutfehe  Druckfchrift)  фрактурный 
шрифтъ;  -e  Zahl  (Bruch)  ломаное 
[дробное]  число;  дробь,  и;  -е  Linie 
ломаная  лйнія;  (Geom.)  кривой;  из¬ 
огнутый;  fig.  -es  Deutfeh  fprechen,  - 
deutfeh  fprechen  коверкать  [unv.]  нѣ¬ 
мецкій  язйкъ;  дурно  говорйть  [unv.] 
[съ  трудомъ  объясняться]  по-нѣмец¬ 
ки;  fig.  mit  ~em  Herzen  съ  сокру¬ 
шённымъ  [съ  убйтымъ  гбремъ]  серд¬ 
цемъ;  fig.  an  -em  Herzen  (terben 
умирать,  умереть  съ  горя;  fig.  der 
Sterbende  liegt  mit  -en  Augen  у  уми¬ 
рающаго  глаза  помутйлись  [помра- 
чйлись];  fig.  fein  Mut  ift  -  онъ  упалъ 
[убйтъ]  духомъ.  [pl-f- 

Gebrö'ckel  w.(-s,  ~)  крбшки,-шекъ, 
Gebro'del  п.  (-s,  0)  кипѣніе;  кло¬ 
котаніе. 

Gebrü'derj?Z.  брйтья,  -ьевъ,£>£.  т. 
gebrü'ht  adj.  (von  Brot,  Gemüfe  ufw.) 
обварный;  обвйренный;  обварной. 

Gebrü'll  n.  (-[e]s,  0)  (des  Viehes)  мы¬ 
чаніе;  ревѣніе;  [продолжйтельный] 
рёвъ;  (des  Löwen)  рыкйніе;  (eines  Men- 
fchen ;  des  Sturmes,  der  Wogen)  ревѣніе; 
рёвъ.  [бормотаніе. 

Gebru'nmi[e]  n.  (-s,  0)  ворчаніе; 
ge'bfchnitzig  adj.  слйшкомъ  ще¬ 
дрый;  таровйтый;  расточйтельный. 
GebüCke  п.  (-s,  ~)  (Verhau)  зйсѣка. 
Gebü'hr  f.  (-,  -en)  1.  (Schuldigkeit) 
долгъ ;  (Pflicht)  обязанность,  и ;  nach 
-  по  заслугамъ;  по  достоинству; 
wider  -  а)  (ohne  Verdienft)  не  по  за¬ 
слугамъ;  b)  (gegen  Recht  und  Pflicht) 
воирекй  прйву  и  обязанности;  über 
(alle)  -  чрезмѣрно;  излйшне;  через¬ 
чуръ.  2.  (Schicklichkeit)  прилйчіе; 


пристойность,  и ;  благопристойность, 
и;  nach  -  какъ  слѣдуетъ.  3.  (der 
jemdm.  gebührende  Teil)  должное;  слѣ¬ 
дующее;  слѣдуемое;  (Abgabe  bei  Be¬ 
hörden,  die  Koften)  -en  [законная]  плй- 
та;  [слѣдующія]  деньги;  пошлина; 
(Befoldung)  жйлованье;  оклйдъ. 

gebü'hren  I.  ѵ.  intr.  подобать  {im¬ 
pers.)  [unv.];  надлежать  [unv.];  dir 
gebührt  Ehre  und  Euhm  тебѣ  подо¬ 
баетъ  честь  и  слава;  (fprichw.)  Ehre 
dem  Ehre  gebührt  кому  честь,  честь. 
II.  v.  refl.  u.  impers.  fich  -  (von  Rechts 
wegen  zukommen ;  geziemen)  подобЙТЬ 
(impers.) ;  надлежать;  (fich  ziemen, 
fchicken)  быть  прилйчнымъ  [при¬ 
стойнымъ];  прилйчествовать  [unv.]; 
иттй  [unv.];  слѣдовать  [unv.];  es  ge¬ 
bührt  fich,  daß . . .  должно ;  надле- 
жйтъ;  слѣдуетъ;  es  gebührt Jich  fo 
такъ  должно  быть;  такъ  слѣдуетъ 
быть;  wie  es  fich  für  feinen  Stand  ge¬ 
bührt  какъ  подобаетъ  его  положенію. 

gebü'hrend  I .adj.  l.(fchuldig)  долж¬ 
ный;  достойный ;  (verdient)  заслужен¬ 
ный  ;  die  -e  Achtung  должное  ува1 
жёніе;  достопо  чтеніе ;  die  -eEhre  er- 
weifen  оказывать,  оказйть  достойную 
[должную]  честь;  die  -е  Strafe  до¬ 
стойное  [заслуженное] наказаніе;  die 
dem  Schuldigen  -ѳ  Strafe  слѣдую¬ 
щее  виновному  наказаніе.  2.  (ange- 
meffen)  надлежащій;  пристойный; 
прилйчный;  der  -ѳ  Lohn  надлежй- 
щая  награда.  II.  adv.  1.  (gehörig)  по  за¬ 
слугамъ;  по  достоинству.  2.  (ап- 
gemeffen)^  надлежащимъ  ббразомъ ; 
какъ  слѣдуетъ.  [щимъ  ббразомъ. 
gebührendermaßen  adv.  надлежа- 
Gebü'hren||erliebung  f.  (-,-еп)  взи- 
мйніе  пошлины  [пошлинъ,  сборовъ], 
-erlaß  w.(-laffes,  — läffe)  освобожденіе 
отъ  уплйты  пбшлинъ;  льгота  отъ 
пошлинъ,  -ermäßigung  f.  (-,  -en) 
уменьшеніе  [пониженіе]  пбшлинъ. 

gebü'hrenfrei  adj.  свободный  [изъ¬ 
ятый]  отъ  пошлинъ ;  безпошлинный. 

gebü(hrlich  I.  adj.  надлежащій; 
пристойный;  прилйчный.  II.  adv. 
надлежащимъ  ^образомъ;  какъ  слѣ¬ 
дуетъ;  пристойно;  прилйчно. 

Gebü'hrliclikeit  f.  (-,  0)  прилйчіе; 
пристойность,  и. 

Gebü'hrniffe^.  довольствіе ;  (Unter¬ 
halt,  Gehalt)  содержаніе. 

Gebu'nd  п.  (-[e]s,  -е)  связка, 
gebu'nden  adj.  1.  (см.  binden).  2.  fig. 
-ѳ  Energie  (Phyf.)  скрйтая  энёргія; 
потенціальная  энёргія;  ~е  Wärme 
(Phyf.)  скрйтая  теплотй;  fig.  (verpflich¬ 
tet)  -  fein  an  etwas  быть  обязаннымъ 
къ  чему. 

Gebundenheit  f.  (-,  0)  неволя ;  не¬ 
вольность,  и;  лишёніе  свободы  дѣй¬ 
ствія;  стѣсиёніе. 

Gebu'rt  f.  (-,  -en)  1.  (das  Gebären) 
рождёніе ;  (die  Niederkunft)  роды,  pl.  m.\ 
eine  frühzeitige,  unzeitige  -  прежде- 
врёменные  роды ;  eheliche  -  законное 
ождёніе;  законность  рождёнія;  (Jur.) 
albe,  volle  -  неполное,  полное  род¬ 
ство  ;  eine  fchwere  -  haben  рождать, 
родйть  трудно  [тяжело] ;  in  (bei)  der 
-  (terben  скончйться  [voll.]  родами. 
2.  (das  Geboren  werden)  рождёніе;  die  - 
Chrifti  рождество  Христй[Христбво]; 
nach  Chrifti  -  по  рождествѣ  Христо¬ 
вомъ;  Mariä  -  рождество  Пресвятйя 
Богородицы;  blind  von  -  слѣпой  отъ 
[съ]  рождёнія  [сроду,  отроду];  bei 
feiner  -  verlor  er  feine  Mutter  при 
рождёніи  онъ  лишйлся  мйтери; 


fig.  in  der  -  erfticken  истреблйть, 
-бйть  въ  зародышѣ.  3.  (das  Geborene) 
рождённый ;  родйвшійся;  (Kind)  дитя; 
(die  Frucht)  плодъ ;  die  Zahl  der  -en 
числб  родйвшихся;  fig.  (-  des  Geiftes; 
Erzeugnis)  произведёте;  fig.  (-  des  Ge¬ 
hirns;  Ausgeburt)  порождёніе.  4.  fig. 
(Herkunft,  Gefchlecht)  происхождёніе ; 
родъ;  поколѣніе;  плёмя,  -мени;  der 
-  nach,  von  -  по  происхождёнію;  рб- 
домъ;  er  ift  Engländer  von  -  онъ  род¬ 
домъ  англичанинъ;  онъ  природный 
англичанинъ;  von  niedriger  -  про¬ 
стого  роду;  нйзкаго  происхождёнія ; 
von  -  fein,  von  hoher  -  fein  быть 
знйтнаго  роду. 

Gebu'rten||frequenz  f.  (-,  -en)  od. 
-Ziffer  f.  (-,  -n)  рождаемость,  и. 

gebürtig  adj.  (von  einem  Mann)  ypo- 
жёнецъ,  -нца;  (von  einer  Frau)  урожен¬ 
ка;  von  wo  ift  er  -?  какбй  онъ  уро- 
жёнецъ?  гдѣ  онъ  родйлся?  откуда 
онъ  родомъ?  гдѣ  его  родина?  von  wo 
ift  fie  -?  какйя  онй  урожёнка?  er  ift 
aus  Petersburg  -  онъ  петербургскій 
урожёнецъ;  онъ  родомъ  изъ  Петер¬ 
бурга;  aus  Kurland  -  курляндскій 
урожёнецъ;  урожёнецъ  курляндской 
губёрніи;  er  ift  von  hier  -  онъ  здѣш¬ 
ній  урожёнецъ;  здѣсь  его  родина; 
онъ  здѣсь  родйлся. 

Gebu'rts||adel  т.  (-s,  0)  потомствен¬ 
ное  дворянство,  -anzeige  f.  (-,  -n) 
объявлёніе  о  рождёніи.  -brief  т. 
(-[e]s,-e)  (cM.Geburtsfchein).  -fehler 
т.  (-s,  -)  природный  недостатокъ, 
-тка.  -feier  f.  (-,  -n)  od.  -fe|t  n.  (-es, 
-e)  1.  прйздникъ  въ  день  рождёнія. 
2.  (Geburtstag)  день  рождёнія.  -fleck т. 
(-[e]s,  -ѳ)  родймое  пятно,  -haus  п. 
(-Laufes, -häufer)  домъ,  въ  которомъ 
кто  родйлся;  родной  домъ,  -helfer 
т.  (-s,  -)  акушёръ,  -helferin  f.  (-, 
-пеп)акушёрка;  повивальная  бйбка. 
-hilfe  f.  (-,0)  l.(Bei[tand  bei  der  Geburt) 
акушёрская  помощь.  2.  (als  Wiffen- 
fchaft)  родовспомогйтельное  искус¬ 
ство;  акушёрство. 

geburtshilflich  adj.  родовспомога¬ 
тельный;  акушёрскій. 

Gebn'rts|  |]ahr  n.  (-[e]s,  -e)  годъ  рож¬ 
дёнія.  -land  n.  (-[e]s,  -länder)  родина; 
роднйя  страна,  -lehre  f.  (-,  0)  аку¬ 
шёрская  наука,  -lifte  f.  (-,  -n)  (cm. 
Geburtsregifter).  -mal  n.  (-[e]s,  -e  od. 
-таіег)родймоепя:тнышко;р0динка. 
-namefn]  m.  (-mens,  -men)  Фамилія, 
-ort  m.  (-[e]s,  — e  od.  -Örter)  мѣсто 
рождёнія.  -recht  n.  (-[e]s,  -e)  прйво 
по  рождёнію;  право  рождёнія.  -ге- 
gifter  п.  (-s,  -)  роспись  родйвшимся; 
спйсокъ  рождённымъ;  (Gefchlechts- 
regißer)  родословная. 

,Geburt[s]||fchein  т.  (-[e]s,  -е)  сви¬ 
дѣтельство  о  рождёніи  [и  крещёніи] ; 
метрйческое  свидѣтельство  (о  рожде¬ 
ніи  и  крещёніи).  -fchmerzen  рі.  (см. 
Geburts wehen),  -ftadt  f.  (-,  -ftädte) 
родной  городъ,  -ftiitte  f.  (-,  ~n)  (cm. 
Geburtsort),  -ftunde  f.  (-,  -n)  часъ 
рождёнія. 

Gebu'rts||tag  m.  (-[e]s,  -e)  день  ро¬ 
ждёнія.  -tagsgedichtra.(-[e]s,-e)  сти- 
хотворёніе  въ  день  рождёнія.  -tags- 
gefchenk  п.  (-[e]s,  ~е)  подарокъ  въ 
день  рождёнія.  -tagskind  п.  (-[e]s, 
-er)  празднующій  свой  день  рождё¬ 
нія;  (fcherzhaft)  новорождённый,  -ur¬ 
kunde  f.  (-,  -п)  свидѣтельство  [актъ] 
о  рождёніи.  «wehen^Z. потуги,/^./'.; 
боли,  pl.  f. ;  перехваты,  pl.  т.  -zange 
f.  (-,  -п)  акушёрскіе  щипцй;  Ап- 
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iegung  der  -  наложёніе  щипцовъ, 
«zeit  /'.(«,  «e  n)  врбмя  рождёнія.  «Zeug¬ 
nis  n.  («niffes,  «niffe)  метрическое 
свидѣтельство  о  рожденіи. 

Gebü'fch  п.  («es,  «е)  кустй,^.  т.\ 
кустарникъ. 

Geck  т.  («en,«en)  (Narr)  шутъ;  ду- 
р&къ;  (Gigerl)  нелепый  человѣкъ; 
пошлый  Франтъ ;  Фатъ.  / 

ge'ckenhaft  adj.  нелѣпый;  вздор¬ 
ный;  шутовской;  дурацкій. 

Geckenhaftigkeit  f. («,  0)  od.  Gecke¬ 
rei'  f.  («,  «en)  нелѣпость,  и;  дураче¬ 
ство  ;  шутовство ;  Франтовство. 

Ge'cko  т.  («s,  «s  u.  Gecko'nen) 
(Zool.  gymnodactylus)  гёкко,  m.  indecl . 

gedavcht  (cm.  denken  u.  gedenken). 

Gedä'chtnis  n.  («niffes,  «niffe)  1.  (Er¬ 
innerungsvermögen)  память,  и;  ein 
jchlechtes / «  haben  плохо  помнить 
[unv.];  имѣть  слббую  пбмять;  ein 
fchlechtes  «  für  Namen  haben  плохо 
помнить  имена;  im  «  haben,  behal¬ 
ten,  bewahren  сохранять,  «нить  въ 
п&мяти ;  помнить,  вс«  od.  при«;  не 
забывбть,  не  забйть;  etwas  aus  dem 
«  verbannen  предавать,«  дать  что  заб- 
вёнію;  стараться,  по«  забйть  что; 
забывать,  «бйть;  изглбживать,  «глб- 
дить  что  изъ  памяти;  etwas  mit  fei¬ 
nem  «,  ins  «  faffen уд ёрживать, удер¬ 
жать  въ  пёмятн;  ins  «  führen,  zurück¬ 
rufen  приводить,  «вести  на  память; 
напоминать,  напомянуть  и.  напо¬ 
мнить  ;  aus  dem  «  (etwas  herfagen)  на¬ 
изусть,  (etwas  nachmachen,  hinzeichnen 
ufw.)  на  память;  das  «  ward  ihm  un¬ 
treu,  das  «  verließ  ihn  онъ  не  могъ 
припомнить ;  онъ  забйлъ ;  es  ift  nicht 
der  geringße  Umftand  in  meinem  « 
geblieben  я  не  припомню  ни  малѣй¬ 
шаго  обстоятельства;  я  совершённо 
ничего  болѣе  не  помню;  es  bleibt 
nichts  in  feinem  «  онъ  всё  забывйетъ. 
2.  (Erinnerung)  п&мять,  и ;  воспоминй- 
ніе;  feines  Namens  « (tiften  оставлять, 
оставить  по  себѣ  память  позднему 
потомству;  увѣковѣчивать,  «чить 
себя;  er  wird  lange  im  «  der  Welt 
leben  онъ  долго  будетъ  на  людскйхъ 
памятяхъ;  zum  «  въ  воспоминаніе; 
въ  память ;  zum  ewigen  «  въ  вѣчное 
воспоминёніе ;  на  вѣчную  пбмять. 

Gedä'chtnis||buch  п.  («[e]s,  «bücher) 
пймятная  кнйга.  «fehler  т.  («s,  «) 
ошйбка  [промахъ]  по  забйвчивости. 
«feier  f.  («,  ~n),  «fe|t  n.  («es,  «e)  прйзд- 
нованіе  въ  память  чего;  прйздникъ 
ВЪ  ВОСПОМИНаНІе  чегб;  (Jubiläum)  юби- 
лёй;  «feier  für  einen  Verßorbenen 
поминовёніе  [поминаніе]  усопшаго; 
помйнки  (pl.  f.)  по  усопшемъ.  ~ка- 
pelle  f.  («,  «п)  часовня  въ  чью  nä- 
мять.  «kirche  f.  («,  «п)  цёрковь,  со¬ 
оружённая  въ  пймять  чего,  «kraft  f. 
(«,  0)  пймять,  и;  сйла  пймяти.  «kunft 
f.  («,  0)  мнемоника;  мнемотёхника; 
искусство  укрѣплёнія  памяти,  «mahl 
п.  («[e]s,  «е  od.  «mähler)  обѣдъ  въ 
пймять  (кого  ЙЛИ  чего) ;  (für  einen  Ver¬ 
dorbenen)  помйнки  [pl.f.,  помйны, pl. 
w.]  по,  Präp.  «münze  f.  («,  ~n)  медйль 
(вйбитая  въ  пймять  кого  йли  чего- 
либо).  «rede  /*.(«,  «n)  рѣчь  въ  воспоми¬ 
наніе  о  комъ  [о  чёмъ] ;  р.  въ  пймять 
по  комъ.  -fache/X«,  «п)  дѣло  памяти, 
«faule  f.  («,  «п)  памятникъ ;  колбнна- 
пймятникъ.  «fchwäche  f.  («,  0)  сла¬ 
бость  пймяти;  безпймятность,  и;  без- 
пймятливость,  и;  (Vergeßlichkeit)  за- 
бйвчивость,  и.  «tag  т.  («[e]s,  «ѳ)  1. 
день  (Gen.  дня)  воспоминанія;  « 


eines  Verdorbenen  (Entfchlafenen)  день 
поминовёнія  (усопшаго);  помйнки, 
pl.  f.\  ПОМЙНЫ,  рі.  т.  2.  (Jahrestag) 
годйны,  pl.  f.;  годовщйна;  der  « 
der  Schlacht  bei  Borodino  Бородйн- 
ская  годовщйна.  «Übung  f.  («,  «en) 
упражнёніе  для  пймяти. 

geda'ckt  adj.  (Orgelb.)  «e  Pfeifen 
закрйтыя  трубы. 

Geda'hle  n.  («s,  0)  (cm.  Dahierei). 

gedä'mpft  adj.  (von  Gemüfe,  Fleifch) 
пйреный;  духовой;  (Medz.) «er  Schall 
притуплённый  звукъ  (cp.  dämpfen). 

Geda'nke  m.  («ns,  «n)l.  (das  Denken) 
мйшленіе;  помышлёніе;  (das  Nach¬ 
denken,  Überlegen)  размышлёніе;  (das 
Gedachte)  МЫСЛЬ,  и ;  (Einbildung,  Idee) 
представленіе;  воображеніе;  идея; 
(Gegenwand  des  Denkens)  дума;  мечта; 
der  bloße  «  daran  однй  мысль  объ 
Зтомъ ;  das  Buch  i[t  reich  an  «n  кнйга 
богата  мйслями;  jemdm.  einen  «n 
eingeben,  jemdn.  auf  einen  «n  brin¬ 
gen  внушать,  «шйть  кому  что ;  на- 
водйть,  «вестй  кого  на  мысль;  er  hat 
große  «n  von  [ich  онъ  много  думаетъ 
[мечтйетъ,  воображаетъ]  о  себѣ ;  fich 
über  etwas  (allerlei)  «n  machen  a)  (fich 
Sorgen  machen)  безпокоиться,  o«  [за¬ 
ботиться]  о  чёмъ;  тревожиться,  вс« 

МЙСЛЯМИ  О  ЧСМЪ;  b)  (Vermutungen 
hegen)  предполагать, «положйть что; 
wir  hatten  beide  einerlei  «n  мы  оба 
думали  объ  одномъ  и  томъ  же;  у 
насъ  бйло  одно  на  умѣ ;  jemdn.  in  «n 
umarmen  заочно  обнимать,  «нять 
кого ;  das  i|t  fein  einziger  «  объ  бтомъ 
онъ  только  и  думаетъ;  wer  kennt 
feine  «n  ?  wer  kann  feine  «n  erraten  P 
кто  можетъ  отгадать  его  мйсли  ?  кто 
знйетъ,  о  чёмъ  онъ  помышляетъ  ?  er 
hat  (ihn  befchäftigen)ganz  andere,  «n  у 
него  совсѣмъ  другое  въ  головѣ  [на 
умѣ];  онъ  думаетъ  совсѣмъ  не  о  томъ; 
(im  Plural:  Gefamtheit.  der  Vor(tellungen ; 
Sinn)  das  liegt  mirbeßändiginden  ~n 
Sto  только  у  меня  на  умѣ ;  я  безпре¬ 
станно  думаю  объ  Зтомъ;  jemdm. 
etwas  aus  den  «n  bringen  отклонять, 
«нить  кого  отъ  чего;  (ihm  etwas  abraten) 
отсовѣтывать,  «товать  кому  что ;  от- 
говйривать,  «ворйть  когб  отъ  чегб; 
fich  etwas  aus  den  «n  fchlagen  оста¬ 
влять,  остйвить  что;  бросать,  бросить 
что;  старйться  забйть  что;  псреста- 
в&ть,«стать  думать  о  чёмъ;  не  думать 
[unv.]  болѣе  о  чёмъ;  entfchlage  dich 
diefer  «n  не  думай  [не  помышляй] 
объ  бтомъ;  feine  «n  zufammenneh- 
men,  fammeln  собирёть,  «брйть  свой 
мйсли ;  собрйться  съ  мйслями;  feine 
«n  beifammen  haben  быть  внима¬ 
тельнымъ;  feine  «п  nichtbeifammen 
haben,  in  ~n  (zerßreut)  fein  быть  раз¬ 
сѣяннымъ  ;  развлекаться  [unv.];  etwas 
in  «n  tun  дѣлать,  c«  что  въ  разсѣян¬ 
ности  [въ  безпамятствѣ,  въ  забйвчи¬ 
вости]  ;  in  «n  fein  (in  «n  verfallen  fein) 
быть  задумчивымъ ;  in  ~n  verfallen 
задумываться,  «маться  и.  призаду¬ 
маться;  fich  in  «n  vertiefen  погру¬ 
жаться,  «грузйться  въ  думу  [въ  меч- 
тй] ;  (ich  etwas  in  «n  vorftellen  пред¬ 
ставлять,  «ставитъ  себѣ  что  на  умѣ ; 
jemdn.  auf  vernünftige  «n  bringen 
вразумлять, «МЙТЬ  кого;  (zur  Vernunft 
bringen)  образумливать,  «мить  когб ; 
приводйть,  «вестй  когб  въ  рбзумъ; 
(fprichw.)  «n  find  zollfrei  на  мйсли 
пошлины  нѣтъ;  съ  мйслей пошлинъ 
не  берутъ;  кйждый  воленъ  думать, 
что  хочетъ.  2.  (Meinung)  мнѣніе;  ѵег- 
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nimm  meine  «п  вйслушай  моё  мнѣ¬ 
ніе;  вйслушай  меня;  das  find  meine 
«n  darüber  вотъ  моё  мнѣніе  [вотъ,  что 
я  думаю]  объ  этомъ.  3.  (Einfall)  не¬ 
чаянная  мысль;  (Wille,  Wunfch), жела¬ 
ніе;  (Abficht,  Vorhaben,  Plan)  намѣреніе; 
планъ;  mit  einem «n umgehen,  einen 
«n  faffen,  auf  einen  «n  verfallen,  kom¬ 
men  попадать,  «пйстьна  мысль;взду- 
мать  [voll.]  что ;  намѣреваться,  возна¬ 
мѣриться;  ich  gehe  mit  dem  «n  um 
я  намѣренъ ;  er  lcam  auf  den  «n  ему 
вздумалось;  ему  пришло  на  умъ  [въ 
голову];  wer  kennt  feine  «n?  кто  зна¬ 
етъ  его  намѣренія  ?  die  «n  [tehen  ihm 
nicht  niedrig  не  нйзкую  онъ  вйбралъ 
цѣль  желйніямъ;  онъ  далекб  хвата¬ 
етъ.  4.  fam.  um  einen  «n  zu  kurz  cä- 
мой  мйлости  не  достаётъ  [не  хва- 
тйетъ];  kein  Gedanke!  нисколько! 
вовсе  нѣтъ ! 

Geda'nken  т.  («s,  «)  (см.  Gedanke), 
gedankenarm  adj .  бѣдный  мйс¬ 
лями  ;  безсмйсленный. 

Geda'nken| |armut  f.  («,  0)  бѣдность 
мйслями;  безсмйсліе.  «bildn.  («[e]s, 
«er)  картйна  воображёнія;  мечта, 
«blitz  ш.  («es,«e)  нечаянная  [внезап¬ 
ная]  мысль.  «flugm.(«[e]s,  «flüge),  по¬ 
лётъ  мйслей.  «folge  («,  0)  послѣдо¬ 
вательность  мйслей.  «freiheit  f.  («,  0) 
свобода  мйсли.  «fülle  /'.  («,  0)  обйліе 
мйслей.  «gang  т.  («[e]s,  0)  порядокъ 
[послѣдовательность]  мйслей. 

gedankenleer  I.  adj.  безсмйслен¬ 
ный.  II.  adv.  безъ  мйсли;  безъ  смйсла. 
Gedankenleere  («,  о)  безсмйсліе. 
geda'nkenlos  I.  adj.  безсмйслен¬ 
ный;  (unbedacht,  unüberlegt)  необдуман¬ 
ный  ;  (zerßreut)  разсѣянный.  И.  adv. 
безсмйсленно;  необдуманно;  разсѣ¬ 
янно;  etwas  « lierfagen  безсмйсленно 
говорйть,  сказать  [пронзносйть,  «не- 
стй]  что. 

Geda'nkenlofigkeit  f.  («,  «en)  без- 
смйсленность,  и;  (Unbedachtfamkeit) 
необдуманность,  и.  Тлями, 

gedankenreich  adj.  богатый  мйс- 
Geda'nken||reichtuni  т.  (~[e]s,  0)  бо¬ 
гатство  мйслей;  einen  großen  «  be- 
fitzen  изобйловать  [unv.]  мйслями. 
«reihe  f.  («,^«n)  порядокъ  мйслей; 
рядъ  мйслей. 

geda'nken  fch wer  I.  adj.  мысловй- 
тый.  II.  adv.  задумавшись. 

Geda'nken||fpäne  pl.  m.  аФорйзмы, 
pl.  m.  «fpiel  nt  («[e]s,  0)  urpä  вообра¬ 
жёнія.  «(trich  m.  («[e]s,  «ѳ)  черта; 
тирё.  «tiefe  f.  («,  о)  глубокомйсліе. 
«Verbindung  f.  («,«en)  связь  мйслей. 

gedankenvoll  adj.  задумавшійся; 
задумчивый;  въ  задумчивости;  въ 
раздумьѣ;  «  fein  задумываться, 
«маться ;  быть  въ  задумчивости  (см. 
тбже  gedankenreich).  [мйслей. 
Gedankenwelt  f.  («,  0)  ббласть 
Gedä'rm  п.  («[e]s,  «е)  кишки,  pl.  f.\ 
«-  (als  Beftw.)  кишёчный.  «einklem- 
mung  f.  («,  «en)  (Medz.)  ущемлёніе  ки- 
шёкъ. 

Gede'ck  n.  («fe]s,  «e)  1.  (Decke) 
одѣяло;  покрывало.  2. (Tifchzeug)  сто¬ 
ловое  бѣльё.  3.  (für  eine  einzelne  Perfon) 
приборъ  столовый;  кувертъ. 

gedei'hen  v.  intr.  (impf,  du  ge- 
dieh[e]|t;^er/'.  du  biß;  gediehen)  l.(gut 
geraten,  von  Gewäclifen,  Früchten)  уро¬ 
ждаться,  уродйться;  (von  Menfchen: 
fich  entwickeln)  развивйться,  развйть- 
СЯ;  (am  Leibe  zunehmen)  тучнѣть,  y«; 
толстѣть,  по« ;  (gut  wach  (en)  хорошо  pa- 
СТЙ,  вйрасти ;  (Wurzel  faffen,  von  Setz- 
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lingen,  umgepflanzten  Gewächfen)  прини¬ 
маться,  -пяться.  2.  fig.  (vorwärts  kom¬ 
men,  geraten)  успѣвать,  успѣть;  (von 
Künften,  Wiffenfchaften)  npeycn-;  (ge¬ 
lingen)  удаваться,  удаться;  diefer 
Plan  ift  noch  nicht  gediehen  Зтотъ 
планъ  ещё  не  созрѣлъ;  es  gedeihtihm 
alles  ему  всё  удаётся.  3.  (gut  bekom¬ 
men)  es  gedeiht  ihm  gut  Зто  прино¬ 
ситъ  ему  пользу;  diefeSpeife  gedeiht 
ihm  gut  Зта  пища  для  него  здорова; 
(fprichw.)  unrecht  Gut  gedeiht  nicht 
„чужое  добро  [неправдою  нйжитое] 
въ  прокъ  не  идётъ“;  чужймъ  добромъ 
не  наживёшься;  „нажитое  грѣхомъ 
не  устроитъ  домъ“.  4.  fig.  (gelangen) 
достигать,  достигнуть, Gen.;  wie  weit 
ift  er  mit  feiner  Arbeit  gediehen?  ка¬ 
ково  идётъ  его  работа?  сколько  онъ 
успѣлъ  сдѣлать?  wie  weit  ift  die 
Sache  gediehen?  въ  какомъ  поло¬ 
женіи  находится  теперь  дѣло?  die 
Sache  ift  dahin,  ift  fo  weit  gediehen, 
daß  .  .  .  дѣло  дошло  [доведено]  до 
того,  что  ...  5.  fig.  zu  etwas  -  (dazu 
erwacbfen,  gereichen,  werden,  dienen)  вы¬ 
растать,  вь'ірасти ;  служить,  по-;  при¬ 
носить,  -нести;  быть;  das  wird  dir 
zum  Vorteil  -  Зто  принесётъ  тебѣ 
пользу;  das  gedieh  ihm  zum  Schaden 
Зто  повредило  ему ;  das  gedeiht  ihm 
zur  Schande  Зто  позоритъ  его. 

Gedei'hen  n.  (-s,0)  (Fortfehritt)  успѣ¬ 
ваніе;  (Erfolg)  успѣхъ;  (von  Künßen, 
Wiffenfchaften)  преуспѣваніе;  (Gelingen) 
удача;  das  wird  kein  -  haben  Зто  не 
принесётъ  никакой:  пользы;  въ  Зтомъ 
прбку  не  будетъ;  Зто  будетъ  безпо¬ 
лезно;  jemdm.  alles  -  wünfohen  же¬ 
лать  кому  всякаго  успѣха;  Gott  gehe 
das -dazu!  помоги  Богъ!  благослови 
Господь!  gebe  Gott  ihm  viele  Jahre 
lang  -!  дай  Богъ  ему  много  лѣтъ 
здравствовать! 

gedei'hlich  adj.  (nützlich)  полезный; 
(zuträglich)  здоровый;  (heilfam)  спасй- 
тельный;  (erfprießlich ;  erfolgreich) 
успѣшный;  (wohlgedeihend)  благо¬ 
успѣшный;  der  -e  Zuftand  (der  Lehr- 
anftalten,  eines  Staates)  благоуспѣшное 
состояніе;  благоустрбйство ;  (des Han¬ 
dels,  eines  Landes,  der  Kiinfte  ufw. ;  der 
blühende  Zuftand)  цвѣтущее  состояніе; 
процвѣтйніе. 

Gede'nk||blatt  n.  («fe]s,  -blätter) 
листъ  напймять;  памятный  листъ, 
-buch  п.  (-[e]s,  -biieher)  1.  (Notizbuch) 
памятная  кнйжка.  2.  (Stammbuch) 
альбомъ.  3.  (Tagebuch)  дневнйкъ. 

gede'nken  I.  v.  tr.  (cm.  denken; 
'part.perf.  gedacht)  1.  (denken)  думать. 
2.  jemdm.  etwas  -  припоминать, 
-помнить  кому  что;  ich  werde  dir  das 
(deine  Guttat)  -  буду  помнить  добро 
твоё;  ich  werde  dirs  -!  (als  Drohung) 
я  тебѣ  припомню  Зто!  II.  v.intr.  l.(fich 
erinnern)  jemds.,  einer  Sache  -  поми¬ 
нать  u.  помнить  [unv.]  что;  вспоми¬ 
нать,  вспомнить  кого,  что  od.  о  чёмъ ; 
gedenke  mein!  вспомни  обо  мнѣ!  2. 
(erwähnen)  einer  Sache  -  упоминать, 
упомянуть  о  чёмъ;  jemds.  in  Gutem 
(in  Bö fem)  -  поминать  кого  добромъ 
[лйхомъ];  jemds.  in  Ehren  -  съ  ува¬ 
женіемъ  отзываться,  отозваться  о 
комъ;  er  gedachte  deffen  mit  keiner 
Silbe  онъ  ни  словомъ  не  упоминалъ 
объ  Зтомъ  [не  коснулся  Зтого];  ge¬ 
denken  Sie  mein  bei  Ihrem  Vater 
(legen  Sie  ein  gutes  Wort  für  mich  ein)! 
замблвьте  Вйшему  б&тюшкѣ  сло¬ 
вечко  за  меня !  3.  (vorhaben)  -,  etwas 


zutun  намѣреваться,  вознамѣриться; 
быть  намѣреннымъ;  имѣть,  возымѣть 
намѣреніе;  (wollen,  wünfehen)  хотѣть, 
за-;  желать,  по-;  ich  gedachte  (ich 
gedenke)  ein  Haus  zu  kaufen  я  намѣ¬ 
реваюсь  [я  намѣренъ,  я  имѣю  намѣ¬ 
реніе]  купить  домъ. 

Gede'nken  п.  (-s,  0)  пймять,  и;  воспо¬ 
минаніе;  feit  Menfchen  -  съ  давнихъ 
[съ  незапамятныхъ]  времёнъ. 

Gede'nk||feier /*.(-,  ~п)  празднованіе 
памяти;  празднество  въ  пймять. 
-zettel  т.  (-s,  -)  памятная  запйска. 

Gedi'cht  п.  (-[e]s,  -е)  стихотвореніе; 
побма;  -е machen  писать[ипѵ.]  [сочи¬ 
нять]  стихй.  -form  /'.  (-,  0)  in  -  въ 
стихахъ;  въ  поэтйческой  Формѣ, 
-fammlung  f.  (-,  -еп)  собраніе  [сбор¬ 
никъ]  стихотвореній. 

gedie'genafl!;.  1.  (von  Metallen :  maffiv) 
сплошной;  массйвный;  (lauter,  rein) 
ЧЙСТЫИ ;  (rein  in  der  Natur  vorkommend) 

самородный;  -es  Gold  самородное 
золото ;  aus  -em  Gold  изъ  чйстаго  зо¬ 
лота.  2.  fig.  (tüchtig)  дѣльный;  (gründ¬ 
lich)  основательный;  положйтельный ; 
(vortrefflich)  отлйчный;  превосходный. 

Gediegenheit/'.  (-,0)  l.(  von  Metallen) 
чистота;  саморбдность,и.  2. fig. (Tüch¬ 
tigkeit)  дѣльность,  и;  (Gründlichkeit) 
основательность,  и;  (Vortrefiflichkeit) 
превосхбдность,  и;  превосходство, 
gedie'h,  gedie'hen  (см.  gedeihen). 
Gedi'nge  п.  (-s,  -)  (Bergw.)  а)  (in  Ak¬ 
kord  gegebene  Bergarbeit)  подрядная 
работа;  b)  (Vertrag  dafür)  условіе;  до¬ 
говоръ  ;  c) (Lohn  für diefelbe)  договорен¬ 
ная  [условленная]  плата. 

gedo'ppelt  adj.  двойной;  удвоен¬ 
ный. 

gedra'ng adj.  (eng)  тѣсный;  (fchmal) 
узкій. 

Gedrä'nge  n.  (-s,  0)  1.  (das  Sich- 
drängen)  давка;  толкотня;  (Enge)  тѣс¬ 
нота;  (die  fich  drängende  Menge)  толпй; 
es  war  ein  furchtbares  -  (z.B.  im  Thea¬ 
ter)  былй  стрйшная  тѣснота;  (beim 
Hinausgehen  aus  dem  Theater  ufw.)  былй 
страшная  давка  [толкотня] ;  er  geriet 
ins  -  онъ  попалъ  въ  тѣсноту;  aus  dem 
-  kommen  пробираться,  -брйться 
черезъ  толкотнй)  [сквозь  тол пу].  2.  fig. 
(Bedrängnis;  Not)  притѣсненіе;  бѣд¬ 
ствіе;  бѣдй;  нуждй;  (ratlofe  Lage)  без¬ 
выходное  [стѣснйтельное]  положеніе ; 
im  -  (in  Verlegenheit,  Not)  fein  нахо- 
дйться  [unv.]  въ  непріятномъ  [въ  за¬ 
труднительномъ]  положеніи;  (in  Ge¬ 
fahr)  н.  въ  опасности;  aus  dem  -  kom¬ 
men  выпутываться,  вь'тутаться  [вы¬ 
рываться,  вьірваться]  изъ  бѣдь'і. 

gedrä'ngt  I.adj. ]см.  drängen)  l.(eng, 
dicht  beieinander)  тѣсный ;  стѣснённый ; 
(in  großer  Menge)  въ  большомъ  числѣ ; 
-er  Druck  убористая  [уёмистая]  пе¬ 
чать.  2.  fig.  (vom  Stil)  СЖЙТЫЙ;  краткій ; 
in  -er  Kürze  etwas  darftellen  пред¬ 
ставлять,  -ставить  [излагать,  -ло- 
жйть,  опйсывать,  опиейть]  что  крат¬ 
ко  и  основательно.  3.  fig.  (bedrängt) 
-es  Herz  стѣснённое  [удручённое] 
сердце.  II.  adv.  тѣсно;  убористо;  сжй- 
то;  кратко  (ср.  прилаг.);  zu  -  fitzen 
сидѣть  слйшкомъ  тѣсно;  -  voll  бит¬ 
комъ  набйтый;  -  fchreiben  а)  пи¬ 
сать,  на-  у зко;  b)  fig.  пиейть,  на-  ко¬ 
ротко  [сжато]. 

Gedrängtheit  f.  (-,  0)  1.  тѣснота. 
2.  fig.  сжйтость,  и ;  краткость,  и. 

gedri'tt  adj.  тройной;  третной;  der 
-е  Schein  (см.  Gedrittfchein). 
Gedri'ttfchein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Aftr.) 
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третное  противостояніе  звѣздъ;  сто¬ 
двадцатиградусное  разстояніе. 

Gedrö'hn  п.  (-[e]s,  0)  дребезжйніе; 
дребезгъ;  гулъ, 
gedro'fchen  (см.  drefchen). 
Gedro'fien  п.  (Geogr.)  Гедрбзія. 
gedrückt  adj.  1.  -er  Bogen  (Bauk.) 
коробовая  [коромь'іеловая,  понйжен- 
ная]  (грка;  йрка  по  трехцентровой 
кривой.  2.  fig.  ~е  Stimmung  угнетён¬ 
ное  настроеніе  (духа). 

gedru'ngenpj/.  (см.  dringen)  1.  (vom 
Körper)  ДіЬжІй ;  (kompakt;  derb)  плбт- 
ный.  2.  fig.  (vom  Stil)  сжатый  (cp.  ge¬ 
drängt  I.  2.).  3.  (veranlaßt)  ich  fühle 
mich  -  я  вьшуждеиъ;  von  der  Not  - 
по  нуждѣ;  по  неволѣ;  вьінужденный; 
er  tat  es  von  der  Not  -  нужда  заста¬ 
вила  его  сдѣлать  Зто. 

Gedrungenheit  f.  (-,0)  1.  (Kompakt¬ 
heit)  ПЛОТНОСТЬ,  И;  (vom  Körper)  ДіЪ- 
жесть,  и.  2.  fig.  (des  Stiles)  сжйтость,  и. 

gedu'cktarf/.  etwas  -  сутуловатый; 
призёмистыи  (cp.  ducken). 

Gedü'ft  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (feiner  Dun[t) 
паръ;  парЫ,^?.  2.  (Duft)  зйпахъ;  (Wohl¬ 
geruch)  благоуханіе. 

Gedu'ld/'.  (-,0)  терпѣніе;  терпѣлй- 
вость,  и;  (Nach ficht)  снисхожденіе; 

-  haben  имѣть  терпѣніе;  терпѣть, 
по- ;  (mit  einer  Zahlung)  ждать,  подо¬ 
ждать;  потерпѣть  [voll.];  (etwas  ge¬ 
duldig  ertragen)  терпѣлйво  [съ  тер¬ 
пѣніемъ]  переноейть,  -нестй  что ; 

-  (Nachficht)  haben  mit  jemdm.  быть 
снисходйтельнымъ  къ  кому;  -  mit 
einem  Schuldner  haben  терпѣть 
долгъ  на  комъ;  die  -  verlieren 
терять,  по-  терпѣніе;  выходйть,вь'ій- 
ти  изъ  терпѣнія ;  du  mußt  etwas  -  ha¬ 
ben  подождй  [обождй,  повременй] 
немного;  die  -  reißt  mir,  geht  mir  aus 
терпѣнія  у  меня  не  достаётъ;  мочи 
нѣтъ  вь'ітерпѣть;  es  reißt  (bricht)  ihm 
die  -,  er  verliert  die  -  онъ  выходитъ 
изъ  терпѣнія ;  Зто  выводитъ  его  изъ 
терпѣнія;  терпѣнія  у  него  нс  до¬ 
стаётъ  на  то ;  da  riß  mir  die  -  Зто  вй- 
вело  меня  изъ  терпѣнія ;  тутъ  я  вь'і- 
шелъ  изъ  терпѣнія;  -  faffen,  fich  in 
-faffen  вооружаться,  -жйться  тер¬ 
пѣніемъ;  крѣпйться,  с-;  спокойно  вы¬ 
жидать,  выждать;  - !  (als  Drohung)  ПО- 
годй!  постой!  (als Bitte) подождй !  по¬ 
временй!  (fprichw.) -überwindet  alles; 
mit  -  und  Spuck  fängt  man  eine  Muck 
„стерпится,  слйбится*“  терпѣніе  всё 
преодолѣваетъ;  „терпѣніе  и  трудъ 
всё  перетрутъ“. 

gedu'lden  ѵ.  refl.  fich  -  (etwas  warten) 
повременить  [voll.];  подождать  [voll.]; 
пообождйть[ѵо11.];(вебиМ1іаЬеп)имѣть 
терпѣніе;  (ruhig  fein)  быть  спокой¬ 
нымъ;  (Nachficht  haben,  üben)  имѣть 
снисхожденіе  (къ  кому) ;  оказывать, 
оказйть  снисхожденіе  (кому). 

gedu'ldig  I.  adj .  терпѣлйвый;  (ruhig) 
спокойный;  (milde)  кроткій;  (nach- 
fichtig)  снисходйтельный  къ  кому ; 
-es  Ertragen  hilft  alles  überftehen, 
durch  -es  Ausharren  wird  alles  leicht 
„стерпится,  сліЪбится“;  „терпѣніе  и 
трудъ  всё  перетрутъ“. 

Gedu'ldsfaden  w.(-s,0)  fig.  терпѣніе; 
endlich  riß  ihm  der  -  наконецъ  онъ 
іттерялъ  терпѣніе  [вь'ішелъ  изъ  тер¬ 
пѣнія].  [выработки  терпѣнія. 

Gedu'ldfpiel  п.  (-[e]s,  -е)  игр&  для 
Geduldsprobe  /'.  (-,  -и)  испытаніе 
терпѣнія. 

gedu'ngen  (см.  dingen), 
gedu'nfen  adj.  (gefchwollen)  опух- 
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лый;  распухлым;  (aufgeblafen)  наде¬ 
тый;  вздутый;  (vom  Gefieht)  обрйз- 
глый;  одутлый;  одутловый;  (waffer- 
füchtig)  отёклый;  отёкшій. 

Gedu'nfenlieit  f.  (-,  0)  расп^хлость, 
и;  надутость,  и;  вздутіе;  обріЬзглость, 
и;  отёклость,  и;  одутлость,  и. 

gedn'rft  (см.  dürfen). 

geeignet  adj.  (paffend)  удобный; 
подходящій;  пригодный;  (fähig)  спо¬ 
собный;  (tauglich)  ГОДНЫЙ;  (fchicklich) 
приличный;  подобающій;  (gehörig) 
надлежйщій ;  (günßig)  благопріятный ; 
-ѳ  Veraulaffung  основательная  пріі- 
чйна;  -ѳ  Schritte,  tun  (Anordnungen, 
Maßregeln  treffen)  дѣлать,  с-  надлежа¬ 
щія  распоряженія;  принимать, -пять 
надлежащія  мѣры;  eine  folche  Hand¬ 
lungsweife  möchte  wohl  nicht  -  fein 
бтимъ  мы  не . . .  [канатъ. 

Gee'r  f.  (-,  -en)  (Seew.)  порбмный 

Gee|t  f.  (-,0)  od.  -land».  (-[e]s,  -län- 
der)  высбкая,  песчйная  и  неплодо¬ 
родная  странй. 

Gefa'hr  f.  (-,  -еп)  опасность,  и; 
(Rifiko)  страхъ;  рискъ;  auf  (für)  eigene 

-  на  собственный  страхъ  [рискъ]; 
uns  droht  -  намъ  грозитъ  опасность; 
es  hat  keine  -  нечего  опасаться; 

-  laufen,  in  -  fein,  flehen,  fchweben 

a)  быть  [находйться]  въ  опасности; 

b)  (fich  der  -  ausfetzen)  подвергаться, 
-вергнуться  опйсности;  c)  (riskieren) 
рисковйть,  рискнуть  что  [чѣмъ];  du 
lauf  ft  -,  alles  zu  verlieren  ты  рис¬ 
куешь  потерять  всё;  er  war  ((tand)  in 
-,  das  Leben  zu  verlieren  жизнь  его 
была  въ  опйсности;  онъ  чуть  не  ли- 
шйлся  жйзни  [не  погйбъ] ;  ich  flehe  in 
-,  mein  Hab  und  Gut  zu  verlieren 
я  могу  лишйться  всего  [послѣдняго]; 
er  fetzte  dabei  fein  Leben  in  -  опъ 
рисковйлъ  при  томъ  жйзныо  своею; 
er  rettete  ihn  mit  -  feines  Lebens 
онъ  спасъ  его  съ  опйсностью  жйзни 
своей;  der  Betrunkene  kennt  keine  - 
пьяный  нигдѣ  не  вйдитъ  опйсности; 
„пьяному  море  по  колѣно“;  die  -  von 
etwas  tragen  отвѣчйть,  отвѣтить  за 
что  [за  страхъ  чего] ;  брать,  взять  на 
себя  [ноешь,  нестй]  страхъ  чего;  eine 
Sache  auf  feine  -  und  Koften  über¬ 
nehmen  брать,  взять  [принимйть, 
-пять]  дѣло,  на  свой  страхъ  [рискъ, 
на  свои)  отвѣтственность] ;  auf  -  und 
Rechnung  der  Behörde  felbft  подъ 
опасеніемъ  отвѣтственности  со  сто- 
ронь'і  самого  судй;  въ  случаѣ  неис¬ 
полненія  судъ  подвергается  отвѣт¬ 
ственности;  auf  die  -,  bei  -  einer 
Geldflrafe  подъ  опасеніемъ  денеж¬ 
наго  взыскйнія;  es  ifl  -  im  Verzüge 
грозйтъ  опйсность;  -  im  Verzüge 
опйсиостъ  отъ  замедленія;  (fprichw.) 
wer  fich  in  -  begibt,  kommt  darin  um 
подвергающій  себя  опйсности  въ  ней 
(легко)  погибйетъ. 

Gefä'lirde  f.  (-,  -n)  1.  (Gefahr)  опйс¬ 
ность,  И.  2.  (Hinterlift)  ковйрство  ;  (böfe 
Abficht) ,злой  зймыслъ;  зломышлёніе; 
злонамѣренностей;  (böswilliger Betrug) 
умышленный  обмйнъ;  der  Eid  für  (od. 
vor)  -  удостовѣреніе  присягою  [клят¬ 
венное  увѣреніе]  въ  томъ,  что  про- 
тйвная  сторонй  не  должнй  опасйться 
обмйна. 

gelä'hrden  ѵ.  tr.  (in  Gefahr  bringen) 
подвергйть,  -вер гнуть  опйсности; 
(in  Nach  teil  ver  fetzen)  вредйть,  ПО-,  Dat.; 
gefährdet  fein  быть  [находйться]  въ 
опйсности;  ich  bin  dabei  nicht  ge¬ 
fährdet  я  тутъ  ничѣмъ  не  рискую ; 


здѣсь  мнѣ  нечего  опасйться;  dabei  ifl 
niemand  gefährdet  бто  никому  не 
повредйтъ  [не  причинйтъ  вреда, 
убь'ітка];  damit  das  Kronsintereffe 
nicht  gefährdet  werde  для  предот¬ 
вращенія  ущерба  казённаго  иму¬ 
щества;  wegen  gefährdeten  Rechts 
такъ  какъ  онъ  опасйется  лишйться 
своего  прйва.  [ностыо;  опйсный. 
gefahrdrohend  adj.  грозящій  опйс- 
Gefä'hrdung  /'.  (-,  -еп)  подвержёніе 
опйсности;  ущербъ;  вредъ. 

Gefa'hre  п.  (-s,  0)  постоянная  [без¬ 
престанная]  ѣздй. 

gefährlich  I.  adj.  (mit  Gefahr  ver¬ 
bunden,  Gefahrbringend)  опйсный;  (ris¬ 
kant)  рискованный;  (Gefahr  fürchtend, 
ängftlich)  мнйтелыіый;  опйсливый; 
робкій;  боязлйвый;  die  Sache  ifl  - 
дѣло-то  рискованное  [опйсное];  eine 
Sache  -  machen  а)  (übertreiben)  преу- 
велйчивать,  -чить ;  b)  (wichtig  machen) 
придавать,  -дйть  чему  излйшнюю 
вйжность;  дѣлать,  с-  [представлять, 
-стйвить]  что  слйшкомъ  вйжнымъ; 
er  ifl  mit  feinen  Pferden  fehr  -  онъ 
весьмй  бережётъ  свойхъ  лошадей;  ich 
fürchte,  es  kann  -  werden  бойюь,  что¬ 
бы  не  было  бѣдь'і;  -er  Querfchnitt 
(Mafch.)  опйсное  сѣченіе.  II.  adv.  er  ifl 
-  krank  онъ  опйсно  боленъ ;  es  fieht 
mit  ihm  (dem  Kranken)  -  aus  ОНЪ  ВЪ 
опйсномъ  положеніи;  онъ  въ  опйс¬ 
ности;  fam.  tun  Sie  doch  nicht  fo  -! 
не  притворяйтесь!  будьте  смѣлѣе! 

Gefährlichkeit/!  (-,  -еп)  опйсность, 
и ;  мнйтелыюсть,  и ;  боязлйвость,  н ; 
(Wichtigkeit)  вйжность,  и. 
gefahrlos  adj.  безопйсный. 
Gefahr||lofigkeit  f.  (-,  0)  безопйс- 
ность,  и.  -fignal  п.  (— s,  -е)  сигнйлъ 
объ  опйсности. 

Gefährt  п.  (~[e]s,  ~е)  повозка. 
Gefä'hr||te  т.  (-n,  -n)  (Weggenoffe) 
попутчикъ;  спутникъ;  (Kamerad)  то¬ 
варищъ;  (Teilnehmer)  СОучйстшіКЪ; 
сообщникъ,  «tin  /'.  (-,  -nen)  попут¬ 
чица;  спутница;  товйрка;  подруга; 
соучастница ;  соббщница. 

gefahrvoll  adj.  опйсный;  весьмй 
опйсный. 

Gefä'lle  п.  (-s,  ~)  1.  (Neigung)  отло¬ 
гость,  и ;  покйтость,  и ;  уклонъ ;  (eines 
fließenden  Waffers,  einer  Eifenbahn) 
склонъ;  скатъ;  das  -  des  Fluffes  be¬ 
trägt  einen  Zoll  auf  den  Faden  скй- 
ту  въ  рѣкѣ  по  діЪйму  на  сйжень;  fam. 
er  hat  ein  gutes  -  „онъ  пьётъ,  какъ 
въ  бездонную  кадку  льётъ“;  у  него 
въ  глоткѣ  дырй;  das  -  des  Poten¬ 
tiales  (Phyf.)  паденіе  [уменьшеніе] 
ПОтенцІйла.  2.  (Ertrag,  Einkünfte  eines 
Grundftücks)  die  -  ДОХОДЫ,  pl.  m. ;  (Ab¬ 
gaben  an  den  Grundherrn,  an  die  Obrig¬ 
keit)  поземельныя  подати  [деньги]. 
Gefä'lle  w.(-ns.-n)  (см.  Gefallen  m.). 
gefa'llen  v.  intr.  (cm.  fallen;  part. 
perf.  gefallen)  нрйвиться,  по- ;  быть 
угоднымъ  [пріятнымъ] ;  (erfreuen)  рй- 
довать, об-,  Akk.;  веселить, раз-,  Akk.; 
wie  gefällt  es  Ihnen  ?  какъ  Вамъ  Зто 
нрйвится?  wie  es  Ihnen  gefällt  (be¬ 
liebt)  какъ  Вамъ  угодно ;  wählen  Sie, 
was  Ihnen  gefällt  выбирййте  любое; 
das  will  ihm  nicht  recht  -  йго  ему  что- 
то  не  нрйвится;  es  gefällt  (es  beliebt) 
ihm  fo  ему  такъ  угодно ;  онъ  такъ  из¬ 
волитъ;  fich  (Dat.)  in  etwas  (Dat.)  -  на- 
ходйть,  найтй  удовольствіе  въ  чёмъ ; 
ich  gefalle  mir  in  meiner  Verborgen¬ 
heit  (Einfamkeit)  мнѣ  нрйвится  уеди¬ 
нённая  жизнь  моя ;  я  люблйз  жить  въ 


gefällig: 

удаленіи  отъ  світа;  er  gefällt  fich 
hier  nicht  здѣсь  ему  не  нрйвится;  ему 
здѣсь  не  хорошо;  fich  (Dat.)  etwas 
(Akk.)-laffen  а)  (geduldig  ertragen)  тер- 
иѣлйво  сносйть,  снестй  [переносйть, 
-нестЙ]что  ;  b)  (zufrieden  fein  mit  etwas) 
быть  довольнымъ  чѣмъ;  довольство¬ 
ваться  [unv.]  чѣмъ;  с)  (fich  in  etwas  fü¬ 
gen)  подчиняться,  -нйться  чему ;  по¬ 
кориться,  -рйться  чему ;  d)  (etwas  zu- 
laffen)  допускйть,  -стйть  что;  fich 
jede  Bedingung  -  laffen  соглашать¬ 
ся,  -гласнться  на  всякое  условіе;  er 
läßt  fich  jedes  Lob  -  онъ  позволяетъ 
хвалйть  себя ;  онъ  принимйетъ  каж¬ 
дую  похвалу ;  er  läßt  fich  alles  -  онъ 
всё  терпитъ  [переноситъ] ;  съ  нимъ 
можешь  дѣлать,  что  хочешь;  ich 
habe  es  mir  müffen  -  laffen  я  дол¬ 
женъ  былъ  согласиться  на  то;  das 
laffe  ich  mir  ~!  бто  дѣло!  на  Зто  я  со- 
глйсенъ!  das  kann  man  fich  allenfalls 
-  laffen  съ  бтимъ  можно  мирйться 
[соглашйться]. 

Gefa'llen  т.  (-S,  -),  П.  (— S,  0)  1.  (Ver¬ 
gnügen,  Luft)  удовольствіе;  -  an  etwas 
(Dat.)  finden,  haben  находйть,  найти 
удовольствіе  въ,  Präp.;  er  findet  dar¬ 
an  großen  -  a)  (es  gewährt  ihm  großes 
Vergnügen)  бто  доставляетъ  ему  боль¬ 
шое  удовольствіе;  b)  (es  gefällt  ihm 
fehr)  Sto  ему  весьмй  нрйвится.  2.  (Be¬ 
lieben)  угбдность,  и;  угода;  jemdm. 
etwas  zu  -  tun  дѣлать,  с-  что  въ 
угоду  [угбдность]  кому ;  ich  tue  es 
nur  Ihnen  zu  -  я  Зто  дѣлаю  только 
для  Васъ  [Вамъ  въ  угожденіе] ;  man 
kann  ihm  nichts  zu  -  tun  ему  ничѣмъ 
не  угодйшь;  „нйшему  уроду  всё  не 
въ  угоду“;  jemdm.  zu  -  fein  уго¬ 
ждать,  угодйть  кому  [на  кого]; 
jemdm.  zu  -  reden  подтакивать[ипѵ.} 
кому;  jemdm.  zu  -  leben  угождать 
ком]/  во  всёмъ;  man  kann  nicht  je¬ 
dem  (allen)  zu  -  leben  нельзя  уго¬ 
дйть  на  всѣхъ;  на  всѣхъ  [на  весь 
свѣтъ]  не  угодйшь;  jeder  lebt  nach 
feinem  -  каждый  живётъ  по-своему» 
3.  (Gefälligkeit, Liebesdienft)  одолженіе; 
услуга;  jemdm.  einen  -  erweifen,. 
tun  дѣлать,  с-  одолженіе  комУ;  одол- 
жйть,  «жйть  [обязывать,  обязйть]  ко¬ 
го  чѣмъ ;  tun  Sie  mir  den  - !  сдѣлайте 
одолженіе  [мйлость] !  du  haß;  mir  da¬ 
mit  einen  großen  -  getan,  erwiefen 
ты  весьмй  меня  одолжйлъ  бтимъ; 
du  kannß  mir  keinen  größeren  -  tun 
ты  весьмй  меня  одолжйшь;  wenn  du 
mir  einen  -  tun  willß  если  хочешь 
сдѣлать  мнѣ  удовольствіе  [одолже¬ 
ніе]  ;  es  gefchieht  mir  damit  ein  -  Зте 
мнѣ  пріятно.  [нія  (воды). 

Gefä'llhöhe  f.  (-,  -n)  высотй  паде- 

gefä'llig  I.  adj.  1.  (zuvorkommend, 
dienßfertig)  услужливый ;  угодли¬ 
вый;  одолжйтельный;  обязйтельный; 
(freundlich)  лйсковыи;  er  iß  ein  -er 
Menfch  онъ  человѣкъ  одолжйтель¬ 
ный  [услужливый] ;  -  fein  быть 
услужливымъ;  угождйть,  угодйть; 
jemdm. -fein,  fich  jemdm.  -  erweifen 
окйзывать,  оказйть  кому  услугу; 
jemdm.  -  zu  fein  fuchen  старйться^ 
иод  услужйть  кому;  feien  Sie  fo  -! 
сдѣлайте  одолженіе!  сдѣлайте  ми¬ 
лость!  2.  (genehm, recht) угодный;  was 
iß  Ihnen  ~?  что  Вамъ  угодно?  что 
прикйжете?  чего  желйете?  wenn  es 
Ihnen  -  iß  если  Вамъ  угбдно.,,3.  (an¬ 
genehm)  пріятный;  ein  -es  Äußere 
пріятная  наружность.  II.  adv. услуж¬ 
ливо  ;  лйсково  (ср.  ирплаг.). 


Gefälligkeit 

Gefälligkeit  f.  («,  «en)  1.  (Zuvor¬ 
kommenheit,  Dienftfertigkeit)  услужли¬ 
вость,  и ;  угодливость,  и ;  обязатель¬ 
ность,  и;  угожденіе.  2.  (Anmut)  гра¬ 
ціозность,  и;  (Annehmlichkeit)  пріят¬ 
ность,  и.  3.  (Dien ft)  одолженіе;  услу¬ 
га;  jemdm.  eine  -  erweifen  оказы¬ 
вать,  оказать  кому  услугу;  haben 
Sie  die  «!  сдѣлайте  одолженіе!  сдѣ¬ 
лайте  мйлость!  пожйлуйста! 

Gefä'lligkeits||dien|t  т.  («es,  «е) 
одолженіе;  угожденіе;  jemdm.  einen 
-  erweifen  оказывать,  оказать  кому 
услугу;  угождать,  угодить  кому, 
«wechfel  т.  («s,  «)  вексель,  вь'ідан- 
ный  въ  одолженіе. 

gefä'lligß  adv.  пожалуйста;  wür¬ 
den  Sie  wohl  «  einen  Gang  zu  ihm 
machen?  нельзя  ли,  пожалуйста, 
сходить  къ  нему? 

Gefa'llfucht /■.(«,())  желаніе[страсть] 
нравиться;  кокетство. 

gefa'llfüchtig  adj.  желающій  нра¬ 
виться;  кокетливый;  «es  Frauen¬ 
zimmer  кокётка. 

gefä'lfcht  adj.  поддѣльный;  Фаль¬ 
шивый;  (von  Papieren)  подложный. 

Gefä'ltel  п.  («s,  0)  складки,  «докъ, 
jph  f. 

gefa'ngen  adj.  (см.  fangen);  пой¬ 
манный;  (kriegsgefangen)  плѣнный;  « 
nehmen  брать,  взять  въ  плѣнъ ;  die 
ganze  Armee  wurde  «  genommen  вся 
армія  была  взята  [сдалась]  въ  плѣнъ; 
~  fetzen  заключать,  «чйть  въ  тюрьмУ; 
сажать,  посадить  въ  тюрьму;  аресто¬ 
вать;  «  fitzen  сидѣть  въ  тюрьмѣ;  на¬ 
ходиться  въ  заключеніи;  быть  подъ 
стражею ;  (ich  «  geben  а)  (im  Kriege) 
отдаваться,  «дйться  въ  плѣнъ;  Ь) 
(fonft:)  сдавйться,  сд&ться;  подда¬ 
ваться,  «дйться;  «  halten  а)  (imArreft) 
держать  ПОДЪ  арестомъ;  b)  (im  Ge¬ 
fängnis)  содержйть  [unv.]  въ  тюрьмѣ ; 
с)  (kriegsgefangen)  держать  въ  плѣну; 
(fprichw.)  mit  gegangen,  mit «  вмѣстѣ 
пошёлъ,  вмѣстѣ  и  попался;  mit  «, 
mit  gehangen  всѣ  въ  одну  петлю. 

Gefa'ngenauf feher  т.  («s, «)  тюрём- 
пый  надзиратель. 

Gefa'ngene  т.  (~п,  «п)  плѣнный; 
плѣнникъ;  f.  плѣнница;  арестйнтка; 
(der  im  Gefangniffe  fitzt)  заключённый 
въ  тюрьмѣ  [вътемнйцѣ] ;  тюремникъ; 
(Arreftant)  арестйнтъ;  (der  im  Stock  fitzt) 
колодникъ;  (Kriegsgefangene)  военно¬ 
плѣнный;  плѣнный. 

Gefa'ngen||haltung  f.  («,  0)  содер¬ 
жаніе  въ  тюрьмѣ  [въ  темницѣ,  въ 
острогѣ,  подъ  стрйжею].  «haus  п. 
(«haufes,  «häufer)  тюрьмѣ;  темнйца; 
острогъ,  «nähme  /!(«,  0)  od.  «nehmung 
f.  (~,  «en)  (Verhaftung)  арестовйніе; 
взятіе  подъ  стрйжу;  (Einkerkerung) 
заключеніе  въ  тюрьмУ;  (im  Kriege) 
взятіе  въ  плѣнъ,  «fchaft  f.  («,  о) 
(das  Gefangenfein)  плѣнъ;  заключеніе; 
(Zuftand  eines  Gefangenen)  плѣнниче- 
суво ;  in  «  fein  быть  въ  плѣну ;  in  « 
geraten  попадать,  «пйсть  въ  плѣнъ ; 
die  habylonifche  «  (der  Juden)  плѣ¬ 
неніе  вавилонское,  «fetzung  f.  («, 
~еп)  (см.  Gefangennahme).  «Wächter 
od.  «■ wärter  m.(«s,«) тюремный  надзи¬ 
ратель  [сторожъ];  тюремщикъ.  «Wär¬ 
terin/'.  («,  ~nen)  тюремщица. 

gefä'nglich  I.  adj.  die  «e  Haft  за¬ 
точеніе  въ  тюрьму  ;  in  «er  Haft  fein 
сидѣть  въ  тюрьмѣ;  находйться  въ 
заключеніи.  II.  adv.  jemdn.  «  ein¬ 
ziehen  сажать,  посадйть  когб  въ 
тюрьму;  арестовать  кого. 


Gefä'ngnis  п.  («niffes,  «niffe)  1.  (Ort) 
тюрьмй;  темнйца;  (für  zeitweilige  Ge¬ 
fangene)  острогъ ;  тюремный  зймокъ, 
«мка;  im  «  fitzen  сидѣть  [unv.]  въ 
тюрьмѣ;  ins  «  werfen  сажать,  поса¬ 
дйть  въ  тюрьму  [подъ  арестъ];  aus 
dem  «  entfpringen  бѣжйть,  у«  изъ 
тюрьмй  [изъ-подъ  арбста].  2.  (Strafe) 
заключеніе  [заточеніе]  въ  тюрьму; 
er  ift  zu  zwei  Jahren  «  verurteilt 
worden  онъ  приговорёнъ  къ  тюрем¬ 
ному  заключенію  на  два  года  [къ 
двухлѣтнему  тюремному  заключе¬ 
нію].  «auffeher  т.  («s,  «)  тюремный 
смотрйтель;  тюремный  надзиратель, 
«direktor  ш.  («s,  «ѳп)  директоръ 
тюрьмй;  завѣдывающій  тюрьмою, 
«haft  f.  («,  0)  заключеніе  въ  тюрьму ; 
тюремное  заключеніе,  «hof  т.  («[e]s, 
~höfe)  тюремный  дворъ,  «komitee  п. 
(«s,  «s)  поиечйтельный  о  тнзрьмахъ 
комитетъ,  «luft  f.  («,  «lüfte)  тюрем¬ 
ный  воздухъ,  «ftrafe  f.  («,  «п)  на¬ 
казаніе  заключеніемъ  въ  тюрьму; 
jemdn.  zur  «  verurteilen  присуждать, 
«судить  кого  къ  заключенію  въ  тюрь¬ 
му  ;  darauf  od.  auf  diefes  Verbrechen 
[teht  «  5то  [Зто  преступленіе]  нака¬ 
зывается  заключеніемъ  въ  тюрьму, 
«wärter  т.  («s,  «)  (см.  Gefangen¬ 
wächter).  «wefen  п.  («s,  0)  тюремное 
вѣдомство,  «zelle  f.  («,  ~п)  отдѣль¬ 
ная  кймера  (въ  тюрьмѣ). 

gefä'rbt  adj.  крашеный;  окрашен¬ 
ный;  (durch  Färbung  verfälfcht)  под¬ 
крашенный;  «Ѳ  (gefchminkte)Wangen 
нарумяненныя  щёки;  (Bot.)  «er  Kelch 
цвѣтной  [пёстрый]  вѣнчикъ. 

Gefa'fel  п.  («s,  0)  болтовнй;  пусто¬ 
словіе  ;  нелѣпица ;  чужь,  и ;  чепухй ; 
вздоръ. 

Gefä'ß  п.  («es,  «е)  1.  (Gefchirr)  со¬ 
судъ.  2.  (in  Pflanzen,  im  tierifchen  Kör¬ 
per)  СОСУДЪ.  3.  (Handgriff  am  Degen) 
еФесъ;  рукоятка  (у  шпаги,  сйбли). 
«ausdehnung  f.  («,  «en)  (Medz.)  рас¬ 
ширеніе  сосудовъ,  «barometer  n.  u. 
w.(«s, «)  барометръ  съ  резервуаромъ, 
«befchreibung  f.  («,  «en)  (Anat.)  опи¬ 
саніе  сосудовъ;  ангіографія,  «bündel 
п.  («s,  «)  (Anat.)  сосудистый  пучокъ, 
«чкй.  «chen  п.  («s,  «)  сосудецъ, 
«дна.  «entzüudung  f.  («,  «en)  (Medz.) 
воспаленіе  сосудовъ,  «erweiterung 
f.  («,  «en)  (см.  Gefäßausdehnung), 
«gefchwulft  f.  («,  «fchwülfte)  (Medz.) 
сосудистая  бпухоль.  «haut  f.  («, 
«häute)  (Anat.)  сосуд  истая  плева  [обо¬ 
лочка].  «knäuel  п.  («s,  «)  (Anat.)  со¬ 
судистый  клубокъ,  «бка.  «lehre  f. 
(«,  «n)  (Anat.)  ученіе  [наука]  о  сосу¬ 
дахъ;  ангіологія,  «netz  п.  («es,  «е) 
(Anat.)  сосудистая  сѣть,  «pflanze  f. 
(«,  «п)  сосудистое  растеніе. 

gefä'ßreich  adj.  сосудистый. 

,  Gefä'ßUfchlinge  («,  «п)  сосудистая 
петля,  «fyftem  п.  («s,  «е)  сосудистая 
система. 

gefa'ßt  adjj  1.^(см.  faffen).  2.  fig. 
(ruhig)  спокойный;  (ergeben)  смирен¬ 
ный;  покорный;  (entfchloffen)  рѣшй- 
тельный;  (vorbereitet)  приготовлен¬ 
ный;  (bereit)  готовый;  (fefl)  твёрдый; 
«  fein  быть  спокойнымъ;  «  fein  auf 
etwas  (Akk.)  спокбйно  ожидйть  [unv.] 
чегб ;  ich  war  darauf  nicht  «  я  Зтого 
не  ожидйлъ;  auf  alles  «  fein  быть  на 
всё  готовымъ;  fich  «machen  auf  et¬ 
was  (Akk.)  приготовляться,  «гото¬ 
виться  къ  чему. 

Gefä'ßunterbindung/*.(«,«en)(Medz.) 

перевозка  сосуда. 
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Gefe'cht  п.  («fe]s,  «е)  сраженіе; 
(Scharmützel)  Стйчка;  (Schlacht)  бйтва; 
бой;  heißes  «жйркій  бой;  жаркое  сра¬ 
женіе;  ein  «  begehen  выдерживать, 
вйдержать  сраженіе;  ins  «  geraten 
попадать,  попасть  въ  дѣло;  ein  « 
entfpinnt  fich  бой  завязывается; 
außer  «  fetzen  лишать,  «шйть  воз¬ 
можности  продолжать  сраженіе;  in 
der  Hitze  des  «s  въ  пылу  сраженія. 

Gefe'chts||ausdehnung  f.  («,  «en) 
протяженіе  Фронта  боевого  порйдка. 
«bereitfchaft  f.  («,  0)  готовность  къ 
бою;  боевая  готовность ;  Herftellung 
der  «  приготовленіе  къ  бою.  «forma- 
tion  f.  («,  «en)  боевой  порядокъ,  «lei- 
tung  f.  («,  «en)  руководство  сраже¬ 
ніемъ.  «linie  /!  («,  «n)  боев4я  линія. 

gefechtsmäßig  adj.  боевой;  «es 
Einzel  fchießen  одиночная  боевая 
стрѣльба;  «es  Abteilungsfchießen 
боевая  стрѣльбѣ  частями. 

Gefe'chts||orduung  f.  («,  «en)  боевой 
порядокъ,  «дка;  боевой  строй;  in  « 
aufßellen  выстраивать,  вьі строить  въ 
боевой  порядокъ,  «fchießen  п.  («s,  0) 
боевая  стрѣльбб.  «Übung  f.  («,  «en) 
манёвръ,  «wert  т.  («[e]s,  «е)  (eines 
Kriegsfchiffes)  боевое  достоинство ;  бое- 
вь'ія  качества. 

Gefe'ge  п.  («s,  0)  1.  (das  Fegen)  ме¬ 
теніе.  2.  (weidm.,  Bajt  am  Hirfchgeweih) 
мочка  (на  рогахъ  оленя). 

gefei'nt  adj.  «es  Eifen  (см.  Fein- 
eifen). 

gefei't  adj.  неуязвимый. 

Gefie'del  n.  («s,  0)  плохая  игра  на 
скрипкѣ;  пиликаніе. 

Gefie'der  п.  («s,  «)  1.  (eines  Vogels, 
eines  Pfeiles  ufw.)  перья,  «ьевъ,  pl.  n. 
2.  fig.  (Geflügel)  птйцы,^/.  f.\  живность, 
И ;  ДИЧЬ,  и.  3.  (in  einem  Federmechanis¬ 
mus)  пружйны,  pl.  f. 

gefie'dert  adj.  пернатый;  (Bot.)  ne- 
рйстый;  fig.  die  «e  Welt  птйцы ,  pl.fr, 
міръ  пернатыхъ. 

Gefi'lde  n.  («s,  «)напблье;  обшйр- 
ныя  поля;  (Flur)  поле;  нйва;  die  «  der 
Seligen  (kirchl.)  горняя, pl.  f.\  die  ely- 
fifchen  «  елисейскія  поля, 
gefi'ngert  adj.  (Bot.)  дланевйдный. 
Gefla'cker  n.  («s,  0)  пылйніе. 
gefla'dert  adj.  (см.  fladerig);  «es 
Holz  (cm.  Fladerholz). 

gefla'mmt  adj.  (von  Zeugen)  плйми- 
стый;  объярйнный;  волнйстый; 
струйстый;  струйчатый;  (vom  Holz) 
свилеватый;  свилявый. 

Gefla'tter  п.  («s,  0)  (der  Vögel)  пор¬ 
ханіе;  (einer  Fahne)  взвѣваніе;  развѣ- 
вйніе. 

Gefle'cht  п.  («[e]s,  «е)  (Flechtwerk) 
плетеніе;  плетёнка;  плетёная  вещь; 
плетёная  работа;  (Netzwerk)  сѣтчатое 
плетеніе;  сѣть,  и. 

gefle'ckt  adj.  (mit  Flecken)  пятнй- 
стый;  въ  пятнахъ;  съ  пятнами; 
(bunt)  пёстрый;  испещрённый;  раз¬ 
ноцвѣтный;  расписной;  (gefprenkelt) 
крапчатый;  съ  крапинками;  (mit 
kleinen  dunklen  Flecken ;  vom  Panther, 
Pferd)  чубарый;  (mit  geringelten  Flek- 
ken,  wie  beim  Jaguar)  кольчйтый; 
(fcheckig,  vom  Pferd)  пѣгій;  (vom  Rind¬ 
vieh)  пёстрый;  рябый;  рябой;  (vom 
Hund)  рябый;  рябой;  ein  weißer, 
fchwarz  «er  Hund  бѣлая  собака  съ 
чёрными  пятнами. 

Gefle'nne  п.  («s,  0)  хнйканіе. 
Gefli'cke  п.  («s,  0)  лат&ніе;  лйтка. 
gefli'ckt  adj.  заплатанный. 

Geflie'ß  п.  («es,  «е)  1.  (Flußnetz)  рѣч- 
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н&я  систёма.  2.  (Rinnfal)  СТОКЪ;  по- 
хбкъ  [мерцаніе;  мельканіе. 

GefU'mmer  п.  (-s,  0)  сверкѣніе; 
gefli'ffen  adj.  старѣгощійся  о  чёмъ; 
рачйтельный ;  -  fein  старѣться  [uny.] 
[радѣть]  о  чёмъ. 

Gefli'ffenheit  f.  (-,  0)  стремлёніе; 
раченіе;  старѣніе;  намѣреніе. 

gefli'ffentlich  I.  adj.  нарочный; 
умЫшленный;  преднамѣренный.  II. 
adv.  нарбчно ;  умЫшленно ;  съ  умы¬ 
сломъ;  намѣренно.  [ten). 

geflo'chten  adj.  плетёный  (cM.tiech- 
geflo'gen  (см.  fliegen), 
geflo'hen  (см.  fliehen), 
geflo'ffen  (cm.  fließen).  [лѣсъ, 

geflö'ßt  adj.  -es  Holz  сплавной 
Geflu  che  n.  (-s,  0)  клятвы,  pl.  f. ; 
клятьбѣ;  проклинѣніе. 

Geflu'der  n.  (-s,  -)  жблобъ;  спускъ; 
стокъ;  водостокъ. 

Geflü'gel  п.  (-s,  0)  1.  (die  Flügel  der 
Vögel)  крЫлья, -льевъ, pl.n.  2.  (Vögel) 
птйцы,  pl.  f 1;  (Feldvögel)  дичь,  и; 
(Federvieh)  zahmes  -  жйвность,  и; 
дворовыя  птйцы.  -händler  т.  (-s,  -) 
торговецъ  птйцами  [птйцею].  -markt 
ш.  (~[e]s,  -markte)  птйчныи  рь'шокъ 
Грядъ],  -zucht  f.  (-,  о)  разведеніе 
[разводка]  домѣшнихъ  птицъ. 

geflü'gelt  adj.  1.  крылатый;  съ 
крЫльями.^  2.  fig.  а)  (eilig)  спѣшный; 
поспѣшный;  тороплйвый;  скорый; 
быстрый;  b)  -es  Wort  крылѣтое 
[ходячее]  слбво. 

Geflu'nker  п.  (-s,  0)  1.  (см.  Geflim¬ 
mer).  2.  скѣзка;  небылйца;  врѣки, 

Gellü'fter  п.  (-S,  0)  1.  (leifes  Sprechen) 
шопотъ;  шептѣніе;  шушуканье.  2. 

(leifes  Geräufch,  namentl.  in  den  Blättern) 
шблестъ;  шбпотъ. 
gelöschten  (см.  fechten). 

Gefo'lge  n.  (-s,  -)  1.  (Begleitung)  про¬ 
вожатые,  pl.-  (Suite)  свйта;  (Heeresge- 
folge)  дружйна;  (Ehrengeleit)  эскортъ; 
(Bedeckung)  конвой;  прикрытіе.  2.  fig. 
(Folge)  слѣдствіе;  послѣдствіе;  im  - 
haben  влечь,  по-  за  собою;  имѣть 
послѣдствіемъ.  [folg-e  1.). 

Gefo'lgfcliaft  f.  (-,  -en)  (cm.  Ge- 
Gefo  ppe  n.  (-s,  0)  подтруниваніе. 
Geira  ge  n.  (-s,  0)  безпрестѣнное 
спрашиваніе. 

gefra'gt  adj.  спрошенный;  (von 
Börfenpapieren)  въ  спросѣ. 

gefra'nft  adj.  бахромчатый;  обшй- 
тыи  бахромою. 

Gelrä'ß  п.  1.  (-es,  0)  (Fraß,  Futter) 
кормъ.  2.  (Frefferei,  8сЬ1ештегеі)жрѣн- 
ки,  -нокъ,  pl.  /: ;  жраньё.  3.  (-es,  -е) 
(Maul)  рйло ;  морда. 

gefrä'ßig  adj.  прожорливый;  жад¬ 
ный  на  пйщу ;  ненасйтный;  der  G-ѳ 
оожора;  прожора. 

Gefräßigkeit  f.  (-,  о)  прожорли¬ 
вость^;  обжорство ;  ненасйтность,  и. 

Gefrei'te  т.  (-п,  -п)  ефрейтеръ; 
ефрейторъ;  aufführender  -г  разводя- 

Gefrei'tencharge  f.  (-,  о)  ефрейтор¬ 
ское  звѣніе;  Entfernung  von  der  - 
лишеніе  ефрейторскаго  звѣнія. 

Gefreu'ndete  т.  (-n,  -n)  (Freund) 
другъ;  (Verwandter)  родной;  род¬ 
ственникъ.  ’ 

gefrie'rbar  adj.  способный  замер- 
gelne  ren  ѵ.  intr.  (см.  frieren ;  pari, 
perf- gefroren)  замерзѣть,  -мёрзнуть; 
-machen,  laffen  заморѣживать,  ~мо- 
розить_;  дать  [voll.]  чему  замёрзнуть. 
Gefrie  ren  n.  (-s,  о)  замерзѣніе. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


Gefrie'rpnnkt  m.  (-[e]s,  -e)  тбчка 
замерзанія;  das  Thermometer  fleht 
auf  dem  -  термометръ  показываетъ 
нуль  градусовъ. 

gefro'ren  adj.  (см.  frieren  u.  ge¬ 
frieren)  1.  мёрзлый;  замёрзлый;  -e 
Fifche  мёрзлая  рйба;  Gefrorenes  мо 
рбженое.  2.  (gefeit,  unverwundbar)  за¬ 
говорённый  (отъ  пули  и  удара); 
неуязвймыи;  er  iß;  -  его  ни  сѣбля,  ни 
пуля  не  берётъ. 

Gefro'r[e]ne  п.  (-п,  о)  морбженое. 

Gef  ц  ge  п.  (-*s,  0)  1*  (innerer  Bau) 
структура;  строеніе;  строй;  устрой¬ 
ство;  состѣвъ;  складъ.  2.  (Vereinigung) 
сложеніе;  связь,  и;  соединеніе. 


услужливый;  готовый ;  уступчивый. 

,  ?efü  gigkeit  f.  (-,  0)  (Biegfamkeit) 
гиокость,  и;  (Folgfamkeit, Willfährigkeit) 
покорность,  и;  услужливость,  и; 
уступчивость,  и. 

,  Gefü'hl  п.  (~[e]s,  -е)  1.  (Taftfinn)  ося¬ 
заніе;  (körperliches  Empfindungsver¬ 
mögen)  чувство ;  (das  Fühlen)  чувство¬ 
ваніе;  (körperliche  Empfindung)  ощу¬ 
щеніе;  etwas  nach  -  erkennen  узна¬ 
вать,  -знать  что  бщупью ;  ein  feines 
-  haben  имѣть  [unv.]  тонкое  чувство ; 
fig.oблaдäть  [unv.]  TäKTOM^2.(|eelifches 
Empfindungsvermögen  u.  feeli [ehe  Empfin¬ 
dung)  чувство;  zartes  -  нѣжное  чув¬ 
ство  ;  das  —  des  Mitleides  чувство 
состраданія;  nach  feinen  -en  han¬ 
deln  дѣйствовать  [unv.]  по  внушёнію 
чувствъ;  ein  Menfch  von  -  чувствй- 
тельныи  человѣкъ ;  ein  Menfch  ohne 
alles  -  человѣкъ  безъ  всякаго  чув¬ 
ства;  er  hat  kein -für  die  Schönheiten 
der  Natur  онъ  не  сочувствуетъ  кра¬ 
сотамъ  природы ;  mit  -  lefen  чнтѣть 
выразйтельно. 

gefü'hllos  I.  adj.  1.  (unempfindlich) 
нечувствительный ;  безчувственный ; 
(teilnahm los)  апатйчный;  gegen  etwas 
(z.  B.  Hitze,  Kälte)  -  fein  не  ощущѣтъ 
чего;  не  чувствовать  чего.  2. fig.  (hart) 
чёрствый;  (graufam)  жестбкій;  ein 
getühllofer  Menfch  человѣкъ  безъ 
чувствъ ;  er  ifl  -  онъ  ничего  не  чув¬ 
ствуетъ;  его  ничто  не  берётъ;  er  hat 
ein  gefühllofes  Herz  у  него  нечув- 
ствйтельное.  сёрдце;  онъ  жестоко¬ 
сердъ;  -  fein  (gegen  Unglückliche)  не 
имѣть  состраданія  съ,  in(tr.;  er  ifl 
gegen  alles  -  geworden  его  ничто 
не  трогаетъ;  ganz  -  безъ  всякихъ 
чувствъ.  II.  adv.  1.  безчувственно; 
апатйчно.  2.  чёрство;  жестоко  (ср. 
прилаг.). 

GefiFhllofigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Un¬ 
empfindlichkeit)  нечувствйтельность,и; 
безчувствіе; (Teilnahmlofigkeit)  апѣтія. 

2.  fig.  (Kaltblütigkeit)  хладнокровіе; 
(Härte)  жестокость,  и. 

Gefü'hls||dufelei  f.  (-,-en)  чрезмѣр¬ 
ная  чувствйтельность,  и;  сентимен¬ 
тальность,  и;  сентиментальничаніе. 

-  шеп  fch  w.  (-  en ,  -  en)  чу  вствй  тел  ьный 
человѣкъ,  -organe  pl.  органы  ося¬ 
занія;  осязательныя  орудія,  -finnm. 
(~[e]s,  0)  чувство  осязѣнія.  -wärme  f. 

(-,  0)  тёплое  чувство ;  теплотѣ  душй. 
-Wärzchen pl.  осязѣтельные  сосочки. 

gefü'hlvoll  I.  adj.  чувствйтельный; 
(liebevoll)  исполненный  любвй ;  лѣско- 
вый;  (zärtlich)  нѣжный;  ein -er  Menfch 
человѣкъ  съ  чувствомъ;  человѣкъ 
чувствйтельный.  II.  adv.  чувстви¬ 
тельно  ;  лѣсково ;  нѣжно, 
gefü'llt  adj.  (voll,  angefüllt)  напбл- 


ненныи ;  (mit  Fleifch,  Trüffeln  ufw.  far- 
Ciert)  начинённый;  (mit  Federn,  Haar 
ufw.  geftopft.)  набитый;  (von  Blumeü) 
махровый;  ~ѳ  Blume  мохрбвый  цвѣ¬ 
токъ,  -ткѣ.  _  о  [den). 

seJ?,ntJen  а(Ь •  найденный  (см.  fin- 
gefu  nft  adj.  пятерйчный. 
Gefn'nkel  n.  (-s,  0)  сверкѣніе. 
gern  rcht  adj.  (von  der  Stirn)  морщй- 
нистыи ;  въ  морщйнахъ;  нахмурен¬ 
ный;  (von  Blättern,  Stengeln)  борбздча- 

тьш*  [щій  страхъ, 

gefürchtet  аф.  стрѣшный;  вселяю- 
gefii  rftet^  adj.  княжественный; 
пользующійся  княжескими  тйту- 
ломъ  и  почестями. 

gefu'ßtac?/.  съ  ножками;  -е Blätter 
стопообрѣзные  лйстья. 

gega'beltac(/.(Bot.)  вйльчатый;  ви- 
лообрѣзный. 

,  ^.еёа  cker  п.  (— s,  0)  (von  Gänfen)  гого¬ 
таніе^  (von  Hühnern)  кудѣхтаніе;  ку- 
дѣканіе;  (ѵопМепГсЬеп)болтовня;  каля¬ 
канье. 

gega'ngen  (см.  gehen), 
gege'ben  adj.  дѣнный  (см.  geben). 
Gegei  ge  n.  (-s,  0)  безпрерывная 
игрѣ  на  скрѣпкѣ. 

gv'genpraep.  (mit  dem  Akk.)  1.  (wider) 
прбтивъ,веп.;  -  den  Feind  ziehen  вы- 
ступѣть,  вь'іетупить  [иттй,  пойтй] 
противъ  непріятеля;  das  ifl  -  dasGe- 
fetz  бто  прбтивъ  закона;  er  tat  es  - 
meinen  Willen  онъ  сдѣлалъ  бто  прб¬ 
тивъ  моёй  воли ;  zehn  -  einen  дёсять 
прбтивъ  одного;  ich  wette  zehn  -  eins 
держу  парѣ  дёсять  прбтивъ  одного; 

-  den  Strom  fchwimmen  иттй,  пойтй 
[плыть,  по-]  прбтивъ  течёнія ;  fich  - 
die  Kälte  fchützen  защищѣть,  -щи- 
тйть  себя  отъ  холода;  Mittel  -  das 
I  іеЬег  срёдство  отъ  лихорѣдки;  Ab¬ 
neigung  -  etwas  haben  имѣть  отвра¬ 
щеніе  отъ  чего;  fig.  das  heißt  mit 
dem  Kopfe  -  die  Wand  rennen  Sto 
значитъ-,  стѣнку  лбомъ  пробивѣть. 

h]r)  3aJ  Akk.;  -  bare  Bezahlung 
за  налйчныя  [чйстыя]  дёньги;  eine 
Sache  -  eine  andere  umtaufchen  вы¬ 
мѣнивать,  — пять  вещь  на  другую.  3. 

(in  bezug  auf,  gegenüber)  къ,  Dat. ;  aus 
-Liebe  -  ihn  изъ  любвй  къ  нему ;  der 
Menfch  hat  Pflichten  -  fich  felbfl  und 

-  feinen  Nächften  на  человѣкѣ  ле- 
жѣтъ  обязанности  къ  самому  себѣ  и 
къ  блйжнему ;  erwähne  -  ihn  nichts 
davon  не  упоминѣй  ему  ничего  объ 
бтомъ;  undankbar,  graufam  -jemdn. 
неблагодѣрный,  жестбкій  по  отношё- 
нію  къ  кому ;  gefühllos,  gleichgültig, 
taub  -  meine  Bitten  жестокосёрдый, 
равнодушный,  глухой  къ  моймъ 
просьбамъ.  4.  (Richtung)  къ,  Dat. ;  (in 
bezug  auf  die  Zeit  auch:)  o,  Akk.,  gew. 

^>raP,>  ~Ende  къ  концу;  das  Land  liegt 

-  Abend  бта  странѣ  лежйтъ  къ  зѣпа- 
ду ;  -  Morgen,  -  Abend  къ  утру,  къ 
вечеру ;  es  geht  fchon  -  den  Herbß; 
уже  осень  наступѣетъ  [приближѣет- 
ся];  er  wird  uns  -  den  Herb|t  be- 
fuchen  онъ  пріѣдетъ  къ  намъ  около 
осени;  wir  fahren  -  Oßern  fort  мы 
уѣдемъ  о  Пѣсху  [о  Пѣсхѣ,  о  святой 
недѣлѣ];  -  Mitternacht  о  полуночи 
[о  ПОЛНОЧЬ].  5.  (annähernd;  beinahe; 
ungefähr)  около,  Gen. ;  es  kofiet  -  fechs 
Rubel  ѣго  стоитъ  около  шестѣ  py- 
блёй;  es  wird  dir  -  fechs  Kubel  zu 
ß;ehen  kommen  Sto  стѣнетъ  [обойдёт¬ 
ся]  тебѣ  около  шестѣ  рублёіі  [рублёй 
въ  шесть] .  6.  (imVergleich  mit)  противъ, 
Gen. ;  въ  сравнёніи  [сравнйтельно]  съ 
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чѣмъ;  dein  Tuch  i(t«  das  meine  nichts 
wert  твоё  сукно  противъ  моего  нику¬ 
да  не  годится;  dein  Verlu(t  ift  nichts 
*  den  meinigen  твоя  потеря  ничего 
не  значитъ  въ  сравненіи  съ  моею. 

Ge'gen||abdrnck  т.  (~[e]s,  -drücke) 
слѣпокъ,  -ика ;  снймокъ,  -мка;  ко¬ 
пія  (съ  чего);  einen  -  machen  ско- 
пировывать,  -ров&ть;  снимать,  снятъ 
копію  [снймокъ]  съ  чего,  -angriff  т. 
(-[e]s,  -е)  контръ-атйка.  -anklage 
(см.  Gegenklage),  -anfchlag т.  (~[e]s, 
-fchläge)  od.  -anßalt  f.  (-,  «en)  мѣ¬ 
ра,  прйнятая  противъ  чего.^  -an- 
[trengung  f.  (-,«en)  противодѣйствіе; 
сопротивленіе,  -antrag  w.  f  («[e]s, 
-träge)  предложеніе  въ  отвѣтъ  на 
что-  пр.протйвной  сторонь'і.  -antwort 
f.  (I,  ~еп)  реплйка;  возраженіе;  от¬ 
вѣтъ  на  отвѣтъ,  -anzeige  f.  (-,  ~n) 
(Medz.,  Jur.)  противопоказаніе,  «ar- 
tikel  m.  (-s,  «)  отвѣтная  статьЯ.  «arz- 
nei  f.  (-,  -en)  противодѣйствующее 
лекарство.  -ausfage  f.  («,  -n)  проти¬ 
вопоказаніе  ;  показаніе  противной 
партіи  [сторонь'і].  -batterief.(-,  «[е]п) 
протйвная  [противоположная]  бата¬ 
рея  ;  контръ-батарёя.^  -bedingung  /. 
(-,-еп)  условіе  другой  сторонь'і;  wir 
haben  zur  -  gemacht,  daß  . .  .  мы  съ 
своей  сторонь'і  поставили  условіемъ, 
чтобы . . .  -befehle. (~[e]s,  -e)  контръ- 
6p деръ;  отмѣна  приказанія;  einen  - 
gehen  отмѣнять,  — нйть  приказаніе, 
-bemerkung  f.  (-,  -en)  отвѣтное 
[встрѣчное]  замѣчйніе;  замѣчаніе  про¬ 
тивъ  другого;  (Erwiderung)B03pavKCHie; 
eine  -  machen  возражать,  «разйть  на 
что.  -bericht  т.  (-[e]s,  -е)  донесеніе 
бъ  отвѣтъ  на  другое,  «befchuldigung 
f.  (-,  ~еп)  встрѣчное  обвиненіе,  «be- 
fiich  m.  (-[e]s,  -e)  взаимное  ^отвѣтное] 
посѣщеніе;  взаймный  [отвѣтный]  ви- 
зйтъ;  jemdm.  einen  -  machen  отпла- 
тйть  [voll.]  кому  взаймнымъ  визй- 
томъ.  -bewegung  f.  («,  -en)  встрѣч¬ 
ное  движеніе,  -beweis  т.  («weifes, 

-weife)  встрѣчное  [опровергательное] 

доказательство;  Gegenbeweife  Vor¬ 
bringen,  führen  возражать,  -разйть 
на  доказательства  противника,  -bild 
п.  (-[e]s,  -er)  1.  (Seiten (tück)  панданъ; 
противень,  -вня  (картины) ;  (Ebenbild) 
подобіе;  образъ.  2.fig.  (Gegenfatz)  про¬ 
тивоположная  картйна ;  противопо¬ 
ложность,  и;  контрастъ,  -bitte  f.  (-, 
-п)  отвѣтная  [встрѣчная]  просьба; 
ich  habe  eine  -  an  Sie  и  я  имѣю 
просьбу  къ  Бамъ.  -blick «г.  (-[e]s,  -е) 
отвѣтный  [встрѣчный]  взглядъ ;  [ich 
-е  zuwerten  переглядываться,  -гля¬ 
нуться  между  собою ;  обмѣниваться, 
-пяться  взглядами,  -böfcliung  /.  (-, 
-en)  контръ-эскарпъ.  -buch  п.  («[e]s, 
-bücher)  (kaufm.)  контрольная  книга, 
-bund  т.  («[e]s,  -blinde)  od.  -bündnis 
n.  (-nif[es,-niffe)  соіЪзъ  противъ  дру¬ 
гого.  -bürge  m.  (-n,-n)  другой  пору¬ 
чатель;  порока  по  порокѣ,  -bürg- 
fchaft  f.  («,  -en)  порука  по  порукѣ. 

Ge'gend/.  (-,  -en)  1.  (Landftrich) 
сторона ;  мѣстность,  и ;  dicht,  fchwach 
bevölkerte  -  густо,  мало  заселённая 
мѣстность;  (Land)  страна ;  (Umgegend) 
окрестность,  И ;  (Umkreis)  окружность, 
И ;  (Himmelsrichtung)  CTOpOHä;  (Himmels- 
(trich)  клйматъ;  (Landfchaft)  страна; 
(Kü(ten(trich)  прибережье ;  побережье ; 
die  umliegende  -  окрестность, ,  и; 
eine  fumptige  -  болотистая  мѣст¬ 
ность;  er  i(t  aus  unferer  -  онъ  съ  iiä- 
шей  сторонь'і;  die  -  um  Dresden  i[t 


fchön  окрестность  Дрездена  красйва; 
aus  welcher  -  kommt  der  Wind?  съ 
какой  сторонь'і  вѣтеръ?  in  welcher  - 
wohnt  fie?  гдѣ  [въ  какомъ  мѣстѣ] 
она  живётъ?  in  der  -  des  Theaters 
недалёко  отъ  [близъ]  театра.  2.  (Ort) 
мѣсто;  die  -  des  Herzens  область 
сердпа. 

Ge'gen||dampf  m.  (-[e]s,  0)  контръ- 
паръ;  -  geben  давать,  дать  контръ- 
пйръ.  -deich  т.  (-[e]s,  -е)  подпор¬ 
ный  валъ,  —dien ft  ш.  (-es,  -е)  взаим¬ 
ная  [отвѣтная]  услуга;  отслуга; 
jemdm.  einen  -  erweifen  оказывать, 
-зать  кому  взаймную  услугу;  возда¬ 
вать,  -дать  кому  за  услуги ;  отслу¬ 
живать,  -жйть  кому ;  einander  ~е  er¬ 
weifen  платйть,  за-  услугою  за  услу¬ 
гу;  взаймно  оказывать,  -зать  услуги; 
zu  -en  gern  bereit!  готовъ  ко  взайм¬ 
нымъ  услугамъ !  готовъ  отслужйть! 
-druck  ш.  (— [e]s,  -drücke)  1.  (см. 
Gegenabdruck).  2.  противодавленіе; 
отпоръ. 

gegeneinander  adv.  другъ  противъ 
друга;  (vis-ä-vis)  насупротивъ;  fie 
find  fehr  liebenswürdig  -  онй  очень 
любезны  другъ  съ  другомъ;  fie  ha¬ 
ben  etwas  -  онй  имѣютъ  что-то 
другъ  противъ  друга;  онй  что-то  не 
лйдятъ  между  собою. 

gegeneina'nderhalten  v.tr.  (см.  hal¬ 
ten)  сличать,  -чйть  [сравнивать, 
сравнйть]  что  съ  чѣмъ. 

Gegeneina'nderlialtung  f.  (-,  -en) 
сравненіе;  сличеніе;  die  -  der  in- 
ventierten  Stücke  mit  dem  Inven- 
tarium  повѣрка  вещей,  показанныхъ 
въ  описи  имущества ;  сличеніе  вещей 
по  описи  имущества. 

gegeneinander!  |kämpfen  ѵ.  intr. 
сражаться  другъ  съ  другомъ, 
-fetzen  ѵ.  tr.  противопоставлять,  -по¬ 
ставить  одно  другому,  -(teilen  v.tr. 
ставить,  по-  одно  противъ  другого 
(см.  тоже  gegeneinanderhalten}. 

Gegeneina'nderjtellung  f.  (-,  -en) 
(Vergleichung)  сравненіе ;  сличеніе ;  (der 
Zeugen,  Kläger)  очнйя  стЯвка. 

Ge'gen||entwurf  m.  (~[e]s,  -würfe) 
контръ-проектъ;  другой  проектъ, 
-erklärmrg  f.  (-,  «en)  возраженіе  на 
что;  встрѣчное  объясненіе,  -fall  in. 
(~[e]s, -fälle)  протйвньш  случай;  про¬ 
тивоположный  случай. 

ge'genfalls  adv.  въ  протйвномъ 
случаѣ ;  йначе. 

Ge'gen||flaufche  f.  («,  -n)  (Mafch.) 
контръ-Флянецъ,  -нца.  -flut  f.  (-, 
-en)  встрѣчное  теченіе  водь'і.  -forde- 
ruug  f.  («,  -en)  встрѣчное  требованіе; 
встрѣчный  искъ;  eine  -  ^(teilen 
предъявлять,-вйть  встрѣчный  искъ, 
-frage  f.  (-,  — п)  встрѣчный  вопросъ ; 
вопросъ  на  вопросъ;  вопросъ  вмѣ¬ 
сто  отвѣта;  eine  -  (teilen  взаймно 
спрашивать,  спросйть  о  чёмъ, 
-frenndfehaft  f.  (-,  -en)  1.  взаймная 
дружба.  2.  (см.  Gegendienß).  «füß- 
ler  т.  (— s,  -)  антиподъ,  -gäbe  f.  (-, 
-n)  (см.  Gegen gefchenk).  -gefällig- 
keit  f.  (-,  -en)  (cm.  Gegendien (t).  -ge- 
fang  m.  (-[e]s,  -fänge)  антй строфа, 
-gefchenk  n.  (-[e]s,  ~e)  взаймный 
[отвѣтный]  подйрокъ ;  отдарокъ, 
-рка;  jemdm.  ein  -  machen  отдйри- 
вать,  -дарйть  кого;  fich  ~е  machen 
отдариваться,  -дарйться;  взаймно 
дарйть,  о-  другъ  друга,  -gewicht». 
(~[e]s,  -ѳ)  противовѣсъ;  противопо¬ 
ложный  вѣсъ;  -  halten  сохранять, 
-нйть  равновѣсіе;  fig.  jemdm.  das  « 
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halten  ограпйчнвать,  -чить  чью 
власть,  -gift  п.  (-[e]s,  -е)  антидотъ; 
противоядіе,  -grund  т.  (~[e]s, -grün¬ 
de)  противоположная  причйна;  опро- 
вергательный  доводъ,  -grüß  т.  (-es, 
-grüße)  отвѣтъ  на  поклонъ;  отвѣт¬ 
ный  поклонъ  [привѣтъ];  (von  Schiffen) 
отвѣтная  салютація  [пальба];  Gruß 
und  -  взаймные  поклоны;  nachdem 
fie  einander  den  -  abgeßattet  покло- 
нйвшись  другъ  другу,  -hall  т. 
(-[e]s,-e) отголосокъ,  -ска;  Зхо,  п.іп- 
decl.\  отзвонъ;  бтзвукъ.  -halt  т. 
(-[e]s,  0)  сопротивленіе ;  препятствіе, 
-hieb  т.  (-[e]s,  -е)  обратный  ударъ, 
-indizien  рі.  противоулйки,  рі.  /• 
-kaifer  т.  (-S,  -)  императоръ,  йзбран- 
ный  иротйвною  пйртіею.  -kampf  ш. 
(-[e]s, -kämpfe) борьба  противъ,  Gen.; 
противоборство;  (Widerftand)  сопро¬ 
тивленіе.  -keil  т.  (-[e]s,  -е)  (Mafch.) 
натяжная  [нажймная]  чека;  /зaвoДJ 
ная  чекй.  -klage  f.  (-,  -п)  встрѣчный 
искъ ;  встрѣчная  жалоба ;  жалоба  на 
истца;  eine  -  anßrengen  подавйть, 
-дйть  жалобу  на  истца;  предъявлять, 
-вйть  встрѣчный  искъ,  -kläger^. 

(— s,  -)  проейтель  на  истцй;  встрѣч¬ 
ный  челобйтчикъ.  -kompliment  ». 
(-[e]s,  -е)  отвѣтный  поклонъ  [при¬ 
вѣтъ];  отвѣтъ  на  поклонъ;  ein  -  ma¬ 
chen  отвѣчать,  -вѣтить  на  поклонъ, 
-könig  т.  (-[e]s,  ~е)  король,  йзбращ 
ный  протйвною  партіею,  -kraft  f. 
(-,  -kräfte)  противодѣйствующая 
ейла.  -kritikf.(-,,~en)  антикрйтика; 
возраженіе  [отвѣтъ]  на  крйтику. 
-kurbel  f.  (— ,  — n)  (Mafch.)  контръ-кри- 
вошйпъ.  -kurve  f.  (-,  ~n)  обратная 
арка,  -latte  f.  (-,  ~n)  (Bauk.)  подрѣ- 
шётина.  -laufgraben  m.  (-s,  -graben) 
контръ-апроши,  -ей,  pl.  f.  -iei(te  f. 
(— ,-n)  (am  Ohr)  противу завитокъ  уха. 
-leiftung  f.  (-,  -en)  обратная  [отвѣт¬ 
ная]  услуга;  вознагражденіе;  возмез¬ 
діе;  ohne  -  безвозмездно;  Leitung 

und  -  (см.  Leitung),  glicht ».(-[e]s,0) 

свѣтъ  съ  протйвной  сторонь'і;  (Ab¬ 
glanz,  Reflex)  отблескъ ;  отсвѣтъ.-ИеЬе 
f.  (-,0)  сочувствіе;  отвѣтъ  на  любовь; 
Liebe  und  -  взаймная  [отвѣтная]  лю¬ 
бовь;  jemdm.-  erweifen  взаймно  ока¬ 
зывать,  оказйть  кому  любовь;  сочув¬ 
ствовать  [unv.]  кому;  keine  -  fehen, 
finden  не  вйдѣть,  у-  сочувствія  [от¬ 
вѣта  на  любовь];  keine  -  zeigen  не 
сочувствовать  чьей  любви;  не  отвѣ¬ 
чать,  -вѣтить  на  чью  любовь.  ~li(t  f. 
(-,  -en)  встрѣчная  хйтрость.  -macht 
f.  (-,  -mächte)  протйвная  сйла.-mann 
m.  (-[e]s,  -männer)  1.  (der  Gegenüber¬ 
fitzende,  -(lebende)  визавй,  m.  u.  f.  in - 
decl.  2.  (Gegner)  протйвникъ.-marfch 
m.  (-es,  -märfche)  контръ-мйршъ. 
-mafche  f.  (-,  -n;  двойная  петля, 
-maßregel  f.  (r,  -n)  репрессалія;  pe- 
прессйвная  мѣра;  -n  ergreifen  при¬ 
нимать,  -нЯть[репрсссйвныя]  мѣры, 
-mauerf.  (-,  ~n)  подстѣнокъ,  -нка; 
fig.  (Schutz,  Stütze)  подпора;  опр^а. 
-meinungf.(-,-en)npoTÜBHoe  мнѣніе, 
-mine  f.  (-,  ~n)  контрмйна. 

gegenminie'ren  v.  intr.  проводйть, 
-вестй  контрмйну. 

Ge'gen||mittel  ».  (-s,  -)  средство 
противъ  чего;  противодѣйствующее 
средство,  -mond  т.  (-[e]s,  -е)  побоч¬ 
ная  лунЯ.  -muskel  т.  (-s,  -n),^  f.  (-> 
-п)  противодѣйствующая  мь'ішца. 
-mutter  f.  (-,  -n)  (MafchO  двойная  на¬ 
жймная  [натяжийя]  гайка;  подгаеч- 
никъ.  -Öffnung  f.  (-,  «en)  противу- 
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отверстіе,  «paar  w.  (-[e]s,  ~е)  (MechA 
пёра  силъ,  -papft  т.  (-es,  -päpfle) 
антипёпа.  -part  т.  u.  п.  (-[e]s,  -е) 
1.  (см.  Gegenteil}.  2.  (см.  Gegen¬ 
mann  U.  Gegenpartei).  3.  (Pendant) 
панданъ;  противень  чего.  -partei  f. 
(-,  -еп)  противная  партія;  про¬ 
тивная  [другая]  сторон ё;  рі.  тяжу¬ 
щіяся  стороны,  -partie  (-,  -fe]n) 
реваншъ,  -pfaiul  п.  (-[e]s,  -pfänder) 
взаймный  залогъ,  -pfeiler  т.  (-s,  -) 
насупротивный  столбъ;  насупротйв- 
ная  колонна;  (zur  Stütze)  контрФбрсъ; 
подпора;  устой;  быкъ,  -pflicht  f.  (-, 
-еп)  взаймная  обязанность,  -plan  т. 
(-[e]s,  -plane)  контръ-проёктъ.  -pro¬ 
be  /•  (~>  -n)  1.  (Prüfung  einer  gemach¬ 
ten  Probe)  контрпрбба;  повѣрочная 
проба.  2.  (см.  Gegenabdruck).  -Pro¬ 
jektion  f.  (-,  ~en)  (Geom.)  контръ- 
проёкція.  -quittung  f.  (-,  -en)  взайм¬ 
ная  расписка;  (eines  Schuldners)  pac- 
пйска  въ  полученіи  квитанціи  отъ 
заимодёвца.  -rechnung  /'.  (-,  -еп) 
1.  зачётъ;  взаймный  счётъ;  in  - 
bringen  зачитёть,  зачесть;  eine  Rech¬ 
nung  durch  -  ausgleichen  сосчйты- 
ваться,  -считёться  съ  кѣмъ;  сводйть, 
свестй  СЪ  кѣмъ-либо  счёты.  2.  (Prü¬ 
fung)  контрольный  счётъ;  повѣрка, 
-recht  п.  (~[e]s,  ~е)  взаймное  [обоЮд- 
ное]  прёво.  -rede  f.  (-,  ~n)  (Wider¬ 
rede)  противорѣчіе;  (Erwiderung,  Ein¬ 
wurf)  возраженіе;  (Widerfpruch)  преко¬ 
словіе.  -regierung  f.  (-,  -en)  само¬ 
званное  правительство ;  правйтель- 
ство,  установленное  пёртіею,  недо¬ 
вольною  существующимъ,  -reiz  т. 
(-es,  -е)  противовозбужденіе,  -геѵо- 
lution  f.  (-,-  еп)  контрреволюція.  -  fatz 
w.(-es,- [ätze)  1. (Gegenteil, Kontra(t)npo- 
тивополбжность,  и;  контрастъ;  einen 
-  bilden  составлять,  -стёвить  кон¬ 
трастъ;  im  -  zu  etwas  въ  противопо¬ 
ложность  чему ;  im  -  zu  [einem  Bru¬ 
der  въ  противоположность  своему 
брату;  (fprichwd  die  Gegenfätze  be¬ 
rühren  [ich  крайности  сходятся.  2. 
(Jur.,  Replik)  реплйка;  возражёніе. 

ge'gejifätzlich  I.  adj.  противопо¬ 
ложный;  протйвный.  II.  adv.  проти¬ 
воположно. 

Ge'geu||fchall  m.  (-[e]s,  0)  (cm.  Ge¬ 
genhall).  -fchaltung  /'.(-, -en)(Elektr.) 
установка  телеграфнаго  сообщенія 
помощью  противоположныхъ  то¬ 
ковъ;  противосоединёніе.  -fcheinm. 
(~[e]s,  -е)  1.  (Widerfchein,  Reflex)  отра- 
жёніе;  отблескъ;  реФлёкція.  2.(A(tron.) 
противостояніе.  3. (Revers)  подпйска; 
рёвёрсъ ;  пйсьменное  обязательство, 
-fchenkung /■.(-,  -  еп)  отвѣтное  [обрат¬ 
ное]  дарёніе.  -fchiene /■.(-, ~n)(Mafch.) 
контръ-рельсъ ;  предохранйтельный 
рельсъ,  -fchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge) 
обратный  удёръ ;  (Rückprall)  отскокъ, 
-fchraffierung  f.  (-,  -en)  (Kupferft.) 
штриховка  [шраФировка]  перекрёст¬ 
ными  штрйхами.  -fchrift  f.  (-,  -en) 
пйсьменное  возражёніе ;  отвѣтная 
бумага;  (Widerlegung)  пйсьменное 
опровержёніе.  -fchnld  f.  (-,  -en) 
взаймный  долгъ;  Schuld  und  -  обоюд¬ 
ные  долгй ;  обоесторонніе  долгй;  ак- 
тйвъ  и  пассивъ,  -fchuß  т.  (-fehuf- 
les>  ~  pchtiffe)  отвѣтный  вь'істрѣлъ. 
-fchwenkung  f.  (-,  -еп)  встрѣчный 
поворотъ,  -feite  f.  (-,  -п)  противо¬ 
положная  [протйвная] сторонё. 

ge'gen  feitig  u.  gegen  fei' tig  I.  adj. 

1.  (entgegengefetzt)  противоположный; 
противный.  2.  (wechfelfeitig)  взайм- 


ныи;  обоЮдный;  die  -  Beziehung 
взаймное  отношёніс;  соотношёніе; 
~ѳ  Berührung  соприкосновеніе;  -er 
Vertrag  обоюдный  договбръ;  -es 
Nachgeben  взаймная  уступка;  -es 
Teflament,  Verfprechen  взаймное  за¬ 
вѣщаніе,  обѣщаніе.  II.  adv.  взаймно ; 
[ich  -  berühren  соприкасаться,  -кос¬ 
нуться. 

Ge'gen  feitigkeit  u.  Gegen  fei'ti  gkeit 
f.  (-,  0)  взаймство;  взаймность,  и;  das 
beruht  auf  -  Зто  взаймно.  [но. 

ge'gen  feits  u.  gegen  fei' ts  а^г.взайм- 
Ge'gen||ficherheit  f.  (-,  -en)  взайм- 
ное^  обезпёченіе;  (Gegenpfand)  взайм¬ 
ный  залогъ;  -  geben,  (teilen  давёть, 
дать  залоги  съ  обѣихъ  сторонъ,  -fie- 
gel  п.  (-s, -)  противоприлбженная 
печётъ,  -finn  т.  (-[e]s,  0)  протйв¬ 
ный  смыслъ;  другой  смыслъ;  (Ironie) 
иронія. 

ge'gen  finnig  I.  adj.  протйвный 
смыслу.  II.  adv.  въ  протйвномъ 
смыслѣ;  въ  другомъ  смыслѣ. 

Ge'gen||fonne  f.  (-,  -п)  побочное 
солнце,  -fpiel  ».(-[e]s, -e)(cM.Gegen- 
[atz  1.);  das  -  machen  противодѣй¬ 
ствовать  [unv.];  протйвиться,  вое-; 
fig.  jemdm.  das  -  halten  поддёржи- 
вать,  -держёть  сопротивлёніе  кому, 
-fprechapparat  m.  (-[e]s,  -e)  (Teleph.) 
аппаратъ  для  одноврёменной  пере¬ 
дачи  депёшъ  по  противоположнымъ 
направлёніямъ  по  одной  проволокѣ, 
-fprechen  п.  (-s,  0)  (Teleph.)  передача 
одиоврёменно  двухъ  депёшъ  по  про¬ 
тивоположнымъ  направлёніямъ  по 
одной  проволокѣ,  -fprecher  т.  (-s,  -) 
(см.  Gegenfprechapparat).  -fpur /*.(-, 
-en)(weidm.)  сшйбка  [сбйвка]  на  дру¬ 
гіе  слѣдй.  -ftand  т.  (-[e]s,  -(lande) 
1.  предмётъ;  der  -  der  Rede  пред- 
мётъ  рѣчи;  ein  -  des  Schreckens 
страшйлище.  2.  (Angelegenheit.)  дѣло; 
fam.  das  i(t  kein  -  Зто  пустякъ;  ёто 
ничего  пе  знёчитъ  [стоитъ]. 

ge'genjtändig^  adj.  противополож¬ 
ный;  протйвный. 

ge'genftändlich  adj.  объектйвный. 

Ge'genftändlichkeit  f.  (-,  о)  объек- 
тйвность,  и. 

ge'gen |tand[s]los  adj.  лйшній;  не 
представляющій  интерёса;  -  wer¬ 
den  терять,  по-  своё  значёніе;  ока¬ 
зываться,  оказаться  лйшнимъ. 

Ge'gen(tand[s]lofigkeit  f.  (-,  о)  из- 
лйшность,  и. 

Ge'genpellung  f.  (-,  -еп)  (см.  Ge- 
geneinanderflellung).  -(tinime  f.  (-, 
-n)  1.  (beim  Abftimmen)  протйвный 
ГОЛОСЪ.  2.  (beim  Singen)  второй  ГОЛОСЪ. 

ge'gen  (timmig  adj. ~  er  Gefang  анти¬ 
фонное  [двуглёсное]  пѣніе. 

Ge'gen|||toß  m.  (-es,  -flöße)  обрат¬ 
ный  удёръ;  отбой;  отпоръ;  отражё- 
ніе.  -(trom  т.  (-[e]s,  -(Iröme)  (Elektr.) 
обратный  [противоположный]  токъ 
(см.  Gegenftrömung).  -(tromprinzip 
п.  (-[e]s,  0)  (Techn.)  противоструйный 
[противотбчный]  прйнцйпъ.  -flrö- 
mung  f.  (-,  -еп)  протйвное  течёніе; 
обрётное  т.  -(trophe  f.  (-,  ~п)  антй- 
строФа.  -flück  rc.(-[e]s,  -ѳ)(см.  Gegen¬ 
bild).  -(tütze  f.  (-,  -n)  контрфорсъ; 
подпора;  устой;  быкъ,  -taufch  т. 
(-es,  0)  взаймный  размѣнъ;  обмѣнъ, 
-teil  (-[e]s,  -е)  1.  т.  (Gegner)  протйв- 
никъ.  2.  п.  (das  Entgegengefetzte)  про¬ 
тивоположность,  и;  протйвное;  im  - 
напротивъ. 

gje'gen|jteilig  adj.  противополож¬ 
ный;  протйвный  одйнъ  другому; 
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встрѣчный;  -е  Beweife  доказатель¬ 
ства  противника,  -teils  adv.  напрб- 
тйвъ  того;  въ  протйвномъ  случаѣ. 

gegenü'ber  praep.  (mit  dem  Dat.)  1. 
(auf  der  entgegengefetzten  Seite)  напро¬ 
тивъ,  Gen.;  насупротивъ,  Gen.;  cy- 
протйвъ,  Gen.;  er  wohnt  mir  -  онъ 
живётъ  насупротивъ  меня;  der 
Kirche  -  напротйвъ  цёркви;  ein¬ 
ander  -  другъ  напротйвъ  друга.  2. 
(angefichts)  при,  Präp. ;  diefen  Schwie¬ 
rigkeiten  -  при  такйхъ  затру днё- 
ніяхъ.3.(іп  bezug  аи^къ, Dat.;  jemdm. 
-  verpflichtet  fein  быть  обязаннымъ 
кому  чѣмъ;  der  Menfch  hatPflichten 
[ich  felbfl  und  feinem  Nächften  -  на 
человѣкѣ  лежйтъ  обязанности  къ  са¬ 
мому  себѣ  и  къ  блйжнему;  er  war 
mir  —  flets  liebenswürdig  онъ  ко  мнѣ 
всегда  относйлся  любёзно  [ласково]. 
4.  (im  Vergleich  mit)  противъ,  Gen.;  ВЪ 
сравнёніи  [сравнительно]  съ  чѣмъ; 
diefen  Vorzügen  -  kommen  die  Nach¬ 
teile  kaum  in  Betracht  сравнйтельно 
съ  Зтими  преимуществами  [при 
Зтихъ  преимуществахъ]  невь'ігоды 
едва  ли  заслуживаютъ  внимёнія.  5. 
(im  Gegen  fatz  zu)  въ  противополож¬ 
ность  (чему).  \indecl. 

Gegenü'ber  n.  (-s,  -)  визавй,  m.,  f. 
gegenüberliegend  adj.  насупро¬ 
тивъ  лежащій;^  противоположный; 
противолежащій. 

gegenü'ber||(tehen  v.intr.  (см.  flehen) 
fich  (Dat.)  -  стоять  другъ  противъ 
друга;  die  Heere  (landen  fich  gegen¬ 
über  арміи  стояли  другъ  противъ 
друга;  -d  насупротивъ  стоящій;  на- 
супротивный;  Text  mit  -der  Über- 
fetzung  текстъ  съ  параллёльнымъ 
переводомъ;  -de  Forderung  встрѣч¬ 
ное  трёбованіе;  встрѣчный  искъ. 

—  (teilen  ѵ.  tr.  1.  (entgegen(tellen,  etwas, 
einen  Gegenwand)  ставить,  по-  напрб- 
тйвъ  чего;  противопоставлять,  -по¬ 
ставить;  противополагйть,  -ложйть; 
(Perfonen,  Streitende)  einander  -  да- 
вёть,  дать  [сводйть,  свестй  на]  очную 
стёвку.  2.  (vergleichen)  сопоставлять, 
-стёвить. 

Gegenü'berftellung  f.  (-,  -en)  1. 
(Entgegen(tellung)npoTHBonocTaBA6iiie; 
противоноложёніе ;  -  von  Zeugen 
очнёя  стёвка.  2.  (Vergleichung)  сопо- 
ставлёніе. 

gegenü'bertreten  ѵ.  intr.  (см.  treten) 
jemdm.  -  противостоять,  -стать 
кому. 

Ge'gen||nnter fchrift  /".(-,  -en),-nn- 
terzeichnung  f.  (-,  -en)  контрасиг- 
новка.  -Verbindlichkeit  f.  (-,  -en) 
взаймная  обязётельность.-vermächt- 
nis  n.  (-niffes,  -niffe)  взаймное  завѣ- 
щёніе;  взаймный  откёзъ  по  завѣщё- 
нію.  -Verpflichtung  f.  (-,  -еп)  взайм- 
пое  обязётельство.  -verfammlung  f. 
(-,  -еп)  собрёніе  протйвниковъ  [про- 
тйвной  пёртіи].  -verfchanzung  f. 
(-,  -еп)  контравалёція.  -verfchrei- 
bung  f.  (-,  -en)  взаймное  обязётель¬ 
ство  ;  взаймно-обязётельный  актъ, 
-verficherung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Ge- 
genverfchreibung).  2.  (Verficherung 
des  Gegenteils)  увѣрёніе  протйвнаго. 
-verfprechen  n.  (-s,  -)  взаймное  обѣ- 
щёніе;  ein  -  tun,  geben  взаймно  обѣ- 
щёть  что.  -vifite /'.(-,  -п)  (см.  Gegen- 
befuch).  -Vormund  m.  (~[e]s,  -mün- 
der)  опекунъ,  назнёченный  на  мѣсто 
MpBaro.-vorfchlagra.(-[e]s,~fchläge) 
протйвное  предложёніе.  -vorftellung 
f.  (-,  -еп)  возражёніе;  протёстъ;  -en 
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machen  возражать,  «разить  противъ 
чегб ;  объявлять,  «вить  своё  несогла¬ 
сіе;  протестовать  [unv.]  противъ  чегб. 
«wall  т.  («[e]s,  «wälle)  контръ- 
эскЯрпъ. 

Ge' genwart  f.  («,  0)  1.  (Anwefenheit) 
присутствіе;  in  feiner  «  въ  присут¬ 
ствіи  его ;  при  нёмъ ;  in  meiner  «  въ 
моёмъ  присутствіи;  при  мнѣ;  in  « 
aller  при  всѣхъ;  die  «  des  Geifies 
присутствіе  духа;  die  «  des  Geiftes 
verlieren  лишЯться,  «шйться  при¬ 
сутствія  духа;  теряться,  по«;  рас¬ 
теряться  [voll.].  2.  (Jetztzeit)  настоя¬ 
щее  [нь'інѣшнее]  время;  нашъ  вѣкъ; 
die  Schriftfleller  der  «  современные 
писатели. 

gegenwärtig  u.  gegenwärtig  I.adj . 
1.  (anwefend)  присутствующій;  (vor¬ 
handen)  находящійся  на  лицо ;  -  fein 
присутствовать  [unv.] ;  быть  на  лицо ; 
быть  гдѣ;  es  ift  noch  niemand  «  ещё 
никого  нѣтъ.  2.  fig.  (erinnerlich)  die 
Sache,  ift  mir  noch  «  дѣло  у  менЯ  ещё 
въ  свѣжей  памяти;  я  ещё  бчень  хо- 
рошб  помню  Ято  дѣло.  3.  (jetzig)  ньі- 
нѣшній;  настоящій;  теперешній;  «е 
Schuld  существующій  долгъ  (der 
Jetztzeit  angehörend)  современный ;  die 
«е  Zeit  настоящее  время;  die  «en 
Gebräuche  теперешніе  [современ¬ 
ные]  обь'ічаи;  das  «е  (irdifche)  Leben 
земнЯя  жизнь;  im  ~ѳп Leben  на  семъ 
світѣ.  II.  adv.  въ  настоящее  время; 
теперь ;  нь'інѣ. 

Ge'gen||wechfel  тег.  («s,  «)  (kaufm.) 
рекЯмбіо,  indecl .;  рекЯмбіи,  pl.  f. 
«wehr  f.  («,  0)  (Verteidigung  gegen  einen 
Angriff)  оборона;  das  Recht  der  « 
прЯво  [взаимной]  обороны;  (Wider- 
(tand)  сопротивленіе;  fich  zur  «  fetzen 
сопротивляться, «тивиться;  fich  ohne 
«  ergeben  сдавЯться,  сдЯться  безъ 
сопротивленія,  «welle  /’.(«,«n)(Mafch.) 
противолежЯщій  валъ.,  «wind  тег. 
(«[e]s,  «е)  противный  вѣтеръ,  «тра; 
встрѣчный  вѣтеръ.  «Winkel  тег.  («s,  «) 
противолежЯщій  уголъ,  веп.^углЯ. 
«Wirkung  f.  («,«еп)  противодѣйствіе, 
«wohner  pl.  антеки,  pl.  тег.  «Zeichen 
n.  («s,  «)  1.  (als  Antwort)  отвѣтный 
знакъ.  2.  (welches  ein  früher  gegebenes 
aufhebt)  протйвный  знакъ. 

ge' genzeichnen  v.  Ir.  контрасигнй- 
ровать,«сигновЯть;  скрѣплЯть,  «пйть 
пбдписью. 

Ge'gen||zeichner  тег.  («s,  «)  скрѣ¬ 
пляющій  пбдписью.  «Zeichnung  f. 
(«,  «еп)  контрасигнбвка ;  скрѣпа; 
скрѣпленіе  пбдписью.  «zeuge  тег.  («п, 
«п)  свидѣтельствующій  протйвное. 
«zug  тег.  («[e]s,«züge)  (Eifenb.)  встрѣч¬ 
ный  поѣздъ ;  (Bergw.)  повѣрочная 
маркшбйдерская  съёмка;  (Schachfp.) 
встрѣчный  ходъ;  fig.  встрѣчная  мѣра, 
«zufage  f.  («,  «п)  (см.  Gegenverfpre- 
gege'ffen  (см.  effen).  [chen. 

Gegi'rre  ».(« s,  0)  ворковЯніе;  вор- 
котнЯ. 

Gegi'tter  те.  («s,  «)  рѣшётка^ 
gegi'ttert  adj.  рѣшётчатый;  (mit 
einem  Gitterwerk  verfehen)  СЪ  рѣшёт- 
gegli'chen  (см.  gleichen).  [кою. 
gegliedert  adj.  членосоставнбй; 
сустЯвчатый;  (vielgliedrig)  сустЯви- 
СТЫЙ ;  (von  einer  Kette)  звенчатый ;  fig. 
(vom  Stil)  расчленённый, 
gegli'ffen  (cm.  gleißen), 
gegli'tten  (cm.  gleiten), 
geglo'mmen  (cm.  glimmen). 
Ge'gner  тег.  («s, «)  протйвникъ;  (Jur.) 
противная  сторонЯ;  (Feind)  врагъ; 


непріятель,  я;  (Nebenbuhler)  сопер¬ 
никъ  ;  (in  einem  gelehrten  Streit)  оппо¬ 
нентъ;  возражЯтель,  я;  es  mit  einem 
gefährlichen  «  zu  tun  haben  имѣть 
[unv.]  дѣло  съ  опЯснымъ  протйвни- 
комъ.  «in  f.  («,  «neu)  противница; 
сопбрница. 

ge'gnerifch  adj.  протйвньш;  п]Ю- 
тйвническій ;  (gerichtl.  auch :)  против¬ 
ной  стороны;  (feindlich)  непріятель¬ 
скій;  die  «е  Partei  протйвная  пЯртія 
[сторонЯ].  «erfeits  adv.  съ  протйв- 
ной  сторонь'і. 

Ge'gnerfcliaft  f.  («,  «en)  1.  (Feind- 
fchaft)  враждЯ;  (Nebenbuhlerfchaft)  CO- 
пбрничество.  2.  ([amtliche  Gegner)  npo- 
тйвники, pl.  тег.;  протйвная  сторонЯ. 
gego'lten  (см.  gelten), 
gego'ren  (cm.  gären)  «e  Getränke 
перебродйвшіе  напйтки. 
gego'ffen  (см.  gießen), 
gegra'ben  (cm.  graben), 
gegri'ffen  (cm.  greifen). 

Gegrö'le  w.(«s,0)  крикъ,  пѣніе  xpfi- 
плымъ,  протйвнымъ  голосомъ;  рёвъ. 

gegrü'ndet  adj.t  основательный; 
(glaubwürdig)  ^достоверный ;  ~ѳ  Nach¬ 
richt  достовѣрное  извѣстіе;  «es  Lob 
заслуженная  похвалЯ ;  «  fein  auf  et¬ 
was  основываться,  основЯться  на 
чёмъ. 

Gegru'nze  те.  («s,  0)  хріЬканье.^ 
geha'ben  ѵ.  refl.  (см.  haben)  fich  « 
1.  (fich  benehmen)  вестй  [unv.]  себЯ; 
держЯть  [unv.]  себЯ.  2.  (fich  befinden) 
чувствовать  [unv.]  себЯ ;  gehab’  dich 
wohl!  будь  здоровъ!  прощЯй! 
Geha'ben  те.  («s,  0)  поведеніе. 
Geha'cke  те.  («s,  0)  рубка ;  рубленіе. 
Geha'der  и.  («s,  0)  ссора;  раздоръ. 
Geha'lt  тег.  («[e]s,  «e)  1.  (Rauminhalt) 
вмѣстймость,  и;  (Umfang)  объёмъ;  ein 
Schiff  von  1000  Tons  «  судно,  вмѣ- 
щЯющее  ть'ісячу  тоннъ;  судно  вмѣ- 
стймостью  въ  ть'ісячу  тоннъ.  2. (Inhalt) 
содержЯніе;  (Güte)  добрбта;  Erz  von 
gutem  «  рудЯ  богЯтаго  содержЯнія ; 
der  «  des  Goldes  добрбта  [проба]  зо¬ 
лота;  filberne  Münze  von  geringem  « 
серебряная  монбта  нйзкаго  достоин¬ 
ства  ;  auf  den  «  prüfen  (Chem.)  испь'і- 
тывать,  испытЯть  въ  содержЯніи  [от- 
носйтельно  содержЯнія].  3.  (Wert; 
innerer  Wert)  достоинство;  Worte  ohne 
«  пусть'ія  словЯ;  безсмыслица ;  diefes 
Buch  hat  keinen  «  Ято  пустЯя  [без¬ 
содержательная]  кнйга.  4.  (см.  Ge¬ 
halt  те .). 

Geha'lt  те.  u.  тег.  (*[e]s,  «е  и.  «hälter) 
жЯлованье;  jährliches  « (Jahresgehalt) 
годовое  жЯлованье;  годовой  оклЯдъ; 
«  beziehen  получЯть  [unv.]  жЯло¬ 
ванье. 

geha'lten  adj.  (см.  halten)  «  fein, 
etwas  zu  tun  быть  обязаннымъ  дѣ¬ 
лать  что.  [fig-)  пустой. 

geha'lt||leer,  «los  adj.  (von  Erzen  u. 
GehaTtlofigkeit/i («,0)  l.(vonErzen) 
пустотЯ.  2.  fig.  (Leere)  пустотЯ ;  (Nich¬ 
tigkeit)  ничтожность,  и. 

geha'ltreich  adj.  1.  (von  Metallen  u. 
Erzen)  богЯтаго  содержЯнія.  2.  fig. 
(wertvoll)  высбкаго^достбинства;  (ge¬ 
dankenreich)  богЯтыи  [обильный]  мыс¬ 
лями  ;  (tüchtig)  дѣльный. 

Geha'lts||abzug  w.(«[e]s,  «züge)  вь'і- 
четъ  изъ  жЯлованья.  «anfpruch  тег. 
(«[e]s,  «fprüche)  прЯво  на  жЯлованье 
[на  получбніе  жЯлованья].  «aufbeffe- 
rung  f.  («,  «еп)  повышеніе  оклЯда. 
«betrag  тег.  (~[e]s,  «träge)  оклЯдъ; 
годовое  жЯлованье.  «erliöhung  f.  («, 


«en)  od.  «Zulage  f.  («,  «n)  прибЯвка 
[увеличеніе]  жЯлованья;  добЯвочное 
жЯлованье  [содержЯніе]. 

geha'ltvoll  (см.  gehaltreich). 
Gehä'mmer  те.  («s,  0)  стукъ;  сту- 
котнЯ. 

Gehä'nge  те.  (« s,  ~)  1.  (Anhängfel)  ВИ- 
ейзлька;  навѣска;  привѣска;  под¬ 
вѣска;  (aufgehängte  Girlande,  Fefton) 
висЯщая  гирлЯнда;  Фестонъ;  (Ohrge¬ 
hänge)  ушное  кольцб ;  (Ohrring  mit  An¬ 
hängfel)  серьгЯ;  серёжка;  (an  Uhren) 
гйри,  pl.  f.  2.  (das  Gehenk)  пбревязь, 
И;  (Gürtel)  ПОЯСЪ;  (Elektr.)  подвѣсъ. 

3.  (Abhang  eines  Berges)  скатъ;  СКЛОНЪ. 

4.  (weidm.,  Ohren  der  Jagdhunde)  уши, 
Gen.  ушей,  pl.  те.  (у  лягЯвой  собЯки). 

geha'ngen  (см.  hangen). 

Gehä'nge  fchnur  f.(«,  «fchnüre)  под¬ 
вѣсная  нйтка. 

Gehä'ngte  тег.  u.  f.  («n,  «n)  вйсѣль- 
иикъ ;  f.  вйсѣльница. 

geha'rnifclit  adj.  1.  одѣтый  въ  бро¬ 
ню  [въ  лЯты];  въ  лЯтахъ;  ein  «er 
Mann  пЯнцырникъ;  лЯтникъ.  2.  fig. 
ein  «er  Artikel  грбзная  статьЯ; 
(Rückerts)  «e  Sonette  желѣзные  со¬ 
неты.  [Stahl  закалённая^сталь. 

gehä'rtet  adj.  уплотнённый;  «er 
gehä'ffig  adj.  1.  (haffend)  ненавйст- 
ный;  (feind  felig)  непріязненный;  враж¬ 
дебный;  (leicht  zu  Haß  geneigt)  нена- 
вйстливый;  jemdm.  «  fein  (haffen)  не- 
навйдѣть  [unv.]  кого.  2.  (haffenswert) 
ненавйстный;  враждебный;  das  G~e 
(einer  Sache)  гнусность,  И. 

Gehä'ffigkeit  /!(«,  «en)  1.  (gehäffige 
Eigen fchaft)  гадкость,  и;  гнусность,  и. 
2.  (Haß)  ненависть,  и;  (Femdfeligkeit) 
непріязненность,  и;  враждебность,  и. 

Gehau' те.  1.  (~[e]s,  ~ѳ)  лѣсосѣкъ; 
учЯстокъ  лѣса,  назнЯченный  для 
рубки.  2.  («[e]s,  0)  (he[tändiges  Hauen) 
посѣка;  порубка. 

geliau'btaä;.  (von  Vögeln)  хохлЯтыи. 
gehän'ft  I.  adj.  (vom  Maß)  пблный 
верхомъ;  ein  «er  Teller  полная  [съ 
лйшкбмъ]  тарелка.  II.  adv.  ~  voll 
полно  съ  верхомъ. 

Gehau'  fe  те .(«  s, «)  (Futter  аі)  ФутлЯр  ъ ; 
(einer Uhr)  кЯпсуля;  корпусъ;  (Samen- 
gebäufe,  z.  B.  in  Äpfeln)  сѣменнЙКЪ; 
сѣмЯнникъ;  (einer  Schnecke)  рЯковина; 
(einer  Orgel)  футлЯръ ;  кбрпусъ. 

ge'hbar  adj.  «er  Weg  проходймая 
дорога;  die  Wege  im  Garten  find 
nicht  mehr  «  по  дорожкамъ  въ  саду 
бблѣе  не  возмбжно  ходйть. 

Gehe'ckfe]  те.  («es,  «е)  І.всѣ  птенцы, 
въ  одйнъ  разъ  вйсиженные.  2.  fig. 
(wimmelnde  Menge)  ТОЛпЯ ;  СКОПИЩв.  ^ 
gehe'ltet  аф\  сшйтый;  смётанный; 
броширбванный. 

Gehe'ge  те.  («S,  «)  (Einfriedigung)  ЙЗ- 
городь,  и ;  изгородка ;  зЯсѣка;  ограда ; 
(umfriedeter  Ort)  загороженное  мѣсто; 
(für  Wild  ufw.)  рбща;  паркъ  (для  со¬ 
держЯнія  дичи);  fig.  jemdm.  ins  « 
kommen  вмѣшиваться,  вмѣшЯться 
въ  чьи  дѣлЯ ;  охотиться  [unv.]  въ  чу- 
жйхъ  дЯчахъ.  «auffelier  тег.  («s,  «) 
лѣсной  сторожъ,  «bereiter  тег.  («s,  «) 
лѣсной  объѣздчикъ. 

gehei'ligt  adj.  священный;  die  «ѳ 
Perfon  des  Monarchen  священная 
осбоа  госудЯря;  ein  «er  Ort  священ¬ 
ное  мѣсто. 

gehei'm  I.  adj.  1.  (nicht  offenbar, 
nicht  öffentlich)  тЯйный;  секретный; 
(verfteckt;  verborgen)  ск|)ь'ітый;  (ge¬ 
heimnisvoll)  тайнственныи ;  (von  Schieb¬ 
laden,  Türen,  Ausgängen  überhaupt)  ce- 
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крётный;  потаённый;  потайной;  -er 
Kat  (als  Behörde)  тёйныи  совѣтъ;  -es 
Fach  секрётный  ящикъ;  ~ѳ  Polizei 
тайная  полйція;  ~ѳ  Preffe  подпбль- 
ная  печётъ;  -е  Ehe  тёйный  бракъ; 
im  -ѳп  (см.  II.);  (in  Titeln)  тёйный; 
Wirklicher  G-er  Rat  дѣйствитель¬ 
ный  тёйный  совѣтникъ.  И.  adv. 
(heimlich)  тёйно;  втайнѣ ;  секрётно; 
(hoimlicherweife)  тайкомъ;  тёмнымъ 
образомъ;  (verhohlener  weife)  укрёд- 
КОЮ;  (verfteckt,  verborgen)  скрйтно; 
-  tun  (den  Geheimnisvollen  fpielen)  тёй¬ 
ничать  [unv.];  секрётничать  [unv.]; 
скрйтничать  [unv.] ;  mit  etwas  -  tun 
скрывёть  что. 

Gehei'm||bote  m.  (-n,  -n)  (als  Kund- 
fchafter)  лазутчикъ;  (insgeheim  abge- 
fchickter  Bote)  подбсланецъ,  -нца. 
~brief  w.(-[e]s,  -e)  секрётное  письмо, 
-buch  n.  (-[e]s,  -bücher)  секрётный 
журнёлъ.  -bund  m.  (-[e]s,  -blinde) 
тайный  со&зъ ;  тёйныи  заговоръ. 

Gehei'merat  т.  (-[e]s,  -rate)  (см. 
Geheimrat). 

gehei'mhalten  v.  tr.  (cm.  halten)  (ver¬ 
hehlen)  таить  [unv.] ;  утёивать,  утаить; 
(als  Geheimnis  bewahren)  сохранять, 
-нйть  [содержёть]  въ  тёйнѣ;  (nieman¬ 
dem  entdecken)  никому  не  открывёть, 
-крйть;  скрывёть,  скрыть  отъ  дру- 
гйхъ;  gegen  jemdn.,  vor  jemdm.  et¬ 
was  -  скрывёть  отъ  кого  что ;  таить, 
по-  od.  у-  что  отъ  кого. 

Gehei'in||lialtnng  f.(-,  о)  сохраненіе 
въ  тёйнѣ.  -lehre  f.  (-,  -n)  тайное 
учёніе.  -mittel  n.  (-s,  -)  секрётное 
срёдство. 

Gehei'mnis  n.  (-ni  [[es,  -ni  ffe)  тёйна ; 
секрётъ;  (das  Geheim  fein)  тёйность.  И; 
ich  weiß  alle  feine  Geheimni  [(ея  знёю 
всѣ  его  тайны;  verrate  nicht  das  - 
eines  andern  чужой  тёйны  не  выда¬ 
вай;  das  innerfte  -,  das  -  des  Her¬ 
zens,  der  Seele  задушёвная  тёйна; 
es  i(t  kein  -  mehr  Sto  ужё  не  тёйна; 
бто  ужё  всѣмъ  извѣстно ;  это  ужё  всѣ 
знаютъ;  ein  -  aus  etwas  machen 
скрывёть  [unv.]  что  отъ  другйхъ; 
держать  [unv.]  [сохранять]  что  въ 
тамнѣ;  тайть  [unv.]  что;  um  ein  - 
wiffen  od.  in  ein  -  eingeweiht  [ein 
быть  посвящённымъ  въ  тайну;  hin¬ 
ter  ein  -  kommen  узнавёть,  узнать 
[вывѣдывать,  вь'івѣдать]  тёйну;  er 
(leckt  voller  Geheimniffe  онъ  по¬ 
лонъ  тайнъ,  -krämer  т.  (-s,  -)  се¬ 
кретникъ;  охотникъ  тёйничать;  важ¬ 
ничающій  пустйми  тёйнами;  ein  - 
fein  (см. .  geheim  II.,  geheimtun), 
-krämerei  f.  (-,  ~en)  секрётничаніе. 

gehei'mnis||reich  od.  -voll  I.  adj.  (in 
Dunkel  gehüllt)  тайнственный ;  (von 
Menfchen)  скрйтный;  -voll  fein,  den 
G-vollen  fpielen  секрётничать  [unv.]; 
скрйтничать  [unv.];  тёйничать  [unv.]; 
скрывёть  [unv.]  что;  -volles  Wefen 
таинственность,  и.  II.  adv.  тайн- 
ственно. 

Gehei'mjlpolizei  f.  (-,  ~en)  тёйная 
полйція.  ^  -polizift  m.  (-en,  -en) 
ёгентъ  тёйной  полйціи.  -ratm.  (-[e]s, 
-га1е)тёйный  совѣтникъ;  wirklicher 
•  Дѣиствйтельный  т.  c.  -fchreibe- 
kun(t  f.  (-,  о)  тёйнопись,  и;  искус¬ 
ство  пнсёть  шйфрами;  шиФровёніе. 
-fchreiber  m.  (-s,  -)  [тёмный]  секре- 
т*рь,  я;  шифровщикъ;  шиФрёнтъ. 
-fchreiberei  f.  (-,  -en)  секретаріётъ; 
таинописаніе ;  шиФровёніе.  -fchrei- 
berftelle  f.  (-,  -п)  мѣсто  секретаря; 
мѣсто  шифрбвщика.  -fchrift/;(-,-en) 


(geheime  Zeichen)  тайнственные  знаки; 
(Chiffre)  шйфры,  pl.f.;  тёйнопись,  и; 
тёйное  письмб;  письмо  шйфрами; 
(ich  der  -  bedienen  писёть,  на-  шйф¬ 
рами;  шиФровёть  [unv.]. 

Geheimtuerei'  f.  (-,  -en)  тёйнича- 
ніе;  скрйтничаше ;  секрётничаніе. 

gehei'mtun  ѵ.  intr.  тёйничать  [unv.]; 
скрйтничать  [unv.] ;  секрётничать 
[unv.]. 

Gehei' ß  n.  (-es,  0)  приказёніе;  no- 
велѣніе;  auf  [ein  -  по  приказёнію  его. 

gehe'lmt  adj.  укрёшенный  шлё- 
момъ  [шишакомъ];  въ  шлёмѣ;  въ 
шишакѣ. 

ge'h[e]n  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  gehft ; 
impf,  du  gingfl,  er  ging; perf.  ich  bin 
gegangen)  ходить  (unbeft.),  иттй  (beft.), 
поитй  [voll.];  einen  Weg  -  ходйть, 
иттй,  пойти  по  дорогѣ;  ich  bin  die- 
fen  Weg  oft  gegangen  я  чёсто  хо¬ 
дилъ  по  Зтой  дорогѣ;  das  Pferd  geht 
einen  ruhigen  Gang  у  лошади  спо¬ 
койная  ходё;  das  Pferd  geht  einen 
(larken  Trab  лошадь  бѣжйтъ  круп¬ 
ною  рйсыо;.  лошадь  рысйстая;  die 
Sache  geht  ihren  Gang,  Weg  дѣло 
идётъ  своймъ  порядкомъ;  ruhig  fei- 
nen  (feiDes  Weges),  feine  Straße  - 
спокойно  иттй  своймъ  путёмъ ;  [ich 
(Dat.)  die  Füße  wund  -  до  крови  сте¬ 
реть  [voll.]  [ссёднить]  себѣ  ноги  ходь¬ 
бою;  fig.  den  geraden  Weg  -  иттй 
прямймъ  путёмъ  [по  прямой  до¬ 
рогѣ];  fig.  den  Weg  alles  Fleifches  - 
умирать,  умерёть.  II.  v.  intr.  1.  (fich 
mittels  der  Füße  fortbewegen)  хаживать, 
ходйть  (unbeft.),  иттй  (beft.);  das  Kind 
geht  [chon,  fängt  an  zu  -  ребёнокъ 
ужъ  ходитъ,  сталъ  ходйть;  geh  nicht 
auf  dem  Grafe,  geh  auf  dem  Wege!  не 
ходй  по  травѣ,  идй  по  дорожкѣ!  bar¬ 
fuß  -  ходйть  босикомъ;  an  Krücken  - 
ходйть  на  костыляхъ;  auf  den  Zehen 

-  х.  на  цьшочкахъ ;  auf  allen  vieren  - 
x.  на  четверёнькахъ;  auf  Stelzen  - 
x.  на  ходуляхъ;  ficher  gehen  а)  x. 
безопасно  [въ  безопёсности] ;  b)  fig.  не 
имѣть  убйтка;  ничего  не  терять; 
быть  обезпёченнымъ ;  принимёть, 
-иять  мѣры  осторожности ;  man  hat 
zwei  Stunden  zu  -  два  часа  ходьбй; 
auf  und  ab  -  ходйть  взадъ  и  вперёдъ; 
прохёживаться;  fpazieren  -  гулять, 
прогуливаться,  -гуляться;  zu  Fuß  - 
иттй  пѣшкомъ;  aus  und  ein  -  bei 
jemdm. посѣщёть  кого;  чёсто  бывёть 
у  когб;  bei  ihm  -  täglich  viele  ein  und 
aus  къ  нему  безпрестённо  ходятъ 
ЛЮДИ.  2.  (fich  wohin  begeben)  иттй,  пой- 
тй ;  baden  -  иттй  купёться ;  fchlafen 

-  ложйться,  лечь  спать;  beifeite  - 
отходйть,  отойтй  въ  сторону;  er  ging 
ins  Haus  онъ  вошёлъ  въ  домъ ;  geh 
deinerWege  a)(gehfort)OTOÜÄÜ  прочь; 
b)  fig.  (kümmre  dich  nicht  um  fremde  Dinge) 
идй  своймъ  путёмъ;  идй  своёю  доро¬ 
гою.  3.  Befondere  Redensarten :  А.  die 
Uhr  geht  часй  ходятъ;  geht  jetzt  die 
Uhr  ?  йдутъ  ли  тепёрь  часй  ?  die  Uhr 
geht  zu  fchnell  часй  йдутъ  вперёдъ ; 
ч.  спѣшётъ ;  die  Uhr  geht  zu  langfam 
часй  отстаетъ;  fig.  diefes  Geld  geht 
nicht  mehr  бти  дёньги  болѣе  не  хо¬ 
дятъ;  wohin  geht  diefer  Weg?  кудё 
идётъ  Зта  дорога?  die  Poft  ins  Aus¬ 
land  geht  täglich  почта  за  гранйцу 
ходитъ  кёждый  день;  die  Poft  (der 
Zug)  geht  um  6  Uhr  (ab)  почта  (поѣздъ) 
отходитъ  въ  шесть  часовъ;  die  Wol¬ 
ken  gehen  облакё  ходятъ ;  fig.  es  geht 
ihm  nichts  in  den  Kopf  ему  ничего 
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въ  гблову  не  идётъ ;  fig.  das  geht  это 
идётъ;  fig.  das  geht  nicht  нейдётъ; 
бтого  нельзя  сдѣлать;  fig.  die  Sache 
will  nicht  -  дѣло  не  идётъ  на  ладъ; 
дѣло  что-то  не  лёдится  [не  идётъ]; 
fig.  es  geht  nicht  fo  fchnell,  wie  man 
denkt  не  такъ  скоро  дѣлается,  какъ 
думается;  fig.  die  Sache  geht  fchief  дѣ¬ 
ло  идётъ  плохо  [не  лёдно] ;  das 
Stück  will  weder  ~  noch  rücken 
(Goethe)  пьёса  что-то  не  идётъ  и  не 
подвигается  съ  мѣста;  fig.  die  Sache 
fangt  anbeffer  zu  -  дѣло  поправляет¬ 
ся;  fig.  es  kann  noch  alles  gut  -  всё, 
можетъ  быть,  улёдится;  fig.  es  kann 
nicht  immer  fo  -,  wie  man  will  не 
такъ  живй,  какъ  хбчется,  а  такъ, 
какъ  Богъ  велйтъ ;  hier  geht  und 
kommt,  wer  da  will  домъ  открйтъ 
для  всѣхъ;  wohin  geht  die  Reife? 
кудё  выѣдете?  fam.  geh  doch!  не- 
ужёли?  неужто?  помйлуй!  полно! 
В.  (mit  anderen  Verben)  -  laffen  (eine 
Perfon)  a)  (entlaffen)  отпускёть,  -ny- 
стйть;  b)  (in  Ruhe  laffen)  оставлять, 
остёвить  въ  покоѣ;  eine  Sache  r  laffen 
предоставлять,  -оставить  дѣло  на 
произволъ  судьбй;  er  läßt  es  -,  wie’s 
Gott  gefällt  онъ  оставляетъ  дѣло  на 
волю  Божью;  fich  -  laffen  а)  ((ich 
keinen  Zwang  antun)  не  стѣсняться, 
-нйться ;  не  принуждёться,  -нудить¬ 
ся  ;  b)  (feinen  Leiden  fchaften  folgen)  у вле- 
кёться,  увлёчься  (чѣмъ) ;  не  сдёржи- 
ваться,  сдержёться ;  fam.  flöten  -  про¬ 
падётъ,  -пёсть;  gegangen  kommen 
прнходйть, приттй (пѣшкомъ).  С.  (mit 
Adverbien)  in  feinen  Anfprüchen  weit  - 
много  трёбовать ;  zu  weit  -  а)  захо- 
дйть,заитй  слишкомъ  далеко;  b)  (fich 
vergeffen)  забываться,  -бйться ;  c)  (fich 
zu  viel  erlauben)  позволять,  -вблить 
себѣ  слйшкомъ  многое;  d)  ((ich  hin¬ 
reißen  laffen)  увлекёться,  увлёчься 
(чѣмъ);,  ѳ)  (kein  Maß  kennen)  не  знать 
[unv .]  мѣры;  f)  (die  Grenzen  überfchreiten) 
выходйть,  вййти  изъ  предѣловъ 
(чего);  das  geht  zu  weit  Зто  ужё  слйш¬ 
комъ;  бто_  превосходитъ  всякую  мѣ¬ 
ру  ;  in  feinem  Eifer  zu  weit  -  быть 
слйшкомъ  рёвностнымъ;  wie  weit 
bi[t  du  mündlich  mit  ihm  gegangen? 
какъ  далеко  ты  заходйлъ  на  словёхъ 
съ  нимъ  ?  das  geht  mir  nahe  Зто  тро¬ 
гаетъ  меня;  я  сожалѣю  объ  Зтомъ; 
мнѣ  бтого  жаль;  мнѣ  Зто  грустно; 
feine  Meinung  geht  dahin,  daß  .  .  ! 
по  его  мнѣнію  . . . ;  gut  gekleidet  - 
хорошб  одѣваться;  fie  geht  immer 
fchwarz  (gekleidet)  онё  всегда  ходитъ 
въ  чёрномъ;  fig.  müßig  -  праздно  ша- 
тёться  [unv.]^  прово дйть,  провести 
врёмя  безъ  дѣла;  ничего  не  дѣлать; 
einer  Sache  (Gen.)  verluftig  -  терять, 
по-  что;  лишёться,  лишиться  чегб; 
verloren  -  теряться,  по- ;  пропадётъ, 
-пёсть ;  irre  -  сбивёться,  сбйться  съ 
дороги;  заблуждаться,  -блудйться. 
D.  (mit  Präpofitionen)  а)  (mit  an:)  an 
Bord  -  садйться,  сѣсть  на  корёбяь; 
(mit  feiner  Klage)  ans  Gericht  -  обра- 
щёться,  обратйться  въ  судъ;  fig. 
jemdm.  an  die  Hand  -  помогать,  по¬ 
мочь  кому;  пособлять,  пособить  кому; 
fig.  jemdm.  mit  Rat  an  die  Hand  - 
присовѣтывать,  -товать  ком^у  что; 
давёть,  дать  кому  совѣтъ;  das  Waffe  г 
geht  hier  bis  an  die  Knie  водё  здѣсь 
по  колѣно;  fig.  diefe  Gefchichte  geht 
ihm  ans  Leben  Sto  дѣло  губитъ  [уби- 
вёетъ]  его ;  fig.  an  etwas  -  принимёть- 
ся,  -пяться  [брёться,  взяться]  за  что; 
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приступать,  «пить  къ  чему;  Ъ)  (mit 
auf:)  auf  dieUniverfität  -  вступать, 
-пить  [пост-]  въ  университетъ ;  auf 
Reifen  -  отправляться,  отправиться 
въ  путь;  предпринимать,  -принять 
путешествіе;  autsLand- отправлять¬ 
ся  въ  деревню;  fig.  foll  das  auf  mich  -  ? 
сказано  ли  Зто  на  мой  счётъ?  касает¬ 
ся  [относится]  ли  это  до  меня?  fig.  die 
Fenfter  -  auf  die  Straße  окна  выхо¬ 
дятъ  на  улицу;  fig.  auf  die  Neige  - 
кончаться  [unv.] ;  fig.  auf  den  Leim  - 
вдаваться,  вдаться  въ  обманъ;  да¬ 
вать,  дать  себя  обмануть;  fig.  derMan- 
tel  geht  bis  auf  die  Hacken  шинель 
доходитъ  до  пятокъ  die  Uhr  geht 
auf  zwölf  двѣнадцатый  часч> ;  es  geht 
auf  eins  первый  часъ;  die  Uhr  geht 
|tark  auf  zwölf  скоро  двѣнадцать  ча¬ 
совъ  j  fig.  einer  Sache  auf  den  Grund  - 
изслѣдывать,«доватьчто  основатель¬ 
но  [подробно] ;  fig.  das  geht  auf  Leben 
undTodäro  борьба  на  жизньи  смерть; 
fig.  vierzig  Pfund  -  auf  ein  Pud  пудъ 
содержитъ  сорокъ  Фунтовъ;  въ  пудѣ 
сорокъ  Фунтовъ;  с)  (mit  aus:)  aus  dem 
Haufe  -  выходйть,  выйти  изъ  дому 
[со  двора];  jemdm.  aus  dem  Wege  - 
(ihn  vorbeilaffen)  давать,  дать  кому 
дорогу;  fig.  (ihm  ausweichen,  ihn  ver¬ 
meiden)  избѣгать,  -бѣжать  кого,  чего; 
fig.  aus  der  Welt  -  оставлять,  оста¬ 
вить  свѣтъ ;  умирать,  умереть ;  geh 
mir  aus  den  Augen !  съ  глазъ  долой ! 
fig.  aus  den  Fugen  od.  aus  dem  Leim  - 
расклеиваться,  «клейться;  auseinan¬ 
der  -  расходйться,  разойтйсь;  d)  (mit 
durch:)  durch  etwas  (Akk.)  -  npoxo- 
дйть,пройтй  черезъ  что ;  durch  diefes 
Zeug  geht  kein  Waffer  черезъ  бту 
матерію  водй  не  проходитъ ;  der  Di¬ 
wan  geht  nicht  durch  die  Tür  диванъ 
не  проходитъ  въ  дверь;  fig.fürjemdn. 
durchs  Feuer  -  иттй,  пойтй  для  кого 
въ  огбнъ;  fig.  das  geht  mir  durchs  Herz, 
durch  die  Seele  Зто  огорчаетъ  меня 
до  глубинь'і  душй;  е)  (mit  gegen:) 
fig.  das  geht  gegen  meinGewiffen  бто 
мнѣ  совѣстно;  Зтого  мнѣ  совѣсть  не 
позволяетъ;  f)  (mit  hinter:)  fig.  die 
Wirtfchaftgeht  hinter  [ich  хозяйство 
разстраивается;  g)  (mit  in:)  in  diefe 
Flafclie  -  drei  Glas  въ  бту  бу- 
ть'ілку  вводитъ  три  стакана ;  wieviel 
Flafchen  -  in  einen  Eimer?  сколько 
буть'ілокъ  въ  ведрѣ?  es  geht  nicht 
alles  indenKaften  въ  сундукъ  не  всё 
входитъ  [укладывается];  das  Pferd 
geht  im  Galopp  лошадь  ходитъ  га¬ 
лопомъ;  л.  бѣжйтъ  вскачь;  fig.  das 
geht  ins  Fabelhafte  бто  доходитъ  до 
баснословнаго  [до  неимовѣрнаго];  fig. 
ins  einzelne  -  входйть,  воитй  въ  по¬ 
дробности;  ins  Klofter  -  поступать, 
-пйть  [удаляться,  -лйться;  ухо  дйть, 
уйтй]  въ  монастырь ;  иттй,  пойтй  въ 
монбхи;  ins  Bad  -  (zur  Kur)  отпра¬ 
вляться,  -правиться  nä  воды;  уѣз¬ 
жать,  уѣхать  на  тёплыя  воды;  fig. ins 
Grab  -  сходйть,  сойтй  въ  могйлу; 
умирать,  умереть;  fig.  in  Erfüllung  - 
исполняться,  исполниться;  совер¬ 
шаться,  «шйться;  сбываться,  сбь'іть- 
ся;  in  die  Höhe  -  ((teigen)  поднимать¬ 
ся  [подыматься],  подняться ; ,  fig.  die 
Kornpreife  -  in  die  Höhe  цѣны  на 
хлѣбъ  подымаются;  fig. in  fich  -  (fich 
hefinnen) войтй[ѵо11.]въ себя;  опбмии- 
Ваться,  -НИТЬСЯ;  (Reue  empfinden)  рас¬ 
каиваться,  -каяться;  fig.  die  Erb- 
fchaft  geht  in  gleiche  Teile  наслѣд¬ 
ство  раздѣлится  на  равныя  части;  in 


die  Falle  -  попадаться,  -пйсться  въ 
сѣти  [въ  западшЬ] ;  fig.  даваться,  дать¬ 
ся  въ  обманъ;  fig.  in  Trümmer  od.  in 
Stücke  -  разбиваться,  -бйться  [раз¬ 
ламываться,  -ломйться]  въ  дребезги; 
fig.  das  Fenfter  geht  in  den  Garten 
окно  выходитъ  въ  садъ;  fig.  er  geht 
ins  fiebente  Jahr  ему  мйнуло  шесть 
лѣтъ;  ему  идётъ  [пошёлъ, наступйлъ] 
седьмой  годъ ;  h)  (mit  m  і  t :)  mit  der 
Poft  -  (von  Briefen,  Sachen  ufw.)  отпра¬ 
вляться,  -правиться  по  почтѣ;  meine 
Sachen  find  mit  einem  Fuhrmann  ge¬ 
gangen  я  отправилъ  свой  вещи  съ 
извозчикомъ;  mit  jemdm.  -  сопро¬ 
вождать,  -водить  кого;  der  Fluß  geht 
mit  Eis  по  рѣкѣ  лёдъ  идётъ ;  (fprichw.) 
mit  gegangen,  mit  gehangen  всѣ  въ 
одну  петлю;  і)  (mit  nach:)  fig.  nach 
etwas  -  (fich  an  etwas  halten)  придержи¬ 
ваться,  -держаться  чего;  (nach einem 
Lehrbuch)  проходйть,  пройтй  по,  Dat.; 
fig.  ftreng,  genau  nach  etwas  -  (es  befol¬ 
gen)  строго  поступать,  -пйть  по,  Dat.; 
fig.  die  Fenßer  gehen  nach  der  Straße 
окна  выходятъ  на  улицу ;  er  geht  für 
den  Winter  nach  Rom  онъ  Hä  зиму 
отправится  [уѣдетъ]  въ  Римъ;  fig. 
es  geht  ihm  nichts  nach  dem  Sinn, 
nacii  dem  Kopfe  всё  не  но  нёмъ;  fig. 
wenn  es  nach  ihm  ginge  если  бьіло 
бы  такъ,  какъ  онъ  хочетъ ;  если  за- 
вйсѣло  бы  отъ  него ;  fig.  nach  Brot  - 
искать  [unv.]  хлѣба;  (betteln  gehen)  XO- 
дйть  [unv.]  по-міру;  нйщенствовать 
[unv.];  fig.  die  Kunjt  geht  nach  Brot 
и  художникъ  безъ  хлѣба  не  можетъ 
жить;  искусство  хлѣба  проситъ;  ис¬ 
кусство  не  кормитъ;  k)  (mit  überj) 
über  einen  Berg  -  проходйть,  прой¬ 
тй  черезъ  гору;  über  einen  Fluß  - 
переправляться,  -правиться  черезъ 
рѣку;  über  die  Grenze  -  переходйть, 
перейтй  [черезъ]  гранйцу;  über 
Land  -  отправляться,  -правиться 
въ  деревню;  über  alles  -  быть  до¬ 
роже  всего;  fig.  Geld  geht  ihm  über 
alles  деньги  для  него  важнѣе  всего ; 
главная  вещь  у  него  деньги ;  fig.  da 
ging  es  arg  über  ihn  her  его  же¬ 
стоко  осуждали;  fig.  es  geht  jetzt 
über  das  Geld  her  теперь  давай  толь¬ 
ко  денегъ;  fig.  das  geht  über  mein 
Vermögen,  über  meine  Kräfte  Sto 
превосходитъ  мой  ейлы;  5то  сверхъ 
мойхъ  силъ ;  fig.  das  geht  über  meinen 
Horizont  Зто  вь'шіе  моего  горизонта 
[мойхъ  понятій];  Зтого  я  не  пони¬ 
маю;  fig.  es  geht  da  drunter  und  drüber 
тамъ  страшный  безпорядокъ  [ужас¬ 
ная  суматоха];  (fprichw.)  Zufrieden¬ 
heit  geht  über  Reichtum  удовольствіе 
вь'іше  [важнѣе]  богатства ;  1)  (mit  u  mj) 
um  eine  Stadt  -  ходйть  u.  иттй,  пой¬ 
тй  вокругъ  города;  обходйть,  обой- 
тй  городъ;  um  die  Stadt  geht  eine 
Mauer  около  города  проведена  стѣна; 
городъ  обнесёнъ  стѣною;  fig.  jemdm. 
um  den  Bart  (ums  Maul)  -  льстить 
[unv.]  кому ;  поддѣлываться,  -  дѣлать¬ 
ся  къ  кому;  fig.  es  geht  (handelt  fich) 
um  Geld  дѣло  о  деньгахъ ;  (wir  fpielen 
um  Geld)  играемъ  въ  [на]  деньги;  fig. 
es  geht  ums  Leben  дѣло  касается 
жйзни;  fig.  wie  die  Katze  um  den 
heißen  Brei  -  не  знать,  какъ  присту¬ 
пить  къ  дѣлу  [какъ  приняться  за 
дѣло] ;точйть[ипѵ.]  зубы  на  что;  „хо¬ 
чется,  да  колется“;  m)  (mit  unter:) 
unter  die  Leute  -  бывать  [unv.]  у 
людей;  fig.  unter  die  Soldaten  -  иттй, 
пойтй  [поступать, -пйть;  опредѣлять- 
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ся,  -лйться]  въ  солдаты;  n)(mit  von:) 
von  einem  -  разставаться,  -статься 
съ  кѣмъ;  von  Haufe  -  выходйть,  вь'ій- 
ти  йзъ  дому  [со  двора] ;  von  Haus  zu 
Haus  -  ходйть  [unvj  йзъ  дому  въ 
домъ;  обходйть,  обойтй  всѣ  домй;  er 
ging  von  einem  zum  andern  онъ  всѣхъ 
обошёлъ;  онъ  у  всѣхъ  былъ  [побы¬ 
валъ];  die  Pferde  -  nicht  von  der 
Stelle  кони  не  идутъ  съ  мѣста;  er 
geht  nicht  von  der  Stelle  онъ  съ  мѣ¬ 
ста  не  трогается;  онъ  ни  съ  мѣста; 
fig.  vonßatten  -  подвигаться,  -двй- 
нуться  вперёдъ;  иттй,  пойтй  на  ладъ; 
иттй  хорошо;  успѣвйть,  успѣть;  fig. 
die  Arbeit  geht  ihm  fchnell  von  der 
Hand  работа  скоро  сходитъ  у  него 
съ  рукъ;  о)  (mit  vor:)  vor  Anker  - 
становиться,  стать  на  йкорь ;  fig.  Ge¬ 
walt  geht  vor  Recht  чья  ейла,  того 
и  правда;  кто  сильнѣе, тотъ  и  правѣе; 
fig.  vor  fich  -  (beginnen)  начинаться, 
начаться;  (gefchehen)  совершаться, 
-шйться;  происходйть,  произойтй; 
fig.  es  wird  gleich  vor  fich  -  тбтчйсъ 
начнётся;  p)  (mit  zu:)  zu  Bette,  zur 
Ruhe  -  ложйться,  лечь  спать;  fig.  zu¬ 
grunde  -(verarmen)  разоряться,-рйть- 
ся ;  бѣднѣть,  о- ;  (verkommen,  umkom¬ 
men)  погибать,  погйбнуть;  fig.  das 
Schiff  ging  zugrunde  корабль  иогйбъ 
[потонулъ] ;  fig.  er  geht  mir  zur  Hand 
онъ  мнѣ  помогаетъ  (cp.  an  die  Hand 
gehen);  fig.  zu  Herzen  -  трогать,  тро¬ 
нуть;  fig.  das  geht  mir  zu  Herzen  Sto 
трогаетъ  [сокрушаетъ]  меня;  я  со¬ 
жалѣю  объ  бтомъ;  fig.  jemdm.  zu 
Leibe  -  приступать,  -пйть  [приста¬ 
вать,  -стйть]  къ  кому ;  fig.  mit  fich 
zu  Rate  -  обдумывать,  -думать  что 
про  себя;  zu  Waffer,  zu  Lande  -  (von 
Waren)  отправляться,  -правиться  во¬ 
дою,  сухймъ  путёмъ;  fig.  zu  Ende  - 
приходйть,  приттй  къ  концу;  окан¬ 
чиваться,  окончиться ;  кончаться, 
кончиться;  fig.  dasHeuift  zu  Ende  ge¬ 
gangen  сѣно  всё  вь'ішло;  (fprichw.)  der 
Krug  geht  fo  lange  zu  Waffer,  bis  er 
bricht  „повадился  кувшйнъ  по  воду 
ходйть,  такъ  ему  и  голову  сломйть“. 
4.  (aufgehen)  der  Teig  fängt  an  zu  - 
тѣсто  начинаетъ  подыматься  [всхо- 
дйть].  III.  ѵ.  impers.  l.(vonderGefund- 
heit)  wie  geht  es  dir?  какъ  [каково]  по¬ 
живаешь?  каково  здоровье?  es  geht 
идётъ;  да  такъ  себѣ;  wie  geht  es  (mit) 
dem  Kranken  ?  что  дѣлаетъ  больной  ? 
каково  положеніе  больного?  dem 
Kranken  geht  es  fchlecht  больному 
плохо;  mit  dem  Kranken  geht  es 
beffer  больному  [стйло]  лучше  [легче]; 
больной  поправляется.  2.  (von  Verhält- 
niffen)  es  geht  ihm  fchlecht  онъ  въ 
дурномъ  [бѣдственномъ]  положеніи; 
онъ  бѣдствуетъ;  es  geht  mit  ihm  berg¬ 
ab  дѣла  его  ухудшаются;  fo  geht  es 
mir  таковб  моё  положеніе;  въ  такбмъ 
положеніи  я  нахожусь.  3.  (ergehen) 
es  ift  mir  ebenfo  gegangen  со  мной 
бьіло  то  ебмое ;  wie  wird  es  mir  -  ?  что 
со  мною  будетъ?  es  ift  mir  fchlecht 
gegangen  мнѣ  худо  пришлось;  es 
geht  mir  hier  gut  мнѣ  здѣсь  хорошо; 
es  wird  dir  fchlecht  -  тебѣ  плохо  при¬ 
ходится;  придётся  тебѣ  ещё  потер¬ 
пѣть;  fo  geht  es  in  der  Welt  такъ-то 
бываетъ  на  свѣтѣ ;  fo  gut  es  geht  по 
возможности;  es  mag  -,  wie  es  wolle 
какъ  бы  нй  было ;  что  будетъ,  то  бу¬ 
детъ;  чѣмъ  бы  ни  кончилось; (fprichw.) 
wie  man’s  treibt,  fo  geht’s  но  дѣламъ 
и  нагрйда.  4.  (fich  verhalten)  es  geht 
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den  Körnern  wie  den  Griechen  съ 
римлянами  то  же  с&мое,  что  съ  гре¬ 
ками.  5.  (vorhanden  fein)  встрѣчаться 
[unv.] ;  (im  Umlauf  fein)  быть  [находить¬ 
ся,  unv.l  въ  обращеніи;  es  geht  ein 
ßarker  Wind  дуетъ  сильный  вѣтеръ; 
es  geht  ein  Gerücht  молвй  ходитъ; 
слухъ  носится;  es  geht  die  Rede, 
daß  .  .  .  говорятъ  [поговариваютъ], 
что  ...  6.  es  geht  gegen  den  Winter 
зимй  приближается  [наступаетъ] ;  es 
geht  auf  12  Uhr  двѣнадцатый  часъ; 
es  geht  auf  1  Uhr  первый  часъ;  es 
geht  mit  ihm  zu  Ende  онъ  скоро 
умрётъ.  IV.  v.  refl.  1.  (von  Perfonen) 
fich  müde  -  утомляться,  утомиться 
[уставйть,  устйть]  ходьбою  [отъ  ходь¬ 
бы].  2.  (uuperfönl.)  es  geht  fich  hier 
gut  здѣсь  хорошо  ходить. 

Ge'hen  n.  (-s,  0)  хожденіе;  ходьбй; 
(Gangart)  походка ;  im  -  а)  ходя ;  идя ; 
на  ходу ;  b)  (im  Weggehen)  уходя ;  при 
уходѣ ;  das  -  wird  ihm  fauer,  fchwer 
онъ  съ  трудомъ  ходитъ ;  ему  трудно 
ходйть;  er  ift  müde  vom  -  онъ  устйлъ 
отъ  ходьбь'і;  ходьбою  уморился;  ich 
bin  des  ~s  müde  мнѣ  надоѣло  ходить. 

Gehe'nk  п.  (-[e]s,  ~е)  1.  (Anhängfel) 
висвэлька;  навѣска;  привѣска.  2.  (Gür¬ 
tel,  Binde,  woran  etwas  hängt)  перевязь,  И. 

gehe'nkelt  adj.  съ  ручкою;  съ 
ушкомъ;  съ  ушками. 

Gehe'nkte  т.  (-n,  -п)  повѣшенный ; 
ейсѢльникъ.  [суетй. 

Gehe'tze  п.  (-s,  0)  гоньбй;  бѣготня; 

geheu'era^y.  безопасный;  es  iß  hier 
nicht  -  здѣсь  не  безопйсно;  здѣсь 
домовой  [нечистый  духъ]  водится; 
здѣсь  нечисто;  mir  iß  da  nicht  -  мнѣ 
тамъ  неловко;  я  чувствую  себя 
тамъ  не  хорошо;  мнѣ  тамъ  стрйшно 
[жутко].  [вопль,  я;  рыдйніе. 

Geheu'l  п.  (~[e]s,  0)  вой;  вытьё; 

Gehi'l||fe  т.  (-п,  -п)  помощникъ, 
-fin  f.  (~,  -nen)  помощница. 

Gehi'rn  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (als  Sitz  des 
Denkvermögens)  МОЗГЪ;  das  große  - 
большой  мозгъ;  das  kleine  -  ( cere - 
£ейгт)МОЗЖеч6къ,  -чкй ;  fig.  (Verband) 
умъ;  ohne  -  а)  безмозгій;  b)  fig.  без¬ 
мозглый;  глупый;  fig.  er  hat  wenig 

-  im  Kopf  онъ  глуповатъ.  2.  (als  Speife) 

мозгй,  pl.  m.'  -entzündung  ufw.  (см. 
Hirnentzündung  ufw.).  [ufw.). 

gehi'rnkrauk  ufw.  (см.  hirnkrank 

geho'ben  (cm.  heben);  -e  Stimmung 
возвышенное  настроеніе  духа. 

Gehö'ft  n.  (~[e]s,  -e)  усадьба. 

Gehö'hne  n.  (-s,  0)  насмѣшка;  глу¬ 
мленіе;  издѣваніе;  издѣвательство. 

geho'lfeu  (см.  helfen). 

Gehö'lz  и.(  -es,~e)  1.  (Holzwerk  eines 
Haufes)  лѣсъ;  (Brennholz)  дровй;  pl.  n. 
2.  (Wäldchen)  роща;  (Gehüfch)  кустйр- 
НИКЪ. 

Gehö'r  n.  (-[e]s,  0)  1.  (Gehörfinn;  auch 
in  bezug  auf  Mufik)  слухъ ;  es  fehlt  ihm 
das  -,  er  hat  kein  -  у  него  слуха  нѣтъ; 
er  hat  ein  gutes  -  у  него  хорошій 
слухъ;  er  hat  ein  fch  waches  -  онъ 
плохо  сль'пнитъ;  er  hat  einfehweres- 
онъ  крѣпокъ  nä  ухо;  онъ  тугъ  нй 
ух  о;  онъ  глуховатъ;  er  hat  ein  fei¬ 
nes  -  у  него  тонкій  [острый]  слухъ; 
ins  -  fallen  поражать,  -зйть  слухъ; 
es  fällt  angenehm  ins  -  бто  пріятно 
для  сл^ха;бто  пріятно  слушать;  dem 

-  nachgehen  нттй,  пойтй  на  слухъ; 
nach  -  fuchen  искйть  по  слуху;  nach 
~  fpielen  игрйть  на  слухъ  [по  на- 
СЛЫШкѢ].  2.  (das  Anhören,  Hören) 
jemdm.  -  verfchaffen  доставлять. 


-стйвить  кому  сличай  поговорйть  съ 
кѣмъ;  jemdm.  -  geben,  fchenken 
а)  (anhöreu)  выслушивать,  вь'іелушать 
КОГО;  b)  (jemdm.  Zutritt  gewähren)  ДОПу- 
скйть,  -стйть  кого  къ  себѣ;  с)  (auf 
jemdn.  hören,  ihm  gehorchen,  folgen)  слу¬ 
шаться,  ПО-  КОГО ;  d)  (jemds.  Bitten  ufw. 
fein  Ohr  leihen)  внимйть,  внять,  Dat. ; 
einer  Bitte  -  geben  исполнять,  испол¬ 
нить  чью  просьбу ;  den  Schmeichlern 
-  geben  позволять,  -волить  льстить 
себѣ;  -  verlangen  требовать,  по-, 
чтобъ  вь'іелушали ;  ich  möchte  mir 
einen  Augenblick  -  (bei  Ihnen)  erbit¬ 
ten  прошу  вь'іелушать  меня;  feine 
Bitte  fand  kein  -  его  просьба  не  прй- 
нята;  ему  отказйли  въ  просьбѣ;  его 
просьба  отклоненй;  fein  Antrag  fand 
ein  geneigtes  -  его  предложеніе  прй- 
нято  благосклонно ;  er  findet  kein  - 
его  не  хотятъ  слушать;  nach  ge¬ 
gebenem,  nach  zu  gebendem  - 
(gerichtl.)  по  вь'іслушаніи;  -  der  Par¬ 
teien  вьіелушаніе  сторонъ.  8.  (weidm., 
Ohren  gewiffer  Tiere)  уши,  ушей,  pl.  n. 

Geho'rch  m.  (-[e]s,  -e)  (Oftf.)  повйн- 
ность,  и;  бйрщина;  -  leißen  отпра¬ 
влять  [unv.]  бйрщину;  работать  [unv.] 
на  барщинѣ. 

geho'rchen  ѵ.  intr.j emdm.  -  повино¬ 
ваться  [unv.]  ком^;  слушаться,  по-, 
Gen. ;  быть  кому  послушнымъ;  (Folge 
leiften)  слѣдовать  [unv.],  Dat.;  (fich  unter¬ 
werfen)  покоряться,  -рйться,  Dat.; 
nicht  -  не  повиноваться;  не  слушать¬ 
ся;  ослушиваться  [ослушйться],ослу- 
шаться. 

Geho'rchs||bauer  т.  (-s,  od.  ~n,  -n) 
(0[tf.)  бйрщинникъ.  -land  n.  (~ es,  -län- 
der)  (Oftf.)  повйнностная  земля,  -lei- 
ßung/1.  (-,  -en)  (Oftf.)  бйрщина.  -tag  m. 
(-[e]s,  ~e)  (Oftf.)  барщинный  день;  ра¬ 
бочій  день. 

Gehö'rempfindung  f.  (-,  -en)  слухо¬ 
вое  ощущеніе. 

gehö'reil  I.  v.  intr.  1.  (als  Eigentum 
angehören)  принадлежать  [unv.];  (der 
Ruffe  umgeht  gerne  das  Verbum  in  diefer 
Bedeutung  durch  das  j жоп.  poss.  od.  auf 
andere  Weife;  z.  B.  (tatt)  das  Buch  ge¬ 
hört  mir  кнйга  принадлежйтъ  мнѣ, 
(beffer:)  кнйга  моя;  das  Land  gehört 
der  Krone  земля  принадлежйтъ  каз¬ 
нѣ,  (beffer:)  земля  казённая;  wem  ge¬ 
hört  es?  кому  бто  принадлежйтъ, 
(beffer:)  чьё  Sxo?  wem  gehören  diefe 
Häufer?  чьи  бти  дома?  (zukommen) 
слѣдовать  [unv.];  das  Geld  gehört 
eigentlich  ihm  Зти  деньги  собственно 
ему  слѣдуютъ.  2.  (als  Teil  od.  Mitglied 
zugehören)  участвовать  [unv.]  въ,РгДр.; 
er  gehört  zu  unferer  Familie  онъ  изъ 
нашей  семьй;  zu  den  Gelehrten  -  быть 
изъ  [числй]  учёныхъ;  er  gehört  zu 
meinen  Freunden  онъ  изъ  мойхъ 
Друзей.  8.  (wohin  -)  а)  (in  Beziehung  zu 
etwas  [teilen;  etwas  betreffen)  касйться 
чего,  до  чего ;  vor  ein  Gericht  -  быть 
подсуднымъ  суду ;  die  Sache  gehört 
nicht  vor  den  Richter,  vors  Gericht 
бто  дѣло  не  касйется  до  суда ;  es  ge¬ 
hört  nicht  in  mein  Fach  бто  не  по 
моей  чйсти ;  бто  не  моё  дѣло ;  das  ge¬ 
hört  nicht  hierher  бто  сюдй  не  отно¬ 
сится;  бто  сюдй  не  идётъ;  бтому  здѣсь 
не  мѣсто ;  das  gehört  nicht  zur  Sache 
бто  не  идётъ  [не  относится]  къ  дѣлу; 
бхо  не  къ  дѣлу;  b)  (feinen  richtigen 
Platz  haben)  die  Bücher  -  nicht  auf 
den  Stuhl  кнйги  не  должнь'і  лежйть 
на  стулѣ;  er  gehört  ins  Vorzimmer 
онъ  долженъ  быть  [находйться]  въ 


передней;  его  м^сто  въ  передней; 
er  gehört  eigentlich  ins  Gefängnis 
собственно  его  слѣдовало  поса^йть 
въ  тюрьму;  собственно  ему  мѣсто 
въ  тюрьмѣ;  Frauen  -  nicht  in  diefe 
Gefellfchaft  женщинамъ  не  слѣдуетъ 
быть  въ  бтомъ  обществѣ;  diefer  Poßen 
gehört  nicht  in  die  Rechnung  бха 
статья  не  входитъ  въ  счётъ;  folche 
Artikel  gehören  nicht  in  die  Zeitung 
такія  статьй  не  печатаются  [не  по¬ 
мѣняются]  въ  газетахъ.  4.  (erforder¬ 
lich  fein)  требоваться,  по-;  dazu  ge¬ 
hört  viel  Geld  на  бто  требуется  [нй- 
добно]  много  денегъ;  dazu  gehört  Ge¬ 
duld  на  бто  нйдобно  имѣть  терпѣніе; 
dazu  gehört  Mut  для  бтого  требуется 
[нужна]  храбрость;  in  die  Suppe  ge¬ 
hört  Salz  супъ  слѣдуетъ  [надобно] 
посолйть;  (fprichw.)  auf  einen  groben 
Klptz  gehört  ein  grober  Keil  „на 
крѣпкій  сукъ  —  острый  топоръ“.  II. 
ѵ.  refl.  u.  impers.  (Ich  -  es  gehört  fich 
должно  быть;  слѣдуетъ;  требуется; 
das  gehört  fich  fo  бто  такъ  и  слѣдуетъ 
[должно]  быть;  wie  es  fich  gehört 
какъ  слѣдуетъ  [подобаетъ]. 

Gehö'r||fehler  т.  (-s,  -) ушной  недо- 
стйтокъ.  -gang  т.  (-[e]s,  -gänge) 
(Anat.)  слуховой  проходъ;  слуховой 
канйлъ. 

gehö'rig  I.  adj.  1.  (angehöreud)  при¬ 
надлежащій;  das  meinem  Vater  -e 
Gut  имѣніе  моего  отцй.  2.  (zugehörig) 
принадлежйщій ;  die  zur  Gefellfchaft 
-en  Perfonen  принадлежйщія  къ  об¬ 
ществу  лйца.  3.  (in  Beziehung  zu  etwas 
flehend)  относящійся;  die  zur  Sache 
-en  Bemerkungen  относящіяся  къ 
дѣлу  замѣчанія.  4.  (erforderlich)  надле¬ 
жащій;  die  -en  Mittel  anwenden  при¬ 
мѣнять,  -нйть  надлежащія  средства ; 
die  ~е  Wirkung  tun  имѣть,  возымѣть 
[п]Юизводйть,  -вестй]  надлежащее 
Дѣйствіе;  (paffend,  gebührend,  gezie¬ 
mend)  прилйчный;  пристойный;  до¬ 
стойный;  надлежащій;  должный;  das 
iß  die  ~е  Strafe  вотъ  достойное  нака¬ 
заніе;  (den  Vorfchriften,  Gefetzen,  der 
Ordnung  gemäß)  надлежащій;  auf  den 
-en  Tag  въ  надлежащій  день;  wo 
[wohin]  -  od.  -en  Ortes  куда  слѣ¬ 
дуетъ  ;  по  принадлежности.  5.  (tüch¬ 
tig)  порядочный;  ейльный;  ein  -er 
Sturm,  Regen  ейльная  буря;  ейль¬ 
ный  дождь;  eine  -е Portion  порядоч¬ 
ная  [большая]  порція.  И.  adv.  1.  (ge¬ 
bührend)  какъ  слѣдуетъ ;  какъ  долж¬ 
но  быть;  alles  -  erfüllen  исполнять, 
-полнить  всё  какъ  слѣдуетъ.  2. 
(tüchtig)  порядочно ;  хорошенько ; 
-  überlegen  хорошенько  обдумы¬ 
вать,  -мать ;  er  hat  es  ihm  -  vergolten 
онъ  порядочно  [порядкомъ]  отпла- 
тйлъ  ему. 

Gehö'rigkeit  f.  (-,0)  прилйчіе;  при¬ 
стойность,  и;  достоинство. 

GehöTj|knochen  т.  (-s,  -)  od.  -knö- 
chelchen  n.  (-s,  -)  (Anat.)  слуховая 
кость;  слуховая  косточка. 

gehö'rkrauk  adj.  больной  ушами. 

Gehö'r|]krauklieit  f.  (-,  -en)  ушная 
болѣзнь,  -lehre  f.  (-,  0)  акустика. 

gehö'rlos  adj.  глухой. 

Geliö'rlofigkeit  f.  (-,  0)  глухота. 

Geliö'rn  n.  (-[e]s,  ~e)  рога,  pl.  m.\ 
(eines  Hirfches,  Geweih)  оленьи  porä. 

Geliö'rnerv  m.  (-s,  u.  -en,  -en)  (Anat.) 
слуховой  нервъ. 

gehö'rut  adj.  съ  рогйми;  рогатый. 

GeliöT*||organ  n.  (-s,  ~e)  слуховой 
органъ;  органъ  слуха,  -rohr «.(-[e]s. 


gehör  fam 

«e)  слуховйя  трубка;  слуховой  ро¬ 
жокъ,  «жка. 

geho'rfam  I.  adj.  (folgfam)  послуш¬ 
ный;  послушливый;  (ergeben)  покор¬ 
ный  ;  -  fein  быть  послушнымъ ;  слу¬ 
шаться  [unv.],  Gen.;  повиноваться 
[unv.],  Dat.;  (ich  bin)  Ihr  «er,  «(ter  Die¬ 
ner  (als  Unter  fchrift  in  Briefen)  [я]  Вашъ 
покорнѣйшій  слугй;  «er  Diener!  а)  (als 
ironifche  Abweifung)  покорно  благо¬ 
даря  !  b)  (als  Gruß  beim  Weggehen)  моё 
почтёніе!  прощайте!  II.  adv.  по¬ 
слушно;  покорно;  ich  danke  «(l  по¬ 
корнѣйше  благодаря. 

Geho'rfam  т.  («[e]s,  0)  (Folgfamkeit) 
послушаніе ;  послушность,  и ;  повино¬ 
веніе;  (Ergebenheit)  покорность,  и; 
«  gegen  das  Gefetz  повиновеніе  за¬ 
кону  [къ  закону];  «  leiften  (см.  ge¬ 
horchen);  den  «aus  den  Augen  fetzen 
быть  непослушнымъ;  не  повиновать¬ 
ся  ;  unter  feinen  «  bringen  (eine  Stadt) 
покорять,  «рйть;  дѣлать,  c«  себѣ  под¬ 
властнымъ;  [ich  bei  jemdm.  «  ver- 
fchaffen  приводить,  «вестй  кого  въ 
повиновбніе;  blinder,  paffiver  «  слѣ¬ 
пое  повиновеніе;  jemdm.  den  ~  [auf]- 
kündigen  отказываться,  «казйться 
отъ  повиновёнія  кому. 

gelio'rfanien  ѵ.  intr.  (см .  gehorchen). 

Gehö'ijlfchnecke  f.  («,  «n)  (Auat.) 
улйтка  въ  ухѣ.  «finn  m.  («[e]s,  0) 
чувство  слуха;  слухъ,  «(törung  f.  («, 
«en)  разстройство  слуха  (слуховйхъ 
ощущеній),  «trichter  т.  («s,  «)  (für 
Harthörige)  слуховой  рожокъ,  «жка. 
«trommel  f.  («,  «n)  (Anat.)  слуховой 
барабйнъ.  «■ werkzeng  n.  («[e]s,  «e)  слу- 
ховбе  орудіе;  слуховой  органъ. 

Ge'h||re  f.  («,  «n)  od.  «ren  in.  («s,  «) 

1.  (bei  Ti  fehlem  ufw.  fchräge  Fläche,  Linie) 
искбсина;  перекосина;  перекосъ,  и. 

2.  (keilförmiges  Stück  Zeug;  Zwickel)  КО¬ 
СЯКЪ  ;  КЛИНЪ.  3.  (fpitz  zulaufendes  Stück 
Land)  поле  клйномъ.  4.  (Art  Gabel) 
острогй. 

ge'hrig adj.  искбсный;  перекосной. 

Ge'hrmaß  n.  («es,  «e)  ерунбкъ,  «нка; 
малка. 

Ge'hrock  m.  («s,  «rocke)  сюртукъ. 

Ge'hrung  f.  («,  «en)  (cm.  Gehre  1.). 

Ge'h|tuhl  m.(«[e]s,  «ftühle)  (für  kleine 
Kinder)  ходульки,  «лекъ,  pl.  f. 

Gehu'dei  n.  («s,  0)  (Schererei)  возня ; 
(Quälerei)  придйрки,  «рокъ,  pl. 
(Pfufcherei)  небрежная  работа. 

Gehü'l||fe  (см.  Gehilfe).  «Нп(см.  Ge¬ 
hilfin).  [кашляніе. 

Gehu'fte  n.  («s,  0)  [безпрестанное] 

Ge'hwerk  n.  («[e]s,  «e)  (einer  Uhr) 
колёса, pl.  n.\  колёсный  приборъ. 

Gei  f.  («,  «en)  оттяжка;  бурун¬ 
дукъ. 

gei'en  v.  tr.  die  Segel «  подбирйть, 
подобрйть  napycä  на  гйтовы. 

Gei' er  m.  («s, «)  (Zool.  vultur)  гриФЪ ; 
(auch  für  einige  Arten  des  falco )  кор¬ 
шунъ;  fig.  zum  «!  gehe  zum  «!  hol' 
dich  der  «!  поди  къ  чорту!  чортъ  тебя 
возьмй !  das  weiß  der  «  чортъ  знйетъ; 
ich  wollte,  daß  ihn  der  ~  holte  чтобы 
его  нелёгкая  взяла;  wo  ein  Aas  Hegt, 
fammeln  fich  die  «  гдѣ  трупъ,  тамъ 
соберется  и  орлй.  «adler  т.  (~s,  -) 
(Zool.  gypaetus)  ягнятникъ,  «blick  т. 
(«[e]s,  «е)  жйдный  взглядъ,  «eule  f. 
(«,  ~n)  (Zool.  surnia  ulula)  ястребйная 
совй.  «falk  т.  («en,  «en)  (Zool.  falco 
gyrofalco)  крёчетъ.  «könig  m.  («[e]s, 
«e)(Zool.  sarcorhamphus  papd)  царскій 
гриФЪ. 

Gei'fer  m.  («s,  0)  1.  (aus  dem  Munde 


fließender  Speichel)  СЛЙна;  СлЯна.  2. 
(Schaum  vor  dem  Munde)  пѣна ;  fig.  (Gift) 
ядъ.  «bart  m.  («[e]s,  «bärte),  «er  m. 
(«s,  ~)  слинтйй;  слюняй;  слюнтяй. 

gei'ferig  adj.  (voll  Geifer)  слюнявый ; 
заслЯненный;  (geiferähnlich)  слЯни- 
стый;  слюноватый;  fig.  (giftig)  ядо- 
вйтый. 

Gei'fermaul  п.  (~[e]s,  «mäuler)  (см. 
Geiferbart). 

gei'fern  v.  intr.  пускйть  [unv.]  слЯ- 
ну;  слЯниться  [unv.];  fig.  изливать, 
«лйть  [разл«]  ядъ;  er  geifert  vor 
Zorn  отъ  злости  у  негб  пѣна  течётъ 
йзо  рту. 

Gei'fer||lappen  т.  («s, «)  od.  «tnch  п. 
(«[e]s,  «tücher)  (für  kleine  Kinder)  на- 
'  дникъ. 

ei'gef.(«,«n)cKpknKa;  [die]«,  auf 
der  ~  fpielen  игрйть  на  скрйпкѣ;  fig. 
der  Himmel  hängt  ihm  voller  «n  онъ 
блаженствуетъ. 

gei'gen  I.  v.  tr.  игрйть,  сыгрйть 
(пьёсу)  на  скрйпкѣ ;  fig.  ich  werde  dir 
was  «  какъ  бы  не  такъ;  дожидайся; 
не  быть  тому,  чего  ты  хочешь.  II. 
ѵ.  intr.  игрйть  на  скрйпкѣ. 

Gei'gen||bau  т.  (~[e]s,  0)  вйдѣлка 
скрйпокъ;  скрйпочное  производство. 
~bauerw.(«s,«)  скрйпочный  мастеръ; 
скрй  почникъ.  «bogen  т.  («s, «  od.  «bö¬ 
gen)  смычокъ,  «чка.  «bohrer т.  («s, «) 
дрель,  и;  дриль,  и.  «futteral  п.  («[e]s, 
«е)  скрйпочный  Футляръ,  «griff  т. 
(«[e]s,  «ѳ),  «hals  т.  («halfes,  «hälfe) 
гриФЪ  [шёйка,  р^чка]  у  скрйпки. 
«harz п. («es, «е)  каниФоль,  и.  «holz  п. 
(«es,  «hölzer)  1.  (Holz  zur  Geige)  СКрй- 
почное  дёрево.  2.  (Bot.  citharexylum ) 
сѣрокбрникъ.  «ka(ten  m.  («s,  «)  (cm. 
Geigenfutteral),  «macher  in.  («s,  «) 
скрйпочный  мйстеръ ;  скрйпочникъ. 
«regi(ter  n.  («s,«)  (in  Orgeln)  скрипйч- 
ный  регйстръ.  «fattel  m.  («s,  «fättel) 
(cm.  Geigenfteg).  «fchlüffel  m.  (~s,  «) 
скрипйчныи  ключъ,  «fpiel  n.  («fe]s, 
0)  od.  «fpielen  n.  («s,  0)  игрй  на  скрйп¬ 
кѣ.  «fpieler  m.  («s,«)  скрипйчъ.  «(leg 
m.  («[e]s,  «ѳ)  кобйлка.  «|timme  /'.  («, 
«n)  (in Partituren)  скрипйчная  партія; 
(als  Notenheft)  скрипйчныя  НОТЫ;  ноты 
для  скрйпки.  «|trich  т.  («[e]s,  «е)  ве- 
дёніе  смычкомъ,  «(lande  («,  «п) 
урокъ  на  скрйпкѣ.  «werk  п.  («[e]s, 
«е)  1.  (in  Orgeln)  (см.  Geigenregifter). 
2.  (Kompojltion  für  die  Geige)  сочиыёніе 
для  скрйпки.  «wirbel  in.  («s,  «)  ko- 
лбкъ  скрипйчный. 

Gei'ger  m.  («s,  «)  скрипйчъ. 

Geigerei'/*.  («,«en)  fam.  постоянная 
[безпрестанная]  игра  на  скрйпкѣ. 

geil  adj.  1.  (wollüftig)  любостраст¬ 
ный;  сладострастный;  похотлйвый; 
fig.  er  ift  ein  «er  Bock  онъ  влЯбчивъ 
какъ  кошка.  2.  (vom  Boden)  тучный; 
жйрный.  3.  (von Pflanzen)  скоро  и  густо 
растущій. 

Gei'le  f.  1.  («,  0)  (см.  Geilheit).  2.  («n, 
«n)  (geiles  Weib)  любострастная  жён- 
щина. 

gei'len  v.  intr.  быть  любостраст¬ 
нымъ  [похотлйвымъ] ;  (von  Tieren) 
быть  въ  раехбдкѣ  [въ  тёчкѣ). 

Gei'len  п.  («s,0)  (bibl.)  um  feines  un- 
verfchämten  «s  willen  по  неотступ¬ 
ности  егб. 

Gei'lheit  f.  («,  0)  1.  (von  Menfchen) 
любострастіе;  сладострйстіе ;  похот- 
лйвость,  и.  2.  (vom  Boden)  тучность,  и. 

Gei' fei  »w.(«s,  «),  f.  («,«n)  аманйтъ; 
заложникъ;  «n  geben,  (teilen  давйть, 
дать  [ставить,  по«]  заложниковъ. 
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Gei'fer  in.  (~s,  «)  гёйзеръ;  горячій 
источникъ. 

Gei'flia  f.  («,  «s)  гёйша. 

Geiß  f.  («,  «en)  козй. 

Gei'ß||bartw.(«[e]s,«bärte)(Bot.,z.B. 
tragopogon  pratensis)  козья  бород¬ 
ка;  козлобородникъ,  «baom  т.  («№, 
«bäume)  {Bot.  fr  axinus  excelsior)  ясень, 
я.  «blatt  n.  («[e]s,«blätter)  (Bot.  loni- 
cera  caprifolium)  козья  жймолость; 
каприфоль,  и.  «bock  т. («fe]s,  «bocke) 
козёлъ,  «зла. 

Gei'ßel  f.  («,  «n)  1.  (Peitfche ;  fig.  Züch¬ 
tigung,  Plage)  бичъ;  die  «  des  Volkes 
бичъ  народа;  die  «  Gottes  бичъ  Бо¬ 
жій  ;  кйра  Божеская.  2.  (Bakt.)  жгу¬ 
тикъ;  рѣснйчка.  «briider^J.  (Sekte  im 
Mittelalter)  бичующіеся  братья;  (Sekte 
in  Rußland)  хлысты ;  хлыстбвщина. 
«hieb  m.  («[e]s,  «e)  ударъ  бичомъ. 

gei'ßeln  I.  v.  tr.  1.  (peitfehen)  бить 
бичомъ ;  бичевать.  2.  fig.  ((treng  tadeln) 
пересуживать  u.  «суждать,  «су дйть ; 
осуждать,  осудйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 
бичевйться  [unv.]. 

Gei'ßelang  f.  («,  «en)  1.  бичевйніе. 

2.  fig.  пересуживаніе ;  осуждёніе. 

Gei'pljfell  n.  («[e]s,  «e)  козья  шку¬ 
ра;  козлйна.  «faß  m.  («es,  ~füße)  1. 
козья  ногй.  2.  (Meißel)  угловое  долотб. 

3.  (Bot.  aegopodium podagraria)  снить, 
и;  дяглица.  4.  (Chir.)  козья  ногй.  «haar 
п.  («[e]s,  «е)  козья  шерсть,  -herde  f. 
(«,  «п)  стйда  козъ,  «hirt  т.  («en,  «en) 
пастухъ  при  козахъ,  «hirtin  f.  («, 
«nen)  пастушка  при  козахъ,  «kleew. 
(«[e]s,  0)  (Bot.  cytisus )  кубь'ішникъ ;  pa- 
кйтникъ;  щедрёцъ;  щедренёцъ, «нца. 
«leder  п.  («s,  0)  козловая  кожа;  коз¬ 
лйна.  «lein  п.  («s, «)  козлёнокъ,  «нка ; 
рі.  козлята,  «лятъ;  козлёночекъ, «чка. 

Gei'ßler  т.  («s, «)  1.  бичующій;  би¬ 
чующійся.  2.  (см.  Geißelbrüder). 

Gei'ßler  [ehe  Röhre  (Phyf.)  Гёисле- 
рова  трубка. 

Gei'ß||melker  т.  («s,  ~)  (Zool.  capri- 
mulgus)  козодой;  лилбкъ,  «лка;  чу- 
рйлка;  ночнйкъ.  «raute  f.  («,  «n)  (Bot. 
galega  officinalis )  козлятникъ. 

Geift  in.  («es,  «er)  1.  (überirdifches 
Wefen)  духъ,  pl.  духи;  der  heilige  « 
Святой  Духъ ;  der  «  Gottes  духъ  Б6- 
жій;  ein  guter  «  добрый  духъ;  ангелъ; 
духъ  свѣта;  derböfe«злoи  духъ;  дьй- 
волъ;нечйстая  ейла;  der  «  derFin|ter- 
nis  духъ  тьмй.  2.  (Gefpenft)  видѣніе; 
привидѣніе;  прйзракъ;  als  «  umgehen 
ходйть  привидѣніемъ;  einen  «  be- 
fchwören  а)  (vertreiben)  заклинйть,  за¬ 
клясть  духа;  Ь)(ЬегЬеіпйеп)вызывйть, 
вйзвать  духа.  3.  (Lebenskräfte)  «er 
жйзненная  ейла.  4.  (Seele)  душа ;  den 
«  aufgeben  испускать,  «пустйть 
духъ ;  умирать,  умерёть ;  (bibl.)  der  « 
ift  willig,  aber  das  Fleifch  ift  fchwacli 
духъ  бодръ,  да  плоть  нёмошна.  5. 
(Yorftellung,  Gedanken)  im  «e  духомъ; 
въ  мйсляхъ;  мйсленно;  ich  verfetze 
mich  im  «e  oft  nach  Haufe  часто  пере¬ 
ношусь  я  мйсленно  домой;  im  «ѳ  bin 
ich  mitten  unter  euch  мйслями  я 
средй  васъ ;  im  «е  einem  Fefte  bei¬ 
wohnen  мйсленно  присутствовать 
[unv.]  на  празднествѣ.  6.(Verftand)yM^ 
den  «  ausbilden  развивать, «вйть умъ; 
ohne  «  безъ  умй;  ein  Mann  von  « 
человѣкъ  умный;  er  hat  viel  «  онъ 
человѣкъ  очень  умный;  онъ  бчень 
умёнъ.  7.  fig.  (Menfch)  ein  großer  « 
велйкій  умъ;  große  «er  велйкіе  лЯди; 
ein  unruhiger  «  безпокойный  чело¬ 
вѣкъ;  die  «er  aufregen,  beruhigen 
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возбуждать,  »будйть,  успокаивать, 
»кбить  умй.  8. (Eigentümlichkeit,  Wefen) 
духъ;  der  »  der  Sprache  духъ  языка; 
der  -  der  Zeit,  des  J ahrhunderts  духъ 
врёмени,  столѣтія ;  der  -  des  Chriften- 
tums  духъ  христіанства;  der«  eines 
Volkes,  eines  Gefetzes  духъ  народа, 
закбна.  9. (Sinn, Inhalt)  духъ;  смыслъ; 
den  »  eines  Schriftßellers  erfaffen  по¬ 
стигать,  »стй гнуть  духъ  писателя; 
(ЫЫ.)  der  Buchßabe  tötet,  aber  der  » 
macht  lebendig  буква  убиваетъ,  а 
духъ  животворитъ.  10.  (Gerinnung) 
духъ;  der  -  der  Milde  духъ  кротости; 
kriegerifcher  ~  войнственныи  духъ; 
in  jemds.  »e  handeln  дѣйствовать  въ 
чьёмъ-либо  духѣ;  fig.  man  fieht  gleich, 
wes  »es  Kind  erift  тотчасъ  вйдно,  кто 
онъ  такой.  11.  (Sprit),  спиртъ ;  fig.  der 
Wein  hat  »  вино  крѣпко. 

gei'(t||anftrengend  adj.  напрягаю¬ 
щій  умъ;  требующій  напряженія 
умй.  »bildend  adj.  развивающій  умъ. 

gei'fterähnlich  adj.  прйзрачный. 

Gei'[ter||bann  т.  (»[e]s,  0)  экзор- 
цйзмъ;  заклинаніе  духовъ,  »banuer 
т.  (»s,  »),  »befchwörer  т.  (»s,  »)  за¬ 
клинатель  духовъ,  »befcliwörung  f. 
(»,  ~еп)  заклинаніе  духовъ. 

gei'fterbleich  adj.  блѣдный  какъ 
мертвецъ;  иомертвѣлый. 

Gei' [ter| |er fchei nu n g  f.  (»,  »en)  ви¬ 
дѣніе;  привидѣніе;  прйзракъ.  ~er- 
fcheinungslelire  f.  (»,  0)  сішритйзмъ. 
»furcht  f.  (»,  0)  боязнь  духовъ.  ~ge- 
fchichte  f.  (»,  »n)  разсказъ  о  приви¬ 
дѣніяхъ. 

gei'fterhaft  adj.  (gefpenftifch)  какъ 
привидѣніе;  прйзрачный;  (übernatür¬ 
lich)  сверхъестественный ;  (fchrecklich) 
страшный;  »e  Stimme  замогильный 
голосъ. 

Gei'fter||Iehre  f.  (»,  0)  духослбвіе; 
пневматолбгія;  ученіе  о  духовныхъ 
существахъ,  »reich  п.  (»[ejs,  »e)  (см. 
Gei[terwelt).  »feher  т.  (~s,  »)  духо- 
вйдецъ,  »дна.  »feherei  /'.  (»,  ~еп) 
духовидѣніе.  »feherin  f.  (»,  »nen) 
духовйдица.  »[tunde  f.  (»,  »n)  часъ 
духовъ;  полуночный  часъ,  »weit  f. 
(»,  »en)  1.  (geizige  Welt;  Welt  der  Ge¬ 
danken)  духовный  міръ.  2.  (Ort  der 
Seligen)  міръ  [обиталище]  блажен¬ 
ныхъ.  3.  (Reich  der  Geifter  u.  Gefpenfter) 
нбрство  привидѣній  [прйзраковъ] ; 
міръ  духовъ. 

gei'ftesabwefend  adj.  1.  (geiftig  ge- 
(tört) помѣшанный;  безумный.  2.  (zer- 
[treut)  разсѣянный. 

Gei'(tes||abwefenheit  f.  (»,  0)  1. 
(Geiftesftörung)  помѣшательство;  раз¬ 
стройство  ума;  in  den  Zu[tand  der  » 
verfallen  лишаться,  »шйться  умй; 
подвергаться,  »вергнуться  помѣша¬ 
тельству  умй;  помѣшйться  [voll.].  2. 
(Zerftreutheit)  отсутствіе  духа;  раз¬ 
сѣянность,  и.  »aulagen  рі.  умствен¬ 
ныя  способности.  »an|trengung  f.  (», 
»en)  умственное  напряженіе,  »arbeit 
/".(»^епЭумственное  занятіе;  умствен¬ 
ный  трудъ,  »armut  f.  (»,  0)  бездар¬ 
ность,  и.  »befchäftigung  /'.  (~,  »en) 
умственное  занятіе,  »bildung  f.  (»,  0) 
образованіе  умй;  умственное  образо- 
BäHie.»entwick[e]lung  (»,  (^умствен¬ 
ное  развйтіе;  развйтіе  умй.  »fähig- 
keit  f.  (~,  »en)  умственная  способ¬ 
ность.  -flog  т.  (»[e]s,  »flüge)  полётъ 
духа,  »freiheit  f.  (»,  0)  1.  (Denk¬ 
freiheit)  свобода  духа ;  свобода  мь'ісли 
и  слова.  2.  (Unbefangenheit)  душевное 
спокойствіе;  безпристрастіе,  »frifche 


f.  (»,  0)  бодрость  духа,  »frucht  f.  (», 
»früchte)  произведеніе  умй.  »gäbe  f. 
(»,  »n)  умственное  дарованіе;  способ¬ 
ность  умй.  »gegenwart  f.  (-,  0)  при¬ 
сутствіе  духа.  »große  f.  (»,  0)  1.  воз¬ 
вышенность  умй ;  велйчіе  душй.  2. 
fig.  велйкій  умъ;  человѣкъ  умный, 
»kind  п.  (»[e]s,  »er)  произведеніе  умй ; 
твореніе ;  сочиненіе  (нисателя).»кгаіі 
f.  (»,  »kräfte)  1.  (Denkfähigkeit)  СПО- 
сббность  къ  мь'ішленію.  2.  (geijtige 
Kraft)  сйла  умй ;  умственная  сйла. 

gei'fteskrank  adj.  умалишённый; 
помѣшанный ;  сумасшедшій. 

Gei'|tes||krankheit  f.  (»,  »en)  душев¬ 
ная  болѣзнь;  помѣшательство;  су¬ 
масшествіе.  »mangel  т.  (»s,  0)  не¬ 
достатокъ  умй ;  бездарность,  и.  »nah- 
rung  f.  (»,  0)  пйща  y.viä.  »richtung  f. 
(»,  »en)  направленіе  умй.  »ruhe  f. 
(»,  0)  спокойствіе  духа,  »fcliärfe  /'. 
(»,  0)  проницательность  ума. 

gei'ftesfchwach  adj.  слабоумный. 

Gei'|tes||fchwäche/!.  (»,  0)  слабоуміе, 
»fchwung  m.  (»[e]s,  0)  полётъ  умй. 
»(tärke  f.  (»,  0)  твёрдость  духа,  »(tö- 
rung  /■.(»,  »e n)  разстройство  умствен¬ 
ныхъ  способностей;  помѣшательство 
[умй].  »tätigkeit  f.  (»,,0)  дѣятель¬ 
ность  умй;  умственная  дѣятельность. 

geistesverwandt  adj.  сходствен¬ 
ный  по  уму  [по  образу  мь'шлей] ;  еди¬ 
номышленный;  wir  [ind  »  мы  сходим¬ 
ся  по  образу  мь'шлей  [въ  свойхъ  воз¬ 
зрѣніяхъ];  -е  Richtungen  сходствен¬ 
ныя  направленія. 

Gei'(tes||verwandte  т.  (»n,  ~п)  еди¬ 
номышленникъ.  »verwandtfchaft  f. 
(»,  ~ѳп)  единомьісліе;  единодушіе. 
»Verwirrung/'.  (»,»en)  (cM.Geifteszer- 
rüttung).  »werk  n.  (»[e]s,  ~e)  произве¬ 
деніе  умй.  »Zerrüttung  f.  (»,  »en)  раз¬ 
стройство  умй;  помѣшательство. 

gei'ftig  I.  adj.  1.  (unkörperlich)  без¬ 
тѣлесный;  безплотный;  духовный; 
»e  Wefen  духовныя  [безтѣлесныя, 
безплотныя]  существа^.  2.  (den  Gei  ft 
betreffend)  умственный;  ~ѳ  Kräfte 
умственныя  способности;  ~ѳ  Vor¬ 
gänge  духовные  процессы;  »er  Vor¬ 
behalt  ( reservatio  mentalis)  субъек¬ 
тивное  [своеобразное]  толкованіе  (до¬ 
говора,  присяги);  »e  Befchränktheit 
огранйченность  умй;  »e  Befchäfti- 
gungen  умственныя  занятія;  ~е 
Fähigkeiten  умственныя  способ¬ 
ности;  das  »e  Leben  духовная  жизнь. 
В.  (fpiritushaltig)  спйртный;  спири- 
тубзный;  »ѳ  Gärung  вйнное  [спирто¬ 
вое]  броженіе;  »e  Getränke  крѣпкіе 
напйтки;  er  genießt  keine  »en  Ge¬ 
tränke  онъ  не  употребляетъ  крѣп¬ 
кихъ  напйтковъ;  онъ  въ  ротъ  хмель¬ 
ного  не  берётъ.  II.  adv.  умственно; 
»  (tark  сйльный  духомъ;  er  i[t  kör¬ 
perlich,  aber  nicht  »  [chwach  gewor¬ 
den  онъ  ослабѣлъ  Физически,  но  не 
духомъ. 

Gei' (tigkeit /*.(»,  0)  1.  (Unwirklichkeit) 
отвлечённость,  И.  2.  (von  Getränken) 
содержаніе  спйрта;  проба. 

gei'ßlich  adj.  (auf  die  Gottesverehrung 
und  den  Klerus  bezüglich)  духовный; 
(kirchlich)  церковный;  »es  Lied  ду¬ 
ховная  пѣснь;  »er  Stand  духовное 
звйніе;  »e  Schule  духбвно-учёбное 
заведёніе;  die  »e  Schulverwaltung 
духбвно-учёбное  управлёніе;  »erZu- 
fpruch  духовное  утѣшеніе;  die  »en 
und  weltlichen  Fürjten  iepäpxn  и 
свѣтскіе  властйтели ;  die  »e  Gewalt 
des  Papftes  духовная  власть  пйпы; 


Minifter  der  »en  Angelegenheiten 
минйстръ  духовныхъ  дѣлъ;  «ѳ  Be- 
redfamkeit  духовное  краснорѣчіе; 
die  »en  Orden  монашескіе  брдены. 

Gei'|tliche  m.  (»n,  ~n)  свящённикт ; 
духовное  лицо ;  лицо  духовнаго  зва¬ 
нія;  (bei  Proteftanten:)  пйстбръ;  (bei 
Katholiken:)  ксёндзъ;  »r  werden  nepe- 
ходйть,  перейтй  въ  духовное  звйніе; 
принимать,  ~нять  духовный  санъ. 

Geistlichkeit  f.  (»,  0)  духовенство ; 
der  Bifchof  hielt  den  Gottesdienft  im 
Beifein  der  gefamten  »  епйскопъ  со¬ 
вершалъ  обѣдню  [богослужёніе]  со- 
ббрнѣ  [соббрно]  съ  духовенствомъ 
[соборомъ]. 

gei'ftlos  adj.  (von  Dingen)  нелѣпый; 
ПОШЛЫЙ;  (von  Menfchen)  бездйрный; 
глупый. 

Gei'ftlofigkeit  f.  (»,  0)  глупость,  и; 
отсутствіе  ума ;  бездарность,  и. 

gei' (tr eich  I.  adj.  умный;  (fcharf- 
finnig)  остроумный;  замысловатый; 
(genial)  геніальный.  II.  adv.  умно; 
остроумно;  геніально. 

Gei'ßreicliheit  f.  (»,  0)  остроуміе; 
геніальность,  и. 

gei'|t||tötend  adj.  ^умопритуплйю- 
щій;  умоодуряющіи;  ~е  Befchäfti¬ 
gung  одуряющее  занятіе,  »voll  (см. 
geiftreich). 

Gei' tau  п.  (»[e]s,  »e)  (Seew.)  гйтовъ. 
Geiz  m.  (»es,  0)  скупость,  и ;  großer 
»  чрезвычайная  скупость ;  fchmutzi- 
ger  »  грязная  скупость;  (Knauferei, 
Filzigkeit)  скряжничество ;  (heftiges 
Verlangen  nach  etwas)  сйльное  стре¬ 
мленіе;  жйжда;  алчность,  и. 

gei'zen  I.  ѵ.  tr.  лишйть,  »шйть  лй- 
стьевъ ;  den  Weinftock  »  пасынковать 
[unv.]  виногрйдъ.  II.  v.intr.  mit  etwas 
»  дорожйть  [unv.]  чѣмъ;  скупйться, 
по»  на  что ;  быть  скупь'імъ  на  что ; 
er  geizt  mit  feiner  Zeit  онъ  дорожйтъ 
своймъ  временемъ;  er  geizt  mit  feinen 
W orten  онъ  скупъ  на  словй;  (knickern, 
knaufern)  скряжничать  [unv.];  nach 
etwas  »  жйждать  [unv.],  Gen. ;  алкйть 
[unv.].  Gen.;  весьма  желать  [unv.],  Gen.; 
сйльно  стремйться  [unv.]  къ  чему. 

Gei'z||drache  m.  (»n,  »n)  od.  »hals 
m.  (»halfes,  »hälfe)  od.  »hund  m.  (»[e]s, 
»e)  скупецъ,  ~пца;  скупой;  (Knaufer, 
Knicker,  Filz)  скряжникъ;  скряга. 

gei'zig  adj.  скупой  ;  ~  fein  (см.  gei¬ 
zen  II.);  fehr»  (filzig)  fein  чрезвычайно 
скупйться  [unv.];  скряжничать  [unv.]. 

Gei'z||ige  m.  (»n,  ~n)  od.  »kragen  m. 
(»s,  ~)  od.  »teufel  m.  (»s,  ~)  (cm.  Geiz- 
Gejai'd  n.  (»[e]s,  0)  охота.  [hals). 
Geja'nimer  n.  (»s,  0)  безпрестанное 
вопіяніе. 

Gejau'chze  n.  (»s,  0)  (cm.  Gejubel). 
Gejo'del  n.  (»s,  0)  пѣніе. 

Gejo'hle  n.  (»s,  0)  (cm.  Gegröle). 
Geju'bel  n.  (»s,  0)  [продолжйтель- 
ное]  ликованіе, 
geka'nnt  (cm.  kennen), 
gekä'ßad/.  творбясенный ;  »e  Milch 
творогъ.  [брань,  и;  крикъ. 

Gekei'fe  п.  (»s,  о)  fam.  ворчаніе; 
gekp'lcht  adj.  (Bot.)  чашечковйд- 
ный. 

Geke'lter  n.  (»s,  0)  выжимбніе;  вы¬ 
давливаніе  (винограднаго  сока). 

geke'rbt  adj.  зазубренный;  »es 
Blatt  вызубренный  листъ;  fein  »  мел¬ 
козубчатый;  »e  Rolle  (Mafch.)  блокъ 
съ  желобйной.  [смѣхъ;  хихйканіе. 
Geki'cher  п.  (»,  0)  сдёрясанный 
Geki'tzel  п.  (»s,  0)  щекотаніе;  ще¬ 
котка. 
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Geklä'ff  n.  (~[e]s,  0)  [безпрерывное] 
лаяніе;  тявканье. 

Gekla'pper  n.  («  s,  0)  [продолжитель¬ 
ная]  стукотня;  брякотня. 

Gekla'tfclie  n.  (~s,  0)  1.  (mit  den 
Händen,  mit  der  Peitfche)  хлопаніе.  2. 
fig.  (Weibergefchwätz)  сплетни,  -ей  ,pl.  f . 

Gekli'mper  n.  («s,  0)  бренчаніе ;  (auf 
dem  Klavier)  трь'інканіе. 

Gekli'ngel».(«s,  0)  [продолжитель¬ 
ный]  звонъ.  [котня;  звонъ. 

Gekli'rr  п.  («[e]s,  0)  бренчаніе;  бря- 
geklo'mmen  (см.  klimmen). 
Geklo'pfe  п.  («s,  0)  стукотня:. 
Geklü'ft  п.  («[e]s,  «е)  ущелья,  pl.  п. 
geklu'ngen  (см.  klingen),  [потня. 
Gekna'rre  п.  («s,  0)  скрипня;  скри- 
Gekna'tter  п.  («s,  о)  (см.  Geknifter). 

.  geknie't  adj.  (Bot.,  Mech.)  колѣн¬ 
чатый. 

gekni'ffen  (см.  kneifen). 
Gekni'rfche  n.  («s,  0)  скрежетаніе. 
Gekni'|ter  n.  («s,  0)  трескотня ;  тре¬ 
щаніе. 

Geko'che  n.  («s,  0)  (das  Kochen  u.  das 
Gekochte)  стряпанье;  стряпня. 

geko'cht  adj.  (von  Flüffigkeiten)  ки¬ 
пячёный;  «es  Waffer  кипячёная 
вода;  (von  Fleifch  ufw.)  варёный. 

geko'hlt  adj.  1.  (verkohlt)  обуглен¬ 
ный.  2.  (Chem.,  mit  KohlenftofF  ver¬ 
bunden)  углеродный;  -es  Eifen  угле¬ 
родистое  желѣзо. 

Geko'ller  n.  («s,  0)  1.  (des  Truthahns) 
кулдь'іканье.  2.  (in  den  Eingcweiden) 
бурчаніе;  урчйніе. 

geko'nnt  (см.  können).  [ный. 
gekö'pert  adj.  (von  Geweben)  кйпор- 
gekö'rnt  adj.  зернистый. 

Geko'fe  n.  («s,  0)  нѣжная  бесѣда. 
Gekra'ch  n.  (~[e]s,  0)  трескотня. 
Gekrä'clize  n.  («s,  0)  карканье. 
Gekra'kel  n.  (~s,  0)  каракули,  «ль, 
pl.f.  [шкварпна;  шкваръ. 

Gekrätz[e]  n.  («es,  0)  (Metallabfall) 
Gekra'tze  n.  («s,  0)  скребеніе; 
скрёбка. 

Gekräu'fel  n.  («s,  0)  1.  (der  Wellen) 
круженіе.  2.  (der  Locken)  кудрявость, 
и;  курчавость,  и. 

gekrau'|t  adj.  1.  (vom  Haar)  завй- 
тый;  кудрявый;  курчавый.  2.  (von 
Zeug)  плоённый;  борйстый;  собран¬ 
ный  въ  мелкія  складки. 

Gekräu't  п.  (— [e]s,  0)  трйвы,  pl.  f. 
Gekrei'fch  п.  («es,  0)  [продолжи¬ 
тельный]  крикъ;  визгъ. 

gekreu'zt  adj.  перекрещенный. 
Gekri'tzel  п.  («s,  0)  каракули,  «ль, 
gekro'chen  (см.  kriechen),  [pl.  f. 
gekrö'pft  adj.  «er  Schaft  (von  Flin¬ 
ten)  загнутая  ложа ;  «e  W eile  (Mafch.) 
колѣнчатый  валъ. 

Gekrö's||ader  f.  («,  -n)  (Anat.)  бры¬ 
жеечная  вена,  «drüfe  f.  («,  «n)  (Anat.) 
брыжеечная  железа. 

Gekrö'fe  n.  («s,  ~)  1.  (das  Gedärm  von 
Wild,  Schafen,  Kälbern,  Vögeln)  пбтрохи 
od.  потрохй,  pl.  m.  2.  (Anat.  mesente- 
rium )  брыжейка;  « -  (als  Be[W.)  бры¬ 
жеечный. 

gekrii'mmt  adj.  искривлённый ; 
кривой;  (gebogen)  гнутый. 

gekii'iiftelt  adj.  (cm.  kün(teln)  за¬ 
тѣйливый  ;  вЫчурный;  изысканный; 
(erheuchelt)  притворный. 

geku'ppelt  adj.  (Mafch.)  соединён¬ 
ный;  сопряжённый;  связанный. 
Gekü'ffe  n.  («s,  0)  цѣловйиье. 
Gela'che  n.  (~s,  0)  продолжйтель- 
ный  смѣхъ  [хохотъ]. 

Gelä'chter  n.  («s,  0)  1.  (das  Lachen) 


смѣхъ;  хохотъ;  хохотйніе;  xoxothhj 
lautes  od.  fcliallendes  «  громкій 
смѣхъ  [хохотъ] ;  ein  fcliallendes  «  er¬ 
heben  поднимать,  «нять  громкій 
смѣхъ  [хохотъ];  громко  смѣяться, 
за«  [хохотйть,  за«].  2.  (Gegenftand 

des  -s)  предметъ  посмѣянія;  посмѣ¬ 
шище;  jemdn.  zum  Gegenftand  des 
«s,  zum  «  machen  дѣлать,  c«  кого 
посмѣшищемъ  свѣта;  выставлять, 
вЫставить  [подымать,  поднять]  кого 
нй  смѣхъ;  насмѣхаться  [unv.]  надъ 
кѣмъ;  zum  «  werden  становйться, 
стать  посмѣшищемъ;  zum  «  dienen 
служйть,  по«  посмѣшищемъ. 

gela'den  adj.  (von  Gä(ten,  Gefellfchaf- 
ten)  звйный  (cm.  laden). 

Gela'g[e]  w.(«[e]s,«e)  (Schmaus)  пиръ; 
пирушка;  (Trinkgelage)  попойка;  fig. 
ins  «  hinein  изъ  пятаго  въ  десятое ; 
безъ  смЫсла;  безъ  толку;  безтолково; 
какъ  ни  попйло;  fig.  ins  «  hinein  reden 
болтйть  [unv.];  молоть  [unv.]  вздоръ; 
говорйть  [unv.],  что  на  язь'ікъ  попа¬ 
дётъ;  говорйть  безсмЫслицу;  fig.  ins  « 
liinein  leben  жить  [unv.]  безразсудно 
[безъ  ра[з]счёта] ;  das  «  (die  Zeche)  be¬ 
zahlen  платйть,  за«  за  всѣхъ ;  нестй, 
по«  всѣ  убЫтки;  er  hat  das  «  bezah¬ 
len  müffen  ему  въ  чужомъ  пиру 
бЫло  похмелье. 

gelä'hnit  adj.  парализованный;  раз- 
бйтый  параличомъ;  обезсйленный. 

gela'hrt  (veraltet  für:  gelehrt). 

Gela'hrtkeit  f.  («,0)  (cm.  Gelehr  fam- 
keit). 

Gela'lle  n.(«s,  0)лепетйніе;  лепетъ. 

Gelä'nde  n.  («s,  «)  1.,  (weite  Land- 
ftrecken)  поля,  pl.  n.\  мѣстность,  И; 
bedecktes,  bewaldetes,  durclifchnit- 
tenes,  ebenes,  offenes,  fcliwieriges, 
ungangbares,  welliges  «  закрытая, 
лѣсистая,  пересѣчённая,  ровная,  от¬ 
крытая,  затруднительная,  недоступ¬ 
ная,  волнйстая  мѣстность;  im  «  въ 
полѣ;  (ich  dem  «  anpaffen  примѣ¬ 
няться,  «нйться  къ  мѣстности;  Be¬ 
nutzung  des  «s  пользованіе  мѣст¬ 
ностью.  2.  (Geländer,  namentl.  fürWein- 
reben)  шпалеры  [pl.  f.,  рѣшётка]  для 
впногрйда.  «aufnalime  f.  («,«n)  съём¬ 
ка  мѣстности,  «befchaffeulieit  (~, 
«en)  характеръ  мѣстности,  «punkt 
in.  (-[e]s,  «e)(Mil.)  мѣстный  предметъ. 

Gelä'nder  n.  («s,  «)  1.  (an  Treppen 
ufw.)  перйла ,pl.  n.  2.  (Spalier)  (cm.  Ge¬ 
lände  2.).  «docke  f.  («,  ~n)  столбикъ 
иерйльный;  перйльная  балясина, 
«fenfter  п.  («s,  «)  балконная  дверь, 
«pfeiler  т.  («s,  «),  «faule  f.  (~,  «n)  (cm. 
Geländerdocke). 

gelä'ndert  adj.  съ  перйлами. 

Gelä'ndewinkel  m.  («s,  «)  уголъ 
мѣстности. 

gela'ng  (см.  gelingen). 

gela'ngen  v.  intr.  (ein  Ziel  erreichen ; 
wohin  kommen)  ДОСТИГАТЬ,  ДОСТЙчь  od. 
достйгнуть  чего  [до  чего];  доходйть, 
дойтй  до  чего;  прибывать,  прибЫть 
(куда);  zu  etwas  «  а)  (etwas  erhalten, 
erlangen;  zu  einem  Amte  «)  ПОЛучйть, 
«чйть  что;  b)  (mit  Mühe)  добивйться, 
«бйться  чего;  c)  (bis  an  einen  Punkt 
kommen;  fich  durcharbeiten)  добирйть- 
ся,  «браться  до  чего;  достигать,  до¬ 
стигнуть  чего;  d)  (zu  Ehren)  заслу¬ 
живать,  «жйть,  Akk. ;  входйть,  войтй 
въ,  Akk.;  zum  Throne,  zur  Regierung  « 
вступйть,  «пйть  на  престолъ;  zur 
Alleinherrfchaft  «  дѣлаться,  с-  са¬ 
модержавнымъ;  zu  Reichtum  «  дѣ¬ 
латься,  c«  богатымъ;  богатѣть,  раз«; 


разжнвйться,«жйться;  es  wird  zu  fei¬ 
nen  Ohren  -  йто  дойдётъ  до  него;  онъ 
узнаетъ  объ  йтомъ;  etwas  an  jemdn. 
«  laffen  доставлять,  «стйвить  что  ко¬ 
му;  fein  Gefuch  an  das  Gericht  «laffen 
подавйть,  «дйть  прошеніе  въ  судъ. 

Gela'ngung  f.  («,  0)  (an  einen  Ort) 
прибытіе;  (zu  einem  Amte)  полученіе, 
Gen.;  (zu  feinem  Zwecke)  достиженіе, 
Gen. ;  (zum  Throne)  восшествіе  на,  Akk.; 
вступленіе  на,  Akk.  [(у  собйкъ). 

Gelä'pp  п.  («[e]s,  «ѳ)  отвйслыя  уши 

Gelä'rm  п.  («[e]s,  0)  безпрерывный 
шумъ. 

Gela'ßn.(«laffes,«laffe)(ßaum,  Räum¬ 
lichkeit)  помѣщеніе;  (Geräumigkeit)  П0- 
мѣстйтельность,  и;  просторъ;  (Be¬ 
quemlichkeit)  удобство;  «  haben  in 
feinem  Haufe  жить  [unv.]  удобно; 
жить  просторно ;  имѣть  просторную 
квартйру. 

gelaufen  I.  adj.  1.  (см.  laffen).  2. 
fig.  (ruhig)  спокойный^;  (ftill)  тйхій; 
(geduldig)  терпѣлйвый;  (kaltblütig) 
хладнокровный;  (gleichgültig)  равно¬ 
душный.  II.  adv.  спокойно;  тйхо; 
терпѣлйво;  хладнокровно;  равно¬ 
душно. 

Gela'ffenheit  f.  («,  0)^ спокойствіе; 
терпѣлйвость,  и;  терпѣніе;  хладно¬ 
кровіе;  равнодушіе  (ср.  прилаг.). 

Gelatrne  f.  («,  0)  желатйнъ. 

Gelau'fe  п.  («s,  0)  бѣготня:;  (wirres 
Hin-  und  Herlaufen)  суматоха. 

geläu'fig  I.  adj.  1.  (fchnell)  бѣглый; 
скорый;  (gewandt)  ловкій ;  проворный; 
er  hat  eine  «e  Zunge  онъ  скоро  гово- 
рйтъ.  2.  (frei;  ungezwungen)  свобод¬ 
ный;  (keine  Schwierigkeit  verurfachend) 
нс  причиняющій  затрудненій; ^(ge¬ 
wöhnlich)  обыкновенный;  обЫчный ;  er 
fpricht  «  italienifch,  das  Italienifche 
i[t  ihm  ~  онъ  свободно  говорйтъ  по- 
италійнски;  онъ  свободно  объясняет¬ 
ся  на  италійнскомъ  языкѣ.  II.  adv. 
«  fpielen  ловко  игрйть;  -  fprechen 
свободно  говорйть. 

Geläu'figkeit  f.  («,0)  1.  (Gefchwindig- 
keit)  бѣглость,  и ; «  der  Zunge  бѣглость 
ВЪ  рѣчйхъ;  скороговорка.  2.  (Unge¬ 
zwungenheit)  свободность,  и;  «  im 
Sprechen  свободное  объяснбніе;  « im 
Sprechen  befitzen  свободно  объяс¬ 
няться;  ~  und  Fertigkeit  (z.  В.  in 
Gefchäften)  НЙВЫКЪ. 

gelau'nt  adj.  «  fein  быть  [хорошб, 
дурно]  настроеннымъ;  gut  «  fein 
быть  въ  духѣ;  быть  въ  хорошемъ 
[весёломъ]  расположеніи  духа;  übel 
od.  fchlecht  «  fein  быть  не  въ  духѣ; 
быть  въ  дурномъ  расположеніи  ду¬ 
ха;  er  i[t  heute  fehr  übel  «  онъ  сегбд- 
ня  самъ  не  свой. 

Gelaunte  п.  1.  («s,  0)  (anhaltendes 
Läuten)  безпрестйнный  звонъ;  (das 
Läuten  mit  allen  Glocken)  трезвонъ ;  ПОЛ¬ 
НЫЙ  ЗВОНЪ.  2.  (weidm.,  Gebell  der  Meute) 
лай  (гончихъ  собйкъ).  В.  («s,  «)  (Ge- 
famtheit  von  Glocken)  подборъ  [коллек¬ 
ція]  колоколовъ. 

gelb  adj.  жёлтый;  hell  (freundlich) « 
жёлтенькій;  ganz  «,  hoch  «  желтЫмъ- 
желтёхонекъ,  «иька,  «нько ;  etwas  « 
желтовйтый;  das  «ѳ  Fieber  жёлтая 
лнхорйдка;  «er  Kringel  крендель  съ 
шач-рйномъ;  «  werden  желтѣть,  по- ; 
«  machen  желтйть,  вь'і«;  «  färben 
красить  и.  окрйшивать,  окрйсить  въ 
жёлтую  крйску;  вЫжѳлтить  [voll.]; 
«  an|treichen  крйсить,  вЫкрасить 
жёлтою  крйскою. 

Gelb  п.  («[e]s,  0)  жёлтая  крйска. 
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Gelb||ammer  f.  (-,  ~n)  (Zool.  embe- 
riza  citrinelld)  подорожникъ  [обы¬ 
кновенный];  овсйнка.  «beere  /'.  («, 
~n)  (von  rhamnus  inferior  іа )  авиньон¬ 
скія  Збрна;  (bei  den  Drogiften)  грушка, 
«bleierz  n.  («es,  0)  молибденовый 
свинцовый  шпатъ.  [ножёлтый. 
gelbbraun  adj.  желтобурый;  тем- 
Ge'lb||brot  п.  («[e]s,  -е)  печенье  съ 
шафрйномъ;  шафрйнное  печенье, 
«brüftchen  п.  («s,  «)  (Zool.  hgpolais 
philomela )  желтобрЮшка.  «buch  п. 
(«[e]s,  «bücher)  жёлтая  кнйга  (офи¬ 
ціальное  сообщеніе  правительства). 

Gelbe  п.  («іі,  0)  жёлтость,  и ;  ясел^- 
тов4тость,  ц;  желтизна;  жёлтый 
цвѣтъ;  das  ~  vom  Еі  желтокъ  яич¬ 
ный. 

Gelb||eifeukies  т.  («kiefes,  0)  сѣр¬ 
ный  колчеданъ,  «erde  («,  0)  охра ; 
вохра.  [тый. 

gelb||farben  od.  «farbig  adj.  жёл- 
Ge'lbgießer  m.  («S,«)  (Meffingarbeiter) 
мѣдникъ. 

gelbgrün  adj.  желтозелёный. 
Ge'lb||heit  /.  («,  0)  (cm.  Gelbe), 
«holz  n.  («es,  -hölzer)  (von  maclura 
tinctoria\  auch  von  rhus  coriaria )  желт- 
нйкъ ;  желтйнникъ ;  сумахъ,  «kupier 
п.  («s,  0)  жёлтая  мѣдь;  латунь,  и. 

gelblich  adj.  желтоватый,  «grün 
adj.  желтоватозелёиый.  «weiß  adj. 
желтоватобѣлый ;  йзжелта-бѣлый. 

Gelbling  w.(«[e]s,  «e)  1.  (gelbes Tier) 
желтйкъ.  2.  (Bot.  eantharellus  cibarius ) 
лйсочка  жёлтая;  опёнокъ  «нка. 

ge'lb||reif  adj.  (vom  Getreide)  желтѣ¬ 
ющій;  зрѣлый,  «rot  adj.  желтокрйс- 
ный ;  рыжій. 

Gelb||feheck[e]  in.  («[checken, 
~  [checken)  буланопѣгая  лошадь, 
«fcheibe  f.  («,  «n)  (Photogr.)  жёлтая 
шайба.  «fclinabel  m.  («s,  «[chnäbel) 
1.  (junger  Neftvogel)  птенёцъ,  «нца; 
гнѣзд4рь,  я.  2.  fig.  (junger,  unerfahrener 
Menfch)  молокососъ,  «fpecht  m.  («[e]s, 
«e)  (Zool.  colaptes  auraius) золотйстый 
дятелъ,  «тла.  «[licht/'.  (~,0)  желтуха, 
ge'lbfüchtig  adj.  желтушный. 
Ge'lb|| veigelein  n.  («s,  «)  (Bot.  cliei- 
ranthus  cheiri)  желтофіоль,  и;  лак¬ 
фіоль,  и.  «wurz  /'.  («,  0)  (Bot.  curcuma 
longa)  куркума;  желтякъ;  жёлтый 
инбйрь;  куркумовый  корень,  «рня. 

Geld  п.  ’  («[e]s,  «er)  деньги,  Gen. 
денегъ,^.  f.\  (kofend)  денжёнки,  ден- 
жёночки,  pl.  f.\  bares  ~  налйчныя 
деньги;  fig.  das  ift  [о  gut,  wie  bares  « 
Зто  то  ясе,  что  налйчныя  деньги;  die 
öffentlichen  «er  общественныя  день¬ 
ги;  (Staatsgelder)  государственныя  [ка¬ 
зённыя]  д.;  kleines  «  мелкія  деньги; 
мелкая  монета ;  мелочь,  и;  «  für  die 
Poftpferde  прогонныя  деньги;  про¬ 
гоны,  pl.  т. ;  mein  «  und  Gut  всё  моё 
имущество;  ein  Mann  mit  «,  von  « 
человѣкъ  денеясный;  ein  Men[ch  ohne 
~  человѣкъ  безденежный;  «  prägen, 
fchlagen  бить  [unv.]  монету;  чеканить 
[unv.]  m.;  von  [einem  «e  leben  жить 
своймъ  капиталомъ;  etwas  zu  « 
machen  продавать, «дать что;  bei  «e 
[ein  быть  при  деньгахъ;  ich  bin  jetzt 
nicht  bei  «e  у  меня  теперь  денегъ 
нѣтъ;  я  теперь  не  при  деньгахъ; 
[chweres  «  значйтелыіая  сумма;  das 
hat  ihm  [chweres  «  gekoftet  Зто  ему 
много  денегъ  стоило ;  §то  ему  дорого 
обошлось;  zu  «е  kommen  наживать, 
«жйть  деньги;  наживйться,  «жйться; 
er  kann  noch  immer  nicht  zu  «e  kom¬ 
men  онъ  всё  ещё  не  можетъ  собрать¬ 


ся  съ  деньгами;  es  ift  jetzt  kein  « 
unter  den  Leuten  теперь  ни  у  кого 
нѣтъ  денегъ;  теперь  всѣ  безъ  денегъ; 
fig.  er  hat  «  wie  Heu  у  него  пропасть 
денегъ;  das  «  unter  die  Leute  bringen 
пускать,  пустйтъ  деньги  въ  оборотъ; 
fam.  das  ift  nicht  mit  «  zu  bezahlen  Зто 
неоцѣнймо;  «  hin,  «  her  дѣло  не  о 
деньгахъ ;  «  will  gezählt  fein  деньги 
счётъ  лЮбятъ;  (fprichw.)  «  regiert  die 
Welt  деньги  сйла;  bar  «  lacht  деньги 
к4ждаго  соблазнятъ;  за  чйстыя  де¬ 
нежки  каждый  согласйтся;  leicht  -, 
leichte  Ware  дёшево  да  гнйло;  за 
дешёвую  цѣну  ничего  хорошаго  не 
получишь;  wo  «  ift,  kommt  «ein  день¬ 
га  деньгу  достаётъ  [родйтъ];  деньга 
на  деньгу  набѣгаетъ;  денежки  что 
голуби :  гдѣ  обживутся,  тамъ  и  вве¬ 
дутся;  «  macht  den  Mann  за  свой 
грошъ  вездѣ  хорошъ^;  viel  «,  viele 
Freunde  много  друзей,  коли  денеж¬ 
ки  есть ;  гдѣ  деньги,  тамъ  и  друзья ; 
деньги  найдутъ  друга;  друзей  у  бо¬ 
гатыхъ,  что  мякйны  у  зери4;  «-(als 
Beftw.)  денежный. 

Geld||abzugm.(~[e]s,  «züge)  денеж¬ 
ный  вь'ічетъ.  «adel  т.  («s,  0)  1.  (durch 
Geld  erworbener  Adel)  купленное  дво¬ 
рянство.  2.  (hoheFinanzwelt)  денежная 
аристократія,  «angelegenheit  f.  («, 
~en)  дбнежное  дѣло,  «anlage/’.  («,  «n) 
помѣщеніе  денегъ  [капитала],  -an- 
leihe  f.  («,  «n)  заёмъ,  Gen.  займа  (де¬ 
негъ);  eine  «  machen  брать,  взять 
деньги  въ  заёмъ  [взаймь'і,  въ  долгъ] ; 
занимать,  «пять  деньги,  «anweifung 
/'.  («,  «еп)  денежный  переводъ;  пере¬ 
водная  роспйска;  ассигновка,  -arifto- 
kratie  /'.  («,  «[е]п)  (см.  Geldadel  2.). 

geldarm adj.  безденежный;  «e Zei¬ 
ten  безденежье. 

Ge'ld||arnmt  f.  («,  0)  (cm.  Geldman¬ 
gel).  «aufwand  m.  («[e]s,  о)  расходы 
[издержки]  на  что;  unnützer  «  из- 
лйшняя  трата  денегъ;  unnützen  « 
machen  излйшпе  тратить,  по«  деньги, 
«ausgabe  /'.  («,  «п)  издержки,  «жекъ, 
рі.  /'.;  расходы,  pl.m.  \  ich  habe  dabei 
bedeutende  «n  gehabt  я  издержалъ 
[вь'ідалъ,  у  меня  вышло]  на  Sto  много 
денегъ,  «auslage  f.  («,  «n)  пл4та  за 
кого;  издёрясанныя  за  кого  деньги; 
für  jemdn.  in  «  [ein  платйть,  за«  за 
кого,  «bedarf  m.(«[e]s,  0)  потребность 
въ  деньгахъ;  wie  hoch  beläuft  [ich 
dein  «  F  сколько  тебѣ  н4добно  денегъ F 

geldbedürftig  adj.  не  имѣющій 
денегъ;  нуждающійся  въ  деньгахъ; 
ich  bin  nicht  «  я  не  нуждаюсь  [не 
имѣю  нужды]  въ  деньгахъ. 

Ge'ldbegier[de]  f.  («,  0)  падкость 
на  деньги;  алчность  [жадность]  къ 
деньгамъ ;  сребролюбіе ;  любостя¬ 
жаніе. 

geldbegierig  adj.  п4дкій  на  день¬ 
ги;  алчный  [ж4дный]  къ  деньгамъ; 
сребролюбйвый. 

Geldbeitrag  т.  («fe]s,  -träge)  (eines 
einzelnen)  денежный  вносъ;  вноска; 
ВЗНОСЪ ;  взнбска;  (das  gefamte  zufammen- 
gelegte  Geld)  складчина;  сборъ;  (zur 
Unter(tiitzung  jemds.)  деньги  на  вспо¬ 
моженіе;  денежное  пособіе,  «beloli- 
nung /’.(«,  -  еп)  денеяспое  награжденіе; 
денежная  награда,  «betrag  т.  («[e]s, 
«träge)  денежная  сумма,  «beutel  т. 
(«s,  «)  (денежный)  кошелёкъ,  «лыса, 
-bewilligung  /’.  («,  «еп)  назначеніе 
[ассигнованіе]  денегъ.  -briefm.(«[e]s, 
«е)  письмо  съ  деньгами;  денежный 
пакетъ,  «büchfe  f.  («,  «п)  денежная 
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круяска.  «büße  f.  («,  «п)  (см.  Geld- 
ftrafe).  «darlelien rt.(«s,  «)od.  «darlehn 
n.  («[e]s,  ~e)  ссуда  денегъ  (gegen  Ver¬ 
pfandung  eines  Gutes:  ПОДЪ  помѣстье), 
«depofitum  n.  («s,  -ten  u.  «ta)  деньги, 
отданныя  на  сохраненіе;  отдача  де¬ 
негъ  на  с.  «diebftalilm.(«[e]s,  -ftähle) 
покр4жа [похищеніе]  денегъ;  einen  « 
begehen  похищать,  «хйтить  [красть, 
у«]  деньги,  «dokument  п.  («[e]s,  «е) 
денежный  документъ,  «dürft  т.  («es, 
0)  (см.  Geldbegierfde]). 

Ge'ld|  einlage  f.  («,  -n)  денежный 
вкладъ  [взносъ],  -einnahme  f.  («,  -n) 
(Einkünfte  an  Geld)  ДОХОДЫ,  pl.m. ;  (beim 
Ein  treiben  von  Geld)  сборъ  денегъ;  (beim 
Verkauf)  вйручка;  (Gelderwerb  überh.) 
заработка  денегъ ;  wie  groß  war  die  «  F 
сколько  собрано  денегъ  F  (beim  Ver¬ 
kauf)  сколько  вь'іручено  денегъ  F  er 
kann  bei  [einer  «  ([einen  Einkünften) 
nicht  beftehen  онъ  не  можетъ  жить 
свойми  доходами,  «einnelimer  т.  (~s, 
«)  сборщикъ  денегъ,  «empfang  т. 
(«[e]s,  «pfänge)  полученіе  денегъ, 
-enipfänger  in.  («s,  «)  получатель  де¬ 
негъ.  «entfcliädignng  f.  («,  «еп)  де¬ 
нежное  вознагражденіе. 

Gelderland  п.  («[e]s,  0)  od.  Geldern 
п.  (Geogr.)  Гельдрія. 

Ge'lderpreffung /1(«,  «еп)  (von  [eiten 
Beamter)  ВЗЯТКИ,  «ТОКЪ,  pl.  f.]  ЛИ- 
хоймство. 

Ge'lderrofe  f.  («,  «n)  (Bot.  viburnum 
opulus )  калйна. 

Gelderwerb  m.  («[e]s,  0)  1.  (das  Er¬ 
werben)  нажйтіе  денегъ;  пріобрѣтеніе 
денегъ;  (durch  Arbeit)  заработка  де¬ 
негъ.  2.  (das  erworbene  Geld)  нажитыя 
деньги ;  er  hat  dadurch  einen  bedeu¬ 
tenden  -  онъ  Зтимъ  наживаетъ  [зара¬ 
батываетъ]  много  денегъ;  Зто  при¬ 
носитъ  [доставляетъ]  ему  большіе 
доходы. 

Geldeswert  п.  (-[e]s,  0)  цѣнность, 
и ;  денежная  стоимость,  и ;  Geld  und  « 
деньги  и  цѣнности. 

Ge'ld||forderung/’.  («,  «еп)  денежное 
трббованіе;  ich  habe  noch  eine  «  an 
ihn  мнѣ  ещё  требовать  съ  него  долгъ 
деньги] ;  мнѣ  ещё  слѣдуетъ  отъ  него 
получйть];  Klage  wegen  einer  « 
искъ  объ  уплатѣ  долга. -forderungs- 
faclie  /'.  (-,  -п)  денежный  искъ,  «geiz 
т.  («es,  0)  скряжничество  (см.  тоже 
Geldbegierde). 

geldgeizig  adj.  (см.  geizig);  «  [ein 
чрезвычайно  скупаться  [ипѵ.];скряж- 
ничать  [unv.];  derG«e  скряга. 

Ge'ld||ge[chäft  п.  («[e]s,  «е)  1.  (Bank- 
inftitut)  Финансовое  [банкйрское]учре- 
ждёнie;(Bankgefchäft)бaнкйpcкaя  кон¬ 
тора.  г  2.  (Geldangelegenheit)  денеж¬ 
ное  дѣло;  денежная  сдѣлка;  «е  ab- 
fchließen,  machen  заключать,  «чйть 
денежныя  сдѣлки;  производйть,  «ве- 
стй  денежные  обороты;  er  ift  in  «еп 
verreift  онъ  уѣхалъ  по  денежнымъ 
дѣламъ,  «gefchenk  и.  («[e]s,  ~е)  де¬ 
неясный  подарокъ,  «рка.  «gier  (см. 
Geldbegier). 

geldgierig  (см.  geldbegierig). 

Geld||gurt  т.  (-[e]s,  «е)  (см.  Geld¬ 
katze).  «liandel  т.  («s,  0)  (см.  Geld- 
gefchäft  1.).  «heirat  f.  («,  -еп)  же- 
нйтьба  изъ-за  денегъ,  -hunger  т.  («s, 
0)  (см.  Geldbegierde),  «inftitut  w.(«[e]s, 
~e)  банкйрскій  домъ;  Финансовое 
учрежденіе,  «jude  т.  («n,  «п)  ростов- 
щй къ.  «kaffe  f. (-,  «n)  денеясная  Käcca. 
«käftchen  n.  («s,  «)  денеясная  шка¬ 
тулка.  «kaften  m.  («s,  «)  денежный 
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сундукъ.  ~ k atze  f.  (-,  -n)  кожаный 
денежный  мѣшокъ  (въ  видѣ  пояса); 
киса.  -kiße  f.  (-,  -n)  (см.  Geldbußen), 
-klemme  f.  (-,  -п)  крайняя  н^жда  въ 
деньгахъ ;  in  -  fein,  fam.  fitzen  крайне 
нуждаться  [uny.]  [терпѣть  нужду]  въ 
деньгахъ.  -krifisf.^-krifen)  денеж¬ 
ный  [финансовый]  крйзисъ.  -kurs  т. 
(-kurfes,  -kurfe)  денежный  курсъ, 
-leißung  f.  (-,  -en)  денежная  повйн- 
ность.  -leute  рі.  т.  Финбнсовые  дѣль- 
дй.  -lotterie  f.  (~,  -[е]п)  денежная 
лотерея;  лотерёя  на  рбзыгрышъ  де¬ 
нежныхъ  суммъ.  -makler  т.  (~s,  ~) 
мѣняла.  -mangel  m.  (-s,  0)  недоста¬ 
токъ  [нужда]  въ  деньгахъ;  безде- 
нежье.~татт.(~[еХ,~1еиіе)1.Финан- 
совый  дѣлёцъ,  -льцб.  2.  (ein  reicher 
Mann)  богбчъ.  -markt  т.  (-[e]s, 
-markte)  денежный  рйнокъ,  «нка. 
-menfch  m.(-en, -en)  (см.  Geldmann), 
-mittel  pl.  n.  денежныя  средства; 
деньги,  pl.  f.  -not  f.  (-,  -nöte)  (cm. 
Geldmangel  u.  Geldverlegenheit); 
aus  -  нуждбясь  въ  деньгахъ,  -pacht 
f.  (-,  ~en)  денежная  аренда;  дёнеж- 
ный  оброкъ,  -paket  п.  (~[e]s,  -е)  де¬ 
нежный  пакетъ.  -po|ten  т.  (-s,  -)  (in 
einer  Rechnung)  статья  по  денежному 
счёту;  (Summe)  с^мма.  -preis  яг.(-ргеі- 
[ев,-ргеі[е)дёнежный  курсъ;вексель- 
ный  курсъ;  der  -  einer  Sache  денеж¬ 
ная  цѣна  вещи,  -prellerei  f.  (-,  -en) 
надувбніе;  обманъ,  -quelle  f.  (-,  ~n) 
денежный  источникъ;  случай  для 
пріобрѣтенія  денегъ;  die  -n  (eines 
Landes)  источники  богатства,  -гесіі- 
nung  f.  (-,  -en)  денежный  счётъ. 

ge'ldreich  adj.  денежный;  богатый; 
имѣющій  много  денегъ. 

Ge'ldrimeffe  f.  (-,  -п)  денежный 
переводъ. 

Ge'ld||fache/\(~,  -п)  денежное  дѣло ; 
(fprichw.)  in  -n  hört  die  Gemütlichkeit 
auf  „братъ  братомъ,  сватъ  сватомъ, 
а  денежки  не  сосватаны4*;  „счётъ 
дружбѣ  не  помѣха“,  -fack  т.  (-[e]s, 
-fäcke)  дёнежный  мѣшокъ,  -шкб. 
-fammlung  f.  (-,  -en)  сборъ  дёнеж- 
ный.  -fchiff  и.  (-[e]s,  -е)  корббль, 
доставляющій  дёньги ;  fam.  mein  -  iß 
angekommen  я  получйлъ  дёньги. 
-fchinderod.  -fchneider  т.  (-s,  -)  fam. 
обирбтель,  я;  грабйтель,  я;  лупйло; 
надувало ;  надувальщикъ,  -fchneide- 
rei  f.  (-,  -en)  грабйтельство ;  надува¬ 
ніе.  -fchrank  m.  (-[e]s,  -fchränke) 
дёнежный  шкаФЪ.  -fchuld  f.  (-,  -en) 
дёнежный  долгъ ;  (ausßehende  Schuld) 
долгъ  на  комъ;  (fchuldiges,  geborgtes 
Geld)  долгъ  кому;  дёньги,  занятыя  у 
кого,  -fendnng  f.  (-,  -en)  дёнежная 
посйлка ;  -en  abfchicken,  empfangen 
отправлять,  отправить,  получать, 
-чйть  дёнежныя  посйлки;  bedeu¬ 
tende -en  machen  посылать,  послбть 
[перес-] значительныя  суммы,  -forte 
f.  (-,  ~n)  родъ  монёты;  монёта.  -for- 
tenzettel  m.  (-s,  -)  снйсокъ  дёнеж- 
ныхъ  знаковъ,  -fpende  f.  (-,  -n)  по¬ 
даяніе  ;  дёнежное  пожёртвованіе. 
-fpiel  п.  (-[e]s,-e)  игра  въ  дёньги  [на 
дёньги].  -fpind??.(-[e]s,-e)  (см.  Geld- 
fchrank).  -(teuer  f.  (-,  -n)  дёнежный 
налогъ;  подать,  и;  пошлина,  -ftolz 
т.  (-es,  0)  гордость  [чвбнство]  богбт- 
ства. 

ge'ldßolz  adj .  гордящійся  своймъ 
богатствомъ;  er  i(t  -  онъ  гордйтся 
[чвбнится]  своймъ  богатствомъ. 

Ge'ld||(trafe  f.  (-,j-n)  дёнежное  взы¬ 
сканіе;  дёнежный  штрафъ;  пёня; 


jemdn.  in  -  nehmen  налагать,  -ло- 
жйть  на  кого  дёнежный  штрафъ; 
штрафовать,  о-,  Akk.  —  (tück  п.  (-[e]s, 
-е)  монёта.  -fucht  f.  (-,  0)  (см.  Geld¬ 
gier).  -fumme /".(-,  ~п)  сумма,  -täfch- 
chen  w.(- s,-)  портмонё;  кошелёчекъ, 
-чка.  -tafche  ff  (-,  ~n)  (in  Kleidungs- 
ftücken)  карманъ  для  дёнегъ ;  (zum  Um- 
hängen)  дёнежная  сумка ;  (ßrieftafche) 
бумбжникъ  для  дёнегъ.  -tifch  m.(~es, 
-e)  конторка,  -umlauf  w.(-[e]s,-läufe) 
обращёніе  дёнегъ.  -umfatz  m.  (-es, 
-fätze)  дёнежный  оборотъ,  -unter- 
fchlagung/'.  (-,  -en)  растрата  дёнегъ. 
-nnter(tützung  f.  (-,  -en)  дёнежное 
пособіе,  -verkehr  m.  (-[e]s,  0)  обра¬ 
щёніе  дёнегъ;  дёнежныѳ  обороты. 
-Verlegenheit  f.  (-,  -en)  нужда  въ 
дёньгахъ;  in  -  fein  нуждаться  въ 
дёньгахъ;  er  kommt  niemals  in  -  у 
него  всегдб  есть  дёньги ;  онъ  всегда 
при  дёньгахъ.  -verlu|t  т.  (-es,  -е) 
потёря  дёнегъ;  дёнежная  потёря. 
-verpflegnng  f.  (-,  -en)  кормовйя 
[продовольственныя]  дёньги;  дёнеж¬ 
ное  довольствіе,  -verfchreibung  f.  (-, 
-en)  дёнежное  обязательство,  -ѵег- 
fchwender  m.  (~s,  ~)  мотъ;  расточй- 
тель,  я.  -ver fch Wendung  ff.  (-,  -en) 
мотовство;  расточйтельность,и;  pac- 
точёніе  дёнегъ;  лйшняя  трата  дёнегъ. 
-vorfchuß  т.  (-fchuffes,  -fchüffe)  вй- 
данныя  вперёдъ  дёньги;  заимообраз¬ 
ная  выдача  дёнегъ;  (Darlehen)  ссуда, 
-vorteil  т.  (-[e]s,  -е)  дёнежныя  вй- 
годы.  -wechfel  т.  (-s,  0)  промѣнъ 
дёнегъ.  -wechfler  т.  (~s,  -)  мѣняла, 
-wechflergefchäft  п.  (-[e]s,  -е),  1.  (als 
Gewerbe)  мѣняльное  дѣло;  дѣло  по 
размѣну  дёнегъ.  2.  (als  Gefchäftslokal) 
мѣнялыія.  -wechflerladen  т.  (-s,  -  u. 
-laden)  мѣняльня;  мѣняльная  лавка, 
-wert  m.  (-[e]s,  -e)  дёнежная  стои¬ 
мость,  и.  -wucher  m.  (-s,  0)  лйхва; 
взиманіе  незаконныхъ  процёнтовъ. 
-Wucherer  т.  (~s,  -)  ростовщйкъ. 
-wurm  т.  (-[e]s,  -würmer)  скряга, 
-zäliler  m.  (-s,  -)  счётчикъ.  -Zeichen 
n.  (— s,  ~)  дёнежный  знакъ,  -zins  m. 
t-zinfes,  -zinfen)  1.  (Prozente  vom  Kapi¬ 
tal)  процёнты,  pl.  m.  2.  '(in  Geld  zu  ent¬ 
richtende  Abgabe)  денежная  подать; 
дёнежный  оброкъ.  -Zulage  f.  (-,  -n) 
прибйвка  дёнегъ;  (Gehaltszulage)  при¬ 
бавочное  жалованье.  [ indecl . 

Gele'e  n.  (-s,  ~s  od.  -n)  желё,  n. 

gelee'rt  adj.  опорожненный. 

Gele'ge  n.  (-S, 0)  1.  (Häufchen  Getreide, 
wie  es  beim  Mähen  aufs  Feld  gelegt  wird) 
горсть,  и.  2.  (von  Vögeln)  гнѣздо  съ 
яйцами. 

gele'gen  I.  adj.  (см.  liegen)  1.  (lie¬ 
gend,  belegen)  лежйщій;  расположен¬ 
ный;  nahe  -  близлежйщій;  umher  - 
вокругъ  лежащій;  окольный;  am 
Ufer  -  прибрёжный;  приберёжный; 
diefes  Haus  ift  fchön  -  бтотъ  домъ 
прекрйсно  расположенъ.  2.  fig.  (be¬ 
quem,  paffend)  удобный;  er  kam  zu  -er 
Zeit  онъ  приходйлъ  въ  удобное  врёмя 
[во-время] ;  komm,  wenn  es  dir  -  ift 
приходй,  когдй  удобно  будетъ  тебѣ ; 
es  kam  zu-  er  Zeit  Sto  пришло  кстати; 
В.  fig.  (wichtig)  an  etwas  -  fein  быть 
важнымъ;  es  ißt  mir  daran  -  для  меня 
вйжно;  es  ift  mir  daran  viel(od.  fehr)  - 
для  меня  Зто  очень  важно ;  es  ift  mir 
daran  nichts  -  мнѣ  всё  равно;  мнѣ  въ 
томъ  нуждй  нѣтъ ;  я  бтимъ  не  инте¬ 
ресуюсь;  (fprichw.)  an  Gottes  Segen 
iß  alles  -  всё  отъ  Бога.  II.  adv.  кстйти ; 
во-время;  въ  пору;  du  kommß  mir 


recht  -  а)  ты  кстйти  пришёлъ;  b)  (wenn 
man  ihm  begegnet)  кстати  ты  мнѣ  П0- 
пйлся;  das  kommt  ihm  recht  $то 
ему  и  нйруку;5того-то  онъи  хотѣлъ; 
бтого-то  ему  и  хотѣлось. 

Gele'gen  heit  f.  (-,  -en)  1.  (Räumlich¬ 
keit,  Lokalität)  помѣщёніе;  (Lage)  рас¬ 
положёна;  er  kennt  hier  alle-en  des 
Haufes  онъ  знйетъ  всѣ  удббства  [всѣ 
входы  и  вйходы]  въ  5томъ  домѣ.  2. 
(zufälliger  Umßand)  случай;  (Anlaß)  пб- 
водъ;  eine  fich  darbietende  -  be¬ 
nutzen,  wahrnehmen  пбльзоваться, 
вое-  представляющимся  сличаемъ; 
-  nehmen  пбльзоваться,  вое-  случа¬ 
емъ;  fig.  die  -  beim  Schopfe  faffen 
пбльзоваться,  вое-  сличаемъ;  wenn 
fich  eine  -  darbietet,  will  ich’s  nicht 
vergeffen  когдб  представится  слу¬ 
чай,  то  не  забуду;  verabfäume  nicht 
die  -  не  упускйи  сличая;  beidiefer  - 
при  бтомъ;  по  случаю  бтого;  bei 
jeder  -  при  всякомъ  случаѣ;  всегдй; 
beierßer(beßer)  -  при  пёрвомъ  удоб¬ 
номъ  случаѣ;  bei  -  will  ich's  aus¬ 
führen,  tun  при  случаѣ  исполню  §то; 
(fprichw.)  -  macht  Diebe  не  кладй  пло¬ 
хо;  „доброму  вору  всё  впору“.  3. 
(-zur Beförderung  vonPerfonen  u. Sachen) 
окйзія;  mit  einer  -  fchicken  послйть 
съ  оказіей;  ich  fchick’s  mit  erßer  - 
пришлй)  по  пёрвой  оказіи;  mit  wel¬ 
cher  -  wirß  du  mir  diefe  Sachen 
fchicken?  какъ  [съ  кѣмъ]  ты  пере¬ 
шлёшь  мнѣ  Зти  вёщи?  4.  (Abtritt)  от¬ 
хожее  мѣсто;  удобство. 

Gele'genheits||dichter  т.  (-s,  -)  пи¬ 
шущій  стихй  на  какой-либо  случай, 
-dieb  т.  (-[e]s,  -е)  воръ,  воспользо¬ 
вавшійся  удобнымъ  случаемъ,  -ge¬ 
dieht  п.  (-[e]s,  -е)  стихй  на  какой- 
либо  случай,  -gefchenk  п.  (-[e]s,  ~е) 
подйрокъ  по  особому  случаю,  -kauf 
m.(-[e]s,-käufe) покупка  при  случаѣ, 
-macker  т.  (-s,  -)  (Kuppler)  сводникъ, 
-macherin  /*.(-,-  nen)  (Kupplerin)  свод¬ 
ница.  -predigt  f.  (-,  -en)  проповѣдь, 
произнесённая  по  оеббому  случаю, 
-rede  f.  (-,  ~п)  рѣчь,  произнесённая 
по  особому  случаю,  «fchrilt  f.  (-,  -en) 
сочинёніе,  пйсанноѳ  по  особому  слу¬ 
чаю;  -en  рі.  сочинёнія  на  разные 
случаи,  -verkauf  т.  (-[e]s,  -kaufe) 
продажа  по  случаю. 

gele'gentlicli  I.  adj.  случбйный. 
II.  adv.  случайно;  (hei  Gelegenheit)  при 
случаѣ. 

gele'lirig  adj.  (leicht  faffend)  понят¬ 
ливый  ;  (der  etwas  leicht  ablernt,  abfieht) 
переймчивый. 

Gele'hrigkeit  f.  (-,  0)  понятливость, 
и;  переймчивость,  и  (cp.  gelehrig). 

Gele'hrfamkeit  f.  (-,  0)  учёность,  и; 
er  befitzt  viel  -  онъ  человѣкъ  весьма 
учёный. 

gele'hrt  adj.  учёный;  die  -e  Welt 
учёный  міръ;  fam.  ein  -es  Haus  клй- 
дезь  учёности;  der  G-ѳ  учёный; 
(fprichw.)  es  fällt  kein  G~er  vom  Him¬ 
mel  учёный  съ  нёба  не  свалится; 
G-en  iß  gut  predigen  пёредъ  учёны¬ 
ми  легко  проповѣдывать. 

Gele'hrten||lexikon  п.  (-s,  ~ka  u. 
-ken)  словбрь  [содержащій  біогрб- 
фіи]  учёныхъ,  -republik  f.  (-,  0) 
республика  учёныхъ,  -fchule  f.  (-, 
-п)  высшая  школа,  -ßand  т.  (-[e]s,0) 
(die  Gelehrten)  учёное  сословіе;  (als 
Würde)  учёное  званіе,  -verein  m.(-[e]s, 
-e)  учёное  общество,  -zuuft  f.  (-,  0) 
учёная  корпорація  (см.  также  Ge¬ 
lehrten  ßand). 
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Gele'hrtheit  f.  («,  0)  учёность,  и. 

Gelei'er  n.  («s,  0)  1.  (Spiel)  постоян¬ 
ная  игрй  на  шарманкѣ.  2.  (eintöniger 
Gefang)  монотонное  пѣніе.  В.  (Trödelei) 
мѣшкотня;  копотнй;  медлительность, 
и;  fig.  es  ift  immer  das  alte  -  всё  ст4- 
рая  [та  же]  пѣсня;  всё  одно  и  то  же. 

Gelei'fe  и.  («в,  «)  (Wagen-  od.  Schlit¬ 
ten  fpur) колей;  (Schienen (trang)  рельсы, 
pl.  m.\  путь,  й;  einfaches,  doppel¬ 
tes,  fchmalfpuriges  -  одинбчный, 
двойной,  узкоколейный  путь;  fig. (der 
Weg,  die  Bahn)  обь'іЧНЫЙ  ХОДЪ  вещбй; 
fig.  im  «,  im  alten  ~  bleiben  слѣдо¬ 
вать  [unv.]  установленному  порядку; 
иттй  своймъ  путёмъ  [порядкомъ]; 
aus  dem  -  kommen  а)  сходйть,  сойтй 
съ  рельсовъ;  b)  fig.  сбиваться,  сбйть- 
ся  съ  путй  [съ  толку];  приходйть, 
приттй  въ  безпорядокъ ;  разладить¬ 
ся  [voll.] ;  разстраиваться, «строиться; 
fig.  etwas  wieder  ins  rechte  «  bringen 
даватьдать  чему  прежній  ходъ;  при- 
водйть,«вестй  въ  прежній  порядокъ; 
улйживать,  улбдить  что ;  fig.  aus  dem 
-  bringen  сбивйть,  сбить  съ  путй  [съ 
толку] ;  разстраивать,  «строить. 

G[e]lei's||aclife  f.  («,  ~п)  ось  путй. 
«bogen  т.  («s,  «  u.  «bögen)  закруг¬ 
леніе  [кривая,  поворотъ]  путй. 
«bremfe  f.  («,  «п)  путевой  тбрмазъ. 
«krenznng  f.  («,  «еп)  скрещеніе  [пе- 
ресѣчбиіе]  путей,  «krümnmng  f.  («, 
«ѳп)  (см.  Geleisbogen),  «netz  n.  («es, 
~ѳ)  сѣть  путей,  «(trang  m.  («[e]s, 
«(trän ge)  рельсовый  путь,  й. 

Gelei'tfe]  ».  («t[e]s,  «te)  1.  (das  Be¬ 
gleiten)  проводы,  pl.m.;  провожаніе; 
feierliches  «  торжественные  прово¬ 
ды;  jemdm.  das  «  geben  (cm.  ge¬ 
leiten);  einem  Toten  das  letzte  « 
geben  оказывать,  оказать  покойнику 
послѣднюю  почесть;  ficheres  «  (см. 
Geleitsbrief);  ficheres  «  geben  oxpa- 
пйть  [unv.]  когб  въ  дорогѣ;  unter 
jemds.  «  въ  сопровожденіи  кого; 
unter  ficherem  «e  подъ  надёжнымъ 
прикрьітіемъ.  2.  (die  Begleiter)  прово- 
жйтые,  pl.  m. ;  (als  Bedeckung)  конвой ; 
эскортъ;  прикрьітіе;  (Suite)  свйта. 

gelei'ten  v.  tr.  1.  (begleiten)  прово¬ 
жать,  «водйть;  сопровождать,  «во- 
дйть  когб;  (mit  jemdm.  gehen)  сопут¬ 
ствовать  [unv.]  кому;  напутствовать 
[unv.],  Akk.;  Gott  geleite  dich!  да  со¬ 
путствуетъ  тебѣ  Богъ!  2.  (als  Be¬ 
deckung)  составлять,  «ставить  при- 
крьТтіе;  конвойровать  [unv.]. 

Gelei'ter  т.  («s,  «)  провожйтый. 

Gelei'tsbrief  т.  («[e]s,  «ej  охранй- 
тельная  грймота ;  охранный  листъ. 

Gelei't||fchein  т.  (~[e]s,  «е)  (Durch¬ 
laß  fchein)  пропускной  билетъ;  про¬ 
пускъ.  «fchiff  п.  («[e]s,  «е)  конвой¬ 
ный  корабль. 

Gelei'ts||nmnn  пг.  («[e]s,  «männer) 
провожйтый.  «wort  п.  («[e]s,  «ѳ)  на- 
путное  [напутственное]  слово. 

gele'nk  adj.  (biegfam)  гйбкій;  (ge- 
■wandt^noBopoMUBbiii ;  расторопный; 
лбвкій. 

Gele'nk  п.  («[e]s,  «е)  суставъ;  (Anat. 
auch:)  сочлененіе;  (Biegungs(telle)  сгибъ; 
(an  Flügeln)  крь'ільный  сгибъ;  мослбкъ; 
(Glied  einer  Kette)  звено;  (Scharnier) 
шарнйръ;  (hervortretender  Abfatz,  z.  B. 
am  Schilf)  сустйвъ ;  колѣно ;  der  Arm 
i(t  aus  dem  «  рукй  вйвихнута;  fig. 
diefer  Menfch  hat  keine  ~ѳ  бтотъ  че¬ 
ловѣкъ  крайне  неповорбтливъ.«Ьапй 
и.  (~[e]s,  «bänder)  (Anat.)  сустбвная 
свйзка.  «bolzen  m.  («s,  «)  (Mafch.) 


болтъ  съ  чекою,  «ende  n.  («s,  «n)  су¬ 
ставный  конбцъ,  -нц4.  «fläche  f.  («, 
~n)  сустбвная  поверхность, H.«fliiffi  g- 
keit  f.  («,  0)  синовіальная  жйдкость; 
суставная  влйга.  «fuge  f.  («,  ~n) 
(Anat.)  сочлененіе,  «gefchwulft  f.  («, 
«fchwülfte)  (Medz.)  опухоль  сустйва. 
«grübe  f.  («,  «n)  суставная  впбдина. 
«hölile  f.  («,  «n)  (Anat.)  сустбвная  по¬ 
лость. 

gele'nkig  adj.  1.  (mit  Gelenken  ver- 
fehen)  суставистый;  суставчатый.  2. 
(см.  gelenk). 

Gele'nkigkeit  f.  («,  0)  (Biegfamkeit) 
гйбкость,н;  (Gewandtheit)  проворство; 
ловкость,  и. 

Gele'nk||kapfel  f.  («,  «n)  сустйвная 
сумка,  «knorpel  m.  («s,  «)  (Anat.)  су¬ 
ставный  хрящъ,  «köpf  m.  («[e]s, 
«köpfe)  (Anat.)  головка  кости,  «kör- 
per  m.  («s,  «)  (Medz.)  сустйвное  тѣло ; 
суставная  мышь,  «kuppelung  f.  («, 
«en)  (Mafch.)  шарнирное  сопряженіе, 
«maus  f.  («,  «mäufe)  (cm.  Gelenk¬ 
körper).  «meclianik  f.  («,  0)  (Medz.) 
механика  сочленбній.  «pfanne  f.  («, 
«n)  (Anat.)  сустйвная  чашка;  верт¬ 
лужная  впадина,  «puppe  f.  («,  «n) 
кукла  съ  подвижнйми  членами; 
(Marionette)  маріонетка;  (Mannequin) 
манекбнъ;  (Ziehpuppe)  плясунчикъ. 
«rheumatismus  т.  («,  «men)  ревма¬ 
тизмъ  суставовъ;  сочленовный  рев- 
матйзмъ.  «ring  т.  («[e]s,  «е)  шар- 
нйрное  кольцо,  «fäge  f.  («,  «п)  колѣн¬ 
чатая  пила,  «fehleim  т.  («[e]s,  о), 
«fchmiere  f.  («,  0)  синовіальная  жйд¬ 
кость;  суставная  влйга.  «(teifigkeit/*. 
(«,  0)  неподвйжность  сустава ;  анки¬ 
лозъ.  «|tück  п.  («[e]s,  «е)  часть  су- 
стйва.  «Verbindung  f.  («,  «еп)  сочле¬ 
неніе.  «Vertiefung  f.  («,  «en)  сустав¬ 
ная  впйдина.  «waffer  n.  («s,  0)  (cm. 
Gelenkfchmiere).  «wafferfucht  f.  («, 
0)  (Medz.)  суставная  водянка,  «welle 
f.  («,  «n)  (Mafch.)  колѣнчатый  валъ. 

Gele'rne  n.  («s,  0)  зубреніе. 

Gele'fe  n.  («s,  0)  1.  безпрестбнное 
[безразббрчивое,  безтолковое]  чтеніе. 
2.(beidenWebern  dasEinlefen  der  Ketten¬ 
fäden)  снованіе. 

gele'fen  (cm.  lefen). 

Geleu'chtfe]  ».(«t[e]s,0)  постоянное 
сіяніе  [сверканіе!. 

Geli'chter  n.  («s,  «)  шййка;  ком¬ 
панія  [дурнйхъ  людей];  негодяи, 
pl.  т. ;  das  find  Leute  eines  «s,  fie 
find  von  demfelben  «  всѣ  онй  одной 
шайки;  онй  похожи  другъ  на  друга; 
er  ift  unferes  «s  бто  нашъ  брать;  на¬ 
шего  поля  ягода. 

gelie'ben  ѵ.  intr.  изволить,  со«;  хо¬ 
тѣть,  за« ;  желйть,  по« ;  быть  угод¬ 
нымъ;  geliebt  es  Gott  ежели  Богу 
такъ  угодно. 

Gelie'bte  1.  т.  («п,  ~п)  возлюблен¬ 
ный;  (in  üblem  Sinn)  любовникъ.  2.  f. 
(«n,  ~n)  ВОЗЛЙбленная;  (in  unehrbarem 
Sinne)  любовница. 

gelie'hen  adj.  взятый  въ  наёмъ 
[внаймй];  взятый  напрокбтъ. 

geli'nd[e]  I.  adj  Л.  (fchwach)  слббый; 
(mäßig)  умѣренный;  (weich)  мягкій; 
(milde,  fanft)  крбткій;  нѣжный;  «е 
Worte  мягкія  [кроткія]  слова;  «е 
Strafe  умѣренное  [лёгкое]  наказйніе; 
«er  Arre|t ^простои  арестъ;  «ѳ  Kälte 
умѣренный  холодъ;  «es  Wetter  (im 
Winter)  мягкая  погбда;  «е  Hitze  а) 
(im  Backofen)  вольный  духъ;  приволь¬ 
ный  жаръ;  b)  (in  der  Badftube)  ВОЛЬ¬ 
НЫЙ  паръ;  «es  Fieber  лёгкая  лихо¬ 


радка;  «er  Wind  слббый  [тйхій]  в£- 
теръ,  «тра;  «er  Regen  мбленькій 
[мелкій,  jrüxm]  дождь;  «es  Feuer 
маленькій  огонь;  bei  «ein  Feuer  на 
вольномъ  огнѣ ;  gegen  Abend  ift  die 
Kälte  «er  geworden  къ  вечеру  отда¬ 
ло  [настала  бттепель] ;  fig.  «ere  Saiten 
aufziehen  дѣлаться,  c«  уступчивѣе; 
присмирѣть[ѵо11.];  смягчаться, «чйть- 
ся;  понижать,  «нйзить  голосъ.  2. 
(пас1і[ісМ^)снисходйтельный.  И.  adv. 

1.  (milde)  слббо;  умѣренно;  кротко; 
ніжно;  «  abführendes  Mittel  легкб 
[не  сйльно]  дѣйствующее  слабйтель- 
ное.  2.  (nachfichtig)  снисходйтельно ; 
«  urteilen  судйть  [unv.]  снисходй¬ 
тельно. 

Geli'ndheit  f.  («,0)  od.  Geli'ndigkeit 
f.  («,  0)  1.  (Mäßigkeit)  умѣренность,  и. 

2.  (Nach ficht)  снисходйтельность,  и; 
снисхожденіе. 

geli'ngen  ѵ.  intr.  (impf,  gelang ;  perf. 
ift  gelungen)  ^  (gut  von[tatten  gehen) 
успѣвать,  успѣть;  (guten  Erfolg  haben, 
geraten)  удаваться,  удйться;  es  will 
ihm  nichts  «  ему  ничто  не  удаётся; 
у  него  всё  идётъ  невпопадъ;  куда 
не  сунется,  вездѣ  ему  неудача;  das 
Epos  gelingt  ihm  beffer,  als  das 
Drama  бпосъ  ему  удаётся  лучше, 
чѣмъ  драма;  die  Arbeit  will  nicht 
recht  «  работа  что-то  не  даётся  [не¬ 
впопадъ];  möge  es  dir  «!  дай  Богъ 
тебѣ  въ  добрый  часъ!  es  gelang  nicht 
не  удалось;  не  тутъ-то  бйло;  eine  ge¬ 
lungene  Arbeit  удачная  работа  j  fam. 
das  ift  gelungen!  это  великолѣпно! 
Geli'ngen  n.  («s,  0)  успѣхъ;  удача. 
Geli'fpel  n.  («s,  0)  [безпрерйвное] 
шептйніе;  [продолжительный]  шо¬ 
потъ. 

geli'tten  (см.  leiden), 
gell  adj.  рѣзкій;  пронзйтельный. 
Ge'lle  f.  («,  «n)  рѣчное  судно, 
ge'lleu  I.  v.intr.  рѣзко  звенѣть,  за«; 
пронзйтельно  звучать,за«;  раздавать¬ 
ся,  «дйться.  II.  ѵ.  impers.  es  gellt  mir 
in  den  Ohren  у  меня  звенитъ  въ 
ушахъ. 

ge'llend  adj.  (см.^  gell);  «es  Ge- 
[сіігеіпронзйтельный^рѣзкій]  крикъ; 
«es  Gelächter  грбмкіи  смѣхъ;  раска¬ 
тистый  хохотъ.  [чокъ,  «чка. 

Ge'ller  т.  («s,  «)  рикошетъ;  ска- 
Ge'lling  т.  («s,  «е)  (Bot.  calendula 
officinalis)  ноготкй,  pl.  т. 

Ge'llius  (m,  P.)  Aulus  «  Авлъ  Гбллій. 
gelo'ben  v.  tr.  свято  обѣщать;  обѣ¬ 
щаться  ;  давйть,  дать  [приносйть, 
«нестй]  обѣтъ;  Treue  «  присягйть, 
«гнуть  въ  вѣрности;  mit  Hand  und 
Mund  «  клясться,  по«  всѣмъ  свя- 
тймъ;  ich  gelobe  und  fchwöre  bei 
Gott  dem  Allmächtigen  und  feinem 
Evangelium,  daß  .  .  .  обѣщаюсь  и 
клянись  Всемогущимъ  Богомъ  и 
предъ  Свйтымъ  Его  Евангеліемъ  въ 
томъ,  что  . . .;  das  Gelobte  Land  обѣ¬ 
тованная  земля.  [lübde). 

Gelö'bnis  w.(«niffes,  «niffe)  (см.  Ge- 
gelo'bt  (cm.  loben  u.  geloben). 
Gelo'bmig  f.  («,  ~en)  обѣщаніе; 
(feierliche  Zufage)  обѣтованіе;  священ¬ 
ный  обѣтъ. 

gelo'cht  adj.  продыравленный. 
Gelo'ckfe]  n.  (Gelock[e]s,  0)  1.  (das 
Locken)  приманиваніе  на  вабикъ.  2. 
(die  Locken)  к^дри,  «ей,  pl.  m. 
gelo'ckt  adj.  кудрявый, 
gelo'gen  (cm.  lügen).  [йзвесть. 
gelö'fcht  adj.  «er  Kalk  гашёная 
Gelö'te  n.  («s,  0)  спаиваніе;  пййка. 


Gelfe 

Ge'lfe  f.  (-,  -n)  1.  (Zool.  culex )  ко¬ 
маръ.  2.  (Zool.  tipula  oleracea )  дол¬ 
гоножка.  [правда  ли? 

gelt?  interj.  fam.  не  такъ  ли?  не 

gelt  adj.  (Agron.,  von  Kühen)  яловая; 
(nicht  trächtig)  нестельная;  -  fein  яло¬ 
вѣть  [unv.] ;  -  werden  заяловѣть[ѵо!1.]. 

Ge'lte  f.  (-,  -n)  ведро ;  кадка. 

ge'lten  I.  v.  intr.  (praes.  du  g*iltft, 
er  gilt;  impf,  du  galt[e]ft,  conj.  göltest 
[beffer  als:  gälteft];  perf.  ich  habe  ge¬ 
golten)  1.  (wert  fein)  стоить  [unv.] ;  цѣ¬ 
ниться  [unv.];  wieviel  gilt  die  Elle 
(Tuch)?  сколько  стоитъ  локоть?  по 
нему  [по  чёмъ]  локоть  ?  das  Aß  gilt 
elf  тузъ  считается  одиннадцать;  es 
gilt  mir  gleich,  es  gilt  mir  alles  gleich 
мнѣ  всё  равно ;  для  меня  всё  равно ; 
das  gilt  mir  mehr  бто  для  меня  важ¬ 
нѣе;  wieviel  gilt  diefe  Münze?  како¬ 
ва  стоимость  Зтой  монеты?  2.  (gültig 
fein,  von  Verträgen)  быть  дѣйствйтель- 
нымъ ;  (von  Gefetzen)  имѣть  дѣйствіе ; 
дѣйствовать  [unv.];  (vom  Gelde)  ХОД  йть ; 
diefes  Geld  gilt  nicht  mehr  эти  день¬ 
ги  болѣе  не  ходятъ  [не  принимают¬ 
ся];  das  Gefetz  könnte  dann  nicht 
mehr  -  законъ  потерялъ  бы  тогда 
свозѣ  сйлу;  das  gilt  nicht  а)  (i[t  nicht 
erlaubt)  Sto  не  позволено  [не  позво¬ 
ляется]  ;  b)  (zählt  nicht)  Зто  не  счита¬ 
ется  [не  идётъ  въ  счётъ];  alle  Vor¬ 
teile  -,  jeder  Vorteil  gilt  надо  восполь¬ 
зоваться  каждымъ  случаемъ;  das- 
felbe  gilt  auch  von  ihm  то  же  самое 
можно  сказать  и  о  нёмъ ;  fig.  bange 
machen  gilt  nicht!  меня  [насъ]  не 
напугаешь!  die  geltenden  (beruhen¬ 
den)  Anfichten  господствующія  мнѣ¬ 
нія.  3.  (vermögen ;  bedeuten)  имѣть  [unv.] 
значеніе  [сйлу, вліяніе];  зн4чить[ипѵ.]; 
fein  Wort  gilt  viel  слово  его  много 
значитъ;  deine  Meinung  gilt  hier 
nichts  твоё  мнѣніе  здѣсь  ничего  не 
значитъ  [не  уважается];  er  gilt  viel 
bei  ihr  onä  его  очень  уважаетъ;  er 
gilt  hier  nicht  viel  его  не  цѣнятъ  у 
насъ  [не  уважаютъ,  ставятъ  ни  во 
что];  (fprichw.)  der  Prophet  gilt  nichts 
in  feinem  Vaterlande  въ  своей  землѣ 
никто  пророкомъ  не  бываетъ;  „нѣсть 
пророка  въ  своёмъ  отечествѣ“.  4.  -d 
machen  (beweifen ;  dartun)  доказывать, 
-казать;  ein  Recht  -d  machen  зая¬ 
влять,  -вйть  право;  fein  Recht  -d  ma¬ 
chen  а)  доказать  законность  права 
своего  на  что ;  b)  (es  anwenden)  пользо¬ 
ваться,  вое—  своймъ  правомъ;  An- 
fprüche-d  machen  обращаться,  обра¬ 
титься  съ  требованіемъ  къ  кому;  eine 
Forderung  -d  machen  изъявлять, 
-явйть  претензію  [притязаніе,  требо¬ 
ваніе];  [ich  -d  machen  выказываться, 
вь'іказаться ;  er  will  fich  überall  -d 
machen  онъ  вездѣ  хочетъ  много  [что- 
нибудь]  значить.  5.  -  laffen  допу¬ 
скать,  допустйть;  jemds.  Gründe  - 
laffen  уважать,  уважить  [признавать, 
-знать  уважйтельными]  чьи  причй- 
ньі ;  wir  wollen  es  -  laffen  пусть  такъ 
будетъ;  положимъ,  что  такъ;  das 
laß  ich  -  я  бтимъ  доволенъ ;  я  согла¬ 
сенъ  съ  Зтимъ;  wenn  wir  auch  die 
Vorausfetzung  -  laffen,  daß  . . .  ёсли 
и  допустйть  [предположеніе],  что  . . .; 
если  бы  и  можно  бь'іло  предположить, 
ЧТО  ...  6.  (gehalten  werden)  für  (od.  als) 
etwas  -  слыть  [unv.],  in[tr.;  считать¬ 
ся  [unv.],  Inftr.;  почитаться  [unv.],  Inftr. ; 
er  gilt  für  reich  od.  für  einen  reichen 
Mann  онъ  слывётъ  [его  считаютъ] 
богачомъ;  diefe  Frage  gilt  als  er¬ 


ledigt  Зтотъ  вопросъ  считается  рѣ¬ 
шённымъ.  7.  (betreffen)  jemdm.  -  от- 
носйться  [unv.]  къ  кому  [до  кого]; 
касаться  [unv.]  кого  [до  кого] ;  es  gilt 
nur  Ihnen  Зто  только  до  Васъ  каса¬ 
ется]  ;  diefe  Bemerkung  gilt  dir  бто 
замѣчаніе  касается  тебя  [сказано  на 
твой  счётъ].  II.  ѵ.  impers.  es  galt  nur 
(z.  B.  ein  Mittel  anzuwenden)  нужно  бь'і¬ 
ло  только;  стоило  только;  es  gilt 
fchon  годйтся;  хорошо;  jetzt  gilt’s 
fchnellen  Rat  сейчасъ  же  надо  посо- 
бйть;  es  gilt  einen  Verfuch  стоитъ 
попробовать;  und  wenn  es  das  Leben 
gölte  хотя  бы  Зто  стоило  жйзни;  es 
gilt  jetzt  die  Ehre,  das  Leben  дѣло 
идётъ  теперь  о  чести,  о  жйзни;  jetzt 
gilt  es  теперь  время;  hier  gilt  es  zu 
handeln  теперь  надобно  дѣйствовать; 
es  gilt  eine  Wette  побьёмся  объ  за¬ 
кладъ;  я  бьюсь  объ  закладъ;  was 
gilt’s?  was  gilt  die  Wette?  о  чёмъ 
будемъ  бйться?  на  сколько  парй?  es 
foll  - !  es  gilt !  es  mag  - !  идётъ !  со¬ 
гласенъ!  изволь!  ладно!  быть  такъ! 
пусть  такъ! 

Geltendmachung  f.  (-,  -en)  дока¬ 
зываніе;  изъявленіе;  (von  Beeilten, 
Forderungen)  заявленіе ;  осуществле¬ 
ніе  (права). 

Ge'lter  т.  (-s,  -)  (Zahler)  платель- 
ЩИКЪ;(8с1іиИпег)д0ЛЖНЙКЪ;(6іаиЬ^ег) 
заимодавецъ,  -вца. 

Ge'ltling  т.  £-s,  -е)  1.  (einjähriges 
Kalb)  годовалый  телёнокъ,  -нка.  2. 
(Verfchnittener)  скопецъ, -пцй ;  евнухъ; 
кастратъ. 

Ge'lttier  w.(-[e]s,  -е)  1.  (Agron.)  (см. 
gelt  ad/.)  яловая  (als  Sub|t.).  2.(weidm., 
weiblicher Hirfch) лань, и;  самка  оленя. 

Ge'ltung  f.  (— ,  0)  1.  (Wert)  стоимость, 
и;  цѣнность,  и;  достоинство;  zur  - 
kommen  выказываться,  вь'іказаться 

[ВЪ  СВОёМЪ  ДОСТОИНСТВѢ].  2.  (Wirkung) 
дѣйствіе;  (Kraft)  ейла;  in  -  fein  (von 
Gefetzen,  Verträgen,  vom  Gelde)  (cm. 
gelten  2.);  das  hat  allgemeine  -  Sto 
общепрйнято;  Зто  имѣетъ  сйлу  за¬ 
кона.  3.  (Bedeutung)  значеніе;  (Einfluß) 
вліяніе;  zur  -  bringen  (см.  gelten  4.); 
er  wußte  fich  -  zu  verfchaffen  онъ 
умѣлъ  пользоваться  вліяніемъ  на 
всѣхъ ;  онъ  сумѣлъ  внушйть  уваже¬ 
ніе  къ  себѣ;  онъ  умѣлъ  поставить 
себя  хорошо;  feinem  Willen  ~  ver¬ 
fchaffen  настаивать,  настоять  на 
своёмъ. 

Geltungsbereich  т.  (~[e]s,  ~ѳ)  od. 
-gebiet  т  (-[e]s,  -е)  (eines  Gefetzes) 
кругъ  дѣйствія.  [йловый  скотъ. 

Ge'ltvieh  п.  (— [e]s,  0)  (cp.  gelt  adj.) 

Gelü'bde  п.  (-s,  -)  обѣтованіе;  свя¬ 
щенный  обѣтъ;  обѣщаніе;  eidliches  - 
клятвенный  обѣтъ;  ein  -  tun,  ablegen 
обѣтовйть;  обѣщать;  свято  обѣщать; 
давать,  дать  [приноейть,  принестй] 
обѣтъ;  das  -  der  Keufchheit  ablegen 
давать,  дать  обѣтъ  цѣломудрія;,  ein 

-  erfüllen  исполнять,-пблнить  обѣтъ. 

gelu'ngen  (см.  gelingen). 

Gelü'ft  п.  (-es,  -е)  похоть,  и;  охота 
къ  чему;  прйхоть,  и. 

gelü'jten  ѵ.  impers.  ейльно  хотѣть, 
за-  чего;  страстно  желать,  по-  чего; 
зариться  [unv.]  на  что;  es  gelüftet 
mich  od.  mich  gelüftet  nach  etwas 
мнѣ  хочется,  Gen. ;  ihn  gelüftet  nach 
Wein  ему  хочется  вин!;  fich  etwas 

-  laffen  зариться  [unv.]  на  что;  страст¬ 
но  желать  чего;  laß  dich  nicht  - 
deines  NächftenWeib  (ЫЫ.)  не  желай 
жень'і  блйжняго  твоегб. 
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Ge'Ize  f.  (-,  -n)  (Agron.)  яловая 
свинья;  (verfchnittenes  Sch  wein)  боровъ. 

ge'lzen  v.  tr.  {praes.  du  gelzeft  u. 
geizt ;  impf,  du  gelzteft ;  part.  perf.  ge¬ 
geizt)  холостйть,  о-. 

Ge'lzer  m.  (-s,  -)  холостйльщикъ. 
Gema'ch  n.  (~[e]s,  -mächer)  покой; 
комната;  горница;  das  heimliche  (ge¬ 
heime)  -  отхожее  мѣсто;  сортйръ. 

gema'ch  adv.  1.  (ruhig)  покойно; 
(ßill)  тйше;  потйше;  потихоньку. 
2.  (allmählich)  мало-по-малу. 

gemä'chlich  I.  adj.  (bequem)  удбб- 
ный;  (behaglich)  уйтгный;  приволь¬ 
ный;  комфортабельный;  (ruhig)  покой¬ 
ный;  -es  Leben  спокойная  жизнь; 
пріятная  [привольная]  жизнь;  при¬ 
волье.  II.  adi>.  удобно;  уіЬтно;  при¬ 
вольно  ;  спокойно ;  -  leben  жить  спо¬ 
койно  ;  жить  привольно. 

Gemächlichkeit  f.  (-,  0)  спокбй- 
ность, и;  удобство; комфортъ;  in  aller 
-  преспокойно;  не  торопясь;  nach 
meiner  -  по  моему  удобству. 

Gemä'chfel  п.  (-s,*  0)  дрянная  ра¬ 
бота.  [издѣліе;  произведеніе. 

Gemä'chtfe]  п.  (-t[e]s,  -te)  работа; 
Gema'hl  1.  т.  (~[e]s,  -е)  супругъ. 
2.  ?z.(— [e]s,  -ѳ)  (Gatte)  супругъ;  (Gattin) 
супруга.  ^  [len), 

gema'hlen  adj.  молотый  (см.  mah- 
Gema'hlin  f.  (-,  -nen)  супруга, 
gema'hnen  v.  tr.  jemdn.  an  etwas 
(Akk.)  -  напоминать,  -помнить  кому 
о  чёмъ;  etwas  gemahnt  mich,  als 
ob  . . .  мнѣ  кажется,  будто  ... 

Gemä'lde  n.  (-s,  -)  1.  (Bild)  жйво- 
пись,  и;  картйна;  (Bildnis)  портретъ. 
2.  fig.  (Schilderung)  картйна.  -aus- 
(tellung  f.  (-,  -en)  картйнная  вь'іетав- 
ка;  вь'іетавка  картйнъ.  -galerie  f. 
(-,  -[e]n),  -faal  m.  (-[e]s,  -fäle)  кар¬ 
тйнная  галлерея,  -fammlung  f.  (-, 
-en)  собраніе  картйнъ. 

Gema'n[t]fclie  «.(-s,0)  fam.  пачкотня. 
Gema'rkfung]  f.  (-,  -en)  1.  (Grenze) 
гранйца.  2.(Gebiet)  область,  и;  округъ, 
gema'fert  adj.  свилеватый. 

Gemä'ß  n.  (-es,  -ѳ)  мѣра, 
gemä'ß  adv.  (mit  dem  Dat.  [u.  Gen.]) 
по,  Dat. ;  сообразно  съ,  Inftr. ;  вслѣд¬ 
ствіе,  Gen.;  согласно,  Dat.  od.  СЪ  чѣмъ; 
den  Forderungen  der  Zeit  -  сообраз¬ 
но  съ  настоящими  требованіями;  dem 
Befehle  -  а)  вслѣдствіе  повелѣнія; 
ПО  приказанію ;  b)  (dem  fchriftlichenB.) 
по  предписанію;  feinem  Stande  - 
leben  жить  по  состоянію;  feinem 
Stande  -  handeln  поступать,  -пйть 
прилйчно  званію;  der  Wahrheit  -  по 
йстинѣ ;  по  правдѣ;  по  сущей  прбв- 
дѣ;  feinen  Grundfätzen  -  слѣдуя 
своймъ  прбвиламъ. 

Gemä'ßheit  f.  (-,  0)  соразмѣрность, 
и;  сообразность,  и;  соотвѣтствіе;  со¬ 
отвѣтственность,  и;  in  -  des  Befehls 
а)  по  приказанію;  вслѣдствіе  пове¬ 
лѣнія;  согласно  [по]  приказу;  b)(des 
fchriftlichen  Befehls)  по  предписанію; 
вслѣдствіе  предписанія  [предложе¬ 
нія]. 

gemä'ßigt  adj.  умѣренный. 
Gemäu'er  п.  (— s,  -)  стѣны,  pl.  f.; 
altes  -  развалины,  pl.  f. 

gemei'n  I.  adj.  1.  (gemein  fam)  об¬ 
щій;  der  -e Feind  общій  врагъ;  unter 
Freunden  ift  alles  -  у  друзей  всё  об¬ 
щее;  etwas  mit  jemdm. -haben  имѣть 
что  общее  съ  кѣмъ ;  раздѣлять  [unv.] 
что  съ  кѣмъ;  mit  jemdm.  «ѳ  Sache 
machen  быть  [дѣйствовать]  съ  кѣмъ 
заодно.  2. (allgemein) общій;  всеобщій;. 
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(dem  ganzen  Volke  eigen)  общенарод¬ 
ный;  всенародный;  (öffentlich)  об¬ 
щественный;  публичный;  das  «ѳ 
Recht  общее  право;  das  «e  Be(te  об¬ 
щее  блйго;  общая  польза.  3.  (alltäg¬ 
lich)  ежедневный;  обиходный;  (ge¬ 
wöhnlich)  обыкновенный;  обычный; 
der  -е  Wert  обыкновенная  цѣнй 
[стоимость] ;  das  «е  Leben  общежй- 
тіе;  Ausdruck  des  «en  Lebens  разго¬ 
ворное  выраженіе ;  das  Haus  der 
G-en  (in  England)  палйта  общинъ;  das 
«Ѳ  Jahr  (im  Gegen  [atz  zum  Schaltjahr) 
простой  годъ.  4.  (dem  niederen  Volk 
angehörend,  ihm  gemäß)  простонарод¬ 
ный;  (einfach)  простой;  der  «e  Mann 
простой  человѣкъ;  простолюдинъ; 
das  ~e  Volk  простой  народъ ;  просто¬ 
народье;  простолйдье;  (der  Pöbel) 
чернь,  и ;  die  Sitten  des  «en  Y olkes 
простонародные  обь'ічаи;  ein  -es 
Wort  (unter  dem  Volke  gebräuchlich) 
простонародное  слово;  die  Sprache 
des  «en  Volkes  простонародный 
язь'ікъ;  ein  -er  Soldat,  der  Gemeine 
рядовой.  5.  (pöbelhaft ;  unedel;  niedej- 
trächtig) мужицкій;  низкій;  подлый^; 
ein  «er  Menfch,  ein  «er  Kerl  подлый 
человѣкъ;  подлецъ;  eine  «e  Hand¬ 
lung  подлый  поступокъ,  «пка;  под¬ 
лость,  и;  [ich  «  machen  а)  ([ich  ver¬ 
geben  an  [einer  Würde) унижаться, уни¬ 
зиться;  b)  (durch  den  Umgang  mit  Leu¬ 
ten  niederen  Standes)  обходиться  [unv.] 
[связываться,  дружиться]  съ  чело¬ 
вѣкомъ  недостойнымъ;  обходиться 
съ  кѣмъ  запросто  [за  панибрйта]. 
II.  adv.  низко;  подло;  «  handeln  по¬ 
ступать,  «пйть  нйзко [подло];  подли¬ 
чать  [unv.]. 

Gemei'nanger  т.  («s,  «)  обществен¬ 
ный  [общинный]  вь'ігонъ. 

Gemeinde  f.  («,  «n)  1.  (bürgerliche) 
община;  (einer  Stadt)  городское  об¬ 
щество  ;  (mehrerer  Dörfer  zufammen)  ВО¬ 
ЛОСТЬ,  и;  (eines  Dorfes)  сельское  об¬ 
щество;  міръ;  die  «  war  nicht  in 
einen  Sack  zu  bringen  нельзя  было 
добйться  согласія  міра  [общества]. 
2.  (kirchliche)  прихбдъ;  (die  Einge- 
pfarrten)  прихожане,  «н ъ,рІ.  т.  3.  die 
chri(tliche  «  христіанская  церковь, 
«кви.  «acker  т.  («s,  «äcker)  обще¬ 
ственное  [общинное]  поле,  «ältefte  т. 
(«п,  «п)  волостной  [мірской]  стар- 
шинй.  «angelegenheit  /'.  («,  «еп)  об¬ 
щинное  [общественное]  дѣло,  «anger 
ш.  («s,«)  (см.  Gemeinanger). «befchluß 
»t.(«  fchluffes,-  [chlü[[e)(cM.Gemeinde- 
be(timmung)%  «befitz  m.  («es,  0)  об¬ 
щинное  владѣніе,  «beftimmung  f.  («, 
«en)  мірской  прйговбръ;  прйго- 
воръ  общества,  «bezirk  т.  («[e]s,  «е) 
(Verwaltungsbezirk)  волость,  и;  при¬ 
ходъ.  «dienft  т.  («[e]s,  0)  общин¬ 
ная  служба,  «einkomnien (teuer  f.  («, 
«п)  подоходный  налогъ  въ  пользу 
общины  [прихода],  «gericht  п.  («[e]s, 
«е)  сельскій  [мірской]  судъ,  «glied 
п.  («[e]s,  «er)  1.  (einer  bürgerlichen  Ge¬ 
meinde)  членъ  общества.  2.  (kirchlich) 
прихожйнинъ,  pl.  прихожйне,  «нъ. 
«gut  п.  («[e]s,  «guter)  (см.  Gemeinde¬ 
land).  «haus  n.  («haufes,  «häu[er)  во¬ 
лостной  домъ,  «hirte  m.  («n,  «n) 
мірской  пастухъ.«ка[[е/’.(«,«п)  обще¬ 
ственная  кйсса;  волостнйя  [мірская] 
кйсса.  «kirchenrat  т.  («[e]s,  «rate) 
1.  (als  Kollegium)  (приходскій)  церков¬ 
ный  совѣтъ.  2.  (als  Mitglied)  членъ 
церковнаго  совѣта,  «land  п.  («[e]s, 
«länder)  od.  «ländereien  pl.  f.  обще¬ 


ственныя  [общинныя]  земли.  «Obrig¬ 
keit  f.  («,  «en)  общественное  [волост¬ 
ное]  начальство,  «rat  m.  («[e]s,  «rate) 
1.  (alsKollegium)мІpъ;  мірской  совѣтъ 
(см.  тоже  Gemeindeverwaltung); 
(einer  Stadt)  городская  дума.  2.  (als 
Mitglied)  гласный  городской  д^мы. 

«  fchreiber  т.  («s,«)  волостной  пйсарь; 
зёмскій  (als  Subjt.).  «fchule  f.  («,  «n) 
волостнйя  школа;  приходское  учй- 
лище.  «(teuern  pl.  f.  мірскія  подати, 
«trift  f.  («,  «en)  общёственный  [об¬ 
щинный]  вь'ігонъ.  «verfammlung  f. 
(«,  «en)  мірская  [сёлъская]  сходка; 
міръ ;  (kirchlich) приходское  собраніе ; 
собраніе  прихожйнъ.  -Vertreter  т. 
(«s,  «)  представйтель  прихода.  «Ver¬ 
tretung  f.  («,  -en)  представйтельство 
прихода.  «Verwaltung /'.(«,  «en)  (eines 
Dorfes)  мірское  правлёніе;  (mehrerer 
Dörfer)  волостное  правлёніе.  «vor- 
[teher  m.  («s, «)  (Vorfitzer  der  Gemeinde¬ 
verwaltung)  волостной  старейший;  мір¬ 
ской  старшинй;  сёльскій  стйроста; 
(kirchlich)  прихбдекій  [церковный] 
староста.  «weide  f.  («,  «п)  (см.  Ge¬ 
meindetrift).  «wefen  n.  («s,  0)  мір¬ 
ской  бытъ;  общественный  бытъ. 

Gemei'ne  т.  («n,  -п)  рядовой;  die 
«n  pl.  нижніе  чиньі;  рядовь'іе;  das 
Haus  der  «n  (in  England)  палата 
общинъ. 

Gemei'ne  f.  («,  -n)  (cm.  Gemeinde). 

gemei'nfaßlich  I.  adj.  общепонят¬ 
ный;  общедоступный;  (populär)  по¬ 
пулярный.  II.  adv.  общепонятно; 
общедоступно ;  популярно. 

Gemei'nfaßliclikeit  f.  (-,  0)  популяр¬ 
ность,  и ;  общедоступность,  и. 

gemeingefährlich  adj.  опасный 
для  всего  общества. 

Gemei'ngei(t  т.  («es,  0)  духъ  об¬ 
щественности;  (Einmütigkeit)  едино¬ 
душіе. 

gemeingültig  adj.  общепринятый. 

Gemei'n||gut  n.  («[e]s,  -guter)  об¬ 
щественная  собственность ;  общее 
достояніе;  etwas  zum  «  machen  дѣ¬ 
лать,  c«  что  общедоступнымъ,  «heit 
f.  («,  -en)  подлость,  и;  низость,  и; 
(Gemeinfamkeit)  общность,  И. 

gemeinhin  od.  gemeiniglich  adv. 
обыкновённо. 

Gemei'n||jahr  n.  («[e]s,  -e)  простой 
годъ,  «nutzen  m.  («s,0)  общая  польза. 

gemeinnützig  I.  adj.  общеполёз- 
ный.  II.  adv.  на  общую  пользу;  « 
handeln,  wirken  дѣйствовать  [unv.] 
на  общую  пользу. 

Gemein||nützigkeit  f.  («,  0)  1.  (als 
Eigen  fchaft)  рбщеполёзность,  И.  2.  (als 
Handlung)  дѣйствіе  на  общую  пользу ; 
стремлёніе  къ  общему  благу,  «platz 
т.  («es,  -platze)  общее  мѣсто. 

gemei'nj|reclitlich  adj .  u.  adv.  по 
общему  прйву.  «fam  I.  adj.  общій; 
совмѣстный ;  (vereinigt)  соединённый ; 
(freund fchaftlich)  дружный.  II.  adv. 
вмѣстѣ;  сообща. 

Gemeinsamkeit  f.  («,  0)  общность, 
и.  «fatz  т.  («es,  «[ätze)  (см.  Gemein¬ 
platz).  «fchaft  f.  («,  -en)  1.  (Zufainmen- 
gehörigkeit)  общность,  и ;  сообщество ; 
(gefellige  Verbindung)  товарищество ; 
общество ;  «  der  Güter  общность  иму¬ 
щества;  die  eheliche  «  супружеское 
[законное]  сожйтіе;  fie  leben  in  ehe¬ 
licher  «  онй  живутъ  въ  законномъ 
бракѣ;  die  «  der  Heiligen  сонмъ  свя¬ 
тыхъ.  2.  (Zufammenfein)  сообщество; 
общёніе;  in  «  сообща;  вмѣстѣ;  сово¬ 
купно;  mit  jemdm.  «  machen  быть 
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СЪ  кѣмъ  заодно.  3.  (Beziehunjg,  Um¬ 
gang)  «  mit  jemdm.  haben  имѣть  co- 
общёніе  съ  кѣмъ ;  имѣть  знакомство 
съ  кѣмъ;  водйться  съ  кѣмъ;  ich  will 
mit  ihm  keine  «  haben  не  хочу 
имѣть  съ  нимъ  дѣла;  не  хочу  съ 
нимъ  связываться. 

gemein  fchaftlich  I.  adj.  (gemein  fam) 
общій;  (vereinigt)  совокупный;  (einer 
Gemeinde,  Ggsfellfchaft.  gehörig)  общё¬ 
ственный;  für  «e  Rechnung  на  общій 
счётъ;  etwas  G-es  общее;  eine  «e 
Sache  общее  дѣло;  ~e  Sache  mit 
jemdm. haben, machen  быть  съ  кѣмъ 
заодно.  II.  adv.  вмѣстѣ;  «  mit  вмѣстѣ 
съ,  Inftr. ;  сообща;  совокупно. 

Gemei'n||fchaftlichkeit  f.  («,  0)  общ¬ 
ность,  и;  совокупность,  и.  «fchuld- 
ner  т.  («s,  «)  общій  должнйкъ.  -finn 
т.  (-[e]s,  0)  1.  (Sinn  für  das  öffentliche 
Wohl)  сочувствіе  къ  общественнымъ 
интерёсамъ.  2.  (Korpsgei[t)  духъ  об- 
щёственности.  «trift  f.  («,  «en)  (см. 
Gemeindetrift). 

gemei'n||üblich  adj.  общеупотребй- 
тельный;  общепрйнятый.  «verjtänd- 
lich  (см.  gemeinfaßlich). 

Gemei'n||wefen  n.  («s,  «)  община; 
(Staat)  государство,  «wohl  n.  («[e]s,0) 
общее  благо;  общественная  польза. 

Geme/lke  п.  (~s,0)  1.  (das  Melken) 
доёніе;  дойка.  2.  (die  Milch)  молоко; 
подбй;  удой. 

Geme'nge  п.  («s,  «)  1.  (Getümmel) 
суматоха;  толкотня;  толка.  2.  (Mi- 
fchung)  смѣсь,  и. 

Geme'ngfel  п.  («s, «)  смѣсь,  и ;  (Mifch- 
mafch)  всякая  всячина. 

Geme'rk[e]  «.(«k[e]s,  -e)  мѣтка;  за¬ 
мѣтка;  знакъ. 

geme'ffen  adj.  1.  (см.  meffen)  (ab- 
gemeffen)  мѣрный;  (genau)  ТОЧНЫЙ.  2. 
fig.  (maßvoll)  JM-ѣренныЙ;  (wohlbedacht) 
осторожный;  обдуманный;  «e  Worte 
точныя  словй.  3.  fig.  (feierlich)  важ¬ 
ный;  «e  Schritte  мѣрные  шагй.  4.  fig. 
(beftimmt)  опредѣлённый;  положй- 
тельный;  «er  Befehl  строгое  прика- 
зйніе. 

Geme'ffenheit/'.  («,  0)  l.(Angemeffen- 
heit)  соразмѣрность,  И.  2.  (feierlicher 
Ern(t)  важность,  И.  3.  (Beftimmtheit) 
точность,  и;  опредѣлённость,  и.  ^ 

Genie' tzel  п.  («s,  «)  рѣзня;  сѣча^ 
(Blutbad)  кровопролйтіе. 

gemie'den  (см.  meiden). 

Geminatio'n  f.  («,  «en)  удвоёніе. 

Gemi'fch  n.  («es,  -e)  смѣсь,  и. 

gemi'fcht  adj.  Ccm.  mifchen)  смѣ¬ 
шанный;  (Mil.  auch:)  СВОДНЫЙ;  «eElie 
смѣшанный  бракъ ;  (Eifenb.)  «er  Zug 
смѣшанный  [товйро-пассажйрскій] 
поѣздъ. 

Ge'mme  f.  («,  -n)  (Edelftein)  драго¬ 
цѣнный  Камень,  «мня;  (gefchnittener 
Stein)  гёмма;  драгоцѣнный  рѣзной 
кймень  (см.  Kamee). 

gemo'cht  (см.  mögen). 

gemo'lken  (см.  melken). 

Gemo'rde  n.  («s,  0)  (cm.  Gemetzel). 

Ge'ms||bart  w.(«[e]s,  -bärte)  сёрнья 
бородй.  «bock  w.(«[e]s, -bocke)  сёрна- 
самёцъ,  «мцй.  «büffel  m.  («s, «)  (Zool. 
anoa  depressicornis)  буйволъ-анба. 

Ge'mfe  f.  («,  «n)  (Zool.  rupicapra 
rupicapra )  сёрна;  дйкая  козб;  junge 
«,  Gemslein  сернёнокъ,  «HKa,jp?.  cep- 
нята,  «тъ. 

Ge'mfen-  od.  Ge'ms-  (alsBeßw.)  cep- 
нбвый;  сёрній.  «ballen  m.  («s,  «)  6e- 
зобръ.  «färbe  f.  («,  0)  цвѣтъ  сёрны. 
«fleifch  n.  («es,  0)  сернбвое  мясо ;  сер- 
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нйна.  -Йога  п.  («[e]s,  «hörner)  сёр- 
іі ій  рогъ.  «Jagd  f.  («,  «en)  охбта  за 
сернами.  «jäger  т.  («s,  «)  охотникъ 
на  серну  [сййгу].  «kugel  f.  («,  «п)  (см. 
Gemfenballen).  «leder  n.  («s,0)  сернб- 
вая  кожа;  зймша.  «(teiger  т.  («s,  «) 
(см.  Gemfenjäger). 

Ge'ms||tier  п.  («[e]s,  «е)  od.  «ziege 
f.  («,  «n)  сёрна-сймка. 

Gemü'll  n.  («[e]s,  0)  соръ. 

Gemu'nkel  n.  («s,  0)  перешёпты¬ 
ваніе;  шушуканіе. 

Gemu'rmel  n.  (~s,  0)  (leifes,  undeut¬ 
liches  Sprechen)  бормотйніе ;  (das  dumpfe 
Geräufch  vieler  Stimmen)  гбворъ;  (das 
Raufchen  eines  Baches  ufw.)  журчаніе. 

Gemu'rre  n.  («s,  0)  ропотъ;  ворчйніе. 

Geniü'fe  n.  («s,  «)  [огородная]  зё- 
лень;  бвощъ;  овощи,  «ей,  т.  «bau 
т.  («fe]s,  0)  разведеніе  бвощей.  «bilde 
/’•  («,  «п)  зеленнёя  лйвка;  овощная  л.; 
«boden  рі.  овощной  рядъ;  зеленной 
рядъ;  зеленнь'ія  лёвки.  «garten  т. 
(«s,  «gärten)  огородъ,  «gärtner  т. 
(«s, «)  огородникъ,  «händler  т.  («s, «) 
зеленщйкъ;  овощнйкъ.  «konferven 
pl.  f.  овощнь'іе  консёрвы.  «korb  т. 
(«[e]s,  «körbe)  корзина  для  зёлени. 
«laden  т.  («s,  «  u.  «laden)  (см.  Ge- 
müfebude).  «land  п.  («[e]s,  0)  огород¬ 
ная  земля.^  «fchüffel  f.  («,  «п)  бліодо 
для  овощей. 

gemü'ßigt  adj.  принуждённый ;  ich 
fehe  mich  «  я  принуждёнъ;  я  вь'і- 
нужденъ. 

gemu'ßt  (см.  müffen).  [чатый. 

gemu'(tert  adj.  съ  узорами;  узбр- 

gemu't  (см.  wohlgemut). 

Gemü't  п.  (~[e]s,  «er)  І.  душа;  чув¬ 
ство;  сердце;  нравъ;  харёктеръ;  er 
hatviel«,ifteinMenfch  von«  въ  нёмъ 
много  души  [чувства];  онъ  душа-че¬ 
ловѣкъ;  ein  ruhiges  «  тихій  нравъ; 
спокойный  характеръ;  er  hat  ein 
ruhiges  «  онъ  спокойнаго  нрава  [ха¬ 
рактера];  kindliches  «  добрая  душё; 
доброе  сердце;  wohlwollendes«  до- 
брожелёніе;  er  hat  ein  wohlwollen¬ 
des  «  онъ  доброжелателенъ ;  онъ  каж¬ 
дому  желёетъ  добра;  fröhliches  « 
весёлый  нравъ  [духъ];  er  hat  ein 
fröhliches  «  онъ  весёлаго  нрёва;  у 
негб  ^весёлый  характеръ;  онъ  ве¬ 
сёлый  человѣкъ ;  heftiges  «  вспь'іль- 
чивость,  и ;  горячность,  и ;  er  hat  ein 
heftiges  «  онъ  всгіь'ільчиваго  нрёва; 
онъ  вспь'ілъчивъ ;  онъ  горячъ;  [ich 
etwas  zu  «е  ziehen  а)  (zu  Herzen  neh¬ 
men)  принимать,  «нять  къ  сёрдцу; 
сокрушаться  [unv.],  Inftr. ;  скорбѣть 
[unv.]  о,  Präp.;  сѣтовать  [unv.]  о,  Präp. 
и.  на,  Akk.;  тужйть  [unv.]  о,  Präp.; 
печёлиться  [unv.]  О,  Präp. ;  b)  fig.  (auch 
mit:  führen;  fam.  [ich  etwas  zueignen) 
присвбивать,  «свбить  себѣ  что ;  поль¬ 
зоваться,  вое«  чужимъ;  jemdm.  et¬ 
was  zu  «е  führen  увѣщевать  [unv.] 
кого  къ  чему ;  внушёть,  «шить  кому 
что.  2.  die  «er  умй,  pl.  т. ;  die  «er 
aufregen  волновёть,  взволновать 
умь'і ;  die  «er  ab  wenden  отвращать, 
«вратйть  сердцё;  die  Stimmung,  Auf¬ 
regung  der  «er  настроёніе,  волнёніе 
умовъ;  nachdem  [ich  die  «er  beruhigt 
hatten  когдё  умь'і  успокоились. 

gcmü  tlich  I,  adj.  1.  (von  Sachen) 
пріятный;  (behaglich)  уйшіый ;  eine 
«e  Wohnung  уйзтная  квартйра;  es 
i|t  mir  hier  «  мнѣ  здѣсь  пріятно  [уйѵг- 
по,  по  душѣ].  2.  (von  Perfonen:  an¬ 
ziehend)  привлекательный;  симпатйч- 
ныи;  (gutmütig)  добродушный;  про- 


стод ушный;  ein  «er  Menfcli  симпа- 
тйчный  [добродушный]  человѣкъ. 
II.  adv.  1.  (angenehm)  пріятно;  (an¬ 
ziehend)^  привлекётельно ;  (gutmütig) 
добродушно;  простодушно;  «  leben 
жить  спокбйно  и  пріятно ;  жить  при¬ 
вольно.  2.  (auf  das  Gemüt  bezüglich) 
das  würde  ihn  «  zu  [ehr  angreifen  Зто 
слишкомъ  потрясло  бы  его  душёвно. 

Gemütlichkeit/’.  («  ,  0)  1.  (von  Sachen) 
пріятность,  и;  (Behaglichkeit)  унзт- 
ность,  И.  2.  (von  Perfonen:  Gutmütig¬ 
keit)  добродушіе;  (fprichw.)  in  Geld¬ 
fachen  hört  die  «  auf  „братъ  брётомъ, 
сватъ  сватомъ,  а  дёнежки  не  сосва¬ 
таны.“ 

gemü'tlos  adj.  бездушный. 
Gemü'tlofigkeit  f.r{~,  0)  бездушіе, 
gemütsarm  adj.  бѣдный  душою. 
Gemü'ts||art  f.  («,  «en)  нравъ;  ха¬ 
рактеръ.  «aafregung  f.  («,  «en)  (cm. 
Gemütsbewegung),  «befchaffenheit 
f.  («,  ~en)  (cm.  Gemütsftimmung  и  Ge¬ 
mütsart).  «bewegung  f.  («,  «en)  сму- 
щёніе  духа  [сёрдца] ;  смятёніе  души ; 
раздражёніе;  душёвное  волнёніе;  вол¬ 
нёніе  душй.  «erfchütternng  /’.  («,«еп) 
душёвное  сотрясёніе.  «faffnng  f.  («,о) 
спокойствіе  духа. 

geniü'tskrank  adj.  душёвно  раз¬ 
строенный;  страдёющіи  душёвною 
болѣзнью. 

Genm'ts||kranke  т.  («п,  «п)  одер- 
жймый  душёвною  болѣзнью;  душёв¬ 
но  больной.  ,  «kranklieit  f.  («,  «en)  ду- 
шёвная  болѣзнь ;  душёвное  разстрой¬ 
ство.  «läge  f.  («,  «п)  (см.  Gemüts¬ 
ftimmung).  «menfch  m.  («en,  «en)  доб¬ 
родушный  человѣкъ;  добрякъ,  «nei- 
gung  f.  («,  «en)  склонность  душй. 
«regung  f.  («,  ~en)  душёвное  побу¬ 
жденіе.  «ruhe  f-jr,  0)  душёвное  спо¬ 
койствіе;  спокойствіе  духа;  (Kalt¬ 
blütigkeit)  хладнокровіе,  «ftimmuag 
/.  («,  «е п)  настроёніе  [расположёніе] 
духа,  «unruhe  f.  («,  0)  душёвное  без¬ 
покойство.  «verfaffung  f.  («,  о)  (см. 
Gemütsftimmung,  Gemütszuftand). 
«verftimmung  /’.  («,  «en)  дурное  рас¬ 
положёніе  духа;  мрачность  духа; 
(Niedergefchlagenheit)  унь'ініе;  (Trüb- 
finn)  хандрё.  «weit  f.  («,  0)  душёвиый 
[духовный]  міръ,  «zuftand  т.  («[e]s, 
«ftande)  душёвное  состояніе;  распо¬ 
ложёна  душй. 

gemütvoll  adj.  (см.  gemütlich  І.,2.). 
gen  praep.  (ohne  Artikel)  къ,  Dat.; 
въ,  Akk. ;  «  Himmel  на  небо ;  къ  нёбу. 
Gena'ge  п.  («s,  0)  грызня. 

Genä'he  п.  («s,  0)  [постоянное] 
шитьё. 

gena'nnt  adj.  нёзванный ;  поимено¬ 
ванный  (см.  nennen). 

genaht  I.  adj.  стѣснительный.  II. 
adv.  не  ловко. 

gena's  (см.  genefen).  [комство. 
Gena'fche  п.  («s,  0)  [постоянное]  лй- 
genä'fehig  adj.  лакомый ;  лёкомли- 
вый;  пёдкій  на  лакомства. 

Genä'fchigkeit  f.  («,  0)  лакомство; 
охота  къ  лйкомству. 

Genä'fel  п.  («s,  0)  гнусёніе. 
genau'  I.  adj.  1.  (übereinftimmend) 
рйвный ;  одинакій ;  ^(richtig)  вѣрный ; 
«es^Maß,  Gewicht  вѣрная  мѣра,  вѣр¬ 
ный  вѣсъ.  2.  (forgfältig)  тщательный ; 
(pünktlich)  ТОЧНЫЙ ;  акку рйтный ;  (aus¬ 
führlich,  detailliert)  подробный;  «е 
Rechnung  подробный  счётъ;  er  ift 
[ehr  «  онъ  очень  аккуратенъ;  «ѳ 
Nachforfchung  точное  [подробное] 
разь'іскиваніе;  точная  спрйвка;  «е 
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Abfchrift  точная  копія^  3.  (beftimmt) 
опредѣлённый;  точный;  «es  Datum 
точное  число.  4.  (knapp)  mit  «er  Not 
насилу;  едвй;  съ  рудомъ;  es^ift  der 
~ѳ  Preis  Зто  крйиняя  [послѣдняя] 
цѣна.  5.  (fparfam)  бережливый;  (haus- 
hälterifch)  ра[з]счётливый;  er  ift  [ehr  ~ 
онъ  крйине  бережливъ  [ра[з]счёт- 
ливъ,  ^экономенъ].  6.  fig.  (vertraut) 
блйзкій;  тѣсный;  ein  «er  Freund 
близкій  [короткій]  другъ.  7.  ((treng) 
строгій;  ein  «er  Befehl  а)  (mündlicher) 
строгое  приказаніе;  b)  (fchriftlicher) 
строгое  предписйніе.ІІ.  adv.  l.([orgfäl- 
tig)  тщательно ;  (ausführlich)  подробно ; 
(aufmerkfam)  внимательно;  -  zufehen 
внимательно  смотрѣть,  по«;  «  beob- 
aphten  тщательно  наблюдётъ  [unv.]; 
eine  Sache  «  unterfuchen  подрббно 
[тщательно]  изслѣдывать,  «довать 
дѣло ;  входить,  войтй  въ  подробности 
дѣла;  kennft  du  denn  die  Sache  fo  «  ? 
развѣ  тебѣ  извѣстны  подробности 
Зтого  Дѣла?  2.  (pünktlich;  beftiramt) 
аккурйтно;  ровно;  точно;  точь  въ 
точь;  вѣрно;  какъ  разъ;  aufs  «ftecü- 
мымъ  точнымъ  образомъ;  «  fo  viel 
ровно  столько;  ganz  «  точь  въ  точь; 
«  um  zwei  Uhr  ровно  въ  два  часа; 
ich  weiß  es  ganz  «  я  Зто  вѣрно  знаю; 
das  ift  «  dasfelbe  Зто  какъ  разъ  то  же 
сймое.  3.  (fparfam)  fich  fehr  «  behelfen 
жить  экономно  [бѣдно].  4.  fig.  (ver¬ 
traut)  fie  kennt  ihn  fehr  «  онй  корот¬ 
ко  знйетъ  его.  5.  (ftreng)  строго ;  et¬ 
was  «  nehmen,  es  «  mit  etwas  neh¬ 
men  стрбго  относиться,  «нестись  къ 
дѣлу;  zu  «  handeln  поступать,  «пйть 
слишкомъ  стрбго;  man  muß  es  fo  « 
nicht  nehmen  не  надобно  такъ  стро¬ 
го  смотрѣть  на  5то ;  не  всякое  льіко 
въ  строку. 

Genauigkeit  f.  («,  0)  1.  (Sorgfalt) 
тщйтельность,  и;  (Ausführlichkeit)  по¬ 
дробность,  И.  2.  (Pünktlichkeit)  ТОЧ¬ 
НОСТЬ,  И;  аккуратность,  и.  3.  (Strenge) 
строгость,  и.  4.  (Sparfamkeit)  береж¬ 
ливость,  и ;  ра[з]счётливость,  и. 
Genda'rm  т.  («en,  «еп)  жандйрмъ. 
Gendarmerie'  f.  («,  «[е]п)  жандйрм- 
скій  корпусъ;  жандйрмскаякомйнда; 
«-  (als  Be(tw.)  жандармскій,  «verwal- 
tung  f.  («,  «en)  жандармское  упра- 
влёніе.  «wachtmeifter  т.  («s,  «)  жан¬ 
дармскій  унтеръ-ОФИцёръ;  (Landpoli- 
zift)  урядникъ. 

Ge'ne/’.(«,0)  стѣснёніе;  принуждён¬ 
ность,  и;  ohne  «  безъ  принуждёнія; 
не  стѣсняясь;  безъ  церемоній. 

Genea[|lo'g  т.  («еп,  «еп)  генеалогъ; 
родослбвъ.  «logie'  f.  («,  ~[е]п)  генеа¬ 
логія;  родословіе;  родословная. 

genealo'gifch  adj.  генеалогйческій; 
родословный. 

Gene'cke  п.  («es,  0)  безпрестанное 
дразнёніе. 

gene'hm  I.  adj.  (annehmbar;  angenehm) 
пріятный;  (willkommen, lieb)  угодный; 
(paffend)  удобный.  II.  adv.  прійтно; 
удобно. 

genehmigen  v.  tr.  (bewilligen,  in  etwas 
willigen)  соглашаться,  «гласиться  на 
что;  (geftatten,  erlauben)  позволять, 
«вблить;  дозв«;  разрѣшать,  «шить; 
утверждать,  утвердить;  (annehmen) 
прииимйть,  «нять;  (gut  heißen)  одо¬ 
брять,  одобрить ;  nicht  «  отказывать, 
«казать  кому  въ  чёмъ;  отклонить, 
«нить  что. 

Genehmigung  f.  («,  «ѳп)  соглашёніе 
на  что;  согласіе;  позволёніе;  доз- 
волёніе ;  утверждёніе ;  разрѣшёніе ; 
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принятіе;  одобреніе;  mit  Allerhöch- 
fter  -  съ  Высочайшаго  соизволенія. 
~s| urkunde  f.  (-,  -n)  актъ  о  разрѣше¬ 
ніи  [дозволеніи]. 

genei'gt  adj .  1 .  (ab  fchü  ffig)  наклонён¬ 
ный;  наклонный;  пок4тый;  отлбгій; 

Fläche  (Geom.)  наклонная  плос¬ 
кость;  (Eifenb.)  ~ѳ  Strecke  наклонная 
линія.  2.  fig.  (aufgelegt)  располбженный 
къ  чему ;  склбнный  къ  чему ;  (bereit,, 
willig)  готбвый  къ  чему;  jemdn.  zu  et¬ 
was  -  machen  склонятъ,  -нйть  кого 
къ  чему  [на  что];  ich  bin  -,  es  zu  tun 
я  готбвъ  Зто  сдѣлать ;  я  не  прочь  отъ 
Зтого  дѣла;  er  ift  zu  allem  -  опъ  на 
всё  готбвъ  [соглйеенъ];  er  ift  g-leich 
zum  Schlagen  -  онъ  тбтчбсъ  готбвъ 
дрбться;  er  ift  immer  zum  Weinen  - 
опъ  всегд4  готбвъ  плакать;  у  него 
тотчасъ  слёзы  на  глаз4хъ.  3.  fig.  (wohl¬ 
wollend)  благосклонный;  расположен¬ 
ный  къ  ]кому ;  der  -е  Lefer  благо¬ 
склонный  читатель;  jemdm.  ein  -es 
Ohr,  -es  Gehör  leihen  благоволить 
вь'іслушать  кого;  jemdm.  -  fein  быть 
благосклбннымъ  къ  кому;  благово- 
лйть[ипѵ.]къ  кому;  fich  jemdm.  -  zei¬ 
gen  оказывать,  оказать  благосклон¬ 
ность  кому;  fich  jemdn.  -  machen 
заслуживать,  -служйть  чью  благо¬ 
склонность. 

Geneigtheit  f.  (-, О)  1.  (Abfchüffigkeit) 
наклонбпіе;  наклонъ;  уклбнъ;  пока¬ 
тость,  и.  2.  fig.  (Hang,Lu[t)  склбниость, 
и ;  наклонность,  и ;  наклбнчивость,  и ; 
расположеніе;  согласіе;  готовность, 
и.  3.  fig.  (Wohlwollen)  благосклонность, 
и ;  благоволеніе ;  доброжелательство ; 
(Zuneigung)  расположеніе. 

Genera'l  гаг.  (-s,  ~е,  beffer  als:  -räle) 
генер4лъ ;  -  der  Infanterie  генерблъ 
отъ  инфантеріи;  -  der  Kavallerie 
генерйлъ  отъ  кавалеріи;  komman¬ 
dierender  -  командующій  войсками 
бкруга ;  -  а  Іа  suite  генералъ  свйты 
[Его  Велйчества];  —  (alsBe[tw.)l.  (allge¬ 
mein)  генеральный;  общій;  всеобщій. 
2.  (Ober-, Haupt-)  генералъ-;  главный; 
старшій.  -adjntantm.(-en,-en)  гене¬ 
ралъ-адъютантъ.  -admiral  «г.  (-s, 
~е)  генералъ-адмиралъ,  -agent  гаг. 
(-еп,  -еп)  главный  агентъ,  -arzt,  гаг. 
(-es,  -ärzte)  главный  врачъ. 

Generala  t  га.  (— [e]s,  — е)  1.  (Generals¬ 
würde)  генеральство.  2.  (Oberbefehl) 
главная  команда;  главное  началь¬ 
ство. 

Genera'l ||ап di tenr  гаг.  (-s,  -е)  гене¬ 
ралъ-аудиторъ;  главный  военный 
прокуроръ,  -auditoriat  п.  (-s,  -е) 
главный  военный  судъ.  -Ьаргаг.(-Ьа[- 
fes,  0)  (Mufik)  генералбасъ.  -befehl  гаг. 
(-[e]s,-e)  приказъ  по  арміи,  -berecli- 
nung  f  (-,  -еп)  валовой  счётъ.  -Ье- 
richt «г. (-[e]s,  -е)  главный  [общій]  от¬ 
чётъ.  -bevollmächtigte  гаг.  (-п,  -п) 
генеральный  [общій]  уполномочен¬ 
ный. 

Genera'le  га.  (-.ч,  -На  u.  -Ііеп)  об- 
щепрйзнанное;  общепріінятое. 

Genera'l  еп  Chef  гаг.  генералъ-аи- 

шёФЪ. 

г  S!ie,ralfe'WHmai'rchallwi.(-s,-mar- 
fcnalle)  .  генералъ -Фельдмаршалъ, 
-zengmeifler  od.  Genera'l-Fe'ldzeng- 
meifter  m.  (-s,  -)  генер4лъ-Фельдцейг- 
m  ей стеръ. 

Genera'l|!gouvernement  ra.  (-s,  -s) 
генер  4.1  ъ-  гу  берн  4то  р  ств  о .  -  go  п  ѵег- 
пепг  гаг.  (— s,  -ѳ)  генерблъ-губернй- 
торъ.  -Hypothek  f.  (-,  -еп)  генербль- 
пая  ипотека. 

Р  а  w  1  о  w  s  к  у ,  W örterbuch. 


Genera'lin  f.  (-,  -nen)  генерблына. 
Genera'l||infpektorm.(-s,  -еп)  гене¬ 
ралъ-инспекторъ.  -infpektion  f.  (-, 
-еп)  (МП.)  гл4внос  управленіе  воен¬ 
наго  бкруга.  -intendant  гаг.(-ѳп,  -еп) 
генералъ-интенд4нтъ;  гл4вный  ин- 
тенд4нтъ. 

generali fie'ren  ѵ.  tr.  обобщбть, 

-ЩЙ'ГЬ. 

Generali' ffim us  гаг.  (-,  -  и.  -mi)  генс- 
ізалйссимусъ. 

G  еп  er  а  lit  ä'  t  /'.(-,-  еп)  ген  е  р  4  льств  о ; 
генералитетъ ;  гепер4лы,  рі.  т. 

Genera'l||karte/'.  (-,-п)  гепер4льная 
к4рта;  общая  кбрта.  -kommando  га. 
(— s,  ~s)  гл4впая  ком4нда;  глбвное 
начбльство;  корпусное  управленіе, 
-konfiftorinm  га.  (— s,  -гіеп)  генербль- 
ная  консисторія,  -konfnl  гаг.  (-s,  -п) 
генер4льный  консулъ,.  -konfnlat  п. 
(-[e]s,  -е)  генеральное  консульство. 

General||krie'gskommiffar  т.  (-s, 
-е)  генер4лъ  -  кригсъ  -  комисс4ръ. 
-krie'gszahlmei|ter?ra.(-s,  ~)  гл4вный 
казначей  брміи.  -lea'tnant  гаг.  (-s,  -s) 
генералъ-лейтенантъ. 

Genera'l||majorw.(-s,  -s  u.  -e)  гене- 
рблъ-маибръ.  -marfch  гаг.  (-es, -mär- 
[с1іе)генералм4рніъ;  тревога;  -  fchla- 
gen  бйть  [uny.]  генералм4ршъ  [тре- 
вогу^.  -nenner  гаг.  (-s,  -)  (Arithm.) 
общій  знамен4тель.  -oberft  гаг.  (-еп, 
-еп)  генерблъ-полкбвникъ.  -pächter 
т.  (— s,  -)  гл4вный  откупщйкъ.  -раг- 
don  гаг.  (-s,  0)  поголовное  прощеніе; 
всепрощеніе.  -Pfandrecht  га.  (-[е].ч,  0) 
генер4льное [общее]  закладное  пр4во. 

Generalpo'ft||direktion  (-,  -еп 
гл4вное  управленіе  почтою,  -dirck- 
tor  гаг.  (-s,  -еп)  главноуправляющій 
почтою^  -meifter  гаг.  (-s,  -)  геиерблъ- 
почтмбйстеръ. 

Genera'l||probe  f.  (-,  -п)  генераль¬ 
ная  [гл4вная]  репетйція.  -provia'nt- 
meifter  гаг.  (-s,  -)  генерйлъ-нровіаит- 
мейстеръ.  -quartie'rmeifter  w.  (-s,  -) 
генералъ-квартйрмейстеръ.  -qnit- 
tungf.  (-,-en)  оконч4тельная [общая] 
распйска  [KBHT4HHm].-regel/i  (-,  -n) 
глбвное  пр4вило.  -regifter  га.  (-s,  -) 
общій  указ4тель,  я. 

Genera'ls-  (alsEcftw.)  генеральскій. 

Genera'l  fchaft  f.  (-,  0)  (cm.  Gene- 
ralat).  [скій  чинъ. 

Genera'lsrang  »г.  (-[e]s,0)  генербль- 

Genera'lftaaten  pl.  генеральные 
штаты,  ^-ftab  «г.  (-[e]s,  -ftäbe)  гене¬ 
ральный  [глбвный]  штабъ;  Chef  des 
-es  начальникъ  главнаго  шт4ба; 
Hauptmann  im  -e  капит4иъ  гене- 
р4льнаго  шт4ба.  -(läbler  гаг.(- s,  -)  (см. 
Generalftabsoffizier). 

Genera'l(tabs||arzt  гаг.  (-es,  -ärzte) 
генерблъ-иітабъ-дбкторъ.  -gebäude 
».  (-s,  -)  зд4ніе  гл4внаго  штбба.-karte 
/*•.(-,  ■*'п)  к4рта  глбвнаго  шт4ба.  -Offi¬ 
zier  гаг.  (-s,  -е)  ОФИцбръ  гл4внаго 
шт4ба. 

Genera'lf [ftattlialter  гаг.  (-s,  -)  на¬ 
мѣстникъ.  -fuperintendent  гаг.  (-еп, 
-еп)  генералъ-суперинтендентъ. 

Genera'lswürde  f.  (-,  о)  генербль- 
ство;  генеральское  достбипство. 

Genera'lverfammlung  f.  (-,  -еп)  об¬ 
щее  [глбвное]  собр4ніе.  -Vollmacht  f. 
(-,  -еп)  генер4льная  [общая]  довѣрен¬ 
ность;  генербльное  [общее]  полно¬ 
мочіе. 

Generatio'n  f.  (-,  -еп)  генербція; 
поколѣніе.  -sfwechfelTra.  (-s,  -)  смѣна 
поколѣній. 

Genera'||tor  гаг.  (-s,  -to'ren)  (Mafch.) 


Genieß 

генербторъ.  -trix  f. (-,  -trices)  (Geom.) 
образующая  [линія]. 

genere'll  I.  adj.  общій;  всеббщій. 
II.  adv.  вообще, 
gene'rifch  adj.  родовой, 
genero's  adj.  щедрый;  тороватый. 
Generofitä't/'.  (-,  -еп)  щедрость,  и; 
торов4тость,  и. 

gene'fen  ѵ.  intr.  ( praes .  du  genefeft 
u.  geneft,  er  geneft;  impf,  du  genafeft 
\conj.  genäfeft],  er  genas ;  perf.  ich  bin 
genefen)  l.tgefund  werden)  выздор4вли- 
вать,  вь'іздоровѣть ;  поправляться, 
-пр4виться ;  der  G-de  выздорбвли- 
вающій ;  der  G-e  выздоровѣвшій.  2. 
(entbunden  werden)  eines  Kindes  -  po- 
ж4ть,  родить. 

Gc'nefis/'.  (-,0)  1. (das erfte Buch Mofis) 
Книга  Бытія.  2.  (Entflebungsgefchichte) 
возникновеніе ;  истбрія  возникно¬ 
венія. 

Gene'fnng  f.  (-,  о)  вь'іздоровленіе; 
выздоравливаніе;  der  -  entgegen¬ 
gehen  выздор4вливать  [unv.J;  начи- 
н4ть  поправляться;  fam.  zur  - !  (wenn 
jemd.  nieft)  будь  здоровъ!  будьте  здо¬ 
ровы  ! 

gene'tifch  adj.  генетическій;  отно¬ 
сящійся  къ  происхожденію  [нач4лу] 
чего-либо,-  -е  Methode  генетическій 
методъ. 

Ge'netiv  (см.  Genitiv). 

Gene'ver  т.  (-s,  ~)  можжевеловая 
[можжевсльная]  водка;  джинъ. 

Gene'zareth  (Geogr.)  der  See  -  Геп- 
нисаретское  озеро. 

Genf  га.  (Geogr.)  Женева. 

Ge'nfer  I.  adj.  indecl.  женевскій; 
die  -  Konvention  женевская  кон¬ 
венція;  der  -  See  (см.  Genferfee).  II. 
«г.  (-s,  -)  женевецъ,  -іи  f.  (-,  -nen) 
женевянка. 

ge'nferifch  adj.  женевскій. 

Ge'nferfee  гаг.  (-s,  0)  Женевское 
озеро. 

genia'l  I.  adj.  гені4льный.  II.  adv. 
геніально. 

Geuialitä't /*.(-,  -еп)  гені4льность.и. 

Geni'ck  ra.  (-[e]s,  -e)  затйлокъ,-лка; 
am  -  packen  брать,  взять  за  шйво- 
ротъ;  das  -  brechen  сломйть  [voll.] 
шею ;  -  -  (als  Be(tw.)  затйлочный.  -fang 
гаг.  (-[e]s,  -fange)  (weidm.)  уд4ръ  кор¬ 
тикомъ  въ  зать'ілокъ.  -fänger  гаг.  (~s, 

-) охотничій  ножъ;  кортикъ,  -mnskel 
гаг.(-з,  -n)  (Anat.)  зать'ілочная  мйшца. 
-ftarre  (-,  0)  сведёніе  затйлка;  ме¬ 
нингитъ.  -floß  гаг.  (-es,  -flöße)  под¬ 
затыльникъ;  уд4ръ  въ  зать'ілокъ  [по 
затьілку] ;  уд4ръ  по  шеѣ;  jemdm. 
einen  -  geben  дать  [voll.]  кому  под¬ 
затыльника;  удйрить  [voll.]  кого  по 
шеѣ. 

Genie' га.  (-s,  -s)  1.  геній.  2.  (genialer 
Menfch)  геній;  fam.  ein  verkommenes  - 
проп4щій  человѣкъ,  -korps  ra.  (-,  -) 
инженерный  кбрпусъ. 

Ge'nien  pl.  (cm.  Genius). 

Genie'periode  f.  (-,  0)  періодъ  гбиі- 
евъ;  (Sturm-  u.  Drangperiode)  періодъ 
бурныхъ  стремленій. 

genie'ren  I.  v.  tr.  стѣснять,  -нйть; 
затруднять,  -нйть;  безпокбить,  о-; 
(ftöreu)  мѣш4ть,  по-,  Dat. ;  er  läßt  fich 
durch  nichts -онъ  ничѣмъ  не  стѣсня¬ 
ется;  das  geniert  ihn  nicht  $то  егб  не 
стѣсняетъ.  II.  v.refl.  fich  -  стѣснять¬ 
ся  ;  fich  nicht  -,  etwas  zu  tun  не  бо¬ 
яться,  по-  дѣлать  что. 

Genie' fe  га.  (-s,  0)  безпрест4нное  чи- 
х4ніе;  чихота. 

Genie'ß  гаг.  (-es,  0)  1.  (Genuß)  упо- 
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genießbar 

требленіе(пйщи).  2. (Nutznießung)  поль¬ 
зованіе,  Inftr.  В.  (Vorteil)  выгода. 

genießbar  adj.  1.  (von  Speifen)  съѣ¬ 
добный;  снѣдбмый;  снѣдный;  упо¬ 
требляемый  въ  пищу;  es  ifl  nicht  - 
бтого  нельзя  ѣсть;  (von  Getränken) б'ТОГО 
нельзя  пить.  2.fig.  (vonMenfchen)  снос¬ 
ный. 

Genießbarkeit  f.  (-,0)  съѣдобность, 
и ;  годность  въ  пищу  или  питьё. 

genießen  ѵ.  tr.  (praes.  du  genießeß 
u.  genießt,  er  genießt;  impf,  du  ge- 
noffeß  [conj.  genöffeß],  er  genoß; 
perf.  ich  habe  genoffen)  l.(effen)  ѣсть, 
ПО« ;  (trinken)  пить,  ВЫ- ;  (überhaupt) 
кушать,  по«;  diefesFleifcli  kann  man 
nicht  -  этого  мяса  нельзя  ѣсть;  wün- 
fchen  Sie  nicht  etwas  zu  -  ?  не  угодно 
лн  Вамъ  покушать  чего-нибудь?  er 
hat  noch  nichts  genoffen  онъ  ещё  ни¬ 
чего  не  ѣлъ  [ничего  въ  ротъ  не  бралъ]; 
das  heil.  Abendmahl  -  пріобщаться, 
«щйться  [причащаться,  «частйться] 
Святйхъ  Таинъ.  2.  fig.  (benutzen)  поль¬ 
зоваться,  вое«  чѣмъ;  (erhalten)  полу¬ 
чать,  «чйть;  Gutes  -  пользоваться 
добромъ;  Eechte«  пользоваться  пра¬ 
вами;  Unterricht  «  получать,  «чйть 
образованіе;  учйться  [unv.] ;  er  genießt 
allgemeine  Achtung  онъ  пользуется 
всеобщимъ  уваженіемъ.  3.  fig.  (fich  an 
etwas  erfreuen)  наслаждаться,  «сла¬ 
диться  чѣмъ;  радоваться,  по«  чему; 
вкуш&ть,  вкуейть  что. 

Genießen  п.  («s,  0)  (см.  Genuß), 
genießlich  (см.  genießbar). 
Genießlichkeit(cM.Genießbarkeit). 
Genießling  m.  («[e]s,  «e)  человѣкъ, 
ищущій  только  наслажденій. 

Genie'|||treich  т.  («[e]s,  «е)  смѣлая 
выходка;  молодецкая  штука;  «е  ап- 

gebenBbiKÜÄi.iBaTb,r.biKiiHyTbiUTyKii; 

проказничать,  на« ;  проказить,  на«, 
«wefen  п.  («s,  0)  инженерная  часть. 

Genißfe]  п.  («fies,  ~(te)  1.  (Ne(t) 
гнѣздо.  2.  (Brut  im  Neß)  птенцы,  pl.  m. 
B.  (Geftrüpp)  заросшій  кустарникъ. 
4.  (Kehricht,  Abfall)  СОрЪ;  мусоръ. 
Geniße  f.  («,  «nj  (Bot  .genistet)  дрокъ. 
Genita'lien  pl.  половь'іе  органы. 
Ge'nitiv  m.  («s,  «e)  (Gramm.)  родй- 
тельный  падежъ. 

Ge'nius  m.  («,  Genien)  (Schutzgeift) 
геній;  (Geiß)  духъ;  «  der  Sprache 
духъ  языка. 

'  geno'mmen  (см.  nehmen). 

Genö'rgel  n.  («s,  0)  брюзжаніе;  вор¬ 
чаніе;  воркотня. 

genoß  (см.  genießen). 

Genoß  od.  Geno'ffe  m.  («noffen, 
«noffen)  товарищъ;  соучастникъ; 
jemds.  «e  werden  вступать,  «пйть  въ 
соучйстіе  съ  кѣмъ;  дѣлаться,  с«  то¬ 
варищемъ  кого. 

geno'ffen  (см.  genießen). 
Geno'ffenfchaft  f.  («,  «en)  1.  (Gefell- 
fchaft)  общество;  товарищество;  со¬ 
общество;  артель.  2.  (Teilnehmerder¬ 
felben)  товарищи,  «ей,  pl.  m.\  со¬ 
общники,  pl.  m. 

Geno'ffenfcliafts||arbeiter  m.  («s,  «) 
артельный  рабочій ;  артельщикъ, 
«bank  f.  («,  «en)  артельный  банкъ; 
банкъ  на  паяхъ,  «gefetz  п.  («es,  «е) 
законъ  объ  обществахъ  [товарище¬ 
ствахъ].  «regifter  п.  («s,  «)  реестръ 
артельнаго  общества,  «wefen  п.  («s,0) 
общества,  рі.  п. ;  товарищества. 

Geno'ffin  f.  («,  «nen)  товарка;  по¬ 
друга;  соучастница. 

Genoßfame  f.  («,  «п)  (см.  Genoffen- 
fchaft  1.). 


Genove'va  (w.P.)  Женевьева;  Гено- 
веФа.  «kirche  f.  («,  0)  церковь  св.  Же¬ 
невьевы. 

Ge'nre  п.  («s,  «s)  (Art,  Gattung)  родъ; 
(Malr.)  жанръ,  «bild  n.  ^«[e]s,  «er) 
картйна  изъ  обиходной  жйзни ; 
жанръ,  «maler  т.  («s,  «)  жанрйстъ. 
«malerei  f.  («,  0)  жанръ;  бытовая 
живопись. 

Gent  п.  (Geogr.)  Гентъ. 

Ge/nter  I.  adj.  indecl.  гентскій.  II. 
т.  («s,  «)  гентецъ,  «тца. 

Gentia'ne  f.  («,  ~n)  (Bot.  gentiana 
lutea)  горчанка;  горечавка;  горчай. 

genti'l  adj.  1.  (einem  [guten]  Gefchlecht 
angehörig)  благородный.  2.  fig.  (fein, 
höflich)  тонкій ;  вѣжливый ;  учтйвый. 

Genti'l||genoffenfcliaft /■.(«,  «еп)(см. 
Gentilverband).  ~name[n]  m.  («ns, 
«n)  родовое  ймя;  Фамйлія.  «verband 
m.  («[e]s,  «bände)  родовой  [семей¬ 
ный]  соіЬзъ. 

Ge'ntleman  w.(«[s],  «men)  джентль¬ 
менъ;  человѣкъ  благородный  [обра¬ 
зованный,  знатный]. 

ge'ntlemanlike  I.  adj.  благород¬ 
ный;  образованный.  II.  adv.  благо¬ 
родно. 

Ge'nua  п.  (Geogr.)  Гёнуа;  Herzog 
von  «  генубзекій  герцогъ;  Meerbufen 
von  «  Генубзскій  залйвъ. 

Genue'||fe  т.  («п,  «п)^  генубзецъ, 
«зца.  «fer  adj.  генубзекій.  «fin  /'.(«, 
«nen)  генубзка. 

genue'fifch  adj.  генубзекій. 
gennß  adv.  довольно ;  достаточно ; 
vollauf  «  съ  избыткомъ;  вдоволь; 
mehr  als  «  слйшкомъ  много;  болѣе, 
чѣмъ  потребно ;  noch  nicht  «  ещё 
мало ;  gut «  достаточно  хорошій;  adv. 
д.  хорошо;  es  war  ihm  nicht  «  для 
него  бтого  было  мало;  er  hat  nie  « 
онъ  ничѣмъ  не  доволенъ ;  haß  du  nun 
«?  доволенъ  ли  ты  теперь?  ich  habe 
«  а)  для  меня  Зтого  довольно ;  будетъ 
съ  меня ;  я  доволенъ ;  b)  (ich  bin  ge- 
fättigt)  я  сытъ;  es  iß  «  für  dich  бу¬ 
детъ  съ  тебя;  dazu  wird  nicht  «  Geld 
fein  на  Зто  денегъ  не  станетъ  [не  хва¬ 
титъ];  er  hat  fein  ganzes  Leben  « 
daran  бтого  достаточно  ему  на  всю 
его  жизнь;  er  kann  nicht  «  bekom¬ 
men  а)  онъ  ничѣмъ  не  довольствует¬ 
ся  [не  доволенъ];  b)  (iß  unerfättlich) 
онъ  ненась'ітенъ ;  онъ  ненаейтчивъ; 
doch  «  hiervon!  «  der  Worte!  полно 
объ  бтомъ  говорйть!  es  iß  «!  (höre  auf!) 
пблно!  fam.  «,  ich  weiß  es  nicht  од- 
нймъ  словомъ  [коротко  сказать],  я 
бтого  не  знаю. 

Genü'ge  f.  («,  0)  довольство;  удо¬ 
вольствіе;  удовлетвореніе;  «  leißen 

(einer  Pflicht,  einem  Wunfche)  ИСПОЛНЯТЬ, 
«полнить;  jemdm.  «  tun,  leißen  удо¬ 
влетворять,  «рйть  кого ;  der  Ge¬ 
rechtigkeit  iß  «  gefchehen  правосу¬ 
діе  удовлетворено;  zur  «  довольно; 
достаточно;  ich  habe  alles  zur  «  у 
меня  всего  довольно  [достаточно, 
вдоволь],  «leißung  f.  («,  «en)  удо¬ 
влетвореніе. 

genüßen  ѵ.  inlr.  1.  (hinreichen)  быть 
довольнымъ  [достаточнымъ];  es  ge¬ 
nügt  mir  мнѣ  [съ  меня]  Зтого  будетъ ; 
es  genügt  nicht  бтого  мало ;  бтого  не 
достаточно;  ein  Wort  foll  uns  «  мы 
довольны  однймъ  лишь  словомъ;  es 
genügt  die  Bemerkung  достаточно 
лишь  замѣтить;  fich  an  etwas  «  laffen 
быть  довольнымъ  [довольствовать¬ 
ся,  у«]  чѣмъ;  удовлетворяться, 
«рйться  чѣмъ.  2.  (Genüge  tun;  be- 
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friedigen)  удовлетворять,  «рйть,  Akk.; 
(erfüllen)  исполнять,  «пблнить,  Akk. 
Genüßen  n.  («s,  0)  (cm.  Genüge), 
genü'gendl.  adj.  достаточный;  удо- 
влетворйтельныи.  II.  adv.  1.  доста¬ 
точно.  2.  (als  Urteil)  удовлетворй- 
тельно. 

genüßlich  adj.  1.  (genügfam)  доволь¬ 
ный  малымъ;  скромный.  2.  (ge¬ 
nügend)  достаточный. 

Genüßlichkeit  f.(«,  0)  удовольствіе, 
gennßfam  I.  adj.  достаточный.  II. 
adv.  довольно;  достаточно. 

genüßfam  adj.  малымъ  доволь¬ 
ный;  малымъ  довольствующійся; 
(mäßig)yMkpeHHblh;  (befcheiden)  скром¬ 
ный;  невзыскательный. 

Genüßfamkeit  f.  («,  0)  (Mäßigkeit) 
умѣренность,  и;  (Befcheidenheit)CKp6M- 
ность,  и.  [щій. 

gennßtnend  adj.  удовлетворяю- 
gennßtltn  ѵ.  intr.  (см.  tun)  (mit  dem 
Dat.)  удовлетворять,  «рйть  кого. 

Genugtuung  f.  («,  «en)  удовлетво¬ 
реніе;  jemdm.  «  geben,  gewähren 
угдовл створять,  «рйть  кого ;  давбть, 
дать  удовлетвореніе;  ~  verlangen 
требовать,  по«  удовлетворенія;  etwas 
mit  «  begrüßen  быть  [остаться]  до¬ 
вольнымъ  чѣмъ. 

genui'n  аф’.прирбдиый;  настоящій. 
Ge'nus  п.  («,  «пега)  родъ,  «regel  f. 
(«,  «п)  правило  о  родѣ  (имёнъ  су- 
ществйтельныхъ). 

Genuß  т.  («nuffes,  «nüffe)  1.  (das 
Genießen;  von  Speifen  ufw.)  употребле¬ 
ніе;  der  «  des  hl.  Abendmahls  прича¬ 
щеніе  [пріобщеніе]  Святйхъ  Таинъ; 
причастіе.  2.  (Freude  an  etwas)  удо¬ 
вольствіе  ;  услажденіе ;  наслажденіе ; 
вкушеніе;  die  Genüffe  des  Lebens 
наслажденія  ^удовольствія]  жйзни. 
3.  (Nutznießung;  Befitz)  пользованіе; 
der  «  der  bürgerlichen  Rechte  поль¬ 
зованіе  гражданскими  правами, 
«menfeh  m.  («en,  «en)  человѣкъ,  пре¬ 
данный  наслажденіямъ,  «mittel  n. 
(«s,  «)  вкусовое  средство;  вкусовой 
продуктъ. 

genußreich  adj.  усладйтельный; 
доставляющій  большое  удовольствіе 
[наслажденіе].  [слажденіямъ. 

Gennßfuclit  f.  («,  0)  страсть  къ  на- 
genußfüchtig  adj.  ищущій  насла¬ 
жденій  ;  жадный  къ  наслажденіямъ. 

Genuß  wert  т.  («[e]s,  «е)  потребй- 
тельная  стоимость,  и. 

geo]|ceTitrifch  (см.  geozentrifch). 
«cy'klifcli  (см.  geozyklifch). 

Geo||däfie'  f.  («,  0)  геодезія,  «dä't 
m.  («en,  «en)  геодрзйстъ;  геодетъ; 
(Feldmeffer)  землемѣръ;  межевщйкъ. 
geodä'tifcli  adj.  геодезйческій. 
Geogenie'  f.  («,  0)  геогенія;  теорія 
образованія  землй. 

geogene'tifch  adj.  геогенетйческій. 
Geo||guofieY.(«,  0)reoni63iH.«gno'ß 
m.  («en,  «en)  геогнбетъ.  «gno'ftik  f. 
(«,  0)  (cm.  Geognofie). 
geognoßifch  adj.  геогностйческій. 
Geo||gonie'  (cm.  Geogenie).  «gra'ph 
m.  («en,  «en)  географъ;  землеопией- 
тель,  я.  «graphie'  /’.  («,  0)  географія ; 
землеописаніе. 

geogra'pliifch  adj.  геограФЙческій. 
geo'hrt  od.  geö'hrt  adj.  ушйтый. 
Geo||lo'g  m.  («en,  ~en)  геологъ, 
«logie'  f.  («,  0)  геологія, 
geoloßifch  adj.  геологйческій. 
Geo||mantie'  f.  («,  0)  геомантія; 
искусство  предсказывать  по  Фигу¬ 
рамъ,  образующимся  изъ  пескй. 
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«me'ter  m.  («s,  «)  геометръ;  (Fold- 
meffer)  землемѣръ;  межевщикъ,  «nie- 
trie'  f.  («,  0]  геометрія, 
geome'tnfch  adj.  геометрическій. 
GeoJ|pha'ge  m.  («n,  «n)  землеѣдъ. 
«phyfi'k  f.  («,  0)  геоФЙзика.  «pla'ftik 
f.  («,  0)  геоплАстика. 

Geo'rg,  Geo'rge  (m.  P.)  Георгъ;  (im 
Ruff.) Георгій; Егоръ ; Егбрій;  Ю'рій. 

Geo'rgel  п.  («s,  0)  постоянная  игрА 
на  органѣ  [на  шарманкѣ]. 

Geo'rgen- (als  Beßw.)  Георгіевскій; 
Егорьевскій;  Ю'рьевскій;  КУрьевъ. 
«kreuz  ».  («es,  «е)  орденъ  Святого 
Георгія;  Георгіевскій  крестъ. 

Geo'r||gia  п.  (Geogr.,  in  Amerika)  Геор¬ 
гія;  «gien  п.  (Geogr.,  in  А  fien)  Георгія; 
Грузія,  «gier  т.  («s,  ~)  грузйнъ. 
-gierin  f.  («,  «nen)  грузйнка. 
Georgi'ne  (w.  P.)  Георгйна. 

^  Georgi'ne  f.  («,  «n)  (Bot.  dahlia)  геор¬ 
гйна;  (feltener)  дАлія. 
geo'rgifch  adj.  грузйнскій. 
Geo||fkopieY.(«,0)reocK6nifl.«[la'tik 
f.  («,  0)  геостатика. 

geo||ze'ntrifch  adj.  геонентрйче- 
скій.  «zy'klifch  adj.  геоцнклйческій. 

gepaa'rt  adj.  парный ;  сдвоенный ; 
двойной. 

Gepä'ck  n.  (-[e]s,  ~e)  (eines  Reifen¬ 
den)  поклажа;  багажъ;  (eines  Soldaten, 
eines  Heeres)  багажъ;  (Mil.  auch:)  иму¬ 
щество;  (Tornifter)  ранецъ,  -нца;  (der 
Pferde)  вьюкъ;  das  gefaulte  «  der 
Mannfchaften  амунйція;  das  «  ab- 
legen  снимать,  снять  амунйцію;  fein 
«  aufgeben  сдавать,  сдать  багажъ; 

1  Pud  «  frei  haben  пользоваться 
[unv.]  безплатнымъ  провозомъ  одного 
пуда  багАжа.  «abfertigung  f.  («,  о) 
отправка  багажа.  «annahme[[telle] 
f.  («,  «п)  багАжная  касса;  пріёмъ  ба¬ 
гажа.  «aufgabe  /'.  («,  0)  сдача  багАжа. 
«ausgabe  f.  («,  0)  вьідача  багАжа.  «ех- 
pedition  f.  («,  «еп)  отправленіе  бага¬ 
жа.  «fahrtgefellfchaft  f.  («,  «еп)  об¬ 
щество  транспортйрованія  поклажи, 
«meißer  т.  («s,  «)  багажный  кондук¬ 
торъ.  «raum  т.  («[e]s,  «räume)  помѣ¬ 
щеніе  для  багажа,  «revifion  f.  («, 
~еп)  таможенный  осмотръ  багажа, 
«fchalter  т.  («s,  «)  (см.  Gepäckan- 
nahm efteile),  «j'chein  m.  («[e]s,  «e) 
багАжная  квитанція,  «träger  m.  («s, 
~)  ноейльщикъ.  «verkehr  m.  («[e]s,  0) 
(Eifenb.)  багажная  служба,  «wagen 
m.  («s,  «)  (mit  Pferden)  багажная  по¬ 
возка;  (Eifenb.)  багажный  вагонъ, 
«zimmer  n.  («s,  ~)  багажная  комната, 
gepa'nzert  adj.  броненосный. 
Ge'pard  m.  (-[e]s,  «e)  (Zool.  eynai- 
lurus)  гепАрдъ;  oxö  гничій  леопардъ. 

Gepau'ke  n.  («s,  0)  [постоянное]  ба- 
рабАненіе.  [свистАніе. 

Gepfei'fe  п.  («s,  0)  безпрестанное 
gepfi'ffen  (см.  pfeifen), 
gepfla'ßert  adj.  мощёный, 
gepflo'gen  (см.  pflegen). 
Gepflogenheit/.  («,  «еп)  привь'ічка. 
Gepfu'fche  n.  («s,  0)  кропаніе;  пач¬ 
котня.  [  pl.  m. 

Gepi  den  pl.  m.  (Ethnogr.)  гепйды, 
Gepie'pe  w.(«s,  0)  пискъ;  пискотня. 
Gepla'cke  n.  («s,  0)  возня. 

Geplä'nkel  n.  («s,  0)  перепАлка ; 
перестрѣлка.  [таніе;  каляканье. 
Gepla'pper  п.  («s,  о)  болтовня ;  бол- 
Gepla'rr  и.  («[e]s,  О)  1.  (Geweine) 
плачъ;  (Geheul)  вой.  2.  (gedankenlofes 
Gefchnatter)  пустАя  болтовня;  тарарй, 
pLJ''  тараторены.  [кАнье. 

Gepia  tfcher  n.  («s,0)  плескъ;  плес- 


Geplau'der n.  («s,  0)  (cm.  Geplapper). 
Gepo'clie  n.  («s,  0)  стукотня. 
Gepo'lter  n.(«s,  0)  стукотня ;  шумъ. 
Geprä'ge  n.  («s,  «)  чекАнъ;  eine 
Münze  von  altem  «  монета  стараго 
чекана ;  fig.  (eigentümliches  Kennzeichen) 
отпечАтокъ,  «тка;  прйзнакъ;  знакъ; 
fig.  alle  feine  Handlungen  tragen  das 
«  der  Uneigennützigkeit  всѣ  его  по¬ 
ступки  отличаются  безкорыстіемъ 
[свидѣтельствуютъ  о  безкорь'іетіи 
его]. 

Gepra'hle  п.  (~s,  0)  хвастовство. 
Geprä(nge  п.  («s,  0)  пышность,  и; 
великолѣпіе;  блескъ;  eitles  «  (Flitter- 
ftaat)  мишура.  [трескъ. 

Gepra'ffel  п.  («s,  0)  трескотня; 
gepre'ßt  adj.  прессованный;  «er 
Kaviar  паюсная  икра;  «е  Luft  сжа¬ 
тый  воздухъ.  [лотьбА. 

Gepri'ckel  п.  («s,  0)  колотье;  ко- 
geprie'fen  (см.  preifen). 
gepu'ddelt  adj.  -er  Stahl  пудлин¬ 
говая  сталь. 

Gequa'ke  n.  («s,  0)  кваканье. 
Gequie'k[e]  n.  («es,  0)  визгъ;  пискъ; 
(durch  Reibung)  скрыпъ. 
gequo'llen  (cm.  quellen). 
Gerw.(~[e]s,«e)MeTÜTenbHoe  копьё; 
дротикъ.  [прямая. 

Gera'de  f.(~ n,  «n)  прямая  лйнія; 
Gera'de  f.  (~,  0)  (Jur.)  двйжимое 
имущество,  переходящее  къ  однѣмъ 
наслѣдницамъ. 

gera'de  I.  adj.  1.  (nicht  krumm  od. 
gebogen  ;  ohneUmweg)  прямой;  «  Linie 
прямая;  прямая  линія;  in  «r  Linie 
прямо ;  по  прямой  лйніи;  der  «  Weg 
fuhrt  über  прямая  дорога  ведётъ 
черезъ,  Akk.;  «  biegen,  -  machen, 

«  richten  выпрямливать,  выпря¬ 
мить  ;  выправлять,  вь'іправить;  раз¬ 
гибать,  разогнуть;  wieder  «  wer¬ 
den  выпрямляться,  вьшрямиться. 
2.  (durch  2  teilbar)  чётный;  равный; 
парный;  eine  «  Zahl  чётное  число; 
чётъ;  -  oder  ungerade?  чётъ  йли 
нечетъ?  fig. fünf  «  fein  laffen  не  быть 
чрезмѣрно  строгимъ  [взыскатель¬ 
нымъ];  не  строго  смотрѣть  на  что; 
смотрѣть  на  что  сквозь  пальцы.  3. 
fig.^  (vollftändig)  полный;  совершён¬ 
ный;  im  «nWiderfpruch  въ  полномъ 
противорѣчіи ;  das  «  Gegenteil  совер¬ 
шённая  противоположность;  совер- 
шённо  противоположное.  4.  fig.  (auf¬ 
richtig;  offen;  ehrlich)  прямой;  прямо¬ 
душный;  откровённыи;  чёстиый.  II. 
adv.  1.  (ohne  Umweg)  прямо ;  «  auf  fein 
Ziel  losßeuern  иттй,  пойтй  прямо  къ 
своёй  цѣли.  2.  fig.  (namentlich)  ймен- 
но;  (genau)  ровно;  (juft)  какъ  есть; 
какъ  разъ;  nicht  «,  daß  не  то,  чтобы; 
es  find  «  drei  Jahre,  als  . . .  тепёрь 
[минуло]  ровно  три  года,  какъ  . . . ; 

«  um  diefe  Zeit  какъ,  разъ  въ  б  то 
врёмя;  er  kam  «  am  Namenstage  an 
онъ  пріѣхалъ  въ  самыя  имянины 
[въ  сАмый  день  Ангела] ;  warum  tuft 
du  es,  und  «  jetzt?  зачѣмъ  ты  Ато 
дѣлаешь,  и  [къ  тому]  ещё  йменно  те¬ 
пёрь?  «  jetzt  hätteft  du  fchweigen 
follen  йменно  тепёрь-то  и  слѣдовало 
бы  тебѣ  молчать;  -  jetzt  hätteft  du 
reden  follen  тепёрь  бы  тебѣ  и  гово¬ 
рить;  bift  du  vielleicht  böfe  auf  mich  ? 
das  «  nicht,  aber  . . .  можетъ  быть  ты 
сёрдишься  на  меня  [не  сёрдишься 
ли  ты  на  меня]  ?  Не  то,  чтобы  я  сер- 
дйлся,  но  ... ;  ich  bin  «  kein  großer 
Freund  vom  Baden  не  могу  сказать, 
что  я  [не  то,  чтобы  я  былъ|  большой 


Gerafe 

охотникъ  до  купанія;  er  iß  «  der 
fleißigße  von  allen  йменно  онъ  при¬ 
лежнѣе  всѣхъ;  das  wollte  ich  «;  das 
iß  es  «,  was  ich  wollte  Атого-то  мнѣ 
и  хотѣлось;  Атого-то  я  и  хотѣлъ;  da 
hätte  ich  «,  was  ich  wollte  ^того-то 
мнѣ  и  нйдобно  бь'іло ;  ~  als  wenn  какъ 
будто;  точно;  словно;  da  fällt  mir  « 
ein .  кстйти !  3.  (foeben)  только-что; 
er  iß  «  abgereiß  онъ  только -что 
уѣхалъ.,4.  fig.  (aufrichtig)  откровённо; 
прямодушно;  -  heraus  gefagt,  es  iß 
eine  Lüge  прямо  сказать,  $то  ложь; 
Зхо  просто  ложь;  «  heraus  fagen  го- 
ворйть,  сказйть  напрямйкъ  [напрям- 
кй,  безъ  церемоній,  безъ  околйч- 
ностеи,  безъ  обиняковъ];  jemdm.  eine 
AVahrheit  «  heraus  fagen  сказать 
[уо11.],вь'ісказать  всё  напрямйкъ;  ска¬ 
зать  не  въ  бровь,  а  въ  еймый  глазъ 
[а  прямо  въ  глазъ]. 

gerade||an's  adv.  1.  (in  gerader  Linie) 
прямо.  2.  fig.  (freimütig)  откровённо. 
«lierau's  adv.  прямо;  напрямйкъ; 
напрямкн.  «hi  n  adv.  1.  (in  gerader 
Linie)  прямо.  2.  fig.  (ohne  Umfehweife) 
напрямйкъ. 

gera'delegen  v.  tr.  (ordnen)  склады¬ 
вать,  сложйть  въ  порядкѣ;  класть, 
положйть  В7>  порядкѣ ;  выпрямлять, 
в іл прямить;  fie  hat  die  Wäfche  ge¬ 
radegelegt  она  сложйла  бѣльё  въ  по¬ 
рядкѣ  ;  gerade  legen  (im  Begriff  fein  zu 
legen)  какъ  разъ  складывать,  сло¬ 
жйть;  fie  hat  die  Wäfche  gerade  (fo¬ 
eben)  gelegt  онй  только-что  сложйла 
бѣльё.  [мленіе, 

G[e]ra'delegung  /:  («,  ^еп)  вь'шря- 
Gera  demachung  f.  («,  «en)  вь'шря- 
мленіе ;  вйправка ;  распрямлёніе. 

gerade fo'  wie  adv.  йменно  [точно] 
такъ  какч. ;  точь  въ  точь. 

gerades wc'gs  adv.  прямьшъ  пу¬ 
тёмъ  ;  прямо ;  ich  komme  «  von  Haufe 
я  пришёлъ  прямо  йзъ  дому. 

gerade|jwe'g  adv.  напрямйкъ;  безъ 
церемоній,  «zu'  adv.  1.  (in  gerader 
Linie)  прямо.  2.  fig.  (einfache  просто; 
es  iß  «  lächerlich  Зхо  просто  смѣшно; 
es  iß  «  eine  Lüge  Зто  просто  ложь. 
3.  fig.  (entfehieden)  наотрѣзъ;  er  fchlug 
es  ihm  «  ab  онъ  отказАлъ  ему  на¬ 
отрѣзъ.  4.  fig.  (ohne  Umßände)  запро¬ 
сто;  безъ  церемоній;  безъ  обиняковъ; 
напрямйкъ;  напрямкй;  ~  die  Wahr¬ 
heit  fagen  говорйть,  сказать  прйвду 
напрямйкъ  [не  скрывая  прАвды] ; 
„высказывать,  высказать  правду 
матку“.  J 

Gera'd||flügler  pl.  т.  (Zool.  ortliop- 
terd)  прямокрылыя  насѣкомыя, 
«heit  f.  («,  «en)  1.  прямъ,  и;  прямиз¬ 
на;  прямость,  И  (лйніи).  2.  fig.  (Auf¬ 
richtigkeit,  Offenheit)  прямотА;  пря¬ 
модушіе;  правдйвость,  и;  откровён- 
ность,  и.  [adj.  прямолннёиный. 
gera'd| [läufig  adj.  прямой,  «linig 
Gera'dlinigkeit  f.  («,  о)  ирямоли- 
нёипость,  и. 

gera'd||wink[e]lig  adj.  прямоугбль- 
ный.  «wüchfig  adj.  иряморбслый. 

Gera'nium  п.  («s,  «nien)  (Bot.  gera- 
nium )  герАній;  герАнь,  и;  журавлй- 
ный  носъ,  «lack  т.  («[e]s,  «е)  герА- 
ніевый  лакъ. 

Gera'nke  п.  («s,  0)  сплетёніе. 
gera'unt  (см.  rennen). 

Gera'nt  т. («en,  «еп)  1.  приказчикъ; 
управляющій  торговымъ  дѣломъ. 

2.  издАтель  журнАла  [газёты]. 

Gera'fe  п.  («s,  0)  ярость,  и;  ней- 
стовство. 
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Gera'ffel  n.  (-s,  0)  стукотня ;  шумъ; 
(fahrender  Wagen)  гулъ;  (von  Ketten) 
шумъ;  звукъ. 

Gerä't».(-[e]s,  -ѳ)  1.  (einzelnes  Werk¬ 
zeug)  орудіе ;  инструмёнтъ.  2.  (Haus¬ 
gerät,  Kirchengerät)  утварь,  И ;  (Gerät- 
fchaften)  орудія,  pl.  n.;  инструменты, 
pl.m .;  приборъ;  (Apparat)  снарядъ; 
аппаратъ. 

gera'ten  v.  intr.  (cm.  raten;  part. 
perf.  geraten)  1.  (guten  Fortgang  bähen) 
успѣвёть,  успѣть;  (gelingen)  удавать¬ 
ся,  удёться.  2.  (von  Pflanzen  u.  Früch¬ 
ten:  gedeihen)  урождаться,  уродить¬ 
ся;  fig.  alle  Jeine  Kinder  find  wohl 

-  всѣ  его  дѣти  хорошо  воспитаны; 
fein  ältejter  Sohn  ift  nicht  -  стёршій 
его  сынъ  сбйлся  съ  пути.  3.  (wohin 
gelangen,  kommen)  попадётъ,  — пёсть; 
приходить,  приттй ;  wie  bi(t  du  hier¬ 
her  -?  какъ  ты  сюдё  попалъ?  какъ 
ты  здѣсь  очутйлся?  aus  den  Schie¬ 
nen  -  сходйть,  сойтй  съ  рёльсовъ; 
(tief)  in  Schulden  -  входйть,  войтй 
въ  долгй;  задолжёть  [voll.];  надѣ¬ 
лать  [voll.]  долговъ;  in  Entzücken, 
Verwunderung,  Furcht,  Wut  -  при- 
ходйть,  приттй  въ  восторгъ,  въ  из- 
умлёніе,  въ  страхъ,  въ  ярость;  (in 
Verzweiflung,  insElend)  впадать, впасть; 
in  Zorn  -  приттй  въ  гнѣвъ;  разгнѣ¬ 
ваться  [voll.];  in  Eifer  -  горячйться, 
раз- ;  in  Feuer  und  Flammen  -  при- 
ходйтъ,  приттй  въ  ярость;  разъя- 

ряться,-рйтъся;вспь'іхивать,-хнутъ; 

вспылйть  [voll.] ;  in  Armut  -  впадать, 
впасть  въ  бѣдность;  бѣднѣть,  о  - ;  ins 
Stocken  -  останёвливаться,  -новйть- 
ся;  an  den  Bettel  (lab  -  обнищёть 
[voll.];  aneinander  -  a)(zufammen[toßen) 
стёлкиваться,  столкнуться;  b)  fig. 
(einander  in  die  Haare)  схватываться, 
схватйтъся ;  ссориться,  по-;  in  Brand 

-  загорёться,  -горѣться;  auf  eine 
Sandbank  -  сѣсть  [voll.,  стать,  voll., 
попёсть,  voll.]  на  мель ;  auf  einen  Ge¬ 
danken  -  попадётъ,  -пасть  на  мысль; 
вздумать  [voll.] ;  er  i(t  auf  den  Einfall 

-  ему  пришло  на  умъ  [въ  голову]; 
ему  вздумалось;  wie  bift  du  darauf  -? 
какъ  тебѣ  ёто  вздумалось?  es  ift  in 
Verge[fenheit  -  ёто  забь'іто;  alles  ge¬ 
riet  in  Verwirrung,  Unruhe  всѣ  за- 
суетйлись;  поднялёсь  суматоха;  auf 
einen  falfchen  Weg  -  сбйться  съ  до¬ 
роги;  auf  Irrwege  -  заблуждёться, 
-блудйться;  in  die  Klemme  -  no- 
пёсхь  въ  бѣду  [въ  безвйходное  поло- 
жёыіе,  въ  просёкъ];  становйться, 
стать  втупйкъ;  in  einen  Wort- 
wechfel  -  заспорить  [voll.]. 

gera'ten  adj.  1.  (см.  raten).  2.  (cm. 
geraten).  ,3.  fig.  (ratfam,  rätlich)  что 
можно  совѣтовать;  полёзный;  вь'ігод- 
ный;  хорошій;  (klug)  умный;  разум¬ 
ный  ;  (zeitgemäß)  сообрёзный^  съ  ду¬ 
хомъ  врёмени;  совремённый;  es  ift 
nicht  -,  dahin  zu  gehen  рискб- 
вано  тудё  пойтй;  лучше  не  пойтй 
тудё. 

Geratewo'hl  п.  (-,  0)  aufs  -  на  счё- 
стіе;  на  удачу;  на  угадъ;  на  авось;  на¬ 
обумъ;  зря;  etwas  aufs  -  ankommen 
laffen  предоставлять,  -стёвить  что 
слѣпому  счёстію;  полагёться,  -ло- 
жйться  на  счёстіе. 

Gerä't||holz  п.  (-es,  -hölzer)  ремёс- 
ленный  лѣсъ,  -каштег  f.  (-,  -n) 
чулёнъ ;  кладовёя.  ~fcliaft  f.  (-,  -en) 
(см.  Gerät);  landwirtfchaftliclie  -en 
сёльско-хозяйственныя  [земледѣль¬ 
ческія]  орудія,  -turnen  n.  (-s,  0)  od. 
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-Übungen  pl.  f.  гимнёстнка  [упраж-  I  справсдлйвымъ ;  jemdm.  -  werden 
нёнія,  pl.  n.}  на  снарядахъ.  удовлетворять,  -рйть  кого;  allen 

geräu'cliert  adj.  копченый.  Anforderungen  -  werden  удовлетво- 

Gerau'fe  n.  (-s,  0)  [продолжйтель-  рять  всѣ  требованія;  der G-e  прёвед- 
ная]  дрёка.  НИКЪ.  2.  (im  bihlifchen  Sinn:  fchuldlos, 

gerau'm  adj.  1.  долгій;  eine  -e  Zeit  fundlos)  праведный;  jemdn.  -  machen 
долгое  врёмя;  долго;  feit  -er  Zeit  искупётъ,  -пйть  кого;  очкщёть,  очй- 
ужё  давно.  2.  (см.  geräumig).  стать  отъ  грѣхбвъ ;  -  werden  очи- 

geräu'mig  adj.  помѣстй тельный;  щаться,  очйститься  отъ  грѣховъ; 
умѣстйтельный ;  простбрный ;  -е  der  G-e  прёведный;  прёведникъ; 
Wohnung  помѣстйтельная  [простор-  den  Schlaf  des  G-en  fchlafen  спать 
пая]  квартйра ;  (viel  in  [ich  faffend)  [unv.]  сномъ  праведника.  3. (von  Sachen) 
вмѣстйтельный ;  уклёдистый ;  уёми-  справедлйвыи ;  (dem  Gefetz,  der  Billig- 
стый;  -es  Felleifen  уклёдистый  че-  keit  ent[prechend)  правосудный;  -es 
модёнъ;  -es  Schiff  вмѣстйтельный  Urteil  справедливый  прйговбрЪ;  -e 
корабль;  (von  großem  Umfang;  viel  um-  Strafe  справедливое  наказёніе; die  — e 
faffend)  объёмистый;  (weit  und  offen)  Sache  прёвое  дѣло;  die  -e  Entfchei- 
обшйрный;  прострённый;  ein  -er  düng  der  Sache  правосудное  рѣшёніе 
Hof  обшйрныи  [просторный]  дворъ,  дѣла;  Göttin  feinem  -en  Zorne  Богъ 
Geräu'migkeit  f.  (-,  0)  помѣстй-  въ  прёведномъ  гнѣвѣ  своёмъ;  das 
тельность,  и;  умѣстйтельность,  и;  |  war  nicht  ganz  -ётобь'іло  не  совсѣмъ 
просторъ;  вмѣстйтельность,  и ;  вмѣ- 
стймость,  и;  ёмкость, и;  обшйрность, 
и  (cp.  geräumig). 

Gerau'mte  п.  (-s,  0)  чищбба;  чи- 
щббь,  и;  чйща;  росчисть,  и. 

Gerau' fch  п.  (-es,  -е)  1.  (dumpfer 


справедливо;  „ёто  бь'іло  съ  грѣхомъ 
пополёмъ“.  4.  (bewandert)  свѣдущій; 
знёющій ;  (geeignet)  удобный ;  подхо¬ 
дящій;  in  einer  Sache  -  fein  знать 
дѣло ;  fig.  er  ift  in  allen  Sätteln  -  онъ 

_  _  ч  способенъ  ко  всем^ ;  онъ  на  всё  го- 

Lärm)  шумъ;  (das  Raufchen  der  Baum-  I  ДЙТСЯ;  ОНЪ  умѣетъ  примѣняться  КО 


blätter)  шёлестъ;  шорохъ;  (eines  Baches) 
журчёніе;  -  machen  шумѣть  [unv.]. 
2.  (weidm.,  dasGefcheide)  внутренности 
(Дйчи). 

geräu'fchlos  I.  adj.  безъ  шума;  без¬ 
шумный;  (fbill)  тйхій;  -es  Leben  тй- 
хая  жизнь;  скромная  жизнь.  II.  adv. 
безъ  шума;  тйхо. 


всѣмъ  обстоятельствамъ.  II.  adv. 
справедлйво;  -  verfahren  поступёть, 
-пйть  справедлйво;  соблюдать,-блю- 
стй  справедлйвость  [правосудіе];  um 
-  zu  fein  нёдо  отдёть  справедлйвость. 

Gerechtigkeit  /і(-,0)  1.  (das  Gerecht- 
fein)  справедлйвость, и ;  (Gerechtigkeits¬ 
pflege,  gerechtes  Urteil)  правосудіе; 


Geräu' fchlo fi gkeit  f.  (-,  0)  тишинё.  правый  судъ;  jemdm.  -  widerfahren 
geräu' fcli voll  I.  adj.  шумный.  II.  la|fen  отдавёхь,  -дёть  кому  справед- 
adv.  съ  шумомъ;  шумно.  лйвость;  -  üben  судйтъ  [unv.];  чи- 

Geräu'fper  п.  (-s,  0)  кёшляніе;  от-  нйть  [unv.]  судъ  и  распрёву.  2.  (Un- 
кашливаніе.  jtiäflicbkeit,  Sündlofigkeit)  праведностх», 

Ge'rbe||bank  f.  (-,  -bänke)  дубйль-  и.  3.  (das  Gericht)  судъ;  jemdn.  den 
пая  скамья,  -haus  n.  (-haufes,  -häu-  Händen  der  -  übergeben,  jemdn.  der 
fer)  кожёвня;  дубйльня.  **  überliefern  предавать,  -дёть  кого 

Ge'rbeifen  п.  (-s,  -)  тупёкъ;  мез-  суду;  der  -  freien  Lauf  laffen  нс  пре- 
дрйлыіый  ножъ.  ,  пятствовать,  вое-  правосудію.  4.  ( рі . 

ge'rbenu.fr*.  1. (Häute)  выдѣлывать,  -en)  (Berechtigung,  Recht)  прёво;  m 
выдѣлать  кожу;  дубйть  [unv.];  fämifch  feine  alte  -  treten  возстановлйть, 

-  замшйть  [unv.];  fig.  jemdm.  das  Fell  -вйть  своё  прёво;  (Vorrecht)  преиму- 

-  колотйть,  по-  КОГО.  2.  (Stahl)  раФИ-  щество ;  (Privilegium)  привилегія;  (Ab- 

нйров&ть  [unv.].  gabefreiheit)  льготя  \  die  StRdt  hät 

Ge'rbcn  n.  (-s,  0)  1.  (von  Häuten)  вы-  viele  -en  бтотъ  городъ  пользуется 
дѣлываніеІвь'ідѣлка]  кожи ;  дублёніе.  многими  преимуществами. 

2.  (vom  Stahl)  рафинирбвка.  Gere'chtigkeits||liebe /.(-,0)  любовь 


къ  справедливости  [правосудію], 
-pflege  f.  (-,  0)  правосудіе. 

Gere'chtfame  /'.  (-,  -п)  (см.  Gerech¬ 
tigkeit  4.);  mit  allen  Rechten  und 
-n  со  всѣми  правёми  и  преимуще¬ 
ствами;  Bewahrung  feiner  -  обезпё- 


G  e'rber  да.  (-s,  -)  кожёвиикъ.  -bäum 
да.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot.  rhus  coriaria ) 
кожёвепное  деревцо ;  сумахъ. 

Gerberei'  (-,  ~en)J.  (als  Werkßatt) 
кожёвня ;  кожёвенный  заводъ.  2.  (als 

Gewerbe)  кожёвничество.  .  _ 

Ge'rber[|gefelle  да.  (-n,  -n)  подма-  ченіе  [сохраненіе]  своего  права, 
стёрье  кожевника,  -grübe  f.  (-,  -n)  Gere'de  n.  (-s,  0)  1.  (das  Reden)  раз- 
дубйльная  яма. -liandwerk n. (-[e]s,0)  говоръ; ,  (Rede)  рѣчь,  и;  (Gefchwätz) 
кожёвное  дѣло;  кожёвничество. -kufe  болтовня;  пустословіе;  mache  doch 
f.  (-,  -n)  дубйльный  чанъ,  -lohe  f.  daraus  kein  -  не  говори  объ  ётомъ. 
(-,0)коръё;  дубйлыіая корё.  -meiftcr  2.  (Gerücht)  толкъ;  молва;  слухъ;  es 
да.  (-s,  -)  дубйльный  мёстеръ;  кожёв-  geht  das  -  носится^  слухъ ;  ходятъ 
никъ,  -mühle  f.  (-,  -n)  (zum  Mahlen  слухи;  идётъ  молва;  говорятъ.  3. 
der  Lohe)  дубйльная  мельница;  ду-  (üble  Nachrede)  пересудьі  (pl.  да.)  лю 
бйльная  толчея,  -jtrauch  да.  (-[e]s,  дёй;  толки,  рі.  да.;  ins  -коттеп^дѣ- 
~fträuche[r])  od.  -fumach  да.  (-s,0)  (см.  латъся,  с-  предметомъ  людскихъ 
Gerberbaum).  толковъ  ;^hüte  dich,  ins  -  zu  kommen 

Ge'rbllmittel  n.  (-s,  -)  дубйлыюе  остерегёися  людскихъ  пересудовъ 
срёдство.  -fäure  f.  (-,  0)  (Chem.)  ду-  [толковъ];  kommft  du  er[t  ins  -  какъ 
бйльная  кислотё.  -(loff  да.  (-[e]s,  -e)  начнутъ  говорйть  о  тебѣ  люди;  какъ 
дубйлыюе  вещество ;  таннйнъ.  -ftube  |  скоро  войдёшь  въ  огласку;  какъ  стё- 
f.  (-,  -п)  кожёвенная  мастерскёя. 

1 0l»  п  f  Палогг  ^  Т1 ATI  fl  TI  Alf  JTP/ 


Ge'rbwтeilerи.(Googr.)Гepбвёилepъ. 

gere'cht  I.  adj.  1.  (von  Perfoneu)  cupaj 
ведлйвый;  -er  Richter  прёведный 
судьй;  -er  Gott!  Боже  мой!  -er Him¬ 
mel!  прёведное  нёбо!  -  fein  быть 


скоро 

нешь  предмётомъ  толковъ;  jemdn. 
ins  -  bringen  распускёть,  -стйть 
дурнь'іе  слухи  о  комъ;  пустйть  [voll.] 
кого  въ  оглёску. 

Gerei'be  п.  (-s,0)  постоянное  трёніе. 
gerei'chen  ѵ.  intr.  jemdm.  zu  etwas 
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-  служить,  по-  кому  чѣмъ  [во  что]; 
(zur  Ehre,  zum  Nutzen)  приносить, 
-нѳстй,  Akk. ;  дѣлать,  c-,  Akk.;  es 
kann  dir  nicht  zum  Vorwurf  -  за  бто 


никто  тебя  упрекать  не  можетъ;  Ато 
не  послужитъ  тебѣ  въ  упрёкъ;  zum 
Ruhme  -  пріобрѣтать,  -рѣстй  чѣмъ 
слАву ;  es  gereichte  ihm  zum  Ruhme 
Атимъ  онъ  прославился  [пріобрѣлъ 
себѣ  славу];  zur  Schande  -  послу¬ 
жить  въ  стыдъ;  zum  Nachteil,  Scha¬ 
den  -  быть  во  вредъ;  быть  вреднымъ; 
вредить,  по-;  es  kann  dir  nie  zum 
Nachteil  -  Ато  никогда  не  послужитъ 
тебѣ  во  вредъ;  Ахо  никогда  не  повре¬ 
дитъ  тебѣ. 

Gerei'me  п.  (-s,  0)  риѳмотворство. 
Gerei'ße  п.  (-s,  0)  дёрганіе;  хватА- 
ніе;  fig.  es  i(t  viel  -  um  diefe  Waren 
всѣ  бросаются  на  Атотъ  [хватАюхся 
за  Атотъ]  товаръ;  Атотъ  товаръ  идётъ 
на  расхвАтъ;  fig.  es  i(t  viel  -  um  ihn 
его  носятъ  на  рукахъ;  его  рвутъ  на 
куски ;  за  нимъ  ухаживаютъ. 

gerei'zt  I.  adg.  раздражённый ;  (fig. 
auch:)  сердйтыи.  II.  adv.  сердйто. 
Gereiztheit  f.  (-,  0)  раздраженіе. 
Gere'nne  n.  (-s,  0)  бѣготнй. 
gereu'en  v.  impers.  (mit  dem  Akk.  der 


Perfon  u.  Gen.  der  Sache)  (bereuen)  рас¬ 
каиваться,  -каяться  ВЪ,  Präp.j  (be¬ 
dauern)  жалѣть  о,  Präp. ;  сожалѣть  о, 
Präp. ;  es  gereut  mich  def[en  [od.  das 
gereut  mich]  а)  я  раскаиваюсь  въ 
этомъ;  b)  (ich  bedaure  es)  я  жалѣю  объ 
Атомъ;  мнѣ  жаль  Атого;  [ich  die  Zeit 
-  laffen  жалѣть  о  потерянномъ  вре¬ 
мени  laffe  dich  die  Mühe  nicht  -  не 
жалѣй  о  томъ,  что  [напрАсно]  тру¬ 
дился.  [gyrofalcö)  кречетъ. 

Ge'rfalke  т.  (-n,  -n)  (Zool.  falco 

Ge'rgel  т.  (~s,  ~)  1.  (die  Rinne  in  den 
Faßdauben)  уторы,  pl.  m.  2.  (Werkzeug 
zum  Einfehneiden  diefer  Rinne)  утор¬ 


никъ. 


ge'rgeln  v.  tr.  уторить  [unv.] ;  нарѣ¬ 
зывать,  -рѣзать  уторы. 

Geri'cht  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Speife)  ку¬ 
шанье  ;  (Gang)  блюдо ;  ein  Mittag  von 
fechs  -en  обѣдъ  изъ  шести  блюдъ. 
2.  (die  für  eine  Speife  abgemeffene  Menge) 
порція;  ein  -  Bohnen,  Erbfen  порція 
бобовъ,  гороху.  3.  (Urteil fprechung) 
судъ;  zu  -  fitzen  засѣдать  [unv.]  въ 
судѣ;  быть  судьёй;  -  halten  судйть 
[unv.];  произвол ЙТЬ  [unv.]  Судъ;  - 
halten  über  jemdn.  судить  кого;  чи¬ 
нить  [unv.]  надъ  кѣмъ  судъ  и  распрА- 
ву;  das  jüng[te  -  страшный  судъ; 
am  Tage  des  ~s  въ  судный  день.  4. 
(Rechtsfpruch,  Urteil)  судъ ;  прйговоръ 
судА;  Gottes  ~е  кАра  Божеская;  das 
ewige  -  (die  ewige  Verdammnis)  вѣч¬ 
ный  судъ.  5.  (Recht  fprechende  Behörde) 
судъ;  присутствіе  ^(Gerichtshof)  судй- 
лище;  vor  -  въ  судѣ;  передъ  судомъ; 
[ein  Recht  bei  -  fuchen  искАть  суда; 
искАть  судомъ;  -  erfter  Inflanz  судъ 
первой  инстанціи;  j emdn. vor  -  ziehen 
od.  fordern  требовать,  по-  кого  въ 
судъ;  unter  -  (teilen,  dem  -e  über¬ 
geben  предавать,  -дАть  суду;  отда¬ 
вать,  -дать  подъ  судъ;  unter  -  flehen 
находиться  [unv.]  подъ  судомъ;  быть 
судймымъ;  mitjemdm.  vor  -  (tehen 
судйться  [unv.]  [тягАться]  съ,  Inftr. ; 
der  unter  -  Stehende,  der  vor  -  Ge¬ 
zogene  подсудимый;  von  ~s  wegen 
по  судебному  опредѣленію;  по  опре- 
“о  СУДЙ;  das  -  wird  darüber 

а  '  1  eiß  ^Т0  СУДЪ  рѣшйтъ  [разбе¬ 
ретъ].  6.  (Gerichtsgebäude)  судъ;  су¬ 


дебное  мѣсто;  присутствіе;  присут¬ 
ственное  мѣсто.  7.  (Befugnis  des  Recht- 
fprechens;  Gerichtsbarkeit)  судъ;  судеб¬ 
ная  власть. 

gerichtlich  I.  adj.  судебный;  -e 
Sachen  судебныя  дѣла;  -e  Verhand¬ 
lung  судебное  производство  [разби¬ 
рательство]  ;  -es  Verfahren  судопро¬ 
изводство;  судебное  производство; 
-е  Entfcheidung  судейское  рѣшеніе; 
рѣшбніе  судА;  ~е  Beglaubigung  за¬ 
свидѣтельствованіе  крѣпостнЫмъ  по¬ 
рядкомъ;  скрѣпа;  im  -en  Wege  су¬ 
дебнымъ  порядкомъ;,  -е  Klage  искъ 
по  суду;  искъ  въ  судѣ ;  -е Forderung 
der  Genugtuung  требованіе  въ  су¬ 
дѣ  удовлетворенія;  -е  Ausfage  пока¬ 
заніе  предъ  судомъ;  -er  Eid  присяга 
но  приговору  судА;  -er  Beweis  су¬ 
дебное, доказательство;  -ѳ  Depofition 
внесеніе  въ  судъ  [на  сохранбніе];  -es 
Pfandrecht  судебное  закладное  прА- 
во;  — ѳ  Verfchreibung  судебнымъ  по¬ 
рядкомъ  засвидѣтельствованное  обя¬ 
зательство;  въ  судѣ  скрѣплённое  обя¬ 
зательство  ;  -ѳ  Medizin  судебная  ме¬ 
дицина  ;  gerichtlich  -  medizinifche 
Befichtigung  судебно-медицйнскій 
осмотръ;  unter  -er  Aufficht  flehen 
стоять  [находйться]  подъ  надзоромъ 
полйціи.  II.  adv.  -  teflgefetzte  Strafe 
судомъ  опредѣлённое  наказаніе; 
jemdn.  -  belangen  требовать,  по- 
кого  въ  судъ;  подавАть,  -дать  па  ко¬ 
го  прошеніе  въ  судъ;  das  ift  -  darge¬ 
tan  Ато  докАзано  судомъ;  -  beitrei¬ 
ben  взыскивать,  взыскать  [искАть 
[unv.]  что  на  комъ]  судебнымъ  поряд¬ 
комъ;  -  getrennt  разведённый  при¬ 
говоромъ  судА. 

Gerichts||akte  f.  (-,  ~п)  судебные 
Акты;  дѣло,  -aktuar  т.  (-s,  -е)  od. 
-aktuarius  т.  (-,  -rien)  акту  Арій 
[секретАрь]  судА.  -amt  п.  (-[e]s, 
-ämter)  (см.  Gericht). 

gerichts||anhängig  adj.  -  machen 
предъявлять,  -вйть  искъ  о  чёмъ; 
искАть  [unv.]  чего  судомъ,  -bar  adj. 
судимый;  подсудный. 

Geri'chts||barkeit  f.  (-,  о)  судъ;  су¬ 
дебная  власть;  jemds.  -  unterworfen 
fein,  unter  jemds.  -  flehen  быть  под¬ 
суднымъ  ком^;  принадлежАть  къ 
чьем^  вѣдомству;  die  Bürger  flehen 
unter  -  des  Magiflrats  горожАне  [го¬ 
родскіе  жители]  подсудны  магистрА- 
ту ;  das  Stehen  unter  einer  -  подсуд¬ 
ность,  и.  -beamte  т.  (~n,  ~п  )суд  ейскій 
[судебный]  чиновникъ ;  должностное 
лицо  судебнаго  вѣдомства,  -behörde 
f.  (-,  -п)  су^ъ;  присутственное  мѣсто ; 
судббное  мѣсто.  -befcheidm.(-[e]s,~e) 
рѣшеніе  судА.-ЬеГс1і1и[іот.(-  fchluffes, 
-fchlüffe)  постановлбніе  судА.-bezirk 
т.  (-[ejs,  -е)  подсудный  [судббный] 
округъ;  судебное  вѣдомство,  -bote 
т.  (-п,  -п)  разсыльный ;  курьеръ, 
-brauch  т.  J[— [e]s,  -brauche)  судеб¬ 
ный  обь'ічай;  судебная  прАктика; 
обйчай  при  судопроизводствѣ,  -  buch 
».(-[e]s,-bücher)  кнйга  протоколовъ, 
-diener  т.  (-s,  -)  прикАзный  служй- 
тель.  -direktor  т.  (-s,  -en)  предсѣ- 
дАтель  судА.  -exekutor  т.  (-s,  -en) 
судббный  прйставъ.  -feiertag  т. 

(— [e]s,  -ѳ)  неприсутственный  день, 
-lerien  рі.  судебныя  вакАціи.-lormel 
f.  (-,  -п)  судебная  Фбрмула.  -gang  т. 
(-[ejs,  0)  судопроизводство;  судеб¬ 
ный  порйдокъ,  -дка.  -gebäude  п.  (-s, 

-)  (см.  Gericht  6.).  -gebühren  рі.  су¬ 
дебныя  издержки  [пошлины]  (см.  Ge- 
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richtskoflen).  -gefällepZ.  доходы  су¬ 
дебнаго  мѣста,  -glied  п.  (-[e]s,  -er) 
членъ  судА.  -kalter  т.  (-s,  -)  судьй. 
-liandel  т.  (-s,  -händel)  судебное 
[судное]  дѣло;  тйжба;  процбссъ.  -herr 
ш.  (-п,  -п)  лицо,  имѣющее  судебную 
власть,  -herrfchaft  f.  (-,  о)  судббная 
власть;  судббное  начАльство.  -Ып- 
gehörigkeit  f.  (-,  0)  подсудность,  и. 
-hof  т.  (~[e]s,  -liöfe)  судъ;  судилище; 
судебная  палАта;  der  —  für  bürger¬ 
liche  Sachen  граждАнская  палАта; 
der  -  tür  flrafrechtliche  Sachen  уго¬ 
ловная  палАта.  -inflanz  f.  (-,  -en) 
судебная  инстанція  ;  erfle  -  судъ  пер¬ 
вой  степени;  höhere  -  вЫсшій  судъ, 
-kanzlei  f.  (-,  -en)  канцелярія  судА. 
-koflen  рі.  издержки  по  судебнымъ 
дѣлАмъ ;  протори,  -рей,  pl.  f. ;  die  - 
bei  treiben  взыскивать,  взыскАть  про¬ 
тори  и  убьітки.  -lanbe  f.  (-,  ~п)  от¬ 
крытое  помѣщеніе  для  судА.  -lokal 
п.  (-s,  -е)  (см.  Gerichts  (aal).  -Ord¬ 
nung  f.  (-,  -en)  судебный  порйдокъ, 
-дка;судопроизводство.,-ог1т.(-[е]8, 
~е  u.  -Örter)  судббное  мѣсто,  -perfon 
f.  (-,  -en)  (см.  Gerichtsbeamte), 
-pflege  f.  (-,  0)  юстйція;  правосудіе; 
судопроизводство. -präfident  m.(~en, 
-en)  предсѣдАтель  судА.  -praxis  f. 
(-,  0)  судббная  прАктика.  -Protokoll 
и.  (-s,  -e)  судббный  протоколъ  [жур- 
нАлъ].  -rat  «i.(~[e]s,  -rate)  совѣтникъ 
судА.-faal  w.(~[e]s,~(ale)  судейская ; 
присутственная  зАла ;  зАла  засѣдАній 
судА.  -fache  f.  (-,  -en)  судебное  [тй- 
жебное,  судное]  дѣло. 

Geri'clit[s]||fchöffe  od.  -fchöppe  т. 
(-n,  -п)  засѣдАтель  суда,  -fchreiber 
т.  (— s,  -)  канцелярскій  пйсарь,  я; 
писецъ,  -сцА.  -fchultheiß  т.  (-еп, 
-eil)  od.  -fchnlze  т.  (-n,  -n)  (auf  dem 
Lande)  предсѣдАтель  земскаго  судА; 
(im  Dorfe)  сельскій  стАроста. 

Geri'chts||fiegel  п.  (-s,  -),  судббная 
иечАть.  -fitz  т.  (-es,  -е)  мѣсто  нахо¬ 
жденія  судА.  -fitzung  f.  («,  -en)  за- 
сѣдАніе;  присутствіе. 

Geri'cht[s]||fpiegel  т.  (~s,  -)  (in  Ruß¬ 
land)  зерцАло.  -fporteln  рі.  судебныя 
пошлины,  -fprache  f.  (-,  0)  судебный 
язйкъ.  -fprengel  т.  (-s,  ~)  (см.  Ge¬ 
richtsbezirk).  -fland  т.  І.  (-[e]s, 
-ftände)  (die  kompetente  Behörde)  ПОД- 
лежАщій  судъ;  подлежАщее  судебное 
мѣсто  [вѣдомство].  2.  (-[e]s,  0)  (das 
Verhältnis  zu  derfelben)  подсудность, и; 
einen  -  haben  быть  подсуднымъ 
подвѣдомственнымъ],  Dat.  -flatt  f. 
-,  0),  -ftätte  f.  (-,  -n)  мѣсто  судА. 
-ftil  m.  (— s,  0)  канцелярскій  [прн- 
кАзный]  слогъ,  -flillfland  т.  (-[e]s,  0) 
прекращеніе  дѣлопроизводства  въ 
судебныхъ  мѣстАхъ.  -flube  f.  (-,  -n) 
судейская;  присутственная  комната; 
присутствіе,  -flulil  т.  (~[e]s,  -flühle) 
судебное  мѣсто;  судъ,  -flunde  f.  (~, 
-п)  присутственный  часъ. 

Geri'chts||tag  т.  (~[e]s,  -е)  присут¬ 
ственный  день;  судный  день.  -taxe/*. 
(-,  -п)  судебныя  пошлины,  -termin 
ш.  (— s,  ~е)  срокъ,  назнАченный  су¬ 
домъ.  -unkoflen  рі.  (см.  Gerichts- 
koften).  -verfahren  п.  (~s,  0)  судо¬ 
производство.  -verfaffung  f.  (-,  -en) 
судоустройство.  -Verhandlung  f.  (-, 
-en)  1.  (das  Verhandeln)  судебное  раз- 
бирАтельство ;  судебный  разборъ  дѣ¬ 
ла.  2.  (die  Sitzung)  засѣдАніе  судА. 
-Verwalter  т.  (-s,  -)  судьй.  -Verwal¬ 
tung  f.  («,  -en)  судебное  управленіе, 
-vogt  т.  (-[e]s,  -vögte)  1.  судья; 
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предсѣдатель  суд&.  2.  (см.  Gerichts¬ 
diener).  «Vollzieher  т.  (-s,  «)  судеб¬ 
ный  прйставъ.  -wefen  п.  (-s,  0)  су¬ 
дебная  часть;  судная  часть,  -zeitung 
/'.(-»-еп)  судебныя  вѣдомости.  -Zeug¬ 
nis  п.  (-niffes,  -niffe)  свидѣтельство 
суда,  -zimmer  п.  (-S,  -)  (см.  Gerichts- 
ftube).  -zuftändigkeit  f.  (-,  0)  подсуд¬ 
ность,  и.  ~zu|täudigkeitsfrage  f.  (-, 
~en)  вопросъ  о  подсудности,  -zwang 
т.  (-[e]s,  0)  подсудность,  и. 

gerie'ben  adj.  1.  (см.  reiben).  2.  fig. 
(erfahren)  ОПЫТНЫЙ;  (fchlau,  durchtrie¬ 
ben)  хитрый;  лукавый;  проньірли- 
вый;  der  i(t  -  Зто  пройдоха  [пронй- 
ра,  пролаза];  продувной  парень; 
тёртый  калачъ;  „семи  печей  хлѣбъ 
ѣдалъ“. 

Gerie'benheit  /'.  (-,  0)  хйтрость,  и ; 
лукавство ;  пронйрство ;  проньірли- 
вость,  и. 

gerie'ren  ѵ.  refl.  fich  -  вестй  [unv.] 
себя;  поступать,  -пйть;  дѣйствовать 
[unv.].  [журчаніе. 

Gerie'fel  п.  («s,  0)  безпрерывное 

geri'ng  I.  adj.  1.  (klein)  малый;  не¬ 
большой;  (unbedeutend,  unwichtig,  ge¬ 
ringfügig)  незначительный;  маловаж¬ 
ный  ;  неважный ;  ничтожный  без¬ 
дѣльный;  -  an  Gewicht  лёгкій;  не 
тяжёлый ;  маловѣсный;  eine  -е  Sache 
бездѣлица;  ein  -er  Preis  нйзкая  цѣ- 
н4;  um  einen  -еп  Preis  за  мйлую 
цѣну;  дёшево;  das  i(t  eine  «ѳ  Aus¬ 
gabe  Зто  издержка  ничтожная;  für 
ein  G-es  kaufen  покупать,  купйть 
за  бездѣлицу  [за  безцѣнокъ] ;  um  ein 
G-s  billiger  немногимъ  [бездѣлицею] 
дешевле;  bei  der  -(len  Aufmerk  [am- 
keit  hätte  das  nicht  gefchehen  kön¬ 
nen  при  мало-мальскомъ  вниманіи 
Зтого  не  могло  бы  случиться;  das 
machte  nicht  die  -(te  Schwierigkeit 
Зто  не  составляло  ни  малѣйшаго  за¬ 
трудненія  [труда] ;  das  G-fte,  das  du 
tun  kannft,  i[t . . .  ты,  по  крййней  мѣ¬ 
рѣ,  можешь  . . . ;  es  darf  hier  nicht 
das  G-fte  fehlen  чтобы  тутъ  не  было 
ни  малѣйшаго  недостатка;  чтобы  всё 
гутъ  бь'іЛО.  2.  (niedrig,  vom  Stande, Her¬ 
kommen)  нйзкій;  (einfach)  простой; 
Leute  von  -em  Stande  простьіе  лй> 
ди;  eine -e  Meinung  von  etwas  haben 
быть  не  высокаго  мнѣнія  о  чёмъ; 
eine  -ere SorteTabak  болѣе  дешёвый 
[нйзкій,  простой]  сортъ  табаку;  es 
war  kein  G-erer,  als  Napoleon  это 
былъ  ни  больше  ни  меньше  какъ  На¬ 
полеонъ;  der  G-fte  мёныній.  II  .adv. 

1.  (wenig)  мйло;  nicht  im  -ften  ни¬ 
сколько  не;  ничуть;  [ich  nicht  im 
-(ten  verändern  совсѣмъ  [нисколько] 
не  перемѣняться,  -питься;  нисколь¬ 
ко  не  измѣняться,  -нйться;  wer  [ich 
im  -(ten  fürchtet,  der  . . .  кто  мало- 
мальски  бойтся,  тотъ  . . . ;  woran  ich 
nicht  im  -(ten  gedacht  habe  о  чёмъ 
я  нисколько  [совсѣмъ]  не  думалъ; 
что  мнѣ  и  въ  голову  не  приходйло; 
nicht  im  —(ten !  ничуть!  нисколько! 

2.  (nicht  befonders)  не  особенно;  von 
jemdm.  -  denken  быть  о  комъ  не  осо¬ 
беннаго  мнѣнія. 

geri'ngacliten  ѵ.  tr.  (см.  gering¬ 
fehätzen). 

Geri'ngachtung  f.  (~,0)  (cm.  Gering¬ 
fehätzung). 

Geri'ngel  n.  (-s,  0)  1.  (viele  Ringel  zu- 
fammen)  круги,  pl.  m.  2.  (ringförmige 
Bewegung)  круженіе;  (der  Locken)  за- 
вйтіе. 

geringfügig  adj.  незначйтельный ; 


маловажный ;  неважный;  ничтож¬ 
ный;  бездѣльный. 

Geringfügigkeit  f.  («,  -еп)  незна- 
чйтельность,  и;  маловажность,  и; 
ничтожность,  и;  бездѣлица. 

geringhaltig  adj.  (von  Silber)  низ¬ 
копробный;  (von  Erzen)  убогій;  -e 
:  Münze  монета  нйзкой  пробы. 

Geringlllialtigkeit  f.  (-,  0)  (von  Mün¬ 
zen)  нйзкая  проба,  -haltnng  /'.  (~,  0) 
(cm.  Geringfehätzung),  -heit  /'.  (-,  0) 
od.  -igkeit  f.  _(-,  0)  малость,  и  (см. 
Geringfügigkeit). 

geriugfeh ätzen  v.  tr.  1.  (nicht  ach¬ 
ten)  не  уважать  [unv.];  (verachten)  npe- 
ЗИр4ть  [unv.J.  2.  (für  gerinfügig  halten) 
считать  маловажнымъ  [unv.]  [ничтож¬ 
нымъ]  ;  ни  во  что  ставить  [unv.]. 

geringfehätzig  I.  adj.  неуважй- 
тельный.  II.  adv.  -  von  jemdm.  [pre- 
chen  говорйть  [unv.]  _  о  комъ  съ  не¬ 
уваженіемъ  [съ  презрѣніемъ];]  emdn. 

-  behandeln  неуважйтельно  посту¬ 
пать  [unv.,  обращаться]  съ  кѣмъ;  ста¬ 
вить  [unv.]  кого  ни  во  что. 

Geringfehätzung  /’.  (-,  0)  неуваже¬ 
ніе;  презрѣніе;  пренебреженіе;  небре¬ 
женіе;  небрежность,  и. 

gerinnbar  adj.  способный  свёрты¬ 
ваться  [створаживаться]. 

Gerinnbarkeit  f.  (-,  0)  способность 
свёртываться ;  свёртываемость,  и ; 
(von  der  Milch)  створаживаемость,  и. 

Gerinne  п.  («s,  0)  1.  (das  Rinnen)  те¬ 
ченіе.  2.  (Rinne  eines  flie(Jenden  Waffers) 
жблобъ;  каналъ;  стокъ;  (Hüttenw.) 
проводъ;  ларь,  я ;  (Mühlgerinne)  мель¬ 
ничный  лотокъ,  -тка;  das  wü(te  -  (in 
Mühlen)  отверстіе  въ  мельничномъ 
щитѣ  [затворѣ]. 

gerinnen  ѵ.  intr.  (см.  rinnen ;  part. 
perf.  geronnen)  (von  Flüffigkeiten)  сгу¬ 
щаться,  сгустйться;  густѣть,  c-;  (von 
der  Milch)  а)  (dick  werden)  свёртывать¬ 
ся,  свернуться ;  ссѣдаться,  ссѣсться ; 
b)  (käficht  werden)  створаживаться, 
«рбжиться;  c)  (fauer  werden)  СКИСЙТЬСЯ, 
скйснуться;  (vom  Blute)  запекаться, 
-печься;  свёртываться,  свернуться; 
сгущаться,  сгустйться;  (vom  Eiweiß) 
свёртываться,  свернуться;  (von  er¬ 
kaltendem  Metall)  застывать,  -стынуть 
и.  -стыть ;  -  laffen,  -  machen  а)  да¬ 
вать,  дать  ссѣсться ;  b)  (käficht  werden 
laffen)  ств0раживать,-р6жить;  с)  (fauer 
werden  laffen)  квасить,  за- ;  geronne¬ 
nes  Blut  запёкшаяся  [свернувшая¬ 
ся]  кровь;  geronnene  Milch  кйслое 
[ссѣвшееся]  молоко ;  fig.  vor  Schreck 
gerann  mein  Blut  zu  Eis  [od.  gerann 
das  Blut  in  meinen  Adern]  у  меня 
кровь  засть'іла  отъ  страха. 

Gerinnen  п.  (-s,  0)  сгущеніе;  свёр¬ 
тываніе;  ссѣданіе;  створйживаніе  (ер. 
глаг.). 

Geriunfel  п.  (-s,  -)  1.  (rinnendes 
Waffer)  текущая  вод& ;  потокъ.  2.  (ge¬ 
ronnene  Flüffigkeit)  сгустѣлая  жид¬ 
кость;  (von Blut)  сгустокъ, -тка;  свёр¬ 
токъ,  -тка. 

gerinnungsfähig  adj.  способный 
свёртываться ;  (von  der  Milch)  способ¬ 
ный  створаживаться. 

Gerinnungsfähigkeit/-.  (-,  -еп)  (см. 
Gerinnbarkeit). 

Gerippe  п.  (— s,  ~)  1.  (Knochengerüst) 
скелетъ;  оставъ;  костякъ;  fig.  er  i[t 
ein  wahres  -  онъ  очень  худъ;  на 
нёмъ  только  кожа  да  кости;  fig.  wan¬ 
delndes  -  кащей  безсмертный.  2. 
оставъ  (кораблй).  В.  оставъ  (дома). 

gerippt  adj.  реберчатый;  рсбрй- 


стый;  ложчатыи;  (Bot.)  желобкова- 
тый;  -es  Gewölbe  (Bauk.)  сводъ  со 
стрѣлками;  стрѣльчатый  сводъ;  -е 
Säule  желобчатая  [рЙФленая]  колон¬ 
на;  -er  Stoff  рубчйтая  матерія. 

geriffen  (см.  reißen);  fam.  ein  -er 
Menfch  пройдоха;  тёртый  калачъ, 
geritten  (см.  reiten). 

Germa'||ne  m.  (-n,  -n)  германецъ, 
-нца.  -nentnm  n.  (-[e]s,0)  германскій 
бытъ ;  г.  нравъ ;  г.  духъ,  -nia  f.  (Land 
u.  w.  P.)  Германія,  -nien  n.  (Geogr.) 
Германія,  -nin  f.  (-,  -nen)  германка. 

germa'nifch  adj.  германскій;  die 
~en  Sprachen  германскіе  языкй. 

germanifie'ren  v.  tr.  германизйро- 
вать  [unv.];  онѣмечивать,  -читъ. 

Germanifie'rung  f.  (-,  0)  германи¬ 
зированіе;  онѣмбчиваніе. 

Germa||n'ismus  m.  («,  -men)  rep- 
манйзмъ.  -nift  m.  (-еп,  -еп)  герма- 
нйстъ.  «ni'ftik  f.  (-,  0)  германйстика. 

germaniftifch  adj.  относящійся  къ 
германскимъ  языкамъ,  [чемерйца. 
Ge'rmer  m.  (-s,  0)  (Bot.  veratrmn) 
Germina'l  m.  (-[s],  -s)  жерминйлъ. 
gern  od.  ge'rne  adv.  охотно;  съ 
охотою;  съ  удовольствіемъ ;  herz¬ 
lich  -  съ  величайшимъ  удоволь¬ 
ствіемъ;  ото  всей  душй;  es  ift  -  ge¬ 
fchehen  охотно  сдѣлано;  [ehr  -  (ich 
tue  es  fehr  -)  съ  болынймъ  [съ  вели¬ 
чайшимъ]  удовольствіемъ;  ich  ge¬ 
horche  -  я  охотно  повинуюсь;  ich 
will  -  gehorchen,  wenn  nur . . .  готовъ 
повиноваться,  если  только  . . .;  etwas 

-  haben  любить  [unv.]  что ;  er  hat  [od; 
fieht]  es  -  онъ  бто  лйэбитъ ;  бто  ему 
пріятно;  ich  fähe  es  gern,  wenn  Sie. .. 
мнѣ  было  бы  пріятно,  если  бы  Вы . . .; 
er  ift  überall  -  gefehen  ему  вездѣ  ра¬ 
ды;  ich  [ehe  ihn  -  bei  mir  я  радъ 
[мнѣ  пріятно]  вйдѣть  его  у  себя ;  ein 

-  gefehener  Gaft  erwartet  keine  Ein¬ 
ladung  желанный  гость  зову  не 
ждётъ;  (Ich  -  haben  любйть  другъ 
друга;  -  fchreiben  (trinken  ufw.)  лю¬ 
бить  писать  (пить  и  пр.) ;  das  will  ich 

-  zugeben  съ  бтимъ  я  охотно  согла¬ 
шаюсь  ;  das  glaube  ich  -  я  этому 
[вполнѣ]  вѣрю ;  ich  höre  -  die  Violine 
я  люблю  слушать,  когда  играютъ  на 
скрипкѣ;  er  befchäftigt  fich  -  des 
Abends  онъ  ліЬбитъ  заниматься  ве¬ 
черомъ  [въ  вечернее  время];  -  möchte 
ich  dir  helfen,  aber  ich  kann  nicht 
[ich  habe  aber  kein  Geld]  радъ  былъ 
бы  помочь  тебѣ,  да  не  могу  [да  де¬ 
негъ  нѣтъ] ;  ich  möchte  fehr  -  einmal 
meine  Heimat  befuchen  мнѣ  хотѣ¬ 
лось  бы  [мнѣ  страхъ  хочется]  побы¬ 
вать  на  родинѣ  [съѣздить  на  родину]; 
fo  -  ich  Ihnen  dienen  möchte,  fo  . . . 
при  всей  моей  готовности  [при  всёмъ 
моёмъ  желаніи]  служйть Вамъ,  я. . . ; 
fo  -  ich  heute  zu  Ihnen  käme,  fo  . . . 
какъ  бы  я  не  желалъ  быть  у  Васъ 
сегодня,  но,. . . ;  er  tut  es  nicht  -  онъ 
не  охотно  дѣлаетъ  бто;  erzählt  nicht - 
отъ  него  не  скоро  получишь  денегъ ; 
онъ  тугъ  на  расплату ;  er  ißt  -  Äpfel 
онъ  охотникъ  до  яблокъ;  -  oder 
nicht,  -  oder  ungern  волей,  неволей ; 
diefe  Pflanze  wäch(t  -  am  Waffer  Sxo 
растеніе  преимущественно  растётъ 
около  водь'і. 

Ge'rn[e]groß  m.  (-,«e)  I.  хвастунъ. 
2.  выскочка ;  желающій  выказаться. 

Gerö'chel  п.  (-s,  0)  хрипѣніе. 

gero'chen  (см.  riechen  u.  rächen). 

Gero'lle  n.  (-8,0)  (Geräufch  fahrender 
Wagen)  гулъ;  раскатистый  шумъ; 
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стукотня;  стукъ;  безпрестйнная  ѣзда; 
(derWogen,  des  Donners)  раскаты,р2.  m.\ 
рокотанье;  рокотъ;  грохотъ. 

Gerö'll[e]  n.  (-rö lies,  «rolle)  окаты¬ 
ши,  pl.  m. ;  гальки,  -лекъ,  pl.  f. 

gero'llt  adj.  (zufammengerollt)  ска¬ 
танный. 

gero'nnen  (cm.  rinnen  u.  gerinnen). 

Gero'nt  ія.(~еп,  -en)  (im  alten  Sparta) 
геронтъ. 

Gerfch  m.  (-es,  -e)  (Bot.  aegopodium ) 
снить,  и;  дяглица.  [меиь,  я. 

Ge'rfte  f.  (-,  0)  (Bot.  hordeum )  яч- 

Ge'rften-  (als  Be(tw.)  ячменный ;  (aus 
dem  Korn  bereitet)  ячневый;  ЯЧНЫЙ. 
-acker  m.  (-s,-äcker)  (cm.  Ger  (tenfeld). 
-ähre  /’.  (-,  -n)  ячменный  колосъ, 
-animer  f.  (-,  ~n)  (Zool.  emberiza  citri- 
nella)  подорожникъ  золотой,  -bier  n. 
(-[e]s,0)  ячное  [ячменное]  пиво.  -biot 
n.  (-[e]s,  -e)  ячникъ;  ячный  хлѣбъ, 
-ernte /’.(-,  ~n)  жатва  ячменя,  -feld  n. 
(-[е]8,-ег)пбле,  засѣянное  ячменемъ, 
-granpen  pl.  ячная  [ячневая]  крупа, 
-grütze /’.(-,())  ячная  [ячневая]  каша, 
-kleie /'.  (-,-п)  ячныя  отруби,  -körn 
п.  (-[e]s,  -körner)  1.  ячменное  зерно. 
2.  (am  Auge)  ячмень  (на  глазу),  -malz 
п.  (-es,  0)  ячный  солодъ,  -mehl  п. 
(~[e]s,  0)  ячная  мука,  -faft т.  (— [ejs,  0) 
пиво,  -fchleim  т.  (~[e]s,  0)  ячный  от¬ 
варъ.^  -fchrot  п.  (-[e]s,  о)  крупно  мо¬ 
лотый  ячмень;  непросѣянная  ячная 
мука,  -ftroli  п.  (-[e]s,  0)  ячменная  со¬ 
лома.  -trank  т.  (~[e]s,  0)  1.(см.  Ger  (ten- 
fchleim).  2.  пиво,  -waffer  w.(-s,0)  (см. 
Ger [ten fch leim) .  -zucker  m.  (-s,  0)  яч¬ 
менный  сахаръ. 

Ge'rte  f.  (-,  -n)  (Eute)  прутъ;  пру¬ 
тикъ;  хлыстъ;  хлйстикъ;  (Reitgerte) 
хлыстъ. 

Ge'rtenhieb  т.  (-[e]s,  -е)  удйръ 
хлыстомъ  [прутомъ].  [труда. 

Ge'rtraud  od.  Ge'rtrud  (w.  P.)  Гер- 

Gern'cll  m.  1.  (-[e]s,  0)  (Geruchsfinn) 
обоняніе;  (von  Hunden)  чутьё;  er  hat 
einen  feinen  -  у  пего  тонкое  обоняніе; 
ich  habe  keinen  -  я  не  сльішу  но¬ 
сомъ;  я  не  чувствую  никакого  за¬ 
паха;  der  Hund  hat  einen  feinen  - 
бто  чуткая  собйка.  2.  (-[e]s,  -rüche) 
(Duft)  запахъ;  духъ;  übler  -  дурной 
запахъ;  зловоніе;  (Geftank)  вонь,  и; 
(aus  dem  Munde)  тяжёлый  духъ ;  gu¬ 
ter  -  хорошій  зйпахъ;  (Wohlgeruch) 
благовоніе;  благоухбніе;  einen  -  ha¬ 
ben,  von  [ich  geben  пахнуть  [unv.], 
In(tr. ;  hier  ift  ein  -  bemerkbar  тутъ 
сль'ипенъ  зблахъ;  испускать  [unv.] 
запахъ;  einen  üblen -haben,  von  [ich 
geben  дурно  пахнуть;  вонять  [unv.]; 
der  Fi[ch  hat  einen  üblen  -  рь'іба  съ 
душкомъ;  es  hat  den  -  von  Zwiebeln 
5то  пахнетъ  лукомъ;  einen  brandi¬ 
gen  -  haben  пахнуть  гарью;  einen 
fremden,^ [onderbaren  -  haben  имѣть 
странный  запахъ;  странно  пахнуть; 
modriger  -  задхлость,  и;  затхлость,  и; 
das  Mehl  hat  einen  modrigen  -  мука 
пйхнетъ  затхлостью;  es  hat  keinen  - 
Зто,  ничѣмъ  не  пйхнетъ;  бто  не 
имѣетъ  никакого  зйпаха.  3.  (-[e]s,  0) 
fig.  (Ruf)  слАва;  репутація;  im  - 
(tehen  слыть  [unv.],  inftr. ;  почитаться 
[unv.],  In(tr. ;  er  (teilt  im  -  der  Heilig¬ 
keit  его  почитаютъ  свять'імъ;  er  fleht 
in  üblem  -  объ  нёмъ  идётъ  дурная 
молв&;  онъ  у  людёй  въ  дурной  славѣ; 
онъ  имѣетъ  нехорошую  репутацію ; 
слухи  объ  нёмъ  нехорошй. 

gern  Chips  I.  adj.  1.  (ohne  Geruchs- 
fmn)  не  имѣющій  обонянія;  не  сль'і- 


шащій  НОСОМЪ.  2.  (keinen  Geruch  von 
[ich  gebend)  не  имѣющій  [никакого]  за¬ 
паха;  es  i(t  -  Sto  ничѣмъ  не  пахнетъ. 
II.  adv.  безъ  зйпаха,  [запаха. 

Geru'chlofigkeit  f.  («,  0)  отсутствіе 
Geru'chs||empfindung  f.  (-,  -en) 
обонятельное  ощущеніе,  -nerv  т. 
(— s  u.  -en,  -en)  (Anat.)  обонятельный 
нервъ,  -organe  pl.  (cm.  Geruchswerk¬ 
zeuge).  -finn  m.  (-[e]s,  0)  чувство 
обонянія.  -Werkzeuge  pl.  органы 
обонянія. 

Gerü'eht  «.(-[e]s,  -е)молв&;  слухъ; 
fal[ches  -  ложный  слухъ;  ein  -  ver¬ 
breiten  распространять,  -нить  [раз¬ 
носить,  -нести]  слухи ;  вездѣ  и  всѣмъ 
разсказывать,  -сказать  о  чёмъ;  es  hat 
[ich  ein  -  verbreitet  разнёсся  [про¬ 
нёсся]  слухъ ;  пронеслась  молвб ;  es 
geht  das  -  слухъ  носится;  молвй 
[слухъ]  идётъ;  ходятъ  [носятся] 
слухи ;  говорятъ ;  разсказываютъ ; 
слйшно. 

gerii'ehtweife  adv.  въ  видѣ  слуха; 
по  слухамъ;  по  разсказамъ. 

Gern'fe  ?і.  (-s,0)  клйканіе;  постоян¬ 
ные  крйки. 

geru'heu  ѵ.  intr.  благоволйть,  со- ; 
соизволять,  -волить ;  изволить  [unv.]. 
geru'hig  adj.  преспокойный. 
geru'h[am  adj.  -e  Nacht!  покойной 
[спокойной]  ночи! 

Gerü'll  n.  (-[e]s,-e)  хламъ;  старый 
ломъ;  куча  всякой  всячины,  -kam- 
mer  f.  (-,  -п)  чуланъ. 

Geru'mpel  n.  (-S,  0)  (heftiges  Hin-  u. 
Herwerfen,  Stoßen)  стукотня;  (eines 
Fuhrwerks)  тряска;  толчки,  pl.  m. 
Gerii'mpel  n.  (-s,  0)  (cm.  Geriill). 
Geru'ndinm  n.  (-s,  -dien)  (Gramm.) 
дѣепричастіе. 

Gerundi'vfum]  n.  (-s,  ~ve  u.  -va) 
(Gramm.)  герундивъ, 
geru'ngen  (cm.  ringen). 

Gerü'ftje]  n.  (-(tes,  -fte)  (zu  Schauftel- 
lungen  u[w.)  подмостокъ;  подмостки, 
pl.m .;  (Ваіщегй(1)[стройтельные]  лѣса; 
подвязи,  -ей,  pl.  /. ;  (Blutgerüft)  эша¬ 
фотъ;  [chwebendes  -  лерекиднь'іе 
подмостки;  ein  -  auf[chlagen  устраи¬ 
вать,  устроить  подмостки. 

Gerii'ftwagen  т.  (-s,  -)  (Eifenb.) 
платформа  съ  вь'ппкою. 

Gerüttel  п.  (-s,  0)  тряска. 
Ge'rwerfen  п.  (-s,  0)  метаніе  копья. 
Ges  п.  (-,  -)  (Mu[ik)  соль-бемоль; 
—Dur  соль-бемоль  мажоръ;  —Moll 
соль-бемоль  миноръ. 

Gefä'ge  ra.(-s,0)  постоянное  пиленіе. 
Gefa'lbte  т.  (-n,  -n)  der  -  des  Herrn 
помазанникъ  Божій, 
gefa'lzen  adj.  солёный  (см.  [alzen). 
Gefa'lzene  п.  (-n,  0)  сблень,  и;  со¬ 
ленье.  [рі.  п. 

Gefä'me  п.  (-s,  0)  [разныя]  сѣмена, 
gefa'mt  adj.  совокупный;  вмѣстѣ; 
([amtlich)  весь,  вся,  всё ;  die  -е  Ein- 
wohnerfchaft  od.  die  -en  Einwohner 
всѣ  жйтели;  das  G-ѳ  вся  сумма; 
итогъ. 

Gefa'mt||ausgabe  f.  (-,-n)  l.(von  Geld- 
fummen)  итогъ  расхода;  весь  расходъ 
вообщб;  die  -е  beträgt ...  и  того  въ 
расходѣ  .  .  .;  весь  расходъ  соста¬ 
вляетъ  ...  2.  (von  Werken  eines  Schrift- 
(tellers)  полное  изданіе,  -begriff  m. 
(-[ejs,  -ѳ)  общее  понятіе,  -befitz  m. 
(-[e]s,  0)  (cm.  Ge[amteigentum).  -be¬ 
trag  m.  (-[e]s,  -träge)  общій  итогъ; 
общая  сумма;  и  того;  im  -  [о  und  [о 
viel  и  того  [всего  на  все]  столько-то; 
den  -  entrichten  платйть,  за-  иричи- 
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тающуюся  за  всё  с^мму;  zehn¬ 
jähriger  -  десятилѣтняя  слбжность. 
-eigentum  п.  (-[e]s,0)  общая  сббствеп- 
ность;  общность  владѣнія,  -eindruck 
w.(-[e]s,  -drücke)  общее  впечатлѣніе, 
-einnahme  f.  (-,  -п)  валовой  доходъ; 
итогъ  дохода;  весь  доходъ  вообще; 
die  -  beträgt ...  и  того  въ  приходѣ . . . 
-erbe  т.  (-п,  -п)  наслѣдникъ  всего 
имущества,  -ertrag  т.  (-[e]s,  -träge) 
(см.  Ge[amteinnahme).  -gebrauch  т. 
(-[e]s,  0)  общее  употреблбніе.  -gläu¬ 
biger  т.  (-s,  -)  (Jur.)  сокредиторъ, 
-gut  п.  (-[e]s,  0)  общее  имущество 
[имѣніе];  (Familiengut)  родовое  по¬ 
мѣстье;  [столбовая] вотчина,  -heit./’. 
(-,  0)  общій  составъ ;  цѣлость,  и ;  всё 
вмѣстѣ;  сумма;  совокупность,  и. 
-heizfläclie  f.  (-,  -n)  (Mafch.)  полная 
поверхность  нагрѣва.  -herrfchaft  f. 
(-,  0)  (см.  Ge[amtregierung).  -inhalt 
m. (-[ejs,  -e) всё  содержймое.  -kauf  m. 
(-[e]s,-käufe)  покупка  гуртомъ  [оп¬ 
томъ];  оптовая  [гуртовая,  валовая] 
покупка.  -la(t  f.  (-,  -en)  общая  на¬ 
грузка.  -lehen  п.  (-s,  -)  общій  ленъ, 
-macht/!  (-,0)  общая  власть;  всѣ  си¬ 
лы.  -ша[[е  f.  (-,  -п)  ббщая  масса, 
-minifterium  п.  (-s,  -rien)  всѣ  мини¬ 
стры  [вмѣстѣ],  -rechnung  f.  (-,  -en) 
общій  счётъ,  -regierung/'.  (-,0)  общее 
правленіе,  -refnltat  п.  (-[e]s,  -е)  об¬ 
щій  результатъ.  -[сІіііЫиег  т.  (-s,  -) 
общій  должнйкъ;  (Jur.)  содолжнйкъ. 
-[chußweite  f.  (-,  -en)  полная  даль¬ 
ность  вь'іетрѣла.  -(tärke /'.(-,  -n)  (eines 
Heeres)  налйчный  составъ  (войска). 
- (timme  f. (-,-п)  общій  голосъ.- fumnie 
/'.  (-,  -п)  (см.  Ge[amtbetrag).  -Ver¬ 
bürgung/’.  (-,-en)  круговйя  порука; 
солидарность,  и.  -verkauf  т.  (-[e]s, 
-käufe)  оптовая  [гуртовая,  валовая] 
продажа;  продажа  оптомъ  [гартомъ], 
-vermögen  п.  (-s,  0)  совокупность 
имущества,  -wert  т.  (-[e]s,  0)  ббщая 
стоимость.  -wille[n]  т.  (-willens,  0) 
ббщая  воля,  -wohl  п.  (~[e]s,  0)  общее 
благо,  -wnnfeh  т.  (-[e]s,  -wün[che) 
общее  желаніе,  -zahl  /’.  (-,  о)  общее 
число;  die  -  betrug  . . .  всегб  [всего 
на  все]  было  .  .  . ;  un[ere  -  war  .  .  , 
всѣхъ  насъ  бь'іло  .  .  . 

gefa'ndt  (см.  [enden). 

Gefa'ndte  т.  (-n,  -п)  посланникъ; 
(Botfchafter)  посолъ,  -слб;  päp(tlicher 
-г  нунцій;  посолъ  [легатъ]  пйпскій. 

Gefa'ndtin  f.  (-,  -nen)  посланница; 
посбльша. 

Ge[a'ndtfchaft/’.(-,-n)  мйссія;  (Bot- 

[ehaft)  ПОСОЛЬСТВО. 

gefa'ndt[chaftlich  adj.  посольскій. 

Ge[a'ndtfchafts||hotei  n.  (-s,  -s)  по¬ 
сольскій  домъ,  -perfonal  n.  (-s,  -e) 
лйчный  составъ  посольства  [мйссіи]. 
-po(ten  m.  (— s,  -)  мѣсто  посланника, 
-Prediger  m.  (-s,  ~)  проповѣдникъ 
при  посольствѣ  [при  мйссіи].  -ргіе- 
(ter  m.(-s,-)  священникъ  при  посоль¬ 
ствѣ  [при  мйссіи].  -rat  w.(-[e]s,-räte) 
совѣтникъ  при  посбльствѣ  [при  мис¬ 
сіи].  -fekretär  т.  (-s,  -е)  секрет&рь 
при  посбльствѣ  [при  мйссіи]. 

Ge[a'ng  т.  (-[e]s,  -[änge)  1.  (das 
Singen)  пѣніе ;  der  -  der  Y ögel  пѣніе 
птицъ.  2.  (Lied)  пѣснь,  и ;  пѣсня ;  ein 
Gedicht  in  zwölf  Ge[ängen  стихотво¬ 
реніе  въ  двѣнадцати  пѣсняхъ;  geift- 
liche  Ge[änge  духовныя  пѣсни  [пѣс¬ 
нопѣнія].  -buch  п.  /-[ejs,  -bücher) 
кнйга  церковныхъ  пѣсней,  -droffel  /’. 
(-,  -n)  (Zool.  turdus  musicus)'  дроздъ 
пѣвчій.  -fe[t  n.  (-es,  -ѳ)  пѣвческій 
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праздникъ,  sichrer  т.  («s,  «)  учи¬ 
тель  пѣнія. 

gefa'ngreicli  adj.  музыкальный; 
гармоническій;  (von  Inftrumenten)  пѣ¬ 
вучій. 

Gefa'ng||ftückra.  (~[e]s,  ~e)  пьеса  для 
пѣиія;пѣсня.  «flunde/*.  («,  -п)  урокъ 
пѣнія,  «verein  in.  (-[e]s,  ~е)  общество 
любйтелей  пѣнія. 

gefa'ngvoll  (см.  gefangreich). 

Gefa'ngweife  f.  («,  «п)  мелодія;  на¬ 
пѣвъ  ;  гблосъ. 

Gefä'p  п.  («es,  ~е)  1.  (als  Körperteil) 
задница.  2.  (Sitz,  eines  Stuhles,  Wagens) 
сидѣніе.  «muskelnpZ.  (Anat.)  ягодич¬ 
ныя  мь'ішцы. 

gefa'ttigt  adj.  нась'шенный. 

Gefau'fe  n.  («s,  0)  пьянство ;  браж¬ 
ничанье. 

Gefäu'ge  n.  («s,  «)  (weidm.)  титька. 

Gefau'fe  ».(«s,  0)  [продолжительное] 
жужжйніе;  бушеваніе;  шумъ. 

Gefäu'fel  п.  («s,  0)  вѣяніе  вѣтра; 
шелестъ.  [ный. 

gcfcha'cht  adj.  (Herald.)  шбхмат- 

gefchä'digt  adj.  (durch  etwas)  потер¬ 
пѣвшій  (ОТЪ,  Gen.);  (befchädigt)  по¬ 
вреждённый  (см.  тбже  fcliädigen). 

Gefcha'ft  n.  («fe]s,  «e)  1.  (Befchäfti- 
gung)  дѣло;  занятіе;  (Obliegenheit) 
должность, и ;  обязанность,  и;  (Arbeit) 
работа;  es  ifl  dein  «  а)  это  твоё  дѣло; 

b)  (deine  Pflicht)  5тО  ТВОЯ  обязанность ; 

c)  (es  gehört  in  dein  Bereich)  5x0  твоя 
часть;  5то  по  твобй  чйсти;  häus¬ 
liches  «  домашнее  дѣло;  «е  halber 
od.  in  «en  (verreifen)  по  дѣламъ;  fich 
ein  «  aus  etwas  machen,  fich  etwas 
zum  angelegentlichen  «  machen  ста¬ 
раться  [unv.]  о  чёмъ;  fich  ein  «  bei 
jemdm.  machen  приходить,  притхй 
къ  кому  будто  за  дѣломъ;  ich  weiß 
vor  vielen  «en  nicht  aus  noch  ein  не 
знаю,  какъ  спрйвиться  съсвоймн  дѣ- 
лй.ѵш ;  не  зпйіо,  куда  дѣваться  отъ 
дѣлъ;  fam.  ein  kleines,  großes  «  ver¬ 
richten  иттй,  пойтй  за  маленькимъ, 
за  большймъ.  2.  (Gewerbe)  ремесло; 
занятіе;  was  hat  er  für  ein  «  ?  у  него 
какбго  рода  занятіе?  чѣмъ  онъ  зани¬ 
мается?  о.  (Handlungshaus)  торговый 
домъ;  торговое  заведеніе;  (Handlung) 
торговля;  was  hat  er  für  ein  ~  ?  чѣмъ 
онъ  торгуетъ  ?  das  ijt  ein  altes  «  5to 
старйнный  торговый  домъ;  5то  дав¬ 
нишняя  ФЙрма  ;  überfeeifches  «  за¬ 
морская  торговля;  ein  bedeutendes 
~  haben  дѣлать  [unv.]  значительные 
торговые  обороты;  ein  «  eröffnen  от¬ 
крывать,  «крыть  торговлю;  fein  « 
aufgeben  od.  fich  vom  «  zurückziehen 
прекращать,  «кратйть  торговлю;  fein 
~  verkaufen  продавать,  «дать  своё 
торговое  дѣло.  4.  (Laden)  магйзйнъ; 
(kleinerer  Laden)  лавка.  5.  (Handels¬ 
geschäft)  торговое  дѣло;  сдѣлка;  опе¬ 
рація;  ein  «  abfchließen,  machen  за¬ 
ключать,  «чйть  [дѣлать,  с«]  сдѣлку ; 
ein  «  fortführen  продолжать  [unv.] 
торговое  [промышленное]  дѣло;  fein 
~  betreiben  заниматься  [unv.]  своймъ 
дѣломъ  [ремеслбмъ] ;  «е  führen  завѣ- 
дывать  [управлять,  unv.]  дѣлами; 
gute«e  machen  a)  xopom6  торговать; 
b)  fig.  хорошо  обдѣлывать  свой  дѣла; 
fchlechte  «ѳ  machen  а)  плохо  торго¬ 
вать  ;  b)  fig.  не  успѣвйть  въ  чёмъ ;  die 
«е  gehen  fchlecht  дѣла  идутъ  плохо ; 
große  «ѳ  machen  производйть  боль¬ 
шую  торгбвлю. 

Gefchä'ltchen  я.  («s, «)  1.  (kleiner  La¬ 
den)  лйвка ;  лйвочка.  2.  (kleine  Ge- 


fchäftsfache)  дѣлйшко,  j)l.  дѣлйшки, 
«шекъ;  дѣльце. 

gefcliä'Itig  I.  adj.  а)  (tätig)  дѣятель¬ 
ный;  (агЬеН[аш)труДОЛЮбйвыЙ;(ет^) 
заботливый;  старательный;  b)  (viel- 
go  [chäftig,  [огйГо1^)ХЛОПОТЛЙВЫЙ;  (allzu 
gefchäftig,  unruhig)  суетлйвыи;  «es  Ge¬ 
ben  дѣятельная  жизнь;  bei  etwas  « 
fein  a)  (Fleiß  anwenden)  заботиться 
[unv.]  [стараться]  о  чёмъ;  b)  ((Ich  viel 
Sorgen  um  etwas  machen)  ХЛОПОТЙТЬ 
[unv.]  О  Чёмъ;  c)  (ohne Not  fich  abmühen, 
hiu  und  her  laufen)  суетйться  [unv.]. 
II.  adv.  дѣятельно ;  трудолюбйво ;  за¬ 
ботливо;  старательно;  хлопотлйво; 
суетлйво  (ср.  прилаг.). 

Gefcliä'ftigkeit  f.  («,  0)  дѣятель¬ 
ность,  и ;  трудолюбіе ;  заботливость, 
и;  хлопотлйвость,  и ;  суетлйвость,  и 
(cp.  gefchäftig). 

gefchä'ft||lich  I.  adj.  дѣловбй ;  долж¬ 
ностной;  служебный ;  «е  Beziehun¬ 
gen  дѣловь'ія  [торговыя]  сношенія. 
II.  adv.  «  verhindert  fein  задбржи- 
ваться,  «жаться  дѣлами,  «los  adj. 
(unbefchäftigt)  свободный  отъ  занятій; 
(müßig)  досужный;  праздньш;  «lofe 
Zeit  а)  свободное  отъ  занятій  врбмя; 
досужное  время;  b)  (im Handel)  время 
застоя  въ  торговлѣ;  «  fein  быть  безъ 
дѣла ;  не  имѣть  никакого  занйтія. 

Gefchä'ftlofigkeit  f.  («,  0)  1.  (Untätig¬ 
keit)  бездѣліе ;  (Muße)  праздность,  и ; 
досугъ.  2.  (im  Handel)  застой  торговли 
[въ  торговлѣ]. 

Gefcliä'fts||angelegenlieit  f.  («,  «en) 
дѣло,  «aultrag  in.  («[e]s,  «träge)  по¬ 
рученіе  по  дѣлймъ;  комйссія.  ~be- 
dingnng  f.  («,  «en)  условіе  сдѣлки, 
«bericht w.(«[e]s,  «e)  отчётъ,  «betrieb 
in.  («fe]s,  ~ѳ)  ходъ  дѣлъ;  (Verwaltung) 
управленіе  [завѣдываніе]  дѣлами, 
«brief  in.  («fe]s,  «e)  дѣловое  письмо, 
«buch  n.  («[e]s,  «bücher)  торговая 
кнйга.  «erlahrung  f.  («,  «en)  опытъ 
[навыкъ]  въ  дѣлахъ;  ~  haben  быть 
опытнымъ  въ  дѣлахъ. 

gefcliä'lts||fähig  adj.  способный  къ 
занятію  дѣлйми.  «frei  (Ц/.  свободный 
отъ  занятій;  eine  ~е  Stunde  свобод¬ 
ный  часъ. 

Gefchä'ftsfreund  т.  («[e]s,«e)  корре¬ 
спондентъ. 

gefchä'ltsführend  adj.  «er  Ausfchuß 
комитетъ,  завѣдующій  дѣлами. 

Gefchä'fts||führer  т.  («s,  «)  дѣло¬ 
производитель,  я;  завѣдывающій  дѣ¬ 
лами  ;  повѣренный  по  торговымъ  дѣ¬ 
ламъ;  (in  Behörden)  дѣлопроизводй- 
тель,  я.  «fiihrung  f.  («,  «en)  управле¬ 
ніе  дѣлами  торговаго  дома;  дѣлопро¬ 
изводство;  веденіе  дѣлъ,  «gang  т. 
(«[e]s,  «gänge)  1.  (Gefchäftsordnung) 
ходъ  [теченіе]  дѣла;  дѣловбй  поря¬ 
докъ,  « дка.  2.  (Gang  in  Ge fchäften)  ХОДЪ 
но  дѣлймъ ;  einen  «  machen  сходйть 
по  дѣлймъ.  «gebaren  п.  («s,  0)  дѣло¬ 
вая  практика,  «gegeud  f.  («,  «en) 
дѣловая  [коммерческая]  часть  горо¬ 
да.  «haus  п.  («haufes,  «liäufer)  торго¬ 
вый  домъ.  «inhaberm.(«s,-) хозяинъ 
предпріятія.  «jahrw.(«[e]s,  «^Финан¬ 
совый  годъ;  хозяйственный  [дѣло¬ 
вой]  годъ;  оборбтный  [отчётный] 
годъ;  es  war  ein  gutes,  fchlechtes  « 
дѣла  въ  истекшемъ  году  шли  хоро¬ 
шо,  плохо,  «kenntnis  f.  («,  «niffe) 
знаніе  дѣлъ,  «kreis  т.  («kreifes, 
«kreife)  кругъ  занятій  [дѣятель¬ 
ности];  (Amtskreis)  вѣдомство,  «künde 
f.  («,  0)  знаніе  дѣлъ(см.  тбже  Gefcliäfts- 
erfahrung). 
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gefchä'ftskundig  adj.  опытный  въ 
дѣлйхъ;  знающій  дѣло. 

Gefchä'fts||lage  f.  («,  0)  положбніе 
[состояніе]  дѣлъ,  «leben  п. («s,  0)  дѣя¬ 
тельная  жизнь;  практическая  жизнь; 
хозяйственная  жизпь;  (die  Gefchäfte) 
дѣла,  рі.  п.  «leute  рі.  (см.  Gefchäfts- 
mann).  «lokal  п.  f«[e]s,  ~е)  торгбвое 
помѣщеніе;  магазинъ;  контора, 
gefchä'ftslos  (см.  gefchäftlos). 
Gefchä'ltsmann  т.  («[e]s,  «leute) 
дѣловбй  человѣкъ;,  (ein  Angeftellter) 
должностной  человѣкъ;  (ein  Gewerb- 
treibender,  Handwerker)  промышлен¬ 
никъ  ;  рембсленникъ ;  (Kaufmann)  тор- 
гбвый  человѣкъ ;  купецъ,  «пцй. 

gefchä'fts mäßig  1.  adj.  дѣльный; 
in  «er  Ordnung  согласно  требова¬ 
ніямъ  дѣла;  (rein  mechanifch)  шаблон¬ 
ный.  II.  adv.  дѣльно;  дѣловь'шъ  по¬ 
рядкомъ;  шаблонно. 

Gefchä'fts||ordnung  f.  («,  «en)  дѣ¬ 
ловой  порядокъ,  «дка;  порйдокъ  дѣй¬ 
ствій;  zur  «  ums  Wort  bitten  просить 
[unv.]  слова  для  замѣчанія  относи¬ 
тельно  дѣлового  порядка,  «praxis  f. 
(«,  0)  (см.  Gefchäftsgebaren).  «reife  f. 
(«,  ~n)  поѣздка  по  дѣламъ;  eine  « 
machen  разъѣзжать  по  дѣлймъ.  «rei¬ 
fende  in.  («n,  «n)  коммй -вояжёръ; 
приказчикъ  для  разъѣздовъ  (см.  Kei¬ 
fende).  «fache  f.  («,  ~п)  дѣло. 

Gefchä'ft[s]||fchluß  m.  («fchluffes,  0) 
окончаніе  торговли,  «fprache  f.  («,  0) 
дѣловой  язь'ікъ  [слогъ],  -fülle  f.  («,  0) 
застой  въ  дѣлахъ ;  (Stockung)  бездѣль¬ 
ное  время;  упадокъ  дѣлъ,  «ftockung 
/'.  («,  ~еп)  остановка  въ  дѣлахъ;  (im 
Handel)  застой  торговли  [въ  торговлѣ], 
-ftube /*.(«,  ~ц)  контора;  канцелярія, 
«ftunden  pl.  f.  дѣловьіе  [служебные, 
(bei Behörden :) присутственные]  чась'і. 

Gefcliä'fts||tag  ш.  («[e]s,  «ѳ)  будень, 
«дня;  будничный  день;  рабочій  день; 
(bei  Behörden)  присутственный  день, 
«träger  т.  (~s,  «)  повѣренный  вт>  дѣ¬ 
лахъ  [по  дѣламъ];  агентъ.  «Verbin¬ 
dung  f.  («,  ~on)  (kaufm.)  торговое  сно¬ 
шеніе;  сношеніе  по  дѣламъ;  дѣловая 
связь,  «verkehr  т.  («[e]s,  0)  сношенія 
по  дѣламъ;  fchriftlicher  «  переписка 
по  дѣламъ;  mit  jemdm.  in  fchrift- 
licliem  « flehen  переписываться  [unv.] 
съ  кѣмъ  по  дѣламъ ;  имѣть  съ  кѣмъ 
переписку  по  дѣлбмъ.  ~verniitt[e]- 
luug  f.  («,  «en)  посредничество  по  дѣ¬ 
ламъ  [при  заключеніи  сдѣлокъ], 
«verfäumnis  f.  («,  «niffe)  отвлеченіе 
отъ  занятій.«  verwalter(cM.Gefchäfts- 
fiihrer).  «Verwaltung  f.  («,  «en)  завѣ¬ 
дываніе  [управленіе]  дѣлами,  «weit 
f.  («,  о)  дѣловой  міръ,  «zeit  f.  (~,  «en) 
дѣловое  время;  время  занятія  дѣ¬ 
лами.  «zimmer  п.  («s, «)  (см.  Gefchäfts- 
ftube).  «zweig  т.  («fe]s,  «ѳ)  часть,  и; 
отдѣлъ ;  отрасль  дѣла  [торговли] ;  (Ье- 
fonderer  «)  спеціальность,  и. 
gefcha'h  (см.  gefchehen). 
Gefcha'rre  п.  («s,  0)  шаркотня. 
Gefehau'kel  п.  («s,  0)  (eines  Wagens) 
качбніе;  (eines  Schiffes)  кбчка. 

gefclie/hen  v.  intr.  u.  impers.  ( praes . 
gefcliieht;  impf,  gefchali,  conj.  ge - 
fchälie ; perf.  i|t  gefchehen;  imper.  ge- 
fcliehe)  (fich  ereignen,  fich  zutragen)  слу¬ 
чаться,  случиться;  приключаться, 
«чйться;  совершйться,  «шйться;  es 
gefchah  im  Jahre  18..  дѣло  бь'іло  въ 
18 . .  году ;  $то  случйлось [произошло] 
въ  18..^год^;  (entftehen) происходйть, 
проіізойтй ;  (getan  werden;  werden)  дѣ¬ 
латься,  c« ;  was  ifl  «?  что  случйлось 
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[приключйлось]  ?  was  iß  dafür  od.  da- 
gegenCgegeneineKrankheit)-?  что  сдѣ¬ 
лано  для  йли  прбтивъ  Зтого  ?  es  ge- 
fckieht  bisweilen  бываетъ;  бывйетъ 
иногдб;  случйется;  es  iß-!  а) (hat  fich 
ereignet)  совершйлось!  свершйлось! 
b)  (ift  ausgeführt;  i(t  getan)  исполнено; 
сдѣлано;  esgefchah  mit  meinem  Wif- 
fen  я  зналъ  объ  Зтомъ;  es  foll  nicht  - 
этому  не  бывйть;  es  foll  nicht  -,  wie 
du  es  haben  willß  не  будетъ  по-твб- 
ему;  wie  leicht  kann  nicht  (wie  bald 
ift  nicht)  ein  Unglück  -  далеко  ли  до 
бѣдь'і  [отъ  бѣды]  ?  долго  ли  до  грѣха  ? 
es  gefchieht  mir  damit  ein  l)ienß 
мнѣ  оказываютъ  бтимъ  услугу;  es 
gefchieht  mir  ein  Gefallen  (ein  gro¬ 
ßer  Gefallen),  wenn  Sie  . . .  Вы  меня 
одолжите  [весьмб  обяжете],  если  . . . ; 
es  i(t  ihm  zu  viel  *  егб  обидѣли;  ihm 
gefchieht  zu  viel  его  обижаютъ;  es 
foll  ihm  kein  Leid  -  (будь  спокоенъ) 
егб  никтб  нс  тронетъ;  es  gefchieht 
ihm  recht  такъ  ему  и  нбдобно;  по¬ 
дѣломъ  ему;  es  ift  ihm  recht  -  съ 
нимъ  поступйли  справедливо;  ich 
weiß  nicht,  was  (od.  wie)  mir  gefchieht 
не  знйю,  что  со  мною  дѣлается ;  es  ift 
um  ihn  -  онъ  пропйлъ;  онъ  погибъ; 
nachdem  folches  -  (ausgefiihrt)  по  ис- 
полнёніи  сего  [по  приведеніи  сегб  въ 
исполненіе];  aus  welcher  Urfache 
die  [es  auch  -  möge  по  какой  бы  то 
НЙ  было  причйнѣ;  es  foll  -  (was  Sie  be¬ 
fohlen  haben)  Ваше  приказаніе  будетъ 
испблнено;  исполню  всё;  слушаю-съ; 
(ЪіЫ.)  dein  Wille  gefchehe  да  будетъ 
воля  Твой ;  -  laffen  допускать,  -ny- 
стйть;  дозволять, -вблить ;  (fprichw.) 
gefchehene  Dinge  find  nicht  mehr  zu 
ändern;  was  ~,  ift  -  „что  сдѣлано,  то 
свйто“;  „что  напйсано  перомъ,  тогб 
не  вь'ірубишь  топоромъ“;  „что  съ 
вбзу  упйло,  то  пропало“;  was  ge- 
fchehen  foll,  das  gefchieht  „чему 
быть,  того  не  миновать“.  [бь'ггіе. 

Gefche'hnis  п.  (-niffes,  ~ n i ffe)  co- 

Gefchei'd  n.  (-[e]s,-e)(cM.  Gemäß  n.). 

Gefchei'de  n.  (-s,  0)  (weidm.)  вну¬ 
тренности,  pl.  f.  (животныхъ). 

ge  feil  ei' 1 1.  adj.^  (klug)  ^мный;  (ver¬ 
nünftig)  разумный;  благоразумный; 
толчковый;  (verftändig)  разсудйтель- 
ный ;  съ  здрйвымъ  разсудкомъ;  er  iß 
ein  -erMenfch  онъ  умный  человѣкъ; 
онъ  ч.  съ  здрйвымъ  разсудкомъ;  ein 
-er  Kopf  умница;  -er  Einfall  дѣль¬ 
ная  мысль;  er  iß  nicht  recht  -,  er  iß 
nicht  -  онъ  не  въ  своёмъ  умѣ;  онъ 
съ  умй  сошёлъ;  онъ  рехнулся,;  du 
biß  wohl  nicht  recht  въ  умѣ  ли 
ты?  съ  умй  ли  ты  сошёлъ?  hier  iß 
nichts  G-es  тутъ  ничего  нѣтъ  дѣль¬ 
наго  [путнаго];  daraus  wird  nichts 
G~es  изъ  бтого  толку  [проку]  не  бу¬ 
детъ;  изъ  бтого  ничего  порядочнаго 
не  вь'ійдетъ;  von  ihm  erfährt  man 
nichts  G-es  отъ  него  толку  не  до¬ 
бьёшься  ;  es  wäre  -er,  wenn  du . . .  бь'і- 
ло  бы  лучше,  если  бы  ты  ...  II.  adv. 
etwas  -  anfangen  толково  прини¬ 
маться,  — няться  [брйться,  взяться] 
за  что. 

Gejchei'theit  f.  (-,0)  благоразуміе; 
(Verband)  умъ. 

Gefche'nk  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  подйрокъ, 
-рка;  kleines  -  подйрочекъ,  -чка; 
(Gabe) даръ;  (Schenkung)  дарёніе;  (Dar¬ 
bringung,  Beitrag)  приношеніе;  (-,  wel¬ 
ches  man  ,  einem  beftechlichen  Beamten 
macht)  взйтка ;  „барйшекъ  въ  бумаж- 
к  '  ;  -ѳ  nehmen  (von  Beamten)  брать 


[unv.]  взятки ;  ein  Beamter,  der  fich 
durch  -e  beßeclien  läßt  взяточникъ; 
лихоимецъ,  -Mua;(Gaßgefchenk)rocTÜ- 
нецъ,  -нца;  ein  -  zur  Hochzeit  пода¬ 
рокъ  въ  день  св&дьбы;  подйрокъ  на 
свбдьбу;  niemals  -ѳ  bringen,  jedes¬ 
mal  ohne  ~е  kommen  приходйть[ипѵ.] 
всегда  съ  пустыми  рукйми;  jemdm. 
etwas  zum  -  machen  od.  jemdm.  ein 
-  mit  etwas  machen  дарйть,  по-  ко¬ 
му  что;  ein  -  erhalten  получать,- чйть 
подарокъ;  zum  -  erhalten  получйть 
въ  подарокъ;  er  machte  ihr  damit 
ein  -  онъ  подарйлъ  бто  ей;  ein  - 
machen  (der  Kirche,  einer  Anftalt)  при- 
ноейть,  -нести  въ  даръ ;  жертвовать, 
по-  (что  на,  Akk.;  auch:  чѣмъ  ВЪ 
пользу,  Gen.) ;  ( fprichw.)  die  kleinen  -e 
erhalten  die  Freundfchaft  небольшіе 
подарки  поддерживаютъ  дружбу, 
-clieu  п.  (— s,  -)  подарочекъ,  -чка. 

Gefcli  e'nk||geberm.(-s,  -)дарйтель, 
я;  жертвователь,  я.  -geberin  f.  (-, 
-neu)  дарительница;  жертвователь¬ 
ница.  -nelnner  m.  (-s,  -)  одаряемый; 
принимбющій  дарь'і  [пожертвованія]; 
принявшій  даръ  [подарокъ]. 

Gefchi'chtchen  п.  (-s,  -)  исторійка; 
pa3CKä3eu^~3ua;(fcherzhaftesGefchicht- 
chen)  анекдотъ;  анекдотецъ,  -тца. 

Gefchi'cllte  f.  (-,  ~n)  1.  (als  Wiffen- 
fchaft)  исторія;  дѣеписаніе;  бытоии- 
ейніе;  biblifche  —  священная  исторія; 
allgemeine  -  всеобщая  исторія;  все¬ 
мірная  ист.;  die  -  feiner  Zeit  совре¬ 
менная  ист.;  die  alte  -  древняя  ист.; 
ист.  дрбвняго  міра;  -  ßudieren  из¬ 
учать  [unv.]  исторію;  franzöfifche, 
englifche  -  французская,  англійская 
исторія ;  ист.  Франціи,  А'нгліи.  2.  (Er¬ 
zähl  ung)  повѣсть,  и;  разсказъ.  3.  fam. 
(Angelegenheit)  дѣло ;  (Vorfall)  ист  орія; 
случай;  приключеніе;  das  iß  eine 
alte  -  Sto  старая  исторія;  Зто  извѣст¬ 
ное  дѣло;  das  iß  eine  unangenehme, 
fatale  -  Зто  непріятная  исторія;  das 
find  faubere  ~n!  вотъ  штука!  was 
koßet  die  ganze  -?  сколько  стоитъ 
всё  вмѣстѣ  ? 

Gefchi'clitenjjbuch  п.  (-[e]s,-b  lieber) 
книга  повѣстей  [разсказовъ],  -erzäh- 
ler  т.  (— s,  -)  (als  Schriftjteller)  нувел- 
лйстъ;  сочинитель  повѣстей;  fam. 
(Auffchneider)  хвастунъ;  лгунъ. 

gefclii'chtet  adj.  слоистый  (см. 
fchichten). 

gefchi'cbtlicb  I.  adj.  исторйческій; 
историчный.  II.  adv.  исторически. 

Gefchi'chtsbucli  п.  (-[e]s,  -bücher) 
историческая  кнйга;  исторія. 

Gefcbi'cht||fchreiber  т.  (-s,  -)  исто¬ 
рикъ;  дѣеписатель,  я;  бытописатель, 

Я ;  (eines Reiches,  Fürßen)  исторіографъ. 
-fcbreibung/’.(-,  0)  исторія;  исторіо¬ 
графія. 

Gefchi'chts||erzählang  f.  (-,  -en) 
исторйческій  разскйзъ.  -fälfehung  f. 
(-,  -en)  искаженіе  [фальсификація] 
исторіи,  -forfcher  m.(-s,  -)  историкъ. 
-fqr|chung/‘.(-,  -  en)  исторйческое  из¬ 
слѣдованіе.  -kniender  m.  (-s,  -)  исто¬ 
рическій  календарь,,  я.  -кенпег  т. 
(-s,  ~)  историкъ;  свѣдущій  въ  исто¬ 
ріи;  знатбкъ  исторіи.  -kenntnis /".(-, 

— niffe)  знйніе  исторіи,  -künde  f.  (~,  о) 
исторйческая  наука;  исторія. 

gefchi'chtskuudig  adj.  свѣдущій  въ 
исторіи. 

Gefchi'chts||kundige  т.  (-п,  -п)  (см. 
Gefchichtskenner).  -lelirer  т.  (-s,  -) 
преподаватель  [учитель]  исторіи, 
-maler  т.  (-s,  -)  исторйческій  живо- 
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пйсецъ,  -сца.  -malerei  f.  (-,  0)  исто¬ 
рйческая  жйвопись. 

gefchi'chtsmäßigad;. историческій; 
соотвѣтствующій  историческимъ 
даннымъ. 

Gefelii'cht[s]||fchreiber  (см.  Ge- 
fchichtfchreiber).  -ßudium  (см.  Ge- 
fchichtßudium).-ßuude(cM.Gefchicht- 
ßunde). 

Gefchi'chts||tabelle  f.  (-,  -n)  od. 
-tafel/'.  (-,  -n)  исторйческая  таблйца. 

Gefchi'cht||ßndium  n.  (-s,  -dien)  из- 
учбніе  исторіи;  занятіе  исторіею, 
-ßunde  f.  (-,  -п)  урокъ  исторіи. 

Ge fclii'ch  ts|  |unterricht  m.  (-[e]s,  0) 
нреподавйніе  исторіи ;  обученіе  исто¬ 
ріи  (Dat.).  -werk  n.  (-[e]s,  -e)  истори¬ 
ческое  сочиненіе. 

Gefchi'ck  n.  1.  (-[e]s,  -e)  (Schickfai) 
судьба;  судьбина;  f часть,  и;  рокъ; 
feinem  -  entgeht  man  nicht  року  не 
минуешь;  отъ  судьбй  не  уйдёшь; 
„суженаго  и  конёмъ  не  объѣдешь“; 
ein  böfes  -  hatihn  betroffen  злая[гбрь- 
кая]  участь  егб  постигла ;  fein  -  er¬ 
füllen  исполнять,  -полнить  назначен¬ 
ное  судьбою.  2.  (-[e]s.  О)  (Gewandtheit) 
ловкость, и;  (Fähigkeit) способность, и; 
er  hat  zu  nichts  -  онъ  ни  къ  чем^'  не 
способенъ.  3.  (-[e]s,  0)  (richtige  Form) 
diefe  Sache  hat  kein  -  Зто  дѣло  ни  съ 
чѣмъ  не  сообразно ;  etwas  ins  -  brin¬ 
gen  приводить,  -вести  что  въ  поря¬ 
докъ. 

GefchEcke  п.  (-s,  0)  [постоянное] 
посыланіе;  [чйстая]  разсылка. 

Gefclii'cklichkeit  f.  (-,  -en)  способ¬ 
ность,  и;  искусство;  ловкость,  и; 
(Kunßfertigkeit)  искусство. 

gefchi'ckt  adj.  1.  (см.  fchicken).  2. 
fig.  (fäWg)  способный;  (kunßfertig)  ис¬ 
кусный;  (gewandt)  ловкій;  er  iß  zu 
allem  -  онъ  на  всё  способенъ ;  онъ  на 
всё  горбздъ;  er  iß  [ehr  -  in  feiner  Ar¬ 
beit  онъ  ловко  обращается  съ  своею 
работою. 

Gefcllie  be  n.  (— s,  — )  1.  (das  Schieben) 
двиганіе;  толканіе;  толкотня.  2.  (Ge¬ 
röll)  валунь'і,  pl.  m. ;  гальки,  -лекъ, 
pl.f. 

gefchie  den  adj.  (cm.  fcheiden)  от¬ 
дѣлённый;  разъединённый;  разроз¬ 
ненный;  (von  Eheleuten)  разведённый; 
tig.  wir  find  -e  Leute  мы  теперь  другъ 
съ  другомъ  не  имѣемъ  никакого 
дѣла. 

gefcliie'nen  (см.  fcheinen). 

Gefehie'ße  w.(-s,  U)  частая  стрѣльба; 

ПЯЛЪОсІ* 

Gefchi'mpfe  п.  (-s,0)  безпрестанное 
ругйнье;  ругательство ;  wird  nicht 
einmal  das  -  unter  euch  auf  hören  ? 
не  перестанете  ли  вы  когдй-нибудь 
ругаться  ? 

Gefchi'rr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (einzelnes 
Gefäß),  сосудъ.  2.  (Nacht topf)  ночной 
горшокъ, -шкй;  урильникъ;  урйль- 
НИКЪ.  3.  (Haus-  u.  Wirtfchaftsgerät) 
утварь.  И;  (Gefäße  in  Küche  u.  Stube)  по¬ 
суда.  4.  (Riemenwerk  der  Zug-  u.  Reit¬ 
pferde)  (упряжная,  верховая)  сбр^я 
[збруя] ;  (Anfpann)  упряжь,  и ;  (für  deut¬ 
schen  Anfpann)  шоры,  pl.  f.\  fich  ins  - 
legen  a)  (von  Pferden)  приниматься, 
-няться;  b)  fig.  трудйться,  по-;  ста¬ 
раться,  по-;  ins  -  gehen  (fich  ereifern) 
горячйться,  раз-.  -brett«.(-[e]s,-er) 
посудница;  полка  для  [установки] 
посуды,  -bade  f.  (-,  -п)  посудная 
лавка,  -kammer  f.  (-,  -п) сбруйница; 
чуланъ  для  конской  збруи;  сѣдель¬ 
ный  чулйнъ.  -масЬег  т.  (-s,  -)  сѣ  дель- 
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никъ;  шорникъ.  -meifter  гаг.  (-s,  -) 
(im  Poflwefen)  кондукторъ. 

Gefchla'mpe  ra.  (-s,0)fam.  (ekle, kraft- 
lofe  Brühe)  помои,  pl.  m. ;  (Spülicht) 
бурдё.  [pl.  извйтіе. 

Gefchlä'ngel  ra.  (-s,  0)  извйлнны, 

Gefchle'cht  ra.  (-[e]s,  -er  [u.  dichter, 
-e])  1.  (natürliches)  полъ;  das  fchöne, 
fchwache  -  прекрасный,  слабый 
полъ ;  die  Zahl  der  Einwohner  beider¬ 
lei  -s  число  жйтелей  обоего  пола;  das 
männliche,  weibliche  -  мужескій, 
женскій  полъ.  2.(grannnatifches)pOÄ^ 
das  männliche,  weibliche,  fachliche  - 
мужескій,  женскій,  средній  родъ; 
ein  Wort  männlichen  ~s  слово  му¬ 
жескаго  рода.  В. (Familie) родъ;  ДОМЪ; 
das  -  der  Hohenzollern  родъ  [домъ] 
Гогенцбллерновъ ;  ein  ausgeftor benes 

-  пресѣкшихся  [вь'імерлый]  родъ;  von 
altem  adligen  -  древняго  дворян¬ 
скаго  роду;  ein  Edelmann  von  altem 

-  столбовой  ДВОрятійнъ.  4.  (Men fclien- 
alter)  родъ;  поколѣніе;  das  jetzige  - 
нь'піѣшнее  поколѣніе;  von  -  zu  -  изъ 
рода  въ  родъ.  5.  (Gattung)  родъ  ;^das 
menfchliche  -  родъ  человѣческій. 

gefcllle'cht||lich  I.  adj.  1.  (das  natür¬ 
liche  Gefchlecht  betreffend)  ПОЛОВОЙ ;  -er 
Verkehr  половое  сообщеніе  [сноше¬ 
ніе].  2.  (die  Gattung  betreffend)  родо¬ 
вой.  II.  adv.  1.  по  полу;  -  verkehren 
имѣть  [unv.]  половое  сношеніе  [сооб¬ 
щеніе].  2.  по  роду.  -los  adj.  1.  без¬ 
полый.  2.  (von  Subftantiven)  средній. 

Gefchle'ehtlofigkeit  f.  (-,  0 )  безпб- 
лость,  и. 

Gefchle'chts||adel  гаг.  (-s,  0)  родовое 
дворянство,  -alter  га.  (-s,  -)  поколѣ¬ 
ніе.  -art  f.  (-,  -en)  особенность 
[свойство]  рода;  родовой  прйзнакъ. 
-endung  /'.(-, -en)  родовое  окончаніе, 
-fall  гаг.  (-[e]s,  -fälle)  родительный 
падёжъ,  -folge  f.  (-,  0)  родъ;  наслѣ¬ 
дованіе.  -glied  га.  (-[e]s,  -er)  (Anat.) 
половой  членъ;  дѣтородный  членъ, 
-künde  f.  (-,  0)  родословіе;  генеало¬ 
гія.  -kundige  гаг.  (-п,  -п)  родослбвъ ; 
генеалогъ,  -kuratel  f.  (-,  -еп)  попе- 
чйтельство  надъ  жёнщинами.  -leben 
га.  (— s,  0)  половая  жизнь,  -liebe  f.  (-,0) 
чувственная  любовь.  -Ііпіе  (-,  -п) 
лйнія  родства;  поколѣніе. 

gefchle'clitslos  (см.  gefchlechtlos). 

Gefchle'chts|[lo(Igkeit  (см.  Ge- 
fchlechtlofigkeit).  -lu(t  f.  (-,  0)  чув¬ 
ственное  наслаждёніе;  плотское  во¬ 
жделѣніе;  сладострастіе.  ~name[n] 
?ra.(-ns,  -n)  1.  родовое  имя;прозвёніе; 
Фамйлія.  2.  (von  Pflanzen)  названіе 
рода,  -organe  pZ.(Anat.)  половь'іе  [дѣ¬ 
тородные]  органы,  -regifter  га.  (-s,  -) 
родословная;  генеалогія,  -reife  f. 
(-,0)  возмужалость,  и;  совершенно¬ 
лѣтіе.  -tafel  f.  (-,  -п)(см.  Gefchlechts- 
regifter).  -teil  гаг.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Ge- 
[chlechtsorgane).  -trieb  гаг.  (~[e]s,  0) 
плотское  [половое]  влечёніе  [вожде¬ 
лѣніе].  -unterfchied  гаг.  (~[e]s,  -е) 
od.  -verfcliiedenheit  f.  (-,  -en)  поло¬ 
вое  разлйчіе.  -vornmndfchaft  f.  (-, 
-en)  (cm.  Gefchlechtskuratel).  -Wap¬ 
pen  ra.  (-s,  -)  родовой  гербъ,  -wort 
ra.(-[e]s,  -Wörter)  (Gramm.)  членъ.-zei- 
chen  Ti.  (-s,  -n)  половой  прйзнакъ. 

Gefchlei'fe  ra.  (-s,  0)  (weidm.)  входъ 
въ  барсучью  нору. 

Gefchle'nder  га.  (-s,  0)  шатаніе. 

Gefchle'ppe  га.  1.  (-s,  0)  (Schlepperei) 
таскотнй.  2.  (-s,  -)  (etwas  Schleppen¬ 
des)  хвостъ.  3.  (weidm.)  привёда. 

gefchli'chen  (см.  fchleichen). 


gefchli'ffen  (cm.  fchleifen). 

Gefchli'ffenheit  f.  (-,  0)  утончён¬ 
ность,  и;  тонкость,  и. 

Gefchli'nge  га.  (-s,  ~)  1.  (Verfchlin- 
gung)  плетёнка  (cp.  тоже  Gefchlängel). 
2.  (von  Schlachtvieh  u.  Wild)  гусёкъ; 
лйверъ. 

gefchli'ffen  (см.  fchleißen). 

gefchlo'ffen  adj.  (cm.  fchließen);  -e 
Gefell  fchaft  чёстпое  [закрытое]  обще¬ 
ство  ;  -er  Kreisprozeß  (Phyf.)  зёмкну- 
тый  круговой  процёссъ;  -er  Strom¬ 
kreis  (Elektr.)  зёмкнутый  круговой 
токъ;  (Mil.)  -е  Ordnung  сомкнутый 
строй. 

Gefchlo'ffenheit  f.  (-,  -en)  сомкну¬ 
тость,  и ;  плотность,  и ;  дѣльность,  и. 

Gefchln'chze  га.  (-s,  0)  всхлипыва¬ 
ніе  ;  lautes  -  рыдёніе. 

gefchlu'ngen  (см.  fchlingen). 

Gefchma'ck  гаг.  (— [e]s,  -fchmäcke) 
вкусъ;  a)(Gefchmacksfinn)  die  Gewürze 
reizen  den  -  пряности  возбуждёютъ 
вкусъ  [аппетитъ];  einen  feinen  - 
haben  имѣть  тонкій  вкусъ;  b)  (von 
Speifen)  diefe  Frucht  hat  einen  bitte¬ 
ren  -  Зтотъ  плодъ  имѣетъ  горькій 
вкусъ;  ich  habe  einen  bitteren  -  (auf 
der  Zunge)  у  меня  горькій  вкусъ;  с) 
(Schönheitsfinn)  mit  -  begabt  надѣлён¬ 
ный  вкусомъ;  er  hat  viel  -  у  него 
много  вкуса;  der  -  iffc  verfchieden 
вкусы  разлйчны;  (fprichw.)  über  den 
-  läßt  [ich  nicht  (treiten  о  вкусѣ  не 
спорь;  d)  (Neigung)  das  i(t  nicht  nach 
meinem  ~,  ich  finde  daran  keinen  - 
Sto  не  по  моему  вкусу;  мнѣ  это  не 
нрёвнтся;  an  etwas  -  finden,  einer 
Sache  -  abgewinnen  пріохочивать¬ 
ся,^  -хбтиться  къ  чему;  находйть, 
найти  удовольствіе  въ  чёмъ ;  е)  (Ge- 
fchmacksrichtung)  nach  dem  neuen  - 
по  новому  вкусу;  der  gotifche  -  го- 
тйческій  вкусъ. 

gefchnm'cldos  I.  adj.  1.  (von  Speifen) 
невкусный.  2.  fig.  (von  Dingen)  без¬ 
вкусный;  (abgefchmackt)  нелѣпый; 
пошлый.  3.  fig.  (von  Menfchen)  ne 
имѣющій  [никакого]  вкуса.  II.  adv. 
1.  (von  Speifen)  невкусно ;  безъ  всякаго 
вкуса.  2.  fig.  (abgefchmackt)  нелѣпо  ; 
пошло. 

Gefchma'cklofigkeit/’.  (-,-en)  1.  (von 
Speifen)  безвкусіе.  2.  fig.  безвкусица. 

gefclmia'ckreicli  (cm.  gefchmack- 
voll).  [fache). 

Gefchma'ck faclie  (cm.  Gefchmacks- 

Gefchma'cks||bildung  f.  (-,  о)  обра- 
зовёиіе  вкуса.  -empfindnng/’.(-,-en) 
вкусовое  ощущёніе.  [finn). 

Gefchnia'ckfinn  (см.  Gefchmacks- 

Gefchnia'cks||richtung  f\  (-,  -en) 
вкусъ,  -fache  f.  (~,  -n)  дѣло  вкуса, 
-finn  гаг.  (-[e]s,  0)  чувство  вкуса ;  fig. 
эстетйческое  чувство;  эстетйческій 
вкусъ.  -wrerkzeuge  рі.  га.  органы 
(рі.  тп.)  вкуса. 

gefclima'ck||voll  I .adj.  красйвый; 
со  вкусомъ.  II.  adv.  fich  -  kleiden 
одѣвёться  со  вкусомъ,  -widrig  adj. 
противъ  [эстетйческаго]  вкуса. 

Gefcjima'ckwidrigkeit  f.  (-,  -en) 
ной  вкусъ. 

efchma'tze  га.  (-s,  0)  1.  (Geküffe) 
[постоянное]  цѣловёніе.  2.  (beim  Effen) 
чмоканье. 

Gefchman'fe  га.  (-s,  0)  пировёніе. 

Gefchmei'chel  га.  (-s,  0)  лёски,  pl.  f. ; 
лыцёніе ;  ласкёніе ;  ласкётельство. 

Gefchmei'de  га.  (-s,  -)  драгоцѣн¬ 
ности,  ~&л,рІ.  драгоцѣнныя  вёщи. 
-handel  гаг.  (— s,  0)  торговля  драго¬ 


цѣнными  вещами,  -händler  гаг.  (-s, 
-)  ювелйръ.  -handlang  f.  (-,  -en) 
магёзйнъ  драгоцѣнныхъ  вещей,  -kü  fl¬ 
ehen  га.  (— s,  — )  лёрчикъ  [шкатулка] 
для  драгоцѣнностей. 

gefchmei'dig  adj.  1.  ковкій ;  (weich) 
мягкій;  (biegfam)  гйбкій.  2.  fig.  (nach¬ 
giebig,  füg f am)  уступчивый;  (folgfam) 
послушный;  (gewandt)  расторопный; 
ловкій. 

Gefchmei'digkeit/’.  (-,0)  1.  (Schmied¬ 
barkeit)  ковкость,  и ;  (Weichheit)  мяг¬ 
кость,  и;  (Biegfamkeit.)  гйбкость,  И. 
2.  fig.  (Nachgiebigkeit)  уступчивость,  и ; 
(Folgfamkeit)  послушность,  H;(Ge  wandt- 
heit)  расторопность,  и;  ловкость,  и. 

Gefchmei'ß  п.  (-es,  0)  1.  (Schmutz  von 
Vögeln)  птйчій  помётъ.  2.  (Ungeziefer) 
гёдина.  3.  fig.  (von  Menfchen)  сбродъ 
негодныхъ  людёй;  (als  Schimpfwort) 
гёдина;  сволочь,  и, 

Gefchme'tter  га.  (-s,  0)  (von  Trompe¬ 
ten)  звукъ  [трубный];  (der  Nachtigall) 
пѣніе  [соловья], 
gcfchmie'det  adj.  кованый. 
Gefchmie'r[e]  га.  (-[e]s,  0)  1.  (das 
Schmieren)  марёніе;  пёчканіе.  2.  fig. 
(Sudelei)  пачкотнй;  грязная  работа, 
gefchmi'ffen  (см.  fenmeißen). 
gefchmo'lzen  (см.  fchmelzen). 
Gefchnä'bel  ra.  (-s,  0)  цѣловёніе ;  ло¬ 
бызаніе. 

Gefchna'rche  ra.  (-s,  0)  храпѣніе. 
Gefchna'tter  ra.  (-s,  0)  1.  (der  Gänfe, 
Enten)  кряканіе;  гоготёніе;  гоготня. 
2.  fig.  (von  Menfchen)  болтёніе;  пустёя 
болтовня;  таратореніе;  тарарё;  та- 
рабёры,  рі.  т. 

gefchnie'gelt  adj.  съ  иголочки ;  раз¬ 
ряжённый;  -  und  gebügelt  разря¬ 
жённый  впухъ  и  впрахъ. 
gefchni'tten  (см.  fehneiden), 
gefchno'ben  (см.  fchnauben). 
Gefchnü'ffelra.(-s,  0)  выніохиваніе; 
вывѣдываніе;  шпіонство, 
gefcho'ben  (см.  fchieben). 
gefcho'lten  (см.  fchelten). 
Gefchö'pf  га.  (-[e]s,  -е)  творёніе; 
создёиіе ;  существо;  (verächtlich)  тварь, 
и;  jemds.  -  (Kreatur)  чья  креатура; 
der  Menfch  ift  ein  vernünftiges  ~  че¬ 
ловѣкъ  есть  создёніѳ  разумное;  du 
unvernünftiges  - !  безразсудный  че¬ 
ловѣкъ!  fie  ift  ein  gutes  -  онё  добрая 
дѣвушка, жёнщина;  ein  erbärmliches, 
trauriges  - !  жёлкое  создёніе !  жёлкая 
тварь ! 

gefcho'pft  adj.  хохлётый. 
gefcho'ren  adj.  стриженый  (см. 
fcheren). 

Gefcho'ß  ra.  (-fchoffes,  -fchoffe)  1. 
(Wurffpieß)  метётельное  копьё;  дро¬ 
тикъ;  (Pfeil)  стрѣлё;  (Flintenkugel) 
пуля;  (Kanonenkugel)  ядро;  (Mil.)  сна¬ 
рядъ;  fig.  die  Gefchoffe  der  Blitze 
удёры  молній.  2.  (Stockwerk)  этёжъ. 
-anf fchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge)  падёпіе 
снаряда,  -fettnng  f.  (-,  -en)  осёлка 
снаряда,  -garbe  f.  (-,  -n)  снопъ  ли¬ 
ній  полёта  [траэктбрій].  «mantel  т. 
(-,  -mäntel)  оболочка  снаряда.-regen 
т.  (— s,  0)  градъ  пуль.  -  fplitter  /га. 
(-S,  ~)  осколокъ  снаряда, 
gefcho'ffen  (см.  fchießen). 
gefchrau'bt  adj.  1.(см.  fchrauben). 
2.  fig.  (geziert)  жемённый;  чопорный. 

Gefchrau'btheit  f.  (-,  0)  жемёнство ; 
чопорность,  и. 

Gefchreij  га.  (~[e]s,  0)  1.  [продол¬ 
жительный]  крикъ;  lautes  -  рёвъ; 
klägliches  -  вопль,  я;  ein  -  erheben 
поднимёть,  -пять  крикъ;  начинёть. 
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-чйть  кричать;  закричать  [voll.]; 
mache  kein  - !  не  кричи!  viel  -  von 
etwas  machen  представлять  что-ни¬ 
будь  СЛИШКОМЪ  ВАЖНЫМЪ;  СЛЙШКОМЪ 
много  говорить  о  чёмъ;  (fprichw.)  viel 

-  und  wenig  Wolle  „много  шуму,  да 
мало  толку“.  2.  fig.  (Gerede,  Gerücht, 
übler  Ruf)  молва ;  слухъ ;  толки,  pl.  т.\ 
ins  -  kommen  входить,  войти  въ  без- 
слйвіе  [въ  худую  славу];  обезсла¬ 
вливать,  -славить  своё  имя;  er  i[t  ins 

-  gekommen  о  нёмъ  пронеслась  ху¬ 
дая  молва ;  jemdn.  ins  -  bringen  обез¬ 
славливать,  -славить  кого;  пронестй 
[voll.]  о  комъ  худую  молву. 

Gefchrei'be  п.  (~s,  0)  постоянное, 
безполезное  письмо. 

Gefehrei'bfel  п.  (— s,  0)  пачкотня; 
плохое  [негодное]  сочиненіе, 
gefclirie'ben  (см.  fchreiben). 
gefclirie'en  (см.  fchreien). 
gefchri'tten  (см.  fchreiten). 
gefchro'ben  (см.  gefcliraubt). 
Gefchrö't  n.  (-[e]s,  -e)  мошна  [мо¬ 
шонка]  хищныхъ  звѣрей. 

Gefchü'he  п.  (-s,  0)  обувь,  и. 
gefchn'nden  (см.  fchinden). 
gefchu'ppt  adj.  чешуйчатый. 
Gefchü'tte  n.  (-s,  0)  1.  (das  Schütten) 
сь'шаніе ;  сынка.  2.  (dasAufgefchüttete) 
насыпь,  и.  3.  (Bergw.)  переплетеніе 
большого  числа  рудныхъ  жилъ  съ 
мйссою  пустой  породы. 

Gefchü'tz  п.  (-es,  -е)  1.  (einzelne 
Kanone)  пушка;  орудіе;  glattes,  ge¬ 
zogenes  -  гладкое,  нарѣзное  орудіе; 
weittragendes  -  дальнобойное  ору¬ 
діе  ;  ein  -  auffahren  выстраивать,  вы¬ 
строить  орудіе.  2.  (fämtliche  Kanonen) 
[огнестрѣльныя]  орудія;  пушки, 
-шекъ,  pl.  /*.;  артиллерія;  kleines, 
leichtes  -  полевйя  пушки;  лёгкая 
артиллерія ;  grobes  -  тяжёлыя  ору¬ 
дія  ;  тяжёлая  артиллерія ;  -  aufpflan¬ 
zen  ставить,  по-  орудія;  das  -  fpie- 
len  laffen  стрѣлять,  вь'істрѣлить  [па¬ 
лить,  вы-]  изъ  пушекъ  [орудій] ;  от¬ 
крывать,  -крь'іть  огонь  [пальбу], 
-führer  т.  (— s,  -)  [орудійный]  Фейер¬ 
веркеръ.  -gieperei  f.  (-,  -еп)  литей¬ 
ная  мастерская  для  отливки  орудій, 
-karapf  т.  (-[e]s,  -kämpfe)  артил¬ 
лерійскій  бой.  -kunft  f.  (-,  0)  артил¬ 
лерія  (какъ  наука),  -park  т.  (-[e]s, 
-е  od.  -s^  1.  (Ort  fürs  Gefchütz)  артил¬ 
лерійскій  паркъ.  2.  (das  Gefchütz) 
артиллерія,  -pforte  f.  (-,  -n)  (an 
Schiffen)  портъ,  -probe /'.(-,-n)  проба 
орудія,  -richtung  f.  (-,  -en)  напра¬ 
вленіе  орудія,  -wefen  n.  (-s,  0)  ар¬ 
тиллерія.  -zug  m.  (-[e]s,  -züge) 
взводъ  орудій. 

Gefchwa'der  n.  (-s,  -)  1.  (Kavallerie¬ 
abteilung;  Schwadron)  эскадронъ.  2. 
(Flottenabteilung)  эскадра.  3.  (dichter 
Haufen)  куча;  толпё. 

gefehwä'nzt  adj.  хвостатый;  съ 
хвостомъ;  (Seew.)  -e  Katze  кошка; 
плеть  о  девятй  концахъ. 

Gefcliwä'tz  n.  (-es,  -e)  болтовня ; 
болтовствб;  (Gerede,  Geplauder)  каля¬ 
канье;  albernes,  unnützes  -  безала- 
борщина;  вздоръ;  бредни,  -ей 
nichtsfagendes,  leeres  -  пустяки, 
pl.m.-  пустословіе;  (Unfinn)  вздоръ; 
нелѣпица ;  безсмь'іслица ;  чепуха ;  (Ge- 
klatfch)  сплетня ;  сплетни,  pl.  f. 

gefchwä'tzig  adj.  болтливый;  (ge- 
fprächig)  разговорчивый ;  (redfelig)  сло- 
воохотный ;  словоохбтливый. 

Gefchwä'tzigkeit  f.  (-,  о)  болтлй- 
вость,  и. 


gefchwci'ge  adv.  не  говоря;  - 
denn,  daß  ...  не  говоря  [не  упоми¬ 
ная]  уже  о  томъ,  что . . . ;  тѣмъ  менѣе. 

gefchwei'gen  I.  ѵ.  intr.  (nicht  er¬ 
wähnen)  (gewöhnl.  mit  dem  Gen.)  умал¬ 
чивать,  умолчать  о  чёмъ ;  не  упоми¬ 
нать,  -мянутъ  о  чёмъ;  zu  -,  daß  .  . . 
(см.  gefchweige  denn).  II.  ѵ.  tr. 
(fchweigen  machen)  заставлять,  -ста¬ 
вить  молчать. 

Gefchwe'lge  п.  (-s,  о)  пированіе; 
бражничаніе;  разгулъ, 
gefchwie'gen  (см.  fchweigen). 
gefchwi'nd  I.  adj.  (fchnell)  скорый; 
шйбкій;  быстрый ;  (flink)  проворный; 
(eilig)  поспѣшный;  -er  Puls  частый 
пульсъ;  скоробьйщій  пульсъ. ,11.  adv. 
-[mach’-!  проворнѣе!  скорѣе!  ско¬ 
рѣй!  fam.  [ich  -  auf  die  Beine 
machen  тотчасъ  бѣжать,  по-. 

Gefcli wi'ndigkeit  f.  (-,-en)  (Schnel¬ 
ligkeit)  скорость,  и;  быстротѣ;  провор¬ 
ство;  проворность,  и;  (Eile)  поспѣш¬ 
ность,  и;  -  des  Pulfes  чѣетое  біе¬ 
ніе  [частота]  пульса;  in  der  -  второ¬ 
пяхъ;  in  alier  -  нбекоро;  in  mög¬ 
licher,  in  der  größten  -  какъ  можно 
скорѣе;  (fprichw.)  -  i(t  keine  Hexerei 
всё  дѣло  состоитъ  только  въ  ско¬ 
рости.^  -s|meffer  т.  («s,  -)  (Meeh.) 
тахометръ;  (Artill.)  хронографъ. 

Gefchwi'nd||fchreibekunft  f.  (-,  о) 
скоропись,  и ;  стенографія.- fchreiber 
т.  (— s,  -)  скорописецъ,  -сца;  стено¬ 
графъ.  -fchritt  т.  (-[e]s,  0)  скорый 
шагъ ;  im  -  скорымъ  шагомъ. 

Gefchwi'rr  п.  (-[e]s,  0)  (von  Käfern, 
Vögeln)  чириканіе;  чирканіе;  (von 
Pfeilen,  Kugeln)  СВИСТЪ;  (fummendes 
Durcheinander  einer  Menge)  суматоха; 
шумъ. 

Gefchwi'fterjpZ.  (Schwerem)  сёстры, 
Gen.  сестёръ,  pl.  f. ;  (Brüder)  братья, 
-ьевъ,  pl.  m. ;  (Bruder  und  Schwefter) 
братъ  и  сестрѣ;  (Brüder  undSchwe(tern) 
братья  и  сёстры,  -kind  n.  (-[e]s,  -er) 
(Neffe)  племянникъ ;  (Nichte)  племян¬ 
ница;  (Vetter)  двоюродный  братъ; 
(Coufine)  двохЬродная  сестра;  er  ift  - 
mit  meiner  Mutter  онъ  двоіородыый 
братъ  моей  матери;  wir  find  -er  ты 
[онъ]  мнѣ  двоіЪродный  братъ;  мы 
двоіЬродные  брѣтья  и  сёстры. 

gefchwi'fterlich  I.  adj.  (verwandt- 
fchaftlich)  родственный;  (brüderlich) 
братскій.  II.  adv.  по-братски. 

Gefchwi'fter||liebe  /'.(-,  о)  родствен¬ 
ная  любовь,  -бвй;  любовь  между 
братьями  и  сёстрами;  братская  лю¬ 
бовь.  -paar  п.  (-[e]s,  ~е)  братъ  и 
сестра. 

gefchwo'llen  adj.  опухшій;  (waffer- 
füchtig)  отёкшій;  (aufgetrieben)  взду¬ 
тый;  fig.  (von  Hochmut)  надутый;  von 
Neid  -  одержимый  завистью, 
gefcliwo'mnien  (см.  fchwimmen). 
gefchwo'ren  adj.  1.  (см.  fchwören). 
2.  fig.  -er  Feind  заклятый  [заклятой] 
врагъ ;  непримиримый  [смертель¬ 
ный]  врагъ;  -er  Freund  неизмѣн¬ 
ный  другъ.  [ный  (засѣдатель). 

Gefchwo'r[e]ne  т.  (-п,  -п)  приеяж- 
Ge  fchwo'rf  ejnengericht  п.  (-[e]s,  -  е) 
судъ  присяжныхъ.  [холь,  и. 

Gefckwu'lft  f.  (-,  -fchwülfte)  опу- 
gefchwa'nden  (см.  fchwinden). 
gefchwu'ngen  (см.  fchwingen). 
Gefchwii'r  n.  (-[e]s,  -e)  (Med.  ulcus) 
язва;  (Eiterherd)  нарь'іВЪ;  (Furunkel) 
вередъ;  чйрей,  -рья;  fein  Gefieht  ift 
voll  -e  у  него  всё  лицо  въ  язвахъ; 
er  bekommt  ein  -  unter  dem  Arme 
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у  него  образуется  нарывъ  подъ  мь'пп- 
кою.  [влёніе. 

Gefch  wü'rsbildung  f.  (~,  -еп)  изъяз- 
gefe'cli ft  adj.  (A[tr.)  -er  Schein  ше¬ 
стичастный  аспектъ;  аспёктъ  въ 
шестьдесятъ  грѣдусовъ. 

gefe'gnen  ѵ.  tr.  (in  älterer  Sprache) 
(fegnen)  благословлять,  -вйть;  fig.  das 
Zeitliche  -  остѣвить  [voll.]  свѣтъ; 
скончаться  [voll.];  умереть  [voll.]. 

gefe'gnet  adj.  благословенный;  -es 
Land  благословенная  страна;  -es 
Jahr  плодородный  годъ^;  урожай¬ 
ный  годъ;  годъ,  обйльный  плодами; 
-es  Haus  благодатный  дрмъ;  -er 
Fortgang  счаетлйвый  успѣхъ;  бла¬ 
гое  поспѣшёніе;  -en  Andenkens  бла¬ 
женной  памяти;  -en  Leibes  fein  быть 
беременной;  -е  Mahlzeit!  на  здо¬ 
ровье!  (см.  тоже  fegnen). 

Gefe'lchte  п.  (-п,  о)  копчёный 
мясной  товаръ. 

Gefe'll[e]  т.  (-en,  -еп)  1.  (Kamerad, 
Genoffe)  товарищъ.  2.  fam.  (Burfch, 
Kumpan)  малый;  парень,  -рня;  lok- 
kerer-  вѣтреникъ;  гуляка ;  разгуль¬ 
ный  парень;  ein  luftiger  -  весёлый 
парень;  в.  малый;  drolliger  -  смѣш¬ 
ной  человѣкъ;  забавникъ;  чудакъ; 
fchlauer, durchtriebener  -  пройдоха; 
проньіра.  3.  (bei  Handwerkern)  под¬ 
мастерье. 

gefe'llen  I.  ѵ.  tr.  соединять,  -нйть 
что  съ  чѣмъ;  присоединять,  -нйть 
что  къ  чему.  II.  ѵ.  rejl.  ficli  zu 
jeindm.,  etwas  -  присоединяться, 
-нйться  къ,  Dat.;  приставать,  -стать 
къ,  Dat. ;  (fprichw.)  gleich  und  gleich 
gefeilt  fich  gern  ровня  съ  ровней  дру¬ 
жится;  свой  своего  йщетъ;  „рыбѣкъ 
рыбака  далёко  вйдитъ  на  плесу“.  , 
GefeTlen||brief  т.  (-[e]s,  -е)  свидѣ¬ 
тельство  на  званіе  подмастерья, 
-bund  т.  (-[e]s,  -bünde)  1.  соЮзъ 
подмастерьевъ.  2. товарищество;  ар¬ 
тель,  и.  -jahr  п.  (-[e]s,  -е)  годъ  слу¬ 
женія  подмастерьемъ,  -jahre pl.  (см. 
Gefellenzeit).  -lade  f.  (-,  -n)  (in  Zünf¬ 
ten)  ящикъ  [касса]  подмастерьевъ, 
-leben  re.(-s,0)  жизнь  подмастерьемъ, 
-fchaft  f.  (-,  -en)  1.  (Genoffenfchaft  der 
Gefellen)  подмастёрскій  союзъ;  под- 
мастёрья,  -ьевъ,  pl.  т.  2.  (-,  0)  (см. 
Gefellenftand).  -ftand  т.  (-[e]s,  0) 
подмастёрничаиье ;  während  feines 
-es  въ  то  врёмя,  когда  онъ  былъ 
подмастёрьемъ.  -[tück  п.  (-[e]s,  -е) 
пробная  работа  подмастёрская. -ver¬ 
ein  т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Gefellenbund). 
-zeit  f.  (-,  0)  врёмя  служёнія  под¬ 
мастёрьемъ. 

gefe'llig  I.  adj.  1.  (umgänglich)  об- 
ходйтельиый;  (freundlich)  дружелЮб- 
ный;  -er  Топ  дружескій  тонъ;  ~е 
Unterhaltung  (Gefpräch)  дружеская 
бесѣда ;  (Zeitvertreib)  забѣва.  2.  (gefell- 
ГсЬаШісЬ)общйтельный;  общежйтель- 
ный;  das  ~е  Leben  общежйтіе;  об- 
щёственная  жизнь ;  -е  Zwecke  ver¬ 
folgen  преслѣдовать  общежйтельныя 
цѣли.  II.  adv.  -  leben  жить  въ 
дружбѣ ;  жить  сообща. 

Gefälligkeit  (-,  0)  1.  (Umgänglich- 
keit)  обходйтельность,  и.  2.  (gefell- 
fchaftliches  Leben)  общйтелыюсть,  и; 
общежйтелыюсть,  и.  3.  (Gefellfchaft) 
общество. 

Gefe'll fchaft  f.  1.  (-,0)  (Gemeinfchaft) 
общество;  mir  ift  die  -  diefes  Men- 
fchen  zuwider  мнѣ  общество  бтого 
человѣка  протйвно  ;  jemds.  -  meiden 
избѣгйть[ипѵ.]  встрѣчи  съ  кѣмъ  [чьего 
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общества] ;  jemdm.  -  lei  (len  быть  [на¬ 
ходиться]  при  комъ;  проводить, 
-вести  время  съ  кѣмъ;  бесѣдовать 
[unv.]  съ  кѣмъ;  (auf  der  Reife)  путе¬ 
шествовать  [unv.}  СЪ  кѣмъ;  (bei  Tifch) 
обѣдать,  по-  вмѣстѣ  съ  кѣмъ;  in  - 
von  Freunden  fein  быть  въ  66- 
ществѣ  друзей;  быть  въ  дружескомъ 
кружкѣ;  in  -  mit  jemdm.  (etwas  unter¬ 
nehmen  ufw.)  вмѣстѣ  съ  кѣмъ;  zur  - 
(mitfpeifen, mitgehen  ufw.)  за  компанію; 
wollen  Sie  mit  von  der  -  fein?  xo- 
тйте  ли  Вы  участвовать  [принять 
участіе]  въ  бтомъ?  2.  (-,  -en)  (Verein) 
общество;  gelehrte  -  учёное  ббщество; 
(zu  techni  fclien  und  Handelszwecken)  ком¬ 
панія;  товарищество;  eine  -  von 
Schaufpielern  труппа  [ббщество]  ак¬ 
тёровъ  ;  -  auf  Anteile  товарищество 
на  пайхъ;  eine  -  von  Arbeitsleuten 
артель,  и;  die- Jefu  ббщество  Іисуса; 
іезуиты;  geheime  -  тайное  ббщество; 
offene  -  полное  товарищество ;  (lille  - 
товарищество  на  вѣрѣ ;  gefchloffene  - 
закрь'ітое  ббщество;  -  mit  befchränk- 
ter  Haftpflicht  (G.  m.  b.  H.)  ббщество 
съ  ограниченною  отвѣтственностью. 
В.  (gefellfchaftlicher  Kreis)  eine  trau¬ 
liche  -  кругъ  короткихъ  знако¬ 
мыхъ;  eine  glänzende  -  блестящее 
собраніе;  die  bürgerliche  -  граждан¬ 
ское  ббщество;  fam.  eine  faubere  -! 
хорошй  молодцы!  честная  компанія! 
4.  (gefellfchaftliehes  Leben)  in  -  gehen 
иттй  [ѣхать]  въ  гости ;  in  -  fein  быть 
ВЪ  гостяхъ.  5.  (Abendgefellfchaft)  ве¬ 
черъ;  вечерйнка;  (Verfammlung)  со¬ 
браніе;  (Befuch)  гости,  -стей, рі.  гаг.; 
eine  -  geben  давать,  дать  вечеръ; 
aus  einer  -  kommen,  heimkehren 
воротйться,  вернуться  изъ  гостей; 
wir  hatten  -  у  насъ  бьіли  гости ;  у 
насъ  былъ  вечеръ;  ge(tern  war  bei 
ihm  große  -  вчера  у  него  бь'іло  много 
гостей  [бь'іло  большое  собраніе]. 

Gefe'll  fchaf  ter  гаг.  (-s,  0)  1.  (Gefährte) 
собесѣдникъ;  компаньонъ;  товарищъ; 
guter  -  пріятный  собесѣдникъ.  2. 
(Teilhaber)  участникъ;  соучастникъ; 
товарищъ ;  ftiller  «  товарищъ  на  в£- 
рѣ;  offener  -  полный  товарищъ,  -in 
f.  (-,  -nen)  1.  (Gefährtin)  собесѣдница. 
2.  компаньонка;  товарка. 

ge  fe'llfchaf  tlich  adj.  общественный; 
~e  Vergnügungen  общественныя 
удовольствія;  -e  Vereinigung  това¬ 
рищество;  ббщество;  компанія;  das 
-  Leben  общежйтіе;  общественная 
жизнь;  -er  Топ  тонъ  общества;  -е 
Bildung  общественное  образованіе. 

Gefe'll fchaftlichkeit  f.  (-,  0)  обще- 
жйтельность,  и. 

Gefe'll  fchaf  ts|  |abend  w.(-[e]s,-e)  ве¬ 
черъ;  (als  fe[t(tehender  Abend)  пріём¬ 
ный  вечеръ,  -angelegenheit  /'.(-,-en) 
дѣло  товарищества  [общества],  -an- 
teil  m.  (~[e]s,  -ѳ)  доля  участвующаго 
въ  товариществѣ;  (Anteil  fchein)  пай. 
-anzug  гаг.  (-[e]s,  -züge)  выходной 
костіомъ;  парадное  плбтье.  -ausflug 
гаг.  (-[e]s,  -flüge)  попутная  поѣздка, 
-befchluß  гаг.  (-fchluffes,  -fchlüffe) 
опредѣленіе  [постановленіе]  общества 
[товарищества],  -bank  /.  (-,  -en) 
банкъ  на  Акціяхъ,  -dame  f.  (-,  -и) 
компаньонка,  -firma  f.  (-,  -men)  то¬ 
варищеская  ФЙрма;  торговый  домъ 
съ  товбрищами.  -glied  га.  (-[e]s,  -er) 
членъ  ббщества.  -gut  га.  (-[e]s,-güter) 
имущество  товарищества  [ббщества]. 
-liandel  гаг.  (-s,  0),  -handlang  f.  (-, 
-ей)  торговое  ббщество;  компанія. 


-haus  га.  («haufes,  -liäufer)  домъ  бб¬ 
щества.  -infein  pl.f.  (Geogr.)  Острова 
Товарищества,  -kreis  гаг.  (-kreifes, 
-kreife)  ббщество;  кружокъ,  -жка. 
-künde  f.  (-,  0)  обществовѣдѣніе;  со¬ 
ціологія.  -lokal  га.  (-[e]s,  -е)  помѣще¬ 
ніе  ббщества.  -rechnung  f.  (-,  -en) 
( Arithm  Оправило  товарищества.  -  fpiel 
га.  (-[e]s,  -е)  общественная  игра, 
-fprache  f.  (-,0)  тонъ  хорошаго  [выс¬ 
шаго]  ббщества.  -ton  гаг.  (-[e]s,  0) 
общественный  тонъ,  -verband  гаг. 
(~[e]s,  -bände)  товарищество;  обще¬ 
ство  ;  сойззъ.  -vermögen  га.  (-s,  -)  (см. 
Gefellfchaftsgut).  -vertrag  гаг.  (-[e]s, 
-träge)  товарищескій  договоръ;  до¬ 
говоръ  товарищества. 

gefe'llfchaftswidrig  adj.  противо¬ 
общественный.  [стйная. 

Gefe'll fch aftszimm er  га.  (~s,  -)  го- 
Ge(e'nk[e]  га.  (-k[e]s,  -ke)  1.  (Sen¬ 
kung)  склонъ;  пологость,  и;  отло¬ 
гость,  и;  покатость,  и.  2.  (Schacht) 
гезенкъ;  подземная  шйхта.  3.(YVeiub., 
Abfenker)  отводокъ,  -дка  (виноград¬ 
ной  лозь'і).  4.  (G ѳ wicht)  гй ря.  5.  (Geogr.) 
das  Mährifche  -  Моравскій  склонъ. 

gefe'ffen  (см.  fitzen);  fam.  das  (der 
Hieb)  hat  -  ударъ  попалъ. 

Gefe'tz  га.  (-es,  -e)  законъ;  (Regel) 
ирбвило;  -e  geben  издавать,  -дйть 
законы;  ein  -  übertreten,  verletzen 
нарушать,  -рушить  законъ;  престу¬ 
пать,  -ийть  законъ;  ein  -  bekannt 
machen  обнарбдывать,  -довать  за¬ 
конъ;  [zum]  -  werden  получать, 
-чйть  законную  ейлу  [ейлу  закона]; 
узаконяться,  -копиться;  (ich  etwas 
zum  -  machen  ставить,  по-  себѣ  за¬ 
кономъ  [правиломъ];  das  -  der  Natur, 
das  natürliche  -  законъ  природы; 
естественный  законъ;  die  -е  des  An- 
ftandes  правила  благопристойности; 
ир.  благоприлйчія;  im  Namen  des 
-es  йменемъ  закона;  въ  ейлу  закона ; 
по  закону,  -auslegung  f.  (-,  -en)  за- 
конотолковбніе;  толкованіе  [объяс¬ 
неніе]  законовъ,  -blatt  га.  (~[e]s, 
-blätter)  сборникъ  узаконеній,  -buch 
га.  (-[e]s,  -bücher)  сводъ  законовъ; 
уставъ;  уложеніе;  dasNapoleonifche 
-  сводъ  законовъ  Наполеона,  -ent- 
wurf  ?ra.(-[e]s,- würfe)  законопроектъ; 
проектъ  закона,  -erklärer  гаг.  (-s,  -) 
закоиотолкователь,  я. 

Gefe'tzes||artikel  гаг.  (-s,  -)  статья 
закона,  -kraft  (-,0)  ейла  закбна; 
законная  ейла;  -  erlangen  узаконять¬ 
ся,  -копиться;  получать,  -чйть  за¬ 
конную  ейлу  Гейлу  закбна].  -tafel 
(см.  Gefetztafel).  -Übertretung  od. 
-Verletzung  f.  (-,  -en)  законопресту¬ 
пленіе  ;  нарушеніе  закбна.  -Vorlage 
(-,  -n)  (см.  Gefetzentwurf). 
gefe'tzgebend  adj.  законодатель¬ 
ный;  -er  Körper  законодательное 
собраніе;  -e Gewalt  законодательная 
власть, 

Gefe'tz|[geber  гаг.  (-s,  -)  законода¬ 
тель,  я.  -geberin  f.  (~,  -nen)  законо¬ 
дательница.  -gebung  f.  (-,  -en)  за¬ 
конодательство.  -künde  /'.  (-,  0)  зако¬ 
новѣдѣніе;  правовѣдѣніе;  юриспру¬ 
денція.  ,  [конахъ, 

gefe'tzkundig  adj.  свѣдущій  въ  за- 
Gefe'tzkundige  гаг.  (-n,  -n)  законо¬ 
вѣдъ;  правовѣдъ;  юрйстъ. 

gefe'tzlich  I.  adj.  (den  Gefejtzen  ent- 
fprechend;  rechtinäßig)3aK6HHblü;  (durchs 
Gefetz  beftimmt,  gebüligt)  узаконенный; 
установленный  3aK6llOM^(angeordnet, 
feftgefetzt)  указный;  -e  Strafe  закон- 
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ное  взысканіе;  die  -en  Jahre  (z.  B. 
ausdienen)  узаконенныя  лѣта;  -er 
Preis  указная  цѣнй;  -es  Maß  указная 
[пробная]  мѣра;  -  gefchützt  утвер¬ 
ждённый  закономъ  [правйтель- 
ствомъ];  -eBe(limmung,Verordnung 
законное  постановленіе;  законополо¬ 
женіе;  узаконеніе;  -es  Erbrecht  пра¬ 
во  наслѣдованія  по  закону;  in  -er 
Grundlage  на  основаніи  законовъ; 
-е  Geltung  erlangen  узаконяться, 
-копиться.  II.  adv.  законно;  -  han¬ 
deln,  verfahren  поступать,  -пйть  по 
законамъ;  -  be(limmen,  einführen 
опредѣлять,  -лйть  закономъ;  узако¬ 
нятъ,  узаконить. 

Gefe'tzlichkeit  f.  (-,  0)  законностей. 

gefe'tzlos  I.  adj.  (an  kein  Gefetz  ge¬ 
bunden)  не  подлежащій  законамъ; 
(keine  Gefetze  habend)  беззаконный; 
(anarchifch)  анархйческій ;  (durch  kein 
Gefetz  beftimmt,  ungefetzlich)  неузакб- 
ненный ;  незаконный.  II.  adv.  -  han¬ 
deln  поступать,  -пйть  беззаконно; 
поступать  противъ  закбна  [вопрекй 
закону]. 

Gefe'tzlofigkeit  f.  1.  (-,  0)  беззакон¬ 
ность,  и.  2.  (-,  -en)  (gefetzlofe  Tat)  без¬ 
законіе;  противозаконный  посту¬ 
покъ,  -пка. 

gefe'tzmäßig  I.  adj.  сообразный  съ 
законами;  (gefetzlich)  законный;  ~ѳ 
Zinfen  укйзные  [узаконенные]  про¬ 
центы;  -е  Entfcheidung  рѣшеніе, 
сообразное  съ  законами.  II.  adv.  по 
законамъ;  сообразно  съ  законами; 
законно. 

Gefe'tz||miißigkeit  f.  (-,  0)  сообраз¬ 
ность  съ  законами;  законность,  и; 
закономѣрность,  и.  -novelle  /’.  (-,  -п) 
новелла,  -rolle  f.  (-,  -п)  свйтокъ  съ 
пятикнйжіемъ  (у  евреевъ),  -famm- 
lung  f.  (-,  -en)  собраніе  законовъ  (см. 
тоже  Gefetzbuch). 

gefe'tzt  adj.  1.  (см.  fetzen).  2.  fig. 
(ruhig,  ernft;  maßvoll) степенный;  (ernft- 
haft)  серьёзный;  -es  Wefen  степен¬ 
ность,  и;  -er  Men  fch  степенный  че¬ 
ловѣкъ;  степенникъ;  -es  Alter  сте¬ 
пенныя  лѣта;  -  werden  становйться, 
стать  степеннымъ;  остепеняться, 
-нйться.  3.  fig.  (vorausgefetzt)  пред¬ 
положенный;  -enFall[e]s  od.  gefetz- 
tenfalls  положимъ. 

Gefe'tztafel  f.  (-,  -n)  скрижаль  за¬ 
коновъ;  die  -n  (mit  den  zehn  Geboten) 
скрижали  завѣта. 

gefetztenfa'lls  adv.  (cm.  gefetzt  3.). 

Gefe'tztheit  f.  (-,  0)  степенность,  и; 
(Ernft)  серьёзность,  и. 

Gefe'tzverdrelmng  f.  («,  -en)  пре¬ 
вратное  толковйніе  законовъ;  извра¬ 
щеніе  смь'ісла  закбна;  натяжка  (въ 
рѣшеніи  дѣла). 

gefe'tzwidrig  I.  adj.  противозакон¬ 
ный;  законопрест^пныи;  «е  Hand¬ 
lung  противозаконное  дѣяніе;  (unge¬ 
fetzlich)  незаконный.  II.  adv.  незакон¬ 
но  ;  вопрекй  законамъ. 

Gefe'tzwidrigkeit  f.  (-,  -en)  1.  про- 
тивозакбнность,  и;  закопо преступле¬ 
ніе;  -  zeigen  протйвиться,  вое-  [не 
повиноваться]  законамъ.  2.  (см.  Ge- 
fe tzlo figkeit  2.). 

Gefeu'fz[e]  га.  (-es,  0)  [продолжи¬ 
тельное]  стенаніе ;  вздохи,  pl.  гаг. 

Gefi'cht  га.  (-[e]s,  ~ѳг)  1.  (Sehver¬ 
mögen,  Gefichtsfinn)  зрѣніе;  (im.  pl.  = 
Augen)  глаз  к,  pl.m.,  Gen.  глазъ;  fig. 
das  innere  -  (das  geiftige  Auge)  духбв- 
ныя  [Умственныя]  очи ;  ein  fchwaches 
-  haben  имѣть  слйбое  зрѣніе;  das  - 
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gefpenflerartl«: 


verlieren  лиш Аться, « ш иться  зрѣнія; 
das  « wiederbekommen  прозирйть, 
прозрѣть;  nach  der  Operation  bekam 
er  das-  wieder  пбслѣ  операціи  опять 
прозрѣлъ.  2.  (Blick)  видъ;  глаз 
Gen.  глазъ;  etwas  zu  «e  bekommen 
увидать  od.  увидѣть  [voll.]  что;  zu  -e 
kommen  попадать,  попйсть  на  глаза; 
aus  dem  «e  la[[en,  verlieren  спускАтъ, 
спустить  съ  глазъ;  выпускать,  вь'і- 
пустить  изъ  виду;  терйть,  по-  изъ 
виду;  laß  ihn  nicht  aus  dem  -e  ne 
спускАй  егб  съ  глазъ;  wir  hatten  das 
Ufer  aus  dem  «  verloren  берегъ  ис- 
чёзъ  у  пасъ  изъ  виду;  б.  скрйлся; 
ins  -  faffen  окйдывать,  окйнутъ  гла¬ 
зомъ  [взоромъ];  устремлять,  -мйтъ 
на  что  глаза;  er  faßte  mich  ins  -  онъ 
устремйлъ  на  меня  взоръ  свой;  ins  - 
(lachen,  lügen  ufw.)  въ  глазй;  er  lügt 
ins  -  онъ  лжётъ  въ  глазй;  ich  will 
ihm  das  ins  -  [agen  я  ему  бто  въ  глаза 
скажу;  komm  mir  nicht  vors  - !  не 
показывайся  мнѣ  на  глазй!  3.  fig.  (Ge¬ 
ltalt,  äußere  Erfcheinung)  ВИДЪ;  damit 
bekommt  die  Sache  ein  ganz  anderes 

-  бтимъ  дѣло  получйетъ  совершенно 
другой  ВИДЪ.  4.  (Angeficht,  Antlitz) 
лицо ;  (Gefichtsausdruck)  выраженіе 
лица;  мйна;  физіономія;  kleines  - 
(auch  kofend)  лйчико;  jemd.  mit  einem 
runden,  vollen  «  круглолйцый;  mit 
einem  breiten  -  широколйцый;  rot 
von  -  краснолицый;  blaß  von  «  блѣд¬ 
нолицый;  neue  «er  нбвыя  лица;  fig. 
ein  hippokratifches  «  печАть  смерти; 
видъ  умирающаго ;  jemdm.  ins  - 
fehen  смотрѣть,  по-  кому  въ  лицо; 
den  Hut  tief  ins  -  drücken  наклобу- 
чивать,  -нить  шляпу;  am  -  erkennen 
узнавать,  узнать  по  лицу;  fie  hat  ein 
fchönes  -  у  нея  мйлое  лицо;  она  кра- 
сйва  собою;  (іѳ  hat  ein  angenehmes 

-  у  нея  прійтный  видъ  лицА ;  у  нея 
прійтное  выраженіе  лица;  у  ней  прі¬ 
ятная  физіономія;  [іѳ  macht  [machte] 
ein  mürrifches  -  онй  нахмурилась; 
|ie  machte  ein  faures  -  онй  намор¬ 
щила  лицо;  она  наморщилась;  [іе 
machte  ihm  ein  fchiefes  -  она  поко¬ 
силась  на  негб ;  онй  косо  посмотрѣла 
на  негб;  fie  machte  ein  freundliches 
«  она  улыбнулась;  fig.  [ie  machte  da¬ 
zu  ein  freundliches  -  онй  показйла 
видъ,  что  Sto  ей  прійтно;  [іе  kam 
mir  mit  einem  freundlichen  -  ent¬ 
gegen  онА  лАсково  менй  встрѣтила; 
fig.  ein  langes  -  machen  повѣситъ 
[voll.]  носъ;  fig.  zum  bö[en  Spiel  ein 
freundliches  -  machen  покорйться, 
-риться  обстойтсльствамъ ;  не  пока¬ 
зывать,  «казйть  вйду,  хоть  и  не- 
прійтно  что-нибудь.  5.  (Grimaf[e)  ро¬ 
жа;  гримАса;  vermachen,  [chneiden, 
ein  -  ziehen  стрбить  [корчить,  unv.] 
рбжи ;  гримАсничать  [unv.] ;  ein  häß¬ 
liches  -  machen  дѣлать,  с-  безобрйз- 
ную  [стрАншую]  рожу.  6.  (рі.  -е) 
(Ѵіроп)  видѣніе;  привидѣпіе;  прй- 
зракъ. 

Gefi'chtchen  п.  («s,  *  u.  «terchen) 
личико.  [мАсникъ. 

Gefi'chterfelmeider  т.  (-s,  «)  гри- 

Gefi'chts} |acli [е  f.  (-,  -п)  (Opt.)  (оп¬ 
тическая)  ось  глАза.  -ähnlichkeit  f. 

~еп)  сходство  по  лицу;  zwi[chen 
ihnen  beßeht  eine  große  «  онй  по  ли¬ 
пу  очень  схбжи  [похожи]  другъ  на 
друга,  -ausdruck  т.  (~[e]s,  0)  выра¬ 
женіе  лицА;  физіономія;  мйна.  -ЬіІ- 
dung  /■.  (-,  -en)  очеркъ  [очертАніе] 
лицА;  обликъ;  физіономія,  -dentnng 


f.  (-,  0)  ФИзіо[г]нбмика.  -färbe  f.  (-,  0) 
цвѣтъ  лицА.  -fehler  т.  («s,  -)  иедо- 
стАтокъ  зрѣнія,  «fehl  п.  («[e]s,  -er) 
поле  зрѣпія.  -kenner  т.  («s,  «)  фи- 
зіо[г]нбмъ.  «knoclien  т.  («s,  «)  лнце- 
вАя  [личнАя]  кость,  -kreis  т.  («krei- 
[es;  ~krei[e)  (Horizont;  auch  fig.)  кругъ 
зрѣнія;  кругозбръ;  горизонтъ;  fig. 
[einen  -  erweitern  расширйть,  -ши¬ 
рить  свой  кругозбръ.  «knnde  f.  (-,  0) 
Физіо[г]нбмика.  -kundige  т.  (-n,  -n) 
Физіо[г]ябмъ.  -läge  f.  (-,  -n)  (Medz.) 
лицевое  положеніе,  -länge  f.  (-,  -n) 
длипА  лицА.  -linie  f.  («,  -n)  1.  (Seh- 
linie)  лйнія  зрѣнія.  2.  (см.  Gefichts- 
zug).  3.  (Mil.)  фАсы  бастіона,  -nerv 
m.  (— s  u.  «en,  -en)  1.  (Sehnerv,  Anat.) 
зрйтелыіый  нервъ.  2.  pl.  -en  лич- 
нйе  нервы,  -pflege  f.  («,  0)  уходъ  за 
лицбмъ.  -pnnkt  т.  (-[e]s,  -е)  точка 
зрѣнія. 

Gefi'cht[s]||fchmerz  т.  (-es,  -en) 
(Medz.  prosopalgia )  [нервная]  личная 
боль,  -fch wache  (-,,0)  слйбость 
зрѣнія.  _  [зрѣнія;  зрѣніе. 

Gefi'chtsfinn  т.  (-es,  0)  чувство 

Ge(l'cht[s](trahl  m.(«[e]s,  -еп)лучъ 
зрѣнія. 

Gefi'chtsjjtänfchung  f.  (-,  -en)  оп- 
тйческій  обмАнъ.  -Verzerrung  f.  (-, 
-en)  кбрченіе  лицА;  гримАса.  -weite 
f.  (-,  -п)  разстойніе  зрѣнія;  вйдимое 
разстойніе;  Фбкусъ  зрѣнія.  -Winkel 
т.  (— S,  -)  1.  (in  der  Phyfiognomik :  der 
Camperfche  Winkel)  личной  [лицевой] 
уголъ,  Gen.  углА.  2.  (Opt.,  Sehwinkel) 
уголъ  зрѣнія,  -zug  m.  («[e]s,  -züge) 
чертА  лицА. 

Gefi'ms  ra.(-fimfes,-fimfe)  (am  Rande 
von  Mauern,  Säulen,  Öfen  ufw.)  гзымзъ ; 
карнйзъ;  kleines  -  карнйзикъ;  (über 
dem  Fenfter)  сАндрикъ.  -hobel  m.  (-s, 
-)  калёвка ;  гзымзгббель,  я.  -kacliel 
f.  (-,  -n)  карнйзный  изразбцъ,  -зцА. 

Gefi'nde  n.  (-s,  -)  1.  (die  Dienßboten 
eines  Haufes)  лйзди,  -ей,  pl.m. ;  челядь, 
и;  прислуга;  дворня.  2.  (Oftf.,  Bauern¬ 
hof)  крестьйнскіи  дворъ;  крестьйн- 
ская  усАдьба.  -hier  п.  (-[e]s,  0)  люд¬ 
ское  пйво.  «brot  п.  (-[e]s,  0)  чёрный 
хлѣбъ ;  ржаной  хлѣбъ.  -koß  f.  («,  0) 
людской  столъ. 

Gefi'ndel  ra.(«s,0)  свблочь,и ;  сбродъ. 

Geji/nde||lohn  т.  (-[e]s,  -löhne)  жй- 
лованье  прислугѣ.  -Ordnung  f.  (-,  -n) 
положёніе  о  прислугѣ,  «pacht  f.  (-, 
-en)  u.  m.  (-[e]s,  -e)  (Oßf.)  крестьйн- 
ская  арёнда.  -ftub e -n)  людскйя. 
— ftück  n.  (-[e]s,  -e)  хозййственный 
крестьянскій  учйстокъ  землй.  -wein 
т.  (-[e]s,  0)  людское  вітб.  -wirt  т. 
(-[e]s,  -е)  (Oßf.)  хозйинъ  крестьйн- 
скаго  дворА  [крестьйнской  усйдьбы]. 

Gefrnge^.  (-s,  0)  безпрестАпное  [и 
скучное]  пѣніе. 

gefi'nnt  adj.  gut,  gütig  -  [ein  быть 
благомйслящимъ,  благосклоннымъ ; 
feind[elig  -  непрійзненный ;  враждёб- 
ный;  vaterländi[ch  Ge[innter  патрі- 
бтъ;  königlich  Gefinnter  роялйстъ; 
привёрясенецъ  королй  [королёвской 
власти];  italieni[ch  -  [ein  придёржи- 
ваться  пйртіи  [быть  на  сторонѣ] 
итальйнцевъ;  [о  bin  ich  -  таковъ  я; 
такъ  [вотъ  какъ]  я  думаю;  ich  bin  - 
wie  er  я  думаю  какъ  онъ;  я  придер¬ 
живаюсь  тйкихъ  же  мнѣній,  какъ  и 
онъ;  [о  iß  er  immer  gegen  mich  « 
такъ  онъ  всегдА  ко  мнѣ  расположенъ. 

Gefi'nnung  (-,  -eil)  (Denkungsart) 
образъ  Mb'iazreü;(Grundfatz,  Überzeugung) 
убѣжденіе;  (Meinung)  мнѣніе;  (Gedan¬ 


ken)  мысль,  и;  (Abficht)  намѣреніе; 
friedfertige  -ѳп  миролюбйвыя  намѣ¬ 
ренія  ;  миролйзбіе;  Gleichheit  der  -en 
единомйсліе ;  gleiche  -  hegen  быть 
единомь'ісленнымъ  [единомышленни¬ 
комъ,  одинйковаго  убѣждёнія] ;  [eine 
-  ändern  перемѣнйть,  -пѣть  своё 
yбѣждёнІ6;fгeundliche  -  (gegen  jemdn.) 

дружеское  расположёніе  (къ  кому); 
доброжелАтельство  (къ  кому);  vater- 
ländi[che  «  патріотйзмъ. 

Gefi'nnungs||art  f.  (-,  -en)  образъ 
мь'шлей;  складъ  убѣжденій,  -genoffe 
т.  (-n,  -п)  единомышленникъ. 

gpfi'nnungslos  adj.  безхарАктер- 
ный.  [харАктерность,  и. 

Gefi'nnnngslofigkeit  f.  (-,,0)  бсз- 
gefi'nnungstüchtig  adj.  дѣльный 
[путный]  по  убѣждёніямъ;  основА- 
тельный;  твёрдый  хар  Актеромъ  [убѣ- 
ждёніями] ;  вѣрный  самому  себѣ. 

Gefi'nnungstüchtigkeit  f.  (-,0)  твёр¬ 
дость  хар  Актера  [убѣжденій];  вѣр¬ 
ность  самому  себѣ. 

Gefi'ppe  п.  (— s,  0)  родий, 
gefi'ttet  adj.  1.  (von  Perfonen  mit 
guten  Manieren)  благонрйвпый ;  (wohl¬ 
erzogen)  благовоспйтанный;  (gebildet) 
образованный;  (Ье[сЬеібеп)скр6мный; 
ein  -es  Betragen,  We[en  благопри- 
лйчіе;  благопристойность,  и;  благо- 
нрАвіе.  2.  (von  Völkern)  цивилизован¬ 
ный;  -  machen  цивилизовать  [unv.]. 

Gefi'ttung  f.  (-,  0)  1.  (von  Perfonen) 
благоприлйчіе;  благопристойность, 
и;  благонрйвіе.  2.  (von  Völkern) циви¬ 
лизація. 

Gefö'ff  n.  (-[e]s,  -e)  (fchlechtes,  ge¬ 
meines  Getränk)  бурдА;  (fam.  auch  für: 
Getränk)  напитокъ,  -тка. 
gefo'ffen  (см.  .faufen). 
gefo'gen  (cm.  (äugen), 
gefo'nnen  adj.  1.  (cm.  [innen).  2.  fig. 
(cm.  gefinnt).  3.  fig.  (gewillt)  -  [ein,  et¬ 
was  zu  tun  быть  намѣреннымъ ;  на- 
мѣревАться  [unv.]. 

gefo'tten  adj.  варёный;  отвАрный; 
отварнбй  (см.  [ieden). 
ge[pa'lten  (см.  [palten). 

Ge[pa'n  m.  (-[e]s  u.  -en,  -e[n])  (Ge- 
noffe)  товйрищъ.  [обериспйнъ. 

Ge[pa'll  m.  (-[e]s,  -e)  (in  Ungarn) 
Gefpa'nn  n.  (-[e]s,  -e)  упрйжка; 
запрйжка. 

gefpa'nnt  adj. (см.  [paunen)  1.  (ftraff) 
тугой;  крѣпко  нат-йнутый.  2.  fig.  (an- 
geßrengt) напряжённый;  die  -eße  Auf¬ 
merk  [amlceit  величайшее  внимйніе. 
3.  fig.  (neugierig)  -  [ein  auf  etwas  (Akk.) 
съ  нетерпѣніемъ  [съ  любопЫіт- 
ствомъ]  ожидйть  чего.  4.  fig.  (uneinig) 
mitjemdm.in  -emVerhältni[[e  ßehen, 
auf  «em  Fuße  leben,  ßehen  быть  съ 
кѣмъ  въ  натйнутыхъ  отношёпіяхъ ; 
быть  съ  кѣмъ  въразлйдѣ[не  въ  ладу]. 

Gerpa'niltlieit  f.  (-,  0)  1.  (Straffheit) 
тугость,  И.  2.  fig.  (Angeßrengtheit)  па- 
пряжёніе.  3.  fig.  (Ungeduld)  нетерпѣ¬ 
ніе;  (Neugier)  любопЫітство.  4.  fig.  (Zwie¬ 
tracht)  разладъ;  разлАдье;  -  der  Be¬ 
ziehungen  натйнутость  отношёній. 

Gefpa'nfcliaft  f.  (-,  -en)  (in  Ungarn) 
испАнство;  комитйтъ.  [pl.  n. 

Gefpa'rr[e]  n.  (-r[e]s,  0)  стропила, 
Gefpa'ße  od.  Ge[pa'[[e  n.  («s,0)  шут- 
kh,  -токъ,  pl.  f. 

Gefpei'e  «.(- s,  0)  плевАніе;  x  Арканіе. 
Ge[pe'nß  n.  (-es,  -er)  видѣніе;  при¬ 
видѣніе;  призракъ;  als  -  umgehen 
ходить  [unv.]  привидѣніемъ ;  an  -er 
glauben  вѣрить  [unv.]  въ  привидѣнія. 
gefpe'nßernrtig(cM.  gefpenßerhaft). 


Gefpenflererfcheinung 

Gefpe'nfter||erfcheinung  f.  (-,  -en) 
ягленіе  привидѣнія  [прйзрака]. 
-furcht  f.  (-,  0)  боязнь  видѣній,  -ge- 
fchichte  f.  (-,  -n)  повѣсть  о  привидѣ¬ 
ніяхъ;  сказка  о  мертвецахъ,  -glau¬ 
bten]  т.  (~bens,  0)  вѣра  въ  приви¬ 
дѣнія. 

gefpe'nfterhaft  I.  adj.  лрйзрачный. 
II.  adv.  какъ  привидѣніе;  привидѣ¬ 
ніемъ. 

Gefpe'n|ter||reich  п.  (-[e]s,  0)  царство 
духовъ,  -ftimde  f.  (-,  -п)  часъ  ду¬ 
ховъ;  полуночный  [полночный]  часъ. 

gefpe'n||ftig,  ~|tifch  (см.  gefpenfler- 
hnft). 

Gcfpe'rre  n.  (-s,  0)  1.  (das  Sperren, 
die  Verfperrung)  загроможденіе  2. 
(weidm.,  von  Fafanen)  вь'іводокъ,  -дка. 
В.  (Sperrvorrichtung in  Mafchinen)  храпъ. 

4.  (Haken  an  Bücherdeckeln)  застёжка. 

5.  fig.  (Widerjtand)  сопротивленіе. 

gefpie'en  (cm.  fpeien). 

Gefpie'||le  m.  (-n,  ~n)  товарищъ; 

другъ  дѣтства.  /  -lin  f.  (-,  -nen)  по¬ 
друга;  другъ  дѣтства. 

Gefpi'lde  n.  (-s,  0)  od.  -recht  n. 
(~[e]s,  0)  выкупное  прйво. 

Gefpi'nne  n.  (-s,  0)  пряденіе. 

Gefpi'njt  n.  (  -es,  -e)  (Gefponnenes) 
пряжа;  (Gewehtes)  ткань,  и;  das  - 
einer  Spinne  паутйна.  -pflanze  f.  (-, 
~n)  прядильное  растеніе. 

gefpo'nnen  (см.  fpinnen). 

Gefpo'ns  m.  u.  n.  (-fponfes,  -fponfe) 
1.  (Gatte)  das  eheliche  -  мужъ;  су¬ 
пругъ;  (Bräutigam)  ЖвНЙХЪ.  2.  (Gattin) 
.женб;  супруга;  (Braut)  невѣста. 

gefpo'rnt  adj.  со  шпорами;  при 
шпорахъ;  (Bot.)  шпорцовый  (см. тоже 
geftiefelt). 

Gefpö'tt  и.  (-[e]s,  0)  1.  (Spott)  насмѣ- 
хгініе;  насмѣшка;  издѣвка;  fein  -  mit 
jemdm.  treiben  насмѣхаться  [unv.] 
[издѣваться]  надъ,  In|tr.  2.  (Gegen¬ 
wand  des  Spottes)  посмѣшище;  zum  - 
werden  дѣлаться,  с-  [становйться, 
стать]  посмѣшищемъ;  [ich  zum  « 
machen  выставлять,  вь'іставить  себя 
на  посмѣхъ. 

Gefpö'ttel  n.  (— s,  0)  (cm.  Gefpött  1.). 

Gej'prä'ell  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Unter¬ 
redung)  разговоръ;  (Unterhaltung)  бе¬ 
сѣда  ;  (Rede)  рѣчь, и;  leifes,  entferntes 

-  (das  Gefumm  vieler  Stimmen)  говоръ; 
mit  jemdm.  ein  -  führen,  im  -  fein 
разговаривать  [толковать]  съ  кѣмъ 
(о  чемъ);  mit  j emdm.  ein  -  anknüpfen, 
fich  mit  jemdm.  in  ein  -  einlaffen  за- 
водйть,  -вестй  разговоръ  [рѣчь]  съ 
кѣмъ  (о  чбмъ);  заговаривать,  -гово¬ 
рить  съ  кѣмъ;  вступать,  -пйть  въ 
разговоръ  съ  кѣмъ ;  ich  will  mich  in 
ihr  -  nicht  mifchen  не  хочу  мѣшать¬ 
ся  въ  ихъ  разговоръ;  das  -  auf  et¬ 
was  bringen  наводйть,  -вестй  рѣчь 
на  что;  заговаривать, -ворйть  о  чбмъ; 
wer  ifl  eigentlich  auf  diefes  -  ge¬ 
kommen?  кому  собственно  вздума¬ 
лось  говорйть  объ  этомъ  [вздумалось 
завестй  объ  бтомъ  разговори.]  ?  ein  - 
fallen  laffen  прекращать,  -кратйть 
разговоръ  [бесѣду] ;  wollen  wir  diefes 

-  fallen  laffen  прекратймъ  Зту  бесѣ¬ 
ду.  2.  (der  Gegenftand  des  Gefpräches) 
предметъ  разговора;  предметъ  тол¬ 
ковъ;  ein  -  der  Stadt  предметъ  тол¬ 
ковъ  въ  городѣ  [городскихъ  тбл- 
ковъ] ;  das  od.  zum  -  der  Stadt  wer¬ 
den  дѣлаться,  с-  предметомъ  ro- 
родскйхъ  толковъ  [нрйчтою  во  язы- 
цѣхъ]. 

gefprä'chig  adj.  разговорчивый; 


(redfelig)  словоохотливый;  говорлй- 
вый;  (gefchwätzig)  болтливый. 

Gefprä'cliigkeit/'.  (-,  0)  разговорчи¬ 
вость,  и;  (Redfeligkeit)  словоохотли¬ 
вость,  И;  говорлйвость,и;  (Gefchwätzig- 
keit)  бОЛТЛЙВОСТЬ,  И. 

Gefprä'chsform  /*.  (-,  0)  Форма  раз¬ 
говора  [діалога] ;  разговорная  Форма. 

Gefprä'ch[s](toff  т.  (-[e]s,  ~е)  (см. 
Gefpräch  2.).  [говора. 

Gefprä'chston  т.  (-[e]s,0)  тонъ  раз- 
gefprä'chsweife  adv.  l.(in  Gefprächs- 
form)  въ  вйдѣ  разговора;  разговорно. 
2.  (in  der  Unterhaltung)  etwas  -  anfüh¬ 
ren  упоминать,  упомянуть  о  чбмъ 
между  прочимъ  [въ  разговорѣ]. 

Gefprä'chsz«ähler  т.  (-s,  -)  (Teleph.) 
счётчикъ  разговоровъ. 

gefprei'zt  adj.  1.  (см.  fpreizen).  2.  fig. 
(aufgeblafen)  надутый;  напь'пценный ; 
растопь'іренный;  -es  Wefen  (см.  Ge- 
fpreiztheit). 

Gefprei'ztheit  f.  (-,  0)  напь'іщен- 
иость,  и;  надутость,  и;  растоиь'ірен- 
ность,  и. 

Gefpre'ngew.  (-s,0)  (Bergw.)  отлогая 
[покйтая]  шахта;  порохострѣльная 
работа;  (Zimmerm.)  вязка  изъ  бру¬ 
сьевъ. 

gefpre'nkelt  adj.  накрапленный; 
крапчатый;  въ  крапинахъ. 

Gefpri'tze  п.  (-s,  0)  постоянное 
брь'ізганіе ;  постоянное  прь'ісканіе. 

gefpro'chen  adj.  das  -е  Wort  жи¬ 
вая  рѣчь  (см.  fprechen). 
gefpro'ffen  (см.  fprießen). 
Gefpru'del  п.  (-s,  0)  кипѣніе;  кло¬ 
котаніе;  fig.  сверкйніе. 
gefpru'ngen  (см.  fpringen). 

Gefpu'le  п.  (-s,  0)  наматываніе  на 
катушку. 

Gefpü'le  п.  (~s,  0)  полосканіе. 

Ge|t  f.  (-,  0)  дрожжи,  -ей,  pl.  п. 
Gefta'de  п.  (-s,  -)  берегъ  (моря, 
озера) ;  (Strand)  взморье. 

Gefta'lt  f.  (-,  -en)  1.  (äußere  Erfchei- 
nung)  наружность,  и;  образъ;  видъ; 
(Form,  Figur)  Форма;  Фигура;  (Leibes- 
geftalt)  станъ;  стать, и;  (Wuchs)  ростъ; 
(Perfon)  лицо;  лйчность,  и;  (Miner.) 
видъ ;  die  -  der  Erde  видъ  [форма] 
землй ;  das  Abendmahl  unter  beider¬ 
lei  -  причйстіе  подъ  обоими  вйдами; 
er  ift  von  hoher  -  онъ  высокаго  роста 
[стана] ;  in  der  Ferne  zeigte  fich  eine 
dunkle  -  йздали  неясно  показалась 
какая-то  Фигура;  man  wird  ihn  nie 
in  feiner  wahren  -  erblicken,  erläßt 
fich  nie  in  feiner  wahren  -  fehen  онъ 
никогда  не  показываетъ  себя  та- 
кймъ,  какймъ  есть;  онъ  всегда  при¬ 
творяется.  2.  fig.  (Ausfehen)  видъ ;  eine 
andere  od.  neue  -  annehmen,  gewin¬ 
nen  принимать,  -нять  другой  [но¬ 
вый]  видъ  [оборотъ];  nach  -  (Stand, 
Lage)  der  Sache  по  положенію  діла; 
смотря  по  дѣлу. 

gefta'lten  I.  ѵ.  ^r.(Form,Geftalt  geben) 
давйть,  дать  видъ;  (bilden) образовйть 
[unv.] ;  придавать,  -дать  видъ.  II.  ѵ. 
refi.  fich  -  принимать,  -пять  видъ ; 
образовйться  [unv.];  (von  Umftänden) 
слагаться,  сложйться;  fich  anders  - 
перемѣняться,  -нйться;  принимать, 
-нять  другой  видъ;  die,  Sache  hat 
fich  anders  geftaltet  дѣло  вь'шіло 
йнйче;  die  Umftände  haben  fich  un- 
gün(tig  geftaltet  обстоятельства  невь'і- 
годно  сложйлись;  die  Umftände  -  fich 
nicht  zu  feinen  Gunflen  обстоятель¬ 
ства  располагаются  не  въ  его  пользу, 
gefta'ltet  adj.  (gebildet)  образбван- 
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!  ный ;  (gemacht)  сдѣланный;  bei  fo  -en 
Dingen,  Sachen  при  такомъ  положе¬ 
ніи  дѣла;  -  fein  имѣть  видъ;  wohl  - 
стройный;  wohl  -  fein  имѣть  строй¬ 
ный  видъ. 

gefia'ltlos  adj.  1.  (ohne  körperliche 
Gewalt;  unkörperlich)  безтѣлесный;  без¬ 
плотный;  невещественный.  2.  (ohne 
rechte  Form)  неправильной  Формы;  не 
имѣющій  надлежйщей  Фбрмы;  (un¬ 
förmlich)  безобразный. 

Gefta'ltlofigkeitf.  (-,  -en)  1.  (Körper- 
lofigkeit)  безтѣлесность,  и;  невеще¬ 
ственность,  и;  безплбтіе.  2.  (Mangel 
regelmäßiger  Form)  неправильность 
Формы;  (Unförmlichkeit)  безобразіе. 

Gefta'ltling/’.  (~,  -en)  1.  (als Tätigkeit) 
образованіе.  2.  (Geftalt,  Form)  Форма; 
ВИДЪ;  образъ;  (von  Dingen,  Umftänden) 
сложеніе,  -sjkraft  /*.(-,  -kräfte)  твор¬ 
ческая  сйла. 

Gefta'mmel  n.  (-s,  0)  лепетйніе;  ле¬ 
петъ;  запинаніе;  мямленіе. 

Gejta'mpferc.  (— s,  0)  топаніе  ногйми; 
топотня.  [flehen). 

gefta'nden  1.  (см.  flehen).  2.  (см.  ge- 

geflä'ndig  adj.  сознающійся ;  при¬ 
знавшійся;  сознавшійся;  -er  Miffe- 
täter  сознавшійся  преступникъ;  - 
fein  (einer  Sache  [Gen.])  признаваться, 
-знаться  [сознаваться]  въ,  Präp. 

Geflä'ndigkeit  f.  (-,  0)  сознаніе. 

Geftä'ndnis  n.  (-niffes,  -niffe)  при¬ 
знаніе;  сознаніе;  -  feiner  Schuld  при¬ 
знаніе  своей  BHHb'i;eigenes  -  собствен¬ 
ное  признаніе;  ein  -  ablegen  призна¬ 
ваться,  -знбться  [созн-]  кому  въ 
чбмъ;  jemdn.  zum  -  bringen  заста¬ 
влять,  -ставить  кого  признаться  въ 
чёмъ;  nach  dem  -  aller  Bewohner  по 
признанію  всѣхъ  жителей. 

Geftä'nge  п.  (-s,-)  1.  (weidm.)  оленьи 
рога,  рі.  т.  2.  (Bergw.)  откаточный 
путь;  (zum  Bohren)  буровь'ія  штбнги. 
В.  (Forftw.)  жерднякъ.  -gangm.(-[e]s, 
-gänge)  ходъ  тяги. 

Gefla'nk  т.  (-[e]s,  0)  вонь,  и;  зло¬ 
воніе;  (von Dämpfen)  смрадъ;  mit  -  er¬ 
füllen  наполнять,  -полнить  вонью; 
навонять  [voll.];  fig.  (übler  Ruf)  худая 
слава  [молва];  безслбвіе. 

gefta'tten  v.tr.  (erlauben)  позволять, 
позволить;  дозволять,  -во лить;  (ge- 
fchehen  laffen)  ДОПускйть,  ДОГіустЙТЬ; 
den  Durchgang  -  давать,  дать  про¬ 
ходъ;  пропускать,  -стйть. 

Gefta'ttung  f.  (-,  0)  позволеніе;  до¬ 
зволеніе. 

Geftäu'de  п.  (— s,  -)  кусть'і,  рі.  т.\ 
(Bufchwerk)  кустарникъ.  [ніе. 

Ge'fle  f.  (-,  -п)  жестъ;  тѣлодвижё- 

Gefte'ck  п.  (-[e]s,  -е)  готовальня; 
готовальникъ. 

gefte'hen  I.  v.tr.  (см.  fleh[e]n; part. 
2?er/'.geftanden)jemdm.  etwas  (Akk.)  - 
признаваться,  -знйться  [созн-]  кому 
въ  чбмъ ;  ich  muß  -  признайюь ;  auf¬ 
richtig  od.  offen  geflanden  признать¬ 
ся;  признаться  сказать;  откровенно 
сказать;  правду  сказать;  fam.  das 
muß  ich  - !  вотъ,  бто  хорошо !  Зто  мнѣ 
нравится!  II.  ѵ.  int  г.  (vonFlüffigkeiten) 
(см.  gerinnen). 

Gefte'hungskoflen  рі.  расходы  (pl. 
т.)  на  производство. 

Geftei  п  п.  (-»[elSj-e)  (Gebirgsart)  гор¬ 
ная  [кймепная]  порода;  минерйлъ; 
zähes,  sprödes,  zerklüftetes  -  вязкая, 
ломкая,  щелевйтая  порода;  (Komplex 
von  Steinen)  камни,  pl.  т.\  edles  - 
драгоцѣнные  кймни;  auf  -  arbeiten 
(Bergw.)  добывйть  [unv.]  руду  камено- 
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ломною  работою,  -art  f.  (-,  -en)  гор¬ 
ная  [каменная]  порода,  -karte  f.  (-,-n) 
геогностйческая  кйрта.  -künde/'.  (-.0) 
петрогрйФІя.  -reich  n.  (-[e]s,  0)  цар¬ 
ство  ископаемыхъ ;  минеральное 
[ископаемое]  царство. 

Gefte'll  п.  (-[e]s,  -е)  станокъ,  -нка; 
(Gerüft)  подмбстки,  pl.  т.\  (Fußgeftell) 
подножіе;  подстйвка;  пьедесталъ; 
(eines  Wagens)  ХОДЪ;  (für Bücher)  полка; 
(für  Nippfachen)  этажерка;  (Holzwerk 
eines  Diwans)  бставъ;  СВЯЗЬ,  и;  (Ein- 
faffung  einer  Brille)  оправа.  -maclier  m. 
(«s,  -)  каретникъ. 

Gelte' llnn g  f.  (-,  0)  (von  Lieferungen) 
поставка;  (von  Rekruten)  призь'івъ  но¬ 
вобранцевъ;  -  zur  Ableiftung  der 
LienflpflichtÜBKa  къ  исполненію  во¬ 
инской  повйнности. 

Ge|te'llungsbefehl  m. (-[e]s,  -e)  при¬ 
казъ  о  призь'івѣ. 

gefte'llmigspflichtig  adj.  подлежа¬ 
щій  вбинской  повйнности. 

Geße'ppe  n.  (-s,0)  стеганіе;  стёжка; 
строчка. 

ge'ftern  adv.  вчера;  -  morgen,  -  früh 
вчерй  утромъ;  вчерй  по  утру;  -  abend 
вчера  вёчеромъ ;  feit  ~,  von  -  со  вче¬ 
рашняго  дня;  es  ift  noch  von  -  her 
бто  ещё  со  вчерашняго  дня;  fig.  er  ift 
nicht  von  -  онъ  человѣкъ  бывалый 
[опытный];  онъ  хитёръ. 

Ge'|tern  п.  (-,  о)  вчерйшній  день; 
(Vergangenheit)  прошедшее;  былое; 
минувшее. 

ge|te'rnt  adj.  со  звѣздами. 
Ge[ti'chel  п.  (-s,  0)  кблкая  насмѣш¬ 
ка;  колкости,^.  f.  [flicken), 

gefti'cktad;.  вь'ішитый;  шйтый(см. 
ge|tie'feltac(;.  въ  сапогбхъ;  обутый; 
(іш  Märchen)  der  -е  Kater  котъ  въ  са- 
погйхъ;  fam.  -  und  gefpornt  совер¬ 
шенно  готовый  (отправиться), 
geftie'gen  (см.  (leigen), 
geftie'lt  adj.  І.съ  ручкою;  съ  руко¬ 
яткою.  2.  (Bot.)  стебельковый;  сидя¬ 
щій  на  стебелькѣ. 

Ge|tiknlatio'n  /'.  (-,  ~еп)  жестику¬ 
ляція;  тѣлодвиженіе. 

geftikulie'ren  v.intr.  жестикулиро¬ 
вать  [unv.]. 

Gejti'rn  п.  (-[e]s,  -е)  (Sternbild)  звѣз¬ 
ды,^./’.;  созвѣздіе;  (großer  Stern)  боль¬ 
шая  звѣздй;  das  -  des  Tages  (dichter.) 
дневное  свѣтйло;  солнце,  -dienft  m. 
(-es,  0)  поклоненіе  звѣздамъ.  -|iand 
m.  (-[e]s,  -flände)  положеніе  звѣздъ. 

gejti'rnt  adj.  усѣянный  звѣздами ; 
der  -e  Himmel  звѣздное  небо. 
ge|to'ben  (см.  Rieben). 

Gejtö'ber  n.  (-s,  -)  (Schneegeftöber) 
метбль,  и;  метелица;  выЪга. 
gefto'chen  (см.  (lechen). 
ge|to'hlen  adj.  крйденый;  похи¬ 
щенный. 

Geftö'hnfe]  м.  (-n[e]s,  0)  [продолжи¬ 
тельные]  стоны,  pl.  т.\  стонаніе; 
стонъ. 

Ge|to'lper  п.  (-s,  0)  спотыканіе, 
geßo'rbeu  (см.  (terben). 

Ge(tö'r[e]  п.  (-r[e]s,  -те)  плйтка 
сплавного  плота;  ein  Floß  befleht  aus 
mehreren  Geflören  плотъ  состоитъ 
изъ  нѣсколькихъ  плитъ. 

Ge(to'ß[e]  п.  (-(loßes,  0)  толкотня, 
gefto  ßen  adj.iz.  В.  von  Zucker,  Pfeffer) 
толчёный. 

Geßo'tter  n.  (-s,  о)  заиканіе. 
Geßra'mpel n.  (-s,  0)  топотъ;  стукъ 
ногами.  J 

geftra'ndet  adj.  потерпѣвшій  кру¬ 
шеніе;  вілброшенный  па  берегъ. 


Geflrän'ch  п.  (-[e]s,  -е)  кусть'і,  рі. 
т. ;  кустарникъ;  поросль,  и. 

geftrei'ft  adj.  полосатый;  съ  поло¬ 
сами;  въ  полосйхъ;  (Herald.)  разнр- 
полбсный;  съ  полосами  разнаго  цвѣ¬ 
та  ;  blau  -  съ  синими  полосами. 

Gejtrei'te  п.  (-s,  0)  постоянный 
споръ. 

geftre'ng  adj.  строгій;  грозный; 
-er  Herr!  Euer  Geftrengen!  Ваше 
благородіе!  fig.  die  drei  -en  Herren 
11, 12  и  13  мая. 

Geftreu'  a.(-[e]s,  0)  (von  Afche,  Blu¬ 
men)  усыпйніе  (чего  чѣмъ);  усь'шка; 
пось'іпаніе;  пось'іпка. 
geftri'chelt  adj.  штриховой, 
geftri'chen  (см.  (Ir eichen), 
ge'ßrig  adj.  вчерашній;  am  -en 
Tage  вчерашняго  дня;  вчера;  mein 
G-es  вчерашнее  моё  письмо ;  unterm 
G-en  вчерашнимъ  числомъ;  вчераш¬ 
няго  числа;  fig.  er  fucht  den  -en  Tag 
онъйщетъ  вчерашняго  дня;  онъ  самъ 
не  знбетъ,  чего  йщетъ. 
ge|tri'tten  (см.  (breiten). 

Ge|trö'm  п.  (— [e]s,  0)  стремленіе; 
теченіе. 

Ge|tru'del  п.  (-s,  0)  круженіе. 
Geßrü'pp  п.  (-[e]s,  ~е)  заросль,  и; 
густой  и  низкій  кустарникъ. 

Ge|tü'b[b]e  п.  (— s,  О)  (in  Schmelzöfen) 
набойка  (въ  горнахъ). 

Geftü'hl[e]  п.  (-l[e]s,  -1е)  (in  Kirchen) 
скймьи,  pl.  f. 

Ge|tü'mper  n.  (-s,  0)  кропаніе;  (auf 
einem  Mufikinftrument)  бренчаніе. 

ge|tu'nden  v.  tr.  отсрочивать,  -чить; 
давйть,  дать  отсрочку. 

Geftu'ndnng  f.  (-,  -en)  отсрочка, 
geßu'nken  (см.  (linken). 

Ge'ftus  m.  (-,  Geflen)  (cm.  Gefle). 
Gefiii't  n.  (-[e]s,  -e)  od.  -garten  m. 
(— s,  -gärten)  конскій  заводъ,  -hengft 
vi.  (-es,  -e)  заводскій  жеребецъ,  -mei- 
(ter  m.  (-s,  -)  смотритель  конскаго 
завода,  -pferd  n.  (-[e]s,  -e)  заводская 
лошадь.  -Verwalter  m.  (-s,  ~)  упра¬ 
витель  коннозаводства;  управляю¬ 
щій  кбнскимъ  заводомъ,  -wefeu  п. 
(~s,  0)  коннозаводство.  -Zeichen  п. 
(— s,  -)  тавро ;  клеймб. 

Gefu'ch  п.  (-[e]s, -е)  (Bitte)  просьба; 
прошеніе;  mit  einem  -  einkommen 
beijemdm.  подавать,  -дать  кому  про¬ 
шеніе  (о,  Präp.) ;  was  ift  dein  -  ?  о  чёмъ 
ты  просишь?  (Bittfchrift)  прошеніе; 
ein  -  einreichen  подавать, -дать про¬ 
шеніе. 

gefn'cht  adj.  1.  (см.  fuchen).  2.  fig. 
(begehrt)  въ  спросѣ;  нужный.  3.  fig. 
(geziert)  жеманный;  чопорный;  изь'і- 
сканный. 

Gefu'chtheit  f.  (-,  0)  жеманство; 
чопорность,  и;  изь'ісканность,  и. 

Gefu'del  п.  (-s,  0)  пачканіе;  мара¬ 
ніе;  пачкотня. 

Gefu'mmfe]  п.  (-m[e]s,  0)  (der  Bienen) 
жужжбніе;  (in  den  Ohren)  шумъ. 

geftl'ud  adj.  1.  (nicht  krank;  der  Ge- 
fundbeit  förderlich)  здоровый ;  -e  Luft 
здоровый  воздухъ;  dem  Gefunden  ift 
alles  -  здоровому  всё  здорово ;  -  fein 
быть  здоровымъ ;  er  ift  nicht  -  онъ  не¬ 
здоровъ;  онъ  боленъ;  ich  fühle  mich 
nicht  -  что-то  мнѣ  не  здорбвится ;  das 
ift  keine  -e  Speife  бта  пища  нездоро¬ 
вая;  -  werden  (см.  gefunden);  -  ma¬ 
chen  вылечивать,  вьілечить;  er  fieht 
-  aus  онъ  здоровъ  съ  лиц4;  ich  will 
nicht  -  (еіщ  nicht  -  bleiben!  (als  Be¬ 
teuerung)  дай  Бо гъ  сегодня  умереть ! 
bleibe-!  будь  здоровъ!  прощби!  2. 


fig.  (unverdorben)  здрбвый;  die -е  Ver¬ 
nunft  здрбвый  разсудокъ,  -дка;  der 
-е  Menfchenverftand  здрйвый  раз¬ 
судокъ;  здр. смыслъ;  -es Urteil  здра¬ 
вое  суждбніе;-еѴег1іаИпі[(е  нормаль¬ 
ный  условія.  3.  fig.  (heilfam,  nützlich) 
полбзный;  благотвбрный ;  здоровый; 
fam.  das  iß  ihm  -  бто  ему  полезно 
[здорово]. 

Gefu'nd||beten  п.  (-s,  0)  исцѣленіе 
молйтвою.  -beter  т.  (-s,  -)  исцѣлй- 
тель  молйтвами.  -beterin  f.  (-,  -nen) 
исцѣлйтельница  молйтвами.  -brim- 
neu  m.  (— s,  ~)  минеральныя  воды; 
цѣлйтельныя  воды;  warmer  -  тёплыя 
минеральныя  воды;  тёплыя  воды; 
fig.  источникъ  здоровья. 

gefu'nden  ѵ.  in.tr.  выздоравливать, 
вьіздоровѣть ;  поправляться,  -пра¬ 
виться. 

Gefn'ndheit  f.  («,  0)  1.  здоровье; 
здравіе;  bei  guter  -  fein,  fich  einer 
guten  -  erfreuen  быть  совершенно 
здоровымъ;  пользоваться  [unv.]  пол¬ 
нымъ  здоровьемъ;  auf  jemds.  -  trin¬ 
ken  пить  чьё  [за  чьё]  здоровье;  пить 
за  здравіе;  jemds.  -ausbringen  пред¬ 
лагать, -ложйть  тостъ  за  чьё  здрйвіе 
[за  здорбвье];  zur  -!  на  здоровье! 
будь  здоровъ!  wie  fleht’ s  mit  deiner-? 
каково  здорбвье  твоё?  2.  (Zuträglich¬ 
keit,  Heilfamkeit)  здорбвость,  и;  die  - 
der  hiefigen  Luft  здорбвость  здѣш¬ 
няго  воздуха. 

gefu'ndheitlich  adj.  касающійся 
здоровья;  санитарный;  діэтетйче- 
скій;  гигіенйческій. 

Gefu'ndheits||amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
санитарный  совѣтъ;  санитарная  ко- 
мйссія.  -atteftw.  (-es,  -е)  od.  -atteßat 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  свидѣтельство  о  состо¬ 
яніи  здоровья,  -göttin  /’.(-,  0)Гигіея; 
богиня  здоровья. 

gefn'ndheitshalber  adv.  для  под¬ 
держанія  здоровья;  для  возстановле¬ 
нія  здоровья. 

Gefu'udheits||kaffee  т.  (-s,  0)  гигіе¬ 
нйческій  кофе,  indecl.  -lehre  f.  (-,  0) 
ученіе  о  сохраненіи  здоровья;  діэ- 
тбтика;  гигіена;  der  -  entfprechend 
гигіенйческій.  -paß  w.(-paffes,-päffe) 
свидѣтельство  о  здоровьѣ  мѣстности 
(изъ  которой  прйбылъ  человѣкъ  йли 
корабль),  -pflege  f.  (-,  0)  попечбніе  о 
здоровьѣ;  охраненіе  здоровья;  здра¬ 
воохраненіе;  öffentliche  -  обществен¬ 
ное  здравоохраненіе;  (als  Wiffenfchaft) 
гигіена,  -polizei  f.  (-,  0)  санитарная 
полйція;  медицинская  полйіхія.  -rat 
т.  (-[e]s,  -rate)  санитйрный  коми¬ 
тетъ.  -regel  f.  (-,  -п)  правило  для 
сохраненія  здоровья ;  санитарное 
правило,  -reife  /'.  (-,  п)  путешбствіе 
для  возстановленія  здоровья;  eine  - 
machen  путешествовать  [unv.]  для 
возстановленія  здоровья,  -rückficht 
f.  (-,  -en)  уваженіе  [вниманіе]  къ 
здорбвыо;  aus  -en  во  уваженіе  здо¬ 
ровья;  для  сохраненія  здоровья. 

gefu'ndheitsfchädlich  adj.  вредный 
для  здоровья. 

Gefu'ndheits||nmftände  pl.  od.  -zn- 
(tand  m.  (-[e]s,  -(lande)  состояніе  здо¬ 
ровья;  здорбвье. 

Gefu'ndmachnng  f.  (-,  0)  1.  (Heilung) 
излечёніе;  вы  лечен  ie;  исцѣленіе.  2. 
(Affaniorung)  оздоравливаиіе;  оздоро¬ 
вленіе;  ассенизація. 

gefn'ngen  (см.  fingen). 

gefun'ken  (см.  finken). 

Geta'del  n.  (-s,  0)  постоянное  пори¬ 
цаніе;  воркотня. 


Getäfel 
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Getä'fel  n.  (»s,  «)  панель,  и;  (des 
Fußbodens)  паркётъ. 
geta'n  (cm.  tun). 

Getä'ndel  n.  («s,  0)  балы,  pl.  m. ;  6a- 
ловствб;  шЯлости,  pl.  f.\  шутки, 
«токъ,  pl.  f. 

Geta'nzen.(«s,  0)плясаніе;  пляска. 
Geta'|te  n.  ( «s ,  0)  ощупываніе, 
getci'lt  adj.  раздѣлённый ;  раздѣль¬ 
ный;  «es  Eigentum  раздѣлённая  соб¬ 
ственность;  fig.  «es  Empfinden  раз¬ 
двоенныя  [разрозненныя]  чувства 
[ощущенія]. 

Ge'ten  pl.  m.  (Ethnogr.)  гёты,  pl.m. 
Gethfe'mane  n.  (Geogr.)  Геѳсиманія. 
Gctie'r  n.  («[e]s,  0)  живбтныя,  pl.  n. 
geti'gert  adj.  полосатый  какъ 
тигръ. 

Geto'be  n.  («s,  0)  (der  Elemente)  бу¬ 
шеваніе;  (einer Menge)  шумъ;  буйство. 

Getö'n  n.  («[e]s,  0)  (andauernde  Töne 
überhaupt)  звуки,  pl.  m. ;  (der  Glocken) 
звонъ;  (des  Donners)  грохотнЯ;  гро¬ 
хотъ;  (der  Wogen,  der  Schlacht  ufw.) 
шумъ.  [(vom  Winde)  вой. 

Geto'fe  n.  («s,  0)бушевЯніе;  шумъ; 
Getö'je  n.  («S,  0)  (anhaltender,  raufchen- 
der  Lärm)  продолжйтельный  шумъ; 
(dumpfes,  fernes  Getöfe)  гулъ. 

Getra'be  n.  («s,  0)  рь'ісканіѳ;  (in  be¬ 
zug  auf  den  Lärm)  ТОПОТЪ. 

getra'gen  (cm.  tragen).  [потъ. 
Getra'mpel  n.  («s,  0)  топотня;  тб- 
Geträ'nk  n.  («[e]s,  «ѳ)  напитокъ, 
«тка;  питьё;  geizige  «e  крѣпкіе  на¬ 
питки;  [tarke  «  heben  любить  крѣп¬ 
кіе  напйтки;  придёрживаться  чЯроч- 
ки;  es  gibt  kein  befferes  «,  als  Waf- 
|er  нѣтъ  напйтка  лучше  водь'і;  mit 
«en  handeln  торговать  напйтками; 
«-  (als  Beftw.)  питейный,  «akzife- 
reglement  n.  («s,  «s)  положёніе  о  ші- 
тёйно-акцйзномъ  сборѣ,  »akzifever- 
waltung  f.  («,  «en)  управлёніе  по  пи- 
тёйно-акцйзному  сбору;  акцйзное 
управлёніе.  «handlung  f.  («,  «ѳп)  пи¬ 
тейное  заведёніе.  »maß??.  («es,~e)  пи- 
тёйная  мѣра,  «(teuer  /'.  («,  «п)  питёй- 
ный  сборъ.  «fteuerabteilung/.(«,»en) 
отдѣлёніе  питёйно-акцйзныхъ  сбо¬ 
ровъ.  « (teuerverordn  ung  f.  («,«еп)  (см. 
Getränkakzifereglement).  «(teuerver- 
waltung/’.(«,  «еп)(см.  Getränkakzife- 
verwaltung).  «(teuerwefen  n.  («s,  0) 
питёйно-акдйзная  часть,  «verkauf 
m.  («[e]s,  0)  [распйвочная]  продЯжа 
питёй;  питейная  продажа.«ѵегкапі§- 
recbt  ra.(«[e]s,  0)  праро  иитёйной  про¬ 
дажи.  [ногЯми. 

Getra'ppel  п.  («s,  0)  топотъ;  стукъ 
Getra'tfch[e]  od.  Geträ'tfeh[e]  п. 
(«fches,0)  fam.  болтовня ;  пустословіе. 

getrauten  ѵ.  refl.  [ich  «  смѣть,  по« ; 
осмѣливаться, «литься;  отваживать¬ 
ся,  «житься;  дерзать,  дерзнуть. 

Getrei'be  п.  («s,  0)  1.  fdas  Antreiben) 
побужденіе.  2.  (Handlungen)  поступ¬ 
ки,  pl.  т. 

Getrci'de  п.  (~s,  «)  хлѣбъ ;  зерновой 
хлѣбъ;  хлѣбЯ,  рі.  ш. ;  das  «  ift  noch 
nicht  gefchnitten  хлѣбъ  ещё  по 
убранъ;  das  «  blüht  хлѣбЯ  цвѣтутъ 
[красуются] ;  « -  (als  Beftw.)  хлѣбный, 
«art  f.  («,  «en)  хлѣбное  растеніе;  «en 
хлѣба,  pl.  т.  «aufkäufer  т.  («s,  «) 
скупщикъ  хлѣба,  «ansfuhr  f.  («,  0) 
вь'івозъ  [экспортъ]  хлѣба  [зернЯ]. 
«austeilung  f.  («,  «en)  раздача  хлѣба, 
«bau  m.(~[e]s,0)  хлѣбопЯшество ;  зем¬ 
ледѣліе.  «boden  т.  1.  («s,0)  (Acker) 
хлѣбная  почва.  2.  («s,  «böden)  (Spei¬ 
cher)  хлѣбный  амбаръ,  »börfc  f.  («, 


«n)  хлѣбная  бйржа.  «brand  m.  («[e]s, 
0)  хлѣбная  изгЯрина;  ржа;  ржЯв- 
чина.  «darre  f.  («,  «п)  хлѣбосушйль- 
ня ;  зерносушйльня.  «einfuhr  f.  («,  0) 
ввозъ  хлѣба  [зернЯ].  «feld  п.  («[e]s, 
«er)  пЯшня;  жйтное  пбле.  «halle/*. 
(«,  «п)  галлерёя  для  хлѣбной  тор¬ 
говли.  «handel  т.  («s,  0)  хлѣбная 
торгбвля.  »händler  т.  («s,  ~)  хлѣбо- 
торгбвецъ,  «вца.  «häufen  т.  («s, 
«)  вброхъ  хлѣба  [зерна],  «land  п. 
(«[e]s,  «länder)  хлѣбная  странЯ.  «ша- 
gazin  п.  («s,  «ѳ)  хлѣбный  магЯзйнъ. 
«mangel  т.  («s,  0)  недостатокъ  въ 
хлѣбѣ ;  безхлѣбица,  «markt  т.  («[e]s, 
«markte)  хлѣбный  рь'шокъ,  «нка. 
«maß  п.  («es,  «е)  хлѣбная  мѣра, 
«mühle  f.  («,  «п)  мукомольня;  мёль- 
ница.  «preis  т.  (»preifes,  «ргеі[е) 
хлѣбная  цѣнЯ;  цѣнЯ  на  хлѣбъ. 

getrei'dereich  adj.  хлѣбородный ; 
хлѣбный. 

Getrei'de||reinignngsmafchine  f.  («, 
«п)  (см.  Getreidefchwinge).  «fack  m. 
(«[e]s,  «(acke)  мѣшокъ  для  зернового 
хлѣба,  «fchwinge  f.  («,  «n)  вѣялка 
хлѣбная;  зерночистйлка.  «fpeicher 
т.  («s,  «)  хлѣбный  амбЯръ;  жйтница; 
жйтня.  «fperre  f.  («,  «п)  запрещёніе 
вывозйть  хлѣбъ.  «teu[e]rung  f.  («,  0) 
дороговйзна  хлѣба;  die  Aufkäufer 
bewirkten  eine  «  перекупщикй  вздо- 
рожйли  хлѣбъ.  «Vorrat  т.  («[ejs, 
«rate)  запасъ  хлѣба;  einen  »  anfchaf- 
fen  запасЯться,  «стйсь  хлѣбомъ;  за¬ 
готовлять,  «тбвить  запЯсъ  хлѣба, 
«wage  /'.  («,  «п)  хлѣбные  вѣсь'і ;  вѣсй 
для  зерна,  «wagen  т.  («s,  «)  повозка 
для  хлѣба;  арбЯ.  «Wucher  т.  («s,  0) 
перекупка  хлѣба,  «zehnte  т.  («п,  «п) 
десятйна  [десятая  доля]  съ  хлѣба, 
«zoll  т.  («[e]s,  «zolle)  пошлина  на 
хлѣбъ,  «zufuhr/*^«,  0)  привозъ  хлѣба 
[зерна]. 

getre'nnt  I.  adj.  отдельный;  от¬ 
дѣльно  взятый.  II.  adv.  отдѣльно. 

Getre'nnt||lieit  /'.  («,  0)  разрознен¬ 
ность,  и;  раздѣльность,  и.  «fein  п. 
(«s,  0)  разлука;  разобщённость,  и. 

getreu'  I.  adj.  (treu)  вѣрный;  (zu- 
verläffig)  падёжный;  (unverbrüchlich)  не¬ 
измѣнный;  (genau)  точный;  «  der 
Wahrheit  по  всей  йстинѣ;  unfere  lie¬ 
ben  G«en  (als  Anrede  des  Landesfürften  an 
feine  Räte]  паши  любёзные  и  вѣрные. 
II.  adv.  вѣрно ;  надёжно ;  неизмѣнно; 
точно,  «lieh  (см.  getreu  II.). 

Getrie'be  п.  («s,  «)  1.  (Triebrad)  ше¬ 
стерня  ;  (Räderwerk)  колёса,  pl.  п.  2. 
fig.  (Bewegung)  движёніе;  ходъ;  (reges 
Treiben,  Unruhe)  суетй;  волненіе, 
getrie'ben  (см.  treiben). 

Getri'ller  n.  («s,  0)  выдѣлываніе 
трёлей;  трёли ,pl.  f.  [шагами. 

Getri'ppel  n.(~  s,  0)  ходьба  мёлкимн 
Getrö'del  n.  («s,  0)  1.  (das  Zögern; 
Saumfeligkeit)  мѣшканіе;  мѣшкотня. 
2.  (buntes  Treiben)  возня.  3.  (alter  Haus¬ 
rat,  Kram)  хламъ. 

getro'ffen  (cm.  treffen), 
getro'gen  (cm.  trügen). 
getro'(t  I.  adj.  1.  (mutig)  смѣлый; 
бодрый;  «er Mut  бодрость  духа;  смѣ¬ 
лость,  И.  2.  (rubig  u.  zuverfichtlich  ver¬ 
trauend)  спокойный;  «en  Mutes  съ 
твёрдой  увѣренностью  въ  душѣ;  « 
[ein,  «en  Mut  haben  быть  спокой¬ 
нымъ;  не  робѣть;  im  Unglück  «  [ein 
быть  твёрдымъ  [не  робѣть]  въ  несча¬ 
стій;  ~!  (ѳі  «!  будь  спокоенъ!  не  ро¬ 
бѣй!  II.  adv.  1.  смѣло;  бодро.  2.  спо¬ 
койно;  съ  полной  увѣренностью ; 


твёрдо ;  «  (terben  умирать,  умерёть 
безбоЯзненно  [со  спокойною  сё- 

(ten  ѵ.  refl.  fich  einer  Sache 
(Gen.)  «  полагЯться,  «ложйться  на 
что ;  надѣяться,  воз«  па  что. 

Gctrü'mmer  п.  («s,  0)  (Trümmermaffe) 
обломки,  pl.  т.\  (Ruino)  развйлины, 

getru'nken  (см.  trinken).  [pl.  f. 

Ge'tto  m.  u.  n.  («s,  «s)  гётто. 

Getu'e  n.  («s,  0)  суетЯ. 

Getu'mmel  n.  («s,  0)  движёніе. 

Getü'mmel  n.  («s,  0)  1.  (lautes  Durch¬ 
einander)  суматоха;  смятёніе.  2.  (Ge¬ 
dränge)  толкотнй;  толпЯ;  (Schlachtgc- 
tümmel)  ПЫЛЪ;  свЯлка. 

getu'pft  od.  getü'pfelt  adj.  тбчеч- 
ный;  въ  точкахъ. 

geü'bt  adj.  1.  (CM.  üben).  2.  fig.  (be¬ 
wandert)  опытный;  (gefchickt)  искус¬ 
ный;  ловкій;  in  etwas  wohl  «  fein 
хорошо  [основЯтельио]  знать  что. 

Geü'btheit  f.  («,  0)  опытность,  и; 
ловкость,  и;  искусность,  и. 

Geu'fe  т.  (~n,  «n)  (Gefch.)  гёзъ. 

Geu'fenbund  т.  («[ejs,  0)  (Gefch.) 
соіозъ  гёзовъ. 

Geva'tter  т.  («s  и.  «п,  «п)  кумъ; 
рі.  кумовьЯ,  «вёй ;  «  (od.  zu  «)  [tehen 
быть  воспріёмникомъ;  крестйть;  zu 
«  bitten  проейть  когб  въ  кумовьЯ; 
звать  когб  на  крестйны;  fam . «  Schnei¬ 
der  und  Handfchuhmacher  всЯкаго 
рбдамёлкіе  ліоди  [людйшки].  «brief 
т.  («[e]s,  «е)  приглашёніе  [пйсьмен- 
ное]  быть  воспріёмникомъ.  «in  f. 
(«,  «nen)  кумЯ;  (kofend)  кумушка, 
«fcliaft  f.  1.  («,  0)  (das  Gevatterfein)  ку¬ 
мовство.  2.  («,  «en)  (Gevattersleute) 
кумовьЯ,  pl.  m.\  кумовщйна.-fchmans 
m.  («fchmaufes,  «fchmäufe)  крестйн- 
ный  пігръ.  «fchnack  m.  (~[e]s,  0)  ку¬ 
мовскія  вѣсти.  «s|leute  pl.  кумовьЯ, 
«вёй,  pl.  m. 

gevie'rt,  adj.  1 .  (viereckig)  четыре- 
гбльный;  (quadratifch)  квадрЯтный. 
.  (in  vier  Teile  geteilt)  четвертной; 
четырехчастный;  der  «e  Schein  (A(tr.) 
квадратура;  аспёктъ  въ  девянбето 
грЯдусовъ. 

Gevie'rt  п.  («[e]s,  «е)  1,  (Viereck) 
четыреугольникъ ;  (Rechteck)  пря¬ 
моугольникъ;  (Quadrat)  квадрЯтъ; 
vier  Faden  ins  «  четйре  квадрЯтньря 
сажёни;  «-  (als  Beftw.)  квадратный. 
2.  (Тур.)  шцЯція;  разрядка,  «maß  п. 
(«es,  «е)  квадрЯтная  мѣра,  «meile  f. 
(«,  «п)  квадрЯтная  мйля.  «zahl  /’. 
(«,  «en)  квадрЯтиое число;  квадрЯтъ 
числЯ. 

Gevö'gel  п.  («s,  0)  птйцы,  pl.  f.\ 
пернЯтыя,^^.  п. 

Gewä'chs  п.  («\väch[es,  «wächfe)  1. 
(Pflanze)  растёте.  2.  (Wein)  вино;  (Ernte, 
Jahrgang  des  Weines)  урожЯи;  Wein 
aus  höheren  «en  вино  изъ  лучшихъ 
урожЯевъ;  eigenes  « (Wein)  винб  изъ 
собственныхъ  ЛОЗЪ.  3.  (Neubildung  im 
od.  am  Körper)  новообразовЯніе;  бпу- 
холь,  и.  4.  (Wuchs)  ростъ;  стать,  и; 
станъ.  5.  (Art)  родъ. 

gewa'chfen  adj.  (см.  wachfen)  «er 
Grund  нетронутый  грунтъ;  мате- 
рйкъ;  fig.  einer  Sache  «  fein  быть 
въ  ейлахъ  [въ  состояніи]  сдѣлать 
[исполнить]  что  od.  спрЯвиться  съ 
чѣмъ;  fig.jemdm.  «  [ein  неуступЯть, 
«пить  кому;  быть  равноейльнымъ 
кому. 

Gewä'clis||erde  f.  («,  0)  чернозёмъ; 
садовая  землЯ.  «haus  п.  («haufes, 
«häu  fer)  оранжерея ;  теплица,  »künde 


вѣстью] 

getro' 


5G1 


f.  (-,0)  ботёпика.  «reich  n.  («[e]s,  0) 
растительное  цёрство.  [чёніс. 

Gewa'ckel  n.  («s,  0)  шатёніе;  ка- 

gewa'gt  adj.  рискованный;  опас¬ 
ный  (см.  тбже  wagen). 

gewa'hr  adj .  (nur  in  der  Verbindung:) 
-werden (mit dem  Gen.  od.  Akk.) (wahr¬ 
nehmen,  erblicken)  видѣть,  у-;  усма¬ 
тривать,  усмотрѣть;  (erkennen)  узна¬ 
вать,  узнать;  (bemerken)  замѣчать, 
-мѣтить. 

Gewä'hr  f.  (-,  0)  ручётелъство ;  по- 
ручйтельство ;  порука;  гарантія;  - 
Геі(1еп  für  jemdn.,  für  etwas  пору 
чёться,  -чйться  за  когб,  за  что. 

gewä'hrbar  adj.  дозволйтельный; 
позволительный ;  допустйтелыіый ; 
допустймый. 

gewa'hren  (см.  gewahr  werden),. 

gewä'hren  I.  ѵ.  tr.  u.  v.  inir.  (ein- 
ftehen,  bürgen,  garantieren)  jemdm.  et¬ 
was  od.  für  etwas  -  поручаться,-чйть- 
ся  за  что ;  ручёться,  -чйться  кому 
въ  чёмъ;  гарантйровать  [unv.]  что; 
(ficherftellen)  обезпечивать,  -пёчитъ 
что.  II.  ѵ.  tr .  1.  (bewilligen,  ge(tatten) 
дозволять,  дозвблить ;  разрѣшать, 
-шйть;  (erfüllen)  исполнять,  -пбл- 
нить;  jemdm.  eine  Bitte  -  а)  испол¬ 
нить  чью  прбсьоу ;  Ъ)  (von  hochge^ell- 
ten  Perfonen)  соизволить  [снизойтй, 
voll.]  на  чью  просьбу.  2.  (zuteil  wer¬ 
den  laffen;  darbieten)  доставлять,  -ста¬ 
витъ;  предоставлять,  -стёвить;  (ge¬ 
ben)  давёть,  дать;  jemdm.  Freude  - 
доставлять,  -ставить  кому  рёдость; 
рёдовать,  об-  когб;  Gnade  -  оказы¬ 
вать,  оказёть  мйлость ;  Frift  -  давёть, 
дать  срокъ;  Abgabefri(t  -  дать  [voll.] 
льготу^  отъ  платежё  податей.  ІИ. 
ѵ.  intr.  jemdn.  -  laffen  предоставлять, 
-ставить  [давёть,  дать]  кому  полную 
свободу;  не  стѣснйть,  -нйть  когб;  не 
препятствовать,  вое-  ком£  въ  чёмъ 
gewä'hrleiften  (см.  gewähren  I.). 
Gewä'hr||leifter  т.  (-s,  -)  (Bürge)  по- 
ручйтель,  я.  -leiftnng  f.  («,  -en) 
(Bürgfchaft)  по  ручйтелъство ;  гаран¬ 
тія  ;  (Sicherfteüung)  обезпбченіе ;  ohne 

-  безъ  поручйтельства. 

Gewa'hrfam  m.  u.  n.  (-[e]s,  -e),  auch 

/•,(-.»  ~e)  1*  (Verwahrung;  Obhut)  хра¬ 
неніе;  сохраненіе;  охрёна;  (Aufpicht) 
надзоръ.  2.  (Haft)  арестъ;  караулъ; 
m  -  (fein)  подъ  арёстомъ;  jemdn.  in 

-  bringen  сажать,  посадйть  кого 
подъ  арёстъ ;  einen  Gefangenen  in 
engerem  -  halten  держать  [unv.]  кого 
въ  строгомъ  заключёніи. 

Gewä'hrfchaft  f.  (-,  о)  (см.  Gewähr- 
leijmng). 

Gewä'hrs||mangel  m.(« s,  (^недоста¬ 
токъ  поручйтельства.  -mann  m.  (-[e]s, 
-männeru.  -leute)  порока;  поручй- 
тель,  я;  свидѣтель,  я  (на  котораго 
ссылаются);  als  Gewährsmänner  da¬ 
für  nannte  er  . . .  поручйтелями  онъ 
назвалъ . . . 

Gewä'hrang  f.  (-,  -en)  доставлёніе; 
исполненіе;  дозволёніе;  разрѣшеніе; 
предоставлёніе;  удовлетворёнъ;  - 
einer  Bitte  а)  исполнёніе  просьбы; 
о)  (ѵор  hochgeftellten  Perfonen)  СНИСХО- 
ждёніе  на  просьбу. 

(~»  ~en)  1.  (Macht)  власть, 
к  u’  z*  der  Elemente)  ейла;  die 
nochjte  -  верховная  власть;  die  an¬ 
geordneten  -en  устанбвлениыя  вла¬ 
сти,  gesetzgebende,  ausübende  - 
законодательная,  исполнйтельная 
власть ;  elterliche  -  родйтельская 

класть;  höhere  -  вйсшая  ейла;  unter 

Pawlowsky,  W ört erbuch. 


feine  -  bringen  покорять, -рйть,  Akk.; 
завладѣвать,  -дѣть,  Inftr. ;  jemdn., 
etwas  in  feine  -  bekommen  овладѣ¬ 
вать,  -дѣть  кѣмъ,  чѣмъ;  -  über  et¬ 
was,  jemdn.  haben  имѣть  власть 
надъ  чѣмъ,  кѣмъ;  -  über  fich  haben 
od.  (ich  (felbft)  in  feiner  -  haben  вла¬ 
дѣть  [unv.]  собою;  unter,  in  jemds.  - 
fein,  (teilen  быть  во  власти  [подъ 
властью]  когб;  завйсѣть  [unv.]  отъ 
когб ;  jemdn.  unter  feiner  -  haben  а) 
повелѣвать  [unv.]  кѣмъ;  b)  (über  ihn 
verfügen)  распоряжаться  [unv.]  кѣмъ ; 
jemdn.,  etwas  in  feiner  -  haben  вла¬ 
дѣть  кѣмъ,  чѣмъ;  er  hat  die  fran- 
zöfifche  Sprache  in  feiner  -  онъ  вла¬ 
дѣетъ  Французскимъ  языкомъ;  fich 
aus,  von  jemds.  -  zu  befreien  fucnen 
стараться,  по-  освободйть  себя:  изъ- 
подъ  чьей  влёсти;  in  die  -  der  Feinde 
fallen  попадётъ,  -пасть  въ  руки  вра¬ 
говъ;  доставаться,  -стёться  врагёмъ; 
aus  aller  -  (fchreien,  lachen)  йзо  всѣхъ 
силъ;  что  есть  мочи.  2.  (gefetzlofe 
Macht ;  Gewalttätigkeit)  наей  ліе;  наейль- 
ство;  zwingende  -  неотразймая  ейла; 
mit  -  а)  ейлою;  b)  (gewaltfamerweife) 
наейльно ;  насильственно ;  mit  aller  - 
а)  всѣми  силами ;  b)  fig.  (durchaus)  вей- 
чески;  mit  offener  -  открь'ітою  ей¬ 
лою;  mit  roher  -  грубою  силою;  на¬ 
сильственно;  mit  -  eindringen  съ  на¬ 
силіемъ  вторгёться,  -гнуться  [вры- 
вёться,  ворвёться];  der  -  weichen 
уступёть,  -пйть  ейлѣ  [наейлію];  es 
gefchieht  ihm  -  егб  обижёютъ;  - 
anwenden,  gebrauchen,  üben  упо¬ 
треблять,  -бйть  наейліе;  jemdm.  - 
an  tun  поступёть,  -пйть  съ  кѣмъ  на¬ 
сильно;  einem  Mädchen  -  antun  на¬ 
сильничать,  из-  [наейловать,  из-] 
дѣвушку;  fich  -  antun  а)  (|ich  zwin¬ 
gen)  принуждёть,  -нудить  себЯ;  b) 
(fich  anftrengen)  напрягёть,  -прйчь 
всѣ  силы;  feiner  Stimme  -  antun 
чрезмѣрно,  напрягёть,  -прЯчь  свой 
голосъ;  mit  -  wirft  du  es  nicht  er¬ 
langen  ейлою  не  добудешь  [не  возь¬ 
мёшь]  ;  (fprichw.)  Lift  geht  über  -  про¬ 
тивъ  хйтрости  не  устойшь;  -  geht 
vor  Recht  ейла  законъ  ломитъ.  3. 
(Heftigkeit)  сила;  стремйтельность,  и; 
порь'івъ.  -geber  т.  (-s,  -)  вѣрйтель, 
я;  довѣрйтель;  уполномбчігвшій  когб 
(въ  чёмъ,  на  что).  -ЬаЬегяг.(-в,-)вла- 
стйтель,  я;  властѳлйнъ;  (Jur.,  Bevoll¬ 
mächtigte)  уполномбченный ;  повѣрен¬ 
ный.  -handlung  f.  (-,  -en)  наейль- 
ственныи  поступокъ,  -пка;  наейліе. 
-lierrfchaft  /.  (-,  о)  деспотйзмъ. 
-herrfcher  т.  (-s,  -)  деспотъ. 

gewa'ltig  \.adj.  1.  (mächtig)  влёст- 
ныи ;  мощный ;  могущественный ; 
(majejtätifch)  велйчественный;  (ftark) 
сильный;  мбщный;  die  -ѳ  Hand 
Gottes  всемогущая  деснйца  Ббжія. 

2.  (heftig)  СЙЛЬНЫЙ;  (groß)  большой; 
великій  (ungeheuer)  громёдный; 
огромный;  (übermäßig)  чрезмѣрный; 
-er Wind  ейльпый  вѣтеръ;  -е  Hitze 
чрезмѣрная  [стрёшная]  жара;  eine 
-ѳ  Menge  огромное  множество;  ein 
-er  Felfen  громёдная  скалё;  ein  -er 
Irrtum  огромная  ошйбка.  II.  adv. 
(heftig)  ейльно ;  (ungeheuer)  огромно ; 
(übermäßig)  чрезмѣрно;  (ich  -  irren 
жестоко  ошибёться,  -бйться;  - 
fchreien  ужёсно  кричёть ;  кричать 
во  всё  горло  [изъ  всей  мочи]. 

.  gewaltigen  ѵ.  tr.  (Bergw.,  bewältigen) 
die  Grubenwaffer  -  осушёть,  -шйть 
[отводйть,  -вестй]  воду. 


gewärtigen 


Gevya'ltiger  т.  («s,  -)  гевёльдигеръ 
(офицеръ,  завѣдывающій  полицей¬ 
скою  чёстыо  при  войскёхъ). 

Gew  а  Itigkeit  f.  (-,  о)  (Erhabenheit) 
велйчіе;  (ungeheure  Größe)  громёд- 
ность,  и. 

gewa  ltiglich  adv. ейльно;  наейльно. 
Gewa  ltmaßregel  f.  (-,  -n)  наейль- 
ственная  мѣра ;  zu  -n  greifen  прибѣ¬ 
гать,  -бѣгнуть  къ  насйльственнымъ 
мѣрамъ  [къ  ейлѣ]. 

ge wa'ltfam  I .adj. насильственный; 
наейльный;  ((tark,  heftig)  ейльный; 
eines  -en  Todes  (terben  умирёть, 
умереть  насйльственною  смёртью. 
II.  adv.  наейльно;  ейлою;  ein  Schloß 
-  öffnen  отпнрёть,  -перёть  замбкъ 
силою;  взлёмывать,  взломёть  замбкъ. 

Gewa'lt||famkeit  f.  (-,  -en)  насиль¬ 
ство;  наейліе.  -fchritt  т.  (-[e]s,  -е) 
насйльственная  мѣра;  наейліе;  ~е 
tun  употреблять,  -бйтьнасйльствен- 
ныя  мѣры  [наейліе].  -ft reich  т. 
(~[e]s,  -е)  (см.  Gewalttat) ;  (Überrumpe¬ 
lung)  нечёянное  нападёніе.  -tat  (-, 
— ѳп)  на  сйльственныи  поступокъ, 
-пка;  zu  «en  fchreiten  употреблйтщ 
-бить  наейліе  [насйльственныя  мѣ¬ 
ры].  -Іёѣегяг.(-8,-)насйльникъ;  свое¬ 
вольникъ;  (Bedrücker)  притѣснйгель, 
я;  угнетётель,  я;  (jur.)  учинившій 
насиліе.  [сйльственныи. 

gewalttätig  adj.  наейльный;  на- 
Gewa'ltjjtäti  gkei t  f.  (-,  en)  насиль¬ 
ство;  наейліе;  (Roheit)  дйкость,  и. 
-träger  т.  (-s,  -)  (см.  Gewalthaber).* 
gewa  Izt  adj.  -  es  Blech  прокётная 
[вальцованная]  жесть. 

Gewa'nd  n.  (-[e]s,- wänder  u.  [dicht.:] 
-Ѳ)  (Kleidung)  одёжда;  ОдѣЯнІс ;  (Kleid) 
плётье;  (Staatskleid)  нарЯдъ;  (eines 
ruff.  Geglichen)  рЯса;  (während  des 
Amtes:)  рйза;  (bei  Malern,  Bildhauern: 
Faltenwurf)  драпировка;  fig.  im  «e  der 
Unfchuld  въ  рйзѣ  невйнности;  im  -e 
derRache  подъ  вйдомт>  мёсти;  fig.  іш 
-e  derPoefie  въ  поэтйческой  Формѣ, 
-liaas  п.  (-haufes,  -häufer)  суконный 
рядъ,  -maler  т.  (-s,  -)  живопйсецъ, 
пишущій  драпирбвку. 

gewa'ndt  I.  adj.  1.  ^см.  wenden). 

2.  fig.  Jgefchickt)  ловкій;  (flink)  про¬ 
ворный;  ^поворотливый;  (findig)  на- 
хбдчивый;  изворотливый;  (geübt,  ge- 
fchickt)  искусный;  (erfahren)  опыт¬ 
ный;  (bewandert)  свѣдущій;  ein  -er 
junger  Mann  лбвкій  молодбй  чело¬ 
вѣкъ;  er  i(t  -  mit  der  Zunge  und  der 
Feder  онъ  мёстеръ  говорйть  и  пн- 
сёть.  II.  adv.  (gefchickt)  ловко;  ма- 
стерскй;  (flink)  проворно;  (geübt) 
искусно. 

Gewa'ndtheit  f.  (-,  о)  ловкость,  и; 
проворство;  поворотливость,  и;  на¬ 
ходчивость,  и;  изворотливость.  И; 
искусство;  опытность,  и  (cp.  ge¬ 
wandt);  -  im  Umgänge  ловкость  въ 
свѣтскомъ  обращеніи;  ловкіе  пріёмы. 

Gewa'ndung  f.  (~,  -en)  одѣЯніс; 
драпировка, 
gewa'nn  (см.  gewinnen), 
gewä'rtig  adj.  einer  Sache  (Gen.)  - 
fein  ожидёть  [unv.] ;  ждать  [unv.],  Gen. ; 
ich  bin  Ihrer  Befehle  -  я  жду  Вёшихъ 
приказёній ;  ich  war  mir  deffen  nicht 

-  Зтого  я  не  ожидёлъ ;  keines  Über¬ 
falls  -  не  ожидёя  нападёнія. 

gewaltigen  ѵ.  tr.  u.  refl.  fich  einer 
Sache  (Gen.)  -  ожидёть  [unv.],  Gen.; 
er  hat  fich  deffen  zu  «,  daß  . . .  онъ 
долженъ  ожидёть,  что  . . . ;  etwas  zu 

-  haben  ожидёть  чего. 
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Oewäfch[e] 

Gewä'fch[e]  n.  («fches,  0)  fam.  ny- 
стослбвіѳ;  болтовня. 

Gewä'ffer  n.  («s,  -)  вбды ,pl.  /*.;  во¬ 
дяное  [водное]  прострбнство ;  (eines 
Sees  ufw.)  волны,  pl.  f. 

gewä'ffert  adj.  мочёный;  «es  Zeug 
объяръ;  муарб,  indecl. 

Gewe'be  n.  («s,  ~)  1.  (Art  zu  weben) 
тканіе;  Leinwand  von  ausgezeich¬ 
netem  -  полотно  отличнаго  качества. 

2.  (Gewebtes ;  auch  Anat.  u.  Bot.)  тканъ, 
и ;  das  «  der  Spinnen  паутйна.  3.  fig. 
(Geflecht)  сплетеніе;  (Reihe,  КеМе)рядъ; 
цѣпь,  и;  (Netz)  сѣть,  и;  ein  -  von 
Lügen  сплетеніе  небылйцъ;  лжеспле- 
тёніе;  ein  -  der  Politik  хитроспле¬ 
тенія  политическія. 

Gewe'belehre  f.  (-,  0)  (Anat.,  Bot.) 
гистолбгія;  ученіе  о  ткбняхъ. 

Gewe'bs||element  w.(«[e]s,«e)  (Anat., 
Bot.)  начбло  [основа]  ткбни.  «extrakt 
m.  (-[e]s,  ~ѳ)  ткбневая  вь'ітяжка. 
gewe'ckt  adj.  бойкій. 

Gewe'hr  n.  («[e]s,  -e)  1.  (Waffe)  ору¬ 
жіе;  fcharfes,  blankes  -  холодное 
[бѣлое]  оружіе;  zum  -  greifen  а) 
брбться,  взяться  за  оружіе;  подни¬ 
мать,  ПОДНЯТЬ  оружіе;  Ъ)  ([ich  bewaff¬ 
nen)  вооружбться,«жйтъся.  2.  (Feuer¬ 
waffe,  Flinte)  ружьё;  (Mil.)  винтбвка; 

-  Modell  88  винтбвка  образцб  88; 
ins  -  treten  становйться,  стать  въ 
ружьё  [во  Фронтъ];  das  -  fchultem 
брать,  взять  ружьё  на  плечо ;  das  « 
fällen  брать,  взять  ружьё  нб  руку; 
das  -  |tößt  ружьё  отдаётъ;  die  -е  zu- 
fammenftellen,  zufammenfetzen  (an- 
einanderftellen)  составлять,  состбвить 
ружья  въ  козлЫ;  unter  das  -  treten 
laffen  комбндовать  къ  ружьй)  [въ 
ружьё,  во  Фронтъ];  стбвить,  по«  въ 
ружьё ;  im  (unter  dem)  «  flehen  стоять 
подъ  ружьёмъ  [въ  ружьѣ];  unter 
dem  -  bleiben  оставаться,  остаться 
въ  ружьѣ ;  das  -  präfentieren  дѣлать, 
с-  на  караулъ;  отдавбть,«дбть  честь; 
das  -  [trecken  класть,  положйть 
оружіе  [ружьё];  бросбть,  бросить 
оружіе;  сдаваться, СДЙТЬСЯ ;  (als  Kom¬ 
mando  :)  ins  «  od.  an  die  «e!  къ  ружьнз ! 
въ  ружьё !  fällt’ s  « !  на  руку!  präfen- 
tiert’s  «!  «in  Arm!  на  караулъ! 
fchultert’s  «!  od.  -  über!  на  плечо!  « 
ab !  къ  ногѣ !  das  «  bei  Fuß  nehmen 
опускать,  «стйть  ружьё  къ  ногѣ, 
-abzng  т.  («[e]s,  «züge)  спускъ.  ~ab- 
zngsjtaHge  f.  («,  «n)  спусковой  крю¬ 
чокъ,  -чкб.  -auffatz  m.  («es,  «[ätze) 
штыкъ,  «auszieher  m.  («s,  «)  выбра¬ 
сыватель,  я.  «labrik  f.  («,  «en)  opy- 
жбйный  [ружейный]  завбдъ.  «lener 
m.  («s,  0)  ружейный  огонь,  Gen.  огня ; 
ружбйная  стрѣльбб;  стрѣльбб  из/ъ 
ружей,  «grill  т.  («[e]s,  -е)  ружей¬ 
ный  пріёмъ,  «händler  ш.  («s,  «)  тор- 
гбвецъ  оружіемъ,  «kammer  f.  («,  «n) 
оружейница;  оружейная;  арсенблъ; 
(am  Gewehr)  стебель  затвбра.  «kol¬ 
ben  т.  («s,  «)  приклбдъ.  «lau!  ш. 
(«[e]s,  «läufe)  стволъ,  «magazin  п. 
(«s,  «е)  ружейный  магбзйиъ.  «man- 
tel  т.  («s,  «mäntel)  чахблъ,  «хла  (на 
ружья),  «modell  п.  («s,  «ѳ)  ружбй¬ 
ная  модбль.  -probe  f.  («,  «п)  проба 
ружья,  «pyramide  f.  («,  «п)  соста¬ 
вленныя  ружья;  ружейные  козль'і. 
«riemen  т.  («s,  «)  погонъ,  «ring  т. 
(«[e]s,  «е)  ложевбе  кольцо,  «rücken 
т.  («s,  -)  (см.  Gewehrftütze).  «falve 
f.  (~,  ~п)  залпъ  изъ  ружей;  ружей¬ 
ный  залпъ,  -fcliaft  т.  («[e]s,  -fchäfte) 
ложа,  «fchloß  ?i.(«fchloffes,«fchlöffer) 


ружейный  замокъ,  «мкб.  «fclimiedm. 
(«[e]s,  «е)  ружейный  [оружейный] 
мастеръ;  ружейникъ;  оружбйникъ. 
«fchrank  т.  («[e]s,  -fchränke)  ружей¬ 
ный  шкафъ,  ^-fcliuß  т.  («fcnuffes, 
«fchüffe)  ружейный  вь'і стрѣлъ,  «feele 
f.  (-,  «п)  каналъ  ружья,  «ftütze  f.  («, 
«п)  ружейныя  сошки;  стойка. 

Gewei'h  п.  («[e]s,  «е)  (оленьи)  рогб, 
pl.  rn. 

Gewei'ne  ».  («s,0)  пл аканіе ;  плачъ. 

gewe'llt  adj. волнистый;  -esEifen- 
blech  волнйстое  желѣзо. 

Gewe'lfch[e]  n.  («fches,  0)  непонят¬ 
ный  [инострбнный]  говоръ;  подра¬ 
жаніе  иностранцамъ. 

Gewe'nde  п.  («s,  «)  мѣсто  поворота 
назадъ;  конецъ  поля. 

Gewe'rbe  п.  («s,  «)  1.  (Gelenk)  со- 
стбвъ;  сустбвъ;  шалнбръ.  2.  (Gefchäft) 
дѣло;  er  macht  (ich  dort  ein  «  онъ 
показываетъ  видъ,  будто  имѣетъ 
тамъ  дѣло;  er  macht  [ich  hier  alle 
Augenblicke  ein  «  онъ  безпрестбнно 
приходитъ  сюда  подъ  разными  пред¬ 
логами.  3.  (zum  Erwerb  desLebensunter- 
haltes  betriebenes  Gefchäft;  Berufstätig¬ 
keit)  промыселъ,  «ела;  (Handwerk)  ре¬ 
месло;  мастерство;  (Befchäftigung)  за¬ 
нятіе;  ein  «  aus  etwas  machen  зани¬ 
маться  [unv.],  In(tr.;  ein  « treiben  npo- 

Mbiu^ÜTb[unv.],Inftr.;(vonHandwerkern) 

заниматься  [unv.]  ремесломъ  [мастер¬ 
ствомъ]  ;  was  ift  fein  «  ?  was  treibt  er 
für  ein  «  F  чѣмъ  онъ  промышляетъ? 
чѣмъ  онъ  занимбется  ?  какое  у  него 
занятіе?  4.  (Induftrie)  промь'ішлен- 
ность,  и ;  Handel  und  «  liegen  dar¬ 
nieder  торговля  и  промышленность 
въ  упбдкѣ  [въ  застоѣ],  «amt  и.  (-[e]s, 
-ämter)  рембсленная  управа  [комйс- 
сія].  «ausftellnng  f.  («,«ѳп)  промыш¬ 
ленная  вь'іетавка;  вь'іетавка  произ¬ 
веденій  промышленности,  «betrieb 
т.  («[e]s,  «ѳ)  производство  промысла 
[ремеслб] ;  занятіе  прбмысломъ  [ре¬ 
месломъ].  «Ireiheit  f.  («,  «en)  свобода 
промышленности,  «krankbeit  f.  («, 
«en)  промысловая  болѣзнь,  «mnfeum 
п.  («s,  «feen)  промышленный  музей, 
-ordnnng  f.  («,  ~en)  промышленный 
уставъ ;  ремесленный  уставъ,  «Poli¬ 
zei  f.  («,  0)  промысловая  ,полйція. 
«fchein  т.  («[ejs,  «е)  свидѣтельство 
на  промыселъ;  промысловое  свидѣ¬ 
тельство;  патбнтъ.  «fchnle  f.  («,  «n) 
(niederen  Ranges)  ремесленное  учйли- 
ще  [заведеніе] ;  (höheren  Ranges)  Texj 
іійческое  учйлище;  технологйческій 
институтъ,  «(teuer  f.  («,  -п)  налогъ 
на  промыселъ;  промысловый  на¬ 
логъ.  «Unternehmung  f.  («,  ~еп)  про¬ 
мышленное  предпріятіе,  -verein  т. 
(«[e]s,  «ѳ)  промышленное  [ремеслен¬ 
ное]  общество,  «wefen  п.  («s,  0)  про¬ 
мышленность,  и. 

Gewe'rbfleiß  т.  («es,  0)  промыш¬ 
ленность,  и.  [ный. 

gewe'rblleißig  adj.  промЫшлен- 
Gewe'rbkunde  f.  («,  0)  технологія. 
gewe'rb||lich  adj.  промышленный, 
«los  adj.  безпромь'ішленный ;  не  имѣ¬ 
ющій  промысла  [занятія^  «reich  od. 
«fam  adj.  промышленный. 

Gewe'rbfamkeit  f.  («,  0)  (см.  Ge- 
werbfleiß). 

gewe'rbsarm  adj.  безпромЫшлен- 
ный;  съ  мбло  развйтою  промышлен¬ 
ностью. 

Gewe'rbs||betrieb  т.  («[e]s,  «е)  про¬ 
мышленное  предпріятіе,  «mann  т. 
(«[e]s,  «leute)  промь'ішленникъ. 
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gewerbsmäßig  I.  adj.  профессіо¬ 
нальный;  промысловый.  II.  adv.  въ 
вйдѣ  промысла. 

Gewe'rbszweigm.(«[e]s,«e)  бтрасль 
промышленности, 
gewe'rbtätig  adj.  промышленный. 
Gewe'rbtätigkeit  f.  («,  0)  промыш¬ 
ленность,  и. 

gewe'rb treibend  adj.  промышлен¬ 
ный;  der  G-de  промь'ішленникъ. 

Gewe'rk  n.  («[e]s,  ~e)  1.  (Zunft,  In¬ 
nung)  цехъ ;  мастера  одного  ремесла. 
2.  (Aktionäre  eines  Bergwerks)  общество 
горнопромышленниковъ.  3.  (Räder¬ 
werk)  система  колёсъ;  зубчатый  при¬ 
водъ. 

Gewe'rke  т.  («п,  «п)  цеховой. 
Gew'e'rkmeißer  т.  («s,  -)  ремеслен¬ 
ный  мбстеръ.  [вой  врачъ. 

Gewe'rksarzt  т.  («es,  «ärzte)  цехо- 
Gewre'rkfchaft  f.  («,  ~еп)  (см.  Ge¬ 
werk  1.  u.  2.).  [(см.  Gewerke). 

Gewe'rksmann  m.  (-[e]s,  -leute) 
Gewe'feo».  («s,  -)  усадьба;  [сбль- 
ское]  хозяйство, 
gewe'fen  (см.  fein), 
gewi'chen  (см.  weichen). 

Gewi'cht  n.  («[e]s,  («e)  1.  (Schwere 
eines  Körpers)  вѣсъ ;  вѣскость,  и ;  тА- 
жесть,  и;  das  fpezififche  «  удѣльный 
вѣсъ;  gutes  «  geben  давать,  дать 
хорошій  [полный]  вѣсъ;  zujeichtes 
«  geben  давбть  неполный  вѣсъ; 
(kaufm.)  «  der  Verpackung  вѣсъ  упа¬ 
ковки;  es  hat  bedeutendes  «  5то  тя¬ 
жело;  die  Ware  fällt  ins  «  товаръ 
вѣскій;  zwei  Pfund  an  «  два  Фунта 
вѣсомъ.  2.  (als  Maß)  вѣсъ;  (aus  Eifen) 
гйря;  nach  «  verkaufen  продавбть 
вѣсомъ  [нб  вѣсъ] ;  вѣсомъ  отпускбть, 
ОТПу СТЙТЬ.  3.  (als  Treibmittel  an  Ма- 
fchinen)  ГЙря;  (am  Zugnetz)  грузило. 
4.  fig.  (Bedeutung)  вѣсъ;  значеніе;  (Wich¬ 
tigkeit)  важность,  и;  (Anfehen)  уваже¬ 
ніе;  (Einfluß)  вліяніе;  eine  Perfon  von 
«  человѣкъ  съ  вѣсомъ ;  er  ift  hier  ein 
Mann  von  «  онъ  здѣсь  имѣетъ  боль¬ 
шой  вѣсъ ;  eine  Sache  von  «  вбжное 
дѣло ;  er  legt  kein  (großes)  «  auf  diefe 
Sache  онъ  считбетъ  бто  дѣло  неваж¬ 
нымъ  [не  бчень  важнымъ];  diefer 
Umßand  fällt  ins  «  бто  обстоятель¬ 
ство  вбжно ;  «  auf  etwas  legen  при¬ 
давать,  «дать  чему  болѣе  вѣсу  [зна¬ 
ченія]. 

Gewi'chtchen  п.  («s,  «)  гйрька. 
gewichtig  adj.  1.  (vollwichtig,  von 
Münzen)  полновѣсный.  2.  (fchwer  von 
Gewicht)BicKifi ;  увѣсный;  увѣсистый; 
тяжёлый.  3.  fig.  (wichtig)  важный; 
(einflußreich)  вліятельный;  (fchwerwie- 
gend)  вѣскій. 

Gewichtigkeit  f.  («,  0)  важность, 
и ;  вѣскость,  и ;  (Einfluß)  БЛІЙНІе. 
Gewi'chtmaclier  m.  («s,  «)  гйрный 

мботеръ. 

Gewi'chts||abgang  w.(«[e]s,«gänge) 
убыль  [потеря]  въ  вѣсѣ.  /  «abzng  m. 
(«[e]s,  -züge)  скйдка  съ  вѣса,  «aräo- 
meter  m.  u.  n.  («s,  ~)  ареометръ  съ  по¬ 
стояннымъ  вѣсомъ,  «ansgleichung  f. 
(«,  -en)  уравновѣшиваніе;  /das  aus¬ 
gleichende  Gewicht)  уравновѣшиваю¬ 
щій  грузъ,  «einheit  f.  («,  «en)  вѣсо- 
вбя  единйца.  «ermittelung  f.  («,  -en) 
‘  дознбніе  вѣса. 

Gewi'chtftange  f.(«,«n)  баланейръ; 
коромь'ісло. 

Gewi'chtsteil  m.  («[e]s,  -e)  «,  mit 
dem  gewogen  wird  часть  вѣса;  «  vom 
Abgewogenen  часть  по  вѣсу;  вѣсо- 
вбя  часть. 
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Gewi'cht||ßein  m.  («fe]s,  «e)  гйт>я. 
~nhr  f.  («,  «en)  чась'і  съ  гйрями. 

Gewi'chts||voltameter  m.  u.  «.(« s,  «) 
вѣсовой  вольтаметръ,  «zngabe  f.  («, 
~n)  привѣсъ.  «Zunahme  f.  («,  «n)  при¬ 
бавленіе  вѣса  [въ  вѣсѣ]. 

gewie'gt  adj.  L  (см.  wiegen).  2.  fig. 
(erfahren)  опытный ;  (bewandert)  свѣду¬ 
щій;^  (geübt)  искусный;  (fchlau)  хи¬ 
трый.  .  [Gelächter)  рж4ніе. 

Gewie'her  n.  («s,  0)  (auch  fig.,  lautes 

gewie'fen  (cm.  weifen). 

gewi'llt  a>dj.  ~  fein  (etwas  zu  tun, 
wollen)  хотѣть  [unv.];  желать  [unv.]; 
(beabfichtigen)  имѣть  намѣреніе;  die¬ 
jenigen,  welche  «  fein  follten,  die 
Lieferung  zu  übernehmen  желающіе 
принять  на  себя  поставку. 

Gewi'mmel  п.  («s,  0)  (Gedränge)  д4в- 
ка;  тѣснота;  толкотня ;  (Menge)  толпй. 

Gewi'mmer  п.  («s,  0)  пискотня; 
(klägliches  Gefchrei)  вопль.  Я;  (Weinen) 
плачъ;  рыданіе. 

Gewi'nde  п.  («s,  «)  1.  (Winden)  обви- 
ваніе;  сплет4ніе.  2.  (Scharnier)  шар- 
нбръ;  шалнёръ;  петля;  навѣсъ.  В. 
(Gang  einer  Schraube)  [внитов4я]  на¬ 
рѣзка.  4.(Girlande)  гирлянда ;  Фестбнъ. 
«bohrer  m.  («s,  «)  мѣтчйкъ.  «fenßer 
n.  («s,  «)  навѣсное  окно,  «fchneider 
m.  («s,  «)  винтовальная  доска;  винто¬ 
вальня;  винтйрня. 

Gewi'nn  m.  («[e]s,  ~e)  1.  (Vorteil) 
вь'ігода;  (Nutzen)  польза;  (im  Handel) 
прйбыль.  И;  барь'ішъ;  (aus  einem  Ver¬ 
kauf:  Erlös)  вь'іручка;  (von  einem  Gute, 
Felde:  Ertrag)  доходъ;  урожай  на, 
Akk.;  im  «e  fitzen  быть  въ  выигрышѣ; 
быть  въ  барышѣ ;  aus  etwas  «  machen 
получйть,  «чйть  изъ  чего  выгоду; 
fremdes  Gut  bringt  keinen  «  чужое 
добро  не  въ  пбльзу ;  reiner  «  чйстый 
барь'ішъ;  чйстая  прйбыль;  entgange¬ 
ner  «  потерянная  прйбыль;  ich  habe 
dabei  keinen  -  мнѣ  тутъ  нѣтъ  ника¬ 
кой  прйбыли  [пользы].  2.  (Preis  einer 
Wette ,  eines  Spieles  ufw.)  вь'іигрышъ; 
mit  feinem  «e  abziehen  уносйть,уне- 
стй  свой  вь'іигрышъ.  «anteil  m.  («[e]s, 
~ѳ)  участіе  въ  прйбыли;  [причитаю¬ 
щаяся  кому]  доля  прибыли;  диви¬ 
дендъ.  «anteilfehein  т.  («[e]s,  «е)  ди¬ 
видендное  свидѣтельство. 

gewi'nnbringend  аф'.прйбыльный; 
вЫгодный;  доходный. 

gewi'nnen  I.  ѵ.  tr.  {impf,  du  ge- 
wannfejft,  conj.  gewönneß  [gewän- 
neft] ;  per f. ich  habe  gewonnen)  1.  (eine 
Schlacht,  einen  Prozeß,  eine  Wette,  ein 
Spiel,  Geld,  Zeit,  Raum)  выйгрывать, 
вь'шграть;  er  zögert,  um  Zeit  zu  « 
онъ  мѣшкаетъ,  чтобы  вь'шграть 
время;  gewonnenes  Geld  выигрыш¬ 
ныя  деньги;  вь'іигрышъ;  gewonnenes 
Spiel  haben  а)  (im  Kartenfpiel)  имѣть 
выигрышную  игру;  b)  fig.  имѣть 
полную  свободу  дѣйствій;  одержать 
[ѵ°И.]  верхъ;  fig.  jemdm.  gewonnenes 
Spiel  geben  уступать,  «пйть  ком^; 
(fprichw.)  wie  gewonnen,  fo  zerronnen 
„какъ  нйжито,  такъ  и  прожито‘с; 
„неправедно  пришло,  неправедно  и 
ушло“ ;  неправедное  —  какъ  пришло, 
такъ  и  ушло ;  Zeit  gewonnen,  alles 
gewonnen  время  вь'шграть  —  все  вь'і- 
игратъ;  f ri [eli  gewagt  i[t  halb  gewon¬ 
nen;  wer  nichts  wagt,  gewinnt  nichts 
смѣлымъ  Богъ  владѣетъ;  „смѣлость 
силѣ  воевода“;  (beim  Spiel)  рискъ 
благородное  дѣло;  wohlbegonnen  iß 

cu  i  ?evLonnea  начйнъ  дѣло  кра- 
си  іъ.  2.  Erz  «  добывать,  добь'іть  ру¬ 


ду.  3.  fig.  (erlangen,  erreichen)  дости¬ 
гать,  достйгнуть  чего ;  добывать,  до¬ 
быть  что;  добиваться,  добйться  че¬ 
го;  (erwerben)  пріобрѣтать,  «брѣстй; 
(erhalten)  получать,  «чйть;  (Vorteil, 
Nutzen  haben)  имѣть  вь'ігоду  [барь'ішъ, 
пользу];  выручйть,  вь'іручить;  (eine 
Eigen fchaft,  Form,  ein  Ausfehen,  Anfehen, 
eine  Ausdehnung  ufw.  «,  annehmen)  при¬ 
нимать,  принять;  получбть,  «чйть; 
(eine  Feftung,  ein  Land  ufw.)  завладѣвать, 
«дѣть  чѣмъ;  (Liebe,  Freude,  Ruhm  ufw.) 
пріобрѣтать,  «брѣстй ;  заслуживать, 
«служйть  что;  (die  Herzen)  плѣнйть, 
«нйть ;  die  Überzeugung  «,  daß  ... 
убѣждаться,  убѣдйться  въ  томъ, 
что  . . .;  ein  Urteil,  eine  Anficht  «  со¬ 
ставлять,  составить  себѣ  понятіе, 
мнѣніе;  Luft  (Liebe,  Neigung  zu  etwas, 
Gefchmack  an  etwas)  «  пріохочивать¬ 
ся,  «хбтиться  къ  чему ;  die  Vermu¬ 
tung  gewinntRaum  можно  полагать; 
die  Sache  hat  ein  anderes  Anfehen 
gewannen  дѣло  прйняло  [получйло] 
иной  видъ;  den  Hafen  «  входить, 
войтй  въ  гавань;  er  gewann  mit  Mühe 
das  Ufer  наейлу  добйлся  до  берега; 
einen  Sieg  «  одерживать,  одержать 
побѣду;  einen  Preis  «  получать, 
«чйть  прёмію  [награду];  die  Mög¬ 
lichkeit  «  находить,  наитй  возмож¬ 
ность;  Zeit  «  (finden)  наитй  время; 
успѣвйть,  успѣть;  gewinne  ich  Zeit, 
fo  komme  ich  успѣю,  такъ  приду; 
die  Oberhand  über  jemdn.  «  одержи¬ 
вать,  одержать  [брать,  взять]  верхъ 
надъ  кѣмъ;  преодолѣвать,  «лѣтъ  ко¬ 
го;  etwas  über  fich  «  рѣшаться,  рѣ¬ 
шиться  на  что;  jemdn.  für  fleh  «  а) 
(auf,  feine  Seite  ziehen)  привлекать, 
«влечь  [склонять,  «нйть]  кого  на 
СВОЙ)  сторону;  b)  (feine  Zuneigung  ge¬ 
winnen)  располагать,  «ложйть  кого 
къ  себѣ;  заслуживать,  «служйть  чьё 
расположеніе;  с) (durch Schmeicheleien, 
Dienfte,  Gefchenke)  задббривать,  «доб¬ 
рить  кого;  d)  (durch  Beftechung)  под¬ 
купать,  «нйть  кого ;  man  muß  ihn  für 
diefe  Sache  «  надо  склонйть  его  на 
бто  дѣло;,  jemdn.  lieb  «  полюбйть 
[voll.]  кого;  jemdn.  immer  lieber  « 
болѣе  и  болѣе  привязываться  [unv.] 
КЪ  кому.  4.  (von  Gewächfen:  Zweige, 
Blätter,  Knofpen  «)  пуск4ть,  пустйть; 
der  Baum  gewinnt  bereits  Knofpen 
дерево  уже  пускаетъ  почки;  der 
Roggen  gewinnt  Ähren  рожь  пуска¬ 
етъ  колосья;  рожь  колосится.  II.  ѵ. 
intr .  1.  in  der  Lotterie  «  выйгрывать, 
выиграть  въ  лотереѣ.  2.  fig.  (an  etwas) 
die  Sache  gewinnt  an  Klarheit  дѣло 
становится  яснѣе.  3.  fig.  (fich  zu  feinem 
Vorteil  verändern)  измѣняться, «НЙТЬСЯ 
въ  свой)  пбльзу;  bei  näherer  Bekannt- 
fchaft  gewinnt  er  при  ближайшемъ 
знакбметвѣ  онъ  выйгрываетъ. 

Gewi'nner  т.  («s,  «)  1.  (Perfon)  вь'і- 
игравшій;  wer  ift  der  «?  кто  въ  вы¬ 
игрышѣ?  кто  вь'шгралъ?  2.  (Los)bb'i- 
и  гр  ы піный  нумеръ.  [игр ы  ш  е й. 

Gewi'nnlifte  f.  («,  «п)  таблица  вь'і- 
gewi'nnreich  (CM.gewinnbringend). 
Gewi'nnfucht  /'.(«,  0)  корыстолюбіе; 
корь'іеть,  и. 

gewi'nn füchtig  adj.  корыстолюбй- 
вый;  преданный  корь'іети;  корыст¬ 
ный. 

Gewi'nnung  f.  («,  0)  (von  Rohßoffen) 
добываніе;  добь'іча;  полученіе;  (Be¬ 
reitung)  заготовка. 

Gewinnverteilung  f.  (~,  ~en)  раз¬ 
дѣлъ  [разд4ча]  прйбыли  [барыша]. 


Gewiffen 

Gewi'nfel  n.  («,  о)  визготня  (см.  Ge¬ 
wimmer). 

Gewi'nft  m.  («es,  «ѳ)  вь'іигрышъ. 

Gewi  rbel  n.  («s,  0)  1.  (wildes  Kreifen, 
Drehen)  кружёніе  [вихремъ].  2.  (von 
Tönen)  пассйжъ;  рул4да;  перекатъ; 
перелйвъ;  (der  Lerchen)  дрожь  [трель] 
(жаворонковъ);  «der Trommeln  бара¬ 
банная  дробь.  3.  (fich  drängende  Maffe) 
[тревожная]  толпа. 

Gewi'rk  п.  («fe]s,  «ѳ)  1.  (Weben) 
TKäHie.  2.  (gewirktes  Gewebe)  брбная 
[узорочная]  ткань.  3.  (Wachsfcheibe, 
Wabe)  СОТЪ;  соты, pl.  m. 

Ge\vi'rr[e]  n.  («[e]s,  0)  1.  путаница; 
суматоха.  2.  (Schloff.)  замочная  nepe- 
мь'ічка. 

gewi'ß  I.  adj.  {comp,  gewiffer;  sup. 
der  gewiffeße)  1.  (ficher)  а)  вѣрный; 


навѣрный;  достовѣрный;  непремѣн¬ 
ный;  неизбѣжный;  несомнй  тельный; 
несомнѣнный;  точный;  ihn  erwartet 
gewiffer  Tod  его  ожидаетъ  вѣрная 
[неизбѣжная]  смерть;  man  weiß  dar¬ 
über  nichts  Gewiffes,  Gewifferes  объ 
Зтомъ  ничего  вѣрнаго  [точнаго,  до¬ 
стовѣрнаго]  не  зн4ютъ;  die  gewiffe 
Zuverficht  haben  od.  der  gewiffen  Zu¬ 
verficht  leben,  daß.. .  твёрдо  надѣять¬ 
ся  [unv.],  что  . . . ;  уповать  [unv.],  что 
. . . ;  быть  увѣреннымъ,  что  . . . ;  ein 
(fein)  Gewiffes,  Jein  gewiffes  Einkom¬ 
men  haben  имѣть  опредѣлённый  [из¬ 
вѣстный]  доходъ;  er  ift  uns  «  а)  (hält 
treu  zu  uns)  онъ  вѣренъ  намъ ;  онъ  не 
измѣнитъ  намъ;  мы  можемъ  раз¬ 
считывать  на  него ;  b)  (er  entgeht  uns 
nicht)  онъ  отъ  насъ  не  уйдётъ ;  eine 
Belohnung  iß  dir  ganz  «  навѣрно 
можешь  разсчйтывать  на  награду 
[ожидать  награды] ;  der  Tod  iß  uns 
allen  «  смерть  для  всѣхъ  насъ  неиз¬ 
бѣжна;  iß  das  fo?  «!  такъ  ли  бто? 
точно  такъ!  iß  das  auch  ganz  «  ?  вѣр¬ 
но  ли  Зто ?  точно  ли  Зто  такъ?  man 
erzählt  es  fich  als  (für)  «  говорятъ 
объ  бтомъ,  какъ  о  вѣрномъ  ф4ктѢ; 
с)  einer  (feiner)  Sache  «  fein  быть  увѣ¬ 
реннымъ  въ  чёмъ;  ich  bin  deffen 
(meiner  Sache)  «  я  увѣренъ  въ  бтомъ; 
я  вѣрно  знаю,  что  такъ;  ich  glaube, 
meiner  Sache  «  zu  fein  я,  кажется, 
не  ошибаюсь;  ich  bin  feiner  Freund¬ 
schaft  «  я  увѣренъ  въ  дружбѣ  его. 
2.  (unbeftimmt)  нѢкоторыіі;  нѣкій; 
какой-то;  одйнъ,  (im  pl.)  инь'іе;  из¬ 
вѣстный;  ich  fühle  eine  gewiffeFureht 
я  чувствую  какой-то  страхъ;  er  kam 
in  einer  gewiffen  Angelegenheit  онъ 
приходилъ  по  какому-то  дѣлу;  eine 
gewiffe  Sache  hält  ihn  ab  одно  дѣло 
удерживаетъ  его;  ein  Gewiffer  нѣкто; 
der  Roman  iß  von  einem  ge¬ 
wiffen  Schulz  авторъ  ромйна  нѣкто 
Шульцъ.  II.  adv.  1. (ficher)  вѣрно;  на¬ 
вѣрно  ;  точно ;  несомнѣнно ;  непремѣн¬ 
но  ;  das  glaube  ich  ganz  «  я  Зтому  по- 
ложйтельно  вѣрю;  es  iß  «  die  Wahr¬ 
heit  Зто  йстинная  правда;  (in  Be¬ 
teuerungen:)  ich  tu's,  fo  « ich  lebe,  ich 
hier  ßehe  право  сдѣлаю.  2.  (wahrfchein- 
lich)  вѣрно;  das  haben  Sie  «  auch 
fchon  gehört  вѣрно  Вы  т4кже  сль'іша- 
ли  объ  бтомъ;  er  wird  heute  «  nicht 
kommen  вѣрно  онъ  сегодня  не  бу¬ 
детъ. 

Gewi'ffen  п.  («s,  «)  совѣсть,  и; 
gutes,  reines,  weites,  zartes  «  добрая, 
чйстая,  покладистая, робкая  совѣсть; 
auf  mein  «  по  совѣсти;  mit  gutem  «, 
nach  beßem  «  по  чйстой  совѣсти; 
nach  beßem  Wiffen  und  «  (urteilen, 
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gewiffenhaft 

richten,  handeln)  чистосердечно;  tue 
(handle)  nach  deinem  -  дѣлай  по 
[своей]  совѣсти;  etwas  mit  gutem  - 
befchwören  присягать,  «гнуть  въ 
чёмъ,  не  нарушбя  совѣсти;  ein  wei¬ 
tes  -  haben  быть  безсовѣстнымъ; 
кривить'  [unv.]  душою;  er  hat  ein 
weites  -  у  него  совѣсть  дырявое  рѣ¬ 
шето;  „у  него  совѣсть  что  розвальни: 
садись  да  катись";  auf  Ehrejmd  - 
честью  и  совѣстью;  по  чистой  совѣ¬ 
сти;  jemdm.  ins  -  reden  совѣстить, 
у-  кого;  etwas  auf  fein  -  nehmen 
брать,  взять  что  на  сбвѣсть;  das  haft 
du  auf  deinem  «  бто  твой  винб;бто 
лежйтъ  на  твоей  совѣсти;  es  liegt 
mir  auf  dem  -  бто  у  меня  лежйтъ  на 
сбвѣсти;  fich  ein  -  aus  etwas  (über 
etwas)  machen  совѣститься,  у-  чѣмъ; 
ich  mache  mir  ein  -  daraus  мнѣ  со¬ 
вѣстно;  das  -  fchlägt  ihm,  quält  ihn 
совѣсть  мучитъ  [грызётъ,  снѣдбетъ, 
томйтъ]  его ;  die  Stimme  deß  -s  со¬ 
вѣсть;  ohne  fich  ein  -  aus  etwas  zu 
machen  безъ  зазрѣнія  сбвѣсти;  не  со¬ 
вѣстясь;  er  macht  fich  kein  -  dar¬ 
aus,  ihnen  das  tägliche  Brot  zu  neh¬ 
men  онъ  сбвѣсти  [грѣха]  не  бойтся, 
лишая  ихъ  кускб  хлѣба;  iöh  frage 
dich  auf  dein  •  опрашиваю  у  твоей 
сбвѣсти;  скажй  мнѣ  по  чйстой  совѣ¬ 
сти;  положи  руку  нб-сердце  и  скажй 
мнѣ  откровенно;  (fprichw.)  ein  gutes 
-  i(t  ein  fanftes  Ruhekiffen  у  кого 
сбвѣсть  чиста,  у  того  подушка  подъ 
головой  не  вертится;  böf*  -  böfer 
Ga[t,  weder  Ruh  noch  Raft  злая  со¬ 
вѣсть  стбитъ  палачб ;  сбвѣсть  съ  мо¬ 
лоточкомъ:  и  постукиваетъ  и  наслу- 
шиваетъ. 

gewi'ffenhaft  I.  adj.  сбвѣстный; 
добросовѣстный;  совѣстливый.  II. 
adv.  по  сбвѣсти;  добросовѣстно. 

Gewi'ffenliaftigkeit  f.  («,  0)  сбвѣст- 
ность,  и;  добросовѣстность,  и;  со¬ 
вѣстливость,  и. 

gewi'ffenlos  I.  adj.  безсбвѣстный ; 
•es  Benehmen  недобросовѣстное  по¬ 
веденіе;  недобросовѣстный  образъ 
дѣйствій;  «fein  быть  безсовѣстнымъ. 
II.  adv.  безсовѣстно ;  недобросовѣстно; 
•  handeln  поступать,  -пить  безсо¬ 
вѣстно  [протйвъ  сбвѣсти,  безъ  зазрѣ¬ 
нія  сбвѣсти] ;  криводушничать  [unv.] ; 
кривить  [unv.]  душою. 

Gewi'ffenlofigkeit/'.  (•,  0)  безсовѣст¬ 
ность,  и;  недобросовѣстность,  И;  (Treu- 
lofigkeit)  вѣроломство;  невѣрность, и. 

Gewi'ffens||ang|t  f.  (•,  -ängfte)  му¬ 
ченіе  [терзаніе]  сбвѣсти.  ~biff epl.m. 
угрызбніе  сбвѣсти ;  er  fühlt  •  сбвѣсть 
егб  грызётъ  [угрызбетъ,  терзаетъ], 
•fall  т.  (~-[e]s,  —fälle)  (см.  Gewiffens- 
fache).  -frage  f.  («,  -n)  вопрбсъ  по 
сбвѣсти  (см.  тоже,  Gewiffensfache). 
•freiheit  f.  («,  0)  дѣйствіе  по  чйстой 
сбвѣсти;  (in  religiöfen  Dingen)  свобода 
сбвѣсти  [вѣрованій,  вѣроисповѣда¬ 
нія].  -gericht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  сбвѣстный 
судъ,  «pflicht  f.  («,  -еп)  долгъ  совѣ¬ 
сти;  священная  обязанность,  «pmikt 
т.  («[e]s,  ~ѳ)  (см.  Gewiffensfache). 
«quäl  f.  («,  -еп)  мучёніе  сбвѣсти.  -rat 
т.  (-[e]s,  -räte)  духовнйкъ;  исповѣ- 
датель,  я.  «ruhe  f.  («,  0)  спокойствіе 
сбвѣсти.  -fache/'. (-,«п), дѣло  сбвѣсти. 
•fkrupel  т.  (-s,-)  сомнѣніе;  мнйтель- 
ность,  и;  недоумѣніе;  ich  mache  mir 
darüber  keinen  -  сбвѣсть  моя  на 
счётъ  бтого  спокойна.  -Überzeugung 
f.  (-,«еп)  убѣждбніе  сбвѣсти.  -zwang 
т.  (-[e]s,  0)  стѣснбніе  свободы  сб¬ 


вѣсти.  «zweifel  т.  («s,  «)  (см.  Ge- 
wiffensfkrupel). 

gewifferma'ßen  adv.  нѣкоторымъ 
образомъ;  въ  извѣстной  степени; 
такъ  сказбть. 

Gewi'ßheit/’.  («,  -en)  (Zuverläffigkeit) 
надёжность,  и;  (Glaubwürdigkeit)  ДОСТО- 
вѣрность,  и;  (Richtigkeit)  вѣрность, и; 
подлинность,  и;  (Wahrheit)  ЙСТИНа; 
«  über  etwas  erhalten  получбть,-чйть 
достовѣрныя  извѣстія  [свѣдѣнія]  о 
чёмъ;  навѣрно  узнавбть,  узнбть  о 
чёмъ;  fich  über  etwas  -  verfchaffen, 
über  etwas  zur  «  kommen  удостовѣ¬ 
ряться,  -вѣриться  въ  чёмъ;  mit  -  на¬ 
вѣрно  ;  die  (volle)  -  haben  быть  увѣ¬ 
реннымъ  въ  чёмъ ;  jemdm.  die  -  über 
etwas  geben  удостовѣрять,  -вѣритъ 
кого  въ  чёмъ  ;  etwas  in  -  fetzen  дѣ¬ 
лать,  c«  извѣстнымъ;  рпредѣлйть, 
«лить;  удостовѣрять,  -вѣрить;  zur  - 
erheben  доказывать,  «казать  что; 
пред  ста  вл  ять,  -  стбвить  несомнѣнныя 
доказательства  чему ;  feine  Ahnung 
wurde  zur  «  его  предчувствіе  осу- 
ществйлось. 

gewi'ßüch  adv.  вѣрно;  навѣрно; 
точно;  несомнѣнно;  непремѣнно. 

Gewi'tter  п.  («s,  «)  (auch  fig.)  гроза; 
громъ;  ein  «  kommt,  entfteht,  zieht 
auf  гроза  наступаетъ;  гр.  находитъ; 
es  zieht  fich  ein  •  zufammen  т^чн  со¬ 
бираются;  fich  vor  dem  «  fürchten 
бояться  грома ;  das  -  hat  in  den  Turm 
eingefchlagen  громъ  ударилъ  въ 
башню ;  wir  werden  ein  «  bekommen 
грозб  будетъ;  быть  грозѣ;  fig.  über 
ihm  zieht  fich  ein  -  zufammen  на  него 
грозб  грозная  подымается. 

gewr  tterliaft  adj.  грозный;  грозо¬ 
вой;  бурный. 

Gewi'tterluft/’.(«,0)THH^biü  [уду¬ 
шливый]  вбздухъ  передъ  грозою. 

gewi'ttern  ѵ.  impers.  es  gewittert 
громъ  гремйтъ ;  in  der  Ferne  gewit¬ 
tert  es  йздали  сльішится  громъ ;  es 
fcheint  in  der  Nacht  «  zu  wollen 
нбчыо,  кажется,  грозб  будетъ;  es  hat 
die  ganze  Nacht  gewittert  всю  ночь 
гроза  былб  [стояла]. 

Gewi'tter[jnacht  /’.  (-,  -nächte)  ночь 
съ  грозою,  «regen  т.  («s,  -)  грозовой 
дождь,  -fchaden  т.  (~s,  -fchäden) 
вредъ  отъ  грозй.  «fchauer  т.  («s,  «) 
(см.  Gewitterregen).  «fchlagm.(«[e]s, 
-fchläge)  ударъ  молніи;  грозовой 
ударъ. 

gewi'tter||fchwanger,  -fchwer  adj. 
громонбеный;  грозонбеный. 

Gewi'tterjjfchwüle  f.  (-,  0)  томйтель- 
ная  жарб  пёредъ  грозбю.  -(tellung  f. 
(-,  0)  (einer  elektr.  Leitungsanlage)  поло- 
жёніе  [установленіе]  во  время  грозы, 
-vogel  т.  («s,  -vögel)  грозовая  птйца. 
-wolke  f.  («,  -п)  грозная  [грозовая] 
туча;  громовбя  туча. 

gewi'tzigt,  gewi'tzt  adj.  умный; 
хйтрый;  надоумленный;  умудрён¬ 
ный  ;  er  i[t  -  проучили  егб. 

gewo'ben  (см.  weben). 

Gewo'ge  п.  («s,  0)  волненіе. 

gewo'gen  adj.  1.  (см.  wägen  u.  wie¬ 
gen).  2.  fig.  (wohlwollend  geneigt  u.  zu¬ 
getan)  благосклонный;  jemdm.  «  fein 
быть  благосклоннымъ  къ  кому;  бла- 
говолйть  [unv.]  къ  кому;  er  fcheint 
ihm  nicht  fehr  -  zu  fein  онъ  что-то  нс 
очень  егб  жалуетъ;  jemdm.  im  Her¬ 
zen  -  bleiben  оставаться  въ  душѣ 
расположеннымъ  къ  кому;  fam.  du 
kann(t  mir  -  bleiben!  убирайся  [къ 
чорту]! 
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Gewo'genheit  f.  («,  0)  благосклон¬ 
ность,  и;  благоволеніе;  haben  Sie  die  - 
благоволйте;  соблаговолйте. 

gewöhnen  I.  v.tr.  jemdn.  an  etwas 
(Akk.) «  пріучбть,  «чйть  когб  къ  чему. 
II.  ѵ.  refl.  (Ich  an  jemdn.,  etwas  •  при¬ 
выкать,  «вйкнуть  КЪ,  Dat. ;  (an  Sitte, 
an  Ordnung,  Arbeit)  пріучаться,  «чйтъ- 
СЯ  КЪ  чему;  ((ich  vertraut  machen  mit 
etwas,  mit  einem  Gedanken ;  fich  einleben 
in  etwas,  mit  jemdm.)  свыкаться,  СВЫК- 
нуться  съ,  ln  (tr. ;  (fich  einwohnen)  об¬ 
живаться,  «жйться  СЪ,  Inftr. ;  (fich  an 
fremde  Sitten,  au  ein  Klima  -;  auch  von 
Pflanzen)  освбиваться,  освоиться  съ, 
Inftr.;  ich  bin  daran  gewöhnt  я  къ 
этому  привь'ікъ;  man  gewöhnt  fich  an 
alles  человѣкъ  со  всѣмъ  свыкается; 
„обвь'ікнешь,  такъ  и  въ  аду  ни¬ 
чего". 

Gewo'hnheit  f.  (-,  «еп)  привычка ; 
(Herkommen;  Sitte)  обыкновеніе;  обь'і- 
чай;  aus,  nach  -  по  привычкѣ;  по 
обь'ічаю;  eine  •  annehmen  привы¬ 
кать,  -вьікпуть  къ  чему;  es  i(t  ihm 
zur  «  geworden  Sto  сдѣлалось  для 
него  привь'ічкою ;  es  i[t  jetzt  zur  •  (zur 
Sitte)  geworden  Sto  вошло  въ  обыкно¬ 
веніе;  es  ijt  hier  fchon  fo  die  «  здѣсь 
уже  такой  обь'ічай ;  die  Macht  der  « 
ейла  привь'ічки;  die«  haben,  etwas  zu 
tun  обыкновенно  дѣлать  что ;  das  ijt 
fo  feine  «  таковъ  его  обь'ічай;  такой 
у  него  обь'ічай;  такая  у  него  при¬ 
вычка;  aus  der  od.  außer  «  kommen 
выходить,  вь'шти  изъ  обыкновёнія; 
(fprichw.)  «  wird  zur  andern  (zweiten) 
Natur  привЫчка  вторая  природа; 
„стерпится,  слйбится". 

gewohnheitsmäßig  I.  adj.  обь'іч- 
ный;  привь'ічный.  11.  adv.  по  обыкно¬ 
венію  [обычаю] ;  по  привЫчкѣ. 

Gewo'hnheits|jmenfch  т.  («еп,  -еп) 
заобь'іклый  человѣкъ ;  привь'ічный 
къ  чему,  «recht  п.  («[e]s,  «ѳ)  прбво 
обйчая;  обь'ічное  прбво.  -fünde  /■.(-, 
-п)  обычный  [заобь'ічный]  грѣхъ; 
(Schwäche)  слббость,  и.  «tier  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  животное  привь'ічки ;  (fprichw.) der 
Menfch  i(t ein«  человѣкъ— животное, 
ко  всему  привыкающее,  «trinker  т. 
(«s,  -)  пьяница,  т.  u.  f. 

gewöhnlich  I.  adj.  1.  (gewohnt) 
обыкновённый;  (gebräuchlich)  употре- 
бйтелъный;  обйчный;  es  i(t  hier 
ganz  «  Sto  здѣсь  общеупотребитель¬ 
но  [въ  ббщемъ  употребленіи] ;  der  «ѳ 
Tifch  od.  das  «eEffen  обыкновённый 
столъ;  wie  «,  auf  -e  Art,  nach  «er 
Weife  обыкновеннымъ  образомъ; 
какъ  обыкновенно ;  по  стброму ;  eine 
-ѳ  Ausrede  (Ausflucht)  обйчная  отго¬ 
ворка;  es  i[t  eine  -e  Frage  обыкно¬ 
венно  спрбшивается;  es  ijt  hier  fchon 
etwas  G-es  здѣсь  Зто  дѣло  обыкно- 
вённое;  здѣсь  всегда  такъ  водится. 
2.  (einfach)  простой ;  (alltäglich)  обыкно¬ 
вённый;  (mittelmäßig)  СЪ  грѣхомъ  ПО- 
полбмъ ;  er  i[t  ein  ganz  -er  Menfch  онъ 
человѣкъ  обыкновённый  [зауряд¬ 
ный]  ;  -ѳ  Ausdrücke  прость'ія  [обык- 
новённыя]  выраженія;  «es  Rapier 
простая  бумага.  II.  adv.  1.  (gewohn¬ 
heitsmäßig)  обыкновённо;  man  fragt  - 
обыкновённо  спрбшиваютъ;  er  kam 
heute  früher  als  -  сегбдня  онъ  при¬ 
шёлъ  раньше  обыкновённаго.  2.  (ein¬ 
fach)  прбсто ;  обыкновённо ;  fich-aus- 
drücken  выражбхься,  выразиться 
просто. 

Gewöhnlichkeit  f.  («,0)  1.  обыкно- 
вённость,  и.  2.  (Mittelmäßigkeit)  ПО- 
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србдственность,  и;  (Alltäglichkeit)  вуль¬ 
гарность,  и;  пбшлость,  и. 

gewo'hnt  adj.  1.  (attributiv)  привЫч- 
ный;  обь'ічныи;  обыкновённый;  das 
i(l  uns  ѳіпѳ  ~ѳ  Arbeit  бто  намъ  дѣло 
нривЫчное;  die  Gefchäfte  gehen  den 
~en  Gang  дѣл&  идутъ  по  старому  [по-¬ 
прежнему];  -е  Ordnung  обЫчный 
порядокъ,  -дка;  in  -er  Ordnung 
обЫчнымъ  [свои  мъ]  порядкомъ ;  при- 
нятымъ  [привЫчнымъ]  порядкомъ; 
auf  -ѳ  Weife  по  обЫчаю;  по  привыч¬ 
кѣ.  2.  (prädikativ)  -  fein  имѣть  при- 
вьічку  (дѣлать  что);  ich  bin  -  я  при- 
вь'ікъ;  er  i[t  -,  fpät  aufzuftehen 
у  него  привь'ічка  |онъ  привЫкъ]  вста¬ 
вить  поздно;  er  ift  es  fo  (od.  ift  daran) 

-  von  Jugend  auf  онъ  смолоду  [съ 
молодЫхъ  лѣтъ]  къ  тому  привыкъ ; 
(fprichw.)  jung  -,  altgetan  „каковъ  въ 
колыбельку,  таковъ  и  въ  могйлку“. 

Gewö'hnnng  f.  (-,  -Ѳп)  1.  (das  Ge¬ 
wöhnen)  пріучиваніе.  2.  (Gewohnheit) 
привь'ічка. 

Gewö'lbbogen  т.  (-s,  -  u.  -bögen) 
1.  СВОДЪ;  4рка;  (über  Türen  u.  Fen(tern) 
перемь'ічка;  der  überragende  -  вы¬ 
ступающій  СВОДЪ.  2.  (Bogen  eines  Ge¬ 
wölbes)  кривизна  свода. 

Gewö'lbe  n.  (~s,  -)  1.  сводъ;  kleines  - 
свбдецъ,  -дца;  сводикъ.  2.  (gewölbter 
Baum  im  Kellergeschoß)  подвалъ;  (Vor¬ 
ratskammer)  кладовбя;  (zur  Aufbewah¬ 
rung  von  Geldkaffen)  дёнежная  кладо¬ 
вая  ;  (zur  Beftattung  von  Leichen)  склепъ. 

3.  (Laden)  торговая  лёвка;  маг4зйнъ. 

4.  (Anat.)  -  des  Schädels  сводъ  черепа; 

-  des  Gaumens  нёбный  сводъ,  -kappe 
f.  (-,  -n)  распйлубка  свода,  -kröne  f. 
(-,  -n)  замбкъ  въ  сводѣ;  замбкъ  свб- 
да.  -pfeiler  т.  (— s,  — )  подпора  свода; 
опора  свода;  быкъ;  упоръ;  нодстрѣ- 
лнна.  -rippe  f.  (-,  -п)  стрѣла  свода ; 
гуртъ;  ребрб.  -(tein  т.  (-[e]s,  -е) 
клинчатый  кймень  для  свода.  -|tütze 
f.  (-,  ~п)  (см.  Gewölbepfeiler). 

gewölbt  adj.  вь'іпуклый  (см.  тбже 
wölben);  -er  Keller  подвалъ  на  свб- 
дахъ.  [тучи,  рі. 

Gewö'lk  п.  (-[e]s,  0)  облака,  рі.  п. ; 
gewölkt  adj.  мутный;  облачный; 
непрозрйчныи ;  нечистый. 

Gewölle  я.  (-s,  0)  (bei  Vögeln)  изры¬ 
гаемые  (птйцами)  непереваренные 
остатки  пйщи ;  погйдка. 
gewo'nnen  (см.  gewinnen), 
gewo'rben  (см.  werben), 
gewo'rden  (см.  werden), 
gewo'rfen  (см.  werfen). 

Gewü'hl  n.  (~[e]s,  0)  1.  (anhaltendes 
W  ühlen)  (продолжйтелыюе)  рытьё;  ко- 
пйніе.  2.  (Gedränge)  тѣснота;  д4вка; 
толкотня;  es  war  ein  -  vonMenfchen 
auf  dem  Platze  народъ  кишм4  тол- 
пйлся  на  площади ;  im  -  der  Schlacht 
въ  пылу  сраженія. 

gewu'ndeu  adj.  (см.  winden)  витдй; 
(in  Locken  -)  завитой;  -es  Blatt  нзвй- 
тыи  листъ;  (fpiralig,  fchneckenförmig) 
спиральный;  улйтчатый;  fig.  (unauf¬ 
richtig,  zweideutig)  уклончивый;  неот¬ 
кровенный  ;  eine  ~е  Antwort  уклон¬ 
чивый  отвѣтъ. 

gewü'rfelt adj.  рѣшётчатый;  клѣт¬ 
чатый;  (Bot.)  пёстрый;  мохнйтый. 

,  Gewü'rge  n.  (-s,  0)  1 .  (Metzelei)  рѣзня; 
Сѣча.  2.  (anhaltendes  Würgen)  ІіроДОЛ- 
жйтельныя  рвбтныя  движбнія. 

Gewü'rm  ».  (-[e]s,  -е)  1.  (kriechendes 
Tier)  пресмыкающееся.  2.  (Würmer) 
черви, -6й,  рі.т.'у  гадъ.  3.  fig.  гйдина. 
Gcwü'rz  п.  (-es,-e)  пряности,  -ей. 


pl.  f.\  припрйва;  englifches  -  (Frucht¬ 
körner  von  myrtus  pimenta)  гвоздйч- 
ный  пёрецъ,  -рца.  -  [ный. 

gewü'rzartigad;.  аромйтный;  прй- 
Gewii'rz||brühe  f.  (-,  -п)  пряная 
подлйвка.  — effig  т.  (-s,  -е)  арома- 
тйческій  уксусъ,  -gurke  f.  (-,  ~n) 
корнишонъ. 

gewü'rz||haft  od.  -haltig  adj.  пря¬ 
ный;  прянов&тый;  аромбтныи. 

Gewü'rz||handel  m.  (-s,  0)  торгбвля 
прйностями.  -händler  m.  (-s,  -)  тор¬ 
говецъ  прйностями  [колоніальными 
товарами],  -handlungf.  (~,-еп)маг4- 
зйнъ  пряностей  [колоні4льныхъ  то¬ 
варовъ]. 

gewü'rzig  adj.  аромйтный. 
Gewii'rz||infeln  pl.  (Geogr.)  Молук- 
скіе  островй.  -kram  т.  (~[e]s,  0)  ме¬ 
лочная  торгбвля  колоніальными  то¬ 
варами.  -krämer  т.  (-s,  -)  хозяинъ 
колоніальной  лавки,  -laden  т.  (-s,  - 
u. -laden)  колоніальная  лавка. -myrte 
f.  (-,  -n)  (Bot.  myrtus  pimenta')  гвоздйч- 
ный  перецъ,  Gen.  перца,  -nägelein  n. 
(— s,  -),  -nelke  f.  (~,  -n)  (Bot.  caryo- 
phyllus  aromaticus )  1.  (als  Blüte)  гвоз- 
дйка;  гвоздйчка.  2.(а1вВаит)гвоздйч- 
ное  дбрево.  -uägleinöl  п.  (-[e]s,  0) 
гвоздйчное  мйсло.  -nelkenbaum  т. 
(-[e]s,  -bäume)  (см.  Gewürznelke  2.). 

gewü'rzreich  adj.  пряиый;  аро¬ 
матный. 

Gewü'rz||waren  рі.  пряности,  pl.  f.\ 
колоніальные  товары.  -weinw.(-[e]s, 
-e)  ароматное  [приправленное  пря¬ 
ностями]  винб. 
gewn'ßt  (см.  wiffen). 

Gey'fer  т.  (-s,  0)  гейзеръ, 
geza'ckt  adj.  (mit Zacken) зубчатый; 
съ  зубцйми ;  съ  зубчиками ;  зазубрен¬ 
ный  ;  (zackenähnlich)  зубчатый. 

Gezä'h[e]  п.  (-h[e]s,  -he)  инстру¬ 
ментъ  для  обработки  горной  породы. 

geza'hnt  adj.  -er  Nagel  (Schienen¬ 
bolzen)  заершённый  кость'іль,  я  (см. 
тоже  gezackt). 

Gezä'uk  п.  (-[e]s,  0)  [безпрерыв¬ 
ная]  брань;  [постоянная]  ссора. 

Geza'ppel  п.  (-s,0)  барахтаніе;  (von 
Fifchen)  трепетаніе. 

Gezau'der  n.  (-s,0)  мішкотность,и; 
медленность,  и ;  (Unentfchloffenheit)  не- 
рѣшймость,  н;  колебаніе. 

Geze'che  я.  (-s,  0)  брбжничаніе; 
пировініе;  безпрестанныя  пирушки. 

Gezei'ten  pl.  f.  морской  прилйвъ 
п  отлйвъ. 

Geze'lt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  палатка. 
Geze'rr[e]  п.  (-[e]s,  0)  дёрганіе. 
Geze'ter  n.(-s,0)  [ужасный]  крикъ. 
Gezeu'g  п.  (-[e]s,  0)  снаряды,  рі.  т. 
Gezie'fer  п.  (-s,  ~)  гадъ;  гйдцна. 
gezie'hen  (см.  zeihen), 
gezie'men  v.impers.  и.  v.refl.  надле¬ 
жать  [ипѵ.];  подобйть  [ипѵ.];  прилй- 
чествовать  [unv.] ;  быть  прилйчнымъ ; 
быть  пристойнымъ;  es  geziemt  ihm 
nicht  ему  не  слѣдуетъ;  для  него  не 
прилйчно ;  wie  es  fich  geziemt  какъ 
слѣдуетъ;  какъ  должно  быть;  es  ge¬ 
ziemt  fich,  daß . . .  прилйчіе  требуетъ, 
чтобы . . . 

gezie'mend  I.  adj.  (gebührend)  при¬ 
стойный;  (anftändig)  прилйчный;  (ge¬ 
hörig,  fchuldig)  надлежащій ;  должный ; 
(würdig)  достбйный;  (verdient)  заслу¬ 
женный;  auf  -es  Anfuchen  по  npo- 
шёнію.  II.  adv.  надлежащимъ  [подо¬ 
бающимъ]  ббразомъ. 

Gezie're  n.  (-s,  0)  жеманство, 
gezie'rt  adj.  1.  (verziert)  укрбшен- 
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ный.  2.  fig.  (affektiert)  жембнный;  чб- 
порный;  (vom  Stil)  изысканный;  ку¬ 
дрявый;  (fchwülftig)  напЫщенный. 

Gezie'rtheit  f.  (-,  0)  принуждён¬ 
ность,  и;  жем4нство;  чопорность,  и; 
изысканность,  и;  напыщенность,  и 
(ср.  прилаг.). 

Gezii'mmer  п.  (-s,0)  деревянная  по¬ 
стройка;  (Bergw.)  деревянная  крѣпь. 

Gezi'fchfe]  п.  (-zifches,  0)  [продол- 
нейтелыюе]  шипѣніе. 

Gezi'fchel  n.  (-s,  0)  шептбніе;  ш6- 
потъ;  шушуканіе.  [тбніе. 

Gezi'tter  n.  (-s,  0)  трепетъ;  трепе- 
gezo'gen  adj.  1.  (cm.  ziehen);  -er 
Wechfel  перевбдный  [трассирован¬ 
ный]  вексель.  2. -es  Gewehr  нарѣзное 
ружьё;  винтовка. 

Gezü'chtn.(-[e]s,0)  пл6мя,6еп.  плб- 
мени;  O'unge  Hühner)  цыплята,  ~тъ, 
pl.  т.\  (junge  Hunde)  щенйта,  -тъ,  рі.  т.\ 
fig.  teuflifches  -  дьявольское  поро¬ 
жденіе;  fig.  heuchlerifches  -  лицемѣ¬ 
ры,  рі.  т. ;  ханжй,  -ей,  pl.  т.  u.  f. 

Gezü'ngel  я.  (-s,  0)  шевеленіе  язы¬ 
комъ  ;  (vom  Feuer)  бгненные  язычкй. 

Gezwei'ge  п.  (-s,0)  1.  (Zweige) вѣтви, 
-вей,  pl.  f.  2.  (Geweih)  (оленьи)  рога, 
pl.  m.  [парно, 

gezwei't  adv.  соединённый  no- 
Gezwi'tfcher  n.  (-s,  0)  щебетаніе; 
чирлйканіе;  чилйканіе. 

gezwu'ngen  adj.  1.  (см.  zwingen). 
2.  fig.  (affektiert)  жеманный;  чопорный; 
(vom  Stil)  натянутый;  напЫщенный; 
надутый. 

Gez  wu'ngenheit (-,0)  принуждён¬ 
ность,  и ;  (Aflfektation)  жеманство ;  чо¬ 
порность,  и;  (im  Stil)  натяжка;  наду¬ 
тость,  и. 

Ghafe'l  (см.  Gafel). 

Ghafe'le  (см.  Gafele). 

Ghe'tto  т.  u.  п.  (-s,  -s)  гбтто. 
Ghibelli'ne  m.  (-n,  -n)  гибелйнъ. 
Giau'r  m.  (-s,  -s)  гьяуръ;  гяуръ. 
Gi'bbon  m.  (-s,  -s)  (Zool.)  гнбббнъ; 
долгорукая  обезьяна. 

Gibraltar  n.  (Geogr.)  Гибралтаръ; 
die  Straße  von  -  Гибралтарскій  про¬ 
ливъ. 

gibft,  gibt  (cm.  geben). 

Gicht  f.  (-,  0)  (Medz.  arthritis) 
артрйтъ;  ломота;  подйгра;  die  flie¬ 
gende  -  летучій  ломъ  въ  костяхъ; 
er  hat  die  -  онъ  страдаетъ  подагрою 
[ломотою]. 

Gicht  f.  (-,  -en)  (Hütten w.)  1.  (ein¬ 
malige  Füllung  des  Hochofens)  колоша. 
2.  (Öffnung  zum  Einfchütten)  КОЛОШНИКЪ. 

Gi'chtanfall  m.  (-[e]s,  -fälle)  upn- 
иадокъ  подбгры  [ломоты], 
gi'clitartig  adj.  ломотный;  пода- 

грй  ческій. 

Gi'chtbeere  f.  (-,  -n)  (Bot.  ribes 
niyrum)  чёрная  смородина. 

gi'clitbriichig  adj.  иаралйчный; 
разбйтый  параличомъ. 

Gi'chtbrüchige  m.  (-n,  -n)  нара- 
лйтикъ. 

Gi'chtbrüchigkeit (-,0)  паралй  чъ. 
Gi'chter  pl.  (Kinderkrankheit)  судо- 
роги,  pl.  f. ;  конвульсіи,  pl.  f. 

Gi'cht||flnß  m.  (-fluffes,  -fliiffe)  ло¬ 
мотный  флюсъ,  -gefchwulft  f.  (-, 
-fchwülfte)  артритйческая  опухоль. 

gi'chtifch  adj.  артритйческш ;  no- 
дагрй ческій;  ломотный  (см.  тоже 
gichtkrank). 

Gi'chtknoten  т.  (-s,  -)  артритйче- 
скій  узелъ,  Gen.  узла;  ломотная 
шйшка. 

gi'chtkrank  adj.  одержймый  [стра- 
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дАющій]  артрйтомъ  [подагрою,  ло¬ 
мотою]. 

Gi'cht||kranke  т.  («n,  «п)  артри¬ 
тикъ;  подАгрикъ.  «mittel  п.  («s,  «) 
средство  прбтивъ  подАгры  [ломоты], 
«pflafter  п.  («s,  «)  пластырь  отъ  ло¬ 
моты.  «rofe  f.  («,  -n)  (Bot.  paeonia 
officinalis)  піонъ;  мАрьинъ  корень, 
«рня.  «rübe  f.  (-,  «n)  (Bot.  bryonia 
albd)  переступень,  «пня.  -fchmerz 
m.  («es,  «en)  подагрическая  [ломот¬ 
ная]  боль;  ломота.  «|toff  т.  («[e]s,  «е) 
вещество,  возрождающее  ломоту, 
«wurz  («,  0)  (Bot.  dictamnus )  ясе¬ 
нецъ,  «нцА. 

Gi'ckel  т.  («s,  «)  пѣтухъ. 

Gi'ekgaek  т.  (-[e]s,”-e)  гусь,  я; 
(fprichw.)  es  flog  ein  Gänschen  übern 
Rhein  u.  kam  als  «  wieder  heim  во¬ 
рона  за  море  летала,  да  вороной  и 
вернулась  [а  ума  не  стало]. 

gi'ckfeu  I.  ѵ.  tr.  ([lechen,  ftofSen,  um 
einen  Schrei  hervorzurufen)  колоть,  y« 
[толкать,  «кнутъ],  чтобы  вь'ізвать 
крикъ.  II.  ѵ.  intr.  (einen  Schrei  aus- 
(toßen)  вскрйкивать,  вскричать  od. 
вскрйкнуть. 

Gi'deon  (in.  P.)  Гедеонъ. 

Gie'be  f.  («,  «n)  (bei  den  Nadlern)  ма- 
шйна  для  выправленія  проволоки. 

Gie'bel  т.  («s,  «)  Фронтонъ;  (giebel¬ 
förmiger  Überbau  an  Fenjtern,  Türen) 
Фронтонъ,  «dach  n.  («[e]s,  «däclier) 
крь'шіа  [кровля]  съ  Фронтономъ; 
двускатная  крь'іша.  «feld  п.  (-[e]s, 
«er)  поле  Фронтона,  «feufter  п.  («s,  «) 
окно  въ  Фронтонѣ. 

gie'belförmig  adj.  въ  вйдѣ  Фрон¬ 
тона. 

Gie'bel||liaus  п.  (  «hau [es,  «häufer) 
домъ,  выходящій  Фронтономъ  на 
улицу,  «mauer  f.  («,  ~п)  Фронтонная 
стѣна,  -feite /'.(«,  «п)  Фронтонная  сто¬ 
рона;  Фронтонъ,  -fpitze  f.  («,  «n) 
верхъ  Фронтона,  «(tube  f.  («,  «п)  свѣ¬ 
телка;  комната  (на  чердакѣ)  съ  ок¬ 
номъ  въ  Фронтонной  стѣнѣ,  «wand 
f.  («,  «wände)  Фронтонная  стѣна, 
«zimmer  п.  («s,  «)  (см.  Giebelftube). 

Gie'gerl  т.  (-[e]s,  «[е])  Франтъ; 
щёголь,  я. 

Gie'k||baum  т.  («[e]s,  -bäume)  (der 
untere  Baum  eines  Gaffel fegels)  гикъ, 
«fegel  n.  (— s,  «)  гйксель,  я. 

Gie'n||affe  m.  («n, -n)  ротозѣй;  pa- 
зйня.  -mufchel  f.  («,  ~n)  (Zool.  chama) 
xA  ма. 

Gier  f.  (-,  0)  1.  (Begierde)  ЖАДНОСТЬ, 
и  (къ  чему);  алчность,  и  (къ  чему). 
2.  (Gefräßigkeit)  прожорливость,  и.  -de 
f.  (-,  0)  страстное  желаніе. 

gie'ren  v.  intr.  nach  etwas  «  Алкать 
[unv.]  [Алчничать]  чего;  жаждать 
[unv.]  чего. 

gie'ren  v.  intr.  (Seew.)  уклоняться, 
«нйться  отъ  курса;  рь'іскать  [unv.] 
изъ  сторонь'і  въ  сторону. 

Gie'ren  п.  (-s,  0)  (Seew.)  уклоны 
{рі.  т.)  корабля  съ  курса. 

Gie'rfähre  f.  (-,  ~п)  летучій  порбмъ. 

gie'rig  I.  adj.  1.  (begierig)  жАдный 
къ,  Dat.;  алчный  къ,  Dat.;  пАдкій  на, 
Akk. ;  -  nach  Geld  алчный  къ  день¬ 
гамъ  ;  пАдкій  на  деньги ;  «  fein  nach 
etwas  алкать  [unv.]  [Алчничать]  чего; 
жАждать  [unv.]  чего ;  страстно  желать 
[unv.]  чего;  jemdn.  mit  «en  Blicken 
anfehen  пожирать  [unv.]  кого  глаза¬ 
ми;  mit  «en  Blicken  verfchlingen 
пожирАть  Алчными  взорами.  2.  (ge¬ 
fräßig)  прожорливый.  II.  adv.  1.  жад¬ 
но;  алчно;  etwas  «  verfchlingen  съ 


жадностью  проглотить,  «тйть  что. 
2.  прожорливо. 

Gie'rigkeit  (-,  0)  1.  (Begierde)  жад¬ 
ность,  и;  Алчность,  и.  2.  (Gefräßigkeit) 
прожорливость,  и.  [мостъ. 

Gie'rponte  f.  («,  -п)  перекидной 

Gie'ß||bach  т.  (-[e]s,  -bäclie)  [дож¬ 
девой,  снѣжный,  горный]  потокъ, 
-bad  п.  («[e]s,  «bäder)  обливаніе  во¬ 
дою;  обливалыіая  ванна;  душа;  душъ; 
-bäder  gebrauchen  обливаться  [unv.] 
водою,  «becken  п.  («s,  «)  рукомой¬ 
никъ. 

gie'ßen  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  gießeft  u. 
gießt,  er  gießt;  impf,  ich  goß,  du  gof- 
[eft,  conj.  göffeft ;  part.perf.  gegoffen) 

1.  (eingießen)  лить  [unv.] ;  наливать,  на- 
лйть;  gieß  Wein  ins  Glas  лей  вино  въ 
стакАнъ ;  gieß  das  Glas.yoll !  наливАй 
полный  стаканъ !  fig.  Öl  ins  Feuer  - 
лить  масло  въ  огонь;  fam.  eins  hinter 
die  Binde  «  заливать,  «лйть  за  гАл- 
стукъ;  выпивать,  выпить  рйшочку. 

2.  (Kugeln,  Kanonen,  Glocken)  ЛИТЬ;  вы- 
ливАть,  вь'ілить;  отливать,  отлить; 
gegoffene  Arbeit  отливное  издѣліе; 
gegoj'fenes  Eifen  чугунъ;  чугунное 
литьё.  II.  ѵ.  impers.  es  gießt,  es  gießt 
in  Strömen  дождь  потокомъ  [ливмя] 
льётъ;  es  gießt  noch  immerfort  дождь 
всё  ещё  идётъ;  es  goß  wie  aus  Eimern 
дождь  лйнулъ  какъ  изъ  ведрА;  es 
goß  den  ganzen  Tag  fort  весь  день 
былъ  проливной  дождь. 

Gie'ßen  п.  («,  0)  лйтіе ;  литьё. 

Gie'ßen  п.  (Geogr.)  Гйсеиъ. 

Gie'ßer  т.  (~s,  -)  литейщикъ;  от- 
лйвщикъ ;  отливйлыцикъ. 

Gießerei'  f.  1.  (-,  0)  (Gießkun[t)  ли¬ 
тейное  дѣло  [искусство].  2.  (-,  -еп) 
(Werkftatt)  литейная ;  литейня ;  литей¬ 
ный  заводъ. 

Gie'ß||form  f.  (-,  -en)  литейная  Фор¬ 
ма  ;  ліяло.  -haus  п.  («haufes,  -häufer) 
od.  «hütte  f.  («,  -n)  литейный  домъ 
(см.  тоже  Gießerei  2.).  -kanue  f.  («, 
«n)  лейка;  поливАлка.  -keile  f.  («, 
-n)  черпАло.  -kunft  («,  0)  литейное 
искусство,  -loch  n.  (-[e]s,  -löcher) 
литникъ,  -lölfel  m.  (-s,  -)  ліяльная 
ложка;  уполовникъ.  -meifler  m.  (-s, 
-)  (cm.  Gießer),  -ofen  m.  (-s,  «Öfen) 
плавильная  [доменная]  печь;  домна, 
-rinne  f.  (-,  -n)  сточный  жблобъ; 
спускъ,  -werk  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (gegof¬ 
fene  Arbeit)  отливное  издѣліе.  2.  (см. 
Gießerei  2.)»  «zauge  f.  (-,  «n)  литей¬ 
ные  щипць'і.  -zapfen  m.  («s,  «)  (Typ.) 
путецъ,  «тцА;  литнйкъ. 

Gift  f.  («,  ~en)  (Gabe)  дань,  и;  даръ; 
(Ausfteuer)  придАное. 

Gift  n.  («[e]s,  ~e)  1.  ядъ;  отрАва;  « 
mifchen  составлять,  -стАвить  ядъ; 
«  in  den  Becher  tun  отравлять, -вить 
вино;  fam.  darauf  können  Sie  «  neh¬ 
men  „Ато  правда,  какъ  Богъ  святъ“. 
2.  fig.  (Bosheit)  ярость,  и;  злость,  и; 
«  u.  Galle  fpeien  разъяряться, «рить- 
ся;  бѣсйться, вз«. 

Gi'ft|[arz[e]nei  f.  (-,  -en)  противоя¬ 
діе;  антидотъ,  -banm  m.  (-[e]s,  -bäu¬ 
me)  ядовйтое  дерево;  (Bot.  antiaris 
toxicaria)  анчАръ;  упасъ,  -becherw. 
(«s,  «)  чАша  съ  ядомъ;  (Gift)  ядъ; 
отрАва ;  den  «  leeren  выпивАть,  вь'і- 
пить  ядъ.  -beere  f.  (-,  -п)  ядовйтая 
ягода;  (Bot .nicandra physaloides)  адА- 
мова  головА.  -biffen  т.  («s,  0)  отрА- 
вленный  кусокъ,  -скА.  «blafe  j.  (-, 
-n)  (bei  Schlangen  ufw.)  ЯДОВЙТЫИ  пу¬ 
зырёкъ,  -рькА.  «blume  f.  («,  -n)  ядо- 
вйтый  цвѣтокъ,  «ткА ;  (Bot.  ranuncu- 


lus  sceleratus )  ліотикъ  во  дянбй.-drüfe 
f.  (~,  «n)  ядоотдѣлйтельная  железа, 
-erz  n.  («es,  -e)  мышьяковйстая  py- 
дА.  -effig  m.  («s,  «e)  противойдный 
уксусъ.  [жащій  яда. 

gi'ftfrei  (Ц/’.неядовйтый;  не  содер- 
Gi'ftge  wachs  n.(«wächfes,«wächfe) 
ядовйтое  растеніе.  [ядовйтый. 

gi'fthaltig  adj.  содержАщій  ядъ; 
Gi'fthauch  т.  (-[e]s,  «е)  ядовйтое 
испареніе.  [ядъ. 

gi'fthanchend  adj.  испаряющій 
Gi'ftheil  п.  (~[e]s,  -е)  (Bot.  aconitum 
anthord)  волчій  корень  жёлтый ;  вол¬ 
когубъ. 

gi'ftig  adj.  1.  (von  Tieren  u.  Pflanzen) 
ядовйтый.  2.  fig.  (boshaft)  ядовйтый; 
(beißend) язвй тельный;  злобный;  eine 
«e  Zunge  ядовйтый  [язвйтельный] 
язь'ікъ.  3.  fig.  (erzürnt)  злой;  сердй- 
тый;  «  fein,  «  werden  gegen  jemdn. 
злиться,  о-  на  кого;  was  bift  du  fo  « ? 
что  ты  такъ  золъ  ? 

Gi'ftigkeit  f.  (-,  0)  1.  ядовйтость,  и. 
2.  fig.  (Bosheit)  язвйтельность,  и; 
злость,  и. 

Gi'ft||kies  т.  («kiefes,  0)  мышьяко¬ 
вый  колчеданъ;  миспйкель,я.  «kraut 
u.(-[e]s,-kräuter)  ядовйтое  растеніе; 
ядовйтая  травА;  [ядовйтое]  зеліе; 
(Bot.  aconitum  excelsum )  борецъ, «рца; 
преградъ;  волкоббй;  прострѣльная 
травА.  «kunde  f.  («,  0)  (см.  Giftlehre), 
-lattich  т.  («fe]s,  «е)  (Bot.  lactuca  vi- 
rosa )  латукъ  ядовйтый;  л.  дйкій. 
«lehre  f.  («,  0)  токсикологія;  ученіе  о 
gi'ftlos  (см.  giftfrei).  [ядахъ. 

Gi'ft||mehl  п.  (~[e]s,  0)  порошкова- 
тый  мышьякъ,  «mifcher  т.  («s,  ~) 
отрАвщикъ;  отравйтель,  я ;  пригото¬ 
вляющій  ядъ.  «mifcherei  f.  (-,  -en) 
составленіе  яда;  отравленіе,  «ті- 
fcherin  f.  («,  ~пеп)  отрАвщица;  отра- 
вйтельница.  «mittel  п.  («s,  «)  проти¬ 
воядіе;  антидотъ,  -mord  т.  («[e]s, 
~е)  умерщвленіе  ядомъ;  einen  «  be¬ 
gehen  отравлять,-вйть  кого. -pflanze 
/'.(«,  -п)  ядовйтое  растеніе. -pfiaiizeii- 
lehre  f.  («,  0)  (см.  Giftlehre),  -pilz  m. 
(-es,  «e)  (cm.  Giftfchwamm).  «pulver 
n.  (-s,  «)  ядовйтый  порошокъ,  -шкА ; 
(Gegengift)  противоядный  порошокъ, 
-fchein  т.  (-[e]s,  -е)  разрѣшеніе  по- 
купАть  йли  про  дав  Атъ  ядъ.-fchlange 
f.  (-,  «п)  ядовйтая  змѣя,  -fchwamm 
т.  (-[e]s,  -fchwämme)  ядовйтый 
грибъ;  погАнка.  —  ftoff  т.  («[e]s,  ~е) 
1.  ядовйтая  матерія.  2.  (Anfteckungs- 
ftofifi)  заразйтельная  [заражающая] 
матерія,  -trank  т.  («[e]s,  -tränke) 
отрАвлсііный  напйтокъ,  «тка.  -zahn 
т.  (— [ejs,  -zähne)  ядовйтый  зубъ. 

Gig  п.  («s,  -s)  (Einfpänner)  гигъ; 
(leichtes  Ruderboot)  гйчка. 

Giga'nt  m.  («en,  «en)  гигАнтъ;  ис- 
полйнъ;  великАнъ. 

giga'ntifch  adj.  гигАнтскій;  испо- 
лйнскій;  великанскій. 

Gi'gerl  (см.  Gie'gerl). 

Gi'gue  f.  («,  -n)  (Tanz)  жигъ. 
Gi'lbblume  f.  («,  n)  (Bot.  reseda  lu- 
teola)  желтоцвѣтъ;  церва. 

Gi'lde  f.  (-,  «n)  1.  (Genoffenfchaft) 
сословіе;  (Zunft,  Innung;  der  Handwerker) 
цехъ;  (der  Kaufleute)  гйльдія;  Kauf¬ 
mann  erfter,  zweiter  «  купецъ  пбр- 
вой,  второй  гйльдіи.  2.  (Gildenbaus) 
гильдейскій  [цеховой]  домъ. 

Gi'lden||mei(ter  т.  («s,  «)  цеховой 
старшина,  -fchaftf.  (-,  -en)  гйльдія. 
«fchein  т.  (~[e]s,  «е)  гильдейскій  би¬ 
летъ;  гильдейское  свидѣтельство. 
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«(teuer  f.  (-,  -n)  гильдбйскія  повйн- 
иости.  -(lube  f.  (-,  -n)  (cm.  Gilde  2.). 
Gile't  n.  (-s,  -s)  жилетъ, 
gilt,  giltft  (cm.  gelten). 

Gi'ltftcin  m.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  гор¬ 
шечный  к&менъ,  «мня. 

Gi'mpe  f.  («,  -n)  позументъ. 
Gi'mpel  m.  («s,  ~)  1.  (Zool. pyrrhula 
vulgaris)  снѣгйрь,  я;  снипірь,  я.  2. 
fig.  (Einfaltspinfel)  простякъ;  глупецъ, 
-пца;  дурйкъ.  «■fang  т.  (~[e]s,  0)  1. 
ловля  снѣгирей.  2.  обманываніе  лег¬ 
ковѣрныхъ  людей  [простаковъ]. 

Gin  т.  («s,  0)  джинъ;  можжевело- 
ging  (см.  gehen).  [вая  водка. 

Gi'ngan[g]  т.  («s,  -s)  гйигамъ. 
Gi'ufter  т.  («s,  0)  od.  ~(traucli  m. 
(«[eJs^fträucheH^Bot.^efmfo)  дрокъ. 

Gi'pfel  m.  («s,  -)  1.  (eines  Berges)  вер¬ 
шина;  верхъ;  (eines  Baumes)  верхуш¬ 
ка;  маковка;  макушка;  den  «  des 
Berges  erfteigen  всходить,  взойти  на 
еймую  вершину  горь'і.  2.  fig.  (Höhe¬ 
punkt;  einer  Krankheit)  вь'іешая  стбпень; 
(des  Glückes,  Ruhmes)  вершина;  верхъ, 
-brnch  m.(-[e]s,~brüche)  (das  Brechen) 
поломка  [перелбмъ]  верхушки;  (das 
Abgebrochene)  верхушііИКЪ. 
gi'pfelig  adj.  съ  верхушкою, 
gi'pfelu  v.  intr.  u.  v.  refl.  fich  «  воз¬ 
вышаться,  -выситься;  достигать, 
-стйчь  od.-стйгнуть  высшей  степени; 
fig.  der  Staat  gipfelt  im  Herrfcher  на 
высшей  ступени  въ  государствѣ  сто¬ 
итъ  государь. 

Gipfelpunkt  m.  («[e]s,  -ѳ)  верхняя 
точка;  вь'іешая  степень;  крайность, и. 

gi'pfel||reich  adj.  вершйнистый. 
-(tändig  adj.  (Bot.)  верхушечный; 
макушечный. 

gi'pflig  (см.  gipfelig). 

Gips  m.  (Gipfes,  Gipfe)  гипсъ;  aus  - 
гипсовый. 

Gi'ps||abdruck  m.  («[e]s,  -drücke) 
гйпсовый  слѣпокъ,  -пка.  -abgnß  m. 
(-guffes,  -güffe)  гйпсовый  отлйвокъ, 
-вка.  -anwurf  m.  (~[e]s,  -würfe)  гйп- 
совая  [алебастровая]  штукатура 
[штукатурка],  -arbeit  f.  («,  -еп)  гйи- 
совое  издѣліе;  лѣпная  работа  изъ 
гйпса.  -arbeiter  т.  (-s,  -)  лѣпщйкъ 
[изъ  гйпса].  -art  f.  (-,  -еп)  гйпсовая 
порода. 

gipsartig  adj.  гйпсовый. 
Gips||bewurf  т.  (-[e]s,  -würfe)  (см. 
Gipsanwurf).  -bild  n.  (-[e]s,  -er)  (cm. 
Gipstigur).  -blume  f.  (-,  о)  (cm.  Gips- 
fpat).  «brei  m.  (-[e]s,  0)  гйпсовый  рас¬ 
творъ;  гйпсовая  кйшица;  dünner, 
dicker  -  жйдкій,  густой  гйпсовый 
растворъ;  жйдкое,  густое  гйпсовое 
тѣсто,  -brennen  п.  («s,  0)  обжигйніе 
[обжогъ]  гйпса.  -brenner  т.  (-s,  -) 
обжигйтель  [обжнгйлыцикъ]  гйпса. 
-brennerei  f.  (-,  -еп)  1.  (als  Handlung) 
обжиганіе  гйпса.  2.  (als  Ort)  гйпсовая 
обжигал  ьня.-bruch  т.  (-[e]s,-brüche) 
гйпсовая  ломка,  -decke  f.  («,  ~n) 
штукатурный  [гйпсовый]  потолокъ, 
-лкй. 

gipfen  ѵ.  tr.  1.  (mit  Gips  überziehen, 
eine  Wand)  покрывать,  -крь'іть  гйп- 
СОМЪ;  штукатурить.  О-.  2.  (mit  Gips 
düngen,  ein  Feld)  гипсовйть;  удобрять, 
удобрить  [посыпать,  пось'іпать]  гйи- 
сомъ.  3.  (den  Wein)  гипсовйть  [unv.] ; 
обрабатывать,  -тать  гйпсомъ. 

Gipfen  п.  (-s,  0)  1.  покрь'ітіе  гйп¬ 
сомъ;  штукатурка.  2.  удобреніе  гйп¬ 
сомъ.  3.  гипсованіе;  обработка  гйп¬ 
сомъ. 

gipfen  adj.  гйпсовый. 


Gi'pfer  т.  (-s,  «)  лѣпщйкъ  [изъ 
гйпса];  штукатурщикъ. 

Gipserde  f.  («,  0)  землйстый  гипсъ, 
gi'pfern  adj.  гйпсовый. 

Gi'psj|faß  п.  («faffes,  -fäffer)  гйпсо¬ 
вый  чанъ,  -fignr  f.  (-,  -еп)  гйпсовая 
Фигура,  -form  f.  (-,  -еп)  гйпсовая 
Форма,  -gebirge  п.  (-s,  -)  гйпсовыя 
горы,  -grübe  f.  («,  -п)  гйпсовая  яма. 
gipshaltig  аф'.содержйщій  гипсъ. 
Gips||händler  т.  (~s,  «)  продавецъ 
гйпса.  -kalk  т.  (~[e]s,  0)  жжёный 
гипсъ,  -kraut  rc.(-[e]s,  -kräuter)  (Bot. 
gypsophila )  алебастреііникъ ;  гипсбв- 
никъ;  гипсоліЬбъ;  гипсоліобка.-таг- 
тог  т.  (— s,  0)  поддѣльный  мраморъ, 
-maske  (-,  -п)  гйпсовая  мбска. 
-mehl  п.  (-[e]s,  0)  мелкотолчёный 
гипсъ,  -mergel  т.  (-s,  0)  гйпсовый 
рухлякъ,  -modell  п.  (-s,  -е)  гйи- 
совая  модель,  -mörtel  т.  («s,  -)  гйп- 
совый  растворъ,  -mühle  f.  (-,  -n) 
гипсодробйльня.  -miiller  т.  («s,  -) 
дробйлыцикъ  гйпса;  владѣлецъ  гип- 
содробйльни.  -ofen  m.(-s,  -Öfen)  печь 
для  обжиганія  гйпса.- fand m.(-[e]s,0) 
гйпсовый  песокъ,  -скй.  -fpat  т. 
(-[e]s,  -е)  гйпсовый  шпатъ.  -Pein  т. 
(-[e]s,  -е)  сплошной  гипсъ;  гйпсовый 
кймень,  -мня.  -Überzug  т.  (-[e]s, 
-züge)  гйпсовая  накйдка  [штукатур¬ 
ка].  -verband  m.(-[e]s, -bände)  (Chir.) 
гйпсовая  повязка,  -wand  f.  (-,  -wän¬ 
de)  оштукатуренная  стѣна,  -wäre  f. 
(-,  ~n)  гйпсовыя  издѣлія  [Фигуры]. 

Gipii're  f.  (-,  -n)  гипіЬръ;  обрбп- 
ная  вйшивка. 

Gique  (см.  Gigue). 

Gira'ffe  f.  (-,  -n)  (Zool.  camelopcir- 
dalis )  жирЙФЪ ;  гираФЪ ;  жирЙФФа. 

Gira'nde[l]  f.  (-,  -n)  Фонтанъ  изъ 
болынбго  числа  струй. 

Girando'le  f.  (-,  -п)  жирандоль,  я; 
снопъ  ракетъ ;  буракъ. 

Girauit  т.  (-еп,  -еп)  жирантъ;  ин¬ 
доссантъ;  переводчикъ  векселя. 

Gira't  т.  (-еп,  -еп)  жирйтъ;  при- 
ниматель  векселя  съ  бланковою  над- 
Gi'rgel  (см.  Gergel).  [писыо. 
girie'ren  ѵ.  tr.  жирйровать;  пере- 
водйть,  -вестй  вексель  на  другого. 

Girie'rung  /■.(-,  -еп)  передача  [вбк- 
селя] ;  Verbot  der  -  запрещеніе  пере¬ 
дачи. 

Girla'nde  f.  (-,  -п)  гирлянда. 

Giro  п.  (— s,  -s  u.  -ri)  жйро ;  индос- 
Саментъ  (передаточная  надпись  на 
оборотѣ  векселя),  -bank  f.  (-,  -еп) 
переводный  банкъ,  -conto  п.  (-s, 
-ti)  od.^-konto  п.  (-s,  -s)  [условный] 
текущій  счётъ. 

Giro'nde  f.  (Geogr.)  Жиронда. 
вігоп||йір«г.(-еп,-еп)жирондйстъ. 
-di'penpartei  f.  (-,  0)  партія  жирон- 
дйстовъ. 

girondi'pifch  adj.  жирондйстскій. 
Giroweclifel  т.  (~ s,  -)  переводный 
вексель. 

girren  ѵ.  intr.  (auch  fig.)  ворковйть 
[unr.];  eine  -de  Taube  воркующій 
голубь;  ворклйвыи  [воркотлйвый] 
голубь; воркунъ. 

Girren  п.  (-s,  0)  ворковйніе;  Ъе- 
(tändiges  -  воркотнй. 

Gis  п.  (-,  -)  (Mufik)  соль- діезъ, 
gi'fcheu  v.intr.  шипѣть,  шипнуть; 
бить  [unv.]  пѣной;  вспѣниваться, 
-ниться. 

Gifcht  т.  (-es,  -е)  шипучая  пѣпа. 
giffen  v.tr.  (Seew.)  вычислять  [unv.] 
ходъ  судна;  вестй  [unv.]  счисленіе 
хода. 


Giffen  п.  (-s,  0)  od.  Gi'ffung  f.  (-, 
-еп)  вычисленіе  [счисленіе]  хода. 
Gita'rre  f.  (-,  -п)  гитара. 

Gitter  п.  (-s,  «)  рѣшётка, 
gitterartig  adj.  рѣшётчатый. 
Gitter||fabrikant  т.  (-еп,  -еп)  Фа¬ 
брикантъ  рѣшётокъ,  -fenfter  п.  (-s, 
-)  окно  съ  рѣшёткою,  -flechter  т. 
(-S,  -)  рѣшёточникъ. 

gi'tferförmig  adj.  рѣшётчатый, 
gittern  ѵ.  tr.  рѣшетйть,  об-. 
Gitter|]fchrank  w.(-[e]s, -fchränke) 
рѣшётчатый  шкаФЪ.  -tor  n.  (-[e]s,-e) 
рѣшётчатыя  ворота,  -tür  f.  (-,  -en) 
рѣшётчатыя  двери,  -verfchlag  m. 
(-[e]s,  -fchläge)  рѣшётчатая  перего¬ 
родка  [переборка],  -werk  n.  (-[e]s, 
-e)  рѣшётка;  mit  -  umgeben  рѣше¬ 
тйть,  об-. 

Gla'ce  f.  (-,  0)  мороженое. 
Glace||handfchnh  m.  (-[e]s,  -e)  лйй- 
ковая  перчйтка;  fig.  jemdn.  mit  -en 
anfaffen  обращаться,  обратиться  съ 
кѣмъ  деликатно  [осторожно],  -leder 
п.  (-s,  0)  лайка. 

glacia'l  (см.  glazial). 

Glacia'l-  (см.  Glazial-), 
glacie'ren  ѵ.  tr.  1.  (gefrieren  machen) 
заморйживать,  -морозить.  2.  (glän¬ 
zend  machen)  сообщать,  -щйть  чему 
лоскъ;  лощйть,  на-. 

Glaci's  п.  (-,  -)  (Mil.)  глйсисъ. 
Gladia'tor  т.  (-s,  -to'ren)  гладіа¬ 
торъ. 

Gladiato'renkampf  т.  (-[e]s,  -käm¬ 
pfe)  состязаніе  гладійторовъ. 

glagoli'tifch  adj.  глагбльскій ;  гла- 
голитйческій ;  глаголйтскій. 

Gla'ndel  f.  (-,  -n)  (Drüfe)  гланда; 
железа;  (Mandel)  миндйлина. 

Glanz  т.  (-es,  о)  (auch  fig.)  блескъ; 
(prahlender  -;  Schein)  сіяніе;  (an Stiefeln 
ufw. :  Politur)  лоскъ;  глянецъ,  -нца; 
-  geben  (einer  Sache)  гляицовать,  на-; 
наводйть,  -вестй  глянецъ;  лощйть, 
на-;  den  -  verlieren  терять,  по- 
блескъ [глянецъ, лоскъ];  einen  -  von 
fich  geben  блистйть  [unv.];  fig.  fich  in 
feinem  vollen  -e  zeigen  являться, 
явйться  въ  полномъ  блескѣ ;  fig.  im 
-е  des  Ruhmes  ftehen  блистйть  сла¬ 
вою. 

Gla'nz||arfenkies  m.  (-kiefes,  0) 
мышьяковое  желѣзо,  -äuge  w.(~s,  ~n) 
(Schmetterling)  йвовая  сумеречная  ба¬ 
бочка.  -bürfte  f.  (-,  -n)  лощйльная 
щётка. 

glä'nzen  v.  intr.  блестѣть,  блеснуть ; 
(in  höherem  Grade)  блистать,  блеснуть ; 
(Prahlen)  сіять  [unv.];  (in  der  Feri  ѳ  -) 
свѣтйться  [unv.] ;  (von  Stiefeln  ufw. : 
Glanz,  Politur  haben)  лосниться  [unv.]; 
fig.  jein  Geficlit  glänzt  vor  Freude 
лицо  его  сіяетъ  отъ  радости ;  (fprichw.) 
es  ір  nicht  alles  Gold,  was  glänzt  не 
всё  золото,  что  блестйтъ;  не  всякая 
блёстка  золото. 

glä'nzend  adj.  блестящій;  (glanz¬ 
voll)  блистйтельный;  (von  Zeugen)  Л0С- 
нйстый;  (von Farben)  яркій;  -  machen 
(Zeuge)  (cm.  Glanz  geben) ;  fig.  -e  Taten 
блистательные  подвиги;  fig.  ein  -er 
Ball  блестящій  балъ;  пь'ішный  б.; 
великолѣпный  б.;  fig.  einen  «en 
Schmaus  geben  дать  пь'ішный  обѣдъ; 
задать  пиръ  на  славу. 

gla'nzerfüllt  adj.  исполненный 
блескомъ;  блестящій. 

GJa'nz||erz  п.  (-es,  -е)  блескъ  ору- 
денѣлый  (см.  Glaserz),  -färbe  f.  (-, 
-n)  1.  яркій  цвѣтъ.  2.  (Firnis)  блестя¬ 
щая  крйска;  лакъ,  -firnis  w.(-niffes. 


Glanzgeber 

«niffe)  лбсный  [лоснистый]  лакъ, 
«geber  m.  («s,  «)  лощйльщикъ.  «gras 
>/.(«grafes,«gräfei‘)  (Bot .phalaris  arun- 
dinacea)  лёнтчахая  хравб ;  блестёцъ, 
«тцб.  «käfer  m.  («s,  «)  (Zool.  nitidula 
aenea )  блестйкъ  металлическій. «kat- 
tun  m.  («s,  «ѳ)  лоснистый  ситецъ, 
«тца.  «kobalt  m.  («[e]s,  0)  коббльто- 
вый  блескъ;  лосковой  кобальтъ, 
«kohle  /■.(«,  «п)  лоснистый  [лосковой] 
уголь,  Gen.  ^гля.  «leder  п.  («s,  0) 
глянцбвка;  лакирбванная  кожа.  «1е- 
derhandfclmh  т.  («[e]s,  ~е)  лбйковая 
перчатка,  «leinwand  f.  («,  0)  лощёное 
иолотнб;  лощёный  холстъ;  лощёнка; 
farbige  (namentl.  blaue)  ~  крашепина. 

gla'nzlos  adj.  1.  безъ  блеску;  (trüb) 
тусклый;  мутный;  (matt)  матовый. 
2.  fig.  (unfcbeinbar)  невзрбчный;  не¬ 
пригожій;  (befcheiden)  скрбмный., 
Gla'nz||lofigkeit  f.  («,  0)  1.  неимѣніе 
блбску;  тусклость,  и;  мутность,  и. 
2.  fig.  (Unfclieinbarkeit)  невзрачность,  и; 
(Befcheidenheit)  скромность,  И.  ~ pa¬ 
lt  і  er  и.  («[e]s,  «е)  глянцевая  [глянце¬ 
витая]  бумага,  «periode  f.  («,  «n) 
періодъ  блеска,  «punkt  т.  («[e]s,  «е) 
апогбй.  Цельный, 

gla'nzreich  adj.  блестящій ;  блистб- 
Gla'nz||taffet  od.  «taft  m.  («[e]s,  ~e) 
лощёная  таФтб. 

gla'nzvoll  1.  adj.  блистательный. 
II.  adv.  блистательно. 

Gla'nz||wichfe  f.  («,  ~n)  сапожная 
вбкса.  «zwirn  m.  («[e]s,  «ѳ)  лощё¬ 
ная  нитка. 

Gla'rus  n.  (Geogr.)  Глбрусъ. 

Glas  n.  (Glafes,  Gläfer)  1.  (als  Stoff) 
стеклб;  in  «  verwandeln  остеклбвы- 
вать,  «кловбть;  превращать,  «вра- 
тить  въ  стеклб ;  стеклянйть,  o« ;  zu 
«  weiden  остеклбвываться,  «кло- 
ваться;  превращаться,  «вратйться 
въ  стеклб;  стеклянѣть,  о«.  2.  (Fen- 
[ter-,  Brülen-,  Lampen-,  Uhrglas  ufw.) 
стекло,  pl.  стёкла;  (Bierglas)  ста¬ 
канъ;  (Weinglas)  ріЬмка;  (Arzneiflafche) 
стклянка;  склянка;  пузырёкъ,«рькб; 
(Flafche)  буть'ілка;  die  Flafche  hält 
drei  «  въ  буть'ілку  входятъ  три  ста¬ 
кана;  er  trank  drei  «  Wein  онъ  вь'і- 
пилъ  три  рймки  вина;  ein  «  Bier 
стакбнъ  пйва;  fig.  ein  «  zu  viel  trin¬ 
ken  выиивбть,  вь'шить  лишнюю 
ріЬмку;  fig.  zu  tief  ins  «  gucken  на¬ 
кликаться  [voll.]  ;  напивбться,  «пить¬ 
ся  пьянымъ. 

gla'sähnlich  adj.  стекловйдный; 
стеклянистый ;  стекловбтый. 

Gla's||apfel  т.  («s,  «äpfel)  склянко- 
вое  яблоко;  сквозной  налйвъ;  на¬ 
ливное  яблоко;  налйвчатое  яблоко, 
«arbeit  f.  («,  «еп)  стеклянное  издѣліе, 
gla'sartig  (см.  glasähnlich). 
Gla'sauge  п.  (~s,  «п)  стеклянный 
глазъ.  [глазами ;  бѣлоглазый, 

gla'säugig  adj.  со  стеклянными 
Gla's||becher  т.  («s,  «)  стеклянный 
бокблъ  [кубокъ,  «бка].  «bereitung 
f.  («,  0)  приготовленіе  стеклб.  «birne 
f.  («,  «n)  (für  elektrifche  Lampen)  сте¬ 
клянная  груша,  «blafen  n.  («s,  0)  вы- 
дувбніе  стеклб.  «bläfer  m.  («s,  «)  вы- 
дувблыцикъ  стеклб.  «brenner  m.  (~s, 
«)  мастеръ,  приготовляющій  сте¬ 
клянную  Фритту.  «bude  f.  («,  «n)  сте¬ 
кольная  лавка. 

Glä'schen  n.  («s,  ~  od.  Gläferchen) 
(kleines  Bierglas)  стаканчикъ;  стакб- 
иецъ,  «нца;  (kleines  Weinglas)  рй)МОЧ- 
ка;  (Arzneigläschen)  скляночка;  пузы¬ 
рёкъ,  «рькб;  fam.  ein  «  über  den 


Dur[t  od.  ein  «  zu  viel  trinken  выпи¬ 
вать,  вь'шить  лйшнюю  ріЬмку ;  под- 
иивбть,  поднйть. 

Gla's||dach  п.  («[e]s,  «dächer)  сте¬ 
клянная  крь'шіа;  стеклянный  Фонбрь 
на  крь'ішѣ.  «decke! »t.(«s,«) стеклян¬ 
ная  крь'шіка.  «diamant  т.  («еп,  ^еп) 
(aus  Glas)  стрбза;  стразъ;  поддѣль¬ 
ный  хрустбльный  алмбзъ.  «elektri- 
zität  f.  («,  0)  стеклянное  электрйче- 
ство ;  положительное  электричество. 

Gla'fer  т.  («s,  «)  стекбльщикъ. 
«arbeit  f.  («,  «еп)  стекольная  работа, 
«diamant  т.  («еп,  «еп)  (zum  Glasfchnei- 
den)  схекблыцичій  [стеклорізный] 
алмбзъ.  «fran  f.  («,  «еп)  стекбль- 
щица.  «handwerk  п.  («[e]s, 0)  стеколь¬ 
ныхъ  дѣлъ  MaciepcTB6.«kittm.(«[e]s, 
«е)  замбзка  стекольная. 

Glä'ferklang  т.  («[e]s,  0)  чоканіе 
ріомками  [стакбнами]. 

Gla'fermei(ter  т.  («s,  «)  стекбль¬ 
щикъ;  стекбльный  мбстеръ ;  стеколь¬ 
ныхъ  дѣлъ  мбстеръ. 

glä'fern  adj.  стеклянный;  fig.  «es 
Auge  неподвйжный  глазъ. 

Gla's||erz  п.  («es,  «е)  стекловбтая 
руда  серебряная,  «iabrik  f.  («,  «еп) 
стеклянный  заводъ,  «fabrikation  f. 
(«,  0)  стекловбрное  искусство;  сте¬ 
клодѣліе  ;  стеклянное  [стекбльное] 
производство,  «faden  т.  («s,  «fäden) 
стеклянная  нить,  «färberei  f.(~,  «еп) 
окрашиваніе  стеклб.  «fenfter  п.  («s, 
-)  рбма  со  стёклами,  «flafche  f.  («, 
~п)  стеклянная  буть'ілка  (cp.Glas2.). 
«flnß  т.  («fluffes,  ~flü[[e)  стеклянный 
сплавъ ;  стеклянная  пбста. 

gla'sförmig  adj.  стеклообразный. 
Gla's||fritte  f.  («,  «п)  сплавленный 
состбвъ  стеклб;  стеклянная  Фрйтта. 
«galle  f.  («,  0)  стеклянная  пѣна,  «ge¬ 
rät  п.  («[e]s,  «е)  od.  «gefchirr  п.  («[e]s, 
«е)  стеклянная  посуда,  «glanz  т. 
(«es,  0)  стеклянистый  лоскъ,  «glocke 
f.  («,  «n)  (zum  Klingeln)  стеклянный 
КОЛОКОЛЪ;  (zum  Bedecken  von  etwas) 
стеклянный  колпбкъ. 

Gla'sgow  n.  (Geogr.)  Глазго ;  Гласко, 
gla'sgrün  adj.  цвѣта  стеклб;  бу¬ 
тылочнаго  цвѣта. 

Gla's||hafen  т.  («s,  «häfen)  стекло- 
вбрный  горшбкъ,  «шкб.  «handel  т. 
(~s,  0)  торговля  стекломъ  [стеклян¬ 
нымъ  товбромъ].  «händler  т.  («s,  «) 
торговецъ  стекляннымъ  товбромъ. 
«handlang  f.  («,  «еп)  стекбльная  лав¬ 
ка.  «harmonika  f.  («,  «s  u.  «ken)  сте¬ 
клянная  гармоника. 

gla'shart  adj.  твёрдый  [лбмкій] 
какъ  стеклб;  имѣющій  твёрдость 
стеклб. 

Gla's||haus  п.  («haufes,  «häufer) 
(Treibhaus)  теплйца;  оранжерея.  ~ho- 
nig  т.  («s,  0)  стеклянный  мёдъ, 
«hätte  f.  («,  ~п)  стеклянный  заводъ, 
gla'fieht  (см.  glasähnlich), 
glafie'ren  v.  tr.  глазу рить,  о- ;  по¬ 
крывать,  «крь'іть  глазурью;  мурб- 
вить,  за«  od.  на«  [полйвить,  unv.]  (по¬ 
суду).  [рбвка;  наводка  глазури. 
Glafie'ren  п.  («s,  0) мурбвленіе ;  му- 
glafie'rt  adj.  мурбвленный;  глазу- 
рбванный;  глазурный. 

gla'fig  adj.  стеклянный  (ср.  тбже 
glasähnlich). 

Gla's||ka(ten  т.  («s,  «)  стеклянный 
футлйръ.  «kirfche  f.  («,  «п)  (жёлтая) 
стеклянная  вйшня.  -kitt  т.  («[e]s, 
«ѳ)  стекбльная  замбзка.  «köpf  т. 
(«[e]s,0)  (Miner.)  der  rote  «  кровавйкъ; 
жилковбтый  крбсный  желѣзнякъ; 
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der  braune  «  жилковбтый  бурый 
желѣзнякъ,  «koralle  f.  («,«п)  стеклян¬ 
ные  коральки ;  стеклянный  шбрикъ. 
«korb  т.  («[e]s,  «körbe)  1.  (aus  Glas) 
стеклянная  корзйна.  2.  (für  Gläfer) 
корзина  для  уклбдки  стеклб.  -ког- 
per  т.  («s,  «)  (Anat.)  стекловйдное 
тѣло  (глаза),  «kram  т.  («[e]s,  0)  (см. 
Glashandel),  «krämer  т.  («s,  «)  (см. 
Glashändler),  «kagel  f.  («,  «n)  сте¬ 
клянный  шаръ,  «linfe  f.  («,  «n)  (Opt.) 
оптйческое  стеклб.  «maclierw.(«s,«) 
стекловбръ;  стекбльщикъ.  «macher- 
kunft  f.  («,  0)  стекловбрное  искусство, 
«maler  m.  («s,  ~)  стеклопйсецъ,  «сца; 
живопйсецъ,  пйшущій  на  стеклѣ, 
«malcrei  f.  («,  «еп)  жйвопись  на  сте¬ 
клѣ.  «maffe  f.  («,  «п)  (см.  Glasfritte), 
«ofen  т.  («s,  ~öfen)  стеклоплавйль- 
ная  печь,  «palaft  ш.  («es,  «paläfte) 
хрустбльный  дворёцъ,  «рцб.  «раріег 
п.  («s,  «е)  стеклянная  шкурка  [бу¬ 
мага].  «pafte  f.  («,  «п)  стеклянная 
паста;  стеклянный  слѣпокъ  съ  древ¬ 
нихъ  рѣзнь'іхъ  камней,  «pech  п.  («[e]s, 
«е)  бѣлый,  твёрдый  варъ;  канифоль, 
и.  «perle  f.  («,  «n)  (überhaupt)  буса; 
бусина;  (längliche,  aus  Glasftäben  ge¬ 
brochene)  стеклярусъ;  (kleiDfte,  runde) 
бйсеръ.  «platte  f.  («,  «n)  стеклянная 
пластйнка.  «rahmen  m.  («s,  «)  рбма 
со  стёклами,  «röhre /■.(«, «^стеклян¬ 
ная  трубка  [трубочка],  «fachen  pl.  f. 
стеклянныя  издѣлія ;  стеклянная  по¬ 
суда.  «fand  т.  (~[e]s,  0)  стеклянный 
порошокъ,  «шкб.  «fatz  т.  («es, 
«fätze)  стекбльный  состбвъ.  «fcheibe 
/'.(«,  «n)  (eines  Fen(ters)OK6HHoe  стекло; 
(einer  Elektrifiermafchine)  стеклянный 
кругъ;  (über  einem  Gemälde)  стеклб. 
-fcherbe  f.  («,  «n)  обломокъ  стеклян¬ 
ный  ;  стёклышко.  «  fcherben  pl.  сте¬ 
клянный  [стекольный]  бой;  бйтое 
стеклб.  «fchere  f.  («,  «п)  стекловар¬ 
ныя  нбясницы.  «fchleifen  п.  («s,  0) 
шлифованіе  [шлифовка]  стеклб. 
«fchleifer  m.  («s,  «)  шлиФовбльщикъ 
[шлифовщикъ]  стёколъ,  «fchleifcrei 
f.  («,  «еп)  1.  (см.  Glasfchleifen).  2. 
(Werkftatt)  мастерскбя  для  шлифова¬ 
нія  стёколъ,  «fchnielzer  т.  («s,  «) 
стеклоплавйлыцикъ.  «fchneider  т. 
«s,  «)  стеклорѣзъ  (см.  тбже  Glas- 
chleifer).  «fclirankm.(«[e]s, «fchrän- 
ге)  1.  (mit  Glastüren)  шкаФЪ  со  стёкла¬ 
ми  ;  стекольчатый  [стеклянный] 
шкаФЪ.  2.  (zum  Aufbewahren  von  Glas- 
gefchirren)  шкафъ  для  стеклянной  по¬ 
суды.  «fpat  т.  («[e]s,  0)  стекловатый 
полевой  шпатъ,  «fpinner  т.  («s,  «) 
стеклопрядйлыцикъ.  «ftilitter  т. 
(«s,  «)  осколокъ  стеклб;  стеклянный 
осколокъ,  «лка.  «flein  т.  («[e]s,  «е) 
лйтикъ  (поддѣльный  дорогой  кб- 
мень).  «ftopfen  od.  «(töpfel  т.  («s,  «) 
стеклянная  пробка,  «ftück  п.  (~[e]s, 
«е)  стёклышко;  стеклянный  оско¬ 
локъ,  «лка.  «ftürze  f.  («,  «n)  (Glas¬ 
glocke)  стеклянный  колпбкъ. 

Glajt  m.  («es,  0)  (см.  Glanz). 

Gla's||tafel  f.  («,  «n)  стеклянная 
доскб  (см.  тоже  Glasfcheibe).  «tiegel 
m.  («s,  «)  1.  (aus  Glas)  стеклянный 
тйгель.  2.  (Schmelztiegel)  стеклопла- 
вйльный  горшбкъ,  «шкб;  дбйница. 
«träne  f.  («,  «п)  стеклянная  кбпля; 
лбпанецъ,  «нца;  (Bologneferfläfchchen) 
болонская  слёзка,  «tropfen  т.  («s,  «) 
(см  .Glas  träne). « tür  /'.(«,«  еп)  стеклян¬ 
ныя  двери.  «Überzug  т.  («[e]s,«züge) 
(см.  Glafur). 

Glafn'r  f.  («,  «еп)  (irdener  Gefäpe) 
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глазурь,  и;  муравй;  полйва;  (der  Zähne) 
глазурь  [эмаль,  и]  зуббвъ. 

Gla's||wand  f.  (-,  -  wände)  стеклян¬ 
ная  стѣнй.  -waren pl.  f.  стеклянный 
тов4  )Ъ.  -warenhändler  (cm.  Glas¬ 
händler).  -warenhandlang  (cm.  Glas- 
handlung). 

gla's weife  adv.  (zu  einem  Weinglafe) 
рюмками;  (zu  einem  Bierglafe)  стакй- 
намн. 

Gla's||werk  я.  (-[e]s,  0)  стеклянная 
посуда  (см.  Glasware),  -zange  f.  (-, 
-n)  стекловарные  щипнь'і;  подхвйх- 
цы,  pl.  то. 

glatt  I.  adj.  (comp,  glatter,  glätter; 
sug.  der  glattefle,  glättefte)  1.  глад¬ 
кій;  (geglättet)  лощёный;  »  machen 
(cm.  glätten);  -  hobeln  строгать,  вй- 
начысто;  шлихтовать,  о-;  -e  Ober¬ 
fläche  гладкая  поверхность;  -es 
Haar  гладкіе  волосы;  -er  Stoff  глад¬ 
кая  матбрія.  2.  (fchlüpfrig)  скользкій; 
слйзкій;  das  Eis  i(t  fehr  -  лёдъ  бчень 
скбльзокъ;  es  ift  fehr  -  бчень  скольз¬ 
ко.  3.  fig.  (ohne  Schwierigkeiten  und 
Hindemiffe)  не  представляющій  за¬ 
трудненій;  простой  -es  Gefchäft 
гладкое  [простое]  дѣло;  -е  Rech¬ 
nung  глйдкій  счётъ.  4.  fig.  (einfehmei- 
chelud)  льстйвный;  льстйвый;  вкрад¬ 
чивый;  гладкій;  -е  Zunge  язйкъ  безъ 
костбй;  льстйвный  язйкъ;  -е  Worte 
глйдкія  [вкрадчивыя]  рѣчи;  льстй- 
выя  словй;  лесть,  и;  j  emdm.  -е  Worte 
geben  льстить,  по-  кому.  II.  adv.  1. 
глйдко  [comp,  глйже];  -  abhauen 
(einen  Baum)  срубать,  -бйть  до  корня; 
-  abfeheren  (den  Kopf)  остригать, 
острйчь  нйголо;  -  anliegen(von  Klei¬ 
dern)  быть  ВЪ  пору.  2.  fig.  (rundweg) 
совсѣмъ;  нйчисто;  прямо;  просто; 
безъ  обиняковъ;  безъ  церемоній; 
jemdm.  etwas  -  abfcklagen  откйзы- 
вать,  -казать  кому  что  наотрѣзъ  [не¬ 
чисто];  -  herausfagen  высказывать, 
вйсказать  напрямйкъ  [напрямкй, 
безъ  обиняковъ].  3.  fig.  (ohne  Schwierig¬ 
keiten  und  Hinderniffe)  ГЛЙДКО;  die 
Sache  ging  -  ab  дѣло  гладко  сошло ; 
ein  Gefchäft  -  abwickeln,  кончйть, 
кончить  u.  покончить  дѣло  глйдко 
[безъ  затруднбнія]. 

Glä'ttalile  f.  (-,  -п)  круглое  сверло. 

gla'ttbärtig  аф'.обрйтый;  брйтый. 

Glä'ttbein  п.  (-[e]s,  -е)  гладйло; 
гладйлка;  лощйло;  полировальный 
зубъ.  [ laevis )  кймбала. 

Gla'ttbutte  f.  (-,  -n)  (Zool.  rhombus 

Glä'tte  f.  (-,  0)  1.  (das  Glattfein) 
гладкость,  и ;  (mehr  fig.)  гладость,  u ; 
гладь,  и.  2.  (Schlüpfrigkeit)  скольз¬ 
кость,  И.  3.  (Glanz)  ЛОСКЪ;  (Politur) 
лоскъ;  глянецъ,  -нца;  полировка. 
4.  (Bleiglätte)  [свинцовый]  глетъ;  ма- 
СІІ  котъ. 

Gla'tteis  п.  (-eifes,  0)  гололедица ; 
fig.  jemdn.  aufs  -  führen  а)  (hinter- 
liftig  in  Gefahr  bringen)  подве]>гать, 
-вергнуть  опасности;  b)  (anführen) 
проводйть,  -вестй  кого;  надувать, 
-дуть  кого.  [дворѣ  гололедица. 

gla'tteifen  v.  impers.  es  glatteift  иа 

Glä'tteifen  n.  (-s,  -)  гладйло;  гла¬ 
дйлка;  лощйло. 

glä'tten  v.tr.  (glatt  machen)  гладить 
u.  сглаживать, сгладить; (Glanz  geben) 
лощйть,  на- ;  наводйть,  -вестй  лоскъ; 
(polieren)  полировать,  вйполировать. 

Glä'tten  п.  (-s,  0)  глаженіе;  (Glanz- 
gebeu)  лощеніе;  полированіе;  поли- 
рбвка.  [лощйльщикъ. 

Glä'tter  т.  (-$,  -)  гладйльщякъ; 


Gliitterei'  -en)  1.  (см.  Glätten) 
2.  (Werkftatt)  гладйльня. 

Gla'ttfeile  f.  (-,  -п)  мелкозубка^; 
мелкозубый  напйльникъ;  сличнбй 
напйлокъ,  -лка. 

Gla'tt)|hai  т.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  muste 
lus  vulgaris)  глйдкая  акула,  -heit  f. 
(-,  0)  (см.  Glätte  1.,  2.,  3.). 

Gla'tthobel  m.  (-s,  -)  шлйхтикъ; 
шлихтубель,  я;  рубанокъ. 

Glä'ttholz  п.  (  -es,  -hölzer)  гладйло; 
гладйлка;  лощйло;  лощйлка. 

Gla'ttigkeit  f.  (-,  0)  (см.  Glätte  1., 
2  3) 

Glä'tt||kugel  f.  (-,  -n)  гладйльный 
шаръ; гладйлка  (для  ткйней).«шйЫе 
f.  (-,  -n)  (Papierf.)  лощйльная  мбль- 
ница. 

gla'ttrandig  adj.  съ  гладкимъ 
краемъ;  съ  глйдкими  крайми. 

Gla'ttrochefn]  то.  (-ns,  -n)  (Zool. 
raja  batis )  гладкій  скатъ. 

Glä'tt|||tahl  т.  (~[e]s,  -е)  воронйло. 
-[lein  wi^(-[e]s,  —  ѳ)  лощильный  [гла¬ 
дйльный]  камень,  -мня;  гладйлка; 
лощйло. 

Glä'ttung  f.  (-,  0)  (см.  Glätten). 

gla'ttweg  (см.  glatt  II.,  2.). 

Glä'ttzalin  m.  (-[e]s,  -zähne)  ло- 
щйльный  зутбъ;  гладйльный  зубъ; 
гладйлка ;  полировальный  зубъ. 

gla'ttzüngig  adj.  (fchmeichlerifch) 
вкрадчивый;  льстйвый;  (füßlich)  сла¬ 
щавый. 

Glattzüngigkeit  f.  (-,  0)  вкрадчи¬ 
вость,  и;  льсхйвость.  И;  (Süßlichkeit) 
слащйвость,  и. 

Glatz  п.  (Geogr.)  Глацъ. 

Gla'tze  f.  (-,  —  n)  1.  плѣшь,  и;  плѣ- 
шйна;  ЛЙСИНа.  2.  (Tonfur  der  katholi- 
fchen  Geiftlichen)  гуменце.  3.  (kahler 
Kopf)  плѣшйвая  [лйсая]  головй. 

Gla'tzer  adj.  -  Gebirge  Глйцскія 
горы;  Глацскій  хребетъ,  -бта. 

gla'tzig  adj.  (kahlköpfig)  плѣшйвый; 
лйсый;  (in  geringem  Grade)  плѣшева- 
тый. 

Gla'tzkopf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  1.  плѣ- 
шйвая  [лйсая]  головй;  einen  -  be¬ 
kommen  плѣшивѣть,  о- ;  становить¬ 
ся,  стать  плѣшйвымъ  [лйсымъ]. 
2.  (der  Glatzköpfige)  плѣшйвый;  плѣ- 
шйвецъ,  -вца;,  лйсый;  плѣшйвый 
[лйсый]  человѣкъ;  (weibl.) плѣшйвая; 
плѣшйвица. 

glatzköpfig  (см.  glatzig). 

Gla'tzköpfigkeit  f.  (-,  0)  илѣшй- 

ВОСТЬ,  и;  ЛЙСООТЬ,  и;  (in  geringem  Grade) 
плѣшеватость,  и. 

glau  (см.  glauch). 

Glau'befn]  то.  (-bens,  0)  1.  (Gläubig¬ 
keit)  вѣра;  den  wahren  ~n  haben  ис- 
ловѣдывать  [unv.]  йстинную  вѣру; 
keinen  -n  haben  бытьневѣромъ  [не¬ 
вѣрующимъ];  не  имѣть  вѣры;  ~, 
Liebe,  Hoffnung  вѣра,  надежда,  лю¬ 
бовь;  Treue  und  -  вѣрность  и  вѣра; 
честное  слово;  auf  Treu  und  -n  па  вѣ¬ 
ру;  на  совѣсть;  по  чести;  jemdm.  et¬ 
was  auf  Treuund-n  übergeben  отда¬ 
вать,  -дйть  кому  что  на  вѣру;  fig.  auf 
Treuund-n  gemacht  сдѣлано  прочно 
[крѣпко,  надёжно,  добросбвѣстно] ; 
auf  Treu  und  ~n  annehmen  вѣрить, 
по-  нй  слово;  auf  Treue  und  -n  halten 
быть  вѣрнымъ;  быть  правдйвымъ; 
держйться  [unv.]  дйннаго  слова;  fich 
auf  Treu  und  ~n  ergeben  сдавйться, 
сдйхься  на  вблю  побѣдйтеля;  gegen 
Treue  und  -n  handeln  поступйть, 
-пйть  безсовѣстно  [противъ  совѣсти]; 
вѣролбметвовать  [unv.];  (ЫЫ.)  der 


glauben 

-  macht  felig  блаженъ,  кто  вѣруетъ; 
кто  будетъ  вѣровать,  спасёнъ  бу¬ 
детъ.  .  2.  (religiöfes  Bekenntnis)  вѣра; 
релйгія;  der  chri [fliehe  -  христійн- 
ская  вѣра;  христіанскій  закбнъ;гиш 
chrifllic іеп  -n  gehören;  fich  zum 
dinglichen  ~n  bekennen  исповѣды- 
вать  христіанскую  віру;  быть  хри- 
стійниномъ;  feinen  -n  wechfeln  пере¬ 
мѣнять,  -нйть  вѣру;  den  -n  feiner 
Väter  ve/leugnen  отрекйться,  -речь- 
ся  отъ  вѣры  свойхъ  предковъ;  feinem 
-n  entfagen  отрекйться,  -речься  отъ 
своей  вѣры;  den  chriftlichen  ~n  an¬ 
nehmen  принимать,  -нять  христіан¬ 
ство;  присоединяться,  -нйться  къ 
христійнской  вѣрѣ;  vom  ~n  abfallen 
отрекаться,  отрбчься  [отступать, 
—ПЙТЬ]  ОТЪ  вѣры.  3.  (Überzeugung) 

Йбѣжденіе;  увѣренность,  и;  der  -  ап 
ott  вѣра  въ  Бога;  der  -  an  die  Un¬ 
iterblichkeit  der  Seele  вѣра  въ  без- 
ембртіе  душй;  jemdm.  den -an  etwas 
benehmen  разувѣрять,  -вѣрить  кого 
въ  чёмъ;  guter  -  ( bona  fides )  добрая 
вѣра;  добросовѣстность,  и;  im  guten 
-п  fein  быть  увѣреннымъ;  in  gutem 
~п  handeln  дѣйствовать,  по-  [гіосту- 
пйть,  -пйть]  въ  полной  увѣренности 
[въ  дбброй  вѣрѣ ;  по  доброй  совѣсти] ; 
böfer  -  (mala  fides)  недобросбвѣст- 
ность,  и;  im  böfen  ~n  handeln  дѣй¬ 
ствовать,  по-  со  злымъ  умысломъ. 
4.  (Vertrauen)  довѣріе;  увѣренность,  и; 
ich  habe  keinen  ~n  daran  я  не  вѣрю 
бтому;  jemdm.  (einer  Sache)  -n  bei- 
meffen,  fchenken  давать,  дать  кому 
(чему)  вѣру;  вѣрить,  по-  кому;  до¬ 
вѣрять  [unv.]  кому^;  er  flndet  ~п  ему 
вѣрятъ;  ему  повѣрили;  es  findet 
keinen  -n  этому  никто  не  вѣритъ ;  es 
verdient  keinen  ~n  бто  не  заслужи¬ 
ваетъ  довѣрія;  это  невѣроятно;  fich 
-n  verfchaffen  заслуясивать,  заслу- 
жйть  [пріобрѣтать,  -рѣстй]  довѣріе 
къ  себѣ. 

glau'ben  I.  ѵ.  tr.  1.  jemdm.  etwas  - 
вѣрить  [unv.]  кому,  чем^;  повѣрить 
[voll.]  кому  въ  чёмъ;  glaube  mir  das 
повѣрь  мнѣ  въ  бтомъ ;  ich  glaube  es 
dir  вѣрю  тебѣ;  ich  glaube  das  nicht 
я  не  вѣрю  бтому ;  ich  möchte  das 
nicht  -,  ich  kann  das  nicht  -  мнѣ 
что-то  не  вѣрится;  fam.  das  will  ich  - 
я  бтому  вѣрю ;  kaum  zu  - !  od.  das  ift 
nicht  zu  - !  6x0  неимовѣрно !  этому 
нельзя  вѣрить!  jemdn.  etwas  (Akk.) 
-  machen  заставлять,  застйвить  кого 
вѣрить  чему;  увѣрять,  увѣрить  [убѣ¬ 
ждать,  убѣдить]  кого  въ  чёмъ.  2. 
(halten,  wähnen)  почитйть,  СЧИТЙТЬ 
[unv.,  кого  чѣмъ];  воображать,  во- 
образйть;  полагать  [unv.];  думать 
[unv.];  jemdn.  reich  -  считать  кого 
богйтымъ;  ich  glaubte  dich  krank  я 
думалъ,  что  ты  боленъ;  ich  glaubte 
ihn  in  Paris  я  воображалъ,  что  онъ 
въ  Ііарйжѣ;  er  glaubt  fich  betrogen 
онъ  полагаетъ,  что  его  обманули;  er 
glaubt  fich  dort  ficlier  онъ  считаетъ 
себя  тамъ  въ  безопасности;  er  glaubt, 
dazu  befugt  zu  fein  онъ  думаетъ,  что 
имѣетъ  право  на  бто ;  er  glaubte,  ihn 
dort  zu  finden  онъ  думалъ  [надѣял¬ 
ся],  что  его  тамъ  найдётъ;  ich  glaube, 
darauf  geantwortet  zu  haben  я,  ка¬ 
жется,  отвѣтилъ  на  бто;  ich  glaube, 
es  gehört  zu  haben  мнѣ  кйжется, 
будто  слйшалъ  объ  бтомъ;  duglaubft 
wohl,  daß  er  kommen  werde  ?  ты  вѣр¬ 
но  думаешь,  что  онъ  придётъ?  er 
könnte  -,  daß  . . .  онъ  могъ  бы  иоду- 
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мять,  что  . . . ;  man  follte  -  казалось 
бы;  man  follte  -,  er  werde  . . .  можно 
бь'іло  подумать,  что  онъ. . . ;  ich  hätte 
nicht  geglaubt,  daß  er  ...  я  не  пола¬ 
галъ  [ожидалъ],  чтобы  онъ  . . . ;  man 
hätte  das  nicht  von  ihm  -  füllen  отъ 
него  нельзя  бь'іло  ожидать  Зтого.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (gläubig  fein)  вѣровать 
[unv.];  быть  вѣрующимъ.  2.  an  et¬ 
was  (Akk.)  -  вѣровать  [unv.]  во  что, 
въ  кого;  jemdm.  od.  einer  Sache  - 
вѣрить,  по-  кому,  чему;  ich  glaube 
an  Gott  вѣрую, въ  Бога;  ich  glaube 
deinem  Wort  вѣрю  твоему  слову;  er 
glaubt  an  nichts  онъ  ничему  [ни  во 
что]  не  вѣритъ;  an  Gefpenfter,  Wun¬ 
der  -  вѣрить  [unv.]  въ  привидѣнія, 
въ  чудеса ;  fam.  -  Sie  mir!  вѣрьте  [по¬ 
вѣрьте]  мнѣ !  man  wird  ihm  nicht  - 
ему  не  повіірятъ;  er  glaubt  feft  ((teif 
und  feft)  daran  онъ  [совершбнно, 
твёрдо]  увѣренъ  въ  Зтомъ;  fig.  er 
mußte  daran  -  пришлось  ему  потер¬ 
пѣть  ;  не  миновать  ему  бь'іло  смбрти. 
3.  (meinen)  думать  [unv.];  полагать 
[unv.];  wie  man  glaubt  какъ  пола¬ 
гаютъ. 

Glauben  s||abf  all  т.  (-[e]s,  -fälle) 
вѣроотступничество,  «äiulerung  f\{~, 
-en)  отступленіе  отъ  вѣры;  перемѣна 
вѣроисповѣданія,  -an gelegen lieit  /'. 
(-,  -en)  духовное  дѣло;  дѣло  вѣры, 
-armee  f.  (-,  -[е]п)  армія  вѣры,  -аг- 
tikel  т.  (— s,  -)  членъ  символа  вѣры, 
-bekenntnis  п.  (-пі  ffes,—niffe)  (als  Lehr¬ 
formel  der  Kirche)  СИМВОЛЪ  вѣры;  (als 
Konfeffion)  вѣроисповѣданіе;  исповѣ¬ 
даніе  вѣры;  das  appßolifche  -  апо¬ 
стольскій  символъ  вѣры;  das,  Augs¬ 
burger  -  аугсбургское  исповѣданіе ; 
fein  -  ablegen  исповѣдовать,  -дать 
свой)  вѣру;  fein  politifches  -  ablegen 
объявлять,  -вить  своё  политическое 
credo.  -bote  m.  (-n,  -n)  миссіонеръ, 
-bruder  m.  (-s,  -brüder)  (cm.  Glau¬ 
bensgenoß).  -druck  m.  (-[e]s,0)  угне- 
тйніе  вѣры,  -duldung /'.(-,())  вѣротер¬ 
пимость,  и.  -eifer  m.  (-s,  0)  ревность 
къ  вѣрѣ;  übertriebener  -  Фанатизмъ, 
-feind  m.  (-[e]s,  ,-e)  врагъ  [против¬ 
никъ]  вѣры. 

glaubensfeß  adj.  твёрдый  [посто¬ 
янный]  въ  вѣрѣ. 

Glaubens|jfeßigkeit  f. ,(-,  0)  твёр¬ 
дость  [постоянство], въ  вѣрѣ,  -formel 
f.  (-,  -п)  символъ  вѣры,  -frage  f.  (-, 
-п)  вопросъ,  касающійся  вѣры  [от¬ 
носящійся  къ  вѣрѣ],  -freilieit  f.  (-,  0) 
свобода  вѣроисповѣданія. 

glaubensfreudig  adj.  преданный 
своей  вѣрѣ. 

Glaubens||freudigkeit  f.  (-,  0)  пре¬ 
данность  своей  вѣрѣ,  -genoß  od.  ~ge- 
noffe  m.  (-noffen,  -noffen)  единовѣ¬ 
ренъ,  -рца;  одновѣренъ,,-рца.  -ge- 
noffin  /'.  (-,  -nen)  единовѣрка;  одно- 
вѣрка.  -gericht  n.  (-[e]s,  -ѳ)  духов¬ 
ный  судъ;  (Ketzergericht,  Inquifition) 
инквизиція,  -grund  m.  (-[e]s,  0)  осно¬ 
ваніе  вѣры,  -lield  m.  (-en,  -en)  по¬ 
борникъ  вѣры,  -kämpf  m.  (~[e]s, 
-kämpfe)  борьба  за  вѣру.  -krie,g  m. 
(-[e]s,  -e)  война  въ  защиту  вѣры, 
-lehre  f. (-, -n) ученіе  о  вѣрѣ;  догма; 
догматъ;  (als  Wiffenfchaft)  догматика, 
-meinung  f.  (-,  -en)  религіозное  мнѣ¬ 
ніе.  «mnt  т.  (~[e]s,  0)  готбвность  по¬ 
страдать  за  вѣру. 

glaubensmutig  adj.  готовый  по¬ 
страдать  за  вѣру. 

Glaubens||partei  f.  (-,  -en)  религіоз¬ 
ная  партія,  -pnnkt  т.  (-[e]s,  -е)  дог¬ 


матъ.  -regel  f.  (-,  -п)  правило  вѣры, 
-reinigung  /'.  (-,  -en)  реформація, 
-richter  m.  (-s,  -)  духовный  судья ; 
(Ketzerrichter,  Inquifitor), инквизйторъ. 
-fache  f.  (-,  -n)  дѣло  вѣры  ;  дѣло,  ка¬ 
сающееся  до  релйгіи[до  вѣры],  -fatz 
т.  (-es,  -fätze),  -fatzung  /'.  (-,  -en) 
догматъ,  -fchwärmer  m.  (-s,  -)  Фана¬ 
тикъ.  -fchwärmerei  f.  (-,  -en)  Фана- 
тйзмъ.  -fpaltung/*.  (-,  -en)  расколъ, 
-ftreit  m.  (-[e]s,  0)  (cm.  Glaubens- 
ßreitigkeit).  -(treiter  m.  (-s,  ^побор¬ 
никъ  вѣры;  борецъ  за  вѣру;  защит¬ 
никъ  вѣры.  —Streitigkeit  /'.  (-,  -en) 
споръ  о  вѣрѣ;  религіозный  споръ; 
богословское  преніе,  -fymbol  п.  (-s, 
-е)  (die  Formel  des  Glaubensbekenntniffes) 
символъ  вѣры,  -treunung  f.  («,  -en) 
расколъ,  -treue/'.  (-,0)  (cM.Glaubens- 
feßigkeit).  -Verfolgung  /'.  (-,  -en)  го¬ 
неніе  за  вѣру,  -verleugner  m.  (-s,  -) 
вѣроотрицатель,  я;  вѣроотступникъ. 
-Verleugnung/',  (-^еп^ѣроотст^пни- 
чество.  [ньш. 

glaubensverwandt  adj.  единовѣр- 
Glau'bens  verwandte  m.  u./'.(~n,  ~n) 
(см.  Glaubensgenoß  u.  Glaubensge- 
noffin). 

glaubensvoll  adj.  вѣрующій. 
Glaubens||vorfchrift  f.  (-,  -en)  (cm. 
Glaubensregel).  -Wahrheit  f.  (-,  -en) 
истина  вѣры.  -werberm.(-s,-)peBH^- 
ющій  къ  обращенію  въ  свой)  вѣру, 
-werberei  /’.  (-,  -en)  прозелитизмъ; 
стремленіе  обращать  другихъ  въ 
свой)  вѣру. 

glau'benswert  (см.  glaubwürdig). 
Glau'bens||wut  f.  (~,  0)  Фанатизмъ, 
-zeugen.  (-П,  -п)  мученикъ,  -zuver¬ 
ficht/'.  (-,  0) упованіе  на  Бога,  -zwang 
т .  (-[e]s,  0)  стѣсненіе  въ  вѣроисповѣ¬ 
даніи.  -zwei fei  т.  (— s,  -)  сомнѣніе  въ 
дѣлахъ  вѣры.  -zwift  w.(-es,  -е)  рели¬ 
гіозный  разладъ  [раздоръ].  [соль. 
Glau'berfalz  п.  (-es,  0)  глауберова 
glaubhaft  (см.  glaubwürdig). 
Glaubhaf  tigkeit  (см.  Glaubwürdig¬ 
keit). 

gläubig  adj.  вѣрующій;  die  Ge¬ 
meinde  der  G-n  христіанская  цер¬ 
ковь,  -кви. 

Gläubiger  m.  (-s,  -)  заимодавецъ, 
-вца ;  кредиторъ,  -in  f.  (-,  -nen)  заи- 
модавица;  кредиторка,  -konkurs  m. 
(-kurfes,  -kurfe)  конкурсъ ;  несостоя¬ 
тельность,  и.  -fchaft  /'.  (-,  0)  заимо¬ 
давцы,  fl.  m.\  совокупность  креди¬ 
торовъ.  -verfammlung  /'.  (-,  -en)  об¬ 
щее  собрбніе  кредиторовъ.  ,  [ніе. 
Gläubigkeit/'.  (-.0)  вѣра;  вѣрова- 
glau'blich  adj.  вѣроятный;  имо- 
вѣрный;  es  iß  kaum  -  едва  ли  можно 
вѣрить  Зтому;  врядъ  ли  это  такъ. 

Glau'blichkeit  /'.  (-,  -en)  вѣроят¬ 
ность,  и;  имовѣрность,  и. 

glaubwürdig  I.  adj.  (von  Perfonen) 
заслуживающій  довѣрія;  (von Sachen) 
достовѣрный.  II.  adv.  достовѣрно. 

Glaubwürdigkeit  f.  (-,  0)  (von  Per- 
[опеп)обладаніе  довѣріемъ;  (von  Sachen) 
достовѣрность,  u;  einer  Sache  die  - 
abfprechen  не  признавать  чегб  до¬ 
стовѣрнымъ. 

glauch  adj.  1.  (hell ;  heiter)  свѣтлый ; 
ЯСНЫЙ ; (fcharffichtig) зоркій.  2. (Bergw., 
weißlichblau)  йзсиня-бѣлый ;  -er  Gang 
(erzarm)  бѣдная  рудою  жила. 

Glauko'in  n.  (-s,  0)  (Medz.)  глау¬ 
кома;  главкомъ;  зелёная  вода. 
Glau'kos  (m.  P.)  Главкъ, 
glazia'l  adj.  ледниковый. 
Glazia'l||periode  f.  (-,  -n)  леднико¬ 


вый  періодъ,  -pflanze/*.  (-, -^ледни¬ 
ковое  растеніе ;  растеніе  лсдникбваго 
періода,  -zeit  /'.(-,  -ѳп)  (см.  Glazial¬ 
periode). 

gleich  I.  adj.  1.  равный;  одинйкій; 
одинаковый;  (derfelbe)  тотъ  же;  ОДЙнъ; 
-eGrößen  равныя  величйны;  jemdm. 

-  fein  быть  равнымъ  кому ;  -  u.  ähn¬ 
lich  fein  (Geom.)  быть  равнымъ  и  по¬ 
добнымъ;  vor  Gott  find  alle  -  передъ 
Богомъ  всѣ  равны;  diefe  Farbe  iß 
jener  -  Зтотъ  цвѣтъ  одинаковъ  съ 
тѣмъ;  fie  (die  Brüder)  haben  die  -e 
Größe,  ihre  Größe  iß  -  онй  одинакаго 
[одинаковаго,  одного,  того  же]  росту; 
fie  find  alle  von  -emWuchfe  онй  всѣ 
подъ  одйнъ  ростъ;  von  -er  Stärke, 
Kraft  одной  (съ  кѣмъ-либо)  сйлы; 
равносйльный;  von  -em  Alter;  von 
-en  Jahren  рйвныхъ  [однйхъ]  лѣтъ; 
одного  возраста;  равнолѣтныи;  одно¬ 
лѣтній;  von  -er  Länge,  Breite,  Größe 
ufw.  fein  быть  päBHon  [одной,  той  лее] 
длинь'і,  ширинь'і,  величпнь'і ;  von  -em 
Kaliber  (Artill.)  однокалйберный;  zu 
-en  Teilen  поровну;  von  -em  Werte 
равной  цѣнь'і;  равноцѣнный;  von  -em 
Gefchlechte;  von  -er  Art  однород¬ 
ный;  von  -em  Haar  (z.B.  von  Pferden) 
одношерстный;  von  -er  Farbe  одно¬ 
цвѣтный;  etwas  von  -er  Farbe  aus- 
fuchen  подбирать,  подобрать  подъ 
цвѣтъ;  -е  Farbe  haben  имѣть  тотъ 
же  цвѣтъ;  подходйть  подъ  цвѣтъ; 
von  -em  Gewichte  равновѣсный;  имѣ¬ 
ющій  одинакій  вѣсъ;  mit  -en  Win¬ 
keln  равноугольный;  zu  -er  Zeit  въ 
то  же  время;  auf  -е  Weife  тѣмъ  же 
[равнымъ]  образомъ;  unter  übrigens 
-enUmßänden  при  одинаковыхъ  въ 
прочихъ  отношеніяхъ  обстоятель¬ 
ствахъ;  [ich  (Dat.)-  bleiben  (CM.gleich- 
bleiben);  -en  Schritt  halten  поспѣ¬ 
вать  [unv.]  за  кѣмъ;  не  отставать  [unv.] 
отъ,  Gen. ;  (Mathem.:  =)  равняется  od. 
равно ;  3  x  6  =  2  x  9  трйжды  шесть 
равно  дважды  девятй;  einG-es  tun 
поступать, -пйть  такъ  лее;  diefe  Wör¬ 
ter  bedeuten  das  -e  бти  слова  вы¬ 
ражаютъ  одно  и  то  же;бто  равносиль¬ 
ныя  [однозначащія]  слова;  jemdm. 
G-es  mitG-em  vergelten  воздавать, 
-дать  кому  рйвнымъ  за  равное;  от¬ 
плачивать,  -платйть  кому  тѣмъ  же; 
fig.  etwas  ins  -e(od.  G-e)bringen  ула¬ 
живать,  уладить  [устраивать,  устро¬ 
ить;  приводйть,-вестй  въ  порядокъ] 
дѣло;  fig.  ins  -e  (od.  G-e)  kommen 
улалшваться,  уладиться;  (fprichw.) 

-  und  -  gefeilt  fich  gern  „свой  своему 
поневблѣ  другъ  [братъ]“.  2.  (ähnlich) 
похожій;  подобный;  einander  -  fein 
походйть  [unv.]  [быть  похожимъ] 
другъ  на  друга ;  сходствовать  [unv.] 
между  co66io;derSohnißdemVater- 
оынъ  похожъ  на  отца;  сынъ  въ  отца. 
3.  fig.  (gleichgültig)  безразлйчный;  не 
важный;  das  iß  mir  -  od. bleibt  fich  - 
Зто  для  меня  безразлйчно.  II.  adv.  1. 
(gleichmäßig)  равно;  (von  einerlei  Art) 
одинаково;  одпнако;  одно;  -  breit, 
lang,  hoch,  groß  равной  [одинако¬ 
вой,  одной  и  той  же]  ширинь'і,  дли¬ 
нь'і,  высоть'і,  величинь'і;  das  gilt  mir  - 
для  меня  бто  одинако  [безразлйчно] ; 
fie  find  beide  -  fchuldig  оба  одинйко 
[равно]  виноваты;  -  den  Gelehrten 
наравнѣ  съ  учеными ;  -  weit  entfernt, 
abßehend  равноотстоящій;  -  weit 
von  einander  entfernt  fein,  abßehen 
стоять  на  равномъ  разстояніи  другъ 
отъ  друга;  -  als  ob  будто;  какъ  будто. 
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2.  (fogleich)  тотчйсъ;  сейчасъ;  -  dar¬ 
auf,  «  nachher  вслѣдъ  за  тѣмъ;  -  an¬ 
fangs  съ  самаго  начала;  -  nach  dem 
Effen  тбтчйсъ  послѣ  ѣдй;  -  heute 
сегбдня  же;  «!  въ  сііЪ  минуту!  das 
dachte  ich  mir  -  такъ  я  уже  думалъ; 
ich  bin  -  wieder  da  я  сейчасъ  [вмигъ] 
вернусь;  es  wird  -  3  Uhr  fchlageu 
сеичйсъ  пробьетъ  три  часа.  III .conj. 
хотя;  wenn  (ob)  ich  -  faul  bin;  bin 
ich  -  faul  хотя  я  лѣнивъ, 
gleich  ach  fig  adj.  равноосный, 
gleichachten  (см.  gleich fchätzen). 
gleich||altje]rig  adj.  равновбзраст- 
ный;  равнолѣтный;  ровесный.  «armig 
adj.  (vom  Hebel)  равноплёчный.  «artig 
adj.  однородный ;  единообразный  (см. 
gleichförmig). 

Gleichartigkeit  f.  («,  0)  однород¬ 
ность,  и. 

gleichbedeutend  adj.  однознача¬ 
щій  ;  «e  W Örter  (auch :)  равносильныя 
[равнозначащія]  слова,  «berechtigt 
adj.  имѣющій  равное  на  что  право; 
равнопрйвный;  «  fein  имѣть  равныя 
[съ  кѣмъ]  права. 

Gleichberechtigung  f.  («,  «en) 
равноправіе;  равноправность,  и. 

gleichbleiben  ѵ.  intr.  [ich  (Dat.)  « 
оставаться,  остаться  тѣмъ  же  [неиз¬ 
мѣннымъ]  ;  не  измѣняться,  «ниться ; 
не  перемѣниться, «питься;  das  bleibt 
fich  gleich  бто  безразлично. 

gleichbleibend  adj.  неизмѣнный; 
[ich  «  не  измѣняясь;  неизмѣняющій¬ 
ся;  ein  fich  «er  Charakter  постоян¬ 
ный  [твёрдый]  характеръ. 

Gleiche  f.  («,  0)  (Geradheit)  прямиз- 
нй;  (Ebenheit)  ровность.  И;  (Gleichheit) 
равность,  и;  etwas  in  die  «  bringen 
(cm.  gleich  I.,  1.). 

gleichen  I.v.tr.  (impf,  du  glich[e][t 
u.  gleich teft;  part.perf.  geglichen  u. 
gegleicht)  (gleich  machen)  дѣлать,  c« 
равнымъ ;  равнять,  c«  [что  съ  чѣмъ] ; 
уравнивать,  уравнять;  верстать,  с«; 
(gerade,  eben  machen)  ровнять  [unv.]; 
вырйвнивать,  вьіровнять ;  уравни¬ 
вать,  уровнять;  (Gewichte,  Münzen) 
приводить,  «вести  въ  указное  досто¬ 
инство.  II.  ѵ.  intr.  (gleich  fein)  jemdm. 
in  etwas  (Dat.)  «  быть  рйвнымъкому ; 
походить  [быть  похожимъ]  на  кого 
въ  чёмъ;  fie  ~  einander  они  похожи 
другъ  на  друга ;  er  gleicht  fehr  dem 
Vater  онъ  очень  похожъ  [походитъ] 
на  отца ;  онъ  весь  въ  отца ;  das  gleicht 
ihm  Зто  похоже  на  него.  III.  ѵ.  refl. 
fich  «  быть  похожими  другъ  на  дру¬ 
га;  fig.  fie  «  fich,  wie  ein  Ei  dem  an¬ 
dern  они  похожи  другъ  на  друга, 
какъ  двѣ  капли  водь'і. 

Gleicher  m.(«s, «)  l.(Hüttenw.)  илю- 
щйлыцикъ;  правильщикъ.  2.  (Äquator) 
экваторъ ;  равноденственный  кругъ. 

gleicher||ge(talt,  «maßen,  «weife 
adv.  подобнымъ  образомъ;  равнымъ 
образомъ ;  равномѣрно. 

gleichfalls  adv.  также ;  равнымъ 
образомъ,  «farbig  adj.  одноцвѣтный; 
одногб  цвѣта;  «е  Pferde  одношерст¬ 
ныя  [одной  шерсти,  одинйковой  ма¬ 
сти]  лошади.  «förmig  I.  adj.  1.  (ähnlich) 
подобный^;  схожій;  (übereinftirnmend) 
согласный;  равномѣрный.  2.  (fich 
gleich  bleibend)  неизмѣняющійся;  не¬ 
измѣнный  ;  (einförmig,  eintönig)  одно¬ 
образный;  «ѳ  Bewegung  равномѣрное 
движёніе.  II.  adv.  согласно;  равно¬ 
мѣрно;  однообразно;, «  befchleunigte 
Bewegung  равномѣрно  ускоренное 
движеніе. 


Gleichförmigkeit  f.  («,  0)  (Ähnlich¬ 
keit)  СХОДСТВО ;  подобіе ;  (Überein  [tim  - 
mung)  согласіе;  равномѣрность,  и; 
(Einförmigkeit)  однообразіе ;  (Gleichheit) 
неизмѣнность,  и ;  равенство ;  (Eintönig¬ 
keit)  однообрбзіе. 

gleicli[|gerichtet  adj.  «e(elektrifche) 
Ströme  токи  одного  направленія, 
«gefinnt  adj.  единомысленный;  mit 
jemdm.  «  fein  имѣть  одипакія  съ 
кѣмъ-либо  мь'іели;  die  G«en  едино- 
мйшленники,  pl.  т.  «geftimmt  adj. 
единодушный ;  единомь'іеленныи ; 
гармоническій. 

Gleichgewicht  п.  («[e]s,  0)  равно¬ 
вѣсіе;  балансъ;  das  [labile, labile,  in¬ 
differente  «  устойчивое,  неустой¬ 
чивое,  безразличное  равновѣсіе;  im  « 
fein  находиться  въ  равновѣсіи;  das  « 
halten  сохранять  равновѣсіе;  einer 
Sache  das  «  halten  уравновѣшивать, 
«вѣсить  что;  etwas  ins  «  fetzen, 
bringen  уравновѣшивать,  уравновѣ¬ 
сить;  приводить,  «вести  въ  равно¬ 
вѣсіе. 

Gleicligewichtsljbedingung  f.  («, 
«en)  условіе  [состояніе]  равновѣсія, 
«lagef.  («,  «n) «  eines  Schiffes  диффе¬ 
рентъ  [осадка]  судна;  наиболѣе  удоб¬ 
ное  для  плаванія  положеніе  судна, 
«lehre  f.  («,  0)  статика;  ученіе  о  рав¬ 
новѣсіи.  «punkt  т.  (~[e]s,  «е)  точка 
равновѣсія;  центръ  тяжести. 

gleicli||gradig  adj.  съ  равными 
градусами;  «е  Seekarten  морскія 
карты  съ  равными  градусами,  «gül¬ 
tig  I.  adj.  1.  (von  Perfonen:  intereffelos) 
равнодушный  (къ  чему);  не  интересу¬ 
ющійся  чѣмъ-либо ;  (teilnahmlos)  апа¬ 
тичный;  (kaltblütig)  хладнокровный; 
(kalt  gegen  etwas)  ХОЛОДНЫЙ ;  (gelaffen) 
спокойный;  (unempfindlich)  нечувстви¬ 
тельный;  (forglos)  безпечный;  (nach- 
läffig)  нерадивый;  (zer[treut)  разсѣян¬ 
ный;  « fein  бытьравнодушнымъыэав- 
нодушенствовать  [unv.];  den  G«en 
fpielen,  eine  «e  Miene  auffetzen  при¬ 
кидываться,  «кинуться  равнодуш¬ 
нымъ;  равнодУшничать  [unv.];  по¬ 
казывать,  «казйть  равнодушіе  къ 
чему;  er  i[t  gegen  das  Unglück  feines 
Nach  (len  «  его  не  трогаетъ  несчастіе 
ближняго;  er  blieb  dabei «  онъ  остал¬ 
ся  при  томъ  равнодушнымъ  [спокой¬ 
нымъ].  2.  (von  Sachen:  einerlei)  безраз¬ 
личный;  (unbedeutend)  незначитель¬ 
ный;  неважный;  маловажный;  es  і(1 
mir  «  $то  мнѣ  всё  равно;  Зто  для  меня 
безразлйчно;  я  не  забочусь  объ  Зтомъ; 
бто  меня  не  интересуетъ ;  я  Зтимъ  не 
интересуюсь;  er  i[t  mir  «  я  равноду¬ 
шенъ  къ  нему;  я  не  интересуюсь 
имъ;  wir  unterhielten  uns  von  «en 
Dingen  разговоръ  между  нами  былъ 
неважный;  мы  толковали  о  мало¬ 
важныхъ  дѣлйхъ.  II.  adv.  равно¬ 
душно  ;  апатично ; хладнокровно ; хо¬ 
лодно;  спокойно;  безпечно;  неради¬ 
во;  безразлично  (ср.  прнлаг.). 

Glei'ch|!giiltigkeit  f.  («,  0)  равно¬ 
душіе  ;  апатія ;  (Kälte)  холодность,  и ; 
(Gelaffenheit)  спокойствіе;  (Zerftreut- 
heit)  разсѣянность,  и.  «heit  f.  1.  («,  0) 
(das  Gleichfein)  равенство;  «  aller  vor 
dem  Ge  fetz  равенство  всѣхъ  передъ 
закономъ;  «  der  Gefinnungen  едино¬ 
мысліе.  2.  («,  «en)  (Ähnlichkeit)  сход¬ 
ство.  «heitszeichen  n.  («s,  «)  знакъ 
равенства. 

gleichjährig  (см.  gleichalterig). 

Gleichklang  m.  (~[e]s,  б)  созвучіе. 

gleichklingend  adj.  созвучный. 


gleichnisweife 

gleichkommen  v.  intr.  (cm.  kom¬ 
men)  1.  (gewachfen,  gleich  fein)  jemdm. 
an  etwas  (Dat.)  «  равняться,  по«  съ 
кѣмъ  BB,Präp.;fam.  wowillftduihm«  ? 
гдѣ  тебѣ  съ  нимъ  равняться?  im 
Preife  einander  «  быть  равной  цѣны 
съ,Іп[Іг.;  столько  же  стоить,  какъ . . . ; 
niemand  kann  diefem  Schriftfteller  « 
никто  не  можетъ  стать  на  ряду  съ 
Зтимъ  писателемъ.  2.  (entfprechen) 
соотвѣтствовать  [unv.]  (чему), 
gleichlaufend  adj.  параллельный. 
Gleichlaut  m.  («[e]s,  «e)  созвучіе; 
(Einklang)  согласіе;  «  verfehiedener 
Wörter  омонимія;  (Mufik)  едино- 
глйсіе;  однозвучіе;  унисонъ. 

gleiclilauten  ѵ.  intr.  1.  звучать 
одинаково;  созву чить  [unv.];  «de  W Ör¬ 
ter  омонимы,  pl.  m.  2.  fig.  (überein- 
[tinimen)  согласоваться;  «d  соглйсный; 
mit  dem  Original  «d  (gerichtl.)  съ 
подлинника  [съ  подлиннымъ]  вѣрно. 

gleichmachen  ѵ.  tr.  1.  (ebenen)  ров¬ 
нять  [unv.];  наравнивать,  наравнять; 
выравнивать,  вйровнять;  der  Erde, 
dem  Erdboden  «  срывйть,  срыть  до 
основанія;  разорить,  «рйть  до  осно¬ 
ванія  [до  тла].  2.  (übereinftimmend 
machen)  дѣлать,  c«  равнымъ;  равнять, 
сравнять  (что  съ  чѣмъ) ;  верстать,  с~; 
(Mathem.)  уравнивать,  уравпйть  и. 
«НЙТЬ;  (Gewichte,  Maße  ufw.  eichen) 
приводйть,  «вестй  въ  укйзное  до¬ 
стоинство. 

Gleich||maclier  т.  («s,  «)  (Mech.) 
уравнйтель,  я;  правйлыцикъ.  «ma- 
chung  f.  («,  0)  выравниваніе ;  уравни¬ 
ваніе.  «maß  п.  («es,  0)  1.  (Ebenmaß) 
равномѣрность,  и ;  соразмѣрность,  и ; 
симметрія.  2.  (Einförmigkeit)  одно¬ 
образіе. 

gleichmäßig  I.  »(Z/.  (regelmäßig)  рав¬ 
номѣрный;  соразмѣрный;  симметрй- 
ческій;  (fich  gleich  bleibend)  рав¬ 
номѣрный  ;  (einförmig),  однообразный ; 
«ѳ  Betvegung  равномѣрное  движеніе. 
II.  adv.  равномѣрно;  такъ  же;  etwas 
«  verteilen  дѣлйть,  раз«  поровну 
[по  равнымъ  частямъ]. 

Gleich ||mäßigkeit  f. («, 0)  равномѣр¬ 
ность,  и;  (Gleichheit)  равенство  (см. 
тоже  Gleichmaß),  «meffer  т.  («s,  «) 
(см.  Gleicher  2.).  «mut  т.  («[e]s,  0) 
равнодушіе;  (Kaltblütigkeit)  хладно¬ 
кровіе  ;  (Geiftesruhe)  спокойствіе  духа ; 
(Geduld)  терпѣніе. 

gleichmütig  I.  adj.  равнодушный; 
(kaltblütig)  хладнокровный;  (geduldig) 
терпѣлйвый.  II.  adv.  равнодушно; 
хладнокровно;  терпѣлйво.  [mut). 
Gleichmütigkeit  f.  («,  0)  (см.  Gleich  - 
gleichnamig  adj.  1.  равноименный; 
одноименный;  соименный;  (in  bezug 
auf  den  Familiennamen)  ОДНОФамйль- 
ный.  2.  (entsprechend)  соотвѣтствен¬ 
ный;  сообразный. 

Gleichnamigkeit  f.  («,  «en)  соимён- 
ность,  и;  одноименность,  и;  wegen  ~ 
по  соимённости;  рйди  созвучія  на¬ 
званій. 

Gleichnis  п.  («niffes,  «niffe)  1.  (Bild, 
bildliche  Darftellung)  подобіе;  изобра¬ 
женіе;  образъ.  2.  (bildlicher  Ausdruck) 
метафора ;  (Parabel)  прйтча ;  парабола ; 
die  Gleichniffe  des  Herrn  прйтчи 
Евангельскія;  in  Gleichniffen  reden 
говорйть  [unv.]  въпрйтчахъ;  выра¬ 
жаться,  вйразиться  иносказательно, 
«rede /’.(«,  «п)  иносказательная  рѣчь ; 
прйтча;  парйбола. 

gleichnisweife  adv.  въ  вйдѣ  прйт¬ 
чи  ;  въ  вйдѣ  сравненія. 


Gleichrichten 


Glei'chrichten  n.  (-s,  0)  das  *  eines 
Wechfelftromes  вь'іправленіе  пере¬ 
мѣннаго  тока. 

glei'chfam  adv.  подобно;  какъ  буд¬ 
то;  какъ  бы;  будто;  будто  бы;  словно; 
такъ  сказЯть;  -  als  eine  Ausnahme 
какъ  бы  въ  вйдѣ  исключёнія. 

glei'chfchätzen  ѵ.  tr.  рЯвно  цѣнйть; 
равно  уважать;  почитать,  почесть 
наравнѣ  съ,  ln[tr.  (см.  тЯкже  gleich- 
flellen). 

glei'chfchenk[e]ligad]‘.  (Geom.)  рав- 
нобёдренный ;  равнобокій. 

glei'chfehen  I.  ѵ.  intr.  (см.  fehen) 
j emdm.  -  сходствовать  [unv.]  съ,  Inftr. ; 
походить  [unv.]  на,  Akk. ;  быть  похо¬ 
жимъ  на,  Akk.;  fig.  das  fleht  ihm 
gleich  (od.  ähnlich)  бто  на  него  похо¬ 
же  ;  бтого  можно  ожидать  отъ  него. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -,  fie  fehen  fich  fo 
gleich,  wie  ein  Waffertropfen  dem 
andern  они  походятъ  [онй  похбжи] 
другъ  на  друга  какъ  двѣ  капли  водь'і. 

glei'chfeitig  adj.  (Geom.)  равносто¬ 
ронній.  [рбнность,  и. 

Glei'chfeitigkeit  f.  (-,  0)  равносто- 
glei'chfilbig  adj.  равносложный. 
Glei'chfinn  in.  (-[e]s,0)  1.  (Gleichheit 
der  Gefinmmg)  единомь'ісліе.  2.  (см. 
Gleichgültigkeit,  Gleichmut). 

glei'chfinnig  adj.  (gleichgefinnt)  еди- 
номь'ісленный ;  (gleichbedeutend)  рав¬ 
нозначащій;  тождественный;  тожё- 
ственный. 

glei'ch  (teilen  ѵ.  intr.  (см.  (tehen) 
jemdm.  an  (od.  im)  Rang  -  быть  съ 
кѣмъ  въ  одномъ  чинѣ;  быть  равнымъ 
кому  въ  чйнѣ;  das  Waffer  (tand  mit 
dem  Ufer  gleich  водЯ  стояла  вровень 
[наравнѣ]  съ  берегомъ. 

gleich  flehend  adj.  равный, 
glei'ch  (teilen  I.  v.  tr.  eine  Sache 
einer  andern  -  равнять,  равнйть  что 
чему;  срЯвнивать,  сравнить  что  съ 
4hMB;jemdn.  einem  andern  -  ставитъ, 
по-  кого  съ  кѣмъ  на  ряду  [на  одну 
доску];  jemdn.  einem  andern  hin- 
fichtlich  der  Rechte  -  поравнЯть  [voll.] 
кого  въ  правЯхъ  [правами]  съ  кѣмъ ; 
даровать  [voll.]  обоимъ  равныя  права. 
II.  v.refl.  fich  jemdm.  -  ставить,  по- 
себя  на  ряду  [наравнѣ,  на  одну  до¬ 
ску]  съ  кѣмъ;  сравнивать,  сравнйть 
себя  съ  кѣмъ;,  wie  kann(l  du  dich 
ihm  -  ?  гдѣ  тебѣ  равняться  съ  нимъ? 
тебѣ  ли  съ  нимъ  равняться? 

Glei'ch  ftellnng  f.  (-,  0)  сравненіе; 
-  hinfichtlich  der  Rechte  уравненіе 
[поравнсніе]  въ  правахъ;  -  im  Range 
уравниваніе  въ  чинѣ. 

glei'chßimmig  adj.  согл  Ясный;  со¬ 
звучный;  гармоническій;  -er  Gefang 
одноголосное  пѣніе. 

Gle'ichftimmigkeit  f.  (-,  0)  равен¬ 
ство  голосовъ. 

Glei'ch||(timmung  f.  (-,0)  (Mufik)  (см. 
Gleichlaut),  -(trom  m.  (-[e]s,  -(tröme) 
(Elektr.)  прямой  [постоянный]  токъ, 
-(trommafchine  f.  («,  ~n)  (Elektr.)  ди¬ 
намо-машина  прямого  тока. 

glei'chtan  v.  tr.  (см.  tun)  etwas 
jemdm.  -  подражать  [unv.]  кому  въ 
чёмъ. 

Glei'clmng  f.  (-,  -en)  1.  (das  Gleichen, 
Gleichmachen)  равненіе;  уравниваніе. 
2. (Mathein.) уравненіе;  quadratifche - 
квадратное  уравненіе;  уравненіе  вто¬ 
рой  стёпени.  3.  (A(tron.)  уравненіе 
[врёмени]. 

gleichviel  adj.  одинаковаго  колй- 
чества;  столько  же,  Gen. 

gleichviel  adv.  (einerlei)  всё  равно; 


нужды  нѣтъ;  (wie  dem  auch  fei)  какъ 
бы  то  ни  было;  -  wer  всё  равно  кто; 
кто  бы  то  ий  былъ. 

glei'chj|weit  adj.  od.  gleich  weit  на 
одинаковомъ  [равномъ]  разстояніи, 
-wertig  adj.  равнрейльный;  экви¬ 
валентный;  равноцѣнный;  равнозна¬ 
чащій. 

Gleichwertigkeit  /*.(-,  0)  равноей  ль- 
ность,  и;  эквивалентность,  и;  равно¬ 
цѣнность,  и. 

gleichwie  od.  gleichwie'  conj.  по¬ 
добно  тому;  какъ;  всё  равно  что. 

gleich] |wink[e]lig  adj.  равноуголь¬ 
ный.  -wirkend  adj.  равнодѣйствую¬ 
щій. 

gleich wo'hl  conj.  (nichtsdefto  weniger) 
тѣмъ  не  менѣе;  (ungeachtet  deffen)  не 
смотря:  на  то;  (doch;  dennoch)  при 
всёмъ  томъ;  всё-таки. 

gleichzeitig  I.  adj.  равноврёмен- 
ный;  единоврёменный;  одноврёмен- 
ный;  совремённый;  ~е  Begeben¬ 
heiten  совремённыя  собь'ітія;  (von 
Bewegungen)  синхронйческій;  изохро- 
нйческій.  II.  adv.  въ  одно  и  то  же 
врёмя;  въ  одно  врёмя;  -  mit  jemdm. 
leben  жить  съ  кѣмъ  въ  одно  врёмя; 
быть  его  совремённикомъ;  die  bei¬ 
den  Schriftßeller  lebten  -  оба  писа¬ 
теля  совремённы;  «  wurde  ihm  er¬ 
öffnet  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  было  ему 
объявлено;  während  es  -  fchneite 
въ  то  же  врёмя,  когдЯ  шёлъ  снѣгъ. 

Gleichzeitigkeit  f.  (-,  0)  одноврё- 
менность,  и;  современность,  и;  (von 
Bewegungen)  сішхронйзмъ ;  изохро¬ 
низмъ. 

Gleis  (см.  Geleife). 

Gleiseck  п.  (-[e]s,  -е)  параллело¬ 
грамм 

Glei'fel  т.  (— s,  -)  параллелепйпедъ. 

Gleisner  т.  (~S,  -)  (Heuchler)  ли¬ 
цемѣръ;  притвбрщикъ;  (Scheinheiliger) 
ханжа ;  пустосвятъ. 

Gleisnerei  f.  (-,  ~еп)  лицемѣріе; 
притворство ;  ханжество. 

Gleisnerin  f.  (-,  -nen)  лицемѣрка ; 
притворщица;  ханжЯ;  пустосвятка. 

glei'snerifch  adj.  притворный;  ли¬ 
цемѣрный;  лукавый;  обманчивый. 

Gleiß  т.  (-es,  0)  od.  Gleiße  f.  («,  ~n) 
(Bot.  aethusa  cynapium )  собачья  пе¬ 
трушка;  собЯчиица;  зноиха;  кокб- 
рышъ. 

gleißen  v.intr.  (du  gleißeft  u.  gleißt, 
er  gleißt;  impf,  ich  gliß,  du  glijfeß  u. 
ich  gleißte,  du  gleißtejl;  part.  perf. 
gegliffen  u.  gegleißt)  1.  (blendend  glän¬ 
zen;  hell  fcheinen)  сіять  [unv.];  ярко  бли¬ 
стать  [unv.];  сильно  блестѣть,  блес¬ 
нуть;  (fprichw.)  es  i(t  nicht  alles  Gold, 
was  gleißt  не  всё  зблото,  что  бле- 
стйтъ;  не  всякая  блёстка  зблото.  2. 
fig.  (fich  verteilen,  heucheln)  лицемѣрить 
[unv.];  притворйться,  -рйться;  при¬ 
творствовать  [unv.] ;  лукавить  [unv.]. 

gleißend  adj.  1.  (glänzend)  ^блистЯ- 
тельный;  блестЯщій;  свѣтлый.  2.  fig. 
(см.  gleisnerifch). 

Gleitbahn/'.  (-, ~еп)1. катокъ, -ткЯ 
(на  льду,  для  катЯнія  на  конькЯхъ). 

2.  (Forftw.)  древоспускъ ;  лѣсоспускъ. 

3.  (Mafch.)  параллёль  поршневого 
стёржня.  1 

gleiten  ѵ.  intr.  {impf,  ich  glitt,  du 
glitt[e](l;  part.  perf.  geglitten)  сколь¬ 
зить,  скользнуть ;  катйться,  по- ;  (aus¬ 
gleiten)  поскользнуться  [voll.];  aus  den 
Händen  -  усколъзЯть,  -знуть  изъ 
рукъ;  auf  dem  Eife  -  катЯться  пб 
льду. 
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Gleiten  п.  (— s,  0)  катЯніе;  сколь- 
зЯніе. 

Glei't||fläche  f.  (-,-n)  -  eines  Dampf¬ 
zylinders  золотникбвый  столъ;  зер¬ 
кало  цилйидра.  -Ilieger  in.  (-s,  -) 
(Flugapparat)  аэроплЯнъ;  планёръ. 

Gle'tfcher  m.  (-s,  -)  [горный]  лед- 
нйкъ;  глётчеръ;  —  (als  Be(tw.)  леднш 
кбвый.  -eis  п.  (-eifes,  0)  ледниковый 
лёдъ,  Gen.  льда,  -fchnee  т.  (~s,  0) 
ФЙрнъ.  -fpalte  f.  (-,  -п)  трёщина  въ 

glich  (см.  gleichen).  [ледникѣ. 

Glied  n.  (-[e]s,  -er)  1.  (Körperteil) 
членъ ;  er  konnte  kein  -  rühren  онъ 
не  могъ  пошевелйться  [ни  однимъ 
сустЯвомъ];  es  liegt  mir  fchwer  in 
allen  -ern  я  чувствую  въ  себѣ  тЯ- 
гость;  es  (leckt  mir  eine  Krankheit  in 
den  «ern  я  чувствую  себя  нездорб- 
вымъ;  мнѣ  что-то  нездоровится;  der 
Schreck  fuhr  ihm  in  alle  «er  страхъ 
оледенйлъ  всѣ  его  члёны;  ihm  beb¬ 
ten  alle  -er,  er  zitterte  an  allen  -ern 
онъ  дрожЯлъ  всѣмъ  тѣломъ.  2.  (Ket¬ 
tenglied)  звенб,  рі.  звёнья,  -ьевъ.  3.  fig. 
(Mitglied ;  Gramm.,  Mathem.,  Teil  eines 
Satzes,  einer  Gleichung)  членъ.  4.  fig.  (Ge- 
fchlecht)  колѣно;  поколѣніе;  bis  ins 
dritte  und  vierte  -  до  трётьяго  и  до 
четвёртаго  колѣна.  5.  (Mil.)  (nebenein- 
anderjtohende  Reihe)  шерёнга;  (hinterein- 
anderftehende  Reihe)  рядъ;  веренйца;  in 
Reih’  und  -  во  Фронтѣ;  въ  строй); 
in  Reih’  und  -  bledben  оставЯться, 
остЯться  въ  строй);  in  zwei  -ern  mar- 
fchieren  иттй  двумЯ  шерёнгами ;  aus 
dem  — ѳ  treten  выходйть,  вь'шти  изъ 
стрбя;  in  gefchloffenen  und  gedeck¬ 
ten  -ern  marfchieren  иттй  сомкну¬ 
тымъ  строемъ.  6.  -  einer  Brücke 
устбй  мостЯ;  паромъ. 

Güe'der||abftand  т.  (~[c]s,  -  (lande) 
(Mil.)  дистЯнція  мёжду  шерёнгами. 
-  band  п.  (-[e]s,-bänder)  (Anat.)  су  стЯв- 
ная  свЯзка.  -bau  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Struk¬ 
tur)  тѣлосложёніе;  сложёніе;  (Kör¬ 
per,  Leib)  органйзмъ;  тѣло.  2.  fig. 
(eines  Satzes)  расчленёніе  предложё- 
нія.  -brand  т.  (-[e]s,  0)  (Medz.,  Veter.) 
антбновъ  огонь,  Gen.  огнЯ;  гангрёна. 
-fluß  т.  (-fluffes,  -flüffe)  ревматизмъ, 
-füßer  т.  (— s,  «)  (Zool.  arthropodon\ 
членистоногое. -gicht/’.(-,0)apipü^; 
ломота  въ  сустЯвахъ. 

glie'derig  adj.  членйстый;  чле- 
носоставнбй;  сустЯвчатый;^  in  Zu- 
fammenfetznngen  -  члённый;  zwei- 
двучлённый. 

Glie'der||  kette  f.  (-,  -n)  цѣпь  изъ 
звёньевъ.  «krankheit  f.  (-,-en)  сустав¬ 
ная  болѣзнь. 

glie'derlalim  adj.  парализованный. 

Glie'der||lähmimg  f.  (-,  -en)  пара¬ 
личъ.  -mann  m.  (-[ejs,-männer)  (cm. 
Gliederpuppe  1.). 

glie'dern  v.  tr.  располагЯть,  -поло¬ 
жить  по  члёнамъ  [по  частЯмъ] ;  раз- 
дѣлЯть,  -лйть  [на  чЯсти] ;  распредѣ¬ 
лять,  -лйть ;  группировЯть,  с-. 

Glie'der||pnppe  f.  (-,  -n)  1.  (Malr., 
Mannequin)  манекёнъ.  2.  (Marionette] 
маріонётка.  3.(H  ampelmann,  Ziehpuppe) 
плясунчикъ.  -reißen  n.  (-s,  0)  ломота 
въ  сустЯвахъ;  ревматизмъ,  -fchmerz 
ш.(-ез,«еп)боль  въ  сустЯвахъ.  -tiere 
pl.  (Zool.  arthrozoa)  су  стЯвчатыя  [чле¬ 
нистыя]  животныя. 

Glie'derung  f.  (-,  -en)  раздѣлёніе; 
распредѣлёнъ ;  группировка. 

Glie'der||verbindnng  f.  (-,  -en)  чле- 
носоединёніе;  сочленёніе.  -weh  п. 
(-[e]s,  0)  (см.  Gliederfehmerz). 
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Glück 


glie'der weife  adv.  по  члёнамъ;  по 
сустйвамъ;  (Mil.)  шеренгами. 

Glie'derzucken  п.  («s,  0)  подёрги¬ 
ваніе  члёновъ. 

Glic'dmaßen  pl.  члены,  pl.  т. 
glie'drig  (см.  gliederig). 
Glie'dfchwamni  m.  («[e]s,«fchwäm- 
me)  (Medz.  tumor  albus)  бѣлая  опу¬ 
холь  въ  суставахъ. 

glie'dweife  (см.  gliederweife), 
gli'mnien  v.  intr.  {impf,  du  glomm  ft 
u.  g\\mmie,$-,part.  perf.  geglommen  u. 
geglimmt)  тлѣть  [unv.];  тлѣться  [unv.]. 
Gli'mmcn  n.  («s,  0)  тлѣніе. 
Gli'mmentladnng  f.  (-,  «en)  (Elektr.) 
тихій  разрйдъ. 

Gli'mmer  m.  («s,  0)  1.  (funkelnder 
Schimmer)  сверкйніе.  2.  (Miner.)  СЛЙЗДа. 
gli'mmerartig  adj.  слюдистый. 
Gli'mmererde  f.  («,  ~n)  сліЬдиста^і 
земля.  ’  [дяный. 

gli'mmerig  adj.  слюдистый;  сліЬ- 
gli'mmern  v.  intr.  сверкйть  [unv.]. 
Gli'mm||licht  w.  («[e]s,0)  elektrifches 
«  электрйческое  свѣченіе.  «(tengel  m. 
(«s,  «)  fam.  сигйра. 

Glimpf  m.  («[e]s,  0)  (Milde  u.  Schonung) 
мягкость,  и ;  (Nachficht)  снисхожденіе ; 
mit  -  (см.  glimpflich  II.). 

gli'mpflicll  I.  adj.  (fchonend;  nach- 
fichtig)  снисходительный;  (nicht (treng) 
не  строгій;  (rückfichtsvoll)  вниматель¬ 
ный  [къ  чувствамъ  другйхъ] ;  дели¬ 
катный.  II.  adv.  снисходительно ;  не 
строго;  внимательно;  деликатно. 
Glint  т.  («[e]s,  0)  (Oftf.)  глинтъ; 
gliß  (см.  gleißen).  [клинтъ. 

Gliffa'de  f.  («,  «п)  глиссйда. 
gliffa'ndo  adv.  (Mufik,  abgekürzt: 
g liss.)  скользя  (напр.  смычкомъ  по 
струнамъ). 

Gli'tfchbahn  (см.  Gleitbahn). 
Gli'tfche  f.  («,  0)  катбкъ,  «ткй. 
gli'tfchen  ѵ.  intr.  (см.  gleiten). 
gli'tfcli[er]ig  adj.  скользкій, 
glitt  (cm.  gleiten), 
gli'tzern  v.  intr.  сверкать  [unv.]; 
блестѣть  [unv.].  [ный  рь'іекала. 

Glo'betrotter  m.  («s,  «)  кругосвѣт- 
Glo'bus  m.  («  u.  «buffes,  «ben  u. 
«buffe)  глобусъ. 

Glo'cejter  (Geogr.  u.Fam.)  Глостеръ. 
Glö'ckchen  n.  («s, «)  колокольчикъ ; 
позвонбчекъ,  «чка;  (Klingel;  Schelle) 
звонокъ,  «нкй. 

Glo'cke  f.  («,  «n)  1.  КОЛОКОЛЪ;  (zum 
Bedecken  von  etwas,  Kappe)  КОЛПЙКЪ; 
kleine  «  колокольчикъ;  звонокъ, 
-пка;,  die  -  ruft  zur  Kirche  звонятъ 
къ  обѣднѣ;  die  «n  läuten,  ziehen  зво¬ 
нить  [unv.]  въ  колоколй;  fig.  etwas  an 
die  große  «hängen  разглашать,  «гла¬ 
сить  ЧТО.  2.  (Uhr)  ЧасЙ ,pl.  m.\  (Stunde) 
часъ;  was  ijt  die  «?  который  часъ? 
die  «  hat  fchon  zwölf  gefchlagen  уже 
било  двѣнадцать;  Glock  drei  ровно 
въ  три  чаей;  fam.  er  weiß,  was  die  « 
gefchlagen  hat  онъ  знйетъ,  въ  чёмъ 
дѣло ;  (fprichw.)  er  hat  läuten  hören, 
weiß  aber  nicht,  wo  die  «n  hängen 
слышалъ  звонъ,  да  не  знйетъ,  гдѣ  онъ. 

Glo'ckeu||balkeu  т.  («s,  ~)  брусъ 
[переклйдина]  для  подвѣски  коло¬ 
кола.  «blumef.(«,«n)  (Bot.  campanula) 
колокольчикъ,  «form  f.  1.  («,  0)  видъ 
колокола.  2.  («,  «en)  (zum  Gießen  der 
Glocke)  (cm.  Glockenmantel). 

glo'ckenförmig  adj.  имѣющій  видъ 
колокола;  колокольчатый. 

Glo'cken||gehäufe  п.  («s,  «)  коло¬ 
кольный  стропъ,  «geläute  п.  («s,  0) 
колокольный  звонъ;  звонъ  колоко¬ 


ловъ  ;  (in  griech.  Kirchen :  das  Läuten  mit 
einer  Glocke)  блйговѣстъ;  (mit  allen 
Glocken)  трезвонъ,  «getön  n.  («[e]s,  0) 
(cm.  Glockengeläute),  «gießer  m.  («s, 
«)  колокольный  литёйщикъ;  коло- 
кбльникъ;  колокольщикъ.  «gießerei 
f.  («,  «en)  (das  Gießen)  отлйвка  коло- 
колбвъ;  (die  Werkftatt)  литейная  для 
колоколовъ;  колокольный  заводъ, 
«gnt  п.  («[e]s,  0)  колокольный  ме- 
тйллъ.  «hammerw.  («s,  «hämmer)  мо¬ 
лоточекъ  колокола.  «haus».(«haufes, 
«häufer)  колокольня  (отдѣльно  отъ 
цёркви  стоящая),  «kappe  f.  («,  «n) 
головй  [коронка]  колокола,  «klang  «г. 
(«[e]s,  «klänge)  звукъ  колокола; 
звонъ  колоколовъ;  колокбльный 
звонъ,  «klöppel  т.  («s,  «)язьікъ  коло¬ 
кольный;  (kleiner)  язычокъ,  «чкй. 
«lauter  т.  («s,  «)  звонйрь,  я;  (wenn  er 
zugleich  Kirchendiener  ift)  ПОНОМЙрь,  я. 
«magnet  m.  («[e]s  u.  «en,  -e)  коло- 
кольцеобрйзный  магнйтъ.  «mantelw. 
(«s,  «mäntel)  Форма  для  колокола, 
-metall  n.  («[e]s,  0)  (cm.  Glockengut), 
«fchlag  m.  («[e]s,  «fchläge)  удйръ  въ 
колоколъ ;  (einer  Uhr)  бой  часбвъ ;  er 
hörte  mit  dem  «e  auf  онъ  перестйлъ, 
лишь  [какъ]  только  пробйли  чась'і; 
er  kam  mit  dem  «ѳ  онъ  пришёлъ 
ровно  въ  назнйченный  часъ ;  mit  dem 
«е  acht  ровно  въ  вбеемь  [часбвъ]. 
«fchwengel  т.  («s,«)  1.  (см.  Glocken¬ 
klöppel).  2.  (der  die  Glocke  in  Schwung 
fetzende  Hebel)  коромь'іело  у  коло¬ 
кола.  «feil  n.  («[e]s,  «e)  колокбльный 
канйтъ.  «fignal  n.  («s,  «ѳ)  сигналь¬ 
ный  звонъ.  «fpeife  f.  («,  0)  (cm. 
Glockengut),  «fpiel  n.  («[e]s,  «e) коло¬ 
кольная  игрй;  (in  Schlaguhren)  куран¬ 
ты,  pl.  m. ;  игрй  часбвъ.  «fpieler  m. 
(«s,  «)  игрйющій  на  колоколйхъ. 
«jtrang  m.  («[e]s,  «ftränge)  (cm. 
Glockenfeil),  «jtube  f.  («,  «n)  помѣ¬ 
щеніе  для  колоколовъ  (на  колокбль- 
нѣ).  «|tnhl  т.  («[e]s,  «(tühle)  переклй¬ 
дина  (для  вѣшанія  колокола);  стропъ 
для  кблокола.  «taufe  f.  («,  «п)  освя¬ 
щеніе  колокола,  «ton  т.  («[e]s,  «töne) 
(см.  Glockenklang),  «treter  m.  («s,~) 
(cm.  Glockenläuter),  «turnt  m.  («fe]s, 
«türme)  колокольня,  «türmchen  n. 
(«s,  «)  колоколенка,  «ventil  n.  («[ejs, 
«ѳ)  колокбльный  клйпанъ.  «ver- 
fchluß  m.  («fchluffes,  «fchlüffe)  (Techn.) 
колокбльный  запоръ  [затворъ], 
«weihe  f.  («,  «n)  (cm.  Glockentaufe). 
«Zeichen  n.  («s,  «)  звонокъ,  «нкй  (см. 
тйкже  Glock enfignal).  «zieher  m.  (~s, 
~)  (cm.  Glockenläuter),  «zug  m.  («[e]s, 
«züge)  1.  звонокъ,  «нкй  (проведённый 
изъ  одного  мѣста  въ  другое);  (Klingel- 
fchnur)  сонетка.  2.  (Ziehen  an  der  Glocke) 
звонъ. 

Glö'ck||lein  n.  («s,«)(cm.  Glöckchen), 
«ner  m.  («S, «)  (als  Kirchendiener)  ПОНО- 
МЙрь,  я;  (nur  als  Glockenläuter)  3BO- 
нйрь,  я. 

glomm  (см.  glimmen). 

Glo'ria  n.  («[s],  0)  (kirchl.)  славо- 
слбвіе. 

Glo'rie/’.  1.  («,  0)  (Herrlichkeit)  велй- 
чіе;  (Ruhm)  СЛЙва;  (Glanz)  блескъ.  2. 
(«,  «n)  (Heiligenfehein)  сіяніе  (вокругъ 
головй  святого);  лучезйрпыи  вѣнецъ, 
«пцй. 

Glo'rienfchein  т.  («[e]s,«e)  (auf  Ge¬ 
mälden  u.  fig.)  (см.  Glorie  2.). 

glorificie'ren  (cm.  glorifizieren). 

Glorifikatio'n  f.  («,  «en)  просла- 
влёніе.  [«слйвить. 

glorifizie'ren  v.  tr.  прсславлйть, 


Glorio'le  f.  («,  «n)  (cm.  Glorie  2.). 

glorio's  (cm.  glorreich). 

glo'r||reich  I.  adj.  слйвпый;  зна- 
менйтый.  II.  adv.  слйвно;  со  слйвою. 
«würdig  adj.  достослйвный;  досто- 
хвйльный;  «en  Andenkens  блажен¬ 
ной  пймяти;  вѣчныя  пймяти  достбй- 
ный. 

Gloffa'r  п.  («s,  «ѳ  u.  «ien),  Gloffa'- 
rium  п.  («s,  «rien)  глоссйрій;  толко¬ 
вый  словйрь  (къ  пиейтелю). 

Gloffa'tor  т.  («s,  «to'ren)  глосса¬ 
торъ;  толковйтель,  я. 

Glo'ffe  f.  («,  «n)  1.  (erklärende  Be¬ 
merkung)  толковйніе;  изъясненіе  (тём¬ 
ныхъ  мѣстъ  въ  сочиненіи).  2.  fig.  (bos¬ 
hafte  Bemerkung)  «n  machen  zu  etwas, 
über  jemdn.  пересуживать,  «судитъ 
когб,  что ;  смѣяться  [unv.]  надъ  кѣмъ, 
чѣмъ;  критиковйть,  о«  когб,  что. 

Glo'ffenmacher  т.  («s,  «)  пересуд¬ 
чикъ. 

gloffie'ren  ѵ.  tr.  1.  толковйть,  ис« ; 
изъяснять,  «пйть;  объяснять,  «нить 
(тёмныя  мѣстй  въ  сочиненіи);  дѣ¬ 
лать,  с«  замѣчанія  (на  кнйгу).  2.  fig. 
(см.  Gloffe  2.). 

glo'|ten  ѵ.  intr.  свѣтйться  [unv.]; 
сіять  [unv.] ;  блистйть  [unv.]. 

Glo'tzange  w.(~s,«n)  1.  вйпученный 
глазъ.  2.  (der  Glotzäugige)  пучеглйзый; 
пучеглйзъ. 

glo'tzäugig  adj.  пучеглйзый. 

glo'tzen  v.  intr.  таращить  [unv.] 
глазй;  вытарйщивать,  вйтаращить 
глазй;  пучить,  вйпучить  глазй;  пу- 
чеглйзить  [unv.]. 

gluck !  interj.  глюкъ !  хлюпъ ! 

Glück  п.  («[e]s,  0)  1.  (Glückfeligkeit) 
блаженство.  2.  (äußeres  Glück,  Erfolg) 
успѣхъ;  удйча;  счастіе;  счйстье; 
(Wohlfahrt)  благополучіе;  (Wohlergehen) 
благо дбнетвіе;  «  bringen  приноейть, 
«нестй  счйстіе;  welches  « !  какбе  счй¬ 
стіе  !  ich  hatte  das  «,  ihn  zu  treffen  я 
имѣлъ  счйстіе  [былъ  такъ  счйстливъ] 
встрѣтить  егб;  jemdm.  «  wünfehen 
желйть  [unv.]  кому  счйстія;  jemdm.  zu 
etwas  «  wünfehen  поздравлять,  «дра- 
вить  когб  съ,  In(tr. ;  jemdm.  zu  feiner 
Keife  «  wünfehen  желйть,  по«  кому 
счастлйваго  путй;  du  kannß  noch 
von  «  fagen  (es  i[t  noch  dein  «),  daß  es 
fo  gekommen  счйстлйвъ  твой  богъ ! 
счастіе  твоё  [хорошо  ещё],  что  такъ 
случилось;  ich  wünfehe  dir  «  dazu 
дай  Богъ  тебѣ  въ  добрый  часъ;  mit 
wechfelndem  «  kämpfen  сражаться 
[unv.]  съ  перемѣннымъ  счйстіемъ; 
zum  «  къ  счйстію ;  zu  meinem  (großen) 
«  къ  (великому)  моему  счйстію ;  zum 
größten  «  къ  величййшему  счйстію ; 
er  hat  mehr  «  als  V er  (fand  дуракймъ 
счйстіе;  fein  «  machen  составлять, 
«стйвить  себѣ  карьбру;  er  hat  bei  (in) 
allem  «  ему  счастливитъ  во  всёмъ;  er 
hatte  heute  « im  Spiel  сегодня  ем^у  по- 
счастлйвѣло  въ  игрѣ;  сегодня  онъ 
счйстлйво  игрйлъ;  сегодня  ему  везло; 
er  hat  kein  «r  im  Spiel  ему  нѣтъ 
счйстія  въ  игрѣ;  ему  не  везётъ;  erbat 
«  in  feinen  Unternehmungen  ему  всё 
удаётся;  er  hatte  « (es  ging  ihm  glück¬ 
lich)  ем^  посчастлйвилось ;  er  hat  « 
in  der  Liebe  онъ  счйстлйвъ  въ  любвй; 
auf  gut  «  а)  на  счйстіе;  на  авбеь;  на 
удйчу;  Ъ) (vielleicht!)  авбеь!  «zu!  «auf! 
дай  Богъ  счйстія!  въ  дббрыйчасъ! 
съ  Ббгомъ !  «  auf  den  Weg !  съ  Бб- 
гомъ!  прощйй!  (fprichw.)  wer  das  « 
hat,  führt  die  Braut  heim  „кому  по¬ 
везётъ,  тотъ  и  возьмётъ“;  in  diefer 
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Welt  kommt  alles  auf  -  an  па  бтомъ 
свѣтѣ  всё  зависитъ  отъ  счастія.  3. 
(Schickfal)  счбстіе;  судьбб;  дбля; 
участь,  и ;  fein  -  verfuchen  испь'іты- 
вать,  -тать  счбстіе;  das -der  Waffen 
verfuchen  попытбть  [voll.]  счастіе 
оружія;  fig.  das  -  lacht  ihm  ему  счб- 
стіе  служитъ;  счастіе  ему  благо¬ 
пріятствуетъ  [улыбается];  ему  ве¬ 
зетъ;  fig.  dem  -  die  Hand  bieten 
пособлять,  -бить  счбстію;  fig.  ein 
Spielball  des  -s  игралище  счбстія 
[судьбь'і];  fig.  fein  gutes  -  егб  счбстіе; 
его  бнгелъ-храшітель ;  счастливая 
егб  звѣздб;  (fprichw.)  jeder  ift  feines 
-es  Schmied  всякъ  своегб  счбстія 
кузнецъ. 

Glu'cke  f.  (-,  -n)  1.  клохтунья.  2. 
(Bruthenne)  насѣдка;  клуша, 
glu'cken  v.  intr.  клохтать. 
Gltt'cken  n.  (— s,  0)  1.  (einer  Henne) 
клохтбнье.  2.  (einer  Flafche)  глйжаніе. 

glü'cken  v.  intr.  (nach  Wunfch  gehen) 
счастливиться,  по-;  (gelingen)  уда- 
вбться,удбтьея ;  (guten  Fortgang  haben) 
имѣть  успѣхъ;  es  glückte  mir  nicht, 
ihn  zu  retten  мнѣ  не  удалось  спастй 
его;  es  glückte  mir,  es  ift  mir  ge- 
glücktMHk  nocuacMHBiMOCbjesglückt 
ihm  (im  Spiel)  ему  везётъ. 
Glu'ckhenne  f.  (-,  -n)  (см.  Glucke), 
glü'cklich  I.  adj.  1.  (glückfelig)  бла¬ 
женный;  счастливый.  2.  (von  äußerem 
Glück  begleitet)  счастливый;  (auch:) 
благополучный;  (erfolgreich)  удбчный; 
успѣшный;  -  fein  быть  счастлйвымъ; 

-  machen  осчастлйвить  [voll.];  er  ift 

-  im  Spiel  онъ  счбстлйво  игр  бетъ; 
eMf  везётъ;  nimm  es  nur,  vielleicht 
habe  ich  eine  -e  Hand  возьмй,  авось 
у  меня  счастлйвая  [лёгкая]  рукб  [съ 
моей  рукй  посчастлйвится];  -en  Er¬ 
folg!  дай  Богъ  счбстія!  въ  добрый 
часъ!  -е  Reife!  счастлйваго  путй! 
das  G-ѳ  Arabien  Счастлйвая  Арбвія. 
3.  (günftig)  благопріятный;  удобный; 
вь'ігодный ;  удбчный ;  -er  Augenblick 
удобный  [благопріятный]  моментъ; 
-erGedanke  удбчная  мысль;  -er Zu¬ 
fall  благопріятный  случай;  (fprichw.) 
es  ift  nichts  fo  fchwer  zu  ertragen,  wie 
eine  Reihe  von  -en  Tagen  нѣтъ  ни¬ 
чего  тйгостнѣе  продолжйтельнаго 
счбстія.  II.  adv.  -  fpielen  счастлйво 
игрбть;  -  entkommen  благополучно 
спасбться,  спастй сь. 

Glü'ckliche  т.  u.  f.  (-п,  -п)  счастлй- 
вецъ,  -вца;  f.  счастлйвнца. 

glücklicherweise  adv.  къ  счастію. 
Glü'cks||ball  т.  (-[e]s,  0)  игралище 
счбстія  [судьбь'і].  -bote  т.  (-п,  -п) 
вѣстникъ  счбстія.  -botfchaft  f.  (-,-en) 
счастлйвая  вѣсть,  -budef.  (-,  ~n)fam. 
лотерейная  лбвка.  [лйвый. 

glückfe'lig  adj.  блаженный ;  счаст- 
Glückfe'ligkeit  f.  (-,  -ѳп)  блажен¬ 
ство;  счбстіе;  благополучіе;  благо- 
дбнствіе;  die  -  des  Lebens  блажён- 
ствр  жйзни;  слбдость  бытія;  die  ewige 

-  вѣчное  блажёнство ;  цбрство  небёс- 
ное;  die  ewige  -  genießen  вкушбть, 
вкусйть  вѣчное  блажёнство. 

gln'ckfen  (см.  glucken). 

Glü'cks||fall  т.  (-[e]s,  -fälle)  счаст- 
лйвый  [благопріятный,  желбнный] 
случай;  (Glück)  счбстіе.  -göttin  f.  (-, 
ü)  Фортуна;  богйня  счастія,  -güter 
рі.  богатство;  сокрбвища,^.  п.  -hafen 
т.  (— s,  -häfen)  прйстань  благодён- 
ствія.  -lianbe  f.  (-,  ~n)  fam.  сорочка; 
er  ift  mit  einer- auf  die  Welt  gekom¬ 
men  онъ  въ  сорочкѣ  родйлся.  -jäger 


т.  (-s,  -)  (см.  Glücksritter),  -kind  п. 
(-[e]s,  -er)  счастлйвецъ,  -вца;  счаст- 
лйвчикъ;  (weibl.)  счастливица,  -pilz 
т.  (-es,  -ѳ)  счастлйвецъ,  -вца ;  (Em¬ 
porkömmling)  временщйкъ;  вь'іскочка. 
-prinz  т.  (-en,  -еп)  счастлйвецъ, 
-вца.  «rad  п.  1.  (— [e]s,  0)  колесо  счб- 
стія;  преврбтность  счастія.  2.  (-[e]s, 
-räder)  (in  der  Lotterie)  лотерёйное 
колесо.  -ritter«i.(-s, -)  авантюристъ; 
искатель  счастія  [приключёній]. 
-rute  f.  (-,  -п)  рудоискательная  лозб; 
разрь'івъ-травб;  спрыгъ-травб.  -fpiel 
п.  (~[e]s,  -ѳ)  азартная  игра,  -jtand 
т.  (-[ejs,  0)  благополучіе;  благодён- 
ствіе.  -(lern  т.  (~[e]s,  -е)  счастлйвая 
звѣздб;  счастлйвое  созвѣздіе;  (Glück) 
счастіе;  es  geht  ihm  ein  neuer  -  auf 
счастіе  начинбетъ  ему  улыббться. 
-flunde  f.  (-,  -n)  счастливый  часъ. 

Glü'ckftadt  n  .(Geogr.)  Глйжштадтъ. 

Glü'ckstag  m.  (-[e]s,  -e)  счастлй- 
вый  день,  Gen.  дня.  [счбстія. 

Glü'ckftifter  m.  (— s,  -)  основатель 

Glü'cks|jtopf  m.  (-[e]s,  -töpfe)  урна 
лотерёйная;  in  den  -  greifen  пу¬ 
скаться,  -стйться  на  счбстіе.  -um- 
ftände  pl.  благосостояніе ;  (Glück)  сча¬ 
стіе.  -vogel  m.  (-s,  -vögel)  (cm. 
Glückskind),  -wechfel  m.  (-s,  0) 
перемѣна  счбстія;  непостоянство  [из¬ 
мѣнчивость]  счбстія;  превратность 
счбстія  [судьбь'і].  -wurf  т.  (-[e]s, 
-würfe)  1.  (im  Würfelfpiel)  счастлйвый 
бросокъ,  -скб;  счастлйвая  кйдка.  2. 
fig.  (Glück) счбстіе;  удбча;  fein  Schick¬ 
fal  auf  den  -  fetzen  предоставлять, 
-оставить  судьбу  свой)  произволу 
счбстія;  надѣяться,  воз-  на  счбстіе; 
fein  Leben  auf  den  -  fetzen  риско¬ 
вать,  рискнуть  жйзныо. 

Glü'ckwnnfch  т.  (-es,  -wünfche) 
поздравлёніе;  jemdm.’  feinen  -  zu 
etwas  abftatten  (cm.  glückwünfchen). 

glü'ckwünfchen  v.  intr.  jemdm.  zu 
etwas  -  поздравлять,  -здравить  кого 
съ  чѣмъ. 

Glü'ckwnnfch  fchreiben  ».(- s,  -)  по- 

здравйтельное  письмо. 

Glu'le  f.  (-,  -п)  булбвка. 

glü'hbar  adj.  раскбльчивый. 

Glü'he  f.  (-,  0)  раскалёніе;  накалъ. 

Glü'heifen  n.  (-s,  -)  калёное  [рас¬ 
калённое]  железо;  калйло. 

glü'hen  I.  v.  tr.  калйть  [unv.];  на¬ 
каливать,  -лйть;  раск-;  nochmals  - 
(umglühen)  перек-;  weiß  -  раск-  до¬ 
бѣла.  II.  ѵ.  intr.  1.  (von  Metallen)  pac- 
кбливаться,-лйться;  (glimmen)  тлѣть 
[unv.].  2.  fig.(TomGeficht,  von  den  Wangen) 
горѣть  [unv.];  разгарбться,-горѣться; 
рдѣть  [unv.];  (von  den  Augen)  сверкбть 
[unv.] ;  (vor  Zorn,  Liebe)  пылать  [unv.], 
Inftr. ;  für  jemdn.  -  страстно  любйть 
[unv.]  кого;  der  Himmel  glüht  нёбо 
рдѣетъ. 

Glü'hen  n.  (— s,  0)  1.  (als  Handlung) 
раскбливаніе ;  раскалёніе;  калёніе. 
2.  (als  Zuftand)  а)  (von  Metallen)  рас¬ 
калённый  видъ;  (von  Kohlen)  тлѣніе; 
b)  fig.  (von  den  Wangen,  vom  Geficht)  раз- 
горбиіе. 

glii'hend  I .adj.  l.(von  Metallen)  рас¬ 
калённый  ;  (von  Kohlen)  крбсный ;  го¬ 
рячій;  (von  der  Sonnenhitze)  ЗНОЙНЫЙ; 

-  werden  раскаливаться,  -лйться; 

-  machen  (см.  glühen  I.).  2.  fig.(leiden- 
fchaftlich)  -e  Liebe  горйчая  [пламен¬ 
ная]  любовь.  II.  adv.  -  rot  а)  (von  Me¬ 
tallen)  раскалённый;  b)  (vom  Geficht) 
краснёхонькій;  крбсный. 

Glü'hj|Iadenm.(-s,  -fäden)  (in  elektr. 


Lampen)  калильная  [угольная,  коксо¬ 
вая]  нить,  -lener  п.  (-s,0)  калйльный 
Огбнь,  Gen.  огня;  (Kohlenfeuer)  горй- 
щіе  уголья,  -grad  т.  (-[e]s,  -е)  стё- 
пень  калёнія.  -hitze  f.  (-,  0)  калйль- 
пый  жаръ ;  -  des  Eifens  жаръ  раска¬ 
лённаго  желѣза,  -lampe  f.  (-,  -n) 
(Elektr.)  лбмпа  накаливанія;  калиль¬ 
ная  лбмпа.  -licht  п.  (~[e]s,  0)  калйль¬ 
ный  свѣтъ;  (еІеМгіГсЬез)электрйческій 
свѣтъ  отъ  накбливанія;  (Gasglühlicht) 
газокалйльный  свѣтъ,  -lichtbeleuch- 
tnng  f.  (-,  0)  освѣщёніе  лбмпами  на¬ 
каливанія,  -ofen  т.  (-s,-öfen)  обжи¬ 
гательная  печь ;  обжигбльная  п. ;  ка- 
лйльная  печь,  -fpan  m.(-[e]s,-fpäne) 
окалина.  -|trnmplm.(-[e]s,-ftrümpfe) 
калйльная  сѣтка,  -temperatur  f.  (-, 
-en)  температура  калёнія.  -wachs  п. 
(-wachfes,  0)  воскъ  для  окрбски  по¬ 
золоты.  -wein  m.(~[e]s,0)  глинтвёйнъ. 
-wurm  m.(-[e]s, -würmer)  od.  -Würm¬ 
chen  ».(-s,  -)  (Zool.  lampyris  noctiluca) 
свѣтлякъ. 

Ginko' fe  (cm.  Glykofe). 

gln'pen  v.  intr.  fam.  глядѣть  [unv.] 
[смотрѣть]  изъ  подлббья.  [ный. 

glu'p[i]fch  adj.  fam.  ковбрный;  злбб- 

Glut  f.  (-,  -en)  1.  сйльный  жаръ; 
(von  der  Sonne)  ЗНОЙ.  2.  fig.  (Leidenfchaft- 
lichkeit)  пь'ілкость,  и;  пылъ;  (-  im 
Geficht)  жаръ.  [костяной  клей. 

Gluti'n  и.  (-s,  0)  (Chem.)  глутйнъ; 

Glu't||meer  п.  (-[e]s,  -ѳ)  огненное 
море,  -pfanne  f.  (-,  -n)  (für  glühende 
Kohlen)  жаровня. 

glu'trot  adj.  крбсный  какъ  огонь. 

Glyceri'n  (см.  Glyzerin). 

Glyci'nerde /!(-, 0)  (Miner.) глицйно- 
вая  [берйлловая]  земля;  сладкозёмъ. 

Glyko'fe /!(-,())  глюкоза;  виногрбд- 
ный  сбхаръ. 

Gly'pten  рі.  рѣзнь'іе  кбмни. 

Gly'ptik  f.  (-,0)  ваяльное  искусство; 
рѣзное  искусство;  глиптика. 

Glyptothe'k  f.  (-,  -en)  глиптотёка; 
музёй  произведёній  ваяльнаго  и  рѣз¬ 
ного  искусствъ. 

Glyzeri'n  п.  (-[e]s,  0)  глицерйнъ. 
-51  п.  (-[e]s,  0)  глицерйновое  масло, 
-feile  f.  (-,  ~п)  глицерйновое  мыло. 

G. m.  b.  H.  (Gefellfchaft  mit  befchränk- 
ter  Haftung)  общество  съ  огранйчен- 
ною  отвѣтственностью. 

Gna'de  f.  (-,  -n)  1.  (Huld)  мйлость, 
И;  (Gunft)  благоволёніе;  (Barmherzig¬ 
keit)  милосёрдіе;  die -Gottes  мйлость 
Божья ;  благодать  Божья;  durch  Got¬ 
tes  -  по  мйлости  Божіей;  благодаря 
Бога;  (König  ufw.)  von  Gottes  -n  (Titel) 
Божіей  мйлостію ;  vor  jemdm.  -  fin¬ 
den  снйскивать,  снискбть  чью  мй¬ 
лость  ;  bei  jemdm.  in  -  ftehen  быть  въ 
мйлости  у  кого;  jemdn.  wieder  zu 
-n  aufnehmen  возвращать,  -вратйть 
ком^  своё  благоволёніе;  ohne  -  und 
Barmherzigkeit  безжалостно ;  не- 
милосёрдно;  fich  jemdm.  auf  -  und 
Ungnade  ergeben  сдавбться,  сдать¬ 
ся  на  волю  побѣдйтеля;  сдаться  без¬ 
условно;  aus  -п  изъ  мйлости;  изъ 
милосёрдія;  wollen  Sie  die  -  haben! 
haben  Sie  die  -!  сдѣлайте  мйлость 
[одолжёніе] !  halten  Sie  zu  -n !  не  при- 
мйте  Sto  въ  худую  сторону!  про- 
стйте!  2.  (Gnadenbezeigung)  оказбніе 
мйлости; мйлость, и;  jemdn.  um  eine 
-  bitten  просйть  [unv.]  у  когб  мйло¬ 
сти;  jemdn.  mit  -n  überhäufen  осы- 
пбть,  осыпать  когб  мйлостями.  3.(Ве- 
gnadigung)  помилованіе;  um  -  bitten 
просйть  помйлованія;  -  finden  быть 
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помилованнымъ;  jemdm.  *  wider¬ 
fahren  laffen  помйловать  кого;  -  für 
(od.  vor)  Recht  ergehen  laffen  мйло- 
вахь,  по» ;  »  geht  vor  Recht  на  мй- 
лость  образцѣ  нѣтъ;  мйлостъ  и  на 
судѣ  хв&лится;  ohne  -!  безъ  пощй- 
ды!  keine»!  нѣтъ номйлованія! (keine 
Schonung,  kein  Erbarmen)  нѣтъ  ПОЩЙ- 
ды!  4.  (als  Titel)  Ew.  (Euer)»n!  Bäina 
мйлостъ ! 

gna'den  v.  intr. мйловать,  по»  кого; 
gnade  uns  Gott !  помйлуй  насъ  Богъ ! 

Gna'den||belohnnng  f.  (»,  »en)  на¬ 
гражденіе  въ  знакъ  мйлости.  »be¬ 
weis  т.  (»weifes,  »weife),  »bezeignng 
od.  »bezeugang  f.  (»,  »en)  оказаніе 
мйлости.  -bild  n.  (»re]s,  »er)  чудо¬ 
творный  ббразъ;  чудотворная  икона. 
»bUck  т.  (»fe]s,  »e)  милостивый 
взглядъ,  »brief  т.  (-[e]s,  »e)  жйло- 
ванная  грймота;  Allerhöchfter  »  Вы¬ 
сочайшая  грймота.  »brot  п.  (»[e]s,  0) 
пропитаніе  [получаемое  отъ  когб] 
изъ  мйлости;  (Almofen)  МЙЛОСТЫНЯ; 
jemdm.  das  »  geben  кормйть  [unv.] 
когб  изъ  сострадйнія  [изъ  мйлости]; 
das  »  bei  jemdm.  effen  получатъ  [unv.] 
отъ  когб  пропитаніе  дйромъ.  »engel 
»n.(»s,  0)  йигелъ  милосердія.  -fri|t /!.(-, 
»en)  (Auffchub)  отсрочка;  (in  bezug  auf 
Abgaben)  льгота;  льготный  срокъ, 
-gehalt  n.  u.  m.  [-[e]s,  »e  u.  »hälter), 
»geld  n.  (»[e]s,  0)  пенсія,  -gefchenk». 
(»[e]s,»e) награжденіе;  награда,  -gut 
n.  (»[e]s,  »giiter)  жалованное  имѣніе, 
»jahr  n.  (»[e]s,  »e)  1.  (für  Witwen  u.  Wai- 
fen  von  Predigern)  трйурный  ГОДЪ.  2. 
(in  bezug  auf  Abgaben)  ЛЬГОТНЫЙ  ГОДЪ. 

»kette  f.  (»,  »n)  жалованная  [золотйя] 
цѣпь  (въ  знакъ  благоволенія),  -kraut 
п.  (»fe]s,  »kräuter)  (Bot.  gratiola )  ав- 
ранъ.  »lohn  т.  (»[e]s,0)  вознагражде¬ 
ніе  въ  знакъ  благоволенія;  пенсія. 
»manife|t  п.  (»es,  »e)  всемйлостивѣй- 
шій  манифёстъ.-mittel  ra.(-s,-)  (Theol.) 
Свять'ія  Т&йны.  -monat  т.  (»[e]s,  -е) 
льгбтный  мѣсяцъ,  -recht  n.(-[e]s,-e) 
жйлованное  прйво. 

gna'denreich  adj.  мйлостивый ; 
(fegensreich)  благо  дйтный ;  (barmherzig) 
милосердый. 

Gna'den||reich  п.  (»[e]s,  0)  цйрство 
благод&ти;  цйрство  небесное,  »fold 
т.  (-[e]s,  0)/  пенсія,  -floß  т.  (»es, 
—flöße)  послѣдній  ударъ;  смертель¬ 
ный  удйръ ;  fig.  jemdm.  den  »  geben, 
verfetzen  убйть  [voll.,  уничтожить] 
кого;  дать  кому  карачунъ,  -ftuhlm. 
(»fe]s,  0)  (Deckel  der  Bundeslade)  ОЧИСТЙ- 
лище.  »Verheißung  f.  (»,  -en)  обѣто¬ 
ваніе. 

gna'denvoll  (cm.  gnadenreich). 

Gna'den||wahl  f.  (»,  0)  (Theol.)  пред¬ 
опредѣленіе.  »Zeichen  n.  (»s,  »)  знакъ 
благоволенія,  »zeit  f.  (»,  0)  (cm.  Gna- 
denfrift);  (Theol.)  земная  жизнь. 

gnä'dig  I.  adjL  мйлостивый;  (leut- 
felig)  милосердый;  jemdm.  »  fein  жа¬ 
ловать  [unv.]  когб;  быть  милости¬ 
вымъ  къ  кому;  взь'іскивать  [unv.] 
когб  мйлостыо ;  er  ift  mir  nicht  fehr  » 
онъ  не  бчень  меня  жалуетъ;  -er  Herr 
und  Gott !  всеблагбй  Господь  Богъ ! 
Gott  fei  deiner  Seele  » !  дай  Богъ 
тебѣ  царство  небесное!  Gott  fei  uns  -! 
помйлуй  насъ  Богъ!  (als  Titel:)  -er 
Herr!  мйлостивый  государь!  -(ter 
Kaifer !  всемйлостивѣйшій  Государь! 
»e  Frau!  »es  Fräulein !  судйрыня! 
мйлостивая  государыня!  II.  adv. 
милостиво;  милосердно;  милосердо; 
os  »  machen  быть  снисходитель¬ 


нымъ  [не  слйшкомъ  стрбгимъ];  » 
davonkommen  дёшево  отдѣлывать¬ 
ся,  -латься.  »lieh  adv.  мйлостиво. 

Gneis  т.  (Gneifes,  Gneife)  гнейсъ. 

gnci'||ficht  od.  »fig  adj.  гнейсовый. 

Gne'fenn.(Geogr.)  Гнѣзно.  -егі.аф'. 
гнѣзенскій.  2.  m.  (»s,  ~)  гнѣзенецъ, 
-нца.  »erin  f.  (»,  »nen)  гнѣзенянка. 

Gnom  т.  (»en,  -en)  гномъ;  земной 
духъ.  [остроумное  изреченіе. 

Gno'me  f.  (»,  -п)  гнбма;  краткое 

Gno'miker  т.  (»s,  ~)  эпиграмма- 
тйстъ;  сочинйтель  эпиграммъ. 

gno'mifch  adj.  эпиграмматйческій. 

Gno'mon  m.(-s, -s)thom6hb;  стрѣл¬ 
ка  сблнечныхъ  часовъ;  солнечные 
часы. 

Gno'fis  f.  (»,  0)  гностика. 

Gnofiici'smus  m.(-,  0)  гностицйзмъ. 

Gno'ftiker  m.  (»s,  ~)  гностикъ. 

gno'ftifch  adj.  гностйческій. 

Gnoßizi'smus  (cm.  Gnofticismus). 

Gno'tfchaft  f.  (»,  -en)  сельское  об¬ 
щество.  [гну. 

Gnun.  (»s, -s)  (Zool.  conochaetes  gnu) 

Gobeli'n  m.  («s,  »s  u.  ~ѳ)  гобеленъ; 
гобелёновые  обои. 

Go'ckelhahn  m.  (»[e]s,  -hähne)  пѣ¬ 
тухъ;  пѣтушокъ,  -шкй. 

Goele'tte  f.  (»,  -n)  шкуна  (лёгкое 
двухмачтовое  судно). 

goffrie'ren  ѵ.  tr.  гоФрйровать[ипѵ.]. 

Go'jim^Z.  гои,  pl.m.\  иееврёи,^.«г. 

Gold  п.  (-[e]s,  0)  золото;  (höh.  Stil) 
злйто;  in  »  arbeiten  заниматься  [unv.] 
золоть'іхъ  дѣлъ  мастерствомъ;  für  » 
цѣною  золота;  in,  mit  ~  bezahlen 
платйть,  за»  золотомъ ;  fig.  etwas  mit 
»  aufwägen  дорого  платйть,  за»  за 
что;  взвѣшивать,  взвѣсить  что  золо¬ 
томъ;  fig.  es  ift  nicht  mit  »  aufzuwä¬ 
gen,  zu  bezahlen  бтого  зблотомъ  не 
купишь;  бто  неоцѣнймо;  fam.  er  ift 
nicht  mit »  zu  bezahlen  онъ  человѣкъ 
неоцѣнймый;  fam.  im  -e  fitzen  жить 
въ  изобйлін  [въ  избыткѣ];  „катить¬ 
ся  какъ  сыръ  въ  мйслѣ“;  kein  »  und 
keine  Schätze  will  ich  dafür  haben 
ни  за  какія  сокровища  не  отдамъ 
этого;  (fprichw.)  es  ift  nicht  alles  -, 
was  glänzt  не  всё  то  золото,  что  свѣ¬ 
титъ  [блестйтъ] ;  не  всякая  блёстка 
золото;  eigner  Herd  ift  »es  wert  „своя 
хйжина  лучше  чужйхъ  палатъ“; 
„хозяинъ  въ  дому,  какъ  Адамъ  въ 
раю“;  Morgenftunde  hat  »  im  Munde 
„заря  дёньгу  даётъ“;  „заря  зблотомъ 
ось'шлетъ“ ;  „кто  рано  встаётъ,  тому 
Богъ  подаётъ“. 

Go'ld||abtreiber  т.  (»s,  »)  (Hüttemv.) 
обжигйтель  золота,  -ader  (»,  -п) 

1.  (goldhaltige  Erzader)  золотая  ЖЙла. 

2.  (Medz.,  Hämorrhoiden)  гемор[р]6й. 
-adler  т.  (»s,  »)  (Zool.  aquila  fulva  od. 
chrysaetos )  карйгушъ;  холзйнъ.  »am- 
mer /■.(», -n)  (Zool.  emberiza  citrinella) 
золотой  подорожникъ ;  жёлтая  стре- 
патка;  овсянка,  »am fei /■.(», -n) (Zool. 
oriolus  galbula )  йволга.  -anftrich  m. 
(»[e]s,  -ѳ)  позолота,  »apfel  m.  (»s, 
-äpfel)  (Bot.  solanum  lycopersicum ) 
любовное  яблоко,  »arbeit  f.  1.  (-,  0) 
(Goldfchmiedekunft)  золоть'іхъ  дѣлъ  ма¬ 
стерство.  2.  (»,  ~en)  (aus  Gold  Gefer¬ 
tigtes)  золотое  издѣліе,  »arbeiter  m. 
(»s,  »)  (cm.  Goldfehmied). 

go'ldartig  adj.  золотйстый;  похо¬ 
жій  на  золото ;  золотовйтый. 

Go'ld||auflöfung  f.  (-,  -en)  (Löfung) 
растворъ  золота;  (das  aufgüöfte  Gold) 
распущенное  золото,  -ausbeute  f.  (», 
0)  добываніе  зблота;  добь'іча  золота. 
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-barre  f.  (»,  -n)  od.  -barren  m.  (»s,  ») 
слйтокъ  [полоса]  зблота.  »begierde 
f.  (»,  0)  (см.  Goldgier),  »bergwerk  n. 
(~[e]s,  -ѳ)  золотоносный  руднйкъ. 
»blättchen  n.  (»s,  »)  золотой  листо¬ 
чекъ,  -чка;  листовбе  зблото.  -blatt- 
elektrometer  ш.  u.  п.  (»s,  »)  электро- 
мётръ  съ  золоть'ши  листочками, 
»blech  п.  (»[e]s,  0)  листовое  зблото; 
золотйя  пластйнка.  »blume  f.  (»,  ~n) 
(Bot.  Chrysanthemum  segetum)  золото¬ 
цвѣтъ;  златоцвѣтъ;  ( calendula  offici- 
nalis )  ноготокъ,  -ткй.  -borte  f.  (-, 
-n)  1.  золотбй^галунъ.  2.  (aus  Papier) 
полоей  золотой  бумйги.  »brach fen  m. 
(»s,  »)  od.  »braffen  m.  (~s,  »)  (Zool. 
chrysophrys  aurata)  золотобрбвъ ;  зла- 
тобрбвъ.  »brokat  m.  (»[e]s,  -ѳ)  золо- 
тйя  парчй.  »bronze  f.  (»,  0)  золотая 
кр&ска;  золотйстая  бронза,  »bnch- 
(tabe  т.  (»n[s],  -п)  золотйя  буква, 
-diftel  f.  (»,  -n)  (Bot.  scolymus)  блош- 
някъ.  »draht  m.  (r[e]s,  »drähte)  золо¬ 
тая  проволока ;  цѣвочное  зблото ;  зо¬ 
лотая  канитёль.  »drahtzieher  т.  (»s, 
»)  волочйльщикъ  зблота.  »druck  т. 
(-[e]s,  0)  печйть  зблотомъ.  »dürft  т. 
(»es,  0)  (см.  Goldgier). 

go'lden  adj.  золотой ;  (höh.  Stil)  зла¬ 
той;  fig.  золотой;  драгоцѣнный;  пре¬ 
восходный;  великолѣпный;&»еВи11е 
золотйя  булла;  fig.  das  ~ѳ  Zeitalter 
золотой  вѣкъ ;  -ѳ  Zeit  золотбя  норй ; 
золотбе  врёмя;  fig.  eine  ~е  Regel  зо¬ 
лотое  правило;  jemdm.  -е  Berge 
verfprechen  сулйть  [unv.]  кому  золо- 
тьія  горы;  fig.  G»e  Zahl  (A[tr.)  златое 
число;  fig.  derG»eSchnitt(Geom.)pa3- 
дѣлёніе  лйніи  въ  крайнемъ  и  срёд- 
немъ  отношеніи;  fig.  -ѳ  Hochzeit  зо- 
лотйя  свйдьба. 

Go'ld||erz  п.  (»es,  -е)  золотбя  руда, 
»laden  т.  (»s,  -fäden)  золотйя  нйтка. 
go'ldlalb  adj.  булйный. 

Go'ldfarbe  f\  (»,  0)  золотйстый 
цвѣтъ;  златоцвѣтъ. 

go'ld||larben,  »farbig  adj.  златоцвѣт¬ 
ный;  золотистаго  цвѣта. 

Go'ld||fafan  т.  (~[e]s,  -е[п])  (Zool. 
taumalea picta)  Фазйнъ  золотой,  »fin- 
ger  m.(-s, »)  безымённый  [четвёртый] 
палецъ,  »льца.  »link  т.  (»en,  -en) 
(Zool.  fringilla  montifringilla)  вью¬ 
рокъ^.  »firnis  m.  (»niffes,  -niffe)  зо¬ 
лотой  лакъ,  »fifch  m.  (»es,  -e)  od. 
»fifchchen  n.  (»s, »)  1.  золот&я  рь'ібка 
(см.  тоже  Goldkarpfen).  2.  fig.  (reiches 
Mädchen)  богйтая  невѣста,  »fliege  f. 
(»,  -n)  золотистая  муха,  -flimmer  od. 
»flitter  m.  (»s,  »)  блёстка  золотйя. 
-forelle  f.  (»,  -n)  (cm.  Goldbrach  fen). 
»fuchs  m.  (»fuchfes,  -fvichfe)  1.  (Pferd) 
рыжая  лбшадь.  2.  fig.  (Gold(tück)  зо¬ 
лотой. 

goldführend  adj.  золотоносный. 
Go'ld||gangm.(-[e]s,~gänge)(Bergw.) 
зилотйя  жйла.  »gehalt  m.  (»[e]s,  0) 
содержаніе  зблота.  »geier  m.  (»s,  ») 
(Zool.  gypaetus  barbatus)  япіятникъ- 
бородйстикъ.  [золотовйтый. 

go'ldgelb  adj.  золотйстаго  цвѣта; 
Go'ldgeld  n.  (»[e]s,  0)  золотбя  монё- 
та;  зблото.  [золотистыми  кудрями, 
go'ldgelockt  adj.  златокудрый ;  съ 
Go'ld||gefchiebe  п.  (»s,  »)  самород¬ 
ное  зблото ;  самородокъ  золотбй.  »ge- 
fchirr  п.  (»[e]s,  -ѳ)  золотйя  посуда; 
золотбя  утварь. 

go'ldgeßickt  adj.  шитый  зблотомъ. 
Go' ld||ge wicht  п.  (»[e]s,  0)  вѣсъ  зо¬ 
лота.  »gewinn  т.  (~[e]s,  0)  добь'іча 
зблота.  »gier  f.  (»,  0)  йлчность  къ 
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золоту ;  златоліЬбіе.  'gierige  т.  (-n, 
-п)  Ялчный  къ  золоту ;  златолйбецъ, 
-бца.  -glanz  rat.  (-es, 0)  блескъ  золота, 
go'ldglänzend  adj.  золотистый. 
Go'ldglätte  f.  (-,  0)  жблтая  свин¬ 
цовая  окисъ. 

go'ldgleich  adj.  золотоподббный; 
златовйдный  (см.  goldartig). 

Go'ld||glimmer  т.  (-s,0)  золотйстый 
глйммеръ.  -gräber  т.  (-s,  -)  золото¬ 
промышленникъ;  золотоискатель,  я. 
-gräberei  f.  (-,  -en)  золотопромыш¬ 
ленность,  и;  добывйніе  зблота.  -grübe 
f.  (-,  -n)  1.  золотой  пріискъ  (см. 
Goldbergwerk).  2.  fig.  (reiche  Quelle) 
богатый  источникъ;  das  i(t  eine  - 
für  ihn  Яго  для  негб  золотое  дно. 
-grund  т.  (-[e]s,  -gründe)  (bei  Ver¬ 
goldungen)  золотой  грунтъ;  (auf  Ge¬ 
mälden)  золотой  фонъ,  -gülden  m. 
(— s,  ~)  золотой  гульденъ,  -haar  га. 
(-[e]s,  -ѳ)  1.  золотйстые  волосы.  2. 
(Bot.  chrysocoma)  златовлйска;  зла- 
тоглйвка.  [лотоволбсый. 

go'ldhaarig  adj.  златовласый;  зо- 
Go'ld||hahn  т.  (-[e]s,  -hähne)  od. 
-hähnchen  ra.  (-s,  ~)(Zool.  regulus  atri- 
capillus )  королёкъ  жёлтоволбсый. 

go'ldhaltig  adj.  (von  Flüffen)  золото¬ 
носный. 

Go'ld||handel  m.  (-s,  0)  торговля 
золотомъ,  -häufen  m.  (-s,  ~)  куча 
go'ldig  (cm.  golden).  [золота. 

Go'ldkäfer  m.  (— s,  -)  (Zool.  cetonia 
aurata)  золотой  жукъ;  бронзовка. 
-  färbe  f.  (-,  0)  бронзовый  [золотйстый] 
цвѣтъ. 

go'ldkäfer|jfarben  od.  -farbig  adj. 
бронзоваго  [золотйстаго]  цвѣта. 

Go'ld||karpfen  in.  (-s,  -)  (Zool.  cypri- 
nus  auratus)  золотой  чебйкъ;  золо¬ 
тая  рь'ібка.  -kies  т.  (-kiefes,  0)  зо¬ 
лотйстый  колчедйнъ.  -kind  п.  (-[e]s, 
-er)  fam.  любёзное  [милое]  дитй ;  не¬ 
наглядное  дйтятко;мйлый.-к1птреп 
т.  (— s,  -)  кусбкъ  [слйтокъ]  зблота. 
-könig  т.  (-[e]s,  -е)  королёкъ  зблота. 
-körn  п.  (-[e]s,  -körner)  od.  -körn- 
ehen  w.(— s,— )  крупинка  зблота.  -kröne 
f.  (-,  -n)  1.  (eines  Herr fcliers)  золотая 
корона.  2.  (Münze)  золотйя  крона, 
-kupfer  n.  (— s,^0)  семилбръ;  хризо- 
калькъ;  мйнгеймское  [нѣмецкое]  зб- 
лото.  -kü(te  f.  (-,  0)  (Geogr.)  Золотой 
ббрегъ.  -lack  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (см. 
Goldfirnis).  2.  (goldglänzender  Siegel¬ 
lack)  золотбй  cyprf  чъ.  3.  (Bot.  chei- 
ranthus  cheiri)  желтофіоль,  и;  лак¬ 
фіоль,  и;  жёлтый  левкой,  -lahn  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  золотйя  бить.  -land».  (-[e]s, 
-länder)  странй,  обйлующая  золо¬ 
томъ.  — leifte  f.  (-,  -п)  золотйя  [позо- 
лбченная]  планочка;  (oberhalb  der  Ta¬ 
pete)  золотйя  багетка. 

go'ldlockig  adj.  златокудрый. 
Go'ld||lot  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (zum  Löten) 
золотбй  припой,  -machen  т.  (-s,  -) 
золото  дѣлатель,  я;  алхймикъ.  -ша- 
eherei  /■.(-,  0)  od.  -mach erkauft  Д-,0) 
золото дѣлье ;  искусство  дѣлать  золо¬ 
то  ;  алхймія.  -marder  т.  (-s,  -)  (Zool. 
mustela  martes)  лѣсная  кунйца. 
-maffe  f.  (-,  -n)  масса  зблота.  -manl- 
wnri  rat.  (-[e]s,  -würfe)  (Zool.  chryso- 
chloris  capensis)  златокротъ,  -mine 
f.  (-,  -n)  (cm.  Goldbergwerk),  -münze 
f.  (-,  -n)  золотая  монета,  -neffel  f. 
(-,  -n)  (Bot.  lamium  galeobdolon)  зе¬ 
ленчукъ  жёлтый,  -papier  n.  (-[e]s, 
-e)  золотйя  бумйга.  -platte  f.  (-,  -n) 
листовбе  золото ;  золотая  пластйнка. 
-platter  т.  (-s,  -)  золотоплющйль- 


никъ.  -probe  f.  (-,  -n)  nj)66a  зблота. 
-pulver  n.  (— s,  -)  золотбй  порошокъ, 
-шкй;  (goldartiges)  золотйстый  поро¬ 
шокъ.  -puppe  f.  (-,  -n)  l.(Zool.  chrysa - 
lis)  златнйца;  куколка  золотйя.  2. 
fam.  (см.  Goldkind),  -purpur  m.  (- s,0) 
(Farb(tofF)  пурпуръ  золотбй.  -regen 
m.  (-s,  -)  1.  золотбй  дождь;  er  fitzt 
im  -  ему  деньги  такъ  и  сь'іплются. 

2.  (Bot.  cytisus  laburnum)  ракйтникъ. 

3.  (Art  Feuerwerk)  огненный  фонтйнъ. 

go'ldreich  adj.  обилующій  золо¬ 
томъ;  золоторбдный;  -ѳ  Stellen  бо¬ 
гатые  золотые  пріиски. 

Go'ld||reichtum  m.(-[e]s,  0)изобйліе 
въ  золотѣ,  -reif  m.(-[e]s,  -е)  od.  -ring 
т.  (-[e]s,  -е)  золотое  кольцо,  -fachen 
pl.  f.  золотЫя  вбщи  [издѣлія],  -fand 
т.  (-[e]s,  0)  золотбй  песокъ,  -ска ;  зо¬ 
лотосодержащій  п.;  золотонбспый  п. 
-fchanmwi.(-[e]s,  -fchäume)  1.  (dünnes 
Blattgold;  echtes)  ЗОЛОТЙЛЫЮе  [ПОЗОЛОТ- 
ное]  золото;  (unechtes)  сусйльное  зо¬ 
лото;  КНЙЖНое  3.  2.  fig.  (nichtiger  Tand) 
мишурЯ.  -fcheider  т.  (-s,  -)  отдѣлй- 
тель  [вй дѣлитель]  зблота.  -fcheide- 
waffer  га.(- s,  0)  золоторазвбдная  водй; 
царская  водка,  -fcliläger  т.  («s,  -) 
золотобйтъ.  -fchlägerwerkftätte  f. 
(-,  -п)  золотоплющйльня.  -fchmied 
т.  (-[e]s,  -е)  золотыхъ  дѣлъ  мЯстеръ. 
-fchmiedearbeit  f.  (-,  -еп)  золотое 
издѣліе,  -fchmuck  т.  («[e]s,  -ѳ)  золо¬ 
тбй  уборъ;  золотое  украшеніе, 
-fchnitt  т.  (-[e]s,  -е)  золотбй  обрѣзъ ; 
золотйя  обрѣзка,  -fchwefel  т.  (-s,  0) 
(Medz.)  [златоцвѣтная]  сѣрнйстая 
сурьмй,  -filber  п.  (-s,  0)  элёктрумъ 
(сплавъ  зблота  и  серсбрЯ).  -firup  т. 
(-s,  0)  золотоцвѣтный  [золотбй]  си¬ 
ропъ.  -föhnchen  ra.(-s,  -)  fam.  сыно¬ 
чекъ,  -чка(см.  тоже  Goldkind),  -fpin- 
ner  т.  (— s,  -)  золотопрядъ.  -(lange  f. 
(-,  -n)  слйтокъ  [штыкъ]  зблота.-ftaub 
m.  (~[e]s,  0)  золотбй  песбкъ,  -скй; 
золотйя  пыль;  (goldähnlicher  Staub) 
золотйстая  пыль.  —  ftein  т.  (— [e]s,  -е) 
хризолйтъ;  златокймень,-мня.  -ftik- 
ker  т.  (-s,  -)  золотошвей,  -ftickerei 
f.  (-,  -en)  1.  (als  Anftalt)  золотошвёй- 
ное  заведёніе.  2.  (als  kunft)  золото- 
швейство;  вышивйніѳ  зблотомъ.  3. 
(als  Sache)  шитьё  золотомъ;  золотбе 
шитьё,  -(tickerin  £.  (-,  -nen)  золо- 
тошвёя;  золотошвёика.  -  (toff  т.  (-[e]s, 
-е)  золотйя  парчй. 

go'ld||(trahlend  adj.  златозйрный. 
-(treifig  adj.  съ  золотыми  полосйми. 

Go'ld||(tück  га.  (-[e]s,  -е)  1.  (ein  Stück 
Gold)  касокъ  зблота.  2.  (Goldmünze) 
ЗОЛОТОЙ,  -jtufe  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  зо¬ 
лотйя  штуфа,  -fucher  m.  (-s,  -)  золо- 
тоискйтель,  я;  золотопромышлен¬ 
никъ;  eine  Gefellfchaft  von  -n  золо- 
тоискйтельная  [золотопромышлен¬ 
ная]  компйнія.  ,  -talk  т.  (-[ejs,  0) 
(Miner.)  золотоцвѣтный  талькъ. -tink- 
tur  f.  (-,  -en)  философскій  кймень, 
-мня.  -töchterchen  га.  (-s,  -)  fam. 
мйлая  дочка  (см.  тоже  Goldkind), 
-treffe  f.  (-,  -n)  золотбй  позумёнтъ; 
з.  галонъ.  -wage/'^-j-^Bkcb'i  ( pl.m .) 
для  золота;  fig.  jedes  Wort  auf  die  - 
legen  взвѣшивать  всякое  слово. 
-Währung  f.  (-,  0)  золотйя  валйзта. 
-wäre  f.  (-,  -n)  золотЫя  издѣлія. 
-Warenhändler  m.  (-s,  -)  торговецъ 
золотыми  издѣліями;  ювелйръ.  -wä- 
fche  f.  1.  (-,  0)  (als  Handlung)  ПП0МЫ- 
вйніе  [промЫвка]  зблота.  2.  (-,  -n) 
(аІв(М)золотопромывйльня.^йГсІіег 
т.  (-s,  -)  золотопромывйл:ьщикъ. 
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-м^егга.(-5,-)золотйя  вбдка.- weide 
/”.(-,- n)  (Bot.  salix  vitellina)  вёрба  жёл¬ 
тая.  -wefpe/*.  (-,  -n)  (Zool.  chrysis)  осЯ 
золотйстая;  блестйнка.  -Wirker  т. 
(— s,— )  пapчёвникъ.-wirkerei/'.(-,-en) 

1.  (als  Kunfl)  искусство  ткйнія  парчй. 

2.  (als  Handlung)  ткйніе  парчй.  3.  (als 
Werk[tatt)  парчевйя  ФЙбрика  [ткйль- 
ня].  -wolf  m.(-[e]s,- wölfe)  (Zool.  canis 
aureus)  шякй^тъ.  -zain  m.  (~[e]s,  -e) 
слйтокъ  зблота;  кусбкъ  зблота.  -zie- 
her  m.  («s,  -)  волочйльщикъ  зблота. 

Golf  m.  (-[e]s,  -ѳ)  морской  залйвъ. 

Со'И(1готт.(-[е]з,0)ГбльФштромъ. 

Go'lgatha  га.  (Geogr.)  Голгбѳа. 

Go'liath  (m.  P.)  Голійѳъ. 

golt  (cm.  gelten). 

Gomo'rra  n.  (Geogr.)  Гоморра. 

Go'ndel  f.  (-,  -n)  гондбла.  -iührer 
m.  (-s,  -)  гондольёръ;  гондбльщикъ. 
-führerlied  га.  (-[e]s,  -er)  баркарола. 

Gondelie'r  m.  (-s,  -ѳ)  (cm.  Gondel¬ 
führer). 

Go'ndel|]fchiffer  m.  (-s,  -)  (cm. 
Gondelführer),  -(tütze  f.  (-,  -n)  u. 
-träger  m.  (-S,  -)  (Luftfchiflfahrt)  ГОН- 
дбльная  стойка. 

Gondolie'r  (см.  Gondelführer). 

Gonfalonie're  m.  (-s,  -s  u.  -nieri) 
гопФалоньёръ. 

Gong  m.  (— s,  -s)  гонгъ;  тамтймъ. 

Goniome'ter  га.  u.  m.  (-s,  -)  гоніо- 
мётръ ;  угломѣръ. 

go'nnen  v.  tr.  1.  (wünfchen)  jemdm. 
etwas  -  желйть  [unv.j  кому  чего; 
nicht  -  завйдовать  [unv.]  кому  въ 
чёмъ;  er  gönnt  es  mir  nicht  онъ  мнѣ 
въ  бтомъ  завйдуетъ;  ich  gönne  ihm 
fein  Glück  рйдуюсь  егб  счйстію;  er 
gönnt  ihr  nichts  Gutes  онъ  не  же- 
лйетъ  ей  добрй.  2.  (gewähren)  предо¬ 
ставлять,  — стйвить ;  (erlauben)  позво¬ 
лять,  позволить;  -  Sie  mir  die  Ehre 
Ihres  Befuches  удостойте  меня  ВЯ- 
шимъ  посѣщёніемъ ;  gönne  ihm  die- 
fes  Vergnügen  достйвь  ем^  бто  удо¬ 
вольствіе;  Zeit  (Fri(t)  -  давйть,  дать 
врёмя  [срокъ] ;  Erholung  -  дать  6т- 
дыхъ;  дать  отдохнуть;  -  Sie  fich 
doch  einige  Erholung  отдохнйте  хоть 
немного. 

Gö'nner  in.  (-s,  -)  доброжелатель, 
я;  благоволйтель,  я;  (Befchützer)  по- 
кровйтель,  я. 

gö'nnerliaft  adj.  покровительствен¬ 
ный;  -es  AVefen  покровительствен¬ 
ные  пріёмы. 

G  о'ппегЦіп  f.(-,  -nen)  покровйтель- 
ница;  доброжелательница ;  благово- 
лйтельница.  -fchaft  f.  1.  (-,  0)  (Wohl¬ 
wollen,  Schutz)  доброжелЯтельство ; 
покровйтельство.  2.  (-,  -en)  (Gefamt- 
heit  der  Göuner)  доброжелйтѳли ,pl.m.\ 
покровйтели,  pl.  in. 

Gonoko'kkus  m.  (-,-koklcen)  гоно¬ 
коккъ. 

Gonorrh  ö'ef.  (-,  -n)  перелой;  гонор- 
рёя. 

Gö'pel  m.  (-s,  -)  (Bergw.)  стойчій 
воротъ.  -  fchacht  m.  (-[e]s,  -e)  шйхта, 
по  котброй  подъёліъ  производит¬ 
ся  посрёдствомъ  стоячаго  ворота, 
-werk  га.  (-[e]s,  -е)  стойчій  воротъ; 
конный  приводъ. 

gor  (см.  gären). 

Gör  га.  (-[e]s,  -en)  od.  Gö're  f.  (-,  -n) 
fam.  ребёнокъ,  -нка;  мйлое  дитй. 

Gora'le  т.  (-n,  -п)  горецъ,  -рца. 

go'rdifch  adj.  der  G-ѳ  Knoten  гор¬ 
діевъ  "^зелъ,  Gen.  узла;  fig.  ein  -er 
Knoten  запутанное  дѣло;  трудное 
дѣло;  fig.  den  -en  Knoten  zerhauen 
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разо4чь  [voll.]  гбрдіевъ  f  зелъ;  насй ль- 
ственно  распутать  [voll.]  дѣло. 

Go'rgo  f.  (-,  Gorgo'nen)  Горгбна. 

Gorgo'nenhaupt  п.  (-[e]s,  -häupter) 
ГОЛОВ&  Горгоны.  [gina)  горйлла. 

Gori'lla  от.  ("'S,  -s)  (Zool.  gorilla 

Göfch  от. (-es,  -e) u.  f. (-,  -en) гюйсъ. 

Go'fche  f.  (-,  -n)  ротъ,  Gen.  рта. 

Go'fcliel  7i.  (— s,  ~)  1.  (Möndchen)  po- 
тикъ.  2.  (Kuß)  поцѣлуй.  [пйва). 

Go'fe  f.  (-,  -n)  гбза  (родъ  бѣлаго 

Go'fen  n.  (Geogr.)  das  Land  -  земля 
Гбсемъ. 

Gospoda'r  от.  (-s,  ~ѳ)  господйрь,  я. 

goß  (см.  gießen). 

Go'ffe  f.  (-,  ~n)  1.  (Abflußrinne)  стбч- 
ный  жблобъ;  стокъ.  2.  (Rinnßein) 
уличная  канбвка.  [кймень,  -мня. 

Go'ffen[tein  от.  (-[e]s,  -е)  сточный 

Go'tfe]  m.^(-ten,  -ten)  u.  f.  (-,  -ten 
от.  крестный  отецъ, Gen.  отца;  воспрі¬ 
емникъ;  f.  крёстная  мать,  Gen.  мб- 
тери ;  воспріёмница.  [готѳъ. 

Go'te  от.  (-n,  -n)  (Ethnogr.)  ГОТЪ; 

Goe'the  (m.  р.)  Гёте. 

Goe'thefch,  Goe'thifch  adj.  (von 
Goethe  herßammend)  гётевъ. 

goe'thefch,  goe'thifch  adj.  (nach  Art 
Goethes)  гётевскій. 

Go'thland  n.  (Geogr.)  Готландія. 

Go'tik  f.  (-,  0)  готйческій  стиль. 

go'tifch  adj.  готйческій. 

Go'tland  (cm.  Gothland). 

Gott  от.  (-es  [feiten:  ~s],  Götter 
Богъ;  die  Götter  ббги;  der  liebe  - 
Богъ;  mein  -!  Боже  мой!  der  Herr 
und  -  Господь  Богъ;  bei  -  ift  kein 
Ding  unmöglich  у  Бога  всё  возмож¬ 
но;  -es  Wege  find  unerforfchlich 
судьбы  Божьи  неисповѣдймы;  -es 
Werke  а)  дѣлб  Божіи;  b)  (gottgefällige 
Werke)  богоугодныя  дѣлб;  -es  Wort 
слбво Божіе;  Бйблія;  Свящённое  Пи- 
сбніе;  jemdn.  unter  die  Götter  ver- 
fetzen  обоготворять,  -рйть  кого;  von 

-  gegeben  бого дарованный;  даро¬ 
ванный  Богомъ;  (König  ufw.)  von  -es 
Gnaden  Божіею  мйлостію;  von  -es 
und  Rechts  wegen  по  всей  справед- 
лйвости;  -  mag’s  wiffen  od.  das  weiß 

-  od.  das  wiffen  die  Götter  Богъ  его 
знбетъ;  bei  -!  wahrhaftiger  -!  fo 
wahr  mir  -  helfe !  -  [träfe  mich !  ей 
Богу !  -  fei  mir  gnädig !  помйлуй 
Ббже!  -  behüte!  -  bewahre!  da  fei 

-  vor!  не  дай  Богъ!  Ббжесохранй! 
помйлуй  Богъ!  изббви  Богъ!  -  fei 
bei  uns !  -  (teh5  uns  bei !  а)  хранй  насъ 
Богъ!  b)  (als  Ausruf  vor  böfen  Geißern) 
съ  нами  крёстная  сйла !  mit -es. Hilfe 
Ббжьею  помощью;  um  -es  willen! 
ради  Бога !  -  helfe !  Богъ  помочь  [въ 
помочь] !  помогй  Богъ !  wolle  - !  - 

gebe  es!  дай  Богъ!  lohn5  diFs  -! 

огъ^заплбтитъ  тебѣ !  grüß5  - !  здрав¬ 
ствуй!  здорово!  will’s  ~!  fo  -  will! 
wie  -  will !  какъ  Богу  угодно !  wollte 
-,  daß  дай  Богъ,  чтобы;  -  fei  Dank! 
слбва  Богу!  благодаря  Бога!  -  be¬ 
fohlen  !  съ  Богомъ!  fig.  in  -es  Namen ! 
пожблуй!  fig.  leider  -es!  къ  сожалѣ¬ 
нію!  къ  несчбстію !  fam.  er  läßt  den 
lieben  -  einen  guten  Mann  fein  онъ  ни 
о  чёмъ  не  безпокоится ;  fam.  bi|t  du 
ganz  von  -  verlaffen  ?  въ  умѣ  ли  ты  ? 
ты  съ  умб  сошёлъ?  (fprichw.)  an  -es 
feegen  i|t  alles  gelegen  безъ  Бога  ни 
Д°  Пт,°^)®га  съ  Богомъ  и  за  море]  ; 
der  Menfch  denkt,  -  lenkt  человѣкъ 
пРе f  г^ет>ь> a  Богъ  располагаетъ; 
-es  Mühlen  mahlen  langfam,  mahlen 
aber  trefflich  klein  Богъ  долго  ждётъ, 
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да  больно  бьётъ;  не  скоръ  Богъ,  да 
мѣтокъ. 

go'ttähnlich  adj.  богоподобный. 

Go'ttähnlichkeit /■.(-,())  бого  подобіе. 

go'tt||begeiftert  adj.  боговдохновён- 
ный;  вдохновённыи  Богомъ,  -be¬ 
gnadet  adj.  благословённый  Богомъ; 
богоблагодбтный;  -er  Künftler  бого- 
вдохновённый  художникъ. 

Gö'tter||bild  n.(-[e]s,-er)  l.(göttliche 
Erfcheinung)бoжёcтвeнный  ббразъ;  бо- 
жёственное  явлёніе.  2.  (Götzenbild) 
йдолъ;  кумй^ъ.  -blick  от.  (-[e]s,  -ѳ) 
божёственный  взглядъ,  -blume  f.  (-, 
~п)  (Bot.  dodecatheon)  гль'ібникъ.-bote 
т.  (-п,  0)  Меркурій;  послбнецъ  бо¬ 
говъ.  -dämmerung  f.  (-,  -о)  семер¬ 
ки  (pl.  f.)  боговъ,  -lunkefn]  m.(-ken[s], 
0)  йскра  божествб.  [смирённый. 

go'ttergeben  adj.  покорный  Богу ; 

Go'ttergebenheit  /!(-,  0)  покорность 
Богу;  смирённость,  и;  смирёніе. 

Gö'tterJJge  fchlecht  rc.(-[e]s,  0)  1.  (Ge- 
famtheit  der  Götter)  боги ,pl.m.  2.  (gött¬ 
liche  Abßammung)  болсёственный  родъ, 
-geftalt  f.  (-,  -en)  божёственный 
ббразъ. 

gö'ttergleich  adj.  богоподобный. 

Gö'tter||ko|t  f.  (-,  0)  амброзія;  пйща 
боговъ,  -lehre  (-,  ~n)  боговщйна; 
миѳологія,  -mahl  n.  (-[e]s,  ~e  od. 
-mähler)  1.  пиръ  боговъ.  2.  fig.  рос¬ 
кошный  пиръ,  -fage  f.  (-,  -n)  (Mythe) 
миѳъ ;  (Mythologie)  миѳологія,  -fchluß 
m.  (-fchluffes,  -fchlüffe)  рѣшёніе  бо¬ 
говъ;  рокъ;  судьбб.  -fitz  от.  (-es,  0) 
Олймпъ ;  мѣстопребываніе  богбвъ. 
-fohn  от.  (-[e]s,  -föhne)  сынъ  богбвъ. 
«fpeife  f.  (-,0)(cM.Götterko[t).-fpruch 
ш.  (-[e]s,  -fprüche)  оракулъ;  изречё- 
ніе  богбвъ.  -trank  от.  (-[e]s,  0)  нёк- 
таръ;  напйтокъ  богбвъ.  -weit  /'.  (-,  0) 
ббги,  pl.  от.  -Wohnung  f.  (-,  о)  (см. 
Götterfitz). 

Go'ttes[|acker  от.  (-s,  -äcker)  клбд- 
бйще.  -dien[t  от.  (-es,  -е)  богослужё- 
ніе;  [божёственная]  литургія;  свя- 
щеннослужёніе ;  (gewöhnl.)  служба 
[церковная];  (in  den  Frühßunden)  за¬ 
утреня  ;  утреня ;  утренняя ;  утреннее 
богослужёніе ;  (in  der  Mittagsßunde) 
обѣдня;  (in  der  Abendßunde)  вечёрня; 
(in  der  Mitternachtsftunde,  vor  hohen 
Feßen)  всенощная;  всенощная  слуясба; 
всенощное  бдѣніе;  всёночная;  den - 
halten,  verrichten  совершать,  -шйть 
богослужёніе;  служйть  [unv.]  божё- 
ствениую  литургію;  священнодѣй¬ 
ствовать  [unv.];  die  Verrichtung  des 
-es  священнодѣйствіе. 

gj/ttesdienftlicli  adj.  богослужёб- 
ный;  -e  Feier  празднованіе  съ  бого- 
служёніемъ. 

Go'ttes||friede[n]  от.  (-dens,  0)  (im 
Mittelalter)  Божій  миръ.  -funke[n] 
от.  (~ken[s],  0)  божёственный  лучъ, 
-furcht  f.  (-,  0)  страхъ  Божій;  (Fröm¬ 
migkeit)  благочёстіе. 

go'ttesfürchtig  I.  adj.  богобоязнен¬ 
ный  ;  богобоязлйвый ;  (fromm)  благо- 
честйвый;  благоговѣйный.  II.  adv. 

-  leben  жить  богобоязненно  [богобо- 
язлйво,  благочестйво]. 

Go'ttes||gabe  f.  (-,  ~п)  даръ  Божій, 
-gelahrtlieit  f.  (-,  0),  -gelehrfamkeit 
f.  (-,  0)  богословіе,  -gelehrte  от.  (-n, 
-n)  богословъ,  -gericht  n.  (-[e]s,  -e) 
судъ  Божій.  -glaube[n]  от.  (-bens,  0) 
вѣра  въ  Бога;  релйгія.-gnade  f.  (-,  о) 
МИЛОСТЬ  Божія ;  (Gottes  Barmherzigkeit) 
милосёрдіе  Божіе,  -gnadenkraut  п. 
'-[e]s,  -kräuter)  (Bot.  gratiola  offici- 
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nalis )  аврёнъ  аптёчный;  благодать, 
и;  лихорадочная  травй.  -haus  п. 
(-haufes,-häufer)  домъ  Божій ;  храмъ 
Господень;  цёрковъ,  -квн. 
go'ttesjämmerlich  adj.  прежілкій. 
Go'ttes||ka|ten  от.  (~s,  -)  церковная 
кружка;  капиталы  [имущество]  бо¬ 
гоугодныхъ  заведёній.  -kuh  f.  (-, 
-kühe)(Zool  .coccinella  septempunctata) 
Божья  коровка  [козйвка].  -lamm  n. 
(-[e]s,  0)  А'гнецъ  Божій,  -läfterer  от. 
(— s,  ~)  богохульникъ. 

go'ttesläfterlich  adj.  богохульный ; 
-e  Reden  führen  богохульничать 
[unv.] ;  произносйть,  -нестй  богохуль¬ 
ныя  словё,. 

Go'ttes|jlä[terung  f.  (-,  -en)  бого¬ 
хульство  ;  богохулёніе.  -lehre  f.  (-,  0) 
богословіе,  -leugner  от.  (-s,  -)  бого¬ 
отступникъ.  -leugnerin  f.  (-,  -nen) 
богоотступница.  [ный. 

go'ttesleugnerifch  adj.  богоотступ- 
Go'ttes||leugnung  f.  (-,  0)  богоот¬ 
ступничество.  -lohn  w.  u.[».]  (-[e]s,0) 
нагрйда,  Богомъ  ниспосылаемая; 
воздаяніе  Божіе;  du  verdienß  -  an 
mir  Богъ  наградйтъ  тебя  [возд£стъ 
тебѣ]  за  бто;  um  -!  Христй  рйди! 
изъ  любвй  къ  Богу !  fig.  um  -  arbeiten 
работать  даромъ,  -pfennig  от.  (~[e]s, 
-e)  (Handgeld)  задатокъ,  -тка ;  (milde 
Gabe)  подаяніе;  мйлостыня.  -reich  n. 
(-[e]s6  0)  цйрство  Божіе;  (Weltall) 
Божій  міръ,  -fohn  от.  (~[e]s,  0)  Сынъ 
Божій,  -tifch  от.  (-es,  -ѳ)  престблъ; 
святёя  трапеза  [трапёза];  zum  ~е 
gehen  причащаться,  -части ться  Свя¬ 
тыхъ  Таинъ,  -urteil  п.  (-[e]s,  -е) 
(см.  Gottesgericht).  -Verächter  от. 
(— s,  -)  богоненавйстникъ.  -veräch- 
terin  f.  (-,  -nen)  богоненавйстница. 
-Verachtung  f.  (-,  0)  богоненавйстни- 
чество.  -Verehrung  f.  (-,  0)  богопочи¬ 
таніе;  почитйніе  Бога;  богочёстіе. 
-weit  f.  (-,0)  міръ  Божій;  вселённая, 
-werk  п.  (-[e]s,  -е)  богоугодное  дѣло, 
-wort  п.  (-[e]s,  0)  слово  Божіе;  Свя¬ 
щённое  Писаніе. 

Go'ttfried  (m.  Р.)  Готфридъ;  -  von 
Bouillon  Готфридъ  Бульонскій. 
go'ttgefällig  adj.  богоугодный. 
Go'ttgefandte  от.  (~n,  -n)  послйн- 

никъ  Божій. 

go'ttgleich  adj.  богоподббный. 
Go'ttliard  1.  (m.  P.)  Готгардъ.  2. 
(Geogr.)  der  St.  -  Сенъ-Готгб,рдъ. 
-bahn  f.  (-,  0)  die  -  желѣзная  дорога 
чёрезъ  Сень-Готгардъ. 

Go'ttheit  f.  1.  (-,  0)  (Göttlichkeit)  бо- 
ясество.  2.  (-,  -en)  (ein  Gott)  богъ; 
(Göttin)  богиня. 

Gö'ttin  f.  (~,  -nen)  богиня. 
Gö'ttingen  n.  (Geogr.)  Гёттингенъ, 
gö'ttlich  I.  adj.  1.  (Gott  eigen,  von 
ihm  herrührend)  Божій;  ((Ich  auf  Gott 
beziehend)  Божескій;  ~e  Weisheit  пре¬ 
мудрость  Божія;  -e  Lehre  божёствен- 
ное  ученіе;  Lehrer  des  -en  Wortes 
проповѣдникъ  Слова  Божія;  Dantes 
Göttliche  Komödie  Дёнтова  Божё¬ 
ственная  Комёдія;  der  -e  Wille  воля 
Божія ;  die  -en  Tugenden  христіён- 
СКІЯ  добродѣтели.  2.  fig.  (kößlich,  vor¬ 
trefflich)  божёственный ;  превосход¬ 
ный;  (unvergleichlich)  несравнимый; 
несравнённый;  (wundervoll)  чудный; 
дйвный;  чудёсный;  es  ift  - !  прево¬ 
сходно  !  чудёсно !  II.  adv.  1.  Божески ; 
божественно;  -  verehren  боготворйть 
[unv.];  обоготворять,  -рйть;  обожйть 
[unv.].  2.  fig.  (prächtig)  превосходно; 
боясёственно ;  (unvergleichlich)  несрав- 
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нённо;  (wundervoll)  чудно;  дивно;  чу¬ 
десно  ;  fich  «  freuen  очень  радовать¬ 
ся  ;  быть  внѣ  себя  отъ  радости. 

Göttlichkeit  f.  («,  0)  божествен¬ 
ность,  и. 

Go'ttlieb  (m.  Р.)  Готлйбъ. 
gottlo'b !  interj.  слава  Бог^ ! 
gottlos  I.  adj.  безбожный;  бого¬ 
противный;  беззаконный;  нечестй- 
вый;  (böfe)  злой;  ein  Gottlofer ;  gott¬ 
lofer  Menfch  безбожный  человѣкъ; 
безбожникъ;  богопротйвникъ;  нече- 
стйвецъ,  «вца;  (fprichw.)  der  Re|t  für 
dieGottlofen,od.  dieGottlofen  müffen 
die  Hefen  ausfaufen  нечестйвцы  изо- 
пьіЬтъ  подонки;  подонки  нечестйв- 
цамъ.  II.  adv.  безбожно ;  беззаконно; 
нечестйво. 

Gottj|lofigkeit  f.  1.  («,  0)  безбожіе; 
нечестіе;  беззаконіе.  2.^«,  «en)(gott- 
lofe  Handlung)  безбожный  поступокъ, 
«пка.  «menfch  т.  («еп,  0)  Богочело¬ 
вѣкъ;  воплотйвшійся  сынъ  Божій. 
Gottfeibei'uns  т.  («,  0)  нечйстый. 
go'ttjelig  adj.  благочестйвый;  бла¬ 
гоговѣйный.  [благоговѣніе. 

Go'ttfeligkeit  f.  («,  0)  благочестіе; 
gottvergeffen  (см.  gottlos). 
Gottvergeffenheit  f.  («,0)  (см.  Gott- 
lofigkeit). 

go'ttverlaffen  adj.  отверженный 
[оставленный]  Богомъ;  (verwünscht) 
проклятый.  [на  Бога. 

Gottvertrauen  п.  («s,  0)  упованіе 
gottvoll  I .adj. боговдохновённый ; 
fig.  превосходный;  чудный;  fam.  das 
i(t  « !  бто  превосходно !  II.  adv.  бого- 
вдохновённо;  fig.  превосходно;  чудно. 

Götze  m.(«n,«n)  йдолъ(см.  Götzen¬ 
bild). 

Götzen||altar  т.  (~[e]s,  «täre) 
жёртвенникъ  языческій ;  жёртвище 
идольское ;  трёбищѳ.  «anbeter  т.  («s, 
~)  идолопоклонникъ,  «bild  п.  («[e]s, 
-er)  йдолъ;  кумйръ;  истуканъ;  іп- 
difches  «  пагода,  «diener  т.  («s^  ~) 
идолослужйтель,  я;  идолопоклон¬ 
никъ. 

götzendienerifch  I.  adj.  идолопо¬ 
клонническій.  II.  adv.  идолопоклон¬ 
нически. 

Gö'tzen||dien(t  т.  («es,  0)  идолослу- 
жёніе ;  идолопоклонство ;  поклонёніе 
йдоламъ.  «opfer  п.  («s,  «)  жёртва 
йдоламъ.  «priefter  т.  («s,  «)  жрецъ. 
«prie|terin  f.  («,  «nen)  жрйщи  «tempel 
т.  («s,  «)  храмъ  язь'іческій  [йдоль- 
скій];  кумйрница;  кумйрня;  капище; 
(in  Indien  u.  China)  пагода. 

Goua'che/’.(«,«n),  Goua'cliemalerei 
f.  («,  «en)  гуаніъ;  гуашь,  и. 

Goula'rd  fchesW  affer  (Medz.)  гуляр- 
дова  водА;  свинцовая  вода. 

Gourma'nd  т.  («s,  «s)  гастрономъ; 
тбнкій  ѣдокъ;  лАкомка;  лАкомецъ, 
«мна. 

Gourmandi'fe  f.  («,  ~п)  лакомство. 
Gourmet  т.  («s,  «s)  лАкомка;  лА- 
комецъ,  «мца;  знатокъ  винъ. 

Gout  т.  («s,  «s)  вкусъ, 
goutie'ren  ѵ.  tr.  находйть  [unv.]  по 
своему  вкусу. 

Gouverna'nte  f.  («,  «п)  гувернАнтка; 
воспитательница;  домашняя  учй- 
телъница. 

Gouverneme'nt  п.  («s,  -s)  1.  (Provinz) 
губёрнія.  2.  (Verwaltung)  правлёніе. 
3.  (Regierung)  правйтельство. 

Gouverneme'nts||obrigkeitf.  («,  «en' 
губёрнское  начАльство.  «Ordnung  f. 
(«,  0)  губёрнскія  учреждёнія.  «pla- 
kat  n.  («[e]s,  «ѳ)  постановлёніе  губер¬ 


натора.  «regierung  f.  («,  «en)  губёрн¬ 
ское  правленіе,  «fekretär  m.  («s,  «e) 
губёрискій  секретарь,  «(ladt  f.  («, 
«(tädte)  губёрнскій  городъ.  «Verwal¬ 
tung  f.  («,  0)  губёрнское  правлёніе. 
«zeitung  f.  («,  «en)  губёрнскія  вѣдо¬ 
мости. 

Gonverneu'r  m.  («s,  «e)  1.  (Vorge- 
etzter  einer  Provinz)  губернАторъ ;  das 
Haus  des  «s  губернаторскій  домъ. 
2.  (Erzieher;  Hofmeifter)  гувернёръ; 
воспитатель,  я.  «in  f.  («,  «nen)  (Frau 
des  Gouverneurs  1.)  губернаторша. 

Grab  n.  («[e]s,  Gräber)  могйла;  das 
heilige  «  гробъ  Господень;  (bibl.) 
übertünchte  Gräber  окрашенные  rpo- 
бь'і;  ein  «  fchänden  осквернять,  «нйть 
могйлу;  fig.  ins  «  gehen  умирать, 
умерёть ;  сходйть,  сойтй  въ  могйлу ; 
fig.  er  i(t  früh  ins  «  gegangen  онъ 
рано  сошёлъ  въ  могйлу  [въ  гробъ]; 
fig.  viele  find  dailiber  ins  «  gegangen 
мёжду  тѣмъ  многіе  сошлй  въ  могй¬ 
лу;  jemdn.  zu  «е  tragen  хоронйть, 
по«  кого;  jemdn.  zu  «е  geleiten  от¬ 
давать,  «дать  кому  послѣдній  долгъ; 
fein  «  in  den  Wellen  finden  утопАтъ, 
утонуть;  погибать,  «гйбнуть  въ  вол¬ 
нахъ;  aus  dem  «е  auferftehen  возста¬ 
вать,  «стать  изъ  мёртвыхъ ;  fig.  am 
Rande  des  «es,  dem  «e  nahe  [tehen, 
fein  стоять  на  край)  гроба  [могйлы] ; 
отживать  свой  вѣкъ;  fig.  dem  «е  ent¬ 
gegengehen  глядѣть  въ  гробъ  [подъ 
лопату,  подъ  заступъ];  fig.  er  (teht 
fchon  mit  einem  Fuß  im  «e  у  пего 
одна  нога  въ  могйлѣ;  eine  Rede  an 
jemds.  «e  надгробная  рѣчь;  erfand 
hier  fein  «  онъ  здѣсь  погйбъ;  fig. 
jemdn.  ins  «  bringen  быть  причйною 
чьей  смёрти;  вогнать  кого  въ  могй¬ 
лу  [во  гробъ];  fig.  das  hat  ihn  ins  « 
gebracht  Зхо  свело  его  въ  могйлу; 
fig.  der  Kummer  brachte  ihn  ins  « 
онъ  умеръ  съ  печали ;  печаль  вогнА- 
ла  его  во  гробъ;  ich  bleibe  getreu 
bis  ins  «  останусь  вѣрнымъ  по  гробъ 
[по  смерть] ;  über  das  «  hinaus  за  мо¬ 
гйлу;  за  гробъ;  fig.  verfchwiegen  fein 
wie  das  «  быть  иѣмь'імъ  какъ  могй¬ 
ла;  fig.  er  fieht  aus,  als  ob  er  fchon 
im  «e  gelegen  hätte  словно  изъ  мо¬ 
гйлы  всталъ ;  онъ  похожъ  на  мерт¬ 
веца;  fig.  jenfeits  des  «es  за  гробомъ; 
за  предѣлами  гроба;  на  томъ  свѣтѣ; 
fig.  die  Anarchie  ift  das  «  der  Freiheit 
анАрхія  есть  могйла  свободы. 

Gra'baltertümer  рі.  дрёвности,  до- 
бывАемыя  изъ  могйлъ. 

gra'bbeln  ѵ.  intr.  копАться  [пАль- 
цами] ;  чаето  и  слегка  трогать ;  (wim¬ 
meln)  кишѣть  [unv.]. 

Gra'bdenkmal  п.  («[e]s,  ~ѳ  u.  «mä- 
ler)  (см.  Grabmal). 

gra'ben  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  gräbft; 
impf,  du  grub[e][t,  er  grub,  conj. 
grübe(t,  grübe;  perf.  ich  habe  ge¬ 
graben)  1.  (aushöhlen;  ein  Loch,  einen 
Brunnen)  копАть  и.  выкАпывать,  вь'і- 
конать;  рыть  и.  вырывать,  вь'ірыть; 
(fprichw.)  wer  andern  eine  Grube 
gräbt,  fällt  felbft  hinein  кто  другому 
яму  роетъ,  самъ  въ  нее  ввалится. 
2.  (herausgraben)  Erz  «  копать  руду; 
Schätze  «  искАть  [unv.]  клАды ;  вы¬ 
рывать,  вь'ірыть  клады;  fig.coönpAib, 
«брать  богатства.  3.  (eingraben,  in 
Metall,  Stein  ufw.)  гравировать,  вь'і- 
гравировать;  рѣзать  и.  вырѣзывать, 
вь'ірѣзать  (на  метАллѣ,  кАмнѣ).  II. 
ѵ.  intr.  копАть  [ипѵ.] ;  рыть  [unv.];  nach 
Schätzen  «  искАть  клАды. 
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Gra'ben  п.  (— s,  0)  1.  копаніе;  кбпка. 
2.  (см.  Gravieren). 

Gra'ben  т.  («s,  Gräben)  ровъ,  Gen. 
рва;  naffer  «  водяной  ровъ;  канава; 
вь'іемка;  (Kanal)  канАлъ.  «beftreiclmng 
f.  («,  «en)  (Mil.)  обстрѣливаніе  рва. 
«fohle  f.  («,  ~n)  дно  рва  [канавы]. 

Grä'ber  т.  («s,  ~)  копальщикъ;  ко- 
пАтель,  я. 

Gra'bes||dunkel  rc.(«s,0)  (см.  Grabes¬ 
nacht).  «hügel  m.  («s,  «)  (cm.  Grab¬ 
hügel).  «nacht  f.  («,  0)  могйльный 
[вѣчный,  глубокій]  мракъ,  «rand  т. 
(«[e]s,  0)  край  гроба;  fig.  am  «ѳ  (am 
Rande  des  Grabes)  (tehen  (CM.  Grab), 
«ruhe  f.  («,  0)  1.  (das  Ruhen  im  Grabe) 
посмёртноеуспокоёніе.2.(см.вгаЬез- 
(tille).  «|tille  f.  («,0)  могйльная  [мёрт¬ 
вая]  тишинА;  глубокое  [гробовое] 
молчаніе,  «(timme  f.  («,  «п)  могйль¬ 
ный  голосъ. 

Gra'b||gedanke[n]  т.  («kens,  «ken) 
мысль  [помышлёніе]  о  смёрти.  «ge- 
läute  ra.(«s,0)  похоронный  звонъ,  «gej 
ruch  т.  («[e]s,  «gerüche)  могйльный 
зАпахъ.  «gefang  т.  («[e]s,  «gefange) 
надгробное  пѣніе,  «gewölbe  п.  («s,  «) 
склепъ,  «hügel  т.  («s,  «)  могйльная 
насыпь;  могйла;  могйльный  холмъ; 
(Hünengrab)  кургАнъ.  «kraut  п.  («[e]s, 
«kräuter)  (Bot.  artemisia  absinthium) 
поль'шъ,  и.  «kreuz  n.  («es,  «ѳ)  над¬ 
гробный  [намогйльный]  крестъ, 
«legung  f.  («,  «en)  1.  (Beerdigung)  no- 
гребёніе;  похороны,  pl.f.  2.  (Gemälde 
von  Raffael)  положеніе  во  гробъ,  «lied 
n.  («[e]s,  «er)  надгробная  пѣснь  (см. 
Grabgefang).  «mal  n.  («[e]s,  «e  od. 
«mäler)  могйльный  [надгробный]  па¬ 
мятникъ.  «meißel  m.  («s, «)  (cm.  Grab- 
(tichel).  «rede  f.  («,  «n)  надгрббное 
слово,  «faule  f.  («,  «n)  надгробный 
памятникъ,  «fchändung  f.  («,  «en) 
осквернёніе  могйлъ.  «fchaufel  f.  («, 
«n)  od.  «fcheit  n.  («[e]s,  «e)  желѣзная 
лопата;  зАступъ.  «fchrift  /[.(«,  «ѳ n) 
надгробная  нАдпись;  эпитАфія.  «(tätte 
f.  («,  «п)  мѣсто  погребёиія;  (unter- 
irdifche)  склепъ;  (Grab)  МОГЙла;  (Got¬ 
tesacker)  клАдбйще.  «(tein  m.  («[e]s, 
«e)  надгробный  кАмень,  «мня.  «(teile 
f.  («,  «n)  (cm.  Grabftätte).  «jtichel  m. 
(«s,  «)  грАбштихъ;  грАвчикъ  (орудіе 
для  рѣзьбь'і  по  метАллу  и  пр.).  «tier 
п .  (~[e]s,  «е)  (Zool.  hyaena)  гіена, 
«tlich  п.  («[e]s,«tücher)  (zum  Einhüllen 
der  Leiche)  погребАльныя  [грббныя] 
пелень'і ;  (zum  Bedecken  des  Sarges)  по¬ 
кровъ  [на  гробъ]. 

Gra'cchen  pl.  m.  die  beiden  « 
братья  ГрАкхи. 

Gra'cclms  (m.  P.)  Гракхъ. 

Gracht  f.  («,  «en)  канАлъ.  [ziös). 
Gra'cie,  graciö's  (cm.  Grazie,  gra- 
gräcifie'ren  (cm.  gräzi|ieren). 

Grad  m.  (-[e]s,  «e)  1.  (Stufe)  степень, 
и;  Gleichung  er(ten  «es  уравнёніѳ 
пёрвой  стёпени;  «  der  Verwandt- 
fchaft  стёпень  родства;  колѣно.  2. 
(als  Maßeinheit)  грАдусъ;  ein  Winkel 
von  45  «  уголъ  въ  сорокъ  пять  грА- 
дусовъ;  20  «  Kälte  двадцать  грАду- 
совъ  мороза;  das  Thermometer  jteht 
auf  10«  über  [unter]  Null  термометръ 
покАзываетъ  дёсять  грАдусовъ  вь'іше 
(нйже)  нуля.  3.  fig.  (Maß)  стёпень,  и; 
«der Vollkommenheit  стёпень  совер- 
шёнства;  nach  dem  «ѳ  des  Vergehens 
по  мѣрѣ  проступка;  in  gleichem  «ѳ 
столько  же;  равно;  es  war  ein  hoher 
«  von  Kälte  былА  ейльная  стужа ;  er 
i(t  in  hohem  ~e,  im  höchften  -e  ehr- 
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füchtig  онъвъвь'ісшей  степени  често¬ 
любивъ;  den  höcliflen  -  erreicht 
haben  стоить  на  вь'іешей  ступени; 
bis  zum  höchften  «e  до  кр&йней  сте¬ 
пени  ;  до  крайности ;  bis  zu  einem  ge- 
wiffen  «ѳ  до  извѣстной  степени;  in 
geringerem  «ѳ  въ  меньшей  мѣрѣ.  4. 
fig.  (Rang)  gelehrter  -  учёная  степень. 

Gra'd||abteilung  f.  (-,  -en)  раздѣ¬ 
леніе  [дѣленіе]  на  градусы.  «ab- 
zeicheu  n.  (-s,-)  знакъ  отличія  чина. 

grada'tim  adv.  постепенно;  мало- 
по-мйлу. 

Gradatio'n  f.  (-,  -en)  градація. 

Gra'd||berechnung  f.  (-,  -en)  (Jur.) 
исчисленіе  степеней,  -bogen  m.  («s,  «) 
кругъ,  раздѣлённый  на  градусы. 

gra'de  (см.  gerade).  [abteilung). 

Gradeinteilung/’.  (-,  ~ѳп)(см.  Grad- 

Gra'del  m.  (-s,0)  пёстрый  кйпоръ; 
пёстрая  кйпорная  ткань. 

Gra'desnähe  f.  («,  -n)  (unter  Ver¬ 
wandten)  блйзость  степеней  родства. 

Gra'dfliigler  pl.  (Zool.  orthoptera ) 
прямокрь'ілыя  насѣкомыя. 

Gradie'nte  f.  («,  -n)  средній  скатъ. 

gradie'ren  v.  tr.  1.  (Salzfied.)  гради¬ 
ровать  [unv.] ;  уейливать,  -лить  (раз¬ 
солъ).  2.  (Gold  -)  очищйть,  очйстить. 

Gradie'r||haus  n.  (-haufes,  -häufer) 
(Salzfied.)  градйрня.  «herd  w.(-[e]s,  -e) 
градйрныи  очйгъ.  «ofenw.  («s,  -Öfen) 
градйрная  печь. 

Gradie'rung/’.(-,-en)  градированіе; 
градирбвка. 

Gradie'r||wage  f.  (-,-n)  градйрные 
вѣей.  -werk  n.  (-[e]s,  -e)  градйръ 
(см.  тоже  Gradierhaus). 

Gra'd||leiter  f.  («,  -n)  градусникъ; 
градусная  скала,  -meffer  m.  (-s,  -) 
дѣлйтсльный  приборъ,  «nieffung  /’. 
(-,«еп)грйдусноѳ  измѣреніе,  -teilung 
(см.  Gradabteilung).  [пени. 

gradua'l  adj.  относящійся  къ  сте- 

Gradua'l[e]  п.  (-s,  ~1е  u.  -lien)  гра¬ 
дуалъ,  я. 

Gradua'l||disi)utation  f.  («,  -en)  дйс- 
путъ  на  полученіе  учёной  степе¬ 
ни;  публйчная  защйта  диссертаціи, 
-ехашеп  п.  (-s,  -mina)  od.  -prüfung  f. 
(-,  -en)  испытаніе  на  учёную  сте¬ 
пень. 


gradue'll  I.  adj.  постепенный.  II. 
adv.  постепенно. 

graduie'ren  v.  tr.  1.  (in  Grade  teilen) 
дѣлйть  u.  раздѣлить,  -лйть  на  rpä- 
ДусЫ.  2.  (einen  akademifchen  Grad  ver¬ 
leihen)  удостоивать,  -стоить  кого  учё¬ 
ной  степени. 

graduie'rt  adj.  имѣющій  учёную 
степень;  -er  Student  дѣйствйтель- 
ный  студентъ;  die  zu  einer  medizini- 
fchen  Würde  -e  Perfon  лицо,  удо¬ 
стоенное  медицйнскаго  звйнія. 

Graduie'rung  f.  («,  -en)  1.  дѣленіе 
на  градусы.  2.  удостоеніе  учёной 
степени. 

gra'd  weife  adv.  (nach  Graden)  ПО  rpä- 
дусамъ;  (nach  und  nach)  постепенно. 

Graf  m.  (-en,  -en)  графъ. 

Gra'fen-  (alsBeftw.)  грйФскій.  -bank 
/’.(-, -bänke)  скамья  грйфовъ;  грйФы, 
pl.  m.  -kröne  f.  (-,  -n)  грйфская  ко¬ 
рона.  -(land  m.  (-[e]s,  0)  1.  (Würde) 
графское  достоинство;  грйФство.  2. 
((amtliche  Grafen)  всѣ  грЙФЫ  вмѣстѣ, 
-tag  т.  (-[ejs,  ~ѳ)  собрйніе  [съѣздъ] 
грйФовъ.  -titel  т.  (-s,0)  грйфскій  тй- 
тулъ.  -würde  f.  (-,  о)  (см.  Grafen- 
[tand  1.). 

Gräfin  f.  (~,  -nen)  граФЙня. 

grä'flicli  I  .adj.  (auf  den  Grafen  bezüg¬ 


lich)  граФСКІй;  (dem  Grafen  gehörend) 
графовъ.  II.  adv.  по-графски. 
Gra'ffcliaft  /’.  (-,  -en)  грйфство. 
gra'jifch  adj.  die  G-en  Alpen  Грай- 
скія  А'лъпы. 

Gräkomanie'  f.  (-,  0)  грекомйнія. 
Gral  m.  (-[e]s,  0)  der  Heilige  -  свя- 
тбй  граль. 

Gra'ls||ritter  m.  («s,  -)  рйцарь  свя- 
тбго  грйля.  -fage  f.  (-,  0)  сказйніе  о 
святомъ  грйлѣ.  «tempel  т.  (-s,  0) 
храмъ  святого  граля. 

Gram  т.  (-[e]s,0) грусть, и;  печйлъ, 
и;  скорбь,  и;  тоска. 

gram  adj.  jemdm.  -  fein  не  любйть 
кого;  не  быть  расположеннымъ  къ 
кому;  (feind  fein)  ненавйдѣть  [unv.]; 
(nicht  aus(tehen  können)  не  терпѣть 
[unv.];  jemdm.  -  werden  вознена- 
вй  дѣть  [voll.]  кого ;  не  взлюбйть[ѵо11.] ; 
er  i[t  mir  nicht  mehr  -  онъ  не  сердит¬ 
ся  болѣе  на  меня.  [keit). 

Grämelei'  f.  (-,-en)  (cm.  Grämlich- 
grä'men  I.  v.  tr.  печалить,  о- ;  огор¬ 
чать,  -чйть.  II.  v.  refl.  fich  über,  um 
etwas  (Akk.),  wegen  etwas  (Gen.)  -  пе¬ 
чалиться  [unv.],  скорбѣть  [unv.],  со¬ 
крушаться  [unv.]  o,  Präp.;  грустйть 
[unv.],  тужйть  [unv.]  о  чёмъ;  горевать 
[unv.]  о  чёмъ;  тосковать  [unv.]/  по 
чёмъ;  fich  -  über  einen Verlujt  сѣто¬ 
вать  о  потерѣ;  fich  zu  Tode  -  умереть 
съ  печали;  fien  beftändig  -  не  пере¬ 
ставать  печалиться ;  fich  fein  ganzes 
Leben  -  всю  своіо  жизнь  проводйть 
въ  печали;  протосковать  [voll.]  всю 
жизнь.  [чали ;  печальный, 

gra'merfüllt  adj.  исполненный  пе- 
Gramine'en  pl.  f.  (Bot.  gramineae) 
трйвныя  растенія. 

Grä'inler  m.  («s,  -)  (cm.  Grämling), 
grä'mlich  adj.  мрйчный;  угрйшый; 
брюзглйвый ;  печальный. 

Grä'm||lichkeit/’.  (-,0)  мрачность,  и; 
утрнзмость,  и ;  брюзглйвость,  и.  -ling 
т.  (— s,  -ѳ)  угрйзмый ;  угріомый  чело¬ 
вѣкъ;  брюзга. 

gra'mlos adj.  безпечальный;  gram- 
lofes  Leben  безпечальная  жизнь  без¬ 
мятежная  жизнь. 

Gramm  п.  (-s,  -е)  граммъ. 
Gramma'tik  f.  (-,-еп)  грамматика, 
grammatika'lifch  (см.  gramma- 
tifch).  [тикъ. 

Grammatiker  m.  (-s,  -)  грамма- 
gramma'tifch  I.  adj.  грамматй- 
чсскій ;  грамматйчныи;  граммати- 
кйльный; -er  Fehl  er  грамматическая 
ошйбка.  II.  adv.  грамматйчески;  по 
правиламъ  грамматики. 

Grammatologie'  f.  (-,  0)  1.  оцѣнка 
рукописей.  2.  тебрія  языковѣдѣнія. 

Gra'mmkalorie  /’.  (-,  -fe]n)  (Phyf.) 
граммъ-калорія.  [фонъ. 

Grammopho'n  п.  (-s,  -е)  граммо- 
Gra'mmring  т.  (-[e]s,  -е)  (Elektr.) 
кольцо  Грймма. 

gra'm||umwölkt,  -voll  adj.  испбл- 
ненный  печйли;  печАльныи. 

Gran  т.  и.  п.  (— s,  -е)  гранъ. 
Grana'da  п.  (Geogr.)  Гранада;  aus 
od.  von  -  гранйдскій. 

Grana't  m.  (-[e]s,  -e  u.  -s)  (Zool. 
crangon )  кревётъ. 

Grana't  m.  (-[e]s,  -e[n])  (Edelftein) 
гранйтъ;  венией.  -apfelm.(~s,-äpfel) 
гранйтноѳ  яблоко;  гранйтъ.  -bäum 
т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  punica  grana- 
tum)  гранйтовое  дерево;  гранйтное 
дерево ;  гранйтъ.  -blute  f.  (-,  -n)  гра- 
нйтные  цвѣтй.  -brofclie  f.  (-,~n)  гра- 
нйтовая  брошка. 


Grana'te  f.  (-,  ~n)  1.  (см.  Granat¬ 
apfel).  2.  (Gefchop)  граната ;  (Abzeichen) 
flammende  -  нылйющая  гренйда. 

Grana'ten||liagel  m.  (-s,0)  1.  неболь¬ 
шого  калйбра  гранйты.  2.  цѣлый 
градъ  гранатъ,  -tafelte  f.  (-,  -п)  сум¬ 
ка  для  носки  ручнйхъ  гранатъ, 
-werfer  т.  (-s,  -)  гренадеръ;  грана- 
дёръ. 

Grana't||feuer  п.  (-s,  0)  стрѣльбй 
гранатами;  гранатный  огонь,  Gen. 
огня,  -kern  т.  (-[e]s,  -ѳ)  гранатное 
зерно,  -kugel  /)(-,  -п)  (см.  Granate  2.). 
-mörferra.  (-s,-)  гранатная  мортйра. 
-fchmuck  т.  (-[e]s,  ~е)  гранатовое 
украшёніе.  -fcltnur  f.  (-,  -fchnüre) 
нйтка  гранатъ,  -fplitter  ш.  (-s,  -) 
осколокъ  гранаты;  гранатный  оско¬ 
локъ,  -лка.  ~|tein  т.  (-[e]s,  -е)  гра¬ 
натъ.  -züuder  т.  (-s,  ~)  гранйтная 
трубка. 

Grand  т.  (-[e]s,  0^  грантъ;  грй- 
вій ;  дресва ;  крупный  песокъ,  «ска ; 
хрящъ. 

Grand  т.  (-s,  -s)  (Kartenfp.)  гранъ. 
Gra'nde  т.  («n,  -п)  грандъ  (ис¬ 
панскій  вельможа). 

Gra'ndeln pl. (weidm.) клыкй  олёня. 
Gra'nden würde  f.  (-,0)  достоинство 
гранда. 

Grande'zza  f.  (-,  0)  1.  (см.  Granden¬ 
würde).  2.  fig.  (würdevolles  Wefen)  важ¬ 
ность,  и. 

gra'n||dicht,  -dig  adj.  1.  хрящевой. 
2.  fig.  (grob)  грубый. 

grandio's  adj.  грандіозный;  вели¬ 
колѣпный;  величавый. 

Grandiofitä't/’.  (-,0)  грандіозность, 
и;  великолѣпіе;  велйчественность,  и. 
Grä'ne  f.  (-,  -n)  (Oftf.)  ель,  и. 
Grä'nen-  (als  Be[tw.)  еловый, 
granie'ren  v.tr.  дробйть,  раз-;  зер- 
нйть  [unv.];  превращйть,  -вратйть  въ 
порошбкъ. 

Grani't  m.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  rpa- 
нйтъ;  von  -  (cm.  graniten);  fig.  auf  - 
beißen  грызть  [unv.]  гранйтъ. 
grani'tartig  adj.  гранитовйдный. 
Grani't||block  m.  (-[e]s,  -blocke) 
гранйтный  блокъ;  большой  кусокъ 
гранйта.  -bruch  т.  (-[e]s,  -brüche) 
гранитолбмня.  [нйтный. 

grani'ten  adj.  гранйтовый;  гра- 
Grani'tf elfen  т.  (-s,  ~)  гранйтный 
утёсъ ;  гранйтная  скала.  [нйтъ. 
grani'thaltig  adj.  содержащій  гра- 
Grani't||pfeiler  т.  (-s,  -)  гранйтный 
столбъ,  «faule  f.  (-,  -п)  гранйтная 
колонна. 

Gra'nne  f.  (-,  -n)  1.  (Rückenborfte 
des  Schweines)  щетйна  [хребтовая]. 
2.  (Ähren (tachel)  ОСТЬ,  И;  кол&чка; 
остреё. 

gra'nnenartig  adj.  остйстый. 
gra'nnig  adj.  остйстый. 

Grans  m.  (Granfes,  Gran  fe)  od.  Gra'n- 
fen  m.  (-s,  -)  корабельный  носъ. 

Grannlatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (cm.  Gra¬ 
nulieren).  2.  (Medz.)  грануляція. 
-s|gewebe  n.  (-s,  -)  грануляціонная 
ткань. 

granulie'ren  I.  v.  tr.  зернйть  [unv.] ; 
крупйть  [unv.];  дробйть,  раз-.  II. 
v.  intr.  (Medz.)  гранулйровать  [unv.]. 

Granulie'||ren  n.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  -en)  зернёніе;  дроблёніе. 
granulö's  adj.  гранулёзный. 
Gra'pel  m.  («s,  -)  (Bergw.,  Längen¬ 
maß)  пядень,  и. 

Gra'pen  m.  («s,  -)  чугунъ;  чугун¬ 
ный  котёлъ,  -тлй ;  казанъ. 

Gra'phik  f.  (-,  0)  графика. 
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gra'phifch  I.  adj.  граФЙческій.  II. 
adv.  графически. 

Graphi't  m.  (~[e]s,  -e)  граФЙтъ;  -- 
(als  Beftw.)  графитовый;  граФЙтный. 
graphitie'ren  v.tr.  граФЙтить,  на-. 
Grapholo'gfe]  m.  (-gen,  -gen)  гра¬ 
фологъ. 

Graphologie'  f.  (-,  -n)  графологія 
(искусство  по  почерку  опредѣлять 
харйктеръ  писйвшаго).  [ческій. 
grapholo'gifch  adj.  графологй- 
Graphopho'n  п.  (-s,  -е)  граФОФбнъ. 
gra'ppen  ѵ.  tr.  (см.  grapfen). 

fra'pfen  ѵ.  tr.  fam. цапать,  цйпнуть ; 
шно  хватать  и  вырывать,  схва- 
тйть  и  вйрвать. 

Gras  п.  (Gräfes,  Gräfer)  травй;  (ich 
ins  -  legen  ложйться,  лечь  на  траву ; 
fig.  ins  -  beißen  умирйть,  умереть ;  fig. 
er  hört  das  -  wachfen  онъ  слйшитъ, 
какъ  травй  растётъ ;  у  него  проницй- 
тельный  умъ ;  fig.  darüber  i[t  längft  - 
gewachfen  Зто  давно  забйто. 
Gra'saffe  т.  (-n,  ~n)  fam.  обезьяна, 
gra'sähnlich  adj.  травчатый;  на 
траву  похожій. 

Gra's||anger  т.  (-s,  -)  лугъ;  мѣсто, 
покрйтое  травою ;  травнйкъ.  -arten 
рі.  злйки,  рі.  т. ;  нивянйя  растенія ; 
трйвы,  pl.  f. 

gra'sartig  adj.  травянбй;  трйв- 
чатый ;  злйковый ;  -е  Pflanzen  трйв- 
ныя  растенія. 

Gra's||bank  f.  (-,  -bänke)  дерновая 
скамья.  -blume  f.  (-,  ~n)  (Nelke)  гвоз- 
дйка.  -boden  m.  (~s,  -böden)  дернъ, 
-butter  f.  (-,  0)  майское  мйсло. 

Grä'schen  n.  («s,  -  od.  Grä  ferchen) 
трйвка;  трйвочка;  (einzelnes)  травйн- 
ка;  былйнка. 

gra'fen  ѵ.  intr.  1.  (Gras  mähen)  KO- 
СЙть  [unv.]  трав^.  2.  (Gras  freffen)  na- 
стйсъ. 

Gra'fen  ».  (-s,  0)  1.  (Grasmähen)  KO- 
шеніѳ  [косьба]  травь'і.  2.  (Grasfreffen) 
пользованіе  [питаніе]  подножнымъ 
кормомъ. 

Gra'fer  т.  (-S,  -)  1.  (Grasmäher)  К0СЙ- 
щій  и  убирйющіи  сѣно;  косйрь,  я. 
2.  (weidm.)  ЯЗЙКЪ  Оленя. 

Gra'sfarbe  f.  (-,0)  травянбй  цвѣтъ, 
gra'sllfarben  od.  -farbig  adj.  травя¬ 
ного  цвѣта. 

Gra's||feld  и.  (-fe]s,-er)  травное  пб- 
ле;  (Wiefe)  лугъ;  покбсъ.  -fleck  т. 
(~[e]s,  -е)  1.  (kleine  mit  Gras  bewachfene 
Stelle)  травнйкъ;  трйвное  мѣсто.  2. 
(von  Gras  herrübrend)  пятно  ОТЪ  травь'і. 

gra'sfreffend  adj.  травоядный;  -e 
Tiere  (см.  Grasfreffer). 

Gra's||freffer  pl.  травоядныя  жи¬ 
вотныя;  травойды.  -frofch  m.  (-es, 
-fröfche)  (Zool.  гав»  t  empor  aria )  ля¬ 
гушка  травянйя  [сѣрая],  -futter  n. 
(— s,  0)  подножный  кормъ,  -futterbau 
m.  (-[e]s,  0)  разведеніе  кормовьіхъ 
травъ,  -fütterung  f.(~,  -en )  кормленіе 
травою ;  травяное  продовбльствіе 
(скотй).  -garten  т.  (-s,  -gärten)  ого¬ 
роженный  лугъ, 
gra'sgrün  adj.  травяного  цвѣта. 
Gra's|fhalm  т.  (-[e]s,  -е)  травйна; 
травйнка;  былйнка.  «hecht  т.  (~[e]s, 
~е)  щучка,  -hirfch  т.  (-es,  -ѳ)  тощій 
олень,  -hopfen  т.  (-s,0)  (Bot.  trifolium 
spadiceum )  луговой  [дйкій,  голубй- 
ный]  хмель,  -hüpfer  т.  (-s,  -)  (Zool. 
locusta )  кузнечикъ. 

gra'||ficht  adj.  (grasartig)  травяной; 
трйвчатыи.  -fig  adj.  (mit  Gras  be- 
wachfen)  трйвный;  трйвйстый;  порбс- 
шій  травою. 


Gra'skeim  т.  (-[e]s,  -е)  травяной 
зародышъ. 

gra'skeimig  adj.  (vom  Malze)  запл^с- 
невѣлый;  запл&снѣлый. 

Gra's||land  п.  (-[e]s,  -länder)  сѣно¬ 
косная  земля: ;  лугъ,  -länfer  т.  (-s,  -) 
(Zool.  crex  pratensis)  дергачъ,  -leder 
n.  (-s,0)  (Bot.  conferva )  нйтчанка ;  нит- 
чйтка. 

Grä's||lein  n.  (-s,  -)  (cm.  Gräschen). 
-ling m.  (-[e]s,  -e)  виноградный  чере- 
нбкъ  [отводокъ,  -дка]. 

Gra's|Jmähen  п.  (-s,  0)  кошёніе  тра¬ 
вь'і.  -mäher  т.  (— s,  -)  косарь,  я ;  ко- 
сбнъ,  -сцй.  -mähmafchine  f.  (~,  -п) 
сѣнокосйлка.  -miicke  f.  (-,  -n)  (Zool. 
curruca ;  sylvia)  славка;  травнйкъ. 
-pferd  n.  (-[e]s,  ~e)  1.  лошадь,  на¬ 
ходящаяся  на  подножномъ  корму. 
2.  (см.  Grashüpfer),  -platz  т.  (-es, 
-plätze)  мѣсто,  поросшее  травою; 
травнйкъ;  травное  мѣсто. 

gra'sreich  adj.  трйвйстый ;  травнй- 
стый ;  обйльный  [изобйлующін]  тра¬ 
вою. 

graß  adj.  1.  (vom  Blick:  [tarr  u.  wild) 
дйкій;  неподвйжный.  2.(см.  gräßlich). 

Gra'sfamen  m.  (-s,  ~)  травянь'ія  сѣ- 
менй. 

Gra'ßheit  (см.  Gräßlichkeit), 
graffie'ren  v.  intr.  1.  (von  Krank¬ 
heiten)  свирѣпствовать  [unv.].  2.  (von 
Kindern :  tollen)  бѣсйться  [unv.]. 

grä'ßlich  I.  adj.  (fürchterlich)  уж  4c- 
ный ;  стрйшный ;  (ekelerregend)  отвра- 
тйтельный.  II.  adv. ужйсно;  стрйшно; 
отвратйтельно. 

Gräßlichkeit  f.  (~,  0 ;  von  gräßlichen 
Dingen  pl.  -en)  ужасъ;  ужасть,  и; 
гнусность,  и ;  отвратйтельность,  и. 

Gra's||fpecht  т.  (-[e]s,-e)  (Zool.^eci- 
nus  viridis)  дятелъ  зелёный,  -(teppef. 
(— ,— п)  степь,  поросшая  травою.  —  [tück 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Grasplatz). 

Gra'fung  f.  (-,  -ѳп)  вйгонъ. 
Gra's||wagen  m.  (-s,  ~)  повозка  для 
травй.  -weide/".  (-, -n)  вйгонъ ;  паст¬ 
бище;  подножный  кормъ,  -wuchs  m. 
(-wuchfes,  0)  травй.  -wurzel  f.  (-,  -n) 
(Bot.  triticum  repens )  пырей. 

Grat  m.  (-[e]s,  -e)  (fcharfe  Kante) 
ребрб;  край;  (fcharfer  Gebirgsrücken) 
горный  хребетъ,  -бтй. 

Grä'te  /.  (-,  ~n)  рьібья  кость;  voll 
-n  (см.  grätig).  [рйба. 

Grä'tenfifch  m.  (-es,  ~e)  костлйвая 
Gra'thobel  m.  (-s,  «)  дорожникъ; 
шпунтбвникъ. 

Gratia'lfe]  n.  (-s,  ~le  u.-lien)  l.(Dank- 
gebet)  благодарственная  молйтва.  2. 
(Gefchenk)  подарокъ,  -рка;  (Trinkgeld) 
деньги  {pl.  f.)  на  чай. 

Gra'tias  n.  (-,  -)  (см.  Gratialfe]  1.). 
Gratifikatio'n  /)  (-,  -en)  награжде¬ 
ніе;  вознагражденіе.  [-градйть. 

gratifizie'ren  v.  tr.  вознаграждйть, 
grä'tig  adj.  костлйвый;  koctö- 
вйтый. 

gra'tis  adv.  дйромъ;  безплатно. 
Gra'tisbeilage  f.  (-,  -n)  безплйтное 
приложбніе.  [рйба. 

Grä'tling  m.  (-[e]s,  -e)  костлйвая 
Grä'tfche  f.  (-,  -n)  гимнастйческое 
упражненіе,  при  которомъ  раздви- 
гйются  ноги ;  раздвигйніе  ногъ. 

grä'tfchen  ѵ.  intr.  раздвйгйть,  -двй- 
нуть  od.  разодвйнуть  [растопйри- 
вать,-рить]  ноги;  хо  дйть  [un  ѵ.],  расто- 
пйря  ноги. 

Gra'ttier  п.  (-[e]s,  -е)  серна. 
Gratula'nt  т.  (-ѳп,  -еп)  поздра¬ 
вляющій  ;  поздравйтель,  я ;  es  kamen 
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viele  «en  мнбгіе  приходйли  съ  по¬ 
здравленіемъ;  много  бйло  поздра¬ 
вляющихъ. 

Gratulatio'n/".  («,  -en)  поздравлёніе. 
Gratulatio'ns-  (als  Bejtw.)  поздра- 
вйтельный.  -befuch  т.  (-[e]s,  ~ѳ) 
поздравйтельный  визйтъ;  визйтъ  для 
поздравленія,  -gedieht  п.  (-[e]s,  -е) 
поздравйтельные  стихй.  -fchreiben 
п.  (— s,  -)  поздравйтельное  письмо. 

gratulie'ren  ѵ.  intr.  jemdm.  zu  et¬ 
was  -  поздравлять,  «здрйвить  кого  съ 
чѣмъ.  [черепйца. 

Gra'tziegel  т.  (-s,  -)  конькбвая 
grau  adj.  1.  Сѣрый ;  (von  Haaren)  сѣ- 
дой;  etwas  -  сѣровйтый;  (von  Haaren) 
съ  просѣдью;  ein  -es  Haar  сѣдина; 
mit  -en  Haaren  bedeckt  нокрйтый 
сѣдйнами;  -es  Haupt  сѣдйя  голова; 
-  werden  (von  den  Haaren)  сѣдѣть,  ПО-; 
im  Dien(te  -  werden  дослужйть  [voll.] 
до  сѣдйхъ  волбсъ;  -anßreichen  крй- 
сить,  по-  сѣрою  крйскою  [въ  сѣрый 
цвѣтъ];  fich  -  kleiden  одѣвйться, 
одѣться  въ  сѣрое  плйтье;  -  in  -  malen 
писать,  на-  свѣтлою  и  тёмною  сѣ¬ 
рою  крйсками;  -ѳ  Farbe  сѣрый 
цвѣтъ;  -er  Star  сѣрая  катарйкта ;  fig. 
fich  über  [um]  etwas  keine  -en  Haare 
wachfen  laffen  не  заботиться  [не  без¬ 
покоиться,  не  тревожиться]  о  чёмъ; 
fam.  eine  -ѳ  Schweßer  сестрй  мило¬ 
сердія;  (fprichw.)  bei  Nacht  find  alle 
Katzen  -  „ночь  матка,  всё  глйдко“ ; 
-,  teurer  Freund,  iß  alle  Theorie,  und 
grün  des  Lebens  goldner  Baum  теб- 
рія,  мой  другъ,  сѣрй  вездѣ,  а  дрбво 
жйзни  ярко  зеленѣетъ.  2.  fig.  (farblos, 
matt,  fchattenhaft,  trüb)  сѣдой;  безцвѣт¬ 
ный;  бледный;  тумйнный;  -  in  «ma¬ 
len  опйсывать  мрачными  крйсками; 
-е  Ferne  сѣдйя  даль;  -es  Altertum 
сѣдйя  древность;  глуббкая  древ¬ 
ность  ;  отдалённыя  временй ;  vor  -en 
Zeiten  въ  давнишнія  временй. 

,  Grau  п.  (— s,  0)  сѣрый  цвѣтъ ;  сѣрь,  и ; 
сѣрость,  И ;  сѣровйтость,  И ;  (von  Haa¬ 
ren)  сѣдинй ; ,  eine  Malerei  in  -  жйво- 
пись  тёмносѣрою  крйскою  на  свѣтло¬ 
сѣрой;  ins  -е  fpielen  отливйть  [ипѵ.] 
сѣрымъ  цвѣтомъ, 
grau'äugig  adj.  сѣроглйзьш. 
Grau'bart  т.  (-[e]s,  -bärte)  1.  (grauer 
Bart)  сѣдйя  бородй.  2.  (см.  Graukopf). 

grau'bärtig  adj.  сѣдобородый;  съ 
сѣдою  бородбю. 

Grau'braunßeinerz  п.  (-es,  0)  сѣро¬ 
бурая  кйменная  рудй;  сѣрая  марган¬ 
цовая  рудй.  [денъ. 

Graubü'nden  п.  (Geogr.)  ГраубіЬн- 
Graubü'ndner  т.  (-s,  -)  граубйін- 
денецъ,  «нца.  -in  f.  (-,  -nen)  грау- 
бюнденянка. 

Grau'||chen«.  (-s,  -)  fam.  осёлъ,  Gen. 
ослй; осликъ,  -eifenkies w.(«kiefes,0) 
сѣрый  желѣзный  колчедйнъ. 
grau' ein  (см.  graulen), 
grau'en  I.  v.  intr.  1.  (grau  werden) 
сѣрѣть,  ПО- ;  (von  Haaren)  сѣдѣть,  HO-. 
2. (von  derDämmeruDg;  desMorgens)  свѣ- 
тйть,  раз- ;  (des  Abends)  Смеркй'ТЬСЯ, 
смеркнуться;  der  Abend  graut  смер- 
кйется;  день  смеркйется;  der  Tag 
graut  разсвѣтйетъ;аЬ  der  Tag  graute 
когдй  начало  свѣтйть  [разсвѣтйть] ; 
на  разсвѣтѣ;  im  Oßen  graut  der  Tag; 
es  graut  im  Oßen  на  востокѣ  прояс¬ 
няется  ;  уже  свѣтйѳтъ.  II.  ѵ.  impers. 
(Grauen  empfinden)  страшйться  [unv.], 
Gen.;  бояться  [unv.],  Gen.;  «  machen 
пугйть,  на- ;  страшйть,  у- ;  es  graut 
mir  vor  diefer  Arbeit  я  бовэсь  бтой 
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раббты;  мнѣ^  стрАшно,  когдА,  я  поду¬ 
маю  объ  бтой  работѣ;  мнѣ  протйвна 
бта  работа. 

Grau'en  п.  (-S,  0)  1.  (Morgen-  od.  Abend¬ 
dämmerung)  Сумерки,  pl.  /*.;  (Morgen¬ 
dämmerung)  разсвѣтъ.  2.fig.(Entfetzen) 
страхъ;  ужасъ;  es  kommt  mich  ein 
-  an  ужасъ  менй  берётъ;  мнѣ  стрАш- 
но  становится;  eine  Arbeit  mit  - 
anfehen  съ  отвращёніемъ  смотрѣть 
на  раббту. 

grau'en| |erregend  od.-haft,  od.  -voll 
I.  adj.  ужАсный ;  стрАшный;  (abfcheu- 
lich)  гнусный.  II.  adv.  ужАсно ;  стрАш- 
но;  гнусно. 

Grau'||fink  т.  (~en,  -en)  (Zool.  pas- 
ser  petronius)  воробей  кАменный. 
-fuchs  m.  (-fuchfes,  -füchfe)  рыже- 
чАлая  лошадь.  -gans  f.  (-,  -gänfe) 
(Zool.  anser  cinereus)  сѣрый  гусь. 

grau'||gelb  adj.  сѣрожёлтыи.  -grün 
adj.  сѣрозелёный,  -haarig  adj.  сѣдо¬ 
волосый  ;  сѣдовлАсый. 

Grau'kopf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  сѣдо¬ 
волосый;  (Greis)  старикъ;  сѣдовлА¬ 
сый  стАрецъ,  -рда;  fam.  alter  -  стА- 
рый  хрычъ;  стАрый  хрѣнъ;  стари- 
чйшка. 

grau'len  ѵ.  impers.  mir  grault  мнѣ 
стрАшно. 

grau'Uch  adj.  1.  (ein  wenig  grau)  сѣ- 
ровАтый;  (von  Haaren)  сѣдоватый.  2. 
fig.  CA.ngß  erregend)  ужАсный;  стрАш- 
ный.  3.  fig.  (ängßlich)  боязлйвый;  пу- 
глйвый. 

grän'lich  (см.  graulich  1.). 

Grau'meife  f.  (-,  ~n)  (Zool.  parus 
ater)  московка;  малая  синица. 

Gräu'pchen  n.  (-s,  -)  крупина; 
крупйнка. 

Grau'pe  f.  (-,  -n)  1.  (gefchälte  Gerße) 
крупА ;  aus  ~n  крупяной.  2.  (grob  ge¬ 
pochtes  Erz;  großes  Hagelkorn)  KpynA. 
3.  fig.  (Schrulle)  причуда;  капрйзъ;  -n 
im  Kopf  haben  чудаковАть  [unv.]; 
чудесить  [unv.];  чудачить  [unv.];  ка¬ 
призничать  [unv.];  причудничать 
[unv.]. 

Grau'peln  pl.  f.  крупйнки,  pl.  f. 

grau'peln  v.  impers .  крупйть;  es 
graupelt  на  дворѣ  крупйтъ  [крупа 
идётъ]. 

Grau'pen||hagel  т.  (-s,  0)  круиА. 
-mühle  f.  (-,  -n)  крупчАтка;  круп- 
чАтная  мёльница.  -müller  т.  (-s,  -) 
крупчАтникъ.  -fchleim  т.  (-[e]s,  0) 
перловая  кАшица.  -fuppe  (-,  -n) 
перловая  похлёбка;  перловый  супъ. 

Grau'pner  w.(-s,  -)  1.  (см.  Graupen¬ 
müller).  2.  торговецъ  крупою. 

Graus  т.  (Graufes,0)  ужасъ;  страхъ. 

graus  adj.  ужасный;  стрАшный. 

Graus,  Grauß  т.  (Graufes,  Graußes, 
0)  пыль,  и;  мусоръ;  щебень,  -бня. 

grau' fam  I.  adj.  1.  (roh  u.  gefühllos) 
Жестокій^;  (in  höherem  Grade)  льЬтый; 
свирѣпый;  (unmenfchlich)  безчеловѣч¬ 
ный.  2.  fig.  чрезмѣрный.  II.  adv.  1. 
жестбко;  свирѣпо;  безчеловѣчно.  2.  fig. 
чрезмѣрно;  стрАшно;  ужАсно;  страхъ; 
ужасъ;  man  füttert  uns  -  fchlecht 
ужасъ  какъ  плохо  насъ  кормятъ;  [іе 
i(t  ~  geizig  онА  страхъ  какъ  скупА. 

Grausamkeit  /'.(-,  -ѳп)  жестбкость, 
и;  л&тость,  и;  свирѣпость,  и;  безче¬ 
ловѣчіе. 

grau'fcheckig  adj.  йзсѣра-пѣгій. 

Gran'fchimmel  т.  (-s,  -)  гнѣдосѣ¬ 
рая  (гпѣдочАлая)  лошадь;  (Efel)  осёлъ, 
Gen.  ослА. 

grau' fen  ѵ.  impers.  (см.  grauen  II.). 

Grau'fen  n.  (-s,  о)  (cm.  Grauen  2.). 


gran'fen||erregend,  -halt,  -voll  od. 
grau' fig  (cm.  grauenerregend). 

Grau'||fpecht  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool. 
gecinus  canus )  дятелъ  сѣрый,  -tier  n. 
(-[e]s,  -e)  осёлъ,  -слА.  -wacke  f.  j(-,0) 
сѣрая  вАкка.  [посѣдѣніе. 

Grau'werden  я.  (-s,  0)  сѣдѣніе; 
Grau'||werk  n.  (-[e]s,  0)  бѣлій  [бѣ¬ 
личій]  мѣхъ,  -werkpelz  m.  (-es,  -e) 
бѣлячья  шуба. 

Grava'men  n.  (-s,  -mina)  (Laß,  auch 
körperliche  Befchwerde)  ТЯГОСТЬ,  H;  (Un¬ 
bequemlichkeit)  неудобство  ;  (Klage)  жА- 
лоба. 

Gravatio'n  f.  (-,  -en)  нагрузка. 
Grä'velingen  n.  (Geogr.)  Гревелйн- 
генъ. 

’s  Gravenha'ge  n.  (Geogr.)  Гравен- 
гАге.  [бордоскаго  винА). 

Gra'ves  т.  (-,  о)  гравсъ  (сортъ 
Graveu'r  т.  (-s,  -е)  (als  Künßler) 
гравёръ;  (als  Handwerker)  гравироваль¬ 
щикъ;  рѣзчйкъ.  -arbeit  f.  (-,  -en) 
гравёрная  работа. 

Gravie'r|[anftalt.  f.  (-,  -en)  грави- 
ровАльное  заведеніе,  -arbeit  (см. 
Graveurarbeit). 

gravie'ren  v.  tr.  1.  (eingraben)  гра¬ 
вировать  [unv.].  2.  (belaßen)  обвинять, 
-нйть;  отягощАть, -готйть;  -der  Um- 
[tand  увелйчивающее  вину  обстоя¬ 
тельство.  [гравировка. 

Gravie'ren  п.  (-s,  0)  гравированіе; 
Gravie'rkunft  f.  (-,  о)  гравироваль¬ 
ное  искусство. 

Gra'yis  яг.  (-,  -)  тупое  удареніе. 
Gravi||tä't  f.  (-,  о)  вАжность,  и. 
-tatio'n  f.  (-,  0)  (Phyf.)  гравнтАція; 
тяготѣніе,  -tatio'nsgefetz  т.  (-es,  -е) 
законъ  тяготѣнія, 
gravitä'tifch  adj.  вАжный. 
gravitie'ren  ѵ.  intr.  тяготѣть  [unv.] 
на,  Akk.;  притягиваться  [unv.],  Inßr.; 
fig. (hinneigen)  склоняться,-нйться  къ. 
Hat.  [рбванная  картйна. 

Gravü're  f.  (-,  -n)  гравйра ;  грави- 
Gra'zie  f.  1.  (-,  -n)  (Göttin  der  Anmut) 
ГрАція.  2.  (-,  0)  (Anmut)  грАція ;  гра¬ 
ціозность,  и.  [граціозно, 

graziö's  1.  adj.  граціозный.  II.  adv. 
gräzifie'ren  v.  ^\устрАивать,устрб- 
ить  по  грёческому  образцу;  подра- 
жАть  [unv.]  грёкамъ. 

Gräzi'smus  т.  (-,  -men)  грецйзмъ. 
Gree'nwich  п.  (Geogr.)  Грйничъ; 
der  Meridian  von  -  меридіанъ  грй- 
ничскій. 

Gre'gor  (m.  P.)  Григорій, 
gregoria'nifch  adj.  григоріАнскій. 
Grei'erz?i.(Geogr.)rpi6p^rpefi3p^t>. 
Greil m.  (-[e]s  u.  -en,-e[n])  (geflügel¬ 
ter  Löwe  mit  Adlerkopf)  гриФЪ. 

grei'fbar  adj.  осязАемый;  осязА- 
тельный. 

grei'fen  I.  v.  tr.  (impf,  du  griff[e]ß, 
er  griff;  perf.  ich  habe  gegriffen) 
v(faf[en  u.  feßhalten)  хватАть,  -тйть; 
хватывать  [unbeß.]  что ;  схвАтывать, 
схватйть  что;  (einen  Топ)  брать;  взять; 
(fangen ;  Flüchtlinge  ~)  ЛОВЙТЬ,  С-;  ПОЙ- 
мАть[ѵо11.];  схватйть  [voll.] ;  перехвА- 
тывать,  -хватйть;  (Bettler  in  der 
Stadt)  забирАть,  -брАть ;  fig.  etwas  aus 
der  Luft  -  сочинять,  -нйть  что ;  вы¬ 
думывать,  вйдумать  что;  fig.  aus  dem 
Leben  gegriffen  вйхваченный  [взя¬ 
тый]  изъ  жйзни;  falfch  -,  einen  fal- 
fchen  Ton  -  брать,  взять  невѣрно; 
Фальш йвить,  с-;  fig.  das  kann  man 
mitHänden  -  бто  очевйдно;  бто  ясно; 
бто  понятно;  fig.  Platz  -  а)  (fich  feß- 
fetzen)  водворяться,  -рйться;  b)  (fich 


behaupten)  удёрживаться,  удержАть- 
СЯ;  с)  (Anwendung  finden)  примѣнять¬ 
ся,  -нйться;  fig.  immer  mehr  Platz  - 
всё  болѣе  укореняться,  -нйться  [рас¬ 
пространяться,  -нйться].  II.  ѵ.  intr. 
nach  etwas  (Dat.)  -  хватАть  u.  хва- 
тАться,  — тйться  за  что ;  an  den  Hut  - 
клАняхься,  поклонйться;  nach  dem 
Schwert  -  брАться,  взяться  за  мечъ; 
zu  den  Waffen  брАться  [хватАться] 
за  оружіе;  вооружАться,  -жйться; 
(an  den  Puls)  щупать,  0-,  Akk.;  fig.  an 
jemds.  Ehre  -  оскорблйть, -бйть  чью 
честь;  nach  allem  -  (was  einem  vor¬ 
kommt)  за  всё  хватАться ;  fig.  zu  etwas 

-  a)  (zu  Mitteln)  употреблять,  -бйть, 
Akk. ;  b)  (zu  einem  Handwerk)  брАться, 
взяться  за,  Akk.;  избирАть,  -брАть; 
fig.  jemdm.  ins  Handwerk  -  брАться, 
взяться  за  чужое  дѣло;  fig.  jemdm. 
in  fein  Recht,  in  fein  Amt  -  мѣ- 
шАться  u.  вмѣшиваться,  вмѣшАться 
въ  чужбе  дѣло;  прикасАться,  при¬ 
коснуться  къ  чьей  дблжности;  in 
die  Tafche  -  совАть,  сунуть  [опу- 
скАть,  опустйть]  рУ ку  въ  кармАнъ ; 
falfch  -  а)  (einen  falfchen  Топ)  брать, 
взять  невѣрно;  Фальшйвить,  с-;  Ь) 
fig.  ((ich  irren)  ошибАться,-бйться;  fig. 
zu  hoch  -  преувелйчивать,-чить;  fig. 
zum  äußerßen  -  прибѢгАть,  -бѣгнуть 
къ  крайнимъ  мѣрамъ;  in  den  Bufen 

-  (mit  der  Hand)  сунуть  руку  за  пАзу- 
ху;  fig.  in  feinen  eigenen  Bufen  - 
испйтывать  [unv.]  самогб  себй; 
jemdm.  unter  die  Arme  -  помогАть, 
-мочь  кому  (стать  нА  ноги) ;  fig.  um 
[ich  -  распространяться,  -нйться; 
fig.  das  Feuer  greift  um  fich  огбнь 
усйлился;  fig.  man  fing  an,  das  Feuer 
zu  löfchen,  als  es  fchon  um  fich  ge¬ 
griffen  hatte  нАчали  тушйть  пожАръ 
въ  сАмомъ  разгАрѣ. 

Grei'fen  п.  (-s,  0)  хватёніе;  (von 
(Flüchtlingen]  ловля;  поймка. 

Grei'f||geier  т.  (-s,  -)  гриФЪ.  -klaue 
f.  (-,  ~п)  коготь,  -гтя;  емь,  и;  ёмы, 
pl.  f.  -Organe  pl.  хапкй,  pl.  т. 

Grei'fswald  п.  (Geogr.)  Грейфс- 
вАльдъ.  [крумцйркуль. 

Grei'fzirkel  т.  (-s,  -)  двойной 

grei'nen  ѵ.  intr.  fam.  прпнимёть, 
-нять  видъ  плачущаго ;  хнйкать, 
хнйкнуть ;  ріЬмить,  за-. 

Grei'ner  т.  (-s,  -)  fam.  хнйкса; 
плАкса;  (mürrifche,  zänkifche  Perfon) 
сварлйвецъ,  -вца;  вздбрливый  [при- 
дйрчивый]  брюзгАчъ. 

Greis  т.  (Greifes,^Greife ;  od. :  Grei¬ 
fen,  Greifen)  сѣдбй;  старйкъ;  (von 
[ehr  hohem  Alter)  стАрецъ,  -рца. 

greis  adj.  сѣдой;  старый. 

Grei'fen  m.(-s,  0)  (Miner.)  грёйзенъ. 

Grei'fen||alter  n.  (-s,  0)  стАрость,  и ; 
([ehr  hohes)  стАрчество;  стАрческій 
возрастъ;  das  -  erreichen  состарить¬ 
ся  [voll.];  дожйть  [voll.]  до  сѣдйхъ 
волосъ,  -brand  т.  (-[e]s,  0)  стАрче- 
ская  гангрёна. 

grei'fenlialt  adj.  стАрческій. 

Greisenhaftigkeit  f.  (-,  0)  стАрче¬ 
ство  ;  стАрческая  дрйхлость,  и. 

Grei'fin  f.  (-,  -nen)  старуха;  (von 
[ehr  hohem  Alter)  СтАрица. 

Grei'sler  m.  (-s,  -)  мелочной  тор- 
гбвецъ,  -вца. 

grell  I.  adj.  1.  (von  Stimmen,  Tönen) 
рѣзкій;  пронзительный.  2.  (von  Far¬ 
ben  u.  vom  Licht)  яркій;  -e  Umriffe 
рѣзкія  очертАнія;  ~e  Augen  живйе, 
блестйщіе  глаза.  II.  adv.  рѣзко;  яр¬ 
ко;  -  gegen  etwas  abßechen  рѣзко 
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отличаться,  «чйться  отъ,  Gen.;  etwas 
-  beleuchten  (auch  fig.)  ярко  освѣщать 
[unv.]  что. 

Gre'llheit  f.  («,  0)  1.  рѣзкость,  и 
(звука,  голоса).  2.  яркость,  и  (свѣта, 
цвѣтбвъ). 

Gre'minm  п.  («s,  «mien)  1.  (Schoß) 
ЛОНО;  нѣдра,  рі.  п.  2.  (Gemeinfchaft, 
Körperfchaft)  общество ;  кружокъ, 
«жк&;  корпорація. 

Gre'mpelmarkt  т.  («[e]s,  -markte) 
ярмарка,  на  котброй  торгуютъ  про- 
изведёніями  мелочной  промышлен¬ 
ности. 

Grenadie'r  т.  («s,  -е)  гренадеръ. 
~mütze  -п)  гренадерская  шбпка ; 
гренадбрка ;  (aus  Bärenfell)  медвѣжья 
шйпка.  «regiment  п.  («[e]s,  -er)  гре¬ 
надерскій  полкъ. 

Grenadi'ne  f.  (-,  0)  (Seide,  halbfeide- 
nes  Gewebe,  Getränk)  гренадинъ. 

Gre'ndel,  Gre'ngel  m.  (-s,  -)  гря- 
дйль,  й;  гредйль,  я;  дь'ішло  плуга. 

Gre'nz||acker  т.  (-s,  -äcker)  погра- 
нйчное  поле,  -auffeher  т.  (-s,  «)  сбор¬ 
щикъ  пошлинъ  [податей]  у  гранйцы 
(см.  тоже  Grenzbereiter),  -bach  т. 
(-[e]s,  -bäche)  погранйчный  ручей, 
«чья.  -bahnhol  т.  («[e]s,  -höfe)  по- 
гранйчная  станція.  ~befe(tignng  f.  (-, 
~ѳп)  погранйчное  укрѣпленіе,  -be¬ 
reiter  т.  (-s,,— )  погранйчный  [тамб- 
женный]  объѣздчикъ,  «berichtignng 
f.  («,  ~еп)  исправленіе  [повѣрка]  гра- 
нйцъ.-befichtigung/'.(-,«en)ocм6тpъ 
межей,  -bewohner  т.  («s,  -)  грани- 
чйнинъ;  погранйчный  жйтель.  -сог- 
don  (см.  Grenzkordoh).  «di(trikt  т. 
(-[e]s,-e)  погранйчный  округъ,  -dort 
п.  (-[e]s,  -dörfer)  погранйчная  де¬ 
ревня. 

Gre'nze  f.  («,  -n)  1.  (eines  Staates) 
гранйца;  предѣлъ;  (zwifchen  zwei  Fel¬ 
dern,  Gütern)  межа;  рубежъ;  an  der 
deutfchen  -  на  границѣ  Гермйніи; 
на  нѣмецкой  гранйцѣ;  die  -  über- 
fchreiten  od.  über  die  -  gehen  уйтй 
[voll.]  за  гранйцу;  die -n  eines  Reiches 
erweitern  расширять,  -шйрить  пре¬ 
дѣлы  госудйрства;  die  ~n  berichtigen 
исправлять,  «править  [провѣрять, 
-вѣрить]  гранйцы;  an  der  -  liegend 
погранйчный;  die  äu[ter(te  «  край¬ 
ній  предѣлъ.  2.  fig.  (Schranke)  пре¬ 
дѣлъ;  гранйца;  -  der  Belaßung  пре¬ 
дѣлъ  нагрузки;  die  -n(derBefcheiden- 
heit  ufw.)  verletzen,  überfchreiten  вы¬ 
ходить,  вь'ійти  изъ  предѣловъ  [гра- 
нйцъ]  чего ;  er  verletzt  nie  die  -n  des 
Anftandes  онъ  никогдй  не  выходитъ 
изъ  гранйцъ  прилйчія;  feine  Ehr- 
fucht  hat  (kennt)  keine  -n  честолю¬ 
бію  его  нѣтъ  гранйцъ;  -n  fetzen  а) 
(z.  В.  der  Eigenmacht,  den  Eroberungen) 
полагйть,  «ложйть  преграду,  Dat.; 
b)  (der  Macht)  огранйчивать,  «чить, 
Akk.;  fich  in  feinen  -n  halten  дер¬ 
жать  [вестй]  себя,  какъ  слѣдуетъ;  не 
выходйть  изъ  предѣловъ  благопри¬ 
стойности;  jemdn.  in  feine  -n  zurück¬ 
weifen  напоминать,  -помнить  кому, 
чтобы  онъ  не  забывблся  [чтобы  онъ 
не  выходйлъ  изъ  гранйцъ  благопри¬ 
стойности  od%  чтобы  онъ  держблъ 
себя,  какъ  слѣдуетъ];  alles  hat  feine 
~n  всему  есть  предѣлъ ;  всему  счётъ, 
мѣра  и  гранйца ;  „знай  край“ ;  ohne 
~п  (см.  grenzenlos). 

gre'nzen  v.intr.  1.  an  etwas  (Akk.)  - 
гранйчить  [unv.]  съ,  in[tr.;  прилежать 
[unv.],  Dat.;  прилегать  [unv.]  КЪ,  Dat. ; 
касаться  [unv.],  Gen.;  быть  сопредѣль¬ 


нымъ,  Dat.;  быть  смежнымъ  съ,Іп(Ъ\; 
ihr  Land  grenzt  an  das  unfre  ихъ 
земля:  прилегаетъ  къ  нбшей;  das 
Haus  grenzt  an  den  Garten  домъ  при- 
лежйтъ  сбду.  2.  fig.  (fich  nähern)  дохо¬ 
дить,  дойтй;  das  grenzt  ans  Unglaub¬ 
liche  бто  доходитъ  до  неимовѣрнаго. 

gre'nzenlos  I.  adj.  1.  безъ  гранйцъ. 
2.  fig.  (unbegrenzt)  безпредѣльный; 
безграничный;  (unendlich)  безконеч¬ 
ный;  (maßlos)  безмѣрный;  grenzen- 
lofer  Hochmut  безпредѣльная  гор¬ 
дость;  grenzenlofe  Macht  неогранй- 
ченная  власть;  grenzenlofe  Liebe  без¬ 
мѣрная  любовь;  (unerfättlich)  ненась'гг- 
ныи;  ненасытй  мы  й;  grenzenlo  fe  Hab  - 
fucht  ненасытймая  жбдность.  II.  adv. 
безпредѣльно ;  безконечно;  безмѣрно ; 
неогранйченно  (ср.  прилаг.). 

Gre'nzenlofigkeit  f.  (-,  0)  безпре¬ 
дѣльность,  и;  безконечностей;  без¬ 
мѣрность,  и ;  неогранйченность,  и. 

Gre'nz||feßung  /'.  (-,  -еп)  погранйч¬ 
ная  крѣпость,  «floß  т.  (-fluffes, 
—Hüffe)  погранйчная  рѣкб.  -furche  f. 
(-,  -n)  (zwifchen  zwei  Feldern)  межевбя 
бороздб;  чертб  разгранйченія;  межб; 
рубежъ,  «gebiet  п.  (-[e]s,  -е)  погра¬ 
ничная  область;  (einer  Stadt,  eines  Rei¬ 
ches)  окрбина;  (eines  Gutes)  смежная 
земля;  fig.  гранйчная  область  (см. 
т&кже  Grenzland),  -gemeinfchaft  f. 
(-,  0)  смежность,  и.  -gott  т.  (-[e]s,  0) 
богъ  гранйцъ;  Терминъ,  «graben  т. 
(«s,~gräben)  межевой  [погранйчный] 
ровъ,  Gen.  рва.  -jäger  т.  (-s,  -)  (см. 
Grenzbereiter),  -kette  f.  («,  -n),-kor- 
don  m.  (— s,  -s)  погранйчный  кордонъ, 
-land  n.  (-[e]s,  -länder)  (benachbartes) 
сосѣдственная  земля:;  (an  die  Grenze 
eines  andern  (tobendes)  погранйчная 
земля;  (an  der  äußerten  Grenze  liegen¬ 
des)  окрбина.  -linie  f.  («,  -n)  (cm. 
Grenze),  -mal  n.  («[e]s,  -e  u.  -mäler) 
межевой  знакъ,  -mark  f.  (-,  -en) 
окрбина.  -mauer  f.  (-,  -n)  прегрбда; 
погранйчная  стѣна,  -meffer  m.  («s,  -) 
межевщикъ;  межевой;  (Feldme(fer) 
землемѣръ,  -nachbar  m.  («n  u.  -s,,  ~n) 
сосѣдъ  [по  границѣ];  блйжній  сосѣдъ; 
смежникъ.  -Offizier  т.  («s,  -е)  офи¬ 
церъ  погранйчной  стражи,  -ort  т. 
(~[e]s,  ~е)  погранйчное  мѣсто,  -pfähl 
т.  (~[e]s,  -pfähle)  (an  der  Grenze  zweier 
Staaten)  гранйчный  столбъ ;  (zwifchen 
zwei  Feldern)  межевой  [рубежный] 
столбъ,  «prozeß  m.(-zeffes,  -zeffe)  су¬ 
допроизводство  [процессъ]  по  меже- 
вЫмъ  дѣлбмъ;  межевое  судопроиз¬ 
водство.  -punkt  m.(-[e]s,  -е)  предѣлъ; 
natürlicher  -  (einBaum,Fluß,  Hügel  ufw.) 
[живое]  урочище,  -rain  т.  («[e]s,  -е) 
межнйкъ;  облогъ;  дерновбя  полоса 
между  смежными  полями,  -reiter  т. 
(— s,  -)  (см.  Grenzbereiter),  -faule  f.  (-, 
-п)  гранйчный  столпъ,  -fcheide  f.  («, 
-n)  (см.  Grenze  1.).  «fcheider  m.  («s,  ~) 
(cm  .  Grenzmeffer) .  -  fcheidung  /*.(-,-  en) 
межевбніе;  размежевбніе ;  отмеже- 
вбніе.  -fchloß  тг.(— fchloffes, — fchlöffer) 
погранйчный  збмокъ,  «мка  (см.  тоже 
Grenzfeßung).  -foldat  т.  («en,  -en) 
солдатъ  погранйчной  стрбжи;  погра- 
нйчникъ.  -fperre  f.  (-,  -п)  закрьТтіе 
гранйцы;  прекращбніе  сообщенія 
черезъ  гранйцу.  -|tadt  f.  (-,  -ßädte) 
погранйчный  городъ,  -ftation  f.  (-, 
-ѳп)  погранйчная  станція.  -|tein  т. 
(-[e]s,  -е)  межевой  [погранйчный] 
кймень,  -мня;  гранйчный  столпъ, 
«ßreit  т.  («[e]s,  0),  -ßreitigkeit  f.  (-, 
-en)  споръ  о  гранйцахъ  [о  межйхъ]. 


-truppen  рі.  погранйчныя  войска, 
-unterfuchung  f.  (-,  -ѳп)  осмбтръ  ме- 
жбй ;  межевое  разбігрйтельство.  -ver¬ 
gleich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  договбръ  о  гра¬ 
нйцахъ.  -verkehr  т.  («[e]s,  0)  сно¬ 
шенія  мёжду  порубежными  [погра- 
нйчными]  жйтелями.  -Verletzung  f. 
(-,  -en)  нарушеніе  гранйчной  лйніи. 
-vertrag  т.  («[e]s,  -träge)  (см.  Grenz¬ 
vergleich).  «wache  f.  (-,  -n)  погра- 
ийчная  стрйжа.  -wand  f.  (-,  -wände) 
погранйчная  стѣнб.  «weg  w.(-[e]s,«e) 
погранйчная  дорога,  «wehr  f.(-,-en) 
(см.  Grenzbefeftigung).  -  wert  w;(-[e]s, 
-e)  (Mathem.)  предѣлъ;  предѣльное 
значеніе,  -zaun  m.  («[e]s,  -zäune)  по¬ 
гранйчный  заборъ.  «Zeichen  и.  («s, 
«)  погранйчный  [межевой]  знакъ; 
fein  natürliches:  ein  Baum,  Fluß,  Hügel 
ufw.)  урбчище  (cp. Grenzpfahl,  «fäule, 
«(tein).  -zug  m.  («[e]s,  ~züge)  [торже¬ 
ственный]  обхбдъ  полей. 

Gre'tchen  (w.  P.)  Маргарйта ;  fig.  - 
im  Bufch  (Bot.  nigella  damascena )  кра¬ 
савица  [дѣвйца]  въ  зелени ;  чернушка. 

Gre'te  (w.  Р.)  (см.  Gretchenh 

Gre'tna-Green  п.  (Geogr.)  Гретна- 
Гринъ. 

Greu'cl  т.  («s,  «)  1.  (Schrecken) 
ужасъ;  страхъ;  die  -  des  Krieges 
ужасы  ВОЙНЫ.  2.  (Gegenftand  des  Ab- 
fcheus)  ужасъ;  страхъ ;  es  iß  ein  -  5to 
отвратительно ;  Зто  мбрзко;  das  iß 
ihm  ein  -  Sto  для  него  ужйсно ;  er  iß 
mir  ein  -  онъ  мнѣ  протйвенъ  [отвра- 
тйтеленъ].  3.  (Scheußlichkeit)  гнус¬ 
ность,  и;  гнусное  [мерзкое]  дѣло; 
мерзость,  и.  —  bild  п.  (-[e]s,  -er)  стра- 
шйлище;  страшный  образъ;  пугало, 
-tat  f.  (~,  -en)  (см.  Greuel  3.). 

greu'elvoll  adj.  ужасный;  страш¬ 
ный  ;  (ekelhaft)  отвратйтельный ;  мерз¬ 
кій;  гнусный. 

greu'lich  I.  adj.  (см.  greuelvoll). 
II.  adv.  ужасно;  стрйшно;  отвратй- 
тельно;  гнусно;  мерзко. 

Griboje'dow  (m.  Р.)  Грибоѣдовъ. 

Grie'be  f.  (-,  -п)  вЫтопки,  pl.  f.  u. 
m.  (Gen.  вЫтопокъ  u.  вЫтопковъ); 
шквйра;  шквйрка;  шквйрина;  вь'і- 
варки,  —рокъ,  j)l.  f. 

Griebs  w.(Griebfes,Griebfe)  сѣмен- 
нйкъ;  сѣмянникъ  (гнѣздо,  въ  коемъ 
сѣмя  въ  плодѣ  содержится). 

Grie'che  т.  («n,  «n)  1.  (Ethnogr.) 
грекъ;  ЭЛЛЙНЪ.  2.  (Glied^der  griechi- 
fchen  Kirche)  православный  (als  Subft.). 

Grie'chen||land  n.  (Geogr.)  Греція, 
-tum  n.  (-[e]s,  0)  эллинйзмъ. 

Grie'chin  f.  (-,  -nen)  1.  (Ethnogr.) 
гречанка.  2.  (Glied  der  griechifchen 
Kirche)  православная  (als  Sub[t.). 

grie'chifch  adj.  1.  греческій;  - 
lernen  учйться  грбческому  язык^; 
учйться  по-гречески.  2.  die  «е 
Kirche  правослйвная[[еКепег:  восточ¬ 
ная]  цбрковь;  zur  «en  Kirche  über¬ 
treten  переходйть,  перейтй  [пере- 
крестйться,  voll.]  въ  православіе.  3. 
-es  Feuer  греческій  огонь,  Gen.  огня. 

grie'felicht,  grie'felig  adj.{ gefchro- 
tet)  крупчатый ;  крупйстыи ;  (grandig) 
хрящеватый;  (fandig)  песчйный;  съ 
пескомъ. 

grie'feln  ѵ.  impers.  1.  (in  kleine  Kör¬ 
ner  zerfallen,  niederfallen)  распадаться, 
-пйсться  въ  мелкіе  кусочки  [въ  кру- 
пйнки];  крупйться  [unv.];  крупе- 
нѣть[ипѵ.];  крошйться  [unv.];  es  grie- 
felt  на  дворѣ  крупйтъ  [крупй  идётъ]. 
2.  (von  leichtem  Fro(t  gefchüttelt  werden) 
es  griefelt  mir  die  Haut,  es  griefelt 
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mich  дрожь  меня  пронимаетъ ;  менЯ 
въ  дрожь  бросёетъ. 

grie'fen  v.  tr.  крупйть,  на*. 

Grie'sgram  т.  1.  (-[e]s,  0)  (mürrifcbe 
Stimmung)  брюзгливость,  и;  угрнз- 
мость,  и;  сварливость,  и.  2.  (-[e]s,  -е) 
(mürrifcher  Menfch)  брюзгй;  брюзгунъ; 
воркотунъ;  угрймецъ,  -мца. 

§;гіе^гапіепг\гя£г.бріозжёть[ипѵ.]; 
ворчйть  [ипу.]. 

grie's|lgräniig,  -grämifch,  «gräm- 
lich  adj.  брюзгливый;  ворчаливый; 
угрюмый;  свйрлйвый. 

Grie'sgrämliclikeit  f.  («,  0)  (см. 
Griesgram  1.). 

Grieß  m.  («es,  -e)  1.  (grobkörniger 
Sand)  крупный  песокъ, -скё;  грантъ; 
грёвій.  2.  (grobgemahlenes  Getreide) 
крупё;  (aus  Weizen)  мённа;  манная 
[бѣлая]  крупё.  3.  (krankhafte  Abfonde- 
rung  in  den  Nieren)  песокъ  (почеч¬ 
ный). 

Grie'ßafche  f.  («,  0)  кальцинирован¬ 
ный  винный  камень,  -мня. 

Grie'sfänle  («,  -n)  1.  (Wafferb.) 
столбъ  шлйзныхъ  воротъ.  2.  плуж¬ 
никъ. 

Grie'ß||brei  т.  («[e]s,  0)  крупянёя 
каша;  (aus  Weizengrieß)  манная  каша, 
«huhn  п.  (*[e]s,  -hühner)  (Zool.  gla- 
reola)  тиркушка.  «kleie  f.(~,  -n)  кру- 
пяньія  отруби.  -kloß  m.  («es,  «klöße) 
крупянёя  [манная]  клёцка. 

grie'ßkrank  adj.  страдающій  пес¬ 
комъ  почечнымъ. 

Grie'ß||mehl  п.{  «[e]s,  0)  крупичатая 
мукё.  «mus  п.  («mufes,  0)  (см.  Grieß¬ 
brei).  «fuppe  f.  («,  0)  мённый  [крупя¬ 
ной]  супъ,  «wart  т.  (*[e]s,  *е)  od. 
~  wärtel  т.  («s, «)  турнйрный  стражъ. 

griff  (см.  greifen). 

Griff  т.  (*[e]s,  ~е)  1.  (das  Greifen) 
хватёніе ;  etwas  am  «  haben  узнавёть, 
узнёть  что  по  осязёнію;  einen  «  nach 
etwas  tun  а)  хватйть,  схватйть,  Akk.; 
хвататься  [unv.]  за  что;  b)  (ha[tig, 
gierig  zugreifen)  хёпать,  хапнуть ;  mit 
einem  einzigen  «  въ  одйнъ  пріёмъ;  за 
одйнъ  пріёмъ ;  однймъ  пріёмомъ;  fig. 
ein  glücklicher  «  удачное  дѣйствіе; 
fig.  einen  guten  «  tun  удёчно  брёть- 
СЯ,  ВЗЯТЬСЯ  за  Дѣло.  2.  (Handgriff) 
хватка;  ухватка;  пріёмъ;  уловка; 
etwas  am  (im)  ~  haben  знать  въ  чёмъ 
пріёмы;  auf  der  Gitarre  einen  «  tun 
брать,  взять  аккордъ  на  гитарѣ; 
einen  falfchen  «  tun  а)  (beim  Spielen) 
брать,  взять  невѣрно ;  взять  [играть] 
Фальшиво ;  b)  fig.  (fich  irren)  ошибать¬ 
ся,  «бйться;  fig.  den  *  heraushaben 
знать,  какъ  взяться  за  дѣло;  знать 
пріёмы;  (Mil.,  Gewehrgriff)  ружейный 
пріёмъ;  zufammenfaffender  «  сово¬ 
купность  ружейныхъ  пріёмовъ;  «е 
machen  (mit  Waffen)  дѣлать  [unv.] 
(ружейные)  пріёмы;  метётъ  [unv.] 
ружьёмъ.  3.  (Handvoll)  горсть,  и.  4. 
(Handhabe  zum  Angreifen ;  am  Meffer, 
Krug  ufw.)  ручка;  (am  Degen,  Dolch) 
еФёсъ;  рукоять,  и;  рукоятка;  (bogen¬ 
förmiger  *,  Henkel  an  einem  Eimer,  Korbe) 
дужка;  (Griffbrett)  грИФЪ.  5.  (Klauen 
der  Raubvögel)  КОГОТЬ,  «ГТЯ  od.  pl. 
когти,  «тёй;  емь,  и;  ёмы,  pl.  f.  6. 
(Stollen  am  Hufeifen)  ШИПЪ  (у  подковы). 

Gri'ffbrett  n.  («[e]s,  «er)  гриФЪ. 

Gri'ffel  m.  («s,  «)  1.  (Schreibftift  der 
АКеп)стиль,  я.  2.  (Schieferftift)  грЙФель, 
я.  3.  (Grab[tichel)  грабштихъ ;  грёв- 
чикъ.  4.  (Bot.  stylus )  пёстикъ. 

gri'ffelj|förmig  adj.  пестиковй  дный. 
-los  adj.  не  имѣющій  пёстика. 


Gri'ffenmchen  п.  (*s,  0)  ружёйные 
пріёмы;  метаніе  ружьёмъ.  [стіе. 
Gri'ffloch  п.  (~[e]s,  «löcher)  отвёр- 
Gri'lle  f.  (-,  «n)  1.  (Zool.  gryllus) 
сверчокъ,  -чкё;  кузнечикъ.  2.  fig. 
(wunderlicher  Einfall ;  Einbildung)  при¬ 
чуда  ;  прйхоть,  и ;  мечтё ;  (eigen  [inniger 
Einfall)  капрйзъ;  (trüber  Gedanke)  мрач¬ 
ная  мысль;  «n  haben, «n  fangen,  fich 
*n  machen  а)  причудничать  [unv.]; 

b)  (eigen finnig  fein)  капрйзничать  [unv.]; 

c)  (in  Gedanken  verfinken)  задумывать¬ 
ся,  «маться  (о  пустякахъ);  преда¬ 
ваться,  «дёться  задумчивости;  d) 
(trüben  Gedanken  nachhängen)  хандрйтъ 
[unv.] ;  jemdm.  die  «n  vertreiben  раз¬ 
влекать,  «влечь  кого ;  разсѣять  [voll.] 
кого;  fich  die  «n  vertreiben  развле¬ 
каться;  er  macht  fich  (er  fängt)  wie¬ 
der  *n  на  него  опять  нашлё  хандрё; 
das  find  -п!  бто  вздоръ!  5то  Фантёзіи! 
laß  die  «п!  перестань  думать  о  пу¬ 
стякахъ! 

gri'llen  ѵ.  intr.  1.  (zirpen)  сверчать 
[unv.].  2.  fig.  (Grillen  haben)  (CM. 

Grille  2.). 

Gri'llen||fänger  m.  («s,  «)  причуд¬ 
никъ;  причудливый;  мечтётель,  я; 
задумчивый;  гипохбндрикъ.  «fän- 
gerei  f.  («,  *en)  причудливость,  и; 
мечтательность,  и;  хандрй.  -fängerin 
f.  («,  -nen)  причудница. 

gri'lleuhaft  adj.  причудливый; 
вздорный;  прихотлйвыи ;  капрйзный 
(cp.  Grille  2.). 

GriTlen||haftigkeit  f.  (*,  0)  причуд¬ 
ливость,  и.  «fpiel  п.  («[e]s,  *е)  игрё 
для  развлеченія  (напр.  бирюлька; 
чётки,  pl.f.\  солитёръ;  меледа  и  пр.). 
gri'llig  (см.  grillenhaft). 

Grima'ffe  f.  («,  ~п)  гримёса;  «n 
machen,  fchneiden,  ziehen  дѣлать 
[unv.]  гримёсы;  корчить  [unv.]  рожи; 
корчить  лицо;  гримасничать  [unv.]; 
гримаситься  [unv.]. 

Grima'ffen||macher  od.  «fchneider 
m.  («s,  «)  гримасникъ. 

Gri'mbart  m.  («s,  -bärte)  (in  der  Tier¬ 
fabel)  барсукъ. 

Grimm  m.  (*[e]s,  0)  злость,  и;  [за¬ 
таённый]  гнѣвъ;  (Wut)  ярость,  и;  in 
«  geraten  озлобляться,  озлобиться; 
разъяряться,  -рйться. 
grimm  adj.  (см.  grimmig). 
Gri'mmdarm  т.  («[e]s,  -därme) 
(Anat.  colon)  ободочная  кишкё. 

gri'mmen  v.  tr.  u.  impers.  1.  (fchnei- 
denden  Schmerz  verurfachen)  рѣзать 
[unv.];  es  grimmt  mich  im  Leibe  у  меня 
животъ  [въ  животѣ]  рѣжетъ;  у  меня 
рѣзь  ВЪ  животѣ.  2.  fig.  (nagenden  Ärger 
verurfachen)  возбуждёть,  «будйть  до- 
сёду;  das  grimmt  mich  мнѣ  бто  до- 
ейдно.  [животѣ;  колика. 

Gri'mmen  п.  («s,  0)  рѣзь  [боль]  въ 
gri'mmig  I.  adjj  1.  (wütend)  Ярост¬ 
ный;  (wild)  л&тый;  свирѣпый;  суро¬ 
вый;  «er  Blick  суровый  взглядъ;  (wü¬ 
tender  Blick)  свирѣпый  взоръ;  «es 
Tier  лизтый  звѣрь.  2.  fig.  (übermäßig) 
чрезмѣрный ;  (fchrecklich,  fürchterlich) 
ужйсный;  стрёшный;  жестокій;  «е 
Kälte  жестокая  стужа;  суровая 
стужа;  «er  Schmerz  ужйсная  боль. 
II.  adv.  1.  Яростно;  свирѣпо;  сурово. 
2.  fig.  ужйсно;  стрйшно;  жестоко; 
чрезмѣрно;  es  i[t  «  kalt  жестокій 
морозъ. 

Grimmigkeit /!  (-,0)1.  (Wut)  Ярость, 
и;  (Wildheit)  Ярость,  и;  лйзтость,  и; 
свирѣпость,  и.  2.  fig.  стрёшность,  и ; 
жестокостей;  чрезмѣрность,  и. 


grob 

Gri'mfel  f.  (Geogr.)  Грймзель,  я. 

Grind  w.(«[e]s,  -e)  1.  (Medz.)  пйрша; 
пйрши,  «ёй  pl.  f.-,  (Schorf)  струпъ; 
струпйна.  2.  (Flechte  an  Bäumen,  am 
Boden)  лишйй ;  Ягель,  я.  3.  fam.  (Kopf) 
ГОЛОВЙ. 

gri'ndartig  od.gri'ndicht  adj.  стру  n- 
чатый;  похожій  напёрши;  лишае- 
вётый. 

Gri'ndel  (см.  Grendel.) 

gri'ndig  adj.  паршйвый;  стрУпи- 
стый;  лишайстый;  «  werden  пар¬ 
шивѣть,  o«. 

Gri'ndkopf  т.  (*[e]s,  -köpfe)  пар- 
шйвая  ГОЛОВЙ ;  (als  Schimpfwort)  шелу- 
дЯкъ;  паршйвецъ,  «вца. 

gri'ndköpfig  adj.  паршеголовый. 

Gri'nd||krant«.(~[e]s,-kräuter)(Bot. 
fumaria  officinalis)  дымЯнка;  (sca- 
biosa  arvensis)  полеъкя  йстра;  ( senecio 
vulgaris )  крестовникъ,  «falbe  f.  («, 
«n)  мазь  отъ  паршёй 

gri'nfen  v.  intr.  скёлить,  о*  зубы; 
зубоскйлить  [unv.] ;  осиливаться, 
оскйлиться;  [грубо,  пошло]  насмѣ- 
хйться. 

Gri'nfen  п.  («s,  0)  зубоскйльство ; 
глупый  смѣхъ. 

Gri'nfer  т.  («s,  *)  зубоскйлъ. 

Gri'ppe  f.  («,  «n)  гриппъ;  инфлю5н- 
ца.  «anfall  т.  («[e]s,  «fälle)  припй- 
докъ  грйппа. 

Grifai'lle  f.  («,  -n)  l.(Tufchzeichnung 
grau  in  grau)  гризййль,  И.  2.  (Ölfkizze) 
эскйзъ  мйсляными  красками. 

GrifeTdis  (w.  P.)  Гризельда. 

Grife'tte  f.  (*,  -n)  гризётка. 

grob  I.  adj. {comp,  gröber;  sup.  der 
gröbße)  1.  (im  Gegenfatz  zum  Zarten, 
Feinen,  Dünnen)  грубый;  (grobkörnig) 
крупный;  (dick)  толстый;  ~e  Lein¬ 
wand  а)  грубое  полотно ;  b)  (dick  an¬ 
zufühlen)  толстое  полотнб ;  холстъ; 
c)  (ungebleichte)  суровое  полотно ;  «е 
Speife  грубая  [простйя]  пища;  «е 
Hand  грубая  рукй;  (hart  anzufühlen) 
жёсткая  рука;  -er  Kamm  рѣдкій 
грёбень;  «es  Sieb  рѣдкое  [крупное] 
СЙТО;  рѣшето;  «es  Mehl  (Roggenmehl) 
ржанйя  мукй;  «es  Brot  ржаной 
хлѣбъ;  чёрный  хлѣбъ;  «es  Gefchütz 
крупное  оружіе ;  орудія,  рі.  п. ;  ар- 
тиллбрія;  «er  Sand  зернйстый  пе¬ 
сокъ,  «скй;  крупный  песбкъ;  хрящъ; 
грйвій;  «е  Schrift  (Тур.)  крупный 
шрифтъ;  aus  dem  «en  od.  gröbßen 
arbeiten  оболвйнивать,  «вйнить;  об¬ 
дѣлывать,  «лать  нйчерно ;  der  Pfeffer 
iß  etwas  «  перецъ  крупновйтъ.  2. 
fig.  (plump,  fchwer)  *e  Arbeit  а)  грубая 
работа;  b)  (vom  gemeinen  Arbeiter  ge¬ 
machte;  fchmutzige)  чёрная  работа;  с) 
(aus  dem  groben  gemachte)  ТОпбрная 
работа;  «er  Irrtum,  «er  Fehler  гру¬ 
бая  ошибка;  «e  Lüge  fagen  безсть'ід- 
ho  лгать  [unv.];  «es  Vergehen  вйж- 
ный  проступокъ,  «пка;  «eFahrläffig- 
кейгрубая  on.TOinHOCTb;«eUnwi|[en- 
heit  большое  невѣжество;  «er  Ton 
(tiefer  Ton)  густой  голосъ.  3.  fig.  (un¬ 
höflich,  ungefchliffen)  грубый;  «eReden 
грубости,  «ей,  pl.  f.\  «er  Kerl  гру¬ 
бый  человѣкъ;  грубіЯнъ;  «es  Frauen¬ 
zimmer  грубіЯнка;  er  iß  etwas  «  онъ 
грубовйтъ;  «  [ein  грубіЯнить;  gegen 
jemdn.  «  werden  грубйть,  на- кому; 
говорйть  кому  грубости;  наговорйть 
[voll.]  кому  грубостей;  fam.  er  iß  « 
wie  Bohnen ßroh  онъ  ужйсный  гру¬ 
біЯнъ;  (fprichw.)  auf  einen  «n  Klotz 
gehört  ein  «er  Keil  „на  крѣпкій 
сукъ  —  бстрый  топоръ“.  II.  adv . 
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Grobbrot 

гр^бо ;  (etwas  ~)  грубовато ;  jemdm.  - 
kommen,  jemdn.-  anfahren(CM.I.3.). 

Gro'b||brot  n.  (~[e]s,  0,  als  Laib:  pl. 
-e)  чёрный  хлѣбъ,  -draht  m.  (-[e]s, 
-drahte)  толстая  прбволока. 

gro'bdrähtig  adj.  изъ  толстой  прб- 
волоки;  (grob)  грубый. 

Gro'b||drahtzieher  т.  (-s,  ~)  воло- 
чйлыцикъ  толстой  проволоки,  —feile 
f.  (-,  -п)  терпугъ;  драчбвка. 

gro'b||glied[e]rig  adj.  членѣстый; 
крѣпко  слбженный.  -haarig  adj.  съ 
грубою  шерстью;  съ  жёсткими  во¬ 
лосами. 

Gro'b||heit  f.  1.  (-,  0)  (das  Grobfein 
einer  Sache)  грубость,  и;  толстотѣ.  2. 
(-,  -en)  fig.  (ungefchliffenes  Wefen  od. 
Wort)  грубость,  и ;  jemdm.  -en  fagen 
грубіянить,  с-  кому;  грубить,  на- 
кому;  говорйть  кому  грубости. 

Gro'bian  т.  (-[e]s,  -е)  грубіѣнъ; 
грубіянъ.  [вестнякъ. 

Gro'bkalk  m.  (-[e]s,  0)  грубый  из- 
gro'b||körnig  adj.  крупнозерни¬ 
стый;  крупный. 

grö'blich  I.  adj.  толстовѣтый;  гру- 
бовѣтый  (cp.  grob).  II.  adv.  грубо¬ 
вато;  jeman.  -  beleidigen  сйльно 
обижать,  обйдѣть  кого ;  оскорблять, 
-бйть  кого. 

Gro'bfchmied  w.(-[e]s,  -е)  кузнецъ. 
Gro'den  т.  (-s,-)  наносная  [намыв¬ 
ная]  землѣ,  заросшая  травою. 
Gro'dno  п.  (Geogr.)  Гродно, 
gro'dnofch  adj.  гродненскій. 

Grog  m.  (-s,  -s)  грогъ;  грокъ. 
grö'[h]len  v.  inir.  fam.  ревѣть  [unv.] ; 
горлѣнить  [unv.]. 

Grö'[h]||len  n.  (-s,  0)  рёвъ;  горла- 
неніе.  -1er  in.  (-s, ~) ревунъ;  горланъ. 

Groll  m.(-[e]s,  0)  [затаённая]  злоба; 
непріязнь,  и;  нбнависть,  и;  (heim¬ 
lichen)  -  fühlen,  hegen  gegen  jemdn. 
(см.  grollen  2.);  fie  hegen  einen  - 
gegeneinander  онй  враждуютъ  [пи¬ 
таютъ  вражду,  нбнависть]  другъ  къ 
другу;  онй  ненавйдятъ другъ  друга; 
-  faffen  gegen  jemdn.,  einen  -  wer¬ 
fen  auf  jemdn.  возненавйдѣть  [voll.] 
кого. 

gro'llen  v.  intr.  1.  (vom  Donner)  ро¬ 
котать  [unv.];  грохотѣть  [unv.J;  гре¬ 
мѣть  [unv.].  2.  (Groll  hegen)  jemdm., 
mit  jemdm.,  auf  jemdn.  -  сердйться 
[unv.],  злобиться  [unv.]  на  кого;  него- 
довѣть  [unv.]  на  кого;  враждовать 
[unv.]  кому;  питать  [unv.]  вражду  [нб¬ 
нависть]  къ  кому;  ненавйдѣть  [unv.] 
кого ;  грызть  зубы  на  кого. 

Gro'llen  п.  (— S,  0)  1.  (des  Donners) 
рокотаніе;  рокотъ;  грохотаніе;  гро¬ 
хотъ.  2.  (heimliches  Zürnen)  негодо¬ 
ваніе;  злоба;  нбнависть,  и. 

Gro'ningen  п.  (Geogr.)  Гронингенъ. 
Grö'n||land  п.  (Geogr.)  Гренландія, 
-länder  т.  (-s,  ~)  гренлѣндецъ,  -дца. 
-länderin  f.  (-,  -nen)  гренландка, 
-landfahrer  т.  (-s,  -)  1.  (das  Schiff) 
китоловное  с^дно ;  китоловъ.  2.  (der 
Menfch)  китоловъ, 
grö'nländifch  adj.  гренлѣндскій. 
Groom  m.  (-s,  -s)  грумъ ;  конный 
прислужникъ. 

Gros  n.  (Groffes,  Gro[fe)  (zwölf  Dut¬ 
zend)  гросъ;  двѣнадцать  дйжинъ; 
zwei  -  Stahlfedern  два  rpöca  сталь- 
нь'іхъ  пбрьевъ. 

Gros  п.  (-,  0)  (Hauptmaffe)  главная 
часть;  (Mil.)  глѣвныя  сйлы. 

Gro'fchen  т.  (~s,  ~)  грошъ;  er  hat 
keinen  -  im  Vermögen,  im  Beutel 
у  него  грошѣ  нѣтъ  за  душой  [денегъ 


ни  грошѣ  нѣтъ];  feine  paar  -  ver¬ 
lieren  потерять  [voll.]  небольшія  свой 
деньги ;  лишѣться,  -шйться  крошеч¬ 
наго  своего  капитѣльчика ;  das  hat 
ihn  einen  fchönen  -  gekoftet  ѣто 
стоило  ему  много  денегъ,  -brot  n. 
(-[e]s,  -e)  грошовый  хлѣбъ,  -(tück 
n .  (— [ejs,  -ѳ)  грошъ.  [грошѣмъ. 

gro'fchenweife  adv.  грошами;  по 

Gros  de  Naples  m.  ( indecl .)  гроде- 
напль,  я. 

Gros  de  Tours  mjindecl.)  гродетуръ. 

groß  I.  adj.  {comp,  größer  большій; 
больше;  sup.  der  größte  самый  боль¬ 
шой;  наибольшій;  самый  велйкій; 
величайшій)  1.  (räumlich)  большой; 
(auch,  namentl.  prädikativ)  велйкій; 
(hoch)  выс6кій;^еИ0обшйрный;  einen 
Faden  -  величиною  въ  сѣжень;  et¬ 
was  zu  -  великоватый;  etwas  größer 
machen  увелйчивать,  -чить  что; 
größer  werden  увелйчиваться, -чить- 
ся;  (wachfen)  вырастѣть,  вь'ірасти; 
подрастѣть,  -у>астй;  ein  -er  (hoher) 
Mann  высокій  мужчйна;  человѣкъ 
высокаго  роста;  ein  -es  Haus  боль¬ 
шой  домъ;  für  uns  i(t  es  aber  zu  -  но 
для  насъ  онъ  слйшкомъ  велйкъ;  iß 
dein  Bruder  -?  велйкъ  ли  твои 
братъ?  er  ift  nicht  -  (von  Wuchs)  онъ 
не  велйкъ  ростомъ;  er  ift  der  größte 
unter  (von)  ihnen  онъ  всѣхъ  ихъ  вь'і- 
ше  ростомъ;  wer  von  euch  ift  der 
größere?  кто  изъ  васъ  больше  ро¬ 
стомъ?  ich  bin  (um)  einen  Kopf 
größer  als  er  я  головою  вь'іше  его; 
-es  Vieh  крупный  скотъ;  -es  Geld 
а)  (viel  Geld)  большія  дбньги;  много 
денегъ ;  b)  (im  Gegen  [atz  zum  Kleingeld) 
крупныя  дбньги;  -es  Waffer  высо¬ 
кая  водѣ;  водополье;  разлйвъ;  на- 
воднбніе;  der  G-ѳ  Ozean  Велйкій 
Океанъ;  ~е  Schritte  machen  широко 
шагать  [unv.];  fig.  damit  kann  man 
keine  -en  Sprünge  machen  ѣтимъ 
далеко  не  уйдёшь;  -е  Augen  machen 
а)  (fie  aufreißen)  таращить,вь'ггаращить 
глазѣ ;  b)  fig.  ( [ich  wundern)  удивляться, 
уднвйться;  fig.  feine  Augen  find  grö¬ 
ßer  als  fein  Magen  его  глаза  больше 
хотятъ,  чѣмъ  желудокъ  принимаетъ. 

2.  (erwachfen)  взрослый;  das  Buch  ift 
nur  für  G-ѳ  книга  только  для  взрос¬ 
лыхъ;  er  ift  fchon  -  онъ  уже  взрос¬ 
лый;  -  und  klein  а)  (alt  und  jung) 
старъ  да  младъ;  b)  fig.  (vornehm  und 
gering)  великіе  и  малые  лвэди;  es 
hatten  fich  -  und  klein  eingefunden 
собрались  всѣ,  отъ  мала  до  велйка. 

3.  fig.  (geiftig)  велйкій ;  (auch:)  большой; 
ein  -er  Kopf  велйкій  умъ;  eine  -е 
Seele  великая  душѣ;  ein  -er  Spitz¬ 
bube  большой  плутъ;  Peter  der  G-e 
Пётръ  Велйкій;  er  ward  ein  -er 
Mann  онъ  сдѣлался  великимъ  чело¬ 
вѣкомъ;  einen  -en  Namen  haben 
пользоваться  большой  слѣвой.  4.  fig. 
(quantitativ)  большой;  велйкій;  ein 
-er  Teil  большая  часть;  der  größere 
Teil  большая  часть ;  der  größte  Teil 
большинство;  ein  -er  Irrtum, Fehler 
большая  [крупная]  ошйбка;  das  ~e 
Los  глѣвныи  вь'шгрышъ;  -er  Unter- 
fchied  велйкая  разница;  tu  mir  den 
-en  Gefallen!  сдѣлай  мнѣ  большое 
одолженіе !  aus  Kleinem  entfteht  oft 
G-es  изъ  малаго  часто  выходитъ  ве- 
лйкое;  die  -en  Faßen  (vor  Oftern)  ве¬ 
лйкій  постъ  ;fig.  auf  jemdn. -eStücke 
halten  быть  высокаго  мнѣнія  о  комъ; 
очень  дорожйть  кѣмъ;  er  verkauft, 
handelt  nur  im  G-en  онъ  продаётъ, 


торгуетъ  только  битомъ  [гуртомъ] ; 
онъ  производитъ  лишь  оптовую  тор¬ 
говлю;  im  -en  und  ganzen  вообще; 
der  große  Haufen  od.  die  -e  Maffe 
простой  нарбдъ;  чернь,  и;  mit  -en 
Koften  съ  большйми  издержками; 
mit  -em  Eifer  съ  большймъ  усер¬ 
діемъ  [рвеніемъ];  mit  -er  Mühe  съ 
болыпймъ  трудомъ;  -е  Kälte,  Hitze 
сйльный  холодъ,  сйльная  жарѣ;  ~ѳп 
Wert  auf  etwas  legen  дорожйть  [unv.] 
чѣмъ;  придавать  [unv.]  чему  болынбе 
значеніе;  in-em  Maßßabe  въ  боль- 
шйхъ  размѣрахъ;  ich  habe  -en 
Hunger  я  очень  гблоденъ;  сйльно 
[страхъ  какъ]  ѣсть  хочется;  я  смерть 
ѣсть  хочу;  das  iß  keine  -ѳ  Sache, 
eine  -e  Kleinigkeit  ѣто  не  велйкое 
дѣло ;  бто  бездѣлица.  5.  fig.  (vornehm) 
знѣтный ;  die  G-en  а)  (der  Krone,  des 
Reiches)  вельмбжи,  -ей;  b)  (die  Vor¬ 
nehmen)  знатные  [ліѣди];  знать,  и;  er 
iß  j  etzt  ein  -er  Herr  теперь  онъ  знат¬ 
ный  бѣринъ;  den  -en  Herrn  fpielen 
od.  fich  ein  -es  Anfehen  geben  при¬ 
давать  себѣ  вѣжный  видъ;  вѣжни- 
чать  [unv.];  die  -ѳ  Welt  болъшбй 
свѣтъ;  высшее  общество.  II.  adv. 
jemdn.  -  anfehen  съ  удивленіемъ 
смотрѣть,  по- на  кого;  von  jemdm. 
-  denken  имѣть  высокое  мнѣніе  о 
комъ;  -  handeln  поступѣть,  -пйть 
великодушно  [благородно];  -  leben 
жить  богѣто  [пьішно,  роскошно] ; 
жить  на  большую  [барскую]  ногу; 
da  geht  es  -  her  тамъ  широко  жи¬ 
вутъ. 

Gro'ß||admiral  т.  (-s,  -е)  генерѣлъ- 
адмиралъ.  -almofenier  т.  (-s,  -ѳ) 
велйкій  милостынераздавѣтель. 

gro'ßliangelegt  adj.  созданный 
[устрбенный]  на  широкихъ  основа¬ 
ніяхъ;  (von  Perfonen)  велйкій.  -artig 
I.  adj.  (groß)  велйкій;  огромный; 
(majeßätifch)  велйчественный ;  (präch¬ 
tig)  великолѣпный.  II.  adv.  огромно; 
велйчественно;  великолѣпно;  -  tun 
важничать  [unv.]. 

Großartigkeit  f.  (-,  -en)  велйчіе; 

великолѣпіе. 

gro'ß||äugig  adj.  съ  большйми  гла¬ 
зами.  -bauchig  adj.  толстобрнзхій ; 
пузатый;  пузастый. 

Großbetrieb  т.  (~[e]s,  -е)  крупное 
производство;  крупное  предпріятіе; 
производство  въ  большйхъ  размѣ¬ 
рахъ. 

groß||blafig  adj.  крупнопузь'ірча- 
тый.  -blätt[e]rig  adj.  крупнолйст- 
ный;  съ  большйми  листьями,  -blu¬ 
mig  adj.  крупноцвѣтный;  (gefüllt) 
мохрбвый.  [Gen.  послѣ. 

Großbotfchafter  т.  (-s,  -)  посолъ, 

Großbritannien  п.  (Geogr.)  Вели- 
кобритѣнія.  [тѣнскій. 

großbrita'nnifch  adj.  великобри- 

Gro'ßbuch  rc.(-[e]s,-bücher)  (kaufm.) 
главная  кнйга. 

Größe  f.  (-,  -n)  1.  (räumlich)  вели¬ 
чинѣ  ;  (W uchs)  ростъ ;  (Umfang)  объёмъ; 
er  iß  von  deiner  -  онъ  ростомъ  съ 
тебя;  es  hat  die  -  eines  Apfels  ѣто 
величиною  съ  яблоко.  2.  fig.  (geiftig) 
велйчіе ;  (Erhabenheit)  ВОЗВЙшенноСТЬ, 
и;  (Berühmtheit)  знаменйтость,  и.  3. 
fig.  (geißig  großer  Menfch)  велйкій 
мужъ.  4.  fig.  (quantitativ)  величинѣ; 
размѣръ;  (Umfang)  объёмъ;  die  -  des 
Verlußes  размѣръ  потери.  5.  fig. 
(Mathem.)  величинѣ;  колйчество. 

Groß||eltern  pl.  дѣдъ  да  бѣбушка. 
-enkel  m.  (-s,  -)  прѣвнукъ;  прѣвну- 
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чекъ,  «чка.  «enkelin  f.  («,  «nen)  npä- 
внука;  прйвнучка. 

Größen||lehre  f.  («,  0)  математика. 
«Ordnung  f.  («,  «en)  (Mathem.)  поря¬ 
докъ,  «дка;  разрядъ;  vonderfelben  « 
тогб  же  порядка,  «reihe  рядъ 

величинъ. 

großenteils  adv.  по  большой  части. 

Größenwrahn[finn]  от.  («[e]s,  0)  ма¬ 
нія  велйчія. 

größer  (см.  groß). 

Groß||falke  от.  («n,  «n)  (Zool.  falco 
sacer )  британскій  [сѣроголбвый]  со¬ 
колъ.  «fürft  от.  («еп,  «еп)  великій 
князь.  «für|tentum  п.  («[e]s,  «tümer) 
велйкое  княжество. «für(tinjf.(«,«nen) 
(die  Gemahlin  eines  Groß fürßen ;  die  ver¬ 
heiratete  Tochter  des  ruff.  kaiferi.  Haufes) 
велйкая  княгиня;  (die  unverheiratete 
Tochter  des  ruff.  kaiferi.  Haufes)  велйкая 
княжнй. 

gro'ß||für|tlich  adj.  великокняже¬ 
скій.  «glied[e]rig  adj.  члснастый. 

Gro'ß||griechenland  n.  (~s,  0)  Велй¬ 
кая  Греція,  «grundbefitz  от.  («es, 
~ѳ)  крупное  землевладѣніе;  крупное 
помѣстье,  «grundbefitzer  от.  («s,  «) 
крупный  землевладѣлецъ,  «льда;  кр. 
помѣщикъ,  «handel  т.  («s,  0)  оптовая 
торговля;  торговля  оптомъ  [гур¬ 
томъ]  ;  «  treiben  торговать  [unv.]  оп¬ 
томъ;  производйть[ипѵ.]  оптовую  тор¬ 
говлю.  «händlerm.  («s,  «)  оптовой  не¬ 
гоціантъ;  оптовщйкъ;  гуртовщикъ; 
крупный  торговецъ,  «вца.  «herr  от. 
(~п,  «еп)  (см.  Großfnltan). 

groß||herrlich(w(/.  турецкому  сул¬ 
тану  принадлежащій,  «herzig  adj. 
(groß-,  edelmütig)  великодушный;  (mu¬ 
tig)  великосердый;  доблестный;  му¬ 
жественный  ;  храбрый. 

Gro'ß||herzigkeit  f.  («,  0)  (Großmut) 
великодушіе;  (Mut)  доблесть,  и;  му¬ 
жество;  храбрость,  и.  «herzog  т. 
(«[e]s,  «ѳ  u.  «zöge)  велйкій  герцогъ, 
«herzogin  f.  («,  «пеп)  велйкая  герцо- 
гйня.  [скій. 

groß herzoglich  adj.  великогерцог- 

Großherzogtum  п.  («[e]s,  «tümer) 
велйкое  герцогство. 

Groffie'rer  от.  («s,  «)  od.  Groffiß  от. 
(«еп,  «еп)  (cm.  Großhändler). 

Gro'ßinduftrie  f.  («,  «n)  крупная 
промышленность,  и. 

Großindußrielle  от.  («n,  «n)  круп¬ 
ный  промь'ішленникъ. 

großjährig  adj.  совершеннолѣтній; 
jemdn.  für  «  erklären ,  объявлять, 
«вйть  кого  совершеннолѣтнимъ. 

Großjährigkeit  («,  0)  совершен- 
нолѣтіе;совершенныйвозрастъ.«кіпй 
п.  («[e]s,  «er)  (Großfohn)  внукъ;  вну¬ 
чекъ,  «чка;  (Großtochter) внука;  внуч¬ 
ка;  «er  внучйта,«тъ,^.  соотот.«кпесМ 
от.  («[e]s,  «е)  бйрскій  староста,  «kom- 
tar  от.  («s,  «е)  главный  комтуръ, 
«kophta  от.  («s,  «s)  велйкій  кофтй. 

gro'ßkörnig  adj.  крупнозернйстый. 

Groß||kreuz  п.  («es,«e)  орденъ  пер¬ 
вой  степени;  большой  крестъ  ордена; 
Inhaber  eines  «es  кавалеръ  ордена 
первой  степени,  «löge  f.  («,  «п)  велй¬ 
кая  ложа  (масонская),  «macht  f.  («, 
«machte)  первостепенная  [велйкая] 
держава. 

großmächtig  ас(;.  держйвный;  ве¬ 
ликодержавный  ;  могущественный. 

Groß||machtskitzel  от.  («s,0)  стрем¬ 
леніе  стать  на  ряду  съвелйкими  дер¬ 
жавами.  «magd  f.  («,  «mägde)  ст4р- 
шая  служйтельница.  «mama  f.  («,  «s) 
бабушка. 


großmafchig  adj.  съ  большими 
петлями. 

Großmaul  п.  («[e]s,  «mäuler)  fam. 
хвастунъ;  бахвйлъ. 

großmäulig  adj.  fam.  хвастлйвый; 
хвастовскбй;  бахвальный. 

Gro'ß||mäuligkeit  f.  («,  0)  fam.  хва- 
стлйвость,  и;  хвастовство;  бахваль¬ 
ство.  «mei|term.(«s, «)  гросмейстеръ. 
«meißertum  п.  («[e]s,  0)  гросмейстер- 
ство.  «mognl  от.  («s,  «n  u.  «s)  велйкій 
моголъ,  «montierungsßücke  рі.  п. 
(МП.)  мундйрныя  вбщи.  «mut  /.  («,  0) 
великодушіе.  [душный. 

gro'ß|]mütig,  «nmtsvoll  adj.  велико- 
Gro,ßninttcr/’.(«,«mütter)6ä6yiuKa. 
groß||mütterlich  jadj.  бйбушкинъ. 
«näfig  adj.  носатый;  носастый. 

Gro'ß||nefle  от.(«п,  «n)  двоіЪродный 
внукъ,  «nichte  f.  («,  «n)  двоъородная 
внУчка.  «oheim  от.  («[e]s,  «е)(см.  Groß¬ 
onkel).  «oktav  n.  (~s,  0)  большая  ось¬ 
мушка;  осьмушка  большбго  Формата, 
«onkel  от.  («s,  «)  двовэродный  дѣдъ. 
«papaOT.(«s,  «s)(cM.Großvater).  «prior 
от.  («s,  «en)  велйкій  пріоръ,  «ruffe  от. 
(~n,  «n)  великороссъ;  великороссія- 
нинъ,  рі.  «яне,  «янъ;  великорУссъ. 
«rnffin/’.  («п,  «пеп)  велнкороссіянка. 

gro'ßruffifch  adj.  великороссійскій; 
великорусскій. 

Großfchatzmeißer  от.  («s,  «)  госу¬ 
дарственный  казначей.  [ныи. 

großfehuppig  adj.  крупночешуй- 
Gro'ßUfcliwertträgerOT.  («s, «)  мече¬ 
носецъ,  «сца.  «fiegelbe wahrer  ot.(«s, 
«)  хранйтель  государственной  пе¬ 
чати.  «fohn  от.  («[e]s,  «föhne)  внукъ, 
«fprecher  от.  («s,  «)  хвастунъ;  ба¬ 
хвалъ;  герой  на  словахъ,  «fprecherei 
/■.(«,  «еп)  хвастовство;  бахвальство, 
«fprecherin  f.  («,  «пеп)  хвастунья. 

gro'ßUfprecherifch  «((/.хвастлйвый; 
бах^зальный.-Грні^аф^ат.хвастлй- 
вый;  бахвйльный;  fig.  натопорщен¬ 
ный;  натопь'іренный. 

Gro'ßUßaat  от.  («[e]s,  «еп)  (см.  Groß¬ 
macht).  «(ladt  /".(«,  «ftädte)  большой 
городъ,  «ftädter  от.  («s,  «)  жйтель 
большбго  города. 

großftädtifch  adj.  свойственный 
болыиймъ  городамъ;  столйчный. 

Gro'ßHfultan  от.  («s,  ~е)  султ4нъ. 
«tante/l(«,~n)  двоіЬро^дная  бабушка, 
«tat  f.  («,  «en)  велйкій  [славный]  по¬ 
двигъ  ;  велйкое  дѣло, 
größte  (см.  groß), 
größtenteils  adv.  по  большей  чйсти; 
большею  чйстью.  [шій. 

größtmöglich  adj.  возможно  ббль- 
Groß||tochter  f.  («,  «töchter)  внука ; 
внучка,  «tuer  (см.  Großfprecher).«tue- 
геі  (см.  Großfprecherei). 

gro'ßtuerifch  adj.  (см.  großfpreche- 
rifch). 

großtun  v.  intr.  (cm.  tun)  вйжиичать 
[unv.];  хвастать  [unv.];  хвастаться 
[unv.];  чваниться  [unv.];  mit  etwas  « 
хвастаться  [unv.]  чѣмъ;  хвалйться 
[unv.]  чѣмъ. 

Gro'ß||tun  n.  («s,  0)  вйжиичаніе; 
хвастовство,  «türke  от.  («n,  «n)  сул- 
т4нъ. 

Groffula'r  от.  («s,  «ѳ)  гроссуляръ; 
зеленоватый  гранатъ. 

Großvater  от.  («s,  «väter)  дѣдъ; 
дѣдушка;  (Tanz)  гросфатеръ. 

großväterlich  adj.  дѣдовскій;  дѣ¬ 
довъ;  дѣдушкинъ. 

Groß||vater(tuhl  от.  («[e]s,  «ftühle) 
большія  кресла;  вольтеровскія  крес¬ 
ла.  «vezier  od.  «Avefir  от.  («s,  «е)  велй-  j 
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кій  вйзйрь.  «Würdenträger  от.  («s,  «) 
верховный  санбвиикъ. 

großljziehen  v.  tr.  (см.  ziehen)  (Pflan¬ 
zen  u.  Tiere)  выращивать,  вь'іраститъ ; 
(Menfchen)  воспйтывать,  «питйть; 
(Tiere)  вскармливать,  вскормйть.  «zü¬ 
gig  adj.  рбшйрный;  имѣющій  широ¬ 
кіе  размѣры. 

grote'sk  adj.  Фантастйческій;стр4н- 
ный ;  причудливый;  дикообрйзный. 

Grote'ske  f.  («,  «п)  гротескъ. 

Grote'sk||maler  от.  («s,  «)  живопй- 
сецъ  гротесковъ,  «malcrei  f.  («,  «en) 
жйвопись  гротесковъ. 

Gro'tte  f.  («,  «n)  гротъ. 

Gro'tten||arbeit  f.  («,  «en)  отдѣлка 
тУфомъ,  раковинами,  камешками, 
«arbeiter  от.  («s,  «)  грбтный  мастеръ, 
«werk  n.  («[e]s,  «e)  гротъ. 

Gro've  f  c  h  e  s  Element  (Elektr.)  эле¬ 
ментъ  Грбве. 

grub  (см.  graben). 

Gru'bber  от.  («s,  «)  (Agron.)  скоро¬ 
пашка;  скарификаторъ;  экстирпа¬ 
торъ  ;  культиваторъ. 

Grü'bchen  п.  («s,  «)  ямка;  ямочка. 

Gru'be  f.  («,  «n)  1.  (gegrabene  Ver¬ 
tiefung;  Höhlung) яма;  ямина;  kleine  « 
ямка;  ямочка;  (eines  Aborts)  выгреб- 
нйя  яма;  вь'ігребъ;  die  ~  ausführen 
очищать,  очистйть  выгребную  йму 
[вь'ігребъ];  (zum  Fangen  wilder  Tiere) 
яма;  fig.  jemdm.  eine  «  graben  рыть 
[unv.]  кому  яму;  искйть  [unv.]  гйбели 
когб;  (fprichw.)  wer  andern  eine  « 
gräb  t,  fällt  felbft hinein  „кто  другому 
яму  роетъ,  самъ  въ  неб  ввалится“. 
2.  (ausgefahrene  Grube  auf  derLandftraße) 
ухабъ ;  ухйбина ;  вь'ібоина;  ein  Weg 
voll  «n  ухабистая  дорога;  вь'ібоистая 
дорога.  3.  (Bau,  Höhle  der  Tiere)  яма; 
нор4.  4.  (Grab)  могйла;  fig.  in  die  « 
fahren  сойтй  [voll.]  въ  могилу.  5.  (Anat. 
fossa )  впадина;  пазуха;  полость,  и. 
6.  (Bergw.)  руднйкъ. 

Grübelei'  f.  («,  «en)  мечтаніе;  ум¬ 
ствованіе. 

Grü'belkopf  от.  («[e]s,  «köpfe)  меч- 
тйтель,  я;  умствователь. 

grü'beln  v.  intr.  мечтать  [unv.] ;  ум¬ 
ствовать  [unv.];  ломать  [unv.]  голову 
надъ  чѣмъ. 

Gru'ben||arbeit  f.  («,  «en)  работа  въ 
рудникахъ  (см.  тоже  Grubenbau), 
«arbeiter  от.  («s,  «)  1.  рудокопъ.  2. 
очистйтель  выгребиь'іхъ  ямъ  [вы¬ 
гребовъ].  «bahn/;  («,  «еп)  руднйчная 
желѣзная  дорога,  «bau  от.  («[e]s,  «е) 
od.  «betrieb  от.  («[e]s,  «e)  руднйчная 
разработка,  «erz  n.  («es,  «e)  горная 
руда,  «gas  n.  («gafes,  «gafe)  руднич¬ 
ный  воздухъ  [газъ],  «gebäude  n.  («s, 
«)  руднйкъ;  подземныя  вь'іработки. 
«himd  от.  (~[e]s,  «ѳ),  горная  собака; 
рудооткатная  телѣжка,  «junge  от. 
(«n,  «п)( подростокъ,  работающій  въ 
рудникѣ,  «kies  от.  («kiefes,  «kiefe) 
горный  хрящъ  [грйвій].  «Mttel  от. 
(«s,  «)  рудничная  одбжд^а  рудокопа, 
«kohle  /’.  («,  ~п)  ямочный  уголь,  Gen. 
угля  (жжёный  въ  угольной  ямѣ), 
«kompaß  от.  («pa[fes,  «paffe)  горный 
кбмпйсъ.  «licht  п.  («[e]s,  «er)  лампа 
рудокопа,  «fchotter  от.  («s,  «)  (см. 
Grubenkies),  «ßeiger  от.  («s,  «)  руд- 
нйчный  надзиратель;  штейгеръ,  «ta- 
fche/i  («,  «п)  маркшейдерская  сумка, 
«waffer  п.  («s,  «)  руднйчная  вод4; 
вод4  въ  рудникахъ.  «wrerk  п.  He]s, 
«е)  руднйкъ.  «wetter  п.  («s,  «)  (см. 
Grubengas).  «Zimmerung  f.  («,  «en) 
рудничныя  крѣпи. 
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grubig 

gru'big  adj.  (von  Fahrßraßen)  ЯМІІ- 
стый;  ухабистый;  вьібоистый. 

Grü'bleiu  n.  («s,  «)  (cm.  Grübchen). 

Grü'blerw.(«s,  «)  (cm.  Grübelkopf). 

Gru'de  f.  («,  «n)  1.  (heiße  Afche)  за- 
пёка;  горячая  золй.  2.  (Kokßaub  als 
Brennmaterial)  мёлкій  коксъ;  коксо¬ 
вая  пыль;  коксовый  мусоръ.  3.  (см. 
Grudeherd).  «herd  т.  («[e]s,  ~е)  od. 
«ofen  m.  («s,  «Öfen)  печь,  отапли¬ 
ваемая  коксовымъ  мусоромъ. 

Gruft  f.  («,  Grüfte)  1.  (Erdhöhle)  пе¬ 
щера;  (Grube)  яма;  ямина;  (auf  Fahr¬ 
wegen)  ухйбъ.  2.  (Grabgewölbe)  склепъ; 
(Grab)  могила. 

Gru'ftgewölbe  n.  («s,  «)  склепъ. 

Gru'mmet  n.  («[e]s,  0)  отйва;  под¬ 
ростъ.  «ernte  f.  («,  «n)  второй  покосъ 
травь'і.  «heu  и.  («[e]s,  0)  отйвное  сѣно. 

Gru'mpen^Z.  куск й,р1.т.\  крбшья, 
рі.  п. 

Grumt  (см.  Grummet). 

grün  adj.  1.  зелёный;  etwas  «  (ins 
Grüne  fallend)  зеленоватый;  fehr  «, 
ganz  «  совсѣмъ  зелёный;  зелень'шъ^- 
зеленёхонекъ ;  ~  gekleidet  одѣтый 
въ  зелёное;  «es  Gemüfe  od.,«e  Ware 
зелень,  и;  «  werden  зеленѣть,  по«; 
(von  Bäumen  auch:)  покрываться, 
«крь'іться  листьями;  von  neuem  « 
werden  (von  Bäumen)  покрываться 
новыми  листьями ;  облиственѣть 
[voll.];  «  färben  красить,  вь'ікрасить 
въ  зелёную  крйску;  «  anftreichen 
крйсить,  вь'ікрасить  [покрывать, 
покрь'іть]  зелёною  краскою;  der  « 
Donnerstag  велйкіи  четвертокъ, 
~тк4;  fig.  er  wird  auf  keinen  «en 
Zweig  kommen  онъ  не  разживётся; 
ему  не  поправиться;  jemdn.  «  und 
blau  fchlagen  прибить  [voll.]  кого 
до  синя  [до  синяковъ] ;  es  wird  mir  « 
und  gelb  vor  den  Augen  зелено  у 
меня  въ  глазахъ;  das  G«e  Vorgebirge 
Зелёный  мысъ.  2.  fig.  (unreif)  незрѣ¬ 
лый  ;  неспѣлый ;  (unerfahren)  неопыт¬ 
ный;  «er  Apfel  незрѣлое  яблоко; 
der  Apfel  i|t  noch  ~  яблоко  ещё 
не  созрѣло;  fam.  «er  Junge  молоко¬ 
сосъ  ;  er  i(t  noch  fehr  «  онъ  ещё  очень 
зеленъ  [очень  неопытенъ].  3.  fam. 
(gewogen)  jemdm.  nicht « fein  не  жало¬ 
вать  [unv.],  не  любить  [unv.],  не  тер¬ 
пѣть  [unr.]  кого. 

Grün  n.  («s,  0)  1.  (das  Grünfein)  ЗСЛё- 
НОСТЬ,  и.  2.  (die  grüne  Farbe  der  Bäume, 
Wiefen  ufw.) зелень,  и;  зелёный  цвѣтъ; 
am  Grün  des  Ufers  на  зелёномъ  бе¬ 
регу;  fam.  bei  Mutter  «  fchlafen  но¬ 
чевать,  пере«  на  открытомъ  воздухѣ. 
3.  (als  Farbftoff)  зелёная  краска.  4.(Ы- 
fches  Gemüfe,  Suppenkraut)  зелень,  И. 
5. (auf Spielkarten) вины;  клуши;  пики; 
лопйты,  pl.  f. 

grü'näugig  adj.  зеленоглазый. 

Grü'nbeere  f.  («,  «n)  крыжовникъ. 

grü'nbelaubt  adj.  зеленолиствен¬ 
ный;  зеленолйстый. 

Grü'nbewohner  m.  («s,  «)  (0(tf.)  дач¬ 
никъ;  жйтель  загородной  дачи. 

grü'nblau  adj.  зеленоголуббй ;  (dun¬ 
kel)  зеленосйніи. 

Grü'nbleierz  п.  («es,  0)  ФОСФорно- 
кйслый  свинецъ,  «нца.  [цвѣтъ. 

grü'nblind  adj.  слѣпой  на  зелёный 
Grü'nblindheit  f.  («,  0)  слѣпота  на 
зелёный  цвѣтъ. 

grü'nbunt  adj.  пестрозелёный. 

Grub  1  т.  («[e]s.  Gründe)  1.  (Erd¬ 
boden)  грунтъ ;  земля;  почва;  fandi- 
ger  «  песчаный  грунтъ;  песчйная 
почва;  diefe  Pflanze  hat  im  «e  über¬ 


wintert  бто  растеніе  перезимовало  въ 
грунт^ ;  eine  Stadt  bis  auf  den  «  zer- 
[tören  разорять,  «рйть  городъ  до  ос¬ 
нованія  [до  тла];  alles  i[t  bis  auf  den  « 
niedergebrannt  всё  до  тла  сгорѣло. 
2.(Befitztum  an  Land)  земля;  «u.  Boden 
земля;  liegende  Gründe  поземель¬ 
ная  собственность ;  недвйжимое  иму¬ 
щество;  помѣстья,  «ьевъ;  земли,  Gen. 
земель;  auf  eignem  «u. Boden  bauen 
строиться  [unv.]  на  собственной  землѣ; 
Geld  auf  liegende  Gründe  ausleihen 
давйть,  дать  деньги  подъ  залогъ  имѣ¬ 
ній.  3.  (Boden  eines  Gefäßes  od.desWaffers) 
дно ;  грунтъ;  (eines  Tales)  лощйна ;  auf 
den  «  geraten  (von  einem  Schiff)  сѣсть 
[voll.]  [стать]  Hä  мель;  zu  ~e  gehen 
a)  (unterfinken)  иттй,  пойтй  ко  дну; 
тонуть,  по«;  b)  fig.  (verderben)  пор¬ 
титься,  ис«;  (umkommen)  погибать, 
«гйбнуть;  (verarmen)  обѣднѣть  [voll.]; 
разоряться,  «рйться ;  fig.  es  geht  alles 
zu  «e  всё  гйбнетъ;  in  den  «  bohren 
(ein  Schiff)  топйть  u.  потоплять,  «пйть; 
fig.  einer  Sache  auf  den  «  gehen  осно¬ 
вательно  [подробно]  разсматривать, 
«смотрѣть  дѣло;  подробно  изслѣды- 
вать,  «довать  что;  допь'ітываться, 
«пытаться  чего;  fig.  einer  Sache  auf 
den  «  kommen  дойскиваться,  «ис¬ 
каться  до  существа  дѣла;  узнавать, 
узнать  йстину  дѣла;  fig.  einer  Sache 
auf  den  «  fehen  [основательно]  вни¬ 
кать,  внйкнуть  въ  дѣло;  (im  Waffer)  « 
haben  имѣть  дно  подъ  ногами;  дости¬ 
гать,  «стйгнуть  дна;  den  «  verlieren 
od.  keinen  «  mehr  haben  терять,  по« 
дно  подъ  ногйми;  fig.  im  «е (genommen) 
собственно;  въ  [по]  сущности;  fig.  von 
«  aus  съ  основанія ;  совсѣмъ ;  fig.  die- 
fes  Gebäude  muß  von  «  aus  repariert 
werden  бто  строеніе  требуетъ  капи¬ 
тальнаго  ремонта ;  von  «  aus  erfchüt- 
tern  поколебать  [потрясать]  въ  осно¬ 
ваніи;  fig.  aus  dem  «e  основательно;  со¬ 
вершенно;  радикально;  fig.  eine  Sache 
von  «  aus  lernen  основательно  из¬ 
учать,  «чйть  дѣло;  основательно  зна¬ 
комиться,  по«  съ  дѣломъ;  fig.  von  ~ 
aus  heilen  вылечивать,  вь'ілечить 
совершенно  [радикально] ;  fig.  jemdn. 
(gänzlich)  zu  «e  richten  разорять, «рйть 
кого  въ  конецъ;  погубить  [voll.]  кого; 
fig.  er  hat  fich  dadurch  zu  «e  gerichtet 
онъ  бтимъ  [отъ  бтого]  въ  конецъ  ра¬ 
зорился;  fig.  aus  dem  «е  (der  Tiefe)  der 
Seele,  des  Herzens  изъ  глубинь'і  ду- 
ній;  отъ  всего  сердца;  всею  душою. 
4.  (Grundlage)  основаніе;  (eines  Gebäu¬ 
des)  Фундаментъ;  fig.  die  erften  Gründe 
einer  Wiffenfchaft  пбрвыя  основанія 
науки;  den  ~  zu  etwas  legen  поло¬ 
жить  [voll.]  чему  основаніе ;  fig.  den  « 
zujemds.  Glück  legen  основать  чьё 
счастіе;  fig.  den  «  zu  jemds.  Bildung 
legen  давать,  дать  кому  первона¬ 
чальное  образованіе;  fig.  etwas  zu 
«e  (od.  zugrunde)  legen  положйть 
[voll.]  что  въ  основу  [въ  основаніе]; 
fig.  ein  befonders  abgefaßtes  Pro¬ 
gramm  feinen  Vorlefungen  zu  «e 
legen  читать  [unv.]  лекціи  по  соста¬ 
вленной  программѣ;  fig.  zu «e liegen 
служйть  [unv.]  (чему)  основаніемъ; 
основываться,  основаться  (на  чёмъ) 
(ср.  5.);  fig.  auf  «  deffen  на  осно¬ 
ваніи  сего;  посемУ;  fig.  auf  «  diefes 
Gefetzes  на  основаніи  бтого  зйкона; 
fig.  was  lag  eigentlich  der  Sache  zu 
«e?  что  бь'іло  собственно  причйною 
бтого  ?  что  собственно  подало  поводъ 
КЪ  б  тому  ?  5.  fig.  (Urfache,  Beweggrund) 


причйна;  ПОВОДЪ;  (Beweisgrund)  ДО¬ 
ВОДЪ;  aus  welchem  «e?  почему?  по 
какой  причйнѣ?  на  какомъ  основа¬ 
ніи?  ohne  allen  «  безъ  всякой  причй- 
ны;  безъ  всякаго  повода;  ни  съ  того, 
ни  съ  сего;  ни  зй-что,  ни  прб-что; 
nicht  ohne  «  не  безъ  причйны;  не  да¬ 
ромъ;  aus  dem  «ѳ,  aus  diefem  «ѳ  по 
этой  причйнѣ;  поэтому;  для  того; 
aus  eben  diefem  «ѳ  вотъ  почему; 
йменно  поэтому;  побтому-то;  mit 
gutem  «е  по  всей  справедлйвости; 
eine  Sache  mit  Gründen  unterßützen 
подкрѣплять,  «пйть  доводами;  hie¬ 
rin  liegt  der  «  zu  allem  Böfen  вотъ 
гдѣ  [кроется]  начйло  [корень]  всему 
злу  ;  ich  habe  meine  Gründe  dazu  я 
имѣю  на  то  свой  причйны ;  er  hat  «, 
fich  zu  beklagen  онъ  имѣетъ  основй- 
ніе  жаловаться;  mit  um  fo  mehr  «  съ 
тѣмъ  большимъ  основаніемъ;  тѣмъ 
основательнѣе;  mit  «  glauben  имѣть 
основаніе  думать;  «  geben  zu  etwas 
подавйть,  подать  поводъ  къ,  Dat.  6. 
(Vertiefung)  нйзменность,  и;  (Tal)  до¬ 
лина ;  (Schlucht)  ущелье.  7.  (Malr.,  Web., 
die  erfte  Farbenlage)  грунтъ;  (Hinter¬ 
grund)  фонъ;  поле.  8.  (Bodenfatz)  оса¬ 
докъ,  «дка;  гуща;  подбнки, рі.  т. 

Gru'nd||akkord  т.  («fe]s,  ~ѳ)  (Mujlk) 
основной  аккордъ,  «angel  f.  (-,  «n) 
грузильная  удй ;  (ohne  Rute,  Setzangel) 
закиднйя  [самоловная]  уда;  само¬ 
ловъ.  «artikel  т.  («s,  «)  глйвная 
статья,  «balken  т.  («s,  «)  лёжень, 
«жня;  клйдень,  «дня;  закладной 
брусъ;  die  «en  (Zimmerm.)  лёжни, 
«ней;  нйжняя  обвязка;  нйжній  вѣ- 
нёцъ,  «нцй.  «baß  т.  («baffes,  0)  (Mußk) 
основной  басъ,  -bau  т.  («[e]s,  «е  и. 
«ten)  клйдка  Фундамента;  заклёдка 
строёнія.  «bedeutung  f.  («,  «en)  глйв- 
ное  значёніе;  коренное  значёніе.  «Ье- 
dingung  («,  «en)  пёрвое  [главное] 
условіе,  «begriff  m.(«[ejs,«e)  основнбе 
понятіе;  «  eines  Wortes  (см.  Grund¬ 
bedeutung).  -bereclitigung  f.  («,  «en) 
право  владѣть  землёю;  право  земле¬ 
владѣльца.  «befitz  т.  («es,  0)  земле¬ 
владѣніе;  поземёльная  /  собствен¬ 
ность;  поземёльное  владѣніе.  «Ье- 
fitzer  т.  («s,  «)  (Eigentümer)  хозяинъ ; 
(Gutsbefitzer)  помѣщикъ;  (Befitzer  eines 
6гипб(иіск8)владѣлецънедвйжимости; 
землевладѣлецъ,  «льца;  поземёльный 
собственникъ ;  bäuerlicher  «  крестья¬ 
нинъ-собственникъ.  -beßandteil  т. 
(«[e]s,  «е)  главная  составная  часть; 
основная  часть.  «birne/*.(-,«n)  (Bot.)  1. 
( solanum  tuberosum )  картофель,  «фля. 
2.  ( helianthus  tuberosus)  земляная  гру¬ 
ша;  зймняя  рѣпа;  топинамбуръ.  «Ыеі 
п.  («[e]s,  -ѳ)  лотъ;  грузило. 

gru'nd||böfe  adj.  очень  злой;  пре¬ 
злой.  «brav  adj.  предобрый;  въ 
вьісшей  стёпепи  чёстный  [благород¬ 
ный]. 

Gru'ndbuch  п.  («[e]s,  «bücher)  по¬ 
земёльная  кнйга  имѣнія;  кадастро¬ 
вая  кнйга;  ипотёчная  кнйга;  крѣ¬ 
постная  кнйга.  «amt  w.(~[e]s,  «ämter) 
кадастровое  [ипотёчное]  отдѣлёніе. 

Gru'nddienftbarkeit  f.  («,  «en)  позе¬ 
мёльный  сервитутъ. 

gru'ndehrlich  adj.  весьма  чёстный; 
пречёстный. 

Gru'ndjjeigenfchaft  f.  («,  -en)  глав¬ 
ное  свойство;  главное  качество, 
«eigentum  п.  («[e]s,  0)  недвйжимое 
имущество;  помѣстье;  земёльная 
собственность,  и;  поземёльное  вла¬ 
дѣніе.  «eigentümer  т.  («s,  -)  (см. 
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Grundwort 


Grundbefitzer).  «eiuheit  f.  («,  «en) 
основная  едиийца.  «eis  n.  («eifes,  0) 

1.  грунтовой  лёдъ,  Gen.  льда  (образу¬ 
ющійся  на  днѣ  рѣкъ).  2.  (Treibeis) 
льдйны  плову  чія;  der  Fluß  geht  mit  « 
на  рѣкѣ  ледоходъ. 

Gru'ndel  f.  (~,  «n)  (см.  Gründling), 
grü'nden  1.  v.  tr.  1.  (eine  Stadt)  осно¬ 
вывать,  ОСНОВЙть ;  (eine  Schule,  Anftalt) 
учреждать,  учредйть;  устраивать, 
устроить;  (ein  Sy[tem)  устанавливать, 
«новйть;  (eine  Gefellfchaft)  образовы¬ 
вать,  ~зовйть;  основывать,  основать. 

2.  (begründen,  [tützen  ;  feine  Meinung  auf 
etwas  ~)  основывать,  основать;  ich 
habe  gegründete  Hoffnung  я  имѣю 
основаніе  надѣяться.  3.  (Malr.)  (см. 
grundieren).  II.  ѵ.  intr.  пускаться, 
пустйться  въ  (рискованныя)  пред¬ 
пріятія.  III.  ѵ.  rejl.  fich  auf  etwas  « 
основываться,  основаться  на,  Präp.; 
(fich  auf  etwas  berufen)  ссылаться,  со¬ 
слаться  на  что ;  diefe  Meinung  grün¬ 
det  fich  auf  nichts  мнѣніе  Зто  ни  на 
чёмъ  не  основано. 

Grü'nden  п.  («s,  0)  (см.  Gründung). 
Grü'nder  т.  («s,  ~)  1.  основатель,  я ; 
учредйтель,  я ;  -  des  Glücks  винов¬ 
никъ  СЧЙСТІЯ.  2.  (betrügen fcher  Speku¬ 
lant)  плутовской  спекулянтъ;  ач>е- 
рйстъ.  «in  f.  («,  «nen)  основательница; 
учредйтельница.  «periode  f.  («,  «n) 
время  плутовскйхъ  [рискованныхъ] 
предпріятій,  «fchwindel  т.  («s,  «) 
плутовскія  спекуляціи;  плутовскія 
предпріятія.  «tum  п.  («[e]s,  0)  od. 
«wefen  п.  (-Б,0)увлечбніе  плутовскй- 
ми  спекуляціями  [предпріятіями], 
«zeit  f.  («,  «en)  (см.  Gründerperiode). 

gru'ndfalfch  adj.  совершенно  лож¬ 
ный. 

Gru'nd|  |f  arbe  /!(«,«  n)  1 .  (in  der  Phy  fik) 
основной  [простой]  цвѣтъ.  2.  (in  der 
Malerei)  грунтовая  KpäcKa;  грунтъ; 
das  Aufträgen  der  «  грунтовка ;  за- 
грунтовка;  die  ~  auftragen  (cm.  grun¬ 
dieren).  «fehler  m.  («s,  -)  основная 
ошйбка.  «fefte /!  («,  «n)  Фундаментъ; 
основаніе,  «fläche  f.  («,  «n)  основаніе. 
«form/1.  («,  «en)  1.  коренная  [первона¬ 
чальная,  основная]  Форма.  2.  (von 
Zeitwörtern)  неопредѣлённое  накло¬ 
неніе.  «gebühr  f.  («,  ~en)  основная 
плата.  ~gedanke[n]  m.  («kens,  «ken) 
основная  мысль,  «geld  n.  («[e]s,  «er) 
поземельныя  деньги,  [преучёный, 
grundgelehrt  adj.  весьма  учёный ; 
Gru'nd||gerechtigkeit/’.(«,«en),«ge- 
rechtfame  f. («,«n)  поземельное  право, 
«gefetz  n.  («es,  «ѳ)  коренной  [основ¬ 
ной]  законъ ;  (Grundregel)  главное  пра¬ 
вило;  (Verfaffung)  конституція,  «ge¬ 
fielt  f.  («,  «en)  (см.  Grundform  1.). 

gru'nd|jgut,  «gütig  adj.  добрѣйшій; 
предобрый;  о  du  grundgütiger  Him¬ 
mel!  Боже  милосердый!  [befitzer). 
Grundherr  m.  («n,  ~en)  (cm.  Grund- 
gru'ndherrlich  adj.  господскій ;  по¬ 
мѣщичій. 

Gru'nd]|herrlichkeit  f.  («,  0)  владѣ¬ 
ніе  земельною  собственностью. «herr- 
fchaft  f.  («,  0)  1.  (Befitz  eines  Grundes) 
владѣніе  землёю.  2.  ( pl .  «en)  (der 
Grund)  имѣніе;  помѣстье;  земля,  «hö¬ 
bet  m.  («s,«)  отборникъ ;  дорожникъ ; 
выкружной  [желобной]  рубанокъ, 
«нка.  «hold  т.  («еп,  ~е[п])  крѣпост¬ 
ной  человѣкъ. 

grnndie'ren  ѵ.  tr.  грунтовать  и.  за¬ 
грунтовывать,  «товать;  покрывать, 
-крыть  грунтомъ;  (die  Leinwand 
Malr.)  наводйть,  «вестй  грунтъ  на. 


Präp.;  крыть,  по«  краской  въ  первый 
разъ. 

Grundie'||ren  «.  («s,  0),  «rang  f.  («, 
-en)  грунтовка;  загруптовка;  nach 
gefchehener  Grundierung  zu  ftrei- 
chen  окрашивать,  окрасить  по  за- 
грунтовкѣ. 

Gru'nd||irrtum  т.  (~[e]s,  «tümer) 
коренная  ошйбка.  «kapital  п.  («s,  «ѳ 
и.  «іеп)  основной  капиталъ,  «kraft  f. 
(«,  «kräfte)  главная  [основная]  сйла. 
«läge  f.  («,  «п)  основаніе;  (Grundwahr¬ 
heit)  основная  йстина;  die  «n  einer 
Wiffenfchaft  основы  (pl.  f.)  науки. 

grundlegend  adj.  основной. 

Gru'nd||legung  f.  («,  «en)  закладка 
Фундамента,  «lehre  f.  («,  «n)  основное 
ученіе;  (Grundregel)  главное  [корен¬ 
ное]  правило. 

grü'ndlich  I.  adj.  1.  основательный; 
(fieher)  надёжный ;  вѣрный ;  «е  Kennt- 
niffe основательныя  познанія.  2.  (voll  - 
ftändig)  полный;  eine  «е  Heilung  ра¬ 
дикальное  излеченіе.  II.  adv.  1. «  ken¬ 
nen  основательно  знать;  jemdn.  « 
haffen  глубоко  ненавйдѣть  кого;  er 
hat  «  (Schläge,  Schelte  ufw.)  bekommen 
ему  порядкомъ  [порядочно]  доста¬ 
лось.  2.  ~  heilen  радикально  [осно¬ 
вательно,  совершенно]  излечивать, 
излечйть. 

Gründlichkeit  f.  («,  0)  основатель¬ 
ность,  и;  etwas  mit  -  unterfuchen 
изслѣдывать,  «довать  что  основа¬ 
тельно. 

Grü'ndling  т.  (~s,  «е)  (Zool.  соЫ- 
tis  barbatula)  голецъ,  «льца;  ( доЫо ) 
пискйрь,  я ;  пескбрь,  я. 

Gru'ndlinie/'.  («,  «n)  1.  основная  лй- 
нія;  (eines  Dreiecks)  основаніе;  базисъ. 
2.  fig.  основная  черта. 

gru'ndlos  adj.  1.  (bodenlos  tief)  иеиз- 
мѣрймо  глубокій;  eine  grundlofe 
Tiefe  неизмѣрймая  глубина.  2.  (von 
Fußwegen)  непроходймый ;  (von  Fahr¬ 
wegen)  непроѣзжій.  3.  fig.  (unbegründet) 
неосновательный;  (ohne  Beweife)  без¬ 
доказательный;  grundlofer  Zorn  без¬ 
причинный  гнѣвъ;  grundlofe  Furcht 
напрасный  страхъ;  grundlofe  Be¬ 
hauptung  увѣреніе,  ни  на  чёмъ  не 
основанное. 

Gru'nd||lofigkeit  f.  (-,0)  1.  (bodenlofe 
Tiefe)  неизмѣрймая  глубина.  2.  (von 
Fußwegen)  непроходймость,  и;  (von 
Fahrwegen)  безпутье ;  распутица.  3.  fig. 
(das  Fehlen  jedes  vernünftigen  Grundes) 
неосновательность,  и;  безпричйн- 
ность,  и;  (Leichtfertigkeit)  безразсуд¬ 
ность,  и;  вѣтреность,  и ;  легкомысліе, 
«mauer /!(«,  «п)  Фундаментъ,  «niorüne 
f.  («,  «п)  поддонная  морена. 

Gründo'nnerstag  т.  («[e]s,  «е)вѳлй- 
кій  четвертокъ,  -тка. 

Gru'nd||pfahl  m.(~[e]s,«pfähle)  свая, 
вбитая  въ  землю  подъ  основаніе  зда¬ 
нія;  die  Grundpfähle  Фундаментъ  изъ 
(сплошного)  рй да  свай.  «pfeilerm.(«s, 
«)  (auch  fig.)  основа;  основаніе;  die  « 
des  Staates  erfchüttern,  untergraben 
потрясать,  «стй  государство  въ  осно¬ 
ваніи.  «quell  т.  («[ejs,  ~е),  «quelle  f. 
(«,  «n)  начало ;  источникъ,  «recht  n. 
(«[e]s,«e)  1.  (das  wefentliche  Recht)  основ¬ 
ное  право;  главное  право.  2.  по¬ 
земельное  npäBO ;  (des  Grundherrn) 
право  землевладѣльца. 

gru'ndrechtlich  adj.  1.  относящійся 
къ  основному  праву.  2.  относящійся 
къ  праву  землевладѣльца. 

Gru'nd||regel/'.(«,«n)  основное  пра¬ 
вило;  главное  [коренное]  правило. 


«l’iß  nt.  («riffes,  «riffe)  1.  (als  Zeichnung) 
планъ;  чертёжъ.  2.  (Abriß)  очеркъ; 
(Auszug)  очеркъ;  извлеченіе,  «fatzw. 
(«es,  «fätze)  1.  (feßftehende  Wahrheit) 
аксіома.  2.  (Lebensregel)  прйнцйпъ; 
[нравственное]  правило;  Grundfätze 
haben  руководствоваться[ипѵ.]прйн- 
цйиами;  als  «  auf  [teilen  устанавли¬ 
вать,  «новйть  прйнцйпомъ. 

gru'ndfätzlich  I.  adj.  припципіаль- 
ный.  II.  adv.  принципіально;  по 
прйнцйпу.  [pfeiler). 

Gru'ndfäule  f.  («,  «n)  (см.  Grund- 

gru'ndfclileclit  adj.  никуда  [ни  па 
что]  не  ГОДНЫЙ;  (vom  Charakter) НЙЗКІЙ. 

Gru'nd||fchoßm.  («fchoffes,  -fchoffe) 
поземельная  подать,  «fcli welle  f.  («, 
«n),  «fohle /’.(«,«п)(см.  Grundbalken), 
«fpracbe  f.  («,  «n)  1.  (Urfprache)  корен¬ 
ной  язь'ікъ.  2.  (Sprache  des  Urtextes) 
подлинникъ;  оригиналъ,  «(lein  m. 
(«[e]s,  «e)  закладной  [основной]  ка¬ 
мень;  den  «  zu  einem  Gebäude  legen 
закладывать,  заложйть  строеніе ;  das 
Legen  des  «es  закладка,  «fteiulegung 
f.  («,  «en)  закладка,  «(teuer  f.  («,  «n). 
поземельныя  деньги ;  поземельная 
подать.  «(limme/'.(«,«n)  (Mufik)  основ¬ 
ной  голосъ,  «(loff  т.  («[ejs,  «е)  (ur- 
fprüngllcher  Beßandteil)  элементъ;  на¬ 
чало;  (Hauptbeftandteil)  главная  состав¬ 
ная  часть,  «ftrich  т.  («[e]s,  «е)  1.  (in 
der  Malerei)  главная  черта.  2.  (beim 
Schreiben)  толстая  черта,  «ftück  п. 
(«[e]s,  ~ѳ)  земля;  поземельный  уча¬ 
стокъ,  «тка ;  Befitzer  eines  «es  земле¬ 
владѣлецъ,  «льца.  «ftütze  f.  («,  ~n) 
(см.  Grundpfeiler),  «fuppe  f.  («,  0) 
осадокъ, « дка;  отстой;  подонки,  pl.  т. 
«laxe  f.  («,  «n)  основная  такса  [пла¬ 
та]. «textm.(«es,«e)  подлинникъ;  ори¬ 
гиналъ.  «tonm.  («[e]s,«töne)  l.(Mußk) 
основная  нота;  тоника;  господству¬ 
ющій  звукъ;  тонйческая  нота.  2.  fig. 
(Malr.)  основной  тонъ ;  (einer  Rede,  einer 
Schrift)  основной  мотйвъ.  «trieb  т. 
(«[e]s,e)  главное  побужденіе,  «übel  п. 
(«s,  «)  главное  зло;  коренное  зло. 

Grü'ndung  f.  («,  «en)  1.  (einer  Stadt) 
основаніе ;  (einer  Schule,  Anftalt)  учре¬ 
жденіе;  устройство.  2.  fam.  (betrüge- 
rifche  Spekulation)  плутовская  спеку¬ 
ляція  ;  плутовское  предпріятіе. 

Grü'ndungsHakte  f.  («,  «n)  учредй- 
тельный  актъ.  «jalirn.(«[e]s,  «е)  годъ 
основанія  [учрежденія],  «kapital  п. 
(«s,  «е  и.  «іеп)  капиталъ  на  учрежде¬ 
ніе;  капиталъ  на  предпріятіе,  «kofleu 
pl.  расходы  (pl.  т.)  при  учрежденіи, 
«plan  т.  («[ejs,  «pläne)  планъ  учре¬ 
жденія  [предпріятія]. 

Grü'ndüngung/'.(«,  «en)  раститель¬ 
ное  удобреніе  (почвы).  [причйна. 

Gru'ndurfache  f.  («,  «п)  главная 

gru'nd||  verderblich  adj.  весьма 
вредный;  пагубный,  «verständig  adj. 
очень  благоразумный. 

Gru'ndj|wachs  п.  («wachfes,  0)  узй. 
«wage  f.  («,  «n)  вѣсокъ,  «cicä ;  уро¬ 
вень,  «вня ;  ватерпасъ.  «Wahrheit  f. 
(«,  «en)  основная  истина,  «waffer  n. 
(«s,  0)  грунтовая  [подземельная,  под- 
пбчвенная]  вода,  «wafferbrunnen  т. 
(«s,  «)  колодецъ,  дающій  грунтовую 
воду,  «wafferftand  т.  («[e]s,  «[fände) 
уровень  подпочвенной  водь'і.  «wefen 
и.(«в,0)  сущность,  и;  существо,  «wif- 
fenfehaft  f.  («,  «en)  основная  наука, 
«wort  п.  («[e]s,  «Wörter)  t-,  (das 
wichtigße  Wort)  главное  [важнѣйшее] 
СЛОВО.  2.  (in  zufamm  enge  fetz  Un  Wör¬ 
tern)  послѣднее  слово  (сложнаго  ело- 


Grundzahl 


ва).  -zahl  f.  (-,  ~en)  od.  -zahlwort 

n.  (-[e]s,  -Wörter)  количественное 
числительное,  -zehnte  m.  (-n,  -n) 
десятина  съ  земельной  собствен¬ 
ности.  -zins  т.  (-zinfes,-zinfen)  оброч¬ 
ная  плбта;  [поземельный]  оброкъ; 
auf  -  vergeben  отдавать,  отдать 
(землю)  въ  оброчное  содержаніе, 
-zinsherr  т.  (-п,  ~ѳп)  поземельный 
собственникъ,  -zinsmann  т.  (-[e]s, 
-leute)  оброчный  содержатель,  я. 
-zinsrecht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  прбво  оброч¬ 
наго  содержбнія.  -Zinszahlung  /.  (-, 
~еп)  внесеніе  оброка,  -zng  т.  (-[e]s, 
-züge)  1.  глбвная  черта.  2.Grundzüge 
очеркъ;  основы  (на^ки). 

Grii'ne  п.  (-п,  0)  1.  (grüne  Farbe)  зе¬ 
лёный  цвѣтъ ;  die  Farbe  fpielt  ins  - 
цвѣтъ  съ  зелёнымъ  отливомъ.  2.  (das 
Freie,  im  Gegen  fatz  zur  Stadt)  im-n  woh¬ 
nen  жить  на  дйчѣ;  ins -ziehen  переѣз¬ 
жать,  -ѣхать  на  дачу;  ins  -  fahren 
(zum  Vergnügen)  отправляться,  отпра¬ 
виться  [ѣхать,  по- ;  выѣзжать,  выѣ¬ 
хать]  зб-городъ. 

Grü'neberger  т.  (-s,  о)  1.  Грйше- 
бергское  вино.  2.  fig.  (Krätzer)  кйслое 
вино;  кислятина. 

Grü'neifen  (lein  w.(-[e]s,  ~е)  ФОСФор- 
нокйслое  желѣзо;  краурйтъ. 

grü'nen  ѵ.  intr.  (grün  fein)  зеленѣть 
[unv.];  (grün  werden) зеленѣть, по-;  (fich 
belauben)  лиственѣть,  об- ;  покрывать¬ 
ся,  -крьіться  лйстьями;  -  und  blühen 
а)  (gedeihen)  процвѣтбть,-цвѣстй;  b)fig. 
(prangen)  красоваться  [unv.]. 

Grü'nj|fink  m.  (-en,  -en)  (Zool.  ligu- 
rinus  chloris )  зеленушка;  вьюрокъ 
зелёный,  -futter  n.  (-s,  0)  (Agron.)  зе¬ 
лёный  кормъ;  (Mil.)  травяной  Фу- 
рбжъ.  -fütternng  f.  (-,  -en)  (Agron.) 
кормленіе  зелёнымъ  кормомъ. 

grü'n||gelb  adj.  йзжелта-зелёный. 
-geftreiftad;.  съ  зелёными  полосами. 

Grü'n||hänfling  т.  (-s,  -ѳ)  (Zool.  И- 
gurinus  chloris)  зеленушка,  -heit  f. 
(-,  0)  зелёяость,  и. 

Grü'nigkeit  (-,  -en)  зёлень,  и. 

Grü'nitz  m.  (-es,  -e)  (Zool.  loxia 
curvirostra)  клестъ. 

Grü'n||kolil  m.  (-[e]s,  0)  зелёная  ка¬ 
пуста.  -kram  m.  (-[e]s,  0)  зелень,  и; 
овощи,  -ей,  pl.  т.  -kramhandel  т. 
(-s,  0)  торговля  зёленью;  торговля 
овощами,  -kramhändler  т.  (-s,  -) 
зеленщйкъ;  овощникъ,  -landsmoor«. 
(-[e]s,  -е)  зелёное  болото;  луговое 
болото. 

grü'nlicli  adj.  зеленоватый;  (in 
höherem  Grade)  зеленйстый. 

Grü'n||ling  m.  (-s,  -e)  1.  (cm.  Grün¬ 
fink).  2.  (cm.  Grünfchnabel).  -mahd/i 
(-,  0)  (cm.  Grummet),  -markt  m.  (-[e]s, 
-markte)  зеленной  рь'шокъ;  зелен¬ 
ной  рядъ,  -rock  т.  (-[e]s,  -rocke) 
fam.  ОХОТНИКЪ;  лѣснйчій;  лѣснйкъ. 
-  fchnabel  т.  (-s,  -  fchnäbel)  fam .  моло¬ 
кососъ.  -fpan  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (der 
echte)  ярь-мѣдянка.  2.  (der  unechte) 
мѣдянка.  -fpeclit  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Zool. 
gecinus  viridis )  дятелъ  зелёный.  2. 
(см.  Grünfchnabel).  -|tein  m.  (-[e]s, 
-e)  зелёный  камень,  -мня;  грйн- 
штейнъ.  _  _  [л осами. 

grü'nftreifig  adj.  съ  зелёными  по- 

Grü'n||werk  п.  (-[e]s,  0)  зелень,  и; 
овощи,  -ей,  pl.  т.  -vverkshändler  т. 
(-S,  -)  зеленщйкъ;  овощникъ. 

grn'nzen  ѵ.  intr.  хрйжать,  хрйж- 
нуть'. 

Grunzen  п.  (-s,  0)  хрвжанье; 
хрюкъ* 


Gru'ppe  f.  (-,  -п) группа ;  (Mil.  auch :) 
отдѣленіе;  (von  Infein  auch:)  купа. 

Gruppenführer  m.  (-s,  ~)  (Mil.)  на- 
чбльникъ  отдѣленія;  отдѣлённый  на¬ 
чальникъ. 

gru'ppenweife  adv.  группами. 

grnppie'ren  I.  ѵ.  tr.  группировбть, 
с-;  стбвить,  по-  что  группами  [въ 
группы].  II.  ѵ.  refl.  fich  -  группиро¬ 
ваться,  с-. 

Gruppierung  f.  (-,  -en)  группи¬ 
ровка. 

Grus  n.  (Grufes,  0)  (Kies;  grober  Sand) 
хрящъ;  грбвій;  крупный  песокъ, 
-скб;  (Kohlengrus)  мусоръ;  (Schutt) 
соръ;  мелочь,  и. 

gru'felig  adj.  страшный. 

grn'feln  ѵ.  impers.  mir  grufelt  мо¬ 
розъ  по  кожѣ  подирбетъ  (со  страху) ; 
меня  подираетъ  по  кожѣ;  страхъ 
менй  берётъ;  мнѣ  стрбшно. 

grn'Hficht  od.  -fig  adj.  разсыпав¬ 
шійся. 

Gruß  m.  (-es,  Grüße)  поклбнъ;  (der 
Willkomm)  привѣтъ ;  (Begrüßung)  при¬ 
вѣтствіе;  einen  -  fagen,  bringen,  ab- 
ftatten,  beftellen  (cm.  grüßen);  einen 
-  erwidern  отвѣчать,  -вѣтить  на  по¬ 
клбнъ;  -  und  Handfchlag!  привѣтъ 
дружбы!  vieleGrüße  von  mir  привѣтъ 
и  поклбнъ  отъ  меня;  englifcher - 
бнгельское  цѣловбніе  [привѣтствіе, 
поздравленіе]. 

grü'ßen  ѵ.  tr.  1.  (jemdm.  feinen  Gruß 
bieten)  кланяться,  поклонйться,  Dat. ; 
fchreibft  du  ihm,  fo  grüße  ihn  von 
mir  станешь  писбть  ему,  поклонйсь 
отъ  меня ;  grüße  den  Bruder  von  mir 
клбияйся  отъ  меня  брату;  -  Sie  ihn 
meinerfeits  поклонйтесь  ему  отъ 
меня:;  mein  ganzes  Haus  grüßt  dich 
всѣ  домбшніе  кланяются  тебѣ;  - 
laffen  посылбть,  -слбть  поклбнъ; 
велѣть  [unv.]  клбняться ;  er  läßt  -  онъ 
велѣлъ  кланяться;  wir  -  uns  (find  be¬ 
kannt)  мы  съ  нимъ  кланяемся;  ficli 
(gegenfeitig)  -  кланяться  другъ  дру¬ 
гу;  fei  mir  gegrüßt!  grüß  Gott!  здрав¬ 
ствуй!  здорово !  fam.  das  Handwerk  - 
посѣщать,  -сѣтйть  товбрищей  по  ре¬ 
меслу.  2;  (willkommen  heißen;  begrü¬ 
ßen)  привѣтствовать  [unv.],  Akk. 

/  Gru'ßformel  /'.  (-,  -n)  Формула  при¬ 
вѣта. 

Grü'ßfnß  m.  (-es,  0)  wir  (tehen  mit¬ 
einander  auf  dem  -ѳ  я  съ  нимъ  зна¬ 
комъ  по  шбпкамъ;  я  съ  нимъ  въ 
шапочномъ  знакомствѣ. 

Grü'tz||beutel  т.  (-s,  -)  (Gefchwulß) 
атерома;  мѣшётчатая  опухоль.  -Ьгеі 
т.  (-[e]s,  0)  крупянбя  кбша. 

Grü'tze  f.  (-,  0)  1.  (grob  gemahlenes, 
ausgehülftes  Getreide)  круп  6.  2.  (als 

Speife)  кбша;  dicke  -  крутая  кбша; 
dünne  -  кашица;  жйдкая  кбша.  3. 
fam.  (Verftand;  Scharffinn)  умъ;  сме¬ 
калка;  смѣтлйвость,  и;  смышлёность, 
и;  er  hat  -  (im  Kopf)  онъ  смѣтлйвъ. 

Grü'tzjlbafer  т.  (-s,  0)  (Bot.  avena 
nuda )  голый  овёсъ,  Gen.  овсб;  татар¬ 
скій  овёсъ,  -handel  m.  (-s,0)  крупяная 
торговля;  торговля  крупою,  -händ- 
ler  w.(-s,  -)  торговецъ  крупбю.-kopf 
m.  (~[e]s,  -köpfe)  fam.  глупая  голова; 
глупецъ,  -пцб;  дуралей,  -maul  п. 
(~[e]s,  -mäuler)  fam.  кбшникъ,  m.\ 
кашница,/'.  -mühle/’.^-n)  крупчат¬ 
ка;  крупчатная  мельница,  -müller 
т.  (— s,  -)  крупчбтникъ.  -fuppe  f.  (-, 
-п)  похлёбка  [супъ]  съ  крупою; 
крупянбя  похлёбка,  -warft  f.  (~, 
-würfle)  колбасб,  начйненная  кбшею. 
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Gnada'lquivir  т.  (Geogr.)  Гвадбл- 
квивйръ. 

Gnaja'k|]banm  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  guajacum  officinale)  бакаутъ, 
-harz  n.  (-es,  0)  бакаутная  смолб. 
-holz  n.  (-es,  0)  бакаутовое  [бакаут- 
ное]  дерево. 

Gua'no  ш.  (-s,  0)  гуано,  indecl. 
-handel  т.  (-s,  0)  торговля  губнб. 
-händler  т.  (-s,  -)  торгбвецъ  губнб. 
-in  fei  f.  (-,  -п)  островъ  [съ  котораго 
добывается]  губнб.  -küfte  f.  (-,  -n) 
прибрежье  [съ  котораго  добывбется] 
губнб. 

Guarda'fui  п.  (Geogr.)  ГвардаФуй. 

Guardia'n  т.  (-s,  -ѳ)  гвбрдіанъ 
(игуменъ  Францискбнскаго  мона¬ 
стыря). 

Gua'fch[e]  f.  (-,  -en)  (см.  Gouache). 

Guatemala  n.  (Geogr.)  Гватембла. 

Gube'rnium  n.  (-s,  -nien)  правй- 
тельство ;  (in  Öfterreich)  провинцібль- 
ное  правлбніе. 

Gu'ckäuglein  n.  (-s,  -)  глбзикъ; 
глазокъ,  -зкб;  глазочекъ,  «чка. 

g necken  ѵ.  intr.  глядѣть  [unv.]; 
смотрѣть  [unv.] ;  fam.  zu  tief  ins  Glas 
-  напиваться,  -пйться  пьянымъ. 

Gu'cker  m.  (-s,  -)  1.  (als  Perfon)  гля¬ 
дящій.  2.  (Lorgnette)  лорнетъ;  (Guck¬ 
glas  für  ein  Auge)  МОНОКЛЬ,  Я ;  (Opern¬ 
glas)  бинокль,  я. 

Gu'ck||fen|ter  n.  (-s,  -)  (im  Dach)  слу¬ 
ховое  окно;  (Kappfenfter)  Форточка, 
-glas  n.  (-glafes,  -gläfer)  (cm.  Guk- 
ker  2.).  -kaften  m.  (-s,  -)  раёкъ,  Gen. 
райкб.  -kafienmann  m.  (~[e]s,  -män- 
ner)  od.  -käftner  m.  (-s,  -)  раёвщикъ. 
-loch  n.  (-[e]s,  -löcher)  дьірочка. 

Gu^drun  (w.  P.)  Гудруна.  -lied  n. 
(-[e]s,  0)  пѣснь  о  Гудрунѣ. 

Gue'lfe  m.  (~n,  -n)  гвельфъ, 

Gue'lfen||orden  m.  (-8,-)гвелъФСкій 
орденъ,  -partei  f.  (-,  0)  пбртія  гвель¬ 
фовъ  ;  гвёльФЫ,  pl.  m.  [стбвка. 

Guerido'n  m.{~ s,-s)  геридбнъ;  под- 

Gue[r]ri'lla  f.  (-,  ^ -s)  1.  (kleiner  Krieg) 
партизбнекая  войнб.  2.  ~s  (Streif- 
fcharen)  партизанскіе  отряды;  гве- 
рильясы,  pl.  т.  -krieg  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
партизбнекая  войнб. 

Gu'gelhopf  od.  Gu'gelhupf  т.  (-en, 
-en)  ббба  (печёнье). 

Guia'na  п.  (Geogr.)  Гвібна. 

Gui'de  т.  (-n,  -п)  путеводйтель,  я. 

Gui'do  (ш.  Р.)  Гвйдо. 

Guillo'che  f.  (-,  -п)  гильошйрный 
рѣзёцъ,  -зцб. 

guillochie'ren  v.  tr.  гильошировбть. 

Guillocliie'rma  fcliine  /*.(-,- n)  гильо- 
шйрная  машйна;  гильошйрный  ста¬ 
нокъ,  -нкб. 

Guilloti'ne  f.  (-,  -n)  гильотйна. 

guillotinie'ren  v.  tr.  казнйть  [отру- 
ббть,  -бйть  голову]  гнльотйною. 

Guine'a  ».(Geogr.)rBiiHÜn;  der  Meer- 
bufen  von  -  Гвинёйскій  залйвъ. 
-fahrer  m.  (-s,  -)  корабль,  плбвающій 
въ  Гвинёю.  -küfte  f.  (-,  о)  Гвинёй- 
ское  прибрёжье. 

Guine'e  f.  (-,  -п)  гинёя. 

Gui'pnre  (см.  Gipüre). 

Guirla'nde  (см.  Girlande). 

Gui'fe  m.  (-n,  -n)  Гизъ. 

Guita'rre  (cm.  Gitarre). 

Gu'lafch  m.  (-es,  0)  гуляшъ. 

Gu'lden  m.  (-s,  -)  гульденъ,  [той. 

gü'lden  adj.  (dichter.)  золотой;  зла- 

Gu'ldenllfchein  w.(-[e]s,  -e)  бумбж- 
ный  гульденъ,  -ftück  n.  (~[e]s,  -e) 
гульденъ;  монёта  въ  о дйнъ  гульденъ. 

Gü'lle  (-,  0)  навозная  жйжа. 
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Gurt 


Gn'lly  in.  («s,  «s)  водопріёмный 
колодецъ,  «дца. 

Gü'ltbriel  m.  («[e]s,  «e)  долговое 
обязйтельство ;  заёмное  письмо. 

Gü'lte  f.  («,  «n)  (Abgabe  vom  Kapital) 
процёнты,  pl.  m.\  (vom  Boden)  позе¬ 
мельная  подать;  (Abgabe  des  leibeignen 
Bauern)  обрбкъ.  «bauer  m.  («s  u.  «n, 
«n)  оброчный  крестьйнинъ;  оброч¬ 
никъ. 

gii'ltig  adj.  дѣйствйтельный;(гесМ8- 
gültig) законный;  (von Münzen:  gangbar) 
ходячій ;  diefes  Gefetz  ift  noch  -  бтотъ 
законъ  имѣетъ  ещё  силу  [дѣйствіе] ; 
diefes  Zeugnis  ift  nicht  -  бто  сви¬ 
дѣтельство  не  дѣйствительно  [неза¬ 
конное];  diefe  Entfchuldigung  ift  hier 
nicht  «  Sto  извиненіе  здѣсь  не  при¬ 
нимается  ;  ein  Paß,  «  bis  zum  lten  Mai 
паспортъ  србкомъ  до  перваго  мйя; 
der  Paß  ift  nicht  mehr  -  срокъ  пас¬ 
порту  уже  минулъ  [истёкъ];  пас¬ 
портъ  уже  просроченъ;  ein  nicht 
mehr  «er  Paß  просроченный  пас¬ 
портъ;  ~  bleiben  оставаться,  остать¬ 
ся  ^въ  сйлѣ;  сохранять,  «нйть  своё 
дѣйствіе;  -  werden  вступйть,~пйть въ 
сйлу ;  für  -  erklären  объявлять, 
«вйть  дѣйствйтельнымъ;  удостовѣ¬ 
рить,  «вѣрить  дѣйствйтельность  че- 
r6;Jvon  Gefetzen)  приво  дйть,  «вестй  въ 
дѣйствіе;  «е  Bürgfchaft  надёжное 
поручйтельство;  надёжная  порока. 

Gü'ltigkeit  («,  0)  (eines  Zeugniffes, 
Vertrages)  дѣйствительность,  и;  (des 
Kechts)  законность.  И;  (des  Gefetzes) 
сйла ;  дѣйствіе ;  einem  Gefetze  «  yer- 
fchaffen  привестй  законъ  въ  дѣй¬ 
ствіе;  дать  сйлу  закону;  fein  Paß 
hatte  ~  auf  drei  Monate  паспортъ 
вйданъ  былъ  ему  србкомъ  на  три 
мѣсяца;  es  hat  keine  «  бто  не  дѣй- 
ствйтельно. 

Gü'ltigkeits||dauer  f.  («,  0)  срокъ; 
срокъ  дѣйствія,  «erklärung /’.(«,  «en) 
объявлёніе  дѣйствйтельнымъ;  уза- 
конёніе.  «termin  т.  («s,  «ѳ)  срокъ 
дѣйствія.  [дёніе  въ  дѣйствіе. 

Gü'ltigmaclmng  f.  («,  «en)  приве- 

Gu'mmi  п.  u.  т.  («s,  0)  1.  (in  Waffer 
löslicher  Klebftoff  aus  Pflanzen)  гумми, 
m.  indecl.\  камедь,  и;  «  arabicum 
(aus  acacia  verd)  гумми  арабикъ;  ара¬ 
війская  камедь;  (aus  Kirfchharz)  вйні- 
Нёвыи  клеи.  2.  (in  Waffer  unlösliche 
Harzart;  Kautfchuk)  каучукъ;  elafti- 
fches  «,  «  elafticum  резйна;  резйнка; 
гуммилйстикъ ;  aus  «  elafticum  ge¬ 
macht  резйновый ;  резйнный. 

Gummiara'bikum  n.  («s,  0)  (cm. 
Gummi  1.).  [каучуковйдный. 

gu'mmiartig  adj.  1.  камёдный.  2. 

Gu'jnnii||ball  m.  («[e]s,  «balle)  резй¬ 
новый  мячъ,  «band  n.  (~fe]s,  «bän- 
der)  резйновая  тесьмй.  «bäum  m. 
(«[e]s,  «bäume)  (Bot.  siphonia  elastica) 
каучуковое  дерево;  (die  bekannte 
Zimmerpflanze  ficus  elastica)  ФЙкусъ. 

Gummiela'[tikum  n.  («s,  0)  (cm. 
Gummi  2.). 

gummie'ren  V.  tr.  1.  (mit  aufgelöftem 
Gummiarabikum  beftreichen,  darin  trän¬ 
ken)  намйзывать,  «зать  [напйтывать, 
~питйть]  разведённымъ  въ  водѣ  вйш- 
нёвымъ  клёемъ;  намазывать  камёд- 
ною  водбю;  проклёивать,  «клейть 
камедью.  2.  (mit  aufgelöftem  Kautfchuk) 
намйзывать  [напйтывать]  каучуко¬ 
вымъ  растворомъ. 

Gnnimie'j|ren  п.  («s,  0)  проклейка 
камедью,  «rer  т.  («s,  «j  проклёй- 
щикъ;  рабочій,  который  произво¬ 


дитъ  проклёйку  камёдью.  «rung  f. 
(«,  «en)  1.  (als  Handlung)  (см.  Gum¬ 
mieren).  2.  (das  aufgeftrichene  Gummi) 
камёдная  проклёйка. 

Gu'nmiigalofehe  f.  («,  «n)  резйнная 
[резйновая]  калоша. 

Gummigu'tt  я.(«[е]з,  0)  гуммигутъ, 
«banm  т.  («[e]s,  «bäume)  (Bot.  hebra- 
dendron)  гуммигутовое  дерево. 

gu'mmihaltig  adj.  1.  (Gummi  arabi¬ 
cum  enthaltend)  содержащій  гумми 
арабикъ.  2.  (Gummi  elafticum  enthal¬ 
tend)  содержащій  гуммиластикъ. 

Gu'mmi||handfclmh  m.  («[e]s,  «e) 
резйновая  перчатка,  -harz  n.  («es, 
-ѳ)  камёдистая  смола;  смолка,  «lack 
m.  («fe]s,  «ѳ)  гуммилака ;  гуммилакъ, 
-leitung  f.  («,  «en)  (Elektr.)  проводъ 
съ  резйновою  изоляціею,  «fchlauch 
т.  («[e]s,  -fchläuche)  резйновая  тру- 
6ä  [кишкй];  резйновый  рукйвъ. 
«fclinh  т.  (~[e]s,  «ѳ)  (см.  Gummi- 
galofche).  «tragant  т.  («[e]s,  0)  (aus 
astragalus)  трагакантъ;  трагантъ. 

gu'mmitragend  adj.  (Bot.)  камедо- 
нбсный. 

Gu'mmi||unterlage  f.  («,  «n)  (im  Bett) 
резйновая  подстйлка  [подклйдка]. 
«waffer  n.  («s,  0)  камёдная  водй. 

Gn'ndel||kraut  n.  («[e]s,  0)  (Bot.  thy- 
mus  serpyllum )  жадббникъ;  жадбв- 
никъ;  чабёръ;  чебёръ.  «rebe  f.  («, «n) 
(см.  Gundermann). 

Gu'ndermann  m.  («s,  0)  (Bot.  glecho- 
ma  hederacea )  котовникъ;  котятникъ; 
будра.  [бровка;  живучка. 

Gü'nfel  т.  («s,  0)  (Bot.  ajuga)  ду- 
Gnnft  f.  («,  0)  1  .  (Zugeneigtheit,  Wohl¬ 
wollen)  благоволёніе;  благорасполо- 
жёніе;  благосклонность,  и;  добро¬ 
желательство;  (Gnade,  Gunft  eines  Für- 
ften)  МЙЛОСТЬ,  и;  (Schutz;  Protektion) 

покровйтельство ;  aus  freier  «  добро¬ 
вольно;  hei  jemdm.  in  «  flehen,  fein; 
jemds.  «  befitzen  быть  въ  мйлости 
у  кого ;  пользоваться  [unv.]  чьёю  бла¬ 
госклонностью  [чьимъ  благораспо- 
ложёніемъ];  fich  jemds. «  verfchaffen, 
fich  bei  jemdm.  in  «  fetzen,  jemds.  ~ 
erlangen  войтй  [voll.]  въ  мйлость  у 
когб;  заслужйтъ  [voll.]  чьё  благо¬ 
расположёніе;  fich  um  jemds.  «  be¬ 
werben  старйться  [unv.]  пріобрѣстй 
чьё  благорасположёніе ;  (durch  Schmei¬ 
cheleien  ufw.)  вкрадываться,  вкрйсть- 
ся  въ  чью  мйлость;  подбиваться 
[unv.]  подъ  когб;  jemdm.  «  erweifen 
благоволйть  [unv.]  къ  кому ;  взь'іски- 
вать,  взыскать  кого  мйлостью;  окйзы- 
вать,  «зать  кому  благорасположёніе; 
nach  «  по  благорасположёнію.  2.  (Er¬ 
laubnis)  позволёніе ;  mit  «en  zu  reden 
съ  розволёнія  сказать.  3.  (Nutzen) 
zu  jemds.  «en  въ  чьіо-либо  пользу; 
zu  «en  (od.  zugunften)  meines  Bruders 
въ  пользу  моего  брйта. 

Gu'nft||bezeigung  f.  («,  «en)  od.  «er- 
weifung  f.  («,  ~en)  изъявлёиіе  благо- 
волёнія;  als  eine  «bezeigung  въ  знакъ 
мйлости;  въ  знакъ  благоволёнія. 

gü'nftig  I.  adj .  1.  (von  Perfonen:  ge¬ 
neigt)  благосклонный ;  (wohlwollend) 
доброжелательный;  jemdm.  «  fein 
быть  расположеннымъ  къ  кому;  fich 
jemdm.  «  zeigen  благопріятствовать 
[unv.]  кому ;  окйзывать,  оказйть  кому 
благосклонность  [мйлость,  покровй- 
тельство]^  2.  (von  Sachen:  vorteilhaft) 
вьігодный ;  (gelegen ;  bequem)  удобный; 
(zweckentfprechend)  соотвѣтственный ; 
(von  Jahreszeiten,  von  einer  Gelegenheit, 
vom  Winde)  благопріятный;  удббный; 


(vom  Winde  auch:)  ^ПОП^ТНЫЙ;  (be¬ 
lebend)  животворный ;  (wohltätig,  vom 
Einfluß)  благодѣтельный;  благотвбр- 
НЫЙ;  «er  Ausgang  (einer  Sache,  Unter¬ 
nehmung)  ^благопріятное  окончаніе; 
успѣшный  [благопріятный]  исходъ; 
das  Glück  ift  ihm  «  счастіе  емй  благо¬ 
пріятствуетъ;  ему  везётъ.  II.  adv. 
1.  (von  Perfonen)  благосклонно;  добро¬ 
желательно.  2.  (von  Sachen)  вьігодно; 
благопріятно; соотвѣтственно;  благо¬ 
дѣтельно  ;  благотворно  (ср.  прилаг.). 

Gü'nftling  т.  («s,  ~е)  (ohne  od. 
über  Verdienft  begünftigte  Perfon)  ВЗЬІ- 
сканецъ,  «нца;  (Liebling)  любймецъ, 
«мца ;  (Favorit)  Фаворйтъ ;  (eines  Fürften) 
временщйкъ;  «  des  Glückes  любй¬ 
мецъ  счйстія.  «s|wirtfchalt  f.  («,  0) 
вліяніе  временщиковъ. 

Gu'n|treclitsvertrag  m.  (~[e]s,  «trä¬ 
ge)  (Jur.)  у  стопочный  договоръ; 
уступка. 

Gü'nter,  Gü'nther  (ш.  P.)  Гйінтеръ. 
Gur  f.  («,  0)  каменйстая  накипь. 
Gn'rgel  f.  («,  -n)  (Kehle,  Hals)  горло; 
(Schlund) глотка; bei  der«  faffen  схвй- 
тывать,  схватйть  за  горло;  fig.  das 
Meffer  an  die  «  fetzen  приступйть, 
«пйть  съ  ножомъ  къ  горлу;  fig.  er 
hat  eine  gute  «  славно  горлйнитъ 
[орётъ];  вотъ  горланъ;  fig.  er  ftrengt 
unnütz  feine  «  an  онъ  напрасно  кри- 
чйтъ  [дерётъ  горло] ;  fig.  (fein  Vermö¬ 
gen)  durch  die  «  jagen  a)  (vertrinken) 
пропивать,  «пйть;  b)  (verpraffen,  ver¬ 
tun)  прометывать,  «мотать;  проку¬ 
тить  [voll.],  «ader  f.  («,  «n)  (Anat.) 
шёйнаявёна.  «geränfch  n.  («es,  «e) 
хрипъ,  «laut  in.  (-[ejs,  «e)  гортан¬ 
ный  звукъ. 

gn'rgeln  v.  intr.  1.  (von  Tieren,  na¬ 
mentlich  Tauben)  ворковйть  [unv.];  (vom 
brodelnden  Waffer)  клокотать  [unv.]; 
(vonMenfchen)6opMOTä'Tb[unv.].  2.  (den 
Hals  ausfpülen)  ПОЛОСКать,  ВЬ'ШОЛО- 
скать  горло. 

Gn'rgeln  п.  («s,  0)  1.  ворковйніе; 
клокотаніе;  бормотйиіе.  2.  полоска¬ 
ніе  (ср.  глаг.). 

Gn'rgel||ton  т.  («fe]s,  «töne)  гор¬ 
ловой  звукъ,  «waffer  п.  («s,  «)  по¬ 
лоскательное;  горловое  полоскйніе. 

Gu'rke  f.  («,  «n)  (Bot.  cucumis  sati- 
vus ;  Gewächs,  Frucht)  огурёцъ,  «рца; 
kleine  «  огурчикъ;  «n  einmachen 
солйть,  по«  огурць'і;  faure  «n  солё¬ 
ные  [квашенные]  огурцьі;  frifchge- 
falzene  «n  свѣжепросольные  огурць'і; 
fig.  die  Zeit  der  fauren  «n  глухая 
nopä. 

Gu'rken-  (als  Beftw.)  огурёчный. 
gu'rkenartig  adj.  похожій  на  огу¬ 
рёцъ;  на  подобіе  огурцй. 

Gu'rken||beet  п.  («[e]s,  «ѳ)  грядй 
огурцовъ,  «faß  п.  («taffes,  «fäffer) 
огуречная  бочка;  ббчка  для  огур¬ 
цовъ.  «kern  т.  («fe]s,  ~е)(см.  Gurken¬ 
famen).  «kraut  п.  («[e]s,  0)  (Bot.  Ьо- 
rago  officinalis)  огурёчникъ ;  огурёч- 
ная  травй,.  «falat  т.  («[e]s,  0)  огу¬ 
рёчный  салйтъ.  «famen  т.  («s,  «) 
огурёчиое  сѣмя.  [клйча. 

Gn'rre  f.  («,  «n)  (fchlechtes  Pferd) 
gu'rren  v.  intr.  (von  Tauben)  ворко¬ 
вать  [unv.];  (vom  Magen)  ворчать  [unv.]; 
бурчать  [unv.] ;  der  Magen  gurrt  въ 
животѣ  бурчйтъ. 

Gurt  m.  («[e]s,  «e)  1.  (Bettgurt)  pe- 
мёнь,«мня;  тесьма.  2.  (Leibgurt)  пбясъ; 
кушакъ.  3.  (Traggurt)  ЛЙмка.  4.  (Pferde¬ 
gurt)  подпруга.  5.  (Bauk.)  свбдная 
связь;  (Gurtfims)  кордонъ;  зйликъ; 
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(Unterbogen)  архивольтъ;  (eines  Brük- 
kenträgers)  подушка. 

Gn'rt||bett  n.  (-[e]s,  -en)  кровйть 
на  ремняхъ  [тесьмбхъ].  -bogen  т. 
(-s,  -  и.  -bögen)  (Archit.)  подпруж- 
ная  арка;  подпружина. 

Gu'rtfe]  f.  (-,  -еп)  (см.  Gurt). 

Gü'rtel  m.  (— s,  ~)  1.  (Leibgurt ;  als 
Schmuck)  ПОЯСЪ;  (gewebt,  aus  Zeug) 
кушйкъ.  2.  (die  Hüftengegend)  пояс¬ 
ница;  поясъ;  bis  an  den  -  по  поясъ. 
В.  (Zone)  пбясъ.  4.  (см.  Gürtelrofe). 
-bahn/’.(-,-en)  обвбдная  [окружная] 
желѣзная  дорога,  -macher  т.  (-s,  -) 
пояснйкъ.  -rofe  (-,  -n)  (Medz.  her¬ 
bes  zoster )  поясной  [опоясывающій] 
лишай,  -fchnalle  f.  (-,  -п)  поясняя 
пряжка;  пояснйя  застёжка,  -tier  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Zool.  dasypus )  армадйлъ; 
броненосецъ,  -сца. 

gü'rten  I.  ѵ.  tr.  опоясывать,  -сать; 
переп-;  ein  Pferd  -  подпр^живать, 
-жить  лошадь.  II.  ѵ.  refi.  [ich  -  1. 
опоясываться,  -саться;  переп-.  2. 
(bibl.)  приготовляться,  -тбвиться ; 
собираться,  -браться. 

Gü'rtler  т.  (-S,  -)  1.  (früher:  Ver¬ 
fertiger  metallener  Waffengürtel)  ПОЯС¬ 
НИКЪ.  2.  (jetzt:  Gelbgieper;  Meffing- 
arbeiter)  мѣдникъ;  мѣдныхъ  дѣлъ 
мастеръ,  -handwerk  п.  (~[e]s,  0)  мѣд- 
ничество;  мѣдныхъ  дѣлъ  мастерство^. 

Gu'rtriemen  m.(-s,-)  подпружный 
ремень,  -мня;  подпруга. 

Gu'fclie  (см.  Gofclie). 

Gnß  т.  (Guffes,Güffe)  1.  (das  Gießen) 
лйтіе;  литьё;  (Abguß)  отлйвъ;  отлйв- 
ка;  der  -  i[t  nicht  rein  отлйвка  не 
чистй;  das  Stück  i(t  im  -,  beim  -  ver¬ 
dorben  вещь  въ  отлйвѣ  испорчена; 
fig.  das  ganze  Werk  ift  wie  aus  einem 
-  всё  сочиненіе  что-то  цѣльное.  2. 
(gegoffene  Arbeit;  Abguß)  ОТЛЙВОКЪ, 
-вка.  3.  (von  Zucker)  глазурь,  и.  4. 
(heftiger  Regen)  проливной  дождь ;  лй- 
вень,  -вня;  (anhaltender  Regen)  залив¬ 
ной  дождь.  5.  (см.  Gußftein). 

Gu'ß||abdruck  т.  (-[e]s,  -drücke) 
клише;  оттискъ  съ  отлйтой  доскй. 
-arbeit  f.  (-,  -еп)  отливная  работа; 
литейная  работа,  -eifen  п.  (-s,  0)  чу¬ 
гунъ.  -eifenfabrik  f.  (-,  -еп)  заводов 
чугунныхъ  издѣлій;  чугунолитей¬ 
ный  заводъ. 

gu'ßeifern  adj.  чугунный. 

Gu'ß||form  f.  (-,  -еп)  льяло ;  ліяло ; 
литейная  Форма;  отливальная  Форма, 
-kanal  т.  (-s,  -kanäle)  чугунный  ка¬ 
налъ.  -mantelw.(-s,  -mäntel)  чугун¬ 
ный  кожухъ,  -metall  га.  (-s,~e)  отлив¬ 
ной  [литой]  металлъ,  -regen  т.  (~s,-) 
(см.  Guß  4.).  -flalil  т.  (-[e]s,  0)  литйя 
сталь,  -(lein  т.  (-[e]s,  -е)  сточная 
[водостбчная]  труба;  сточный  жб- 
лобъ.  -waren  pl.  f.  лить'ія  вещи  [из¬ 
дѣлія]  ;  чугунные  товйры. 

gu'ßweife  adv.  лйвмя. 

Gu'ftav  (m.  Р.)  Густйвъ. 

gaftie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ko(ten)  отвѣды¬ 
вать,  -дать.  2.  (billigen)  одобрять, 
одобрить.  3.  (см.  goutieren). 

gut  I.  adj.  1.  (tüchtig,  von  guter  Be- 
fchaffenheit)  хорошій;  (feiten:)  блйгІЙ; 
благой;  -ѳ  Früchte  хорошіе  плодь'і; 
eine  -ѳ  Rede  хорошая  рѣчь;  das  ift 
kein  -es  Latein  Зто  не  чйстый  ла- 
тйнскій  язь'ікъ;  -er  Lehrer  хорошій 
учйтель;  -es  Pferd  добрая  лошадь; 
добрый  конь;  etwas  -  finden  одоб¬ 
рять,  одобрить  что;  признавйть, 
-ЗНЙТ;  ЧТО  добрымъ  [хорошимъ]; 
хвалйіг-,  по-  что.  2.  (als  fittlicher  Be¬ 


griff;  von  Perfonen,  Handlungen,  Dingen) 
добрый;  хорошій;  ein  -er  Menfch 
добрый  [хорошій]  человѣкъ;  ein, -es 
Werk  tun  дѣлать,  с-  доброе  дѣло; 
er  hat  einen  -en  Ruf  онъ  пользуется 
доброй  славою;  er  hat  ein  -es  Ge- 
wiffen  у  него  добрая  [чйстая]  со¬ 
вѣсть  ;  er  kämpft  für  feine  -e  Sache 
онъ  воіЬетъ  за  правое  своё  дѣло;  man 
fpricht  von  ihm  nur  G-es  про  него 
говорятъ  всё  хорошее;  G-es  mitBö- 
fem  vergelten  платйть,  от-  за  добро 
худомъ;  воздавать,  -дйть  добро 

ЗЛОМЪ.  3.  (freundlich,  geneigt,  wohl¬ 
wollend  ;  wohltätig)  добрый ;  ЛЙСКОВЫЙ ; 
(woblgefinnt)  благонамѣренный;  ein 
-er  Geift  (Engel)  добрый  духъ ;  der  -e 
Alte  добрый  [добродушный]  старйкъ; 
der  -e  Wille  добрая  воля;  доброже¬ 
лательство  ;  благонамѣренность,  и ; 
es  war  fein  -er  (freier)  Wille  на  Зто 
была  добрая  воля  его;  jemdm.  ein 
-es  Wort  geben  [ласково]  просить, 
по-  кого;  ein  -es  Wort  findet  eine 
-e  Statt  лйсковое  слово  принимается 
вездѣ  хорошо;  „на  добромъ  словѣ 
кому  не  спасйбо?“  jemdm.  -  fein 
любйть  [unv.]  кого;  быть  располо¬ 
женнымъ  къ  кому;  fei  mir  wieder  - 
не  сердйсь  болѣе  на  меня;  wieder  - 
werden  переставить,  -стать  сердйть- 
ся;  in  -em  Vernehmen  miteinander 
leben  быть  въ  хорошихъ  сношеніяхъ 
съ  кѣмъ ;  лйдить  [unv.]  съ  кѣмъ ;  fei 
fo  - 1  будь  такъ  добръ !  пожалуйста ! 
сдѣлай  одолженіе!  fei  fo  -,  mir  das 
Buch  zu  reichen  (auch:)  потрудись 
П9дать  мнѣ  книгу;  jemdm.  G-es  tun 
дѣлать,  с-  [оказывать,  оказать]  кому 
добро;  mit  jemdm.  im  -en  Überein¬ 
kommen  (fertig  werden)  ладить,  C-  C’b 
кѣмъ  добромъ;  mit  ihm  kommt  man 
nicht  im  -en  auseinander  съ  нимъ 
добромъ  не  раздѣлаешься;  ich  rate 
dir’s  in  -em  дружески  совѣтую  тебѣ 
[Зто];  fig.  -е  Miene  zum  böfen  Spiel 
machen  покоряться, -рйться  обстоя¬ 
тельствамъ;  не  показывать  виду, 
хоть  и  непріятно  что-нибудь;  der  -е 
Gott  милосердый  Богъ ;  (du)  -er  Gott ! 
Боже  мой !  Боже  милосердый !  4.  (an¬ 
genehm,  erfreulich)  хорошій;  -es  Wet¬ 
ter  хорошая  погода ;  was  bringft  du 
G-es?  что  скажешь  хорошаго?  fei 
ruhig,  es  wird  fchon  alles  wieder  - 
werden  будь  спокоенъ,  всё  уладит¬ 
ся;  всё  перемелется,  мука  будетъ; 
-er  Dinge,  -es  Mutes  fein  быть  въ 
хорошемъ  расположеніи  духа;  быть 
въ  духѣ;  быть  весёлымъ  и  доволь¬ 
нымъ;  -es  Mutes  fein  (auch:  nicht  ver¬ 
zagen),  -en  Mut  haben  не  робѣть;  -ѳ 
Tage  haben  жить  хорошо  [въ  до¬ 
вольствѣ]  ;  ни  въ  чёмъ  не  нуждать¬ 
ся;  er  hat  heute  feinen  -  Tag  а)  онъ 
сегодня  въ  духѣ;  Ь)  сегодня  у  него 
хорошій  день;  -en Morgen!  -enTag! 
-Abend!  здравствуй!  (beimAbfchied:) 
прощ&й!  -ѳ  Nacht!  спокойной  ночи! 
прощай !  (zu  mehreren  od.,  wenn  die  an¬ 
geredete  Perfon  gefiezt  wird:)  здрйв- 
ствуйте!  прощййте!  (Mil.)  -en  Mor¬ 
gen  !  здорово !  здорово,  ребята  [молод- 
ць'і]!  (Antwort:  здравія  желаемъ  Ва¬ 
шему  . . . ! )  gut  Freund !  свой !  свой 
ліоди!  zu  -er  Letzt  въ  заключеніе; 
напослѣдокъ;  подъ  конбцъ;  auf  - 
Glück  на  счйстіе ;  на  удачу.  5.  (nütz¬ 
lich,  fördernd,  heilfam)  хорошій;  полез¬ 
ный;  ein  -er  Rat  хорошій  [благой] 
совѣтъ;  fig.  hier  ift  -er Rat  teuer  тутъ 
трудно  совѣтовать;  тутъ  трудно  что- 


либо  придумать;  des  G-en  zu  viel 
tun  (beim  Effen,  Trinken)  объѣдйться, 
объѣсться;  напиваться,  напйться; 
diefes  Mittel  ift  -  gegen  Zahnfehmerz 
Sto  средство  хорошо  отъ  зубной  бо¬ 
ли;  -er  (günftiger)  Wind  попутный 
вѣтеръ;  jemdm.  alles  G-e  wrünfchen 
желать  кому  всего  хорошаго ;  wozu 
kann  es  -  fein?  что  за  польза  въ 
бтомъ?  къ  чему  бто  годится?  es 
kann  doch  zu  etwas  -  fein  къ  чему- 
нибудь  пригодйтся;  für  -  finden, 
befinden  считйть,  счесть  полез¬ 
нымъ;  признавать,  -знйть  полез¬ 
нымъ  [нужнымъ] ;  заблагоразсудйть 
[voll.];  er  befand  für  -  (auch:)  ему  за- 
благоразсудйлось.  6.  (anftändig,  fein) 
хорошій;  das  ift  gegen  den  -en  Ton 
Sto  противъ  хорошаго  тона  [противъ 
свѣтскаго  прилйчія].  7.  (angefehen, 
vornehm)  er  ift  aus  -er  Familie,  aus  -em 
Haufe,  -er  Leute  Kind  онъ  хорошей 
Фамиліи ;  er  achtet  (ich  zu  -  dazu  онъ 
считаетъ  бто  нйже  своего  достоин¬ 
ства.  8.  (zuverläffig,  ficher)  достовер¬ 
ный;  вѣрный;  ich  weiß  es  aus  -er 
Quelle,  ich  habe  es  aus  -er  Hand 
я  Зто  знаю  изъ  вѣрнаго  [достовѣр¬ 
наго]  источника, изъ  вѣрныхъ  рукъ; 
es  hat  damit  -е  Wege  нечего  опа¬ 
саться;  Зто  ничего;  нѣтъ  нуждьі. 
9.  (reichlich,  hinreichend ;  vollwertig)  по¬ 
рядочный;  значительный;  ein  -  Teil 
значительная  часть;  eine  -е  Anzahl 
значительное  [большое]  число ;  ein  - 
Stück  порядочный  кусокъ;  eine  ~ѳ 
Weile  довольно  долго;  damit  hat  es 
-е  Weile  Зто  не  такъ  скоро  будетъ; 
ich  war  eine -eWer  ft  gegangen  я  про¬ 
шёлъ  версту  съ  лишкомъ  [добрую 
версту] ;  ich  mußte  eine  -ѳ  Stunde 
warten  пришлось  мнѣ  ждать  бйтый 
[цѣлый,  полный]  часъ  od.  болѣе  чйсу 
[часъ  съ  чѣмъ-то] ;  -es  Gold  высоко¬ 
пробное  золото.  10.  (ironifch)  der  ~ѳ 
Mann  ift  gar  zu  rückfichtslos  бтотъ 
добрый  человѣкъ  слйшкомъ  безцере¬ 
моненъ;  fam.  er  ift  ein  -es  Schaf  онъ 
добрякъ;  онъ  простоФЙля.  11.  (in 
fchmeichelnder  Anrede)  -er  Herr !  доб¬ 
рый  господйнъ!  -er  Freund!  мой 
другъ!  12.  (bei  Wertvergleichungen)  fo 
-  wie  (gleichfam)  словно ;  такъ  ска¬ 
зать;  (faß,  beinahe)  почтй;  чуть  не; 
die  Sache  war  fo  -  wie  abgemacht 
дѣло  было  почтй  уже  кончено;  es 
war  fchon  unter  uns  fo  -  wie  abge¬ 
macht  мы  почтй  уже  совсѣмъ  сгово- 
рйлись.  13.  (in  abfcliließendem  Sinn)  es 
mag  fo  -  fein!  пусть  такъ!  es  mag 
für  diesmal  -  fein  покй  [на  бтотъ 
разъ]  довольно;  etwas  -  fein  laffen 
успокоиваться,  -кбиться  насчётъ  че¬ 
го  ;  оставлять,  оставить  [броейть, 
бросить]  дѣло;  laß  es  -  fein!  успокой¬ 
ся!  остйвь[бто]!  неговорй  болѣе  объ 
бтОМЪ !  14.  (Befondere  Redensarten:)  bei 
jemdm.  etwas  zu  -  haben  имѣть 
долгъ  на  комъ ;  ich  habe  noch  fünf 
Rubel  bei  ihm  zu  -  онъ  мнѣ  долженъ 
ещё  пять  рублей;  мнѣ  слѣдуетъ  по¬ 
лу  чйть  съ  него  ещё  пять  рублей; 
jemdm. etwas  zugutfe]  halten  не  взь'і- 
скивать,  не  взыскать  съ  кого  за  что; 
прощйть,  простйть  кого  за  что  [кому 
что];  jemdm.  vieles  zu  ~[е]  halten 
многое  позволять  кому;  не  взь'іеки- 
вать  съ  кого ;  всё  спускать  Гпрощйть] 
кому;  zu  -  behalten  имѣть  долгъ 
на  комъ ;  ich  behalte  noch  fünf  Rubel 
bei  dir  zu  -  остаётся  за  тобою  ещё 
пять  рублей ;  zu  -[е]  к  о  m  m  е  п  быть 
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въ  пользу;  быть  полезнымъ;  приго- 
дйться  [voll.];  das  kommt  ihm  zu  «[e] 
5то  въ  его  пользу;  Ато  ему  слѣдуетъ; 
jemdm.  etwas  zu  «[e]  kommen  laffen 
предоставлять,  «оставить  кому  что; 
отдавать,  «дАть  что  въ  чыо  пользу; 
[ich  etwas  zugut[e]  tun  доставлять, 
«стАвить  себѣ  удовольствіе;  нѣжить 
[ішѵ.]  себя;  ни  въ  чёмъ  себѣ  не  отка¬ 
зывать;  [ich  auf  eine  Sache  etwas 
zu  «[e]  tun  хвастать  [unv.]  [хвастать¬ 
ся]  чѣмъ ;  хвалиться  [unv.]  чѣмъ ;  гор¬ 
диться  [unv.]  чѣмъ;  важничать  [unv.] 
чѣмъ.  15.  (fprichw.)  das  Beffere  i(t  des 
G«en  Feind  лучшее  есть  врагъ  хо¬ 
рошаго;  что  хорошо, то  хорошо,  а  что 
лучше,  то  лучше;  auch  das  Unglück 
hat  fein  G«es  нѣтъ  худа  безъ  добра; 
«ѳ  Ware  lobt  [ich  fei  b  ft  хорошій  то¬ 
варъ  самъ  себя  хвалитъ  [не  залежит¬ 
ся];  на  хорошій  товаръ  много  куп¬ 
цовъ;  „товАръ  поліобится,  умъ  раз¬ 
ступится“;  Anfang  «,  alles  -  на¬ 
чинъ  дѣло  крАситъ;  путному  началу 
благой  конецъ;  Ende  «,  alles  -  ко¬ 
нецъ  дѣло  вѣнчАетъ;  конецъ  дѣлу 
вѣнецъ;  конецъ  и  вѣнецъ;  -  Ding 
will  Weile  haben  что  хорошо,  то  не 
скоро;„тйше  ѣдешь, дальше  будешь“. 
II.  adv.  1.  (vollkommen)  das  ift  -  ge- 
fchrieben  Ато  хорошо  написано;  er 
ift  -  fchwedifch  онъ  въ  душѣ  шведъ; 
ich  habe  ihn  -  gekannt  я  его  хоро¬ 
шо  [блйзко]  зналъ.  2.  (freundlich)  et¬ 
was  -  aufnehmen  принимать,  «пять 
[выслушивать,  выслушать]  что  бла¬ 
госклонно;  es  «  mit  jemdm.  meinen 
желать  кому  добра;  -  (teilen,  [ich 
mit  jemdm.  -  [tehen  быть  въ  хоро¬ 
шихъ  сношеніяхъ  съ  кѣмъ;  ладить 
съ  кѣмъ;  auf  jemdn.  -  zu  fprechen 
fein  хорошо  отзываться  о  комъ;  er 
i[t  auf  ihn  nicht  «  zu  fprechen  онъ  не 
хорошо  [невыгодно]  отзывается  объ 
нёмъ;  онъ  сердйтъ  на  него;  er  i(t 
heute  nicht  -  zu  fprechen  a)  (ift  übel- 
gelaunt)  сегодня  онъ  не  въ  духѣ;  b) 
(man  kommt  ihm  heute  ungelegen)  сего¬ 
дня  не  ловко  съ  нимъ  говорйть.  3. 
(angenehm) es  riecht«  Ато  хорошо  пах¬ 
нетъ  ;  это  имѣетъ  пріятный  запахъ ; 
es  fchmeckt  «  на  вкусъ  хорошо;  Ато 
вкусно;  gottlob,  die  Sache  geht  « 
слАваБбгу,  дѣло  ладно  идётъ  [пошло 
на  ладъ] ;  ich  habe  es  «  мнѣ  хорошо; 
er  hat  es  «  bei  meinem  Bruder  ему 
хорошо  жить  [живётся]  у  моего 
брата.  4.  (vorteilhaft;  gönftig)  fich  « 
(tehen  bei  einer  Sache  (einem  Gefchäft) 
имѣть  отъ  чего  вьігоду  [пользу];  er 
(teilt  fich  dabei  fehr  «  ему  тутъ  очень 
хорошо  [вЫгодно,  прибыльно];  Sie 
haben  «  daran  getan  вы  хорошо  сдѣ¬ 
лали  [поступйлн];  es  i(t  noch  «  ab¬ 
gelaufen  ещё  счастливо  кончилось. 
5.  (tüchtig,  reichlich)  хорошенько ;  до¬ 
вольно;  er  hat  «  bekommen  задали 
ему  хорошёнько;  ему  хорошенько 
[порядочно]  ДОСТАЛОСЬ.  6.  (bei  Ver¬ 
gleichen)  ebenfo  «  точно  такъ;  такъ 
же;  равнымъ  образомъ;  равно  бы; 
ich  kann  es  ebenfo  ~  bleiben  laffen 
я  могу  Ато  и  оставить  [Атого  и  не  дѣ¬ 
лать].  7.  (ironifch)  ihr  habt  «  lachen 
хорошо  вамъ  смѣяться ;  (fprichw.)  aus 
fremder  Leute  Haut  ift  «  Riemen 
fchneiden  хорошо  быть  щедрымъ  на 
чужой  счётъ;  „хорошо  чужйми  ру¬ 
ками  жаръ  загребАть“.  8.  (abfchlie- 
Pend:)  kurz  und  «  (fogleich)  сейчАсъ; 
немедленно;  (ohne  Umftände)  безъ  це¬ 
ремоній;  (mit  einem  Wort)  однймъ  СЛО¬ 


ВОМЪ;  короткб  и  ясно;  fchon  «!  а) 
(kann[t  gehen)  лАдно !  b)  (genug)  ДОВОЛЬ¬ 
НО  !  9.  (zur  Bezeichnung  der  Zu(timmung) 
хорошо;  лАдно;  komm  morgen  zu 
mir!  „gut“  приходй  зАвтра  ко  мнѣ! 
„хорошо  [лАдно,  соглАсенъ]“;  «!  es 
ift  « !  хорошо!  ладно ! 

Gilt  п.  («[e]s,  Güter)  1.  (Befitztum, 
Eigentum)  добро;  достояніе;  имуще¬ 
ство;  (alles,  was  dem  Men fchen  dienlich, 
nützlich  ift)  блАго;  alle  Güter  des  Le¬ 
bens  всѣ  блага  жйзни;  die  irdifchen 
Güter  блага  [сокровища]  земнь'ія; 
das  höchfte  «  высочайшее  блАго;  das 
Leben  ift  der  Güter  höchftes  nicht 
жизнь  не  есть  наивЫсшее  благо;  des 
Nächften  «  собственность  блйжняго; 
fremdes  «  чужое  добро;  eigenes  « 
своё  добро;  erworbenes  «  нажитое 
добро;  наживное;  unrecht  «  неправ¬ 
дою  нажитое  [добро];  geftohlenes  « 
краденыя  вещи;  краденое;  кража; 
liegende, Güter  недвйжимое  имуще¬ 
ство  [имѣніе] ;  Hab  и.  «  двйжимое  и 
недвйжимое  имущество ;  всё  достоя¬ 
ніе;  пожйтки имущество;  hier 
ift  all  mein  Hab  u.  «  вотъ  всё  моё 
богатство  [достояніе];  jemdn.  um 
Hab  u.  «  bringen  лишать,  лишйть 
кого  всего  имущества ;  Hab  u.  «  ver¬ 
lieren  лишаться,  «шйться  всего;  all 
mein  Hab  u.  «,  mein  ganzes  Hab  u. 
«  ift  dahin  всё  добро  моё  пропало;  « 
u.  Blut  имущество  и  жизнь;  «  u.  Blut 
wagen,  für  jemdn.  hingeben,  opfern 
жертвовать,  по«  для  кого  послѣд¬ 
нимъ  [всѣмъ];  (fprichw.)  unrecht  «  ge¬ 
deihet  nicht  чужое  добро  въ  прокъ 
не  идётъ;  „нажитое  грѣхомъ  не 
устроитъ  домъ“;  „отъ  чужйхъ  на- 
жйтковъ  не  налей ть  пожйтковъ“.  2. 
(Grundbefitz;Landgut)HM^Hie;nOM,icTbe; 
деревня ;  er  wohnt  auf  feinem  «  онъ 
живётъ  въ  имѣніи  своёмъ  [въ  дерев¬ 
нѣ  своей].  3.  (Ware,  namentl.  im  plur.) 
Güter  товары,  pl.  m.\  irdenes  «  гон¬ 
чарная  посуда;  гончарный  товаръ. 

Gutachten  п.  («s,  «)  мнѣніе ;  заклю¬ 
ченіе;  das  «  von  Sachverftändigen 
мнѣніе  [заключеніе]  экспертовъ;  von 
jemdm.  ein  «  einholen  спрашивать, 
спросйть  кого  о  его  мнѣніи. 

gu't||achtlich  adj.  u.  adv.  какъ  мнѣ¬ 
ніе  своё  о  чёмъ;  fich  «  über  etwas 
äußern  высказывать,  вЫсказать  [по¬ 
давать,  подать]  своё  мнѣніе  о  чёмъ, 
«artig  adj.  1.  (von  Kindern)  благонрАв- 
ный;  (gutmütig)  добрый.  2.  (von Krank¬ 
heiten)  неопАсныЙ;  (von  Gefchwülften) 
доброкАчественный. 

Gutartigkeit  f.  («,  0)  1.  (von  Kin¬ 
dern)  благонравіе.  2.  (von  Krankheiten) 
безопАсность,и;  доброкачественность, 
н.  «befinden  n.  («s,  0)  благоусмотрѣ¬ 
ніе;  мнѣніе;  nach  meinem  «  по  мо¬ 
ему  мнѣнію;  по-моему. 

Gü'tchen  п.  («s,  «  u.  Güterchen) 
деревенька ;  имѣньице. 

gu'tdenkend  adj.  благомыслящій. 

Gu'tdünken  n.  («s,  0)  благоусмотрѣ¬ 
ніе;  мнѣніе;  nach  Ihrem  «  какъ  Вамъ 
угодно;  какъ  Вы  полагаете;  какъ 
заблагоразсУдйте;  er  macht  alles 
nach  feinem  «  онъ  всё  дѣлаетъ  по- 
своему  [какъ  ему  угодно];  nach  « 
(aufs  Geratewohl)  наобумъ. 

Gü'te  f.  («,  0)  1.  (gute  Befchaffenheit, 
namentl.  von  Waren)  добротность,  и; 
доброта;  достоинство;  качество; Wa¬ 
ren  von  vorzüglicher  «  товАры  луч¬ 
шей  доброты;  diefes  Tuch  ift  von 
mittelmäßiger  «  Ато  сукнб  посред- 


gutgemeint 

ствсннаго  достоинства.  2.  (das  Gütig¬ 
fein;  in  hohem  Grade,  namentl.  von  Gott) 
блАгость,  и;  (fonft:  Gutmütigkeit)  Д0- 
бротА ;  добродушіе;  (Wohlwollen)  бла¬ 
госклонность,  и;  (gnädige  Gefinnung) 
милость, и;  die  «  Gottes  блАгость  Бо¬ 
жія;  «  des  Herzens  доброта  сердца; 
добродушіе;  добросердечіе;  Herr,  du 
meine  «!  Господи  милосердый!  3. 
(Gefälligkeit)  одолженіе;  милость,  и; 
haben^Sie  die  «!  сдѣлайте  мйлость! 
сдѣлайте  одолженіе!  пожАлуйста!  (bei 
Sendungen:)  durch  «(abgekürzt:  d.G.)  по 
случаю  (п.  сл.);  zu  viel  «!  Вы  слйш- 
КОМЪ  добры!  4.  (Freundlichkeit ;  Fried¬ 
lichkeit)  ласковость,  и;  jemdn.  mit  « 
behandeln  ласково  обходйться  [unv.] 
съ  кѣмъ;  in  «,  in  aller  «  добромъ; 
(gütlich)  полюбовно;  den  Weg  der  « 
einfchlagen,  einen  Vorfchlag  zur  « 
machen  предлагать,  «ложйть  кому 
мировую  [полюбовную  сдѣлку] ;  man 
muß  bei  ihm  den  Weg  der  «  ein¬ 
fchlagen  (mit  «  auf  ihn  zu  wirken  fuchen) 
нАд  обно  дѣйствовать  на  него  добрбмъ. 

Gutena'chtgru|3  m.(«es,  «grüße)  no- 
желАніе  покойной  ночи. 

Gii'ter||abfertigung  f.  («,  «en)  ot- 
прАвка  грузовъ  [товАровъ].  «abtre- 
tung  f.  («,  «en)  уступка  имѣнія  [иму¬ 
щества].  «agentur  f.  («,  «en)  товАр- 
ное  агентство,  «bahnliol  m.  («[e]s, 
«höfe)  товАрная  стАнція  (желѣзной 
дороги),  «befitz  т.  («es,  0)  владѣніе 
имѣніями,  «beftätterei  ff.  («,  «en) 
складъ  грузовъ,  «dienft  т.  («es,  0) 
товАрная  служба  (па  жел.  дорогѣ), 
«einweifung  f.  («,  «en)  вводъ  во  вла¬ 
дѣніе  [недвйжимымъ]  имѣніемъ,  «ех- 
pedient  т.  («en,  «en)  (Eifenb.)  отпра¬ 
вляющій  товАры.  «expedition  f.  («, 
«en)  экспедйція  [отправленіе]  товА¬ 
ровъ.  «fideikommiß  ».(«miffes,«miffe) 
Фидеикомйссъ  въ  дворянскомъ  имѣ¬ 
ніи.  «gemein  fchaft  f.  («,  о)  общность 
имущества;  fie  fleht  mit  ihm  (mit 
ihrem  Manne)  in  «  между  НЙМИ  COCTO- 
йтъ  общность  имущества,  «halle  f. 
(«,  «п)  товАрныи  сарАй  [навѣсъ], 
«handel  т.  («s,  0)  торговля  помѣстья¬ 
ми.  «kauf  т.  («[e]s,  «käufe)  покупка 
имѣній,  «lotterie  f.  («,  «[е]п)  лотерея 
на  розыгрышъ  имѣній,  «maffe  f.  («, 
«п)всё  двйжимое  и  недвйжимое  иму¬ 
щество.  «pfleger  т.  («s,  «)  (Jur.)  по¬ 
печитель  имущества,  «recht  п.  («[e]s,. 
«е)  имущественное  прАво;  das  ehe¬ 
liche  «  прАво  супруговъ  по  имуще¬ 
ству.  «fchuppen  т.  («s,  «)  сарАй  для 
склАдки  товАра;  товАрный  сарАй; 
пакгАузъ.  «trausport  т.  («[e]s,  «е) 
трАнспбртъ  [перевозка,  достАвка]  то¬ 
вАровъ.  «trennung  f.  («,0)  раздѣльное 
владѣніе;  р.  имущество;  fie  leben 
in  «  они  живутъ,  пользуясь  раз¬ 
дѣльнымъ  имуществомъ,  «verkauf 
т.  («[e]s,  «käufe)  продАжа  имѣній, 
«verkehr  т.  («[e]s,  0)  (Eifenb.)  товАр- 
ное  движеніе;  товАрное  сообщеніе, 
«verfendung  f.  («,  «en)  пересыл¬ 
ка  товАровъ.  «verficherung  f.  («, 
«en)  (von  Waren)  страховАніе  товАра. 
«wage  f.  («,  ~n)  товАрные  вѣсЫ. 
«wagen  in.  («s,  «)  (Eifenb.)  товАрный 
вагонъ,  -zug  m.  («[e]s,  «züge)  (Eifenb.) 
товАрный  поѣздъ;  Waren  mit  dem 
«e  abfchicken  отправлять,  «прАвить 
товАры  поѣздомъ  мАлой  скорости. 

gfrtllgeartet  (см.  gutartig  1.).  «ge¬ 
launt  adj.  въ  хорошемъ  расположе¬ 
ніи  духа;  весёлый,  «gemeint adj.  доб¬ 
родушный;  «er  Rat  откровенный 


gut  gefilmt 

совѣтъ,  -gefinnt  adj.  благомысля¬ 
щій;  благонамѣренный;  die  G«en  (im 
Staate)  благонамѣренные  [лйэди];  бла- 
гомь'іслящіе  [граждане]. 

Gutgewicht  п.  («[e]s,  ~е)  дѣйстви¬ 
тельный  [чистый]  вѣсъ. 

gu'tgläubig  adj.  добросовѣстный. 

Guthaben  п.  («s,  «)  кредитъ  ;  при¬ 
читающаяся  [слѣдуемая]  кому  сум¬ 
ма;  долгъ  на  комъ. 

Gut  Heil!  здорово! 

gu'theißen  ѵ.  tr.  (см.  heißen)  одоб¬ 
рялъ,  одобрить;  соглашаться,  «гла- 
сйться  съ,  Injtr.  od.  на,  Akk. 

Gu't||heißen  п.  («s,  0),  «heißung  f. 
(«,  «en)  одобреніе;  согласіе. 

gu'therzig  adj.  добродушный;  доб¬ 
росердечный;  радушный. 

Gutherzigkeit  /'.  («,  0)  добродушіе; 
добросердечіе;  доброта  сёрдца;  ра¬ 
душіе. 

gütig  I.  adj.  добрый;  (liebenswür¬ 
dig)  любезный;  (wohlwollend)  благо¬ 
склонный  ;  (gnädig)  милостивый ;  (ge¬ 
fällig)  ласковый ;  одолжйтельный ;  «er 
Gott !  Боже  мой !  Боже  милостивый ! 
Боже  милосёрдый!  feien  Sie  fo  «! 
будьте  такъ  добрь'і!  пожалуйста!  сдѣ¬ 
лайте  одолжёніе !  сдѣлайте  милость ! 
mit  Ihrer  «en  Erlaubnis  съ  Bäiuero 
разрѣшёнія[позволёнія];8іе  find  fehr 
~!  Бы  бчень  любёзны !  II.  adv.  любёз- 
но;  благосклонно;  (gnädig)  милостиво; 
(gefällig)  ласково;  одолжйтельно ;  er¬ 
lauben  Sie  «[t  позвбльте,  пожа¬ 
луйста. 

Gütigkeit  f.  («,  0)  1.  (Güte)  добро- 
Tä;  добродушіе.  2.  (Gefälligkeit)  одол¬ 
жёніе;  мйлость,  и. 

Gütler  w.(«s,  «)мёлкій  помѣщикъ; 
мёлкій  землевладѣлецъ. 

gütlich  I.  adj.  добродушный;  лас¬ 
ковый;  радушный;  «е  Übereinkunft 
добровольное  соглашеніе;  «er  Ver¬ 
gleich  полюбовная  сдѣлка;  мировая; 
~ѳ  Vorftellungen  миролюбйвыя  пред- 
ложёнія.  II.  adv.  добродушно ;  ласко¬ 
во;  радушно;  добровольно;  полюбов¬ 
но;  fam.  (ich  «  tun  а)  (fich  pflegen)  нѣ¬ 
жить  [unv.]  себя ;  b)  (tüchtig  effen)  по¬ 
ѣсть  [voll.]  порядочно;  c)  (gut  effen  u. 
trinken)  попировать  [voll.];  d)  (fich  nichts 
verfagen)  ни  въ  чёмъ  себѣ  не  отказы¬ 
вать. 

gutmachen  ѵ.  tr.  (wieder)  «  (ein  Ver- 
fehen  ufw.)  поправлять,  «править  что ; 
licnp«;  (in  Ordnung  bringen)  улаживать, 
уладить;  einen  Schaden  «  вознагра¬ 
ждать,  «градйть  [за]  потёрю  [убы¬ 
токъ]  ;  fein  Vergehen  wieder  «  загла¬ 
живать,  «гладить  вину  свой). 

gut||meinend  adj.  доброжелатель¬ 
ный.  «mütig  adj.  (см.  gutherzig). 

Gutmütigkeit  f.  («,  0)  (cm.  Gut¬ 
herzigkeit). 

gu'tfagen  v.intr.  für  jemdn.  «  ру¬ 
чаться,  поручйться  за  кого;  отвѣчать 
[unv.]  за  кого. 

Gut||fagen  п.  («s,  0),  «fagung  f.  («, 
«en)  поручйтельство ;  порука;  руча¬ 
тельство. 

Guts||appertinenzien pl.  (die  zu  einem 
Gut  gehörenden  Grundftücke)  угодья, 
«дій  [«дьевъ],р£.  n.  \  (Waldungen)  лѣс- 
нь'ія  угодья ;  лѣса,  pl.  т. ;  (Felder)  по- 
левь'ія  угодья;  поля,  «ёй,  рі.  п.  «Ье- 
fitzer  т.  («s,  «)  помѣщикъ;  (eines  klei¬ 
nen  Landgutes)  мелкопомѣстный  вла¬ 
дѣлецъ,  «льда,  «befitzerin  f.  («,  «nen) 
помѣщица. 

Gutfchmeckerm.(«s,~)  гастрономъ. 

gutfehreiben  ѵ.  tr.  (см.  fchreiben) 


запйсывать,  записать  [ставить,  по«] 
кому  въ  приходъ. 

Gu'tfchrift  f.  («,  «ѳп)  запись  въ 
кредйтъ  кому. 

Guts)|felder  pl.  господскія  поля, 
«gebäude  п.  («s,  «)  1.  (Wohnhaus  des 
Gutsherrn)  барскій  [господскій]  домъ. 
2.  die  «  (Wirtfchaftsgebäude)X03^nCTBCH- 
ныя  строёнія ;  ухбжи,  pl.  fr,  службы, 
pl.  f.  «herr  m.  («n,  ~en)  помѣщикъ; 
вотчинникъ,  «herrin  f.  («,  ~nen)  по¬ 
мѣщица. 

gutsherrlich  adj.  помѣщичій. 

Guts||herrfchaft  f.  («,  «en)  1.  (Guts¬ 
herr)  ПОМѢЩИКЪ;  (Gutsherrin)  ПОМѣіЦИ- 
ца.  2.  (der  Gutsherr  u.  feine  Familie) 
господа,  pl.  m.  «in fpektor  m.  («s,  «en) 
управляющій  имѣніемъ.  r  «inventar 
n.  («s,  «e)  инвентарь  имѣнія,  «län- 
dereien  pl.  угодья,  pl.  n.  (лѣса,  поля, 
луга),  «pächter  m.  («s,  «)  арендаторъ 
имѣнія,  «pachtkontrakt  m.  («[e]s,  ~e) 
арёндный  договоръ  [контрактъ], 
«polizei  f.  («,  ~en)  вотчинная  полй- 
ція. 

gu't||fprechen  v.  intr.  (cm.  fprechen) 
(cm.  gutfagen).  ~|teh[e]n  v.intr.  (cm. 
(tehen)  (cm.  gutfagen). 

Guts|jverwalter  m.  («s,  ~)  управля¬ 
ющій  [завѣдывающій]  имѣніемъ; 
управйтель  имѣнія.  «Verwaltung  f. 
(«,  «en)  вотчинное  управлёніе. 

Guttape'rcha  f.  («,  0)  (der  eingetrock¬ 
nete  Saft  von  isonandra  gutta)  гутта- 
пёрча;  «-  (als  Be(tw.)  гуттапёрчевый. 
«papier  n.  («[e]s,  «e)  гуттапёрчевая 
бумёга. 

Gut||tat  f.  («, «en) благодѣяніе;  дбб- 
poe  дѣло,  «täter  m.  («s,  «)  благодѣ¬ 
тель,  я. 

guttätig  adj.  благодѣтельный. 

Guttätigkeit  f.  («,  0)  благодѣтель¬ 
ность,  и. 

guttun  v.  intr.  (cm.  tun)  (nützen) 
быть  въ  пользу;  приноейть,  «нестй 
пользу;  быть  полёзнымъ;  (taugen)  го- 
дйться,  при«;  (helfen)  помогать,  по¬ 
мочь;  diefe  Tropfen  werden  Ihnen  « 
бти  капли  принесутъ  Вамъ  пользу; 
es  tut  nicht  gut  Зто  не  хорошо ;  бто 
вредйтъ;  Зто  врёдно;  fam.  er  tut  nicht 
gut  онъ  безпутникъ  [безпутный  че¬ 
ловѣкъ]. 

guttura'l  adj.  гортённый. 

Gutturahbucliftabe  т.  («hen[s], 
«Ъеп)  гортённая  б^ква. 

Guttura'lis  f.  («,  «len  u.  «les)  (cm. 
Gutturalbuch  [labe  u.  Gutturallaut). 

Guttura'llaut  m.  («[e]s,  «e)  гортан¬ 
ный  звукъ. 

gutwillig  I.  adj.  (freiwillig)  добро¬ 
вольный;  доброжелательный ;  благо¬ 
намѣренный;  добродушный;  «er  Ak¬ 
kord,  Vergleich  полюбовная  [добро¬ 
вольная]  сдѣлка;  (willfährig)  услужли¬ 
вый;  радушный;  обязательный.  II. 
adv.  etwas  «  tun  дѣлать,  c«  что  доб¬ 
ровольно.  [услужливость,  и. 

Gutwilligkeit  («,  0)  добродушіе; 

gu'zen  ѵ.  intr.  начинать,  «чёть  про¬ 
растётъ  ;  начинать  пускать  мочки. 

Guya'na  п.  (Geogr.)  Гвіяна. 

GymnafiaT||bildung  f.  («,  0)  гимна¬ 
зическое  образованіе,  «direktor  т. 
(«s,  «еп)  дирёкторъ  гимназіи.«1еЬгег 
т.  («s,  ~)  учитель  гимназіи.  «fchüler 
in.  (~s,  «)  гимназистъ,  «unterricht  т. 
(«[e]s,  0)  гимназйческое  обучёніе; 
обучёні^  въ  гимназіи.  [зйстъ. 

Gymnafia'ft  т.  («еп,  «еп)  гимна- 

Gymna'fium  п.  («s,  «fien)  гимна¬ 
зія;  humanißifches  «  классйческая 
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гимназія;  ein  «  befuchen  посѣщать 
[unv.]  гимназію;  учйться  [unv.]  въ 
гимнёзіи. 

Gymna'|t  т.  («еп,  «еп)  учйтелъ 
гимнастики;  (Turner)  гимнёстъ. 

Gymna'ftik  f.  («,  0)  гимнёстика.  «er 
т.  («s,  «)  (см.  Gymnaft). 

gymna'jtifch  adj.  гимнастйческій. 

Gymne't  т.  («еп,  «еп)  легковоору¬ 
жённый. 

Gymnofpe'rmen  pl.  (Bot.)  голосѣ¬ 
менныя  растёнія;  голосѣменіе. 

Gynmotus  т.  («,  «ten)  (Zool.  дут- 
notus  electricus)  гимнотъ. 

Gynäko||lo'ge  m.  («n,  «n)  гинеко¬ 
логъ;  врачъ  по  жёнскимъ  болѣзнямъ, 
«logie'  f.  («,  0)  гинекологія;  наука 
о  жёнскихъ  болѣзняхъ. 

gymikolo'gifch  adj.  гинекологйче- 
скій ;  жёнскій. 

Gyro||mantie'  f.  («,  0)  гиромантія, 
«fko'p  п.  («s,  «е)  гироскбпъ. 


Н 

Н,  h  п.  («,  «)  1.  (Buch[tabe ;  hat  im 
Buffi fchen  keinen  entfprechenden  Laut, 
лvird  im  Anfang  der  Wörter  durch  Г,  Г 
wiedergegeben).  2.  (Note;  meift  H  od. 
h  gefchrieben)  СИ,  indecl.\  H-Dur  СИ- 
мажбръ;  H-Moll  си-минбръ. 

ha!  interj.  (als  Ausdruck  der  Über- 
rafchung)  а !  агё !  ахъ!  (der  Freude)  ахъ! 
(des  Spottes)  a-a!  (des  Schreckens,  Ab- 
fcheus)  ой !  ахъ!  (des  Lachens ;  dann  meift 
wiederholt)  haha!  xa-xa-xa! 

Haag  m.  der  «  Tära;  im  «  въГйгѣ. 

Haar  n.  («[e]s,  «e)  1.  fdas  Kopfhaar  des 
Menfchen;  jedes  einzelne)  волосъ;  (alle 
zufammen)  ВОЛОСЪ;  ВОЛОСЫ  [ВОЛОСЙ, 
Gen. ВОЛОСЪ;  ВОЛОСЬЯ,  Gen. ВОЛОСЬевъ], 
pl.-,  das  «  an  den  Schläfen  вискй, 
pl.  m.\  rotes  «  od.  rote  «e  haben  имѣть 
рь'іжіе  волосы;  быть  рь'іжимъ;  graues 
«,  graue  «ѳ  сѣдь'іе  волосы;  ein  (ein¬ 
zelnes)  graues  «  сѣдина  у  fich  die  «е 
machen  чесёть,  рас«  себѣ  волоей  [го¬ 
лову];  jemdm.  die  «ѳ  machen  уби- 
рёть,  убрёть  кому  голову;  mit  lofem 
(fliegendem)  «  съ  распущенными  воло- 
СЙМИ.  2.  (das  Haar  an  der  Haut  der  Tiere) 
шерсть.  И;  (im  Schweif  und  in  der  Mähne) 
ВОЛОСЪ ;  (bei  den  Schweinen :  die  Seiten- 
borften)  боковая  [сушийя]  щетйна; 
der  Fuchs  hat  rotes  «  у  лиейцы  рь'і- 
жая  шерсть.  В.  (die  zarten  Fäferehen 
an  Blättern,  Früchten  ufw.)  пухъ;  пу¬ 
шокъ,  «шкё;  (die  Fafem  der  Wolle)  вор¬ 
са.  4.  (Redensarten:)  fig.  nicht  ein  « 
(anders,  beffer  ufw.)  ни  Hä  волосъ;  fig. 
ich  weiche  nicht  ein  «  ни  нё  волосъ 
не  уступліо ;  fig.  es  fehlte  kein  «  dar¬ 
an,  jo  wäre  ich  gefallen  чуть  я  не 
упалъ ;  fig.  es  fehlt  nur  ein  «  только 
на  волосокъ  не  достаётъ;  fig.  es  i(t 
kein  gutes  «  an  ihm  онъ  никуда  не 
годйтся  [не  годенъ];  fig.  kein  gutes  « 
an  jemdm.  laffen  представлять,  «ста¬ 
вить  кого  никуда  не  годнымъ  [кру¬ 
глымъ  негодяемъ];  оговорить  [voll., 
обноейть]  кого  кругомъ ;  (jemdn.)  an 
den  «en  (ziehen,  fchleppen,  zaufen)  3ä 
волосы;  fig.  etwas  an,  bei  den  «en 
herbeiziehen  съ  натяжкою  примѣ¬ 
нять,  «нить  что  къ  чему;  fig.  der  Ver¬ 
gleich  ift  an  den  «en  herbeigezogen 
?то  сравнёніе  натянутое  [съ  натяж¬ 
кою,  не  кстёти] ;  бто  не  ловкое  срав- 
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нёніе;  fig.  iemdn.  an,  bei  den  -en  zu 
etwas  ziehen  насйльно  заставлять, 
-стйвить  кого  дѣлать  что-нибудь; 
принуждать,  -нудить  когб  къ  чему ; 
fig.  fein  Leben  hängt  an  einem  - 
жизнь  его  на  волоскѣ  висйтъ;  (ich 
die  -Ѳ  ausraufen  (vor  Verzweiflung) 
ухватйться  [voll.]  зй  волосы;  рвать 
[unv.]  волосы;  fig.  aufs  -,  bis  aufs  - 
волосъ  въ  волосъ ;  точьвъточь;  fig. 
das  trifft  auf  ein  -  zu  это  на  волосъ 
подходитъ;  fig.  die  Rechnung  (timmt 
auf  ein  -  счётъ  вѣрнёхонекъ;  fig.  er 
weiß  alles  auf  ein  -  онъ  всё  подроб¬ 
но  [точно,  въ  точности]  знаетъ;  fig. 
jemdm.  auf  ein  -  gleichen  быть  по¬ 
хожимъ  на  кого,  какъ  двѣ  кйпли 
водь'і;  fig.  bei  einem  -  почтй;  чуть 
не;  чуть-чуть;  fig.  ein  -  in  etwas  f  in  - 
d  ѳ  п  а)  имѣть  [unv.]  [почувствовать, 
voll.]  отвращеніе  отъ  чего ;  Ь)  затруд¬ 
няться,  -нйться  чѣмъ;  находйть, 
найтй  затрудненія  въ  чёмъ;  не  рѣ¬ 
шаться,  -шйться  на  что ;  er  h  at  mehr 
Schulden,  als  -e  auf  dem  Kopfe  у 
негб  кйждый  волосъ  въ  долгу;  fig. 
~ѳ  auf  den  Zähnen  haben  быть  рѣ- 
шйтельнымъ  [готовымъ  на  всё,  бой¬ 
кимъ];  fig.  er  hat  -ѳ  auf  den  Zäh¬ 
nen  онъ  боекъ  на  языкѣ ;  онъ  смѣлъ ; 
fig.  [ich  in  die  -ѳ  geraten  а)  схва¬ 
тывать,  схватйтъ  другъ  друга  зй  во¬ 
лосы;  Ь)  спорить,  за-  съ  кѣмъ  (о 
чёмъ);  fig.  [ich  in  den  -en  liegen 
а)  таскйть  [unv.]  другъ  др^га  з й  воло¬ 
сы  ;  b)  бытъ  въ  ссорѣ  съ  кѣмъ ;  [без¬ 
престанно]  ссориться  съ  кѣмъ;  fig. 
jemdm.  kein  -  krümmen  не  тро¬ 
гать,  тронуть  кого  вблосомъ  [волос¬ 
комъ]  ;  fig.  es  foll  dir  kein  -  gekrümmt 
werden  никто  тебя  и  волоскомъ  не 
тронетъ;  fig.  [ich  um  etwas  keine 
grauen  -e  wachfen  laffen  нимйло 
[нисколько]  не  заботиться  [не  безпо¬ 
коиться]  о  чёмъ;  fig.  er  läßt  [ich  darum 
keine  grauen  -e  wachfen  онъ  объ 
йтомъ  нимало  не  заботится ;  йто  ему 
всё  равно ;  йто  его  нимйло  не  безпо¬ 
коитъ;  ему  и  гбрюшки  мйло;  fig. 
~ѳ  laffen  понестй  [voll.]  убь'ітокъ 
[потери];  fig.  -ѳ  fpalten  тщйтельно 
изслѣдывать  [unv.]  пусть'ія  мёлочи; 
трудйться  [unv.]  надъ  пустякйми;  fig. 
die  -е  (teigen  ([träuben  fich)  zu  Berge 
(vor  Entfetzen,  Schreck)  вблосы  стано¬ 
вятся  дьібомъ;  fig.  um  ein  -  на  во¬ 
лосъ;  почтй;  чуть  не;  чуть-чуть  не; 
fig.  um  ein  -  wäre  ich  gefallen  чуть  я 
не  упйлъ;  kein  -  breit  (weichen)  ни 
нй  волосъ  od.  на  волосокъ;  (fprichw.) 
Frauen  haben  lange  -e  und  kurzen 
Sinn  у  жёнщины  [у  бйбы]  волосъ  до¬ 
логъ,  а  умъ  коротокъ. 

Haar-  (als  Beftw.)  1.  (aufs  Haar  fich 
beziehend)  ВОЛОСНОЙ.  2.  (aus  Haar  ge¬ 
macht)  ВОЛОСЯНОЙ. 

Haa'r||alaun  гаг.  (-s,  0)  перйстые 
[жилковйтые]  квасць'і.  -arbeit  f.  (-, 
~en)  волосянь'ія  издѣлія ;  издѣлія  изъ 
волосъ,  -auffatz  гаг.  (-es,  -fätze)  при¬ 
чёска;  уборъ  волбсъ  [головьі].  -aas- 
fall  т.  (-[e]s,  0)  выпадёніе  [вылѣзйніе] 
волбсъ.  -band  ».(-[e]s,  -bänder)  (zum 
Zufammenbinden)  КОСЯНЙЯ  лёнта ;  (zum 
Schmuck)  лёнта  въ  волосйхъ;[дѣвичья] 
головнйя  повязка;  (in  den  Zopf  einge¬ 
flochten)  лёнта  въ  косу;  коснйкъ. 
~befen  гаг.  (— s,  -)  половйя  щётка.-Ьен- 
tel  гаг.  (-s,  -)  1.  волосной  кошелёкъ 
(для  убранія  пучкй  волбсъ  на  зать'іл- 
кѣ).  2.  fam.  (leichter  Kaufch)  хмель,  я; 
einen  -  haben  быть  подъ  хмель- 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


кбмъ.  -binde  f.  (-,  -n)  головнйя  по¬ 
вязка.  -blurae  f.  (-,  -n)  (Bot.  tricho- 
santhes )  власоцвѣтъ. 

haa'rbreit  adj.  u.  adv.  шириною  въ 
[съ]  волосъ. 

Haa'r||bür(te/*.  (-,  -п)  головнйя  щёт¬ 
ка.  -bufch  гаг.  (-es,  -büfche)  (auf  dem 
Helme)  султйнъ ;  перб ;  (auf  dem  Kopfe) 
хохблъ,  -хлй;  (Stirnhaar)  чупрунъ, 
-bufchanffatz  гаг.  (-es,  -fätze)  (Mil.) 
корешбкъ,  -шкй.  -büfehelw.u.  ra.(-s, 
-)  пучокъ  ВОЛОСЪ;  космй;  (auf  dem 
Kopfe  verfchiedener  Tiere)  ХОХОЛОКЪ, 
-лкй ;  (am  Pferdefuß)  щётка. 

Haardt  f.  (Geogr.)  Гардъ.  [лосъ. 
haa'rdünn  adj.  толщиною  въ  вб- 
Haa'reifen  га.  (-s,  -)  завивйльные 
[припекйльные]  щипцы. 

haa'ren  I.  v.  tr.  (die  Haare  entfernen) 
вытрйвливать,вь'ітравить  вблосы;  (bei 
Gerbern)  соскйбливать,  -скоблйть  вб¬ 
лосы  съ,  Gen.  II.  ѵ.  intr.{ die  Haare  ver¬ 
lieren)  линять  [unv.] ;  терять  [unv.]  вб- 
ЛОСъ[шерсть];  (von  denHaaren:  ausfallen) 
лѣзть  [unv.] ;  mein  Pelz  haart  у  моёй 
шубы  вблосы  лѣзутъ  [вылѣзйютъ]. 
III.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (см.  II.).  2.  fig. 
(fich  raufen,  balgen)  драться,  по-. 

Haa'ren  га.  (-s,  0)  1.  (als  Tätigkeit)  вы- 
трйвливаніе  волбсъ ;  (Gerb.)  соскйбли- 
ваніе  волбсъ.  2.  (das  Ausfallen  der  Haare) 
линйніе;  вылѣзйніе  волбсъ. 

haa'ren  adj.  волосяной;  -es  Gewand 
власянйца;  волосянйца. 
Haa'rerzra.(-es,  -e)  нйтчатая  рудй. 
Haa'resbreite/'.  (-,  -n)um  -  на  воло- 
сбкъ;  нй  волосъ;  nicht  um  -  nach¬ 
geben  ни  нй  волосъ  не  уступйть, 
-пйть. 

Haa'r||farbe  f.  (-,  0)  l.(von  Menfchen) 
цвѣтъ  волбсъ;  (von Tieren)  цвѣтъ  шёр- 
СТИ ;  (namentl.  von  Pferden)  масть,  и.  2. 
(см.  Haarfärbemittel),  -färbemittel  га. 
(— s,  -)  крйска  для  волбсъ.  -fafer  /'.  (-, 
-n)  (feine  Pflanzenwurzel)  корневая  моч¬ 
ка.  -feder  f.  (-,  -n)  1.  (Flaumfedern 
junger  Vögel)  [птйчій]  пухъ.  2.  (jede 
einzelne)  пуховйна;  пушйнка. 

haa'rfein  adj.  1.  тонкій  какъ  во¬ 
лосъ;  волосовбй.  2.  fig.  (fehr  fein)  крйй- 
не  тонкій.  3.  fig.  (fcharf finnig)  остро¬ 
умный. 

Haa'r|  |flechte  f.  (-,~n)  1.  коей;  (ko  fend) 
кбеочка;  коейчка.  2.  (Bot.  adiantum) 
волосйстый  лишййникъ;  {usnea)  чи- 
хрйца.  -Ilechter  гаг.  (-s,  -)  плетёль- 
щикъ  волосянь'іхъ  издѣліи,  -flechte¬ 
rin  f.  (-,  -nen)  плетёлыцица  волося¬ 
нь'іхъ  издѣлій. 

haa'rförmig  adj.  волосообрйзный; 
волосной;  капилярный. 

Haa'r||förmigkeit/*.  (-,  0)  волосность, 
и;  капилярность,  и.  -frifur  f.  (-,  -en) 
причёска;  уборка  волбсъ;  Фризура, 
-gefäße  pl.  (Anat.)  волосовь'іе  [волос- 
нь'іе,  капилйрные]  сосуды,  -handel 
т.  (-s,  0)  торговля  волоейми  [воло¬ 
сомъ].  -händler  in.  (-s,  -)  торговецъ 
волоейми  [вблосомъ].  -hemd  га.  (-[e]s, 
-en)  власянйца. 

haa'richt  od.  haa'rig  adj.  1.  воло- 
ейтый ;  обросшій  вблосомъ ;  (in  hohem 
Grade)  ВОЛОСЙСТЫЙ ;  ВОЛОСЙСТЫЙ ;  (dicht 
behaart)  густоволосый ;  (zottig)  космй- 
тый;  мохнйтый.  2.fam.(frech)Ä6p3Km. 

Haa'r||kamm  гаг.  (-[e]s,  -kämme) 
гребёнка;  грёбень,  -бня.  -kies  гаг. 
-kiefes,  0)  нйккелевый  колчедйнъ. 
-klanber  гаг.  (-s,  -)  (см.  Haarfpalter). 

haa'rklein  I.  adj.  тбнкій  какъ  во¬ 
лосъ  ;  (fehr  genau)  подрббный.  II.  adv. 
fig.  (fehr  genau)  подробно;  etwas  -  er- 
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zählen  разскйзывать,-сказйть что  по¬ 
дробно;  -  wiedererzählen  перескйзы- 
вать,  -сказйть  что  слбво  въ  слово. 

Haa'r||komet  гаг.  (-en,  -en)  комёта 
съ  хвостомъ,  -kraukheit  f.  (-,  -en) 
болѣзнь  волбсъ.  -krau  fe /*.(-,  -n)  при¬ 
чёска.  -kräufeln  га.  (~s,  0)  завивйніе 
[завйвка]  волбсъ.  ~kräusler?ra.(-s,  ~), 
-künftler  гаг.  (-s,  -)  парикмйхеръ. 
-leiden  га.  (-s,  -)  (см.  Haarkrankheit). 

Haa'rlem  га.  (Geogr.)  Гйрлемъ;  Гайр- 
лемъ.  -er  I.  adj.  indecl.  das  -er  Meer 
Гарлемское  озеро.  II.  гаг.  (-s,  -)  гйр- 
лемецъ,  -мца. 

Haa'r||ling  гаг.  (-s,  -e)  (см.  Haar¬ 
wurm).  -locke/'.  (-,  -n)  локонъ;  пукля; 
кудря,  (gewöhn!.  im  Plural)  К^дри. 

haa'rlos  adj.  безволосый ;  (kahl)  гб- 
лый;  (kahlköpfig)  плѣшйвый;  ль'ісый; 
-  werden  плѣшйвѣть,  о-. 

Haa'r||lofigkeit  f.  (~,  0),  -mangel  гаг. 
(-s,  0)  безволбсье;  голизнй;  плѣшй- 
вость,  и  (cp.  haarlos),  -mantel  гаг.  (-s, 
-mäntel)  пенюйръ.  -matratze/*.(-,-n) 
тюфякъ  съ  вблосомъ  [съ  шёрстью]; 
волосяной  тюфякъ  [матрацъ],  -mittel 
га.  (-s,  -)  срёдство,  способствующее 
растёнію  волбсъ.  -nadel  f.  (-,  -n) 
шпйлька.  -netz  га.  (-es,  -е)  головнйя 
сѣтка,  -öl  га.  (-[e]s,  -е)  мйсло  для  во¬ 
лбсъ.  -pflege  /’.  (-,  0)  уходъ  за  воло¬ 
ейми.  -pinfel  гаг.  (-s,  «)  волосянйя 
кйсточка.  -pomade  f.  (-,  -п)  помйда 
для  волбсъ.  -puder  гаг.  (-s,  0)  пудра 
для  волбсъ.  -putz гаг.  (-es,  0)  головной 
уборъ,  -rauch  гаг.  (-[e]s,  0)  сухбй  ту- 
мйнъ. 

haa'rreich  adj.  волосйстый. 

Haa'r||ring  гаг.  (-[e]s,  -e)  волосяное 
колёчко.  -röhrchen  га.  (-s,  -)  капи- 
лярная  трубочка,  -falbe  f.  (-,  -n)  по¬ 
мйда  для  волбсъ. 

haa'rfcharf  I.  adj.  1.  (fehr  fcharf) 
весьмй  острый.  2. fig. (fehr  genau)  стро¬ 
гій  ;  точный.  II.  adv.  строго ;  тбчно ; 
etwas  -  nachweifen  доказйть  [voll.] 
что  со  веёю  точностью;  etwas -unter- 
fuchen  изслѣдывать,  -довать  что  съ 
величййшею  точностью;  строго  из¬ 
слѣдовать  что. 

Haa'r||fcheitel  гаг.  (— s,  -)  проборъ; 
расчёсъ,  -fchere  f.  (-,  -п)  ножницы 
для  стрйжки  волбсъ.  -fchleife  f.  (-, 
-n)  1.  (aus  Haar)  бантъ  изъ  волосъ.  2. 
(fürs  Haar)  бантъ  [бйнтикъ]  для  голо- 
вь'і.  -fehnmek  т.  (-[e]s,  -е)  головной 
уборъ,  -fchneidekabinettra.  (-[e]s,  -е) 
парикмйхерская;  салонъ  для  стрйж¬ 
ки  волбсъ.  -fchneiden  га.(-8,0)стрйжка 
волбсъ.  -fchneider  гаг.  (-s,  -)  парик¬ 
мйхеръ.  -fchnepfe  f.  (-,  -n)  (Zool.  sco- 
lopax  gallinuld)  гаршнёггь;  зйморо- 
зокъ,  -зка;  стачекъ,  -чка.  -fchnitt 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  стрйжка  волбсъ.  -  fchnnr 
f.  (-,  -fchnüre)  1.  (zum  Auf  binden  der 
Frauenhaare) ГОЛОВНЙЯ  лёнта;  (zum  Ein¬ 
flechten  in  den  Zopf)  косоплётка.  2. 
(Schnur  aus  Haar)  ВОЛОСЯНОЙ  снурбкъ, 
-ркй  (см.  Haarfeil),  -fchopf  гаг.  (-[e]s, 
-fchöpfej  волоей  натёмени;  хохблъ, 
-хлй.  -fchur  f.  (-,  -en)  стрйжка  во¬ 
лосъ.  -feide  f.  (-,  -n)  трйма ;  уточный 
шёлкъ,  -  feil  га.(-[е]з,-е)(СЫг.)зйволо- 
ка.  -feite /'.(''»»n) (des Leders)  лицб;  ли- 
цевйя  сторонй;  мерей,  -fiebra.  (-[e]s, 
-ѳ)  волосяное  ейто.  -  fohle/*.  (-, -п) во¬ 
лосянйя  по д ошва,  -fpalter  гаг.  (~s,  -) 
мелочной  человѣкъ;  мелочнйкъ;  пе- 
д  йнтъ.  -  fpalterei  /*.(-,-еп)  мёлочность, 
и;  педантйзмъ.  -ftein  «г.  (-[e]s,  -е) 
волоейтикъ.  -  (lern  гаг.  (-[e]s, -е)  1.  (Ko¬ 
met)  комёта.  2.  (Zool.  comatula)  воло- 
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сйтка;  морская  лйлія.  «ßrang  m. 
(«[e]s,  0)  1.  (Strang  aus  Haar \pl.  «(tränge) 
прядь  волосъ.  2.  (Bot.  peucedanum 
officinale)  горйчникъ;  желтолёнъ, 
~льнй.  В.  (Gebirge)  Гарстрйнгъ  (гбры). 
Ьааг/'(1гаиЬепйаф‘.ужасный;страш- 

ный. 

Haa'r||(lrich  т.  (-[e]s,-e)  (beim  Schrei¬ 
ben)  тонкая  чертй  (буквы).  «tolle  /. 
(-,  -п)  пучокъ  волосъ,  «tour  f.  («,  ~en) 
1.  (Anordnung  der  Haare)  причёска.  2. 
(Art.  kleiner  Perücken)  туръ ;  наклйдка 
[на  ль'ісину].  «tracht  f.  («,  ~en)  (см. 
Haartour  1.).  -tucli  n.  (-[e]s,  -tüclier) 
волосяная  матерія;  (für  Siebe)  воло¬ 
сянка;  ВОЛОСЯНЙЯ  ткань;  (härener  Lap¬ 
pen)  шерстяная  трйпка;  суконка, 
-wachs  п.  («wachfes,  0)  Фиксатуйръ. 
-Wickel  т.  (-s,  -)  папильотка ;  зави¬ 
токъ,  -ткй;  завитушка,  -wuchs  т. 
(wuchfes,  0)  1.  (das  Wachfen  der  Haare) 
ростъ  [растеніе]  волосъ.  2.  (Haupthaar) 
волосы,  pl.  т. ;  er  hat  einen  ftarken  - 
у  него  густь'іе  волосы,  -wulft  f.  (-, 
-wiilße)  подклйдышъ  (для  упора  во¬ 
лосъ).  -wurm  т.  (-[e]s,  -würmer) 
(Zool.  gordius  aquaticus )  волосйтикъ. 
-wnrzel  f.  («,  -n)  1.  (Anat.)  корень 
голоса.  2.  (Bot.)  мочка,  -zange  f.  (-, 
-n),  «zängelchen  n.  («s,  «)  щипчики, 
pl.  m.  (для  выдёргиванія  волосъ), 
-zeug  n.  («[e]s,  -e)  (cm^  Haartuch  1.). 
-zirkel  m.  («s,  -)  тончайшій  цйркуль. 
-zopf  m.  (-[e]s,  -zöpfe)  коса,  -zotte  f. 
(-,  -n)  косма;  клочокъ  волосъ.  -Zwie¬ 
bel  f.  («,  -n)  волосная  луковица. 
Ha'bakuk  (m.  P.)  Аввакумъ. 
Haba'na  (cm.  Havanna). 

Ha'b ef.  (-,0)  имущество;  состойте; 
добро;  fahrende  od.  bewegliche  -  двй- 
жимое  имущество;  пожйтки, pl.  т.\ 
liegende  -  недвйжимое  имущество 
(земли,  дома);  Hab  u.  Gut  двйжимое 
и  недвйжимое  имущество;  um  fein 
ganzes  Hab  u.  Gut  kommen  лишйть- 
ся  всегб  своего  состоянія  (cp.  Gut). 

Habeasko'rpusakte  f.  (-,  0)  законъ 
о  неприкосновбнности  лйчности. 

Habeda'nk  m.  (-[sj,  0)  (Dank)  благо¬ 
дарность,  И ;  спасйбо ;  (Erkenntlichkeit) 
признательность,  и. 

haben  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  duhaft,  er  hat; 
impf,  duhatteft,  conj.  hätteft ;  perf.  ich 
habe  gehabt)  !,  (halten,  faffen,  umfaffen; 
enthalten)  имѣть  [unv.]  что;  держать 
[unv.]  что;  etwas  in  der  Hand  -  дер¬ 
жать  что  въ  рукѣ;  jemdn.  an  der 
Hand  -  держать  кого  зй  руку;  fiehat 
das  Kind  auf  dem  Schoß  онй  держитъ 
дитя  на  колѣняхъ;  fie  hat  jetzt  das 
Kind  an  der  Bruß  (fie  ftillt  es)  онй  те¬ 
перь  кормитъ  ребёнка;  ein  Pud  hat 
vierzig  Pfund  пудъ  имѣетъ  [содер¬ 
житъ]  сорокъ  ФОНТОВЪ,  (beffer:)  ВЪ 
пудѣ  сорокъ  Фунтовъ;  ein  Kübel  hat 
hundert  Kopeken  въ  рублѣ  сорокъ 
копеекъ;  die  Stadt  hat  hunderttau¬ 
fend  Einwohner  въ  городѣ  сто  тьі- 
сячъ  жйтелей.  2.  (befitzen)  имѣть  [unv.] 
что;  владѣть  [unv.]  чѣмъ;  (имѣть  wird, 
außer  im  Infinitiv,  imRufflfcben  nichtgern 
gebraucht;  ich  habe  ufw.  wird  wieder¬ 
gegeben  durch  bei  mir  ift  ufw.,  z.  B.) 
ein  gutes  Herz  -  имѣть  доброе  сердце; 
er  hat  ein  gutes  Herz  у  него  доброе 
сердце ;  er  hat  viele  Güter  у  него  мно¬ 
го  имѣній ;  онъ  владѣетъ  большйми 
помѣстьями;  er  hat  keine  Zeit  у  него 
нѣтъ  времени;  ему  некогда;  ich  habe 
eineBitteanSie  у  меня  есть  просьба 
до  Васъ ;  haft  du  Geld?  есть  ли  у  тебй 
деньги?  ich  muß  jetzt  Geld  -  мнѣ  на¬ 


добно  теперь  денегъ;  мнѣ  нужнь'і  те¬ 
перь  деньги;  fie  hatte  nichts  у  нея 
ничего  не  было;  auf  diefe Weife  wirft 
du  nie  etwas  -  бтимъ  путёмъ  у  тебя 
никогда  ничего  не  будетъ;  die  Frau 
hat  einen  Ausländer  zum  Mann  онй 
зймужемъ  за  иностранцемъ;  мужъ 
ея  инострйнецъ;  er  hatte  eine  ge¬ 
borene  Pawlow  zur  Frau  онъ  былъ 
женйтъ  на  урожденной  Павловой; 
жена  его  была  урождённая  Павлова; 
er  möchte  fie  gern  zur  Frau  -  ему 
хотѣлось  бы  женйться  на  ней;  fie  will 
ihn  durchaus  nicht  zum  Mann  -  онй 
ни  за  что  не  хочетъ  выйти  за  него 
зймужъ ;  ich  habe  ihn  zum  Freunde 
онъ  мой  другъ;  fie  hat  vieles  von 
ihrer  Mutter  (an  fleh)  онй  очень  похо¬ 
жа  на  свой*  мать;  die  Schwindfucht 
hat  er  von  feiner  Mutter  чахотка  у 
него  отъ  мйтери;  ich  habe  Hunger 
мнѣ  ѣсть  хочется;  wo  haft  du  das 
Geld  her?  откуда  ты  взялъ  деньги? 

-  Sie  die  Güte!  будьте  такъ  добрь'і! 
сдѣлайте  одолженіе  [мйлостъ]!  по¬ 
жалуйста!  was  haft  du?  (was  fehlt 
dir?)  что  съ  тобою?  morgen  follft  du 
es  -  зйвтра  получишь;  da  haft  du  es! 
(nimm’s!)  вотъ  тебѣ!  fam.  da  «  wir’s! 
da  -  wir  die  Befcherung!  вртъ-те-нй ! 
вотъ  тебѣ  разъ!  вотъ  тебѣ  бабушка 
и  ККрьевъ-день!  (fprichw.)  was  man 
hat,  aas  hat  man  то  лучше  всего,  что 
есть  у  кого;  hab’  ich  ift  beffer  als 
hätt’ich  синйца  върукйхъ  лучше  со¬ 
ловья  ВЪ  лѣсу.  3. (Redensarten:)  А. (mit 
Subftantiven:)  ein  Auge  auf  jemdn. 

-  смотрѣть  [unv.]  за  кѣмъ;  присматри¬ 
вать  [unv.]  [наблюдйть]  за  кѣмъ ;  ein 
Auge  auf  jemdn.,  auf  etwas  -  (auch:) 
не  равнодушно  смотрѣть  [unv.]  на 
когб ;  желать  [unv.]  чего ;  er  hatte  nur 
Augen  für  fie  егб  вниманіе  бь'іло  co- 
средотбчено  на  ней  одной;  habe 
Dank!  пріймй  благодарность  мой)! 
спасйбо  [тебѣ]!  благо дарй)  [тебя]! 
feine  Freu  de  an  etwas  (Dat.)  -  радо¬ 
ваться  [unv.]  чему;  находйть,  найтй 
удовольствіе  въ  чёмъ;  einer  Sache 
(Gen.)  kein  Hehl  -  не  скрывйть,  не 
скрыть,  Gen. ;  не  тайть,  y-,  Gen. ;  ich 
habe  Mühe  мнѣ  стоитъ  трудй;  die 
gehabte  Mühe  понесённые  труды; 
feine  Not  (Qual)  mit  jemdm.  -  му¬ 
читься  [unv.]  съ  кѣмъ;  ich  habe  meine 
Not  mit  ihm  мученіе  [бѣдй]  мнѣ  съ 
нимъ;  es  nicht  Wort  -  wollen  не 
хотеть  признйться  въ  чёмъ.  В.  (mit 
Adjektiven  u.  Adverbien:)  kalt,  heiß  - 
чувствовать,  по-  холодъ,  жаръ;  ich 
habe  kalt  мнѣ  холодно ;  ich  habe  heiß 
мнѣ  жйрко ;  ich  habe  es  da  gut  мнѣ 
тутъ  хорошо  [жить];  (nehmen  Sie 
vorlieb  mit  Speife  u.  Trank,  es  ift)  fo 
gut  ich’s  habe  чѣмъ  Богъ  послалъ; 
чѣмъ  богйтъ,  тѣмъ  и  радъ;  (ich  gebe 
dir,  z.  В.  Papier  ufw.,  es  ift)  fo  gut  ich’s 
habe  лучше  у  меня:  нѣтъ;  ich  habe 
nichts  davon  мнѣ  пользы  отъ  бтого 
нѣтъ ;  was  hat  man  davon  ?  что  поль¬ 
зы  [какйя  польза]  въ  томъ  ?  was  haft 
du  davon?  что  тебѣ  въ  томъ?  какйя 
тебѣ  отъ  йгого  польза?  (höhnend)  что 
взялъ  ?  das  habe  ich  davon !  вотъ  моя 
нагрйда!  etwas  eigen,  zu  eigen  - 
владѣть  [unv.]  чѣмъ;  etwas  nötig  - 
нуждаться  въ  чёмъ;  ich  habe  es  nicht 
nötig  мнѣ  5то  не  нужно;  recht -быть 
правымъ;  du  haft  recht  ты  правъ; 
твоя  прйвда;  ich  habe  ihn  (es)  fatt 
онъ  мнѣ  наскучилъ;  бто  надоѣло  мнѣ; 
fchuld  an  etwas  (Dat.)  -  быть  вино¬ 


ватымъ  [випбвиымъ]  въ  чёмъ;  Gott 
habe  ihn  felig!  цйрство  ему  небес¬ 
ное!  дай  ему  Богъ  царство  пёббеное! 
и  п  г  е  с  h  t  -  не  быть  правымъ;  du  haft 
unrecht  ты  не  правъ;  ты  виноватъ; 
es  nicht  wahr  -  wollen  не  хотѣть 
[unv.]  признаться  въ  чёмъ;  jemdn. 
zumbeften  (zumNarren)  -  насмѣхйть- 
ся  [unv.]  надъ  кѣмъ;  дурачить  [unv.] 
кого.  С.  (mit  Verben:)  а)  das  Buch  ift 
nicht  mehr  zu  -  (ift  ausverkauft)  ЙТОИ 
кнйги  болѣе  нѣтъ  въ  продажѣ;  das 
Mädchen  ift  nicht  mehr  zu  -  a)  (i(t 
verlobt)  у  нея  уже  есть  женйхъ;  b)  (i[t 
verheiratet)  она  уже  вь'ідана  [замужъ] ; 
она  уже  замужемъ;  das  Mädchen  ift 
noch  zu  -  она  ещё  дѣвйца;  das  ift 
auch  für  Geld  nicht  zu  «  йтого  и  за 
деньги  не  достанешь  [не  получишь]; 
hier  ift  alles  zu  -  здѣсь  всё  можно  до- 
стйть;  здѣсь  всё  есть;  diefe  Ware  iß 
bei  ihm  nicht  zu  -  йтого  товара  у 
него  нѣтъ;  etwas  nicht  -  wollen  не 
хотѣть  [unv.]  [не  желать]  чего ;  etwas 

-  wollen  а)  (fordern)  требовать,  по- 
чего;  b)  (wünfehen)  желать,  по-  [хо¬ 
тѣть,  за-]  чего ;  was  willft  du  von  mir 
-?  чего  ты  хочешь  отъ  меня?  чего 
тебѣ  отъ  меня  надобно?  er  will  es 
felbft  gefehen  -  онъ  увѣряетъ,  что 
самъ  вйдѣлъ;  ich  will  damit  nicht 
gefagt  -,  daß  ...  я  йгимъ  не  хотѣлъ 
сказйть,  что  . . ich  will  ihn  damit 
nicht  beleidigt  -  я  не  хотѣлъ  его 
обйдѣть  бтимъ ;  ich  will  nichts  gefagt 

-  я  ничего  не  говорйлъ;  b)  (mit  dem 
reinen  Infinitiv:)  ich  habe  das  Bild  vor 
mir  [tehen  картйна  стойтъ  передъ 
мною ;  Sie  -  leicht  (gut)  reden  легко 
[хорошо]  Вамъ  говорйть;  с)  (mit  dem 
präpofitionellen  Infinitiv  =  muffen,  nötig 
haben,  brauchen)  долженствовйть;  (od. 
es  wird  überfetzt  durch  den  Dat.  der  Per  fon 
u.  den  Infin.;  in  der  Kanzleifprache  kommt 
auch  vor:)  имѣть;  ich  habe  Ihnen  zu 
fagen  я  имѣю  Вамъ  сказать;  я  дол¬ 
женъ  Вамъ  сказать;  er  hatte  dir 
etwas  zu  fagen  онъ  хотѣлъ  тебѣ  что- 
то  сказйть;  ich  habe  dir  darauf  nichts 
zu  fagen  мнѣ  нечего  отвѣчать  тебѣ 
на  бто;  (reines  Präteritum:)  Wallen- 
ftein  hatte  über  eine  Armee  von  hun¬ 
derttausend  Mann  zu  gebieten  Вал¬ 
ленштейнъ  комйндовалъ  йрміею  во 
сто  тысячъ  человѣкъ ;  (oft  wird  nach  - 
das  Verbum  ausgelaffen:)  wir -noch  eine 
Werft  bis  dahin  осталась  намъ  ещё 
версій  до  мѣста;  mit  jemdm.  zu  tun  - 
имѣть  съ  кѣмъ  дѣло;  ich  will  mit  der 
Sache  nichts  zu  tun  -  не  хочу  имѣть 
никакого  дѣла  съ  йгимъ;  ich  habe 
zu  tun  у  меня  дѣло  есть ;  я  занятъ ; 
ich  habe  zu  bekommen  мнѣ  слѣдуетъ 
[нужно]  получйть;  я  долженъ  полу- 
чйть;  ich  habe  noch  drei  Briefe  zu 
fchreiben  мнѣ  нйдобно  напиейть  ещё 
три  письмй;  ich  habe  noch  zwei  Stun¬ 
den  Zeit  zu  arbeiten  я  могу  ещё  два 
чаей  работать;  was  habe  ich  mit 
dir  zu  fchaffen?  какое  мнѣ  дѣло  до 
тебй  ?  dafür  -  Sie  zu  forgen  Вы  обя¬ 
заны  заботиться  объ  Зтомъ;  was  hat 
das  zu  bedeuten?  что  бто  знйчитъ? 
das  hat  nichts  zu  fagen  Зто  ничего  [не 
значитъ];  was  hat  er  mir  zu  befehlen  ? 
кйкое  онъ  имѣетъ  право  прикйзы- 
вать  мпѣ?,  du  haß  immer  etwas  zu 
fragen  тебѣ  вѣчно  спрйшивать  о  кое- 
чёмъ;  niemand  hat  danach  zu  fragen, 
fichdaruin  zu  kümmern  никому  нѣтъ 
до  бтого  дѣла;  Зто  никого  не  каейет- 
ся;  du  haß  dich  nicht  zu  fürchten  тебѣ 
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нечего  бояться;  das  hat  man  nicht  zu 
fürchten  бтого  нечего  [не  нужно]  бо¬ 
яться  [опасаться];  er  hat  nur  ein  Wort 
zu  fagen  ему  стоитъ  сказйть  лишь 
слсіво;  das  hat  er  ihm  zu  verdanken 
бтимъ  онъ  ему  обязанъ.  D.  (mit  Prä- 
pofitionen:)  was  liaft  du  an  ihm?  чѣмъ 
онътебѣ  нравится?  er  hat  vieleEigen- 
heiten  an  [ich  у  него  много  стран¬ 
ностей;  er  hat  vieles  an  fich,  was  mir 
nicht  gefällt  въ  нёмъ  многое  есть,  что 
мнѣ  не  нравится;  er  hat  vieles  von 
feiner  Scnwefter  an  fich  у  него  много 
привь'ічекъсестрь'і  своей;  онъ  во  мно¬ 
гомъ  похожъ  на  свой)  сестру;  das 
hat  nichts  auf  fich  бто  ничего  [не 
значитъ];  das  hat  viel  für  fich  мно¬ 
гое  говоритъ  въ  пользу  Зтого;  ich 
habe  nichts  für  (von)  meine(r)  Mühe 
gehabt  я  ничего  не  получилъ  за  свой 
трудь'і;  ich  habe  nichts  gegen  ihn 
я  противъ  него  ничего  не  имѣю;  wen 
hat  er  neben  fich  (als  Kollegen) ?  кто 
его  товарищъ?  (als  Gehilfen)  кто  его 
помощникъ?  jemdn.  über  fich  - 
имѣть  кого  начальникомъ;  jemdn. 
immer  um  fich  -  имѣть  кого  посто¬ 
янно  при  себѣ;  jemdn.  unter  fich  - 
имѣть  кого  подъ  своимъ  началь¬ 
ствомъ;  was  habe  ich  von  diefem 
Gelde?  что  мнѣ  въ  Зтихъ  деньгахъ  ? 
(ср.  В.);  ich  habe  nichts  von  diefem 
Gelde  мнѣ  никакой  пользы  нѣтъ  отъ 
бтихъ  денегъ;  er  möchte  fie  gern  zur 
Frau  -  (cp. I.,  2.).  4. (Hilfszeitwort;  wird 
im  Ruffifchen  nie  überfetzt).  II.  v.  impers. 
es  hat  keine  Gefahr  тутъ  нѣтъ  опас¬ 
ности;  опасности  нѣтъ;  Зто  не  опасно; 
нечего  бояться;  es  hat  damit  feine 
Richtigkeit  бто  вѣрно ;  Зто  такъ ;  (ift 
befehloffene  Sache)  дѣло  рѣшено  [кон¬ 
чено]  ;  was  haUs  für  Not  ?  что  за  нуж¬ 
да?  es  hat  noch  Zeit  время  ещё  не 
ушло;  ещё  будетъ  время;  es  hat  keine 
Eile  5то  не  къ  спѣху;  спѣшйтьне  для 
чего;  дѣло  терпитъ;  es  hat  gute  Wege 
5то  не  скоро  будетъ;  долгй  бта  пѣсня. 
III.  ѵ.  refl.  fich  -  fam.  (fich  benehmen) 
вестй  себя;  поступать,  «пйть;  habt 
euch  nicht  fo !  не  церемоньтесь  такъ ! 
fich  lieb  -  (einander)  любйть  другъ 
друга;  (fich  felbft) любйть  самого  себя; 
es  hat  fich !  ещё  бы !  какъ  бы  не  такъ! 

Ha'ben  п.  (-s,  0)  кредитъ;  расходъ; 
Soll  und  -  приходъ  и  расходъ. 

Ha'beniclits  т.  (-,  -  u.  -nichtfe)  че¬ 
ловѣкъ  бѣдный;  ein  Herr  von  «  бѣд¬ 
някъ;  голь'ішъ;  Walter  von  -  (im 
erften  Kreuzzug)  Вальтеръ  Голякъ. 

Ha'ber  (см.  Hafer). 

Ha'berecht  m.  (-  u.  «s,  ~[е]^  u.  -s) 
fam.  спорщикъ;  настаивающій  всег¬ 
да  на  своёмъ ;  er  ift  ein  großer  -  онъ 
всегдй  хоче  тъ  настоять  на  своёмъ. 

Ha'ber||feldtreiben  п.  («s,  0)  народ¬ 
ный  судъ  (особаго  рбда).  -rohr  п. 
(~[e]s,  -ѳ)  свирель,  и ;  пастушья  дуд¬ 
ка.  -fack  т.  (-[e]s,  -fäcke)  1.  (Hand- 
tafche)  дорожная  сумка;  (der  Soldaten) 
сакъ;  сйквы,  pl.  f.  2.  (см.  Hafer- 
fack). 

Ha'bgier  f.  («,  0)  йлчность,  и;  жад¬ 
ность,  и. 

ha'b||gierig  adj.  йлчный;  жадный 
(см.  habfüchtig).  -liaft  adj.  1.  einer 
Perfon  -  werden  (fangen)  поймать 
[voll.],  схватйть  [voll.],  словйть  [voll.] 
кого.  2.  einer  Sache  -  werden  (er¬ 
langen)  получйть,-чйть;  достать  [voll.] 
ЧТО;  (in  Befitz  bekommen)  завладѣть 
[voll.]  чѣмъ. 

Ha  bicht  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  acci- 


piter  od.  astur)  ястребъ,  -kraut  (cm. 
Habichtskraut). 

Ha'bichts||binde  f.  (-,  -n)  (Chir.)  но¬ 
совая  повязка,  -klaue  f.  (-,  ~n)  ко¬ 
готь  ястреба;  ястребйчін  коготь, 
-гтя.  -kraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  hiera- 
oium )  ястребйнка.  -nafe  f.  (~,  -n)  op- 
лйный  [ястребйный]  носъ.  -ne(t  n. 
(-es,  -er)  ястребйчье  гнѣздо, 
habi'l  adj.  ловкій;  расторопный. 
Habilitatio'n  f.  (-,  -en)  поступленіе 
[опредѣленіе]  въ  число  преподавате¬ 
лей  университета;  занятіе  универси¬ 
тетской  каѳедры.  -s|fchrift  (-,  -en) 
диссертація  на  полученіе  права  чи¬ 
тать  лекціи  въ  университетѣ. 

habilitie'ren  l.u.  tr.  предоставлять, 
-ставить  кому  прйво.  11.  ѵ. refl.  fich  - 
[по  защищены  диссертаціи]  полу¬ 
чать,  -чйть  право  на  занятіе  универ¬ 
ситетской  кйѳедры;  начинать,  -чать 
чтеніе  лекцій  въ  университетѣ. 

Habilitie'rung  f.  (-,  -en)  1.  предо¬ 
ставленіе  права.  2. (см. Habilitation). 

Habi't  п.  (— s,  -е)  одежда;  одёжа; 
платье;  (eines  Geiftlichen  außerhalb  der 
Kirche)  ряса. 

Habitue  m.  (-s,  -s)  постоянный  no- 
сѣтйтель;  fam.  завсегдатай. 

habitue'll  adj.  привь'ічный;  вкоре¬ 
нившійся  ;  (von  Krankheiten  auch:)3a- 
старѣлый. 

Ha'bitus  m.  (-,  0)  (Haltung)  станъ; 
осанка;  (Ausfehen)  наружный  видъ; 
внѣшній  видъ;  тѣлосложеніе. 

Ha'bs||burg,  das  Haus  -  Габсбург¬ 
скій  домъ;  Габсбургская  династія, 
-burger  т.  (-s,  -)  принадлежащій 
къ  Габсбургскому  дому,  -burgerin 
/'.  (-,  -neu)  принадлежащая  къ  Габс¬ 
бургскому  дбму. 
lia'bsburgifch  adj.  гйбсбургскій. 
Ha'b||fchaft  f.  (-,  -en),  -feligkeit  f. 
(-,  -en)  пожйтки ,pl.m.\  (Sachen)  ве¬ 
щи,  «ей;  das  ift  all  meine  -feligkeit 
вотъ  всё,  что  я  имѣю,  -fucht  f.  (-,  0) 
алчность,  и;  жадность,  и. 

lia'bfüchtig  adj.  йлчный;  жйдный; 
-  fein  жйдничать  [unv.];  der  Habfüch- 
tige  жйдный.  [крошатка. 

Hache  n.  (-s,  -s)  крошеное  мясо; 
Ha'chel  f.  (-,  -n)  (Bart,  Stachel  der 
Ähre)  ОСТЬ,  и;  (der  beim  Brechen,  Hecheln 
des  Flachfes  und  Hanfes  abfallende  Stengel- 
fplitter)  костеря;  костерь,  и;  кострй- 
ка;  отрёпки,  рі.  т.  [по-, 

hacliie'ren  ѵ.  tr.  крошйть,  ис-  od. 
Ha'chfe  f.  (-,  -п)  сгибъ  у  заднихъ 
ногъ. 

Hacie'nda  f.  («,  -den)  Ферма;  дйча. 
Hack  п.  -  und  Pack  всѣ  пожйтки. 
Ha'ck||bank  f.  (-,  -bänke)  лйвка 
для  рубленія  мяса,  -beil  w.(-[e]s,  «е) 
(der  Fleifcher)  МЯСНЙЧІЙ  топоръ;  (der 
Köche)  поварской  топоръ;  топорикъ 
для  кухни,  -block  w.(-[e]s,  -blocke) 
мяснйчій  стулъ  [колода]  для  ру¬ 
бленія  мяса,  -bord  т.  («[e]s,  -ѳ)  (ап 
Schiffen)  гакабортъ,  -brett  п.  (-[e]s, 
-er)  1.  (zum  Fleifchhacken)  ДОСКЙ  ДЛЯ 
крошенія  [крошки,  рубленія]  мяса; 
котлетная  доскй.  2.  (Art  Zimbel)  цым- 
балы,  pl.  f. ;  fig.  (iron.,  ein  altes  ausge- 
fpieltes  Fortepiano)  дрянной  [избй'ТЫЙ] 
инструментъ. 

Ha'cke  f.  (-,  -n)  1.  (Werkzeug,  Spitz¬ 
hacke)  киркй;  (Breithacke)  моть'іга;  MO- 
ть'іка.  2.  (см.  Hacken). 

Ha'cke||bank(cM.Hackbank).-brett 
(cm.  Hackbrett). 

Ha'ckeifen  n.  (-s,  -)  сѣчка;  тяпка, 
lia'cken  I.  v.  tr.  1.  (klein  fchlagen; 


Holz,  Zucker  ufw.)  колоть,  на-;  (Ge- 
miife,  Fleifch)  рубйть,  на-;  in  Stücke 
-,  klein  «  разрубать,  -бйть;  раска¬ 
лывать,  -колоть;  fein  -  (Fleifch)  кро¬ 
шйть,  ис-  od.  по-;  gehackter  Kohl 
рубленая  капуста;  gehacktes  Fleifch 
крошеное  мясо;  крошатка;  fig.  er  läßt 
auf  fich  Holz^-  онъ  всё  переноситъ; 
съ  нимъ  дѣлай,  что  хочешь;  на  нёмъ 
ХОТЬ  дрова  КОЛЙ.  2.  (die  Erde  mit  der 
Hacke  bearbeiten)  вскапывать,  вско¬ 
пать.  3.  (mit  dem  Schnabel ;  von  Vögeln) 
клевать  [unv.];  долбйть[ипѵ.] ;  jemdm, 
die  Augen  aus  dem  Kopf  -  выклёвы¬ 
вать,  вь'іклевать  od.  выклюнуть  гла¬ 
за.  II.  v.  іпіг.пжЬ.  etwas  -  (von  Vögeln) 
клевать,  клйшуть;  клеваться,  клю- 
нуться;  fig.  auf  jemdn.  -  нападать 
[unv.]  на  кого;  fig.  auf  Abwefende  - 
злорѣчить  [unv.]  на  отсутствующихъ. 

Ha'cken  m.  («s,  -)  (am  Fuß)  пята; 
пятка;  (am  Strumpf,  an  Schuhen  u.  Stie¬ 
feln)  пятка;  (Stiefelabfatz)  каблукъ;  fig. 
jemdm.  auf  den  -  fein  ходйть  [unv.] 
за  кѣмъ  по  пятамъ;  преслѣдовать 
[unv.]  кого;  fig.  er  ift,  er  fitzt  mir  auf 
den  -  онъ  вездѣ  меня  преслѣдуетъ; 
онъ  покою  мнѣ  не  даётъ;  fig.  er  hat 
fich  bei  ihm  vergebens  die  -  abge- 
laufen  онъ  напрасно  бѣгалъ  къ  нему; 
онъ  напрасно  истопталъ  пороги  его; 
fam.  fich  auf  die  -  machen  показы¬ 
вать,  -казать  пятки;  einen  -  ein- 
ftricken  ввязывать,  ввязать  пятку 
(въ  чулокъ). 

На'скепЦІейег  п.  (-s,  -)  (im  Stiefel) 
задь'і,  pl.  m.\  задкй,  pl.  m.  «ftiiek  n. 
(~[e]s,  -e)  (eines  Strumpfes)  пятка. 

Ha'cker  m.  (-S,  -)  (Erdarbeiter)  30M- 
лекопъ;  копйтель,  я.  [fei). 

Hä'ckerling  m.  (-s,  -e)  (cm.  Häck- 

Ha'ckerlohn  m.  (-[e]s,  -löhne)  пл&- 
та  за  расколку  дровъ.  [кос&рь,  к. 

Ha'ckmeffer  п.  («s,  -)  (in  der  Küchfe) 

Hackfch  m.  (-es,  -e)  кабйнъ. 

Hä'ckfel  m.  u.  n.  (-s,  0)  сѣчка;  рѣз¬ 
ка;  изрубленная  солома  (для  корму 
скота),  -bank  f.  (-,  -bänke)  соломо¬ 
рѣзка.  -klinge  f.  (-,  -n)  (см.  Häckfel- 
meffer).  -lade  f.  («,  -d)  (cm.  Häckfel- 
bank).  «mafchine  f.  (-,  -n)  соломорѣз¬ 
ная  машйна;  [сложная]  соломорѣзка, 
-meffer  я.(- s,  -)  соломорѣзный  ножъ, 
-fchneiden  п.  (-s,  0)  сѣчка  соломы, 
-fchneider  т.  (-s,  -)  рабочій  при  со¬ 
ломорѣзкѣ  ; соломорѣзъ. 

Ha'der  т.  1. (— s,  -n)  (Fetzen,  Lumpen) 
лоскутъ;  лоскутокъ,  -ткй;  лоску¬ 
тикъ;  тряпка;  тряпйца.  2.  (-s,  0) 
(Streit,  Kampf,  Krieg)  борьбй;  война; 
(Feindfchaft)  вражда;  (Zank,  Zwift)  ссо¬ 
ра;  споръ;  распря;  (Unfrieden,  Un¬ 
einigkeit)  раздоръ;  несогласіе,  -er  т. 
(-s,  -)  свйрлйвый  человѣкъ;  спор¬ 
щикъ. -lappen  m.(«  s,  -)  (см.  Hader  1.). 
-lump  m.  (-[e]s  u.  -en,  -e[n])  оборвй- 
нецъ,  -пца;  оборвышъ,  -lumpen  т. 
(— s,  -)  (см.  Hader  1.). 

lia'dern  v.  intr.  mit  jemdm.  wegen, 
um,  über  etwas  -  (ftreiten,  zanken)  cnä- 
рнвать,  спорить  [unv.]  съ  кѣмъ  о  чёмъ; 
ссориться  [unv.]  СЪ  кѣмъ;  (feinen  Groll 
in  Worten  äußern)  пенять  [unv.]  на  кого 
за  что;  роптать  [unv.]  на  кого,  о  чёмъ. 

Ha'derfucht  (-,  0)  страсть  спо¬ 
рить;  сварлйвость,  и. 

lia'derfüclitiguc?/.cn6p4UBbiü;CBäp- 
лйвый ;  придйрчивый. 

Ha'des  т.  («s,  0)  адъ. 

Ila'drer  (см.  Haderer). 

Ha'drian  (m.  P.)  Адрійнъ. 

Ha'fen  m.  (-s,  Häfen)  1.  (für  Schiffo) 
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г&ванъ,  И ;  портъ;  (Landungsplatz)  прй- 
стань,  и;  auf  den  -  liegen  плыть  [unv., 
иттй]  на  гйвань.  2.  (Topf)  горшокъ, 
«шка ;  тйгель,  я.  «abgabe  f.  (~,  «n) 
портовйя  пошлина.  «anker  т.  («s,  «) 
мёртвый  якорь,  «arbeiter  т.  («s,  «) 
портовой  рабочій,  -auf  felier  т.  («s,  «) 
портовой  надзиратель,  я.  «ansgaben 
fl.  f.  портовйе  расходы,  «bahn  f\  («, 
~еп)  портовйя  желѣзная  дорога, 
«bahnhof  т.  («[e]s,  ~höfe)  портовая 
станція.  «chef  т.  («s,  «s)  капитйнъ 
надъ  портомъ;  начальникъ  порта, 
«dämm  т.  («[e]s,  «dämme)  молъ;  мо¬ 
ла;  гДванная  дймба;  волнорѣзъ,  «ge¬ 
falle  fl.,  «geld  п.  («[e]s,  «er)  порто- 
вь'ія  деньги,  «kapitän  т.  («s,  «е)  (см. 
Hafenchef),  «kette  f.  («,  «п)  цѣпь  у 
входа  въ  гйвань.  «leuchte  f.  («,  «n) 
маякъ,  «lotfe  т.  («n,  «п)  портовой 
лоцманъ  [проводникъ].  «mei|ter  т. 
(«s, «)  l.(Auffeher)  смотрйтель  гёвани; 
(Hafenchef)  капитёнъ  надъ  портомъ; 
начйльникъ  порта ;  завѣдывающій 
портомъ.  2.  (Oftf.,  Beamter  des  Zollamtes, 
der  den  Hafenzoll  ег1іеЫ)гаФенмёЙстерЪ. 
«mündung  f.  («,«en)  входъ  въ  гавань, 
«ort  m.  («[e]s,  «e),  «platz  m.  (~es? 
«platze)  (cm.  Hafenßadt).  «polizei  f. 
(«,  0)  портовая  полйція.  «fperre  f.  («, 
«n),  «fperrung  f.  («,  «en)  запирйніе 
входа  въ  гавань;  запираніе  гйвани. 
-(ladt  f.  («,  «flädte)  портовой  городъ. 
«Verwaltung  f.  («,  «en)  портовое 
управленіе,  «zoll  т.  («[e]s,  «zolle) 
портовйя  пошлина. 

Ha'fer  т.  («s,  0)  (Bot.  avena  sativa ) 
овёсъ,  Gen.  овса;  tauber  (od.  wilder)  « 
(an.  fatua )  живой  овёсъ;  (fprichw.)  der 
-  (licht  ihn  онъ  съ  жиру  бѣсится, 
«acker  m.(«s,  «äcker)  овсяное  поле; 
поле,  засѣянное  овсомъ.  «Ьгеі  т. 
(«[ejs,  0)  овсяная  каша;  (auch:)  овся¬ 
ный  кисель,  «brot  п.  («[e]s,  «е)  овся¬ 
никъ;  овсяный  хлѣбъ,  «tliftel  f.  («, 
«n)  (Bot.  serratula  arvensis )  серпуха 
полевая. 

Ha'fer||ernte  f.  («j  «n)  собираніе 
[сборъ]  овса;  урожёй  на  овёсъ,  «feld 
п.  («[e]s,  «er)  (см.  Hafejacker). 
«gras  п.  («grafes,  0)  луговой  овёсъ, 
«grütze  f.  («,  0)  1.  (roh)  овсяная  кру¬ 
па.  2.  (gekocht)  овсяная  каша.  «ka[ten 
т.  («s,  «)  ящикъ  [ларь,  зйкромъ]  для 
овса,  «körn  п.  («[e]s,  «körner)  овсйн- 
ка;  овсяное  зерно,  «mehl  п.  («[e]s,  0) 
овсяная  мукй;  (aus  geßoßenen  Körnern, 
nicht  gemahlenes,  nicht  geflehtes  Mehl) 
толокно,  «mus  n.  («fes,  0)  (cm.  Hafer¬ 
brei).  «fack  m.  («[e]s,  «fäcke)  мѣшокъ 
для  овса;  (Mil.)  саква;  торба  [съ 
овсомъ],  «fclileim  т.  (~[e]s,  0)  (см. 
Hafertumm).  «fpreu  f.  («,  0)  вй сѣвки 
овсйныя;  мякйна  овсяная.  «|toppeln 
рі.  f.  овсяное  жнйво.  «ftroh  w.(«[ejs,0) 
овсяная  солома,  «fuppe  f.  («,  «п)  (см. 
Hafertumm).  «trank  m.(«[e]s,  0)  овся¬ 
ный  отваръ,  «tumm  m.  («[e]s,  0)  (0[tf.) 
овсяный  супъ;  овсянка,  «wurzel  f. 
(«,  «n)  (Bot.  tragopogon)  овсйный  ко¬ 
рень,  «рня. 

Haff  n .  («[e]s,  «e)  морской  за- 
лйвъ  внутрй  берегбвъ  Балтійскаго 
моря;  das  Frifche  «  Фришъ-ГаФЪ; 
das  Kurifche  «  Куришъ-ГаФЪ. 

Ha'ffdorn  т.  («[e]s,  0)  (Bot.  hippo- 
fhaes)  дерезй;  облѣпйха.  [чаръ. 

Ha'fner  m.  («s,  «)  горшечникъ;  гон- 

Hafnerei'  f.  («,  0)  1.  (Töpferkun(t)  гон- 
чйрнос  искусство.  2.  (fl.  ~en)  (Werk- 
ftatt)  гончарная  мастерская. 

Haft  m.  u.  n.  («[e]s,  «e[n])  (Zool. 
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efJiemera )  ЭФемёра;  обыдёнка;  подён¬ 
ка;  метлица. 

Haft  т.  («[e]s,  «e[n])  (Spange,  Nadel, 
Haken  ufw.)  застёжка. 

Haft  f.  («,  0)  арестъ;  содержаніе 
подъ  арестомъ;  заключеніе;  заточе¬ 
ніе;  плѣнъ;  jemdn.  zur  «  bringen  за¬ 
арестовывать,  «стовать  кого;  jemdn. 
der  «  entlaffen,  aus  der  «  befreien 
выпускать,  вйпустить  кого  изъ-подъ 
ареста  [изъ-подъ  караула];  in  «  neh¬ 
men  брать,  взять  подъ  караулъ;  in  « 
halten  держать  и.  содёрживать,  со- 
держйть  подъ  стражею  [подъ  арё- 
стомъ,  подъ  карауломъ],  «anftalt  f. 
(«,  «en)  мѣсто  заключёнія. 

ha'ftbarafZ;.  отвѣтный;  отвѣтствен¬ 
ный;  für  etwas  «  fein  отвѣчйть  [unv.] 
за,  Akk.;  ручйться  [unv.]  за,  Akk.; 
jemdn. für  etwas  «  machen  возлагйть, 
«ложйть  что  на  чью  отвѣтственность. 

Ha'ft||barkeit  f.  («,  0)  отвѣтствен¬ 
ность,  и;  отвѣтствіе;  ручательство, 
«befehl  т.  («[e]s,  «е)  повелѣніе  объ 
арестованіи,  «brief  т.  («[e]s,  «е)  при¬ 
мѣты  бѣжавшаго  преступника  и  при¬ 
казаніе  поймать  его.  «dolde  f.  («,  «л) 
(Bot.  caucalis )  пазурникъ;  петрушеч¬ 
никъ.  [ный  крючбкъ,  «чка. 

Ha'ftel  т.  od.  п.  («s,  «)  прбволоч- 
ha'ften  ѵ.  intr.  1.  (befeftigt  fein)  дер- 
жйться;  an  etwas  ~  bleiben  приста¬ 
вать,  «стать  Kb,Dat.;  держйться  [unv.] 
за,  Akk. ;  fig.  fein  Auge  an  etwas  « 
laffen  прйстально  глядѣть  [unv.]  на 
что ;  fig.  fein  Auge  haftete  an  ihr  онъ 
[его  глазъ]  прйстально  глядѣлъ  на 
неё;  fig.  es  haftet  im  Gedächtnis  Зто 
остаётся  въ  памяти;  fig.  es  haftet  bei 
ihm  nichts  онъ  всё  забывйетъ;  fig.  es 
haftet  tief  in  der  Seele  бто  глубоко 
врѣзывается  въ  душу.  2.  (laßen)  тя¬ 
готѣть  [unv.]  на,  Präp. ;  лежать  [unv.] 
на,  Präp.;  an  diefem  Befitz  haftet  eine 
Verpflichtung  съ  бтимъ  владѣніемъ 
сопряжена  обязанность;  «de  Laflen 
лежащія  на  чёмъ  повйнности;  es  « 
Schulden  auf  diefem  Haufe  на  Зтомъ 
домѣ  есть  долгй.З.(Ьш^еп)  für  jemdn., 
für  etwas  «  ручаться  [unv.]  [отвѣчйть] 
за  кого,  за  что,  въ  чёмъ;  ich  hafte 
für  die  Wahrheit  я  отвѣчаю  за  йсти- 
ну;  ручаюсь  въ  томъ,  что  бто  прав¬ 
да;  ich  hafte  mit  meinem  Kopfe  da¬ 
für  въ  бтомъ  я  ручаюсь  головою. 

ha'ftend  adj.  цѣпкій;  fefl «  крѣпко 
пристающій  [держащійся].  [«тка. 
Ha'ftgeld  п.  (~[e]s,  «er)  задатокъ, 
Hä'ftling  т.  («s,  «е)  заключённый 
въ  тюрьмѣ ;  арестантъ. 

Ha'ft||lokal  п.  («s,  «е),  арёстный 
домъ,  «ort  т.  («[e]s,  «е)  мѣсто  заклю¬ 
чёнія.  «pfennig  m.(«[e]s,«e)  (cM.Haft- 
geld).  «pflicht  f.  («,  0)  отвѣтствен¬ 
ность,  и;  обязанность  отвѣчать  (за, 
Akk.). 

Ha'ftung  f.  («,«en)  отвѣтственность, 
и;  folidarifche  «  солидарная  отвѣт¬ 
ственность;  круговйя  порока. 

Ha'ft||zeher  т.  («s,  «)  (Zool.  geclconi - 
dae )  цѣпколапое  животное,  «zeit  f. 
(«,  0)  врёмя  заключёнія. 

Hag  т.  («[e]s,  «Ѳ)  1.  (Einfriedigung) 
ограда;  (Zaun)  заборъ;  (Hecke)  живая 
йзгородь.  2.  (Bufchwerk)  кустарникъ; 
(Gehege,  Gehölz,  Hain)  рбвда.  3.  (um¬ 
friedeter  Огі)огороженноемѣсто;ОѴіе[е) 
[огороженный]  лугъ.  [ tus )  ежбвка. 

Ha'gapfel  т.  («s,  «äpfel)  (Bot.  агЪи- 
Ha'gar  (w.  P.)  Агйрь. 

Ha'gebuche  f.  («,  «n)  (Bot.  carpinus 
betulus )  грабъ;  грабйна;  бѣлый  букъ. 


ha'gebiichen  adj.  1.  грабовый;  гра- 
бйнный.  2.  fam.  (derb)  здоровый; 
плотный;  (knorrig,  grob)  грубовйтый. 

Ha'ge||butte  f.  («,  «n)  1.  (die  Frucht 
derHagerofe)  плодъ  шиповника.  2.  (см. 
Hagebutten ftrauch).  «buttenftrauch 
m.  («[e]s,  «(Iräucher)  (Bot.  rosa  canina) 
шиповникъ;  дйкая  роза,  «dorn  m. 
(«[e]s,«e)  1.  (Bot.  crataegus  oxyacantha) 
бойрышникъ.  2.  (см.  Hagebutten- 
(Irauch). 

Ha'gel  m.  («s,  0)  1.  градъ;  die  Korn¬ 
felder  haben  vom  «  gelitten  хлѣбъ 
на  полѣ  градомъ  побйло ;  der  «  war 
von  der  Größe  eines  Hühnereies 
градъ  былъ  съ  курйное  яйцо;  fig. 
wie  «  fallen  сйпаться,  по«  грйдомъ; 
fig.  ein  «  von  Pfeilen  градъ  [туча] 
стрѣлъ;  fig.  der  Feind  fandte  einen  - 
von  Bomben  in  die  Stadt  непріятель 
забросалъ  городъ  ббмбами;  fig.  ein  « 
von  Schimpfwörtern  потокъ  руга¬ 
тельствъ;  potz  «!  alle  «!  daß  dich 
alle  «!  «  und  Wetter!  Blitz,  Donner 
und  «!  чтобъ  тебя!  тьфѵ  пропасть! 
что  за  чортъ !  2.  (Pöbel)  Hans  «  чернь, 
и;  простой  народъ.  3.  (Flinten fchrot) 
утиная  дробь. 

lia'gelartig  adj.  градовйдный. 

Ha'gelbeutel  гл.  («s,  «)  дробнйца. 

ha'geldicht  adj.  u.  adv.  градомъ; 
какъ  градъ. 

Ha'gel||gans/’.(«,«gänfe)(Zöol.  anser 
ferus )  дйкій  гусь,  «körn  n.  («[e]s, 
«körner)  1.  градина;  Hagelkörner 
von  der  Größe  einer  Nuß  градъ  съ 
орѣхъ.  2.  (am  Auge)  грйдина. 

lia'gelü  v.  imfers.  1.  es  hagelt  градъ 
идётъ ;  es  hat  gehagelt  градъ  шёлъ ; 
вйпалъ  градъ;  geftern  hat  es  (lark 
gehagelt  вчера  вйпало  много  грйду ; 
вчера  шёлъ  большой  градъ.  2.  fig. 
(in  dichter  Menge  nieder  fallen)  СЙпать- 
ся,  по«  [градомъ];  es  hagelte  Schimpf¬ 
reden  auf  ihn  ругательства  такъ  и 
посйпались  на  него;  es  hagelte 
Steine,  Kugeln  кймни,  йдра  сь'ша- 
лись  грйдомъ. 

Ha'gel||regen  т.  («s,  «)  дождь  съ 
грйдомъ;  (Hagel)  градъ,  «fchaden  т. 
(«s,  «fchäden)  убйтокъ,  «тка  [вредъ] 
отъ  грйда;  градобйтіе;  градобой;  er 
hat  «  erlitten  у  него  хлѣбъ  грйдомъ 
побйло;  Verein  zur  Verficherung  ge¬ 
gen  Hagelfchäden  общество  страхо¬ 
ванія  отъ  градобйтія.  «fchauer  т. 
(«s,  «)  [внезйпный,  сильный]  градъ, 
«fchlag  т.  («[e]s,  -fchläge)  градъ, 
«fchloße  f.  («,  «п)  (см.  Hagelkorn), 
«fchrotm.  u.  и.(«[е]з,«ѳ)утйная  дробь, 
«verficherung  f.  («,  «en)  страхованіе 
отъ  градобйтія. 

Ha'gelverfichernngs|[an(talt  f.  («, 
«en)  od.  «gefellfchaft  f.  («,  «en)  об¬ 
щество  страхованія  отъ  градобйтія. 

Ha'gel|jwetter  п.  («s,  «)  буря  съ 
грйдомъ;  fig.  wie  ein  «  мигомъ; 
вдругъ;  taufend  «!  чортъ  возьмй! 
(ер.  Hagel  1.).  «wolke  f.  («,  «n)  гра¬ 
довое  облако ;  градоносная  т^ча. 

На' gen  т.  («s,  «)  (Abteilung  eines 
Forßes)  учйстокъ  лѣса;  лѣсной  уча¬ 
стокъ. 

ha'ger  adj .  худощавый;  худой; 
сухощавый;  сухопйрый;  «  werden 
худѣть,  по«.  [худоба. 

Ha'gerkeit  f.  («,  0)  худощйвость,  и ; 

Ha'gerofe/'.(«,«n)(cMLHagebutten- 
flrauch).  [рый)  холостякъ. 

Ha'geftolz  w.  («en  u.  «es,  «е[п])  (ста- 

Hagga'i  (m.  Р.)  Аггёй. 

haha'!  interj.  (der  Verwunderung  und 
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Freude)  arä!  эвй!  ахъ!  (des  lauten  La¬ 
chens)  ха,  ха!  xa-xa-xa! 

Hä'lier  m.  (-s,  -)  (Zool.  garrulus 
glandarius )  соя;  сойка. 

Hahn  7».  (-[e]s,  Hähne;  auch:  -en, 
-en)  1.  (Männchen  des  Huhnes)  пѣтухъ ; 
kleiner  -  пѣтушокъ,  -шкй;  der  - 
kräht  пѣтухъ  поётъ ;  wie  ein  -  krä¬ 
hen  пѣть  пѣтухомъ  [по-пѣтушьи]; 
fig.  пѣтухъ;  задорный  человѣкъ;  за¬ 
біяка;  fig.  es  kräht  kein  -  danach 
никто  объ  Зтомъ  и  не  думаетъ  [не 
спрашиваетъ];  о  томъ  и  помйну 
нѣтъ;  fig.  jemdm.  einen  roten  -  aufs 
Dach  fetzen  посадить  [voll.]  кому 
краснаго  пѣтухй  на  кровлю;  под¬ 
жечь  [voll.];  fam.  -im  Korbe  fein  быть 
общимъ  любимцемъ;  быть  гдѣ  глав¬ 
нымъ  лицомъ.  2.  (das  Männchen  an¬ 
derer  Vögel)  пѣтухъ;  (gewöhnl.)  самецъ, 
~мц4;  СЙМЧИКЪ.  В.  (als  Wetterfahne) 
Флйгеръ;  Флюгйрка.  4.  (an  Fäffern, 
Wafferleitungen)  кранъ.  5.  (am  Flinten- 
fchloß)  курокъ,  -рка;  den  -  fpannen 
взводить,  взвести  курбкъ;  mit  ge- 
fpanntem  -  со  взведённымъ  кур¬ 
комъ  ;  -  in  Ruh !  спустй  курбкъ ! 

Hü'hnchen  n.  (-s,  ~)  пѣтушбкъ, 
-шка.  [-e  Hitze  ейльная  жарй. 

ha'hnebüclien  (см.  hagebüchen); 

Ha'hnen||balken  т?г.(~8,-)лёгель,  я ; 
подмога;  подкосъ;  переклйдъ.-feder 
f.  (-,  -п)  пѣтушье  перб  (хвостовое), 
-fnß  т.  (-es,  -fiiße)  1.  (Fuß  eines  Hah¬ 
nes)  пѣтушья  ног4;  fig.  Hahnenfüße 
([chlechte  SchriftzQge)  карйкули,  pl.  f. 
2.  (B<3t.  ranunculus )  ранункулъ;  ку¬ 
рослѣпъ.  -gefecht  n.  (~[e]s,  -e)  (см. 
Hahnenkampf),  -gekräh  t*.  (~  [e]s,  0) 
od.  -gefchrei  n.  (-[e]s,  0)  пѣніе  пѣту¬ 
ховъ.  -kämm  m.  (-[e]s,  -kämme)  1. 
(auf  dem  Kopfe  des  Hahnes)  пѣтушій 
гребень,  -бня;  п.  гребешокъ,  -шкй. 
2.  (Bot.  rhinanthus  crista  galli)  пѣту¬ 
шій  гребень;  пѣтушникъ;  (auch  Pfen¬ 
nigkraut)  копеечникъ.  -kämpf  т. 
(-[e]s,  -kämpfe)  пѣтушій  бой.  -köpf 
т.  (~[e]s,  -köpfe)  1.  (der  Kopf  des  Hah¬ 
nes)  пѣтушья  головй.  2.  (Bot.  hedy- 
sarum  od.  onobrychis )  эспарцетъ,  -ruf 
m.  He]s,  -e)  od.  -fchrei  m.  (-[e]s,  -e) 
пѣніе  пѣтухй;  mit  dem  -  aufjtehen 
вставать,  встать  до  пѣтуховъ  [съ  пѣ¬ 
тухами];  fie  verläßt  ihr  nächtlich  La¬ 
ger  vor  dem  -  всегдй  встаётъ  [она] 
до  рйннихъ  пѣтуховъ,  -fchritt  ш. 
(~[e]s,  -ѳ)  пѣтушій  шагъ  (см.  тоже 
Hahnentritt  1.,  2.).  -fporn  т.  (-[e]s, 
-fporen)  шпора  пѣтушья;  бодецъ, 
-дц4.  -tritt  т.  (-[e]s,  -Ѳ)  1.  (der  Gang 
eines  Hahnes)  пѣтушья  ВЙСтупка.  2. 
(Pferdekrankheit)  пѣтушій  шагъ.  3. 
(im  Ei)  насідъ;  наейдъ;  зарбдышъ  въ 
яйцѣ.  _  [-шк4. 

Hä'hnlein  п.  (-s,  -)  пѣтушбкъ, 

Ha'hnrei  т.  (-[e]s,  -е)  рогоносецъ, 
-сца  (мужъ,  обманутый  женою); 
jemdn.  zum  -  machen  поставить  [voll., 
приставить,  voll.]  ком^  рогй.  -fchaft 
f.  (-,  -еп)  рогонбсство. 

Hai  m.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Haififch). 
Haidu'ckw.(-en,-en)(cM.Heiduck). 

Hai'fifch  m.  (-es,  ~e)  (Zool.  squalus ) 
акула;  --  (als  Beftw.)  акулій,  -лъя, 
~лье*.  -fang7».(-[e]s,  0)  ловля  ак^лъ. 

Hai'mon  (m.  р.)  Э'ймонъ.  [на. 
Hai'monskinder^Z.  сыновьй  Э'ймо- 

Hain  т.  (-[e]s,  -е)  роща;  дубрйьа. 

Hai  n||buche (см. Hagebuche),  -but¬ 
te  (см.  Hagebutte). 

Hai  roclie[n]  m.  (-ns,  ~n)(Zool.  raja 
r/nnooatus)  рохля. 


Hai'ti  n.  (Geogr.)  Гайти. 

Hakati'|t  m.  (~en,  -en)  гакатйстъ. 

Hä'kchen  n.  (-s,  ~)  1.  крючокъ, 
-чка;  крючочекъ,  -чка;  (an  Büchern) 
застёжка  (cp.  Haken).  2.  (Apoftroph) 
апострофъ ;  кавь'ічка.  3.  (an  verfchie- 
denen  Buchftaben,  z.  B.  5)  крючокъ, 
-чка.  .  [я. 

Ha'keifen».(-s,  -)  крюкъ;  кость'іль, 

Hä'kelarbeit  f.  (-,  -en)  тамбурная 
работа. 

Häkelei'  f.  (-,  -en)  1.  (cm.  Häkel¬ 
arbeit).  2.  fig.  (Zwift,  Zank)  задйрка; 
споръ;  (Stichelei)  колкость,  И. 

Hä'kelgarn  n.  (-[e]s,  -e)  пряжа  для 
тамбурной  раббты;вязальныянйтки. 

hä'kelig  (см.  liäklig). 

Hä'kelmnßer  n.  (-s,  ~)  узоръ  для 
тамбурной  работы. 

hä  kein  I.  v.  tr.  1.  (anhaken)  зацѣ¬ 
плять,  -пйть;  задѣв4ть,  -дѣть.  2. 
(mit  der  Häkelnadel)  вяз4ть  [unv.]  там¬ 
бурною  иглою  [тамбурнымъ  крюч¬ 
комъ].  3.  fig.  (tadeln)  осуждать,  осу¬ 
дить;  пересуживать,  -судйть;  ста¬ 
раться,  по-  найтй  въ  чёмъ  недостат¬ 
ки  ;  ([ich  mit  kleinlichem  Tadel  an  etwas 
heften)  придираться,  -дрйться  къ 
чему.  II.  ѵ.  intr.  an  etwas  (Dat.)  - 
(см.  I.,  3.). 

Hä'keln  n.  (— s,  0)  1.  задѣваніе.  2. 
вязаніе  тамбурнымъ  крючкомъ.  3. 
осужденіе ;  пересуживаніе ;  придйр- 
ка  (ср.  глаг.). 

Hä'kelnadel  f.  (~,  -п)  тамбурная 
игла  [иголка] ;  тамбурный  крючокъ, 
-чка.  [торговое  мѣстечко. 

Ha'kelwerk  п.  (-[e]s,  -ѳ)  иоейдъ; 

Hä'kelzeng  п.  (-[e]s,  -е)  тамбурная 
работа; тамбурныя  принадлежности. 

Ha'ken  т.  (-s,  -)  1.  крюкъ,  рі. 
крйчья;  крючокъ,  -чкй;  (an  der  An¬ 
gel)  крючокъ;  (an  einem  Buche)  застёж¬ 
ка;  (zum  Auflegen  der  Dachrinnen) 
ухв4тъ;  (der.Fifcher,  Schiffer)  багоръ, 
-rpa;  -  und  Öfe  (am  Kleide)  крючокъ 
и  петелька;  etwas  zu  einem  -  um¬ 
biegen  согнуть  [voll.]  что  крйжомъ 
[крючкомъ,  въ  крюкъ];  (Karabiner¬ 
haken)  а)  (im  Uhrmechanismus)  гнѣздо; 
подпятникъ;  b)  (Kavall.)  крючокъ 
для  карабйна;  einen  -  machen,  fchla- 
gen  а)  (weidm.,  vom  Hafen)  дѣлать,  c- 
пётлю;  b)  fig.  крючкотворствовать 
[unv.];  крючкотворйть  [unv.];  fig.  das 
Ding  (die  Sache)  hat  einen  -  a)  (ift 
fchwierig)  $то  дѣло  затруднйтельно ; 

b)  (i(t  bedenklich)  дѣло  сомнйтельно; 

c)  (mitHinderniffen  verknüpft)  тутъ  есть 
препятствіе;  тутъ  есть  закорйчка; 
fig.  wo  (leckt  denn  hier  der  -?  за 
чѣмъ  дѣло  стбло  ?  въ  чёмъ  же  дѣло  ? 
fig.  da  eben  fitzt  ((leckt,  liegt)  der  -  въ 
тбмъ-то  и  бѣд4!  (fprichw.)  was  ein  - 
werden  will,  krümmt  fich  beizeiten 
чѣмъ  кто  хочетъ  быть  подъ  старость, 
къ  тому  онъ  стремйтся  смолоду.  2. 
(Hakenpflug)  COXä.  3.  (Ackermaß,  0(tf.) 
гакъ ;  (im  alten  Rußland)  COXä. 

ha'ken  I.  v.  tr.  зацѣплять,  -пйть 
[крючкомъ].  II.  v.  intr.  зацѣплять¬ 
ся,  — пйться ;  fig.  da  hakt  es  вотъ  ней¬ 
дётъ.  -artig  adj.  крюковАгый;  крю- 
кообрйзный;  крюковидный. 

Ha'ken||band  п.  (-[e]s,  -bänder)  на- 
вѣси  4я  пбтля.  -büch  fe  f.  (-,  -п)  крѣ¬ 
постное  ружьё;  аркебуза;  пищаль,  и; 
гакбвница.  -fifcherei  f.  (-,  -en)  (auf 
dem  Ural)  ловленіе  рь'ібы  багрбмъ; 
багреніе  рь'ібы. 

ha'ken  förmig  (см.  hakenartig). 

Ha'ken||kugel  f.  (-,  -n)  ядрб  съ 


крі'очьями.  -laohs  m.  (-lach[es, 
-lachfe)  самецъ  лососій;  лохъ. -pflüg 
m.  (-[e]s,  -pflüge)  coxä.  -richter  m. 
(-S,  -)  (früher  in  Eflland)  гакенрйхтсръ. 
-fchar  f.  (-,  -en)  (am  Hakenpfluge)  СОШ- 
нйкъ.  -fchlüffel  m.  (-s,  -)  отмь'ічка. 
-fchütz[e]  m.  (-en,  -en)  1.  аркебу- 
зйръ;  пищйльникъ.  2.  (Weberei)  чел¬ 
нокъ  съ  крючкомъ,  -fpieß  т.  (-es, 
-е)  острога;  гарпунъ,  -(tauge  f.  (-, 
-п)  багоръ,  -грй;  крюкъ;  (der  Schaft 
allein)  багрбвйще;  древко,  -(lellung 
/■.(-,-еп)  построеніе  въ  вйдѣ  буквы  Т. 
-zahn  т.  (-[e]s,  -zähne)  (bei  Pferden) 
клыкъ.  [pa. 

Hake'tt  n.  (-[e]s,  -e)  понтонная  Фу- 

ha'kig  adj.  1.  (mit  einem  Haken  ver- 
fehen)  крючистый;  съ  крючкомъ.  2. 
(gebogen,  gekrümmt)  загнутый  крюч¬ 
комъ;  согнутый. 

Hä'klein  п.  (~s,  -)  (см.  Häkchen). 

hä'kliga^’.l.  крвэчистый;  съ  крюч- 
кйми.  2.  fig.  (fchwer  zu  befriedigen) 
требовательный;  взыскательный.  3. 
fig.  (bedenklich)  сомнйтельный;  (ver¬ 
drießlich,  mißlich)  непріятный;  (fchwie¬ 
rig)  затруднйтельный. 

Halali'  n.  (-s,  -s)  (weidm.)  улюлй)! 
(охотничій  крикъ  по  убйтіи  оленя). 

halb  I.  adj.  (fehlt  im  Ruff. ;  wird  ge¬ 
wöhnlich  durch  das  Präfix  ПОЛ-  od.  полу- 
wiedergegeben  od.  durch  половйна  um- 
fchriebeu)  1.  (zur  Bezeichnung  eines  von 
zwei  gleichen  Teilen)  a)  (bei  Größen-, 
Raum-  und  Maßbeßimmungen)  ein  -er 
Bogen  поллистй;  ein  -es  Pfund  пол¬ 
фунта;  eine  -e  Elle  поллбктя;  ein 
-es  Buch  Papier  (12  Bogen)  полдёсти 
бумаги;  ein  -es Dutzend Gläfer,  Mef- 
fer  ПОЛДВЭЖИНЫ  стакйиовъ,  нояіёй; 
mit  -em  Wind  fahren  иттй  въ  пол¬ 
вѣтра  [auch:  въ  гйлфвиндъ];  er  hat 
es  für  den  -en  Preis  gekauft  купйлъ 
за  полцѣнь'і ;  er  aß  den  -en  Fifch,  das 
-e  Rebhuhn  auf  онъ  съѣлъ  полрь'і- 
бы,  полрябчика;  ein  -er  Rubel  пол¬ 
рубля,  Gen.  полурублй;  полтйна; 
(als  Münzftück)  полтинникъ;  ein  -er 
Imperial  полуимперійлъ;  ein  -es  Pro¬ 
zent  полупроцентъ;  der  -e  Mond 
полумѣсяцъ;  der  -e  Weg  половйна 
дороги;  auf  dem  -en  Wege  на  поло¬ 
винѣ  дороги;  на  полу  дорогѣ;  на  по- 
лупути;  fig.  auf  -em  Wege  (tehen 
bleiben  останавливаться,  -новиться 
на  полупути;  ein  H-es  половйна; 
vier  Н-ѳ  четь'іре  половйны;  b)  (bei 
Zeitbeßimmungen)  eine  ~ѳ  Stunde  пол- 
чаей;  er  kam  um  eine  -e  Stunde  zu 
fpät  онъ  получйсомъ  опоздйлъ;  die 
Stunde  war  er(l  -  только  полчаей 
прошло ;  ein  -er  Tag  полдня;  ein  -es 
Jahr  полгбда;  ein  -es  Jahr  alt  полу¬ 
годовой;  полугодовалый;  der  -e  Mai 
ПОЛОВЙна  мйя;  c)  (bei  Zahlen)  ein  und 
ein  -  (vor  m.  u.  «.)  полторй,  Gen.  полу¬ 
тора;  (ѵог/!)полторь'і;  ein  und  eine  -e 
Elle  полтора  локтя;  zwei  und  ein  - 
(vor  m.  u.  n.)  полтрстья ;  (vor  f.)  пол- 
трётьи;  два  съ  половйною;  zwei  und 
eine  -e  Elle,  Ellen  два  съ  половйною 
ЛОКТЯ.  2.  fig.  (zur  Bezeichnung  eines 
Teiles,  im  Gegen fatz  zu  voll  od.  ganz) 
-er  Ton  (Mufik)  полутонъ;  um  einen 
-en  Ton  tiefer  полутономъ  нйже; 
mit  -er  Stimme  fingen  пѣть  полу- 
гблосомъ;  das  ~e  Leben  полжйзни; 
-e  Maßregeln  führen  zu  nichts  полу¬ 
мѣры  ни  къ  чему  не  ведутъ ;  er  hat 
kein  -es  Wort  mit  mir  gefprochen 
онъ  ни  полслбва  со  мной  не  прогово- 
рйлъ;  die  -е  Arbeit  ift  getan  полдѣ- 
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ла  сдѣлано;  ich  werde  keinen  -en 
Schritt  weichen  ни  нолшагу  назадъ 
не  отступліЬ;  das  i(t  nur  ein  -er  Be¬ 
weis  Зто  недостаточное  доказатель¬ 
ство;  die  -e  Stadt  fpricht  davon  поч¬ 
ти  весь  городъ  объ  Зтомъ  говоритъ; 
er  hört  nur  mit  -en  Ohren  онъ  сльі- 
шитъ  только  однймъ  ухомъ;  etwas 
nur  mit  -en  Augen  fehen  глядѣть  въ 
полглаза  [безъ  вниманія] ;  er  i(t  ein 
-er  Gelehrter  онъ  человѣкъ  чуть  не 
учёный ;  es  ift  nicht  -,  nicht  ganz  Sto 
ни  то,  ни  сё;  ни  то,  ни  другое;  „ни 
рь'іба,  ни  мясо“.^  II.  adv.  -  leer  до 
половины  пустой;  -  ausgetrunkene 
Fla  [che  до  половины  выпитая  бу- 
ть'ілка;  dieFlafche  ift  -  leer  полови¬ 
на  бутЫлки  вьніита;  es  ift  -  drei  (Uhr) 
половина  третьяго;  komm  um  -  drei 
приходи  въ  половинѣ  третьяго ;  die 
Uhr  fchlägt  -  часьі  пробили  поло¬ 
вину;  er  macht  alles  wie  -  im  Schlafe 
онъ  всё  дѣлаетъ  ровно  полусонный; 

-  angekleidet  полуодѣтый;  -  ärger¬ 
lich  полу  сердитый;  die  Flagge  war 

-  aufgezogen  флягъ  былъ  на  [въ] 
полподъёма ;  die  Sache  ift  -  gemacht, 

-  fertig  полдѣла  сдѣлано ;  die  Sache 
ift  -  abgemacht,  -  in  Ordnung  дѣло 
почтй  кончено;  дѣло  почтй  что  ула¬ 
дилось;  ich  habe  ihn  -  gewonnener 
unfere  Sache)  я  почти  склоийлъ  его  на 
свой)  сторону;  meine  Stube  ift  -  fo 
groß  моя  комната  вдвое  меньше;  das 
ift  nicht  -  fo  gut  $то  далеко  не  такъ 
хорошо;  das  ift  -  fo  teuer,  als  jenes 
бто  въ  половйну  дешевле  того;  der 
Beutel,  die  Kaffe  ift  -  leer  половйна 
денегъ  уже  издержана;  -  umfonft 
почти  дйромъ ;  das  ift  nur  -  wahr  это 
только  чйстыо  вѣрно;  etwas  nur  - 
tun,  feine  Sache  nur  -  machen  не  до¬ 
дѣлывать,  не  додѣлать  дѣла;  не  до¬ 
канчивать,  -кончить  дѣла;  er  macht 
alles  nur  -  онъ  всё  дѣлаетъ  кое-какъ 
[кой-какъ,  какъ-нибудь,  какъ  ни  по¬ 
пало];  etwas  nur  -  hören  не  досльі- 
шать  [voll.]  чего;  etwas  nur  -  verftehen 
не  совсѣмъ  понимать,  -пять  что;  et¬ 
was  nur  -  wiffen  невѣрно  [неточно, 
неосновательно]  знать  что;  -  und  - 
а)  (zur  Hälfte)  на  [въ]  половйну;  попо¬ 
ламъ;  b)  (faft;  nicht  ganz)  ПОЧТЙ;  не 
совсѣмъ;  с)  (teils,  teils)  чйстью,ч&стыо; 
(bald,  bald)  то,  то;  -  Menfch,  -  Tier 
полчеловѣка,  полуживотное;  wir 
hatten  fchon  -  und  -  abgemacht  мы 
почтй  уже  сговорйлись;  ich  bin  da¬ 
mit  -  und  -  fertig  я  почтй  кончилъ 
Sto;  er  hat  -  und  -  verfprochen  онъ 
не  навѣрно  [не  совсѣмъ]  обѣщалъ; 
онъ  сказйлъ  ни  да,  ни  нѣтъ;  ich 
glaube  ihm  nur  -  und  -  я  ему  вѣрю 
только  въ  [на]  половйну;  -  Waffer, 

-  Wein  вино  пополймъ  съ  водою; 

-  Baumwolle,  -  Seide  бумйга  попо¬ 
ламъ  съ  шёлкомъ;  er  ift  -  im  Recht, 

-  im  Unrecht;  er  hat  -  recht,  -  un¬ 
recht  онъ  частью  правъ,  а  частью  и 
неправъ;  -  im  Ernft,  -  im  Scherz  по¬ 
лусерьёзно,  полушутя ;  не  то  серьёз¬ 
но,  не  то  въ  шутку;  (fpricbw.)  frifch 
gewagt  ift  -  gewonnen  смѣлымъ 
Богъ  владѣетъ;  „доброе  начало  пол¬ 
дѣла  откачало“;  доброе  начало— по¬ 
ловйна  дѣла. 

Ha'lbaffe  т.  (-n,  -n)  (Zool.  prosi- 
mius)  полуобезьяна. 

haTb||amtlich  adj.  офиціозный;  по¬ 
луофиціальный.  -angekleidet  adj. 
полуодѣтый,  -ärgerlich  adj.  полу 
сердйтый. 


Ha'lb||ärmel  т.  («s,  -)  короткій  ру¬ 
кавчикъ.  -atlas  т.  (-  u.  -laffes,-laffe) 
полуатласъ,  -bad  п.  (-es,  -bäder) 
полуванна,  -batift  т.  (-es,  -е)  полу- 
батйстъ.  -bauer  т.  (-n  u.  -s,  -n)  1. 
(Befitzer  eines  halben  Bauernhofes)  хозя¬ 
инъ  полудворка.  2.  (Pächter,  der  ftatt 
Geld  die  Hälfte  des  Naturalertrages  gibt) 
подобий  къ  (арендаторъ,  отданзщій 
владѣльцу,  вмѣсто  денегъ,  половйну 
урожая). 

ha'lb||bedeckt  adj.  полузакрытый ; 
полуприкрытый;  до^  половйны  за- 
крьТгый  [прикрытый],  -betrunken 
adj.  полупьяный. 

На'ІЬЦЬіег  п.  (-[e]s,  0)  полпиво^; 
брйга.  -bild  «.  (— [e]s,  -er)  поясной 
портретъ,  -bildung  f.  (-,  0)  полуобра¬ 
зованіе. 

ha'lbblind  adj.  полуслѣпой. 
Ha'lbblut  п.  (~[e]s,  0)  od.  -pferd  n. 
(-[e]s,  -e)  полукровное  животное; 
полукровная  лошадь. 

ha'lbblütig  adj.  полукровный. 
HaTb||brand  m.  (-[e]s,  0)  полугаръ; 
полугарное  вино,  -bruder  in.  (-s, 
-brüder)  единокровный  [единоутроб¬ 
ный,  сводный]  братъ  (cp.  halbbürtig). 

ha'lbbürtig  adj.  (von  Kindern  eines 
Vaters  und  verfchiedener  Mütter)  едино¬ 
кровный;  (einer  Mutter  u.  verfchiedener 
Väter)  единоутробный ;  (aus  der  frühe¬ 
ren  Ehe  eines  Witwers  u.  der  einer  Witwe, 
die  fich  geheiratet)  сводный ;  (nicht  eben¬ 
bürtig)  сведённый;  сводный. 

Ha'lb||dama[t  m.(~es,  -e)  полудама ; 
лампасъ,  -deck  n.  (-[e]s,  ~e)  квар¬ 
тердекъ;  шканцы, pl.  m.  -dunkel«. 
’-S,  0)  (Dämmerung)  сумерки,  -рекъ, 
pl.  f.\  полумракъ;  полусвѣтъ;  (auf 
Gemälden)  полусвѣтъ;  полутѣнь,  и. 

ha'lb||dnnkel  adj.  полутёмный;  по¬ 
лусвѣтлый.  -durch  ficlitig  adj.  полу¬ 
прозрачный. 

ha'lber  praep.  (mit  dem  Gen.)  ради, 
Gen.;  по  причйнѣ,  Gen.;  ДЛЯ,  Gen.;  за, 
Inftr.;  изъ,  Gen.;  изъ-за,  Gen.;  по,  Dat.; 
der  Ehre  -  od.  ehrenhalber  ради  че¬ 
сти;  des  Scheins  -  для  вйду;  be- 
fcheidenheitshalber  изъ  учтивости; 
по  скромности;  nicht  Vorteils  -  habe 
ich  mich  abgemüht  я  не  изъ-за  вы¬ 
годъ  хлопоталъ;  freund  fchaftshalber 
по  дружбѣ;  krankheitshalber  по  бо¬ 
лѣзни  ;  за  болѣзнью ;  по  причинѣ  бо¬ 
лѣзни. 

ha'lb||erfroren  adj.  полумёрзлый; 
полу  замёрзшій,  -erhaben  adj.  полу- 
вь'іпуклый;  барельефный. -erwach  fen 
adj.  полурослый;  невзрослый. 

Ha'lb||fabrikat  п.  (~[e]s,  -ѳ)  полу¬ 
фабрикатъ;  полупродуктъ,  -faften 
1.  (als  Zeit)  f.  (-,  -)  (Mitte  der  Faflenzeit) 
середйна  поста.  2.  (als  Handlung)  n. 
(— s,  0)  (nicht  [trenges  Faften)  смягчён¬ 
ный  постъ,  -fenfter  n.  (-s,  -)  низкое, 
мезонйнное  окно. 

ha'lb||fertig  adj.  полуготбвый;  не¬ 
доконченный;  недодѣланный,  -flach 
adj.  полуплбскій. 

Ha'lb||flügler  pl.  (Zool.  hemiptera) 
полужесткокрылыя  насѣкомыя;  по- 
лунакрЫльчатые.  -franz  n.indecl.  od. 
-franzband  m.  (-[e]s,  -bände)  пере¬ 
плётъ  въ  корешкѣ;  in  -franz  binden 
переплетать,  -плести  въ  корешокъ; 
in  -franz  gebundenes  Buch  книга, 
переплетённая  въ  корешокъ.  ц 

ha'lb||gar  adj.  недовйренный.  -ge¬ 
backen  adj.  недопечённый,  -gebrateji 
adj.  недожаренный.  [ный. 

Ha'lbgelehrte  m.  (-n,  -n)  полуучё- 


ha'lb||geöffnet  adj.  полуоткрытый; 
въ  половйну  отворенный,  -gefchlof- 
fen  adj.  полузакрь'ітый. 

Ha'lb||gefchoß  «.  (-fchoffes,  -fchoffe) 
полуэтажъ;  антресоль,  и;  мезанйнъ. 
-gefehwifter  pl.  единокровные  [еди¬ 
ноутробные,  сводные]  братья  и  сё¬ 
стры  (cp.  halbbürtig). 

lia'lbgewonnen  adj.  на  половину 
[почтй,  чуть  не]  вЫигранный. 

Ha'lb||gott  т.  (-[e]s,  -götter)  полу¬ 
богъ.  -göttin  f.  (~,  -nen)  полубогйня. 
-liäker  rti.  (-s,  -)  (Oftf.)  (cm.  Halbhüf- 
ner).  -heit  f.  (-,  -en)  1.  (unentfchiede- 
nes,  zweideutiges  Wefen  und  Tun)  нсрѣ- 
шйтельность,  и;  четкость,  и;  дву¬ 
смысленность,  И.  2.  (Unvollkommen¬ 
heit)  несовершенство;  (ungenügendes 
Wiffen)  неосновательность,  и.  В.  (halbe 
Maßregel)  полумѣра. 

lia'lbliell  adj.  полусвѣтлый. 
Ha'lb||hüfner  m.  (-s,  -)  полутяглый 
крестьянинъ;  крестьянинъ,  владѣю¬ 
щій  полугуФою.  -hundert  w.(-[e]s,-e) 
полусотня. 

halbie'ren  ѵ.  tr.  дѣлйть  и.  раздѣ¬ 
лять,  -лйть  на  двое  [пополамъ]. 

Halbie'rende  /'.(-, -n)(Geom.,  -  eines 
Winkels)  биссектрйса.  [поламъ. 

Halbie'rung  f.  (-,  -en)  дѣленіе  по- 
Halbie'rungsj|linie  f.  (-,  -n)  лйнія, 
дѣлящая  (данный  уголъ)  пополамъ, 
-punkt  т.  (~[e]s,  -е)  точка  дѣленія 
пополамъ.  [имперіалъ. 

Ha'lbimperial  т.  (-s,  ~е[п])  полу- 
Ha'lbinfel  f.  (-,  -п)  полуостровъ, 
ha'lbinvalide  adj.  полуинвалйд- 
ный.  [пол  го  да. 

Ha'lbjahr  «.  (-[e]s,  -е)  полугодіе; 
ha'lb||jährig  adj.  полугодов6й;  по- 
лугодовйлый;  полугодичный,  -  jähr¬ 
lich  I.  adj.  полугодйчиый.  И.  adv. 
полугодію;  по  полугбду;  черезъ  каж¬ 
дые  полгбда;  по  прошествіи  полу¬ 
гола. 

Ha'lb||kenntnis  f.  (-,  -niffe)  полу¬ 
знаніе.  -kopeken  ftück  n.  (-[e]s,  -ѳ)  по  л- 
конейки;  денежка,  -koft /'.(-,  0)  по¬ 
лупансіонъ. 

Ha'lbkreis  т.  (-kreifes,  -kreife)  по- 
лукругъ;  полукружіе,  -bogen  «t.(-s, 
-  u.  -bögen)  (Gewölbe)  полукруглая 
[полуцйркульная]  йрка. 

halbkreisförmig  adj.  полукруж¬ 
ный;  въ  вйдѣ  полукруга. 

Ha'lbllkreisgewölbe  п.  (-s,  -)  полу¬ 
кружный  сводъ,  -kugel  f.  (-,  -п)  но- 
лушаръ;  полушаріе;  (der  Erde  auch:) 
гемисфера. 

lia'lbkugelförmig  adj.  полушаро- 
вйдный;  полушаровбй;  полушаро¬ 
образный. 

Ha'lbkutfche  f.  (-,  -п)  коляска, 
ha'lblaut  adj.  u.  adv.  вполголоса; 
er  fagte  das  -  онъ  говорйлъ  бто 
вполголоса. 

Ha'lbfflaut  т.  (— [e]s,  — е)  od.  -lauter 
m.  (— s,  -)  полугласный  звукъ. 

ha'lb||lebendig  adjL  ни  живой,  ни 
мёртвый;  полуживой,  -leer  adj.  до 
половйны  пустой;  bringe  die  -en 
Flafchen  her  принесй  бутЫлки,  ко¬ 
торыя  до  половйны  вЫпиты. 

На'ІЬЦІеіп  т.  (-[e]s,  -е),  -leinen  «. 
(-s,  -)  полубумажное  полотно;  полот¬ 
но  съ  бумагою. 

ha'lblcinen  adj.  полуполотгяный. 
Ha'lb||leinwand  f.  (-,  0)  (см.  Halb¬ 
lein).  -leiter  m.  (-s,  ~)  (Phyf.)  полу- 
проводнйкъ.  -licht  n.  (~[e]s,  -er)  по¬ 
лусвѣтъ.  -ling  m.  (— s,  -ѳ)  нерѣшй- 
тельный  человѣкъ. 
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Hä'lbling  (см.  Halbling). 
halbli'nks  [halbre'ehts]  um,marfch! 
(Kommando)  полоборота  налѣво  [на- 
прйво]  шагомъ  маршъ! 

Ha'lb||mantelge|choß  п.  («fchoffes, 
«fchoffe)  снарядъ  съ  полуоболбчкою. 
«nia(t  m.  (»es,  »e[n])  середина  мйчты ; 
die  Flagge  auf  -  hiffen  опускать, 
опустить  [поднимать,  «нять]  Флагъ 
до  половины  мачты,  «meiifch  w.(«en, 
~еп)  получеловѣкъ,  «meffer  т.  (»s,  ») 
полупоперечникъ;  рйдіусъ.  -nietall 
п.  (»s,  »e)  полуметаллъ.  «mond  т. 
(»[e]s,  »e)  1.  полумѣсяцъ;  полулуніе. 
2.  (im  Fefiungsbau)  полумѣсяцъ;  раве¬ 
линъ.  3.  fig.  (Türkei)  Турція. 

ha'lbmontlförmig  adj.  на  подобіе 
[въ  видѣ]  полумѣсяца;  полулунный. 
Ha'lbnmtter  f.  (»,  -mütter)  мйчиха. 
lia'lb||nackend,  »nackt  adj.  полу- 
нагбй.  [(человѣкъ). 

HaTbnarr  т.  (»en,  »en)  полоумный 
haTb||närrifch  adj.  полоумный, 
»offen  (см.  halbgeöffnet). 

Ha'lbjjopal  m.  (»s,  »e)  полуопалъ, 
»pacht  /.  (»,  »en)  йсполовье.  »pächter 
m.  (»s,  »)  исполовникъ. 

halbpa'rt  adv.  пополамъ;  mit 
jemdm.  »  machen  дѣлиться,  по»  съ 
кѣмъ  въ  чёмъ. 

Ha'lbperiode  f.(»,»n)  полуперіодъ. 
haTbpfiindig  adj.  полуфунтовый. 
Ha'lbporzellan  п.  (»s,  ~е)  Фаянсъ, 
ha'lb porzellanen  adj.  Фаянсовый, 
halbre'ehts  [halbli'nks]  um,mar|ch ! 
(Kommando)  въ  полоборота  направо 
[налѣво]  шйгомъ  маршъ!  [спѣлый, 
ha'lbreif  adj.  полузрѣлый;  полу- 
Ha'lbring  w.(»[e]s,  »e)  полукольцо, 
ha'lbrnnd  adj.  полукруглый;  (halb¬ 
kreisförmig)  полукружный. 

Ha'lbfam[me]t  m.  (»[e]s,  ~e)  полу¬ 
бархатъ. 

ha'lb  fatt  I.  adj.  полусь'ітый.  II. 
adv.  впроголодь;  вполсыта. 

Ha'lb||fehatten  w.(»s, »)  полусвѣтъ; 
полутѣнь,  и.  -fcheid  f.  (»,  0)  полови¬ 
на.  »fchlaf  m.  (»[e]s,  0)  полусонъ; 
дремота ;  im  »  (vor  dem  Erwachen)  въ 
проебнкахъ.  »fchlnmmer  m.(«s,0)  по¬ 
лудремота.  «fchuhe  pl.  m.  полубо¬ 
тинки,  pl.  f.\  полу  башмаки,  pl.m. 

ha'lb  fchürigacZ/.  1.  »eWolle  шерсть 
полугодйчной  стрижки.  2.fig.(fchwäch- 
lich,  mangelhaft)  СЛЙбыЙ;  ПЛОХОЙ. 

Ha'lb||fchwe|ter  f.  (»,  -n)  едино¬ 
кровная  [единоутробная,  сводная] 
сестрй  (cp.  halbbürtig),  »feide  f.  (», 
~n)  полушёлкъ. 

ha'lb||feiden  adj.  полушёлковый, 
»feitig  adj.  въ  полстранйцу;  »e  Läh¬ 
mung  односторонній  паралйчъ;  (Bot.) 
разнобокій;  непарный. 

Ha'lb||filberu  n.  (»s,  ü)  алжйрскій 
серебровйдный  метйллъ.  »fold  m. 
(»[e]s,  0)  полжалованья;  половйнное 
жйлованье;  половйнный  окладъ, 
»fpänner  т.  (»s,  »)  (см.  Halbhüfner), 
»fparren  т.  (»s,  »)  (Bauk.)  полустро- 
пйло. 

ha'lb|tarr  adj.  »es  Sy(tem(Luftfchiff- 
fahrt)  полуподвижная  система. 

Ha'lb||ftation  f.  (»,  ~nen)  полустйн- 
ція;  полустанокъ,  ~нкй;  (Telegr.)  те- 
легрйФный  постъ,  »(tiefel  т.  (»s,  ») 
полусапогъ;  полусапожекъ,  »жка; 
(der  Damen)  ботйнка.  [вйнѣ  мйчты. 
lia'lb(tocks  (halbma(t)  adv.  на  поло- 
Ha'lbftoff  т.  (»[e]s,  »e)  полупро¬ 
дуктъ;  (Papierfabr.)  полумасса. 

ha'lbjlftündig  adj.  1.  (zeitlich)  полу¬ 
часовой;  eine  »e  Arbeit  работа  на 


полчаей.  2.  (räumlich)  протяженіемъ 
въ  полмйли;  »e  Strecke  простран¬ 
ство,  на  прохожденіе  котбраго  тре¬ 
буется  полчаса  ходьбй.  »[tündlich 
adv.  каждые  полчаса;  черезъ  кйждыс 
полчаей.  »tägig  adj.  полудневный. 
»taub  adj.  полуглухой. 

Ha'lbj|tier  п.  (»[e]s,  ~е)  полуживбт- 
ное.  -tinte  f.  (»,  »n)  (Malr.)  полутѣнь, 
и;  полусвѣтъ;  полутонъ,  »ton  т. 
(»[e]s,  »töne)  (Malr.)  (см.  Halbtinte). 

ha'lbtot  adj.  полумёртвый;  чуть 
живбй;  ни  живой,  ни  мёртвый;  er  ift 
»  vor  Mattigkeit  онъ  измучился  до 
полусмерти;  jemdn.  »  fchlagen  изби- 
вйть,  ~бйть  кого  до  полусмерти;  er 
lag  -  da  онъ  лежйлъ  [онъ  былъ]  ни 
живъ,  ни  мёртвъ;  [ich  »  lachen  смѣ¬ 
яться  [unv.]  до  умбру;  помирйть  [unv.] 
со  смѣху. 

Ha'lbtrauer  f.  (»,  0)  мйлый  трйуръ ; 
полутрйуръ. 

ha'lbtrnnken  adj.  полупьяный. 
Ha'lb||tnch  п.  (  »[e]s,  »e)  полусукно, 
»vater  т.  (»s,  »väter)  отчимъ. 

ha'lbverbrannt  adj.  полусожжён¬ 
ный;  до  половйны  сгорѣвшій. 

Ha'lbverdeck  п.  (»[e]s,  »e)  (auf Schif¬ 
fen)  полупйлуба;  (an  Wagen,  Schlitten) 
верхъ. 

ha'lbverfault  adj.  полусгнйвшій. 
Ha'lb||vers  m.  (»verfes,  »verfe)  no- 
лустйхъ;  полустйшіе.  »vokal  m.  (»s, 
»e)  полуглйсный  [звукъ]. 

ha'lb||voll  adj.  полный  [наполнен¬ 
ный]  на  половйну.  »wach  adj.  полу¬ 
сонный. 

Ha'lbwagen  m.  (»s,  ~)  коляска. 
ha'lb||wege  od.  »wegs  adv.  1.  (auf 
halbem  Wege)  на  половйнѣ  дороги;  на 
полу  дорогѣ;  на  пол  у  пути.  2.  lig.  (eini¬ 
germallen)  нѣкоторымъ  образомъ;  кое- 
какъ  ;  какъ-нибудь ;  wenn  ich  nur  » 
kann  если  мнѣ  только  возможно  бу¬ 
детъ. 

Ha'lbwelt  f.  (»,  0)  полусвѣтъ, 
ha'lbwild  adj.  полудйкій. 
Ha'lb||wiffen  п.  (»s,  0)  полузийніе; 
поверхностное  знйиіе.  »wiffer  т.  (»s, 
»)  полузнайка,  »wifferei  f.  (»,  0)  по¬ 
луучёность,  и;  поверхностное  знаніе, 
»wolle  f.  (»,  0)  полушерстяная  ткань. 

ha'lb||wollen  adj.  полушерстя¬ 
ной.  -wüchfig  adj.  полурбслыи;  не¬ 
взрослый.  [ростокъ,  ~тка. 

Ha'lbwüchsling  т.  (»s,  »e)  под- 
ha'lbzerri  ffen  adj.  полуизбдран- 
ный;  полуизбрванный.  [kreis). 
Ha'lbzirkel  т.  (»s,  »)  (см.  Halb- 
ha'lbzirkelförmig  (см.  halbkreis¬ 
förmig).  [взводъ. 

Ha'lbzng  m.  (»[e]s,  »züge)  полу- 
Ha'lde  /'.  (»,  »n)  1.  (Bergabhang)  от¬ 
логость^;  П0КЙТ0СТЬ(Г0рь'і).2.(Ве^ЛѴ.) 
отвйлъ  (куча  землй,  пустой  породы), 
half  (см.  helfen).  [Esparto). 

Ha'lfagras  п.  (»grafes,  »gräfer  (см. 
Ha'lfen  m.  (»s.  Halfen)  (cm.  Halb¬ 
bauer).  [pl.  m. 

Ha'lfer,  Ha'lfleute  pl.  бечевщикй, 
Häl'fte  f.  (»,  »n)  половйна;  (von 
Flügeltüren)  половйнка;  zur  »,  auf  die 
-  пополймъ;  in  die  »  нйдвое;  попо- 
лймъ;  um  die  »  teurer  въ  половйну 
дороже;  um  die  » länger  на  половйну 
длиннѣе;  mit  jemdm.  zur  »  gehen  (im 
Handel)  быть  съ  кѣмъ  въ  половйнѣ; 
быть  половйнщнкомъ  въ  торговлѣ; 
Teilnehmer  zur  »  an  einer  Sache  no- 
ловйпщикъ;  fam.  Ihre  beffere  »  Баша 
дражййшая  половйна. 

Ha'lfter  pl.  (см.  Halfer). 


Halmpfeife 

Ha'lfter  f.  (»,  »n),  m.  u.  n.  (»s,  »)  1. 
(Zaum)  недоуздокъ,  »дка.  2.  (Pi|tolen- 
behälter  am  Sattel)  чушка;  кубура. 
«band  n.  (»[e]s,  «bänder)  недоуздко- 
вая  прйвязь;  поводъ,  »binde  f.  (»,  «n) 
поводъ,  »kette  f.  (»,  »n)  кошЬшенная 
цѣпь  (для  недоуздка),  «leine  f.  («,  »n) 
(см.  Halfterband),  »loch  n.  (-[e]s, 
-löcher)  отверстіе,  въ  которое  иро- 
дѣвйется  недоуздокъ. 

lia'lftern  ѵ.  tr.  надѣвйть,  «дѣть  не¬ 
доуздокъ;  ein  Pferd  »  надѣть  не¬ 
доуздокъ  на  лошадь.  [уздка. 

Ha'lftern  п.  (»s,  0)  надѣвйпіе  недо- 
Ha'lfter||riemen  т.  («s,  »)  (см.  Half¬ 
terband).  «ring  т.  (»[e]s,  «е)  недо- 
уздочное  кольцо,  »ftrick  т.  (»[e]s,  «е) 
(см.  Halfterband). 

Ha'lgans  (см.  Hagelgans). 

Ha'lgen  т.  (»s,  «)  (Oftf.)  полѣно. 
HaIikarna'ßw.(Geogr.)r)wrHKapHäc^ 
halikarna'ffifch  adj.  галикарнйс- 
скій.  [karnafl). 

HaIikar||na'[fos,  »na'ffus  (см.  Hali- 
Hall  m.  (»£e]s,  «e)  звугкъ;  (von 
Glocken)  звонъ. 

Ha'lle  f.  («,  «n)  1.  галлерея;  (auf 
Marktplätzen)  рядъ;  рядь'і,^.  m.\  (Saal) 
зйла;  залъ;  палйта;  offene  »  открь'і- 
тая^  галлерея ;  (Eifenb.)  платформен¬ 
ный  навѣсъ;  offene  »  открытая  плат¬ 
форма;  Turnhalle  гимиастйческій 
залъ;  (Verkaufshalle)  базйръ;  fig.  die 
heiligen  «п  свять'іе  своды.  2.  (Siede¬ 
haus  der  Salzwerke)  СОЛОварня;  соло- 
вйрница.  [Гйлле  на  Зйлѣ. 

На'Не  п.  (Geogr.)  »an  der  Saale 
halleln'ja[h] !  interj.  аллилуія! 
Hallelu'ja[h]  n.  (»[s],  »s)  аллилуія, 
ha'llen  v.  intr.  раздавйться,  «дйть- 
ся;  звучать  [unv.]. 

Ha'llendach  n.  (*[e]s,  »dächer)  крь'і- 
ша  навѣса  [галлереи]. 

Halle'nfer  I.  adj.  indecl.  die  »  Stu¬ 
denten  студенты  университета  въ 
Гйлле.  II.  т.  (»s,  ~)  жйтель  города 
Гйлле.  «in  f.  («,  «nen)  жйтельнина 
города  Галле.  [скій. 

ha'llefch  od.  ha'llifch  adj.  гйлль- 
Ha'llig  f.  (»,  «en)  нйзкій  островъ 
на  берегйхъ  Нѣмецкаго  моря. 

Ha'lljalir  п.  (»[e]s,  «е)  юбилей; 
юбилейный  годъ. 

hallo' !  interj.  (Zuruf  an  Entfernte)  эй ! 
гей!  слушай!  (Anruf  eines  Bootes)  ало  ! 
(Hetzruf  hei  der  Jagd)  ГИ,  ГИЧЙ !  (überh. 
antreibender  Zuruf)  урй !  [шумъ. 

Hallo'  n.  («s,  «s)  гамъ;  крикъ; 
Hallo're  m.  (»n,  «n)  соловйръ;  соле¬ 
варъ  (въ  городѣ  Галле).  [нйція. 
Halluziiiatio'n  f.  (»,  »en)  галлюци- 
Halin  т.  («[e]s,  »e  u.  [veraltet:]  «en) 
(Gras-,  Getreide |tengel)  стебель,  «бля; 
(Getreidehalm)  соломина;  das  Getreide 
auf  dem  «  verkaufen  продавйть,«дйть 
хлѣбъ  съ  поля;  das  Getreide  fchießt 
in  die  «e  хлѣбъ  въ  солому  гонитъ. 

Ha'lma  п.  (»s,  0)  гйльма  (шйшечная 
игрй). 

Hä'lmchen  п.  (~s,  «)  стебелёкъ, 
«лькй;  fig.  »  ziehen  тянуть  жребій. 

Ha'lm||frncht  f.  («,  »früchte)  хлѣбъ 
(въ  полѣ),  »futter  п.  («s,  «)  зелёный 
кормъ;  (Mil.)  зелёный  Фурйжъ.  «ge- 
wächfe  pl.  колосовь'ія  [солбмчатыя] 
растенія ;  стебельковыя  растенія. 

ha'lmieht  adj.  (reich  an  Halmen ; 
halmartig)  стеблйстый;  стебловйтый. 

ha'lrnig  adj.  (Halme  habend)  стебло- 
вбй;  стебельковый. 

Ha'lm||knoten  m.  (»s, «)  колѣнце  на 
стеблѣ,  «pfeife  f.  (»,  «n)  свирѣль,  и. 


Halogen 

Haloge'n  n.  (-s,  -e)  (Chem.)  галоидъ. 
Halogenwa'fferftofffäurenpZ.(Cbem.) 
галоидо -водородныя  кислоты. 
Haloi'de  pl.  (Chem.)  галоиды,  pl.  m. 
Haloi'dfalze  pl.  (Chem.)  галоидныя 
соли;  соли  галоидо -водородныхъ 
кислотъ. 

Hals  т.  (Halfes,  Hälfe)  1.  (Körper¬ 
teil)  а)  (äußerlich)  шбя ;  weißer  -  бѣлая 
шея;  er  hat  einen  langen  -  у  него 
длинная  шея;  einen  langen  -  machen 
вытягивать,  вь'ітянуть  шёю;  fig.  er 
fleckt  bis  an  den  -  in  Schulden  онъ 
по  уши  въ  долгахъ;  er  fleht  bis  an 
den  -  im  Waffer  онъ  стойтъ  по  горло 
въ  водѣ ;  fig.  das  habe  ich  bis  an  den 

-  fatt  (od.  fam.  das  wächft  mir  fchon 
zum  -e  heraus)  бто  мнѣ  по  горло ;  Зто 
мнѣ  надоѣло ;  fig.  das  kann  den  - 
koften  бто,  можетъ  быть,  стоитъ  жи¬ 
зни  ;  тутъ  рискуешь  жизнью ;  fig.  es 
wird  den  -  nicht  koften  жйзни  не 
будетъ  стоить;  не  великй  бѣдй;  fig. 
das  hat  ihm  den  -  gebrochen  это. его 
погубило;  fig.  fein  -  ifl  ihm  verwirkt 
его  голова  присуждена  къ  плахѣ;  его 
головй  оцѣнена;  fig.  ich  habe  ihn  auf 
dem  ~e;  er  fitzt  mir  auf  dem  -e  онъ 
[сидитъ]  у  меняла  шеѣ;  онъ  мнѣ  до- 
кучйетъ ;  онъ  лѣзетъ  мнѣ  въ  глаза ; 
онъ  не  даётъ  мнѣ  noK6n;fig.nun  habe 
ich  ihn  am  -e  навязйлъ  я  его  себѣ 
на  шею;  fig.  jemdm.auf  dem-e  liegen 
лежать  [uuv.]  у  кого  на  шеѣ;  fig.  da¬ 
mit  bleibt  mir  vom  -e!  Зтимъ  оставь¬ 
те  меня  въ  покоѣ!  fich  jemdm.  an 
den  -  werfen  навязываться,  -вязйть- 
ся  кому  [на  шею];  fig.  jemdm.  über 
den  -  kommen  нагрянуть  [voll.]  къ 
кому,  на  кого;  нахлынуть  [voll.]; 
jemdm.  um  den  -  fallen  бросаться, 
броситься  кому  на  шею;  обнимйть, 
-пять  кого;  fich  den  -  abfchneiden 
зарѣзываться,  -затьря;  jemdm.  den 

-  abfchneiden  а)  зарѣзать  [voll.]  кого; 
b)  fig.pa3opÜTb,-pÜTb  [лихоимствомъ] 
кого;  den  -  brechen,  -  und  Bein 
brechen  сломить  [voll.]  шею;  fig. 
jemdm.  etwas  an  den  -  wünfchen 
желать  кому  чего  [дурного];  fig.  fich 
etwas  auf  den  -  laden  навязывать, 
-вязать  себѣ  что;  fig.  fich  vom  -ѳ 
fchaffen  (jemdn.,  etwas)  сбывать,  сбыть 
[свйливать,  свалить]  съ  шёи  [съ 
плечъ];  (zudringliche  Leute  ufw.)  спро¬ 
важивать,  -вадить;  отдѣлываться, 
-латься  отъ,  Gen.;  fig.  -  über  Kopf 
сломя  голову;  стремглйвъ;  опро¬ 
метью;  er  lief  -  über  Kopf  онъ  бѣ¬ 
жалъ  сломя  гблову  [безъ  оглядки, 
что  есть  духу,  изо  всей  силы,  во  всю 
мочь] ;  (ich  -  über  Kopf  davonmachen 
бросаться,  броситься  бпрометью; 
(jemdn.)  -  über  Kopf  fortjagen  тот¬ 
часъ  прогонять,  -гнйть ;  b)  (Gurgel, 
Kehle)  горло;  fie  hat  einen  fchlimmen, 
kranken  -  у  нея  горло  болитъ;  er 
riecht  aus  dem  -ѳ  у  него  пахнетъ 
изо  рту;  es  ifl  ihm  eine  Gräte  im  -e 
flecken  geblieben  кость  засѣла  у  не¬ 
го  въ  горлѣ ;  aus  vollem  ~ѳ  (fchreien, 
fingen)  во  всё  горло;  fig.  jemdm.  den 

-  (topfen  затыкать,  заткнуть  кому 
ротъ.  2.  (Flafchenhals)  горло;  горлыш¬ 
ко;  fig.  einer  Flafche  den  -  brechen 
вьйпить  бутылочку.  В.  (an  Geigen, 
Gitarren  ufw.)  шейка;  гриФЪ.  4.  (einer 
Kanone,  Kakete)  шёйка.  5.  (Halsteil  am 
Hemde)  воротъ ;  воротнйкъ. 

Ha'lsfjabfchneider  m.  (~s,  «)  1.  голо¬ 
ворѣзъ.  ^2.  fig.  (Blutfauger,  Wucherer) 
кровопійца;  (Betrüger)  мошенникъ. 


-ader  f.  (-,  -n)  (Anat.  vena  jugularis) 
яремная  вена;  (bei Pferden,  Kühen  ufw.) 
степная  жила,  -band  n.  (-[e]s,  -bän- 
der)  1.  шейная  лента; (als Schmuckftück) 
ожерелье.  2.  (für  Hunde)  ошейникъ, 
-binde  f.  (-,  -n)  галстукъ;  fig.  eins 
hinter  die  -  gießen  залить  [voll.]  за 
галстукъ;  вьінить  рймочку.  -bräune 
f.  (-,  -n)  (Medz.  angina )  жаба;  die  häu¬ 
tige  -  перепончатая  жйба;  крупъ.^ 

ha'lsbrecherifch  adj.  прсопасный; 
весьмй  опасный;  отважный. 

Hämischen  п.  (~S,  -)  1.  (Diminutiv) 
шейка.  2.  (Vorhemd)  манишка. 

Ha'ls||drüfe  f.  (-,  ~n)  (Anat.)  шей¬ 
ная  жслезй.  -driifengefcliwnlft  f.  (-, 
-fchwülfle)  (Medz.)  опухоль  шейныхъ 
железъ;  шейница. 

Ha'lfe  f.  (-,  ~n)  1.  (см.  Halsband). 
2.  (Seew.)  галсъ.  ,  Дникъ. 

Ha'lseifenra.  (-s,  -)  желѣзный  ошёй- 

ha'lfen  v.  intr.  (Seew.)  ворочать,  по¬ 
воротить  чрезъ  Фордевиндъ;  воро¬ 
чать  на  другой  галсъ. 

Ha'ls||entzündung  f.  (-,  -еп)  воспа¬ 
леніе  въ  горлѣ,  -gehänge  п.  (-s,  -) 
ожерёлье.  -gericht  п.  (-[e]s,  -е)  уго¬ 
ловный  судъ,  -gerichtsordnnng  f. 
(-,  -еп)  уголовное  судопроизводство, 
-gefchmeide  п.  (-s,-)  ожерелье,  -ge- 
fchwulft  f.  (-,-fchwül(le)  1.  (äußerlich) 
шейная  опухоль.  2.  (innerlich)  горло- 
вйя  опухоль,  -gefcliwür  n.  (~[e]s,-e) 
нарь'івъ  въ  горлѣ,  -grübe  f.  (-,  -n) 
подшейная  ямочка.  -jochw.(-[e]s,-e) 
(des  Ochfen)  ярмо,  -kette  f.  (-,  -n)  (als 
Schmuck)  цѣпочка  на  шеѣ;  ожерелье; 
(zum  Anbinden  von  Tieren)  цѣпъ,  И. 
-koppel  f.  (-,  -n)  нашильникъ,  -kra¬ 
gen  m.(-s,~)  воротнйкъ.  -krankheit/l 
(-,  -еп)  горловая  болѣзнь,  -kranfe  f. 
(-,  -n)  брыжй,  -ёй,  pl.  f.\  ббристый 
воротничокъ,  -чка.  -leiden  n.  (-s,  -) 
(cm. Halskrankheit),  -mandel/i  (-,-n) 
(Anat.  tonsilla )  миндалевйдная  желе¬ 
за.  -prozeß  m.  (-zeffes,  -zeffe)  уго¬ 
ловное  дѣло,  -pulsader  /".(-»-n)  (Anat.) 
шёйная  артёрія.  -ring  m.  (-[e]s,  -e) 
1.  (Gefchmeide)  ожерелье.  2.  (Mafch.) 
хомутъ,  -fache /1  (-, -n)  1.  (peinlicher 
Prozeß) уголовное  дѣло.  2.  fig.  (wichtige, 
gefährliche  Sache)  вйжное  [опйсное, 
рискованное]  дѣло,  -fclilagader  f.  (-, 
-n)  (Anat.)  шёйная  артёрія.  -fchleile/". 
(-,  -n)  гйлстукъ.  -fchmerz  m.  (-es, 
-еп)  боль  въ  горлѣ;  ich  habe  -en 
у  меня  горло  болйтъ.  -fchmuck  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  шёйное  украшёніе;  оже- 
рёлье.  -fchnur  f.(-,  -fchnüre)(namentl. 
Perlen fchnur)  нйтка  жёмчуга. 

ha'ls|tarrig  I .adj.  упрямый;  упор¬ 
ный;  строптйвый;  -  fein  упорство¬ 
вать  [unv.] ;  упрямствовать  [unv.] ; 
упрямиться  [unv.];  -  werden  заупря¬ 
миться  [voll.].  II.  adv.  упрймо;  упорно; 
строптйво. 

Ha'ls||(tarrigkeit/‘.(-,0)  упрямство ; 
упорство;  ст£Оптйвость,и.  -|timm ef. 
(-,0)  горловби  голосъ,  -ftück  п.  (-[e]s, 
-е)  1.  шёина;  говядина  отъ  шёи;  шёя; 
зарѣзъ.  2.  (am  Zaumzeug)  ПОДінёйникъ. 
-tuch  п.  (-[e]s,  -tücher)  (für  Männer  u. 
Frauen)  шёйный  платокъ,  -ткй ;  (drei¬ 
eckiges)  кось'інка;  (für  Männer)  г&лс- 
тукъ.  -übel  n.  («s,  -)  горловая 
болѣзнь. 

Hä'lfung  f.  (-,  0)  шёя. 

Ha'ls||verbrechen  n.  (-s,  -)  уголов¬ 
ное  преступлёніе.  -weh  n.  (-[e]s,  0) 
боль  въ  горлѣ;  ich  habe  -  у  мрнй 
горло  болйтъ.  -  weite /".(-,-п) размѣръ 
[объёмъ] шёи.  -wirbel т. (-s,  -),  - wir- 
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belbein  п.  (~[e]s,  -ѳ)  (Anat.)  шёйный 
позвонокъ,  -нкй.  -zapfen  т.  (-s,  -), 
-Zäpfchen  п.  (-s,-)  (Anat.  uvula)  язы¬ 
чокъ,  -чка. 

Halt  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Dauerhaftigkeit) 
прочность,  и ;  (Feftigkeit)  твёрдость,  и ; 
fig.  (in  fittlicher,  feelifcher  Beziehung)  опо¬ 
ра  ;  по  ддёржка.  2.  (Stütze)  поддёржка ; 
подпора; подставка;  -  geben  поддёр- 
живать,  -держйть.  3.  (Anhalten)  оста¬ 
новка;  (Mil.)  привйлъ;  отдыхъ  на  по¬ 
ходѣ;  -  machen  останавливаться, 
-новйться;  (von  Truppen)  дѣлать,  с- 
привалъ;  jemdm.  -  gebieten  велѣть 
кому  остановиться;  останавливать, 
-новйть  когб. 

halt !  interj.  держй !  стой !  (warte  et¬ 
was)  постой!  погодй!  -!  werda?  стой! 
кто  идётъ? 

halt  adv.  (freilich)  конёчно;  (eben, 
etwa,  wohl,  ja)  развѣ;  вѣдь;  die  Sache 
ifl  -  fo  дѣло  вѣдь  таково ;  er  kann  - 
nicht  kommen  онъ  вѣдь  не  можетъ 
приттй. 

hält  (см.  halten). 

haftbar  adj.  1.(іе[1)твёрдый;  крѣп¬ 
кій;  (widerftandsfähig)  устойчивый; 
(dauerhaft)  прбчный;  eine  Farbe  - 
machen  упрбчивать,  -чить  крйску. 
2.  (zu  behaupten)  dieFeftung  war  nicht 
länger  -  нё  было  возможности  долѣе 
отстоять  [удержать]  крѣпость. 

Haftbarkeit  f.  (-,  0)  1.  (Widerftands- 
fähigkeit)  устойчивость,  И ;  (Feftigkeit) 
твёрдость,  и;  крѣпость,  и;  (Dauer¬ 
haftigkeit)  прочность,  и.  2.  (einer 
Feftung)  возможность  отстоять  [дер- 
жйть]. 

ha'lten  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  hältft; 
impf,  du  hielt[e]ft,  er  hielt;  perf.  ich 
habe  gehalten)  1.  (fefthalten)  держать 
[unv.];  (kurze  Zeit  etwas  -)  подержйть 
[voll.];  in  der  Hand  -  держать  въ  ру¬ 
кѣ;  in  die  Höhe  -  держйть  [иодни- 
мйть,  -нять]  вверхъ;  etwas  gegen 
das  Licht  -  держать  что-нибудь  прб- 
тивъ  свѣта ;  ein  Kind  (zur  Taufe,  über 
die  Taufe)  -  крестйть  [unv.]  дитя;  быть 
воспріёмникомъ  младёнца  при  кре- 
щёніи  его ;  ein  Tuch  vors  (vor  dem) 
Geficht  -  закрывать,  -крйть  лицо 
платкомъ;  jemdm.  eine  Piflole  vor 
die  Bruft  -  приставлять,  -стйвить 
кому  пистолётъкъ  грУди;  fig.  jemdn. 
kurz  -  держать  кого  въ  ру кйхъ ;  дер¬ 
жать  кого  стрбго;  не  давать  кому 
воли;  держать  кого  въ  чёрномъ  тѣлѣ; 
fig.  jemdn.  bei  feinem,  beim  Wort  - 
трёбовать,  по-  отъ  когб  исполнёнія 
даннаго  слова;  fig.  jemdm.  die  Stange 
-  защищать,  защитйть  кого ;  стойть, 
по-  за  когб;  держйть  [unv.]  чью  сто¬ 
рону;  fig.  Stich  -  выдёрживать,  вьі- 
держать;  быть  прочнымъ;  быть  на¬ 
дёжнымъ;  fig.  diefe  Gründe  -  nicht 
Stich  бти  причйны  не  основательны; 
fig.  er  hält  nirgends  Stich  онъ  нигдѣ  не 
усйживается  [не  удёрживается] ;  fig. 
jemdm.  das  Gegengewicht,  Gleich¬ 
gewicht  -  равняться  [unv.]  съ  кѣмъ; 
быть  равнымъ  кому;  fig.  einander 
die  Wage  -  не  уступать  [unv.] 
другъ  дрУгу  (въ  чёмъ);  fig.  jemdn. 
(feine  Leidenfchaften  ufw.)  im  Zaum  - 
не  давйть,  дать  воли,  Dat.;  обузды¬ 
вать,  обуздать,  Akk.;  fig.  halt  deine 
Zunge  im  Zaum  удержй  язь'ікъ  свой; 
держй  язь'ікъ  за  замкомъ  [за  зубйми]; 
fig.  Bank  -  держйть  банкъ.  2.  (in  einem 
gewiffen  Zuftand  erhalten  od.  laffen)  Дер- 
жйть ;  die  Türen  verfchloffen  -  запи¬ 
рать  [unv.]  двёри ;  держйть  двёри  зй- 
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halten 


пертыми ;  die  Anhöhen  befetzt  -  зани¬ 
мать  [unv.]  высоты;  inBereitfchaft  od. 
bereit  -  держать  нагохбвѣ;  jemdn. 
gefangen  -  a)  (einen  Verbrecher)  дер¬ 
жйть  въ  заключеніи;  содержйть  въ 
тюрьмѣ;  b)  (einen  Kriegsgefangenen)  дер¬ 
жйть  ВЪ  плѣну;  с)  fig.  (den  Sinn,  die 
Augen)  плѣнять,  '-нить ;  feine  Stube  in 
Ordnung  -  держйть  комнату  своіо 
въ  порядкѣ;  jemdn.  verborgen  - 
держйть  кого  втайнѣ;  скрывать, 
скрыть  кого ;  fig.  jemdn.  warm  -  хра¬ 
нить  [unv.]  себѣ  чьё  расположеніе; 
die  Füße  warm  -  держать  ноги  въ 
теплѣ;  der  Pelz  hält  warm  шУба 
теплй;  fig.  jemdn.  wert  -  дорожить 
[unv.]  кѣмъ ;  fig.  jemdn.  lieb  -  любить 
[unv.]  кого;  fig.  jemdn.  fchadlos-  при¬ 
нимать,  принять  расходъ  [убь'ітокъ] 
на  свой  счётъ ;  вознаграждать,  огра¬ 
дить  кого  за  убь'ітки;  навёрстывать, 
-верстйть  кому  ущербъ  [за  ущёрбъ] ; 
6g-  jemdn.  in  Ehren  -  высоко  ува¬ 
жать  [unv.]  кого;  etwas  in  Ehren  -  хра¬ 
нить  [unv.];  берёчь  [unv.]  что;  доро¬ 
жить  [unv.]  чѣмъ;  fig.  jemdn.  in 
Atem  -  не  давать  [unv.]  вздохнуть 
кому;  не  давать  кому  отдыха;  fig. 
(Malr.)  ein  Bild  (dunkel,  hell)  -  дать 
картйнѣ  (тёмный,  яркій)  тонъ;  fig. 
etwas  (das  Seinige)  zu  Rate  -  беречь 
[unv.]  что;  быть  бережливымъ  (на 
что) ;  бережлйво  обходйться  [unv.]  съ 
чѣмъ.  В.  (behaupten;  zurückhalten; 
aufhalten)  удерживать,  удержать ;  die 
Feftung  war  nicht  mehr  zu  -  невоз¬ 
можно  бь'іло  болѣе  удержать  [от¬ 
стоять]  крѣпость;  (Mil.)  eine  Stellung 
о  у  дёр  живать,  у  держйть  [отстаивать, 
отстойть]  позйцію;  (er  wollte  fort)  man 
konnte  ihn  nicht  -  его  не  моглй 
удержйть;  es  hält  ihn  nicht  länger 
онъ  бблѣе  не  можетъ  вь'ітерпѣть ;  егб 
ничѣмъ  не  удержишь;  es  hielt  ihn 
nicht  länger  не  вйтерпѣлось  ему 
бблѣе;  der  Kutfcher  konnte  die 
Pferde  nicht  -  кучеръ  не  могъ  удер¬ 
жать  [сдержать,  не  удержалъ,  не 
сдсржйлъ]  лошадей;  -  Sie  ihn!  задер- 
жйте  егб !  halt  den  Dieb !  держй  вора ! 
Farbe  -  а)  (von  Zeugen)  удерживать 
цвѣтъ  [крйску];  не  линять;  b)  fig.  (echt, 
treu,  zuverläffig  fein)  быть  [оставйться] 
вѣрнымъ;  die  Stiefel -  Waffer  сапоги 
не  пропускаютъ  воду;  сапогй  непро¬ 
мокаемы;  an  [ich  -  (das  Lachen  ufw.) 
у дёрживаться, удержаться  отъ,  Gen.; 
den  Atem  an  [ich  -  задерживать, 
-держйть  дыханіе;  fig.  den  Mund  (das 
Maul)  -  молчйть;  держйть  язь'ікъ  за 
зубйми ;  fig.  halt  den  Mund !  молчй ! 
зажмй  ротъ!  fig.  reinen  Mund  -  не 
болтйть[ипѵ.];  не  проболтаться  [voll.]; 
никому  и  слова  не  говорйть  [unv.]  (о 
чёмъ).  4.  fig.  (enthalten,  faffen)  содер¬ 
жать  [uuv.];  вмѣщйть  [unv.];  die 
Flafche  hält  drei  Glas  бутйлка  содер¬ 
житъ  [въ  бутйлку  вхбдитъ,  въ  бу- 
ть'ілкѣ]  три  стакйна.  5.  fig.  (abhalten) 
Faßnacht  -  прйздновать,  от-  мйсля- 
ну ;  das  Gebet  -  (laut  vor  andern)  чи¬ 
тйть  [unv.]  молйтву;  fein  Gebet  -  (für 
[ich  beten)  молйться  [unv.] ;  feine  An¬ 
dacht-  молйться;  Gericht  -  произво¬ 
дить, -вестй  судъ  (надъ  кѣмъ);  су  дйть 
[unv.]  (кого) ;  Heerfchau  -  дѣлать,  с- 
смотръ  войску ;  Hochzeit  -  прйздно¬ 
вать  [unv.]  [справлять,  unv.,  сыгрйть, 
voll.]  свйдьбу ;  Kirche  -  совершать, 
-шйть  богослуженіе ;,служйть  [unv.]; 
feine  Mahlzeit  -  обѣдать,  по-;  ку¬ 
шать,  по- ;  fein  Mittagsfchläfchen  - 


почивйть  [отдыхйть,  -дохнуть]  послѣ 
обѣда;  eine  Yorlefung  -  читйть  лек¬ 
цію;  читйть  [публично];  Wache, 
Wacht  -  а)  (auf  der  Wache  [teilen) 
стоять  на  часйхъ  [на  караулѣ];  b)  (be¬ 
wachen)  сторожйть  [unv.] ;  караулить 
[unv.];  Schule  -  учйть  [unv.,  дѣтей]; 
Sitzung  -  засѣдйть  [unv.];  eine  Pre¬ 
digt,  eine  Rede  -  говорйть  [произно¬ 
сить,  -нестй]  рѣчь,  проповѣдь;  Rat  - 
совѣщаться,  совѣтоваться  (съ  кѣмъ, 
о  чёмъ).  6.  fig.  (verfahren)  поступать, 
-пйхь ;  ich  pflege  es  [о  zu  -  я  привйкъ 
такъ  поступйть;  wie  wollen  Sie  es 
damit  gehalten  haben?  какъ  Вы  при- 
кйжете  поступйть  въ  Момъ  случаѣ? 
Sie  können’s  nach  Belieben  ~;  -  Sie 
das,  wie  Sie  wollen  дѣлайте,  какъ 
угодно;  поступййте,  какъзнйете;  су- 
дйте  объ  Момъ,  какъ  хотйте;  wie 
wirft  du  es  damit  -  ?  какъ  ты  посту¬ 
пишь  въ  Момъ  случаѣ?  wie  iß  es  da¬ 
mit  zu  -?  какъ  поступать  въ  Момъ 
случаѣ?  jeder  kann  es  damit  -,  wie 
ePs  will  кйждый  можетъ  поступйть 
въ  Момъ  дѣлѣ,  какъ  ему  угодно. 
7.  fig.  (beobachten)  соблюдать, -блюстй ; 
Ruhe  -  быть  спокойнымъ  [смйр- 
нымъ];  Ordnung  -  соблюдйть,  -блю¬ 
стй  порядокъ;  смотрѣть  [unv.]  за 
порядкомъ;  Gottes  Gebote  -  соблю¬ 
дйть  [unv.]  зйповѣди  Божіи ;  Ruhe  und 
Frieden  -  соблюдйть,  -блюстй  ти¬ 
шину  и  спокойствіе;  mit  jemdm. 
Schritt  -  иттй  [unv.]  въ  ногу  съ  кѣмъ ; 
поспѣвать,  -спѣть  за  кѣмъ;  не  отста- 
вйть,  не  отстйть  отъ  кого;  Maß  -  со¬ 
блюдйть  умѣренность;  знать  мѣру; 
быть  умѣреннымъ ;  Frieden  -  сохра¬ 
нять,  -нить  миръ;  Freundfchaft  mit 
jemdm.  -  водйть  [unv.]  съ  кѣмъ 
дружбу;  быть  дружнымъ  съ  кѣмъ; 
Treu  und  Glauben  -  быть  вѣрнымъ; 
хранйть  [unv.]  вѣрность;  Takt  -  не 
сбиваться,  сбйться  съ  такта.  8.  fig. 
(erfüllen)  fein  Wort,  fein  Verfprechen- 
держйть  [сдёрживать,  сдержйть ;  ис¬ 
полнять,  исполнить]  слово  своё; 
устоять  [voll.]  въ  словѣ;  fein  Wort 
nicht  -  не  сдержйть  своего  слова ;  нз- 
мѣнйть  [voll.]  своему  слову;  er  wird 
fein  Wort  nicht-,  wird  dich  betrügen 
онъ  не  сдёржитъ  слова,  обмёпехъ 
тебя;  halt,  was  du  verfprochen  ис¬ 
полняй,  ЧТО  Обѣщйлъ.  9.  fig.  (befitzen, 
unterhalten)  держйть;  eine  Schule  - 
имѣть  [содержйть]  учйлище ;  Penfio- 
näre  -  держйть  нахлѣбниковъ ;  Leute 
(Pferde,  Equipage)  -  держйть  прислугу 
[лошадей,  экипйжъ];  die  Arbeiter 
werden  fchlecht  gehalten  (unterhalten) 
рабочіе  дурно  содержатся;  (kaufm.) 
wir  -  diefe  Ware  nicht  мы  Мого  то- 
вйру  не  дёржимъ;  eine  Zeitung  - 
подпйсываться  [unv.]  на  газёту.  10. 
fig.  (behandeln)  обращаться  [unv.]  съ, 
ln(tr. ;  держйть ;  feine  Bedienten  gut- 
хорошо  обращаться  съ  прислугою; 
jemdn.  (treng  -  строго  держйть  кого; 
[eine  Kleider  gut  -  берёчь  [unv.]  своё 
плйтье.  11.  fig.  es  mit  jemdm.  -  быть 
съ  кѣмъ  заодно;  быть  на  чьей  сто¬ 
ронѣ;  держйть  чью  сторону;  дер- 
жйться  чьей  пйртіи ;  стоять  за  кого ; 
es  mit  der  (tärkeren  Partei  -  держйть- 
ся  болѣе  сйльной  сторонй.  12.  fig. 
(glauben)  вѣрить  [unv.];  (denken)  ду¬ 
мать  [unv.] ;  полагйть  [unv.] ;  ich  halte 
viel  von  ihm  я  высоко  егб  цѣніо;  я 
высокаго  мнѣнія  о  нёмъ;  man  hält 
nicht  viel  von  ihm  его  не  бчень  ува* 
жйютъ;  man  hält  nichts  von  ihm 


егб  ни  во  что  стйвятъ;  въ  нёмъ  ни¬ 
чего  дѣльнаго  не  видятъ;  онъ  никому 
не  нрйвится;  ich  halte  nichts  von  dem 
Gerücht  я  не  придай)  никакого  зна¬ 
ченія  [не  вѣрю]  Мому  слуху;  я  по- 
лагйю,  что  Мотъ  слухъ  пустой;  ich 
halte  nichts  davon  а)  по-моему,  Mo 
ВЗДОръ ;  b)  (es  gefällt  mir  nicht)  мнѣ  Mo 
не  нрйвится ;  с)  (es  fcheint  mir  nicht  ge¬ 
raten)  я  не  счихйю  Mo  полезнымъ; 
was  halten  Sie  davon  ?  какого  Вы 
мнѣнія  объ  Момъ?  какъ  Вы  объ 
Момъ  думаете?  ich  halte  nichts  vom 
vielen  Medizinieren  не  думаю,  чтобы 
бь'іло  полёзно  безпрестанно  прини- 
мйть  лекйрства;  wenig  von  jemdm.  - 
мйло  уважйть  [unv.]  кого;  мйло  цѣ- 
нйть  [unv.]  кого ;  мйло  дорожйть  [unv.] 
кѣмъ;  nichts  auf  jemdn.  -  ни  во  что 
ставить  [unv.]  кого ;  viel  auf  etwas  - 
дорожйть  [unv.]  чѣмъ;  viel  (große 
Stücke)  auf  jemdn.  -  высоко  цѣнйть 
[unv.]  кого;  имѣть  высокое  мнѣніе 
[быть  высокаго  мнѣнія]  о  комъ;  für 
etwas  -  считать,  счесть  чѣмъ ;  jemdn. 
für  würdig  -  считать  кого  достой¬ 
нымъ;  jemdn.  für  tot  -  считать  кого 
умершимъ;  jemdn.  für  einen,  für  et¬ 
was  -  принимйть,  -нйхь  кого  за  кого; 
считать,  счесть  кого  за  кого;  ich  hielt 
ihn  für  [einen  Bruder  я  счёлъ  [по¬ 
чёлъ,  прйнялъ]  его  за  брйха  его;  für 
wie  alt  -  Sie  ihn  ?  сколько  лѣтъ  Вы 
ему  даёте?  какъ  Вы  полагйете, 
сколько  ему  лѣтъ  ?  für  geraten  -  счи¬ 
тать  полезнымъ;  ich  halte  es  für  gut 
мнѣ  кйжется,  что  это  хорошо;  für 
gut  -  заблагоразс^дйть  [voll.];  ich 
halte  ihn  für  einen  anftändigenMann 
считйю  его  порядочнымъ  человѣ¬ 
комъ;  man  muß  das  alles  für  Unfinn 
-  всё  Mo  нйдо  считйть  вздоромъ;  ich 
halte  es  für  meine  Pflicht,  es  zu  mel¬ 
den  почитйю  обязанностью  [считйю 
долгомъ]  дол ожйть  о  сёмъ;  ich  werde 
es  für  meine  Pflicht-,  Sie  zu  befuchen 
почту  долгомъ  быть  у  Васъ;  ich  halte 
es  (für)  unter  meiner  Würde,  darauf 
zu  antworten  считйю  нйже  своего  до¬ 
стоинства  отвѣтить  на  Mo;  ich  halte 
es  für  paffend  я  считйю  умѣстнымъ; 
etwas  für  eine  Ehre  -  почитйть, 
-честь  что  за  честь ;  für  etwas  gehal¬ 
ten  werden  (gelten)  слыть,  про-  чѣмъ; 
почитаться,  -чёсться  чѣмъ;  er  wird 
für  den  erften  Meifter  gehalten  онъ 
первымъ  мйстеромъ  слывётъ  [почи- 
тйется] ;  es  wird  von  ihm  für  eine  Be¬ 
leidigung  gehalten  werden  Mo  по¬ 
чтётся  имъ  за  обйду ;  etwas  nicht  der 
Mühe  wert  -  не  считйть  нужнымъ; 
jemdn.  zum  Narren,  zum  beften  - 
дурйчить  [unv.]  кого;  трунйть  [unv., 
подтрунивать]  надъ  кѣмъ;  jemdm. 
etwas  zugut[e],  zu  Gnaden  -  прощйть, 
простйть  кому  что  [кого  въ  чёмъ];  не 
вмѣнять, -нйть  кому  чего  въ  вину.  II. 
v.intr.  1.  (zielen)  цѣлить  [unv.]  ВЪ,  Akk.; 
держйть;  höher,  tiefer  -  брать,  взять 
вь'іше,  нйже.  2.  (feftfitzen,  feft  [ein, 
nicht  brechen,  nicht  reißen)  держйться; 
es  hält  (fe[t)  Mo  крѣпко  держится; 
das  Eis  hält  nicht  лёдъ  не  держитъ 
[не  несётъ];  das  Futter  hält  nicht 
подклйдка  рвётся  [не  держитъ];  diefe 
Stiefel  -  nicht  Ми  сапогй  не  прочны 
[не  носки];  der  Strick  wird  nicht  - 
верёвка  не  сдёржитъ  [не  вь'ідер- 
житъ];  bei  ihm  -  die  Kleider  nicht 
lange  онъ  скоро  изнйшиваетъ  плйтье; 
на  нёмъ  всё  какъ  огбнь  горйтъ;  fig. 
(arbeiten  ufw.)  was  das  Zeug  hält,  - 
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will  что  есть  мочи  [силъ];  изо  всѣхъ 
силъ ;  всѣми  силами.  3.  (Halt  machen) 
останавливаться,  -повиться;  halt, 
Kutfcher!  стой,  кучеръ!  4.  (von  Wa¬ 
gen  :  flehen)  стоять ;  eine  Kutfche,  hält 
vor  der  Tür  у  крыльца  [подъѣзда] 
стоитъ  [остановилась]  карета;  die 
Kutfche  hält  vor  der  Tür  карета  по¬ 
дана.  5.  an  etwas  -  придерживать¬ 
ся,  -держаться  [держаться]  чего ;  feft 
an  etwas  -  а)  (nicht  aufgeben)  не  раз¬ 
ставаться,  -стёться  съ  чѣмъ;  b)  (wert 
halten)  дорожить  [unv.]  чѣмъ;  an  alten 
Sitten,  am  Alten  -  придерживаться 
[unv.]  старинь'і ;  fig.  bei  der  Stange  -  a) 
(feft  bleiben,  nicht  weichen)  устаивать, 
устоять  (противъ  чего);  не  уступать, 
-пить  (чему,  въ  чёмъ);  b)  (nicht  ab- 
fchweifeu)  не  уклоняться,  -нйться 
(отъ  дѣла);  fig.  mit  etwas  hinter  dem 
Berge  -  скрывать,  скрыть  что;  таить 
[unv.]  что;  нескёзывать  [unv.],  не  ио- 
кёзывать  чего.  6.  fig.  auf  etwas  - 
(danach  |ehen)  наблюдётъ,  — блюстй 
[смотрѣть,  unv.]  за  чѣмъ ;  (etwas  ver¬ 
langen)  требовать  [unv.]  чего;  (auf  etwas 
Wert  legen)  дорожйть  [unv.]  чѣмъ;  (für 
etwas  forgen)  заботиться  [unv.]  0  чёмъ; 
(für  etwas  flehen)  стоять  [unv.]  за  что; 
auf  Ordnung  -  смотрѣть  [наблюдётъ] 
за  порядкомъ;  соблюдётъ  порядокъ; 
auf  Ehre  -  соблюдать  честь;  ,доро- 
жйть  честью ;  auf  Träume  -  вѣрить 
[unv.]  снамъ  [въ  сны];  auf  eine  Karte 
-  ставить,  по-  на  карту;  ich  halte 
darauf,  daß  er  deutlich  fpricht  я  слѣ¬ 
жу  за  тѣмъ  [требую,  настаиваю], 
чтобы  онъ  говорйлъ  ясно.  III.  ѵ. 
impers.  [chwer  -  быть  труднымъ; 
стоить  труднее  hält  [chwer,  von  ihm 
etwas  zu  bekommen  трудно  полу- 
чйть  отъ  него  что-нибудь;  отъ  негб 
не  скоро  полечишь  что-нибудь;  es 
hielt  [chwer,  ihn  dazu  zu  bereden 
трудно  бь'іло  угоьорйть  его;  насйлу 
уговорйли  его;  es  wird  [chwer  -  труд¬ 
но  будетъ;  много  будетъ  стоить  тру- 
дё.  IV.  ѵ.  refl.  [ich  -  1.  ([ich  fefthalten) 
держйться  [unv., ухватываться,  ухва¬ 
титься]  за  что;  [ichanjemdn.  (an  et¬ 
was)  -  а)  придерживаться,  -держать¬ 
ся,  Gen. ;  удерживаться,  удержаться 
за,  Akk. ;  держёться  [unv.]  за,  Akk. ;  b) 
fig.  (an  jemdn.,  als  an  den  Bürgen)  взыски¬ 
вать,,  взыскать  убь'ітки  съ  кого ;  fig. 
ein  Über[etzer  muß  [ich  an  das  Ori¬ 
ginal  -  переводчикъ  обязанъ  при¬ 
держиваться  подлинника;  fig.  ich 
werde  mich  an  Sie  -  (bei  einer  Schuld¬ 
forderung)  Вы  будете  отвѣчать;  я  съ 
Васъ  взыщу ;  я  съ  Васъ  буду  требо¬ 
вать.  2.  (in  einem  gewiffen  Zuftande  blei¬ 
ben)  [ich  warm  -  тепло  одѣваться 
[unv.];  [ich  zu  Hau[e  -  сидѣть  [unv.] 
дома;  не  выходйть  [unv.]  йзъ  дому; 
[ich  gefaßt,  bereit  -  быть  готовымъ ; 
быть  наготбвѣ;  er  hält  [ich  gerade 
онъ  дёржится  прймо.  3.  (eine  Rich¬ 
tung  einhalten)  придерживаться,  Gen.j 
[ich  rechts  -  придерживаться  прёвой 
рукй;  держаться  прёвой  сторонь'і; 
fig.  [ich  zu  jemdm.,  zu  einer  Partei  - 
держёться  чьей  сторонь'і;  держать 
чью  сторону;  стоять  за  кого;  быть 
съ  кѣмъ  заодно;  fig.  zu  welcher  Kirche 
hältft  du  dich?  ты  къ  какому  при¬ 
ходу  принадлежйшь  ?  fig.  zu  welchem 
Prediger  hältft  du  dich  ?  кто  твой  ду¬ 
ховный  отецъ?  4. fig. ([ich  zurückhalten, 
[ich  enthalten)  удерживаться,  удер- 
жёться ;  сдерживаться,  сдержаться ; 
[ich  vor  Lachen  nicht  -  können  на- 


дрывёться,  надорваться  [помирёть] 
СО  смѣху.  5.  fig.  ([ich  aufführen,  (ich 
betragen,  [ich  benehmen)  держать  себя ; 
вестй  себя ;  die  Soldaten  hielten  (Ich 
brav  солдй/гы  себя  славно  держали. 
6.  fig.  (fleh erhalten)  держёться;  ([ich  be¬ 
haupten)  удерживаться,  удержаться; 
устаивать,  устоять  (противъ  чего); 
er  kann  [ich  kaum  auf  [einen  Füßen 

-  онъ  едвё  дёржится  на  ногёхъ;  er 
konnte  [ich  kaum  auf  dem  Pferde  - 
онъ  едвё  удержёлся  [усидѣлъ],  на 
лошади;  diefe  Firma  kann  [ich  nicht 

-  эта  Фирма  не  можетъ  держаться 
[не  удержится];  die[es  Stück  wird 
[ich  -  бта  пьеса  будетъ имѣтьуспѣхъ; 
er  konnte  [ich  in  [einer  Stellung  nicht 
mehr  -  онъ  не  могъ  долѣе  удержать¬ 
ся  на  своёмъ  мѣстѣ;  die  Feftung 
konnte  [ich  nicht  -  крѣпость  не  мог- 
лё  держаться;  die[e  Blumen  -  [ich 
nicht  Зти  цвѣть'і  скоро  портятся 
[пропадаютъ];  das  Wetter  wird  [ich 
noch  -  погода  ещё  простоитъ.  7.  fig. 
([ich  für  etwas  anfelien)  считать,  счесть 
себя  чѣмъ;  er  hält  [ich  für  [ehr  klug 
онъ  считаетъ  себя  очень  умнымъ^; 
jeder  hielt  [ich  für  betrogen  каждый 
счёлъ  себя  обманутымъ;  [ich  einer 
Sache  (Gen.)  gewiß  -  быть  увѣрен¬ 
нымъ  въ  чёмъ. 

Ha'lten  п.  (— s,  0)  1.  (Fefthalten)  дер¬ 
жаніе.  2.  (Zurückhalten,  Aufhalten) 
удерживаніе;  удержёніе;  удёржка; 
удержъ;  задержаніе;  задержка;  es 
war  kein  -  mehr  уже  не  было  воз¬ 
можности  удержать;  болѣе  не  было 
удержу.  3.  (Anhalten)  останёвлива- 
ніе;  остановлёніе ;  остановка;  einen 
Zug  zum  -  bringen  останавливать, 
-НОВЙТЬ  поѣздъ.  4.  (von  Wagen:  Ste¬ 
hen)  стояніе ;  стоянка.  5.  fig.  (Abhalten) 
производство ;  совершеніе.  6.  fig.  (Be¬ 
obachten)  соблюденіе.  7.  fig.  (Erfüllen) 
исполненіе.  8.  fig.  (Be fitzen)  владѣніе 
чѣмъ;  (Unterhalten)  содержаніе;  - 
einer  Zeitung  подпйска  на  газету. 

Ha'lte||platz  m.  (-es,  -plätze)  мѣсто 
остановки; (für Drofchken) стоянка  для 
извозчиковъ;  бйржа  [извозчичья] ;  (für 
Schiffe)  прйстань,  и.  -punkt  т.  (-[e]s, 
-е)  1.  (Stützpunkt)  точка  опоры.  2.  (ап 
Eifenbahnen)  остановочный  пунктъ; 
остановка;  (Station)  станція. 

Ha'lterm.(-s,  ~)  (Federhalter)  ручка. 

Hä'lter  т.  (-s,  -)  [рь'ібный,  живо- 
рь'ібный]  садокъ,  -дкё. 

Ha'ltejlfcheibe  f.  (-,  -n)  (Eifenb.) 
красный  дискъ,  -fignal  п.  (-s,  -е) 
сигналъ  остановки,  -(teile  f.  (-,  -n) 
(см.  Haltepunkt  2.). 

ha'ltig  adj.  (Berg-  u.  Münzwefen)  -es 
Geftein  рудоносная  порода;  богётая 
содержаніемъ  порода;  -ѳ  Münze  вы¬ 
сокопробная  монёта. 

ha'ltlos  I .adj.  l.(ohne  inneren  Gehalt) 
пустой.  2.  (ohne  Stütze)  безъ  опоры; 
(nn  hcgi-findet)  неосновательный.  II. gefo. 
(unaufhaltfam)  безОСТаИОВОЧНО. 

Ha'ltlofigkeit  f.  (-,  0)  1.  (Grundlofig- 
keit)  неосновательность,  И.  2.  (innere) 
недостатокъ  твёрдости  духа;  шат¬ 
кость  убѣжденій. 

ha'ltmachen  v.intr.  останавливать¬ 
ся,  -повиться;  дѣлать,  с-  остановку 

hältft  (см.  halten).  [(привёлъ). 

Ha'ltung  f.  (-,  -en)  1.  (Feftigkeit) 
твёрдость,  и;  (Dauerhaftigkeit)  проч¬ 
ность,  и;  -  haben  держёться  [unv.]; 
es  hat  keine  -  ёто  не  держится;  бто 
не  твёрдо;  ёто  не  прочно;  es  hat  keine 
andere  -  бтимъ  только  и  дёржит¬ 


ся.  2.  (Körperhaltung)  станъ;  позитура; 
(gute,  würdige  -)  осёнка;  eine  krumme, 
gebückte  -  сутулость,  и;  сутули¬ 
стый  станъ;  große  Würde  in  der  - 
сановйтость,  и;  ein  Greis  von  würde¬ 
voller  -  сановйтый  [осёнистый]  стё- 
рецъ,  -рца;  er  hat  eine  [chöne  -  у 
негб  стётная  наружность;  онъ  хо¬ 
рошо  себя  дёржитъ;  militärifche  - 
воинская  вь'шравка  [осёнка];  die  - 
des  Reiters  посадка  ѣздокё;  die  -  auf 
dem  Pferde  сидѣніе  на  лошади;  er  hat 
eine  fefte  -  auf  dem  Pferde  онъ  крѣп¬ 
ко  сидйтъ  на  лошади.  3.  (Art  des  Be¬ 
nehmens)  fefte  u.  ruhige  -  твёрдость  и 
спокойствіе  духа;  er  blieb  bei  feiner 
ruhigen  -  онъ  остёлся  спокойнымъ; 
(feftes,  energi[ches  Verhalten)  энёргія; 
(geiftige  Richtung,  z.  B.  einer  Zeitung)  на- 
правлёніе.  [пробный, 

ha'ltungslos  adj.  нетвёрдый;  не- 
Halu'nke  m.  (-n,  -n)  негодяй;  мер- 
зёвецъ,  -вца. 

Halu'nken|treich  w.(-[e]s,-e)  мерз¬ 
кій  поступокъ,  -пка. 

Halurgie'  f.  (-,  0)  галургія;  наука 
о  добь'ічѣ  и  обраббткѣ  солёй. 

Ham  (m.  Р.)  Хамъ.  [нь'ія  нимфы. 
Hamadrya'denpZ.  дріёды,^.  лѣс- 
Hanmdrya's  т.  (-,  -)  (Zool.  супо- 
cephalus  hamadryas)  сѣрый  павіёнъ; 
гамадрйль. 

Hämati't  т.  (-[e]s,  -е)  (Miner.)  гема¬ 
титъ;  желѣзный  блескъ. 

Hämatoge'n  п.  (-s,  0)  гематогёнъ. 
Hämato'm  п.  (-s,  -ѳ)  кровянёя  опу¬ 
холь.  [рія;  кровёвая  мочё. 

Hämaturie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  гемату- 
Ha'mburg  п.  (Geogr.)  Гёмбургъ.  -er 
I.  adj.  indecl.  гёмбургскій.  II.  m.  (-s, 
-)  гёмбуржецъ,  -жца.  -eriu  f.  (-,-nen) 


гамбуржёнка. 

ha'mburgifch  adj.  гёмбургскій. 
Ha'mbutte  (cm.  Hagebutte). 


Ha'menw.(-s,-)l.(fackförmigesFi[ch- 
netz)  сакъ  рыбёчій;  сачокъ,  -чкё.  2. 
(Angelhaken)  удё;  ^дочка;  (Angelrute) 
Удилище. 

Ha'mfel  f.  (-,  ~п)  горсть,  и. 

Hami'lkar  (m.  P.)  Гамилькёръ ; 
Амилькёръ. 

hä'mifch  I.  adj.  злббный;  ковёрный; 
лукёвый.  И.  adv.  злобно;  ковёрно; 
лукёво. 

Ha'mlet  (m.  Р.)  Гёмлётъ. 

Hä'mling  т.  (-s,  -е)  евнухъ;  ка- 
стрётъ. 

Ha'mmel  т.  (-s,  -  u.  Hämmel)  ба- 
рёнъ ;  (der  verfchnittene)  клёденый  ба- 
рёнъ;  валахъ;  крутйкъ;  крутенецъ, 
-нцё;  fig.  um  auf  den  befagten  -  zu¬ 
rückzukommen  возвратимся  опять 
къ  прёжнему  нёшему  разговору ;  -  - 
(als  Beftw.)  барёній,  -нья,  -нье.  -braten 
т.  (-s,  -)  жёреная  барёнина.  -brujt 
f.  (-,  0)  барёнья  грудйнка.  -lell  п. 
(— [e]s,  -е)  барёнья  шкура,  -fleifch«. 
(-es,0)  барёнина;  барёнье  мясо,  -keule 
/■.(-,-п)зёдняя  часть  барёна.  -fprung 
w.(-[e]s,-[prüDge)  барёній  прыжокъ. 


-жкё. 


Ha'mmer  т.  (-s, Hämmer)!. (großer) 


МОЛОТЪ;  (zum  gewöhnlichen  Gebrauch) 
молотокъ,  -ткё;  (kleiner)  молоточекъ, 
-чка;  fig.  lieber  -  als  Amboß  [ein  лучше 
быть  молотомъ,  чѣмъ  нёковальнею ; 
fig.  [ein  ganzes  Vermögen  kam  unter 
den  -  всё  его  имущество  пошло  подъ 
МОЛОТОКЪ.  2.  (in  Glocken,  Klavieren)  МО¬ 
ЛОТОКЪ,  -ТКё.  3.  (Anat.,  im  Ohr)  МОЛО- 
тбчекъ,  -чка.  4.  (Ei[enwerk)  желѣзо¬ 
дѣлательный  заводъ;  молотовёя; 
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(Hüttenwerk)  заводъ  для  полученія 
йли  обработки  металла,  -aclife  (-, 
~п)  ось  молота,  -arbeiter  да.  (-s,  -) 
(см.  Hammerer).  -aiige)i.(-s, -п)  про¬ 
ушина  [ушко,  всадъ]  молотка.  -axt 
f.  (-,  -äxte)  топоръ  съ  молоткомъ, 
hä'mmerbar  adj.  ковкій. 
Hä'mmerbarkeit (-,0)  ковкость,  и. 
Ha'mmerbeil  a,(~[e]s, -е)  топорикъ 
съ  молоткомъ.  [-чка. 

Hä'mmerclien  п.  (-s, -)  молоточекъ, 
Ha'mnicr||crw.(-s,-)(in  der  Schmiede) 
молотобоецъ,  -бойца ;  молотоббй ;  (im 
Hammerwerk) молотовой,  -fifch  да. («es, 
-е)  od.  -Ііаіда.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  zygaena 
malleus)  молотбкъ-рь'іба;  куша. 

ha'nimerförmig  adj.  молотовйд- 
иый.  [mervverk). 

Ha'mmerhütte  f.  (-,  -n)  (cm.  Ham- 
Hä'mmer||lciD  да.  (-s,  -)  od.  -ling  да. 
(-S,  -e)  Meifter-  a)  (der  Teufel)  чортъ ; 
b)  (der  Henker)  палачъ. 

Ha'mmermeifter  w.  (-s,  -)  кузнецъ ; 
кузнечный  [кричный]  мастеръ. 

hä'minern  I.  ѵ.  tr.  обрабатывать, 
-ббтать  молоткомъ;  (fchmieden)  ко¬ 
вать  [unv.];  dünn,  flach  -  плющить, 
рас-.  II.  ѵ.  intr.  бить  [unv.]  молот¬ 
комъ;  (fchlagen,  klopfen)  бить;  уда¬ 
рять,  ударить;  стучать  [unv.]. 

Hä'nimern  п.  (-s,  0)  1.  обработка 
молоткомъ.  2.  стукъ  (ср.  глаг.). 

Ha'mmer||fchlag  да.  (-[e]s,  -fchläge) 
1.  (Schlag  mit  dem  Hammer)  ударъ  МО¬ 
ЛОТКОМЪ.  2.  (beim  Schmieden  abfallende 
Oxydfchicht)  окалина,  -fchmied  да. 
(-[e]s,  -e)  (in  einem  Hammerwerk)  МО¬ 
ЛОТОВОЙ.  — fliel  да.  (-[e]s,  -e)  молото¬ 
вище;  ручка  молотка. -werk и.  (-[e]s, 
-e)  молотовая  ФАбрика;  молотовая. 

Hämoglobi'n  п.  (-s,0)  гемоглобинъ; 
кровяной  пигментъ. 

Hämophilie'  f.  (-,  0)  кровоточй- 
вость,  и.  [кровоизліяніе. 

Hämorrhagie'  f.  (-,  -[e]n)  (Medz.) 
Hämorrhoida'l||befchwerden  pl.  f. 
геморой.  -knoten  да.  (-s,  -)  геморои- 
дАльная  шишка,  -leiden  n.  (-s,  0) 
геморой.  [роидалйстъ. 

Hämorrhoida'i  ins  да.  (-,  -rien)  гемо- 
Hämorrhoi'den  pl.  (Medz.)  геморой; 
fließende  -  открытый  геморой;  те¬ 
кущій  геморой;  blinde  -  глухой  [за¬ 
крытый]  геморой. 

hämofta'tifch  adj.  -е  Mittel  крово¬ 
останавливающія  средства. 

Ha'mpelmann  да.  (-[e]s,  -männer) 
плясунчикъ; дергунчикъ. 

ha'mpeln  ѵ.  intr.  болтаться  [unv.]; 
прихрамывать  [unv.]. 

Ha'mpfel  (см.  Hamfel). 

Ha'mfter  да.  (-s,  -)  1.  (Zool.  cricetus 
frumentarius)  хомякъ;  карбышъ.  2. 
fig.  усйдчивый  человѣкъ,  -bau  да. 
(-[e]s,  -bauten)  норА  хомяка;  хо¬ 
мячья  нбрка.  -feil гг.  (-[e]s, -e)  хомя- 
кбвая  шкурка. 

^  Hä'mus  да. (-,0)od.  -gobirge».(-s,0) 
Балканскій  хребетъ,  -би а;  Балкан¬ 
скія  горы. 

Hand  f.  (-,  Hände)  1.  (Körperteil) 
рука;  кисть  ручная;  rechter  -  od.  zur 
rechten  -  на  нрАво;  спрАва;  по  [на] 
правой  сторонѣ;  съ  прАвой  рукй  [сто¬ 
роны];  warme,  kalte  Hände  haben 
ѵімѣть  тёплыя,  холодныя  руки;  eine 
fichere,  leichte,  glückliche  -  haben 
имѣть  надёжную,  лёгкую,  счастлй- 
вую  р^ку;  fig.  eine  eiferne  -  желѣз¬ 
ная  рукА;  fig.  Gottes  -  Божья  рукА; 
die  flache  -  ладонь,  и;  die  hohle  - 
горсть,  и;  die  geballte  -  сжатая  рукА; 


кулАкъ;  eine  volle  -  горсть,и;  beide 
Hände  voll  (als  Maß)  пригоршни,  -ней, 
pl.f-\  fig.  alle  Hände  voll  zu  tun  haben 
быть  заваленнымъ  дѣлАмн;  имѣть 
пропасть  дѣлъ;  eine  -  breit  шириною 
въ  руку  [въ  пясть];  jemdrn.  die  - 
reichen,  geben  подавать,  -дАть  кому 
руку;  fig.  wenn  man  ihm  einen  Finger 
gibt,  fo  nimmt  er  gleich  die  ganze  - 
подай  ем^  пАлецъ,  а  онъ  всю  руку 
берётъ ;  jemdm.  die  -  auf  etwas  geben 
дать  руку;  обѣщАть  [unv.]  ком^  что; 
ручАться  [unv.]  кому  въ  чёмъ;  da 
haben  Sie  meine  -  darauf  вотъ  Вамъ 
моя  рукА;  fig.  er  i[t  meine  rechte  - 
онъ  моя  правая  рукА;  онъмойглАв- 
ный  помощникъ;  fig.  eine  Ehe  zur 
linken  -  морганатическій  бракъ;  fig. 
freie  -  haben  ничѣмъ  не  быть  свя¬ 
заннымъ;  имѣть  полную  свободу 
дѣйствія  [полную  власть,  полную 
волю];  fig.  jemdm.  freie  -  laffen  пре¬ 
доставлять,  -стАвиіь  кому  полную 
свободу  дѣйствія  [полную  власть]; 
не  стѣснять,  не  стѣснить  кого  ни¬ 
чѣмъ;  fig.  jemdm.  die  Hände  binden 
связывать,  связАть  ком^  руки;  fig. 
ihm  find  die  Hände  gebunden  у  него 
р^ки  связаны;  fig.  -  und  Fuß  haben 
быть  дѣльнымъ;  fig.  der  Brief  hat  - 
und  Fuß  письмо  дѣльно  [съ  толкомъ] 
напйсаио ;  fig.  die  -  bei  etwas  im  Spiel 
haben  участвовать  [unv.]  въ  чёмъ;  die 
Hände  falten  склАдывать,  сложить 
руки;  die  -  zu  etwas  bieten  помогать, 
помочь  кому  въ  чёмъ;  die  Hände  im 
Schoß  halten  сложА  руки,  ничего  не 
дѣлать;  сидѣть,  сложА  [поджАвъ] 
руки;  fig.  die  Hände  in  den  Schoß 
legen  сидѣть,  сложйвъ  [поджАвъ] 
руки;  fig.  feine  Hände  (in  Unfchuld) 
wafchen  умывАть,  умь'іть  руки  свой; 
fig.  -  an  etwas,  ans  Werk  legen  брАть- 
ся,  взяться  за  что;  приниматься, 
-няться  за  дѣло;  предпринимАть, 
-нять  что ;  fig.  die  letzte  -  an  etwas 
legen  докАнчивать,  -кончить  что;  до- 
вершАть,  -шйть  что;  приводйть,  -ве- 
стй  что  къ  концу;  fig.  Ausgabe  letzter 

-  (auf  Büchertiteln)  изданіе  послѣдней 
редАкціи;  fig.  -  anjemdn.  legen  под¬ 
нимать,  -нять  на  когб  руки;  fig.  -  ап 
fich  legen  поднять  [voll.]  [наложить] 
на  себя  руки;  fig. jemdm. hilfreiche  - 
leiften  подавАть,  подАть  кому  руку; 
подАть  кому  помощь;  пособлять, -со- 
бйть  кому ;  fig.  die  -  auf  etwas  legen 
брать,  взять  что;  присвбивать,  -свб- 
ить  что;  fig.  die  -  aufs  Herz  legen 
положйть  [voll.]  руку  на  сердце;  fig. 

-  aufs  Herz !  ей  Богу !  fig.  die  -  von 
etwas  laffen  не  трогать,  не  тронуть 
чего;  оставАться,  остАться  въ  сто¬ 
ронѣ  отъ  чего;  die  Hände  durchfchla- 


gen  (zweierWettenden)pa3HHMäTb, -пять 
руки;  fig.  die  -  von  jemdm.  abziehen 
откАзываться,  -казАться  отъ  кого; 
fig.  -  muß  -  wahren  (Jur.)  рукА  за  руку 
отвѣчаетъ;  (mit  Präpofitionen:)  а)  (mit 
an:)jemdn.  an  der  -  halten  держАть 
кого  зА  руку;  fig.  jemdn.  an  der  - 
haben  имѣть  кого  подъ  рукою  [на 
помощь];  fig.  jemdm.  etwas  an  die  - 
geben  присовѣтывать,  -вѣтовать 
кому  что ;  внушАть,  -шйть  кому  что; 
fig.  jemdm.  an  die  -  gehen  помогать, 
-мочь  кому;  пособлять,  -бить  кому ; 
fig.  jemdm.  mit  gutem  JRat  an  die  - 
gehen  давАть,  дать  кому  совѣтъ;  при¬ 
совѣтывать,  -товать  кому  что;  fig.  ап 
der  -  eines  folchen  Lehrers  подъ 
руководствомъ  такого  учйтеля;  b) 


(mit  auf:)  fig.  jemdn.  auf  Händen 
tragen  носйть  когб  на  рукАхъ;  fig. 
etwas,  es  liegt  auf  der  -  Зто  ясно, 
очевидно;  jemdm.  auf  die  -  geben 
хлопнутъ  [voll.]  кого  по  рукѣ;  fig.  auf 
eigne  -  etwas  tim  дѣлать,  с-  что  свое¬ 
вольно  [по  своей  вблѣ,  на  свой  рискъ]; 
fig.  auf  eigne  -  leben,  wohnen  жить 
для  себя ;  жить  на  свой)  руку ;  ни  отъ 
кого  не  завйсѣть;  с)  (mit  aus:)  aus 
der-freffen  ѣсть  [unv.]  изъ  руки;  быть 
ручнЫмъ;  etwas  aus  der  -  laffen  a) 
выпускать,  вЫпустить  изъ  рукъ;  b) 
fig.  (etwas  verfäumen)  пропускать, -пу¬ 
стить;  упус- ;  etwas  ausden  Händen 
geben  выдавАть,  вЫдать  изъ  рукъ; 
aus  freier  -  (zeichnen)  изъ  рукй ;  съ 
рукй;  fig.  aus  freier  -  verkaufen  про¬ 
давать,  -дать  что  по  вольной  цѣнѣ; 
(ohne  Zwifchenhiindler)  продать  ЧТО  безъ 
посредниковъ;  fig.Verkaufausfreier - 
вольная  продажа;  fig.  aus  der  -  in 
den  Mund  leben  жить  только  что  изъ 
рукъ  да  въ  ротъ;  имѣть  только  на¬ 
сущный  хлѣбъ;  fig.  eine  Nachricht 
aus  guter  -  haben  имѣть  извѣстіе  изъ 
вѣрныхъ  рукъ,  aus  er|ter  -  изъ  пер¬ 
выхъ  рукъ ;  d)  (mit  b  е  і :)  j emdn.  bei 
der  -  nehmen  брать,  взять  кого  за 
руку;  fig.  bei  der  -  fein  а)  (in  der  Nähe) 
быть  подъ  рукой;  b)  (in  Bereitfchaft) 
быть  готовымъ  [наготбвѣ];  fig.  er  ift 
gleich  bei  der  -  онъ  тотчасъ  готовъ; 
fig.  bei  der  -  haben  имѣть  подъ  рукой; 
имѣть  наготбвѣ;  е)  (mit  dur с h :)  fig. 
etwas  durch  die  dritte  -  erfahren 
узнавАть,  узнать  что  стороною  [отъ 
постороннихъ];  I)  (mit  hinter:)  fig. 
hinter  der  -  fein,  fitzen  (beim  Karteu- 
fpiel)  быть,  сидѣть  за  рукой;  g)  (mit 
in:)  -  in  -  (gehen)  [ходйть]  взявшись 
[держА  другъ  друга]  за  руку;  fig. 
unfer  beider  Vorteil  ging  diesmal  - 
in  -  наши  вЫгоды  на  бтотъ  разъ  со- 
шлйсь;  fig.  etwas  ift,  liegt  in  jemds.  -, 
Händen  дѣло  въ  чьей  рукѣ,  въ  чьихъ 
рукАхъ;  fig.  alles  liegt  in  feiner  - 
всё  дѣло  въ  его  рукѣ  [рукАхъ];  fig. du 
haft  j  etzt  das  Glück  in  deinen  H änden 
теперь  счАстіе  въ  твойхъ  рукАхъ;  те¬ 
перь  завйситъ  отъ  того,  какъ  ты  вос¬ 
пользуешься  своймъ  счАстіемъ;  fig. 
wir  haben  die  Sache  in  unferer  - 
дѣло  у  насъ  въ  рукАхъ;  fig.  einander 
in  die  -,  in  die  Hände  arbeiten  по¬ 
соблять,  -собить  другъ  другу;  рабо¬ 
тать  [unv.]  съ  кѣмъ  рукА  въ  руку;  fig. 
j  emdrn.  in  die  Hände  fallen  попадАть- 
ся,  -пАсться  кому  въ  руки;  ich  be¬ 
kam  es  in  die  Hände  мнѣ  иопАлось 
Зто  въ  руки;  in  die  Hände  klatfchen 
хлопать  [unv., бить] въ  ладоши;  fig.  in 
guten  Händen  fein  находйться  [быть], 
въ  хорошихъ  рукАхъ;  fig.  in  fchlechte 
Hände  geraten  попадАть,  попАсть  въ 
дурнЫя  руки ;  fig.  in  andere  Hände 
übergehen  переходить,  перейтй  въ 
другія  руки;  li)  (mit  mit:)  das  ift  mit 
der  -  gemacht  бто  сдѣлано  отъ  рѵкй ; 
fig.  fich  mit  -  u.  Fuß  gegen  etwas  (iem- 
men,  wehren  отбивАться  отъ  чего 
[протйвиться  чему]  и  рукАми  и  но- 
гАми;  mit  -  u.  Mund  etwas  verfpre- 
chen  навѣрно  [всячески]  обѣщать;  fig. 
halte  dein  Glück  mit  beiden  Händen 
пользуйся  счАстіемъ;  mit  vollen 
Händen  щедрою  рукою ;  mit  leeren 
Händen  abziehen  уходить,  уйтй,  но 
солоно  хлебАвши  [не  удовлетворён¬ 
нымъ];  mit  bewaffneter  -  съ  ору¬ 
жіемъ  въ  рукахъ;  fig.  es  ift  mit  Hän¬ 
den  zu  greifen  Sto  ясно,  очевидно; 
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der  Schmerz  i(t  wie  mit  der  -  fort 
боли  нѣтъ,  какъ  рукой  сняло;  i)(mit 
unter:)  fig.  etwas  unter  den  Händen 
haben  бытъ  занятымъ  чѣмъ;  зани¬ 
маться  чѣмъ;  fig.  jemdm.  unter  die 
Hände  kommen  попадаться,  -пЯсть- 
ся  кому  въ  руки;  fig.  er  blieb, er  [tarb 
mir  unter  den  Händen  онъ  вдругъ 
[внезЯпно]  умеръ ;  fig.  unter  der  -  а) 
подъ  рукой;  тЯйно;  тЯйнымъ  обра¬ 
зомъ;  подъ  секретомъ;  b)  (durch  die 
dritte  -)  стороною;  fig.  fich  unter  der  - 
nach  etwas  erkundigen  развѣдать  о 
чёмъ  подъ  рукбй ;  k)  (mit  von :)  fig. 
etwas  geht  einem  von  der  -  дѣло  не 
составляетъ  трудЯ;  fig.  es  geht  ihm 
alles  gut,  leicht  von  der  -  онъ  провор¬ 
но  работаетъ;  ему  всё  удаётся ;  fig.  es 
geht  ihm  nichts  von  der  -  у  него 
раббтаизъ  рукъ  не  идётъ;  онъ  всё 
дѣлаетъ  бчень  медленно;  fig.  etwas 
von  der  -  weifen  отклонялъ,  ~нйть 
что  отъ  себя;  не  принимать,  -пять 
чего;  отказываться, -казаться  отъ  че¬ 
го;  von  -  zu  -  geben  передавать, -датъ 
что  изъ  рукъ  въ  руки  [съ  рукъ  на 
руки];  1)  (mit  vor :)  fig.  ѵ  о  г  der  -  пока; 
покуда; покамѣстъ; на  первое  время; 
ш)  (mit  zu:)  fig.  zur  -  liegen,  fein  a)(in 
der  Nähe,  in  Bereitfchaft  fein)  быть  ПОДЪ 
рукой;  быть  наготбвѣ;  быть  гото¬ 
вымъ;  Ь)  zur  -  fein  (auch:  gelegen 
fein)  быть  удобнымъ;  (helfen)  помо¬ 
гать,  -мочь;  fig.  er  ift  mir  fehr  zur  - 
онъ  мнѣ  много  помогаетъ;  онъ  мнѣ 
бчень  полезенъ;  etwas  zur  -  nehmen 
брать,  взять  въ  руки;  брЯться,  взять¬ 
ся  за  что ;  заниматься,  -пяться  чѣмъ; 
ein  Brief  kam  mir  zur  -,  zu  Händen, 
zu  Händen  мнѣ  передали  письмо; 
письмб  попЯло  мнѣ  въ  руки;  zu  eig¬ 
nen  Händen  (auf  Briefen)  въ  собствен 
иыя  руки ;  zur  linken  -  по  [на]  лѣвой 
сторонѣ;  налѣво;  влѣво;  (fprichw.)  eine 
-  wä  fcht  die  andere  рука  руку  моетъ; 
kalte  Hände,  warme  Liebe  холбдныя 
руки, горячая  ЛЮббвь.  2.(Handfchrift) 
рукЯ;  почеркъ;  das  ift  nicht  meine - 
это  не  моя:  рукЯ;  er  fchreibt,  er  hat 
eine  gute  -  онъ  пишетъ  к^асйвымъ 
почеркомъ;  у  него  хорбшіи  пбчеркъ; 
leferliche  -  чёткій  пбчеркъ. 

Ha'nd||amboß  т.  (-boffes,  -hoffe) 
ручнЯя  нЯковальия.  -arbeit  f.  (-, 
-en) ручнЯя  работа;  (weibliche)  руко¬ 
дѣліе.  -arbeiter  т.  (-s,  -)  рукодѣль- 
ІІИКЪ ;  (hei  den  Handwerkern)  ремеслен¬ 
ный  работникъ,  -arbeiterin  f.  (-, 
-nen)  рукодѣльница,  -atlas  m.  (-laf- 
fes,-laffe  u.  -lanten)  учебный  Ятласъ. 
-auflegung  f.  (-,  -en)  рукоположеніе, 
-aufzug  m.  (-[e]s,  -züge)  ручнбй 
подъёмъ,  -aasgabe  f.  (-,  ~n)  издЯніе 
въ  мЯломъ  Форматѣ ;  ручное  изданіе, 
-bagger  ш.  (— s,  -)  черпакъ;  ручная 
землечерпЯтельница.  -ballen  т.  (-s,-) 
мякишъ  большого  пЯльца.  -becken 
п.  (-s,-)  рукомойникъ,  -beil  п.  (-[e]s, 
-е)  топорикъ,  -befen  т.  (-s,  -)  Mej 
тёлка.  -betrieb  т.  (~[e]s,  0)  ручнбй 
приводъ;  ручнбе  произвбдство.  -Ье- 
wegung  (-,  -en)  движеніе  рукй. 
-bibel  f.  (-,  ~п)  маленькая  бйблія. 
-bibliothek  f.  (-,  ~еп)  подручная 
[ручнЯя],  библібтбка.  -bietung  f.  (~, 
-en)  содѣйствіе;  пбмощь,  и.  -bohrer 
m.  (— s,  -)  бурЯвчикъ ;  ручной  бурЯвъ; 
одноручный  буръ,  -bolirung  f.  (-, 
-en)  ручнбе  буреніе. 

ha'ndbreit  adj.  шириною  въ  руку 
[въ  пясть,  въ  ладонь]. 

Ha'nd||breit  f.  ( indecl .)  ширинЯ  ру¬ 


кй  [ладони];  (Spanne)  пйдепь,  и;  пядЯ. 
-bremfe  f.  (-,  -п)  ручной  тормозъ, 
-briefchen  п.  (~s,  -)  записка;  запй- 
сочка.  -buchn.(-[e]s,  -bücher)  1.  (das 
zum  Gebrauch  zur  Hand  liegt)  настоль¬ 
ная  [ручная]  кнйга.  2.  (Lehrbuch)  ру¬ 
ководство.  -büchfe  f.  (-,  -n)  кара¬ 
бинъ.  -bügel  m.  (-s,  ~)  (Armlehne) 
подлокотникъ;  (am  Gewehrfchaft)  спу¬ 
сковой  приборъ;  (am  Säbelkorb)  пе¬ 
редняя  дужка;  сторожбкъ,  -жкЯ. 

Hä'ndchen  п.  (— s,  ~)  ручка. 

Ha'nd||decke  f.  (-,-n)  попбна.-dienft 
m.  (-es,  -e)  барщина  (безъ  лбшади 
и  телѣги).  -druck  т.  (-es,  ~ѳ)  1.  (das 
Drucken  mit  der  Hand)  ручнбе  печата¬ 
ніе.  2.  (mit  der  Hand  herge[tellter  Ab¬ 
druck)  оттискъ,  сдѣланный  на  руч¬ 
номъ  станкѣ,  -drucker  т.  (~s,  -)  пе- 
чЯтникъ  на  ручномъ  станкѣ. 

Hä'ndedruck  т.  (~[e]s, -drücke)  по¬ 
жатіе  рукй ;  fam.  warmer  -  на  водку ; 
на  чай. 

Ha'nd||eimer  т.  (-s,  -)  ведро,  -eifen 
и.  (— s,  ~)  ручнь'іякандаль'і;  наручни, 
рі.  т.  [скЯніе ;  хлопаніе  въ  ладоши. 

Hä'ndeklatfclien  п.  (-s,  0)  рукопле- 

Ha'ndel  т.  (-S,  0)  1.  (Sache,  Ange¬ 
legenheit,  Vorgang)  дѣло;  происшествіе; 
случай;  исторія;  fic-h  aus  einem  - 
ziehen  выпутываться,  вь'шутаться 
[выручЯтъся,вь'іручиться]  изъ  труд¬ 
наго  положенія.  2.  (einzelnes  Kauf-  od. 
Tau fcb ge fchäft)  покупка  ;  торговая 
сдѣлка;еіпеп  -  fchließen,abfchließen, 
machen  совершЯть,  -шйть  покупку  ; 
соглашаться,  -гласйться  въ  цѣнѣ; 
сторговаться  [voll.];  der  gefchloffene 

-  состоявшаяся  торговая  сдѣлка;  со¬ 
стоявшаяся  покупка.  В.  (Ein-  u.  Ver¬ 
kauf,  Handelsverkehr)  торговля;  торгъ; 
коммбрнія;  zum  -  gehörig  коммер¬ 
ческій;  der  -  im  großen  торгбвля  оп¬ 
томъ  [гуртбмъ] ;  оптбвЯя  торговля ; 
der  -  im  kleinen  мелочнЯя  [рбзнич- 
ная]  торгбвля;  -  führen,  treiben  зани¬ 
маться,  занЯться  торговлею ;  вестй  и. 
производйть,-вестй  торговлю;  торго¬ 
вать  [unv.] ;  mit  etwas  -  treiben  тор¬ 
говать  чѣмъ;  in  den  -  kommen  по¬ 
ступать,  -пйть  въ  торгбвлю  [въ  обра¬ 
щеніе];  überfeeifcher  -  заморская 
торгбвля;  der  -  liegt  darnieder  въ 
торговлѣ  застбй;  торгбвля  въ  упад¬ 
кѣ;  das  Buch  ift  aus  dem  -  verfchwun- 
den  кнйга вь'ішла  въ  продЯжѣ;  кнйги 
болѣе  въ  продЯжѣ  нѣтъ;  -  und  Wan¬ 
del  торгбвля;  всЯкіе  промыслы;  im 

-  und  Wandel  въ  житьѣ-бытьѣ.  4. 
(meift  pl.  Händel)  (gerichtliche  Streitfache, 
Prozeß)  тЯжба ;  процессъ ;  (außergericht¬ 
licher  Streit,  Zank)  ссбра ;  споръ ;  mit 
jemdm.  Händel  haben  бытъ  съ  кѣмъ 
въ  ссбрѣ;  mit  jemdm.  Händel  ma¬ 
chen,  anfangen,  beginnen  заводйть, 
-вестй  [затѣвЯть,  -тѣять;  начинЯть, 
-чЯть]  ссору  съ  кѣмъ;  Händel  fuchen 
mit  jemdim  придирЯться,  -дрЯться 
къ  кому;  дѣлать,  с-  придйрки;  при¬ 
вязываться,  -вязЯться  къ  кому;  при¬ 
ставятъ,  -стЯть  къ  кому;  задирЯть 
[voll.]  кого;  mit  jemdm.  Händel  be¬ 
kommen,  kriegen,  in  Händel  geraten 
заспбрить  [voll.]  съ  кѣмъ ;  laß  ihn,  du 
wirft  mit  ihm  Händel  bekommen 
остЯвь  его,  онъ  начнётъ  споръ  съ  то¬ 
бой  [онъ  задйрчивъ,  онъ  идётъ  на 
ссору,  онъ  на  то  идётъ,  чтобы  по- 
бранйться];  ich  merke  fchon  längft, 
daß  er  Händel  fucht  я  давно  замѣ- 
чЯю  егб  придйрки  ;mifche  dich  nicht 
in  fremde  Händel  въ  чужія  ссоры 
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[дѣла]  не  мѣшййся  [не  суйся];  свой 
собаки  грызутся,  чужЯя  не  при- 
flä'ndel  (ш.  Р.)  Гендель.  [ставЯй. 
ha'ndeln  I.  ѵ.  ir.  (kaufen)  покупЯть, 
купйть;  (einen  Kauf  abfchließen)CTOpro- 
вЯть  [voll.]  что.  II.  ѵ.  intr.  1.  (bieten, 
feilfchen,  markten)  торговЯться  [unv.]; 
auf  etwas  -  торговЯть  что ;  hier  wird 
nicht  gehandelt  здѣсь  не  торгуют¬ 
ся;  здѣсь  не  запрЯшиваютъ ;  здѣсь 
продЯжа  безъ  запросу;  er  läßt  mit 
fich  -  а)  онъ  уступЯетъ;  b)  fig.  онъ 
сговбрчивъ;  его  можно  уговорить. 
2.  (Handel  treiben)  торговЯть  [unv.]; 
вестй  [unv.]  торгбвлю ;  mit  Eifen 
-  торговЯть  желѣзомъ;  nach  einem 
Lande  -  вестй  торгбвлю  [имѣть  тор¬ 
говыя  сношенія]  СО  страною.  В.  (ver¬ 
fahren;  gut,  fchlecht)  an  jemdm.,  gegen 
jemdn.  -  поступятъ,  -пйть  съ  кѣмъ; 
дѣйствовать  [unv.];  er  handelt  fchlecht 
gegen  ihn  онъ  дурно  съ  нимъ  иосту- 
пЯетъ;  das  war  klug  von  dir  ge¬ 
handelt  ты  поступилъ  благоразумно; 
als  Freund  -  поступятъ  по-дружески; 
die-denPerfonen  eines  Dramas  дѣй¬ 
ствующія  ЛЙца  дрЯмы.  4.  (etwas  zum 
Gegenßand  des  Gefpräches,  der  Unter- 
fuchung  machen)  von,  über  etwas  -  раз- 
суждЯть  [unv.],  толковЯть  [unv.],  трак- 
товЯть  [unv.]  о  чёмъ;  diefes  Buch 
handelt  vom  Frieden  въ  Ягой  кнйгѣ 
трактуется  о  мйрѣ.  III.  ѵ.  impers. 
reß.  um  was  handelt  es  fich?  въ 
чёмъ  дѣло  ?  es  handelt  fich  nur  dar¬ 
um  a)  (es  hängt  nur  davon  ah)  завйситъ 
только  отъ  того;  дѣло  тблько  въ 
ТОМЪ ;  b)  (es  iß  nur  die  Frage)  СПрЯши- 
вается  только;  es  handelt  fich  um 
fein  Leben  дѣло  идётъ  о  его  жйзни. 

Ha'ndeln  п.  («s,  0)  1.  (das  Tun,  Ver¬ 
fahren)  дѣйствіе;  поступки, pl.  m.  2. 
(Kauf  und  Verkauf)  торговля;  торгъ; 
коммерція. 

Ha'ndels||abmachung  f.  (-,  -en)  тор- 
гбвая  сдѣлка,  -abteilung  f.  (-,  -en) 
торговое  [коммерческое]  отдѣленіе, 
-agent  m.  (-en,  -en)  торговый  Ягбнтъ; 
повѣренный  торговаго  дома.  ~aka- 
demie  f.  (-,  -fe]n)  коммерческая  ака- 
дбмія.  -alkohol  т.  (-s,  0)  продЯж- 
ный  спиртъ,  -amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
коммерческая  комйссія;  торговая 
комйссія;  купбческая  упрЯва.  -ап- 
gelegenheit  f.  (-,  -en)  торговое  [ком¬ 
мерческое]  дѣло,  -anftalt  f.  (-,  -en) 
торгбвое  заведёніе.  -artikel»».(-s, -) 
предмбтъ  торговли;  товЯръ.  -aul- 
feher  т.  (-s,  -)  торговый  надзирЯтель 
[смотрйтель].  -aufficht  f.  (-,  0)  над¬ 
зоръ  надъ  торговлею,  -ausfchuß  т. 
(-fchuffes,  -fchüffe)  торговая  депу- 
тЯція ;  торговые  депутЯты.  -bank  f. 
(-,  -en)  коммерческій  банкъ.  ~be- 
fliffene  ѵп.  (-п,  -п)  занимающійся 
торговлею ;  (Kommis)  прикЯзчикъ. 
-berechtignng  f.  (-,  -en)  прЯво  на 
произвбдство  торговли,  -bericht  т. 
(-[e]s,  —  ѳ)  свѣдѣніе  [доклЯдъ]  о  тор¬ 
говлѣ.  -betrieb  т.  (-[e]s,  ~е)  произ¬ 
вбдство  торговли,  -beziehung  f.  (-, 
-en)  торгбвое  сношбніе.  -bilanz  f. 
(-,  -en)  торгбвый  балЯнсъ.  -börfe  f. 
(-,  -n)  купбческая  бйржа.  -brauch 
w.(-[e]s,-bräuche)  торгбвый  обь'ічай. 
-brief  m.  (-[e]s,  -e)  купбческое  пись¬ 
мо.  -buch  n.  (-[e]s,  -bücher)  торго¬ 
вая  [контбрская]  кнйга.  -bündnis  n. 
(-niffes,  -niffe)  торговый  сойззъ. 

Ha'ndelfchaft  f.  (-,  -en)  1.  (Handel) 
торговля.  2.  (Kaufmannfchaft)  купб- 
чество. 
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Ha'ndelsdiener  m.  («s,  -)  купече¬ 
скій  служитель,  я;  сидѣлецъ,  -льда. 

handelseinig  od.  —eins  adj.  -  wer¬ 
den,  fein  сговариваться,  -ворйться; 
условливаться,  условиться;  сторго- 
вйться  [voll.]. 

Ha'udels||fahrzeug  п.  (— [e]s,  -ѳ)  ку¬ 
печеское  судно,  рі.  суда,  судовъ, 
-firma  /’.  (-,  -firmen)  торговая  [купе¬ 
ческая]  Фйрма.  -flagge  /’.  (-,  ~п)  тор¬ 
говый  [коммерческій]  Флагъ,  -flotte 
f.  (-,  -п)  торговый  флотъ,  -freiheit 
f.  1.  (-,  0)  (Freiheit  des  Handels)  свобода 
торговли.  2.  (-,  -en)  (Vorrechte  im 
Handel)  торговыя  привил ёгіи. -freund 
m.  (-[e]s,-e)  корреспондентъ;  комис¬ 
сіонеръ.  -gärtner  m.  (-s,  -)  садо- 
водъ-промь'ішленникъ.  -gärtnerei  f. 
(-,  -en)  садовое  заведеніе. -gebrauch 
m.^(-[e]s,  -brauche)  торговый  обь'і- 
чай.  -gei[t  «^.(-es,  0)  духъ  торгбвли ; 
коммерческій  духъ.  -genoß  od.  -ge- 
noffe  m.  (-noffen,  -noffen)  товарищъ 
въ  торгбвлѣ ;  компанібнъ.  -genoffen- 
fchaft  f.  (-,  -en)  (см.  Handelskompa¬ 
nie).  -gericht  n.  (-[e]s,  -e)  торговый 
[коммбрческій]  судъ,  -gerichts ver¬ 
fahren  n.  (-s,  0)  судопроизводство  въ 
дѣлахъ  торгбвыхъ.-gefchäft  n.  (-[e]s, 
-e)  1.  торговая  сдѣлка;  торговое  дѣ¬ 
ло.  2.  (Handel)  торговля;  (Laden)  ма¬ 
газинъ.  -gefellfchaft  f.  (-,  -en)  (см. 
Handelskompa[gjnie).  -gefetz  n.  (-es, 
~e)  коммерческій  законъ,  -gefetz- 
buch  n.  (-[e]s,  -bücher)  сводъ  ком¬ 
мерческихъ  законовъ ;  торговый 
[коммерческій]  уставъ,  -gefetz- 
gebung  f.  (-,  -en)  коммерческое  [тор¬ 
говое]  законодательство,  -gewerbe 
п.  (— s,  -)  торговая  промышленность; 
торговыя  дѣла,  рі.  п.  -gewicht  п. 
(-[e]s,  -е)  торговый  вѣсъ,  -gewohn- 
heit  f.  (-,~еп)  торговый  обь'ічай.  -ge- 
wölbe  n.  (-s,  -)  магазйнъ.  -gut  n. 
(-[e]s,  -güter)  товйръ.  -haus  n.  (-hau- 
fes,  -häufer)  купеческій  [торговый] 
домъ,  -herr  m.  (-n,  -en)  хозяинъ 
торговаго  дома;  оптовщйкъ.  -inftitu- 
tion  f.  (-,  -en)  торговое  [коммер¬ 
ческое]  установлёніе.  -kammer  f.  (-, 
-n)  торговая  палата.  -kompa[g]nie 
f.(-,~[e]n)  торговое  ббщество  [товари¬ 
щество]  ;  торговая  компанія,  -korre- 
fpondenz  f.  (~,  -en)  коммерческая 
перепйска.  -koften  рі.  издержки  тор¬ 
говли.  -krifis  /’.  (-,  -krifen)  торгб- 
вьш  кризисъ,  -lehrling  т.  (-s,  -е) 
купеческій  ученйкъ  [мйльчикъ]. 
-leute^Z.  торговые  ліоди;  купць'і, рі. 
т.  -makler  т.  (-s,  -)  торговый  мак¬ 
леръ.  -mann  т.  (-[e]s,  -leute)  торго¬ 
вый  человѣкъ;  купецъ,  -пца;  торго¬ 
вецъ,  -вца.  -maß  п.  (-es,  ~е)  торго¬ 
вая  мѣра,  -minifter  т.  (-s,  -)  ми¬ 
нистръ  торгбвли.  -mini|terium  п.  (-.ч, 
-гіеп)  министерство  торгбвли.  -neid 
т.  (-[e]s,  0)  зйвисть  между  купцами 
[торговцами],  -niederlaffung  f.  (-, 
-en)  торговое  селеніе;  торговая  осѣд¬ 
лость.  -Operation  /'.  (-,  -en)  (см.  Нап- 
delsgefchäft  1.).  -ort  т.  (-[e]s,  -е  и. 
-Örter)  (см.  Handelsplatz),  -раріег 
п.  (— s,  -е)и1.  торговая  бумйга.  2. 
рі.  гильдейскія  [торговыя]  свидѣ¬ 
тельства.  -platz  т.'  (-es,  -plätze)  1. 
(Stadt)  торговое  мѣсто;  торговый 
пунктъ.  2.  (Markt)  рь'шокъ,  -нка. 
-Politik  f.  (-,  0)  торговая  полйтика. 
-polizei  f.  (-,  0)  торговая  полиція, 
-recht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (das  Recht  zu 
handeln)  право  торговать;  прйво  тор¬ 
гбвли.  2.  (das  іш  Handel  geltende  Recht) 


коммерческое  прйво;  торговое  п.  -ге- 
gifter  п.  (— s,  -)  торговый  спйсокъ 
[реестръ^— rcglement  га.  (-s,-s)  устйвъ 
торговый;  торговыя  постановленія, 
-reife /‘.(-,-п)  поѣздка  по  торговымъ 
дѣламъ,  -reifende  т.  (-п,  ~п)  путе¬ 
шествующій  по  дѣлймъ  купеческаго 
дома;  купеческій  йгентъ.  -richter т. 
(-s,  -)  членъ  коммерческаго  судй. 
-fache  f.  (-,  -п)  (см.  Handelsange¬ 
legenheit).  -fchein  m.  (-[e]s,  -e)  тор¬ 
говое  [купбческое]  свидѣтельство, 
-fchiff  га.  (-[e]s,  -e)  купеческое  судно, 
pl.  судй,  судбвъ.  -fchiff[f]ahrt  f. 
(-,  0)  торговое  мореплйваніе;  купе¬ 
ческое  судоходство,  -fchule  f.  (~,  -n) 
коммерческое  учйлище ;  (niederer  Art) 
торговая  школа,  -fpekulation  f.  (-, 
-en) спекуляція;  торговое  предпрія¬ 
тіе;  торговые  ра[з]счёты.  -fperre /’. 
(-,  -п)  запрещеніе  вьгвоза  и  привоза 
товаровъ ;  запретйтельная  система 
торгбвли;  (unter  Napoleon  I.)  конти¬ 
нентальная  система,  -ftaat?ra.(-[e]e, 
-en)  торговое  государство,  -(ladt  /'. 
(-,  -ftädte)  торговый  городъ,  -ftand 
m.  (-[e]s,  0)  1.  купеческое  сословіе; 
dem  -e  angehören  принадлежать  къ 
купеческому  СОСЛОВІЮ;  (Handel  trei¬ 
ben)  заниматься  [uuv.J  торговлею.  2. 
(die  Kaufmannfchaft)  купбчество ;  куп- 
ць'і,  pl.  т.  -ftraße  /’.  (-,  -п)  торговая 
дорога; торговый  путь  [трактъ].- tag 
т.  (-[e]s,  ~ѳ)  съѣздъ  представителей 
торгбвли;  (Markttag)  торговый  день, 
Gen.  дня. 

Hä'ndel|tifter  т.  (-s,  -)  придйр- 
щикъ ;  задйрщикъ ;  привязчивый  че¬ 
ловѣкъ;  мбрщикъ;  свйрлйвый  чело¬ 
вѣкъ  ;  (der  gleich  zufchlägt)  буянъ ;  за¬ 
біяка. 

Handelstraktat  w.(-[e]s,  -е)  торго¬ 
вый  трактатъ;  торговый  договоръ. 

Hä'ndelllfucher  т.  (-s,  -)  (см.  Hän- 
deljtifter).  -fucht/:(-,0)  свйрлйвость, 
и;  задбрливость,  и. 

hä'ndelfüchtig  adj.  свйрлйвый;  за¬ 
дорный  ;  задйрчивый ;  придйрчивый; 
привязчивый. 

Ha'ndels||unternehmung  /'.  (-,  -en) 
торговое  предпріятіе.  -Verbindung 
f.  (-,  -en)  торговое  сношбиіе.  -ver¬ 
bot  га.  (~[e]s,  -е) запрещеніе  торговать, 
-verein  гп.  (-[e]s,  -е)  (см.  Handels- 
kompa[g]nie).  -verkehr  т.  (-[e]s,  0) 
торговое  сообщеніе;  торговыя  сно¬ 
шенія.  -vertrag  т.  (-[e]s,  -träge)  (см. 
Handelstraktat),  -volk  п.  (-[e]s,  -Völ¬ 
ker)  торгбвый  народъ.  -Vollmacht/’. 
(-,  -en)  торговая  довѣренность. -weg 
w.(-[e]s,-e)(cM.Handelsftraße).-welt 
f.  (-,  0)  торгбвый  міръ;  купечество'; 
купць'і,  pl.  т.  -wert  т.  (-[e]s,  -е) 
торговая  [рь'іночная]  цѣна  [стои¬ 
мость].  -wefen  п.  (-s,  0)  торговля. 
-wiffenfchaft/'.(-,-en)  коммерческая 
наука;  наука  о  коммерціи;  наука  о 
торгбвлѣ.  -Zeichen  п.  (-s,  -)  торго¬ 
вая  марка;  мѣтка;  знакъ  [торговаго 
предпріятія].  -zeitung/:(-, -en)  ком¬ 
мерческая  газбта.  -zweig  т.  (-[e]s, 
~е)  отрасль  торгбвли. 

ha'ndeltreibend  adj.  производящій 
торговлю ;  торгующій ;  торгбвый. 

Ha'ndeltreibende  т.  (-п,  -п)  торго¬ 
вый  человѣкъ ;  купбцъ,  -пцй. 

Hä'uderingen  п.  (-s,  0)  ломйніе 
рукъ. 

hä'nderingend  I.  adj.  ломйющій 
руки.  II.  adv.  ломкія  руки. 

Hä'ndejlfpiel  п.  (-[ejs,  0)  движеніе 
рукъ;  жестикуляція;  жбсты  рі.  т. 


-wafclien  и.  (-я,  0)  умывйпіе  рукъ; 
(kirchlich)  омовеніе  рукъ. 

Ha'nd||fertigkeit  /'.  (-,  0)  сноровка; 
ловкость,  и.  -fertigkeitsunterlicht 
т.  (~[e]s,  0)  обученіе  ручному  труду, 
-feffeln  pl.  f.  ручньія  кандальі  [око¬ 
вы,  цѣпи];  нйручни,  -ей , рі.  т. 

ha'ndfeft  adj.  1.  (ftark)  діЬжій;  здо- 
рбвый;  сйльный.  2.  jemdn.  -  ma¬ 
chen  (gefänglich  einziehen)  арестовйть, 
за-  когб;  брать,  взять  кого  подъ  ка¬ 
раулъ;  засад  йть[посадйть,  voll.]  кого 
въ  тюрьму. 

Ha'ndyfefte  f.  (-,  -n)  документъ, 
-feuerwaffe  f.  (-,  ~n)  ручное  огне¬ 
стрѣльное  оружіе,  -fläche  f.  (-,  ~n) 
ладонь,  и. 

ha'ndförmig  adj.  на  подобіе  руки ; 
(Bot.)  дланевйдный;  лйнчатый. 

Ha'nd||frone  /’.  (-,  ~п)  (см.  Hand- 
dien[t).  -fröner  m.  (~s,  -)  пѣшій  тяг¬ 
ловой  крестьянинъ,  -gebrauch  m. 
(-[e]s,  0)  ручное  [удобное]  употребле¬ 
ніе.  -geld  n.  (~[e]s,  0)  1.  (Anzahlung) 
Задатокъ,  -тка.  2.  (er(te  Einnahme  am 
Tage)  первая  вь'іручка;  почйнъ.  -ge¬ 
lenk  n.  (-[e]s,  -e)  ручной  [кистевой] 
суставъ ;  сгибъ  руки ;  (Handwurzel)  за- 
пйстье.  -gelöbnis  п.  (-niffes,  — niffe) 
od.  -gelübde  n.  (-s,  -e)  обѣщаніе  (при 
которомъ  ударяютъ  по  рукамъ). 

ha'ndgemein  adj.  -  werden  (mit 
jemdm.)  схвйтываться,  схватйться  съ 
кѣмъ;  вступать,  -пить  въ  рукопаш¬ 
ный  бой;  начинать,  начать  съ  кѣмъ 
Дрйку;  die  Reihen  (der  Truppen)  wur¬ 
den  -  рядьі  смѣшйлпсь. 

Harnd||gemenge  n.  (-s,  -e)  руко- 
пйшныйбой;  дрйка;  схватка;  свбл- 
ка;  es  kam  bei  ihnen  zum  -  у  нихъ 
дошло  до  дрйки;  es  zum  -  nicht 
kommen  laffen  не  допускать,  -стйть 
до^дрйки.  -gepäck  n.  (-[e]s,  ~e)  руч¬ 
ной  багажъ. 

ha'ndgerecht  adj.  сручный;  под¬ 
ручный;  etwas  -  legen  класть,  no- 
ложйть  что  такъ,  чтобы  бь'іло  удоб¬ 
но  имъ  пользоваться. 

Ha'nd||gefclimeide  w.(-s,~)  запястье; 
браслетъ. -gcfchwul(t/’.(-,-fchwül[te) 
бпухоль  рукй.  -gewehr  п.  (-[e]s,  -е) 
ружьё,  -gicht  /’.  (-,  о)  (Medz.)  хира¬ 
гра;  артрйтъ  [ломота]  въ  рукахъ  и 
пйльцахъ.  -granate  /’.  (-,  -п)  ручная 
гранйта. 

handgreiflich  I.  adj.  1.  (greifbar, 
fühlbar)  осязаемый ;  осязательный; 
Ощутительный.  2.  fig.  Janfchaulich) 
наглядный;  (klar)  ясный;  (offenbar) 
йвный;  (äugen fcheinlich)  очевйдный; 
es  ift  -  бто  по  пйльцамъ  можно  пере¬ 
брать;  бто  ЯСНО.  3.  fam.  (handgemein) 

-  werden  рукймъ  волю  давйть,  дать ; 
быть  дерзкимъ  nä  руку.  II.  adv.  на¬ 
глядно;  очевйдно;  явно;  ясно. 

Ha'nd|(greiflichkeit  /'.  (-,  -en)  1. 
(Augenfcheinlichkeit)  очевйдность,  и.  2. 
fam.  -en  (Schläge)  ПОбби, pl.  т.  \  (Schlä¬ 
gerei)  дрйка;  es  kam  zu  -en  дошло  до 
побоевъ,  -griff  rn.  (-[e]s,  -e)  1.  (Hand¬ 
habe)  ручка;  рукоятка.  2.  (Kun[tgriff> 
пріёмъ ;  уловка ;  ухвйтка ;  (Handfertig¬ 
keit)  сноровка.  3.  (beim  Exerzieren) 
пріёмъ ;  -e  machen  дѣлать  пріёмы. 

ha'ndgroß  adj.  величиною  съ  руку. 

Ha'ndliabe  f.  (-,  -n)  1.  (Griff}  руко¬ 
ять,  и;  рукоятка;  ручка.  2.  fig.  die- 
fer  Fall  bietet  keine  -,  um  gegen 
ihn  gerichtlich  vorzugehen  бто  дѣло 
не  даётъ  причйны  подйть  на  него 
въ  судъ. 

handhaben  ѵ.  tr.  1.  (gebrauchen,  an- 


Handhabung 

wenden)  употреблять,  «бить  что;  вла¬ 
дѣть  [unv.]  чѣмъ;  управлять  [unv.] 
чѣмъ.  2.  fig.  (Gerechtigkeit,  Ordnung ufw. 
aufrecht  erhalten)  блюстй  ЧТО ;  соблю¬ 
дать,  «блюсти  ;  (das  Gefetz  -  ;  anwenden) 
примѣнять,  «нѣть;  die  Rechtspflege 
-  чинить  [unv.]  судъ  и  расправу. 

Ha'ndhabung  f.  («,  0)  1.  (Gebrauch, 
Anwendung)  употребленіе;  управленіе 
(чѣмъ).  2.  hg.  (Einhaltung  der  Ordnung, 
der  Gefetze  ufw.)  соблюденіе;  (Anwen¬ 
dung  der  Gefetze)  примѣненіе. 

ha'ndhaft  adj.  сйльный;  хрАбрый; 
auf  -er  Tat  при  совершеніи  поступ¬ 
ка;  въ  самомъ  преступленіи. 

ha'ndhoch  adj.  (cp.  noch)  вышиною 
въ  ладонь;  на  ладонь  [толщиною]. 

Ha'ndicap  od.  Ha'ndikap  га.  (-s,  -s) 
гандикапъ. 

Ha'nd||kammer  f.  (-,  -n)  чулАнъ; 
кладовая,  -karre  f.  (-,-n)  od.  -karren 
гаг.  («s,  -)  тачка,  -karten  pl.  (Karten  fp.) 
заручныя  кАрты.  -käfe  гаг.  (-s,  -)  не¬ 
большой  сыръ. -kauf  OT.(-[e]s,-käufe) 

1.  (Kleinverkauf)  МвЛОЧнАя  продАжа. 

2.  (см.  Handgeld  2.).  -klapper  f.  (-, 
-n)  кастаньетка.  -knecht  гаг.  (-[e]s, 
-e)  работникъ,  -kniichel  гаг.  (-s,  -) 
od.  -knochen  m.  (-s,  -)  ручная  кость, 
«koffer  гаг.  (-s,  -)  чемоданъ,  -korb  гаг. 
(-[e]s,  -körbe)  корзина,  -körbchen  ra. 
(-s,-)Kop3HHKa;  корзйночка.  -kranfe 
f.  (-,  -n)  манжета ;  манжетка,  -kußrai. 
(-kuffes,  -küffe)  цѣловАніе  рукй;  die 
Hand  zum  -  Hinhalten  держАть  руку 
для  цѣловАнія;  jemdn.  zum  -  zulaffen 
дозволять,  «волить  кому  поцѣловать 
руку. 

ha'ndlangen  v.  intr.  (Handlanger- 
dienfte  tun)  пособлять,  -бйть;  быть 
работникомъ;  (bei  Bauten)  подносйть, 
-нести;  (bedienen)  прислуживать, 
-служйть. 

Ha'ndlanger  гаг.  (-s,  -)  работникъ; 
подручный;  (bei  Bauten)  ПОДНОСЧИКЪ; 
носйльщикъ.  -arbeit  f.  (-,  ~еп)  ра¬ 
бота  подручнаго;  подноска.  ~dien|t 
гаг.  («es,  -е)  служеніе  подручнымъ; 
~ѳ  leiften  помогать,  «мочь;  прислу¬ 
живать  (cp.  handlangen). 

Ha'nd||laterne  f.  (-,  -п)  ручнбй  фо- 
ііАрь,  я.  -leder  га.  («s,  -)  наручни, 
fl.  гаг.;  накулАчникъ. 

Hä'ndlein  га.  (— s,  «)  р^чка. 

Ha'nd||lei|tung  f.  (-,  -en)  услуга; 
пособіе,  -leiter  f.  («,  -п)  ручнАя  [пе¬ 
реносная]  лѣстница,  -leiter  гаг.  («s,  -) 
рукозодйтель,  я.  -leitung  f.  (-,  -en) 
руководство. 

Hä'ndler  гаг.  («s,  -)  торговецъ,  «вца ; 
мелочной  купецъ,  «пцА.  -in  f.  («, 
-nen)  торговка. 

Ila'nd||leuchter  гаг.  («s,  -)  подсвѣч¬ 
никъ;  шандАлъ.  -lexikon  n.  («s,  -ka 
u.  -ken)  ручной  словАрь,  я. 

ha'ndlich  I.  adj.  удобный;  сроч¬ 
ный.  II.  adv.  по  рукѣ. 

Ha'ndlung  f.  (-,  -en)  1.  (Tätigkeit) 
дѣйствіе;  (einzelne  Tat)  поступокъ, 
-пка;  дѣло;  pofitive,  negative  -en 
положйтельные,  отрицательные  по¬ 
ступки;  feierliche  -  торжественное 
дѣйствіе;  торжество;  gottesdienft- 
liche  -  (Vollziehung  derfelben)  треба; 
церковная  треба;  heilige  «  священ¬ 
ное  дѣйствіе;  священнодѣйствіе;  Свя¬ 
тое  Таинство;  kirchliche  -  церковный 
обрядъ.  2.  (Дп  Romanen,  Dramen)  дѣй¬ 
ствіе.  3.  (Betrieb  des  Kaufhandels)  тор¬ 
говля;  (Handlungshaus)  торговый  [ку¬ 
печескій]  ДОМЪ.  4.  (Kaufladen)  магА- 

2ИНЪ. 


Ha'ndlnngs||art  f.  («,  -en)  образъ 
дѣйствія,  -befliffene  гаг.  («n, -п)  за¬ 
нимающійся  торговымъ  дѣломъ; 
посвятйвшій  себя  торговлѣ,  -bevoll¬ 
mächtigte  гаг.  («п,  -п)  уполномочен¬ 
ный  на  торговлю,  «brief  гаг.  (-[e]s,  -е) 
купеческое  письмо,  «bnch  га.  (-[e]s, 
-bücher)  торговая  [купеческая]  кнй- 
га.  -bücher  рі.  га.  конторскія  кнйги. 
-burfche  гаг.  («п,  -п)  купеческій  уче- 
нйкъ  [мальчикъ],  «commis  гаг.  (-,  «) 
(см.  Handlungskommis),  -diener  гаг. 
(-S,  -)  купеческій  служйтель,  я;  си¬ 
дѣлецъ,  -льца.  -facli  га.  (-[e]s,  0)  ком¬ 
мерческая  [торговая]  часть,  «faliig- 
keit  f.  (-,  -en)  способность  дѣйство¬ 
вать  ;  (Jur.)  дѣеспособность,  и.-gehilfe 
гаг.  («п,  -п)  (см.  Handlungskommis), 
-herr  гаг.  (~n,  -еп)  хозяинъ  торговаго 
дома;  оптовщйкъ.  -kommis  гаг.  («,«) 
купеческій  прикАзчикъ.  «lehrling 
гаг.  (— s,  -е)  ученйкъ  купеческій, 
-reifende  гаг.  («п,  -п)  путешествую¬ 
щій  по  торговымъ  дѣлАмъ;  Агентъ, 
-unfähige  гаг.  (-n,  -n)  (Jur.)  не  имѣю¬ 
щій  дѣеспособности;  неспособный  къ 
совершенію  правовыхъ  сдѣлокъ, 
-weife  -n)  (Art  des  Handelns) 

образъ  дѣйствія;  (Verfahren)  ПОСТУ¬ 
ПОКЪ,  -пка. 

Ha'nd||mangel  f.  («,  -n)  (Handwalze) 
скалка  (mit  dazu  gehörigem,  gekerbtem 
Brett  mit  Handhabe)  И  валёкъ,  -лька. 
-meffer  га.  («s,  -)  ручнбй  ножъ,  -mör- 
fer  m.  (— s, «)  ручнАя  мортйрка.  «mnff 
гаг.  (-[e]s,  -e)  м^Фта.  -mühle  f.  (-,  -n) 
ручнАя  мельница,  «orgel  f.  (-,  -n) 
шарм  Анка,  -pferd  ra.(-[e]s,  -ѳ)  1.  (Re- 
fervepferd)  заводнАя  [запАсная]  лб- 
шадь.2.  (Pferd,  welches  rechts  vom  Sattel¬ 
pferd  geht)  подручная  лошадь,  -preffe 
f.  (-,  -n)  ручнбй  ЖОМЪ;  (kleine  Buch- 
druckerpreffe)  ручной  типогрАФСКІЙ 
прессъ;  p.  печАтный  станокъ,  «нкА. 
-pumpe  f.  (-,  -п)  ручнбй  насосъ ;  пом¬ 
па.  -quehle  f.  (-,  -п)  (см.  Handtuch), 
-rad  и.  (-[e]s,  -räder)  (eines  Steuers) 
рулевбе  колесо,  -ramme  f.  (-,  -n) 
ручнАя  бАба;  трамббвка;  колотушка; 
долбнй ;  долб^ха ;  чекмАрь,  я ;  ступа. 

ha'ndrecht  (см.  handlich). 

Ha'nd||reiehung  f.  (-,  -en)  пбмощь, 
и;  пособіе;  посббствованіе;  окАзыва- 
ніе  поеббія;  -en  leiften  окбзывать, 
-зАть  пособіе;  пособлять, -бйть.-гоііе 
f.  (-,  -п)  (см.  Handmangel),  -rücken 
гаг.  (— s,  -)  тылъ  рукй ;  наружная  сто- 
ронА  рукй.  -fäge  f.  (-,  -п)  ручнАя 
пилА.  [ножъ;  турецкая  сАбля^. 

Handfcha'r  гаг.  («s,  -е)  длйнный 

Ha'nd||fchaufel  f.  (-,  -п)  (ручнАя, 
желѣзная)  лопАта;  зАступъ;  (kleine 
ке11епаг^е)ручнАялопАточка.«Гс1іеіп 
гаг.  (-[e]s,  -е)  распйска.  -fchelle  /■.(«, 
~п)  (см.  Handfeffeln).  -fchlag  т. 
(-[e]s,  0)  удАръ  по  рукАмъ;  den  « 
geben  удАрить  [voll.]  по  рукАмъ; 
jemdm.  den  -  geben  удАриться  съ 
кѣмъ  по  рукАмъ ;  mit  -  удАривъ  по 
рукАмъ;  Gruß  und  «!  дружескій 
привѣтъ!  -fclilitten  т.  («s,  -)  руч¬ 
ная  сАнки,  -нокъ,  рі.  сАночки, 
-чекъ,  рі.  т.\  са лАзки,  -зокъ,  рі.  f. 
«fchraube  f.  (-,  -п)  ручнбй  винтъ; 
барАшекъ,  -шка.  -fchreiben  га.  («s,  -) 
рескрйптъ.  -fchrift  f.  (-,  -en)  1.  (Art 
zu  fchreiben)  почеркъ ;  рукА.  2.  (unge¬ 
druckte  Arbeit)  рукопись,  и;  ману- 
скрйптъ.  3.  (Schriftftück)  распйска; 
(Quittung)  квитанція,  -fchriftenknnde 
f.  (-,  0)  палеогрАФІя;  наука  о  древ¬ 
нихъ  письменАхъ. 
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ha'ndfchriftlich  I.  adj.  l.(ungedruekt) 
рукопйсный.  2.  (in  Form  eines  Schrift- 
ßückes)  распйсочный;  ein  bloß  -er 
Gläubiger  заимодАвецъ  по  одной 
лишь  простой  распйскѣ.  II.  adv.  1. 
въ  рукописи.  2.  по  распйскѣ. 

Ha'ndfchnh  w.(-[e]s,-e)(Fingerhand- 
ГсЬиЬ)перчАтка ;  (Faufthandfchuh)  рука- 
вйца;  fig.  jemdm.  den  -  hin  werfen 
вызывать,  вь'ізвать  кого  на  борьбу 
[на  поедйнокъ] ;  fig.  den  -  aufheben 
принимАть, -нять  вь'ізовъ;  fig. jemdn.. 
etwas  mit  -en  anfaffen  нѣжно,  осто¬ 
рожно  обходйться,обойтйсь  съ  кѣмъ; 
осторожно  брАться,  взяться  за  что. 
-fabrik  f.  (-,  -en)  перчйточная  фА- 
брика.  -fabrikant  гаг.  (-en,  -en)  Фа- 
брикантъ  перчатокъ.*  «kaßten  гаг.  (-s, 
-)  коробка  для  перчАтокъ.  -laden  m. 
(«s,  -  u.  läden)  перчАточный  магА- 
зйнъ.  -leder  га.  («s,  -)  лАйка;  перчА- 
точная  кожа,  -macher  гаг.  («s,  -)  пер¬ 
чаточникъ.  -maclierin,  -näh[t]erin  f. 
(-,  -nen)  перчАточница.  «weiter  гаг. 
(— s,  -)  перчАточный  распялъ. 

Ha'nd|]feife /’.(-, -n)  мыло  для  рукъ. 
- fiegel  га.  («s,  -)  чАстная  [личная] 
печатка  (госудАря);  чАстная  печАть. 
-fignal  га.  (— s,  -ѳ)  ручнбй  сигнАлъ. 
«fpake  f.  (-,  -n)  (Seew.)  вымбовка; 
нлчАгъ.  -fpaten  гаг.  (-s,  -)  (см.  Hand- 
chaufel).  -fpeiche/*.(-,  -n)  (cm.  Hand- 
pake).  -fp ritze  f.  (-,  -n)  ручной  на¬ 
сосъ;  (kleine  Feuerfpritze)  ручнАя  П0- 
жАрная  тру  б  А.  -ßreich  гаг.  (-[e]s,  -ѳ) 
1.  удАръ  рукою.  2.  fig.  нечАянное  на¬ 
паденіе;  eine  Feftung  durch  einen - 
nehmen  взять  [voll.]  крѣпость  нечА- 
яннымъ  нападеніемъ,  «trommel  f. 
(-,  -п)  бубенъ,  «бна.  -tuch  га.  (-[e]s, 
-tücher)  полотенце;  утирАльникъ. 
-umdrehen  га.  (-s,  0)  im  -  вдругъ; 
срАзу;  мйгомъ;  вмигъ;  мигъ;  im  - 
war  er  fort  мигъ,  егб  ужъ  и  нѣтъ, 
-verkauf  гаг.  (~[e]s,  0)  продажа  въ  роз¬ 
ницу;  мелочнАя  [розничная]  продА- 
жа;  ручнАя  пр.;  (Kleinhandel)  мелоч- 
иая  торговля,  -voll  /’.  (-,  -  u.  Hände 
voll)  горсть,  и;  eine  -  Erde  горсть 
землй ;  eine  -  Mehl  горсть  муки ; 
zwei  -  Nüffe  двѣ  прйгоршни  орѣ¬ 
ховъ;  fig.  eine  «  Menfehen  горсть 
людей,  -waffe  f.  (-,  -п)  ручное  ору¬ 
жіе.  -wage  f.  (-,  -n)  коммерческіе 
вѣсь'і.  -wagen  гаг.  («s, .-)  ручнАя  те¬ 
лѣжка.  -wahrfager  гаг.  («s,  -)  хиро- 
мантнкъ.  -wechfel  гаг.,  («s,  -)  соб¬ 
ственный  вексель,  «weifer  гаг.  («s,  -) 
путевой  указАтель.  -werk  и.  (~[e]s, 
-е)  1.  (Gewerbe)  ремеслб ;  мастерство; 
ein  -  treiben  отправлять  [unv.]  ре¬ 
месло;  занимАться,  «няться  ремес- 
лбмъ;  aus  etwas  ein  -  machen 
промышлять  [unv.],  In[tr. ;  fig.  jemdm. 
ins  -  greifen,  fallen,  pfufchen  зани¬ 
мАться,  занйться  чужймъ  дѣломъ; 
брАться,  взйтъся  не  за  своё  дѣло; 
вмѣшиваться,  вмѣшАться  въ  чьё  дѣ¬ 
ло;  jemdm.  das  -  legen  а)  запрещАть, 
-претить  кому  занимАться  ремес¬ 
ломъ;  Ъ)  fig.  полагАть,  положйть  ко¬ 
нецъ  чьимъ  продѣлкамъ;  (fprichw.) 
-  hat  einen  goldenen  Boden  съ  ре¬ 
месломъ  не  пропадёшь;  ремеслб— 
вотчина;  ремеслб— кормйлецъ.  2.  (Ge- 
famtheit  der  Handwerker)  ремесленнн- 
ки ;  fig.  das  -  grüßen  посѣщать,  -сѣ- 
тйть  товАрищей  по  ремеслу. 

Handwerker  гаг.  («s,  ~)  ремеслен¬ 
никъ;  мастеровой;  (ein  zünftiger  auch:) 
цеховой;  (jemdn.)  -  werden  laffen  от- 
давАть,  -дАть  въ  мастеровьіе;  —  (als 
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Be[tw.)  ремёсленничій;  ремесленный, 
-fran  /'.  (-,  -еп)  женА  ремесленника, 
-gilde  f.  (-,  -n),  «innung  f.  (-,  -en) 
цехъ.  -kompa[g]nie  f.  («,  -[e]n)  (Mil.) 
рота  мастеровыхъ.  -ßand  m.  (-[e]s,  0) 
ремесленное  сослбвіе  [звАніе] ;  aus 
dem  -ѳ  изъ  ремесленниковъ;  изъ  це- 
ховЫхъ.  -verein  т.  (-[e]s,  -е)  ремес¬ 
ленное  общество,  -volk  п.  (-[e]s,  0) 
ремесленный  людъ,  -zunft  f.  (-, 
-zünfte)  цехъ. 

Ha'ndwerks||älteße  m.(«n,  -n)  стар¬ 
шин  А  ремесленный,  -amt  я.  (-[e]s, 
-ämter)  ремесленная  упрАва.  -be¬ 
trieb  w.(-[e]s,  -e)  мастерство. -brauch 

m.  (-[ejs,  «brauche)  обычай  у  масте¬ 
ровыхъ  [у  ремесленниковъ].-ЬпгГсЬе 
т.  (-п,  ~п)  ученйкъ  [мАльчикъ]  у 
ремесленника.  ~gefell[e]  т.  (-feilen, 
-feilen)  подмастерье,  -grüß  т.  («es, 
«grüße)  привѣтъ;  привѣтствіе  (у  ре¬ 
месленниковъ).  -junge  т.  (-п,  ~п) 
(см.  Handwerksburfche).  -lade  f.  (-, 
— n)  (zum  Aufbewahren  von  Urkunden) 
цеховой  Ящикъ;  цеховой  ларь,  я; 
(Kaffe)  цеховая  кАсса.  -lehrling  т. 
(~s,  -е)  ученйкъ  у  ремесленника;  ре¬ 
месленный  ученикъ,  -leute  pl.  (см. 
Handwerker). 

handwerksmäßig  I.  adj.  1.  ремес¬ 
ленническій.  2.  fig.  (mechanifch,  ge¬ 
dankenlos  betrieben)  механйческій;  без- 
сознАтельный.  II.  adv.  1.  ремесленни¬ 
чески;  etwas  «  treiben  промышлять 
funv.]  чѣмъ;  занимАться  [unv.]  чѣмъ, 
какъ  ремесломъ.  2.  fig.  механически. 

Ha'ndwerks||mäßigkeit  f.  (-,  0)  l.co- 
обрАзность  съ  ремесломъ.  2.fig.Mexa- 
нйчность;  шаблонность.  ~mei[ter  т. 
(«s,  ~)  ремесленный  мАстеръ.  -neid 
т.  («fe]s,  0)  зАвисть  между  ремеслен¬ 
никами.  «Ordnung  f.  («,  «еп)  ремес¬ 
ленный  уставъ.  -Verordnungen  pl. 
устАвъ  ремесленный,  -verwandte  т. 
(-n,  -п)  занимающійся  тѣмъ  же  ре¬ 
месломъ.  -zeug  я.  (-[e]s,  0)  инстру¬ 
менты  ремесленническіе,  -zunft  f.  («, 
-zünfte)  ремесленный  цехъ. 

Ha'nd||winde  f.  (-,  -п)  ручнбй  дом- 
крАтъ.  -Wörterbuch  n.(-[ejs,-bücher) 

l.  (das  zum  Nachfchlagen  zur  Hand  liegt) 
настольный  СЛОвАръ.  2.  (in  handlichem 
Format)  ручной  словАрь.  -wurzel  f. 
(-,  «n)(Anat.ca77?M^)3anAcTbe.-zeichen 

n.  («s,  -)  рукопйсный  знакъ;  знакъ 
рукй ;  тавро.  -Zeichnung  f.  (-,  -en) 
рисунокъ,  -нка.  -zirkel  т.  (~s,  ~) 
обыкновенный  цйркуль.  -zober  т. 
(«s,  -)  ушатъ,  -zügel  т.  (-s,  -)  чум- 
буръ.  «zündung  f.  (-,  -еп)  ручнбй 
запАлъ;  воспламененіе  въ  ручную, 
-zwehle  f.  (-,  -п)  (см.  Handtuch)". 

Hanf  m.  («[e]s,  0)  1.  (Bot.  cannabis 
sativa )  конопля;  конопель,  -пля; 
männlicher  -  посконь,  и;  замашка; 
дерганецъ,  -нца ;  weiblicher  -  матер¬ 
ка.  2.  (die  zum  Spinnen,  Weben  bearbei¬ 
teten  Hanffafern  ;  des  weiblichen  Hanfes) 
пенька ;  (des  männlichen)  замАшечная 
пенькА;  —  (alsBeßw.)  1.  коиопельный; 
конопляный.  2.  пеньковый. 

Ha'nf||acker  т.  (— s,  -äcker)  коно¬ 
пляникъ.  -bau  m.  (~[e]s,  0)  разведеніе 
[воздѣлываніе]  коноплй.  -bereiter  m. 
(— s,  -)  чесальщикъ  пенькй.  «binder 

m.  (— s,  «)  пеньковязъ.  «breche  f.  («, 
~n)  1.  (Werkzeug)  МЯЛИЦа.  2.  (Ort) 
мяльня  (мѣсто,  гдѣ  мнутъ  конопель), 
«brechen  п.  («s,  0)  мятіе  коноплй. 
«brecher  w.(-s,«)  мяльщикъ  коноплй. 
-darre  f.  (-,  -п)  сушйльня  для  ко¬ 
ноплй. 


ha'nfen  od.  liä'nfen  adj.  1.  конопля¬ 
ный.  2.  (von  zubereitetem  Hanfe)  пень¬ 
ковый. 

Ha'nf||feld  n.  {  -[e]s,  -er)  поле,  засѣ¬ 
янное  коноплёю;  конопляникъ,  «fink 
т.  (-еп,  -еп)  (см.  Hänfling),  «garn  n. 
(-[e]s,  -e)  пенькбвая  пряжа,  «garten 

m.  (— s,  -gärten)  конопляникъ,  -gurte 
(-,  -n)  пенькбвая  тесьмА.  -liändler 

w.(«s,  -)торгующій  пенькою. «hechel 
f.  (-,  -n)  гребень  для  расчески  пень¬ 
кй.  -körn  п.  ( — [e]s,  -körner)  конопля¬ 
ное  сѣмя,  -lein  т.  («[e]s,  -е)  od.  -lein- 
wand  (-,  0)  пеньковое  полотно. 

Hä'nfling  m.  («s,  -e)  (Zool.  acan- 
this  linaria)  коноплянка. 

Ha'nf||meife  f.  (-,  -n)  (Zool.  parus 
palustris )  синйца  болотная,  -mülile 
f.  (-,  -n)  мяльня,  «neffel  f.  (-,  -n)  (Bot. 
galeopsis)  разноцвѣтная  крапйва.  «öl 

n.  («[e]s,  0)  конопляное  мАсло.  «röße 
f.  («,  ~n)  1.  (Weichen  des  Hanfes)  мочка 
[моченіе]  коноплй.  2.  (Ort)  мочйло 
(гдѣ  мочатъ  конопель),  «faat  f.  (-, 
-en),  «famen  m.  («s,  «)  конопляное 
сѣмя,  «fchäbe  f.  (-,  «n)  конопляная 
кострйка.  «fcheune  f.  («,  «n)  пень¬ 
ковый  амбАръ.  -fchwinge  f.  («,  -n) 
трепАлка;  трепАло;  трепАльня  (для 
очйстки  коноплй  отъ  кострйки).«[еі1 
п.  («[e]s,  «е)  пеньковый  канАтъ.-ßen- 
gel  т.  («s,  «)  конопляный  стебель, 
«бля.  «ßrick  т.  («fe]s,  «е)  пенькбвая 
верёвка ;  пеньковый  канАтъ.  -wrake 
f.  (-,  -п)  пенькбвая  браковка;  брако- 
вАніе  пенькй.  «wraker  т.  (-s,  «)  бра- 
ковщйкъ  пенькй. 

Hang  т.  («[e]s,  0)  1.  (das  Hangen)  ВИ- 
сѣніе.  2.  {pl.  Hänge)  (Abhang)  склонъ ; 
скатъ;  уклонъ;  косогоръ.  3.  fig.  (Nei¬ 
gung)  склонность,  и ;  наклонность,  и ; 
расположеніе;  (Trieb,  Zug)  влеченіе; 
(Streben)  стремленіе;  leidenfchaft- 
licher  «  zu  etwas  страсть,  и. 

Hanga'rd  m.  («s,  ~s)  навѣсъ;  сарай 
(для  экипАжей). 

Hä'nge  f.  («,  «n)  пётля;  петли,  pl. 
(двернь'ш,  оконныя). 

Hä'nge||arm  т.  («[e]s,  «ѳ)  подвѣсъ, 
-backen  pl.  отвйслыя  щёки,  -bahn  f. 
(-,  -еп)  подвѣсная  [висячая]  дорога, 
-balken  т.  (-s,  -)  подвѣсная  бАлка. 
-bauch  т.  («[e]s,  -bäuche)  отвислое 
бріЬхо.  -bett  п.  (-[e]s,-en)  подвѣсная 
койка,  -birke  f.  (-,  ~п)  плакучая 
берёза,  -boden  т.  (-s,  -  u.  -bödenj 
(Bauk.)  полАти,  -ей,  pl.  f.\  висячій 
полъ,  -brücke  f.  (-,  ~n)  висячій 
мостъ,  -draht  m.  (-[e]s,  -drähte)  под¬ 
вѣсная  проволока,  -gerüß  n.  (-es, 
-ѳ)  перекиднь'іе  подмостки;  льолька. 
-lampe  f.  (-,  -n)  висячая  лАмпа;  (vor 
Heiligenbildern)  лампАда.  -lippe  f.  (-, 
-n)  отвйслая  губА. 

Han'gelleiter  f.  (-,  -n)  гимнастй- 
ческая  лѣстница.  [койка;  гамАкъ. 
Hä'ngematte  f.  (-,  -п)  подвѣсная 
ha'ngen  {praes.  du  hang[e]ß  u. 
hängß,  er  hangt  u.  hängt;  impf,  du 
hing[e]ß,  er  hing;  perf.  ich  habe  ge¬ 
hangen)  I.  v.  tr.  (cm.  hängen  I.).  II. 
v.  intr.  1.  (herabhangen)  висѣть  [unv.] ; 
das  Bild  hängt  an  der  Wand  картйна 
виейтъ  на  стѣнѣ ;  fig.  die  Sache  hängt 
an  einem  Faden  дѣло  виейтъ  на  ни¬ 
точкѣ;  der  Baum  hängt  voller  Früch¬ 
te  на  деревѣ  множество  плодовъ;  де¬ 
рево  покрЫто  плодами;  laß  ihn  (z.  В. 
den  Mantel)  -  пусть  виейтъ;  fig.  den 
Kopf  -  laffen  повѣсить  [voll.]  голову; 
повѣсить  носъ;  унывАть, унЫть;  при¬ 
задумываться,  -маться ;  пригорйши- 


hängend 

ваться,  -питься ;  fig.  das  Maul,  die 
Lippen  «  laffen  надувАть,  -дуть  гу¬ 
бы;  fig.  die  Ohren  -  laffen  повѣсить 
[voll.]  уши;  fig.  die  Flügel  -  laffen 
опускАть,опустйтькрЫлья;унывать, 
уиьТть;  пАдать,  уиАсть  духомъ; 
(fprichw.)  mitgegangen  (od.  mitge¬ 
langen),  mitgeli angen  всѣ  въ  одну 
петлю;  wer  -  foll,  erfäuft  nicht  кому 
повѣшену  быть,  тотъ  не  утонетъ;  der 
Himmel  hängt  ihm  voller  Geigen  онъ 
блаженствуетъ;  wer  lang  hat,  läßt 
lang  -  чѣмъ  богАтъ,тѣмъ  и  торовАтъ; 
кто  богАтъ,  тотъ  и  рогАтъ  [гордъ]. 
2.  (haften ;  kleben)  aneinander  -  быть 
соединённымъ;  быть  связаннымъ 
между  собою;  fig.  an  jemds.  Munde  - 
внимАтельно  слушать  [unv.]  кого;  eine 
Sache  u.  was  drum  u.  dran  hängt 
(kaufen  ufw.)  вещь  и  всё,  что  къ  ней 
принадлежйтъ;  fig.  woran  hängt  es? 
за  чѣмъ  дѣло  стАло  ?  an  etwas  (Dat.)  - 
bleiben  повиснуть  [зацѣпйвшись  за 
что] ;  (mit  feinen  Kleidern  -  bleiben)  за¬ 
цѣпляться,  зацѣпйтъся;  задѣвАть, 
-дѣть;  fig.  er  iß  -  geblieben  онъ  не 
могъ  всего  заплатйть;  онъ  остАлся 
ещё  въ  долгу;  fig.  die  Sache  iß  -  ge¬ 
blieben  (namentl.  von  einer  gerichtlichen 
Sache)  дѣло  повйсло  [завязло,  засѣло, 
стАло].  3.  fig.  an  jemdm.,  an  etwras  - 
быть  привязаннымъ  къ,  Dat.;  быть 
преданнымъ,  Dat.;  er  hängt  fehr  am 
Gelde  онъ  очень  ліЪбитъ  деньги;  er 
hängt  fehr  an  ihm  онъ  очень  привя¬ 
занъ  къ  нем^;  онъ  очень  преданъ 
ем^;  er  hängt  an  ihm  mit  ganzer 
Seele  онъ  преданъ  ем^  всею  душою 
[всѣмъ  сердцемъ]. 

Ha'ngen  n.  (-s,  0)  висѣніе;  fig.  mit 

-  und  Bangen  съ  сомнѣніемъ  и  без¬ 
покойствомъ;  въ  сомнѣніи  и  безпо¬ 
койствѣ. 

ha'ngen  I.  ѵ.  tr.  1.  (aufhängen ;  auf¬ 
knüpfen;  henken)  вѣшать,  повѣсить; 
hänge  das  Bild  an  die  Wand  повѣсь 
картйну  нА  стѣну;  etwas  an  die  Luft 

-  вывѣшивать,  вь'івѣсить  на  свѣжій 
воздухъ;  провѣтривать, -вѣтрить;  der 
Gehängte  повѣшенный;  fig.  jemdm. 
etwas  an  den  Hals  -  повѣсить  кому 
что  на  шею ;  fig.  etwas  an  den  Nagel 

-  болѣе  не  занимАться  [unv.]  чѣмъ; 
бросить  [voll.]  что;  fig.  etwas  an  die 
große  Glocke  -  надѣлать  [voll.]  много 
ш^му  изъ-за  чего-нибудь;  разгла¬ 
шать,  «глаейть  что;  fig.  den  Mantel 
nach  dem  Winde  -  соображАться  съ 
обстоятельствами;  fig.  jemdm.  den 
Brotkorb  höher  -  держАть  [unv.]  кого 
строже;  держАть  кого  чёрномъ 
тѣлѣ;  (fprichw.)  die  kleinen  Diebe 
hängt  man,  die  großen  läßt  man  lau¬ 
fen  что  сходитъ  съ  рукъ  ворамъ,  за 
то  ворйшекъ  бьютъ ;  алтЫннаго  вора 
вѣшаютъ,  полтйннаго  чествуютъ.  2. 
fig.  fein  Herz  an  jemdn.,  an  etwas  - 
предавАться,  -дАться  кому,  чему 
всею  душою.  II.  ѵ.  intr.  {impf,  ich  hing; 
part.perf.  gehangen)  (cm.  hangen  II.). 
III.  v.  refl.  fich  -  1.  (fich  aufhäugen)  по¬ 
вѣситься.  2.  fig.  fich  an  jemdn.,  an 
etwas  -  предавАться,  -дАться  кому, 
чему;  увлекАться,  увлечься  чѣмъ; 
fich  an  jemdn.  «  (in  üblem  Sinn)  при¬ 
вязываться,  -вязАться  къ  кому. 

Ha'ngen  п.  (-s,  0)  вѣшаніе;  повѣше¬ 
ніе;  fig.  mit  -  u.  Würgen  наейлу;  че¬ 
резъ  ейлу;  съ  большймъ  трудомъ; 
едвА  только. 

liä'ngend  adj.  (fchwebend)  висячій; 
(herabhängend)  ПОВЙСЛЫЙ;  ОТВЙСЛЫЙ. 


liängenswert 

hä'ngenswert  adj.  достбйный  вйсѣ- 
лицы. 

H  ä'nge|  |riem  en  m.  (-  s,  -)  (an  Kut  fchen) 
пасъ;  подвязной  ремёнь,  «мнй;  ка¬ 
ретный  пасъ.  -fchloß  п.  («fchloffes, 
-fchlöffer)  висйчій  замбкъ,  -мк4. 
«weide  f.  («,  -n)  (Bot.  salix  ЪаЪуІопіса) 
йва  плакучая;  йва  вавилонская;  вер¬ 
ба  іерусалймская;  4гновы  вѣтви,  pl.  f. 
«werk  п.  (-[e]s,  -е)  (Bauk.)  стропйло 
съ  подвѣшенными  балками;  подвѣс¬ 
ная  стропильная  Форма. 

Hä'ngfel  п.  (-s,  -)  вѣшалка. 

Ha'nke  f.  (*,  -п)  бедро  у  лошади. 

Ha'nna  (w.  Р.)  іойнна. 

Ha'nnemann  т.  (-[e]s,«männer)  fam. 
датчанинъ,  pl.  датчане,  «нъ. 

Ha'nnibal  (m.P.)  Аннибалъ;  Ганн и - 
б4лъ;  (fprichw.)  -  ante  portas  Анни¬ 
балъ  у  воротъ!  оп4сность  грозйтъ! 

На'ппо  (ш.  Р.)  Ганнонъ. 

Hanno'ver  п.  (Geogr.)  Ганбверъ. 

Hannoveraner  т.  (-s,  ~)  ганбве- 
рецъ,  -рца.  -in  f.  (-,  -nen)  гаиове- 
рянка. 

Hanno' verer  (см.  Hannoveraner). 

hanno'verfijfch  od.  hannö'ver[i]fch 

adj.  гановерскій. 

Hans  1.  (m.  P.)  Ив4нъ;  Баня.  2. 
(-fen,  -fen)  fig.  (gutmütiger  Dummkopf) 
Иванъ;  прост4къ;  дур4къ;  fam.  - 
Affe  шутъ  гороховый;  fam.  -  Taps 
болв4нъ;  fig.  -  in  allen  Gaffen  гдѣ  его 
только  нѣтъ ;  человѣкъ,  который 
всіоду  шляется;  нашъ  пострѣлъ  вез¬ 
дѣ  поспѣлъ;  fam.  -  Hafenfuß  Ив4нъ- 
трусйшка;  fam.  -  Liederlich  Иванъ- 
гуляка;  fig.  -  ohne  Sorgen  Ив4нъ 
безпечный. 

Ha'nfa  f.  (-,  0)  г4нза;  ганзейскій 
сойзъ.  -(tadt  f.  (-,  -ftädte)  ганзейскій 
городъ. 

Hä'nschen  п.  (-s,  -)  В4ня;  Б4нюш- 
ка;  (fprichw.)  was  -  nicht  lernt,  lernt 
Hans  nimmermehr  чему  смолоду  не 
научишься,  того  и  подъ  старость 
знать  не  будешь. 

Hansda'nipf  т.  (-[e]s,  -е)  пустой 
человѣкъ;  пустогрёза;  пустозвонъ. 

Ha'nfe  f.  (-,  0)  (см.  Hanfa). 

Hanfea't  m.  («en,  -en)  ганзе4тъ. 

hanfea'tifch  adj.  ганзейскій. 

Ha'nfebund  w.(-[e]s,  0)  (cm.  Hanfa). 

hä'nfeln  v.  tr.  дразнйть  [unv.] ;  на- 
смѣх4ться  [unv.]  надъ,  In[tr. 

Ha'nfeßadt  (cm.  Hanfaftadt). 

Hansna'rr  m.  (-en,  -en)  1.  (Dumm¬ 
kopf)  дуралей;  Иванушка- дурачокъ, 
«чка. 

Hanswn'r|t  т.  (-es,  -würfle  u. 
-würfle)  гаеръ ;  паяцъ;  [балаганный, 
пёстрый]  шутъ;  арлекйнъ. 

Hanswurftia'de  f.  (-,  -п)  арлеки¬ 
нада.  [И.  adv.  шутовскй. 

hanswu'rftmäßig  I.  adj.  шутовской. 

Hanswn'rflftreich  т.  (-[e]s,  -е)  гаер¬ 
ство  ;  шутовство ;  пайсничаніе ;  арле- 
кйнство.  [гйря. 

Ha'ntel  т.  («s,  -)  гимнастйческая 

hantie'ren  I.  ѵ.  tr.  обраббтывать, 
-ббтать  рук4ми;  трогать,  тронуть. 
II.  v.intr.  1.  (mit  irgend  einer  Arbeit  be- 
[chäftigt  fein;  etwas  treiben)  занимать¬ 
ся,  заняться  чѣмъ;  быть  зйнятымъ 
чѣмъ;  промышлять  [unv.]  чѣмъ.  2. 
mit  den  Händen  -  разсужд4ть  [раз- 
водйть]  рук4ми.  В.  fam.  (lärmen,  poltern) 
шумѣть  [unv.] ;  стучать  [unv.]. 

Hantie'rung  f.  (-,  «en)  1.  (Arbeit) 
работа;  (Befchäftigung)  занятіе.  2.  (Ge¬ 
werbe)  промыселъ,  -ела;  (Handwerk) 
ремесло. 


ha'perig  adj.  u.  adv.  съ  останов¬ 
ками. 

ha'pern  v.impers.'B.eM.Tk  [unv.];  оста- 
н4вливаться,  -новйться;  es  hapert 
[дѣло]  нейдётъ;  fam.  da  hapert  es  въ 
томъ-то  и  бѣда. 

Hä'ppchen  п.  (-s,  -)  кусочекъ,  -чка. 
Ha'ppen  т.  (-s,  -)  кусокъ,  -ска. 
ha'ppen  ѵ.  intr.  хват4ть,  схватйть. 
ha'ppig  adj.  (gierig)  жадный;  4лч- 
ный;  (gefräßig)  прожбрливый;  нена- 
сь'ітный. 

har!  interj.  лѣвѣй! 
haranguie'ren  ѵ.  tr.  обращаться, 
обратиться  къ  кому  [съ  рѣчью]. 

Haranguie'ren  п.  (-s,  0)  обращеніе 
къ  кому. 

Hara'ß  т.  (-affes,  -affe)  ящикъ, 
корзйна  (для  стекл4  и  т.  и.). 

harcelie'ren  ѵ.  tr.  дразнйть,  раз- ; 
тревожить,  вс-,  [волоебчекъ,  -чка. 
Hä'rchen  п.  (-s,  -)  волосокъ,  -ск4; 
Ha'rde  f.  (-,  -п)  волость  изъ  нѣ¬ 
сколькихъ  деревень. 

Ha'rdesvogt  т.  (-[e]s,  -vögte)  во¬ 
лостной  начальникъ  (см.  Harde). 
Ha'rem  т.  (-s,  -s)  гаремъ, 
hä'ren  adj.  волосяной ;  изъ  волосъ; 
-es  Hemd,  Gewand  власяница. 
Härefie'  f.  (-,  ~[e]n)  ёресь,  и. 
Häre'tiker  m.  (-s,  ~)  ерётикъ. 
häre'tifch  adj.  еретйческій. 

Ha'rfe  f.  (— , .  — n)  4p Фа;  auf  der  - 
fpielen  (cm.  harfen). 
ha'rlen  v.  intr.  игр4ть  [unv.]  на  4рфѣ. 
Harfene'tt  n.  (-[e]s,  -e)  м4ленькая 
4рФа;  гарФенётъ. 

Harleni'ft  m.  (-en,  -en)  арфйстъ. 
-in  f.  (-,  -nen)  арфйстка. 

Ha'rfen||klangum.  (-[e]s,  -klänge) 
4рфный  [4рф0вый]звукъ;звукъ  арфы. 
-fpiel».(-[e]s,0)Hrp4  на  4p^.-fpieler 
w.(-s,  -)  игрокъ  [игр4ющій]  на  4рфѣ; 
арфйстъ.  -fpielerin /'.(-,  «пеп)арфйст- 
ка.  -(tück«.(-[e]s,  -е)  пьёса  для  4рФы. 
-ton  т.  (-[e]s,  -töne)  (см.  Harfen¬ 
klang).  -zug  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Harfen- 
fpiel).  [fpieler). 

Ha'rfner  m.  (-s,  ~)  (cm.  Harfen- 
Ha'rke  f.  (-,  -n)  гр4бли,р£.  Gen. 
грйблей,  auch  гр4бель;  fam.  jemdm. 
zeigen,  was  eine  -  i(t  выск4зывать, 
вьіеказать  кому  всю  пр4вду;  дав4ть, 
дать  кому  бтповѣдь. 

ha'rken  I.  v.  tr.  грестй  [unv.] ;  zu- 
fammen-  сгреб4ть,  сгрестй ;  ausein¬ 
ander  -  разгреб4ть,-грестй.  II.  v.  intr. 
грестй  [unv.]. 

Hä'rlein  n.  (— s,  -)  (cm.  Härchen). 
Ha'rlekin  m.  (-s,  -e  u.  -s)  арле¬ 
кйнъ. 

Harlekina'de  f.  (-,  -n)  арлекин4да. 
Ha'rlekins||poffe  f.  (-,  -n)  арлеки- 
н4да.  -tanz  m.  (-es,  -tänze)  арлеки¬ 
нада. 

Harm  m.  (-[e]s,  0)  1.  (Gram)  грусть, 
И;  кручйна;  скорбь.  И;  тоск4.  2.  (Be¬ 
leidigung)  оскорблёніе;  (Kränkung)  оби¬ 
да;  огорчёніе. 

hä'rmen  I.  ѵ.  tr.  печ4лить,  о-;  оскор¬ 
блять,  -бйть;  обиж4ть,  обйдѣть;  огор- 
ч4ть,  -чйть.  И.  ѵ.  refl.  fich  um  etwas 
(Akk.)  -  грустйть  [кручи  питься,  скор¬ 
бѣть,  тосков4ть,тужйтъ,  unv.]  о  чёмъ; 
огорч4ться  [unv.]  чѣмъ. 

ha'rmlos  1.  ad/.(unfehädlich;  unfchul- 
dig)  безврёдный;  невйнный;  (von  Men- 
fchen:  friedlich)  мйрный;  (ohne  Arg  und 
Tücke)  простодушный;  добродушный; 
добрый;  (ohne  Harm,  Kummer;  ruhig, 
heiter)  безъ  печ4ли;  спокойный;  без- 
мятёжный.  И.  adv.  безврёдно;  не- 
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вйнио;  мйрно;  добродушно;  спо¬ 
койно. 

Ha'rmlofigkeit  f.  («,  0)  простодушіе; 
добродушіе;  безмятежность,  и;  без- 
врёдность,  и;  невйнность,  и. 

Harmonie'  f.  (-,  -[e]n)  (von  Tönen  u. 
Farben)  гармбнія;  (von  Tönen  auch:) 
созвучіе;  (Ebenmaß  der  Teile  eines  Kör¬ 
pers)  соразмѣрность,  и;  соотвѣтствіе; 
(Übereinftimmung,  Eintracht)  согл4сІе; 
согл4сность,  и;  die  -  der  Sphären 
гармбнія  сферъ,  -lehre /!(-,  0)учёніе 
[наука]  о  гармоніи. 

harmonie'ren  ѵ.  intr.  гармопй  ровать 
[unv.];  (einig  zufammen  leben)  ЖИТЬ  ВЪ 

соглйсіи;  л4дить,по-;  fie  -  nicht  mit¬ 
einander  онй  не  въ  лад4хъ  [не  л4- 
дятъ]  другъ  съ  другомъ;  (überein- 
(timmen)  быть  согл4снымъ  съ,  In[tr.  od. 
въ,  Präp.;  согласов4ться  [unv.];  (zu- 
fammenpaffen ;  in  richtigem  Verbältniffe 
zueinander  ßehen)  находйться  [unv.]  ВЪ 
соразмѣрномъ  отношеніи  другъ  къ 
другу ;  (einander  entfpreeben)  соотвѣт¬ 
ствовать  [unv.]  другъ  другу;  отвѣ- 
ч4ть  [unv.]  чему.  [lehre). 

Harmo'nik  f.  (-,  0)  (см.  Harmonie- 

Harmo'nika  f.  (-,  -s  u.  -ken)  гар¬ 
моника;  fam.  гармошка. 

harmo'nifch  I.  adj.  гармонйческій; 
(von  Т0пеп)созвучный;  стройный;  (von 
den  Teilen  eines  Ganzen)  соразмѣрный; 
(einig)  согл4сный.  II.  adv.'  гармонй- 
чески;  стройно;  соразмѣрно;  die 
Säulen  -  ordnen  (Bauk.)  соблюд4ть, 
-блюстй  соразмѣрное  отношёніе  въ 
размѣщёніи  [въ  расположёніи]  ко¬ 
лоннъ. 

liarmonifie'ren  ѵ.  tr.  согласов4ть 
[unv.];  приводйть, -вестй въ  согл4сіе; 
соглаш4ть,  -глаейть. 

Harmo'nium  и.  (-s,  -s  и.  -ціеп) 
Фисгармоника ;  Фисгармбнія ;  дом4ш- 
ній  [мйлый]  орг4нъ. 

ha'rmvoll  adj.  грустный;  унйлый. 

Harn  т.  (-[e]s,  0)  моч4;  урйна. 

Ha'rnabfonderung  f.  (-,  -en)  моче- 
отдѣлёніе. 

ha'rnartig  adj.  похбжій  на  мочу. 

Ha'rn||befchwerde  f.  (-,  -п)  труд¬ 
ное  мочеиспуск4ніѳ.  -blafe  f.  (~,  -n) 
мочевой  пузйрь.  -blafen-  (aisBeßw.) 
мочепузь'ірныи.  -brennen  и.  (-s,0)  мо- 
черѣзь,  и. 

ha'rnen  I.  ѵ.  tr.  (Blut,  Eiweiß  -)  МО- 
чйться  [unv.],  Inftr.  И.  ѵ.  intr.  мочить¬ 
ся,  по-;  исиуск4ть,  -стйть  мочу. 

Ha'rnen  п.  (-s,  0)  мочёніѳ ;  испускй- 
ніе  мочй. 

Ha'rn||gang  т.  (-[e]s,  -gänge)  (см. 
Harnleiter),  -gries  w.(-gnefes,0)  (см. 
Harnfand). 

Ha'rnifch  m.  (-es,  -e)  (die  gefamte 
Büßung)  л4ты,  pl.  f.;  броня;  (Bruß-, 
Leibpanzer)  кирйсъ;  п4нцырь,  я;  fig. 
jemdn.  in  -  bringen,  jagen,  fetzen 
приводить,  -вестй  когб  въ  гнѣвъ; 
выводйть,  вь'івести  когб  изъ  себй; 
раздраж4ть,  -жйть  когб;  сердйть, 
раз-  кого;  fig. in  -  geraten  сердйться, 
раз- ;  приходйть,  приттй  въ  гнѣвъ. 

ha'rnifchen  I.  v.  tr.  jemdn.  -  на- 
дѣв4ть,  -дѣть  на  кого  л4ты ;  воору- 
ж4ть,  -жйть  кого  (ср.  тоже  gehar- 
nifcht).  TI.  ѵ.  refl.  fich  -  одѣв4ться, 
одѣться  въ  л4ты ;  вооружйться, 
-жйться. 

Ha'rnUkrankheit/’.  (-, -en)  болѣзнь 
мочевь'іхт3  органовъ,  -laffen  п.  (-S,  0) 
испуск4ніе  мочй.  -leiter  т.  (-S,  -) 
(Anat.  ureter)  мочеточникъ,  -röhre  f. 
(-,  -n)  (Anat.  urethra )  мочеиспуска- 
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тельный  каналъ,  «rohr  f.  («,  0)  (Medz. 
diabetes )  мочеизнуреніе;  ( d .  mellitus) 
сахарное  мочеизнуреніе,  -fand  m. 
(-[e]s,  0)  мочевбй  песокъ,  -fatz  m. 
(-es,  0)  осйдокъ  въ  мочѣ  [въ  урйнѣ]. 
ha'rnfauer  adj.  мочекйслыи. 
Ha'rn||fäure  /:(«,  о)  (Chem.)  мочевйя 
кислотй.  -fchnur/.(«,  -fchnüre)  (Anat. 
urachus )  мочевбй  протокъ,  «(tein  т. 
(-[e]s,-e)  мочевбй  камень,  -мня.-ltoff 
т.  («[e]s, 0)  (Chem.)  мочевина.  -(trang 
т.  (~[e]s,  -(träüge)  (см.  Harnfchnur). 
-(trenge  f.  («,  0)  (Medz.  stranguria) 
трудное  мочеиспусканіе;  задержаніе 
мочй. 

harntreibend  adj.  мочегонный. 
Ha'rn||verhaltung  f.  (-,  -en)  (Medz. 
ischuria)  задбржка  мочй.  -weg  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  мочевбй  путь,  й.  -weg epl. 
т.мочевь'іе  путй.  -zapfer w.(-s,-) ка¬ 
тетеръ;  мочеиспускатель,  я.  -zucker 
т.  (-s,  0)  (Chem.)  мочевбй  сйхаръ. 
-zwang  т.  (-[e]s,0)  (см.  Harn[trenge). 
Harpu'ne  /■.(«,  -п)  гарпунъ;  острога, 
harpunie'ren  ѵ.  tr.  бить[ипу.]  остро¬ 
гою. 

Harpunie'rer  m.(«s,  «)  гарпунщикъ; 
китобой;  китоловъ,  бьйодій  остро¬ 
гою.  [пійца. 

Нагру'іе/’.(-,  -п)  гарпія;  fig.  крово- 
ha'rren  ѵ.  intr.  einer  Sache  od.  auf 
etwas  -  1.  (ausdauernd  warten)  ждать 
[unv.];  ожидать  [unv.],  Gen.  2.  (hoffen, 
vertrauen)  уповать  [unv.]  на,  Akk. 

Ha'rren  n.  (-s,  0)  1.  (Erwarten)  ожи¬ 
даніе.  2.  (Hoffen,  Vertrauen)  уповйніе; 
(fprichw.)  Hoffen  u.  -  macht  manchen 
zum  Narren  „надѣяться  и  ждать— 
одураченнымъ  стать“;  „авбська,  воръ 
—  обманетъ,  —  на  авось  не  надѣйся“. 

harfcli  adj.  жёсткій;  чёрствый; 
суровый ;  (von  der  Haut)  корявый, 
harfelie'ren  (см.  harcelieren). 
Har(t?re.  (-es,  -e),  f.  («,  -ѳп)  отрядъ 
войска  (въ  особенности  передовой). 

hart  I.  adj.  (comp,  härter;  sup.  der 
härtefte)  1.  (nicht  weich)  твёрдый;  крѣп¬ 
кій;  -er  Untergrund  твёрдая  под¬ 
почва;  -es  Bett  жёсткая  постель;  -ѳ 
(rauhe)  Haut  жёсткая  кбжа ;  шерохо¬ 
ватая  кожа;  fig.  -es  Waffer  жёсткая 
водй;  -es  (altbackenes)  Brot  чёрствый 
хлѣбъ;  -es  (hartgekochtes)  Ei  крутое 
яйцо ;  -  machen  (см.  härten) ;  -  wer¬ 
den  твердѣть,  о- ;  (vom  Brote)  чер¬ 
ствѣть,  за-  ;  fig.  er  hat  einen  -en  Kopf 
a)  (fchwer  von  Begriffen)  у  него  тупая 
голова;  онъ  тупъ  умомъ;  онъ  ничего 
непонимйетъ;  онъ  непонятливъ;  Ь) 
(halsstarrig,  eigenfinnig)  ОНЪ  упоренъ; 
онъ  упорный  человѣкъ;  онъ  упрямъ; 
fig. -ѳ  Stirn  мѣдный  лобъ;  fig.  -es  Geld 
звонкая  монета;  ein  -er  Rubel  цѣл¬ 
ковый;  fig.  -er  Sinn  крутой  нравъ; 
fig.  -es  Gehör  тугой  слухъ;  глухо¬ 
ватость,  и ;  er  hat  ein  -es  Gehör  онъ 
худо  сль'ішитъ;  онъ  крѣпокъ  [тугъ] 
на  ,ухо ;  онъ  глуховйтъ;  fig.  -er  Schlaf 
крѣпкій  сонъ;  er  hat  einen  -en  Schlaf 
онъ  крѣпко  спитъ;  у  негб  крѣпкій 
сонъ;  fig.  -er  Leib,  -er  Stuhlgang  за¬ 
поръ  ;  er  hat  einen  -en  Leib  у  него 
запоръ;  онъ  страдаетъ  запбромъ;  er 
hat  einen -en  Leib  bekommen  у  негб 
сдѣлался  запоръ.  2.  fig.  (rauh)  суро¬ 
вый  ;  Жёсткій ;  (ftreng)  строгій;  (fchwer) 
тяжёлый;  тяжкій;  трудный;  -eAus- 
fprache  твёрдое  произношеніе;  -er 
Winter  суровая  зим4;  жестокая  з.; 
-es  Schickfal  жестокая  судьбб;  -ѳ 
Arbeit  тяжёлая  [тяжкая]  работа; 
трудная  работа;  einen  «en  Stand  ha- 
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ben  быть  въ  затру  днйтельномъ  поло¬ 
женіи;  «er  Kampf  жестокая  борьбй; 
-eRüge,  Strafe  стрбгое  наказаніе;  -er 
Ausdruck  рѣзкое  выражбніе ;  (beleidi¬ 
gender,  kränkender)  оскорбйтельное  в.; 
wenn  dich  ein  -er  Schlag  treffen  follte 
бели  случйтся  съ  тобою  ,несчйстіе; 
-ѳ  Krankheit  тяжкая  болѣзнь.  3.  fig. 
(hartherzig)  чёрствый ;  жестокосер¬ 
дый;  жестбкІИ ;  (von  unerbittlicher 
Strenge)  неумолймыи ;  (unbarmherziger 
Menfch)  немилосердый,  безжалостный 
человѣкъ;  er  i(t  -  онъ  жестокосердъ 
[жестбкъ  и  т.д.];  «es  Herz  жестокое 
сбрдце ;  er  hat  ein  -es  Herz  онъ  жесто¬ 
косердъ;  у  него  жестокое  сердце; 
[ich  -  zeigen  beim  Unglück  des  Näch- 
ften  быть  безжалостнымъ  при  не¬ 
счастій  блйжняго;  -  werden  (vom  Cha¬ 
rakter)  дѣлаться,  с-  суровымъ  [жесто¬ 
косердымъ].  4.  fig.  -е  Farbe  (Malr.) 
слйшкомъ  яркій  цвѣтъ;  рѣзкій  цвѣтъ; 
«es  Negativ  (Photogr.)  твёрдый  нега- 
тйвъ.  II.  adv.  1.  fig.  ((treng)  строго;  (hart¬ 
herzig)  жестоко;  jemdn.  -  erziehen 
строго  воспйтывать  кого;  jemdn.  - 
behandeln  жестоко  обходйться,  обой- 
тйсь  съ  кѣмъ.  2.  fig.  (fchwer)  es  kommt 
mich  -  an  трудно  [тяжело]  мнѣ.  3.  fig. 
(tüchtig)nop>iÄ04HO;jemdm.  -  zufetzen 
жестоко  поступать,  -пйть  съ  кѣмъ ; 
ейльно  приступать,  -пйть  къ  кому; 
die  Krankheit  hat  ihm  -  zugefetzt 
болѣзнь  истощйла  его  ейлы;  болѣзнь 
изнурйла  его.  4.  fig.  (ganz  nahe)  совер¬ 
шенно  блйзко;  -  am  Wege  близъ 
[подлѣ,  у,  возлѣ]  самой  дороги;  -  ап 
jemdm.  vorübergehen  проходйть, 
прений  мймо  кого,  почтй  касаясь 
его;  -  an  etwas  (treifen  задѣвать, 
-дѣть  за  что. 

Ilä'rte  f.  (-,  -n)  1.  (Feftigkeit)  твёр¬ 
дость,  и;  (Rauheit,  z.  В.  der  Haut)  жёст¬ 
кость,  и;  шероховатость,  и;  -  des 
Stahles  твёрдость  стали;  -  des  Waf- 
fers  Жёсткость  ВОДЙ.  2.  fig.  (vom  Cha¬ 
rakter)  кротость.  И;  суровость,  и;  (Hart¬ 
herzigkeit)  жестокость,  И ;  (Hartnäckig¬ 
keit)  упрямство;  упорство;  (Strenge) 
стрбгость,  и.  [lis  саата)  кайма. 

Ha'rtebeeft  п.  («es,  -e[rj)  (Zool.  buba- 

Härtegrad  m.  (-[e]s,  -ѳ)  степень 
твёрдости;  стбпень  жёсткости;  (vom 
Stahl  auch:)  степень  закблки. 

hä'rten  v.  tr.  1.  (Metalle)  калйть[ипѵ.]; 
закйливать,  -калйть;  Metalle  durch 
Schlagen  -  ковйть  [unv.]  металлъ  безъ 
огня;  ковать  холодный  метбллъ.  2. 
(von  mikrofkopifchen  Präparaten)  уплот¬ 
нять,  «нйть. 

Hä'rteu  п.  («s,  0)  1.  (der  Metalle)  за¬ 
каливаніе;  закблъ;  закблка;  (durch 
Schlagen)  холодная  ковка;  ковка  безъ 
огня.  2.  (mikrofkop.  Präparate)  уплот¬ 
неніе. 

Hä'rtefkala  f.  (-,  -s  u.  -len)  скбла 
твёрдости;  шкбла  для  опредѣленія 
степени  твёрдости. 

ha'rtflügelig  adj.  жёсткокрь'ілый. 

Ha'rtflüglerm.f-s,«)  (гооі.)жёстко- 
крь'ілое  насѣкомое. 

ha'rt||gebrannt  adj.  -er  Ziegel  же¬ 
лѣзный  кирпйчъ;  желѣзнйкъ.  -ge- 
fotten  adj.  1.  ейльно  варёный ;  «es  Ei 
крутое  яйцо.  2.  fig.  -er  Sünder  неис- 
правймый  грѣшникъ. 

Ha'rt||gamini  т.  u.  п.  («s,  0)  роговая 
[твёрдая]  резйна;  эбонитъ,  -goß  т. 
(«guffes,  0)  (Eifen,  Stahl)  закалённый 
чугунъ,  «gußgranate  f. (-,  -п)  гранбта 
изъ  закалённаго  чугунб.  -harz  т. 
(«es,  -е)  твёрдая  смолб. 


ha'rt hantig  adj.  1.  (von  Früchten) 
жёсткокбжій.  2^  fig.  (unempfindlich)  не¬ 
чувствительный  ;  чёрствый,  [кожи. 
Ha'rthäutigkeit  f.  (-,  о)  жёсткость 
hartherzig  I.  аф’.жестокосбрдый; 
(unbarmherzig)  немилосердый;  безжб- 
лостный;  (gefühllos)  чёрствый;  не- 
чувствйтельный.  II.  adv.  жестоко¬ 
сердо  ;  немилосбрдо ;  безжалостно ; 
чёрство;  нечувствйтельно  (ср.  прц- 
лаг.). 

,  Hartherzigkeit  f.  («,  0)  жестоко¬ 
сердіе  ;  немилосердіе ;  безжблост- 
ность,  и ;  чёрствость,  и.  -heu  ».(-[e]s, 
0)  (Bot.  hypericum )  звѣробой. 

harthörig  adj.  крѣпкій  [тугой]  на 
ухо;  глуховбтый;  -  fein  худо  слй- 
шать. 

Harthörigkeit  f.  (-,  о)  тугость 
слуха;  глуховбтость,  и.  -köpf  т. 
(~[e]s, -köpfe)  1.  (Starrkopf)  упрямецъ, 
-мца ;  упрямая  голова.  2.  (der  fchwer 
begreift)  непонятливый  [несмышлё¬ 
ный]  человѣкъ ;  (in  höherem  Grade)  ту¬ 
пой  человѣкъ. 

ha'rt||köpfig  adj.  1.  (ftarrköpfig)  упря¬ 
мый.  2.  (von  fchwerer  Faffungsgabe)  не¬ 
понятливый;  несмыш  лёный;([с1тас1і- 
köpfig)  тупоумный,  -leibig  adj.  стра¬ 
дающій  запбромъ;  -  fein  страдать 
запбромъ;  -  machen  причинять, 
-нйть  запоръ;  вязать. 

Ha'rt||leibigkeit  f.  (-,  0)  запоръ, 
-lot  п.  («[e]s,  0)  (bei  Metallarbeitern) 
крѣпкій  припой.  [спайка. 

Hartlötung  f.  (-,  -en)  твёрдая 
hartmäulig  adj.  (von  Pferden)  крѣп- 
ко^здый;  крѣпкоголовый;  тугомбр- 
дый;  тугорь'ілый;  тугоуздый. 

Ha'rt||mäuligkeit  f.  (-,  0)  крѣпкоуз- 
дость,  и ;  тугоуздость,  и.  -metall  п. 
(-[e]s,  0)_  посудный  бѣлый  металлъ. 

hartnäckig  I.  adj.  (halsstarrig)  упря¬ 
мый  ;  (beharrlich) упорный ;  (von  Krank¬ 
heiten)  застарѣлый;  -er  Kampf  упор¬ 
ная  борьба;  -es  Schweigen  упбрное 
молчбніе;  -er  Charakter  крутой 
нравъ.  II.  adv.  упорно;  -  bei  etwas 
bleiben  упорно  стоять  [unv.]  на  сво¬ 
ёмъ упорствовать  [unv.]  въ  чёмъ; 
коснѣть  [unv.]  въ  чёмъ. 

Hartnäckigkeit  f.  (-,  0)  (Halsftarrig- 
keit)  упрямство;  (Beharrlichkeit)  упор¬ 
ство;  jemds.  -  brechen  приводйть, 
«вестй  упрямаго  къ  покорности; 
отучбть,  -чйть  когб  отъ  упрямства; 
скрутить  когбвъбарбній  рогъ;  сбить 
съ  кого  рогб.  [для  закблки. 

Hä'rtpulver  п.  (-s,  -)  порошокъ 
Ha'rtriegel  т.  (-s,0)  (Bot.  ligustrum) 
бир&чйна. 

ha'rtrindig  adj.  твёрдокбжій;  съ 
твёрдою  корою  [коркою].  —  fchalig 
adj.  (Naturg.)  черепокбжный;  скор¬ 
лупчатый;  (fonft)  твёрдокбжій. 
Hartfchier  (см.  Hatfchier). 
Ha'rt||fchotter  т.  («s,  -)  твёрдый 
щебень,  «бня;  щебень  изъ  твёрдыхъ 
горныхъ  породъ,  «fpat  т.  (-[e]s,  -е) 
полевой  шпатъ. 

Hä'rtnng  f.  (-,  -en)  (см.  Härten), 
-sjmittel  n.  (—s,  -)  (Mikrofk.)  средство 
для  уплотненія;  уплотняющее  ве¬ 
щество. 

Haru'fpex  т.  (-,  -е  u.  -fpices)  гада¬ 
тель  (по  внутренностямъ  жертвен¬ 
ныхъ  животныхъ). 

Harufpi'|[cium  od.  -zium  п.  («s, 
-zien)  гаданіе  (по  внутренностямъ 
жертвенныхъ  животныхъ). 

Harz  т.  («es,  0)  (Geogr.)  Гарцъ; 
Гйрцскій  хреббтъ,  -бтй. 
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Harz  n.  (-es,  -e)  смола, 
ha'rzartig  смбльчатый ;  смолй- 

вый;  на  смолу  похбжій. 

Ha'rz||baum  т.  (-[e]s,  -bäume)  смо¬ 
левое  дерево;  смолистое  дёрево.-еіек- 
trizität  f.  (-,  0)  смоляное  электрйче- 
ство;  отрицательное  электрйчество. 

ha'rzen  I.  ѵ.  tr.  смолить  и.  насма¬ 
ливать,  -смолить  что ;  высмаливать, 
вьісмолить.  II.  ѵ.  intr.  собирать, 
-брйть  [соскабливать,  соскоблить] 
смолу  съ  хвойнаго  дерева;  сочйть 
[ипѵ.]  лѣсъ. 

lia'rzförmig  (см.  harzartig). 
Ha'rz||gebirge  п.  (-s,  0)  (см.  Harz  т.). 
-holz  n.  (-es,  -hölzer)  смольнйкъ; 
смоленйна. 

lia'rzicht  (см.  harzartig), 
ha'rzig  adj.  смольный;  смоляной; 
смолйстый;  (in  geringerem  Grade)  CMO- 
левйтый. 

Ha'rz||klee  m.  (-s,  0)  (Bot.  trifo- 
lium  bituminosum  od.  psoralea)  смолй¬ 
стый  клеверъ,  -kohle  f.  (-  -и)  смо¬ 
лйстый  каменный  уголь.  -knchen 
m.  («s,  _)  (Phyf.)  смоляной  дискъ, 
-pflanze  f.  (-,  ~n)  смолйстое  растеніе, 
-reife  /■.(-,- n)  путешёствіе  по  Гарцу, 
-falbe  f.  (-,  -n)  смолйстая  мазь, 
-tanne  f.  (-,  -n)  (Bot  .pinus  alles)  пйхта. 
Hafa'rd  n.  (-s,  0)  азйртная  игрй. 
hafardie'ren  v.  intr.  рисковйть, 
«кнуть;  поступать,  -пйть  наутйдъ 
[наудачу].  [fard). 

Hafa'rd  fpiel  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  На- 
Hafche'e  (см.  Hache), 
ha'fchen  I.  v.  tr.  (greifen)  хватать 
[unv.];  (fclinell  ergreifen)  схватывать, 
схватйть;  (fangen)  ловйть  [unv.];  пой¬ 
мать  [voll.].  II.  v.  intr.  nach  etwas  - 
гнаться,  но-  за  кѣмъ,  за  чѣмъ ;  nach 
Vorteil  -  искать  [unv.]  прйбыли; 
гнаться  [unv.]  за  прибылью;  nach  Ge¬ 
legenheit  -  искйть  случая ;  старать¬ 
ся,  по-  уловйть  случай;  улучать, 
-чйть  время;  nach  Ruhm  -  домо¬ 
гаться  [unv.]  слйвы. 

Ha'fchen  п.  (-s,  0)  хватйніе;  схва¬ 
тываніе;  ловля;  погоня  за,  In(tr.; 
поискъ;  домогйтельство  (ср.  глаг.). 

Hä'schen  п.  (-S,  ~)  1.  (kleiner  Hafe) 
зйцчикъ.  2.  (Fleifch)  заяцъ;  зййчикъ; 
зайчйна. 

Hä'fcher  т.  (-S,  -)  сь'ицикъ;  поли¬ 
цейскій  служйтель. 

Hafchlmfch  п.  (-es,  0)  (Spiel)  горѣл¬ 
ки,  pl.  f. 

hafchie'ren  (см.  hachieren). 
Hafchi'fch  п.  (~,  0)  гашйшъ. 
Ha'sdrnbal  (ш.  Р.)  Аздрубйлъ. 

Ha'fe  т.  (-n,  -n)  1.  (Zool.  lepus)  зё- 
яцъ,  Gen.  зайца;  kleiner  -  зййчикъ; 
junger  -  зайчонокъ,  -нка,  рі.  зай¬ 
чата,  -тъ;  (іш  Winter)  weißer  -  (bei 
den  Jägern)  бѣлякъ;  (im  Winter)  grauer 
-  русакъ;  (fprichw.)  da  liegt  der  -  im 
Pfeifer  въ  томъ-то  и  бѣдё  [и  дѣло]; 
вотъ,  въ  чёмъ  дѣло;  то-то  и  есть;  wer 
nach  zwei  -n  jagt,  fängt  keinen  за 
двумя  зайцами  погонишься,  ни  од¬ 
ного  не  поймаешь.  2.  fig.  (Feigling) 
трусъ;  du  bift  ein  wahrer  -  бкой  ты 
трусъ!  er  i[t  kein  -  онъ  не  трусъ; 
„онъ  не  робкаго  десйтка“. 

Ha'fel  f.  (-,  -n),  (feiten)  m.  (-s,  ~) 
(см.  Hafeljtaude). 

Hafela'nt  m.  (-en,  ~en)  (Narr,  Geck) 
чудакъ;  шутъ;  шутнйкъ;  забйвникъ; 
(Prahlhans)  хвастунъ. 

Ha'fel|lbufch  т.  (-es,  -büfche),  -^ge- 
bü'fch  n.  (-es,  -e)  орѣшникъ;  орѣхо¬ 
вая  роща;  лещйнішкъ.  -gerte  f.  («, 


-n)  орѣховый  прутъ,  -huhn  n.  (-[e]s, 

— hühner)  (Zool.  lonasia)  рябчикъ. 

hafelie'ren  v.  intr.  (fich  wie  ein  Geck, 
ein  Narr  gebärden)  чудйчить  [unv.] ;  ре¬ 
бячиться  [unv.];  дурйчиться  [unv.]; 
дурйть[ипѵ.];  шалить  [unv.];  рѣзвйть- 
СЯ  [unv.] ;  (lärmen)  шумѣть  [unv.]. 

Ha'fel[|kätzchen  n.  (-s,  -)  барйшекъ 
на  орѣшникѣ,  -maus  f.  (-,  ~mäu- 
fe)  (Zool.  muscardinus  avellanarius) 
яшуръ;  мушловка.  -nuß  f.  (-,  -nüffe) 
орѣхъ,  -nußöl  n.  (-[e]s,  0)  орѣховое 
масло,  -nußfchale  f.  (-,  -n)  орѣховая 
скорлупё.  -nußjtaude  f.,  -nnß|lrauch 
m.  (cm.  Hafeljtaude).  -öl  (cm.  Hafel- 
nußöl).  -rate  f.  (-,  ~n)  (cm.  Hafel- 
gerte).  -fchläfer  m.  (-s,  -)  (Zool.  my- 
oxus  nitela)  козёлка.  -jfcaude  f.  (-,  -n), 
-jtrauch  m.  (-[e]s,  -fträuche[r])  (Bot. 
corylus )  орѣховое  дерево;  орѣшникъ; 
орѣшина;  лещйна.  -wurz  f.  (-,  0)  (Bot. 
asarum  europaeum)  копытень,  -тня ; 
копь'ітникъ;  подлѣсникъ;  зйячій  кб- 
рень,-рня;  подорѣшникъ;  водолёнъ, 
-льнё. 

Ha'fen-  (als  Be[tw.)  зйячій,-чья,-чье. 
-adler  т.  (~s,  -)  (Zool.  aquila  mela- 
naütos)  зайчйтникъ.  -ampfer  m.  (-s,0) 
(Bot.  oxalis  acetosella )  зйячій  щавёль; 
барщовка;  кйслица  обыкновённая; 
кйслый  трилйстникъ.  -art  f.  (-,  -en) 
зйячья  порода;  fig.  er  ijt  rechter  - 
онъ  очень  труслйвъ;  онъ  большой 
трусъ,  -äuge  п.  (-s,  ~n)  1.  зйячій 
глазъ.  2.  (Medz.  lagophthalmus )  зёя- 
чій  глазъ,  -balg  т.  (-[e]s,  -bälge) 
зйячій  мѣхъ,  -braten  т.  (-s,  ~)  жё- 
реный  зйяцъ.  -führte  f.  (-,  -п)  зйя- 
чій  слѣдъ;  слѣдъ  зййца.  -feil  ».(-[e]s, 
-ѳ)  зйячья  шкура,  -fett  n.  (-[e]s,  О) 
зйячій  жиръ;  зйячье  сйло;  fig.  er  ijt 
ins,  -  getreten  онъ  не  при  своёмъ 
умѣ ;  онъ  съ  прйдурью;  онъ  дурако- 
вйтъ.  -fleifch  п.  (-es,  0)  заячье  мясо ; 
зайчйна;  зйячина.  -fuß  w.(-es,-füße) 
1.  зйячья  ногй;  зйячья  лйпка.  2.  fig. 
(Feigling)  трусъ;  трусйшка. 

ha'fenfüßig  adj.  труслйвый;  бояз- 
лйвый;  малодушный;  робкій. 

Ha'fenhaar  п.  (-[e]s,  -е)  зйячья 
шерсть,  -hacke  f.  (-,  -n)  (Veter.)  зй¬ 
ячья  пятка;  зйячья  лёпа;  курбъ. 
ha'fenhaft  (см.  hafenfüßig). 
Ha'fenherz  п.  (~ens,  -en)  1.  зйячье 
сёрдце.  2.  fig.  (Feigheit)  трусость,  и; 
тру слйвость,  и;  малодушіе;  ein  - 
haben  быть  малодушнымъ;  быть 
трасомъ;  er  hat  ein  -  онъ  трусъ;  онъ 
труслйвъ;  онъ  малодушенъ.  3.  fig. 
(Feigling)  трусъ. 

ha'fenherzig  (см.  hafenfüßig). 
Ha'fen||herzigkeit  f.  (-,  0)  трусли¬ 
вость,  и.  -hetze  f.  (-,  -n)  зйячья  трё- 
вля;  eine  -  ап(1е11ептравйть  зййцевъ. 
-hundw.(-[e]s,-e)r6H4afl;  гончая  со- 
бйка.-jagd  Д-,-еп) охота  на  зййцевъ; 
eine  «  mit  Hunden  anjtellen  гонять, 
гнать  [травйть]  зййцевъ  собйками. 
-klee  т.  (-s,  0)  (Bot.  trifolium  arvense) 
зйячья  лйпка;  з.  нбжка;  клёверъ  (см. 
тоже  Hafenampfer);  gelber  -  ( anthyl - 
lis  vulneraria)  жёлтый  зйячій  клё¬ 
веръ.  -klein  п.  (-[e]s,  0)  рагу  изъ  пе- 
рёдней  чйсти  зййца;  зйячьи  обрѣзки, 
-kohl  т.  (~[e]s,  0)  (Bot.  sonchus  olera- 
ceus)  зйячій  салатъ;  молочйй.  -köpf 
т.  (-[e]s,  -köpfe)  1.  зйячья  головй. 
2.  fig.  (läppifcher  Menfch)  пошлый  че¬ 
ловѣкъ.  3.  (Namen  von  Fifcben,  z.  B. 
gobius  lagocephalus)  заицеголбвъ. 
-lager  n.  (— s,  -)  зйячья  норй.  -lanf 
m.  (-[e]s,  -läufe)  (weidm.)  зйячья  но¬ 


гй.  -löffel  m.  («s,  -)  (weidm.)  зйячье 
ухо,  pl.  заячьи  уши.  -maul  n.  (-[e]s, 
-mäuler)  (cm.  Hafenfeharte),  -ohr  n. 

(— [e]s,  -en)  1.  (cm.  Hafenlöffel).  2.  (cm. 
Hafenöhrchen).  -öhrchen  n.  (-s,  -), 
-öhrlein  n.  (-s,  -)  1.  (Bot.  bupleurwm) 
зйячье  ушкб.  2.  (Anführungszeichen  „“) 
кавйчки,  -чекъ,  pl.  f.  -panier  n.  (-s, 

0)  das  -  ergreifen  убѣгёть,  убѣжёть; 
удирйть,  удрйть  [во  всѣ  лопйтки]; 
давйть,  дать  тягу;  дать  дрйла;  улй- 
зывать,  улизнуть,  -pajtete  f.  (-,  -n) 
паштётъ  изъ  зййца.  -pfeffer  т.  (-s,,  0) 

1.  (см.  Hafenampfer).  2.  зйячьи  обрѣз¬ 
ки;  зйячій  рагу,  -pfote  f.  (-,  -п)  зй¬ 
ячья  лйпка.  -falat  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (см. 
Hafenkohl,  Hafenampfer),  -fcharte 
/!(-,-п)  зйячья  губа.-fchlaf  w.(-[e]s,0) 
четкій  сонъ,  Gen.  сна.  -fchrot  т.  и. 
п.  (-[e]s,  -е)  мёлкая  дробь,  -fprung 
w.(-[e]s, -fprünge)  1.  зйячій  скачокъ, 
-ЧКЙ.  2.  (weidm.,  Hinterfuß  des  Hafen) 
пазанка.  3.  (weidm.)  (см.  Hafenfpur). 
-fpnr  f.  (-,  -en)  слѣдъ  зёйца;  зйячій 
слѣдъ,  -(trauch  w.(-[e]s,  -|träuche[r]) 
(Bot.  prenanthes)  косогбрникъ. 

ha'jlg  adj.  1.  зйячій,  -чья,  -чье. 

2.  fig.  (furchtfam)  труСЛЙВЫЙ. 

Hä'fin  f.  (-,  -nen)  зайчйха;  зйячья 

еймка. 

Ha'slinger  mj(~s,  ~)  (cm  .  Ha  folgerte). 

Ha'fpe  f.  (-,  -n)  [двернйя,  оконная] 
пбтля 

Ha'fpel  m.  (-S,  -),  f.  (-,  ~n)  1.  (Schilfs¬ 
winde)  воротъ;  шпиль,  й;  подъёмъ. 
2.  (Garnwinde)  мотовйло;  мотйлка. 
-bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  ось  вброта. 

Ha'fpeler  т.  (-s,  -)  мотальщикъ. 

ha'fpeln  ѵ.  tr.  1.  (Garn)  мотйть,  мй- 
тывать  [unv.] ;  намётывать,  -мотйть. 
2.  (in  die  Höhe  winden)  поднимёть, 
-нйть  воротомъ.  3.  fig.  мотйться[ипѵ.]. 

Ha'fpel||rad  п.  (~[e]s,  -räder)  подъ¬ 
ёмное  колесб.  -welle  f.  (-,  -п)  ось  во¬ 
рота. 

Ha'fpler  w.  (— s,  -)  мотёлыцикъ. 

Haß  m.  (Haffes,  0)  нёнависть,  и; 
einen  -  gegen  jemdn.  faffen,  auf 
jemdn.  werfen  возненавйдѣть  [voll.] 
когб;  aus  -  gegen  jemdn.  изъ  нёна- 
висти  къ  кому. 

ha'ffen  v.  tr.  {praes .  du  haffejt  u. 
haßt,  er  haßt,  ihr  haffet  u.  haßt ;  impf. 
du  haßtejt ;  part .  perf.  gehaßt)  нена¬ 
видѣть  [unv.]. 

ha'ffensj|wert,  -  würdig  adj L  достбй- 
ный  нёнависти ;  ненавйстный. 

Ha'ffer  m.  (-s,  -)  ненавйдящій; 
ненавистникъ.  [висти. 

ha'ßerfüllt  adj.  исполненный  нёна- 

hä'ßlich  I.  adj.  1.  (körperlich)  некра- 
Сйвый;  (mißgeftaltet)  безобрйзный.  2. 
(garjtig)  гйдкій;  сквёрныи;  (abfeheu- 
lich)  гнусный;  мерзкій;  (fchlecht)  дур¬ 
ной;  -esW  etter  ду  рнйя  погода;  сквёр- 
ная  п.;  das  ijt  etwas, fehr  H-es  ёто 
гйдость;  бто  гйдкое  дѣло.  II.  adv.  1. 
(körperlich)  некраейво ;  безобрёзно.  2. 
(garftig)  ГЙДКО;  СКВёрно;  (abfcheulich) 
гнусно;  мёрзко;  (fchlecht)  дУрно. 

Hä'ßlichkeit  f.  (~,  0)  1.  (körperliche) 
безобрйзіе;  гйд кость,  и.  2.  сквёрность, 
и;  мёрзость,  и  (cp.  häßlich), 
haft  (см.  haben). 

Hajt/'^-jO)  тороплйвость,и;  спѣхъ; 
поспѣшность  и;  суетлйвость,  и;  in 
großer  -  второпйхъ. 

Ha'jtarbeit  f.  (-,  -en)  работа  къ 
спѣху;  спѣшная  работа. 

ha'ften  ѵ.  intr.  торопйться,  по-;  спѣ- 
шйть,  по-;  суетиться  [unv.]. 

lia'jtig  I.  adj.  спѣшный;  поспѣш- 
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ный;  торопливый;  суетлйвый.  II.  adv. 
второпйхъ. 

Ha'ftigkeit  f.  (-,  0)  (см.  Ha(t). 

hat  (см.  haben). 

hä'tfcheln  v.  tr.  (ftreicheln,  liebkofen) 
Ласкйть  [unv.] ;  (zärtlich  behandeln)  нѣ¬ 
жить  [unv.];  (verwöhnen)  баловйть[ипѵ.]. 

Hatfchie'r  m.  (-s,  ~e)  тѣлохра- 
нйтель,  я;  лейбгвардёецъ,  -дёйца. 

lia'tte,  hä'tte  (см.  haben). 

Ha'tzfel  f.  (-,  Hatzen)  1.  (Hetzjagd) 
ірАвля.  2.  fig.  гоньба ;  гонка ;  погоня. 

Hau  m.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Hieb)  удбръ ; 
побби,^.  m.;  -e  bekommen  получйть, 
~чйть  побои;  er  hat  -e  bekommen 
его  поколотйли  [вздули].  2.  (Holz- 
fchlag)  лѣсосѣка ;  вй  рубка. 

Häu'bchen  п.  (~s,  -)  1.  (für  Frauen) 
чепчикъ.  2.  (bei  Vögeln)  хохолокъ, 
-лкй. 

Han'be  f.  (-,  -n)  1.  (Kopfbedeckung 
der  Frauen)  чепецъ,  -пца;  чепчикъ ; 
fam.  unter  die  -  bringen  выдавать, 
вйдать  замужъ;  fam.  unter  die  - 
kommen  выходйть,  вййти  збмужъ; 
jemdm.  eine  Schar  von  Poliziften  auf 
die  -  fchicken  натравлять,  -вйть  на 
когб  стйю  полицейскихъ.  2.  (bei 

Vögeln)  ХОХОЛЪ,  -хла.  3.  (Kappe  der 
Falken)  клобукъ;  каблучокъ,  -чкй. 
4.  (der  obere,  drehbare  Teil  bei  den  hollän- 
difchen  Windmühlen)  шатёръ,  -трй.  5. 
(der  zweite  Magen  der  Wiederkäuer)  py- 
КЙВЪ. 

Hau'ben||adler  m.  (-s,  -)  (Zool.  spi- 
zdetus  bellicosus )  хохлатый  орёлъ, 
Gen.  орлй.  -band  n.  (-[e]s,  -bänder) 
лента  на  чёпчикѣ.  -befatz  m.  (-es, 
-(atze)  оборка  на  чёпчикѣ.  «köpf  m. 
(~[e]s,  -köpfe)  болвйнъ  (для  чёпчика) ; 
чепёчникъ.  -lerche  f.  (-,  -n)  (Zool. 
alauda  cristata )  хохлбтый  жаворо¬ 
нокъ,  -нка.  -macherin  f.  (-,  -nen) 
чепечница.  «meife  f.  (-,  ~n)  (Zool.  jüa- 
rus  cristatus)  хохлйтая  синйца.  -mu¬ 
tier  n.  (-s,  ~)  вйкройка  для  чепцй. 
-fchachtel  f.  (-,  -n)  чепёчиый  кар¬ 
тонъ.  -fchleife  f.  (-,  ~n)  чепёчный 
бантъ,  -flock  m.  (-[e]s,  -ftöcke)  (cm. 
Haubenkopf),  -ftrich  m.  (-[e]s,  -e) 
оббрка  на  чёпчикѣ.  -taube  f.  (-,  -n) 
(Zool.  columba  cristata )  хохлйтый  го¬ 
лубь.  -taucher  m.  (-s,  -)  (Zool.  podi- 
ceps  cristatus )  чбмга. 

Haubi'tze  f.  (-,  -n)  гйубица. 

Haubi'tzen-  (als  Be|tw.)  гаубичный, 
-kugel  f.  (-,  -n)  гйубичный  снарядъ; 
гаубичное  ядро. 

Hau'block  т.  (-[e]s,  -blocke)  (zum 
Holzfpalten)  колода;  чурб&нъ. 

Hauch  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Atem)  ды¬ 
ханіе;  духъ;  der  letzte  -  послѣдній 
вздохъ;  letzter  -  des  Lebens  послѣд¬ 
нее  издыханіе;  ihr  Name  war  der 
letzte  -  feines  Lebens  при  послѣд¬ 
немъ  издыхйніи  онъ  произнёсъ  ещё 
ей  имя.  2.  (Wehen  des  Windes)  дуно- 
вёніе.  3.  (bei  der  Ausfprache)  приды- 
хйніе. 

Hau'chbild  п.  (-[e]s,  -er)  (Phyf.)  пот¬ 
ное  изображёніе. 

hau' chen  I.  у.  tr.  1.  (blafen)  дуть. 
Дунуть;  die  Finger  warm  -  согрѣ¬ 
вать,  -грѣть  пйльцы  дыхёніемъ.  2. 
(mildem  Hauchlaut  ausfprechen)  произ- 
носйть,  -нестй  съ  придыхйніемъ. 
II.  ѵ.  intr.  дышйть,  дйхнуть  od.  дох¬ 
нуть;  испускать,  -пустйть  духъ; 
der  Wind  hauchte  eiskalt  durch  ihr 
Gywand  холодный  вѣтеръ  прохва¬ 
тилъ  [пронялъ]  её. 

Hau'ch|jlaut  m.  (-[e]s,  -ѳ)  приды¬ 


хательный  звукъ;  придыханіе.  -Zei¬ 
chen  n.  (-s,  -)  знакъ  придыханія. 

Hau'degen  m.  (-s,  -)  1.  эспадронъ; 
палйшъ;  рапйра  для  р^бки.  2.  fig. 
бретёръ;  драчунъ  (на  палйшѣ);  ру- 
ббка;  забіяка;  alter  -  старый  вояка. 

Hausierer  т.  (-s,  -)  извозчикъ. 

hau'dern  ѵ.  intr.  извозничать  [unv.]; 
извбзчичать  [unv.]. 

Hau'e  f.  (-,  -n)  1.  (zur  Bearbeitung 
des  Bodens;  einzinkig)  киркй;  (zweizin¬ 
kig)  моть'іга;  мотйка.  2.  (bei  den  Mül¬ 
lern)  жйбка ;  параплйца. 

hau'en  I.  v.  tr.  ( praes .  du  häuft; 
impf,  du  hiebft;  part.perf.  gehauen) 
1.  (fchlagen)  бить,  побйть;  ударять, 
у  ДЙрить;  (mit  einer  Gerte,  Peitfche)  ХЛе- 
стйть,  -сн^ть;  стегйть,  -гн^ть;  (mit 
Ruten)  сѣчь,  вйсѣчь ;  in  Stücke  -  ру- 
бйть  на  кускй;  разрубать,  -бйть  на 
кускй ;  fig.  den  Feind  in  die  Pfanne  - 
изрубйть  [voll.]  непріятеля.  2.  (mit 
einem  fchneidenden  Werkzeug)  рубйть, 
раз-;  (fpalten)  КОЛОТЬ,  рас-;  (Gras  -, 
mähen)  косйть,  c-;  (Feilen  -)  насѣкать, 
-сѣчь;  (Steine  aus  einem  Bruch  -)  ломать 
[unv.];  вылймывать,  вь'іломить;  -  und 
(lechen  рубйть  и  колоть.  3.  in  Stein 
-  высѣкйть,  вйсѣчь  [выдйлбливать, 
вйдолбить]  на  камнѣ;  ваять,  из-  изъ 
камня ;  fig.  es  ift  weder  gehauen  noch 
geftochen  ни  то,  ни  сё;  ни  рйба,  ни 
мясо ;  ни  кбжа,  ни  рожа.  II.  ѵ.  intr. 
ударять,  удйрить;  um  [ich  -  бить 
[unv.]  направо  и  налѣво;  mit  dem 
Stock  nach  jemdm.  -  замйхиваться, 
-махнуться  на  кого  пйлкою;  fig.  über 
die  Schnur  -  выходйть,  вййти  изъ 
гранйцъ.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  (fich  prü¬ 
geln)  дрйться  [unv.];  fich  durch  den 
Feind  -  пробиваться,  -бйться  [про¬ 
рубаться,  -бйться]  сквозь  непрія¬ 
теля. 

Hau'er  т.  (-s,  -)  1.  (Eber)  кабйнъ; 
вепрь,  Я.  2.  (Hauzahn)  клыкъ;  mit 
großen  -п  клыкйетый.  3.  (Bergw.)  ру¬ 
докопъ. 

Hau'er  m.  (-s,  -)  рудокопъ. 

Häu'fclien  n.  (-s,  -)  1.  кучка;  Kf- 
чечка.  2.  (geringe  Zahl,  Menge)  К^чка. 

Hau'le  m.  (-ns,  ~n)  (cm.  Haufen). 

häu'feln  v.  tr.  дѣлать,  с-  к^чки; 
склйдывать,  сложйть  что  въ  к^чки; 
(Kartoffeln  ufw.)  окапывать,  окопйть; 
окучивать,  -чить. 

Häu'felpflugw.(-[e]s,-pflüge)oK^4- 
никъ;  бороздйльникъ. 

Hau'len  т.  (— s,  -)  1.  куча;  (grofler  - 
Steine  ufw.)  гр^да;  (Getreide  ufw.)  во¬ 
рохъ;  in  -  legen  (см.  häufen);  fig. 
über  den  -  fallen  пасть  [voll.] ;  упйсть 
[voll.];  fig.  über  den  -  werfen,  (toßen 
(hinwerfen)  ПОВалйть  [voll.] ;  (zu  Boden 
werfen,  jemdn.)  повалйть  наземь;  сши¬ 
бать,  -бйть  [сбивйть,  сбить]  когб  съ 
ногъ;  (umwerfen,  um [türzen,  etwas)  ОПро- 
кйдывать,  «кйнуть;  (in  Unordnung 
bringen;  durcheinander  werfen)  приво- 
дйть,  -вестй  въ  безпорядокъ;  пере- 
брйсывать,  -бросбть;  разбр-;  (um- 
[toßen.  Ge  fetze,  Rechte)  низпровергйть, 
-вёргнуть;  уничтожйть,  -чтбжить; 
(verwerfen)  опровергать, -вёргнуть;  fig. 
es  ift  hier  alles  über  den  -  geworfen 
здѣсь  всё  перебросано  [въ  безпоряд¬ 
кѣ,  вверхъ  дномъ];  fig.  über  den  - 
fchießen  убивбть,  убить  вйстрѣломъ 
на  повйлъ;  (fprichw.)  viel  Körnlein 
machen  einen  -  „корочка  по  зёр¬ 
нышку  клюётъ,  а  сыта  бывйетъ“. 
2.  fig.  (ungeheure  Maffe)  громада;  (von 
Menfchen)  толпа;  (von  Tieren)  стйдо; 
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ein  Menfchen  толпа  [auch  к^ча] 
людей,  народа;  множество  людёй; 
(Bande,  Rotte)  шайка;  ватйга;  der 
große  -  чернь,  и;  простой  народъ; 
ein  -  Kinder  куча  дѣтёй;  in  hellen  - 
[цѣлыми]  толпами. 

lläu'fen  I.  ѵ.  tr.  1.  (in  Haufen  zufam- 
menlegen)  складывать,  сложйть  что 
ВЪ  К^чу ;  (in  einen  Haufen  zufammenwer- 
fen)  свйливать,  свалйть  [сбрйсывать, 
сбросить]  въ  кучу;  (in  einen  Haufen 
fammeln)  собирать,  -брйть  въ  кучу; 
(aufhäufen ;  hoch  übereinander  legen)  гро- 
моздйть  [unv.] ;  взгромазживать,-моз- 

ДЙТЬ;  (anhäufen,  z.  В.  Schätze)  КОПЙТЬ 
[unv.];  накоплять,  -пйть;  умножйть, 
умножить  (см.  тоже  gehäuft).  2.  fig. 
(mehren,  vergrößern)  увелйчивать, 
-чить;  Wohltaten  auf  Wohltaten  - 
осыпать  [unv.]  (кого)  мйлостями; 
Sünde  auf  Sünde  -  утопать  [unv.]  въ 
грѣхахъ.  II.  v.  refl.  fich  -  1.  (pch  an- 
bäufen)  накопляться,  -пйться.  2.  fig. 
(fich  vermehren)  умножаться,  умно¬ 
житься;  Unglück  häuft  fich  auf  Un¬ 
glück  бѣда  за  бѣдою. 

hau'fenweife  adv.  1.  кучами;  (in 
Haufen)  ВЪ  кучи.  2.  fig.  (maffenweife) 
массою;  толпбми.  [облако. 

Hau'fenwolke  f.  (-,  -n)  кучевое 

hau'fig  I.  adj.  (zahlreich)  МНОГОЧЙС- 
ленный;  (oft)  частый.  II.  adv.  чйсто. 

häu'figerwerden  v.  intr.  учащать¬ 
ся,  участйться. 

Häu'figerwerden  n.  (-s,  0)  учащёніе. 

Häu'figkeit  f.  (-,  о)  многочйслен- 
ность,  и ;  чйстое  повторёніе;  частотй. 

Häu'flein  п.  (-s,  ~)  (см.  Häufchen). 

Häu'fung  f.  (-,  -en)  1.  накопленіе; 
скоплёніе.  2.  fig.  (Vermehrung)  умно- 
жёніе;  усложнёніе;  -  der  Gefchäfte 
накоплёніе  дѣлъ. 

Hau'||hechel  f.  (-,  -n)  (Bot.  ononis 
arvensis )  стальнйкъ;  воловья  трава, 
-holz  n.  (-es,  0)  лѣсъ,  годный  на 
рубку,  -klotz  т.  (-es,  -klötze)  (см. 
Haublock),  -land  n.  (-[e]s,  -lände- 
reien)  новинй. 

Haupt  n.  (-[e]s,  Häupter)  1.  (Kopf) 
головй;  (im  höh.  Stil)  глава;  graues  - 
сѣдйя  голова;  (Greis)  старецъ,  ~ца; 
vor  dem  grauen  -e  ß;ehe  auf  und  er- 
weife  Ehre  dem  Greife  (bibl.)  предъ 
лицомъ  сѣдого  встань  и  почтй  стар¬ 
ца  ;  fig.  das  gekrönte  -  коронованное 
лицо;  fam.  bemooftes  -  старый  сту- 
дёитъ ;  fig.  den  Feind  aufs  -  fchlagen 
разбивать,  -бйть  непріятеля  на  голо- 
ву  [впухъ].  2.  (Kopfende)  изголовье; 
zu  Häupten  des  Bettes  у  изголовья. 

3.  fig.  (Perfon ;  Stück  Großvieh)  голова. 

4.  fig.  (Oberhaupt;  Anführer)  главй;  на¬ 
чальникъ;  (Chef)  ШвФЪ ;  (Hauptperfon) 
главный;  die  Häupter  des  Volkes 
представйтели  народа. 

Hau'ptj|abfchmtt  m.  (j-[e]s,  -e)  глйв- 
ное  отдѣлёніе;  главный  отдѣлъ,  -ab¬ 
ficht  f.  (-,  -en)  главное  намѣреніе, 
-achfe  f.  (-,  ~n)  глйвная  ось.  -agentur 
f.  (-,  -en)  глйвное  агёнтство.  -altar 
m.  (— s,  -altäre)  главный  алтйрь. 
-anker  m.  (-s,  -)  большой  якорь,  -an- 
ftifter  m.  (-s,  -)  главный  зачйнщикъ. 
-arbeit  f.  (-,  -en)  1.  (wichtigße  Arbeit) 
глйвная  [важнѣйшая]  работа.  2.  (der 
größte  Teil  der  Arbeit)  главная  [боль¬ 
шая]  часть  работы,  -armee  f.  (-,  -n) 
глйвная  йрмія.  -artikel  m.  (-s,  -) 
главная  статья.  -angenmerkn.(~[e]s, 

0)  главная  цѣль;  главное  [осббенное] 
вниманіе;  fein  -  darauf  richten,  daß . . . 
обращать,  об^атйть  главное  вниманіе 
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на  то,  чтобы . . .  -bahuhof  и».  (-[e]s, 
~höfe)  главный  вокзалъ,  -bahnlinie 
f.  (-,  -n)  главная  линія  желѣзной  до¬ 
роги;  магистраль,  и.  -balken»».(-s,  -) 
балка ;  главное  бревно ;  (am  oberen  Ge¬ 
bäude  auch : )  перекл бдина;  переводина; 
прогонъ;  архитравъ;  (über  dem  Fun¬ 
dament)  лежень,  -жня.  -bau  да».  (-[e]s, 
-ten)  главное  зданіе,  -bedeutung  f. 
(-,  -en)  главное  значеніе;  (Grundbe¬ 
deutung)  основное  значеніе,  -bedin- 
gung  f.  (-,  -en)  первое  условіе.  -be- 
gebenheit -en)  главное  происше¬ 
ствіе.  -begriff  да».  (-[e]s,  -e)  главное 
понятіе,  -befchäftigung  f.  (-,  ~en) 
главное  занятіе; гл. упражненіе.  -be- 
(tandteil  да».  (-[e]s,  -e)  главная  состав¬ 
ная  часть,  -betrag  да».  (-[e]s,  -träge) 
главный  [общій]  итогъ;  общая  сумма, 
-beweis  да».  (-weifes,  -weife)  главное 
доказательство,  -binde  f.  (-,  -n)  roj 
ловная  повязка;  (СЫг.)  головной 
бинтъ,  -blatt  n.u(-[e]s,  -blätter) (einer 
Zeitung)  главный  листъ,  -bogen  m. 
(-S,  -  u.  -bögen)  (einer  Brücke)  глав¬ 
ная  арка,  -brennpunkt  да».  (-[e]s,  ~e) 
главный  Фокусъ,  -buch  да.  (-[e]s, 
-bücher) главная  кнйга.  -eigenfchaft 
f.  (-,  -en)  главное  свойство,  -einfahrt 
f.  (-,  -en)  (eines  Haufes)  главный  подъ¬ 
ѣздъ;  (eines  Hafens)  главный  входъ; 
главныя  ворота.^  -eingang  да».  (-[e]s, 
-gänge)  главный  входъ. 

häu'pteln  ѵ.  refl.  fich  -  (von  Kohl, 
Salat:  Köpfe  bilden)  кочанитЬСЯ  [unv.]; 
завиваться,  -виться  въ  вилкй ;  вйть- 
ся  [unv.]  вилками. 

Hau'pt||erbe  да».  (-п,  -п)  главный 
наслѣдникъ,  -fach  га.  (-[e]s,  -fächer) 
главный  предметъ,  -fall  да».  (-[e]s, 
-fälle)  самый  важный  [существен¬ 
ный]  случай,  -färbe  f.  (-,  -п)  глав¬ 
ный  цвѣтъ;  (im  Kartenfp.)  глбвная 
масть;  сйры,  pL  f.  -fehler  да».  (-s?  ~) 
главная  [важнѣйшая]  ошйбка.  -feind 
да».  (-[e]s,  -е)  главный  врагъ.  -fe[tnng 
f.  (-,  -en)  главная  крѣпость,  -figur 
f.  (-,  -en)  главная  Фигура,  -fluß  да», 
(-fluffes,  -flüffe)  главная  рѣка,  -for- 
derung  f.  (-,  -en)  главное  ^требованіе, 
-frage  f.  (-,  ~n)  главный  вопросъ; 
первый  в.  -gebäude  да.  (~s,  -)  главное 
строеніе;  гл.  зданіе.  -gedankefn]  да», 
(-ns,  -n)  главная  [коренная]  мысль, 
-gegend  /'.(-,-еп)  главная  мѣстность, 
-gegenftand  да».  (-[e]s,  -ftände)  глав¬ 
ный  предметъ,  -gefchäft  да.  (-[e]s, 
-ѳ)  1.  (wichtigfte  Befchäftigung)  главное 
занятіе.  2.  (eines  Handelskaufes)  глав¬ 
ная  контора;  (Laden)  главный  магб- 
зйнъ.  В.  ein  -  machen  совершать, 
-шйть  крупную  сдѣлку,  -gefchoß  да. 
(-fchoffes,  -fcnoffe)  бельэтажъ,  -ge- 
[tell  да.  (-[e]s,  -e)  (bei  der  Kavallerie) 
уздечка,  -gewinn  да».  (-[e]s,  -e)  od. 
-gewin|t  да».  (-es,  -e)  главный  вй- 
игрышъ.  -gläubiger  да».  (-s,  -)  глав¬ 
ный  кредиторъ,  -glied  да.  (-[e]s,  -er) 
главный  членъ,  -grund  w».  (-[e]s, 
-gründe)  главная  причйна.  -gut  да. 
(-[e]s,  -guter)  главное  имѣніе;  глав¬ 
ная  вотчина,  -haar  да.  (-[e]s,  -е)  во¬ 
лосы  на  головѣ,  -hahn  да».  (-[e]s, 
-hähne)  1.  главпый  кранъ.  2.  fig. 
главное  лицо,  -handlung  f.  (-,  -en)  1. 
(als  Handelszweig)  главный  предметъ 
торговли.  2.  (als  Handlungshaus)  глав¬ 
ный  торговый  ДОМЪ.  3.  (als  Handlung 
in  einem  Drama)  ГЛЙВНОѲ  Дѣйствіе, 
-haus  да.  (-haufes, -häufer)  (см.  Haupt¬ 
gebäude).  -heer  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  главное 
войско,  -hindernis  га.  (-niffes,  -niffe) 


главное  [важнѣйшее]  препятствіе, 
-idee  f.  (-,  -[e]n)  главная  [основная] 
идея,  «inhalt  да».  (-[e]s,  0)  (einer  Erzäh¬ 
lung)  главное  содержаніе ;  (das  Wefent- 
lich(te  einer  Sache)  сущность  Дѣла, 
-jagd  f.  (-,  -en)  главная  [большая] 
охота,  -karte  f.  (-,  -n)  1.  (im  Karten- 
fpiel)  матадоръ;  главный  [старшій] 
козырь.  2.  (geogr.)  генеральная  кйр- 
та.  -kerl  ra».(-[e]s,  -ѳ)  молодецъ, -дца. 
-kirche  f.  (-,  -п)  главная  церковь, 
-кви ; соборъ,  -kiffen да. (-S, -) подуш¬ 
ка  ;  изголовье,  -klage  f.  (-,  -п)  глбв^- 
ный  искъ,  -kläger  да».  (~s,  -)  главный 
истецъ,  -тца.  -kraft  f.  (-,  -kräfte) 
главная  сйла.  -lajter  да.  (-s,  -)  глав¬ 
ный  порокъ,  -lehre  f.  (-,  -п)  главное 
ученіе,  -lehrer  да».  (-s,  -)  главный 
[старшій]  учитель,  -leiden fchaft  f. 
(-,  -en)  главная  [преобладающая] 
страсть.  [вушка. 

Häu'ptlein  да. (-s,  -)  головка;  голб- 

Hau'pt||leiter  да».  (-s-)  (Elektr.)  глав¬ 
ный  проводникъ,  -leitung  f.  (-,  -en) 
(Elektr.)  главный  проводъ;  главная 
линія,  -leute  pl.  (см.  Hauptmann). 

Häuptling  да».  (— s,  -e)  начальникъ; 
предводйтель,  я. 

häu'ptlings  adv.  внизъ  [торчмя]  го¬ 
ловой  ;  стремглавъ. 

Hau'ptlinie  f.  (-,  -п)  главная  лйнія; 
(Eifenb.auch:)  глбвный  путь,  fi;(GeneaL) 
прямйя  лйнія  происхожденія;  voji 
der  -  ab  [lammen  происходйть,  -изой- 
тй  отъ  прямой  лйпіи. 

hau'ptlos  adj.  1.  безголовый ;  безъ 
головь'і.  2.  fig.  безъ  главь'і;  безъ  на¬ 
чальника. 

Hau'pt||macht  f.  (-,  -mächte)  1.  (der 
wichtigfte  Staat)  главное  государство. 
2.  (Hauptarmee)  главная  брмія.  -mahl- 
zeit  f.  (— ,  — en)  главная  ѣдб.  —  mangel 
да».  (-s,-mängel)  гл  бвный  недостатокъ 
[порокъ],  -mann  да».  (-[e]s,  -männer) 

l.  начальникъ.  2.  {pl.  -leute)  (Mil.) 

капитбнъ ;  (Anführer  einer  Räuberbande) 
атаманъ.  В.  (früher  in  Kurland:  Kreis¬ 
chef)  гбуптманъ.  -mannfchaft  f.  (-, 
-en)  1.  капитанскій  чинъ.  2.  капи¬ 
таны,  pl.  да». ;  атамбнство.  3.  (früher  in 
Kurland:  Kreispolizeibezirk)  гбуптман- 
ство.  [часть  войска. 

Hauptma,'nnfchaft/'.(-,«en)  главная 

Hau'pt||mannsfrau  f.  (-,  -en)  капи- 
тбнша;  атамбнша;  женб  гбуптмана. 
-rnaffe  f.  (-,  -п)  главная  мбсса.  -ma(t 
т.  (-es,  -е[п])  главная  мбчта;  гротъ- 
мйчта.  -mauer  f.  (-,  -п)  главная  [ка¬ 
питальная]  стѣнб.  -merkmal  п.  (-[e]s, 
~е)  глбвный  [отличйтельный]  прй- 
знакъ.  -meffe  f.  (-,  -n)  1.  глбвная 
обѣдня.  2.  глбвная  ярмарка,  -mittel 
п.  (— s,  -)  глбвное  средство,  -moment 
п.  (-[e]s,-e) глбвный  моментъ,  -mujte- 
rung  f.  (-,  -en)  глбвный  смотръ.-narr 

m.  (-en,  -en)  набйтый  дурбкъ.  -nei- 
gung  f.  (-,  -en)  глбвная  [преобладаю¬ 
щая]  склонность,  -nenner  m.  (-s,  -) 
общій  знаменатель,  -niederlage  f. 
(-,  -n)  (von  Kaufmaunsgütern)  глбвное 
склбдочное  мѣсто;  глбвный  складъ; 
глбвное  депо,  -note  f.  (-,  -п)  глбвная 
нота;  тоника;  тонйческая  [основная] 
нота,  -ort  т.  (-[e]s,  ~е  u.  -Örter)  глав¬ 
ное  мѣсто ;  (Bergw.)  глбвный  штрекъ, 
-perfon  f.  (-,  -en)  глбвное  лицо ;  die  - 
fpielen  (im  Drama)  игрбть  глбвную 
роль;  überall  die  -  fein  wollen  сти¬ 
раться  быть  вездѣ  первымъ  [глав¬ 
нымъ];  die  -en  (eines  Ortes)  предста- 
вйтели,  -ей.  -pfeiler  т.  (-s,  -)  глав¬ 
ный  столбъ  [устой],  -pflicht  f.  (-, 
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-en)  глбвиая  [первая]  обязанность. 
-po[t  f.  (-,  -en)  od.  -po|tamt  n.  (-[e]s, 
-ämter)  главная  почтовая  контора; 
глбвный  почтамтъ,  -preis  да»,  (-preij 
fes,  -preife)  глбвная  премія ;  глбвный 
призъ,  -punkt  да».  (-[e]s,  -е)  глйвный 
[важнѣйшій]  пунктъ,  -quartier  п. 
(-[e]s,  -е)  (Mil.)  1.  глбвная  квартйра. 
2.  управленіе  главнокомандующаго, 
-quelle  f.  (-,  -п)  глбвный  источникъ, 
-rad  n.  (-[e]s,  -räder)  глбшюе^колесб. 
-rechnung  f.  (-,  -en)  глбвный  счётъ, 
-rechnungsarten  pl.  главныя  дѣй¬ 
ствія  ариѳметики,  -redakteur  да»,  (-s, 
-e)  глбвный  [первый]  редакторъ, 
-regel  f.  (-,  -n)  глбвное  правило, 
-regifter  «.(-s,  -)  1.  глбвный  спйсокъ, 
-ска.  2.  (einer  Orgel)  главный  оргбн- 
ный  ^регйстръ.  -referve  f.  (-,  -en) 
общій  резервъ,  -rolle  f.  (-,  -n)  глбв- 
вая  роль,  -fache  f.  (-,  -n)  глбвное 
дѣло;  nur  die  -en  angeben  (einer  Er¬ 
zählung)  разсказывать,  -сказбть  толь¬ 
ко  главное;  jemdn.  in  der  -  verneh¬ 
men  допрбшивать, -просйть  по  глаз¬ 
нымъ  пунктамъ;  das  i(l  die  -  Зто 
глбвное;  вотъ  глбвное. 

hau'pt fachlich  od.  hauptfä'chlich  I. 
adj.  глбвный;  ([der]  wichtig(te)  важ¬ 
нѣйшій;  (vorzüglich)  преимуществен¬ 
ный;  (wefentlich)  существенный.  II. 
adv.  главнымъ  образомъ;  (befonders) 
осббенно ;  особлйво ;  (vorzugsweife) 
преимущественно. 

Hau'pt||fänger  да»,  (-s,  -)  глбвный 
[первый]  пѣвецъ,  -вца.  -fängerin  f. 
(-,  -nen)  главная  [первая]  пѣвйца. 
«fatz  да»,  (-es,  -fätze)  главное  предло¬ 
женіе.  -faule  f.  (-,  -n)  глбвная  [ка¬ 
питальная]  колонна.  -fchadenw».(-s, 
-fchäden)  (Verlu(t)  глбвная  потеря; 
(Befchädigung)  существенное  повре¬ 
жденіе;  существенный  вредъ.  «[сЬШ 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  (einer  Kirche)  глбвный 
[средній]  неФЪ.  -  fehl  ach  t  f.  (-,  -en) 
главное  сраженіе,  -fchlüffel  w».(-s,  -) 
глбвный  ключъ;  (welcher  viele  od.  alle 
Schlöffer  eines  Haufes  auffchliept)  общій 
ключъ.  -  fclimuck  да».  (-[e]s,  -  e)  1.  (Kopf- 
fchmuck)  головной  уборъ.  2.  (vorzüg- 
lich(ter  Schmuck)^  главное  убранство; 
глбвное  украшеніе,  -fchuld  f.  1.  (-,o) 
(als  Vergehen)  глбвная  винб.  2.  (-,-en) 
(als  Geld  fchuld)  глбвный  ДОЛГЪ. -fchul- 
dige  да»,  (-n,  -n)  главный  виновникъ, 
-fchuldner  да»,  (-s,  -)  глбвный  долж- 
нйкъ.  -fchule  f.  (-,  -n)  глбвное  учи¬ 
лище.  -fchwierigkeit  f.  (-,-en)  глав¬ 
ное  затрудненіе.  -  feite /i(-, -^глав¬ 
ная  сторона ;  (Vorderfeite)  лицевбя 
CTopoHäj  -  ficherung f.  (-,  -en)(Elektr.) 
глбвный  предохранитель,  я.  -fitz  да», 
(-es,  -e)  /des  Handels;  eines  Übels) 
главное  мѣсто,  -forge  f.  (-,  -^глав¬ 
ная  забота,  -fpaß  да»,  (-es,  -fpäße) 
fam.  отличнѣйшая  шутка  [штука]; 
das  ift  der  -  dabei  бто  забавнѣе  [смѣш¬ 
нѣе]  всего,  -fpieler  да»,  (-s,  -)  глав¬ 
ный  игрокъ,  -fprache  f.  (-,  -п)  глав¬ 
ный  ЯЗЫКЪ;  (herrfchende  Sprache)  гос¬ 
подствующій  язь'іКЪ;  (Stamm fprache) 
коренной  язьікъ.  ~[tadt  f.  (-,  -(tädte) 
глбвный  городъ;  (als  Refidenzjtadt 
auch:)  столбца;  столичный  городъ; 
(wichtigfte  Stadt)  важнѣйшій  городъ, 
-(tädter  1  n.  (~s, -)  столйчный  жйтель. 

hau'ptftädtifch  adj.  столйчный. 

Hau'pt||[tamm  да».  (-[e]s,  -ftämme)  1. 
(eines  Baumes)  главный  стволъ.  2. 
(eines  Gefchlechtes)  глбвный  родъ; 
глбвное  поколѣніе.  3.  (eines  Volkes) 
глбвное  племя,  -(türke  f.  (-,  0)  глбв- 
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ная  сила;  das  iß  feine  -  въ  $томъ 
главная  его  сила.  «ßation  f.  (»,  ~en) 
главная  станція;  первоклассная 
станція.  «ßeueramt  п.  («[e]s,  ämter) 
(Zollamt)  главная  таможня;  (zur  Er¬ 
hebung  der  Abgaben)  главное  податное 
присутствіе.  « ßeuereinnehmer  m.(~ s, 
»)  главный  сборщикъ  податей.  «ßim- 
me  f.  («,  »en)  главный  [первый]  гб- 
лосъ.  «ßoff  т .  (»[e]s,  «ѳ)  (eines  Buches 
u.  dgl.)  главный  предметъ  (книги,  со¬ 
чиненія  и  т.  п.).  «ßoß  т.  («es,  «ßöße) 
главный  толчокъ,  «чкй.  «|traße  f. 
(»,  «n)  1.  (einer  Stadt)  главная  Улица ; 
большая  Улица.  2.  (auf  dem  Lande) 
главная  дорога,  »ßreicli  т.  («[e]s,  ~е) 
рѣшйтельный  ударъ,  «ßrom  w.(»[e]s, 
-ßröme)  1.  (Elektr.)  главный  токъ.  2. 
(eines  Fluffes)  главный  рукавъ.~(1гош- 
kreis  7п.  («kreifes,  «k  reife)  (Elektr.) 
главный  круговой  токъ ;  цѣпь  глав¬ 
наго  тока.  -ßück  я. («[e]s,«e)l. (Haupt¬ 
teil)  главная  часть.  2.  (Kapitel)  глава; 
отдѣлъ;  раздѣлъ;  (Artikel)  статья; 
(Glaubensartikel)  членъ  символа  вѣры. 
«(Indium  п.  («s,  «dien)  главный  пред¬ 
метъ  занйтій ;  (ich  etwas  zum  «  ma¬ 
chen  преимущественно  изучать  что 
[заниматься  чѣмъ].  «(türm  т.  («[e]s, 
«[türme)  главный  [рѣшительный] 
штурмъ,  «(tütze  f.  («,  «п)  главная 
подпбра;  fig.  главная  опора,  «fumme 
f.  (»,  «п)  главная  [общая]  сумма, 
«fände  f.  («,  «п)  существеннѣйшій 
[главный]  грѣхъ,  «teil  т.  («[e]s,  ~е) 
главная  часть,  «titel  т.  («s,  «)  загла¬ 
віе  кнйги ;  общее  заглавіе,  «ton  т. 
(«[e]s,  0)  1.  (Mufik)  основный  тонъ.  2. 
(Gramm.)  главное  удареніе,  «tor  п. 
(«[e]s,  «е)  главныя  ворота,  «treffen 
п.  («s, «)  1.  главное  сраженіе.  2.  (Gros) 
главная  армія,  «treffer  т.  («s, «)  (см. 
Hauptgewinn),  «treppe/1.  (»,  «п)  глав¬ 
ная  [парадная]  лѣстница,  «trumpf 
т.  (-[e]s,  «trümpfe)  главный  [стар¬ 
шій]  кбзырь.  »trupp  т.  («s,  «s)  глав¬ 
ныя  сйлы.  «tugend  f.  («,  «еп)  глав¬ 
ная  [пёрвая]  добродѣтель,  «türfe] 
f.  («,  «еп)  главная  дверь,  «übel  n. 
(«s,  0)главное  зло.  -umßand  т.  («[e]s, 
« (lande)  главное  [важнѣйшее]  обстоя¬ 
тельство.  «unterfchied  m.  («[e]s,  «e) 
главная  [существеннѣйшая]  разница. 
«Urheber  т.  («s,  «)  главный  винов¬ 
никъ.  «urfache  f.  («,  «п)  главная  при- 
чйна.  «Veränderung  f.  («,  «еп)  глав¬ 
ное  [существенное]  измѣненіе.  «Ver¬ 
bindlichkeit  f.  (-,  «еп)  (Jur.)  главное 
обязательство,  «verbrechen  п.  («s,  «) 
главное  преступленіе;  уголовное  пр. 
«vergnügen  п.  («s,  »n)  1.  главное 
удовольствіе.  2.  fam.  (großes  Vergnügen) 
величайшее  удовольствіе.«ѵег[атш- 
lung  f.  («,  ~еп)  главное  [общее]  собра¬ 
ніе.  »Verwaltung  f.  («,  «еп)  главное 
управленіе  [правленіе],  «wache  f. 
(«,  «n)  гауптвахта;  главный  караулъ, 
«waffe  /'.  («,  «n)  главное  оружіе. 
«Wahrheit  f.  («,  «еп)  главная  [основ¬ 
ная]  йстина.  «wall  m.  («[e]s,  «wälle) 
глйвный  валъ,  «weg  m.  («[e]s,  ~e) 
главная  [столбовая]  дорога,  «werk 
n.  («[e]s,  «e)  главное  твореніе,  «wind 
m.  («[e]s,  «e)  главный  вѣтеръ,  «тра. 
«Wirkung  f.  («,  ~en)  главное  по¬ 
слѣдствіе.  «wiffenfchaft  f.  («,  «en) 
главная  наука,  «wort  n.  («[e]s,  «Wör¬ 
ter)  1.  главное  СЛОВО.  2.  (.Gramm.) 
имя  существйтельноѳ.  «Wurzel  f.  («, 
-n)  становой  [главный]  корень,  «рня. 
«zahl  /.  («,  ~en)  (Gramm.)  ймя  числй- 
тельное  колйчественное.  «Zeichen  n. 


(«s,  «)  главнѣйшій  прйзпакъ.  «zeuge 

m.  (»n,  «n)  главный  свидѣтель,  «ziel 

n.  («[e]s,  «e)  главная  цѣль.  »Zollamt 
n.  (»[e]s,  «ämter)  главная  таможня, 
«zug  w.(«[e]s,  «züge)  1.  (Feldzug)  глав¬ 
ный  похбдъ.  2.  (Charakterzug)  ГЛЙВ- 
ная  чертб.  «zweck  т.  («[e]s,  «е)  глав¬ 
ная  цѣль. 

Hans  и.  (Haufes,  Häufer)l.  (Gebäude) 
домъ;  ein  kleines  «  домикъ;  ein 
großes,  ungeheures  »  домйще;  ein 
elendes  «  домйшка;  einßöckiges  « 
одноэтажный  домъ;  von  «zu  «  gehen 
ходйть  йзъ  дому  въ  домъ;  не  про¬ 
пускать,  «стйть  ни  одного  дома;  за- 
ходйть  въ  каждый  домъ;  обхажи¬ 
вать,  «ходйть  весь  городъ;  von  «  zu 
~  betteln  просйть  по  домймъ  мйло- 
стыни;  ein  eigenes  «  haben  имѣть 
собственный  домъ;  fig.  mit  der  Tür  ins 
«  fallen  молвить,  вь'шолвить  что  вне¬ 
запно  [не  кстати];  сказать  [voll.]  что 
напрямо;  брякать,  брякнуть;  fig.  das 
«  des  Herrn  храмъ  Господень ;  das  « 
der  Gemeinen  (in  England)  палата  об¬ 
щинъ.  2.  (Wohnung)  жилйще;  квар¬ 
тира;  (Obdach)  кровъ;  das  väterliche 
«  отцовскій  [родйтельскій]  домъ; 
nach  Haufe  (z.  в.  gehen)  домой;  eine 
Arbeit  nach  Haufe  nehmen  брать, 
взять  работу  нй  домъ;  etwas  nach 
Haufe  mitnehmen  брать,  взять  что 
съ  собою;  aus  dem  Haufe  gehen  вы- 
ходйть,  вййти  со  дворй ;  von  Haufe 
йзъ  дому;  außer  dem  Haufe  внѣ  до¬ 
ма;  ВЪ  ЛІЬдяхъ;  (in  Gefellfchaft)  ВЪ 
гостяхъ;  zu  Haufe  дома;  zu  Haufe 
fein  быть  дома ;  быть  у  себя ;  er  war 
nicht  zu  Haufe  его  дома  не  было ;  er 
iß  für  niemand  zu  Haufe  онъ  никого 
не  принимаетъ;  er  iß  hier  wie  zu 
Haufe  онъ  здѣсь  какъ  у  себя  дома; 
онъ  здѣсь  какъ  свой;  tun  Sie,  als 
wenn  Sie  zu  Haufe  wären  будьте 
какъ  у  себя  дома;  das  «  hüten  а) 
смотрѣть  за  ДОМОМЪ;  b)  fig.  (nicht  aus¬ 
gehen)  не  выходйть  [unv.]  йзъ  дому; 
сидѣть  [unv.]  дома ;  jemdm.  das  «  ver¬ 
bieten  запретйть  [voll.]  кому  входъ 
въ  домъ ;  zu  Haufe  erzogen  (von  einem 
Men  fchen)  дома  воспйтанный;  zu 
Haufe  gezogen  (von  einem  Tier)  домо¬ 
рощенный;  доморбстокъ,  «тка;  fig. 
bleibe  damit  zu  Haufe  оставь  Зто  за 
собою  [при  себѣ];  бтого  не  нужно; 
fig.  bleibe  mit  deinen  Ratfehlägen  zu 
Haufe  намъ  не  нужно  твойхъ  совѣ¬ 
товъ;  der  Herr  des  Haufes  хозяинъ 
дома;  ( fprichw.)  j  eder  i  ß  Herr  in  feinem 
Haufe  всякъ  хозяинъ  въ  своёмъ  до¬ 
му  большой;  въ  свойхъ  углйхъ  не 
староста  указчикъ.  3.  (Heimat)  рб- 
дина ;  (Aufenthaltsort)  пребываніе ;  мѣ¬ 
стопребываніе;  ich  bin  hier  zu  Haufe 
я  здѣсь  живу;  er  iß  in  Berlin  zu  Haufe 
онъ  живётъ  въ  Берлйнѣ ;  wo  iß  er  zu 
Haufe?  откУда  онъ  происходитъ  [ро¬ 
домъ]  ?  er  iß  in  der  Schweiz  zu  Haufe 
онъ  родомъ  изъ  Швейцаріи;  онъ 
швейцарскій  уроженецъ;  ein  Brief 
von  Haufe  письмо  отъ  роднь'іхъ  [йзъ 
дому] ;  nach  Haufe  fchreiben  пиейть, 
на«  роднь'імъ  [домой] ;  er  iß  nirgends 
zu  Haufe  у  него  нѣтъ  постояннаго 
мѣстопребыванія;  fig.  er  iß  überall 
zu  Haufe  a)  (er  weiß  alles)  онъ  всё 
знаетъ;  b)  (er  verßeht  alles)  онъ  во 
всёмъ  свѣдущъ;  с)  (er  findet  (ich  überall 
zurecht)  онъ  вездѣ  найдётся ;  fig.  von 
Haufe  aus  съ  cäMaro  начала;  fig.  er 
hatte  von  Haufe  aus  diefe  Gewohn¬ 
heit  у  него  съ  cäMaro  начала  [всегда. 


отроду]  была  5та  привйчка.  4. 
(Familie)  домъ;  Фамйлія;  семья;  се- 
мбйство;  (die  Hausgenoffen)  домашніе; 
(Gefchlecht)  родъ ;  das  regierende, 
königliche  «  царствующій,  царствен¬ 
ный,  королёвскій  домъ;  er  und  fein 
ganzes  «  онъ  и  весь  домъ  его ;  das  » 
Romanow  домъ  Романовыхъ.  5. 
(Hauswefen)  хозяйство ;  der  Herr  vom 
Haufe  хозяинъ;  die  Frau  vom  Haufe 
хозяйка ;  er  macht  ein  großes,  glän¬ 
zendes«  онъ  живётъ  широко  [богато, 
открйто] ;  ein  offenes  (gaßfreies)  «  от¬ 
крытый  домъ;  das  «  beforgen,  be- 
ßellen  смотрѣть  за  хозяйствомъ ;  fein 
«  beßellen  а)  устраивать,  устроить 
свой  домъ  [свой  дѣлй] ;  b)  fig.  дѣлать, 
c«  распоряжёнія  на  случай  смерти ; 
устроить  дУшу; «  und  Hof  verkaufen 
продать  всё  имущество;  «  und  Hof 
haben  имѣть  свой  домъ  [своё  хозяй¬ 
ство]  ;  er  hat  weder  «  noch  Hof  у  него 
нѣтъ  ни  кола  ни  двора;  «  und  Hof 
verlaffen  всё  покидать,  «кйнуть.  6. 
(Gaßhaus)  гостйница;  ein  «  erßen 
Ranges  первоклассная  гостйница.  7. 

(Handlungshaus)Topr6Bbiii  [купеческій] 
домъ.  8.  (Theater)  тейтръ;  das  «  war 
geßern  ganz  voll  тейтръ  былъ  вчерй 
полнёхонекъ.  9.  fig.  (Abgeordnetenhaus) 
палйта  депутатовъ; государственная 
дУма ;  das  hohe  «  высокая  палйта^; 
высокая  дума.  10.  fam.  altes «  стйрый 
другъ;  ein  lußiges  od.  fideles  »  весё¬ 
лый  мйлый ;  весельчйкъ. 

Haus-  (als  Beßw.)  1.  (in  bezug  auf  das 
Gebäude)  домовый.  2.  (in  bezug  auf  das 
innere  Leben  des  Haufes)  домйштй. 
»altar  m.  (»s,  «täre)  домашній  ал- 
тйрь.  «andacht  f.  («,  «en)  домйшняя 
молитва;  «  halten  молйться  дома, 
«apotheke  f.  («,  «n)  домйшняя  аптё- 
ка.  -arbeit  f.  («,  »en)  домйшняя  ра¬ 
бота.  »arme  m.  («n,  «n)  бѣдный  (co- 
дёрживаемый  нѣкоторыми  частны¬ 
ми  лйцами;  не  6ora?i^bHHK^.«arreß 
т.  (»es,  «ѳ)  домйшній  арёстъ;  er  hat 
~  емУ  запрещено  отлучаться  [выхо¬ 
дйть]  йзъ  дому.  »arz[e]nei  f.  («,  «en) 
(см.  Hausmittel),  «arzt  w.(»es,  «ärzte) 
домйшній  врачъ. 

liau'sbacken  ad£.  1.  печёный  дома; 
»es  Brot  домйшти  хлѣбъ.  2.  fig.  (nüch¬ 
tern,  gefchmacklos)  безжйзненный;  без¬ 
вкусный;  (trivial)  тривіальный;  пош¬ 
лый. 

Han's||bau  m.  («[e]s,  «ten)  построй¬ 
ка  дома,  «beamte  m.  («n,  «n)  служа¬ 
щій  при  домѣ,  «bedarf  m.  (»[e]s,  0) 
домйшнія  потрёбности;  zum  «на  до¬ 
машнія  потрёбностн;  для  домашняго 
обихода,  «befitzer  т.  («s, «)  домовла¬ 
дѣлецъ, «льца;  домохозяинъ;  хозяинъ 
дома,  «befitzerin  f.  («,  «пен)  домо¬ 
владѣлица;  домохозяйка;  хозяйка 
дома,  «bewohner  w.(»s, «)  доможйлъ; 
жйтель  дома;  живущій  въ  домѣ;  жи- 
лёцъ,  «льцй.  «bibliothek  f.  (»,  «en) 
домйшняя  библібтёка.  «brauch  m. 
(«[e]s,  «bräuche)  домйшній  обь'ічай. 
«brief  vn.  (»[e]s,  «)  купчая,  »buch  n. 
(«[e]s,  »bücher)  домовая  кнйга. 

Häu'schen  n.  («s,  »  od.  Häuferchen) 
домикъ;  fig.  ganz  aus  dem  «  fein  быть 
внѣ  себя;  fig.  jemdn.  aus  dem  «  brin- 
genBbiBOÄäTb,  вйвести  кого  изъ  себя. 

Hau'fchlag  т.  (»[e]s,  «fchläge)  (auf 
Mühlßeinen)  насѣчки,  «чекъ,  pl.  f. 

Hau's||dieb  m.  (»[e]s,  «ѳ)  домашній 
воръ,  «diebßahl  m.  («[e]s,  »ßähle) 
крйжа, учинённая  домашними.»йіе1е 
f.  («,  -n)  сѣни,  «ей  pl.  f.  »diener  m. 


Hausdiener  fchaft 

(~s,  -)  дворникъ,  -dienerfchaft  f.  (-, 
-en)  (cm.  Hausgefinde).  -dokumente 
pl.  домовые  документы;  домашніе 
акты.  -drache  nt.  (-n,  -n)  fam.  злйя 
женй.  -durch  fuclmng  (см.  Haus- 
fuchung).  -ehre  f.  1.  (-,  0)  честь  дома. 
2.  (-,  -n)  честь  семейства.  В.  fig.  хо¬ 
зяйка.  -eigentiimer  nt.  (-s,  -)  (см. 
Hausbefitzer). 

hau'fen  v.  intr.  1.  (wohnen,  leben) 
жить  [unv.];  (fich  aufhalten)  пребывать, 
-бьіть;  находиться  [unv.];  (fchalten  u. 
walten)  распоряжаться  [unv.] ;  хозяй¬ 
ничать  [unv.].  2.  fig.  (übel  wirtfchaften  ; 
fein  Unwefen  treiben)  безчинствовать 
[unv.];  своевольничать  [unv.];  (toben) 
свирѣпствовать  [unv.J. 

Hau'fen  nt.  (-s,  -)  (Zool.  acipenser 
huso)  бѣлуга,  -blafe  f.  (-,  -n)  1. 
(Schwimmbla fe)  пузьі^ь  бѣлуги.  2. 
(Leim)  бѣлужій  [рь'ібіи]  клей,  -blafen- 
leim  nt.  (-[e]s,  0)  (cm.  Haufenblafe  2.). 
«rogen  m.  (-s,  0)  бѣлужья  икрй. 

Hau's||ente  f.  (-,  ~n)  домашняя 
утка,  -epidemie  f.  (-,  -n)  домашняя 
эпидбмія.  -eren  nt.  (-s,  ~)  сѣни,  -ей, 
pl.  f. 

Häu'fer||kauf  nt.  (-[e]s,  -kaufe)  по¬ 
купка  домовъ,  -komplex  nt.  (-es;  -e) 
сплошная  масса  домовъ;  всѣ  вмѣстѣ 
лежащіе  домй. 

Hau'sern  (см.  Hauseren). 

Häu'ferreihe  /".(-,  -п)  рядъ  домбвъ. 

Hau's||fleißindu(trie  f.  (-,  ~п)  ку¬ 
старное  производство;  кустарная 
промышленность,  -flur  f.  (-,  -en), 
nt.  (~[e]s,  ~ѳ)  сѣни,  ~&\i,pl.  f.  -Iran  f. 
(-,  -en)  1.  (Frau  des  Hanfes)  барыня. 
2.  (Wirt fchaft erin)  хозяйка;  хозяйка 
дома,  -freund  nt.  (-[e]s,  ~ѳ)  1.  домаш¬ 
ній  другъ ;  домашній  человѣкъ  (чй- 
сто  зйпросто  бывающій  у  кого  въ 
домѣ).  2.fam.  (Liebhaber  der  Ггаи)ухажи- 
ватель,  я  [за  хозяйкою  дома],  -frie- 
de[n]  nt.  (-dens,  0)  домйшнее  спокой¬ 
ствіе  ;  миръ  и  соглйсіе  въ  домѣ,  -frie- 
densbruch  nt.  (-[e]s,  0)  нарушеніе  до¬ 
машняго  спокойствія. 

hau'sgebacken  (см.  hausbacken  1.). 

Hau's||gebrauch  nt.  (-[e]s,  0)  домаш¬ 
ній  обьічай;  für  den  -  для  домйш- 
няго  обихода.  — geflügel  п.  (-s,  0)  до¬ 
машняя  жйвность;  дворовыя  птйцы. 
-gei(t  nt.  (-es,  -er)  (als  Kobold)  домо¬ 
вой.  -genoffe  m.  (-n,  -n)  домашній, 
-genoffen fchaft  f.(~,  0)  домашніе.-ge- 
rät  n.  (-[e]s,  -e)  домашній  скарбъ;  до¬ 
машняя  утварь ;  (bewegliche  Habe)  ру¬ 
хлядь,  и.  -gefetz  п.  (-es,  -ѳ)  семей¬ 
ный  законъ,  -gefinde  п.  (-s,-)  домаш¬ 
няя  прислуга;  ліЪди,  -ёй,  pl.  т.;  чё- 
лядь,  и;  дворня;  дворовые  лй>ди. 
-gott  nt.  (-[e]s,  -götter)  домашній 
богъ,  -gottesdienft  т.  (-es,  -е)  до- 
мйшнее  богослуженіе ;  богослуженіе, 
совершаемое  дома,  -grille  f.  (-,  -n) 
(Zool.  gryllus  clomesücus)  сверчокъ  [за¬ 
печный].  -hahn  m.  (-[e]s,  -hähne) 
домйшній  пѣтухъ. 

Hau'shalt  nt.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Haus¬ 
haltung)  ;  einen  -  gründen,  einrichten 
обзаводйться,  -вестйсь  хозяйствомъ. 

hau'shalten  v.  intr.  (cm.  halten)  1. 
(die  Wirtfchaft  führen)  Смотрѣть  [unv.] 
за  хозяйствомъ;  хозяйничать  [unv.]; 
управлять  [unv.]  хозяйствомъ; 
(fprichw.)  mit  vielem  hält  man  haus, 
mit  wenigem  kommt  man  aus  можно 
много  тратить  и  немногимъ  доволь¬ 
ствоваться.  2.(fparfam  fein)  gut  -  быть 
хорошимъ  хозяиномъ;  быть  эконом¬ 
нымъ;  экономничать  [unv.];  mit  etwas 


gut  -  бережлйво  обходйться  [unv.]  съ 
чѣмъ;  не  тратить  [unv.]  чего. 

Hau's||halten  п.  (-s,  0)  хозяйство; 
хозяйничаніе ;  управленіе  хозяй¬ 
ствомъ  [домомъ],  -halter  nt.  (-s,  -) 
управйтель,  я ;  дворецкій ;  домоупра- 
вйтель,  я;  (Ökonom)  ЭКОНОМЪ ;  (Haus¬ 
herr)  хозяинъ;  verjchwenderifcher  - 
расточйтель,  я;  ein  guter  -  скопи¬ 
домъ;  хорошій  хозяинъ,  -hälterin  /'. 
(-,  -nen)  клвэчница;  экономка. 

hau'shälterifch  I.  adj.  хозяйствен¬ 
ный;  (ökonomifch)  ЭКОНОМНЫЙ;  (fparfam) 
бережлйвьш.  II.  adv.  экономно;  бе¬ 
режлйво;  mit  etwas  -  umgehen  бе¬ 
режлйво  обходйться  [unv.]  съ  чѣмъ; 
беречь  [unv.]  что;  скопидомничать 
[unv.]. 

Hau'shaltung  f.  (-,  -en)  (Verwaltung 
des  Hauswefens)  управленіе  хозяй¬ 
ствомъ  [домомъ];  хозяйничаніе;  до¬ 
моводство  ;  домохозяйство;  экономія; 
(Wirtfchaft)  хозяйство;  (Haus)  ДОМЪ; 
(Familie)  семейство;  die  -  führen  завѣ- 
дывать  [управлять]  хозяйствомъ 
[домомъ];  хозяйничать;  eine  eigene 
-  haben  жить  своймъ  домомъ. 

Hau'shaltungs||artikel  nt.  (-s,  -)  (см. 
Haushaltungsgegenftand).  -buch  n. 
(-[e]s,  -bücher)  расходная  кнйга; 
хозяйственная  кнйга.  -gegenjtand  nt. 
(-[e]s,  -  (lande)  предметъ  домйшняго 
обихода,  -koften  pl.  расходы  ( pl.m .) 
на  хозяйство;  хозяйственные  расхо¬ 
ды.  -kun[t  f.  (-,  0)  экономія;  домо¬ 
хозяйство;  домоводство,  -forgen  pl. 
хлопоты  (pl.  f.)  по  хозяйству,  -unter¬ 
richt  nt.  (-[e]s,  -ѳ)  обученіе  домаш¬ 
нему  хозяйству  [домохозяйству], 
-vorftand  m.(-[e]s,- (lande)  глава  дома 
[хозяйства,  семейства];  старшій  въ 
домѣ. 

Hau'sherr  nt.  (-n,  -en)  1.  (Hausbe¬ 
fitzer)  ХОЗЯИНЪ  [дома].  2.  (Familien¬ 
haupt)  глава  семейства  (cp.  Haushal- 
tungsvorfland). -in  f.(-, -nen)  бйрыня. 

hau'shoch  I.  adj.  1.  вышиною  съ 
домъ.  2.  fig.  огромный.  II.  adv.  1.  вы¬ 
шиною  съ  домъ.  2.  fig.  огромно. 

Hau's||hofmei(ter  nt.  (-s,  -)  дворёц- 
кій ;  домоправйтель,  я.  -huhn  n.(-[e]s, 
-htihner)  домашняя  курица,  «hund 
m.  (-[e]s,  -e)  (Hofhund)  дворная  [дво¬ 
ровая]  собака;  дворняга;  дворняж¬ 
ка;  (Zimmerhund)  комнатная  собака. 

haufie'ren  v.  intr.  mit  etwas  -  раз- 
носйть  [unv.]  товары  по  домамъ. 

Haufie'||ren  п.  (-s,  0)  разноска  това¬ 
ровъ  по  домамъ,  -rer  nt.  (-s,  -)  раз¬ 
носчикъ  товаровъ,  -rerin  (-,  -nen) 
разносчица  товаровъ;  торговка. 

Haufie'r||liandel  nt.  (-s,  0)  торговля 
въ  разносъ;  разносный  торгъ;  про¬ 
дажа  разносомъ  [въ  разноску];  (zu 
Wagen)  развозный  торгъ;  -  treiben 
заниматься  продажею  товаровъ  въ 
разносъ,  -fchein  т.  (-[e]s,  -е)  билбтъ 
[свидѣтельство]  на  торговлю  въ  раз¬ 
носъ. 

Hau's||indu(trie  f.  (-,  0)  кустйрная 
промышленность;  кустарничество ; 
ein  Erzeugnis  der  -  кустйрное  издѣ¬ 
ліе.  -injtallation  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
домовая  [домашняя]  установка, 
-jungfer  f.  (-,  -n)  клнэчница.-кареііе 
f.  (-,  ~n)  1.  (cm.  Hauskirche).  2.(Mufik- 
kapelle)  домйшняя  капелла.  -katze  f. 
(-,  ~n)  1.  домйшняя  кошка.  2.  fam. 
(Stubenhocker)  ДОМОСѢДЪ;  f.  ДОМОСѣд- 
ка.  -kauf  nt.  (-[e]s,  -kaufe)  покупка 
дома,  -kirche  f.  (-,  -n)  домовая  цбр- 
I  КОВЬ,  -КВИ;  (beim  Haufe  des  Bifchofs) 
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крестовая  цбрковь.  «kleid  n.  (-[e]s, 
-er),  -kleidung  f.  (-,  -en)  домашнее 
платье;  (Schlafrock)  халатъ,  -kn echt 
nt.  (-[e]s,  ~ѳ)  дворникъ;  die  Frau 
eines  -es  дворничиха;  жена  дворни¬ 
ка.  -kollekte  £  (-,  -n)  сборъ  денегъ 
[пожертвованіи]  по  домймъ.  -ko(t  f. 
(-,  0)  обыкновбнное  кушанье;  домаш¬ 
ній  столъ;  простая  пйща;  ich  bitte, 
mit  -  vorlieb  zu  nehmen  прошу  не 
прогнѣваться;  „чѣмъ  богатъ,  тѣмъ  и 
радъ“,  -kreuz  п.  (-es,  0)  fig.  домаш¬ 
нее  несчйстіе;  злая  жена,  -krieg  іи. 
(-[e]s,  -ѳ)  семейная  вражда  [ссора]. 
-Interne  f.  (-,  -п)  домовый  Фонйрь. 
-laub  w.(-[e]s,  0)od.-lauch  m.(-[e]s,0) 
(Bot.  *sentpervivum  tectorum )  всегда- 
жйвъ  кровельный;  (auch  sedunt  tele- 
phiuni)  молодйло;  зйячья^  капуста, 
-lehrer  nt.(~ s,  -)  домашній  учйтелъ; 
(Hofmeifter)  гувернёръ,  -lelirerin  f.  (~, 
-nen)  домйшняяучйтельница;  гувер¬ 
нантка.  -lehrerjlelle  f.  (-,  ~n)  мѣсто 
домашняго  учйтеля;  м.  гувернёра. 

Häu'slein  nt.  (— s,  -)  домикъ. 

Hau's||leinwand  f.  (-,  0)  ткацкое  по¬ 
лотно  (ручное,  не  Фабрйчное);  домйш- 
ній  холстъ;  домотканина,  -leitung 
f.  (-,  -en)  (Elektr.)  домйшняя  провод¬ 
ка;  внутренній  проводъ. 

Hämsler  ш.  (— s,  -)  деревенскій  жй- 
тель  (владѣющій  домомъ,  но  не  зем¬ 
лёю);  (Dörfler  ohne  Haus)  бобьІЛЬ,  Я. 

Hau'sleute  pl.  1.  (Hausge(inde)  ДОМО- 
чйдцы,  pl.m.\  домашній  людъ;  дво¬ 
ровые  лвзди ;  дворня.  2.  (Hausbewoh¬ 
ner)  жильцй,©  I.  nt. 

häu'slich  I.  adj.  1.  (das  Haus  be¬ 
treffend)  домйшній;  — ѳ  Angelegen¬ 
heiten  домашнія  дѣлй  [обстоятель¬ 
ства]  ;  -e  Tugenden  семейныя  добро¬ 
дѣтели  ;  -ѳ  Arbeiten  домашнія  рабо¬ 
ты;  -eDienfle  домйшнія  послуги;-е 
Züchtigung  дом£шнее  исправленіе; 
-es  Leben  семейная  жизнь.  2.  (haus- 
hälteri  fch)  хозяйственный;  (fparfam) 
экономный;  бережлйвьш.  3.  ((tili  le¬ 
bend)  тйхій ;  скромный.  II.  adv.  1.  fich 

-  einrichten  устрйиваться,  устроить¬ 
ся  по-домйшнему ;  fich  -  irgendwo 
niederlaffen  поселяться, -лйться;  во¬ 
дворяться,  -рй'ТЬСЯ.  2.  (zurückgezogen) 
тйхо ;  скромно ;  (ich  -  halten  не  вы- 
ходйть  [unv.]  йзъ  дому;  fie  leben  fehr 

-  онй  очень  тйхо  живутъ;  онй  всё 
дома  сидятъ ;  онй  въ  гостяхъ  не  бы- 
БЯЮТЪ# 

Häuslichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Zuftaud 
des  Hauswefens)  домашній  бытъ;  до¬ 
машняя  ЖИЗНЬ.  2.  (Hausftand)  ДОМЪ; 
хозййство ;  (Familienleben)  семейная 
жизнь;  fich  in  feiner  -  wohl  fühlen 
чувствовать  себя  хорошо  въ  своёмъ 
домѣ  [въ  своей  семьѣ,  въ  семейномъ 
кругу];  er  liebt  die  -  онъ  л&битъ 
жить  тйхо  ]въ  домашнемъ  кругу]  ; 
meine  -  мои  домъ. 

Hau'smacheij|lemen  n.(-s,~)  домаш¬ 
ній  холстъ;  домотканный  холстъ, 
-wäre  f.  (-,  -п)  кустйрныя  издѣлія. 

Hau's||maclit  f.  (-,  -machte)  /  die 
ö(lerreichifche  -  ч&стныя  владѣнія 
австрійскаго  императорскаго  дома, 
-mädchen  п.  (-s,  -)  od.  -magd  f.  (-, 
-mägde)  служйнка.  -mann  nt.  (-[e]s, 
-männer)  дворникъ,  -mannskoft  f. 
(-,  0)  (cm.  Hausko(l).  -marder  nt.  (-s, 
-)  (Zool.  mustela  foina )  кйменная  ку¬ 
ница;  бѣлодушка.  -meier  nt.  (-s,  ~) 
управляющій  домомъ;  (Ьі(іог.)мажор- 
дбмъ.  -meifter  nt.  (-s,  -)  щвейцйръ. 
-miete  f.  (~,  -n)  пл&та  [деньги]  за 
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наёмъ  дома  [квартиры];  квартйрныя 
деньги.  -minifterium  п.  (-s,  -rien) 
министёрство  дворй.  -mittel  п.  (-s, 
домйшнее  средство;  домашнее  лекар¬ 
ство.  -mutter  /'.  (-,  -miitter)  хозяйка 
[дбма] ;  мать  (веп.мЯтери)  семёйства. 

hausmütterlich  I.  adj.  свойствен¬ 
ный  хозяйкѣ  дома  [матери  семей¬ 
ства].  II.  adv.  -  handeln  поступать, 
-пить,  какъ  подобЯетъ  хозяйкѣ  дбма. 

Hau's||nummer  /'.  (-,  -п)  номеръ  дб¬ 
ма.  -orden  т.  (~s,  ~)  Фамильный  öpj 
денъ.  -Ordnung  /'.  (-,  ~еп)  домЯшній 
норйдокъ,  -дка;  домоустройство, 
-orgel  f.  (-,  -п)  домашній  оргЯнъ. 
-plage  f.  (-,  ~п)  (см.  Hauskreuz). 
-po|tille  f.  (-,  -n)  домашняя  пропо- 
вѣдная  книга,  -prophet  т.  (-en,  -en) 
fam.  пѣтухъ,  -rat  m.  (-[e]s,  0)  (cm. 
Hausgerät),  -recht  n.  (-[e]s,  -e)  (.das 
für  das  Haus  geltende  Eecht)  домЯшнее 
прЯво ;  (das  dem  Hausherrn  zuftehende) 
право  хозяина;  fein  -  gebrauchen, 
von  feinem  -  Gebrauch  machen  ука¬ 
зать  [voll.]  кому  двбри;  вь'іслать[ѵо1і.] 
кого  вонъ;  выпроводить  [voll.,  вь'і- 
гнать]  кого  изъ  дому,  -regiment  п. 
(-[ejs,  0)  управленіе  домомъ  [хозяй¬ 
ствомъ];  das  -  führen  управлять 
домомъ,  -rock  т.  (-[e]s,  -rocke)  до¬ 
машній  серт^къ.  -fchatz  т.  (-es, 
-fehätze)ooKp6BHnte  дбма.-fchlacliten 
п.  (— s,  0)  убби  скотЯ  для  домашняго 
употребленія  [обихода],  -fchlange  f. 
(-,  -n)  (Zool.  tropidonotus  natrix)  ужъ. 
-fcklüffel  m.  (— s,  -)  ключъ  отъ  дбма 
[къ  дому],  -fchneider  ы.  (-s,  -)  порт¬ 
ной,  работающій  у  закЯзчика.-fchuhe 
рі.  т.  домашніе  башмаки;  т^фли, 
-лей,  рі.  т.  -fchwamm  т.  (-[e]s,  0) 
(Bot .polyporus  desiructor\merulius  va¬ 
stat or)  грибокъ  древесный,  -fch welle 
/'.  (-,  -n)  порогъ  дбма. 

Hau'ffe  /*.(-,  0)  повышёніе  цѣнныхъ 
бумагъ;  повышёніе  курса. 

Hau'sfegen  т.  (-s,  0)  1.  преуспѣ¬ 
ваніе  дбма.  2.  комнатное  украшёніе 
въ  видѣ  плакЯта  съ  нЯдписыо  рели¬ 
гіознаго  содержанія. 

Hauffie'r  т.  (-s,  -s)  играющій  на 
повышёніе  курса. 

Hau's||forgen  рі.  домЯшнія  заботы, 
-ftaat  т.  (-[e]s,  0)  (eines  Für[ten)  при¬ 
дворный  штатъ;  дворъ,  -ftand  т. 
(-[ejs,  0)  домохозяйство ;  хозяйство ; 
домашнее  устройство;  (Hauswefen)  до¬ 
машній  бытъ;  (Familie)  семёйство; 
(Hausgefinde)  домочйдцы,  рі.  т. ;  [до¬ 
машняя]  прислуга;  лвзди,  -ёй ,pl.m.\ 
feinen  -  gründen  устаивать,  устро¬ 
ить  свой  домъ  [хозяйство];  обзаво¬ 
диться,  -вестись  хозяйствомъ;  заво¬ 
диться,  -вестись  домомъ;  einen  gro¬ 
ßen  -  führen  имѣть  большое  хозяй¬ 
ство  [большой  домъ],  -(teuer  f.  (-, 
-п)  подать  съ  дбма  [съ  домовъ], 
-(treit  т.  (~[e]s,  0)  od.  -  (treitigkeiten 
fl.  f.  домашній  споръ,  -fuchung  /'. 
(-,  -en)  обыскъ  дома;  eine  -  halten, 
anßellen  обь'іскивать,  обыскЯть  домъ; 
производить,  -вестй  [дѣлать,  с-] 
обыскъ  въ  домѣ ;  nachdem  die  -  be¬ 
endigt  war  по  обыскѣ  дома,  -taube 
f.  (~,  -п)  домашній  гблубь.  -taufe  /'. 
(-,  -п)  крещёніе  на  дому. 

Hau'(tein  т.  (-[e]s,  -е)  обтёсанный 
камень,  -мня. 

Hau's||telegraph  т.  (-ѳп,  -ѳп)  до¬ 
машній  телеграфъ,  -telephon  п.  (-s, 
-е)  домЯшній  телефонъ,  -teufel  т. 
(-s,  -)  fam.  злЯя  женЯ;  свЯрливая  же- 
нЯ.  -tier  п.  (-[e]s,  ~е)  домашнее  жи- 


вбтное.  -tor  п.  (-[e]s,  -е)  ворота,  рі.  п. 
«trauer  f.  (-,  0)  домЯшній  трауръ, 
-tranung  /'.  (-,  -en)  вѣнчаніе  на  дому, 
-treppe  f.  (-,  ~п)  крыльцо  [передъ 
домомъ],  -truppen  pl.  f.  дворцовое 
вбйско.  -tür[e]  /'.  (-,  -ren)  двёри,-ёй, 
£>£./*.;  парЯдная  дверь;  входъ  въ  домъ, 
-uhr  /'.(-, -en)  бЯшенные  чась'і.  -unke 
f.  (-,  -n)  1.  (Zool.,  namentl.  tropidonotus 
natrix)  ужъ.  2.  fig.  (Stubenhocker)  до¬ 
мосѣдъ;  /".домосѣдка,  -vater  m.  (-s, 
-väter)  1.  ХОЗЯИНЪ  [дома] ;  (Familien¬ 
vater)  отёцъ  (Gen.  отца)  семёйства.  2. 
(Verwalter  einer  öffentlichen  An(talt)  смо¬ 
тритель,  я.  -vertrag  m.  (-[e]s,  -träge) 
семёйный  договоръ.  -Verwalter  m. 
(— s,  -)  управйтель  дома;  управляю¬ 
щій  домомъ.  -Verwaltung  /'.  (-,  -en) 
управленіе  домомъ,  -vieh  w.(-[e]s,ü) 
домашній  скотъ;  домашняя  скоти¬ 
на.  -VOgt  пъ.  (-[ejs,  -Vögte)  1.  (Pfört¬ 
ner)  прнворбтникъ ;  привратникъ.  2. 
(Auffeher)  управйтель  дома ;  (Kaßelian) 
кастелянъ;  смотрйтель  замка;  дво- 
рёцкій. 

Hausvogtei'  f.  (-,  -en)  тюрьма 
[городская] ;  арёстный  домъ. 

Hau's|| Wächter  т.  (-s,  -)  сторожъ 
для  дбма.  -wärter  т.  (-s,  -^дворт 
никъ,  -wefen  п.  (-s,  -)  хозяйство; 
домоводство ;  хозяйственная  часть 
дома ;  fein  -  einrichten  устрЯивать, 
устроить  свой  домъ,  -wiefei  п.  (-s,  -) 
(Zool.  mustela  vulgaris)  лЯска.  -wirt 
m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Befitzer)  хозяинъ  [до¬ 
ма]  ;  ДОМОХОЗЯИНЪ.  2.(Haushalter)ynpa- 
вляющій  домомъ,  -wirtin  /'.  (-,  -nen) 
хозяйка  [дома] ;  домохозяйка,  -wirt- 
fchaft  f.  (-,  -en)  домЯшнее  хозяйство ; 
домохозяйство,  -wurz  f.  (-,  0)  (см. 
Hauslauch),  -zins  m.  (-zinfes,  -ѳ)  (см. 
Hausmiete),  -zucht  /'.  (-,  0)  домЯш- 
нее  наказаніе. 

Haut  f.  (-,  Häute)  1.  (von  Menfchen, 
Tieren,  Pflanzen)  кожа;  (dünne  Haut) 
кожица;  плевЯ;  die  fehnige  -  (Anat.) 
сухожйльное  растяжёиіе ;  апонев- 
бзъ;  unter  der  -  liegend,  fich 
efindend  подкожный;  die  abge- 
(treifte  -  einer  Schlange  линовйще; 
einem  Tier  die  -  abziehen  od.  ab- 
ftreifen  снимЯть,  снять  [сдирать,  со¬ 
драть]  кожу  съ  животнаго;  bis  auf 
die  -  durchnäßt, werden  промокнуть 
[voll.]  (на  дождѣ)  до  костёй;  fig.  er 
(leckt  in  keiner  gefunden  -  онъ  чело¬ 
вѣкъ  хворый  [болѣзненный] ;  fig.  ich 
möchte,  nicht  in  feiner  -  (lecken  я  бы 
не  хотѣлъ  быть  на  его  мѣстѣ ;  fig.  er 
i(t  mit  heiler  -  davongekommen  онъ 
счастливо  отдѣлался;  fig.  er  wollte 
aus  der  -  fahren  онъ  изъ  кожи  хо¬ 
тѣлъ  лѣзть;  онъ  былъ  внѣ  себя;  er 
will  aus  der  -  fahren  онъ  внѣ  себя ; 
онъ  изъ  кожи  лѣзетъ;  es  i(t,  um  aus 
der  -  zu  fahren  отъ  бтого  съ  ума  сой¬ 
дёшь;  fig.  jemdm.  die  -  über  die 
Ohren  ziehen  съ  кого  кожу  драть 
[unv.];  обдирЯть,  ободрЯть  кого;  fig. 
feine  -  zu  Markte  tragen  подвергать, 
-вёр гнуть  себя  опЯсности;рисковйть, 
рискнуть  жйзнью;  die  -  juckt  ihm 
спинЯ  у  него  свербйтъ  [чёшется];  fig. 
auf  der  faulen  -  liegen  лѣниться 
[unv.];  быть  безъ  дѣла;  бездѣльничать 
[unv.] ;  тунейдничать  [unv.] ;  fig.  feiner 
-  pflegen  ни  въ  чёмъ  себѣ  не  отказы¬ 
вать  ;  fig.  fich  feiner  -  wehren  оборо¬ 
няться  [unv.];  защшцЯть  Гипѵ.]  себЯ; 
fig.  mit  -  und  Haar  совсѣмъ;  какъ 
есть;  цѣликомъ;  всё;  fig.  er  hängt 
kaum  in  der  -,  er  ift  nur  noch  -  und 


Knochen  онъ  весь  изсбхъ ;  на  нёмъ 
только  кожа  да  кости;  (fprichw.)  aus 
fremder  -  (aus  anderer  Leuto  -)  i(t  gut 
Riemen  fchneiden  хорошо  быть  ще¬ 
дрымъ  на  чужой  счётъ;  „хорошо 
чужйми  рукйми  жаръ  загребать“. 
2.  fig.  (Men fch) человѣкъ;  eine  wunder¬ 
liche  -  странный  человѣкъ;  чудйкъ; 
eine  gjite-  добрый  человѣкъ;  добрый 
малый ;  добрйкъ;  eine  ehrliche  -  чёст- 
ный  человѣкъ;  чёстный  мйлый;  eine 
gemütliche  -  симпатичный  чело¬ 
вѣкъ;  добродушный  мйлый.  3.  (auf 
der  Milch  ufw.)  кожица ;  пѣнка. 

Hau't|jansdün(lung  f.  (-,  -en)  испа- 
рёніе  кожи,  -ansfchlag  т.  (-[ejs, 
-fchläge)  сыпь,  и  (на  тѣлѣ),  -befchrei- 
bung /'.(-,  0)  описаніе  кожи;  дермо- 
грЙФІя. 

Hantboi's  (см.  Hoboe). 

Häut/chen  п.  (-s,  -)  1.  (dünne  Haut) 
кожица;  плёнка;  плева.  2.  (Anat. 
tunica)  оболочка;  плевй;  ( тетЪгапа ) 
перепонка.  3.  (auf  der  Milch)  пѣнка. 
Haa'tdrüfe/’.  (-,  -п)  кожная  железй. 
häu'ten  I.  ѵ.  tr.  (ein  Tier  -)  снимйть, 
снять  кожу  съ,  Gen.;  лупить  [unv.], 
Akk. ;  облупливать  u.  облупать,  облу¬ 
питъ,  Akk. ;  (einen  Hafen  -)  сдирать, 
содрать  кожу  съ,  Gen.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  - 
скидать,  скинуть  [сбрасывать,  сбро¬ 
сить]  съ  себЯ  кожу.  [лёніе  кожи. 
Hautentzündung  f.  (-,  -en)  воспа- 
Hautevolee  /'.  (-,  0)  вйсшее  обще¬ 
ство  ;  знать,  и. 

Hautfarbe  f.  (-,  ~п)  цвѣтъ  кбжи. 
-flügler  т.  (— s,  -)  (Zool.  hymenop- 
tera )  перепончатокрйлое  насѣкомое; 
жильнокрь'ілое  насѣкомое,  -gefäß  п. 
(-es,  -е)  (Anat.)  кожный  сосудъ,  -ge- 
fchwuljt  f.  (-,  -gefchwül(le)  опухоль 
кожи. 

Hautgout  m.(-s,0)  (feiner  Gefchmack) 
тонкій  вкусъ;  (Wildgefchmack)  тухло- 
вйтый  вкусъ ;  душокъ,  -шкй. 

häutig adj.  кожистый;  (Anat.)  пле- 
вистый;  -е  Halsbräune  перепончатая 
жаба;  крупъ. 

Haut||juckenra.(-s,  0) чесаніе  кожи; 
чесота ;  зудъ ;  (Medz.  pruritus)  кож¬ 
ный  зудъ,  -krankheit  f.  (-,  -en)  на¬ 
кожная  болѣзнь,  -lappen  т.  (-s,  -) 
(Chir.)  кожный  лоскутъ. 

hautlos  adj.  не  имѣющій  [лишён¬ 
ный]  кожи. 

Hau't||pflege  /".(-, 0)  уходъ  за  кожей. 
-reflexw.(-es,-e)  кожный  реФлёксъ. 

hau'treinigend  adj.  очищающій 
кожу.  [вершённо  вь'шуклый. 

hautrelie'f  adj.  горельёфный;  со- 
Hautrelie'f  п.  (-s,  -s)  горельёФЪ; 
совершённо  вьіпуклая  работа. 

Hant||röte  /'.  (-,  0)  краснота  кожи, 
-runzel  f.  (-,  -п)  морщина  на  кожѣ, 
-falbe/'.  (— ,— п)  мазь  для  кожи.-  fchrun- 
йеп^?.трёщины  (рі.  /*.)  кояш.  -fchwie- 
1е  /'.  (-,  ‘  ~п)  1.  (Schwieligkeit)  мозоли¬ 
стость  кожи.  2.(<ііе8сЬ№іѳ1е)моз6ль,ц. 
-temperatur  /’.  (-,  -en)  кожная  тем¬ 
пература.  [себЯ)  кояш. 

Häutung  f.  (-,  -ѳп)  скидываніе  (съ 
Haut||vene/’.  (-,  -n)  (Anat.)  подкож¬ 
ная  вена,  -waffergefchwuljt  f.  (-, 
-fchwülße)  (Medz.)  отёкъ  кбжи.  ~wa f- 
ferfucht  /1  (-,  0)  (Medz.)  отёкъ  кояш. 
-wunde  f.  (-,  -n)  рйна  кожи. 
Hau'zahn  m.  (-[e]s,  -zähne)  клыкъ. 
Hava'nna  f.  (Geogr.)  Гавана,  -tabak 
w.(-[e]s,0)raBäHCKm  табйкъ.  -zigarre 
f.  (-,  -n)  гавйнская  сигйра. 

Havarie'/-.  (-,-[e]n)  аварёя;  аварія; 
морской  убйтокъ,  -тка;  -  erleiden 


Havariefall 

терпѣть,  по«  аварію,  «fall  да.  («[e]s, 
-fälle^)  случай  аваріи,  «gelder  pl.  п. 
аварёиныя  деньги. 

liavarie'rt  adj.  «es  Schiff  потерпѣв¬ 
шее  аварію  судно;  ~ѳ  Ware  подмо¬ 
ченные  товары. 

Havarie' Vergütung  f.  («,  «еп) возна¬ 
гражденіе  за  аварію. 

Ha'velock  w.(«s,  «s)  гёвелокъ;  кры¬ 
латка;  накидка. 

На'ѵге  п.  (Geogr.)  Гавръ. 

Haydn  (ш.  Р.)  Гайднъ. 

Haza'rd  (см.  Hafard). 

Hazie'nda  f.  («,  «den)  (см.  Ha¬ 
cienda). 

he!  interj.  1.  (als  Anruf)  «!  od.  ~  da! 
гей!  эй!  2.  (als Frage)  а?  ась? 

He'bamme  f.  («,  «n)  акушерка;  по¬ 
вивальная  бёбка. 

He'bammen||in(titut  n.  (~[e]s,  -ѳ)  по¬ 
вивальная  [акушерская]  школа;  по¬ 
вивальное  заведеніе,  «kunft  f.  («,  0) 
акушёрство ;  родовспомогётельное 
искусство,  «fcliule  f.  («,  «п)  (см.  Heb- 
ammeninftitut). 

He'be  (w.  P.)  Геба. 

He'be||arm  да.  («[e]s,  «e)  (Mafch.)  ку¬ 
лакъ;  палецъ,  «льда,  «balken  да.  («s, 
«)  подъёмъ;  глаголь,  я.  «bäum  да. 
(«[e]s,  «bäume)  подъёмъ;  рычагъ; 
зёворотень,  «тня;  аншпугъ;  eiferner 
«  (Artill.)  вага,  «bock  да.  (-[e]s, -bocke) 
подъёмъ;  козль'і,  ~Ьъъ,рІ.  да.  «eifen 
п.  («s,  «)  ломъ.  « kraft  f.  («,0)  подъём¬ 
ная  сила,  «kran  да.  («[e]s  и.  «еп,  -е[п]) 
кранъ ;  краны,  pl. ;  подъёмный  сна¬ 
рядъ. 

He'bel  да.  («s,  «)  рычёгъ;  fig.  alle  « 
anfetzen  od.  in  Bewegung  fetzen  упо¬ 
треблять,  «бить  всѣ  усилія,  «achfef. 
(«,  «п)  ось  рычага,  «arm  да.  («[e]s,  ~е) 
плечо  рычага,  «bewegung  f.  («,  «en) 
ходъ  рычага,  «fchalter  да.  («s,  «) 
(Elektr.)  рычажный  выключ&тель,  я. 
«um fchalter  да.  («s,  «)  рычажный 
переключатель,  я. 

He'be||mafchine/’.(«,«n)  подъёмная 
машина;  кранъ,  «muskel  да.  («s,  «n), 
f.  («,  «n)  (Anat.)  подымающая  мьішца. 

he'ben  I.  v.  ir.  (impf,  du  hob[e][t, 
conj.  höbe|t  [auch:  hübe|t];  perf.  ich 
habe  gehoben)  1.  поднимать  od.  поды¬ 
мать,  поднять;  in  die  Höhe  «  подни- 
мёть  вверхъ;  aufs  Pferd  «  сажёть,  по¬ 
садить  на  лошадь;  (vom  Pferde,  vom 
Stuhle  -)  ссаживать,  ссадить  съ,  Gen.; 
jemdn.  aus  dem  Sattel  «  а)  сшибать, 
«бить  кого  съ  сѣдла;  b)  fig.  одержи¬ 
вать,  «жать  верхъ  надъ  кѣмъ;  jemdn. 
aus  dem  Wagen  «  помогать,  «мочь 
кому  вьшти  изъ  карёты;  in  den  Wa¬ 
gen  «  помогать  сѣсть  въ  экипёжъ; 
(die  Form  aus  der  Preffe  ~)  вынимать, 
вь'шуть ;  ein  Kind  aus  der  Taufe  « 
принимать,  «нять  младёнца  отъ  ку¬ 
пели;  быть  воспріёмникомъ  при  кре¬ 
щёны  младёнца;  fig.  jemdn.  aus  dem 
Staube  «  выводйть,  вЫвести  кого  изъ 
ничтожества  [кого  въ  лйди] ;  fig.  die 
Stimme«  повышать, «вь'ісить [подни¬ 
мать,  поднять]  голосъ;  fig.  die Nafe  « 
поднйть  носъ  [зазнавёться,  зазнёть- 
ся] ;  (einen  Schatz  «)  ДОСтавёть,  «стёть; 
aus  den  Angeln  «  высёживать,  вй са¬ 
дить;  снимать,  снять  съпётель;  fig. 
die  Welt  aus  den  Angeln  «  переворё- 
чивать,  «воротить  весь  міръ;  in  die 
Angeln  «  навѣшивать,  «вѣсить.  2.  fig. 
(erhöhen)  возвышёть,  -вь'ісить;  ge¬ 
hobener  Stil  возвьішенный  слогъ ;  er 
befand  [ich  in  einer  gehobenen  Stim¬ 
mung  онъ  былъ  въ  возвышенномъ  на- 


строёніи  д^ха.  В.  fig.  (hervorheben)  вы- 
двигёть,  вь'ідвинуть.  4.  fig.  (vermehren, 
das  Vertrauen)  увелйчивать,  «чить; 
усйливать,  «лить;  поднимёть,  «нйть; 
(fördern,  Induftrie,  Handel  ufw.)  ПОДНЯТЬ ; 
служйть,  по-  къ  преуспѣянію ;  при¬ 
водить,  «вестй  въ  лучшее  состояніе ; 
усовершёнствовать.  5.  fig.  (befeitigen; 
ein  Hindernis  «)устранять,«нйть;  (Zwei¬ 
fel,  Bedenken  «)  рѣшать,  «шйть;  (Streit, 
eine  Schwierigkeit,  Krankheit «)  прекра- 
щёть,  «кратйть;  die  Leibesverftop- 
fung  «  устранять,  «нйть  [разбивёть, 
«бйть]  запоръ.  6.  fig.  einen  Bruch  - 
сокращёть,  «кратйть  дробь.  7.  fig.  (er¬ 
hebendem,  eine  Erb  fchaft  «)принимёть, 
«нять;  (Steuern«)  взимёть  [unv.];  соби- 
рёть,  собрёть.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  под- 
нимёться,  «няться;  hebe  dich  hin¬ 
weg!  сгинь!  2.  fig.  (hervortreten,  von 
Farben)  вы  давёться  [unv.] ;  выступёть, 
вЫступить.  3.  fig.  (vom  Handel,  Gewerbe) 
поднимёться,  «няться;  процвѣтётъ, 
«цвѣстй.  4.  fig.  (vergehen,  von  Krank¬ 
heiten)  проходйть,  пройтй.  5.  fig.  ((Ich 
ausgleichen)  быть  рёвнымъ;  (Mathem.) 
fich  (gegen  fei tig)  «  (взаймыо)  уиичто- 
жёться,  -итожиться;  Einnahme  und 
Ausgabe  hebt  fich  расходъ  рёвенъ 
прихбду. 

He'ben  n.  («s,  0)  (cm.  Hebung). 

He'bepunkt  m.  («[e]s,  «e)  опорная 
точка  (рычагё);  точка  опоры. 

He'ber  т.  («s,  «)  1.  (Saugheber)  ЛЙ- 
веръ;  сифбнъ.  2.  (Hebel)  рычёгъ.  В. 
(Chir.)  подъёмъ хирургйческій;  подъ¬ 
ёмникъ.  4.  (Anat.)  подымающая 
мЫшца.  «manometer  т.  u.  п.  («s,  «) 
сифонный  маномётръ. 

Не'ЬеЦгоІІе  f.  («,  -п)  роспись  пода¬ 
тямъ.  «(lange /■.(«,  -п)  рычёгъ.  «(teile 
f.  («,  -п)  кёсса  податнЫхъ  сборовъ, 
«trommel  f.  («,  «п)  подъёмный  бара- 
бёнъ.  «Vorrichtung/’,  (-,-еп)  подъём¬ 
ный  снарядъ;  подъёмное[грузоподъ- 
ёмное]  приспособлёніе.  «winde  f.  («, 
«п)  подъёмная  лебёдка;  подъёмникъ, 
«zeug  п.  («[e]s,  «е)  подъёмный  сна¬ 
рядъ;  подъёмная  машйна. 

Hebrä'er  (см.  Ebräer). 

hebrä'ifch  (см.  ebräifch). 

Hebrai'smus  да.(«,  «men)  іудайзмъ. 

Hebri'den  pl.  (Geogr.)  Гебрйды;  Ге- 
брйдскіе  островё. 

He'bung /■.(«,  «en)l.  (das Heben)  под- 
нимёніе;  поднятіе.  2.  fig.  (Erhöhung) 
возвышёніе;  (des  Weges,  Geländes)  подъ¬ 
ёмъ.  3.  fig.  (von  Steuern)  взимёніе;  соби- 
рёніе;  сборъ;  (einer  Summe:  der  Empfang) 
принятіе;  пріёмъ;  (das  Erhalten)  ПОЛу- 
чёніе;  nicht  zur  «  gelangen  не  посту- 
пёть,  «ПЙТЬ.  4.  fig.  (der  Stimme,  des 
Tones;  in  der  Metrik  die  Arfis)  повышёніе. 
5.  fig.  (Befeitigung,  Aufhebung,  z.  B.  von 
Hinderniffen)  устранёніе.  6.  fig.  (Vermeh¬ 
rung)  увелйченіе ;  усилёніе ;  zur  ~  der 
Indu(trie,  des  Handels  для  поднятія 
промышленности,  торговли;  «  der 
Gefchäfte  подъёмъ  оборотовъ.  «s|  ver- 
fuch  m.  («[e]s,  «e)  «e  machen  пытёть- 
ся,  по«  поднять. 

He'chel /’.(«,  -n)  чесёлка ;  грёбень, 
«бня ;  durch  die  «  ziehen  чесёть,  про«; 
fig.  jemdn.  durch  die  «  ziehen  пере¬ 
суживать  od.  «суждёть,  «судйть  кого; 
оговёривать,  оговорйть  кого;  поно- 
сйть  [unv.]  кого ;  злослбвить  [unv.]jco- 
гб.  «bank  f.  («,  «bänke)  скамёйка 
подъ  ручною  чесёлкою.  «frau  f.  («, 
«ѳп)  чесёльщица.  «kämm  m.  («[e]s, 
«kämme)  (cm.  Hechel). 

he'cheln  v.  tr.  (Flachs,  Hanf)  чесёть. 
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про«;  fein  «  чесёть  чёстымъ  грёб- 
немъ;  fig.  jemdn.  «  (см.  Hechel). 

He'chel|tuhl  m.  («[e]s,  «|tühle)  (cm. 
Hechelbauk). 

He'chfe  (cm.  Hachfe). 

Hecht  m.(«[e]s,  -e)  (Zool.  esox  lucius) 
щ^ка;  kleiner  «,  Hechtchen  щ^чка; 
fig.  der  «  im  Karpfenteich  щ^ка  въ 
рЫбномъ  прудѣ. 

He'cht||brut  /’.  («,  «еп)  щучья  ме¬ 
люзга  [мольга].  «chen  п.(«8,«)щ^чка. 

he'cht||farben  adj.  сѣрый  съ  прй- 
мѣсыо;  (von Pferden) чёлый.  «grauacZ;. 
сѣрый;  йзсиня-сѣрый. 

He'cht||könig  т.  («[e]s,  «ѳ)  стёрая 
щ^ка.  «köpf  да.  (~[e]s,  -köpfe)  щ^чья 
головё.  «fchimmel  т.  («s,  ~)  чалая 
лошадь. 

Heck  п.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (Tür)  рѣшётча¬ 
тая  дверь.  2.  (Stangenzaun)  тычйн- 
никъ.  3.  (Schiffshinterteil)  кормё;  вЫ- 
пуклая  часть  кормЫ. 

He'ckbauer  да.  и.  га.  («S, «)  птйчннкъ; 
птйчница;  птйчня;  большёя  клѣтка 
для  развбдки  птйчекъ;  садокъ  на 
пѣвчихъ  птицъ.  [гакабортъ. 

He'ckbord  да.  («[e]s,  «ѳ)  (an  Schiffen) 

He'cke  f.  («,  «n)  1.  живёя  йзгородь; 
плетёнь,  «тня;  шпалёрникъ.  2.(Dom- 
gebüfch)  терновникъ;  тернбвый  ку- 
стёрникъ.  3.  (Ort  zum  Hecken)  садокъ, 
«дкё  (на  птицъ);  птйчій  садокъ  (см. 
тоже  Heckbauer).  4.  (Brut)  вЫводъ. 
5.  (Heckzeit)  врёмя  высйживанія  птен¬ 
цовъ;  ростовёя  порё. 

he'eken  v.tr.u.v.intr.  сидѣть  [unv.]  на 
яйцахъ;  высйживать,  вЫсидѣть  [вы¬ 
водйть,  вЫвести]  птенцовъ ;  (fprichw.) 
eine  Taube  heckt  keinen  Adler;  eine 
Eule  heckt  keinen  Falken  „отъ  лося 
лосята,  отъ  свиньй  поросята“;  „во¬ 
ронѣ  соколомъ  не  быть“. 

He'eken  ra.(~s,0)  сидѣніе  на  яйцахъ; 
вЫводъ  птенцовъ. 

He'cken||adel  да.  («s,  0)  мёлкое  дво¬ 
рянство.  «ammer  f.  («,  «n)  (Zool.  embe- 
riza  cirlus )  стрепётка  плетнёвая;  по¬ 
дорожникъ  черноголовый,  «apfelw. 
(«s,  «äpfel)  кустёрная  йблоня.  -beere 
f.  («,  «n)  (Bot.  ribes  uva  crispa)f  крьь 
жбвникъ  дйкій.-feuer  ra.(-s,0)  бѣглый 
огонь,  Gen.  огнй  (воённая  стрѣльбё, 
какъ  кто  успѣетъ  зарядйть).  «hopfen 
да.  («s,  0)  (Bot.  humulus  lupulus)  дйкій 
хмѣль,  -kirfche  f.  («,  «n)  (Bot.  loni- 
cera  xylosteum)  жймолость  обыкно- 
вённая  [лѣснёя].  «rofe  f.  («,  -n)  (Bot. 
rosa  canina )  шипбвникъ;  дйкая  роза, 
-fchere/l  («, -n)  садовыя  ножницы; 
н.  для  подрѣзыванія  живЫхъ  йзго- 
родей.  «werk  га.  («[e]s,  «е)  (künjtliches) 
шпалёрникъ.  «zaun  да.  («[e]s,  «zäune) 
(см.  Hecke  1.). 

He'ck||feuer  (см.  Heckenfeuer), 
«flagge  f.  (-,  «n)  (Seew.)  кормовой 
Флагъ,  «grofclien  да.  («s,  «),  «münze 
/!(«,  «n),  «pfennig  да.  («[e]s,  «e),  «taler 
да.  («s,  «)  завѣтная  монёта  (добывёю- 
щая  дёньги);  неразмѣнный  рубль, 
«zeit  /’.  («,  «еп)  (см.  Hecke  5.). 

He'cuba  (w.  Р.)  Гекуба. 

heda' !  interj.  гей !  эй ! 

He'de  f.  («,  «п)  пёкля. 

he'den  adj.  пёкляный;  изъ  пакли. 

He'derich  w.(«[e]s,0)  (Bot.  erysimum) 
желтушникъ ;  сурѣпица. 

Hedoni'smus  да.  («s,  0)  гедонйзмъ. 

He'dfchra  /!(«,0)  эгйра ;  ёджра  (му- 
сульмёнская  ёра). 

He'dwig  (w.  Р.)Гедвйга;  Ядвйга. 

Heer  п.  («es,  -е)  1.  (Armee)  войско; 
ёрмія ;  (leitendes  «  постоянное  [посто- 
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Явно  содержймое]  войско;  beim  -ѳ 
flehen  находиться  при  войскѣ;  состо¬ 
ять  [ітѵ.]  на  военной  службѣ;  in  ein  « 
eintreten  поступать,  -пйть  на  воен¬ 
ную  службу  [въ  рядьі  йрміи] ;  mit 
dem  ganzen  -е  gegen  den  Feind 
gehen  иттй  всею  сйлою  [всё  войско 
двйнуть]  противъ  непріятеля.  2.  fig. 
(Unmenge)  сонмъ;  толпй;  множество. 

Hee'r|jbann  m.(~[e]s,0)  l.(allgemeines 
Aufgebot  zum  Krieg)  вь'іЗОВЪ  вассаловъ 
на  БОЙн^.  2.  (die  zufammengebrachte 
Mannfchaft)  ополченіе;  дружйна;  вой¬ 
ско.  -biene  f.  (-,  -n)  хйщная  пчелй. 

Hee'res||abteilnngf.(«,  ~en)  отрядъ 
войска,  -folge /".(-,0)  обязанность  слу- 
жйть  въ  войскѣ ;  обязанность  иттй  на 
войну;  -  lei [len  слѣдовать, по-  вь'ізову 
на  войну,  -kraft  f.  («,  -kräfte)  od. 
-macht  f.  (-,  -machte)  войско ;  воен¬ 
ныя  сйлы.  -organifation  f.  («,  -en) 
организація  войскъ,  -fäule  f.  (-,  -n) 
колонна,  -teil  m.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Heer¬ 
teil).  -zng  m.  («[e]s,  -züge)  походъ. 

Hee'r||fahne  f.  (-,  ~n)  знамя,  -fahrt 
f.r  (-,  ~ѳп)  походъ,  «flncht  f.  (-,  0) 
бѣгство;  побѣгъ  [изъ  войска]. 

hee'rflüchtig  adj.  бѣглый;  въ  бѣ¬ 
гахъ;  -  werden  бѣжйть  [unv.]  [изъ 
войска] ;  дезертйровать  [unv.]. 

Hee'r||flüchtige  m.(-n,«n)  бѣглецъ; 
бѣглый  солдйтъ ;  дезертйръ.  -führer 
т.  (-s,  ~)  полковбдецъ,  -дца;  воена¬ 
чальникъ;  вождь,  Я.  *~gans  f.  (-, 
-gänfe)  (Zool.  fulica  atro)  лысушка; 
чёрная  лысуха,  -gepäck  n.  (-[e]s,  0) 
обозъ;  багажъ,  -gerät  n.  («[e]s,  -e) 
амунйція  (всѣ  военныя  принадлеж¬ 
ности);  военные  снаряды.  ~haufe[n] 
w.(-fens,  -fen)  отрядъ  вбйска.  -lager 
п.  (— s,  -)  вобнный  лагерь,  -meifter  т. 
(-S,  -)  1.  (CM.  Heerführer).  2.  (Vorge¬ 
fetzter  eines  Ordonsgebietes,  Anführer  des 
Ordensheeres)  гёрмейстеръ.  -ranch  m. 
(-[e]s,  0)  сухбй^тумйнъ.  -raupe  f.  (-, 
-n)  рунная  [стййная^гусеница.  «fchar 
f.  (-,  -en)  отрядъ  войска;  die  himm- 
lifchen  -en  небесныя  сйлы;  der  Herr 
der  -en  Господь  небёсныхъ  силъ. 
~fchauf.(-,-en)  смотръ  войскймъ;  - 
halten  смотрѣть  [unv.] войско;  дѣлать 
[unv.]  смотръ,  -fchnepfe/'.  (-,  -n)  (Zool. 
scolopax  gallinago)  бекасъ  [настоя¬ 
щій];  барйшекъ,  -шка.  -ftrafle  f.  (-, 
~n)  1.  (Militärftrape)  военная  дорога.  2. 
большйя  дорога;  столбовйя  дорога, 
-teil  т.  (-[e]s,  -ѳ)  отрядъ  войска. 
-Verpflegung  f.  (-,  0)  продовольствіе 
вбйска;  продовбльствованіе  вбйска. 
-weg  т.  (— [ejs,  -ѳ)  (см.  Heerftraße). 
~wefen».(«s,0) военное  дѣло;  устрой¬ 
ство  йрміи;  организйція  войскъ, 
-wurm  т.  («[e]s,  -würmer)  (см.  Heer¬ 
raupe).  -zug  т.  («[e]s,  -züge)  походъ. 

He'fe  f.  (-,  ~n)  1.  (Gärungserreger) 
дрбжди,  -дёй,  pl.  и.;  дрожжи,  -жей, 
pl.n.  2.  (Bodenfatz)  гуща;  подонки, 
-овъ,  pl.  т. ;  отстой;  осйдокъ,  -дка; 
осадка;  fig.  die  -  des  Volkes  нйзшій 
слой  общества;  чернь,  и;  простой 
народъ;  fig.  auf  die  -  kommen  при- 
ходйть,  приттй  къ  концу;  fig.  den 
Kelch  bis  zur  -  leeren  испйть  [voll.] 
горькую  чйшу. 

He'fen||brot  n.  (-[e]s,  0)  хлѣбъ  на 
дрожжйхъ.  -krug  m.  (-[e]s,  -krüge) 
дрождянйкъ;  горшокъ  для  дрож¬ 
жей;  дрождянбй  кувшйнъ.  -kuchen 
т.  (-s,  -)  пирожное  на  дрожжйхъ. 
-teig  т.  (-[e]s,  0)  кйслое  тѣсто. 

he'ficht  adj.  дрождеобрйзный;  по¬ 
хожій  на  дрожжи. 


he'fig  аі; .  дрождянбй ;  дрождевбй; 
содержащій  дрожжи. 

Heft  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (Stiel,  Griff,  Hand¬ 
habe)  рукоятка;  рукойть,  и;  ручка; 
черенъ;  черенокъ,  «нкй;  fig.  das  -  in 
Händen  haben  быть  хозяиномъ  дѣла. 
2.  (Spangennadel)  застёжка.  В.  (Schreib¬ 
heft  ;  einzelne  Lieferung)  тетрйдь,  И ; 
(akademifches  -  der  Studierenden,  Pro- 
fefforen)  запйски,  -сокъ,  pl.  f.\  das 
Werk  erfcheint  in  -en  сочиненіе  вы¬ 
ходитъ  тетрйдями.  4.  (Brofchüre)  бро- 
iufopa.  [дочка. 

He'ftchen«.  (-s,  «)тетрйдка ;  тетрй- 

He'ftdeckel  т.  (-s,  -)  обложка 
тетрйди.  [чокъ,  -чка;  застёжка. 

He'ftel  т.  u.  п.  (-s,  ~),  f.  (-,  -п)  крю- 

he'fteln  ѵ.  tr.  застёгивать,  засте¬ 
гнуть;  прицѣплять, -пйть  крючкомъ. 

he'ften  I.  ѵ.  tr.  l.(befeftigen)  прикрѣ¬ 
плять,  -ПЙТЬ;  (mitNägeln)  пригвбзжи- 
вать,  -гвоздйть;  прикрѣплять  гвоз¬ 
дями  ;  (mit  Hefteln)  застёгивать,  -сте¬ 
гнуть;  an  das  Kreuz  -  распинать, 
«пять  [на  крестѣ].  2.  (lofe  nähen)  при- 
шивйть,  «шйть  на  живую  нйтку;  смё¬ 
тывать,  сметйть ;  примётывать,  -ме¬ 
тать.  3.  (ein  Buch  -)  сшивйть,  сшить; 
(brofchieren)  брошировйть  [unv.].  4.  fig. 
(richten)  den  Blick,  die  Augen  auf  et¬ 
was  -  обращать,  обратйть  на  что  взо¬ 
ры  ;  устремлять,  -мйть  на  что  взоры ; 
вперять,  «рйть  взбры  во  что ;  (unver¬ 
wandt.  anfehen)  прйстально  смотрѣть 
[unv.]  на,  Akk.;  не  сводйть  [unv.,  не 
спускйть]  глазъ  съ,  Gen. ;  ihr  fragen¬ 
der  Blick  war  auf  ihn  geheftet  вопро- 
сйтельный  взоръ  ея  остановйлся  на 
нёмъ;  feine  Aufmerkfamkeit  auf  et¬ 
was  -  обращать,  обратйть  на  что  вни- 
мйніе;  feine  Gedanken  auf  etwas  - 
направлять,  «прйвить  свой  мь'ісли  на 
что.  II.  ѵ.  refi.  fich  -  1.  (fich  befeftigen) 
прицѣпляться,  -пйться  (къ  чему). 
2.  fig.  (fich  richten)  обращйться,  обра- 
тйться. 

He'ften  п.  (-s,  0)  1.  (Befeftigen)  при¬ 
крѣпленіе;  прицѣплёніе;  прицѣпка. 
2.(lofesNähen)CMeTäHie;  смётка.  3.(ѵоп 
Büchern)  сшйвка;  сшивйніе.  4.  fig.  (Rich¬ 
ten)  обращёніе;  направлёніе;  устре- 
млёніе. 

He'ft||faden  т.  (-s,  -fäden)  живйя 
нйтка;  mit  dem  -  nähen  сшивать, 
сшить  на  жив^ю  нйтку.  -haken  т. 
(— s,  -)  крючокъ,  «чкй;  застёжка. 

he'ftig  I.  adj.  1.  (fchnell,  reißend) 
бь'істрый;  стремйтельный;  (ßürinifch) 
6ypHbmj  (vom  Feuer,  Regen,  Winde:) 
сйльный;  -e  Kälte  жестокая  стужа; 
-er  Schmerz  жестокая  [ей  льная]  болъ; 
-er  werden  (von  Krankheiten)  уейли- 
ваться,  «литься;  der  Wind  wird  -er 
вѣтеръ  усйливается  [крѣпчйетъ].  2. 
(hitzig,  auffahrend)  горячій ;  ВСПЬ'іЛЬЧИ- 
ВЫЙ;  пь'іЛКІй;  (leiden  fchaftlich)  стрйст- 
ный;  -е  Liebe  горячая  [стрйстная] 
любовь;  mit -en  Schritten  im  Zimmer 
auf  und  ab  gehen  въ  ейльномъ  вол- 
нёніи  ходйть  по  комнатѣ;  in  «em 
Kampfe  begriffen  въ  пылу  сражёнія; 
-  werden  горячйться  [unv.] ;  (plötzlich 
aufbraufen)  разгорячйться  [voll.];  вспы- 
лйть  [voll.];  -er  werden  сдѣлаться 
вспйльчивѣе.  II.  adv.  jemdn.  -  fch ei¬ 
ten  ейльно  [горячо])  бранйть  [unv.] 
кого ;  -  reden  горячо  говорйть  [unv.]. 

He'ftigkeit  f.  (-,0)  1.  (reißende  Schnel¬ 
ligkeit)  быстротй ;  стремйтельность,  и; 
(Ungeftüm)  бурность,  и ;  (von  der  Kälte) 
жестокость,  И.  2.  (Leiden fchaftlichkeit) 
вспь'ільчнвость,  и;  запйльчивость,  и; 


ПЫЛКОСТЬ,  И ;  mit  -  (reden,  (treiten)  СЪ 
жйромъ ;  in  der  -  (etwas  fagen)  вгоря- 
чйхъ;  сгорячй;  die  -  der  Leiden- 
fchaften  порывъ  страстёй;  feine  « 
mäßigen  удерживаться,  удержаться 
отъ  вспь'ільчивости ;  умѣрйть,  умѣ¬ 
рить  свою  горячку. 

He'ftlade  f.  (-,  -n)  (beim  Buchbinder) 
устйвка;  швйльный  станокъ,  -нкй. 

he'ftlos  adj.  -es  Meffer  ножъ  безъ 
черенкй. 

He'ft||nadel  f.  (-,  -n)  иглй;  игблка. 
-pflajter  n.  (— s,  -)  лйпкій  плйстырь; 
englifches  -  англійскій  пластырь, 
-zweck  w.(-[e]s,-e),  -zwecke /'.(-,  -n) 
чертёжная  кнопка,  -zwirn  m.  (-[e]s, 
-e)  броширбвочныя  [переплётныя] 
нйтки. 

He'ge  f.  (-,0)  -  undPflege  тщйтель- 
ный  уходъ  за,  In(tr. ;  тщйтельный 
прйсмотръ  за,  Inftr. 

Hegemonie'  f.  (-,  -[e]n)  гегемонія; 
политйческое  пёрвенствб. 

he'gen  ѵ.  tr.  1.  (einfchließen)  огорйжи- 
вать,  — родйть.  2.  fig.  (fchonen,  ptiegen) 
хранйть  [unv.];  охранять,  -нйть;  со¬ 
хранять,  -нйть ;  берёчь  [unv.];  сбере¬ 
гать,  сберёчь;  einen  Wald  -  беречь 
лѣсъ;  заповѣдывать,  -  дать  лѣсъ;  Wie- 
fen  -  содержйть  [unv.]  лугй  въ  хоро¬ 
шемъ  состояніи;  -  und  pflegen  ле- 
лёять[ипѵ.];  ухйжпвать[ипѵ.]  за,1п(1г. 
3.  fig.  (haben)  имѣть  [unv.];  питать 
[unv.];  Diebe  bei  fich  -  держать  [unv.] 
у  себЯ  воровъ;  давать,  дать  у  себя 
пристйнище  ворймъ ;  Freundfchaft  « 
питйть  [unv.]  дружбу;  Liebe  zu 
jemdm.  -  питйть  любовь  къ  кому; 
любйть  кого ;  Hoffnung  -  питйть  на- 
дёжду ;  имѣть  надёжду;  надѣяться 
[unv.];  Feindfchaft  gegen  jemdn.  « 
питать  вражду  къ  кому;  враждо¬ 
вать  [unv.]  съ,  In(tr. ;  Haß  gegen 
jemdn.  -  питйть  нёнавнеть  къ  кому; 
ненавйдѣть  [unv.]  кого ;  den  bitterften 
Haß  -  смертёльно  ненавйдѣть;  böfe 
Abfichten  -  (in  feinerSeele)  тайть  [unv.] 
умыселъ;  умышлЯть  [unv.];  Beforg- 
nis-  опасйться  [unv.]  чего;  Argwohn, 
Verdacht  gegen  jemdn.  -  имѣть 
подозрѣніе  на  кого;  подозрѣвать 
[unv.]  кого  въ  чёмъ;  einen  Wunfch  - 
имѣть  желйніе;  желйть  [unv.];  eine 
Meinung  -  быть  какого-либо  мнѣнія; 
думать  [unv.];  Mißtrauen  gegen  et¬ 
was  -  не^овѣрЯть [unv.]  чему;  Zwei¬ 
fel  -  имѣть  сомнѣніе;  сомнѣваться 
[unv.]  въ  чёмъ;  V ertrauen  zu  j  emdm.  - 
довѣрЯть,  -вѣрить  кому;  имѣть  къ 
кому  довѣріе.  [(см.  Hegereiter). 

He'ger  т.  (-s,  -)  1.  стбролсъ.  2. 

He'ge||reiter  т.  (-s,  -)  лѣсной 
объѣздчикъ,  -zeit  f.  («,  -en)  врёмя 
года,  когдй  запрещенй  охота. 

Hehl  п.  (-[e]s,  0)  kein  -  haben  (mit 
dem  Gen.),  aus  etwas  kein  -  machen  не 
скрывйть  [unv.]  чегб;  ohne  -,  ohne 
alles  -  не  скрывйясь;  открь'іто;  от- 
кровённо ;  Явно. 

he'hlen  ѵ.  tr.  тайть  [unv.] ;  утйивать, 
утайть ;  скрывйть,  скрыть ;  (verdäch¬ 
tige  Leute)  укдіывйть ;  передёрживать, 
-держйть  (бѣглыхъ,  воровъ). 

Не'Ыег  т.  (-S,  -)  (Verberger  geftohle- 
nen Gutes)  укрыватель,  я;  утййщикъ; 
(Herberger  von  Verbrechern)  укрыва¬ 
тель^;  пристанодержатель,  я ;  пере- 
держйтель,  я;  (fprichw.)  der  -  iß  fo  gut 
wie  der  Stehler,  der  -  macht  den 
Stehler  утййщикъ  тотъ  же  воръ ;  во¬ 
ру  потакйть,  то  же,  что  самому  воро- 
вйть ;  der  -  iß  fchlimmer  als  der  Steh- 
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ler  не  тотъ  воръ,  кто  крадетъ,  а  тотъ, 
кто  концй  хоронитъ. 

Hehlerei'  f.  (-,  -еп)  утаиваніе; 
утайка;  укрывательство;  передер- 
жптельство;  пристанодержательство. 

He'hlerin  f.  (-,  -nen)  утййщн- 
ца; укрывательница;  перед ержйтель- 
ница. 

hehr  adj.  (Ehrfurcht  gebietend)  велй- 
чественный ;  (hocbu.  herrlich)  высокій ; 
ВСЛЙКІЙ;  (erhaben)  ВОЗВЙшенныЙ;  (hei¬ 
lig)  священный. 

He'hre  f.  (-,  Cty  величіе, 
hei!  interj.  геи!  эй! 
heiapopei'a!  interj .  6äio,  баюшки, 
бай). 

heida'!  (см.  hei!). 

Hei' de  m.  (-n,  -n)  язйчннкъ ;  идо¬ 
лопоклонникъ. 

Hei'de  /■.(-,  -n)  1.  пбле;  лугъ;  (Steppe) 
степь,  и;  die  Lüneburger  -  Л*не- 
бургская  степь.  2jin  Norddeutfchland : 
Nadelholz)  хвбЙНЫЙ  лѣсъ;  (auch  Berg- 
wald)  нагорный  лѣсъ.  3.  (Bot.  erica) 
вересъ;  верескъ,  -befen  m.  (-s,  -) 
метла  изъ  вёреска.  -blume  f.  (-,  -n) 
степной  цвѣтокъ,  -ткй.  -droffel  f.  (-, 
~n)  (Zool.  turdus  iliacus)  красный 
дроздъ,  -erde  f.  (-,  0)  вересковая 
земля,  -feld  ».(~[e]s,-er)(cM.Heide  1.). 
-futter  n.  (-s,  0)  степной  кормъ, 
-grütze  f.  (-,  0)  гречневая  крупа, 
-lionig  m.  (— s,  0)  степной  мёдъ,  -körn 
n.  (-[e]s,  0)  1.  (Bot.  potentilla^  tor- 
mentilla)  вязь-трава;  завязнбй  ко¬ 
рень,  -рня.  2.  {poly допит  fago- 
ру  г  um,  fagopyrum  exculentum )  гречи¬ 
ха.  -kraut  n.  (-[e]s,  -kräuter)  (Bot. 
erica  vulgaris)  верескъ.  -land».(-[e]s, 
-länder)  (cm.  Heide  1.).  -länfer  m.f(~8, 
-)  лѣсной  сторожъ;  лѣсной  объѣзд¬ 
чикъ. 

Hei'delbeere  f.  (-,  -n)  (Bot.,  namentl. 
vaccinium  myrtillus)  черника. 

Hei'delbeerenßrauch  m.  (-[e]s, 
~ßräuche[r])  черника;  черничникъ; 
чернйчный  кустъ. 

Hei'delberg  п.  (Geogr.)  Гейдель¬ 
бергъ.  -er  I.  adj.  indecl.  гейдель¬ 
бергскій;  das  -er  Schloß  гейдель¬ 
бергскій  замокъ,  -мка.  II.  m.  (-s,  -) 
геидельбёржецъ,  -жца.  -erin  f.  (-, 
-nen)  гейдельбержаика. 

Hei'delerche^'.  (-,  -n)  (Zool.  lullula 
arborea)  лѣсной  жаворонокъ,  -нка; 
(auch:  galerita  cristata )  жаворонокъ 
хохлатый;  ( alauda  campestris)  жаво¬ 
ронокъ  полевой. 

Hei'den||angß  f.  (-,  0)  fam.  сйльный 
страхъ;  сйлыюе  опасеніе;  сильная 
боязнь,  -bekelirer  т.  (~s,  -)  миссіо¬ 
неръ.  -bekehrung  f.  (-,  -еп)  обращё- 
ніе  язь'ічниковъ.  -bild  п.  (-[e]s,  -er 
йдолъ;  кумйръ.  -geld  п.  (-[e]s,0)  fam. 
страхъ,  сколько  денегъ;  страшная 
сумма,  -gott  т.  (~[e]s,  -götter)  язй- 
ческій  богъ,  -lärm  т.  (-[e]s,  0)  fam. 
стрйшный  шумъ,  -leben». (-s,0) fam. 
безбожная  жизнь. 

hei'denmäßig  I.  adj.  страшный; 
ужасный.  II.  adv.  стрйшно ;  ужасно. 

Hei'den||tempel  т.  (-s,-)  язйческій 
храмъ;  кумйрница;  кумйрня;  кй- 
пище.  -tum  п.  (— [e]s,  0)  язйчество ; 
идолопоклонство,  -volk  п.  (-[e]s,  -  Völ¬ 
ker)  язйческій  народи.. 

Hei'de||ranch  т.  (-[e]s,  0)  сухой 
туманъ.  -reiterw.(-s,-)  объіздчикъ. 
-rofe  f.  (~,  -n),  -röslein  п.  (-s,  -)  (Bot. 
rosa  сапіпа)  шиповникъ;  дйкая  роза. 

heidi' !  interj.  айда !  айдй !  -  gehen 
пропадать,  -пасть. 


Hei'din  f.  (-,  -nen)  язйчница;  идо¬ 
лопоклонница.  [поклбнническій. 
hei'dnifch  adj.  язйческій;  идоло- 
Hei'dfchnucke  f.  (-,  -п)  овца  мел¬ 
кой  породы  (водящаяся  въ  Люне- 
бургѣ). 

Heidu'ck  т.  (-еп,  -еп)  гайдукъ  (ла^- 
кёй  высокаго  росту,  въ  венгерской 
одёждѣ). 

hei'kel,  hei'klig  adj.  (zart,  delikat) 
нѣжный;  деликатный;  (wählerifch) 
разборчивый ;  (bedenklich,  kitzlich)  ще- 
котлйвый. 

heil  adj.  1.  (geheilt)  исцѣлённый ;  (ge- 
fund)  здоровый;  die  Wunde  iß  -  рйна 
зажила.  2.  (ganz)  цѣлый;  (unverletzt) 
невредймый;  неповреждённый;  er  iß 
mit  -er  Haut  davongekommen  онъ 
вйшелъ  изъ  бѣдй  невредймъ;  онъ 
счастлйво  отдѣлался;  fig.  aus  -er 
Haut  безъ  вйдимой  причины. 

Heil  п.  (~[e]s,  0)  1.  (Heilung)  лечёніе ; 
лѣченіе;  (Gefundheit)  здравіе.  2. (Wohl¬ 
fahrt,  Wohlergehen)  благо;  благополу¬ 
чіе;  благоденствіе;  блаженство;  zum  - 
ко  благу;  (Glück)  счастіе;  fein  -  ѵег- 
fuchen  испйтывать, -пытатысчбстіе; 

- !  -  dir !  -  fei  dir !  здравствуй !  слава 
[хвала]  тебѣ!  -  dem  Könige!  да 
здравствуетъ  король !  Gut  -  !  (Turner¬ 
gruß)  здорово!  3.  (Rettung)  спасеніе; 
fein  -  in  der  Flucht  fuchen  искать 
[ипѵ.]спас6нія  въ  бѣгствѣ.  4.(Erlöfung) 
спасеніе ;  zum  -  der  Seele  во  спасеніе 
душй ;  das  ewige  -  вѣчное  бла¬ 
женство. 

Hei'land  т.  (~[e]s,  -е)  спасйтель,  я. 
Hei'l||anßalt/’.  (-,-еп)  лечебное  [лѣ¬ 
чебное]  заведбніе ;  лечебница ;  лѣчеб¬ 
ница.  -art  f.  (-,  -еп)  способъ  лечёнія 
[лѣчёнія].  -bad  п.  (-[e]s,-bäder)  (см. 
Heilbrunnen).  ц  [мый. 

hei'lbar  adj.  излечймый;  исцѣлй- 
Hei'lbarkeitf.  (-,0)  излечймость,и; 
исцѣлймость,  и. 

hei'lbringend  adj.  спасйтельный ; 
(glücklich)  счастлйвый. 

Неі'1||Ьгй^егт.(-8,-)спасйтель,я. 
-brunnen  т.  (-s,  -)  цѣлйтельныя  во¬ 
ды.  -butte  f.  (-,  -n)  (Zool.  pleuronectes 
hippoglossus )  камбала. 

hei'len  I.  v.tr.  лечйть;  лѣчйть;  из- 
лёчивать,  -лечйть ;  вылечивать,  вй- 
лечить;  пользовать  [unv.];  исцѣлять, 
-ЛЙТЬ;  (eine  Wunde  -,  von  Pflanzen, 
Pflaßern:)  заживлять, -вйть.  II  .v.intr. 
выздоравливать,  вйздоровѣть;  (von 
Wunden)  заживать,  -жйть. 

Hei'len  п.  (— s,  0)  (см.  Heilung), 
hei'lend  adj.  цѣлйтельный. 

Hei'ler  m.  (-s,  -)  исцѣлйтель,  я. 
Hei'l||gehilfe  m.  (-n,  ~n)  лёкарскій 
помбщникъ;  Фёльдшеръ.  -gymnaßik 
f.  (-,  0)  врачёбная  гимнастика. 

hei'lig  I.  adj.  1.  святбй;  свящённый; 
der  -e  Glaube  святая  вѣра;  der  -ѳ 
Geiß  Святбй  Духъ;  die  -ѳ  Jungfrau 
Нречйстая  Дѣва;  die  -ѳ  Mutter  Got¬ 
tes  Пречйстая  Богородица;  Пресвя¬ 
тая  Богородица;  die  -еп  Väter  Свя- 
тйе  О'ТЦЙ ;  der-Ѳ  Chriß  а)  (Weihnachts¬ 
abend,  der  heilige  Abend)  сочёльникъ 
рождёственскій ;  b)  (Weihnachtsbaum) 
ёлка;  c)  (Weihnachtsbefcherung)  подй- 
рокъ  на  Рождество  Христбво;  под.  на 
ёлку;  das  Feß  der  -еп  drei  Könige 
Богоявлёніе;  Крещеніе;  Іордань,  и; 
die  Н-ѳ  Schrift  Свящённое  Писаніе; 
der  Н-е  Vater  святбй  отёцъ;  der  Н-ѳ 
Stuhl  папскій  престолъ;  die  Н-ѳ 
Allianz  свящённый  со&зъ;  das  Н-ѳ 
Grab  гробъ  Господень;  die  Н-ѳ  Fa¬ 


milie  Святбе  Семёйство;  die  -еп 
Örter  святйя  мѣста;  das  -ѳ  römifche 
Reich  deutfcher  Nation  свящённая 
Рй мекая  импёрія,  представляемая 
гермйнскимъ  императоромъ;  der  -е 
Eheßand  священныя  узы  супру¬ 
жества;  eine  -е  Handlung  священно¬ 
дѣйствіе;  von  -em  Eifer  befeelt  fein 
быть  одушевлённымъ  свящённымъ 
жё^омъ.  2.  (geheiligt)  свящённый;  свя¬ 
той;  die  -еп  Geiäße  священные  сосу¬ 
ды  ;  свящённая  утварь ;  das  -е  Feuer 
свящённый  огонь,  Gen.  огнй;  eine 
~Ѳ  Pflicht  свящённый  [auch:  святой] 
долгъ ;  ein  -es  Recht  свящённое  npä- 
во ;  ein  -  er  Tag  святбй  день,  Gen.  дня; 
die  Bäume  waren  den  Göttern  -  де- 
рёвья  бйли  посвященй  богамъ;  mein 
Wort  iß  mir  -  слово  моё  свйто  для 
менй.  3.  das  ~е  Bein  (Anat.  os  sacrum) 
крестцовая  кость.  II.  adv.  свйто; 

-  verfprechen  обѣщать  [unv.]  свйто. 

Heiliga'bend  i».(-s,  -ѳ)  сочёльникъ 
рождёственскій. 

Hei'lige  m.  (-n,  -n)  1.  святбй;  der 
wundertätige  -  святой  чудотворецъ, 
-рца;  das  Leben  der  -n  чётья-минёя 
od.pl.  чётьи-минёи;  jemdn.  unter  die 
~n  verfetzen  причислять,  -чйслить 
кого  къ  лйку  Святйхъ;  fam.  ein 
wunderlicher  -г  чудакъ;  оригиналъ. 
2.  (Heiligenbild)  икона;  образъ  [Свя¬ 
того]. 

herligen  ѵ.  tr.  (heilig  halten,  als  heilig 
verehren)  святйть  [unv.];  (weihen)  по¬ 
свящать,  -святйть;  (als  heilig  bezeich¬ 
nen)  освящйть,  освятйть;  (bibl.)  ge¬ 
heiligt  werd  e  dein  Name  да  святйтся 
ймя  Твоё;  (bibl.)  du  follß  den  Feier¬ 
tag  -  соблюдай  день  субботній;  diefe 
Sitte  iß  durch  die  Zeit  geheiligt  бтотъ 
обйчай  освящёнъ  врёменемъ;  die  ge¬ 
heiligte  Perfon  des  Monarchen  свя¬ 
щённая  особа  Государя ;  (fprichw.)  der 
Zweck  heiligt  die  Mittel  цѣль  оправ¬ 
дываетъ  средства. 

Hei'ligen||bild  n.  (-[e]s,  -er)  икона; 
образъ,  -dienß  m.  (-es,  0)  почитйніѳ 
Святйхъ.  -gefchichte  f.  (-,  -n)  дѣя¬ 
нія  СвятЙХЪ;  (als  Sammlung)  минёя- 
чётья ;  чётья-минёя.  -glanz  w.(~es,  0) 
сіяніе,  -legende  f.  (-,  -n)  легёнда 
[повѣствованіе]  о  Святйхъ.  -maler 
т.  (-s,  -)  иконопйсецъ,  -сца.  -fchein 
т.  (~[e]s,  -ѳ)  сіяніе;  вѣнецъ,  ~шщ; 
лучезарный  вѣнецъ.-  fchrein  m.(-[e]s, 
-е)  1.  (zum  А  ufbe wahren  von  Reliquien) 
päKa.  2.  (zum  Aufftellen  von  Heiligen¬ 
bildern)  кіотъ;  кивотъ. 

hei'lighalten  v.  ir.  (cm.  halten)  (einen 
Vertrag)  свято  [ненарушймо]  хранйть 
[unv.];  соблюдать  [unv.] ;  не  нарушать 
[unv.],  Gen. 

Hei'lig||haltung  f.  (-,  0)  строгое  ис¬ 
полненіе;  строгое  соблюденіе;  -  des 
Sonntags  соблюдёніе  воскрёснаго 
дня.  -keit  f.  (-,  0)  святость,  и ;  Seine 
-  (Titel  des  Papßes)  Его  Святѣйшество; 
im  Rufe  der  -  ßehen  слыть  [unv.,  сла¬ 
виться]  святймъ.  [ный. 

hei'ligmachend  adj.  освятйтель- 

Hei'lig||macher  m.  (-s,  -)  освятй- 
тель,  я.  -machung  f.  (-,  и)  освященіе. 

hei'ligfprechen  v.  tr.  (cm.  fprechen) 
причислять,  -чйслить  къ  лйку  Свя¬ 
тйхъ;  канонизйровать  [unv.]. 

Hei'lig||fprechung  f.  (~,  -еп)  при- 
чтёніе  къ  лйку  Святйхъ;  канониза¬ 
ція.  -tum  п.  (-[e]s,  -tümer)  1.  (heilige 
Sache)  СВЯТЙНЯ.  2.  (heiliger  Ort)  СВЯ- 
тйлище.  -tumsfehänder  m.  (-s,  -)  no- 
ругатель  святйни ;  осквернйтель 
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[оскорбитель]  святЫни.  -tumsfchän- 
duug  f.  (-,  -en)  оскверненіе  [оскор¬ 
бленіе]  свять'ши.  [освященіе. 

Heiligung  f.  (-,  -en)  свящёніе; 

Heilkraft  f.  (-,  -kräfte)  цѣлйтель- 
ная  сила ;  цѣлебная  сила. 

heilkräftig  adj.  цѣлительный ;  цѣ¬ 
лебный. 

Heil||kraut  п.  (~[e]s,  -kräuter)  1. 
(heilkräftiges  Kraut)  цѣлйтельная  тра¬ 
ва;  цѣлебная  травй.  2.  (Bot .heracleurn 
spondylium)  борщъ;  борщовникъ ;  мед¬ 
вѣжья  лйпа.  -künde  f.  (-,  0)  медицй- 
на;  врачёбная  наука.  [ную  науку. 

heilkundig  adj.  знйющій  врачёб- 

Heil||kun[t  f.  (-,  о)  (см.  Heilkunde), 
-künjtler  т.  (-s,  -)  мёдикъ;  врачъ; 
лёкарь,  я;  лѣкарь. 

heillos  I.  adj.  (verzweifelt)  отчаян¬ 
ный;  (gottlos;  ruchlos)  безбожный;  не- 
честйвый;  (böfe,  abfcheulich)  ^злой ; 
ужйсный ;  (ungeheuer)  огромный;  (un¬ 
erhört)  неслыханный ;  (anftößig)  непри¬ 
стойный;  heillofe  Tat  ужйсное  дѣло; 
lieillofer  Lärm  ужйсный  шумъ;  heil¬ 
lofe  Leidenfchaft  пйгубная  страсть. 
И.  adv.  отчаянно ;  безбожно;  нечести¬ 
во;  зло^;  ужасно;  неслыханно;  не¬ 
пристойно  (ср.  прилаг.);  -  viel  Geld 
страшно  много  дёнегъ;  страхъ 
[Ужасъ]  скблько  дёнегъ. 

Hei'lfjlofigkeit  (-,  0)  безбожіе ;  не- 
чёстіе;  (Scheußlichkeit)  мёрзость,  И. 
-methode  (-,  ~п)  способъ  ле- 
чёнія;  мётодъ  [метода]  лечёнія. 
'  -mittel  іі.  (-s,  -)  лекарство;  цѣлебное 
[врачёбное]  срёдство;  медикамёнтъ. 
-mittellehre  f.  (-,  0)  Фармакологія, 
-pflaßer  п.  (-s,  -)  живйтельный  [за¬ 
живляющій]  пластырь,  -quelle  f.  (-, 
-п)  минеральный  ключъ ;  минераль¬ 
ныя  [цѣлёбныя]  воды  (см.  Heilbrun¬ 
nen).  -falbe  f.  (-,  -п)  цѣлйтельная 
мазь;  жіівйтельная  мазь. 

hei'lfarn  I.  adj.  1.  (heilend,  von  Arznei¬ 
mitteln)  цѣлйтельный ;  цѣлёбный ;  (ge- 
fund,  zuträglich)  здоровый;  -e  Kräuter 
цѣлительныя  трйвы.  2.  fig.  (nützlich, 
von  Lehren,  Einrichtungen  ufw.)  полёз- 
ный ;  (wohltuend)  благодѣтельный ; 
благотворный;  (heilbringend,  rettend 
in  geiftlichem  Sinne)  спасйтельный ;  ду- 
шеспасйтельный;  -e  Maßregeln  бла¬ 
годѣтельныя  мѣры.  II.  adv.  благо¬ 
творно  ;  благодѣтельно. 

Hei'lfamkeit  f.  (-,  0)  1.  цѣлйтель- 
ность,  и ;  цѣлёбность,  и;  здорово  сть,  и. 
2.  fig.  (Nutzen)  пбльза;  (Wohltat)  благо¬ 
дѣяніе;  (Nützlichkeit)  полёзность,  и. 

Heilsarmee /’.(-,  0)  йрмія  спасёнія. 

Hei'lferum  п.  (-s,  -ren  и.  -га)  цѣлёб- 
ная  [лечёбная]  сь'іворотка. 

Heils||lehre  f.  (-,  ~п)  учёніе  о  хри¬ 
стіанской  вѣрѣ ;  законоучёніе.-mittel 
п.  (-s,  ~)  душеспасйтельное  таинство. 
-Ordnung  f.  (-,  -еп)  рядъ  спасйтель- 
ныхъ  средствъ  со  стороны  христійн- 
ской  цёркви. 

Hei'ljtätte  f.  (~,  -п)  здравница. 

Heilswahrheit  f.  (-,  -еп)  йстина 
спасёнія. 

Heiltrank  т.  (-[e]s,  -tränke)  цѣлй¬ 
тельный  [цѣлёбный]  иапйтокъ,  -тка. 

Heilung  f.  (-,  -en)l.(Gefundmachen) 
леченіе ;  излечёніе ;  вь'ілеченіе ;  исцѣ- 
лёніе.  2.  (Gefundwerden ;  Genefung) 
вйздоровлёніе;  (von  Wunden:)  зажи- 
вйніе;  in  der  -  begriffen  выздоравли¬ 
вающій;  er  iß  in  der  -  begriffen  онъ 
выздоравливаетъ. 

Heilungs||art  f.  (-,  -en)  (cm.  Heil¬ 
methode).  -koften  pl.  издёржки  на 


лечёніе.  -prozeß  m.  (-zeffes,  -zeffe) 
процёссъ  ВЙЗДОровлёнія;  (von  Wun¬ 
den)  процёссъ  заживлёнія. 

Heilverfahren  n.  (-s,  -)  (cm.  Heil¬ 
methode).  -wiffenfcliaft  f.  (-,  0)  (cm. 
Heilkunde).  -wurz/'.(-,0)  (Bot.  althaea 
offlcinalis )  алтёй; проскурнякъ;  про¬ 
свирнякъ.  -zweck  m.  (-[e]s,  -ѳ)  ле¬ 
чебная  цѣль;  zu  -en  съ  лечёбною 
цѣлью. 

Heim  n.  (-[e]s,-e)  1.  (eignes  Haus  und 
Hauswefen)  домъ ;  домоводство ;  домо¬ 
хозяйство  ;  ein  eignes  -  haben  имѣть 
свой  домъ.  2.  (Heimat)  родина.  3.  (als 
Anftalt)  прійзтъ. 

heim  adv.  домой;  на  родину. 
Heimat  f.  (-,  -en)  (Vaterland)  отёчс- 
ство;  отчйзна;  роднйя  сторонй;  po- 
ДЙмая  земля;  (Geburtsort;  beßändiger 
Wohnort)  родина;  in  der  -  на  родинѣ; 
in  die  -  zurückkehren  (cm.  heimkeh¬ 
ren). 

heimatberechtigt  adj.  пользую¬ 
щійся  правомъ  граждйнства;  припй- 
санный  [къ  обществу]. 

Heimatkunde /*.(-,0)  (см.  Heimats¬ 
kunde).  -land  п.  (-[e]s,  -ѳ  u.  -länder) 
(см.  Heimat). 

heimatlich  adj.  отёчественный ; 
родной;  отчйзненный;  fig.  -er  Herd 
домйшній  очйгъ;  родина;  fig.  am  -en 
Herde  на  рбдинѣ;  -es  Dach  домйш¬ 
ній  кровъ,  -los  adj.  безродный;  - 
fein  не  имѣть  отёчества  [родины]. 

Heimat[|Iofe  т.  (-п,— n)  (der  nirgends 
zu  Haufe  i(t)  безродный;  (der  nirgends 
eine  Zuflucht  hat)  безпрі&тный ;  без¬ 
домный;  (Vagabund)  бродйга;  (Ver¬ 
bannter)  йзгнйнникъ.  -recht  n.  (-[e]s, 
~e)  прйво  урожёнца;  (Bürgerrecht) 
прйво  граждйнства.  -slberechtigung 
f.  (-,  -en)  прйво  гражданства. 

Heimatfehein  m.  (-[e]s,  -ѳ)  видъ  о 
подданствѣ  Го  мѣстѣ  приийски]. 

Hei'mats||dorf  ra.(-[e]s,  -й0гѣег)род- 
нйя  дерёвня ;  родное  село,  -künde  f. 
(-,  0)  родиновѣдѣніе,  -recht  n.  (-  [e]s, 
~e)  (cm.  Heimatrecht). 

heim||begeben  v.  refl.  (cm.  begeben) 
fich  -  иттй,  пойти  [отправляться, 
-прйвиться]  домой;  отпр.  на  родину 
[во-свойси].  -begleiten  ѵ.  tr.  прово¬ 
жать,  -водйть  домой,  -bringen  ѵ.  tr. 
(см.  bringen)  jemdn.  -  провожать, 
-водйть  [отводйть, -вести]  домой  (см. 
тйкже  heimfahren  I.);  etwas  -  при- 
ноейть,  -нести  домой. 

Heimchen  w.(-s,  ~)  (Zool .gryllus  do- 
mesticus)  сверчокъ  [запёчныи]. 

heimeilen  v.  intr.  спѣшйть,  по-  до¬ 
мой.  [дину, 

heimelig  adj.  напоминйющій  pö- 
heimfahren  I.  v.  tr.  (cm.  fahren) 
привозйть,  -везтй  [отв-]  домбй.  II. 
v.  intr.  (zu  Wagen)  ѣхать,  по-  домой; 
(zu  Schiff)  плыть,  по-  домой. 

Heim||fahrt  /".(-,  0)  (см.  Heimkehr), 
-fall  m.  (-[e]s,  -fälle)  обрйтноѳ  полу- 
чёніе  выморочнаго  имѣнія ;  получе¬ 
ніе  [въ  наслѣдство]  упйлаго  имѣнія. 

heimfallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  до- 
ставйться,  достйться  кому ;  перехо- 
дйть,  перейтй  къ  кому  въ  наслѣд¬ 
ство;  der  Krone  -  поступйть,  -пйть 
въ  казну;  быть  отобраннымъ  въ  каз¬ 
ну  ;  heimgefallenes  Gut  упйлое  [вы¬ 
морочное]  имѣніе. 

heimfällig  adj.  упйлый;  пріобрѣ¬ 
тенный  обрйтно. 

Heim||fälligkeit  f.  (-,  0)  возмож¬ 
ность  пріобрѣтенія  обрйтно.  -falls¬ 
recht  п.  (-[e]s,  -е)  прйво  на  обрйтное 


получёніе  выморочнаго  имѣнія ;  прй¬ 
во  на  упйлое  [выморочное]  имѣніе. 

heim||finden  и.  refl.  (см.  finden)  fich 
-  возвращйться,  -вратйться;  вер¬ 
нуться  [voll.J.  -führen  ѵ.  tr.  1.  водйть, 
вестй  домой  [на  родину].  2.  fig.  ein 
Mädchen  -  жениться  на,  Präp.; 
(fprichw.)  wer  das  Glück  hat,  führt 
die  Braut  heim  „кому  повезётъ,  тотъ 
и  возьмётъ“. 

Heim||fülirung  f.  (-,  о)  1.  приводъ 
домой.  2.  женитьба.  ~gangm.(-[e]s,  0) 

1.  возврйтный  путь;  обрйтный  путь. 

2.  fig.  (Tod)  смерть,  и;  кончйна. 

heim||geben  ѵ.  tr.  (см.  geben) 

jemdm.  etwas  -  отплйчивать,  -ила- 
тйть  кому  за  что.  -geli|e]n  ѵ.  intr. 
(см.  geh[e]n)  1.  иттй,  поитй  [отпра¬ 
вляться,  -прйвиться]  домой;  « laffen 
(entlaffen)OTnycKÜTb,  -пустйть  домбй; 
(auseinander  gehen  laffen)  распускйть, 
-пустйть.  2.  fig.  ((terben)  отходйть, 
отойти  въ  вѣчность;  умирйть,  уме- 
рёть;  скончйться  [voll.]  -holen  ѵ.  tr. 
приводить,  -вестй  домой. 

heimifch  adj.  (vaterländifch;  der 
Heimat  angehörig) отёчественный;  род- 
ноу;  (inländifch)  тузёмный;  природ¬ 
ный  ;  (häuslich)  домйшній ;  -  machen 
освбивать,  освоить;  -  werden  при¬ 
выкать,  -вЫкнуть  къ,  Dat. ;  свыкйть- 
ся,  свЫкнуться  СЪ,  Injtr. ;  уживйться, 
ужйться;  обж-;  освбиваться,  освоить¬ 
ся  со  страною  и  обычаями  ея;  -  fein 
(von  Pflanzen)  растй  [unv.];  водйться 
[unv.];  -  fein,  fich  -  fühlen  привЫк- 
нуть  [voll.];  быть  [чувствовать  себя] 
какъ  дома. 

Heimkehr  /у(-,  0)  (nach  Haufe)  воз- 
вращёніе  домой;  (in  die  Heimat) возвр. 
на  родину;  возвр.  ВЪ  отёчество;  (Rück¬ 
kehr;  Rückreife)  ВОЗВрйтныЙ  [обрйт- 
ный]  путь;  bei  feiner  -  возвращйясь 
домой;  на  возврйтномъ  путй;  nach 
feiner  -  по  возвращеніи  домой;  воз- 
вратйвшись  домбй. 

heim||keliren  ѵ.  intr.  (nach  Haufe) 
возвращйться,  -вратйться  домбй ;  (in 
die  Heimat)  возвр.  на  родину. -kommen 
ѵ.  intr.  (см.  kommen)  1.  приходить,, 
приттй  домой.  2.  fig.  (vergolten  wer¬ 
den)  воздаваться,  -даться  [по  заслу¬ 
гамъ]  ;  das  (was  er  verbrochen)  kommt 
ihm  jetzt  heim  тепёрь  ему  воздаётся 
за  Зто;  тепёрь  ему  отплйчиваютъ  за 
бто. 

Heimkunft  f.  (-,0)  (nach  Haufe)  при¬ 
бытіе  [возвращёніе]  ДОМОЙ;  (in  die  Hei¬ 
mat)  прибытіе  на  родину. 

heimleuchten  v.intr.  1.  jemdm.  - 
свѣтйть  [unv.]  кому  при  возвращёнія 
домой.  2.  fig.  (zurechtweifen)  урезони¬ 
вать, -нить  кого;  проучивать,-учйть 
кого;  прожурйть  [voll.]  кого;  мыть, 
ПО-  кому  голову ;  (unzart  hinausweifen) 
проводйть  [voll.]  со  двора;  выпровй- 
живать,  выпроводить  когб. 

heimlich  I.  adj.  1.  (geheim)  секрёт- 
ный ;  тййный ;  (verborgen)  скрь'гтный ; 
(unerlaubt)  тййный;  -es Gemach  отхо¬ 
жее  мѣсто ;  сортйръ.  2.  (traulich)  прі¬ 
ятный;  уйшіый;  (friedlich)  Мігрпыіт ;. 
спокойный.  II.  adv.  тййно ;  тйинымъ 
образомъ;  (im  (tillen)  тишкомъ;  испод- 
тйха;  ислодтишкй;  -  lachen  испод- 
тишкй  смѣяться  [unv.] ;  -  tun  секрёт- 
ничать  [unv.];  -  halten  тайть  [unv.]; 
скрывйть,  скрыть;  -  davongehen 
(davon fchleichen)  уходйть,  уйти  тай- 
кбмъ  [укрйдкою];  уйти  тихомол¬ 
комъ  Гне  сказйвши  никому]. 

Heimlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (das  Ge- 
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heimfein)  тайность.  И;  скрь'ітность,  И ; 

-  einer  Ehe  тёйность  брёка;  тайно¬ 
брачіе.  2.  (Geheimnis)  тЯйна;  секрётъ. 
В.  (Stille)  тишинѣ;  спокойствіе;  (Trau¬ 
lichkeit)  уйтность,  и. 

Heim||reife  f.  (-,-п)  (см.  Heimkehr), 
-ritt m.  (-[e]s,  0) возвращеніе  верхомъ. 

heim||fchicken  v.  tr.  (cm.  heimfen- 
den).  -fchiffen  v.  inir.  плыть,  no- 
домбй.  -fehnen  v.  refl.  fich  -  скучётъ 
[unv.]  пб  дому ;  (Heimweh  haben)  TOCKO- 
вёть  [unv.,  скучЯть]  по  родинѣ.  ~fen- 
den  v.  tr.  (см.  [enden)  1.  отсылать,  otoj 
слётъ  [отправлять,  -править]  домой 
[на  родину].  2.  fig.  пробирать, -брать 
кого. 

Heimßätte  f.  (-,-п)  домъ;  жилйще; 
(Afyl)  прііотъ;  (Zufluchtsort)  убѣжище. 

heini||ßellen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
предоставлять,  -оставить  кому  что; 
препоручать,  -чйть  кому  что.  -ßer- 
ben  ѵ.  intr.  (см.  (terben)  доставаться, 
-стёться  по  смёрти  кого;  nach  feinem 
Tode  (tirbt  das  Gut  feinen  Brüdern 
heim  по  смёрти  его  имѣніе  достаётся 
братьямъ  его  [наслѣдуется  братьями 
его],  -fnchen  ѵ.  tr.  1.  (befuchen)  посѣ¬ 
щать,  -сѣтйть ;  навѣщёть,  -вѣстйтъ ; 
бывёть,  побывёть  у  кого.  2.  fig.  ((tra¬ 
fen)  карётъ,по-;  накЯзывать,  -казЯть ; 
Gott  hat  ihn  mit  Krankheit  und  Leid 
heimgefucht  Богъ  посѣтйлъ  его  бо¬ 
лѣзные  и  горемъ;  fchwere  Prüfungen 
haben  uns  heimgefucht  тяжкія  испы- 
тЯнія  насъ  посѣтйли. 

Hei'mfuchung  f.  («,  -en)  1.  посѣ¬ 
щеніе;  -  Mariä  благовѣщеніе  Пре- 
СВЯТЙЯ  Богородицы.  2.  fig.  (Prüfung) 
испытЯніе;  (Strafe)  наказЯніе;  кЯра. 

heim||tragen  v.tr.  (см.  tragen)  при- 
ноейть,  -нестй  домой,  -treiben  ѵ.  tr. 
(см.  treiben)  гнать,  по-  домой;  при¬ 
гонять,  -гнётъ  домой. 

Heimtücke  f.  (-,  -п)  ковЯрство; 
лукЯвство;  скрь'ітая  злоба,  -tücker 
т.  (~s,  -)  ковЯрпикъ ;  лукЯвенъ,  -вца. 

hei'mtückifch  I.  adj.  ковёрный; 
злобный;  лукЯвый;  (treulos) вѣролом¬ 
ный;  ein  -er  Menfch  ковёрный  че¬ 
ловѣкъ;  ковёрникъ;  ein  -er  Streich 
ковёрный  поступокъ,  -пка.  II.  adv. 
ковЯрно ;  злобно ;  лукёво ;  (treulos)  вѣ¬ 
роломно. 

heimwärts  adv.  (nach Haufe)  домой; 
(in  die  Heimat)  на  родину;  ВО-СВОЯСИ. 

Hei'm||weg  m.  (-[e]s,  0)  возврётный 
[обрётный]  путь;  den  -  antreten,  fich 
auf  den  -  machen  пускёться,  пу¬ 
ст  йться  въ  обрётный  путь;  возвра¬ 
щаться,  -вратйться  [отправляться, 
-прЯвихься,  собирёться,  собрёться] 
домой,  -weh  п.  (~[e]s,  0)  тоскё  по 
родинѣ;  -  haben  скучёть  [unv.],  тоско¬ 
вать  [unv.,  стосковёться,  voll.]  по  ро¬ 
динѣ  ;  er  hat  -  bekommen  тоскё  по 
родинѣ  напёла  на  него;  онъ  тоскуетъ 
[стосковЯлся]  по  родинѣ. 

hei'm||wollen  ѵ.  intr.  (см.  wollen) 
желёть,  по-  возвратйться  домой, 
-zahlen  ѵ.  tr.  (см.  heimgehen). 

Heimzahlung  f.  (-,  -en)  отплёта; 
возмёздіе.  [heimkehren), 

hei'mziehen  v.  intr.  (cm.  ziehen)  (cm. 
Heimzug  m.  (-[e]s,  0)  (cm.  Heim¬ 
kehr). 

Hein  (m.  P.)  Freund  -  смерть,  и; 
(kofend)  смёртушка. 

Heine  (m.  p.)  Гёйне. 

Heinrich  1.  (m.  p.)  Гёйнрихъ;  Ген¬ 
рихъ.  2.  (Bot.)  der  gute  -  ( chenopo - 
dium  bonus  henricus )  марь  треуголь¬ 
ная;  лебедё  собёчья;  дйкій  шпинётъ. 


В.  fam.  (Tanz)  der  fanfte  -  скромный 
гёнрихъ  (вальсъ  умѣреннаго  тёкта). 
heint  adv.  въ  5ту  ночь. 
Heinzelmännchen  n.(-s,-)  домовой; 
кббольдъ. 

heiopopeio  (см.  heiapopeia). 

Heirat  f.  (-,  -en)  (vom  Manne)  же¬ 
нитьба;  (von  der  Frau)  замужество; 
замужство;  (Ehe  überhaupt)  бракъ; 
(Ehefchließung)  бракосочетёніе;  eine  - 
fchließen  сочетавёться,  -тёться  брё- 
комъ;  вступёть,  -пйть  въ  бракъ; 
eine  ungleiche  -  неровный  бракъ; 
eine  ungleiche  -  fchließen  а)  (vom 
Manne)  женйться  на  неровнѣ;  b)  (von 
der  Frau)  вь'ійти  зёмужъ  за  нербвню ; 
eine  gleiche  -  fchließen  женйться  на 
ровнѣ ;  вь'ійти  за  ровню ;  eine  reiche 

-  machen  а)  (vom  Manne)  женйться 
на  богётой;  Ъ)  (von  der  Frau)  выхо- 
дйть,  вь'ійти  зёмужъ  за  богётаго;  die 

-  vollziehen  совершЯть,-шйть  бракъ; 
eine  -  aus  Neigung  бракъ  по  любвй. 

heiraten  I.  ѵ.  tr.  (vom  Manne)  же- 
нйться  на  комъ;  (von  der  Frau)  ВЫ- 
ходйть,  вь'ійти  зёмужъ  за  кого.  II. 
ѵ.  intr.  nach  Geld  -  женйться,  по-  на 
дёньгахъ  [рЯди  дёнегъ];  reich  -  ж. 
на  богётой;  (tandesmäßig  -,  aus 
feinem  Stande  -  а)  (vom  Manne)  ж.  на 
рёвной  себѣ  по  состойнію  [по  звЯнію]; 
ж.  на  ровнѣ;  b)  (von  der  Frau)  выйти 
[зёмужъ]  за  ровню;  in  eine  Familie 

-  посрёдствомъ  брёка  посвбиться 
[voll.,  породыйться,  вступйть  въ  род¬ 
ство]  съ  какймъ-либо  семёйствомъ. 
III.  v.reß.  fich  -  сочетавёться,  -тёть- 
ся  брёкомъ. 

Hei'ratgnt  (см.  Heiratsgut). 
Heirats|lantrag  т.  (-[e]s,  -träge) 
предложёніе  ко  вступлёнію  въ  бракъ; 
er  machte  ihr  einen  -  онъ  предло- 
жйлъ  вступйть  съ  нею  въ  бракъ, 
-anzeige  (-,  -п)  объявлёніе  о  всту- 
плёніи  въ  бракъ,  -bnreau  п.  (-s,  -s 
и.  ~х)  брёчное  бюро;  брёчная  кон¬ 
тора. 

heiratsfähig  adj.  (mannbar)  врзму- 
жЯлый ;  (volljährig)  совершеннолѣтній; 
das  -е  Alter,  er  ift  fchon  -  порё  ему 
женйться;  fie  iß  fchon  -  порЯ  ей  вы- 
ходйть  зёмужъ;  ein  -es  Mädchen 
дѣвушка-невѣста. 

Heiratsllläliigkeit  f.  (-,  0)  возмужё- 
лость,  и;  совершеннолѣтіѳ.-frequenz 
f.  (-,  -en)  брёчность,  и.  -gedanken 
pl.  (vom  Manne)  намѣреніе  женйться ; 
(von  der  Frau)  желёніе  вь'ійти  зёмужъ ; 
mit  -  umgehen  имѣть  намѣреніе  же¬ 
нйться.  -gefuch  п.  (-[e]s,  -е)  объя¬ 
влёніе  о  желёніи  вступйть  въ  бракъ, 
-gut  п.  (-[e]s,  0)  придЯное.  -kandidat 
т.  (-en,  -еп)  женйхъ.  -kontrakt  т. 
(-[e]s,  -е)  брёчный  договоръ.  ~lu|t 
f.  (-,  0)  (vom  Manne)  охбта  женйться; 
(von  der  Frau)  желёніе  вь'ійти  зёмужъ. 

lieiratslußig  adj.  er  iß  -  ему  хочет¬ 
ся  женйться;  fie  iß  -  ей  хотѣлось 
бы  вь'ійти  зёмужъ. 

Heirats||ßifter  т.  (-s,  -)  сватъ, 
-ßifterin  f.  (-,  -nen)  свёха.  -ßiftnng 
/*.(-, -ѳп)  свётаніе;  сосвётываніе  хвас¬ 
товство.  -urkunde  f.  (-,  -п)  брёчный 
актъ;  актъ  о  вступлёніи  въ  бракъ. 
-Vermittler  т.  (-s,  -)  сватъ.  -Ver¬ 
mittlerin  f.  (-,  -nen)  свёха.  -vermitt- 
lungsbureau  (см.  Heiratsbureau), 
-verfprechen  n.  (-s,  0)  od.  -verfpre- 
chung  /*.(-,-еп)обѣщёніе  вступйть  въ 
бракъ  (съ  кѣмъ),  -vertrag  in.  (-[e]s, 
-träge)  брёчный  договоръ. -vor  fchlag 
m.  (-[e]s,  -fchläge)  (см.  Heiratsan- 
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;rag).  -Ziffer  f.  (-,  ~n)  (cm.  Heirats- 
:  requenz). 
hei'fa!  interj.  урё! 
heifchen  v.  tr.  (fordern)  трёбовать, 
по-;  (bittend  begehren)  выпрёшивать, 
вь'шросить.  [лётъ 

Hei'fchefatz  m.  (-es^-fätze)  посту - 
heifer  adj.  хрйплый;  охрйплыи; 
оейплый;  ейплый;  etwas  «  хриплй- 
вый;  хрипловётый;  сиповётый;  - 
ein  быть  охрйплымъ  [оейплымъ]; 
er  iß  -  онъ  охрйпъ;  онъ  оейпъ;  - 
werden  хрйпнуть,  о-;  ейпнуть,  о-; 
fich  -  fchreien  охрйпнуть  отъ  крйка; 
leicht  -  (zur  Heiferkeit  geneigt)  охрйп- 
чивый. 

Heiferkeit  f.  (-,  0)  хрипотё;  хрй- 
плость, и;  охрйплость, и;  осйплость, 
и ;  сипотё ;  сйплость,  и. 

heiß  I.  adj.  1.  (fehr  warm)  жёркій; 
(glühend  heiß;  brühheiß)  ГОрЙчіЙ;  bei 
-em  Wetter  въ  жёркую  погоду;  fein 
Kopf  iß  -  у  него  головё  горячё  [го- 
рйтъ] ;  er  hat  -es  Blut  у  него  кровь 
кипйтъ;  онъ  горячая  головё;  fig.  ~е 
Tränen  vergießen  проливёть  [unv.] 
гор&чія  слёзы;  горько  плёкать  [unv.]; 
fig.  ein  -er  Kampf  жёркая  бйтва;  fig. 
auf  dem  linken  Flügel  war  der  Kampf 
am  heißeßen  на  лѣвомъ  крылѣ  бйтва 
былё  сёмая  жёркая;  es  iß  hier  zu  - 
здѣсь  слйшкомъ  жёрко;  drückend 
-ѳ  Luft  удушливый  воздухъ;  es  iß 
hier  drückend  -  здѣсь  очень  жёрко ; 
здѣсь  душно;  mir  iß  -  мнѣ  жёрко; 
kochend  -,  (iedend  -  горячій  какъ 
кипятокъ;  -  machen  (Waffer)  кипя- 
тйть,  вс- ;  (Plättbolzen)  накёливать, 
-  лйть;  fig.  j  emdm.  den  Kopf  -  machen 
(durch  Sorgen)  причинйть,  -нйть  кому 
заботы;  (jemdn.  ärgern)  сердйть,  раз- ; 
раздражЯть,  -жйть;  fig.  jemdm.  die 
Hölle  -  machen  приступать  [unv.]  къ 
кому;  мучить  [unv.]  кого;  не  давать 
[unv.]  покоя  комУ;  (fprichw.)  was  ich 
nicht  weiß,  macht  mich  nicht  -  чего 
не  знёю,  о  томъ  и  не  вспомни Яю;  чего 
не  сль'ішишь,  о  томъ  и  не  думаешь 
[и  не  тужишь].  2.  fig.  (fehnfüchtig) 
горйчій;  плЯменный;  (ßark)cйльный; 
-er  Dürft  ейльная  жёжда ;  -е  Liebe 
горячая  ГплЯменная]  любовь;  -es 
Gebet  усердная  [тёплая]  молитва; 
-er  Wunfch  ейльное  желёніе;  mein 
-eßer  Wunfch  сильнѣйшее  моё  же- 
лёніе.  II.  adv.  1.  жёрко ;  горячо ;  die 
Sonne  brennt  -  солнце  горячб  [ейль- 
но]  печётъ.  2.  fig.  горячб;  плёменно; 
jemdn.  -  lieben  горячб  [плёменно] 
любйть  кого. 

hei'ßa!  interj.  ура! 

heißblütig  adj.  1.  теплокровный. 
2.  fig.  (jähzornig)  вспь'ільчивыи;  горю¬ 
чій;  (aufbraufend)  пь'ілкій;  вспь'іЛЬЧИ- 
вый. 

Heißblütigkeit  f.  (-,  0)  1.  горйчая 
кровь.  2.  fig.  (Jähzorn)  вспыльчивость, 
и;  горйчность,  и. 

heißen  I.  v.  tr.  ( praes .  du  heißeß  u. 
heißt,  er  heißt;  impf,  ich  hieß,  du 
hießeß;  perf%  ich  habe  geheißen)  1. 
(befehlen)  велѣть  [unv.] ;  прикёзывать, 
-казЯть;  werhat  dich  geheißen,  daszu 
tun  ?  кто  тебѣ  прикёзывалъ  [велѣлъ] 
дѣлать  5то?  wer  hieß  ihn  dorthin 
gehen?  кто  ему  велѣлъ  ходйть  тудё? 
wer  hieß  dich  albern  fein?  вольно 
бь'іло  тебѣ  дурёчиться?  ich  habe  ihn 
gehen  -  я  ему  велѣлъ  уйтй;  я  его 
вь'шроводилъ ;  jemdn.  fchweigen  - 
заставлять,  -стёвить  когб  молчать. 
2.  (nennen)  назывЯть[ипѵ.];  звать  [unv.]; 
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alle  heißen  ihn  einen  Betrüger  (od.  er 
wird  von  allen  ein  Betrüger  geheißen)  всѣ 
его  называютъ  [зоветъ]  обманщи¬ 
комъ;  jemdn.  willkommen  -  привѣт¬ 
ствовать  [unv.]  кого;  лйсково  встрѣ¬ 
чать,  встрѣтить  кого;  das  heiß*  ich 
einen  fe(ten  Schlaf!  вотъ  такъ  крѣп¬ 
кій  сонъ!  вотъ  ужъ  можно  сказать 
крѣпкій  сонъ!  II.  ѵ.  intr.  1.  (fich nennen) 
называться,  назваться;  ich  heiße  Paul 
я  называюсь  Павломъ  [меня  зоветъ 
Нйвломъ,  моё  ймя  Павелъ];  wie 
heißt  diefer  Knabe?  какъ  зоветъ 
бтого  мйльчика?  wie  heiße  [t  du  ?  какъ 
тебя  зоветъ?  2.  (bedeuten)  значить 
[unv.];  derTifch  heißt  lateinifchTnen.?« 
столъ  значитъ  по-латйни  mensa\  was 
heißt  das?  was  foll  das  ~ ?  что  бто 
значитъ?  das  will  etwas  -  Зто  что-то 
значитъ;  das  will  wenig  od.  nicht 
viel  -  Зто  не  имѣетъ  значенія;  das 
heißt  arbeiten  od.  gearbeitet  вотъ,5то 
значитъ  работать;  das  heißt  foviel 
als  бто  значитъ,  что;  Зто  то  же,  что; 
er  weiß  nicht,  was  Rache  heißt  онъ 
не  знйетъ,  что  такбе  [есть]  мщеніе; 
онъ  человѣкъ  не  мстительный;  das 
heißt  (d.h.)  то  есть  [т.е.].  III .v.impers. 
es  heißt  говорятъ;  am  Ende  wird  es 
«,  daß  ich...  пожйлуй  [чего  добраго], 
ещё  скажутъ,  что  я  . . . ;  damit  es 
nicht  heiße  чтобы  не  говорили ;  что¬ 
бы  не  сказйли ;  in  dem  Befehle  heißt 
es  въ  указѣ  скйзано;  hier  heißt  es 
aufpaf[en  od.  aufgepaßt  вотъ,  гдѣ  тре¬ 
буется  вниманіе. 

hei'ßen  ѵ.  tr.  (praes.  du  heißeft  u. 
heißt,  er  heißt;  impf,  du  heißteft;  perf. 
ich  habe  geheißt)  (cm.  hiffen). 

hei'ß||erfleht  adj.  вймоленный.-ge- 
iiebt  adj.  горячо  любимый. 

Hei'ßhunger  m.  («s,  0)  (oft  fig.)  не¬ 
стерпимый  голодъ;  нёнасыть,  и;  алч¬ 
ность,  и;  ж&дность,  и;  непомѣрное 
желаніе  чего;  (Medz.  Ъиіітіа )  волчій 
аппетйтъ;  mit  -  über  etwas  herfallen 
съ  жадностью  бросйться,  броситься 
на  что. 

hei'ßhung[e]rig  I.  adj.  преголбд- 
ный ;  (fehr  begierig  nach  etwas)  алчный 
[жадный]  къ  чему;  алчущій  чего;  (ge¬ 
fräßig)  прожорливый ;  (krankhaft)  стра¬ 
дающій  нёнасытыо.  II.  adv.  йлчно; 
жадно;  ненасйтно. 

Hei'ß|jlaufen  п.  («s,0)  (Mafch.)  нагрѣ¬ 
ваю  е  подшйпника.  «luftmafchine  f. 
(«,  ~п)  калорйческая  машйна.  «luft- 
motor  т.  («s,  «en)  калорйческій  двй- 
гатель.  «fporn  т.  («[e]s,  ~е)  горячая 
головй;  ретйвый  мйлый;  горячка; 
сорвйголова.  «wafferheizung  f.  («, 
-en)  водяное  отопленіе;  отопленіе 
горячею  водою,  «wafferßation  f.  (-, 
-en)  (Eifenb.) стйнція  [зданіе]  для  при¬ 
готовленія  горячей  водй. 

Hei'ßer  т.  («s,  «),  f.  («,  -n)  1.  (junger 
Baum,  namentl.  Buche,  Eiche)  молодое 
дерево.  2.  (Zool.  pica)  сорока. 

hei'ter  I.  adj .  1.  (vom  Himmel)  свѣт¬ 
лый  ;^ЧЙСТЫЙ;  ЯСНЫЙ;  (vom  Wetter) 
ясный;  -  werden  прояснивать,  «яс¬ 
нѣть;  проясииваться,  -яснйться ;  раз¬ 
гуливаться;  der  Himmel  wird  -  на 
небѣ  начинйетъ  прояснивать;  на  нёбѣ 
разгуливается;  das  Wetter  iß;  wieder 
~  geworden  погода  прояснйлась  [раз¬ 
гулялась];  fig.  diefe  Nacliricht  traf 
ihn  wie  ein  Blitz  aus  «em  Himmel 
Зто  его  поразйло  какъ  громомъ ;  Зто 
его  постйгло  неожйданно.  2.  fig.  (vom 
Gemüt)  весёлый;  ein  «es  Geficht  весё¬ 
лое  лицо;  «erMenfch  весёлый  чело¬ 


вѣкъ;  весельчйкъ;  er  iß  heute  fehr  « 
онъ  сегодня  очень  вёселъ  [въ  весё¬ 
ломъ  расположёны  духа];  «  werden 
развеселяться,  «лйться.  В.  fam.  вели¬ 
колѣпный;  das  wird  ja  «  od.  kann  ja 
«  werden  Зто  будетъ  великолѣпно. 
II.  adv.  вёсело. 

Heiterkeit  f.  («,  0)  1.  ясность,  и 
(нёба).  2.  fig. (Fröhlichkeit) весёлость,  и. 
3.fig.(Gelächter)CMkx^  es  erregte  große 
«  $то  возбудйло  всеобщій  смѣхъ. 
«s|erfolg  m.  («[e]s,  ~e)  неожйданное 
весёліе  при  серьёзномъ  представлё- 
ніи;  er  hatte  einen  großen  «  онъ  вй- 
звалъ  Гвозбудйлъ]  всеобщій  смѣхъ. 

Heizapparat  т.  («[e]s,  ~е)  нагрѣ- 
вйтелыіый  приборъ ;  калорифёръ ; 
приборъ  для  отоплёнія  [для  нагрѣ- 
ванія]. 

heizbar  adj.  истопймый;  могущій 
быть  истопленъ;  diefer  Ofen  iß  nicht 
«  бта  печь  не  топится;  Зтой  пёчи 
нельзя  [не  можно]  топйть ;  das  Zim¬ 
mer  iß  nicht  «  комната  безъ  пёчи; 
комната  холодная;  eine  Wohnung 
von  fechs  «en  Zimmern  квартйра  о 
шестй  тёплыхъ  комнатахъ. 

Hei'zeffekt  т.  («[e]s,  «е)  теплотвбр- 
ная  [нагрѣвательная]  способность; 
тепловой  ЭФФёктъ. 

heizen  I.  ѵ.  tr.  топйть  [unv.];  ein 
wenig,  etwas  «  протапливать,  «то- 
ийть ;  ßark  «  жарко  натопйть ;  (er¬ 
heizen)  истапливать,  «топйть;  der 
Ofen  iß  fchon  geheizt  печь  уже  исто¬ 
плена;  «  laffen  (den  Ofen)  велѣть  за- 
топйть ;  das  JDampffchiff  war  geheizt 
пароходъ  былъ  подъ  пйромъ.  II.  ѵ. 
intr.  ТОПЙТЬ  [unv.];  (auf  DampffchifFen :) 
разводйть,  «вестй  парй;  dasDampf- 
fchiff  heizt  пароходъ  разводитъ  иа- 
рй;  wir«  mit  Birkenholz  мы  топимъ 
берёзовыми  дровйми.  III.  ѵ.  refl.  fich 
«  diefes  Zimmer  heizt  fich  gut  Зта 
комната  хорошо  нагрѣвается. 

Heizen  п.  («s,  0)  топлёніе;  тбпка; 
(auf  DampffchifFen:)  разведёніе  паровъ. 

Heizer  т.  («s,  «)  (von  Zimmeröfen) 
истопнйкъ ;  (von  Dampfkeffeln)  коче¬ 
гаръ. 

Heiz||fäliigkeit  f.  («,  «en)  теплоём¬ 
кость,  и ;  теплопроизводйтельность,и. 
«fläche  f.  («,  «n)  повёрхность  нагрѣ- 
ва.  «körper  m.  («s,  «)  нагрѣвйтель,  я. 
«kraft  f.  («,  0)  (cm.  Heizeffekt),  «loch 
n.  («[ejs,  -lücher)  (am  Ofen)  топка; 
Устье  печное,  «material  n.  («s,  «ien) 
топливо,  «prämie  f.  («,  «n)  прё- 
мія  за  экономію  топлива,  «raum  т. 
(«[e]s,  «räume)  топка;  огневбя  короб¬ 
ка;  топочное  пространство,  «rohr  п. 
(«[e]s,  «е)  od.  «röhre  f.(«,  «n)  1.  (Mafch.) 
дымогйрная  [жаровйя]  трубй.  2. 
(Bauk.)  нагрѣвйтельная  трубй.  «rohr- 
keffel  т.  («s,  «)  котёлъ  съ  дымогар¬ 
ными  трубами,  «fchlange  f.  («,  «n) 
змѣевйкъ  нагрѣвйтельнаго  прибора, 
«fpirale  f.  («,  «n)  (Elektr.)  нагрѣваю¬ 
щая  [подогрѣвйющая]  спирйль,  и. 

Heizung  /!(«, «en) топлёніе;  тбпка. 
«s|röhre  f.  («,  «en)  топочная  труба. 

Hei'z|  [Vorrichtung  f.  («,  ~en)  при- 
способлёніе  для  отоплёнія  [для  на- 
грѣванія].  «wert  п.  («[e]s,  -е)  тепло- 
производйтельность,  и. 

He'kabe  (см.  Hecuba). 

Hekato'mbe  f.  («,  «n)  1.  гекатбмба 
(приношёніе  въ  жёртву  ста  быковъ). 
2.  fig.  (großartiges  Opfer)  торжёственное 
жертвоприношёніе. 

Hekta'r  п.  (auch  т.)  («s,  «е)  гёк- 
таръ;  drei  «  Land  три  гектйра  землй. 


He'ktik  /!(«,  о)  чахотка,  «er  т.  («s, 
«)  чахоточный. 

he'ktifch  adj.  чахоточный;  гектй- 
ческій;  «es  Fieber  нзнурйтельная 
лихорйдка. 

Hekto||gra'mm  п.  («s,  «е)  1.  (Hekto- 
graphiertes)  гектограмма;  пйсанное 
при  помощи  гектбгрйфа.  2.  (Gewicht) 
гектогрйммъ;  сто  граммовъ,  «gra'pli 
т.  («еп,  ~еп)  гектбгрйфъ.  -gra'phen- 
maffe  f.  («,  «п)  гектограФЙческая 
масса. 

hektographie'ren  ѵ.  tr.  гектограФй- 
ровать  [unv.];  писать,  на«  посрёд- 
ствомъ  гектбгрйфа. 

He'kto||liter  п.  (auch  т .)  («s,  «)  гек- 
толйтръ;  сто  лйтровъ.  «meter  п.  и.  т. 
(«s,  «)  гектомётръ;  сто  мётровъ. 

He'ktor  (ш.  Р.)  Гёкторъ. 

He'kuba  (см.  Hecuba). 

Held  т.  («en,  «en)  герой;  вйтязь; 
богатйрь,  й;  (im  Roman,  Drama  ufw.) 
герой;  fam.  ein  «  im  Trinken,  Saufen 
большой  пьяница;  большой  гуляка; 
fam.  ein  «  im  Kartenfpiel  большой 
[записной]  картёжникъ;  fig.  er  iß  kein 
großer  «  онъ  пороха  не  вйдумаетъ; 
fig.  der  «  des  Tages  герой  дня. 

HeTden-  (als  Be(tw.)  геройскій;  re- 
ройческій;  богатйрскій.  «alter  w.(«s, 
-)  геройческій  вѣкъ,  «bahn  f.  («,  0) 
поприще  героя;  геройское  поприще, 
«brief  m.(«[e]s,«e)  перепйска  героевъ 
и  геройнь.  «buch  п.  («[e]s,  «bücher) 
кнйга  героевъ,  «dichter  т.  («s,  «) 
бпикъ;эпйческійстихотв6рецъ,«рца. 
«dichtung  f.  l.(«,  0)  эпйческая  побзія. 
2.  («,  «en)  (см.  Heldengedicht),  «fach 
п .  («[e]s,  0)  (eines  Schau fpielers)  амплуа 
[indecl.  od.  роли]  героевъ,  -gedieht  n. 
(-[e]s,  «e)  Зпосъ;  эпйческая  побма; 
эпйческое  [геройческое]  стихотворё- 
ніе;  эпопея;  былйна.  «geiß  т.  («es,  0) 
геройскій  духъ;  геройство,  «gefang 
т.  («[e]s,  «fange)  (см.  Heldengedicht), 
«gefchichte  f. («,  «n)  (см.  Heldenfage). 
-gefchlecht  n.  («fe]s,  «er)  плёмя  ге¬ 
роевъ  [богатырёй].  «geßalt  f.  («,  «en) 
герой;  богатйрь,  я.  [тйрскій. 

he'ldenhaft  adj.  геройскій;  бога- 

He'ldenherz  п.  («ens,  «en)  1.  (tapfe¬ 
res  Herz)  геройское  [öoraib'ipcKoeJ 
сёрдце;  хрйброе  сёрдце;  геройскій 
духъ.  2.  fig.  (Held)  герой. 

he'ldenkühn  adj.  отважный  какъ 
герой  [какъ  богатйрь]. 

He'lden||lied  п.  («[e]s,  «er)  (см.  Hel¬ 
dengedicht).  «mädchen  п.  («s,  «)  дѣ¬ 
вушка-герой. 

he'ldenmäßig  I.  adj.  геройскій; 
(tapfer) храбрый ;  доблестный.  II.  adv. 
геройски;  богатйрски;  храбро;  до¬ 
блестно. 

He'ldenmut  т.  (-[e]s,  0)  геройскій 
[богатйрскій]  духъ;  геройство;  бога- 
тйрство;  mit  «  (kämpfen)  храбро; 
мужественно. 

heldenmütig  I.  adj.  геройскій; 
мужественный.  II.  adv.  хрббро ;  му¬ 
жественно. 

He'lden||rolle  f.  («,  «n)  (eiues  Schau- 
fpielers)  роль  героевъ,  «rühm  т.  (-[e]s, 
0)  геройская  слбва;  слбва  героя,  -fage 
/'.(«,  «п)сказбніе  о  герояхъ;  былйна. 
«fchar  /!(«,  «еп^толпй  героевъ.«  feele 
f.  («,  «п)  геройская  [богатйрская] 
душй;  геройскій  духъ,  «finn  т. 
(«[e]s,  0)  (см.  Heldenmut),  «tat  f.  («, 
«en)  геройскій  [богатйрскій!  по¬ 
двигъ.  «tod  т.  («[e]s,  0)  геройская 
смерть;  den  «  ßerben  умерёть  [voll.] 
[пасть]  геройскою  смёртью.  «tum  п. 
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(-[e]s,  0)  гербйство ;  геройскій  духъ. 
-Volk  «.  (~[e]s,  -Völker)  храбрый 
[войнственный]  нарбдъ.  «weib  п. 
(~[e]s,  -er)  геройня;  жёнщина-гербй. 
-zeit  f.  (-,  ~en)  геройческій  вѣкъ; 
вѣкъ  героевъ. 

He'ldin  f.  (-.  -nen)  геройня. 

Helena,  Hele'ne  (w.  P.)  Елена. 

helfen  v.  intr.  ( praes .  du  hilf(t; 
impf,  du  half[e]ß,  conj.  hülfe]!;  perf. 
icn  habe  geholfen)  1.  помогать, 
-мочь ;  пособлять,  -бйть ;  jemdm. mit 
etwas  -  помогёть  кому  чѣмъ;  ihm 
i[t  nicht  mehr  zu  -  ему  уже  пичѣмъ 
не  поможешь;  для  него  уже  спасенія 
нѣтъ;  er  hilft  jedem  in  der  Not  онъ 
всякому  пособляетъ  въ  нуждѣ; 
jemdm.  auf  die  Beine  -  поставить 
[voll.]  кого  на  ногн;  jemdm.  aus  der 
Not  (aus  der  Verlegenheit)  -  выводйть, 
вйвести  кого  изънуждь'і;  выручать, 
выручить  кого  [изъ  бѣдь'і,  изъ  нуж- 
дь'і];  jemdm.  aus  dem  Wagen  -  по¬ 
могать,  -мочь  [пособлять,  -бйть]  ко¬ 
му  вь'ійти  изъ  кареты;  jemdm.  in  den 
Wagen  -  помогать  кому  сѣсть  въ  ка- 
рбту ;  jemdm.  von  derDrofchke  -  по- 
мбчь  кому  сойтй  съ  дрожекъ; jemdm. 
auf  die  Drofchke,  aufs  Pferd  -  по¬ 
мочь  кому  сѣсть  на  дрожки,  на  ло¬ 
шадь;  (aufs  Pferd  auch:)  ПОДСаДЙТЬ 
[voll.]  когб  на  коня ;  jemdm.  zu  etwas 
-  (verhelfen)  доставлять,  -стёвить  ко¬ 
му  что;  viele  können  einem  -  „съ 
каждаго  по  копёйкѣ,  для  біднаго 
рубль“;  „съ  міру  по  нйткѣ,  для  бѣд¬ 
наго  [для  голаго]  рубёшка“;  [о  wahr 
mir  Gott  helfe!  ей  Богу!  GotthelfeJ 
Богъ  пбмочь!  Богъ  въ  помощь;  дай 
Богъ  въ  дббрый  часъ !  helf  Gott !  (ab- 
weifender  Zuruf  an  Bettler)  Богъ  дастъ! 
der  Glaube  hilft  вѣра  спасёетъ;  ich 
kann  mir  nicht  -,  ich  weiß  mir  nicht 
zu -не  знёю,  что  дѣлать;  ich  kann 
mir  nicht  -,  ich  muß  es  Ihnen  [agen 
не  могу  йнёче,  долженъ  Вамъ  ёто 
сказать;  не  могу  не  сказать  Вамъ 
ётого;  er  weiß  (ich  weder  zu  raten, 
noch  zu  -  онъ  совсѣмъ  потерйлся; 
онъ  въ  безвыходномъ  положеніи;  er 
weiß  [ich  fchon  (od.  immer)  zu  -  онъ 
всегда  найдётся ;  онъ  находчивъ;  онъ 
человѣкъ  находчивый;  man  muß  [ich 
~,  [о  gut  man  kann  нёдобно  по  воз¬ 
можности  приноравливаться  къ  об¬ 
стоятельствамъ;  fam.  dem  Manne 
kann  geholfen  werden  ему  мбжно 
помочь;  fam.  -  Sie  mir  doch  drauf 
помогйте  же  мнѣ  припомнить  ёто; 
наведйте  же  меня ;  fig.  j  emdm.  auf  die 
Sprünge  -  надоумливать,  «умить 
когб ;  подавать,  «дать  кому  совѣтъ; 
((prichw.)  hilf  dir  felber,  fo  hilft  dir 
Gott  „на  Бога  надѣйся,  а  самъ  не 
плошёй“;  „Боже  поможй,  а  самъ  не 
лежй“;  „Богъ-то  Богъ,  а  самъ  не 
будь  плохъ“;  „молйсь,  а  къ  берегу 
гребйсъ“;  wem  nicht  zu  raten i[t,  dem 
iß  auch  nicht  zu  -  кто  не  слушается 
добраго  совѣта,  тому  и  помочь  не¬ 
льзя.  2.  (nützen ;  Erfolghabon)  ПОМОГАТЬ, 
помочь;  es  wird  nichts  -  ничёго  не  по- 
мбжетъ ;  was  hilft  mir  das  ?  что  мнѣ  въ 
томъ?  was  hilft  es?  что  въ  томъ  тол¬ 
ку  [проку]?  was  iß  mir  dadurch  ge¬ 
holfen?  что  мнѣ  отъ  ётого?  какёя 
мнѣ  отъ  Зтого  прйбыль  [польза]  ?  mir 
iß  dadurch  nicht  geholfen  ёто  мнѣ 
нискблько  не  поможетъ;  мнѣ  отъ 
бтого  не  легче;  hier  hilft  kein  Klagen 
тутъ  жёлобы  не  помогутъ  [ни  къ 
чему  не  поведу тъ];  die  Arznei  hilft 


nicht  лекарство  не  помогаетъ;  (wirkt 
nicht)  лекарство  не  дѣйствуетъ;  es 
hilft  nichts,  man  muß  doch  zahlen 
нечего  дѣлать,  нёдобно  платйть. 

He'lfer  от.  («s,  «)  (Gehilfe)  помощ¬ 
никъ;  (der  Hilfe  leiftet)  вспомогателъ, 
я;  der  -  in  der  Not  спасйтель,  я;  из- 
бавйтель,  я;  er  war  mein  -  in  der 
Not  онъ  спасъ  [избавилъ]  меня  отъ 
бѣдь'і.  -amt  п.  («[e]s,  ~ämter)  долж¬ 
ность  помбщника;рольвспомогателя. 
-in  f.  (-,  -nen)  помощница;  die  -  in 
der  Not  спасйтельница. 

Helfershelfer  от.  (~s,  -)  участникъ; 
соучастникъ;  товёрищъ;  помощникъ; 
(Begünßiger  eines  Verbrechens)  пособ¬ 
никъ  въ  преступленіи;  соббщникъ 
преступленія. 

He'lge  f.  (-,  -n)  od.  He'lgen  от. 
(— s,  «)  (cm.  Helling). 

He'lgo||land  n.  (Geogr.)  Гельголандъ, 
-länder  I.  adj.  indecl.  гбльголандскій. 
II.  от.  (-s,  -)  гбльголандецъ,  -дца. 
«länderin  f.  (-,  -nen)  гбльголандка. 

He'likon  1.  от.  (-[s],  0)  (Berg)  Гели¬ 
конъ.  2.  n.  («s,  -s)  (Mufikinßr.)  гели¬ 
конъ. 

lielioce'ntrifch  (cm.  heliozentrifch). 

Heliodo'r[us]  (m.  P.)  Иліодбръ. 

Helioga'balus  (m.  P.)  Геліогабёлъ. 

Helio||gra'ph  от.  («en,  -en)  геліо- 
грёФЪ.  -graphie'  f.  (-,  0)  геліогрёФІя. 

heliogra'phifch  adj.  геліографйче- 
скій. 

Helio||gravü're  f.  (-,  -n)  геліогра¬ 
вюра.  «meter  n.  u.  от.  (-s,~)  геліомётръ; 
солнцемѣръ.  [скій. 

heliome'trifch  adj.  геліометрйче- 

Helio'polis  n.  (Geogr.)  Геліополь,  я. 

He'lios  w.  (-,  0)  Гелібсъ. 

Helio[|fko'p  n.  (— s,  -e)  геліоскопъ, 
-ßa't  w.  (-en,  -en)  геліостётъ.  -tro'p 
n.  (— s,  -e)  1.  (Bot.  heliotropium)  re- 
ліотрбпъ.  2.  (Miner.)  геліотропъ.  3. 
(Sonnenfpiegel)  геліотропъ. 

helioze'ntrifch  adj.  геліоцентрйче- 
скій;  солнцецёнтренный. 

hell  I.  adj.  1.  (erleuchtet,  nicht  dunkel) 
свѣтлый;  etwas  -  свѣтловётый;  - 
werden  свѣтлѣть  [unv.];  (tagen)  свѣ- 
тёть  [unv.];  раз-  [unv.];  es  wird  -  свѣ- 
тёетъ;  разсвѣтёетъ;  es  iß  fchon  - 
ужё  разсвѣлб;  es  iß  fchon  -er  (fchon 
heller,  lichter)  Tag  ужё  совершённо 
разсвѣлб ;  ужё  день  на  дворѣ;  jolange 
es  noch  -  iß  покё  ещё  свѣтъ  [свѣтло]; 
ein  «er  Tag  ясный  день;  am  «en 
Tage  днёмъ;  am  -en,  lichten  Tage 
средй  бѣлаго  дня;  es  bleibt  lange  - 
свѣтъ  продолжёется  долго;  die  Nacht 
iß  -,  wie  der  Tag  ночь  свѣтлё,  какъ 
день.  2.  (von  Farben  u.  dem  Licht)  свѣт¬ 
лый;  (leuchtend  hell,  grell)  яркій;  - 
(grelle)  Farben  яркіе  цвѣтё;  «esLicht 
яркій  свѣтъ ;  -es  Feuer  йркій  огбнь ; 
es  ßeht  in -en  Flammen  ярко  горйтъ. 
3.  fig.  -erVerßand  свѣтлый  умъ;  про- 
ницётельный  умъ;  «ѳ  Augenblicke 
свѣтлыя  минуты.  4.  fig.  (vom  Ton) 
ясный;  звонкій;  -е  Stimme  звучный 
[пѣвучій]  голосъ;  -е  Glocke  звонкій 
колоколъ;  «es  Gelächter  звбнкій 
[громкій] смѣхъ.  5.  fig.  in  -enHaufen 
kommen  валйть  толпёми.  II.  adv. 
1.  -  brennen  йрко  горѣть;  die  Kerze 
brennt  nicht  -  свѣчё  горйтъ  тускло ; 
-  glänzen  ярко  сіять  [unv.];  ярко 
блистёть  [unv.J;  der  Mond  fcheint « 
лунё  ярко  свѣтитъ.  2.  fig.  -  fehen 
йсно  вйдѣть.  3.  fig.  -  tönen  звонко 
звучёть  [unv.];  -  lachen  звбнко  смѣ¬ 
яться  [unv.]. 


He'llas  n.  (Geogr.)  Эллёда. 
he'llauf  adv.  -  lachen  разражёть- 
ся,  -разиться  смѣхомъ;  заливёться 
[unv.]  смѣхомъ. 

he'll||äugig  adj.  яснобкій.  «blan 
adj.  голубби;  свѣтлосйній.  -blickend 
adj.  яснозбркій.  -blond  adj.  свѣтло- 
русый.  -braun  adj.  свѣтло корйчне- 
вый.  -denkend  adj.  ясно мь'іс лив ый. 

He'lldunkel  п.  («s,  0)  полутѣнь,  и; 
полусвѣтъ;  полумрёкъ. 

He'lle  f.  (-,  0)  1.  (Klarheit)  свѣтлость, 
и;  ЙСНОСТЬ,  и;  (des  Glafes)  прозрёч- 
НОСТЬ,  и;  (des  anbrechenden  Morgens) 
разсвѣтъ;,  утренняя  заря;  (Маіг.) 
свѣтъ ;  свѣтлыя  мѣстё ;  fig.  die  «  des 
Verßandes  проницётельность,  и.  2. 
(Vergold.)  вермёль,  я. 

He'lle  n.  («n,  0)  im  ~n  при  свѣтѣ. 
He'lle  (w.  P.)  Е'лла ;  Гёлла. 
Helle||ba'rde  f.  (-,  -n)  алебёрда. 
-ba'rden träger  от.  («s,  -)  od.  Helle- 
bardie'r  от.  («s,  -e)  алебёрдникъ; 
алебёрдщикъ. 

he'llen  v.  tr.  1.  освѣщёть,  освѣтйть. 
2.  (Vergold.)  наводйть,  -вестй  вер¬ 
мёль. 

Helle'||ne  OT.(-n,«n)(Grieche)  ёллинъ. 
-nenvolk  n.  (-[e]s,  0)  ёллины,  pl.  от. ; 
нарбдъ  ёллиновъ. 

lielle'nifch  adj.  ёллинскій. 
Helle||ni'smus  от.  (-,0)  эллинйзмъ. 
-ni'ß  от.  («en,  -en)  эллинйстъ. 

heUeni'ßifch  adj.  эллинйстскій ; 
эллинистйческій. 

He'ller  от.  («s,  -)  гёллеръ;  полуш¬ 
ка  ;  полдёньги ;  es  trifft  auf  einen  «  zu 
копёйка  въ  копёйку;  вѣрнёхонько; 
er  fchätzt  es  keinen  -  wert  онъ  ни  во 
что  ётого  не  цѣнитъ  [стёвитъ] ;  es  iß 
keinen  -  wert  ёто  ничего  не  стоитъ ; 
ёто  ни  кудё  не  годйтся;  er  hat  keinen 
-  Geld,  er  hat  keinen  roten  -,  er  hat 
keinen  -  im  Vermögen  (im  Beutel,  in 
der  Tafche)  у  него  нѣтъ  ни  копёйки 
за  душбю;  онъ  безъ  грошё;  „онъ  голъ 
какъ  сокблъ“;  bei  -  und  Pfennig  be¬ 
zahlen  (auszahlen)  выплёчивать,  вь'і- 
платить  всё  до  послѣдней  копёйки; 
выпл.  сполнё;  feine  Schulden  bei  - 
und  Pfennig  bezahlen  уплёчивать, 
уплатйть  всѣ  свой  долгй ;  расплёчи- 
ваться,  -платйться  со  свойми  заимо- 
дёвцами  дочистё. 

Hellefpo'nt  od.Hellespo'nt  w.(Geogr .) 
Геллеспбнтъ;  Дарданёльскій  про- 
лйвъ. 

he'llenchtend  (см.  hellleuchtend). 
he'Ufarbig  adj.  свѣтлаго  цвѣта; 
свѣтлый;  ~e  Zeuge  матёріи  свѣт¬ 
лыхъ  цвѣтбвъ;  -  fein  имѣть  свѣтлый 
цвѣтъ.  [свѣтлорь'іжая  лбшадь. 

He'llfnchs  от.  («fuchfes,  -füchfe) 
he'll||funkelnd  adj.  блестйщій;  (von 
Augen)  сверкёющій.  -gelb  adj.  свѣт¬ 
ложёлтый;  (ßrohgelb)  пёлевыи.-glän- 
zend  adj.  сійющій  яркимъ  свѣтомъ ; 
свѣтозёрный;  блестящій,  -grau  adj. 
свѣтлосѣрый,  -grün  adj.  свѣтлозе¬ 
лёный.  -haarig  adj.  свѣтловолосый; 
(blond)  бѣлокурый,  -hörig  adj.  чут- 
he'llicht  (cm.  helllicht).  [кій. 

He'Uigkeit  f.  (-,  0)  йркость,  и  (см. 
тбже  Helle  /!);  indizierte  -  освѣщён¬ 
ность,  и.  «Steigerung  f.  (-,  -en)  u. 
-s|znnahme  f.  (-,  -n)  увеличёпіе 
яркости. 

He'lling  от.  (— s,  -e)  1.  (Unterlage, 
auf  der  die  Schiffe  gebaut  werden)ёллингъ; 
стёпель,  я.  2.  (Schiffsbauplatz)  KOpa- 
бёльная  верфь. 

he'll||klingend  adj.  звучный;  звон- 
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кій.  -leuchtend  adj.  яркій;  издаіЪ- 
шій  яркій  свѣтъ;  -е  Flamme  йркое 
плёмя.  -licht  adj.  am  -en  Tage  сре¬ 
ди  бѣлаго  дня.  -rot  adj.  свѣтлокрёс- 
ный;  (rofa)  розовый;  свѣтлоалый. 
He'llfehen  п.  (-s,  0)  ясновидѣніе, 
he'llfehend  adj.  1.  ясновидящій. 
2.  fig.  (klug)  Умный;  ein  -er  Mann 
умный  человѣкъ;  человѣкъ  съ  про¬ 
ницательнымъ  умомъ. 

HeTl||feher  т.  (-s,  -)  ясповйдецъ, 
-дна;  ясновидящій,  -feherin  f.  (-, 
-nen)  ясновидица;  ясновидящая. 
heTlfichtig  (см.  hellfehend  l.)% 
He'llfichtigkeit/’.  (-,  0)  ясновидѣніе. 
he'll|]|trahlend  adj.  свѣтозарный; 
лучезё^ный.  -tonend  adj.  звучный; 
звонкій. 

Helm  т.  (-[e]s,-e)  1.  (Kopfbedeckung 
für  Soldaten)  шлемъ;  шишакъ;  (der  mo¬ 
derne)  кёска;  -  ab  zum  Gebet!  (Kom¬ 
mando)  на  молйтву  шёпки  долой!  - 
auf!  (Kommando)  накрбйсь!  (in  der 
Wappenkunde)  шишёкъ;  шлемъ.  2.  (am 
Deftillierkolben)  шлемъ;  колпёкъ.  3. 
(auch  n.)  (am  Steuerruder)  румпель,  Я. 
4.  (Beilrücken)  обухъ.  5.  (Kuppel)  ку¬ 
полъ. 

HeTm||binde  f.  (-,  -n)  повязка  на 
шлемѣ  [каскѣ];  шлёмовая  повязка, 
-bnfch  т.  (-es,  -büfche)  султанъ 
[перья]  на  шлемѣ  [на  кёскѣ].  -dach 
П.  (-[e]s,  -dächer)  (Kuppel)  куполъ; 
кровля  СЪ  куполомъ;  (rundes  Dach) 
круглая  крь'іша.  -decke  f.  (-,  ~n)  1. 
(eines  Wappens)  шлёмовый  намётъ  [по¬ 
кровъ].  2.  (Bauk.)  котёльный  сводъ. 

he'lmen  ѵ.  tr.  надѣвать,  надѣть 
шлемъ ;  gehelmt  въ  шлемѣ. 

He'lmf  eder /'.(-, -n)(cM.Helmbufch). 
he'lmförmig  adj.  шлемообразный. 
He'lm||gewölbe  n.  (-s,  -)  СФерйче- 
скій  сводъ;  куполъ,  -gittern. (-s,  -) 
забрёло;  личнйкъ;  налйчникъ.  -holz 
п.  (-es,  -hölzer)  (см.  Helm  3.). 

Helmi'nthen  pl.  (Zool.)  кишёчные 
глисть'і. 

He'lmjikrant  n.(-[e]e,  -kräuter)(Bot. 
scuteUaria)  шлембвникъ.  -fchmied 
m.  (-[e]s,  ~e)  шлёмовый  мёстеръ. 
-fchmiede  f.  (-,  -n)  шлёмовая  мастер¬ 
ская.  -fchmuck  m.  (-[e]s,  -ѳ)  шелбм- 
никъ;  украшёніе  на  шлёмѣ.  -jtock  т. 
(-[e]s,  -flocke)  (см.  Helm  3.).  -ftranß 
m.  (-es,  -fträuße),  -ftutz  m.  (-es,  -e) 
(см.  Helmbufch).  -tanbe  f.  (-,  -n) 
(Zool.  columba  cucullata)  голубь  ко- 
зйрный. 

He'lnmtfh]  (m.  P.)  Гёльмутъ. 
He'lmvifier  n.  (-s,  -e)  (cm.  Helm- 
Heloi'fe  (w.  P.)  Элойза.  [gitter). 
Helo'te  m.  (-n,  -n)  гелбтъ;  илотъ; 
рабъ. 

Helo'tentnm  n.  (-[e]s,  0)гелбтство; 
илбтство;  рабство ;  раболѣпство ;  хо¬ 
лопство.  [ный ;  холопскій, 

helo'tifch  adj.  рёбскій;  раболѣп- 
Helfingfo'rs  п.  (Geogr.)  Гельсинг¬ 
форсъ. 

Helve'jjtien  п.  (-s,  0)  Гельвёція. 
-tier  т.  (— s,  -)  гельвётъ;  гельвётецъ, 
-тца.  -tierin  f.  (-,  -еп)  гельвётка. 

helve'tifch  adj.  гельветійскій ;  ~e 
Republik  Гельветійская  республи¬ 
ка;  Швейцарія, 
hem!  interj.  гмъ! 

Hemd  n.  (~[e]s,  -en)  рубаха;  py- 
бёіика;  сорочка;  im  (bloßen)  -ѳ  въ 
одной  рубёшкѣ;  härenes  -  власянй- 
ua;  (fprichw.)  das  -  ift  mir  näher  als 
der  Rock,  die  Haut  ift  mir  näher  als 
das  -  „своя  рубёшка  [рубёха]  къ  тѣ¬ 


лу  блйже“;  fig.  jemdn.  bis  aufs  -  ans¬ 
ziehen  пустйть  [voll.]  кого  въ  одной 
рубёшкѣ;  разорять,  -рйть  [обирать, 
обобрёть;  огрёбить,  voll.]  кого. 

He'md||ärmel  т.  (-s,  -)  рубёшеч- 
пый  рукёвъ;  in  -п  безъ  сертукё. 
-dien  п.  (— s,  -)  рубашечка;  рубашка. 
He'mde  п.  (-s,  -п)  (см.  Hemd). 
He'mden||fabrikant  т.  (-еп,  -еп) 
Фабрикёнтъ  рубёшекъ  [сорочект>]. 
-fabrikatlon  (-,  0)  Фабрика  руба¬ 
шекъ;  рубашечная  Фабрика,  -matz 
т.  (-es,  -mätze)  fam.  маленькій  ребё¬ 
нокъ  въ  сорочкѣ. 

He'md||knopf  т.  (-[e]s,  -knöpfe) 
(zum  Annähen)  рубёшечная  пуговица; 
(zum  Einlegen)  зёпонка.  -kragen  m. 
(-s,  -)  воротничокъ  на  рубашкѣ, 
-kraufe  f.  (-,  ~n)  жабо,  indecl.  -lein 
n.  (— s,  -)  (cm.  Hemdchen). 
He'mdsärmel  (cm.  Hemdärmel)., 
He'mdfchlitz  m.  (-es,  -e)  разрѣзъ 
въ  рубёшкѣ. 

Hemi||glo'b  w.(-e n,  -en)  (cm.  Hemi- 
fphäre).  -opie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  гемі- 
анбпсія;  половйнное  зрѣніе,  -plegie' 
f.  (-,  0)  (Medz.)  гемиплёгія ;  односто¬ 
ронній  паралйчъ.  -pte'ren^Z.  (Zool. 
hemipterd)  полужесткокрылыя  насѣ¬ 
комыя.  -fphä're  f.  (-,  -n)  гемисфёра; 
полушёріе  (земное,  пебёсное). 

hemifphä'rifch  adj.  полушаровйд- 
ный;  полушаровой;  полушарообраз¬ 
ный;  гемисФерйческій. 

Hemifti'chium  п. (-s,  -chien)  (Yersk.) 
полустйшіе.  [тормозъ;  башмёкъ. 
He'mme  f.  (-,  ~n)  (an  Wagenrädern) 
he'mmen  ѵ.  tr.  1.  (zum  Stillftand  brin¬ 
gen)  останёвливать,-новйть;  (für  einige 
Zeit)  пріост- ;  (aufhalten)  удёрживать, 
удержёть;  (hindern)  препятствовать 
[unv.];  не  допускёть  [unv.];  (ein  Rad  -; 
mittels  eines  Hemmfchuhes)  тормозйть, 
за-;  подт-  [voll.];  (mittels  eines  Strickes) 
подвязывать,  -вязёть ;  (eine  Mafchine) 
останёвливать,-новйть;  прекращёть, 
-кратйть  дѣйствіе,  Gen.;  eine  Ma¬ 
fchine  etwas  -  убавлять,  убёвить 
[уменынёть,  -шйть]  ходъ  машйны; 
(den  Weg)  а)  (verfperren)  преграждёть, 
-градйть;  b)  (erfchweren)  затруднять, 
-нйть;  (Waffer)  запруживать,  -пру- 
дйть;  fig.  (die  Rede)  прерывать,  -рвёть. 
2.  fig.  (im  Zaume  halten)  удёрживать, 
удержёть ;  обуздывать,  обуздёть ; 
(mäßigen)  умѣрятъ,  умѣрить;  (zurück¬ 
drängen)  оттѣснять,  -нйть. 
He'mmenn.(-s,0)(cM.  Hemmung  К), 
he'mmend  adj.  препятствующій ; 
затруднительный ;  стѣснйтельный. 

He'mm||feder  f.  (-,  ~n)  (techn.)  тор¬ 
мозная  пружйна;  fig.  (Hindernis)  (CM. 
Hemmnis),  -gabel  f.  (-,  -n)  тбрмоз- 
ный  крюкъ;  тормозная  вйла.  -kette 
f.  (-,  -n)  тормозъ,  -nis  n.  (-niffes, 
-niffe)  препятствіе;  помѣха;  затруд- 
нёніе.  -rad  п.  (-[e]s,  -räder)  тбрмоз- 
ное  колесо,  -fchuh  т.  (-[e]s,  -е)  тбр- 
мозъ;  колбдка  тормоза;  башмёкъ; 
den  -  anlegen  тормозйть,  за-;  fig. 
(Hindernis)  (см.  Hemmnis). 

He'mmung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätigkeit) 

a)  (zum  Stillftand  bringen)  останёвлива- 
ніе;  остановка;  (für  einige  Zeit)  пріоста¬ 
новка;  (einer  Mafchine)  прекращёніе 
дѣйствія;  замедлёніе;  торможёніе; 
арретировёніе;  задёржка;  арретйръ; 

b)  (eines  Rades)  заторможёніе ;  подвя¬ 
зываніе;  с)  (Sperrung)  преграждёніе; 
d)  (Behinderung;  Erfchwerung)  препят¬ 
ствіе;  затруднёніе;  ѳ)  (des  Waffers)  за¬ 
пруживаніе;  запруда;  f) fig. (der  Rede) 


прерывёніе.  2.  (als  Vorrichtung)  а)  (in 
МаГсЫпеп)жомъ;  стопоръ;  b)  (in  Uhren) 
уравнйтель  (маятника);  c)  (an  Wagen, 
Rädern)  тормозъ.  [Hemmung  2.). 

He'mm Vorrichtung  f.  (-,  -en)  (cm. 

Hendekafy'llabus  m.  (-,-biu.  -ben) 
одиннадцатистбпиый  стихъ. 

Hengft  m.  (-es,  -e)  жеребёцъ,  -бцё. 

He'ngftfüllen  n.  (-s,-)  жеребенокъ, 
-и ка,  pl.  жеребята,  -тъ. 

He'nkel  m.  (-s,  -)  (an  einem  Krug, 
einer  Taffe)  ручка;  (am  Eimer,  am  Korb) 
дужка;  ручка;  (an  einer  Glocke)  yxo, 
pl.  Уши;  (an  einem  Geldftück)  ушко, 
-chen я.  (-s,  -)  (см. Henkel),  -dukaten 
m.  (-s,  -)  ушётый  червонецъ,  -нца; 
червонецъ  на  гайтёнѣ.  -glas  п.  (-gla- 
fes,  -gläfer)  стакёнъ  съ  ручкою, 
-korb  w.(-[e]s, -körbe)  корзйна  [кор- 
зйнка]  съ  ручкою  [съ  дужкою],  -krng 
m.(-[e]s,-krüge)  кружка  съ  ручкою, 
-taffe  f.  (-,  -п)  чётка  съ  ручкою, 
-topf  т.  (-[e]s,  -töpfe)  горшокъ  съ 
ручкою. 

he'nken  ѵ.  tr.  вѣшать,  повѣсить.  , 

He'nken  п.  (-s,  0)  вѣшаніе;  повѣ¬ 
шеніе.  [сѣлицы. 

he'nkenswert  adj.  достойный  вй- 

He'nker  т.  (-s,  «)  1.  палёчъ.  2.  fig. 
(Quäler,  Peiniger)  мучйтель,  Я.  В.  (in 
Flüchen  u.  Redensarten)  das  ift  der  -! 
то-то  и  есть!  то-то  и  бѣдё!  das  wäre 
der  -!  не  можетъ  бытъ!  man  möchte 
des  -s  werden !  $то  несносно !  изъ  тер¬ 
пѣнія  вь'ійдешь;  er  ift  des  -s  онъ 
бѣсится;  онъ  взбѣсйлся;  erfragt  den 

-  darnach  ему  нужды  нѣтъ;  ему  и 
горюшка  мёло  [нѣтъ];  daraus  werde 
der  -  klug !  чортъ  разберй !  was  zum 

-  ift  das  ?  что  Sto  за  чертовщйна  ?  hol’ 

dich  der  -!  daß  dich  der  ~!  чортъ 
тебя  поберй  [возьмй] !  провёлъ  тебя 
возьмй!  zum  -!  ну  къ  чорту!  geh 
(packe  dich)  zum  - !  пошёлъ  къ  чбрту! 
убирёйся!  wohin  führt  dich  der  -? 
кудё  тебя  несётъ  нелёгкая?  -beil  и. 
(-[e]s,  ~е)  топоръ  палачё.  -block  т. 
(-[e]s,  -blocke)  плаха,  -bühne  f.  (-, 
-п)  плёха;  эшафбтъ.  -hand  (см.  Hen¬ 
kershand).  -knecht  (см.  Henkers¬ 
knecht).  -mahl  n.  (-[e]s,  -e),  -mahlzeit 
/*.(-, -en)l.  послѣдній  обѣдъ  преступ¬ 
ника  (на  смерть  осуждённаго).  2vfig. 
(Abfchiedsmahl)  прощёльный  обѣдъ 
[ужинъ,  пиръ].  [жалостный. 

he'nkermäßig  adj.  жестокій;  без- 

He'nkerfcliwert  п.  (-[e]s,  -er)  мечъ 
палачё. 

He'nkers||frift/’.(-,  -en)  1.  отсрочка 
исполнёнія  смёртнаго  прйговбра.  2. 
fig.  короткая  отсрочка,  -hand  f.  (-, 
-hände)  рукё  палачё;  er  ift  durch  - 
gefallen,  von  -  geftorben  онъ  умеръ 
на  плёхѣ;  его  казнйли;  Beftrafung 
durch  -  паказёніе  чрезъ  палачё. 
-knecht  т.  (-[e]s,  -ѳ)  помощникъ  па¬ 
лачё  ;  палёчъ.  -mahl,  -mahlzeit  (см. 
Henkermahl). 

he'nkersmäßig  (см.  henkermäßig). 

He'nker(tuhlw.(-[e]s,-[tiihle)  стулъ 
для  приговбреннаго  къ  смёртной 
кёзни.  [алкённа  настоящая. 

He'nna  f.  (-,  0)  (Bot.  Lawsonia  alba ) 

He'nne  f.  (-,  -n)  курица;  junge  - 
курочка;  eierlegende  -  несушка; 
brütende  -  насѣдка;  клушка;  fig. 
fette  -  (Bot.  sedum  telephium )  моло- 
дйло ;  зёячья  капуста ;  ( crassula )  тол- 
столйстникъ;  (fprichw.)  das  Ei  will 
klüger  fein  als  die  -  „яйцб  курицу 
учитъ“;  eine  blinde  -  findet  wohl 
auch  ein  Korn  и  слѣпёя  курица  зёр- 
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нышко  находитъ;  „временемъ  и  ду¬ 
ракъ  правду  скажетъ“.  [гёу. 

He'nnegaum.(~[e]s,0)(Geogr.)reHHe- 

He'noch  (га.  Р.)  Енохъ.  [тера). 

Henria'de  f.  («,  0)  Генріёда  (Воль- 

Henrie'tte  (w.  Р.)  Генріета. 

Henriqua'tre  т.  («s,  «s)  эспаньолка. 

hepa'tifch  adj.  печёночный;  ~е 
Mittel  лекёрства  отъ  печёночныхъ 
болѣзней.  [ніе  печени. 

Hepati'tis  f.  («,  0)  (Medz.)  воспале- 

Hepliai'ftos,  Hephä'|i[us]  (m.P.)  Ге¬ 
фестъ. 

He'phata  n.  («[s],  0)  еФФаѳё,  indecl. 

Hephthemi'meris  f.  («,  0)  JVersk.) 
цезура  [сѣченіе]  послѣ  седьмой  полу¬ 
стопы.  [гепъ-гепъ ! 

hepp!  od.  hepphepp!  interj.  генъ! 

Hepta||cho'rd  m.  («[e]s,  ~e)  (Mufik) 
1.  (Mufikiujtr.)  гептахордъ.  2.  боль¬ 
шая  септима,  «e'der  n.  ( «s ,  «)  гепта¬ 
эдръ;  семигранникъ. 

Hepta'meter  m.  («s,  «)  гептаметръ; 
семистопный  стихъ. 

Hepta'ndria  pl.  (Bot.)  семимужіе ; 
растенія  о  семи  тычйнкахъ. 

Heptateu'ch  т.  («s,  0)  семикнйжіе; 
семь  первыхъ  книгъ  Ветхаго  Завѣта. 

her  adv.  1.  (örtlich)  сюда;  nur  -  da¬ 
mit!  давай  сюдё!  подавай  сюдё!  die 
Hand  ~!  давай  руку!  держи  руку! 
hin  und  -  тудё  и  сюдё ;  взадъ  и  впе¬ 
рёдъ  ;  von  oben  «  свёрху;  von  unten 

-  снйзу;  von  außen  -  снаружи;  из¬ 
внѣ;  von  da  -  оттуда;  wo  ifl  er  —  ? 
откуда  онъ  [родомъ]?  um  etwas  « 
около  чего;  вокругъ  чегб;  fig.  um 
jemdn.  «  fein  вйться  [unv.]  [вертѣть¬ 
ся,  unv.,  ласкаться,  unv.,  увивёться, 
unv.] около  кого;  hinter  jemdm.  -  fein 
(ihn  antreiben)  торопйть  [unv.]  [пону¬ 
кать,  unv.,  понуждать,  unv.]  кого; 
(ihn  verfolgen)  гнаться  [unv.]  за  кѣмъ 
до  пятамъ;  über  jemdm.  -  fein  бро¬ 
саться,  броситься  [нападать,  «пёсть] 
на  кого ;  fig.  die  Arbeit  ifl  nicht  weit  « 
работа  сёмая  обыкновенная;  fig.  feine 
Klugheit  ifl  nicht  weit  «,  er  i|t  nicht 
weit  «  онъ  человѣкъ  обыкновённый ; 
человѣкъ  не  дальняго  ума;  fig.  feine 
Gefchicklichkeit  darin  ifl  nicht  weit  - 
онъ  не  большой  мёстеръ  въ  ётомъ 
дѣлѣ.  2.  (zeitlich)  von  alters  -  издрё- 
вле;  съ  дрёвнихъ  времёнъ;  von  der 
Zeit  «  съ  того  врёмени;  von  Ewig¬ 
keit  -  съ  незапамятныхъ  времёнъ; 
йскони;  давнь'імъ- давно;  von  geftern 
«  со  вчерашняго  дня;  es  ifl  eine 
Woche  -  недѣлю  тому  назёдъ;  es  ifl 
ein  Jahr  «,  daß  (feitdem)  wir  uns  ge- 
fehen  haben  съ  годъ  тому,  какъ  мы 
вйдѣлнсь  съ  нимъ  [другъ  съ  дру¬ 
гомъ];  es  ifl  fchon  lange  -  съ  тѣхъ 
поръ  прошло  уже  много  врёмени. 

hera'b  adv.  внизъ;  vonoben -  свер¬ 
ху  внизъ;  vom  Dache  -  съ  крь'ини; 
den  Strom  «  внизъ  по  рѣкѣ;  «  vom 
Pferde!  долой  [сойди]  съ  лошади! 
«begeben  ѵ.  refl.  (см.  begeben)  fleh  « 
сходйть,  сойтй  внизъ,  «bekommen 
v.tr.  (см.  bekommen)  снимёть,  снять; 
доставать,  «стёть  свёрху.  «bemühen 
I.  ѵ.  tr.  jemdn.  «  просйть,  по«  кого 
сойтй  внизъ.  II.  ѵ.  refl.  fleh  «  потру¬ 
диться  [voll.]  сойтй  внизъ,  «bengen  I. 
ѵ.  tr.  наклонять,  «нйть.  II .v.refl.  fich 

-  наклоняться,  «нйться.  «bewegen 
о.  refl.  fich  «  спускаться,  спустйться 
внизъ,  «biegen  I.  v.  tr.  (cm.  biegen) 
нагибёть,  «гнуть;  приг« ;  наклонять, 
«нйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  нагибаться, 
«гнуться;  наклоняться,  «нйться. 


«blicken  ѵ.  intr.  смотрѣть,  по«  [гля¬ 
дѣть,  взглянуть]  внизъ;  mitleidig  auf 
jemdn.  «  смотрѣть,  по«  на  кого  съ 
сострадёніемъ;  [tolz  auf  jemdn.  « 
смотрѣть  на  кого  свысока  [надмённо]. 
«bringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen)  носйть, 
нести  [unv.],  по«  [сносйть,  снестй] 
внизъ,  «drücken  v.  tr.  1.  придёвли- 
вать,  «давйть.  2.  fig.  den  Preis  «  по- 
нижёть,  «нйзить  цѣну,  «eilen  ѵ.  intr. 
спѣшйть,  по«  внизъ,  «fahren  I.  ѵ.  tr. 
(см.  fahren)  возить,  везтй  внизъ;  свё- 
живать  od.  свозйть,  свезти.  II.  v.intr. 
(vom  Berge)  съѣзжёть,  съѣхать  (съ  го- 
рь'і);  (fich  herunterlaffen)  спускаться, 
спустйться  [опускаться,  -стйться] 
внизъ;  den  Fluß  «  плыть,  по«  по  те- 
чёнію  рѣкй;  спускёться,  «стйться 
по  рѣкѣ. 

Hera'bfahrt  f.  («,  «en)  1.  свезёніе 
внизъ.  2.  съѣздъ;  съѣзжаніе;  плёва- 
ніе  по  теченію. 

hera'bfallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  von 
etwas  «  сваливаться,  свалйться  съ, 
Gen.;  спадётъ,  спасть  съ,  Gen.;  ниспа¬ 
дать,  «пёсть;  (vom  Pferde)  пёдать, 
упасть  съ,  Gen.  (cp.  herabßürzen 
ѵ.  intr.). 

Hera'bfallen  п.  («s,  0)  ниспадёніе. 

hera'b||flehen  ѵ.  tr.  Gottes  Segen 
auf  jemdn.  «  молйть  [unv.]  Бога  о 
ниспосланіи  благословёнія  на  кого, 
«fliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  слетать, 
«тѣть.  «fließen  ѵ.  intr.  (см.  fließen) 
течь,  по«  внизъ;  (abfließen)  стекать, 
стечь,  «flößen  v.tr.  гнать  [unv.]  внизъ 
по  течёнію  рѣкй;  сплавлять,  спла¬ 
вить.  .«führen  ѵ.  tr.  сводйть,  свестй ; 
низводйть,  «вестй  съ,  Gen.  (см.  тоже 
herabfahren  v.tr.).  «gehen v.intr.  (см. 
geh[e]n)  1.  сходйть,  сойтй  съ,  Gen.  2. 
fig.  (vom  Preife)  понижаться,  «нй- 
зиться. 

hera'bgefetzt  adj.  понйженный. 

hera'b||gießen  v.tr.  (см.  gießen)  лить, 
вь'ілить  внизъ;  низливёть,  «лйть. 
«gleiten  ѵ.  intr.  (см.  gleiten)  od.  «glit- 
fchen  v.  intr.  скользйть  u.  соскёльзы- 
вать,  «скользнуть внизъ;  скользнуть 
съ,  Gen.  «hangen  ѵ.  intr.  (см.  hangen) 
висѣть  [unv.];  повйснуть  [voll.];  свѣ¬ 
шиваться,  свѣситься ;  опускаться, 
«стйться  внизъ ;  « laffen  (z.  В.  das  Haar) 
развѣшивать,  «вѣсить,  «hängen  v.tr. 
вѣшать,  повѣсить  нйже. 

hera'bliängend  adj.  висячій;  вйс- 
лый;  повйсшій;  (überhängend)  навйс- 
шій;  «ѳ  Ohren  отвйслыя  уши;  по- 
вйслыя  Уши. 

hera'b||heben  ѵ.  tr.  (см.  heben)  von 
etwas«  снимёть,  снять  съ,  Gen.  «hel¬ 
fen  ѵ.  intr.  (см.  helfen)  помогёть, 
«мочь  сойтй ;  (vom  Pferde  «)  помогать 
слѣзть  съ,  Gen.  «holen  ѵ.  tr.  von  et¬ 
was  «  доставить,  достать  [снимать, 
снять]  съ,  Gen.  «jagen  ѵ.  tr.  сгонять, 
согнать,  «klettern  ѵ.  intr.  слѣзать, 
слѣзть.«ко11егп  ѵ.  intr.  fam .  (см.  herab¬ 
rollen  ѵ.  intr.).  «kommen  v.  intr.  (cm. 
kommen)  сходйть,  сойтй  съ,  Gen.; 
fig.  (см.  nerunterkommen).  «können 
v.  intr.  (cm.  können)  быть  въ  состояніи 
сойтй.  «kriechen  ѵ.  intr.  (см.  kriechen) 
ползтй,  по«  внизъ;  спёлзывать  od. 
сползать,  сползтй;  слѣзать,  слѣзть, 
«langen  ѵ.  tr.  доставёть,  «стёть  съ, 
Gen.  «laffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  1.  спу¬ 
скать,  «стйть  съ,  Gen.  2.  опускёть, 
«стйть  (шторы,  зёнавѣсъ).  3.fig.  пони¬ 
жать,  «нйзить  (цѣну).  II.  v.refl.  fich  « 
1.  (herab[teigen,  von  etwas)  спускёться, 
«стйться  съ,  Gen.;  снисходйть,  сни- 
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зойтй.  2.  fig.  fich  zu  jemdm.«  снисхо¬ 
дйть,  снизойтй  къ,  Dat.;  быть  снисхо- 
дйтельнымъ  къ,  Dat. ;  имѣть  снисхо¬ 
жденіе  къ,  Dat.  3.  fig.  fich  «.  etwas  zu 
tun  благоволйть,  со«  что  дѣлать. 

hera'blaffend  I.  adj.  снисходитель¬ 
ный.  II.  adv.  снисходйтельно. 

Hera'blaffnng  f.  («,  0)  1.  (das  Herab- 
laffen)  спускёніе;  спущёніе.  2.  fig.(Leut- 
feligkeit)  снисходйтельность,  и;  снис- 
хождёніе. 

hera'b|jlaufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen) 
сбѣгать,  сбѣжёть  c^Gen.;(vomWaffer) 
стекёть,  стечь,  «locken  ѵ.  tr.  смёни- 
вать,  сманйть.  «müffen  ѵ.  intr.  (см. 
müffen)  быть  вь'інужденнымъ  [долж¬ 
нымъ]  сойтй. 

Hera'bnahme  f.  («,  0)  снятіе. 

hera'b||nehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen) 
снимёть,  снять  съ,  Gen.  «neigen  I. 
ѵ.  tr.  преклонять,  «нйть;  склонять, 
«пйть.  II.  а.  refl.  fich  «  1.  прекло¬ 
няться,  «нйться.  2. fig. (auch:)  снисхо¬ 
дйть,  снизойтй  къ,  Dat.  «reißen  ѵ.  tr. 
(см.  reißen)  срывёть,  сорвётъ;  сди- 
рёть,  содрёть;  mit  fich  «  увлекёть, 
увлёчь  съ  собою  внизъ,  «reiten  v.intr. 
(см.  reiten)  съѣзжёть,  съѣхать  вер¬ 
хомъ.  «rennen  ѵ.  intr.  (см.  rennen) 
бѣжёть,  по«  внизъ,  «rollen  I.  ѵ.  tr. 
катйть  и.  скётывать,  скатйть  внизъ. 
II .v.intr.  катйться,  с«  внизъ;  скёты- 
ваться,  скатиться,  «rufen  ѵ.  intr.  (см. 
rufen)  звать,  по«  свёрху;  кричёть, 
крйкнуть  свёрху.  -fchaffen  ѵ.  tr.  до- 
ставёть,  «стёть  свёрху ;  доставлять, 
«стёвить  свёрху;  снимать,  снять, 
«fchauen  ѵ.  intr.  (см.  herabfehen). 
«fchicken  ѵ.  tr.  посылёть,  «слёть 
внизъ;  ниспосылёть,  «слёть.  «fchie- 
ßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchießen)  сбивёть, 
сбить  вь'істрѣломъ.  II.  ѵ.  intr.  1. 
стрѣлять,  вь'істрѣлить  внизъ.  2.  fig. 
( fich  herabftürzen)  бросёться,  броситься 
ВНИЗЪ;  (vom  Warfer)  СтремЙтЬСЯ,  у« 
внизъ;  ниспадётъ,  «пёсть;  der  Adler 
fchießt  aus  der  Luft  herab  орёлъ  бро- 
сёется  съ  высоть'і  внизъ,  «fchlagen 
ѵ.  tr.  (см.  fchlagen)  сбивёть,  сбить, 
«fchlängeln  v.refl.  fich  «  вйться  [unv.] 
внизъ ;  извивёться  [unv.]  внизъ, 
«fchleudern  ѵ.  tr.  бросёть,  бросить 
внизъ;  сбрёсывать,  сбросить;  швы¬ 
рять,  швырнуть  свёрху;  низвѳргёть, 
«вёргнуть.  «fchütteln  v.tr.  стрясётъ, 
стрястй ;  стряхивать,  стряхнуть, 
«fch weben  ѵ.  intr.  спускёться,  спу¬ 
стйться  внизъ;  нестйсь,  по«  внизъ, 
«fchwimmen  ѵ.  intr.  (см.  fchwimmen) 
плыть,  по«  внизъ  по  рѣкѣ;  плыть 
[нестйсь,  по«]  по  течёнію  рѣкй. 
«fchwingen  ѵ.  refl.  (см.  fchwingen) 
fich  «  соскакивать,  «скочйть;  спу¬ 
скёться,  спустйться  внизъ,  «fehen 
v.intr. { см.  fehen)  смотрѣть,  по«  внизъ; 
(herabblicken)  глядѣть ,  взглянуть 
внизъ;  fig.  auf  jemdn.  «смотрѣть,  по« 
на  кого  свысокё.  «fenden  ѵ.  tr.  (см. 
fenden)  посылёть,  «слёть  внизъ;  нис¬ 
посылёть,  «послёть. 

Hera'b  fendnng  f.  («,  0)  ниспослёніе. 

hera'b|| lenken  I.  v.  tr.  опускёть, 
«стйть.  II.  v.  refl.  fich  «  опускёться, 
«стйться.  «fetzen  v.  tr.  1.  ссёживать, 
ссажёть,  ссадйть.  2.  fig.  (vermindern  ; 
den  Wert,  Preis)  понижёть,  «НЙЗИТЬ; 
унижёть,  унйзить;  (das,  den  Gehalt) 
уменьшёть,  «шйть ;  сокращёть,  «кра- 
тйть;  ( feine  Forderungen)  умѣрйть,  умѣ¬ 
рить.  3.fig.  (jemdn.  in  feinem  Wert)  уни¬ 
жёть,  унйзить  (см.  тоже  herabwür¬ 
digen). 
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hera'b  fetzend  adj.  унизительный; 
уничижительный. 

Hera'bfetzung  f.  (-,  -en)  1.  ссаже- 
ніе;  ссйживаніе.  2.  fig.  (Verminderung; 
des  Preifes,  Wertes)  пониженіе;  уни¬ 
женіе;  (des  Gehalts)  уменып  ёніе;сокра- 
щеніе;  (feiner  Forderungen)  умѣреніе. 
3.  fig.  (cm.  Herabwürdigung'). 

hera'b||finken  v.  intr.  (cm.  finken)  1. 
садйться,  сѣсть;  опускаться,  опу- 

СТЙТЬСЯ;  (zu  Boden  finken,  fich  fetzen) 
осѣдать,  осѣсть.  2.  fig.  (vom  Preife) 
понижаться,  понйзиться.  3.  fig.  (fich 
erniedrigen)  унижаться,  унйзиться ; 
zum  Schlechten  -  дѣлаться,  с-  под¬ 
лымъ;  derMenfch  foll  nicht  zum  Tier 
-  человѣкъ  не  долженъ  унижаться 
па  степень  животнаго,  -fpringen  ѵ. 
intr.  (см.  fpringen)  соскакивать,-ско- 
чйть  съ,  Gen.  -(lechen  ѵ.  tr.  (см. 
(lechen)  сбивать,  сбить  (ударомъ 
копья,  пйки);  vom  Pferde  -  сбить 
съ  лошади,  -(leigen  ѵ.  intr.  (см.  (lei¬ 
gen)  сходить,  соптй  съ,  Gen.;  слѣзать, 
слѣзть  СЪ,  Gen. ;  (vom  Berge)  спускать¬ 
ся,  спустйться  съ,  Gen.;  vom  Pferde,- 
сойтй  [слѣзть,  ссѣсть]  съ  коня;  спѣ¬ 
шиваться, -шиться.  -(linmienv.^r.  1. 
(ein  In|trument)  настроивать, -строить 
НЙже.  2.  fig.  (mäßigen,  feine  Forderungen, 
Anfprüche)  уменьшатъ,  -шйть;  уба¬ 
влять,  убавить;  умѣрять,  умѣрить, 
-(loßen  ѵ.  tr.  (см.  (loßen)  спйхивать, 
спихнуть ;  сталкивать,  столкнуть, 
-(trömen  ѵ.  intr.  стремйться,у-внизъ; 
течь,  по-  потокомъ;  лйться,  по- 
учьями.  -(lürzen  I.  ѵ.  tr.  (см.ІіегаЬ- 
oßen;  herabfchleudern)  jählings  - 
(z.  В.  vom  Thron,  vom  Felfen)  низвер¬ 
гать,  -всргпуть  съ,  Gen.;  свергнуть 
[voll.]  СЪ,  Gen.  II.  v.  intr.  (herabfallen) 
падать,  упйсть  внизъ;  (vom  Waffer) 
стремйться,  у-  внизъ;  бь'істро  сте- 
кйть, стечь;  jählings  -  (z.  В.  vomWaffer- 
fall)  низвергаться  [unv.];  der  Regen 
(lürzte  in  Strömen  herab  дождь  лйв- 
мя  лилъ;  былъ  проливной  дождь. 
III.  ѵ.  refl.  fich  -  бросаться,  бросить¬ 
ся  внизъ,  -tragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen) 
носйть  и.  нестй,  по-  [с-]  внизъ,  -trei¬ 
ben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben)  сгонять, 
согнать.  II.  ѵ.  intr.  нестйсь,  по-  по 
рѣкѣ,  -wagen  ѵ.  refl.  fich  -  осмѣли¬ 
ваться,  -литься  соитй.  -wälzen  I. 
ѵ.  tr.  скйтывать,  скатйть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  скатываться,  скатйться.  -wer¬ 
fen  ѵ.  tr.  (см.  werfen)  скидать,  скй- 
нуть;  сбрйсывать,  сбросить.  -wollen 
ѵ.  intr.  (см.  wollen)  хотѣть,  за-  [же¬ 
лать,  по-]  сойтй.  -würdigen  I.  ѵ.  tr. 
(erniedrigen)  унижать,  унйзить;  уни¬ 
чижать,  -жить ;  (entwürdigen)  лишать, 
лишйть  достоинства;  уменьшать, 
-шйть  достоинство;  обезслйвливатъ, 
-славить;  обезчещивать,  -честить; 
die  Kunft  zu  einem  Handwerk  -  изъ 
искусства  дѣлать,  с-  ремесло.  II. 
ѵ.  re/L  fich  -  унижать,  унйзить  себя; 
унижаться,  унйзиться. 

hera'bwürdigend  adj.  унизитель¬ 
ный;  уничижйтельный. 

Herabwürdigung  (-,  -еп)  уни¬ 
женіе;  уничиженіе;  обезчещеніе. 

hera'bziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen) 
1.  стаскивать,  стащйть;  стягивать, 
стянуть.  2.  fig.  (erniedrigen)  унижать, 
унйзить;  etwas  ins  Lächerliche  -  по¬ 
дымать,  поднять  что  на  смѣхъ.  II. 
v.intr.  сходйть,  сойтй  внизъ;  отпра¬ 
вляться,  -прйвиться  внизъ. 

Herakle'a  п.  (Geogr.)  Гераклея. 
herakle'ifch  adj.  геракл ейскій. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


He'rakles  (m.  P.)  Герйклъ. 

Herakli'de  m.  (-n,  -n)  Гераклйдъ. 

Hera'ldik  f.  (-,  0)  геральдика;  гер¬ 
бовѣдѣніе.  -er  m.  (-s,  -)  герйльдикъ. 

liera'ldifch  adj.  геральдйческій. 

hera'n  adv.  - !  immer  -!  nur  frifch 
-!  блйже!  иоблйже!  пожалуйте!  du 
mußt  auch  -  (z.  B.  an  die  Arbeit)  и 
тебѣ  придётся  взяться  за  дѣло,  -bil¬ 
den  1.  ѵ.  tr.  образовывать,  -зовать; 
воспйтывать,  -питать;  jemdn.  zu 
einem  Gelehrten  -  давать,  дать  ком^ 
учёное  образованіе.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
образовываться,  -зовйться.  -blühen 
ѵ.  intr.  расцвѣтАть,  -цвѣстй ;  распу¬ 
скаться,  -пустй’ГЬСЯ;  (heranwachfen) 
подрастать,  -растй.  -brechen  ѵ.  intr. 
(см.  brechen)  наступать,  -пйть;  на¬ 
ставать,  -стать,  -bringen  ѵ.  tr.  (см. 
bringen)  приносйть,  -нестй;  приво- 
дйть,-вестй; подв-.  -dämmern v.intr. 
der  Abend  dämmert  heran  смеркает¬ 
ся;  der  Morgen  dämmert  heran  раз¬ 
свѣтаетъ.  -drängen  v.  intr.  напирйть- 
ся,  -переться;  наваливаться,  -ва- 
лйться;  набѣгйть,  -бѣжать  во  мно¬ 
жествѣ;  собираться,  -браться  тол¬ 
пами.  -dringen  ѵ.  intr.  (см.  dringen) 
напирать, напереть;  наваливать,  -ва- 
лйть.  -eilen  ѵ.  intr.  спѣшйть,  по- 
къ,  Dat.  -fliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen) 
подлетать,  -тѣть;  прил- ;  (in  Menge) 
слетаться,  -тѣться.  -fließen  ѵ.  intr. 
(см.  fließen)  натекать,  -течь;  прит-. 
-gehen  v.intr.  (см.  gehen)  подходйть, 
лодойтй.  -hinken  ѵ.  intr.  хромая 
подходйть,  подойтй.  -jagen  ѵ.  intr. 
(см.  heranfprengen).  -klimmen  ѵ.  intr. 
(см.  klimmen)  взбираться,  взобрать¬ 
ся  ;  вскарабкиваться,  -каться.-kom- 
men  ѵ.  intr.  (см.  kommen)  подходйть, 
ПОДОЙтй ;  (fich  nähern)  приближаться, 
-близиться;  -  laffen  (cM.heranlaffen). 
-kriechen  ѵ.  intr.  (см.  kriechen)  od. 
herangekrochen  kommen  припйлзы- 
вать,  -ползтй ;  подпалзывать,  -полз- 
тй.  -kriegen  ѵ.  tr.  jemdn.  zu  etwas  - 
заставлять,  -ставить  кого  сдѣлать 
что.  -laffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  подпу¬ 
скать,  -стйть ;  допускать,  допустить, 
-nahen  v.intr.  приближаться,  -блй- 
зиться  (см.  тоже  heranrücken  II.). 

Hera'nnahen  w.(~s,  0)  приближеніе; 
beim  -  des  Feindes  при  приближеніи 
непріятеля(см.тйкже  Heranrücken). 

hera'n||reichen  ѵ.  intr.  an  etwas  - 
доставать,  -стйть  [достигать,  -стйг- 
нуть]  до  чего,  -reifen  v.intr.  созрѣ¬ 
вать, -зрѣть;  (mannbar  werden)  мужать, 
воз-,  -rücken  I.  ѵ.  tr.  придвигать, 
— ДВЙнуть.  II.  ѵ.  intr.  (näher  rücken) 
придвигаться,  -двйнуться;  (fich 
nähern)  приближаться,  -блйзиться; 
(von  Jahreszeiten,  Feiertagen,  von  der 
Zeit,  von  einem  ent  fch  eidenden  Augen¬ 
blicke  ufw.)  наставйть,  -стать;  насту¬ 
пать,  -пйть;  (in  Maffen)  надвигаться, 
-двйнуться;  (gegen  den  Feind  anrücken) 
наступать,  -пйть  на,  Akk. ;  (gegen  die 
Feßung)  подступать,  -пйть  подъ,  Akk.; 
der  Feind  rückte  von  allen  Seiten 
heran  непріятель  показался  со  всѣхъ 
сторонъ. 

Hera'nrücken  п.  («s,  0)  приближеніе; 
наступленіе;  но дступйніе;  подступъ. 

hera'n||fclilängeln  ѵ.  refl.  fich  -  fig. 
вкрадываться,  вкрасться  въ  чьё  до¬ 
вѣріе;  иодласкиваться,  -ласкаться 
къ  ком^;  подлйзываться,  -лизаться 
подъ  кого,  -fclileichen  ѵ.  intr.  u.  ѵ. 
refl.  fich  -  украдкою  приближать¬ 
ся,  -блйзиться;  подкрадываться, 
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-крйсться ;  (kriechend)  ползкомъ  под¬ 
бираться,  подобраться,  -fclireiten 
ѵ.  intr .  (см.  fehreiten)  приближаться, 
-блйзиться;  подступать,  -ступйть. 
-fcli wärmen  v.  intr.  налетать,  -тѣть. 
-fehweben  n.  intr.  тйхо,  плавно  на¬ 
летать,  -тѣть;  приближаться,  -блй¬ 
зиться  [какъ  бы]  носясь  но  воздуху, 
-fch  wimmen  ѵ.  intr.  (см.  fchwimmen) 
приплывать, -пль'іть;  подпл-.  -fegeln 
V.  intr.  приближаться,  -блйзиться 
[на  парусйхъ];  приходйть,  приттй; 
подходйть,  подойтй. -fprengen  ѵ.  intr. 
прискакать  [voll., во  весь  опоръ];  под¬ 
скакать  [voll.];  von  allen  Seiten  heran- 
gefprengt  kommen  наскакать  [voll., 
налетать,  -тѣть]  со  всѣхъ  сторонъ. 

Hera'n fprengen  п.  (-s,  0)  наскака* 
ніе;  налётъ. 

hera'n||fpringen  ѵ.  intr.  (см.  fprin- 
gen)(od. herangefprungen  kommen)npb'l- 
гая  приближаться,  -блйзиться;  под- 
скочйть  [voll.],  -(leigen  ѵ.  intr.  взби¬ 
раться,  взобраться  на,  Akk.;  всхо- 
дйть,  взойтй  на,  Akk.;  подыматься, 
подняться  на,  Akk.  -(trömen  ѵ.  intr. 
натекать,  натечь;  прит-;  heftig  - 
нахль'інуть  [voll.].  -  (türmen  ѵ.  intr. 
od.  -(lürzen  v.  intr.  нагрянуть  [voll.]; 
нахль'інуть  [voll.],  -tragen  v.  tr.  (cm. 
tragen)  (aus  verfchiedenen  Orten)  CHä- 
шивать,  сносйть ;  (in  großer  Menge) 
нан-;  (herbeitragen,  zutragen)  подно- 
ейть,  -нестй.  -treiben  I.  v.  tr.  (cm. 
treiben)  пригонять,  -гнйть ;  (vom  Waf¬ 
fer,  Winde:)  ианоейть,  -нестй.  II.  v. 
intr.  приплывйть,  -пль'іть;  нестйсь 
[unv.]  къ,  Dat.  -treten  v.  intr.  (cm. 
treten)  подходйть,  подойтй  къ,  Dat.; 
приступать,  -пить  къ,  Dat.;  подст-; 
приближаться,  -блйзиться  къ,  Dat. 
-wachfen  v.intr.  (см. wachfen) подра¬ 
стать,  -растй. 

Hera'n  wachfen  ».(-s,0)  подрастаніе. 

hera'nziehen  I.  v.  tr.  (cm.  ziehen) 

1.  (näher  ziehen)  притягивать,  -тянуть; 
(Truppen,  Verßärkungen)  подтягивать, 
-тянуть;  (heran fchleppen)  притаски¬ 
вать, -тащйть.  2.  fig.  (heranbilden)  BOC- 
пйтывать,  воспитать.  3.  fig.  (ver¬ 
pflichten,  z.B.  zu  den  Steuerlaßen)  обязы¬ 
вать,  обязать  кого  (къ  чем^);  jemdn. 
zu  etwas  -  привлекать,  -влечь  [при¬ 
глашать,  -глаейть]  кого  къ  участію 
въ  чёмъ;  заставлять,  -ставить  кого 
(сдѣлать  что).  II.  v.intr.  (heranrücken) 
приближаться,  -блйзиться ;  (heran¬ 
fliegen)  прилетать,  -тѣть ;  (von  Wolken) 
собираться,  -браться ;  находйть,  най- 
тй ;  нестйсь  [unv.];  fchnell  -  набѣгать, 
-бѣжйть. 

He'ranch  т.  (~[e]s,  0)  сухой  тумйнъ. 

herau'f  adv.  вверхъ;  навёрхъ;  nur 
- !  immer  - !  взлѣзай  [взойдй]  только! 
идй  только  наверхъ!  alle  - !  пошёлъ 
всѣ  наверхъ!  von  dort  -  съ  той  сто- 
ронь'і.  -arbeiten  ѵ.  refl.  fich  -  fig.  по¬ 
правлять,  -править  свой  дѣла,  -be¬ 
geben  ѵ.  refl.  (см.  begeben)  (Ich  - 
подпимйться,  -няться  вверхт»;  всхо- 
дйть,  взойтй.  -befchwören  v.  tr.  (Gei¬ 
ßer,  einen  Streit,  Krieg)  вызывать,  вь'і- 
звать.  -biegen  v.  tr.  (cm.  biegen) 
гнуть  u.  загибать,  -гнуть  вверхъ, 
-bitten  v.  tr.  (см.  bitten)  jemdn.  - 
проейть,  по-  кого  [приттй]  наверхъ, 
-bringen  v.  tr.  (см.  bringen)  1.  взно- 
ейть,  взнестй ;  нестй,  снестй  наверхъ. 

2.  fig.  j  emdn.  -  помогать,  -мочь  кому; 
ставить,  по-  кого  на  ноги;  ein  Gut  - 
улучшать,  улучшйть  хозяйство; 
увеличивать,  -чить  доходность  имѣ- 
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нія.  -dringen  v.  intr.  (cm.  dringen) 
проникать,  -нйкнуть  вверхъ,  -dür¬ 
fen  v.  intr.  (см.  dürfen)  имѣть  право 
[разрѣшеніе,  позволеніе]  подняться 
вверхъ,  -eilen  ѵ.  intr.  спѣшйть,  по- 
навёрхъ.  -fahren  I.  v.tr.  (см.  fahren) 
везтй,  по-,наверхъ.  II.  ѵ.  intr.  взъѣз¬ 
жать,  взъѣхать  навёрхъ.  -finden  ѵ. 
reß.  (см.  finden)  fich  -  находйть,  нац¬ 
ій  возможность  подняться  вверхъ; 
подниматься,  -нйться  вверхъ. -füh¬ 
ren  ѵ.  tr.  вестй,  привестй  навёрхъ ; 
(mit  einem  Fuhrwerk)  везтй,  привезтй 
наверхъ,  -gehen  ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n) 
всходить,  взойтй.  -heben  ѵ.  tr.  (см. 
heben)  поднимать,  -нять  [вверхъ], 
-helfen  ѵ.  intr.  (см.  helfen)  jemdm.  - 
помогать,  -мочь  кому  встёть ;  под¬ 
нимать,  -нять  кого;  помочь  кому 
поправить  его  дѣла,  -holen  ѵ.  tr. 
(Menfchen)  приводйть,  -вестй  на¬ 
вёрхъ;  (Sachen)  приносйть,  -нести 
навёрхъ.  -kämmen  ѵ.  tr.  зачёсывать, 
-чесать  вверхъ,  -klettern  ѵ.  intr. 
взлѣзать,  взлѣзть,  -kommend  intr. 
(см.  kommen)  всходйть,  взойтй  на¬ 
вёрхъ;  wirft  du  heute  zu  mir  -?  при¬ 
дёшь  [зайдёшь]  ли  ты  сегодня  ко 
мнѣ  [навёрхъ]?  (von  einem  Schüler)  (см. 
heraufrücken  II.);  (von  einem  Gewitter) 
находйть,  найтй ;  собирёться,  -брать¬ 
ся.  -können  ѵ.  intr.  (см.  können) 
имѣть  возмбжность  взойтй  [поднять¬ 
ся].  -langen  I.  ѵ.  tr.  подавёть,  -дёть 
[протягивать,  -тянуть]  вверхъ.  II 
ѵ.  intr.  zu  jemdm.,  zu  etwas  -  доста 
ватъ,  -стёть  [достигать,  -стйгнуть] 
ÄO,Gen.-laufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen)  при¬ 
бѣгать,  -бѣжать  навёрхъ;  взбѣгать, 
взбѣжёть.  -reichen  I.  v.tr.  подавать, 
-дёть  вверхъ.  II.  ѵ.  intr.  доставать, 
достёть  до,  Gen.  -reiten  ѵ.  intr.  (см. 
reiten)  взъѣзжать,  взъѣхать  [вер¬ 
хомъ].  -rücken  I.  ѵ.  tr.  подвигать, 
-двинуть  вверхъ.  II.  ѵ.  intr.  подви¬ 
гаться,  подвйнуться  вперёдъ;  (von 
einem  Schüler :)  В03ВЫіпёться,-ВЙСИТЬ- 
ся.  -fchaffen  ѵ.  tr.  нестй,  снестй  на¬ 
верхъ.  -fchicken  ѵ.  tr.  присылать, 
-слётъ  [пос-]  навёрхъ.  -fchiffen  ѵ. 
intr.  плыть,  по-  противъ  теченія, 
-fch wimmen  ѵ.  intr.  (см.  fchwimmen) 
всплывётъ,  всплыть;  плыть,  по- 
вверхъ.  -fegeln  ѵ.  intr.  (см.  herauf- 
fchiffen).  -fehen  ѵ.  intr.  (см.  fehen) 
смотрѣть,  по-  [глядѣть,  взглянуть] 
вверхъ,  -fpringen  ѵ.  intr.  (см.  fprin- 
gen)  вскёкивать,  вскочйть.  -fteigen 
ѵ.  intr.  (см.  (teigen)  поднимёться, 
-няться  на,  Akk.;  всходйть,  взойтй 
на,  Akk.  -jtürzen  ѵ.  intr.  бросёться, 
броситься  навёрхъ.  -tragen  ѵ.  tr. 
(см.  tragen)  приносйть,  -нестй  на¬ 
вёрхъ.  -winden  ѵ.  tr.  (см.  winden) 
поднимёть,  -нять  воротомъ,  -ziehen 

I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  тащйть,  по-  [тя¬ 
нуть,  по-]  вверхъ;  поднимёть,-нять. 

II.  ѵ.  intr.  поднимёться, -няться;  на¬ 
сту  пёть,  -ПЙТЬ ;  ein  W etter  (ein  Sturm) 
zieht  herauf  туча  находитъ;  туча 
поднимёется;  собирёется  буря. 

herauS  adv.  вонъ ;  von  innen  -  из 
Нутрй;  von  vom  -  (durch  die  Vorder 
tür)  изъ  перёднихъ  дверей ;  von  hin 
ten  -  (durch  die  Hintertür)  ИЗЪ  зёднихъ 
дверёй;  da  -  сшдё;  -  od.  herein!  вы 
ходй  йли  входй !  выходйте  йли  вхо 
дйте !  gerade  -  прямо ;  fig.  gerade  - 
fagen  говорить,  сказёть  напрямйкъ; 
der  Vogel  ift  -  птйчка  вйлетѣла;  es 
ift  jetzt  alles  -  тепёрь  всё  открылось 
[всё  вь'ішло  наружу];  das  Buch  ift 


noch  nicht  -  кнйга  ещё  не  вь'инла; 

- !  (Wache)  караулъ  вонъ!  ~!  (komm  -!) 
выходй !  — !  —  mit  ihm !  вонъ!  вонъ 
его!  -!  -  mit  dir!  вонъ!  подй  [по¬ 
шёлъ]  вонъ !  -  damit  (gib  her) !  давёй ! 
(zeige  her!)  покажй!  -  damit!  -  mit 
der  Sprache !  говорй !  frei  - !  говорй 
смѣло!  nur  mit  der  Wahrheit  - !  го¬ 
ворй  только  прёвду!  -arbeiten  I.  v. 
tr.  вырабётывать,  вйработать.  II. 
v.  reß.  fich  -  (aus  dem  Gedränge)  ВЫ- 
свобождёться,  вйсвободиться  изъ 
толпь'і;,  продирёться,  -дрёться  въ 
тѣснотѣ;  пробивёться,-биться  сквозь 
ТОЛПУ ;  (aus  dem  Dickicht)  выбирёться, 
вьібраться;  (aus  dem  Waffer)  выплы- 
вёть,  вйплыть ;  (fich  frei  machen)  OCBO- 
бождёться,  освободйться.  -begeben 
ѵ.  reß.  (см.  begeben)  fich  -  выходйть, 
выйти,  -beißen  I.  v.  tr.  (cm.  beißen) 

1.  (mit  den  Zähnen)  вырывёть,  ВЙрвать 
зубёми;  выкусывать,  вйкуснть.^  2. 
fig.  (verdrängen)  jemdn.  -  вытѣснйть, 
вйтѣснить;  выживёть,  вь'іжить.  В. 
fam.  den  Feinen  -  франтйть  [unv.]; 
щеголять  [unv.].  II.  v.  reß.  fich  -  fam. 
выпутываться,  вь'шутаться.  -be¬ 
kommen  v.  tr.  (cm.  bekommen)  1. 

(Ьегаи8гіе1іеп)вытёскивать, вь'ітащить; 

вытягивать,  вйтянуть.  2.  Geld  - 
получёть,  -чйть  сдёчу;  ich  bekomme 
einen  Rubel  heraus  мнѣ  слѣдуетъ 
рубль  сдёчи.  В.  (bei  einem  Verkauf) 
выручёть,  вь'іручить.  4.  fig.  (erfahren) 
узнавёть,  узнёть;  (ein  Rätfel)  разга- 
дёть  [voll.];  отгадёть  (см.  тоже  heraus¬ 
bringen  4.).  5.  fig.  (beim  Rechnen)  ПО- 
лучёть,  -чйть  въ  результётѣ;  was 
habt  ihr  -?  что  вы  получйли  въ  ре¬ 
зультётѣ?  -bemühen  I.  ѵ.  tr.  jemdn. 

-  проектъ,  по-  выйти.  II.  ѵ.  reß.  fich  - 
потру дйться  [voll.]  вййти.  -bitten 
ѵ.  tr.  (см.  bitten)  проейть,  по-  вь'шти. 
-blicken  ѵ.  intr.  (zum  Fenfter)  смотрѣть, 
по-  въ  окно;  (zur  Tür)  см.  въ  дверь, 
-branfen  v.intr.  1.  вылетёть,  вь'іле- 
тѣть  СЪ  ШУМОМЪ;  (von  Flüffigk eiten) 
вытекёть,  вьТгечь  [выливёться,  вй- 
литься]  съ  шумомъ  [съ  шипѣніемъ]. 
2.  fig.  говорить  [ипѵ.,  выскёзывать, 
вьіс казать]  съ  раздражёніемъ  [съ 
волненіемъ],  -brechen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
brechen)  вылёмывать,  вь'іломить.  II. 
ѵ.  intr.  1.  бѣжёть,  у-  [изъ-подъ  аре¬ 
ста].  2.  fig.  (in  Zorn  geraten ;  vom  Feuer : 
ausbrechen)  вспь'іхивать,  вспь'іхнуть. 
-bringen  v.  tr.  (cm.  bringen)  1.  (hinaus¬ 
tragen)  выносить,  вь'шести;  вынёши- 
вать  [unv.].  2.  (herausziehen)  вытёски- 
вать,  вь'ітащить;  (Flecken  aus  einem 
Zeug)  выводйть,  вь'івести.  3.  fig.  aus 
jemdm.  etwas  -  (ein  Bekenntnis,  ein 
W ort)  дознавёться,  -знёться  чего  отъ 
когб;  доспрёшиваться,  -спросйться 
чего  у  КОГО;  (ein  Wort  hervorbringen, 
ausfprechen)  произноейть,  -нестй  (сло¬ 
во);  молвить,  вь'імолвить;  er  konnte 
kein  Wort  -  онъ  ни  слова  не  могъ 
вь'імолвить ;  man  kann  kein  Wort  aus 
ihm  -  отъ  него  ни  слова  не  добьёшь¬ 
ся;  у  него  ничего  не  доспрбсишься 
4.  fig.  (in  Erfahrung  bringen)  узнавёть 
узнёть;  дознавёть,  -знёть;  ein  Ge¬ 
heimnis  -  вывѣдывать,  вывѣдать 
тёйну;  (ein  Rätfel)  отгёдывать,  отга¬ 
дёть  ;  разгадёть  [voll.] ;  den  Sinn  der 
Worte  -  растолковывать,  -ковёть 
тёмное  мѣсто;  раст.  смыслъ.  5.  fig. 
(die  Koften,  die  Auslagen  für  etwas  zurück- 
erftatten)  возвращёть,  -вратйть;  на¬ 
вёрстывать,  -верстёть ;  вознагра- 
ждёть,  -градйть.  -drängen  I.  ѵ.  tr. 
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вытѣснять,  вйтѣснить.  II.  ѵ.  reß. 
fich  -  вытѣсняться,  вйтѣсниться. 
-drehen  I.  ѵ.  tr.  вывёртывать,  вь'і- 
вертѣть.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  (aus  einer 
Verlegenheit)  вывёртываться,  вйвер- 
нуться.  -dringen  ѵ.  intr.  (см.  drin- 
gen)BMCTy  пёть,  вйступ  ить.  -drücken 
ѵ.  tr.  выжимёть,  вь'іжать ;  выдёвли- 
вать,  вь'ідавить.  -dürfen  ѵ.  intr.  (см. 
dürfen)  смѣть  [имѣть  прёво]  выхо¬ 
дйть,  вййти.  -eilen  ѵ.  intr.  спѣшйть, 
по-  вонъ;  поспѣшно  выбѣгёть,  вь'і- 
бѣжать.  -fahren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren) 
вывозить,  вь'івезти.  II.  ѵ.  intr.  1.  (in 
einem  Wagen)  выѣзжёть,  вь'іѣхать.  2. 
fig.  (herausfpringen)  выскёкивать,  вй- 
скочить ;  (herausfliegen)  вылетёть,  вй- 
летѣть.  3.  fig.  (entfallen)  вырывёться, 
вйрваться;  сорвёться  [voll.]  съ  язы- 
кё.  4.  fig.  gegen  jemdn.  -  вспылйть 
[voll.]  на  когб;  напустйться  [voll.]  на 
когб.  -fallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  вы- 
падёть,  вь'шасть.  -finden  I.  ѵ.  tr.  (см. 
finden)  отйскивать,  отыскёть;  нахо¬ 
дйть,  найтй.  II.  jp.  intr.  и.  ѵ.  reß.  fich  - 

1.  находйть,  найтй  выходъ.  2.  fig. 
fich  aus  einer  (verwickelten)  Sache  - 
выпутываться,  вь'шутаться;  fich 
nicht  -  können  aus  einer  Sache  (et¬ 
was  nicht  vergehen)  не  понимёть  [unv.] 
чего,  -fifchen  v.  tr.  1.  (aus  dem  Waffer) 
вытёскивать,  вь'ітащить;  доставёть, 
-стёть  изъ  водь'і;  вылёвливать,  вь'і- 
ловить;  hier  wirft  du  nicht  viel  - 
здѣсь  ты  не  много  наловишь  рйбы. 

2.  fig.  (ausziehen)  извлекёть,  -влечь; 
выпйсывать,  выписать ;  (heraus fuchen) 
отйскивать,  отыскёть.  -fliegen  ѵ. 
intr.  (см.  fliegen)  вылетёть,  вйлетѣть. 
-fließen  v.  intr.  (см.  fließen)  вытекёть, 
вйтечь. 

Herausforderer  m.  (-s,  -)  вызывё- 
ющій. 

herauSfordern  v.  tr.  требовать,  вй- 
требовать;  (zum  Duell,  Kampfe)  ВЫЗЫ- 
вёть,  вйзвать на,  Akk.;  j  emdn.  zu  einer 
Wette  -  предлагёть,  -ложйть  кому 
побйться  объ  заклёдъ. 

Herausforderung  f.  (-,  -en)  (zum 
Kampfe)  ВЙЗОВЪ  на,  Akk. 

herauS||fühlen  v.  tr.  чувствовать, 
ПО-;  (durch  Betaften  entdecken)  выщу¬ 
пывать,  вйщупать.  -führen  v.  tr.  вы- 
водйть,вйвести;  (zu  Wagen)  вывозйть, 
вь'івезти. 

HerauSgabe  f.  (-,  0)  1.  (Auslieferung) 
вйдача.  2.  fig.  (Veröffentlichung,  eines 
Buches)  издёніе;  изданіе  въ  свѣтъ; 
mit  der  -  (eines  Werkes)  befchäftigt 
fein  a)  (die  -  veranftalten)  издавёть[ипѵ.], 
Akk.;  b)  (an  einem  Werke  arbeiten,  es 
unter  den  Händen  haben)  приготОВЛЙТЬ 
[unv.]  для  печёти. 

herauSgeben  v.  tr.  (cm.  geben)  1. 
(ausliefern)  выдавёть,  ВЙдать.  2.  (zu¬ 
rückgeben)  возвращёть,  -вратйть.  3. 
(beim  Bezahlen)  давёть,  дать  СДЙЧИ; 
сдавёть,  сдать;  können  Sie  -?  есть 
ЛИ  у  Васъ  сдёча?  4.  fig.  (eine  Zeitung, 
ein  Buch)  издавёть,  -дёть;  издёть  въ 
свѣтъ;  neu  herausgegeben  (von  Bü¬ 
chern)  вновь  йзданный;  новойздан- 
ный. 

HerauSgeber  w».(-s,-)  (eines  Werkes) 
издётель,  я;  wer  war  der  -  diefer 
Zeitung?  кто  нздавёлъ  бту  газбту? 
wer  war  der  -  diefes  Buches?  кто 
издёлъ  ёту  кнйгу? 

herauS||gehen  v.  intr.  (cm.  gehen) 
1.  выходить,  вййти;  beim  H-  при 
вйходѣ ;  выходя;  fig.  aus  fich  -  вы¬ 
сказываться,  вйсказаться  открйто. 
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2.  (verfch winden)  исчезАть,  «чезнуть; 
уходйтъ,  уйтй ;  (losgehen)  открывАть- 
ся,  «крьіться.  -gießen  v.  tr.  (см. 
gießen)  выливАть,  вьілить.  -graben 
ѵ.  tr.  (см.  graben)  выкАпывать,  вьі- 
копать;  вырывАть,  вьірыть.  -greifen 
ѵ.  tr.  (см.  greifen)  1.  выхвАтывать, 
вьіхватить.  2.  fig.  братъ,  взять  на- 
угАд  ь  [наудАчу].  -grübeln  ѵ.  tr.  вы¬ 
думывать,  вйдумать.  «gucken  v.intr. 
выглядывать,  вьіглянуть;  смотрѣть, 
по-  (zum  Fen(ler  въ  окно),  -haben 
ѵ.  tr.  (см.  haben)  1.  (herausgeholt  haben) 
доставАть,  -стАть.  2.  fig.  постигАть, 
-стйгнуть;  узнавАть,  узнАть;  знать 
[unv.];  ich  habe  es  nun  heraus  a)  (ich 
weiß  es  jetzt)  знАю  теперь;  b)  (ich  habe 
es  erfahren)  теперь  я  узнАлЪ;  c)  (ich 
habe  es  erraten)  я  отгадалъ ;  я  разга- 
дАлъ.  3.  fig.  etwas  -  умѣть  что  дѣ¬ 
лать;  быть  свѣдущимъ  [искуснымъ] 
въ  чёмъ,  -halten  ѵ.  tr.  (см.  halten) 
протягивать,  -тянуть  (сквозь  от¬ 
верстіе).  «hangen  v.intr.  (см. hangen) 
висѣть  [unv.]  изъ,  Gen.  -hängen  ѵ.  tr. 
вывѣшивать,  вьівѣсить.-hauen  I.  v.tr. 
(см.  hauen)  1.  вырубАть,  вьірубить. 
2.  выручАть,  вьіручить(въ  сраженіи). 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  пробивАться,  «бйть- 
ся  (сквозь  непріятелей),  -heben  ѵ.  tr. 
(CM.  heben)  1.  (herausnehmen)  выни- 
мАть,  вьінуть;  jemdn.  aus  dem  Wa¬ 
gen  -  высАживать,  высадить  [помо¬ 
гать,  -мочь  кому  вь'ійти]  изъ  экипА- 
жа.  2.  fig.  (herauswählen)  выбирАть, 
вь'ібрать ;  (lobend  hervorheben)  упоми- 
нАть,  упомянуть  о  чёмъ  съ  похва¬ 
лою;  (hervorziehen)  выставлять,  вьі- 
ставить.  «helfen  ѵ.  intr.  (см.  helfen) 
jemdm.  (aus  dem  Wagen)  -  ПОМОГАТЬ, 
-мочь  кому  вь'ійти  изъ,  Gen.;  jemdm. 
aus  einer  jchlimmen  Lage  -  выво- 
дйть,  вь'івести  кого  изъ  бѣдьі  [изъ  за- 
труднйтельнаго  положенія] ;  [ich 
(Dat.)  -  выпутываться,  выпутаться; 
выручАться,  вьіручиться.  -holen  ѵ. 
tr.  (tragend)  выноейть,  вь'шести;  (füh¬ 
rend)  выводйть, вь'івести;  (ziehend)  вы¬ 
таскивать,  вьітащить ;  (herausnehmen) 
вынимАть,  вьінуть;  jemdn.  aus  dem 
Garten  -  вызывАть,  вь'ізвать  кого 
изъ  сАда;  die  Pferde  aus  dem  Stall  - 
выводйть,  вь'івести  лошадей  изъ  ко- 
нйзшни.  -jagen  ѵ.  tr.  выгонять,  вьі- 
гнать.  -kehren  ѵ.  tr.  1.  вывёртывать, 
вьівертѣть  od.  вывернуть;  выворАчи- 
вать,  вьіворотить.  2.  fig.  (zeigen)  вы- 
кАзывать,вьіказать;покАзывать,-ка- 
захь.  -klauben  ѵ.  tr.  fam.  тщАтельно 
изслѣдывать,  -довать.  -klopfen  v.tr. 
1.  выбивАть,  вьібить;  выколАчивать, 
ВЬІКОЛОТИТЬ.  2.  (durch  Klopfen  heraus¬ 
rufen)  вызывАть,  вь'ізвать  стукомъ, 
-klügeln  ѵ.  tr.  вымудрять,  вь'іму- 
дрить.  -kommen  и. шгЬ*. (см. kommen) 
1.  (aus  einem  Ort)  выходйть,  вь'ійти; 
das  Gras  i[t  fchon  herausgekommen 
трава  уже  вышла  [взошлА];  mein 
Los  iffc  od.  ich  bin  herausgekommen 
мой  билетъ  вь'ішелъ;е8  kommtFeuer 
heraus  огонь  покАзывается;  горйтъ; 
(aus  dem  Schornftein)  выкйдываетъ  изъ 
трубь'і;  es  kam  Feuer  heraus  сдѣлал¬ 
ся  пожАръ;  загорѣлось;  mache,  daß 
du  herauskommft!  выходй  скорѣе! 
убирАйся!  wir  wollen  machen,  daß 
wir  hier  -  какъ  бы  намъ  скорѣе  от¬ 
сюда  вонъ.  2.  fig.  (erfcheinen,  топ 
Schriften)  выходйть,  вьшти ;  вых.  изъ 
иечАти;  вых.  въ  продАжу  [въ  свѣтъ] ; 
быть  йзданнымъ.  3.  fig.  (von  Nachrich¬ 
ten  :  bekannt  werden)  обнаруживаться, 


-житься;  вь'ійти  наружу;  der  Befehl 
ift  herausgekommen  укАзъ  вь'ішелъ 
[йзданъ];  es  wird  alles  -  (aus  Licht) 
всё  вь'ійдетъ  наружу.  4.  fig.  mit  der 
Wahrheit  -  говорйть  [unv.],  сказАть 
[voll.]  прАвду;  er  kommt  gleich  mit 
der  Wahrheit  heraus  онъ  прямо  го- 
ворйтъ  ВСЮ  прАвду ;  (ohne  Anfehen  der 
Perfon)  онъ  прАвду  рѣжетъ  хоть  пе¬ 
редъ  Кѣмъ.  5.  fig.  (als  Ke  [ultat  hervor- 
gehen)BbixoÄÜTb,  вь'ійти;  dabei  kommt 
nichts  heraus  изъ  бтого  ничего  не 
вь'ійдетъ ;  бто  ни  къ  чему  не  послу¬ 
житъ  [не  поведётъ] ;  въ  бтомъ  не  бу¬ 
детъ  толку ;  es  kommt  auf  eins  her¬ 
aus  бто  выходитъ  на  одно  и  то  же ; 
б  то  одно  и  то  же;  всё  то  же;  was 
kommt  bei  diefer  Rechnung  heraus  ? 
каковъ  результАтъ  Зтого  [ариѳметй- 
ческаго]  дѣйствія?  die  Rechnung 
kommt  richtig  heraus  счётъ  вѣренъ, 
-können  v.  intr.  (см.  können)  имѣть 
прАво  [быть  въ  состояніи]  вь'ійти;  er 
kann  nicht  heraus  онъ  не  можетъ 
вь'ійти.  -kratzen  ѵ.  tr.  выцарапывать, 
вь'іцарапать ;  выскАбливать,  вь'іеко- 
блить. -kriechen  ѵ.  intr. (см.  kriechen) 
выползАть,  выползти ;  (aus  dem  Ei)  вы- 
лупАться, вьілу питься. -kriegen  ѵ.  tr. 
(см.  herausbekommen),  «laffen  ѵ.  tr. 
(см.  1а[[еп)  выпускАть,  вь'шустнть. 
-laufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen)  1.  выбѣ- 
гАть,  вь'ібѣжать;  (von  Flü[figkeiten) 
вытекАть,  вь'ітечь.  2.  fig.  auf  etwas  - 
(см.  hinauslaufen),  -legen  и.  вы- 
клАдывать,  вь'іложить.  -lefen  ѵ.  tr. 
(см.  lefen)  1.  (heraus fuchen)  выбирАть, 
вьібрать.  2.  fig.  читАхь  [unv.]  между 
строкАми;  догадываться,  -гадАться 
до,  Gen.  -locken  ѵ.  tr.  вымАнивать, 
выманить,  -lügen  1.  ѵ.  tr.  (см.  lügen) 
jemdn.  -  выручАть,  вь'іручихь  [вы¬ 
путывать,  выпутать]  кого  ложью. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  выпутываться,  вь'і- 
путаться  [отдѣлываться,  -латься] 
ложью ;  отлыгАться,  отолгАться. 
-machen  I.  ѵ.  tr.  1.  (bei  einem  Verkauf) 
выручАть,  вь'іручить.  2.  (entfernen; 
Flecken  -)  выводить,  вь'івести.  II.  ѵ. 
rejl.  fich  -  1.  Jich  aus  dem  Haufe  - 
выходйть,  вь'шхи  йзъ  дому;  [ich  aus 
dem  Bette  -  вставАть,  встать  съ  по¬ 
стели.  2.  fig.  развивАться,  «вйться; 
сложйться  [voll.,  стАтыо] ;  выровнять¬ 
ся,  вьіровниться.  -müffen  ѵ.  intr.  (см. 
müffen)  быть  принуждённымъ  вь'ійти 
изъ,  Gen.;  er  muß  heraus  онъ  долженъ 
вь'ійти  вонъ;  (aus  dem  Bette)  онъ  дол¬ 
женъ  встать  съ  постели ;  es  muß  her¬ 
aus  а)  (es  muß  hinausgebracht  werden)  бто 
должно  вь'шести;  b)  fig.  бто  должно 
быть  вь'іеказано;  бто  нужно  вьіека- 
зать*  [вь'іемъ. 

Herausnahme  f.  (-,  -n)  вьіемка; 
herau's||nehmen  v.  tr.  (cm.  nehmen) 

1.  вынимАть,  вынуть;  (auswählen)  вы¬ 
бирАть,  вь'ібрать;  (fein  Kind  aus  einer 
Anftalt)  брать,  ВЗЯТЬ  изъ,  Gen.  2.  fig. 
[ich  (Dat.)  etwas  -  позволять,  -волить 
себѣ  что;  [ich  zu  viel  -,  fich  große 
Freiheiten  -  позв.  себѣ  слйшкомъ 
много;  быть  слйшкомъ  смѣлымъ, 
-nötigen  ѵ.  tr.  заставлять,  -стАвить 
[проейть,  по-]  кого  выйти,  -packen 
ѵ.  refl.  fich  -  убирАться,  убрАхься 
вонъ,  -peitfehen  ѵ.  tr.  выгонять,  вь'і- 
гнать  кнутомъ  [розгами],  -platzen 
v.intr.  1.  вырывАться,  вь'ірваться  [на¬ 
ружу].  2.  fig.  mit  etwas  -  сказАть 
[voll.]  что  необдуманно  [неосторожно, 
неумѣстно] ;  молвить,  вь'імолвить  что 
некстАти;  брякнуть  [voll.] ;  er  platzte 
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damit  heraus  у  него  вь'ірвалось  [онъ 
брякнулъ]  словцо;  zufällig  platzte  er 
damit  heraus  нечАянно  сорвалось  у 
него  съ  языкА.  -poltern  ѵ.  intr.  1.  вы¬ 
ходйть,  вь'ійти  съ  шумомъ  [съ  тре¬ 
скомъ].  2.  fig.  mit  etwas  -  брякнуть 
[voll.]  что.  «preffen  ѵ.  tr.  1.  выжимАть, 
выжать.  2.  fig.  (Geld,  ein  Geheimnis) 
вынуждАть,  вь'шудить;  ein  paar 
Worte  -  съ  трудомъ  [наейлу]  произ- 
нестй  нѣсколько  словъ,  -prügeln 
ѵ.  tr.  выгонйть,  вь'ігнать  побоями 
[пАлкою].  -pumpen  ѵ.  tr. выкАчивать, 
вь'ікачать  [насосомъ],  -putzen  I .v.tr. 
(eine  Perfon)  выряжАть,  вь'ірядить; 
разряжАть,  -рядйть ;  (ein  Haus) 
разукрашАть,  «укрАсить.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  выряжАться,  вь'іря диться ;  раз- 
ряжАться  впухъ;  разукрашАться, 
-укрАситься.  -quellen  ѵ.  intr.  (см. 
quellen)  вытекАть,  вь'ітечь;  (hervor¬ 
treten)  выстуиАть,  вь'іступить.-ragen 
ѵ.  intr.  выдавАться,  вьідаться ;  высту- 
пАть,  вь'іетупить;  торчАтъ  [unv.]. 
-recken  «.^.высовывать,  вь'ісунуть; 
протягивать, -тянуть,  -reden  I .v.tr. 
выскАзывать,  вьіеказать.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  отговАриваться,  -говорйться; 
отдѣлываться,  -латься  словАми. 
-reichen  I.  ѵ.  tr.  (zum  Fenfter)  по  давАть, 
-дАть  изъ,  Gen.  II.  ѵ.  intr.  выдавАть¬ 
ся,  вьідаться  [вперёдъ] ;  выступАть, 
вьіетулить  (въ,  Akk.),  -reißen  I.  ѵ.  tr. 

I.  вырывАть,  вьйрвать.  2.  fig.  jemdn. 
-  (aus  der  Not)  выручАть,  вь'іручить 
[изъ  нуждьі] ;  помогАть,  помочь  кому 
ВЪ  нуждѣ ;  (aus  der  Gefahr)  избавлять, 
«бАвить  кого  отъ  опасности.  II.  v.refl. 
fich  «  вырывАться,  вь'ірваться ;  осво¬ 
бождаться,  -бодйться.  -reiten  ѵ.  intr. 
(CM.reiten)  od.h  erausgeritten  kommen 
выѣзжАть,  вьіѣхать  верхомъ;  (beim 
Parademarfch)  заѣзжАть,  заѣхать,  -ren¬ 
nen  ѵ.  tr.  (см.  rennen)  [опрометью] 
выбѣгАхь,  вь'ібѣжать.  -rinnen  ѵ.  intr. 
(см.  rinnen)  вытекАть,  вь'ітечь.  -rol¬ 
len  I.  ѵ.  tr.  выкАтывать,  вьікатнхь. 

II.  ѵ.  intr.  выкАхываться,  вьйкатить- 
СЯ.  -rücken  I.  ѵ.  tr.  1.  (herausfehieben) 
выдвигАть,  вьйдвинуть;  (weiter  hin¬ 
ausfetzen)  выставлять,  вьйставить ;  (die 
Grenzen)  расширять,  «шйрить;  (ein 
Haus)  строить,  по-  не  въ  лйиію;  das 
Haus  ift  herausgerückt  домъ  постро¬ 
енъ  не  въ  лйнію;  домъ  выходитъ  изъ 
лйніи;  домъ  выступАетъ  [выдаётся] 
въ  улицу.  2.  fam.  Geld  -  давАть,  дать 
деньги.  II.  ѵ.  intr.  1.  выступАть,  вьі- 
ступить.  2.  fam.  mit  dem  Gelde  - 
платйть,  за- ;  раскошеливаться, 
-литься;  mit  der  Sprache -говорйть, 
сказАть  откровенно ;  сказАть  прАвду; 
mit  einem  Geheimniffe  -  открывАть, 
«крьйть  тАйну;  er  wollte  nicht  gerne 
mit  dem  Geheimniffe  -  не  хотѣ¬ 
лось  ему  открьіть  тайну ;  es  dauerte 
lange,  ehe  er  mit  dem  Geheimnis 
herausrückte  онъ  долго  скрывАлъ 
тАйну;  онъ  долго  хайлся.  -rufen  I. 
v.tr.  (см.  rufen)  вызывАть,  вь'ізвать; 
jemdn.  -  вызывАть  кого;  проейть, 
по-  кого  вь'ійти;  einen  Schaufpieler 
-  вызывАть  актёра;  die  Wache  -  вы¬ 
зывАть  караулъ  [въ  ружьё].  II.  «. 
intr.  кричАхь,  крйкнуть  сквозь  отвер¬ 
стіе.  -fugen  ѵ.  tr.  высказывать,  вьі¬ 
еказать;  (erklären)  заявлять,  -вйть; 
etwas  frei  -  говорйть,  сказАть  откро¬ 
венно;  gerade  -  говорйть  прямо  [от- 
крьіто];  прямо  сказать;  ich  will  es 
dir  frei  -  скажу  тебѣ  откровенно 
[прАвду].  -fchaffen  ѵ.  tr.  1.  (heraus- 
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bringen)  вь'іносить,  вь'інестИ;  (hinaus¬ 
führen)  выводить,  вывести ;  (zuWagen) 

BbiB03HTb,BbiBe3TH.2.(befeitigen)yCTpa- 
ЕЯТЬ,  «нйть;  (verdrängen,  jeindn.  aus 
feinerStelle)  выживйть,  вь'іжить;  (aus 
einer  Gefellfchaft  mit  Gewalt  «)  выпро¬ 
важивать,  вь'іпроводить;  (Flecken)  вы¬ 
водить,  вь'івести.  «fchauen  v.  intr. 
(cm.  herausgucken).  «feileren  v.  refl. 
fich  -  убираться,  убраться  вонъ, 
«fchicken  v.  tr.  высылать,  вь'і  слать 
[вонъ],  «fchieben  ѵ.  tr.  (см.  fchieben) 
выдвигйть,  выдвинуть,  «fchießen  у. 
intr.  (см.  fchießen)  1.  стрѣлйть,  вь'і- 
стрѣлить  (наир,  изъ  окнй).  2.  fig.  бро¬ 
саться,  броситься  вонъ;  выбѣгать, 
вь'ібѣжать;  (vomW  af  fer)  хль'інуть  [voll.], 
«fchiffen  v.  intr.  выѣзжать,  вь'іѣхать 
на  с^днѣ.  «fchlagen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
fchlagen)  1.  (Funken  aus  dem  Feuer[tein) 
высѣкйть,  высѣчь;  (Scheiben,  Zähne) 
выбивйть,  выбить ;  вышибйть,  вь'і- 
Ніибить.  2.  fig.  (beim  Verkauf)  выру- 
чйть,  вь'іручить;  получйть,  «чйть; 
feine  Koften  -  получать,  «чйть  обрат¬ 
но  свои  расходы.’  II.  v.  intr.  (von  der 
Flamme)  вспь'іхивать,  «хнуть;  die 
Flamme  fchlägt  zum  Dache  heraus 
крь'іша  горйтъ;  die  Flamme  fchlug 
zum  Dache  heraus  крь'іша  загорѣ¬ 
лась;  die  Flamme  fchlägt  (fchlug)  zum 
Schorn  (lein  heraus  выкйдываетъ 
[вь'ікинуло]  изъ  трубь'і.  «fchleichen 
ѵ.  intr.  u.  v.  refi.  (cm.  fchleichen)  fich  « 
украдкою  уходйть,  уйтй  [выходйтъ, 
вь'шти] ;  выкрадываться,  вь'ікрасть- 
ся.  «fchleppen  ѵ.  tr.  вытаскивать, 
вь'ітащить.  «fchmeißen  ѵ.  tr.  (см. 

fchmeißen,  herauswerfen),  «fchneiden 

ѵ.  tr.  (см.  fchneiden)  вырѣзывать,  вь'і- 
рѣзать.  «fcliöpfen  ѵ.  tr.  вычерпывать, 
вычерпнуть  и.  вь'ічерпать.  «fchütteln 
ѵ.  tr.  вытрясать,  вь'ітрясти.-fehütten 
ѵ.  tr.  (Trockenes)  высыпйть,  вь'ісы- 
пать;  (Flüfpgkeiten)  выливать,  вь'ілить. 
«fchwärmen  ѵ.  intr.  вылетать,  выле¬ 
тѣть,  «fch  wimmen  ѵ.  intr.  (си.  fchvvim- 
men)  выплывать,  вйплыть.  «fegeln 
ѵ.  intr.  выѣзжать, выѣхать  [выходить, 
вь'шти]  на  парусйхъ.  «fehen  v.intr. 
(см.  fehen)(cM.  herausgucken).«  fetzen 
v.  tr.  выставлять,  вь'іставить;  (aus¬ 
fiedeln)  выселять,  вь'іселить;  einen 
Mieter  «  сослать  [voll.]  жильцй;  сгнать 
[voll.]  съ  квартйры;  отказывать,«ка- 
зать  жильцу  [отъ  квартйры].  «follen 
V.  intr.  быть  вынужденнымъ  вь'шти. 
«fpazieren  ѵ.  intr.  выходйтъ,  вь'шти 
[прогуляться] ;  fpazieren  Sie  heraus ! 
извольте  вь'шти  вонъ!  «fprechen  ѵ. 
intr.  (см.  fprechen)  говор  йть  [unv.] 
(напр.  изъ  окна)  (ср.  также  heraus- 
fagen).  «fprengen  1.  v.  tr.  (mit  einem 
Sprengmittel)  выламывать,  вь'іломать 
взрь'івчатымъ веществомъ.  II.  v.intr. 
выѣзжать,  вь'іѣхать  вскачъ.  ~  fp  ringen 
ѵ.  intr.  (см.  fpringen)  выскакивать, 
вь'іскочить;  выпрь'ігивать,  вь'шрыг- 
нуть.  «fpritzen  I.  ѵ.  tr.  выпрь'іски- 


вать,  выпрыснуть;  прыскать  изъ, 
Gen.  II.  ѵ.  intr.  прь'іскать,  прь'ісиуть. 
-fproffen  ѵ.  intr.  выпускать,  выпу¬ 
стить  побѣги,  «fprudeln  ѵ.  intr.  бить 
[unv.]  ключомъ  изъ, Gen.  «flecken  I.  ѵ. 
tr.  высовывать,  вь'ісунуть.  II.  ѵ.  intr. 
высовываться,  вь'ісунуться;  (in  die 
Höhe  ragen)  торчбть  [unv.].  «flehen  v. 
intr.  (cm.  (tehen)  выдаваться,  вь'ідать- 
ся;  выступать,  вь'істу нить,  «flehlen 
I.  ѵ.  tr.  (см.  fehlen)  (aus  der  Tafche) 
красть, у крйсть  изъ, Gen.; (aus Büchern) 
выкрадывать,  вь'ікрасть;  выпйсы- 


вать,  вь'шпсать.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  (см. 
herausfchleichen).  «fleigen  ѵ.  intr. 
(см.  feigen)  (aus  einer  Grube,  aus  dem 
Waffer)  выходйтъ,  вь'шти  изъ,  Gen.; 
zum  Fenfter  «  вылѣзать,  вь'ілѣзть  изъ 
окна;  aus  dem  Schiff «  сходйть,сойтй 
съ  корабля;  aus  dem  Bett  «вставать, 
встать  съ  постели,  «flellen  I.  ѵ.  tr. 
выставлять,  вь'іставить.  II.  ѵ.  refi. 
fich  «  отзываться,  «зйться.  «|toßen 
у.  tr.  (см.  flößen)  1.  выталкивать,  вь'і- 
толкать  od.  вь'ітолкнуть;  выпйхивать, 
вь'шихнуть;  (den  Boden  eines  Faffes, 
einen  Zahn)  вышибать,  вь'ішибить.  2. 
fig.  (Worte)  произносйтъ,«нестй ;  гово- 
рйть,  сказать;  (Gottesläßerungen,  Flüche) 
изрыгать  [voll.]  (хулу)-  -ftottern  v.  tr. 
произносйть,  «нестй  картавя,  «flrek- 
ken  v.  tr.  высовывать,  вь'ісунуть. 
«flreiclien  v.  tr.  1.  вычёркивать,  вь'і- 
черкнуть.  2.  fig.  (rühmen)  выхвалять, 

вь'1хвалить;расхвалять,«лйтьуетйп. 
gewaltig«npeB03H0CiiTb,  «нести  кого 
похвалами;  возносйть,  «нестй  кого 
до  небесъ,  «flrömen  v.  intr.  течь  [unv.] 
изъ,  Gen.;  вытекать,  вытечь;  (von  einer 
Men  fchenmenge)  хль'інуть  [voll.]  ИЗЪ, 
Gen.;  валйть,  по«  изъ,  Gen. 

Herau's  (Ironien  n.  («s,0)  вытеканіе; 
вь'ггечка;  течь,  и. 

herau'sllftürmen  ѵ.  intr.  бросаться, 
броситься  изъ,  Gen.  «flürzen  ѵ.  intr. 
(fallen)  выпад&ть,  вь'шасть;  вывали¬ 
ваться,  вь'івалиться ;  вылетать,  вь'і- 
летѣтъ;  (herausgelaufen  kommen)  выбѣ¬ 
гать,  вь'ібѣясать ;  опрометью  бросить¬ 
ся  [voll.]  (см.  тоже  herausftrömen). 
«fuchen  у.  tr.  выйскивать,  вь'шскать; 
(auswählen)  выбирать,  выбрать,  «tra¬ 
gen  у.  tr.  (см.  tragen)  выносйть,  вы¬ 
нести.  ,  [носка. 

Herau's  tragen  ».(«s,0)  вь'іносъ ;  вь'і- 
herau's||treiben  ѵ.  tr.  (см.  treiben) 
выгонять,  вь'ігнать.  «treten  ѵ.  intr. 
(herausgehen,  herauskommen)  ВЫХОДЙТЪ, 
вь'ійти ;  (hervortreten)  выступать,  вь'і- 
стуиить;  выдаваться,  вь'ідаться. 

Herau'streten  п.  («s,  0)  вь'іходъ; 
beim  «  при  вь'іходѣ;  (Hervortreten) 
выступаніе;  вь'і  ступъ. 

herau's[|tröpfeln  od.  «tropfen  у.  intr 
кбпать  [unv.]  изъ,  Gen.  «tun  у.  tr .  (см. 
tun)  выставлять,  вь'іставить;  выни¬ 
мать,  вь'інуть.  «wachfen  у.  intr.  (см. 
wachfen)  (aus  der  Erde)  вырастйть,  вь'і- 
расти;  er  i(t  aus  feinen  Kleidern  her- 
ausgewachfen  плйтье  euf  стйло  уже 
тѣснымъ;  fam.  diefeGefcliichte  wächp 
mir  zum  Hälfe  heraus  бто  дѣло  мнѣ 
страшно  надоѣло,  «wagen у. refi.  fich  « 
осмѣливаться,  «литься  вь'ійти.  «wäl¬ 
zen  у.  tr.  выкатывать,  выкатить, 
«wafchen  у.  tr.  (см.  wafchen)  вымы¬ 
вать,  вь'імыть;  удалять,  «лйть  мы¬ 
тьёмъ.«  weifen  у.  tr.  (см.  wei  fen)  высы¬ 
лать,  вь'іслать  вонъ ;  указывать,  ука- 
зйть  дверь,  «wenden  у.  tr.  (cM.wenden) 
выворачивать,  вь'іворотить.  «werfen 
у.  tr.  (см.  werfen)  выкидывать,  вьіки- 
нуть  вонъ ;  zur  Tür  «  выталкивать, 
вь'ітолкать  od.  вь'ітолкнуть  за  дверь, 
«wickeln  I.  у.  tr.  1.  (Eingewickeltes  her¬ 
ausnehmen)  вынимйть,  вынуть.  2.  fig. 
(befreien)  выпытывать,  вь'іпутать.  II. 
v.refi.  fich  « (aus  einer  fchlimmenLage)BbI- 
пЫ'тываться,  вь'шутаться ;  вывёрты¬ 
ваться,  вь'івернуться.  «winden  I.  у.  tr. 

(см.  winden)  вывёртывать,  вь'івертѣть 

od.  вь'івернуть.  II.  у.  refi.  fich  «  (см. 
herauswickeln  II.).  «wollen  у.  tr.  хо¬ 
тѣть,  за«  вь'ійти  вонъ;  fig.  er  will  mit 
der  Sprache  nicht  heraus  онъ  не  xo- 
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четъ  говорйть,  сказать;  онъ  не  хбчетъ 
призн4ться;  вертится  [при  спрбсѣ]; 
увёртывается;  виляетъ. «  wüli  len  v.tr. 
выкйпывать,  вь'ікопать;  вырывйть, 
вь'ірыть. «würgen  v.tr.  извергйть, из- 
вбргнуть  рвотою  [рвотными  движе¬ 
ніями]  ;  рвать,  вь'і«.  «zahlen  v.tr.  вы¬ 
плачивать,  вь'шлатить.  «zerren  у.  tr. 
вытаскивать,  вь'ітащить ;  выдёрги¬ 
вать,  вь'ідернуть.  «ziehen  I.  у.  tr.  1. 
(Nägel,  Zähne)  выдёргивать,  вь'ідер- 
нуть;  (eine  Schieblade)  выдвигать,  вь'і- 
двинуть;  (jemdn.  aus  dem  Waffer)  вы¬ 
таскивать,  вь'ітащить;  den  Saft  «  из- 
влекйть,  «влечь;  выволйкивать,  вь'і- 
волочить.  2.  fig.  jemdn.  aus  der  Not 
(aus  der  Klemme)  «  ВЫВОДЙТЬ,  вь'івести 
кого  изъ  бѣдь'і ;  выручйть,  вь'іручить 
кого.  II.  у.  intr.  (aus  einem  Ort)  выхо- 
дйть,  вь'ійти;  (ausrücken,  von  Soldaten) 
выступать,  выступить;,  (aufs  Land 
üherfiedeln)  переѣзжать,  «ѣхать  въ  де¬ 
ревню  (in  die  Sommerfrifche :  на  ДЙчу). 
III.  у.  refi.  fich  «  (aus  einer  fchlimmen 
Sache)  выпутываться,  вь'шутаться; 
вывёртываться,  вь'івернуться ;  отдѣ¬ 
лываться,  отдѣлаться. 

Heraufziehen  п.  («s,  0)  1.  выдёрги¬ 
ваніе;  выдвиганіе;  вытбскиваніе ; 
извлеченіе;  вь'іволочка;  вь'іручка.  2. 
вь'іходъ;  выступленіе;  переѣздъ  (ср. 
глаг.).  ѵ  , 

herb  adj.  1.  (vom  Gefchmack) терпкій; 
(zufammenziehend)  вйжущіи;  «егЛѴеІп 
жёсткое  [вяжущее]  вино.  2.fig.(ßreng, 
bitter,  vom  Schick  fal)  горькій ;  (fcharf, 
hart,  von  Worten)  строгій;  суровый; 
рѣзкій;  (fauer,  von  der  Miene) ^йслыи; 
(empfindlich)  чувствй тельный. 

Herba'rium  n.  («s,  ~rien)  гербаріи. 
He'rbe  f.  («,  о)  1.  (vom  Gefchmack) 
терпкость,  и.  2.  fig.  горькость,  и ;  го¬ 
речь,  и;  строгость,  и;  суровость,  и; 
рѣзкость,  и;  кйслость,  и;  кислотб  (ср. 
herb). 

herbei'  adv.  «!  сюд4! 
herbei'Hbringen  у.  tr.  (см.  bringen) 
приносйть,  «нестй  (см.  тоже  herbei- 
fiihren).  «drängen  у.  refi.  fich  «  тол- 
пйться  [unv.],  тѣснйться[ипѵ.]  къ,  Dat. 
«eilen  у.  intr.  (zu  Fuß)  прибѣгйть,  «бѣ¬ 
жать  ;  (zu  Pferde)  прискакивать,  «ска¬ 
кать;  (zu  Hilfe)  поспѣшать,  «шйть  на, 
Akk.;  zur  rechten  Zeit  «  приспѣв&ть, 
«спѣть;  подосп«;  von  allen  Seiten  « 
(von  einer  Menge)  сбѣгйться,  сбѣжать¬ 
ся  со  всѣхъ  сторонъ,  «fahren  I.  у.  tr. 
(см.  fahren)  (zuführen)  привозйть, 
«везтй;  (Baumaterialien ufw.) ПОДВОЗЙТЬ; 
(aus  verfchiedenen  Gegenden  «)  сважи- 
вать  u.  свозйть,  свезти;  etwas  in 
Menge  «  навозйть,  «везтй.  II.  у.  intr. 
(od.)  herbeigefahren  kommen  пріѣз- 
жйть,  «ѣхать,  «fliegen  у.  intr.  (см.  flie¬ 
gen)  1.  прилетать,  «тѣть.  2.  fig.  при¬ 
бѣгать,  «бѣжйть.  «führen  у.  tr.  1.  (zu 
Fuß)  приводйть,  «вестй ;  (heranführen) 
подв-;  (zuWagen)  (см.  herbeifahren  I.); 
etwas  in  Menge«  навозйть,  «везтй.  2. 
fig.  (bewirken)  дѣлать,  C«;  (verwirklichen) 
осуществлять,  «вйть ;  (den  Tod  «)  быть 
прнчйною  чего;  причинять,  «нйть 
что ;  (den  Schlaf)  наводйть,  «вестй ;  der 
Zufall  führte  es  herbei,  daß  . . .  слу- 
чйлось  такъ,  что  . . .  «holen  у.  tr.  (ein 
Glas  Waffer)  ирнносЙТЬ,  «нестй ;  (einen 
Arzt)  приводить,  «вестй ;  призывать, 
«звать;  приглашать,  «гласйть.  «hüp¬ 
fen  v.intr.  припрь'ігивая  приближать¬ 
ся,  «блйзиться.  «kommen  у.  intr.  (см. 
kommen)  (herankommen)  ПОДХОДЙТЬ, 
подойтй ;  (fich  nähern)  приближаться. 
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-близиться;  zur  rechten  Zeit,  fchleu- 
nig  -  приспѣвёть,  -спѣть;  подоспѣ- 
вёть,  -спѣть,  -können  v.  intr.  (cm. 
können)  быть  въ  состояніи  приттй 
[подойти],  -kriechen  v.intr.  (см.  krie¬ 
chen)  приползать,  -ползтй ;  подпол¬ 
зётъ,  -ползтй.  -laffen  I.  ѵ.  tr.  допу¬ 
скать,  -пустйть;  подпускать,  -пу- 
стйть.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  zu  etwas  -  (be¬ 
willigen,  auf  etwas  eingehen)  ДОПускёть, 
-пустйть  что;  соглашаться,  -гла- 
сйться  на  что;  (genehmigen,  belieben) 
соизволять,  -волить  что,  на  что. 
-laufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen)  при- 
бѣгёть,  -бѣжёть;  подб-.  -locken 
V.  tr.  приманивать,  -нйть;  по  дм-, 
-machen  ѵ.  refl.  fielt  -  приближаться, 
-блйзиться.  -nahen  ѵ.  intr.  прибли¬ 
жаться,  -блйзиться  (см.  тоже  herbei¬ 
rücken).  -rücken  I.  ѵ.  tr.  придвигать, 
-двйнуть.  II.  ѵ.  intr.  придвигаться, 
-двйнуться;  (von  der  Zeit  ufw.)  наста¬ 
вать,  -стёть;  наступать,  -пйть.-rnfen 
ѵ.  tr.  (см.  rufen)  призывёть,  -звёть. 
-fchaffen  ѵ.  tr.  (tragend,  fahrend)  (см. 
herbeitragen;  herbeifahren);  (fchaffen, 
auftreiben)  доставать,  -стёть;  (anführen) 
подвозйть,  -везтй. 

Herbei' fchaffung  f.  (-,  0)  доставле¬ 
ніе;  достёвка;  (Anfuhr)  подвозъ. 

herbei'Ufchleichen  v.intr.  (cM.fchlei- 
chen)  u.  v.  refl.  fich  -  укрёдкою  при¬ 
ближаться,  -блйзиться;  подкрады¬ 
ваться,  -крёсться.  -fchleppen  ѵ.  tr. 
притаскивать,  -тащйть;  приволаки¬ 
вать,  -волочйть  od.  приволочь, 
-fchwimmen  ѵ.  intr.  (см.  fchwimmen) 
od.  herbeigefchwommen  kommen 
приплывать,  -пль'іть;  подплывётъ, 
-пльіть.  -fpringen  ѵ.  intr.  (см.  fprin- 
gen)  подскёкивать,  -скочйть.  -ftrö- 
шеп  ѵ.  intr.  (vom  Volke)  стекёться, 
стечься;  собирёться,  -браться  тол¬ 
пами;  (vom  Waffer)  натекать,  -течь; 
притекёть,  -течь. 

Herbei'ltrömen  п.  (-s,  0)  (des  Volkes) 
стеченіе;  (des  Waffers)  притеченіе;  при¬ 
токъ;  прилйвъ;  натекёніе. 

herbei'||(türzen  ѵ.  intr.  стремглавъ 
прибѣгать,  -бѣжёть.  -tragen  ѵ.  tr. 
(см.  tragen)  приноейть,  -нестй.  -trei¬ 
ben  ѵ.  tr.  (см.  treiben)  пригонять, 
-гнётъ.  -treten  ѵ.  intr.  (см.  treten) 
приступать,  -пйть;  подст-.  -wälzen 
ѵ.  tr.  прикётывать,  -катйть.  -winken 
ѵ.  tr.  примёнивать,  -манйть.  -wün- 
fchen  у.^.желёть  [unv.]  чего.  -ziehen 
I.  ѵ.  tr.  притягивать,  -тянуть;  при¬ 
таскивать,  -тащйть;  fig.  jemdn.  zu 
etwas  -  а)  (zu  etwas  verpflichten)  обязы¬ 
вать,  обязёть  кого  къчем^;  b)  (zu  etwas 
einladen)  приглашать,  -глаейть  кого 
на  что ;  fig.  das  ift  bei  den  Haaren  her¬ 
beigezogen  5то  натянуто;  ёто  скё- 
зано  [сдѣлано]  съ  натяжкою  [не¬ 
кстати].  II.  ѵ.  intr.  приближаться, 
-блйзиться. 

he'r||bekommen  ѵ.  tr.  (см.  bekom¬ 
men)  доставёть,  -стёть.  -bemühen  I. 
ѵ.  tr.  jemdn.  -  приглашёть,  -глаейть, 
кого ;  проейть,  по-  кого,  чтобы  онъ 
потрудился  приттй.  И.  ѵ.  refl.  (Ich  - 
потру дйться  приттй. 

He'rberge/’.(-,-n)l.(Gafthaus)rocTÜ- 
ница;  (Einfahrt)  подворье;  постойлый 
дворъ ;  заѣзжій  дворъ.  2.  (Unterkunft 
für  zuwandernde  Handwerksge feilen  ;  Ver- 
fammlungsort  zünftiger  Handwerker)  npi- 
йтъдля  пріѣзжихъ  ремесленниковъ; 
мѣсто  собрёнія  цеховь'іхъ  (родъ  кл^- 
ба  для  нихъ).  3. (Nachtlager) ночлегъ; 
jemdm.  -  geben  (см.  herbergen  I.). 


4.  fig.  (Zufluchtsort)  прійзтъ;  пристё- 
нище;  (Zuflucht)  прибѣжище.  5.  (0(tf., 
Nebengebäude  auf  dem  Hofe)  ФЛЙгель,  Я 
(на  дворѣ). 

he'rbergen  I.  ѵ.  tr.  (Aufnahme  ge¬ 
währen)  принимать,  -нйть  кого  въ 
[свой]  домъ;  пріютить  [voll.];  (Nacht¬ 
lager  geben)ÄaBäTb,  дать  кому  ночлегъ. 
II.  ѵ.  intr.  стойхь,  стать  [останавли¬ 
ваться,  -новйться]  на  квартйрѣ; 
(nächtigen)  ночевать,  пере-. 

He'rbergs||mutter  /'.(-,  -mütter)  хо- 
зййка  прінзта  (для  ремесленниковъ), 
-vater  т.  («s,  -väter)  хозйинъ  прі- 
йта. 

he'r||befcheiden  ѵ.  tr.  (см.  befchei- 
den)  od.  -beftellen  v.  tr.  jemdn.  -  ве¬ 
лѣть  кому  приттй.  -beten  v.  tr.  чи¬ 
тать,  про-  молйтву ;  fig.  (mechanifch 
herfagen)  тараторить  [unv.].  -bewegen 
v.  tr.  придвигать,  -двйнуть. 

He'rbheit  f.  (-,  ~en),  He'rbigkeit  f. 
(-,  -en)  (cm.  Herbe). 

he'rbitten  v.  tr.  (cm.  bitten)  проейть, 
по-  кого  сюдё;  приглашёть,  -гла¬ 
ейть  сюдё.  [ныя;  травойды. 

Herbivo'ren^Z.  травойдныя  живбт- 

he'rblicken  v.  intr.  смотрѣть,  ио- 
сюдё. 

He'rbling  т.  (~s,  -е)  (Bot.  agctricus 
piperatus )  груздь,  я;  сыроѣжка. 

he'r||bringen  v.  tr.  (cm.  bringen) 
(herzutragen)  приносить,  -нестй ;  (her¬ 
zuführen)  приводйть,  -вестй;  (zu  Wa¬ 
gen)  привозить,  -везтй;  etwas  mit  - 
приноейть  [привозйть]  что  съ  собою, 
-brummen  ѵ.  tr.  бормотать,  про-. 

Herb(t  т.  (-es,  -е)  1.  бсень,  и;  im  - 
осенью ;  zur  Zeit  des  -es  въ  осённее 
время;  осенью;  —  (alsBeJtw.)  осенній; 
fig.  der  -  des  Lebens  закатъ  дней.  2. 
(Ernte)  жётва;  (Weinlefe)  сборъ  [соби¬ 
раніе]  виногрёда. 

He'rb(t| |abend  т.  (-s,  -е)  осенній 
вечеръ,  -arbeit  f.  (-,  -en)  осенняя 
работа,  -birne  f.  (-,  -п)  осенняя  rpf- 
ша.-Ь1ите/'.(-,-п)1.осённій  цвѣтокъ, 
-ткй;  die  -п  осенніе  цвѣть'і.  2.  (см. 
Herbftzeitlofe). 

he'rbften  I.  ѵ.  tr.  жать,  жинёть 
[unv.];  пожинёть,  -жёхь;  сжинать, 
сжать;  собирёть,  -брёть  (съ  поля). 
II.  ѵ.  impers.  es  herbftet  становится 
[настаётъ,  наступёетъ]  бсень. 

He'rb(t||ferien  pl.  осеннія  вакёціи; 
осённее  вакаціонное  время.  -froft  т. 
(-es,  -fröjte)  осённіи  морозъ;  die 
er[ten  Herbftfröfte  заморозы,  pl.  т. 
-frncht  f.  (-,  -fruchte)  осенній  плодъ, 
-heu  n.  (-[e]s,  0)  сѣно  поздняго  по¬ 
коса;  осенина.  -kleid  п.  (-[e]s,  -er) 
осённее  плётье;  (der  Vögel)  осённее 
оперёніе.  -laub  п.  (-[ejs,  0)  сухіе 
жёлтые  листья. 

he'rbftlich  adj.  1.  осённій;  es  wird 
fchon  -  ужё  становится  [насту¬ 
паетъ]  осень.  2.  fig.  (trüb)  пёсмур- 
ный ;  (kalt)  холодный ;  (naß)  дождли¬ 
вый. 

He'rb(t||ling  т.  (-s,  -е)  1.  (Frucht) 
осённій  плодъ.  2.  (Tier)  осенч^къ; 
животное,  родйвшееся  осенью.  3. 
(Apfelforte)  осённее  йблоко.  4.  (eßbarer 
Pilz)  (Bot.  agaricus  deliciosus )  рь'іжикъ. 
-luft  f.  (-,  0)  осённій  воздухъ. 

he'rbftmäßig  I.  adj.  осённій.  II.  adv. 
по-осённему. 

He'rb(t[|meffe  f.  (-,  -n)  осённяя  йр- 
марка.  -monat  m.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  осён¬ 
ніи  мѣсяцъ.  2.  сентйбрь.  -nacht  f. 
(-,  -nächte)  осённяя  ночь,  -nacht¬ 
gleiche  f.  (-,  -n)  осённее  равнодён- 


ствіе.  -nebel  m.  (-s,  «)  осённій  ту¬ 
манъ.  -ob|t  n.  (-es,  0)  осённій  плодъ, 
-reife  /і(-,  -n)  осённяя  поѣздка ;  осён¬ 
нее  путешёствіе;  поѣздка  [путешё- 
ствіе]  осенью,  -rofe  f.  (-,  -n)  1.  (im 
Herb(t  blühende)  осённяя  рбза;  осенью 
цвѣтущая  роза.  2.  (Bot.  althaea ,  alcea 
rosea )  проскурнйкъ;  просвирнйкъ. 
-faat  f.  (-,  -en)  осённій  посѣвъ;  озй- 
мый  посѣвъ,  -fchein  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
новолуніе  въ  сентябрѣ,  -tag  ѵп. 
(-[e]s,  ~ѳ)  осённій  день,  Gen.  дня. 
-Übungen  pl.f.  (Mil.)  лёгерный  сборъ; 
манёвры  pl.  т.  -weiter  п.  (-s,  0) 
осённяя  погода,  -wiefe  f.  (-,  -п)  од¬ 
ноосный  лугъ,  -wind  т.  (-[e]s,  -е) 
осённій  вѣтеръ,  -тра;  листоббй. 
-Witterung  f.  (-,  -en)  (см.  Herbft- 
wetter).  -wolle  fl  (-,  0)  двустрйжка ; 
шерсть^  осённей  стрижки,  -zeit  f. 
(~,  0)  осённее  врёмя;  осень,  и.  -zeit- 
lofe  f.  (-,  -n)  (Bot.  colvhicum  autum- 
nale )  безвремёиница;  зимовйкъ. 

he'rbucliftabieren  v.tr.  читёть,  про- 
od.  прочесть  по  складёмъ. 

He'rcules  (см.  Herkules), 
hercu'lifch  (см.  herkulifch). 
hercy'nifch  adj.  герцйнскій;  der 
H-e  Wald  Герцйнскій  лѣсъ. 

Herd  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Kochherd) 
очёгъ  [кухонный];  (das  Symbol  eigenen 
Hauswefens)  очёгъ;  der  häusliche  - 
домёшній  очёгъ;  fig.  der  väterliche  - 
домъ  родйтельскій ;  домъ  отцовскій; 
fig.  zu  feinem  väterlichen  -e  zurück¬ 
kehren  возвращаться,  возвратйться 
на  родину^;  feinen  eigenen  -  haben 
имѣть  свой  собственный  домъ  [своё 
собственное  хозййствр] ;  weder  Haus 
noch  -  haben  не  имѣть  нн  колё  ни 
дворё;  (fprichw.)  eigener  -  ift  Goldes 
wert  „свой  хйжина  лучше  чужйхъ 
налётъ“.  2.  (Opferherd)  жёртвенникъ. 
3.  (Feuerraum  in  der  Schmiede)  горнъ 
[кузнёчный];  (in  der  Schmelzhütte) 
горнъ  [кричный,  доменный];  гердъ; 
(im  Backofen)  подъ.  4.  (Vogelherd)  ТОКЪ 
[птицелововъ];  порховйще.  5.  fig. 
(einer  Krankheit;  einer  Kevolution  ufw.) 
мѣсто  зарожденія;  очёгъ;  разсад¬ 
никъ;  -  der  Bildung  (Pflanzßätte)  раз¬ 
садникъ  образованія. 

He'rdafche  f.  (-,  0)  золё. 

He'rde  fl  (-,  -n)  стёдо ;  (von  Pferden 
auch:)  табунъ;  (von  wilden  Tieren,  na¬ 
mentlich  von  Vögeln,  auch :)  стёя ;  fig.  die 
-  Chrifti  пёства  Христова ;  fig.  (unver- 
ftändige  Menge)  стёдо ;  толпё ;  гурьбё. 

he'rden||reich  adj.  стадйстый. 
-weife  adv.  стадёми ;  табунёми ;  стёя- 
He'rder  (m.  p.)  Гёрдеръ.  [ми. 
He'rd||fink  m.  (-en,  -en)  примённая 
птица,  -geld  n.  (~[e]s,  -er)  дымовое ; 
подать  съ  кёждаго  дь'іма;  подымная 
подать.  —  löf fei  ш.  (-S,  — )  (in  Schmelz¬ 
hütten)  уполовникъ, 
he'rdonnern  v.tr.  прогремѣть  [voll.]. 
He'rd|| (teuer  fl.  (-,  -n)  (cm.  Herd¬ 
geld).  -vogel  m.  (-s,  -vögel)  (cm. 
Herdfink),  -zins  m.  (-zinfes,  -zinfen) 
(cm.  Herdgeld). 

He're  (w.  P.)  Гёра.  [жёть. 

he'reilen  v.  intr.  прибѣгёгь,  -бѣ- 
herei'na^ü.  von  draußen  -  со  дворё; 
-!  войдй!  pl.  войдйте!  -begeben  v. 
refl.  fich  -  входйть,  войтй.-bekommen 
v.  tr.  (cm.  bekommen)  (einlegen)  вклё- 
дывать,  вложйть ;  (einfetzen)  вста- 
влйть,встёвить;  (einfchlagen)  вбивёть, 
вбить,  -bemühen  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  - 
проейть,  по-  (нриглашёть,  -глаейть] 
кого  войтй.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  потру- 
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дйться  [voll.]  войтй.  -bitten  v.  tr.  (cm. 
bitten)  просить,  по-  войтй.  -blafen 
I.  v.  tr.( см.  blafen)  вдувйть,  вдуть.  II. 
v.  intr.  дуть  въ,  Akk.  -blicken  v.  intr. 
заглядывать,  -глянуть;  смотрѣть, 
по-  въ,  Akk.  -brechen  ѵ.  intr.  (см. 
brechen)  1.  (in  ein  Haus)  вламываться, 
ВЛОМЙТЬСЯ ;  (in  eine  Stadt,  in  ein  Land) 
врываться,  ворваться;  вторгйться, 
вторгнуться.  2.  Hg.  наставать, -стать ; 
наступать,  -пйть;  die  Nacht  bricht 
herein  ночь  настаётъ ;  plötzlich  war 
die  Dunkelheit  hereingebrochen 
вдругъ  сдѣлалось  тёмно.  3.  fig.  (von 
Ereigniffen)  обрушиваться,  -шиться ; 
Unglück  brach  über  ihn  herein  не¬ 
счастіе  на  него  обрушилось. -bringen 
v.  tr.  (см.  bringen)  (hereintragen)  вно- 
сйть,внестй;  (hereinführen)  привод  йть, 
-вестй  во  что ;  вводйть,  ввести ;  (zu 
Wagen)  ввозйть,  ввезти,  -drängen  I. 
ѵ.  tr.  втйскивать,  втйснуть.  II.  ѵ. 
refl.  (Ich  -  (in  eine  Familie,  in  jemds. 
Freundfchaft)  втирйтьСЯ,  втереться; 
(mit  Gewalt  in  ein  Zimmer)  врываться, 
ворвйться.  -dringen  v.  intr. (cm.  drin¬ 
gen)  (mit  Mühe)  пробираться,  -брать¬ 
ся;  (mit  Gewalt)  вламываться,  вло¬ 
миться;  врывйться,  ворваться;  (von 
Waffer,  Staub,  Licht)  проникать,  -нйк- 
нуть.  -dürfen  v.  intr.  (cm.  dürfen) 
смѣть  [мочь,  имѣть  прйво]  ^  войтй ; 
wenn  man  nur  hereindürfte  если  бы 
только  позволено  бьіло  войтй ;  er 
darf  nicht  herein  онъ  не  смѣетъ  вой¬ 
тй  ;  hier  darf  man  nicht  herein  сюдй 
не  позволено  [не  позволяется]  вхо- 
дйть.  -eilen  ѵ.  intr.  спѣшйть,  по- 
войтй.  -fahren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren) 
ввозйть,  ввезтй.  II.  гпш^г.въѣзжать, 
въѣхать. 

Herei'nfalirt  f.  (-,  0)  въѣздъ. 

herei'n||f allen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  1. 
падать,  упасть  въ,  Akk.;  впадать, 
впасть.  2.  fig.  (angeführt  werden)  да¬ 
ваться,  даться  въ  обманъ;  давать, 
дать  промахъ;  jemdn.  -  laffen  об¬ 
манывать,  -нуть  [надувать,  -дуть] 
кого;  auf  etwas  -  увлекаться,  увлечь¬ 
ся  чѣмъ;  mit  etwas  -  нести,  по- 
убьітокъ  въ  чёмъ;  терпѣть,  по-  неу¬ 
дачу  въ  чёмъ,  -geben  ѵ.  tr.  (см.  ge¬ 
ben)  подавйть,  -дать  въ,  Akk.  -gehen 
V.  intr.  (см.  gehen)  входить,  войтй. 
-greifen  ѵ.  intr.  (см.  greifen)  запу¬ 
скать,  -пустйть  руку  въ,  Akk.  -he¬ 
ben  ѵ.  tr.  (CM.  heben)  (in  den  Wagen) 
посадйть  [unv.]  въ  повозку,  -helfen 
v.  intr.  (cm.  helfen)  помогать,  -мочь 
войтй.  -holen  v.  tr.  (см.  hereinbrin¬ 
gen).  -klettern  v.  intr.  влазить  od. 
влѣзать,  влѣзть,  -kommen  v.  intr. 
(cm.  kommen)  входйть,  войтй ;  komm 
mit  herein !  войдй  со  мною  [съ  нимъ, 
съ  н&ми  ufw.] !  -können  ѵ.  intr.  (см. 
können)  имѣть  возможность  [право, 
разрѣшеніе]  входйть.  -kriechen  ѵ. 
intr.  (см.  kriechen)  вползать,  впо  лзтй . 
-langen  I.  ѵ.  tr.  подавать,  подйть 
внутрь.  II.  ѵ.  intr.  всовывать,  всо¬ 
вать  od.  всунуть  руку  въ,  Akk.  -laf¬ 
fen  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  впускйть,  впу- 
стйть.  -laufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen)  1. 
Вбѣгйть,  вбѣжать.  2.  (von  Flüffigkeiten) 
втекйть,  втечь,  -legen  ѵ.  tr.  1.  вкла¬ 
дывать,  ВЛОЖЙТЬ.  2.  fig.  (anführen) 
jemdn.  -  провестй  [voll.]  кого;  об- 
мйнывать,  -мануть  [надувать,  -  дуть] 
кого,  -leiten  v.  tr.  вводйть,  ввести ; 
проводить,  -вестй  въ,  Akk.  -leuchten 
v.  intr.  1.  сіять  въ,  Akk.  2.  jemdm.  - 
свѣтить,  по -кому  при  входѣ. -locken 


ѵ.  tr.  заманивать,  -манйть  въ,  Akk. 
-rnüffen  ѵ.  intr.  (см.  müffen)  имѣть 
надобность  [быть  должнымъ]  войтй. 
-nehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  брать, 
взять  съ  собою  въ,  Akk.  -nötigen  у.  tr. 
просйть,  по-  войтй.  -ragen  ѵ.  intr. 
всовываться,  всунуться;  вдавйться, 
вдйться.  -regnen  ѵ.  impers.  es  regnet 
herein  дождь  проникаетъ  [прохо¬ 
дитъ]  въ,  Akk.  -reichen  (см.  herein¬ 
langen).  -rennen  ѵ.  intr.  (см.  rennen) 
вбѣгйть,  вбѣжйть.  -rücken  I.  у.  tr. 
вдвигйть,  вдвйнуть;  eine  Zeile  - 
отставлять,  -ставить  строку.  II.  ѵ. 
intr.  отступать,  -ПЙТЬ;  (vom  Militär) 
вступать,  -пить  въ,  Akk.  -rufen  ѵ.  tr. 
(см.  rufen)  jemdn.  -  звать,  по-  кого; 
приглашать,  -гласйть  кого  войтй. 
-fcliaffen  ѵ.  tr.  (см.  hereinbringen), 
-fcheinen  ѵ.  intr.  (см.  fcheinen)  сіять 
[unv.]  въ,  Akk.  -fchicken  ѵ.  tr.  слать 
и.  посылать,  -слать  въ,  Akk.  -fchießen 
ѵ.  intr.  (CM.  fchießen)  1.  (mit  einem  Ge¬ 
wehr)  стрѣлять,  вйстрѣлить  въ,  Akk. 

2.  (herein (türzen)  вбѣгйть,  вбѣжйть; 
врываться,  ворваться.  -fehl eichen 
v.  intr.  (см.  fchleichen)  u.  v.  refl.  fich  - 
вкрадываться,  вкрйсться.-ГсЫерреп 
v.  tr.  втйскивать,  втащитъ ;  (ein  Schiff) 
вводйть,  ввестй  на  букейрѣ,-  fchneien 
I.  ѵ.  impers.  es  fchneit  ins  Zimmer 
herein  снѣгъ  проникаетъ  въ  комна¬ 
ту.  II.  ѵ  .  intr.  (unerwartet  ankommen)  не¬ 
ожиданно  являться,  явйться  od.  по¬ 
явиться.  -fehen  ѵ.  intr.  (см.  fehen) 
смотрѣть,  по-  въ,  Akk.  -fpringen  ѵ. 
intr.  (см.  fpringen)  вскйкивать,  вско¬ 
чить.  -(tehlen  ѵ.  refl.  (см.  (fehlen) 
fich  -  (см.  hereinfchleichen).  -(teigen 
v.intr.  (cm.  (teigen)  влѣзйть,  влѣзть; 
взбирйться,  взобраться;  (in  eine  Ver¬ 
tiefung)  спускаться,  -стйться;  exo- 
дйть,  сойти;  (in  einen  Wagen,  ein  Boot) 
садйться,  сѣсть,  -(teilen  v.  tr.  вста¬ 
влять,  вставить,  -flößen  v.  tr.  (cm. 
flößen)  вталкивать,  втолкнуть ;  впи¬ 
хивать,  впихнуть.  ~ (Ironien  ѵ.  intr. 
(vom  Waffer)  втекать,  втечь;  вливать¬ 
ся,  влиться ;  хлынуть  [voll.] ;  (von  einer 
Menfchenmenge)  хлйнуть.  [voll.];  ВХО¬ 
ДЙТЬ,  войти  толпою,  -(türzen  I.  ѵ.  tr. 
опрокидывать,  -кинуть  въ,  Akk.  II. 
ѵ.  intr.  вбѣгйть,  вбѣжать ;  врываться, 
ворваться,  -tragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen) 
вносить,  внести,  -treiben  ѵ.  tr.  (см. 
treiben)  вгонять,  вогнйть;  загонять, 
-гнйть  ВЪ,  Akk.;  (einenNagel,  Keil)  вби¬ 
вать,  вбить;  вколачивать,  -лотнть. 
-treten  ѵ.  intr.  (см.  treten)  входить, 
войтй ;  ступйть,  -пить  въ,  Akk.  -wer¬ 
fen  ѵ.  tr.  (см.  werfen)  вбрасывать, 
вбросить;  вкидывать,  вкйнуть.-wol- 
Іеп  ѵ.  intr.  (см.  wollen)  хотѣть,  за¬ 
делать,  по-]  войтй.  -ziehen  I.  v.tr. 
(см.  ziehen)  втягивать,  втянуть ;  во¬ 
влекать,  вовлечь.  II.  ѵ.  intr.  (zu  Fuß) 
входйть,  войтй ;  вступать,  -пить;  (zu 
Wagen)  въѣзжйть,  въѣхать;  (in  eine 
Wohnung)  пер  еѣ  з  ж  ат  ь ,  -  ѣхать  на,  Akk.; 
поселяться,  -лйться  на,  Präp. 

he'r||erzählen  v.  tr.  разсказывать, 
-сказать  подробно,  -fahren  ѵ.  intr.  1. 
пріѣзжать, -ѣхать  [сюда].  2.  fig.  über 
jemdn.  -  (см.  herfallen). 

He'rfahrt  f.  (~,  0)  дорога  сюда;  по¬ 
ѣздка  сюда. 

he'r|ifallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  über 
etwas,  über  jemdn.  -  бросаться,  бро¬ 
ситься  на,  Akk. ;  (überfallen)  нападать, 
-пасть  на  кого;  fig.  mit  Worten,  Vor¬ 
würfen  über  jemdn.  -  напускаться, 
-стйться  на,  Akk.;  вскйдываться, 
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вскйнуться  на,  Akk.;  обрушиваться, 
-ШИТЬСЯ  на,  Akk.;  (mit  Scheltworten) 
начинать,  -чйть  [пускаться]  бранйть 
кого,  -finden  v.  intr.  (см.  finden)  най- 
тй  дорогу  сюдй.  -fliegen  v.  intr.  (см. 
fliegen)  прилетать,  -тѣть.  -fließen  v. 
intr.  (cm.  fließen)  притекать,-течь ;  fig. 
aus  etwas  -  проистекать,  -тбчь  изъ, 
Gen.  -führen  v.  tr.  (zu  Fuß)  привод  йть, 
-вестй ;  (zu  Wagen)  привозить,  -везтй. 

herfü'r  adv.  (см.  hervor). 

He'ij|gabe  f.  (-,  0)  отдйча.  -gang  m. 
(-[e]s,-gänge)  1.  (Herweg)  дорога  сюдй. 

2.  (Verlauf  einer  Sache)  ХОДЪ  дѣла.;  (Er¬ 
eignis)  происшбствіе;  den  -  erzählen 
разсказывать,  -сказать,  какъ  дѣло 
случйлось. 

he'rgeben  I.  ѵ.  tr.  (см.  geben)  (über¬ 
reichen;  fortgebon)  давйть,  дать;  пода- 
вйть,  -дать;  отдавать,  -дйть;  (heraus¬ 
gehen)  выдавать,  вйдать;  (etwas  ab¬ 
treten  an  jemdn.)  уступать,  -пйть  ко¬ 
му  что;  feinen  Namen  zu  etwas  - 
позволять,  -зволить  пользоваться 
своймъ  йменемъ  на  что.  II.  ѵ.  refl. 
fich  zu  etwas  -  соглашаться,  -гла- 
сйться  на  что;  fich  jemdm.  zu  allem 
-  дозволять,  -зволить  кому  употре¬ 
блять  себя:  на  всё;  er  gibt  fich  zu 
allem  her  съ  нимъ  дѣлай,  что  хо¬ 
чешь;  онъ  на  всё  согласенъ;  es  will 
fich  niemand  dazu  -  никто  не  хочетъ 
бтого  дѣлать;  нѣтъ  охотниковъ  до 
Зтого. 

he'rgebracht  adj '.  1.  (см.  herbringen). 
2.  fig.  (herkömmlich)  обьічныи^  заве¬ 
дённый;  вошедшій  въ^обйчай;  (ge¬ 
wöhnlich)  обыкновенный;  es  iffc  fo  ~ 
такъ  заведено;  такъ  завелось;  ein 
-es  Recht  обйчное  прйво;  прйво,  оснб- 
ванное  на  обйчаѣ;  nach  -er  Sitte  по 
старйнному  обйчаю;  aus  alten  Zeiten 
~е  Sitten  обйчаи  древнихъ  времёнъ. 

lie'rgebrachtermaßen  adv.  по  обй¬ 
чаю  ;  по  заведённому  порядку ;  обы¬ 
кновенно. 

lie'r||gehen  I.  ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n) 

1.  vor  jemdm.  -  иттй  [unv.]  впередй 
кого;  neben  jemdm.  -  иттй  возлѣ 
[подлѣ]  кого;  hinter  jemdm.  -  иттй 
позадй  кого;  слѣдовать  [unv.]  за  кѣмъ. 

2.  fam.  über  etwas  -  принимбться, 

-пяться  за  что.  II.  ѵ.  impers.  1.  in 
der  Schlacht  ging  es  fcharf  her  сра¬ 
женіе  бйло  кровопролйтное;  wie  ijt 
es  da  hergegangen?  какъ  тамъ  было? 
es  ging  bei  ihnen  hoch  her  онй  по¬ 
рядочно  гуляли;  тамъ  былъ. пиръ 
горой;  es  ging  bei  ihnen  luftig  her 
они  веселйлись;  онй  бйли  веселы; 
es  ging  bei  ihm  geftern  luftig  her 
вчера  у  него  бйло  весело.  2.  es  ging 
über  das  Effen  her  всѣ  принялйсь 
кушать;  es  ging  bei  dem  Schmaufe 
[tark  über  den  Wein  her  на  пйрше- 
ствѣ  не  жалѣли  винй;  es  geht  jetzt 
über  ihn  her  теперь  за  него  приня¬ 
лись;  теперь  на  него  напйли;  jetzt 
geht  es  über  fein  Geld  (feinen  Beutel) 
her  теперь  онъ  долженъ  расплйчи- 
ваться[раскошеливаться].  -gehören 
ѵ.  intr.  быть  на  [своёмъ]  мѣстѣ ;  Sie 
gehören  nicht  her  Вамъ  здѣсь  не 
мѣсто.  [куда  пришбдшій. 

lie/rgelaufen  adj.  неизвѣстно  от- 
he'r|  |geleiten  v.tr.  прово  дй  ть,  -вестй 
[прив-]  сюда,  -geraten  ѵ.  intr.  (см. 
geraten)  попадбть,  -пасть  сюдй;  очу¬ 
титься  [voll.]  здѣсь;  wie  bißt  du  -? 
какъ  ты  попалъ  сюдй  ?  какъ  ты  очу¬ 
тился  здѣсь?  -haben  ѵ.  tr.  (см.  ha¬ 
ben)  wo  hat  er  es  her?  откуда  онъ 
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5xo  взялъ?  wo  hat  er  das  Geld  her? 
откуда  у  него  взялйсь  дёньги?  -hal¬ 
ten  I.  v.  tr.  (см.  halten)  держёть  [unv.] ; 
подавёть,  -дёть;  (ausftrecken)  протя¬ 
гивать,  -тянуть;  fig.  feine  Tafche, 
feinen  Beutel  -  платить,  за-.  II.  v. 
intr.  -  müffen  быть  принуждённымъ 
терпѣть;  er  wird  dafür  -  müffen  при¬ 
дётся  ему  потерпѣть  за  Зто;  feine 
Tafche,  fein  Beutel  wird  -  müffen 
ему  придётся  поплатиться,  -holen 
v.  tr.  (herbringen)  приносить,  -нестй ; 
(herfuhren)  приводйть,  -вестй ;  (im 
Fuhrwerk)  привозйть,  -везтй;  (her- 
fchaffen)  ДОСТавё'ХЬ,  -стёть;  (Beweife) 
доставлять,  -стёвить;  предст-;  fig. 
die  Beifpiele  find  nicht  weit  herzu¬ 
holen  не,  далёко  искёть  примѣровъ ; 
за  примѣрами  не  далёко  ходйть ;  fig. 
das  i(t  zu  weit  hergeholt  5то  слйш- 
комъ  натянуто  [изыскано],  -hören 
ѵ.  intr.  слушать  [unv.]. 

He'ribann  (см.  Heerbann). 

He'ring  m.  (— s,  -e)  1.  (Zool.  du- 
pea  harengus)  сельдь,  и ;  селёдка ;  (ko- 
fend)  селёдочка;  frifcher  -  свѣжая 
сельдь  [селёдка];  gefalzener,  ge¬ 
räucherter,  marinierter  -  солёная, 
копчёная,  маринбванная  селёдка ;  fig. 
wie  die  -e  zufammengepreßt  fein  си¬ 
дѣть  [unv.]  какъ  сёльди  въ  бочкѣ.  2. 
(Zeltpflock)  колышекъ  для  палатки. 

He'rings-  (als  Be(tw.)  сельдяной;  се¬ 
лёдочный.  -bade  f.  (-,  ~п)  сельдя¬ 
ная  лавка,  -büfe  f.  (~,  ~n)  буйзъ 
(с^дно,  на  коемъ  ѣздятъ  на  ловлю 
сельдей),  -lang  т.  (-[e]s,  0)  ловля 
сельдей,  -länger  т.  (-s,  ~)  промь'іш- 
ленникъ  сельдей;  рыбёкъ,  ловящій 
сельдёй.  -laß  ».(-faffes,~fäffer)  сель- 
дянёя  бочка,  -läßchen  п.  (-s,  -)  сель¬ 
дяной  бочонокъ,  -нка.  -fifclier  т. 
(-s,  -)  (см.  Heringsfänger),  -fifcherei 
f.  (-,  0)  сельдяной  промыселъ,  -ела 
(см.  тоже  Heringsfang),  -handel  m. 
(— s,  0)  торговля  сельдями;  -  treiben 
торговёть  [unv.]  сельдями,  -händler 
т.  (— s,  ~)  (см.  Heringskrämer),  -jä- 
ger  w.(-s,-)  (см.  Heringsbüfe).  -könig 
m.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  regalecus )  коро¬ 
лёкъ,  -лькё.  -krämer  m.  (-s,  -)  про¬ 
давецъ  сельдёй;  торгующій  сельдя¬ 
ми;  сельдянйкъ;  селёдочникъ,  -lake 
f.  (-,  -п)  селёдочный  [селёдковый] 
разсолъ,  -milch  f.  (-,  0)  молоки  (-къ, 
рі.  ».)  у  сельдёй.  -netz  п.  (-es,  -е) 
сѣть  для  ловли  сельдёй.  -räucherer 
т.  (~  s,  -)  ко  дтйлыцикъ  сельдёй,-  falat 
т.  (-[e]s,  -е)  салатъ  изъ  сельдёй. 
-tonne  f.  (-,  -п)  (см.  Heringsfaß), 
-weib  n.  («fe]s,  -er)  торговка  сель¬ 
дями;  селёдочница,  -wracke  (-, 
-n)  браковка  сельдёй.  -wracker  m. 
(-s,  ~)  браковщйкъ  сельдёй.  -zeit  f. 
(-,  0)  время  появлёнія  сельдёй  у  бе¬ 
реговъ  и  ловли  ихъ. 

he'rkommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen) 
1.  (herbeikommen)  приходйть,  притхй ; 
wo  kommt  er  her?  откуда  онъ  при¬ 
шёлъ?  komm  her!  подй  сюда!  wo 
kommft  denn  du  her?  ты  откуда  при¬ 
шёлъ?  wie  bifl  du  hergekommen? 
ты  какъ  сюдё  попалъ?  wo  i[t  er  her¬ 
gekommen?  откуда  онъ  взялся 
[явйлся]  ?  2.  fig.  (entgehen,  herrühren, 
herftammen)  ІіроисходЙТЬ,  -И30ЙТЙ ; 
wovon  kommt  es  her?  отъ  чего  5то 
происходитъ?  wo  i(t  das  Geld  herge¬ 
kommen?  wo  kommt  das  Geld  her? 
откуда  [какія]  5ти  дёньги?  wo  kommt 
bei  ihm  das  Geld  her?  откуда  онъ 
берётъ  дёньги  ?  откуда  у  него  берет¬ 


ся  дёньги?  wo  iß  bei  ihm  das  Geld 
hergekommen?  откуда  у  него  взя- 
лйсь  дёньги?  das  Geld  mag  -,  wo  es 
wolle  доставёй  [берй]  дёнегъ,  гдѣ 
хочешь;  Geld?  wo  foll  das  -?  дёньги? 
откуда  ихъ  взять?  wo  foll  das  alles 
-?  откуда  всё  $то  взять?  es  kommt 
vom  Weine  her  5то  отъ  винё;  das 
Wort  Tugend  kommt  von  taugen 
her  слово  Tugend  происходитъ  отъ 
глагола  taugen. 

He'rkommen  n.  (-s,  0)  1.  (Kommen) 
приходъ;  (Ankunft)  прибь'ітіе;  (zu 
Wagen)  пріѣздъ.  2.  fig.  (Herkunft;  Ab¬ 
dämmung)  происхождёніе;  родъ  (см. 
Herkunft  2.).  В.  fig.  (Gewohnheit;  Sitte) 
обыкновёніе;  обь'ічай;  es  iß  fchon  fo 
dem  -  nach  5то  ужё  такъ  водится; 
такой  ужё  обь'ічай. 

he'rkömmlich  I.  adj.  обь'ічный;  -er 
Gebrauch  прйнятый  обь'ічай;  старйн- 
ный  обь'ічай;  -es  Recht  обь'ічное  пра¬ 
во  ;  право,  основанное  на  обь'ічаѣ ;  es 
iß  bei  ihnen  -  у  нихъ  такъ  водит¬ 
ся;  у  нихъ  такой  обь'ічай  [такое  обы¬ 
кновёніе]  ;  у  нихъ  такъ  заведено.  И. 
adv.  посхёрому;  попрёжнему;  по 
старому  обычаю. 

He'rkömmlichkeit  f.  (-,  ~еп)  обь'і¬ 
чай;  обыкновёніе. 

lie'r||können  ѵ.  intr.  (см.  können) 
быть  въ  состояніи  [мочь]  приттй. 
-kriechen  ѵ.  intr.  (см.  kriechen)  при¬ 
ползать,  -ползтй.  -kriegen  ѵ.  tr.  до¬ 
ставать,  -стёть;  получать,  -чйхь; 
брать,  взять. 

Herknla'nnm  п.  (Geogr.)  Геркулёнъ. 

herknla'nifch  adj.  геркуланскій. 

He'rkules  1.  (ш.  Р.)Геркулёсъ;  fig. 
wie  -  am  Scheidewege  какъ  Герку- 
лёсъ  на  распутьѣ.  2.  fig.  геркулёсъ; 
силёнъ.  -arbeit  f.  (-,  -еп)  герку- 
лёсовскій  трудъ;  тяжкій,  едвё  одо- 
лймый  трудъ,  -käfer  т.  (-s,  -)  (Zool. 
dynastes  hercules)  жукъ-геркулёсъ. 
-keule  f.  (-,  0)  геркулёсова  пёлица 
[булавё].  -faulen  рі.  Геркулёсовы 
столбь'і. 

herku'lifch  adj.  геркулёсовскій; 
(riefenmäßig)  исполинскій;  (fchwer  zu 
vollbringen)  едвё  одолимый ;  непоейль- 
ный. 

He'rkunft  f.  (-,  0)  1.  (das  Herzukom¬ 
men)  приходъ;,  (Ankunft)  прибь'ітіе; 
(zu  Wagen)  пріѣздъ.  2.  (Abftainmung; 
Gefchlecht;  Familie)  происхождёніе; 
родъ^Фамйлія;  von  guter  -  изъ  хо¬ 
рошей  Фамйліи;  von  niedriger  -  нйз- 
каго  происхождёнія. 

lie'r||lallen  ѵ.  tr.  лепетёть,  про-, 
-langen  I.  ѵ.  tr.  подавёть,  -дёть.  И. 
ѵ.  intr.  er  kann  nicht  -  онъ  не  до¬ 
стаётъ  сюда,  -laffen  v.tr.(cu.  laffen) 
jemdn.  -  пускать,  пусхйть  кого  сю¬ 
да;  позволять,  -звблить  ком^  прит¬ 
тй  ;  (erlauben  näher  zu  treten)  П03В.  по- 
дойтй.  -laufen  v.  intr.  (см.  laufen)  od. 
hergelaufen  kommen  прибѣгать, 
-бѣжать;  подбѣгать,  -бѣжать;  her¬ 
gelaufen  adj.  невѣдомо  откуда  при¬ 
тёкшій;  со  сторонь'і  прибь'івшій;  не¬ 
извѣстный  ;  чужой ;  Hergelaufenes 
Gefindel  сбродъ;  сбродный  народъ; 
сволочь,  и;  hergelaufener  Kerl  бро¬ 
дяга.  -legen  ѵ.  intr.  класть,  положйхь 
сюдё.  -leiern  ѵ.  tr.  говорйть  [пѣть] 
монотонно,  скоро,  безъ  выражёнія. 
-leiten  ѵ.  tr.  1.  (herführen)  приводйть, 
-вестй;  (Waffer  aus  einem  Fluffe)  Iipo- 
водйть,  -вестй.  2.  fig.  (ableiten;  ein 
Wort,  einen  Urfprung)  производйть, 
-вестй;  (fein  Gefchlecht)  выводйть,  вь'і- 


вести.  3.  fig.  (folgern)  einen  Schluß  - 
выводйть,  вь'івести  заключёніе;  за¬ 
ключать,  -чйть. 

He'rleitung  f.  (-,  -еп)  1.  провбдъ. 
2.  fig.  произведёніе.  3.  fig.  вь'іводъ  (cp. 
глаг.Ѵ 

he  riefen  v.  tr.  (cm.  lefen)  читёть, 
про-,  -liefern  v.  tr.  доставлять,  -ста¬ 
вить;  (von  Lieferanten)  поставлять, 
-ставить. 

He'rling  m.  (~s,  -e)  недозрѣлый 
[недоспѣлый]  виногрёдъ. 

He'rlitze  f.  (-,  -n)  (Bot.  cornus  mas- 
cula)  кизйлъ;  кизйль,  я;  дерёнъ. 

he'rlocken  ѵ.  tr.  примёнивать, 
-манйть.  [мёииваніе. 

He'rlocken  ».(-s,0)  примёнка;  при- 
he'rmaclien  v.refl.  fich  über  etwas- 
брёться,  взйться  за  что ;  принимать¬ 
ся, -няться  за  что;  fich  über  jemdn.  - 
принимёться,  -няться  за  кого ;  (her¬ 
fallen)  нападётъ,  -пёсть  на  кого. 

Hermanda'd  f.  (-,  0)  1.  (fpanifche 
Brüderfchaft)  германдёдъ;  братство; 
сойззъ.  2.  fig.  (die  heilige  -,  Polizei)  П0- 
ЛЙЦІЯ. 

He'rmann  (m.  P.)  Гёрманъ. 
Be'rmanns||denkmal  n.  (~[e]s,  0)  nä- 
мятникъ  Гёрману.  -fclilacht  f.  (-,  0) 
бйтва  въ  Тевтобургскомъ  лѣсу. 

Hermaphrodi't  т.  (-еп,  -еп)  герма- 
фродйтъ;  двуполый. 

Hermaphroditi'snms  т.  (-,  0)  гер- 
мафродитйзмъ ;  двуиблость,  и. 

He'rmarfchm.(-es,0)  похбдъ  сюдё; 
auf  dem  -  во  врёмя  похода  сюда ;  auf 
unferem  -  когда  мы  шли  сюдё. 
He'rme  f.  (-,  -п)  гермёсъ. 
Hermeli'n  п.  (-s,  -6)^1.  (Zool.  puto- 
rius  ermined)  горностай.  2.  (gew.  m.) 
(cm.  Hermelinfell,  Hermelinmantel); 
—  (alsBe(tw.)aus-  горностаевый,  -feil 
n.  (-[e]s,  -e)  горностаевый  мѣхъ ;  гор¬ 
ностай.  -mantel  m.  (~s,  -mäntel)  nop- 
Фйра  ^(плащъ  багрйнаго  шёлку,  под¬ 
битый  горностёемъ).  -pelz  т.  (-es,  ~е) 
горностёевая  іп^ба. 

Hermeneu't  т.  (-еп,  -еп)  гер- 
менёвтъ;  толковётель  библёйскихъ 
изречёній. 

Hermeneu' tik  f.  (-,0)  герменёвтика. 
hermeneu' tifch  adj.  герменевти¬ 
ческій. 

He'rmen  faule  f.  (~,  -n)  гермёсъ 
(столбъ,  колонна  съ  человѣческою 
головою). 

He'rmes  (m.  Р.)  Гермёсъ. 
herme' tifch  I.  adj.  герметйческій; 
наглухо  закрь'ітыи  [закрывёющій- 
ся].  II.  adv.  герметйчески;  нёглухо. 
Hermi'ne  (w.  Р.)  Гермйна. 
he'r||murmeln  ѵ.  tr.  бормотёть, 
про-,  -müffen  ѵ.  intr.  (см.  müffen) 
быть  принуждённымъ  приттй;  fie 
müffen  her  онй  должнь'і  приттй  сюда. 

herna'ch  adv.  потомъ;  послѣ;  по¬ 
слѣ  того. 

he'r||nehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen) 
брать,  взять  откуда;  (entlehnen)  займ- 
ствовать,  по- ;  wo  nimmt  man  das 
her?  откуда  взять?  -nennen  v.  tr. 
(cm.  nennen)  назывёть,  -звёть;  (herzäh¬ 
len,  aufzählen)  псресчйтывать,  -счи- 
тёть;  насчйтывать,  -считёть;  пере¬ 
числять,  -чй  слить. 

He'ruie  f.  (-,  -n)  (Medz.)  грь'іжа. 
hernie'der  adv.  внизъ ;  vom  Turme  « 
съ  бёшни;  съ  вьісоть'і  бёшни.  -brin¬ 
gen  ѵ.  tr.  (см.  bringen)  сносйть,  снестй; 
спускёть,  спустйть.  -fahren  ѵ.  intr. 
(см.  fahren)  съѣзжать,  съѣхать,  -  kom¬ 
men  ѵ.  intr.  (см.  kommen)  сходйхьг 
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сойтй ;  спускаться,  спуститься,  -laf- 
fen  v.  tr.  (см.  laffen)  спускать,  спу- 
стйть.  -felien  v.  intr.  (см.  fehen) 
смотрѣть,  по-  внизъ.  -|teigen  ѵ.  intr. 
(см. (leigen) слѣзйть,  слѣзть;  сходйть, 
сойтй;  спускаться, спустйться.  -zie¬ 
hen  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  стаскивать,  ста- 
щйть;  стягивать,  стянуть. 

He'rniker  рі.  т.  гёрники. 

he'rnötigen  ѵ.  tr.  принуждать,  -ну¬ 
дить  приттй ;  (nötigen,  näher  zu  treten) 
прин.  подойтй;  (herbitten)  просйть,  по- 
сюд4;  приглашать,  -гласить  сюдй. 

He'ro  (w.  Р.)  Гёро,  f.  indecl. 

Hero'des  (m.  P.)  И'родъ. 

Hero'dias  (w.  P.)  Иродіада. 

Herodo't  (m.  P.)  Геродотъ. 

Hero'en||alter  n.  (-s,  0)  геройческій 
вѣкъ,  -zeit  f.  (-,  ~en)  геройческій 
вѣкъ.  [(-,  -n)  геройня. 

Hero||i'de  f.  (-,  ~n)  герой  да.  -i'nef. 

hero'ifch  adj.  геройческій;  герой¬ 
скій;  геройственный;  fig.  ein  -esMit- 
tel  геройческое  срёдство.  [ройство. 

Heroi'smus  m.  («,  0)  геройзмъ;  ге- 

He'rold  in.  (~[e]s,  -e)  глашатай,  я; 
герольдъ;  fig.  (Verkündiger)  вѣстникъ; 
возвѣстйтель,  я. 

He'rolds||amt  п.  (-[e]s,  -ämter]  ге¬ 
рольдія.  -|tab  m.  (-[e]s,  -ftäbe)  гё- 
рольдскій жезлъ;  гёрольдовъ  жезлъ, 
-würde  f.  (-,  ~п)  гёрольдство. 

He'rons||ballm.  (-[e]s, -balle)  (Phyf.) 
героновъ  мячъ  [шаръ],  -brnnnen  т. 
(— s,  -)  (Phyf.)  гербновъ  фонтйнъ. 

Не  'ros  m.  (-,  Hero'en)  герой. 

Heroftra't  od.  Hero'ftratos  (m.  P.) 
Геростратъ. 

he'rplappern  v.  tr.  болтйть,  про- ; 
произносить,  -нестй  безъ  выражёиія. 

Herr  т.  (-п,  -en)  1.  (Gebieter)  госпо- 
ДЙНЪ ;  рі.  господа,  -ПОДЪ ;  fig.  (Gebieter 
über  das  Meer  ufw.)  повелйтель,  я ;  вла- 
стелйнъ ;  властйтель,  я ;  (dem  Untertan 
gegenüber)  государь.  Я;  (dem  Diener, 
Knecht  gegenüber)  баринъ;  i(t  der  -  zu 
Haufe  ?  (fragt  man  den  Diener)  дома  ЛИ 
бйринъ?  (der  Frau  gegenüber,  im  Haufe: 
Eheherr)  мужъ;  geiftlicher  -  свящён- 
НИКЪ ;  -  fein  (auf  dem  Meere  ufw.)  вла¬ 
ствовать  [unv.]  надъ  чѣмъ;  господ¬ 
ствовать  [unv.]  надъ  чѣмъ;  влады¬ 
чествовать  [unv.]  на  чёмъ ;  fein  eigner 
-  fein  ни  отъ  кого  не  зависѣть ;  ich 
bin  mein  eigner  -  (auch:)  я  самъ  себѣ 
господйнъ;  wer  i(l  hier  -  im  Haufe? 
кто  здѣсь  хозяинъ  въ  домѣ?  кто 
здѣсь  прйвитъ  домомъ?  einer  Sache, 
über  eine  Sache  -  fein  (über  fie  ver¬ 
fügen)  распоряжйть,  -рядйть  [рас¬ 
поряжаться,  -рядйться]  чѣмъ;  рас¬ 
полагать  [unv.]  чѣмъ;  -  über  fich  fein 
владѣть  [unv.]  самимъ  собою ;  ich  bin 
vollkommen  -  meiner  Zeit  я  вполнѣ 
располагаю  своймъврёменемъ;  -  fein 
über  Leben  und  Tod  имѣть  право 
надъ  жйзнью  и  смёртью;  jemds.,  über 
jemdn.,  über  etwas  -  werden  овладѣ- 
вйть,  -дѣть  чѣмъ;  одолѣвйть,  «лѣтъ 
что ;  совладѣть  [voll.]  съ  кѣмъ;  брать, 
взять  верхъ  надъ  кѣмъ;  fig.  feinen  -п 
linden  находйть,  найтй  человѣка 
сильнѣе  себя;  der  Feuersbrun (t  -  wer¬ 
den  потушйть  [voll.]  пожйръ;  man 
wurde  des  Feuers  -  пожаръ  захвати¬ 
ли  ;  den  -n  fpielen  a)  (fich  wie  ein  folcher 
gebärden)  корчить  [unv.]  бйрина ;  b)  (fich 
zum  Herrn  aufwerfeu,  willkürlich  wirt- 
fchaften) госпбдничать [unv.] ;  der  -  der 
Welt  владЫка  міра;  -  des  Himmels! 
владыка  небёсньш!  der  -  der  Heer- 
fcharen  Господь  небёспыхъ  силъ; 


(fprichw.)  wie  der  -,  fo  der  Knecht  ка¬ 
ковъ  господйнъ,  таковъ  и  слугй;  ка¬ 
ковъ  бйринъ,  таковъ  и  крестьянинъ; 
каковъ  попъ,  таковъ  и  приходъ; 
(trenge  -en  regieren  nicht  lange  из- 
лйшняя  строгость  не  продолжитель¬ 
на  ;  niemand  kann  zweien  -en  dienen 
никто  не  можетъ  служйть  двумъ 
господамъ;  des  -n  Auge  macht  das 
Vieh  fett  отъ  хозяйскаго  глйза  и  конь 
добрѣетъ ;  гдѣ  хозяинъ  ходитъ,  тамъ 
И  хлѣбъ  родйтся.  2.  (Eigentümer) 
хозяинъ;  (Befitzer  auch:)  владѣлецъ, 
-льца;  владѣтель,  я;  der  -  des  Hau- 
fes,  -  vom  Haufe  хозяинъ  дома;  der 

-  der  Fabrik  хозяинъ  фйбрики;  der  - 
des  Hundes  hat  [ich  nicht  gefunden 
хозяина  Зхой  собакѣ  не  нашлось; 
einer  Sache  -  werden,  fich  zum  ~n 
einer  Sache  machen  завладѣвать, 
-.дѣть  чѣмъ;  -  einer  Sache  fein  вла¬ 
дѣть  чѣмъ.  3.  (als  Titel)  господйнъ 
(in  höflicher  Wendung  des  täglichen  Le¬ 
bens  wird  -,  namentl.  in  der  dritten  Per¬ 
fon,  im  Buffi  fehen  gewöhnlich  nicht  über¬ 
fetzt;  man  redet  jemdn.  mit  feinem  Tauf¬ 
namen  u.  dem  feines  Vaters  an);  der  Herr 
und  Kaifer  Государь  Императоръ; 
meine  -en!  господа!  Geehrter  ~!  (in 
Briefen)  мйлостивый  государь!  gnä¬ 
diger  - !  (fagt  der  Diener)  бйрииъ !  Ба¬ 
ше  благородіе!  ge(trenger-!  (etwa:) 
Баша  милость!  mein  -!  (nur  im  münd¬ 
lichen  Verkehr  u.  feiten:)  сударь!  fehen 
Sie,  mein  -,  wenn  Sie  . . .  извольте 
вйдѣть,  ёсли  Вы...;  erlauben  Sie, 
mein  -  позвольте;  Ihr  -  Vater  Вашъ 
бйтюшка;  Ihr  -  Bruder  Вашъ  бра¬ 
тецъ;  Ihr  -  Prinzipal  Вашъ  хозяинъ; 
fig.  den  großen,  vornehmen  -n  fpielen 
важничать  [unv.];  wie  ein  großer  - 
leben  жить  бариномъ ;  жить  бйрски 
[по-бйрски];  (fprichw.)  mit  großen  -en 
i[t  nicht  gut  Kirfchen  effen  „съ  6äpa- 
ми  не  ѣшь  вйшенья,  костьмй  заки¬ 
даютъ“.  4.  (von  Gott  u.Chriftus)  ГОСПОДЬ, 
а;  Gott  der  -,  -  Gott  Господь  Богъ; 

-  erbarme  dich!  Господи  помйлуй! 

-  Gott,  dich  loben  wir  Тебй  Бога  хва¬ 
лимъ;  -  Jefus!  Более  мой!  die  im  -n 
Entfclilafenen  почивающіе  [почйв- 
шіе]  въ  Ббзѣ;  der  Tag  des  ~n  день 
Господень,  Gen.  дня  Господня;  Гос- 
подница  ;воскресёпье ;  zum  Tifche  des 
-n  gehen  причащйться,  -частйться 
[Свяхь'іхъ  Таинъ];  im  Jahre  des  -n 
1878  въ  хь'ісяча  восемьсотъ  семь¬ 
десятъ  восьмомъ  году  по  Рождествѣ 
Христбвѣ.  5.  (beim  Tanzen)  кавалёръ. 

He'rrchen  я.  (- s,  -) господчикъ ;  су¬ 
дарикъ;  баричъ;  барчукъ;  барченокъ, 
рі.  барчйта,  -чахъ;  fig.  ein  -  von 
ge(tern  вь'іекочка;  fam.  mein  -  mußte 
daran  засхйвили  молодцё,. 

he'r||rechnen  v.  tr.  (herzählen)  nepe- 
счйтывахь,  -считать;  перечислять, 
-чйслихъ;  (berechnen)  вычислятъ,  вы¬ 
числить.  -reichen  v.  tr.  подавать, 
подйть. 

He'rreife  f.  (-,  0)  пріѣздъ ;  ich  ver¬ 
lor  es  auf  der  -  я  потерялъ  бто,  когдй 
ѣхалъ  сюдй. 

lie'r||reifen  ѵ.  intr.  ѣхать  и.  пріѣз- 
жйть,  пріѣхать  сюдй.  -reiten  ѵ.  intr. 
(см.  reiten)  od.  hergeritten  kom¬ 
men  ѣхать  сюд4  верхомъ;  пріѣзжйть, 
пріѣхать  верхомъ ;  ich  fah  ihn  -  я  вй- 
дѣлъ,  какъ  онъ  ѣхалъ  сюда  верхомъ. 

He'rren||anzug  т.  (~[e]s,  -züge) 
мужской  костйшъ.  -arbeit  f.  (-,  -en) 
1.  (Fronarbeit)  господская  работа ;  6äp- 
ЩИНа.  2.  (männliche  Arbeit)  мужскЙЯ 
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работа.  3.  (von  einem  Schneider)  -  ma¬ 
chen  работать  на  мужчйнъ;  шить 
мужское  платье,  «bad  т.  (-[e]s,  -bä- 
der)  (kaltes)  ку пйльня  для  мужчйнъ ; 
мужскйя  купйльня;  (warmes)  баня 
[ванны,  рі.  f.]  для  мужчйнъ.  -bade- 
ftunde  f.  (-,  -п)  куп4льный  часъ  для 
мужчйнъ.-bank  f'.(-,«bänke)  дворян¬ 
ское^  мѣсто;  мѣсто  для  представй- 
телей  дворянства,  -bekanntfehatt  f. 
(-,  -en)  -  fuchen  иск&ть  [unv.J  зна¬ 
комства  съ  мужчйнами;  -  machen 
знакомиться,  по-  съ  мужчинами, 
-birne  f.  (-,  -п)  господская  груша, 
-brot  п.  (-[e]s,  0)  господскій  хлѣбъ; 
fig.  -  effen  служйть  [unv.];  (vom  Hand¬ 
arbeiter:)  быть  у  кого  работникомъ, 
-bürg  f.  (-,-en)  замокъ, -мка.  -dienft 
w.(-es,  -e)  господская  служба ;  (Fron- 
dienft)  барщина;  (fprichw.)  -  geht  vor 
Gottesdienft  барская  служба  впередй 
всего,  -effen  п.  (-s,  0)  барское  [отлйч- 
иое]  кушанье,  -gefellfchaft  (~,~еп) 
мужское  общество,  -gnade  f.  (-,  0), 
-gim|t /■.(-,<))  милость  вельможъ,  -gut 
п .  (-[e]s,  -güter)  барское  помѣстье, 
-hand  /!(-,  -hände)  1.  мужск4я  рук4. 
2.  (Handfchrift)  мужской  почеркъ, 
-haus  п.  (-haufes,  -häufer)  1.  (Gutshaus) 
господскій  домъ;б4рскій  домъ.  2.па- 
л4та  дворянъ  (въ  Пруссіи).  -hof  т. 
(-[e]s,-höfe)(cM.  Herrengut),  -hat  т. 
(-fe]s,-hüte)  мужскйя  шляпа,  -leben 
п.  (-s,0)  бйрская  жизнь;  весёлая,  раз¬ 
гульная  жизнь;  ein  -  führen  жить 
бариномъ  [по-б&рски] ;  er  führt  hier 
ein  -  онъ  живётъ  здѣсь  бариномъ; 
ему  здѣсь  слйвное  житьё. 

he'rrenlos  adj.  никому  не  при¬ 
надлежащій;  неизвѣстно  кому  при¬ 
надлежавшій;  (von  Diensten)  безъ  мѣ¬ 
ста  ;  безмѣстный ;  не  имѣющій  мѣста 
[должности];  herrenlofes  Haus  домъ 
безъ  хозяина;  безхозяйный  домъ; 
herrenlofer  Hund  бродячая  соб4ка. 

He'rren||lofigkeit  f.  (-,  0)  свобода; 
незавйсимость,  и;  состояніе  никому 
не  принадлежащаго.  -menfchm.(«en, 
-en)  бйринъ.  -moral  f.  (-,  0)  бйрская 
мор4ль;  бйрское  нравоучёніе.  -pilz 
т.  («es,  -е)  (см.  Herrenfchwamm). 
-recht  п.  (~[e]s,  ~ѳ)  право  господйна; 
прйво  хозяина,  -fchwamm  т.  (-[e]s, 
-  jcliwämme)  (Bot.  agaricus  campestris ) 
шампиньонъ,  -fitz  m.  (-es,  -e)  по¬ 
мѣстье;  господская  [бйрская]  усадь¬ 
ба  [д4ча].  -tafel  f.  (-,  -п)  господскій 
столъ;  барскій  столъ,  -tag  т.  (-[e]s, 
-е)  1.  (Sonntag)  воскресёнье.  2.  fig. 
(freier,  müßiger  Tag)  свободный,  празд¬ 
ный  день,  Gen.  дня;  (froher  Tag)  весё¬ 
лый  день;  -ѳ  рі.  спокойная  жизнь; 
привольная  жизнь;  was  fehlt  ihm!  er 
hat  hier  -e  что  ем^,  онъ  живётъ  себѣ 
здѣсь  преспокойно  [беззаботно,  без- 
иёчно,  спустя  рукавй]. 

He'rrgott  т.  1.  (-[e]s,  0)  Господь 
Богъ;  der  liebe  -  милосёрдый  Богъ; 
(fprichw.)  er  lebt  wie  der  -  in  Frank¬ 
reich  „онъ  живётъ  припѣвйючи“; 
„онъ  какъ  сыръ  въ  м4слѣ  катается“. 
2.  (-[e]s,  -gütter)  (ein  Bild  Gottes)  ико¬ 
на;  образъ;  (Kruzifix)  распятіе. 

He'rrgottsfchnitzer  m.  (-s,  -)  вая¬ 
тель  [скульпторъ],  дѣлающій  рас¬ 
пятія. 

he'rrichten  ѵ.  tr.  приготовлять, 
-готовить;  приводйть,  -вестй  въ 
порядокъ;  устраивать,  устроить;  zu 
etw’as  -  приспособлять,  -собить  къ, 
Dat. 

He'rrichtung  f.  (-,  -en)  пригото- 
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влёніе;  приготовка;  приведеніе  в'Ь 
порядокъ;  устройство;  приспосо¬ 
бленіе. 

He'rrin  f.  (-,  -nen)  1.  (Frau,  Gebie¬ 
terin)  ГОСПОЖ^.  2.  (Besitzerin ;  Hausfrau) 
хозяйка;  владѣлица.  3.  (in  bezug  auf 
da3  Gefinde)  барыня. 

he'rrifch  I.  adj.  (gebietend,  befehlend) 
повелительный ;  (fich  überhebend  ;Jtolz) 
заносчивый; гордый;  надменный.  II. 
adv.  повелительно ;  заносчиво ;  гордо ; 
надменно. 

He'rritt  от.  (-[e]s,  0)  поѣздка  сюдй; 
beim  -  на  дорогѣ  сюд4. 

herrje'[mine]!  interj.  Боже  мои! 
He'rrlein  п.  (-s,  -)  (см.  Herrchen), 
he'rrlich  I.  adj.  (rühmlich  bekannt) 
слйвный;  (ausgezeichnet)  отличным ; 
(fchön)  прекр&СНЫЙ;  (wunderbar)  ЧУД¬ 
НЫЙ;  чудесный;  (prachtvoll)  ^  вели¬ 
колѣпный;  (reizend) прелестный;  (vor¬ 
züglich)  превосходный;  (glänzend,  präch¬ 
tig)  блестящій  ;  пышный ;  ein  -esGaß- 
mahl,  einen  -en  Schmaus  geben  дать 
[voll.]  пьішный  обѣдъ;  дать  [задать, 
voll.]  пиръ  на  слйву;  einen  -en  Sieg 
erfechten  одержать  [voll.]  блистатель¬ 
ную  побѣду.  II.  adv.  die  Sache  ging 
-  дѣло  шло  отлично;  -  und  in  Freu¬ 
den  leben  а)  (in  bezug  auf  Effen  u. 
Trinken)  жить  въ  полномъ  доволь¬ 
ствіи;  имѣть  всего  довольно  [вдо¬ 
воль];  b)  (in  bezug  auf  Vergnügungen) 
жить  въ  полномъ  удовольствіи ;  с)  (in 
bezug  auf  Pracht  u.  Luxus)  ЖИТЬ  роскош¬ 
но  [пь'ішно]. 

Herrlichkeit  /’.  (-,  -en)  1.  (Glanz; 
Hoheit)  слава;  величіе;  die  -  Gottes 
слйва Божія;  вел йчіе Божіе.  2. (äußere 
Pracht,  äußerer  Glanz  einer  Sache,  der 
Natur)  великолѣпіе;  пьішность,  и; 
блескъ.  3.  (als  Titel;  Majeftät)  веЛЙ- 
чество;  (Erlaucht)  сіятельство;  (Wohl¬ 
geboren)  благородіе.  4.  (die  Gerechtfame, 
Befugniffe  eines  Herrn)  право ;  преиму¬ 
щество;  привилегія.  5.  fig.  (bedeutende, 
wichtige  Sache)  важное  дѣло;  große  -! 
вйжное  дѣло!  das  i(t  keine  große  - 
не  велйкое  дѣло ;  не  важность  какйя ; 
das  i(t  die  ganze  -  вотъ  и  веб. 
He'rrnliut  п.  (Geogr.)  Гернгутъ. 
He'rrnhnter  от.  (-s,  ~)  гернгутеръ. 
-gemeinde  f.  (-,  -п)  община  герн- 
г^теровъ  [моравскихъ  брйтьевъ].-іп 
f.  (-,  -nen)  гернг^терка.  -leben  п. 
(-s,  0)  жизнь  гернгутеровъ ;  жизнь 
моравскихъ  братьевъ,  -lehre /!(-,  -п) 
ученіе  гернгутеровъ;  ученіе  морйв- 
скихъ  брйтьевъ.-Штп.(-[е]з,0)герн- 
гутерство;  (Brüdergemeinde)  бр&тская 
община.  [гернгутеровскій. 

he'rrnhutifch  adj.  гернгутерскій; 
He'rrfchaft  f.  («,  0)  1.  (Gewalt  eines 
Herrfchers)  господство ;  владычество ; 
(Gewalt)  власть,  и;  die  oberße  -  вер¬ 
ховная  власть;  die  -  über  jemdn.,  im 
Staate  haben,  führen  господствовать 
надъ  чѣмъ;  владѣть  чѣмъ;  unter 
jemds.  -  flehen  быть  [находйться, 
состоять]  подъ  чьею  влйстыо;  -  über 
das  Meer  владь'ічество  надъ  моремъ; 
zur  -  gelangen  достигать,  -стйгнуть 
влйсти ;  die  -  an  [ich  reißen  присвои- 
вать,  -своить  себѣ  власть;  feine  - 
befeftigen,  erweitern  упрочивать, 
-чить,  распространять,  -нйть  свой) 
власть  [своё  владь'ічество].  2.  (-,  -еп) 
(dasbeherrfchte  Land ;  großes  Reich)  госу¬ 
дарство;  держйва;  (kleines  Gebiet) 
область,  и;  владѣніе.  3.  (Herr  u.  Frau 
des  Hau  [es,  den  Dienftboten  gegenüber) 
господа,  -подъ,  pl.  от.;  бйринъ  и  64- 


рыня;  iß  deine  -  zu  Haufe?  дома  ли 
господ4?  4.  meine  -en!  господа!  мй- 
лостивые  госуд4ри!  мйлостивыя 
государыни  и  государи!  die  hohen 
-еп  господа  присутствующіе. 

he'rrfchaftlich  I.  adj.  1.  государ¬ 
ственный;  казённый.  2.  (der  Herr- 
fchaft  [3.]  gehörig)  господскій;  хозяй¬ 
скій;  барскій.  3.  -е  Wohnung  64p- 
ская  квартйра;  -er  Wagen  господ¬ 
скій  экипажъ;  чйстный  экипйжъ.  II. 
adv.  по-бйрски.  [(см.  Herrfchfucht). 

He'rrfchbegier  f.  (-,  0),  -de  f-  (-'»  0) 

he'rrfchbegierig  (cm.  herrfchflich- 
tig). 

he'rrfchen  v.  intr.  1.  (regieren)  гос¬ 
подствовать  [unv.]  надъ  чѣмъ;  вла¬ 
дѣть  [unv.]  чѣмъ;  управлять  [unv., 
прйвить]  чѣмъ;  (von  fouveränen  Für- 
ßen:)  царствовать  [unv.]  надъ  кѣмъ; 
(feinen  Willen  als  Herr  geltend  machen) 
властвовать  [unv.]  чѣмъ,  надъ  кѣмъ ; 
zum  H-  geboren  fein  быть  рождён¬ 
нымъ  для  власти  [чтобы  властво¬ 
вать];  -de  Partei  господствующая 
п4ртія;  преобладающая  п4ртія.  2. 
(vorherrfchen)  господствовать ;  пре¬ 
обладать  [unv.];  eine  -de  Anficht 
господствующее  мнѣніе;  der  -de 
Gefchmack  модный  [современный] 
вкусъ.  3.  (vorhanden  fein,  fich  geltend 
machen)  господствовать  [unv.];  цар¬ 
ствовать  [unv.];  es  herrfcht  hier  die 
Sitte  здѣсь  господствуетъ  обь'ічай; 
es  herrfchte  überall  eine  Totenßille 
кругомъ  царствовала  мёртвая  тиши¬ 
на;  es  herrfcht  darüber  das  größte 
Geheimnis  Sto  сохраняется  въ  вели¬ 
чайшей  тайнѣ ;  unter  ihnen  herrfcht 
ewiger  Hader,  онй  вѣчно  въ  ссорѣ; 
между  нйми  вѣчная  ссора.  4.  (barfch 
befehlen)  приказать  [voll.]. 

He'rrfcher  от.  (-S,  -)  (Gebieter)  по- 
велйтель,  я;  владѣтель,  я;  облада¬ 
тель,  я;  (Machthaber)  властйтель,  я; 
властелйнъ;  (Für(t,  Kai  fer)  государь,  я ; 
царь,  я.  -befugnis  f.  (-,  -niffe)  пр4во 
властйтеля  [повелителя].^  -blick  от. 
(~[e]s,  -е)  повелйтелыіый  взглядъ, 
-familie  f.  (-,  -п)  (см.  Herrfcherge- 
fchlecht).  ~gabe/‘.(-,-n)  даръ  повелѣ- 
в4ть [владычествовать],  -geiß от. (-es, 
0)  царственный  духъ,  -gefchlecht  п. 
(-[e]s,  -er)  династія;  царствующій 
родъ ;  царствующій  домъ,  -gewalt  f. 
(-,0)  владь'ічество ;  верховная  власть, 
-haus  п.  (-haufes,  -häufer)  царствую¬ 
щій  домъ,  -in  f.  (-,  -nen)  повелйтель- 
ница;  государыня;  владѣтельница, 
-macht  f.  (-,  0)  (см.  Herrfchergewalt). 
-fitz  от.  (-es,  -е)  столйца.  -ßab  от. 
(— [e]s,  -ßäbe)  скйпетръ.  -ßuhl  от. 
(-[e]s,  -ßühle)  престолъ,  willefn]  от. 
(-lens,0)  цйрская  воля.  ~würde/'.(-,0) 
цйрское  достоинство.  -Zeichen  п. 
(~s,  -)  эмблема  [еймволъ]  цйрскаго 
достоинства. 

He'rrfclifucht  f.  (-,  0)  властолЮбіе; 
(Ehrgeiz)  честолюбіе. 

he'rrfchfüchtig  adj.  властолюбй- 
вый;  (ehrgeizig)  честолюбйвыи ;  (her- 
rifch)  заносчивый;  надменный. 

he'r||rücken  I.  v.  tr.  придвигать, 
-двйнуть.  II.  v.  intr.  приближаться, 
-блйзиться;  наступ4ть,-пйть.  -rufen 
ѵ.  tr.  (см.  rufen)  призывйть,  -зв4ть. 
-rühren  ѵ.  intr.  происходйть,  про- 
изойтй;  ihr  Vermögen  rührt  von  der 
Großmutter  her  состояніе  иолучйлось 
[досталось]  имъ  отъ  646yuiKH.-fagen 
V.  tr.  etwas  -  (herausfagen)  ВЫСКЙЗЫ- 
вать,  вь'іеказать ;  ein  Gebet  -  читать. 
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про-  молйтву;  feine  Lektion  -  отвѣ¬ 
чать,  -вѣтить  урокъ;  etwas  auswen¬ 
dig  -  сказывать,  сказать  что  на¬ 
изусть.  [чтеніе. 

Не'г fügen  п.  (-s,  0)  высказываніе; 

he'r||fchaffen  v.tr.  доставать, -ст4ть; 
(verfchafien)  доставлять,  достйвить. 
-fchicken  ѵ.  tr.  присылать,  -слать, 
-fchieben  v.tr.  (см.  fchieben)  придви¬ 
гать,  -двйнуть.  -fehießen  ѵ.  tr.  (см. 
fchießen)  1.  стрѣлять,  вь'іетрѣлить  въ 
4ту  сторону.  2.  fig.  (Geld)  дав4ть,  дать ; 
ссужйть,  ссудить,  -fchleichen  ѵ. 
intr.  (см.  fchleichen)  u.  ѵ.  refl.  fich  - 
укрйдкою  приближаться,  -блйзить¬ 
ся;  подкрадываться,  -крйсться. 
-fchleppcn  ѵ.  tr.  притаскивать,  -та- 
щйть.  -fehreiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchrei- 
ben)  писать,  на-.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
происходйть,  -изойтй;  проистекать, 
-течь.-  fchreiten  ѵ.  intr.  (см.  fchreiteu) 
приходйть,  приттй.  -fcliwimmen  ѵ. 
intr.  (см.  fchwimmen)  приплыв4ть, 
-ііль'іть.  -  feilen  v.intr.  (см.  fehen)  гля¬ 
дѣть,  по-  [смотрѣть,  по-]  сюда,  -feh- 
nen  ѵ.  refl.  fich  -  ейлыю  жел4тъ[ипѵ.} 
быть  здѣсь,  -fenden  ѵ.  tr.  (см.  fenden) 
(см.  her  fchicken).  -fetzen  I.  ѵ.  tr.  ста¬ 
вить,  по-  сюда;  сажать,  посадйть 
сюд4.  II.  v.refl.  fich  -  садйться,  сѣсть 
сюд4.  -fingen  ѵ.  tr.  (см.  fingen)  про¬ 
пѣть  [voll.],  -[tammein  ѵ.  tr.  заикаясь 
говорйть[ипѵ.] ;  лепетать  [unv.].-ßam- 
men  V.  intr.  происходйть,  -изойтй ;  er 
ßammt  aus  einem  adeligenGefchlecht 
her  онъ  происходитъ  изъ  дворянъ; 
онъ  дворянскаго  происхожденія;  онъ 
изъ  дворянъ  (cp.  herrühren). 

He'rßammung  f.  (-,  -еп)  происхо¬ 
жденіе. 

lie'rßehlen  v.  refl.  (cm.  ßehlen)  fich  - 
(cm.  herfchleichen). 

he'rßellbar  adj.  возможный;  что 
можно  дѣлать,  возобновить  и  т.  д. 
(cp.  herßellen);  (heilbar)  излечймый; 
исцѣлймый. 

he'rßellen  ѵ.  tr.  1.  ставить,  по¬ 
ст  д4.  2.  (wiederherftellen)  возстанавли¬ 
вать,  -становйть;  (erneuern)  возобно¬ 
влять,  -новйть;  (verbeffem)  попра¬ 
влять,  -прйвить;  einen  Kranken  - 
вылечивать,  вь'ілечить  больного ;  по¬ 
ставить  [voll.]  больного  н4  ноги ; 
er  iß  wieder  hergeßellt  его  вь'ілечили; 
оиъ  вь'іздоровѣлъ ;  онъ  опять  попра¬ 
вился;  онъ  опять  здоровъ;  Silber 
aus  Höllenßein  -  возстановйть  сере¬ 
бро  изъйдскаго  кймня.  3.  (machen)  дѣ¬ 
лать,  с-;  производить,  -вестй;  (zu- 
fammenftellen)  составлять,  -ставить; 
(anfertigen)  приготовлять,  -тбвить; 
eine  Verbindung  zwifchen  zwei  Or¬ 
ten  -  устанавливать,  -новйть  сооб¬ 
щеніе  между  двумя  пунктами;  einen 
Weg  -  прокладывать,  проложить 
[ироводйть,  -вестй]  дорогу ;  eine  Öff¬ 
nung  -  продѣлывать,  «лать отверстіе; 
Seife  wird  aus  Talg  und  Laugen  falz 
hergeßellt  мь'іло  приготовляется  [со¬ 
ставляется]  изъ  сала  и  щёлочи. 

He'r||ßeller  от.  (-s,  -)  возстановй- 
тель,  я ;  Фабрикантъ;  составйтель,  я. 
-ßellung  f.  (-,  -en)  1.  (Anfertigung) 
приготовленіе;  производство;  соста¬ 
вленіе.  2.  (Wiederherßellung)  возстано¬ 
вленіе;  поправка;  излечёніе ;  выздо¬ 
ровленіе;  -  des  früheren  Zußandes 
возстановленіе  въ  прежнее  состояніе 
[положеніе]  (ср.  глаг.). 

He'rßellungs||koßen  pl.  расходы 
на  производство  [по  изготовленію], 
-preis  от.  (-preifes,  -preife)  заготови- 
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тельная  цѣнё.  -wefen  n.  (-s,  0)  сущ¬ 
ность  производства. 

he'r||(tottern  v.tr.  (cm.  her  (lammein). 
-(Ironien  v.  intr.  притекать,  -течь. 
-Itürzen  I.  v.  intr.  стремйтельно  при- 
бѣгёть,  -бѣжать;  бросаться,  бросить¬ 
ся  сюда.  II.  ѵ.  refl.  fich  über  jemdn. 
-  набрёсываться,  -брбситъся  [на- 
пускёться,  -пустйться;  нападётъ, 
-пасть]  на  кого. 

He'rt[h]a  (w.  Р.)  Гбрта. 

lie'r||tragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  но- 
сйть,  нестй  [ипѵ.];  приносить,  -нестй. 
-treiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben)  пригё- 
нивать  od.  -гонять,  -гнётъ;  vor  fich  - 
гнать  передъ  собою.  II.  ѵ.  intr.  (auf 
dem  Waffer)  приплывётъ,  -плйть. 
-treten  v.intr.  (см.  treten)  подходйть, 
подоитй. 

herü'ber  adv.  сюдё  [чёрезъ  что]. 

herü'ber|jbemühen  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  - 
просйть,  по-  кого  перейтй  [приттй]. 
II.  v.refl.  fich  -  переходйть,  перейтй ; 
потрудйться  [voll.]  приттй.  -beugen 
ѵ.  refl.  fich  -  (см.  herüberbücken), 
-bringen  v.  tr.  (см.  bringen)  nepe- 
носйть,  -нестй ;  mit  -  (von  einem  Orte) 
принестй  съ  собою  изъ,  Gen.  (см. 
также  herüberfahren  L).  -bücken 
v.  refl.  fich  -  перегибаться,  -гнуть¬ 
ся;  перевѣшиваться,  -вѣситься.  -fah¬ 
ren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  пере- 
возйть, -везтй.  II.  а.  шгЬ\  переѣзжёть, 
-ѣхать ;  (berüberfetzen)  переправлять¬ 
ся,  -прёвиться.  -fliegen  ѵ.  intr.  (см. 
fliegen)  перелетать,  -тѣть.  -führen 
ѵ.  tr.  переводйть,  -вестй.  -gehen  ѵ. 
intr.  (см.  gehen)  переходйть, перейтй. 
-hangen  ѵ.  intr.  (см.  hangen)  висѣть 
[ипѵ.]  чёрезъ  что ;  перевисёть,  -вйс- 
нуть.  -hängen  ѵ.  tr.  вѣшать,  повѣ¬ 
сить  чёрезъ  что.  -helfen  ѵ.  intr.  (см. 
helfen)  помогать,  -мочь  кому  перей¬ 
тй  [переправиться],  -holen  ѵ.  tr.  пе- 
реносйть,  -нестй ;  etwas  -  (z.  В.  vom 
Nachbar)  прннестй  отъ, Gen.  (см.  также 
herüberfahren  L);  (über  einen  Fluß) 
переправлять,  -править  на  сю  сторо¬ 
ну.  -klettern  ѵ. intr., -klimmen v.intr. 
(см.  klimmen)  перелѣзать,  -лѣзть, 
-kommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen)  (zu 
Fuß)  переходйть,  перейтй ;  (zu  Wagen, 
zu  Boot)  переѣзжёть,  -ѣхать;  zu 
jemdm.  -  (zum  Befuch)  приходйть, 
приттй;  пріѣзжёть,  -ѣхать,  -können 
v.intr.  быть  въ  состояніи  переходйть, 
перейтй ;  ich  kann  nicht  herüber  не 
могу  перейтй.  -langen  I.  ѵ.  tr.  пере¬ 
давать,  -дать.  II.  ѵ.  intr.  доставёть, 
-стать чёрезъ,  Akk.  -laufen  ѵ.  intr.  (см. 
laufen)  (über  etwas)  перебѣгать,  -бѣ¬ 
жать;  (zu  dem  Nachbar)  сбѣгать  [voll.] 
къ,  Dat.  -locken  v.  tr.  перемѣшивать, 
-манйть.  -müffen  v.  intr.  (cm.  müffen) 
ich  muß  hier  herüber  (zu  Fuß)  я  дол¬ 
женъ  здѣсь  перейтй ;  (zu  Pferde)  я  дол¬ 
женъ  здѣсь  переѣхать;  (über  einen  Fluß) 
мнѣ  нужно  здѣсь  перепрёвиться. 
-nehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  1.  (entleh¬ 
nen)  займствовать,  по-.  2.fig.  das  muß 
ich  fchon  mit  -  на  ёто  я  ужё  долженъ 
согласиться;  ёто  я  ужё  долженъ  при¬ 
нять  на  себя,  -ragen  v.  intr.  торчёть 
[возвышаться,  unv.]  надъ  чѣмъ;  вы¬ 
даваться,  вйдаться.  -reichen  I.  ѵ.  tr. 
нередавйть,  -дать.  II.  ѵ.  intr.  доста¬ 
вать,  -стать  чёрезъ  что.  -reiten  ѵ. 
mir.,  (см.  reiten)  1.  (über  etwas)  пере¬ 
ѣзжать, -ѣхать  Верхомъ.  2.  (zumNach- 
Ъаг)  съѣздить  [voll.]  верхомъ,  -fchaffen 
ѵ.  tr.  (см.  herübertragen,  herüber¬ 
fahren  V.  tr.,  herüberführen),  -fchik- 


ken  v.tr.  (cM.herüberfenden).-fchlep- 
pen  v.  tr.  перетаскивать,  -тащйть. 
-fchleudern  v.  tr.,  -fchmeißen  v.  tr. 
(cm.  fchmeißen)  (cm.  herüberwerfen), 
-fchreiten  v.intr.  (cm.  fchreiten)  nepe- 
шагёть,  -гнуть;  переступать, -пйть. 
-fch wimmen  v.  intr.  (cm.  fchwimmen) 
переплывётъ,  -плйть.  -fehen  v.  intr. 
(cM.fehen)  смотрѣть,  по-  на  сю  сторо¬ 
ну.  -fenden  ѵ.  tr.  (см.  fenden)  пересы- 
лать,-слёть. -fetzen  I.  v.tr.  (überfetzen, 
zu  Boot)  перевозйть,  -везтй ;  перепра¬ 
влять,  -прёвить.  II.  ѵ.  intr.  (herüber¬ 
fahren)  переѣзжёть,  -ѣхать;  перепра¬ 
вляться,  -прёвиться  (см.  тоже  her¬ 
über  fpringen).  -fpringen  ѵ.  intr.  (см. 
fpringen)  перескёкнвать,  -скочйть; 
иерепрйгивать,  -ирйгнуть.  -fteigen 
v.intr.  (см.  fteigen)  перелѣзёть, -лѣзть, 
-tragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  переносйть, 
-нестй.  -werfen  ѵ.  tr.  (см.  werfen) 
перебрёсывать, -бросить;  иерекйды- 
вать,  -кйнуть;  бросёть,  бросить  чё¬ 
резъ  что.  -wollen  ѵ.  intr.  (см.  wollen) 
(zu  Fuß)  хотѣть  перейтй;  (zu  Pferde) 
хотѣть  переѣхать;  (über  einen  Fluß) 
хотѣть  перепрёвиться.  -ziehen  I.  v. 
tr .  (cm  .zi  eh  en)  пер  етя  гивать, -  тяну  ть ; 
перетёскивать,  -тащйть.  II.  ѵ.  intr. 
(herüberwandern)  переходйть,  перей¬ 
тй;  (über(iedeln)  переселяться,  -лйть- 
СЯ;  (in  eine  andere  Wohnung  ziehen) 
переходйть,  перейтй  [переѣзжёть, 
-ѣхать,  перебирёться,  -брёться]  на 
другую  квартйру  [въ  другой  домъ]. 

fie'ruler  m.(~s,  -)(Ethnogr.)  герУлъ. 

heru'm  adv.  кругомъ;  um  etwas 
(Akk.)  -,  rings  (rund)  um  etwas  -  во¬ 
кругъ  [около]  чего ;  um  die  Stadt  - 
вокругъ  города;  die  Reihe  -  каждый 
въ  свой»  очередь;  um  die  Ecke  -  fein 
обогнуть  [voll.]  уголъ;  immer  um 
jemdn.  -  fein  быть  [находйться]  по- 
стойнно  бколо  кого;  ухёживать[ипѵ.] 
за  кѣмъ;  dort  -  приблизйтельно  тамъ; 
die  Nachricht  ift  fchon  in  der  ganzen 
Stadt  -  извѣстіе  облетѣло  ужё  весь 
городъ. 

heru'm||balgen  v.  refl.  fich  -  дрёть- 
ся  [unv.];  возйться  [unv.].  -beißen  v. 
refl.  fich  -  грйзться  [unv.] ;  огрызёть- 
ся  [unv.].  -bekommen  v.  tr.  (cm.  be¬ 
kommen)  1.  мочь  обложйть  что  во¬ 
кругъ  чего.  2.  fam.  jemdn.  -  уломёть 
[voll.]  [уговорйть,  у  бѣдйть,  согласить] 
кого  на  что;  склонять,  -нйть  кого 
къ  чему,  -betteln  ѵ.  intr.  просйть 
[unv.]  мйлостынн;  ходйть  [unv.]  пб- 
міру;христарёдничать[ипѵ.].-Ь^’еп 
ѵ.  tr.  (см.  biegen)  обгибать,  обогнуть, 
-binden  ѵ.  tr. (см.  binden)  обвязывать, 
-вязёть  что  чѣмъ,  -blättern  ѵ.  intr.  {in 
einem  Buche)  перелйстывать  [unv.], 
Akk.  -blicken  v.  intr.  озирёться  [unv.] ; 
оглядываться,  оглянуться,  -bringen 
v.  tr.  (cm.  bringen)l.  обносйть,  -нестй. 
2.  fam.  jemdn.  -  (cm.  herumbekom¬ 
men  2.).  3.  fig.  (verbreiten,  eine  Nach¬ 
richt)  разносйть,  -нестй ;  распускёть, 
-пустйть;  jemdn.  -  (in  der  ganzen 
Stadt  verklatfchen)  обносйть,  -нестй 
кого;  оговёривать,  оговорйть  кого; 
поносйть  [unv.,  понёшивать]  кого.  4. 
fig.  ein  Spiel  -  приводйть,  -вестй  къ 
проигрышу ;  довестй  до  проигрыша, 
-bummeln  v.intr.  шатётъся[ипѵ.] ;  сло¬ 
няться  [unv.]. -drehen  I.  v.tr.  1.  (etwas 
Stehendes)  перевёртывать,  -вернуть; 
(etwas  Liegendes)  переворачивать,  -во- 
ротйть;  нов-;  оборачивать,  обернуть; 
(ein  Stück  Fleifch  am  Bratfpieße)  вертѣть 
[unv.];  einen  Wagen  -  поворачивать. 
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-ротйть  повозкой;  оборёчивать,  «ро- 
тйть  коляску;  (eine  Dame  beim  Tanzen) 
вертѣть  [unv.] ;  кружйть  [unv.].  2.  fig. 
jemdm.  die  Worte  im  Munde  -  nepe- 
инёчивать,  -чить  чьи  словё;  иска- 
жёть,  исказйть  чью  рѣчь ;  толковёть, 
ис-  чьи  словё  въ  худую  сторону. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  (im  Kreife)  вертѣть¬ 
ся  [unv.]  кругомъ ;  кружйтьоя  [unv.] ; 
вращёться  [unv.] ;  (von  Himmelskörpern : 
fich  um  die  Achfe  drehen)  обращёться ; 
fig.  der  Kopf  dreht  fich  ihm  herum 
головаунегб  идётъ[пошлё] кругомъ; 
головё  у  него  кружится,  -fahren  I. 
ѵ.  tr.  (см.  fahren)  (etwas)  обвозйть, 
-везтй ;  einen  Kranken  -  (in  freier 
Luft)  прокётывать,  -катёть  больного 
Ha,Präp.,(in  der  Stadt)  ПО,  Dat.  II  .v.intr. 
1.  (um  einen  Ort)  ѣздить  [unv.],  ѣхать 
[unv.]  вокругъ,  Gen.;  объѣзжёть, 
уѣхать  вокругъ,  Gen.  2.  (umherfahren) 
ѣздить ;  разъѣзжёть  [unv.] ;  mit  W aren 
-  (auf  den  Märkten,  in  den  Städten)  раз- 
возйть[ипѵ.]товёры  по,  Dat.;  произво¬ 
дить  [unv.]  развозную  торговлю  (см. 
тоже  herumreifen).  3.  fig.  mit  den 
Händen  -  жестикулйровать  [unv.]; 
mit  d«n  Augen  überall  -  осмётривать, 
осмотрѣть  всё;  высмётривать,  вй- 
смотрѣть  всё ;  оглядываться  [unv.]  во 
всѣ  стороны,  -fechten  v.  intr.  (см. 
fechten)  mit  den  Händen  -  жести¬ 
кулйровать  [unv.].  -flattern  v.  intr. 
порхёть  [unv.]  кругомъ ;  (in  der  Luft) 
летёть  [unv.,  носйться]  по,  Dat.;  (im 
Käfige)  бйться  [unv.].  -fliegen  v.  intr. 
(cm.  fliegen)  (im  Kreife)  летёть  [unv.] 
кругомъ;  (ringsum)  летёть  вокругъ; 
(umherfliegen,  in  der  Luft)  летёть  [unv.] ; 
носйться  [unv.]  по,  Dat.  -fließen  v.intr. 
(cm.  fließen)  (rings  um  etwas)  течь  [unv.], 
протекёть[ипѵ.]  вокругъ,  Gen. -fragen 
v.  intr.  распрёшивать  [unv.]  вездѣ, 
-fühlen  v.intr.  щупать  u. ощупывать, 
-пать.  -führen  v.  tr.  1.  jemdn.  um 
die  Stadt  -  вестй,  по-  кого  вокругъ 
города;  einen  Wall  um  die  Stadt  - 
обводйть,  -вестй  [обносйть,  -нестй] 
городъ  валомъ.  2.(umherführen)jemdn. 
(in  der  Stadt)  -  ВОДЙТЬ  КОГО  ПО,  Dat. ; 
fig.  jemdn.  bei  der  Nafe  -  водйть  ко¬ 
го  зё  носъ,  -gaffen  ѵ.  intr.  зѣвёть 
[unv.];  глядѣть  [unv.];  смотрѣть  [unv.] 
во  всѣ  стороны,  -geben  ѵ.  tr.  (см. 
geben)(cM.herumreichenI.).~geh[e]n 
ѵ.  intr.  (см.  gehen)  1.  (um  etwas)  xo- 
дйть  кругомъ;  обходйть,  обойтй;  fig. 
um  etwas  -  не  рѣшёться  на  что ;  fig. 
wie  die  Katze  um  den  heißen  Brei  - 
не  знать,  какъ  приступить  къ  дѣлу; 
(die  Speifen)  -  laffen  велѣть  обносйть, 
-нестй;  den  Becher  -  laffen  пить 
чёшу  круговую.  2.  (fich  drehen)  вер¬ 
тѣться  [unv.];  кружйться  [unv.];  fig. 
der  Kopf  geht  mir  herum  головё  у 
меня  идётъ  кругомъ;  головё  у  меня 
кружится.  3.  (hin  und  her)  ходйть 
[unv.]  взадъ  И  вперёдъ;  (im  Zimmer,  in 
der  Stadt)  ходйть,  расхёживать  [unv.] 
ПО,  Dat.;  (herum  fpazi  er  en)  прохёживать- 
ся,  -ходйться ;  fig.  es  geht  das  Ge¬ 
rede  (Gerücht)  herum  носятся  [ходятъ] 
слухи;  говорятъ;  fig.  das  geht  ihm 
im  Kopfe  hemm  a)  (er  denkt  nur  daran) 
онъ  только  объ  ётомъ  и  думаетъ;  Ь) 
(es  macht  ihm  Sorge)  ёто  озабочиваетъ 
его;  с)  (es  beunruhigt  ihn)  это  безпо¬ 
коитъ  [тревожитъ]  его;  fig.  feine 
Augen  gehen  überall  herum  онъ  всё 
вйдитъ  [замѣчёетъ];  fig.  feine  Augen 
überall  -  laffen  высмётривать  [unv., 
осмётривать]  внимётельно. 
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her  um  treiben 


Heru'mgeh[e]n  n.  (-s,  0)  1.  хожденіе 
вокругъ  чего.  2.  (Umhergehen)  прохё- 
живаніе. 

heru'm||greifen  v.  intr.  (cm.  greifen) 
um  etwas  -  обхвётывать,  -хватйть 
что.  -hangen  v.  intr.  (cm.  hangen)  ви¬ 
сѣть  [unv.]  кругомъ,  -hängen  v.tr.  об¬ 
вѣшивать,  -вѣшать  кругомъ,  -hanen 
v.  refl.  (см.  hauen)  fich  -  (mit  dem 
Schwerte)  бйться  [unv.];  py  бйться[ипѵ.]; 
(mit  dem  Stocke)  дрёться  [unv.].  -holen 
v.  tr.  jemdn.  -  (cm.  herumbekommen 

2. ).  -horchen  v.  intr.  приел  у  шивать, 
-шать  [подсл-]  чужія  рѣчи;  прн- 
слушиваться(къ  разговору),  -hüpfen 
ѵ.  intr.  прь'ігать  [unv.];  скакать  [unv.]. 
-irren  ѵ.  intr.  (auf  ungewiffen  Wegen) 
блуждать  [unv.]  (не  знёя  дороги);  (hei¬ 
matlos)  скитаться  ,  [unv.] ;  шататься 
[unv.]  (по  бѣлому  свѣту),  -  jagen  \.ѵ.  tr. 
1.  (um  etwas  herum)  гнать,  ПО-  вокругъ, 
Gen.  2.  (umherjagen) ГОНЙТЬ [unv.];  (ver¬ 
folgen)  преслѣдовать  [unv.].  II.  v.  intr. 
1.  (um  etwas  herum)  (als  Reiter)  скакёть 
[unv.]  вокругъ,  Gen.  2.  (umherjagen; 
als  Jäger)  ОХОТИТЬСЯ  [unv.];  (als  Reiter) 
разъѣзжать  [unv.];  (herumrennen)  бѣ¬ 
гать  [unv.]  по,  Dat. ;  fig.  nach  etwas  - 
гонйться  за  чѣмъ;  добнвёться  [unv.] 
чего,  -kommen  ѵ.  intr.  1.  обходйть, 
обоіітй ;  (alle  befuchen)  побывёть  [unv.] 
у  всѣхъ;  fig.  da  komme  herum  npo- 
ХОДЙ  ВОТЪ  тамъ.  2.  (umherkommen  ;  von 
Gerüchten)  разносйться,  -нестйсь;  er 
i[t  viel  (weit)  in  der  Welt  herumge¬ 
kommen  онъ  много  путешёствовалъ. 

3.  fam.  приходйть,  приттй.  -können 
ѵ.  intr.  (см.  können)  быть  въ  состо¬ 
яніи  обоіітй.  -kreuzen  ѵ.  intr.  блу- 
ждёть  [unv.];  (auf  dem  Meere)  крейсеро- 
вать  [unv.].  -kriechen  v.intr.  (см.  krie¬ 
chen)  ползать;  fig.  in  allen  Winkeln  - 
шарить  [unv.]  по  всѣмъ  угламъ ;  об¬ 
шаривать,  -шёрить  всѣ  угль'і.  -krie¬ 
gen  ѵ.  tr.  (см.  herumbekommen  2.). 
-lagern  v.intr.  1. располагаться,  -ло- 
жйться  вокругъ.  2.  (umherlagern)  рас¬ 
полагаться  тамъ  и  сямъ,  -laufen  ѵ. 
intr.  (CM.  laufen)  1.  (um  etwas  herum) 
бѣгать  вокругъ  чего.  2.  (auf  den  Stra¬ 
ßen  umherlaufen)  бѣгать  по,  Dat.;  (müßig 
umherftreifen)  шатёться;  er  war  in  der 
ganzen  Stadt  herumgelaufen  онъ  обѣ¬ 
галъ  [voll.,  избѣгалъ]  весь  городъ. 

Heru'mläufer  т.  (-s,  ~)  шатанъ. 

heru'm||legen  I.  ѵ.  tr.  обкладывать, 
обложйть  что  чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  (ich 
um  das  Feuer  -  ложйться,  лечь  во¬ 
кругъ  огня,  -liegen  ѵ.  intr.  (см.  lie¬ 
gen)  1.  (um  etwas  liegen)  лежёть  во¬ 
кругъ  чего;  der  Feind  liegt  um  die 
Stadt  herum  непріятель  обложйлъ 
[блокировалъ]  гёродъ.  2.  (unorden dich 
umherliegen)  feine  Sachen  liegen  über¬ 
all  herum  его  [у  него]  вещи  повей) ду 
разбросаны  [валяются]. 

Heru'mlungerer  т.  (-s,  -)  празд¬ 
ный  шатунъ;  тунеядъ. 

heru'mlungern  v.  intr.  шататься 
[unv.]  безъ  дѣла. 

Heru'mlungern  n.  (~s,  0)  шатаніе 
безъ  д&ла;  праздношатаніе;  праздно- 
шатётельство. 

heru'm||machen  ѵ.  tr.  окружать, 
-жйть  что  чѣмъ,  -nähen  ѵ.  tr.  обши¬ 
вать,  -шйть  что  чѣмъ,  -patfclien  ѵ. 
intr.  fam.  шляндать  [шлёндать,  шлё¬ 
пать,  unv.]  по,  Dat.  -pflanzen  v.tr.  об¬ 
саживать, -садйть  что  чѣмъ. -placken, 
-plagen  ѵ.  refl.  fich  -  мучиться  [unv.]; 
бйться  [unv.];  возйться  [unv.].  -prü¬ 
geln  v.refl.  fich  -  драться  [unv.].  -rei¬ 


chen  I.  v.  tr.  подавать,  -дёть;  обно- 
ейть,  -нестй;  (austeilen)  раздавать, 
-дёть.  II.  ѵ.  intr.  обхватывать,  -хва¬ 
тать,  Akk.  -reifen  ѵ.  intr.  1.  um  die 
Erde  -  совершёть,  -шйть  кругозём- 
ное  путешёствіе ;  объѣзжёть,  -ѣхать 
земной  шаръ.  2.  (umherreifen)  ѣздить 
ПО,  Dat.;  разъѣзжать;  (zum  Vergnügen, 
zu  feiner  Ausbildung  ufw.)  путешёство- 
вать  [unv.].  -reißen  v.  tr.  (cm.  reißen) 
(ein  Pferd  ~)  круто  поворёчивать,  -po- 
тйть;  (hin  u.  her  reißen)  таскёть  тудё 
исюдё;  (umherwerfen)  разбрёсывать, 
-бросёть  и.  -бросить.  -reiten  ѵ.  intr. 
(см.  reiten)  1.  ѣздить  кругомъ;  объ¬ 
ѣзжёть,  -ѣхать.  2.  (umherreiten)  разъ- 
ѣзжёть  верхомъ.  3.  fig.  auf  etwas  - 
постоянно  говорйть  о  чёмъ;  auf 
j  emdm .  -  придирёться  [unv.]  къ  кому; 
не  давёть  кому  покоя. -reimen  v.intr. 
(см.  rennen)  1.  бѣгать  [unv.]  вокругъ 
чего.  2.  (in  der  Stadt  umherrennen)  рь'і- 
скать  по,  Dat.  -rühren  ѵ.  tr.  мѣшёть 
и.  перемѣшивать,  -мѣшёть.  -fchauen 
ѵ.  intr.  (см.  herum fehen).  -fcliicken 
v.  tr.  1.  (nach  allen  Seiten)  разсылёть, 
разослёть.  2.  (umherfchicken)  посы- 
лёть,  -слётъ  по,  Dat.  -fchiffen  ѵ.  intr. 

1.  (um  etwas  herum)  объѣзжёть,  -ѣхать 
на  кораблѣ;  огибёть, обогнуть. 2. (um- 
herfchiifen,  auf  dem  Meere)  плавать  [unv.] 
по,  Dat.  -fchlagen  I.  v.  tr.  (cm.  fchla- 
gen)  (ein  Tuch  ufw.  um  etwas  wickeln)  об¬ 
вёртывать,  -вернуть  что  чѣмъ  od.  во 
что.  II.  ѵ.  intr.  (um  fich  fchlagen)  уда¬ 
рять,  удёрить  во  всѣ  стороны.  III. 
v.refl.] fich  -  дрёться  [unv.];  бйться 
[unv.].  -fchlängeln  v.refl.  fich  -  обви- 
вёться,  -вйться.  -fchleichen  v.  intr. 
(cm.  fchleichen)  u.  v.  refl.  fich  -  1.  (um 
einen  Ort)  крёсться  [unv.]  вокругъ  чего. 

2.  (umherftreifen)  шатёться  [unv.] ;  сло¬ 
няться  [unv.].  3.  (fich  mühfam  fortbewe¬ 
gen)  на  ейлу  тащйться  [unv.].  -fehlen¬ 
dem  v.  intr.  od.  -fchlenkern  v.  intr. 
(cm.  herum  treiben  III.).  -fchleppen  I. 
v.  tr.  таскёть  [unv.];  mit  fich  -  та¬ 
скёть  [тащйтъ]  съ  собою.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  таскёться,  тащйться  [unv.]; 
волочйться  [unv.].  -felileudern  v.  tr. 
разбрёсывать,  -бросить;  размёты¬ 
вать,  -метётъ,  -fehlingen  l.v.tr.  (см. 
fchlingen)  обвивёть,  -вить  что  чѣмъ 
od.  что  вокругъ  чего;  feine  Arme  um 
jemds.  Hals  -  обвйть  руки  вокругъ 
чьей  шеи;  обнимёть,  -нять  кого.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  обвивёться,  обвйться. 
-fchmeißen  ѵ.  tr.  (см.  fchmeißen)  (см. 
herumwerfen),  -fchnüffeln  ѵ.  intr.  об- 
ніЬхивать,  -хать;  (herumwühlen)  рь'іть- 
СЯ  [unv.]  ПО,  Dat. ;  шёрИТЬ  [unv.]  ПО, 
Dat.  -fchütten  ѵ.  £r.l.(um  etwas)  обсы- 
пёть,  -сь'шать  что  чѣмъ ;  сь'шать,  по¬ 
что  вокругъ  чего.  2.  (überall  hin  aus- 
[сЬйиеп)разсыпёть,-сйиать.-ГсЬ  wär¬ 
men  ѵ.  intr.  шатёться  [unv.];  бродйть 
[unv.].  -fchweifen  v.  intr.  бродйть 
[unv.J ;  шатёться  [unv.];  блу ждётъ 
[unv.];  -der Blick  блуждёющіи взоръ, 
-fchwenken  v.  intr.  повёртываться, 
-вернуться,  -fcliwimmen  v.  intr.  (cm. 
fchwimlnen)  1.  (um  etwas)  оплывётъ, 
опль'іть  что ;  плыть,  по-  кругомъ.  2. 
(hin  u.  her)  плёватъ  [unv.].  -  fegeln  v.intr. 
1.  (um  etwas)  объѣзжёть, -ѣхать  (что 
на  парусёхъ,па  кораблѣ);  плыть,  по- 
кругбмъ.  2.  (hin  u.  her  fegeln)  плёвать 
[unv.].  -fehen  v.intr. ,(см.  fehen)  осмё- 
триваться,  осмотрѣться;  огляды¬ 
ваться,  оглянуться,  -fenden  ѵ.  tr.  (см. 
herum fchicken).  -fetzen  I.  ѵ.  tr.  (z.  в. 
Bäume)  сажёть  u.  садйть,  посадить  во¬ 


кругъ  чего ;  обсёживать,  -садйть  что 
чѣмъ;  (Stühle  ufw.)  (см.  herum  (hellen). 
11. v.refl.  fich  um  denTifeh  -  садйть- 
ся,  сѣсть  вокругъ  столё.  -fitzen  ѵ. 
intr. (см.  fitzen)  сидѣть  [unv.]  вокругъ 
чего;  сидѣть  кругомъ,  -fpähen  v.intr. 
смотрѣть  [unv.]  во  всѣ  стороны,  -fpa- 
zieren  ѵ.  intr.  гулять  [unv.] ;  прогули¬ 
ваться,  -ляться.-fpielen  ѵ.  intr.  drei¬ 
mal  -  сыгрёть  [voll.]  три  тура,  -fpren- 
gen  I.  ѵ.  tr.  брь'ізгать,  брьтзнуть  во 
всѣ  стороны  (чѣмъ  на  что).  II.  ѵ.  intr. 

1.  (um  einen  Ort)  ѣхать,  про-  вскачь 
вокругъ,  Gen.  2.  (umherfprengen)  ска- 
кёть  [unv.]  по,  Dat.;  разъѣзжёть  [unv.] 
вскачь,  -fpringen  ѵ.  intr.  (см.  fprin- 

en)  1.  прь'ігать  [unv.]  (вокругъ  чего). 

.  (umherfpringen)  прь'ігать ;  (von  Kin¬ 
dern)  рѣзвйться [unv.];  fig. mitjemdm. 

-  шутйть,  по-  съ  кѣмъ ;  издѣвёться 
[unv.]  надъ  кѣмъ.  3.  fig.  (vom  Winde) 
бь'іетро  измѣнять,  -нить  направленіе, 
-fpritzen  I. v.tr.  прыскать, прь'іенуть 
во  всѣ  стороны  (чѣмъ  что).  II.  ѵ.  intr. 
брь'ізгать,  брь'ізнуть.  -(teilen  ѵ.  intr. 
(см.  (tehen)  1.  стоять  (вокругъ  чего). 

2.  (umherftehen)  стоять;  fam.  торчёть 
[unv.];  fam.  müßig  -  бездѣльничать 
[unv.];  тунеядствовать  [unv.].  -[teilen 
I.  v.  tr.  1.  стёвить,  по-  кругомъ;  об¬ 
ставлять,  -ставить  что  чѣмъ.  2.  (um- 
herftellen)  разставлять,  -стёвить  кру¬ 
гомъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  становйться, 
стать  вокругъ  чего;  обступёть,  -пйть 
кого,  что.  -ftöbern  ѵ.  intr.  шёрить 
[unv.].  -  flößen  и.  (см.  (^еп)толкёть 
[unv.]  въ  рёзныя  стороны.  -|treichen 
I.  ѵ.  tr.  (см.  ^reichen)  Öl  um  etwas  - 
обмёзывать,  -зать  что  мёсломъ;  на- 
мёслнвать,  -лить  что.  II.  ѵ.  intr.  ша¬ 
тёться  [unv.] ;  прёздно  шатёться ;  та¬ 
скёться  [unv.];  бродйть  [unv.];  ски- 
тёться  [unv.]. 

Hern'mftreicher  т.  (-s,  -)  шатунъ; 
праздношатёющійся;  (Vagabund)  бро¬ 
дяга;  (Heimatlofer ;  unfteter  Wanderer) 
скитёлецъ,  -льда.  [(treichen  II.). 

lieru'm greifen  v.  intr.  (cm.  herum- 

Heru'mftreifer  (cm. Herum  [[reicher). 

heru'm|||treiten  v.  refl.  (cm.  freiten) 
fich  -  спорить  [unv.].  -  (treuen  v.  tr.  (cm. 
herum  fchütten).  -Jtricken  v.  intr.  drei¬ 
mal  -  связёть  [voll.]  три  рядё.  -fuchen 
v.intr.  (nach etwas)  искёть вездѣ,  -tan¬ 
zen  v.  intr.  1.  плясёть  [unv.] ;  танцо- 
вёть;  zweimal  -  протанцовёть  [voll.] 
два  тура.  2.  fig.  jemdm.auf  derNafe- 
водйть  [unv.]  кого  зё  носъ;  издѣвёть¬ 
ся  [unv.]  надъ  кѣмъ,  -tappen  ѵ.  intr. 
od.  -taften  v.intr.  щупать  [unv.];  ощу¬ 
пывать,  -пать ;  ощупываться,  -пать- 
ся;  щупать  вокругъ  себя;  im  Fin- 
[tern  -  ощупью  ходйть  въ  потёмкахъ; 
an  der  Wand  -  ощупывать  стѣну, 
-tragen  v.  tr.  (см.  tragen)  1.  um  etwas 

-  ноейть  [unv.]  вокругъ  чего;  ноейть 
кругомъ;  обноейть  [unv.];  (herumrei¬ 
chen)  ПОДНОСЙТЬ  [unv.].  2.  (umhertragen ; 
ein  Kind)  ноейть;  нестй  [unv.];  (Waren 
zum  Verkauf  -)  разноейть,  -нестй ;  (aus- 
fprengen;  verbreiten,  ein  Gerücht)  разн- ; 
распускёть,  -стйть. 

Heru'mträgerm.(-s,  -)  разносчикъ. 

heru'mtreiben  1.  v.  tr.  (cm.  treiben) 

I. (um  etwas)  гонять  [unbeft.],  гнать  [beft.] 
кругомъ  [вокругъ].  2.  (umherjagen) 
гонять,  гнать.  3.  (herumdrehen,  ein 
Rad)  вертѣть  [unv.];  оборёчивать  [unv.]. 

II.  v.  intr.  (auf  dem  Waffer)  плёвать 
[unv.];  нестйсь  [unv.].  III.  v.refl.  fich  - 
таскёться  [unv.];  (müßig  gehen)  прёздно 

|  шатёться  [unv.];  шляться  [unv.];  ело- 
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няться  [unv.];  ходйть[ипѵ.]  безъ  дѣла; 
бить  баклуши;  баклушничать;  fich 
in  der  Stadt  -  таскаться  но  городу; 
fich  auf  den  Straßen  «  толкаться 
[таскаться,  шатйться,  скитаться]  по 
улицамъ. 

Hern'mtreiber  т.  («s,  «)  шатунъ; 
тунеядъ;  праздношатающійся; ( Vaga¬ 
bund)  бродяга,  «in  f.  («,  «nen)  ша¬ 
тунья;  праздношатающаяся;  бро¬ 
дяга. 

heru'mlltreten  ѵ.  intr.  1.  обступать, 
«пить;  становиться,  стать  вокругъ 
чего.  2.  auf  etwas  «  топтать  [unv.]  что 
ногами,  -trinken  v.intr.  (см.  trinken) 
пить  кругову ю  чйшу.  «trödeln  ѵ.  intr. 
мѣшкать  [unv.] ;  медлить  [unv.].  «tum¬ 
meln  I.  v.tr.  1. (ein Pferd)  гонять  [unv.]; 
(einfahren,  zureiten)  выѣзжать  [unv.]; 
объѣзжать.  2.  fig.  (in  Atem  halten,  be- 
fchäftigen)  занимать  [unv.];  торопить 
[unv.].  II.  v.refl.  fich  «  возиться  [unv.]; 
(fich  beeilen)  торопйться  [unv.].  «wäl¬ 
zen  I.  v.  tr.  катать  [unv.].  II.  v.  refl . 
fich  «  (im  Schnee,  Grafe,  Bette)  валять¬ 
ся  [unv.];  переворйчиваться  [unv.]  съ 
боку  на  бокъ,  «wandern  ѵ.  intr.  (um¬ 
herirren)  СКИТЙТЬСЯ  [unv.] ;  (umherreifen) 
странствовать,  про«  по,  Dat.;  er  ift  in 
ganz  Deutfchland  herumgewandert 
онъ  исходйлъ  [обошёлъ]  всю  Герма¬ 
нію;  er  wandert  den  ganzen  Tag 
herum  онъ  весь  день  ходитъ;  онъ  весь 
день  на  ногйхъ.  «wenden  ѵ.  tr.  (см. 
wenden)  (см.  herumdrehen),  «werfen 

1.  ѵ.  tr.  (см.  werfen)  1.  (um  etwas)  бро¬ 
сать,  бросить  около  [вокругъ]  чего. 

2.  (hin  u.  her  werfen)  бросйть,  кидать 
[unv.];  (überall -,  auseinanderwerfen)  раз¬ 
брасывать,  «бросить;  раскйдывать, 
«кинуть.  3.  (herumreißen,  ein  Pferd) 
круто  поворачивать,  «ротйть.  II.  ѵ. 
refl.  fich  «  бьістро  перевёртываться, 
-вернуться.-wickeln  I.  v.tr.  обвёрты¬ 
вать,  «вернуть  что  чѣмъ ;  обвивать, 
обвйть  что  чѣмъ  [что  вокругъ  чего]; 
обмйтывать,  «мотйть  что  чѣмъ.  И. 
ѵ.  refl.  fich  «  обвиваться,  обвйться ; 
вйться  [unv.]  вокругъ  чего,  «winden 
ѵ.  £г.(см.  winden)  (см. herumwickeln), 
«wühlen  v.  intr.  (in  Büchern,  Kleidern) 
рь'іться  [unv.];  (imKaften)  рь'іться;  Hiä- 

ить,  по«;  (fuchen)  искать,  по«,  «zau- 

en  v.  refl.  fich  «  ссориться  [unv.]  (съ 
кѣмъ);  бранйться  [unv.].  «zaufenv.tfr. 
теребйть  [unv.] ;  таскать  [unv.].  «zerren 
v.tr.  дёргать  [unv.];  (necken)  дразнйть 
[unv.].  «ziehen  I.  v.  tr.  1.  (um  etwas) 
обводйть,  «вестй  (что  чѣмъ).  2.  (hin  u. 
her)  таскать  [unv.];  волочить  [unv.]; 
fig.  jemdn.  an  derNafe  «  водйть  [unv.] 
КОГО  за  носъ;  (hinhalten,  hinzieben)  ВО¬ 
ДЙТЬ  кого;  обнадёживать  [unv.]  по¬ 
пусту;  кормйть  кого  завтраками.  II. 
ѵ.  intr.  1.  um  eine  Stadt  «  обходйть, 
обойтй  вокругъ  города.  2.  (umher¬ 
ziehen)  (см.  herumwandern;  herum- 
(treichen);  (ein  Nomadenleben  führen) 
кочевать  [unv.] ;  перекочёвывать,  «ко¬ 
чевать;  «de  Völker  бродячіе  [коче- 
вйе]  народы;  «deSchaufpieler  стран¬ 
ствующіе  актёры.  III.  ѵ.  refl.  fich  um 
etwas  «  окружать,  «жить  что. 

Hern'mziehen  п.  («s,  0)  кочевйніе; 
бродяжѳніе;  странствованіе. 

hern'nter  adv.  внизъ ;  vom  Berge  « 
съ  горь'і  внизъ;  von  oben  «  сверху; 
«  mit  ihm!  долби  его!  (man  vergleiche 
auch  die  mit  herab  anfangenden  Wörter) ; 
ich  bin  «  (geftiegen)  я  слѣзъ;  ich  bin 
ganz  «  a)  (kraftlos,  nach  einer  Krank¬ 
heit)  я  весь  разслабъ  [ослабъ];  мочи 


нѣтъ ;  Ъ)  (verarmt ;  ruiniert)  Я  весь 
разорйлся;  «  vom  Pferde!  долой  съ 
лошади!  «!  долой!  пошёлъ  долой! 

heru'nter||bemühen  I.  v.  tr.  jemdn. « 
проейть,  по«  кого  сойтй  внизъ.  II. 
ѵ.  refl.  fich  «  потрудйться  [voll.]  сойтй 
внизъ,  «bringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen) 
1.  (heruntertragen)  НОСЙТЬ,  нестй  [unv.] 
внизъ;  сносйть,  снестй  (внизъ,  съ 
чего).  2.  fig.  (ruinieren)  разорять,  -рйть; 
etwas  im  W ert «  уронятъ,  «нйть  стои¬ 
мость  чего ;  понижать,  «нйзить  цѣн¬ 
ность  чего;  (von  Kräften  bringen)  разсла¬ 
блять,  «слабить;  ОСЛ« ;  (in  Verfall  brin¬ 
gen  ;  den  Handel)  прнвоДЙТЬ,  -вестй  ВЪ 
падокъ;  das  hat  ihn  herunterge- 
racht  $то  его  разорйло;  отъ  бтого 
онъ  разорйлся;  die  Krankheit  hat  ihn 
heruntergebracht  болѣзнь  разслабила 
его;  болѣзнь  сбйла  его  съ  ногъ;  das 
hat  die  Getreidepreife  herunterge¬ 
bracht  отъ  бтого  понйзились  [упали] 
цѣны  на  хлѣбъ,  «drücken  ѵ.  tr. 
придавливать,  «давйть;  прижимать, 
-жать,  «fahren  ѵ.  intr.  (см.  fahren) 
(vom  Berge)  съѣзжйть,  съѣхать  съ, 
Gen. ;  спускаться,  «стйться  съ,  Gen. ; 
(in  einen  Schacht)  спускаться  ВЪ,  Akk. 
«fallen  v.  intr.  (см.  fallen)  падать, 
пасть  внизъ;  упйсть  [voll.],  «fliegen 
ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  слетйть,  сле¬ 
тѣть.  -gehen  ѵ.  intr.  (см.  gehen)  1.  exo- 
ДЙТЬ,  сойтй  внизъ.  2.  fig.  (vom  Preife: 
fallen)  понижаться,  «нйзиться;  па¬ 
дать,  пасть;  das  Getreide  geht  im 
Preife  herunter  цѣны  на  хлѣбъ  пй- 
даютъ;  von  diefem  Preife  geht  nichts 
herunter  съ  йтой  нѣнь'і  сбавить  [скй- 
нуть]  ничего  нельзя ;  Зто  крайняя  цѣ¬ 
на.  3.  fig.  (finken)  die  Stimmung  (des 
Klaviers,  der  Geige)  i  ft  herunterge¬ 
gangen  строй  опустйлся.  «handeln 
v.  tr.  etwas  vom  Preife  «  выторговы¬ 
вать,  выторговать  сбавку  съ  цѣнь'і. 
«hangen  ѵ.  intr.  (см.  hangen),  «hängen 
ѵ.  intr.  висѣть  [unv.].  «heben  v.tr.  (см. 
heben)  снимйть,  снять  съ  чего,  «hel¬ 
fen  ѵ.  intr.  (см.  helfen)  jemdm.  -  по¬ 
могать,  «мочь  кому  сойтй  съ  чего; 
пом.  слѣзть  съ  чего,  «kanzeln  v.  tr. 
выбрйнивать,вйбраиить ;  пробирать, 
«брйть.  «klettern  ѵ.  intr.  слѣзать, 
слѣзть,  «kommen  ѵ.  intr.  (см.  kom¬ 
men)  1.  сходйть,  сойтй;  laffe  ihn 
zu  mir  «  велй  ему  приттй  ко  мнѣ 
внизъ.  2.  fig.  (in  Verfall  geraten)  прихо- 
дйть,  приттй  въ  упадокъ;  разорять¬ 
ся,  «рйться;  опускаться,  опу стйть¬ 
ся  ;  ein  heruntergekommener  Menfch 
разорйвшійся  [опустйвшійся]  чело¬ 
вѣкъ  ;  пропащій  человѣкъ,  «können 
ѵ.  intr.  (см.  können)  быть  въ  состояніи 
сойтй.  «kriechen  ѵ.  intr.  (см.  kriechen) 
спйлзывать  [сползать],  сползтй.  «lan¬ 
gen  ѵ.  tr.  (herabholen)  снимать,  снять 
съ  чего;  доставить,  -стать  съ  чего 
[сверху],  -laffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laffen) 
1.  (einen  Vorhang)  опускать,  «стйть; 
спускйть,  «стйть.  2.  fig.  (vom  Preife 
etwas  «)  сбавлять,  сбавить,  Akk.  II. 
ѵ.  refl.  fich  «  спускаться,  спустйться 
съ  чего,  «laufen  v.intr.  (см.  laufen) 
сбѣгйть,  сбѣжйть ;  бѣгать  [unbeft.],  бѣ¬ 
жать  [beft.] внизъ,  -machen  w.£r.  1.(см. 
herunterlaffen,  herunternehmen).  2. 
fig.  jemdn.  «  (ihn  durch fchelten)  npo- 
журйть  [voll.]  кого ;  выбрйнивать,вй- 
бранитького;  отдѣлывать,  «лать  ко¬ 
го  ;  ein  Buch  «  раскритиковать  [voll.] 
кнйгу.  «müffen  ѵ.  intr.  (см.  müffen) 
быть  принуждённымъ  сойтй ;  er  muß 
herunter  онъ  долженъ  сойтй ;  er 


mußte  herunter  онъ  долженъ  былъ 
[принуждёнъ  былъ]  сойтй.  «nehmen 
ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  снимать,  снять, 
-reißen  ѵ.  tr.  (см.  reißen)  1.  сдирйть, 
содрать;  срывать,  сорвйть.  2.  fig. 
j  emdn.,  etwas  «  (fchmähend  herabfetzen, 
tadelnd  herabwürdigen)  отдѣлывать, 
-лать  кого,  что ;  разругйть  [voll.,  раз- 
бранйть]  кого,  что;  раскритиковать 
[voll.]  что.  «fchaffen  v.  tr.  (см. herunter¬ 
nehmen,  heruntertragen),  «fchießen 

1.  v.  tr.  (cm.  fchießen)  сбивйть,  сбить 
вьіетрѣломъ.  II.  v.  intr.  1.  (mit  einem 
Gewehr)  стрѣлять,  вь'іетрѣлить  внизъ. 

2.  fig.  (herab  (türzen)  бросаться,  брбсить- 
ся  внизъ;  бр.  съ  высотй;  (vom  Waffer) 
ниспадйть  [unv.].  -fchlagen  ѵ.  tr.  (см. 
fchlagen)  1.  (einen  Apfel  vom  Baum)  сби¬ 
вать,  сбить;  (jemdm.  den  Kopf)  OTpy- 
бйть  [voll.].  2.  fig.  (finken  laffen)  (den 
Preis)  сбавлять,  сбйвить;  понижать, 
«нйзить;  (die  Augen)  опускйть,  опу¬ 
стйть ;  потуплять,  «пйть.  «fchleppen 
ѵ.  tr.  тащйть,  по-  внизъ ;  стйскивать, 
стащйть.  «fchlucken  ѵ.  tr.  проглаты¬ 
вать,  -глотйть ;  fig.  eine  Beleidigung  - 
прогл.  обйду.  «fchmeißen  ѵ.  tr.  (см. 
fchmeißen)  (см.  herunterwerfen), 
-fchrauben  ѵ.  tr.  опускйть,  опустйть 
[посредствомъ  винтй].  «fehen  ѵ.  intr. 
(см.  fehen)  смотрѣть,  по«  [глядѣть, 
взглянуть]  внизъ ;  (den  Blick  fenken)  по¬ 
туплять,  «пйть  взоръ,  «fetzen  ѵ.  tr. 

1.  (nieder fetzen)  посадйть  [voll.];  ста¬ 
вить,  по«;  опускйть,  опустйть;  (faule 
Schüler)  посадйть  нйже;  понижать, 
«нйзить  мѣстомъ.  2.  fig.  (mindern, 
mäßigen)  смягчать,  «чйть;  уменьшать, 
«шйть;  (den Preis)  понижать, -нйзить; 
убавлять,  убйвить;  сбавлять,  сбйвить; 
zu  heruntergefetzten  Preifen  (etwas 
verkaufen)  по  понйженнымъ  [сбавлен¬ 
нымъ]  цѣнймъ.  3.  fig.  (jemdn.  in  feinem 
Wert  «,  ihn  erniedrigen)  унижйть,  унй- 
зить.  «finken  v.  intr.  (cm.  finken)  опу¬ 
скаться,  опустйться.«  fpnngen  v.  intr. 
(cm.  fpringen)  прйгать  [unv.]  съ,  Gen.; 
спрь'ігивать,  спрь'ігнуть  съ,  Gen.;  со¬ 
скакивать,  соскочйть  съ,  Gen.  «[tei¬ 
gen  ѵ.  intr.  (см.  (teigen)  сходйть,  сой¬ 
тй  (внизъ  od.  съ,  Gen.);  слѣзйть, 
слѣзть  съ,  Gen.;  (vom  Berge  auch:)  спу- 
скйться,  спустйться  съ,  Gen.  -[teilen 
v.tr.  ставить,  по-  внизъ,  «(toßen  v.tr. 
(см.  (toßen)  сталкивать,  столкнуть; 
спйхивать,  спихнуть.  « [türzen  I.  ѵ.  tr. 
броейть,  бросить  внизъ ;  сбрасывать, 
сбросить  (см.  herunterftoßen).  II. 
ѵ.  intr.  сваливаться,  свалйться;  пй- 
дать,упйсть (внизъ  od.  съ,  Gen.);  (vom 
Waffer)  низвергаться  [unv.].  III.  v.refl. 
fich  «  бросйться,  броситься  внизъ; 
кидйться,  кйнуться  внизъ;  низвер- 
гйться,  низвергнуться,  «tragen  ѵ.  tr. 
(см.  tragen)  носить  [unbeft.],  нестй 
[beft.]  внизъ;  сносйть,  снестй  внизъ, 
«werfen  ѵ.  tr.  (см.  werfen)  u.  ѵ.  refl. 
fich  «  (см.  herunterftürzen  I.  u.  III.). 
«ziehen  I.  v.  tr.  (cm.  ziehen)  таскйть 
[unbeft.],  тащйть  [be(t.]  внизъ;  стаски¬ 
вать,  стащйть.  II.  v.  intr.  1.  (vom 
Berge)  спускйться,  спустйться  съ, 
Gen.  2.  (in  eine  niedriger  gelegene  Woh¬ 
nung)  перебирйться,  «брйться  внизъ. 

hervo'r  adv.  1.  (vorwärts)  вперёдъ. 

2.  (heraus)  ВОНЪ. 

hervo'r||arbeiten  I.  v.  tr.  высво¬ 
бождать,  вйсвободить;  выручйть, 
вйручить.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  высво- 
бождйться,  вь'ісвободиться;  выби¬ 
раться,  вйбраться.  «blicken  ѵ.  intr. 
1.  (herausfehen)  выглядывать,  вйгля- 
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нуть.  2.  fig.  (fichtbar  werden;  erfcheinen) 
покАзываться,  «казАться;  являться, 
явйться ;  появляться,  «явйться ;  про¬ 
являться,  «явйться.  «blühen  v.  intr. 
расцвѣтАть, «цвѣстй.  «brechen  v.intr. 
(см.  brechen)  1.  (plötzlich  hervorftürzen, 
vorfpringen)  выбѣгать,  вь'ібѣжать  изъ, 
Gen.;  бросаться,  броситься  изъ,  Gen.; 
кидАться,  кйнуться  изъ,  Gen.;  вы- 
скАкивать,  вь'іскочить.  2.  fig.  (fich  zei¬ 
gen,  erfcheinen)  являться,  явиться; 
появляться,  «явйться ;  проявляться, 
«явйться;  (von  Blüten)  распускАться, 
«СТЙТЬСЯ;  (vom  Ausfcblage)  ВЫХОДИТЬ, 
вь'ійти  наружу;  выступАть,  вь'істу- 
пить;  проявляться,  «вйться;  (von 
Tränen)  вь'істу пить;  вь'і катиться  [voll.]; 
(zwifchen  den  Wolken  «,  von  der  Sonne) 
проглядывать,  «глянуть.  -bringen 
v.  tr.  (CM.  bringen)  1.  (hervornehmen) 
вынимАть,  вынуть;  доставАть,  до- 
СтАть.  2.  (ein  Wort  ausfprechen,  heraus¬ 
bringen)  произносить,  «нестй ;  вь'шол- 
вить  [voll.] ;  говорйть,  сказать.  3.  fig. 
(eine  Wirkung,  ein  Werk,  namentl.  ein 
geiftiges)npon3BOÄÜTb,  «вестй ;  (zur  Welt 
bringen) произв.  на  свѣтъ;  (verurfachen) 
причинять,  «нйть;  быть  причйною, 
Dat.;  (fchaffen)  СОЗДавА’ГЬ,  создать. 

Hervo'r||bringer  т.  («s,  «)  произво¬ 
дитель,  я.  «bringung  f.  («,  «en)  про¬ 
изведеніе;  производство. 

hervo'r||drängen  I.  v.  tr.  толкАть, 
толкнуть  вперёдъ.  II.  v.  refl.  fich  « 
1.  протАлкиваться,  «толкнуться  впе¬ 
рёдъ.  2.  fig.  (fich  bemerkbar  machen) 
старАться  обращАть,  обратйть  на 
себя  внимАніе.  «dringen  ѵ.  intr.  (см. 
dringen)  выходйть,  выйти;  (fichtbar 
werden)  показываться,  «казаться;  (von 
Flüffigkeiten :  durchdringen)  просАчи- 
ваться,-сочйться.  «gehen  v.intr.  (см. 
gehen)  1.  выходйть,  вь'ійти;  aus  die- 
fer  Anflalt  [ind  die  beften  Maler  her¬ 
vorgegangen  отлйчнѣйшіе  живопйс- 
ны  вь'ішли  изъ  бтого  заведенія.  2. 
fig.  (entgehen,  herrühren)  иронсходйть, 
«изойтй.  3.  fig.  (fich  erweifen)  оказы¬ 
ваться,  оказАться;  (folgen)  слѣдовать 
[unv.] ;  was  geht  nun  daraus  hervor  ? 
что  же  изъ  Атого  слѣдуетъ  ?  daraus 
geht  hervor  изъ  Атого  вйдно  [яв¬ 
ствуетъ]  ;  изъ  Атого  слѣдуетъ. 

Hervo'rgehen  п.  («s,0)  1.  выхождё- 
ніе ;  вь'іходъ.  2.  fig.  (Entftehung)  проис¬ 
хожденіе. 

hervo'r||glänzen  v.intr.  (hinter etwas) 
СІЯТЬ  [unv.]  ИЗЪ-за,  Gen.;  (zwifchen  et¬ 
was)  просвѣчивать  [unv.]  сквозь,  Akk. 
«gucken  v.  intr.  (cm.  hervorfchauen). 
«hangen  v.  intr.  (cm.  hangen)  висѣть 
[unv.];  ein  «der  Bauch  отвйслое  брЮ- 
xo.  «heben  I.  v.  tr.  (cm.  heben)  (an¬ 
führen)  приводйть,  «вестй;  (hervortreten 
laffen)  отмѣчАть,  отмѣтить;  останАвли- 
ваться,  -новйться  на,  Präp.;  выста¬ 
влять,  вь'іставить;  (auszeichnen)  отли¬ 
чать,  «чйть;  (rühmen)  выхвалять,  вь'і- 
хвалить ;  (rühmend  erwähnen,  einer 
Sache,  jemds.)  упоминАть,  упомянуть 
[отзываться,  отозвАтьея]  съ  похва¬ 
лою  о,  Präp.;  въ  особенности  упо¬ 
минать,  «мян^ть  О  Чёмъ;  (jemdn. 
höher  (teilen  als  andere)  ставить  [unv.] 
кого  вь'іше  другихъ;  превозносйть 
[unv.];  befonders  «  (einen  Gegenftand, 
z.  B.  beim  Vortrage)  преимущественно 
обращАть,  обратйть  внимАніе  на, 
Akk. ;  es  verdient  hervorgehoben  zu 
werden  Ато  заслуживаетъ  [достойно] 
особеннаго  ВНИМАНІЯ ;  (Figuren  auf 
einem  Gemälde)  отдѣлять,  «лйть  отъ 


грунта;  Арче  обрисовывать,  «совАть; 
die  Figuren  [ind  befonders  hervor¬ 
gehoben  Фигуры  выступаютъ;  Фи¬ 
гуры  выдаЮтся  изъ  картйны;  Фи¬ 
гуры  будто  отстаетъ  отъ  холстА. 
II.  ѵ.  refl.  fich  «  выступАть,  вь'істу  - 
пить;  выходйть,  вь'ійти;  (von  Farben) 
отдѣляться  [unv.]. 

Hervo'rhebung  f.  («,  0)  (Anführung) 
приведеніе;  выставленіе;  (Auszeich¬ 
nung)  отлйчіе;  (rühmende  Erwähnung) 
похвАльный  отзывъ;  упоминаніе  съ 
похвалою;  («  von  Figuren,  Farben)  от¬ 
дѣленіе. 

hervo'r||holen  ѵ.  tr.  доставАть, 
«СтАть;  (herausnehmen)  вынимАть,  вь'і- 
нуть.  «kehren  ѵ.  tr.  (das  Unterfutter) 
выворАчивать,  вь'іворотить ;  fig.  (feine 
Eigenheiten)  выкАзывать,  вь'іказать. 
«keimen  ѵ.  intr.  произрастАть,  «расти ; 
всходйть,  взойтй.  -kommen  ѵ.  intr. 
(см.  kommen)  выходйть,  вь'ійти ;  (her¬ 
vortreten)  выступАть,  вь'іступить;  die 
We[te  kommt  unter  dem  Frack  her¬ 
vor  жилетъ  выходитъ  [выгляды¬ 
ваетъ]  изъ-подъ  ФрАка.  «können 
ѵ.  intr.  (си.  können)  бытъ  въ  состояніи 
выходйть,  выйти,  «kriechen  ѵ.  intr. 
(см.  kriechen)  выползАть,  вь'шолзти. 
«langen  ѵ.  tr.  (см.  hervorholen), 
«leuchten  ѵ.  intr.  1.  (aus  etwas  heraus, 
durch  etwas  hindurch  leuchten ;  von  Augen) 
блистАть  u.  блестѣть,  про-  изъ  чего, 
изъ-за  чего,  изъ-подъ  чего,  сквозь 
что ;  (von  der  Sonne ;  fig.  von  Glück,  Ruhe) 
СІЯТЬ,  про«;  (vom Mond)  свѣтйть[ипѵ.] ; 
просвѣчивать  [unv.].  2.  fig.  (erhellen) 
явствовать  [unv.];  слѣдовать  [unv.]. 
«locken  v.tr.  вымАнивать,  вь'іманить; 
манйть  [unv.]  кого  сюдА;  (hervorrufen) 
вызывАть,  вь'ізвать ;  ein  Lächeln  «  на- 
водйть,  «вестй  улыбку;  Tränen  « 
извлекать,  «влечь  слёзы,  «rnüffen 
v.  intr.  (см.  rnüffen)  быть  принуждён¬ 
нымъ  вь'ійти;  er  mußte  hervor  онъ 
принуждёнъ  [долженъ]  былъ  вь'ійти. 
«nehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  выни¬ 
мАть,  вь'інуть.  «quellen  ѵ.  intr.  (см. 
quellen)  (heraustreten)  выступАть,  вь'і¬ 
ступить  ;  (hervorftrömen)  вытекать,  вь'і- 
течь;  истекАть,  истечь;  (hervorfpru- 
deln)  бить  [unv.]  КЛЮЧОМЪ;  (durch- 
fickern)  просачиваться,  «сочйться. 
«ragen  ѵ.  intr.  1.  (herausragen)  торчАть 
[unv.] ;  высовываться,  вь'ісунуться 
наружу ;  (ins  Meer  hinausragen,  z.B.  von 
Halbin  fein)  выдаваться,  вь'ідаться; 
(hervortreten)  выступАть,  вь'іступить; 
über  alle  anderen«  превышать,  «вь'і- 
сить  [быть  выше]  всѣхъ.  2.  fig.  (fich 
auszeichnen)  отличаться,  «чйться;  «de 
Verdien  fte  выдающіяся  заслуги;  «der 
Redner  выдающійся  [замѣчАтель- 
ный]  орАторъ;  in  «der  Weife  выдаю¬ 
щимся  образомъ. 

Hervo'r||ragen  п.  («s,  0)  1.  высту¬ 
пленіе.  2.  fig.  (Überlegenheit)  преиму¬ 
щество.  «ragung  f.  («,0)  выступленіе; 
выдающаяся  [выступающая]  часть ; 
вь'іступъ;  вь'шуклость,  и;  возвышеніе. 

hervo'r||raufchen  ѵ.  intr.  выходйть, 
вь'ійти  съ  шумомъ,  «rennen  ѵ.  intr. 
(см.  rennen)  od.  hervorgerannt  kom¬ 
men  [стремглАвъ]  выбѣгать,  вь'ібѣ¬ 
жать.  «ringen  ѵ.  refl.  (см.  ringen)  fich  « 
вырывАться,  вь'ірваться.  «rinnen  ѵ. 
intr.  (см.  rinnen)  вытѳкАть,  вь'ігечь; 
лйться,  по«  [струёй]  изъ  чего. «rücken 
I.  ѵ.  tr.  (vorrücken)  выдвигАть,  вь'ідви- 
нуть  вперёдъ;  выставлять,  вь'іставить 
вперёдъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  выступАть, 
вь'іступить  вперёдъ ;  aus  einem  Eng¬ 


paffe  «  выходйть,  вь'ійти  [появлять¬ 
ся,  «вйться]  изъ  ущелья.  2.  fig.  mit 
etwas  «  заговорйть  [voll.]  о  чёмъ;  за¬ 
вод  йть,  «вестй  рѣчь  о  чёмъ. 

Hervo'rrnf  т.  (-[e]s,  -е)  вь'ізовъ. 

hervo'rrnfen  I  .v.tr.  (см.  rufen)  1  .вы¬ 
зывать,  вь'ізвать.  2.  fig.  (wachrufen, 
Rührung,  Bewunderung,  Erinnerungen) 
возбуждАть,  «будйть ;  ВЫЗЫВАТЬ ;  (ver¬ 
urfachen)  причинять,  «нйть;  (hervor¬ 
bringen)  производйть,  «вестй;  eine  leb¬ 
hafte  Diskuffion  «  вызывАть  ожи¬ 
влённыя  пренія.  В.  (in  der  Photo¬ 
graphie)  проявлять,  «вйть.  II.  v.  intr. 
hinter  etwas  «  кричАть,  крйкнуть 
изъ-за  чего. 

Hervo'r||ruler  т.  (~s,  «)  (Photogr.) 
проявйтель,  я.  «rufung  f.  («,  0)  1. 
вызывАніе.  2.  fig.  (Wachrufung)  воз¬ 
бужденіе.  3.  (Photogr.)  проявленіе. 

liervo'r||fchanen  v.  intr.  выгляды¬ 
вать,  вь'іглянуть  [проглядывать, 
«глянуть]  изъ-за,  Gen.,  изъ-подъ, 
Gen. ;  fig.  (fichtbar  fein)  быть  ВЙДНЫМЪ 
[виднѣться,  unv.;  проглядывать,  unv.] 
изъ-за,  Gen.  «fcheinen  v.  intr.  (cm. 
fcli  einen)  (hinter  etwas)  свѣтйться  [unv.] 
изъ-за,  Gen. ;  (durch  etwas)  просвѣчи¬ 
вать  [unv.]  сквозь,  Akk.  «fcliießen  v. 
intr.  (cm.  fchießen)  (cm.  hervorbre¬ 
chen)  ;  (vom  Blick)  устремляться, 
«МЙТЬСЯ  ИЗЪ,  Gen.;  (von  Waffer)  хль'і- 
нуть  [voll.];  (von  Pflanzen)  (cm.  hervor- 
fprießen).  «fehimmern  v.  intr.  про¬ 
свѣчивать  [unv.]  сквозь,  Akk.  «fclilei- 
chen  v.  intr.  (cm.  fchleichen)  укрАд- 
кою  выходйть,  вь'ійти;  выкрАды- 
ваться,  вь'ікрасться;  прокрАдывать- 
ся,  «крАсться  изъ-за,  Gen.  «fchwim- 
men  ѵ.  intr.  (см.  fehwimmen)  выплы¬ 
вать,  вь'шлыть;  всплывАть,  всплыть, 
«fprießen  ѵ.  intr.  (см.  fprießen)  из- 
растАть,  «растй;  произрастАть,  «ра- 
стй;  (aufgehen)  всходйть,  взойтй. 
«fpringen  ѵ.  intr.  (см.  fpringen)  1.  вы- 
скАкивать,  вь'іскочить.  2.  fig.  (см. 
hervorragen  1.).  «fprudeln  ѵ.  intr. 
бить  [unv.]  ключомъ ;  хль'інуть  [voll.]. 
« (lechen  ѵ.  intr.  (см.  (lechen)  (in  die 
Augen  fallen,  fich  bemerklicli  machen) 
кидАться,  кйнуться  въ  глазА ;  выкА- 
зываться,  выказаться;  выдавАться, 
вь'ідаться  [вперёдъ];  «е  Eigenfchaft 
выдающееся  кАчество.  «flehen  v.intr. 
(CM.  flehen)  (von  Zähnen,  Gebäuden)  вы- 
давАться,  вь'ідаться;  выступАть,  вь'і¬ 
ступить;  feine  Augen  flehen  hervor 
у  него  глазА  на  вь'ікатъ;  онъ  пуче- 
глАзый ;  онъ  пу чеглАзъ. 

hervo'r flehend  adj.  выступАющій; 
вь'ідавшійся;  «der  Knochen  выдав¬ 
шаяся  кость;  «de  Augen  вь'ікатив- 
шіеся  глазА;  глазА  на  вь'ікатъ. 

he'rvorfleigen  ѵ.  intr.  (см.  (teigen) 
подниматься,  «пяться;  возвышАться, 
«вь'іситься.  «flößen  ѵ.  tr.  (см.  flößen) 

1.  вытАлкивать,  вь'ітолкать  od.  вы¬ 
толкнуть  [вперёдъ].  2.  fig.  ein  Wort 
«  вь'ітолкнуть  слово,  «ftrahlen  v.intr. 
сіять  сквозь,  Akk.  «flrecken  ѵ.  tr.  вы¬ 
совывать,  вь'ісу нуть ;  (Krallen)  выпу- 
скАть,  вь'шустить.  «flrömen  ѵ.  intr. 
вытекАть,  вытечь ;  истекАть,  истечь ; 
хль'інуть  [voll.] ;  ihre  Tränen  (trömten 
hervor  слёзы  потеклй  [полилйсь]  изъ 
глазъ  ея;  онА  залилась  слезАмі'. 
«flürzen  ѵ.  intr.  (см.  hervorbrechen  1.). 
«fliehen  v.tr.  1.  отыскивать,  отыскАть. 

2.  fig.  (ans  Licht  bringen)  выкАпывать, 
вь'ікопать;  (aufftöbem)  отыскивать, 
«tauchen  v.  intr.  всплывАть,  всплыть, 
«treiben  I.  v.  tr.  (cm.  treiben)  выго- 
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нйть,  вйгнать.  II.  v.  intr.  произ¬ 
растетъ,  ~растй;  всходить,  взойтй. 
•treten  v.intr.  (см.  treten)  1.  (aus  einem 
Haufen  ufw.  heraustreten)  выходить, 
вййти;  выступитъ,  вйступить  впе¬ 
рёдъ.  2.  (hervor(tehen)  выдаваться, 
вйдаться ;  выступать,  вйступить. 
3.  fig.  (fichtbar  werden,  fich  zeigen,  er- 
(сЬеіпеп)выходйть,  вййти;  являться, 
явйться  появляться,  -явйться ;  про¬ 
являться,  -явйться;  показываться, 
-казйться ;  (in  die  Augen  fallen)  кидйть- 
ся,  кйнуться  въ  глазй;  (fich  äußern, 
z.  В.  von  jemds.  Abfichten)  оказываться, 
оказаться;  обнаруживаться,  -жить¬ 
ся;  (von  Meinungsverfchiedenheiten)  воз¬ 
никать,  -нйкнуть;  mit  einer  Anficht 
-  высказывать,  вйсказать  мнѣніе 
[взглядъ];  (von  Figuren  in  einem  Ge¬ 
mälde)  выходить  изъ  холста;  (folgen, 
(Ich  ergeben)  слѣдовать  [unv.,  изъ  че¬ 
го];  оказываться,  оказаться  (изъ  че¬ 
го);  явствовать  [unv.].  -tan  ѵ.  refl. 
(см.  tun)  [ich  -  1.  (fich  äußern,  fich  zei¬ 
gen)  обнаруживаться,  -житься;  по¬ 
казываться,  показаться;  являться, 
явйться ;  появляться,  -явйться ;  про¬ 
являться,  -ЯВЙТЬСЯ.  2.  (fich  auszeich¬ 
nen  in,  durch  etwas)  отличйться,  -чйть- 
СЯ  ВЪ,  Präp.;  ОТЛ.,  Inftr.  3.  (fich  be¬ 
merkbar  machen)  fich  überall  -  вездѣ 
обращать  на  себй  вниманіе;  вы- 
кйзывать,  вйказать  себя ;  выста¬ 
влять,  вйставить  себя,  -wachfen 
ѵ.  intr.  (см.  wachfen)  израстйть, 
-растй;  произрастать,  -растй;  вы¬ 
растать,  вйрасти;  (hervorgehen)  про- 
исходйть,  произойтй.  -wagen  ѵ.  refl. 
fich  -  рѣшаться,,  рѣшйться  выхо- 
дйть ;  имѣть  смѣлость  появйться. 
-ziehen  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  (aus  der 
Tafche)  вынимать,  вйнуть;  (aus  dem 
Waffer)  вытаскивать,  вйтащить  изъ, 
Gen.;  (unter  dem  Tifche)BblT.  ИЗЪ-ПОДЪ, 
Gen. ;  (hinter  dem  Ofen)  быт.  ИЗЪ-за, 
Gen.;  fig.  jemdn.  aus  der  Verborgen¬ 
heit  -  вйвести  [voll.]  кого  въ  лфди. 

he'r|| wagen  v.  refl.  fich  -  осмѣли¬ 
ваться,  -литься  выходйть  [показы¬ 
ваться].  -wälzen  I.  ѵ.  tr.  выкаты¬ 
вать,  вйкатитъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  вы¬ 
катываться,  вйкатиться. 

he'rwärts  adv.  сюда;  въ  Зту  сто¬ 
рону;  (weidm.)-  blafen  трубйть,  про- 
сборъ. 

He'rweg  т.  (-[e]s,  0)  дорбга  сюда; 
auf  dem  ~е  на  дорогѣ  [путй]  сюда. 

he'r|jwehen  I.  ѵ.  tr.  приносйть, 
-нестй  дуновёніемъ.  II.  v.intr.  дуть, 
по-  въ  б  ту  сторону  [сюда],  -weifen 
ѵ.  tr.  (см.  weifen)  показывать,  -казйть 
сюда,  -wenden  I.  ѵ.  tr.  (см.  wenden) 
воротйть  и.  поворачивать,  -ротйть 
[повёртывать,  повернуть]  сюда.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  поворачиваться,  -ро- 
тйться  [повёртываться,  -вернуться] 
сюда,  -werfen  I.  ѵ.  tr.  (см.  werfen) 
бросать,  бросить  сюдй.  II.  ѵ.  refl. 
fich  über  jemdn.  -  бросаться,  бро¬ 
ситься  [набрасываться,  -броситься] 
на  когб.  -winken  ѵ.  tr.  звать,  по- 
сюдй;  манйть,  по-  сюда,  -wünfchen 
I.  ѵ.  tr.  желйть,  по-  прихода  сюда, 
Gen.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  желйть,  по¬ 
быть  здѣсь. 

__  Herz  п.  (-ens,  -en)  1.  (als  Körperteil) 
сердце;  das  -  fchlägt,  klopft  сёрдце 
бьётся;  jemdn.  ans  -  drücken  при- 
жимйть,  -жйть  когб  къ  сёрдцу  [ко 
грудй];  крѣпко  обнимйть,  -пять  кого; 
em  Kind  unter  dem  -en  tragen  быть 
беременною.  2.  fig.  (als  Sitz  der  Affekte, 


befonders  der  Liebe)  сёрдце ;  (Seele)  Ду- 
iuä ;  (Liebe)  любовь,  -бвй ;  ein  gutes, 
weiches  -  доброе,  мягкое  сёрдце;  ein 
hartes  -  жестокое  [кйменное]  сёрдце; 
er  hat  ein  böfes,-  у  него  злое  сёрдце; 
онъ  злой  человѣкъ;  er  hat  das  be(te 
-  von  der  Welt  онъ  добрѣйшій  чело¬ 
вѣкъ  ;  das  -  auf  dem  rechten  Fleck 
haben  имѣть  сёрдце  на  надлежа¬ 
щемъ  мѣстѣ;  думать  [unv.,  разсу¬ 
ждать]  правильно ;  Hand  aufs  - !  ей 
Богу!  положа  руку  на  сёрдце;  das  - 
zieht  (zog)  [ich  mir  zufammen  (vor 
Schmerz,  Schreck)  сёрдце  у  менй  СЖИ- 
мйется  [сжйлось];  jemdm.  das  - 
fchwer  machen  опечаливать,  -лить 
кого ;  сокрушйть,  -шйть  кого ;  наво- 
дйть,  -вестй  грусть  на  кого;  mir  ift 
das  -  fchwer  мнѣ  тяжело  на  сёрдцѣ 
[на  душѣ] ;  сёрдце  ноетъ ;  мнѣ  груст¬ 
но;  das  -  blutet  mir  сёрдце  у  меня 
обливается  кровью;  es  zerreißt  mir 
das  -  Зто  терзйетъ  моё  сёрдце; jemdm. 
das  -  brechen  убивйть,  убйть  когб 
горемъ;  Kummer  bricht  mir  das  -; 
das  -  bricht  mir  vor  Kummer  печйль 
менй  убивйетъ;  у  меня:  сёрдце  раз¬ 
рывается  отъ  гбря;  грусть  сокру¬ 
шаетъ  меня ;  das  -  bricht  mir,  wenn 
ich  ihn  an  [ehe  мнѣ  больно  смотрѣть 
на  него ;  das  wird  mir  das  -  brechen 
Зто  убьётъ  меня;  ein  gebrochenes  - 
сокрушённое  сёрдце;  горемъ  убйтое 
сёрдце;  wie  i(t  dir  ums  -?  какъ  ты 
себя  чувствуешь?  mir  ift  das  -  wie¬ 
der  leicht  отлегло  отъ  сёрдца  [отъ 
душй];  ein  -  für  jemdn.  haben  лю¬ 
бить  кого;  er  hat  viel  -  въ  нёмъ  много 
душй;  онъ  душй-человѣкъ;  kein  - 
haben  быть  бездушнымъ;  быть  без¬ 
чувственнымъ;  kein  -  für  jemdn. 
haben  не  любйть  когб;  ein  -  zu 
jemdm.  faffen  (Vertrauen)  довѣрять, 
довѣрить  кому;  das  -  ging  ihm  auf 
онъ  отъ  душй  обрйдовался;  fie  find 
ein  -  und  eine  Seele  онй  [онъ  да  онй, 
онъ  съ  ней]  одна  душй;  das  -  fiel 
ihm  in  die  Schuhe  онъ  оробѣлъ;  онъ 
упйлъ  духомъ;  онъ  струсилъ;  онъ 
потерялся  въ  испугѣ;  es  liegt  mir 
am  -en  (zu  erfahren)  я  очень  желалъ 
бы ;  Зто  менй  очень  интересуетъ ;  Зто 
для  меня  очень  вйжно;  jemdm.  et¬ 
was  ans  -  legen  убѣдительно  про- 
сйть  [unv.]  кого  о  чёмъ ;  fein  -  an  et¬ 
was  hängen  привязываться, -вязать¬ 
ся  къ  4eMy;jemdn.in  fein  -  fchließen 
полюбйть  [voll.]  кого;  er  ift  mir  ans  - 
ge  wachfen  я  его  люблй)  всёю  душбю; 
я  привязанъ  къ  нему  всёю  душою ; 
es  liegt  mir  auf  dem  -en  у  менй 
дѣло  Зто  на  душѣ  лежйтъ;  das  fiel 
mir  aufs  -  бто  мнѣ  нй  душу  легло ; 
aus  -ens  Grund,  aus  ganzem,  vollem 
-en  отъ  всего  сёрдца;  отъ  всей  душй; 
es  tut  mir  im  -en  weh,  leid  мнѣ  ду- 
шёвно  жаль;  йто  мнѣ  очень  больно; 
im  innerften  -en  (beleidigt  fein  ufw.)  въ 
глубинѣ  душй;  es  ift  mir  ein  Stich 
ins  -  йто  разрывйетъ  мнѣ  душу;  бто 
мнѣ,  какъ  ножомъ  въ  сёрдце;  какъ 
ножомъ  по  сердцу  черкнулъ;  das  ift 
mir  nach  dem  -en  §то  мнѣ  по  серд¬ 
цу;  это  мнѣ  по  душѣ;  etwas  nicht 
üb  er  das  -  bringen  können  не  быть 
въ  состояніи  рѣшйться  на  что;  er 
konnte  es  nicht  über  fein  -  bringen 
а)  онъ  не  могъ  рѣшйться  на  бто;  у 
него  на  йто  не  стйло  духа;  b)(er  konnte 
fich  nicht  enthalten)  онъ  не  могъ  удер¬ 
жаться;  онъ  не  вйтерпѣлъ;  fprechen, 
wie's  einem  ums  -  ift  говорйть  от- 


кровённо;  ich  fpreche,  wie  mir’s  ums 
-  ift  я  говорйэ,  какъ  думаю;  es  i|jt 
mir  leicht  ums  -  мнѣ  легко  на  душѣ 
[на  сёрдцѣ];  es  ift  mir  jetzt  leichter 
ums  -  мнѣ  тепёрь  стйло  лёгче  на 
душѣ;  тепёрь  у  меня  отлегло  отъ 
сердца;  es  wurde  ihm  warm  ums  - 
онъ  расчувствовался;  von  -en  (dan¬ 
ken  ufw.)  отъ  сёрдца;  сёрдцемъ;  отъ 
душй;  душою;  von  ganzem  -en  отъ 
всего  ^сёрдца ;  отъ  всей  душй;  всей 
душбй;  (fchenke  mir  das!)  von  -en 
gern  душою  радъ ;  ich  will  dir  von 
-en  gern  die  Bitte  erfüllen  душою 
радъ,  исполнить  твой)  просьбу ;  von 
-en  vergnügt  въ  сердёчномъ  весёліи; 
er  ift  von  -en  gut  у  него  доброе 
сёрдце;  онъ  душа-человѣкъ;  ich  bin 
ihm  von  -en  gut  я  егб  отъ  души 
люблй) ;  es  tut  mir  von  -en  weh,  leid; 
ich  bedaure  es  von  -en  отъ  душй 
жалѣю ;  сердёчно  жалѣю ;  es  fiel  mir 
ein  Stein  vom  -en  кймень  отъ  сёрдца 
отвалйлся  [отлёгъ];  was  von  -en 
kommt,  das  geht  zu  -en  что  сёрдце 
скажетъ,  чуетъ  сёрдце ;  (fich)  etwas 
zu  -en  nehmen  принимать,  -нять 
что  къ  сёрдцу;  тужйть  [unv.];  тоско¬ 
вать  [unv.j;  печйлиться  [unv.];  гру- 
стйть  [unv.,  о  чёмъ];  etwas  nicht  zu 
-en  nehmen  не  обращать,  обратйть 
вниманія  на  что;  fein  Unglück  geht 
mir  zu  -en  его  несчйстіе  печйлитъ 
[тревожитъ]  меня ;  его  несчастіе  тро¬ 
гаетъ  меня ;  я  сожалѣю  объ  его  не¬ 
счастій;  jemdm.  zum  -en  fprechen 
трогать,  тронуть  когб  словйми.  3. 
fig.  (als  Sitz  der  geheim  (ten  Gedanken) 
душй;  сёрдце;  jemdm.  fein  -  öffnen 
открывать,  -крйть  кому  свой)  душу 
[своё  сёрдце];  быть  откровённымъ 
къ  кому;  открываться,  -крйться 
кому  (въ  чёмъ);  jemdm.  fein  -  aus- 
fchütten  высказывать,  вйсказать  ко¬ 
му  всё,  что  на  душѣ ;  fein  -  auf  der 
Zunge  haben,  tragen  говорйть  всё, 
что  на  душѣ;  не  скрывать  свойхъ 
мйслей;ег  trägt  fein  -  auf  der  Zunge 
у  негб  что  на  душѣ  [на  умѣ],  то  и  на 
языкѣ ;  etwas  i  m  -en  tragen  питйть 
[unv.,  хранйть]  что  въ  душѣ  [въ 
сёрдцѣ] ;  (fprichw.)  wes  das  -  voll  ift, 
des  geht  der  Mund  über  что  у  кого 
болйтъ,  тотъ  о  томъ  и  говорйтъ;  отъ 
избйтка  сёрдца  глаголютъ  устй.  4. 
fig.  (Mut)  духъ;  das  -  haben,  etwas  zu 
tun  отвйжиться [voll.]  на  что;  рѣшать¬ 
ся,  -шйться  на  что;  er  hat  (hatte) 
nicht  das  -  dazu  у  него  духу  не  до¬ 
стаётъ  [не  стйло]  на  йто;  [ich  ein  - 
faffen  крѣпйться  [unv.]  духомъ;  со¬ 
браться  [voll.]  съ  духомъ;  mit  gefaß¬ 
tem  -en  смѣло;  бодро;  спокойно; 
скрѣпя  сёрдце;  jemdm.  -  machen 
придавать,  -дйть  кому  духу;  обо- 
дрять,-дрйть  когб.  5.  fig.  (das  Innerfte ; 
der  Mittelpunkt)  сердце;  средйна; 
центръ;  im  -en  des  Reiches  въ  цёнтрѣ 
государства.  6.  fig.  (das  Mark  im  Baum- 
ftamm,  im  Pflanzenftengel)  сердцевйна; 
сёрдце.  7.  fig.  (geliebte  Perfon)  mein  - ! 
liebes  -!  душй  моя!  8.  (Abbildung  des 
Herzens)  ein  goldenes  -  an  einer  Kette 
золотое  сёрдце  [сердёчко]  на  цѣ¬ 
почкѣ.  9.  (auf  Spielkarten)  чёрви,^?.  m. 

he'r||zahlen  v.  tr.  выплачивать,  вй- 
платить.  -zählen  v.  tr.  насчйтыьать, 
-считать;  перечислйть,  -чйслить; 
etwas  an  den  Fingern  -  пересчйты- 
вать,  -считйть  [перебирать,  -брйть] 
ПО  ПЙЛЬцамъ;  (verfchiedene  Umftände  -, 
angeben)  приводйть,  -вестй;  er  kann 
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es  dir  alles  -  онъ  всё  знаетъ  на  пере¬ 
чётъ. 

He'rzählung  f.  (-,  -en)  насчйты- 
ваніе;  пересчитаніе;  перечисленіе. 

he'rzallerliebft  ad;,  милѣйшій;  лю¬ 
безнѣйшій;  Н-ѳ!  милая  моя!  душй 
мой!  [тузъ. 

He'rzas  п.  («affes,  -affe)  червонный 
he'rzaubern  ѵ.  tr.  вызывать,  вь'і- 
зватъ  посредствомъ  колдовствй. 

He'rzUbalfam  т.  (-s,  0)  утѣшеніе; 
радость  сердечная.  -beben  w.J-s,  0) 
трепетйніе  сердпа;  сердечный  трб- 
петъ;  содроганіе  сердца;  er  empfand 
vor  Freude  ein  gewaltiges  «  сердце 
сильно  затрепетало  у  негб  отъ  ра¬ 
дости.  -beklemmung  f.  (-,  -en)  стѣ¬ 
сненіе  сердца;  стѣсненіе  грудй.  -Ьеп- 
tel  т.  («s,  -)  (Anat.  pericardium )  око¬ 
лосердечная  сумка.  -beutelentzün- 
dnng  f.  (~,«en)(Medz.  pericar  ditis)  ъос- 
паленіе  околосердечной  сумки;  пе- 
рикардйтъ.  -beutelwafferfucht  f.  (-,  0) 
водянка  околосердечной  сумки, 
herzbewegend  adj.  трогательный. 
He'rz||blatt  п.  (-[e]s,-blätter)  1.  (das 
innerße,  zarte  Blatt  einer  Pflanze)  Серд- 
цевйнный  листъ ;  внутренній  листъ. 
2.  fig.  (das  Teuerfte,  Liebfte)  сокровище; 
(geliebte  Perfon)  дорогой ;  МЙЛЫИ ;  (Lieb¬ 
ling)  любймецъ,  -мца;  f.  любймица. 
-blättchen  n.  (-s,  -)  fam.  ненаглядное 
дитя  [дйтятко];  мйлочка;  милушка, 
-blut  п.  (-[e]s,  0)  сердечная  кровь. 

he'rzbrechend  adj.  сердце  разди¬ 
рающій  ;  трогательный. 

НеГгЦЬпЬе  т.  (-п,  -п)  червонный 
валбтъ.  «chen  п.  (-s,  ~)  сердечко; 
fam.  mein  -!  дружокъ  мой!  душа 
моя!  душенька!  душечка!  -dame  f. 
(-,  -п)  червонная  дама,  -drücken  п. 
(— s,  0)  стѣсненіе  [давленіе]  сердца ;  fig. 
(heimlicher  Kummer)  грусть,  И ;  ТОСКЙ. 

Herzegowina  f.  (Geogr.)  Герцего- 
вйна. 

he'r|jzeichnen  ѵ.  tr.  нарисбвывать, 
-совать,  -zeigen  I.  ѵ.  tr.  показывать, 
-казать.  II.  ѵ.  intr.  показывать,  -ка- 
зйть  сюда. 

He'rzeleid  п.  (-[e]s,  0)  душевное  го¬ 
ре;  сердечная  боль;  горесть,  и;  пе¬ 
чалей;  прискорбіе;  скорбь,  и;  кру- 
чйна;  voll  -  исполненный  горести; 
jeindm.  ein  -  antun  огорчать,  -чйть 
кого;  er  macht  mir  viel  -  онъ  при¬ 
чиняетъ  мнѣ  много  печйли  [горя]; 
горе  мнѣ  съ  нимъ. 

he'rzen  ѵ.  tr.  прижим&ть,  -жйть 
къ  сердцу;  (küffen)  цѣловать,  по-; 
(liebkofen)  лаСКЙть  [unv.]. 

Herzensangelegenheit  f.  (-,  -en) 
сердечное  дѣло ;  любовное  дѣло. 
-angft/'.(-,0)  тоска ;  сердечная  тоска ; 
(große  Furcht)  ейльныи  страхъ.  -Ье- 
dürfnis  п.  (-niffes,  —  niffe)  душевная 
потребность,  -brnder  т.  (~s,  -brüder) 
любезнѣйшій  брйтецъ,  -тца.  -ег- 
giepnng  /!(-,  -en)  od.  -ergup  w.(-guf- 
fes,  -güffe)  изліяніе  сердца,  -irau  f. 
(-,  -en)  жёнушка,  -freude  f.  (-,  ~n) 
сердечная  рйдость.  -frennd  m.  (-[e]s, 
-e)  сердечный  другъ ;  другъ  сердца^; 
задушевный  другъ ;  закадь'ічный 
другъ ;  mein  - !  другъ  сердца  моего ! 
любезнѣйшій  мой  другъ!  fie  find  -е 
онй  задушевные  друзья;  jemdn.  zum 
-ѳ  haben  имѣть  кого  йскреннимъ 
другомъ,  -frenndin  f.  (-,  -nen)  по¬ 
друга  сердца;  сердечный  другъ. 

he'rzensfroh  adj.  очень  весёлый; 
превесёлый;  -  fern  über  etwas  сер¬ 
дечно  радоваться,  Dat. ;  ich  bin  - 


darüber  я  сердечно  [душбвно,  отъ 
душй]  радъ  йтому. 

He'rzens||fülle  f.  (-,  0)  избытокъ 
чувствъ,  -gelieimnis  п.  (-ni  ffes,  -  niffe) 
задушевная  тайна;  тййна  сердца, 
-grnnd  т.  (-[e]s,  0)  глубинй  сбрдца; 
von,  aus  -  отъ  всего  сбрдца;  вебю 
душою;  (fprichw.)  trunkner  Mund 
fpricht  aus  -  „что  у  трезваго  на  умѣ, 
то  у  пьянаго  на  языкѣ“. 

herzensgut  adj.  сердечно  добрый; 
добрѣйшій. 

Herzens||güte  f.  (-,  0)  сердечная 
добротй;  добротй  сердца.  -jungem, 
(-n,  -п)  мйлый  мйльчикъ ;  ненагляд¬ 
ный  малый,  -kind  п.  (-[e]s,  -er)  мй- 
лое  дйтятко;  ненаглядное  дитя;  лю¬ 
безное  дитя;  es  i[t  fein  -  бто  его  лю- 
бймое  [любезное]  дитя;  (fein  Liebling) 
Зто  его  любймецъ.  -königin  f.  (-, 
-nen)  das  i(t  feine  -  йто  царйца  его 
сердца,  -kummer  т.  (-s,  0)  сердеч¬ 
ное  горе;  сердечная  скорбь;  сердеч¬ 
ная  кручйна;  душевная  боль,  -kün- 
diger  т.  (-s,  -)  сердцевѣдецъ,  -дца. 
-lu{t  f.  (-,  0)  отрада;  утѣха;  nach  - 
сколько  душѣ  угодно,  -mann  т. 
(-[e]s,  -männer)  мйлый  мужъ;  му¬ 
женёкъ,  -нькй.  -meinung  f.  (-,  -en) 
йскреннее  мнѣніе;  душевное  убѣ¬ 
жденіе.  -mutter  f.  (-,  -mütter)  мй- 
лая  маменька;  мйленькая  мамйша 
[мамашечка];  любезная  мйтушка. 
-not  f.  (-,  -nöte),  -pein  f.  (-,  0)  od. 
-quäl  f.  (-,  -en)  сердечное  горе;  cep- 
дбчная  скорбь;  тоска,  -ruhe  f.  (-,  0) 
спокойствіе  душй;  душевное  спо¬ 
койствіе.  -fache  f.  (-,  -п)  (см.  Her¬ 
zensangelegenheit);  (liefern  Manne 
zu  helfen  ift  mir  -  я  отъ  душй  [отъ 
всего  сбрдца]  готовъ  помочь  Зтому 
человѣку;  я  сердечно  буду  рад'ь, 
если  могу  помочь  ему.  -fprache  f. 
(-,  0)  голосъ  сердца,  «fchwefter  f.  (-, 
-п)  мйлая  [любезнѣйшая]  сѳстрйца. 
-  fohn  т.  (-[e]s,  -  föhne)  сынокъ,  «нкй ; 
любезный  СЫНЪ ;  (Mutterföhnchen)  ма¬ 
тушкинъ  сынокъ,  -tochter  f.  (-, 
-töchter) мйлая  дочка;  ненаглядная 
доченька ;  (Vaters  Liebling)  батюшкина 
дбчка.  — tro(t  т.  (-es,  0)  отрйда  серд¬ 
ца;  утѣшеніе;  утѣха,  -unruhe  f.  (-,0) 
душевное  безпокойство;  тоскй. -vater 
т.  (— s,  -väter)  мйлый  бйтюшка;  лю¬ 
безнѣйшій  бйтенька.  -wunde  f.  (-, 
-п)  рйна  душевная,  -wunfeh  т.  (-es, 
-wünfehe)  сердбчное  желйніе;  ду¬ 
шевное  желаніе;  йскреннее  желйніе; 
nach  -  сколько  душѣ  угодно. 

Herzentzündung  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
воспаленіе  сердца. 

he'rz||erf reuend  adj.,  -erfreulich 
adj.  радующій  сердце;  es  ift  -  бто 
радуетъ  сердце,  -ergreifend  adj.  тро¬ 
гательный  ;  es  ift  -  Sto  трогаетъ  серд¬ 
це.  «erhebend  adj.  возвышающій  дУ- 
шу;  es  ift  -  Sto  возвышаетъ  душу, 
-erquickend  adj.  услаждйющій  серд¬ 
це;  das  ift  -  йто  услаждаетъ  сбрдце. 
-erwärmend  adj.  согрѣвающій  серд¬ 
це;  es  ift  -  Зто  согрѣваетъ  сердце. 

He'rz||erAveichung  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
размягченіе  сердца,  -erweiterung  f. 
(-,  -en)  (Medz.)  расширеніе  сердца, 
-fehler  m.  (-s,  ~)  порокъ  сердца, 
-finger  m.(-s,  -)безымённый  пйлецъ, 
-льца.  [сердцевйдный. 

he'rzförmig  adj.  сердцеобрйзный ; 

He'rz||gefpann  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (cm. 
Herzbeklemmung).  2.  (Bot.  leonvrus 
cardiaca )  сердечная  травй;  пустыр¬ 
никъ;  собачья  крапйва.  -grnb ef.  (-, 


-п)  ложка;  ложечка;  подложка;  под- 
ложечка;  подложечье;  подложечная 
ямка. 

herzhaft  I.  adj.  1.  (beherzt;  mutig) 
смѣлый;  (unerfchrocken)  неустрашй- 
мый;  отважный;  (entfchloffen)  рѣшй- 
тельный;  fei -!  ободрись!  не  робѣй! 
мужййся!  2.  (kräftig)  ейльный;  крѣп¬ 
кій.  3.  (herzftärkend)  укрѣпйтельный ; 
здоровый.  II.  adv.  1.  (mutig)  смѣло; 
неустрашймо;  отвйжно.  2.  (tüchtig) 
СЙЛЬНО ;  крѣпко.  3.  (entfchloffen)  рѣ- 
шйтельно. 

Herz||haftigkeit  f.  (-,  0)  (Mut)  смѣ¬ 
лость,  И ;  (Unerfchrockenheit)  неустра- 
шймость,  и ;  (Kühnheit)  отвйжность,  и. 
-haut  /!(-, -häute)  die  äußere  -  (Anat. 
pericardium )  околосердечная  cf мка 
[оболочка];  die  innere  -  (Anat.  endo- 
cardium)  внутрисердечная  оболочка, 
-höhle  f.  (-,  -n)  (cm.  Herzkammer). 

herziehen  I.  v.  tr.  (cm.  ziehen)  при¬ 
таскивать,  -тащйть;  притягивать, 
-тянуть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (zu  Wagen,  zu 
Pferde  ufw.)  пріѣзжйть,  -ѣхать  сюдй; 
(mit  Sack  u.  Pack  herüberziehen)  liepe- 
ѣзжйть,  -ѣхать  сюда;  (zu  Fuß)  при- 
ходйть,  приттй  сюда;  (fich  nähern) 
приближаться,  -блйзиться.  2.  vor 
jemdm.  -  иттй,  ходйть  [шествовать] 
передъ  кѣмъ;  предшествовать  кому. 
3.  fig.  über  jemdn.  -  издѣвйться[ипѵ.], 
насмѣхаться  [unv.]  надъ  кѣмъ. 

he'rzig  adj.  сердечный ;  любезный ; 
мйлый. 

lierzi'nnig  I.  аф'.^йскренній;  сер¬ 
дечный  ;  душевный ;  задушевный. 
II.  adv.  йскренно;  душевно;  сердечно. 

He'rzlfkammer  f.  (-,  -n)  (Anat.  ven- 
triculus  cordis)  желудочекъ  сердца, 
-kind  (см.  Herzenskind),  «kirfche  f. 
(-,  ~n)  шпйнская  сердцевйдная  вйш- 
ня;  чербшня.-kirfchenbaum  m.(-[e]s, 
-bäume)  (см.  Herzkirfche).  -klappe 
f.  (-,  -n)  (Anat.  valvula  cordis )  клй- 
панъ  сбрдца.-klappenfehler  m.  (-s,  -) 
порокъ  клапановъ  сердца,  -klee  m. 
(-s,  0)  (Bot.  oxalis  acetosella )  кис¬ 
ленъ;  кйслица;  зйячья  капуста, 
-klopfen  п.  (-s,  0)  сердцебіеніе;  біеніе 
сбрдца.  -kohl  т.  (-[e]s,  0)  курчйвая 
капуста;  савойская  капуста;  сафбй, 
-könig  т.  (-[ѳ]з,  -е)  червонный  ко¬ 
роль.  [щЬЬ)  сердцемъ. 

he'rzkrank  adj.  больной  (страдаю- 

He'rz||krankheit  f.  (-,  -en)  болѣзнь 
сбрдца.  -lähmung  f.  (-,  -en)  пара- 
лй чъ  сбрдца.  -leiden  п.  (-s,  «)  стра¬ 
даніе  [болѣзнь]  сбрдца;  er  hat  ein  - 
онъ  страдбетъ  сердцемъ,  -lein  п.  («s, 
-)  (см.  Herzchen). 

herzlich  I.  adj.  (von  Perfonen  und 
Empfindungen)  сердечный ;  радушный; 
йск^енній;  -er  Empfang  радуш¬ 
ный  пріёмъ;  -es  Gebet  йскренняя 
молйтва;  -er  Glückwunfcli  сердбч¬ 
ное  поздравленіе;  -e  Freundfchaft 
йскренняя  дружба.  II.  adv.  1.  сер¬ 
дечно;  душбвно;  aufs  -fte  еймымъ 
сердечнымъ  [душевнымъ^образомъ^ 
отъ  всегб  сбрдца ;  отъ  всей  душй ;  - 
geliebter  Freund  сердечный  другъ ; 
ich  freue  mich  -  сердечно  [душевно] 
рйдуюсь.  2.  (fehr)  очень;  весьмі; 
крйине;  -  gern  отъ  всегб  сбрдца; 
охотно;  ich  will  -  gern  alles  für  Sie 
tun  отъ  [всей]  душй  готовъ  сдѣлать 
всё  для  Басъ;  das  ift  -  dumm  бто 
крййне  глупо. 

Herzlichkeit  f.  (-,  -en)  радушіе; 
сердечность,  и ;  йскренность,  и ;  лю¬ 
безность,  и. 


herzlieb 

he'rzlieb  adj.  любезный;  мйлый. 

Herz||lie'bchen  n.  (-s,  -)  мйлая;  мй- 
лочка;  голубушка;  голубчикъ;  Да¬ 
шенька;  душечка.  -lie'b|tem.(-n,  -п) 
мйлый  дружокъ,  -жкй;  мйлый;  ми¬ 
лашка. 

he'rzlos  adj.  бездушный^;  нечув- 
ствйтельный ;  безжйлостный. 

He'rz||lofigkeit  f.  (-,  ~еп)  бездушіе ; 
нечувствйтельносхь,  и.  -mufcliel  f. 
(-,  -n)  (Zool.  cardium)  сердцевйкъ; 
сердцевйдъ.  -muskel  т.(~ s,0),  f.  (~,  0) 
мь'ішца  сердца;  сердечная  мь'ішца. 
-nerv  т.  (-s  u.  -en,  -en)  (Anat.)  нервъ 
сердца;  нервъ  сердечный,  -nerven¬ 
geflecht  п.  (-[e]s,  -е)  (Anat.)  сердеч¬ 
ное  нервное  сплетеніе. 

He'rzog  т.  (-[e]s,  -е  u.  -zöge)  гер¬ 
цогъ.  -in  f.  (-,  -nen)  герцогиня. 

he'rzogliclt  adj.  герцогскій. 

He'rzogs||mautel  т.  (-s,  -mäntel) 
герцогская  мйнтія.  -titel  in.  (~s,  0) 
герцогскій  тйт^лъ.  -würde  f.  (-,  0) 
герцогство ;  званіе  [достоинство]  гер¬ 
цога.  [цогство  (владѣніе  герцога). 

He'rzogtum  п.  (-[e]s,  -tümer)  гер- 

He'rz||ohrn.(-[e]s,  -ей)  (Anat.)  ушко 
•сердца;  ушко  сердечное,  -pochen  п. 
{-s,  0)  сердцебіеніе. 

he'rz||riihrend  adj.  трогательный. 

-  (chläclitig  adj.  (von  Pferden)  съ  запа¬ 
ломъ;  съ  зажогой. 

Н  e'rz|  |  fehlächt  і  gkeit  f.(-,  -еп)[кбп- 
•скій]  запалъ;  зажога  (конская  бо¬ 
лѣзнь).  -fchlag  т.  (-[e]s,  -fehläge) 

1.  (Schlag  des  Herzens)  біеніе  сёрдца; 
(Puls)  пульсъ;  bis  zu  meinem  letzten 
-e  до  послѣдняго  моего  издыхйнія. 

2.  паралйчъ  [ударъ]  сердца.  3.  (bei 
-den  Fleifchern)  лйверъ;  гусёкъ  (серд¬ 
це,  печень  и  легкое  съ  горломъ).  4. 
{Lungenkrankheit  der  Schafe)  одь'ішка  (у 
овецъ),  -fclilagfnppe  f.  (-,  -п)  супъ 
изъ  телячьяго  гусака,  -fch wache  f. 
(-,  0)  слёбость  сердца,  -fpann  (см. 
Herzge  fpann). 

he'rzßärkend  ас(;.укрѣпйтельный  5 
•серднекрѣпйтелыіыи. 

He'rzjtärknng  f.  (-,  -en)  (Imbiß)  за¬ 
куска.  -s|mittel  w.(- s,  -)  сердцекрѣ- 
пйтельное  средство. 

He'rz|||tich  т.  (-[e]s,  -е)  удёръ  въ 
сердце;  -(liehe  рі.  колотье  въ  сердцѣ, 
—floß  т.  (-es,  -flöße)  толчокъ  сердца, 
-ftück  п.  (— [e]s,  -e)(Eifenb.)  крестови¬ 
на.  -tätigkeit  f.  (-,  0)  дѣятельность 
•сердца;  сердечная  дѣятельность,  и. 
-ton  w.(-[e]s,  -töne)  сердечный  тонъ. 

herzu'  adv.  сюдё;  въ  бту  сторону. 

Man  vergleiche  die  mit  herbei  an¬ 
fangenden  W Örter. 

He'rzug  m.(«[e]s,0)npH6b'iTie  сюда; 
дорога  сюда;  путь  сюдё;  nach  dem 
~е  по  прибытіи  сюда;  auf  dem  -е 
дорогою  сюда;  на  путй  сюда. 

He'rz||verfettung  /'.  (-,  0)  (Medz.) 
ожирѣніе  сердца.  -Vergrößerung  f. 
(-,  0)  (Medz.)  увелйченіе  сердца,  -waf- 
fer  п.  (— s,  0)  (Anat.  liquor  pericardii ) 
околосердечная  влёга.  -wafferfucht 
f.  (-,  0)  (Medz.)  водянка  околосердеч¬ 
ной  сумки,  -weh  n.  (-[e]s,  0)  1.  боль 
въ  сердцѣ;  сердечная  боль.  2.  fig.  (см. 
Herzenskummer),  -wunde  f.  (-,  -n) 
рана  сердца,  -wurm  m.  (-[e]s,  -Wür¬ 
mer)  сердечный  червь,  -wurzel  f.  (-, 
~n)^  сердцевйнный  [становой,  глав¬ 
ный]  корень,  -рня. 

herzy'nifch  (см.  hereynifeh). 

herzzerreißend  adj.  раздирающій 
сёрдце;  терзающій  сердце. 

Hes  п.  (-,  -)  (Mufik)  си-бемоль. 


Hefe'kiel  (m.  Р.)  Гезекиль,  я. 

Hejio'd  (m.  Р.)  Гезіодъ. 

Hefperi'den  pl.  f.  Геснерйды,  pl.  f. 
-apfel  m.  (-s,  -äpfel)  яблоко  Геспе- 
рйдъ.  -garten  m.  (-s,  0)  садъ  Геспе- 
рйдъ. 

Hefpe'rien  n.  (Geogr.)  Геспёрія. 
liefpe'rifch  adj.  гесперійскіи. 
He'fperos  od.  He'fperus  m.  гёсперъ; 
вечерняя  звѣздё;  утренняя  звѣзда; 
(am  Morgen  auch:)  люциФеръ;  Венера. 

He'ffe  in.  («n,  -п)  гессенскій  уро¬ 
женецъ,  -нца ;  fig.  ein  blinder  -  слѣ¬ 
пой;  слѣпёя  курица  (въ  брённомъ 
значеніи). 

He'ffen  п.  (Geogr.)  Гессенъ. 
Heffen-Da'rmftadt  п.  (Geogr.)  Гёс- 
сенъ-Дёрмштадтъ. 

He'ffenfliege  f.  (-,  -n)  (Zool.  ceci- 
domyia  destructor )  гессенская  муха. 

Heffen-Ka'ffel  n.  (Geogr.)  Гёссенъ- 
Кассель,  я.  [жёнка. 

He'ffin  f.  (-,  -nen)  гёссенская  уро- 
he'ffifch  adj.  гессенскій. 

Hetä're  f.  (-,  -n)  гетёра; 

Hetärie'  f.  (-,  -[e]n)  гетёрія. 
heterochro'm  adj.  разлйчно  окра¬ 
шенный  [окрашивающій]. 

lieterodo'x  adj.  иновѣрный;  ино¬ 
вѣрческій.  [ство ;  иновѣріе. 

Heterodoxie'  f.  (-,  ~[е]п)  иновѣр- 
lieteroge'n  adj.  разнородный. 
Heterogeu[e]itä't  f.  (-,  0)  разнород¬ 
ность,  и.  [странный, 

lieterokli'tifch  adj.  неправильный; 
He'tman  m.  (-s,  ~e  u.  ~s)  атаманъ 
[казачій];  (früher:)  гётманъ. 

He'tzartikel  m.  (-S,  -)  (in  Zeitungen) 
подстрекательная  [поджигательная] 
статья. 

He'tze  f.  (-,  -n)  1.  (Hetzjagd  mit  Hun¬ 
den)  трЙВЛЯ.  2.  (eine  Koppel  Hunde) 
свора  борзь'іхъ;  смычокъ  гончихъ; 
(mehrere  Koppeln)  псовая  стёя  (нѣ¬ 
сколько  смычковъ).  3.  fam.  (große 
Menge)  ватага;  множество;  er  hat  eine 

-  Kinder  у  него  арава  дѣтёй.  4.  fig. 
(große  Eile)  гоньба;  бѣготня;  суета. 
5.  fig.  (Verfolgung)  погоня ;  травля. 

lie'tzen  v.  tr.  1.  травить  [unv.]  кого 
чѣмъ;  (treiben,  jagen)  гонять,  гнать 
[unv.];  Hafen  -  травйть  зёйцевъ;  die 
Hunde  auf  j  em  dn .,  hinter  j emdm .  her 

-  травйть  кого  собаками;  пускать, 
-стйть[напускать,-стйть]на  кого  со- 
бйкъ;  jemdn.  müde  -  заганивать,-го- 
нять  [unv.]  кого;  jemdn.  zu  Tode  -  за¬ 
гнать  [voll.]  кого ;  затрйвливать,-тра- 
вйть  кого;  fig.  er  i[t  mit  allen  Hunden 
gehetzt  онъ  всѣми  пейми  травленъ 
[бывалый,  тёртый];  aneinander  - 
(Hunde)  стравливать,  стравйть;  fig. 
(Menfchen)  стравливать,  стравйть  кого 
съ  кѣмъ ;  ссорить,  по- ;  перессорить 
[voll.]  кого  съ  кѣмъ.  2.  fig.  (verfolgen) 
травйть  [unv.];  преслѣдовать  [unv.]; 
(quälen)  мочить  [unv.].  3.  fig.ToponÜTb, 
ПО-;  погонять  [unv.];  (aufhetzen,  an- 
reizen)  подстрекать,  -стрекнуть;  под¬ 
задоривать,  -рить  [поджигать,  unv.] 
кого  на  что. 

He'tzer  т.  (-S,  -)  1.  (bei  der  Hetzjagd) 
охотникъ  съ  борзь'ши;  борзовщйкъ. 
2.  fig.  подстрекатель,  я ;  поджигйтель, 
я  (въ  ссорахъ  и  дракахъ). 

Hetzerei'  f.  (-,  -en)  подстреканіе; 
подстрекательство ;  подясигйтель- 
ство. 

He'tz||hund  in.  (~[e]s,  -е)  гончая; 
гончая  собйка.  -jagd  f.  (-,  -en)  тра¬ 
вля;  охота  съ  собаками,  -peitfehe  f. 
I  (-,  -п)  арйпникъ.  -preffe  f.  (-,  ~n) 
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возбуждающая  печать;  печйть,  воз¬ 
буждающая  антагонйзмы.  -riemen 
т.  (-s,  -)  свора,  -fcliirm  т.  (~[e]s,  -в) 
островъ,  -ßrick  т.  («[e]s,  -е)  свора, 
-zeit  f.  (~,  -ѳп)  врёмя  травли. 

Heu  п.  (~[e;]s,  0)  сѣно;  -  machen  ко- 
ейть  [unv.]  сѣно;  fig.  er  hat  Geld  wie 
-  у  него  пропасть  дёнегъ;  —  (als 
Beftw.)  сѣнной. 

Heu'||baumw.(-[e]s, -bäume)  гнётъ; 
(шестъ  на  воз^  сѣна);  стягъ,  -binder 
т.  (— s,  -)  вязйльщикъ;  сборщикъ  сѣна 
въ  связки,  -boden  т.  (-s,  -böden)  сѣ- 
новйлъ;  сѣннйкъ;  чердакъ  для  хра- 
нёнія  сѣна,  -blind  т.  (~[e]s,  -bünde), 
-biindel  п.  (-s,  -)  пукъ  сѣна;  связка 
сѣна. 

Heuchelei'  f.  (-,  -en)  лицемѣріе; 
лицемѣрство;  (Frömmelei)  ханжество; 
(Verkeilung)  притворство. 

heu'cheln  I.  ѵ.  tr.  Freundfchaft 
gegen  jemdn.  -  притворяться  чьимъ 
другомъ;  eine  Krankheit  -  притво¬ 
ряться  больнымъ.  II.  v.intr.  лице- 
мѣрить[ипѵ.] ;  лицемѣрствовать[ипѵ.]; 
(fich  verßellen)  притворяться, -рЙТЬСЯ 
(чѣмъ);  (frömmeln)  ханжйть  [unv.]. 

Heu'cheln  п.  («s,  0)  притворство; 
лицемѣріе;  ханжество. 

Heu'chelfehein  т.  (~[e]s,  0)  при¬ 
творный  видъ. 

Heu'chler  т.  (-s,  -)  лицемѣръ;  при¬ 
творщикъ;  (Scheinheiliger)  ханжа.  -ІП 
/'.(-,- пеп)  лицемѣрка ;  притворщица; 
ханжй. 

heu'clilerifch  I.  adj.  лицемѣрный  ; 
притворный;  -е  Miene  притворный 
видъ;  -er  Menfch  лицемѣрный  [при¬ 
творный]  человѣкъ  (см.  Heuchler). 
И.  adv.  лицемѣрно;  притворно. 

heu'en  ѵ.  intr.  коейтъ,  c-,  сушйть, 
вь'і-  и  убирйть,  убрать  сѣно. 

Heu'en  п.  (-s,  0)  (см.  Heumachen). 

Heu'er  т.  (-s,  -)  (см.  Heumacher). 

lien'er  adv.  въ  бтомъ  году;  нь'інѣш- 
няго  года;  нынѣ;  нь'інче. 

Heu'er  f.  (-,  0)  1.  наёмъ;  наймй, 
рі.  т.  2.  жалованье  [матросамъ] ;  на¬ 
ёмная  плйта.  -bas  in.  (-bafes,  -bafe) 
мйклеръ  при  наймѣ  матросовъ,  -be¬ 
trag  т.  (-[e]s,  -träge)  наёмныя  дёнь- 
ги.  -forderung  f.  (-,  ~ѳп)  трёбованіе 
наёмной  платы. 

heu'ern  ѵ.  tr.  нанимать,  нанять; 
der  Kapitän  heuert  Matrofen  капи¬ 
танъ  нанимаетъ  матросовъ. 

Heu'ernte  f.  (~,  ~п)  сѣнокосъ;  сѣно- 
кошёніе. 

Heu'erungshafen  т.  (-s,  -häfen) 
гйвань,  гдѣ  совершёнъ  наёмъ. 

Heu'ervertrag  т.  (^[e]s,  -träge)  до¬ 
говоръ  найма. 

Heu'||fieber  п.  (-s,  0)  (Medz.)  сѣннйя 
лихорйдка.  -fuder  п.  (-s,  возъ  сѣ¬ 
на.  -futter  п.  (-s,  0)  сѣнной  кормъ, 
-gabel  f.  (-,  — п)  сѣннь'ія  вилы,  -ge- 
winuung  f.  (-,  0)  кошёніе  сѣна;  сѣно- 
кошёніе.  -häufen  in.  (-s,  -)  копий  сѣ¬ 
на;  -  machen  класть  [склйдывать, 
сложйть]  сѣно  въ  копны. 

heu'len  ѵ.  intr.  1.  выть  [unv.];  zu  - 
anfangen  завывйть,  завыть ;  (von 
Dampffirenen,  Mafchinen)  гудѣть,  за-; 
(fprichw.)  mit  den  Wölfen  muß  man  - 
„съ  волками  жить,  по-волчьи  выть“. 
2.  fam.  (laut  weinen)  рыдйть  [unv.];  ре¬ 
вѣть  [unv.] ;  -  und  wehklagen  вопіять, 
возопйть, 

Неи'ЦІеп  n.  (-s,  0)  1.  вой;  вытьё; 
гудѣніе.  2.  fam.  рыдйніе;  вопль,  я. 
-ler  т.  (-s,  -)  1.  воющій.  2.  fam.  ры- 
дйльщикъ;  ревунъ. 
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Hen'j|machen  n.  (-s,  0)  кош&ніе  сѣ¬ 
на;  сѣнокошбніе.  -macher  m.  (-s,  -) 
косящій  и  убнрбющій  сѣно.  -maga- 
zin  и.  (-8,  -e)  сѣновблъ;  сѣнпйкъ; 
сѣниица.  -mahd  f.  (-,  -en)  od.  -mähen 
n.  («»s,  0)  кошбніе  сѣна,  -mäher  m.  (-s, 
-)  сѣнокосецъ,  -сца;  косбцъ,  -сцб; 
косбрь,  й.  -markt  m.  (-[e]s,  -markte) 
сѣннбя  площадь;  сѣннбя.  -monat  т. 
(-[e]s,  0)  сѣнозбрникъ ;  мѣсяцъ  ійзлъ, 
я.  -ochs  т.  (-ochfen,  -ochfen)  vulg. 
быкъ;  болвбнъ.  -pferd  n.  (-[e]s,  -e) 
1.  (Zool.  locusta  verrucivora )  кобь'ілка; 
кузнечикъ.  2.  fam.  (Tölpel)  болванъ; 
остолопъ,  -pferdchen  n.  (~s,  -)  (cm. 
Heupferd  1.).  -rechen  m.(-s,  -)  грббли 
(-ей  u.  -бель,  pl.  f.)  для  сѣна,  -recht 
n.  (-[e]s,  0)  прбво  сѣнокоса. 

heu'reka!  interj.  бврика! 

heu'rig  adj.  нь'інѣшпяго  года;  нь'і- 
нѣшній;  того  же  года. 

Henri' jtik  f.  (-,  0)  еврйстика. 

heuri'ßifch  adj.  евристйческій. 

Hen'||fack  m.  (-[ejs,  -facke)  сѣн- 
нйкъ;  мѣшбкъ,  набйтый  сѣномъ, 
-famen  w.(-s,  -)  сѣнное  сѣмя.-fcheuer 
f.  (-,  -n),  -fcheune  f.  (-,  -n)  сѣнной 
сарбй.  -fchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge) 
сѣнокосъ;  покосъ;  лугъ  (pl.  луга), 
-fchlagsfervitut  f.  (-,  -en)  u.  n.  (-[e]s, 
-ѳ)  прбво  сѣнокоса,  -fchober  m.  ,(-s, 
— )(groß  und  lang)  скирдъ  [скирд  б]  сѣна; 
(hoch  und  rund)  стогъ,  -fchrecke  f.  (-, 
-n)  (Zool.  gryllus )  кузнечикъ;  (acri- 
dium  migratorium)  саранчб  (пере¬ 
лётная).  -fchreckenbaum  m.  (~[e]s, 
-bäume),  (Bot.  robinia  pseudacacia ) 
акбція  бѣлая;  лжеакбція.  -  fchrccken- 
grille  f.  (-,  -n)  (Zool.  cicada)  стрекозб. 
-  fchr  e  cken  fch  warm  m.(-[e]s,-[ehw  är- 
me),  -fchrecken wolke  f.  (-,  -n)  саран - 
чёвая  туча;  туча  саранчи,  -fchuppen 
т.  (— s,  -)  сѣнной  сарбй  (см.  тоже 
Heumagazin). 

hen'te  adv.  сегодня;  нынѣшній 
день;  (jetzt)  нь'інѣ;  нь'шче;  -  früh,  - 
morgen  сегодня  по  утрУ;  -  abend  се- 
гбдня  вбчеромъ ;  -  den  ganzen  Tag 
весь  нь'інѣшній  день ;  -  nacht  въ  нь'і- 
нѣшнюю  ночь;  -  über  acht  Tage  че¬ 
резъ  недѣлю;  -  vor  acht  Tagen  не¬ 
дѣлю  тому  назбдъ;  auf  -  iß  eine 
Sitzung  anberaumt  на  нь'інѣшній 
день  назначено  засѣдбніе;  von  -  ab, 
ап  съ  нь'інѣшняго  дня;  noch  -  а) 
(gleich  heute)  сегодня  же;  ещё  сего¬ 
дня;  b)  (noch  immer)  всё  ещё;  für  -  i(t 
es  genug  на  бтотъ  разъ  довольно;  ich 
wartete  bis  -  я  ждалъ  до  сихъ  поръ; 
fig.  er  i(t  nicht  von  -  онъ  человѣкъ 
бывблый,  бпытный;  von  -  an  ge¬ 
rechnet  считбя  съ  сегодняшняго  дня; 
(fprichw.)  -  rot,  morgen  tot  сегодня 
жйвы,  а  завтра.  Богъ  вѣсть!  „нь'інѣ 
полковникъ,  збвтра  покбйникъ“;  - 
mir.  morgen  dir  сегодня  мнѣ,  збвтра 
тебѣ. 

heu'tig  adj.  1.  сегбдняшній;  нь'і¬ 
нѣшній;  die  -е  Zeitung  сегодняшняя 
газбта;  der  -е  Tag  нь'інѣшній  день; 
am  -en  Tage  сегбдня.  2.  (jetzig)  нь'і¬ 
нѣшній;  (der  neueren  Zeit  angehörig) 
современный;  die  -e  Welt  нь'інѣш¬ 
ній  свѣтъ. 

hcu'tigestags  od.  heutzutage  adv. 
тепбръ;  нь'інѣ;  въ  нбше  врбмя. 

Heu'||vogel  т.  (-s,  -vögel)  (Zool. 
merops  apiaster )  щурка,  -wage  f.  (-, 
-n)  сѣннь'іе  вѣсь'і.  -wagen  m.  (-s,  -) 
телѣга  для  сѣна;  (Heufuder)  ВОЗЪ  сѣ¬ 
на.  -wiefe  /1(-,- n)  сѣнокосный  лугъ; 
сѣнокбсъ;  покосъ,  -zeit  f.  (-,  -en) 
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сѣнокбсная  порб;  время  сѣнокоса; 
покбсное  врбмя. 

Hexa||cho'rd  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Mufik) 
болыпбя  сбкста.  2.  (fechsfaitiges  Inftru- 
ment)  шестиструнный  музыкальный 
инструментъ,  -e'der  п.  (-s,  -)  экса- 
Здръ;  шестиг^бнникъ;  кубъ.-go'n  п. 
(-s,  -ѳ)  эксагонъ;  шестиугбльникъ. 

hexagona'l  adj.  шестиугольный; 
эксагонбльный;  das  -ѳ  Knßallfyßem 
эксагонбльная  систбма. 

Hexa'meter  т.  (-s,  -)  гекзбметръ ; 
шестистопный  стихъ. 

hexame'trifch  adj.  шестистопный; 
гекзаметрйческій. 

Hexa'ndria  pl.  (Bot.)  шестимужіе ; 
растенія  о  шестй  тычинкахъ  (въ 
цвѣткѣ). 

Hexateu'ch  т.  (-s,  0)  шестикнйжіе 
(шесть  первыхъ  книгъ  Вбтхаго 
Завѣта). 

Не'хе  f.  (-,  -n)  1.  колдунья;  чаро¬ 
дѣйка;  вѣдьма;  (im  ruf  (.Volksmärchen:) 
ббба-ягб.  2.  fig.  (altes, böfes Weib)  вѣдь¬ 
ма;  злбя  старуха;  fam. kleine-!  плу¬ 
товка;  вострушка. 

he'xen  I.  v.  intr.  колдовать  [unv.]; 
чародѣйствовать  [unv.];  волхвовбть 
[unv.].  II.  v.  tr.  fig,.  чудомъ  творйть 
[unv.]  что;  скоро  дѣлать,  с-  что;  fam. 
das  Ding  geht  wie  gehext  дѣло  идётъ, 
какъ  по  мановбнію  волшебнаго  же¬ 
зл  б. 

he'xenartig  adj.  вѣдьминъ,  -на, 
-но;  вѣдьмовскій. 

He'xen||berg  w.(-[e]s,  -ѳ)  вѣдьмина 
горб;  Брокенъ  (вершйна  Гбрца,  на 
которой  Іаго  мбя  бывбетъ  сходбище 
вѣдьмъ;  въ  Россіи:)  Ль'ісая  горб 
(подъ  KieBOM^.-brut/^-jO)  вѣдьмино 
отрбдіе  [исчбдіе].  -buch».(-[e]s,~bü- 
cher)  волшббная  [вѣдьмовская]  кнй- 
га.  -fahrt  f.  (-,  ~ѳп)  поѣздка  вѣдьмъ 
(наБрбкенъ).  -feß  w.(-es, -ѳ)  шббашъ 
[сходбище,  прбздникъ]  вѣдьмъ,  -fiu- 
ger  т.  (— s,  -)  (Geol.)  белемнитъ;  чор¬ 
товъ  палецъ,  -льца;  громовая  стрѣла, 
-gefchichte  f.  (-,  -п)  разскбзъ  о  вѣдь¬ 
махъ;  волшебный  разскбзъ.  -glaube 
т.  (-ns,  0)  вѣра  въ  [существовбніе] 
вѣдьмъ,  -kraut  п.  (-[e]s,  -kräuter) 
(Bot.,  z.  В.  circaea  lutetiana )  колду- 
нбва  травб. -kreis  m.(-kreifes,-krei|e) 
волшббный  кругъ,  -kunß  f.  (-,  -kün- 
ße)  (cm.  Hexerei),  -mehl  n.  (-[e]s,  0) 
(der  Samen  von  lycopodium  clavatum ) 
плаунный  [плауновый]  порошокъ, 
-шка.  -mei|ter  п.  (-s,  -)  колдунъ;  ча¬ 
родѣй;  fig.  er  i(t  kein  großer  -  онъ  не 
большой  искусникъ[мбстеръ]. -probe 
f.  (-,  -n)  испытбніе  вѣдьмъ  (водою), 
-prozeß  т.  (-ze[[es,  -zeffe)  тйжба  по 
случаю  обвиненія  кого  въ  колдов¬ 
ствѣ  [въ  чародѣйствѣ],  -pulver  ».(- s, 
0)  (см.  Hexenmehl).  -fabbat[h]  т. 
(-[e]s,  -е)  (см.  Hexenfeft).  -fchuß  т. 
(-fchuffes,  -fchüffe)  (Krankheit)  по¬ 
стрѣлъ.  -fegen  m.  (-s,  -)  od.  -fprucli 
in.  (-[e]s,  -fprüche)  заговоръ;  нашёп¬ 
тываніе;  заклинбніе;  заклятіе,  -tanz 
w.(-es, -tänze)  пляска  вѣдьмъ,  -ѵег- 
brennnng  f.  (-,  -en)  сожигбніе  [сож- 
жбніе]  вѣдьмъ.  7 werk  ra.(-[e]s,0)  кол¬ 
довство;  чародѣйство,  -zunft  f.  (-, 
-zünfte)  сходбище  вѣдьмъ. 

He'xer  m.(- s,  -)  (см.  Hexenmeifter). 

Hexerei'  f.  (-,  -en)  колдовство;  ча¬ 
родѣйство;  [ich  auf  die  -  vergehen 
умѣть  колдовбть;  -  treiben  (см. 
hexen  I.);  fig.  das  ift  keine  -  $то  не 
большбя  вбжность  [хйт 
лйкое  дѣло;  (fprichw.) 
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keit  iß  keine  -  всё  дѣло  состойтъ 
только  въ  проворствѣ. 

Hia'tus  т.  (-,  -)  гібтъ ;  зійніѳ. 
Hibe'r||ner  т.  (-s,  -)  гибернецъ, 
-рнца.  -nerin  f. (-,  -nen)  гибёрнянка. 
-nien  п.  (Geogr.)  Гиббрнія. 
hibe'rnifch  adj.  гиббрнскій. 

,  Hibi'skus  m.  (-,  -)  (Bot.  hibiseus  ror,a 
sinensis)  китбйская  роза ;  ( h .  esculen- 
tus)  ббмія;  ( h .  syriacus)  сирійскій  то¬ 
поль. 

Hibri'de  f.  (-,  -n)  гибрйда. 
hibri'd[ifch]  adj.  разновйдный;  со¬ 
стоящій  изъ  разнообрбзныхъ  частей. 

Hicko'ry||holz  п.  (-es,  0)  (Bot.  carya) 
америкбнекое  орѣховое  дбрево.  -nuß 
f.  (-,  -nüffe)  америкбнекій  орѣхъ. 

Hida'lgom.(-s,  -s)  гидальго ;  испбн- 
скій  дворянинъ. 

hie  (см.  hier);  -  W  elf!  здѣсь  гуельФъ! 
hieb  (см.  hauen). 

Hieb  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Schlag)  удбръ; 
jemdm.  einen  -  geben,  verfetzen  на¬ 
носить,  -нестй  кому  удбръ;  удбри’іь 
[voll.]  кого;  (mit  der  Gerte,  Peit.fche) 
хлеснуть,  стегнуть  [voll.]  кого,  Inßr. ; 
— e  austeilen  (fchlagen)  бить  [unv.] ;  (nach 
allen  Seiten)  раздавбть  [unv.]  удбры; 
-e  bekommen  получать,  -чйть  по¬ 
бои;  er  hat-e  bekommen  егб  поколо- 
тйли;  er  hat  zwülf-e(z.B.  mit  der  Rute) 
bekommen  онъполучйлъ  двѣнбдцать 
удбровъ;,  der  -  [itzt  ударъ  попблъ 
[кудб  слѣдуетъ];  paß  auf,  es  wird  ~e 
fetzen  берегйсь,  чтобы  тебй  не  по- 
колотйли ;  auf  -  u.  Stich  fechten  ру- 
бйть  и  колоть  [unv.];  esgehtbei  ihnen 
auf  -  u.  Stich  онй  рубятъ  и  колютъ; 
er  iß  feß  gegen  -  und  Schuß  его  ни 
сабля,  ни  пуля  не  берётъ;  пуля  на 
него  не  вь'ілита,  и  мечъ  не  вь'ікованъ; 
fig.  der  -  gilt  mir  Зто  ко  мнѣ  относит¬ 
ся;  бто  на  меня  намекбетъ;  (fprichw.) 
auf  einen  -  fällt  kein  Baum  „за  одинъ 
разъ  дбрева  не  срубишь“;  „не  вдругъ 
Москвб  строилась“.  2.  (Hiebwunde) 
рбна  отъ  удара;  порубленная  рбна. 

3.  fig.  (Baufch)  хмель,  я;  хмелёкъ, 
-лькб;  einen  -  haben  быть  хмель- 
нь'імъ;  er  hat  einen  kleinen  -  онъ  вь'і- 
пилъ;  онъ  хмелёнъ;  онъ  подъ  хмель¬ 
номъ  ;  онъ  нбвеселѣ ;  er  hat  einen  ge¬ 
hörigen  -  онъ  порядочно  подпили,. 

4.  (Einfchnitt  auf  der  Feile)  парубка;  на¬ 
сѣчка;  нарѣзка. 

hiebei'  (см.  hierbei). 

Hie'ber  m.  (-s,  -)  эспадронъ;  pa- 
пйра  [для  рубки]. 

Hie'b||wTaffe  f.  (-,  -n)  рубящее  ору¬ 
діе.  -wunde  f.  (-,  -n)  порубленная 
рана.  [hiergegen). 

hie||du'rch,  -gegen  (cm.  hierdurch, 
hie'her  (cm.  hierher), 
hielt  (cm.  halten), 
hie'mit  (cm.  hiermit), 
hienie'den  adv.  здѣсь ;  на  землѣ ;  па 
бтомъ  свѣтѣ. 

hier  adv.  1.  (am  Orte  des  Sprechenden) 
здѣсь;  (hinweifend,  befehlend)  вотъ;  (beim 
Aufruf  der  Namen)  - !  есть !  Я !  iß  er  -  ? 
здѣсь  ли  онъ?  nein,  er  iß  nicht  -  нѣтъ, 
его  здѣсь  нѣтъ;  -  oben  здѣсь  наверху; 

-  unten  здѣсь  внизу;  -  bin  ich  я  здѣсь; 
вотъ  я;  gehe  -  hinaus!  вь'шди  здѣсь! 
komme  -  (diefe  Treppe)  herauf!  gehe 

-  hinauf!  взойдй  по  Зтой  лѣстницѣ! 

-  heraus  od.  hinaus  вотъ  отейзда; 
diefer  Mann  -  вотъ  бтотъ  человѣкъ; 
von  -  отейзда;  -  iß  die  Urfache  вотъ 
причйна;  -  haß  du  es  вотъ  тебѣ;  - 
kommt  er  вотъ  онъ  идётъ;  -  auf  Erden 
на  Зтомъ  свѣтѣ ;  (auf  Briefen)  Herrn  N., 
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-  Господйну  н.,  здѣсь  [въ  городѣ];  * 
und  da,  -  und  dort  тамъ  и  сямъ; 
тутъ  и  тамъ;  (ftellweife) мѣстами;  кое- 
гдѣ  ;  (feiten)  йзрѣдка;  fehlt’s  -  und  da, 
fei  unverzagt!  если  и  недостаётъ  чего, 
не  унывай !  fie  faßen  -  und  da  онй  си¬ 
дѣли,  гдѣ  кому  попалось;  ~!  (komm 
her !)  сюдё !  идй  сюдё !  fam.  er  ift  nicht 
von  -  онъ  не  здѣшній.  2.  (dort)  тутъ; 
тамъ;  er  ging  nach  Berlin  und  wurde 

-  krank  онъ  отправился  въ  Берлйнъ 
И  тамъ  заболѣлъ.  В.  (in  diefem  Augen¬ 
blick)  тутъ;  въ  ётотъ  моментъ;  (bei 
diefer  Gelegenheit,)  при  Зтомъ  случаѣ; 
кстати;  (bei  diefen  Worten)  тутъ;  при 
ётихъ  словахъ. 

liie'ran  adv.  (см.  daran). 

Hiera'rch  т.  (-еп,  -en)  іерёрхъ; 
священноначёлышкъ. 

Hierarchie'  f.  (-,  ~[e]n)  іерархія; 
священноначёліе. 

hiera'rcliifch  I ,adj.  іерархйческіи; 
іерёршескій ;  священноначёльныи. 
II.  adv.  іераршески;  какъ  подобёетъ 
священноначальнику. 

hiera'tifeh  adj.  іератйческій ;  свя- 
щённый ;  ~ѳ  Schrift  іероглиФЙческія 
письмена. 

hie'r||auf  adv.  1.  (örtlich)  на  ёто ;  на 
этомъ.  2. (zeitlich)  потомъ;  послѣ  того; 
затѣмъ.  -hin  adv.  на  бто. 

hie' raus  adv.  изъ  ётого ;  отсіЬда. 
hie'rbei  adv.  1.  при  сёмъ;  при  бтомъ. 

2.  (beigelegt)  СЪ  приложеніемъ,  Gen. 

3.  (gleichzeitig)  при  ётомъ;  въ  то  же 

время.  [остаться  здѣсь. 

hie'rbleiben  ѵ.  intr.  оставаться, 
liie'rdurch  adv.  1.  (örtlich)  черезъ 
Sto.  2.  (auf  diefe  Weife)  такймъ  обра¬ 
зомъ  ;  (dadurch)  ётимъ. 

hie'rein  adv.  въ  Зто;  сюдё. 
hie'rf iir  adv.  за  то ;  за  бто ;  -  kann 
ich  nichts  въ  ётомъ  я  не  виновётъ. 
hiergegen  adv.  противъ  ётого. 
hie'rher  adv.  сюд 4;  bis  -  а)  (örtlich) 
до  ётого  мѣста;  b)  (zeitlich)  досгіэда; 
доселѣ;  до  сихъ  поръ. 

hie'rherum  adv.  здѣсь  гдѣ-то ;  около 
ётого  мѣста.  [сторону, 

hie'rherwärts  adv.  сюда;  въ  ёту 
hie'rhin  adv.  сюда, 
hie'rin  adv.  въ  бтомъ. 
hie'rlauds  adv.  (см.  hierzulande), 
liie'rmit  adv.  1.  ётимъ;  er  ift  -  zu¬ 
frieden  онъ  ётимъ  доволенъ.  2.  (hier¬ 
durch)  симъ;  -  befcheinige  ich  симъ 
удостовѣряю.  [го;  за  ётимъ. 

hie'rnach  adv.  поэтому;  послѣ  бто- 
hie'rnächft  adv.  1.  (hierneben)  возлѣ; 
Іібдлѣ.  2.  (außerdem)  кромѣ  ТОГО; 
сверхъ  того. 

hie'rneben  adv.  возлѣ;  подлѣ;  (in 
der  Nachbarfchaft)  ВЪ  сосѣдствѣ;  ПО 
сосѣдству. 

hiernie'den  (см.  hienieden). 
Hiero||du'le  т.  (-n,  -п)  іеродулъ; 
храмовой  рабъ ;  f.  храмовёя  рабь'іня. 
-gly'phe  /'.  (-,  -п)  іероглЙФЪ;  гіеро- 
глйфъ.  [скій. 

hierogly'phifch  adj.  іероглиФЙче- 
Hiero'nynms  (m.  Р.)  Іеронймъ. 
Ніегор1іа'піт.(-еп,-еп)іероФёнтъ; 
стёршій  [верховный]  жрецъ  елевсйн- 
скихъ  мистерій, 
hie'rorts  adv.  здѣсь. 

Hierofkopie'  f.  (-,  0)  іероскбпія; 
гаданіе  по  внутренностямъ  жертвен¬ 
ныхъ  животныхъ. 

Hie'rfein  п.  (-s,  0)  присутствіе; 
(Aufenthalt)  пребывёніе;  бытность,  и; 
in  der  Zeit  meines  -s  во  время  моего 
пребывёнія  здѣсь;  когдё  я  былъ 


здѣсь;  während  feines  -s  въ  бытность 
[въ  присутствіе]  его  здѣсь, 
liierfe'lbft  adv.  здѣсь, 
hie'rüber  u.  hierüber  adv.  1.  надъ 
5тимъ;на  ётомъ.  2.объётомъ;о  сёмъ. 

hie'rum  u.  hieru'm  adv.  1.  вокругъ 
[около]  ётого  мѣста.  2.  объ  ётомъ. 

hierunter  и.  hieru'nter  adv.  1.  (wo?) 
подъ  ётимъ.  2.  (wohin?) подъ бто;  подъ 
низъ.  3.  (darunter)  между  бтимъ. 

hie'rvonadu.  I.(vondiefem)0^  Зтого; 
(aus  diefem)  ИЗЪ  б'ГОГО.  2.  (darüber,  z.  В. 
reden)  объ  ётомъ.  [тнвъ  ётого. 

hie'rwider  u.  hierwi'der  adv.  прб- 
bie'rzii  adv.  (dazu)  къ  ётому;  къ  то¬ 
му;  (darauf,  z.  В.  etwas  fagen)Ha  это;  bis  - 
a)  (örtlich)  доейда ;  досёлѣ ;  b)  (zeitlich) 
до  сихъ  поръ,  -lande  adv.  здѣсь, 
hierzwi'  fclien  adv.  между  ётимъ. 
biefe'lbft  (см.  hierfelbft). 
hie'fig  adj.  здѣшній, 
hieß  (cm.  heißen). 

hie'ven  v.  tr.  (Seew.)  вертѣть  [unv.] 
на  шпилѣ;  (kurz  Stag  -)  подвёртывать, 
-вертѣть  доапанёра;  (Pall-)  навёрты¬ 
вать,  -вертѣть  на  палъ, 
hie'zu  (см.  hierzu). 

Hift||horn  п.  (-[e]s,  -hörner)  охот¬ 
ничій  рогъ  [рожокъ,  -жкё].  -riemen 
т.  (— s,  -)  перевязь  для  охотничьяго 
рога,  -floß  ш.(— es, -flöße)  звукъ  охот¬ 
ничьяго  рожкё.  [знать,  и. 

Highlife  я.  (-s,0)Bb'iciuee  общество ; 
Hilaritä't  f.  (-,  0)  весёлость,  и. 
Hila'rins  (m.  Р.)  Илёрій. 
hilf,  hilfft,  hilft  (см.  helfen). 

Hi'lfe  /'.  (-,  -n)  помощь,  и;  пособіе; 
ärztliche  -  мединйнская  [врачёбная] 
помощь;  bei  jemdm.  -  fuchen,  jemdn. 
um  -  bitten,  jemds.  -  anrufen  npo- 
ейть,  по-  у  кого  пбмощь  [кого  о  по¬ 
мощи];  искёть  у  кого  помощи;  обра¬ 
щаться,  обратйться  за  помощью  къ 
кому;  -  leiften,  gewähren  подавёть, 
-дёть  [окёзывать,  оказёть]  пбмощь; 
помогёть,  -мочь;  пособлять, -собйть; 
jemdm.  zu  -  kommen  приходйть, 
приттй  кому  на  помощь;  mit  -  des 
М  effers  при  помощи  ножё;  fichj emdn. 
zu  -  nehmen  брать,  взять  кого  себѣ 
на  пбмощь  [въ  помощники];  etwas  zu 
«  nehmen  пользоваться,  вое- чѣмъ; 
-  nötig  haben  нуждёться  [unv.]  въ 
помощи;  um  -  fchreien,  jemdn.  zu  - 
rufen  призывёть,  -звёть  [звать]  кого 
на  пбмощь;  проейть  пбмощь;  zu  - 
kommen  (eilen)  иттй,пойтй  [спѣшйть, 
по-]  на  пбмощь;  zu  -  nehmen  взять 
на  пбмощь;  die  Wache  zu  -  rufen 
кричёть,  крйкнуть  караулъ;  - !  zu  -! 
а)  (als  Notruf)  ПОМОГЙте!  b)  (bei  einem 
Überfall)  караулъ !  geh  zu  - !  помоги ! 
es  gibt  keine  -  (Rettung)  нѣтъ  спасё- 
нія;  mit  Gottes  -  съ  помощью  Божіею; 
mit  Gottes  -  werde  ich  es  vielleicht 
erleben  Богъ  дастъ  доживу  до  ётого; 
ihm  muß  -  werden  ему  нёдо  помо¬ 
гёть.  -leiftung  (см.  Hilfleiftung).  -ruf 
т.  (-[e]s,  -е),  -rufen  я.  (-s,  0)  крикъ 
о  помощи. 

Hi'lfleiftnng  f.  (-,  -еп)  подёча  по¬ 
мощи;  оказёніе  помощи;  пбмощь. 

hi'lflos  adj.  безпомощный;  (verlaffen) 
покйнутый  [всѣми]. 

Hi'lflofigkeit  f.  (-,  0)  безпомощ¬ 
ностей;  безпомощное  состояніе;  без- 
вйходное  положёніе. 

hi'lfreicli  I.  adj.  (zur  Hilfe  bereit)  го¬ 
товый  помогёть  [помочь];  (barmherzig) 
состра  дётелъныи;  (rettend)  спасйтель- 
ный;  (nützlich)  полезный;  jemdm.  -е 
Hand  leiflen  подавёть,  -дёть  кому 


рУку  помощи;  помогёть,  -мбчь  комУ; 
пособлять,  -собйть  кому.  II.  adv.  съ 
готовностью  помогёть;  съ  сострадё- 
ніемь;  спасйтельно. 

Hi'lfs-  (als  Beftw.)  вспомогательный, 
-amt  п.  (-[e]s, -ämter)  сверхштётная 
должность,  -arbeiter  т.  (-s,  -)  сверх- 
штётный  работникъ,  -armee  f.  (-, 
~[е]п)  вспомогётельное  войско,  -bat- 
terie  f.  (-,  -п)  вспомогётельная  ба- 
тарёя.  -beamte  т.  (-и,  -п)  сверх- 
штётный  чиновникъ. 

hilfsbedürftig  adj.  н^ждёющійся 
въ  помощи;  (arm) бѣдный;  -  fein  нуж¬ 
дёться  въ  помощи. 

Hi'lfsbedürftigkeit  f.  (-,  0)  (hilflofe 
Lage)  безпомощное  положёніе;  (Armut) 
бѣдность,  и.  [(помочь), 

hilfsbereit  adj.  готовый  помогёть 

Hi'lfs||bereitfchaft/'.(-,0)roTOBHOCTb 

помогёть  [помочь],  -bifchof  т.  (~s, 

— bifchöfe)  коадъйторъ;  викёрій;  ви- 
кёрный  еішскопъ.  -buch  я.  (-[e]s, 
-bücher)  вспомогётельная  кнйга. 
-einrichtung  f.  (-,  -еп)  вспомогётель¬ 
ное  приспособлёніе[устройство].^е- 
horch  т.  (— [e]s,  -е)  (Oftf.)  BcnoMoräj 
тельная  барщина;  принуждённый 
наёмъ,  Gen.  нёйма.  -geldn.(-[e]s,-er) 
вспомогётельныя  деньги  ;  (Subßdie) 
денежное  вспоможёніе  [пособіе],  -ge- 
fchrei  п.  (-[e]s,  0)  крикъ  о  помощи, 
-heer  я.  (-[e]s,  ~е)  вспомогётельное 
ВОЙСКО,  -kaffe  f.  (-,  -n)  1.  (Armen¬ 
kaffe)  кёсса  для  вспомоществовёнія 
бѣднымъ.  2.  (in  Vereinen)  вспомогё¬ 
тельная  кёсса.  3.  (Filiale)  запёсная 
кёсса;  отдѣлёніе  кёссы.  -kirche f.(-, 
-п)  приписная  цёрковь,  -кви.  -körn 
п.  (-[e]s,  -körner)  придёточная  [до- 
полнйтельная]  м^шка.  -lehrerw.(-s, 
-)  сверхштётныи  учйтель.  -leiftung 
(см.  Hilfleiflung).  -macht  f.  ,  (-, 
~m ächte)  вспомогётельная  держёва. 
-mafchine  f.  (~,  ~n)  вспомогётельная 
[запёсная]  машйна.  -mittel  n.  (-s,  -) 
вспомогётельное  срёдство;  пособіе. 
-perfonal».(-s,  -ѳ)  вспомогётельный 
иерсонёлъ.  -prediger  m.  (-s,  -)  na- 
стбръ-адъйшктъ.  -quelle  f.  (-,  ~n) 
вспомогётельный  источникъ  (см. 
тоже  Hilfsmittel),  -recht  n.(-[e]s,  -e) 
вспомогётельное  прёво.  -fchreiber 
m.  (-s,  -)  добавочный  писецъ,  -сцё. 
-ftrom  w.(-[e]s,-(tröme)  (Elektr.)  вспо¬ 
могётельный  токъ,  -truppen  pl.  вспо¬ 
могётельныя  войскё.  -verb  n.  (-s, 
-en)  od.  -verbum  n.  (-s,  -ba)  (cm. 
Hilfszeitwort),  -verein  m.  (-[e]s,  -e) 
вспомогётельное  ббщество ;  -  der 
Handlungskommis  ббщество  взаим¬ 
наго  вспоможенія  прикёзчиковъ.-ѵі- 
fier  п.  (— s,  -е)  дополнйтельный  при¬ 
цѣлъ.  -wiffenfehaft/'.  (-,  -еп)  вспомо¬ 
гётельная  наука,  -wort  п.  (-[e]s, 
-Wörter)  вспомогётельное  слово, 
-zeitwort^.  (-fe]s,  -Wörter)  вспомо¬ 
гётельный  глаголъ,  -zug  m.  (-[e]s, 
-ziige)  вспомогётельный  поѣздъ. 

Hi'lle  f.  (-,  -n)  1.  (Hinde)  сёмка  ко¬ 
зули  ;  козуля.  2.  сѣновёлъ  надъ  ам- 
бёромъ,  сарёемъ  йли  конйипнею. 

Hilpertsgriff  т.  (— [e]s,  -ѳ)  (Kunft- 
grifl’)  пріёмъ;  сноровка ;  (Kniff)  улбвка; 
ухвётка.  [0)  Гималёйскія  горы. 
Himala'ja  т.  (-s,  0),  -gebirge  я.  (-s, 
Hima'tion  я.  (-s,  -tien)  просторное 
верхнее  плётье;  мантія. 

Himbeere  f.  (-,  -n)  (Bot.  rubus 
idaeus )  малйна. 

Himbeerj|eisn.  (-eifes,0)  малиновое 
мороженое,  -effig  m.  (-s,  -ѳ)  уксусъ 
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малйновый.  -gei|t  m.  («es,  0)  спиртъ 
малиновый,  -gcruch  m.  (-[e]s,  о)  ма- 
лйнный  зёпахъ.  -likör  m.  (-s,  -e) 
малйновка.  -faft  m.  (-[e]s,  -fäfte)  1. 
(ausgepreßter)  малйновый  сокъ.  2.  (ein¬ 
gekochter)  малйновое  варёнье.-ftrauch 
nt.  (-[e]s,  -fträuche[r])  малйна;  малй¬ 
новый  кустъ;  малйыникъ.  -teem.(-s, 
0)  малйнный  чай.  «wein  т.  (-[e]s,  -е) 
малйновое  вино. 

Hi'mmel  т.  (-S,  -)  1.  (als  Weltenraum 
u.  Firmament)  нббо,  pl.  небесё,  -съ ;  den 
-beobachten  наблюдётъ  звѣзды  [свѣ- 
тйла  небесныя];  aus  dem  vom  « 
(herab)  съ  нёба;  unter  freiem  -  подъ 
открытымъ  нёбомъ;  на  открытомъ 
[свободномъ,  вольномъ]  вбздухѣ;  на 
открытомъ  полѣ;  heiterer  -  ясное 
нёбо ;  der  -  klärt  [ich  auf  нёбо 
проясняется ;  fig.  -  und  Erde  in  Be¬ 
wegung  fetzen  перевертывать,  -вер¬ 
нуть  нёбо  н  зёмлю;  fig.  er  ift  wie  vom 

-  gefallen  онъ  какъ  съ  нёба  свалйлся; 
fig.  der  -  hängt  ihm  voller  Geigen  онъ 
веб  вйдитъ  въ  розовомъ  цвѣтѣ;  онъ 
блажёнствуетъ;  fig.  jemdn.  bis  zum  - 
erheben  возносйть,  -нестй  кого  до 
небесъ.  2.  (als  Wohn  fitz  Gottes  u.  der 
Seligen)  рёй ;  царство  небёсное ;  in  den 

-  kommen  попадётъ,  -пёсть  въ  рай 
[въ  цёрство  небёсное];  Gott  im  -! 
Царь  иебёсный!  Боже  мой!  vom  - 
hei*abfenden  посылёть,  -слётъ  свь'і- 
ше;  ниспосылёть,  -слёть;  fig.  erlebt 
hier  wie  im  -  онъ  живётъ  здѣсь,  какъ 
В7>  рай);  онъ  здѣсь  блажёнствуетъ ; 
fig.  den  -  offen  fehen  вйдѣхь  нёбо  от¬ 
крытымъ;  (fprichw.)  Ehen  werden  im 

-  gefchloffen  „суженаго  и  на  конѣ  [и 
конёмъ]  не  объѣдешь“ ;  „всякая  не¬ 
вѣста  для  своего  женихё  родйтся“; 
„кому  на  комъ  женйться,  тотъ  въ  то¬ 
го  и  родйтся“.  3.(=  Gott)  Богъ;  [о  will 
es  der  -  такъ  угодно  небесёмъ;  barm¬ 
herziger  - !  милосёрдый  Боже !  о  ge¬ 
rechter  - !  о  прёведное  нёбо !  о  Боже 
мой!  ums  -s  willen!  рёди  Бога!  der 

-  weiß  es  Богъ  вѣдаетъ ;  Богъ  знёетъ ; 
dem  -  fei  Dank !  слава  Ббгу!  das  gebe 
der  ~!  дай  Богъ!  der  -  gebe  dir 
feinen  Segen !  Господь  тебя  бла- 
ГОСЛОВЙ !  4.  (auf  einem  Gemälde)  нёбо. 
5.  (über  einem  Thron,  Bett)  балдахйнъ; 
(Kutfchhimpiel)  верхъ. 

hi'mmelan  adv.  (aufwärts  zum  Him¬ 
mel)  нё  небо;  (gen  Himmel)  къ  небесамъ; 
(bis  zum  Himmel)  ДО  небёсъ. 

hi'mmelangft  adj.  mir  ift  -  мнѣ 
стрёшно;  я  стрёшно  бой)СЬ. 

Hi'mmelangft  f.  (~,-äng(te)  сйльный 
страхъ. 

hi'mmelanf  adv.  (см.  himmelan). 

Hi'mmelbett  n.  (-[e]s,  -en)  кровёть 
съ  балдахйномъ. 

hi'mmelblau  adj.  голубой;  лазоре¬ 
вый;  небёсно-голуббй. 

Hi'mmel||blau  п.  (-s,  0)  небёсная  ла¬ 
зурь;  небесная  синевё.  -decke  f.  (-, 
~п)  балдахйнъ;  верхъ.  [поберй! 

Himmeldonnerwetter!  interj.  чортъ 

Hi'mmel||fahrt/.  (-,0)  1.  (Chrifti)  Воз¬ 
несёніе  ;  -  Chrifti  Вознесёте  Господне; 
Kirche  zu  Chrifti  -  Вознесёнская  цер¬ 
ковь.  2.  Mariä  -  Успёніе  Пресвя- 
тйя  Богородицы;  Успёніе  Божіей 
Мётери;  die  Kirche  zu  Mariä  ~, 
Mariä-Himmelfahrts-Kirche  цёрковь 
[храмъ]Успёнія  Богородицы;  Успён- 
ская  цёрковь,  -кви.  -fuhrtsfejt га.(-е s, 
-ѳ)  1.  (Chrifti)  Вознесёніе;  праздникъ 
Вознесёнія  Господня.  2.  (Mariä)  Успё¬ 
ніе;  прёздникъ  Успёиія  НресвятЫя 


Богородицы,  -fahrtstag  т.  (-[e]s,-e) 
1.  (Chrifti)  Вознесёніе;  день  (Gen. 
дня)  Вознесёнія  Господня.  2.  (Mariä) 
Успёніе. 

hi'mmelhoch  I.  adj.  возвышёющій- 
ся  до  небёсъ;  ((ehr  hoch)  превысбкій; 
очень  высбкій.  II.  adv.  до  небёсъ; 
-  bitten  просйть  [unv.]  неотступно: 
просйть  рёди  Бога;  умолять,  умёли- 
вать  [unv.];  jemdn.  -  erheben  возно¬ 
сйть,  -нестй  кого  до  небёсъ. 

hi'mmeln  ѵ.  intr.  обращёть,  обра- 
тйть  взоры  вверхъ;  смотрѣть,  по- 
вверхъ. 

Himmelreich  п.  (~[e]s,  0)  цёрство 
[цёрствіе]  небёсное;  вѣчное  блажён¬ 
ство;  (fpricbw.)  des  Menfchen  Wille 
ift  fein  -  „вольному  воля,  а  спасёно- 
му  рай“;  „вольному  воля, ходячему 
путь“. 

Himmels||achfe  f. (-,0)  ось  небёсная. 
-angel  f.  (-,  ~п)  полюсъ  небёсный. 
-bahn  f.  (-,  -en)  путь  небёсный.  ~be- 
fchreibung  f.  (-,  -en)  небоописёніе; 
описёніе  звѣзднаго  нёба;  описаніе 
небёсныхъ  свѣтйлъ ;  уранографія, 
-bewohner  т.  (-s,  -)  небожйтель,  я; 
небёсный  жйтель.  -bläue  f.  (-,  0)  ла¬ 
зурь  небёсная.  -bogeu  т.  (~s,  0)  (см. 
Himmelsgewölbe),  -bote  ѵп.  (-п,  -п) 
ниспосланный  нёбомъ;  послённикъ 
нёба;  (Engel)  ёнгелъ.  -braut  f.  (-, 
-bräute)  богоневѣста;  (Nonne)  мона¬ 
хиня;  монёшенка.  -brot  п.  (— [e]s,  0) 
манна  небёсная.  -bürger  т.  (-s,  ~) 
небожйтель,  я;  блажёиный. 

hi'mmel fchreiend  adj.  вопійэщій; 
(fchrecklich)  ужёсный;  (empörend)  B03- 
мутйтельный ;  (unerhört)  неслыхан¬ 
ный;  -e  Ungerechtigkeit  вопійэщая 
несправедлйвость. 

Hi'mmels||decke  -n)  1.  (Him¬ 

melsgewölbe)  небёсный  сводъ.  2.  (über 
einem  Thron)  балдахйнъ.  -erfclieinung 
/’.(-, -en)  небёсное  явлёніе;  явлёніе  на 
нёбѣ,  -fackel  f.  (-,  -п)  небёсное  свѣ- 
тйло;  свѣточъ  небёсный.  -fenfter  п. 
(-s,  -)  хлябь  небёсная.  -fe|te  (-,  0) 
твердь  небёсная.  -teuer  п.  (-s,  -)  не¬ 
бёсный  огонь,  Gen.  опій ;  огонь  съ 
нёба,  -freude  /'.  (-,  -п)  вѣчное  блажён- 
ство.  -gäbe  f.  (-,  -п)  небёсный  даръ ; 
даръ  небёсъ;  даръ  Божій.  -gegend  f. 
(-,  -en)  1.  странё  свѣта;  die  vier  -en 
четЫре  страны  свѣта;  die  -en  erfor- 
fclien  опредѣлять,  -лйть  страну  свѣ¬ 
та;  оріентйроваться.  2.  (Zone)  [небёс¬ 
ный]  поясъ;  (Klima)  клймётъ.  -ger|te  f. 
(-,0)  (Bot.  hordeum  caeleste)  ячмёнь  не¬ 
бёсный;  ячмёнь  горный,  -geftalt  f. 
(-,  -en)  небёсный  образъ;  (Engelsbild) 
ёнгельскій  образъ,  -ge wölbe  w.(-s,0) 
сводъ  небёсні.ій.  -globus  m.(-  u.  -buf- 
fes,  -,  «ben  u.  -buffe)  (cm.  Himmels- 
kugel).  -höhe/*.(-,-n)  высь  небёсная; 
небесё,  pl.  n.  -karte  f.  (-,  -n)  карта 
звѣзднаго  нёба;  кёрта  небёсныхъ  свѣ¬ 
тйлъ.  -königin  f.  (-,  0)  Царйца  небёс¬ 
ная;  Пресвятёя  Богородица,  -körper 
т.  (~s,  -)  небёсное  тѣло  [свѣтйло]. 
-kraft  f.  (-,  -kräfte)  сйла  небёсная. 
-kreis  т.  (-kreifes,  0)  орбйта;  путь 
небёснаго  тѣла;  кругъ  небёсный. 
-kugel  f.  (-,  -п)  небёсный  глобусъ; 
небёсный  шаръ,  -künde  /'.(-, о)звѣздо- 
словіе;  астрономія,  -kuppel  f.  (-,  0) 
сводъ  небёсный.  -leiter  f.  (-,  0)  лѣст¬ 
ница  нё  небо,  -lieht  п.  (-[e]s,  0)  небёс¬ 
ный  свѣтъ;  -lichter ^.небёсныя  свѣ- 
тйла.  -luft  f.  (-,  0)  эѳйръ;  чйстый 
[открЫтый]  воздухъ,  -macht  f.  (-, 
-mächte)  сйла  небесная,  -pforte  f.  (-, 


-п)  вратё  небёсныя.  -pol  т.  (— s,  -е) 
небёсный  полюсъ,  «punkt  т.  (-[e]s, 
-е)  1.  (Scheitelpunkt)  зенйтъ.  2.  (Fuß¬ 
punkt)  надйръ.  -rand  т.  (-[e]s,  0)  край 
небёсъ;  горизонтъ,  -raum  т.  (-[e]s, 
-räume)  небёсное  прострёнство;  про- 
стрёнство  небёсъ.  -richtnngf.(-,  -en) 
странё  свѣта;  направленіе,  -ruh е  f. 
(-,  0)  спокойствіе  небёсное. 

Hi'mmelfs]  |  ]  fch  lü  f  fei  Ш.  (— s,~ )1.клю- 
чй  цёрства  небёснаго ;  ключй  Петро¬ 
вы.  2.  (Bot. primula  veris)  баранчикъ; 
барёшекъ,  -шка.  -fpeife  f.  (-,  0) 
(Abendmahl)  СВЯтЫе  ДарЫ;  дарь'і  бо- 
жёственной  трёпёзы.  -ftrich  m.(-[e]s, 
-ѳ)  l.(Erdftrich)  ПОЯСЪ  [земной];  (Klima) 
клймётъ.  2.  (Gegend)  странё. 

Hi'mmels||tau  т.  (-[e]s,  0)  росё  не¬ 
бёсная.  -tochter  f.  (~,  -töchter)  дочь 
(Gen.  дочери)  нёба. 

Hi'mmelflürmer  т.  (-s,  -)  титёнъ. 

Himmels||  wagen  т.  (-s,  0)  1.  небёс¬ 
ная  колеснйца.  2.  (Sternbild)  медвѣди¬ 
ца.  -wegm.  (-[e]s,-e) путь  небёсный; 
путь  къ  спасенію,  -wonne  f.  (-,  -n) 
блажёнство.  -Zeichen  п.  (-s,  -)  небёс¬ 
ное  знаменіе;  знакъ  небёсный;  знакъ 
зодіёка.  -zeit  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Him¬ 
melsgewölbe).  -ziege  f.  (-,  -n)  (Zool. 
gallinago  gallinago)  бекёсъ;  барё¬ 
шекъ,  -шка.  -zirkel  (-s,  0)  кругъ  ие¬ 
бёсный. 

hi'mmelj|wärts  adv.  къ  небесёмъ; 
нё  небо,  -weit  I .adj.  весьмё  далёкій; 
-er  Unterfchied  болыиёя  рёзница; 
какъ  нёбо  отъ  землй.  II.  adv.  -  ent¬ 
fernt  очень  далёко;  -  verfchieden 
разлйчный  какъ  нёбо  отъ  землй. 

hi'mmlifch  I.  adj.  1.  небёсный;  das 
-е Reich  цёрство  [цёрствіе]  небёсное; 
die  Н-en  небожйтели,  pl.  т.  \  -er  Va¬ 
ter  Отёцъ  небёсный;  die  -en  Mächte 
небёсныя  сйлы;  das  -е  Leben  бла- 
жённая  жизнь;  блажёнство.  2.fig.(bo- 
feligend)  отрёдный;  (wunderbar)  чуд¬ 
ный;  дйвный;  er  führt  hierein  -es 
Leben  онъ  здѣсь  блажёнствуетъ.  II. 
adv.  чудёсно;  прелёстно;  -  fehön 
чудный. 

Hi'mten  т.  (-s,  -)  хлѣбная  мѣра. 

hin  adv.  1.  туда;  nach  vorn  -  впе- 
рёдт>;  nach  jener  Seite  -  въ  ту  сто¬ 
рону  ;  rechts  -  впрёво,  напрёво ;  nach 
unten  -  кнйзу;  an  der  Mauer  -  вдоль 
по  стѣнѣ;  вдоль  стѣньі;  -  und  wieder 

a)  тамъ  и  сямъ;  кое-гдѣ;  мѣстёми; 

b)  (bisweilen)  иногдё;  -  und  her,  -  und 
zurück  (tragen,  gehen)  взадъ  и  впе¬ 
рёдъ;  тудё  и  сюдё;  -  und  her  gehende 
Bewegung  (Meeh.),  Hin-  und  Her¬ 
bewegung  движёніе  взадъ  и  впе¬ 
рёдъ;  Hin-  und  Herfahrt  ѣздё  [дорога, 
поѣздка]  тудё  и  обрётно;  Hin-  und 
Herfchwingungen  pl.  f.  [періодй- 
ческія]  колебёнія;  das  Segel  (der  V or- 
hang)  flattert  -  und  her  пёрусъ 
[зёнавѣсъ]  полощится;  -  und  her 
denken,  [innen  передумывать, -мать; 
думать  [unv.]  и  такъ  и  сякъ;  etwas  - 
und  her  überlegen  всячески  обдумы¬ 
вать  что ;  долго  думать  о  чёмъ ;  nach 
manchem  Hin-  und  Herreden  послѣ 
рёзныхъ  переговоровъ;  [ich  -  und  her 
werfen  бросаться  [unv.,  кидаться, 
метаться]  тудё  и  сюдё;  -  und  her 
laufen,  rennen  а)  бѣгать  [unv.]  туда 
И  сюдё;  b)  (in  der  Stadt)  бѣгать,  рЫ- 
скать  ІЮ,  Dat. ;  с)  (denGefchäftigen  fpie- 
len)  суетйться  [unv.];  бросёться  во  всѣ 
стороны;  d)  (in  Gefchäften,  wobei  man 
viel  Mühe  hat)  хлопотёть  [unv.];  e)(wie 
ein  Befeffener,  voll  Unruhe  -  u.  her  laufen) 
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метёться  [unv.]  во  всѣ  стброны;#  ме¬ 
тёться  [бѣгать],  какъ  угорѣлый 
[какъ  безумный,  какъ  угорѣлая 
кошка];  das  Hin-  u.  Herlaufen  бѣ- 
готнй ;  fam.  Freundfchaft  -,  Freund- 
fchaft  her  тутъ  дружба  ничего, не 
значитъ;  fam.  Geld  -,  Geld  her  дѣло 
не  о  деньгахъ;  wo  willß  du  -  а)  (wo¬ 
hin  gehß  du)?  кудё  ты  идёшь?  b)  (wo 
denkß  du  bin,  was  fälltdir  ein !)  кудё ты! 
что  тебѣ  вздумалось?  ich  weiß  nicht, 
wo  ich  -  foll  а)  не  знёю,  кудё  дѣвать¬ 
ся  ;  b)  (was  ich  tun  foll)  не  знёю,  что 
дѣлать;  er  weiß  nicht,  wo  er  damit,- 
foll  онъ  не  знаетъ,  что  съ  ётимъ  дѣ¬ 
лать;  auf  fein  Verfprechen  -  на  осно- 
вёніи  егб  обѣщанія;  auf  die  Gefahr  - 
подъ  опасеніемъ ;  подвергаясь  опас¬ 
ности;  das  iß  noch  lange  -  до  этого 
ещё  далёко.  2.  (verloren)  -  fein  про¬ 
падать,  -пёсть;  погибать,  -гибнуть; 
сгйпуть  [voll.];  -  iß  -!  что  пропёло, 
то  пропёло;  потеряннаго  возвратить 
нельзя ;  er  iß  -  а)  (i(t  verfchwunden)  его 
нѣтъ ;  ОНЪ  исчёзЪ ;  b)  (iß  verloren,  um¬ 
gekommen)  онъ  погибъ;  с)  (er  i(t  tot) 
онъ  умеръ;  его  не  стало ;  meine  Ruhe 
iß  hin!  исчёзъ  мой  покой!  die  Zeit 
iß  -  время  прошло.  В.  fig.  (entzückt) 

-  fein  von  jemdm.,  von  etwas  быть 
въ  восторгѣ  отъ,  Gen.;  er  iß  ganz  - 
von  ihr  онъ  въ  востбргѣ  отъ  нея ;  онъ 
отъ  нея  безъ  душй. 

hina'b  adv.  внизъ;,  den  Fluß,  den 
Berg  -  внизъ  по  рѣкѣ,  по  горѣ;  -  и. 
hinan  внизъ  и  вверхъ  [навбрхъ] ;  - 
mit  ihm !  долой  его ! 

Man  vergleiche  auch  die  mit  herab  an¬ 
fangenden  Wörter. 

hina'bdringen  v.  intr.  (cm.  dringen) 
проникёть,  -нйкнуть  внизъ. 

Hina'bfahrt  f.  (-,0)  съѣздъ;  спускъ. 

hina'bfchlängeln  v.refl.  fleh  -  спу¬ 
скаться  [unv.]  извиваясь  [изгибаясь, 
изгйбами]. 

hina'bwärts  adv.  внизъ  ;  внизу. 

hi'naltern  v.  intr.  старѣть  [unv.]; 
дряхлѣть  [unv.]. 

hina'n  adv.  вверхъ;  къ  верху; 
квёрху;  den  Berg  -  вверхъ  по  горѣ; 
нй  гору. 

Man  vergleiche  die  mit  heran  anfangen¬ 
den  Wörter. 

hi'narbeiten  I.  v.  intr.  auf  etwas  - 
(Akk.)  добив4ться,  -биться,  Gen.;  ДО- 
могёться,  «мбчься,  Gen.  II.  ѵ.  refi. 
(Ich  -  дѣлать  [unv.]  уейлія,  чтобы  до¬ 
браться  до,  Gen. 

hinau'f  adv.  вверхъ ;  навёрхъ ;  den 
Fluß  -  вверхъ  по  теченію ;  противъ 
течёиія;  zum  Himmel  -  къ  нёбу;  von 
unten  -  снйзу  вверхъ. 

Man  vergleiche  auch  die  mit  herauf  an¬ 
fangenden  Wörter. 

hinau'f||arbeiten  v.  refi.  fich  -  свойми 
трудёми  возвь'іситься  [voll.]  (до  звё- 
нія,  сёна);  поправлйть,  «прёвить 
свой  дѣлё;  поднимёться,  «нйться. 
-begleiten  ѵ.  tr.  провожать,  -водйть 
навёрхъ.  -binden  ѵ.  tr.  (см.  binden) 
по  двйзывать,  -вязёть.-blioken  ѵ.  intr. 
(см.  hinauffchauen).  -bringen  ѵ.  tr. 
(см.  bringen)  нестй,  снестй  навёрхъ. 
-eilen  ѵ.  intr.  спѣшйть,  по-  навёрхъ. 
-fahren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  возить 
[unv.],  везтй  [he(t.],  свезтй  [voll.]  на¬ 
вёрхъ.  II.  ѵ.  intr.  (einen  Berg)  ѣхать 
и.  взъѣзжёть,  взъѣхать  на,  Akk.;  (einen 
Fluß)  (см.  hinauffchi fiten),  -fliegen  v. 
intr.  (cm.  fliegen)  летѣть,  по-  вверхъ; 
взлетёть, -тѣть;  (höherer  Stil:)  ВОЗЛ-. 
-führen  I.  v.  tr.  1.  (an  der  Hand)  вестй, 


свестй  навёрхъ.  2.  (см.  hinauffahren 
г.  tr.).  И.  v.  intr.  der  W eg  führt  hinauf 
дорога  ведётъ  [идётъ]  вверхъ,  -geben 
ѵ.  tr.  (см.  geben)  подавёть,  -дёть  на¬ 
вёрхъ.  -geh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n) 
иттй,  пойтй  навёрхъ;  всходйть,взой- 
тй.  -heben  ѵ.  tr.  (см.  heben)  подни- 
мёть,  -НЯТЬ  вверхъ;  (hinaufhelfen,z.B. 
auf  das  Pferd)  подсёживать,  -садйть 
на,  Akk.  -helfen  ѵ.  intr.  (см.  helfen) 
jemdm.  -  подсёживать, -садйть  кого; 
пособлять,  -собить  кому  взлѣзть 
[взбирёться,  взобрёться]  кудё;  помо- 
гёть,  -мочь  кому  сѣсть  на,  Akk.  -klet¬ 
tern  ѵ.  intr. ,  -klimmen  v.  intr.  (cm. 
klimmen)  взлѣзёть,  взлѣзть  на,  Akk.; 
вскарёбкиваться,  -катъся; взбирёть¬ 
ся,  взобрёться  на,  Akk. ;  (von  Schling- 
gewächfen)  (см.  hinaufranlten).  -kom¬ 
men  v.  intr.  (cm.  kommen)  приходйть, 
приттй  навёрхъ;  ich  werde  fogleich  - 
я  тбтчёсъ  приду  [навёрхъ];  er  konnte 
kaum,  mit  großer  Mühe  -  (z.  B.  aufs 
Dach)  онъ  едвё  могъ  взлѣзть  [взобрёть¬ 
ся]  на,  Akk.  -langen  I.  v.tr.  подавёть, 
-дёть  навёрхъ.  И.  ѵ.  intr.  доставёть, 
-стёть  до,  Gen.  -laffen  ѵ.  tr.,  (см. 
laffen)  пускёть,  пустить  наверхъ, 
-laufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen)  бѣгать 
[unbeß.],  бѣжёть  [be(t.],  сбѣгать  [voll.] 
навёрхъ;  (einen  Berg  hinauf)  взбѣгёть, 
взбѣжёть  на,  Akk. ;  die  Treppe  -  взб. 
по  лѣстницѣ,  -legen  ѵ.  tr.  класть,  по- 
ложйть  навёрхъ.  -leuchten  ѵ.  intr. 
jemdm. -свѣтйть,  по-  кому  навёрхъ. 
«machen  ѵ.  refi.  fich  -  отправляться, 
-прёвиться  навёрхъ ;  взбирёться, 
взобрёться  навёрхъ.  -nehmen  ѵ.  tr. 
(см.  nehmen)  mit  fich  -  брать,  взять 
съ  собою  навёрхъ.  -ranken  ѵ refl. 
fich  -  взвивётъся,  взвйться.  -reichen 
I.  v.tr.  (jemdm. etwas)  подавёть,  «дёть 
навёрхъ.  II.  ѵ.  intr.  zu  jemdm.,  zu 
etwas  -  доставёть,  -стёть  до,  Gen.; 
fig.  равняться,  по-  съ  кѣмъ,  -reiten 
ѵ.  intr.  (см.  reiten)  взъѣзжёть,  взъѣ¬ 
хать  верхомъ  на,  Akk.  -rücken I.  ѵ.  tr. 
возвышёть,  -высить ;  поднимёть, 
-пять;  (um  ein  Geringes)  припОДНИ- 
мёть,  -нять.  II.  ѵ.  intr.  (höher  rücken) 
подвигаться,  -двинуться  навёрхъ; 
(eine  höhere  Stellung  einnehmen)  возвы- 
ідёться,  -вйситься.  «fchaffen  ѵ.  tr. 
(см.  hinaufb ringen ;  hinauffahren  I. ; 
hinaufführen;hinauftragen).-fclianen 
v.  intr.  смотрѣть,  по-  вверхъ;  глядѣть, 
взглянуть  вверхъ;  zum  Himmel  - 
(höherer  Stil)  взирёть  [unv.]  на  нёбо, 
-fchicken  ѵ.  tr.  посылёть,  -слётъ  на¬ 
вёрхъ;  fig.  (ein  Gebet  ufw.)  возсылёть, 
возслёть.  -fchiffen  v.  intr.  den  Fluß  - 
поднимёться,  -нйться  [плыть,  по-] 
вверхъ  по  рѣкѣ,  -fchleichen  ѵ.  intr. 
(см.  fchleichen)  тайкомъ  [укрёдкою] 
пробирёться,-брёться  навёрхъ;  про¬ 
крадываться,  -крёсться  навёрхъ. 
-fchleppen  ѵ.  ^\тащйть,по-  навёрхъ; 
встёскивать,  встащйть.  -fchweben 
ѵ.  intr.  воспарйть,  -рйть  (zu  den  Wolken 
подъ  облакё);  [плёвно]  взлетёть, 
«тѣть ;  (hinauffahren)  возносйться,-не- 
стйсь.  -fchwingen  ѵ.  refi.  (см.  fchwin- 
gen)  fich  -  1.  взлетёть,  -тѣть ;  подни¬ 
мёться,  -нйться ;  (aufs  Pferd)  вскёки- 
вать,вскочйть.2.  fig.  возносйться,«пе- 
стйсь;  достигёть,  -стйгнуть,  Gen.  od. 
до, Gen.  -fehen  ѵ.  intr.  (см.  fehen)  (см. 
hinauffchauen).  -fpren  gen  v.  intr.  ска- 
k  ёть,  по-  вверхъ.-  fpringen  v.intr.  (см. 
fpringen)  вспрыгивать,  вспрыгнуть ; 
вскёкивать,вскочйть.  -ßeigen  ѵ.  intr. 
(см.  ßeigen)  (einen  Berg)  поднимёться, 


-нйться  на,  Akk. ;  всходйть,  взойтй  на, 
Akk.;  (eine  Treppe)  BCX.  ПО,  Dat.;  ИТТЙ, 
пойтй  вверхъ  по,  Dat.  -ßreben  v.intr. 
стремйться,  у-  вверхъ,  «ßrömen  ѵ. 
intr.  стремйться,  у-  вверхъ,  -tragen 
ѵ.  tr.  (см.  tragen)  ноейть  [unbeß.], 
нестй  [beß.],  снестй  [voll.]  навёрхъ; 
(auf  einer  Treppe)  нестй  ПО,  Dat.  -treiben 
v.  tr.  (cm.  treiben)  1.  гнать,  взо гнётъ 
навёрхъ.  2.  fig.  (die  Preife)  подымёть, 
поднйть;  набивёть,  -бить,  -treten 
v.intr.  (см.  treten)  становйться,  стать 
на,  Akk.  «wälzen  v.  tr.  вскётывать, 
вскатить  навёрхъ. 

hinau'fwärts  adv.  вверхъ;  навёрхъ. 

hinan'f| [werfen  v.  tr.  (cm.  werfen) 
бросёть,  брёсить  навёрхъ;  (in  die  Höhe) 
бр.  вверхъ;  взбрёсывать,  взбрбсить. 
-winden  I.  v.  tr.  (cm.  winden)  подни¬ 
мёть,  -нйть  [вбротомъ].  II.  v.  refi. 
fich  -  (von  Schlingpflanzen)  взвивётъся, 
взвйться.  -ziehen  I.  v.  tr.  (см.  ziehen) 
встаскивать  od.  встаскёть,  встащйть; 
тащить,  по-  вверхъ  [навёрхъ];  встй- 
гивать,встянуть;  тянуть,  по-  вверхъ. 
II.  ѵ.  intr.  (fich  hinaufbegeben)  отпра- 
влйться,  -прёвиться  навёрхъ ;  поды- 
мёться,  поднйться  (вверхъ;  на,  Akk.); 
(in  eine  höhere  Wohnung)  перебирёться, 
-брёться  навёрхъ.  III.  ѵ.  refi.  fich  - 
die  Straße  zieht  fich  den  Berg  hinauf 
дорога  идётъ  вверхъ  по  горѣ ;  дорбга 
идётъ  нё  гору. 

hinau's  adv.  вонъ;  nach  vorne  -  на 
Улицу;  nach  hinten  -  на  дворъ;  zum 
Fenßer-въ  окнб;изъ  окнё;  -  mit ihm! 
вонъ  его !  da  - !  въ  ту  дверь!  ich  weiß 
nicht  -  а)  (wo  der  Ausgang  iß)  не  знёю, 
гдѣ  вь'ійти;^  b)  fig.  (was  ich  tun  foll)  не 
знёю,  что  дѣлать;  не  знёю,  какъ  быть; 
fig.  wo  -  nun?  что  тепёрь  дѣлать? 
über  viele  Jahre  -  на  много  лѣтъ;  fig. 
über  das  Grab  -  за  гробъ;  за  предѣ¬ 
лы  гроба;  fig.  über  etwas  -  fein  а) 
(über  alle  Schwierigkeiten,  Hinderniffe) 
преодолѣвёть,  -лѣть ;  b)  (über  alle  Ge¬ 
fahr)  миновёть  [voll.], Akk.;  избавлйть- 
СЯ,  -бёвиться  ОТЪ,  Gen.;  с)  (über  den 
Ehrgeiz)  не  искётъ  [unv.],  Gen.;  не  стре¬ 
мйться  [unv.]  КЪ,  Dat.;  d)  (über  das  Ge¬ 
rede  der  Leute)  не  обращёть  [unv.]  ВНИ- 
мёнІЯ  на,  Akk. ;  е)  (über  Schwachheiten, 
Vorurteile)  не  имѣть,  Gen.;  fig.  er  iß 
über  dies  Vorurteil  -  онъ  не  подвёр- 
женъётому  предразсудку;  fig.  fie  iß 
fchon  über  die  erße  Jugend  -  она 
у жё  не  молодёя ;  онё  ужё  не  пёрвой 
молодости. 

Man  vergleiche  auch  die  mit  heraus 
anfangenden  Wörter. 

hinau's||bauen  v.  tr.  строить,  по-  не 
въ  лйнію;  (binausrücken)  выдвигёть, 
вь'ідвинуть;  die  Haustreppe  iß  zu 
weit  hinausgebaut  крыльцо  слйш- 
комъ  выступёетъ  въ  улицу,  -be¬ 
geben  ѵ.  refi.  (см.  begeben)  fich  -  вы- 
ходйтъ,  вь'ійти.  -begleiten  ѵ.  tr.  вы- 
провёживать,  вь'шроводить.  -blicken 
ѵ.  intr.  выглядывать,  выглянуть  (въ 
окно),  -bringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen) 
выноейть,  вь'інести.  -denken  ѵ.  intr. 
(CM.  denken)  (nach  einem  Ziele  hinden¬ 
ken)  замышлйтЬ,  «мь'юлить;  имѣть 
намѣреніе;  имѣть  что  наумѣ;  (in  die 
Zukunft)  помышлять  [unv.]  о,  Präp.;  wo 
denkß  du  hinaus?  что  ты  задумалъ? 
что  тебѣ  вздумалось?  кудё  ты?  er 
denkt  hoch  hinaus  у  него  большіе 
[обшйрные]  плёны.  -drängen  ѵ.  tr. 
вытѣснйть,  вь'ітѣснить.  -dürfen  ѵ. 
intr.  (см.  dürfen)  смѣть  [unv.]  выйти 
вонъ;  er  darf  nicht  hinaus  онъ  не 
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смѣетъ  выходйть.  -eilen  v.  intr.  спѣ- 
шйть,  по-  вонъ;  auf  die  Straße  «  по¬ 
спѣшно  выбѣгбть,  вь'ібѣжать  на  ули¬ 
цу;  бросбться,  брбситься  на  улицу, 
-fahren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  вывозйть, 
вь'івезти.  II.  ѵ.  intr.  выѣзжать,  вь'і- 
ѣхать.  -fallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  вы¬ 
падать,  вь'шасть.  -fliegen  ѵ.  intr.  (см. 
fliegen)  вылетать,  вь'ілетѣть.  -führen 
I.  v.tr.  1. (geleiten) вывод йть, вывести; 
(zu  Wagen)  (см.  hiuausfahren  I.).  2.  fig. 
(zu  Ende  führen)  etwas  glücklich  - 
удбчно  доводйть,  «вестй  до  концб; 
ириводйть,  -вестй  къ  счастлйвому 
концу.  II.  ѵ.  intr.  wo  führt  der  Weg 
hinaus?  кудб  бта  дорбга  ведётъ? 
-geh[e]n  v.intr.  (cM.geh[e]n)  1.  выхо¬ 
дить,  вь'ійти;  vor  das  Tor  -  еых.  за 
воротб;  (aus  der  Stadt  hinaus)  вых.  зб 
городъ ; er  i(t  foeben  hinausgegangen 
онъ  тблько-что  вь'ішелъ  вонъ.  2.  die 
Fenfter  gehen  auf  die  Straße  hinaus 
окна  выходятъ  на  улицу.  3.  fig.  auf 
etwas  -  мѣтить,  цѣлить  [unv.]  во  что ; 
имѣть  что  въ  виду ;  стремиться  [unv.] 
къ  чему ;  worauf  geht  es  hinaus?  къ 
чему  бто  клбнится?  4.  fig.  (überfchrei- 
ten)  über  etwas  -  переступать,  -пить 
предѣлы,  Gen.;  er  i(t  über  den  Auf¬ 
trag  hinausgegangen  онъ  сдѣлалъ 
ббльше,  нбжели  ему  бь'іло  порученб. 
-gucken  ѵ.  intr.  (см.  hinausblicken), 
-jagen  ѵ.  tr.  выгонйть,  выгнать, 
-kommen  v.intr.  (см.  kommen)  выхо¬ 
дить,  вь'ійти ;  es  kommt  auf  eins  hin¬ 
aus  5то  выходитъ  на  одно  и  то  же. 
-komplimentieren  ѵ.  tr.  jemdn.  -  вы¬ 
проваживать,  вь'іпроводить  кого  (уч¬ 
тивымъ  образомъ),  -können  v.intr. 
(см.  können)  быть  въ  состояніи  вы- 
ходйть;  er  kann  nicht  hinaus  онъ  не 
можетъ  вь'ійти.  -kriechen  v.intr.  вы- 
лѣзбть,  вь'ілѣзть.  -langen  ѵ.  tr.  (zum 
Fenfter)  подавбть,  -дать  въ,  Akk.;  про¬ 
тягивать,  -тянуть  черезъ,  Akk.  -laf- 
fen  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  выпускать,  вь'і- 
пустить.  -laufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen) 
1.  выбѣгать,  вь'ібѣжать;  er  läuft  alle 
Augenblicke  hinaus  онъ  поминутно 
бѣгаетъ  на  дворъ.  2.  fig.  worauf  wird 
es  -  ?  чѣмъ  Sto  кончится  ?  что  изъ 
бтого  вь'ійдетъ  [будетъ]?  worauf  läuft 
feine  Rede  hinaus  ?  къ  чему  клонит¬ 
ся  его  рѣчь  ?  worauf  läuft  fein  Plan 
hinaus?  какое  у  него  намѣреніе? 
чего  онъ  хочетъ  достйгнуть?  es  läuft 
(kommt)  auf  eins  hinaus  §то  выхо¬ 
дитъ  на  одно  и  то  же ;  изъ  бтого  вь'ій¬ 
детъ  одно  и  то  лее.  -legen  ѵ.  tr.  вы¬ 
кладывать,  выложить,  -leuchten  ѵ. 
intr.  jemdm.  -  свѣтйть,  по- кому  [при 
вь'іходѣ].  -machen  ѵ.  refl.  fich  -  fam. 
бь'іетро  выходить,  вь'ійти.  -müffen 
ѵ.  intr.  (см.  müffen)  быть  принужден¬ 
нымъ  вь'ійти  вонъ  [вь'ійти  изъ,  Gen.] ; 
er  muß  hinaus  онъ  долженъ  вь'ійти 
вонъ,  -packen  ѵ.  refl.  fich  -  убирать¬ 
ся,  убрбться  вонъ,  -peitfehen  ѵ.  tr. 
выгонять,  вь'ігнать  кнутомъ,  -ragen 
ѵ.  intr.  1.  über  etwas  -  торчбть  изъ, 
Gen. ;  высовываться,  вь'ісунуться ; 
выдаваться,  вь'ідаться;  выступать, 
выступить.  2.  fig.  (übertreffen)  пре¬ 
восходить,  превзойтй,  Akk.  -reichen 
I.  ѵ.  tr.  (zum  Fenfter)  подавать,  «дбть 
[протягивать,  -тянуть]  (въ  окно).,  II. 
ѵ.  intr.  выходйть  [unv.]  изъ  [извѣст¬ 
ныхъ]  предѣловъ;  выдаваться,  вь'і¬ 
даться  [вперёдъ];  выступбть,  вь'іету- 
пить.  -reifen  ѵ.  intr.  (ins  Ausland  rei¬ 
fen)  выѣзжбть,  выѣхать  [отправлять¬ 
ся,  -прбвиться]  за  гранйцу.  -reiten 


ѵ.  intr.  (см.  reiten)  выѣзжать,  вь'іѣхать 
верхомъ;  zur  Stadt  -  выѣзжбть  зб 
городъ,  -rennen  ѵ.  intr.  (см.  rennen) 
[опрометью]  выбѣгбть,  вь'ібѣжать. 
-rücken  I.  v.tr.  1.  выдвигать,  вь'ідви- 
нуть.  2.  fig. (einen Termin) про ДОЛЖбтЬ, 
-жйть ;  продлить  [voll.] ;  отсрочивать, 
-чить;  (den  Tag  der  Abreife)  отклады¬ 
вать  od.  отлагбть,  -ложйть.  II.  ѵ.  intr. 
(Mil .)  выступать,  вь'іетупихь.  -  fchaf- 
fen  ѵ.  tr.  (см.  liinausbrmgen,  hinaus- 
führen);zurTür,zumHaufe  -  выпровб- 
живать,  вь'іпроводить.  -fcheren  v.  refl. 
fich  -  (cm.  hinauspacken).  -fchicken 
v.  tr.  высылбхь,  выслать  вонъ.  -  fchie- 
ben  v.  tr.  (cm.  fchieben)  (cm.  hinaus¬ 
rücken  I.).  «fehießen  v.intr.  (  cm.  fchie- 
ßen)  über  das  Ziel  -  выходйть,  вь'ійти 
изъ  предѣловъ;  заходить,  зайтй 
слйшкомъ  далекб.  -fchiffen  ѵ.  intr. 
auf  die  hohe  See  -  выходйть,  вь'ійти 
въ  море,  -fchleichen  ѵ.  intr.  (см. 
fchleicnen)  u.  ѵ.  refl.  fich  -  выкрбды- 
ваться,  вь'ікрасться;  укрбдкою  вы¬ 
ходйть,  вь'ійти;  тайкомъ  выбираться, 
вь'ібраться.  -fchmeißen  ѵ.  tr.  (см. 
fchmeißen)  (см.  hinauswerfen), 
-fchreiten  v.intr.  (см.  fchreiten)  1. вы¬ 
ходйть,  вь'ійти ;  иттй  [unv.]  вонъ.  2.  fig. 
über  etwas  -  преступать,  -пйть  что ; 
выходйть,  вь'ійти  [выступать,  вь'іету- 
пить]  изъ  предѣловъ  чего,  «fehen  ѵ. 
intr.  (см.  fehen)  (zum  Fenfter)  смотрѣть, 
по-  въ,  Akk.;  выглядывать,  вь'ігля- 
нуть  въ,  Akk.  -fetzen  ѵ.  tr.  выста¬ 
влять,  вь'іетавить.  -follen  ѵ.  intr.  (см. 
hinausmüffen).  -fpazieren  ѵ.  intr.  вы¬ 
ходйть,  вь'ійти  прогуляться;  вых. 
вонъ,  -fpringen  ѵ.  intr.  (см.  fpringen) 
выскакивать,  вь'іекочить.  -(lecken 
ѵ.  tr.  высовывать,  вь'ісунуть.  -(lehlen 
ѵ.  refl.  (см.  (lehlen)  fich  -  (см.  hinaus- 
fchleichen).  -|leigen  v.  intr.  (cm.  [tei¬ 
gen)  1.  вылѣзать,  вь'ілѣзть.  2.  fig.  über 
etwas  -  превышбть,  -вь'ісихь  что; 
превосходйть,  «взойтй  что.  «[tofien 
ѵ.  tr.  (см.  flößen)  выталкивать,  вь'і- 
толкать  od.  вь'ітолкнуть.  -(lürzen  ѵ. 
intr.  стремйтельно  выбѣгбть,  вь'ібѣ¬ 
жать  ;выскйкивать,вь'іскочить.  -tra¬ 
gen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  выносить,  вь'і- 
нести.  -treiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben) 
выгонять,  вь'ігнать ;  (ins  Meer  hinaus) 
сносйть,  снестй ;  уноейть,  унести.  II. 
ѵ.  intr.  уносйться,  унестйсь;  das  Eis 
treibt  ins  Meer  hinaus  лёдъ  унбеится 
[сносится]  въ  море,  -treten  ѵ.  intr. 
(см.  treten)  выступбть,  вь'іетупихь; 
выходйть,  выйти,  -  wagen  v.refl.  fich 
-  осмѣливаться,  -литься  [рѣшать¬ 
ся,  рѣшйться]  вь'ійти.  -weifen  ѵ.  tr. 
(см.  weifen)  высылбхь,  вь'іелать  вонъ; 
(die  Tür  weifen)  указывать,  указать 
дверь,  -werfen  ѵ.  tr.  (см.  werfen)  вы- 
брбсыватъ,  вь'ібросить;  выкидывать, 
вь'ікинуть;  jemdn.  zur  Tür  -  вытал¬ 
кивать,  вь'ітолкать  od.  вь'ітолкнуть 
кого  за  дверь.  #  «wollen  ѵ.  intr.  (см. 
wollen)  1.  хотѣть  вь'ійти  вонъ;  er 
will  alle  Augenblicke  hinaus  (z.  B. 
von  einem  Schüler)  онъ  безпрестбино 
просится  на  дворъ.  2.  fig.  wo  will 
das  endlich  hinaus  ?  чѣмъ  же  бто  на- 
конёцъ  кончится?  что  же  изъ  бтого 
наконбцъ  будетъ  [вь'ійдетъ]  ?  ich 
wußte  anfangs  nicht,  worauf  er  hin¬ 
aus  wollte  сначбла  я  не  понялъ,  о 
чёмъ  онъ  говорйтъ  [чегб  онъ  хо¬ 
четъ];  worauf  will  das  hinaus?  что 
тутъ  за  цѣль?  къ  чему  бто  клонится? 
er  will  zu  hoch  hinaus  а)  (ift  zu  hoch¬ 
fahrend)  онъ  слйшкомъ  заносится; 


онъ  слйшкомъ  много  замышлйетъ; 
b)  (er  fordert  zu  viel)  ОНЪ  СЛЙШКОМЪ 
мнбго  требуетъ,  -ziehen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
ziehen)  1.  вытаскивать,  вытащить. 
2.  fig.  (in  die  Länge  ziehen)  затйгивать, 
«тянуть.  II .v.intr.  выходйть, вь'ійти; 
(vom  Heere)  выступбть,  вь'іетупить; 
aufs  Land  -  выѣзжбть,  вь'іѣхать  въ 
деревню;  переѣзжать,  -ѣхать  на 
дбчу.  III.  ѵ.  refl.  (Ich  -  затягивать¬ 
ся,  -тянуться. 

Ы'пЦЬапеп  ѵ.  tr.  стрбить,  по-,  -be¬ 
geben  ѵ.  refl.  (см.  begeben)  fich  -  от¬ 
правляться,  -правиться,  -begleiten 
ѵ.  tr.  провожать,  -водйть  кудб.  -Ье- 
fcheiden  ѵ.  tr.  (см.  befcheiden)  od. 
-bejlellen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  прикбзы- 
вать,  «казбть  [велѣть]  кому  приттй 
кудб. 

Hinblick  т.  (-[e]s,  -е)  взглядъ; 
im  -  (auf  eine  Sache)  при  взглйдѣ  на, 
Akk. ;  fig.  im  -  въ  виду ;  fig.  im  -  auf 
etwas  Befferes  въ  ожиданіи  лучшаго; 
fig.  im  -  darauf  обращбя  внимбніе 
на,  Akk. ;  въ  виду  тогб ;  принимбя  во 
внимбніе  [въ  ра[з]счётъ];  въ  бтомъ 
отношеніи. 

hin||blicken  ѵ.  intr.  смотрѣть,  по- 
(кудб,  на  что),  «breiten  ѵ.  tr.  раз- 
стилбть,  разостлбть.  -bringen  ѵ.  tr. 
(см.  bringen)  1.  (mitbringen)  прино- 
СЙТЬ,  «нестй ;  (jemdm.  etwas  hintragen) 
отнестй  [voll.,  кому  что];  (jemdn.,  et¬ 
was  hinfehaffen,  fortfehaffen)  отпра¬ 
влять,  -прбвить;  отвозйть,  -везтй; 
доставлять,  -стбвить.  2.  fig.  (zubrin¬ 
gen)  проводйть,  -вестй  (врбмя);  (ver¬ 
leben)  проживбть,  -жйть.  -brüten  v. 
intr.  задумываться  [unv.].  [и. 

Hinbrüten  n.  («s,  0)  задумчивость, 

Hinde  f.  («,  -n)  (cm.  Hindin). 

hi'n||dehnen  v.  refl.  fich  -  протяги¬ 
ваться,  -тянуться;  тянуться,  про-, 
-denken  ѵ.  intr.  (см.  denken)  (an  etwas 
Fernes  denken)  думать  [unv.]  вдаль; 
wo  denkftduhin?  что  тебѣ  вздума¬ 
лось?  что  ты? 

hinderlich  adj.  препятствующій; 
мѣшбющій;  (befchwerlich;  ftörend)  за¬ 
труднительный;  стѣснй тельный;  - 
fein  (см.  hindern). 

hindern  v.  fr.  jemdn.  an,  bei,  in  et¬ 
was  -  (ftören)  мѣшбть,  по-  кому  въ 
чёмъ;  (behindern)  препятствовать, 
вое-  кому  въ  чёмъ;  (in  feiner  Freiheit 
befchvänken;  genieren)  стѣснять,  «НИТЬ 
кого;  jemdn.  am  Schreiben,  Lefen  - 
мѣшбть  кому  писбть,  читбть;  ich 
wurde  durch  einen  Befuch  gehindert, 
fonfl . . .  гости  помѣшали  мнѣ,  а  то ... ; 
was  hindert  mich  .  .  .?  что  же  мѣ- 
шбетъ  мнѣ . . . ?  ich  werde  mich  durch 
nichts  -  laffen  ничто  не  задержитъ 
меня. 

Hindernis  п.  («niffes,  -niffe)  пре¬ 
пятствіе  ;  прегрбда ;  (Störung)  помѣха; 
(Abhaltung ;  Verzug)  остановка;  задерж¬ 
ка;  (Schwierigkeit)  затру днбніе;  ein  - 
für  etwas  препятствіе  къ, Dat.;  natür¬ 
liches,  künftliches  -  естественное, 
искусственное  препятствіе;  ein  - 
verurfachen,  ein  -  in  den  Weg  legen 
(cm.  hindern),  «rennen  ».(- s,  -n) скач¬ 
ка  съ  препятствіями. 

hindeuten  v.  intr.  1.  auf  etwas  -  (mit 
der  Hand)  укбзывать,  указбть  на  что. 
2.  fig.  auf  etwas  -  а)  (anfpielen)  наме- 
кбть,  «мекнуть  (кому  о  чёмъ,  на 
что);  b)  (anzeigen)  укбзывать;  (bedeu¬ 
ten)  п^едвѣщбть  [unv.];  alles  deutet 
daraut  hin,  daß  Sie  recht  haben  всё 
указываетъ  на  то  [изъ  всего  вйдно], 
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что  Вы  прАвы;  alles  deutet  darauf 
hin,  daß  der  Krieg  bald  ausbrechen ,, 
wird  всё  предвѣщаетъ  скорое  начАло 
войнь'і;  по  всѣмъ  прйзнакамъ  вскорѣ 
вспь'іхнетъ  война. 

Hi'ndeutung  fl.  (-,  ~еп)  1.  указаніе. 
2.  fig.  (Anfpielimg)  намеканіе ;  намёкъ. 

Hi'ndin  f.  (-,  -nen)  лань,  и;  сАмка 
оленя. 

Hi'ndoftan  и.  (Geogr.)  Индостанъ.^ 

hindo(ta'nifch  adj.  индостйнскій ; 
die  -е  Sprache  od.  das  Н-ѳ  индо- 
станскій  язь'ікъ ;  индостАни,  n.indecl. 

Hi'ndrang  т.  (-[e]s,  0)  стремленіе 
кудА. 

lii'n||drängen  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  zu  et¬ 
was  -  принуждать,  -нудить;  пону¬ 
ждать,  -  нудить  кого  къ  чем^.  II.  ѵ. 
refl.  fich  zu  etwas  -  стремиться  [uuv.]; 
тѣсниться  [unv.];  толпйться  [unv.j 
кудА.  -drehen  I.  v.  tr.  поворАчивать, 
-воротйть;  повёртывать,  -вертѣть 
od.  -вернуть  кудА.  II.  ѵ.  refl.  (‘ich  - 
поворачиваться,  -ротйться  [повёр¬ 
тываться,  -вернуться]  кудА. 

Hi'ndu  т.  (-[s],  —  s)  индусъ,  -frau 
fl  (-,  -еп)  индуска,  -kufcli  т.  (Geogr.) 
Гиндуку. 

himlu'rch  adv.  1.  (örtlich)  сквозь; 
чрезъ;  насквозь;  напролётъ;  durch 
das  Fenfter  -  сквозь  окно.  2.  (zeitlich) 
den  ganzen  Tag  -  весь  день;  die 
ganze  Nacht  -  всю  ночь;  всю  ночь 
напролётъ;  das  ganze  Jahr  -  весь 
годъ;  круглый  [цѣлый]  годъ ;  die 
ganze  Zeit  -  всё  время ;  во  всё  время; 
въ  теченіе  [въ  продолженіе]  всего 
времени. 

Man  vergleiche  die  mit  durch  anfangen¬ 
den  Wörter. 

hi'n|jdürfen  v.  intr.  (cm.  dürfen) 
смѣть  иттй  кудА.  -eilen  v.  intr.  спѣ- 
шйть,  по-  куда;  (forteilen)  убѣгать, 
убѣжАть ;  (von  derZeit)  уходЙть,уЙТЙ. 

hinei'n  adv.  въ,  Akk. ;  ins  Haus  - 
въ  домъ;  zum  Tore  -  въ  ворбтА;  zur 
Stadt  -  въ  городъ;  tief  in  die  Erde  - 
глубоко  въ  землю;  fig.  in  den  Tag  - 
(ohne  Überlegung)  безъ  размышленія ; 
(unbedacht)  необдуманно;  не  обду¬ 
мавъ;  зря;  (ohne  Sinn)  безъ  смь'ісла; 
безъ  толку ;  (unvernünftig)  безтолково ; 
(unvorfichtig)  неосторожно;  (ohne  Be¬ 
rechnung)  безъ  ра[з]счёта;  безра[з]- 
СЧётНО;  какъ  НИ  попАло;  (aufs  Gerate¬ 
wohl)  наугАдъ;  наобумъ;  fig.  ins  Ge- 
lag  -,  ins  Blaue  -  [chwatzen,  reden 
молоть  [unv.]  вздоръ;  нестй  [unv.]  че¬ 
пуху  [чужь,  дичь]. 

Man  vergleiche  auch  die  mit  herein 
anfangenden  Wörter. 

hinei'n||arbeiten  l.v.tr.  вдѣлывать, 
-латъ.  II.  v.  refl.  fich  -  1.  fich  in  et¬ 
was  -  раббтая  вникАть  во  что.  2.  fig. 
(fich  vertraut  machen)  [ich  in  feinen 
neuen  Beruf,  in  die  Gefchäfte  -  вни¬ 
кАть,  внйкнуть  въ  дѣла; привыкать, 
-вь'ікнуть  къ,  Dat.;  знакомиться,  о- 
съ,  In(tr. ;  fich  nach  und  nach  -  пона- 
ВЬікАть,  -вь'ікнуть  КЪ,  Dat.;  (Fertig¬ 
keit,  Gewandtheit  erlangen,  in  etwas)  по¬ 
наторѣть  [voll.];  понаучйться  [voll.], 
-begeben  v.  refl.  (cm.  begeben)  fich  - 
входйть,  войтй ;  wenn  Sie  [ich  nur  - 
wollen  е^сли  только  Вамъ  угодно  бу¬ 
детъ  войтй.  -begleiten  ѵ.  tr.  прово¬ 
жать,  -водйть  въ,  Akk.  -binden  ѵ.  tr. 
(см.  binden)  ввязывать,  ввязАть  (что 
во  что);  завязАть.-blafen  v.tr. u.  v.intr. 
(CM.blafen)  вдувать, вдуть;  дуть,  по- 
въ,  Akk.  -blicken  ѵ.  intr.  (см.  hinein- 
fehen).  -bohren  v.  tr.  (ein  Loch  in  Holz) 


пробурАвливать,-буравить;(<1іеТі(с1і- 
ler  fagen:)  провёртывать,  -вертѣть 
буравомъ;  (in  Stein,  Metall)  просвер¬ 
ливать,  -сверлйть;  (in  die  Erde)  про¬ 
буривать,  -бурйть;  (in  den  Körper, 
z.  B.  einen  Dolch)  ВОНЗЙТЬ,  -ЗЙТЬ. 
-brennen  v.  tr.  (cm.  brennen)  (Zeichen) 
нажигАть,  -жечь;  вжигАть,  вжечь. 
-bringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen)  (hinein- 
lühren,  zu  Wagen)  ВВОЗЙть,  ввезтй;  (zu 
Fuß)  ВВОДЙТЬ,  ввестй ;  (hineintragen) 
вносйть,  внестй;  mitGewalt  -  (hinein- 
fchlagen)  вбивАть,  вбить;  (eine  Sonde) 
запускать,  -пустйть;  впускать,  впу- 
СТЙТЬ;  (etwas  in  eine  Flüffigkeit  -,  hin¬ 
zugießen)  подливАть,  -лйть;  (hinein¬ 
mengen)  подмѣшивать,  -мѣшАть;  (et¬ 
was  hinein fchaffen ,  z.  B.  Möbel  in  ein 
Zimmer,  fo  daß  alle  Platz  haben)  помѣ- 
щАть,  -мѣстйть;  er  wird  feinen  Fuß 
in  diefen  Stiefel  nicht  -  онъ  не  на¬ 
дѣнетъ  Атого  сапога  нА  ногу;  его 
ногА  не  войдётъ  въ  Атотъ  сапогъ;  fig. 
da  ift  kein  Sinn  hineinzubringen 
тутъ  нельзй  найтй  смь'ісла;  fig.  man 
kann  ihm  das  nicht  in  den  Kopf  - 
ему  Атого  не  вобьёшь  въ  голову, 
-denken  v.  refl.  (см.  denken)  fich  in 
etwas  -  вникАть,  внйкнуть  во  что; 
углубляться,  -бйться  мь'іслями  во 
что ;  вдумываться,  -маться ;  fich  in 
einen  Gegen  (tand-  глубоко  вникАть, 
внйкнуть  въ  предметъ ;  denke  dich 
in  (eine  Lage  hinein  постАвь  себя 
[воидй]  въ  его  положеніе,  -drängen 
I.  v.\tr.  втаскивать,  втйснуть;  втѣс¬ 
нять,  -нйть;  всовывать,  всунуть. 
И.  v.refl.  fich  -  протѣсняться,-нйть- 
ся  куда;  продираться,  -дрАться 
куда ;  втираться,  втереться,  -dringen 
ѵ.  intr.  (см.  dringen)  (in  einen  Ort)  про¬ 
бираться,  -брА'ТЬСЯ  въ,  Akk.;  (mit  Ge¬ 
walt)  врывАться,  ворваться ;  (vom  Waf- 
fer,  Licht,  Staub)  проникать,  -нйкнуть ; 
проходить,  пройтй. 

Hinei'ndringen  п.  (-s,  0)  врывАніе ; 
ироникАніе;  прохожденіе  (ср.  глаг.). 

hinei'nl  [dürfen  ѵ.  intr.  (см.  dürfen) 
смѣть  войтй.  -eilen  ѵ.  intr.  спѣшйть, 
по-  въ,  Akk.;  поспѣшно  входйть,  вой¬ 
тй.  -fahren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  вво- 
зйть,  ввезтй.  II.  ѵ.  intr.  1.  въѣзжАть, 
въѣхать.  2.  fig.  (von  heftigen  Bewegun¬ 
gen)  plötzlich  -  (hinein[türzen)  вры¬ 
ваться,  ворваться ;  (hineinfiiegen)  вле- 
тАть,  влетѣть;  (mit  dem  Meffer  in 
den  Leib)  вонзАть,  -зйть  что  во  что ; 
втАлкивать,  втолкнуть  что  во  что; 
mit  der  Hand  in  die  Tafche  -  запу¬ 
скать,  -пустйть  [совАть,  сунуть]  ру¬ 
ку  въ  кармАнъ. 

Hinei'n||faliren  п.  (-s,  0)  ввозъ; 
въѣздъ;  влетаніе;  влётъ;  вонзёніе; 
втАлкиваніе;  запусканіе;  запускъ 
(ср.  глаг.).  -fahrt  fl.  (-,  0)  въѣздъ. 

hinei'n| [fallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen) 

1.  in  etwas  -  падать,  упАсть  въ,  Akk.; 
(fprichw.)  wer  andern  eine  Grube 
gräbt,  fällt  felbft  hinein  кто  другому 
яму  роетъ,  самъ  въ  неё  ввалится. 

2.  (von  Flüffen)  впадАть  [unv.];  течь, 
втекйть  [unv.]  ВЪ,  Akk.  В.  fig.  (in  ein  feind¬ 
liches  Land)  вторгАться,  вторгнуться. 
4.  fig.  (in  Schaden,  Verlu(t  geraten)  llOCTpa- 
дАть  [voll.] ;  понестй  [voll.,  потерпѣть] 
убь'ггки.  -finden  v.  refl.  (см.  fanden) 
fich  in  etwas  -  (in  neue  Verhältniffe,  in 
eine  Arbeit)  ввыкАть,  внйкнуть  во  что; 
пріучАться,  -чйться  къ  чему  (къ 
новому  порядку,  къ  новому  поло¬ 
женію);  свыкАться,  свь'ікнуться  съ 
чѣмъ;  er  hat  fich  fchon  in  diefe  Arbeit 
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hineingefunden  онъ  уже^понавь'шъ 
[попринавьікъ]  къ  Атой  работѣ, 
-flechten  ѵ.  tr.  (см.  flechten)  впле- 
тйть,  вплестй;  запл-.  -fliegen  ѵ.  intr. 
(см.  fliegen)  влетАть,  -тѣть.  -fließen 
ѵ.  intr.  (см.  fließen)  втекАть,  втечь, 
-führen  ѵ.  tr.  вводйть,  ввестй  (см. 
тАкже  hineinfahren  I.).-gehen  ѵ.  intr. 
(см.  gehen)  входйть,  войтй;(ѵоп  Sachen, 
Möbeln  ufw.,  die  in  einem  Räume  Platz 
haben)  входйть,  войтй;  помѣщАться, 
-мѣстйться;  уставляться,  уставить¬ 
ся;  (von  Sachen,  Kleidern,  die  in  ein  Fell- 
eifen,  in  einen  Ka(ton  eingepackt  werden 
können)  входйть, войтй;  уклАдывать- 
ся,  уложйться;  улегйться,  улечься; 
умѣщаться,  у  мѣстйться;  пом-,  -ge¬ 
raten  ѵ.  intr.  (см.  geraten)  попадётъ, 
-пАсть  кудА;  (fich  plötzlich  wo  befinden) 
очутйться  [voll.]  гдѣ.  -gießen  v.  tr. 
(cm.  gießen)  вливАтъ,  влить,  -graben 
I.  v.  tr.  (cm.  graben)  1.  врывАть,  врыть; 
зарывать,  -рь'іть;  закАпывать,  -ко- 
пАть;  вк-.  2.  (in  Holz,  Stein)  вырѣзы¬ 
вать,  вырѣзать.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  \. 
врывАться,  врь'іться;  зар-.  2.  fig.  врѣ¬ 
зываться,  -заться  во  что.  -greifen 
ѵ.  intr.  (см.  greifen)  запускАть,  -пу¬ 
стйть  [совйть,  сунуть]  руку  въ,  Akk. 
-helfen  ѵ.  intr.  (см.  helfen)  (jemdin. 
ins  Zimmer  helfen)  ПОМОГАТЬ,  -МОЧЬ 
ВОЙТЙ  ВЪ,Акк.;(]епШт.іп  dieKutfche.in 
den  Schlitten  helfen)  ПОМ.  сѣсть  ВЪ,  Akk. 
-jagen  I.  v.  tr.  вгАнивать  u.  вгонять, 
вогнАть.  II.  v.  intr.  скакйть,  по-  во 
что-нибудь,  -kommen  v.  intr.  (cm. 
kommen)l.  входйть,  войтй;  вступАть, 
-пйть  во  что;  es  war  fchon  fpät,  wir 
kamen  nicht  hinein  ужъ  бь'іло  позд¬ 
но,  насъ  не  впустйли.  2.  fig.  ins  Reden 
-  заговАриваться,  -говорйться;  ins 
Plaudern,  Schwatzen  -  забалтывать- 
ся,-болтАться ;  ins  Lügen  -  завирАть- 
ся,  -врАться;  ins  Schreien  -  раскри¬ 
чаться  [voll.];  ins  Weinen  -  распла¬ 
каться  [voll.] ;  ins  Arbeiten  -  зарабо¬ 
таться  [voll.],  -können  v.  intr.  (cm. 
können)  быть  въ  состояніи  [имѣть 
прАво]  войтй  (ср.  hineingehen);  er 
kann  nicht  hinein  онъ  не  можетъ 
войтй.  -kriechen  ѵ.  intr.  (см.  krie¬ 
chen)  впАлзывать  и.  вползАть,  вполз- 
тй.  -laffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  виу- 
скАтъ,  впустйть.  -laofen  ѵ.  intr.  (см. 
laufen)  вбѣгАть,  вбѣжАть;  (von  Flüffig- 
keiten)  (см.  hineinfließen),  -leben  I.  v. 
intr.  in  den  Tag  -  жить  [uuv.]  безпеч¬ 
но  [безъ  ра[з]счёта].  II.  v.  refl.  fich  in 
etwas  -  привыкать,  -вь'ікнуть  къ 
чем^;  свыкАться,  свь'ікнуться  съ 
чѣмъ,  -legen  ѵ.  tr.  1.  класть,  поло¬ 
жить  въ,  Akk. ;  вклАдывать  od.  вла¬ 
гать,  вложйть.  2.fam.  jemdn.  -  прово¬ 
дить,  -вестй ;  надувАть,  -дуть,  -lefen 
ѵ.  refl.  (см.  lefen)  fich  (in  einen  Schriftftel- 
ler)  -  вчйтываться,вчитАтъся  въ,  Akk. 
-leuchten  v.  intr.  1.  свѣтать  [unv.]  во 
что.  2.  jemdm.  -  свѣтить,  по-  кому 
[при  входѣ],  -locken  v.  tr.  манйть, 
по-  въ,  Akk.;  вмАнивать,  -нйть.-men- 
gen  od.  -mifchen  I.  v.  tr.  вмѣшивать, 
-шАть;  подм-.  II.  v.  refl.  fich  -  вмѣ¬ 
шиваться,  -шАться.  -müffen  v.  intr. 
(cm.  müffen)  быть  принуждённымъ 
войтй;  ich  muß  hinein  я  долженъ 
войтй;  es  muß  alles  hinein  (in  einen 
Kaften)  всё  должнб  вложйться  [уло¬ 
жйться,  помѣстйться].  -nötigen  v.  tr. 
проейть,  по-  [приглашАть,  -глаейть] 
войтй.  -packen  ѵ.  tr.  уклАдывать, 
уложйть  (см.  hineinlegen),  -reden 
v.intr.  и.  г.^г.прерывАть, -рвАть  чью 
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рѣчь;  вмѣшиваться,  вмѣшаться  въ 
разговоръ,  -regnen  ѵ.  impers.  es  reg¬ 
net  hier  hinein  здѣсь  дождь  проби¬ 
ваетъ  [проходитъ];  здѣсь  течётъ, 
-reiben  ѵ.  tr.  (см.  reiben)  втир&ть, 
втереть,  -reichen  I.  v.tr.  (zum  Fenfter) 
подавать,- діѴгь  что  въ,  Akk.  II.  ѵ.  intr. 
простирйться,  -стереться  до,  Geu.; 
(hineinragen)  вдаваться,  вдаться,  -rei¬ 
ten  I.  ѵ.  tr.  (см.  reiten)  jemdn.  -  при¬ 
чинять,  -нить  кому  непріятности 
[убь'ітки].  II.  ѵ.  intr.  въѣзжать,  въѣ¬ 
хать  верхомъ,  -rennen  ѵ.  intr.  (см. 
rennen)  1.  вбѣгйть,  вбѣжать.  2.  fig. 
ins  Verderben  -  стремиться  [unv.] 
къ  погибели;  губить,  по- себя,  -rol¬ 
len  I.  ѵ.  tr.  вкатывать,  вкатить.  II.  ѵ. 
intr.  вк&тываться,  вкатиться,  -rufen 

I.  ѵ.  tr.  (см.  rufen)  (jemdn.  ins  Haus) 
взывать,  возвйть  od.  позвать  въ.  Akk. 

II.  а.  tr.  u.  v.  intr.  (hinein fchreien,  ins 
Fenfter)  кричать,  крйкнуть  въ,  Akk. 
-fchaffen  v.  tr.  (cm.  hineinfahren  I., 
hineinführen,  hin  eintragen).  -  fch  auen 
v.  intr.  (cm.  hineinfehen).  -fcheinen 
v.  intr.  (cm.  fcheinen)  свѣтйть  [unv.] 
въ,  Akk.  -fcliieben  v.  tr.  (cm.  fchieben) 
вдвйгивать  u.  вдвигать,  вдвйгать  u. 
вдвйнуть;  (Brot  in  den  Ofen)  сажать, 
посадйть;  (hineinfügen  in  etwas)  вкла¬ 
дывать,  ВЛОЖЙТЬ;  (gewaltfam  einftopfen) 
всовывать,  всунуть,  -fchießen  v.intr. 
(cm.  fchießen)  стрѣлять,  вь'істрѣлить 
въ,  Akk.  -fchlagen  I.  v.  tr.  (cm.  fchla- 
gen)  1.  (einen  Nagel)  вбивать,  вбить; 
(einen  Pfahl  einkeilen)  вколачивать, 
БКОЛОТЙТЬ.  2.  (ein  Loch  einfchlagen) 
пробивйть,  -бйть.  II.  v.  intr.  1.  (von 
einer  Kugel,  von  der  Flamme,  vom  Blitz) 
ударять,  удйрить  въ,  Akk.;  es  (der 
Blitz)  hat  in  den  Turm  hineingefchla- 
gen  удйрило  [грозй,  молнія  ударила] 
ВЪ  башню.  2.  (in  einen  Haufen  hinein- 
fchlagen;  drein  fchlagen)  ударять,  уда¬ 
рить;  бить  [unv.];  дрйться[ипѵ.].  3.  fig. 
(in  ein  Fach  fchlagen,  zu  einem  Gegenftand 
gehören)  касйться  [unv.]  ДО,  Gen.;  отно¬ 
ситься  [unv.]  къ,  Dat.  -fchleichen 
v.  intr.  (cm.  fchleichen)  u.  v.  refl.J ich  - 
вкрадываться,  вкрйсться;  тайкомъ 
[украдкой]  забирйться,  -брйться  въ, 
Akk.  -fchleppen  I.  ѵ.  tr.  втаскивать 
od.  втаскать,  втащить.  II.  ѵ.  refl.  fich 
-  втйскиваться  od.  втаскаться,  вта- 
щйться.  -fchleudern  ѵ.  tr.  вшвырять, 
вшвырнуть  Bb,Akk.~fchlüpfenu.i«fo\ 
прошмыгнуть  [voll.]  въ,  Akk.  -fchniei- 
ßen  ѵ.  tr.  (см.  fchmeißen)  (см.  hinein- 
fchleudern,  hineinwerfen),  -fchnei- 
den  v.  tr.  (cm.  fchneiden)  врѣзывать, 
врѣзать,  -fchreiben  v.  tr.  (cm.  fchrei- 
ben)  впйсывать,  вписйть;  запйсы- 
вать,  -писйть  ВЪ,  Akk.;  (eintragen) 
вносйть,  внестй  въ,  Akk.  -fchreiten  ѵ. 
intr.  (см.  fchreiten)  вступать,  -пйть; 
входйть,  войтй.  -fchütten  ѵ.  tr.  всы¬ 
пать,  всь'шать;  (Flüffigkeiten)  вливать, 
влить,  -fegeln  ѵ.  intr.  въѣзжйть,  въѣ¬ 
хать  od.  входйть,  войтй  кудй  на  пару¬ 
сахъ.  -fehen  ѵ.  intr.  (см.  fehen)  гля¬ 
дѣть,  взглянуть  [смотрѣть,  по-]  въ, 
Akk.;  (verftohlen,  lauernd  wo  hineinfehen) 
заглядывать, -глянуть,  -fenken  v.tr. 
(in  die  Erde)  опускать,  опустйть  въ, 
Akk.;  (in  eine  Flüffigkcit)  погружйть, 
«грузйть.  -fetzen  I.  v.tr.  1.  (hinein- 
ftellen)  вставлять,  вставить;  стйвить, 
по-  во  что.  2.  fig.  (jemdn.  in  ein  Amt,  in 
ein  Haus  fetzen)  посадйть  [voll.]  ВЪ,  Akk.; 
поставлять,  -стйвить  въ,  Akk.  II.  v. 
refl.  fich  -  садйться,  сѣсть  въ,  Akk. 
-finken  v.  intr.  (cm.  finken)  norpy- 


жйться,  -грузйться.  -fpeien  v.  tr. 
(cm.  fpeien)  илевйть,  илйшуть  во  что. 
-fperren  ѵ.  tr.  (jemdn.  in  ein  Zimmer) 
запирать,  -пербть;  (einenVogel  in  einen 
Käfig)  сажйть,  посадйть  въ  клѣтку, 
-fprengen  ѵ.  intr.  бь'істро  въѣзжйть, 
въѣхать  верхомъ;  вомчйться  [voll.] 
въ,  Akk.  -fpringen  v.intr.  (см.  fprin- 
gen)  впрь'ігивать,  -гнуть;  (ins  Haus) 
вбѣгйть,  вбѣжать  въ,  Akk.  -fpritzen 
I.  ѵ.  tr.  вбрьізгивать  od.  вбрь'ізгать, 
вбрь'ізнуть.  II.  ѵ. intr.  брь'ізгать,  брь'із- 
нуть  въ,  Akk.  -(lechen  ѵ.  tr.  (см.  (le¬ 
chen)  втыкйть,  воткнуть;  вонзать, 
-зйть  что  во  что.  -(lecken  ѵ.  tr.  1.  (in 
die  Tafche)  ВСуиуть  [voll.] ;  СОВЙТЬ,  Су¬ 
нуть  ВО  что.  2.  fig.  (Geld  in  eine  Unter¬ 
nehmung)  затрачивать,  затратить  на 
что.  -  (fehlen  v.refl.  (см.  (fehlen)  fich  - 
вкрадываться,  вкрасться,  -(leigen  ѵ. 
intr.(  CM.  (lei  gen)  (durchs  Fei)  (ter  ins  H  aus) 
влйзить  od.  влѣзать,  влѣзть  въ,  Akk. ; 
(in  den  Wagen,  ins  Boot)  садйться,  сѣсть 
въ,  Akk.  -  (teilen  v.  tr.  вставлять,  встй- 
вить;  ставить,  но-  во  что.  -(topfen  ѵ. 
tr.  совйть,  сунуть  во  что ;  всовывать, 
всунуть;  втаскивать,  втйснуть. 
-(loßen  ѵ.  tr.  (см.  flößen)  (jemdn.  in  eine 
G  r  ube)  Вт  ä  л  к  ивать,  втол  к  ать  od.  втолк¬ 
нуть;  впйхивать,  впихать  od.  впих¬ 
нуть;  (einen  Pfahl  in  die  Erde)  вть'і- 
кать,  воткнуть;  (einen  Dolch  in  die 
Bru(t)  вонзйть,  -зйть.  -(treuen  v.  tr. 
всыпйть,  всьіпать.  -(Ironien  v.  intr. 
втекйть,  втечь;  вливаться,  влйться; 
(mit  Gewalt,  in  Menge)  хль'шуть  [voll.] 
въ,  Akk.  -(türmen  v.  intr.  врывйться, 
ВОрВЙТЬСЯ.  -(lürzen  I.  V.  tr.  (jählings 
hinabftürzen,  in  die  Tiefe)  низвергать, 
-вёр гнуть  (см.  hinein  flößen).  II.  ѵ. 
intr.  u.  v.  rejl.  fich  -  (in  einen  Abgrund) 
низвергйться,  -вбргнуться  въ,  Akk.; 
(in  den  Strom,  in  ein  Haus)  бросйться, 
броситься  ВЪ,  Akk. ;  (gewaltfam  hinein- 
brecben)  врывйться,  ворвйтъся;  вла¬ 
мываться,  ВЛОМЙТЬСЯ  ВЪ,  Akk. ;  (vom 
Waffer,  von  einer  Volksmenge)  хль'шуть 
[voll.]  въ,  Akk.  -tauchen  I.  v.  tr.  (ein 
Stück  Zeug  in  Farbe,  in  Waffer)  norpy- 
жйть,-зйть;  обмакивать  od.  -макать, 
-макнуть;  (ein  Kind  ins  Waffer)  оку- 
нывать  od.  окунйть,  окунать;  погру- 
ЖЙТЬ,  -грузйть;  (die  Hand  ins  Waffer) 
опускать,  опустйть  въ,  Akk.  II.  ѵ. 
intr.  u.  ѵ.  refl.  fich  -  окуныватъся, 
окунуться;  погружаться,  -грузйть¬ 
ся;  опускаться,  опуститься  въ,  Akk. 
-tragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  вносйть, 
внестй.  -treiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben) 
(jemdn.  ins  Haus,  einen  Keil  in  einen  Klotz) 
вгонйтъ,  вогнать.  II.  v.  intr.  (ins Meer) 
уноситься,  унестйсь  въ,  Akk.  -treten 
v.  intr.  (cm.  treten)  входйть,  войтй. 

Hinei'ntreten  n.  (-s,  0)  входъ;  beim 
-  при  входѣ. 

hinei'n||tröpfeln  v.  tr.  кйпать  [unv.] 
въ,  Akk.;  вливйть,  влить  по  каплѣ  [по 
кйпелькамъ].  -tun  ѵ.  tr.  (см.  tun)  (см. 
hineinlegen,  hineingießen,  hinein¬ 
mengen);  einen  Blick  -  бросйть,  бро¬ 
сить  взглядъ;  заглядывать,-глянутъ 
въ,Акк. -wach  fen  ѵ.  intr.  (см.  wachfen) 
1.  врастйть,  врастй;  ein  (ins  Fleifck) 
hineingewachfener  Nagel  врослый 
НОГОТЬ,  — ГТЯ.  2.  fig.  (einwurzeln)  вко¬ 
реняться,  -нйться.  -wagen  ѵ.  refl. 
fich  -  осмѣливаться,  -литься  войтй ; 
рѣшаться,  рѣшйться  войтй.  -wälzen 
I.  ѵ.  tr.  вкйтывать,  вкатйть.  II.  v.refl. 
fich  -  вкатываться,  вкатйться. 

hinei'nwärts  adv.  внутрь. 

hinei'n||weben  ѵ.  tr.  (см.  weben)  1. 
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воткать  [voll .].  2.  fig.  (einflechten,  in  einen 
Roman  eine  Epifode  г^.)ВПЛетйть,ВПЛе- 
стй. -werfen  v.  tr.  (cm. werfen)  бросйть, 
бросить  въ,  Akk.;  кидать,  кйнуть  въ, 
Akk.;  вбрйсывать,  вбросить;  вкйды- 
вать  od.  вкидать,  вкйнуть;  fig.  einen 
Blick  -  заглядывать,  -глянуть  въ, 
Akk.  -winden  ѵ.  tr.  (см.  winden)  ввн- 
вйть,  ввить  въ,  Akk.;  вплетать,  впле- 
стй.  -wollen  ѵ.  intr.  (см.  wollen)  хо¬ 
тѣть  войтй ;  fig.  es  will  mir  nicht  in 
den  Kopf  hinein  a)  (ich  kann  es  nicht 
behalten)  Зто  мнѣ  не  входитъ  [нейдётъ] 
въ  голову;  я  Зтого  не  могу  упомнить; 
b)  (nicht  begreifen)  я  бтого  не  могу  по¬ 
нять  ;  с)  (nicht  glauben)  не  могу  вѣрить 
бтому;  не  вѣрится  мнѣ.  -zeichnen 
ѵ.  tr.  вчерчивать,  вчертйть;  начер¬ 
тить  [voll.];  иарисовйть  [voll.]  что  въ 
чёмъ,  -ziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  1. 
(ein  Schiff  in  den  Hafen)  втягивать,  втя¬ 
нуть;  (jemdn.  in  ein  Haus;  bineinfchlep- 
pen)  втаскивать  об.втаскйть,  втащйть; 

2.  fig.  (in  einen  Kreis,  in  eine  Gefellfchaft) 
вводйть,  ввестй  ;  (durch  Verlockungen ; 
ins  Verderben)  вовлекать,  -влечь;  втя-^ 
ну  Tb;  (in  einen  Streit;  jemdn.  in  etwas 
verwickeln)  запутывать,  -тать;  замѣ¬ 
шивать,  -мѣшать.  3.  (einfaugen)  etwas 
in  fich  -  всасывать,  всосать;  вбирйть, 
вобрать  въ  себя.  II.  ѵ.  intr.  (in  eine 
Stadt;  zu  Wh  gen)  въѣзжать,  въѣхать; 
(zu  Fuß)  входить,  войтй ;  (von  Truppen) 
вступать,  -пйть;  (in  ein  Haus,  in  eine 
Wohnung)  переѣзжйть,-ѣхать  въ,  Akk. 
III.  v.refl.  fich  -  1.  (von  Rauch,  Staub: 
еіпбг^еп)входйть,войтй ;  проходйть, 
пройти  въ,  Akk.;  проникать,-нйкнуть 
во  что.  2.(vonFlüffigkeiten)BcäcbiBaTb- 
ся,  всосаться;  вбирйться, вобраться. 

3.  (fich  hineinerftrecken,  ins  Waffer,  ins 
Land)  простираться  [unv.]  во  что;  вда¬ 
ваться,  вдйться  во  что.  -zwängen  v. 
tr.  вдавливать,  вдавйть;  втаски¬ 
вать  od.  втаскать,  втйснуть;  вжимйть, 
вжать ;  всовывать,  всунуть  во  что. 

hi'nfahren  I.  v.  tr.  (см.  fahren)  во- 
зйть  и.  свозйть,  свезтй;  отвозйть, 
-везтй.  II .v.intr.  1. ѣхать,  по-.  2.  mit 
der  Hand  über  etwas  -  поводйть, 
-вестй  рукою  по,  Dat.  3.  fig.  (bin- 
jagen,  hinftürmen)  прОНОСЙТЬСЯ,  -не- 
СТЙСЬ ;  (fch winden,  vergehen)  пропа ДЙТЬ, 
-пйстъ;  исчезать,  -чёзнуть;  прохо¬ 
дйть,  пройтй;  fahr  hin!  (lebe  wohl!) 
прощйй!  (fortweifend)  Богъ  съ  тобой! 
(verwünfchend)  пропадй ! 

Hi'nfahrt  f.  (-,  -en)  поѣздка  туда; 
дорога  тудй;  Hin-  und  Rückfahrt  по¬ 
ѣздка  [дорога]  тудй  иобрйтно;  unfere 
-  ging  gut  vonflatten  туда  мы  хоро¬ 
шо  ѣхали. 

Hi'nfall  m.  (-[e]s,  0)  паденіе;  (Ein- 
(turz)  обвйлъ. 

hi'nfallen  v.  intr. (cm.  fallen) падать, 
пасть  [voll.],  упйсть  [voll.];  (umfallen) 
валйться,  по-;  der  Länge  nach  od. 
platt  -  упйсть  со  всѣхъ  ногъ;  растя¬ 
нуться  [voll.]. 

hinfällig  adj.  1.  (baufällig)^  ветхій; 
обветшйлый;  (wacklig) шаткій;  -  fein 
быть  въ  вбтхомъ  состояніи.  2.  (ge¬ 
brechlich,  alters fchwach)  дряхлый;  хй- 
ЛЫЙ;  (fchwach)  слабый.  3.  fig.  (vergäng¬ 
lich)  тлѣнный;  бренный;  (haltlos,  von 
Einreden,  Klagen)  неосновйтельный. 

Hinfälligkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Bau¬ 
fälligkeit)  ветхость,  и;  (Wackligkeit) 
ШЙТКОСТЬ,  И.  2.  (Gebrechlichkeit,  Alters- 
fchwäche)  дрйхлость,  И ;  хйлость.  И; 
(Schwächlichkeit)  СЛЙбость,  И.  3.  fig. 
(Vergänglichkeit)  тлѣнность,  И;  брей- 
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постъ,  и;  (Haltlofigkeit)  неоснователь¬ 
ность,  и. 

hi'n||finden  ѵ.  intr.  (см.  finden)  u. 
ѵ.  refl.  fich  -  находить,  найтй  дорогу 
кудЯ.  »fliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen) 
летіть,  по»  кудЯ;  улетЯть,  »тать, 
»fliehen  ѵ.  intr.  (см.  fliehen)  бѣжать, 
по»  кудЯ;  убѣгЯть,  убѣжать;  (ent- 
fchwinden)  ироходйть,  пройтй ;  исче¬ 
зать,  -чбзнуть.  »flicken  ѵ.  intr.  (см. 
fließen)  1.  течь  [unv.].  2.  fig.  (von  der 
Zeit)  протекать,  -тбчь;  проходить, 
пройтй.  »fordern  ѵ.  tr.  требовать, 
по»  кудЯ. 

hinfo'rt  adv.  (von  nun  an)  отнь'інѣ; 
(künftig)  вперёдъ ;  впредь. 

hi'nj|friften  v.  tr.  fein  Leben  »  вла¬ 
чить,  про»  жизнь;  жалостно  суще- 
ствовЯть  [ипѵ.];  кое-какъ  перебивать¬ 
ся  [unv.].  »führen  v.  tr.  (jemdn.  zu 
jcmdin.)  вести  [unv.]  куда;  отводйть, 
»вести. 

hin||fü'r,  -fü'ro  adv.  (cm.  hinfort). 

hing  (cm.  hangen). 

Hi'nj|gabe  f.  (»,  0)  1.  (Fortgabe)  отдЯ- 
ча.  2.  fig.  (Hingebung)  прёданность,  и; 
привязанность,  и ;  пристрастіе,  »gang 
tn.  (»[e]s,  0)  1.  (Fortgang)  отхбдъ;  от- 
иіествіе.  2.  (Hinweg)  дорога  туда;  auf 
dem,  beim  ~e  дорогою  туда.  3.  fig. 
(Tod)  кончина;  смерть,  и. 

hi'ngeben  I.  ѵ.  tr.  (см.  geben)  1.  (ge¬ 
ben)  давЯть,  Дать;  (fort-,  abgeben)  от¬ 
давать,  ~дЯть;  (darreichen)  подавать, 
»  дать;  ich  werde  es  für  keine  Schätze 
-  я  не  промѣняю  бтого  ни  на  какія 
сокровища;  я  не  отдЯмъ[не  уступлй] 
Ятого  ни  за  какія  сокровища.  2.  (preis¬ 
geben)  предавать,  »дЯть;  (abtreten, 
zedieren)  уступать,  ~пйть  ком^  что ; 
(opfern)  жертвовать,  по»,  Inftr. ;  (fich 
von  etwas  losfagen)  откЯзываться,  »ка¬ 
заться  отъ  чего ;  er  gibt  für  mich  alles 
hin  онъ  для  менЯ  всѣмъ  жертвуетъ. 
И.  ѵ.  refl.  fich  ~  1.  fich  jemdm.  ~ 
(fich  ergeben)  предаваться,  -дЯться; 
(fich  opfern)  жертвовать,  по»  собою. 
2.  (fich  widmen)  предаваться,  »дЯться; 
посвящЯть,  »святйть  себя ;  [ich  feinen 
Studien  »  предаваться  своимъ  заня¬ 
тіямъ;  fich  der  Hoffnung  »,  daß  . . . 
льстить  [unv.]  себя  надеждою,  что  . . .; 
надѣяться  [unv.],  что  . . . 

hi'ngebend  adj.  прбданпый. 

Hingebung  /'.’(»,  0)  1.  (Hingabe)  пре¬ 
данность,  И.  2.  (Ergebenheit)  покор¬ 
ность,  и.  3.  (Ergebung)  »  in  den  Willen 
Gottes  преданіе  себя  вблѣ  Божіей; 
повиновёніе  Богу.  4.  (Aufopferung)  по¬ 
жертвованіе  собою;  самопожертво¬ 
ваніе. 

hinge'gen  adv.  u.  conj.  1.  (im  Gegen¬ 
teil)  наирбтйвъ;,  напротивъ  того.  2. 
(als  Erfatz)  взамѣнъ  ТОГО. 

hi'n||geh[c]n  v.  intr.  (см.  gehfejn)  1. 
(wohin  gehen)  иттй,  ПОЙТИ ;  (fortgehen) 
уходить,  уйтй.  2.  fig.  (von  der  Zeit)  про¬ 
ходить,  пройтй;  die  Zeit » laffen  (unbe¬ 
nutzt  vorübergehen  laffen)  пропускать, 
»стйть  [упускать, -стйть]  время;  (zö¬ 
gern)  мѣшкать  [unv.] ;  медлить  [unv.] ; 
keinen  Tag  »  laffen  не  пропускать 
ни  одногб  дня;  einen  Tag  nach  dem 
andern  ~  laffen  откладывать  [unv.] 
день  зЯ  день.  3.  fig.  (fterben)  уми¬ 
рать,  умереть;  скончЯться  [voll.]. 
4.  fig.  fchnell,  leicht  über  eine  Sache 
»  (nicht  näher  auf  fie  eingehen)  слегкЯ 
[мблысомъ]  касаться,  коснуться  дѣ¬ 
ла.  5.  fig.  (durchgehen)  es  kann,  es 
mag  fo  »!  пусть  себѣ!  пож4луй! 
такъ  и  быть!  es  wird,  es  foll  dir 


nicht  fo  «  §то  тебѣ  дЯромъ  не  прой¬ 
дётъ;  я  Ятого  тебѣ  не  прощу  [не 
сиущ^] ;  ihm  geht  alles  hin  eMf  всё 
прощ4ютъ;  его  всегд4  оставляютъ 
безъ  наказанія;  etwas  ~  laffen  оста¬ 
влять,  ост4вить  что  безъ  вним4нія; 
jemdm.  etwas  -  laffen  спуск4ть,  спу- 
стйть  кому  что ;  прощ4ть,  простйть 
кому  что  [кого  въ  чёмъ] ;  оставлять, 
оставить  когб  безъ  наказбнія.  »ge¬ 
hören  ѵ.  intr.  слѣдовать  [unv.];  иттй 
[unv.]  къ  чему;  hier  gehören  Blumen 
hin  сюд4  слѣдуютъ  цвѣть'і;  сюд4 
слѣдуетъ  поставить  цвѣть'і;  die  Be¬ 
merkung  gehört  nicht  hin  замѣч4ніе 
сюд4  не  идётъ;  Ятому  замѣчЯнію 
тутъ  не  мѣсто ;  замѣч4ніе  неумѣстно; 
wo  gehört  er  hin?  (wo  ift  er  geboren?) 
откуда  онъ  родомъ?  (wo  ift  er  ange- 
fchrieben?)  куд4  онъ  приписанъ?  er 
gehört  da  nicht  hin  ему  не  слѣдуетъ 
быть  тамъ;  ем^  тамъ  не  мѣсто;  es 
gehört  hier  nicht  hin  Ято  сюдй  не  от¬ 
носится;  wo  gehört  es  hin?  куд4  Зто 
слѣдуетъ  ? 

hi'ngehörig  adj.  принадлеж4щій 
КЪ,  Dat. ;  идущій  къ,  Dat. 

Hi'ngehörigkeit  f.  (»,  0)  принад¬ 
лежность  КЪ,  Dat.;  (einer  Perfon)  мѣсто 
рождёнія;  мѣсто  принйски;  мѣсто 
жйтельства. 

hi'n||gelangen  v.  intr.  доходйть, 
дойти  до.  »geraten  v.  intr.  (см.  ge¬ 
raten)  попад4ть,  -пЯсть  куд4;  (fich 
plötzlich  wo  befinden)  очутиться  [voll.] 
гдѣ ;  wo  bin  ich  »  ?  куд4  я  поп4лъ  ? 
wie  ift  er  »  ?  какъ  онъ  тамъ  очутйл- 
ся?  какъ  онъ  туд4  попЯлъ?  wo  ift 
mein  Buch  »?  куда  дѣвйлась  [дѣлась] 
моЯ  книга? 

lii'ngeriffen  adj.  увлечённый;  плѣ¬ 
нённый;  восхищённый. 

hi'n||gießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  выли¬ 
вать,  вылить ;  разлив4ть,  -лйть  по, 
Dat.;  hingegoffen  (von  der  hingelagerten 
menfchhchen  Gepalt)  раскинутый;  рас¬ 
кинувшійся.  »gleiten  v.  intr.  (cm. 
gleiten)  (über  das  Eis)  скользйть  [unv.] 
по,  Dat.;  (über  das  Waffer)  [плавно]  не- 
СТЙСЬ  [unv.]  ПО,  Dat. ;  (über  eine  Fläche 
hin,  von  Schatten,  Lichtern)  пробѢгЯть, 
-бѣжЯть  по,  Dat.  »halten  v.  tr.  (cm. 
halten)  1.  (hinreichen)  иодавЯть,  -дЯть; 
(hinftrecken,  die  Hand)  протЯгивать, 
»тянуть;  (entgegenhalten,  die  Lanze) 
подставлЯть,  »стйвить;  (anbieten) 
предлагЯть,  »ложйть.  2.  fig.  (verzögern) 
волочить  u.  проволакивать,  ~воло- 
чйть;  (verfchieben)  отклЯдывать,  отло- 
жйть;  (unnütz  aufhalten)  задерживать, 
»держЯть;  jemdn.  mit  leeren  Ver- 
fprechungen  »  а)  обнадёживать  [unv.] 
кого  пусть'іми  обѣщЯніями;  прово¬ 
дить,  »вести  кого ;  b)  (von  Tag  zu  Tag 
vertröften)  кормить  кого  зЯвтраками; 
с)  (bei  der  Nafe  herumführen)  ВОДЙТЬ 
кого  зЯ  носъ. 

Hi'nhaltnng  f.  (»,  »en)  замедленіе; 
проволбчка;  обнадёживаніе;  обнадё- 
женіе. 

hi'n||hängen  ѵ.  tr.  вѣшать,  повѣсить 
кудЯ.  »helfen  ѵ.  intr.  (см.  helfen) 
jemdm.  »  помогЯть,  »мочь  кому  от¬ 
правиться  кудЯ.  »hocken  ѵ.  intr.  и. 
v.refl.  fich  »  ирисѣдЯть,  »сѣсть,  скор¬ 
чивъ  нбги  [поджавъ  ноги];  сѣсть, 
при»  на  корточки,  »holen  ѵ.  tr.  до¬ 
ставлять,  »стЯвить  кудЯ;  (hintragen) 
относйть,  »нестй  [прин»]  кудЯ;  (hin¬ 
fahren)  отвозйть,  -везтй  [прив-]  ку- 
дЯ;(ЬіпШЬгеп)  отводйть,~вестй  [прив»] 
кудЯ.  »horchen  v.intr.  слушать,  по» ; 


man  muß  doch  »,  was  es  gibt  нЯдоб- 
ho  послышать,  что  тамъ  говорятъ; 
wir  wollen  doch  er(t  »  (vorfichtig  er- 
forfchen),  was  er  fageu  wird  послу¬ 
шаемъ,  что  онъ  скЯжетъ.  »jagen  I. 
ѵ.  tr.  гнать,  по».  II.  ѵ.  intr.  скакЯть, 
по» ;  (hintreiben)  бь'істро  нестйсь,  по» 
по,  Dat.  »kauern  ѵ.  refl.  fich  »  при¬ 
сѣсть  [voll.]  съёжившись;  присѣсть 
скорчившись  (cp.  hinhocken). 

Hi'nke||bein  т.  (»fe]s,  »e)  fam.  хро- 
мбй ;  хромоножка,  »fuß  т.  (»es,  0)  хро- 
монбжка. 

hi'nkehren  ѵ.  tr.  поворЯчивать,  »во- 
ротйть  къ,  Dat.;  nach  jener  Seite  » 
поворотить  въ  ту  сторону. 

Hi'nkel  п.  (»s,  »)  цыплёнокъ,  »нка; 
рі.  цыплЯта,  »тъ. 

hi'nken  ѵ.  intr.  хромЯть;  das  Pferd 
hinkt  auf  (mit)  einem  Fuße  лбшадь 
хромЯетъ  на  одну  ногу;  etwas  »  при- 
хрЯмывать  [unv.];  gehinkt  kommen 
хромЯя  приближаться,  »блйзиться; 
fig.  es  hinkt  damit  дѣло  не  идётъ; 
худо  идётъ;  дѣло  идётъ  плбхо;  fig. 
es  hinkt  mit  ihm  онъ  въ  плохйхъ 
обстоятельствахъ;  fig.  der  Vers  hinkt 
стихъ  не  ровенъ ;  стихъ  не  глЯдокъ ; 
fig.  diefer  Vergleich  hinkt  Ято  срав¬ 
неніе  не  пблно. 

Hi'nken  п.  (»s,  0)  хромЯніе;  хромотЯ. 
hi'nkend  adj. хромой;  etwas  »  при- 
хрЯмывающіи;  fig.  der  ~е  Bote  не- 
пріЯтпая  вѣсть. 

Hi'nkende  m.(-n, -п)хромбй;  хро- 
монбгій;  колченогій. 

Hi'nkepink  m.(»[e]s,  »ѳ)(см.  Hinke- 
beinV 

lirn||knie[e]n  v.  intr.  становйться, 
стать  на  колѣни;  пЯдать,  пасть  на 
колѣни,  »kommen  ѵ.  intr.  (см.  kom¬ 
men)  приходить,  нриттй ;  wirft  du  »  ? 
придёшь  ты  тудЯ?  wo  ift  er  hinge¬ 
kommen  (hingeraten)?  (см.  hingeraten), 
»können  v.  intr.  (cm.  können)  быть  въ 
состояніи  пойти  тудЯ.  »kriechen  ѵ. 
intr.  (см.  kriechen)  ползтй,  по»  кудЯ. 
»kritzeln  ѵ.  tr.  намарывать,  »марЯть; 
писЯть,  на»  карЯкулями. 

Hi'nkunft  f.  (»,  0)  прибь'ітіе  тудЯ. 
hi'nlangen  (см.  hinreichen), 
hi'nlänglich  I.  adj.  достЯточный; 
удовлетворительный;  es  ift  »  Ятого 
достаточно  [довольно];  за  глазЯ  до¬ 
вольно  ;  es  wird  für  ihn  »  fein  будетъ 
съ  него.  II.  adv.  достЯточно;  удовле- 
творйтельно;  вдбволь;  (vollkommen) 
вполнѣ.  [ность,  и. 

Hi'nlängliclikeit  f.  (»,  0)  достЯточ- 
hi'n||laffen  v.  tr.  (см.  laffen)  пускЯть, 
пустйть;  отп»  кудЯ.  »Jaulen  ѵ.  intr. 
(см.  laufen)  бѣгать  [unbe|t.J,  бѣжЯть 
[be|t.],  сбѣгать  [voll.]  кудЯ;  (von  einem 
Zaun,  einer  Grenze)  иттй  [unv.];  тянуть¬ 
ся  [unv.];  простирЯться  [unv.].  -leben 
v.  intr.  жить  [unv.  J ;  про  живЯть,»жйть; 
forglos  vor  fich  »  жить  беззаботно 
[безпёчно];  жить  спустЯ  рукавЯ; 
mühfelig  »  проводйть  [unv.]  жизнь 
въ  трудЯхъ;  кое-какъ  перебнвЯться 
[unv.].  »legen  I.  ѵ.  tr.  класть,  поло¬ 
жить.  II.  ѵ.  refl.  fich  »  ложйться, 
лечь;  »!  (Kommando)  ЛОЖЙСь!  (bett¬ 
lägerig  werden)  слечь  [voll.],  »leiten  ѵ. 
tr.  проводйть,  »вестй  кудЯ.  -lenken 
ѵ.  tr.  наиравлЯть,» ирЯвить;  (den  Blick, 
die  Aufmerkfamkeit)  обращЯть,  обра- 
тйть;  (das  Gefpräch)  наводить,  -вестй. 
»liefern  V.  tr.  доставлять,  -стЯвить 
кудЯ.  »locken  v.  tr.  манйть  u.  замЯ- 
нивать,  »манйть  кудЯ. 

Hi'nmarfch  т.  (»es,  0)  иохбдъ  ку- 
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дй-либо;  auf  dem  -ѳ  на  иохбдѣ  тудй; 
во  врёмя  похода  тудй. 

hrn||marfchieren  v.intr.  двигаться, 
двинуться  [иттй,  пойтй]  кудй;  на¬ 
правляться,  -прйвиться  куда.  -mor- 
den  ѵ.  2г.убивйть,убйть;  умерщвлйть, 
умертвйть.  -müffen  ѵ.  intr.  (см.  müf¬ 
fen)  быть  принуждённымъ  иттй  ку¬ 
дй;  er  muß  hin  онъ  дблженъ  иттй 
тудй.  [Beleidigungen)  снесеніе. 

Hi'nnahme  f.  (-,  -п)  принятіе;  (von 

hi'n||nehmen  v.  tr.  (cm.  nehmen)  1. 
брать,  взять  къ  себѣ ;  (entgegennehmen) 
принимйть,  «пять.  2.  fig.  (erleiden) 
терпѣть,  HO- ;  (Beleidigungen)  СНОСЙТЬ, 
снестй.  -neigen  I.  ѵ.  tr.  клонйть  [unv.] ; 
склонйть,  — нйть.  II.  ѵ.  intr.  и.  ѵ.  refl. 
(■ich  -  1.  (nach  einer  Seite)  клонйться 
[unv.];  склониться,  -нйться;  (fich 
niederneigen)  наклоняться,  -нйться. 
2.  fig.  zu  etwas  -  склоняться,  -нйть- 
ся  къ,  Dat. ;  (ich  auf  jemds.  Seite,  zu 
de(fen  Partei  -  склоняться  на  чью 
сторону. 

Hinneigung  f.  (-,  -en)  склонность, 
и;  наклбнность,  и;  (Zuneigung)  распо- 
ложбніе. 

lii'nnen  adv.  von  -  отейда ;  отселѣ ; 
von  -  geh[e]n,  von  -  feheiden  а)  ухо¬ 
дить,  уйтй ;  b)  fig.  ((terben)  оставлять, 
остйвить  свѣтъ;  отправляться,  ~ пра¬ 
виться  на  тотъ  свѣтъ;  разставйться, 
-стйться  съ  жйзныо;  умирйть,  уме¬ 
рёть. 

hi'n||opfern  ѵ.  tr.  жбртвовать,  по- 
чѣмъ;  приноейть,  -нестй  въ  жбртву. 
-paffen  ѵ.  intr.  иттй  [unv.]  къ  чему; 
er  paßt  da  nicht  hin  ему  тамъ  не  мѣ¬ 
сто;  ему  не  слѣдуетъ  тамъ  быть;  es 
paßt  nicht  hin  Зто  не  идётъ  туда, 
-pflanzen  I.  ѵ.  tr.  сажать  [unbeft.],  са- 
дйть[Ье(1.],по~  [voll.];  etwas  in  Menge 
-  наейживать,  -садйть.  И.  ѵ.  refl. 
fich  -  fam.  (fich  hinftellen)  становйться, 
стать;  (fich  hinfetzen)  садйться,  сѣсть, 
-plumpfen  v.  intr.  шлёпаться,  шлёп¬ 
нуться. -purzeln  v.intr.  пасть,  упйсть. 
-raffen®,  tr.  захвйтывать,  -хватйть; 
(rauben)  похищать,  -хитшгь;  (ver¬ 
nichten)  губйть,  по-;  der  Tod  hat  ihn 
hingerafft  смерть  похйтила  егб.  -rei¬ 
chen  I.  v.  tr.  (darreichen,  geben)  пода¬ 
вать,  -дйть;  (hinhalten)  держать  [unv.] ; 
(hinßrecken,  die  Hand)  протягивать, 
-тянуть.  П.  о.  intr.  1.  ((Ich  erftrecken) 
доходйть,  дойтй ;  простираться, -сте- 
рбться;  хватйть,  хватйть.  2.  fig.  (ge¬ 
nügen)  быть  достаточнымъ;доставйть, 
-стйть;  хватйть,  хватйть;  das  Zeug 
wird  nicht  -  матбріи  не  станетъ  [не 
хвйтитъ] ;  es  reicht  lange  nicht  hin 
далеко  не  [всё  ещё  не]  хватаетъ; 
многаго  ещё  не  достаётъ;  mein  Ver¬ 
band  reicht  nicht  hin  на  йто  у  менй 
умй  не  хватйетъ;  не  понимйю;  не 
постигйю ;  умй  не  приложу. 

hinreichend  (см.  hinlänglich). 

Hinreife  /'.(-,  -п)  поѣздка  кудй-ли- 
бо;  (der  Weg  wohin)  путь,  й;  дорога; 
ich  befuchte  ihn  auf  der  -  я  заѣзжалъ 
къ  нему,  когдй  ѣхалъ  тудй;  die  Ніп- 
und  Herreife  поѣздка  тудй  и  обрйт- 
но ;  поѣздка  взадъ  и  вперёдъ. 

hi'n||reifen  ѵ.  intr.  ѣхать,  по-  ку¬ 
дй;  hin  und  her  reifen  а)  (umherreifen) 
разъѣзжйть  [unv.];  b)  (hin  u.  zurück) 
Ѣздить  [unv.]  взадъ  и  вперёдъ.-reißen 
V.  tr.  (см.  reißen)  1.  (mit  fich  fortreißen) 
увлекйть,  увлбчь  за  собою;  уноейть, 
упестй  СЪ  собою.  2.  fig.  (feffeln,  ein¬ 
nehmen)  привлекйть,  -влбчь;  плѣнять, 
-нйть;  (entzücken)  восхищйть,  -хи- 


тйть ;  fich  -  laffen,  hingeriffen  wer¬ 
den  (von  etwas)  увлекйться,  увлечься, 
ln(tr.;  hingeriffen  von  feinen  Leiden- 
fchaften  увлечённый  свойми  стра¬ 
стями. 

hinreißend  adj.  увлекйтельный; 
(entzückend)  восхитйтельный;  (ein¬ 
nehmend)  плѣнйтелъный. 

hi'n||reiten  v.  intr.  (cm.  reiten)  ѣхать, 
по-  кудй  верхбмъ.  -richten  ѵ.  tr.  1. 
(hinwenden)  направлять,  -прйвить.  2. 
fig.  казнйть  [voll.]  (кого  смёртыо); 
jemdn.  mit  dem  Schwerte,  mit  dem 
Beile  -  казнйть  кого;  отрубйть  кому 
голову;  durch  das  Rad  -  (rädern)  ко- 
лесовйть  кого;  der  Hingerichtete  каз¬ 
нённый. 

Hinrichtung  f.  (-,  ~en)  казнь,  и; 

-  durch  das  Rad  колесовйніе. 

Hi'nrichtiings||art  f.  (-,  -en)  родъ 

кйзни.  -befehl  m.  (-[e]s,  -ѳ)  приказъ 
о  совершёніц  казни,  -tag  w.(-[e]s,-e) 
день  (Gen.  дпя)  кйзни. 

Hinritt  m.  (-[e]s,  0)  поѣздка  куда 
верхбмъ;  auf  dem  ~ѳ  когда  ѣхалъ 
тудй  [верхбмъ]. 

liin||roUen  I.  ѵ.  tr.  катйть,  по-  ку¬ 
дй.  II.  ѵ.  intr.  кататься,  по-  кудй. 
-rücken  I.  ѵ.  tr.  двйгать,  двйнуть  ку¬ 
да.  II.  ѵ.  intr.  двйгаться,  двйнуться 
кудй.  -rudern  I.  ѵ.  tr.  отвозить,  -вез- 
тй  кудй  на  вёслахъ.  II.  v.intr.  грестй 
[unv.]  куда,  -rufen  ѵ.  tr.  (см.  rufen) 
призывать,  -звать;  звать,  по-  куда, 
-fchaffen  ѵ.  tr.  доставлять,  -стйвить 
кудй. 

Hinfchaffung  /*.  (-,  о)  доставка. 

hinjjfchauen  ѵ.  intr.  (см.  hinfehen). 
-feheiden  v.intr. ( см.  feheiden)  (fterben) 
умирйть,  умерёть;  der  Hingefchie- 
аѳпѳумёршій;  покойный;  усопшій; 
скончйвшійся. 

Hinfeh eiden  n.  (-s,  0)  смерть,  и; 
кончйна. 

hi'n||fchicken  ѵ.  tr.  посылйть, 
послйть.  -fchieben®.<r.(cM.  fchieben) 

1.  двйгать  [unv.];  подвигйть,  -двй¬ 
нуть;  jemdm.  etwas  -  (zufchieben) 
подсовывать,  -сунуть  кому  что.  2. 
fig.  (auffchieben)  отклйдывать,  отло¬ 
жить. ,  -fchielen  v.intr.  исподтишкй 
смотрѣть,  по-  на  кого;  заглядывать, 
-глянуть.  -  fchießen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
fchießen)  пустйть,  выпустить  (стрѣ¬ 
лу).  II.  ѵ.  intr.  1.  (mit  der  Flinte)  стрѣ¬ 
лять,  вь'іетрѣлить.  2.  fig.  стремйтель- 
но  нестйсь,  по- ;  (hinfliegen)  полетѣть 
[voll.],  -fchiffen  I.  ѵ.  tr.  отправлять, 
-править  [перевозить,  -везтй]  на  ко¬ 
раблѣ.  II.  ѵ.  intr.  ѣхать,  по-  куда 
на  кораблѣ ;  am  Ufer,  längs  der  Küße 

-  ѣхать,  плыть  [unv.]  вдоль  бёрега. 
-fehlachten  ѵ.  tr.  рѣзать,  за-;  уби¬ 
вать,  убйть.  -fchlagen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
fchlagen)  1.  (befeftigen)  прикрѣплять, 
-пйть;  einen  Nagel  -  вколачивать, 
вколотйть  Гвбивйть,  вбить]  гвоздь. 

2.  einen  Ball  -  подавать,  -  дать  [бро¬ 
сать,  бросить]  мячъ.  II.  ѵ.  intr.  ий- 
дать,  упйсть;  шлёпаться,  -пнуться. 
-fclilängeln  ѵ.  refi.  fich  -  (von  Wegen, 
ГШ[[еп)извивйться  [unv.].  -fchleichen 
v.  intr.  (cm.  fchleichen)  u.  v.  refi.  fich- 
1.  (nach  einem  Orte)  тайкомъ  проби- 
рйться,  -брйться  кудй;  прокрйды- 
ваться,  -крйсться  кудй.  2.  fig.  (von 
der  Zeit)  мёдленно  проходйть  [unv.]. 

3.  fig.  (fich  mühfam  fortbewegen)  тащйть- 
ся,  по-,  -fchleifen  v.  tr.  волочйть 
[unv.].  -fehlendem  v.  intr.  гулйть, 
прогуливаться  [unv.].  -fchleppen  I. 
v.  tr.  І.таскйть  [unl>e(t.],  тащйть  [be{t.], 


h  in  fl r eben 

потащйть  [voll.];  fig.  fein  Leben  (elend) 

-  влачйть,  про-  жизнь  свой;  кбе- 
какъ  пробиваться  [персбивйться, 
unv.].  2.  fig.  (in  die  Länge  ziehen)  затя¬ 
гиваться,  -тянуться.  II.  v.  refi.  fich 

-  таскйться,  тащйться  [unv.J;  er 
fchleppt  [ich  kaum  Ыпедвй  тйщится. 
-fehlendem  v.  tr.  швырять,  швыр¬ 
ну  ть.  -fch  machten  v.intr.  истомлять¬ 
ся,  — мйться.  -fchmeißen  v.  tr.  (cm. 
fchmeißen)  броейть,  бросить.  -  fchmel- 
zen  v.  intr.  (cm.  fchmelzen  v.  intr.)  1. 
(vom  Schnee)  таять  [unv.];  тйя  убы- 
вйть.  2.  fig.  (vergehen)  истощйться, 
-щйться;  in  Freude,  in  Mitleid  - 
тйять  отъ  радости,  умилёнія.-  fchrei- 
ben  v.  tr.  (см.  fchreiben)  пиейть,  на-, 
-fchreiten  v.  intr.  (cm.  fchreiten)  1. 
шагать,  шагнуть ;  [тйхо,  мѣрно]  иттй, 
ходйть  [unv.] ;  ступать  [unv.].  2.  über 
etwas  -  перешагйть,  -шагнуть  чё- 
резъ  что.  -fchütten  ѵ.  tr.  насыпйть, 
-сь'шать;  (Flüffigk eiten)  вылнвйть,  вь'і- 
лить.  -fchwinden  ѵ.  intr.  (см.  fchwin- 
den)  1.  исчезйть,  -чёзнуть.  2.  fig. 
(hinfiechen)  чйхнуть,  ИС-.  3.  fig.  (von 
der  Zeit)  проходйть,  пройтй.  -fegeln 
ѵ.  intr.  (см.  hinfehiffen  II.).  -feilen 
v.  intr.  (cm.  felien)  nach  etwas  - 
смотрѣть,  по-  [глядѣть,  взглянуть] 
кудй,  на  что;  обращйть,  обратить 
взоръ;  fig.  über  etwas  -  не  обращйть, 
обратить  внимйнія  на  что ;  vor  [ich  - 
потуплять,  -тупить  глазй  [взоръ], 
-föhnen  ѵ.  refl.  fich  nach  etwas  -  то- 
сковйть  [unv.]  по,  Präp.  -fenden  v.  tr. 
(cm.  fenden)  посылйть,  -слйтъ;  от¬ 
правлять,  -прйвить.  -fetzen  I.  ѵ.  tr. 
сажйть,  посадить;  (hinftellen)  стйвить, 
по-;  ich  weiß  nicht,  wo  ich  meinen 
Fuß  -  foll  не  знйю,  кудй  ступйть.  II. 
v.  refl.  fich  -  садйться,  сѣсть. 

Hi'n ficht  f.  (-,  -en)  (Beziehung)  ox- 
иошёніе;  (Betracht;  Erwägung)  разсу- 
ждёніе;  соображёніе;  in  -,  Gen.,  auf 
etwas,  Akk.  (aus  Kückficht)  во  внимйніе 
[въ  уваженіе],  Gen. ;  (in  betreff)  въ  от¬ 
ношеніи  къ,  Bat.;  въ  разсужденіи, 
Gen. ;  in  -  darauf,  daß  принимая  въ 
уважёніе  [во  внимйніе],  что ;  въ  ви¬ 
ду  того,  что;  in  gewiffer  -  въ  нѣко¬ 
торомъ  отношёніи ;  in  mancher  -  во 
многихъ  отношеніяхъ;  in  jeder  -  во 
всѣхъ  отношеніяхъ;  das  wird  mir 
in  keiner  -  helfen  5то  ни  въ  какомъ 
отношёніи  [случаѣ]  мнѣ  не  поможетъ. 

hi'nfichtlich  adv.  (mit  dem  Gen.)  ка¬ 
сательно  чегб;  отноейтельно  чего; 
ich  muß  noch  mit  ihm  [prechen  - 
meiner  Sache  я  ещё  дблженъ  пого- 
ворйть  съ  нимъ  отноейтельно  [на¬ 
счётъ]  моегб  дѣла. 

hi'n||fiechen  v.  intr.  (allmählich  hin- 
fterben)  чйхнуть,  ИС-;  ((terben)  уми¬ 
рйть,  умерёть.  -finken  v.  intr.  (cm. 
finken)  1.  пйдать,  упйсть;  tot  -  па¬ 
дать,  упйсть  мёртвымъ.  2.  fig.  (fchwin¬ 
den)  исчезйть,  -чёзнуть.  -foilen  ѵ. 
intr.  быть  принуждённымъ  иттй 
[пойтй].  -ftarren  ѵ.  intr.  прйстально 
глядѣть  [unv.]  куда,  на  что,  (vor  fich 
въ  зёмлю).  -(teilen  1.  ѵ.  tr.  1.  стйвить, 
по-.  2.  fig.  als  Mufter  -  выставлять, 
вь'іетавить  образцомъ  [примѣромъ]; 
als  wahr  -  выдавйть,  вь'ідать  за  йсти- 
ну.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  становйться, 
стать ;  wo  foilen  wir  uns  -  ?  гдѣ  намъ 
стать?  -(terben  ѵ.  intr.  (см.  (terben) 
умирйть,  умерёть;  (dahinfeh winden) 
угаейть,  угаснуть;  er  i(t  darüber  hin- 
gejtorben  (z.  B.  ohne  etwas  zu  beendigen) 
онъ  умеръ  [не  кончивъ . . .].  -(treben 


liin  [trecken 

v.inir.  стремиться  [unv.]  куда;  (Phyf.) 
тяготѣть  [unv.] ;  стремиться. -(trecken 
I.  v.tr.  1.  (die  Haud,  die  Füße)  протя¬ 
гивать,  «тянуть.  2.  (niederftrecken) 
повалить  [voll.];  низлагать,  низло¬ 
жить;  mit  einem  Schliffe  -  одною 
пулею  убить  на  повалъ;  положйть 
[voll.]  однимъ  вь'істрѣломъ.  II.  v.refl. 
fich  -  1.  протягиваться,  -тянуться; 
раст-;  (aufs  Bett)  ложйться,  лечь;  лечь, 
протянувъ  ноги;  лечь  растянувшись; 
Лечь  въ  растйжку;  (fich  hinwerfen) 
разваливаться,  -валиться;  (platt  hin¬ 
fallen)  растянуться  [voll.].  2.  (fich  er¬ 
wecken)  простираться  [unv.].  -[trei- 
chen  v.  intr.  (см.  (treichen)  1.  (hinziehen) 
über  etwas  -  нестйсь,  проу  no,  Dat.; 
(hinfliegen)  пролетать,  -тѣть ;  (vom 
Winde)  Вѣять  [unv.].  2.  fig.  (von  derZeit) 
проходить,  пройтй ;  уходйть,  уйти ; 
протекать, -течь;- laf|en  пропускать, 
-пустить;  уп-.  В.  mit  der  Hand  über 
etwas  -  проводйть,  -вестй  рукою 
ПО,  Dat.  -(Irenen  v.  tr.  (z.  B.  Sand)  Cb'l- 
пать [unv.], Akk.; (über  etwas-, mit  etwas 
beftreuen)  посыпать,  посыпать,  In(tr. 
-(trömen  v.  intr.  (vom  Waffer)  течь 
[unv.] ;  утекйть,  утечь ;  (von  einer  Men- 
fchenmenge)  стремйться,  у-;  бѣжать, 
по-;  бросйться,  броситься;  хль'шуть 
[voll.],  -(türzen  I.  v. tr.  опрокйдывать, 
-кинуть.  II.  v.  intr.  1.  (hinfallen) 
упЙСТЬ  [voll.];  (mit  lautem  Schall)  rpox- 
путься  [voll.];  (zufammenftürzen)  обру¬ 
шиться  [voll.].  2.  (hineilen)  бросаться, 
броситься  куд4.  -fudeln  v.  tr.  на- 
м4рывать,  -марать. 

hinta'n  adv.  позади;  назад й. 
hi'ntändeln  ѵ.  tr.  die  Zeit  -  прово¬ 
дйть,  -вестй  время  пустяками. 

hinta'n||lialteu  ѵ.  tr.  (см.  halten)  за¬ 
держивать,  задержать;  не  давать, 
дать  ходу,  -fetzen  ѵ.  tr.  пренебре¬ 
чь,  -бречь  чѣмъ;  не  уважать  [unv.] 
чего;  неглижйровать  [unv.]  чѣмъ; 
упускать,  упустйть  изъ  вйду. 

Hinta'n fetzung  f.  (-,  0)  пренебре¬ 
женіе  чѣмъ;  неуваженіе  чего;  упу¬ 
щеніе  изъ  вйду;  -  des  fchuldigen  Re- 
fpekts  неок4зываніе  должнаго  ува¬ 
женія;  mit  -  der  Vorteile  отказы¬ 
ваясь  отъ  всѣхъ  вь'ігодъ ;  mit  -  der 
gebührenden  Achtung  безъ  всякаго 
уваженія;  неуважйтельно ;  непочтй- 
тельно.  [fetzen), 

hinta'n  (teilen  ѵ.  tr.  (см.  hintan- 
hi'n||tappen  v.  intr.  od.  -ta(ten  v.  intr. 
иттй,  пойти  куд4  ощупью,  -taumeln 
v.  intr.  иттй,  пойтй  куда  шатаясь. 

hi'nten  adv.  назадй;  позадй;  ich 
habe  -  keine  Augen  у  меня  назадй 
глазъ  нѣту;  -  und  vorn  вездѣ;  по- 
ВСІОДу;  всюду;  weit  -  (in  der  Türkei) 
далеко;  за  горами;  -  ausfchlagen  (von 
Pferden)  ляг4ть,  лягнуть;  ляг4ться, 
лягнутъся; брыкать,  брыкнуть;  бры¬ 
каться,  брыкнуться;  -  herausgehen 
выходйтъ,  вь'ійти  изъ  заднихъ  две¬ 
рей;  er  ging  -  durch  а)  (durch  den 
Hinterhofj  онъ  прошёлъ  чрезъ  з4дній 
дворъ;  онъ  прошёлъ  з4днимъ  дво¬ 
ромъ  ;  b)  (durch  die  Hintertür)  онъ  про¬ 
шёлъ  заднимъ  крыльцбмъ  [ходомъ] ; 
fich  -  anfcliließen  (einem  Zuge)  п^іиста- 
в4ть,-ст4ть  сзади  къ,  Dat.;  -  drein  за, 
In(tr.  (см.  hinterdrein);  von  -  сз4ди; 
der  Eingang  i|t  von  -  входъ  съ  зад¬ 
няго  крыльц4;  (vom  Hofe)  входъ  со 
двор 4;  von  -  а)  (durch  die  Hintertür) 
hereinkommen  входйть,  войтй  въ 
з4днія  двери  [з4днимъ  крыльцбмъ]; 
b)  (durch  den  Hinterhof)  з4днимъ  дво¬ 


ромъ;  von  -  halten  держ4ть  [unv.] 
сз4ди;  etwas  von  -  anfangen  начи- 
н4ть,  -ч4ть  съ  конц4;  von  -  angrei¬ 
fen  напад4ть,  -п4сть  съ  ть'ілу;  nach 

-  наз4дъ;  (in  den  Hintergrund  des  Thea¬ 
ters)  на  з4днюю  сцену ;  въ  глубину 
сцены;  fam.  nach  -  gehen  удаляться, 
-лйтъся  въ  сторону. 

hi'ntenhin  adv.  nach  -  наз4дъ. 

hinten||na'ch  adv.  позадй  [дру- 
гйхъ].  -ü'ber  adv.  и4  спину;  н4- 
взничь. 

lli'nter  praep.  (mit  dem  Dat.  [wo?]  u. 
Akk.  [wohin?])  позадй,  Gen.;  за,  (wo?) 
In(tr.»  (wohin?)  Akk.;  er  jtand  -  der 
Front  онъ  стоялъ  за  Фронтомъ  [по¬ 
задй  Фронта] ;  (teile  dich  -  den  Stuhl 
стань  за  стулъ ;  die  Tür  -  fich  fchlie- 
ßen  запир4ть,  -пербть  дверь  за  собою; 

-  jemdm.  hergehen  ходйтъ  [unbeft.J, 
иттй  [be(t.]  позадй  кого  [за  кѣмъ];  fig. 

-  etwas  her  fein  гоняться  [unv.]  за, 
Inßr- ;  -  jemdm.  her  fein  ходйть  [unv.] 
за  кѣмъ  по  пят4мъ;  не  выпускать, 
вьшустить  [не  терять,  по-]  кого  изъ 
вйду;  fig.  -  etwas,  -  eine  Sache  kom¬ 
men  узнав4ть,  узнать  что;  вывѣды¬ 
вать,  вывѣдать  что;  fig.jemdn.  -  das 
Licht  führen  провестй  [voll.]  кого; 
обм4нывать,  -мануть  кого;  наду- 
в4ть,  -дуть  кого;  fig.  mit  etwas  - 
dem  Berge  halten  скрыв4ть,  скрыть 
что ;  таить,  у-  что ;  fig.  er  hat  es  fau(t- 
dick  -  den  Ohren  онъ  большой  хи¬ 
трецъ;  онъ  плутъ  [пройдоха,  про- 
нь'іра] ;  fig.  er  i(t  -  den  Ohren  noch 
nicht  trocken  у  него  ещё  молоко  на 
губ4хъ  не  обсохло;  fig.  fich  -  jemdn. 
(lecken  прибѣг4ть,  -бѣгнуть  къ  ко¬ 
му  ;  (als  Ausflucht  benutzen)  ССЫЛ4ТЬСЯ, 
сосл4ться  на  кого;  fig.  ich  werde  es 
mir  -  die  Ohren  fchreiben  я  Зто  буду 
помнить;  „на  носу  зарублй)“;  fig.  - 
jemds.  Sprünge  kommen  узнав4ть, 

зн4ть  чьй-либо  з4мыслы;  -  fich  ha- 
еп  имѣть  за  собою;  er  hatte  zwei 
Soldaten  -  fich  за  нимъ  шли  два 
солд4та;  fig.  er  hat  fie(alle)weit  -  fich 
gelaffen  онъ  далеко  превзошёлъ  ихъ; 
wir  haben  fchon  einige  Werft  -  uns 
мы  нѣсколько  вёрстъ  уже  проѣхали ; 
fig.  die  Arbeit  habe  ich  jetzt  -  mir 
кончилъ  я  теперь  работу;  jemdn.  - 
fich  laffen  оставлять,  ост4вить  кого 
назадй;  перегонять,  -гн4ть  кого; 
-  jemdm.  Zurückbleiben  отставбть, 
-ст4ть  отъ  кого;  fig.  -  fich  gehen 
разстрйиваться,- строиться;  рушить¬ 
ся,  раз-;  fig.  -  jemds.  Rücken  загла- 
з4 ;  за  глазбмп ;  fig.  -  meinem  Rücken 
безъ  моего  вѣдома;  -  fich  werfen 
брос4ть,  бросить  наз4дъ;  -  . . .  hervor 
изъ-за,  Gen.;  er  trat  -  dem  Gebüfche 
hervor  онъ  вь'пнелъ  изъ-за  куст4; 
(fprichw.)  -  dem  Berge  wohnen  auch 
Leute  „и  з4-моремъ  горохъ  не  подъ 
печью  сѣютъ“. 

Hi'nter||achfe  f.  (-,  -п)  з4дняя  осъ. 
-backe  f.  (-,  -п)  Ягодица.  -bein  n. 
(-[e]s,  -e)  зідняя  ног4;  fich  auf  die  -e 
(teilen  a)  (fich  bäumen)  становйться, 
стать  на  дыбь'і ;  стать  дь'ібомъ ;  b)  fig. 
(wider  fpenßig  werden)  упрЯмиться, за- ; 
(fein  Wort  zurücknehmen)  ОТПИр4тЬСЯ, 
-переться  отъ  свойхъ  словъ. 

hiuterblei'ben  ѵ.  intr.  (см.  bleiben; 
part.perf.  hinterblieben)  1.  (zurückj 
bleiben)  остав4ться,  ост4ться  [по  чьей 
смерти];  mit  Kindern  -de  Witwe 
вдов4  небездѣтпая.  2.  (unterbleiben) 
не  состояться  [voll.];  не  соверш4ть- 
ся,  -шиться;  оставаться,  ост4ться 
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безъ  исполненія;  нс  быть  исполнен¬ 
нымъ. 

Hinterblie'bene  т.  (-п,  -п)  ост4в- 
шійся  [по  чьей-либо  смерти] ;^(Waife) 
сирот4;  (Verwaise)  осиротѣлый. 
Hi'nterbracke /*.(-,  -п)з4дняя  в4га. 
hinterbri'ngen  ѵ.  tr.  (см.  bringen; 
part.perf.  hinterbracht)  etwas  -  до- 
носйть,  -нести  о  чёмъ;  (eine  Antwort) 
иередав4ть,  -д4ть;  (heimlich  benach¬ 
richtigen)  т4йно  увѣдомлять,  увѣдо¬ 
мить  кого  о  чёмъ. 

Hinter|jbri'ngen  ».  (-s,  0)  (см.  Hin¬ 
terbringung).  -bri'nger  т.  (-s,  -)  до¬ 
носчикъ;  доиосйтель,  я.  -bri'ngerin 
f.  (-,  -nen)  доибсчица;  доноситель¬ 
ница.  -bri'ngung  f.  (-, -en)  донесеніе ; 
доносъ;  перед4ча;  т4йиое увѣдомле¬ 
ніе  (ср.  глаг.). 

Hi'nter||bng  т.  (-[e]s,  -büge)  (eines 
Pferdes)  з4дняя  лоп4тка.  -bühne  f.  (-, 
-n)  з4дняя  сцена;  глубин4  сцены, 
-deck  п.  (-[e]s,  -е)  (eines  Schiffes) 
шк4нцы,  joZ.  т. 

hinterdrei'n  (см.  hinterher), 
hi'ntere  (der,  die,  das)  adj.  з4дній; 
das  hinter(te  Наив^збдній  домъ ;  der 
Hinterfte  послѣдній ;  fig.  das  Hinterfte 
zuvorderft  kehren  переворбчивать, 
-вернуть  что  [вверхъ  дномъ]. 

Hi'ntere  т.  (-[е]п,  -[е]п)  з4дница. 
hintereina'nder  adv.  1.  одйнъ  за 
другймъ ;  другъ  за  другомъ.  2.  drei 
Tage  -  три  дня  сряду. 

Hintereina'nderfchaltung  f.  (~,  0) 
(Phvf.)  послѣдовательное  соединеніе. 

Hi'nter||eifen  п.  (-S,  -)  (eines  Pferdes) 
з4дняя  подкова,  -feffel  f.  (-,  -n)  646- 
ка  з4дней  ногй  (лошади),  -flagge  f. 
(-,  -п)  з4дній  [кормовой,  націон4ль- 
ный]  Флагъ,  -fuß  т.  (-es,  -füße)  (см. 
Hinterbein),  -galerie  f.  (-,  ~[e]n)  (auf 
Schiffen)  балконъ  въ  кормѣ  судна, 
hinterga'ngen  (см.  hintergehen). 
Hi'nter[|gebäude  n.  (-s,  -)  з4днее 
строеніе;  з4диій  флйгсль,  я.  ~ge* 
danke[n]  m.  (-ns,  ~n)  з4дняя  мысль. 

liinterge'li[e]n  v.  tr.  (cm.  geh[e]n; 
part.  perf.  hintergangen)  проводйть, 
-вестй  кого;  обм4нывать,  -мануть; 
fich  -  laffen  допуск4ть,  -стйть  обма¬ 
нуть  себя;  давбться,  даться  въ  об- 
м4нъ.  [надув4ніе. 

Hinterge'hnng  f.  (-,  ~еп)  обм4нъ; 
Hi'nterl|ge(tell  n.  (-[e]s,  ~e)  (am  Sat¬ 
tel)  з4дняя  лук4 ;  бычокъ,  -чк4 ;  (am 
Pferde)  задъ ;  (an  der  Lokomotive)  з4д- 
няя  телѣжка;  (am  W agen)  з4дніи  ХОДЪ, 
«glied  n.  (-[e]s,  -er)  1.  (der  Soldaten) 
з4дняя  шеренга.  2.  (Arithm.)  послѣ¬ 
дующій  членъ.  3.  (Log.)  втор4я  по- 
сь'ілка.  -grnnd  т.  (-[e]s,  -gründe) 
задъ;  (eines  Gemäldes)  з4дніи  планъ; 
ФОНЪ;  (einer  Bühne)  з4дняя  сцена; 
глу  бин4  сцены ;  з4дняя  часть  сцены ; 
fig.  in  den  -  treten  удаляться,  -лить¬ 
ся  [отодвиг4ться,  -двйнуться]  на 
з4дній  планъ;  fig.  im  ~ѳ  (tehen  стоять 
въ  отдаленіи,  -haar  п.  (~[e]s,  -е)  во¬ 
лосъ  на  зать'ілкѣ.  -halt  т.  (—[e]s,  ~ѳ) 
1.  зас4да;  Truppen  im  -  haben,  auf- 
(tellen  дѣлать,  с-  [у стрйивать,  устро¬ 
ить]  зас4ду;  скрьітно  располаг4ть, 
-дожить  войск4  (для  выжид4пія  не¬ 
пріятеля);  fich  in  den  -  legen  засѣсть 
[voll.]  въ  зас4ду;  zwei  Regimenter 
waren  im  «  два  полк  4  составляли 
зас4ду  [бь'іли  въ  зас4дѣ];  im  -  lie- 
ѳп  быть  [стоять]  въ  зас4дѣ;  im  - 
leiben  держ4ться  [unv.]  въ  зас4дѣ; 
die  im  -  liegende  Truppenabteilung 
зас4дный  отрядъ;  einen  •  legen 
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устраивать,  устроить  засаду;  in 
einen  -  geraten  попадать,  «пАстъ 
въ  засАду ;  очутйться  [voll.]  въ  засА- 
дѣ.  2.  fig.  (Rückhalt;  Stütze)  ПОДдёрж- 
ка;  опора;  подпбра;  (Schutz)  защйта ; 
(Unterßützungsniannfchaft)  засАда;  3aj 
сАдный  отрйдъ;  (Geldmittel)  запАсный 
каиитАлъ;  einen  fichern  -  an  jeradm. 
haben  имѣть  въ  комъ  надёжную 
подпору  [сильную  защйту];  es  läßt 
[ich  gut  leben,  wenn  man  einen  - 
hat  при  посторонней  помощи  можно 
жить;  „хорошб  тому  жить,  кому  6А- 
бушка  ворожитъ“.  3.  (Verheimlichung 
feiner  Gedanken)  скрь'ітность,  И;  ohne 
«  откровенно. 

hinterha'lten  ѵ.  /г.  (см.  halten ;  part. 
perf.  hinterhalten)  jemdm.  etwas  - 
(vorenthalten;  zurückhalten)  удержи¬ 
вать,  удержАть  за  кѣмъ  что ;  пе  вы- 
давбть,  не  вь'ідать  кому  чего;  (ver¬ 
heimlichen)  скрывАть,  скрыть  [таить, 
у«]  отъ  кого  что. 

Hi'nter||hand  f.  (-,  -hände)  1.  (die 
hintere  Hand  der  Vierhänder,  der  Affen 
ufw.)  зАдняя  рукА.  2.  (Kartenfp.)  in 
der  -  fitzen,  fein,  die  »  haben  быть 
[сидѣть]  за  рукою;  er  hat  die  «  онъ 
за  рукою.  -haupt  n.  (-[e]s,  -häupter) 
зать'ілокъ,  «лка.  »haupts-  (als  Be(tw.) 
затылочный.  »haus  n.  (»haufes, 
«häufer)  зАдній  домъ;  зАдній  Фли¬ 


гель,  я. 

hinterhe'r  adv.  1.  (örtlich)  сзАди; 
позади;  er  ging  -  опъ  шёлъ  позади ; 
-  fein,  hinter  jemdm.  her  fein  слѣдо¬ 
вать  [unv.]  за  кѣмъ  по  пятАмъ;  го¬ 
няться  [unbeft.],  ГНАТЬСЯ  [beft.]  за 
кѣмъ.  2.  (zeitlich)  вслѣдъ  за  тѣмъ ; 
(nachher)  послѣ;  потомъ;  er  kann  ~ 
noch  fagen,  daß  . . .  онъ,  пожалуй, 
послѣ  ещё  скАжетъ,  что  . . . 

Hi'nter||hof  т.  (-[e]s,  ~höfe)  зАдній 
дворъ;  задворье.  »hut  f.  (-,  -en) 
арьергард!’. 

Hi'nter||indien  п.  (Geogr.)  И'ндо-Ки- 
тАй.  »indier  in.  (»s,  -)  индокитАецъ, 
»тайца,  «indierin  f.  («,  »nen)  индо- 
китАянка. 

hi'nterindifch  adj.  индокитАйскій. 

Hi'nter||kammer  f.  (-,  »n)  зАдняя 
комната,  »kaftell  n.  (»s,  -e)  (auf 
Schiffen)  ютъ.-keule/'.  (-,-n)  кострецъ; 
озАдокъ,  -дка;  зАдняя  нога;  задокъ, 
»дкА.  -klaue  (»,  »n)  задній  коготь, 
~гтя.  »köpf  in.  (-[e]s,  »köpfe) (см.  Hin¬ 
terhaupt).  -körper  т.  (»s,  »)  зАдняя 
часть  тѣла,  »laden  т.  (»s, »  u.  »laden) 
зАдняя  часть  лАвки;  комната  за  лАв- 
кою.  »lader  т.  (»s,  »)  ружьё,  заря- 
жАемое  съ  казнй.  »ladung  f.  (»,  »en) 
заряженіе  [зарядъ]  съ  казнь'і.  »land 
п .  (-[e]s,  -länder)  мѣстность,  завися¬ 
щая  въ  хозяйственномъ  отношеніи 
отъ  какого-нибудь  города. 

hinterla'ffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen;  part. 
perf.  hinterlaffen)  оставлять,  оста¬ 
вить  за  собою  [по  себѣ,  по  наслѣд¬ 
ству];  die  »en  Werke  (eines  Schrift- 
(tellers)  посмертныя  сочиненія;  die 
H-en  остАвшіеся  [по  смёрти  кого- 
либо]. 

hinterla'ffen  adj.  оставшійся  послѣ 
кого;  »e  Schriften,  Werke  посмёрт- 
ныя  СОЧИІіёнІЯ. 

Hinte  r||la'ffenfchaft  /'.(»,  «еп)остАв- 
шееся  послѣ  кого  имущество;  (Erb- 
fchaftj  наслѣдство,  -la'ffung  f.  (»,  0) 
оставлёніе;  mit »  einer  großen  Schul¬ 
denmenge  остАвивъ  большіе  долгй. 

Hi'nter||lauf  w.(~[e]s,»läufe)(weidm.) 
зАдняя  ногА.  »leder  n.  (»s,  »)  (an 


Schuhen,  Stiefeln)  задкй,  pl.  in. ;  Задь'т, 
pl.  m. 

hinterle'gen  v.  tr.  отдавАть,»дАть  na 
хранёніе;  (einzahlen)  вносйть,  внести. 

Hinter(|le'ger  m.  (~s,  »)  отдАвшій 
на  хранёніе;  вносйвшій  капитАлъ 
[залогъ],  »le'gung  f.  (»,  »en)  отдача 
на  хранёніе;  ~  einer  Kaution  внесё- 
ніе  зал 6га;  обезпеченіе  залогомъ;  » 
bei  Gericht  внесёніе  [вносъ,  взносъ] 
въ  судъ. 

Hi'nterlift  f.  (»,  »en)  коварство; 
ЛукАвость,  И  (als  Eigenfehaft);  лукАв- 
ство  (als  Handlung);  (Treulofigkeit)  вѣ¬ 
роломство;  (Betrug)  обмАнъ. 

hi'nterliftig  I.  adj.  ковАрный;  лу- 
кАвый;  (treulos)  вѣроломный.  II.  adv. 
ковАрно;  лукйво;  вѣроломно;  »  han¬ 
deln  поступАть,  »пйть  лукАво;  лука¬ 
вить,  с».  [образомъ. 

Ып1ег1і(1^е^еі'[еа^и.ковАрнымъ 

Hi'nter||mann  т.  (»[e]s,  »männer) 

1.  (der  hinter  einem  andern  Stehende, 
Gehende)  зАдній;  позадй  стоящій  [хо¬ 
дящій];  (im  Kartenfp.)  СИДЯЩІЙ  за  ру- 
кою;  зарУчный;  (im  Dienßalter)  слѣ¬ 
дующій  (за  кѣмъ)  по  старшинству. 

2.  (auf  Wechfeln)  слѣдующій  переда- 
ватель.  3.  fig.  (geheimer  Ratgebei-)  тай¬ 
ный  [закулйсный]  совѣтователь. 
»maft  т.  (»es,  -е[п])  зАдняя  мачта; 
бизАнь-мАчта.  »pferd  п.  (~[e]s,  »e; 
дышловая  лошадь,  »pforte  (»,  -п) 
заднія  ворбтА;  (kleine)  задняя  калйт- 
ка.  »pfote  f.  (»,  -п)  зАдняя  лАпа. 
»pommer  in.  (»n,  ~n)  жйтель  Восточ¬ 
ной  Помераніи,  -pommern  п.  (Geogr.) 
Восточная  ІІомерАнія.  »rad  п.  (~[e]s, 
»räder)  зАднее  колесо,  »reihe  f.  (», 
-п)  зАдній  рядъ,  »rhein  т.  (Geogr.) 
ЗАдній  Рейнъ. 

hinterrücks  adv.  1.  (rücklings,  rück¬ 
wärts)  взадъ;  зАдомъ;  »  fallen  yna- 
дАть,  упасть  нАвзничь;  »  gehen  иттй 
вспять.  2.  (von  hinten)  сзАди;  съ  тылу; 
jemdn.  »  anfallen  нападАть,  »пасть 
на  КОГО  СЪ  ть'ілу.  3.  fig.  (hinter  dem 
Rücken)  за  спиною;  за  глазАми;  за- 
глазА;  заглазно;  забчно;  (argliftig)  ко¬ 
вАрно  ;  лукАво. 

hinters  =  hinter  das. 

Hi'nter||faß  od.  -faffe  m.  (-faffen, 
»faffen)  крестьянинъ,  платящій  по¬ 
мѣщику  оброкъ;  крестьянинъ,  вла¬ 
дѣющій  только  домомъ  и  садомъ  йли 
небольшймъ  полемъ,  »fatz  т.  (»es, 
»fätze)  (Log.)  вторАя  посылка;  второе 
предложёніе;  (Schlußfatz)  заключёніе. 
-fchiff  п.  (»[e]s,  ~е)  кормА;  кормовая 
часть,  »fchulter  f.  (»,  ~п)  заплёчье. 
»fegel  п.  (»s,  »)  зАдній  пАрусъ.  »feite 
f.  (»,  ~п)  зАдняя,  сторонА.  «fitz  in. 
(«es,  -е)  зАднее  мѣсто;  (für  den  Diener) 
задокъ,  «дкА. 

hi'nterjte  adj.  (см.  hintere). 

Hi'nter|l(teven  in.  («s,  »)  (an  Schiffen) 
ахтерштёвень,  я.  »ftich  m.  (-[e]s,  «e) 
строчка;  mit  »en  nähen  строчйть 
[unv.];  шить  [unv.]  въ  строчку;  шить 
строчкой,  »finbe  f.  (»,  ~n)  зАдняя 
комната,  «jtück  n.  (-[e]s,  »e)  зАдняя 
часть,  -teil  in.  u.  n.  (~[e]s,  -e)  1.  зАд¬ 
няя  часть;  задъ.  2.  »  des  Schiffes 
кормовАя  часть;  кормА.  3.  (Hintere) 
задница,  »tor  п.  («[ejs,  -е)  зАднія  во¬ 
рбтА.  «treffen  п.  (»s,  «)  арьергардъ; 
fig.  ins  «  kommen  уходйхь,  уйтй  на 
зАдній  планъ. 

hintertrei'ben  ѵ.  tr.  (см.  treiben; 
part.  perf.  hintertrieben)  препйтство- 
вать,  вое»,  Dat. ;  мѣшать,  по»,  Dat. ; 
(vereiteln)  разстрАивать,  «строить. 


Hintertreibung  f  (»,  -en)  воспре¬ 
пятствованіе. 

Hi'nter||treppe  f.  («,  ~n)  (außerhalb 
des  Gebäudes)  заднее  крыльцб;  (inner¬ 
halb)  зАдняя  лѣстница;  (Küchentreppc) 
чёрная  лѣстница,  «tür  f.  («,  -en)  1. 
задняя  дверь.  2.  (Rückzug)  отступлё- 
ніе;  (Ausweg)  вь'іходъ;  [ich  eine  «  offen 
laffen  обезпёчивать,  «чить  себѣ  от- 
ступлёніе  [отговорку,  увёртку]. »ver¬ 
deck  п.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Hinterdeck), 
»viertel  п.  (»s,  »)  (см.  Hinterkeule), 
»wagen  т.  («s,  «)  задній  ходъ  повоз¬ 
ки.  «wäldler  т.  (»s,  ~)  живущій  въ 
от  дал  ённыхълѣсАхъ[въ  захолустьѣ], 
«wand  f.  («,  »wände)  зАдняя  стѣна, 
hinterwärts  adv.  задомъ;  взадъ. 
Hinterzehe  f.  («,  «п)  зАдній  пА- 
лецъ,  «льца.  [задъ, 

hinterziehen  ѵ.  tr.  тянуть,  по»  на- 
hinterzie'hen  ѵ.  tr.  утаивать,  ута- 
йть;  похищать,  «хйтить;  растрачи¬ 
вать,  «трАтить. 

Hinterzie'hnng  f.  (»,  -en)  утайка; 
похищёніе. 

Hinterzimmer  п.  (»s,  «)  задняя 
комната. 

hin||trabenu.iw^.4xaTb,no«pbicbio. 
»tragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  нестй,  сне- 
стй  кудА;  отноейть,  «нестй.  »trauern 
ѵ.  tr.  (fein  Leben)  прогоревАть  [voll.]; 
проводйть,  »вестй  въ  печали,  »trei¬ 
ben  ѵ.  tr.  (см.  treiben)  гнать,  при¬ 
гнать  кудА;  vor  fich  «  гнать  пёредъ 
собою ;  es  (mein  Herz)  treibt  mich  hin 
zu  ihr  (сёрдце)  влечётъ  [тянетъ]  меня 
къ  ней.  »treten  v.  intr.  (см.  treten) 
(zu  jemdm.,  neben  jemdn.)  становйться, 
стать;  (auf  etwas)  ступать,  »пйть;  (auf 
jemdn.  zutreten)  ПОДХОДИТЬ,  ПОДОИТЙ 

(къ  кому);  vor  jemdn.  «  представАть, 
«ст Атъ  пёредъ  кѣмъ. 

Hintritt  in.  (»[e]s,  0)  смерть,  и; 
кончйна;  am  Tage  feines  »es  въ  день 
смёртп  его;  der  »  aus  dem  Leben 
кончйна;  смерть,  и. 

hintun  v.  tr.  (см.  tun)  (wohin  legen) 
класть,  положйть;  (verlegen)  дѣвать, 
дѣть;  (verwahren)  упрятывать, »тать; 
запр»;  (hinftecken)  засовывать,  засу¬ 
нуть;  wo  haft  du  das  hingetan?  куда 
ты  бто  положйлъ  [дѣвАлъ  ufw.]? 

hinü'ber  adv.  на  ту  сторону;  über 
den  Fluß,  den  Zaun,  die  Brücke  » 
чёрезъ  рѣку,  заборъ,  мостъ;  er  i(t 
fchon  »  (gegangen)  онъ  уже  перешёлъ; 
(gefahren)  онъ  ужё  переѣхалъ ;  (er  ift 
fchon  jenfeits)  онъ  ужё  на  той  сторонѣ. 

Man  vergleiche  auch  die  mit  herüber 
anfangenden  Wörter. 

hinü'ber||blicken  v.  intr.  смотрѣть, 
по»  [глядѣть,  взглянуть]  на  ту  сто¬ 
рону.  »bringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen) 
(см.  hinübertragen,  hinüberfahren  I.). 
»eilen  v.  intr.  спѣшйть,  по»  на  ту 
сторону,  «fahren  I.  v.  tr.  (см.  fahren) 
перевозйть,  «везтй.  II.  v.  intr.  nepe- 
ѣзжАть,  «ѣхать;  (über  einen  Fluß)  пе¬ 
реправляться,  -прАвиться. 

Hinü'berfahrt  f.  («,  »en)  переѣздъ. 
hinü'ber||fliegen  v.intr.  (cm. fliegen) 
перелетАть,  »летѣть,  «fließen  v.  intr. 
(cm.  fließen)  течь,  по»  на  ту  стброну; 
иеретекАть,  «тёчь.  -führen  v.  tr.  (zu 
Fuß)  водйть,  вестй  чёрезъ  что;  (zu 
Boot,  zu  Wagen)  перевозйть,  «везтй. 
~geli[e]n  v.  intr.  (см.  geh[e]n)  1.  nepe- 
ходйть,  перейтй;  über  einen  Fluß  « 
переправляться,  «прАвиться.  2.  fig. 
((terben)  умирать,  умерёть;  скончАть- 
ся  [voll.]. 

Hinü'bergeh[e]n  n.  (»s,  0)  1.  пере- 
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hinübergelangen 

ходъ;  (über  einen  Fluß)  переправа.  2. 
üg.  кончйна;  смерть,  и. 

hinü'ber)|gelangen  v.  intr.  перехо¬ 
дить,  перейтй  [перебираться,  -брать¬ 
ся]  чбрезъ  что.  -helfen  v.  intr.  (см. 
helfen)  jemdm.  -  помогать,  -мочь 
кому  перейтй  [приперехбдѣ].  -kom¬ 
men  ѵ.  intr.  (см.  kommen)  переходить, 
перейтй. -können  ѵ .  intr.  (см.  können) 
быть  въ  состояніи  перейтй.  -laffen  ѵ. 
tr.  (см.  laffen)  перепускать, -пустить ; 
проп-  чбрезъ  что.  -laufen  ѵ.  intr.  (см. 
laufen)  перебѣгать,  -бѣжать.  -legen 
ѵ.  іг.  класть,  положйть  чбрезъ  что. 
-locken  ѵ.  tr.  переманивать,  -манйть. 
-muffen  ѵ.  intr. {с,  м.  müffen)  быть  при¬ 
нуждённымъ  перейтй.  -reichen  I. 
ѵ.  tr.  передавйть,  -д4ть;  под-  на  ту 
сторону.  II.  ѵ.  intr.  доставить,  -стать 
[ДО  другого  конца] ;  (länger  fein  als  et¬ 
was)  быть  длиннѣе,  Gen.  -fchaffen  v. 
tr.  (cm.  hinüberfahren  I.,  hinüber¬ 
tragen).  -fcliießen  I.  v.  tr.  (cm.  fchie- 
ßen)  (einen  Pfeil  ufw.)  пустйть  [voll.] 
(стрѣлѣ)  на  ту  сторону.  II.  ѵ.  intr.  1. 
(mit  einem  Gewehr)  стрѣлйть,  вйстрѣ- 
лить  чбрезъ  что.  2.  fig.  бросаться, 
брбситься  на  ту  сторону ;  (vom  Waffer) 
хль'шуть  [voll.]  на  ту  сторону,  -fcliif- 
fen  ѵ.  intr.  переплывать,  -иль'іть. 
-fchreiten  ѵ.  intr.  (см.  fchreiten)  пе- 
реступать,-пить;  перешагЯть,  -шаг¬ 
нуть  чбрезъ  что.  -fchwimmen  ѵ. 
intr.  (см.  fchwimmen)  переплывать, 
-плйть  что,  чбрезъ  что;  перепра¬ 
вляться,  -прбвиться  вплавь  чбрезъ 
что.  -fegeln  ѵ.  intr.  переплывать, 
-плйть  что,  чбрезъ  что  на  парусбхъ. 
-fetzen  I.  ѵ.  tr.  перевозйть,  -везти ; 
переправлять,  -править.  II.  ѵ.  intr. 
(über  einen  Fluß)  переправляться,«пра- 
виться;  (über  einen  Graben)  (см.  hin- 
überfpringen).  -fpringen  v.  intr.  (cm. 
fpringen)  перепрьігивать,  -прйгну  ть 
чбрезъ  что;  перескакивать,  -скочйть. 
-[teigen  ѵ.  intr.  (см.  (teigen)  перелѣ¬ 
зать,  -лѣзть,  -tragen  ѵ.  tr.  (см.  tra¬ 
gen)  переносйть,  -нестй.  -werfen  ѵ. 
tr.  (см.  werfen)  перебрасывать,  -бро¬ 
сить;  перекйдывать,  -кинуть;  бро- 
сйть,  бросить  чбрезъ  что.  -wollen  ѵ. 
intr.  (см.  wollen)  хотѣть  перейти; 
(fahrend)  хотѣть  переѣхать,  -ziehen 
I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  1.  перетягивать, 
-тян'уть;  (hinüberfchleppen)  перетаски¬ 
вать,  -тащить.  2.  (beim  Ausfprechen) 
связывать,  связать  (слова  при  про¬ 
изношеніи).  II.  ѵ.  intr.  1.  (hinüberwan¬ 
dern)  переходйть,  перейтй ;  (von  Zug¬ 
vögeln)  перелетать,  -тѣть;  прол-;  ein 
Gewitter  zog  über  die  Stadt  hin  гро¬ 
за  пронеслйсь  [ту  чи  пронеслйсь]  надъ 
гбродомъ.  2.  (überfiedeln;  in  ein  anderes 
Land)  переселЯться,  -литься;  (eine 
andere  Wohnung  beziehen)  переход ЙТЬ, 
перейти  на  другою  квартйру;  (in 
ein  anderes  Haus  ziehen)  переѣзжать, 
-ѣхать  [перебираться,  -браться]  въ 
другой  домъ. 

hinu'm  adv.  кругбмъ;  вокругъ. 

liinu'nter  adv.  внизъ ;  den  Strom  - 
внизъ  по  рѣкѣ;  -!  долой!  da  -!  тудй! 

Man  vergleiche  die  mit  herunter  an¬ 
fangenden  Wörter. 

hi'n||wagen  v.  refl.  (Ich  -  осмѣли¬ 
ваться,  -литься  пойтй.  -wanken  v. 
intr.  ходйть  od.  иттй  шатЯясь. 

hinwärts  adj.  тудЯ. 

Hi'nweg  m.  (-[e]s,  0)  дорбга  ту дЯ ; 
auf  dem  -ѳ  на  дорогѣ  [путй]  туда. 

hinwe'g  adv.  прочь;  -!  прочь!  по¬ 
шёлъ!  er  i(t  -  онъ  ушёлъ;  über  etwas 


(Akk.)  -  черезъ  что;  fig.  über  etwas  - 
fein  не  обращать,  не  обратйтъ  внима¬ 
нія  на  что;  er  ijt  fchon  über  die 
Jahre  -  онъ  ужб  бблѣе  не  въ  такйхъ 
лѣтахъ. 

liinwe'g||begeben  ѵ.  refl.  (см.  be¬ 
geben)  (Ich  -  удалЯться,  -лйться; 
уходить,  уйтй.  -eilen  ѵ.  intr.  1.  (fort¬ 
eilen)  поспѣшно  удалЯться,  -лйться. 
2.  fig.  (über  etwas)  слегка^  упоминать, 
упомянуть  о  чбмъ;  мелькомъ  ка- 
сйться,  коснуться  чего,  -fliegen  ѵ. 
intr.  (см.  fliegen)  1.  (fortfliegen)  уле- 
тЯть,  -тѣть.  2.  über  etwas  -  проле¬ 
тать,  -тѣть  чбрезъ  что.  -führen  ѵ.  tr. 
(zu  Fuß)  уводйть,  увестй;  отв-;  (zu 
Wagen)  увозить,  у  везтй;  отв-.  -geh[e]n 
ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n)  1.  (fortgehen)  ухо¬ 
дить,  уитй.  2.  fig.  über  etwas  -  (см. 
hinwegeilen  2.).  -heben  I.  v.  tr.  (cm. 
heben)  1.  (fortheben)  снимйть,  спять. 
2.  fig.  jemdn.  über  etwas  -  избавлять, 
-бйвить  [освобождать,  -бодйть]  кого 
отъ  чсгб.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  удалЯть¬ 
ся,  -лйться;  hebe  dich  hinweg!  уда¬ 
лись!  ступЯй! 

Hinwe'gnahme  f.  (-,  0)  удаленіе; 
отнЯтіе;  убирЯніѳ;  убраніе. 

hinwe'g||nehnien  v.tr.  (см.  nehmen) 
(fortnehmen)  брать,  взять  прочь ;  уда- 
лЯть,  -лйть;  отнимать,  «нЯть;  (fort- 
гаитеп)убирйть,убрать  прочь;  приб-; 
Gott  hat  ihn  hinweggenommen  Богъ 
его  прибралъ,  -raffen  ѵ.  tr. похищать, 
-хитить;уносйть,унестй ;  fig.  der  Tod 
hat  viele  hinweggerafft  смерть  унес¬ 
ла  мнбгихъ.-ragen  v.intr.  (über  andere) 
превышать,  «вйсить  (другихъ);  пре¬ 
восходить,  превзойти  (другйхъ);  (über 
etwas,  über  das  Waffer)  висѣть  [unv., 
торчать]  надъ  чѣмъ,  -räumen  ѵ.  tr. 
устранять,  -нить,  -reißen  ѵ.  tr.  (см. 
reißen)  (namentl.  vom  Strom,  Sturm)  уно¬ 
сить,  унести;  увлекЯть,  увлечь; 
умчать  [voll.];  fig.  der  Tod  hat  lhnhin- 
weggeriffen  смерть  похитила  его. 
-fchaffen  v.  tr.  (forträumen)  убирЯть, 
убрЯть;  прибирЯть,  ирибрЯть;  (ent¬ 
fernen)  удалЯть,  -лить,  -fchaufeln  ѵ. 
tr.  отгребать,  -грестй.  -fchicken  ѵ. 
tr.  посылЯть,  послать  [отс-]  прочь, 
-fchreiten  ѵ.  intr.  ( см.  fchreiten)  1. 
уходйть,  уйтй  (мѣрными  шагами). 
2.  über  etwas  -  перешагать, -шагнуть 
чбрезъ  что.  -fehen  v.intr.  (см.  fehen) 
1.  (fortblicken)  смотрѣть,  по-  въ  сто¬ 
рону;  (den  Blick  ab  wenden)  ОТВращЯть, 
-вратйть  взоръ.  2.  über  etwas  -  а) 
(herüberragend)  смотрѣть  [unv.]  чбрезъ 
что;  b)  fig.  (nicht  beachten)  не  обра¬ 
щать,  обратйть  вниманія  на  что;  пре¬ 
небрегать,  — брбчь  чѣмъ;  оставлять, 
оставить  безъ  вниманія,  -fetzen  I. 
ѵ.  tr.  стЯвить,  по-  прочь  [въ  сторону]. 
П.  ѵ.  intr.  перескакивать,  -скочйть 
чбрезъ  что;  (zu  Bferde)  промчЯться 
[voll.]  чбрезъ  что.  III.  ѵ.  refl,.  fich 
über  etwas  -  не  обращать,  обратйть 
вниманія  на  что;  er  fetzt  fich  über 
das  Gerede  der  Leute  hinweg  онъ  не 
смотритъ  на  то,  что  лй) ди  говорйтъ ; 
fich  über  alle  Rückfichten  -  ни  на  что 
не  обращать  вниманія;  ничѣмъ  не 
стѣснЯться.  -wenden  I.  ѵ.  tr.  (см. 
wenden)  отворачивать,  -воротйть; 
(entfernen)  удалЯть,  -лйть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  отворачиваться,  -ротйться; 
удалЯться,  -лйться. 

Hi'nweis  т.  (-weifes,  -weife)  (см. 
Hinweifung). 

hi'n||weifen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  (cm.  wei¬ 
fen)  jemdn.  auf  etwas  -  указывать, 


указйть  кому  па  что;  (vorweifen) пока¬ 
зывать,  -казЯть  что;  (auf  etwas  auf- 
merkfam  machen)  обращЯть,  обратйть 
чьё  вниманіе  на  что;  (auf  Stellen  in 
einer  Schrift,  auf  einen  Befehl,  einen  Ge¬ 
währsmann)  указывать,  указйть  на, 
Akk.;  приводйть,  -вестй  что;  ссы¬ 
латься,  сослаться  на,  Akk.;  er  glaubte 
darauf  -  zu  müffen,  daß  . . .  онъ  счи¬ 
талъ  дблгомъ  обратйть  вниманіе  на 
то,  что  ...;  alles  weiß  darauf  hin, 
daß  . . .  всё  указываетъ  на  то,  что  . . .; 
nachdem  der  Befragte  auf  den  Eid 
hingewiefen  worden, forderte  ihn  das 
Gericht  auf  . . .  судъ,  напомнивъ  до¬ 
прашиваемому,  что  онъ  долженъ  бу¬ 
детъ  подтвердйть  всё  присягою,  тре¬ 
бовалъ  отъ  него  ... 
hi'n weifend  adj.  указательный. 
Hi'nweifung  f.  (-, -en)  указываніе; 
указаніе;  (Zitat)  ссйлка;  mit  -  (unter 
Hinweis)  auf  ссылЯясь  на,  Akk. 

hi'n||welken  v.  intr.  увядать,  упЯ- 
нуть.  -wenden  I.  v.  tr.  (cm.  wenden) 
оборачивать,  оборотйть;  (die  Augen, 
den  Blick)  обращать,  обратйть;  das 
Geficht  (zu  den  Zuhörern)  -  оборЯчи- 
ваться,  оборотйться  лицомъ  къ.  Hat. 
II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  оборачиваться,  обо¬ 
ротйться  къ,  Dat.  -werfen  I.  ѵ.  tr. 
(см.  werfen)  1.  (wegwerfen)  бросЯть, 
бросить;  кидЯть,  кйнуть;  пок-;  (von 
fich  werfen)  сбрЯсывать,  сбросить  [съ 
себЯ].  2.  (zu  Boden  werfen)  бросЯть  на¬ 
земь;  свЯливать,  свалйть;  валйть, 
ПО-.  3.  fig.  (etwas  aufs  Papier)  набра¬ 
сывать,  -бросЯть;  ein  Wort  -  про¬ 
молвить  [voll.]  словечко ;  einigeWorte 
über  etwas  -  слегка  [мимоходомъ] 
упомннать,-мян^ть  о  чёмъ.  II.  v.refl. 
fich  -  бросаться,  брбситься;  (ich  vor 
jemdm.  -  брос4ться  кому  въ  ноги; 
(vor  einem  Heiligenbilde)  повергЯться, 
-вергнуться. 

hinwie'derfum]  adv.  1.  (von  neuem) 
ОпЯть;  снова.  2.  (andrerfeits)  съ  дру¬ 
гой  [съ  моей,  твоей  ufw.]  стороны; 
(als  Antwort)  ВЪ  отвѣтъ. 

hi'n|iwollen  v.intr.  (см.  wollen) (hin- 
gehen  wollen)  хотѣть  иттй  куд4;  (hin¬ 
fahren  wollen)  хотѣть  ѣхать  [отпра¬ 
виться]  кудЯ;  wo  will  er  hin?  куда 
онъ  хочетъ  иттй,  ѣхать?  wo  will  es 
hin?  чѣмъ  §то  кбнчится?  -wünfchen 
ѵ.  refl.  (Ich  -  желйть  [unv.]  иттй  [от¬ 
правиться,  ѣхать]  кудй;  желйть  быть 
гдѣ. 

Hinz  1.  (m.P.)Jam.  Гбнрихъ;  fig. - 
und  Kunz  всякій  безъ  разбора;  всЯ- 
кая  сволочь.  2.  (in  der  Fabel)  котъ 
Гинцъ;  кйса;  киска. 

hi'n||zählen  ѵ.  tr.  отсчйтывать,  от¬ 
считать.  -zaubern  ѵ.  tr.  доставлять, 
-стЯвить  колдовствбмъ. -zehren  v.tr. 
изнурЯть,  -рйть;  истощать,  -щйть; 
eine  -de  Krankheit  изнурйтельная 
[истощйтельная]  болѣзнь,  -zeichnen 
ѵ.  tr.  рисовЯть,  на-;  начбртывать, 
-чертйть;  in  leichten  Umriffen  -  на¬ 
чертывать,  -чертЯть;  набрасывать, 
-бросить  что  нЯскоро,  слегка;  дѣ¬ 
лать,  с-  лёгкій  очеркъ,  -zeigen  I.  ѵ. 
tr.  etwas  -  показывать,  «казЯть  что. 
II.  ѵ.  intr.  auf  etwas  -  указывать, 
указЯть  на  что.  -ziehen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
ziehen)  1.  (etwas  wohin  ziehen)  тянуть, 
по-;  (wohin  locken)  влечь  [unv.];  завле- 
кЯть,  -влечь;  (fortziehen)  увлекЯть, 
увлбчь;  (heranziehen)  привлекать, 
-влбчь;  (führen)  проводить,  -вестй; 
fig.  es  (od.  mein  Herz)  zieht  mich  zu 
ihr  hin  [сбрдце]  влечётъ  [тЯнетъ]  менЯ 
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къ  ней;  fig.  fichzujemdm.hingezogen 
fühlen  чувствовать,  по-  расположё- 
НІе  КЪ  кому.  2.  fig.  (in  die  Länge  ziehen) 
затЯгивать,затяпуть;  проволакивать, 
-волочить;  замедлЯть,  -медлить;  et¬ 
was  -  bis  дотягивать,  дотянуть  до, 
Gen.;  jemdn.  -  (naraentl.  mit  leeren  Ver- 
fprechungen)  водйть,  проводйть  кого; 
„кормить  кого  завтраками.“  II.  ѵ. 
intr.  1.  längs  der  Küpe  -  проходйть, 
пройти  вдоль  бёрега  [бёрегомъ].  2. 
(in  eine  Wohnung  einziehen)  переходить, 
перейтй  на,  Akk. ;  (in  ein  anderes  Haus, 
aufs  Land  ziehen)  переѣзжёть,  -ѣхать 
въ,  Akk. ;  (in  ein  anderes  Land)  пересе¬ 
ляться,  «ЛЙТЬСЯ ;  (von  Truppen:  ins 
Lager  ziehen)  выступать,  вь'іступить. 
III.  v.  refl.  fich  -  1.  fig.  (|ich  in  die 
Länge  ziehen,  fich  verzögern)  затяги¬ 
ваться,  -тянуться;  проволёкивать- 
ся,-волочйтъся;  тянуться  [unv.];  die 
Sache  zog  fich  über  zehn  Jahre  hin 
дѣло  тянулось  болѣе  десятй  лѣтъ; 
(dauern)  продолжёться,«жйться.  2.fig. 
(fich  erftrecken,  von  einem  Ufer,  einem  Ge¬ 
birge  ufw.)  простираться  [unv.].  «zielen 
v.  intr.  1.  auf  etwas  «  мѣтить  [unv.] 
ВЪ,  Akk.,  Ha,  Akk. ;  цѣлить  [unv.]  ВЪ, 
Akk.  2.  fig.  (auf  etwas  anfpielen)  наме- 
кёть,  -мекнуть  на,  Akk.;  worauf  zielt 
es  hin?  что  тутъ  за  цѣль? 

hinzu'  adv.  1.  къ  (кому,  чему).  2. 
сверхъ  того. 

Man  vergleiche  auch  die  mit  dazu  an¬ 
fangenden  Wörter. 

hinzu'||bauen  v.  tr.  пристраивать, 
«строить,  -bekommen  v.  tr.  (cm.  be¬ 
kommen)  получёть,  -чйть  сверхъ, 
Gen.  -bringen  v.tr.  (cm.  bringen)  (cm. 
hinzutragen),  -denken  v.  tr.  (cm.  den¬ 
ken)  мысленно  прибавлять,  «бёвить. 
-dichten  v.  tr.  прибавлять,  «бёвить; 
доб«.  -drangen  v.  refl.  fich  «  (vom 
Volke)  собираться,  «брёться  толпёми. 
-dringen  v.  intr.  (см.  dringen)  ста¬ 
раться,  по-  пронйкнуть.  -drucken 
ѵ.  tr.  припечатывать,  -тать,  «eilen 
о.  intr.  (см.  hinzulaufen),  «fliegen  v. 
intr.  (cm.  fliegen)  подлетёть,  -тѣть. 
«fließen  v.  intr.  (cm.  fließen)  (in  Menge) 
натекёть,  «тёчъ;  fig.  (hinzukommen; 
fich  vermehren)  прибавлЯться,-бёвить- 
ся;  накопляться,  -пйться.  -fügen 
ѵ.  tr.  (hinzutun)  прибавлЯтъ,  -бёвить; 
доб-;  присовокуплять,  «пйть;  (bei¬ 
legen)  прилагёть,  -ложйть;  пріоб- 
щёть,  -щйть. 

Hinzu'fügung  f.  (-,  -еп)  прибавлё- 
ніе;прибёвка;ирисовокуплёніе;  при¬ 
ложеніе;  пріобщёніе. 

Hi'nzug  т.  (-[e]s,  0)  (ins  Lager)  вы¬ 
ступленіе  ВЪ,  Akk. ;  (in  eine  andere  Woh¬ 
nung)  переѣздка  на,  Akk. ;  переборка 
на,  Akk. 

hinzu'||geh[e]n  v.  intr.  (cm.  geh[e]n) 
подходйть,  подойти,  -gehören  v.  intr. 
принадлежёть  [unv.]  къ  чему. 

Hinzu'gehörigkeit  f.  («,  0)  принад- 
лёжность,  и  (къ,  Dat.). 

hinzu'||gefellen  I.  v.  tr.  присоеди¬ 
нять,  «нйть  къ  чему.  11.  ѵ. refl.  fich  - 
присоединяться,  -нйться  къ  чему ; 
приставёть,  -стёть  къ  чему,  «gießen 
ѵ.  tr.  (см.  gießen)  подливёть,  -лить. 
-  kommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen)  1. (näher 
kommen)  подходйть,  подойтй.  2.  fig. 
(von  Dingen  u.  Begebenheiten)  приба¬ 
вляться,  -бёвиться;  es  kommt  noch 
hinzu,  daß  . . .  прибёвимъ  ещё,  что . . .; 
слѣдуетъещё  прибёвить,  что  . . .  was 
kommt  noch  hinzu?  что  ещё  слѣду¬ 
етъ  сюдё?  -kriechen  ѵ.  intr.  (см.  krie¬ 


chen)  подползётъ,  «ползтй.  -laffen 
ѵ.  tr.  (см.  laffen)  подпускёть,  -стйть; 
допуск ёть,  -стйть.  «laufen  ѵ.  intr. 
(см.  laufen)  прибѣгёть,  «бѣжёть; 
подб-.  -legen  ѵ.  tr.  (см.  hinzufügen), 
-lügen  ѵ.  tr.  (см.  lügen)  прилыгёть, 
прилгёть.  -mengen,  «mifchen  ѵ.  tr. 
примѣшивать,  -мѣшёть;  подм-. 
-rechnen  ѵ.  tr.  (см.  hinzuzählen). -rüh¬ 
ren  ѵ.  tr.  (Mehl  zum  Waffer)  подбалты¬ 
вать,  -болтёть.  «fchlagen  v.  tr.  (cm. 
fchlagen)  (cm.  hinzuzählen). 

Hinzu'fchlagung /*.(«,  -ѳп)  (cm.  Hin¬ 
zuzählung). 

hinzu'] Ifchleichen  v.intr.  (cm.  fchlei- 
chen)  подкрёдываться,  -крёсться. 
-fchreiben  v.  tr.  (cm.  fchreiben)  прн- 
пйсывать,  -писёть.  «fcliütten  v.  tr. 
подсыпёть,  «съ'іпать;  (Flüffigkeiten) 
подливёть,  «лйть.  -fetzen  v.tr.  при¬ 
бавлять,  -бёвить.  [ніе;  прибёвка. 
Hinzu'fetzung  f.  («,  -еп)  прибавлё- 
hinzu'Ufpringen  v.  intr.  (cm.  fprin- 
gen)  подскёкивать,-скочйть.  -jtoßen 
v.  intr.  (cm.  (toßen) приставёть,  -стёть; 
присоединяться,  «нйться  къ,  Dat. 
«(treuen  ѵ.  tr.  подсыпёть,  «сь'іпать. 
«(Ironien  ѵ.  intr.  притекёть,  -тёчь;  (in 
Menge)  натекёть,  «тёчь;  нахль'шуть 
[voll.];  (zufammenftrömen)  стекёться, 
стечься. 

Hinzu' (trömen  п.  (-s,  0)  (von  Volk) 
стечёніе;  напль'івъ;  приливъ. 

hinzu'||tragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  под- 
ноейть,  -нестй.  -treten  ѵ.  intr.  (см. 
treten)  1.  (näher  treten)  подходйть,  по¬ 
дойтй.  2.  fig.  (см.  hinzugefellen  II.). 

Hinzu'tritt  т.  (-[ejs,  0)  1.  подходъ. 
2.  fig.  присоединёніе. 
hinzu'tun  ѵ.  tr.  (см.  tun,  hinzufügen). 
Hinzu'tun  П.  (— S,  0)  1.  (Hinzufügung) 
прибавлёніе;  приложёніе.  2.  fig.  (Mit¬ 
wirkung)  содѣйствіе;  ohne  mein  -  безъ 
содѣйствія  съ  моёй  сторонь'і. 

hinzu'||werfen  ѵ.  tr.  (см.  werfen) 
подбрёсывать,«бр6сить.  -zählen  ѵ.  tr. 
присчйтывать,  -считёть;  (hinzurech¬ 
nen,  Zinfen  zum  Kapital  ufw.)  причис- 
лЯть,  «чйслить ;  присоединять,  -нйть 
къ  чему;  (hinzufügen)  прибавлять, -бё¬ 
вить.  [ніе;  присоединёніе. 

Hinzu'zählung  f.  (-,-еп)  лричислё- 
hinzu'ziehen  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  1. 
(hinzufügen)  прибавлЯть,  -бёвить;  (an 
etwas  an  fchließen)  присоединЯть,-нйть. 
2.  (einen  Sachverftändigen,  einen  Arzt  -) 
приглашёть,  «глаейть. 

Hinzu'ziehung  f.  (-,-en)  присоеди¬ 
нёніе;  привлечёте;  (eines  Arztes)  при¬ 
глашеніе. 

Hi'ob  (m.  P.)  Іовъ. 

/  Hi'obs||poft  f.  («,  -ѳп)  печёльное  из¬ 
вѣстіе;  зловѣстіе.  -träne  /".(«,-n)  (Bot. 
coix  lacrimd)  богородицыпы  слёзки, 
plf.  ;  слезё  іовля. 

Hippa'rch  1.  m.  (-en,  -en)  (Reiter- 
oberft)  гиппёрхъ.  2.  (ш.  Р.)Иппёрхъ. 

Hi'ppe  f.  (-,  -n)  1.  (Sichelmeffer  der 
Winzer;  auch  als  Attribut  des  Todes)  серпъ. 
2.  (Gartenmeffer)  садовый  [садовниче¬ 
скій]  НОЖЪ.  8.  (dünner  Kuchen)  тру¬ 
бочка.  4.  fam.  (Ziege)  козё. 

Hi'ppenbäcker  m.  («s,  -)  облётникъ; 
пекущій  трубочки. 

Нірро||йго'тт».(-8,-е)гипподр6мъ, 
ипподромъ;  ристёлище.  -gry'ph  т. 
(«s  и.  «ѳп,  -е[п])  гиппогрЙФъ;  иппо- 
грЙФЪ.  [Иппокрётъ. 

Hippo'krates  (m.  Р.)  типпокрётъ; 
Ьіррокга'йГсЬай/.иппокрётовскій; 
-es  Geficht  лицо  умирёющаго. 
Hippo||lo'g  w.(-en,  -еп)  гип  пологъ; 


Hirfcbbruft 

знатокъ  лошадёй.  -logie'  f.  («,  0) 
гипполбгія ;  ученіе  о  лошадЯхъ. 

hippolo'gifch  adj.  гиипологйческіГІ ; 
кбнекій.  [Ипполйтъ. 

Hippoly't  od.  Hippo'lytos  (ш.  Р.) 
Hippopo' tamus  т.  (-, «)  (Zool.  Ырро- 
potamus  amphibius )  бегемотъ. 

Hippu'rfäure  f.  («,  -n)  (Chem.)  гиппу- 
ровая  кислотё. 

Hirn  n.  («[e]s,^-e)  (Anat.)  мозгъ;  das 
große  «  болыпбй  мозгъ;  das  kleine  - 
мозжечокъ,  «чкё;  -- (als  Beftw.)  мозго¬ 
вой. 

Hi'rn|]abfzeß  w.(-fzeffes,  -fzeffe)  аб- 
сцёссъ  мозга,  «balken  m.  («s,  -)  (Anat.) 
мозолистое  тѣло  мозга,  «blafenwurm 
m.  (-[e]s,  .- würmer)  (Zool.  taenia  coenu- 
rus) мозговйкъ.  -bruch m. («[e]s, «brä¬ 
che)  (Medz.)  мозговая  грь'іжа.  -entzün- 
dung  f.  (-,  -en)  (Medz.)  восиалёніе  мбз- 
ra.  -erfchütterung  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
сотрясёніе  мозга,  «ervmchung  f.  («, 
-en)  (Medz.)  размягчёніе  мозга,  «go- 
fpin  |t  n.  (-es,  -e),  -ge  webe  w.  (-s,-)  Фан- 
тёзія;  пустёя  мечтё;  несбь'іточный 
бредъ;  химёра.  -hälfte  f.  (-,  -n)  (des 
großen  Gehirns)  ПОЛушёрІе  большого 
мозга,  -haut  /’.(-, -häute)(Anat.)M03ro- 
вёя  оболочка;  die  harte  -  ( dura  mater) 
твёрдая  мозговёя  оболочка;  die  wei¬ 
che  «  ( pia  mater)  мЯгкая  мозговёя 
оболбчка;  die  Spinnwebehaut  ( curach - 
noidea)  паутйнная  оболбчка.  «haut- 
entzündung  f.  (-,  -en)  (Medz.)  воспа¬ 
леніе  мозговой  оболбчки.  -hautge- 
fäße  pl.  (Anat.)  сосуды  мозговой  обо¬ 
лочки.  -höhle  f.  (-,  -n)  od.  -kammer 
f.  («,  -n)  (Anat.)  желудочекъ  мозго¬ 
вой;  желудочекъ  мбзга%  «kaften  т. 
(-s,  «)  fam.  головё.  [лѣзныо  мозга, 
hi'rnkrank  adj.  страдёющій  бо- 
Hi'rn||krankheit  f.  («,  «еп)  болѣзнь 
мозга,  -leiden  п.  («s,  -)  болѣзнь  [стра- 
дёніе]  мбзга.  -lein  п.  (-s,  «)  (Anat.) 
мозжечокъ,  «чкё. 

hi'rnlos  adj.  1.  (ohne  Gehirn)  без- 
мбзгій.  2.  fig.  (kopflos)  безмозглый; 
безсмь'ісленный;  (dumm)  глупый. 

fli'rn||lofigkeit  f.  (-,  -en)  безмбз- 
глость,  и;  безсмь'і елейность,  и;  (Dumm¬ 
heit)  глупость,  и.  -mark  п.  (-[e]s,  0) 
(Anat.)  головной  мозгъ,  «maffe  f.  (-, 
~n)  (Anat.)  мозговёя  мёсса.  -nerven 
р?.(Апаи)мозговь'іе  [головнь'іе]  нёрвы. 
-füge  f.  («,  -n)  (Tifchl.)  поперёчная 
пилё.  -fchädel  w.(-s,  «)(Апаи)чёрепъ. 
-fchädelbruch  m.  (-[e]s,  -bräche) 
(Chir.)  переломъ  [проломъ]  черепа. 
-fchale/’.(«,-n)(Anat.)46pen^-fchlag 
m.  («[e]s,  -fchläge)  (Medz.)  мозговой 
удёръ;  апоплёксія[въ  мозгу].- fchnitt 
m.  («[e]s,-e)  (Tifchl.)  поперечный  раз¬ 
рѣзъ.  -fchwiele  f.  (-,  -n)  (cm.  Hirn¬ 
balken).  -fubftanz  f.  («,  0)  (Anat.)  моз¬ 
говое  вещество. 

hi'rnverbrannt  adj.  сумасбрбдный. 
Hi'rn| (Verletzung  f.  («,  -en)  поврѳ- 
ждёніе  мбзга.  -wur(t  f.  («,  «würfle) 
колбасё  изъ  мозгбвъ;  цервелётная 
колбасё. 

Hirfch  т.  («es,  «ѳ)  (Zool.  еегѵиз, 
namentl.  cervus  elaphus)  олень,  я  (благо¬ 
родный,  настоящій);  der  «  fchreit 
олень  кричйтъ;  «-  (als  Beftw.)  олёнін, 
-нья,  -нъе. 

hi'rfcliartig  adj.  похожій  на  олёня. 
Hi'rfch||bock  т.  («[e]s,  -bocke)  1. 
(der  männliche  Hirfch)  олёнь-самёцъ, 
-мцё.  2.  (см.  Hirfchkäfer).  -braten  m. 
(— s,  ~)  жёреная  олёнина.  [нёстый. 

hi'r fchbraun adj.  рыжебурый ;  бур- 
Hi'rfch[jbru(t  f.  (-,  -brüfte)  (Bru[t- 


Hirfchdorn 

(tück)  грудина  оленья,  «dorn  m.  (-[e]s, 
~e)  (Bot .rhamnus  caiharticd) жестеръ; 
крушйна  колнэчая.  -eber  m.  («s,  -) 
(Zool.  porcus  babirussa)  бабирУса. 
-führte /■.(-,  -n)  оленій  слѣдъ,  -langer 
m.  (-s,  -)  охотничій  ножъ ;  кбртикъ. 
-färbe  f.  (-,  0)  рыжебурый  цвѣтъ. 

hi'rfch||farben,  «farbig  adj.  рыже- 
бурый;  рыжебураго  цвѣта. 

Hi'rfch||fell  п.  (-[e]s,  ~е)  оленья 
шкура.  -І1еі[с1і?г.(-е8,0)оленье  мясо; 
оленина,  -garten  т.  («s,  -gärten)  оле¬ 
ній  паркъ,  -geweih  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
оленьи  рога,  pl.  т.  -haar  п.  (-[e]s,  -е) 
оленья  шерсть  (nur  im  sing.),  -hals  m. 
(«halfes,  -hälfe)  оленья  шея.  «hant/i 
(-,  -häute)  оленья  шкура,  -liorn  n. 
(-[e]s,  -hörner;  als  Maf|e  ohne  Plur.) 
оленій  рогъ.  [оленьяго  рбга. 

hi'rfch||hornen,  -hörnern  adj.  изъ 

Hi'rfch||hornkäfer(cM.Hirfchkäfer). 
-Iiornöl  n.  (-[e]s,  0)  оленербжное 
м4сло.  -hornfalz  n.  (-es,  0)  углекис¬ 
лый  аммібкъ;  соль  оленорбжная. 
-hnnd  т.  (~[e]s,  -е)  гончая  собака. 
-Jagd  f.  -еп)  оленья  охбта;  охота 
на  оленей,  -käferw.  (-s,  -)  (Zool.  luca- 
nus  cervus )  жукъ-олень;  луканъ ;  ро¬ 
гачъ.  -kalb  n.  (-[e]s,  -kälber)  оленё¬ 
нокъ,  оленёнка,  pl.  оленята,  -тъ; 
оленій  телёнокъ,  -нка,  рі.  телята, 
-тъ.  -kaiuel  п.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  auche- 
піа  Іота)  лйма.  -кеп1е/'.(«,«п)  оленій 
кострецъ,  -köpf  т.  (-[e]s,  -köpfe) 
оленья  голова,  -kuh  f.  (-,  -kühe) 
лань, и;  оленья  сймка.  -lager  n.(-s,-) 
оленье  логово,  -lauf  т.  (-[e]s,  -läufe) 
(weidm.)  оленья  нога,  -ledcr  п.  (-s,  0) 
оленья  кбжа.  [кожи. 

liir'fchledern  adj.  изъ  оленьей 

Hi'rfch||ling  т.  (-s,  -е)  (Bot.  сіа- 
varia  coralloides)  сморчокъ  бѣлый 
{берёзовый] ;  ( agaricus  deliciosus)  ры¬ 
жикъ.  -lofling  f.  (-,  0)  (weidm.)  оленій 
помётъ,  «luchs  т.  (-luchfes,  -luchfe 
od.  -lüchfe)  (Zool.  lynx  vulgaris)  рысь, 
и.  -netz  n.  (-es,-e)  оленья  сѣть;  оленьи 
тенёта,  -park  т.  (-[e]s,  ~ѳ  u.  -s)  оле¬ 
ній  паркъ,  «reh  п.  (-[e]s,  -е)  (Zool. 
tragulus)  оленёкъ,  «нькй. 

lii'rfchreich  adj.  (von  einer  Gegend) 
оленистый;  обйльный  оленями. 

Hi'rfch||ruf  m.  (-[e]s,  0)  рожокъ  для 
нодражйнія  крику  олбня.  -fchröter 
т.  (— s,  -)  (см.  Hirfchkäfer).  -fchwamm 

m. (-[e]s,-fchwämme)(cM.Hirfchling). 
«fchweiß  m.  (-es,  0)  (weidm.)  оленья 
кровь;  кровь  оленя,  «talgw.  (~[e]s,0) 
оленье  сало,  -wildbret  п.  (-s,  0)  (см. 
Ilirfchfleifch).  -Wurzel  f.  (-,  -n)  (Bot. 
athamanta  cervaria)  оленій  корень, 
-рня;  die  weiße  -  ( laserpitium  lati- 
folium)  гладь'ішъ.  -ziege  f.  (-,  -n) 
(Zool.  antilope  cervicapra)  газель  ин¬ 
дѣйская.  -ziemer  in.  (~s,  ~)  огузокъ 
оленій.  -Zunge  /'.(-, -n)  1.  (die  Zunge  des 
Hirfches)  оленій  язь'ікъ.  2.  (Bot.  asple- 
nium  scolopendrium)  аспленій  языко- 
обрйзный;  оленій  язь'ікъ. 

Hi'rfe  f.  (-,  0),  (auch  noch:)  in.  (~s  u. 
-n,  0)  (Bot.  panicum  miliaceum)  (die 
Pflanze  u.  ihre  Frucht:)  просо;  (die  ent¬ 
hüllen,  gereinigten  Körner:)  пшено, 
-breit».  (-[e]s,0)  пшённая  кйша.  -feld 

n.  (-[e]s,  -er)  поле,  засѣянное  про¬ 
сомъ;  просяное  поле. 

hi'rfeförmig  adj.  просовйдный. 

Hi'rfe||gras».(-grafes,  -gräfer)  (Bot. 
milium  ejfusum)  просовйкъ;  боръ;  во- 
робьйное  сѣмя,  -grütze  f.  («,  0)  1. 
(roh)  пшённая  крупа.  2.  (gekocht, 
Hirfebrei)  пшённая  каша,  -körn  п. 


(-[e]s,-körner)npocnn6e  зерно. -mehl 
п .  (-[e]s,  0)  пшённая  мукй;  обдйрная 
мука,  «mühle  f.  (-,  -п)  просяпйя 
толчея;  обдйрная  мельница,  «mus  п. 
(-mufes,  0)  (см.  Hirfebrei).  -vogel  т. 
(— s,  -vögel)  (Zool.  ligurinus  chloris) 
вьюрокъ  зелёный. 

Hirtfe]  m.  (-ten,  -ten)  (Hüter  der 
Viehherde)  пастухъ;  fig.  (von  Gott, 
Chrißus  u.  den  Geglichen)  пастырь,  я; 
(fprichw.)  wie  der  -,  fo  die  Herde  „ка¬ 
ковъ  попъ,  таковъ  и  приходъ“. 

Hi'rten-  (als  Be(tw.)  пастушій;  па¬ 
стушескій  ;  fig.  пастырскій,  -amt  п. 
(~[e]s,  0)  пастушеская  служба;  fig. 
пастырское  служеніе,  -art  f.  (-,  0) 
пастушескій  способъ;  пастушескіе 
пріёмы;  fig.  пастырскій  образъ  дѣй¬ 
ствія.  -brief  т.  (-[e]s,  -е)  пастыр¬ 
ское  посланіе.  -dichter  т.  (-s,  -)  бу- 
колйческій  [пастушескій] побтъ.-fejt 
п.  (-es,  -ѳ)  пастушеское  празднество, 
-flöte  /*.(-,- п) свирель,  и;  свирелька. 
-gedieht  п.  (-[e]s,  -е)  пастушеское 
стихотвореніе,  «gefang  т.  (-[e]s, 
-fänge)  пастушеская  пѣсня,  -ge- 
fpräch  п.  (-[e]s,  -е)  разговоръ  пасту¬ 
ховъ  ;  эклога,  -gott  т.  _(-[ѳ]з,  0)  богъ 
пастуховъ;  Панъ,  -göttin  f.  (-,  0) 
богйня  пастуховъ,  -liaus  ».(-haufes, 
-häufer)  (см.  Hirtenhütte),  -horn  n. 
(-[e]s,  -hörner)  пастушій  рогъ.-hund 
in.  (-[e]s,  -e)  пастушеская  собака, 
-hätte  f.  (-,  -n)  пастушья  хйжина; 
(leicht  aufgefcblagenes  Notdach)  пасту¬ 
шій  шалбшъ.  -junge  in.  («n,  -n)  (cm. 
Hirtenknabe),  -kleid  n.  (-[e]s,  -er) 
плйтье  пастуха;  пастушье  платье, 
-knabe  т.  (~n,  -п)  пастушокъ,  -шкй. 
-lager  п.  (— s,  -)  становйще  пастуховъ, 
-leben  п.  (— s,  0)  пастушеская  жизнь, 
-lied  п.  («[e]s,  -er)  пастушеская 
пѣсня. 

hi'rtenlos  adj.  1.  liirtenlofe  Herde 
стадо  безъ  пастухй.  2.  fig.  общество 
безъ  руководителя;  приходъ  безъ 
пастыря. 

Hirtenmädchen  п.  (-s,  -)  пастушка. 

hi'rten  mäßig  1.  adj 1.  пастуше¬ 
скій.  2.  fig.  пастырскій.  И.  adv.  1. 
по-пастушески.  2.  fig.  по-пйстырски. 

Н i'rten I |pf eif е  f.  (-,  -п)  пастушья 
дудка;  сиповка;  свирелька.  -ring  т. 
(-[e]s,  -е) пастырскій  перстень,  -тня. 
-fchaufpiel  п.  («[e]s,  -ѳ)  пастушеская 
драма,  -fpiel  п.  (-[е>,  -е)  пастуше¬ 
ская  игр4.  -|tab  т.  (-[e]s,  -ftäbe)  К 
пастушескій  посохъ.  2.  пастырскій 
жезлъ;  fig.  (eines  Bifchofs)  архіерей¬ 
скій  жезлъ  [посохъ],  -[tück  п.  (-[e]s, 
-е)  пастушеская  [буколйческая,  па- 
сторйльная]  пьеса,  -tafche  f.  (-,  -n) 
1.  пастушья  сумка.  2.  (Bot.  thlaspi 
bursa  pasioris)  пастушьи  сумки; 
ярутка;  кошелёкъ,  -лькй.  -volk  п. 
(-[e]s,  -Völker)  пастушескій  народъ ; 
(Nomadenvolk)  кочующій  народъ, 
-weit  f.  (-,  0)  пастушескій  міръ. -zeit 
п.  (~[e]s,  ~е)  пастушій  шатёръ,  -трй. 

Hirtin  /:  (-,  -nen)  пастушка. 

hi'rtlich  adj.  пастушій;  пастуше¬ 
скій. 

His  п.  (-,  -)  (Mufik)  си-діёзъ. 

Hiski'afs]  (m.  Р.)  Езекія. 

Hifpa'||nien  п.  (Geogr.)  Испйнія. 
-nier  т.  (-s,  -)  испанецъ,  -нца. 

hifpa'nifch  adj.  испанскій. 

lii'ffen  ѵ.  tr.  (Seew.)  поднимать, 
-пять;  die  Segel  -  поднять  [подби¬ 
рать,  подобрать]  паруса.  [фалъ. 

Hi'jStau  п.  («[e]s,  -ѳ)  (Seew.)  гйтовъ; 

llijtl  interj.  (Zuruf  an  die  Pferde)  на- 
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лѣво!  fig.  nicht  -  noch  liott  wiffen 
ступйть  не  умѣть. 

Hiftiä'us  (m.  P.)  Гистіей. 

Hi|to||lo'g  m.  (-en,  -en)  гистологъ, 
-logie'  /’.  (-,  0)  гистологія. 

hiftolo'gifch  adj.  гистологйческій. 

Hiftö'rchen  n.  (-s,  -)  (kleine  Ge- 
fchichte,  Anekdote)  анекдотъ;  побасён¬ 
ка  ;  (Märchen)  скйзка ;  скйзочка ;  (Fabel) 
бйсня;  басенка;  er  hat  immer  aller¬ 
hand  -  zu  erzählen  онъ  ни  на  часъ 
безъ  побасёнки. 

Hifto'rie  f.  (-,  -п)  исторія. 

Hi(to'rien||buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
кнйга  исторій,  -maler  т.  (-s,  ~) 
исторйческіи  живопйсецъ,-сца.  -та- 
lerei  f.  (-,  0)  исторйческая  жйвопись. 

Hifto'rik  f.  (-,  0)  исторія;  исторіо¬ 
графія.  -er  т.  (— s,  «)  историкъ. 

Hi[toriogra'phw.(-en,-en)  исторіо¬ 
графъ  (см.  тоже  Gefchichtfchreiber). 

lii(to'rifch  adj.  исторйческій. 

Hi'(trio  т.  (-o'nen,  -o'nen)  od.  Hi- 
(trio'ne  w.(-n,-n)  актёръ ;  скоморохъ. 

Hi'tfche  (-,  -n)  1.  (Fußbank)  ска- 
мбечка;  подножка.  2.  (kleiner  Schlit¬ 
ten)  санки,  -нокъ,  pl.  саночки, 
-чекъ,  pl.  f. 

Hi'tz||bläschen  n.  (-s,  -)  прь'іщикъ. 
-blafe  f.  (-,  -n)  od.  -blatter  f.  (-,  ~n) 
прыщъ;  пупырь,  я. 

Hi'tzdrahtw.(-[e]s,-drähte)(Elektr.) 
нагрѣвающая  проволока;  тепловая 
проволока,  -amperemeter  п.  и.  т. 
(— s,  -)  тепловой  амперметръ,  -galva- 
nometer  п.  u.  w.(-s,-)  тепловой  вольта¬ 
метръ. 

Hi'tze  f.  (-,  0)  1.  (Wärme  der  Sonne, 
des  Feuers,  des  Fiebers)  жаръ ;  (die  Hitze 
des  Sommers)  жара;  brennende  -  (der 
Sonne ;  Glut)  зной ;  -  empfinden  чув¬ 
ствовать,  по-  жаръ;  es  herrfcht  eine 
drückende  -  очень  жбрко;  душно; 
die  -  läßt  nach  (von  der  Witterung)  ста¬ 
новится  прохладнѣе ;  die  -  hat  nach- 
gelaffen  сдѣлалось  [стбло]  прохлад¬ 
нѣе;  mit  zwei,  drei  ~n  fchmieden 
(Hüttenw.)  ковать  чрезъ  два,  три  огня; 
(fprichw.)  eine  -  vertreibt  die  andere 
„чѣмъ  ушйбея,  тѣмъ  ^  лечйся“; 
„клинъ  клйномъ  выбивай“.  2.  fig. 
(Eifer, Üngeftüm)  жаръ;  пылъ;  jugend¬ 
liche  -  (Heftigkeit)  йшошеская  горяч¬ 
ность,  и;  вспь'ільчивость,  и;  пь'іл  кость, 
и ;  in  der  -  etwas  fagen  сказ&ть  что 
вгорячйхъ  [сгорячй];  was  fpricht  man 
nicht  in  der  - !  мбло  ли  что  говорйтся 
вгорячйхъ !  in  -  geraten  (beim  Reden) 
горячйться  [unv.];  разгорячйться, 
-чйться;  раззадориваться,  -риться; 
приходйть,  приттй  въ  задоръ;]  emdn. 
in  -  bringen  разгорячать,  -чйть; 
(durch  Aufhetzen)  задорить  и.  раззадо¬ 
ривать,  -рить;  in  der  -  des  Kampfes 
въ  пылу  бйтвы;  in  der  erßen  -  въ 
первомъ  жару;  in  der  erften  -  (der 
Leidenfchaft)  ВЪ  первомъ  порь'івѣ; 
feine  -  läßt  nach  его  жаръ  остываетъ; 
(feine  Heftigkeit  legt  fich)  горячность 
его  утихаетъ.  В.  fig.  (Jähzorn)  гнѣвъ; 
запйльчивость,  и;  вспь'ільчивость,  и. 

hi'tzebeftändig  adj.  жароупорный. 

Hi'tze||grad  т.  (~[e]s,  -е)  степень 
ж4ра.  -meffer  т.  (-s,  -)  пирометръ, 
-meffung/if-, -ѳп) пирометрія;  опре¬ 
дѣленіе  степени  жара. 

hi'tzen  ѵ.  intr.  1.  (in  Hitze  fein)  быть 
ВЪ  жару.  2.  (heiß  machen,  Hitze  geben; 
von  Speifen  und  Getränken)  горячйть 
[unv.];  разгорячать,  -чйть;  возбу¬ 
ждать, -будить  жаръ;  diefes  Getränk 
liitzt  fehr  бтотъ  напитокъ  ейлыю 
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горячитъ;  (vom  Heizmaterial)  грѣть 
[unv.];  давать,  дать  жбру;  Birkenholz 
hitzt  mehr  als  Fichtenholz  берёзо¬ 
выя  дрова  даіЬтъ  болѣе  жбру,  не¬ 
жели  сосновыя;  берёзовыя  дровб 
болѣе  топки,  чѣмъ  соснбвыя. 

hi'tzig  I.  adj.  1.  (heiß)  горячій; 
(glühend)  горячій;  -е  Getränke  горя¬ 
чіе  напйтки; -es  Fieber  горячка;  -ѳ 
Krankheit  воспаленіе.  2.  fig.  (eifrig) 
горячій;  (feurig)  пь'ілкій;  (ungeftüm) 
буйный;  -er  Menfch  горячій  че¬ 
ловѣкъ;  -es  Pferd  горячая  лошадь; 
-  fein  ГОрячйться[ипѵ.];  (eilen  bei  einer 
Arbeit)  торопиться  [unv.];  спѣшйть 
[unv.];  nur  nicht  fo  -!  тйше!  негоря- 
чйсь!  -er  Kampf  жаркій  бой.  В.  (von 
Tieren  in  der  Brun(t)  -  fein  бѣгаться; 
быть  въ  течкѣ.  4.  fig.  (aufbraufend) 
горячій;  вспыльчивый;  -  werden  (in 
Hitze  geraten)  (cm.  Hitze  2.);  -  fein  быть 
вспь'ільчивымъ.  II.  adv.  горячб. 

Hi'tz||kopl  m.  (— [e]s,  -köpfe)  горя¬ 
чая  головб;  горячій  человѣкъ;  го- 
hi'tzköpfig  adj.  горячій,  [рйчка. 
Hi'tz| [pickel  m.  (-s,  -)  od.  -pocke  f. 
(-,  -n)  прыщъ;  пупйрь,  я.^  -fchlag 
m.  (— [ejs,  -fchläge)  знойный  (тепло- 
hm  !  interj.  гмъ !  [вой)  удбръ. 
ho!  od.  hoho'!  interj.  (als  Zuruf)  ro! 
агб!  a^!  (als  Einwurf,  ironifche  Ver¬ 
wunderung)  0-6!  (als  Ausdruck  des  Zwei¬ 
fels)  о,  неужто  ? 

Hoangho'  m.  (Geogr.)  Гоангъ-Гб. 
hob  (cm.  heben). 

Ho'bel  m.  (-s,  -)  стругъ;  руббнъ; 
(der  Schlicht-  od.  Glatthobel)  руббнокъ, 
-нка;  (mit  doppeltem  Eifen:)  двойной 
руббнокъ;  (-  der  Buchbinder)  обрѣзъ, 
-bank  f.  (-,  -bänke}  столярный  вер¬ 
стакъ  ;  столярный  [строгальный] 
станокъ,  -нкб.  -eifen  п.  (-s,  -)  [рубб- 
ночное]  желѣзко;  желѣзце  въ  стругѣ, 
-gehänfe  п.  (~s,  -)  [руббночная]’  ко¬ 
лодка.  -mafchine  f.  (-,  -п)  строгаль¬ 
ная  машйна;  строгблъный  станокъ, 
-нкб. 

ho'beln  ѵ.  tr.  1.  строгбть  [unv.]; 
стругать  [unv.].  2.  fig.  облагорбжи- 
вать,  -родить;  утончать,  -чйть. 
Ho'beln  п.  (-s,  0)  строгбніѳ.  [ка. 
Ho'belfpan  m.(-[e]s,-fpäne)  струж- 
Hobo'e  f.  (-,  -п)  гобби;  обой. 
Hoboi'ft  т.  (-еп,  -еп)  гобойстъ.; 
обойстъ. 

hoch  I.  adj.  (comp,  höher;  sup.  [der, 
die,  das]  höchfte)  1.  (räumlich)  выеб- 
кій;еіп  hoher Вег^высбкая  горб;  der 
höhere  Berg  вйсшая  гора;  diefer 
Berg  iffc  höher  бта  горб  вйше;  der 
höch(te  Berg  высочбйшая  горб;  са¬ 
мая  высокая  горб;  diefes  Haus  ift 
50  Fuß  -  бтотъ  домъ  имѣетъ  пять¬ 
десятъ  фотовъ  въ  вышину;  eine 
hohe  Stirn  высокій  лобъ,  Gen.  лба; 
eine  hohe  Schulter  haben  имѣть  одно 
илечб  вйше  другого;  diefes  Haus  ift 
vier  Stockwerk  -  бтотъ  домъ  имѣетъ 
четйре  этажб;  es  liegt  drei  Fuß  hoher 
Schnee  снѣгъ  лежйтъ  на  три  фута; 
das  hohe  Waffer  высокая  водб;  das 
hohe  Meer,  die  hohe  See  a)  (das  offene 
Meer)  открйтое  море;  b)  (hohle  See) 
зыбь  морскбя;  in  die  hohe  See  gehen 
выходйть,  выйти  въ  открйтое  море; 
fig.  Geld  auf  die  hohe  Kante  legen 
отклбдывать,  -ложйть  деньги;  дер- 
жбть  [unv.]  деньги  въ  запбеѣ;  fig.  fich 
aufs  hohe  Pferd  fetzen  принимать, 
-нйть  [на  себя]  вбжныйвидъ;  вбж- 
ничать  [unv.];  fig.  das  ift  mir  zu  -  бто 
для  меня  не  понятно;  я  бтого  не  по- 


нимбю.  2.  (von  Tönen) высокій;  hohe 
Stimme  высокій  голосъ;  er  fpricht  in 
hohen  Tönen  онъговорйтъ  свысокб; 
fig.  einen  hohen  Ton  anfchlagen  гово- 
рйть,  за-  высокопбрно  [свысокб]. 
В.  fig.  (bedeutend;  groß)  значительный; 
большой;  hohe  Hitze  высокій  жаръ; 
hoher  Preis  высокая  цѣна;  der  Preis 
ift  mir  zu  -  цѣна  для  меня  слйшкомъ 
высока;  hohe  Summe  значйтельная 
[болыпбя]  сумма;  hohe  Zinfen  боль¬ 
шіе  проценты ;  der  Kurs  od.  Zinsfuß 
ift  -  курсъ,  размѣръ  процентовъ  вы¬ 
сокъ;  eine  hohe  Nummer  высокій 
нумеръ;  hohe  Strafe  ейльное  нака¬ 
заніе;  hohe  Geld(trafe  высокій  [боль¬ 
шой]  штрафъ;  m  hohem  Anfehen 
ftehen  пользоваться  [unv.]  большймъ 
уваженіемъ  [почётомъ];  ein  hohes 
Spiel  fpielen  а)вестй  [unv.]  крупную 
игру;  b)  fig.  рисковать,  рискнуть; 
eine  hohe  Karte  высокая  карта;  ein 
höheres  Gebot  tun  предлагать,  -ле¬ 
житъ  большую  [болѣе  высокую]  цѣ¬ 
ну;  eine  hohe  Meinung  von  jemdm., 
von  etwas  haben  быть  высокаго  мнѣ¬ 
нія  о  комъ,  чёмъ;  высоко  стбвить 
[unv.]  кого,  что ;  hohe  Ehre  большая 
честь;  hohe  Temperatur  высокая 
температура;  das  höchfte  Gut  вйсшее 
блбго;  der  höchfte  Genuß  вйсшее 
наслажденіе ;  aufs  höchfte  крайне;  въ 
вйсшей  степени;  im  höchften  Grade 
od.  Maße  въ  вйсшей  степени;  die 
höchfte  Not  крайняя  нуждб;  крбй- 
ность,  и;  das  Höchfte,  was  ich  dafür 
geben  könnte,  wären  hundert  Rubel 
болѣе  ста  рублей  я  не  дамъ  [не  могу 
дать]  за  бто ;  das  ift  fchon  das  Höchfte 
$то  уже  ебмое  послѣднее.  4.  fig.  (hoch- 
(tehend)  ВЫСОКОПОСтбвленный ;  (vor¬ 
nehm)  знбтный;  (erhaben)  возвйшен- 
ный;еіпе  hohe  Perfon  знбтиая  особа; 
высокая  особа ;  ein  hoher  Rang  вы¬ 
сокій  чинъ;  ein  hoher  Beamter  вбж- 
ный  сановникъ;  hohe  Gedanken  вы¬ 
сокія  [возвйшенныя]  мйсли;  die 
höchfte  Gewalt  вйсшая  власть;  die 
hohe  Finanzwelt  вйсшій  Финансовый 
міръ;  der  hohe  Rat  синедріонъ;  der 
Höchfte  Всевйшній;  auf  höheren  Be¬ 
fehl  по  приказбнію  вйсшаго  началь¬ 
ства;  hohe  Bildung  высокое  образо¬ 
ваніе;  hohes  Feft  большой  праздникъ; 
der  hohe  Adel  вйсшее  дворянство; 
die  hohe  Schule  а)  университетъ;  bj 
(beim  Reiten)  вйсшая  школа  верховой 
ѣздй;  eine  höhere  Schule  вйсшая 
школа;  (vom  Reiten)  вйсшая  школа; 
höhere  Töchterfchule  вйсшее  дѣ- 
вйчъе  учйлище;  ein  höherer  Offizier 
вйсшій  военный  чинъ;  die  höheren 
Kreife  od.  Stände  вйсшіе  кружки; 
вйсшее  сословіе;  hohem  Ortfejs  Vor¬ 
teilen  представлять,  -стбвить  на 
усмотрѣніе  вйсшаго  начальства;  es 
ift  höhern  Ort[e]s  befohlen  бто  прикб- 
зано  вйсшимъ  начбльствомъ  [свй- 
ше];  der  höhere  Stil  возвйшенный 
слогъ;  die  hohen  Herrfchaften  го- 
сподб,  -дъ,  рі.  т. ;  -  und  niedrig  вйс¬ 
шее  ц  низшее  сословіе;  die  Hohe 
Pforte  Высокая  Порта;  Блистбтель- 
ная  Порта;  das  Hohe  Lied  пѣснь 
пѣсней.  5.  fig.  (von  der  Zeit)  глубокій; 
hohes  Alter  глубокая  стбрость;  (Be- 
jahrtheit)  престарелость,  и;  das  hohe 
Altertum  глубокая  древность;  es  ift 
fchon  hoher  Tag  солнце  уже  стойтъ 
высоко;  es  ift  hohe  Zeit,  daß  du  gelift 
пора  тебѣ  иттй;  es  ift  die  höchfte  Zeit 
уже  давно  порб;  нельзя  терять  ни 


liocliadelig; 

минуты.  И.  adv.  1.  (räumlich)  высоко; 
etwas  -,  zu  -  высоконько;  высоко- 
вбто;  höher  вйше;  am  höchften  вйше 
всего ;  вйше  всѣхъ ;  -  über  der  Stadt 
высоко  надъ  городомъ;  -  zu  Roß 
верхомъ;  fehr  -  ßeigen  подымбться, 
подняться  очень  высоко;  ейльно  воз- 
вышбться,  -вйситься;  der  Schnee 
liegt  fehr -снѣгъ  очень  глубокъ;  fehr 

-  wohnen  жить  [unv.]  бчепь  высоко;  er 
wohnt  drei  Treppen  -  онъ  живётъ 
въ  четвёртомъ  этажѣ ;  zwei  Treppen 

-  въ  третьемъ  этажѣ;  eine  Treppe  - 
во  второмъ  этажѣ;  zwei  Fuß  -  два 
фута  вышиною  [въ  вышину];  fig.  drei 
Mann  -  втроёмъ;  fig.  die  Nafe  -  tra¬ 
gen  высоко  поднимать  [unv.]  носъ; 
ein  Bild  höher  hängen  повѣсить  [voll.] 
картйну  вйше ;  fig.  jemdm.  den  Brot¬ 
korb  höher  hängen  держбть  [unv.] 
кого  строже  [короче] ;  die  See  geht  - 
море  бушуетъ;  море  волнуется;  fig. 
zu  -  hinaus  wollen  слйшкомъ  много 
замышлять;  fig.  du  willftzu  -  hinaus 
ты  слйшкомъ  много  замышляешь 
[затѣвбешь,  задумываешь];  высоко 
летаешь;  fig.  er  trägt  den  Kopf  zu  - 
онъ  слйшкомгь  чвбпится  [зазнаётся]; 
онъ  слйшкомъ  подымбетъ  носъ.  2. 
(von  Tönen)  высоко;  fig.  die  Saiten 

-  fpannen  требовать  [unv.]  много. 
3.  fig.  (bedeutend,  fehr)  значйтельно; 
очень ;  höchft  крбйне;  въ  вйсшей  сте¬ 
пени  ;  -  aufhorchen  внимбтельно 
вслушиваться,  -шаться;  (die  Ohren 
fpitzen)  навострить  [voll.]  уши;  jemdm. 
etwas  -  anrechnen  стбвить,  по- кому 
что  въ  большую  заслугу;  etwas  - 
aufnehmen  очень  рбдоваться,  об- 
чему;  man  muß  nicht  alles  fo  -  auf¬ 
nehmen  не  нбдо  такъ  строго  прини¬ 
мать  кбждую  мблость;  wenn  es  - 
kommt  а)  много  что . . . ;  много-много; 
b)  (im  äußerften  Falle)  въ  крбинемъ 
случаѣ ;  der  Kurs  fleht  -  курсъ  стойтъ 
высоко ;  -  zu  ftehen  kommen  дорого 
стоить [обходйться];  das  Herz  fchlägt 
ihm  höher  сбрдце  у  него  бьётся  силь¬ 
нѣе;  -  und  heilig  verfprechen  тор¬ 
жественно  [свято]  обѣщать;  er  wird 
es  nicht  -  bringen  онъ  не  далёко 
уйдётъ;  zu  -  gehen  (im  Bieten)  слйш¬ 
комъ  много  сулйть;  -  fpielen  вестй 
[unv.]  крупную  игру.  4.  fig.  (vornehm) 
es  geht  hier  -  her  здѣсь  пиръ  горой. 
5.  fig.jemdn.  -  leben  lafjen  выпивать, 
вйпить  за  чьё  здоровье ;  wir  wollen 
ihn  -  leben  laffen  вйпьемъ  за  его 
здоровье;  er  lebe  -!  да  здрбветвуетъ 
[онъ]!  -!  ура!  6.  (Alg.)  а  -  х  а  въ 
степени  х\а  въ  агой  стбпени. 

Hoch  п.  (-s,  -s)  тостъ;  заздрбвіе; 
урб;  auf  jemdn.  ein  -  ausbringen 
провозглашать, -глаейть  тостъ  за  чьё 
здоровье. 

ho'chachtbar  adj.  высокоуважбе- 
мый;  высокопочтенный. 

ho'chachten  v.  tr.  весьмб  почитать 
[unv.] ;  глубоко  уважать  [unv.] ;  -d  съ 
почтеніемъ;  съ  глубокимъ  уваже¬ 
ніемъ. 

Ho'chachtnng  f.  (-,0)  высокопочте¬ 
ніе;  почтеніе;  -  vor  jemdm.,  für 
jemdn.  haben  (см.  hochachten);  (ak 
Briefformel)  mit  vprzüglicher  -  съ 
истиннымъ  [отмѣннымъ]  почте¬ 
ніемъ. 

ho'ch||achtungsvoll  I.  adj.  почтй- 
тельныи;  благоговѣйный.  II.  adv. 
съ  глубочбйшимъ  почтеніемъ,  -ach¬ 
tungswert  adj.  достопочтенный. -ade¬ 
lig  adj.  изъ  вйсшаго  дворянства. 


Hochalpen 

Ho'ch||alpen  pl.  f.  Высокія  А'лыіы. 
-altartft.(-s,-altäre)  главный  алтарь, 
-amt  n.  (-[e]s,  -ämter)  литургія; 
обѣдня;  das  -  halten  совершать, 
-шйть  литургію. 

ho'changefehen  adj.  препочтенный ; 
общеуважаемый. 

ho'chanfehnlich  adj.  презнатный. 
Ho'ch||bahn  f.  (-,  -en)  воздушная 
[надзбмиая]  желѣзная  дорбга.  -bau 
т.  (-[e]s,  -ten)  1.  надземное  стробпіе. 
2.  (HochbaukuDft)  учбніе^о  возведеніи 
надземныхъ  сооружбній;  стройтелъ- 
ное  искусство;  архитектора. 

ho'ch  Ijbedeu  ten  d  adj.  весьмЯ  значи¬ 
тельный  [вЯжный];  многозначащій. 

-  bedeut  fam  adj.  имѣющій  большое 
значбніе;  весьма  вЯжный;  многозна- 
чйтелъный.  -begabt  adj.  предаро- 
вйтый;  съ  болыпйми  способностями, 
-begeistert  I.  adj.  восторженный.  И. 
adv.  въ  востбргѣ.  -beglückt  adj. 
осчастлйвленный.-beinig  adj.  долго¬ 
ногій.  -bejahrt  adj.  престарѣлый. 
-berühmt  adj.  преслЯвный;  знаменй- 
тый.  -betagt  (см.  hochbejahrt). 

Ho'ch betrieb  m.  (-[e]s,  ~e)  (Eifenb.) 
эксплоатЯція  надзбмной  желѣзной 
дорбги. 

ho'ch||betrübta<Z;.  весьмЯ  опечален¬ 
ный.  -bla  nadj.  Ярко-голуббй.-blond 
adj.  бѣлокурый. 

Ho'ch|jbootsmann  m.  (-[e]s,  -leute) 
старшій  боцманъ,  -bordfcliiff  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  судно  съ  высокими  бор¬ 
тами;  высокобортное  с^дно. 

ho'ch  brü|tig  adj.  высокогрудый; 
съ  высокою  грудью. 

Ho'chburgund  п.  (Geogr.)  Франшъ- 
Контб.  -er  т.  (-s,  -)  житель  [уро¬ 
женецъ]  Франшъ-Контб.  -erin  f. 
(-,  -nen)  жйтельница  [урожбнка] 
Франшъ-Контб. 

ho'ch j|burgundifch  adj.  относящій¬ 
ся  къ  Франшъ-Контб;  изъ  Франшъ- 
Контб.  -deutfch  adj.  вбрхне-гермЯн- 
скій;  das  Н-е  верхне- германское 
[йжно- германское]  нарѣчіе;  кнйж- 
ный  нѣмецкій  язЫкъ. 

Ho'ch||druck  ш.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Тур.) 
рельефная  печЯть.  2.  (Dampfdruck) 
высокое  давлбніе;  fig.  mit  -  arbeiten 
усйленно  работать  [unv.].  -druck- 
[dampfjmafchine  /)(-,  -n)  машйна  вы- 
сбкаго  давленія,  -ebene  f.  (-,  -n) 
плоскогорье ;  плоская  горная  возвы¬ 
шенность. 

ho'chedel  od.  -geboren  adj.  благо¬ 
родный  ;Ew.  (Euer)  HochedelnBäme 
Благородіе. 

Ho'chelirwürden  f.Ew.-  ВЯше Вы¬ 
сокопреподобіе  ;  Ваше  Высокоблаго- 
словеніе. 

ho'ch ||ehrwürdig  adj.  высокопре- 
подббный.  -empfindlich  adj.  весьма 
чувствйтельный;  высокой  чувствй- 
тельности.  -entzückt  I.  adj.  восхи¬ 
щённый;  восторженный.  II.  adv.ъъ 
восхищеніи;  въ  востбргѣ.  -erfreut 
adj.  весьмЯ  обрадованный,  -erhaben 
adj.  1.  возвышенный;  горельбфііый. 
2.  fig.  возвь'ішенный;  высокій,  -er¬ 
leuchtet  adj.  (hocherleuchteter  Geift) 
просвѣщённый,  -fahrend  adj.  гор¬ 
дый;  надменный;  -er  Sinn  надмен¬ 
ность,  и ;  гбрдость,  и.  -feierlich  adj. 
высокоторжественный,  -fein  adj. 
претбнкіи;  въ  вЫсшей  степени  топ¬ 
кій. 

Ho'chfläche  f.  (-,  -п)  (см.  Hoch¬ 
ebene). 

ho'chfliegend  adj.  1.  высбкб  ле- 


тЯющій.  2.  fig.  высокопЯрный;  -er 
Plan  высокомѣрный  планъ. 

Ho'ch||flut  f.  (-,  -en)  1.  (vom  Meere) 
высбкій  приливъ;  (Springflut)  ВНвзЯп- 
ный  сильный  приливъ.  2.  (von  Fl  Offen) 
половбдье;  высбкая  водЯ;  (Über- 
fchwemmung)  наводнбніе.  3.  fig.  (.Un¬ 
menge)  мЯсса;  громЯдное  колйчество. 
-format  w..(-[e]s,  -е)  стоячій  фовмЯтъ. 
-frequenzftrom  т.  (~[e]s,  -jtröme) 
(Elektr.)  токъ  большой  частоты. 

ho'ch||geachtet  adj.  высокоуважЯе- 
мый ;  высокопочтбнный ;  высокочти¬ 
мый.  -gebenedeit  adj.  высокоблаго- 
словбнный.  -gebietend  adj.  высоко- 
повелительный.  -gebildet  adj.  въ 
вйсшей  стбпени  образованный;  вы- 
сокообразбванный.  [горы. 

Ho'chgebirge  п.  (-s,  -)  высокія 
ho'ch||geboren  adj.  высокородный; 
Ew.  (Euer)  Hochgeboren  ВЯше  Вы¬ 
сокородіе;  -er  Herr  Graf  ВЯше  Сій- 
тельство.  -geehrt  adj.  высокопочтбн¬ 
ный.  -gefeiert  adj.  прспрослЯвлен- 
ный.  [тельное  чувство. 

Ho'chgefühl  п.  (— [e]s,  -е)  одушеви- 
ho'ch||gehend  adj.  высбкб  идущій; 
высоко  подымающійся,  -gelahrt 
(см.  hochgelehrt),  -gelb  adj.  ^Ярко- 
жёлтый.  -gelegen  adj.  высбкій;  вы¬ 
соко  лежЯщій.  -gelehrt  adj.  весьма 
учёный;  учёнѣйшій,  -gelobt  adj. 
всехвЯльный.  -geneigt  adj.  весьмЯ 
благосклбнный. 

Ho'chgenußm.(-genuffes,-genüffe) 
высбкое  наслажденіе.  [ный. 

lio'chgepriefen  adj.  препросл  Явлен- 
Il  o'ch||gericht  n.  (-[e]s,  -e)  1.  уголбв- 
ный  судъ.,  2.  (Richtplatz)  мѣсто  кЯзни ; 
лобное  мѣсто;  (Galgen)  вйсѣлица; 
(Schafott)  эшаФбтъ.  -gefang  т.  (~[e]s, 
-gefänge)  (Lohgefang)  хвалебная 
пѣснь ;  гимнъ;  (Feftgefang)  торжбствен- 
ное  пѣніе;  ода. 

ho'ch||gefchätzt  adj.  высокоува- 
жЯемый ;  высокочтймый.  -gefchürzt 
adj.  съ  пбднятымъ  [съ  подобран¬ 
нымъ]  платьемъ,  -gefegnetad/.  вы- 
сокоблагословбнный.  -gefinnt  adj. 
благорбдно  мЫслящій.  -gefpannt 
adj.  1.  -е  Erwartungen  напряжён¬ 
ныя  ожидЯнія.  2.  (Elektr.)  -er  Strom 
токъ  высокаго  напряжбнія.  -gesellt 
adj.  высоко  иостЯвленный ;  ~е  Perfön- 
lichkeit  высокопоставленное  лицо, 
-getürmt  adj.  1.  (mit  hohen  Türmen)  СЪ 
высокими  бЯшнями.  2.  (aufgetürmt) 
взгромождённый,  -gewachfen  adj. 
высокаго  роста ;  высокорбслый ;  ве- 
ликорбслый.  [сводъ. 

Ho^chgewölbe  п.  (-s,  -)  высбкій 
ho'ch||gewölbt  adj.  съ  высокими 
свбдами.  -gradig  I.  adj.  сйльный; 
крѣпкій.  II.  adv.  сйльно;  очень;  въ 
высокой  стбпени.  -gräflich  adj.  грЯф- 
скій ;  (erlaucht)  сіЯтельный ;  сіятель¬ 
нѣйшій;  Ew.  (Euer)  -ѳ  Gnaden  Сія¬ 
тельнѣйшій  Графъ;  ВЯше  СіЯтелъ- 
ство.  -grün  adj.  Ярко-зелёный. 

ho'chhalten  ѵ.  tr.  (см.  halten)  j  emdn. 
-  дорожйть  [unv.]  кѣмъ;  высбкб  [до¬ 
рого]  цѣнйть  [unv.]  кого. 

ho'ch!  |haltig  adj.  (vom  Silber)  вы¬ 
сокопробный.  -heilig  adj.  пресвятой; 
святѣйшій. 

ho'chlier  adv.  свысокЯ. 
ho'chherzig  adj.  великодушный. 
Ho'cb||herzigkeit  f.  (-,  0)  великоду¬ 
шіе.  -holz  n.  (-es,  0)  отпадЯющіе 
сучья. 

ho'ch||intereffant  adj^  преинтербс- 
ный ;  наиинтербснѣйшій.  -kettig  adj. 
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(von  Teppichen)  вЫпукло  ткЯный;  съ 
вертикЯльною  основою. 

Ho'chkirche  f.  (-,  0)  англикЯнская 
[епископЯльная]  цбрковь. 

ho'ch||kirchlich  adj.  епископаль¬ 
ный.  -klingend  adj.  1.  громко  зву- 
чЯщій;  громогл Ясный.  2.  fig.  (fchwüj- 
ftig)  напЫщенный ;  высокопЯрный. 
-komifch  adj.  прекомйчный;  пре- 
смѣшнбй. 

Ho'ch|Jland  п.  (-[e]s,  -ѳ  и.  -länder) 
1.  горная  странЯ;  нагорье.  2.  (Infel) 
Гбгландъ.  -länder  т.  (-s,  -)  1.  гор¬ 
ный  жйтель;  горецъ,  -рца.  2.  (in 
Schottland)  гбрецъ. 

ho'ch||ländifch  adj.  горный;  гбр- 
скій.  -lehnig  adj.  съ  высокою  спйн- 

КОІО. 

hö'chlich  adv.  весьмЯ;  очень, 
ho'chlöblich  adj.  почтбннѣйшій. 
Ho'chmahl  п.  (-[e]s,  ~ѳ  u.  -mähler) 
великолѣпный  [роскошный]  пиръ. 

ho'chmaftig  adj.  съ  высбкими  мЯч- 
тами. 

Н  o'ch|  jmei  (ter  т.(  -  s,-)  гохмбйстеръ; 
велйкій  магистръ  (главЯ  ордена  нѣ¬ 
мецкихъ  рЫцарей).  -meiftertum  п. 
(-[e]s,  0)  гохмбйстерство.  -meffe  f.  (-, 
-п)  (см.  Hochamt), 
ho'chmögend  adj.  высокомбщный. 
Ho'chjjmoor  m.  u.  n.  (-[e]s,  -e)  воз¬ 
вышенное  болбто.  -mut  m.  (-[e]s,  0) 

(Üherhebung)BI»lCOKOMipie;(Aufgeblafen- 

heit;  Anmaßung)  кичлйвость,  и;  на¬ 
дменность,  И ;  (dünkelhafter  Stolz)  гбр- 
дость,  и;  спесь,  и;  jemdm.  den  -  be¬ 
nehmen  убавлЯть,  убЯвить  у  когб 
спеси;  смирЯть,  смирить  чью  гбр¬ 
дость;  „сбить  съ  когб  porä“;  (fprichw.) 
-  kommt  vor  dem  Fall  спесь  нахо¬ 
дитъ  п  бредъ  грѣхбмъ;  смѣхъ  бы- 
вЯетъ  передъ  слезЯми. 

ho'chmutig  I.  adj.  ((ich.  überhebend) 
высокомѣрный;  (aufgeblafenjanmaßend) 
кичлйвый;  надменный;  (dünkelhaft 
ftolz)  гордый;  спесйвый;  fei  nicht  - 
im  Glück,  verzage  nicht  im  Unglück 
въ  счЯстіи  не  возносйся,  а  въ  несча¬ 
стій  не  унывЯй.  II.  adv.  надменно; 
[ich  -  betragen  быть  надменнымъ. 

Ho'chmutsteufel  т.  (-s,  0)  дбмонъ 
гбрдости. 

ho'ch||nafig,-näfig(cM.  hochmütig). 
Ho'chnäfigkeit  f.  (-,  0)  (см.  Hoch- 
mut). 

ho'chjlnotig  adj.  весьмЯ  [крЯйне] 
нѣжный,  -notpeinlich  adj.  утолбв- 
ный. 

Ho'chofen  m.  (-s,  -Öfen)  доменная 
печь;  домна;  -- (als  Beftw.)  дбменный. 

Ho'ch ||parterre  n.  (~s,  -s)  возвы¬ 
шенный  партбръ.  -plateau  n.  (-s,  -s) 
плоскогорье. 

ho'chpoetifch  adj.  въ  вЫсшей  стб¬ 
пени  поэтйческій.  [-лйть. 

ho'chpreifen  ѵ.  tr.  восхвалять, 
ho'chpreislich  adj.  достохвальный. 
Ho'chrefervoir  п.  (-s,  -е  od.  -s) 
водонапбрная  бЯшня.  ^цбвыи. 

ho'chrot  adj.  Ярко-крЯсныи;  пун- 
Ho'chrücken  т.  (~s,  -)  высбкій  гор¬ 
ный  хреббтъ,  -бтЯ. 

ho'ch||fchäftig  (см.  hochketti^). 
-fchätzbar  adj.  высокопочтбнный. 

ho'chfchätzen  ѵ.  tr.  высбкб  цѣнйть 
[unv.] ;  глу ббкб  уважать  [unv.]. 

Ho'ch|jfehätzung  f.  (-,  0)  высокопо- 
читЯніе.  -fchule  f.  (-,  -п)  универси- 
тбтъ;  вЫсшее  учббное  заведбніе. 
-fchüler  т.  (-s,  -)  студбнтъ. 

h o'ch  1 1  fchul t [е] rig  adj.  высокоплб- 
чій.  -fchwangera«^;.  на  снбсѣ;  на  сно- 
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сЯхъ.  ~ fch webend  adj.  высокопар¬ 
ный.  -felig^d;'.  блажённый;  блажен¬ 
ствующій;  der  -e  König  въ  Бозѣ  но- 
чйвшій  король;  -en  Andenkens  бла- 
жённой  памяти. 

Ho'ch  finn  m.  (-[e]s,  0)  (Streben  nach 
Hohem,  Edlem)  благородный  образъ 
мь'іслей;  (Großmut)  великодушіе. 

ho'ch finnig  adj.  (edeldenkend)  благо¬ 
родно  мйслящіи ;  (großmütig)  велико¬ 
душный. 

Ho'ch |  fonimer  m.  (-s,  -)  средйна 
[межень]  лѣта;  жарь'і,^.  m.-fpannung 
f.  (-,  0)  (Elektr.)  высокое  напряжёте. 

H  o'ch  fpannnngs|  |anlage  f.  (~,  ~n) 
[электрйческая]  установка  высокаго 
напряжёнія  тока.  -dynamo  f.  (-,  -s) 
динЯмо-машйна  высокаго  напряжё¬ 
нія.  -leitung  f.  (-,  -en)  проводъ  [лй- 
нія]  высокаго  напряженія.-mafchine 
f.  (-,  -п)  динЯмо-машйна  высокаго 
напряжёнія.  -fichernng  f.  (-,  -en) 
предохранйтель  высокаго  напряжё¬ 
нія.  -(trom  т.  (-[e]s,  -(Ironie)  токъ 
высокаго  напряжёнія. 
höchft  (см.  hoch). 

ho'ch|tämmig  adj.  1.  высокостволь¬ 
ный.  2.  fam.  ein  -er  Burfche  велико- 
рослый  пЯрень,  -рня. 

Ho'ch||ftapelei  f.  (-,  -en)  мошённи- 
чество.  -(tapler  m.  (-s,  -)  мошённикъ. 

Hö'ch(tbela|tung  f.  (-,  -en)  макси- 
мЯльная  [наибольшая]  нагрузка. 

hö'ch|tbe(teuert  adj.  платящій  наи¬ 
большіе  налоги. 

Hö'chftbietende  т.  (-n,  -n)  предла¬ 
гающій  наивь'ісшую  цѣну. 

höch|t||de'ro  ргоп.  ВЯшего  Велйче- 
ства,  Высочества,  -derfe'lbe  ргоп. 
( pl .  höchftdiefelben)  Егб  Велйчество, 
Высочество;  рі.  Ихъ  Велйчество, 
Высочество,  -eigenhändig  adj.  соб¬ 
ственноручный. 

ho'ch jtens  adv.  не  болѣе  какъ;  ужё 
МНОГО,  ёсли;  много  ЧТО;  (im  äußerten 
Fall)  въ  крайнемъ  случаѣ. 

hö'ch|terwünfcht  adj.  весьмЯ  же¬ 
лаемый  ;  вожделѣнный. 

Hö'ch[tgefchwindigkeit  f.  (-,  -en) 
максимальная  [наибольшая]  ско¬ 
рость,  и. 

Ho'ch  ftift  п.  (~[e]s*  -е[г])  соборный 
каийтулъ.  -s|kirche  f.  (-,  -п)  собор¬ 
ная  цёрковь,  -кви. 

Hö'ch  |t|  [kommandieren  de  m.  (-n,  -n) 
главнокомандующій  войскЯми.  -lei- 
(tnng  f.  (-,  -en)  (Mafch.)  максималь¬ 
ная  [наибольшая]  мощность,  и. 
ho'ch|trebend  adj.  высокопЯрный. 
Ho'chftromkabel  n.  (-s,  -)  кЯбель 
для  T0K0B7,  высокаго  напряжёнія. 

höchftwahrfchei'nlich  adv.  по  всей 
вѣроятности. 

Ho'ch  ton  m.  (-[e]s,  0)  ударёніе;  no- 
вышёніе  голоса. 

ho'ch[|tönend  adj.  1.  звучный ;  гром¬ 
кій.  2.  fig.  (fchwülßig)  напь'іщенный ; 
высокопЯрный.  -tonig  od.  -tönig  adj. 
съ  ударёніемъ;  произносймый  съ  по- 
вышёніемъ  голоса. 

Ho'ch||tour  f.  (-,  -en)  восхожденіе 
н4  гору.  —  tonrift  т.  (-en,  -en)  гор¬ 
ный  турйстъ. 

ho'chtrabend  adj.  1.  (von  Pferden) 
тряскій.  2.  fig.  (von  der  Rede,  von  Wor¬ 
ten)  высокопЯрный;  (von  Perfonen: 
hochmütig)  надмённый. 

Ho'chfjtrabenheit  f.  (-,  0)  высоко- 
пЯрность,  и;  напыщенность,  и.  -tra- 
ber  т.  (-s,  -)  трЯская  лбшадь. 

ho'chJ|verdient  adj.  высокозаслу- 
жённыи ;  ein  um  das  Vaterland  -er 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


Mann  человѣкъ,  оказЯвшій  отёчеству 
вЯжныя  услуги,  -verehrt  adj.  высо- 
кочтймыи.  -vermögend  adj.  высоко- 
мбщный. 

Ho'ch||verrat  т.  (~[e]s,  0)  государ¬ 
ственная  измѣна.  -Verräter  m.(-s,  -) 
госудЯрственный  измѣнникъ. 

hochverrä'terifch  adj.  измѣнниче¬ 
скій  ;  преступный. 

Ho'ch||wache  f.  (-,  -n)  od.  -wacht 
f.  (-,  -en)  1.  (hohe  Warte)  обзорная 
башня;  вь'ішка;  каланча.  2.  (Wächter 
auf  hohen  Bergen)  часовой  на  горѣ;  сто¬ 
рожъ  на  каланчѣ.  В.  (Feuerzeichen) 
сигнЯльный  огонь,  Gen.  огнЯ.  -wald 
т.  (-[e]s,  -wälder)  высокоствольный 
лѣсъ,  -Waldwirtschaft  f.  (-,  -en)  вы¬ 
сокоствольное  лѣсохозЯйство.  -wald- 
zncht  f.  (-,  0)  высокоствольное  лѣсо¬ 
водство.  -warte  f.  (-,  -n)  дозорная 
бЯшня.  -waffer  n.  (-s,  -)  высокая  во¬ 
да;  полая  водЯ;  полновбдье;  полово¬ 
дье.  ~waffer|tand  т.  (-[e]s,  -ftände) 
уровень  сЯмой  высокой  водь'і.  -weg 
w.(-[e]s,  -е)  насыпнЯя  дорбга;  шоссё. 

ho'ch||weife  adj.  (fehr  weife)  прему¬ 
дрый;^  (fehr  klug)  преумный;  весьмЯ 
умный,  -wichtig  adj.  весьмЯ  вЯж- 
ный.  [(крупная)  крЯсная  дичь. 

Ho'ch  wild  п.  (-[e]s,  0)  высокая 

hochwohle'del  adj.  высокоблаго- 
рбдный. 

Hochwohle'hrwürden  f.  Ew.  (Euer) 
-  ВЯше  Высокопреподобіе ;  ВЯше 
Благословёніе. 

hochwo'hlgeboren  adj.  высокобла- 
горбдный ;  Ew.  (Euer)  H-  ВЯше  Вы¬ 
сокоблагородіе. 

Ho'ch  würden  f.  Ew.  (Euer)  -  ВЯше 
Высокопреподобіе;  ВЯше  Преосвя- 
щёнство. 

ho'chwürdig  adj.  высокопреподбб- 
ный ;  преосвящённый;  dasH-Jte  aus- 
ftellen  выставлЯть,вь'іставить  Свять'іе 
Дарь'і. 

Ho'clizeit  f.  (-,  -en)  свЯдьба;  -  hal¬ 
ten,  feiern  справлЯть  [unv.]  [игрЯть, 
прЯздновать]  свЯдьбу;  eine  -  aus- 
richten  устрЯивать,  устроить  свЯдь¬ 
бу;  filberne,  goldene  -  серёбряная, 
золотЯя  свЯдьба. 

Ho'chzeiter  т.  (-s,  ~)  женйхъ.  -in 
f.  (-,  -nen)  невѣста. 

ho'clizeitlich  I.  adj.  свЯдебный; 
брЯчный;  -es  Kleid  (см.  Hochzeits¬ 
kleid).  II.  adv.  -  gekleidet  fein  быть 
въ  свЯдебномъ  плЯтьѣ;  быть  въ  брЯч- 
ной  одёждѣ. 

Ho'chzeits||bett  п.  (-[e]s,  -en)  брЯч- 
ное  ложе,  -bitter  т.  (-s,  -)  пригла- 
шЯтель  [пригласйтель]  на  свЯдьбу. 
-brief  т.  (-[e]s,  -ѳ)  [пйсьменное]  при¬ 
глашёнъ  на  свЯдьбу.  -lackel  f.  (-, 
-п)  свЯдебный  фЯкелъ.  -feier  f.  (-, 
-n),  — fejt  n.  (-es,  -ѳ)  прЯзднованіе 
свЯдьбы.  -ga|t  m.(-es,  -gä(te)  свЯдеб¬ 
ный  гость,  -gedieht  n.  (-[e]s,  -e)  свЯ- 
дебные  стихй ;  эпиталЯма.  -gefchenk 
п.  (-[e]s,  ~ѳ)  свЯдебный  подЯрокъ, 
-рка.  -gefellfchaft  /'.  (-,  -en)  свЯдеб- 
ные  гости ;  свЯдебное  собрЯніе.  -gott 
т .  (-[e]s,  0)  Гименёй.  -kleid  п.  (-[e]s, 
-er)  свЯдебное  плЯтье;  (Brautkleid)  вѣн- 
чЯльное  илЯтье;  брЯчная  одёясда. 
-kranz  т.  (-es,  -kränze)  брЯчный 
вѣнёцъ,  -нцЯ.  -leute pl.  1.  свЯдебные 
гости.  2.  женихъ  и  невѣста;  моло- 
дь'іе.  -mahl  п.  (-[e]s,  ~е  u.  -mähler) 
свЯдебный  пиръ;  свЯдебный  столъ, 
-marfch  m.(-es,  -märfche)  свЯдебный 
маршъ,  -marfchall  т.  (-s,  -fchälle) 
шЯферъ.  -mntter  f.  (-,  -mütter)  мать 


молодой;  посажёная  мать,  Gen.  мЯ- 
тери.  -reife  f.  (-,  ~п)  свЯдебное  пу- 
тешёствіе^  путешёствіе  новобрЯч- 
ныхъ.  -reifende  т.  u.  f.  (-п,  -п)  ново- 
брЯчный  и  новобрЯчная,  совершЯю- 
щіе  свЯдебное  путешёствіе.  -fchmatts 
w.(-fchmaufes,-fchmäufe)  свЯдебный 
пиръ,  -tag  т.  (-[e]s,  -е)  день  (Gen. 
дня)  свЯдьбы.  -vater  т.  (-s,  -väter) 
отецъ  (Gen.  отцЯ)  молодой;  посажё¬ 
ный  отёцъ.  -woche  f.  (-,  0)  свЯдебная 
недѣля,  -zng  т.  (-[e]s,  -ziige)  свЯдеб¬ 
ный  поѣздъ;  (zu  Fuß)  свЯдебное  шё- 
ствіе. 

ho'chzo|]ehrend,  -verehrend  adj. 
высокопочтённый;высокопочтймый; 
высокоуважЯемый;  -er  Herr!  мйло- 
стивѣйшій  госудЯрь! 

Hock  п.  (-[e]s,  ~е)  звѣрйнецъ,  -нцо. 

Ho'cke  f.  (-,  -n)  1.  (Garhenhaufen) 
бЯбка  (нѣсколько  состЯвленных'ь 
хлѣбныхъ  сноповъ  на  жнйвѣ).  2. 
(beim  Turnen)  сидѣніе  на  корточкахъ. 

ho'cken  I.ü.  tr.  склЯдывать[снопьі] 
въ  бЯбки  [въ  кучу].  II.  v.intr.  сидѣть 
[unv.]  на  кбрточкахъ;  (feßfitzen)  си¬ 
дѣть;  fam.  er  hockt  immer  zu  Haufe 
онъ  всё  [вѣчно]  сидйтъ  дома;  онъ  ии- 
кудЯ  не  ходитъ. 

Hö'cker  т.  (-S,  -)  1.  (Erhöhung)  бу¬ 
горъ, -грЯ;  kleiner  -  бугорокъ, -ркЯ; 
бугбрчикъ;  (am  Knochen  auch:)  Отрб- 
стокъ,-тка;  наростъ.  2.  (Buckel)  горбъ; 
kleiner  -  горбикъ;  горбйнка;  Kamel 
mit  zwei  -п  верблйдъ  о  двухъ  гор- 
бЯхъ;  двугорбый  верблйдъ. 

hö'cker| [ich t,  -ig  adj.  1.  (buckelig) 
горбЯтый.^  2.  (uneben)  бугровЯтый; 
бугрйстый;  (vom  Wege)  ухЯбистый; 
fig.  (vom  Stil)  неровный ;  неглЯдкій. 

Hö'ckerfchwan  m.  (-[e]s,  -fchwäne) 
(Zool.  cygnus  olor)  лёбедь-шипунъ. 

Ho'de  m.  (-n,  -n)  u.  f.  (-,  -n)  (Anat. 
testiculus )  яйчко.  [тель,  я. 

Hodege't  m.  (-en,  -en)  руководй- 

Hodege'tik  f.  (-,  о)  руководство  къ 
методйческому  изученію  какой-ни¬ 
будь  науки. 

hodege'ti  feb  adj.  py  ковод  й  тельный . 

Ho' den  т.  (-s,  ~)  (см.  Hode).  -brach 
т.  (-[e]s,  -bräche)  (Medz.)  мошоноч¬ 
ная  грйжа.  -entzündang  f.  (-,  -en) 
воспалёнъ  яйчекъ;  орхитъ,  -ge- 
fchwnl|t  f.  (-,  -fchwülfte)  опухоль 
яйчекъ.  -krebs  m.(-krebfes,-krebfe) 
(Medz.)  ракъ  яйчка;  мошоночный 
ракъ. 

ho'denlos  adj.  не  имѣющій  яйчекъ. 

Ho'denfack  т.  (-[e]s,  -fäcke)  мо¬ 
шонка. 

Hol  т.  (-[e]s,  Höfe)  1.  (Hofraum) 
дворъ ;  kleiner  «-  дворикъ;  (bei  einer 
Kirche)  погостъ;  церковный  дворъ; 
fam.  auf  den  -  gehen  иттй,  пойтй  на 
дворъ.  2.  (Meierei)  фёрма.  3.  (Bauer¬ 
hof)  крестьйнскій  дворъ;  крестьян¬ 
ская  усЯдьба;  (Befitzung  eines  Guts¬ 
herrn)  мь'іза;  усЯдьба;  (de ffen  Wohnung 
nebftNebengebäuden) помѣщичій  дворъ. 
4.  (Weiler)  деревёнька;  von  -  zu  - 
umherfenden  пересылЯть  [unv.]  изъ 
дерёвни  въ  дерёвню ;  разсылЯть,  раз- 
ослЯть  по  деревнямъ ;  fig.  Haus  und 
-  haben  имѣть  свой  домъ;  fig.  er  hat 
weder  Haus,  noch  -  у  негб  нѣтъ  ни 
колЯ,  ни  дворЯ;  fig.  Haus  und  -  ver- 
laffen  всё  покидЯть,  -кйнуть.  5.  (Hof 
eines Fürften)  дворъ;  bei  -e  при  дворѣ ; 
zu  -e  gehen  отправляться, -прЯвить- 
ся  ко  двору.  6.  fig.  (einer  Dame)  den  - 
machen  ухЯживать  [unv.]  за,  Inßr. ; 
увивЯться  [unv.]  бколо,  Gen. ;  любёз- 
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ничать  [unv.]  съ,  In[tr.;  строить  к^ры, 
Dat.  7.  (Gafthof)  гостиница;  (Einfahrt) 
ПОСТОЯЛЫЙ  дворъ.  8.  (um  Sonne  und 
Mond)  вѣнецъ,  -нцё ;  кольцо ;  кругъ ; 
свѣтлый  кругъ. 

Ho'f||adel  т.  («s,  0)  придворное 
дворянство;  придворные  дворяне, 
«advokat  т.  («еп,  -еп)  придворный 
адвокатъ,  «amt  n.(«[e]s,  -ämter)  при¬ 
дворная  должность,  «apotheke  f.  («, 
«п)  придворная  аптека.  «art  f.  («,  0) 
этикётъ;  придворный  обрядъ;  церѳ- 
моніёлъ.  -arzt  т.  («es,  -ärzte)  to*m6j 
дикъ,  «bäcker  т.  («s,  «)  придворный 
пекарь,  «ball  т.  («[e]s,  -Dälle)  при¬ 
дворный  балъ;  балъ  при  дворѣ. -bau¬ 
amt  п.  («[e]s,  -ämter)  придворное 
строительное  вѣдомство,  -bauer  т. 
(~n  u.  «s,  -п)  дворовый  крестьянинъ, 
-beamte  т. (-п,«п)  придворный  чинъ, 
«bediente  т.  («п,  -п)  придворный  ла¬ 
кей.  -befitzer  т.  («s,  «)  сббствен- 
никъ  усёдьбы ;  крестьйнинъ-сбб- 
ственникъ.  -brauch  т.  (~[e]s,  -brau¬ 
che)  (см.  Hoffitte).  «buchdruckerei  f. 
(-,  -en)  придворная  типогрёФІя. 
-bürg/.  (-,0)  имперёторскій  дворецъ 
(въ  Вѣнѣ).  «Charge  f.  (-,  -п)  (см. 
Hofamt). 

HÖ'fchen  n.  (— s,  -)  1.  (kleiner  Hof  am 
Haufe)  дворикъ.  2.  (kleines  Landgut; 
Landhaus)  дёча. 

Hofcomptoir  n.  (— s,  «e  u.  -s) 
(Seiner  Kaiferl.  Hoheit)  контора  Двора 
(Его  Императорскаго  Высочества), 
«darne  f.  («,  -п)  придворная  дёма. 
«diener  т.  («s,  -)  придворнослужй- 
тель,  я.  «dienerfchaft  f.  (-,  -en)  при¬ 
дворные  служйтели;  придворнослу- 
жйтели,  «ей,  pl.  т.  ~dien(t  т.  («es,  0) 
1.  (an  einem  für|tlichen  Hofe)  служба  при 
дворѣ.  2.  (Dien(t  für  einen  Edelhof) 
служба  въ  бёрскомъ,  дворѣ ;  (Fron¬ 
dien  ft)  барщина  во  дворѣ;  дворовщйна. 

Höferolle  f.  (-,  -п)  спйсокъ  по¬ 
мѣстьямъ.  [штатъ. 

Hofetat  т.  (-s,,«s)  придворный 
hoffähig  adj.  имѣющій  пріѣздъ  ко 
двору. 

Hoffähigkeit  f.  (-,  0)  пріѣздъ  ко 
двору;  право  пріѣзда  ко  двору. 

Hoffart  f.  (-,  0)  (Anmaßung,  Hochmut) 
надменность, и;  высокомѣріе;  (Prunk) 
блескъ;  роскошь,  и;  (Eitelkeit)  тще¬ 
славіе;  щегольство. 

hoffärtig  I.  adj.  надменный;  высо¬ 
комѣрный  ;  гбрдый.  II.  adv.  надмен¬ 
но;  высокомѣрно;  гордо. 

hoffen  I.  ѵ.  tr.  надѣяться  [unv.]  на, 
Akk.;  (erwarten)  ожидать  [unv.],  Gen.; 
ich  hoffe  zu  Gott,  daß  ...  я  уповаю 
на  Бога,  что  . . . ;  es  fteht  zu  -  можно 
надѣяться;  ich  will  nicht  -,  daß  er  . .. 
надѣюсь,  что  онъ  не  ... ;  ich  hoffe  Sie 
zu  fehlen  я  надѣюсь  Васъ  увй  дѣть;  ich 
will  nicht  -  (als  Antwort)  не  думаю; 
д^маю,  чі’9  нѣтъ.  II.  ѵ.  intr.  auf  et¬ 
was  -  надѣяться  на,  Akk. ;  ожидёть, 
Gen.;  auf  Gott -уповать  [unv.]  на  Ббга. 

Hoffen  n.  («s,  0)  надежда;  wider  - 
противъ  ожидёнія;  сьерхъ  ожиданія; 
(fprichw.)  «  und  Harren  macht  man¬ 
chen  zum  Narren  надёжды  чёсто  об¬ 
манываютъ  [не  сбываются]. 

.hoffentlich  adv.  вѣроятно;  «  wird 
er  doch  morgen  zu  mir  kommen  я 
надѣюсь,  что  онъ  придетъ  зёвтра  ко 
мнѣ.  [прёзднествб. 

Ho'ffe(t  п.  («es,  -е)  придворное 
llö'fflich  adj.  (Bergw.)  надёжный; 
богётый.  [майскія  кёпли. 

Ho'ffnianns tropfen  pl.  (Medz.)  Гоф- 


Ho'f  fnung  f.  (-,  «en),  надежда;  - 
faffen,  fchöpfen  возымѣть  [voll.]  на¬ 
дежду;  -  haben,  -  hegen,  in  «  (tehen 
имѣть  [unv.]  надежду;  питёть  [unv.] 
надёжду;  надѣяться  [unv.];  feine  - 
auf  etwas  fetzen  возлагать,  -ложйть 
[имѣть]  надежду  на,  Akk. ;  полагать¬ 
ся,  «ложйться  на,  Akk.;  надѣяться 
на,  Akk.;  feine  ganze  -  auf  etwas,  auf 
jemdn.  fetzen  совершенно  полагать¬ 
ся,  «ложйться  на  что,  на  кого;  der  - 
leben  жить  въ  надеждѣ;  надѣяться; 
jemdm.  «  machen,  einflößen  пода¬ 
вать,  «дёть  кому  надежду;  обнадё¬ 
живать,  «жить  кого ;,  [ich  -  machen 
питёть  надежду;  надѣяться;  jemdm. 
die  -  benehmen,  rauben  лишать,  ли- 
шйть  кого  надежды;  обезнадёживать, 
«жить  когб;  fig.  guter  -  fein  быть 
беременною;  das  Vorgebirge  der 
Guten  -  мысъ  Доброй  Надёжды; 
(fprichw.)  -  läßt  nicht  zufchanden  wer¬ 
den  надёжда  не  постыжаетъ.  «s|kauf 
m.  («[e]s,  «kaufe)  покупка  [купля]  на 
удёчу. 

hoffnungslos  I.  adj.  безнадёжный ; 
der  Kranke  befindet  fich  in  einem 
hoffnungslofen  Zußande  положеніе 
больнбго  не  даётъ  [никакой]  надёж¬ 
ды  на  вь'іздоровлёніе ;  нѣтъ  надёжды 
на  вь'іздоровлёніе  больнбго.  II.  adv. 
-  hinleben  жить  безъ  всякой  на¬ 
дежды. 

Ho'ffnungs||lofigkeit  f.  (-,  0)  безна¬ 
дёжность,  и.  «fchimmer  т.  («s,  0), 
«Jtrahl  m.  («[e]s,  -en)  лучъ  надёжды. 

ho'ff  nun  gs  voll  adj.  1.  исполненный 
надёжды.  2.  «e  Kinder  дѣти,  подаю¬ 
щія  большія  надёжды. 

Hof||fourier  (см.  Hoffurier),  -fräu- 
lein  n.  («s,  -)  Фрейлина,  -furier  m. 
(— s,  -e)  гоФФурьёръ.  «gebäude  n. 
(— s,  -)  надворное  строеніе;  надвор¬ 
ный  Флйгель.  -gebrauch  т.  («[e]s, 
-brauche)  (см.  Hoffitte).  -gericht  n. 
(«[e]s,  -e)  гоФгерйхтъ.  «gerichtsadvo- 
kat  m.  («en,  «en)  адвокатъ  при  гоф- 
герйхтѣ.  «gerichtsrat  т.  («[e]s,  «rate) 
совѣтникъ  гоФгерйхта.  «gefinde  п. 
(— s,  -)  1.  (bei  Hofe)  придворная  при¬ 
слуга.  2.  дворовые  лЮди;  двбрня. 
«gunft  /’.(-,  0)  мйлость  [расположёніе] 
высочёйшихъ  особъ. «halt  т.  (-[e]s,0) 
придворный  штатъ.  [пребываніе. 

hof  halten  ѵ.  intr.  (см.  halten)  имѣть 

Hofhaltung  f.  (-,  -en)  (см.  Hof¬ 
halt).  -herr  m.  («n,  -en)  [дворянскій] 
вотчинникъ,  -hund  m.  (-[e]s,-e)  двор- 
нёя  [дворовая]  собёка;  дворняжка. 

hofie'ren  ѵ.  intr.  jemdm.  -  (den  Hof 
machen)  ухаживать  [unv.]  за  кѣмъ; 
увивёться  [unv.]  около  кого;  любёз- 
ничать  [unv.]  съ  кѣмъ;  строить  куры 
ком^;  (fchmeicheln)  льстить  [unv.]  ко¬ 
му  ;  (zu  Gefallen  leben)  угождёть,  уго¬ 
дить  кому  od.  на  когб. 

hofie'ren  ѵ.  intr.  (Schmutz  machen) 
гёдить,  за«;  марёть,  за-;  ins  eigne 
Ne(t  «  гёдить  [марёть]  собственное 
гнѣздо. 

hö'fifch  adj.  1.  придвбрный.  2.  die 
«е  Dichtung  придворная  побзія. 

Ho'fj|jäger  т.  («s,  -)  придвбрный 
ёгерь.  -jägerei  £.  (-,  -en)  придворная 
охота;  высочёйшая  охота,  «jäger- 
meijter  т.  («s,  ~)  придвбрный  егер- 
мёйстеръ.  -junker  т.  («s,  ~)  камеръ- 
Юнкеръ.  «kamarilla  f.  («,  «s)  при¬ 
дворная  камарилья,  -kanimer  f.  («, 
-п)  дворцовое  вѣдомство ;  дворцовое 
управлёніе.  «kammerrat  т.  (~[e]s, 
«rate)  совѣтникъ  дворцоваго  упра- 


влёнія.  «kanzlei  f.  (-,  «en)  дворцо¬ 
вая  канцелярія,  «kanzler  т.  («s,  -) 
правйтель  дворцовой  канцеляріи, 
«kapelle  /'.(-,  -n)  1.  (von  Mufikern)  при¬ 
дворная  капёлла.  2.  (kleine  Hofkirche) 
дворцовая  цёрковь.  «kaplan  т.  («s, 
«kapläne)  придвбрный  свящённикъ. 
«kavalier  т.  («s,  -ѳ)  придвбрный 
кавалёръ.  «keller  т.  («s,  -)  придвор¬ 
ный  погребъ,  «kellerei  f.  («,  «en) 
вѣдомство  мундшенка;мундшенкское 
вѣдомство.«кігсЬе/'.(~,«п)  дворцовая 
цёрковь.  -knecht  т.  («[e]s,  -е)  двор¬ 
никъ.  -koch  т.  (~[e]s,  «koche)  при¬ 
двбрный  поваръ,  «kreife  pl.  т.  in  «n 
въ  придворныхъ  кружкёхъ;  при 
дворѣ,  -kriegsrat  т.  («[e]s,  0)  гофъ- 
крйгсратъ  (вёрхнее  воённое  упра¬ 
влёніе  въ  Вѣнѣ),  «küche  f.  (-,  -n) 
дворцовая  к^хня.  «kiichenamt  п. 
(«[e]s,  -ämter)  дворцовое  кухонное 
вѣдомство,  -läge  f.  (-,  -n)(0(tf.)  фоль- 
вёрокъ(небольшбй  вь'іселокъ).  «lager 
п.  («s,  -)  мѣстопребывёніе  госудёря 
съ  дворомъ;  резидёнція.  -Іакаі  т. 
(«en,  -еп)  придвбрный  лакёй.  -leben 
п.  (— s,  0)  придвбрная  жизнь;  жизнь 
при  дворѣ,  -leute  pl.  (von  Hofmann) 

1.  (an  einem  fürßlichen  Hofe)  придвор¬ 
ные.  2.  (die  auf  einem  Herrenhofe  dienen¬ 
den  Bauern)  дворовые  лЮди ;  дворня. 

hö'flich  I.  adj.  учтйвый;  вѣжли¬ 
вый.  II.  adv.  учтйво ;  вѣжливо. 

Höflichkeit  f.  («,  «en)  1.  (höfliches 
Wefen)  учтйвость,  и;  вѣжливость,  и. 

2.  (Akt  der  Höflichkeit)  (см.  Höflich¬ 
keitsbezeigung) ;  jemdm.  «en  erwei- 
fen  окёзывать,  оказёть  кому  вѣжли¬ 
вость. 

Hö'flichkeits||befuch  т.  (-[e]s,  «е) 
визйтъ  изъ  учтйвости.  -bezeigung  f. 
(-,  «en)  учтйвость,  и ;  комнлимёнт  ь. 
«forrnel  f.  («,  ~п)  Формула  вѣжливо¬ 
сти.  [щйкъ  дворё. 

Hoflieferant  т.  («ѳп,  -еп)  постав- 

Höfling  т.  (— s,  -е)  придвбрный; 
царедворецъ,  -рца. 

Hoflivree  f.  (-,  ~[е]п)  придвбрная 
ливрёя.  -luft  f.  («,  0)  придвбрный 
воздухъ.  -lu(tbarkeit  f.  (-,  -еп)  уве- 
селёніѳ  при  дворѣ,  -macher  m.  («s,  -) 
любёзникъ ;  волокйта.  -nianier  f.  (-, 
-еп)  придвбрный  обь'ічай.  -mann  т. 
(-[e]s,  -leute)  1.  (Glied  eines  fürftlichen 
Hofhalts)  придворный.  2.  (der  auf  einem 
Herrenhofe  Dienende)  дворовый  чело¬ 
вѣкъ. 

ho'fmännifch  I.  adj.  придвбрный. 
II.  adv.  по-придвбрному. 

Hof  marfchall  m.  («s,  -fchälle)  гоф- 
мёршалъ.  -amt  n.  (-[e]s,  -ämter) 
1.  должность  гоФмёршала.  2.  гоФмёр- 
шальская  контора. 

ho'fmäßig  I.  adj.  придвбрный.  II. 
adv.  по-придвбрному. 

Hofmedikus  т.  (-,  -dizi)  гоф- 
мёдикъ;  придвбрный  мёд икъ.  «mei¬ 
ner  т.  («S,  «)  1.  (Auffeher  über  den  Hof¬ 
halt  eines  Fürjten)  гоФмёйстѳръ.  2. 
(Verwalter  auf  Landgütern)  управляю¬ 
щій.  3.  (Auffeher  über  das  Hauswefen) 
дворёцкій.  4.  (Erzieher)  гувернёръ. 
5.  fig.(Sittenprediger)  моралйстъ;  нраво- 
учйтель,  я.  -meifterei  f.  (-,  «en)  (Amt 
eines  Erziehers)  гувернёрство.  «meifter- 
in  f.  («,  «nen)  1.  (die  über  die  Hofdamen 
Gesellte)  ГОФМеЙСтерЙна.  2.  (die  Frau 
des  Hofmeifters  1.)  гОФмёйстерша. 

hofmei(ierlich  adj.  гувернёрскій; 
школьный. 

hofmei|tern  I.  v.  tr.  jemdn.  -  шкб- 
лить  [unv.]  кого ;  давёть  [unv.]  наста- 
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влёнія  ком^;  усовѣщивать  [unv.j  кого; 
журить  [unv.]  когб.  II.  ѵ.  intr.  быть 
[служить]  гувернёромъ. 

Ho'f||mei|ter(telle  f.  (-,  -п)  мѣсто 
гувернёра.  -mutter  f.  (-,  -mütter) 
(Ofkf.)  скбтница.  /  -nachrichten  pl.  f. 
придвбрныя  извѣстія,  -narr  m.  (-en, 
-en)  придворный  шутъ,  -partei  f. 
(-,  -ѳп)  придворная  пДртія.  -poet  m. 
(-en,  -en)  придворный  иоЗтъ.  -poft- 
amt  я.  (-[e]s,  -ämter)  дворцовая  поч¬ 
товая  контора;  дворцовый  почтамтъ. 
-Prediger  т.  (-s,  ~)  придворный  свя¬ 
щенникъ.  -rat  (-[ejs,  -rate)  1.  (als 
Perfon)  надворный  совѣтникъ.  2.  (als 
Behörde)  дворцовый  совѣтъ,  -rätin  f. 
(-,  -nen)  женД  надворнаго  совѣтника, 
-raum  m.(-[e]s, -räume)  дворъ. -reite 
/.  (-,  -n)  1.  (Wirtfcliaftshof  auf  einem 
Gute)  чёрный  дворъ  въ  имѣніи.  2.(Gut) 
имѣніе,  -reffort  я.  (-s,  -s)  придвор¬ 
ное  вѣдомство.,  -fäuger  т.  (-s,  -) 
придворный  пѣвчій,  -fchaufpieler 
m.(-s,-)  придворный  актёръ. -fchnei- 
der  т.  (-s,  ~)  придворный  портной. 
-fchranz[e]  m.(-zen,-zen)  od.  -fcliran- 
ze  (-,  -n)  [льстивый,  хитрый]  царе- 
двбрецъ,  -рца. 

Ho'fs||gebäude  я.  (— s,  «)  господ¬ 
ское  строеніе,  -gerechtigkeit  f.  (-, 
-en)  слѣдующая^  помѣщику  часть 
добъ'ітаго  съ  полей. 

Ho'f||fitte /*.(-,  ~п) придворный  обь'і- 
чай.  -fitz  т.  (-es,-e)  резиденція;  мѣ¬ 
стопребываніе  дворД. 

Ho'fs||laud  я.  (-[ejs,  -länder),  -län- 
dereien  pl.  господская  земля,  -leute 
pl.  дворовые  лйди;  дворня. 

Ho'ffp rache  f.  (-,  0)  придворный 
язйкъ.  .  [рйга. 

Ho'fsriege  f.  (-,  -n)  господская 

Ho'f[|(taat  m.  (— [e]s,  -(taaten)  при¬ 
дворный  штатъ;  дворъ,  -theater  я. 
(-s,  -)  придворный  теДтръ.  -ton  m. 
(-[e]s,  0)  придворный  тонъ,  -tor  n. 
(-[e]s,  -e)  воротД,  -тъ,  pl.  n.\  проѣз¬ 
жія  воротД.  -tracht  f.  (-,  -en)  при- 
двбрная  одежда,  -trauer  /.(-,0)  при¬ 
дворный  трДуръ;  трауръ  при  дворѣ, 
-tür  f.  (-,  -en)  воротД,  -тъ,  pl.  я.; 
(kleine  -)  калитка,  -weit  f.  (-,  о)  при¬ 
дворное  общество,  -zeremoniell«. (-s, 
-ѳ)  придворный  церемоніалъ,  -zug 
m.  (-[ejs,  -ziige)  (Eifenb.)  придворный 
поѣздъ,  -zwang  m.  (-[ejs,  0)  эхикётъ. 

ho'he  (cm.  hoch). 

Hö'he  f.  (-,  -n)  1  .  (räumlich)  вышина; 
высота;  -  über  dem  Meeresfpiegel 
высота  надъ  повёрхностыо  [уров¬ 
немъ]  моря;  10  Fuß  -  od.  eine  -  von 
10  Fuß  haben  имѣть  дёсяхь  Футовъ 
вышиною  [въ  вышин|] ;  von  der  - 
des  Felfens  съ  высотй  [вершины] 
скаль'і;  Ehre  fei  Gott  in  der  -!  слДва 
въ  вйшнихъ  Богу!  in  gleicher  - 
mit  etwas  fein  быть  въ  уровень  [оди- 
нДковой  вышинй]  съ  чѣмъ;  быть  на 
одной  высотѣ  съ,  Präp. ;  fig.  von  der  - 
der  Erkenntnis  herab  съ  высоты  по- 
гнДнія;  auf  der  -  feiner  Aufgabe  flehen 
быть  на  высотѣ  задачи;  fig.  auf  glei¬ 
cher  -  mit  jemdm.  flehen  быть  рДв- 
нымъ  кому;  быть  въ  одинДковомъ 
положёніи  съ  кѣмъ;  fig.  auf  der  -  der 
Wiffenfchaft,  des  Berufes  flehen  сто¬ 
ять  [быть]  на  высотѣ  на^ки,  призвД- 
нія;  fig.  auf  der  -  von  Arensburg  на 
широтѣ  Аренсб^рга;  in  die  -  (halten, 
werfen)  вверхъ;  in  die  -  heben  подни¬ 
мать,  -нять  вверхъ;  in  die  -  fehen 
глядѣть,  взглянуть  [смотрѣть,  по-] 
павёрхъ;  in  die  -  fahren  вскДкивать, 


вскочить;  fich  in  die  -  richten  поды- 
мДться,  подняться;  in  die  -  fleigen 

a)  всходйть,  взойтй;  подымДться, 
ПОДНЯТЬСЯ;  b)  (auffliegen)  ВЗЛетДтЬ, 
-тѣть;  in  die  -  kommen  а)  (auftauchen 
aus  dem  Waffer)  ВСПЛЫвДть,  всплыть; 

b)  fig.  возвыуіДться,  -вь'іситься;  das 
Haar  fleht  in  die  -  волосД  дйбомъ 
стоятъ;  in  die  -  wachfen  вырастДть, 
вйрасти;  in  die  -  fchießen  a)  (mit 
einem  Gewehr)  стрѣлять,  вйстрѣлить 
вверхъ;  b)  fig.  (von  Vögeln)  бйстро 
ВЗЛетДть,  взлетѣть;  c)  fig.  (rafch  wachfen) 
бйстро  вырастДть,  вйрасти.  2.  (von 
Tönen)  высотД.  3.  fig.  (von  Preifen)  бы- 
сотД;  in  die  -  gehen  возвышйться, 
-вь'іситься;  in  die  -  treiben  возвы¬ 
шать,  -вйсить;  поднимДть,  -нять; bis 
zur  -  von  100  Rubeln  до  ста  рублей. 
4.  (Anhöhe)  возвйшенное  мѣсто ;  при¬ 
горокъ,  -рка;  (Hügel)  холмъ.  5.  fig. 
(Gipfel)  вершйна. 

Ho'heit/’.  (-,  -en)  1.  велйчіе;  (Er¬ 
habenheit)  возвйшенность,  и ;  велйчіе. 
2.  (höchfte  Gewalt)  вйсшая  власть.  3. 
(als  Titel)  высочество;  Seine  Kaifer- 
liche  -  der  Thronfolger  Его  Импе- 
рДторское  Высочество  ГосудДрь  На¬ 
слѣдникъ. 

Ho'heitsrecht  я.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  регД- 
лія;  коронное  прДво ;  верховное  прД- 
во;  коронная  монополія.  2.  (in  bezug 
auf  erledigte  Pfründen)  прДво  назначё- 
нія ;  прДво  замѣщенія.  [пѣсней. 
Hohelie'd  я.  (des  Hohenliedes)  пѣснь 
Hö'hen||abweichung/'.(-,-en)  верти¬ 
кальное  отклоненіе,  -differenz  f.  (-, 
-en)  рДзность  высотъ,  -klima  я.  (— s, 
-te  u.  -ta)  горный  клймДтъ.  -kreis 
m.  (-fes,  -fe)  кругъ  высотй.  -läge  f. 
(-,  0)  высота  мѣста  надъ  поверх¬ 
ностью  моря.  — lini ef.  (-,  -п)  гребенъ 
горъ ;  горнзонтДль,  и.  -marke /'.(-,  -п) 
реперъ;  колъ  при  нивел[л]ировкѣ. 
-maß  я. (-es, -ѳ)  размѣръ  высотй;  из- 
мѣрёніе  высотй.  -meffer  т.  (-s,  ~) 
высотомѣръ;  гипсомётръ.  -meffung 
f.  (-,  -en)  измѣрёніе  высотй.  -plan  т. 
(-[ejs,  -plane)  продольный  профиль, 
я;  продольная  профиль,  и.  -punkt  т. 
(-[ejs,  -е)  1.  вйсшая  точка.  2.  fig. 
(Gipfel)  вершйна.  -rauch  т.  (-[ejs,  0) 
сухой  туманъ,  -richtung  f.  (-,  -en) 
возвышеніе;  вертикДльное  направлё- 
ніе.  -fchwindel  т.  (-s,0)  круженіе  на 
высотДхъ.  [штДуФены,  рі.  т. 

Hohenftau'fen  pl.  т.  die  -  Гоген- 
hohenfiau'fifch  adj.  гогенштДуФен- 
скій. 

Hö'hen||fleuer  «.(-s,  -)  (Luftfchiffahrt) 
вѳртикДльный  руль,  к.  -fteuerung  f. 
(-,  -en)  (Luftfchiffahrt)  вирйрованіе 
квёрху;  вертикДльный  вирДясъ ;  по¬ 
воротъ  кверху,  -flreuung /!  (-, -еп) 
(Artill.)  вертикДльное  разсѣиваніе, 
-unterfchied  т.  (-[ejs,  -е)  рДзность 
высотъ,  -wiiikel  т.  (-s,  -)  уголъ  на- 
клонёнія  [высотъ],  -zirkel  т.  (-s,  -) 
кругъ  высотй.  [скій. 

hohenzoTlerifch  adj.  гогенцбллерн- 
Hohenzo'llern  pl.  т.  die  -  Гоген - 
цоллерны,  pl.  т.  [rifch. 

hohenzo'llernfch  (см.  hohenzolle- 
Hö'henzug  m.  (-[ejs,  -züge)  цѣпь 
горъ ;  горная  цѣпь. 

Hoheprie'fler  т.  (Gen.  desHohenprie- 
(ters,  Plur.  die  Hohenpriefter ;  ein  Hoher- 
priefter;  Gen.  eines  Hohenpriefters,  Plur. 
Hohepriefter  ufw.)  первосвященникъ, 
-amt  я.  (-[ejs,  0)  санъ  первосвящен¬ 
ника.  _  >  [ническій. 

hoheprie'fterlich  adj.  первосвящён- 
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Hoheprie^llerfltum  n.(-[ejs,0)  перво¬ 
священство.  -würde  f.  (-,  о)  достоин¬ 
ство  первосвященника. 

Hö'hepunkt  1.  (см.  Höhenpunkt).  2. 
(eines  Zuftandes,  einer  Handlung)  апогёй; 
ho'her  (cm.  hoch).  [верхъ, 

hö'her  (cm.  hoch), 
hohl  I .adj.  пустой;  полый;  fig.  (von 
Tönen,  von  der  Stimme:  dumpf)  глухой; 
(konkav)  КОНкДвный;  вогнутый;  fig. 
(von  Augeu,  ^Wangen)  впДлый;  ein  -er 
Zahn  полый  зубъ;  fig.  -er  Kopf  ny- 
стДя  головД;  fig.  -e  Worte  пустйя 
словД ;  -er Leib  пустой  [тощій]  ясел^- 
докъ,  -дка;  die  ~е  Hand  горсть,  и; 
-е  Dachpfanne  желобовДтая  [желоб¬ 
чатая]  черепйца;  -er  Stamm  дуплй- 
стый  [дуплеи  Детый,  дуплястый] 
стволъ;  fig.  die  -е  See  зыбь  морскДя; 
-е  Klinge,  -er  Weg  (см.  Hohlklinge, 
Hohlweg);  -e  Gaffe  (cm.  Hohlweg); 
-  machen  (cm.  höhlen);  -  fchleifen 
дѣлать,  с-  долы;  шлифовДть,  вй- 
вогнутымъ.  II.  adv.  fig.  [eine  Stimme 
klingt  -  у  него  глухой  голосъ;  fig. 
die  See  geht  -  море  волнуется;  море 
колйшется.  [вена. 

Ho'hlader  f.  (-,  -n)  (Anat.)  полая 
ho'hl||äugig  ad£.  со  впДлыми  гла- 
зДми;  пологлДзый.  -bäckig  adj.  (см. 
hohlwangig). 

Ho'hl||bohrer  m.  (-s,  -)  бурДвъ  же¬ 
лобчатый;  желобчатая  пёрка,  -docke 
f.  (-,  -n)  (Drechfl.)  бДбка. 

HÖ'hle /■.(-,  -n)l  .(an  Körperteilen) ПО¬ 
ЛОСТЬ,  И;  (in  Wunden, Gefch\vüren)  пДзу- 
шина;  пДзуха;  eine  Wunde  voll  -n 
пДзущатая  рДна ;  die  Wunde  ifl  voll 
-n  въ  рДнѣ  много  пДзухъ.  2.  (in  der 
Erde)  пещера;  eine  unterirdifche  - 
иодземёлье.  3.  (als  Schlupfwinkel  für 
Räuber  ufw.)  вертепъ.  4.  (Höhlenbau 
eines  Tieres;  fchlechtes  Wohnhaus)  норД; 
(-  eines  Bären  auch:)  берлога. 

Ho'hleifen  n.  (-s,~)(cm.  Hohlmeißel), 
hö'hlen  v.  tr.  выдДлбливать,  вй- 
долбить. 

Hö'hlen||bär  m.  (-en,  -en)  (Zool.  ur- 
sus  spelaeus )  пещерный  медвѣдь,  -be- 
wohner  m.  (-s,  -)  пещерный  жйтель; 
пещерникъ ;  (im  Schlupfwinkel  lebender) 
вертепникъ,  -klofler  я.  (-s,  -klöfler) 
печерскій  монастйрь.  -tier  n.  (-[ejs, 
-e)  норовой  звѣрь.  [зёмный  ходъ. 
Ho'hlgang  т.  (-[ejs,  -gänge)  под- 
ho'hlgefchliffen  adj.  вогнутый; 
коикДвный. 

Ho'hl||gefchoß«.(-[chof[es,  -fchoffe) 
пустотѣлый  снарядъ,  -gefchwür  я. 
(-[ejs,  -ѳ)  Фйстула.  -gefliinge  я.  (-s,  ~) 
пустотѣлыя  штДнги,  pl.  f.  -glas  я. 
(-glafes,  -gläfer)  вогнутое  стекло. 
-heit/’.(-,  -en)  1.  вогнутость,  и.  2.  fig. 
(Nichtigkeit)  пустотД ;  ничтожность,  и. 
3.  (Leere)  пустотД;  полость,  и.  4.  (eines 
Baumes)  дунловДтость,  и.  -hering  т. 
(— s,  -ѳ)  сельдь  безъ  икрй  и  безъ 
молокъ,  -hippe  f.  -,  -n)  изогнутый 
коейрь  (кухонный  топорикъ),  -hobel 
т.  (—  s,  -)  голтёлька;  отборникъ  (рубД- 
нокъ  съ  вйпуклымъ  желѣзкомъ). 

hö'hljficht,  -ig  adj.  1.  обйльный  пе¬ 
щерами;  норйстыи.  2.  (von  Wunden) 
пДзущатый. 

Ho'hlkehle  f.  (-, -п)  галтёлъ, и;  же¬ 
лобокъ,  -бкД;  дорожка;  вйкруж- 
ка;  желобчатая  вйемка;  (Hohlfchliff) 
долъ;  (an  Säulen)  ложка. 

ho'hl|jkeh licht,  -kehlig  adj.  гал- 
тёльный;  желобчатый;  желоби стый; 
вйемчатый. 

Ho'hl||klinge  f.  (-,  -п)  вбгнутый 
42* 
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клинокъ,  -нкй;  клинокъ  съ  желоб¬ 
ками  [съ  долами],  -köpf  т.  (~[e]s, 
-köpfe)  пустйя  голова.  [глупый, 
ho'hlköpfig  adj.  пустоголовый ; 
Ho'hl||krähe  f.  (-,  -n)  (Zool.  dryo- 
copus  martius )  дятелъ  чёрный.  -krei- 
fel  m.  (— s,  -)  кубарь,  А ;  волчокъ,  -чкй. 
-kugel  f.  (-,  -n)  1.  пустой  шаръ.  2. 
(zum  Schießen)  пустотѣлый  снарядъ; 
полое  ядрб  (набитое  порохомъ);  (Gra¬ 
nate)  граната.  -leiße  f.  (-,  ~п)  (см. 
Hohlkehle),  -maß  п.  (-es,  -е)  мѣра 
вмѣстймости;  мѣра  ёмкости,  -meißel 
т.  (— s,  -)  долбило;  (Bildh.)  круглое 
долото,  -nadel  f.  (-,  -п)  полая  иглй. 
-ranm  т.  (-[e]s, -räume)  пустота;  по¬ 
лое  пространство ;  (Höhlung)  полость, 
и.  -fontle  f.  (-,  -п)  желобоватый  зондъ, 
-fpiegel  т.  (-s,  -)  вогнутое  зеркало. 

Hö'hlung  f.  (-,-en)  1.  (das  Aushöhlen) 
выдалбливаніе;  вь'ідолбка.  2.  (ausge¬ 
höhlter  Baum)  вйдолбка;  (hohler  Raum) 
пустотй ;  (Vertiefung)  впйдина ;  (am 
menfchlichen  Körper)  полость,  и;  (auf 
einem  Wege)  ЛОЩЙна ;  ложбйна ;  (Gruft, 
Grube)  яма ;  (in  einem  Baume)  дупло ;  (in 
einem  Baume  für  Waldbienen)  борть,  И; 
(in  einem  Gefchwür)  пазушина. 

Ho'hlvene  f.  (-,  -n)  (cm.  Hohlader), 
ho'hlwangig  adj.  со  впйлыми  ще¬ 
ками. 

Ho'hl||weg  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  дорога  въ 
лощйнѣ;  лощина;  ложбйна;  (Schlucht) 
ущелье;  горный  оврагъ;  (Engpaß)  де- 
Филёя.  -ziegel  m.(-s,  -)  желобовйтая 
[желобчатая]  черепйца.  -Zirkel  т.  (-s, 
-)  кривой  дйркуль;  крумциркуль,  я. 
-Zylinder  т.  (-s,  -)  полый  цилиндръ. 

Hohn  т.  (-[e]s,  0)  (Geringfehätzung) 
презрѣніе;  пренебреженіе;  неуваже¬ 
ніе;  (fpottende  Verachtung)  [язвйтель- 
ная,  злйя]  насмѣшка;  [оскорбйтель- 
ная,  ѣдкая]  издѣвка;  (Schmach)  по¬ 
зоръ;  jemdm.  -  lachen,  fprechen  (см. 
hohnlachen,  hohn  fprechen);  jemdm. 
zum  -e  нйсмѣхъ  кому. 

ho'hnecken  v.  tr.  jemdn.  -  подшу¬ 
чивать  [unv.]  надъ  кѣмъ;  дразнйть 
[unv.]  кого ;  шпинять  [unv.]  кого  (см. 
тоже  höhnen). 

Hohneckerei'  f.  (-,  -еп)  подшучи¬ 
ваніе;  дразненіе. 

hö'hnen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  [язвительно] 
насмѣхаться  [unv.]  надъ,  lnftr. ;  осмѣи¬ 
вать,  осмѣять,  Akk.;  издѣваться  [unv.] 
надъ,  Inftr. ;  (verachten)  презирйть 
[unv.];  пренебрегать,  -брёчъ,  lnftr. 

Hö'hnen  w.(-s,0)  насмѣханіе;  осмѣи¬ 
ваніе;  издѣвка.  [смѣшникъ. 

Hö'hner  т.  (-s,  -)  язвйтельный  на- 
Ho'hngelächter  п.  (-s,  0)  язвйтель¬ 
ный  смѣхъ;  zum  -  werden  становить¬ 
ся,  стать  предметомъ  издѣвкт 
hö'linifch  I.  ad/. [злобно]  насмѣшли¬ 
вый  у  язвительный ;  злобный.  II.  adv. 
насмѣшливо;  язвйтельно;  злобно;  - 
lächeln  (см.  hohnlächeln). 

ho'hnlächeln  ѵ.  intr.  язвйтельно 
[насмѣшливо]  улыбаться  (см.  тоже 
hohnlachen). 

Ho'hnlächeln  п.  (-s,  0)  язвйтельная 
[злобная]  уль'ібка. 

ho'hnlachen  ѵ.  intr.  jemdm.  -  язвй¬ 
тельно  насмѣхаться  [ипѵ.]  надъ,  lnftr. 

Ho[hn||lachen  п.  (~s,  0)  язвйтельная 
насмѣшка,  -lacher  m.(-s,  -)  язвитель¬ 
ный  насмѣшникъ.  [насмѣшка. 
Ho'hnrede  f.  (-,  -п)  язвйтельная 
ho'hnfprechen  ѵ.  intr.  (см.  fprechen) 
jemdm.  -  а)  (см.  höhnen);  b)  (trotzen) 
протйвиться  [unv.]  кому;  der  Ver¬ 
nunft  -  посту пйть,  -пйть  вопрекй 


разсудку;  противоречить  [unv.]  здра¬ 
вому  разсудку. 

Ho'hnfprecher  m.  (-s,  -)  насмѣш¬ 
никъ.  -fpreclierin  f.  (-,  ~nen)  на¬ 
смѣшница.  -fprechnng  f.  (-,  ~en)  из- 
дѣваніе;  осмѣиваніе;  поругйніе. 
hoho'l  interj.  ого! 

Ho'holen  (см.  Hochofen), 
hoja'hnen  v.intr.  1.  зѣвать,  зѣвнуть. 

2.  кричать,  за-  по-ослйному. 
hö'ken  (см.  hökern). 

Hö'ker  т.  (-s,  -)  меяочнбй  торго¬ 
вецъ  [припйсами]. 

Hökerei'  f.  (-,  -еп)  мелочная  тор¬ 
говля  [припйсами,  на  рь'інкѣ]. 

Hö'kerfrau /!(-,  -еп)  торговка  [при¬ 
пасами,  на  рь'інкѣ]. 

Hö'ker||handel  т.  (-s,  0)  (см.  Höke¬ 
rei).  -in  (-,  -nen)  (см.  Hökerfrau), 
-kram  m.  (-[e]s,  -kräme)  od.  -laden  m. 

(— s,  -  u.  -läden)  мелочная  лйвочка 
[для  торговли  припйсами]. 

hö'kern  ѵ.  intr.  торговать  припа¬ 
сами  [на  рынкѣ].  [kerfrau). 

Hö'kerweib  п.  (-[e]s,  -er)  (см.  Hö- 
Ho'knspokns  m.  (-,  0)  Фокусъ;  фо- 
кусъ-пбкусъ ;  Фиглярство;  -  trei¬ 
ben  дѣлать  [unv.]  Фокусы;  Фбкусить 
[unv.].  -macher  т.  (~s,  -)  Фокусникъ; 
Фигляръ. 

hold  adj.  l.(günßig)  благопріятный; 
(freundlich  zugeneigt,  freundlich  gefinnt) 
расположенный  (къ  кому);  j  ein  dm.  - 
fein  любйть  кого ;  das  Glück  i|t  ihm  - 
счйстіе  ему  благопріятствуетъ  [улы- 
бйется].  2.  (freundlich,  lieblich)  милый ; 
миловйдный;  (reizend)  прелестный; 
(anmutig)  граціозный. 

Ho'lda  (см.  Holle). 

Ho'lder  m.(- s,  -)  (см.  Holunder), 
ho'ldfelig  (cm.  hold  2.). 
Ho'ldfeligkeit  f.  (-,  ~en)  миловйд- 
ность,  и ;  прелесть,  и;  грйція;  граціоз¬ 
ность,  и. 

ho'len  ѵ.  tr.  1.  (herbeibringen)  ПрИ- 
ноейтъ,  -нестй ;  (herbeifchafifen)  доста¬ 
вать,  -стйть;  (herbeiführen)  прИБОДЙТЬ, 
-вестй;  (fahrend)  привозйть,  -везтй; 
(auch:  fortbringen)  уноейть,  унестй; 
(einen  Arzt  -)  а)  (rufen)  ПОЗвйть  [voll.]; 
приглаейть  [voll.];  b)  ( felbft  nach  ihm 
gehen)  сходить  [voll.]  за,  lnftr. ;  -  laffen 
a)  (z.  B.  den  Arzt,  eine  Flafche  Wein)  по¬ 
сылать,  -слать  за,  Inftr. ;  b)  (bringen 
laffen)  велѣть  принестй ;  (z.  В.  aus  der 
Tafche  -,  herausnehmen) вынимйть,  вь'і- 
нуть;  Rat  -  испрашивать,  -проейть 
совѣта ;  fich  (Schnupfen,  Fieber)  -  ПОЛу- 
чйть,  -чйть;  fich  eine  Krankheit  - 
дѣлаться,  с-  больнь'імъ;  заболѣвйть, 
-лѣть ;  wo  hat  er  fich  die  Krankheit 
geholt  ?  отчего  онъ  заболѣлъ  ?  woher 
haft  du  deine  Weisheit  geholt?  от¬ 
куда  ты  взялъ  [почерпнулъ]  свой) 
мудрость?  hier  ift  für  dich  nichts  zu  - 
здѣсь  ничего  нѣтъ  для  тебя;  здѣсь 
тебѣ  нѣтъ  пожйвы;  здѣсь  тебѣ  нё- 
чѣмъ  поживйться;  er  weiß  fchon,  wo 
etwas  zu  -  ift;  er  weiß,  wo  Lukas  Bier 
holt  „онъ  зн4етъ,  гдѣ  р4ки  зимуютъ“; 
wo  nichts  iß,  da  iß  auch  nichts  zu  - 
„на  нѣтъ  и  суд4  нѣтъ“;  fam.  hol'  ihn 
der  Henker,  der  Teufel!  чортъ  его 
возьмй  [no6epü]!,2.  (fchöpfen)  Luft  - 
дыш4ть,  по-  свѣжимъ  воздухомъ; 
Atem  -  дыш4ть[ипѵ.];  (aufatmen)nepe- 
вестй  [voll.]  духъ. 

Holk  т.  u.  п.  (~[e]s,  -e[n])  1.  трйнс- 
портное  плоскодонное  судно.  2. 
блокшЙФЪ. 

ho'lla!  od.  holla'!  interj.  гей!  слу¬ 
шай  ! 
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Ho'lland  п.  (Geogr.)  Голл4ндія ;  fig. 
jetzt  iß  -  in  Not!  вотъ,  теперь  бѣд4! 

Holländer  adj.  indecl.  голландскій ; 

-  Käfe  голл4ндскій  сыръ. 

Hollä'nder  m.  (~s,  -)  1.  (Bewohner 

Hollands)  голл4ндецъ,  -дца;  fig.  der 
fliegende  -  волшебный  кор4бль.  2. 
(Kuhpächter)  съёмщикъ  коровъ.  В.  (in 
Papierfabriken)  Г0Лл4ндерЫ,  pl.  ni. ; 
роль,  и  (машйна  для  перемола 
тряпья). 

Holländerei'  f.  (-,  -еп)  Ферма  со 
скотнымъ  дворомъ,  молочнымъ  хо¬ 
зяйствомъ  и  сыров4рней. 

Holländerin  /'.  (-,  -пеп)  голл4ндка. 

ho'lländern  ѵ.  intr.  кат4ться  на 
коньк4хъ  по-голл4ндски. 

ho'lländifch  adj.  голл4ндскій;  das 
Н-е  голл4ндскіи  язь'ікъ. 

Но'Ие  (w.  Р.)  Гблла;  fam.  Frau  - 
macht  ihr  Bett  снѣгъ  идётъ. 

Hö'lle  f.  (-,  -n)  адъ ;  (Unterwelt)  пре¬ 
исподняя;  (bibl.  auch:)  геенна;  fig. 
jemdm.  die  -  heiß  machen  ейльно 
пристав4ть,  -ст4ть  къ  кому;  не  да¬ 
вать  [unv.]  покою  кому;  мучить  [unv.] 
кого;  настращ4ть  [unv.]  кого;  in  die 

-  kommen  попад4ть,  -ішетьвъ  адъ; 
zur  -  fahren  отправляться, -пр4вить- 
ся  въ  адъ ;  fam.  fahre  zur  - !  geh  in 
die  - !  пошёлъ  къ  чорту !  fig.  Himmel 
u.  -  in  Bewegung  fetzen  перевёрты¬ 
вать,  -вернуть  небо  и  землю. 

Hö'llen-  (als  Beßw.)  4дскій.  -angß 
f.  (-,  -ängße)  4дскій  страхъ;  силь¬ 
ный  страхъ,  -arbeit  f.  (-«,  ~en)  4д- 
ская  раббта.-brand  w.(-[e]s,~  brände) 
злодѣй;  безбожникъ;  нечестивецъ, 
-вца ;  (von  einem  Weibe)  сущая  вѣдьма, 
-brut  f.  (-,  0)  4дское  отродье,  -drache 
т.  (— n,  -n)  od.  -drachen  m.  (-s,  -)  дра¬ 
конъ  4да.  -fahrt  f.  (-,  »en)  hhcxoj 
ждбніе  въ  адъ.  -feuer  n.  (-s,  -)4дскій 
огонь,  Gen.  огня,  -flnß  m.  (-fluffes, 
-flüffe)  4дская  рѣк4;  Стиксъ,  -fürjt 
m.  (~en,  -еп)царь  4да;  ді4волъ;  дья¬ 
волъ;  сатанй;  бѣсъ,  -geiß  т.  (-es, 
-er)  4дскій  духъ;  дьяволъ;  сатан4; 
чо^этъ;  бѣсъ,  -geßank  т.  (~[e]s,  0) 
йдская  [стрбшная,  чертовская]  вонъ, 
-gott  т.  (-[e]s,  -götter)  1.  дьяволъ; 
чортъ.  2.  Плутонъ;  богъ  4да.  [кій. 

hö'llenheiß  adj.  чрезвыч4йно  ж4р- 

Hö'llen||hnnd  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  1. 4дская 
соб4ка ;  Церберъ.  2.  fig.  (als  Schimpf¬ 
wort)  дьяволъ;  чортъ;  сатан4.  -kunß 
f.  (-,  -kiinße)  дьявольское  наважде¬ 
ніе;  4дскія  ч4ры.  -lärm  т».  (— [e]s,  0) 
нейстовый  [оглушйтельный]  шумъ, 
-mafcliine  f.  (-,  -п)  4дская  машйна. 
-peinf.(-,0)  (см.  Höllenqual),  -pforte 
f.  (-,  —  п)  врат4  4довы;  4дскія  вратй. 
-pfuhl  ѵп.  (-[e]s,  -е)  йдская  бездна; 
преисподняя;  геенна;  адъ.  -quäl  f. 
(-,  -еп)  йдская  мука;  йдское  муче¬ 
ніе.  -rachen  т.  (~s,  0)  йдская  пасть, 
-reich  я.(-[е]в,  0)  (см.  Hölle),  -richter 
т.  (— s,  -)  судья  въ  аду;  йдскій 
судья  (Минбсъ,  Радамйнтъ  и  Эйкъ). 
-fchmerz  т.  (-es,  -еп)  йдская  боль; 
стрйшная  боль;  нестерпимая  боль, 
-ßein  т.  (— [e]s,  0)  йдскій  кймень, 
-мня;  лйписъ.  -ßrafen  pl.  f.  вѣчныя 
муки,  -tor  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Höllen¬ 
pforte).  о  [йдски. 

liö'liifch  I.  adj.  йдскій.  II.  adv. 
Holm  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (kleiner  Hügel) 
ХОЛМИКЪ.  2.(Flußinfel  od.  Flußhalbinfel) 
островокъ,  — вкй ;  полуостровъ.  3. 
(am  Barren)  наейдка ;  брусъ.  4.  (Werft) 
корабельная  верфь. 

Holofe'rnes  (m.  P-.)  Олофёрнъ. 
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liologra'phifch  adj.  собственноруч¬ 
ный. 

ho'lpe||richt  od.  -rig  (cM.holpricht). 

ho'lpern  v.  intr.  ((tolpern)  споты¬ 
каться,  -кнуться  u.  споткнуться; 
(von  einern  Fahrzeug)  трястйсь;  fig.  es 
holpert  дѣло  идётъ  нелйдно. 

Holpern  n.  (-s,  0)  тряска. 

ho'l||prichtod.  -prigl.  adj.  (höckerig, 
uneben,  vom  Wege)  бугристый;  кочко¬ 
ватый;  ([toßend;  vom  Wege,  von  einem 
Fahrzeug)  тряскій ;  (vom  Stil,  vonVerfen) 
негладкій;  неровный; шероховатый. 
II.  adv.  -  lefen  читйть  [unv.]  съ  оста¬ 
новками. 

Ho'lßein  n.  (Geogr.)  Голштйнія.  «er 
m.  (~s,  -)  голштинецъ,  -нца.  -erin  f. 
(-,  -nen)  голштйнка. 

ho'lfteinifch  adj.  голштинскій. 

holterdiepolter!  interj.  трахтара- 
рахъ ! 

holü'ber!  interj.  перевозчики.! 

Holländer  m.  (-s,  -)  od.  -bäum  m. 
(-[e]s,  -bäume)  (Bot.  sambucus  nigra) 
бузина ;  ( syringa  vulgaris)  сиренъ,  и; 
--  (als  Beftw.)  бузинный;  сиреневый, 
-beere  f.  (-,  ~n)  бузинная  ягода, 
—blüte  f.  (-,  -n)  бузинный  цвѣтъ ;  си¬ 
реневый  цвѣтъ,  -mark  п.  (-[e]s,  0) 
бузйяная  сердцевйна.  -markkugel 
f.  (-,  -п)  бузйнный  ш4рикъ.  -faft  т. 
(-[e]s,  0)  бузйнный  сокъ,  -ßrauch  т. 
(-[e]s,  -fträuche[r])  бузйнный  кустъ ; 
сиреневый  кустъ,  -tee  т.  (-s,  0)  бу¬ 
зйнный  чай. 

Holz  п.  (-es,  Hölzer)  1.  (als  Stoff)  де¬ 
рево;  (Bauholz)  лѣсъ;  (Brennholz)  дрова, 
pl.  n.\  -  fällen  рубйть  [unv.]  лѣсъ  на 
дров4;-  [palten,  backen  колоть  [unv.  J 
дровй;  рубйть  дррвй ;  [ich  in  -  ver¬ 
wandeln  деревенѣть,  о- ;  der  Baum 
wäch(t  zu  [ehr  ins  -  дерево  пускаетъ 
слишкомъ  много  сучьевъ;  frifches  - 
свѣжее  дерево ;  свѣжій  лѣсъ ;  abge- 
(torbenes  -  сухое  дерево;  сухой  лѣсъ; 
(Windbruch)  валежникъ;  ~-  (alsBeßw.; 
aus  Holz  gemacht,  hölzern)  деревянный ; 
(auf  Brennholz  bezüglich)  дровяной.  2. 
(beimKegelfchieben)  кегли,  -гель ,pl.  f.\ 
viel  -  werfen  опрокйдыватъ,  -кй- 
нуть  [сшибать,  -бйть]  много  кегель. 
3.  (Gehölz)  лѣсъ;  ins  -  gehen  иттй, 
пойтй  въ  лѣсъ. 

Holz| |abfall  w.(-[e]s, -fälle)  щепки, 
-покъ,  pl.  f.'  -acker  m.  (-s,  -äcker) 
покрь'ітое  лѣсомъ  поле,  -anbau  m. 
(-[e]s,  0)  od.  «anpflanzung  f.  (-,  -en) 
(Forftw.)  искусственное  разведеніе  лѣ¬ 
совъ  ;  искусственное  лѣсоразведеніе ; 
насажденіе  молодь'іхъ  дерёвъ.  ~ап- 
weifer  т.  (-S,  ~)  1.  (auf  Holzplätzen) 
смотрйтель  лѣсного  склбда.  2.  (im 
Walde)  лѣснйкъ.  -anweifung  f.  (-, 
-en)  свидѣтельство  на  полученіе  лѣс- 
нь'іхъ  матеріаловъ,  -apfel  т.  (-s, 
-äpfel)  дйкое  [дичковое]  яблоко, 
-apfelbaum  т.  (-[e]s,  -bäume)  дйкая 
яблоня;  яблоня-дичокъ,  -arbeit  f. 
(-,-ѳп)  деревянное  издѣліе,  -arbeiter 
т.  (— s,  -)  1.  (im  Walde)  лѣсной  рабочій. 
2.  (in  der  Werk(tatt)  древодѣлъ;  рабо¬ 
чій,  дѣлающій  разныя  деревянныя 
издѣлія. 

holzarm  adj.  бѣдный  лѣсомъ. 

Holzart  f.  (-,  -en)  родъ  дерева; 
древесная  порода. 

holzartig  adj.  на  подобіе  дерева ; 
деревянйстый;  etwas  -  an(treichen 
красить,  о-  что  подъ  дерево. 

Holz||afbe(t  т.  (-es,  ~е)  (Miner.)  де¬ 
ревянйстый  асбёстъ.  -ajclie  f.  (-,  -п) 
древёсная  зола;  древесный  пепелъ. 


-пла.  -auffeher  т.  (-s,  -)  лѣсной 
сторожъ ;  лѣснй  къ.  -auslader  т.  (-s,-) 
вьігрузчикъ  лѣса,  -axt  f.  (-,  -äxte) 
[дровосѣчный]  топоръ ;  дровянка. 
-bahn  f.  (-,  -en)  жердевйя  [пластйн- 
ная]  дорога;  дорога  съ  деревян¬ 
нымъ  настйломъ;  (zum  Abführen  des 
Holzes)  лѣсовозная  дорога. 

holzbar  adj.  годный  на  срубку. 

Holz||baner  т.  (-s  u.  -n,  ~n)  д^ровя- 
нйкъ ;  крестьянинъ,  торгующій  дро¬ 
вами.  -bearbeitung  f.  (-,  -en)  обра¬ 
ботка  дёрева.  -bearbeitungsmafchine 
/'.(-,-п)  древодѣлъный  станёкъ,  -нк4; 
машйна  для  обрабатыванія  дёрева. 
-bedarf  т.  (-[e]s,  0)_  (Bedarf  an  Bauholz) 
ПОтрёбность  ВЪ  лѣсѣ;  (an  Brennholz) 
потрёбность  въ  дровахъ,  -beklei- 
dung  f.  (-,  -en)  деревянная  обшйвка. 
-belag  т.  (-[e]s,  -läge)  деревянный 
настйлъ.  -bejtand  т.  (~[e]s,  -ßände) 

1.  объёмъ  лѣса;  лѣсъ.  2.  лѣсное  на¬ 
сажденіе.  3.  Holzbe[tände^?Z.  (Bauk.) 
деревянные  устои.  -be[tandtabelle 
f.  (-,  -n)  (Forftw.)  таблйца  лѣсньіхъ 
насаждёній.  -birnbaum  т.  (-[e]s, 
-bäume)  дйкая  груша.-bock  w.(-[e]s, 
-bocke)  1.  (Geftell  zum  Sägen  des  Holzes) 
козль'і,  pl.  m.  (для  пйлки  дровъ).  2. 
(Zool.  cerambix)  дровосѣкъ;  скры- 
пУнъ.  3.  fig.  (als  Schimpfwort)  болвйнъ  ; 
неслухъ,  -boden  m.  (-s,  -böden)  1. 
деревянный  полъ.  2.  чердйкъ  для 
дровъ,  -bohrer  т.  (-s,  -)  1.  (Inftru- 
ment)  буравъ;  буравчикъ.  2.  (Zool. 
teredo  navalis)  древоточецъ,  -чца; 
шйшень,  -шня.  -boot  п.  (-[e]s,  -е  и. 
-böte)  (in  dem  Holz  geführt  wird)  дро¬ 
вяная  лодка,  -brücke  f.  (-,  ~n)  дере¬ 
вянный  мостъ,  -brückung  f.  (-,  -en) 
деревянная  мостовая,  -bündel  w.(-s, 
-)  вязанка  дровъ. 

Hölzchen  n.  (-s,  -)  1.  (kleines  Stück 
Holz)  кусочекъ  дерева.  2.  (kleines  Ge¬ 
hölz)  роща;  небольшой  лѣсъ. 

Holz||defraudation  f.  (-,  -en)  само¬ 
вольная  лѣснйя  порубка,  -dieb  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  порубщйкъ;  воръ  дровъ, 
-diebjtahl  m.  (-[e]s,  -[tähle)  (von  Brenn¬ 
holz)  крйжа  дровъ ;  (Waldfrevel)  крйжа 
лѣса;  самовольная  порубка  лѣса, 
-draht  т.  (-[e]s,  -drähte)  древёсная 
солома  [соломка],  -drechfler  т.  (~s, 
-)  токбрь,  я.  -druck  т.  (-[e]s,  -о  и. 
-drücke)  ксилографія. 

ho'lzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (abholzen)  den 
Wald  -  выруббть,  вь'ірубить  лѣсъ. 

2.  (mit  Holz  füllen)  den  Ofen  -  нагру- 
жйть,  -грузйть  печь  дровйми.  3.  (mit 
Holz  verzieren)  украшать,  украсить 
дёревомъ.  4.  fam.  (prügeln)  колотйть, 
от-  od.  по-.  II.  v.  intr.  1.  (Holz  im 
Walde  fallen)  рубйть  [unv.]  лѣсъ.  2. 
(nach  Brennholz  fahren)  ѣздить  [unv.]  ВЪ 
лѣсъ  за  дровйми.  3.  (Reifer  binden)  ВЯ- 
зйть  и.  связывать,  связать  хворостъ. 
III.  ѵ.  refl.  fam.  fich  -  драться,  по-. 

Holzerde  f.  (-,  0)  трухй;  древёсная 
гниль;  сгнйвшая  древесйна. 

Holzerei'  f.  (-,  -en)  fam.  дрйка. 

hö'lzem  adj.  1.  (aus  Holz  gemacht) 
деревянный;  -er  Fuß  деревйшка; 
деревянная  ногй.  2.  fig.  (fteif,  unge¬ 
lenkig)  неповоротливый;  нелбвкій. 

Ho'lz||erfparnis  f.  (-,  -niffe)  сбере- 
жёніе  дровъ,  -effenz  f.  (-,  -en)  эссён- 
ція  древёсная.  -effig  m.  (-s,  0)  дре- 
вёсный  уксусъ,  -fackel  f.  (-,  -n)  фй- 
келъ  изъ  смолйстаго  дёрева;  лучйна. 
-fällen  п.  (— s,  0)  рубка  лѣса;  рубка 
дерёвъ.  -fäller  т.  (~s,  -)  дровосѣкъ; 
дроворубъ,  -färbe  f.  (-,  -п)  древя- 


Holzmangel 

нйстый  цвѣтъ,  -fafer  f.  (-,  -п)  дре- 
весйнное  волокно ;  древесйна.  -fafer- 
(toff  w.  (-[e]s,  0) целлулоза;  клѣтчат¬ 
ка.  -faule  f.  (-,  о)  гнйлость  въ  дёре- 
вѣ;  древёсная  гниль,  -feile  f.  (-,  -n) 
терпугъ,  -feuer  п.  (-s,  -)  дровяной 
огонь,  Gen.  огня,  -feuerung  f.  (-,  0) 
дровянйя  топка;  топка  дровйми. 
-floß  п.  (  -es,  -flöße)  плотъ;  (mehrere 
aneinander  gebundene)  Holzflöße  гонка, 
-flößejf.  (-,  —  n)  od.  -flößen  n.  (-s,  0) 
лѣсной  сплавъ ;  сплавъ  лѣса ;  сплав¬ 
ка  лѣса,  -flößer  т.  (-s,  -)  сплйвщикъ 
лѣса,  -flößung  f.  (-,  -en)  (см.  Holz¬ 
flöße). 

holzfreffend  adj.  древоядныи. 

Ho'lz||freffer  m.  (— s,  -)  (cm.  Holz¬ 
bohrer  2.).  -frevel  m.  (-s,-)(cm.  Holz- 
diebßahl).  -frevler  m.  (-s,  -)  (cm. 
Holzdieb),  -führe  f.(~,  -n)  возъ  дровъ, 
-garten  m.(«s,  -gärten)  (cm.  Holzhof), 
-gefalle  n.  (-s,  -)  доходъ  съ  лѣса, 
-geift  m.  (-es,  0)  древёсный  спиртъ, 
-geld  n.  (-[e]s,  -er)  дёньги  {pl.  f.)  на 
дровй.  -gerechtigkeit /■.(-,  -en)  право 
рубки  лѣса;  право  пользованія  лѣ¬ 
сомъ.  -hacker  т.  (-S,  -)  1.  (Holzhauer) 
дровосѣкъ.  2.  (Zool.  sitta  europaea) 
поползень, -зня;  ремянка;  ползикъ. 
-hälier  т.  (-s,  -)  (Zool.)  1.  ( garrulus 
glandarius)  сбйка;  соя.  2.  ( coracias 
garulla)  сивоворонка,  -hammer  m. 
(-s,-hämmer)  деревянный  молотокъ, 
-тка.  -handel  m.  (-s,  0)  1.  (Handel  mit 
Bauholz)  торговля  лѣсомъ.  2.  (mit 
Brennholz)  торговля  дровйми.  -händ- 
ler  m.  (— s,  -)  1.  (in  bezug  auf  Bauholz) 
торгующій  лѣсомъ;  лѣсоторгбвецъ, 
-вца;  лѣсопромь'ішлениикъ.  2.  (auf 
Brennholz)  торгующій  дровбми;  дро- 
вянйкъ.  -hau  т.  (~[e]s,  ~е)  дрово¬ 
рубъ;  дроворубка  (мѣсто,  гдѣ  въ 
лѣсу  идётъ  рубка  и  склйдка  дровъ), 
-hauer  т.  (-s,  -)  дровосѣкъ,  -häufen 
т.  (— s,— )  куча  дровъ.-haus  п.  (-hau  [es, 
-häufer)  деревянный  домъ,  -heizung 
f.  (-,  -en)  отоплёніе  дровбми  (см. 
также  Holzfeuerung),  -hof  т.  (-[e]s, 
-höfe)  (für  Bauholz)  лѣсной  дворъ 
[складъ] ;  (Holzgarten,  fchwimmender) 
лѣсной  огорбдокъ,  -дка;  (für  Brenn¬ 
holz)  дровяной  дворъ  [складъ],  -huhn 
п .  (— [e]s,  -hühner)  (Zool.  picus  martius ) 
чёрный  дйтелъ,  -тла.  [стый. 

ho'l||zicht  od.  -zig  adj.  деревянй- 

Ho'lz||imprägnierung  f.  (-,  -en)  npo- 
пйтываніе  дёрева  (противогнйлост- 
ными  веществйми).  -käfer  m.  (-s,  -) 
(см.  Holzbock  2.).  -kammer  f.  (-,  ~n) 
дровяной  чулйнъ.  -keil  m.  (-[e]s,  -e) 
деревянный  клинъ,  -kirfche  f.  (-, 
-n)  лѣснйя  вйшня;  дйкая  вйшня. 
-klotz  т.  (-es,  -klötze)  деревянный 
обрубокъ,  -бка;  колода;  чурбанъ. 
-kohle/*.(-,  ~п)  древёсный  уголь,  Gen. 
Угля.-коп^гикйоп/'.(-,-еп)пострбй- 
ка  [сооруженіе]  изъ  дёрева.  -köpf  т. 
(-[e]s,  -Köpfe)  болвйнъ.  -körper  т. 
(-s,  0)  (Bot.)  древесйна.  -krähe  f.  (-, 
-п)  (см.  Holzhuhn  u.  Holzhäher  2.). 
-lack  m.  (-[e]s,  -ѳ) венеціанскій  лакъ; 
гуммилакъ;  лакъ  въ  пйлочкахъ. 
-lager  п.  (-S,  -)  1.  (von  Bauholz)  лѣсной 
складъ.  2.  (von  Brennholz)  дровяной 
складъ,  -laus  f.  (-,  -läu[e)  (Zool. 
termes  pulsatorium)  древёсная  вошь, 
Gen.  вши;  термйтъ.  -leiße  f.  (-,  -n) 
деревянная  рёйка  [плйнка].  -maler 
w.(-s,  -)  живопйсецъ  по  дёреву.  -ша- 
lerei  f.  (-,  -en)  жйвоиись  по  дёреву. 
-mangel  т.  (-S,  0)  1.  (Mangel  an  Bauholz) 
недостйтокъ  ВЪ  лісѣ.  2.  (an  Brenn- 


Holzmarkt 


holz)  недостатокъ  въ  дровахъ,  «markt 
т.  (~[e]s,«märkte)  дровяной  рь'шокъ, 
-нка.  «maß  п.  («es,  «е)  мѣра  лѣса; 
мѣра  дровъ,  «material  п.  («s,  -іеп) 
лѣснбй  матеріАлъ ;  лѣсъ,  «meffen  п. 
(«s,  0)  измѣреніе  лѣса;,  измѣреніе 
дровъ.,  «meffer m.(~s, «) мѣрщикъ  лѣ¬ 
са;  мѣрщикъ  дровъ,  «mörder  т. 
(«s,  ~)  (Bot.  epidendrum )  древомбръ; 
древогубъ,  «nagel  т.  («s,  «nägel) 
деревянный  гвоздь,  «nutzung  f.  («,  0) 
лѣснь'іе  доходы.  « Pflanzung  f.  («,  ~en) 
(см.  Holzanpflanzung)  «platz  m.  («es, 
-platze)  мѣсто  для  складки  дровъ 
[лѣса]  (см.  тоже  Holzhof),  «preis  in. 
(«preifes,«preife)  цѣиА  на  лѣсъ;  цѣна 
на  дровА. 

ho'lzreichacZ;.  д  ровный ;  лѣсистый; 
обйльный  [изобилующій]  лѣсомъ. 

Ho'lz||rutfehe  f.  («,  «n)  (Forftw.)  лѣ¬ 
соспускъ;  лѣсоскАтъ.  «faat/l(«,«en) 
od.  «fäen  n.  («s,  0)  (Forftw.)  древосѣя¬ 
ніе.  -fäge  f.  («,  «n)  большАя  пила, 
«fäger  m.  («s,  «)  пйльщикъ. 

ho'lzfauer  adj.  древокйслый. 

Ho'lz||fänre  f.  («,  -n)  древбсная  кис- 
лотА.  -fchauer  n.  («s,  «)  (cm.  Holz- 
fchuppen).  -fclieit  ».  («[e]s,  -e)  полѣ¬ 
но.  «fchlag  in.  («[e]s,  «fchläge)  1.  (das 
Holzfällen)  рубка  лѣса.  2.  (zum  Fällen  be- 
[timmtes  Stück  Wald)  лѣсосѣкъ,  «fchlä- 
gel jm.  («s,  «)  колотушка;  деревян¬ 
ный  молотъ,  «fchläger  in.  («s, «)  дро¬ 
восѣкъ.  -fchliff  m.  («[e]s,  «e)  древес¬ 
ная  мАсса.  «fchlitten  m.  («s,  «)  дров¬ 
ни,  «ей,  pl.  f.  (сАни  для  возки  дровъ, 
лѣсу).  «fchneidekunft  f.  («,  0)  искус¬ 
ство  рѣзьбы  на  деревѣ,  «fchneider  т. 
(«s,  «)  рѣзчикъ  на  деревѣ,  «fchnitt 
т.  1.  (-[e]s,  0)  (als  Handlung)  рѣзьбА  на 
деревѣ.  2.  («[e]s,  -ѳ)  (als  Bild)  поли- 
типАжъ;  политип  Ажная  картйна; 
ordinärer  «  лубочная  картйнка. 
-fchnitzer  т.  («s,  «)  (см.  Holzfchnei- 
der).  -fchnitzerei  f.  («,  «en)  рѣзнАя 
работа  по  дереву ;  ваяніе  по  дереву, 
-fchraube  f.  («,  «n)  1.  (für  Holz)  щу¬ 
ру  пъ.  2.  (aus  Holz)  деревянный  винтъ, 
-fchuh  w.(-[e]s,  -e)  деревЯнный  баш- 
мАкъ.  «fclmppen  m.  («s,  ~)  дровяной 
сарАй;  сарАй  для  дровъ,  «fchwamm 
т.  («[e]s,  «fchwämme)  (Bot.  merulius 
lacrymans ,  polyporus  destructor) 
трутъ  [трутнйкъ,  трутовйкъ]  раз- 
рушйтельный;  грибокъ  древесный. 
~  fchwarte  f.  («,  «n)  (Zimmerm.)  жу  ко- 
вйна  (вь'шуклыи  бокъ  бревнА). 
«I'chwelle  f.  («,  ~n)  (Eifenb.)  деревЯн- 
наяшпАла  [поперёчина].  -fpalter  in. 
(«s,  «)  дровоколъ;  дровосѣкъ,  «fpan 
ш .  («[e]s,  -fpäne)  лучйна ;  щепа ;  щеп¬ 
ка.  -fpiritus  т.  (-,  0)  древёсный 
спиртъ,  «fplitter  т.  («s,  «)  заноза, 
-(tall  w.(~[e]s, -ftälle)  (cM.Holzfchup- 
pen).  «ftein  m.  («[e]s,  «e)  деревянй- 
отый  кАмень,  -мня;  окаменѣлое  дё- 
рево;  «flieh  т.  («[e]s,  ~е)  (см.  Holz- 
fchnitt).  «ftoff  т.  («[e]s,  0)  древеейна. 
«Дор  т.  («es,  «flöße)  куча  дровъ; 
(Scheiterhaufen)  костёръ,  «стрА.  «ДІіск 
п.  («[e]s,  -е)  кусокъ  дёрева;  (ein  Stück 
Brennholz)  полѣно.  «ftumpf  т.  (~[e]s, 
-ftümpfe)  чурбАнъ;  пень,  Gen.  пня. 
«tafel  f.  («,  -n)  деревЯнная  доска, 
«taube  f.  (~,  -n)  (Zool.  columba  oenas) 
лѣсной  голубь;  дйкій  ейзый  голубь, 
-taxe  f.  («,  —  п)  тАкса  дровАмъ.  «teer 
т.  («[e]s,  «е)  древёсный  дёготь,  «гтя. 
«trage  f.  («,  «п)  ручньія  ноейлки  для 
дровъ,  «träger  т.  (~s,  «)  дровоносъ, 
«treppe  /.  («,  «п)  деревЯнная  лѣст¬ 
ница. 


Ho'lzung/'.  («,«en)l.  (Holzfällen)  руб- 
ка  дровъ.  2.  (Gehölz)  лѣсъ.  «s|rechtn. 
(«[e]s,  ~ѳ)  прАво  рубки  дровъ  въ 
лѣсу. 

Ho'lz|]verbrauch  т.  («[e]s,  0)  потре¬ 
блён^  дровъ;  der  «  ift  nicht  groß  ge- 
wefen  дровъ  не  много  употребленб. 
«verkauf  т.  («[e]s,  «kaufe)  продАжа 
дровъ,  -verfchlag  т.  («[e]s,  «fchläge) 
деревЯнная  переборка  [перегород¬ 
ка].  «Verwalter  in.  («s, «)  смотрйтель 
лѣсного  [дровяного]  склАда.  «Ver¬ 
waltung /*.(«,  0)  контора  лѣсного  [дро¬ 
вяного]  склАда.  «Vorrat  т.  (-[e]s, 
«räte)  заиАсъ  дровъ  [лѣсу].  «Wächter 
in.  («s,  «)  лѣсной  сторожъ,  «wagen  т. 
(«s,  «)  1.  (zum  Holzführen)  телѣга  для 


возки  дровъ.  2.  (aus  Holz)  деревЯнная 
телѣга.  «wäre  f.  («,  «п)  щепянбй 
[деревЯнный]  товАръ;  деревЯнное 
издѣліе.  «Wärter  т.  («s,  «)  (см.  Holz¬ 
wächter).  «weg  т.  («[e]s,  ~е)  дорога 
въ  лѣсъ ;  fig.  auf  dem  «ѳ  fein,  auf  den 
«  geraten  заблуждйться,  «блудйть- 
ся;  ошибаться,  «бйться;  быть  въ  за- 
блуждёніи;  fig.  du  bifl  auf  dem  «e  ты 
ошибЯешься.  «werk  n.  («[e]s,  0)  лѣсъ 
[рАзнаго  рода];  (Zimmerm.)  плбтнич- 
ная  работа;  (Tifchl.)  столЯрная  рабо¬ 
та;  «  des  Bodens,  des  Daches  кро¬ 
вельная  свЯзка;  mit  ~  bekleiden  об- 
шивАть,  «шйть  дёревомъ.  «wolle  f. 
(«,  0)  древёсная  шерсть  [мочалка], 
«wurm  т.  (~[e]s,  -Würmer)  шАшень, 
«шня;  сверлячбкъ,  «чкА;  ( апоЫит 
рег^гпоаг)точйльщикъ-часовщйкъ(ср. 
тоже  Holzbohrer  2.).  «zeit  f.  («,  «en) 
врёмя  рубки  лѣса,  «zell ftoff  т.  («[e]s, 
0)  древесная  целлулоза;  лигнбза. 
-zinn  п.  («[e]s,  0)  деревянйстое  олово, 
«zncht  f.  («,  0)  лѣсоводство. 

Homagia'leid  т.  («[e]s,  «е)  присЯга 
на  вѣрность. 

Ho'mburg  п.  (Geogr.)  Гбмбургъ ;  « 
vor  der  Höhe  Гбмбургъ. 

Ho'mburger  т.  («s,  ~)  гбмбургецъ, 
«гца;  жйтелъ  Гбмбурга.  «in  f.  («, 
~nen)  жйтельница  Гбмбурга. 

Home'r  (m.  Р.)  Гомёръ. 
Homeri'denpZ.  т.  Гомерйды. 
home'rifch  adj.  гомерйческій;  fig. 
«es  Gelächter  громкій  смѣхъ. 
Home'ros  (см.  Homer). 

Honiile'tik  f.  («,  0)  гомилётика;  ду¬ 
ховное  краснорѣчіе, 
homile/tifch  adj.  гомилетйческій. 
Homi'lie  f.  (~,  -[e]n)  гомилія  [про¬ 
повѣдь  съ  истолковАніемъ  Свящён- 
наго  писАнія]. 
homoge'n  adj.  однородный. 
Homogen[e]itä't  f.  («,  0)  однород¬ 
ность,  и. 

homolo'g  adj.  соотвѣтственный; 
одноимённый;  гомологйчиый. 
Homologie'  («,  «п)  гомологія. 
Homony'm  п.  («s,  «е[п])  омонймъ. 
homo||ny'm  od.  «ny'mifcli  adj.  омо- 
нймный;  однозвучный;  одинаковый 
(о  словАхъ,  выражАющихъ  разлйч- 
ныя  понЯтія). 

Homöo||pa'th  т.  («en,  «en)  гомео- 
пАтъ.  «pathie'  f.  («,  0)  гомеопАтія. 

homöopa'thifch  I.  adj.  гомеопатй- 
ческій.  II.  adv.  jemdn.  «behandeln 
лечйть  [unv.]  когб  гомеопАтіею. 

homofexue'll  adj.  гомосексуАль- 
ный ;  мужелбжекіи. 

Homu'n||culus  od.  «kulus  m.  («,  0) 
человѣчекъ,  «чка. 

hone'tt  I.  adj.  (anftändig)  благопри- 
лйчный;  (ehrenhaft)  чёстный.  II.  adv. 
благоприлйчно ;  чёстно. 
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Honettitä't  f.  («,  0)  благоприличіе; 
чёстность,  и. 

Ho'ngkong  n.  (Geogr.)  Гонконгъ. 

ho' nicht  adj.  медвЯный;  медовой. 

Ho'nig  m.  («s,  0)  мёдъ;  (dünner, 
flüffiger)  медовая  пАтока;  мёдъ-само- 
тёкъ ;  (dicker)  сахарный  [крупйча- 
тый]  мёдъ;  (Lindenhlütenhonig)  ЛЙ- 
пецъ,«пца; «  ausnehmen,ausbrechen, 
ausfehneiden  ломАть  [вылАмывать, 
выломать;  подрѣзАть, «рѣзать]  ебты; 
fig.  feine  Rede  ift  füßer  als  «  рѣчь  его 
слАще  мёда;  рѣчь  его  какъ  мёдъ 
слад  кА;  (fprichw.)  «  im  Munde,  Galle 
im  Herzen  „на  языкѣ  мёдъ,  а  подъ 
языкомъ  лёдъ“;  «-  (als  Beftw.)  медб- 
вый;  медовой,  «apfel  т.  («s,  «äpfel) 
слАдкое  медовое  Яблоко. 

ho'nigartig  adj.  медовАтый;  на  по¬ 
добіе  мёда ;  медовйдный. 

Ho'nig||bär  т.  («en,  ^en)  (Zool.  ursus 
arctos)  бурый  медвѣдь,  «bau  in. 
(«[e]s,  0)  медодобывАніе;  пчеловод¬ 
ство.  -bauer  т.  («s,  ~)  пАсѣчникъ; 
пчеловодъ,  «behälter  т.  («s,  «)  (Bot. 
nectarium)  медбвникъ;  медовый  со¬ 
су  децъ,-дца;нектАрникъ.«Ьегейш^ 
f.  («,  0)  приготовлёніе  мёду,  «biene 
f.  («,  «n)  (Zool.  apis  mellifica )  пчелА 
[рабочая],  «birne  f.  («,  «n)  слАдкая 
медовая  груша,  -blume  f.  («,  «n) 
(melissa  offtcinalis)  медбвка ;  мелйсса; 
пчельникъ;  мАточникъ;  ( melianthus ) 
ме доцвѣтъ,  «brot  n.  («[e]s,  «e)  медо- 
вбй  прЯникъ;  хлѣбъ,  иамАзанный 
мёдомъ.  ~dachsm.(«dachfes,«dachfe 
u.  ^dächfe)  (Zool.  mellivora  indica )  ме- 
доѣдка.  «ernte  f.  («,  «n)  собирАніе 
мёда.  «efflg  m.  («s,  «e)  медовый 
уксусъ,  «färbe  f.  1.  («,  0)  (Farbe  des 
Honigs)  медовый  цвѣтъ.  2.  («,  «n) 
медовая  крАска  (водяная  крАска  въ 
плйточкахъ). 

ho'nigfarben  adj.  медоваго  цвѣта. 

Ho'nigfladen  т.  («s, «)  1.  (см.  Honig¬ 
wabe).  2.  (см.  Honigkuchen  1.). 

ho'nigfreffend  adj.  медойдный. 

Ho'niggefäß  n.  («es,  -e)  1.  (cm. 
Honigbehälter).  2.  (cm.  Honigtopf). 

ho'niggelb  (cm.  honigfarben). 

Ho'nig||geruch  m.  («[e]s,0)  медовый 
зАпахъ.  «gefchmack  m.  (~[e]s,  0)  ме¬ 
довый  вкусъ,  «gras  n.  («grafes,  «grä- 
fer)  (Bot.  holcus)  просянйкъ.  «kelch 
m .  (-[e]s,  «e)  (cm.  Honigbehälter), 
«klee  m.  («s,  0)  (Bot.  trifolium  meli- 
lotus )  дЯтлина  слАдкая.  «kuchen  m. 
(~s,  «)  1.  медовый  ирйникъ.  2.  (см. 
Honigwabe),  «kuchenbäcker  m. («s,  ~) 
od.  «küchler  m.  («s,  «)  прЯничникъ. 
«lefe /’.(«,  «n)  собирАніе  мёду,  «monat 
w.(«[e]s,«e)  І.врёхмя  собнрАнія  мёду. 
2.  fig.  (die  Flitterwochen)  медовый 
мѣсяцъ,  -mund  m.  (~[e]s,  -miinder) 
медовыя  устА.  «pflaftern.(«s,  «)медо- 
вАя  лепёшка  (приклАдывается  къ 
копйту  лошади  для  его  смягчёнія). 

lio'mgreich  adj.  изобильный  мё¬ 
домъ;  медйстый. 

Ho'nig||faft  т.  («[e]s,  «fäfte)  медо¬ 
вый  сокъ;  мёдъ,  «fauger  т.  («s,  «) 
(Zool.  trocMlus )  медососъ,  «fcheibe/. 
(«,  -n)  (см.  Honigwabe),  «fchleuder 
f.  («,  ~n)  центроФуга  для  мёду,  «feim 
in.  («[e]s,  «ѳ)  мёдъ-самотёкъ;  пАтока 
медовая,  «flein  m.  («[e]s,  «e)  (Miner.) 
медовый  кАмень,  «мня;  медозйкъ; 
меллйтъ. 

ho'nigfüß  adj.  слАдкій  какъ  мёдъ; 
fig.  «eAVorte  слАдкія  рѣчи. 

Ho'nigjjtafel  /'.  («,  «п)  (см.  Honig¬ 
wabe).  «tau  т.  («[e]s,  0)  медовая  [ме- 
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двяная]  pocA.  -tiiubling  m.  (~s,  -e) 
(Bot.  agaricus  russold)  сыроѣжка. 
~topf  m.  (~[e]s,  -töpfe)  горшокъ  для 
меду,  -trank  m.  (~[e]s,  -tränke)  ме¬ 
довый  напитокъ,  -тка.  -vogel  m.  (-s, 
-vögel)  (cm.  Honigfauger).  -wabe  f. 
(-,  -n)  сотъ;  соты ,pl.  -waffer  ra.  (-s,0) 
сытА.  -zelle  (-,  -n)  сотбвая  яч  ём¬ 
ка;  сотбвая  ячея. 

Honneu'r  га.  (-s,  -s)  1.  (Figur  in  der 
Trumpffarbe)  die  -s  онёры,  pl.  m.  2. 
(guterWurf  im  Kegel  fp.)  онёръ.  3.(Ehren- 
bezeigung)  die  -s  (des  Haufes)  machen 
встрѣчать  [unv.]  гостбй;  занимать 
[unv.]  гостбй;  die  -s  machen  (Mil.) 
отдавать,  отдАть  честь. 

honora'bel  adj.  (ehrenwert)  почтен¬ 
ный  ;  достопочтенный ;  (anftändig)  при¬ 
стойный  ;  благородный. 

Honora'rra.(-s,  -e)  гонорАрій;  гоно¬ 
раръ;  плАта ;  вознагражденіе. 

Honoratio'ren  pl.  знать,  и ;  почёт¬ 
ныя  липа;  сановники. 

honorie'ren  ѵ.  tr.  1.  (achten,  ehren) 
оказывать  [unv.]  уваженіе;  уважать 
[unv.];  чтить  [unv.];  почитать  [unv.]. 
2.  (bezahlen)  платить,  за-  гонорарій; 
den  Bogen  mit  10  Rbl.  -  платить  де¬ 
сять  рублей  за  листъ;  einen  Wechfel 
-  акцептовАть  и  уплатйть  вексель; 
den  Wechfel  nach  zehn  Tagen  Sicht 
zu  -  платить,  за-  черезъ  десять  дней 
по  предъявленіи  векселя. 

Honorie'rnng  /".(-,  -en)  (eines  Schrift- 
ftellers,  eines  Arztes)  плАта  ГОНорАрІя; 
вознагражденіе;  (eines  Wechfels)  ак¬ 
цептація  вёкселя  и  уплата  по  бно- 
hono'rig  (см.  honorabel).  [му. 
Ho'nved  т.  (~s,  ~s)  гонведъ;  вен¬ 
герская  Армія,  -armee  f.  (-,  ~[е]п) 
армія  гонведовъ;  венгерская  армія, 
-foldat  т.  (-еп,  -еп)  гонведъ. 
Hoo'ligan  т.  (-s,  ~s)  хулигАнъ. 
hop !  (см.  hopp !). 

Ho'pfen  т.  (-s,  -  [für:  Hopfenforten]) 
(Bot.  humulus  Iwpulus)  хмель,  я; 
(fprichw.)  an  ihm  i[t  -  und  Malz  ver¬ 
loren  онъ  ни  къ  чему  негодйтся;въ 
нёмъ  путй  не  будетъ;  da  ift  -  und 
Malz  verloren  тутъ  нѣтъ  никакбй 
надежды;  —  (als  Beftw.)  хмелевой, 
-bau  т.  (-[e]s,  0)  разведёніе  хмеля; 
хмелеводство,  -bauer  т.  (-s,  -)  хме- 
левбдъ.  -bitter  ra.  (-s,  0)  хмелевАя 
горечь,  -bliite  f.  (-,  -n)  (см.  Hopfen¬ 
zapfen).  -darre  f.  ~n)  сушйльня 
для  хмбля.  -ernte  f.  (-,  -n)  хмеле¬ 
вой  сборъ,  -fechfer  m.  (-s,  -)  хмеле¬ 
вой  отводокъ,  -дка.  -feld  ra.  (-[e]s, 
-er),  -garten  m.  (-s,  -gärten)  хмель- 
пйкъ ;  поле  [огородъ],  гдѣ  разведёнъ 
хмель,  -keimchen  га.  (-s,  -)  хмелевой 
пакбрникъ;  хмелевой  отпрыскъ  [отъ 
корня],  -mehl  га.  (~[e]s,  0)  сѣменнАя 
пыль  хмеля,  -ranke  f.  (-,  -п)  хме¬ 
лина;  хмелевАя  кйтина;  хмелевАя 
плеть,  -(lange  f.  (-,  ~n)  1.  хмелевАя 
тычйнка.  2.  fig.  (lange  Perfon)  верзйло. 
-zapfen  m.  (-s,  -)  хмелевАя  шйшка. 
Hö'pfner  m.  (-s,  -)  хмел вводъ. 
Hopli't  m.  (-en,  -en)  оплйтъ;  тя¬ 
желовооружённый. 

Hopp  m.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Hops), 
hopp!  interj.  гопъ!  гбпки! 

Ho'ppas  m.  (-,  -ра[[е)скач6къ,-чкА. 
ho'ppas!  interj.  гопъ!  гбпки! 
ho'ppla!  interj.  гопъ!  гбпля! 

Hops  m.  (Hopfes,  Hopfe)  вскокъ; 
скокъ;  скачбкъ,  -чкА;  прыжокъ, 
-жкА.  [гбпки! 

hops!  ho'pfa!  ho'pfafa!  interj. гопъ! 
ho'pfen  v.  intr.  1.  гопать,  топнуть; 


прь'ігать,  прь'ігнуть;  подпрь'ігивать, 
-гнуть;  припр-;  скакАть  [unv.J.  2. 
танцовАть. 

Ho'pfer  т.  (— s,  -)  1.  (см.  Hops).  2. 
гопАкъ. 

Ho'pswalzer  т.  (-s,  ~)  вальсъ. 

Но'  га  f.  (-,  -reu)  утренняя  молйт- 
ва ;  чась'і,  рі.  т. 

Hora'tins  od.Hora'z  (m.P.) ГорАцій. 

hora'zifch  adj.  горАціевъ;  горАціев- 
скій. 

hö'rbar  I.  adj.  внятный;  сль'іш- 
ный;  fich  -  machen  раздавАться, 
-дАться;  сль'ішаться,  по-.  И.  adv. 
слышно ;  внйтно. 

Hö'rbarkeit  (-,  0)  внятность,  и. 

Ho'rchapparat  т.  (~[e]s,-e)  (Telegr.) 
слуховой  пріемникъ. 

ho'rchen  ѵ.  intr.  подслушивать, 
-шать;  тАйно  [исподтишка,  испод- 
тихА]  слушать;  (aufmerkfam  hinhören) 
присл^шивать,  -шать;  прислуши¬ 
ваться,  -шаться;  wir  wollen  doch  -, 
was  man  von  uns  fpricht  послушаемъ, 
что  говорятъ  про  насъ;  horch!  (als 
interj.')  чу ! 

Ho'rcher  m.  (-s,  -)  подслушатель, 
Я ;  (ein  Freund  vom  Horchen)  подслуш- 
никъ;  (Spien)  шпіонъ;  лазутчикъ; 
(fprichw.)  der  -  an  derWand  hört  feine 
eigene  Schand’  „много  знать,  мАло 
спать“,  -in  f.  (-,  -nen)  подслушни- 
ца;  подслушательница;  (Spionin) 
шпіонка. 

Ho'rchygang  т.  (~[e]s,  -gänge)  по¬ 
тайной  ходъ;  галлерея  для  подслу¬ 
шиванія.  -platz  т.  (-es,  -plätze)  таи- 
нйкъ;  мѣсто  для  подслушиванія. 
-ро(1еп  т.  (— s,  -)  (МП.)  секретъ,  -rohr 
га.  (-[e]s,  -ѳ)  слуховАя  трубА  [труб¬ 
ка].  -fchwe|ter  f.  (-,  -п)  подслушни- 
ца.  -Winkel  т.  (-s,  -)  тайнйкъ. 

Ho'rde  f.  (-,  -п)  толпА ;  шАйка ;  ва- 
тАга;  (von  einem  Nomadenvolk)  кочую¬ 
щее  плбмя ;  (von  den  Mongolen,  Tataren 
ufw.)  ордА;  (Zool.)  рой. 

ho'rdenweife  adv.  шАйками;  тол- 
пАми;  кучами;  роями. 

Ho'reb  т.  der  Berg  -  горА  Хорйвъ. 

Но'  геп  pl.  f.  1.  Горы,  pl.f.  (богйии 
времёнъ  года).  2.  (Betftunden  in  den 
Klo  (lern)  часы,  pl.  m. 

hö'ren  I.  v.  tr.  u.  v.  intr.  1.  (mit  dem 
Gehör  wahrnehmen)  сль'ішать  [unv.]; 
gut  -  хорошо  сль'ішать;  имѣть  хоро¬ 
шій  слухъ;  fchlecht,  fchwer  -  худо 
сль'ішать;  быть  крѣпкимъ  [тугймъ] 
нА  ухо;  er  hört  nicht  das  Geringfte 
онъ  ничего  не  сль'ішитъ;  fprich  lau¬ 
ter,  er  hört  nicht  говорй  громче,  онъ 
не  сль'ішитъ;  fig.  er  hört  das  Gras 
wachfen  онъ  сль'ішитъ,  какъ  травА 
растётъ ;  man  hört  in  der  Ferne  ein 
Gewitter  издали  сль'ішится  громъ; 
dann  und  wann  hörte  man  einen  Ge- 
witterfchlag  изрѣдка  раздавАлся 
громъ;  man  hörte  ein  Gefchrei  in  der 
Ferne  вдалй  посль'ішался  [раздАлся] 
крикъ;  plötzlich  ließ  fich  ein  Gebell 
der  Hunde  -  вдругъ  посль'ішался 
лай  собАкъ ;  ich  höre  ihn  täglich  die 
Flöte  blafen  я  кАждый  день  сль'ішу, 
какъ  онъ  игрАетъ  на  Флбйтѣ;  ich 
höre  ihn  gerne  loben  мнѣ  пріятно, 
когдА  его  хвАлятъ;  ich  höre  ihn  kom¬ 
men  я  сль'ішу,  онъ  идётъ;  ich  höre 
jemdn.  kommen  кто-то  идётъ;  я  сль'і¬ 
шу,  кто-то  идётъ;  es  war  mir,  als 
hörte  ich  jemdn.  kommen  мнѣ  по¬ 
слышалось,  будто  кто  идётъ;  ich 
hörte  davon  in  der  Stadt  fprechen  я 
сль'ішалъ  о  томъ  въ  городѣ ;  ich  habe 


fagen  ~,  daß  ...  я  сль'ішалъ,  что  . . . ; 
мнѣ  говорйли,  что  . . .;  fich  -  laffen 
а)  (fprechen,  reden)  говорйть  [unv.];  b) 
((Ingen)  пѣть,  про-;  c)  (auf  einem  In[tru- 
ment  fpielen)  игрАть,  сыгрАть;  laffe 
dich  doch  -  a)  (fprich !)  говорй  же !  ска- 
жй  же  что-нибудь!  b)  (finge!)  спой  же 
что-нибудь!  с)([ріе1е!)сыгрАйже  что- 
нибудь!  diefe  Sängerin  wird  fich 
heute  -  laffen  Ага  пѣвйца  будетъ  ce- 
гбдня  пѣть;  er  wird  (ich  heute  auf 
der  Violine  -  laffen  онъ  дастъ  сего¬ 
дня  концертъ  на  скрйпкѣ;  hörft  du? 
слышишь  ли  ?  nenne  mich  aber  nicht, 
hörft  du?  но  не  назывАй  менй,  слышь? 

2.  (erfahren)  слыхАть  [unv.] ;  haben  Sie 
nichts  Neues  gehört?  не  слыхАли  ли 
Вы  чего-нибудь  новаго?  glaube  nicht 
alles,  was  du  hörft  не  всякому  слуху 
вѣрь;  ich  habe  gehört,  daß  er  krank 
ift  я  слыхАлъ,  что  онъ  боленъ;  davon 
will  ich  nichts  mehr  -  про  Ахо  сль'і¬ 
шать  не  хочу  болѣе;  ich  habe  es  von 
ihm  felbft  gehört  я  Зто  узнАлъ  [знАю] 
отъ  него  самого;  (etwas)  von  fich  - 
laffen  извѣщАть,,  -вѣстйть  о  себѣ ;  да- 
вАтъ,  дать  о  себѣ  вѣсть;  er  läßt  nichts 
von  fich  -  о  нёмъ  ничего  не  слыхАть 
[не  сль'ішно] ;  о  нёмъ  нѣтъ  никакого 
извѣстія;  онъ  безъ  вѣсти  пропАлъ;  о 
нёмъ  и  слуху  нѣтъ;  онъ  ничего  не 
пйшетъ;  онъ  молчйтъ;  laß  mich  das 
nie  wieder  von  dir  -  смотрй,  чтобы 
я  бтого  не  слыхАлъ  болѣе  про  тебя. 

3.  (zuhören,  anhören)  слушать  [unv.]; 
aufmerkfam  auf  etwas  -внимАтелыю 
слушать  что;  вслушиваться  [unv.]  во 
что ;  auf  etwas  nicht  -  а)  (nicht  be¬ 
achten)  не  внимАть,  внять  чему;  b) 
(nicht  berückfichtigen)  не  обращАть,  не 
обратить  внимАыія  на,  Akk. ;  auf 
jemdn.  -  внимАтелыю  слушать  кого ; 
ich  habe  nicht  darauf  gehört  (geach¬ 
tet)  я  не  обратйлъ  вниманія  на  это ; 
beide  Teile  -  выслушивать,  вь'іелу- 
шать  обѣ  стороны;  verdamme  nie¬ 
manden,  ohne  ihn  zu  -  никого  не 
осуждАй,  не  вь'іелушавъ  его  прежде; 
„не  спѣшй  казнйть,  дай  слово  вь'імол- 
вить“;  er  hat  zu  -  bekommen  ему 
пришлось  вь'іелушать;  онъ  дол¬ 
женъ  былъ  вь'іелушать;  wenn  man 
ihn  reden  hört,  fo  follte  man  glauben 
.  .  .  послушаешь  его,  такъ  поду¬ 
маешь  . . . ;  ich  höre  ihn  gerne  fpielen 
(fingen)  я  любліо  слухи ать,  когдА  онъ 
игрАетъ  [когдА  онъ  поётъ];  laß  ein¬ 
mal  -  говорй,  я  послушаю ;  das  läßt 
fich  -  Аго  не  дурно ;  бто  не  худо ;  Аго 
можно  слушать;  бто  другое  дѣло;  съ 
Агимъ  я  соглАсенъ;  diofer  Grund  läßt 

{ich  -  Ату  причйну  можно  увАжить; 
юге!  слушай!  höre  einmal!  послу¬ 
шай-ка!  4.  (regelmäßig  befuchen)  ein 
Kolleg  -  слушать  od.  посѣщАть  [unv.] 
лекцію;  er  hört  jetzt  das  Privatiffi- 
mum  онъ  слушаетъ  теперь  чАстныя 
лекціи.  5.  (gehorchen)  слушать  [unv.], 
Akk.;  слушаться,  по-,  Gen.;  auf j emds. 
Rat  -  иринимАть,  -нйть  чей  совѣтъ; 
слушаться,  по-  когб;  er  hat  nie  - 
wollen  онъ  никогдА  не  хотѣлъ  слу¬ 
шаться;  diefer  Hund  hört  auf  den 
Namen  Hektor  Атой  собйкѣ  клйчка 
Гекторъ;  Ату  собАку  зовутъ  Г.;  man 
muß  die  Stimme  der  Vernunft  -  нАдоб- 
HO  внимАть  голосу  разсудка;  (fprichw.) 
wer  nicht  hört  (nicht  hören  wilil, 
muß  fühlen  „когб  честь  не  берётъ, 
того  пАлка  проймётъ“;  „когб  словА 
не  берутъ,  съ  того  шкуру  дерутъ“. 
И.  ѵ.  refl.  (Ich  -  er  hört  fich  gern 


Hören 

reden  онъ  ліЬбитъ  говорйть;  онъ  за¬ 
слушивается  собственнаго  голоса. 

Hö'ren  п.  (-s,  0)  сль'ппаніе;  слухъ; 
mir  verging-  -  und  Sehen  я  лишился 
сознанія. 

Hö'renfagen  n.  (-s,  0)  насль'ішка; 
слухъ;  das  weiß  er  nur  vom  -  бто 
онъ  знаетъ  только  по  насль'ішкѣ;  онъ 
сль'ішалъ  ёто  отъ  другихъ;  |o  viel 
man  vom  -  weiß  какъ  носятся  слу¬ 
хи;  какъ  идутъ  слухи;  какъ  носит¬ 
ся  молва;  какъ  говорятъ;  das  -  und 
Wiederfagen  слухи  и  перескёзы; 
пересказываніе  по  насль'ішкѣ;  вѣ¬ 
рить  слухамъ  и  перескёзывать  всё 
другимъ. 

Hö'rer  да.  (-s,  -)  1.  слушатель,  я. 
2.  (Teleph.)  телефонный  пріёмникъ, 
-in /'.(-,  -пеп)  слушательница,  -fchaft 
f.  (-,  -ѳп)  слушатели,  рі.  да. 

Hö'rgang  да.  (-[e]s,  -gänge)  слухо¬ 
вой  проходъ. 

hö'rig  adj.  (untertänig)  подчинён¬ 
ный;  подвластный;  (leibeigen)  крѣ¬ 
постной. 

Hö'rigkeit  f.  (-,  0)  подчинённость, 
и;  подвластность,  и;  (Leibeigenfchaft) 
крѣпостная  зависимость;  крѣпост¬ 
ное  состояніе. 

Horizo'nt  да.  (— [ejs,  -ѳ)  горизонтъ; 
кругозоръ;  кругъ  понятіи  человѣ¬ 
ка;  der  -  (die  Horizontalebene)  des 
Meeres  уровень  моря;  уровень  мор¬ 
ской;  fig.  das  geht  über  feinen  -  5to 
выше  его  горизонта  [его  понятій]; 
ётого  онъ  не  понимаетъ. 

horizonta'l  adj.  горизонтёльный; 
-  mit  der  Oberfläche  des  Meeres  въ 
уровень  съ  поверхностью  моря. 

Horizonta'lauf  nähme  f.(-, -n)  гори- 
зонтёльная  съёмка.  [ная  лйнія. 

Horizontale  f.  (-,  -п)  горизонтёль- 

Horizonta'l||ebene  f.  (-,  -п)  гори- 
зонтёльная  плоскость;  вровень, -вня. 
-Ііпіе  /".(-,  ~п)  горизонтальная  лйнія. 
-uhr  f.  (-,  -en)  горизонтальные  сол¬ 
нечные  чась'і.  -wage  f.  (-,  -п)  гори¬ 
зонтальные  вѣсь'і;  (Wafferwage)  ватер¬ 
пасъ. 

Ho'rm[e]t  да.  (-[e]s,  ~ѳ)  гормтъ  (го¬ 
ловнёй  уборъ  ёльтенбургскихъ  жен¬ 
щинъ). 

Horn  п.  (-[e]s,  Hörner  и.  -Ѳ  [Horn¬ 
arten])  1.  рогъ,  рі.  рога;  kleines  -  ро- 
жёкъ,-жкё;йіеН0гпег(еіпѳг8с1тѳскѳ) 
усики,  рі.  да. ;  рожкй,  рі.  да. ;  (Frucht¬ 
horn,  Füllhorn)  рогъ  изобйлія;  in  - 
arbeiten  заниматься  роговою  рабо¬ 
тою;  mit  den  Hörnern  [toßen  бодать, 
боднуть;  бодаться  [unv.];  fig.  [ich  die 
Hörner  ablaufen,  ab  (toßen  присми¬ 
рѣть  [voll.];  остепенйться  [voll.];  fig. 
etwas  auf  feine  (auf  die  eigenen)  Hör¬ 
ner  nehmen  брать,  взять  что  на  себя ; 
f;  m.  jemdm.  Hörner  auffetzen  при¬ 
ставлять,  -стёвить  кому  рогё;  fam. 
Hörner  tragen  носйть  [unv.]  рога; 
быть  обманутымъ  женою;  fig.  jemdm. 
die  Hörner  zeigen  показывать,  -ка- 
зёть  кому  рога  [зубы];  fig.  den  Stier 
bei  den  Hörnern  faffen  схватывать, 
-тйть  быкё  за  рогё;  приступёть, 
-пить  прямо  къ  дѣлу;  —  (als  Be[tw.) 
а)  (aus  Horn)  роговой ;  b)  (mit  Hörnern) 
рогатый.  2.  das  Goldene  -  (bei  Kon- 
(tantinopel)  Золотой  Рогъ.  3.  (Blas- 
inßrument)  рожокъ,  -жкё;  рогъ,  pl. 
porä;  горнъ;  das  -  blafen  игрёть  на 
рожкѣ;  ins  -  blafen,  (toßen  трубйть; 
трубить,  за*  въ  рогъ  [въ  рожокъ]; 
fig.  mit  jemdm.  in  ein  *  blafen  быть 
съ  кѣмъ  заоднё.  4.  (Bergfpitze)  пикъ ; 


остроконечная  вершйна.  5.  (Gebäck) 
рогаль,  Я.  [говйстый;  роговидный, 
ho'rnähnlich  adj.  роговётый;  ро- 
Ho'rn||amboß  да.  (-boffes,  -boffe) 
наковальня  съ  рожками.  -arbeit  f. 
(-,  -en)  1.  (Arbeit  in  Horn)  роговёя  ра¬ 
бота.  2.  (aus  Horn  Gearbeitetes)  роговое 
издѣліе.  -arbeiter  да.  (-s,  -)  poro- 
вь'іхъ  дѣлъ  мёстеръ. 
ho'rnartig  (см.  hornähnlich). 
Ho'rn||band  да.  (-[ejs,  -bänder)  nep- 
гёминный  [пергаментный]  пере- 
плётъ.-baum  w.(-[e]s, -bäume)  l.(Bot. 
carpinus  betulus)  грабъ;  грабйна;  бѣ¬ 
лый  букъ.  2.  ( ceratonia  siliqud)  рож- 
кёвое  дерево,  -bläfer  да.  (-s,  -)  1. 
(Mil.)  горнистъ;  рожечникъ.  -blatt  п. 
(-[e]s,  -blätter)  (Bot.  ceratophgllum) 
роголйстъ;  роголйстникъ.  -blei  п. 
(-[e]s,  0)  (Miner.)  роговой  свинецъ, 
-нцё.  -blende  f.  (-,  -n)  (Miner.)  poro- 
вёя  обмёнка;  роговёя  бленда,  -buche 
f.  (-,  -n)  (см.  Hornbaum  1.). 

Hö'rnchen  n.  (-s,  -  od.  Hörnerchen) 

1.  (kleines Horn)  рожёкъ,-жкё.  2.  (Eich¬ 
hörnchen)  бѣлка;  векша.  3.  (Gebäck) 
рогёль,  к ;  рогёликъ. 

Ho'rn||dofe  f.  (-,  -n)  роговёя  таба¬ 
керка.  -drechfler,  -dreher  да.  (-s,  -) 
роговь'іхъ  дѣлъ  мастеръ;  токёрь,  я. 

hö'rnen  adj.  (см.  hörnern);  der 
H-  Siegfried  неуязвймый  ЗйгФридъ ; 
ЗйгФридъ  съ  роговою  кёжею. 

hö'rnen  ѵ.  tr.  снабжать,  -бдйть  ро¬ 
гами;  gehörnt  а)  (mit  Hörnern)  рога¬ 
тый  ;  b)  fig.  (gefeit)  неуязвймый. 
hö'rnerartig  adj.  роговйдный. 
Hö'rner||eule  (см.  Horneule). -klang 
да.  (-[e]s,  -klänge)  (см.  Hömerfchall). 
hö'rnern  adj.  роговёй ;  изъ  рога. 
Hö'rner||fchall  да.  (-'[ejs,  0)  трубный 
звукъ;  звукъ  рожковъ,  -fchwainm 
да.  (-[e]s,  -fchwämme)  (Bot.  clavaria ) 
булавёстикъ;  булёвикъ. 

hö'rnertragend  adj.  рогонёсный; 
(gehörnt)  рогётый. 

Hö'rnerträger  да.  (-s,  -)  рогёчъ; 
рогонёсецъ,  -сца. 

Ho'rn[|erz  п.  (-es,  -ѳ)  (Miner.)  рого¬ 
вёя  рудё.  -eule  f.  (-,  -n)  (Zool.  asio 
otus )  ушёстая  совё.  -fifch  m.  (-es,  -e) 
(Zool.  balistes )  рогонёсъ  (см.  Horn¬ 
hecht).  -flügler  pl.  (Zool.  coleoptera) 
жесткокрь'ілыя,  pl.  n. 

lio'rnförmig  adj.  роговйдный;  po- 
гообрёзный. 

Ho'ruhaut  f.  (-,  -häute)  1.  (an  Hän¬ 
den  u.  Füßen)  роговётая  [жёсткая,  мо¬ 
золистая]  кёжа ;  (Schwiele)  мозёль,  и. 

2.  (Anat.  cornea )  die  -  des  Auges  ро¬ 
говёя  оболёчка  глёза. 

lio'rnhäutig  adj.  мозёлистый. 
Ho'rnheclit  w.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  be- 
lone  vulgaris )  морскёя  щ^ка. 

ho'r||nicht,  -nig  adj.  1.  (gehörnt)  ро¬ 
гётый.  2.  (aus  Horn)  роговёй.  3.  (horn¬ 
artig)  роговётый;  (hart)  жёсткій. 

Ho'rnis  f.  (-,  -niffe)  od.  -Horni'ffe 
f.  (-,  -n)  (Zool.  vespa  crabro)  осё  шерш¬ 
невая;  шершень,  -шня. 

Horni'ffen-  (als  Be(tw.)  шершневёй. 
Horni'ft  да.  (~en,  ~en)  (cm.  Horn- 
bläfer). 

Но'гпЦкйІег  да.  (-s,  -)  (Zool.  lucanus 
cervus )  рогёчъ;  жукъ-олень;  лукёнъ. 
-kämm  да.  (~[e]s,  -kämme)  роговёй 
гребень,  -бня.  -kirfch ef.  (-,  -n)  (Bot. 
cornus  mascula )  дёренъ,  -рна;  кн- 
зйлъ.  -klee  да.  (~s,  0)  (Bot.  lotus 
corniculatus)  лядвенецъ,  -нца;  пере¬ 
лётъ.  -kluft  f.  (-,  -klüfte)  расщепъ 
копь'іта. 
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ho'rnkliiftig  adj.  съ  треснувшимъ 
копь'ітомъ. 

Ho'rn||koralle  f.  (-,  ~n)  горгёнія; 
роговёй  кораллъ,  -kraut  n.  (-[e]s, 
-kräuter)  (Bot.  cerasüum )  роговйкъ; 
яскёлка;  безплёдная  травё.  -laterne 
f.  (-,  ~n)  роговёй  Фонарь,  -leim  да. 
(-[e]s,  0)  клей  столярный. 

lio'rnlos  adj.  безрогій. 

Ho'rn||maffe  f.  (-,  0)  роговёя  мёсса. 
-mufik  f.  (-,  0)  роговёя  музыка. 
-ochfe?».(-n,-n)vulg.  болвёнъ. -platte 
f.  (-,  ~n)  роговёя  плйтка.  -falbe  f. 
(-,  -n)  (für  den  Huf  der  Pferde)  копыт¬ 
ная  мазь,  -fchieferw.  (-s,  -)  роговёй 
сланецъ,  -нца.  -fchlange  f.  (-,  ~n) 
(Zool.  cerastes  cornutus)  керастъ;  ra- 
діЬка  рогётая;  змѣй  рогатая, 
-fchnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  planorbis 
corneus)  роговёя  катушка. ( -fignal  n. 
(— s,  -e)  сигнёлъ  на  рожкѣ;  рожкё^- 
вый  сигнёлъ;  сигналъ,  подавёемый 
рожкомъ.  —  filber  п.  (— s,  и)  роговёя 
серебряная  рудё;  роговёе  серебро; 
хлористое  серебро,  -fohle  f.  (~,  -п) 
раковина  (исподъ  копь'іта).  -fpalte/. 
(-,  -п)  (см.  Hornkluft),  -fpan  да.(-[е]э, 
-fpäne)  (Abfall  beim  Befeilen)  роговь'іе 
ОПЙЛКИ;  (beim  Drechfeln,  Befchaben)  po- 
говь'ія  стрижки,  -fpitze  f.  (-,  ~n)  ро¬ 
говой  наконечникъ;  (an  Pfeifen)  poro- 
вёй  мундштукъ,  -(lein  да.  (-[e]s,  -ѳ) 
(Miner.)  роговёй  кёмень,  -мня ;  рого¬ 
вйкъ;  орлецъ,  -fubftanz  f.  («,  0)  ро¬ 
говёе  веществё;  кератинъ,  -tier  п. 
(-[e]s,  -е)  рогётое  живётное.  -träger 
да.  (— s,  -)  рогонёсецъ,  -сца.  [сяцъ. 

Ho'rnung  да.  (-s,  —  ѳ)  Феврёль  мѣ; 

Ho'rn||vieh  «.  (-[e]s,  0)  І.  рогатый 
скотъ.  2.  vulg.  болвёнъ.^  -viehfeuche 
f.  (-,  -п)  повёльная  болѣзнь  рогётаго 
скотё;  скётскій  падёжъ,  -werk  п. 
(-[e]s,-e)  1.  роговое  издѣліе.  2.(Außen- 
werk  einer  Feftung)  гёрнверкъ. 

Hö'rorgan  n.  (— s,  -e)  слуховёй 
ёрганъ;  слуховое  орудіе. 

Horofko'p  п.  (— s,  -е)  гороскёпъ; 
jemdm.  das  -  (teilen  по  небеснымъ 
свѣтйламъ  предскёзывать,  -сказёть 
чьё  будущее. 

horre'nd,  horri'bel  adj.  стрёшный; 
ужёсный;  громёдный. 

Horrido'  п.  (— s,  -s)  улюліЬ !  (охот¬ 
ничій  крикъ). 

HÖ'r||rohr  п.  £-[e]s,  -ѳ)  1.  (für  Hart¬ 
hörige)  слуховёй  рожокъ,  -жкё ;  слу- 
ховёя  трубё.  2.  (für Ärzte)  стетоскопъ. 
3.  (telephonifches)  слуховёя  трубка, 
-faal  да.  (-[e]s,  -fäle)  аудиторія. 

hors  concou'rs  I.  adj.  не  допущен¬ 
ный  къ  соискёнію.  II.  adv.  не  учё- 
ствуя  въ  соискёніи. 

Horsd’oeu'vre  п.  (-s,  -[s])  1.  (Zu¬ 
biß)  закуска;  (Salat)  салатъ;  (Sauce) 
сёусъ.  2.  (Abfchweifung)  уклоненіе; 
отступленіе.  [зель,  я. 

Hö'rfelberg  да.  (Geogr.)  горё  Гёр- 

Horft  w.  (-es,  -ѳ)  1.  (Dickicht)  чёща; 
кустёрникъ.  2.  (Raubvogelneft)  гнѣздо 
(хйщныхъ  птицъ). 

ho'rften  ѵ.  intr.  гнѣздиться,  у-; 
вить,  с-  гнѣздо. 

Hort  да.  (~[e]s,  -ѳ)  1.  (Schatz)  кладъ. 
2.  (Zufluchtsort)  пристёнище;  убѣжище; 
(Schutz)  защйта;  Gott  ift  mein  -  Богъ 
мнѣ  защйта.  [ hortensis )  гортёнзія. 

Horte'nfie  f.  (-,  -n)  (Bot.  hydrangea 

Hortikultu'r  f.  (-,  0)  садоводство. 

Hortojjlo'g  да.  (-en,  -en)  садоводъ, 
-logie'  f.  (-,  0)  садовое  искусство. 

Hö'r||weite  f.  (-,  0)  разстояніе  до- 
стигёемости  зв^ка;  er  ift  außer  - 
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а)  его  не  сль'ішно ;  Ь)онъ  насъ  не  сль'і- 
шитъ;  ему  насъ  не  сль'ішно.  -Werk¬ 
zeug  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Hörorgan). 

Hö'schen  pl.  1.  (kleine  Beinkleider) 
штанишки,  -текъ,  pl.  m.  2.  (an  den 
Hinterfüßen  der  Віепеп)обножки,-жекъ, 
pl.f-  B.  (an  den  Füßen  der  Vögel)  мбхны, 
pl.f. 

Ho'fe  f.  (-,  ~n)  1.  (Beinkleider)  пан¬ 
талоны,  pl.m.\  штань'і ,pl.m.  (letzteres 
Wort  bezeichnete  früher  auch  die  Knie¬ 
hofen);  брнжи,  pl.  m.\  (weite:)  шаро- 
вбры,  pl.  f.\  fam.  die  Frau  hat  die  -n 
an  женб  всѣмъ  управляетъ;  мужъ 
подъ  башмакомъ;  fam.  das  Herz  ift 
ihm  in  die  -n  gefallen  онъ  струсилъ; 
онъ  оробѣлъ;  онъ  упблъ  духомъ; 
душа  у  него  въ  пятки  yimi6.2.(Waffer- 
hofe)  водяной  смерчъ;  (Windhofe)  воз¬ 
душный  смерчъ. 

Hofe'a  (m.  Р.)  О'сія. 

Ho'fen||baud  п.  (-[e]s,-bänder)  под¬ 
вязка.  -bandorden  т.  (-s,  -)  орденъ 
подвязки,  -boden  т.  (-s,  -böden) 
задъ  у  брюкъ.  -bund  т.  (-[e]s, -bündel 
поясъ  у  брюкъ,  -gurt  т.  (-[e]s,  -е) 
поясъ  у  брюкъ,  -klappe  f.  (-,  -n) 
гульфикъ,  -knöpf  т.  (~[e]s,  -knöpfe) 
пуговица  у  брюкъ,  -latz  т.  (-es,  -е) 
(см.  Hofenklappe). 

ho' fenlos  adj.  не  имѣющій  брюкъ; 
безъ  брюкъ ;  безъ  штанбвъ. 

Ho'fen||naht  f.  (-,  -nähte)  шовъ 
штанбвъ  [шароваръ].  -fchlitzm.(-es, 
~ѳ)  гульфикъ,  -fchnalle  f.  (-,  -n) 
пряжка  у  брюкъ;  (an  Kniehofen)  штбн- 
ная  пряжка.  -|teg  т.  (-[e]s,  ~ѳ) 
штрипка.  -(toff  т.  (-[e]s,  -е)  (см. 
Hofenzeug),  -ftreifen  т.  (-s,  ~)  лам¬ 
пасъ.  -tafche  f.  (-,  -п)  кармбнъ  j 
брюкъ.  -  träger  m.(-s,  -)  помочи,  -ей, 
pl.  f. ;  подтяжки,  -жекъ,  pl.  f.  -zeug 
n.  (-[e]s,  -ѳ)  матерія  на  брйжи. 

hofia'nna!  interj.  осбнна!  (спаси! 
охранй !) 

Hofpita'l  п.  («s,  -ѳ  u.  -täler)  боль- 
нйца;  госпиталь, я;  (Heilanftalt)  лечеб¬ 
ница.  -arzt  т.  (-es,  -ärzte)  больнйч- 
ный  [госпитальный]  врачъ,  -brand  т. 
(-[e]s,  0)  госпитальная  гангрена. 

Ilofpitali't  т.  (— ѳп,  -en)  1.  прйня- 
тый  въ  госпитбль  [въ  больнйцу].  2. 
(Armenhäusler)  богадѣльникъ ;  призрѣ- 
вбемый  [въ  богадѣльнѣ]. 

Hofpita'nt  т.  (-ѳп,  ~еп)  вбльный 
слушатель. 

hofpitie'ren  ѵ.  intr.  посѣщать  [слу¬ 
шать]  университетскія  лекціи  [въ 
кбчествѣ  вольнаго  слушателя]. 

Hofpi'z  п.  (-es,  ~ѳ)  госпйція  (госте- 
пріймный  домъ,  преимущественно 
на  А'льпахъ).  [дбрь,  я. 

Hofpoda'r  т.  (-s  u.  -ѳп,  -e[nj)  госпо- 

Ho'ftie  /!(-,  -n)  (in  der  proteft.  u.  kath. 
Kirche :  die  Oblate)  гбстія ;  тѣло  Хри¬ 
стово;  Свять'іе  Дарь'і;  (in  der  griech. 
Kirche)  просвирб;  просфора. 

Ho'|tien||bäcker  m.  (-s,  ~)  просвйр- 
никъ.  -bäckerin  f.  (-,  -nen)  просвйр- 
ница;  просвйрня.  -gefäß  n.  (-es,  -e) 
даронбсица.  -häuslein».  (-s,  -)  даро- 
хранйтельница;  ковчегъ,  -teller  m. 
(— s,  -)  дйскосъ. 

Hote'l  n.  (— s,  -s)  (Gajthaus)  отель,  я; 
гостйница ;  (Pala|t  einer  Privatperfon, 
eines  hohenBeamten)  отёль.я.  -befitzer 
т.(-в,-)хозйинъ[содержбтель]гостй- 
ницы.  _  ffitzer). 

Hotelie'r  m.  (-s,  -s)  (cm.  Hotelbe- 

Hote'lrechnung  f.  (-,  -en)  счётъ 
гостйницы.  [впрбво ! 

hott!  interj.  (Zuruf  an  Zugtiere) 


Ho'tte  f.  (-,  -n)  бочбнокъ,  -пка. 
Ho'tten||tott[e]  m.  (-totten,  -totten) 
готтентотъ,  -tottinf.^-nen)  готтен¬ 
тотка. 

ho'ttentottifch  adj.  готтентотскій. 
Hou'ri  f.  (-,  -s)  гурія, 
hu!  interj.  у!  ухъ! 
hü!  interj.  (Zuruf  an  Zugtiere)  влѣво! 
Hub  m.  (-[e]s,  Hübe)  1.  подъёмъ. 
2.  (Techn.,  Kolbenhub)  ХОДЪ. 

Hu'be  f.  (-,  n)  (cm.  Hufe). 

Hü'bel  m.  (— s,  -)  хблмикъ. 
hü'ben  adv.  по  сю  сторону;  на  бгой 
сторонѣ ;  -  und  drüben  по  сю  и  по  ту 
сторону ;  здѣсь  и  тамъ ;  тамъ  и  сямъ. 

Hu'bertsburg  п.  (Geogr.)  Губертс- 
бургъ. 

Hu'bertsbnrger  adj.  indecl.  der  -er 
Friede  Губертсбургскій  миръ. 

Hube'rtus  (m.  P.)  Губертъ,  -jagd  f. 
(-,  0)  охота  въ  день  святого  Губерта, 
-tag  т.  (-[e]s,  -е)  день  (Gen.  дня)  свя¬ 
того  Губерта  (3-го  ноября). 

Hu'b||höhe /*.(-,  -п)  ходъ ;  размбхъ; 
высотб  подъёма,  -länge  f.  (-,  -n) 
длина  хода. 

hübfch  I.  adj.  1. (äußerlich  wohlgefällig) 
красйвый;  хорошенькій;  мйлый;  -es 
(nettes)  Kind  милбшка;  мйленькое 
дитя;  -  werden  хорошѣть,  по-;  fam. 
das  kann  -  werden  изъ  бтого  можетъ 
вь'ійти  хорошая  штука.  2.  (geziemend; 
ziemlich)  порядочный;  er  hat  ein  -es 
Vermögen  у  негб  порядочное  состой¬ 
те;  er  hat  eine  -e  Anzahl  Bücher 
у  него  много  [порйдочное  число] 
книгъ.  3.  (liebenswürdig)  любёзный; 

-  tun  gegen  jemdn.  любезничать 
[unv.]  съ  кѣмъ.  II.  adv.  [ei  -  artig! 
будь  умнымъ!  bleib  -  zu  Haufe! 
остбнься  только  дома !  das  werde  ich 

-  bleiben  laffen  Зтого  я  не  сдѣлаю. 
Hü'bfchheit  od.  Hü'bfchigkeit  f.  (-, 

0)  красйвость,  и;  пригожесть,  и. 

Hu'b||verlujt  т.  (-es,  -е)  потеря 
хбда.  -zahl  f.  (-,  -en)  число  ходовъ 
[поршня].  -Zähler m.(-s,  -)  счётчикъ 
ходовъ  [поршня]. 

Huch  т.  (-[e]s,  -е)  od.  Hu'chen  т. 
(— s,  -)  (Zool.  salmo  hucho )  дунбйскій 
лбсось.  [спинѣ). 

Hu'cke  f.  (-,  -п)  ноша  (носймая  на 
hu'cken  I.  ѵ.  tr.  (auf  dem  Kücken  tra¬ 
gen)  НОСЙТЬ  [unbe(t.],  нестй  [be(t.]  на 
спинѣ.  II.  v.intr. (kauern) сидѣть  [unv.] 
на  кбрточкахъ;  (fitzen)  сидѣть.  III. 
v.  refl.  [ich  -  садйться,  сѣсть, 
hu'ckepack  adv.  на  спинѣ. 

Hu'del  m.  (-s,  -fn])  1.  (Lappen,  Lum¬ 
pen)  тряпка.  2.  fig.  (Lump)  негодяй; 
бездѣльникъ. 

Hudelei'  f.  (-,  -en)  1.  (Sudelei)  пач¬ 
канье;  пачкотнй;  маранье;  (Faulenze¬ 
rei,  liederliches Wefen)  тунеядство;  без¬ 
дѣльничество;  безпутство;  небреж¬ 
ность,  и.  2.  fig.  (Schererei)  возня ;  хло¬ 
потня;  (Quälerei)  притѣсненіе;  при- 
дйрки,  pl.  f. 

Hu'de  f.  (-,  ~n)  1.  пбстьба  скотб  въ 
лѣсу.  2.  збводь  на  рѣкѣ,  служащая 
для  гонокъ  лѣса. 

Hu'deler  (см.  Hudler). 
hu'd[e]lig  adj.^  грйзный;  бездѣль¬ 
ный;  небрбжный. 

hu'del п  ѵ.  tr.  1.  (fudeln,  pfufchen)  дѣ¬ 
лать,  с-  что  какъ  ни  попбло  [кое- 
какъ];  дѣлать  спустй  рукавб;  кро- 
пбть  [unv.];  вахлять  [unv.].  2.  fig. 
(derb  ausfchelten)  журйть;  (quälen)  му* 
чить,  по- ;  (fchlecht  behandeln)  сквер¬ 
но  [безсовѣстно]  поступбть  [unv.]  съ 
кѣмъ. 


hügelicht 

Hn'dler  т.  («s,  -)  1.  (Pfufcher)  не¬ 
брежный  человѣкъ;  вахляй;  кропб- 
тель,  я.  2.  fig.  (Quäler)  мучйтель,  я; 
журйла. 

Hu'dfon||bai  f.  (-,  0)  (Geogr.)  Гуд¬ 
соновъ  залйвъ.  -[traße  f.  (-,  0)  Гуд¬ 
соновъ  пролйвъ. 

Huf  m.  (-[e]s,  -e)  копь'іто. 
Hu'fbefchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge)  1. 
(das  Befchlagen)  подковка;  ковка.  2. 
(Hufeifen)  подкова. 

Hu'fe  f.  (-,  -n)  1.  (Feldmaß)  гуФа.  2. 
(Befitz,  Landbefitz)  владѣніе;  имѣніе; 
земля. 

Hu'feifen  n.  (-s,  ~)  подкова;  einem 
Pferde  -  auf  legen  подковывать,  -ко- 
вбть  лошадь,  -form /".(-,  0)  od.  «format 
n.  (~[e]s,  0)  in  -  въ  вйдѣ  подковы. 

liu'feifenförinig  adj.  подковообрбз- 
ный;  подкбвчатый. 

Hu'feifen||kraut  п.  (~[e]s,  -kräuter) 
(Bot.  hippocrepis)  подкбвникъ.  -ma- 
gnet  w.(-[e]su.  -en,  -e)  подковообраз¬ 
ный  магнйтъ.  [ходомъ, 

hu'fen  v.  intr.  иттй  [unv.]  збднимъ 
Hu'f||gelenk?z.  (-[e]s,  -e)  копытный 
суставъ,  -lattich  m.  (~[e]s,  -e)  (Bot. 
tussilago  farfara)  бѣлокопь'ітникъ; 
подбѣлъ;  мать-и-мбчиха.  -nagel  m. 
(— s,  -nägel)  подковный  гвоздь. 

'Hü'fner  m.  (— s,  ~)  мелкій  землевла¬ 
дѣлецъ,  -льда;  собственникъ  гУфы. 

Hu'f||räumer  т.  (-s,  -)  бороздйло; 
рѣзбкъ  [рѣзецъ]  для  очистки  копь'іта. 
-fchlag  т.  (-'[ejs,  -fchläge)  l.(dasAuf- 
fchlagen  derHufe)  ударъ  КОПЙТОМЪ.  2. 
(das  Geräufch  hiervon)  стукъ  [топотъ] 
коиь'ітъ.  3.  (Huffpur)  слѣдъ  копь'іта. 
4.  (см.  Hufbefchlag).  -fclimied  т. 
(~[e]s,  -е)  кузнецъ,  -fchmiede/'.  (-,  -n) 
кузница  [для  ковки  лошадей],  -fpur 
f.  (-,  -en)  слѣдъ  копь'іта.  -ftoHen  т. 
(— S,  -)  шипъ  подковы. 

Hü'ft[|ader  f.  (-,  -n)  (Anat.)  подвздош¬ 
ная  вена,  -bein  п.  (~[e]s,  -ѳ),  -blattn. 
(-[e]s,  -blätter)  (Anat.)  подвздошная 
кость.  [ftarken  -n  бедрйстый. 

Hü'fte  f.  (-,  -n)  чресла,  pl.  n.\  mit 
hü'ftenlalim  (cm.  hüftlahm). 
Hü'ft||entzündung  f.  (-,  -en)  воспа¬ 
леніе  тазобедреннаго  сустава;  кок- 
сйтъ.  -gelenk  ».(-[e]s,  -е)  тазобедрен¬ 
ный  сустбвъ. 

Hu'ftier  п.  (-[e]s,  -е)  копь'ітчатое 
[копь'ітное]  животное.  [bein). 

Hü'ftknochen  т.  (-s,  -)  (см.  Hüft- 
hü'f  tlahm  adj.  (von  Men  fchen)  хромой 
(отъ  вь'івиха  бедра) ;  (von  Tieren)  раз- 
бйтый  збдомъ. 

Hü'ft||lahmheit  f.  (-,  0)  хромота 
[бедёрная].  -pfanne  f.  (-,  -n)  (Anat.) 
вертлужная  впбдина  [ямка]. 

Hu'ftritt  т.  (~[e]s,  -е)  1.  (Huffchlag) 
удбръ  копь'ітомъ.  2.  (Huffpur)  слѣдъ 
копь'іта. 

Hü'ft||fchmerz  т.  (-es,  -en)  (см. 
Hüftweh).  ~|tück  п.  (~[e]s,  -ѳ)  (eines 
ge  fehlachteten  Tieres)  огузокъ,  -зка. 
-Verrenkung  /!(-,  -en)  вь'івихъбедрб. 
-weh  ».(-[e]s,0)  боль  [ломъ]  въ  бедрѣ. 

Hu'f]|zange  f.  (-,  -n)  клещй,  -6й,^£. 
m.  -zwang  m.  (-[e]s,  0)  сжбтость  ко- 
пь'ітъ.  [сжатыми  копь'ітами. 

hu'fzwängig  adj.  (von  Pferden)  CO 
HÜ'gel  m.  (— s,  -)1.  (Erdhügel)  ХОЛМЪ; 
приг6рокъ,-рка;  Kleiner  -  (cM.Hügel- 
clien).  2.  (Anat.  tuberculum)  бугорокъ, 
-ркб.  3.  (Grabhügel)  могйла.  -chen  n. 
(— s,  -)  холмикъ;  бугорокъ,  -ркб. 

hü'gelförmig  adj.  холмообразный; 
хблмчатый. 

hü'gelicht  (см.  hügelförmig). 
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hügelig; 

hü'gclig  adj.  холмйстый;  бугри¬ 
стый. 

Hü'gel||kette/‘.  (-,  -n)  цѣнъ  холмовъ, 
-land  n.  (~[e]s,  -länder)  холмистая 
мѣстность,  и. 

hü'gelreich  adj.  холмистый. 
Hü'gel||reihe  /'.  (-,  -n)  рядъ  [цѣпь] 
холмовъ,  -rücken  от.  (-s,  -)  хребетъ 
холмовъ. 

Hageno' tte  от.  (-n,  ~n)  гугенотъ. 
Hugeno'ttin  f.  (-,  -nen)  гугенотка, 
hugeno'ttifeh  adj.  гугенотскій, 
hü'glicht  (cm.  hügelförmig), 
hü'glig  (cm.  hügelig). 

Hu'go  (m.  P.)  Гуго.  [Гюго. 

Hugo'  (m.  P.)  Viktor  -  Викторъ 
huh!  (cm.  hu!) 
hüh!  (cm.  hü!) 

Halm  n.  (~[e]s,  Hühner)  курица; 
welfches  -  индѣйская  курица; junges, 
gemäftetes  -  молодая  откормленная 
курица ;  пулярка ;  kleines  -  курочка ; 
ein  -  mit  gefiederten  Ohren  ушётка ; 
Hühner  (Hühnervolk)  к^ры,  Gen.  куръ, 
pl.  от.;  Hühner  halten  держать  куръ; 
(fprichw.)  kluge  Hühner  legen  auch 
in  die  Neffein  и  |мные  лйди  ошиба¬ 
ются  ;  „и  на  молодцѣ  бывёетъ 
оплбхъ“;  wer  mit  den  Hühnern  zu 
Bette  geht,  kann  mit  den  Hähnen 
aufftehen  кто  съ  курами  ложйтся, 
том^  и  съ  пѣтухами  вставёть;  ein 
blindes  -  findet  auch  ein  Korn  и  слѣ- 
пёя  курица  находитъ  зёрнышко. 

Hü'hnchen».  (-s,  -  od.  Hühnerchen) 
курочка;  fig.  ich  habe  noch  ein  -  mit 
dir  zu  pflücken  мнѣ  ещё  расправить¬ 
ся  съ  тобою.  [nergeier). 

Hü'hneraar  от.  (-[e]s,  ~e)  (см.  Hüh- 
hü'hner artig  adj.  курйный. 
Hü'hnerliauge  n.  (-s,  -n)  мозоль,  и. 
-augenmeffer  n.  (-s,  -)  мозольный 
ланцетъ,  -angenoperateur  от.  (-s, 
-ѳ)  мозольный  оперёторъ.  -augen- 
pflafter  m.(-s,  ~)  мозольный  плёстырь. 
-beize  f.  (-,  -n)  соколйная  охота  на 
куропатокъ. 

liü'huerblind  adj.  er  i|t  -  онъ  куро¬ 
слѣпъ;  у  него  куриная  слѣпота. 

Hü'hner||  blind  heit  f.  (-,  0)  курйная 
слѣпотё.  -braten  от.  (-s,  -)  жареная 
курица,  -brühe/’. (-, -n)  (cm. Hiihner- 
fuppe).  «bru|t  /'.  (-,  -brüfte)  1.  грудь 
[грудйна]  курйная(бѣлое  мясо  кури¬ 
ное).  2.  fig.  (vom Menfchen) узкая[курй- 
ная]  грудь,  -darm  от.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
stellaria  od.  alsine  medio)  курячьи 
черёва;  мокрйца.  -dieb  m.  (~[e]s,  -e) 
ворйшка  куръ.  -еі«.(-[е]з,-ег)курй- 
иое  яйцо,  -eiweiß  п.  (-es,  0)  бѣлокъ 
курйнаго  яйцё.  -fang  т.  (-[e]s,  0) 
ловля  куропатокъ,  -feder  f.  (-,  -n) 
курйное  перо.  -fleifchra.(-es,  0)  курй- 
ное  мйсо;  курятина,  -frau  /’.(-,  -еп) 
птйчница.  -frikaffee  п.  (~s,  -s)  фри¬ 
кассе  изъ  курицы,  -futter  п.  (-s,  0) 
кормъ  для  Kyp^-geierm.(~s,  -)(Zool. 
mihms  ater)  коршунъ,  -gefchlecht  n. 
(-[e]s,  0)  курій  родъ;  курйная  семья; 
порода  куръ,  -gefchrei  п.  (-[e]s,  0) 
крикъ  куръ,  -habicht  т.  (-[e]s,  ~е) 
[ястребъ]  курятникъ,  -handelm.  (~s, 
0)  торговля  курами,  -händler  т.  (-s, 
-)  торгующій  карами;  курйтникъ. 
-haus  n.(-hau  fes,-häufer)  курйтникъ; 
курятня.  -Ьоіот.  (~[e]s, -höfe)  птйчій 
дворъ,  -hnnd  т.  (~[e]s,  ~е)  лягёвая 
собака.  -  jagd  f.  (-,  -еп)  охота  на  куро¬ 
патокъ.  -korb  т.  (-[e]s,  -körbe)  ку¬ 
рятникъ  (сплетённый  изъ  прутьевъ), 
-lager  п.  (-s,  -)  стая  куроиётокъ. 
-leiter  f.  (-,  -п)  (см.  Hühnerpange). 


-markt  m.  (-[e]s,  -markte)  курйтный 
рядъ.  -miß  m.  (-es,  0)  курйный  по¬ 
мётъ.  -paftete  /'.  (-,  -n)  паштётъ  съ 
курицею,  -ruf  m.  (-[e]s,  0)  (weidm.) 
крикъ  куропётки.  -fchrot  m.  u.  n. 
(-[e]s,  -e)  дробь  на  куропатокъ.  -Pall 
w.(-[e]s,-[tälle)  курятникъ;  курятня. 
-(lange  f.  (-,  -n),  -Peige  od.  -piege  f. 
(-,  -n)  насѣетъ;  насѣстокъ,  -тка. 
-fupp ef.  (-,  -n)  курйный  супъ,  -vieh 
n.  (-[e]s,  0)  к^ры,  pl.  m.  -wagen  от.  (-s, 
-)  повозка  для  перевозки  куръ. 
-weih[e]  т.  (-hen,  -hen)  od.  -weihe  f. 
(-,  -n)  (см.  Hühnergeier),  -zucht  f. 
(-,  0)  куроводство ;  разведеніе  куръ. 

hui!  interj.  мигъ!  мйгомъ!  вмигъ! 

Hui'  т.  in  einem  -  вмигъ;  въ 
одйнъ  мигъ. 

Huld  f.  (-,  -еп)  1.  (gnädige,  geneigte 
Gefinnung)  благосклонность,  и;  ми¬ 
лость,  и;  (fprichw.)  Geduld  bringt  - 
„стёрпится,  сл&бится“.  2.  (Holdfelig- 
keit,  Anmut,  Liebreiz)  прелесть,  И; 

Hu'lda  (см.  Holle).  [грёція. 

Hu'ld|jblick  m.  (-[е]з,-ѳ)ипривѣтли- 
вый  взоръ;  привѣтливый  взглядъ, 
-göttin  f.  (-,  -nen)  грація. 

hu'ldigen  ѵ.  intr.  1.  (einein  Fürften) 
присягёть,  -гн^ть  ком^  на  вѣрность; 
учинять,  -нйть  приейгу  на  вѣрность 
ком^ ;  fich  (von  feinen  Untertanen)  - 
laffen  принимать,  -нйть  [отъ  под¬ 
данныхъ]  приейгу  на  вѣрность.  2. 
(einer  Dame)  быть  чьимъ  поклонни¬ 
комъ;  увѣрять  когб  въ  своей  пре¬ 
данности.  3.  (einem  Gefchmack,  einer 
Richtung,  Neigung,  Lehre)  a)  (fie  aner¬ 
kennen)  почитёть  [unv.];  признавёть, 
-знать;  b)  (fich  ihnen  fügen)  ПОДЧИ- 
нйться,  -нйться  чем^ ;  с)  (fich  an  fie 
halten,  ihnen  folgen)  придерживаться, 
-держёться  чего. 

Hu'ldigung  /’.  (-;  -en)  1.  (einem  Für- 
Pen)  приейга  на  вѣрность.  2.  (als  Ehr- 
furchtsbezeigung)  почитаніе;  почести, 
pl.  f.\  увѣреніе  въ  прёданности; 
jemdm.  feine  ~(en)  darbringen  (cm. 
huldigen  2.). 

Hu'ldigungslleid  m.  (~[e]s,  ~e)  при¬ 
ейга  на  вѣрность;  den  -  leiften,  den 

-  leipen  od.  ablegen  laffen  (cm.  hul¬ 
digen  1.).  -feierlichkeit  /’.  (-,  -en) 
трржёственное  учинёніе  приейгй  на 
вѣрность,  -tag  m.  (-[e]s,  -e)  день 
(Gen.  дня)  учинёнія  приейги  на  вѣр¬ 
ность. 

Hu'ldin  f.  (-,  -nen)  грёція. 

hu'ld||reich  od.-voll  I.  adj.  [весьма] 
благосклонный ;  милостивый.  II.  adv. 
благосклонно ;  милостиво. 

Hü'lfe  (см.  Hilfe). 

hü'lfe  (см.  helfen). 

hü'li reich  (см.  hilfreich). 

Hulk  (cm.  Holk). 

Hüll  n.  (Geogr.)  Гулль,  я. 

Hü'He  f.  (-,  -n)  1. (Umhüllung,  Decke) 
покрывало;  покровъ;  чехолъ,  -хлё; 
(Techn.)  кожахъ;  (Elektr.)  ifolierende 

-  изолйрующая  оболочка;  fig.  die 
perbliche  -  тѣло ;  смёртные  остёнки; 
(Bot.  involucrum)  обёртка  цвѣткё.  2. 
fig.  (Kleidung)  плётье ;  одёжда.  3.  fig. 
(Binde)  повйзка;  (Schleier)  вуёль,  и; 
(Maske)  мёска;  die  -  fiel  mir  von  den 
Augen  у  менй  глазё  открь'ілись;  я 
узнёлъ  йстину;  я  прозрѣлъ  умомъ. 
4. fig.  (Menge)  die -und Fülle  изобйліе; 
излйшество;  избытокъ,  -тка;  er  hat 
alles  in  -  und  Fülle  у  него  всего  вдо¬ 
воль  [довольно];  у  него  во  всёмъ  из¬ 
бь'ітокъ. 

hü'llen  I.  v.  tr.  (bedecken)  покры- 


вёть,  -крйть  (что  чѣмъ);  (verdecken) 
закрывать,  -крь'іть  (что  чѣмъ).  II. 
ѵ.  refl.  fich  in  etwas  -  покрывёться, 
-крь'іться;  закрываться,  -крь'іться 
(чѣмъ);  ((Ich  einhüllen,  in  ein  Gewand) 
закутываться,  -кутаться  (во  что); 
fig.  fich  in  Schweigen  -  хранйть 
[unv.]  молчёніе;  fich  in  den  Mantel 
der  Tugend  -  облекёться  въ  ман¬ 
тію  добродѣтели. 

Hü'lfe  f.  (-,  -n)  1.  (Schote)  струкъ, 
pl.  стручья,  -чьевъ;  стручокъ,  -чка. 
2.  (Haut  von  Früchten)  лускй ;  лущйна ; 
кожица.  3.  (Techn.)  корббка;  обойма. 
4.  (Röhre  aus  Papier  od.  Metall  für  Ziga¬ 
retten,  Raketen,  Gefchoffe  ufw.)  патронъ; 
гйльза.  5.  (Hülfenkrabbe)  (Zool.  carci- 
nus )  округлопйнцырный  краббъ.  6. 
(Bot.)  (см.  Huip). 

hü'lfen  I.  v.  tr.  вылупйть,  вь'ілу- 
пить ;  вылащивать  od.  вылущёть,  вы¬ 
лущить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich  ent- 
hülfen)  лущйться  [unv.] ;  вылущёться, 
вйлущиться.  2.  (eine  Hülfe  bekommen) 
покрывёться,  -крь'іться  кожицей. 

hü'lfenartig  adj.  стручковётый; 
стручкообрёзный;  въ  вйдѣ  гйльзы 
[патрона]. 

Hü'lfenfrucht  f.  (-,  -früchte)  1. 
(Pflanze)  стручковое  растёніе.  2. 
(Frucht)  стручковый  плодъ;  струч¬ 
ковые  овощи. 

hü'l||ficht(cM.  hülfenartig).  -  fig  adj. 
(mit  Hülfen)  стручЙСТЫЙ. 

Huip  m.  (-es,  -e)  (Bot.  ilex  aqui- 
folium )  водолйстъ;  острол йстъ;  остро- 
лйстникъ;  острокрбвь,  и;  вязо- 
жёлдь,  и. 

huma'n  adj.  гумённый;  человѣко- 
любйвый;  благодушный. 

Humanio'ra  pl.  дрёвніе  классйче- 
скіе  языкй  (какъ  срёдство  къ  обра- 
зовёнію). 

humauifie'ren  ѵ.  tr.  гуманизйро- 
вать  [unv.];  очеловѣчить  [voll.].  1.  (in 
Menfchengejtalt  dar(tellen)  изображёть, 
-бразйть  въ  человѣчьемъ  вйдѣ.  2. 
(gefittet  machen)  облагорбживать,  -ро¬ 
дить  нрёвы,  Gen. ;  просвѣщёть,  -свѣ- 
ТЙТЬ.  3.  (milder  (timmen)  смягчёть, 
-ЧЙТЬ. 

Humani'|t  т.  (-еп,  -еп)  гуманйстъ. 

humani'fiifch  I.  adj.  гуманистй- 
ческій;  -esGymnaJium  классйческая 
гимнёзія.  II.  adv.  er  ift  -  gebildet 
онъ  получйлъ  классйческое  образо- 
вёніе. 

humanitä'r  adj.  гуманитёрный. 

Humani||ta'rier  т.  (-s,  -)  гумани- 
тёрій.  -tari'smus  т.  (-,  0)  гумани- 
тарйзмъ.  -tä't  f.  (-,  0)  гуманность,  и. 
-ta'tsbejtrebungen  pl.  f.  гуманитёр- 
ныя  стремлёнія. 

Humanitä'tsdufel  т.  (~s,  0)  od.  Hu- 
manitätsdufelei'  /’.  (-,  -en)  напускная 
гумённость;  лжегуманность;  сенти- 
ментёльничаніе. 

Hu'mboldt  (m.  Р.)  Г^мболътъ. 

Hu'mbug  т.  (-s,  0)  шарлатёнство. 

Hu'mmel  f.  (-,  -n)  (Zool.  bombus) 
шмель,  я;  fam.  wilde  -  рѣзв^нья^; 
шалунья,  -chen  n.  (-s,  -)  мёленькій 
шмель. 

Hu'mmer  m.  (-s,  ~[n])  (Zool.  homa- 
rus  vulgaris)  омёръ;  морскбй  ракъ, 
-mayonnaife  f.  (-,  -n)  майонёзъ  изъ 
омёровъ.  -falat  от.  (~[e]s,  0)  салётъ 
изъ  омёровъ. 

Humo'r  от.  (— s,  0)  1.  (Laune,  Stim¬ 
mung)  гуморъ;  настроёніе  духа.  2. 
(luftige  Laune)  ЙШОръ. 

Humo||re'ske  (-,  -n)  юморнстй- 
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чес  кій  разскйзъ.  -ri'ft  от.  («en,  -en) 
юморйстъ. 

humori'ftifch  adj.  юмористическій. 

lmmo's  adj.  богатый  растительною 
землёю  [перегноемъ]. 

lm'mpeln  ѵ.  intr.  прихрамывая 
таскаться  [unv.j.  [бокйлъ. 

Hu'mpen  от.  («s, -)  стопка;  большой 

Hu'mus  от.  («,  0)  растительная 
землй;  перегной.  -fänre  f.  (-,  -п) 
ульмйновая  [перегнойная]  кислота. 

Hand  от.  (-[e]s,  *е)  1«  (Zool.  canis 
familiaris )  собака;  (namentl.  in  der 
Zoologie:)  пёсъ,  Gen.  пса;  der  männ¬ 
liche  -  кобель,  Я;  kleiner  -  собйчка; 
ein  kleiner,  unanfehnlicher  -  соба¬ 
чонка;  junger  -  молодая  собйка;  (Welf) 
щенокъ,  -нкй;  pl.  щенята,  -тъ  od. 
щенки ;  der  fliegende  -  (Zool .pteropus) 
летучая  собака;  крылйнъ;  toller  - 
бѣшеная  собйка;  junge  «е  werfen 
щенйться,  о-;  fig.  es  nimmt  kein  - 
ein  Stück  Brot  von  ihm  никто  не  хо¬ 
четъ  имѣть  съ  нимъ  дѣла;  fig.  er  i[t 
bekannt  wie  ein  bunter  -  всѣ  его 
знйютъ,  что  рябую  собаку;  fig.  er  i(t 
mit  allen  «en  gehetzt  онъ  всѣми 
псами  травленъ;  онъ  человѣкъ  бы¬ 
валый,  тёртый ;  fig.  damit  lockft  du 
keinen  -  vom  Ofen  (od.  hinter  dem 
Ofen  hervor)  бтимъ  никого  не  зама¬ 
нишь;  fig.  [іѳ  leben,  fie  vertragen  [ich 
wie  -  und  Katze  онй  живутъ,  какъ 
собака  съ  кошкой;  fig.  er  jft  auf  den 

-  gekommen  онъ  въ  плохйхъ  обстоя¬ 
тельствахъ;  онъ  разорйлся;  онъ  про- 
жилей  на  собйкъ  Гпромотйлся];  fig. 
jemdn.  auf  den  -  bringen  разорять, 
-рйть  кого;  fig.  vor  die  -e  gehen  про¬ 
падать,  -пйсть;  погибйть,  -гибнуть; 
fig.  er  fchämt  [ich,  wie  ein  begoffener 

-  онъ  не  знйетъ,  кудй  дѣвйться  отъ 
стыдй;  fig.  es  regnet  auf  den  toten  - 
дождь^  льётъ  какъ  изъ  ведрй;  про¬ 
ливной  дождь;  es  iffc  ein  Wetter,  daß 
man  keinen  -  hinausjagen  möchte 
погода  таковй,  что  и  собаку  жаль 
выгнать  на  дворъ;  fig.  da  liegt  der  - 
begraben  вотъ  въ  чёмъ  дѣло;  въ 
томъ-то  и  дѣло;  то-то  и  есть;  fig.  böfe 
-е,  zerbif[en  Fell;  böje  -e  haben  ge¬ 
wöhnlich  zerzaufte  Ohren  задбрли- 
выхъ  всегда  бьютъ;  (fprichw.)  ein 
toter  -  beißt  nicht  mehr  дохлая  со¬ 
бака  уже  не  кусйется;  (fprichw.)  -ѳ, 
die  bellen  (od.  bellende  Hunde),  bei¬ 
ßen  nie  не  всѣ  собаки  куейютъ,  ко¬ 
торыя  лйютъ ;  не  бойся  той  собйки, 
которая  лйетъ,  а  бойся  той,  которая 
изподтишкй  куейетъ;  не  бойся  соба¬ 
ки  бряхлйвой,  бойся  молчалйвой; 

(  fprichw.)  den  Letzten  beißen  die  ~e 
на  послѣдняго  набрасываются  соба¬ 
ки  ;  (fprichw.)  kommt  man  über  den  -, 
[o  kommt  man  auch  über  den 
Schwanz  „за  мйлымъ  дѣло  не  ста¬ 
нетъ“;  (fprichw.)  ein  blöder  -  wird 
feiten  fett  застѣнчивостью  ничего  не 
возьмёшь.  2.  (Sternbilder)  der  kleine, 
große  -  мйлый,  большой  пёсъ.  3. 
(Bergw. :  Karren)  тйчка;  собака. 

Hü'ndehen  n.  (-s,  ~)  собйчка. 
Hu'nde||arbeit  /'.(-»«е n)  каторжная 
работа.  ~art  f.  1.  (-,  ~en)  собачья  по¬ 
рода  ;  порода  собйкъ.  2.  (-,  0)  свой¬ 
ство  собйкъ;  собачій  нравъ;  nach  - 
по-собйчьему ;  по-собачьи. 

hu'ndeartig  adj.  похожій  на  собй- 
ку ;  собачій,  -чья,  -чье. 

Hu'nde||auffeher  от.  («s,  -)  псарь,  Я; 
(weidnb  auch:)  доѣзжйчій ;  борзятникъ; 
выжлйтникъ.  -aas(tellung  f.  (-,  ~en) 


вйставка  собйкъ.  -bellen  п.  (-s,  0) 
собачій  лай.  -biß  от.  (— biffes,  -biffe) 
укушбніе  собйкою.  -brot  п.  (-[e]s,  0) 
хлѣбъ  для  собйкъ.  «сопрё  п.  (-s,  ~s) 
отдѣленіе  для  собйкъ;  собйчье  отдѣ¬ 
леніе.  -feil  п.  (-[e]s,  -е)  собйчья 
шк^ра.  -fleifch  п.  (-es,  0)  собйчье 
мйсо;  собачина;  пейна.  «fraß  от.  («es,  0) 
собйчья  ѣдй;  (Hundefutter)  собйчій 
кормъ,  -freand  от.  (-[e]s,  -ѳ)  охот¬ 
никъ  до  собйкъ;  собйчникъ;  собачей, 
-gebeil  п.  (-[e]s,  0)  собачій  лай.  -gelt 
п.  (-[e]s,  0)  безцѣнокъ,  -нка.  -geruch 
от.  (-[e]s,  0)  пейна;  зйиахъ  пёсій,  -ge- 
fchlecht  п.  (-[e]s,  0)  собйчій  родъ; 
собачья  порода,  -haar  п.  (— [e]s,  -е 
собйчья  шерсть,  -haus  п.  (-haufes, 
-häufer)  собйчья  канура  [конура]; 
(für  Jagdhunde)  пейрня.  -hof  от.  (-[e]s, 
-höfe)  (für  Jagdhunde)  пейрный  дворъ 
(см.  тйкже  Hundezwinger),  -hätte 
f.  (-,  -n)  собйчья  будка  (см.  тйкже 
Hundehaus),  «jäger  от.  (-s,  -)  собйч- 
никъ.  «junge  от.  (~n,  ~n)  1.  псарь,  й. 
2.  vulg.  мальчйшка.  -kerl  от.  (-[e]s, 
-ѳ)  vulg.  бездѣльникъ ;  негодйй.  «кор- 
реі  (-,  -п)  свора;  смычокъ,  -чкй. 
-kuchen  от.  (-s,  -)  собйчья  лепёшка; 
галета  для  собйкъ.  -leben  п.  («s,  0) 
fain.  собйчья  жйзнь;  es  i[t  hier  ein 
wahres  -  здѣсь  просто  собйчья  жизнь; 
здѣсь  житьй  нѣтъ;  здѣсь  не  житьё, 
а  кйторга.  «loch  п.  (-[e]s,  -löcher) 
(fchlechtes  Hundehaus;  fig.  fchlechte  Woh¬ 
nung)  канура;  конура;  тѣсное,  хо¬ 
лодное  жильё;  (fchlechtes  Gefängnis) 
арестйнтская;  сибйрка;  кйменный 
мѣшокъ,  -шкй.  -marke  f.  (-,  -n) 
мйрка[знач6къ,  ярлйкъ]  для  собйки. 
hu'ndemüde  (см.  hundsmüde). 
Hu'nde||name[n]  от. («ns,  -п)  кличка 
собйки ;  собйчья  клйчка.  -peitfehe  f. 
(-,  -п)  арйпникъ. 

hu'ndert  пит.  card.  indecl.  сто ;  (vor 
einem  Sub(t.  im  Gen.  ста,  Dat.  ста  od. 
сту,  Akk.  сто,  Inftr.  ста,  Präp.  о  ста, 
о  стѣ)  -  Schüler  сто  учениковъ;  - 
Mann  сто  человѣкъ;  bis  -  zählen 
считать  до  ста;  jeder  bekam  -  Rubel 
на  каждаго  пришлось  по  сту  рублей; 
eine  Wette  auf  (um)  -  Rubel  парй  6 
стѣ  рублйхъ;  an  die  -  Menfchen  че- 
лрвѣкъ  сто  [до  ста];  einige  -  Bäume 
нѣсколько  сотъ  дерёвъ ;  -  gegen  eins 
wetten  держйть  парй  сто  противъ 
одного. 

Hu'ndert  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (als  genaue 
Zahl)  сто;  ein  -  Patronen  сто  патро¬ 
новъ.  2.  (als  angenäherte  Zahl)  ебтня; 
ganze  -e  von  Menfchen  цѣлыя  сотни 
людей;  zu  -en  (kommen)  сотнями. 

hu'ndert]  |armig  adj.  сторукій, 

-äugig  adj.  стоглйзый. 

Hu'nderter  от.  («s,  -)  сотня, 
hu'nderterlei  adj.  indecl.  u.  adv.  рйз- 
наго  рода. 

hu'ndert] |f ach  od.  -faltig  I.  adj.  сто- 
крйтный;  um  das  H-e  vermehren 
увелйчивать,  «читьсто  разъ;  помно¬ 
жить  [voll.]  нй  сто.  II.  adv.  стокрйт- 
но;  сторйчно;  сто  разъ;  -  vergelten 
воздавйть,  -дйть  сторйцею.  -füßig 
adj.  стонбгій.  -gradig  adj.  стогрй- 
дусный.  -jährig  adj.  столѣтній, 
-feöpfig  adj.  стоголбвый;  стоглйвый. 
-mal  adv.  стокрйтно;  сто  разъ, 
-malig  adj.  стокрйтный.  [товйкъ. 
Hu'ndertpfünder  от.  (-s,  -)  стоФун- 
hu'ndertpfündig  adj.  стофунтовый. 
Hu'ndertrubelfchein  от.  (-[e]s,  -e) 
сторублёвый  кредйтный  билётъ. 
hu'ndert|||te(der,  die,  das)  num.ordin. 
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сотый;  zum  -nmal  въ  сотый  разъ; 
fig.  es  ift  bei  ihm  dasH-  insTaufend- 
fte  gemengt  у  него  всё  перемѣшано 
[переброшено];  у  него  всё  въ  безпо¬ 
рядкѣ;  fig.  vom  H~n  ins  Taufend  (te 
lallen,  kommen  переходйть,  перейтй 
отъ  одного  къ  другому;  не  соблю- 
дйть  свйзи  въ  рѣчйхъ  [въ  разговорѣ]; 
уклонйться,— нйться  отъ  дѣла;слйш- 
комъ  распространяться,  -нйться  о 
чёмъ;  fig.  das  weiß  der  H«  nicht  5to 
рѣдко  кто  знйетъ.  ~|tel  adj.  indecl. 
eine  -  Meile  однй  сотая  мйли. 

Hu'ndert jtel  n.  (-s,  ~)  сотая  доля 
[часть]  drei  -  vom  Ganzen  три  сб- 
тыхъ  цѣлаго. 

hu'ndertftens  adv.  въ-сотыхъ. 

hu'ndert||tägig  adj.  стоднёвный. 
-taufend  num.  card.  стоть'ісячъ;  H-e 
von  Menfchen  сотни  тйсячъ  людёй. 

Hu'nderttaufender  от.  (-s,  -)  сотня 
ть'ісячъ. 

hu'ndert||teilig  adj.  сотенный;  дѣ¬ 
лённый  нй  сто  частей,  -torig  adj. 
стоврйтный.  -weife  adv.  по  сотнямъ; 
сотнями,  -züngig  adj.  стоязь'ічный. 

hu'ndefcheu  adj.  бойщійся  собйкъ. 

Hu'nde||fcheu/’.(-,0)  бойзнь  собйкъ. 
-fchläger  от.  (-s,  -)  живодёръ;  про¬ 
хвостъ  (кто  пристйвленъ  бить  бро¬ 
дячихъ  собйкъ).  -fchlitten  от.  («s,  -) 
нйрта.  -feuche  f.  (-,  -n)  повйлыіая 
болѣзнь  собйкъ.  -fperre  f.  (-,  0)  за- 
прещёніе  выпускйть  собйкъ  (безъ 
прйвязи  и  намордника).  «|tall  от. 
(-[e]s,  —  ftälle)  1.  (für  Jagdhunde)  пейрня. 
2.  fig.  (fciilechte,  kalte  Wohnung)  канура 
(тѣсное  холодное  жильё),  -(taupe  f. 
(-,  -n)  чумй  собйкъ.  -[teuer  f.  (-,  -n) 
пошлина  на  собйкъ;  сборъ  съ  собйкъ. 
-(treich  от.  (-[e]s,  -е)  непристойная 
шйлость.  -trab  от.  (-[e]s,  0)  мёлкая 
рысь,  -wagen  от.  («s,  -)  1.  (mit  Hun¬ 
den  befpannter  Wagen)  повозочка,  за¬ 
пряжённая  собйками.  2.  (Wagen  der 
Hundefänger)  повозка  людёй,  пристй- 
вленныхъ  ловйть  бродйчнхъ  собйкъ. 
-Wärter  от.  (— s,  -)  псарь,  я.  -wetter 
n.  (— s,  0)  сквёрная  погода.  -Zeichen 
n.  (-s,  «)  (cm.  Hundemarke).  -Zwin¬ 
ger  ot.(-s,  ~)  пейрня ;  пейрный  дворъ. 

Hii'ndin  f.  (-,  -nen)  сука ;  (von  Jagd¬ 
hunden)  гбнчая  сука;  вйжлица. 

hü'ndifch  I.  adj.  І.^собйчій.  2.  fig. 
(kriechend)  раболѣпный.  3.  fig.  (fcham- 
los)  безсть'ідный.  II.  adv.'  по-собй- 
чьему;  по-собйчьи;  раболѣпно;  без- 
сть'тдно. 

Hü'ndlein  п.  («s,  -)  собйчка. 

Hu'nds||affe  от.  (-n,  -n)  (Zool.  cyno- 
cephalus )  павійнъ.-apfel  от.  («s,«äpfel) 
(Bot.  atropa  mandragora)  мандрагора; 
адймова  головй;  сонное  зёлье.- flechte 
f.  (-,  -n)  (Bot.  liehen  caninus )  собйчіи 
мохъ.  —  fott  от.  (— [e]s,  — fötteij  vulg. 
сукинъ  сынъ;  по длёцъ.  [лость,  и. 

Hundsfötterei'  f.  (-,  -en)  vulg.  пбд- 

hu'nds||föttifch  fam.  I.  adj.  подлый. 
II .adv.  подло,  -gemein  adj.  мёрзкій. 

Hu'nds||gras  n.  (-grafes,  -gräfer) 
(Bot.  dactylis  glomerata)  пёсья  травй; 
пйлочникъ.  -haar  n.  (-[e]s,  -e)  со¬ 
бйчья  шерсть,  -hai  от.(-[е>,  -e)(Zool. 
squalus  canicula)  ак^ла  пёсья;  мор- 
скйя  собйка.  «hunger  от.  («s,  0)  не- 
стерпймый  голодъ;  йлчность,  и.  «ka- 
mille  f.  (-,  -n)  (Bot.  anthemis  cotula) 
пупйвка  вонйчая ;  собйчья  ромйшка. 
-kohl  от.  (-[e]s,  0)  (Bot.  mercurialis  an- 
nua )  собйчья  капуста;  к^рье  зёлье. 
-köpf  от.  (-[e]s,  -köpfe)  собйчья  го¬ 
ловй.  -krampf  от.  (-[e]s,  -krämpfe) 
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конвульсія  съ  искривленіемъ  рта. 
-kraut  п.  (~[e]s,  -kräuter)  (см.  Hunds¬ 
kohl).  -leder  п.  (-s,  0)  собачья  кожа. 

hu'ndsledern  adj.  изъ  собачьей 
кожи. 

Hu'nds||loden  pl.  упрёки,  pl.  т. 
-maul  п.  (-[e]s,  -mäuler)  собйчья 
морда.  [собака, 

lm'ndsmüde  adj.  fam.  усталый  какъ 
Hu'nds||nagel  т.  («s,  -nägel)  фу- 

р^нкулъ^вёредъічйрей^рья.-реіег- 
filie  f.  («,  -n)  (Bot.  aethusa  cynapium) 
собачья  петрушка ;  собачница;  зной- 
ха.  -rofe  f.  (-,  ~n)  (Bot.  rosa  canind) 
шиповникъ;  дйкая  рбза.  -(lern  m. 
(-[e]s,  0)  Сиріусъ,  -tage  pl.  канй- 
кулы,  pl.  f.-,  каникулйрные  дни. 
-tagsferien  pl.  канйкулы,  pl.  f.\  лѣт¬ 
нія  вакаціи;  [лѣтнее)  вакаціонное 
время.  -Veilchen  w.(- s,-)  od.  -viole  f. 
(-,  -n)  (Bot.  viola  canina )  подлѣсокъ, 
-ска.  -winde  f.  (~,  ~n)  (Bot.  periploca) 
обвойникъ;  повойникъ.  -Würger  m. 

(— s,  -)(Bot.  cynanchum )  лускбчъ.  -wut 
f.  (-,  0)  соббчье  бѣшенство,  -zahn  m. 
(-[e]s,  -zähne)  1.  (Zahn  eines  Hundes) 
собачій  зубъ.  2.  (Augenzahn  heim  Men- 
fchen)  клыкъ ;  глазной  зубъ.  В.  (Bot. 
erythronium )  пёсій  зубъ;  кандь'ікъ. 
-Zunge  f.  (-,  -n)  1.  (Zunge  des  Hundes) 
собачій  язь'ікъ.  2.  (Bot.  cynoglossum 
officinale)  собачій  [пёсій]  язь'ікъ;  со¬ 
бачникъ;  чернокорень,  -рня;  щел¬ 
кунъ;  щелк^ха;  живокость,  и. 

Hü'ne  т.  (-п,  ~п)  богать'ірь,  к. 

Hü'nen||ge[talt  f.  (-,  ~еп)  богатйр- 
скій  ростъ,  -grab  п.  (-[e]s,  -gräber) 
курганъ.  _  [тйрскіи. 

hü'nen||haft  od.  -mäßig  adj.  бога- 

Hü'nen||kraft  f.  («,  -kräfte)  бога¬ 
тырская  сила,  -weih  n.  (~[e]s,  ~er) 
богать'ірка. 

Hu'nger  m.  (-S,  0)  1.  (phyfifcher  Hun¬ 
ger;  auch  als  Notlage)  ГОЛОДЪ;  —  haben 
быть  голоднымъ;  хотѣть  ѣсть;  ich 
habe  -  я  голоденъ;  мнѣ  ѣсть  хочет¬ 
ся  ;  -  nach  etwas  haben  алкбть  [unv/ 
чего жаждать  [unv.]  чего ;  -  leiden 
терпѣть  голодъ;  -  leiden  laffen  (см. 
hungern  laffen);  vom  -  geplagt  то- 
мймый  [мучймый]  голодомъ;  vor  - 
(terben,  -s  (terben  умирбть,  умерёть 
съ  голоду;  — s  [terben  laffen,  durch  - 
töten  морить,  у- голодомъ;  den  -  (Ш- 
len  утолять,  -лйть  голодъ;  (fprichw.) 
-  i(t  der  befte  Koch,  die  be[te  Würze 
голодному  всё  вкусно;  голодъ  луч¬ 
шій  поваръ.  2.  fig.  (Begier)  блчность, 
и ;  жадность,  и ;  жажда ;  -  nach  Rache 
жбжда  мщёнія.  -blümchen  п.  (-s,  -) 
od.  -blume  f.  (-,  ~n)  (Bot.  draba )  cy- 
хорёбрица.  -brunnen  m.  (~s,  -)  nepe- 
мёжный  ключъ;  перемёжникъ  (сроч¬ 
но,  въ  засуху  изсякающій),  -gejtalt/’. 
(-,  -еп)  человѣкъ,  истощённый  голо¬ 
домъ. 

hu'ngerig  (см.  hungrig). 

Hn'nger||jahr  п.  (-[e]s,  -е)  голод¬ 
ный  годъ,  -körn  п.  (~[e]s,  0)  (Bot. 
sclerotium  clavus )  спорынья ;  ржань'іе 
[чёрные,  хлѣбные]  рожкй;  рогатая 
рожъ ;  бодь'шки,  pl.  f.  -kur  f.  (-,  -en) 
лечёніе  голодомъ,  -leider  m.  (-s,  «) 
голодбй;  голодяга. 

Hungerleidern'  f.  (-,  0)  голодьбб. 

hu'ngern  I.  v.  intr.  u.  impers.  1. 
(Hunger  haben)  голодать  [unv.];  быть 
голоднымъ;  (nicht  effen)  не  ѣсть;  ни¬ 
чего  не  ѣсть ;  mich  hungert ;  es  hun¬ 
gert  mich  я  голоденъ;  я  проголодбл- 
ся;  ѣсть  хочу  ;мнѣ  ѣсть  хочется;ипіег- 
wegs  habe  ich  zwei  Tage  gehungert 


въ  дорогѣ  я  проголодалъ  два  дня; 
jemdn.  -  laffen  (ihm  dieSpeife  entziehen) 
не  давбтъ  [unv.]  ком^  ѣсть;  томить 
unv.]  кого  ГОЛОДОМЪ;  (das  Mittagseffen 
entziehen)  оставлять,  оставить  кого 
безъ  обѣда;  zur  Strafe  follft  du  heute 
-  (kein  Mittagseffen  bekommen)  ВЪ  нака¬ 
заніе  ты  останешься  сегодня  безъ 
обѣда.  2.  fig.  (heftig  verlangen)  алкбть 
unv.],  Gen.;  жаждать  [unv.],  Gen.  II. 
v.  re  fl.  ficli  tot  od.  zu  Tode  -  уморйть 
Voll.]  себя  голодомъ. 

Hu'nger||pfoten  pl.  an  den  -  faugen 
голо  дбть  [unv.] ;  терпѣть  [unv.]  голодъ; 
терпѣть  нужду;  сидѣть  [unv.]  безъ 
хлѣба;  „положйть  зубы  на  полку“, 
-quelle  /:(«,  -п)  (см.  Hungerbrunnen). 

Hn'ngersnot  f.  (-,  -nöte)  голодъ; 
безхлѣбица;  голодовка;  -  leiden  тер¬ 
пѣть  [unv.]  голодъ ;  быть  безъ  хлѣба ; 
zur  Zeit  der  -  во  время  голода ;  въ 
голодное  врёмя. 

Hn'nger||ftelle  f.  (-,  -п)  голодное 
[скудное]  мѣсто,  -(träfe  f.  (-,  -п)  на- 
казбніе  голодомъ. 

Hu'ngerszeit  f.  (~,  -еп)  голодовка 
(см.  тбкже  Hungersnot). 

Hu'nger||tod  т.  (-[e]s,  0)  голодная 
смерть;  den  -  [terben  умирать,  уме¬ 
рёть  голодною  смёртью ;  ум.  отъ  го¬ 
лоду;  jemdn.  den  -  [terben  laffen  мо¬ 
рить,  у-  когб  голодомъ,  -tuch  п. 
(-[e]s,  -tücher)  1.  (in  kathol.  Kirchen) 
[чёрное]  покрывало  на  алтарѣ  (во 
врёмя  велйкаго  постб).  2.  fig.  am  ~е 
nagen  терпѣть  [unv.]  нужду;  голо¬ 
дать  [unv.].  -türm  т.  (-[e]s,  -türme) 
башня,  въ  которой  морйтъ  плѣн¬ 
ныхъ  гблодомъ.  -typhus  т.  (-,  0) 
(Medz.)  голодный  ТИФЪ., 

hu'ngrig  adj.  1.  голодный;  -  fein 
быть  голоднымъ;  -  werden  проголо¬ 
даться  [voll.];  ich  bin  -  я  голоденъ; 
мнѣ  ѣсть  хочется;  es  weiß  kein  an¬ 
derer,  wie  einem  H-en  zu  Mute  ift 
сытый  голоднаго  не  разумѣетъ  [не 
понимаетъ];  er  weiß  noch  nicht,  wie 
einem  H-en  zu  Mute  i(t  онъ  ещё  не 
знбетъ,  что  значитъ  быть  голоднымъ 
[что  значитъ  терпѣть  голодъ  od.  что 
такое  голодъ];  (fprichw.)  einem  -en 
Magen  ift  fchlecht  predigen  „у  голбд- 
наго  бріоха  нѣтъ  уха“.  2.  fig.  (be¬ 
gierig)  алчный  Kb,Dat.;  блчущій,  Gen. 
Hu'nne  m.  (-n,  ~n)  гуннъ, 
hu'nnifch  adj.  гуннскій. 
Hu'nsrück[en]  m.(Geogr.)ryHcpiOKb. 
hu'nzen  v.  tr.  бранйть,  вь'ібранить; 
журйть,  по-. 

Ни'ре/'.(-,~п)сигнбльный  рожокъ, 
-жка ;  пожарный  рожокъ. 

Hup!  т.  (-[e]s,  -ѳ)  скачокъ,  «чкб. 
hü'pfen  v.intr.  прь'ігать  [unv.] ;  ска¬ 
кать  [unv.] ;  припрь'ігивать  [unv.] ;  fig. 
das  Herz  hüpfte  vor  Freude  сёрдце 
встрепенулось  [забйлось]  отъ  радо¬ 
сти  ;  das  Herz  hüpft  vor  Freude  сёрд¬ 
це  трепёщетъ  [дрожйтъ,  бьётся]  отъ 
радости.  [прйгиваніе. 

Hü'pfen  п.  (-s,  0)  прйганіе;  при- 
Hü'pfer  т.  (-s,  «)  1.  скакунъ;  по¬ 
прыгунъ.  2.  (Heufchrecke)  стрекоза. 
Нтрре  (см.  Hupe). 

Hü'rde  f.  (-,  -п)  плетёнъ,  -тня;  за¬ 
города;  загородъ,  и;  загонъ;  загоро¬ 
женное  мѣсто  ДЛЯ  скота ;  (umfriedeter 
Ort)  огрбда. 

hü'rden  v.tr.  загбнивать  и.  -гонять, 
-гнать  въ  загороду. 

Hü'rden||rennen  п.  (-s,  -)  скбчки 
{pl.  f.)  съ  препятствіями,  -fchlag  т. 
(-[e]s,  -fchläge)  od.  Hü'rdung  f.  (-, 


-en)  обгорбяшваніе  міста  плетнёмъ; 
поставка  загороди.  [блуднйца. 

Hu're  f.  (-,  ~п)  блядь,  и;  (bibl.) 
hu'ren  v.  intr.  блудить  [unv.] ;  блу- 
додѣйствовать  [unv.]. 

Hu'ren||haus  n.  (-haufes,  -häufer) 
бордёль,  и;  домъ  терпимости;  пу- 
блйчный  домъ,  -jäger  т.  (-S,  ~)  блу- 
додѣй.  -leben  п.  (— s,  0)  непотрёбная 
жизнь,  -kind  п.  («[e]s,  -er)  вь'ібля- 
докъ,  -дка.  -fohn  т.  (-[e]s,  -föhne) 
блядинъ  сынъ,  -weih  п.  (~[e]s,  -er) 
блуднйца;  блядь,  и.  -wirt  т.  (-[e]s, 
-е)  содерясатель  дома  терпймости 
[бордёли].  -wirtin  f.  (-,  -nen)  содер¬ 
жательница  дома  терпймости  [бо|>- 
дёли].  [додѣи. 

Hu'rer  т.  (-S,  -)  блуднйкъ;  блу- 
Hurerei'  f.  (-,  0)Jbibl.)  блудъ;  блу- 
додѣйніе;  любодѣйство. 

Hu'ri  (см.  Houri).  [hörnen  adj.). 
liü'rnen  adj.  der  H-  Siegfried  (cm. 
Huro'ne  m.  (-n,  -n)  гуронъ.^ 
Huro'nenfee  m.  (Geogr.)  Гуронское 
озеро. 

Huro'nin  f.  (-,  -nen)  гурбнка. 
huro'nifch  adj.  гуронскій, 
hurra'!  interj.  ypa! 

Ku'rri||can  od.  -kan  m.  (-s,  -e) 

урагбнъ. 

hu'rtig  I.  adj.  проворный ;  скорый. 
II.  adv.  проворно;  скоро. 

Hu'rtigkeit  /і(-,  0)  проворность,  и ; 
проворство ;  скорость,  и. 

Hnfa'r  т.  (-еп,  -еп)  гусбръ. 
Hufa'ren||anzug  т.  (-[e]s,  -züge) 
гусбрскій  мундйръ.  -hofe  f.  (-,  -п) 
гусарскіе  панталоны;  рейтузы, рі.т. 

hufa'renmäßig  I.  adj.  гусарскій. 
И.  adv.  по-гусарски. 

Hufa'ren||mütze  f.  (-,  -n)  гусбрская 
шапка.  -Offizier  m.  (-[e]s,  -e)  гусар¬ 
скій  офицёръ.  «pelz  m.  (-es,  -e)  гу¬ 
сбрскій  мёнтикъ.  -regiment  n.  (-[e]s, 
-er)  гусбрскій  полкъ,  -rock  m.  (-[e]s, 
-rocke)  гусбрская  куртка;  венгёрка. 
-fäbel  m.  (— s,  ~)  гусарская  сабля. 

-  j'attel  m.  (-s,~  fättel)  гу  сбрское  сѣдло, 
-fchärpe  f.  (— ,  — n)  гусбрскій^кушбкъ. 

-  [tief el  m.  («s,  ~)  гусарскій  сапогъ, 
-tafche  f.  (-,  -n)  гусбрская  тбшка. 
-uniform  f.  (-,  -en)  гусбрскій  мун¬ 
дйръ;  долимбнъ;  доломбнъ. 

hufch !  interj.  (Scheuchruf )  шишъ!  (als 
Bezeichnung  einer  großen  Gefchwindig- 
keit)  шмыгъ! 

Hufch  m.  (~6s,  -ѳ)  бйстрое  движё- 
ніе;  махъ;  jemdn.  auf  den  -  befuchen 
иобывбть  [voll.]  у  кого  пролётомъ  [на 
минуту]. 

hu'fchen  ѵ.  intr.  1.  [бь'істро,  неза¬ 
мѣтно]  пробѣгбть,  —бѣжать ;  шмы¬ 
гать,  шмыгнуть.  2.  дѣлать,  с-  что 
на  махъ  [какъ  ни  попбло,  кое-какъ]. 

hu'ffa!  interj.  (Jagdruf)  усь!  (Jubel¬ 
ruf)  ура! 

Huffi't  т.  (-en,  -еп)  гуссйтъ. 
Huffi'tenkrieg  m.  (-[e]s,  0)  гуссйт- 
ская  войнб. 

hü'(teln  v.  intr.  покбшливать  [unv.]. 
Hu'ften  m.  (— s,  -)  кбшель,  -шля; 
ich  habe  [den]  -  у  менй  кбшель;  я 
кашляю. 

hu'ften  I.  v.tr.  Blut  -  хбркать  [unv.] 
кровью;  fig.  ich  werde  ihm  etwas  -  я 
не  сдѣлаю,  какъ  онъ  хочетъ.  II.  ѵ. 
intr.  кашлять  [unv.] ;  anhaltend  und 
ark  -  раскашляться  [voll.];  fig.  er 
ört  die  Flöhe  -  онъ  сль'ішитъ,  какъ 
травб  растётъ. 

Hn'(ten||anfall  т.  (~[e]s,  -fälle)  при¬ 
падокъ  кашля,  -mittel  п.  (-s,  «)  срёд- 
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ство  охъ  кйшля.  »reiz  т.  (»es,  0)  по¬ 
зывъ  къ  к4шлю;  перхота. 

hu'ftenftillend  adj.  унимающій  ка¬ 
шель;  грудной. 

Hat  т.  (»fe]s,  Hüte)  1.  (für  Herren) 
шляпа ;  (Damenhut ;  der  Hut  an  Pilzen) 
шляпка;  den  »  ziehen,  abnehmen  a) 
снимать,  снять  шлйпу;  кланяться, 
поклониться;  b)  fig.  уступать,  »пить 
кому;  den  »  aufhaben  быть  въ  шля¬ 
пѣ;  den  »  auffetzen  надѣвать,  надѣть 
шляпу;  »  ab!  шлйпу  долой!  den» 
auf  ein  Ohr  od.  fchief  auffetzen  на¬ 
дѣть  шляпу  на  бекрень;  den  »  ins 
Geficht  ziehen,  tiet  in  die  Augen 
drücken  наклобучивать,  »бучить 
шляпу  на  глазй;  fig.  viele  Köpfe  unter 
einen  --  bringen  согласовать  различ¬ 
ныя  мнѣнія;  fig.esiftfchwer,  fie  unter 
einen  »  zu  bringen  трудно  ихъ  со¬ 
гласить  между  собою;  fig.  es  i(t  bei 
ihm  unter  dem  »e  nicht  richtig  онъ  по¬ 
мѣшанъ;  онъ  съ  прйдурыо;  (fprickw.) 
mit  dem  »  in  der  Hand  kommt  man 
durchs  ganze  Land  скромность  вез¬ 
дѣ  поможетъ.  2.  (Deckel  auf  der  De[til- 
lierblafe)  колпакъ.  8.  головй  [cäxapyj. 

Hut  f.  (»,  »en)  1.  (Aufficht,  Vorficht  ; 
Fürforge)  охраненіе;  охрана;  береже¬ 
те;  (Aufficht)  надзоръ;  (Wache)  стрй- 
жа;  (Schutz)  защйта;  unter,  in  feine  » 
nehmen  принимать,  »пять  подъ 
надзоръ;  etwas  in  feiner»  haben  смо¬ 
трѣть  [unv.]  за,  Infir. ;  unter  jemds.» 
flehen  находйться  [быть]  подъ  чьей- 
либо  защйтою ;  auf  feiner  »  fein  осте- 
регйться  [unv.] ;  не  плош4ть[ипѵ.];  fei 
auf  deiner  »!  будь  остороженъ!  не 
плошйй!  держй  ухо  востро  [остро]! 
2.  (Weiderecht)  право  пасбнія  скота; 
»-  und  Weidegerechtigkeit  серви¬ 
тутъ  пастбища  И  ВЙГОНа;  (das  Vieh¬ 
hüten  auf  der  Weide)  пасёніе  скотй;  (die 
Weide)  пйстбище;  вь'ігонъ;  луг k,pl.m. 

Hu't||abnehnien  n.  (»s,  0)  снимйніе 
шляпы ;  снятіе  шляпы;  durch  »  grü¬ 
ßen  кланяться,  поклонйться  сня¬ 
тіемъ  nLiHnbi.~bandtt.(-[e]s,»bänder) 
шлйпная  лёнта.-befatz  т.  (»es,»  fätze) 
уборка  шляпки.  »bür|te  f.  (»,  »n) 
щётка  для  шляпъ;  шляпная  щётка. 

Hü'tchen  п.  (»s,  »)  шляпка;  шля¬ 
почка. 

hü'ten  I.  ѵ.  tr.  1.  (bewahren,  Schaden 
abhalten)  хранйть  u.  охранять,  »нйть; 
беречь  и.  оберегйть,  оберечь;  (be¬ 
wachen)  сторожйть  [unv.];  стеречь 
[unv.] ;  vor  etwas  »  охранять,  обере¬ 
гать  отъ  чего ;  das  Haus  »  охранять 
домъ.  2.  (nicht  verlaffen)  das  Haus  ~ 
сидѣть  дома ;  не  выходйть  йзъ  дому; 
das  Zimmer  »  не  выходйть  изъ  ком¬ 
наты;  er  muß  das  Zimmer  »  ему  за¬ 
прещено  выходйть  изъ  комнаты;  das 
Bett  »  лежать  въ  постели;  er  muß 
das  Bett» онъ  долженъ  лежйть  [оста¬ 
ваться]  въ  постели;  ему  не  позволе¬ 
но  вставать  съ  постели.  3.  (das  Vieh) 
пастй  [unv.].  II.  r.re/Z.fich  vor  jemdm., 
vor  etwas  »  остерегаться  [unv.],  Gen.; 
([ich  in  acht  nehmen)  беречься  [unv.], 
Gen.;  (vermeiden,  fliehen)  избѣгать  [unv.], 
Gen. ;  ich  werde  mich  »,  es  zu  tun  я 
и  не  думаю  бто  сдѣлать. 

Hii'ter  т.  (»s,  »)  (Wächter)  сторожъ; 
караульщикъ;  fig.  хранйтель,  я; 
(Hirt)  пастухъ,  »hund  m.  (»[e]s,  »e) 
пастушья  собака,  »in  f.  (»,  »nen)  (Be¬ 
wahrerin)  хранйтельница ;  (Wächterin) 
караульщцца;  (Hirtin)  пастушка, 
»junge  m.  (»n,  »n)  пастушокъ,  »шкй. 

Hu't||fabrik  f.  (»,  ~en)  шляпная  Фа¬ 


брика.  »feder  f.  (»,  »n)  (eines  Offiziers) 
султанъ;  (einer  Dame)  шляпное  перо; 
перья,  »ьевъ,  pl.  п.  »filz  т.  (»es,  ~е) 
шляпный  [шляпочный]  войлокъ, 
»form  f.  (»,  »en)  1.  (Form  des  Hutes) 
Форма  шляпы;  шляпная  Форма.  2. 
(hölzerne  Form  des  Hutmachers)  шляп¬ 
ный  болвйнъ.  »futter  n.  (»s,  »)  под¬ 
кладка  въ  шляпѣ;  тульй.  »futteral 
п.  (»s,  »e)  Футляръ  на  шляпу;  (für 
Damenhüte)  картонъ  для  шляпки.  »Ge¬ 
rechtigkeit  f.  (»,  »en)  сервитутъ 
вйгона.  »gefchäft  п.  (»[e]s,  »e)  шлйп- 
ный  магйзйнъ.  »handel  т.  (»s,  0)  тор¬ 
говля  шляпами,  »liändler  т.  (»s,  ») 
торговецъ  шляпами;  шляшникъ. 
»handlung  f.  (»,  »en)  шляпный  [шля¬ 
почный]  магйзйнъ.  »knöpf  т.  (»[e]s, 
»knöpfe)  шляпная  пуговица,  »köpf 
т.  (»[e]s,  »köpfe)  тулья,  »korb  т. 
(»[e]s,  »körbe)  шляпникъ;  коробка 
для  шляпы  (см.  Hutfchachtel). 
»krempe  f.  (~,  »n)  поля  (pl.  п .)  шляпы. 

hu'tlos  adj.  1.  (ohne  Hut)  безъ  шля¬ 
пы.  2.  (ohne  Aufficht)  безъ  присмотра^. 

Hu'tmacher  m.  (»s,  »)  шляпочный 
мастеръ;  шляпникъ;  шляпочникъ. 

Hutmacherei'  f.  (»,  »en)  1.  (als  Hand¬ 
werk)  шляпное  мастерство.  2.  (см. 
Hutfabrik). 

Hu't||macherin  f.  (»,  »nen)  шляпоч- 
ница.  »macherinnung  /!(»,»е n)  шляп¬ 
ный  [шляпочный]  цехъ,  »manufak- 
tur  f.  (»,  »en)  шляпное  [шляпочное] 
производство,  »paudel  m.  (»s,  »)  (cm. 
Hutfchachtel).  -rand  m.  (»[e]s,  »rän- 
der)  (cm.  Hutkrempe),  »fchachtel  f. 
(»,  »n)  картонъ  на  шляпу. 

Hu'tfche  od.  Hü'tfclie  (cm.  Hitfche). 

hu'tfchen  v.  intr.  (rutfchen)  сколь¬ 
знуть  [unv.] ;  (kriechen)  ползать  [unv.]. 

Hu't||fchleife  f.  (»,  »n)  бантъ  на 
шляпѣ,  »fchnalle  f.  (»,  »n)  пряжка 
на  шляпѣ,  »fchnur  f.  (»,  »fchnüre) 
снурокъ  на  шляпѣ;  fam.  das  geht 
über  die  »!  бто  слйшкомъ!  »fpange 
f.  (»,  »n)  застёжка  на  шляпѣ,  »fländer 
m.  (»s,  »)  1.  болвйнъ.  2.  вѣшалка  для 
шлйпъ.  »flock  т.  (»[e]s,  »(locke)  (см. 
Hutform  2.).  [лйшикъ. 

Hü'ttchen  n.  (»s,  »)  хйжинка ;  ша- 

HÜ'tte  f.  (»,  »n)  1.  (namentl.  für  Vieh- 
u.  Feldhüter)  шалашъ ;  (kleines,  fchlech- 
tes  Haus)  хйжина;  избушка;  лачуга; 
Onkel  Toms  »  (Titel)  хйжина  дяди 
Тома;  fich  »n  bauen  селйться,  no^; 
(bibl.)  hier  laffet  uns  »n  bauen  сдѣ¬ 
лаемъ  здѣсь  кущи;  (ЫЫ.)  die  ewigen 
~П  вѣчныя  обйтели.  2.  (Eifenhammer) 
желѣзный  завбдъ;  (Bergw.)  горный 
заводъ;  руднйкъ;  (Schmelzhaus)  пла- 
вйльня. 

Hü'tten||amt  п.  (»[e]s,  »ämter)  гор¬ 
нозаводская  контора,  »arbeit  f.  (», 
»еп)горнозавбдская  pa6oTa.»arbeiter 
т.  (»s,  »)  горнозаводскій  работникъ, 
»bau  т.  (»[e]s,»e)  1.  постройка  хйжи- 
ны.  2.  горная  разработка,  »beamte 
m.(»n,  »n) горнозаводскій  чиновникъ, 
»befitzer  т.  (»s,  »)  заводчикъ;  соб¬ 
ственникъ  завода,  »bewohner  т.  (»s, 
»)  жйтель  [обитйтель]  хйжины;  хйж- 
никъ.  »fenfler  п.  (»s,  »)  окно  хйжины. 
»gekrätze  п.  (»s,  0)  шлакъ;  шквйра; 
вйгарки,  »рокъ,  pl.  f.  »katze  f.  (»,  0) 
(Bergw.)  чахотка  у  рудокоповъ.»кип- 
de  f.  (»,  0)  горная  наука,  »kundige  т. 
(»n,  »n)  металлургъ,  »lager  п.  (»s,  ») 
барйчный  [шалйшный]  лйгерь.  -leute 
pl.  von  »mann  m.  (»[e]s)  (cm.  Hütten¬ 
arbeiter).  »meifter  in.  (»s,  ~)  гйттен- 
мёйстеръ  (старшій  плавйльщикъ  на 


гбрномъ  заводѣ,  которому  порученй 
плйвка).  »nicht  п.  (»[e]s,  0)  1.  завод¬ 
ская  копоть;  пыль,  и.  2.  цйнковая 
окись.  »Ordnung  f.  (~,  »en)  горный 
уставъ,  »rauch  т.  (»[e]s,  0)  заводская 
копоть,  »tür  f.(»,»en)  дверь  хйжины. 
»werk  п.  (»[e]s,  »e)  горный  завбдъ 
(см.  тоже  Hütte  2.).  »wefen  п.  (»s,  О) 
горная  часть,  »wiffenfchait  f.  (»,  0) 
(см.  Hüttenkunde). 

Hü'ttner  т.  (»s,  »)  мёлкій  земле¬ 
владѣлецъ,  »льца. 

Hu't||treffe  f.  (»,  «п)  галунъ  на 
шляпѣ,  »troddel  f.  (»,  ~п)  кисть  на 
шляпѣ. 

Hu'tung  f.  1.  (»,  0)  (Behütung)  стере¬ 
жёте;  бережёніе;  охранёніе.  2.  (», 
»en)  (Viehweide)  пастбище;  вь'ігонъ ; 
лугй,  pl.  т. 

Hu'tzel  f.  (»,  ~п)  сушёная  груша. 

Hu'tzucker  т.  (»s,  0)  (Zucker  in  Hut¬ 
form)  сахаръ  ВЪ  ГОЛОВАХЪ;  (Raffinade) 
рафинйдъ. 

Hyaci'nth  (m.  P.)  (cm.  Hyakinthos). 

Hya'den  pl.  f.  гійды,  pl.  f. 

Hyaki'nthos  (m.  P.)  Іакйнѳъ. 

hyali'n  adj.  стекловйдный;  про¬ 
зрачный  какъ  стекло;  гіалйновый. 

Hyalographie'  f.  (»,  0)  гіалогрйфія ; 
искусство  вытравливать  [рисовать] 
на  стеклѣ.  [гіёна. 

Hyä'ne  f.  (»,  »n)  (Zool.  hyaena)  гійна ; 

Hyazi'nth  (m.  P.)  (cm.  Hyakinthos). 

Hyazi'nth  m.  (»[e]s,  »e)  (Edelftein) 
гіацйнтъ.  [thus)  гіацйптъ. 

Hyazi'nthe  f.  (»,  »n)  (Bot.  hyacin- 

Hyazi'nthen-  (als  Bejtw.)  гіацйнто- 
вый. 

hybri'd  (cm.  hibrid). 

Hybri'den  pl.  гибрйды,  pl.  f.\  bl'i- 
родки,  pl.  m. 

hybri'difch  (cm.  hibridifch). 

Hyda'fpes  (m.  P.)  Гидаспъ;  Идйспъ. 

Hy'der  f.  (»,  »n)  od.  Hy'dra  f.  (», 
»dren)  гйдра;  die  Lernäifche  »  лер- 
нёйская  гйдра. 

Hydra'nt  m.  (»en,  »en)  гидрантъ; 
Уличный  водопроводный  [пожар¬ 
ный]  кранъ. 

Нуй1*аТ».(»[е]8,»е)(СЬет.)гидр4тъ; 
водное  соединёніе.  »waffer  п.  (»s,  0) 
гидрйтная  водй. 

Hydraulik  f.  (»,  0)  гидравлика. 

hydrau'lifch  adj.  гидравлйческій. 

Hydrio't  т.  (»en,  »en)  идрібтъ^ 
жйтель  острова  И'дріи. 

Hydro||dyna'mik  (»,  0)  гидроди- 
нймика;  учёніе  о  движёніи  жйд- 
костей.  »ge'n  п.  (»s,  0)  водородъ, 
»gra'ph  w.(»en,  »еп)гидрогр4Фъ;  со- 
ставйтель  морскйхъ  Kapxrb.»graphie' 
f.  (»,  0)  гидрографія;  описаніе  водъ. 

hydrogra'phrfch  adj.  гидрографи¬ 
ческій. 

Hydro||mecha'nik  f.  (»,  0)  гидроме¬ 
ханика.  »nie'ter  п.  u.  т.  (»s,  »)  гидро- 
мётръ;  водомѣръ,  »pa'th  т.  (»en, 
»en)  гидропйтъ.  »patliie'  f.  (»,  0)  ги- 
дропйтія;  водолечёніе. 

lijdropa'thifch  adj.  гидропатйче- 
скіи;  водолечёбный. 

Hydro||phobie'  f.  (»,  0)  собйчье  бѣ¬ 
шенство;  водобоязнь,  и.  »fla'tik  f. 
(»,  0)  гидростатика. 

hydrofta'tifch  adj.  гидростатйче- 
скіи;  »e  Wage  гидростатйческіе  вѣ- 
сь'і. 

Hydro||te'chnik  f.  («,  0)  гидротёх- 
ника.  »therapie'  f.  (»,  0)  гидротера¬ 
пія  ;  водолечёніе. 

liye'rifch  adj.  die  H~en  Infein 

Гіёрскіе  островй. 
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BCygiea 

Hygie'a  od.  Hygiei'a  (w.  P.)  Гигіея. 

Hy  gie'ne  f.  (-,  0)  гигіена ;  здорово* 
охраненіе;  -  der  Arbeit  гигіена  тру¬ 
да;  -  der  Ernährung  гигіена  питанія. 

Hygie'niker  m.  (-s,  -)  гигіенйстъ. 

hygie'nifch  adj.  гигіеническій. 

Hygieni'(t  m.  (-en,  -en)  гигіенйстъ. 

Hygrome'ter  я.  u.  m.  (-s,  -)  гигро¬ 
метръ;  влагомѣръ. 

hygrome'trifch  adj.  гигрометрй- 
ческій. 

Hygrofko'p  n.  u.  m.  (-s,  -ѳ)  гигро¬ 
скопъ. 

hygrofko'pifch  adj.  гигроскопйче- 
скіи.  [ка). 

Hy'men  (m.  P.)  Гименбй  (богъ  бра- 

Hy'men  я.  (-s,  -)  (Anat.)  гименъ; 
дѣвственная  плевй. 

Hymenopte'reu  pl.  перепончато- 
крь'ілыя  насѣкомыя. 

Hyme'ttus  (m.  P.)  Гиметтъ. 

Hy'mne  f.  (-,  -n)  гимнъ;  хвалебная 
пѣснь. 

Hy'mnen||buch  я.  (-[e]s,  -bücher) 
кнйга  гймновъ.  -dichter  m.  (-s,  ~) 
гимнбграФЪ.  -diclitung  f.  (-,  -en) 
гимногрйфія.  -fänger  m.  (-s,  -)  пѣ¬ 
вецъ  гймновъ. 

hy'mnifch  adj.  гимнйческій. 

Hymnologie'  f.  (-,  о)  гимнолбгія 
(исторія  и  литература  церковнаго 
пѣнія). 

Hy'm||uos  od.  -nus  т.  (-,  -nen)  (см. 
Hymne). 

Hypäthra'ltempel  m.  (-s,  -)  rune- 
трбльный  храмъ;  храмъ  съ  непокрь'і- 
тымъ  среднимъ  пространствомъ. 

Hyperämie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  гипере¬ 
мія;  налйтость  сосудовъ;  прилйвъ 
крови. 

hyperä'mifch  аф'.налйтый  кровью; 
гиперемйчный. 

Hype'rbel  /'.  (-,  -п)  гипбрбола; 
ипёрбола. 

hype'rbelförmig  u.  hyperbo'lifch 

adj.  гиперболйческій. 

Hyperboloi'd  я.  (-[e]s,  -ѳ)  гипербо¬ 
лоидъ. 

Hyperbore'er  т.  (-s,  -)  гиперборб- 
ецъ,  -рейца. 

hyperbore'ifch  adj.  гиперборей¬ 
скій;  сѣверный;  полуночный. 

Hype'rides  (га.  Р.)  Гиперйдъ;  Ипе- 
рйдъ. 

H/peroxyd  я.  (-[e]s,  ~е)  пбре- 
кись,  и. 

Hypertricho'Ufe  od.  -fis  f.  (-,  0) 
(Medz.)  волосатость,  и. 

Hypertrophie'  f.(-,0)  гипертрофія; 
чрезмѣрный  ростъ. 

hypertro'phifch  adj.  гипертроФЙ- 
ческій;  -  werden  гипертроФЙровать 
[unv.]. 

Hypno'fe  f.  (-,  0)  гипнозъ. 

Hypno'tik  f.  (-,  0)  гипнбтика. 

Hypno'tika  pl.  (Medz.)  снотвбрныя 
средства. 

hypno'tifch  adj.  гипнотйческій. 

Hypnotifeu'r  m.  (-s,  -ѳ)  гипноти¬ 
зёръ. 

hypnotifie'ren  v.  tr.  гипнотизйро- 
вать,  за-. 

Hypnoti'smus  m.  (-,  0)  гигшотйзмъ. 

Hypochlori't  я.  (-[e]s,  -e)  (Chem.j 
гипохлоритъ;  соль  хлорновйтистой 
кислоть'і. 

Hypo||cho'nder  т.  (-s,  -)  гипохбн- 
дрикъ;  ипохондрикъ,  -chondri e'f.  (-, 
0)  гипохбндрія;  ипохондрія;  хандра. 

hypocho'ndrifch  adj.  гипохондрй- 
ческій;  -  fein  хандрить  [unv.];  пре¬ 
даваться  [unv.]  хандрѣ. 


Hypochondri'ft  т.  (-еп,  -еп)  (см. 
Hypochonder). 

Hypo||cykloi'de  (см.  Hypozykloide), 
-ltrifie'  f.  (-,  0)  лицемѣріе,  -kri't  m. 
(-еп,  -еп)  лицемѣръ,  -kykloi'de  (см. 
Hypozykloide),  -ftafe  (-,  -n)  ипо- 

стазъ. 

hypota'ktifch  adj.  подчиняющій. 

Hypo||ta'xe,  -ta'xis  f.  (-,  0)  подчи¬ 
неніе.  «tenu'fe  f.  (-,  ~n)  (Geom.)  гипо¬ 
тенуза.  -the'k  f.  (-,  -еп)  гипотека; 
ипотека  (обезпеченіе  залогомъ  не¬ 
движимаго  имущества);  ипотбчное 
требованіе;  закладъ  недвйжимаго 
имущества;  etwas  als  -  geben  давать, 
дать  иедвйжимость  въ  закладъ  [въ 
залогъ];  als  -  haftend  служйщій  за¬ 
логомъ;  состоящій  въ  залогѣ;  Geld 
auf  -  verleihen  давйть,  дать  взаймь'і 
подъ  залогъ  [подъ  закладъ]  имѣнія; 
eine  -  auf  ein  Haus  aufnehmen  зани¬ 
мать,  -пять  деньги  подъ  залогъ  дома; 
mit  -еп  belaftet  обременённый  ипо¬ 
теками  [долгами];  eine  -  löfchen  вы¬ 
купать,  вйкупить  [гаейть,  по-]  за¬ 
кладною;  die  er(te  -  haben  имѣть 
первую  закладную,  -tlieka'r  т.  (-s, 
-е)  ипотечный  кредиторъ;  держй- 
тель  закладной. 

hypotheka'rifch  I .adj.  ипотечный; 
отданный  подъзаклйдъ;  -erGläubi- 
ger  ипотечный  кредиторъ;  креди¬ 
торъ,  имѣющій  ипотбку.  II.  adv.  по 
закладной;  etwas  -  ficherjtellen, 
fichern  обезпечивать,  -чить  ипоте¬ 
кою;  обезпбчить  закладною  на  не- 
двйжимое  имущество. 

Hypothe'ken||amt  я.  (— [e]s,  -ämter) 
ипотечное  присутствіе  [отдѣленіе], 
-bank  f.  (-,  -еп)  ипотечный  банкъ, 
-briel  т.  (— [e]s,  ~е)  закладная;  зало¬ 
говое  свидетельство,  -buch  я.  (-[e]s, 
-bücher)  ипотбчпая  кнйга. 

hypothekenfrei  adj.  свободный  отъ 
ипотекъ;  незаложенный. 

Hypothe'ken||gläubiger  т.  (-s,  ~) 
ипотечный  кредиторъ.  -in(trnment  я. 
(-[e]s,  ~е)  закладная,  -ordnong  f.  (-, 
-еп)  ипотечный  устйвъ.  -раріег  я. 
(-[e]s,  ~е)  ипотбчная  бумйга.  -recht 
я.  (-[e]s,  -е)  ипотбчное  прбво.  -fchnld 
f.  (-,  -еп)  ипотечный  долгъ;  долгъ 
по  закладной. 

Hypothe'fe  f.  (-,  -п)  гипотбза;  ипо- 
теза;  предположеніе. 

hypothe'tifch  I.  adj.  гипотетйче- 
скіи;  предположйтельный.  II.  adv. 
предположйтельно. 

Hypozykloi'de  f.  (-,  -n)  (Geom.) 
гипоциклойда.  [измѣреніе  высотъ. 

Hypfometrie'  f.  (-,  0)  гипсометрія; 

hypfome'trifch  adj.  гипсометрй- 
ческій. 

Нугка'Цпіеп  п.  (Geogr.)  Иркйнія. 
-піег  т.  (— s,  -)  иркйнецъ,  -нца. 
-nierin  f.  (-,  -nen)  ирканка. 

hyrka'nifch  adj.  ирканскій. 

Hyjtere'fe  od.  Hyfte'refis  f.  (-,  0) 
гистерезисъ;  magnetifche  -  магнйт- 
ный  гистбрезисъ. 

Hy|te'refis||meffer  m.  (-s,  ~)  гисте- 
резометръ.  -ftrom  m.  (-[e]s,  -ftröme) 
гистерезисный  токъ. 

Hy[tcrie'  f.  (-,  -[e]n)  истерія. 

hy(ie'rifch  ай/.истерйческій;  исте- 
рйчный;  eine  -e  Kranke  истерика. 

Hy (teri'tis /1(-, 0)  истерйтъ;  воспа¬ 
леніе  мйтки. 

Hy'fteron-Pro'teron  п.  (-s,  0)  по¬ 
зднѣйшее  на  первомъ  мѣстѣ. 

Hyfterotomie'  f.  (-,  -[е]п)  разрѣзъ 
матки. 


I 

I,  і  1.  И,  и;  I,  і.  2.  interj.  эхъ!  и! 
ia'h !  interj.  іа ! 

ia'hen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  ревѣть,  вз- 
по-ослйному;  (fprichw.)  auch  derEfel 
kommt  zu  Ehren  und  iaht  uns  weife 
Lehren  и  осёлъ  входитъ  въ  честь  и 
своймъ  рёвомъ  преподаётъ  намъ 
мудрыя  наставленія. 

Ia'mbe  т.  (-п,  -п)  (см.  Iambus). 
Ia'mben||dichter  т.  (-s,  ~)  ямбо- 
граФЪ.  -dichtung  f.  (-,  -еп)  ямбо- 
грбФІя. 

ia'mbifch  adj.  ямбйческій.  [^  — ). 
Ia'mbus  т.  (-,  -Ьеп)  ямбъ  (стопа 
Ia'fon  (m.  Р.)  Язонъ;  Ясонъ. 

Ibe'rer  (см.  Iberier).  -in  (см.  Ibe- 
rierin). 

ІЬе'Цгіеп  и.  (Geogr.)  Иберія,  -гіег  т. 
(— s,  -)  иберіецъ,  «ійца.  -rierin  f.  (-, 
-nen)  иберійка. 

ibe'ri  fch  adj.  die  I-e  Halbin  fei 
Иберскій  [Иберійскій]  полуостровъ. 

I'bis  m.  (Ibiffes,  Ibiffe)  (Zool.  ibis) 
ибисъ. 

I'brahim  (га.  P.)  Ибрагймъ;  Ибра- 
I'by||cus,  -kos,  -kns  (m.P.)  И'викъ; 
die  Kraniche  des  -  И'виковы  жу- 
равлй. 

ich pron.pers.  я;  -  felbft  я  самъ; 
-  erkenne  mich  felbft  nicht  mehr  я 
самого  себя:  болѣе  не  узнаіЬ;  -  für 
meine  Perfon  что  до  меня  касйется. 

Ich  п.  (-[s],-[s])  я,».;  [собственная] 
лйчность;  fein  liebes  -  своя  дорогая 
перебна;  mein  zweites  -  моё  второе  я. 

I'chheit  f.  (-,  -еп)  (Individualität)  ин¬ 
дивидуальность,  И ;  (Selbftfucht)  СЙмбт- 
ность,  и. 

Ichneu'inon  т.п.  ra.(-s,  -eu.  -s)  (Zool. 
heiyestes  Ichneumon )  ихневмонъ;  их- 
нбимонъ;  Фараонова  крь'іса. 

I'chfncht  f.  (-,  0)  самбтиичество ; 
сбмбтность,  и. 

i'chfüchtig  adj.  еймбтный. 
Ichthyographie  f.  (-,  -[e]n)  ихтіо- 
грбФІя;  рыбоописбніе. 

Ichthyo'l  n.  (— s,  0)  ихтіолъ. 
Ichthyol |li'th  m.  (~[e]s  u.  -en,  -e[n]) 
ихтіолйтъ.  -logie'  f.  (-,  0)  ихтіологія, 
ichtliyolo'gifch  adj.  ихтіологйче- 

СКІЙ. 

Ichthyo||pha'gen  pl.  m.  ихтіофйги, 
pl.  m.\  рыбоѣды,у>£.т.  -fau'rns  m.  (-, 
-rier  u.  -re)  ихтіозйвръ;  рыбоящеръ. 
I'da  (w.  P.)  И'да. 

Idea'l  n.  (-s,  -e)  идеалъ;  [мь'іелен- 
ный]  образецъ,  -зца. 

idea'l[ifch]  I.  adj.  идеальный;  во¬ 
ображаемый;  образцовый.  II.  adv. 
идеально ;  мь'іелимо.  [(unv.). 

idealifie'ren  ѵ.  tr.  идеализйровать 
Idealifie'rnng  f.  (-,  -еп)  идеалн- 
зйція. 

Idea||li'smns  т.  (-,  0)  идеалйзмъ. 
— li'ft  т.  (-еп,  -еп)  идеалйстъ. 
i(leali'[tifch  adj.  идеалистйческій. 
Idealitä't  f.  (-,  -еп)  идеальность,  и. 
Idee'  f.  (-, -[ѳ]п)  l.(ab[trakter  Begriff) 
идея;  (Begriff)  понятіе;  (Yorftellung) 
представленіе;  (Gedanke)  мысль,  и; 
[ich  eine  -  von  etwas  machen  соста¬ 
влять,  составить  себѣ  понятіе  о  чёмъ; 
er  hat  keine  -  davon  онъ  не  имѣетъ 
никакого  понйтія  объ  Зтомъ;  онъ 
бтого  совершенно  не  понимаетъ;  du 
kannft  dir  keine  -  davon  machen  ты 
не  можешь  себѣ  представить;  eine  - 
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verwirklichen  осуществлять, -ствйть 
мысль  [идбю];  in  der  «  exilieren  мй- 
сленно  существовбть[ипѵ.];  существо¬ 
вать  въ  воображеніи;  fixe  «  постоян¬ 
ная  [фиксированная!  идбя;  es  i(l  eine 
fixe  -  von  ihm ;  er  ift  von  einer  fixen 
-  befangen  онъ  помѣшался  на  бтомъ. 
2.  (Einfall)  мысль,  и;  вйдумка. 

idee'll  adj.  воображаемый ;  предпо- 
лагбемый;  мйслимый. 

idee'[e]narm  adj.  бѣдный  мйслями. 
Idee'fe] n||affozi  ation  f.  («,  «en)  (cm. 
Idee[e]nverbindung).  «folge  f.  («,  «n) 
(cm.  Idee[e]ngang).  «fülle  f.  (-,  0)  бо¬ 
гатство  мйслями;  обиліе  мйслей. 
«gang  »t.(«[e]s,  0)  порядокъ  мйслей; 
постепенность  мйслей.  «kreis  т. 
(«kreifes,  «kreife)  [Умственный]  кру¬ 
гозоръ.  «lehre  f.  («,  0)  идеологія. 

idee'[e]n||los  adj.  безъ  мйслей. 
«reich  adj.  богбтый  [od.  обйльный] 
мйслями. 

Idee'[e]n||verbindung  f.  («,  «еп)  со¬ 
четаніе  мыслей;  связь  мйслей;  ассо¬ 
ціація  идей.  «weit/1.  («,  0)  идеальный 
міръ. 

I'den  pl.  йды,  pl.  f. 
identificie'ren  (см.  identifizieren). 
Identificie'rung  (см.  Identifizie¬ 
rung). 

identifizie'ren  v.  tr.  отождествлять, 
«ствйть;нодводйть,«вестй  подъ  одно 
[понятіе] ;  принимать,  «нять  за  одно 
и  то  же. 

Identifizierung  f.  («,  ~еп)  отожде¬ 
ствленіе  ;  подведбпіе  подъ  одно. 

ide'ntifch  I.  adj.  тождественный; 
одинбковыщодйнъ  и  ТОТЪ  же;  (gleich¬ 
bedeutend)  равнозибчащій.  II.  adv. 
тождественно;  одинбково. 

Identitä't  f.  («,  0)  тождественность, 
и ;  тождество ;  тбжество ;  «  einer  Per¬ 
fon  (od.  Sache)  тождествб  лицб  [ве¬ 
щи];  самолйчность  лицб;  die  «  einer 
Sache  kon(tatieren  od.  fe|t[tellen  при¬ 
знавать,  «знбть  вещь  той  сбмой  [за 
ту  же  сбмую];  признбть,  что  вещь 
дѣйствйтельно  та  сбмая. 

Ideo||graphie'  f.  («,  0)  идѳогрбфія. 
«lo'g  m.  («en,  «en)  идеологъ,  «logie' 
f.  («,  0)  идеологія;  ученіе  о  поня¬ 
тіяхъ.  [мечтательный, 

ideolo'gifch  adj.  идеологйческій; 
Idio'm  п.  («s,  «ѳ)  идіомъ, 
idioma'tifch  adj.  идіоматйческій. 
idiofta'tifch  adj.  идіостатйческій. 
Idiofynkrafie'  f.  («,  «[e]n)  идіосин¬ 
кразія. 

Idio't  m.(«en,  «en)  1.  идіотъ.  2.  сла¬ 
боумный  [малоумный]  человѣкъ. 

Idio'tenanftalt  f.  («,  «en)  заведеніе 
для  идіотовъ. 

Idiotikon  п.  («s,  ~ka  u.  «ken)  идіб- 
тиконъ;словбрь  идіотйзмовъ;  област- 
нбй  словбрь. 

idio'tifch  adj.  1.  идіотскій.  2.  слабо¬ 
умный;  малоумный. 

Idioti'smus  т.  1.  («,  «men)  идіо- 
тйзмъ.  2.  («,  0)  (Blödfinn)  идіотство; 
слабоуміе;  малоуміе. 

Id</l  п.  («s,  -е)  йдолъ;  кумйръ. 
Ido[lo]latrie'  f.  («,  «[ѳ]п)  идолопо¬ 
клонничество  ;  идолослуженіе. 
Idomene'us  (m.  Р.)  Идоменей. 
Idumä'a  п.  (Geogr.)  Идумея. 
Idumä'er  т.  («s,  «)  идумёецъ,  «мбй- 
ца.  «in  f.  («,  «nen)  идумейка;  идуме- 
янка. 

idomä'ifch  adj.  идумбйскій. 

I'dus  pl.  f.  йды,  pl.  f. 

Id/ll  n.  («s,  «e),  Idy'lle  f.  («,  «n) 
идиллія;  пастушеское  стихотвореніе. 


idy'llifch  adj.  идиллйческій;  па¬ 
стушескій.  [Иверденъ. 

l'fferten  п.  (Geogr.)  И'фФертенъ; 
I'gel  т.  («s,  «)  (Zool.  erinaceus )  ёжъ ; 
« -  (als  Beftw.)  ежовый, 
i'gelartig  adj.  похожій  на  ежб. 
Fgelfifch  m.  («es,  «e)  (Zool.  diodon) 
ежерйбъ. 

Fgels||haut  f.  («,  «häute)  ежбвина; 
ежбвая  шкура,  «kolben  m.  («s, «)  (Bot. 
sparganium  erectum)  ежеголбвка;  еже¬ 
головникъ. 

Igna'tius,  Igna'z  (ш.  P.)  Игнбтій. 
Igno||ra'nt  m.  («en,  «en)  невѣжда, 
«ra'ntin  f.  («,  «nen)  невѣжда,  «ran- 
ti'ner  m.  («s,  ~)  игнорбнтный  братъ, 
-ra'nz  f.  («,  0)  невѣжество. 

ignorie'ren  v.  tr.  1.  (nicht  wi[fen)  не 
знать  [unv.]  чего.  2.  (abfichtlich  von 
jemdm4  von  etwas  keine  Notiz  nehmen) 
не  хотѣть  [unv.]  знать,  Gen.;  не  обра¬ 
щать  [unv.]  вниманія  на,  Akk. ;  прене¬ 
брегать  [unv.],  In[tr. 
ihm  pron.  ему. 
ihn  pron.  его. 
i'hnen  pron.  имъ. 

I'hnen  pron.  Вамъ, 
ihr  I.  pron.  1.  ей.  2.  вы.  II.  pron. 
poss.  1.  (wenn  онб  nicht  das  Subjekt  i|t) 
ея;  das  ift  «  Bruder  бто  ей  братъ.  2. 
(wenn  ОНЙ  nicht  das  Subjekt  ift)  ихъ;  (in 
der  Umgangsfprache  oft;)  ЙХНЫЙ;  das  ift 
ihre  Sache  Sto  ихъ  дѣло.  В.  (wenn  онб 
od.  онй  Subjekt  ift)  свой,  свой,  своё;  [ie 
verlor  ihren  Bruder  онб  лишйлась 
своего  брата;  fie  verloren  ihren  Bru¬ 
der  онй  лишйлись  своего  брбта. 

Ihr  I. pron.pers. Вы.  II .pron. poss. 

1.  (wenn  Вы  nicht  das  Subjekt  ift)  Вашъ. 

2.  (wenn  Вы  das  Subjekt  ift)  СВОЙ,  СВОЙ, 
СВОё. 

i'hrerfeits  adv.  1.  (von  ihr  od.  ihnen 
her)  съ  ей,  съ  ихъ  сторонй ;  (wenn  онб 
od.  онй  Subjekt  ift)  съ  своёй  сторонѣ!. 
2.  (in  ihrem  Aufträge)  по  ей,  по  ихъ  по¬ 
ру  чбнію.  3.  (ebenfalls)  въ  свой)  бчередь. 

I'hrerfeits  adv.  1.  (von  Ihnen  her)  СЪ 
Вбшей  сторонй ;  (wenn  Вы  Subjekt  ift) 
СЪ  своей  сторонй.  2.  (in  Ihrem  Aufträge) 
по  Вбшему  порученію.  3.  (ebenfalls) 
въ  свой)  бчередь. 

ihresgleichen  adj.  indecl.  подъ 
стать  ей  [имъ] ;  похожій  на  неё  [на 
нихъ] ;  fig.  одногб  съ  нею  [съ  ними] 
поля  йгода. 

Ihresgleichen  adj.  indecl.  подъ 
стать  Вамъ ;  fig.  одногб  съ  Вами  пбля 
йгода. 

i'liretj|halben,  «wegen,  «willen,  um 
«willen  adv.  1.  рбди  [для]  ней;  изъ-за 
ней.  2.  рбди  нихъ;  изъ-за  нихъ. 

I'hret||halben,  «wegen,  um  «willen 
adv.  рбди  Васъ ;  изъ-за  Васъ. 

i'hrige  (der,  die,  das)  pron.  poss.  1. 
(wenn  fich  ihr  auf  ein  vorangehendes  Sub- 
ftantivum  bezieht:)  a)  (in  bezug  auf  fie, 
онб)  ей ;  b)  (auf  f i  e ,  онй)  ихъ.  2.  (wenn 
fich  «  auf  das  Subjekt  bezieht:)  свой, 
свой,  своё;  fie  verloren  bei  dem 
Brande  all  das  Ihrige  онй  пожбромъ 
лишйлись  всего  своего  состойнія. 

I'hrige  (der,  die,  das)  pron.  poss.  1. 
(wenn  Вы  nicht  das  Subjekt  ift)  Вашъ, 
Ваша,  Вбше;  ich  bitte  die  «n  zu  grü¬ 
ßen  прошу  клбняться  Вбшимъ  до- 
мбшнимъ;  ich  bin  ganz  der  ~  я  весь 
Вашъ.  2.  (wenn  Вы  das  Subjekt  ift)  свой, 
свой,  своё;  tun  Sie  das  «  дѣлайте 
только  своё. 

I'hro  pron.  poss.  indecl.  1.  Его ;  Ей. 
2.  Вашъ,  Вбша,  Вбше;  Ihro  Majejtät 
Вбше  Велйчество. 
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i'hrzen  ѵ.  tr.  вйкать  [unv.];  гово¬ 
рить  [unv.]  кому  Вы.  [рово  море, 
ika'rifch  adj.  das  I«e  Meer  Икб- 
I'karos  od.  I'karus  (m.  p.)  Икбръ. 
Ikono||gra'ph  m.  («en,  ~en)  иконо- 
граФЪ.  «graphie' /'.(«,  о)  иконогрбфія. 
«kla'ft  m.  («en,  «en)  иконоборецъ, 
«рца.  «logie'/". («,0)  иконологія,  «fla's 
m.  («ftafes,  «ftafe)  иконостбсъ. 

Ikofae'der».(~s,  «)икоса$дръ;  двад- 
цатигрбнникъ. 

I'ktus  m.  («,  «)  1.  ударъ;  толчбкъ, 
«чка.  2.  удареніе, 
i'len  ѵ.  tr.  соскббливать,  соскоблйть. 
I'ler  т.  («s,  «)  скоблйлка  [гребен¬ 
щиковъ]. 

Ilia'de  od.  I'lias  f.  («,  0)  Иліада. 
I'lion  n.  (Geogr.)  Иліонъ ;  И'ліоиъ. 
Ilithy'ia  (w.  P.)  Илиѳія. 

I'lium  (cm.  Ilion). 

i'üegal  I.  adj.  (ungefetzlich)  незакон¬ 
ный;  (rechtswidrig)  противозаконный. 
II.  adv.  незаконно;  противозаконно. 

Illegalitä't  f.  («,  «en)  незакон¬ 
ность,  и. 

i'llegitim  adj.  «es  Kind  незаконно¬ 
рождённое  дитй;  внѣбрбчное  днтй. 
Illegitimitä't/'.(«,0)He3aKÖHH0CTb,H. 
і'ИіЬегаІаф'.  нелибербльный;  (eng¬ 
herzig)  бездушный;  безчувственный; 
холодный. 

Uliberalitä't  f.  («,  «en)  бездушіе; 
безчувствіе;  холодность,  и. 
illimitie'rt  adj.  неогранйченный. 
i'lloyal  I.  adj.  противозаконный; 
протйвный  долгу;  нелойльный.  II. 
adv.  противозаконно ;  противъ  долга; 
вопрекй  долгу;  нелойльно. 

Illumi||na't  ш.  («еп,  ~еп)  иллюми- 
нбтъ.  «na'tenorden  т.  («s,  0)  орденъ 
иллюминбтовъ.  «natio'n  /'.  («,  -еп)  1. 
(feftliche  Beleuchtung)  иллюминбція; 
освѣщеніе.  2.  (Ausmalung  einer  Zeich¬ 
nung  mit  Farben)  иллюминбвка;  pac- 
крбска. 

illuminie/ren  v.  tr.  l.(fefthch  beleuch¬ 
ten)  иллюминовбть  [unv.];  освѣщбть, 
освѣтйть.  2.  (mit  Farben  ausmalen)  pac- 
крбшивать,  «крбсить.  [mination). 
Illuminie'rung  f.  («,  «en)  (cm.  Illu- 
niufio'n/:  («,  «en)  иллйзія;  обманъ 
чувствъ;  обманъ  воображенія;  лож¬ 
ное  представленіе;  jemdm.  feine  « 
nehmen  (rauben)  разочаровывать, 
«ровбть  кого. 

illnfo'rifch  I.  adj.  обмбнчивый;  со¬ 
мнительный.  II.  adv.  обманчиво ;  co- 
мнйтельно. 

Illnftratio'n  f.  («, «en)  иллюстрація, 
illuftrie'ren  v.  tr.  1.  (mit  Bildern  ver¬ 
zieren)  иллюстрйровать  [unv.];  illu- 
ftriert  иллюстрбванный ;  съ  рисун¬ 
ками.  2.  (veranfchaulichen)  наглйдно 
представлйть,  «стбвить;  (erklären) 
объяснйть,  «нйть;  (beweifen)  доказы¬ 
вать,  «казбть. 

ІІІу'Цгіеп  п.  (Geogr.)  Иллйрія.  «гіег 
т.  («s,  «)  иллиріецъ,  «рійца.  «гіегіи 
f.  («,  «nen)  иллиріянка. 
illy'rifch  adj.  иллирійскій. 
I'lmenfee  т.  («s,  0)  И'льменское 
бзеро ;  бзеро  И'льмень. 

,Hfe  f.  («,  ~n)  (Zool.  clupea  alosa ) 
бѣшенка;  мбйская  рь'іба. 

I'lfe  (w.  P.)  И'льза. 

I'ltis  w.(~ti[[es,  «tiffe)  (ZooX.putorius 
foetorius)  хорь,  й;  хорёкъ,  «рькб; 
~  -  (als  Be(tw.)xopbK6BbllI.  «feil  n.  («[e]s, 
«e)  хорьковый  мѣхъ, 
im  (=  in  dem)  (CM.  in), 
imaginä'r  adj .  воображбемый;  мпй- 
мый;  «er  Gewinn  ожидаемый  [пред- 
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полагёемый,  мнймый]  барь'ішъ;  -е 
Größe  (Mathem.)  мнймая  величинё. 
Imaginatio'n /'.(-,  -еп)  воображеніе. 
Ima'm  m.  (-s,  -s)  имамъ, 
imbezill  adj.  слабоумный;  глупый. 
Imbezillität /!(-,  0)  слабоуміе;  глу¬ 
пость,  и. 

I'mbiß  т.  (-biffes,  -biffe)  закуска; 
einen  -  nehmen  закусывать,  -ку- 
сйть.  [равнымъ  образомъ, 

imgleiclien  adv.  тёкже;  точно  такъ; 
Imitatio'n  f.  (-,  -еп)  подражаніе, 
Dat.;  поддѣлка. 

imitie'ren  ѵ.  tr.  подражать  [unv.], 
Dat. ;  поддѣлывать,  сдѣлать, 
imitie'rt  adj.  поддѣльный. 

I'mker  m.  (-s,  -)  пчеловодъ, 
immaknla't  adj.  1.  (ohne  Flecken)  не¬ 
запачканный;  чйстый.  2.  jkeufch)  не¬ 
запятнанный  ;  непорочный.^ 

immane'nt  adj.  присущій;  имма¬ 
нентный.  [имманентность,  и. 

Immane'nz  f.  (-,  0)  присущность,  и ; 
Imma'nuel  (m.  P.)  Эммануйлъ. 
immateriell  adj.  невещёственный. 
Immatrikulatio'n  f.  (-,  -en)  внесё¬ 
те  [запйсываніе]  въ  матрйкулъ ;  (von 
Studenten)  внесеніе  въ  спйсокъ  сту¬ 
дентовъ. 

immatrikulie'ren  ѵ.  tr.  матрикуло- 
вёть  [unv.];  вносйть,  внестй  въ  ма¬ 
трйкулъ;  запйсывать,  -сёть  въ  м.; 
(von  Studenten)  запйсывать,  —писать 
[вноситъ,  внестй]  въ  спйсокъ  сту¬ 
дентовъ;  [ich  -  1а[[еп  поступёть, 
-пйть  въ  число  студентовъ;  immatri- 
kulierter  Student  матрикулбванный 
студентъ. 

imme  f.  (-,  -п)  пчелё. 
Immedia't||eingabe  /'.  (-,~n)  od.  -ge- 
fuch  n.  (-[ejs,  -e)  прошеніе  на  Высо- 
чёйшее  ймя. 

imme'ns  adj.  неизмѣрймый;  без¬ 
конечный;  безграничный;  громад¬ 
ный. 

immenftandm.  (-[e]s, -(lande)  улёй- 
никъ;  пчельникъ. 

i'mmenfurabel  adj.  неизмѣрймый. 
immer  adv.  всегда;  (jederzeit)  во 
всякое  врёмя;  (beftändig)  постоянно; 
(unaufhörlich)  безпрестанно;  безпре¬ 
рывно;  (vor Komparativen:)  всё;  -  noch 
всё  ещё ;  auf  - ,  für  -  навсегдё ;  - 
mehr  und  mehr  всё  больше  и  больше; 
-  be[fer  всё  лучше;  er  mag  -  (immer¬ 
hin)  kommen  пусть  придётъ,  когда 
хочетъ;  fage  es  -  говорй  себѣ;  er 
wird  -  reicher  онъ  всё  [болѣе  и  бо¬ 
лѣе]  богатѣетъ;  du  kannft  -  gehen 
можешь  иттй,  когда  хочешь;  geh  - 
weiter  иди  дальше;  (noch  weiter)  ещё 
дёлыие;  es  ift  -  (dennoch)  ein  Fehler 
бто  всё-таки  ошйбка;  es  ift  -  unrecht 
5то  всё-таки  несправедлйво ;  er  ift  - 
nur  um  das  Seinige  beforgt  онъ  всё 
тблъко  о  своёмъ  заботится ;  es  wird  - 
fchlechter  und  fchlechter  всё  хуже, 
да  хуже ;  der  Kranke  wird  -  fchlech¬ 
ter  und  fchlechter  больному  часъ 
отъ  часу  хуже;  einer  -  fchlechter, 
als  der  andere  одйнъ  другого  х^же; 
was  er  auch  -  fagen  mag  что  бы  онъ 
ни  гоЕорйлъ;  wohin  ich  auch  «  gehe 
кудё  бы  я  ни  ходилъ,  -dar  adv. 
(immer)  всегда;  всё;  (jederzeit)  во  вся¬ 
кое  врёмя.  -fort  adv.  безпрестанно; 
безпрерйвно ;  (immer)  всё. 

immergrün  adj.  вѣчно  зелёный. 

immergrün  n.  (-s,  0)  (Bot.  vinca) 
барвинокъ,  -нка;  могйльница;  (über¬ 
haupt:)  живучка. 

immerhin  adv.  всё  же;  всё-таки; 


при  всёмъ  томъ ;  - !  пусть !  пожалуй ! 
пускай!  будь  такъ!  mag  es  auch  - 
der  Fall  fein  положимъ,  что  такъ; 
mag  er  -  oleiben,  wo  er  ift  пусть  онъ 

тамъ  остаётся. 

immerwährend  I.  adj.  всегдёшній; 
(unaufhörlich)  безпрестанный ;  (ununter¬ 
brochen)  безпрерывный;  постоянный; 
(unveränderlich)  неизмѣнный ;  ,  (ewig) 
вѣчный;  für  -ѳ  Zeiten  на  вѣчныя 
временё.  II.  adv.  безпрестанно ;  без¬ 
прерывно;  постоянно. 

immerzii  adv.  постоянно;  -!  а)дёль- 
ше!  продолжай!  Ь)  пусть! 

Immigra'ntm.  (-en,-en)  пришлёшь; 
пришёлецъ,  -льда;  поселенецъ,  -нца; 
иммигрантъ;  переселёнедъ,  -нца. 

Immigratio'n  f.  (-,  -ѳп)  поселеніе; 
переселёніе ;  иммиграція. 

immigrie'ren  ѵ.  intr.  иммигрйро- 
вать  [unv.];  переселяться,  -литься. 

immine'nt  adj.  предстоящій ;  угро¬ 
жающій. 

Inimiffio'n  f.  (-,  -еп)  вводъ  во  вла¬ 
дѣніе  имѣніемъ  [недвижимостью]. 

immobil  adj.  (unbeweglich)  недви¬ 
жимый;  (unbewegbar)  неподвижный; 
(von  Truppen:  nicht  zum  Marfch  fertig) 
невооружённый. 

Immobil  n.  (— s,  -ien)  недвйжи- 
мое  имущество;  недвйжимость,  и. 

Immobilia'r||hypotliek  f.  (-,  -en) 
ипотёка  на  недвйжимости.  -kredit 
m.  (-[e]s,  ~e)  кредитъ,  основанный  на 
недвижимомъ  имуществѣ,  -vermö¬ 
gen  п.  (— s,  -)  (см.  Immobil). 

Immobilien  pl.r  (см.  Immobil), 
-(teuer  f.  (-,  -n)  оцѣночный  сборъ  съ 
недвйжимыхъ  имуществъ.^  -zenfus 
т.  (-,  0)  цензъ,  основанный  на  не- 
двйжимомъ  имуществѣ. 

immobilifie'ren  ѵ.  tr.  обращать  въ 
недвйжимое  имущество, 
immoralifch  adj.  безнрёвственный. 
Immoralitä't  f.  (-,  0)  безнравствен¬ 
ность,  и.  [chrysum)  иммортёль,  и. 
Immorte'lle  f.  (-,  -n)  (Bot.  heli- 
Immorte'llenkranz  ю.^-es,  -kränze) 
вѣнокъ  изъ  иммортёлеи. 

immu'n  adj.  1.  (abgabenfrei)  свобод¬ 
ный  отъ  повйнностей  [налбговъ,  по¬ 
датей].  2.  (feuchenfrei)  невоспріймчи- 
вый  (къ  заболѣванію) ;  иммунный. 

immunifie'ren  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  нс- 
воспріймчивымъ  (къ  извѣстнымъ  за¬ 
болѣваніямъ);  иммунизйровать. 

Immunitä't  f.  (-,  -en)  1.  (Abgaben¬ 
freiheit)  освобождёніе  отъ  повйнно¬ 
стей;  изъятіе  отъ  платежё  податей. 
2.  (Unan  (teckbar  keit)  невоспріимчи¬ 
вость  къ  заразамъ ;  иммунитётъ ;  им¬ 
мунность,  И.  3.  (Unverletzlichkeit)  Но- 
прикосновённость,  и;  ненарушй- 
мость,  и.  [щееся  сопротивлёніе. 
Impeda'nz  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  кёжу- 
Impedime'nt  n.  (~[e]s,  -e)  1.  пре¬ 
пятствіе.  2.  (Agron.)  неудобная  [но- 
производйтельная,  негодная]  земля, 
impenetra'bel  adj.  непроницёемый. 
imperativ  т.  (-s,  -е)  повелйтель- 
ное  наклонёніе.  [ный. 

imperativ  adj.  (bindend)  обязётель- 
imperativifch  adj.  (befehlend)  no- 
велй  тельный. 

Impera'tor  m.  (-s,  -toren)  (Oberfeld¬ 
herr)  верховный  вождь;  (Kaifer)  им¬ 
ператоръ. 

imperfectum  (см.  Imperfektum). 
I'mperfekt  n.  (-[e]s,  -e)  od.  imper- 
fektum  n.  («s,  -ta)  врёмя  прошёдшее, 
несовершённое.  [періёлъ. 

Imperia'l  т.  (-s,  ~е  u.  -en)  им- 
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Imperia'l  n.  (-s,  0)  1.  (Kartenfp.)  им¬ 
періалъ.  2.  (Schriftgrad)  имперіёлъ; 
мелкій  миссёлъ.  3.  (Papierformat)  (CM. 
Imperialformat). 

Imperia'le  f.  (-,  -n)  имперіёлъ; 
верхъ  карёты,  омнибуса. 

Imperia'lformat  п.  (-[e]s,  0)  боль¬ 
шой  Формётъ;  Формётъ  александрій¬ 
ской  бумёги. 

Imperia||lismus  т.  (-,  0)  имперіа- 
лйзмъ.  1.  господство  имперётора. 

2.  стремленіе  распространить  свой» 

власть  на  весь  міръ.  «li(t  т.  (-еп, 
-еп)  имперіалйстъ.  [ческій. 

imperiali'(tifch  adj.  имперіалистй- 
Ітрегіа'ІЦраріег  я.(- s,0)  бумбга  въ 
большомъ  Формётѣ.  -fchrift  f.  (-,  0) 
(см.  Imperial  п.,  2.). 
imperfonal  adj.  безлйчный. 
imperfonale  п.  (-s,  -lien)  безлйч¬ 
ный  глаголъ. 

imperfonell  (см.  imperfonal). 
impertine'nt  I.  adj.  нёглый;  на- 
хёльный ;  дёрзкій.  II.  adv.  1.  нёгло ; 
нахёльно;  дёрзкоп  2.  fig.  (allzufehr) 
черезчуръ;  чрезмѣрно. 

Impertine'nz  f.  (-,  -еп)  нёглость,  и ; 
нахёльство ;  дёрзость,  и. 

Impe||tra'nt  т.  (-en,  -еп)  (Bittßeller) 
просйтель,  я;  (Kläger)  истёцъ,  «тцё. 
-tra'ntin  f.  (-,  -nen)  просительница; 
истйца.  [нь'і  истца, 

impetra'ntifcherfeits  adv.  со  сторо- 
Impetra't  т.  (-en,  -еп)  отвѣтчикъ; 
обвиняемый. 

impf|ian(talt  f.  (-,  -en)  оспоприви- 
вётельное  заведёиіе.  -arzt  т.  (-es, 
-ärzte)  врачъ-оснопрививётель,  я. 

impfen  v.  tr.  1.  (von  Pflanzen)  при- 
вивёть,  привйть  (дёрево).  2.  (von 
Menfchen  u.  Tieren)  прививёть,  при- 
ВЙТЬ  (бспу),  Dat. 

impfen  n.  (— s,  0)  (cm.  Impfung), 
impferm. (-8,-)прививётель  оспы; 
оспоирививётель,  я. 

impfjlgegner  т.  (-s,  -)  противникъ 
оспопрививёнія.  -gefetz  п.  (-es,  -е) 
законъ  объ  [обязётельномъ]оспопри- 
вивёніи.  -ling  т.  (-s,  -е)  тотъ,  кому 
привитё  бспа.  -lijte  /■.(-,  -п)  спйсокъ 
лйцамъ,  которымъ  привитё  оспа, 
-nadel /’.(-,  -п)  ирививётельная  игла, 
-narbe  f.  (-,  -п)  рубёцъ  [знакъ]  отъ 
привйтія  оспы,  -pocke  f.  (-,  -п)  при- 
вивнёя  оспа,  -reis  п.  (-reifes,  -reifer) 
прививокъ,  -вка;  черенокъ  (Gen.  че- 
ренкё)  для  привйвки.  -fchein  т. 
(-[e]s,  -е)  свидѣтельство  о  привйтіи 
оспы,  -(toff  т.(-[е]8,~ѳ)прививётель- 
ная  матёрія ;  прививное  вещество. 

I'mpfung  f.  (-,  -еп)  прививёніе ; 
прививка;  оспопривнвёніе.  -sjko- 
mitee  п.  (-s,  -s)  бспенный  комитетъ. 

impf||wunde/‘.  (-,  -п)  надрѣзъ  (лан- 
цётомъ);  уколъ  бспенною  иглою; 
прививнёя  рёнка.  -zwang  m.(-[e]s,  0) 
обязётельное  оспоирививёніе. 

impietät^.(-,  0)  1. (Gottlosigkeit)  без¬ 
божіе.  2.  (Lieblofigkeit)  жестокосёрдіе. 

3.  (Undankbarkeit)  неблаго дёрность,  и. 
implizie'ren  ѵ.  tr.  включёть,  -чйть. 
implizite  adv.  включительно. 
Implo||ra'nt  т.  (-еп,  -еп)  (см.  Іт- 

petrant).  -ra't  т.  (-еп,  -еп)  (см.  Іт- 
petrat). 

impondera'bel  adj.  невѣсомый. 
Impondera'bile  п.  (-s,  -bi'lien)  не¬ 
вѣсомое  вещество ;  fig.  невѣсомый 
Фёкторъ  [мотйвъ].  [мостъ,  и. 

Imponderabilitä't  f.  (~,  о)  невѣсб- 
imponie'ren  ѵ.  intr.  jemdm.  -  про¬ 
изводить,  -вестй  на  когб  сйльное- 
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впечатлѣніе;  внушать,  «шйть  кому 
уваженіе,  удивленіе. 

imponie'rend  ad;.  (Achtung  gebietend, 
würdig)  внушающій  уваженіе;  вйж- 
НЫЙ;  (großartig;  majeßätifch)  велйче- 
ственный. 

Impo'rt  т.  («[e]s,  «ѳ)  привозъ  [изъ- 
за  гранйцы];  ввозъ  [загранйчныхъ 
товаровъ]. 

importa'bel  adj.  незапрещённый 
[дозволенный]  къ  привозу;  дозволен¬ 
ный  ввозйть;  es  find  importable  Wa¬ 
ren  бти  товары  дозволено  [не  запре¬ 
щено]  ввозйть. 

Importartikel  т.  («s,  ~)  ввозный 
товарѣ. 

Importatio'n  f.  («,«еп)(см.  Import). 
Impo'rten  pl.  ввозный  [привозный 
товйръ. 

Importeur  m.(«s,  «e)  коммерсантъ, 
занимающійся  ввозною  торговлею. 

Impo'rthandel  т.  («s,  0)  ввозная 
торговля. 

importie'ren  ѵ.  tr.  ввозйть,  ввезтй. 
importiert  adj.  ввозный;  привоз¬ 
ный. 

Import||zigarre  f.  («,  «п)  ввозная 
[привозная]  сигара,  «zoll  т.  («[e]s, 
«zolle)  сборъ  съ  привознаго  товара; 
ввозная  пошлина ;  ввозное, 
impofa'nt  (см.  imponierend). 
Impo'ft  т.  («es,  «en)  1.  пошлина; 
сборъ  съ  товара.  2.  (Bauk.)  вѣнчаю¬ 
щій  гзимсъ. 

impoftie'ren  ѵ.  tr.  облагать,  «ло- 
жйть  пошлиной;  ftark  imponierte 
Waren  товары,  обложенные  высо¬ 
кою  пошлиною. 

i'mpotent  adj.  неспосббный  къ  со¬ 
вокупленію;  импотентный. 

I'mpotenz  f.  («,  0)  половое  [муж¬ 
ское]  безсйліе ;  импотенція ;  impoten- 
tia  coeundi  неспособность  къ  совоку¬ 
пленію;  impotentia  generandi  неспо¬ 
собность  къ  оплодотворёнію. 

Imprägnatio'n  f.  («,  «en)  (см.  Im¬ 
prägnierung). 

Imprägnie'rapparat  m.  («[e]s,  «e) 
приборъ  для  пропитыванія. 

imprägnieren  v.  tr.  напйтывать, 
«питать;  пропйтывать,  «питать  что 
чѣмъ. 

Imprägnierfyftem  я.  («s,  «е)  спо¬ 
собъ  пропйтыванія  [пропйтки]. 

Imprägnierung  f.  («,  «en)  напитб- 
ніе;  пропйтываніе. 

Imprägnie'r nngs[|flüffigk eit  f.  («, 
«en)  жйдкость  для  пропйтыванія. 
«verfahren  п.  («s,  0)  (см.  Imprägnier¬ 
fyftem). 

Imprefa'rio  m.  («s,  «s  u.  «rien  od. 
-rii)  импресаріо,  indecl. 

Impreffio'n  f.  («,  «en)  впечатлѣніе. 
Impreffioni'ft  m.  («en,  «en)  (Malr.) 
импрессіонйстъ.  [нйстскій. 

impreffioni'jtifch  adj.  импрессіо- 
Imprima'tur  n.  («s,  0)  одобреніе 
цензоры ;  позволеніе  печатать. 

imprimie'ren  ѵ.  tr.  впечатлѣвйть, 
«лѣть;  внушать,  «шйть. 

Impromptu'  п.  («s,  «s)  экспрбмтъ. 
Improvi||fatio'n  f.  («,  «en)  импрови¬ 
зація.  «fa'tor  т.  («s,  «fato'ren)  им¬ 
провизаторъ.  [вать  (unv.). 

improvifie'ren  v.  tr.  импровизйро- 
Impu'ls  m.  («pulfes,  «pulfe)  возбу¬ 
жденіе;  побужденіе;  понужденіе; 
толчокъ  къ  чему;  импульсъ. 

impul Ifi'v  I.  adj.  живой;  побуди¬ 
тельный.  II.  adv.  жйво;  побудй- 
тельно. 

imputa'bel  adj.  вмѣняемый. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


ІтрпІа||Ьі1іІйГ/’.(«,0)вмѣнйемость, 
и.  «tio'n  /’.(«,  «еп)обвинёніе  въ  чёмъ; 
вмѣненіе. 

imputie'ren  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
(zurechnen;  etwas  zur  Laß  legen)  вмѣ¬ 
нять,  «нить  что  кому  въ  вину;  (be- 
fchuldigen)  обвинять,  «нйть  кого  въ 
чёмъ. 

imfta'nde  fein  быть  въ  состояніи. 

in  praep.  (mit  dem  Dat.  auf  die  Frage 
wo?)  въ,  на,  Präp.;  (mit  dem  Akk.  auf 
die  Frage  wohin?)  ВЪ,  Akk.;  (auf  die 
Frage  wann?  zur  Bezeichnung  des  Zeit¬ 
punktes)  ВЪ,  Präp.;  (bisweilen  auch:)  на, 
Präp.;  (zur  Bezeichnung  der  Zeitdauer) ВЪ, 
Akk.;  (auf  die  Frage:  in  welchem  Alter?) 
на,  Präp. ;  (auf  die  Fragen:  wann?  u.  wo? 
auch:  Inßr.  ohne  Präpofition);  «  die  Stadt 
gehen  ходить  [unbeß.],  иттй  [be(t.], 
ІЮЙТЙ  [voll.]  въ  городъ;  «  der  Stadt 
wohnen  жить  въ  городѣ ;  ich  komme 
zu  dir  im  Mai  я  пріѣду  къ  тебѣ  въ 
маѣ  [мѣсяцѣ];  es  gefchah  im  Jahre 
1800  Зто  случйлось  въ  тйсяча  вось¬ 
мисотомъ  году;  im  Laufe  des  Win¬ 
ters  въ  теченіе  зимь'і;  im  vorigen 
Jahre  въ  прошломъ  году;  «  (während) 
einer  Stunde  въ  продолженіе  [одно¬ 
го]  часа ;  въ  часъ ;  erwarten  Sie  mich 
«  (nach)  einer  Stunde  ожидайте  меня 
черезъ  часъ;  «  acht  Tagen  чрезъ  не¬ 
дѣлю;  «  (während)  diefer  Zeit  въ  бто 
время;  «  meinem  ganzen  Leben  во 
всю  мой)  жизнь ;  весь  мой  вѣкъ ;  er 
ftarb  «  der  Nacht  auf  Mittwoch  онъ 


умеръ  въ  ночи  [въ  ночь]  на  среду; 
fie  ftarb  «  der  Ofterwoche  онй  скон¬ 
чалась  [умерла]  на  Святой  недѣлѣ; 
er  war  bei  mir  «  den  Feiertagen  онъ 
былъ  у  меня  на  праздникахъ;  «  die- 
fen  Tagen  на  сихъ  дняхъ;  bis  «  die 
Nacht  до  самой  ночи;  er  trat  «  den 
Dien  ft  im  zwanzigften  Jahre  онъ  no- 
ступйлъ  на  службу  [вступйлъ  въ 
службу]  на  двадцатомъ  году  [от¬ 
роду];  es  war  im  Sommer,  im  Win¬ 
ter,  im  Frühjahre  бто  бь'іло  лѣтомъ, 
зимою,  весною;  «  der  Nacht  ночью; 
er  fuhr  zwei  Stunden  lang  im  Walde 
онъ  цѣлые  два  часа  ѣхалъ  лѣсомъ. 


i'naccurat  (см.  inakkurat), 
i'nactiv  (см.  inaktiv), 
inadäquat  adj.  несоотвѣтственный; 
неравносильный. 

i'nakkurat  I.  adj.  неаккуратный. 
II.  adv.  неаккурйтно. 

i'naktiv  adj.  праздный;  не  состоя¬ 
щій  на  службѣ ;  отставной ;  неактйв- 
ный;  недѣйствующій. 

Inaktivitä't  f.  («,  0)  (Dien ftlofigkei t) 
безмѣстность,  и ;  (Untätigkeit)  бездѣй¬ 
ствіе;  (Ruheßand)  отставка.  «s|gehalt 
m.  u.  n.  («[e]s,  «e  od.  «hälter)  заштат¬ 
ное  жалованье. 

Inangriffnahme  f.  (-,  0)  начинаніе; 
начало ;  приступлёніс  къ,  Dat. 

Inanitio'n  f.  («,  0)  голоданіе;  исто¬ 
щеніе  вслѣдствіе  недостаточнаго  пи¬ 
танія. 

Ina'nfpruchnahme  f.  («,  о)  обраще¬ 
ніе  къ,  Dat.;  «  von  jemds.  Zeit  отни¬ 
маніе  у  кого  времени. 

inappellabel  adj.  не  подлежащій 
апелляціи. 

Inaugura'l||differtation  f.  («,  ~en) 
(см.  Inauguralfchrift).  «rede  f.  («,  ~n) 
вступйтельная  рѣчь,  «fchrift  f.  («, 
«en)  диссертація  на  учёную  степень. 

Inauguration  f. («,  «en)  освященіе; 
введеніе;  назначеніе;  (eines  Bifchofs) 
нареченіе. 

inaugurie'ren  v.  tr.  освящйть,  освя- 
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тйть;  назначать,  «знйчить ;  нарекать, 
«речь;  вводйть,  ввестй. 

Inaugurie'rung  f.  («,  «ѳп)  (см.  In¬ 
auguration). 

I'nbegriff  т.  («[e]s,  «ѳ)  (Kern)  сущ¬ 
ность,  и;  (Summe)  сумма;  совокуп¬ 
ность,  и;  (Inhalt)  содержаніе;  kurzer 
«  einer  Wiffenfchaft  сокращённое  из¬ 
ложеніе  науки;  mit «  со  включеніемъ, 
Gen. ;  включая,  Akk. ;  вмѣстѣ  съ,  In(tr. 

inbegriffen  I.  adj.  включйтель- 
ный.  II.  adv.  включйтельно. 

Inbetra'chtnahme  f.  («,  0)  принятіе  • 
въ  соображеніе  [во  вниманіе]. 

in  betre'ff  въ  отношеніи,  Gen.;  от¬ 
носительно,  Gen.;  касательно,  Gen. 

Inbetrie'bfetzung  f.  («,  0)  пусканіе 
въ  ходъ;  приведеніе  въ  дѣйствіе;  от¬ 
крытіе  дѣйствія;  (einer  Eifenbahn)  от- 
крь'ітіе  движенія. 

in  bezu'g  въ  отношеніи  къ,  Dat.;  въ 
разсужденіи,  Gen.;  относительно ; 
касательно,  Gen. 

rnbrunft  f.  («,  0)  усердіе;  ревность, 
и;  mit  «  beten  усердно  молйться 
[unv.];  молйться  съ  усердіемъ. 

ІП brunftig  I.  adj.^ усердный;  рёв- 
ностный;  пламенный;  «es  Gebet  тёп¬ 
лая  молитва.  II.  adv.  усёрдно;  рёв- 
ностио;  пламенно. 

Incarceratio'n  (см.  Inkarzeration). 
Ince'ft  (см.  Inzeft). 

I'nchoa||tiv  n.  («s,  «e)  od.  «tivum  n. 
(«s,  «va)  начинательный  глаголъ. 
Incide'nzfall  (см.  Inzidenzfall). 
Inci||fio'n  (cm.  Inzifion).  «fu'r  (cm. 
Inzifur). 

in  contumaciam  verurteilen  (Jur.) 
осуждать,  осудйть  за  неявку  къ  су¬ 
ду;  осуждать  заочно.  [вмѣстѣ, 
in  co'rpore  всѣмъ  ббществомъ;  всѣ 
i'ndecent  (см.  indezent). 

I'ndecenz  (см.  Indezenz), 
indeklinabel  adj.  несклонйемый. 
i'ndelikat  adj.  неделикатный, 
inde'm  I.  adv.  (während  diefer  Zeit) 
въ  Sto  врёмя;  въ  5ту  минуту;  (da  auf 
einmal)  какъ  разъ;  разомъ.  II.  conj. 

1.  (während)  мёжду  тѣмъ  какъ ;  въ  то 
врёмя  какъ.  2.  (da,  weil)  потому  что; 
такъ  какъ.  В.  (dadurch,  daß)  «  er  fo 
handelte  тѣмъ,  что  онъ  такъ  посту- 
ПЙЛЪ;  (А  nm.:  Iß  das  Subjekt  im  Haupt- 
und  Nebenfatze  dasfelbe,  fo  fteht  im  Ruffi- 
fchen  das  Verbum  im  дѣепричастіе:)  « 
er  das  fagte,  fiel  er  tot  hin  говоря  бто, 
онъ  упйлъ  и  умеръ;  «  er  ihn  er¬ 
blickte,  ward  er  leichenblaß  увйдѣвъ 
его,  онъ  поблѣднѣлъ  какъ  полотнб ; 
(aber:)  «  ich  an  ihn  fchreibe,  kommt 
er  felbft  въ  то  врёмя,  какъ  я  ему  пи¬ 
шу,  онъ  самъ  является. 

indemnifie'ren  v.  tr.  вознаграждать, 
«градйть  кого  за  что. 

Indemnität  f.  («,  0)  (Schadloshaltung) 
вознаграждёніе  за  убь'ітки;  (Losfpre- 
chung  von  der  Verantwortung)  освобо- 
ждёніе  ОТЪ  отвѣтственности ;  (Geneh¬ 
migung)  одобрёніе.  «s|bill  f.  («,  «s) 
билль  [законъ]  о  безнаказанности. 

Independe'nt  т.  («en,  «еп)  незавй- 
симый;  (kirchl.)  индепендёнтъ. 

I'nder  т.  («s,  «)  индусъ,  «in  f.  («, 
«neu)  индуска. 

inde's  od.  inde'ffen  I.  adv.  въ  5то 
врёмя.  II.  conj.  1. (während)  въ  то  врёмя 
какъ;  мёжду  тѣмъ  какъ.  2.  (jedoch) 
однако;  (deffenungeachtet)  не  смотря 
на  то;  (dennoch)  всё-таки;  (übrigens) 
впрочемъ;  (immerhin)  всё  же. 

I'ndex  т.  («[es],  ~е  u.  Indices)  1. 
(Verzeichnis)  спйсокъ,  «ска;  (Inhalts- 
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Verzeichnis)  оглавленіе;  йндексъ.  2. 
(Verzeichnis  der  von  der  katholifchen  Kir¬ 
che  verbotenen  Bücher)  списокъ  запре¬ 
щённымъ  для  католиковъ  книгамъ; 
auf  den  -  fetzen  вносить,  внестй  въ 
спйсокъ  запрещённыхъ  книгъ;  за¬ 
прещать,  -претйть.  -kongregation 
f.  (-,  -en)  конгрегація  для  просмотру 
книгъ.  [прилйчныи. 

indezent  adj.  непристойный;  не- 
I'ndezenz  f.  (~,  -en)  непристой¬ 
ность,  и;  неприлйчіе. 

India'||ner  т.  (-s,  -)  индѣецъ,  -дѣи- 
ца.  -nerin  f.  (-,  -nen)  индіянка. 
india'nifch 

indicie'ren  (см.  indizieren). 

Indi'cium  (см.  Indizium]). 

I'ndien  n.  (Geogr.)  И'ндія.  -fahrer 

т.(-з,-)с;£дно,плавакчцеевъИПдію. 

I'ndier(cM.  Inder).  -in  (cm.  Inderin), 
indifferent  adj.  1.  (von  Per fonen)  рав¬ 
но  душный;  безучастный;  индифѳ- 
рёнтный.  2.  (von  Dingen)  безразлич¬ 
ный.  [ініе;  безучастіе. 

Indifferenti'smus  m.(-s,0)  равно  д^- 
I'ndifferenz  f.  (-,  0)  1.  (von  Perfonen) 
(cm.  Indifferentismus).  2.  (Phyf.)  ин- 
диФерентйзмъ.  -linie  f.  (-,  ~n)  ней¬ 
тральная  лйнія.  -punkt  m.  (-[e]s,  0) 
(Phyf.)  безразличная  [нейтральная^ 
точка,  -zone  f.  (-,  -n)  нейтральный 
поясъ ;  нейтральная  зона. 

I'ndig  т.  (— s,  -s)  (см.  Indigo).  # 
indige'n  adj.  индигенныи;  мѣст¬ 
ный;  коренной;  туземный. 

Indigena't  w.(-[e]s.-e)  индигенбтъ 
-s|adel  m.  (— s,  0)  мѣстное  коренное 
дворянство.  [желудка. 

Indige|tio'n  f.  (-,  -en)  невареніе 
Indignatio'n  f.  (-,  -en)  вознегодо¬ 
ваніе;  негодованіе. 

indignie'ren  v.  tr.  раздражать, 
-жйть;  разгнѣвать  [voll.];  indigniert 
разсерженный;  раздражённый;  раз¬ 
гнѣванный.  [ство. 

Indignitä't  f.  (-,  ~еп)  недостоин- 
I'ndigo  m.  (— s,  -s)  1.  (Boh  indigo- 
fera  tinctoria)  индигоноска;  йндигъ; 
Йндиго ;  кубъ.  2.  (blauer  Farbftoff)  йн¬ 
дигъ;  йндиго;  кубовая  крйска.  3. 
falfcher,  unechter  -  (Bot.  amorpha 
fruticosa )  крутйкъ.  -bereiter m.  (-s,  -) 
приготовляющій  йндиго.  -blau  n. 
(-s,  0)  сйнее  йндиго.  ,  o 

i'ndigoblau  adj.  индиговосйніи. 
Fndigo||fabrik  f.  (-,  -en)  йнднго- 
вый  заводъ,  -färbe  f.  (-,  0)  1.  йнди- 
говая  крйска.  2.  йндиговый  цвѣтъ, 
-holz  п.  (-es,  0)  йндиговое  дерево, 
«küpe  f.  (-,  -n)  (Färb.)  йндиговый 
кубъ,  -leim  т.  (-[e]s,  О)  йндиговый 
клей,  -pflanze  f.  (-,  -n)  od.  -(taude  f. 
(-,  -n)  (cm.  Indigo  1.). 

Indikatio'n  f.  (-,  -en)  прйзнакъ; 
(Medz.)  показаніе.  [ное  наклоненіе 
Fndikativ  m.  (-s,  -e)  изъявйтель- 
Indika'tor  m.  (~s,  -to'ren)  инди¬ 
каторъ;  указатель,  я.  -diagrarom  n. 
(— s,  -e)  діаграмма  индикатора.  -pa- 
pier  n.  (— s,  -e)  бумага  для  индика¬ 
тора.  -rolle  (-,  -n)  барабанъ  [ци¬ 
линдръ]  индикатора. 

Indiktio'n  f.  (-,  -en)  индйктъ  (пят¬ 
надцатилѣтній  періодъ  времени). 

indirekt  I.  adj.  непрямой;  косвен¬ 
ный;  посредственный;  -ѳ  Steuer 
косвенный  налогъ;  auf  ~ѳ  Weife  не 
прямымъ  путёмъ;  (Mil. ,  vom  Feuer) 
перекидной;  навѣсный;  -ѳ  Beleuch¬ 
tung  косвенное  освѣщеніе ;  освѣщеніе 
отражённымъ  свѣтомъ.  II.  adv.  не 
прямь'шъ  путёмъ ;  посредствомъ 


третьяго  лица;  ich  habe  es  -  er¬ 
fahren  я  стороной  узналъ  объ  бтомъ 
indifch  adj.  1.  (den  Indiern  gehörig; 
von  Sprache,  Religion  ufw.)  ИНДІЙСКІЙ. 

2.  (zu  Indien  gehörend ;  vom  Ozean,  Archi¬ 
pel  ufw.)  индѣйскій;  der  I-ѳ  Ozean 
Индѣйскій  океанъ. 

indiskret  I.  adj.  болтлйвый;  не¬ 
скромный.  II.  adv.  болтлйво;  не 
скромно.  [и;  нескромность,  и. 

Indiskretion/^-,  -en)  болтлйвость, 
indisponiert  adj.  нерасположен¬ 
ный;  разстроенный;  нездоровый. 

Indispofitio'n  f.  (-,  -en)  нерасполо¬ 
женіе  ;  разстройство ;  нездоровье. 

individualifie'ren  и.  tr.  разсматри 
ватъ,  -смотрѣть  [разбирать,  раз¬ 
обрать]  отдѣльно  [въ  отдѣльности,  по¬ 
одиночкѣ,  индивидуально];  сообра¬ 
жаться,  -образйться  съ#  личностью, 
съ  обстоятельствами  отдѣльнаго  слу¬ 
чая. 

Individualität  f.  (-,  -en)  индиви¬ 
дуальность,  и. 

individue'll  I.  adj.  индивидуалъ 
ный.  II.  adv.  индивидуально. 

Individuum  п.  (-s,  -duen)  (Einzel- 
ѵ^е[еп)индивйдъ;  индивйдуумъ;  (Per¬ 
fon)  лицо;  [отдѣльная]  личность,  и; 
особа;  особь,  и. 

Indizien  рі.  (см.  Indizium]),  -be 
weis  т.  (-weifes,  -weife)  доказатель¬ 
ство  [косвенными]  улйками. 

indizie'ren  v.tr.  намекать,  -кн^ть; 

у  называть,  указйть;показывать,-ка- 

зать. 

indizie'rt  adj.  показанный;  инди¬ 
каторный;  -е  Pferdekraft  индика¬ 
торная  лошадйная  сйла. . 

Indi'zfium]  я.(- zes  u.  -ziums,  -zien) 
1.  (Anzeichen ;  Merkmal)  примѣта ;  прй- 
знакъ.  2.  (Verdachtsgrund)  причйна 
подозрѣнія;  основаніе^  къ  подозрѣ 
нію;  (Jur.)  указаніе;  кбсвенная  улй 
ка;  (das  Verbrechen  dartuender  Gegen¬ 
wand)  улйка;  auf  diefes  -  hin  könnte 
man  .  .  .  [судя]  по  симъ  уликамъ 
можно  бйло  бы ... 

Indochina  (Geogr.)  И'ндо-Китѣй. 
Indoeuropä'er  in.  (-s,  ~)  йндо-евро- 
пёецъ,  -пёйца.  [скіи. 

indoeuropä'ifch  adj.  йндо-евронёи- 
Indogerma'ne  т.  (-п,  -п)  йндо-ге^- 
манецъ,  -нца.  [скіи. 

indogerma'nifch  adj.  йндо-герман- 
indolent  adj.  равнодушный. 
Fndolenz  f.  (-,  -en)  равнодушіе; 
(politifchen  u.  fozialen  Fragen  gegenüber 
auch:)  обломовщина. 

indoffa'bel  adj.  -es  Papier  бумага 
съ  бланковою  надписью. 

Indoffame'nt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  индосса¬ 
ментъ;  передаточная  надпись  на  обо 
ротѣ  векселя;  передача,  переводъ 
векселя.  [переводчикъ  векселя. 
Indoffa'nt  ш.(-еп,  -еп)  индоссантъ ; 
Indoffa't  in.  (-en,  -en)  индоссатъ 
(лицо,  на  которое  переводится  век¬ 
сель). 

Indoffeme'nt  (см.  Indoffament). 
Indoffe'nt  (см.  Indoffant). 
indoffie'ren  ѵ.  tr.  einen  Wechfel  - 
индоссировать  [unv.]  вексель ;  дѣлать, 
с-  передаточную  надпись  на  оборотѣ 
векселя ;  переводйть,  -вестй  вексель 
на  другого;  indoffierter  Wec^fe^ 
переводный  [надпйсанный]  вексель. 

Indoffie'rung  f.  (-,  -en)  od.  Indo'ffo 
n.  (— s,  -s  u.  -doffi)  (cm.  Indoffament). 

in  du'bio  въ  сомнѣніи ;  сомнйтель- 
ный. 

inducie'ren  (см.  induzieren). 
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Indnkta'nzrolle  f.  (-,  ~n)  (Telegr.) 

индукціонная  катушка. 

Induktio'n  f.  (-,-en)  индукція;  на¬ 
веденіе;  durch  -  beweifen  доказы¬ 
вать,  -казйть  примѣрами  [фактами]; 
(Phyf.)  наведеніе;  индукція. 

Induktionsapparat  т.  (-[e]s,  -е) 
индукціонный  аппаратъ;  приборъ 
для  полученія  индукціоннаго  тока, 
-beweis  т.  (-weifes,  -weife)  доказй- 
тельство  индукціею,  -elektrizität  f. 
(-,  0)  индуктированное  электри¬ 
чество.  -erfcheinung/’.(-,-en)  явлбніе 
индукціи.  [ныи. 

induktio'nsfrei  adj.  безъиндукцібн- 
Induktio'ns||linien  pl.  f.  магнйтныя 
лйніи.  -mafchine  f.  (-,  -n)  (см.  In¬ 
duktionsapparat).  -rolle  f.  (-,-п)(см. 
Induktionsfpule).  -fcheibe  f.  (-,  -n) 
индукціонный  дискъ,  -fpule  f.  (-,  -n) 
индукціонная  катушка.  ~|trom  m. 
(-[e]s,  -(tröme)  индукціонный  токъ. 
-Wirkung  f.  (-,  -en)  индукціонное 
дѣйствіе,  -zähler wi.(-s,-)  индукціон¬ 
ный  счётчикъ.  [дукціонный. 

i'nduktiv  adj.  индуктивный;  ин- 
Indu'ktor  m.  (-s,  -to'ren)  индук¬ 
торъ;  йкорь  динамо-машйны;  ин¬ 
дукціонная  катушка. 

Indukto'rium  п.  (-s,  -rien)  индук- 
торій;  индукціонная  спираль. 

indulge'nt  adj.  снисходйтельныи. 
Indulge'nz  f.  (-,  -en)  1.  (Nachsicht) 
снисходйтельность,  и;  снисхожденіе. 
2.  (Erlaß  der  Kirchen  (trafen ;  namentl.  Ab¬ 
laß  der  Sünden)  индульгенція ;  разрѣ¬ 
шеніе  церковью  отъ  наказанія  за 
грѣхй ;  отпущеніе  грѣховъ. 

Indli'lt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Jur.,  Zah- 
lungsfrift)  отсрочка,  долясник^  давае¬ 
мая;  отсрочка  платежа.  2.  (Verleihung 
des  Rechtes  an  Für(ten  ufw.,  Pfründen  zu 
vergeben)  индультъ. 

in  du'plo  въ  двухъ  экземплярахъ; 
въ  двойномъ  ісолйчествѣ. 

I'ndus  т.  (Geogr.)  Индъ. 

Induftrie'  f.  (-,  ~[е]п)  промйшлен- 
ность,  и.  -an(talt  f.  (-,  -en)  про¬ 
мышленное  заведеніе,  -ausftellung  f. 
(-,  -en)  промышленная  вЫставка; 
вЫставка  промышленности,  -bahn  f. 
(-,  -en)  заводская  [промысловая] 
желѣзная  дорога,  -erzeugnis  п.  (-nif- 
fes,  -niffe)  произведеніе  промышлен¬ 
ности. 


induftrie'll  adj.  промышленный. 
Induftrie'lle  m.  (-n,  -n)  промЫшлен- 
никъ. 

Indu|trie'||palaft  m.  (-es,~läfte)  зда¬ 
ніе  для  промышленныхъ  вЫставокъ. 
-ritter  т.  (-s,  -)  [плутовской]  аФе- 
phc^.-Wadt/lf-j-ffedte)  промышлен¬ 
ный  городъ,  -zweig  т.  (-[e]s,  -ѳ)  6т- 
расль  промышленности.  w 

induftriö's  adj.  промысловйтыи. 
induzie'ren  ѵ.  tr.  индуцйровать ;  ин- 
дуктйровать  [unv.] ;  наводйть,  -вестй 
[вызывйть,  вызвать]  индукціонный 
электрйческій  токъ. 

induzie'rt  adj.  индуктированный, 
ineffektiv  adj.  недѣйствйтельный. 
ineinander  adv.  одно  въ  другбе; 
другъ  въ  друга;  es  läuft  alles  -  (vor 
den  Augen)  рябйтъ,  пестрйтъ  въ  гла¬ 
захъ. 

ineina'ndergreifen  ѵ.  intr.  (см.  grei¬ 
fen)  1.  (von  Zahnrädern)  СцѢплЙТЬСЯ, 
сцѣпйться;  находйться  въ  сцѣпленіи. 
2.  fig.  находйться  въ  тѣсныхъ  отно¬ 
шеніяхъ  между  собою. 

in  exte'nso  пблный;  обстоятель¬ 
ный  ;  обстоятельно. 
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infalli'bel  adj.  непогрѣшимый. 
Infallibilitä't  f.  (-,  0)  непогрѣши¬ 
мость,  u. 

infa'm  I.  adj.  скверный;  мёрзкій; 
подлый.  II.  adv.  1.  сквёрно;  мерзко; 
подло.  2.  fig.  (fehr) больно ;  бчень;  (über¬ 
aus)  чрезвычайно. 

Infaniatio'n  f.  (-,  -en)  безчестіе; 
обезчёщеніе ;  опозореніе;  лишеніе 
честнаго  имени. 

Infamie'  f.  (-,  — '[ѳЗп.)  (Niederträchtig¬ 
keit)  ПОДЛОСТЬ,  и ;  (Schimpf  u.  Schande) 
позоръ. 

infamie'ren  ѵ.  tr.  лишать,  -шить 
чёстнаго  имени;  объявлять,  -вить 
безчестнымъ. 

infamie'rend^  adj.  затрогивающій 
[оскорбляющій]  честь ;  обидный ; 
оскорбйтельныи ;  лишающій  чест¬ 
наго  ймени;  обезчещивающій. 

Infa'nt  т.  (-еп,  -еп)  инфйнтъ. 
Infanterie'  f.  (-,  -[е]п)  инФантёрія; 
пѣхота;  bei  der  -  dienen  служйть 
[unv.]  въ  пѣхотѣ,  -brigade  f.  (-,  -n) 
пѣхотная  бригада,  -divifion /■.(-, -en) 
пѣхотная  дивйзія.  -general  т.  (-s, 
— ѳ)  генералъ  отъ  инфантеріи,  -ge- 
wehr  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  пѣхотное  ружьё, 
-kaferne  f.  (-,  -п)  пѣхотная  казарма. 
-Offizier  т.  (-s,  -е)  пѣхотный  офи- 
пёръ.  -regiment  п.  (-[e]s, -er)  пѣхот¬ 
ный  полкъ,  -fchießfchule  f.  (-,  -n) 
ОФИцёрская  стрѣлковая  школа,  -fol- 
datm.(-en,  -еп)  (см.  Infanterift).  -uni¬ 
form  f.  (-,  -en)  пѣхотный  мундиръ. 

Infanteri'ft  m.  (-en,  -en)  инФанте- 
рйстъ ;  пѣхотйиецъ,  -нца. 

Infa'ntin  f.  (-,  -nen)  инФанта. 
Infektio'n  f.  (-,  -en)  заражёніе;  за¬ 
раза. 

Infektio'ns||herd  m.  (-[e]s,  ~e)  очагъ 
[разсадникъ]  заразы,  -krankheit/'.  (-, 
-en)  заразйтельная  [заразная,  инфек¬ 
ціонная]  болѣзнь,  -quelle  f.  (-,  -n) 
источникъ  зарйзы.  -ftoff  т.  (-[e]s,-e) 
зараза ;  заразйтельное  вещество  [на¬ 
чало].  -träger  т.  (-s,  -)  носйтель  за- 
рйзы.  -Übertragung  f.  (-,  -en)  пере- 
несёніе  [переносъ]  заразы. 

I'nfel  f.  (-,  -n)  1.  (Kopfbinde)  ГОЛОВ- 
н4я  повязка.  2.  (Bifchofsmütze)  мйтра; 
архіерёйская  шапка. 

inferio'r  adj.  пользующійся  мёнь- 
шимъ  значёиіемъ;  мёнѣе  вйжный; 
стойщій  нйже. 

Inferioritä't  f.  (-,  -en)  мёнынее  зна- 
чёніе;  болѣе  нйзкое  достоинство. 

inferna'l[ifch]  acZ/.Jhöllifch)  ёдскій; 
(teuflifch)  дьявольскій, 
inficie'ren  (см.  infizieren). 
Infiltratio'n  f.  (-,  -en)  пропйты- 
ваніе;  просачиваніе;  (Medz.)  инфиль¬ 
трація;  пропйтываніе. 

Infinitefima'lrechnung  f.  (-,  -en) 
учёиіѳ  о  безконёчно  малыхъ  величй- 
нахъ. 

I'nfinitiv  т.  (-s,  -е)  неокопчй- 
тельное  [неопредѣлённое]  наклоненіе, 
-endung  f.  (-,  -en)  окончаніе  нео¬ 
предѣлённаго  наклонёнія. 

infizie'ren  I.  ѵ.  tr.  заражйть,  -ра- 
зйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  заражаться, 
-разйться. 

Inflainmatio'n  f.  (-,  -en)  инФламй- 
ція;  воспалёніе. 

inflammato'rifch  adj.  воспалйтель- 
ный.  .  [-лйть. 

inflammie'ren  ѵ.  tr.  воспалять, 
Inflexio'n  f.  (-,-еп)  инФлёксія  (лу¬ 
чён  свѣта);  отклонёніе.  -s|pnnkt  т. 
(-[e]s,  -е)  (Geom.)  точка  перегйба. 
Inflne'nz  /.(-,-en)(elektrifche)  элек- 


тростатйческая  индукція;  влійніе; 
(magnetifebe)  магнйтная  индукція. 

Influe'nza  f.  (-,  0)  (Medz.)  грипъ; 
гриппъ;  инФлюбнца. 

Influe'nzmafchine  f.  (-,  ~п)  элек- 
тростатйчсская  машйна.  [Akk. 
inflnie'ren  ѵ.  intr.  вліять,  по-  на, 
info'lg epraep.  (mit  dem  Gen.)  вслѣд¬ 
ствіе,  Gen.  [(того), 

infolgede'ffen  adv.  вслѣдствіе  бтого 
in  fo'lio  въ  [цѣлый]  листъ. 
Informatio'n  f.  (-,  -en)  (Unterweifung, 
Belehrung)  наставлёніе;  (Verhaltungs- 
regel)  инструкція;  (Erkundigung)  Справ¬ 
ка. 

Informa'tor  m.  (-s,  -mato'ren)  [до¬ 
машній]  наставникъ ;  (Hofmeifter)  гу¬ 
вернёръ. 

informato'rifch  adj.  увѣдомйтель- 
ный;  наставйтелъный;  справочный. 

informie'ren  I.  v.  tr.  (in  Kenntnis 
fetzen)  увѣдомлять,  увѣдомить;  (unter¬ 
weifen,  belehren)  научать,  -чйть;  на¬ 
ставлять,  -ставить.  II.  ѵ.  refl.  fich 
über  etwas  -  освѣдомляться,  освѣ¬ 
домиться  о,  Präp. ;  справляться, 
справиться  [наводйть,  -вестй  справ¬ 
ки]  О,  Präp. 

I'nfnl  (см.  Infel). 

infnlie'ren  ѵ.  tr.  ж4ловать,  по-  ар- 
хіерёйскою  шапкою;  infulierter  Abt 
аббатъ  съ  епйскопскими  знаками  и 
преимуществами. 

infundie'ren  ѵ.  tr.  настаивать, 
-стоять  (что  на  чёмъ);  kalt  -  на¬ 
стаивать  на  холодной  водѣ. 

Infufio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Chem.,  Auf¬ 
guß)  настой ;  настойка.  2.  (Medz.)  вли¬ 
ваніе;  впрйскиваніе. 

Infufio'nstierchen  п.  (-.ч,  -)  od.  Infu- 
fo'rium  n.  (-s,  -rien)  инфузорія;  на- 
лйвочное  животное ;  наливнякъ ;  на- 
лйвникъ. 

Inga'ng||bringen  od.  -  fetzen  п.  (~s,0) 
od.  -fetzung  f.  (-,  о)  приведёніе  въ 
дѣйствіе  [въ  движёніе];  пускъ  въ 
ходъ. 

Ingenieu'r  т.  (-s,  -е)  инженёръ. 
-belagerungstrain  т.  (-s,  -s)  инже- 
нёрно-оейдный  обозъ,  -korps  п.  (-, 
-)  инженёрный  корпусъ.  -kun|t 
f.  (-,  0)  инженёрное  искусство.  -Offi¬ 
zier  т.  (-s,  -е)  инженёрный  офи- 
цёръ.  -fchule  /.  (-,  -п)  инженёрное 
учйлище.  -wefen  п.  (-s,  0)  инженёр- 
ная  часть. 

ingeniö's  adj.  генійльный. 
Inge'nium  п.  (— s,  -nien  u.  -nia) 
гёній;  природныя  даровйнія. 

Ingerma'nnland  п.  (Geogr.)  Ингер- 
манландія;  И'нгрія. 

I'ngefinde  п.  (-s,  0)  домашняя  при¬ 
слуга  ;  чёлядь,  и. 

inglei'chen  adv.  равнымъ  образомъ; 
равномѣрно;  тйкже. 

Ingre'diens  я.(-,-  die'ntien  u.  -die'n- 
zien)  od.  Ingredie'nz  f.  (-,  -en)  ингре- 
діёнція;  составная  часть  смѣси. 
I'ngrimmm.(-[e]s,0)  злоба;  злость, и. 
i'ngrimmig  adj.  злой ;  злобный. 
Ingroffatio'n  f.  (-,  -en)  ингроссй- 
ція;  внесёніе  въ  ипотёчную  кнйгу. 
-sjdoknment  п.  (-[e]s,  -е)  ингросса- 
ціонный  докумёнтъ  [актъ]. 

ingroffie'ren  ѵ.  tr.  ингроссйровать 
[unv.];  запйсывать,  -писать  [вноейть, 
внестй]  въ  ипотёчную  кнйгу. 
in  gro'ffo  оптомъ. 

I'ngwer  т.  (— s,  -)  (Bot.  amomum 
zingiber )  инбйрь,  й;  gelber  -  (Bot. 
curcuma  longa )  жёлтый  инбйрь;  ein¬ 
gemachter  -  инбйрный  конФёктъ. 


-bier  n.  (-[e]s,  0)  инбйрное  пйво. 
-fclmaps  m.  (-fchnapfes,  -fclinäjife) 
инбйрка.  -Wurzel  f.  (-,  -n)  инбйр¬ 
ный  корень,  -рня. 

I'nhaber  m.  (-s,  -)  (Befitzer  eines 
Haufes)  владѣлецъ,  -льца;  (einer  Bude) 
ХОЗЯИНЪ;  (eines  Kaffee-,  Gafthaufes) 
Содержатель,  я;  (einer  Urkunde,  eines 
Wechfels,  Scheines)  предъявйтель,  я; 
-  eines  Wechfels  (auch:)  векселедер¬ 
жатель,  я ;  (eines  Amtes)  занимающій, 
Akk. ;  (eines  Regiments)  шеФЪ ;  -  (einer 
Sache)  fein  имѣть  что;  auf  den  - 
lautend  на  предъявителя,  -aktie  f. 
(-,  -n)  4кція  на  предъявйтеля. 
-papier  n.  (-s,  ~e)  бумага  на  предъ¬ 
явйтеля. 

inhaftie'ren  v.  tr.  заключать,  -чйть 
въ  тюрьму;  брать,  взять  подъ  арёстъ, 
подъ  стражу ;  заарестовывать,  -сто- 
вйть. 

Inhaftie'rung  f.  (-,  -en)  заключёніе 
въ  тюрьму;  заарестованіе;  содер¬ 
жаніе  подъ  арёстомъ. 

Inhalatio'n  f.  (-,  -en)  вдыханіе 
[всасываніе,  вбираніе]  воздуха;  ин¬ 
галяція. 

Inhalatio'nsapparat  т.  (-[e]s,  -е) 
ингаляціонный  приборъ.  [торія. 
Inhalato'rium  п.  (-s,  -rien)  ингаля- 
inhalie'ren  ѵ.  tr.  вдыхать,  вдох¬ 
нуть;  всасывать,  всосйть;  вбирать, 
вобрать. 

I'nhalt  т.  (~[e]s,  0)  1.  (räumlicher 
Inhalt)  объёмъ;  (Faffungsvermögen)  ём¬ 
кость,  и.  2.  (das  in  einem  Raume  Ent¬ 
haltene)  содержаніе;  содержймое.  3. 
(Inhalt  eines  Buches,  Briefes)  СО  держйніе; 
der  -  einer  Unterredung  предмётъ 
разговора;  es  i(t  der  -  ihrer  Unter¬ 
redung  nicht  bekannt  geworden  не¬ 
извѣстно,  о  чёмъ  онй  говорйли.  4. 
(Flächenraum)  площадь,  И. 

і'пЬаМЦІеег,  od.  -los  adj.  пустбй; 
ничего  въ  себѣ  не  содержащій;  безсо¬ 
держательный.  -reich  adj.  богйтый 
содержаніемъ ;  (wichtig)  важный. 

i'nhalts  praeg.  (mit  dem  Gen.)  -  diefes 
Schreibens  по  содержанію  бтой  бу¬ 
маги.  [указйтель  содержанія. 

I'nhaltsangabe  /’.(-,  -п)  оглавлёніе , 
i'nhaltfchwer  adj.  полновѣсный; 
(bedeutungsvoll)  многозначйтельный ; 
многозначащій;  (wichtig)  важный. 

i'n haltsgleich  ««[/.(Mathem.)  равно- 
велйкій;  равномѣрный. 

I'nhaltsverzeichnis  п.  (-niffes, 
— niffe)  оглавлёніе;  указатель,  я. 
inhäre'nt  adj.  присущій. 

Inhäre'nz  f.  (-,  0)  нахождёніе  (въ 
чёмъ);  сцѣпленіе. 

inhärie'ren  v.intr.  нахо  дйться  [unv.] 
въ  чёмъ ;  быть  присущимъ, 
inhärie'rend  adj.  (см.  inhärent), 
inhibie'ren  ѵ.  tr.  (verbieten)  запре- 
щйть, -претйть;  воспр-;  (Einhalt  tun) 
останавливать,-новйть;  прекращать, 
-кратйть. 

Inhibie'rung  f.  (-,-еп)  запрещёніе; 
воспрещёніе;  остановлёніе ;  останёв- 
ка;  прекращёніе. 

i'nhuman  I.  adj.  негуманный.  II. 
adv.  негуманно.  [ность,  и. 

Inhumanitä't  f.  (-,  -en)  негумйн- 
Initia'le  f.  (-,  -n)  начйльная  буква 
(главь'і,  красной  строкй  и  пр.). 

Initia'l||gefchwindigkeit  f.  (-,  -en) 
начальная  скорость,  и.  -kraft  f.  (-, 
-kräfte)  начальная  ейла. 

Initiati've  f.  (-,  -п)  иниціатйва; 
почйнъ;  auf  -  von  jemdm.  по  по- 
чйну  [по  иниціатйвѣ]  когб;  die  -  ег- 
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greifen  bei  etwas  делать,  о  первый 
шагъ  къ  чему;  начинать,  начать 
первому  что-либо.  [инъёкція. 

Injektio'n  f.  («,  «еп)  впрйскиваніе ; 
Inje'ktor  m.(«s,«to'ren)  (Mafch.)  ин- 
жёкторъ. 

inji||cie'ren  od.  «zie'ren  v.  tr.  впрь'і- 
скивать,  впрйскать  od.  впрь'існуть. 

Injuria'nt  w.(«en,  «еп)  оскорбйтѳль 
чёсти.  [мый;  оскорблённый. 

Injuria't  т.  («еп,  «еп)  оскорбляе- 
Inju'rie  f.  («,  «n)  оскорблёніе  чёсти. 
Inju'rien||klage  f.  (-,  -n),  «proze'ji 
m.  («zeffes,  «zeffe)  искъ  объ  оскор- 
блёніи  чёсти.  «jache  f.  (-,  «п)  дѣло 
объ  оскорблёніи  чёсти.  [честь,  Gen. 
injurie'ren  ѵ.  tr.  оскорблять,  «бйть 
injuriö's  adj.  оскорбительный  для 
I'nka  т.  (-[в],  -в)  инка.  [чёсти. 
Inkandesze'nslampe /■.(«,  «п)  лампа 
накёлпванія. 

inkarna't  adj.  (hochrot)  багряный; 
(blutrot)  ёлый;  (von  der  Gefichtsfarbe)  ру¬ 
мяный;  (fleifchfarben)  тѣльнбго  цвѣта. 

Inkar||na't  n.  (~[e]s,  0)  алый  цвѣтъ ; 
румянецъ,  «нца.  «natio'n  f.  («,  «еп) 
воплощёніе. 

Inkarnatklee  m.  («s,  0)  (Bob  trifo- 
lium  incarnatum)  пунцовый  клёверъ. 

Inkarzeratio'n  f.  («,  «en)  1.  (Ein¬ 
kerkerung)  заключеніе  въ  тюрьму 
[подъ  арёстъ,подъ  стражу].  2.  (Medz., 
Einklemmung)  ущемлёніе. 

Inka'ffo  ra.(«s,«sod.  «ка[[і)взим4ніе 
[получёніе]  дёнегъ ;  zum  «  для  полу- 
чёнія  дёнегъ.  «bank  /".(«,  -ѳп)  банкъ, 
производящій  взиманіе  дёнегъ.  «ge- 
fchäft  п.  («[e]s,  ~е)  взиманіе  дёнегъ. 

Inklinatio'n  /".(«,  «еп)  І.наклонёніе; 
уклонъ.  2.  fig.  (Zuneigung ;  Neigung  für 
etwas)  расположеніе ;  наклонность,  и. 

Inklinatio'ns||buj|olef.(-,«n)6ycÖJib, 
указывающая  уголъ  наклоненія, 
«nadel  f.  («,  «n)  (Phyf.)  стрѣлка, 
показывающая  уголъ  наклонёнія. 
«Winkel  ш.  («s,  «)  уголъ  наклонёнія. 

inklinie'ren  ѵ.  intr.  имѣть  располо- 
жёніе;  быть  расположеннымъ ;  имѣть 
наклонность;  быть  склоннымъ  къ, 
Dat. 

i'nklufive  adv.  включительно;  со 
включёніемъ,  Gen. ;  вмѣстѣ  съ,  Injtr. 
inko'gnito  adv.  инкогнито. 
Inko'gnito  п.  («s,  «s)  das  «  beob¬ 
achten  не  оглашёть  [unv.]  лйчности 
своёй;  скрывёть  [unv.]  санъ,  звёніе 
своё;  das  «  auf  Reifen  beobachten, 
unter  einem  «  reifen  нутѳшёствовать 
подъ  чужймъ  йменемъ;  пут.  инког¬ 
нито;  das  «  ablegen  обнаруживать, 
«жить  свой  санъ, 
i'nkohärent  adj.  безсвязный. 
I'nkohärenz  f.  («,  0)  несоединяе¬ 
мость,  и;  безсвязность,  и.  [мый. 
inkommenfura'bel  adj.  несоизмѣрй- 
inkommodie'ren  I.  v.tr.  безпокоить 
и.  обезпокоивать,  «коить.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  безпокоиться,  о«, 
inkompati'bel  adj.  несоединйемый. 
inkompetent  adj.  некомпетёнт- 
ный;  не  имѣющій  прёва  на  что;  не 
влёстный;  уе  Behörde  ненаддежёщее 
судёбное  мѣсто;  неподлежёщійсудъ. 

I'nkompetenz  f.  («,  «еп)  некомпе¬ 
тентность,  и ;  неподсудность,  и ;  не¬ 
подвѣдомственность,  и. 

inkomplett  adj.  некомплёктный ; 
неполный ;  несовершённый. 

inkompreffibel  adj.  несжимёемый. 
inkongruent  adj.  несовпадёющій; 
нерёвный.  [ніе;  нерёвенство. 

l'nkongruenz  f.  («,  «еп)  несовпадё- 


i'nkonfequent  adj.  (folgewidrig)  не¬ 
послѣдовательный;  (feinen  Grundjatzen 
ungetreu)  невѣрный  своймъ  прёви- 
ламъ  [убѣждёншмъ] ;  измѣнчивый; 
неполо жйтельный;  (unbejtändig)  не¬ 
постоянный. 

Fnkonfequenz  f.  («,  «еп)  непослѣ¬ 
довательность,  и;  измѣнчивость,  и; 
неположйтельность,  и;  непостоян¬ 
ство  ;  противорѣчіе  самому  себѣ. 

I'nkontinenz  f.  («,  «еп)  (Medz.)  не- 
держёніе.  [непріятность,  и. 

Гпкопѵепіепг/’.(«,«еп)  неудобство; 
Inkorporatio'n  f.  («,  ~еп)  присоеди- 
нёніе  къ,  Dat. ;  включёніе  въ  состёвъ, 
Gen. 

inkorporie'ren  ѵ.  tr.  присоединять, 
«нйть  къ,  Dat. ;  включёть,  «чйть  въ 
состёвъ,  Gen. 

inkorrekt  I.  adj.  (von  einer  Schrift) 
ошйбочный;  невѣрный;  неирёвиль- 
ный ;  (von  einer  Handlung)  непрёвиль- 
ный;  несправедлйвый.  II.  adv.  ошй- 
бочно ;  невѣрно;  непрёвильно;  неспра- 
ведлйво. 

inkorrektheit  f.  («,  «еп)  ошйбоч- 
ность,  и;  невѣрность,  и;  непрёвиль- 
ность,  и ;  несправедлйвость,  и. 

Inkraftsetzung  f.,  («,  -еп)  приве- 
дёніе  въ  сйлу  [въ  дѣйствіе],  «treten 
п.  («s,  0)  вступлёніе  въ  сйлу  [въ  дѣй¬ 
ствіе]. 

inkriminie'ren  v.tr.  обвинять,«нйть 
кого  въ  преступлёніи;  вмѣнять, «нйть 
кому  что  въ  преступлёиіе ;  (als  (trafbar 
anfehen)  иризнавёть,  «знёть  достой¬ 
нымъ  нaкaзёнiя;inkrimimertesZeug- 
nis  іюдозрйтельное  свидѣтельство; 
inkriminiertes  Faktum  преступлё- 
ніе;  es  liegt  gegen  ihn  diefes  inkri- 
minierende  Faktum  vor  имѣются 
доказётельства  въ  учинёдіи  имъ 
сего  преступлёнія. 

Inkrujtatio'n  f.  («,  «еп)  1.  инкрустё- 
ція;  образовёніе  каменйстой,  йзвест- 
ной  корь'і;  нёкипь,  и;  наплёвъ;  на¬ 
тёкъ;  йзвестный  насѣдъ.  2.  (auf 
Waffen)  насѣчка.  В.  (Tifchlerarbeit)  на¬ 
борная  работа;  мозёика.  4.  (Bauk.) 
облицовка. 

inkrujtie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  покрывёть, 
«крь'іть  йзвестною  нёкипью.  2.  (Waf¬ 
fen)  насѣкётъ,  «сѣчь.  3.  (Tifchlerarbeit) 
вклёдывать,  вложйть;  вдѣлывать, 
«латъ.  4.  (Bauk.)  облицовывать,  «це- 
вёть.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  покрывёться 
нёкипью  [каменйстою,  йзвестною  ко¬ 
рою]. 

Inkubatio'n  f.  («,  «еп)  инкубёція. 
Inkubatio'ns||dauer  f.  («,  0)  продол- 
жйтельность  инкубёціи ;  прод.  инку¬ 
баціоннаго  періода,  «perio'de  f..  («, 
«п)  инкубаціонный  періодъ,  «zeit  f. 
(«,  «еп)  инкубаціонное  врёмя. 

Inkul||pa'nt  т.  («еп,  ~ѳп)  обвинй- 
тель,  я.  «pa't  т.  («еп,  «еп)  обвинйе- 
мый. 

Inkuna'bel  f.  («,  «п)  первопечётная 
[старопечётная]  кнйга  (напечётан- 
ная  до  1500-аго  года). 

inkura'bel  adj.  1.  (unheilbar)  неизле- 
чймый;  неизцѣлймый.  JJ.  fig.  (unver- 
befferlich)  неисправймый. 

I'nlage  f.  («,  «n)  (Einlage)  вложёніе; 
(Beilage)  приложёніе. 

I'nland  n.  (-[e]s,  0)  (Vaterland)  оте¬ 
чество;  (Heimat)  рбдина;  im  ~e  на 
родинѣ;  im  «e  hergeftellte  Waren 
здѣшніе  [мѣстные]  товёры. 

I'nländer  m.  («s,  «)  природный 
жйтель;  тузёмецъ,  «мца;  er  i(t  ein  « 
онъ  здѣшній  уроженецъ,  «нца.  «in 
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f.  («,  «nen)  прирбдпая  жйтельница; 
тузёмка;  здѣшняя  [мѣстная]  уро- 
жёнка. 

inländifch  adj.  здѣшній;  тузём- 
ный;  мѣстный;  «ѳ  Waren  здѣш¬ 
ніе  товёры;  товёры  внутренняго 
происхождёнія  [производства];  «er 
Wechfel  внутренній  вёксель. 

Fnlaut  т.  («[e]s,  «е)  середй  слова 
стоящая  соглёсная  йли  глёсная. 

I'nlett  п.  («[e]s,  «е  od.  -s)  перйнный 
тикъ. 

Fnliegend  adj.  влбженный ;  (beilie¬ 
gend)  приложенный  при  сёмъ. 

іптю ttenpraep.(mit  dem  Gen.)  средй; 
середй ;  въ  средйнѣ. 
in  natu'ra  натурою, 
i'nne  adv.  mitten  -,  zwifchen  «  сре¬ 
дй,  посредй,  Gen.;  въ  средйнѣ;  мёжду, 
Inftr. 

i'nnebehalten  ѵ.  tr.  (см.  behalten) 
удёрживать,  удержёть;  зад«,  «ha¬ 
ben  ѵ.  tr.  (см.  haben)  1.  (befitzen)  вла¬ 
дѣть  [unv.]  чѣмъ;  имѣть  что;  (eine 
Wohnung)  занимёть  [unv.].  2.  fig.  (geijtig 
beherrfchen,  wiffen)  знать  [unv.];  быть 
свѣдущимъ  въ  чёмъ,  «halten  I.  ѵ.  tr. 
(см.  halten)  (beobachten,  einen  Termin, 
eine  Bejtimmung)  соблюдётъ,  «блюстй. 
II.  v.intr.  (in  einer  Rede,  Arbeit)  преры- 
вёть,  прервётъ  (Akk.);  прекращёть, 
«кратйть  (Akk.);  (anhalten)  останё- 
вливаться,  остановйться ;  пріост« ; 
Schweigen)  замолчёть  [voll.];  (aufhören 
zu  lefen  ufw.)  переставёть,  «стёть  (чи- 
іёть). 

I'nne||halten  п.  («s,  0)  прерывёніе; 
перерь'івъ;  прекращёніе;  остановка; 
пріостановка,  «haltung  f.  («,  0)  со- 

блюдёніе. 

i'nnen  adv.  внутрй ;  nach  «  внутрь; 
von  «  изнутрй;  снутрй. 

I'nnen||bahn  f.  («,  «еп)  внутренняя 
дорога,  «beleuchtung  f.  («,  -еп)  освѣ- 
щёніе  внутреннихъ  помѣщёніи.  -bö- 
fchung  f.  («,  -еп)  внутренній  откосъ, 
«dienft  т.  («es,  0)  (Eifenb.)  служба 
здёній.  «glocke  f\  («,  -п)  (in  Bogen¬ 
lampen)  внутренній  колпёкъ.  «haut 
f.  («,  «häute)  (Anat.)  внутренняя  обо¬ 
лочка.  «kühlung  f.  (-  0)  внутреннее 
охлаждёніс.  «leben  n.  («s,  0)  внутрен¬ 
няя  [духовная]  жизнь,  «raum  m.  («[e]s, 
«räume)  внутреннее  помѣщёніе;  (das 
Innere)  внутренность,  и.  «  feite  f.  (« ,  -n) 
внутренняя  сторонё.  «weit  f.  («,  0) 
внутренній  міръ,  «winkel  m.  («s,  «) 
внутренній  уголъ,  Gen.  углё. 

i'nnere  (der,  die,  das)  adj.  внутрен¬ 
ній;,  «s  Übel  (Krankheit)  внутренняя 
болѣзнь;  der  «,  (geijtige)  Men fch  вну¬ 
тренній  человѣкъ;  «  Stimme  вну¬ 
тренній  голосъ;  mein  innerjtes  Ge¬ 
fühl  сёмое  внутреннее  моё  чувство; 
im  innerjten  Herzen  въ  глубинѣ  сёрд- 
ца;  das  «  Geficht  духовныя  [умствен¬ 
ныя]  бчи;  die  innerjten  Gedanken 
сёмыя  сокровённыя  мйсли;  das  i(t 
mein  innerjtes  Geheimnis  Зто  заду- 
шёвная  моя  тёйна;  «г  Krieg  междо¬ 
усобная  войнё;  междоусобіе. 

I'nnere  п.  («г[ѳ]п,  0)  (eines  Raumes, 
eines  Körpers)  внутренность,  и ;  fig.  (als 
Sitz  des  Gefühles,  der  Seele)  внутреннее; 
(Brujt)  грудь,  Й;  (Herz)  сёрдце;  (Seele) 
душё;  das  «  der  Erde  ift  noch  uner- 
forfcht  нутрь  землй  неизвѣдана;  нѣ¬ 
дра  землй,неизвѣданы;  im  «n  der 
Erde  въ  нѣдрахъ  землй;  das  «  des 
Haufes  внутренность  дома;  im  «n 
des  Haufes  внутрй  дома;  fig.  das 
Minijterium  des  «пминистёрство  вну- 
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треннихъ  дѣлъ;  das  -  von  Afrika 
срёдняя  часть  [средина]  А'фрики; 
das  -  des  Herzens  глубина  сердца; 
aus  dem  Inner(ten  des  Herzens  изъ 
глубины  сердца;  er  iftim  -n  unruhig 
онъ  сердцемъ  неспокоенъ;  онъ  вну- 
тренно  безпокоится;  er  i(l  tief  im  -n, 
im  Inner(ten  betrübt  онъ  глубоко 
опечаленъ;  ein  Schauer  zog  durch 
fein  -s  дрожь  пробѣжала  у  него  по 
сердцу;  ich  bin  im  -n  ruhig  сердце 
моё  спокойно;  я  совершенно  спо¬ 
коенъ  ;  der  Krieg  im  -n  междоусоб¬ 
ная  войнё. 

innerhalb  I.  adv.  II.  praep.  (mit 
dem  Gen.)  1.  (räumlich)  внутри,  Gen. ; 

-  der  Stadt  внутри  города;  въ  горо¬ 
дѣ;  -  des  Reiches  внутри  государ¬ 
ства;  въ  предѣлахъ  государства.  2. 
(zeitlich)  а)  (binnen)  въ  продолженіе, 
Gen.;  въ  теченіе,  Gen.;  въ,  Akk.;  b) 
(nach  Verlauf)  черезъ,  Akk.;  -  einer 
Stunde  zurückkehren  возвращаться, 
-вратйться  черезъ  часъ;  -  einer 
Stunde  etwas  fertig  machen  изгото¬ 
влять,  -готовить  что  въ  [одинъ]  часъ; 

-  (nach  Verlauf)  eines  Jahres  чёрезъ 
ГОДЪ;  (während  eines  Jahres)  ВЪ  теченіе 
года. 

i'nnerlich  I.  adj .  внутренній.  И. 
adv.  внутренне;  (im  Innern)  внутри; 
(verfteckt,  für  fich)  про  себя ;  (von  Her¬ 
zen)  душевно ;  въ  душѣ. 

Innerlichkeit  f.  (-,  0)  задушев¬ 
ность,  и. 

I'nnerfte  n.  (-n,  0)  внутреннее;  вну¬ 
тренность,  и;  нутро;  нутръ;  нутрь,  и. 

i'nnert  (см.  innerhalb  2.). 

Innervatio'n  f.  (-,  -en)  иннервёція. 

innervie'ren  v.  tr.  иннервировать 
[unv.]. 

i'nne||werden  v.  intr.  (cm.  werden) 
(erfahren,  gewahr  werden)  замѣчёть, 
-мѣтить;  вйдѣтьц.  увидёхь,  увйдѣть ; 
узнавать,  узнать;  (fich  überzeugen) 
убѣждаться,  убѣдйться.  -wohnen  ѵ. 
intr.  ihm  wohnt  eine  feltene  Redner¬ 
gabe  inne  у  него  необыкновенное 
краснорѣчіе;  онъ  владѣетъ  необык¬ 
новеннымъ  дёромъ  слова. 

i'nnig  I.  adj.  1.  (eng)  тѣсный ;  (fe[t) 
плотный;  ~е  Verbindung  тѣсная 
связь;  плотное  соединеніе.  2.  fig.  (eng) 
тѣсный;  (vertraut)  йскренній;  (herz¬ 
lich)  задушевный;  сердечный;  -е 
Freundfchaft  йскренняя  дружба; 
тѣсная  дружба.  В.  fig.  (tiefempfunden) 
йскренній;  сердечный;  (heiß)  горя¬ 
чій;  пламенный;  -es  Gebet  сердеч¬ 
ная  молйтва;  -е  Liebe  сердечная 
[пламенная,  горйчая]  любовь;  mit 
dem  -(ten  Bedauern  съ  крёйнимъ 
сожалѣніемъ.  II.  adv.  -  bedauern 
душевно  [йскренно]  сожалѣть;  fich 

-  freuen  душёвно  [йскренно,  вну- 
тренно]  рёдоваться;  fie  find  aufs  -[te 
miteinander  verbunden  между  нйми 
тѣсная  дружба;  онй  задушёвные 
друзья. 

I'nnigkeit  f.  (-,  0)  йскренность,  и; 
(Herzlichkeit) сердёчность,  и;  задушёв- 
ность,  и ;  (Zärtlichkeit)  нѣжность,  и. 

i'nniglich  (см.  innig). 

Innoce'ntius,  I'nnocenz,  I'nnozenz 
(m.  p.)  Иннокёнтій. 

I'nnung  f.  (-,  -en)  сословіе;  ббще- 
СТВО;  артёль;  (Zunft)  цехъ. 

I'nnungs||brief  m.  (-[  e]s,  -  e)  цеховёя 
грёмота.  -geld  ».(-[e]s,  -er)  плёта  въ 
цехъ,  -meifter  m.  (-s,  -)  цеховой  мё- 
стеръ.  -mitglied  n.  (-[e]s,  -er)  членъ 
цёха;  цеховой. 


i'noffenfiv  adj.  безобйдный;  без- 
врёдный ;  невинный. 

Inokulation  f.  (-,  -en)  привйтіе; 
привйвка;  (Pfropfung  auch:)  окули- 
рбвка.  [вйть;  окулировёть  [unv.]. 
inokulie'ren  ѵ.  tr.  прививёть,  при- 
i'nopportun  adj .  неумѣстный;  не¬ 
удобный. 

in  pe(tto  haben  иміть  въ  душѣ 
[въ  намѣреніи] ;  имѣть  въ  виду. 

Inquilrn  т.  (-en,  -еп)  жилёцъ, 
-лъцё. 

Inquire'nt  т.  (-еп,  -еп)  допрос¬ 
чикъ;  (судебный)  слѣдователь;  судья. 

inquirie'ren  ѵ.  tr.  (gerichtlich  unter- 
fuchen)  изслѣдывать,  -довать;  произ- 
водйть,  -вестй  слѣдствіе;  (verhören) 
допрёшивать,-просйть  кого;  дѣлать, 
с-  допросъ  кому. 

Inqui||fi't  «г.(-еп,-еп)подсудймый. 
-fitio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Kriminalunter- 
fuchung)yn^OBHOe  слѣдствіе.2. (Ketzer¬ 
gericht)  инквизйція.  -fitio'nsgericht 
n.  (-[e]s,  -e)  судъ  инквизйціи.  -fi'tor 
m.  (— s,  -to'ren)  1.  (см.  Inquirent).  2. 
(Ketzerrichter)  ИНКВИЗЙТОръ;  судья  ИН- 
квизйціи. 

inquifito'rifch  adj.  1.  (ausforfchend) 
розыскнбй;  пытлйвый;  -es  Strafver¬ 
fahren  розыскное  уголовное  судо¬ 
производство.  2.  (ketzerrichterlich)  ИН¬ 
КВИЗИЦІОННЫЙ. 

ins  =  in  das  (см.  in). 

I'nfaffe  m.  (-n,  -n)  1.  (Ortseingefeffe- 
ner)  [мѣстный,  осѣдлый]  жйтель.  2. 
(eines  Wagens)  сѣдокъ;  пассажйръ. 

I'nfaffenfchaft  /'.(-,  0)  [всѣ]  жйтели; 
пассажйры,  рі.  т. 

insbefo'ndere  adv.  особлйво ;  въ 
особенности ;  (vorzugsweife)  преимуще¬ 
ственно. 

infcenie'ren  (см.  infzenieren). 
I'nfchrift  f.  (-,  -еп)  нёдпись,  и; 
mit  einer  -  verfehen  съ  нёдписью. 

Fnfchrilten|jkenner  m.  (-s,  -)  зна¬ 
токъ  нёдписей.  -künde  f.  (-,  0)  эпи- 
грёфика;  наука  о  нёдписяхъ.  -famm- 
lung  f.  (-,  -en)  собрёніе  нёдписей; 
сборникъ  нёдписей. 

Infe'kt  п.  (— [e]s,  -еп)  насѣкомое. 
Infe'kten||befchreiber  ш.  (-s,  -)  эн- 
томогрёФЪ.  -befchreibung  f.  (-,  0) 
энтомогрёФІя.  [ный. 

infe'ktenfreffend  adj.  насѣкомояд- 
Infe'kten||freffer^.w.  насѣкомояд¬ 
ныя  животныя,  -kenner  т.  (-s,  -) 
энтомологъ,  -künde  od.  -lehre  f.  (-,  0) 
энтомологія;  наука  о  насѣкомыхъ, 
-pulver  и.(-8,-)порошокъ  для  истре- 
блёнія  насѣкомыхъ;  {pyrethrum  rose- 
ит)  персйдская  ромёшка.  -famm- 
luug  f.  (-,  -еп)  коллёкція  насѣко¬ 
мыхъ.  -fchutz  т.  (-es,  0)  защйта  отъ 
насѣкомыхъ. 

Fnfel  f.  (-,  ~п)  бстровъ;  kleine  - 
островокъ,  -вкё.  -bahnhol  т.  (~[e]s, 
-höfe)  островнёя  стёнція.  -bahnjteig 
т.  (-[e]s,  -е)  промежуточная  плат¬ 
форма.  -bewohner  т.  (-s,  -)  острови¬ 
тянинъ,  рі.  островитяне,  -нъ.  -Ье- 
wolinerin  f.  (-,  -nen)  островитянка, 
-chen  п.  (-s,  -)  островокъ,  -вкё. 
-gruppe  f.  (-,  -п)  группа  острововъ; 
архипелёгъ.  -kette  f.  (-,  -п)  цѣпь 
острововъ,  -meer  п.  (-[e]s,  -е)  архи¬ 
пелёгъ. 

i'nfelreich  adj.  островйтый;  богё- 
тый  [напблненный]  островёми. 

I'nfel||reich  п.  (-[e]s,  -ѳ)  островнбе 
госудёрство.  -reihe  f.  (-,  -п)  рядъ 
острововъ. -|taat  w.(-[e]s,-en)  остров¬ 
нбе  госудёрство. 


in  folteren 

I'nfelt  n.  (-[e]s,  0)  сёло. 

I'n  fel|  jvolk  n.  (-[e]s,  -  Völker)  остров¬ 
ной  народъ,  -weit  f.  (-,  -en)  островё, 
pl.  m. ;  архипелёгъ. 

Infepara'bles  pl.  (Zool.  psittacuila 
passerina )  неразлучки,  -чекъ,  pl.  f. 

Infera't  n.  (-[e]s,  -ѳ)  объявленіе  въ 
вѣдомостяхъ  [въ  газетахъ];  публи- 
кёція.  [объявлёній. 

Infera'tenteil  т.  (-[e]s,  0)  отдѣлъ 
Infere'nt  т.  (~еп,  -еп)  объявляю¬ 
щій  въ  вѣдомостяхъ  [въ  газетахъ] ; 
печётающій  объявлёніе  въ  вѣдомо¬ 
стяхъ. 

inferie'ren  ѵ.  tr.  объявлйть,  -явйть 
[напечётывать,  -тать  od.  помѣщёть, 
-мѣстйть  публикёцію]  въ  вѣдомо¬ 
стяхъ  [въ  газётахъ]. 

Infertio'n  f.  (-,  -en)  1.  объявлёніе 
[напечётаніе]  въ  вѣдомостяхъ.  2. 
(Anat.)  прикрѣплёніе. 

Infertio'ns||gebühren,  -koften  pl. 
дёньги  (-негъ,  pl.  f.)  за  напечётаніе 
въ  вѣдомостяхъ  объявлёнія  о  чбмъ. 

ins||gehei'm  adv.  втёйнѣ;  тайкомъ; 
тёйно.  -gemei'n  а^и.вообщё;  (gewöhn¬ 
lich)  обыкновённо.  -gefa'mt  adv.  вмѣ¬ 
стѣ  ;  alle  -  всѣ ;  всѣ  вмѣстѣ ;  всѣ  безъ 
исключёнія;  всё;  всё  вмѣстѣ. 
I'nfiegel  п.  (-s,  -)  печётъ,  и. 
Infi'gnien  рі.  знёки  {рі.  т.)  досто¬ 
инства. 

Infinuatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Einflüfte- 
rung)  внушёніе;  указёніе;  навѣтъ. 
2.  (Einfchmeichelung)  прилёскиваніе ; 
вкрёдчивость,  И.  3.  (gerichtliche  Ein¬ 
händigung,  Zuteilung  eines  Schrift[tückes) 
судёбное  заявлёніе;  представлёніе; 
вйдача;  nach  geschehener  -  des  Pro¬ 
tokolls  по  сообщеніи  [по  объявлёній] 
содержёнія  протокола.  -s|dokument 
п .  (~[e]s,  ~е)  свидѣтельство  о  вручё- 
ніи  [о  сообщёніи,  объявлёній]  чего. 

infinuie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (einflüftern) 
внушёть,  -шйть;  (andeuten)  укёзы- 
вать,  указёть.  2.  (gerichtlich  zuftellen) 
выдавёть,  вьідать;  вручёть,  -чйть; 
представлять,  -стёвить;  объявлЯть, 
-вйть.  И.  ѵ.  refl.  fich  beijemdm.  - 
ласкёться  [unv.]  къ  кому ;  прилёски- 
ваться,  -ласкёться  къ  кому ;  поддѣ¬ 
лываться,  -латься  къ  кому. 

infkribie'ren  v.  tr.  запйсывать,  -ші- 
сёть ;  вносйть,  внестй  въ  спйсокъ. 

Infkriptio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Einfchrei- 
hung)3anücbiBaHie;  внесёніе  въ  кнйгу. 
2.  (Schuldverfchreibung  einiger  Staaten) 
госудёрственная  облигёція. 

inskü'nftige  adv.  впредь;  въ  буду¬ 
щее  врёмя. 

Insle'ben|]rufen  п.  (-s,  0)  1.  (eines 
Scheintoten)  приведёте  въ  жизнь.  2. 
(Gründung)  основёніе ;  учреждёніе. 
-treten  п.  (-s,  0)  возникёніе;  возник- 
новёніе;  начёло  дѣйствія. 

info'fern  conj.  въ  томъ  отношёніи; 
(wenn)  ёсли;  сколько;  насколько; 
смотря  ПО  тому,  какъ;  (in  der  Be¬ 
ziehung)  въ  томъ  отношёніи;  -  ich  et¬ 
was  dabei  tun  kann  сколько  я  могу 
содѣйствовать  бтому. 

Infolatio'n  f.  (-,  -en)  1.  инсолЯція; 
вйставка  на  свѣтъ  [на  солнце].  2. 
(Medz.)  солнечный  удёръ. 

i'nfolent  adj.  (unverfchämt)  безсть'ід- 
ный;  (grob)  грубый;  (frech)  нёглый; 
нахёльный;  дёрзкій. 

I'nfolenz  f.  (-,  -еп)  безсть'ідство ; 
грубость,  и;  нёглость,и;  нахёльство; 
дерзость,  и. 

infolie'ren  ѵ.  tr.  выставлЯть,  вы¬ 
ставить  на  свѣтъ  [на  солнце] ;  подвер- 


infolvent 
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гать,  «вёргнуть  дѣйствію  сблнеч- 
ныхъ  лучей. 

i'nfolvent  adj.  несостоятельный. 
Fnfolvenz  f.  («,  «en)  несостоятель¬ 
ность,  и ;  böswillige,  fälfchliche,  un¬ 
glückliche,  unvorsichtige  -  злонамѣ¬ 
ренная,  подложная,  несчастная,  не¬ 
осторожная  несостоятельность.  «ег- 
klärung  f.  («,  «ѳп)  объявленіе  несо¬ 
стоятельности.  [нія. 

Infomnie'  f.(«, 0)  безсонница;  агрип- 
info'nderheit  adv.  особенно;  особлй- 
во;  въ  особенности;  (vorzugsweife) 
предпочтйтельно ;  преимущественно, 
infowei't  (см.  infofern), 
in  spe  будущій. 

Infpektcu'r  m.  («s,  «e)  инспёкторъ 
(вь'ісшій  офицеръ  для  осмотра  спе- 
ційльныхъ  войскъ). 

Infpektio'n  f.  («,  «en)  (Aufficht)  ин¬ 
спекція;  (Befichtigung)  осмотръ. 

Infpektio'ns||offizier  m.  («s,  «e) 

ОФицёръ-инспёкторъ.  «reife  f.  («,  «n) 
поѣздка  для  осмбтра. 

Infpe'ktor  m.  («s,  «fpekto'ren)  ин- 
спёкторъ;  (auch:)  смотрйтель. 

Infpektora't  и.(«[ѳ]з,«е)инспёктор- 
ство;  должность  [звйніе,  квартйра] 
пнспёктора.  [ша. 

Infpekto'rin  f.  («,  ~nen)  инспёктор- 
Infpe'ktorwohnung  f.  («,  «en)  квар¬ 
тйра  пнспёктора. 

Infpektri'ce  f.  («,  ~n)  инспектрйса. 
Infpicie'nt  (cm.  Infpizient). 
infpicie'ren  (cm.  infpizieren). 
Infpiratio'n  f.  («,  ~en)  1.  вдохно- 
вёніе.  2.  вдыхйніе;  вдохъ;  вдыхъ; 
вдь'ішка. 

infpirie'ren  ѵ.  tr.  1.  вдохновлять, 
«вйть.  2.  вдыхать,  вдохнуть. 

Infpizie'nt  т.  («еп,  «еп)  смотрй¬ 
тель,  я;  осматривающій. 

infpizie'ren  ѵ.  tr.  осматривать, 
осмотрѣть. 

Infpizie'rung  f.  (~,  «еп)  (см.  Infpek- 
tion). 

Injtallatio'n  f.  («,  «en)  1.  опредѣлё- 
піе  къ  мѣсту  [къ  должности] ;  введё- 
ніе  въ  должность.  2.  elektrifche  « 
электрйческая  установка. 

In|tallatio'ns||bureau  п.  («s,  «s  u.  «х) 
установочное  6iop6.«leitung  f.  («,  «en) 
установочный  проводъ,  «material  п. 
(«s,  ~іеп)  установочный  матеріалъ. 
~fy(tem  п.  («s,  «е)  систёма  установки, 
«wefen  п.  («s,  0)  установочное  дѣло. 

in[tallie'ren  ѵ.  tr.  1.  опредѣлять, 
«лйть  къ  мѣсту  [къ  должности] ;  вво- 
дйть,  ввестй  въ  должность.  2.  (ап- 
legen)  устраивать,  устроить;  (Techn.) 
устанавливать,  установйть. 

Inftallie'rnng  f.  («,  «еп)  (см.  Inftal- 
lation). 

infta'nd  adv.  «  halten,  fetzen  (cm. 
inftandhalten,  inftandfetzen). 

infta'ndhalten  v.  tr.  (cm.  halten)  со¬ 
въ  исправности  [ис- 

g  f.  («,  0)  содержаніе 
[въ  исправности,  въ  надлежащемъ 
вйдѣ] ;  сохраненіе  [въ  порядкѣ]. 

i'nftändig  I.  adj.  усйльный;  убѣ- 
дйтельный;  неотступный;  настоя¬ 
тельный.  II.  adv.  усйльно;  убѣдй- 
тельно;  неотступно;  настоятельно; 
aufs  «(te  bitten  убѣдйтельнѣйше  про¬ 
ектъ  [unv.]. 

I'n(tändigkeit/'.  («,0)  неотступность, 
и;  настоятельность,  и;  настойчи¬ 
вость,  и. 

infta'ndfetzen  v.tr.  приводйть,  «ве- 
стй  въ  надлежащій  видъ  [въ  поря¬ 


д  ер  жать  [unv.]  ] 
прйвно]. 

Infta'ndhaltun 


докъ,  въ  исправность] ;  wieder  «  ис¬ 
правлять,  «править. 

Infta'ndfetzung  f.  («,  0)  привел ёніе 
въ  надлежащій  видъ  [въ  порядокъ]. 

In|ta'nz  f.  («,  «en)  1.  (судебная)  ин¬ 
станція;  Behörde  zweiter  «  судъ  вто¬ 
рой  инстанціи  [стёпени];  höhere  « 
вь'іешая  инстйнція;  вь'ісшій  судъ; 
den  Beklagten  von  der  « {ab  instantia ) 
entbinden,  freifprechen,  abfolvieren 
освобождать,  «бодйть  подсудймаго 
отъ  су  дй;  прекращйть,«кратйть  судъ 
надъ  обвиняемымъ  (по  неимѣнію  до¬ 
статочныхъ  противъ  него  доказа¬ 
тельствъ  od.  до  открь'ітія  новыхъ 
противъ  него  доказательствъ);  alle 
«en  durchmachen  проходйть,  прой- 
тй  по  всѣмъ  инстанціямъ.  2.  (Ап- 
fuchen,  dringendes  Gefuch ;  Antrag)  убѣ- 
дйтельное  прошёніе  въ  судѣ ;  трёбо- 
ваніе  чегб;  настояніе  на  чёмъ. 

In(ta'nzengang  т.  (,«[e]s,  0)  движё- 
ніе  [производство]  дѣла  по  инстан¬ 
ціямъ;  рядъ  инстанцій. 

infta'nzenmäßig  I.  adj.  по  инстйн- 
ціямъ ;  по  заведённому  порядку.  II. 
adv.  по  заведённому  порядку. 

ln(ta'nzen||weg  т.  (~[e]s,  0)  движё- 
ніе  по  заведённому  порядку  ;uden  « 
durchmachen  проходйть,  пройтй  по 
заведённому  порядку  [по  инстан¬ 
ціямъ].  «zng  т.  («[e]s,  0)  (см.  Іп- 
(tanzengang). 

inßa'nzmäßig  (см.  in  (tanzenmäßig), 
in  sta'tu  quo  въ  настоящемъ  поло- 
яеёніи;  какъ  [дѣло]  есть;  какъ  прёжде 
[до  сихъ  поръ]  бь'іло;  попрёжнему. 

i'n  flehend  adj.  (bevor ftehend)  пред¬ 
стоящій  ;  (heranrückend)  наступающій. 

Fnjter  ш.  u.  n.  («s,  «)  потрохъ;  gew. 
потроха,  pl.  m. 

in|tillie'ren  v.  tr.  вкапывать,  вкй- 
пать  od.  вкапнуть;  вливать,  влить 
по  кйплямъ. 

Infti'nkt  т.  («[e]s,  «е)  инстйнктъ; 
естественная  побудка. 

injtinkti'v  od.  infti'nktmäßig  I.  adj. 
инстинктйвный.  II.  adv.  инстинктйв- 
но;  по  природному  [естёственному] 
побуждёнію.  [тйвность,  и. 

Iufli'nktmäjjigkeit  f.  («,  0)  инстинк- 
injtituie'rcn  ѵ.  tr.  установлять, 
«вить;  inftituierter  Erbe  прямой  на¬ 
слѣдникъ;  jemdn.  zum  Erben  «  назна¬ 
чать,  «значить  когб  наслѣдникомъ. 

Inftitu't  п.  (~[e]s,  «е)  1.  (Anftalt,  Stif¬ 
tung  ;  namentl.  Lehr-,  Erziehungsanßalt) 
институтъ;  [учебное]  заведёніе.  2. 
(Anordnung)  учрежденіе;  установлё- 
ніе. 

In|titutio'n  f.  («,  «en)  1.  (Einrichtung) 
учрежденіе;  установленіе.  2.  die  «en 
des  römijehen  Rechtes  институціи 
[положёнія,  основная  начала]  рйм- 
скаго  права. 

In|titu'ts||direktor  ѵъ.  («s,  «en)  od. 
«vorfteher  m.  («s,  ~)  директоръ  [на¬ 
чальникъ]  института  [заведёнія]. 
Fnßmann  т.  («[e]s,«leute)  бобь'іль,Я. 
inftradie'ren  ѵ.  tr.  указывать,  ука- 
зйть  путь;  отправлять,  «прйвить. 

injtruie'ren  ѵ.  tr.  (belehren)  наста¬ 
влять,  «ставить;  научать,  «чйть; 
(unt  errichten,  benachrichtigen)  извѣщйть, 
«вѣстйть;  (У  erhaltungsregeln  geben; 
vorfchreiben)  приказывать,  «казйть; 
предпйсывать,«писйть;  давать,  дать 
наставлёніе,  какъ  поступать  въ  из¬ 
вѣстномъ  случаѣ;  diefes  Blatt  ift  ge¬ 
wöhnlich  gut  inftruiert  (unterrichtet) 
извѣстія  Зтой  газёты  обыкновённо 
вѣрны;  einen  Prozeß,  eine  Rechts¬ 


fache  «  приготовлйть,  «тбвить  тяжеб¬ 
ное  дѣло  къ  учинёнію  по  оному  рѣ¬ 
шенія.  [tor). 

Inftrukteu'r  т.  («s,  «ѳ)  (см.  Inftruk- 
Inftruktio'n  f.  («,  «en)  инструкція; 
наставлёніе;  накйзъ;  предписаніе; 
(Unterricht)  обучёніе. 

In(truktio'ns||buch».(«[e]s,«bücher) 
учёбникъ.  «richter  т.  («s,  «)  судьЯ, 
приготовляющій  дѣло  къ  рѣшёнію. 
«ftunde  f.  («,  «п)  урокъ  теоріи;  тео- 
ретйческое  наставлёніе;  vulg.  (Mil.) 
словёсность,  и. 

inftrakti'v  adj.  наставйтелъный ; 
поучительный ;  инструктйвный. 

Injtru'ktor  т.  («s,  «ftrukto'ren)  ин¬ 
структоръ;  руководйтель,  я;  обуча¬ 
ющій  наставникъ;  (Unteroffizier)  дЯдь- 
ка. 

Inftrame'nt  п.  (~[e]s,  «Ѳ)  1.  (Urkunde, 
Dokument)  ДОК^мёнтъ;  актъ.  2.  (mufi- 
kalifches)  музыкальный  инструмёнтъ; 
(Klavier)  Фортопійно,  п.  indecl.\  ФОрто- 
пійны,  рі.  ш. ;  (Flügel)  роЯль,  я.  В. 
(wiffenfchaftliches  «  u.  Handwerkszeug) 
инструмёнтъ. 

Fn(tramentalm.  («s,«e)(ruff.  Gramm.) 
творйтельный  падёясъ. 

In|trumenta'l||mufik  f.  («,  0)  инстру- 
ментйльная  музыка,  «zeuge  m.  («n, 
«n)  свидѣтель  при  йктѣ. 

Inftrumentatio'n  f.  («,  «en)  (cm.  In- 
ftrumentierung). 

In(trume'ntenmacher  m.  («s,  «)  ин¬ 
струментальный  мйстеръ ;  (Klavier¬ 
bauer)  Фортопійнный  мйстеръ;  Форто- 
пійнщикъ.  [вать  для  оркёстра. 
inftrnmentie'ren  ѵ.  tr.  аранжйро- 
In|trumentie'rung  f.  («,  «en)  ин¬ 
струментовка  ;  аранжировка  для  ор¬ 
кёстра. 

Infubordinatio'n  f.  («,  «en)  непови¬ 
новеніе;  ослушйніе;  инсубординйція. 

i'nfuffizient  adj.  недостаточный; 
неудовлетворйтельный ;  неспособ¬ 
ный;  «е  Ма[[ѳ  недостаточная  для 
удовлетворенія  всѣхъ  кредиторовъ 
конкурсная  мйсса. 

Fnfuffizienz  f.  («,  0)  недостйточ- 
ность,  и ;  неудовлетворительность,  и ; 
неспособностей;  relative«  der  Herz¬ 
klappen  относительная  недостйточ- 
ность  сердёчныхъ  клйпановъ. 

Infula'ner  m.(«s,«)  островитЯнинъ, 
рі.  «тЯне,  «тЯнъ ;  жйтель  острова. 

Infu'lt  т.  («[e]s,  «е)  od.  Infultatio'n 
f.  (~,  «ѳп)  оскорбленіе. 

infultie'ren  ѵ.  tr.  оскорблЯть,«бйть. 
Infurge'ntw.(«en,«en)  инсургентъ; 
бунтовщйкъ;  мятёжникъ;  повстй- 
нецъ,  «нца. 

infnrgie'ren  ѵ.  intr.  возставйть, 
«стать  (противъ  правйтельства);  воз- 
мущйться,  «мутиться. 

Infurrektio'n  f.  («,  ~еп)  инсуррёк- 
ція;  [нарбдное]  возстйніе;  возмущё- 
піе;  мятежъ.  [на  сцену. 

In fze'ne fetzen  п.  («s,  0)  постановка 
infzenie'ren  ѵ.  tr.  ставить,  по«  на 
сцену.  [на  сцёну ;  обстановка. 

Infzenie'rung  f.  («,  «en)  постановка 
Intabula't  п.  («[e]s,  «е)  внесёніе  въ 
ипотёчную  кнйгу. 

Intabulatio'n  («,  «en)  внесёніе  въ 
крѣпостной  реёстръ;  интабулЯція. 

Inta'glio  п.  («s,  «s  u.  «glien)  рѣз¬ 
ной  кймень  съ  вйемчатою  рѣзьббю; 
вь'іемчатая  рѣзьбй. 

inta'kt  adj.  (von  Truppen)  не  бь'іВШІЙ 
ещё  въ  дѣлѣ;  свѣжій;  нетронутый; 
испрйвный.  [грйровать. 

integra'bel  adj.  что  молено  инте- 
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Integrabilitä't  f.  («,  0)  возможность 
интегрйрованія.  [ный. 

integra'l  adj.  (Mathem.)  интеграль- 
Integra'l  n.  («s,  ~e)  (Mathem.)  ин¬ 
тегралъ.  -rechnung  f.  («,  0)  (Mathem.) 
интегральное  вычисленіе  [исчисле¬ 
ніе].  «|trom  m.  («[e]s,«jtröme)(Elektr.) 
интегральный  токъ. 

Integratio'n  f.  («,  «en)  (Mathem.)  ин- 
тегрйрованіе. 

integrieren  v.  tr.  интегрйровать 
[uny.] ;  находйть,  найтй  интегралъ. 

integrierend  adj.  «er  Beftandteil 
нераздѣлймая  часть;  существенная 
и  неотъемлемая  часть;  (eines  Gutes) 
къ  составу  (имѣнія)  принадлежащая 
часть. 

Integritä't  f.  («,  0)  цѣлость,  и ;  (vom 
Charakter)  честность,  и ;  правдйвость, 
и ;  безпорочность,  и. 
Intelle'kt«i.(-[e]s,  «е)умъ;  разумъ, 
intellektua'l  (см.  intellektuell), 
intellektuell  adj.  интеллектуаль¬ 
ный;  умственный;  разумный;  ду¬ 
ховный;  «ѳ  Teilnahme  (an  einem  Ver¬ 
brechen)  интеллектуальное  пособни¬ 
чество. 

intellige'nt  I.  adj.  интеллигент¬ 
ный;  разумный;  разсудительный; 
смышлёный.  II.  adv.  разумно ;  раз¬ 
судительно  ;  смышлёно. 

Intelligenz  f.  (~,  «en)  1.  интелли¬ 
генція;  умъ;  разумъ;  разумѣніе; 
смышленіе;  способность  мЫслитъ.  2. 
die  «  einer  Stadt  интеллигенція  го¬ 
рода.  «blatt  п.  («[e]s,  «blätter)  спра¬ 
вочный  листокъ,  -сткй;  листокъ 
для  публикацій  [для  объявленій], 
«bureau  п.  («s,  «s  u.  «х)  od.  «comptoir 
n.  (~s,  «e  u.  «s);  справочная  контора; 
справочное  мѣсто. 

Intenda'nt  т.  («en,«en)  интепд  антъ. 
Intenda'ntenftelle  f.  («,  «п)  долж¬ 
ность  интенданта;  интендантская 
должность. 

Intenda'ntin  f.  («,  «nen)  1.  (Frau 
eines  Intendanten)  интендаитша.  2. 
(Verwalterin)  интендантка. 

Intendantu'r  f.  («,  «en)  (Amt  eines 
Intendanten)  интендантство.  «Verwal¬ 
tung  f.  («,  «en)  интендантское  упра¬ 
вленіе.,  «wefen  n.  (~s,  0)  интендант¬ 
ское  вѣдомство. 

Intenda'nz  f.  («,  -en)  (Oberaufficht ; 
Oberauffichtsbehörde)  интендантство. 

Intenfitä't  /*.(«,  ~en)  интенсивность, 
и ;  степень  [напряжённость]  внутрен¬ 
ней  сйлы;  сйла; «  eines  magnetifchen 
Feldes  напряжёте  магнйтнаго  поля; 
«  der  Magnetifierung  напряжённость 
намагнйчиванія;  pliotometrifche  « 
освѣщённость,  и. 

intenfi'v  1.  adj.  интенсивный;  со¬ 
средоточенный  и  сильный;  усйлен- 
ный;  проникающій;  «es  Wiffen  ин¬ 
тенсивное  знаніе;  основательное, 
дѣльное  знаніе.  II.  adv.  интенсивно ; 
усйленно.  [сйвная  горѣлка. 

Inten fi'vbrenner  т.  («s,  «)  интен- 
Intenfivitä't  (см.  Intenfität). 
Intentio'n  f.  («,  «en)  намѣреніе. 
Interceffio'n  (см.  Interzeffion). 
Intercojta'lraum  m.  («[e]s,  «räume) 
(Anat.)  межрёберное  пространство; 
межрёберный  промежутокъ,  -тка. 

Interdi'kt  п.  («[ejs,  «е)  1.  запреще¬ 
ніе;  запретъ;  (Jur.)  искъ  объ  отнятіи 
владѣнія.  2.  (Kirchenbann)  интер¬ 
диктъ;  запрещеніе  богослуженія; 
mit  dem  «  belegen  запрещать,  «пре- 
тйть  совершеніе  богослуженія, 
intcreffa'nt  I.  adj.  интересный;  лю¬ 


бопытный;  занимательный;  забав¬ 
ный;  [ehr  «  преинтербсный ;  ein  Ge- 
fpräch  befonders  «  machen  прида¬ 
вать,  «дать  разговору  особенный  ин¬ 
тересъ;  das  Intereffante  интерес¬ 
ность,  и;  занимательность,  и;  das 
Intereffanteße  hervorheben  выста¬ 
влять,  вь'іставить  сймое  интербсное. 
II.  adv.  интерёсно. 

Intere'ffe  п.  («s,  «n)  1.  (Nutzen, 

Vorteil)  интерёсъ;  польза;  вь'ігода; 
perfönliches  «  лйчная  вь'ігода;  ge- 
meinfchaftliches  «  общій  интерёсъ; 
общая  польза;  im  eigenen  «  въ  ви¬ 
дахъ  своёй  вь'ігоды;  въ  видйхъ  соб¬ 
ственнаго  интерёса ;  feinem  «  gemäß 
handeln  дѣйствовать  въ  свой)  пользу; 
im  «  der  Krone  handeln  дѣйствовать 
[unv.]  въ  пользу  казнь'і ;  соблюдать, 
«блюстй  казённый  интерёсъ.  2.  (Be¬ 
deutung)  интерёсъ;  значёніе;  die 
Sache  hat  für  mich  kein  «  дѣло  меня 
не  интересуетъ;  дѣло  не  имѣетъ  для 
меня  значёнія;  das  «  für  etwas  wek- 
ken  пробуждать,  «будить  интересъ 
къ  чему.  3.  (Teilnahme)  интерёсъ; 
.сочувствіе;  участіе;  mit  lebhaftem  « 
съ  живь'імъ  интересомъ  [участіемъ] ; 
ich  habe  kein  «  dafür  бто  меня  не 
интересуетъ.  4.  (Zinfen)  ~п  процен¬ 
ты,  pl.  m. 

Intere'ffen||gemeinfchaft  f.  («,  о)  об¬ 
щность  интересовъ;  общность  вЫ- 
годъ.  «politik  f.  («,  0)  политика  вЫ- 
годъ. 

Intereffe'nt  т.  («еп,«еп)  заинтере¬ 
сованное  въ  чёмъ  лицо;  участникъ; 
участвующій  въ  чёмъ;  прикосновен¬ 
ное  къ  дѣлу  лицо;  die  «en  лйца, 
коихъ  бто  касаться  можетъ,  «in  f. 
(«,  «nen)  участница;  участвующая 
въ  чёмъ. 

intereffie'ren  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  für  et¬ 
was  «  интересовать,  за«  кого ;  возбу¬ 
ждать,  «будить  въ  комъ  участіе; 
привлекать,  «влёчь ;  занимать,  «нять; 
esintereffiert  Итбто  его  интересуетъ 
[занимаетъ].  II.  v.reß.  fich  für  jemdn., 
für  etwas  ~  интересоваться  [unv.] 
кѣмъ,  чѣмъ ;  принимать,  «нять  уча¬ 
стіе  ВЪ  КОМЪ,  ВЪ  чёмъ;  (fich  verwenden) 
ходатайствовать  [unv.],  стараться 
[unv.]  о  комъ,  о  чёмъ. 

intereffie'rt  adj.  1.  (beteiligt)  an  et¬ 
was  «  заинтересованный  чѣмъ;  die 
I«en  заинтересованныя  въ  дѣлѣ 
стороны.  2.  (gewinnfiichtig,  eigennützig) 
корыстолюбивый ;  своекорыстный. 

Interfere'nz  f.  («,  «en)  интерферен¬ 
ція.  [вать  (unv.). 

interferieren  v.  intr.  интерФериро- 

Interieu'r  n.  («s,  «s  u.  «ѳ)  внутрен¬ 
нее  ;  внутренній  видъ. 

I'nterini  n.  («s,  «s)  1.  (Zwifchen- 
zeit)  промежутокъ  врёмени ;  ad  «  на 
врёмя;  покамѣстъ.  2.  (zeitweilige  Ver¬ 
ordnung)  врёменное  установленіе ; 
иредварйтельнос  учрежденіе.  3.  (in 
der  Keformationszeit:)  интеримъ;  das 
Augsburgifche  «  Аугсбургскій  йнте- 
римъ.  [Interim  2.). 

Interimi'|tiknm  п.  («s,  «ken)  (см. 

interimi'ftifch  I.  adj.  (einftweilig) 
врёменный ;  временной ;  (vorläufig) 
иредварйтельный.  II .adv.  врёменно; 
на  врёмя;  покамѣстъ. 

I'nterims||befcheid  т.  («[e]s,  «е) 
предварйтельный  прйговоръ.  «Ье- 
fclieinigung  f.  («,  «en)  od.  «quittung 
/'.(«,  «en)  квитанція  [распйска],  пред- 
варйтельно  данная  до  окончанія 
ра[з]счёта.  «regiernng  f.  («,  «en) 
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междуцарствіе.,  «fchein  m.  («[e]s,  «e) 
временное  свидѣтельство  на  получе¬ 
ніе  чего  (см.  тоже  Interimsquittung), 
«uniform  f.  («,  «en)  обыкновенная 
[рабочая]  Форма  одёжды.  «Vormund 
т.  («[e]s,  «ѳ  u.  «münder)  временной 
опекунъ. 

Interjektio'n  f.(«,  «en)  междомётіе. 
interlinear  adj.  междустрочный. 
Interlinea'r||methode  f.  («,  0)  между¬ 
строчный  способъ,  «überfetzung  f. 
(«,«en)  od.  «verfion  f.  («,  «en)  между¬ 
строчный  перевбдъ. 

Inter||loku't  n.  («[ejs,  -ѳ)  судёйское 
распоряженіе  для  собранія  спра¬ 
вокъ  и  предварйтельнаго  разсмотрѣ¬ 
нія  дѣла;  предварйтельноѳ  рѣшеніе 
однйхъ  второстепенныхъ  вопросовъ, 
«me'zzo  п.  («s,  «s  u.  «mezzi)  интер- 
мёдія ;  интермёццо.  [своеврёмепно. 
in  te'rmino  въ  надлежащій  срокъ ; 
Intennitte'ns  f.  («,  0)  (Medz.)  пере¬ 
межающаяся  [перемёжная]  лихорад¬ 
ка;  малярія.  [ся,  «жйться. 

intermittie'ren  ѵ.  intr.  перемежать- 
intermittie'rend  adj.  перемежаю¬ 
щійся;  перемёжный;  прерь'івистый; 
«es  Fieber  перемёжная  лихорйдка^; 
«der  Quell,  Brunnen  перемежный 
[перемежйющійся]  ключъ;  (Elektr.) 
«er  Strom  прерь'івистый  токъ;  «er 
Betrieb  работа  съ  перерывами. 

inte'rn  adj.  внутренній;  ein  I«er 
пансіонёръ;  воспйтанникъ  закрытаго 
учёбнаго  заведенія. 

Inte'rna  pl.  п.  внутреннія  дѣла. 
Interna't  п.  («[e]s,  «е)  интернатъ; 
закрытое  (учёбное)  заведёте;  пан¬ 
сіонъ.  [ный. 

internationa'l  adj.  междунарбд- 
Internationa'le  f.  («,  0)  междуна¬ 
родный  [коммунистйческій]  согозъ 
рабочихъ ;  международна. 

internie'ren  ѵ.  tr.  удалйть,  «лйть 
во  внутрь  государства;  (in  Haft  neh¬ 
men)  брать,  взять  подъ  стрйжу; 
арестовывать,  «стовать. 

Inter||nie'rte  т.  («п,  «п)  находя¬ 
щійся  подъ  стрбжею;  арестованный, 
«nie'rung  f.  («,  «en)  взятіе  подъ 
стрйжу;  арёстъ;  арестованіе,  «nu'n- 
tius  od.  «nu'nzius  m.  («,  «tii,  «tien  u. 
«zien)  интернунцій;  посредникъ, 
«pella'nt  m.  («en,  «en)  интерпеллй- 
торъ;  напоминающій  объ  уплатѣ;  воз¬ 
ражающій;  дѣлающій  запросъ,  «реі- 
latio'n  f.  («,  ~en)  1.  (gerichtl.,  Mahnung 
des  Schuldners)  напоминаніе  объ  испол¬ 
неніи  обязанности;  напоминаніе  объ 
уплатѣ  долга;  требованіе  уплаты.  2. 
(Einrede)  возраженіе;  (im  Parlament) 
интерпелляція;  запросъ  объ  объ¬ 
ясненіи. 

interpellie'ren  ѵ.  tr.  трёбовать,  по« 
объясненія;  дѣлать,  с«  запросъ. 

Interpolatio'n  /'.(«,  «en)  интерполя¬ 
ція;  интерполированіе. 

interpolie'ren  ѵ.  tr.  1.  (Mathem.)  ин- 
терполйровать.  2.  искажать,  «ка- 
зйть  текстъ  встёвкою  словъ,  пред¬ 
ложеній  и  пр. 

Inter||pre't  т.  («en,  «еп)  толкова¬ 
тель,  я.  «pretatio'n  f.  («,  «en)  интер¬ 
претація;  объясненіе;  толкованіе. 

interpretie'ren  ѵ.  tr.  объяснять, 
«нйть;  толковать,  ис«. 

inter||pungie'ren  od.  «pnnktie'ren 
ѵ.  tr.  ставить,  по«  знаки  препинанія. 

Inter||punktio'n  f.  («,  «en)  ставка 
знаковъ  препинанія ;  beim  Lefen  die 
«  beobachten  читать  съ  разстанов¬ 
кою.  «punktio'nszeichen  п.  («s,  «) 
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знакъ  препинанія,  «re'gnnm  f.  («s, 
«regna  u.  «regnen)  междуцарствіе, 
interrogatrv  adj.  вопросйхельный. 
Interrogajlti'vum  n.  («s,  -va)  вопро¬ 
сительное  мѣстоименіе,  «to'rium  n. 
(«s,  «rien)  1.  допросный  пунктъ.  2. 
допросъ.  [тель,  я. 

Interru'ptor  m.  («s,  «en)  прерывё- 
internrba'n  adj.  междугородный. 
Inter| |ufu'rium  n.  («s,  «nen)  проме¬ 
жуточные  проценты;  проценты  за 
промежутокъ  времени  между  до¬ 
срочною  уплатою  и  установленнымъ 
срокомъ,  «va'll  п.  («s,  -е)  интер¬ 
валъ;  промежутокъ,  «тка;  разстояніе, 
«venie'nt  mv(«en,  «en)  (Jur.)  вмѣшав¬ 
шійся  въ  дѣло  (какъ  третье,  посто¬ 
роннее  лицо);  посредникъ;  участ¬ 
никъ;  als  «  eintreten  принимать, 
«нять  учёстіе  въ  чёмъ. 

intervenieren  ѵ.  intr.  вмѣшивать¬ 
ся,  вмѣшаться  въ  дѣло ;  er  hat  inter- 
veniendo  gebeten  вмѣшавшись  въ 
дѣло,  онъ  просилъ;  (kaufm.)  уплачи¬ 
вать,  уплатить  по  чужому  векселю. 

Intervention  f.  («,  «en)  1.  (Vermit¬ 
telung)  посредничество.  2.  (Jur.)  вмѣ¬ 
шательство  въ  дѣло  (со  сторонь'і  по¬ 
сторонняго  лнцё);  mit  der  -  abweifen 
не  допускать,  «пустить  вмѣшатель¬ 
ства  въ  дѣло;  не  ^оп.  къ  иску  по 
производящемуся  дѣлу ;  отказывать, 
«казать  въ  подачѣ  протеста;  (kaufm.) 
уплата  по  чужому  векселю.  «s|klage 
f.  («,  «п)  искъ  о  посредничествѣ. 

Intervie'w  f.  («,  -s)  u.  n.  («s,  «s) 
интервю;  посѣщеніе  съ  цѣлью  рас- 
прёшивать;  бесѣда;  разговоръ. 

intervie'wen  ѵ.  tr.  посѣщать,  «сѣ- 
тйть  съ  цѣлью  распрёшивать;  бесѣ¬ 
довать  [unv.] ;  разговаривать  [шіѵ.]. 

Intervie'wer  т.  («s,  «)  посѣтитель, 
я;  собесѣдникъ. 

Interzellula'rfnb(tanz  f.  («,  «en) 

межклѣточное  вещество. 

Interzeffio'n  f.  («,  «ѳп)  вмѣшатель¬ 
ство;  возраженіе;  протестъ. 

intefta'bel  adj.  (Jur.)  неспособный 
быть  свидѣтелемъ. 

Intefta't  т.  («en,  «en)  (intestatus, 
ab  intestato)  (Jur.)  умершій  безъ  за¬ 
вѣщанія.  «erbe  m.  («n,  «n)  наслѣд¬ 
никъ  [не  по  завѣщанію,  а]  по  прёву 
родства;  наслѣдникъ  по  закону;  за¬ 
конный  наслѣдникъ,  «erbfolge  f;  («, 
«п)  законное  наслѣдованіе;  наслѣдо¬ 
ваніе  [не  по  завѣщанію,  а]  по  праву 
родства,  «erbfolgerecht  п.  («[e]s,  «е) 
право  наслѣдованія  законнымъ  по¬ 
рядкомъ. 

lnte|tina'lkatarrh  т.  («s,  «е)  ка- 
тёрръ  кишокъ. 

Inthronifatio'n  f.  («,  «ѳп)  возведеніе 
на  престолъ;  (eines  Bifchofs)  наречёнъ. 

inti'm  a<jj.  интимный;  задушевный; 
сердечный;  искренній. 

Intimatio'n  f.  («,  «en)  объявлёніе; 
(въ  особенности*.)  предварительное 
объявлёніе  смёртнаго  приговора. 
Intimitä't  f.  («,  «en)  интимность,  и. 
Intimus  т.  («,  «mi)  задушёвный 
другъ. 

intolerant  adj.  нетерпймый. 
Intoleranz /'.(«,  0)  нетерпймость,  и. 
Intonatio'n  f.  («,  -en)  интонація; 
напѣвъ;  подавёніе  голоса. 

intonie'ren  ѵ.  tr.  подавёть,  «дёть 
гблосъ;запѣвёть,  «пѣть. 
Intonie'rung  f.  (-,о)  (см.  Intonation). 
Intoxikation  f.  («,  -en)  отравленіе; 
интоксикація. 

Intra'de  f.  («,  -n)  1.  (Mufik,  Vorfpiel) 


прелйдія.  2.  «n  (Staatseinkünfte)  го¬ 
сударственные  доходы, 
intranfige'nt  adj.  непримирймый. 
Intranfige'nt  m.  («en,  «en)  сторон¬ 
никъ  пёртіи  непримирймыхъ. 
i'ntranfitiv  adj.  средній, 
intranfitivum  n.  («s,  -va)  средній 
глаголъ. 

intrauteri'n  adj.  внутриматочный, 
intravenö's  adj.  внутривенный, 
intriga'nt  adj.  интригёнтный ;  npo- 
йскливый ;  пронь'ірливый. 

Intriga'nt  m.  («en,«en)  интригёнтъ; 
пронь'іра.  «in  f.  («,  «nen)  интригёнтка. 

Intri'ge  f.  («, «n)  интрига;  кёверза ; 
пронь'ірство ;  козни,  -ей,  pl.  f.\  про¬ 
иски,  pl.m.\  любовная  связь;  завязка 
(комёдіи  йли  дрёмы).  «n|macher  т. 
(«s,  «)  (см.  Intrigant). 

intrigie'ren  I.  v.  tr.  интриговёть 
кого  чѣмъ ;  задорить  [unv.]  любопыт¬ 
ствомъ;  безпокоить  [unv.]  кого  скрь'гг- 
ностью.  II.  v.intr.  интриговёть  [unv.]; 
заводйть,  «вестй  интрйги;  строить 
[unv.]  козни,  кёверзы. 

Intri'gne  (см.  Intrige), 
intrignie'ren  (см.  intrigieren), 
introdncie'ren  (см.  introduzieren). 
Introdnk||tio'n  /’.  («,  «en)  вступле¬ 
ніе;  введёніе;  (Mufik)  интродукція, 
«tio'nstermin  m.  (~s,  «e)  срокъ  введе¬ 
нія  [вступлёнія]. 

introdnzie'ren  v.  tr.  вводйть,ввестй. 
Intro'itus  m.  («,  «)  1.  вступитель¬ 
ныя  словё  литургіи.  2.  (Eingang) 
входъ. 

Intuitio'n  f.  («,  «en)  созерцёніе. 
intuiti'v  adj.  созерцётельный. 
Inu'mlauf fetzen  n.  («s,  0)  распро¬ 
странёнъ;  пускёніе  въ  обращёнъ. 

Inundatio'n  f.  («,  «en)  наводнёніе; 
разлйвъ  рѣкй.  «sjgebiet  п.  («[e]s,  «е) 
область  [площадь]  разлйва  рѣкй. 

invali'd  adj.  слабый;  неспособный 
къ  службѣ. 

Invali'de  т.  («п,  «п)  инвалидъ. 
Invali'den||dank  т.  (~[e]s,  0)  инва- 
лйдный  фондъ  (въ  Гермёніи).  «haus 
п.  («haufes,  «häufer)  инвалйдный 
домъ,  «kapital  п.  («s,  «ѳ  и.  «іеп)  ин- 
валйдный  капитёлъ;  капиталъ  въ 
пользу  инвалидовъ,  «komniando  п. 
(«s,  «s)  инвалидная  комёнда;  ии- 
валйдная  рбта. 

Invaliditä't  f.  (« ,  0)  инвалидность,  и. 
Invaliditä'ts||atte|t[at]  п.  («es,  «е) 
свидѣтельство  объ  инвалидности, 
«verfichernng  f.  («,  «en)  страховёніе 
на  случай  инвалидности  [неспособ¬ 
ности  къ  труду]. 

Invaria'ble  («beln,  «beln)  od.  In¬ 
variante  f.  («,  «n)  (Mathem.)  неизмѣ- 
няющаяся  [постоянная]  величинё. 

Invafio'n  f.  («,  «en)  [непріятель¬ 
ское]  нашёствіе  [вторжёніе];  набѣгъ. 
«s|krieg  т.  («[e]s,  «е)  вторжёніе  въ 
предѣлы  противника;  войнё,  внесён¬ 
ная  въ  предѣлы  протйвипка. 

Invekti've  f.(~,  «п)  поношёніе;  по¬ 
ру  гёніе. 

Inventa'r  п.  («s,  «е)  инвентёрь, 
я;  (das  Verzeichnis  des  Inventars)  ОПИСЬ, 
и;  ein  «  aufnehmen  составлять,  co- 
стёвить  опись  чему,  «befitz  т.  («es, 
«е)  инвентёрная  собственность,  и. 

Inventa'r[ien]||buch  п.  (-[e]s,  «bü- 
cher)  инвентёрная  кнйга.  -(tiiek  п. 
(«[e]s,  «е)  часть  инвентаря ;  инвен- 
тёрный  предмётъ.  «Verzeichnis  п. 
(«niffes,  «niffe)  опись. 

inventarifie'ren  v.  tr.  ein  Vermögen 
«  составлять,  «стёвить  бпись  иму- 


ществу;  eine  Bude  «  сост.  бпись  то¬ 
вёрамъ;  inventarifierter  Nachlaß 
приведённое  въ  извѣстность  описью 
наслѣдство ;  наслѣдство,  которому 
сдѣлана  опись.  [ventar). 

Inventa'rium  п.  («s,  «rien)  (см.  In- 
Inventu'r  /'.(«,  «en)  опись  товёрамъ 
въ  магёзйнѣ  [въ  склёдѣ,  въ  амбёрѣ]; 
составлёніе  [производство]  описи  [ин¬ 
вентаря];  «  machen  составлять, «стё¬ 
вить  опись  товёрамъ  въ  магёзйнѣ. 

Inverfio'n  f.  (~,  «en)  1.  (Gramm.)  пе¬ 
рестановка  СЛОВЪ.  2.  (Chem.)  инвёр- 
сія  [сёхара] ;  превращёніе.  3.  (Elektr.) 
перемѣна  направлёнія;  обращеніе. 
«s|gefchwindigkeit  f.  («,  «en)  (Chem.) 
скорость  инвёрсіи.  [(unv.). 

invertie'ren  v.  tr.  инвертйровать 
Invertzucker  m.  («s,  0)  (Chem.)  ин- 
вёртный  сёхаръ;  превращённый  сё- 
харъ. 

inveftie'ren  ѵ.  tr.  jemdn.  mit  etwas 
«  облекёть,  «лёчь  кого  чѣмъ;  (einen 
Bifchof)  возводить,  «вестй  въ  санъ. 

inve(tie'rt  adj.  «es  Kapital  основ¬ 
ной  капитёлъ;  капитёлъ,  истрёчен- 
ный  на  устройство. 

Invejtitn'r  f.  («,  «en)  инвеститура; 
облечёнъ;  введеніе  въ  должность,  въ 
санъ,  -ftreit  т.  («[e]s,  «ѳ)  споръ  объ 
инвеститурѣ. 

inveterie'rt  adj.  вкорепйвшійся; 
закоренѣлый;  застарѣлый. 

Invi'te  f.  («,  «n)  (Kartenfp.)  пригла¬ 
шёнъ  ;  вь'ізовъ. 

invitie'ren  ѵ.  tr.  приглашёть,  «гла- 
ейть;  проейть,  по«. 

Invoca'vit  od.  In voka'vit  m. («,  0)  der 
Sonntag  «  пёрвре  воскресенье  велй- 
каго  постё ;  недѣля  правослёвія. 

Involntio'n  f.  («,  «en)  инволіоція; 
обрётное  развйтіе.  [въ  себѣ, 

involvie'ren  ѵ.  tr.  заключёть,«чйть 
i'n wendig  I.  adj.  внутренній;  das 
І«е  нутръ ;  внутренность,  и.  II.  adv. 
внутрй;  внутренно. 

inwie||le'rn  I.  adv.  насколько.  II. 
conj.  какъ;  почему;  (fragend:)  какймъ 
образомъ?  въ  какомъ  отношёніи?  « 
glaubft  du,  daß  es  wahr  ift?  почему 
ты  думаешь  [изъ  чего  ты  заклю- 
чёешь],  что  бто  прёвда?  ich  weiß 
nicht,  «  das  wahr  ift  не  знёю,  на¬ 
сколько  Зто  справедлйво ;  ich  wüßte 
nicht,  «  er  [ich  beleidigt  fühlen 
könnte  не  поиимёю,  чѣмъ  бы  онъ 
могъ  оскорбйться.  «wei't  adv.  на¬ 
сколько. 

I'nwohner  т.  («s, «)  жйтель,  я.  «in 
f.  («,  ~nen)  жйтельница. 

Inze'|t  m.  («es,  «ѳ)  кровосмѣшёніе. 
I'nzicht  f.  («,  «en)  обвиненіе. 
Inzide'nz||fall  m.  («[e]s,  «fälle)  ин¬ 
цидентъ;  случай;  приключёніе.  «kla¬ 
ge  f.  («,  «n)  побочная  жёлоба ;  побоч¬ 
ный  искъ. 

Inzi||fio'n  f.  («,  «en)  надрѣзъ;  раз¬ 
рѣзъ.  «fn'r  f.  («,  «en)  вь'ъмка;  вь'і- 
рѣзъ;  вь'ірѣзка.  [своёй  породѣ. 

I'nzncht  f.  («,  0)  случка  скотё  въ 
inzwischen  adv.  мёжду  тѣмъ;  (vor¬ 
läufig)  покёмѣстъ. 

Io'n  ».(«S,«[t]en)(Chem.,Phyf.)  іонъ. 
Io'nen||fpaltung  /'.(«,  0)  расщеплёніе 
на  іоны;  іонизёція.  «theorie  f.  («, 0) 
теорія  іоновъ. 

Іо'піеп  п.  (Geogr.)  Іонія. 

Io'nier  т.  («s,  «)  іонянинъ,  рі. 
ібняне,  «нянъ.  «in  f.  («,  «nen)  іонянка. 

Ionifatio'n  f.  («,  0)  (см.  Ionenfpal- 
tuug). 

io'nifch adj.  іонйческій;  іонійскій; 
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die  —  e  Säulenordnung  іоническій 
орденъ;  der  -e  Dialekt  іоническій 
діалектъ;  іонйческое  нарѣчіе;  das 
І-ѳ  Meer  Іонійское  море;  die  І-еп 
Infein  Іонійскіе  островй. 
ionifie'ren  ѵ.  tr.  іонизйровать. 
lonifie'rung  f.  (-,  0)  (см.  Ionenfpal- 
tung). 

Io'ta  п.  (-[s],  -s)  Іота;  kein  ~!  ни 
одной  іоты! 

Iota||ci'snms  od.  -zi'smus  m.  (-,  0) 
іотацйзмъ. 

Ipecacua'nha-  od.  Ipekakua'nha- 
[wurzel]  f.  (-,  0)  (Bot.  cephaelis  ijpeca- 
cuanha )  ипекакуйнна;  рвотный  ко¬ 
рень,  «рня.  [вязъ. 

Грег  (-,  -n)  (Bot.  ulmus)  берестъ; 
Iphige'||nia  od.  -nie  (w.  P.)  Ифигс- 
нія. 

Ira'de  m.  u.  n.  (-s,  -n)  ирйде,  n.  in- 
decl. ;  укйзъ  турецкаго  султана. 
Ггап  п.  (Geogr.)  Ирйнъ. 

Ira'nier  т.  (-s,  -)  прйнецъ,  -нца. 
-in  (-,  -nen)  ирйнка.  ^ 
ira'ni  fch  adj.  иранскій, 
i'rden  adj.  глйняный. 
i'rdifch  I.  adj.  земной;  fig.  (vergäng¬ 
lich)  тлѣнный;  fig.  (eitel)  суетный;  fig. 
(alltäglich;  weltlich)  житёискій ;  мір¬ 
ской;  fig.  die  -en  Dinge  житейскія 
дѣла;  житейскіе  предметы;  die  -en 
Güter  земныя  блйга;  fig.  die  I-en 
смёртные.  II .adv.  -  gefinnterMenfch 
(weltlich  gefinnter)  суетный  человѣкъ; 
(der  nach  Reichtum  (trebt)  человѣкъ, 
йщущій  богатства;  (vergnügungsßichti- 
ger) человѣкъ,  йщушдй  удовольствій; 
(ruhmgieriger)  человѣкъ,  стремящійся 
къ  славѣ. 

Гге  т.  (-п,  -п)  ирландецъ. 

Ггіп  f.  (-,  nen)  ирландка. 

Irenä'us  (m.  Р.)  Ириней. 

Ire'ne  (w.  Р.)  1.  (Göttin  des  Friedens) 
Ирена.  2.  (Taufn.)  Ирйна. 

ire'nifch  adj.  миротворный;  при- 
мирйтельный. 

Irgend  adv.  -  ein  а)  какой-нибудь; 
Ъ)  любой;  -  einer  od.-  jemand  а)кто- 
нибудь;  b)  любой;  -  [etjwas  а)  что- 
нибудь;  b)  любое;  ohne  -  etwas  zu 
fagen  не  говоря  ни  слова ;  ohne  auf  - 
welche  Hinderniffe  zu  [toßen  не 
встрѣчая  никакйхъ  препятствій ; 
ohne  -  welchen  Grund  безъ  всякой 
причйны;  wenn  es  mir  -  möglich 
fein  wird  если  мнѣ  только  будетъ 
возможно. 

i'rgends  adv.  гдѣ-нибудь. 
i'rgend||wie  adv.  кое-какъ;  какъ 
пи  попало;  какъ-нибудь,  -wo  adv. 
гдѣ-нибудь;  гдѣ-либо;  гдѣ-то.  -wo¬ 
her  adv.  откуда-нибудь,  -wohin  adv. 
куда-нибудь. 

I'ris  (w.  P.)  Ирйда. 

I'ris  f.  (-,  -)  1.  (Regenbogenhaut  des 
Auges)  радужная  оболочка;  раёкъ, 
Gen.  райка;  радужница.  2.  (Bot.  iris) 
йрисъ;  касйтикъ. 

i'rifch  adj.  ирландскій;  die  I-e 
See  Ирландское  море, 

irifie'ren  v.intr.  имѣть  рйдужные 
цвѣта;  отливать  [играть]  рйдужны- 
ми  цвѣтами. 

I'rland  п.  (Geogr.)  Ирландія. 
I'rländer  т.  (-  s,  ~)  ир лйн децъ,  -  дца. 
-in  f.  (-,  -nen)  ирлйндка. 
i'rländifch  adj.  ирландскій. 
I'rmenfäule  f.  (-,  -n)  йрминская 
колонна  (йдолъ  древнихъ  сйксовъ). 

Iroke'Ufe  т.  (-п,  -п)  ирокёзецъ, 
-зца.  — fin  f.  (-,  -nen)  ирокезка, 
iroke'fifch  adj.  ирокезскій. 


Ironie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  иронія;  тонкая 
насмѣшка. 

iro'nifch  I.  adj.  иронйческій;  на¬ 
смѣшливый.  II.  adv.  иронйчески. 
irr  (см.  irre). 

i'rrational  od.  i'rrationell  adj. 

(Mathem.)  ирраціональный ;  несоизмѣ- 
рймый.  [нальность,  и. 

Irrationalität  f.  (-,  -en)  ирраціо- 
i'rre  I.  adj.  1.  (verirrt)  сбившійся 
съ  путй.  2.  fig.  (im  Irrtum)  -  fein  быть 
въ  заблужденіи;  ошибаться,-бйться. 
В.  fig.  (geiftig  geftört)  помѣшанный;  er 
i|t  -  im  Kopfe  онъ  съ  умй  сошёлъ ; 
онъ  помѣшался.  4.  fig.  (ungewiß)  не¬ 
увѣренный;,  нерѣшйтельный ;  fein  -г 
Gang  неувѣренная  его  походка;  - 
werden  сбиваться,  сбйться  съ  толку; 
an  jemdm.  -  werden  не  понимать 
[unv.]  кого;  не  узнавать,  не  узнать 
кого;  ошибаться,  -бйться  въ  комъ; 
ich  bin  -  an  euch  я  васъ  не  понимйю; 
jemdn.  -  machen  сбивать,  сбить  ко¬ 
го  съ  толку;  er  läßt  fich  dadurch 
nicht  -  machen  его  бтимъ  не  собьёшь. 
II.  adv.  -  fahren  блудйть,  заблудйть- 
СЯ  [voll.]  ѣдучи;  (den  Weg  verfehlen) 
сбиваться,  сбйться  съ  дороги ;  -  füh¬ 
ren  od.  leiten  а)  заводить,  -вестй ;  Ь) 
fig.  вводйть,  ввестй  въ  заблужденіе ; 
сбивйть,  сбить  съ  толку;  fig.  fich  -  füh¬ 
ren  laffen  податься  [voll.]  въ  обмйнъ; 
-  gehen  а)  блудйть,  заблудйться ;  Ъ) 
fig.  ошибаться,  -бйться;  fig.  -  reden 
(phantafieren)  бредить  [unv.];  говорйть 
[unv.]  ВЪ  бреду;  (fich  im  Reden  vergeffen, 
fich  verwirren)  заговариваться,  -гово- 
рйться;  путаться,  за-  въ  словахъ. 

Ггге  т.  (-п,  -п)  помѣшанный;  су- 
масшёдшій;  умалишённый. 

Ггге  f.  (-,  0)  заблужденіе;  in  die  - 
führen  (см.  irre  II.) ;  in  der  od.  die  - 
gehen  блудйть  [unv.];  бродйть  [unv.]; 
in  der  -  fein  ошибйться,  -бйться. 

i'rreal  adj.  иррейльный;  невеще¬ 
ственный.  [невещёственность,  и. 
Irrealitä't  f.  (-,  0)  ирреальность,  и ; 
Irrede'nta  f.  (-,  0)  неосвобождённая 
Итйлія. 

i'rreführeu  ѵ.  tr.  (см.  irre  II.). 
i'rregulär  adj.  неправильный;  не¬ 
регулярный;  (von  Truppen)  иррегу¬ 
лярный. 

Irregularitä't  f.  (-,  -en)  1.  непра¬ 
вильность,  и;  уклонёніе.  2.  недоста¬ 
токъ,  мѣшающій  ру копол ожёнію  во 
свящённики. 

i'rreleiten  ѵ.  tr.  (см.  irre  II.). 
i'rrelevant  adj.  (unerheblich)  незна- 
чйтельный ;  неважный;  (neben  fachlich) 
посторонній.  ,  [бо^жный. 

irreligiö's  adj.  невѣрующій;  без- 
Irreligiofitä't  f.  (-,  0)  невѣріе ;  без¬ 
божіе.  [толку, 

i'rremachen  ѵ.  tr.  сбивать,  сбить  съ 
i'rren  I.  ѵ.  tr.  (irre  machen)  мѣшйть, 
по-  кому ;  сбивйть,  сбить  съ  толку ; 
er  läßt  fich  durch  nichts  -  его  ничѣмъ 
не  собьёшь.  II.  ѵ.  intr.  1.  (umher¬ 
irren)  блуждать,  блудйть  [unv.];  -der 
Blick  блуждйющій  взоръ;  -der  Ritter 
странствующій  рь'іцарь.  2.  (fich  ver¬ 
irren)  заблудйться  [voll.];  (den  Weg  ver¬ 
fehlen)  сбиваться,  сбйться  съ  дороги; 
der  Irrende  заблуждающійся ;  заблу¬ 
ждавшійся.  В.  fig.  (im  Irrtum  fein)  ОШИ- 
бйться,-бйться ;  er  hat  fich  total  geirrt 
онъ  жестоко  ошйбся;  wenn  ich  nicht 
irre  ёсли  я  не  ошибйюсь ;  Sie  -  !  Вы 
ошибаетесь!  4.  fig. (fündigen) грѣшйть, 
со-.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  ошибйться, 
-бйться;  (bibl.)  irret  euch  nicht,  Gott 


läßt  fich  nicht  fpotten  не  ошибайтесь, 
надъ  Богомъ  нельзя  смѣйться. 

I'rren  п.  (-s,  0)  блуждёніе;  ошйбка ; 
(fprichw.)  -  i[t  menfchlich  кйждый  мо¬ 
жетъ  ошибйться;  съ  кѣмъ  грѣхъ  не 
бывйетъ  [не  случается]?  грѣхъ  да 
бѣдй  на  кого  не  живётъ  ? 

I'rren||an(talt  f.  (-,  -en)  домъ  ума¬ 
лишённыхъ;  домъ  сумасшёдшихъ. 
-arzt  т.  (-es,-ärzte)ncmriÜTpb.  -fiir- 
forge  f.  (-,  0)  попечёніе  о  душёвно- 
больнь'іхъ.  -haus  п.  («haufes,  -häufer) 
(см.  Irrenan  ftalt).  -hausier  m.  (-s,  -) 
сумасшёдшій;  умалишённый,  -heil- 
anftalt  f.  (-,  -en)  лечёбница  для  ду- 
шёвно  -  больныхъ  [умалишённыхъ], 
-pflege  f.  (-,  0)  призрѣніе  душёвно- 
больньіхъ. 

I'rre||reden  п. (-s,  0)  бредъ,  -fein  п. 
(— s,  0)  1.  (im  Irrtum  fein)  заблуждёніе. 
2.  (geiftiges  Geftörtfein)  помѣшйтель- 
ство.  [сбйться  съ  толку. 

Irrewerden  ѵ.  intr.  сбиваться, 
I'rr||fahrer  т.  (-s,  -)  скиталецъ, 
-льца;  путешёственникъ  безъ  опре¬ 
дѣлённой  цѣли,  -fahrt  f.  (-,  -en) 
стрйнствованіе;  скитаніе;  die  -en  des 
Odyffeus  скитйііія  Одиссёя.  -gang 
m.  (-[e]s,  -gänge)  1.  невѣрная  дорога. 
2.  лабирйнтъ.  -garten  w.(-s,-gärten) 
лабирйитъ  [въ  саду],  -geift  т.  (-es, 
-er)  1.  (religiöfer  Schwärmer;  Fanatiker) 
Фанатикъ;  изувѣръ.  2.  fig.  (un[tät 
Herumwandernder)  скитйлецъ,  -ЛЬЦа. 
-glauben  m.  (-s,  0)  ёресь,  и. 
i'rrgläubig  adj.  еретйческій. 
I'rr||gläubige  m.  (-n,  -n),  еретйкъ. 
-gläubigkeit  f.  (-,  0)  лжевѣріе;  лож¬ 
ное  вѣрованіе;  ёресь,  и. 

i'rrig  adj.  ошйбочный ;  невѣрный ; 
ложный. 

Irrigatio'n  f.  (-,  -en)  ирригація; 
орошёніе.  -sjfeld  п.  (-[e]s,  -felder) 
поле  орошёнія. 

Irriga'tor  т.  (-s,  -en)  ирригйторъ. 
irrigerwei(fe  adv.  ошйбочно;  по 
ошйбкѣ;  невѣрно;  ложно, 
irrigie'ren  ѵ.  tr.  орошйть,  оросйть. 
Irrifio'n  f.  (-,  -en)  осмѣяніе;  издѣ- 
вйтельство;  насмѣшка., 
irrifo'rifch  adj.  насмѣшливый. 
Irritatio'n  f.  (-,  -en)  раздражёніе. 
irritie'l’en  v.  tr.  1.  (zornig  machen) 
раздражать,  -ЖЙТЬ.  2.  (irre  machen) 
сбивать,  сбить  съ  толку;  fich  nicht  - 
laffen  не  давать,  не  дать  себя  сбить 
съ  толку;  не  даваться,  не  даться  въ 
обманъ. 

I'rr||läufer  ш.  (— s,  -)  бродяга.-lehre 
f.  (-,  -п)  лжеучёніе;  лбясное  учёніе. 
-lehrer  т.  (— s,  -)  лжеучйтель,  я. 
-licht  n.  (-[e]s,  -er)  блудящій  [блу¬ 
ждающій]  огонь. 

irrlichtelie'ren  od.  irrlichterie'ren 

v.intr.  перебѣгйть  [unv.]  съ  мѣста  на 
мѣсто ;  метаться  [unv.]. 

I'rr||pfad  т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Irrweg), 
-fal  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Irrtum). 

i'rrfein  ѵ.  intr.  быть  въ  помѣша¬ 
тельствѣ;  быть  помѣшаннымъ. 
I'rrfinn  m.(-[e]s,0)  (9м.  Irrwahn  2.). 
i'rrfinnig  adj.  помѣшанный. 
I'rrftern  m.  (-[e]s,  -e)  блудящая 
звѣздй;  комёта. 

I'rrtum  m.  (-[e]s,  -tümer)  заблу¬ 
ждёніе;  недоразумѣніе;  (Fehler)  ошйб¬ 
ка;  погрѣшность,  и;  zu  einem  -  ver¬ 
leiten  вводйть,  ввестй  въ  ошйбку; 
einen  -  begehen  дѣлать,  с-  ошйбку; 
ошибйться,  -бйться;  погрѣшйть, 
-шйть;  im  -  fein  (см.  irren  III.);  aus 
-  fehlen  ошибйться,  -бйться  по  не- 
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доум^нію;  in  großem -befangen  fein 
весьмй  ошибаться;  jemdm.  den  -  be¬ 
nehmen  выводить,  вь'івести  кого  изъ 
заблужденія;  (auf  Rechnungen:)  -  Vor¬ 
behalten  не  ставить  въ  вину  ошйбку. 

i'rrtümlicli  I.  adj.  ошйбочный ;  лож- 
ный;  невѣрный.  II.  adv.  ошйбочно; 
по  ошйбкѣ;  лоясно;  невѣрно. 

irrumpie'ren  ѵ.  intr.  вторгаться, 
вторгнуться;  врываться,  ворвйться. 

I'rrung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Irrtum). 
2.  (Meinungsverfchiedenbeit)  разногла¬ 
сіе;  (Mißhelligkeit)  недоразумѣніе. 
Irruptio'n  f.  (-,  -en)  вторжбніе. 
Frr||wahn  m.  (-[e]s,  0)  1.  ложное 
мнѣніе.  2.  (geißige  Geftörtbeit)  помѣ¬ 
шательство;  der  fanfte  -  (Medz.)  тй- 
хій  [спокойный]  бредъ.-weg  m.(-[e]s, 
~e)  ложный  путь;  путь  къ  заблужде¬ 
нію;  auf  -е  geraten  быть  въ  заблу¬ 
жденіи;  заблуждаться,  -блудйть- 
ся;  ошибаться,  -бйться;  сбиваться, 
сбйться  съ  дороги. 

i'rrwerden  ѵ.  intr.  помѣшаться 
[unv.];  подвергйться,-вёргпуться  по- 
мѣшйтельству. 

I'rrwifch  т.  (-es,  ~е)  (см.  Irrlicht). 
Irvingia'ner  т.  (-s,-)  ирвингійнецъ, 
-нда.  -in  f.  (-,  -nen)  ирвингійнка. 
irvingia'uifch  adj.  ирвингійнскій. 
Irvingiani'smus  m.  (-,  0)  ирвингіа- 
нйзмъ. 

I'faak  (m.  P.)  Исаакъ;  Исайкій. 
Ifabe'lifarbe  f.  (-,  0)  изабелловый 
цвѣтъ;  (vom  Pferde)  свѣтлосоловйя 
масть. 

ifabe'llfarben  adj.  изабелловый; 
блѣдножёлтый;  (von  Pferden)  свѣтло- 
соловой. 

Ifan'||rien  n.  (Geogr.)  Исйврія.  -rier 
m.  (— s,  -)  исаврянинъ,  pl.  -ряне, 
-рянъ.  -rierin  f.  (-,  -nen)  исаврянка. 
ifau'rifch  adj.  исаврійскій. 

Ifä'us  (m.  P.)  Исей.  [рібтъ. 

Ifcha'riot  (m.  P.)  Judas  -  ІудаИска- 
I'schia  n.  (Geogr.)  И'скіа. 
Ischialgie' od.I'schias  jf.(-,  0)  (Medz.) 
йшіасъ;  сѣдйлищная  неврйлгія. 

Ifchl  n.  (Geogr.)  Ишль,  я. 

Ischurie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  задерясй- 
ніе  мочй. 

I'fegrim  in.  (-[e]s,  -e)  1.  (in  der  Tier¬ 
fabel)  И'зегримъ  (прозвище  волка). 
2.  fig.  (griesgrämiger,  mürrifcher  Menfch) 
угріомый;  человѣкъ^гріЬмый;  чело¬ 
вѣкъ  неприступный;  (zankßüchtiger 
Menfch)  сварлйвецъ,  -вца. 

ifentro'pifch  adj.  (Phyf.)  изентропй- 
ческій. 

I'fis  (w.  P.)  Изйда. 

I'slam  od.  I'flam  m.  (-s,  0)  ислймъ. 
Islami'snms  od.  Iflami'smus  in.  (~,  0) 
исламйзмъ.  [исламйтъ. 

Islami't  od.  Iflami't  m.  (-en,  -en) 
islami'tifch  od.  iflami'tifch  adj. 
исламйтскій.  [дія. 

I'sland  n.  (Geogr.)  (dän.  In  fei)  Ислйн- 
Fsländer  m.(- s, ~)  ислйндецъ, -дца. 
-in  f.  (-,  -nen)  ислйндка. 

i'sländifch  adj.  ислйндскій;  -es 
Moos  (Bot.  cetraria  islandica)  ислйнд¬ 
скій  мохъ. 

I'smael  (m.  P.)  Измайлъ. 

Ismaeli't  in.  (-en,  -en)  измаилйтъ. 
Ifoba're  f.  (-,  -n)  изобйра. 
Ifochime'ne  f.  (-,  -n)  изохимена, 
ifochro'n  adj.  изохронный;  одно¬ 
временный;  синхронный. 

1  fochroni'smus  от.(-,0)изохронйзмъ. 
Ifodyna'me  f.  (-,  ~n)  изодинамйче- 
ская  кривйя;  изодинамйческая  лй- 
пія. 


ifodyna'mifch  adj.  изодинамйче- 
скій.  [ная  лйнія. 

Ifogona'llinie  f.  (-,  -п)  изогонйль- 
ifokli'nifch  adj.  -e  Linien  изоклй- 
ны,  pl.  f. 

Ifo'krates  (m.  P.)  Исокрйтъ. 
Ifolatio'n  f.  (-,  -en)  изолйрованіе; 
разобщеніе. 

Ifolatio'ns||hülle  f.  (-,  ~n)  изолй- 
рующая  оболочка,  -material  n.  (-s, 
-lien)  изолировочный  матерійлъ. 
-fchicht  /■.(-,  -еп)изолйрующіи  слой, 
-ftoff  in.  (-[e]s,  -e)  изолйрующее  ве¬ 
щество.  -(törung  f.  (-,  -en)  повре¬ 
жденіе  изоляціи,  -vermögen  n.  (-s,  0) 
изолйрующая  способность;  изолйру¬ 
ющее  свойство.  -Vorrichtung  f.  (-, 
-en)  изолйрующее  приспособленіе. 

Ifola'tor  т.  (— s,  -lato'ren)  изоля¬ 
торъ;  разобщйтель,  я. 

Ifolie'rdübel  m.  (~s,  ~)  изолйрую- 
щій  штыръ. 

ifolie'ren  I.  v.  ^\разобщйть,-щйть; 
отдѣлять,  -лйть;  уединять,  -нйть; 
обособлять,  -собить;  изолйровать 
[unv.].  II.  ѵ.  reü.  fich  -  уединяться, 
-нйться ;  удаляться,  -лйться. 

Ifolie'r||fäliigkeit  f.  (-,  -en)  изоля¬ 
ціонная  способность.  -Ilüffigkeit  f. 
(-,  -en)  изолйрующая  жйдкость. 
-glocke  f.  (-,  ~n)  колоколообрйзный 
изоляторъ,  -haft  f.  (-,  0)  одиночное 
заключеніе,  -hülle  f.  (-,  -n)  (cm.  Ifo- 
lationshülle).-knopfm.(-[e]s, -knöpfe) 
изолйрующая  кнопка,  -maffe  f.  (-, 
-n)  изолйрующая  [изоляціонная] 
мйсса;  изолйрующее  вещество,  -ma¬ 
terial  я.  (— s,  -lien)  (см.  Ifolations- 
material).  -mittel  n.  (-s,  -)  изолйрую¬ 
щее  средство,  -raum  n.  (-[e]s,  -räume) 
изоляціонное  помѣщеніе,  -fchemel 
m.  (— s,  -)  изолйрующая  скамейка. 
-  fchicht  f.  (-,  -en)  изолйрующій  слой, 
-ftoff  m.  (-[e]s,  -ѳ)  изолйрующее  ве¬ 
щество.  -ftuhl  m.  (~[e]s,  -ßühle)  (cm. 
Ifolier  fchemel). 

ifolie'rt  I.  adj.  изолйрованный ; 
уединённый;  отдѣльный.  II.  adv.  - 
leben  жить  уединённо;  вестй  уеди¬ 
нённую  жизнь.  [и ;  уединеніе. 

Ifolie'rtheit  f.  (-,  0)  уединённость, 
Ifolie'rung  f.  (-,  -en)  разобщеніе; 
изоляція;  обособленіе;  изолйрованіе. 

Ifolie'r|| Vorrichtung  f.  (-,  -en)  (см. 
Ifolationsvorrichtung).  -zimmer  n. 
(— s,  -)  изоляціонная  комната, 
ifome'r  adj.  изомерный. 

Ifomerie'  f.  (-,  0)  (Chein.)  изомерія. 
ifo||me'trifch  adj.  изометрическій ; 
равномѣрный ;  одномѣрный ;  сораз¬ 
мѣрный;  прйвильный.  -mo'rph  adj. 
однообразный;  одновй  дный;  изоморф¬ 
ный. 

Ifomorphie'  f.  (-,  0)  od.  Ifomorphi's- 
mus  m.  (-,  0)  однообразность,  и;  изо- 
морфйзмъ.  [терйческая  лйнія. 

lfothe're  f.  (-,  -п)  изотера;  изо- 
Ifothe'rme  f.  (-,  -п)  изотерма, 
ifothe'rmifch  adj.  изотермйческій; 
равнотёплый.  [родный. 

ifotro'p  adj.  изотропный;  одно- 
I'srael  od.  Ffrael  1.  (m. P.)  Израйлъ. 
2.  das  Volk  -  народъ  Изрйильскій. 

Israeli't  od.  Ifraeli't  m.  (-en,  -en) 
израильтянинъ,  pl.  -тяне,  -тянъ.  -in 
f.  (-,  -nen)  израильтянка. 

israeli'tifch  od.  ifracli'tifch  adj. 
израильскій, 
iß,  i'ffeft,  ißt  (cm.  effen). 
ift  (cm.  fein). 

I'ft-Einnahme  f.  (-,  -n)  дѣйствй- 
тельно  получаемый  приходъ. 


i'flhmifch  adj.  истмійскій;  die  -en 
Spiele  истмійскія  йгры. 

I'fthmus  m.  (-,  -men)  перешёекъ, 
-шейка;  der  -  von  Korinth  Корйнѳ- 
скій  истмъ. 

Fftrien  n.  (Geogr.)  И'стрія. 

I'ftrier  m.  (— s,  -)  истріецъ,  -ійца. 
-in  f.  (-,  -nen)  истрійка. 
i'|trifch  adj. ^истрійскій. 

I'ftftärke  f.  (-,  -n)  (Mil.)  налйчный 
составъ. 

Itaci'smus  (см.  Iotazismus). 

Ita'ler  pl.  m.  италійскія  племенй. 
Ita'lien  n.  (Geogr.)  Итйлія. 
Italie'ner  m.  (-s,  -)  италійнецъ, 
-нца;  итальянецъ,  -in  f.  (-,  -nen) 
италійнка;  итальянка.  [Янскій, 
italie'nifch  adj .  италійнскій ;  италь- 
ita'lifch  adj.  италійскій. 

Itazi'smus  (см.  Iotazismus), 
i'tem  adv.  (ferner)  дёлѣе ;  (desgleichen) 
тйкже;  тоже;  -  es  hilft  итйкъ,  оно 
помогйетъ. 

i'terativ  adj.  повторйтельный. 
I'thaka  n.  (Geogr.)  Итйка. 

I'tliaker  m.  (-s,  -)  итакіецъ,  -ійца. 
-in  f.  (~,  -nen)  итакіянка.  ^ 
i'thakifch  adj.  итакійскій. 
Itinera'rium  n.  (-s,  -rien)  марш¬ 
рутъ. 

i'tzo,  itzt  (cm.  jetzt). 

In'lns  (m.  P.)  Іулъ. 

Iwa'n  (m.  P.)  Ивйнъ. 


J 

J,  j  n.  (-,  -)  I,  i. 

ja  adv.  1.  (in  zuftimmender  Antwort) 
да;  такъ;  точно  такъ;  -  freilich  ко¬ 
нечно;  разумѣется;  о  -  о  да;  -  doch 
ну  да;  -  fogar  даже;  fage  -  od.  nein 
говорй  лйбо  да,  лйбо  нѣтъ;  zu  etwas 

-  fagen  соглашйться,  -гласиться  на 
что ;  nur frifch  -  gefagt !  скорѣй  согла- 
шййся!  скорѣй  рѣшййся!  zu  allem  - 
fagen  поддйкивать,  -дйкнуть;  нод- 
тйкивать,  -тйкнуть;  -  und  Amen  да 
и  амйнь.  (Auf  eine  Frage  antwortet  der 
Ru  ffe  nicht  durch  дa,fondern  durchWieder- 
holung  desjenigen  Wortes  der  Frage,  auf 
dem  der  Ton  liegt:)  i(t  er  zu  Haufe? 
дома  ли  онъ?  -  дома;  iß  es  wahr? 
прйвда  ли  Sto?  -  прйвда;  haß  du  es 
gefagt?  сказйлъ  ли  ты  бто?  -  ска- 
зйлъ.  2.  (in  dringenden  Bitten)  daß  du 

-  kommß!  komm  -!  смотрй  же,  при- 
ходй !  fage  es  ihm  -  nicht  рйди  Бога 
[отніЬдъ]  не  говорй  бтого  ему;  nimm 
dich  -  in  acht  рйди  Бога  остерегйй- 
ся;  laffe  es  dir  -  gefagt  fein  смотрй, 
чтобы  ...  3.  (unbetontes  Füllwort)  вѣдь; 
лее;  ich  fagte  -  fchon  вѣдь  я  ужб  ска¬ 
зйлъ;  du  weißt  -  ты  вѣдь  знйегаь; 
das  iß  -  zu  viel  бто  [въ  еймомъ  дѣлѣ] 
много;  wir  find  -  unfer  nur  drei  вѣдь 
насъ  только  трое;  das  iß  -  fchreck- 
lich!  вѣдь  бто  улсйсно!  er  wird  - 
wiederkommen  онъ  вернётся  же ;  ich 
bin’s  -  вѣдь  йго  я;  da  find  Sie  -! 
вотъ  же  Бы ! 

Ja  n.  (— s,  -s)  да;  (Zußimmung)  CO- 
глйсіе;  fein  -  zu  etwas  geben  согла¬ 
шйться,  -гласйться  на  что. 

Jabo't  п.  (— s,  -s)  лсабо,  n.  indecl.\ 
жаботъ. 

Ja'bruder  m.  (-s,  -brüder)  подтй- 
кивальщикъ;  подтакала;  потакйло; 
иотакйльщикъ;  дйкальщикъ. 

Jacara'nda  (см.  Jakaranda). 
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jach  I.  adj.  бь'істрый;  сильный.  | 
II.  adv.  вдругъ;  бь'істро. 

Jacht  f.  (-,  -en)  яхта. 

Ja'chtaufe  f.  (-,  ~n)  нйскоро  совер- 
шйемое  крещеніе.  [точка. 

Jä'ckchen  n.  (-s,  -)  карточка;  коф- 
Ja'cke /*.(-,  -n)  куртка  ;(Fraueujacke) 
К04та;  fam.  jemdm.  etwas  auf  die  - 
geben  побить  [voll.]  кого.  [quette). 
Jacke'tt  n.  (-[e]s,  -e  u.  -s)  (cm.  Ja- 
Jä'cklein  n.  (— s,  -)  (cm.  Jäckchen). 
Jacone't  w.(-s,-s)  жаконётъ;  --  (als 
Beftw.)  жаконётный. 

Jacqna'rdmafchine  f.  (-,  -n)  жакйр- 
дова  машина. 

Jagd  f.  (-,  -en)  1.  (das  Jagen)  охота; 
(Hetzjagd)  трйвля;  (Fang)  ловля  звѣ¬ 
рей  ;  звѣриная  ловля ;  auf  die  -  gehen 
ХОДИТЬ  [unbeft.],  иттй  [beft.],  пойти 
[voll.]  на  охоту;  [ich  mit  der  -  be- 
fchäftigen,  feine  Zeit  auf  der  -  zu¬ 
bringen  заниматься  [unv.]  охотою; 
охотиться  [unv.].  2.  (das  Jagen,  Ver¬ 
folgen,  Hafchen  einer  Perfon  od.  Sache) 
ПОГОНЯ;  гоньбй;  (eiliges  Tun  u.  Treiben) 
суетй ;  торопливая  бѣготня ;  опромет¬ 
чивый  спѣхъ;  auf  jemdn.,  auf  etwas 

-  machen  гоняться,  гнаться  [unv.]  за 
кѣмъ,  за  чѣмъ;  преслѣдовать  [unv.] 
кого,  что ;  was  habt  ihr  da  für  eine  -? 
что  вы  тамъ  возитесь  [шумите]?  что 
за  возня  [что  за  шумъ]  у  васъ?  /  В. 
(Jagdberechtigung)  die  -  haben  имѣть 
право  охоты ;  пользоваться  правомъ 
охоты.  4.  (Jagdbezirk)  гбнный  округъ. 
5.  (die  Jäger)  охотники,  pl.  т.\  die 
wilde  -  бѣшеная  охота. 

Ja'gd||anzug  т.  (-[e]s,  -züge)  охот¬ 
ничій  костібмъ.  -ausbeute  f.  (-,  ~п) 
добь'іча  охоты.  -ausdruck  т.  (-[e]s, 
-drücke) охотничье  выраженіе.  -aus- 
rüftung  f.  (-,  -en)  снаряженіе  для 
охоты ;  охотничье  снаряженіе. 

ja'gdbar  adj.  гбнный;  годный  къ 
охотѣ.  [во  охоты, 

ja'gdberechtigt  adj.  имѣющій  прй- 
Ja'gd||berechtigung  f.  (-,  -ѳп)  прй- 
во  охоты,  -beute  f.  (~,  0)  добь'іча  охо¬ 
ты.  -bezirk  т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Jagd¬ 
revier).  -falke  т.  (~n,  -n)  (Zool.  falco 
gyrfalco )  соколъ,  -fiinte  f.  (-,  -n) 
охотничье  ружьё,  -freund  m.  (~[e]s, 

-  ѳ)  (cm.  J  agdlie  bhab  er),  -frevel  m.  ( -  s, 
~)  проступокъ  противъ  охотничья¬ 
го  устава;  нарушёніе  охотничьихъ 
правилъ,  -gebrauch  т.  (— [e]s,  -brau¬ 
che)  охотничій  обь'ічай.  -gefolge  п. 
(— s,  -)  охота,  -gehege  п.  (-s,  -)  тон¬ 
ная  засѣка;  засѣка  для  охоты,  -gerät 
п.  (~[e]s,  -ѳ)  (см.  Jagdzeug). 

ja'gdgerecht  adj.  1.  опытный  въ 
охотничьемъ  дѣлѣ.  2.  по  всѣмъ  охот¬ 
ничьимъ  правиламъ. 

Ja'gd||gerechtigkeit  f.  (-,  -ѳп)  пра¬ 
во  охотиться;  пр.  свободной  охоты, 
-gefchichte  f.  (-,  -п)  охотничій  раз- 
скйзъ.  -gefchrei  п.  (-[e]s,  0)  охотни¬ 
чій  крикъ,  -göttin  (-,  0)  богиня 
охоты;  Дійна.  -haus  п.  (-liaufes, 
häufer)  охотничій  дворъ,  -häusclien 
п.  (— s,  -)  охотничій  домикъ,  -hieb 
т.  (-[e]s,  ~е)  ударъ  арапникомъ, 
-horn  п.  (-[e]s,  -hörner)  охотничій 
рожокъ,  -жка;  ох.  рогъ,  -liuud  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  гончая;  гончая  собака; 
ловчая  с. ;  (der  männliche  ~)  ГОНЧІЙ  КО- 
бёль;  вь'іжликъ;  вь'іжлецъ;  (die  Hündin) 
гончая  сука;  выжлица;  выжловка; 
junger  -  вьіжля,  ».;  выжлёнокъ, 
-нка,  рі.  выжлята,  -тъ.  -joppe  f.  (-, 
-п)  охотничья  куртка.-kleid  п.  (-[e]s, 
-er)  охотничье  плйтье.  -liebhaber  т. 


(-S,  ~)  любитель  охоты;  er  i[t  ein 
großer  -  онъ  большой  охотникъ,  -luft 
f.  (-,  0)  удовольствіе,  доставляемое 
охотою,  -meffer  п.  (-s,  ~)  охотничій 
ножъ;  кортикъ,  -mufik  /.  (-,  0)  охот¬ 
ничья  музыка,  -netz  ».(-es,  -е)  охот¬ 
ничьи  тенёта.  -Ordnung  f.  (-,  -en) 
уставъ  объ  охотѣ;  охотничій  уставъ. 
-Pächter  т.  (-s,  -)  арендующій  охо¬ 
ту.  -partie  f.  (-,  -[e]n)  1.  (Gefellfchaft 
von  Jägern)  общество  охотниковъ;  пар¬ 
тія  ОХОТНИКОВЪ.  2.  (Ausfahrt  zur  Jagd) 
вь'іѣздъ  обществомъ  на  охоту;  eine 
-  mitmachen  выѣзжйть,  вь'іѣхать 
вмѣстѣ  съ  другйми  на  охоту,  -pferd 
ra.(-[e]s,-e)  охотничья  лошадь,  -роіі- 
zei  f.  (-,  0)  надзоръ  за  соблюдёніемъ 
охотничьяго  устава ;  надзоръ  за  пра¬ 
вильностью  охоты,  -recht  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  право  свободной  охоты;  право 
охотиться,  [правилами  для  охоты. 

ja'gdrechtlich  adj.  согласный  съ 

Ja'gd||reiter  т.  (-s,  ~)  пикёръ; 
ёгерь,  я.  -revier  п.  (-s,  ~ѳ)  гбнный 
округъ;  ловчій  бкругъ.-ruf  т.  (-[e]s, 
-е) охотничій  крикъ.- fclicin m.(-[e]s, 
-е)  охотничье  свидѣтельство;  св.  на 
право  охоты,  -fchlitten  т.  (-s,  -) 
охотничьи  ейнки.  -fchloß  п.  (-fchlof- 
fes,  -fchlöffer)  охотничій  замокъ, 
-мка.  -fchlößchen  п.  (-s,  -)  [неболь¬ 
шой]  охотничій  замокъ,  -мка.  -fpieß 
т.  (-es,  -ѳ)  рогйтина.  -(tiiek  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  1.  (Jagdlied)  охотничья  пѣсня.  2. 
(Gemälde)  картйна,  представляющая 
охоту;  охота,  -tafclie  /'.(-,  ~п)  охот¬ 
ничья  сумка;  ягдташъ;  яхташъ. 
-vergnügen  ra.(-s,0)  удовольствіе,  до¬ 
ставляемое  охотою,  -wagen  т.  (-s,-) 
охотничья  повозка; охотничьи  дрож¬ 
ки,  -жек ъ,рІ.{'.  -wefen  и.  (-s,0)  охот¬ 
ничья  часть;  охотничье  дѣло,  -zeit  f. 
(-,  ~еп)  врёмя  охоты,  -zeit  п.  (~[e]s, 
-е)  охотничья  палатка,  -zeug  п. 
(-[e]s,  -е)  охотничьи  принадлёж- 
ности;  охотничій  приборъ;  ох.  сна¬ 
рядъ.  -zug  т.  (-[e]s,  -züge)  1.  (Jagd- 
gefellfchaft)  охота.  2.  (Jagdpferde)  ОХОТ¬ 
НИЧЬИ  лошади.  В.  (Eilzug)  курьёрскій 
поѣздъ. 

Ja'geleine  f.  (-,  -n)  (0[tf.)  возжй; 
вбзжи,  -ёй,  pl. 

Jage'llo  (m.P.)  Ягёлло;  Ягайло. 

Jagello'ne  m.  (-n,  -n)  ягеллбнъ. 

ja' gen  I.  v.  tr.  (ein  Tier  verfolgen)  го¬ 
няться  [unbe[t.],  гнаться  [beft.]  за, 
Inftr. ;  (hetzen)  травЙТЬ  [unv.];  (jeindn. 
zur  Flucht  treiben)  гнать,  по-;  jemdn. 
aus  dem  Haufe  -  гнать,  про-  кого 
йзъ  дому;  j  emdn.  aus  dem  Lande  -  из¬ 
гонять,  -гнйть  [высылать,  вь'іелать] 
кого  изъ  государства;  jemdn.  über 
Hals  undKopf  davon  -  вь'ігнать  [voll.] 
кого;  прогнать  кого;  fig.  jemdm. 
einen  Degen  (ein  Meffer)  in  den  Leib, 
durch  den  Leib,  durch  das  Herz  - 
вонзать,  -зйть  кому  шпагу  [ножъ]; 
заколбть[ѵо11.]  кого  шііёгою[ножбмъ]; 
fig.  jemdn.  in  Furcht  -  пугйть,  на- 
когб;  fig.  jemdm.  eine  Kugel  durch 
den  Kopf  -  прострѣлйть  [voll.]  кому 
голову;  fig.  durch  die  Gurgel  -  пьян¬ 
ствомъ  проматывать,  -мотать;  fig. 
jemdn.  in  Harnifch  -  сердйть,  раз¬ 
ного;  zu  Schanden,  zu  Tode  -  за- 
гйнивать,  -гнйть  (лошадь);  fig.  ein 
Witz  jagte  den  andern  остроты  такъ 
и  сь'шались;  остроты  слѣдовали  од- 
н4  за  другою.  II.  ѵ.  intr.  1.  (fich  mit 
der  Jagd  befchäftigen)  ОХОТИТЬСЯ  [unv.]; 
быть  на  охотѣ.  2.  fig.  (eilen ;  perf.  ich 
bin  gejagt)  спѣшйть  [unv.];  торопйть- 


ся  [unv.];  (zu  Pferde)  скакйть  [unv.]; 
мчйться  [unv.].  B.  fig.  nach  etwas 
(nach  Ehren,  Glück,  Reichtum  ufw.)  —  го¬ 
няться,  гнаться  [unv.]  за  чѣмъ.  III. 
v.  re/l.  fich  -  гоняться,  гнйться. 

Ja' gen  n.  (-s,  0)  1.  (Jagd)  охота; 
(Hetzjagd)  трЙВЛЯ.  2.  (Verfolgung)  ПО¬ 
ГОНЯ.  В.  (Galoppieren)  скакйніе;  мчй- 
ніе;  im  vollen  -  (das  Pferd  anhalten) 
на  разбѣгѣ ;  (über  den  Graben  fetzen)  съ 
разбѣгу. 

Jä'ger  m.  (— s,  ~)  1.  охотникъ.  2. 
(Soldat;  Bedienter)  ёгерь,  я,  pl.  егерй, 
—рей ;  стрѣлокъ,  -лкй;  -  zu  Pferde 
конный  егерь,  -bataillon  п.  (-s,  -ѳ) 
ёгсрскій  [стрѣлковый]  баталіонъ, 
-burfche  т.  (~п,  -п)  ловчій. 

Jägerei'  f.  (-,  -en)  1.  (alsKunft)  охот¬ 
ничье  дѣло  [искусство].  2.  (Jägerhaus) 
охотничій  дворъ.  3.  (die  Jäger)  охот¬ 
ники,  pl.  т. 

Jä'geij|garn  п.  (-[e]s,  -е)  охотничьи 
тенёта;  сѣть,  и.  -haus  п.  (-liaufes, 
-häufer)  домъ  охбтника.-hof  т.  (-[ejs, 
-höfe)  охбтничій  дворъ,  -horn  п.  (см- 
Jagdhorn). 

Jä'gerin  f.  (-,  -nen)  охотница. 

Jä'gerkunft  f.  (-,  0)  охотничье  ис¬ 
кусство. 

jä'germäßig  adv.  по-охотничьи. 

Jä'ger||mei|ter  m.  (-s,  ~)  егермёй- 
стеръ.  -recht  n.  (-[e]s,  -e)  1.  охот¬ 
ничье  право.  2.  (Anteil  an  der  Beute) 
das  -  der  Hunde  часть  дйчи,  слѣду¬ 
ющая  собакамъ.  [никъ. 

Jä'gersmann  т.  (-[e]s,-leute)  охбт- 

Jä'gerfprache  f.  (-,  0)  охбтничій 
языкъ;  охотничьи  выражёнія. 

Ja'guar  т.  (-s,  ~ѳ)  (Zool.  pardus 
опса)  ягуаръ;  америкйнскій  тигръ. 

jä'h[e]  1.  adj.  1.  ((teil)  отвѣсный; 
обрывистый;  крутой;  jäher  Ab¬ 
hang  крутизна.  2.  fig.  (plötzlich,  uner¬ 
wartet  fchnell  hereinbrechend)  внезап¬ 
ный;  бь'істрый;  jäher  Tod  внезапная 
смерть;  скороиостйжная  смерть; 
jäher  Zorn  (см.  Jähzorn).  II.  adv. 
круто;  внезйпно;  бь'істро;  скоропо- 
стйжно. 

Jä'he  /.  (-,  0)  1.  (Steilheit,  Abfchüffig- 
keit) отвѣсъ;  отвѣсность,  и;  крутизна 
[отвѣсная];  стремнйна.  2.  fig.  (Schnel¬ 
ligkeit)  быстрота;  (Plötzlichkeit)  внезап¬ 
ность,  и;  скоропостйжность,  и.  3. 
(Jähzorn)  ВСПЫЛЬЧИВОСТЬ,  И. 

Ja'herr  т.  (-п,  -ѳп)  (см.  Jabruder). 

Jä'liliunger  т.  (-s,  0)  внезапное 
ощущёніе  голода. 

jä'hlings  adv.  (plötzlich)  внезйпно; 
(abfehüffig;  (teil)  круто;  die  Treppe - 
liinabftürzen  a)(u.  intr.)  полетѣть[  voll.] 
съ  лѣстницы ;  b)(n.  tr.)  сбросать,  сбро¬ 
сить  съ  лѣстницы. 

Jahr  п.  (~[e]s,  -е)  годъ;  (namentl. 
für  den  pl.)  лѣто;  zwei  -e  два  года; 
(echs-e  шесть  лѣтъ;  es  find  über  drei 
~ѳ  ужё  болѣе  трёхъ  лѣтъ;  es  ift  ein  -, 
daß . . .  годъ  тому  назйдъ,  что  . . .;  ein 
halbes  -  полгбда;  im  verwichenen 
-ѳ  въ  прошёдшемъ  [прошломъ]  го¬ 
ду  ;  im  fecliften  -e  на  шестомъ  году; 
im  -е  1800  въ  тысяча  восьмисотомъ 
году;  im  -е  1800  den  15ten  April, 
den,  15.  April  1800  пятнадцатаго 
апрѣля  ть'ісяча  восьмисотаго  года; 
im  -е  des  Heils  въ  году  Господа  нй- 
шего;  als  er  20  -е  alt  war  когдй  ему 
бь'іло  двйдцать  лѣтъ  отроду;  на  двад¬ 
цатомъ  году  отроду;  als  er  20  -е  alt 
geworden  когдй  ему  исполнилось 
двйдцать  лѣтъ;  er  geht  ins  zehnte  - 
ему  наступйетъ  десятый  годъ;  feine 


jahraus 

~e  haben,  erreichen;  zu  feinen  ~en 
kommen  (mündig  fein)  быть  во  всѣхъ 
годахъ;  fein  ~  abdieuen  отбывѣть 
воинскую  повйнность  (вольноопре¬ 
дѣляющимся  перваго  разряда);  in 
die  «е  kommen,  wo  .  .  .  достигать, 
«стйгнуть  возраста,  въ  которомъ .. . ; 
fie  ifl  m  feinen  «еп  она  по  лѣтѣмъ 
ровесница  [сверстница]  ем^;  они 
однолѣтки;  in  jüngeren  «еп  въ  мо- 
лодь'іхъ  лѣтахъ;  въ  молодости;  die 
befien  ~е  des  Lebens  od.  die  Blüte 
der  «ѳ  лучшіе  годы  жйзни;  луч¬ 
шее  врёмя  жйзни;  in  den  befien  «еп 
flehen, быть  въ  лучшей  порѣ;  быть 
въ  цвѣтѣ  лѣтъ;  er  ifl  ein  Mann  bei 
«еп  онъ  человѣкъ  въ  лѣтахъ;  онъ 
пожилой  человѣкъ;  «е  hindurch, 
viele  «ѳ  lang  въ  продолженіе  нѣ¬ 
сколькихъ  [многихъ]  лѣтъ;  ein  « 
lang  цѣлый  годъ;  jung,  alt  an  «еп 
молодъ,  старъ  годами;  für  «е  на 
много  лѣтъ ;  für  ein  «  на  годъ ;  -  für 
-  годъ  за  годъ;  mit  den  «еп  со  вре¬ 
менемъ;  съ  годами ;  п  а  с  h  «еп  черезъ 
много  лѣтъ;  feit  «еп  съ  дѣвнихъ 
лѣтъ;  съ  давняго  времени;  übers  « 
черезъ  годъ;  heute  übers  -  черезъ 
годъ,  считая  съ  сегодняшняго  числѣ; 
ein  »ums  andere  йзъ  году  въ  годъ; 
ѵ  о  n  -  zu  -  съ  году  на  годъ;  годъ  отъ 
году;  vor  «еп  мнбго  [нѣсколько] 
лѣтъ  тому  назадъ;  Jahr  und  Tag  а) 
(Jur.)  годъ  со  днёмъ;  срочный  годъ; 
b)  ich  habe  ihn  in  -  und  Tag  nicht 
gefehen  я  давно  егб  не  видѣлъ;  не 
помню,  когдѣ  я  егб  видѣлъ;  vor  - 
und  Tag  болѣе  года  тому  назѣдъ. 

jahrau's  adv.  «,  jahrein  йзъ  году 
въ  годъ ;  кѣждый  [всякій]  годъ ;  er 
lebt  «,  jahrein  auf  dem  Lande  онъ 
никогдѣ  не  выѣзжѣетъ  изъ  своёй  де- 
рёвни;  онъ  безвь'іѣздно  живётъ  въ 
деревнѣ. 

Jahrbuch  п.  (~[e]s,  «bücher)  лѣто¬ 
пись,  и;  ежегодникъ;  flatiftifches  - 
стати стйческій  ежегодникъ,  «fchrei- 
ber  т.  («,s  «)  лѣтопйсецъ,  «сца.  . 

Jährchen  п.  («s,  «)  годикъ ;  годо¬ 
чекъ,  «чка. 

jahrei'n  adv.  (см.  jahraus). 

ja'hrelang  I.  adj.  многолѣтній.  II. 
adv.  въ  продолженіе  многихъ  [нѣ¬ 
сколькихъ]  лѣтъ. 

Jahresabrechnung  f.  («,«еп)  годо¬ 
вой  ра[з]счётъ  [итогъ],  «abfchluß  т. 
(^  fchlu I  fes, — fchlii ffo)  l.(Ende  des  Jahres) 
конецъ  года.  2.  (Schlußrechnung)  ГОДО¬ 
ВОЙ  итогъ,  «anfang  m.  («[e]s,  «fange) 
начѣло  года,  «bedarf  w.(«[e]s,0)  годо- 
вѣя  потрёбность;  (eines  Heeres)  го¬ 
довое  продовольствіе,  «beitrag  m. 
(«[e]s,  «träge)  ежегодный  вносъ ;  еже¬ 
годный  взносъ,  «bericht  т.  («[ejs,  «ѳ) 
годовой  отчётъ,  «budget  п.  («s,  «s) 
годовой  бюджетъ.  «einkommen».(«s, 
0),  «einkünfte  рі.  годовой  доходъ, 
«feier  f.  («,  «п)  годичное  прѣзднествб ; 
годовое  торжество;  годовщйна;  го- 
дйны,  рі.  f.  «feft  п.  («es,  «ѳ)  годовой 
прѣздникъ.  «folge  f.  («,  0)  рядъ  лѣтъ. 
«Iri(tf.(«,  «еп)  годовой  срокъ; годйч¬ 
ный  срокъ;  in,  nach  od.  binnen  «  въ 
теченіе  [въ  продолженіе]  года;  въ 
годовой  срокъ,  «gedäclitnis  ».(«niffes, 
0)годовѣя  пѣмять ;  (Jahrestag)  ГОДОВ- 
щйна.  «gehalt  ».(«[e]s,  «е  u.  «gehälter) 
годовое  жѣлованьс;  годовой  оклѣдъ. 
«koften  рі.  годйчные  расходы,  «kur- 
fns  т.  («, «  u.  «kur je)  годйчный  курсъ, 
«lohn  т.  («[e]s,  «löhne)  плѣта  за  годъ; 
годовѣя  плѣта;  годовое  жѣловаиье. 


«pacht  f.  («,  «еп)  годовѣя  арёнда. 
«qoittung  f.  («,  «еп)  годовѣя  кви- 
тѣнція.  «rat ef.  (-,  «п)  годовой  вносъ, 
«rechen fchaft  /”.(«,  0)  годовой  отчётъ, 
«rechnung  f.  («,  «еп)  годовой  счётъ; 
(Mathem.)  лѣтосчисленіе;  «  ab  legen 
сдавѣть,  сдать  годовой  отчётъ,  «reute 
f.  («,  «п)  (jährliche  Einkünfte)  ГОДОВОЙ 
доходъ;  (jährliche Zinfen)  годовь'іе  npoj 
цёнты.  «ring  т.  («[e]s,  -е)  годовой 
кругъ  (въ  дёревѣ);  годовой  слой 
древесйны.  «fchluß  т.  («fchluffes, 
«fchlüffe)  конёцъ  года;  am  «  въ  концѣ 
года;  въ  исходѣ  года,  «fchußm. 
(«fchuffes,  —  fchüffe)  годовой  побѣгъ 
дерева,  «tag  т.  («[e]s,  ~е)  годовщйна. 
«nmfatz  т.  («es,  «fätze)  годовой  обо¬ 
ротъ.  «verfammlnng/'.  («,  «еп)  годйч- 
ное  собраніе,  «viertel  п.  («s,  «)  чёт- 
верть  года,  «wechfel  т.  («s,  0)  пере¬ 
мѣна  года,  «wende  f.  («,  0)  конецъ 
года;  um  die  «  около  концѣ  года, 
«zahl  f.  («,  «еп)  годъ;  eine  Quittung 
ohne  Datum  und  ~  квитѣнція  безъ 
обозначенія  числѣ  и  года,  «zeit  f.  («, 
«еп)  врёмя  года,  «zins  т.  («zinfes, 
«zinfe)  годовѣя  плѣта.  «zinfen рі.  го¬ 
довые  проценты. 

Jahr)  ffii'nf,  «fü'nftra.(«[e]s,«e)  пяти¬ 
лѣтіе. 

JahrЦgangm.(«[e]s,«gänge)l.гoдъ. 
2.  (von  Zeitschriften)  годовое  издѣніе; 
годъ;  vollfländiger  «  полное  годовое 
издѣніе;  2tes  Heft  des  4ten«es  второй 
вь'шускъ  за  четвёртый  годъ  [издѣ- 
нія].  В. (von Rekruten) ГОДЪ;  6чередь,И. 
4.(von  Weinen)  урожѣй;  сборъ,  «gebung 
f.  («,  0)  (Jur.)  разрѣшеніе  совершен¬ 
нолѣтія  прежде  общаго  срока,  «ge¬ 
halt  п.,  «geld  п.  («[e]s,  «er)  (см. 
Jahresgehalt).  [(Zeitalter)  вѣкъ. 

Jahrliu'ndert  n.(«[e]s,~e)  столѣтіе; 

jahrhu'ndertelang  I.  adj.  пррдол- 
жѣющійся  [продолжѣвшійся]  цѣлыя 
столѣтія.  II.  adv.  въ  продолжёніе 
цѣлыхъ  столѣтій. 

jährig  adj.  1.  (ein  Jahr  während, 
namentl.  von  Pflanzen)  однолѣтній.  2. 
(ein  Jahr  alt)  годовѣлый. 

jährlich  I.  adj.  1.  (für  je  ein  Jahr 
geltend)  ГОДОВОЙ.  2.  (jedes  Jahr  wieder¬ 
kehrend  od.  gefchehend)  ГОДЙЧНЫЙ;  еже¬ 
годный;  «e  Feier  годйчное  торже¬ 
ство.  II.  adv.  ежегодно;  кѣждый 
годъ;  «  einmal  разъ  [одйиъ  разъ]  въ 
годъ  [въ  году] ;  zweimal  «  два  рѣза 
въ  годъ. 

Jä'hrling  т.  («s,  «е)  годовѣлое 
животное;  годовйкъ;  годовѣлая  овцѣ; 
годовѣлый  телёнокъ,  «нка. 

Ja'hr|jlohn  т.  («[e]s,  «löhne)  плѣта 
за  годъ;  годовѣя  плѣта;  годовое  жѣ- 
лованье.  «markt  т.  (~[e]s,  «markte) 
ярмарка,  «marktsbude  f.  («,  «п)  яр¬ 
марочная  лѣвка.  «marktswoche  f.  («, 
«n)  недѣля  ярмарки,  «ring  (см.  Jah¬ 
resring).  «fchuß  (см.  Jahresfchuß). 

Jahrtau'fend  n.  («[e]s,  «e)  тысяче¬ 
лѣтіе. 

jahrtausendelang  I.  ай/.иродолжѣ- 
гощійся  [продолжѣвшійся]  тысяче¬ 
лѣтія.  II.  adv.  въ  продолженіе  тыся¬ 
челѣтій. 

ja'hrweife  adv.  ежегодно ;  кѣждый 
годъ ;  «  vermieten  (eine  Wohnung)  от- 
давѣть  [unv.]  внаймй  погбдно  [нѣ 
годъ]. 

Jahrwuchs  т.  («wuchfes,  «wüchfe) 
1.  (см.  Jahresring,  Jahresfchuß).  2. 
(Ernte  eines  Jahres)  годйчный  урожѣй; 
годйчный  сборъ.  [десйтокъ  лѣтъ. 

J  ahrze'hnt  п.  (« [e]s, «  е)  десятилѣтіе; 
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jahrzehntelang  I.  ad£.  продолжѣ- 
ющійся  [продолжѣвшійся]  десяти¬ 
лѣтія  [десятки  лѣтъ].  II.  adv.  въ  про¬ 
должёніе  десятилѣтій  [десйтковъ 
лѣтъ]. 

jä'hftotzig  adj.  (см.  jäh[e]  I.,  1.). 

Jahve'  т.  (Name  Gottes)  Іегова. 

Jä'hzorn  m.(«[e]s,0)  вспыльчивость, 
и ;  запѣльчивость,  и. 

jähzornig  adj.  вспь'ільчивый;  за- 
пѣльчивый;  «  werden  вспь'іхивать, 
вспь'іхнуть;  вспылйть  [voll.]. 

Jakara'ndaholz  п.  («es,  0)  палисѣн- 
дровое  дёрево ;  королёвское  дерево. 

Ja'kob  (m.  Р.)  1.  (Taufname)  Я/КОВЪ. 
2.  (ЫЫ.)  Іѣковъ.  [бйна. 

Jakobä'a  od.  Jakobe'a  (w.  P.)  Яко- 

Jako'bi  n.  («,  0)  zu  «  на  святого 
Іѣкова.  «kirche  f.  («,  «n)  цёрковь 
святого  Іѣкова;  Іѣковлевская  цёр¬ 
ковь. 

Jakobi'ne  (w.  Р.)  Якобйна. 

Jakobi'ner  т.  («s,  «)  якобйнецъ, 
«нца.  «klofter  п.  («s,«klöfler)  якобйн- 
скій  монасть'ірь.  «klub  т.  («s,  «s) 
клубъ  якобйнцевъ.  «nonne  f.  («,  «п) 
якобйнка. 

jakobi'nifch  adj.  якобйнскій. 

Jakobini'smus  m.(«, 0)  якобинйзмъ. 

Jakobi't  т.  («еп,  «еп)  якобйтъ; 
іаковйтъ. 

Ja'kobs||blnme  f.  («,  «п),  «kraut  п. 

(«[e]s,  «kräuter)  (Bot.  senecio  jacobaea) 
Іѣковъ  цвѣтъ,  -leiter  f.  («,  0)  Іѣко- 
влева  лѣстница.  «tag  m.(«[e]s,~e)  день 
святого  Іѣкова. 

Ja'konett  w.(«[e]s,  «е)(см.  Jaccnet). 

Jala'ppa  1.  n.  (Ort)  Ялѣна.  2.  f.  («, 
«lappen)  (Bot.  mirabilis  jalappa)  ялѣ- 
па.  «wurzel  f.  («,  «n)  ялѣповый  ко¬ 
рень,  «рня. 

Jalo'n  m.  («s,  «s)  жалбнъ. 

Jaloneu'r  m.  («s,  «ѳ)  жалонёръ. 

Jalonfie'  f.  («,  «[e]n)  1.  (Eiferfucht) 
ревнйвость,  И.  2.  fig.  (Fenftorvorhang) 
жалузй,  жалюзй,  pl.  indecl. 

jalou'x  adj.  ревнйвый. 

Jamai'ca  od.  Jamai'ka  n.  (Geogr.) 
Ямѣйка;  «-  (alsBeftw.)  ямѣйскій. 

Jamaikaher  m.  («s,  «)  жйтель 
Ямѣйки. 

Ja'mbe  m.  («n,  «n)  ямбъ. 

ja'mbifch  adj.  ямбйческій. 

Ja'mbus  m.  («,  Jamben)  ямбъ. 

Ja'mmer  m.  («s,  0)  I.  (Wehklagen) 
вопль,  я ;  плачъ.  2.  (Elend)  бѣдствіе ; 
горе;  злополучіе;  (Herzeleid)  горе; 
[душёвная]  скорбь;  печѣль,  и;  сер¬ 
дечная  боль.  3.  (Mitgefühl  bei  fremdem 
Elend)  жѣлость,  и ;  das  ifl  «  u.  Schade 
очень  жаль;  es  ifl  ein  «  anzufehen 
жѣлко  смотрѣть.  4.  fam.  (Katzenjam¬ 
mer)  похмёлье.  «anblick  m.  («[e]s,  0) 
жѣлкій  [печѣльный]  видъ,  «bild  n. 
(«fe]s,  «er)  жѣлостное  явленіе;  пла- 
чёвный  видъ;  es  ifl  ein  wahres  «  жѣл¬ 
ко  смотрѣть  на  бто.  «geheul  п.  («fe]s, 
0)  (см.  Jammergefchrei).  «gefang  т. 
(«[e]s,  0)  І.жѣлобное  пѣніе,  ^.(erbärm¬ 
licher  Gefang)  страшное  [отвратитель¬ 
ное]  пѣніе.  «gefchrei».(«[e]s,0)  вопль, 
я;  жѣлобный  крикъ,  «geftalt  f.  («, 
«еп)  (см.  Jammerbild),  «geftöhn  n. 
(«[e]s,  0)  жѣлостный  стонъ,  «leben  n. 
(«s,0) бѣдственная  жизнь;  жѣлостное 
житьё. 

jä'mmerlich  I.  adj.  1.  (beklagenswert, 
elend)  жѣлкій;  жѣлостный;  илачёв- 
ный;  печальный;  «er  Zufland  жѣ¬ 
лостное  [жѣлкое,  плачёвное]  состой¬ 
те.  2.  ([ehr  fchlecht)  жѣлкій;  плохбй; 
(widerwärtig)  отвратйтельный;  (arm- 
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felig)  ничтожный;  -er  Menfch  жалкій 
человѣкъ;  -es  Leben  (см.  Jammer¬ 
leben).  II.  adv.  жалостно;  плачевно; 
печально;  -  fchreien  кричать  йзо 
всей  мочи. 

Jämmerlichkeit  f.  (-,  ~en)  1.  (jäm¬ 
merlicher  Zuftand)  жалостное  [жалкое, 
плачевное]  состояніе.  2.  (Erbärmlich¬ 
keit,  Arinfeligkeit)  ничтожество;  НИ- 
чтбжность,  и;  незначйтельность,  и; 
бездѣлица ;  пустякй,  рі.  т. ;  вздоръ. 
3.  (Gemeinheit,  Abfclieulichkeit)  мер¬ 
зость,  и;  гнусность,  и.  [нал  пѣсня. 
Ja'mmerlied  я.  (~[e]s,  -er)  жалоб- 
ja'mmernl.v.tfr.  (см.  III.)  II.  v.intr. 
горько  жаловаться  [unv.  j ;  (kläglich 
■weinen)  вопйть[ипѵ.];  горько  плакать 
[unv.];  рыдать  [unv.];  (wehklagen)  горе¬ 
вать  [unv.]  о  чёмъ.  III.  ѵ.  impers.  es 
jammert  mich  мнѣ  жаль,  Gen.;  du 
jammer(t  mich,  mich  jammert  deiner 
мнѣ  тебя  жаль;  der  Menfch  jammert 
mich,  mich  jammert  des  Menfchen, 
es  jammert  mich  des  Menfchen  мнѣ 
жаль  [жалко]  Зтрго  человѣка;,  я  жа¬ 
лѣю  Зтого  человѣка ;  я  сожалѣю  объ 
бтомъ  человѣкѣ.  [сѣтованіе. 

Ja'mmern  n.(-s,  0)  плачъ;  рыданіе; 
Ja'mmerruf  т.  (— [e]s,  -е)  жалобный 
крикъ. 

ja'mmerfcliade  adj.  очень  жалъ; 
чрезвычайно  жаль;  es  i(t  -  чрезвы¬ 
чайно  жаль;  es  wäre  -  очень  жаль 
бь'іло  бы. 

Ja'mmer||ftimme  f.  (-,  -п)  жалобный 
голосъ,  -tag  т.  (~[e]s,  -ѳ)  горестный 
день,  Gen.  дня.  -tal  я.  (-[e]s,  о)  йдоль 
плачевная,  -tod  т.  (— [ejs,  0)  бѣдствен¬ 
ная  смерть,  -ton  т.  (-[e]s,  -töne) 
жалобный  звукъ.  [чёвный. 

ja'mmervoll  adj.  бѣдственный;  пла- 
Ja'mmerzeit  f.  (-,  -еп)  бѣдственное 
время. 

Jadgtfekiang  т.  (Geogr.)  Янгъ-тсе- 
кіангъ;  Янъ-цзы-цзянъ. 

Jadhagel  т.  (-s,  0)  чернь,  и;  про¬ 
стой  народъ. 

Jani'knlus  т.  (Geogr.)  Янйкулъ. 
Janitfcha'r  т.  (-еп,  -еп)  янычйръ. 
Janitfcha'renmnfik  f.  (-,  0)  турец¬ 
кая  музыка. 

Jä'nner  т.  (-s,  -)  (см.  Januar). 
Janfe||ni'smus  т.  (-,  0)  янзенйзмъ. 
-ni'jt  т.  (-еп,  -еп)  янзенйстъ. 
janfeni'ftifch  adj.  янзенйстскій. 
Jaduar  т.  (-[s],  -е)  январь,  я; 
янвйрь  мѣсяцъ;  генварь,  й;  --  (als 
Be(tw.)  январскій,  -tag  m.  (-[e]s,  -ѳ) 
январскій  день. 

Ja'nus  (m.  Р.)  Янъ;  Я'нусъ.  -köpf 
wt.(-[e]s,  -köpfe)  головйЯ'нуса.  -tem- 
pel  m.  (-s,  -)  храмъ  Я'нуса. 

Ja'pan  я.  (Geogr.)  Японія. 

Japa'ner  m.  (-s,  -)  японецъ,  -нца. 
-in  f.  (-,  -nen)  японка. 

Japane'Ufe  w.(-n,  -n)  (cm.  Japaner). 
-(In  (cm.  Japanerin), 
japane'fifch  (cm.  japanifch). 
japadifch  adj.  японскій. 

Ja'phet  (m.  P.)  ІаФётъ. 
ja'ppen  v.  intr.  пыхтѣть  [unv.];  за¬ 
пыхаться  [voll.]. 

Jaque'tte  f.  (-,  -n)  (für  Herren)  ПИД- 
ж&къ;  куртка;  (für  Damen)  жакётка. 
Jardinie'r e /’.(-,  -n)  жардиньёрка. 
Jargo'n  m.  (-s,  -s)  жаргонъ;  афён- 
скій  язь'ікъ. 

Ja'roflaw  1.  (m.  p.)  Ярославъ.  2.  n. 
(Geogr.)  Ярославль,  я. 
jarofla'wifch  adj.  ярославскій. 
Jasniid  m.  (-s,  -e)  (Bot.  iasmi - 
пит)  ясмйнъ;  жасминъ;  --  (alsBeftw.) 


ясмйнный;  ясмйновый;  жасмйнный. 
-blüte  f.  (-,  -n)  жасминный  цвѣтъ, 
-öl  (n.  -[ejs,  0)  жасминное  мйсло. 
-ftrauchm.(-[e]s,  -(träuchefr])  ясмйн¬ 
ный  кустъ. 

Ja'fpis  w.  (-  u.  -fpiffes,  -fpiffe) 
йсписъ;  яшма;  —  (als  Be(tw.)  яшмовый, 
-achat  m.  (-[ejs,-e)  яшмовый  агатъ; 
агйтовая  яшма. 

ja'fpisfarbig  adj.  яшмоваго  цвѣта. 
Jatagad  т.  (-s,  ~ѳ)  ятаганъ. 
Jä'teifen  п.  (-s,  -)  полотикъ;  по¬ 
лольникъ. 

jä'ten  ѵ.  tr.  полоть,  вь'шолоть;  вы¬ 
рывать,  вь'ірвать  сорную  траву. 
Jä'ten  п.  (-s,  0)  полотье. 

Jä'ter  т.  (— s,  ~)  полольщикъ,  -in  f. 
(-,  -nen)  полольщица. 

Jä'tffgras  п.  (-grafes,  0)  полоть,  и ; 
вь'ідерганная  сорная  трава,  -hacke  f. 
(-,  -п)  (см.  Jäteifen).  -weib  n.  (~[e]s, 
-er)  (cm.  Jäterin). 

Jau'che  f.  (-,  -n)  1. навозная  жйжа. 

2.  eitrige  -  вонйзчій  гной;  blutige  - 
(Blutwaffer)  сукровица. 

jau'chzen  I.  v.  tr.  jemdm.  Beifall  - 
выражйть,  вь'іразить  кому  востор¬ 
женное  одобреніе.  II.  ѵ.  intr.  лико¬ 
вать  [unv.]. 

Jau'chzen  n.  (-s,  0)  ликованіе, 
jau'chzend  adj. ликующій;  -e  Freu¬ 
de  восторженная  рйдость. 

Jau'clizer  m.  (-s,  ~)  1.  (Jauchzender) 
ликующій.  2.  (Freudenlaut)  радостный 
крикъ. 

Jan'fe  f.  (-,  -n)  полдникъ. 

Ja'va  n.  (Geogr.)  Я'ва;  -  -  (als  Be[tw.) 
яванскій.  [-in  f.  (-,  -nen)  яванка. 
Java'ner  m.  (-s,  ~)  яванецъ,  -нца. 
Java||ne'fe  m.  (-n,  -n)  (cm.  Javaner), 
-ne'fin  (cm.  Javanerin), 
javane'fifch  (cm.  javanijch). 
java'nifch  adj.  явАнскіи. 
jawo'hl  adv.  конечно;  разумѣется. 
Ja'wort  n.  (-[e]s,  0)  1.  согласіе.  2. 
согласіе  на  бракъ;  jemdm.  das  -  ge¬ 
ben  соглашаться,  -гласйться  на 
бракъ  съ  кѣмъ;  давать,  дать  кому- 
слово;  das  -  erhalten  получ&ть,  -чйть 
согласіе  на  бракъ ;  er  hat  von  ihr  das 

-  erhalten  она  ему  дала  слово. 

je  adv.  1.  (zujeder Zeit, immer)  всегда; 

-  und  -  всегда;  во  всякое  врёмя.  2. 
(zu  irgend  einer  Zeit)  когдй-нибудь; 
когда-либо;  -  und  -  по  временамъ; 
иногда;  подчасъ;  hat  man  -  [о  et¬ 
was  gefehen !  виданное  ли  $то  дѣло ! 

3.  (di(tributiv)  -  zwei  und  zwei  по  два; 
wir  bekamen  -  einen  Kübel  намъ 
пришлось  по  рубліо;  -  nachdem  смо¬ 
тря  по  тому,  какъ;  смотря  по,  Dat. ; 

-  nachdem  [ein  Betragen  i(t  od.  fein 
wird  смотря  по  поведёнію  его;  -  nach¬ 
dem  er  geftimmt  [ein  wird  смотря  по 
тому,  какъ  онъ  будетъ  расположенъ; 

-  nach  den  Umftänden  смотря  по  об¬ 
стоятельствамъ  ;  -  nach  der  Art  des 
Vergehens  смотря  по  роду  проступ¬ 
ка  [по  проступку];  смотря  по  тому., 
какого  рода  проступокъ.  4.  (mit  einem 
Komparativ)  чѣмъ;  -  . .  .,  defto  .  .  .; 

um  [о  . . .  чѣмъ  . . ., 
тѣмъ  . . .;  -  mehr,  defto  beffer  чѣмъ 
больше,  тѣмъ  лучше;  -  eher,  -  lieber 
чѣмъ  скорѣе,  тѣмъ  лучше;  -  länger, 

-  lieber  чѣмъ  дольше,  тѣмъ  милѣе. 
Jean  (m.  Р.)  Жанъ;  Ивйііъ. 

Jeanne  (w.  Р.)  -  d’Arc  Жйнна 
Je'ddo  п.  (Geogr.)  Іёддо.  [д’Аркъ, 
jedenfalls  adv.  во  всякомъ  случаѣ; 

непремѣнно.  [коже, 

jede'nnoch  conj.  всё-таки;  одна- 
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jeder  (jede,  jedes)  I.  adj.  1.  (jeder 
ohne  Ausnahme)  всякій;  -  Menfch  вся¬ 
кій  человѣкъ;  jeden  Augenblick  во 
всякую  минуту;  zu  -  Stunde  во  вся¬ 
кое  врёмя;  ohne  jeden  Zweifel  безъ 
всякаго  сомнѣнія.  2.  (von  einer  be- 
(timmten  Anzahl)  кйждый;  -  (einzelne) 
Schüler  кйждый  ученйкъ.  II.  pron. 
(ein  jeder,  eine  jede,  ein  jedes)  каж¬ 
дый;  всякій;  всякъ;  alle  und  jede 
всѣ  и  каждый;  всѣвообщё;  ein  jeder 
каждый;  jeder  ift  ihm  willkommen 
онъ  каждому  радъ;  (fprichw.)  -  ift  [ich 
felbft  der  Nächfte  всякій  самъ  себѣ 
блйже;  всякъ  самъ  себѣ  дороже;  - 
für  [ich  und  Gott  für  alle  всякъ  про 
себя.  Господь  про  всѣхъ;  jedem  das 
Seine  всякому  своё. 

jeder||lei  adj.  всякаго  рода,  -mann 
pron.  кйждый;  всякій;  всякъ;  es  ift 
zu  -sDienften  Зто  для  всѣхъ;  gegen  - 
противъ  всѣхъ. 

Je'dermannsfreund  т.  (-[e]s,  -е) 
каждому  другъ. 

jederzeit  adv.  во  всякое  врёмя; 
всегдй. 

je'des||mal  adv.  каждый  разъ;  вся¬ 
кій  разъ,  -malig  adj.  всегдашній; 
к&ждый;  das  hängt  von  den  -en  Um¬ 
ftänden  ab  $то  будетъ  кйждый  разъ 
завйсѣть  отъ  обстоятельствъ, 
jedo'ch  conj.  однако ;  однакоже, 
jedwejjder,  -de,  -des,  je'glif|cher, 
-che,  -dies  (cm.  jeder). 

je'her  adv.  von  -  (feit  lange)  йздавна; 
съ  давняго  врёмени;  (immer)  всегдй. 
Jeho'vafh]  т.  (Name  Gottes)  Іегова. 
Jekate||ri'nenburg  ».(Geogr))  Екате¬ 
ринбургъ.  -rinofla'w  n.  (Geogr.)  Ека¬ 
теринославъ. 

Jelängerjelie'ber  m.  u .n.  (-s,-)  (Bot. 
lonicera  caprifolium)  жимолость  ко¬ 
зья;  каприФбль,  и.  [будь, 

je'mals  adv.  когдй-либо ;  когда-ни- 
je'mand^ro».  (Gen.  —[ejs,  Dat.  -  [od. 
-em],  Akk.  -  [od.  -en])  -  od.  irgend  - 
кт0-нибудь;(еіп  gewif(er)HkKTO;  KTÖ-TO; 
-  anders  кто-нибудь  другой;  -  Be¬ 
kanntes  нѣкто  знакомый;  -  fragte 
nach  dir  кто-то  спрашивалъ  тебя; 
war  hier  -?  былъ  тутъ  кто-нибудь? 
ein  gewiffer  J-  нѣкто  неизвѣстный. 
Je'men  n.  (Geogr.)  Іёменъ.  [мой! 
je'mine !  interj.  - !  od.  Herr  - !  Боже 
Jen  m.  (-s,  -s)  (Münze)  іенъ. 

Je'na  n.  (Geogr.)  Іёна.  -er  I.  adj.  in- 
decl.  іёнскій.  II.  m.  (-s,  -)  іенёнецъ, 
-нца.  «erin  f.  (-,  -nen)  іенёнка, 
Jene'nfer  (cm.  Jenaer  II.).  -in  (cm. 
Jenaerin). 

jene'nfifch  adj.  іёнскій. 
jeder  (jene,  jenes)  I.  adj.  тотъ,  та, 
то;  jenes  Haus  тотъ  домъ;  an  jenem 
Ta-ge  въ  тотъ  день ;  in  -  W eit  на  томъ 
свѣтѣ.  II.  pron.  demonst.  тотъ,  та,  то ; 
dieser  und  -  тотъ  и  другой;  bald 
diefes,  bald  jenes  то  и  другое;  то  и 
ce;balddiefer,  bald -то  тотъ,  то  дру¬ 
гой;  wie  -  [agt  какъ  тотъ  говоритъ, 
je'nifch  adj.  афёнскій.  [язь'ікъ. 
Jedifchn.(-,0)BopoBCKoftj\^HCKm] 
Jenij|fei'  т.  (Geogr.)  Енисей,  -fei'sk 
п.  (Geogr.)  Енисёйскъ. 

Jedny  (w.  Р.)  Жёня. 
je'nfeit  praep.  (mit  Gen.)  по  ту  сто¬ 
рону;  -  des  Flu  [[es  по  ту  сторону 
рѣки ;  von  -  des  Flufjes  съ  той  сторо- 
нь'і  рѣкй;  -  des  Grabes  за  гробомъ; 
на  томъ  свѣтѣ. 

jedfeitig  adj.  по  ту  сторону  лежа¬ 
щій;  das  ~е  Ufer  противоположный 
бёрегъ;  das  -ѳ  Leben  жизнь  за 
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гробомъ;,  загробная  [замогйльная] 
жизнь;  вѣчная  [будущая]  жизнь. 

je'nfeits  I.  ргаер.  (см.  jenfeit).  II. 
adv.  по  ту  сторону;  на  той  сторонѣ; 
(dort,  in  jener  Welt)  на  томъ  свѣтѣ. 

Je'nfeits  п.  (-,  0)  жизнь  за  гробомъ; 
загробная  [замогйльная]  жизнь;  бу¬ 
дущая  [вѣчная], жизнь;  вѣчность,  и; 
im  ~  на  томъ  свѣтѣ;  in  das  -hinüber- 
fchlummern;  in  ein  befferes  -  ent¬ 
rückt  werden  отходить,  отойтй  въ 
вѣчную  жизнь. 

Je'phta  (m.  Р.)  іѳфѳйй. 

Jeremia'de  f.  («,  «п)  жалоба;  жй- 
лобная  пѣснь. 

Jeremi'a[s]  (m.  Р.)  Іеремія;  die  Kla¬ 
gelieder  Jeremiä  плачъ  Іереміевъ. 

Je'rieho  п.  (Geogr.)  Іерихонъ,  -rofe 
f.  («,  «n)  (Bot.  anastatica  hierochuntica ) 
іерихонская  роза. 

Je'ricliow  n.  (Geogr.)  Іёриховъ. 

Jero'beam  (m.  P.)  Іеровоамъ. 

Jerusalem  n.  (Geogr.)  Іерусалимъ; 
das  Königreich  *  Іерусалимское  ко¬ 
ролевство.  «er  I.  adj.  indecl.  iepyca- 
лймскій.  II.  m.(«s, «)  іерусалимецъ, 
«мца.  [Исай. 

Jefa'ias  od.  Jefa'ja  (m.  P.)  Исаія; 

Je  jui't  m.  (-en,«en)  іезуйтъ;  езуитъ. 

Jefui'ten-  (als  Beftw.)  іезуйтскій;  езу- 
йтскій.  «general  m.  («s,  «e)  гене- 
рблъ  іезуитскаго  [езуйтскаго]6рдена. 
-gefetz  n.  («es,  e)  іезуйтскій  Гезуйт- 
скій]  законъ.  «klo|ter  п.  («s,  «klöfter) 
іезуйтскій  монасть'ірь;  мон.  іезуи¬ 
товъ  [езуйтовъ].  «kniff  т.  («[e]s,  «е) 
іезуйтская  [езуитская]  уловка.  «Or¬ 
den  т.  («s,  0)  іезуйтскій  орденъ ;  ор¬ 
денъ  езуйтовъ.  «fchule  f.  («,  «n) 
іезуйтская  [езуйтская]  школа,  «tum 
п.  («fe]s,  0)  іезуйтство ;  езуйтство. 

Jefni'ter  т.  («s,  «)  (см.  Jefuit). 

jefui'tifch  I.  adj.  іезуйтскій;  езуйт- 
скій.  II.  adv.  по-іезуйтски;  по-езуйт- 
ски.  [езуитйзмъ. 

Jefuiti'smus  т.  («,  0)  іезуитйзмъ; 

Je'fns  (m.  Р.)  1.  Je'fus  Chri'ltus  Іи¬ 
сусъ  Христосъ;  (Gen.  Jefu  Chrifti  Іи¬ 
суса  Христа,  Dat.  Jefu  Chrifto  Іисусу 
Христу,  Akk.  Jefum  Chriftum  Іисуса 
Христа;  Vok.  Jefu  Chrifte  Іисусъ 
Христосъ;  Іисусе  Христе).  2.  das 
Buch  «  Sirach  кнйга  Іисуса  сь'іна  Си- 
рйхова.  «kind  п.  («[e]s,  0)  младенецъ 
Іисусъ  Христосъ,  «kirche  f.  («,  «n) 
церковь  во  ймя  Іисуса,  «orden  т. 
(«s,  0)  орденъ  Іисуса. 

Jett  п.  («[e]s,  0)  чёрный  янтарь,  я. 

je'tzig  adj.  теперешній ;  нынѣшній; 
настоящій;  die  «е  Welt  i(t  ganz  an¬ 
ders  нь'иіѣшній  [теперешній]  свѣтъ  не 
таковъ;  теперь  лнзди  совсѣмъ  не  та- 
ковь'і  [совсѣмъ  пе^емѣнйлись] ;  die 
«en  Zeiten  нь'інѣшнія  времена;  насто¬ 
ящее  время;  zu  «er  Zeit  въ  настоя¬ 
щее  время;  теперь;  das  «ѳ  Jahrhun¬ 
dert  нь'інѣшнее  [текущее]  столѣтіе. 

je'tzo  (см.  jetzt). 

jetzt  adv.  теперь;  нь'інѣ;  bis  «  до 
сихъ  поръ;  по  сій)  пору;  по  сіе  врёмя; 
für  «  на  бтотъ  разъ;  eben  «  теперь 
тблько-что;  йменно  теперь;  gerade  « 
теперь-то;  «  gleich  сейчасъ;  теперь; 
-  eben  тблько-что;  теперь;  ciib  мину¬ 
ту;  von  ~  ап  отнйнѣ;  съ  Зтого  вре¬ 
мени  ;  «  .......  то  ...  то  . . . 

Je'tztzeit  f.  («,  0)  нйнѣшнее  время. 

jetzu'nder  (см.  j  etzt). 

jewei'lig  adj. ^временный;  въ  своё 
врбмя  бывающій;  die  «en  Preife  су¬ 
ществующія  цѣны. 

Jo'achim  (m.  P.)  Іоакймъ;  Акймъ. 


Jo'achimstaler  m.  («s,  «)  іоакймов- 
скій  талеръ. 

Jo'bber  m.  («s,  ~[s])  спекуляторъ 
Акціями;  биржевой  макл&къ. 

Jobberei'  f.  («,  0)  спекуляція  Акці¬ 
ями;  маклйчество. 

jo'bbern  ѵ.  intr.  спеку лйровать  Ак¬ 
ціями  ;  маклйчить  funv.] 

Jobfia'de  f.  («,  0)  Іобсійда. 

Joch  ra.(«[e]s,«e)  1.  ярмо;  den  Ochfen 
das  «auflegen  запрягать,  «прячь  во¬ 
ловъ  въ  ярмо.  2.  fig.  йго ;  ярмо ;  (La[t) 
бремя,  и.  (Gen.  бремени);  (Druck)  гнётъ; 
(Knechtfchaft)  рабство;  drückendes  ~ 
тяжкое  йго;  ein  fchweres  «  tragen 
находйться  въ  тяжкомъ  порабоще¬ 
ніи;  das  «  der  Sklaverei  abfchütteln 
свергать,  свергнуть  съ  себя  йго  раб¬ 
ства;  ein  Volk  unter  das  «  bringen 
покорять,  «рйть  народъ;  приводйть, 
-вестй  народъ  въ  повиновеніе ;  пора¬ 
бощать,  «ботйть  народъ.  3.  fig.  (im 
Altertum :  Pforte  aus  Speeren)  ЙГО ;  das 
Kaudinifche  «  кавдйнское  йго ;  durch 
das  ~  kriechen  проходйть,  пройтй 
сквозь  йго.  4.  ein  «  Ochfen  пара  во¬ 
ловъ.  5.  (Ackermaß)  ІОХЪ.  6.  (Brücken¬ 
joch)  КОЗЛЙ  мостовйе.  7.  (Gebirgsjoch) 
сѣдловйна.  8.  (zum  Waffortragen)  KOpO- 
мйсло. 

Jo'ch||bein  n.(«[e]s,«e)  (Anat.)  скуль- 
ная  кость,  «brücke  f.  («,  «п)  мостъ 
на  козлйхъ.  «ochs  т.  («ochfen,  «och¬ 
fen)  яремный  волъ;  подъяремный 
волъ ;  рабочій  волъ,  «riemen  т.  («s, «) 
ярёмный  ремёнь,  «мня. 

Jo'ckei  od.  Jo'ckey  т.  («s,  «s)  жокёй; 
ѣздовой  конюхъ,  «klub  т.  («s,  «s) 
жокей-клубъ,  «rennen  п.  («s,  0)  скйч- 
ки  (pl.  f.)  съ  жокёями.  [обезьяны). 
Jo'cko  т.  («s,  «s)  Ібко  (клйчка 
Jod  п.  (~[e]s,  0)  (Chem.)  іодъ. 
Jo'd||blei  п.  (-[e]s,  0)  ібдистый  сви- 
нёцъ,  «нца.  «dampf  m.(«[e]s,«dämpfe) 
паръ  іода.  [(по-тирольски), 

jo'deln  ѵ.  intr.  пѣть,  за«  Фйстулой 
jo'dhaltig  adj.  ібдистый;  содержа¬ 
щій  іодъ.  [стый  калій. 

Jodka'linm  п.  («s,  0)  (Chem.)  ібди- 
Jo'dler  т.  («s,  «)  [тирольскій]  пѣ- 
вёцъ  Фйстулой.  [стый  нйтрій. 

Jodna'trium  п.  («s,  0)  (Chem.)  ібди- 
J  odof  o'rm  п.  («s,  0)  іо  доФбрмъ.  «gaze 
f.  («,  0)  іодоФбрмовый  газъ,  «marly 
т.  и.  п.  («,  0)  іодоФбрмовая  мйрля. 

Jo'd||fäure  f.  («,  «п)  ібдная  кислота. 
«Verbindung  f.  («,  ~еп)  ібдистое  сое¬ 
диненіе. 

Joha'nn  (m.  P.)  Иванъ. 

Joha'nna,  Joha'nne  (w.  P.)  Іойнна. 
johanne'ifch  adj.  іоённовъ. 
Joha'nnes  (m.  P.)  Іоаннъ;  «  der 
Täufer  Іойннъ  Крестйтель;  «  der 
Evangelift  ІойннъБогослбвъ; «  Chry- 
foftomus  Іойннъ  Златоустъ. 

Joha'nni[s]  ивйновъ  день,  «abend 
w.(«[e]s,~e)  ивйновъ  вёчеръ;  канунъ 
ивйнова  дня. 

Joha'nnis||beere  f.  («,  «n)  (Bot.  ribes ) 
смородина,  «beerfaft  m.  (~[e]s,  0)  1. 
(ungekocht)  смородинный  сокъ.  2.  (ge¬ 
kocht)  смородинное  [сморбдовое]  ва- 
рёнье.  «beerjtrauch  т.  («[e]s,  «[träu- 
chefr])  (Bot.  ribes)  смородинный 
кустъ;  сморбдина.-beerwein  w.(«[e]s, 
~e)  сморбдиновка.  «berger  m.  («s,  0) 
Іойннисбергское  вино,  «brot  n.  («[e]s, 
0)  царегрйдскіи  стручокъ,  «чкй;  слйд- 
кій  стручокъ;  слйдкій  рожокъ,  «жкё. 
«brotbaum  т.  («[e]s,  «bäume)  (Bot. 
ceratonia  siliqua )  рожёчникъ  струч¬ 
ковый;  рожковое  дёрево.  «fe|t  ».(-es. 


686 

~е)  (см.  Johannis),  «fener  п.  («s,  «) 
ивйновъ  огонь,  «käfer  т.  («s, «)  (Zool. 
melolontha  vulgaris)  мййскій  жукъ, 
«nacht  f.  («,  «nächte)  ивйнова  ночь, 
«tag  m.  («fe]s,  ~e)  (cm.  Johannis), 
«trieb  m.  («fe]s,  «e)  поздній  побѣгъ; 
fig.  запоздалое  увлечёніе.  «wnrm  m. 
(«[e]s,  «würmer),  «Würmchen  ».(«s,«) 
(Zool.  lampyris noctiluca)  Ивановъ  чер¬ 
вячокъ,  «чк4;  свѣтящій  червячбкъ; 
свѣтлякъ;  свѣтлячокъ,  -чка. 

Johanni'terw.  («s,  «)  іоаннйтъ;  ка- 
валёръ  ордена  Святого  Іойнна.  «mei¬ 
ner  т.  («s,  «)  гросмёйстеръ  іоаннй- 
товъ.  «orden  т.  («s,  0)  орденъ  іоаннй- 
товъ;  брденъ  Святого  Іойнна.  «ritter 
т.  («s,  «)  (см.  Johanniter). 

joh'len  ѵ.  intr.  орйть  [unv.];  горлй- 
нить  [unv.].  [Джонъ  Буль. 

John  (m.  Р.)  Джонъ.  «  Ball  fam. 

Jokoha'ma  (Geogr.)  Іокогйма. 

Jo'kus  m.  («,  0)  шутка. 

Jo'lle  f.  («,  «n)  ялъ;  яликъ;  шлйб- 
ка;  шлйпка.  [шлйшочникъ. 

Jo'llenführer  т.  («s,  «)  яличникъ; 

Jo'nas  (m.  p.)  Іона. 

Jo'nathan  (m.  P.)  Іонаѳйнъ;  Bruder 
«  братецъ  Іонатйнъ  (для  обозначё- 
нія  сѣвсро-америкйнца). 

Jongleu'r  т.  («s,  «е)  жонглёръ; 
Фигляръ;  Фокусникъ. 

Jonqui'lle  /'.  («,  «n)  (Bot.  narcissus 
jonquilla)  жонкйль,  я. 

jonqni'lle  od.  «färben  adj.  жонкйле- 
вый;  яркожёлтый. 

Jo'ppe  f.  («,  -n)  куртка. 

Jo'rdan  m.  (Geogr.)  Іордйнъ. 

Jo'feph  (m.  P.)  Іосифъ. 

Jofephi'ne  (w  P.)  ЖозеФЙна. 

Jofe'phus  (m.  P.)  Іосифъ. 

Jo'faa  (m.  P.)  Іисусъ  Навйнъ. 

Jot  n.  («,  «)  йота. 

Jo'ta  n.  (~[s],  «s)  ібта. 

Jota||ci'smus  od.  «zi'snms  m.  («,  0) 
іотацйзмъ.  [единйца  работы. 

Jou'le  n.  («[s],  «)  (Phys.)  джоуль,  я; 

Jonr  m.  («s,  «s)  день,  Gen.  дня;  de 
jour  od.  dujour  fein  дежурить  [unv.]; 
быть  дежурнымъ;  к  jour  gefaßt  въ 
ажурной  оправѣ. 

Journa'l  п.  («s,  «ѳ)  журнйлъ;  (Jur. 
auch:) меморіалъ;  дневнйкъ.  «artikel 
т.  («s,  «)  журнйльная  статьй. 

joarnalifie'ren  ѵ.  tr.  вносйть,  внестй 
[запйсывать,  «писать]  въ  журнйлъ. 

Journa||li'smns  w.(«, 0)  (см.  Journa- 
liftik).  ~1і'(1ш.(«еп,«ѳп)журналйстъ. 
«li'ltik  f.  («,  0)  журналйстика. 

jonrnali'|tifch  adj.  журнйльный; 
газётный.  [ная  статья. 

Jonrna'lpo(ten  т.  («s,  «)  журнйль- 

jovia'l  adj.  весёлый. 

Jovialitä't  f.  («,  0)  весёлость,  и. 

Jn'bel  т.  («s,  0)  (laute,  fchallende 
Freude;  Freudenge fchrei)  радостное  BOC- 
клицёніе;  ликованіе;  ликъ;  (große 
Freude)  большйя  päÄOCTb;,(Fröhlichkeit) 
весёлье ;  Gefang  und  «  пѣніе  и  ликъ, 
«braut  f.  («,  «bräute)  праздную¬ 
щая  золотую  [серёбряную]  свадьбу, 
-bräutigam  т.  («s,  ~ѳ)  празднующій 
золотую  [серёбряную]  свадьбу,  «feier 
/\(«,«п)юбилёиное  торжество,  «feft». 
(«  es,  «ѳ)  (großes  Freudenfeß)  торжествб ; 
(Feier  eines  Jubiläums)  празднованіе 
юбилёя;  (Jubiläum)  юбилёй.  «gefang 
m.  («[e]s,  -^fänge)  торжёственное  пѣ¬ 
ніе.  -gefclirei  n.  («fe]s,  0)  рйдостный 
крикъ,  «greis  m.  («greifes,  «greife) 
юбиляръ,  «hochzeit  f.  («,  «en)  золо¬ 
тая  свадьба;  серёбряная  свйдьба. 
«jahr  п.  («[e]s,  «Ѳ)  1.  (Erlaß-,  Halljahr) 
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юбилей;  юбилейный  годъ;  лѣто  от¬ 
пущенія  грѣховъ.  2.  (Jubiläumsjahr) 
годъ  лрАзднованія  юбилея;  юбилей¬ 
ный  годъ;  fig.  alle,-e  einmal  очень 
рѣдко;  въ  кои-то  вѣки. 

ju'beln  ѵ.  intr.  (frohlocken)  ликовАть 
[unv.];  (fich  freuen)  радоваться  [unv.]; 
(fröhlich  fein)  веселиться  [unv.]. 

Ju'bel||paar  n.  («[e]s,  ~e)  супруги, 
празднующіе  золотую  [серебряную] 
свадьбу.  -priefter  m.  (-s,  ~)  священ¬ 
никъ,  празднующій  свой  юбилей, 
-tag  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (froher  Tag)  радост¬ 
ный  день,  Gen.  дня;  (Fefttag)  тор¬ 
жественный  день. 

Jubila'r  т.  («s,  -ѳ)  юбиляръ. 
Jubila'te  т.  (-,  0)  der  Sonntag  - 
третье  воскресенье  по  ІІАсхѣ. 
Jubilii'um  п.  («s,  -läen)  юбилей, 
jubilie'reu  (см.  jubeln), 
juch!  interj.  урА! 

Ju'cliart  m.  («s,  e)  Юхартъ  (земель¬ 
ная  мѣра)  (см.  Joch  5.). 

Ju'chert  (см.  Juchart), 
juchlie'!  juchhei'!  (cm.  juch!), 
juchhei'en  v.  intr.  кричать  [unv.], 
шумѣть  [unv.]  отъ  радости;  ликовать 
[unv.]. 

Jucht  m.  u.  n.  («[e]s,  0)  1.  (cm.  Juch¬ 
ten).  2.  (Hüttenw.)  колошникъ. 

Ju'chten  m.  («s,  0)  юфть,  и  ;  юхть,  и. 
ju'chten  adj.  Юфтяньш  ;  Юхтяный. 
Ju'chten||fabrik  /’.(«, -еп)  Юфтяный 
заводъ,  -leder  п.  (-s,~)  (см.  Juchten). 

ju'cken  I.  v.  tr.,  V.  intr.,  v.  impers. 
чесаться  [unv.] ;  свербѣть  [unv.] ;  зу¬ 
дѣть  [unv.];  die  Haut  juckt  mich  ко¬ 
жа  свербитъ;  der^anze  Körper  juckt 
mich  всё  тѣло  чешется;  ihn  (ihm) 
jucken  die  Finger  у  него  пальцы  че¬ 
шутся;  ihn  juckt  der  Rücken,  das 
Fell  у  него  спинА  чешется ;  (fprichw.) 
wen's  juckt,  der  kratze  fich  у  кого 
свербитъ,  тотъ  и  чешись;  у  кого  за¬ 
свербитъ,  почешись.  II.  ѵ.  refl.  fich 
-  чесаться  [unv.J. 

Ju'cken  п.  (— s,  0)  чесбта;  зудъ. 
Ju'cker  т.  («s,  -)  1.  (Wiegomeffer) по¬ 
варской  НОЖЪ;  сѣнка.  2.  (kleines  Wa¬ 
genpferd)  небольшая  экипажная  ло¬ 
шадь.  [почесуха. 

Ju'ckflechte  /".(-,  -n)  (Medz  .prurigo) 
Ju'da  (m.  P.)  If  да.  [царство. 

Ju'da  n.  (das  Königreich)  Іудейское 
Judä'a  n.  (Geogr.)  Іудёя^. 
judä'ifch  adj.  іудейскій, 
judaifie'ren  1.  v.  tr.  превращать, 
«вкатить  въ  евреевъ.  2.  ѵ.  intr.  іу- 
дёиствовать  [unv.].  [действо. 

Judai'smus  m.  («,  0)  іудайзмъ;  іу- 
Ju'das  (m.  Р.)  Іуда.  -  Ifchariot  Іу¬ 
да  Искаріотъ.  «kuß  т.  («kuffes, 
-küffe)  Іудино  лобзаніе;  предатель¬ 
скій  поцѣлуй. 

Ju'de  т.  («n,  -n)  1.  (im  Altertum)  Іу- 
дёй.  2.  (jetzt)  жидъ;  (Hebräer)  еврей; 
der  ewige  «  вѣчный  жидъ.  В.  fig. 
(Wucherer)  ЖИДЪ. 

Jüdelei'  f.  («,  -еп)  іудействованіе. 
ju'delu  v.  intr.  1.  (wie  ein  Jude  han¬ 
deln)  торговаться  [unv.]  какъ  еврей 
[какъ  жидъ].  2.  (im  Judenjargon  fpre- 
chen)  говорйть  [unv.]  на  еврейскомъ 
жаргбнѣ. 

Ju'den||bart  m.  (~[e]s,  -härte)  жи¬ 
довская  6opOÄA.-bekehrung/'.(-,«en) 
обращеніе  евреевъ  въ  христіанство, 
-deutfcli  п.  («,  о)  еврейскій  жаргонъ. 
~eid  т.  («[ejs,  ~ѳ)  присяга  по  еврей¬ 
скому  обряду,  -frage  f.  (-,  0)  еврей¬ 
скій  вопросъ,  -gaffe  (-,  -п)  еврей¬ 
ская  улица. -genoffew.(-n,-n)  еврей¬ 


скій  прозелитъ;  Juden  und  -п  евреи 
и  прозелйты.  «geficht  п.  (-[e]s,  -er) 
еврейская  физіономія,  -hetze  f.  (-, 
-п) преслѣдованіе  евреевъ;  еврейскій 
погромъ,  -junge  т.  (-и,  -n)  1.  еврей¬ 
скій  мАльчикъ.  2.  fam.  жидъ;  жидё- 
нокъ,~нка,  рі.  жиденята,  -тъ.  «kirch- 
hof  m.  (-[e]s,  -höfe)  еврейское  клад¬ 
бище.  -kirfche  f.  (-,  -n)  (Bot.  physalis 
alkekengi )  жидовская  вишня,  -mäd- 
chen  w.(-s,  -)еврёйка;  еврейская  [жи¬ 
довская]  дѣвушка;  жидовка,  «pappel 
f.  (-,  -n)  (Bot.  corchorus)  жидовскій 
проскурнякъ;  зноелЮбъ.  -pech  п. 
(-[e]s,0) жидовская  смола;  асфальтъ, 
-fchaft  f.  (— ,  О)  жидЫ,  рі.  т.\  евреи, 
рі.  т.  «fchule  f.  (-,  -n)  1.  жидовская 
школа;  еврейская  школа.  2.  (Synagoge) 
синагога,  -feele  f.  (-,  -п)  жидовская 
душ  А;  жидоморъ.  -ftadt  f.  (-,  -(tädte) 
жидовскій  городъ,  -(teuer  f.  (-,  -n) 
сборъ  съ  евреевъ;  налогъ  на  еврбевъ. 
-tempel  т.  (-s,  -)  синагога,  -tum  п. 
(~[e]s,0) жидовство;  іудейство^;  еврей¬ 
ство;  жидбвщина;  жидовскій  бытъ. 
-Verfolgung  f.  (-,  -еп)  преслѣдованіе 
жидовъ;  гонбиіе  на  евреевъ,  -viertel 
п.  (— s,  -)  еврейская  часть  города. 

Ju'dex  т.  (-,  ~ѳ  u.  -dices)  судья. 

judicie'ren  (см.  judizieren). 

Judi'cium  (см.  Judizium). 

Ju'dika m.(-,0)  (der  Sonntag)  -  пятое 
воскресенье  великаго  поста. 

Judika't«.(-[e]s,-e)cyfleftcKm  при¬ 
говоръ;  судёйское  рѣшеніе  [поста¬ 
новленіе].  [вбдетво. 

Judikatu'r  f.  (-,  -еп)  судоироиз- 

JÜ'din  f.  (-,  -nen)  1.  (im  Altertum) 
Іудеянка.  2.  (jetzt)  жидовка;  (Hebrä¬ 
erin)  еврейка. 

jü'difch  I.  adj.  1.  (auf  die  Juden  des 
Altertums  bezüglich)  іудейскій.  2. (jetzt) 
жидовскій;  (hebräifch)  еврейскій.  II. 
adv.  по-жидовски;  по-еврейски. 

Ju'dith  (w.  P.)  Іудиѳь. 

judizie'ren  v.  intr.  судить. 

Judi'zium  n.  (-s,  -zien)  разсудокъ, 
-дка;  сужденіе. 

Juft  (см.  Jucht). 

Ju'ften  (см.  Juchten). 

ju'ften  (cm.  juchten). 

Ju'gend  f.  (-,  0)  1.  (das  Jungfein  u. 
das  Jugendalter)  Юность,  И;  молодость, 
ц;Юношество;подрастАющее  поколѣ¬ 
ніе;  von  -  auf  съ  молодости;  смоло¬ 
ду;  съ  молодЫхъ  лѣтъ.  2.  (coli.)  мо¬ 
лодёжь,  и;  молодЫе  лЮди;  Юноши, 
-ей ,  рі.  ш. ;  Юношество;  die  luftige  - 
разгульная  молодёжь;  die  ftudieren- 
de  -  учАщаяся  молодёжь;  (fprichw.) 

-  hat  кеіпѳ  Tugend  молодо  зблено ; 

-  muß  austoben  молодёжь  должна 
вь'ібѣситься.  -alter  п.  (-s,  0)  Юно¬ 
шескій  возрастъ  (см.  тоже  J ugend  1 .). 
-anmut  f.  (-,  0)  грація  молодости, 
-bildung  f.  (-,  0)  образовАніе  Юно¬ 
шества.  -blüte  /'.(-, 0)  цвѣтущія  лѣта; 
in  der  -  въ  цвѣтѣ  лѣтъ,  -erinnerung 
f.  (-,  -еп)  воспоминАніе  молодости, 
-erziehung  f.  (-,  0)  воспитАніе  Юно¬ 
шества.  -fehler  т.  (-s,  ~)  Юношеская 
ошибка;  недостАтокъ  у  молодь'іхъ 
людей ;  н.  Юношества,  -feuer  п.  (-s,  0) 
жаръ  Юности,  -freuden  pl.  f.  Юно¬ 
шескія  рАдости;  рАдости  молодости, 
-freund  m.(-[e]s,-e)  1.  другъ  Юности. 
2.  er  ift  mein  ~;  wir  find  -ѳ  мы  съ 
нимъ  друзья  съ  молодости  [смолоду, 
съ  молодь'іхъ  лѣтъ],  -frifclie  f.  (-,  0) 
Юношеская  свѣжесть,  -fülle  f.  (-,  0) 
полная  Юность;  избытокъ  Юноше¬ 
скихъ  силъ,  -fiirforge  f.  (-,  0)  попе- 
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ченіе  о  Юношествѣ,  -geführte,  -ge- 
noffe,  «gefpiele  m.  (-n,  -n)  товАрищъ 
Юности  [молодости],  -göttin  f.  (-,  0) 
богйня  молодости;  Геба,  -hitz ef.  (-, 
0)  Юношеская  горячность;  вспыль¬ 
чивость  молодь'іхъ  людей;  молоде- 
чество(см.  тоже  Jugendfeuer),  -jahre 
рі.  Юношескія  лѣтА;  годы  Юности; 
(Jugendzeit)  Юность,  и.  -kraft  f.  (-, 
-kräfte)  Юношеская  сила. 

ju'gendlich  I.  adj.  1.  Юношескій; 
молодой;  Юный;  -es  Talent  Юный 
талАнтъ;  -es  Alter  Юношескій  воз¬ 
растъ;  молодЫя  лѣтА;  in  -em  Alter 
въ  Юношескомъ  возрастѣ;  -erStreich 
Юношеская  шАлость;  -es  Ausfehen 
моложАвость,  и;  noch  -  ausfehen 
имѣть  ещё  Юношескій  [моложАвый] 
ВИДЪ.  2.  fig.  (frifch,  kräftig)  СВѣЖІЙ; 
ейльный.  II.  adv.  Юношески. 

Ju'gend||lichkeit  f. (-,  0)  Юность,  и; 
Юношество ;  (jugendliches  Ausfehen)  МО- 
ложАвость,  и.  -liebe  f.  (-,  0)  Юно¬ 
шеская  любовь,  -luft  f.  (-,  0)  Юно¬ 
шеское  веселье,  -fehnmek  т.  (-[e]s,0) 
украшеніе  Юности,  -fchönheit  f.  (-,0) 
Юношеская  красотА.  -fchrift  f.  (-, 
-еп)  книга  для  Юношескаго  возраста. 
-fchrift|telier  т.  (-s,  -)  писАтель  для 
Юношества,  -(treich  т.  (-[е]з,-е)Юно- 
шеская  шАлость.  -fünde /'.(-,  -п) Юно¬ 
шескій  грѣхъ;  грѣхъ  молодости 
[Юности],  -träum  т.  (-[e]s,  -träume) 
Юношеская  мечтА.  -zeit  f.  (-,  -еп) 
(см.  Jugend  1.). 

Jugu'rtha  (m.  Р.)  Югурта. 
jugurthi'nifch  adj.  der  J-e  Krieg 
Югуртйнская  война. 

Ju'lep  m.  (— s,  0)  Юлепъ. 

Ju'lfeft  ».(-es,-e)  прАзднествб  зйм- 
няго  поворота  солнца;  рождествен¬ 
скіе  прАздники. 

Ju'li  т.  (— [s],  -s)  іЮль,  я;  іЮль 
мѣсяцъ;  -  -  (als  Be[tw.)  іЮльскій. 
Ju'lia  (w.  Р.)  Ю'лія. 

Julia'n  (m.  Р.)  ЮліАнъ;  -  der  Ab¬ 
trünnige  ЮліАнъ  отступникъ. 
Julia'ne  (w.  Р.)  ЮліАна. 
julia'nifch  adj.  der  -e  Kalender  ю- 
ліАнскій  календАрь. 

Jü'lich  п.  (Geogr.)  Ю'лихъ. 

Ju'lie  (см.  Julia).  [волЮція. 

Ju'lirevolution  f.  (-,0)  іЮльская  ре- 
ju'lifch  adj.  die  J-en  Alpen  Ю'лих- 
скія  Альпы.  [Gen.  дня. 

Ju'litag  w.(-[e]s,-e)  ІЮльскій  день, 
Ju'lius  1.  (m.  P.)  Ю'лій.  2.  m.  (-,  -) 
(Juli)  ІЮль. 

jung  adj.  1.  молодой;  (comp,  jünger 
млАдшій;  sup.  der  jüng(te  [сАмый] 
млАдшій);  Юный;  (kofend)  молодень¬ 
кій;  -er  Menfch  молодой  человѣкъ; 
junge  Leute  молодь'іе  лЮди;  eine  -ѳ 
Frau  молодАя  женщина;  -er  Mann 
молодой  человѣкъ;  «es  Huhn  моли- 
дАя  курица;  (Küchlein)  цыплёнокъ, 
-нка,р£.  «плята,  -тъ;  -er  Hund  ще¬ 
нокъ,  -нкА ,pl.  щенята,  -тъ ;  -  und  alt 
старъ  и  младъ ;  старикй  и  молодь'іе 
лЮди;  стАрые  и  мАлые;  всѣ;  -  ап 
Jahren  молодъ  годАми  [лѣтАми];  er 
ift  fehr  -  онъ  весьма  молодъ;  онъ  мо- 
лодёхонекъ;  er  ift  etwas  -  онъ  моло- 
довАтъ;  онъ  молодёнекъ;  nicht  ganz  - 
не  совсѣмъ  молодъ ;  не  первой  моло¬ 
дости;  -es Mädchen  молоденькая  дѣ¬ 
вочка;  ein  «es  Kind  дитй,  Gen.  дитя¬ 
ти,  рі.  дѣти,  — хёй ;  ребёнокъ,  -нка; 
wieder  -,  jünger  werden  молодѣть, 
по-;  моложАвѣть;  wieder  -  machen 
молодить  [unv.];  -  ausfehen  на  видъ 
казАться  [unv.]  молодь'імъ;  быть 
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моложавымъ;  fich  -  machen  моло¬ 
диться  [imv.];  показывать  [unv.]  се¬ 
бя  моложе  йстиннаго;  der  jüngere 
Bruder  младшій  братъ;  ich  bin  jün¬ 
ger,  als  mein  Bruder  я  моложе 
брата;  der  jüngfte  Sohn  младшій 
сынъ;  von  -  auf  смолоду;  ст>  mo- 
лодь'іхь  лѣтъ;  er  hat  -  geheiratet 
онъ  женился  молодь'імъ  £päHo] ;  Pli- 
nius  der  Jüngere  ІІлиніи  младшій; 
(fprichw.)  -  gewohnt,  alt  getan  „ка¬ 
ковъ  въ  колыбельку,  таковъ  и  въ 
могилку“;  ein  guter  Trunk  macht 
Alte  «  хорошее  вино  молодитъ  ста¬ 
риковъ.  2.  (frifch)  свѣжій;  (neu)  НОВЫЙ; 
«es  Bier  молодое  пиво ;  «er  Wein  мо- 
лодбе  вино;  «es  Gemüfe  свѣжая  зе¬ 
лень;  «es  Gras  молоденькая  трава ; 
die  «eFrau  (jüngft Vermählte)  молодая; 
(Neuvermählte)  новобрачная;  der  «e 
Mann  (jüngft  Vermählter)  МОЛОДОЙ; 
(Neuvermählter)  новобрачный;  младо- 
жёнъ;  die  «en  Eheleute  (die  jüngft  Ver¬ 
mählten)  молодые,^.  m.\ (Neuvermählte) 
новобрачные, m.\  diejüngjten  Er- 
eigniffe  новѣйшія  собь'ітія;  in  den 
jüngften  Tagen,  in  der  jüngften  Zeit 
въ  новѣйшее  [въ  послѣднее]  время. 
В.  der  Jüngfte  Tag  день  страшнаго 
суда;  свѣтопреставленіе;  das  Jüng(te 
Gericht  страшный  судъ. 

Jn'ngbrunnen  m.  («s,  ~)  источникъ 
молодости. 

Ju'nge  m.  («n,  «n)  мальчикъ;  Mä- 
лый;  пёрень,  «рня;  (lobend)  моло¬ 
децъ,  «дца;  (fcheltend)  мальчйшка; 
парнишка;  (fcherzend)  мальчуганъ; 
(Schiffs«)  Юнга;  er  i(t  ein  guter  ~  онъ 
добрый  малый;  онъ  näpeiib  добрый; 
dummer«!  глупый  мальчйшка !  fixer 
молодецъ!  fam.  alter  «!  старый 
другъ!  dank  euch,  Jungens!  спасй- 
бо,  ребята! 

Ju'nge  п.  («п,  «п)  дѣтёнышъ;  (vom 
Hund,  Wolf,  Fuchs)  щенокъ,  «HKä,  pl. 
щенята,  «тъ;  (vom  Schwein)  поросё¬ 
нокъ,  «нка, pl.  поросята,  «тъ;  «  wer¬ 
fen,  bekommen  (см.  jungen);  Tiere, 
die  lebende«  zur  Welt  bringen  живо¬ 
родящія  животныя;  (fprichw.)  wie  die 
Alten  fungen,  fo  zwitfehern  die  ~n 
„за  что  батька,  за  то  и  дѣтки.“ 

ju'ngen  ѵ.  intr.  метать  [unv.]  [при- 
ноейть, «нести]  дѣтёнышей;  (von Hun¬ 
den,  Wölfen,  Füchfen)  щенЙТЬСЯ,  0«; 
метать  щенятъ ;  (von  Kühen)  телйться, 
0« ;  (von  Pferden)  жеребйться,  o« ;  (von 
Katzen)  КОТИТЬСЯ,  0« ;  (von  Schafen)  ЯГ¬ 
НИТЬСЯ,  o« ;  (von  Ziegen)  козйться,  o« ; 
(von  Schweinen)  поросйться,  0«. 

Ju'ngenarbeit  f.  («,  «en)  ученй- 
ческая  работа. 

jungenhaft  I.  adj.  1.  (knabenhaft) 
отроческій;  ребяческій.  2.  (flegelhaft) 
необтёсанный;  дерзкій.  II.  adv.  1. 
ребячески.  2.  дерзко. 

Ju'ngen|]jahre  pl.  n.  ученйческіе 
годы;  годы  ученія,  «(treich  т.  («[e]s, 
~е)  ребяческая  шалость. 

jü'nger  (см.  jung). 

Jü'nger  т.  («s,  «)  ученикъ;  послѣ¬ 
дователь,  я;  die  «  Chrifti  ученики 
Христовы;  ~  der  Wiffenfchatt  посвя- 
тйвшій  себя  наукѣ,  «feliaft  /'.  («,  0) 
ученикй,  рі.  т. ;  послѣдователи,  «ей, 
pl.  т. 

Jungfer  f.  («,  «n)  1.  (Mädchen)  дѣ¬ 
вушка;  alte  ~  старая  дѣвушка;  alte 
«  bleiben  оставаться,  остаться  [заси¬ 
дѣться]  ВЪ  дѣвушкахъ.  2.  (Fräulein) 
барышня;  «Anna  барышня  А'ина.  3. 
(Kammerjungfer)  дѣвушка;  горничная. 


4.  (Pfahlramme)  6ä6a  (для  вбивйнія 
свай);  КОПёръ,  «npä.  5.  (an  Schiffen) 
ЮнФеръ;  Юферсъ.  6.  (Bot.  nigella  da- 
mascena)  -  im  Grünen,  «  im  Grafe 
красавица  [дѣвица]  въ  зелени;  чер¬ 
нушка.  7.  (Zool.  libellula)  стрекоза,; 
коромь'іело.  8.  (Klotz  für  Gefangene) 
колода;  die  «  küffen  сидѣть  [unv.]  въ 
колодѣ. 

Jüngferchen  n.  («s,  «)  дѣвочка. 

jü'ngferlich  I.  adj.  дѣвйчій,  «чья, 
«чье;  дѣвственный;, «  tun  жеманить¬ 
ся  [unv.].  II.  adv.  дѣвственно. 

Jü'ngferlichkeit  f.  («,0)  жеманство. 

Jungfern||bienc  («,  «n)  отроекъ, 
«ройка;  первый  вь'шускъ  [молодой 
рой]  стараго  роя;  первакъ.  «erde  f. 
(«,  0)  невоздѣланная  земля,  «glas  п. 
(«glafes,0)  слюда.  «haut  f.  («,  «häute) 
od.  «liäutchen  n.  («s,  «)  (Anat.  hymen) 
дѣвственная  плева,  «heide  f.  («,  «n) 
дѣвйчье  поле,  «honig  m.  («s,  0)  са¬ 
мый  чйстый  мёдъ,  «klofter  n.  («s, 
«klö(ter)  дѣвйчій  монасть'ірь.  -knecht 
m.  («[e]s,  ~e)  1.  пажъ.  2.  fam.  дѣвоч- 
никъ.  «kranz  m.  («es,  «kränze)  брач¬ 
ный  вѣнокъ,  «нка.  «leder  n.  («s,  p) 
дѣвйчья  кожа,  «milch  f.  («,  0)  дѣ¬ 
вйчье  молоко,  «öl  n.  («[e]s,  ~e)  чи¬ 
стѣйшее  деревянное  масло,  «raub 
m .  («[e]s,  «e)  похищеніе  дѣвушки, 
«räuber  m.  («s,  «)  похититель  дѣ¬ 
вушки.  «rede /*.(«, «n)  первая  (публич¬ 
ная)  рѣчь,  «fchaft  f.  («,  0)  1.  (Stand 
einer  Jungfrau)  дѣвичество.  2.  (unver¬ 
letzte  Keufchheit)  дѣвство;  die  «  ver¬ 
lieren  лишаться,  «шйться  невйн- 
ности.  ~  fch  warm  т.  (~[e]s,  ~  [ch  wärme) 
(см.  Jungfernbiene),  «fchwefel  m. 
(«s,  0)  чистѣйшая  сѣра,  «ftand  m. 
(«[e]s,  0)  дѣвичество;  im  «e  leben, 
verbleiben  дѣвйчествовать  [unv.]; 
пребывать  [unv.]  въ  дѣвйчествѣ  [не 
замужемъ],  «ftift  w.(«[e]s,«e[rj)  инсти¬ 
тутъ  для  благородныхъ  дѣвйцъ. 
«wachs  п.  («wachfes,,0)  ярый  воскъ 
(отъ  молодого  роя;  бѣлый  и  чйстый 
воскъ). 

Ju'ug||frau  f.  («,  «en)  1.  (Fräulein) 
барышня.  2.  (Unverheiratete)  дѣвица ; 
дѣвушка;  (edler:)  дѣва;  die  heilige  ~ 
Пречйстая  Дѣва;  Пресвятая  Бого¬ 
родица;  die  «  von  Orleans  Дѣва  Ор¬ 
леанская;  (bibl.)  die  törichten  «en 
неразумныя  дѣвы.  3.  (Sternbild)  Дѣва. 
4.  (Bergfpitze  der  Berner  Alpen)  Ю'нг- 
Фрау.  «frauenftand  (см.  Jungfern- 
ftand).  «frauenverein  m.  («[e]s,  «e) 
общество  дѣвицъ,  «friiuleiu  n.  («s,  «) 
дѣвочка. 

ju'ngfräulich  I .adj.  1.  дѣвйческій; 
дѣвйчій ;  «e Scham  дѣвйческая  стыд- 
лйвость;  «er  Stand  (см.  Jungfern- 
ftand).  2.  fig.  (keufch;  unverletzt)  дѣв¬ 
ственный;  (rein)  чйстый;  «e  Kote 
дѣвственный  румянецъ,,  «нца;  «er 
Boden  невоздѣланная  [дѣвственная] 
почва.  II.  adv.  1.  дѣвйчески.  2.  fig. 
(keufch)  дѣвственно;  чисто. 

Ju'ng||fräulicbkeit/‘.(-,  0)  дѣвствен¬ 
ность,  и.  «frau fchaft  (см.  Jungfern- 
fchaft).  «gefellfej  m.  («en,  «en)  хо¬ 
лостякъ;  холостой;  холостой  чело¬ 
вѣкъ;  ein  alter  «  старый  холостякъ; 
ein  reiner,  unbefleckter  «  дѣвствен¬ 
никъ;  (fprichw.)  Fifchefang  und  У  ogel- 
ftellen  verdirbt  fo  manchen  «en  „рь'іб- 
ка  да  утка  сдѣлаютъ  безъ  обутка.“ 

Ju'nggefellen||leben  п.  («s,  0)  холо¬ 
стая  жизнь;  жизнь  холостякѣ,  «ftand 
т.  («fe]s,  0)  холостое  состояніе,  «tum 
п .  («[e]s,  0)  (см.  Junggefellenftand). 


«wirtfehaft  f.  («,  «en)  холостое  хо¬ 
зяйство;  хозяйство  холостяка.  «Woh¬ 
nung  f.  («,  «en)  жилйще  [квартйра] 
холостяка. 

Ju'ngherr  т.  («n,  «en)  (der  kleine) 
барченокъ,  «нка,  рі.  барчата,  «тъ; 
(fon ft)  баричъ;  сынъ  барина;  барчукъ. 
Jü'ngling  т.  («s,  -е)  іЬноша. 
Jü'nglings||alter  п.  («s,  0)  Юноше¬ 
скій  возрастъ;  Юношество,  -jahre 
рі.  Юношескія  лѣта.  «verein  т.  («[e]s, 
«е)  общество  Юношей,  «zeit  f.  («,  0) 
время  Юношества. 

Ju'ngmann  т.  («[e]s,  -männer) 
младшій  матросъ,  -fchaft  f.  («,  «en) 
молодёжь,  и ;  (Міі.)молодь'іе  солдаты; 
(Seew.)  молодые  матросы,  [мастеръ. 
Ju'ngmeifter  т.  («s,  -)  младшій 
jüngft  adv.  недавно, 
jü'ngfte  (см.  jung), 
jü'ngjthin  (см.  jüngft). 

Ju'ng||vieh  n.  («[e]s,  0)  молодой 
скотъ,  «wild  n.  («[e]s,  0)  молодая 
дичь;  молодые  тетерева. 

Ju'ni  т.  («[s],  «s)  іЮнь,  я;  іЮнь 
мѣсяцъ ;  « -  (als  Beftw.)  іЮньскій.  «kä- 
fer  m.  («s,  «)  (Zool.  rhizotrogus  solsti- 
tialis)  хрущъ  іЮньскій;  нехрущъ, 
ju'nior  adj.  младшій. 

Ju'nitag  m.  («[e]s,  «e)  ІЮньскій 
день,  Gen.  дня. 

Ju'nius  m.  («,  «)  (Monat)  ІЮнь,  я; 
(m.  P.)  Ю'ній. 

Ju'nker  m.  («s,  «)  1.  (Edelmann)  дво¬ 
рянчикъ;  (auch:)  Юнкеръ.  2.  (Mil.) 
Юнкеръ. 

ju'nker||haft,  «lieh  od. «  mäßig  I.  adj. 
1.  дворянскій.  2.  Юнкерскій.  II.  adv. 

1.  по-дворянски.  2.  по-Юнкерски. 

Ju'nker||herr fchaft  f.  («,  0)  господ¬ 
ство  дворянъ  -  землевладѣльцевъ. 
«Partei  f.  («,  «en)  od.  «fchaft  /'.  («,  «en) 
Юнкерство,  «fchule  f.  («,  «n)  Юнкер¬ 
ская  школа,  «tum  n.  («[e]s,  0)  Юнкер¬ 
ство.  [сочлененіе. 

Junktu'r  f.  («,  «en)  соединёніе; 
Ju'no  (w.  P.)  Юнона, 
juno'nifch  adj.  (wiederzugeben  durch 
den  Gen.)  Юноны. 

Ju'piter  1.  (m.  P.)  Юпитеръ.  2.  (Pla¬ 
net)  m.  («s,  0)  Юпйтеръ.  «lein  n.  («s, 
«)  юийтерчикъ. 

Ju'ra  m.  1.  («[s],  0)  (Gebirge)  Ю'ра. 

2.  («,  «)  (geolog.  Schicht)  Юра. 

Ju'ra  pl.  законовѣдѣніе;  правовѣ¬ 
дѣніе;  «  ftudieren  учйться,  обучать¬ 
ся  правовѣдѣнію. 

Ju'ra||bildung  f.  («,  «en)  od.  «forma- 
tion  f.  («,  -en)  (Geol.)  Юрская  Форма¬ 
ція.  «gebirge  n.  («s,  0)  Ю'ра. 
Jurame'nt  n.  («[e]s,  ~ѳ)  присяга, 
jura'ffifch  adj.  Юрскій. 

Jura't  m.  («en,  «en)  присяжный. 
Jü'rgen  (m.  P.)  Ю'рій. 

Juridi'k  f.  («,  «en)  юридйка;  за¬ 
сѣданіе  временное;  засѣданіе  въ 
опредѣлённые  сроки. 

juri'difch  1.  adj.  юридйческій;  за¬ 
конный.  II.  adv.  юридически;  за¬ 
конно. 

Jurisdiktion  f.  («,  «en)  юрисдйк- 
ція;  вѣдомство  суда;  подсудность,  и; 
unter  der  «  eines  Gerichts  Jtehend, 
der  «  untergeben  подсудный  судеб¬ 
ному  мѣсту;  подвѣдомственный 
суду.  «s| bezirk  т.  («[e]s,  ~е}  вѣ¬ 
домство  судебнаго  округа;  вѣдом¬ 
ство  судё;  судебный  округъ;  кругъ 
дѣйствія  суда;  подвѣдомственный 
суду  округъ. 

Jnris||konfu'lt  т.  (^en,  «еп)  юрис¬ 
консультъ;  законовѣдъ,  «prudenz 
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0)  юриспрудёнція;  законовѣ дѣ- 
ціе;  правовѣдѣніе. 

Juri'ft  тп.  (— en,  -en)  1.  (Rechtsgelehr¬ 
ter)  законовѣдъ;  правовѣдъ;  юрйстъ. 
2.  (Student  der  Rechte)  юрйстъ. 

Juri'ftentag  тп.  (-[e]s,  -ѳ)  съѣздъ 
правовѣдовъ. 

J  nrifterei'/^-jO)  (см.  Jurisprudenz). 

juri'ftifch  adj.  1.  юридйческій;  -ѳ 
Ausdrücke  юридйческія  выраженія; 
-erjSchriftjteller  юрйстъ;  юридйче¬ 
скій  писатель;  -е  Vorlefungen hören 
слушать,  про-  лёкціи  юридйческаго 
Факультета;  ~ѳ  Prüfung  испытЯніе 
[экзЯменъІпо  юридйческому  Факуль¬ 
тету;  — ѳ  Fakultät  юридйческій  Фа¬ 
культетъ.  2.  -ѳ  Perfon  юридйческое 

Jn'rte  f.  (-,  -п)  йрта.  [лицо. 

Jn'ry  f.  (-,  -s  u.  -ries)  судъ  при¬ 
сяжныхъ. 

Jas  я.  (-,  Jura)  прйво;  Jura  (tudie- 
ren  изучйть,  -чйть  прйво  [юриспру¬ 
денцію].  [мяснбй  отвйръ. 

Jus  f.  (-,  0)  студень,  -дня;  густой 

Juffieu'  (т.  Р.)  Жюссьё;  -fches  Sy¬ 
rern  система  Жюссьё.  [йменно. 

jnjt  adv.  точно;  ровно;  какъ  разъ; 

Ju'|te-Milieu'  я.  (-s,  0)  середйна. 

juftie'ren  ѵ.  tr.  (Münzen)  юстйровать 
[unv.];  приводйть,  -вестй  въ  укЯзную 
толщину ;  (Ма(3е,  Gewichte)  вывѣрять, 
вйвѣрить;  повѣрять, -вѣрить  (мѣры, 
вѣсь'і);  приводйть,  -вестй  въ  укйз- 
ное  достоинство  (мѣры,  вѣсй) ;  регу- 
лйровать,  у-;  (Тур.)  верстйть  [unv.] 
наборъ;  разбивать  полосы  на  стра- 
нйцы;  (Тур.)  дѣлать,  с-  приводку 
лйтеръ. 

Ju[tie'||ren  я.  (-s,  0)  (Münzw.)  юсти- 
ровйніе;  юстировка;  (der  Maße,  Ge¬ 
wichte)  вйвѣрка;  (Тур.)  верстйніе  на¬ 
бора;  (Тур.)  приводка  лйтеръ.  -гег 
т.  (— s,  -)  (in  der  Münze)  ЮСТИрбвщикъ; 
(in  der  Druckerei)  юстйреръ;  (in  der 
Gieperei)  отдѣльщикъ. 

Ju|tie'r||feile /■.(-,  -n)  юстйрный  на- 
пйльникъ.  -kammer  f.  (-,  ~n)  юстйр- 
ная  палйта. 

J  u|tie'rung  /■.  (-,  -en)  (cm.  Juftieren). 

Juftie'rwage  f.  (-,  ~n)  юстйрные 
вѣскй. 

juftificie'ren  (см.  j  unifizieren). 

J  nftifika||tio'n  /■.(-,  -en)  оправдйніе. 
-to'rium  n.  (-s,  -rien)  оправдатель¬ 
ный  док^мёнтъ. 

juftifizie'ren  v.  tr.  1.  (rechtfertigen) 
опрйвдывать,  оправдйть.  2.  (die  Rich¬ 
tigkeit  fe[t[tellen)  eine  Rechnung  -  no- 
вѣрЯть,  -вѣрить  счётъ. 

Juftifizie'rung  f.  (-,  ~en)  1.  (Recht¬ 
fertigung)  оправданіе.  2.  (einer  Rech¬ 
nung)  повѣрка. 

Jn|ti'ne  (w.  P.)  Юстйна. 

Juftinia'n  (m.  p.)  Юстинійнъ. 

Jufti'nus  (m.  P.)  Юстйнъ;  Іустйнъ. 

Ju|titia'r  m.  (-s,  -e)  od.  Ju|titia'rius 
m.  (-,-rien)  ходйтай  [повѣренный]  по 
дѣлймъ. 

Jufti'tium  Ti.  (-s,  0)  остановка  [пре¬ 
кращеніе]  судопроизвбдства. 

Jujti'z  f.  (-,  0)  1.  (Rechtspflege)  юстй- 
ція;  правосудіе;  судопроизводство. 
2.  (Gericht)  судъ;  die  hone  -  верхов¬ 
ный  судъ,  -beamte  тп.  (-п,  -п)  чи¬ 
новникъ  судёбнаго  вѣдомства.  -Ье- 
hörde  f.  (-,  ~п)  судёбное  мѣсто,  -hof 
77i.  (-[e]s,  -höfe)  судёбная  палйта. 
-kanzlei  f.  (-,  ~en)  судёбная  канце- 
лярія.  -kollegium  я.  (~s,  -gien)  су¬ 
дейская  коллёгія.  -minifter  т.  (~s,-) 
минйстръ  юстйціи.  -nrinifterium  я. 
(-s,  -rien)  министёрство  юстйціи. 
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-mord  77i.  (-[e]s,~e)  1.  смёртная  казнь 
невйннаго.  2.  наказаніе  невйннаго. 
-novelle/’.(-,-n)  (Kriminalnovelle)  уго- 
лбвная  новёлла.  -palaft  m.(-es,-lä|te) 
здйніе  судёбныхъ  учрежденій.  -pfle¬ 
ge  f.  (-,  0)  судопроизводство ;  судёб¬ 
ная,  распрйва.  -rat  тп.  (-[e]s,  -rate) 
совѣтникъ  судй;  (Titel)  юстйціи  со¬ 
вѣтникъ.  -reform  f.  (-,  -en)  введёніе 
новаго  порЯдка  судопроизводства, 
-reffort  7і.  (— s,  -s)  судёбное  вѣдом¬ 
ство.  -fache  f.  (-,  -п)  судёбное  дѣло. 
-Verwaltung  f.  (-,  -en)  управленіе 
юстйціи ;  судёбное  управлёніе.  -Ver¬ 
weigerung  f.  (-,  -en)  откйзъ  въ  пра- 
В9судіи.  -wefen  я.  (-s,  0)  судёбное 
вѣдомство ;  судёбная  часть. 

J  n  [to'rium  7і.  (-s,-rien)  (Тур.)  верстй- 
точка  (для  приводки  лйтеръ);  на- 
кйдка. 

Jn'|tus  (m.  Р.)  Юстъ;  Ю'стусъ. 

Ju'te  f.  (-,  -п)  джутъ. 

Jü'te  тп.  (-n,  -п)  ютлйндецъ,  -дца. 

Ju'te||fabrik  f.  (-,  -en)  джутовая 
фйбрика.  -faden  т.  (-s,  -fäden)  джу¬ 
товая  нить,  -fafer  f.  (-,  -n)  джуто¬ 
вое  волокнб.  -garn  я.  (-[e]s,  -ѳ)  джу¬ 
товая  прЯжа.  -gewebe  я.  (-s,  -) 
джутовая  ткань. 

Jü'terbog  7i.  (Geogr.)  Ю'тербогкъ. 

jü'tifch  adj.  ютлйндскій. 

J  ü't||land  n.  (Geogr.)  Ютландія.-län- 
der  m.  (— s,  -)  ютлйндецъ,  -дца.  -län¬ 
derin  f.  (-,  -nen)  ютлйндка. 

jü'tländifch  adj.  ютландскій. 

Juvena'l  (ш.  p.)  Ювенйлъ. 

juveni'l  adj.  йшошескій. 

Juwe'l  Ti.  (-s,  -en),  (auch)  m.  (-s, 
-e)  1.  драгоцѣнный  кймень,  -мня.  2. 
fig.  (Kleinod)  драгоцѣнность,  и;  сокро¬ 
вище. 

Juwe'len[|handel  т.  (-s,0)  торгбвля 
драгоцѣнными  кймнями.  -händler 
т.  (— s,  -)  торгующій  драгоцѣнными 
кймнями;  ювелйръ;  брильйнтщикъ. 
~kä(tchen  п.  (-s,  -)  йщичекъ  для  бри¬ 
льянтовъ.  -laden  тп.  (— s,  -  u.  -laden) 
магйзйнъ  ювелйрныхъ  издѣлій, 
-fchmuck  т.  (-[e]s,  -^ѳ)  уборъ  [укра- 
шёніе]  изъ  драгоцѣнныхъ  кймней. 
~ohr  f.  (-,-еп)  часй  (рі.  т.)  съ  укра- 
шёніемъ  изъ  драгоцѣнныхъ  кймней. 

J uwelie'r  77і.  (-s,  -ѳ)  ювелйръ ;  бри- 
льйнтщикъ.  -arbeit  f.  (-,  -en)  юве- 
лйрная  раббта.  -laden  т.  (-s,  -  и. 
-laden)  ювелйрный  магйзйнъ.  -wa¬ 
ren  pl.  f.  ювелйрныя  издѣлія. 

Jux  т.  (-es,  ~ѳ)  1.  (Scherz)  [весёлая] 
шутка.  2.  (wenig  Wertvolles)  дрянь,  и. 


К 

Man  vergleiche  auch  die  mit  C  anfangen¬ 
den  Wörter. 

K,  k  Ti.  (-,  -)  К,  к. 

Kaa'ba  f.  (-,  0)  каЯба.  [кабйкъ. 
Kaba'che  od.  Kaba^ke  f.  (-,  -n) 
Kaba'le  f.  (-,  -n)  кознь,  и ;  (gewöhnl. 
р^.)к6зни;  прбиски,^?.  m.\  коварство; 
интрйга;  -n  fchmieden,  machen  стро¬ 
ить  [unv.]  козни;  интриговйть  [unv.]; 
(Schillers)  „-  und  Liebe“  коварство  и 
любовь.  -n|macher  m.  (-s,  ~)  козно- 
дій ;  интригйнтъ. 

Kabare'tt  я.  («[e]s,  -ѳ)  трактйръ. 
Ka'bbala  f.  (-,  0)  кабалй стика;  кйб- 
бала.  [стикъ. 

Kabbalf(t  т.  (-en,  -еп)  кабалй- 
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kabbali'ftifch  аф'.кабалистйческій. 

Kabbelei'  f.  (-,  ~en)  fam.  ссора. 

ka'bbeln  v.  refl.  fich  -  ссориться, 

Ka'bel  7i.  (— s,  -)  кйбель,  я.  [по-. 

Ka'bel  f.  (-,  -n)  часть,  и;  учйстокъ, 
-тка;  жрёбій,  -ія. 

Ka'bel||ader  f.  (-,  -n)  жйла  кйбеля. 
-anfchlup  m.  (-fchluffes,  -fchlüffe) 
присоединёніе  кйбеля.  -armatur  f. 
(-,  -en)  брбня  кйбеля.  -bahn  f.  (-, 
-en)  канйтная  дорога;  дорога  съ  ка- 
нйтною  тЯгою.  -depefche  f.  (-,  ~n) 
кйбельная  депёша.  -einf ührnng  f.  (-, 
-en)  вводъ  кйбеля.  -fabrik  f.  (-,  -en) 
кЯбельный  заводъ,  -gefellfchaft  f. 
(-,  -en)  кЯбельное  общество,  -hülle 
f.  (-,  -n)  оболочка  кабеля. 

Ka'beljau  m.  (-s,  -s  u.  -e)  (Zool. 
gadus  morrhua)  трескй  [настоЯщая]. 
-fang  m.  (-[e]s,  -fange)  трескбвая 

ЛОВЛЯ* 

Ka'bel||klemme  f.  (-,  -n)  зажймъ 
[закрѣпъ]  для  кйбелей.  -länge  f.  (-, 
-n)  кйбельтовъ.  -legung  f.  (-,  -en) 
прокладка  [укладка]  кйбеля.  -lei- 
tung  f.  (-,  -en)  кйбель,  я;  кйбельная 
лйнія.  -mantel  т.  (-s,  -mäntel)  (см. 
Kabelhülle). 

ka'beln  v.  tr.  передавать,  -дйть 
[депёшу]  по  кйбелю;  телеграФЙро- 
вать  [unv.]  по  кйбелю. 

Ka'bel||nachricht  f.  (-,  -en)  кабель¬ 
ное  сообщёніе;  кйбельная  депёша. 
-netz  я.  (-es,  -ѳ)  кйбельная  сѣть, 
-fchelle  f.  (-,  -п)  хомутъ  для  при- 
крѣплёнія  кйбеля.  -fchiff  (см.  Ка- 
belverlegungsfchiff).  -feil  я.  (-[e]s, 
-s)  od.  -tau  7i.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Kabel), 
-telegramm  n.  (-s,  -e)  телегрймма 
по  кйбелю.  -tunnel  m.  (-s,  -s)  тун- 
нбль  для  кйбеля.  -Verbindung  f.  (-, 
-en)  кйбельное  соединёніе.  -Ver¬ 
legung  f.  (-,  -en)  (cm.  Kabellegung), 
-verlegungs fchiff  я.  (-[e]s,  -ѳ)  судно 
для  проклйдки  кйбеля.  -Verletzung 
f.  (-,  -en)  повреждёніе  кйбеля. 

Kabi'ne  f.  (-,  -n)  кай)та. 

Kabine' tt  Ti.  (-[e]s,  -ѳ)  кабинётъ; 
das  Berliner  -  Берлйнскій  кабинетъ; 
phyfikalifches  -  Физйческій  кабн- 
нётъ.  -ausgabe  f.  (-,  -n)  кабинётное 
издйніе.  -formet  я.  (-[e]s,  0)  каби- 
нётный  Формйтъ. 

Kabine'tts||auslefe  f.  (-,  -п)  вино 
вйсшаго  достоинства,  -befehl  тп. 
(-[e]s,  ~ѳ)  именнбе  повелѣніе;  имен¬ 
ной  укйзъ.  -frage  f.  ^-,  -п)  госудйр- 
ственный  вопрбсъ ;  die  -  (teilen  стй- 
вить,  по-  вопрбсъ  о  министёрскомъ 
крйзисѣ;  aus  einer  Sache  eine  - 
machen  по  поводу  дѣла  стйвить  во¬ 
прбсъ  о  министёрскомъ  крйзисѣ. 
-ju(tiz  f.  (-,  0)  кабинётная  юстйція. 

— krifis  f.  (-,  -fen)  министёрскій  крй- 
зисъ.  ~mini|ter  тп.  (-s,  -)  минйстръ, 
доклйдывающій  госудйрю.  -Order 
>,  -n)  od.  -ordre  f.  (-,  ~s)  (см.  Ka¬ 
binettsbefehl).  -rat  77i.  (-[e]s,  -rate) 
совѣтникъ  кабинета,  -fchreiben  я. 
(— s,— )  Высочййшій  рескрйптъ.-fekre- 
tär  77i.  (— s,  -ѳ)  секретарь  кабинёта. 
-fitzung  f.  (-,  -en)  засѣданіе  кабинё¬ 
та  минйстровъ. 

Kabine'tt|tück  я.  (-[e]s,  -ѳ)  рѣд¬ 
кость,  и;  худбжественное  произве- 
дёніе. 

Kabi'ren  рі.  тп.  кабйры,  рі.  тп. 

Ka'bis  od.  Ka'biß  (см.  Kappes). 

Kabota'ge  f.  (-,  -n)  каботйжъ ;  ка- 
ботйжное  судоходство;  --  (als  Be(tw.) 
каботйжный.  -fchiff  я.  (-[e]s,  -ѳ)  ка- 
ботйжное  судно. 
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Kabotie'r  m.  (-s,  -s)  1.  (als  Schiff) 
каботажное  судно.  2.  (als  Schiffer) 
каботажный  плаватель. 

kabotie'ren  v.  intr.  каботажить 
[unv.] ;  каботажничать  [unv.]. 

Kabriole'tt  n.  (-[e]s,  -e)  кабріолетъ; 
кабріолбтка. 

Kabü'fe  f.  (-,  -n)  (enges,  dunkles  Ge¬ 
mach)  каморка;  тѣсное  тёмное  жильё; 
(Verfchlag)  чулйнъ;  (Kajüte  auf  kleinen 
Schiffen)  кайггка;  р^бка. 

КаЬу'ЦІе  m.  (-n,  -n)  кабилъ,  -lieji 
n.  (Geogr.)  КабйлІЯ.  [истощённый. 
Kache'ktiker  m.  (-s,  -)  кахектикъ; 
kache'ktifch  adj.  кахектйческій; 
истощённый. 

Iva'chel  f.  (-,  -n)  изразецъ,  -зцй; 
кйфля  ;  кйхля.  -brennerei  f.  (-,  -en) 
изразцбвый  ГкйФельный]  завбдъ.  ~fa- 
brikation  f.  (-,  0)  изразцовое  [кафель¬ 
ное]  произвбдство.  -ofen  m.(-s,-öfen) 
изразцбвая  [кйФвльная]  печь;  гол¬ 
ландская  печь. 

Kache'tien  я.  (Geogr.)  Кахбтія. 
Kacheti'ner  т.  (-s,  ~)  кахетйнецъ, 
~нца.  -in  f.  (-,  -nen)  кахетйнянка. 

kacheti'nifch  adj.  кахетйнскій; 
-er  Wein  кахетйнское;  кахетйнское 
вииб. 

Kachexie'  f.  (-,  0)  кахЕктпка ;  ка¬ 
хексія;  истощеніе. 

Kack  я.  (-[e]s,  0)  vulg.  говнб. 
ka'cken  ѵ .  intr.  vulg.  испражнять¬ 
ся,  -нйться;  кйкать  [unv.]. 

Kada'ver  т.  (-s,  -)  (Leiche)  трупъ ; 
мёртвое  тѣло ;  (Aas)  пйдаль,  и ;  пйда- 
лище;  мертвечйна;  стерва,  -gehor- 
fam  т.  («[e]s,  0)  слѣпое  повиновеніе. 

Ka'ddik  т.  (-s,  -s)  (Offcf.)  (Bot.  juni- 
perus  communis )  можжевельникъ. 
Kade'nz  f.  (-,  -en)  ка^йнсъ. 
kadenzie'ren  v.  intr.  дѣлать,  с-  ка- 
дйнсъ.  [двойной  подбородокъ. 

Ka'der  т.  (-s,  -)  1.  кйдра.  2.  (Prov.) 
Kade'tt  m.  (-en,  ~ѳп)  кадбтъ. 
Kade'tten[|an(lalt/.(-,  -en)od.  -haus 
n.  (-haufes,  -häufer)  кадЕтскій  домъ, 
-korps  n.  (-,  ~)  кадетскій  корпусъ, 
-fclmle  f.  (-,  -n)  кадетская  школа. 

Ka'di  m.  (-s,  -s)  кади,  indecl.\ 
КЙДІЙ. 

Ka'dix  n.  (Geogr.)  Кйдиксъ. 
Kadme'a  n.  (Geogr.)  Кадмея. 
Ka'dmium  n.  (-s,  0)  кйдмій;  «-  (als 
Beftw.)  кйдміевый;  (-  enthaltend)  КЙД- 
мистый. 

kadn'k  adj.  слйбый;  нЕмощный; 
безсйльный;  дряхлый;  хйлый. 

kaduzie(ren  ѵ.  tr.  отбирйть,  ото- 
брйть  (имѣніе)  въ  казну. 

Kaduzie'rung  f.  (-,  -ѳп)  отобрйніе 
(имѣнія)  въ  казну. 

Kä'fer  т.  (-s,  -)  жукъ ;  fam.  einen 
-  haben  быть  подъ  хмелъкбмъ.  -art 
(-,  -en)  порода  жуковъ^ 
kä'ferartig  adj.  похожій  на  жукй; 
жуковйдный. 

Kä'fer||chen  п.  (-s,-)  жучбкъ,-чка. 
-künde  (-,  0)  od.  -lehre  f.  (-,  0) 
колеоптеролбгія;  на^ка  о  жукахъ, 
-fam  ml  er  т.  (-s,  -)  собирйтель  жу¬ 
ковъ.  -fammlungf.  (-,  -en)  собрйніе 
жукбвъ. 

Kali  я.  (-[e]s,  0)  1.  (Spreu)  мякйна ; 
плевй;  плевелъ.  2.  fig.  (wertlofes  Zeug) 
дрянь,  и.  В.  fig.  (leeres  Gefchwätz)  ny- 
стякй;  вздоръ. 

Ka'ffa  п.  (Geogr.)  КйФФа.  [хлѣбъ. 
Ka'ffbrot  п.  (-[e]s,  0)  мякйнный 
Ка'йее  т.  (-S,  -s  [für  Kaffeeforten]) 
коФе,  indecl. ;  кофсй,  Gen.  кбфею ;  ge¬ 
brannter  -  жжёный  кбфе;  gemah¬ 


lener  -  молотый  кофс;  zum  -  (oin- 
laden)  на  кбфей.  -ban  т.  (-[e]s,  0)  раз¬ 
веденіе  коФбйнаго  дерева,  -bäum  т. 
(-[e]s,  -bäume)  (Bot.  coffea)  кофЕйнос 
дерево,  -beutel  т.  (-s,  -)  коф6йный 
мѣшокъ,  -шкй.  -bohne  f.  (-,  -en) 
кофейный  бобъ. 

ka'ffeebraun  adj.  кофейнаго  цвѣта. 

Ka'lfee||brenner  т.  (-s,  -)  жарбвня 
дляч кбфею.  -brett  п.  (-[e]s,  -er)  под¬ 
носъ.  -brnder  т.  (-s,  -brüder)  ко¬ 
фейникъ;  охбтникъ  до  кбфею.-büchfe 
f.  (-,  -п)  кофейница,  -eis  п.  (-eifes,0) 
кофейное  мороженое,  -freundin  f.  (-, 
-nen)  (см.  Kaffeefchwefter).  -gerät 
n.  (-[e]s,-e)  od.  -gefchirr  я.  (-[e]s,-e) 
кофейный  приббръ;  кофЕйный  сѳр- 
вйзъ.  -haus  п.  (-haufes,  -häufer)  ко¬ 
фейня;  кофййный  домъ,  -каппе  £.(-, 
-п)  кофЕйникъ;  kleine  -  кофЕини- 
чекъ,  -чка.  -klatfch  т.  (-es,0)  сплет¬ 
ни,  -ей,  pl.  f.  -mafchine  f.  (-,  ~п)  ко¬ 
фейникъ.  -miihle  f.  (-,  -n)  кофЕишія 
мельница,  -pflanzung  f.  (-,  -en)  od. 
-plantage  f.  (-,  -n)  кофбиная  план¬ 
тація.  -fack  m.  (-[e]s,  -fäcke)  мѣ¬ 
шокъ  съ  кбФеемъ  (см.  также  Kaffee- 
beutel).  -fatz  m.  (-es,  0)  кофбйная 
гуща,  -fchale  f.  (-,  -n)  (см.  Kaffee¬ 
taffe).  -fch we|ter  f.  (-,  ~n)  1.  кофсй- 
ница;  охбтница  до  кбфею.  2.  (Schwät¬ 
zerin)  сплбтница.  -fervice  я.  (-s,  ~) 
(см.  Kaffeegefchirr).  -taffe  f.  (-,  -n) 
кофейная  чйшка.  -topf  m.  (-[e]s, 
-töpfe)  кофЕйникъ.  -trommel  f.  (-, 
-n)  (cm.  Kaffeebrenner),  -wirt  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  содержйтель  кофЕйни. 
-wirtfchaft  f.  (-,  -en)  (cm.  Kaffee¬ 
haus).  [коФФейнъ. 

Kaffei'n  n.  (— s,  0)  (Chem.)  каФФейнъ; 

Ka'ffer  m.  (-s  u.  -n,  ~n)  1.  кафръ. 
2.  fam.  (Bauer)  мужйкъ. 

Ka'ffern||landn.(-[e]s,  0)  землй  кйф- 
ровъ.  -fprache  f.  (-,  0)  язь'ікъ  кйф- 
ровъ.  -weib  я.  (-[e]s,  -er)  кйфрская 
жЕнщина. 

ka'ffrifch  adj.  кафрскій. 

Kä'fig  m.  (-[e]s,  -ѳ)  клѣтка. 

Kafi'r  m.  (— s,  -n)  невѣрный. 

Kafta'n  m.  (-s,  -e  u.  -s)  каФтйнъ. 

Kä'fter  m.  u.  n.  (-s,  ~) чуланъ,  -chen 
Я.  (— s,  -)  чул&нчикъ. 

Ka'guang  m.  (-s,  -e  u.  -s)  (Zool. 
galeopithecus  volans)  кагуйнгъ;  шер¬ 
сток  рьілъ. 

Kalia'l  m.  (-s,  -e  u.  ~s)  кагйлъ. 

kahl  adj.  1.  (haarlos)  плѣшйвый; 
лысый;  безволбсый;  гблый;  eine  -ѳ 
Stelle  (auf  dem  Kopfe,  im  Fell)  гблоѳ 
мѣсто;  ль'ісина;  (Glatze) плѣшь,  и;  ль'і- 
сина;  -  werden  лысѣть,  об-;  плѣшй- 
вѣть,  о- ;  становйться  f unv.]  лысымъ 
[плѣшйвымъ,  голымъ];  лишйться, 
-шйться  волбсъ;  Karl  der  Kahle 
Карлъ  Лйсый.  2.  (federlos;  blätterlos) 
гблый;  (blattlos  auch:)  безлйстный; 
безлйственный ;  безъ  лйстьевъ;  ein 
-er  Baum  дЕрево  безъ  [дер.,  лишён¬ 
ное]  ЛЙСТЬевъ.  3.  fig.  (unbedeckt,  un¬ 
bekleidet,  nackt)  гблый;  нагой;  ~ѳ 
Wände  гблыя  стѣны;  ~ѳ  Erde  гблая 
земля;  -е  Stelle  (im  Walde,  auf  dem 
Felde)  голое  мѣсто ;  (eine  fchneelofe  im 
Felde  auch:)  прогйлина  (на  снѣг£); 
(eine  haumlofe  im  Walde  auch:)  Iipo- 
гйлина  (въ  лѣсу);  mit  -en  Füßen  гб- 
лыми  ногйми;  босикбмъ^  4.  fig.  (mittel¬ 
los,  arm)  бѣдный;  нйщій;  голый;  er 
i|t  kapp  und  -  у  него  ничегб  нѣтъ ; 
„онъ  голъ  какъ  соколъ";  голъ  какъ 
бубенъ;  jemdn. kapp  und  -  beftehlen, 
berauben  обокрйсть  [voll.],  обобрать 


voll.]  когб  кругбмъ.  5.  fig.  (inhalte- 
eer)  пустбй;  -e  Entfchuldigung,  -e 
Ausrede  пустйя  отговбрка. 

Ka'hl||fro|t  m.  (-es,  -fröß;e)  голомо- 
)6зица;  морозъ  безъ  снѣгу,  -heit у. 
(-,  0)  1.  ль'ісость,  и;  лысотй;  плѣши¬ 
вость,  и;  голь,  и;  голизна.  2.  (Nackt¬ 
heit)  наготй.  -köpf  т.  (— [e]s,  -köpfe) 
1.  илѣшйвая  головй;  лйсая  г.  2.  (als 
Perfon)  плѣшйвый;  плѣшйвецъ,  -вца. 
ka'hlkopfig  ас(/.плѣшйвый;  ль'ісый. 
Ka'hl||köpfigkeit  f.  (-,  0)  плѣшй- 
вость,  и.  -werden  я.  (~s,  0)  плѣшй- 
вѣніе;  оплѣшйвѣніе;  выиадЕніѳ  во¬ 
лосъ. 

Kahm  т.  (-[e]s,  0)  плѣсень,  и. 
ka'limen  ѵ.  f  intr.  покрываться, 
-крь'іться  плѣсныо;  плѣсневѣть, 
за-;  плѣснѣть,  за-. 

ka'hmicht  od.  ka'hmig  adj.  заилѣ- 
снсвѣлый;  заплѣснѣлыи;  -  werden 
(см.  kahmen). 

Kahn  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Kahm). 

Kahn  m.  (-[e]s,  Kähne)  лбдка;  (gro¬ 
ßes  Воо^ладьй;  (aus  einem Baumßamme) 
чёлнъ;  kleiner  -  челнокъ;  лодочка. 
Kä'hnchen  я.  (-s,  -)  челнокъ;  лб- 
ka'hnen  (см.  kahmen).  [дочка. 

Ka'hn||fahren  я.  (-s,  0)  катйніе  на 
лодкѣ,  -fahrer  т.  (-s,  -)  лодочникъ, 
-fahrt  f -en)  катаніе  на  лбдкѣ.^ 
ka'hnformig  adj.  ладьеобразный; 
лодьевйдный ;  лодЕйчатый. 

Ka'hn|jführer  т.  (-s,  -)  ладЕйщикъ ; 
лодочникъ,  -geld  я.(-[е]э,  -er)  сборъ 
съ  лбдокъ.  [micht). 

ka'hnicht  od.  ka'hnig  (см.  kah- 
Ka'hnpartie  f.  (-,  -fe]n)  (cm.  Kahn¬ 
fahrt). 

Kai  m.  (—s,  -s)  пйбереясная. 
Kai'||abgabe  f.  (-,  ~n)  od.  -geld  n. 
(~[e]s,  -er)  сборъ  [пбшлина]  за  при¬ 
чалъ  къ  набережной;  причйльныя, 
рі.  /І;  прйстанныя,  pl.  f. 

Kaik  т.  (-s, -s u.  ~ѳ)  кайкъ ;  кайжъ. 
Kai'man  т.  (— s,  ~е)  (Zool.  alligator 
lucius )  каймйнъ;  алигйторъ. 

Ka'in  (m.  P.)  Кйинъ. 

Ka'ins[|mal  n.(-[e]s,~e)  od.  -Zeichen 
n.  (— s,  -)  клеймо  Кйина. 

Ka'iphas  (m.  P.)  КаійФа. 

Ka'iro  n.  (Geogr.)  Кайръ,  -er  n. 
(— s,  -)  кайрецъ,  -рца. 

Kai'fer  m.  (-s,  -)  имперйторъ;  ro- 
судйрь,  я;  (der  ruffifche  Kaifer)  царь, 
я ;  (altrömifcher  Kaifer  auch:)  кЕсарь,  я ; 
цЕсарь,  я;  Herr  und  -  Госудйрь  Им¬ 
ператоръ;  (bibl.)  gebet  dem  -,  was 
des  — s  ift,  und  Gott,  was  Gottes  i(t 
отдавайте  кЕсарево  кЕсарю,  а  Божіе 
Богу;  Божье  Ббгу,  а  царёво  царіЬ; 
(fprichw.)  wo  nichts  iß;,  da  hat  der  - 
fein  Recht  verloren  на  нѣтъ  и  судй 
нѣтъ;  и  Богъ  не  возьмётъ,  какъ  ни¬ 
чегб  нѣтъ;  fich  um  des  -s  Bart  [brei¬ 
ten  спбрить  о  пустякйхъ.  -adler  m. 
(-s,  -)  1.  имперйторскій  (наполеонов¬ 
скій)  орёлъ,  Gen.  0]элй.  2.  (Zool.  aquila 
imperialis)  цйрскіи  орёлъ,  -apfel 
m.  (-s,  -äpfel)  царЕвка;  цйрскій  на- 
лйвъ.  -birne  f.  (-,  ~n)  царская  гру¬ 
ша.  -bürg  f.  (-,  -en)  император¬ 
ская  резидЕнція.  -garde  f.  (-,  -n) 
имперйторская  гвйрдія.  -grab  я. 
(-[e]s,  -gräber)  имперйторская  [цйр- 
ская]  могйла.  -gruft  f.  (-,  -grüfte) 
склепъ  съ  гробйми  имперйторовъ 
[царЕй].  -haus  я.  (-haufes,  -häufer) 
императорскій  домъ;  (das  ruffifche 
auch:)  цйрская  Фамйлія.  -in  (-, 
-nen)  императрйца;  (die  ruffifche  auch :) 
царйца;  die  -  Mutter  императрйца- 
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мать;  die  «  Witwe  вдовствующая 
императрйца.  «kröne  f.  («,  «n)  1.  им¬ 
ператорская  [цбрская]  корона.  2. 
(Bot.  fritillaria  imperialis )  царскій 
вѣнёцъ,  «нцб.  «krönung  f.  («,  «en) 
коронованіе  императора  [царя]. 

kai'ferlich  I.  adj.  1.  императорскій; 
царскій;  der  «ѳ  Hof  императорскій 
[цбрскш]  дворъ  ;Se.  K«  Königliche 
(od.  К.  К.)  Hoheit  Его  Император¬ 
ское  и  Королёвское  Высочество ;  die 
К«ѳп  императорскія  войскб.  2.(kaifer- 
lich  gepinnt)  имперіалйстскій.  II.  adv. 
цбрски;  по-цбрски. 

Kai'ferling  m.  («s,  ~e)  (Bot.  agaricus 
caesarius)  царскій  грибъ. 

kai' [erlös  adj.  безъ  императора; 
«lofe  Zeit  междуцарствіе. 

Kai'fer||mantel  m.  («s,  «mäntel)  1. 
императорская  [цбрская]  мантія.  2. 
(weiter  Überzieher)  мексиканка  (широ¬ 
кое  пальто),  «reich  w.(«[e]s,«e)  импе¬ 
рія.  «faal  m.  («[e]s,  «fäle)  залъ  импе¬ 
раторовъ.  «fclilacht  f.  («,  «en)  бйтва 
имперйторовъ.  «fchnitt  m.  («[e]s,  «e) 
(Chir.)  кесарское  сѣчёніе;  цёсарское 
сѣчёніе.  «fchrift  f.  («,  0)  (Typ.)  тёрція. 
«I'cli  wamiti  m.  («[e]s,  «fchwämme)  (cm. 
Kaiferling).  «fitz  m.  («es,  «e)  1.  импе¬ 
раторское  [царское]  сѣдалище.  2. 
императорская  [царская]  резидён- 
ція.  «(laat  т.  («[e]s,  «еп)  импёрія. 
«t[h]ee  т.  («s,  0)  цбрскш  чай.  «thron 
т.  (~[e]s,  «е  и.  ~еп)  императорскій 
[царскій]  престолъ,  «titel  т.  («s,  0) 
императорскій  [царскій]  титулъ, 
«tum  n.(«[e]s,  «tümer)  имперія,  «wähl 
f.  («,  «en)  избраніе  императора ;  eine 
«  vornehmen  избирать, «брбть  импе¬ 
ратора.  «würde  f.  («,  0)  император¬ 
ское  [царское]  достоинство. 

Ka'je  f.  («,  «п)  (см.  Kai). 

Kajepu'töl  n.  («[e]s,  0)  (Pharm,  oleum 
cajeputi)  каеп^товое  мбсло. 

Ka'jik  (см.  Kaik). 

kajolie'ren  v.  tr.  ласкать  [unv.]. 

Ka'jus  (m.  P.)  Кай. 

Kajü'te  f.  («,  «n)  каіота. 

Kak  m.  («[e]s,  «e),  f.  («,  «en)  позор¬ 
ный  столбъ. 

Ka'kadu  m.  («s,  «e  u.  «s)  (Zool. 
plissologhus  cristatus )  какаду;  бѣлый 
nonyrän. 

Kaka'o  m.  («s,  -s)  какбо  ( indecl .); 
« -  (als  Be[tw.)  какаовый,  «bäum  m. 
(~[e]s,  «bäume)  (Bot .theobroma  cacao) 
какбо;  какаовникъ;  шоколадное  дё- 
рево.  «bohne /’.(«,  «п)  какбовый  бобъ; 
какбо.  «butter  f.  («,  0)  мбсло  какёо. 
«Pflanzung  f.  («,  -ѳп)  какбовая  план¬ 
тація.  «fchote  f.  («,  ~п)  какаовый 
стручокъ,  «чк4. 

Ka'ke  (см.  Cake). 

Kakelei'  f.  («,  «en)  болтовнй. 

ka'keln  v.intr.  u.  v.tr.  (von  Hühnern) 
куда  кать  [unv.];  кудахтать  [unv.];  (von 
Menfchen)  болтбть  [unv.]. 

Ka'kerlak  m.  («s  u.  «en,  «en)  1. 
(Küchen  fehabe)  (Zool.  blatta  germanica) 
пруейкъ;  нѣмёцкій  таракёнь.  2.  (Al¬ 
bino)  какерлбкъ;  альбиносъ. 

Kako||dä'mon  т.  («s,  «dämo'nen) 
злой  духъ,  «phonie'/i  («,  «[е]п)  како¬ 
фонія;  дурное  созвучіе. 

kakoplio'nifch  adj.  какоФОнйческій. 

Ka'ktus  т.  («,  «te'en  u. «;  auch :  Kak- 
tu[[es,Kaktu[[e)  (Bot.  cactus)  кбктусъ. 

Kalaba'ffe  f.  (~,  «n)  1.  (Bot  .  cucur-  I 
bita  lagenaria)  горлянка;  тыква-тра¬ 
вянка;  ть'іква  буть'ілочная  [сулёйча- 
тая].  2.(Kürbisflafche)  сулея  [сулёйка] 
тьіквенная ;  буть'іліса  ть'іквенная. 


Kalabre'Ufe  т.  («п,  «п)  калабріецъ, 
«іііца.  «fer  т.  («s,  «)  (Hut)  широко¬ 
полая  шляпа,  «fin  f.  («,  «nen)  кала- 
бріяпка. 

kalabre'fifch  adj.  калабрійскій. 

Kala'brien  п.  (Geogr.)  Калабрія. 

Kalami||tä't  f.  («,  «en)  (Widerwärtig¬ 
keit)  непріятностей;  бѣд4;  несчастіе; 
(Not)  нужда;  (Elend)  бѣдствіе,  «to'fe 
m.  («n,  -n)  постигнутый  несч4стіемъ 
[бѣдствіемъ]. 

Kala'nder  m.  («s,  «)  катбкъ,  «ткй; 
лощйльный  прессъ;  каландръ. 

Ka'lauer  m.(«s, «)  пошлая  острота ; 
пошлая  шутка;  игр4  словъ. 

ka'lauern  ѵ.  intr.  острйть  [unv.]. 

Kalb  п.  («[ejs,  Kälber)  1.  телёнокъ, 
«нка,  рі.  телята,  «тъ;  (das  männliche 
Kalb,  Ochfenkalb)  телокъ,  «лкб;  (das 
weibliche  Kalb,  Kuhkalb)  Тёлка ;  kleines 
«  (cm.  Kälbchen);  ein  «  werfen  (cm. 
kalben);  (fprichw.)  mit  eines  andern 
Kalbe  (mit  fremden  Kälbern)  pflügen 
пользоваться,  вое«  чужбю  работою; 
жить  чужйми  трудами;  „чужйми 
рук4ми  жаръ  загребать“;  fig.  das  «  in 
die  Augen  [chlagen  обижбть,  обйдѣть 
кого,  говорй  правду;  fig.  ein  «  an¬ 
binden  рвать,  вь'ірвать  (».  impers .) 
кого  чѣмъ;  блевать,  вь'іблевать;  fig. 
das  goldene  «  anbeten  поклоняться 
[unv.j  золотому  тельцу.  2.  fam.  не¬ 
обдуманный  [легкомысленный]  мо¬ 
лодой  человѣкъ. 

Kä'lbchen  п.  («s,  «  u.  Kälberchen) 
телёночекъ,  «чка;  (männliches)  тело¬ 
чекъ,  «чка;  (weibliches)  тёлочка. 

ka'lben  v.intr.  1.  телйться,о«;  при- 
ноейть,  «нестй  телёнка;  aufhören  zu 
«  заяловѣть;  eine  Kuh,  die  gekalbt 
hat  отелйвшаяся  корова;  eine  Kuh, 
die  nicht  mehr  kalbt  заяловѣлая  ко¬ 
рова;  die  Kuh  kalbt  nicht  mehr  ко¬ 
рова  зайловѣла;  корова  сдѣлалась 
яловою.  2.  (см.  kälbern). 

Ka'lben  п.  («s,  0)  телёніе;  отёлъ. 

Kä'lberbraten  т.  («s,  «)  ж4реная 
телятина. 

Kä'lberdrüfe  f.  («,  «п)  (см.  Kälber¬ 
milch).  .  [дурачество. 

Kälberei'  f.  («,«en)fam.  ребячество; 

Kä'lbergekröfe  n.  («s,  ~)  телячьи 
пбтрохи  [потроха,  pl.  m.~\. 

kä'lberhaft  I.  adj.  ребяческій.  II. 
adv.  ребячески ;  [ich  «  betragen  ребя¬ 
читься  [unv.]. 

Kä'lber||kropf  m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  chae- 
rophyllum)  бутень,  я.  «lab  (см.  Kalbs¬ 
lab).  «lähme  f.  («,  0)  (Veter.)  суставо- 
лбмъ  [у  телятъ],  «magen  т.  («s,  «  u. 
«mägen)  (см.  Kalbslab),  «milch /‘.(«,0) 
слёдкое  мясо;  телячья  грудная  же¬ 
леза. 

kä'lbern  v.  intr.  (Poffen  treiben)  дурй1 
читься[ипѵ.];  (kindifchtun)  ребячиться 
[unv.];  (mutwillig  fein)  рѣзвйться  [unv.]. 

Kä'lberjlftall  m.  («[e]s,  «fbälle)  те¬ 
лятникъ;  хлѣвъ  для  телятъ,  «zahnm. 
(«[e]s,  «zähne)  1.  телйчій  зубъ.  2. 
KälberzähnepZ.  (Bauk.)  зубчики,^?,  m. 

Ka'lbjjfell  n.  («[e]s,  «e)  телячья 
шкура;  gegerbtes  «  (см.  Kalbleder); 
fig.  dem  «  folgen  вступать,  «пйть  въ 
воённую  службу,  «fleifch  п.  («es,  0) 
телятина.  ~lederw.(«s,0)  опоекъ,  Gen. 
опойка;  aus  «  опойковый;  in  «  bin¬ 
den  переплетать,  «плести  въ  са- 

ФЬЯНЪ. 

ka'lbledern  adj.  опбйковый. 

Iva'lbsaugew.(«s,«n)  телячій  глазъ; 
fig.  большіе  [вь'ікатившіеся]  глазй;  fig. 
jemdn.  mit  «n  anfehen  выпучивать. 


вь'шучить  [выпйливать,  вь'шялить] 
на  кого  глаз4. 

ka'lbsäugig  adj.  пучеглйзый. 
Ka'lbs||braten  m.  («s,  «)  жбреная 
телятина;  телячье  жаркое,  «brühe 
f.  («,  -n)  бульонъ  изъ  телйтины. 
«bruft  f.  («,  «brüjte)  телйчья  гру- 
дйна.  «drüfe  f.  («,  «n)  (см.  Kälber¬ 
milch).  «fuß  m.  («es,  «füße)  телйчья 
ножка,  «gekröfe  (см.  Kälbergekröfe). 
«keule  f.  («,  «n)  телячій  кострёцъ. 
«köpf  m.  («[e]s,  «köpfe)  1.  телячья 
головД.  2.  fam.  дурёкъ;  дурачйна, 
болванъ,  «lab  п.  («[e]s,  «е)  телячій 
сычужокъ,  «жка.  «leber  f.  («,  «n) 
телячья  пёчень  [печёнка],  «lunge  f. 
(«,  ~п)  телячье  лёгкое,  «milch  f.  («, 
0)  (см.  Kälbermilch),  «nierenbraten 
m.  («s,  «)  Филёйная  часть  телйчьяго 
жаркого.  [keule). 

Ka'lbfs]  fclilegel  m.(«s,«)  (см.  Kalbs- 
Ka'lbsviertel  n.  («s,«)  чётверхь  те¬ 
лёнка. 

Kaldau'nen  pl.  (als  Speife)  рубць'і, 
pl.  m.\  кишкй,  «шок ъ,  pl.fr,  пбтрохи; 
потрохб,  pl.m.;  требушина,  «händler 
m.  («s,  «)  торговецъ  потрохйми. 
«markt  m.  («[e]s,«märkte)  отдѣлёніе, 
гдѣ  продаіЬтся  потрохб. 

Kaleba'ffe  (см.  Kalabaffe). 
Kaledo'||nien  n.  (Geogr.)  Каледонія, 
«nier  m.  («s,  «)  каледонецъ,  «нца. 
«nierin  f.  («,  «nen)  каледбнянка. 
kaledo'nifch  adj.  каледонскій. 
Kalefa'ktor  (cm.  Kalfaktor). 
Kaleidofko'p  n.  («s,  «ѳ)  калейдо¬ 
скопъ.  [ческій. 

kaleidofko'pifchai/.калейдоскопй- 
kaleku'ttifch  adj.  «er  Hahn  (Zool. 
meleagris  gallopavo )  индёйскій  пѣ¬ 
тухъ;  индйжъ;  калкунъ. 

Kalenda'rium  п.  («s,  -rien)  u.  Ka- 
le'nder  m.(«s,«)  календбрь,  й;  мѣся¬ 
цесловъ  ;  gregorianifcher,  juliani- 
[cher  «  григоріанскій,  юліанскій  ка¬ 
лендарь;  hundertjähriger  «  столѣт¬ 
ній  к.;  fig.  «  machen  задумываться, 
«маться.  «jahr  п.  («[e]s,«e)  граждан¬ 
скій  [календарный]  годъ,  «macher 
m.  («s,  ~)  составйтель  кален дарй. 
«ftreit  т.  («[e]s,  0)  (см.  Kalenderun¬ 
ruhen).  «tag  т.  (~[e]s,  «ѳ)  календар¬ 
ный  день,  Gen.  дня;  (Datum)  ЧИСЛО, 
«unruhen  pl.  рбспря  за  календбрь; 
календарныя  смуты.  «Zeichen  п.  («s, 
~)  календарный  знакъ,  «zeit /'.(«,  «en) 
календарное  врёмя. 

Kale'fche  f.  («,  «п)  колйска. 
Kalfa'ktor  т.  («s,  «fakto'ren)  (Stu¬ 
benheizer)  ИСТОПНЙ  КЪ;  (Aufwärter)  слу¬ 
житель,  я ;  (Bote)  разсь'ільный. 

Kalfa'ter||eifen  п.  («s, «)  конопбтка. 
«er  m.  («s,  «)  конопатчикъ. 

kalfa'tern  v.  tr.  коноп4чивать  u. 
коногійтить,  за«. 

Kalfa'tern  n.  («s,  0)  конопаченіе; 
конопбтка. 

Ka'li  n.  («s,  0)  (Chem.)  кбли,  n. 
indecl .;  chrom  faures  (neutrales)  « 
хрбмъ-кали;  chlorfaures  «  хлорно¬ 
ватое  кали;  Бертолётова  соль. 

Kali'ber  п.  («s,  «)  калйберъ,  «бра; 
калйбръ;  fig.  von  gleichem  «  одногб 
калйбра;  равнокалйберный. 

kali'bermäßig  adj.  калйберный;  по 
калйбру. 

kalibrie'ren  v.  tr.  измѣрйть,  измѣ¬ 
рить  калйберъ;  калибровать  [unv.]. 

Kalibrie'rung/'.(«,  «en)  калибрйро- 
ваніе;  калиброваніе. 

Kali'f  m.  («ѳп,  ~еп)  калйФЪ. 
Kalifa't  n.  («[e]s,  «e)  калиФЙтъ. 
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Kalifen  würde 

Kali'fenwürde  f.  (-,  0)  калифатъ; 
калйфское  достоиисхво. 

Kalif  o'r||nien  га.  (Geogr.)  Калифорнія, 
-nier  т.  (--s,  -)  калифорніецъ,  -ійца. 
-nierin  /'.(-,-nen)  женщина  изъ  Кали¬ 
форніи  ;  жительница  Калифорніи, 
kalifo'rnifch  adj.  калиФбрнскій. 
Ka'lihydrat  га.  (~[e]s,  0)  (Chem.)  ѣдкое 
кбли. 

Ka'likom.(-s,-s)  каленкбръ;  -  -  (als 
Be(tw.)  каленкбрный. 

kaliku'ttifch  adj.  (cM.kalekuttifch). 
Ka'lifalpeter  m.  (-s,  0)  азотнокис¬ 
лое  кйли;  кйлійная  селйтра;  азотно¬ 
каліевая  соль. 

Ka'linm  га.  (-'S,  0)  (Chem.)  кйлій. 
Kalixti'ner  w.(-s,  -)  каликстйнецъ, 
-нца. 

Kalk  т.  (-[e]s,  -е)  йзвесть,  и;  из¬ 
вёстка;  -  brennen  пережигать,  -женъ 
йзвесть;  -  löfchen  гасйть  [unv.]  из¬ 
вёстку;  gebrannter  -  жжёная  йз¬ 
весть  ;  ungelöfchter  -  негашёная  йз¬ 
весть;  кипѣлка;  gelöfchter  -гашёная 
йзвесть;  распущёнка;  aufgelöfter  - 
известковый  растворъ  [прыскъ];  fal- 
peterfaurer  -  азотнокйслая  йзвесть; 
известковая  селйтра;  kohlenfaurer  - 
углекйслая  йзвесть;  mit  -  übergießen 
заливйть,  -лйть  известковымъ  прь'і- 
скомъ  [растворомъ];  mit  -  bewerfen 
штукатурить  и.  оштукатуривать, 
-рить. 

Ka'lk||ablagerung  f.  (-,  -еп)  йзвест- 
ная  осадка,  -anftrich  т.  (-[e]s,  -е) 
пробѣлка  [окрйска]  йзвестыо. 

Kalka'nt  т.  (-еп,  -ѳп)  мѣходуй; 
надувйлыцикъ  мѣховъ. 

Ka'lkanwurf  т.  (-[e]s,  -würfe)  под¬ 
мазка  йзвестыо;  штукатура. 

ka'lkartig  adj.  известковый;  из- 
вестков4тый. 

Ka'lk||äfeher  т.  (-s,  -)  (Gerb.)  тво- 
рйло.  -auflöfung /■.(-,  -en)l,(alsHand- 
lung)  раствореніе  йзвести.  2.  (aufge- 
löfter  Kalk)  известкбвый  растворъ 
[прыскъ].  -bewurf  гаг.  (-[e]s,  -würfe) 
штукатура;  штукатурка;  eine  Zim¬ 
merdecke  mit  -  штукатурный  пото- 
лбкъ,  -лк4.  -bildung  (-,  -еп)  Фор¬ 
мація  известнякй.  -brei  (-[e]s,  0)  из¬ 
вестковое  тѣсто,  -brennen  га.  (-s,  0) 
пережиганіе  йзвести.  -brennerm.(-s, 
-)  пережигйлыцикъ  йзвести;  извест- 
НЙКЪ.  -brennerei'  f.  (-,  -еп)  1.  (Kalk¬ 
brennen)  пережиганіе  йзвести.  2.(Kalk- 
ofen)  известкообжигательная  печь ; 
заведеніе  для  пережигйнія  йзвести. 
-brach  гаг.  (-[e]s,  -brüche)  ломка  из¬ 
вестковаго  к4мня.  -brühe  f.  (-,  -n) 
(bei  den  Gerbern)  квйша;  ЗОЛЬНЙКЪ. 

ka'lken  v.  tr.  1.  (mit  Kalk  mifchen) 
смѣшивать,  смѣшйть  съ  йзвестыо.  2. 
(den  Boden  mit  Kalk  düngen)  удобрять, 
удобрить  йзвестыо.  3.  (Kalk  brennen) 
пережигйть,  -жечь  йзвесть.  4.  (Gerb.) 
золйть  [unv.]  (кожи  въ  известковомъ 
растворѣ).  5.  (mit  Kalk  tünchen,  an- 
ftreichen)  бѣлйть,  про-  [вь'ібѣлить]  йз¬ 
вестыо. 

Ka'lk||erde  f.  (-,  0)  известковая 
земля,  -laß  га.  (-fafjes,  — fäffer)  (Gerb.) 
зольнйкъ;  зольный  чанъ,  -felfen  гаг. 
(— s,  -)  известнйкъ;  известняковая 
скал4.  [вести;  безъ  йзвести. 

ka'lkfrei  adj.  не  содерж4щій  йз- 
Ka'lk||gebirge  га.  (-s,  ~)  известко¬ 
выя  горы,  -grabe  f.  (-,  -п)  творйло 
(см.  тоже  Kalkbruch). 

ka'lkhaltig  adj.  известкбвый. 
Ka'lkhütte  f.  (-,  -n)  (см.  Kalkbren¬ 
nerei  2.;  Kalkofen). 


ka'lkicht  adj.  известковатый ;  из¬ 
вестковый. 

kalkie'ren  v.  tr.  прорисовывать, 
-совать;  калькировать  [unv.]. 
ka'lkig  (см.  kalkicht). 

Ka'lk||kelle  f.  (-,  -n)  каменщичья 
лопйточка.  -krücke/’.(-,  -n)  (der  Mau¬ 
rer)  гребокъ,  -бка;  бблтень,  -тня. 
-licht  га.  (-[e]s,  0)  Drummondfehes  - 
Друммбндовъ  свѣтъ,  -malerei  f.  (-, 
-еп)  Фресковая  жйвопись;  жйвопись 
по  свѣжей  штукатуркѣ,  -mehl  га. 
)-[e]s,  0)  известковая  мукй;  мблкая 
йзвесть.  -mergel  гаг.  (-s,  0)  известко¬ 
вый  мергель,  -milch  f.(-,0)  известко¬ 
вое  молоко,  -ofen  гаг.  (-s,  -Öfen)  печь 
для  пережиганія  йзвести ;  известко¬ 
обжигательная  печь,  -falz  и. (-es,  -е) 
известковая  соль,  -fättiger  (-s,  -) 
известкбвый  насытйтель, я.  -fchiefer 
«г.  (— s,  0)  сланцеватый  известнякъ, 
-finter  гаг.  (— s,  -)  известкбвый  на¬ 
тёкъ;  известкбвая  н4кипъ;  капбль- 
никъ.  -fpat  гаг.  (-[e]s,  -е)  известкб¬ 
вый  шпатъ.  -|taub  гаг.  (-[e]s,  0)  из¬ 
вестковая  пыль.  —  ftein  гаг.  (-[e]s,  -е) 
известкбвый  к&мень,  -мня;  извест¬ 
някъ.  -fteinbrnch  гаг.  (~[e]s,  -bräche) 
(см.  Kalkbruch),  -trog  гаг.  (-[e]s, 
-tröge)  йзвестное  творйло.  -tuff  гаг. 
(-s,  0)  известкбвый  туфъ,  -tünche 
f.  (-,  -n)  (cM.Kalkanftrich).  -Überguß 
гаг.  (-guffes,  -güffe)  залйвка  йзвестью; 
залйвка  известковымъ  прьіекомъ. 

Kalku'hn  га.  (-[e]s,  -е),  (Truthahn) 
индѳйскій  пѣтухъ;  индйжъ;  кал- 
кунъ ;  (Truthenne)  индійская  курица ; 
индейка.  \pl-  /• 

Kalku'hnen  га.  (Geogr.)  Калкуны, 
Kalku'hnen]  |braten  гаг.  (-s,  ~)  жаре¬ 
ная  индейка,  -küchlein  га.  (-s,  -)  ин- 
деёнокъ,  -нка,  рі.  -йта,  -тъ. 

Kalkül  гаг.  (— s,  -е)  od.  Kalkulation 
f.  (-,  -ѳп)  (Berechnung)  вычисленіе; 
(Rechnung)  счётъ ;  vorläufige  -  пред¬ 
варительный  подсчётъ. 

Kalkula'tor  т.  (-s,  -lato'ren)  счёт¬ 
чикъ;  счетоводъ;  счит4тель,  я. 

kalkulato'rifch  I.  adj.  счислйтель- 
ный;  счётный.  11.  adv.  счислйтелыю; 
на  основаніи  вычисленія. 

Kalkulatu'r  f.  (-,  -еп)  счётная; 
счётное  отдѣленіе. 

kalkulieren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (berech¬ 
nen)  вычислять,  вь'ічислііть;  (auf  etwas 
rechnen)  разсчйтывать  на  что. 
Kalku'tta  п.  (Geogr.)  Каликатъ, 
kalku'ttifch  (см.  kalekuttifch). 
Ka'lk||waffer  п.  (-s,  0)  известкбвая 
водй.  -ziegel  т.  (-S,  -)  известкбвый 
кнрпйчъ.  [крьілышкъ. 

Ka'lla  f.  (-,  —  s)  (Bot.  calla)  бѣло- 
Ka'llenholz  n.  (-es,  0)  1.  (als  Brenn¬ 
holz)  круглякъ;  круглякбвыя  дровй. 
2.  (aus  Bauholz)  круглякбвый  лѣсъ; 
мелкія  брёвна ;  жерди,  рі.  слегй, 
pl.  f. 

Kalli||gra'ph  т.  (-еп,  -еп)  калли¬ 
графъ.  -graphie' /*.  (-, -[ѳ]п)  калли¬ 
графія  ;  чистописаніе.  [скіи. 

kalligra'phifch  adj.  каллиграФЙче- 
Kallima'chus  (m.  Р.)  Каллимахъ. 
Kalli'ope  (w.  Р.)  Калліопа. 
Kalli'jthenes  (ш.  Р.)  Каллисѳбнъ. 
Kalmäu'fer  т.  (-S,  -)  fam.  1.  (Kopf¬ 
hänger)  понура ;  ханжа ;  (Grillenfänger) 
ипохондрикъ.  2.  (Geizhals)  скупецъ, 
-пц4;  скрйга. 

Kalmäuferei'  f.  (-,  -еп)  1.  (Kopf¬ 
hängerei)  ханжество;  (Grillenfängerei) 
ипохондрія.  2.  (Geiz)  скупость,  и; 
скрйжничество. 
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Kalmen  рі.  штилевъ'ш^пблосы. 
kalmie'ren  ѵ.  tr.  успокбивать,  -кб¬ 
итъ.  [мукъ  (ткань). 

Kalmu'ck  т.  (-[e]s,  0)  (Stoff)  кал- 
Kalmü'ck  т.  (-ѳп,  -еп)  калмь'ікъ. 
-in  f.  (-,  -пеп)  калмь'ічка. 
kalmü'ckifeh  adj.  калмьіцкій. 
Kalmus  т.  (-,  0)  (Bot.  calamus  aro- 
maticus)  4иръ;  иръ.  -Wurzel  f.  (~,  ~n) 
йрный  корень,  -рня. 

Ka'lomel  ?*.(-s,0)  (СЬет.)к4ломель,я. 
Kalorie'  f.  (-,  -[e]n)  (Phyf.)  калорія ; 
единйца  теплоть'і. 

Kalori||me'ter  n.  u.  m.  (-s,  «)  кало¬ 
риметръ.  -metrie'  f.  (-,  0)  калориме¬ 
трія. 

kalorime'trifch  I.  adj.  калориме- 
трйческій.  II.  adv.  калориметрйче- 
ски. 

kalo'rifch  adj.  тепловой;  -ѳ  Ма- 
fchine  калорйческая  машйна;  кало- 
рйческій  двйгатель,  я. 

Kalo'fche  f.  (-,  -п)  калоша;  (gew.) 
калоши,  pl.  f. ;  (hohe)  ботики,  pl.  m. 

Kalofpinthechromokre'ne  f.  (-,  -n) 
калоспинтохромокрена ;  разноцвѣт¬ 
ный  фонтйнъ.  [молочка, 

Kalo'ttchen  п.  (-s,  «)  ермолка;  ер- 
Kalo'tte/'.  (-,  -n)  1.  (см.  Kalottchen). 
2.  (Geom.)  поверхность  шарового  сег¬ 
мента.  [(Mil.)  кйверъ. 

Kalpa'k  т.  (-s,  »e  u.  -s)  колпйкъ ; 
kalt  I.  adj.  {comp,  kälter,  sup.  der 
kältefte)  1.  холодный;  -e  Küche  a) 
холодная  кухня;  b)  fig.  (ungewärmte 
Speifen;  kaltes  Gericht)  холодное;  -Ѳ 
Schale  (cm.  Kaltfchale);  fig.  das  -e 
Fieber  лихорйдка;  fig.  -er  Schlag 
холодный  ударъ;  fig.  -er  Brand  (Medz. 
spacelus )  антбновъ  огонь,  Gen.  огня; 
гангрена;  fig.ein  -er  Schauer  (Schauder) 
ознобъ;  дрожь,  и;  -e  Vergoldung  хо¬ 
лодное  золоченіе;  -es  Blut  а)  (von 
Tieren)  холодная  кровь;  b)  fig.  (см. 
Kaltblütigkeit);  mir  ift  -  мнѣ  хблод- 
но;  я  зйбну;  es  ift  hier  etwas  -  здѣсь 
холодновато;  -  werden  а)  холодѣть, 
О- ;  (vom  Wetter  mehr:)  холоднѣть;  b) 
(von  Speifen,  heißen  Flüffigkeiten;  von 
Öfen)  стынуть  u.  простывйть,  — ста¬ 
нутъ;  c)  (von  Zimmern)  выстывать,  вь'і- 
стынуть;  (von  Öl,  Fett)  застывйть,  за¬ 
стегнуть;  der  Braten  ift  -  geworden 
жаркбе  прость'іло ;  die  Füße  werden 
mir  -  у  меня  нбги  зйбнутъ ;  draußen 
wird  es  -  на  дворѣ  становится  холод¬ 
но  ;  -  werden  laffen  остужать,  осту- 
дйть ;  дать  прость'іть  немного ;  -  ma¬ 
chen  а)  остужйть,  остудйть;  b)  fig. 
(umbringen)  умерщвлять,  умертвйть ; 
убив4ть,  убйть ;  -  (teilen  а)  (Speifen) 
давать,  дать  прость'іть;  b)  fig.  jemdn. 

-  (teilen  устранясь,  -нйть  [удалйть, 
-лйть]  кого  [отъ  занятій];  -  (kalte 
Speifen)  effen  ѣсть  холодное  кушанье ; 
den  Kaffee  -  trinken  пить  прость'ів- 
шій  кбфей;  -  trinken  пить  холодную 
воду;  напйться  [voll.]  холодной  водь'і ; 

-  baden  кунйться,  вь'ікупаться  въ 
ѣкѣ ;  брать,  взять  холодныя  вйнны. 
.  fig.  (gleichgültig,  lieblos)  холодный; 

-er  Empfang  холодный  пріёмъ;  - 
bleiben  bei  etwas  остав4ться,остйть- 
ся  хладнокровнымъ  при  чёмъ  [рав¬ 
нодушнымъ  къ  чем^];  das  läßt  mich 

-  бто  меня  не  интересуетъ ;  бто  меня 
не  трогаетъ  [на  менй  не  дѣйствуетъ] ; 
weder  -  noch  warm  fein  „не  быть  ни 
рь'ібою  ни  мйсомъ“;  der  -ѳ  Verftand 
холодный  разсудокъ,  -дка;  mit  -em 
Blute  хладнокровно. II. adv.  холодно; 
jemdn.  -  behandeln  холодно  обхо- 
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дйться,  обонтйсь  съ  кѣмъ;  не  оказы¬ 
вать,  оказбть  вниманія  кому;  es  über¬ 
läuft  mich  -  дрожь  меня  берётъ. 

ka'ltjjbläfig  adj.  (Hüttenw.)  трудно- 
плбвкіи.  -blütig  I.  adj.  1.  (von  Tieren) 
холоднокрбвныи.  2.  fig.  хладнокров¬ 
ный;  (gleichgültig)  равнодушный;  (un¬ 
empfindlich)  нечувствйтельный ;  (ruhig) 
спокойный;  (befonnen)  разсудитель¬ 
ный.  II.  adv.  хладнокровно ;  съ  хлад¬ 
нокровіемъ;  равнодушно;  спокойно; 
разсудительно  (cp.  I.);  fehr  -  пре¬ 
хладнокровно. 

Kaltblütigkeit  f.  (-,  0)  хладнокро¬ 
віе;  равнодушіе;  безчувствіе;  спокой¬ 
ствіе;  разсудительность,  и  (cp.  kalt¬ 
blütig).  [нолбмкій. 

ka'ltbrücllig  adj.  (vom  Eifen)  хлад- 
Kä'lte  f.  (-,  0)  1.  холодъ;  (heftige 
Külte)  стужа ;  10  Grad  -  дёсять  гра¬ 
дусовъ  мороза;  vor  -  zittern  дрожать 
[unv.]  отъ  холода;  eifige  -  стужа.  2. 
fig.  (Fro[tigkeit,  Unfreundlichkeit)  хблод- 
ность,  и.  -empfindung  f.  (-,  ~en) 
ощущеніе  холода.  -gef ühl  n.  (-[ejs,  0) 
чувство  холода,  -grad  m.  («[ejs,  -e) 
грбдусъ  ниже  нуля,  -mifclmng  f. 
(-,  -en)  охладительная  [охлаждаю¬ 
щая]  смѣсь. 

ka'lten  v.  intr.  холодѣть,  о--, 
kä'lten  v.  tr.  холодить  охлаждать, 
охладить.  [стѣнокъ,  «нка. 

Ka'lthaus  п.  («haufes,  -häufer)  за- 
ka'ltherzig  L  adj.  холодный;  не¬ 
чувствйтельный.  II.  adv.  холодно. 

Kaltherzigkeit  f.  («,  0)  холодность, 
и ;  нечувствйтельность,  и. 
kä'ltlich  adj.  холодновбтый. 
Ka'ltrichten  n.  (~s,  0)  выпрямленіе 
въ  холбдномъ  вйдѣ;  холодное  вь'і- 
лрямленіе.  [рями. 

Kaltfcha'le  f.  («,  -п)  пйво  съ  суха- 
Ka'ltjlfchmied  w.(«[e]s,«e)  мѣдникъ; 
котельникъ,  -finn  т.  (~[e]s,  0)  холод¬ 
ность,  и. 

ka'ltfiunig  adj.  холбдный.  [finn). 
Ka'ltfinnigkeit  f.  (-,  0)  (см.  Kalt- 
Kaltwa'ffer||heilanftalt  f.  («,  -en) 
заведеніе  для  леченія  холодною  во¬ 
дою  ;  водолечебница,  -heilmethode  f. 
(«,  0)  методъ  лечёнія  холодною  во- 
дбю ;  гидротербпія.  -kur  f.  (-,  -en) 
лечёиіе  холбдною  водою. 

Kalva'rienberg  т.  (-[e]s,  0)  горб, 
кальварія. 

Kalvi'n  (m.  Р.)  Кальвйнъ. 
Kalvi||ni'smus  т.  («,  0)  кальви- 
нйзмъ.  -ni'|t  т.  (-еп,  -еп)  кальви- 
нйстъ. 

kalvini'ftifch  adj.  кальвйнскій. 
Kaly'pfo  (w.  Р.)  Калйпсо. 
Kalzinatio'n  f.  (-,0)  (Chem.)  кальци¬ 
нація;  кальцинйрованіе ;  обжигбніе; 
прокаливаніе. 

kalzinie'ren  ѵ.  tr.  кальцинировать 
[unv.] ;  обжигбть,  -жечь ;  пережигать, 
-жечь;  прож-;  прокаливать,  -лйть. 

Kalzinie'rofen  т.  (-s,  -Öfen)  обжи¬ 
гательная  печь. 

Ka'lzium  п.  (— s,  0)  (Metall.)  кбльцій. 
-licht  п.  (-[ejs,  0)  кальційный  свѣтъ, 
kam  (см.  kommen). 

Kamaldule'nfer  т.  (-s,  -)  камаль- 
дулъ.  -klojter  п. (-s,  -kl öfter)  камаль- 
дульскій  MOHacTb'ipb.-mönchm.(-[e]s, 
-ѳ)  камальдулъ.  -nonne  f.  (-,  -п) 
монахиня  камальдульскаго  брдена. 
-orden  т.  (-s,  0)  камальдульскій  ор¬ 
денъ;  орденъ  камальдуловъ. 

Kamari'lla  f.  (~,  -llen)  камарйлья; 
вліятельная  придворная  пбртія. 
Kama'fche  (см.  Gamafche). 


Kambo'dfclia  п.  (Geogr.)  Камбоджа. 

Ka'mbrik  f.  (-s,  -s)  кёмбрикъ. 

Kambü'fe  f.  (~,  ~n)  камбузъ;  судо- 
вбя  кухня. 

Kamby'fes  (m.  P.)  Камбйзъ. 

Kamee'  f.  (-,  ~n)  камёя;  камёй. 

Kamee'l  (см.  Kamel). 

Kanie'l  n.  (-[e]s,  ~e)  1.  (Zool.  came- 
lus)  верблюдъ;  -  mit  einem  Höcker 
(Dromedar)  одногорбый  вербліодъ; 
дромадёръ;  -  mit  zwei  Höckern 
(Trampeltier)  двугорбый  верблЮдъ ; 
kleines  -  верблюдикъ;  junges  -  (см. 
Kamelfüllen);  —  (als  Be(tw.)  верблю¬ 
жій.  2.  fam.  (Schimpfwort)  скотина, 
-fiihrer  m.  (-s,  -)  (cm.  Kameltreiber), 
-füllen  n.  (— s,  -)  верблюжёнокъ,-нка, 
fl.  -жата,  ~тъ.  -garn  n.  (-[e]s,  -ej 
(aus  Kamelhaar)  пряжа  изъверблЮжьеи 
шёрсти;  (aus  dem  Haar  der  Kamelziege) 
пряжа  изъ  козьяго  пуха;  гбрусъ. 
-haar  п.  (-[e]s,  -е)  (vom  Kamel)  вер- 
бліожья  шерсть;  (von  der  Kamelziege) 
козій  пухъ. 

катеЧЦІіаагеп  od.  -hären  adj.  изъ 
верблЮжьей  [козьей]  шёрсти. 

Kame'l||hengft  т.  (-es,  -ѳ)  самёцъ- 
верблЮдъ;  верблЮдъ.  -heu  w.(«[ejs,0) 
(см.  Kamel(troh).  [камёлія. 

Kame'lie  f.  (-,  -n)  (Bot.  camellia) 

Kame'liendame  f.  (Buchtitel)  дбма 
съ  камёліями. 

Kame'lkuh  f.  (-,  -kühe)  сбмка  вер- 
блЮда;  верблЮдица. 

Kamelo'tt  т.  (-[e]s,  -е)  камлотъ; 
—  (als  Be[tw.)  камлотовый. 

Kame'l||parder  m.  (-s,  -)  (Zool.  ca- 
melopardalis)  камелопбрдъ;  жирбФЪ. 
-fchaf  (см.  Lama),  -(troll  n.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  andropogon  schoenanthus )  вер- 
блЮжье  сѣно,  -(tute  f.  (-,  ~n)  (cm. 
Kamelkuh),  «treiber  m.  (-s,  -)  по¬ 
гонщикъ  верблЮдовъ;  верблЮд  чикъ. 
-ziege  f.  (-,  ~n)  (Zool.  capra  hircus 
angorensis )  ангбрская  козб. 

Kame'nen  pl.  f.  (Mufen)  камёны,  pl. 
f. ;  музы,  pl.  f. 

Ka'mera  f.  (-,  -s)  кбмера. 

Kamera'd  m.  (~en,  ~en)  товбрищъ. 
-fchaft  f.  (-,  ~en)  1.  товбрищество.  2. 
товарищи,  -ей,  pl.  m. 

kamera'dfchaftlich  I.  adj.  товбрн- 
щескій.  II.  ado.  по-товбрищески. 

Kamera'lhof  m.  (-[ejs,  -höfe)  казён¬ 
ная  палбта. 

Kamera'lien  pl.  камербльныя  нау¬ 
ки;  наука  о  государственномъ  хозяй¬ 
ствѣ.  [лйстъ. 

Kamerali'(t  т.  (-еп,  -ѳп)  камера- 

Kamerali'ftik  f.  (~,  0)  камералй- 
стнка. 

kamerali'(tifch  adj.  камеральный. 

Kamera'lwiffenfchaften  pl.  f.  (см. 
Kameralien). 

Kameru'n  n.  (Geogr.)  Камерунъ, 
-er  m.  (— s,  -)  камерунецъ,  -нца. 

Kami'lla  (w.  P.)  Камйлла. 

Kami'lle  f.  (-,  -n)  (Bot.  matricaria 
chamomilla)  ромбшка  [аптечная] ;  die 
römifche  -  ( anthemis  nobilis )  ромбшка 
рймская;  fig.  alte  -n  стбрыя  исторіи. 

Kami'llent[h]ee  m.  (-s,  0)  ромбшка 
(въ  вйдѣ  чая). 

Kami'llus  (см.  Camillus). 

Kami'n  m.  u.  n.  (-s,  -e)  1.  (Schorn- 
(tein)  трубб  [дымовбя].  2.  (Feuerherd 
in  der  Stube)  камйнъ.  -feger  m.  ( -s ,  -) 
трубочйстъ.  -feuer  n.  (-s,  0)  камйн- 
ный  огбнь,  Gen.  огнй;  огбнь  въ  камй- 
нѣ.  -gerät  п.  (-[ejs,  -е)  приборъ  для 
камйна.  -gefims  п.  (-fimfes,  -fimfe) 
камйнный  карнйзъ.  -gitter  п.  (-s,  -) 


рѣшётка  пёредъ  камйномъ.  -platte 
f.  (-,  ~п)  вёрхняя  доскб  [пблка]  ка¬ 
мйна.  -röhre  f.  (-,  -п)  камйнная  тру¬ 
бб.  -fchirm  т.  (-[e]s,  ~е)  камйнный 
щитъ;  экрбнъ.  \pl.m. 

Kamifa'rden  pl.  т.  камизбрды, 

Kami||fo'I  п.  (-S,  -е)  (Unterwams) 
камзолъ;  (kurzes  Wams)  куртка;  (der 
Frauen)  кбфта.  -fö'lclien  п.  (-s,  -)  кам- 
зблецъ,  -льца;  камзбликъ;  камзбль- 
чикъ;  курточка;  кофточка. 

Kamm  т.  (—[ejs,  Kämme)  1.  (für  die 
Haare)  гребёнка;  грёбень,  -бия;  klei¬ 
ner  -  гребешокъ,  -шкб;  гребёночка; 
fig.  alle  über  einen  -  fcheren  стричь 
[unv.]  всѣхъ  подъ  одну  гребёнку;  не 
разбирбть;  не  дѣлать  никакого  раз¬ 
личія  мёжду  кѣмъ;  поступать  со 
ВСѣми  равно.  2.  (zur  Flachsbearbeitung) 
грёбень,  -бня;  гребёнка.  В.  (bei  den 
Webern)  бёрдо.  4.  (Zapfen,  Zahn  eines 
B,ades)  зубецъ, -бцб;  (fenkrechter  Zapfen 
am  B,ande)  кулбкъ;  (in  den  B,and  einge- 
fchnittener  Zahn)  палецъ,  -льца.  5.  (auf 
dem  Kopfe  des  Hahnes  u.  anderer  Tiere) 
грёбень,  -бня;  (bei  Pferden)  хребётъ 
лошадйной  шеи;  fig.  es  fchwillt  ihm 
der  -  а)  онъ  пѣтушйтся;  b)  (er  wird 
zornig)  онъ  начинаетъ  сердйться;  онъ 
горячйтся;  с)  (er  fühlt  [ich,  wird  über¬ 
mütig)  онъ  зазнаётся.  6.  der  -  eines 
Bergrückens,  eines  Gebirges  грёбень 
горъ;  хребётъ,  -бтб;  -  eines  Daches 
грёбень  кровли;  конёкъ,  -нькб;  - 
einer  Welle  грёбень  волнй;  (Mil.,  Be¬ 
teiligung)  воённый  грёбень. 

Ka'mmacher  (см.  Kammmacher). 

ka'mmartig  adj.  грсбёнчатый;  греб- 
невйдный. 

Ka'mm||blatt  п.  (-[ejs,  -blätter)  (см. 
Kamm  3.).  -bor|te  f.  (-,  -n)  хребтб- 
вая  щетйна;  окатка.  -bür|te  /'.(-,  -n) 
щётка  для  чйстки  гребней. 

Kä'mmchen  п.  (-s,  -)  (см.  [kleiner] 
Kamm). 

Ka'mmeifen  п.  (-s,  -)  (der  Steinhauer) 
зубчбтое  долото. 

Kä'mmel||garn  n.  (-[e]s,  ~e)  грёбен- 
ная  прйжа.-kamm  w.(-[ejs,  -kämme) 
чесалка. 

kä'mmeln  v.  tr.  чесать,  рас-. 

kä'mmen  I.  v.tr.  (Haare, Wolle,  Flachs 
kämmen)  чесать,  рас-;  die  Haare  -  a) 
чесбть  вблосы  гребёнкою;  чесбть  го¬ 
лову;  b)  (die  Haare  ordnen,  aufputzen, 
frifieren)  причёсывать,  -чесбть  воло¬ 
сы  [на  головѣ];  убирбть,  убрать  вб¬ 
лосы  [голову].  II.  ѵ.  rejl.  [ich  -  че¬ 
сбть  себѣ  вблосы;  причёсываться, 
-чесаться.  [чёсываніе. 

Kä'mmen  п.  (-s,  0)  чесаніе;  при- 

Ka'inmer  f.  (-,  -n)  1.  (Zimmer)  ком¬ 
ната;  (neben  dem  Wohnzimmer)  камор¬ 
ка;  (kleine  Kammer)  камброчка;  (zum 
Schlafen)  спбльня;  (zum  Aufbewahren 
von  Sachen,  Vorratskammer)  кладовбя; 
чулбнъ.  2.  (Landes-,  Volksvertretung) 
кбмера;  палбта;  парламентъ.  3.  (als 
Behörde)  кбмера  (напр.  мирового 
судьи).  4.  (Abteilung  eines  Gerichts)  OT- 
дѣлёніе.  5.  (in  Kafernen)  цейхгбузъ. 
6.  (am  Gewehr)  стёбель  затвора.  7.  (in 
der  Optik:)  dunkle  -  od.  camera  obscu- 
ra  кбмера  обскура;  helle  -  camera 
clara  кбмера  клбра. 

Kä'mmer  m.  (-s,  -)  чесблыцикъ. 

Ka'mmeramt».(~[e]s,-ämter)ynpa- 
влёніе  госудбрственными  имуще¬ 
ствами. 

Kä'mmerchen  n.  (-s,  -)  1.  (kleine 
Kammer)  чуланчикъ;  камброчка.  2. 
(Abtritt)  сортйръ;  ретирбда. 


Kammerdame 
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Ka'mmer|jdame  f.  («,  ~n)  камердй- 
ма.  «diencr  m.  («s,  ~)  камердинеръ. 

Kämmerei'  f.  («,  «en)  1.  (Verwaltung 
der  Einkünfte  einer  Stadt)  городское 
казначейство.  2.  (Gemeindekaffe)  об¬ 
щественная  кйсса.  3.  (см.  Kämmerei¬ 
gericht).  «gericht  n.  («[e]s,  «ѳ)  кеме- 
рёйныи  судъ,  -gut  n.  («[e]s,  -guter) 
городское  имѣніе,  -kaffe  f.  («,  «n) 
(cm.  Kämmerei  2.).  «Verwaltung  f.  («, 
«en)  (cm.  Kämmerei  1.). 

Kä'mmerer  m.  («s,  «)  1.  (Rentmeifter) 
камерарій;  казначей.  2.  (Hofcharge) 
(см.  Kammerherr  u.  Kammerjunker). 

Ka'mmer|jfrau  /*.(«,  «en)  камерфрау. 
«fräulein  n.  («s,  «)  камерфрёйлина. 
-lurier  m.  («s,  «e)  камерфурьёръ. 
«gericht  n.  («[e]s,  «e)  вйсшій  судъ; 
верховный  судъ.  -gutra.(«[e]s,«güter) 
государственное  имущество. «herr  т. 
(~n,  «еп)  камергеръ,  «herrnfchlüffel 
т.  («s,  ~)  камергерскій  ключъ, 
«herrnwürde  f.  («,  0)  камергерское 
достоинство,  «jäger  т.  («s,  ~)  1.  (Hof¬ 
charge)  камеръёгеръ.  2.  истребитель 
крысъ  и  насѣкбмыхъ.  «jungfer  f.  («, 
«п)  служанка  [въ  бйрскомъ  домѣ]; 
(bei  Hofe:)  камеръйшгФера.  «junker 
т.  («s,  «)  камеръйшкеръ.  «kätzchen 
».  (« s,  «)  fam.  горничная;  служанка; 
дѣвушка,  -kollegium  п.  («s,  «gien) 
камерколлёгія.  «lakai  m.  («en,  «en) 
камерлакёй.  [chen  1.). 

Kä'mmerlein  ».(«  s,  ~)  (cM.Kämmer- 

Kä'mmerling  m.  («s,  ~e)  1.  (см. 
Kammerdiener).  2.  (päp[tlicher)  каме- 
ріёръ ;  камерлёнго,  m.  indecl. 

Ka'mmer||mädchen  ra.(«s,~)  горнич¬ 
ная;  (bei  Hofe)  камермёдхенъ.  «magd 
f.  («,  «mägde)  гбрничная.  «nmfik  f. 
(«,  0)  камерная  музыка,  «mufikus  m. 
(«,  «ker  u.  ~  fici)  (bei  Hofe)  камерму- 
зыкйнтъ.  «mufikverein  m.  («fejs,  «e) 
общество  кймерной  музыки,  -page 
m.  («n,  «n)  камерпйжъ.  «präfident  m. 
(«en,  ~en)  предсѣдатель  палйты. 
«rat  m.  (~[e]s,  -räte)  совѣтникъ, 
«fänger  m.  («s,  «)  придворный  пѣ¬ 
вецъ,  «вца;  (Chorfänger)  придворный 
пѣвчій,  «fängerin  f.  («,  -nen)  при¬ 
дворная  пѣвица,  «fchlüffel  m.  (~s,  «) 
комнатный  ключъ;  ключъ  отъ  ком¬ 
наты.  «ton  т.  (~[e]s,  «töne)  камер- 
тбнъ.-tür  f.(«,«en)  комнатная  дверь, 
«tuch  п.  («[e]s,  «е)  кёмбрикъ.  «Unter¬ 
offizier  т.  («s,  «е)  каптенйрмусъ. 
«Verhandlung  f.  («,  «en)  совѣщаніе 
палйты  [депутатовъ],  «zofe  f.  (~,  -п) 
(см.  Kammerjungfer). 

Ka'mmfett  п.  ^-[e]s,  0)  хребтовый 
жиръ  лошадйнои  шеи. 

ka'mmförmig  adj.  гребневидный; 
гребенчатый. 

Ka'mm||futteral  п.  («s,  «е)  Фут¬ 
ляръ  для  гребня,  «garn  п.  («[e]s,  «ѳ) 
гребённая  пряжа,  «gras  п.  («grafes, 
«gräfer)  (Bot.  cynosurus )  грёбникъ. 
«grind  m.  («[e]s,  ~ѳ)  шблуди  грёб- 
ня;  бѣлый грёбень.  «haar  w.(«[e]s,«e) 
1.  (bei  Pferden :  die  Mähne)  грйва.  2.  «Ѳ 
вйчесанные  волосы.  [pl.  f. 

Kä'mmlinge  pl.  вь'ічески,  «сокъ, 

Ka'mm||macher  m.  («s,  «)  1.  (von 
Kopfkämmen)  гребенщйкъ;  гребёноч- 
НИКЪ;  (von  Weberkämmen)  бёрДОЧНИКЪ; 
бердовщйкъ.  «mufehel  f.  («,  -n)  (Zool. 
pecien )  гребёнчатая  раковина;  гре- 
бённикъ.  «rad  п.  («[e]s,  «räder)  (mit 
Zähnen)  зубчатое  колесо ;  (mit  Zapfen) 
гребёнчатое  колесо,  «fehachtel  /'.  («, 
«n)  коробка  для  грёбней.  «|trich  m. 
(«[e]s,  -e)  чесокъ  грёбнемъ.  «jtück  n. 


(~[e]s,  «e)  (von  Rindern)  оковйлокъ, 
«лка.  «wolle  f.  («,  0)  гребённая 
шерсть;  тончайшая  чёсаная  шерсть, 
«wollenfabrik  f.  («,  «en)  шерсточе¬ 
сальная  Фабрика,  «wollengarn  я. 
(«[e]s,  «ѳ)  прядь  изъ  гребённой  шёр- 
сти.  »zahn  т.  («[e]s,  «zähne)  гребён¬ 
ный  зубъ;  рі.  гребённые  з^бья. 

Kamö'nen  (см.  Kamenen). 

Kamo'rra  f.  («,  0)  каморра. 

Капюггі'|Іт.(-еп,«еп)каморрйстъ. 

Kamp  т.  («fe]s,  Kämpe)  огорожен¬ 
ное  иоле;  (Forftw.)  питомникъ. 

Kampa'gne  f.  («,  «n)  кампанія; 
(Feldzug  auch:)  ПОХОДЪ. 

Kampani'le  m.  («s,  «s)  колокольня. 

Kä'mpe  m.  («n,  «n)  (см.  Kämpfer). 

Kampe'fche||baunm.(-[e]s, «bäume) 
(Bot.  haematoxylon  campechianum) 
кампёшъ;  кампёшникъ;  проводрёв- 
ннкъ.  «holz  я.  («es,  0)  (Blau-  od.  Blut¬ 
holz)  ^кампёшевое  дёрево;  чёрный  йли 
сйній  сандйлъ. 

Kampf  т.  («[e]s,  Kämpfe)  (Zwei¬ 
kampf)  поедйнокъ,«нка;  дубль,  я;  дра¬ 
ка;  (Gefecht)  сражёніе;  бой;  (Schlacht) 
бйтва;  (ohne  Waffen;  fig.  gegen  etwas) 
борьбй;  (Wettftreit)  состязаніе;  (als 
Schaufpiel)  ристйте;  (Streit)  споръ;  der 
«  der  Hähne  пѣтушій  бой;  fig.  der  « 
der  Leidenfchaften  борьба  страстёй; 
der  «  mit  fich  felbß  борьба  съ  самймъ 
собою;  blutiger  «  кровавый  бой; 
einen  « liefern  давать,  дать  сражёніе ; 
сражаться,  сразйться;  einen  «  Ьѳ- 
(tehen  сражаться;  вестй  борьбу  (см. 
kämpfen);  «  bis  aufs  Meffer  борьба 
до  крайности ;  «  ums  Dafein  борьба 
за  существованіе;  in  ehrlichem  ~ѳ 
въ  чёстномъ  бой.  [luft). 

Ka'mpfbegierfde]  f.  («,0)  (cM.Kampf- 

ka'mpf||begierig  (см.  kampflußig). 
«bereit  adj.  готовый  къ  бою. 

Ka'mpfbereitfchaft  f.  («,  0)  боевая 
готовность;  готовность  къ  бою. 

kä'mpfen  v.intr.  (im  Zweikampf)  бйть- 
ся  [unv.];  драться  [unv.];  бороться 
[unv.]  СЪ  кѣмъ;  (in  der  Schlacht)  сра¬ 
жаться,  сразйться;  драться;  fig.  (in 
Wort  u.  Schrift,  um  Recht,  Wahrheit)  СПО- 
ровать  за  что;  fig.  (wetteifernd  mit 
jemdm.  um  etwas  ringen)  СОСТЯЗйться 
[unv.]  съ  кѣмъ  за  что ;  fig.  (mit  einem 
unperfönlichen  Gegner;  mit  Elend,  Wider¬ 
wärtigkeiten)  бороться  съ  чѣмъ;  fig. 
mit  dem  Sturm  (dem  Hunger)  ~  бороть¬ 
ся  съ  б^рею  (съ  голодомъ);  fig.  mit 
feinen  Leidenfchaften,  mit  fich  felbft 
«  бороться  со  страстями  свойми,  съ 
самймъ  собою ;  fig.  mit  dem  Tode  « 
бороться  со  смёртью. 

Kä'mpfen  n.  («s,  0)  борьбѣ,  [форй. 

Ka'mpfer  m.  («s,  0)  камФорй;  кан- 

Kä'mpfer  m.  («s,  «)  1.  боёцъ,  Gen. 
бойцй;  (Fauftkämpfer)  боёцъ  кулачный; 
(Ringer)  бО]ЗёЦЪ,  «рца;  (der  Kämpfende) 
сражающійся;  (Soldat,  Krieger)  СОЛ¬ 
ДАТЪ;  воинъ;  fig.  «  für  Wahrheit  und 
Recht  поборникъ  йстины  и  правды. 
2.  (Bauk.)  крагштёйнъ;  кронштёйиъ; 
консоль  подъ  пятою  арки,  свода. 

Ka'mpferj|art  f.  («,  «en)  родъ  кам- 
Форй.  «bäum  т.  (~re]s,  «bäume)  (Bot. 
laurus  camphora )  кймФорное[камФор- 
ное]  дёрево.  «effig  т.  («s,  0)  кам- 
Фбрный  ^ксусъ.  «öl  п.  («[e]s,  0)  кам¬ 
форное  мйсло.  «fäure  f.  («,  «п)  кам¬ 
форная  кислотѣ,  «fpiritus  т.  («,  0) 
камфорный  спиртъ. 

Ka'mpfesluft  (см.  Kampflu[t)L 

ka'mpf||fähig  adj.  способный  сра¬ 
жаться;  способный  къ  бою.  «fertig 


adj.  готовый  сражйться ;  готовый  къ 
бою;  (ich  «  machen  готбвиться  и. 
приготовляться,  -тбвпться  къ  бою. 

Ka'mpfj|gef ährte  m.(«n,«n),  «genoß 
od.^«genoffe  m.  («noffen,~noffen)  бое¬ 
вой  товарищъ;  товарищъ  брани;  со¬ 
ратникъ;  сподвйжникъ. 

ka'mpfgerüßet  adj.  готовый  къ  ббю. 

Ka'mpf||gefchrei  п.  («[e]s,  0)  брйн- 
ный  крикъ,  «getümmel  n.(«s,0)  пылъ 
сражёнія;  свйлка. 

ka'mpfgewohnt  adj.  привйкшій  къ 
войнѣ ;  привйкшій  сражйться. 

Ka'mpf||gewühl  п.  («[e]s,  0)  (см. 
Kampfgetümmel),  «gier  («,  0)  (см. 
Kampfiuß).  «hahn  т.  («[e]s,  «hähne) 
1.  боевой  пѣтухъ.  2.  (Zool.  tringapug- 
пах)  турухтйнъ.  3.  fig.  пѣтухъ;  за- 
дбрныи  человѣкъ;  забіяка,  -hand- 
fchuh  т.  («[e]s,  «ѳ)  накулйчникъ;  ру¬ 
кавица  кулачныхъ  бойцовъ.  ~lu|t  f. 
(«, 0)  жажда  брани;  желйніе  сражать¬ 
ся. 

ka'mpfluflig  adj.  жйждущій  брйни; 
войнственный. 

Ka'mpf||organifation  f.  («,  «en)  бое- 
в&я  организація,  «platz  т.  («es, 
«plätze)  1.  (Ort  eines  Zweikampfes)  мѣ¬ 
сто  поедйика;  auf  den  «  treten;  fich 
auf  den  «  begeben;  den  «  betreten 
выступйть,  вйступить  [выходить, 
вййти]  на  бой.  2.  (Schlachtfeld)  мѣсто 
сражёнія;  пбле  бйтвы;  поле  брйни. 
3.  (Ort  für  Kampffpiele)  арёиа;  риста¬ 
лище.  «preis  т.  («preifes,  «preife) 
нагрйда  побѣдйтеля ;  den  «  erhalten 
получать,  «чйть  награду  за  побѣду, 
«recht  п.  («[e]s,  0)  прйвила  ( рі .  п .)  о 
поедйнкѣ  въ  вйдѣ  суда  Божія,  -rich- 
ter  т.  («s, «)  судьй  (на  турнйрѣ).  «roß 
w.(«roffes,  «roffe) боевой  конь;  ратный 
конь,  «ruf  т.  («[e]s,  «е)  брйнный 
кличъ;  брйнный  кликъ,  «rüftung  f. 
(«,  «en)  брйнные  доспѣхи,  «fchrift  f. 
(«,  «en)  полемическое  сочинёніе;  по- 
лемйческая  статья,  «fpiel  п.  («[e]s, 
~ѳ)  (Kampf  als  Spiel)  ристйніе;  турнйр  ь; 
(Kampf  unter  dem  Bilde  eines  Spieles) 
6opb6ä.  «Übung  f.  («,  «en)  вбинское 
упражнёніе. 

ka'mpfunfähig  adj.  неспособный 
къ  бою;  (Міі.)выбылбй;  «  werden  вы¬ 
бывать,  вйбыть  изъ  строя;  jemdn.  « 
machen  лишйть,«шйть  кого  возмож¬ 
ности  продолжать  бой. 

Ka'mpf|jzeuge  т.  («п,  -п)  секун- 
дйнтъ.  «zoll  т.  («[e]s,  «zolle)  боевая 
пошлина. 

kampie'ren  ѵ.  intr.  бивакировйть 
[unv.];  проводйть,  «вестй  ночь  подъ 
открйтымъ  нёбомъ,  на  голой  землѣ. 

Kampofa'nto  т.  («s,  «s)  кл^дбйще. 

Kamtfchada'||le  т.  («п,  «п)  камча- 
дйлъ.  «Ііп  («,  «nen)  камчадалка. 

kamtfchada'lifch  adj.  камчадаль¬ 
скій. 

Kamtfcha'tka  п.  (Geogr.)  Камчйтка. 

Ба'па  п.  (Geogr.)  Кйна;  die  Hoch¬ 
zeit  zu  «  бракъ  въ  Канѣ  Галилейской. 

Ka'naan  п.  (Geogr.)  Хана&нъ. 

Kanaani'ter  т.  («s,  «)  хананёй. 

Ka'nada  п.  (Geogr.)  Кйнада. 

Kana'dier  wt.(«s,«)  канйдецъ,  «дца. 
«in  («,  ~пѳп)  канадка. 

kana'difch  adj.  канадскій. 

Kana'l  т.  («s,  «näle)  1.  каналъ; 
протбкъ ;  пролйвъ ;  путь ;  срёдство ; 
(Goffe,  Rinne)  канйва;  канйвка;  ровъ^ 
Gen.  рва;  einen  «  anlegen  проводйть, 
провестй  канйлъ.  2.  (Geogr.)  Канйлъ 
[Ла-Мйншъ].  «bock  tn.  («[e]s,  «bocke) 
подставка  [козлй,  pl.  т.\  канйла. 
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-düker  m.  («s,  -)  сиф6нъ  для  прохода 
подъ  каналомъ.  [ція. 

Kanalifatio'n  f.  (-,  -en)  канализа- 
Kanalifatio'ns]  [arbeiten  pl.  f.  кана¬ 
лизаціонныя  работы,  -technik  f.  (-, 
0)  канализаціонная  тбхника;  техника 
канализаціи. 

kanalifie'rbar  adj.  гбдный  для  ка¬ 
нализаціи.  [(unv.) 

kanalifie'ren  ѵ.  tr.  канализйровать 
Kanalifie'rung  f.  (-,  -en)  канали¬ 
зація. 

Капа'ІЦргоІИ  я.  («s,  -ѳ)  профиль 
канбла.  -fohle  f.  («,  -n)  прдбшва  ка¬ 
нала.  «weite /'.(-»«n)  просвѣтъ  канала. 
Kanani'ter  (см.  Kanaaniter). 
Ka'napee  га.  (-s,  -s)  канапё,  га.  indecl. 
Kana'rien||baum  m.  («[e]s,  -bäume) 
(Bot.  canarium  commune)  канареечное 
дерево,  -gras  n.  (-grafes,  0)  (Bot. 
phalaris  canariensis)  канарбиннкъ. 
-hecke  f.  (-,  ~n)  садокъ  для  кана¬ 
реекъ.  -famen  m.  («s,  -)  канарбечное 
сѣмя,  -fekt  m.  (-[e]s,  -e)  канбрское 
вино,  -vogel  m.  (-s,  -vögel)  кана¬ 
рейка.  [Infein  Канарскіе  островб. 
kana'rifch  adj.  Канарскій;  die  K-en 
Kana'fter  (cm.  Knafter). 

Kanda're  ~n)  мундштукъ,  -кб; 
die  -  abnehmen  (abkandaren)  раз¬ 
мундштучивать,  -чить  (лошадь). 

Kanda'ren||gebiß  n.  («biffes,  —  biffe) 
мундштучное  удило,  -zügel  m.  (~s, 
-)  мундштучный  поводъ. 

Ka'ndel  f.  (-,  -n)  1.  (Kanne)  кружка. 
2.  (Kinne)  ЖОЛОбъ;  (Dachrinne)  водо¬ 
сточная  трубб. 

Kandela'ber  m.  («s,  -)  канделабръ. 
Ka'ndelzucker  (cm.  Kandis). 
Ka'ndia  n.  (Geogr.)  Кбндія. 
Kandidat  m.  (-en,  -en)  кандидбтъ. 
Kandida'ten||examen  n.  (-s,  -mina) 
экзбменъ  на  степень  кандидбта.-lifte 
f.  (-,  -п)  спйсокъ  кандидбтовъ. 
Kandidatur  Д-,-ѳп)капдидбтство. 
kandidieren  ѵ.  intr.  являться, 
явйться  кандидатомъ;  ходбтайство- 
вать  [unv.]  о  чёмъ. 

kandie'ren  I.  ѵ.  tr.  обсбхаривать, 
-рить;  зас-;  kandierte  Früchte  за- 
сбхаренные  плодй;  цукатъ.  II.  v.refl. 
fich  -  обсбхариваться,  -риться;  за- 
сбхариваться,  -риться. 

Kandio't  т.  (-еп,  ~еп)  кбндіецъ, 
-ійца.  -in  f.  (-,  -nen)  кандіяпка. 
kandio'tifch  adj.  кандійскій. 
Kandi's  m.  (-,  0)  od.  -zncker  m.  (-s, 
0)  леденбцъ,  -нцб;  леденцовый  [ледея- 
чатый]  сахаръ. 

Kan[e]e'l  т.  (-в,  0)  корица,  -bäum 
т.  (-[ejs,  -bäume)  (Bot.  laurus  cinna- 
momum)  коричное  дерево. 

kan[e]e'l||braun,  -färben  adj.  корич¬ 
наго  [heffer  als:  корйчневаго]  цвѣта. 

Kaneva's  тга.(-  u.  -vaffes,  -  u.  -vaffe) 
канва. 

Kä'nguruh  n.  (-s,  -e  u.  -s)  (Zool. 
macropus ;  halmaturus )  кангурУ ;  кен- 
гуру. 

Kani'n  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  кроличій  мѣхъ. 
Kani'nchen  n.  (-s,  -)  (Zool.  lepus  cuni- 
culus)  кроликъ;  junges  -  крбличекъ, 
-чка;  —  (als  Be|tw.)  кроличій;  крблико- 
вый.  -bau  m.  (~[e]s,  -ѳ)  кроличья  норб. 
-behältnis  n.  (-niffes,  -niffe)  помѣще¬ 
ніе  для  крбликовъ.  -berg  m.  («[e]s, 
~e)  (cm.  Kaninchengarten),  -feil  n. 
(-[e]s,  -e)  кроличій  мѣхъ,  -garten  m. 
(~s,  -gärten)  od.  -gehege  n.  (-s,  -)  за- 
горбда  для  крб ликовъ,  -jäger  т.  (-s, 
-)  ловецъ  кроликовъ,  -ragout  п.  (-в, 
-в)  рагу  (я.  indecl.)  изъ  кроликовъ. 


«Wärter  т.  (-в,  -)  служйтель,  при- 
смбтривающій  за  крбликами. 
Kani'(ter  (см.  Knafter). 

Ka'nker  т.  (-s,  -)  1.  (Krebs)  ракъ. 
2.  (Spinne)  паукъ. 

Kankroi'd  п.  («[e]s,  ~е)  (Medz.)  ра- 
ковйдная  опухоль, 
kann  (см.  können). 

Ka'nnä  п.  (Geogr.)  Кбнны,  pl.  f. ;  die 
Schlacht  bei  -  сраженіе  при  Каннахъ. 
Kä'nnchen  n.  (-в,  -)  кружечка. 
Ka'nne  f.  (-,  -n)  (als  Trinkgefäß  und 
als  Maß)  кружка;  kleine  -  кружечка; 
(hölzerne  -  mit  Deckel  und  Schnauze) 
жбанъ. 

Ka'nnegießer  m.  (-s,  -)  fam.  poli- 
tifcher  -  безтолковый  болтунъ  о  по¬ 
литическихъ  дѣлахъ. 

Kannegießerei'  f.  (-,  -en)  fam.  бол¬ 
товня  о  полйтикѣ. 

ka'nnegießern  ѵ.  intr.  fam.  безтол¬ 
ково  разсуждбть  [unv.]  о  политй- 
ческихъ  дѣлбхъ. 

Ka'unel  f.  (-,  -п)  жблобъ. 
kannelie'ren  ѵ.  tr.  желобйть,  вй- 
желобить. 

kannelie'rt  adj.  желобйстый;  же¬ 
лобчатый;  вйжелобленный. 

Kannelie'rung  /'.(-,  -  en)  od.  Kanne- 
lü're  f.  (-,  -n)  канелйра ;  желобйна 
въ  колбннахъ. 

Ka'nnen||deckel  т.  (-s,  «)  крь'ішка 
кружки,  -gießer  т.  (-s,  -)  оловян¬ 
щикъ.  -kraut  п.  («[e]s,  -kräuter)  (Bot. 
equisetum)  хвощъ. 

ka'nnen  weife  adj.  u.  adv.  по  круж¬ 
камъ;  кружками. 

Kanniba'le  m.  («n,  -n)  1.  (Menfchen- 
freffer)  людоѣдъ.  2.  fig.  лйзтый  [же¬ 
стокій,  свирѣпый]  человѣкъ. 

kanniba'lifch  I.  adj.  1.  ліЬтый;  же¬ 
стокій;  свирѣпый;  безчеловѣчный. 
2.  fam.  (als  Bezeichnung  eines  hohen  Gra¬ 
des:  furchtbar)  страшный;  ужбсный. 
II.  adv.  fam.  ужасно;  стрбшно/. 
Kannibalismus  w.(-,0)  людоѣдство, 
kann  ft  (cm.  können), 
ka'nnte  (cm.  kennen). 

Ka'noe  n.  (-s,  -s)  челнбкъ. 

Ka'non  m.  (~s,  ~s)  1.  прбвило; 
устбвъ;  постановленіе.  2.  канбнъ 
церкбвный;  установленіе  соборовъ  о 
вѣрѣ  и  церковныхъ  обрядахъ.  3.  ка¬ 
нбнъ  (богодухновбнныя  кнйги  Свя¬ 
щеннаго  Писанія).  4.  спйсокъ  свя- 
ть'імъ,  чтимымъ  католйческою  цер¬ 
ковью.  5.  (Mufik)  канбнъ.  6.  (см.  Ka¬ 
nongeld).  [шрифтъ  для  заглбвій. 
Ka'non  f.  (-,  0)  канбнъ;  крупный 
Kanona'de  f.  («,  -п)  канонбда ;  пу¬ 
шечная  пальбб  [стрѣльбб]. 

Kano'ne  f.  (-,  -n)  1.  пушка;  ein 
Kriegsfchiflt^von  80  ~п  осьмидеся- 
типушечный  военный  корббль;  fam. 
das  i(t  unter  der  -  бто  никудб  не  го- 
дйтся  ;  fam.  er  ift  dick,  i(t  betrunken 
wie  eine,  -  онъ  пьянъ  какъ  стелька; 
онъ  нарѣзался.  2.  (fchwere  Knieftiefel) 
ботфорты,  pl.  т. 

Kano'nenj|bohrer  т.  (-в,  -)  пушеч¬ 
ное  сверлб.  «bootra.(«[e]s,  «eu.  -böte) 
канонбрская  лодка,  -biirfte  f.  («,  ~n) 
ббнникъ.  -donner  m.  («s,  -)  громъ 
пушекъ;  пушечные  вйстрѣлы;  пу¬ 
шечная  пальбб;  unter  -  при  пушеч¬ 
ной  пальбѣ;  auf  den-losmarfchieren 
иттй,  пойтй  на  вйстрѣлы  [на  кано- 
нбду].  -feuer  n.(-s,0)(cM.  Kanonade), 
-lieber  я.  («в,  0)  fam.  пушечная  лихо- 
рбдка.  -futter  п.  («s,  0)  fam.  пушеч¬ 
ное  мясо;  негодный  солдбтъ.  -gießer 
т.  («в,  -)  пушкбрнаго  дѣла  мбстеръ; 


пушечникъ.  -gießerei  f.  (-,  -en)  пу¬ 
шечный  литбйный  заводъ,  -gut  n. 
(-[e]s,  0)  пушечный  метбллъ.  -kugel 
f.  (-,  -n)  пушечное  ядрб.  -ladnng  f. 
(-,  -en)  пушечный  зарядъ,  -lauf  m. 
(-[e]s,  -läufe)  стволъ  пушки,  «ofen 
w.(-s,-öfen)  круглая  желѣзная  печь, 
-pulver  n.  (— s,  0)  пушечный  порохъ, 
«raumer  m.  («s,  -)  пушечная  трещот¬ 
ка.  «rohr  n.  («[e]s,  ~ѳ)  стволъ  пушки; 
(die  Mündung)  дуло  пушки,  -röhre  f. 
(-,  ~n)  каналъ  пушки,  -falve  f.  («, 
~n)  залпъ  изъ  пушекъ;  пушечный 
залпъ,  -fchlag  т.  (~[e]s,  -fchläge) 
бурбкъ.  -fchußw.(-fchu[[es,-fchü[fe) 
пушечный  вйстрѣлъ.  -feliuß weite/'. 
(-,  0)  разстояніе  пушечнаго  вйстрѣ- 
ла;  auf  -  на  пушечный  вйстрѣлъ. 
«ftiefel  т.  (-s,  -)  (см.  Kanone  2.). 
«wifcher  т.  («s,  -)  ббнникъ. 

Ka'nongeld  п.  (~[e]s,  -er)  поземель¬ 
ныя  дбньги;  поземельная  подать;  (in 
der  livländ.  Bauerverordnung:)  перевод¬ 
ная  тбкса. 

Kanonie'r  т.  («s,  -е)  канониръ; 
канонбръ;  пушкбрь,  я. 

kanonie'ren  ѵ.  tr.  и.  ѵ.  intr.  палить 
изъ  пушки.  [nade). 

Kanonie'ren  п.  (-s,  0)  (см.  Капо- 
Kanonie'rkunft  /’.(-, 0)  канонйрское 
искусство.  [чество. 

Kanonika't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  канонй- 
Kano'ni||ker  т.  («s,  -)  od.  -kus  т. 
(-,  -ker  u.  Canonici)  каноникъ. 

Kanonifatio'n  f.  (-,  -en)  канопизб- 
ція;  сопричтеніе  къ  лйку  святйхъ. 

kano'nifch  adj.  1.  (von  der  Kirche  an¬ 
erkannt)  канонйческіи;  -e  Bücher  ка- 
нонйческія  кнйги;  das  -e  Recht  кано- 
нйческое  прбво;  церковное  прбво; 
-es  Anfehen  соглбсіе  съ  канонй- 
ческими  кнйгами;  -ѳ  Berechnungs¬ 
art  канонйческое  исчисленіе.  2.  (von 
der  Kirche  vorgefchrieben)  das  «Ѳ  Alter 
требуемый  церковными  законами 
возрастъ  для  занятія  духовнаго  мѣ¬ 
ста;  die  -en  Gebete  установленныя 
молйтвы. 

kanonifie'ren  ѵ.  tr.  канонизйровать; 
сопричислять,  -чйслить  къ  лйку 
святйхъ.  [nonifation). 

Kanonifie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Ka- 
Kano||ni'ffin  (-,  -nen)  канонйсса. 
-ni'ß;  w.  (~en,  -en)  канонйстъ. 

Kano'ffa  n.  (Geogr.)  Канбсса;  fig. 
Gang  nach  -  шбствіе  въ  Канбссз^, 
Ka'nfas  n.  (Geogr.)  Кбнзасъ. 
Kanta'te  f.  (-,  -n)  каптбта.^ 
Ka'nte/'.(-,-n)  1. (Rand)  край;  (eines 
Brettes  auch:)  кромка;  (am  Tuche)  П0- 
крбмка;  покрбмь,  и;  (an  Zeugen,  am 
Kleide)  бордіЬръ;  каймб;  (Spitzen)  кру¬ 
жева,  pl.  n.\  (Einfaffung;  Stoßkante)  об- 
шйвка;  вйпускъ;  кбнтикъ.  2.  (fchar- 
ferBand;  an  EZrißallen)  ребрб;  Ziegel 
auf  die  fcharfe  -  legen  класть,  поло- 
жйть  кирпйчъ  ребрбмъ  [тычкомъ, 
на  тычокъ] ;  an  allen  Ecken  und  -n 
на  всѣхъ  концбхъ ;  вездѣ.  3.  (Seite ;  an 
Kriftallen  u.  Edelfteinen)  грань,  И ;  fig. 
auf  die  hohe  -  legen  отклбдывать, 
отложйть;  бербчь,  с-.  4.  (Ecke)  уголъ, 
Gen.  углб.  u  [грбнная. 

Ka'ntel  п.  (— s,  -)  линбйка  четыре- 
ka'nteln  ѵ.  tr.  разлинёвывать,  -не- 
вбть  [при  пбмощи  четырегрбнной 
линбйки]. 

ka'nten  ѵ.  tr.  1.  (Balken  mit  Kanten 
verfehen)  обтёсывать,  -тесбть  четверо- 
угбльно;  обрусйть  [voll.].  2.  (Balken 
umwälzen,  umdrehen)  кантовбть;  обо- 
рбчивать  [unv.];  переворбчивать. 
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Kannten  n.  («s,  0)  1.  обтёсываніе 
четвероугбльно;  обр^ока.  2.  канто¬ 
ваніе  (ср.  глаг.). 

Ka'nten||kleid  п.  («[e]s,  «er)  кру- 
жевнбе  платье,  «tuch  п.  («[e]s,«tücher) 
кружевной  платбкъ,  «ткй ;  кружев- 
нйя  кось'шка. 

Ka'nter  (см.  Ganter), 
ka'ntern  ѵ.  intr.  (Sport)  галопйро- 
вать;  ѣхать  [unv.]  галопомъ;  (vom 
Pferde)  бѣжать  [unv.]  галопомъ. 

Ka'nthaken  т.  («s,  «)  крюкъ;  fam. 
jemdn.  beim  -  faffen  схвйтывать, 
схватйть  когб. 

Kanthari'de  f.  («,  ~n)  (Zool.  lytta 
vesicatoria )  шпанская  муха;  шпйнка. 

Kantia'ner  m.  («s,  «)  кантіанецъ, 
«пца.  [(см.  kanten  1.). 

ka'ntig  adj.  угловйтый;  «behauen 
Kantile'ne  f.  («,  «n)  кантилена. 
Kanti'lle  f.(~,  «n)  канитель,  и;  бить, 
свйтая  трубочкою. 

Kanti'ne  jf.  («,  ~n)  1.  (Flafchenkeller) 
буть'ілочныи  пбгребъ  [подвйлъ].  2. 
(Feld9 afche)  баклйга;  баклйжка;  флЯ- 
га;  (für  Soldaten)  манбрка.  В.  (Soldaten¬ 
kneipe)  солдйтскій  буфбтъ;  солдат¬ 
ская  чййная. 

ka'ntifcli  adj.  кйнтовскій;  die  «е 
Philofophie  философія  КЯнта. 

Ka'nton  п.  (Geogr.)  Кантонъ. 
Kanto'll  т.  («s,  «е)  1.  (Landbezirk) 
Кантбнъ.  2.  (Rekrutierungsbezirk)  кан¬ 
тонъ;  бкругъ.  [нйровать. 

kantonie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  канто- 
Kantonie'rnng  f.  («,  «еп)  кантони- 
ровйніе;  кантонирбвка ;  расположб- 
ніе  войскъ.  «s|quartiere рі.  п.  канто- 
нйръ-квартйры,  pl.  f. 

Kantoni'ft  ш.(«еп,  «еп)кантонйстъ. 
Kantonneme'nt  п.  («s,  «s)  1.  (см. 
Kantonierung).  2.  мѣсто  квартиро¬ 
ванія  (см.  TäiüKeKantonierungsquar- 
tiere).  [ное  правйтельство. 

Kanto'nregierung  f.{~,  «еп)  кантбн- 
Ka'ntor  m.  («s,  «to'ren)  кйнторъ. 
Kanto||ra't  ra.(«[e]s,  «e)  1.  должность 
кйнтора.  2.  квартйра  кантора.  ~rei' 
f.  («,  ~en)  (см.  Ivantorat  2.). 

Ka'ntfcliu  m.  («s,  «e  u.  ~s)  канчукъ ; 
[казачья]  плеть;  нагайка. 

Ka'nzel  f.  («,  «n)  кйѳедра  [въ  цбр- 
кви] ;  auf  der  «  od.  von  der  ~  herab 
съ  каѳедры; die  ~  b  efteigen  всходйть, 
взойтй  на  кйѳедру.  «beredfamkeit  f. 
(«,  0)  духовное  [церковное]  красно¬ 
рѣчіе.  ~brü(lung  f.  (~,  «en)  огрйда 
каѳедры,  «deckel  m.  («s,  ~)  дека  кй- 
ѳедры.  «hinimel  m.  («s,  ~)  балдахйнъ 
кйѳедры;  сѣнь  кйѳедры. 

kanzelie'ren  ѵ.  tr.  обрѣшёчивать, 
«шётить;  зачбрчивать,  «черкнуть; 
захбривать,  «херить. 

Ka'nzel||pult  п.  («[e]s,  «е)  пупйтръ 
на  кйѳедрѣ.  «rede  f.  («,  ~п)  прбпо- 
вѣдь,  и.  «redner  т.  («s,  «)  проповѣд¬ 
никъ.  «fprache  f.  («,  0)  проповѣдни¬ 
ческій  язь'ікъ.  ~|Ш  т.  («s,  0)  про¬ 
повѣдническій  слогъ,  «ton  m.(«[e]s,0) 
проповѣдническій  тонъ. 

Kanzlei'  f.  («,  «еп)  канцелярія, 
«amt  п.  («[e]s,  «ämter)  канцелярская 
должность,  «beamte  т.  («en,  ~en) 
канцелярскій  чиновникъ,  «bote  т. 
(«п,  «п)  разсь'ільный;  курьбръ.  «die- 
ner  т.  («s,  ~)  канцелярскій  служй- 
тель.  «dienjl  т.  («es,  0)  канцеляр¬ 
ская  служба,  «direkter  in.  («s,  «еп) 
директоръ  канцеляріи ;  правйтель 
канцеляріи,  «eiunalimen  pl.  f.  кан¬ 
целярскіе  дохбды.  «gebühr  f.  (~,~en) 
канцелярская  пбшлина;  канцеляр¬ 


скій  сборъ.  ~gei|t  т,  («es,  0)  кап- 
целярсісій  духъ,  «gefchäft  п.  («[e]s, 
«е)  канцелярское  дѣло,  «herrfchaft  f. 
(«,  0)  бюрокрйтія. 

kanzlei'niiißig  I.  adj.  канцелярскій. 
II.  adv.  по-канцелйрски. 

Kanzlei'||papier  п.  («s,  0)  канцеляр¬ 
ская  бумйга.  «rat  m.(«[e]s,  «rate)  кан¬ 
целярскій  совѣтникъ,  «fchreiba/t  f. 
(«,  0)  (см.  Kanzlei(til).  «fchreiben  n. 
(«s,  ~)  канцелйрская  бумйга.  «fchrei- 
ber  m.  («s,  «)  (cm.  Kanzlift).  «fchrift 
f.  («,  0)  канцелЯрскій  почеркъ,  «fekre- 
tär  m.  (~s,  ~e)  канцелЯрскій  секре- 
тйрь,  Я.  «fiegel  п.  («s,  «)  канцеляр¬ 
ская  печйть.  «|Ш  т.  («s,  0)  кан¬ 
целЯрскій  [прикйзный]  слогъ,  «un- 
wefen  n.  («s,  0)  канцелЯрщина.  «Ver¬ 
walter  m.  («s,  ~)  правйтель  канцеля¬ 
ріи.  «vorjteher  m.  («s,  ~)  (cm.  Kanz¬ 
leiverwalter).  «zopf  m.  («[e]s,  0)  (cm. 
Kanzleiunwefen). 

Ka'nzler  m.  («s,  ~)  кйнцлеръ.  «in 
f.  («,  «nen)  кйнцлерша.  «(teile  f.  («, 
~n)  кйнцлерская  должность;  долж¬ 
ность  кйнцлера.  «würde  f.  («,  0)  кйнц- 
лерское  достоинство. 

Kanzli'|t  т.  («еп,  «еп)  канцеля- 
рйстъ;  канцелЯрскій  писецъ,  «сцй; 
прикйзный. 

Kanzo'ne  f.  («,  «п)  кансбнъ. 

Kaoli'n  n.  («s,  0)  каолйнъ;  Фар¬ 
форовая  глйиа. 

Кар  и.  («s,  ~е  u.  «s)  мысъ;  das 
«  der  Guten  Hoffnung  Мысъ  Доброй 
Надбжды.  u  [ніи. 

kapa'bel  adj.  спосббный;въ  состоЯ- 

Kapan'n  m.  («s,  «e)  каплунъ ;  клй- 
деный  пѣтухъ. 

kapan'nen  ѵ.  tr.  каплунить  [unv.]. 

Kapau'nen  n.  («s,  0)  каплуненіе. 

Kapan'nen-  (als  Be[tw.)  капл^ній. 
«braten  m.  («s,  ~)  жйреный  каплунъ. 

Kapazität  f.  («,  «en)  1.  (Fähigkeit) 
способность,  И;  (Faffungskraft)  пОнЯт- 
ливость,  и;  смышлбнность,  и.  2.  (Phyf.) 
ёмкость,  и;  вмѣстймость,  и.  В.  (als 
Perfon)  die  er(ten  «en  сймые  выда- 
іоіціеся  л  Я)  ди. 

Kapazitä'ts||be|timmung  od.  «er- 
mittelnng  f.  (~,  «eii^  оиредѣлбніе  ём¬ 
кости.  «meffung  f.  (~,  ~en)  измѣрб- 
ніе  ёмкости. 

Kape'llchen  n.  («s,  «)  часбвенка. 

Kape'lldiener  m.  («s,  «)  капель- 
дйнеръ. 

Kape'lle  f.  («,  «n)  1.  (Bethaus,  kleine 
Kirche)  часбвня;  (Nebenaltar)  придѣлъ; 
(Hauskirche)  домовая  церковь.  2.  (Mu- 
fikkapelle)  капбль,  и;  капблла;  хоръ 
музыкйнтовъ  йли  пѣвчихъ.  3.  (kleiner 
Schmelztiegel)  капблина ;  капбльна ; 
капбль,  и. 

Kape'llen||afclie  /■.(«,  0)  костянбй 
пепелъ,  «пла  (для  дѣланія  капблей). 
«gold  п.  (~[e]s,  0)  очйщенное  капбля- 
ми  зблото;  капеляцібнное  зблото. 

kapellie/ren  ѵ.  tr.  капелйровать. 

КареШе'Цгеп  п.  («s,  0)  od.  «rung  f. 
(«,  ~en)  капелйція;  капелйрованіе. 

Kape'llmei|ter  m.  («s,  «)  капель¬ 
мейстеръ;  дирижёръ. 

Ka'per  f.  («,  «n)  кйперсы,  pl.  m. 

Ka'per  m.  («s,  «)  кйперъ.  «brief 
m.  («[e]s,  «ѳ)  кйперное  свидѣтельство. 

Kaperei'  f.  («,  ~en)  кйперство ;  « 
treiben  занимйться  [unv.]  кйпер- 
ствомъ ;  кйперствовать  [unv.] ;  auf  « 
ausgehen  od.  auslaufen  отправлять¬ 
ся,  «прйвиться  на  кйперство. 

ka'pern  I.  ѵ.  tr.  1.  перехвйтывать, 
«хватйть ;  захв« ;  ein  Schiff  ~  взять 


[voll.]  призъ.  2.  fig.  (fangen,  erbeuten) 
изловйть[ѵо11.];  поймйть [voll.];  добы- 
вйть,  добйть;  доставйть,  достйть.  II. 
ѵ.  intr.  (auf  Kaperei  ausgehen)  кйперить 
[unv.];  кйперствовать  [unv.]. 

Ka'pern  n.  («s,  0)  (cm.  Kaperei). 

Kape'rnaumw.(Geogr.)  Капернаумъ. 

Ka'pern||brühe  f.  («,  «n)  соусъ  съ 
кйперсами.  «öl  n.  («[e]s,  0)  кйперсо- 
вое  мйсло.  «fauce  f.  («,  «n)  (см.  Ka¬ 
pernbrühe).  «(lande  f.  («,  «n)  od. 
«(trauch  m.  («[e]s,  ~fträuche[r])  (Bot. 
capgaris  spinosa)  кйперсъ;  кйперсо- 
выи  кустъ. 

Ka'per||recht  п.  («[e]s,  «е)  прйво  на 
кйперство.  «fchiff  п.  («[e]s,  «ѳ)  кй¬ 
перное  судно;  кйперъ.  [рі.  т. 

Ka'petinger  pl.  (Gefch.)  Капетингп, 

Kapilla'r||anziehung  f.  («,  0)  od.  «at- 
traktion  f.  («,  0)  капиллЯрное  при- 
тяжбніе.  [(волоснйя)  трубочка. 

Kapilla're  f.  («,  «п)  капиллярная 

Kapilla'rl|elektrometer  n.  u.  m.  («s, 
«)  капиллЯрный  электромбтръ.  ~ge- 
fäße  pl.  волоснь'іе  [капиллярные]  со¬ 
суды. 

Kapillaritä't  f.  («,  0)  (Phyf.)  вблос- 
ность,  и;  каииллЯрность,  и. 

Kapilla'rröhrchen  п.  («s,  «)  (см. 
Kapillare). 

kapita'l  adj.  капитальный ;  (haupt- 
(achlich)  ГЛЙВНЫЙ;  (vorzüglich,  vortreff¬ 
lich)  превосходный;  отлйчный. 

Kapita'l  n.  («s,  «e  u.  «ien)  капи- 
тйлъ ;  flüffiges  «  свободный  капи- 
тйлъ;  totes  «  мёртвый  капитйлъ; 
eifernes  «  неприкосновбнный  капи¬ 
тйлъ  ;  fig.  aus  einer  Sache  «  fchlagen 
нзвлекйть,  «влечь  пбльзу  изъ  чегб. 

Kapita'l  п.  (~s,  «е  u.  «er)  капи¬ 
тель,  и ;  оглйвіе  колонны. 

Kapitalanlage  f.  («,«п)  помѣщбніе 
капитала,  «anteil  т.  («[e]s,  ~е)  учй- 
стіе  въ  капитйлѣ.  «aulwand  т.  («[e]s, 
0)  затрйта  капитйла.  «beftand  т. 
(«[e]s,  «(lande)  «  eines  Vermögens 
капитйльное  имущество,  «betrag  т. 
(«[e]s,  «träge)  капитйлъ;  капиталь¬ 
ная  сумма. 

Kapitä'lchen  п.  («s,  «)  1.  небольшой 
капитйлецъ,  «льца.  2.  (Schriftgattung) 
строчная  б^ква. 

Kapita'l| |f eliler  т.  («s,  «)  глйвный 
[капитйльный]  недостйтокъ,  «тка. 
«forderung  f.  («,  «еп)  трббованіе  капи¬ 
тйла;  трббованіе  уплйтыц  капитйла ; 
wie  grop  i(l  feine  ~?  какбй  капиталъ 
слѣдуетъ  ем^  получйть  ?  «hirfch  т. 
(«es,  ~ѳ)  капитйльный  олбнь. 

kapitalifie'ren  ѵ.  tr.  капитализйро- 
вать  [unv.];  обращйть,  обратйть  въ 
капитйлъ.  [тализйція. 

Kapitalifie'rnng  f.  («,  «еп)  капи- 

Kapitali'Jt  т.  («en,  «еп)  капига- 
лйстъ. 

Kapita'l||fumnie  f.  («,  ~n)  капитйль- 
ная  сумма,  «verbrechen  п.  («s,  «) 
уголбвное  преступленіе,  «vermögen 
п.  («s,  «)  капитйлъ.  «wert  т.  («[e]s, 
~ѳ)  капитйльная  стбимость.  «Zah¬ 
lung  f.  («,  «еп)  уплйта  капитйла. 

Kapitä'n  т.  (~s,  «е)  капитйнъ. 

Kapitä'ns-  (als  Beftw.)  капитйнскій. 

Kapi'tel  п.  («s,  «)  1.  (Abfchnitt  eines 
Buches)  главй.  2.  fig.  (Gegenftand,  z.  B. 
eines  Gefpräches)  предметъ  (разговб- 
pa);  er  kam  unverhofft  auf  diefes  ~ 
онъ  нечйянно  заговорйлъ  объ  йтомъ. 
3.  fig.  jemdm.  das  «  lefen  дѣлать,  c« 
ком^  стрбгій  вйговоръ ;  журйть,по« 
когб;  намь'ілить  ком^  гблову.  4.  (Dom¬ 
kapitel)  капйтулъ.  «befchlup  т. 
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(«fchluffes,  «fchlüffe)  постановленіе 
[рѣшеніе]  капитула,  «einteilung  f. 
(«,  «en)  дѣлбніе  на  глйвы. 

kapi'teifejt  adj .  1.  знающій  Свящён- 
ное  ІІисйніе.  2.  fig.  свѣдущій  въ  чёмъ 
[въ  своёмъ  дѣлѣ];  хорошб  знйющій 
что. 

Kapite'll  (см.  Kapital). 

Kapito'l  п.  («s,  «ѳ)  капитолій. 

kapitoli'nifch  adj.  капитолійскій. 

Kapitu||la'nt  т.  («en,  «en)  1.  сдаю¬ 
щійся  на  капитуляцію.  2.  (МП.)  сверх¬ 
срочнослужащій;  сверхсрочный  ун- 
теръ-ОФИцеръ[вйцеунтеръ-ОФИцёръ]. 

«la'ntenfchule  f.  («,  ~п)  учёбная  ко- 
мйнда.  «Іа'г  т.  («s,  «ѳ)  каноникъ. 
«la'rienf>Z.  капитуляріи,  рі.  т.  «1а- 
tio'n  f. («,  «en)  1.  капитуляція;  сдйча 
крѣпости.  2.  (eines  Soldaten)  прОДОЛ- 
жёніе  службы  сверхъ  срока. 

kapitulieren  ѵ.  intr.  1.  (von  Fettun¬ 
gen)  договариваться,  договорйться  о 
сдачѣ  крѣпости;  (fich  auf  Vertrag  er¬ 
geben)  сдаваться,  сдйться  на  капиту¬ 
ляцію.  2.  (von  Soldaten)  оставаться, 
остаться  на  службѣ  сверхъ  срока; 
условливаться,  условиться  отбыть 
сверхсрочную  службу. 

Каріа'п  т.  («s,  ~läne)  капелйнъ. 

Ka'plandrc.  (Geogr.)  Капская  землй. 

Kapoda'fter  т.  («s,  «)  каподйстръ. 

Kaponnie're  f.  («,  ~n)  (Mil.)  капо- 
нйръ;  ganze  «  двойнбй  капонйръ. 

kapo'res  adv.  fam.  «  geh[e]n,  «  fein 
погибать,  погйбнуть;  пропадйть,  про¬ 
пасть. 

Kappado'||cien,  «kien  od.  «zien  n. 
(Geogr.)  Каппадокія,  «cier,  «kier  od. 
«zier  m.  (~s, «)  каппадокіецъ,  «кійца. 
«cierin,  «kierin  od.  «zierin  f.  («,  ~nen) 
каппадокіянка. 

kappado'||cifch,  «kifch  od.  «zifcli 

adj.  каппадокійскій. 

Kä'ppchen  n.  («s,  «)  шйпочка;  ер¬ 
молка;  (der  Geiftlichen)  скуфёйка. 

Ka'ppe  f.  («,  ~n)  1.  (Kopfbedeckung ; 
für  Männer)  шапка;  колпйкъ;  (für 
Frauen)  кйпка;  кйпочка;  кйпаръ;  (für 
Geijtlicbe)  камил  йвка ;  (für  Möncbe)  кло¬ 
букъ;  (Kappe  eines  Narren)  дурйцкая 
ШЙпка ;  (Kappe  für  einen  Falken)  каблу- 
чбкъ,  «чкй;  клобучокъ,  «чкй;  dem 
Falken  die  «  auffetzen  каблучёчить 
[клобучёчить]  сокола;  fig.  etwas  auf 
feine  «  nehmen  брать,  взять  что  на 
себя:  [на  свой)  отвѣтственность] ; 
(fprichw.)  jedem  Narren  gefällt  feine 
-  у  всйкаго  барона  своя  Фантазія; 
„всякъ  бояринъ  СВОЙ)  мйлость  хвй- 
литъ“;  „всякъ  кулйкъ  своё  болбто 
хвйлитъ“;  gleiche  Brüder,  gleiche  «n 
„каковъ  игуменъ,  таково  и  брат¬ 
ство“;  одного  поля  ягода.  2.  (Kapuze 
am  Mantel)  капишбнъ;  куколь,  я.  3. 
(Federbufch  auf  dem  Kopfe  eines  Vogels) 
ХОХОЛЪ,  «ХЛЙ.  4.  (Dach  über  einem 
Iiauchfange  ufw.)  КОЛПЙКЪ;  ЩИТЪ;  (am 
Pfoften)  крь'ішка.  5.  (Überzug)  чехолъ, 
«хлй. 

ka'jipen  v.  tr.  1.  (Bäume,  Sträucher) 
подрѣзывать,  «зать.  2.  (die  Spitze,  das 
Ende  abfchlagen)  подрубать,  «6ЙТЬ; 
отрубйть,  «бйть  конёцъ  съ  чего.  3. 
(abhauen;  den  Anker,  Taue)  отрубйть, 
«бйть ;  den  Ma(t  «  рубйть  [unv.]  мйч- 
ту.  4.  (einen  jungen  Hahn)  каплунить 
[unv.].  5.  fig.  (abkanzeln)  журйть,  ПО«. 

ka'ppen||artig  od.  «förmig  adj.  кло- 
буковйдный. 

Ka'ppen||macher  m.  (~s,  ~)  шйпоч- 
никъ.  «mantel  m.  (~s,  «mäntel)  ка¬ 
пишбнъ;  шинёль  съ  капишбномъ. 


Ka'ppes  т.  («,  ~)  1.  качанъ ;  кочанъ. 
2.  капуста. 

Ka'pp||fen(ter  п.  («s, «)  Фбртка ;  фбр- 
точка.  «halin  т.  («[e]s,  «hähne)  (см. 
Kapaun). 

Kä'ppi  п.  («s,  «s)  кёпи,  n.  indecl. 
Ka'pp||naht  f.  («,  «nähte)  запашйв- 
ка ;  двойнбй  рубёцъ,  «бцй.  «zäum  т. 
(«[e]s,  «zäume)  капцукъ. 

Kapri'ce  f.  («,  «n)  (Eigenfinn)  ка- 
прйзъ ;  упрймство ;  упбрство ;  (Grille, 
Laune)  причуда;  прйхоть,  и;  er  hat 
jetzt  «n  на  негб  нашёлъ  каирйзърег 
*i(t  voller  «п  онъ  человѣкъ  крайне 
капрйзный;  «n  zeigen  капрйзничать, 
по«;  упрймиться,  по«. 

Kaprifo'lium  п.  (~s,  «lien)  (Bot.  lo- 
nicera  caprifolium)  козья  жймолость. 

Kaprio'le  /■.(«,  «n)  [козлйный]  пры- 
жбкъ,  «жкй;  ~n  machen  прь'ігать 
[unv.] ;  дѣлать  [unv.]  прыжкй. 

Kaprio'lenmacher  m.  («s,  «)  пры¬ 
гунъ;  попрыгунъ. 

kaprizie'ren  v.  refl.  fich  auf  etwas  « 
упбрно  настаивать,  «стоять  на  чёмъ. 

kapriziö's  adj.  капрйзный  ^упря¬ 
мый;  упорный;  причудливый;  неу- 
гбжій. 

Ka'pfel  f.  («,  «n)  1.  (Gebäufe;  z.  В.  zu 
einem  Urkunden  fiegel)  Футляръ.  2.(Uhr- 
gehäufe)  кбрпусъ  (часовъ);  (als  Deckel) 
крь'ішка.  3.  (Kapfel  als  Medaillon)  ме- 
далібпъ.  4.  (Apoth.)  консула;  кйп- 
СЮЛЯ.  б.  (Bot.,  Samenbehältnis)  СумОЧ- 
ка;  сѣменнйя  корббочка.  6.  (Anat.) 
кйпсула;  оболочка. 

ka'p  felartig  adj.  капсул евйдный; 
похожій  на  медалібнъ. 
ka'pfelig  adj.  кйпсульный. 
ka'p  fei  tragend  adj.  сумчатый. 
Ka'pftadt/^  (Geogr.)  Кйпштадтъ. 
Kapta'tor  m.  («s,,~en)  хйтростыо 
домогающійся  наслѣдства. 

kaptiö's  adj.  замысловатый;  му¬ 
дрёный;  kaptiöfe  Frage  мудрёный 
вопросъ. 

kaptivie'ren  v.  tr.  старйться,  по« 
привлёчь  на  свой)  сторону;  старать¬ 
ся  расположйть  въ  свой)  пользу. 

Ka'ptus  ш.  («,  0)  fam.  умъ ;  уразу¬ 
меніе;  понйтіе. 

Ка'риа  п.  (Geogr.)  Кйпуа. 
Kapua'ner  ѵп.  («s,  «)  капуйнецъ, 
«нца.  «in  f.  («,  ~пѳп)  капу  анка, 
kapna'nifch  adj.  капуйнскій. 
Kapnda'n-Pa'fcha  m.  («s,  «s)  ка¬ 
пу  дйнъ-пашй;  капитйнъ-пашй. 

kapn'tt  adj.  fam.  разбйтый;  изну¬ 
рённый;  пропавшій;  погйбшіи; 
jemdn.  «  machen  разорять,  «рйть 
кого;  выбивйть,  вь'ібить  кого  изъ 
силъ;  задать  кому  капутъ;  etwas  « 
machen  разломйть,  «мйть  что ;  раз¬ 
бивать,  разбйть  что;  «  gehen  а)  (zu¬ 
grunde  gehen)  погибйть,  «гйбнуть; 
пропадйть,  пропйсть;  b)  (zerbrechen 
[n.  intr.])  разломаться  [voll.];  разби¬ 
ваться,  «бйться ;  er  і(ѣ  «  а)  (zugrunde 
gerichtet)  онъ  разорйлся ;  b)  (verloren) 
онъ  погйбъ;  ему  пришёлъ  капутъ; 
С)  (i(t  müde,  von  Kräften)  ОНЪ  устйлъ; 
онъ  утомлёнъ ;  онъ  весь  разбйтъ. 

Kapu'ze /'.(«, «п)  капишбнъ;  (die der 
Mönche  auch:)  куколь  [монйшескІЙ] ; 
(Mil.)  башль'ікъ.  [zinerpredigt). 

Kapuzina'de  f.  («,  ~n)  (cm.  Kapu- 
Kapuzi'ner  m.  (~s,  ~)  укапуцйнъ; 
~  -  (als  Be(tw.)  капуцйнскій.  «affe  m. 
(«n,  «n)  (Zool.  cebus  capucinus)  капу- 
цйнъ.  «in  f.  («,  «nen)  капуцйнка. 
«klofter  n.  (~s,  «klöfter)  капуцйнскій 
монасть'ірь.  «kreffe  f.  («,  0)  (Bot. 


tropaeolum )  капуцйпъ;  настурцій, 
«mönch  m.  («[e]s,  «e)  (cm.  Kapuziner), 
«nonne  f.  («,  «n)  (cm.  Kapuzinerin), 
«orden  m.  («s,  0)  орденъ  капуцйн- 
скихъ  монйховъ.  «predigt  f.  («,  ~en) 
капуцйнская  проповѣдь. 

Ka'p  wein  w.(«[e]s,«e)  кйискоевинб. 
Kar  n.  («[e]s,  «e)  гбрная  котловйна; 
горное  ущёлье. 

Karabi'ner  т.  («s,  «)  карабйнъ; 
кавалерійская  винтовка,  «haken  т. 
(«s, «)  крючокъ,  за  который  навѣши¬ 
вается  карабйнъ.  «fchuh  т.  («[e]s,«e) 
бушмйтъ. 

Karabinie'r  т.  («s,  «s)  карабинёръ. 
«regiment  n.  («[e]s,  «er)  карабинер¬ 
ный  ПОЛКЪ.  [Karaffe)  граФЙнчикъ. 
Kara'ffe  f.  («,  «n)  гдзаФЙнъ ;  (kleine 
Karagahee'n...(cM.Karragaheen...). 
Karai'be  m.  («n,  «n)  карайбъ. 
karai'bifch  adj.  карайбскій. 
Karaka'l  m.  («s,  «s)  (Zool.  lynx  cara- 
cal  od.  caracal  melanotis)  каракалъ. 
Karambola'ge  /’.(«,«  n)  карамболь,  я. 
Karambo'lball  m.  («[e]s,  «bälle)  ка- 
рамббльный  шаръ. 

karambolie'ren  v.  intr.  1.  карамбб- 
ЛИТЬ.  2.  fig.  (zufammen[to(len)  СТЙЛКИ- 

ваться  u.  столкйться,  столкнуться; 
сходйться,  сойтйсь. 

Karambo'lpartie  f.  («,  «[е]п)  ка- 
рамббльная  пйртія. 

Karame'l  т.  («s,  0)  карамёль,  и. 
Karame'lle  f.  («,  «п)  карамёль,  и. 
Karamfi'n  (m.  Р.)  Карамзйнъ. 
Kara't  п.  («[e]s,  «е)  каратъ,  «ge¬ 
wicht  п.  («[ejs,  «е)  каратъ;  карат- 
ный  вѣсъ. 

karatie'ren  ѵ.  tr.  смѣшивать,  смѣ- 
шйть  [сплйвливать,  сплавить]  зблото 
съ  другймъ  метйлломъ;  каратйро- 
вать  [unv.].  [ваніе. 

Karatie'rung  f.  («,  «еп)  каратйро- 
karä'tig  adj.  каратный. 

Karan'fche  f.  («,  ~n)  (Zool.  cyprinus 
carassius)  карась,  я. 

Karau'fchenteich  m.  («[e]s,  «e)  ка¬ 
расёвый  прудъ;  карйсникъ. 

Karave'lle  f.  («,  «n)  каравёль,  и 
(парусное  судно). 

Karawa'ne  f.  («,  «n)  караванъ. 
Karawa'nen||führer  m.  («s,  «)  кара- 
вйнный  вожйкъ.  «t[h]ee  m.  («s,  0) 
кяхтинскій  чай;  чаи,  привозймьш 
каравйнами.  [каравансарай. 

Karawan|jferai'  od.  -ferei'  f.  («,  ~en) 
Karba'tfche  f.  («,  ~n)  карбачъ; 
плеть,  и;  кнутъ.  [илётыо. 

karba'tfchen  ѵ.  tr.  бить  [unv.] 
Ka'rbe  f.  («,  0)  (Bot.  carum  carvi) 
тминъ  полевой. 

Ka'rbendiftel  f-  («,  0)  (Bot.  centaurea 
benedicta )  бодякъ  благословённый. 

Karboline'um  n.  («s,  0)  карболи- 
нёумъ. 

Karbo'l||löfung  f.  («,  «en)  карббло- 
вый  раствбръ.  «fäui'e  f.  («,  0)  кар¬ 
боловая  кислотй. 

Karbona'de  f.  («,  «n)  карбонадъ; 
отбивнйя  котлета. 

Karbona'ri  pl.  карбонаріи,  pl.  m. 
Karbona't  ».(«[e]s,  ~e)  (Chem.)  угле- 
кйслая  соль. 

karbouifie'ren  v.  tr.  обугливать, 
«лить;  переугливать,  «лить;  пре¬ 
вращать,  «вратйть  въ  уголь. 

Karbu'nkel  т.  («s,  «)  карбункулъ. 
Kä'rclier  т.  («s,  ~)  извозчикъ ;  тй- 
чечникъ. 

Kardamo'm  т.  u.  п.  («s,  «е)  (Samen 
von  amomum  cardamomvm)  карда- 
мбмъ;  кардамонъ. 


Karciätfche 

Kardä'tfche  f.  (-,  -n)  1.  (Wollkratze) 
кйрда ;  чесйлка.  2.  (Stallbürfte)  щётка 
конская;  (Striegel)  скребница. 

kardä'tfchen  v.  tr.  1.  (Wolle)  кардо¬ 
вать  [unv.];  чесйлъ  [unv.j.  2.  (Pferde) 
чистить  [unv.]  щёткою. 

Kardä'tfclienmacher  m.  (~s,  -)  кар- 
довщйкъ;  картёжникъ. 

Kardä'tfcher  m.(-s,  ~)  чесйлыцикъ. 
Ka'rde  /’.  (-,  -n)  кйр да ;  кйр  ды,  pl.  f. 
ka'rden  v.  tr.  кардовать  [unv.] 
(шерсть);  кар дить (сукно);  ворсовать 
[unv.]. 

Ka'rdendiftel  f.  (-,  -n)  (Bot.  dipsa- 
cus  fullonum)  карда;  ворсянка. 

Kardina'l  m.  (-s,  -näle)  1.  (Kirchen- 
fürft)  кардинйлъ.  2.  (Vogel  loxia  car- 
dinalis  od.  fringilla  card.)  кардиналъ; 
зяблица  крйсная.  3.  (Getränk)  карди¬ 
налъ.  -bifchof  m.  (-s,  -bifchöfe) 
кардинйлъ-епйскопъ.  -diakonus  m. 
(-,-ne[nJ)  кардинйлъ-дійконъ.-punkt 
m.  (-[e]s,  -e)  глйвный  пунктъ;  глйв- 
ная  точка. 

Kardina'ls||hnt  w.(-[e]s,-hüte)  кар- 
динйльская  шапка,  -kolleginm  п. 
(-s,  0)  коллегія  кардиналовъ.  '-'Wür¬ 
de  f.  (-,  0)  кардинйльство ;  санъ  кар¬ 
динальскій. 

Kardina'l||tugend  п)  главная 

добродѣтель.  -zahl  f.  (-,  -en)  [ймя] 
числйтельное  колйчественное. 

Kardioi'de  f.  (-,  0)  (Geom.)  кардіо- 
йда;  сердцеобразная  кривая. 

Kardobenedi'ktenkrant  я.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  centaurea  benedicta,  früher  car- 
duus  benedictus )  бодякъ  [осотъ]  бла- 
гословённый. 

Karenzzeit  f.  (-,  -en)  время  ожи¬ 
данія  [должности]. 

Kare'ffe  f.  (-,  -n)  лйска. 
kareffie'ren  I.  v.  tr.  ласкать,  при-; 
приголубливать,  -бить  кого.  II.  ѵ. 
intr.  ласкйться  [unv.,  къ  кому,  около 
кого]. 

Karfio'l  nt.  (-s,  -e)  (Bot.  brassica 
cauliflora)  цвѣтнйя  капуста. 

Karfrci'tag  m.  (~[e]s,  -e)  страстная 
пятница  (на  страстной  недѣлѣ). 
Karfn'nkel  т.  (-s,  -)  карбункулъ, 
karg  I.  adj.  1.  (knauferig)  скупой;  - 
an  Worten  fein  быть  скупь'шъ  на 
словй;  быть  мрлчалйвымъ.  2.  (ärm¬ 
lich,  fehl  echt)  бѣдный;  скудный;  ein 
-es  Leben  führen  жить  скудно  [бѣд¬ 
но].  II.  ado.  1.  скупо.  2.  бѣдно; 
скудно. 

Kargaden'r  т.  (-s,  -s)  od.  Karga- 
do'r  nt.  (~s,  -en)  (cm.  Kargo  2.). 

ka'rgen  v.  intr.  быть  скупймъ; 
скупйться[ипѵ.] ;  скряжничать  [unv.]. 

Ka'rgheit  f.  (-,  0)  1.  (Geiz)  скупость, 
И;  (Knauferei)  скрйжничество.  2. (Dürf¬ 
tigkeit)  скудность,  и ;  бѣдность,  и. 
kä'rglich  (см.  karg). 

Kä'rgüclikeit  (см.  Kargheit). 
Ka'rgo  nt.  (— s,  ~s)  1.  (Schiffsladung) 
грузъ.  2.  -  od.  Kargado'r  m.  (-s,  -en) 
каргадбръ  (уполномоченный  нагруз¬ 
чика,  провожающій  товаръ  для  про¬ 
дажи  его  и  покупки  другого). 

karie'ren  ѵ.  tr.  наводйть,  -вестй 
клѣтки  на,  Akk. 
karie'rt  adj.  клѣтчатый. 

Ka'ries  f.  (-,  о)  (Medz.)  костоѣда. 
Karikatu'r  f.  (-,  -en)  карикатура. 
Karikatn'ren||maler  od.  -Zeichner 
m.  (— s,  -)  карикатурйстъ. 

karikie'ren  v.  tr.  карикатурить 
[unv.];  изображйть,  -разить  карика¬ 
турно,  смѣшно ;  представлять,  -ста¬ 
вить  въ  смѣшномъ  вйдѣ. 


kario'len  ѵ.  intr.  ѣхать  [unv.,  шйб- 
КОІ;  (fpazieren  fahren)  кататься  [unv.]. 

kariö's  adj.  (Medz.)  поражённый 
костоѣдою;  карьёзный;  каріозный. 
Karkino'm  (см.  Karzinom). 

Karl  (m.  P.)  Карлъ. 

Ka'rlchen  (m.  P.)  Карлуша. 

Karli'n  nt.  (-s,  -e)  карлйнъ  (золо¬ 
тая  монета). 

Karli'ft  m.  (— en,  -en)  карлйстъ. 
karli'|tifch  adj.  карлйстскій. 
Ka'rlos  (m.  P.)  Кйрлосъ;  Карлъ. 
Ka'rls||bad  n.  (Geogr.)  Карлсбйдъ. 
-bader  adj.  indecl.  -  Salz  карлсбйд- 
ская  соль. 

Karlsruhe  n.  (Geogr.)  Карлсруэ, 
indecl. 

Ka'rmel  m.  (Geogr.)  Кармйлъ. 
Karmeli'ter  m.  (-s,  -)  кармелйтъ; 
кармелйтскій  монахъ,  -in  f.  (~>  -nen) 
кармелйтка;  кармелйтская  мона¬ 
хиня.  -klojter  n.  (-в,  -klöfter)  карме¬ 
лйтскій  монастйрь.  -mönch  wi.(-[e]s, 
-ѳ)  (cm.  Karmeliter),  -nonne  f.  (-,  -n) 
(cm.  Karmeliterin). 

Karmejl'n  n.  (-s,  0)  кармазйнъ. 
karmefi'nrot  adj.  кармазйиный ; 
йрко-йлый. 

Karmi'n  m.  (-s,  0)  кармйнъ;  —  (als 
Be(tw.)  кармйнный. 

karmi'n||farben  od.  -rot  adj.  кар- 
мйннаго  [ярко-йлаго]  цвѣта. 
Karmoifi'n  (см.  Karmefin). 
Karnatio'n  f.  (-,  0)  (Malr.)  колорйтъ 
[цвѣтъ]  тѣла;  изображеніе  тѣльнбго 
цвѣта.  [долйкъ. 

Кашео'1  т.  (-в,  -ѳ)  карнеолъ;  сер- 
Ка'гпег  «г.  (-в,  -)  1.  мясной  чулйнъ. 
2.  усыпальница;  склепъ. 

Ка'гпеѵа1?я.(-в,-ѳи.-в)карнавйлъ. 
Karnevals-  (als  Be[tw.)  карнавйль- 
ный. 

Kami' ekel  п.  (-S,  ~)  fam.  1.  (Kanin¬ 
chen)  (Zool.  lepus  cuniculus)  крбликъ. 
2.  fig.  (Rädelsführer)  зачйящикъ. 

Karnie's  n.  (-niefes,-niefe)  карнйзъ. 
-hobel  m.  (-в,  -)  зинзубель,  я;  рубй- 
нокъ  для  отббрки  карнйзовъ. 

ka'rnifch  adj.  die  К-en  Alpen  Kap- 
нійскія  альпы.  #  [ныя. 

Karnivo'ren  pl.  мясоѣдныя  живбт- 
Ka'rnmilch  f.  (-,  0)  пахтанье. 
Kä'rnten  п.  (Geogr.)  Карйнтія. 
kä'rntifch  adj.  каринтійскій. 
Kä'rntner  nt.  (— s,  -)  каринтіецъ, 
-тійца.  -in  f.  (-,  -nen)  каринтіянка. 
kä'rntnerifch  (cm.  kärntifch). 

Ka'ro  (cm.  Carreau). 

КагоІіП  (cm.  Karlin). 

Karoli'na  n.  (Geogr.)  Каролйна. 
Karolinen  pl.  (Geogr.)  Каролйнскіе 
островй. 

Ka'rolinger  m.  (-s,  -)  Каролйнгъ. 
ka'rolingifch  adj.  каролйнгскій. 
karoli'nifch  adj.  каролйнскій. 
Karo'ffe  f.  (-,  -n)  парйдная  карёта. 
Karo'tte  f.  (-,  -n)  1.  (Bot.  daucus 
carota )  моркбвь,  и ;  морковка.  2.  ка- 
рбта  (свёртокъ  табаку). 

Karpa'then  pl.  (Geogr.)  Карпаты, 
pl.  nt. ;  Карпйтскія  горы. 

Ka'rpfen  т.  (-в,  -)  (Zool.  cyprinus 
cargio)  карпъ;  —  (als  Beftw.)  Käpnoj 
выи.  -teich  m.  (-[e]s,  ~e)  кйрповый 
прудъ;  fig.  wie  ein  Hecht  im  -  „какъ 
волкъ  въ  овчарнѣ“. 

Karragahee'nmoos  п.  (-то  о  [es, 
-moofe)  (Bot.  chondrus  crispus )  мор¬ 
ской  мохъ;  хрящевйкъ  курчавый. 
Karra'ra  п.  (Geogr.)  Каррйра. 
karra'rifch  adj.  -er  Marmor  кар- 
рйрскій  мраморъ. 
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Kä'rrchen  п.  (-s,  ~)  телѣжка;  т&- 
чечка. 

Ka'rre  f.  (-,  -п)  (см.  Karren). 

Karree'  п.  (-s,  -s)  каррё. 

Ka'rren  т.  (-s,  -)  (einfacher  Wagen) 
телѣга;  (Handkarren,  Schubkarren)  T0- 
лѣжка  [ручнйя] ;  тйчка;  (Verbrecher) 
an  den  -  fchmieden  присуждать, 
-судйть  къ  кйторжной  работѣ  [къ 
работѣ  въ  крѣпостяхъ];  ein  Karren¬ 
voll  [полная]  т4чка. 

ka'rren  I.  ѵ.  tr.  возйть  [unbe(t.]  точ¬ 
кою  [на  тачкѣ,  на  телѣгѣ].  11.  ѵ.  intr. 
ѣхать  [unv.,  мёдленно]. 

Ka'rren  п.  (-в,  0)  возка  на  телѣгѣ 
[на  т4чкѣ];  zum  -  verurteilen  при¬ 
суждать,  -судйть  къ  каторжной  ра¬ 
ботѣ. 

Ka'rren||gabel  f.  (-,  -п)  развильнйя 
оглобля,  -ganl  т.  (-[e]s,  -gäule)  od. 
-pferd  n.  (-[e]s,  -ѳ)  возовйя  лошадь ; 
ломовйя  лошадь;  (fchlechtes  Pferd) 
кляча,  «fchieber  ш.  (-в,  -)  возйщій  на 
тйчкѣ ;  тйчечникъ.  -|trafe  f.  (-,  0)  ка¬ 
торжная  работа. 

Karre'te  f.  (-,  -n)  плохая  колйска. 

Каггіе'ге/’.(-,-п)1.(ва1орр)карьёръ. 
2.  (Laufbahn)  карьёра.  3.  (Sandgrube) 
карьёра. 

Karrieri'|t  m.(-en,-en)  карьерйстъ. 

Karrio'l  n.  (— s,  — s)  od.  Karrio'le  f. 
(-,  — n)  каріблъ;  лёгкая  повозка. 

Kä'rrner  m.  (-в,  -)  ломовой  извоз¬ 
чикъ;  вознйца. 

Karrona'de  f.  (-,  -n)  каронйда. 

Ka'rroo  od.  Ka'rru  f-j~,  0)  КаррУ 
(плоскогбріе  въ  Кйпской  землѣ). 

Kar(t  т.  (-es,  ~е)  мотйга;  моть'іка. 

ka'rften  ѵ.  tr.  обрабйтывать, -рабо¬ 
тать  [разрыхлять,  -рьіхлить]  моты- 
кою;  подчищйть,  -чйстить  моть'ікою. 

Kartä'tfche  f.  (-,  ~п)  картёчь,  и; 
mit  -n  fchießen  стрѣлйть  [unv.]  кар- 
тёчью.  [(unv.)  картёчью. 

kartä'tfchen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  стрѣлйть 

Kartä'tfchen||büchfe  f.  (-,  ~n)  кар- 
тёчная  жестянка,  -lener  я.  (-в,  0) 
картёчный  огонь,  Gen.  огнй.  -kaften 
т.  (— в,  ~)  ящикъ  для  картёчи;  ко¬ 
коръ.  -kugel  f.  (-,  -п)  картёчина. 
-ladnng  f.  (-,  -en)  зарядъ  картёчью. 
-patrone  f.  (— ,— n)  картёчный  патронъ, 
-fchuß  m.  (-fchuffes,  -fchüffe)  вй- 
стрѣлъ  картёчью.  -fpiegel  nt.  (-s,  -) 
картёчный  поддбнъ. 

Kartan'ne  f.  (-,  -n)  картаунъ. 

Kartau'nen-  (als  Be(tw.)  картаунный. 

Kartau'fe  f.  (-,  -n)  (cm.  Kartäufer- 
klo(ter). 

Kartän'fer  m.  (~s,  -)  картезійнскій 
монйхъ.  -in  f.  (-,  -nen)  картезійн- 
ская  монйхиня.-к1о[1еги.(-в, -klöfter) 
картезійнскій  монастйрь.  -mönch  т. 
(-[e]s,  -е)  (см.  Kartäufer).  -nelke  f. 
(-,  -n)  (Bot.  dianthus  carthusianorum ) 
картезійнская  гвоздйка.  -nonne  f.  (-, 
-n)  (cm.  Kartäuferin).  -orden  m.  (-s,0) 
орденъ  картезійпскихъ  монйховъ. 

Kä'rtchen  я.  (~s,  -)  кйрточка. 

Ka'rte  f.  (-,  ~n)  1.  кйрта ;  а)  (Spiel¬ 
karte)  ein  Spiel  -n  колода  картъ ;  ~n 
fpielen  игрйть  въ  кйрты;  leiden- 
fchaftlich  -n  fpielen  картёжничать; 
имѣть  пристрйстіе  къ  кйрточной 
игрѣ;  mit  offenen -n  fpielen  игрйть  въ 
открйтую;  die  -n  mifchen  тасовйть 
[unv.]  кйрты;  die  -n  abheben  сни- 
мйть,  снять  кйрты;  -n  geben  сдавйть, 
сдать  кйрты;  -n  vergeben  засдавать¬ 
ся,  -сдйться ;  ошибйться,  -бйться  въ 
сдйчѣ  картъ;  eine  -  ausfpielen  хо- 
дйть,  пойтй  [съ  кйрты];  -n  legen  га- 
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дать  [unv.]  на  кбртахъ;  jemdm.  in 
die  -n  fehen  а)  заглядывать  въ  [чу¬ 
жія]  карты;  b)  fig.  угбдывать,  угадать 
чьё  намѣреніе;  fig.  das  i(t  eine  ange¬ 
legte-  $то  заранѣе  условленное  дѣло; 
fig.  die  «n  verraten  выдавать,  вйдать 
кбрты  [urpf];  b)  (Land-,  Seekarte)  - 
von  Rußland  карта  Россіи;  c)  (Speife- 
karte)  nach  der  -  effen  обѣдать  [ужи¬ 
нать]  по  кбрточкѣ.  2.  (Vifiten-,  Ver- 
lobungskarte)  кбрточка;  feine  -  ab- 
gebep  оставлять,  остбвить  кбрточку; 
(Schein)  билетъ. 

Karte'll  n.  (— s,  ~ѳ)  картель,  и; 
(Bündnis)  соіЬзъ.  -fchiff  n.  (-[e]s,  -e) 
парламентарное  судно,  -träger  m. 
(— s,  -)  податель  [передбтель]  кар¬ 
тели.  -verband  w.(-[e]s, -bände)  кар¬ 
тельный  сойзъ.  -vertrag  m.  (-[e]s, 
-träge)  картельный  договоръ;  кар¬ 
тель,  и. 

ka'rten  Y.v.tr.  заранѣе  условливать¬ 
ся,  условиться  въ  чёмъ;  устраивать, 
устроить  что.  II.  ѵ.  intr.  игрбть  въ 
карты. 

Ka'rten||bild  п.  (-[e]s,  -er)  Фигура 
на  кбртѣ.  -blatt  n.  (-[e]s,  -blätter) 
кбрта.  -brief  т.  (-[e]s,  -е)  открйтое 
письмб ;  открйтка.  -fabrik  f.  (-,  -en) 
карточная  Фабрика,  -geben  п.  (-s,  0) 
сдача  картъ,  -geber  т.  (-s,  -)  сдаю¬ 
щій  кбрты.  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  1. 
(Geld  für  Benutzung  der  Karten)  Деньги 
за  кбрты;  das  -  bezahlen  платить, 
за-  за  кбрты.  2.  (zum  Karten fpiel  be- 
(timmtes  Geld)  деньги  на  карточную 
игру;  карточныя  деньги;  (Einfatz  im 
Spiel)  ставка,  -hans  п.  (-haufes,-häu- 
fer),  -häusehen  n.  (-s,  -  u.  «häufer- 
chen)  карточный  домикъ,  -künfte 
pZ. /'.штуки  (pl.f.)  съ  картами. -künft- 
ler  m.(-s, -)ф6кусникъ.  -knn|l|tück n. 
(-[e]s,-e)  Фокусъ  съ  кбртами.-legerin 
f.  (-,  -nen)  гадблыцица  на  кбртахъ. 
-macher  m.  (-s,  -)  карточный  Фабри¬ 
кантъ.  -papier  n.  (— s,  -e)  кбрточ- 
ная  бумбга.  -preffe  f.  (-,  -n)  кбрточ- 
ный  прессъ,  -fammlung  f.  (-,  -en) 
собрбніе  географическихъ  картъ; 
(Atlas)  атласъ,  -fchlagen  n.  (-s,  0)  га¬ 
даніе  на  кбртахъ.  -fchlägerin  /'.  (-, 
-nen)  (cm.  Kartenlegerin),  -fchuld/". 
(-,  -en)  кбрточный  долгъ,  -fpiel  n. 
(-[e]s,  -e)  игрб  въ  кбрты ;  кбрточная 
игрб;  (wenn  es  mit  Leideufchaft  betrieben 
wird:)  картёжъ;  laß  einmal  das  - 
брось  кбрты;  перестань  играть  въ 
'  кбрты;  er  liebt  das  -  онъ  лйбитъ 
игрбть  въ  кбрты ;  er  kann  das  -  nicht 
laffen  онъ  не  можетъ  отстать  отъ 
кбрточной  игрй.  -fpieler  т.  (-s,  -) 
игрокъ;  кбрточный  игрокъ;  leiden- 
fchaftlicher  -  картёжникъ;  записной 
к.  -jtamm  т.  (-[e]s,  -ftämme)  оста¬ 
токъ  картъ,  «ftempel  т.  (-s,  -)  штем¬ 
пель  для  картъ  [на  кбрты].  -fy|tem 
п.  (-s,  -ѳ)  1.  система  картъ.  2.  кбр¬ 
точный  спбсобъ;  кбрточная  система, 
-tafche  f.  (-,  -п)  (МИ.)  ОФИцбрская 
сумка  [для  картъ],  -tifch  m.^-es,-e) 
кбрточный  столъ;  ломберный  столъ, 
-werk  n.  (~[e]s,  ~е)  [геограФЙческій] 
бтласъ.  -Zeichner  т.  (-s,  -)  рисовбль- 
щикъ  ландкбртъ. 

Kartefia'ner  т.  (-s,  -)  картезіа¬ 
нецъ,  -нца. 

kartefia'nifch  adj.  -er  od.  K-er 
Teufel  od.  Taucher  картезібнскій  во- 
долбзъ. 

Karte' fius  (m.  P.)  Декбртъ. 

Karthage' na  n.  (Geogr.)  Картагбна. 

Kartha'germ.(-s,-)  карѳагенянинъ. 


pl.  -няне,  -нъ.  -in  f.  (-,  -nen)  кар¬ 
ѳагенянка. 

kartha'gifch  adj.  карѳагенскій. 

Kartha'go  n.  (Geogr.)  Карѳагенъ. 

kartie'ren  v.  tr.  вносйть,  внестй  въ 
сопроводительную  кбрточку. 

Karto'ffel  f.  (-,  -n)  (Bot.  solanum 
tuberosum)  картофель,  я;  (jede  einzelne 
auch)  картбфелька;  картофелина;  -n 
mit  der  Schale  картофель  во  Фрбкѣ ; 
gefchälte  -n  очйщенный  картофель; 
abgekochte  -n  отвбрный  [отварной] 
к.;  —  (als Beftw.)  картофельный,  -bau 
m.  (-[e]s,  0)  разведеніе  картофеля, 
-boden  m.  (-s,  0)  почва,  годная  для 
разведенія  картофеля,  -branntwein 
т.  (-[e]s,  0)  водка  изъ  картофеля, 
-brei  т.  (-[e]s,  0)  протёртый  карто¬ 
фель  ;  пюрё  изъ  картофеля,  -ernte  f. 
(-,  ~п)  уборка  картофеля;  in  diefem 
Jahre  i(t  die  -  fchlecht  ausgefallen 
въ  Зтомъ  году  мбло  собрано  карто¬ 
феля;  въ  Зтомъ  году  картофель  худо 
уродйлся.  -faule  f.  (-,  0)  гниль  на 
картофелѣ  (cp.  Kartoffelkrankheit), 
-feld  ».(-[e]s,~er)  картофельное  иоле, 
-hacke  f.  (-,  -n)  картофельная  мотй- 
ка.  -hacker  m.  (-s,  -)  окбпывающій 
картофель,  -käfer  m.  (-s,  ~)  (Zool. 
leptino  tarsa  decemlineatd)  колорад¬ 
скій  [картофельный]  жукъ.  -kar|t  m. 
(-es,  -e)  (cm.  Kartoffelhacke),  -klöß- 
chen  n.  (— s,  -)  картбФельная  клёцка, 
-krankheit  f.  (-,  -en)  картофельная 
болѣзнь,  и.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  карто¬ 
фельная  травб;  картбфельникъ. -ku- 
chen  w.(-s,  -)  картофельный  пирбгъ. 
-mehl  n.  (-[e]s,  0)  картофельная  му- 
кб;  (Kartoffelftärke)  крахмблъ  карто¬ 
фельный.  -mus  n.  (-mufes,  0)  (см. 
Kartoffelbrei),  -pflanze  f.  (-,  -n)  кар- 
тбФель,  я.  -pflüg  m.  (-[e]s,  -pflüge) 
картофельный  плугъ;  бороздйль- 
никъ;  конная  мотйга.  -puffer  т.  (~s, 
-)  картофельный  блинъ,  -falat  т. 
(-[e]s,0)  картофельный  салбтъ.-  fchale 
f.  (-,  -п)  кожа  картофеля,  -[tärke  f. 
(-,  0)  (см.  Kartoffelmehl),  -fuppe  f. 
(-,  -n)  картбфельный  супъ. 

Karto||gra'ph  m.  (-en,  -en)  карто- 
грбФЪ.  -graphie'  f.  (-,0)  картографія. 

kartogra'phifch  adj.  картограФЙ- 
ческій. 

Karto'n  m.  (-s,  -e  u.  -s)  1.  (Pappe, 
Pappdeckel)  картонъ;  пбпка.  2.  (Papp- 
fchachtel)  картонъ ;  картонка.  3.  (um¬ 
gedrucktes  Blatt  eines  Buches)  картонъ 
(перепечбтанный,  особо  отпечбтан- 
ныи  листъ  кнйги,  вмѣсто  другого). 
4.  (Маіг.)  картонъ. 

kartonie'ren  ѵ.  tr.  переплетать, 
-плести  въ  пбпку. 

Kartonie'||ren  п.  (-s,  0)  переплётъ 
въ  пбпку.  -rer  т.  (-s,  -)  переплёт¬ 
чикъ  въ  пбпку. 

kartonie'rt  adj.  въ  пбпкѣ. 

Kartonna'ge  f.  (-,  -п)  картбнная 
работа ;  картонное  издѣліе. 

Kartu'fchbeutel  т.  (~s,  -)  заряд¬ 
ный  мѣшокъ.  [тузъ. 

Kartu'fche  f.  (-,  -п)  зарйдъ;  кар- 

Kartu'fch|]ka|ten  w.(-s,  ^[выдвиж¬ 
ной]  зарйдный  ящикъ,  -tornifter  т. 
(— s,  -)  зарядная  сумка. 

Karuffe'll  п.  (-s,  -е)  карусель,  и. 

Ka'rwoche  f.  (-,  -п)  страстнбя  не¬ 
дѣля;  Gottesdien (t  in  der  -  страст¬ 
нбя  служба. 

Karyati'de  f.  (-,  -n)  каріагйда. 

Karyo'pfe  f.  (-,  0)  карібпса;  плодъ 
трбвчатыхъ  растеній. 

Karz  f.  (-,  -en)  посидѣлки,  pl.  f. 


kafer  liieren 

Ka'rzer  m.  u.  n.  (-s,  -)  карцеръ, 
-haft  f.  (-,  ü)  заключеніе  въ  кбрцеръ. 
-ftrafe  /'.  (-,  -n)  наказбніе  кбрцеромъ 
[заключбніемъ  въ  карцеръ]. 

Karzino'm  п.  (-s,  -е)  (Medz.)  рако¬ 
вая  опухоль;  ракъ. 

Kafa'cke  f.  (-,  -п)  казакйнъ. 

Ka'fan  п.  (Geogr.)  Казбнь,  и. 
kafa'nifch  adj.  казбнекій. 
Kafche'mme  f.  (-,  -n)  притонъ. 
Kä'schen  w.(-s,-)  небольшой  сыръ, 
kafchie'ren  v.  tr.  скрывать,  скрыть; 
прятать,  с-. 

Ka'fchmir  1.  n.  (Land  u.  Stadt)  Каш- 
мйръ.  2.  m.  (— s,  -e)  (Tuch)  каше¬ 
миръ.  -kleid  n.  (~[e]s,  -er)  кашемир¬ 
ное  [кашемйровое]  платье,  -fchalm. 
(— s,  -e  u.  -s)  кашмирская  шаль, 
-tuch  n.  (-[e]s,  -e)  1.  кашемйръ.  2. 
кашемировый  платокъ,  -ткб.  -wolle 
f.  (-,  -n)  кашмирская  шерсть,  -ziege 
f.  (-,  -n)  (Zool.  capra  hircus  laniger ) 
кашмйрская  козб. 

Kafchu'be  m.  (-n,  -n)  кашубъ. 
Kafchubei'  f.  (Geogr.)  Кашубія. 
Kä'fe  m.  (— s,  ~)  1.  сыръ ;  grüner  - 
зелёный  c.  2.  (gekäfte  Milch)  творогъ, 
kä'feartig  adj.  сырообрбзный. 
Kä'fe||bereitung  f.  (-,  0)  пригото- 
влбніе  ейра.  -blatt  n.  (~[e]s,  -blätter) 
od.  -blättchen  n.  (-s,  ~)  fam.  плохая 
[мелкая]  газбта.  -fabrik  f.  (-,  -en) 
сь'ірный  заводъ ;  ейрня ;  сыроварня, 
-fabrikant  т.  (-en,  -en)  сыроваръ, 
-form  f.  (-,  -en)  ейрная  Форма, 
kä'feförmig  adj.  сыровйдный. 
Kä'fe||frau  f.  (-,  -en)  торговка  сь'і- 
ромъ.  -glocke  f.  (-,  -n)  сь'ірный  кол¬ 
пакъ.  -handel  m.  (-s,  0)  торговля 
ейромъ.  -händler  w.(-s,-) торговецъ 
[торгующій]  ейромъ.  -haus  n.  (-hau- 
fes,  -häufer),  -hätte  f.  (-,  -n)  ейрня. 
Kafei'n  n.  (— s,  0)  (Chem.)  казейнъ. 
Kä'fe||kammer  f.  (-,  -n)  ейрня. 
-kuchen  m.  (-s,  -)  ейрникъ;  ватруш¬ 
ка  [съ  творогбмъ]. 

Ka'fel  f.  (-,  -n)  рйза. 

Kä'fe||lab  n.  (-[e]s,  -e)  сычужокъ, 
-жкб;  лбба.  -laden  ш.(- s,  -  u.-läden) 
ейрная  лбвка;  сь'ірный  магазйнъ. 
-macher  т.  (-s,  ~)  сыроваръ,  -made 
f.  (-,  -п)  (см.  Käfemilbe).  -markt  m. 
(-[e]s,  -märkte)  сь'ірный  рйнокъ, 
-нка ;  сь'ірный  рядъ.  [зембтъ. 

Kafema'tte  f.  (-,  -п)  казамбтъ;  ка- 
kafemattie'ren  ѵ.  tr.  казематиро- 
вбть  [unv.,  крѣпость]. 

Kä'fe||meffer  п.  (-s,  -)  1.  ножъ  для 
ейра.  2.  fam.  [тупбй]  тесакъ,  -milbe 
f.  (-,  rnj  (Zool.  tyroglyphus  siro )  акбръ 
сь'ірный. 

kä'fen  v.  intr.  1.  (Käfo  machen)  дѣ¬ 
лать,  С-  сыръ.  2.  (käfig  werden)  TBO- 
рбжиться,  C-. 

Kä'fepapier  n.  (-s,  0)  бумбга  для 
заворачиванія  ейра. 

Kä'fer  т.  (— s,  -)  сыровбръ. 
Käferei'  f.  (-,  -en)  сыровбрня; 
ейрня. 

Kafe'rne  f.  (-,  -n)  казбрма;  казбр- 
мы,рІ.\  in  -n  legen  (cm.  kafernieren). 

Kafe'rnen||arre(tm.  (-es,  -ѳ)  воспре¬ 
щеніе  отлучки  изъ  казармъ,  -dieuft 
т.  (-es,  0)  казбрменная  служба, 
kafe'rnenhaft  adj.  казбрменный. 
Kafe'rnen||hof  m.  (-[e]s,  -höfe)  ка¬ 
збрменный  дворъ.  -Wächter  m.  (-s, 
казбрменный  стброжъ;  казбрменный 
караульный. 

kafernie'ren  о.  tr.  располагбть,-по- 
ложйть  [размѣщбть,  -мѣстйть]  по 
казбрмамъ. 


Ka  fernierung 

Kafernie'rung  f.  (-,  -en)  располо¬ 
женіе  [размѣщеніе]  по  казармамъ. 

Kä'fe|||tolf  от.  (-[e]s,  0)  (Chem.)  сь'ір- 
ное  веществб;  казейнъ.  -waffer  я. 
(-S,  0)  (Molken)  сйворотка.-wirtfchaft 
f.  (-,  -en)  (см.  Käferei). 

kä'ficht  od.  kä'fig  adj.  творожи¬ 
стый;  створбжившійся ;  сь'ірный;  - 
werden  створаживаться,  -рбжиться. 
Ka'fimir  (m.  P.)  Казимиръ. 

Kafimi'r  от.  (-s,  -ѳ)  казимйръ. 
Kafi'no  я.  (-s,  -s)  казйно;  ббще- 
ство;  собраніе;  клубъ;  (Mil.)  ОФИцбр- 
ское  собраніе.  [скатъ. 

Kaska'de  f.  (-,  -п)  каскйдъ;  водо- 
Kaska'den||batterie  f.  (-,  -fe]n)  кас¬ 
кадная  батарея. -fchaltung  f.  (-,  -en) 
каскйдное  соединеніе. 

Kaskari'lia  f.  (-,  -rillen)  od.  Kaska- 
ri'llenrinde  f.  (-,  -n)  (Rinde  von  cro- 
ton  eluteria )  кбрка  каскарйльная. 

Kaske'tt  я.  (-[e]s,  -e  u.  -s)  кйска; 
шишйкъ. 

Ka'fpar  (m.  P.)  Гаспаръ, 
ka'fpifch  adj.  das  K-e  Meer  Кас¬ 
пійское  море. 

Ka'ffa  f.  (-,  0)  кбсса;  наличныя 
дбньги;  per  -  bezahlen  платйть,  за- 
налйчными[дбньгами].-Ьпс1ія.(-[е]з, 

-bücher)  кйссовая  [счётная]  кнйга. 
-kollegiuni  я.  (-s,  -gien)  кйсса-кол- 
легія. 

Kaffa'ndra  (w.  P.)  Кассандра. 
Ka'ffapreis  от.  (-preifes,  -preife) 
цѣна  на  налйчныя. 

Kaffatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Aufhebung) 
кассація;  уничтоженіе  [отмѣненіе,  от¬ 
мѣна]  рѣшенія.  2.  (Amtsentfetzung)  от¬ 
рѣшеніе  отъ  дблжности  [отъ  мѣста]. 

Kaffatio'ns||befchwerde  f.  (-,  ~п) 
кассаціонная  жйлоба.  -departement 
rc.(-s,-s)  кассаціонный  департаментъ, 
-gericht  я.  (~[e]s,  ~ѳ)  кассаціонный 
судъ ;  кассаціонная  палйта.  -gefuch 
я.  (-[e]s,  -ѳ)  кассаціонное  прошеніе; 
прошеніе  объ  отмѣнены  приговора, 
-hof  от.  (-[e]s,  -höfe)  (см.  Kaffations- 
gericht).  -urteil  я.  (-[e]s,  -ѳ)  касса¬ 
ціонное  рѣшеніе. 

Kaffa'wa||brotn.  (-[e]s,0)  хлѣбъ  изъ 
кассйвы.  -mehl  я.  (-[e]s,  0)  кассбва ; 
крахмйлъ  изъ  маніока. 

Ka'ffe  f.  (-,  -п)  кйсса ;  (Zahlßelle) 
казначейство ;  -  eines  Staates  казнй; 
fig.  bei  -  fein  имѣть  деньги;  быть  при 
дбньгахъ;  fig.  wenn  ich  bei  -  fein 
werde  когдб  будутъ  у  меня  дбньги; 
in  -  въ  налйчности ;  die  -  führen  за- 
вѣдывать  кйссою;  ich  habe  bei  ihm 
offene  -  я  могу  во  всйкое  врбмя  по- 
лучйть  отъ  негб  денегъ  [взаймь'і]; 
mit  der  -  durchgehen  скрываться, 
скрь'іться  съ  КЙССОЮ. 

Ka'ffel  я.  (Geogr.)  Кйссель,  я. 
Ka'ffeler  I.  adj.  indecl.  кбссельскій. 
II.  m.  (-s,  -)  кйсселецъ,  -льца.  -in  f. 
(-,  -nen)  жйтельница  Кйсселя. 

Ka'ffen||abfchluß  от.  (-fchluffes, 
-fchlüffe)  заключеніе  кйссы.  -anwei- 
fung  f.  (-,  -en)  ассигновка,  -beamte 
от.  (-n,~n)  к&ссовый  чинбвникъ;  кас- 
сйръ.  -bericht  от.  (-[e]s,-e)  кассовый 
отчётъ,  -beftand  от.  (~[e]s,  -ftände) 
налйчность  денежной  кассы,  -billett 
n .  (~[e]s,  ~ѳ)  кредйтный  билетъ  (см. 
тоже  Kaffenanweijung).  -bote  от.  (~n, 
~n)  кассовый  артельщикъ,  -buch  n. 
(~[e]s,  -bücher)  кйссовая  кнйга.  -de¬ 
fekt  от.  (-[e]s,  ~e),  -defizit  n.  (~[e]s, 
-e)  начётъ  [недочётъ]  по  к&ссѣ.  ~de- 
fraudation  f.  (-,  -en)  (см.  Kaffendieb- 
ftahl).  -dieb  от.  (-[e]s,  ~e)  похитйтель 


|  [растрйтчикъ]  дбнегъ  кйссы.  -dieb- 
(tahl  от.  (-[e]s,  -[tähle)  похищеніе 
[растрата]  денегъ  кассы,  -diener  от. 
(-з,-)разсь'ільный  при  кйссѣ;  артбль- 
щикъ ;  присяжный,  -einheit  (-,  0) 
едйнство  кассъ,  -führer  от.  (-s,  ~)  на¬ 
вѣдывающій  кйссою;  кассйръ.  -fiih- 
rung  f.  (-,  -en)  завѣдываніе  кйссою. 
-gehilfe  от.  (-n,  -п)  помощникъ  кас- 
сйра.  -geld  я.  (-[e]s,  -er)  налйчныя 
деньги  кассы,  -gewölbe  я.  (-s,  -)  де¬ 
нежная  кладовйя.  -revifion/i  (-,-en) 
ревйзія  кбссы.  -fchein  от.  (-[e]s,  -e) 
(см.  Kaffenbillett).  -jtück  я.  (-[e]s,  -e) 
пьеса,  вйгодная  для  театральной 
кассы.  -Verwalter  ot.(-s,~)  (cm.  Kaf- 
fenftihrer). 

Kaffero'lle  f.  (-,  -n)  кастрйля; 
кастрвзлька. 

Kaffe'tte  f.  (-,  -n)  кассетка ;  денеж¬ 
ная  шкатулка. 

kaffetie'rt  adj.  раздѣлённый  на 
Филёнки;  Филёнчатый. 

Ka'ffia/-.  (-,  Kaffien)  (Bot.)  1  .(cassia) 
кассія;  (c.  senna )  александрійскій 
листъ.  2.  (с.  сіппатотеа )  корйца  кйс- 
сіи;  корйца  дикая.  3.  (с.  fistula)  слад¬ 
кіе  стручья  кбссіи. 

Ka'ffiber  от.  (-s,  -)  арестйнтская 
перепйска;  арестбнтская  запйска. 
Ka'ffie  (см.  Kaffia). 
Ka'ffien||latwerge  f.  (-,  0)  od.  -mark 
я.  (-[e]s,0),  -тп8я.(-ти[е8,0)  (Pharm.) 
кашка  изъ  кассіи,  -öl  я.  (-[e]s,  0)  ко- 
рйчное  мйсло.  -rinde  f.  (-,  -п)  (см. 
Kaffia  2.). 

Kaffie'r  от.  (-s,  -ѳ)  кассйръ. 
kaffie'ren  ѵ.  tr.  1.  (einen  Wechfel) 
уничтожать,  -тбжить ;  (ein  Urteil,  ein 
Teftament)  признавать,  -знбть  [объ¬ 
являть,  -явйть]  недѣйствительнымъ; 

(einen  Befehl,  einUrteil)  отмѣнять, -НЙТЬ. 

2.r  (abfetzen)  отрѣшйть,  -шйть  отъ 
мѣста  [отъ  дблжности]. 

Kaffie'rer  от.  (-s,  -)  кассйръ. 
Kaffie'rtag  от.  (-[e]s,-e)  день[срокъ] 
платежѣ;  платёжный  день.  [tion). 
Kaffie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Kaffa- 
Kaffiopei'a  1.  (w.  P.)  Кассіопёя.  2.  f. 
(-,  0)  (Sternbild)  Кассіопбя. 

Kaffona'de/’.(-,0)  кассонбда;  rote  - 
крйсная  к.;  мускабйдъ;  weiße j-  бѣг¬ 
лая  кассонйда;  лумпъ;  индійскій 
тростникбвый  сбхаръ. 

Kaffu'be  (см.  Kafchube). 

Kafjubei'  (см.  Kafchubei). 
Kaftagne'tte  f.  (-,  -n)  кастанъбта ; 
кастаньетка. 

kafta'lifch  adj.  die  K-e  Quelle  ка¬ 
стильскій  истбчникъ;  Касталія. 
Kaffa'nie  f.  (~,  ~n)  каштйнъ. 
Ka|ta'nien||allee  f.  (-,  -[e]n)  кашта¬ 
новая  аллея.  -bauniOT.(~[e]s,  -bäume' 
(castanea  vesca )  каштанъ;  каштано¬ 
вое  дерево;  der  wilde  -  ( aesculus 
kippocastanum )  дйкій  каштанъ;  -  -  (als 
Be(tw.)  каштановый. 

kafta'nienbrann  adj.  каштбноваго 
цвѣта;  каштановый;  (von  Haaren) 
темнор^сый;  (von  Pferden)  бурый; 
карій;  (von  Augen)  К&рІЙ. 

Ka(ta'nien||gehölz  я.  (-es,  ~e)  ка- 
штйнникъ;  каштановая  рбща^  -walc 
?я.(-[ѳ]з,- wälder)  каштйновый  лѣсъ; 
каштйнникъ. 

Kä' (leben  я.  (-s,  -)  йщичекъ,  -чка; 
сундучокъ,  -чк&;  ларбцъ,~рц4;  лйр- 
чикъ  (cp.  Kaßen);  (Schatulle)  шка¬ 
тулка  ;  (Schachtel)  коробочка. 

Ka'fte  f.  (-,  -ѳп)  кйста. 
kaßei'en  I.v.tr.  у мерщвлйть, умер- 
твйть;  (geißeln)  бичевйть  [unr.].  II. 
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ѵ.  refl.  fich  -  умерщвлять,  умертвйть 
плоть;  бичевбть  [unv.]  себя. 

Kaßei'ung  f.  (-,  -en)  бичевйніе; 
умерщвленіе  плбти. 

Kafte'll  я.  (— s,  -е)  1.  укрѣплён¬ 
ный  зймокъ,  -мка.  2.  (auf  Schiffen :  er¬ 
höhtes  Verdeck ;  das  vordere:)  бакъ;  (das 
hintere :)  ЮТЪ. 

Kaftella'n  от.  (-s,  -ѳ)  кастелйнъ. 
-in  f.  (-,  -nen)  кастелянша. 

Ka'jten  от.  (— s,  ~)  1.  ящикъ;  (mit 
Deckel  u.  Schloß)  сундукъ;  (zum  Auf- 
he wahren  von  Mehl,  Korn,  Futter  ufw.) 
ларь,  к.  2.  (Einfaffung  eines  Edelßeines) 
гнѣздб;  (Gerü(t,  Geßell  eines  Wagens)  КУ¬ 
ЗОВЪ;  (am  Gewehr)  магазйнная  корбб- 
ка.  3.  fam.  бордбль,  И. 

Ka'(teu||gei(t  от.  (-es,  0)  исключй- 
тельность  сословія,  -herrfchaft  f.  (-, 
0)  госпбдство  кастъ. 

Ka'|ten||macher  от.  (-s,  -)  сундуч¬ 
никъ.  -pfand  я.  (-[e]s,  -pfänder)  руч- 
нбй  заклбдъ.  -fchloß  я.  (-fchloffes, 
-fchlöffer)  сундучный  замбкъ,  -мкб. 
-(tand  от.  (-[e]s,-ßände)  (imPferdeftall) 
деннйкъ.  [по  сословіямъ. 

Ka'ftenwefen  я.  (-s,  0)  разобщеніе 
Ka(iilia'nerOT.(-s,  -)  кастнліянецъ, 
-йнца.  -in  f.  (~,  -nen)  кастиліянка. 
kaßilia'nifch  adj.  кастйльскій. 
Kafti'lien  n.  (Geogr.)  Кастйлія. 
Ka'(tor(m.  P.)  Кйсторъ. 

Kafto'r  от.  (-s,  -s)  od.  -hut  от.  (-[e]s, 
-hüte)  кастбровая  шлйпа.  -öl  я. 
(-[e]s,  0)  касторовое  мйсло. 

Kaßra't  от.  (-en,  -en)  кастрйтъ; 
скопецъ,  -пц&.  [г1111?)* 

Kaßratio'n  f.  (-,  -en)  (см.  Kaßrie- 
kafirie'ren  v.  tr.  скопйть,  о-;  (Tiere) 
холостйть,  о-;  fig.  ein  Buch  -  вы- 
брйсывать,  вйбросить  соблазнйтель- 
ныя  мѣстй  изъ  кнйги. 

kaßrie'rt  adj.  скоплённый;  холо¬ 
щёный;  (von  Tieren)  клйденый. 

Kaßrie'rung  f.  (-,  -ѳп)  оскопленіе ; 
(von  Tieren!  холощбніе.  [и. 

Kafuaütä't  f.  (-,  -en)  случайность, 
Ka'fnar  от.  (-s,  -e)  (Zool.  casuarius ) 
казуйръ. 

Kafu|i'(t  от.  (~en,  -en)  казуйстъ. 
-i'ßik  f.  (-,  0)  казуйстика. 
kafui'ßifch  adj.  казуистйческій. 
Ka'fllS  от.  (-,  -)  1.  (Fall ,u  Vorfall,  Be¬ 
gebenheit)  кйзусъ;  случай;  приклю¬ 
ченіе  ;  (Zufall)  случайность,  и.  2. 
(Gramm.)  падбжъ.  -endung  f.  (-,  -en) 
падежное  окончаніе,  -regel  f.  (-,  -n) 
правило  о  падежйхъ. 

Kat  я.  (-[e]s,  -e)  (Seew.)  1.  катъ; 
шатъ  (коммерческое  с^дно  въ  сѣвер¬ 
ныхъ  моряхъ).  2.  причйльная  свая. 

Katadio'ptrik  f.  (-,  0)  (Phyf.)  ката- 
діоптрика. 

Katafa'lk  от.  (-s,  -е)  катаФалкъ. 
Katako'mbe  f.  (-,  -n)  катакомба, 
katalan'nifch  adj.  die  K-en  Felder 
od.  Gefilde  Каталйунскія  полй. 

katale'ktifch  adj.  каталектйческій; 
(стихъ)  съ  неполною  послѣднею  сто¬ 
пою. 

Katalepfie'  f.  (у,  -[e]n^  (Medz.)  ка¬ 
талепсія;  оцѣпенѣніе  членовъ. 

katale'ptifch  adj.  каталептическій. 
Katale'xis  f.  (-,  0)  неполнотй  по¬ 
слѣдней  стопй  стиха. 

Katalo'g  от.  (— s,  ~е)  катйлбгъ. 
katalogifierren  ѵ.  tr.  составлять, 
-ставить  каталогъ  чему;  вносйть, 
внестй  въ  катйлбгъ. 

Katalogifie'rung  f.  (-,0)  составлбніе 
катйлбга;  внесеніе  въ  каталбгъ. 
Katalo'||nien  я.  (Geogr.)  Каталонія. 
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-liier  m.  (-s,  -)  каталбнецъ,  -нца. 
-nierin  f.  (-,  -nen)  каталбняпка. 
katalo'nifch  adj.  каталонскіГг. 
Katarae'nien  pl.  f.  менструбція; 
мѣсячное.  [ческій  эндосмбзъ. 

Katapliore'fe /■.(-,())  (Phyf.)  электрй- 
katapho'rifch  adj.  -e  Erfcheinun- 
gen  катафорическія  явлёнія. 

Katapla'sma  n.  (-s,  -men  u.  -ta) 
прнпйрка. 

Kata||pu'lt  m.  (-[e]s,  -e)  od.  -pn'lte 
f.  (-,  -n)  катапульта.  [водопадъ. 
Katara'kt  m.  (~[e]s,  -ѳ)  катарбктх; 
Katara'kta  f.  (-,  -kte)  od.  Kata- 
ra'kte  f.  (-,  -)  (Medz.)  катарбкта. 
Kata'rrh  m.  (-s,  -e)  катар[р]ъ. 
katarrha'lifeh  adj.  катар[р]бль- 
ный;  -es  Fieber  катар[р]альная  ли- 
хорбдка. 

Kata'fter  m.  u.  n.  (-s,  ~)  кадбстръ. 
-beamte  m.  (-n,  -n)  кадастрбвщикъ. 
-kommiffion  f.  (-,  -en)  кадастровая 
комиссія,  -kontrollenr  m.  (-s,  -e) 
кадастровый  контролёръ. 

kata'ftermäßig  I.  adj.  кадастровый. 
II.  adv.  по  кадастрамъ;  согласно  [по] 
кадастрбвкѣ.  [(udv.). 

kataßrie'ren  ѵ.  tr.  кадастровбть 
Katajtrie'rung  f.  (-,0)  кадастрбвка; 
кадастровбніе. 

Kataßro'phe  f.  (-,  -n)  катастрофа. 
Ka'te  f.  (-,  -n)  домикъ;  избушка. 
Kate||ehe'fe  f.  (-,  ~n)  катехизбція. 
-che't  m.  (~en,  ~en)  катехётъ.  -che'tik 
(-,  0)  катехётика. 

kateche'tifch  adj.  катехизйческіи. 
Katechifatio'n  f.  (-,  -en)  (cm.  Kate- 
chefe). 

katechifie'ren  v.  tr.  учйть,  обучбть 
[unv.]  закону  Божію  [по  катехйзису]; 
fig.  (befragen)  распрбшивать,  -просйть 
(кого  о  чёмъ). 

Katechi'smus  т.  (-,  -men)  катехй- 
зисъ;  катихйзисъ.  -lehre /*.(-, 0)кате- 
хйзисъ;  катехизбція.  -fchülerw.  (~s, 
-)обучбющійся  закону  Божію,  -fehü- 
lerin  f.  (-,  -nen)  обучающаяся  за¬ 
кону  Божію.  [ chu )  катеху. 

Katechu'  п.  (-s,  0)  (Bot.  areca  cate- 
Katechume'n[e]  m.  (-menen,  -me¬ 
nen)  катехумёнъ. 

Kategorie'  f.  (-,  -[e]n)  категорія; 
разрядъ;  отдѣлъ. 

katego'rifch  I.  категорй  ческій; 

безусловный;  рѣшйтельныи;  der  -е 
Imperativ  законъ  совѣсти.  II.  adv. 
категорйчески ;  безуслбвно;  рѣшй- 
тельно.  [-вестй  подъ  категорію, 
kategorifie'ren  ѵ.  tr.  подводйть, 
Kä'tener  т.  (-S,  -)  бобйль,  я. 
Ka'term.  (— s,  -)  1.  котъ;  der  ge- 
(tiefelte  -  (im  Märchen)  котъ  въ  сапо- 
гбхъ ;  --  (als^Beßw.)  кбтовій,  -вья, 
-вье;  котбвый.  2.  fam.  er  hat  einen  - 
у  него  съ  похмёлья  головб  болйтъ. 
-chen  п.  (— s,  -)  котикъ. 

katexoche'n  adv.  преимущественно; 
исключйтельно.  [рйна;  Катерйна. 
Kathari'||na  od.  -ne  (w.  P.)  Екате- 
Kä'thchen,  Kä'te  (w.  P.)  Катя ;  Ka- 
тйина. 

Kathe'der  m.  u.  n.  (-s,  -)  кбѳедра^. 
-foziaüsmus  m.  (-,  0)  теоретйческій 
соціалйзмъ.  -fozialiß  m.  (-en,  -en) 
со  піалйстъ-теорётикъ. -Weisheit /’.(-, 
0)  мудрость  съ  каѳедры. 

Kathedra'le  f.,  Kathedra'lkirche  f. 
(-,  -n)  соборъ;  соборная  [каѳедрблъ- 
ная]  цёрковь,  -кви.  [катёта. 

Kathe'te  /'.  (-,  ~n)  (Geom.)  катётъ; 
Kathe'ter  т.  (-s,  -)  (Medz.)  катё- 
т[е]ръ. 


katheterifie'ren  ѵ.  tr.  катетеризо- 
вать[ипѵ.];ввод  йть,  ввестй  катёт[е]ръ. 

Katheteri'smns  т.  (-,  0)  введёніе 
катёт[е]ра. 

Ka'thion  п.  (-s,  -[t]en)  кбтіонъ. 
Katho'de  f.  (-,  -n)  (Phyf.)  катодъ. 
Katho'den||licht  n.  (-[e]s,  0)  катод¬ 
ное  свѣчёніе.  -Jtrahlen  pl.  m.  катод¬ 
ные  лучй. 

katho'difch  adj.  катодный. 
Katho||li'k  m.  (-en,  -en)  католикъ, 
-li'kin  f.  (-,  -nen)  католйчка.  ^ 
katho'lifch  adj.  католйческій. 
katholifie'ren  v.tr.  окатолйчивать, 
-чить.  [цйзмъ;  католйчество. 

Katholizismus  т.  (-,  0)  католи- 
Katili'na  т.  (~s,  0)  (Gefch.)  Кати- 
лйна. 

katilina'rifch  adj.  die  -en  Reden 
рѣчи  (pl.  f.)  противъ. Катилйны;  fig. 
-e  Exijienz  существованіе  на  подобіе 
Катилйны. 

Kä'tner  (см.  Kätener). 

Ka'to  (m.  P.)  Катонъ, 
kato'nifch  adj.  катбновскій. 
Kato'ptrik  f.  (-,  0)  катоптрика.  ^ 
kato'ptrifch  adj.  катоптрическій.  ^ 
Katt  m.  (-[e]s,  -ѳ)  катъ  (тонкій 
сйтецъ). 

Katt  f.  (-,  -en)  (Seew.)  1.  кошка; 
плеть  о  девятй  концбхъ.  2.  (Pfahl  am 
Ufer)  причбльная  свая.  3.  катъ-блокъ, 
-anker  т.  (-s,  -)  мйлый  якорь,  при¬ 
вязанный  гуськомъ  къ  большому. 

Ka'ttegat  п.  (-[e]s,0)  (Geogr.)  Катте- 
гйтъ.  [судно. 

Ka'ttfchiff  я.(-[ѳ]з,  -е)  катъ ;  шатъ- 
Kattu'n  т.  (— s,  -ѳ)  сйтецъ,  -тца. 
-drucker  т.  (-S,  -)  набойщикъ  сйтца. 
-druckerei  f.  (-,  -en)  набивное  заве- 
kattu'nen  adj.  сйтцевый.  [дёніе. 
Kattu'nj|fabrik  f.  (-,  -en)  сйтцевая 
ФЙбрика.  -kleid  п.  (-[e]s,  -er)  сйтце- 
вое  плйтье.  -leinwand  f.  (~,  0)  мит- 
каль,  и.  [большой  яжорь. 

Ka'tzanker  т.  (~s,  ~)  кбшка;  не- 
ka'tzbalgen  ѵ.  refl.  fich  -  драться 
[unv.] ;  возйться  [unv.].  [возня. 

Katzbalgerei'  f.  (-,  -ѳп)  дрйка; 
Kä'tzchen  n.  (-S,  -)  1.  (kleine  Katze) 
кошечка;  (junge  Katze)  котёнокъ,  -нка, 
pl.  котята,  -тъ;  котёночекъ,  -чка. 
2.  (an  Bäumen)  серёжка. 

Ka't ze/”.(-, -n)  1.  (Zool.felis) кбшка; 
kleine,  junge  -  (cm.  Kätzchen);  ~n 
werfen  котиться,  о-;  мет£ть  [unv.] 
котятъ;  -  und  Maus  (ein  Fangfpiel) 
кошка  и  мйшка;  -  und  Maus  fpielen 
играть  въ  кошку  и  мйшку;  fig.  wie 
Hund  und  -  какъ  кбшка  съ  собйкою; 
fig.  der  -  die  Schelle  anhängen  привѣ¬ 
шивать,  -вѣсить  къ  кошкѣ  бубён- 
чикъ;  дѣйствовать  [unv.]  открь'іто 
[смѣло];  fig.  naß  wie  eine  -  промок¬ 
шій  до  костёй;  fam.  das  i(t  für  die  - 
Зто  напрйсно;  fam.  das  trägt  die  -  auf 
dem  Schwänze  weg  Sto  ничегб  не 
стоитъ ;  Зто  не  имѣетъ  никакого  зна- 
чёнія ;  (fprichw.)  die  -  im  Sacke  kau¬ 
fen  покупать,  купйть  что  заглаза; 
(Ich  wegfchleichen,  wie  die  -  vom 
Tauben  fchlag  у  йтй  потихбньку  [тай¬ 
комъ,  тихомолкомъ] ;  wie  die  -  um 
den  heißen  Brei  gehen  не  знать,  какъ 
приступйть  къ  дѣлу  [какъ  принять¬ 
ся  за  дѣло];  точйть[ипѵ.]на.что  зубы; 
wenn  die  -  nicht  zu  Haufe  iß,  hat  die 
Maus  freien  Lauf  (fpringen  die  Mäufe 
über  Tifche  und  Bänke)  кошки  дома 
нѣтъ,  мьішкамъ  воля;  gebrühte  - 
fcheut  auch  das  kalte  Waffer  „кто  на 
молокѣ  ожёгся,  дуетъ  и  на  воду"; 
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„пуганая  ворбна  и  кустй  бойтся"; 
bei  Nacht  find  alle  -n  grau  „ночь  м&т- 
ка :  всё  гл&дко";  hüte  dich  vor  den  -n, 
die  vorne  lecken  und  hinten  kratzen 
хорбшъ  тотъ,  кто  ложкою  кормитъ, 
а  черенбмъ  колетъ ;  die  Vögel,  die  zu 
früh  fingen,  holt  die  -  „рйно  птйшка 
запѣла,  какъ  бы  её  кбшка  не  съѣла"; 
der  -n  Scherz,  der  Mäufe  Tod  кошкѣ 
игрушки,  а  мь'ішкѣ  слёзки;  die  -  läßt 
das  Maufen  nicht  „какъ  волка  ни 
кормй,  онъ  всё  въ  лѣсъ  глядйтъ" ; 
„волкъ  кйждый  годъ  линяетъ,  а  всё 
сѣръ  бывйетъ".  2.  fig.  (Schmeichler) 
льстёцъ;  льстйвецъ,  -вца;  (falfcher 
Men  fch)  лукйвецъ,  -вца;  (Verräter)  пре¬ 
датель,  я;  измѣнникъ.  3.  (Geldgurt) 
чёрезъ.  4.  (Züchtigungsmittel)  кбшка ; 
плеть  о  девятй  концахъ.  5.  (kleiner 
Zuganker)  кбшка.  6.  (Haken  zum 
Einreißen  von  Wänden)  стѣнолбмныи 
крюкъ. 

ka'tzen  v.  tr.  срубйть,  -бйть;  ge- 
katzte  Wand  стѣна  въ  срубѣ. 

Ka'tzen-  (als  Be(tw.)  кошйчій;  кб- 
шечій,  -чья,  -чье.  -art  f.  (-,  -en)  1. 
кош&чья  порода.  2.  привь'ічка  ко¬ 
шекъ;  кошачій  пріёмъ. 

ka'tzenartig  adj.  1.  похожій  на 
кошку.  2.  fig.  лукйвый;  льстйвый; 
предательскій  (cp.  Katze  2.). 

Ka'tzenauge  п.  (-s,  -п)  кошечій 
глазъ.  [глазйми. 

ka'tzenängig  adj.  съ  кошачьими 
Ka'tzen|lbaldrian  т.  (-s,  0)  (Bot. 
valeriana  officinalis)  маунъ ;  валеріа¬ 
на;  булдырьйнъ;  кошачья  трава, 
-balg  т.  (-[e]s,  -bälge)  (см.  Katzen¬ 
fell).  -buckel  т.  (~s,  -)  fam.  einen  - 
machen  сгибйться,  согнуться  въ  ду¬ 
гу;  (vor  jemdm.)  НЙЗКО  кланяться  [unv.] 
кому;  льстить  [unv.]  ком^.  -feil  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  кошечій  мѣхъ,  -fleifch  п. 
(-es,  0)  кошатина;  кошйчье  мясо, 
-freund  т.  (-[e]s,  -ѳ)  кошйтникъ; 
охотникъ  до  кошекъ,  -freundin  f. 
(-,  -nen)  кошйтница.  -gamander  т. 
(-s,  -)  (Bot.  teucrium  warum)  кбшечья 
травй,;  кошечій  маіорйнъ;  дубров¬ 
никъ  кошечій,  -gefchlecht  w.(-[e]s,0) 
кошйчья  порода.  -gefchreiw.(~[e]s,  0) 
кошечій  крикъ;  мяуканье,  -geficht 
п.  (-[e]s,  -er)  кбшечье  лицо,  -glimmer 
т.  (-s,  0)  слйзда.  -gold  п.  (-[e]s,  0)  ко¬ 
шечье  зблото;  слйда  золотйстаго 
вйда.  ,  u  [ка. 

ka'tzengrau  adj.  сѣрый  какъ  кбш- 
Ка'1геп[|іаттег«г.(-8,-)похмёлье; 
fig.  moralifchen  -  haben  быть  недо¬ 
вольнымъ  самймъ  собою ;  негодовйть 
[unv.]  на  самого  себя,  -kerbel  т.  (~s, 
-)  (Bot.  fumaria  officinalis )  земляной 
дымъ;  дымйнка;  дь'імница.  -köpf  т. 
(-[e]s,  -köpfe)  1.  кбшечья  голова.  2. 
fig.  (Dummkopf)  дурйкъ.  3.  fig.  (Ohrfeige) 
jemdm.  einen  -  geben  дать  кому  по¬ 
щёчину.  -kraut  n.  (-[e]s, -kräuter) 
(Bot.  teucrium  warum)  маеранъ  коша¬ 
чій  ;  кошйчья  травй.  -leben  и.  (-s,  0) 
долговѣчная  жизнь,  -loch  п.  (-[e]s, 
-löcher)  (in  der  Tür)  кбшечья  лазея. 
-minze  f.  (-,  -n)  (Bot.  nepeta  cataria) 
кбшечья  мята;  кбшечья  трав&;  ко- 
товйкъ.  -mufik  f.  (-,0)  1.  (fchlechte 
Mufik)  нестройная,  дурибя  музыка. 
2.  шаривбри,  п.  indecl. ;  кошачій  кон- 
цёртъ; jemdm.  eine  -  bringen  шумѣть 
и  кричбть  [unv.]  подъ  бкнами  у  кого, 
-pfote  f.  (-,  -n),  -pfötchen  n.  (-s,  -) 
1.  кбшечья  лбпка.  2.  (Bot .gnaphalium 
dioicum)  кбшечьи  лбпки;  горлйнка. 
-  fcheu  f.  (-,0)  отвращёніе  отъ  кошекъ. 
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-fchnurren  n.  (-s,0)  кошбчье  мурль'і- 
каніе.  -fchwanz  m.  («es,  -fchwänze) 
кошечій  хвостъ;  fig.  den  -  [treichen 
ийзко  льстить ;  глбдить  по  шбрсти. 
-filber«.(-s,0)  кошечье  серебро;  сл&- 
да  серебристаго  вйда.  -fprung  т. 
(~[e]s,  -fprünge)  кошбчш  скачокъ, 
-чкб;  fig.  es  ift  nur  ein  -  Sto  ne  да¬ 
леко;  какъ  рукой  подбть.  -tifch  т. 
(-es,  -е)  fam.  дѣтскій  столъ,  -vater 
т.  (~s,  -väter)  (см.  Katzenfreund). 
-Wurzel  (см.  Katzenbaldrian). 

Kä'tzlein  n.  (~s,  -)  (cm.  Kätzchen  1.). 

kau'dern  v.  intr.  1.  (cm.  kauder- 
welfchen).  2.  (vom  Truthahn)  кулдь'і- 
кать  [unv.]. 

kau'derwelfch  I.  adj.  непонятный; 
безсмь'ісленный ;  безтолковый.  II. 
adv.  -  fprechen  говорйть  [unv.]  непо¬ 
нятно;  говорйть  безтолково. 

Kau'derwelfch  п.  (-es,  0)  непонят¬ 
ный  [безтолковый]  разговоръ;  безтол¬ 
ковщина  ;  тарббарщина. 

kau'derwelfclien  ѵ.  intr.  говорйть 
непонятно;  говорйть  безтолково;  го- 
родйть  тарббарщину. 

kaudi'nifch  adj.  die  K-en  Päffe  od. 
das  K-e  Joch  Кавдйнскія  ущелья; 
fig.  -es  Joch  унижбніе;  уничиженіе. 

Kau'e  f.  f-,  ~n)  хйжина;  (Bergw.) 
падшбхтныи  домикъ;  (Forftw.)  nocä- 
дочная  йма. 

kau'en  v.  tr.  u.  v.  intr.  жевбть  [unv.] ; 
fig.  die  Worte  -  мямкать[ипѵ.];  мям¬ 
лить  [unv.];  жвбкать  [unv.];  говорйть 
[unv.]  вйло,  протяжно,  невнятно;  fam. 
immer  ein  und  dasfelbe  -  жвачить 
[unv.];  пересказывать  [unv.]  всё  одно 
и  то  же;  an  den  Nägeln  -  грызть  [unv.] 
ногти. 

Kau'en  n.  (-s,  0)  жевйніе., 

kau'ern  I.  v.  intr.  сидѣть  [unv.] 
скбрчившись;  сидѣть  на  корточкахъ. 
II.  ѵ.  refl.  [Ich  -  садйться,  сѣсть  u. 
присѣсть  на  корточки;  скбрчиваться, 
-читься. 

Kauf  т.  (-[e]s,  Käufe)  1.  (Einkauf  u. 
das  Gekaufte)  покупка;  etwas  durch  - 
an  fich  bringen  пріобрѣтать,  -брѣстй 
покупкою;  покупйть,  купйть.  2. 
(Kaufgefchäft)K^MH;  -  auf  Borg-  к^пля 
въ  долгъ  [въ  крсдйтъ];  -  und  Ver¬ 
kauf  к^пля  и  продажа;  einen  -  fchlie- 
ßen  совершать,  -шйть  куплю; заклю¬ 
чать,  -чйть  торгъ;  einen  guten  « 
machen  хорошо  [вь'ігодно]  купйть; 
guten  (wohlfeilen)  -es  geben  отдавйть, 
-дать  дёшево;  fig.  leichten  -es  da¬ 
von  kommen  дёшево  отдѣлываться, 
-латься;  etwas  in  den -geben  надда¬ 
вать,  -дать ;  придавать,  -дать ;  приба¬ 
влять,  -бавить;  etwas  mit  in  den  - 
bekommen  получать,  -чйть  что  на 
придйчу  [въ  прибавку];  etwas  auf 
den  -  geben  (Angeld  geben)  давать, 
дать  задатокъ;  fig.  das  müffen  wir  mit 
in  den  -  nehmen  съ  бтимъ  мы  долж- 
нь'і  мирйться;  den  -  rückgängig 
machen,  brechen,  nicht  halten  от¬ 
казываться,  -казаться  отъ  покупки; 
zu  -  flehen  продаваться  [unv.];  die  zu 
-  flehenden  Häufer,  Waren  продаж¬ 
ные  дома,  товары;  -  bricht Miete  куп¬ 
чая  [покупка]  уничтожаетъ  наём¬ 
ный  договоръ;  -  ift  -  что  куплено, 
то  куплено. 

Kau'f||abfchluß  т.  (-fchluffes, 
~[сшй[(е)совершбніе  купли  [сдѣлки], 
-anfchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge)  1.  (Ab¬ 
schätzung)  оцѣнка;  оцѣночная  с^мма. 
2.  (А n fchlagszettel)  объявленіе  о  про¬ 
дажѣ.  — brief  т.  (~[e]s,  — ѳ)  купчая 


крѣпость;  купчая,  -dokument  п. 
(-[e]s,  ~е)  купчая  крѣпость. 

kau'fen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  покупать, 
купйть ;  an  fich  -  а)  (auf kaufen)  заку¬ 
пать,  -пйть;  b)  (durch  Kauf  an  fich 
bringen)  пріобрѣтать,  -брѣстй  покуп¬ 
кою;  bei  wem  -  Sie  gewöhnlich?  у 
кого  Вы  обыкновенно  покупаете? 
fam.  was  kaufe  ich  mir  dafür?  что  мнѣ 
отъ  Зтого  ?  fam.  fich  einen  Affen  -  на¬ 
пиваться,  -пйться  пьйнымъ.  2.  (beim 
Kartenfp.)  покупать,  купить. 

Kau'fen  n.  (-s,  0)  покупка. 

Käu'fer  m.  (~s,  -)  покупатель,  я; 
покупщйкъ.  -in  f.  (-,  -nen)  поку¬ 
пательница;  покупщица. 

Kau'ffahrer  m.  (~s,  ~)  1.  капитанъ 
купеческаго  судна;  каптенъ;  шкй- 
перъ.  2.  купеческое  судно;  купе¬ 
ческій  корабль,  к. 

Kauffahrtei'  f.  (-,  0)  1.  (Handels- 
fchiflfahrt)  торговое  мореплйваніе.  2. 
(Seehandel)  морскбя  торговля,  -flotte 
f.  (-,  ~n)  купеческій  флотъ,  -fchiff  n. 
(~[e]s,  -e)  (cm.  Kauffahrer  2.). 

Kau'f||gegjen(tand  m.  (-[e]s,~flände) 
покупаемый  предметъ;  купленная 
вещь,  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  покупная 
плата;  пок.  с^мма;  вь'ірученная  с^м- 
ма;  дбньги  (Gen.  денегъ,  pl.  f.)  за  по¬ 
купку.  -gefchäft  п.  (-[e]s,-e)  1.  (Kauf) 
покупка.  2.  (Handelsgefchäft)  торговое 
[коммерческое]  дѣло ;  торговая  сдѣл¬ 
ка.  3.  (Handel)  торгбвля.  -gefell[e]m. 
(-n,  ~п)  приказчикъ,  -gefuch  w.(-[e]s, 
-ѳ)  заявленіе  о  желаніи  купйть.  -gut 
п.  (-[e]s,  -güter)  товйръ.  -halle  f.  (-, 
-п)  рядь'і,  pl.  m.  -handel  m.  (-s,  0) 
торговля,  -haus  n.  (-haufes,  -häufer) 
торговый  домъ,  -herr  m.  (~n,  -en) 
негоціантъ;  первостатейный  купецъ, 
-пца.  -hof  т.  (~[e]s,  -höfe)  гостйный 
дворъ ;  рядь'і,  pl.  т.  -karte  f.  (-,  -n) 
прикупная  карта;  прикопка,  -kon¬ 
trakt  т.  (-[e]s,  -е)  договбръ  о  покуп¬ 
кѣ  (чего-либо);  дог. о  к^плѣ;  купчая, 
-kraft  f.  (-,  0)  покупательная  сй- 
ла;  (Zahlungsfähigkeit)  платежеспосбб- 
ность,  и.  -laden  т.  (-s,  -läden)  тор¬ 
говая  лйвка;  магазйнъ.  -leute  pl. 
(см.  Kaufmann). 

käu'flich  I.  adj.  1.  продйжный;  das 
ift  nicht  -  Sto  не  продаётся.  2.  fig. 
(beftechlich)  подкупный;  продажный. 
II.  adv.  покупкою ;  -  an  fich  bringen 
(cm.  kaufen);  -  überlaffen  продавать, 
-дать. 


Käu'flichkeit  f.  (-,  0)  1.  продаж¬ 
ность,  И.  2.  fig.  (Beftechlichkeit)  ПОД- 
купность,  и;  продажность,  и. 

Kau'f||liebhaber  т.  (-s,  -)  желаю¬ 
щій  купйть  что-либо  (см.  тбже  Käu¬ 
fer).  ~lu|t  f.  (-,  0)  охота  купйть  что- 
либо. 

kau'fluftig  adj.  желающій  купйть; 
der  К-ѳ  (см.  Kaufliebhaber). 

Kau'f  mann  m.  (-[e]s, -leute)  купбцъ, 
-пцй;  негоціантъ;  fremder,  angerei¬ 
fter  -  (z.  B.  auf  einem  Jahrmärkte)  ГОСТЬ, 
я ;  пріѣзжій  [заѣзжій]  купецъ. 

kau'fmännifch  I.  adj.  купбческій; 
торгбвый ;  коммерческій;  -е  Berech¬ 
nung  торгбвый  ра[з]счётъ;  -е  Bücher 
торговыя  кнйги;  -es  Rechnen  ком- 
мбрческая  ариѳмбтика;  ~ѳ  Aus¬ 
drücke  коммерческія  выраженія.  II. 
adv.  по-купечески. 

Kau'fmannsbrief  т.  (-[e]s,  ~е)  ку¬ 
печеское  письмо. 

Kau'fmannfchaft  f.  (-,  -en)  1.  (Han- 
delsftand)  купбчество.  2.  (die  Kaufleute) 
купць'і,  pl.  m. 


Kau'f manns| [fach  n.  (-[e]s,  0)  ком¬ 
мерческая  [торговая]  часть,  -fran  f. 
(-,  -en)  купчйха.  -geift  m.  (-es,  0) 
купбческій  духъ,  -gefchäft  n.  (-[e]s, 
-ѳ)  торговое  дѣло ;  торговая  сдѣлка; 
(Handel)  торговля,  -gefchlecht  п. 
(-[e]s,  -er)  купбческій  родъ,  -gilde 
f.  (-,  ~n)  гйльдія;  купеческая  г.  -gut 
п.  (-[e]s,  -güter)  купбческій  товбръ. 
-junge  т.  (-n,  ~п)  мальчикъ  при  ма- 
гбзйнѣ;  купбческій  учсийкъ.  -kin- 
der  pl.  п.  купеческія  дѣти,  -laden 
(см.  Kaufladen). 

Kau'fmann[s]fland  т.  (-[e]s,  0)  ку¬ 
печеское  звбніе  (cM.TOHceKaufmann- 
fchaft  1.);  in  den  -  eintreten  всту¬ 
пать,  -пйть  въ  купеческое  званіе; 
поступать,  -пйть  въ  купць'і. 

Kau'fmannsware  f.  (-,  -п)  (см. 
Kaufmannsgut). 

Kaufpreis  w.(-preifes,  -preife)  по¬ 
купная  цѣнб  [сумма];  сумма,  запла¬ 
ченная  за  что-либо;  einen  -  bieten 
давбть,  дать  цѣну,  -recht  п.  (-[e]s,0) 
ирбво  покупки,  -fchilling  m.  (~s, 
-e)  1.  (Einkaufspreis)  закупнбя  цѣна. 
2.  (Angeld)  задатокъ,  -тка  (см.  тбкже 
Kaufgeld),  -fumm e /“.(-,  -п)(см. Kauf¬ 
geld).  -termin  m.  (-s,  -e)  срокъ  [день] 
продбжи.  -vertrag  m.  (-[ejs,  -träge) 
(cm.  Kaufkontrakt). 

kau'fweife  adv.  покупкою. 

Kau'f||wert  m.  (-[e]s,  ~e)  покупнбя 
стоимость,  -zettel  m.  (-s,  -)  запйска 
о  покупкѣ  йли  продажѣ. 

Kau'kamm  т.  (-[e]s,  -kämme) 
(Bergw.)  руднйчный  топоръ. 

Kauka'|!fien  n.  (Geogr.)  Кавказ¬ 
ская  область;  Кавказское  намѣстни¬ 
чество.  -fier  т.  (-s,  -)  кавказецъ, 
-зца.  -fierin  f.  (-,  -nen)  кавказская 
женщина;  жбнщина  изъ  Кавкбза. 

kauka'fifch  adj.  кавказскій. 

Kau'kafus  т.  (Geogr.)  Кавкбзъ. 

Kau'l||barfch  т.  (-es, -eu.  -bärfche) 
(Zool.  perca  cernua)  ёршъ,  -köpf  m. 
(-[e]s,  -köpfe)  1.  (Zool.  cottus  gobiö) 
бычокъ,  -чкб;  головачъ.  2.  (см.  Kaul- 
barfch).  3.  (см.  Kaulquappe),  -quappe 
f.  (-,  -n)  головбстикъ. 

kaum  adv.  1.  (foeben,  eben  erft)  тбль- 
ко-что;  лишь  тблько;  лишь;  er  war  - 
ans  Land  gefliegen,  als ...  не  успѣлъ 
онъ  ступйть  нб  берегъ,  какъ  . . .;  er 
ift  -  erft  angekommen  онъ  тблько- 
что  пріѣхалъ.  2.  (beinahe  nicht)  едвб; 
бле ;  чуть ;  (mit  Mühe  und  Not)  СЪ  тру¬ 
домъ;  (mit  genauer  Not)  насйлу;([с!іѵѵег- 
lich)  едва  ли;  врядъ  ли;  er  atmet  - 
онъ  чуть  дь'ішетъ;  онъ  чуть  [бле] 
живъ;  es  ift  von  hier  -  zu  fehen  отсіЬ- 
да  чуть  вйдно ;  ich  wurde  —  fertig 
я  едвб  едвб  [бле-бле]  управился;  ich 
kann  es  -  glauben  едвб  ли;  мнѣ  [что- 
то]  не  вѣрится;  ich  konnte  mich  - 
des  Lachens  enthalten  я  насйлу 
удержблся  отъ  смѣху. 

Kan'j|mittel  п.  (-s,  -)  жевательное 
средство,  -muskel  т.  (-s,  -n),  f.  (-, 
-n)  (Anat.)  жевбтельная  мь'ішца. 

Kau'pe  f.  (— ,  — n)  1.  (Büfchel)  пучбкъ, 
-чкб.  2.  (niedriger,  bewach  fener  Hügel) 
небольшой  заросшій  холмъ;  буго¬ 
рокъ, -ркб;  кочка. 

Kau'ri  f.  (-,  -s)  od.  m.  (-s,  -s)  (Zool. 
cypraea  monetd)  ка^-ри  (рйковина, 
служащая  монбтою).  [ный. 

kaufa'l  adj.  винословный;  причйн- 

Kaufalitä;t /*.(-, ~ѳп)винослбвность, 
и;  причйнность,  и;  отношеніе  причй- 
ны  къ  послѣдствіямъ. 

Kaufa'l||nexus  т.  (-,  ~)  od.  -znfam- 
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menhang  m.  («[e]s,  -hänge)  взаймпое 
отношёніе  мбжду  причиною  и  дѣй¬ 
ствіемъ.  [ушъ. 

Kau'fch[e]  f.  (-,  -fchen)  (Seew.)  кб- 

Kau'ßik  f.  (-,  0)  1.  (Phyf.)  каустй- 
ческая  лйііія.  2.  (Ätzkunß)  гравиро¬ 
вальное  искусство. 

kau'ßifch  adj.  ѣдкій;  жгучій;  кау- 
стйческій;  die  -en  Alkalien  (Chem.) 
ѣдкія  щёлочи. 

Kau'tabak  т.  (-[e]s,  -ѳ)  жеватель¬ 
ный  таббкъ ;  жвбчка. 

K[a]u'te  f.  (-,  -п)  яма. 

Kaute'l  f.  (-,  -en)  (Vorbehalt)  ого¬ 
ворка;  (Vorfichtsmaßregel)  мѣра  пред- 
осторбжности. 

Kauterifatio'n  f.  (-,  -en)  (Chir.)  при¬ 
жиганіе;  каутеризація. 

kauteri  fielen  v.  tr.  прижигать, 
-жбчь;  каутеризовбть  [unv.]. 

Kautio'n  f.  (-,  -en)  (Bürgfchaft)  по¬ 
ручительство  ;  порука ;  (Sicherßellung) 
обезпбченіе;  (Unterpfand,  Haftgeld)  за¬ 
логъ  ;  einen  (Verhafteten)  gegen j  emds. 
-  entlaffen  отпускать, -пустйть  кого 
на  чьё  поручительство;  отдавбть,  от¬ 
дать  когб  на  поруки;  -  leiften,  (teilen 
поручаться,  -чйться ;  представлять, 
-ставить  обезпбченіе;  давбть,  дать 
залогъ  [поруку,  поручйтельство] ; 
быть  поручателемъ ;  eine  -  überneh¬ 
men  ручаться,  поручйться  за  кого. 

kautio'nspflichtig  adj.  обязанный 
представить  поручйтельство  [обез¬ 
печеніе,  залогъ]. 

Kantio'ns||fchein  т.  (~[e]s,  -ѳ)  по¬ 
ру  чйтельное  обязательство ;  ручб- 
тельноѳ  свидѣтельство;  пйсьменное 
поручйтельство.  -fnmme  f.  (~,  ~п) 
сумма,  представленная  въ  обезпб¬ 
ченіе. 

Kau'tfchuk  я.  и.  т.  (-s,  -ѳ)  каучукъ ; 
резина;  --  (als  Beßw.)  каучуковый; 
резйновый.  -gefetz  я.  (-es,  -ѳ)  растя- 
жймый  закбнъ;  нетбчный  законъ. 
-Paragraph  m.(-en,~en)  растяжймый 
[нетбчно  ОФбрмленныи]  парбгрбФЪ. 
-rohr  n.(-[e]s,  -е),  -fchlanch  wt.(-[e]s, 
-[сЫаиспѳ)резйновая  трубб;  резйно¬ 
вый  рукбвъ.  -ßempel  т.  (-s,  -)  кау¬ 
чуковый  штемпель,  -waren  pl.  f. 
каучуковый  [резйновый]  товбръ ; 
каучуковыя  [резйновыя]  издѣлія. 

Kau'werkzeuge  pl.  (Anat.)  жева¬ 
тельныя  орудія. 

Kanz  т.  (-es,  Käuze)  1.  (Zool.  ca¬ 
rine  od.  syrnium )  совб;  (безъ  пучкбвъ 
перьевъ  надъ  ушами:)  сирйнъ;  сычъ. 
2.  fam.  ein  luftiger,  närrifcher,  wun¬ 
derlicher  -  чудбкъ;  ein  reicher  - 
богачъ. 

Kan'zahn  m.  (-[e]s,  -zähne)  (Anat.) 
жевбтельиый  [коренной]  зубъ. 

Käu'z||chen  od.  -lein  n.  (-s,  -)  co- 
вушка  (cp.  Kauz  1.). 

Kavalie'r  m.  (-s,  -ѳ)  кавалёръ. 

kavaliermäßig  I.  adj.  кавалерскій ; 
благорбдный.  II.  adv.  по-кавалерски ; 
благорбдно. 

Kavalka'de  f.  (-,  -n)  кавалькбда. 

Kavallerie'  f.  (-,  ~[ejn)  кавалерія; 
конница;  fchwere  -  тяжёлая  к.;  leich¬ 
te  -  лёгкая  к.;  abgefeffene  -  спѣ¬ 
шенная  кавалбрія.  -angrill  w.(-[e]s, 
~е)  кавалерійская  атбка.  -divifion  f. 
(-,  -ѳп)  кавалерійская  дивйзія.  -ka- 
ferne  f.  (— ,— n )  кавалерійская  казбрма. 
-Offizier  m.  (-s,  -e)  кавалерійскій 
офицеръ,  -patronille  f.  (-,  -n)  разъ¬ 
ѣздъ.  -pferd  n.  (-[ejs,  -e)  кавалерій¬ 
ская  лошадь,  -pojten  m.  (-s,  -)  ве¬ 
дётъ;  кавалерійскій  [кбиный]  ни- 


кбтъ.  -regiment  п.  (-[e]s,  -er)  кава¬ 
лерійскій  [конный]  полкъ. 

Kavalleri'ß  т.  (-еп,  -еп)  кавале- 
рйстъ;  кбнникъ. 

Kavati'ne  f.  (-,  ~п)  каватина. 

Kave'nt  т.  (-еп,  -еп)  порука;  от¬ 
вѣтчикъ;  поручйтель,  я. 

Kave'rne  /'.  (-,  -п)  каверна^. 

kavernö's  adj.  пещеристый. 

Ka'vetfchein  (см.  Kautions[chein). 

Ka'viar  m.  (-s,  -e)  икрб  (ohne  pl.); 
großkörniger  -  зернйстая  [свѣжая] 
икрб;  gepreßter -пбюсная  [салфбточ- 
ная]  икрб;  wenig  gefalzener  -  мало- 
сбльная  икрб.  -brötclien  п.  (-s,  -) 
тартйнка  съ  икрою,  -fäßchen  п.  (-s, 

-  u.  -fäfferchen)  икряной  бочонокъ, 
-нка.  -händler  т.  (-s,  -)  икбрникъ; 
икбрщикъ;  торгующій  икрою,  -tönn- 
chen  п.  (— s,  ~)  (см.  Kaviarfäßchen). 

kavie'ren  ѵ.  intr.  für  jemdn.,  für 
etwas  -  ручбться  [unv.];  поручаться, 
-чйться  за,  Akk. ;  быть  порукою;  от- 
вѣчбть  [unv.]  за,  Akk. 

Kavi'ller  т.  (-s,  -)  живодёръ. 

Kavillerei'  f.  (-,  -еп)  живодёрня. 

Kawa'ß  od.  Kawa'ffe  т.  (-waffen, 
-waffen)  кавбсъ. 

Kazi'ke  m.  (-n,  -n)  кацйкъ. 

Ke'bfe  f.  (-,  -n)  (cm.  Kebsweib). 

Ke'bs||ehe  f.  (-,-n)  незакбнное  сожй  - 
тельство ;  незаконный  бракъ ;  налож¬ 
ничество  ;  die  in  der  -  erzeugten  Kin¬ 
der  незаконнорождённыя  дѣти;внѣ- 
брбчныя  д.  -frau  f.  (-,  -еп)  (см.  Kebs¬ 
weib).  -kind  п.  (-[ejs,  -er)  незакон¬ 
норождённое  дитй;  внѣбрачное  дитя, 
-mann  т.  (~[e]s,-männer)  незаконный 
мужъ;  сожйтель,  я.  -weib  я.  (-[e]s, 
-er)  наложница;  незакбнная  женб; 
сожйтельница ;  die  vom  -  geborenen 
Kinder  налбжничьи  дѣти. 

keck  I.  adj.  1.  (mutig,  kühn)  смѣлый; 
(waghalfig,  verwegen)  отвбжный ;  -er 
Mut  смѣлость,  и;  ббйкость,  и.  2. 
(0геф),дерзновбнный;  дерзкій.  II .adv. 

1.  смѣло ;  отвбжно.  2.  дерзко. 

Ke'ckheit  f.  (-,  -еп)  1.  (Kühnheit) 

смѣлость,  и ;  отважность,  и.  2.  (Frech¬ 
heit)  дерзновбнность,  и ;  дбрзость,  и. 

kefklich  adv.  смѣло;  отвбжно. 

Kees  я.  (-fes,  -fe)  леднйкъ;  глет¬ 
черъ. 

Kefi'r  т.  («s,  0)  кеФЙръ. 

Ke'gel  т.  (-s,  ~)  1.  (Geom.)  кбнусъ ; 
abgeßumpfter  -  усѣчённый  кбнусъ. 

2.  (Holzfigur  zum  Kegelfpiel)  кбгля;  die 

-  auffetzen  стбвить,  по-  кбгли;  - 
fpielen,  fchieben  игрбть  въ  кбгли; 
fig.  zwifcnen  -  und  Kugel  kommen 
попбсть  [voll.]  въ  затруднйтельноѳ 
положеніе.  3.  fig.  Kind  und  -  всё  се¬ 
мейство  ;  er  hat  weder  Kind  noch  - 
онъ  ни  дѣтбй,  ни  рбдственниковъ  не 
имѣетъ.  4.  (Тур.)  кегль,  я.  -achfe 
/■.(-,- n) (Geom.) ось  кбнуса.  -auffetzer 
т.  (— s,  -)  мальчикъ,  ставящій  кбгли; 
постановщикъ  кбгель.  -bahn  f.  (-, 
-еп)  кбгелъный  катбкъ,  -ткб.  -brett 
я.  (-[e]s,  -er)  доскб  на  кбгельномъ 
каткѣ. 

Ke'geler  т.  («s,-)  (см.  Kegel  fpieler). 

Ke'gel||f lache  f.  (-,  -en)  повбрх- 
ность  кбнуса.  -form  f.  (-,  -en)  видъ 
кбнуса. 

ke'gelformig  adj.  1.  (Geom.)  конй- 
ческій;  конусовйдный.  2.  (von  jler 
Form  eines  Kegels  2)  кеглеобрйзный. 

Ke'gel||geld  n.  (-[e]s,  -er)  деньги  за 
игру  въ  кбгли.  -geftalt  f.  (-,  -en) 
(см.  Kegelform),  -junge  m.  (-n,  -n) 
(cm.  Kegelauffetzer).  -kugel  f.  (-,  -n) 


Keliikopftuberkulo  fe 

(im  Kegelfpiel)  шаръ,  -linie  f.  (-,  -n) 
(Geom.)  лйнія  конйческаго  сѣченія; 
парббола. 

ke'geln  v.  intr.  1.  (Kegel  fpielen) 
игрбть  въ  кбгли.  2.  (fallen)  падать, 
пасть;  валйться,  с-  и.  про-. 

Ke'gel||partie  f.  (-,  -fejn)  пбртія  въ 
кегли,  -platz  т.  (-es,  -plätze)  мѣсто 
для  игрь'і  въ  кбгли.  -rohr  п.  (~[e]s, 
-е)  конйческая  трубб.  -fchieber  т. 
(— s,  -)  игрбкъ  въ  кегли;  ein  guter  - 
искусный  игрокъ  въ  кбгли.-  fehnecke 
f.  (-,  ~n)  (Zool.  conus)  кбнусъ.  -fchnitt 
m.  (-[e]s,  -e)  (Geom.)  конйческое  сѣ¬ 
ченіе.  -fchnittlinie  f.  (-,  ~n)  (Ellipfe) 
Эллипсисъ;  бллипсъ;  (Parabel)  парб- 
бола;  (Hyperbel)  гипбрбола.  -fpiel  n. 
(—[ejs,  -e)  игрб  въ  кегли;  кегельная 
игра,  -fpieler  т.  (-s,  -)  игрокъ  въ 
кегли,  -tifch  т.  (-es,  -е)  кегельный 
катбкъ  для  дѣтбй. 

Ke'gler  т.  (-s,  -)  (см.  Kegelfpieler). 

Ke'lil||ader  f.  (-,  -n)  (Anat.  venaju- 
gularis)  ярбмная  вена,  -balken  m. 
(-s,  -)  связь,  и;  лёгель,  я.  -bucli- 
(tabe  m.  (-n[s],  -n)  гортбнная  буква, 
-deckel  m.  (-s,  -)  (Anat.  epigloitis)  над- 
гортбнникъ. 

Ke'hle  f.  (-,  -n)  1.  (Luftröhre)  ДЫ- 
хбтельное  горло;  (Speiferöhre)  пище- 
вбдъ;  пищепріёмное  горло;  (Schlund¬ 
kopf)  глбтка;  (der  vordere  Teil  des  Ilal  fes) 
горло ;  fie  fang  aus  heller  -  онб  пѣла 
звучнымъ  голосомъ;  fie  hat  eine  gute 

-  у  ней  громкій  голосъ;  aus  voller 

-  fchreien  кричбть[ипѵ.]во  всё  горло; 
драть  горло;  fam.  es  kam  ihm  (beim 
Effen)  etwas  in  die  Unrechte  -  у  него 
засѣло  [остановйлось]  что-то  въ  [ды- 
хбтельномъ]  гбрлѣ;  jemdn.  an  der  - 
faffen  хватбть  [unbeft.],  схвбтывать, 
-тйть  когб  за  горло;  jemdm.  die  -  zu- 
fchnüren  сжимбть,  сжать  кому  горло; 
удбвливать,  удавйть  кого;  es  i|t  ihm 
eine  Gräte  in  der  -  (lecken  geblieben 
у  негб  кость  застрйла  въ  гбрлѣ ;  fig. 
jemdm.  das  Meffer  an  die  -  fetzen 
приступать,  -пйть  къ  кому  съ  но¬ 
жомъ  къ  горлу;  наступбть,  -пйть 
на  когб  съ  ножомъ;  наст,  кому  на 
горло;  fig.  das  Meffer  (teht  ihm  an 
der  -  онъ  попблъ  въ  бѣдУ;  онъ  въ 
ебмомъ  затру днй  тельномъ  положе¬ 
ніи;  jemdm.  die  -  abfehneiden  зарѣ¬ 
зать  [voll.]  когб;  (ich  die  -  abfehnei¬ 
den  зарѣзаться;  fam.  eine  dürftige  - 
fein  od.  haben  быть  пьйницею ;  fam. 
alles  durch  die  -  jagen  всё  пропи- 
вбть,  -ПЙТЬ.  2.  (rinnenförmige  Vertie¬ 
fung)  жблобъ;  вйжелобокъ,  -бка.  3. 
(Mil.,  in  Befeßigungswerken)  гбржа. 

ke'hlen  v.  tr.  1.  (einen  Fifch)  перерѣ¬ 
зывать,  -зать  горло  (у  когб).  2.  (mit 
Rinnen  verfehen)  желобйть,  вь'іжело- 
бить. 

Ke'hl||llofferpZ.(Zool.y«^«Zare.s)  гор¬ 
лопёрыя  рь'ібы.  -hammer  т.  (-s, 
-hämmer)  (Schloff.)  молотокъ  для  вы- 
бивбнія  угловъ,  -hobel  т.  (-s,  -)  до- 
рбжникъ;  карнизный  стругъ;  гал¬ 
тель,  и;  гблькель,  я;  шабгалтёль,  и. 

Ke'hlkopl  т.  (—[ejs,  -köpfe)  (Anat. 
larynx)  гортбнь,  и.  -entzündung  f. 
(-,  -en)  воспалёніе  гортбни;  ларин- 
гйтъ.  -katarrh  т.  (~s,  ~ѳ)  катбрръ 
гортбни.  -fchnitt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Chir.) 
вскрйтіе  гортбни;  ларинготомія, 
-fchwindfucht  f.  (-,  0)  (Medz.)  гортбн¬ 
ная  чахотка,  -fpiegel  т.  (-s,  ~)  ла- 
рингоскбпъ;  горловое  збркало.  -tu- 
berkulofe  f.  (-,  0)  (Medz.)  туберкулёзъ 
[бугорчбтка]  гортбни. 


Kehllaut 


Ke'hl||laut  m.  (-[e]s,  -ѳ)  гортённый 
звукъ.  -leiße  f.  (-,  ~n)  (in  der  Bau- 
kuuft)  гусёкъ,  -ськё;  (bei  Tifchlern) 
вь'іжелобчатый  штабъ.  -гіешеп  m. 
(-s,  -)  (am  Pferdezaum)  подшёйникъ; 
подбородникъ.  -rinne  f.  (-,  -n)  стбч- 
ный  жблобъ  (между  скётами  двухъ 
крышъ).  -fchwind facht  f.  (-,  0)  гор¬ 
танная  бугорчётка  [чахотка].  -~(top 
т.  (-es,  -ßöße)  (см.  Kehlhobel,  Kehl¬ 
lei  [le). 

Ke'hlung  f.  (-,  -en)  (cm.  Kehle  2.). 

Ke'hlziegel  m.  (-s,  ~)  желобовётая 
черепица. 

Ke'hr|jans  in.  (-,  0)  послѣдній  тё- 
нецъ,-нца;  (Schluß,  Ende)  конецъ,  -нцё; 
mit  etwas  -  machen  кончить  [voll.] 
что;  покбнчить  [voll.]  съ  чѣмъ.  ~befen 
m.  (-s,  -)  (aus  Ruten)  метлё;  (aus  Bor¬ 
gen)  (cm.  Kehrbürße).  -bürße  f.  (-,  -n) 
половая  щётка. 

Ke'hre  /'.  (-,  -n)  поворотъ  [извйли- 
на]  дороги;  (Eifenb.)  петля  возврётная. 

ke'hren  I.  ѵ.  tr.  1.  (fegen,  reinigen) 
месть  od.  мести  [unv.];  метётъ  [unv.]; 
(ausfegen)  выметёть,  вь'імести;  (ab  fegen) 
подметать,  -местй;  (fprichw.)  neue 
Befen  -  gut  новая  метл 4  хлёско  ме¬ 
тётъ;  kehre  jeder  vor  [einer  Tür  ме- 
тй  всякъ  пбредъ  свой  ми  воротами. 
2.  (drehen)  вертѣть,  по-  od.  повер¬ 
нуть;  (wenden)  ворочать  [unv.],  воро¬ 
тить  [unv.],  ворёчивать  [unv.];  пово¬ 
рачивать,  поворотйть;  (richten)  на¬ 
правлять,  -править;  обращёть,  обра¬ 
тить;  -und  wenden  переворёчивать 
[unv.]  туда  и  сюда;  nach  rechts,  links 

-  поворачивать,  -воротйть  направо, 
налѣво;  mehr  nach  rechts,  links  - 
брать,  взять  правѣе,  лѣвѣе ;  (Kleider, 
Röcke  -,  umwenden)  выворачивать, 
вь'іворотить ;  den  Rücken  -  удалять¬ 
ся,  -лйться;  уходйть,  уйтй;  fobald 
ich  den  Rücken  kehre  лишь  только 
удаліЬсь;  какъ  только  уйдУ ;  jemdm. 
den  Rücken  -  оборёчиваться,  оборо- 
тйться  [повернуться,  обернуться]  къ 
кому  спиною;  alles  drunter  und 
drüber  -,  das  Oberfte  zu  unterft  -  ста¬ 
вить,  поставить  [переворачивать, 
-вернуть]  вверхъ  дномъ;  fig.  etwas 
zum  be[ten  -  а)  (gut  auslegen)  толко¬ 
вать,  ис-  въ  хорошую  сторону;  Ь) 
(eine  günftige  Wendung  geben)  устраи¬ 
вать,  устроить  дѣло  къ  лучшему. 
II.  ѵ.  intr.  поворачиваться,  -воро¬ 
титься;  rechtsum  kehrt!  направо 
кругомъ!  fig.  in  [ich  gekehrt  задум¬ 
чивый  ;  ушедшій  въ  себя.  III.  ѵ.  refl. 
[ich  -  1.  ворочаться  [unv.];  повора¬ 
чиваться,  -воротйться;  ([ich  umkeh¬ 
ren)  оборачиваться,  оборотйться;  [ich 

-  und  wenden  вертѣться  тудё  и  сю- 
дё.  2.  fig.  [ich  an  etwas,  an  jemdn.  - 
обращать,  обратйть  внимёніе  на  что, 
на  кого;  [ich  an  keinen  -  не  обра¬ 
щать  вниманія  ни  на  кого ;  er  kehrt 
(ich  nicht  daran  онъ  не  смотритъ  на 
ёго ;  онъ  и  ухомъ  не  ведётъ. 

Ke'hrer  т.  (-s,  -)  метбльщикъ.  -in 
f.  (-,  -nen)  od.  Ke'lirfrau  f.  (-,  -en) 
метёлыцица. 

Ke'hricht  m.  u.  n.  (-[e]s,  0)  соръ; 
(Schutt)  мусоръ,  -abfuhr  f.  (-,  -en) 
вйвозъ  сора  [мусора].  -faßw.(-faffes, 
~fä[[er)  сорный  ящикъ;  сорная  боч¬ 
ка;  сбрница.  -häufen  т.  (-s,  -)  сор¬ 
ная  куча;  куча  copji  [мусора],  -kaßen 
т.  (-s,  -)  мусорный  [сбрный]  йщикъ. 
-Verbrennungsapparat  т.  (~[e]s,  -ѳ) 
мусоросожигётель,  я.  -winkel  т. 
(-s,  ~)  сбрный  уголъ,  Gen.  углё. 


Ke'hr||reim  т.  (-[e]s,  -е)  повторяю¬ 
щійся  послѣдній  стихъ,  -rolle  f.  (-, 
-п)  поворбтный  шкивъ,  -fatz m.(-es, 
-fätze)  (Mathem.)  обрётная  теорема, 
-[eite  f.  (-,  -n)  (Rück[eite)  оборотъ; 
оборотная  сторонё;  (linke  Seite)  лѣвая 
сторона;  изнёнка. 

kehrt !  interj.  кругомъ ! 

Kehrt  n.  (-,  0)  -  machen  а)  пово¬ 
рачиваться,  -воротйться ;  b) возвра¬ 
щаться,  -вратйться. 

Ke'hrtunnel  m.  (-s,  -  od.  -s)  пбтля 
въ  тоннёли;  поворбтный  туннель,  я. 

Ke'hrtwendung  f.  (-,  -en)  поворотъ 
кругомъ. 

Ke'hrum  in.  (-,  0)  im  -  вдругъ ;  ра¬ 
зомъ;  срёзу;  мйгомъ. 

ke'hrum  adv.  попеременно. 

Kehrwie'dergaffe  f.  (-,  -n)  глухой 

переулокъ. 

Ke'hrwifch  m.  (-es,  -e)  (aus  Zweigen 
od.  Ruten)  вѣникъ;  вѣничекъ,  -чка; 
метёлочка;  (Flederwi[ch)  крыло ;  кры¬ 
лышко  ;  (Ofenwifch)  помело. 

Kei'be  т.  (-n,  -n)  1.  (Aas)  пёдаль,  и ; 
стерва.  2.  fig.  (Schinder,  Lump)  живо¬ 
дёръ;  свблочь;  дрянь,  и. 

Kei'che  f.  (-,  -n)  1.  (Gefängnis)  тем- 
нйца;  тюрьма.  2.  ([chlechte  Hütte) 
лачуга. 

kei'fen  ѵ.  intr.  1.  (von  Men[chen)  вор- 
чёть  [unv.];  бранйться[ипѵ.];  кричать 
[unv.].  2.  (von  kleinen  Hunden:  kläffen) 
гавкать  [unv.] ;  тйвкать  [unv.]. 

Kei'||fen  n.  (— s,  0)  ворчанье ;  брань, 
и ;  крикъ,  -fer  т.  (-s,  -)  воркотунъ ; 
воркунъ;  крикунъ,  -ferin  (-,-nen) 
воркотунья;  воркунья;  крикунья. 

Keil  w.(-[e]s,~e)  1.  клинъ;  (fprichw.) 
auf  einen  groben  Klotz  gehört  ein 
grober  -  на  крѣпкій  сукъ  —  острый 
топоръ;  на  упрямаго  дубйна;  ein  - 
treibt  den  andern  клинъ  клйномъ 
ВЫбивйЮТЪ.  2.  fam.  -Ѳ  pl.  (Schläge, 
Prügel)  побои,  pl.  т.\  er  hat  -е  be¬ 
kommen,  -ѳ  befehen  его  побйли,  его 
поколотйли. 

Kei'l||bahn(teig  т.  (-[e]s,  -ѳ)  клино¬ 
образная  платформа,  -bein  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  (Anat.)  клиновйдная  кость,  -chen 
п.  (-s,  -)  1.  (kleiner  Keil)  клйнышекъ, 
-шка.  2.  (Oftf.,  Klößchen)  клёцка. 

kei'len  I.  v.  tr.  1.  (einfchlagen)  вби¬ 
вать,  вбить;  вгонять,  вогнётъ ;  забн- 
вёть,  забйть;  загонйть,  загнётъ.  2. 
fam.  (fchlagen)  бить  [unv.];  колотйть 
[unv.] ;  (prügeln)  побйть  [voll.] ;  поколо- 
ТЙТЬ  [voll.].  3.  fam.  (anwerben)  вербо¬ 
валъ,  на-;  собирать,  «брёть.  II.  ѵ.  refl. 
[ich  -  дрёхься,  по-. 

Kei'ler  in.  (-s,  -)  1.  (wilder  Eber) 
вепрь,  я;  дйкій  кабанъ.  2.  fam.  (An¬ 
werber)  вербовщйкъ. 

Keilerei'  f.  (-,  -en)  fam.  дрёка. 

kei'lförmig  adj.  клйнчатый;  кли- 
новйдный;  клинообрёзный. 

Kei'l||hacke ~п)  кирка  [съ  к  л  Но¬ 
вомъ];  моть'іга.  -hammer  т.  (-s, 
-hämmer)  клинообразный  молотбкъ, 
-ткё.  -haue  (см.  Keilhacke).  ~ki[[en 
п.  (-s,  -)  подушка  клиномъ,  -kleid 
п.  (-[e]s,  -er)  косоклйнное  платье, 
-klemme  f.  (-,  -п)  клиновбй  затворъ, 
-fchloß  п.  (-[chlo[[es,  -fchlöffer)  кли¬ 
новой  замокъ,  -мкё.  -fchraube  f.  (-, 
-п)  клиновбй  болтъ,  -fchrift  f.  (-,  0) 
клинообразное  письмб.  -(tation  f.  (-, 
-en)  клиновйдная  стёнція.  ~(tück  п. 
(~[e]s,  -ѳ)  клинообразная  встёвка; 
шйшка.  -verfchluß  т.  («[chlu[[es, 
-[chlü[[e)  клиновбй  затворъ,  -ziegel 
т.  (— s,  -)  клйнчатый  кирпйчъ  (для 
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сводовъ),  -züge  pl.  т.  клиновь'іе  на¬ 
рѣзы. 

Keim  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (von  Pflanzen)  pa- 
СТОКЪ,  -СТКЙ;  расточекъ,  -чка;  (Le¬ 
benskeim,  fig.  der  erfte  Anfang  von  etwas 
Werdendem)  зародышъ;  зачйтокъ, 
-тка;  начало;  fig.  (Ur[ache)  причйна; 
-e  treiben  пускйть,  пустйть  расткй 
(см.  keimen);  der  -  im  Ei  зародышъ 
[зачётокъ]  въ  яйцѣ;  fig.  das  JBöfe  im 
erften  -e  erßicken  истреблялъ,  -бйть 
корень  зла  при  сёмомъ  его  началѣ; 
fig.  im  -ѳ  vorhanden  [ein  существо¬ 
вать  [unv.]  въ  зародышѣ, 
kei'mbar  (см.  keimfähig). 

К  ei'mchen  n.  (-s,-)  растбчекъ,-чка. 
kei'men  v.  intr.  (Keime  treiben ;  fprof- 
fen)  прорастётъ,  -растй;  прозябёть, 
-зябнуть ;  давёть,  дать  растбкъ ;  пу- 
скёть,  -стйть  мочку ;  (von  eingeweich¬ 
ter  Saat  auch:)  рбститься;  (hervorfprof- 
fen)  всходйть,  взойтй ;  -en  la[[en  (ein- 
geweichten  Samen,  Bohnen,  Erbfen)  po- 
стить ;  das  Getreide  hat  im  Speicher 
gekeimt  хлѣбъ  проросъ  въ  амбёрѣ; 
gekeimte  Ger(le  dient  zur  Malzberei¬ 
tung  проросшій  ячмень  идётъ  на  со¬ 
лодъ;  fig.  die  -de  Liebe  возникёю- 
щая  любовь. 

Kei'men  п.  (-s,  0)  прорастёніе;  про¬ 
ростъ;  прозябаніе;  пускёніе  раст- 
кбвъ. 

kei'mlähig  actj.  всхбжій;  мбгущій 
[способный]  прорастй;  годный  для 
посѣва. 

Keimfähigkeit  f.  (-,  0)  всхбжесть, 
и ;  способность  къ  прорастёнію,  про- 
зяббнію ;  die  -  verlieren  дѣлаться,  с- 
негбднымъ  къ  прозябёнію  [негод¬ 
нымъ  для  посѣва]. 

kei'mfrei  adj.  обезпложенный;  сте¬ 
рилизованный;  стерйльный;  -  ma¬ 
chen  обезпложивать,  -плодить. 

Kei'm||hülle/'.(-,-n)  оболочка  раст- 
кё.  -kraft^.(-,0)(cM.  Keimfähigkeit), 
kei'mkräftig  (см.  keimfähig). 
Keimprobe  f.  (-,  -n)  проба  всхо¬ 
жести.  [щш;  стерилизйрующій. 
keimtötend  adj.  обезплбживаю- 
Kei'm||töter  m.  (-s,  -)  стерилизё- 
торъ;  обезплбдитель,  я.  -tötung  f. 
(-,  -en)  обезпложиваніе;  стерилиза¬ 
ція.  -Unfähigkeit  f.  (-,  0)  невсхо¬ 
жесть,  и.  -zeit  f.  (-,  -en)  время  npo- 
зяббнія;  время  пускёнія  расткбвъ. 

kein  (keine,  kein)  adj.  (nicht  ein ;  i[t 
die  [es  ein  der  Artikel,  fo  wird  kein  be¬ 
zeichnet  durch:)  не,  нѣтъ;  (iß  ein  das 
Zahlwort,  fo  heißt  kein:)jIH  ОДИНЪ,  НИ 
однё,  ни  однб;  никакой,  -кёя,  -кое; 

-  Menfch  никто ;  es  i(l  -  Menfch  zu 
Haufe  никогб  нѣтъ  дома;  -  Menfch 
i[t  auf  der  Straße  на  улицѣ  ни  душй; 
er  hat  -  Geld  у  него  нѣтъ  дбнегъ; 
онъ  безъ  денегъ;  er  iß  -  Beamter  онъ 
не  чиновникъ;  er  iß  -  reicher  Menfch 
онъ  не  богётый  человѣкъ;  es  iß  noch 

-  Schnee  gefallen  снѣгъ  ещё  не  вы¬ 
падалъ,  не  вйпалъ;  das  iß  -  Unglück 
бто  не  бѣдё;  das  iß  -  Wunder  бто  не 
удивйтельно;  тутъ  нёчему  дивйть- 
ся;  -  Wort!  ни  слова!  ни  гуту!  - 
Tier  kann ...  ни  однб  изъ  живбт- 
ныхъ  не  мбжетъ  . . .;  das  iß  -ѳ  Be¬ 
lohnung  ёго  не  [есть]  нагрёда;  das 
halte  ich  für  -e  Belohnung  я  5то  не 
считёю  нагрёдою;  er  hat  gar  -e  Be¬ 
lohnung  erhalten  онъ  не  получйлъ 
никакой  нагрёды;  in  -er  Hinficht  ни 
въ  какомъ  отношбпіи;  in  -em  Falle 
ни  въ  какомъ  случаѣ ;  auf  -en  Fall 
ни  за  что;  никёкъ;  отнйдь  не;  ich 
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werde  es  auf  -en  Fall  erlauben  я  ни- 
кйкъ  бтого  не  позволю;  auf  ~е  Weife 
никакъ  не;  никоимъ  образомъ  не; 
erwarte  von  -er  Seite  Hilfe  не  жди 
пбмощи  ни  съ  какой  сторонь'і  [ни  от¬ 
куда]  ;  auf  -er  von  beiden  Seiten  ни 
на  той,  ни  на  другой  сторонѣ;  -  an¬ 
derer  als  er  никто  другой  [инбй]  какъ 
онъ. 

kei'nenfalls  (см.  keinesfalls), 
kei'ner  (keine,  keinfejs)  pron.  ни- 
ктб;  es  foll  -  von  ihnen  bekommen 
ни  тому,  ни  другому  не  достйнется; 
ни  тотъ,  ни  другой  не  получитъ;  der 
Tod  verfchont  keinen  смерть  никого 
не  минуетъ;  -  von  uns  никто  [ни 
одинъ]  изъ  насъ ;  er  nahm  keins  von 
beiden  онъ  не  взялъ  ни  того,  ни  дру¬ 
гого;  einer  i(t  keiner  одинъ  ничего 
не  значитъ;  одинъ  въ  полѣ  не  воинъ; 
(als  Antwort)  ich  habe  keinen  (keine, 
keins)  у  меня  нѣтъ;  я  не  имѣю. 

kei'uer||lei  adj.  indecl.  никакой; 
auf  -  Art,  Weife  никакъ;  никоимъ 
образомъ,  -feits  adv.  ни  съ  какой 
сторонь'і ;  es  war  -  dafür  geforgt  никто 
объ  Зтомъ  не  заботился  [не  позабо¬ 
тился]. 

kei'nes||falls  adv.  1.  (in  keinem  Fall) 
ни  въ  какомъ  случаѣ.  2.  (auf  keinen 
Fall)  никакъ;  ни  за  что;  отніодь  не. 
-wegs  od.  keineswegs  adv.  (durchaus 
nicht;  auf  keine  Weife)  ничуть  не;  ОТ¬ 
НЮДЬ  не;  никакъ  не;  нимйло;  вовсе 
не;  нисколько;  ни  коимъ  образомъ; 
(unter  keiner  Bedingung)  ни  ПОДЪ  ка- 
кймъ  видомъ;  es  ift  -  nötig  Зто  со¬ 
всѣмъ  [вовсе]  не  нужно. 

kei'nmal  adv.  (niemals)  никогдй; 
(nicht  einmal)  ни  разу;  (fpriclrw.)  ein¬ 
mal  ift  -  одйнъ  [первый]  разъ  не  въ 
счётъ ;  одна  бѣда  не  бѣдй.  [невода. 
Kei'tel  т.  (— s,  -)  задній  конецъ 
Kelch  т.  (~[e]s,  ~ѳ)  1.  чаша;  (kirch¬ 
lich  auch:)  ПОТЙръ;  (bei  Dichtern  bis¬ 
weilen  für  Pokal,  Becher)  бокйлъ;  Ky- 
бокъ,  -бка.  2.  fig.  der  -  des  Leidens 
чйша  горести ;  ч.  страданій;  den  bit¬ 
teren  -,  den  -  der  Leiden  leeren,  bis 
auf  die  Hefe  leeren  пить,  испить 
горькую  ЧЙшу.  3.  (Bot.  calix,  Blumen¬ 
kelch)  чашечка, 
ke'lchartig  (см.  kelchförmig). 
Ke'lchj|blatt  n.  (-[e]s,  -blätter)  (Bot. 
sepala)  чашелистикъ;  чйшечковый 
листъ.  [цвѣтный. 

ke'lchblühend  adj.  (Bot.)  чашко- 
Ke'lch||blume  f.  (-,  ~n)  безлепёст- 
ный  цвѣтокъ,  -ткй.  -decke  f.  (~,  -n) 
воздухъ  [церковной  чйши].  -deckel 
m.  (-s,  -)  дискосъ. 

keTchförmig  adj.  на  подобіе  чйши; 
(Bot.)  чашковйдный;  чашечный. 

Ke'lch||glas  п.  («glafes,  -gläfer)  сте¬ 
клянный  бокйлъ.  -hülle  f.  (-,  -n)  (см. 
Kelchdecke). 

ke'lchlos  adj.  безъ  чашечки. 
Ke'lch||moos  n.  (-moofes,  -moofe) 
чйшечный  мохъ,  -fchwamm  w.(~[e]s, 
-fchwämme)  (Bot.  peziza )  грибъ  ча¬ 
шечный.  -teller  m.  (~s,  -)  (cm.  Kelch¬ 
deckel).  -tnch  n.  (-[e]s,  -tücher)  (cm. 
Kelchdecke). 

Ke'lle  f.  (-,  -n)  1.  (Schöpflöffel) 
уполовникъ;  разливйльная  ложка; 
(Schaumlöffel)  шумовка;  fig.  vorlieb 
nehmen  mit  dem,  was  die  -  gibt  до- 
вбльствоваться  тѣмъ,  что  Богъ  далъ. 
2.  (kleine  Handfchaufel  der  Maurer,  der 
Gärtner)  лопйтка;  лопйточка. 

Ke'ller  m.(-s,  -)  погребъ ;  (unterirdi- 
fches  Gefängnis)  подзембльная  тюрьмй; 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


подземелье;  (Kellerwohnung;  Kellergo- 
fchofl)  подвйлъ;  жилой  погребъ,  -affel 
f.  (~,  -n)  (Zool.  oniscus  asellus)  мокрй- 
ца;  осликъ. 

Kellerei'  f.  (-,  -en)  подвйлъ ;  под¬ 
валы,  pl.  m. 

Ke'ller||eingang  m.  (-[e]s,  -gänge) 
входъ  въ  погребъ,  -efel m.  (-s,  -)  (cm. 
Kelleraffel),  -fenfter  n.  (-s,  -)  погреб¬ 
ное  окбшко.  -gefchoß  n.  (-Jchoffes, 
-Гс1юГГе)подвйлъ;подгйльнын  этажъ, 
-hals  m.  (-halfes,  -hälfe)  1.  (vorfprin- 
gender  Eingang  zum  Keller)  ВХОДЪ  въ 
погребъ.  2.  (Bot.  daphne  mezereum ) 
волчій  перецъ,  -рца;  пухлякъ,  -laus 
f.  (-,  -laufe)  (см.  Kelleraffel),  -loch 
n.  (-[e]s,  -löcher)  1.  (Öffnung  für  Licht 
und  Luft)  отдушина  въ  погребѣ.  2. 
(enge  dunkle  Kellerwohnung)  погребъ, 
-luft  /’.(-,  0)  погребной  вбздухъ.-lnke 
f.  (-,  -n)  люкъ  погребной,  -meifter 
m.  (— s,  -)  смотрйтель  вйннаго  погре¬ 
ба;  кельнеръ.  -ranmw.(-[e]s,-räume) 
подвалъ;  подвальное  помѣщеніе, 
-fchlüffel  т.  (-s,  -)  ключъ  отъ  пб- 
греба.  -treppe  f.  (-,  -п)  лѣстница  въ 
погребъ,  -tür  f.  (-,  ~еп)  дверь  въ 
погребъ,  -wechfel  т.  (~s,  ~)  безто¬ 
варный  [бронзовый,  дутый]  вбкеель. 
-wohnung  f.  (-,  -en)  квартйра  [по¬ 
мѣщеніе]  въ  подвалѣ;  подвйлъ;  под¬ 
вальное  помѣщеніе  [жилище].  -  wurm 
т.  (-[e]s,  -würmer)  (см.  Kelleraffel). 

Ke'lluer  т.  (— s,  ~)  (in  Wirtshäufern) 
половой;  прислужникъ  [служитель] 
ВЪ  гостйницѣ;  (Kellermeifter)  кель¬ 
неръ.  -in  f.  (-,  -nen)  служанка  [въ 
гостйницѣ] ;  кельнерша.  [рі.  т. 

Ke'lten  pl.  т.  (Ethnogr.)  кельты, 

Ke'lter  /'.(-,  -п)  давйло;  виноград¬ 
ные  тискй ;  (ЫЫ.)  точйло.  -Ьаиш  т. 
(-[e]s,  -bäume)  давйльный  [жбмный] 
рычагъ,  -er  т.  (~s,  -)  давйлыцикъ 
[винограда];  выдавливающій  вино¬ 
градъ.  -faß  п.  (-faffes,  -taffer)  да¬ 
вйльный  [виноградный]  чанъ,  -haus 
п.  (-haufes,  -häufer)  давйльня.  -lohn 
т.  (-[e]s,  -löhne)  плйта  за  выдавли¬ 
ваніе.  -meifter  т.  (-s,  -)  руководй- 
тель  выдавливаніемъ. 

ke'ltern  ѵ.  tr.  выжимать,  вь'іжать; 
выдавливать,  вь'ідавить  [виноград¬ 
ный  сокъ]. 

Ke'ltern  п.  (— s,  0)  выжимйніе. 

Ke'lter||treter  т.  (~s,  -)  (см.  Kel¬ 
terer).  -wein  т.  (-[e]s,  ~е)  вь'ідавлен- 
ное  вино. 

ke'ltifeh  adj.  кельтскій. 

Keltoma'ne  т.  (~n,~n)  кельтомйнъ. 

Kem[e]na'te  f.  (-,  -п)  отапливаемая 
комната;  комната  съ  камйномъ  (въ 
средневѣковыхъ  замкахъ). 

ke'nnbar  adj.  (kenntlich)  замѣтный; 
примѣтный;  (fichtbar)  вйдный;  вйди- 
мый;  an  etwas  -  вйдный  по  чему; 
-  machen  (z.  В.  durch  Zeichen)  замѣ¬ 
чать,  -мѣтить;  отм-;  (durch  Worte) 
опйсывать,  опиейть;  es  ift  -  $то  мож¬ 
но  распознать  [узнйть]. 

Ive'nnel  т.  (-s,  ~)  пейрня;  пейр- 
ный  дворъ. 

ke'nnen  I.  v.  tr.  (impf,  ich  kannte, 
conj.  kenn[e]te;  perf.  ich  habe  ge¬ 
kannt)  знать  [unv.];  er  kennt  das 
Deutfche  онъ  знйетъ  нѣмбцкій  язь'ікъ; 
онъ  знйетъ  по-нѣмецки;  ich  kenne 
ihn  nicht  я  его  не  знаю;  я  съ  нимъ 
не  знакомъ;  ich  kenne  ihn  nur  dem 
Anfehen  nach,  von  Anfehen  я  его 
знйю  только  съ  лицй;  man  kennt  ihn 
fchon  всѣ  его  знйютъ;  знаютъ  молод- 
цй;  зийю  его;  man  kennt  ihn  fchon 


an  der  Stimme  его  мбжно  узнйть  по 
голосу ;  ich  kenne  das  я  бто  знйю ; 
ich  kenne  meine  Leute  я  знйю,  съ 
кѣмъ  имѣю  дѣло;  man  kennt  ihn 
nicht  mehr  его  узнйть  нельзя;  jemdn. 
-  lernen  а)  (mit  ihm  bekannt  werden) 
знакомиться,  по-  съ  кѣмъ;  b)  (als  et¬ 
was  erkennen)  признавйть,  -знйть  когб 
чѣмъ;  wir  lernten  uns  zufällig  -  мы 
познакбмилисъ  [я  съ  нимъ  познако¬ 
мился]  случййно;  etwas  -  lernen  а) 
(mit  etwas  bekannt  werden)  ознакбмли- 
ваться,  -кбмиться  СЪ  чѣмъ ;  b)  (er¬ 
fahren)  узнавйть,  узнйть;  испь'ггывать, 
испытйть;  jemdn.  etwas  -  lehren 
ознакбмливать,  -кбмить  когб  съ 
чѣмъ;  (fprichw.)  man  kennt  den  Vogel 
an  den  Federn  виднй  птйца  по  пе¬ 
рьямъ  [по  полёту].  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
знать  самого  себя;  fig.  erkennt  fich 
vor  Hochmut  nicht  отъ  гордости  онъ 
самъ  себя  не  помнитъ. 

ke'unenswert  adj.  достойный  зна¬ 
комства;  das  ift  -  бто  стоитъ  [слѣду¬ 
етъ]  знать. 

Ke'nner  т.  (~s,  -)  знатокъ  чего  od. 
въ  чёмъ;  знйющій  что.  -äuge  и.  (~s, 
-n),  -blick  т.  (-[e]s,  -е)  опытный 
глазъ;  взглядъ  знатокй.  -in  f.  (-, 
-nen)  знат^ха.  -miene  f.  (-,  -n)  видъ 
знатокй.  -fchaft  /'.  (-,  0)  понятіе;  знй- 
ніе.  -urteil  п.  (-[e]s,  -е)  сужденіе 
знатокй. 

ke'nntlich  (см.  kennbar). 

Ke'nntlichkeit  f.  (~,  0)  замѣтность, 
и;  вйдимость,  и. 

Ke'nntnis  (-,  -niffe)  1.  (Kunde) 
свѣдѣніе;  von  einer  Sache  -  haben 
знать  что;  имѣть  свѣдѣніе  о  чёмъ; 
von  etwas  -  nehmen  принимйть, 
-нять  что  къ  свѣдѣнію;  замѣчйть, 
-мѣтить  что;  обращйть,  обратйть 
внимйніе  на  что;  zur  -  gelangen;  - 
erhalten  узнавйть,  узнйть  о  чёмъ;  es 
ift  zur  -  der  Vorgefetzten  gekommen, 
gelangt  Зто  дошло  до  свѣдѣнія  на- 
чйльства;  es  ift  zur  -  des  Minifteriums 
gelangt  получень'і  свѣдѣнія  въ  мини¬ 
стерствѣ;  es  ift  zu  fpät  zu  feiner  -  ge¬ 
langt  онъ  поздно  [уже  послѣ]  узнйлъ 
объ  бтомъ;  jemdn.  von  etwas  in  - 
fetzen,  etwas  zu  jemds.  -  bringen 
доводйть,  довестй  до  свѣдѣнія  кого; 
увѣдомлять,  увѣдомить  кого  о  чёмъ; 
zur  allgemeinen  -  bringen  приво- 
дйть,  -вестй  что  въ  общую  извѣст¬ 
ность;  (öffentlich  bekannt  machen)  объя¬ 
влять,  -вйть  ко  всеобщему  свѣдѣнію. 
2.  (Einficht  in  das  Wefen  einer  Sache) 
знйніе;  познйніе;  (Begriff)  понятіе;  - 
einer  Sache  знйніе  дѣла ;  ohne  -  der 
Sache  не  знйя  дѣла;  er  hat  keine  - 
davon,  von  diefer  Sache  онъ  не  знй- 
етъ  бтого  дѣла;  онъ  не  смыслитъ 
бтого  дѣла;  Kenntniffe  haben  быть 
человѣкомъ  знйющнмъ;  oberfläch¬ 
liche  Kenntniffe  поверхностныя  знй- 
нія ;  ein  Mann  von  vielen  Kenntniffen 
человѣкъ  съ  обшйрными  знйніями; 
er  hat  umfaffende  Kenntniffe  in  den 
alten  Sprachen  у  него  обшйрныя 
знйнія  въ  древнихъ  языкйхъ;  fich 
Kenntniffe  erwerben  пріобрѣтать, 
-брѣстй  знйнія. 

ke'nntnis|iarm  adj.  несвѣдущій;  мй- 
ло  знйющій.  -los  adj.  невѣжествен¬ 
ный;  безъ  знйній ;  неучёный  ^необра¬ 
зованный;  ни  въ  чёмъ  не  свѣдущій. 

Ke'nutnisnahme  (-,  0)  принятіе 
къ  свѣдѣнію;  освѣдомленіе;  сообра¬ 
женіе;  zur  -  къ  свѣдѣнію. 

kenntnisreich  adj.  свѣдущій;  со 
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свѣдѣніями ;  съ  познаніями ;  учёный ; 
образованный. 

Ke'nnnng  f.  (-,  0)  бобъ;  чашка  (на 
конскихъ  зубахъ). 

Ke'nnzeichen  п.  (-s,  -)  примѣта; 
признакъ;  знакъ;  befondere  -  pl. 
особенныя  примѣты. 

kennzeichnen  ѵ.  tr.  (bezeichnen,  mit 
einem  Merkmal)  отмѣчать,  отмѣтить; 
(cliarakterifieren)  характеризовалъ.  О-. 

Ke'nnziffer  f.  (~,  ~n)  характер  й- 
стика. 

Kenota'phion  (см.  Zenotaphium). 
Kentau'r  (см.  Zentaur). 
Ke'nterhaken  m.  (~s,  ~)  крюкъ  [для 
перекатыванія  брёвенъ] . 

kentern  I.  ѵ.  tr.  (einen  Ma(t)  пере¬ 
стывать,  -катйть;  переворачивать, 
-воротйть ;  кантовйть  [unv.];  (ein 
Schiff)  килевйть  [unv.]  судно  (валить, 
по»  егб  на  бокъ).  II.  ѵ.  intr.  (fich  auf 

die  Seite  legen)  ЛОЖЙТЬСЯ,  лечь  нй  бокъ; 
(umfchlagen)  опрокйдываться,  ~кй- 
нуться;  перевёртываться,  -вернуть¬ 
ся  кйлемъ  вверхъ. 

Ke'ntner  (см.  Ganter). 

КерЬаІоПіа  п.  (Geogr.)  КеФалбнія. 
Ke'phens  т.  (-,  0)  (Sternbild)  КеФСЙ. 
Ке'ріег  (ш.  Р.)  Кеплеръ. 
ke'pler[i]fch  adj.  кёплеровскій. 
Kera'mik  f.  (-,0)  керймика;  гон¬ 
чарное  дѣло;  г.  производство.^ 

kera'mifch  adj.  гончарный;  гон- 
чйрскій. 

Kerati'tis  f.  (-,  -tiden)  воспаленіе 
роговой  оболочки ;  кератйтъ. 

Ke'rbe  /'.  (~,  -п)  зарубка;  нарѣзка; 
желобокъ,  -бкй. 

Ke'rbel  т.  (— s,  0)  (Bot.  scandix  cere- 
folium )  кервель,  я;  кёрбель,  я.  -rübe 
f.  (»,  -n)  (Bot.  chaerophyllum  bulbosum) 
рѣпныи  кервель,  -fuppe  f.  (-,  -n) 
кервельныи  супъ. 

ke'rben  v.  tr.  зарубать,  -бйть;  дѣ¬ 
лать,  c-, зарубки  на  чёмъ;  нарѣзы¬ 
вать,  -рѣзать. 

Ke'rberos  (см.  Zerberus). 
Ke'rb||holz  п.  (-es,  -hölzer)  бйрка; 
fig.  das  [chneide  dir  aufs  -  нарубй  ты 
5то  себѣ  на  бйрку;  замѣть  бто  себѣ  ; 
помни  и  остерегйися  вперёдъ;  fig.  bei 
jemdm.  etwas  auf  dem  -  haben  быть 
должнымъ  кому  что ;  быть  у  когб  въ 
долгу,  -fchnitt  т.  (~[e]s,  0)  рѣзьбй  по 
дереву. 

Kerbfchnitzerei'  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Tätigkeit)  вырѣзываніе  [рѣзьбй]  по 
дёреву.  2.  (gekerbte  Holzarbeit)  рѣзьбй 
по  дереву. 

Ke'rb|||tock  т.  (-[e]s,  -(locke)  бйр¬ 
ка.  -tier  п.  (— [е]э,  -ѳ)  od.  -tierchen  п. 
(-s,  -)  насѣкомое. 

Kerf  т.  (~[e]s,  -е)  насѣкомое. 
Ke'rker  w.(-s,~)  тюрьмй;  темнйца. 
-halt  f.  (-,  0)  заключеніе  въ  тюрьму, 
-meijter  т.  (-s,  -)  тюремщикъ,  -(träfe 
f.  (-,  -п)  наказаніе  тюрьмою. 

Kerl  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (in  edler  Bedeu¬ 
tung)  ein  ganzer  -  отлйчный  чело¬ 
вѣкъ;  человѣкъ  хоть  кудй;  молод- 
чйна;  ein  rechter  -  человѣкъ,  какого 
и  нужно ;  ein  braver  -  славный  чело¬ 
вѣкъ;  ein  ehrlicher  -  (Ehrenmann) 
честный  человѣкъ;  ein  guter  -  доб¬ 
рый  мйлый;  пйрень  добрый;  ein 
tixer  -  слйвный  мйлый;  молодецъ, 
-ДЦа.  2.  (ein  kräftiger  Mann)  ein  großer 
~,  ein  derber  -  мужичйна;  человѣкъ 
рослый  и  плбтный;  ein  (tarker,hand- 
te(ler  -  д&жій  человѣкъ;  ein  dicker  - 
толстякъ;  ein  junger  -  молодой  чело¬ 
вѣкъ.  3.  (Menfch  geringen  Standes)  чело¬ 


вѣкъ  [нйзшаго  сословія];  мужчйпа- 
простолюдйнъ;  мужйкъ;  человѣкъ 
грубый;  невѣжа;  armer  -  бѣднйкъ; 
бѣдняжка;  närrifcher-чудйкъ;  dum¬ 
mer  -  дурйкъ;  alter  -  старйкъ;  ста¬ 
ричокъ,  -чкй;  ein  kleiner  -  мйлень- 
кій  человѣчекъ,  -чка;  fchlechter  - 
дурной,  негодный  человѣкъ;  него¬ 
дяи;  du  bi(l  mir  ein  fchöner  ~!  хо¬ 
рошъ  ты!  (Oft  wird  Kerl  im  Ruff.  nur 
durch  ОНЪ  od.  durch  ein  Kraft-  od.  Schelt¬ 
wort  zu  überfetzen  fein.) 

Ke'rlchen  n.  (-s,  -)  человѣчекъ, 
-чка;  (ftutzerhaft  aufgeputztes)  МОЛОД¬ 
ЧИКЪ;  хвйтикъ;  щеголёкъ,  -лькй ;  (von 
einem  Kinde :)  мальчикъ ;  мальчуганъ. 

Ke'rmes  m.  (-,  -)  кёрмесъ.  -bäum 
m.  (-[e]s,  -bäume),  -eiche  f.  (-,  ~n) 
(Bot.  quercus  coccifera )  дубъ  кермесо- 
носный.  -körnerpZ.  кёрмесъ. -fchild- 
laus  f.  (-,  -laufe)  (Zool.  leucanium  ili- 
cis)  кёрмесовый  червёцъ;  кёрмесъ. 

Kern  m.  (~[e]s,  -e)  1.  (Fruchtkorn) 
зерно;  (in  Nüffen)  ядро;,  Nüffe  mit 
großen  -en  ядрёные  орѣхи;  (in  Kir- 
fchen,  Pflaumen,  Pfirfichen)  косточка; 
(in  Beeren,  Äpfeln,  Birnen)  зерно;  (in 
Weintrauben)  зёрнышко;  (in  Gurken, 
Melonen)  сѣмя,  -мени.  2.  (das  Mark  im 
Holze)  сердневйна;  (das  innere  fe(te 
Holz)  внутренняя  [твёрдая,  плотная] 
древесйна.  3.  der  -  eines  Kometen 
ядро  комёты.  4.fig.(dasInner[te,Wefent- 
lichße,  das  Be[te,  Yorzüglich(te)  ядро ;  cy- 
щёственное;  сущностей;  сйморглйв- 
ное;  самое  вйжное;  сймоѳ  лучшее; 
der  -  einer  Armee,  -  der  Truppen 
отборное  войско;  отборные,,  pl.  ш.\ 
fig.  des  Pudels  -  сущность  дѣла;  на¬ 
стоящій  смыслъ;  fig.  der  -  der  Sache 
[сймая]  суть  дѣла.  5.  (Artill.,  die  Seele 
eines  Gefchützes)  каналъ  (въ  стволѣ,  въ 
пушкѣ).  6.  (Gieß.,  die  die  Höhlung  be- 
(timmende  Form)  сердечникъ.  7.  (Bergw.) 
das  Erz  auf  den  -  rein  machen  совер- 
шённо  очищйть,  очйстить  руду  нро- 
мь'івкою. 

ke'rnähnlich  adj.  зерновйдныи. 
Ke'rn||ansdrack  т.  (-[e]s,  -drücke) 
сйльное  выражёніе;  einen  -  ge¬ 
brauchen  сйльно  выражаться,  вы¬ 
разиться.  -bau  т.  (-[e]s,  -е)  нѣмёп- 
кій  способъ  сооружёнія  тоннелёй. 
-beißer  т.  (-s,  -)  (Zool.  coccothraustes) 
дубонбска.  -branntwein  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
водка  изъ  косточекъ. 

ke'rnbrav  adj.  пречёстный. 
Ke'rnchen  п.  (-s,  -)  зёрнышко; 
йдрышко;  косточка  (cp.  Kern). 

ke'rndeutfch  аф'^кореннбй  нѣмёп- 
кій;  чйсто  нѣмёнкій. 

ke'rnen  ѵ.  tr.  шелушйть  и.  выше¬ 
лушивать,  вь'ішелушить ;  лущйть  и. 
вылущивать,  вылущить. 

Ке'гпег  (см.  Karner). 
ke'rn||faul  adj.  (von  Bäumen)  гнилбй 
въ  сердцевйнѣ.  -fe(t  adj.  ядровйтый; 
крѣпкій;  твёрдьій;  плбтныи.-förmig 
adj.  зерновйдный.  -frifch  adj.  совер¬ 
шенно  свѣжій ;  свѣжёхонькіи. 

Ke'rn||frucht  f.  (-,  -früchte)  зерно- 
носный  плодъ,  -gehäufe  п.  (-s,  -) 
зерновйкъ;  сердневйна  (въ  яблокѣ); 
зерновое  гнѣздо. 

ke'rngefund  adj^  [совсѣмъ]  здоро¬ 
вый;  здоровённый;  здоровёхонекъ; 
ein  -er  Menfch  здоровякъ. 

Ke'rngaß  т.  (~guf[es,«güffe)  отлйв- 
ка  пустотѣлыхъ  предмётовъ. 

ke'rn|jgut  adj.  предобрый;  отлйч¬ 
ный.  -haft  adj.  1.  (Kerne  enthaltend) 
зерновой ;  зернонбспый.  2.  (voll  Kerne) 


зернйстый.  3.  fig.  (feft)  плбтный;  твёр¬ 
дый;  ((tark,  kräftig)  здоровый;  СЙЛЬ- 
НЫЙ;  крѣпкій;  (ausdrucksvoll)  выразй- 
тельныи ;  -е  Rede  сйльная  рѣчь. 

Ke'rn||haftigkeit  f.  (-,  0)  (Fettigkeit) 
плотность,  и;  твёрдость,  и;  (Stärke, 
Kraft)  здоровье;  сйла;  крѣпость,  и; 
(Kraft  des  Ausdrucks)  выразйтельность, 
и.  -hans  п.  (-haufes,  -häufer)  (см. 
Kerngehäufe).  -holz  и.  (-es,  0)  1.  вну¬ 
тренняя  древесйна;  сердневйна  де¬ 
рева.  2.  крѣпкое  дёрево. 
ke'rnig  (см.  kernhaft). 

Ke'rn]|lein  п.  (-s,  -)  (см.  Kernchen), 
-ling  т.  (-s,  -е)  деревцо,  вь'іращен- 
ное  изъ  зерна. 

ke'rnlos  adj.  безъ  зёренъ;  kernlofe 
Frucht  безсѣмяннипа;  безсѣмйнка; 
kernlofe  Zitrone  лимонъ-безсѣмянка. 

Ke'rn||mehl  п.  (-[e]s,  0)  крупйчатая 
мукй.  -milch  f.  (-,  0)  пйхтанье.  -ob(l 
п.  (-es,  0)  зернонбсные  [древёсные] 
плодй.  -punkt  т.  (-[e]s,  -е)  главная 
точка;  главный  [важнѣйшій]  пунктъ, 
-querfchnitt  т.  (-[e]s,  -е)  (Techn.)  сѣ- 
чёніе  сердёчника.  -falz  п.  (-es,  0)  кй- 
менная  соль,  -fchatten  т.  (-s,  -)  пбл- 
ная  тѣнь.  -  fchnß  m.(-  fchu  ffes,  -|chüffe) 
1.  горизонтальный  [прямой]  ВЬІ- 
стрѣлъ.  2.  мѣткій  вйстрѣлъ.  -feife 
f.  (-,  -п)  ядровое  мь'іло.  -fprache  f. 
(-,  0)  сйльныи  [сжйтый,  выразйтель- 
ный]  язь'ікъ.  -fpruch  т.  (~[e]s,  -fprti- 
che) мудрое  [полновѣсное] изрѣчёніе; 
сйльное  из.  -ftahl  т.  (~[e]s,  0)  лучшая 
сталь,  «ftück  п.  (-[e]s,  -е)  (Gieß.)  сер- 
дёчникъ.  -truppen  pl.  отборное  вой¬ 
ско.  -umwallung  f.  (-,  -en)  (Mil.)  цен¬ 
тральная  огрйда.  -wolle  f.  (-,  0)  от¬ 
борная  шерсть,  -wort  п.  (~[e]s,  -е) 
(см.  Kernfpruch,  Kernausdruck). 
Kerofi'n  n.  (— s,  0)  керосйнъ. 

Kertfch  n.  (Geogr.)  Керчь,  и;  Straße 
von  -  Керченскій  пролйвъ.  [свѣща. 
Ke'rze  f.  (-,  -n)  свѣча;  (kirchl.) 
Ke'rzenbeere  f.  (-,  ~n)  (Bot.  myrica 
ceriferd)  свѣчное  [восковое]  дёрево. 

ke'rzen gerade  I.  adj.  прямби  какъ 
свѣчка.  II.  adv.  прямёхонько. 

Ke'rzen||gießer  m.  (~s,  -)  свѣчнбй 
мйстеръ^  свѣчнйкъ.  -h alter  m.  (-s, 
-)  подсвѣчникъ,  -händler  m.  (-s,  -) 
торговецъ  свѣчами. 

ke'rzenhell  adj.  [ярко]  освѣщён¬ 
ный  свѣчами ;  свѣтлый. 

Ke'rzen||lampe  f.  (-,  -n)  (Elektr.) 
свѣчевйя  лймпа  накаливанія,  -leuch- 
ter  m.  (— s,  -)  подсвѣчникъ,  -licht  n. 
(-[e]s,  0)  (cm.  Kerzen fcli ein),  -macher 
(cm.  Kerzengießer).- fchein  w.(-[e]s,0) 
свѣтъ  отъ  свѣчёй.  -[tärke  f.  (-,  0) 
(Elektr.)  число  свѣчёй.  -|tock  m.(-[e]s, 
-ßöcke)  трубка  съ  пружйною  для 
встйвки  свѣчй.  -(tummel  in.  (-s,  -) 
огарокъ,  -рка.  -träger  т.  (~s,  -)  (bei 
Prozeffionen,  im  Kirchen dien(t)  свѣщено¬ 
сецъ,  -спа.  -weihe  f.  (-,  -n)  Срѣте¬ 
ніе  Господне,  -zieher  (см.  Kerzen¬ 
gießer).  [(для  ловли  рйковъ). 

Ke'fcher  т.  (-s,  ~)  ручная  сѣтка 
Ke'ffel  т.  (-S,  -)  1.  (zum  Brauen, 
Kochen)  котёлъ,  -тлй;  (großer,  einge¬ 
mauerter  auch:)  казанъ.  2.  (Baffin  eines 
Springbrunnens)  бассёйнъ  Фонтйна.  3. 
(keffelförmige  Einfenkung  des  Bodens; 
auch  die  in  Flüffen,  Teichen)  котлйна; 
(von  Bergen  umfchloffene  tiefliegende 
Gegend)  котловйна;  der  -  eines  Vul¬ 
kans  котловйна  вулкана.  4.  (weidm.) 
котлйна;  залёжка  кабан бвъ.  5.  (Artill., 
Vertiefung  für  die  Mörfer)  (CM.  Keffel- 
batterie);  (der  hohle  Piaum  des  Mörfers 
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кёссель  [котёлъ]  мортиры,  -batte- 
rio  f.  (-,  -[e]n)  кессельбатарёя ;  мор¬ 
тирная  [бомбардирная]  батарёя. 
•blech  n.(-[ejs,-e)  котельное  желѣзо. 

ke'ffelbraun  adj.  мѣдноцвѣтный. 

Ke'ffel||chen  п.  (-s,  -)  кбтликъ;  ко- 
телбкъ,-лкб;  котелочекъ,  -чка.  ~ех- 
plofion  f.  (-,  -en)  взрывъ  парового 
котла,  -feuerung  /’.  (-,  -en)  тбпка 
паровбго  котлб.  -flicker  т.  (-s,  -)  1. 
котёльникъ.  2.  fig.(Schimpfwort)  дрянь- 
человѣкъ;  дрянной  человѣкъ;  (ein 
Menfch,  der  mit  nichts  fertig  wird)  МЯМЛЯ; 
(langweiliger  Kerl)  скучный  [наскучли- 
вый]  человѣкъ. 

ke'ffelförmig  adj.  котловйдный; 
•es  Tal  (см.  Keffeltal). 

Ke'ffel||gewölbe  n.  (-s,  •)  котёль- 
ный  сводъ;  (Kuppel)  куполъ.  •haken 
m.  (~s,  •)  крюкъ  (для  вѣшанія  котлб). 
•haus  п.  (-haufes,  -häufer)  кочегар¬ 
ка;  котёльное  [паровйчное]  помѣще¬ 
ніе.  -jagd  f.  (-,  ~en)  od.  -jagen  ».(~s,0) 
[круглая]  облбва.  -macher  m.  (-s,  ~) 
(cm.  Keffelfchläger).  -pauke  f.  (-,  -n) 
литбвра.  -fchläger  w.(-s,  •),  -fchmied 
m.  (-[e]s,  -e)  котёльныи  мбстеръ;  ко¬ 
тёльникъ.  -fchmiede  f.  (-,  ~n)  котёль- 
ная  мастерскбя.  -fpeifepumpe  /’.  (-, 
•n)  питательный  насосъ  паровбго 
котлб.  -fpeifung  f.  (-,  -en)  питаніе 
котла.  -(lein  m.  (-[ejs,  0)  котельный 
камень,  -мня;  котёльная  накипь,  и. 
•tal  п.  (-[e]s,  -täler)  долина,  окру¬ 
жённая  горбми;  котловйна.  -treiben 
п.  (— s,  •)  (см.  Keffeljagd). 

Ke'ßler  т.  (-s,  -)(cM.Keffel[chmied ; 
Kefjelflicker  1.).  -arbeit  f.  (-,  -en) 
котельная  работа;  котельное  произ¬ 
водство;  котёльное  издѣліе. 

Ke'ttchen  п.  (~s,  ~)  цѣпочка. 

Ke'tte  f.  (-,  -n)  1.  (zum  Feffeln,  Be- 
feftigen)  цѣпь,  и ;  (als  Schmuck)  цѣпоч¬ 
ка;  (Feffel  eines  Gefangenen)  цѣпь,  и; 
окбва;  die  •  des  Feldmeffers  земле¬ 
мѣрная  цѣпь;  (in  Spindeluhren)  цѣпоч¬ 
ка;  den  Hund  an  die  •  legen  привя¬ 
зывать,  -вязбть  соббку  на  цѣпь;  der 
Hund  ift  an  der  •  собака  на  цѣпй;  co- 
ббка  привязана;  von  der -losmachen 
отвязывать,  -вязать  отъ  цѣпи;  спу¬ 
ск  бть,  спустйть  съ  цѣпи;  (einen  Ver¬ 
brecher)  in  -n  legen,  fchlagen,  fchlie- 
ßen  заключать,  -чйть  въ  оковы;  in 
•n  fchmieden  заковывать,  -ковать 
въ  кандалй;  die  -n  bi’echen  свер¬ 
гать,  свёргнуть  съ  себя  оковы;  от- 
бйть  кандалы.  2.  (Webekette)  основа; 
die  -  aufziehen  сновбть  основу;  осно¬ 
вать  пряжу.  3.  (von  Blumen)  гирлян¬ 
да.  4.  (=іо  Meter)  межевальная  цѣпь 
въ  дёсять  мётровъ;  декамётръ.  5. 
(weidm.)  стбя  (дйкихъ  птицъ).  6.  fig. 
(Reihe)  цѣпь.  И;  рядъ;  (Verkettung  von 
Um  (landen)  сцѣплёніе  обстоятельствъ; 
eine  -  von  Bergen  цѣпь  горъ ;  гор¬ 
ная  цѣпь;  eine  -  von  Unglücksfällen 
рядъ  бѣдствій. 

Ke'ttel  f.  (-,  -n)  дверная  цѣпь. 

ke'tteln  v.  tr.  1.  заклбдыватъ,  зало- 
жйть  дверную  цѣпь.  2.  свивать,  свить 
концй  лопнувшаго  канбта. 

ke'tten  ѵ.  tr.  (mit  Ketten  binden ; 
feffeln)  скбвывать,  сковбть  (кого);  за- 
ключбть,  -чйть  въ  оковы;  заковы¬ 
вать,  -ковбть  ВЪ  цѣпи;  fig.  (feflbinden, 
feffeln)  приковывать,  -ковать;  при- 
вязывать,-вязбть;  fig.  jemdn.  an  [ich 
-  привязбть  когб  КЪ  себѣ;  fig.  (ver¬ 
binden)  свйзывать,  связбть. 

Ke'tten] |antrieb  т.  (-[e]s,  ~е)  цѣп¬ 
ной  приводъ;  передбча  движёнія 


цѣпью,  -armband  т.  (-[e]s,  -bänder) 
цѣпочка-браслетъ,  -baunt  т.  (~[e]s, 
-bäume)  навбй  (у  ткбцкаго  стбна). 
-bruch  т.  (-[e]s,  -brüche)  1.  (Arithm.) 
непрерйвная  дробь.  2.  (Bruch  einer 
Kette)  разрйвъ  цѣпи,  -brücke  f.  (-, 
~n)  цѣпнбй  мостъ,  -laden  m.  (-s,  -lä- 
den)  нить  основы;  оснбвнбя  нить, 
-leier  f.  (-,  -n)  die  -  Petri  прбздникъ 
поклонёнія  верйгъ  Святого  Петра, 
-geklirr  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Kettenge¬ 
raffel).  -gelenk  п.  (~[e]s,  -е)  цѣпное 
звенб;  кольцо  цѣпи,  -geraffel  п. 
(-s,  0)  шумъ  [звукъ]  цѣпей,  -glied  п. 
(~[e]s,  -er)  (см.  Kettengelenk),  -hund 
т.  (-[ejs,  -е)  цѣпная  собака,  -kugeln 
fl.  цѣпнйя  ядра,  -lärm  т.  (-[e]s,  0) 
(см.  Kettengeraffel)^.  -leiter  т.  (-s,  -) 
(Elektr.)  цѣпочечный  проводъ.  — linie 
f.  (-,  -n)  (Mechan.,  Mathem.)  цѣпная 
лйнія.  -macher  m.  (-s,  -)  1.  цѣпной 
мбстеръ.  2.  (Web.)  сновбльщикъ.-naht 
f.  (-,  -nähte)  (cm.  Kettenftich).  -pan- 
zer  m.  (— s,  -)  кольчуга,  -rad  n.  (~[e]s, 
-räder)  цѣпное  колесо,  -rechnung  /'. 
(-,  0),  -regel  f.  (-,  0)  (Arithm.)  цѣпное 
прбвило.  -reim  m.  (-[ejs,  -ѳ)  цѣпнбя 
рйѳма.  -rolle  f.  (-,  -n)  цѣпной  блокъ; 
поворотный  шкивъ  для  цѣпи,  -ring 
т.  (-[ejs,.  -е)  цѣпное  звенб;  кольцо 
цѣпи,  -füge  f.  (-,  -п)  цѣпнбя  пила, 
-fchleppfcliif fahrt  f.  (-,  0)  буксиров¬ 
ка  на  цѣпй.  -fchluß  т.  (-fchluffes, 
-fchlüffe)  (Logik)  сорйтъ.  -fchmied  m. 
(-[e]s,  ~e)  цѣпнбй  мастеръ,  -flieh  m. 
(-[ejs,  -e)  тамбурный  шовъ;  тамбур¬ 
ная  строчка;  тамбуръ;  захлёстка; 
-е  machen,  mit  -en  nähen  шить  [unv.j 
тбмбуромъ  [цѣпбчкой] ;  шить  въ  за- 
хлёстку.  -flrafe  /’.  (-,  0)  заключёніе 
въ  оковы;  заковбніе  въ  кандалй. 
-fträfling  т.  (— s,  -е)  кандальникъ; 
узникъ,  -trieb  т.  (-[ejs,  -е)  (см. 
Kettenantrieb),  -werk  п.  (-[ejs,  0) 
цѣпи,  ~ёй,  fl.  f. 

Ke'tt||lein  п.  (-s,  -)  цѣпочка.  -1er  1. 
т.  (-s,  -)  (см.  Kettenmacher).  2.  (ш. 
Р.)  Кётлеръ. 

Ke'tzer  т.  (-s,  ~)  еретикъ. 

Ketzerei'  /'.(-, -en)  ересь,  и;  еретй- 
чество ;  fig.  стрбнное  мнѣніе  (протйв- 
ное  прйнятнымъ  убѣждёніямъ) ; 
стрбнность,  и. 

Ke'tzer]  ]eifer  т.  (-s,  0)  нетерпймость 
по  отношенію  къ  еретикбмъ.  -ge- 
danken  fl.  т.  еретйческая  мысль, 
-gericht  п.  (-[ejs,  -е)  инквизйція.  -ge- 
fchichte  f.  (-,  0)  исторія  ёреси.  -in  f. 
(-,  -nen)  еретйчка. 

ke'tzerhalt  (см.  ketzerifch). 

Ke'tzer]|haltigkeit  f.  (-,  0)  еретй- 
чество.  -haupt  n.  (-[ejs,  -häupter) 
главб  еретиковъ.  [тйчный. 

ke'tzerifch  adj.  еретйческій;  epe- 

Ke'tzer]|richter  m.  (-s,  -)  инквизй- 
торъ.  -Verbrennung  f.  (-,  -en)  сож- 
жёніе  еретиковъ.  -Verfolgung  f.  (-, 
-en)  преслѣдованіе  еретиковъ;  го- 
нёніе  на  еретиковъ.  [рѣшето. 

Keu'bel  т.  (-s,  -)  (Bergw.)  грохотъ; 

Keu'che  (см.  Keiche). 

Keu'chel».  (~s,~)  (0(1  f.)  цыплёнокъ, 
-нка,  pl.  цыплята,  -тъ.  -braten  т. 
(— s,  -)  жареный  цыплёнокъ,  -chen 
п.  (— s,  -)  цыплёночекъ,  -чка.  -fleifch 
п.  (-es,  0)  цыплятина. 

keu'chen  v.intr.  1.  (fchwer,  fchnell  u. 
kurz  atmen)  пыхтѣть  [unv.j;  запыхбть- 
СЯ  [voll.] ;  (außer  Atem  kommen)  зады- 
хбться[ипѵ.];  запыхтѣть  [voll.];  (fchwer 
atmen)  тяжело  дышбть.  2.  fig.  (keu¬ 
chend  fich  fortbewegen)  ходйть  [та-  | 


скбться]  да  попйхивать.  3.  fig.  (keu¬ 
chend  fprechen)  говорйть  тяжелб  ды- 
шб;  (krampfhaft  hu[ten)  судорожно 
кбшлять.  4.  (von  Pferden)  тяжелб  ды¬ 
шбть  [unv.j;  задыхбться  [unv.j. 

Keu'chen  п.  (-s,  о)  пыхтѣніе;  за- 
дыхбніе ;  тяжёлое  дыхбніе;  (von  Pfer¬ 
den)  задыхбніе. 

keu'chen d  I.  adj.  задыхающійся; 
одйшливый.  II.  adv.  запыхбвшись. 
Keu'chhnflen  m.  (-s,  0)  коклйшъ. 
Keu'erkarre  f.  (-,  ~n)  тачка  [для 
возки  землй].  [тбчкѣ  зёмлю. 

ken'ern  ѵ.  intr.  возйть  [unv.j  на 
Keu'le  f.  (-,  -n)  1. (Knüppel)  дубйна; 
kleine  -  дубйнка;  дубйночка;  die  - 
des  Herkules  геркулесова  булавб; 
rep.  палица.  2.  (Mörferkeule)  пестъ; 
kleine  -пёстнкъ.  3.(derHinterfchenkel 
eßbarer  Tiere)  ЗЙДНЯЯ  часть  [ногй] ;  за- 
дбкъ,  -дкб;  кострецъ. 

keu'lenförmig  adj.  булавовйдный; 
булавистый;  булбвчатый;  шишко¬ 
ватый;  закомлястый. 

Keu'len|]pilz  т.  (-es,  -е)  (см.  Кѳи- 
lenfchwamm).  -fchlag  т.  (-[ejs, 
-fchläge)  ударъ  дубйною;  fig.  ein 
jedes  Wort  ein  -  кбждое  слово  по- 
разйло  его  какъ  дубйною.  -fchwamm 
т.  (-[ejs,  -fchwämme)  (Bot.  clavaria ) 
булавастикъ ;  булавникъ ;  дубйн- 
никъ.  [Формбція  кёйпера. 

Keu'per  т.  (-s,  0)  (Geol.)  кёйперъ ; 
keufch  L  adj.  цѣломудрый;  цѣло¬ 
мудренный^  (unbefleckt)  непорочный; 
(rein)  чйстый;  (fchamhaft)  стыдлйвый; 
-е  Liebe  чйстая  люббвь;  -er  Lebens¬ 
wandel  непорбчная  жизнь.  II.  adv. 
цѣломудренно;  непорочно;  чйсто. 

Keu'fch||baum  т.  (-[ejs,  -bäume) 
(Bot.  vitex  agnus  castus )  Авраамово 
дерево;  бгнецъ  непорочный;  прут¬ 
някъ.  -heit  /’.(-,  0)  цѣломудріе;  не¬ 
порочность,  и;  чистотб;  стыдлйвость, 
и  (cp.  keufch). 

Keu'fchheits||gelübde».(-s,-)o6i^ 
цѣломудрія,  -gürtel  т.  (-s,  -)  поясъ 
цѣломудрія.  [гбръ,  -грб. 

Кех  f.  (-,  -ѳ)  (Oftf.,  Bootshaken)  ба- 
Khan  т.  (-[ejs,  -ѳ)  ханъ,  -at  п.  (-[ejs, 
-е)  хбнетво. 

Khedi've  т.  (-s  и.  -п,  -п)  хедйвъ; 
вицекорбль  егйпетскій. 

Kia'chta  п.  (Geogr.)  Кяхта, 
kia'chtifch  adj.  кяхтинскій. 
Kiautfchau',  Kiautfchou'  п.  (Geogr.) 
Кяучбу.  [кибйтка. 

Kibrt]|ka  od.  -k ef.  (-,-kasu.-ken) 
Ki'chererbfe  f.  (-,  -n)  (Bot.  cicer 
arietinum)  стручёчникъ;  матерйнка; 
пузйрное  сѣмя. 

ki'chern  ѵ.  intr.  хихйкать  [unv.j. 
Ki'chern  n.  (— s,  0)  хихй  канье. 

Kicks  m.  (Kickfes,  Kickfe)  киксъ; 
бскользень,  -зня;  fig.  промахъ, 
ki'ckfen  v.  intr.  дѣлать,  с-  киксъ. 
Ki'dron  т.  (Geogr.)  Кидронъ. 
Kie'bitz  т.  (-es,  -ѳ)  (Zool.  vanellus ) 
чйбезъ;  чйбисъ;  пйгалица;  пйгалка. 
-blume  f.  (-,  -n)  (Bot .  fritillaria  mele- 
agris)  цбрскія  к^дри;  рябчикъ,  -ei  n. 
(-[е]з,-ег)чйбезовое[пйгаличье]яйц6. 
-neft  n.  (-es,  -er)  чйбезовое  гнѣздо. 

Kie'fer  m.  (-s,  -)  (Anat.)  чёлюсть,  и ; 
-  -  (als  Be(lw.)  чёлюстный. 

Kie'fer/’.  (-,  -n)  (Bot  .pinus  silvestris') 
соснб;  --  (als  Beftw.)  сосновый,  -bäum 
m.  (-[ejs,  -bäume)  (cm.  Kiefer  f). 
-klemme  f.  (-,  -n)  судорожное  ежбтіе 
чёлюстей;  тризмъ, 
kie'fern  adj.  соснбвый. 

Kie'fer]  |nadel  f.  (-,  -n)  соснбвая 
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Kiefernadelnbad 

иглй.  «nadelnbad  n.  («[e]s,  «bäder) 
ванна  изъ  сосновыхъ  игблъ. 

Kie'fern||holz  п.  («es,  0)  1.  (als  Stoff) 
сосновое  дёрево.  2.  (als  Baubolz)  сосно¬ 
вый  лѣсъ.  В.  (als  Brennholz^  соснбвыя 
дровй.  4.  (als  Wald)  сосновый  лѣсъ;  сос¬ 
някъ.  «wald  т.  («[ejs,  «wälder)  (см. 
Kiefernholz  4.). 

Kie'ke  f.  («,  «n)  грѣлка  [жаровня] 
для  ногъ. 

Kie'kindiewelt  т.  («s,  «s)  fam.  но¬ 
вичокъ  въ  жизни. 

Kiel  т.  (~[e]s,  «е)  1.  (Federkiel) 
стволъ  [дудка]  перй;  (die  Spule  der 
Schreibfeder)  ОЧЙНЪ.  2.  (Schreibfeder) 
перб  [пйсчее].  B.(Pflanzen(tengel;  Halm) 
стебелъ,  «бля.  4.  (Scbiffökiel)  киль,  я; 
fig.  (Schiff)  корйбль,  я. 

Kiel  n.  (Geogr.)  Килъ,  я.  [кйлѣ. 
Kie'lboot  n.  (~[e]s,  «böte)  лодка  на 
kie'len  v.  tr.  1.  снабжйть,  снабдйть 
перьями.  2.  ein  Schiff  «  килевать 
[unv.];  кренговйть  [unv.]  судно.  u 
Kie'ler  I.  adj.  indecl.  кйльскіи.  II. 
m.  («s,«)  жйтель  Кйля.  «in /*.(«,  «nen) 
жйтельница  Кйля. 

Kie'lfeder  f.  («,  «n)  перб  со  ство- 
лбмъ  [съ  дудкою]. 

kie'lförmig  adj.  въ  вйдѣ  кйля. 
kie'lholen  ѵ.  tr.  1.  (ein  Schiff)  киле- 
вйть  [unv.];  валйть  с^дно  нй  бокъ.  2. 
(als  strafe)  протаскивать,  «тащйть 
подъ  кйлемъ. 

Kie'l||holen  п.  («S,  0)  1.  (eines  Schiffes) 
килевйніе;  наклоненіе  нй  бокъ.  2. 
(als  Strafe)  протаскиваніе  подъ  кй¬ 
лемъ.  «kröpf  т.  («[e]s,  «kröpfe)  зо- 

бйСТЫЙ  ГОЛОВЙЧЪ;  (als  Schimpfwort: 
Wech  felbalg)  обмѣнышъ;  (Mißgeburt) 
урбдина.  «raum  m.  («[e]s,  «räume) 
трюмъ,  «recht  n.  («[e]s,  «e)  кйльное. 
«fchwein  ».(«[e]s,  «e)  кильсонъ,  «waf- 
fer  n.  («s,  0)  килъвйтеръ.  «waffer 
(tellung  f.  («,  0)  in  «  въ  строй)  киль- 
вйтеромъ. 

Kie'me  f.  («,  «n)  жабра ;  mit  «n  ver 
fehen  съ  жйбрами;  das  Atmen  durch 
«n  дыхйніе  жйбрами. 
kie'menartig  adj.  жабровйдный. 
Kie'men||bogen  m.  (~s,  «)  жаберная 
дутй.  «decket  m.  («s,  ~)  жйберная 
крь'ішка.  [вое  дёрево. 

Kien  т.  («[e]s,  0)  смолйстое  соснб- 
Kie'n||apfel  т.  («s,  «äpfel)  соснбвая 
шйшка.  «banm  m.  (~[e]s,  «bäume) 
соснй.  «fackel  f.  («,  «n)  соснбвая  лу 
чйна.  «harz  ».(«es,  О)  соснбвая  смолй. 
«holz  п.  («es,  0)  (см.  Kien), 
kie'nig  adj.  смолйстый. 

Kie'n||öl  я.  («[e]s,  0)  скипидйръ. 
«porfch,  «por(t,  «po(t  m.  («es,  0)  (Bot. 
ledum palustre)  багульникъ;  багунъ; 
клоповникъ,  «roß  m.  («es,0)  сосновая 
СЙжа ;  сйжа.  «rußhütte  f.  («,  «n)  коп 
тйльный  заводъ,  «fchleiße  f.  («,  «n) 
od.  «fpan  m.  («[e]s,  «fpäne)  лучйна 
соснбвая.  [handel)  кйпа. 

Kie'pe  f.  («,  «n)  корзйна;  (im  Woll- 
Kies  m.  (Kiefes,  Kiefe)  1.  грйвій; 
щебень,  «бня;  хрящъ;  gefiebter  « 
просѣянный  хрящъ ;  грохотбванный 
грйвій;  lehmhaltiger  «  хрящъ  [грй¬ 
вій]  съ  прймѣсыо  глйны.  2.  (Miner.) 
колчедйнъ. 

kie'sartig  adj.  хрящеобрйзный; 
хрящевйдный. 

Kie'fe]  т.  1.  («s,  «)  (runder,  harter 
Stein)  голь'ішъ;  буль'іжникъ;  (klein:) 
круглякъ;  гйлька.  2.  («s,  0)  (Chem.) 
кремній;  силйцій. 
kie'felartig  adj.  кремнйстый. 
Kie'felerde  f.  («,  0)  (Chem.)  кремне 


вйя  земля: ;  кремнезёмъ;  кремнёвйя 
кислотй. 

Kiefelfluorwa'fferßofffäure  f.  («,  0) 

кремнефтористово дородная  кислотй. 

Kie'fel||galmei  т.  («[ejs,  0)  (см.  Кіѳ- 
felzinkerz).  «gur  f.  («,  0)  кремнйстая 
нйкипь;  кизельгуръ. 

kie'fel||haltig^  adj.  кремнйстый. 
«hart  adj.  крѣпкій  какъ  усремень; 
fig.  жестбкій;  безжйлостныи. 
kie'felig  adj.  кремнйстый. 

Кіе' felfand  т.  (~[e]s,  0)  грйвій; 
хрящъ. 

kie'felfauer  adj.  кремнекйслый. 

Кіе'  fel||fäure  f.  («,  0)  (см.  Kiefelerde). 
«fcliiefer  т.  («s,  0)  кремнйстый  слй- 
нецъ,  «нца.  «finter  т.  («s,  0)  кремнй¬ 
стый  осйдокъ,  «дка.  «|tein  т.  («[e]s, 
«е)  (см.  Kiefel  1.). 

kie'felßeinern  adj.  1.  (aus  Kiefel) 
кременный.  2.  (wie  Kiefel)  кремнй¬ 
стый. 

Kie'felzinkerz  n.  («es,  0)  галмей; 
кремнекйслая  окись  цйнка. 

kie'fen  (praes.  du  kiefeß  u.  kieft, 
er  kieß;  impf,  du  kor(t  u.  kiefeteß; 
perf.  ich  habe  gekoren)  v.  tr.  выби- 
рйть,  вь'ібрать;  избирйть,  избрйть. 

Kie'sHerde/-.  («,  0)  хрящйтая  земля, 
«grabe/*.  («,  «п)  йма  для  добь'ічи  грй- 
вія.  «grund  т.  (~[e]s,u0)  хрящйтая 
почва.  [щевйтый;  хрящйтый. 

kie'||ficht,  «fig  adj.  хрящевой;  xpflj- 
Kms||fand  т.  («[e]s,  0)  хрящйтый 
[крупный]  песокъ,  «скй  (см.  Kies  1.). 
weg  т.(«[е]э,«е)хрящевйя  дорожка. 
Ki'ew  п.  (Geogr.)  Кіевъ. 

Ki'ewer  I.  adj.  indecl.  кіевскій.  II. 
т.  («s,  ~)  кіевлянинъ,  «in  f.  («,  «nen) 
кіевлянка. 

ki'ewifch  adj.  кіевскій. 

Kie'ze  f.  («,  «n)  корзйна. 

Ki'ffe  /'.  («,  «n)  лачуга;  лачужка; 
плохйя  избушка. 

kikeriki'!  interj.  кукареку!  « 
fchreien  кукарекать  [unv.]. 

Kikeriki'  n.  («s,  «s)  кукареку. 
Kikeriki'  m.  («s,  ~s)  пѣтухъ. 
Ki'lima  Ndfcha'ro  od.  Kilima- 
ndfcha'ro  m.  (Geogr.)  Килиманджйро. 

ki'llen  v.  intr.  полбскиваться,  no- 
лоскйться  [unv.];  волновйться  [unv.] 
вѣтромъ;  das  Segel  killt  пйрусъ  по¬ 
лощется;  die  Segel  fangen  an  zu  « 
парусй  заполбскиваютъ. 

Ki'llo  m.  («s,  «s)  od.  «ßrömling  m. 
(«s,  «e)  (Zool.  clupea  latulus,  cl.  Tcillö) 
кйлька.  [нія  колчедйновъ. 

Kiln  m.  («s,  -ѳ)  печь  для  обжигй- 
Ki'lo  n.  («s,  «[s])  od.  Kilo||gra'mm  n. 
(«[e]s,  ~e)  килогрйммъ.  «gramm- 
[mje'ter  n.  u.  m.  («s,  «)  (Phyf.)  кило¬ 
граммометръ.  «li'ter  n.  u.  m.  («s,  «) 
килолйтръ.  «me'ter  n.  u.  m.  («s,«)  кило¬ 
метръ.  «me'terßein  m.  («[e]s,  «e)  вер¬ 
стовой  кймень,  «мня.  «wa'tt  n.  («s, 
0)  киловйттъ.  « wa'tt Jtunde  f.  («,  «n) 
киловйттъ-часъ. 

Kilt  m.  («[e]s,  «e)Jl.  вечерняя  бесѣ¬ 
да  молодь'іхъ  людей  съ  дѣвушками. 
2.  кильтъ  (заибнъ  шотлйндскихъ 
горцевъ). 

Kimm  т.  («[e]s,  0)  od.  Ki'mm[e]  f. 
(«,  0)  1.  горизонтъ.  2.  (am  Gewehr)  про¬ 
рѣзь,  и. 

Ki'mme  f.  («,  «n)  1.  (fcharfer  Ein  fchnitt) 
нарубка;  нарѣзка.  2.  (amVifier)  про¬ 
рѣзъ  на  холкѣ  казённика  для  при¬ 
цѣла.  В.  (bei  Böttchern  der  Ein  fchnitt  in 
den  Dauben  für  den  Boden)  утбры,р£.  m. 

ki'mmen  v.  tr.  утбрпть  [unv.] на¬ 
рѣзывать,  «зать  [дѣлать,  с«]  уторы. 
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Ki'mmen  п.  («s,,  0)  утбрепіе;  нарѣ- 
зйніе  [нарѣзка,  дѣланіе]  уторовъ. 
Ki'mmhobel  т.  («s,  «)  уторникъ. 
Ki'mmung  f.  (-,  «еп)  мирйжъ;  мй- 
рево. 

Kind  п.  («[e]s,  «er)  1.  дитй,  Gen. 
дитяти,  рі.  дѣти,  веп.дѣтёй;  (kirchl.) 
чйдо;  kleines  «  ребёнокъ,  «нка,  рі. 
ребята,  «тъ;  мал&тка;  kleine  «er 
дѣтки,  рі.  ».,  Gen.  дѣтокъ ;  дѣточки, 
pl.n.y  Gen.  дѣточекъ;  (Kindchen;  kofend) 
дйтятко;  (unter  7  Jahren)  младенецъ, 
«нца;  (als  Schmeichelwort)  дитя;  «er! 
дѣти!  ребята!  geht,  «er!  ступййте, 
ребята !  höre,  mein  «!  послушай,  дитя 
моё !  höre,  mein  fchönes  « !  (zu  einem 
jungen  Mädchen)  послушай,  мйлая! 
guten  Tag,  «er!  здрйвствуйте,  дѣти! 
(zu  Soldaten)  здорово,  ребята!  du  ar¬ 
mes  ~ !  бѣдняжка!  undankbares  «  не- 
благодйрное  дитй;  небл.  дѣтище;  «er 
aus  verfchiedenen,  aus  mehreren 
ЕЬепразнобрйчныя  дѣти; «  der  Liebe 
побочное  дитй;  ausgefetztes  «  подмёт¬ 
ное  дитй;  подкйдышъ;  подмётышъ; 
jemdn.  als  «,  an  «es  Statt  annehmen 
усыновлйть,  «вйть  кого ;  adoptiertes 
«пріёмышъ;  unzeitiges  «недоносокъ, 
«ска;  außereheliches,  eheliches,  un¬ 
eheliches  «  рождённое  внѣ  брйка, 
рождённое  въ  брйкѣ  [законное],  не¬ 
законное  дитй;  von  «  auf,  von  Kin¬ 
desbeinen  auf  съ  дѣтства;  съ  мало¬ 
лѣтства;  сь'ізмала;  «er  bekommen, 
eines  «es  genefen  рождйть,  родйть; 
fich  wie  ein  ~  betragen  ребйчиться 
[unv.] ;  er  beleidigt  kein  «  онъ  никого 
не  обйдитъ;  онъ  мухи  не  тронетъ; 
fig.  fich  lieb  «  bei  jemdm.  machen 
ласкйться,,при«  къ  кому;  поддѣлы¬ 
ваться,  «дѣлаться  къ  кому;  fig.  das 
«  beim  rechten  Namen  nennen  на- 
зывйть,  «звйть  вещь  своймъ  йменемъ; 
fig.  kein  «  mehr  fein  быть  взрослымъ; 
не  быть  уже  ребёнкомъ ;  fig.  feien  Sie 
kein  «!  не  ребйчьтесь!  fig.  das  weiß 
jedes  «  5то  и  мйлый  ребёнокъ  знйетъ; 
fig.  das  «  mit  dem  Bade  ausfchütten 
„бросить  за  топорбмъ  и  топорйще“; 
fig.  -  u.  Kegel  всё  семейство  ;_(fprichw.) 
kleine  «er  drücken  die  Knie,  große 
das  Herz  мйленькія  дѣтки,  мйленькія 
бѣдки,  а  вь'іростутъ  велйки  —  бу¬ 
дутъ  большія;  hübfch  ~  fragt  nicht, 
hübfch  «  kriegt  nicht  дитй  не  заплй- 
четъ,  мать  нс  усль'ішитъ ;  hübfch  « 
hat  (lieb  «  hat)  viele  Namen  что  лю¬ 
бимъ,  о  томъ  не  наговорймся  [тѣмъ 
не  нахвйлимся];  ein  gebranntes  « 
fcheut  das  Feuer  „обжёгшись  на  мо¬ 
локѣ,  стйнешь  дуть  и  нй  воду“;  „пу¬ 
ганая  ворона  и  кустй  бойтся“.  2.  fig. 
(zur  Bezeichnung  der  Herkunft,  der  An-  u. 
Zugehörigkeit)  die  «er  Ifrael  чйда 
Изрйилевы ;  ein  «  der  Welt  чйдо  свѣ¬ 
та;  «er  Gottes  дѣти  Божіи;  ein  Ber¬ 
liner  «  берлйнецъ,  «нца ;  ich  bin  ein 
«  des  Todes  не  миновйть  мнѣ  смерти ; 
я  погйбъ;  я  пропйлъ;  er  iß  ein  «  des 
Glückes  онъ  счастлйвецъ ;  man  weiß 
nicht,  wes  Geiftes  «  er  iß  кто  его  знй¬ 
етъ,  что  онъ  за  человѣкъ.  3.  (das  Junge 
der  Tiere)  дѣтышъ ;  дѣтёнышъ. 

Ki'nd||bett  n.  («[e]s,  «en)  родйны, 
pl.  f.;  роды,  pl.  m.\  ins  «  kommen 
родить;  im  ~  liegen  лежйть  въ  po- 
дйхъ;  fie  liegt  im  «  онй  родилй;  im 
«  ßerben  скоичйться  [voll.]  родйми; 
умирйть,  умереть  послѣ  родбвъ. 
«betterin  f.  («,  «nen)  родйльница. 
«bettfieber  n.  («s,«)  родйльная  горйч- 
ка.  «eben  ».(« s,  «  u.  Kinderchen)  pe- 
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бёночекъ,  -чка ;  мал&точка ;  Kinder¬ 
chen  дѣтки,  pl.  n.,  Gen.  дѣтокъ;  дѣ¬ 
точки,  pl.n.,  Gen.  дѣточекъ;  -  (liebes 
Kind,  auch  gegen  Erwachfene)  ДЙТЯТКО. 

Ki'ndelbier  n.  (-[e]s,  -e)  крестйн- 
ный  пиръ;  крестйны,  /. 

Ki'nder||ball  m.  (-[e]s,  -bälle)  дѣт¬ 
скій  балъ,  -balfam  m.  (-s,  0)  дѣтскій 
бальзймъ.  -bewahran|talt  f.  (-,  -en) 
датскій  прійтъ;  прі&тъ  для  мало¬ 
лѣтнихъ.  -billett  п.  (-[e]s,  -е)  дѣт¬ 
скій  билетъ.  -Ьгеі  т.  (-[e]s,  -е)  дѣт¬ 
ская  каша;  кйшка.  -buch  »%(~[e]s, 
-bücher)  дѣтская  кнйга;  дѣтская 
кнйжка  (см.  Kinderfchrift). 

Kinderei'  f.  (~,  -en)  1.  (kindifches 
Wefen,  kindifche  Handlung)  ребячество ; 
(Kinderpoffen)  ребяческія  шйлости; 
-en  treiben  заниматься  шблостями 
[пустяками] ;  ребячиться  [unv.] ;  ша- 
лйть  [unv.];  laß  die  -en  перестань 
[полно  тебѣ]  ребячиться.  2.  fam.  (dum¬ 
mes  Zeug)  пустякй,  pl.  m. 

Ki'nder||ernährung  f.  (-,  0)  вскар¬ 
мливаніе  дѣтей. -erzählung  f.  (-,  -en) 
(см.  Kindergefchichte).  -erzielmng  f. 
(-,  0)  воспитаніе  дѣтей.  -feind  m. 
(~[e]s,  -e)  врагъ  дѣтей;  er  i[t  ein  - 
онъ  не  ліобитъ  дѣтей.  -fe(t  п.  (-es, 
-ѳ)  дѣтскій  праздникъ.  -Iran  f.  (-, 
~en)  (Kinderwärterin)  няня;  нянька; 
(Bonne)  бонна,  -freffer  in.  (~s,  -)  бу¬ 
ка.  -freund  т.  (-[e]s,  -е)  другъ  дѣ¬ 
тей;  er  i[t  ein  -  онъ  лвэ битъ  дѣтёй. 
-fiirforge  f.  (-,  0)  попечёніе  о  дѣтяхъ, 
-garten  т.  (— s,  gärten)  дѣтскій  садъ, 
-gärtuerin  f.  (-,  -nen)  руководйтель- 
ннца  въ  дѣтскомъ caÄy.-geldw.(-[e]s, 
-er)  сиротскія  дёньги.  -ge,fchichte 
(~,  -п)  дѣтскій  разсказъ;  дѣтская  по¬ 
вѣсть;  повѣсть  [разсказъ]  для  дѣтёй. 
-gefchrei  п.  (~[e]s,  0)  дѣтскій  крикъ; 
крикъ  дѣтёй. 

ki'nderhaft  (см.  kindifch). 

Ki'nder||hand  f.  (-,  -hände)  датская 
рукй  [ручка],  -haube  f.  (-,  -п)  дѣт¬ 
скій  чёпчикъ;  дѣтская  шапочка, 
-hemd  п.  (-[e]s,  ~еп)  дѣтская  рубйш- 
ка.-hofpital  п.  (-s,-eu.~täler)  дѣтская 
больнйца.  -  jahre  pl.  дѣтскіе  годы ; 
дѣтскія  лѣтй;  in  den  -п  въ  дѣтствѣ, 
-klapper  f.  (-,  ~п)  гремушка;  бря- 
кушка ;  побрякушка,  -kleid  п.  (-[e]s, 
-er)  дѣтское  платье,  -kleidchen  п. 
(— s,  -  u.  -kleiderchen)  дѣтское  плй- 
тьене.  -kleidung  (-,  ~еп)  дѣтская 
одёжда.  -krämpfe  pl.  судороги  у  дѣ¬ 
тёй.  -krankheit  f.  (-,  -еп)  дѣтская 
болѣзнь,  -lehre  f.  (-,  0)  (у  протестан¬ 
товъ:)  обучёніе  дѣтёй  догматамъ  вѣ¬ 
ры  (передъ  пёрвымъ  причащёніемъ). 
-lehrer  т.  (~s,  -)  1.  (Elementarlehrer) 
начальный  учйтель.  2.  (Religions¬ 
lehrer)  законоучйтель,  я. 

ki'nderleicht  I.  adj.  весьмй  лёгкій. 
II.  adv.  очень  легко. 

ki'nderlieb  adj.  любящій  дѣтёй. 

Ki'nder||liebe  f.  (-,  0)  1.  любовь  къ 
[своймъ]  дѣтямъ.  2. дѣтская  любовь; 
любовь  [дѣтёй]  къ  родителямъ.  -lied 
п.  (-[e]s,  -er)  дѣтская  пѣсня. 

ki'nderlos  adj.  бездѣтный;  -  [ein 
не  имѣть  дѣтёй;  -  werden  лишйться, 
лишйться  дѣтёй. 

Ki'nder||lofigkeit /■.(-  ,0)бездѣтство; 
бездѣтность,  и;  бездѣтное  состойте, 
-mädchen  п.  (-s,  -),  -magd  f.  (-, 
-mägde)  нянька;  нянюшка,  -märchen 
n.  (-s,  ~)  дѣтская  скйзка ;  сказка  для 
дѣтёй.  -mord  т.  (-[e]s,  -е)  дѣтоубій¬ 
ство;  der  Bethlehemitifche  -  избіёніе 
младёндевъ  въ  Виѳлеёмѣ.  -mörderm. 


(-s,  ~)  дѣтоубійца,  «mörderin  f.  (-, 
-nen)  дѣтоубійца,  -narr  in.  (~en,  -en) 
страстный  охбтникъ  до  дѣтей;  по- 
мѣшйвшійся  на  дѣтяхъ;  страстно 
лйбящій  дѣтёй;  er  i(t  ein  großer 
(wahrer)  -  онъ  до  безумія  лвэбитъ  дѣ¬ 
тёй.  «poffen  pl.f.  1.  ребяческія  ш4- 
лости;  (Kinderei)  ребячество.  2.  (dum¬ 
mes  Zeug)  пустякй,  pl.  т.  -pnlver  п. 
(-s,  ~)  дѣтскій  порошбкъ,  ~шк4. 
-raub  т.  (-[e]s,  0)  похищёніе  дѣтёй. 

kinderreich  adj.  богйтый  дѣтыѵій. 

Ki'nder||rock  in.  (~[e]s,  -rocke)  дѣт¬ 
ское  плйтье.  -fchar  (-,  -еп)  дѣтво- 
pä.  -fchrift  /'.  (-,  -еп)  дѣтское  чтё- 
ніе;  кнйга  для  дѣтскаго  чтёнія. 
-fchuh  т.  (-[e]s,  -е)  дѣтскій  баш¬ 
макъ  ;  fig.  er  hat  die  -e  abgelegt, 
ausgetreten,  ausgezogen,  vertreten 
онъ  вь'ішелъ  изъ  дѣтства  [изъ  дѣт¬ 
скаго  возраста];  онъ  ужё  болѣе  не 
ребёнокъ,  -fchule  /".(-,  -п)  учйлище. 
~finn  т.  (~[e]s,  0)  (cM.  Kindesfinn). 
-fpiel  п.  (-[e]s,  -е)  1.  дѣтская  игра; 
Д.  забйва.  2.  fig.  ([ehr  leichte  Arbeit) 
игрушка;  (Kleinigkeit)  бездѣлица;  es 
i(t  für  ihn  ein  -  Зто  для  него  игруш¬ 
ка  [бездѣлица],  -fpielzeug  п.  (-[e]s, 
-е)  дѣтская  игрушка,  -fpott  w.(-[e]s, 
0)  насмѣшка  дѣтёй;  zum  -  werden 
сдѣлаться  [voll.]  посмѣшищемъ  дѣ¬ 
тёй.  -fprache  f.  (-,  0)  дѣтскій  язь'ікъ. 
-ftreich  т.  (-[e]s,  -е)  ребйческая  шй- 
лость;  дѣтская  ш.;  ребячество;  -ѳ 
machen  шалйть  [unv.];  ребячиться 
[unv.].  -|tube  f.  (-,  -п)  дѣтская;  ком¬ 
ната  для  дѣтёй.  -(tnhl  т.  (-[e]s, 
-(tühle)  od.  -(tiihlchen  n.  (-s,  -)  дѣт¬ 
скій  cryxHK^-tagepü.  m.  (cm.  Kinder¬ 
jahre).  -taufe  f.  (-,  -n)  крещёніе  дѣ¬ 
тёй.  -tifch  in.  (-es,  -ѳ)  дѣтскій  столъ, 
-trommel  f.  (-,  -n)  дѣтскій  барабанъ, 
-wagen  m.  (-s,  -)  дѣтская  телѣжка 
[повозочка,  колымажка].  -Wärterin 
f.  (-,  -nen)  няня;  нянька;  нянюшка, 
-wäfche  f.  (-,  0)  дѣтское  бѣльё,  -weit 
f.  (-,  0)  1.  (das  Leben,  das  Wefen  und 
Treiben  der  Kinder)  дѣтскій  міръ;  д. 
бытъ.  2.  (die  Kinder)  дѣти,  -тёи,  pl.  п. 
-wiege  f.  (-,  -n)  колыбёль,  и.  -zeit 
f.  (-,  -en)  дѣтство,  -zeug  n.  (-[e]s,  0) 
(Kinderwäfche)  дѣтское  бѣльё;  (Wickel¬ 
zeug)  пелёнки  {pl.  f.)  и  свивёльникъ. 
-zimmer  n.  (-s,  -)  (cm.  Kinderftube). 
-zucht  f.  (-,  0)  воспитаніе  дѣтёй; 
feharfe,  (trenne  -  üben  строго  воспй- 
тывать  дѣтёй. 

Ki'ndes||alter  п.  («s,  0)  дѣтскій  вёз- 
растъ.  -anteil  п.  (-[e]s,  -  ѳ)  (см.  Kindes¬ 
teil).  -beine  pl.  von  -en,  von  -en  an 
(od.  auf)  съ  самаго  младёнчества ;  съ 
дѣтскихъ  лѣтъ ;  сь'ізмала ;  [о  war  er 
von  -en  an  ужъ  такймъ  его  мать 
уродйла.  -kind  п.  (-[e]s,  -er)  (Enkel) 
внукъ;  (Nachkomme)  ПОТОМОКЪ,  -мка ; 
(auch  ver|tärkt:)  bis  auf  Kindeskindes- 
kind  до  позднѣйшихъ  потомковъ, 
-liebe  f.  (-,  0)  (см.  Kinderliebe  2.). 
-mord  (cm.  Kindermord),  -mörderin 
(cm.  Kindermörderin).  ~nöte  pl.f.  po- 
довь'ія  потуги ;  in  -en  fein  лежать  въ 
родахъ;  in  ~n  [terben  скончйться 
[voll.]  роЯйми;  умирать,  умерёть  по¬ 
слѣ  родовъ;  einer  Frau  in  -n  bei- 
(tehen  принимать,  -нять  младёнца  у 
жёнщины.  -pflicht  f.  (-,  -еп)  долгъ 
дѣтёй;  дѣтская  обязанность,  -finn 
т.  (-[e]s,  0)  дѣтская  невйнность. 

Ki'ndes  Statt  f.  an  -  annehmen 
усыновлять,  -вйть;  die  Annahme 
an  -  усыновлёніе. 

Ki'ndes||teil  in.  u.  n.  (-[e]s,  ~e)  за- 
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кбнная  часть  дѣтёй;  дѣтская  дбля. 
-wehen  pl.  (см.  Kindesnöte). 

Ki'ndheit  f.  (-,  0)  дѣтство;  дат¬ 
скій  возрастъ;  (das  Alter  bis  zum  fieben- 
ten  Jahr;  fig.  die  Zeit  der  er(ten  Entwick¬ 
lung)  младёнчество ;  von  «  an  съ  ма¬ 
лолѣтства;  сь'ізмала;  fig.  die  Kunjt 
befindet  [ich  bei  uns  noch  in  der  - 
искусство  у  насъ  ещё  въ  младёнче- 
ствѣ  [въ  младёнческомъ  состояніи]. 

ki'ndifch  I.  adj.  дѣтскій;  (in  tadeln¬ 
dem  Sinn)  ребяческій;  -es  Betragen 
ребячество ;  er  hat  ein  -es  Betragen 
онъ  ведётъ  себя  какъ  ребёнокъ;  es 
i|t  -  бто  гл^по;  im  Alter  wird  Дег 
Menfch  -  подъ  стйрость  человѣкъ 
впйдаетъ  въ  ребячество.  II.  adv.  ре¬ 
бячески;  по-ребячески;  -  tun,  [ich  - 
betragen  ребячиться  [unv.]. 

kindifcherwei'fe  adv.  какъ  ребё¬ 
нокъ. 

Ki'ndlein  n.  (-s,  -  u.  Kinderlein) 
(cm.  Kindchen). 

kFndlich  I.  adj.  дѣтскій;  -erFroh- 
[inn  дѣтская  рйдость;  -e  Pflicht 
долгъ  [обязанность]  дѣтёй;  дѣтская 
обязанность;  -е  Liebe  дѣтская  лю¬ 
бовь,  -бвй;  -е  Unfchuld,  Einfalt  дѣт¬ 
ская  невйнность ;  дѣтская  простота. 
II.  adv.  дѣтски ;  по-дѣтски. 

Ki'nd||lichkeit  f.  (-,  0)  дѣтская  про¬ 
стота.  -fchaft  f.  (-,  0)  прйво  дѣтей; 
(ЫЫ.)  усыновлёніе;  (kirchl.  auch:)  СЫ- 
новствб. 

Ki'nds||kopf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  взбал¬ 
мошная  головй;  взбйлмошный. -pech 
п.  (-[e]s,  0)  (Medz.)  меконіи;  перво¬ 
родный  калъ. 

Ki'nd||taufe  f.  (-,  -п)  крестйны, 
pl.  f.  -tauffchmaus  m.  (-fcnmaufes, 
-fchmäufe)  (cm. Kindelbier),  -taufgajt 

m.  (-es,  ~gä(te)  приглашённый  на 
крестйны. 

Kinema'tik  f.  (-,  0)  кинематика. 

Kinemato||gra'mm  n.  (-[e]s,  -e)  из¬ 
ображёнъ  посредствомъ  кинемато- 
грйФа.  -gra'ph  т.  (-en,  -еп)  кине- 
матогрйФЪ. 

kine' tifch  adj.  кинетйческій. 

Kineto||gra'ph  m.  (-en,  -en)  кине- 
тогрйФЪ.  -fko'p  n.  (~s,  -ѳ)  кинето¬ 
скопъ. 

Ki'ngs-Bench  m.  (-[s],  0)  кингсъ- 
бенчъ  (верховный  судъ  въ  Лондонѣ). 

Ki'nkerlitzchen  pl.  fam.  пустякъ; 
бездѣлица;  бездѣлка;  бездѣлушка. 

Kinn  п.  (-[e]s,  -ѳ)  подбородокъ, 
-дка;  doppeltes  -  двойной  [второй] 
подбородокъ. 

Ki'nnbacken  т.  (-s,  -)  чёлюсть,  и. 
-drüfe  f.  (-,  -n)  (Anat.)  подчёлюстная 
железй.  -krampf  т.  (-[e]s,  -krämpfe) 
чёлюстная  судорога. 

Ki'nn||band  п.  (~[e]s,  -bänder)  под¬ 
бородочная  лёнта ;  подбородникъ, 
-bart  т.  (-[e]s,  -bärte)  подбородоч¬ 
ная  бородй;  (kleiner  unter  der  Unter- 
1ірре)подб.  бородка;  эспаньблка.-chen 

n.  (— s,  -)  подбородочекъ,  -чка.  -grüb- 
chen  n.  (|-s,  -)  ямочка  на  подбородкѣ, 
-kette  f.  (-,  -n)  (am  Pferdezaum)  ПОД- 
губная  цѣпочка ;  подг^бникъ.  -lade 
f.  (-,  ~n)  (cm.  Kinnbacken),  -riemen 
in.  (-S,  -)  (am  Pferdezaum)  подбород¬ 
никъ;  подгубникъ;  подборбдочный 
ремёнъ,  -мня. 

Kio'sk  т.  (-es,  -ѳ)  кіоскъ. 

Ki'pfel  т.  (— s,  -)  рогаль,  я. 

Ki'ppbiihne  f.  (-,  -n)  (Eifenb.)  onpo- 
кйдывающаяся  платфбрма. 

Ki'ppe  f.  (-,  ~n)  (Schaukel)  качёль, 
и ;  auf  der  -  (tehen  а)  быть  готовымъ 
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ynäCTb ;  грозйть  [unv.,  угрожать]  па¬ 
деніемъ;  b)  fig.  быть  въ  опасности. 

ki'ppen  I.  ѵ.  tr:  1.  опрокйдывать, 
-кйнуть.  2.  обрѣзывать,  -зать  (мо¬ 
нету);  -  und  wippen  торговйть  за¬ 
прещёнными  монетами.  И.  ѵ.  intr. 
(fchwanken)  шатйться,  пошатнуться; 
(umfallen)  упасть  [voll.];  опрокйды- 
ваться,  -кйнуться. 

Кі'ррег  т.  (-s,  ~)  монётный  под- 
дѣльщикъ;  обрѣзчикъ  монетъ;  -  und 
Wipper  переплйвщики  и  перечекйн- 
щики  монетъ. 

Kipperei'  f.  (-,  -еп)  обрѣзываніе 
[обрѣзка]  монетъ;  поддѣлываніе  [под¬ 
дѣлка]  монетъ. 

Ki'pp||lager  п.  (-s,  -)  (Techn.)  качаю¬ 
щійся  подшйпникъ.  -regel  f.  (-,  -n) 
кипрегель,  я.  -fch  alter  m.  («s,  ~) 
(Elektr.)  перекидной  выключатель,  я. 
-Vorrichtung  f.  (-,  ~en)  опрокидыва¬ 
тель,  я;  приспособленіе  для  опроки¬ 
дыванія. 

Кі'гсІіЦЬап  (см.  Kirchenbau),  -dort 
п.  (~[e]s,  -dörfer)  село. 

Ki'rche  f.  (-,  ~n)  l.(als  Gebäude)  цер¬ 
ковь,  -кви;  [Божій]  храмъ;  (eine  pro- 
te[tantifche  Kirche  auch:)  кйрка;  КЙрха; 
(eine  katholifche  Kirche  auch:)  КОСтёЛЪ; 
in  die  -  gehen  ходить  [unbeft.],  иттй 
[Ье(1.],пойтй  [voll.]  въ  цёрковь;([ргіс1пѵ.) 
die  -  im  Dorfe  flehen  laffen  устроить 
дѣло  такъ,  чтобы  никто  не  былъ  обй- 
женъ  [чтобы  и  волки  бь'іли  сь'іты,  и 
овцы  цѣлы].  2.  (Gottesdien ft)  [церков¬ 
ная)  служба ;  богослуженіе ;  обѣдня  ; 

-  halten  служйть  обѣдню;  совер¬ 
шать,  -шйть  богослуженіе;  zur  - 
läuten,  блйговѣстнть  [звонить,  unv.] 
къ  обѣднѣ;  die  -  vernachläffigen 
рѣдко  ходйть  въ  церковь.  3.  (kirch¬ 
liche  Gemein fchaft)  церковь,  -кви;  er 
nimmt  eine  hohe  Stellung  in  der  - 
ein  онъ  занимаетъ  высбкое  мѣсто  въ 
церковной  іерархіи ;  die  [treitende  - 
войнствующая  церковь. 

Ki'rchen||ablaß  т.  (-laffes,  -läffe) 
индульгенція;  церковное  отпущёніе 
грѣховъ,  -agende  f.  (-,  -п)  требникъ; 
служёбникъ.  -ältefte  т.  (-п,  -п)  цер- 
кбвный  староста,  -amt  п.  (-[e]s, 
-ämter)  1.  (Amt  bei  einer  Kirche)  цер¬ 
ковная  должность.  2.  (Kirchenrat)  цер¬ 
ковный  совѣтъ;  (Konfiftorium)  КОНСИ- 
стбрія.  -angelegenheit  f.  (-,  ~en)  цер¬ 
ковное  дѣло,  -bann  m.  (-[e]s,  0)  цер¬ 
ковное  отлучёніе;  отлучёніе  [отрѣ- 
шёніе]  ОТЪ  цёркви;  (Bannfluch,  Ana¬ 
thema)  церковное  проклятіе;  анйѳема; 
jemdn.  in  den  -  tun  отлучать,  -чить 
[отрѣшйть,  -шйть]  кого  отъ  цёркви. 
-bau  т.  (-[e]s,  -ten)  построёніе  цёр¬ 
кви;  сооружёніе  цёркви.  -beamte 
т.  (-п,  ~п)  занимающій  церкбвную 
должность,  -befueh  т.  (~[e]s,  0)  по- 
сѣщёніе  цёркви.  -brauch  т.  (-[e]s, 
-brauche)  (см.  Kirchengebrauch), 
-buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  мётрика; 
метрйческая  кнйга;  церковная  кнй- 
га.  -büße  f.  (-,  ~п)  церковное  покая¬ 
ніе;  эпитимія;  jemdm.  -  auferlegen 
налагать,-ложйть  на  когб  эиитимію ; 

-  tun  быть  на  эпитимій;  каяться 
[unv.]  въ  грѣхйхъ.  -denkmale  od. 
-denkmäler  pl.  n.  церковные  памят¬ 
ники.  -dieb  w.(~[e]s,  -e)  (cm.  Kirchen¬ 
räuber).  -diebftahl  m.  (-[e]s,  -flähle) 
(cm.  Kirchenraub),  -diener  m.  (-s,  -) 
понамёрь^я;  церковнослужйтель.  я; 
церковный  служйтель ;  причётникъ ; 
служйтелъ  цёркви.  -dienft  т.  (-es,  0) 
церковная  служба  (см.  тоже  Kirchen¬ 


amt  1.).  -eigentum  п.  (— [e]s,  -tümer) 
церковное  имущество,  -einweihung 
f.  (-,  -еп)  освящёніе  цёркви;  осв. 
хрйма.  -fahne  /'.  (-,  -п)  хоругвь,  и. 
-fenfter  п.  (— s,  ~)  окнб  цёркви.  -feft 
п.  (-es,  -е)  1.  (kirchliches  Feft)  церков¬ 
ный  праздникъ.  2.  (das  Feft  am  Tage 
des  Schutzheiligen  der  Kirche)  храмовой 
праздникъ;  престольный  np.  -fluch 
т.  (-[e]s,  -flüche)  церковное  прокля¬ 
тіе;  анйѳема.  -fürft  т.  (-еп,  -еп) 
іерархъ,  -ganger  т.  (-s,  -)  посѣтй- 
^ель  цёркви;  богомолецъ,  -льца;  er 
ift  ein  fleißiger  -  онъ  прилёжно  по¬ 
сѣщаетъ  цёрковь;  онъ  часто  ходитъ 
въ  цёрковь.  -gebet  п.  (-[e]s,  -е)  мо- 
лйтва,  совершаемая  въ  цёркви;  (nach 
der  Predigt)  молйтва  послѣ  проповѣди, 
-gebetbuch  w.(-[e]s,  -bücher)  церков¬ 
ный  молйтвенникъ.  -gebot  п.  (-[e]s, 
~е)  церковная  заповѣдь. -gebrauch  т. 
(-[e]s,  -brauche)  церкбвный  обрядъ. 
-geh[e]n  п.  (-s,  0)  посѣщёніе  цёркви; 
хождёніе  въ  цёрковь.  -geld  п.  (-[e]s, 
-er)  церковныя  дёньги.  -gemeinde 
(-,  -п)  прихожане,  -нъ,  рі.  т. ;  цер¬ 
ковный  приходъ;  церковная  община, 
-gemein fchaft  f.  (-,  0)  церкбвное  об- 
щёніе;  сопричастность  цёркви.  -ge¬ 
rät  п.  (~[e]s,  ~е)  церковная  утварь, 
-gefang  т.  (-[e]s,  -fange)  1.  церкбв¬ 
ное  пѣніе;  einflimmiger  -  одноголос¬ 
ное  церкбвное  пѣніе;  2.  (das  einzelne 
Lied)  гимнъ  церкбвный.  -gefchenk  п. 
(~[e]s,  -ѳ)  пожёртвованіе  на  цёрковь. 
-gefchichte  f.  (-,  0)  церковная  исто¬ 
рія  ;  исторія  цёркви. 

ki'rchengefchichtlich  adj.  церков- 
ноисторйческій. 

Ki'rclien||gefetz  п.  (-es,  ~е)  1.  (das 
von  der  Kirche  gegebene)  (см.  Kirchen¬ 
gebot).  2.  (ftaatliches  Gefetz  in  kirch¬ 
lichen  Dingen)  церкбвный  законъ,  -ge- 
fetzbuch  n.  (~[e]s,  -bücher)  церков¬ 
ный  уставъ,  -geftühl  n.  (-[e]s,  -e) 
скамьи  {pl.  f.)  въ  цёркви.  -gut  n. 
(-[e]s,  -guter)  (bewegliches)  церковное 
имущество;  (unbewegliches) церковное 
недвижимое  имущество ;  (Landgut) 
церкбвное  имѣніе,  -haupt  п.  (— [e]s, 
-häupter)  главй  цёркви.  -heilige  т. 
(-п,  ~п)святбй,во  имя  котораго  освя- 
щенй  цёрковь.  -herr  т.  (-п,  -еп) 
(см.  Kirchenpatron). 

ki'rchenhiftorifch  adj.  церковно- 
исторйческій. 

Ki'rchen||jahr  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  церков¬ 
ный  годъ,  -kalender  т.  (-s,  -)  цер¬ 
кбвный  календарь;  (für  die  ruffifche 
Kirche  auch:)  СВЯТЦЫ,  pl.  m.  -kaffe  f. 
(-,  -n)  церковная  кйсса.  -kollekte  f. 
(-,  ~n)  кружечный  сборъ  (въ  пользу 
цёркви).  -konvent  т.  (-[e]s,  -е)  цер¬ 
ковный  конвёнтъ;  собраніе  прихо- 
жйнъ.  -kouzert  п.  (-[e]s,  -е)  церков¬ 
ный  [духовный]  концёртъ.  -körn  п. 
(-[e]s,  0)  натуральная  церкбвная  по- 
вйнность.  -krug  т.  (-[e]s,  -krüge) 
корчма,  лежйщая  близъ  цёркви. 
-lehre  f.  (-,  -п)  церкбвное  учёніе; 
ученіе  цёркви;  догматы  {рі.  т.) 
церкви;  учёніе  о  вѣрѣ,  -lelirer  ш. 
(— s,  -)  церкбвный  учйтель  (см.  тоже 
Kirchenvater),  -licht  п.  (-[e]s,  -е) 
1.  (Wachskerze)  церковная  свѣчй.  2. 
fig. (hervorragender  Kirchenlehrer;  ausge¬ 
zeichneter  Mann  der  Kirche)  свѣтйль- 
никъ  цёркви.  -lied  n.  (-[e]s,  -er)  цер¬ 
кбвная  пѣснь;  церкбвный  гимнъ, 
-mauer  f.  (-,  ~n)  1.  стѣнй  цёркви.  2. 
(Mauer  um  eine  Kirche)  церковная  orpä- 
да.  -maus  f.  fig.  er  ift  arm  wie  eine  - 
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онъ  ничегб  не  имѣетъ;  голъ  какъ 
соколъ;  голъ  какъ  бубенъ;  бубенъ 
бубнемъ.  -mufik  f.  (-,  0)  церкбвная 
[духовная]  музыка.  -Ordnung  f.  (-, 
-en)  1.  (Kirchengefetz)  церковный 
устйвъ.  ,  2.  (Ordnung  des  Gottesdien- 
ftes)  послѣдованіе  священнослужёнія. 
-parade  f.  (-,  -n)  церкбвный  парадъ, 
-patron  m.  (— s,  -e)  церковный  no- 
печйтель;  патрбнъ  цёркви.  -patronat 
и.  (-[e]s,  ~e)  церкбвный  натронйтъ; 
церкбвное  попечйтельство.  -pfleger 
т.  (— s,  -)(см.  Kirchen  vorfleher).  -Po¬ 
litik  f.  (-,  0)  церкбвная  полйтика. 

ki'rchenpolitifch  adj.  церковнопо- 
литйческій. 

Ki'rchen||poftille  f.  (-,  -n)  пропо¬ 
вѣди,  читаемыя  въ  цёркви.  -propftm. 
(-es,  -pröb fle) (ent fpricht  dem  ruffifchen) 
благочйнный;  (Oftf.  auch:)  пробстъ, 
-rat  m.  (-[e]s,  -rate)  ( 1.  (als  Perfon) 
членъ  церковнаго  совѣта.  2.  (Behörde) 
церкбвный  совѣтъ.  3.  (Titel)  церков¬ 
ный  совѣтникъ,  -raub  т.  (-[e]s,  0) 
святотйтство ;  похищёніе  церков¬ 
ныхъ  вещёй;  einen  -  begehen  похи¬ 
щать,  -хйтить  церковныя  вёщи;  свя¬ 
тотатствовать  [unv.].  -räuber  т.  (~s, 
-)  церкбвный  воръ;  святотйтецъ, 
-тца;  похитйтель  церковныхъ  вещёй. 

ki'rchenräuberifcli  adj.  святотат¬ 
ственный. 

Ki'rchen[|rechnung  f.  (-,  -еп)  цер¬ 
кбвный  счётъ ;  счёты  по  управлёнію 
церковнымъ  имуществомъ,  -recht  п. 
(-[e]s,  0)  церкбвное  прбво. 

ki'rchenrechtlich  adj.  на  основаніи 
церковнаго  права;  церковноправо- 
вби. 

Ki'rchen[|rechtslehrer  w.(-s,  -)  про- 
фёссоръ  церковнаго  права,  -regiment 
п.  (-[ejs,  0)  (die  Herrfchaft  der  Kirche) 
церковное  управлёніе;  (Hierarchie) 
іербрхія;  das  -  führen  управлять 
церковью,  -rendant  m.  (~en,  -еп)каз- 
начёй  цёркви.  -fache  f.  (-,  -n)  дѣло, 
касающееся  до  цёркви;  церкбвное 
дѣло,  -fänger  т.  (-s,  -)  пѣвчій, 
-fatzung  f.  (-,  -еп)  церкбвное  узако- 
нёніе;  церк.постановлёніе.  -fchänder 
т.(-8,-)оскверіштель  цёркви.-fchatz 
т.  (-es,~fchätze)  казна  и  утварь  цер¬ 
ковныя  (см.  Kirchengut),  -fchein  т. 
(-[e]s,  ~ѳ)  церкбвное  свидѣтельство; 
вьіписка  [вьідержка]  изъ  церковныхъ 
книгъ,  -fcliiff  п.  (-[e]s,  ~е)  нѳфъ. 
-fchmuck  т.  (-[e]s,  0)  украшёнія 
цёркви.  -fchriftfteller  т.  (-s,  ~)  цер¬ 
кбвный  писатель,  -fchule  f.  (-,  ~n) 
церкбвное  училище,  -fiegel  п.  (~s,-) 
церкбвная  печать,  -fitz  т.  (-es,  -е) 
мѣсто  въ  цёркви.  [вянскій. 

ki'rchenflawifch  adj.  церковносла- 

Ki'rchen||fpaltung  f.  (-,  -еп)  рас¬ 
колъ.  -fpreugel  (см.  Kirchfprengel). 
-  (taat  m.  (~[e]s,  0)  цер  кбвная  [  пйпская] 
область,  -(teuer  f.  (-,  -n)  налбгъ 
[сборъ]  въ  пользу  цёркви.  -flock  т. 
(-[e]s,  -flocke)  церкбвная  кружка, 
-(träfe  f.  (-,  ~п)  церкбвное  наказаніе; 
эпитимій.  -ftreit  т.  (-[e]s,~e),  -ftrei- 
tigkeit  /'.(-,  -еп)  споръ  о  церковныхъ 
дѣлбхъ.  -jtuhl  т.  (-[e]s,  -flühle)  (см. 
Kirchengeflühl).  -tag  т.  (-[e]s,  ~е) 
(см.  Kirchtag),  -trenuung  f.  (-,  -en) 
расколъ,  -tum  n.  (-[e]s,  0)  1.  (das 
kirchliche  Wefen)  церковность.  И;  цер¬ 
ковный  бытъ.  2.  (die  Kirche)  цёрковь, 
-кви.  -tür,  -türm  (см.  Kirchtür, 
Kirchturm),  -vater  m.  (-s,  -väter) 
die  -  väter  отць'і  цёркви;  свять'іе  отцй. 
«verbefferer  т.  (-s,  -)  реформаторъ. 
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-verbeffernng  f-  ^-,-en)  реформація; 
преобразованіе  церкви,  -verfaffungf. 
(-,  -en)  установленія  церковныя; 
церкбвньш  порядокъ,  -vermögen  п. 
(-s,  0)  церковное  имущество.  -Ver¬ 
rammlung  (-,  -еп)  соборъ;  allge¬ 
meine  (ökumenifche)  -  вселенскій  со¬ 
боръ.  -Verwaltung  f.  (-,  -еп)  упра¬ 
вленіе  цёрковью.  -Visitation  f.  (-,  -en) 
визитйція.  -vor|tandm.(-[e]s,-(tände) 
церковный  совѣтъ.  -vorjteher  от.  (-s, 
-)  церковный  староста;  ц.  попечи¬ 
тель.  -vorfteheramt  п.  («[e]s,  -ämter) 
1.  должность  церковнаго  старосты.  2. 
(Behörde)  церковное  попечительство, 
-weg  от.  (— [e]s,  -ѳ)  дорога,  ведущая 
въ  церковь,  -weihe  (см.  Kirchmeffe). 
-wein  от.  (-[e]s,  0)  церковное  вино, 
-wefen  п.  (— s,  0)  церковныя  дѣла; 
церковный  бытъ;  церковность,  и. 
-zaun  от.  (-[e]s,  -zäune)  церковная 
ограда,  -zeitung  f.  (-,  -еп)  церков¬ 
ная  [духовная]  газёта.  -Zeremonie  f. 
(-,  -[е]п)  церковный  обрйдъ.  -zettel 
от.  (— s,  -)  церковная  записка,  -zucht 
f.  (-,  0)  церковная  дисциплина. 

Ki'rch||fahrt  f.  (-,  -en)  торжествен¬ 
ный  ходъ  [торжественное  mecTBieJ 
въ  церковь;  (Prozeffion)  крестный 
ходъ,  -falk  от.  (-en,  -еп)  (Zool.  tinnun- 
culus  alaudarius )  пустельгѣ,  -gang 
от .  (-[e]s,  -gänge)  1.  хожденіе  въ 
церковь.  2.  (der  er(te  Gang  einer  Kind¬ 
betterin  in  die  Kirche ;  0[tf.  auch  der  Gang 
der  Neuvermählten  in  die  Kirche  am  er(ten 
Sonntag  nach  der  Hochzeit)  пёрвый  вь'і- 
ХОДЪ  ВЪ  церковь;  (-  einer  Kindbetterin 
in  der  griechifchen  Kirche)  принятіе  со¬ 
роковой  молитвы;  пр.  молитвы  по¬ 
слѣ  родовъ;  -  halten  иттй  въ  церковь 
пёрвый  разъ  послѣ  родовъ  [послѣ 
свйдьбы].  -gänger  от.  (-s,  -)  посѣти¬ 
тель  цёркви;  fleißiger  -  усердный 
посѣтйтель  церкви,  -hof  от.  (~[e]s, 
-höfe)  1.  (der  eingefriedigte  Kaum  um  eine 
Kirche)  церковный  погостъ;  (der  freie 
Platz  um  eine  Kirche)  площадь  у  цёр- 
кви;  церковная  площадь.  2.  (Begräb¬ 
nisplatz)  кладбйще.  -hofs-  (als  Bejtw.) 
кладбйщенскій.  -hofsauf  feher  от.  (-s, 
~)  смотрйтель  клйдбйща.  -hofskomi- 
tee  п.  (— s,  — s)  кладбйщенскій  коми- 
тётъ.  -lein  п.  (-s,  ~)  часовня. 

kirchlich  I.  adj.  1.  (die  Kirche  be¬ 
treffend)  церковный.  2.  (der  Kirche  zu¬ 
getan)  религіозный.  II.  adv.  -  gefinnt 
религіозный. 

Ki'rch||lichkeit  f.  (-,  0)  (cm.  Kirchen- 
tum  1.).  -meijter  от.  (-s,  -)  казначёй 
цёркви.  «meffe  f-  (-,  -n)  храмовой 
праздникъ;  праздникъ  въ  память 
освященія  цёркви ;  (Kirmes)  сельскій 
праздникъ ;  (Jahrmarkt)  ярмарка,  -пег 
от.  (-s,  -)  понамарь,  я.  -fchwalbe  f. 
(-,  -n)  (Zool.  hirundo  apus)  касатка. 
~ft)iel  n.  (-[e]s,  -e)  церковный  при¬ 
ходъ;  (Oftf.  auch:)  КЙрхшиилЬ,  Я. 
-fpielsgericlit  n.  (-[e]s,  -e)  приход¬ 
скій  су  дъ,-  fpielsrichter  от.(-в,-)пред- 
сѣдйтель  приходскаго  суда;  при¬ 
ходскій  судья,  -fpielsfchule  f.  (-,  -n) 
приходская  школа,  -fpitze  f.  (см. 
Kirchturm fpitze).  -fprengel  от.  (-s,  -) 
енйрхія.  -tag  от.  (-[e]s,  -e)  день  цер¬ 
ковной  службы,  -tür  f.  (-,  -en)  [на¬ 
ружная]  дверь  цёркви;  входъ  въцёр- 
ковь;  die  große  -  главный  входъ  въ 
цёрковь;  порталъ,  -türm  от.  (-[e]s, 
-türme)  бйшня;  (Glockenturm)  КОЛО- 
кбльня.  -tnrmpolitik  f.  (-,  0)  огранй- 
ченный  [узкій]  взглядъ,  -türm  fpitze 
f.  (-,  -п)  вершйна  [маковка,  шпицъ] 


колокбльни.  -weg  (см.  Kirchenweg). 
-weih[el  f.(-,  -hen),  -weihfe(t  ».(-es, 
-e)  (см.  Kirchmeffe).  -zeit  f.  (-,  -en) 
врёмя  церкбвнаго  богослужёнія. 

Kirgi'||fe  от.  (-n,  ~n)  киргйзъ.  ~fen- 
Iteppe  f.  (-,  0)  Киргйзъ-Кайсйцкія 
стёпи. 

kirgi'fifch  adj.  киргйзскій. 

Ki'rke  (cm.  Circe). 

Kirmes,  Ki'rmeß,  Ki'rmeffe  od. 
Ki'rmfe  f.  (-,  Kirmeffen  u.  Kirmfen) 
(cm.  Kirchmeffe). 

ki'rre  adj.  1.  (zahm)  ручной.  2.  fig. 
(furchtlos,  zutraulich,  gefügig)  СМЙрныЙ; 
кроткій;]  emdn. -machen  (см.  kirren); 
-  werden  (zahm  werden)  дѣлаться, 
с-  ручнь'імъ ;  приручнѣть  [voll.] ;  (ge¬ 
fügig  werden)  присмирѣть  [voll.]. 

ki'rren  v.  tr.  1.  (zähmen)  дѣлать,  c- 
py  чнь'шъ ;  приручнять,  -нйть.  2.  fig. 
(von  Menfchen)  укрощйть,  укротйть; 
усмирять,  -рйть;  пронимать,  -нять 
кого.  В.  (anlocken,  ködern)  примйни- 
вать,  -манйть. 

Ki'rren  п.  (— S,  0)  1.  (Zähmen)  укро- 
щёніе;  усмирёніе.  2.  (Anlocken)  при¬ 
манка. 

Ki'rrung  f.  (-,  -en)  1.  (Zähmung) 
укрощёніе;  усмирёніе.  2.  (der  Köder, 
die  Köderung)  примйнка. 

Kirfch  от.  (-es,  -e)  вишнёвая  водка; 
вишнёвка. 

Ki'rfch||baum  от.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot .prunus  cerasus)  вишневое  дёрево; 
вишня,  -blüte  f.  (-,  ~n)  вйшенный 
цвѣтъ.  - branntwein  от.  (-[e]s,  ~e)  виш¬ 
нёвая  водка ;  вишнёвка. 

ki'rfchbraun  adj.  вишнёваго  цвѣта; 
вишнёвый. 

Ki'rfche  f.  (-,  -n)  вйшня;  (fprichw.) 
mit  großen  Herren  ift  nicht  gut  -n 
ef|en  „съ  ббрами  не  ѣшь  вйшенья, 
костьмй  закидаютъ“. 

ki'rfchfarben  (см.  kirfchbraun). 

Ki'rfchj|garten  от.  (-s,  -gärten)  вй¬ 
шенный  садъ;  вйшенникъ;  вишнякъ. 
— geift  от.  (-es,  0)  вишнёвый  спиртъ 
(см.  Kirfchbranntwein).  -gummi  п.  u. 
от.  (-s,  0),  -harz  п.  (-es,  0)  вишнёвый 
клей;  камёдь  съ  вишнёваго  дёрева. 
-kern  от.  (-[e]s,  ~е)  вишнёвая  кбсточ- 
ка.  -ltuchen  от.  (-s,  -)  вишнёвое  пи¬ 
рожное. 

Kirfclilo'rbeer  от.  (-s,  0),  -bäum  от. 
(~[e]s,  -bäume)  (Bot.  prunus  lauroce- 
rasus)  лавровая  вйшня;  лавровйш- 
невое  дёрево.  -waffer  п.  (-s,  0)  лав- 
ровйшневая  водй.  [вишнёвый. 

ki'rfchrot  adj.  вишнёваго  цвѣта; 

Ki'rfch||faft  от.  (-[e]s,  -fäfte)  1.  (aus- 
gepreßter)  вишнёвый  сокъ.  2.  (einge¬ 
kochter)  вишнёвое  варёнье.  -fchnaps 
in.  (-fchnapfes,  -fchnäpfe)  вишнёвка; 
вишнёвая  налйвка.  ~|tein  от.  (-[e]s, 
-e)(CM.Kirfchkern).  -(tielOT.(~[e]s,  -e) 
вйшенный  стебелёкъ,  -лька.  -fuppe 
f.  (-,  -n)  вишнёвый  супъ,  -waffer  n. 
(-s,0)  вишнёвая  водка,  -zeit  f.  (-,  -en) 
врёмя  вйшенъ. 

Ki'ßclien  n.  (— s,  -)  подушечка. 

Ki'ffen  n.  (— s,  -)  подушка,  -bezug 
от.  (-[e]s,  -züge),  -büre  f.  (-,  ~n), 
-Überzug  от.  (-[e]s,  -züge)  наволока; 
нйволочка. 

Ki'ftchen  n.  (— s,  -)  ящичекъ,  -чка. 

Ki'fte  /'.  (-,  -n)  (Ka[ten)  ящикъ; 
(Koffer)  сундукъ;  kleine  -  ящичекъ, 
-чка;  сундучокъ,  -чкй;  eine  -  Zi¬ 
garren  ящикъ  сигйръ;  eine  -  Tee 
ящикъ  чаю;  (40—80  Pfund  fchwer)  ць'і- 
бикъ  чйіо. 

Ki'(ten||macher  от.  (-s,  -)  йщичный 
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мёстеръ;  сундучникъ,  -rofinen  pl. 
Орібльскій  изймъ. 

Kitt  от.  (~[e]s,  -ѳ)  1.  (der  Glafer)  за- 
МЙзка;  (zum  Kitten  von  Stein,  Glas) 
мастика.  2.  fig.  (Bindemittel)  цемёнтъ. 

Ki'ttel  от.  (-s,  -)  балахонъ;  бл^за; 
кйтель,  я. 

ki'tten  v.  tr.  склёивать,  склейть  за¬ 
мазкою;  (Steine,  Glas  zufammenkitten) 
склёивать  мастйкою. 

Ki'ttfuchs  от.  (-fuchfes,  -füchfe) 
(Zool.  vulpes  zerdo)  степнйя  лисйца; 
Фёнекъ.  [(не  старше  гбда). 

Kitz  п.  (-es,  -е)  молодйя  козуля 
Ki'tze  f.  (-,  ~n)  1.  (junge  Ziege)  коз¬ 
лёнокъ,  -нка,  pl.  козлята,  -тъ.  2. 
(junges  Reh)  (см.  Kitz). 

Ki'tzel  от.  (— s,  0)  1.  щекбтка.  2.  fig. 
(Begierde)  [сйльное]  желаніе;  (Gelü[t) 
прйхоть,  и;  der  -  flicht  ihn  онъ  за- 
знйлся;  jemdm.  den  -  austreiben  от¬ 
бивать,  -бйть  у  когб  охбту.  -hu|ten 
от.  (— s,  0)  щекотный  кйшель,  -шля. 
ki'tzelig  (см.  kitzlig), 
ki'tzeln  v.  tr.  1.  щекотйть  [unv.].  2. 
fig.  (fchmeicheln)  льстить,  по-;  щеко- 
тйть  [unv.] ;  es  kitzelt  feinen  Stolz  бто 
льстйтъ  [unv.]  ем-^;  es  kitzelt  den 
Gaumen  Sto  щекочетъ  вкусъ;  бто 
вкусно;  es  kitzelt  feine  Ohren  äxo 
ему  пріятно  сль'ішать;  бто  льститъ 
ему.  [котка. 

Ki'tzeln  п.  (— s,  0)  щекотйніе;  ще- 
Ki'tzlein  п.  (— s,  -)  (см.  Kitze). 
Ki'tzler  от.  (-s,  -)  (Anat.  clitoris ) 
клйторъ. 

ki'tzlig  adj.  іцекотлйвый;  fig.  es  i(t 
eine  -e  Sache  дѣло  щекотлйвое.  [и. 
Kitzligkeit  f.  (-,  0)  щекотлйвость, 
Ki'wi  от.  (— s,  -s)  (Zool.  apteryx  au- 
stralis )  кивй,  indecl. 

Kjö'lengebirge  n.  (-,  0)  Кіёлѳнъ. 
Kla'dde  f.  (-,  ~n)  черновйя  тетрадь 
[книга].  [черновая  кнйга. 

Kla'ddenbuch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
kladderada'tfch !  interj.  трахъ ! 
Kladderada'tfch  от.  (-[es],  0)  (Titel 
einer  Zeitfchrift)  Кладдерадачъ;  fig. 
der  große  -  всеобщее  сокрушёніе. 

kla'flen  v.  intr.  не  плотно  затво¬ 
ряться  [unv.];  не  хорошо  приходйть- 
ся  [unv.,  приходйть];  не  смыкаться 
[unv.];  fig.  (gähnen)  зіять;  klaffende 
Wunde  зіяющая  [открытая]  рйна. 

klä'ffen  v.  intr.  (von  Hunden)  тяв¬ 
кать  [unv.];  брехйть  [unv.];  fig.  (von 
Menfchen:  keifen)  ворчйть  [unv.];  бра- 
нйться  [unv.].  [чйніе. 

Klä'ffen  n.  (-s,  0)  тявканье;  fig.  вор- 
Klä'ffer  от.  (— s,  -)  1.  (von  Hunden) 
безпрестанно  лающая  собйка;  брех- 
лйвая  соб&ка.  2.  fig.  (von  Menfchen) 
воркотунъ;  крикунъ. 

Kla'fter  f.  (~,  -n)  маховая  сйжёнь. 
-holz  n.  (-es,  0)  сажённыя  дрові. 
-maß  n.  (-es,  0)  сажённая  мѣра  (см. 
тоже  Klafter  flock). 

kla'ftern  v.  tr.  стйвить,  по-  ca- 
жёнями  [посажённо].  [жёнъ,  и. 
Kla'fter|tock  от.  (-[e]s,  ~ (locke)  cä- 
kla'fter weife  adv.  посажённо. 
Kla'ganfpruch  от.  (-[e]s,  -fprüche) 
искъ ;  предъявлёиіе  йска  о  чёмъ. 

kla'gbar  adj.  1.  (worüber  lOage  geführt 
werden  kann)  взыску емый;  исковой; 
-er  Fall  случай,  лодайодій  поводъ 
къ  йску;  etwas  -  machen  предъ¬ 
являть,  -вйть  искъ  о  чёмъ.  2.  -  wer¬ 
den  wegen  etwas  предъявлять, 
-явйть  искъ  о  чёмъ;  обжаловать  что; 
искйть  [unv.]  о  чёмъ  въ  судѣ;  über 
jemdn.  -  werden  жйловаться,  по-  на 


Klagbarkeit 

когб;  (fchriftl.)  подавать,  -дАть  про¬ 
шеніе  [жАлобу]  на  кого. 

Kla'gbarkeit  f.  (-,  0)  возможность 
обжалованія;  возм.  взысканія. 

Kla'ge  f.  (-,  ~n)  1.  (Wehklage)  сѣто¬ 
ваніе;  вопль,  я;  плачъ;  жАлоба; 
ewige,  unnütze  -n  вѣчныя,  напрас¬ 
ныя  жАлобы;  unnütze  -n  über  fein 
Schick fal  напрасное  сѣтованіе  на 
свой  судьбу;  in  ~n  ausbrechen  начи- 
нАть,  начать  жАловаться.  2.  (Befch wer¬ 
de)  жалоба;  -  auf  (wegen)  etwas  искъ 
[жАлоба,  прбсьба]  о  чёмъ;  -  gegen 
jemdn.  искъ  противъ  кого;  ~  über 
jemdn.  жАлоба  на  кого;  über  jemdn., 
etwas  bei  jemdm.  -  führen  od.  «erhe¬ 
ben  жАловаться,  по*  кому  на,  Akk.; 
Veranlaffung,  Urfache  zur  *  haben 
имѣть  причину  жАловаться ;  V eran- 
laffung  zur  ~  geben  подавАть,  -дАть 
поводъ  [причину]  къ  жалобѣ;  es  fand 
unter  ihnen  nie  eine  *  ftatt  онй  ни¬ 
когда  не  жАловались.  3.  (vor  Gericht) 
жАлоба;  искъ;  (fchriftl.)  прошеніе; 
исковое  прошеніе;  прбсьба;  eine  - 
einreichen,  anbringen,  anhängig  ma¬ 
chen  подавАть,  -дАть  прошеніе;  при¬ 
носить,  -нести  жалобу  (въ  судъ);  mit 
feiner  *  abgewiefen  werden  получАть, 
-чйть  откАзъ  въ  принятіи  прошенія; 
es  ift  zur  -  gekommen  дѣло  дошло  до 
судА;  es  nicht  zur  *  kommen  laffen 
не  допускАть,  -стйть,  чтобы  дѣло  до- 
-шлб  до  судА.  -berechtigte  т.  (-п,  ~п) 
лицо,  имѣющее  прАво  йска.  -buch  п. 
(-[e]s,  -bticher)  (auf  Eifenbahnen,  Poft- 
ftationen)  жАлобная  кнйга;  кнйга  для 
внесёнія  жАлобъ.  -ceffion  (см.  Klage- 
zeffion).  -frau  f.  (-,  ~en)  (см.  Klage¬ 
weib).  -frijt  f.  (-,  ~en)  срокъ  дАв- 
ности  для  йска.  -gebühren^»/..  f.  иско- 
вь'ія  пошлины,  -gedieht  п.  (— [e]s,  ~е) 
элёгія.  -geheul  п.  (-[e]s,  0)  вопль,  я ; 
(bei  einem  Toten)  рыдАнІе;  (am  Grabe) 
надгробное  рыдАніе;  надгробный 
плачъ;  ein  -  anftimmen  начинАть, 
-чАть  рыдАть;  зарыдАть  [voll.],  -ge- 
fang  т.  (-[e]s,  -gefänge)  плачъ;  жА¬ 
лобная  пѣсня;  (Elegie)  элёгія.  -ge- 
fchrei  п.  (-[e]s,0)  вопль,  я;  жАлобный 
[плачёвный]  крикъ,  -gefuch  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  исковое  прошеніе,  -grund  т. 
(~[e]s,  -gründe)  причйна  жалобы; 
(Veranlaffung  zur  Klage)  ПОВОДЪ  КЪ  жА- 
лобѣ;  die  Einrede  des  mangelnden 
rechtlichen  -es  отводъ  о  неимѣніи 
закбнныхъ  основаній  къ  йску  [къ 
предъявлёнію  йска].  -haus  п.  (-hau- 
fes,  -häufer)  трАурный  домъ;  скорб¬ 
ный  домъ.  -ko(ten  рі.  исковйя  пош¬ 
лины.  -laut  т.  (-[e]s,  -е)  жАлобный 
звукъ;  ж.  голосъ.  — libell  п.  (-s,  ~е) 
(см.  Klagefchrift).  -lied  п.  (— [e]s,  -er) 
плачъ;  плачёвная  пѣсня;  жАлобная 
п.;  (Klage)  жАлоба;  die  -er  Jeremiä 
плачъ  Іереміевъ ;  плачъ  Іеремія ;  іе- 
реміАды,  pl.  f. ;  -er  fingen  плАкаться 
[unv.] ;  жАловаться  [unv.]. 

kla'gelos  (см.  klaglos). 

kla'gen  I.  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
жАловаться,  по-  кому  на,  Akk. ;  раз- 
скАзывать,  -сказАть  кому  что;  er 
klagte  mir  feine  Not  онъ  разсказАлъ 
мнѣ  своё  гбре.  II.  ѵ.  intr .  1.  (wehkla¬ 
gen)  сѣтовать  [unv.];  laut  -  вопіять, 
вопйть;  bei  jemdm.  über  etwas  - 
жАловаться  кому  на,  Akk. ;  über  fein 
Schickfal  -  сѣтовать  [жАловаться]  на 
свой)  судьбу ;  mit  -der  Stimme  (etwas 
erzählen)  плачёвнымъ  [жАлобнымъ] 
голосомъ;  er  klagt  über  Unpäßlich¬ 
keit  онъ  жАлуется,  что  нездоровъ; 


er  klagt  über  Schwächlichkeit  онъ 
жАлуется,  что  слабъ  здоровьемъ;  онъ 
ж.  на  слАбость  здоровья;  um  jemdn. 
-  оплАкивать  [unv.]  когб.  2.(vor  Gericht) 
подавАть,  подАть  прошёніе  [въ  судъ]; 
приноейть,  -нестй  жАлобу  [въ  судъ]; 
отьіекивать,  -ыскАть  что  судбмъ  [по 
суду] ;  предъявлять,  -явйть  искъ  о 
чёмъ;  auf  Scheidung  -  подавАть, 
-дАть  въ  судъ  разводную;  auf  Scha- 
denerfatz  -  подавАть  въ  судъ  [про¬ 
шёніе]  о  возмѣщёніи  убь'ітковъ;  der 
-de  Teil  обвиняющая  сторонА. 

Kla'gen  п.  (— s,  0)  1.  (Wehklagen)  сѣ¬ 
тованіе;  горевАніе;  жАлоба.  2.  (vor 
Gericht)  подАча  прошёнія;  предъ- 
явлёніе  йска.  [ка  нрАва  йска. 

Kla'genabtretung  f.  (-,  -еп)  уступ- 
kla'gend  adj.  1.  (kläglich)  жАлобный; 
плачёвный.  2.  (klagbar)  предъявляю¬ 
щій  искъ. 

Kla'gen||häufung  f.  (-,  -en)  соеди- 
нёніе  [скопленіе]  нѣсколькихъ  жА¬ 
лобъ  въ  исковомъ  прошёніи;  скоплё- 
ніе  жАлобъ.  -Verjährung  f.  (-,  -en) 
потеря  [утр Ата]  прАва  йска  въ  ейлу 
дАвности ;  дАвность  отноейтельно 
прАва  йска. 

Kla'gepunkt  т.  (-[e]s,  ~е)  обвинй- 
тельный  пунктъ  (см.  тоже  Klage¬ 
grund). 

Klä'ger  т.  (-s,  -)  проейтель,  я; 
истёцъ, -тцА;  жалобщйкъ;  (fprichw.) 
wo  kein  -  ift,  da  i(t  auch  kein  Rich¬ 
ter  безъ  йска  и  судА  нѣтъ. 

Kla'gerecht  »,(-[e]s,  0)  прАво  йска ; 
прАво  на  искъ.  [явленіе  йска. 

Kla'gerhebung  f.  (~,  -en)  предъ- 
Klä'gerin  f.  (-,  -nen)  проейтель- 
ница;  жАлобщица;  истйца.^ 
klä'gerifch  adj.  истцовый;  der  ~е 
Anwalt  повѣренный  истцА. 

Kla'ge||ruf  т.  (~[e]s,  ~ѳ)  вопль,  я. 
-fache  f.  (-,  -п)  дѣло  по  йску  [по  взы¬ 
сканію]  ;  исковое  дѣло,  -fchrift  f.  (-, 
-en)  исковое  прошёніе.  -jtimme  f.  (-, 
~п)  жАлобный  голосъ,  -termin  т. 
(— s,  -е)  срокъ  [для]  подАчи  йска. 
-ton  т.  (~[e]s,  0)  жАлобный  [жАлост- 
ный]  тонъ;  ж.  голосъ,  -weib  п. 
(-[e]s,  -er)  плакуша;  плАкальщица. 
-zeffion  f.  (-,  -en)  уступка  прАва 
йска. 

klä'glich  I.  adj.  1.  (klagend)  жАлоб¬ 
ный;  плачёвный.  2.  (beklagenswert) 
жАлкій ;  жАлостный ;  достойный  со¬ 
жалѣнія  ;  (traurig)  печальный ;  груст¬ 
ный.  3.  (erbärmlich,  fchlecht)  ЖАЛКІЙ; 
негодный;  плохой;  дрянной;  (elend) 
жАлкій;  горемычный;  злосчАстный; 
злополучный;  бѣдственный.  II.  adv. 
1.  жАлобно  ;  плачёвно.  2.  жАлко;  жА- 
лостно;  печАльно;  грустно.  3.  жАл- 
ко;  плохо;  злосчАстно;  злополучно; 
бѣдственно  (cp.  I.). 

Klä'glichkeit  f.  (-,  -en)  жАлкое 
[бѣдственное]  положеніе ;  плачев¬ 
ность,  и ;  негодность,  и ;  злополучіе ; 
злосчАстіе  (cp.  kläglich  I.). 

kla'glos  adj.  1.  (.ohne  Klage)  безрб- 
потный.  2.  jemdn.  -  [teilen  удовле¬ 
творять,  -рйть  кого. 

klamm  adj.  1.  (enge)  узкій;  тѣсный; 
(eng  zufammengedrückt)CжAтыи.  2.  (vor 
Kälte  erftarrt)  оцѣпенѣлый;  окоченѣ- 
ЛЫЙ  [ОТЪ  Стужи].  3.  (fpärlich  vorhan¬ 
den)  рѣдкій;  das  Geld  ijt  -  дёньги 
теперь  рѣдки.  [долйна. 

Klamm  f.  (-,  -en)  ущелье;  узкая 
Kla'mmer  f.  (-,  ~n)  1.  (Klammervor¬ 
richtung)  скобА;  скббка;  kleine  -  скб- 
бочка;  (Verband)  связь,  и;  (Krampe) 
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пробой;  die  -n  (des  Efeus)  прицѣпоч- 
ки,  -чекъ,  pl.  f.  2.  (Schriftzeichen) 
runde,  eckige  -  круглая,  четырёх¬ 
угольная  скббка;  in  ~n  einfchließen 
стАвить,  по-  [включАть,  -чйть]  въ 
скобки. 

kla'mmern  I.  ѵ.  tr.  скрѣплять, -пйть 
[связывать,  связАть]  скобою;  соеди¬ 
нять,  -нйть  свйзью.  II.  ѵ.  refl.  fleh 
an  etwas  -  прицѣпляться,  -пйться 
къ  чему ;  держАться  [unv.]  за,  Akk. 

Klamo'tte  f.  (-,  -n)  meiftpZ.  ~n  кир- 
пйчный  щёбень,  -бня;  кирпйчные 
вь'іломки. 

Kla'mpe  f.  (-,  -n)  1.  (Schloff.)  двер- 
нАя  цѣпь;,  дв.  защёлка.  2.  (Seew.) 

klang  (см.  klingen).  [кнехтъ. 

Klang  т.  (— [e]s,  Klänge)  1.  (von 
Glocken)  ЗВОНЪ;  (der  Waffen,  Becher, 
Ketten)  звукъ;  einen  -  haben,  von 
[ich  geben  звенѣть;  издавйть  звукъ; 
fig.  ohne  Sang  und  -  потихонь¬ 
ку;  безъ  всякаго  шуму;  die  lieb¬ 
lichen  Klänge  der  Mufik  пріятные 
звуки  музыки.  2.  fig.  (Ruf)  слАва; 
von  gutem  ~e  fein  od.  einen  guten  - 
haben  пользоваться  [unv.]  хорошею 
слАвою  [уваженіемъ]. 

Kla'ngj|boden  m.  (-s,  -böden)  резо- 
нАнсъ.  -lulle  f.  (-,  0)  звучность,  и. 
-lehre  f.  (-,  0)  ученіе  о  звукѣ ;  аку¬ 
стика. 

kla'nglos  I.  adj .  беззвучный.  II. 
adv.  беззвучно ;  безъ  шуму. 

Kla'ngj|lofigkeit  f.  (-,  0\  беззвучіе, 
-meffer  ш.  (-s,  -)  звукомѣръ;  Фоно¬ 
метръ.  [ражАтельный. 

klangnachahmend  adj.  звукопод- 

Kla'ngnachahmung  f.  (-,  -en)  зву- 
коподражАніе. 

kla'ng||reich  od.  -voll  adj.  звучный. 

Kla'ngwort  n.  (-[e]s,  -Wörter)  зву- 
коподражАтельное  слово. 

Kla'pp||bett  n.  (— [e]s  -en)  складнАя 
кровАть.  -brücke  f.  (-,  -n)  подъём¬ 
ный  мостъ. 

Klä'ppchen  n.  (-s,  ~)  клАпанчикъ. 

Kla'ppdeckel  m.  (-s,  -)  крышка  съ 

защёлкою. 

Kla'ppe  f.  (-,  -n)  1.  (an  Apparaten, 
Mafchinen)  клАпанъ;  захлбпка;  за- 
мь'ічка;  закрь'ішка.  2,  (an  Blasinftru- 
menten)  клАпанъ.  В.  (im  Schorn[teine ; 
die  untere)  блинокъ,  -нкА;  (die  obere) 
вьвэшка;  вьйппечная  тарёлка.  4. 
(Falltür)  опускная  дверь;  (Deckel) 
крь'ішка;  накрьішка.  5.  (an  Tifchen) 
полб.  6.  (an  Kleidern:  Rabatte)  отво- 
ротъ ;  заворотъ ;  лАцканъ.  7.  (an  Bein¬ 
kleidern)  клАпанъ;  гУльфикъ.  8.  (an 
Brücken)  клАпанъ;  выдвижнАя  часть 
моста;  (an  Zugbrücken)  подъёмъ.  9. 
(am  Vifier)  откидной  прицѣлъ.  10. 
(Bot.  valvuld)  створочка;  заслбночка; 
(Anat.)  клапанъ;  заслонка.  11.  (Fliegen¬ 
klappe)  хлопушка  (на  мухъ);  (fprichw.) 
zwei  Fliegen  mit  einer  -  fchlagen 
рѣшАть,  -шить  два  дѣла  рАзомъ;  дѣ¬ 
лать,  с-  два  дѣла  вдругъ.  12.  (Ѵег- 
fchluß  an  Stubenöfen)  заслонка ;  завёрт¬ 
ка.  13.  fam.  (Bett)  постёль,  и. 

kla'ppen  I.  ѵ.  tr.  in  die  Höhe  -  под¬ 
нимать,  -пять.  И.  «.  intr.  1.  (hörbar 
fchlagen)  хлопать,  хлопнуть ;  (klopfen) 
СтучАть  [unv.].  2.  fig.  (ineinandergrei- 
fen;  zufammenpaffen)  СХОДЙТЬСЯ,  СОЙ- 
тйсь;  быть  въ  пбру;  es  klappt  nicht 
§то  не  въ  пору;  es  will  nicht  recht  - 
что-то  нейдётъ;  не  клёится. 

Kla'ppen  п.  (— s,  0)  1.  хлопаніе.  2. 
fig.  wenn’s  zum  -  kommt  ёсли  дой¬ 
дётъ  до  дѣла;  когдй  придётъ  дѣло 
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къ  раздѣлкѣ,  «fehler  т.  (-s,  «)  по- 
рбкъ  клапановъ  (сбрдца). 

kla'ppenförniig  adj.  въ  видѣ  кла¬ 
пана. 

К  la'ppen||rock  т.  (-[e]s,-röcke)  сер- 
тукъ  съ  отворотами,  -fyjtem  и.  («s, 
~ѳ)  клапанная  система,  -ventil  п. 
(-S,  -ѳ)  клйпаиъ;  заслбнчатый  кла¬ 
панъ.  -verfchluß  ^ т .  («fchluffes, 
-fchlüffe)  створчатый  замыкатель,  я. 
-vifier  п.  (-s,  -е)  откидной  прицѣлъ. 

Kla'pper  f.  (-,  -n)  1.  (Kinderfpielzeug) 
гремушка;  погремушка;  побрякуш¬ 
ка.  2.  (als  Vogelfcheuche)  громотушка; 
(für  die  Jagd)  трещотка;  (der  Nacht¬ 
wächter)  стукалка.  В.  (Mühlklapper) 
трещотка;  коникъ;  стукало.  4.  (Tanz¬ 
klapper)  кастаньеты,  pl.  f.  5.  (der 
Schlangen)  грѳму  шка;  трещотка,  -bein 
п.  (~[e]s,  -ѳ)  смерть,  и  (въ  ббразѣ 
костяка). 

kla'pper[|dünn  od.  -dürr  adj.  сухой; 
худой  какъ  щепка;  костлявый;  -es 
Pferd  изнурённая  лошадь;  кляча. 

kla'pperig  adj.  1.  стучащій. ^2.  fam. 
сухой;  худой;  слабый;  ломкій. 

Kla'pperiljagd  f.  (-,  ~еп)  охота  съ 
загонщиками,  ~ka|ten  т.  («s,  -)  fam. 
избитое  Фортепіано;  дрянное  Форте¬ 
піано.  -mann  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Klap¬ 
perbein).  -mühle  f.  (— ,  -п)  мельница ; 
fig.  ihr  Mund  (Maul)  geht  wie  eine  - 
онй  настоящая  трещотка,  несносная 
болтанья. 

kla'ppern  ѵ.  intr.  1.  (mit  dem  Gelde 
in<  der  Tafche,  mit  der  Klapper)  гре¬ 
мѣть  [unv.].  2.  (mit  Scliüffeln,  Taffen, 

Tellern)  стучйть  [unv.J;  der  Wind 
klappert  mit  den  Fensterladen  став¬ 
ни  дрожатъ  [стучатъ,  хлопаютъ]  отъ 
вѣтра.  3.  (mit  den  Zähnen)  щолкать 
[unv.];  er  klapperte  mit  den  Zähnen 
у  него  зубъ  на  зубъ  не  попадалъ.  4. 
(vom  Storch)  ХЛбпатЬ  [unv.]. 

Kla'p  pern  n.  (-s,  0)  стучаніе;  стукъ; 
стукотня;  трещаніе;  трескъ;  щолка- 
ніе  (ср.  глаг.);  (fprichw.)  -  gehört  zum 
Handwerk  „безъ  шуму  и  брага  не 
закиснетъ“. 

Kla'pper||nuß  f.  (-,  -niif[e)  (Bot.  sta- 
phylea  pinnata)  лѣсная  Фистйшка. 
«rofe  f.  (-,  -n)  (Bot.  papaver  rhoeas )  ди¬ 
кій  макъ,  -fchlange  f.  (-,  -n)  (Zool. 
crotalus )  гремучая  змѣя;  гремуч¬ 
никъ.  -fchote  f.  (-,  -n)j.Bot.  crotala- 
ria )  стручокъ  гремучій;  г^емячка. 
-(tein  m.  (-[e]s, -e)  гремучій  кймень, 
-мня;  орлиный  камень.  -|lorch  т. 
(-[e]s,  -ftörche)  йистъ. 

Kla'pphorn  п.  (-[e]s,  -hörner)  кор¬ 
нетъ;  трубй  съ  клапанами.  «vers  т. 
(-verfes,  -verfe)  шуточный  стихъ. 

Kla'pp||hut  т.  (-[e]s,  -hüte)  склад¬ 
ная  шляпа,  -kragen  т.  (-s,  -)  от¬ 
кидной  [отложной]  воротнйкъ.-motor 
т.  (-s,-en)  капсельный  двйгатель,  я. 
kla'pprig  (см.  klapperig). 
Kla'pp||fcheibe /'.(-,  -n)  (ZielfcheibeJ 
выскакивающая  мишень;  откидной 
дискъ,  -fitz  т.  (-es,  -е)  откидное 
сидѣнье,  -(teile  f.  (-,  ~п)  (см.  Klapp¬ 
bett).  -(tiefe!  m.  (-s,  ~)  сапогъ  съ  от¬ 
воротомъ.  -[tuhl  m.  (~[e]s,  -(tühle) 
стулъ  съ  откиднь'імъ  сидѣньемъ, 
-tifch  т.  (-es,  ~е)  складной  столъ, 
-ventil  п.  (-s,  ~е)  шарнйрный  кла¬ 
панъ;  захлбпка. 

klaps!  interj.  хлопъ! 

Klaps m.(Kiap[es,Klapfe  u.  Kläpfe) 
удйръ;  er  gab  ihr  einen  -  онъ  уда¬ 
рилъ  [хлопнулъ]  её  (по  рукѣ), 
kla'pfen  v.  tr.  u.  v.  intr.  хлбпать, 


хлбпнуть (что,  по  чёмъ);  бить  [unv.] ; 
ударить  [voll.]. 

klar  I.  adj.  1.  (hell)  свѣтлый;  (rein) 
чйстый;  (durchfichtig)  прозрачный; 
-e  Suppe  бульонъ;  der  Kaffee  i(t 
nicht  -  genug  кбФей  ещё  не  отстойл- 
ся  [не  устоялся];  -es  Wetter  ясная 
погода  ;  -  werden  а)  (von  Flüffigkeiten) 
освѣтлѣтъ  [voll.] ;  b)  (vom  Himmel) 
проясняться,  -снйться;  -er  Himmel 
ясное  небо;  -es  Waffer  прозрачная 
чйстая]  вода;  -es  Zeug  прозрачная 
тонкая]  матерія;  ~е  Stimme  чйстый 
звучный]  голосъ fig.  -er  Verftand 
(-er  Kopf)  склйдный  умъ ;  fig.  jemdm. 
-en  Wein  einfchenken  говорйть, 
сказйть  кому  чйстую  [сущую]  прав¬ 
ду.  2.  fig.  (verftändlich)  ПОНЯТНЫЙ; 
(deutlich)  ясный;  очевй  дный;  ~е  W  orte 
понятныя  слова;  mit  -en  Worten 
fagen  сказйть  [voll.]  что  ясными  сло¬ 
вами  [въ  йсныхъ  выраженіяхъ] ;  (ge¬ 
rade  heraus)  сказать  что  напрямйкъ; 
ск.  безъ  обиняковъ;  -er  Beweis  ясное 
доказательство;  -  werden  выяснять¬ 
ся,  вь'іясниться ;  über  etwas  ~  wer¬ 
den  выяснять,  вь'іяснить  себѣ  что; 
die  Sache  i(t  -  дѣло  ясно ;  über  etwas 
im  -en  (ein  понимать,  понять  что; 
ясно  вйдѣть  [unv.]  что ;  не  сомнѣвать¬ 
ся  [unv.]  въ  чёмъ;  über  etwas"  nicht 
im  -en  fein  не  ясно  понимать  [unv.] 
чего ;  er  i(t  mit  fich  felbft  nicht  im  -en 
онъ  самъ  не  знаетъ,  что  дѣлать  [на 
что  рѣшйться];  etwas  ins  ~е  bringen 

a)  (klar  machen)  объяснять,  -нйть  ЧТО ; 

b)  (an  den  Tag  bringen;  aufdecken)  ВЫ- 
водйть,  вь'івести  что  на  чйстую  воду ; 
mit  etwas  ins  -ѳ  kommen  (einfehen) 
понимать,  -нйть  что ;  mit  jemdm.  ins 
-ѳ  kommen  раздѣлываться,  -латься 
съ  кѣмъ.  В.  fig.  Jvon  Schiffen)  гото¬ 
вый;  приведённый  въ  порйдокъ.  И. 
adv.  свѣтло;  йсно;  чйсто;  -  fehen  вй¬ 
дѣть  [unv.]  йсно  [отчётливо];  пони¬ 
мать  [unv.];  -  denken  складно  мь'і- 
слить  [unv.]. 

Klä'r||anjtalt  f.  (-,  -en)  очистное  за¬ 
веденіе;  заведеніе  для  освѣтленія, 
-baffin  п.  (— s,  ~s)  чанъ  для  очйстки 
[для  освѣтленія] ;  осадочный  [клеро¬ 
вальный,  отстойный]  бассейнъ  [ре¬ 
зерву  йръ];  отстойникъ,  «behälter  пг. 
(-s,  -)  отстойный  сосудъ  [резер¬ 
вуаръ]  ;  отстойникъ. 

Klä'rchen  (w.  Р.)  Клара. 

Kla're  f.  (-,  0)  1.  (см.  Klarheit).  2. 

(Knochenafche  zu  Schmelztiegeln)  клеръ; 
чйстая  костяная  зола. 

klä'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (klar  machen,  er¬ 
hellen)  прояснйть,  -нйть;  просвѣт- 
ЛЙТЬ,  -ЛЙТЬ.  2.  (techn.,  raffinieren,  rei¬ 
nigen)  клеровать  [очищать,  рафиниро¬ 
вать,  unv.].  3.  fig.  (aufklären)  выяснйть, 
вь'іяснить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  прояснйть- 
ся,  -нйться ;  просвѣтлйться,  -лйть- 
СЯ;  просвѣтлѣть  [voll.];  (von  Flüffigkei¬ 
ten)  очищаться, очйститься;  (fprichw.) 
was  fich  zum  W ein  foll  -,  muß  kochen 
erßund  gären  чтобы  вино  бь'іло  проз¬ 
рачно,  оно  должно  кипѣть  и  бродйть. 

Klä'jj|faß  п.  (-faffes,  -fäffer)  отстой¬ 
никъ.  -gefäß  п.  (-es,  -е)  (см.  Klär¬ 
behälter).^  -grobe  f.  (-,  -п)  осйдоч- 
ная  [отстойная]  йма. 

Kla'rheit  f.  (-,  0)  1.  (Helle)  йсность, 
И ;  свѣтлость,  И ;  (Dünnheit)  ТОНКОСТЬ, 
и;  (Durch fichtigkeit)  прозрачность,  и; 
(Reinheit)  чистота;  -  der  Stimme  чи¬ 
стота  голоса;  -  des  Himmels,  des 
Wetters  йсность  нёба  [погоды].  2. 
fig.  (V er (tändlichkeit)  понйтность,  и; 


Klaffifikation 

вразумйтельность,  и;  (Deutlichkeit) 
йсность,  и;  очевйдность,  и;  -  eines 
Beweifes  йсность  доказательства;  - 
des  Geißes  йсность  умй ;  -  in  etwas 
bringen  выяснйть,  вь'іяснить  что. 

klarieren  ѵ.  tr.  Waren  -  очищйть, 
очйстить  товары  пошлиной;  ein 
Schilf  -  очищйть  пошлиной  находй- 
щіеся  на  кораблѣ  товары. 

Klarie'rer  т.  (-s,  -)  очйстчикъ  то¬ 
варовъ;  платбльщикъ  пошлины  за 
[привозные]  товары. 

Klarierung  f.  (-,  -en)  очищеніе 
[очйстка]  товаровъ;  уплата  пошлинъ 
за  товары.  ~s|fchein  т.  (-[e]s,  -е) 
свидѣтельство  объ  уплатѣ  пошлинъ 
за  товары. 

Klarine' tte  f.  («,  -п)  кларнетъ. 
Klarine'tten-  i^als  Be(tw.)  кларнбт- 
ный.  -bläfer  m.  (-s,  -)  od.  Klarinet- 
ti'(t  m.  (~en,  -en)  кларнетйетъ. 

Klari'ffinnen  pl.  f.  кларйссинки, 
«нокъ,  pl.  f. 

Klä'rkeffel  m.  (— s,  ~)  (Zuckerßed.) 
клеровальный  котёлъ,  -тлй;  очистй- 
тельный  котёлъ.  [нить, 

kla'rlegen  ѵ.  tr.  выяснйть,  вь'іяс- 
Kla'rlegung  f.  (-,  0)  выясненіе, 
klä'rlich  adj.  йсный;  очевй  дный. 
kla'rmachen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
объяснйть,  -нйть  кому  что;  растол¬ 
ковывать,  -ковйть  кому  что. 

Klä'rniittel  п.  (— s,  -)  средство  для 
освѣтленія;  освѣтлйющее  средство. 

Kla'rfchiff  п.  («[e]s,«e)  судно,  гото¬ 
вое  къ  бою  [къ  сраженію]. 

Klä'r||fel  п.  («s,  ~)  (Zuckerßed.) 
клерсъ;  ейхарные  вь'іходы;  blanke  - 
ейхарные  вь'іходы  изъ-подъ  цѣдй- 
локъ.  «ftanb  т.  (~[e]s,0)  (см.  Kläre  2.). 
kla'rftellen  (см.  klarlegen). 
Kla'rftellnng  (см.  Klarlegung). 
Klä'rung  f.  (-,  -en)  1.  (Aufhellung) 
проясненіе;  просвѣтленіе.  2.  (Reini¬ 
gung)  клерованіе;  клеровка;  очйстка. 
3.  fig.  (Aufklärung)  выясненіе. 

Kla'ffe  (-,  ~n)  классъ ;  отдѣлбніе ; 
раздѣлъ;  разрйдъ;  степень,  и;  сосло¬ 
віе;  (eines  Ordens)  степень,  и;  er  ge¬ 
hört  zu  der  -  von  Leuten,  die  . . .  онъ 
прйнадлежйтъ  къ  разрйду  людей, 
которые...;  zweite  -  des  Soldaten- 
(tandes  разрйдъ  штрафованныхъ; 
(Soldaten)  in  die  zweite  -  verfetzen 
переводйть,~вестй  въ  разрйдъ  штра¬ 
фованныхъ. 

Kla'ffen||älte(te  т.  (-n,  -п)  старшій 
въ  клйссѣ.  -beamte  т.  (-n,-n)  класс¬ 
ный  чиновникъ,  -buch  п.  (-[e]s,  ~büj 
cher)  клйссная  кнйга;  классный 
журнйлъ.  -dame  /".(-,-п)(т  Mädchen- 
fchulen)  классная  дама,  -einteilung 
f.  (-,-en)  раздѣленіе  [дѣленіе,  размѣ¬ 
щеніе]  на  классы;  классификація. 
-gei|t  т.  (-es,  0)  сословный  духъ, 
-lelirer  т.  («s,  ~)  классный  настав¬ 
никъ.  -lotterie  f.  (-,  -[е]п)  клйссная 
лотерея.  -Ordnung  f.  (-,  -en)  1.  (Ord¬ 
nung  in  Klaffen)  распредѣленіе  на  клас¬ 
сы.  2.  (Ordnung  einer  Schulklaffe)  порй- 
докъ  въ  классѣ;  классный  порйдокъ, 
-дка.  -rang  т.  (— [e]s,  0)  классный 
чинъ,  -(teuer  f.  (-,  -п)  классный 
[разрйдный]  налогъ.  [классамъ, 
kla'ffenweife  adv.  поклйссно;  по 
Kla'ffenzimmer  п.  (-s,  -)  клйссная 
комната;  классъ. 

Klaffifikatio'n  f.  (-,  -en)  классифи¬ 
кація;  раздѣленіе  на  клйссы;  рас¬ 
предѣленіе  по  предметамъ;  -  der 
Anfprüche  an  eine  Erbfchaft  устано¬ 
вленіе  порйдка  касательно  удовле- 


klaf flfizie  ren 

творёнія  объявленныхъ  по  наслѣд¬ 
ству  претензій. 

klaffifizie'ren  ѵ.  tr.  классиФицйро- 
вать[ипѵ.];  раздѣлять,  «лить  [распре¬ 
дѣлять,  «лить]  на  классы  [по  пред¬ 
метамъ]. 

KlaffiIizie'rung/'.(«,«en)(cM.Klaffi- 

fikation). 

Kla'ffiker  от.  (~s, «)  клйссикъ ;  клас- 
сйческій  писатель. 

kla'fpfch  adj.  классйческій. 

Klaffi||zi'smus  от.  («,  0)  кл  ассицйзмъ. 
«zitä't  («,  0)  классйческая  изящ¬ 
ность. 

Kla'ter  от.  («s,  0)  грязь,  и. 

kla'terig  adj.  (fchmutzig)  грйзный; 
( fchlimm)  скверный. 

klatfch !  interj.  хлопъ !  шлёпъ ! 

Klatfch  от.  («es,  «ѳ)  1.  (fchallender 
Schlag)  удйръ.  2.  fam.  (Gefehwätz) 
сплётни,  «ней  u.  «тенъ,  pl.  f.  (см. 
Klatfcherei). 

Kla'tfch||bafe  f.  («,  «n)  fam.  сплет¬ 
ница.  «blatt  n.  («[ejs,  «blätter)  fam. 
газёта  для  городскихъ  сплетенъ; 
fig.  (Gefchichtenträger)  живйя  газета, 
«büchfe  f.  (~,  ~n)  (cm.  Klatfcbbafe). 

Kla'tfche  f.  («,  «n)  1.  (Fliegenklatfche) 
хлопушка  на  мухъ.  2.  (см.  Klät- 
fchenn). 

kla'tfchen  I.  v.  tr.  1.  Beifall  «  руко¬ 
плескать  [unv.);  jemdm.  Beifall  « 
рукоплескать  кому.  2.  fam.  (ausplau- 
dern)  разносйть,  «нестй ;  распростра¬ 
нять,  «НЙТЬ.  II.  v.  intr.  1.  (mit  der 
Zunge  fchnalzen;  mit  der  Peitfche)  щёл¬ 
кать,  щёлкнуть;  (mit  den  Händen)  хлё- 
пать,  хлёпнуть;  mit  den  Händen,  in 
die  Hände  «  бить  [хлопать]  въ  ла- 
дёши.  2.  fam.  (fchwatzen)  сплётни- 
чать  [unv.];  сводйть  [разносйть,  unv.] 
сплётни. 

Kla'tfchen  п.  («s,  0)  1.  (mit  der  Peit¬ 
fche)  ЩОЛКЙнІе;  (mit  den  Händen)  хлё- 
паніе;  (als  Zeichen  des  Beifalls)  руко¬ 
плесканіе.  2.  fam.  (Schwatzen)  (cm. 
Klatfcherei). 

Kla'tfcher  от.  («s,  «)  1.  (Claqueur) 
хлёпальщикъ ;  рукоплескйтель,  я. 
2.  fam.  (Schwätzer)  болтунъ;  болтуш¬ 
ка;  (der  alles  weitererzählt)  пересказ¬ 
чикъ;  (Gefchichtenträger)  переносчикъ 
[чужйхъ  рѣчей];  (der  Klatfchgefchich- 
ten  macht)  сплётникъ ;  сплётчикъ. 

Klatfcherei'  f.  (~,  ~en)  (das  Schwatzen, 
Plaudern)  болтйніе;  (das  Wiedererzählen) 
пересказы,  pl.  от.;  переносы,  pl.  от.; 
(dasKlatfchen;  Klatfchgefchichten)  СПЛЙТ- 
ничаніе;  сплётни,  «ней  od.  «тенъ, 
pl.  «en  machen  сплётничать  [unv.]; 
сводйть  [разносйть]  сплётни. 

Kla'tfcherin  f.  («,  ~nen)  болтунья; 
болтушка;  перескйзчица;  перенёс- 
чица  [чужйхъ  рѣчёй] ;  сплётница; 
сплётчица  (cp.  Klatfcher  2.). 

Kla'tfch||gefchiclite  f.  («,  ~n)  fam. 
сплётни  [городскія],  «gefellfchaft 
(«,  «n)  fam.  (aus  Männern  begehend) 
сплетники,  pl.  m. ;  (aus  Frauen)  сплет¬ 
ницы,  pl.  f. 

lda'tfclihaft  adj.  fam.  (plauderhaft) 
болтлйвый;  (Klatfcherei  liebend)  лйбя- 
щій  сплётни;  люб.  сплётничать. 

Kla'tfch||haftigkeit/'.(«,  0)  fam.  (Plau- 
derhaftigkeit)  болтлйвость,  и;  (Neigung 
zu  Klatfchereien)  склонность  къ  сплёт- 
ничанію.  «maul  п.  («[e]s,  «mäuler) 
(см.  Klatfcher;  Klatfcherin).  «ne|t». 
(«es,  «er)  fam.  городйшко,  въ  кото¬ 
ромъ  лвэбятъ  сплётничать.  «rofe  f. 
(«,  «n)  (Bot.  papaver  rhoeas)  дйкій 
макъ,  «fch we(ter  f.  («,  ~n),  «weib 


n.  («[e]s,  «er)  od.  «zunge  f.  («,  «n) 

сплетница. 

klau'ben  v.  tr.  u.  v.  intr.  колупать, 
«пнуть;  крошйть,  по«,  на«,  ис«  и  от¬ 
дирать,  отодрйть  ногтями  йли  зубй- 
ми;  ковырять  [unv.];  (ausfuclien, 
[ашше1п)выбирйть,вь'ібрать;  fig.  (klein¬ 
lich,  peinlich  grübeln)  изслѣдывать, «  до- 
вать  что ;  ломйть  [unv.]  гёлову  надъ 
чѣмъ ;  fam.  an  etwas  zu  «  haben  нахо¬ 
дить,  найтй  въ  чёмъ  затруднёніе. 

Klauberei'  («,  «еп)  мелочность,  и. 

Klau'e /".(«,  «n)(Huf)KOnb'lTO;  (Kralle) 
кёготь,  «ГТЯ ;  (krallenartige  Zehe  der 
Raubtiere)  пйлсцъ,  «льца;  mit  großen 
«n  (Hufen)  копь'ітистый ;  mit  langen 
«n  (Krallen)  когтйстый;  fig.  in  jemds. 
~n  geraten  попадаться,  «пйсть  къ 
кому  въ  кёгти;  fig.  jemdn.  in  [einen 
«n  haben  держйть  [unv.]  когё-либо 
въ  когтяхъ ;  fam.  eine  fchlechte  «  ha¬ 
ben  имѣть  дурнёй  пёчсркъ ;  (fprichw.) 
an  den  ~n  erkennt  man  den  Löwen 
знйютъ  звѣря  по  когтймъ  да  по 
ушамъ. 

Klau'en||bohrer  от.  («s, «)  вѣнёчный 
буръ,  «fett  п.  («[e]s,  0)  жиръ,  добы¬ 
ваемый  изъ  ногъ,  «hieb  от.  («[e]s,  ~е) 
удйръ  кёгтемъ.  «feuche  f.  («,  0) 
(Veter.)  Maul-  und  «  ящуръ. 

klau'ig  adj.  (mit  Hufen)  копь'ітный; 
СЪ  КОПЙтами;  (mitKrallen)  СЪ  КОГТЯМИ. 

Klau'fe  f.  (~j  «n)  1.  (Felfenfpalt) 
ущёлье;  гёрный  оврйгъ;  (Engpaß  im 
Gebirge)  гёрная  тѣснина.  2.  (Mönchs¬ 
zelle)  кёлья;  (Einsiedelei)  пусть'шя; 
жилйще  пусть'шника ;  хйжина  от- 
шёльника;  fig.  er  kommt  nie  aus 
[einer  «  heraus  онъ  никогдй  не  бы- 
хёдитъ  йзъ  дому  [изъ  своёй  берлоги]. 

Klau' fei  f.  («,  «n)  (Vorbehalt)  oro- 
вёрка;  (Nebenbeftimmung)  добйвочное 
услёвіе ;  прибйвочная  услёвная 
статья;  прибавлёніе  [къ  договору]. 

Klau'fenbewohner  od.  Klau'sner  от. 
(«s,  ~)  отшёльникъ;  пустынникъ ; 
пустынножйтель,  я. 

Klailfu'r  f.  («,  «en)  1.  (Kloßerzwang) 
отшельничество ;  затвёрничество.  2. 
(gefchloffener  Raum)  закрытое  помѣ¬ 
щеніе;  unter  od.  in  «  въ  затворни¬ 
чествѣ.  В.  (Verfchluß  eines  Buches)  за¬ 
стёжка  (кнйги).  «arbeit  f.  («,  «en) 
клаузурная  работа;  работа,  испол¬ 
няемая  подъ  надзёромъ. 

Kla'ves  (см.  Klavis). 

Klaviatu'r  f.  («,  «en)  клавіатура. 

Klavie'r  n.  («s,  ~e)  (tafelförmiges  In- 
(trument)  Фортепійно  [фортопійно],  n. 
indecl.\  Фортепійны,  pl.  от.;  (Flügel) 
рояль,  я;  «  fpielen  игрйть  на  Форте¬ 
піано  [на  Фортепійпахъ].  «auszug  от. 
(«[e]s,  ~züge)  (einer  Oper)  опера,  аран¬ 
жированная  для  Фортепійно.  «bauer 
т.(~ s,«)  Фортепійиный  мйстеръ.  «Ье- 
gleitung  f.  («,  «en)  аккомпанимёнтъ ; 
аккомпанемёнтъ ;  аккомпанировйніе 
[аккомпанирёвка]  на  Фортепійно; 
mit  ~  съ  аккомпанимёнтомъ  Форте¬ 
пійно.  «ka|ten  от.  («s,  ~)  Фортепійн- 
иый  ящикъ,  «kompofition  f.  («,  «en) 
комнозйція  [музыкйльное  сочинёніе] 
для  Фортепійно.  «konzert  п.  («[e]s, 
-ѳ)  концёртъ  для  [на]  Фортепійно. 
«künftler от.  («s,  ~)  виртуёзъ  на  Форте¬ 
пійно;  піанйстъ.  «lehrerw.(~s,  ~)учй- 
тель  музыки.«1е!ігегіп  f.  (~,«nen)y  чй- 
тельница  музыки,  «part  m.u.».(«[e]s, 
«е)  аккомпанйрующій  [учйствующій 
въ  игрѣ]  на  Фортепійно.  -partie  f. 
(-,  ~[ѳ]п)  пйртія  для  Фортепійно. 
« faite  f.  («,  «п)  Фортепійнная  струна. 
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«fclilüffel  от.  («s,  «)  Фортепійиный 
ключъ,  «fch ule  f.  («,  ~n)  1.  (Anftalt) 
Фортепійнная  школа;  школа  игры  на 
Фортепійно.  2.  (Methode)  шкёла  для 
Фортепійно.  «fpiel  п.  (~[e]s,  0)  игрй 
на  Фортепійнахъ.  «fpieler  от.  («s,  «) 
піанйстъ.  «fpielerin  f.  («,  «nen)  піа- 
нйстка.  «jtimmer  от.  (~s,  «)  настрёй- 
щикъ.  «ftück  п.  («[e]s,  ~ѳ)  пьёса  для 
Фортепійно.  «|tunde  f.  («,  -п)  урокъ 
музыки;  урёкъ  игрь'і  на  Фортепійно. 
«unterricht  от.  («[e]s,  0)  преподавйніе 
музыки;  ~  erteilen  давйть  урёки  му¬ 
зыки;  давйть  урёки  на  Фортепійно. 
«virtuofe  от.  («n,  «п)  (см.  Klavier- 
künftler). 

Kla'vis  f.  («,  Klaves)  клйвишъ. 

Klavizi'mbel  f.  («,  «n)  клави- 
кёрды,  pl.f. 

kle'ben  I.  v.  tr.  клейть  [unv.] ;  при¬ 
лѣплять,  «лѣпйть ;  приклёивать, 
«клейть  (что  къ  чему).  И.  ѵ.  intr.  1. 
(klebrig  fein)  лй пнуть  [unv.].  2.  (haften 
bleiben)  прилипйть,  «лйпнуть;  при- 
ставйть,  «стйть  къ  чему;  vor  Schmutz 
«  bleiben,  vor  Schmutz  «  быть  гряз- 
иь'імъ-грязнёшенько;  fig.  an  feinen 
Händen  klebt  Blut  его  руки  оба- 
грень'і  кровью ;  fig.  er  bleibt  dort  im¬ 
mer  ~  онъ  тамъ  какъ  прикованъ;  fig. 
er  ging  u.  blieb  dort  ~  пошёлъ  тудй 
и  остйлся  [и  засѣлъ] ;  пошёлъ  и  про- 
пйлъ;  „пошёлъ  къ  кумѣ,  да  засѣлъ 
въ  тюрьмѣ“;  fig.  am  Irdifchen  od. 
Zeitlichen  «  гонйться  [unv.]  за  зем- 
нь'іми  блйгами. 

Kle'ben  п.  (~s,  0)  1.  (als  Tätigkeit) 
клеёніе;  прилѣплёніе;  приклёиваніе; 
приклёйка.  2.  (als  Zuftand)  прилипй- 
ніе;  приставйніе.  3.  fig.  (Fefthalten)  при¬ 
вязанность,  и. 

Kle'bepflajter  п.  («s,  ~)  лйпкій  плй- 
стырь;  fam.  er  ift  ein  richtiges  «  онъ 
стрйшный  прилипйла;  онъ  приста¬ 
ётъ  какъ  бйнный  листъ. 

Kle'ber  от.  (~s,  «)  1.  (Menfch)  клёй- 
щикъ.  2.  (Stoff)  клейковйна. 

Kleberei'  f.  («,  «en)  клеёніе. 

kle'bej|riclit,  «rig  (cm.  klebrig). 

Kle'be(toli  от.  (~[e]s,  «e)  клёйкое 
веществё ;  клейковйна. 

kle'brig  adj.  лйпкій;  прилйпчи- 
вый;  клейкій;  вязкій;  fam.  «er  Menfch 
неотвязчивый  /  [навязчивый,  докуч¬ 
ливый]  человѣкъ;  fam.  er  i|t  «  wie 
eine  Fliege  онъ  неотвязчивъ  [онъ 
пристаётъ]  какъ  муха. 

Kle'brigkeit  f.  («,  0)  лйпкость,  и; 
прилйпчивость,  и;  клёйкость,  и. 

kle'cken  ѵ.  intr.  1.  (förderlich  fein) 
иттй,  пойтй  вперёдъ;  спориться  ( ѵ . 
impers.)  [unv.] ;  успѣвйть, успѣть;  уда- 
вйться,  удйться;г  es  will  nicht  «  дѣло 
не  спорйтся;  дѣло  что-то  нейдётъ; 
что-то  не  клейтся ;  не  лйдится.  2.  (ge¬ 
nügen,  ausreichen)  хватйть,  «тйть ;  быть 
достйточнымъ.  3.  (см.  kleckfen). 

Klecks  от.  (Kleckfes,  Kleckfe)  пят¬ 
но;  voll  Kleckfe  machen  запятны- 
вать,  «пятнйть;  (mit  Tinte)  запйчки- 
вать,  «кать  чернйлами. 

kle'ckfen  v.intr.  1.  (Flecken  machen) 
дѣлать,  c«  пятна.  2.fig.(fchlecht  fchrei- 
ben  od.  malen;  fchmieren,  fudeln)  ПЙЧ- 
кать,  на«. 

Kle'ckfer  от.  (~s,  «)  пачкунъ. 

Kleckferei'  f.  («,  «en)  пачкотня; 
пйчканье.  [пятнахъ. 

kle'ckfig  adj.  запйчканный;  въ 

Klee  от.  («s,  0)  (Bot.  trifolium, 
nnmentl.  trif.  pratense)  клёверъ;  три¬ 
листникъ;  дятлина. 
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Kleingeld 


Klee'||ban  m.  (-[e]s,  0)  разведеніе 
клбвера.  -blatt  ».  («[e]s,  -blätter)  1. 
клеверный  листъ.  2.  fig.  трое  друзбй 
[неразлучныхъ].  [вернаго  листа, 
klee'blattförmig  adj.  въ  вйдѣ  кле- 
Klee'||brache  f.  («,  -п)  клбверный 
паръ,  «feld  п.  (~[e]s,  -er)  клеверное 
пбле.  «faat  f.  (~,  -en)  клеверныя  сѣ¬ 
мена.  -falz  п.  (-es,  0)  (Chem.)  щавеле- 
кйслое  кйли;  щавелевокйслая  соль; 
кйслйчная  соль.  [личный, 

klee'fauer  adj.  щавелекйслый;  кйс- 
Klee'Hfäure  f.  («,  0)  щавелевая  кис¬ 
лота;  щавбльная  к.;  кйслйчная  к. 
-weide  f.  (-,  -п)  клеверный  вь'ігонъ. 

Klei  т.  (-[e]s,  0)  илъ;  глйнистая 
[вязкая]  земля, 
klei'artig  adj.  йлистый. 
klei'ben  I.  ѵ.  tr.  1.  (Fachwerk  mit  Lehm 
ausfüllen)  замазывать,  -мазать  [стѣ¬ 
ны]  глйной.  2.  (см.  kleben  ѵ.  tr .).  II. 
ѵ.  intr.  (kleben  bleiben)  (см.  kleben 
v.  intr.  2.). 

Klei'ber  m.  (-S,  -)^1.  (Lehmarbeiter) 
рабочій,  занимающійся  постройкою 
глинобйтныхъ  строеній.  2.(Zool.  sitta 
caesid)  сѣверный  поползень,  -зня. 
— lebm  ш.  (~[e]s,  0)  глйна  [обмйзка  для 
стѣнъ],  смѣшанная  съ  соломою. 
Klei'bodenw.  (~s,0)  йлистая  почва. 
Kleid  п.  (-[e]s,-er)  1.  платье;  (Klei¬ 
dung;  Bekleidung)  одежда;  fam.  одёжа; 
neues  -  новое  платье;  -er  machen 
шить  [unv.]  платья  (jemdm.,  für  jemdn. 
на  кого);  (fprichw.)  das  -  macht  den 
Mann;  -er  machen  Leute  наряди 
пня,  и  пень  хорошъ;  по  плйтью 
встрѣчаютъ  [а  по  уму  провожаютъ]. 
2.  fig.  (Außenfeite,  äujierer  Schein)  внѣш¬ 
ность,  и. 

klei'den  I.  v.  tr.  1.  (ein  Kleid  anziehen) 
одѣвать,  одѣть  (кого  во  что);  jemdn. 
neu  -  шить,  сшить  на  кого  новое 
платье;  in  Trauer  -  одѣвать  въ 
трауръ;  fchwarz  gekleidet  gehen 
ходить  въ  чёрномъ;  feßiich  gekleidet 
gehen  носйть  праздничное  платье; 
fauber,  gut  gekleidet  gehen  чйсто, 
хорошб  одѣваться.  2.  (gut,  (chlecht 
(tehen)  быть  къ  лицу;  приставать, 
-стать  [nxxtivn  praet.)  кому  [къ  кому]; 
der  Hut  kleidet  fie  nicht  Зта  шляпка 
ей  не  къ  лицу  [нейдётъ  къ  ея  лицу] ; 
Зта  шлйпка  къ  ней  не  пристала;  Blau 
kleidet  fie  nicht  къ  ней  не  идётъ  го¬ 
лубой  цвѣтъ;  fig.  das  kleidet  nicht 
das  jugendliche  Alter  Зто  не  прилич¬ 
но  йшошескому  возрасту.  В.  fig.  in 
Worte  -  выражать,  вьіразить  сло¬ 
вами;  in  eine  fchöne  Form  -  обле¬ 
кать,  -лечь  въ  прекрасную  Форму. 
И.  ѵ.  refi.  ficli  -  одѣваться,  одѣться; 
[ich  fchwarz  -  од.  въ  чёрное  [платье] ; 
[ich  ießlich  -  наряжаться, -рядйться 
въ  праздничное  платье;  одѣваться, 
одѣться  по -праздничному;  kleide 
dich  wärmer  одѣнься  потеплѣе;  die 
Wiefen  -  (ich  grün  луга  покрывают¬ 
ся  трав6ю;луга  одѣваются  въ  зелень. 

Klei'der| |auf wand  т.  (-[e]s,  0)  рос¬ 
кошь  въ  одеждѣ,  -befen  т.  (-s,  -) 
вѣничекъ,  -чка  [для  чйстки  платья]; 
метёлка  платяная.  -bude  f.  (-,  ~n) 
платяная  лавка,  -bürfte  f.  (-,  -n) 
платянйя  щётка,  -gefchäft  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  платяной  магйзйнъ;  м.  готоваго 
платья,  -haken  т.  (-s,  ~)  вѣшалка, 
-halter  т.  (-s,  -)  пажъ,  -liandel  т. 
(-s,  0)  торгбвля  платьемъ,  -händler 
т.  (— s,  -)_  торгующій  платьемъ  (см. 
тбже  Kleidertrödler),  -kanimer  f.  (-, 
-п)  гардерббная;  гардеробъ,  -kaften 


w.(-s,-)  платяной  сундукъ,  -knagge 
f.  (-,  ~n)  вѣшалка,  -krämer  m.  (-s,  -) 
(см.  Kleidertrödler),  -laus  /■.(-,  -laufe) 
(Zool.  j oediculus  vestimenti)  вошь  (Gen. 
вши)  платянйя.  -niacher  in.  (-s,  -) 
портной,  -macherin  f.  (-,  -nen)  порт- 
нйха.  -magazin  n.  (~s,  ~e)  магйзйнъ 
готоваго  плйтья.  -markt  m.  (-[e]s, 
-markte)  толкучій  рынокъ,  -нка. 
-mode  f.  (-,  -n)  мода  на  платье, 
-motte  f.  (-,  ~n)  (Zool.  tinea  pellio- 
nella )  моль  платянйя.  -narr  m.  (-en, 
~en)  модникъ;  Франтъ;  щёголь,  я; 
одѣвающійся  изь'ісканно.  -Ordnung 
(-,  -en)  устйвъ  о  платьѣ  [о  ношеніи 
платья],  -pracht  f.  (~,  0),  -prunk  т. 
(— [e]s,  0)  роскошь  въ  одѣяніи. -rechen 
w.(-s,  -)  od.  «riegel  w.(~s,  ~)  вѣшалка, 
-fchrank  m.  (-[e]s,  -fchränke)  od. 
-fpind  n.  (-[e]s,  -e)  гардеробъ;  пла¬ 
тяной  шкапъ  [шкафъ],  -ftänder  т. 
(-s,  -)  вѣшалка,  -tracht  f.  (-,  -en) 
одбжда;  одѣяніе;  (Kleidermode)  мода 
на  платье,  -trödler  т.  (-s,  ~)  ветош¬ 
никъ.  -trödlerin  f.  (-,  -nen)  ветош¬ 
ница.  -Vorrat  m.  (~[e]s,  -rate)  запасъ 
платьевъ. 

klei'dfam  adj.  приличный;  -  fein 
быть  къ  лицу;  иттй;  приставать, 
—стать  (nur  im  praet.)  кому  [къ  кому] 
(cp.  kleiden  v.  tr.  2.). 

Klei'dung  (-,  -en)  одежда;  одѣя¬ 
ніе;  (Kleid)  платье.  -s|(tück  n.  (-[ejs, 
-e)  одёжина;  часть  одежды;  -e pl. 
носильныя  вещи. 

Klei'e  f.  (-,  -n)  отруби,  -ей,  pl.  f.^ 

klei'en  adj.  отрубный;  отрубенбй; 
отрубейный;  съ  отрубями,  -artig 
adj.  отрубйстый. 

Kleren||brot  п.  (-[e]s,  -brote)  от¬ 
ру  беной  хлѣбъ  (изъ  отрубей  испечён¬ 
ный);  отрубной  хлѣбъ;  хлѣбъ  съ  от¬ 
рубями.  ~mehln.(~[e]s,0)  отрубйстая 
мукй.  -  waffer  п.  (-S,  0)  (für  Vieh ,  Pferde) 
отрубейное  пойло.  [кая)  земля. 

Klei'erde  f.  (-,  0)  глйнистая  (вяз- 

klei'||icht  adj.  отрубйстый.  -ig  adj. 

l.  (tonartig)  ГЛИНИСТЫЙ.  2.  (Kleie  ent¬ 
haltend)  (см.  kleien). 

klein  I.  adj.  1.  малый;  маленькій 
\comp.  меньшій;  sup.  малѣйшій];  (nicht 
groß)  небольшой;  невеликій;  (fein)  мел¬ 
кій;  etwas  -,  etwas  zu  -  маловатый; 
fehr  -  малёхонекъ,  -нька,  -нько; 
(winzig)  крошечный ;  -e  Stadt  малень¬ 
кій  городокъ, -дка;  ~е  Anzahl  мйлое 
число;  -es  Geld  мелкія  деньги;  ~е 
Münze  мелкая  монбта;  -es  Buch  ма¬ 
ленькая  кнйжка;  кнйжечка;  -er 
Buch(tabe(keinAnfangsbuchftabe)CTp04- 
ная  буква ;  ~е  Schrift(gefchrieben)  мел¬ 
кій  почеркъ;  мелкое  письмо;  (ge¬ 
druckt)  мелкая  печать;  -eFifche  мел¬ 
кая  рь'іба ;  -es  Vieh  мелкій  скотъ ;  er 
ift  zu  -  онъ  слйшкомъ  малъ;  er  i(t  -er 
als  feine  Schwefter  онъ  [ростомъ] 
меньше  свобй  сестры;  einer  immer 
-er  als  der  andere  одйнъ  другого 
меньше;  малъ  мала  меньше;  -е Leute 
(von  Wuchs)  малорослые;  лнэди  малаго 
роста;  von  -  auf  сь'ізмала;  съ  мало¬ 
лѣтства;  groß  и.  ~,  Große  u.  К-е,  die 
Großen  u.  die  K-en  старъ  и  младъ ; 
der  (die,  das)  К-е  маліотка;  малй- 
точка  ;  die  K-en  маліЬтки,  -токъ,  pl. 

m. \  дѣтки,  -токъ,  pl.  n.\  der  arme 
К-е!  бѣдный  маліотка!  die  K-en 
müffen  warten  дѣти  должнй  дожи¬ 
даться;  meine  K-en  мой  дѣти;  мой 
маліотки;  -er  Schelm  (kofend)  плу- 
тйшка;  kurz  u.  -  fchlagen  разбивать, 
-бйть  въ  дребезги;  -  machen  (in  -е 


Stücke  fchneiden,  z.B.  Fleifch,  Brot)  раз- 
рѣзывать,  -зать  на  мелкія  части  [на 
маленькіе  кусочки];  крошйть,на-  и. 
ИС- ;  (~  flößen)  толочь,  рас- ;  (-  hacken, 
Fleifch)  рубйть,  из-;  (-  brechen)  ло- 
мйть,  из-  въ  кусочки;  -er  machen 
уменьшать,  -шйть;  убавлять,  уба¬ 
вить  ;  -er  werden  уменьшаться, 
-шйться;  убавляться,  убавиться; 
fam.  etwas  K-es  дитй;  малйэтка.  2.  fig. 
(gering,  unbedeutend)  незначйтельный ; 
небольшой ;  ничтожный ;  мелкій;  ме¬ 
лочной;  «er  Beamter  мелкій  чинов¬ 
никъ;  ~е  Geldjummen  мелочнь'ія 
cf  ммы;  die  -ßen  Um  (lande  малѣйшія 
обстоятельства;  мелчайшія  обет.; 
eine  «е  Stunde  безъ  малаго  часъ;  eine 
-е  Weile  корбткое  время;  недолго; 
немного;  vor  einer  «en  Weile  недав¬ 
но;  незадолго;  недолго  передъ  Зтимъ; 
-er  Gewinn  мйлая  [незначйтельная, 
небольшая]  вйгода;  es  ift  nur  ein  -er 
Unterfchied  небольшая  разница;  zu 
-en  Ausgaben  (etwas  beßimmen)  на 
мелкіе  расходы ;  на  мелочи ;  ein  -er 
Geift  (см.  Kleingeifl);  -e  Leute  мел¬ 
кій  народъ;  (unbedeutende  Leute)  ие- 
значйтельные  лхЬ ди;  der  Handel  im 
-en  (cm.  Kleinhandel);  im  -en  dar- 
(tellen  представлять, -ставить  въ  ма¬ 
ломъ  вйдѣ;  ein  Paris  im  -en  малень¬ 
кій  Парижъ;  das  iß  ihm  ein  -es  (cm. 
Kleinigkeit);  bei  -em  мало-по-малу ; 
über  ein  -es  черезъ  корбткое  время ; 
um  ein  -es  почтй ;  чуть  не ;  безъ  ма¬ 
лаго;  bis  ins  ~(te  до  мелчайшихъ  по¬ 
дробностей;  jemdn.  -  machen  vor  an¬ 
dern  унижать,  унйзить  кого  въ  гла¬ 
захъ  другйхъ;  fich  -  machen  (fich 
demütigen)  смиряться,  -рйться;  уни¬ 
жаться,  унйзиться;  (fprichw.)  werdas 
К-ѳ  nicht  ehrt,  iß  des  Großen  nicht 
wert  кто  не  бережётъ  копейки,  самъ 
рубля  не  стоитъ.  II.  adv.  1.  -  fchrei- 
ben  а)  (in  kleiner  Schrift)  мелко  писать; 
b)  (mit  kleinem  Anfangsbuch  (laben)  ПИ- 
cäTb  строчными  буквами;  ein  -  wenig 
маленько;  немного;  fig.  -  beigeben 
молча  уступать,  -пить  кому  въ 
чёмъ;  волею  неволею  соглашаться, 
-гласйться  на  что ;  fig.  er  hat  -  an¬ 
gefangen  онъ  началъ  скромно.  2. 
fig.  (niedrig)  нйзко;  von  jemdm.  -  den¬ 
ken  нйзко  думать  о  комъ. 

Klein  п.  («[e]s,  ~е)  (Gänfe-)  потроха, 
pl.  т.;  (Kohlen-)  угольный  мусоръ. 

Klei'narchitektur  («,  0)  мелкая 
архитектура. 

Kleina' fien  п.  (Googr.)  Малая  А'зія. 
kleiuafia'tifch  adj.  малоазіатскій, 
klei'näugig  adj.  съ  маленькими 
глазами. 

Klei'n||bahn  f.  (-,  -en)  узкоколей¬ 
ная  желѣзная  дорога;  подъѣздной 
путь,  й.  -betrieb  т.  (~[e]s,  «е)м6лкое 
предпріятіе;  мелкое  производство. 

klei'nblafig  adj.  мелкопузь'ірча- 
тый.  [венный. 

klei'nblätt[e]rig  adj.  мелколйст- 
Klei'nbürger  т.  (-s,  -)  мѣщанйнъ. 
klei'nb ärgerlich  I .adj.  мѣщанскій. 
II.  adv.  по-мѣщански. 

klei'n||denkend  adj.  нйзко  мь'іеля- 
щій.  -fügig  adj.  незначйтельный; 
ничтожный,  -füßig  adj.  съ  малень¬ 
кими  ногами  [ножками]. 

Klei'n||geiß  т.  (-es,  -er)  недальній 
умъ;  человѣкъ  недальняго  ума  (см. 
тоже  Kleinigkeitskrämer),  -geißerei 
f.  (-,  0)  малоуміе,  [далёкій)  умомъ, 
klei'ngeißig  adj.  недйльній^  (не- 
Klei'n||geld  п.  («[e]s,  0)  мелкія 
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деньги ;  мелочь,  и.  -gewehrfeuer  п. 
(-s,  0)  ружейный  огонь;  ружейная 
стрѣльбѣ ;  стрѣльба  изъ  ружей,  -ge- 
werbe  n.  (-s,  0)  кустАрное  ремесло; 
кустАрныи  промыселъ. 

klei'nljgezähnt  adj.  (Bot.)  съ  мел¬ 
кими  зазубринами,  -gläubig  adj.  ма¬ 
ловѣрный. 

,  Kleingläubigkeit  f.  (-,  0)  мало¬ 
вѣріе.  -liandel  m.  (-s,  0)  мелочная 
ТОргбвля ;  (Verkauf  im  kleinen)  мелоч¬ 
ная  продажа;  розничная  пр.;  -  trei¬ 
ben  торговать  [unv.]  мелочнймъ  то¬ 
варомъ;  вестй  мелочную  торгбвлю. 
-handelsfchein  т.  (-[e]s,  -е)  свидѣ¬ 
тельство  на  мелочную  торгбвлю. 
«händler  т.  (~s,  -)  мелочной  купецъ, 
-пцА;  мел.  торговецъ,  -вца ;  мел.  про¬ 
давецъ,  -вцА;  лавочникъ,  -heit  f.  (-, 
0)  мАлость,  и. 

klei'nherzig  adj.  малодушный. 

Klei'nherzigkeit/'.(-,0)  малодушіе. 

Kleinigkeit  f.  (-,  ~en)  (geringe Sache) 
малость,  и;  (Bagatelle)  бездѣлица;  пу- 
стякй,  pl.  т.\  (bedeutungslofe  Sache) 
пустое;  пустякй ,pl.  т.\  ~еп  а)  (kleine 
unbedeutende  Sachen)  мелочь,  и;  b)  (Ein¬ 
zelheiten)  подробности,  -ей  ,pl.  f.\  aller¬ 
hand  artige  -en  хорошенькія  ве- 
щйцы;  das  i(t  keine  -  Ато  не  бездѣ¬ 
лица;  Ато  не  шутка;  es  і ft  keine  -, 
eine  fo  weite  Reife  zu  unternehmen 
не^шутка  пустйться  въ  такой  даль¬ 
ній  путь;  ift  das(dieferUmftand)  eine 
-?  рАзвѣ  Ато  бездѣлица?  рАзвѣ  Ато 
ничегб  не  знАчитъ?  das  ift  ihm  eine  - 
(ein  kleines)  Ато  для  него  бездѣлица; 
Ато  ему  ни  по  чёмъ ;  Ато  для  него  ни¬ 
чего  не  значитъ ;  es  war  ihm  eine  -, 
einen  falfchen  Eid  zu  leiften  ему  ни¬ 
чего  не  стоило  датьлбжную  присягу; 
fleh  mit  -en  abgeben  заниматься  пу¬ 
стяками  [мелочами];  [ich  in  jede  - 
mifchen  соваться  [unv.,  вмѣшивать¬ 
ся]  въ  каждую  мелочь;  [ich  um  jede 
-  bekümmern  входйть  [unv.]  во  вся¬ 


кую  мблочь;  für  jede  -  (z.  В.  (trafen) 
за  кАждую  мАлость;  [ich  wegen  einer 
-  entzweien  поссориться  [voll.]  изъ-за 
пустякбвъ[изъ-за  бездѣлицы];  es  darf 
hier  nicht  die  geringfte  -  fehlen  здѣсь 
всё  должно  быть  сполнА;  einMenfch, 
der  fich  mit  -en  abgibt  (cm.  Kleinig¬ 
keitskrämer). 

Klei'nigkeits||krämer  m.  (-s,  -)  ме¬ 
лочной  человѣкъ,  -krämerei  f.  (-,  0) 
мелочность,  и. 

klei'nkalib[e]rig  adj.  малокалибер¬ 
ный. 

Kleinki'nderbewaliranftalt  f.  (-, 

-en)  дѣтскій  пріЮтъ. 

klei'nkörnig  adj.  мелкозернйстый. 

Klei'n|jkram  m.  (-[e]s,  0)  мелочнАя 
торговля.  -krämerm.(-s,~)(cM.Klein- 
händler).  [и. 

Klein  krämerei'  f.  (-,  0)  мелочность, 

klei'nkriegen  v.  tr.  etwas  -  слАдитъ 
[voll.]  съ  чѣмъ. 

klei'nlaut  I.  adj.  робкій;  боязлй- 
вый;  труслйвый;  -  werden  присми¬ 
рѣть  [voll.].  II.  adv.  робко;  боязлйво; 
труслйво. 

Klei'nlebewefen  п.  (-s,  -)  мелчАй- 
шее  живое  существо ;  микробъ. 

klei'nlich  I.  adj.  1.  (an  Kleinigkeiten 
hängend)  мелочной;  (niedrig,  gemein) 
нйзкій;  -er  Ѳеіг^скряжничество;  -er 
Menfch  мелочной  [щепетйльный]  че¬ 
ловѣкъ.  2.  (befchränkt)  огранйченный. 
3.  (ärm lieh) ^бѣ Д ный ;  скудный;  (nichtig) 
пустйчный;  ничтожный.  II.  ad»,  нйз- 
ко;  огранйченно;  бѣдно;  скудно  (ср. 


I.);  -  denken  нйзко  думать;  -  be¬ 
rechnen  считАть  кАждую  мАлость. 

Klei'n||liehkeit  f.  (-,  -en)  1.  мелоч¬ 
ность,  и.  2.  (Dürftigkeit)  бѣдность,  и. 
-maler  т.  (-s,  -)  миніатюрйстъ. 

Kleinmalerei'  f.  (-,  -en)  миніатюр¬ 
ная  жйвопись. 

Klei'nmnt  т.  (-[e]s,  0)  малодушіе; 
(Verzagtheit)  унь'ініе;  унь'ілость,  и. 

klei'nmiitig  I.  adj.  малодушный; 
(verzagt)  унылый ;  -  werden  а)  (ver¬ 
zagen)  унывАть,  унь'іть;  пріу-;  b)  (die 
Hoffnung  verlieren)  терять,  по-  на¬ 
дежду  ;  с)  (den  Mut  verlieren)  упадАть, 
упАсть  духомъ;  -  machen  приводйть, 
-вестй  въ  унь'ініе.  II.  adv.  малодуш¬ 
но  ;  унь'іло. 

Kleinmütigkeit  f.  (-,  0)  (см.  Klein¬ 
mut). 

Klei'nodn.  (-[e]s,  ~e  u.  Kleino'dien) 
драгоцѣнность,  и;  драгоцѣнная  вещь; 
(Edelftein)  драгоцѣнный  кАмень,  -мня; 
алмАзъ;  die  -ien  des  Reiches  клей- 
нбды,  рі.  т. ;  регАліи,  pl.  f. 

Klein-Okta'v  п.  (-s,  0)  мАлый  вось¬ 
мидольный  Форматъ. 

Klei'nruffe  т.  (-п,  -п)  малороссія- 
нинъ,  рі.  -іяне,  ~нъ;  малорбссъ;  fam. 
хохолъ,  -хлА. 

klei'nruffifch  adj .  малороссійскій. 
Klei'n||rußland  п.  (Geogr.)  Мало¬ 
россія.  -fchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge) 
мелкій  щббень,  -бия.  -fchmied  т. 
(-[e]s,  ~е)  слесарь,  я.  -fchmiedsware 
f.  (-,  ~n)  слесарныя  издѣлія,  -finn  in. 
(-[e]s,  0)  мелочность,  и. 
klei'n finnig  adj.  мелочной. 
Klei'nftaat  m.  (-[e]s,  -en)  мблкое 
госудАрство. 

Klein  ftaaterei'  f.  (-,  0)  1.  мелкія 
госудАрства.  2.  полйтика  мелкихъ 
госудАрствъ. 

Klei'nftädter  т.  (-s,  ~)  жйтель  мА- 
ленькаго  городкА;  провинціалъ;  за- 
хол^стникъ. 

Kleinftädterei'  f.  (-,  0)  обь'ічаи  (рі. 
т.)  въ  мАленькихъ  городАхъ;  обь'і- 
чай  провинціАловъ. 

klei'nftädtifch  I.  adj.  свбйственный 
мАленькимъ  городАмъ;  провинціаль¬ 
ный;  захолустный;  das  ift  fehr  -  Ато 
бчень  провинціАльно;  Ато  отзывАет- 
ся  [пАхнетъ]  провйнціею.  II.  adv. 
-  handeln  поступАть,  -пйть  провин- 
ціАльно  [по-провинціАльному]. 

Klei'n|twert  т.  (-[e]s,  -е)  мйни- 
мумъ. 

Kleinvieh  п.  (~[e]s,  0)  мелкій  скотъ, 
kleinzellig  adj.  мелкоклѣточный. 
Klei'jter  т.  (-s,  -)  клейстеръ. 
Kleifierei  f.  (-,  0)  клбйстереніе ; 
намАзываніе  клейстеромъ. 

klei'fterig  adj.  (klebrig)  лйпкій; 
КЛёЙКІЙ ;  (mit  Kleiner  befchmutzt)  за- 
пАчкаяный  клейстеромъ;  kleiftriges 
Brot  закАлистый  хлѣбъ;  das  Brot  ift- 
хлѣбъ  съ  закАломъ. 

klei'ftern  ѵ.  tr.  мАзать  [unv.]  [клейть] 
клейстеромъ;  (kleben)  клейть  [unv.]; 
клёйстерить  [unv.]. 

Klei'|ter|jpinfel  т.  (-s,  -)  кисть  для 
намАзыванія  клёйстера.  -tiegel  т. 
(~s,  -)чйшка  [тАзикъ]  для  клёйстера. 
-topf  in.  (~[e]s,  -töpfe)  горшбкъ  для 
клёйстера. 

klei'(trig  (см.  kleifterig).  [мёнтій. 
Kle'mens  (m.  Р.)  Клйментъ;  Кли- 
Kle'mmbüchfe  f.  (-,  -п)  зажймная 
втулка. 

Kle'mme  f.  (~,  -n)  1.  (Preffe)  тискй, 
pl. m. ;  жомъ ;  зажймъ.  2.  fig.  (Verlegen¬ 
heit)  стѣснйтельное  обстоятельство; 


затруднйтельное  положёніе;  бѣдА; 
aus  der  -  helfen  вывод  йть,  вь'івести 
изъ  бѣдь'і;  in  die  -  geraten  попадётъ, 
-пАсть  въ  бѣду  [впросАкъ,  въ  тискй, 
въ  клещй];  in  der  -  fein  od.  fitzen  а) 
быть  въ  бѣдѣ;  быть  въ  затруднйтель- 
номъ  [въ  безвь'іходномъ]  положёніи; 
не  знать,  что  дѣлать;  Б)  (des  Geldes 
wegen)  нуждАться  [unv.]  въ  дёньгахъ. 

kle'mmen  I.  ».  tr.  1.  (feftpreffen)  ще- 
млять,  щемйть  [unv.];  прищемлйть, 
-щемйть;защ-;  ущ-;  сжимАть,  сжать. 
2.  fam.  (wegftibitzen)  утащйть  [voll.]; 
подцѣплйть,  -пйть;  (jtehlen)  укрАсть 
[voll.].  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  ущемлйться, 
-мйться;  ([ich  quetfehen)  сжимАться, 
сжАться ;  die  Tür  klemmt  fich  дверь 
туго  идётъ  [туго  запирАется  и  от¬ 
пирается]. 

Kle'mmen||fpannung  f.  (-,  -en) 
(Еіекіг.)напряжёніеѵзажймовъ.-ѵог- 
richtung  f.  (-,  -en)  зажймное  при¬ 
способленіе. 

Kle'mmer  m.  (-s,  -)  пенснА. 

Kle'mm||haken  m.  (-s,~)  зажймный 
крюкъ,  -leifte  f.  (-,  -n)  рёйка  съ  за- 
жймами.  -pinzette  f.  (-,  -n)  зажйм¬ 
ный  пинцётъ.  -platte  f.  (~,  -n)  за¬ 
жймная  пластйнка.  -fchraube  f.  (-, 
~n)  зажймный  [прижймный]  винтъ, 
-fpannnng  (см.  Klemmenfpannung). 
-jtück  n.  (-[e]s,  -ѳ)  зажймъ.  -Verbin¬ 
dung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  соединёніе 
зажймами.  -Vorrichtung  f.  (-,  -en) 
зажймное  приспособленіе. 

Kle'mpner  m.  (-s,  -)  жестянйкъ; 
жестяныхъ  дѣлъ  мАстеръ.  -arbeit  f. 
1.  (-,  -en)  (vom  Klempner  Gefertigtes) 
жестянь'ія  издѣлія.  2.  (-,  0)  (Arbeit 
eines  Klempners)  работа  [дѣло]  жестя- 
никА. 

Klempnerei'  f.  1.  (-,0)  (als  Handwerk) 
жестянйчное  ремесло.  2.  (-,  -en)  (als 
Werk(tatt)  жестянйчная  мастерскАя. 

Kle'mpner||handwerk  n.  (-[e]s,  0) 
жестянйчное  ремеслб.  -wäre  /■.(-,  -n) 
жестянбй  товАръ;  жестянь'ія  издѣлія. 

Kleo'patra  (w.  P.)  КлеопАтра. 

Kle'phthen  pl.  m.  клёфты,  pl.  in. 

Kle'pper  in.  (-s,  ~)  кляча;  лоша¬ 
дёнка;  (0(t[.)  рабочая  лошадь. 

Klepto||ma'ne  m.  (-n,  -n)  одержи¬ 
мый  клептомАніею.  -manie'  f.  (-,  0) 
клептомАнія. 

klerika'l  adj.  клерикАльный. 

Kle'riker  m.  (-s,  -)  клёрикъ;  ду- 
хбвный;  лицо  духовнаго  звАнія. 

Klerifei'  f.  (-,  -en)  1.  (Gei(tlichkeit) 
духовёнство;  (die  Pfaffen,  das  Pfaffen¬ 
tum)  поповщина;  попь'і,  pl.  m.  2.  fig. 
(Sippe)  компанія. 

Kle'rus  m.  (-,  0)  духовёнство. 

Kle'te  f.  (-,  ~n)  клѣть,  и;  амбАръ; 
кладовАя. 

Kle'tte  f.  (-,  -n)  (Bot.  arctium  lappd) 
репёй;  репёиникъ;  лапухъ;  лапухА; 
лапушникъ ;  fig.  er  hängt  wie  eine  - 
an  ihm  онъ  пристАлъ  къ  нем^  [вцѣ- 
пйлся  въ  него]  какъ  репёй;  онъ  егб 
изъ  рукъ  не  выпускАетъ;  онъ  привя- 
зАлся  къ  нему.  [пейниковйдный. 

kle'ttenartig  adj.  репёйчатый;  ре- 

Kle'ttenwurzel  f.  (-,  -п)  репёйный 
[лапушный]  корень,  -рня.  -51  п. 
(-[e]s,  0)  репёйное  мАсло. 

Kle'ttereifen  п.  (-s,  ~)  кошка 

Kle'tterer  т.  (-s,  -)  л аз^нъ ;  лазйль- 
,щикъ. 

Kle'tter||gerü|t  п.  (  -es,  -е)гимнастй- 
ческій  приборъ  для  лАзанія.  -ma(t 
in.  (-es,  ~e[n])  (mit  Gewinnen)  мАчта 
для  лАзанія. 
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kle'ttern  v.  intr.  (auf  dem  Dache)  ла¬ 
зить  [unv.]  по,  Dat.;  (auf  das  Dach)  лѣзть, 
по-  на,  Akk.;  взлѣзЯть,  взлѣзть; 
(klimmen)  взбираться,  взобрЯться;(тИ; 
Mühe;  mit  Händen  und  Füßen)  караб¬ 
каться,  BC-. 

Kle'tter||fpecht  m.  (~[e]s}<-e)  (Zool. 
picus  major)  дятелъ  пёстрый.  -(lange 
f.  (-,  -n)  шестъ;  мЯчта.  -Übung  (~, 
-ѳп)  упражнёніе  въ  лЯзаніи.  -vogel 
m.  (— s,  -vögel)  ползунъ. 

Kle've  n.  (Geogr.)  Клёве, 
kle'vifch  adj.  клёвскій. 

Kli'cker  m.  (-s,  -)  глиняный  йли 
кЯменный  шаръ  для  игры, 
kli'ckern  ѵ.  intr.  играть  шарами, 
klie'ben  I.  v.  tr.  (impf,  du  klob(t  u. 
kliebteft,  conj.  klöbefl  u.  klieb[e]te(l; 
part.  perf.  gekloben)  раскалывать, 
-колоть.  II.  v.  intr.  раскалываться, 
-колбться.  [кліентъ. 

Klie'nt  т.  (-en,  -еп)  кліёнтъ; 
Kliente'l  f.  (-,  -en)  1.  (Verhältnis  des 
Klienten  zum  Patron)  завйсимОСТЬ  клі¬ 
ента.  2.  (Gefamtheit  der  Klienten)  КЛІ- 
ёнты,  pl.  m. 

К  lie'ntin  f.  (-,  -nen)  кліентка. 
Klie'ntfchaft  f.  (-,  -en)  покровй- 
тельство. 

Kli'ma  n.  (-s,  -te  u.  -ta)  клйматъ. 
klimakte'rifcli  adj.  1.  -e  Verhält- 
niffe  (Witterungsverb.)  состойте  пого¬ 
ды.  2.  (Medz.)  климактерйческій. 

Klimakte'rium  n.  (-s,  0)  климакте¬ 
рйческій  періодъ  [возрастъ]. 

klima'tifch  adj.  климатйческій ; 
-er  Kurort  климатйческая  станція. 

Klimatologie'  f.  (-,  -[e]n)  климато¬ 
логія.  [пённость,  и. 

Kli'max  f.  (-,  -ѳ)  градація;  посте- 
kli'mmen  v.  intr.  (impf .du  klomm[e][t 
[u.  klimmteßl ;  perf.  ich  bin  geklom¬ 
men  [u.  geklimmt])  карЯбкаться; 
вскарабкиваться,  -каться;  взбирать¬ 
ся,  взобраться. 

Kli'mmzug  т.  (-[e]s,  -züge)  подни¬ 
маніе  тѣла  [лазаніе]  при  помощи 
рукъ. 

Klimperei'  f.  (-,  -en)  1.  (mit  Geld) 
побрякиваніе.  2.  fam.  (auf  dem  Klavier) 
трь'шканье.  [ФортепіЯно. 

Kli'mperka(len  m.  (-s,  -)  избйтое 
kli'mpern  v.  intr.  1.  (mit  Geld)  бря¬ 
кать,  по-  [деньгами].  2.  fam.  (auf 
dem  Klavier)  трь'інкать  [unv.];  трень¬ 
кать  [unv.]. 

kling!  interj.  -,  -,  -!  Jdingling ! 
klinglingling!  (von  Glas,  Glocken)  дзень, 
дзень!  тень,  тень!  динь,  динь,  динь! 

Kli'ngbeutel  т.  (-s,  -)  сборный  ко¬ 
шелёкъ  (въ  церкви),  -geld  п.  (-[e]s, 
-er)  кошельковыя  деньги. 

Kli'nge  f.  (-,  -n)  1.  клинокъ,  -нкЯ 
(ножа,  шпЯги);  die  beiden  -n  einer 
Schere  губы  (pl.  f.)  ножницъ.  2.  fig. 
(Degen)  рапйра;  шпага;  mit  der  fla¬ 
chen  -  Фухтелемъ ;  eine  gute  -  fchla- 
gen  od.  fuhren  a)  (beim  Fechten)  xopo- 
шб  дрЯться(на  рапйрахъ, шпагахъ); 
b)  fam.  (beim  Effen)  МНОГО  Ѣсть  [unv.] ; 
fig.  jemdn.  vor  die  -  fordern  вызы¬ 
вать,  вь'ізвать  кого  на  дубль;  fig.  es 
mit  der  -  ausmachen  рѣшЯть,  -шйть 
дѣло  поедйнкомъ;  jemdn.  über  die 
-  fpringen  laffen  заколоть  [убйть] 
кого;  alles  über  die  -  fpringen  laffen 
всѣхъ  перерубйть  [voll.];  всѣхъ  пере- 
колбть  [voll.];  fig.  bei  der  -  bleiben 
не  удаляться  [unv.]  отъ  своего  пред- 
мёта. 

Kli'ngel  f.  (-,  —  п)  звонбкъ,  -нкЯ; 
колокольчикъ;  die  -  ziehen  звонйть. 


по-  въ  колокольчикъ,  -anlage  f.  (-, 
~n)  (Elektr.)  звонковая  установка, 
-bentel  m.  (-s,  -)  (см.  Klingbeutel). 

kli'ngeln  v.  intr.  u.  impers.  звонйть, 
по-;  es  klingelt;  es  wird  geklingelt 
звонйтъ;  кто-то  звоийтъ  [позвонйлъ]; 
jemdm.  -  звонйть,  по-  кого;  звать, 
по-  кого  колокольчикомъ. 

Kli'ngeln  п.  (— s,  0)  звонъ. 
Kli'ngel||fchnnr  f.  (-,  -fchnüre), 
-zug  m.  (-[e]s,  -züge)  сонетка. 

kli'ngen  v.intr.  {impf,  du  klang[e](t, 
conj.  klängeft ;  pari.  perf.  geklungen) 
(vonGläfern:)  звенѣть  [unv.];  (tönen)  зву¬ 
чать  [unv.];  (erfchallen)  раздаваться, 
-даться;  das  Klavier  klingt  gut  Фор¬ 
тепіано  звучйтъ  хорошо;  die  Glocke 
klingt  dumpf  колоколъ  звонйтъ  глу¬ 
хо;,  die  Glocke  klingt  fchlecht  кол. 
имѣетъ  худой  звонъ;  es  klingt  hohl, 
dumpf  глухо  раздаётся;  das  klingt 
gut  zufammen  бто  звучйтъ  склЯцно; 
das  klingt  fonderbar,  ein  wenig  felt- 
fam  Sto  странно ;  fig.  das  klingt  fchön 
прекрЯсно  сказано;,  fig.  das  klingt 
ganz  anders  Зто  совсѣмъ  другое  дѣло; 
fig.  das  klingt  wie  ein  Märchen  бто 
походитъ  на  сказку;  fig.  diefes  Lob 
klingt  nicht  fein  Зто  не  хорошая  по¬ 
хвала;  fig.  das  klingt  in  meinen  Oh¬ 
ren  angenehm  бто  мнѣ  прійтно  сль'і- 
шать;  die  Ohren  -  у  менй  звенйтъ 
въ  ушЯхъ ;  das  rechte  Ohr  klingt  въ 
прЯвомъ  ухѣ  звенйтъ.  [звукъ. 

Kli'ngen  п.  (— s,  0)  звонъ;  (Getön) 
kli'ngend  adj.  звучащій ;  звонкій ; 
-е  Münze  звонкая  монёта ;  mit  ~em 
Spiel  ausziehen  выходйть,  вь'шти  съ 
музыкою  и  съ  барабЯннымъ  боемъ. 

Kli'ngenfchmied  т.  (-[e]s,  -ѳ) 

шпЯжникъ;  шпажный  мЯстеръ. 
Kli'nggedicht  п.  (-[e]s,  -е)  сонётъ. 
kli'ngklang!  interj.  (beim  An[toßen 
der  Gläfer)  чокъ,  чокъ,  чокъ! 

Kli'ngklang  m.  (-[e]s,  0)  (Geklingel) 
звонъ;  звуки, pl.  m. 
klingli'ng!  interj.  (cm.  kling). 
Kli'nik  f.  1.  (-,  0)  преподаваніе  ме- 
дицйны  при  постёли  больнь'іхъ.  2. 
(-,  -еп)  клйника;  Privatklinik  чЯст- 
ная  клйника. 

Kli'niker  т.  (-s,  ~)  врачъ  клйники. 
Kli'niknm  п.  (— s,  -кеп)  ^клйника. 
kli'nifch  adj.  клинйчный;  клинй- 
ческій. 

Kli'nke  f.  (-,  -п)  (einfallender  Tür¬ 
riegel)  защёлка;  щеколда;  клймка; 
(Drücker  an  der  Klinke)  язычбкъ  у  ще¬ 
колды  (подымЯющій  защёлку). 

kli'nken  v.intr.  подымать, по днйть 
щеколду. 

Kli'nker  т.  (-s,  -)  желѣзнйкъ. 
Kli'nkhaken  т.  (-s,  ~)  откидной 
крюкъ.  [трещина. 

Kli'nfe,  Kli'nze  f.  (-,  -n)  щель,  и; 
Kli'o  (w.  P.)  Кліо,  f.  indecl. 
klipp!  interj.  -!  klippklapp!,  -! 
klapp !  хлопъ !  стукъ ! 

klipp  und  klar  I.  adj.  совершенно 
Ясный.  II.  adv.  совершённо  Ясно. 

Kli'ppe  f.  (-,  -n)  1.  скала;  утёсъ; 
(unter  dem  Waffer)  ПОДВОДНЫЙ  камень, 
-мня;  blinde  -  подводная  скала;  fig. 
(Stein  des  Anßoßes)  камень  преткновё- 
нія;  (Hindernis)  помѣха;  (Gefahr)  опас¬ 
ность,  и. 

Kli'ppendachs  т.  (-dachfes,~dach  fe 
od.  -dächfe)  (Zool.  hyrax)  дамЯнъ. 

kli'ppen||reich,  -voll  adj.  утёси¬ 
стый  ;  скалйстый. 

Kli'pper  m.  (— s,  — )  1.  (hölzerner  Schle¬ 
gel)  колотушка.  2.  (Schiff)  клйпперъ. 


Klopfer 

Kli'ppfifch  m.  (-es,  ~e)  сухЯя 
треска.  [скалйстый. 

kli'ppicht,  kli'ppig  adj.  утёсистый; 
kli'ppklapp !  interj.  (cm.  klipp !). 
Kli'pp||kram  m.  (~[e]s,  0)  скобянбй 
товЯръ.  -fclienke  f.  (-,  ~n)  [простой] 
кабЯкъ.  - fclmle  f. (~, -^первоначаль¬ 
ное  учйлище.  -werk  n.  (-[e]s,  0)  ще- 
пённый  товЯръ. 

kli'rren  v.  intr.  (wie  Glas)  звенѣть, 
за-;  (von  den  Fenfterfcheiben:)  дре- 
безжЯть,  за- ;  дрожать,  за- ;  (von  Spo¬ 
ren:)  бренчЯть,  за-;  (mit  den  Ketten  -) 
звучать,  за- ;  (mit  dem  Säbel)  гремѣть; 
стучЯть,  за-;  er  warf  die  Tür,  daß 
die  Scheiben  klirrten  онъ  хлопнулъ 
дверью  такъ,  что  стёкла  задрожали 
[задребезжЯли]. 

Kli'rren  п. (~s,0)  звонъ;  звукъ;  брен- 
чЯнье;  дребезжаніе. 

Klifchee'  n.(~s,  -s)  клишё,  п.  indecl. 
klifchie'ren  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
клишё. 

К1і(1іе'г  (см.  Klyftier). 

Kli'toris  f.  (-,  -  u.  -rides)  (Anat.) 
клйторъ;  похотнйкъ.  [хлестъ! 
klitfch !  interj.  - !  od.  klitfchklatfch! 
kli'tfchig  adj.  -es  Brot  закалистый 
хлѣбъ 

kli'tfcliklatfch  (см.  klitfch). 
Kloa'ke  f.  (-,  -n)  1.  (Abzugskanal) 
клоака.  2.  (Ort  zur  Aufnahme  der  Exkre¬ 
mente)  стокъ  ДЛЯ  нечистотъ.  3.  (Leibes¬ 
öffnung)  заднепроходное  отвёрстіе. 

Kloa'kentiere  pl.  n.  (Zool.  monotre- 
mata)  однопроходныя  животныя. 

Klo'ben  m.  (-S,  -)  1.  (am- Hebezeuge) 
блокъ;  векша;  -  mit  einer  Rolle  од- 
ношкйвный  блокъ ;  -  mit  vier  Rollen 
четырехшкйвный  блокъ;  mit  drei 
Rollen  трехшкйвный  бл.  2.  (Schraub- 
ftock)  тискй,  pl.  m.  3.  (großes  Holz- 
fcheit)  полѣно.  4.  (an  der  Wage)  скобка ; 
серёдка,  -holz  n.  (-es,  0)  крупныя 
колотыя  дрова,  -macher  m.  (-s,  -) 
блоковый  [блочный]  мастеръ;  бло- 
кЯрь,  Я.  -fäge  f.  (-,  -n)  большая  пи- 
лЯ;  дровяная  пилЯ.  -feil  п.  (-[e]s,-e) 
блочный  канЯтъ.  -zug  w.(-[e]s,~züge) 
полиспЯстъ.  [грубый, 

klo'big  adj.  1.  крупный.  2.  (grob) 
klomm  (см.  klimmen). 

Klo'ndike  m.  (Geogr.)  Клбндейкъ. 
Klö'pfel  (cm.  Klöppel), 
klo'pfen  I.  v.  tr.  (Wäfche)  колотйть 
[unv.]  валькомъ;  (den  Flachs)  трепЯть 
[unv.] ;  мять  [unv.] ;  (den  Staub  aus  den 
Kleidern)  выколЯчнвать,  вь'іколотить; 
выбивЯть,  вь'ібить;  ein  Ei  -  пробЯл- 
тывать,  -болтЯть  яйцо.  II.  ѵ.  intr.  и. 
impers.  (auf  etwas  -,  fchlagen)  колотйть 
[unv.] ;  бить  [unv.]  ПО,  Dat. ;  (mit  einem 
Stock  -;  an  die  Fenfter,  an  die  Tür  -) 
стучаться,  по- ;  (kurz  anklopfen)  стук¬ 
нуть  [voll.]  (въ,  Akk.);  es  klopft, 
es  wird  geklopft  кто-то  стучйтся; 
jemdm.  auf  die  Finger  -  бить,  удЯ- 
рить  кого  ПО,  Dat.;  (auf  die  Wangen, 
Schultern  -)  трепЯть,  по-  по,  Dat.;  das 
Herz  klopft  сердце  бьётся;  das  Herz 
fing  vor  Freude  an  zu  -  сёрдце  отъ 
рЯдости  забйлось;  fig.  jemdm.  auf  den 
Beutel  -  просйть,  по-  у  кого-либо 
дёнегъ;  auf  den  Bufch  -  a)  (bei  der 
Jagd)  порскать  [unv.] ;  b)  fig.  вывѣды¬ 
вать,  вь'івѣдать  что  у  кого. 

Klo'pfen  n.  (— s,  0)  (an  die  Tür)  CTy- 
чЯнІе  [стукъ]  въ,  Akk.;  (anhaltendes-) 
стукотнй;  (das  -  der  Kleider)  ВЫКО- 
лЯчиваніе;  (des  Flachfes)  трепЯніе;  (des 
Herzens)  біёніе. 

Klo'pfer  m.  (-s,  -)  1.  колотушка; 


Klopffechter 

стукйльце ;  стукалка.  2.  (Treiber  auf 
der  Jagd)  загонщикъ;  облавщикъ. 

Klo'pffechter  m.  («s,  «)  спорщикъ ; 
забіяка;  бретёръ. 

Klopffechterei'  f.  («,  «en)  споръ; 
забійчество;  gelehrte  «  учёный  споръ 
[диспутъ]. 

Klo'pf||fleifch  n.  («es,0)  бйтое  мясо, 
«garn  n.  («[e]s,  ~e)  бйтая  бумйжная 
прйжа.  «holz  n.  («es,  «hölzer)  (cm. 
Klopfer  1.);  (Typ.)  вь'іколотка.  «jagtl 
f.  («,  -en),  «jagen  n.  («s,  -)  охота  съ 
загонщиками,  «keule  f.  («,  «n)  коло¬ 
тушка.  «ftein  m.  («[e]s,  «e)  (Schuhm.) 
вь'іколотка. 

Klö'ppel  m.  («s,  «)  1.  (in  einer  Glocke) 
язь'ікъ;  kleiner  ~  язычокъ,  «чка.  2. 
(Knüppel)  пйлка ;  дубина.  В.  (zum  Klöp¬ 
peln  der  Spitzen)  коклйзшка.  4.  (см. 
Klopfer  1.).  «arbeit  f.  («,  «en)  плетё¬ 
ная  кружевная  работа,  «arbeiter  m. 
(«s,  «)  кружевнйкъ.  «garn  n.  («fe]s, 
«e)  кружевныя  нйтки.  «kiffen  n.  («s, 
«)  кутузъ;  кут^зикъ.  [(unv.). 

klö'ppeln  v.  tr.  (Spitzen)  плести 

Klö'ppeln  n.  («s,  0)  плетеніе  (кру¬ 
жевъ). 

Klö'ppel||nadel  f.  («,  «n)  кружевная 
игл ä.  «zwirn  m.  («[e]s,  «e)  (cm.  Klöp¬ 
pelgarn). 

Klö'ppler  m.  («s,  «)  кружевнйкъ. 
«in  f.  («,  «nen)  кружевнйца. 

Klops  m.  (Klopfes,  Klopfe)  битокъ, 
«тка ;  (gebraten)  котлёта ;  котлетка. 

Klofe'tt  n.  («[e]s,  «e  u.  «s)  клозетъ, 
«papier  n.  («s,  ~e)  клозетная  бумага. 

Kloß  m.  («es,  Klöße)  1.  комъ ;  (Erd- 
fcholle)  гль'іба.  2.  (aus  Mehl)  клёцка; 
(aus  Fleifch)  Фрикадель,  и. 

Klö'ßchen  n.  («s, «)  клёцка;  Фрика¬ 
дель,  и  (cp.  Kloß  2.). 

klö'ßig  adj.  глыбистый. 

Klo'|ter  n.  («s,  Klößer)  монасть'ірь, 
к ;  «  erften  Ranges  лйвра;  ins  -  gehen 
удаляться,  «лйться  въ  монасть'ірь; 
ms  «  (lecken  заключйть,  «чйть  [зато- 
чйть,  «чйть]  въ  монасть'ірь ;  aus  dem 
~  entfpringen  уходйть,  уйтй  изъ  мо¬ 
настыре.  «abt  т.  (~[e]s,  «äbte)  игу¬ 
менъ;  настоятель  монастыря;  архи- 
мандрйтъ.  «baner  т.  («s  и.  ~п,  «п) 
монасть'ірскій  крестьянинъ,  «bewoh- 
ner  т.  (~s,  «)  монйхъ.  «bewohnerin 
f.  (~,  «nen)  монйхиня.  «branch  т. 
(«[e]s,  «brauche)  монасть'ірскій  обь'і- 
чай.  «bruder  т.  («s,  «brüder)  (Diener 
in  einem  Mönchskloßer)  послу ШНИКЪ; 
прислужникъ  монасть'ірскій;  (Mönch) 
монйхъ.  «fran  f.  (~,  «en)  монйхиня. 
«fränlein  n.  («s,  «)  канонйсса.  «gang 
m.  (~[e]s,  «gänge)  крь'ітый  ходъ, 
«garten  m.  («s,  «gärten)  монасть'ір¬ 
скій  садъ,  «gebäude  n.  («s,  ~)  мона- 
сть'ірское  здйніе;  монасть'ірь,  я.  «ge- 
horfam  m.  («fe]s,  0)  монасть'ірское  по¬ 
слушаніе.  «geiftliche  m.  (~n,  «n)  iepo- 
монйхъ;  монашествующій,  «gelübde 
и.(«Б,«)мон4шескш  обѣтъ;  Ablegung 
des  «s  вступленіе  въ  монйшество. «ge¬ 
meinde  f.  («,  «n)  монасть'ірскіе  прихо- 
жйне.  «gefellfchaft  f.  («,  ~en)  mo- 
насть'ірская  брйтія.  «habit  n.  («s, 
~e)  монашеская  одежда;  монашеское 
одѣйніе.^  «hof  т.  («[e]s,  «höfe)  мона¬ 
сть'ірскій  дворъ;  подвбрье.  «kirche  f. 
(~,  «п)  монасть'ірская  цбрковь,  «кви. 
«leben  п.  (~s,  0)  монасть'ірская  жизнь. 
«leute^Z.  1.  (Mitglieder  des  Kloßers)  мо¬ 
нахи,  pl.  m.\  монасть'ірская  брйтія. 
2.  (Hörige  des  Kloßers)  монасть'ірскіе 
вассйлы. 

klö'ßerlich  I.  adj.  (in  bezug  auf  Mön¬ 


che)  монашескій;  (auf  das  Kloßer)  мо¬ 
насть'ірскій.  II.  adv.  монашески;  no- 
монйшески ;  по-монасть'ірски. 

Klö'ßerlichkeit  /‘.(~,0)  монашество. 

Klo'|ter||mauer  f.  («,  ~n)  монасть'ір¬ 
ская  огрйда.  «mönch  m.  («[e]s,  «e) 
монйхъ.  «Obrigkeit  f.  («,  ~en)  мона¬ 
сть'ірское  начальство.  «Ordnung  f. 
(«,  ~en)  уставъ  монасть'ірскій.  «pfor- 
te  f.  («,  «n)  монасть'ірскія  ворбтй. 
«regel  /.(~,~n)  монасть'ірскій  устйвъ. 
«fchnle  f.  («,  «n)  монасть'ірская  шко¬ 
ла.  «fchwefter  f.  («,  «n)  (Dienerin  in 
einem  Nonnenkloßer)  послушница; 
(Nonne)  монахиня ;  монйшенка.  «|tand 
m.  («[e]s,  0)  1.  (Mönchtum)  монйшество. 
2.  (Kloßerleben)  монасть'ірщина ;  мона¬ 
сть'ірская  жизнь,  «wefen  n.  («s,  0) 
монасть'ірщина ;  монасть'ірскій  бытъ; 
монйшество.  «zelle  f.  («,  «n)  келья; 
кёллія.  «zncht  f.  («,  0)  od.  «zwang  m. 
(«[e]s,  0)  монасть'ірская  дисциплйна. 
«zwinger  m.  (~s, «)  огрйда  монасть'ір¬ 
ская. 

Klotz  m.  («es,  Klötze)  1.  (Block; 
Stamm)  колода;  чурбанъ;  отрубокъ, 
«бка;  болвйнъ;  («  der  Fleifcher)  КОЛО- 
да;  чурбйнъ;  (am  Bein  der  Gefangenen) 
КОЛОДКа;  (Schuhm.,  hölzerner  Abfatz) 
колбдка;  (Hutm.,  Hutform)  болвбнъ; 
(fprichw.)  auf  einen  groben  «  gehört 
ein  grober  Keil  на  крѣпкій  сукъ  — 
острый  топоръ.  2.  fig.  (dummer  Men  fch) 
чурбйнъ;  пень,  Gen.  пня;  болванъ; 
(Grobian)  грубійнъ ;  wie  ein  «  fleht  er 
da  стойтъ  какъ  болванъ  [какъ  пень]. 

Klo'tzbeute  f.  («,  «п)  борть,  и. 

Klö'tzchen  п.  («s,  «)  колодочка; 
чурбйнчикъ(ср.  Klotz);  (imKurnifpiel:) 
чурка. 

Klö'tze  f.  («,  ~n)  сушёная  груша. 

Klo'tzgebirge  n.  («s,  «)  массйвная 
порода. 

klo'tzig  adj.  какъ  чурбанъ;  fig. 
(derb,  plump)  неуклйэжій;  неповорот¬ 
ливый;  «es  Geld  большія  дёнъги. 

Klo'tz||kopf  m.  («[e]s,  «köpfe)  fam. 
болвйнъ.  «pfiaßer  n.  («s,  0)  торцовйя 
мостовйя.  «fchuh  m.  (~[e]s,  «ѳ)  де- 
ревйнный  башмйкъ. 

Klub  m.  («s,  «s)  клубъ ;  собрйніе. 

Klu'babend  m.  (~s,  «e)  клубный 
вёчеръ.  [членъ  клуба. 

Klubbi'|t  т.  («en,  ~еп)  клубйстъ; 

Klu'blokal  n.  (~s,  «e)  помѣщёніе 
клУба. 

Kluft  f.  («,  Klüfte)  1.  (klaffender  Spalt, 
namentl.  in  Bergen, ^  Felfen)  разсѣлина; 
трёщина(въ  скалѣ);  (tiefe  Schlucht)  про¬ 
пасть,  и;  ущёлье;  горный  оврйгъ; 
крутой  обрь'івъ.  2.  fig.  (etwas  fchroflf 
Trennendes)  прбпасть,  и ;  unüberßeig- 
bare  «  непреодолймое  препйтствіе% 

klii'ftig  adj.  (voll  Spalten)  съ  разсѣ- 
линами;  съ  трёщинами;  (voll  Schluch¬ 
ten)  овражистый;  ущёлистый. 

klug  I.  adj.  (comp,  klüger;  sup.  der 
klügße)  умный;  (vernünftig)  разум¬ 
ный;  благоразумный;  «er  Mann  ум¬ 
ный  человѣкъ ;  du  biß  wohl  nicht  «  ? 
ты,  кйжется,  не  въ  умѣ;  что  съ  то¬ 
бою?  что  ты?  Menfch,  biß  du  «?  въ 
умѣ  ли  ты  ?  съ  ума  ты  сошёлъ,  что 
ли?  ich  bin  nun  ebenfo  «  als  vorhin 
я  всё-таки  ничего  не  понимйю ;  я  всё 
ещё  не  понимаю ;  fich  «  dünken  счи¬ 
тать  [unv.]  себй  умнымъ;  den  Klugen 
fpielen  умничать  [unv.];  выкйзывать 
[unv.]  свой)  учёность;  «  werden  aus 
etwas  понимать,  понйть  что;  man 
kann  aus  ihm  nicht  «  werden  его  не 
поймёшь;  отъ  него  толку  не  до- 
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бьёшься;  klüger  werden  сдѣлаться 
[voll.]  умнѣе ;  поумнѣть  [voll.] ;  fig.  das 
Ei  will  klüger  fein  als  die  Henne 
яйцб  курицу  учитъ;  (fprichw.)  der 
Klügere  gibt  nach  умный  усту¬ 
паетъ;  durch  Schaden  wird  man  « 
„обжёгшись  на  молокѣ,  станешь  дуть 
и  на  воду“.  II.  adv.  умно;  разумно; 
благоразумно;  «  reden  умствовать 
[unv.] ;  умничать  [unv.] ;  er  redet  fehr  « 
онъ  очень  умствуетъ  [умничаетъ]. 

Klügelei'  f.  («,  ~еп)  умничаніе; 
мудрованіе.  [мудрствовать  [unv.]. 
klü'geln  ѵ.  intr.  умничать  [unv.]; 
Klu'gheit  f.  (~,  0)  благоразуміе. 
Klu'gheits||dünkel  m.  («s,  0)  высо¬ 
комѣріе.  «regel  f.  (~,  «n)  прйвило 
благоразумія.  [умствователь,  я. 
Klü'gler  т.  («s,  «)  умничатель,  я ; 
klü'glich  adv.  умно;  благоразумно. 
Klü'gling  т.  («s,  ~е)  (см.  Klügler). 
Klu'g||fchwätzer  od.  «fprecher  m . 
(«s,  «)  болтунъ;  пустомёля;  умни¬ 
чатель,  я.  [иый  морсъ. 

Klu'kwa  т.  («s,  0)  (Oßf.)  клйжвен- 
Klump  m.  («[e]s,  «e  u.  Klümpe)  (cm. 
Klumpen). 

Klü'mpchen  n.  («s,  «)  (Mehlklößchen) 
клёцка;  (kleiner  Klumpen)  комбкъ, 
«мка;  комочекъ,  «чка. 

Klu'mpen  т.  («s,  «)  (unförmliche 
Maffe)  КОМЪ;  (von  Erde)  гль'іба;  (Haufen, 
Menge)  груда;  куча;  in  «  zufammen- 
ballen  комкать,  c«;  alles  auf  einen 
«  werfen  бросйть,  бросить  [валйть, 
unv.]  всё  въ  одну  кучу. 

klu'mpen  I.  ѵ.  tr.  комкать,  c«.  II. 
ѵ.  г  ей.  fich  «  комкаться,  c«. 

klu'mpenweife  adv.  комками;  ку- 
скйми.  [кускйхъ. 

klu'mperig  adj.  въ  комкйхъ;  въ 
Klu'mp||fifch  т.  («es,  ~е)  (Zool.  te- 
trodon  mola )  самглавъ.  «fuß  m.  («es, 
~füße)  (Medz.  pes  varus)  косолйпость, 
и  (съ  вь'іворотомъ  стопь'і  внутрь). 

klu'mpfüßig  adj.  косолапый  (съ 
вь'іворотомъ  стопь'і  внутрь). 

klu'mpig  adj.  комоватый;  въ  ком- 
кйхъ ;  въ  кускйхъ. 

Klu'm  р  fack  m.(«[e]s,«  fäcke)  жгутъ; 
«  fpielen  игрйть  въ  жгуть'і. 

Klu'nker  f.  («,  «n),  т.  («s,  «)  1.  (klei¬ 
ner  Klumpen)  комочекъ,  «чка;  кло¬ 
чокъ,  «чкй.  2.  (Büfchel)  пучокъ,  «чкй; 
(Quaße,  Troddel)  кисть.  И;  кисточка 
[бахромчатая].  [чйстый. 

klu'nkerig  adj.  комоватый;  кло- 
Klu'nfe  f. («,  «п)  щель,  и;  трёщина. 
Klu'ppe  f.  («,  «n)  1.  (Werkzeug  zum 
Feßhalten)  закладки,  «докъ,  pl.  f.\ 
клещи,  «ёй,  pl.  m.  2.  (Werkzeug  zum 
Meffen  des  Durchrae ffers^  von  Bäumen) 
мѣрная  вйлка;  древомѣръ.  В.  (Werk¬ 
zeug  zum  Schrauben  fchneiden)  ВИПТЙЛЬ- 
ня;  винтовальная  доскй. 

KlÜ'fe  f.  («,  «n)(am  Schiffsbug)  КЛЮЗЪ. 
Eilü's||holz  n.  («es,  «hölzer)  кнйвде- 
гедъ;  водорѣзъ,  «fack  w.(«[e]s,«fäcke) 
клюзсйкъ  (втулка  для  закрь'ітія 
клйззовъ). 

Klü'ver  т.  («s,  «)  (Segel)  клйверъ. 
Klyßie'r  п.  («s,  «ѳ)  клистйръ ;  ein  « 
fetzen,  geben  ставить,  по«  клистйръ. 

Klyßie'r||mafchine  f.  («,  «п)  кли- 
стйрный  сифонъ;  клизопбмпа.  «fprit- 
ze  f.  («,  «п)  клистйрпая  спринцовка. 

kna'bbern  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  (an)  etwas 
«  грызть  [unv.]  что;  глодйть[ипѵ.]что. 
Knä'bchen  n.  («s,  «)  мбльчикъ. 
Kna'be  m.  («n,  «n)  мальчикъ;  (ver¬ 
acht].)  малъчйшка;  (mehr  im  edlen  Stile) 
отрокъ;  fam.  ein  alter  «  старичокъ. 
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Kneipen 


-чкё;  fam.  er  iß  fchon  ein  alter  -  онъ 
уже  не  молодъ. 

Kna'ben||alter  п.  («s,  -)  отроческій 
вбзрастъ;  отрочество,  -anßalt  f.  (-, 
-en)  (см.  Knabenfchule). 

kna'benliaft  I.  adj.  какъ  мальчикъ; 
бтроческій;  (in  tadelndem  Sinne)  ребя¬ 
ческій.  II.  «da.  какъ  мальчикъ;  отро¬ 
чески;  ребячески. 

Kna'ben||haftigkeit  f.  («,  0)  ребя¬ 
чество.  -jahre  рі.  отроческія  лѣта, 
-kraut  п.  (~[e]s,  -kräuter)  (Bot.  orchis ) 
кукушкины  слёзки,  pl.  f.\  ятрыш¬ 
никъ.  -lehrer  m.  (-s,  ~)  учитель  для 
мальчиковъ,  -liebe  f.  (-,  0)  педе¬ 
растія. 

kna'benmäßig  (см.  knabenhaft). 

Kna'ben||fchänder  m.  (-s,  «)  педс- 
рёстъ.  -fchänderei/'.(-,0)  педерастія, 
-fchule  f.  (-,  -n)  училище  [школа] 
для  мальчиковъ,  -(timme  f.  («,  ~n) 
бтроческій  голосъ,  -ßreicli  m.  (~[e]s, 
-e)  ребяческая  шёлость;  ребячество, 
-tracht  f. («,  -en)  одежда  мальчиковъ; 
-  anlegen  одѣваться,  одѣться  маль¬ 
чикомъ.  -zeit  f.  («,  0)  (см.  Knaben¬ 
alter). 

Knä'blein  n.  (-s,  -)  мальчикъ. 

knack!  interj.  щолкъ! 

Knack  m.  (-[e]s,  ~e)  щолкъ ;  трескъ. 

kna'cken  I.  v.  tr.  (Nüffe  -)  щелкать, 
-кнутъ;  (aufbeißen)  грызть,  раз-; 
(fprichw.)  wer  den  Kern  e[fen  will, 
muß  die  Nuß  -  „не  разгрызёшь  орѣха, 
такъ  не  съѣшь  и  ядра“.  II.  ѵ.  intr. 
(krachen)  трещать ;  mit  den  Fingern  - 
щблкать,  -кнутъ  пальцами. 

Kna'cken  п.  (-S,  0)  1.  (von  Nüffen) 
щелканіе;  грызеніе.  2.  (als  Geräufch) 
трескъ.  [въ  скорлупѣ. 

Kna'ckmandel  f.  (-,  -п)  миндёль 

knacks  (см.  knack). 

Knacks  m.  (Knackfes,  Knackfe)  1. 
(knackendes  Geräufch)  ЩОЛКЪ;  трескъ. 
2.  (Sprung)  трещина;  fig.  er  od.  feine 
Gefundheit  hat  einen  -  его  здоровье 
пошатнулось  [пострадало]. 

Kna'ck||weide  f.  (-,  ~n)  (Bot.  salix 
fragilis )  ива  ломкая,  -wnrft  f.  (-, 
-würße)  тонкая  копчёная  колбаса. 

,  Kna'gge  f.  («,  ~n)  1.  (Kleiderrechen) 
вѣшалка.  2.  (an  Fenftem  ufw.)  кнопъ; 
шйшка. 

Knall  m.  (~[e]s,  -e  u.  Knalle)  (Ge- 
krach)  трескъ ;  (der  Peitfche)  хлопанье; 
(der  Flinte)  выстрѣлъ ;  (Explofion) 
взрывъ;  вспь'ішка;  einen  -  vonjich 
geoen  (cm.  knallen);  fig.  «  und  Fall 
вдругъ;  внезапно;  неожйданно. 

Кпа'ІІЦЬІеі  п.  (-[e]s,  0)  гремучій 
свинецъ,  -нца.  -bonbon  т.  u.  п.  (-s, 
— s)  хлопушка,  -büchfe  f.  (-,  ~п)  хло¬ 
пушка;  пукалка. 

Kna'lle  f.  («,  -n)  кончикъ  бичё. 

Kna'lleffekt  m.  (-[e]s,  -e)  сйльный 
ЭФФектъ. 

kna'llen  v.  intr.  трещёть,  треснуть; 
(mit  der  Peitfche)  хлопать,  -пнуть; 
щблкать,  -кнутъ;  (explodieren)  взры¬ 
ваться,  взорвёться;  (ertönen  wie  ein 
Schuß)  раздаваться,  -дёться. 

Kna'llen  n.  (— s,  0)(cm.  Knall). 

Kna'll||erbfe  f.  (-,  -n)  хлопушка, 
-gas  n.  (-gafes,  0)  гремучій  газъ, 
-gasvoltameter  n.  u.  m.  (-s,  ~)  вольта¬ 
метръ  съ  гремучимъ  гёзомъ.  -glas 
п.  (-glafes,  -gläfer)  (см.  Knallkügel¬ 
chen).  -gold  n.  («[e]s,  0)  (Chem.)  гре¬ 
мучее  зблото.  -kapfel  f.  («,  ~n)  хло¬ 
пушка;  петарда.  -kügelchen  n.  (-s, 
-)  лбпанецъ,  -нца;  хлбпанецъ,  -нца. 
-pnlver  ».(-s,  -)  гремучій  порошокъ, 


-шкё.  -queckfilber  n.  (-s,  0)  грему¬ 
чая  ртуть. 

kna'llfauer  adj.  «es  Salz  гремучая 
соль;  соль  гремучей  кислоть'і. 

Kna'll||fäure  f.  («,  0)  (Chem.)  грему¬ 
чая  кислотй.  «fignal  n.  («s,  -e)  сиг¬ 
налъ  со  взрывомъ,  -filber  n.  («s,  0) 
гремучее  серебро. 

knapp  I.  adj.  1.  (feft  anfchließend) 
плотный;  (fchmal)  узкій;  (eng)  тѣсный; 
-e  Schuhe  узкіе  башмакй;  тѣсные  б. 
2.  fig.  (fpärlich)  скудный;  es  iß  jetzt 
eine  -e  Zufuhr  (z.  B.  von  Getreide)  те¬ 
перь  мало  привозятъ  [подвозятъ]; 
es  find  -e Zeiten  плохія  времена;  ху¬ 
дшія  вр. ;  теперь  деньги  очень  рѣдки ; 
бездёнежье;  das  Geld  iß  bei  ihm  -  у 
него  мало  денегъ.  В.  fig.  (genau)  точ¬ 
ный;  точно  разсчйтанный;  (dürftig) 
скудный;  недостаточный;  er  hat  fein 
-es  Auskommen  ему  трудно  жить; 
онъ  съ  трудомъ  пробивается;  mit 
-er  Not  насйлу;  едва;  съ  болыпймъ 
трудомъ.  II.  adv.  1.  (eng) тѣсно;  узко; 
«  anliegendes  Kleid  узкое  плётье. 
2.  fig.  (kaum)  едвё;  еле.  3.  fig.  (dürftig, 
fpärlich)  скудно;  недостаточно;  въ 
обрѣзъ;  jemdn.  -  halten,  jemdm.  alles 
-  zuteilen  давёть,  дать  кому  что  въ 
обрѣзъ;  держать  кого  въ  чёрномъ 
тѣлѣ. 

Kna'ppe  т.  (-n,  «n)  1.  (Schildträger) 
оруженосецъ,  -СЦа.  2.  (Bergknappe) 
рудокопъ.  3.  (Lehrling)  мёльчикъ ; 
(Ge feile)  помощникъ;  товарищъ. 

kna'ppen  v.  tr.  отлёмывать,  -ло¬ 
мать  [щипцами], 
kna'ppern  (см.  knabbern). 
Kna'pp||eule/'.(-,~n)(Zool.  asio  otus) 
ушёстая  совё.  -heit  f.  (-,  0)  1.  (Enge) 
тѣснотё.  2.  fig.  (Dürftigkeit)  скудость, 
и;  убожество;  недостатокъ,  -тка. 
-käfe  иг.  («s,  ~)  маленькій  сыръ  изъ 
творогу,  -fack  иг.  («[e]s,  -Jacke)  до¬ 
рожная  сумка;  котомка;  рёнецъ, 
-нца.  -fchaft  f.  («,  -en)  рудокопы, 
рі.  иг.;  сословіе  рудокоповъ;  обще¬ 
ство  рудокоповъ. 

Kna'ppfchaftskaffe  f.  («,  -п)  вспо¬ 
могательная  кёсса  общества  рудокб- 
knaps !  interj.  щолкъ !  [новъ, 

kna'pfen  v.intr.  скряжничать  [unv.]; 
скупйться,  по«. 

Кпа'гге  f.  (-,  -п)  трещотка, 
kna'rren  ѵ.  intr.  трещать  [unv.];  (уоп 
Bädern,  Türen,  Stiefel  fohlen)  скрипѣть 
[unv.]. 

Kna'rren  n.  («s,  0)  трескъ;  скрипъ. 
Knaß  иг.  («es,  -e)  сукъ;  сучокъ, 
-чкё. 

Kna'ßer  иг.  (-S,  «)  1.  (Kauchtabak) 
кнёстеръ.  2.  fam.  alter  -  воркотунъ ; 
брюзгунъ.  «hart  m.  («[e]s,  -bärte) 
fam.  1.  (alter  Soldat)  стёрый  СОЛДЙТЪ. 
2.  (Brummbär)  воркотунъ,  «er  m.  (-S, 
~)  (cm.  Knaßer  2.). 

kna'ßern  (cm.  knißern). 
kna'ttern  v.  intr.  трещёть  [unv.]. 
Kna'ttern  n.  («s,  0)  трескъ;  (Ge¬ 
knatter)  трескотня. 

Knäu'el  иг.  u.  n.  («s,  -)  1.  клубъ; 
(Garnknäuel)  клубокъ,-бкё;  auf  ein[en] 
«  wickeln  мотёть  [unv.].  2.  fig.  (Hau¬ 
fen,  Menge)  куча;  толпё. 

knäu'elförmig  adj.  клубовётый; 
клубовйдный;  клубообрёзный. 

knän'eln  v.  tr.  размётывать,  «мо¬ 
тёть  въ  клубокъ  [въ  клубкй]. 

Knau'er  иг.  («s,  -)  (Bergw.)  твёрдая 
горная  порода. 

Knauf  т.  («[e]s,  Knäufe)  1.  (Kapital) 
капитёль,  И.  2.  (Knopf  am  Hinterteil 


der  Kanone)  вингрёдъ.  3.  (Knopf  des 
SchwertgrifFes)  яблоко  мечё;  пабалдёш- 
никъ  рукояти.  [Knäuel). 

Knaul  т.  («[e]s,  Knäule)  (см. 
Knau'lgras  n.  («grafes,  0)  (Bot.  dac - 
tylis  glomerata )  пёсья  травё. 

knan'peln  v.  tr.  u.  v.  intr.  1.  (nagen) 
(an)  etwas  «  глодёть  [unv.];  грызть 
[unv.],  Akk.  2.  fig.  (fich  vergeblich  ab¬ 
mühen)  безуспѣшно  трудйться  [unv.] 
надъ,  Inßr.  [пёцъ,  «пцё. 

Knau'fer  иг.  («s,  «)  скряга;  ску- 
Knauferei'  f.  («,  «en)  скряжниче¬ 
ство  ;  скупость,  и. 

knau'ferig  adj.  скупой, 
knau'fern  v'.  intr.  скряжничать 
[unv.];  СКупЙТЬСЯ,  ПО«. 

knau'tfchen  v.  tr.  мять,  c«;  сжи- 
мёть,  сжать;  стйскивать,  стйснуть. 

Kne'bel  т.  («s,  «)  1.  (kurzes,  dickes 
Querholz)  КЛЯПЪ ;  (um  einen  Strick  fefter 
anzuziehen  auch :)  зёворотень,  «ТНЯ ; 
стягъ.  2.  (Mundknebel)  кляпъ,  «bart 
m .  («[e]s,  «bärte)  усй,  pl.  m.  «holz  n. 
(«es,  -hölzer)  (cm.  Knebel  1.). 

kne'beln  v.  tr.  1.  (mit  einem  Knebel 
feßer  anziehen)  затягивать,  «тянуть 
[стя-]  кляпомъ.  2.  jemdn.  «  а)  (den 
Mund  verfchließen)  затыкать,  «ткнуть 
кому  ротъ ;  b)  (den  Knebel  in  den  Mund 
legen)  класть,  положйть  въ  ротъ 
кляпъ;  jemdm.  Hände  und  Füße  - 
свёзывать,  связёть  кого;  связ.  кому 
руки  и  ноги.  [рогётина. 

Kne'bel fpieß  т.  («es,  «ѳ)  (weidm.) 
Knecht  иг.  («[e]s,  -e)  (Arbeiter)  ра¬ 
ботникъ ;  (Sklave)  рабъ;  холопъ;  (Leib¬ 
eigener)  крѣпостной. 

kne'chten  v.  tr.  порабощёть,  «бо- 
тйть;  покорять,  -рйть. 

kne'chtifch  I.  adj.  рёбскій;  холоп¬ 
скій;  «e  Ergebenheit,  Demut  рабо¬ 
лѣпство.  II.  adv.  рёбски;  холопски. 

Kne'chtfchaft  f.  («,  0)  рёбство;  хо¬ 
лопство. 

Kne'chts||dienß  иг.  («es,  «ѳ)  служба 
рабочаго,  «geßalt  («,  0)  (мы.)  er 
nahm  «  an  онъ  прйнялъ  образъ  рабё. 
«Wohnung  f.  («,  «en)  (auf  Gutshöfen) 
помѣщёніе  для  рабочихъ. 

Kne'chtung  f.  («,  ~en)  порабощёніѳ. 
Kneif  m.  (~[e]s,  «e)  кривой  ножъ; 
рѣзёкъ. 

knei'fen  I.  v.  tr.  (impf,  du  kniffß ; 
perf.  ich  habe  gekniflen)  (mit  der  Zange) 
щемйть  u.  защемлять,  «мйть;  (in  die 
Wangen)  щипёть,  «пнуть,  ущипнуть. 
II.  v.  intr.  fam.  удирёть,  удрёть. 

Knei'fen  n.  («s,  0)  щемлёніе;  щи- 
пёніе. 

Knei'fer  m.  («s,  «)  1.  (Perfon)  щипё- 
ка ;  щипунъ.  2.  (Nafenkneifer)  пенснб; 
ОЧКЙ  (рі.  иг.)  ЩИПКОМЪ.  3.  fam.  (Feig¬ 
ling)  трусъ. 

Knerf||kuß  m.  («kuffes,  -küffe)  по¬ 
цѣлуй  съ  ущйпомъ.  -zange  f.  («,  -n) 
щипцй  [столярные] ;  острогубцы,  pl. 
m.\  (große;  der  Schmiede,  Zimmerleute) 
клещй,  ~ёй,  pl.  m.\  (kleine,  feine)  щйи- 
чики,  pl.  m.  [ка  (студёнческая). 
Knei'pabend  m.  (~s,  -e)  вечерйи- 
Knei'pe  f.  («,  «n)  1.  (cm.  Kneif¬ 
zange).  2.  (Schenke)  кабёкъ;  (Bierhaus, 
Wirtshaus)  трактйръ;  ресторёнъ;  по¬ 
гребокъ,  -бкё. 

knei'pen  I.  ѵ.  tr.  (см.  kneifen).  II. 
ѵ.  intr.  (die  Kneipe  befuchen)  таскёться 
[unv.]  по  трактйрамъ;  (zechen)  пить 
[unv.] ;  кутйть  [unv.]. 

Knei'pen  n.  («s,  0)  1.  іципёніе;  (mit 
der  Zange)  щемлёніе.  2.  (das  Zechen) 
таскёніе  по  трактйрамъ;  кутёжъ; 


Kneipenleben 

попойка,  -leben  n.  (-s,  0)  жизнь  по 
трактйрамъ.  [тёжъ. 

Kneiperei'  f.  (-,  ~en)  попбйка;  ку- 
Knei'p||genie  ra.(~s,  ~s)fam.  постоян¬ 
ный  посѣтитель  трактира,  -lied  n. 
(~[e]s,  -er)  круговая  пѣсня,  -name  m. 
(-ns,  -n)  прозвище. 

Knei'ppknr  f.  (-,  ~en)  леченіе  по 
спбсобу  Кнейппа. 

Knei'p||rechnnng  f.  (-,  -en)  трак¬ 
тирный  счётъ,  -wirt  m.  (-[e]s,  -e) 
трактйрщикъ.  -zange  (cm.  Kneif¬ 
zange). 

Kne'ller  m.  (-s,  0)  простой  табакъ. 
Knesw,(Knejen,  Knefen) князь,  я; 
pl.  князья,  -зеи. 

kne'tbar  adj.  пластичный, 
kne'ten  v.  tr.  (Teig)  мѣсить,  за-; 
(Lehm)  мять  [unv.];  (den  Körper)  масси¬ 
ровать;  дѣлать,  с-  массажъ;  (treten) 
топтать,  вь'ітоптать. 

Kne'ten  п.  (-s,  0)  (des  Teiges)  мѣска ; 
(des  Lehms)  мятье;  (des  Körpers)  мас¬ 
сажъ.  [Körpers)  массажистъ. 

Kne'ter  m.  (-s,  -)  мѣсильщикъ ;  (des 
Kne't||getriebe  n.  (-s,  -)  [конная] 
мѣсйльня.  -mafchine  f.  (-,  ~n)  мѣ- 
сйльная  машйна.  -fehaufel  f.  (-,  -n) 
od.  -fcheit  n.  (~[e]s,  -e)  мѣсйлка;  мѣ- 
сйльная  лопітка.  -trog  т.  (~[e]s, 
-tröge)  квашня. 

Knick  m.  (~[e]s,  -e)  1.  (halber  Bruch) 
надлбмъ;  надломанное  мѣсто;  (eines 
Drahtes)  перегйбъ;  (Riß)  трещина.  2. 
(Ge(träuch)  куст4рникъ.  [няхъ. 

kni'ckbeinig  adj.  слабый  въ  колѣ- 
kni' cken  I.  v.  tr.  1.  (einen  Zweig) 
надл4мывать,  -лом4ть ;  einen  Hafen 

-  убивбть,  убйть  зайца  уд4ромъ  по 
зать'ілку.  2.  fig.  (tief  betrüben)  пора- 
Ж4ть,  -разйть ;  (überwältigen)  пересй- 
ливать,  -лить;  одолѣвать,  -лѣтъ.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (von  den  Knien)  подгиб4ться, 
подогнуться ;  подкосйться  [voll.] ;  die 
Knie  knickten  mir  у  меня  ноги  под- 
косйло  [подкосйлись];  er  knickt  im 
Gehen  у  него  ноги  подгибаются  [под¬ 
кашиваются].  2.  (см.  knaufern, 
knickern). 

Kni'cker  т.  (-s,  -)  1.  (Knaufer)  скря¬ 
га;  скупецъ,  -пц4.  2.  (Art  Sonnen- 
fchirm)  зонтикъ  съ  колѣнчатою  пал¬ 
кою.  -bocker  т.  (-S,  -)  1.  (Art  Knie¬ 
hofen)  короткіе  штань'і.  2.  fam.  (Spitz¬ 
namen  der  Newyorker)  кникерббкеръ. 

Knickerei'  f.  (-,  -en)  скряжни¬ 
чество  ;  скупость,  и. 
kni'ckerig  adj.  скупой, 
kni'ckern  v.  intr.  скряжничать 
[unv.] ;  скупйться  [unv.].  [рыч4гъ. 
Kni'ckhebel  m.  (-s,  ~)  ломаный 
kni'ckrig  (cm.  knickerig), 
knicks!  interj.  хрупъ!  хрусь!  - 
knacks!  хрусь!  хрусь! 

Knicks  m.(Knickfes,  Knickfe)  при- 
сѣдйніе;  кнйксенъ;  einen  -  machen 
(см.  knickfen). 

Kni'ckschen  n.  (~s,  -)  кнйксенъ. 
kni'ckfen  v.  intr.  присѣдать,  -сѣсть; 
дѣлать,  с-  кнйксенъ. 

Knie  п.  (-s,  ~[ѳ])  1.  колѣно ;  kleines 

-  колѣнцо  ;  колѣнко;  (das  Waffer  reicht) 
bis  ans  -,  bis  zu  den  -n  по  колѣно; 
въ  колѣна ;  auf  die  -  fallen  od.  fich 
auf  die  -  werfen  броситься  [voll., 
упйсть,  пасть,  voll.]  на  колѣни;  die  - 
beugen  преклонять,  -нить  колѣни ; 
fig.  etwas  übers  -  brechen  дѣлать,  c- 
ЧТО  скоро  [опрометчиво].  2.  (Biegung) 
изгйбъ. 

Knie'||band  n.  (-[e]s,  -bänder)  по¬ 
вязка.  -beuge  f.  (-,  -n)  1.  (cm.  Knie¬ 


bug).  2.  (beim  Turnen)  сгиббніе  KO- 
лѣнъ.  -beugung  f.  (-,  -en)  колѣно- 
преклонбніе;  öffentliches  Gebet  mit- 
молббенъ  съ  колѣнопреклоненіемъ; 
колѣнопреклбнное  молебствіе,  -bug 
т.  (-[e]s,  -büge)  сгибъ  колѣна  (см. 
Kniekehle). 

Knie'- Ellenbogenlage  f.  (-,  0)  ко- 
лѣно-локтевбе  положеніе, 
knie'en  (см.  knien). 

Knie'fall  т.  (-[e]s,  -fälle)  повер- 
женіе  къ  ног4мъ  [къ  стопамъ] ;  зем¬ 
ной  поклонъ;  einen  -  vor  jemdm. 
tun  падать,  пасть  кому  въ  ноги;  бро- 
сйться,  броситься  на  колѣни  предъ 
кѣмъ. 

knie'||fällig  adv.  на  колѣняхъ, 
-förmig  adj. ,  колѣнообр4зный;  обра¬ 
зующій  колѣно;  (Bot.)  колѣнчатый. 

Knie'||galgen  т.  (~s,  -)  глаголь,  я. 
-geige  f.  (-,  -п)  віолончель,  и.  -ge¬ 
lenk  п.  (-[e]s,  -е)  колѣнное  сочленб- 
иіе;  колѣнный  сустбвъ.  -gefchwulft 
f.  (-,  -fchwülfte)  опухоль  колѣна, 
-harnifch  т.  (-es,  -е)  наколѣнникъ, 
-hebel  т.  (— s,  -)  колѣнообрбзный  [ко¬ 
лѣнчатый]  рычагъ. 

knie'hocli  adj.  u.  adv.  по  колѣно. 
Knie'||hofen  pl.  f.  короткіе  штань'і. 
-kehle  f.  (-,  -n)  (Anat.  poples)  колѣн¬ 
ная  впадина ;  подколѣнная  ямка, 
-kiffen  п.  (— s,  -)  (см.  Kniepolfter). 
-leder  n.  (-s,  -)  наколѣнникъ, 
knie'lings  adv.  стоя  на  колѣняхъ, 
kni'en  I.  v.  intr.  1.  стоять  на  колѣ¬ 
няхъ;  -d  стоя  на  колѣняхъ;  -d  flehte 
er  ihn  an  онъ  умолялъ  его  на  колѣ¬ 
няхъ.  2.  (niederknien)  становйться, 
стать  на  колѣни;  -  laffen  ставить, 
по-  на  колѣни.  II.  у.  г  ер,,  fich  müde- 
отстоять  [voll.]  колѣни. 

Knie'||polfter  n.  (-s,  -)  подушка 
подъ  колѣни,  -riemen  m.  (-s,  ~)  (der 
Schuhmacher)  шпандырь.  Я;  ПОТЯГЪ; 
натягъ,  -rohr  п.  (~[e]s,  -е)  колѣнча¬ 
тая  труб4.  -fcheibe  (-,  ~n)  1.  (Anat. 
patella)  колѣнная  кбрточка  [чашка]. 
2.  (Zielfcheibe)  колѣнная  мишень, 
-fchiene  f.t  (-,  -n)  od.  -fchild  m.  (-[e]s, 
~e)  наколѣнникъ,  «fchnalle  f.  (-,  -n) 
колѣнная  пряжка.  -|tück  n.  (-[e]s, 
-e)  1.  (knieförmiges  Stück)  колѣно;  (klei¬ 
nes)  КОЛѣнцо.  2.  (Knieharnifch ;  Knie¬ 
leder)  наколѣнникъ.  В.  (Porträt  bis  zu 
den  Knien)  портретъ  по  колѣно.-ftütze 
f.  (-,  -n)(Zimmerm.)  подмога ;  подкосъ; 
укосина. 

knie' tief  adj.  u.  adv.  по  колѣно, 
knie'tfchen  v.  intr.  жать  [unv.];  сжи¬ 
мать,  сжать;  тиснуть  [unv.];  стйски- 
вать,  стйснуть. 

Knie'j|tuch  n.ß  (-[e]s,  -tücher)  ков¬ 
рикъ  подъ  колѣни ;  подколѣнный  к. 
-weh  п.  (-[e]s,  0)  боль  въ  колѣняхъ, 
kniff  (см.  kneifen). 

Kniff  w.(-[e]s,  -е)  1.  (einmaliges  Knei¬ 
fen  ;  gekniffene  Stelle)  щембкъ,  -мк4 ; 
щипокъ,  -пка;  ущйпъ.  2.  fig.  (Kunft- 
griff) уловка;  увёртка;  ухватка;  (Lift) 
хйтрость,  и;  — ѳ  gebrauchen  крюч¬ 
котворствовать  [unv.];  хитрйть  [unv.]. 
kni'ffig  adj.  хйтрый. 
kni'ff lieh  adj.  (verzwickt)  мудрёный; 
замысловатый;  хйтрый.  [рами, 
kni'ppen  ѵ.  intr.  играть  [unv.]  ша- 
Kni'ppftein  m.  (-[e]s,  -e)  каменный 
шаръ  (для  игрьі). 
knips !  interj.  щолкъ ! 

Knips  m.  (Knipfes,  Knipfe)  щел¬ 
чокъ,  -чк4. 

Kni'pschen  n.  (-s,  -)  jemdm.  ein  - 
fchlagen  дать  кому  щелчка. 
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kni'pfen  I.  v.  tr.  (abknipfen)  срезы¬ 
вать,  -зать ;  отщипывать,  -щипнуть ; 
(einknipfen)  надрѣзывать,  -зать ;  Fahr¬ 
karten  -  прорѣзывать,  -зать.  II.  ѵ. 
intr.  щблкать,  щблкнуть  пйльцами. 

Knirps  т.  (Knirpfes,  Knirpfe)  ка¬ 
рапузикъ;  пь'іжикъ;  человѣчекъ, 
kni'rren  (см.  knarren).  [-чка. 
kni'rfchen  ѵ.  intr.  (vom  Schnee,  von 
brechenden  Knochen)  трещать  [unv.]; 
скрипѣть  [unv.] ;  хрустѣть  [unv.] ;  mit 
den  Zähnen  -  а)  скрежетать,  за-  зу¬ 
бами  ;  b)  fig.  говорйть  со  злостью;  vor 
Wut  -  кипѣть  [unv.]  яростью;  бѣейть- 
СЯ  funv.J. 

Kni'rfchen  п.  (~s,  0)  трескъ ;  скрипъ; 
хрустѣніе;  хрустъ;  (mit  den  Zähnen) 
скрежетаніе ;  скрежетъ. 

Kni'ftergold  п.  (~[e]s,  0)  (Flittergold) 
мишура;  (Schaumgold)  сусальное  зо¬ 
лото;  шумйха. 

kni'ftern  ѵ.  intr.  (von  feidenen  Ge¬ 
wändern)  шумѣть  [unv.];  (vom  Holze) 
трещать  [unv.] ;  (vom  Schnee)  хрустѣть 
[unv.].  [хрустѣніе. 

Kni'ftern  n.  (— s,  0)  шумъ;  трескъ; 
kni'tfchen  (см.  knietfehen). 
Kni'ttergold  (см.  Knijtergold). 
kni'tterig  adj.  раздражительный, 
kni'ttern  I.  v.  tr.  мять,  измять.  И. 
v.  intr.  (см.  kniflern).  [Kni(tern). 
Kni'ttern  n.  (— s,  0)  1.  мятіе.  2.  (см. 
kni'ttrig  (см.  knitterig). 
Kno'belbecher  m.  (-s,  -)  стак&нъ 
для  игральныхъ  костей.  [кбети. 
kno'beln  ѵ.  intr.  игр4ть  [unv.]  въ 
Kno'blauch  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  allium 
sativum)  чеснокъ;  nach  -  riechen 
пахнуть,  за-  чеснокомъ, 
kno'blauchartig  adj.  чеснокбвый. 
Kno'blauch||bröhe  f.  (-,  -n)  соусъ 
съ  чеснокомъ,  -gernch  m.  (-[e]s,  0) 
чесночный  з4пахъ;  es  hat  einen  - 
бто  пахнетъ  чеснокомъ,  -wnrft  f.  (~, 
-würfle) колбаса  съ  чеснокомъ. -zehe 
f.  (-,  -n)  зубокъ  чесноку,  -zwiebel 
f.  (-,  ~n)  чеснокбвка;  чеенбчная  го¬ 
ловка. 

Kllö'chel  m.  (-s,  -)  1.  (am  Fußgelenk) 
лодыжка;  лодь'іга.  2.  (am  Handgelenk) 
мыщелокъ,  -лк4.  3.  (am  Fingergelenk) 
перстный  суставъ ;  сгибъ  пальца.  4. 
(Würfel)  кость  [игральная],  «chen  п. 
(— s,  -)  косточка;  кбетка.  [кости, 
knö'cheln  ѵ.  intr.  играть  [unv.]  въ 
Kno'chen  т.  (-s,  -)  кость,  и;  ein 
(bei  Magern)  hervorflehender  -  мок- 
лбкъ;  aus  -  изъ  кости;  (knöchern) 
костяной;  mit  ftarken  -  костйстый; 
in  -  arbeiten  дѣлать  костянь'ія  вещи; 
zu  -  werden  костенѣть,  о-;  fig.  das 
greift  die  -  an  это  много  стоитъ; 
er  ifl  nichts  als  Haut  und  -  на  нёмъ 
только  кости  да  кожа;  fig.  das  geht 
auf  die  -  на  Зто  трббуется  мнбго 
труд 4.  -abblätterung /'.(-,  -en)(Chir.) 
отслойка  костей. 

kno'chen||älinlich  od.  -artig  adj.  ko- 

стев4тый ;  костеиодббный. 

Kno'chen||afche  f.  (-,  0)  костянбй 
пепелъ.-пла.-аизѵгисіш  m.  (~  wuchfes, 
-wüchfe)  костной  наростъ;  нако- 
стокъ,~тка;  наростъ  на  костй.  -band 
п.  (-[e]s,  -bänder)  (Anat.)  связка  ко- 
стбй.  -befchreibnng  f.  (-,  о)  опис4ніе 
костей;  остеологія,  -bildung  f.  (~, 
-en)  образов4ніе  костей  [костнбй 
тк4ни].  -bleiche  f.  (~,  ~n)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  бѣленіе  костей.  2.  (als  Ort)  бѣ- 
лйльня  для  костей,  -brand  т.  (~[e]s, 
0)  (Medz.)  омертвѣніе  кости,  -brnch 
т.  (~[e]s,  -brüche)  (Chir.)  переломъ 
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кости.  -brüchigkeit  f.  (-,  0)  лбм- 
кость  костбн; хрупкость  к.-drechjler 
od.  -dreher  ot.(-s, -)  костяньіхъ  дѣлъ 
мастеръ ;  токйрь,  А.  Гіцёпка. 

kno  chendiirr  adj.  fam.  худой  какъ 
Kno'chen||einrenker  w.(-s,  -) косто¬ 
правъ.  -einrenkung  f.  (-,  -en)  впра¬ 
вленіе  вь'івнхнутыхъ  костёй.  -ent- 
züudnng  f.  (-,  -en)  воспаленіе  костей, 
-erweichung  (-,  -en)  размягчбиіе 
костёй.  [ный. 

kno'chenförmig  adj.  костеобраз- 
Kno'chen||fortfatz  от.  (-es,  -fätze) 
(Anat.)  костной  отростокъ,  -тка. -fraß 
от.  (-es,  0)  (Medz.)  костоѣда. 

kno'chenfraßig  adj.  (Medz.)  пора¬ 
жённый  костоѣдою;  каріозный. 

Kno'chenjjfnge  f.  (-,-n)  od.  -fügung 
f.  (~,  ~en)  соединеніе  костей;  сочле¬ 
неніе.  -gebäude  n.  (-s,  -)  (cm.  Kno- 
chengerü(l).-gelenk».(-[e]s,-e)  [кост¬ 
ной]  суставъ;  сочленёніе.  -geriijt  n. 
(-es, -ѳ)  костяной  бставъ;  костякъ; 
скелетъ,  -gewebe  п.  (-s,  0)  костная 
ткань,  -haner  от.  (-s,  -)  мясникъ, 
-hanergefell  от.  (-еп,  -еп)  мяснйчій 
подмастерье,  -hauerhandwerk  п. 
(-[e]s,  0)  мяснйчество.  -häufen  от.  (-s, 
~)  куча  [гр^-да]  костей,  -haus  п. 
(-hau  [es,  -bäufer)  костнйкъ.  -haut/*. 
(-,-häute)  (Anat.)  надкостница.  -haut- 
entzündnng  f.  (-,  -en)  (Medz.)  воспа¬ 
леніе  надкостницы ;  періостйтъ. 
-kern  от.  (-[e]s,  -е)  костнбе  ядро, 
-kohle  f.  (-,  -п)  костяной  уголь,  Gen. 
угля;  жжёная  кость,  -körperchen  п. 
(-s,  -)  костное  тѣльце,  -krankheit  f. 
(~,  -еп)  болѣзнь  костей,  -krümmung 
f.  (-,  -п)  искривленіе  кости,  -lehre 
/.(-,  -п) ученіе  о  костяхъ;  остеологія, 
-leim  от.  (-[e]s,  0)  костяной  клей. 

kno'chenlos  adj.  безъ  костей;  без¬ 
костный. 

Kno'chen|]mann  от.  (-[e]s,  -männer) 

1.  скелетъ;  костйкъ.  2.  fig.  смерть,  и. 
-raark  п.  (-[e]s,  0)  костнбй  мозгъ, 
-mehl  п.  (-[e]s,  0)  костяная  мука, 
-mühle  f.  (-,  -п)  костомблка;  косто- 
мольная  мблъница.  -narbe  f.  (-,  -n) 
костнбй  рубецъ ;  костная  мозоль,  -öl 
п.  (— [e]s,  0)  костнбе  (weniger  richtig 
костяное)  масло,  -pfanne  f.  (-,  -n) 
(Anat.)  сустйвная  чашка,  -fchmerz  от. 
(-ѳ.ч,-еп)боль  въ  костяхъ,  -fchwiele 
f. (-,  -n)(Medz.  callus )  костнйя  мозоль, 
-fpalt  от.  (-[e]s,  -е)  od.  -  [palte  f.  (-,  -n) 
трещина  кости;  разсѣдипа  [разсѣ- 
лииа]  въ  кости,  -fplitter  от.  (-s,  -) 
костной  осколокъ,  -лка;  осколокъ 
кости,  -(lein  от.  (— [e]s,  ~ѳ)  остеолйтъ. 

— (lumpf  от.  (— fe]s,  -[H impfe)  костная 
культя,  -fnbflanz  f.  (-,  о)  костнбе 
вещество.  -  (у  (lern  п.  (-s,  0)  (Anat.) 
костная  систёма.  -Verbindung  f.  (-, 
-ей)  (см.  Knochenfügung).  -Ver¬ 
letzung  f.  (-,  -еп)  поврежденіе  кости. 
-Wucherung  f.  (-,  -en)  (Medz.)  раз¬ 
растаніе  кости. 

knö'chern  adj.  костяной, 
kno'chig  adj.  костйстый.  [ка. 
Knö'chlein  n.(-s,  -) косточка;  кбст- 
Kno'cke  f.  (-,  -n)  связка  льна. 
Knö'del  от.  (~s,  -)  клёцка. 

Kno'lle  f.  (-,  — n)  od.  Kno'llen  от. 
(~s,  -)  1.  (an  der  Wurzel)  клубень,  -бня. 

2.  (Auswuchs,  Beule)  шишка, 
knollenförmig  adj.  (cm.  knollig). 
Knollengewächs  n.  (-gewächfes, 

-gewächfe)  клубнёвое  растёніе. 

kno'llicht  od.  kno'llig  adj.  (Bot., 
ADat.)  клубчатый;  шишковатый. 
Knopf  от.  (-fe]s,  Knöpfe)  1.  (an  Klei- 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


dern)  пуговица;  (metallener,  am  Hemde 
eiuzuknöpfender)  запонка.  2.  (am  Degen, 
an  Stecknadeln,  Nägeln)  головка.  3. 
(am  Spazier[tock)  набалдашникъ.  4. 
(auf  Türmen)  яблоко.  5.  (an  Säulen)  ка- 
питёль,  и.  6.  (Knollen)  шйшка.  7. 
(einer  elektr.  Glocke)  нажймъ;  кнопка. 

Knö'pfchen  n.  (-s,  ~)  1.  (an  Kleidern) 
пуговка;  пуговичка;  (metallenes Hemd¬ 
knöpfchon)  зйпоика.  2.  (kleiner  Aus¬ 
wuchs)  шйшечка. 

Kno'pfdraht  OT.(-[e]s,  -drahte)  про¬ 
волока  для  булавочныхъ  головокъ. 

knö'pfen  ѵ.  fr.  застёгивать,  -стег¬ 
нуть. 

Kno'pfj|fabrik  /’.  (-,  -еп)  пугович¬ 
ная  Фйбрика.  -form  f.  (~,  -en)  (von 
Holz)  деревйжка ;  (von  Knochen)  KO- 
стйжка;  (zum  Gießen)  пуговичная 
Форма.  .  [хбжій  на  пуговицу, 
kno'pfförniig  adj.  пуговчатый;  ио- 
Kno'pf||gabel  f.  (-,  -п)  головка  [де- 
ревяжка]  пуговицы,  -gießer  от.  (-s,  -) 
пуговичникъ. 

Knö'pflein  п.  (— s,— )  (см.  Knöpfchen). 

^  Kno'pfj|loch  п.  (-[e]s,-löcher)  пётля; 
пётелька.  -inacher  от.  (-s,  -)  пуго¬ 
вичникъ.  -macherarbeit  f.  (-,  ~en) 
пуговичная  работа;  пуговичный  то¬ 
варъ.  -naht  f.  (-,  -nähte)  узловой 
шовъ,  Gen.  шва. 

Kno'pper  f.  (-?  -n)  кнбпперъ;  на¬ 
ростъ  на  недозрѣвшихъ  жблудяхъ. 
Kno'rpel  от.  (— s,  -)  хрящъ, 
kno'rpelähnlich  adj.  хрящатый; 
хрящсвйдный;  хрящеобразный. 

Kno'rpelanfatz  от.  (-es,  -  [ätze)  хря¬ 
щеватый  наростъ, 
kno'rpelartig  (см.  knorpelähnlich). 
Kno'rpel||band  n.  (-[e]s,  -bänder) 
(Anat.)  хрящевая  связка,  -bildung  f. 
(-,  -еп)  образованіе  хрящй.  -fifch 
от.  (-es,  -e)  хрящеватая  [хрящевая] 
рь'іба.  -gewebe  n.  (-s,  0)  хрящевая 
ткань,  и. 

kno'rpelicht,  kno'rpelig  adj.  хря¬ 
щевой;  хрящатый;  хрящеватый. 

Kno'rpel||lehre  (-,  о)  хрящеслб- 
віе ;  учёніе  о  хряшДхъ;  хондрологія, 
-leim  от.  (-[e]s,  0)  хрящевой  клей. 
-fub|lanz  f.  (-,  о)  хрящеватое  веще¬ 
ство  ;  хрящевйна.  [licht), 

kno'rplicht,  kno'rplig  (см.  knorpe- 
Kno'rren  от.  (— s,  -)  1.  (Aus\vuchs  an 
Bäumen)  шйшка;  нйрбстъ;  свиль,  и; 
(А ft  im  Holze)  сукъ.  2.  (Halmknoten, 
Rohrknoten)  колѣнце.  3.  (Fußknöchel) 
лодйга;  лодь'іжка. 

kno'rricht,  kno'rrig  adj.  шишкова¬ 
тый;  свилевйтый;  суковатый  (cp. 
Knorren^;  fig.  ein  knorriger  Kerl 
узластыи  человѣкъ. 

Knorz  от.  (-es,  -e)  свиль,  и. 
Knö'fpchen  n.  (-s,  -)  почечка ;  пу¬ 
почекъ,  -чка;  бутончикъ. 

Kno' (ре  /.  (-,  ~n)  1.  (Blattanfatz)  ПОЧ- 
ка;  (Blütenknofpe)  пбчка;  очко;  гла¬ 
зокъ,  -ЗКЙ;  бутбнъ.  2.  fig.  нѣжный 
цвѣтбк'Ь,  -тка. 

kno'fpen  ѵ.  intr.  1.  (Kuofpen  treiben) 
пускйть,  пустйть  пбчки.  2.  (fich 
knofpenartig  entwickeln)  развиваться, 
развйться. 

kno'fpeH||artig,  -förmig  adj.  поч- 
ковйдный. 

Kno'fpen||hiille  f.  (-,  -n)  почковая 
оболочка,  -(land  от.  (~[e]s,  0)  u.  -trei¬ 
ben  n.  (-s,  0)  раскрываніе  [разбуха¬ 
ніе]  пбчекъ.  [тый. 

kno'fpicht,  kno'fpig  adj.  почкова- 
Knö'tchen  n.  (-s,  -)  1.  узелокъ, 
-л к<4;  узелочекъ,  -чка.  2.  (Halmknöt- 
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eben)  колѣнце;  (Knöfpchen)  почечка; 
глазокъ,  -зка. 

Kno't.[e]  от.  (-ten?  -teil)  fam.  про¬ 
стои  человѣкъ ;  невѣжа;  нёучъ;  му- 
жйкъ;  грубіянъ. 

knö'teln  ѵ.  fr.  1.  дѣлать,  с-  узелъ; 
завязывать,  -вязать  ^зелъ.  2.  (durch 
einen  Knoten  verbinden,  verknüpfen)  СВЙ- 
зывать,  связать;  (ein  Netz:)  вяз&ть 
[unv.];  плестй  [unv.]. 

Kno'ten  ot.(-s,  -)  1.  узелъ,  Gen.  узлб; 
einen  -  machen,  aufmachen  завязы¬ 
вать, -зйть,  развязывать,-зать  узелз.; 
mache  dir  einen  -  ins  Schnupftuch 
(zur  Erinnerung)  завяжй  узелокъ  въ 
платкѣ  (на  память);  kleiner  -  (см. 
Knötchen).  2.  (Stengel-,  Halm  gelenk)  ко¬ 
лѣно;  колѣнце;  узелъ;  (Knofpe,  Auge) 
почка;  глазбкъ,-зкй;  очко; (Fruchtkno¬ 
ten)  зйвязь,И;  (im  Holze)  су  КЪ;  свиль,  и. 

3.  (Anat.,  Nervenknoten)  нёрвный  ^зелъ. 

4.  fig.  (Schwierigkeit)  трудность,  И ;  за- 
труднёніе;  Schürzung  des  -s  (in  einem 
Drama,  einem  Roman)  завязка;  Löfung 
des  -s  развязка;  der  gordifche  -  гор¬ 
діевъ  узелъ;  трудпая  задйча;  затруд- 
нёніе;  запутанное  дѣло ;  da  (leckt  der 

-  вотъ  въ  чёмъ  дѣло;  da  (leckt  eben 
der  -  въ  тбмъ-то  и  дѣло;  тб-то  и  есть; 
ein  unauflöslicher  -  непреодолймая 
трудность;  den  -  zerhauen  разру¬ 
бать,  — бйть  узелъ;  рѣшать,  -шйхь 
дѣло  властью ;  auf  einen  [chwierigen 

-  (toßen  встрѣчйть,  встрѣтить  за- 
труднёніе  [препятствіе].  5.  (Seew.) 
^зелъ;  der  Dampfer  macht  12  -  die 
Stunde  пароходъ  идётъ  дёсять  уз¬ 
ловъ  въ  часъ. 

kno'ten  (см.  knöteln). 
kno'ten||förmig  adj.  узловйтый. 
-haft  adj.  fam.  невѣжественный ;  му¬ 
жиковатый;  грубый. 

Kno'ten||leiter  f.  (-,  -n)  верёвка  съ 
узлами,  -linie  f.  (-,  -n)  (Aftron.)  узло¬ 
вая  ЛЙНІЯ. 

kno'tenlos  adj.  безъ  узловъ. 
Kuo'ten||lÖ(ung  f.  (-,  -en)  (im  Drama) 
развязка;  (Entfcheidung)  рѣшёніе. 
-moos  n.  (-moofes,  -moofe)  (Bot.  bry- 
um)  узловой  мохъ,  -pack  n.  (-[e]s,  0) 
fam.  сволочь,  и.  «peitfehe  f.  (-,  -n) 
(cm.  Knute),  -punkt  от.  (-{e]s,  -e) 
соединйтельная  точка ;  узловой 
пунктъ;  узловая  точка;  ^зелъ; 
(Eifenb.)  узловая  станція,  -punkt- 
ftation  f.  (-,  -еп)  узловая  станція, 
-fchürzung  f.  (-,  -en)  (im  Drama)  за¬ 
вязка.  -(lieh  от.  (-[ejs,  -e)  узловая 
строчка,  -(lock  от.  (-[e]s,  -(töcke) 
дубйна;  дубйнка;  узловатая  [суко¬ 
ватая]  пблка.  -tau  п.  (-[ejs,  -е)  ка- 
нйтъ  съ  узлами. 

Knö'terich  от.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  poly- 
допит)  горёцъ,-рца;  ( spergula  arven- 
sis)  торйца  полевая;  размётка  поле¬ 
вая. 

kno'tig  adj.  1.  (vom  Holze)  сукова¬ 
тый;  узловатый;  -е  Seide  узлйстый 
[узольчатый]  шёлкъ;  (Bot.)  узлова¬ 
тый.  2.  fam.  (plump,  rob,  ungebildet) 
мужиковатый;  грубый;  невѣжли¬ 
вый. 

Kno'tte  f.  (-,  -n)  головка  льна. 
Knu'bbe  f.  (-,  -n)  od.  Knu'bben  от. 
(— s,  -)  (cm.  Knorren). 

Knuff  от.  (~[e]s,  Knüffe)  тумакъ, 
knu'ffen  v.  fr.  дать  [voll.]  тумака ; 
давать  [unv.]  тумаковъ;  тузйть  [unv.]. 
knü'll[e]  adj.  fam.  пьяный, 
knü'llen  V.  fr.  мять,  измять, 
knü'pfcn  I.  v.  tr.  1.  вязать  [unv.]; 
свйзывать,  связёть;  (ankniipfen)  при- 
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вызывать,  «вязАть;  (vereinigen)  соеди¬ 
нять,  «нить.  2.  fig.  (ein  Freundfchafts- 
band)  дружиться,  по«;  fig.  an  etwas  « 
связывать,  связать  [соединять,  «нить] 
съ  чѣмъ.  II.  ѵ.  reß.  fich  «  связывать¬ 
ся,  связаться;  зав«;  соединиться, 
«питься. 

Knü'ppel  т.  («s,  «)  дубина;  тол¬ 
стая  палка;  fig.  der  «  liegt  beim 
Hunde  есть  закорйзчка.  «brücke  f. 
(«,  «n)  бревенчатый  мостъ,  «dämm  m. 
(~[e]s, -dämme)  бревёнчатая[кругля- 
кбвая]  мостовая  (по  топкимъ  доро¬ 
гамъ);  гать,  и.  «holz  п.  («es,  0)  круг¬ 
лякъ. 

knü'ppeln  v.tr.  бить,  по«  дубйною; 
колотйть,  по«  пАлкою;  дубасить,  от«. 

Knü'ppelweg  т.  («[e]s,  «е)  (см. 
Knüppeldamm). 

knu'ppern  (см.  knabbern), 
kuu'rren  ѵ.  intr.  (von  Hunden)  вор¬ 
чать  [unv.J;  (von  Katzen)  мурль'ікать 
[unv.];  (von  Menfcben:  brummen)  брюз- 
жАть ;  ворч&ть;  der  Magen  knurrt,  es 
knurrt  im  Leibe  бурчйтъ  [урчйтъ] 
въ  животѣ. 

Knu'rren  п.  («s,  0)  ворчАніе ;  мур- 
ль'іканье;  брюзжАніе;  урчАніе  (ср. 
глаг.). 

Knu'rrliahu  т.  (~[e]s,  «hähne)  (Zool. 

trigla )  тригла. 

knu'rrig  аф'.брюзглйвый;  ворклй- 
вый;  (böfe)  сердйтый. 

knu'fperig  adj.  хрусткій, 
knu'fpern  ѵ.  intr.  an  etwas  «  грызть 
[unv.];  глодАть  [unv.]  что. 
knu'fprig  (cm.  knufperig). 

Kauft  m.  («es,  «e  u.  Knüfte)  болынбп 
ломоть;  большой  кусокъ. 

Knu'te  f.  («,  «n)  кнутъ;  jemdm. 
die  «  geben  наказывать,  «казАть  ко¬ 
го  кнутбмъ;  die  «  bekommen  быть 
наказаннымъ  кнутбмъ.  [томъ, 

knu'ten  ѵ.  tr.  бить  [unv.,  сѣчь]  кну- 
Knu'ten  п.  («s,  и)  наказаніе  кну¬ 
тбмъ.  «meifter  т.  («s,  «)  палАчъ. 

Knü'ttel  ш.  («в,  «)  дубйна;  тблстая 
палка,  -dämm  (см.  Knüppeldamm), 
-holz  n.  («es,  0)  круглякъ, 
knü'tteln  (см.  knüppeln). 
Kuü'ttel||reim  m.  (~[e]s,  «e),  «vers 
m.  («verfes,  «verfe)  вольный  [плохой] 
стихъ;  вйрша.  [спйцами). 

kuü'tten  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  вязАть  (unv., 
Koadju'tor  m.  («s,  «juto'ren)  ko- 
адъіЬторъ. 

Koagulatio'n  f.  («, «  en)  свёртываніе, 
koagulie'ren  I.  v.  tr.  свёртывать, 
свернуть.  II.  v.  intr.  свёртываться, 
свернуться. 

koalifie'ren  v.reß.  fich  «  соединить¬ 
ся,  -нйться;  составлять,  «стАвить 
коалйцію. 

Koalitio'n  f.  («,  -nen)  коалиція. 
Koalitio'ns|jfreiheit  f.  («,  0)  своббда 
коалйціи;  ирАво  составлять  со  Азы. 
-gefetz  п.  («es,  «е)  законъ  о  коалй- 
ціяхъ  [союзахъ].  «verbot  w.(«[e]s,  «е) 
запрещеніе  коалйцій  [сойззовъ]. 

Koäta'n  т.  («еп,  «еп)  сверстникъ; 
ровесникъ. 

Ko'balt  т.  («[e]s,  0)  кббальтъ.  «Ье- 
fchiag  т.  («[e]s,  «fchläge)  (Miner.)  ко¬ 
бальтовый  обмётъ;  кбб.  налётъ.«Ь1аи 
п.  («s,  0)  кббАльтовая  синь,  «blumen 
Р1.  (Miner.)  кббйльтовые  цвѣть'і.  «erz 
п.  («es,  «ѳ)  кобальтовая  рудА.  «gang 
т.  («[ejs,  -gänge)  кобальтовая  жйла. 
«glanz  т.  («es,  0)  (Miner.)  кобальто¬ 
вый  блескъ,  «glas  п.  («glafes,  «gläfer' 
кобальтовое  стекло, 
ko'baltifcli  adj.  кобальтовый. 


Ko'baltjjkies  т.  («kiefes,  -kiefe)  кб- 
бАльтовыи  колчеданъ.^  «könig  т. 
(«[e]s,  0)  кббАльтовый  королёкъ, 
«лысА.  «ultramarin  ».(« s,  0)  кббАльто- 
вый  ультрамарйнъ.  «vitriol  т.  («s, 
0)  кобальтовый  купоросъ. 

Ко' bei  т.  («s,  «)  (Hütte)  временный 
шалашъ;  курень,  «рия;  (Yerfchlag) 
чулАнъ. 

Ko'ben  т.  («s,  «)  свиной  хлѣвъ. 

Ko'ber  т.  («s,  «)  корзйна  [носймая 
за  плечАми]. 

Ko'blenz  n.  (Geogr.)  Кбблешгы 

Ko'boldm.  («[e]s,  «е)  домовой;  не- 
чйстый ;  дѣду  шка^домовбй ;  (Berggeift) 
кббольдъ ;  горный  духъ. 

Ko'bolz  т.  (Purzelbaum)  «  fcliießen 
кувь'іркаться,  -кнуться. 

Ko'bra  f.  (-,  «s)  (Zool.  по  ja  tripu- 
dians)  кббра  де  капёлло;  кобра;  оч¬ 
ковая  змѣя  (см.  также  Корга). 

Ko'burg  п.  (Geogr.)  Кббургы 

Koch  т.  («[e]s,  Köche)  поваръ; 
іі.)  кашеваръ;  (fprichw.)  Hunger  ift 
der  befte  «  голодъ  лучшій  поваръ; 
„голбдному  Ѳедоту  и  щи  въ  охоту“; 
viele  Köche  verderben  den  Brei  „у 
семй  нянекъ  дитя  безъ  глАзу“. 

Ko'ch||apfel  ш.  («s,  «äpfel)  йблоко 
для  вАрки.  «apparat  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
кухонный  снарядъ;  cm  для  варки 
пй  щи;  кипятйльникъ;  [кухонный]  на- 
грѣвАтельный  приборъ,  «birne  /'.  («, 
«u)  гр^ ша  для  вАрки.  «buch  п.  («[e]s, 
-bücher)  поваренная  кнйга. 

ko'chen  I.  ѵ.  tr.  (Waffer)  кипятйть, 
BC« ;  weich  «  (Fleifch,  Eier,  Gemüfe) 
варйть  [unv.];  gar  «  сварйть  [voll.]; 
Effen  «  стряпать  [unv.];  готовить 
[unv.]  кушанье;  Kaffee  -  варйть,  c« 
кбфе;  gekochtes  Rindfleifch  варёная 
говйдина;  gekochtes  Waffer  кипя¬ 
чёная  вода.  II.  v.  intr.  1.  (vom  Waffer) 
кипѣть  [unv.];  (von  Fleifch,  Eiern  ufw.) 
варйться,  сварйться;  anfangen  zu  « 
начинАть,  «чать  кипѣть;  вскипАть, 
«пѣть;  gehörig  «  laffen  (Waffer)  хоро¬ 
шенько  дать  вскипѣть;  kochendes 
Waffer  кипятокъ, «ткА;  кипячая  во- 
д4;  fig.  (erregt,  in  Wallung  fein)  кипѣть; 
fig.  vor  Wut  ~  кипѣть  яростью;  fig. 
das  Blut  kocht  mir  in  den  Adern  у 
меня  кровь  закипѣла;  das  Blut  kocht 
ihm  in  den  Adern  у  него  кровь  въ 
жйлахъ  кипйтъ ;  онъ  очень  сердйтъ; 
онъ  разсердйлся;  fig.  es  kocht  gleich 
bei  ihm  онъ  вспь'ільчивъ;  онъ  горячъ . 
2.  (Effen  zubereiten)  стряпать  [unv.]; 
готовить  [unv.]  кушанье;  fie  kocht 
meifterhaft  онА  отлйчно  [поварскй] 
готовитъ. 

Ko'chen  n.  («s,  0)  1.  (als  Tätigkeit, 
des  Fleifches)  вареніе;  варка;  (das  Zu¬ 
bereiten  desEffens)  стряпанье;  (das  Zu¬ 
bereiten  u.  Kochen)  стряпнй ;  (von  Flüffig- 
keiten)  кипяченіе ;  das  «  lernen  обу¬ 
чаться,  «чйться  поваренному  искус¬ 
ству;  изучать,  «чйть  поваренное  ис¬ 
кусство.  2.  (als  Zuftand)  кипѣніе; 
вскипаніе. 

Ko'cher  т.  (~s,  ~)  (Apparat)  кухон¬ 
ный  снарядъ;  кухня;  кииятйльникъ; 
(Perfon)  кипятнлыцикъ. 

Kö'cher  т.  («s,  «)  колчАнъ. 

Kocherei'  f.  (-,  «еп)  стряпанье; 

СТрЯПНЯ. 

Ko'ch|]fleifch  ».  («es,  0)  мясо  для 
варки,  «gefäß  п.  («es,  «ѳ)  (см.  Koch- 
gefchirr).  «gerät  п.  («[ejs,  «е)  кухон¬ 
ныя  принадлежности,  pl.  f.  «gefchirr 
п.  («fe]s,  «ѳ)  повАренная  посуда;  ко¬ 
телокъ,  «лка.  «herd  т.  («[e]s,  «ѳ) 
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кухонный  очАгъ;  очАгъ  для  вАрки 
пищи. 

Kö'chin  f.  («,  «nen)  кухАрка;  (ge- 
fchulte  Köchin)  поварйха;  (einfachere 
Köchin)  стряпуха. 

Kochinchi'na  (cm.  Kotfchinchina). 
Ko'ch||junge  m.  («n,  «n)  поварёнокъ, 
«нка.  «keffel  m.  («s,  «)  котёлъ,  -тлА. 
«kifte  f.  («,  «n)  варистый  ящикъ; 
ящикъ-самоваръ,  «kunft  f.  («,  0)  по¬ 
варенное  [кулинарное]  искусство, 
«löcher  pl.  n.  кухни,  pl.  f.  «löffel  m. 
(«s,  «)  поварская  ложка;  чумйчка; 
уполовникъ,  «mafcliiue  f.  («,  «n)  при¬ 
способленіе  для^вАрки  [для  кипячё- 
нія] ;  поваренный  аппаратъ,  -ofen  т. 
«s,  «Öfen)  вАристая  печь,  «pfaune 
(«,  -п)  кастріоля.  «falz  п.  («es,  0) 
поваренная  солы  «fchwamm  m.(«[e]s, 
«fchwämme)  снѣдный  грибъ,  «topf 
т.  (-[e]s,  «töpfe)  горшбкъ,  «шка  [для 
варёнія  кушанья];  (eiferner)  чугуш 
никъ.  «zucker  т.  («s,  0)  сахарный 
песокъ,  «ск4. 

Ko'ckelskörner  pl.  (von  menisper- 
mum  cocculus )  рыболовныя  ягоды; 
кукольванъ.  [клшчёніе. 

"Ko'da  f.  («,  ~s)  кода;  финйлъ;  за- 
Ko'dak  т.  («s,  «s)  (Photogr.)  кодакъ. 
Kö'der  т.  («s,  «)  1.  (Lockmittel)  блёв- 
ка;  притрава;  fig.  прим4нка.  2.  (Leder- 
(treifeu  über  dem  Abfatz)  набойка. 

ko'dern  v.  tr.  притравливать,  «тра¬ 
вить;  fig.  приманивать,  «манйть. 

Kö'derwurm  m.  (~[e]s,  «würmer) 
блёвка;  червячбкъ  для  притравы 
[для  прикорма]. 

Ko'dex  т.  («es,  «е  od.  Kodizes)  1. 
(alte Handfchrift)  дрёвняя  рукопись.  2. 
(Ge fetzbuch) кодексъ;  сводъ  законовъ; 
судёбникъ. 

Kodifikatio'n  f.  («,  «еп)  кодифика¬ 
ція;  установлёніе  законовъ. 

koaifizie'ren  ѵ.  tr.  устаиовлять, 

-вйть  закономъ. 

Kodizi'll  п.  («s,  «е)  кодицйллъ;  до- 
полнйтельный  пунктъ  [припйска] 
къ  духовному  завѣщАнію. 

Koeffizie'nt  т.  («еп,  «еп)  (Mathem.) 
коэФФиціёнтъ ;  коэфиціёнтъ.  и 

koerzi'bel  adj.  сжимАемый.  [и. 
Koerzibilitä't  /■.(«,  0)  сжимАемость, 
Koerziti'v||kraft  f.  («,  «kräfte)  за- 
дёрживательная  [коэрцитйвная]  сй- 
ла.  «maßregel  f.  («,  «п)  принудитель¬ 
ная  мѣра. 

Koe'sfeld  п.  (Geogr.)  КбсФельдъ. 
koexiftie'ren  ѵ .  intr.  существовать 
[unv.]  вмѣстѣ  [совмѣстно];  «d  совмѣст¬ 
но  существующій. 

Ko'fen  (см.  Koben). 

Kole'nt  т.  («[e]s,  «ѳ)  нсйдкоѳ  [слА- 
бое]  пйво;  полпйво. 

Ko'ffer  т.  и.  п.  («s,  «)  баулъ;  чемо- 
дАнъ;  сундукъ;  kleiner  ~  (cM.Köffer- 
chen);  feinen  «  packen  уклАдывать, 
уложйть  свой  вещи;  fig.  собирАться, 
собрАться  въ  путь. 

Kö'fferchen  п.  (~s,  «)  сундучокъ, 
«чкА;  чемодАнчикъ. 

Ko'ffermacher  w.(«s, «)  баульникъ; 
сундучникъ;  чемодАнщикъ;  чемо- 
дАнникъ. 

Kog  т.  («[e]s,  Köge)  учАстокъ  зем- 
лй,  отдѣлённый  отъмбря  плотйнами. 

Ko'gel  п.  («s,  «)  od.  f.  («,  «п)  вер- 
шйна  [горьі]. 

Ko'gge  f.  («,  «п)  кбгга. 

Ko'guak  т.  («s,  «ѳ  u.  -s)  коньякъ. 
Kogua't  w.(«en,  ~ѳп)  родствеиникъ 
по  жёнской  линіи;  когнАтъ. 
Koguitio'n  f.  («,  0)  свѣдѣніе. 
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Kolben 


Kohäre'nz  f.  (-,  0)  сцѣпленіе. 

Kohä'rer  от.  (-s,  -)  кбгереръ. 

kohäric'ren  v.  intr.  сохранить  [unv.] 
связь;  обладбть  [unv.]  сцѣплбніемъ. 

Kohüfio'n  f-(~,  0)  (Phyf.)  сцѣпленіе; 
сила  сцѣпленія. 

kohäfi'v  adj.  вйзкій;  связный. 

Kohinu'r  от.  (-s,  0)  когинуръ;  ко- 
хинуръ. 

Kohl  от.  (-[e]s,  0)  1.  (Bot.  brassica 
oleracea)  капуста;  gehackter  -  ру¬ 
бленая  капуста;  faurer  -  (Sauerkohl) 
кислая  [квбшеная]  капуста;  fig.  das 
macht  den  -  nicht  fett  отъ  Зтого  не 
много  будетъ  пользы.  2.  fam.  (lang¬ 
weiliges,  dummes  Gefckwätz)  болтовня; 
чужь,  и ;  чепухб;  alten  -  aufwärmen 
поминать  старое;  aufgewärmter  - 
подогрѣтыя  щи;  старая  исторія; 
старая  погадка  на  новый  ладь;  - 
machen  вздоръ  сочинять,  -нйть. 

Ko'lil||anifeiy.  (-,  ~n)  (Zool.  turdus 
merula) чёрный  дроздъ.-blatt  w.(-[e]s, 
-blätter)  капустный  листъ.  ~di(tel/’. 
(~,  -n)  (Bot.  cnicus  oleraceus )  бодякъ 
огородный. 

Ko'lile  f.  (-,  -n)  уголь,  Gen.  угля; 
~n  {coli.)  уголье;  (Steinkohle)  камен¬ 
ный  уголь;  kleine  -  уголёкъ,  -лькб ; 
~n  brennen  жечь  od.  выжигбть 
Уголья;  mit  -  Ichwärzen  чернить, 
вь'і-  углемъ;  glühende  -  горячій 
Уголь;  fig.  wie  auf  glühenden  -n  fitzen, 
jtehen  стоять  [unv.],  какъ  на  горя¬ 
чихъ  угольяхъ;  горѣть  [unv.]  отъ  не¬ 
терпѣнія;  fig.  glühende  (feurige)  ~n 
auf  jemds.  Haupt  fammeln  собирбть 
горящіе  уголья  на  главу  своего  вра¬ 
га.  -hydrat  п.  (-[e]s,  ~е)  (Chem.)  угле¬ 
водъ. 

ko'lllen  I.  ѵ.  tr.  (Kohlen  brennen) 
жечь  [unv.]  уголья ;  выжигать  [unv.] 
уг.  II.  v.  intr.  1.  ([ich  in  Kohle  verwan¬ 
deln)  углиться  [unv.];  обращаться, 
обратиться  въ  уголь;  истлѣвать, 
истлѣть.  2.  fam.  (fchwatzen)  болтать 
[unv.].  [щикъ;  углекопъ. 

Ko'hlenarbeiter  от.  (-s,  -)  уголь- 

ko'hlenartig  adj.  углевйдный;  по¬ 
хожій  на  уголь. 

Ko'hlen||bahnhof  от.  (-[e]s,  -höfe) 
угольная  станція.  -banfe  f.  (-,  ~n) 
угольный  закромъ.  -batterie  f.  (-, 
~[e]n)  (Elektr.)  угольная  батарея, 
-bauer  от.  (-s  u.  ~n,  -n)  (cm.  Kohlen¬ 
brenner).  -becken  n.  (-s,  -)  1.  (als  Haus¬ 
gerät)  жарбвня.  2.  (Kohlengegend) 
каменноугольный  бассейнъ.  -berg- 
werk  n.  (-[e]s,  -e)  угольная  копь, 
-blende  f.  (-,  -n)  (Miner.)  угольная 
[углевбя]  обманка;  углйнка;  антра¬ 
цитъ.  -brennen  п.  (-s,  0)  углежженіе; 
жженіе  угольевъ;  выжигбніе  уг. 
-brenner  от.  (~s,  -)  угольщикъ.  -Ьгеп- 
nerei  f.  (-,  -en)  угольный  курень, 
-рня;  угольная  яма.  -bunkerw.(~s,  ~) 
угольная  йма  [на  суднѣ];  збкромъ 
[ларь]  для  угля.  -dampf  от.  (-[ѳ]з,  0) 
угольный  чадъ;  угаръ,  -dämpfer  от. 
(-S,  -)  тушило,  -diftrikt  от.  (-[ѳ]з,  -ѳ) 
угольный  бассёйнъ.  -dunft  от.  (-es,  0) 
утбръ.  -elektrode  f.  (-,  ~п)  угольный 
электродъ,  -elenient  п.  (-[e]s,  ~ѳ) 
(Elektr.)  угольный  элементъ,  -erde  f. 
(-,0)  землистый  уголь,  Gen.  угля,  -fa¬ 
den  от.  (~s,  -faden)  u.  -fafer  f.  (-,  ~n) 
угольная  нить,  -feuer  п.  (-s,  -)  горя¬ 
щіе  уголья,  -feuernng  f.  (-,  -ѳп)  ото¬ 
пленіе  [кбменнымъ]  углемъ;  уголь¬ 
ная  топка.  -filter  от.  и.».  (— s,  -)  уголь- 
ный^ФИльтръ.  -flöz  w.(~es,~e)  пластъ 
(слой]  кбменнаго  угля,  -führer  от. 


(— з,  -)  угольщикъ,  -gas  п.  (-gafes, 
-gafe)  угольный  газъ,  -gegend  f.  (-, 
-еп)  угольный  бассбйнъ.  -geliau  от. 
(~[e]s,  -е)  (см.  Kohlenhau).  -geßübbe 
п.  (— s,  0)  угольный  мусоръ,  -glut 
(-,  0)  горящее  уголье;  жаръ,  -grübe 
f.  (-,  ~п)  угольная  копь,  -halter  от. 
(— s,  -)  (Elektr.)  угледержатель,  я. 

ko'lilenhaltig  adj.  углистый. 

Ko'hlen||handel  от.  (-s,  0)  торговля 
угольемъ;  -  treiben  торговать  уго¬ 
льемъ.  -liändler  от.  (~s,~)  продаіЬщій 
уголье;  угольщикъ,  -liandluug 
-en)  угольная  торговля;  угольный 
складъ;  складъ  угля,  -hau  от.  (-[e]s, 
-е)  (For[tw.)  лѣсоотвбдъ  для  добывб- 
нія  уголья,  -hans  п.  (-hau [es,  -häu- 
[ег)  угольный  сарбй.  -heiznng  f.  (-,0) 
(см.  Kohlenfeuerung),  -hof  m.  (-[e]s, 
-höfe)  угольный  складъ,  -hydrat 
(см.  Kohlehydrat).  ~ka|ten  от.  (~s,  ~) 
Угольный  йщикъ.  -keller  от.  (~s,  ~) 
угольный  погребъ;  п.  для  угля, 
-kippe  f.  (-,  -n)  od.  -kipper  от.  (-s,  ~) 
углеопрокйдыватель.  -korb m.(-[e]s, 
-körbe)  угольный  коробъ;  корзйна 
для  угля  [Угольевъ],  -krücke  f.  (-, 
~п)  кочергб.  -lager  п.  (-s,  -)  (см. 
Kohlenflöz). -magazin  я.  (~s, ^уголь¬ 
ный  складъ,  -maß  п.  (-es,  -е)  уголь¬ 
ная  мѣра,  -meiler  от.  (-s,  -)  костёръ, 
-стрб.  -meffer  от.  (-s,  ~)  мѣрщикъ 
угля,  -niederlage  f.  (-,  -п)  Угольный 
складъ,  -ofen  т.  (-s,  -Öfen)  печь 
съ  угольною  топкою,  -oxyd  п.  (-[e]s, 
0)  окись  углербда.  -partikel  f.  (-,  -n) 
частйчка  угля,  -pfanne  /'.  (-,  -п)  жа¬ 
ровня.  -pulver  п.  (— s,  -)  угольный 
порошокъ,  -шкй.  -raum  ш.  (-[e]s, 
-läume)  помѣщбніе  для  угля,  -fack 
т.  (-[e]s,  -fäcke)  1.  (Sack  für,  mit  Koh¬ 
len)  угольный  мѣшокъ,  -шкй.  2.  (in 
chemifchen  Öfen)  жаровня. 

ko'hlenfauer  adj.  углекйслый; 
kohlenfaures  Salz  углекйслая  соль; 
карбонатъ. 

Ko^hlenllfänre  f.  (-,  0)  (Chem.)  угле- 
кислотб;  Угольная  кислотй.-fchaufel 
f.  (-,  -n)  угольная  лопатка,  -fchicht 
/'.  (-,  -en)  пластъ  [слой]  кбменнаго 
угля,  -fchiff  п.  (-[e]s,  -е)  угольное 
судно,  -fchüppe  f.  (-,  -п)  угольная 
лопбта.  -fch uppen  in.  (-s,  -)  уголь¬ 
ный  сарай,  -ftation  f.  (-,  -en)  уголь¬ 
ная  стбнція ;  угольный  складъ.-(1апЬ 
т.  (-[e]s,  0)  угольная  пыль ;  (ge(toßene 
Kohle)  толчёное  уголье  (см.  тоже 
Kohlenpulver,  Kohlenge[tübbe).-|tift 
от.  (-[e]s,  -e)  рашкуль,  я ;  рисоваль¬ 
ный  уголь,  Gen.  Угля;  (Elektr.)  уголь¬ 
ный  штифтъ,  -(toff  от.  (-[e]s,0)  (Chem.) 
углербдъ. 

ko4ilen(toffhaltig  ad/.(Chem.)  угле¬ 
родный;  углербдистый. 

Ko'hlen||[toff Verbindung  f.  (-,  -en) 
углеродное  [углеродистое]  соединё- 
ніе.  -topf  от.  (-[e]s,  -töpfe)  угольный 
горшокъ,  -шка;  горшокъ  для  уго¬ 
льевъ  ;  (mit  glühenden  Kohlen)  жарбвня. 
-träger  от.  (-s,  -)  угольщикъ,  -ver¬ 
brauch  от.  (-[e]s,  0)  раехбдъ  [потре¬ 
бленіе]  угля,  -wagen  от.  (-s,  -)  1.  тен¬ 
деръ.  2.  вагбнъ  для  перевозки  угля ; 
угольный  вагбнъ. 

Kohlen wa'ffer (toff  от.  (— [ejs,  -е) 
углеводородъ,  -gas  n.  (-gafes,  0) 
(Chem.)  углеводородный  газъ;  угле¬ 
родисто-водородный  газъ. 

Ko'hlenUzange^  f.  (-,  -n)  щипць'і 
{pl.  от.)  для  углей  (см.  также  Kohlen¬ 
halter).  -zeche  f.  (-,  -п)  каменно¬ 
угольная  конь.  -Zeichnung  /".(-,  -en) 


рисунокъ  [чертёжъ]  въ  карандашѣ, 
-zinkelement  и.  (-[e]s,  -е)  (Elektr.) 
элемёнтъ  съ  цйнкомъ  и  углемъ; 
уголыю-цйнковый  элемёнтъ. -zng  от. 
(— [e]s,  -züge)  угольный  пбѣздъ;  по¬ 
ѣздъ  съ  углемъ. 

Kö'hler  ot.(-s,  -)  угольщикъ;  уголь¬ 
никъ.  -glaubefn]  от.  (~bens,  и)  слѣпбя 
вѣра ;  слѣпое  довѣріе,  -hätte  f.  (-,  -n) 
хйжина  угольщика;  у  голъщичья  зем¬ 
лянка.  -in  f.  (-,  -nen)  угольщица. 

Ko'hl||garten  от.  (-s,  -gärten)  ого- 
рбдъ;  капустный  ог.  -gärtner  от.  (~s, 
~)  огородникъ,  -geruch  от.  (-[e]s,  0) 
(nach  Kohlfuppe)  щанбй  збпахъ.  -hobel 
от.  (-s,  -)  шинковка;  шинковальня. 
-köpf  от.  (-[e]s,  -köpfe)  1.  качбнъ; 
кочанъ;  кочень,  -чня;  вилбкъ,  -лкб. 
2.  fani.  (konfufer  Menfch)  разсѣянный 
человѣкъ,  -meife  f.  (-,  -n)  (Zool._pa- 
rus  major)  синйца-кузнёчикъ;  die 
graue  (od.  kleine)  -  {p.  ater)  сиийца 
лѣсная,  -pflanze  f.  (-,  -n)  разсада; 
капустная  разебда;  капустный  раз¬ 
судокъ,  -дка.  -rabe  (см.  Kolkrabe). 

kohlra'benfchwarz  adj.  чёрный 
какъ  смоль. 

Kohlra'bi  от.  (— s,  —  s)  (Bot.  brassica 
oleracea  gongylodes )  кольраби,  indecl. 

К o'hl||rübe /’.(-, -n)  (Bot .brassica  ole¬ 
racea  napobrassica)  брюква,  -fchmet- 
terling  от.  (-s,  -e)  (cm.  Kohlweißling). 

ko'hlfchwarz  adj.  чёрный  какъ 
уголь;  уголь  углемъ;  чернь'шъ-чер- 
нёхонекъ,  -нька,  -нько. 

Ко' hl||fpr offen  pl.  капустные  побѣ¬ 
ги.  -(tengelOT.  (— s,  -),  -(trunk  от.  (-[e]s, 
-ftrünke)  кочерь'іга;  кочерь'іжка;  ко¬ 
чанный  стёбель.  -fuppe  (~,  -n)  (aus 
[aurem  Kohl)  ЩИ,  Gen.  щей,  pl.  f.\  (aus 
frifchem  Kohl)  лѣнйвыя  щи;  щи  изъ 
свѣжей  капусты.  -Weißling  от.  (-s, 
-е)  (Zool.  pieris  brassicae)  бѣлянка; 
бѣлая  [капустная]  бббочка.  -wurm 
от.  (-[e]s,  -würmer)  капустный  червь. 

Koho'rte  f.  (-,  ~n)  когорта. 

Koinzide'nz  f.  (-,  0)  совпадёніе. 

koinzidie/ren  v.  intr.  совпадётъ,  co- 
впбеть. 

Ko'itus  от.  (-,  -)  совокуплёніе. 

Ko'je  f.  (~,  -n)  койка.  [кока. 

Ko'ka  /1(-,  0)(Bot.  erythroxylon  coca) 

Koka'rde  f.  (-,  ~n)  кокбрда. 

koke'tt  adj.  кокётливыи. 

Koke'tte  f.  (-,  -n)  кокётка. 

Koketterie'  f.  (-,  ~[e]n)  кокётство. 

kokettie'ren  v.  intr.  кокётничать 
[unv.];  кокётствоватъ  [unv.]. 

Kokettie'ren  «.(-s,0)  кокётничаніе. 

Ko'kkus  от.  (-,  -  u.  -kuffe  od.  Kok¬ 
ken)  коккъ. 

Koko'n  от.  (— s,  -s)  коконъ;  ~-  (als 
Be(tw.)  коконный. 

Ko'kos||baum  OT.(-[e]s,  -bäume)(cM. 
Kokospalme),  -blatt  n.  (-[e]s,  -blät- 
ter)  кокосовый  листъ,  -butter  f.  (-, 
0)  кокосовое  мбсло.  -milch  f.  (~,  0) 
кокосовое  молркб.  -nuß  f.  (-,  -nüffe) 
кокосовый  орѣхъ,  -öl  n.  (-[e]s,  0)  (cm. 
Kokosbutter),  -palme  f.  (-,  -n)  (Bot. 
cocos  nucifera)  кокосовая  пбльма; 
кокосъ,  -feife /'.(-,())  кокосовое  мйло. 

Koks  от.  (Kokfes,  Kokfe)  коксъ. 

Ko'ks||feuerung  u.  -heiznng  f.  (-, 
-en)  кбкеовая  топка,  -ofen  от.  (~s, 
-Öfen)  (zur  Koksgewinnung)  КОКСОВбль- 
ная  печь;  (mit  Koksheizung)  печь  СЪ 
коксовою  топкою;  печь,  отапливае¬ 
мая  коксомъ. 

Ko'lannß  f.  (-,  -nüffe)  орѣхъ  кола. 

Kolatu'r  (~,  -en)  процѣживаніе. 

Ko'lben  от.  (— s,  -)  1.  (Keule)  дубина; 
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Kolbenbolirer 

(Streitkolben)  булава;  иУлица.  2.  (dickes 
Ende)  головка;  шишка.  3.  (Flinten¬ 
kolben)  прикладъ  [ружейный].  4.  (in 
Mafchinen)  поршень,  -шня.  5.  (Bot. 
spadix)  почУтокъ,  «тка.  6.  (De[tillier- 
kolben)  кблба;  кблбина.  7.  (Hammer) 

МОЛОТЪ. 

Ko'lbenbohrer  да.  («s,«)  буръ-колба, 
ko'lbenförmig  adj.  булавовйдный ; 
булавчатый;  колбовйдный;  (Bot.) по- 
чаткбвый. 

Ko'lben||hals  да.  («halfes,  «hälfe) 
шейка,  -hirfe  f.  («,  0)  (Bot.  panicum 
italicum)  жйлтое  початкбвое  просо, 
«kappe  f.  («,  «n)  затйлокъ,  «лка. 
«mafchiue  f.  («,  «n)  поршневУя  мю 
шйна.  «pumpe  f.  («,  -n)  поршневой 
насосъ,  «rohr  n.  («[e]s,  0)  (Bot.  typha 
latifolia)  палочникъ  широколйст- 
НЫИ.  «röhre  f.  («,  «n)  (in  Pumpwerken 
ufw.)  поршневая  труба,  «fchlag  да. 
(-[e]s, -fchläge)  І.отдУча  (ружья  при 
вйстрѣлѣ).  2. ударъ  ружёинымъ  при¬ 
кладомъ.  «fpiel  п.  («[e]s,  0)  (in  Mafchi¬ 
nen)  ходъ  [размУхъ]  поршня,  «jlange 
f.  («,  ~n)  (in  Pumpwerken  ufw.)  ПОрш- 
невйкъ;  штокъ  поршня;  поршневая 
штанга.  «|to(J  да.  («es,  -(töße)  (см. 
Kolbenfchlag  u.  Kolbenfpiel).  «zug 
да.  («[e]s,  ~züge)  поднйтіе  поршня. 
Ko'lberg  n.  (Geogr.)  Кольбергъ. 
ko'l||bieht,  «big  adj.  шишковатый; 
булУвистый;  булавчатый;  булаво¬ 
вйдный;  комлёвый;  комлястыи;  (Bot.) 
початкбвый. 

Ko'lchis  п.  (Geogr.)  Колхйда. 
Ko'lderftock  да.  («[e]s,  «(locke)  рум¬ 
пель,  я;  ручка  руля. 

Koleopte'ren  pl.  (Zool.)  жукй. 
Ko'libri  да.  («s,  «s)  (Zool.  trochilus ) 
колйбри. 

Koli'k  f.  («,  «en)  колика,  «anfall  да. 
(«fejs,  «fälle)  припадокъ  колики. 

Kolk  да.  («[e]s,  «e)  глубокая  йма 
на  днѣ  рѣкй  йли  пр^да. 

Ko'lkrabe  да.  («n,  «n)  (Zool.  corrns 
corax )  лѣсной  воронъ. 

kollabie'ren  ѵ.  intr.  (Medz.)  лишать¬ 
ся,  лишйться  силъ. 

Kollabo||ra'tor  да.  (~s,  -rato'ren) 
сверхштатный  учитель;  (Mitarbeiter) 
сотрудникъ,  -ratu'r  f.  («,  «en)  мѣсто 
сверхштатнаго  учителя. 

Kolla'ps,  Kolla'pfus  да.  («lapfes, 
«lapfe)  внезапный  упадокъ  силъ; 
колляпсъ.  м  [ральный. 

kollatera'l  adj.  боковой;  коллате- 
Kollatera'l|]erbe  да.  («п,  «п)  наслѣд- 
иикъ  по  боковой  лйніи.  «erbfchaft 
f.  («,  «en)  наслѣдство,  идущее  въ  бо¬ 
ковою  лйнію.  «verwandte  да.  («п,  «п) 
родственникъ  по  боковой  лйніи;  бо¬ 
ковой  рбдственникъ. 

Kollatio'n  f.  («,  ~en)  1.  сличеніе; 
свѣрёніе  [копіи  съ  подлинникомъ].  2. 
(leichte  Mahlzeit)  закуска;  лёгкій  зав¬ 
тракъ  [обѣдъ]. 

kollationieren  v.tr.  сличать,  «чйть; 
свѣрять,  свѣрить;  (Тур.)  иересчйты- 
вать,  «считать  [повѣрять,  «вѣрить] 
листь'і. 

Kollationie'rung  f.  (~,  «en)  (см. 
Kollation):  (Typ.,  Buchbd.)  пересчйты- 
ваніе  [повѣрка]  листовъ  кнйги. 

Kollatio'nspfliclit  f.  (-,  ~en)  (Jur.) 
обязательный  зачётъ  полученнаго 
до  открйтія  наслѣдства. 

Kolle'g  (см.  Kollegium). 
Kolleguta'r  да.  («s,  «ѳ)  солегатарій. 
Kolle'gc  да.  («п,  «п)  товарищи,; 
коллега;  сослужйвецъ,  «вда. 
kollegia'l[ifch]  I.  adj.  коллегіаль¬ 


ный;  товарищескій.  II.  ade.  колле¬ 
гіально;  по-товарищески.  [ность,и. 
Kollegial! tä't  f.  («,  0)  коллегіаль- 
Kolle'gienJJaffe' ffor  w.  (~s,  «affeffo'- 
ren)  коллежскій  асбссоръ.  «geld  n. 
(«[e]s,  «ей  плата  [деньги]  за  слуша¬ 
ніе  лёкціи.  «heft  п.  («[e]s,  «е)  1.  (eines 
Profcffors)  записки  [нрофбссора  для 
чтенія  лёкціи].  2.  (eines  Studentenysa- 
пйски  [студента  во  время  лёкцііі]. 
«rat  да.  («£e]s,  «räte)  коллёжекій  со¬ 
вѣтникъ.  «regiftra'tor  да.  («s,  «regi- 
ftrato'ren)  коллёжекій  регистраторъ, 
«fekretär  да.(«з,«ѳ)  коллежскій  секре¬ 
тарь. 

Kolle'ginm  п.  («s,  «gien)  1.  (Behörde) 
коллёгія; «  der  allgemeinen Fürforge 
приказъ  общественнаго  призрѣнія. 
2.  (Gefamtheit  der  Amtsgenoffen)  об¬ 
щество  [собраніе]  служащихъ.  3. 
(Lehrkörper)  das  «  der  Lehrer  всѣ  учи¬ 
теля;  составъ  учителёй.  4.  (Yorlefung 
an  einer  Univerfität)  лёкція;  ins  «  ge¬ 
hen,  das  «  befuclien  иттй  [be[t.],  xo- 
дйть  [unbe(t.]  на  лёкціи;  посѣщать, 
посѣтйть  [слушать,  unv.]  лёкціи. 

Kollektäne'en  pl.  коллектанёи,  pl. 
f.\  собраніе  вйписокъ  изъ  книгъ; 
(Sammelfchrift)  сборникъ. 

Kollekta'ntw.(-en,«en)  сборщикъ; 
собиратель,  я. 

Kolle'kte  f.  («,  -n)  1.  (Sammlung  mil¬ 
der  Gaben)  сборъ  [дёнежный] ;  сборъ 
доброхотныхъ  подаяній;  (Bei(teuer- 
fammlung)  склУдка;  склУдчина;  (in 
der  Kirche)  кружечный  сборъ ;  die  « 
ergab  210  Rubel  73  Kopeken  сборъ 
далъ  двѣсти  дёсять  рублёй  сёмь- 
десятъ  три  копёйки.  2.  (Altargebet) 
сборная  молйтва. 

Kolle'kten||buch  п.  («[c]s,  «biieher) 
сборная  кнйжка.  «geld  п.  («[e]s,  «er) 
сборныя  дёньги. 

kollektie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (Gaben 
einfammeln)  собирать,  собрУть  [подая- 
нія];  (Geld  zufam menlegen)  СКлУдывать- 
ся,  сложйться;  дѣлать, с«  складчину. 

Kollektio'n  («,  «en)  коллёкція; 
собраніе.  [щій;  коллектйвпый. 

kollekti'v  adj.  собирательный ;  бб- 
Ko'llektiv  п.  («s,  «ѳ)  (см.  Kollek- 
tivum). 

Kollekti'v||begriff  да.  (-[e]s,  «е)  об¬ 
щее  [коллектйвное]  понятіе,  «gefuch 
п.  («[e]s,  «ѳ)  коллектйвная  просьба; 
коллектйвное  прошёніе.  «пате  да. 
(«ns,  «п)  общее  названіе,  -note  f.  («, 
«п)  коллектйвная  [дипломатй  ческа  я 
нота,  «prokura  («,  0)  довѣренность, 
вйданная  нѣсколькимъ  лйцамъ  со¬ 
обща.  [тельное  ймя. 

Ko'llektivnm  п.  («s,  ~ѵа)  собирУ- 
Kolle'klor  да.  («s,  «lekto'ren)  кол¬ 
лекторъ.  [кирУсъ. 

Ko'ller  п.  («s,  «)  колётъ;  кожаный 
Koalier  да.  («S,  «)  (von  Menfehen)  бѣ¬ 
шенство  ;  (von  Pferden)  кблеръ;  er  hat 
den  «  онъ  бѣшеный;  онъ  бѣсится; 
das  Pferd  hat  den  «  съ  лошадью  ко¬ 
леръ;  лошадь  взбѣсйлась. 

Ko'llergang  да.  («[ejs,  «gängo) 
(Mafch.)  дробйлка;  дробйльная  ма- 
шйна. 

ko'llerig  adj.  бѣшеный, 
ko'llern  I.  ».  tr.  (rollen)  катУть,  ка- 
ТЙТЬ  [unv.].  II.  ѵ.  intr.  1.  (fich  rollenc 
fortwälzen)  катиться.  2.  (von  Pferden) 
бѣсйться.  3.  (vom  Truthahn)  кулдй- 
кать;  (von  Tauben)  воркотУть.  4.  es 
kollert  (knurrt)  im  Magen  въ  животѣ 
урчйтъ  [ворчйтъ,  бурчйтъ].  5.  fig. 
(rafen)  бѣсйться. 
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Ko'llern  п.  («s,0)  1.  (Rollen)  катУніѳ. 
2.  (vom  Truthahn)  кулдйканье.  3.  (vom 
Magen)  урчУніе;  порчУніе;  бурчУніе. 
Kolle'tt  п.  («[e]s,  «ѳ  u.  «s)  (см.  Kol- 

er  ».). 

Ko'lli  (cm.  Kollo),  «dieb  да.  («[e]s, 
«e)  воръ,  крУдущій  [товУрные]  тюкіп 
«diebjtalil  да.(«[е]з,  «(lähle)  воровство 
покрУжа]  тюковъ. 

kollidie'ren  ѵ.  intr.  сталкиваться, 
столкнуться;  приходйть,  приттй  въ 
столкновёпіе;  противоречить  [unv.]; 
пререкйть  [unv.]. 

Kollie'r  п.  («s,  «s)  ожерёльѳ  [изъ 
драгоцѣнныхъ  кймней] ;  кольё. 
Kollifio'n  f.  («,  -en)  столкновёніе ; 

npepeKäuie. 

Ко'По  да.  («s,  «s  u.  Kolli)  мѣсто  [въ 
клади,  грузѣ];  тюкъ;  ящикъ.  ^ 
Kollo'dinm  п.  («s,  0)  коллодій. 
Kollo'quium  п.  («s,  «quiau.  «quien) 
коллоквій ;  коллоквіумъ. 

kollndie'ren  ѵ.  intr.  стйкиваться, 
стукнуться  съ  кѣмъ;  заранѣе  тай¬ 
комъ  условиться  [ѵоИ.,сговорйться]; 
быть  [стоять]  заоднб. 

Kollufio'n  /'.(«,  «е п)  стйчка;  тййное 
условіе  поддерживать  другъ  jtpyra 
въ  нечйстомъ  дѣлѣ];  тайный  сго¬ 
воръ.  „  „ 

kollafo'rifch  adj.^  сговорённый;  тай¬ 
комъ  условленный. 

Ко'ітаг  п.  (Geogr.)  Кольмаръ. 

Köln  п.  (Geogr.)  Кёльнъ. 

Kö'lner  I.  adj.  indecl.  кёльнскій; 
der  «  Dom  кёльнскій  соборъ.  И.  да. 
(«s, «)  жйтель  Кёльна,  «iu  f.  («,  «nen) 
жительница  Кёльна. 

kö'lnifch  adj.  кёльнскій ;  К  «es 
Waffer  одеколбпъ. 

Kölnifehwa'ffer  /?.  («s, «)  одеколонъ. 
Ko'lon  n.  («s,  «s  u.  «Іа)  двоетбчіе. 
Kolona't  n.  («[ejs,  «ѳ)  1.  кре- 
стьйнское  сословіе.  2.  (zinspfliebtiges 
Bauerngut,)  оброчная  крестьянская 
усУдьба.  [крестьянинъ. 

Kolo'ne  да.  («п,  «п)  поселянинъ ; 
Kolone'l  да.  («s,  «s)  полкбвникъ. 
Kolone'l  f.  («,  0)  (Тур.)  миньонъ, 
kolonia'l  adj.  колоніУльный. 
Kolonia'lj|amt  n.  (~[e]s,  «ämter) 
иравлёніе  колоній;  унравлёніе  коло¬ 
ніями.  «dienft  да.  («es,  0)  колоніаль¬ 
ная  служба;  сл.  въ  колоніи  [въ  ко¬ 
лоніяхъ].  «direLtor  да.  («s,  «en)  ди- 
рёкторъ  колоній,  -gefchiift  п.  («[e]s, 
~е)(см.  Kolonialhandel),  -gefellfcliaft 
f.  («,  «en)  колоніУльное  ббщество. 
«handel  да.  («s,  0)  od.  «handlnng  f.  («, 
«en)  торговля  колоніУльными  това¬ 
рами.  ~mini|ter  w.  («s,  «)  минйстръ 
колоній,  «minifterium  п.  («s^  «rien) 
министёрство  колоній.  «Politik  /.  («, 
0)  колоніУльная  полйтика.^  «rat  да. 
(«[e]s,  -räte)  колоніальный  совѣтъ, 
«fchwärmer  да.  («s,  «)  увлекающійся 
колонизУціею.  «fyftem  п.  («s,  «е) 
колоніУльная  систёма.  «waren  pl.  f. 
колоніальные  товУры.  «warenge- 
fchält  п.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Kolonialhan¬ 
del).  «Warenhändler  да.  («s,  «)  тор¬ 
говецъ  колоніальными  товарами, 
«zucker  да.  («s,0)  сахаръ  изъ  колоній. 
Kolonie'  f.  («,  ~[е]п)  колонія. 
Kolonifatio'n  f.  («,  «en)  колонизУ- 
ція. 

kolonifie'ren  v.  tr.  учреждать,  учре¬ 
дить  колонію;  населять,  «лйть  (мѣст¬ 
ность  поселёнцами). 

Kolonifie'rung  f.  («,  «en)  (см.  Kolo¬ 
nisation). 

Kolo|jni'(t  да.  («en,  ~en)  колонйстъ; 
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поселенецъ,  -нца.  -ni'jtin  f.  (-,  -neu) 
колон йстка. 

Kolonna'de  f.  (-,  ~n)  колоннада. 

Kolo'nne  f.(-,  -n)  1.  (Säule)  колбнна ; 
столпъ.  2.  (Heerßiule)  колбнна.  В. 
(Druckfpalte)  столбецъ,  ~бц4. 

Kolo'nuen||angriH  да.  (-[e]s,  -ѳ)  ат4- 
ка  колбннами.  -marfch  w.  (-es,  0) 
маршъ  колоннами,  -weg  да.  (-[e]s, 
~е)  колбнный  путь. 

kolo'nnenweife  adv.  колбннами. 

Kolopho'niam  ».  (-s,  0)  каниФбль, 
и;  (den  Bogen)  mit  -  einreiben  нати¬ 
рать,  -тербть  каниФблыо;  капиФб- 
лить,  на-. 

Koloqui'nte  f.  (-,  -n)  (Bot.  cucu¬ 
mis  colocynthis )  колоцйнтъ. 

Kolora'do  n.  (Geogr.)  (Land)  u.  да. 
(-[s],  0)  (Flußj  Колорадо,  -käfer  да. 
(— s,  -)  (Zool.  doryphora  decemlineata ) 
картофельный  жукъ. 

Koloratu'r  f.  (-,  -en)  колоратура, 
-gefang  да.  (-[e]s,0)  колоратурное  пѣ¬ 
ніе.  -fängerin  f.  (-,  -neu)  колоратур¬ 
ная  пѣвица. 

kolorie'ren  v.  tr.  колеровать  [unv.J ; 
раскрашивать,  -красить;  распйсы- 
вать,  -писать  красками. 

Kolorie'ren  п.  (-s,  0)  раскрашива¬ 
ніе;  расийсываніе. 

kolorie'rt  adj.  раскрашенный. 

Kolo||ri'ß  да.  (~en,  -en)  1.  (Maler,  der 
[ich  aufs  Kolorit  verfteht)  колорйстъ.  2. 
(der  fchwarze  Bilder  koloriert)  колеров¬ 
щикъ.  -ri't  n.  (-[e]s,  e)  колорйтъ; 
раскраска. 

Kolo'p  да.  (-loffes,  -loffe)  колбссъ; 
der  -  zu  Rhodus  колоссъ  родбсскій. 

Koloffa'le  n.  (-n,  0)  колоссаль¬ 
ность,  и. 

koloffa'l[ifch]  adj.  колоссальный; 
нсполйнскій;  необычайно  огромный. 

Kolo'ffer  да.  (— s,  -)  Колоссянинъ, 
pl.  -сйне,  ~нъ.  -brief  да.  (-[e]s,0)  по- 
слйніе  къ  Колоссянамъ. 

Koloffe'nm  п.  (-s,  0)  колизей. 

Kolo'ßrum  п.  (-s,  0)  молбзево. 

Kolpa'k  (см.  Kalpak). 

,  Kolporta'ge  f.  (-,  ~п)  торговля  [га¬ 
зетами,  кнйгами]  въ  разносъ. -гошап 
да.  (-s,  -е)  ромйнъ,  продавбемый 
разносчиками. 

Kolporteu'r  да.  (-s,  -е)  разнбсчикъ 
[газетъ,  книгъ]. 

kolportie'ren  ѵ.  tr.  разносйть, 
-нести  [газеты,  кнйги]. 

Ko'lterm.(-s,-)  покрывбло;  одѣяло. 

Ko'lteT  п.  (-s,  ~)  плужной  рѣзакъ; 
плужной  рѣзбцъ,  -зца;  сошникъ. 

Kolumba'rinm  п.  (-s,  -rien)  гроб- 
нйца  съ  нйшами  для  помѣщенія 
урнъ  съ^прахомъ  покойниковъ;  ко¬ 
лумбарій. 

Kolu'mbien  п.  (Geogr.)  Колумбія. 

Kolu'mbns  (ш.  Р.)  Колумбъ. 

Коін'шпе  f.  (-,  -п)  наборъ  странй- 
цы;  gefpaltene  -  (Spalte)  столбецъ, 
~бц4.  [по  столбцамъ. 

kolu'mnenweife  adv.  столбцами; 

Kombatta'nt  да.(-еп,  -en)  рйтникъ; 
сорбтникъ ;  боецъ,  Gen.  бойцй. 

Kombinatio'n  f.  (-,  -en)  комбина¬ 
ція;  соображеніе;  СОЧетбніе;  (Berech- 
nung)  ра[з]счётъ;  (Vermutung)  предпо- 
Л0ж6нІе;(2иГаттеп[Іе11ш^)С0единенІе; 
сопоставленіе. 

Kombinatio'ns||gabe  f.  (-,  0)  od. 
-vermögen  n.  (-s,  0)  даръ  od.  способ¬ 
ность  соображенія.  [тельный. 

kombinato'rifch  adj.  предположй- 

kombinie'ren  v.  tr.  комбинировать 
funv.];  соединять,  -нйть  [сопоста¬ 


влять,  -стбвить]  мбжду  собою;  со- 
ображбть,  -бразить. 

kombinie'rt  adj.  комбинирбван- 
НЫЙ;  (Mil.)  СВОДНЫЙ. 

Kome't  да.  (-ѳп,  -ѳп)  комета. 
Kome'ten-  (als  Beftw.)  комбтный. 
kome'tenartig  adj.  похбжій  на  ко¬ 
мету;  подобный  кометѣ. 

Kome'ten||balm  f.  (-,  -ѳп)  орбйта 
кометы,  -fucher  да.  (-s,  -)  кометная 
труба  (для  розыска  кометъ). 
Komfo'rt  да.  (-[e]s,  0)  кбмфбртъ. 
komforta'bel  adj.  комфортабель¬ 
ный. 

Ko'mik  f.  (-,  0)  комйзмъ. 

Ko'miker  да.  (-s,  -)  комикъ, 
ko'mifeh  adj.  (Lachen  erregend) 
комйческій;  (lächerlich)  смѣшной; 
(poffierlich,  närrifch)  забавный ;  потѣш¬ 
ный  ;  (wunderlich)  стрбнный. 

Komita't  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Begleitung, 
Gefolge)  свита;  провожбтые,  pl.  да.  2. 
i  Gefpanfchaft  in  Ungarn)  комитатъ. 

Komitee' я.  (-s,-s)  комитетъ.  ~[mit]- 
glied  n.  (-[e]s,  -er)  членъ  комитета. 
-  fitznng  f.  (-,  -en)  засѣданіе  коми¬ 
тета. 

Konütia'l||gefandte  да.  (-n,  -n)  по¬ 
сланникъ  при  сеймѣ.  -Verhandlung 
f.  (-,  -en)  прбиіе  въ  собраніи. 

Komi'tien  pl.  сеймъ;  собрбніе  для 
выборовъ. 

Ko'mma  п.  (-s,  -ta  u.  -s)  запятая, 
-bazillus  да.  (~,  -bazillen)  холерная 
запятая;  холбрный  вибріонъ  [ба- 
цйллъ];  запятовйдный  бацйллъ. 

Kommanda'nt  да.  (-еп,  ~еп)  комен¬ 
дантъ.  [дантскій. 

Kommanda'nten-  (als  Be[tw.)  комен- 
Kommandantn'r  f.  (-,  -en)  1.  званіе 
[должность]  коменданта.  2.  домъ 
коменданта;  комендантская;  упра¬ 
вленіе  комендбнта. 

Kommandeu'r  да.  (~s,  -е)  1.  коман- 
дйръ;  военный  начальникъ;  -  des 
großen  Hauptquartiers  командующій 
главною  квартйрою.  2.  командоръ; 
кавалбръ  ордена  вь'іешей  степени. 

kommandie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  inlr.  (be¬ 
fehligen)  командовать  [ипѵ.]  чѣмъ;  на¬ 
чальствовать  [ипѵ.]  чѣмъ,  надъ  чѣмъ; 
предводйтельствовать  чѣмъ;  (abord- 
nen)  командировать,  от-;  отряжать, 
-рядйть;  zu  etwas  -  наряжать,  наря¬ 
дить  во  что;  откомандировывать, 
-ровать  къ  чем^;  -der  General  кор¬ 
пусный  генерйлъ. 

Kommandie'rrolle  f.  (-,  -п)  очеред¬ 
ная  кяйга;  кнйга  нарядовъ. 

kommandie'rt  adj.  (bei  jemdm.)  со¬ 
стоящій  при,  Präp.;  (hei  Behörden)  от¬ 
командированный  къ,  Dat.;  -  fein 
bei  jemdm.  состоять  [unv.]  при,  Präp. 

Kommandie'rung  /*.(—,  -en)  нарядъ; 
командировка ;  прикомандированіе. 

Kommanditä'r  да.  (-s,  -e)  1.  (ftiiier 
Teilhaber)  негласный  участникъ.  2. 
(Leiter  eines  Zweiggefcbäftes)  завѣдую¬ 
щій  отдѣленіемъ  торговаго  дома. 

Kommandi'te  f.  (-,  -n)  отдѣленіе 
торговаго  дбма. 

Komraandi'tgefellfchaft  f.  (-,  -en) 
товйрищество  на  вѣрѣ, 
kommanditie'rt  adj.  отдѣлённый. 
Kommanditi'lt  да.  (-en,  -en)  това¬ 
рищъ  на  вѣрѣ. 

Komma'ndo  п.  (-s,  -s)  1.  (einzelner 
Befehl)  команда;  auf  (nach)  -  по  ко¬ 
мандѣ;  ein  -  abgeben  подавйть,  по¬ 
дать  [произноейть,  -нестй]  команду. 
2.  (Oberbefehl)  командованіе;  команда; 
начальство  надъ  чѣмъ;  ein  -  geben 


отдать  [voll.]  команду;  das  -  führen 
командовать  [unv.]  чѣмъ;  начальство¬ 
вать  .[unv.]  чѣмъ,  надъ  чѣмъ;  das  - 
übernehmen  вступать,  -пйть  въ  ко¬ 
мандованіе,  In(lr. ;  jemdn.  vom  -  ab¬ 
fetzen  лишать,  лпшйть  кого  началь¬ 
ства.  3.  комйнда;  [небольшой]  отрядъ 
вбиска.  -behörden  pl.  f.  вобнныя 
управлбнія.  -brücke  f.  (-,  ~n)  (auf 
Schiffen)  вахтенный  банкетъ;  площад¬ 
ка  для  командира,  -inftanz /'.(-, -en) 
командная  инстанція.  -|tab  да.  (-[e]s, 
-ßiibe)  предводйтельскій  жезлъ; 
(Feldmarfchallftab)  Фельдм4ршальскій 
жезлъ;  übers  Kreuz  gelegte  -ftäbe 
два  н4  крестъ  положенные  жезл 4. 
-wort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  команда; 
командное  слово. 

Kommaffatio'n  f.  (-,  -en)  соедине¬ 
ніе  зембльныхъ  участковъ. 

ko'mmen  ѵ.  intr.  (jpraes.  du  komr  ft 
u.  komm  ft,  er  kommt  u.  kömmt;  impf. 
du  kamft,  conj.  käm[e](t;_per/‘.  ich  bin 
gekommen)  приходйть,  приттй ;  ит- 
тй ;  (fahren)  ѣхать  [unv.];  (ankommen) 
пріѣзжйть,  пріѣхать;  (geraten)  попа¬ 
дать,  поп4сть.  1.  gut,  daß  du  kommft 
хорош 6,  что  ты  пришёлъ;  du  kommft 
wiegerufen  ты  кст4ти  пришёлъ;  von 
wo,  woher  kommt  er?  откуда  онъ 
пришёлъ?  (geritten,  gefahren:)  откуда 
онъ  пріѣхалъ?  der  eine  kommt,  der 
andre  geht  одйнъ  приходитъ,  дру¬ 
гой  уходитъ;  одйнъ  входитъ,  дру- 
гбй  выходитъ;  zur  Zeit,  zur  rechten 
Zeit  -  а)  приходйть  [пріѣзжйть]  вб- 
время ;  b)  (zeitig  genug  wozu  erfcheinen) 
подоспѣвать,  -спѣть;  иоспѣвйть,  по¬ 
спѣть;  ein  Brief  ift  gekommen  пись¬ 
мо  пришлб;  die  Stunde  kommt  (wo 
du  .  .  .)  придётъ  [настАнетъ]  часъ 
(когдй  ты...);  wer  kommt  da?  (ge¬ 
gangen)  кто  тамъ  идётъ?  (geritten,  ge¬ 
fahren)  кто  тамъ  ѣдетъ?  man  kommt! 
идутъ  [ѣдутъ] !  komm  mit  mir !  идй 
со  мной!  kommft  du  mit  mir?  пой¬ 
дёшь  ли  со  мной?  wie  kommft  du 
hierher?  wie  biß  du  hierher  gekom¬ 
men?  какъ  ты  сюд4  попАлъ?  какъ 
ты  здѣсь  очутился?  er  iß  nicht diefen 
Weg  (diefes  Weges)  gekommen  онъ 
шёлъ  [ѣхалъ]  не  по  Атой  дорогѣ;  ich 
bin  nie  diefen  Weg  gekommen  я  mr- 
когд4  не  ходйлъ  [ѣзжалъ]  по  Атой 
дорогѣ;  zuerß  kommt  ein  Wald,  dann 
kommen  Felder  und  weiterhin  Sand- 
ßrecken  спервй  идётъ  лѣсъ,  тамъ 
поляна,  а  дйлѣе  ид^тъ  пескй;  (wenn 
man  gräbt,  pumpt)  fo  kommt  Waffer 
вод4  идётъ;  wer  kommt  jetzt  (an  die 
Leihe)  ?  чья  тепбрь  бчередь?  jetzt 
kommß  du  (an  die  Leihe)  теперь  твоя 
бчередь;  ich  fah  es  -  я  предвйдѣлъ 
Ато.  2.  fig.  (unperföulich:)  wie  es 
(was)  auch  -  mag  какъ  бы  [что  бы]  ни 
случйлось;  что  бы  ни  пришло;  wo¬ 
her  kommtes?  отчего  Ато  ?  woher(wie) 
kommt  es,  daß  er  ...  ?  отчего  онъ . . .  ? 
что  за  причйна,  что  онъ  .  .  .?  es 
kommt  daher,  daß  er...  это  отъ  того, 
что  онъ...;  daher  kommt  es,  daß 
er  . . .  отъ  Зтого  онъ  . . . ;  wie’s  eben 
kommt  какъ  придётся;  какъ  слу- 
чйется;  nimm  es,  wie  es  eben  kommt 
будь  доволенъ  тѣмъ,  что  даётъ  слу¬ 
чай;  wie  kommt’s,  daß  du  fo  traurig 
biß?  отчегб  ты  такъ  печйленъ?  es 
konnte  nicht  anders  -,  es  mußte  fo  - 
йначе  не  моглб  и  быть;  mußte  es  da¬ 
hin  -?  должно  ли  бьіло  дойтй  до  тогб? 
wohin  iß  es  mit  ihm  gekommen?  до 
чего  онъ  дошёлъ?  nun  komme,  was 
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-  foll  будь  [пусть  будетъ],  что  бу¬ 
детъ.  В.  (mit  perfönlichem  Dativ:) 
er  kommt  mir  ungelegen  онъ  мнѣ  не 
въ  пору  [не  вб-время,  некст&ти]  при¬ 
ходитъ;  мѣш&етъ  мнѣ;  du  komm(t 
mir  eben  recht  ты  мнѣ  кстйти  [въ 
пору]  попался;  das  kommt  mir  [ehr 
erwünfcht,  gerade  recht  Зто  мнѣ  при¬ 
шло  очень  кстати;  fig.  jemdm.  grob  - 
грубо  говорить  [unv.,  поступать]  съ 
кѣмъ;  fig.,  [о  darf[t  du  mir  nicht  -  такъ 
ты  не  смѣешь  со  мной  говорйть  [со 
мной  поступать];  dabei  kommt  mir 
der  Gedanke  при  бтомъ  вздумалось 
мнѣ;  при  этомъ  приходитъ  мнѣ  на 
умъ;  woher  kommt  dir  diefe  Nach¬ 
richt?  откуда  получилъ  ты  Му 
вѣсть?  4.  (mit:  laffen)  jemdn. -laffen 
a)  (zu  [ich  befcheiden)  велѣть  кому 
приттй ;  b)  (bitten,  rufen ;  einen  Arzt) 
приглашать,  -гласйть  когб;  посы- 
лйть,  послать  за  кѣмъ ;  с)  (berufen ;  Ge¬ 
lehrte,  Künftler)  вызывать,  вь'ізватъ; 
etwas  -  laffen  (verfchreiben ;  Waren,  ein 
Büch)  выпйсывать,  вь'шисать;  fig. 
jemdn.  zu  Worte  -  laffen  давбть,  дать 
кому  сказать  слбво ;  fig.  er  ließ  nie¬ 
mand  zu  W orte  -  онъ  не  далъ  нико¬ 
му  сказать  слова;  онъ  всѣхъ  загово- 
рйлъ;  fig.  fich  etwas  zufchulden  -  laf¬ 
fen  провинйться,  -нйться  въ  чёмъ; 
fig.  er  läßt  nichts  auf  feinen  Bruder  - 
онъ  не  даётъ  обйдѣть  своего  брата; 
онъ  всячески  защищаетъ  своего  бра¬ 
та  [заступается  за  брйта];  fig.  etwas 
dahin  -  laffen  доводйть,  довестй  [дѣ¬ 
ло]  до  того;  fig.  es  nicht  dahin  -  laffen 
не  допускать,  не  допустйть  до  того; 
fig.  laß  es  nicht  fo  weit  -  не  доведй  до 
того;  не  доиустй  до  того.  5.  (mit 
dem  pari.  perf.  eines  Verbums  der 
Be  wegung:)  gegangen  -  пр^ходйть, 
приттй;  подходйть,  подойтй;  ge¬ 
krochen  -  припалзывать,  -ползтй; 
ge  [prangen-  прыгая  приближаться, 
-блйзиться;  прискакивать,  -скакйть; 
geritten  -  пріѣзжать,  -ѣхать  вер¬ 
хомъ;  подъѣзжйть, -ѣхать;  gefahren 
-  пріѣзжать,  -ѣхать;  подъѣзжать, 
-ѣхать;  gefchwommen  -  приплы¬ 
вать,  -пль'пъ;  подпл-;  gelaufen,  ge¬ 
rannt  -  прибѣгать,  -бѣжать;  geflo¬ 
gen  -  прилетйть,  -тѣть;  подл-.  6.  fig. 
(mit  präpo  fition  аіеш  Infinitiv:) 
zu  [tehen  -  (дорого)  обходйться,  обой- 
тйсь;  стоить;  становйться,  стать  во 
что;  was  kommt  ihm  das  Haus  zu 
(tehen?  во  сколько  обошёлся  [во  что 
сталъ]  ему  домъ?  скблько  ему  стоилъ 
домъ?  das  Haus  kam  ihm  hundert¬ 
taufend  Rubel  zu  (tehen  ем^  домъ 
сталъ  вб  сто  ть'ісячъ  рублей;  das 
kommt  hoch  zu  (tehen  Mo  дорого  об¬ 
ходится  [приходится];  Mo  дорого 
стоитъ;  der  Spaß  foll  dir  teuer  zu 
(tehen  -!  дорого  ты  поплатишься  за 
Му  шутку !  Мо  тебѣ  не  дйромъ  прой¬ 
дётъ!  auf  etwas  zu  fprechen-заводйть, 
-вестй  рѣчь  о  чёмъ;  заговорйть[ѵо11.] 
о  чёмъ;  er  kam  auf  den  Rücken  zu 
liegen  ему  пришлось  лежать  на  спи¬ 
нѣ.  7.  (mit  Adverbien:)  abhanden - 
теряться,  за-;  пропадать,  -пасть; 
wenn  es  h  о  с  h  kommt,  fo  . . .  въ  край¬ 
немъ  случаѣ;  много  что;  много  мно¬ 
го;  zu  kurz  -  не  доставить,  ѵ.  impers.\ 
er  i[t  mit  feinem  Gelde  zu  kurz  ge¬ 
kommen  у  него  денегъ  не  достало 
[не  хватйло];  jemdm.  nahe,  näher 
-  а)  (fich  ihm  nähern)  приближаться, 
-блйзиться  къ  кому;  подходйть,  no- 
ДОЙтй  КЪ  КОмУ;  b)  fig.  (ihn  verletzen,  be¬ 


leidigen)  zu  nahe  -  трогать,  трбпуть 
кого;  обижйть,  обйдѣть  кого;  оскор¬ 
блять,  оскорбйть  кого;  das  kommt 
der  Wahrheit  ziemlich  nahe  Mo  до- 
вбльно  блйзко  подходитъ  къ  й стинѣ ; 
diefes  Tuch  kommt  der  Probe  am 
nächßen  Mo  сукно  болѣе  всего  под¬ 
ходитъ  подъ  образчикъ;  komme  ich 
recht?  не  мѣшаю  ли  я?  komme  ich 
hier  recht?  такъ  ли  я  пришёлъ?  zu 
fpät  -  опаздывать,  опоздйть;  fig.  er 
ift  fo  weit  gekommen,  daß  er  (englifch 
lefen  kann)  онъ  на  столько  успѣвалъ, 
что  ...;  es  ift  mit  ihm  fo  weit  ge¬ 
kommen,  daß  er  онъ  дошёлъ  до  тогб, 
что  . . .;  mit  etwas  nicht  weit  -  не 
далеко  уйтй;  er  wird  nicht  weit  - 
(keine  großen  Fortfehritte  machen  ;  nicht 
weitfortkommen;  zu  Fuß :)  ОНЪ  не  далеко 
уйдётъ  [zu  Pferde:  уѣдетъ];  fig.  er 
wird  mit  dem  Gelde  nicht  weit  -  у 
него  денегъ  ненадолго  станетъ;  fig. 
es  kam  fo  weit,  daß  .  . .  дошлбдо  то¬ 
го,  что  . . .;  fig.  ich  bin  noch  nicht  fo 
weit  gekommen  я  ещё  не  могъ ;  я  ещё 
не  успѣлъ;  fig.  wenn  er  er(t  fo  weit 
kommt,  daß  er  imftande  i(t ..  .  коль 
скоро  онъ  будетъ  въ  состояніи  . . .; 
fig.  wenn  es  fchon  fo  weit  gekommen 
ift,  daß  du  ...  если  уже  дѣло  дошло 
до  тогб,  что  ты  . . . ;  mit  jemdm.,  mit 
etwas  zurecht  -  справляться,  спра¬ 
виться  [управляться,  управиться; 
ладить,  с-]  съ  кѣмъ,  съ  чѣмъ.  8.  (mit 
Präpofitionen;  mit  an:)  (vomJSchiff) 
an  (das)  Land  -  выходйть,  вь'ійти  на 
берегъ;  an  Ort  und  Stelle  -  дости- 
гйть  надлежащаго  мѣста ;  попадать, 
-пасть  на  своё  мѣсто;,  ans  Ziel  -  до¬ 
стигать,  достйгнуть  цѣли ;  fig.  an  den 
Tag,  ans  Licht  -  обнаруживаться, 
-житься;  открываться,  -крь'іться; 
an  eines  andern  Stelle  -  постуийть, 
-пйть  на  чьё  мѣсто;  занимать,  занять 
чьё  мѣсто;  ich  bin  oft  an  diefen  Ort 
gekommen  я  чйсто  бывйдъ  въ  Момъ 
мѣстѣ;  fig.  er  i(t  an  den  Unrechten 
Mann  gekommen  не  на  того  попалъ; 
die  Reihe  kommt  an  mich  очередь 
до  меня  доходитъ;  мой  очередь; 
wenn  die  Reihe  an  mich  kommt  ког¬ 
да  до  менй  дойдётъ  бчередъ;  когда 
придётъ  моя  очередь;  fig.  etwas  an 
fich  -  laffen  спокбйно  ожидйть  [unv.] 
чегб;  не  спѣшйть  [unv.]  чѣмъ;  fig. 
komm  an  mein  Herz!  обнимй  меня! 
(mit  auf:)  er  kam  auf  die  Feftung  (als 
Gefangener)  его  заключйли  онъ  по- 
пйлъ]  въ  крѣпость;  er  kam  jung  auf 
dieUniverfität  онъ  молодымъ  посту  - 
пйлъ  въ  университетъ ;laß  uns  er(t 
auf  den  großen W eg  -  дай  намъ  тбль- 
ко  вь'ійти  [вь'іѣхать]  на  большую  до¬ 
рогу;  auf  die  Welt  -  рождйться,  ро- 
дйться;  увйдѣть  [voll.]  свѣтъ;  fig.  auf 
etwas,  auf  einen  Einfall  (Gedanken) 
-  вздумать  [voll.];  попадать,  попасть 
на  мысль;  fig.  er  kam  auf  den  Ge¬ 
danken  ему  вздумалось;  ему  пришло 
на  умъ;  fig.  wie  kamft  du  darauf? 
что  тебѣ  вздумалось?  съ  чегб  ты  Mo 
взялъ?  jemdm.  auf  die  Spur  -  напа¬ 
дать,  -пйсть  на  чей  слѣдъ;  откры¬ 
вать,  -крь'іть  чьи  слѣды;  fig.  auf 
feine  Kojten  -  возвращать,  -вратйть 
свой  издержки  [убь'ітки];  fig.  auf  et¬ 
was-  а)  (fich  de ffen  erinnern)  ВСПОМНИТЬ 
[voll.]  ЧТО;  b)  (etwas  erraten)  отгйды- 
вать,  отгадйть  что;  догадываться, 
догадаться  о  чёмъ;  fig.  ich  kann  nicht 
auf  feinen  Namen  -  не  могу  вспом¬ 
нить  [припомнить]  его  Фамй ліи  [какъ 


егб  зовутъ];  fig.  wenn  die  Rede  darauf 
kommt,  wenn  ihr  darauf  zu  fprechen 
kommt  бели  рѣчь  будетъ  объ  Момъ; 
бели  станете  говорйть  объ  Момъ; 
бели  зайдётъ  рѣчь  объ  Момъ;  fig.  wie 
kam  er  auf  diefes  Thema,  diefes  Ge- 
fpräch  ?  по  какому  поводу  онъ  заго- 
ворйлъ  [сталъ  говорйть,  заводйлъ 
рѣчь]  объ  Момъ?  fig.  da  wir  einmal 
auf  diefen  Punkt  (Gegenßand)  gekom¬ 
men  find  .  . .  такъ  какъ  мы  косну¬ 
лись  Мого  предмбта  . . . ;  fig.  er  war 
zufällig  auf  dich  (zu  fprechen)  gekom¬ 
men  онъ  нечаянно  заговорйлъ  [вспо¬ 
мнилъ]  о  тебѣ ;  fig.  um  wieder  auf  das 
Frühere  zu  -  od.  um  wieder  auf  be- 
fagten  Hammel  zu  -  чтобы  возвра- 
тйться  къ  прежнему  предмбту;  fig. 
er  kommt  mir  alle  Tage  damit  auf 
den  Hals  онъ  кйждыи  день  доку- 
чйетъ  мнѣ  Мимъ;  fig.  die  Silbe  kommt 
auf  die  andere  Zeile  Мотъ  слогъ  пе¬ 
реносится  на  другую  строку;  fig.  auf 
den  Tifcli  kommt  eine  Decke  на 
столъ  накроется  коврикъ;  fig.  auf 
eine  Flafche  Wein  kommen  zwei 
Flafchen  Waffer  на  буть'ілку  винй 
идутъ  двѣ  буть'ілки  BOflb'i;fig.  wieviel 
kommt  auf  mein  Teil?  скблько  при¬ 
ходится  на  мой)  долю?  fig.  auf  jeden 
kommt  ein  Rubel  кйждому  [на  кйж- 
даго]  приходится  по  рублй);  fig.  die 
Schuld  kommt  auf  mien  вина  пйдаетъ 
на  меня;  fig.  das  kommt  auf  meine» 
Rechnung  а)  Mo  стйвится  на  мой 
счётъ;  b)  fig.  Mo  мнѣ  припйшутъ;  за 
Mo  придётся  мнѣ  отвѣчать  [попла- 
тйться];  fig.  nichts  auf  jemdn.  -  laffen 
(см.  4.);  fig.  auf  den  Hund  -  прожйть- 
ся  на  собакъ;  разоряться,  -рйться; 
обнищать  [voll.];  (mit  aus:)  der  Tee 
kommt  aus  China  чай  идётъ  [приво¬ 
зятъ,  получается]  изъ  Китйя;  fig.  er 
i(t  mir  aus  den  Augen  gekommen  я 
его  потерялъ  изъ  вйду;  fig.  um  nur 
aus  den  Augen  zu  -  лишь  бы  съ  глазъ 
долой;  fig.  aus  feiner  Faffung  -  pac- 
терйться  [voll.];  терять,  по-  присут¬ 
ствіе  духа;  смущаться,  смутиться; 
вь'ійти  [voll.]  ИЗЪ  себй;  (aus  der  Mode, 
aus  dem  Gebrauch,  dem  Haufe)  ВЫХО¬ 
ДЙТЬ,  выйти  изъ,  Gen.;  er  ift  früh  aus 
dem  (elterlichen)  Haufe  gekommen 
его  рано  бтдали  йзъ  дому;  fig.  das 
kommt  mir  nicht  aus  dem  Sinn  Mo 
мпѣ  не  выходитъ  изъ  головь'і;  er  i(t 
feit  Wochen  nicht  aus  den  Kleidern 
gekommen  онъ  ужб  нѣсколько  не¬ 
дѣль  не  выходйлъ  изъплбдъя;  fig.  aus 
dem  Regen  in  die  Traufe  -  отъ  дож- 
дй  да  подъ  капель;  ,,нзъ  огнй  да  въ 


полымя“;  „изъ  кулька  въ  рогожу“; 
(mit  durch:)  durch  diefe  hohle  Gaffe 
muß  er  -  онъ  долженъ  проѣхать  че¬ 
резъ  Му  лощину;  hier  i(t  nicht  durch 
den  Schmutz  zu  -  здѣсь  не  пройдёшь 
[нельзй  пройтй]  черезъ  грязь;  wenn 
du  durch  Moskau  kommft  если  про¬ 
ѣдешь  черезъ  Москву;  ,бсли  проѣз¬ 
домъ  будешь  въ  Москвѣ;  durch  die 
Welt  -  прожйть  [voll.]  на  свѣтѣ;  (mit 
hinter:)  hinter  dem  U  kommt  gleich 
das  V  тбтчйсъ  за  U  идётъ  [слѣдуетъ] 
У;  fig.  hinter  jemds., Pläne  -  узна¬ 
вать,  узнбть  чьи  намѣренія;  fig.  hin¬ 
ter  jemds.  Schliche  -  открывать, 
-крь'іть  чьи  зймыслы ;  fig.  dahinter  - 
открывать,  открь'ггь  что;  узнавйть, 
узнйть  что;  добираться,  -браться  до 
чегб;  (mit  in:)  in  den  Himmel  -  вой- 
тй  [voll.]  въ  цйрство  небесное;  in  die 
Hölle  -  попасть  [voll.]  въ  адъ;  in 
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Verdacht  -  подвергаться,  -вергнуть- 
ся  подозрѣнію;  in  die  Höhe  -  а)  по¬ 
дыматься,  подняться;  b)  fig.  возвы¬ 
шаться,  возвь'іситься ;  становиться, 
стать  высокб ;  ins  Gerede  der  Leute 

-  входйть,  войти  въ  огласку;  дѣлать¬ 
ся,  с-  предметомъ  людскихъ  [об¬ 
щихъ]  тблковъ;  ins  Gedränge  -  а) 
попйсть  [voll.]  въ  тѣснотУ;  b)  fig.  по¬ 
пасть  възатруднйтельное  положеніе; 
in  Not  -  попйсть  въ  бѣду;  fig.  in  Ver¬ 
legenheit,  in  die  Brüche  -  попйсть 
впросйкъ;  приттй  втупйкъ;  не  знать, 
что  дѣлать;  in  Gang  -  задвйгаться, 
-двйнуться;  прпходйть,  приттй  въ 
ходъ;  fig.  in  Vergeffenheit  -  приттй 
[впасть]  въ  забвеніе;  забывйться,  за- 
бь'ітъся;  fig.  in  Verfall  -  приходйть 
въ  упйдокъ;  jemdrn.  in  den  Weg  - 
а)  встрѣчйться,  встрѣтиться  съ  кѣмъ 
на  путй ;  попадйться,  попйсться  ко¬ 
му;  Ь)  (den  Weg  vertreten)  заступйть, 
-пйть  дорогу  кому;  с)  fig.  мѣшйть, 
по-  кому ;  fig.  jemdm.  in  die  Quere, 
ins  Gehege  -  задѣвйть,  -дѣть  кого; 
in  Betracht  (in  Kechnung,  in  Anfchlag) 

-  принимйться[быть  прйнятымъ]  въ 
уваженіе  [въ  ра[з]счётъ];  fig.  ins  reine 

-  а)  (mit  einer  Sache)  приводйть,  -ве- 
стй  что  въ  порйдокъ;  устрйивать, 
устрбитъ  что  какъ  слѣдуетъ;  b)  (mit 
jemdm.)  Объясниться,  -ЛИТЬСЯ  СЪ 
кѣмъ;  раздѣлываться,  -дѣлаться  съ 
кѣмъ;  fig.  über  etwas  ins  klare  -  удо¬ 
стовѣряться,  -вѣриться  въ  чёмъ;  fig. 
in  den  Sinn,  in  den  Kopf  -  прихо¬ 
дйть,  приттй  на  умъ;  fig.  laß  dir  das 
nie  in  den  Sinn  -  и  не  думай  объ 
Зтомъ;  fig.  das  kam  mir  nicht  in  den 
Sinn  йто  мнѣ  не  пришлб  на  умъ;  я  п 
не  думалъ  объ  Зтомъ;  у  менй  Зтого 
и  на  умѣ  не  бывйло ;  er  kam  ins  Ge¬ 
fängnis  (als  Verbrecher)  его  заключили 
въ  тюрьму;  er  kam  ins  Krankenhaus 
(als  Kranker)  егб  ОТпрЙБИЛИ  БЪ  б0ЛЬ- 
нйцу;  ein  Stäubchen  kam  mir  ins 
Auge  сорйнка  у  меня  въ  глазъ  попй- 
ла;  Tränen  -  (kamen)  ihm  ins  Auge 
у  него  навертываются  (навернулись) 
слёзы  па  глазйхъ;  fig.  kein  Schlaf 
kommt  in  fein  Auge  сонъ  не  замы- 
кйетъ  егб  глазъ;  не  спйтся  ему;  fig. 
die  ganze  Nacht  kam  kein  Schlaf  in 
fein  Auge  онъ  во  всю  ночь  глазъ  не 
смыкйлъ;  всю  ночыіе  спалбсь  ему; 
der  Feind  kam  uns  in  den  Rücken 
непрійтель  зашёлъ  намъ  въ  тылъ; 
fig.  das  Buch  kommt  in  den  Schrank 
кнйга  ставится  въ  шкафъ;  er  (der 
Schüler)  kommt  in  eine  höhere  Klaffe 
онъ  переводится  въ  вь'ісшій  классъ; 
(mit  mit:)  fig.  jemdm.  mit  etwas  -  a) 
(ihm  läftig  fallen)  на  доѣдйть,  -Ість  кому 
чѣмъ;  надокучйть,  -купить  кому 
чѣмъ;  b)(ihn  an  etwas  erinnern)  напоми- 
нйтъ,  напбмнить  кому  о  чёмъ;  fig. 
komm  mir  nicht  damit  не  говорй  [не 
разскйзывай]  мнѣ  объ  Зтомъ;  fig.  da¬ 
mit  darfß  du  mir  nicht  -  объ  йтомъ 
не  смѣй  мнѣ  говорйть;  (mit  nach:)  er 
kommt  nach  feinem  Buche  онъ  при¬ 
шёлъ  за  своею  кнйгою;  nach  dir 
komme  (folge)  ich  за  тобою  я  слѣдую; 
nach  Haufe  -  приходйть,  приттй 
[пріѣзжйть,-кхать]  домбй;  (mit  über:) 
über  einen  Fluß  -  переѣзжйть,-кхать 
[перебирйться,  -брйться;  перепра¬ 
вляться,  -прйвиться]  чбрезъ  рѣку; 
er  darf  mir  nicht  über  die  Schwelle  - 
онъ  яе  смѣетъ  переступйть  мой  по¬ 
рогъ;  fig.  kein  Wort,  kein  Laut  kam 
über  feine  Lippen  онъ  ни  словбчка 


не  мблвилъ  [не  вь'імолвилъ] ;  онъ  и  не 
пйкнулъ;  fig.  keine  Klage  kam  über 
feine  Lippen  не  сль'ішно  бь'іло  жйло- 
бы  [ропоту]  отъ  негб;  fig.  es  [oll  nicht 
über  meine  Lippen  -  не  буду  гово¬ 
рйть  объ  бтомъ;  Зтого  никто  не  усль'і- 
шитъ  отъ  менй;  fig.  kein  Tropfen 
Wein  kommt  über  meine  Lippen  я 
не  пью  ни  кйпли  винй;  я  въ  ротъ  не 
беру  винй;  fig.  Furcht  kam  über  mich 
страхъ  напйлъ  па  менй;  менй  объйлъ 
ужасъ;  fig.  viel  Unglück  kam  über 
ihn  много  несчйстія  иостйгло  его;  fig. 
ein  böfer  Geiß  kam  über  ihn  злой 
духъ  ему  пй  душу  лёгъ;  fig.  fein  Blut 
komme  über  dich !  кровь  егб  на  тебѣ! 
fig.  die  Decke  kommt  über  das  Bett 
одѣйло  стелется  на  постель;  fig.  über 
den  Tifch  kommt  ein  Wachstuch 
столъ  накрбется  клеёнкою ;  (mit  um:) 
fig.  um  etwas  -  терйть,  по-  что  ;  ли- 
шйться,-шйться  чегб;  fig.  ums  Leben 

-  лишйться  жйзни;  погибйть,  -гйб- 
нуть;  (mit  unter:)  fig.  unter  die  Leute 

-  a)  (von  Gerüchten)  дѣлаться,  с-  из¬ 
вѣстнымъ  [ГЛЙСНЫМЪ];  b)  (von  Per¬ 
fon  en)  жить  [unv.]  съ  людьмй ;  бывйть 
въ  обществѣ;  fig.  er  kommt  nie  unter 
Menfchen  онъ  нигдѣ  не  бывйетъ;  онъ 
никудй  не  хбдитъ;  jemdm.  unter  die 
Augen  -  покйзываться,  -казйться 
кому  на  глазй;  unter  Gericht  -  попа- 
дйть,  -ийсть  подъ  судъ;  unter  die 
Räder  -  попйсть  подъ  колёса;  (mit 
von:)  nicht  von  der  Stelle,  nicht  vom 
Fleck  -  съ  мѣста  не  трогаться,  тро¬ 
нуться;  не  двйгаться,  двйнуться  съ 
мѣста;  fig.  er  kommt  mit  der  Arbeit 
nicht  vom  Fleck  у  него  работа  изъ 
рукъ  нейдётъ;  у  него  работа  не  по- 
двигйется  вперёдъ ;  fig.  von  Kräften 

-  терйть,  по-  силы;  пй^ать,  упйсть 
сйлами;  ослабѣвать,  -бѣть  и.  ослйб- 
нуть;  fig.  von  Sinnen  -  сходйть,  сой¬ 
ти  съ  умй;  лишйться,  -шйться  умй ; 
помѣшаться  [voll.];  alles  Gute  kommt 
von  Gott,  von  oben  всё  дбброе  при- 
хбдитъ  отъ  Ббга,  нисходитъ  свь'іше; 
er  kommt  mir  nicht  von  der  Seite 
онъ  не  отхбдитъ  отъ  менй;  diefe 
Ware  kommt  vom  Lande  Зтотъ  то¬ 
варъ  привозятъ  [идётъ]  съ  дербвни; 
fig.  das  kommt  von  deinem  Eigenfinn 
5то  отъ  твоего  упрймства ;  бто  отъ 
тогб,  что  ты  упрймъ;  fig.  das  kommt 
davon,  wenn  (man  leichtfinnig,  zu  gut 
ufw.  i(t)  вотъ  такъ  бывйетъ,  бели  . . .; 
fig.  der  Wunfch  kommt  mir  von  Her¬ 
zen  йто  йскреннее  моё  желйніе;  fig. 
vom  Pferde  auf  den  Efel  -  „изъ  по¬ 
повъ  да  въ  дьйконы“;  „изъ  саней  да 
въ  дровни“;  „промѣпйть  сапогй  на 
лйпти“;  von  jemdm.  -  иттй  [unv.]  отъ 
когб;  der  Wind  kommt  von  Norden 
вѣтеръ  дуетъ  съ  сѣвера;  (mit  vor:) 
jemdm.  vor  die  Augen  -  покйзы- 
ваться,  -казйться  кому  на  глазй;  fo 
oft  mir  (im  Buche)  diefe  Stelle  vor 
Augen  kam  коль  часто  [кйждый 
разъ,  когдй]  мнѣ  попадйлось  [встрѣ¬ 
чалось]  бто  м&сто;  fig.  der  Braten  kam 
vor  der  Suppe  жаркое  пбдали  пбредъ 
супомъ;  vor  den  Richter  -  попадать, 

-  и  йсть  подъ  судъ;  (mit  z  u :)  er  kommt 
oft  zu  mir  онъ  часто  ко  мнѣ  хбдитъ; 
онъ  чйсто  у  менй  бывйетъ;  ich  bin 
bis  jetzt  noch  nicht  zu  ihm  gekom¬ 
men  я  до  сихъ  поръ  не  былъ  ещё  у 
негб  [не  успѣлъ  быть  у  негб];  zur 
Befinnung  -,  zu  (ich  -,  zu  (ich  felbß 

-  а)  опймятываться,  -товаться;  опб- 
мниться  [voll.] ;  приходйть,  приттй  въ 


себй;  прих.  въ  чувство,  въ  пймять; 
очнуться  [voll.];  b)  fig.  (fich  bedenken) 
одумываться,  одуматься ;  fig.  zur  Ver¬ 
nunft  -  образумливаться,  -миться; 
брйться,  взяться  за  умъ;  дѣлаться, 
с-  умнѣе;  умнѣть,  по- ;  fig.  zu  Kräften 
-  оправляться,  оправиться;  соби- 
рйться,  собрйться  съ  сйлами ;  fig.  zu 
einem  Entfchluß  -  рѣшйться,рѣшйть- 
ся;  fig.  zu  der  Überzeugung  -  прихо¬ 
дйть,  приттй  къ  убѣждбнію ;  fig.  zur 
Gewißheit  über  etwas  -  удостовѣ- 
рйться,  -вѣриться  въ  чёмъ;  fig.  zu 
Ehren  -  пріобрѣстй  [voll.,  заслужйть] 
честь;  прославлять,  -слйвить  себя; 
входйть,  войтй  въ  слйву;  zußande  - 
состойться  [voll.];  zum  Vorfchein, 
zutage  -  появлйться,  появйться; 
прояв-;  покйзываться,  -казйться; 
выходйть,  вьійти;  выстунйть,  вь'і- 
ступить;  обнаруживаться,  -житься; 
выражйться,  вьіразиться;  fig.  zuGe- 
ficht  -  попадйть,  попйсть  (кому)  на 
глазй;  fig.  es  wird  zu  feinen  Ohren  - 
Sto  дойдётъ  до  него;  онъ  услышитъ 
[онъ  узнйетъ]  объ  бтомъ;  zu  [einem 
Zwecke ,  -  достнгйть,  достигнуть 
своей  цѣли;  zur  Stelle  -  достнгйть 
своего  мѣста;  zu  Schaden  -  а)  ((ich 
verletzen) ушибйться,- биться;  b) (Ver¬ 
biß  erleiden)  претерпѣвйть,  -пѣть 
убьітокъ ;  zu  etwas  -  (etwas  möglich 
machen,  etwas  ausführen)  успѣвйть, 
успѣть  (дѣлать  что) ;  fig.  er  wird  nie 
zu  etwas  -  изъ  него  ничегб  не  вь'тй- 
детъ;  у  негб  никогдй  ничегб  не  бу¬ 
детъ;  fig.  zu  Vermögen  -  наживйтъ, 
нажйть  состояніе;  fig.  zu  Gelde  -  до¬ 
бывать,  -бьіть  деньги;  наживйться, 
нажйться;  fig.  zu  feinem  Gelde  -  по- 
лучйть,  -чйть  свой  дбньги;  fig.  wie 
biß  du  zu  diefem  Gelde  gekommen? 
откуда  ты  взялъ  бти  деньги?  откуда 
тебй  взялйсь  йти  деньги?  fig.  wie 
omme  ich  zu  diefem  Hute?  какймъ 
образомъ  попйлась  ко  мнѣ  бта  шлй- 
па?  откуда  взялйсь  у  менй  Зта  шля¬ 
па?  fig.  er  iß  wohlfeil  zu  feinem  Haufe 
gekommen  ему  дёшево  достался 
[пришёлся,  обошёлся]  домъ;  fig.  es 
iß  zwifchen  ihnen  zum  Prozeß  ge¬ 
kommen  между  нйми  завязйлась 
тйжба;  fig.  es  iß  zwifchen  ihnen  zur 
Feindfchaft  gekommen  между  нйми 
возникла  враждй;  fig.  es  iß  zwifchen 
ihnen  zu  Vorwürfen  gekommen  они 
стйли  упрекать  другъ  друга;  fig.  die 
Sache  iß  zur  Klage  gekommen  дѣло 
дошло  до  судй;  zupaß,  zußatten  - 
годиться,  при-;  быть  кстйти ;  j  emdm. 
zugute  -  быть  въ  чью  пользу;  das 
Geld  kommt  ihm  zugut  деньги  идутъ 
въ  его  пользу;  fig.  er  kam  nicht  zu 
Worte,  er  konnte  nicht  zu  Worte  - 
ему  не  дйли  сказйть  слбва;  ему  не 
дйли  говорйть;  егб  зась'іпали  словй- 
ми;  fig.  werde  ich  zuWorte  -?  дадутъ 
ли  мнѣ  сказать  слбво?  zu  Ende  - 
коичйть,  кбнчить  что ;  докйнчнвать, 
докбнчить  что;  fig.  wenn  es  zum 
Kriege  kommt  если  дѣло  дойдётъ  до 
войнь'і;  бели  войнй  будетъ;  fig.  es 
kam  zu  einer  Prügelei  дЦдо  дошлб 
до  дрйки;  fig.  wenn’s  zur  Sprache 
kommt  если  объ  йтомъ  будетъ  рѣчь; 
бели  скйжутъ;  fig.  wie  biß  du  dazu 
gekommen,  es  ihm  zu  fagen?  по  ка- 
кбму  поводу  [случаю]  ты  ему  5то 
сказйлъ?  что  тебя  побудйло  сказать 
ему  5то?  dazu  kommt  noch,  daß  er  . . . 
КЪ  тому  ещё  ОНЪ  .  .  .;  (mit  zwifchen:) 
zwifchen  die  Räder  -  попйсть  [voll.] 
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между  колёса;  fig.  zwifclien  je  zwei 
Blätter  kommt  weißes  Papier  между 
двумя  листами  [черезъ  листъ]  вкла¬ 
дывается  [вклеивается]  бѣлая  бу¬ 
мага.  9.  (fprichw.)  wer  zuerft  kommt, 
mahlt  zuerft  „кто  иервѣе,  тотъ  и  пра¬ 
вѣе“  ;  „чей  черёдъ,  тотъ  и  берётъ“ ; 
„первому  гостю  первое  и  мѣсто“; 
kommt  Zeit,  kommt  Kat  время  ра¬ 
зумъ  даётъ;  „придётъ  бѣда,  купишь 
ума“. 

Ko'mmcn  п.  (-s,  0)  прибь'ітіе;  (zu 
Fuß)  приходъ;  пришёствіе;  (zu  Pferde, 
zu  Wagen)  пріѣздъ;  in  feinem  Haufe 
ift  ein  ewiges  -  und  Gehen  у  него  въ 
домѣ  постоянно  то  входятъ,  то  вы- 
хбдятъ. 

ko'mmend  adj.  (künftig)  будущій; 
наступающій;  (folgend)  слѣдующій; 
~е  Zeiten  будущія  временб;  - es  Jahr 
слѣдующій  годъ. 

Ko'mniende  w.(-n,  -п)  приходящій. 

Кош me'nde  f.(~,  ~n)  1.  (Verwaltungs¬ 
bezirk  eines  Ordensritters)  комтурство ; 
ббласть,  состоящая  подъ  началь¬ 
ствомъ  орденскаго  рыцаря.  2.  (oinft- 
weiliger  Genuß  einer  geiftlichen  Pfründe) 
временное, пользованіе  доходами  ду¬ 
ховнаго  мѣста.  [никъ. 

Kommenfa'le  т.  (-п,  -п)  застбль- 

kommenfura'bel  adj.  соизмѣрймый. 

Konmienfurabilitä't  /'.  (-,  0)  соизмѣ¬ 
римость,  и. 

Komme'nt  т.  (-s,  -s)  1.  студенче¬ 
скій  обычай;  студёнтскія  правила. 
2.  собраніе  бтихъ  правилъ. 

Konimen||ta'r  т.  (-s,  -ѳ  u.  -гіеп) 
комментбрій.  -tatio'n  f.  (~,  -еп)  ком- 
ментбція.  -ta'tor  т.  (-s,  -tato'ren) 
комментаторъ. 

kommentie'ren  ѵ.  tr.  комментиро¬ 
вать  [unv.];  объяснять,  «нить;  тол- 
ковбть  [unv.]  что. 

komme'ntmäßig  I.  adj.  согласный 
съ  (студенческимъ)  обычаемъ.  И. 
adv.  согласно  (студенческому)  обы¬ 
чаю. 

Komme'rs  in.  (-merfes,  -merfe)  ко- 
мсршъ ;  иопбйка  [пирушка]  студен¬ 
товъ;  коммёршъ.  «buch  п.  (-[e]s, 
-bücher)  собраніе  студёнтскихъ  пѣ- 
сенъ. 

konimerfie'ren  ѵ.  intr.  пировать 
[unv.];  кутить  [unv.]  (о  студентахъ). 

Kommerffa'nt  т.  (-еп,  -еп)  ком- 
мерсбнтъ. 

Komme'rz  т.  (-es,  0)  коммерція; 
-  -  (als  Beftw.)  коммерческій,  -bank 
f.  (-,  -ѳп)  коммерческій  [торговый] 
банкъ,  -gericlit  п.  (~[e]s,  -е)  ком¬ 
мерческій  судъ.  [торгбвый. 

kommerziell  adj.  коммерческій; 

Komme'rzienrat  in.  (-[e]s,  -rate) 
коммерціи  [коммерческій]  совѣт¬ 
никъ. 

Komme'rz||fchule  f.  (-,  -п)  коммер¬ 
ческое  училище,  -fpiel  п.  (-[e]s,  ~е) 
коммерческая  игрб. 

Kommilito'ne  т.  (-,  -п)  товарищъ 
(по  училищу,  по  университету). 

Kommi's  т.  (~,  -)  купбческій  при¬ 
казчикъ.  -fchein  т.  (-[e]s,  -е)  при¬ 
казчичье  свидѣтельство. 

Kommiffa'r  т.  (-s,  -ѳ)  комиссбръ. 

Kommiffaria't  п.  (-[e]s,  -е)  комис¬ 
саріатъ. 

kommiffa'rifch  I.  adj.  по  поруче¬ 
нію;  въ  вйдѣ  поручбнія.  II.  adv.  по 
порученію. 

Kommi'ß||brot  я. (-[e]s, -е)  (Soldaten¬ 
brot)  солдатскій  хлѣбъ;  (fchwarzes) 
чёрный  хлѣбъ;  ржаной  хлѣбъ,  -hemd 


п .  (-[e]s,  -eu)  (Soldatenhemd)  солдат¬ 
ская  руббшка;  (grobes)  грубая  ру¬ 
башка. 

Kommifflo'n  f.  (-,  -en)  1.  (Auftrag) 
комйссія;  порученіе;  закйзъ;  Waren 
in  -  haben  имѣть  товаръ  на  комйс- 
сію.  2.  (Ausfchuß)  комйссія.  [нёръ. 
Kommiffionä'r  т.  (-s,  -е)  комиссіо- 
Kommiffio'ns||artikel  т.  (-s,  ~)  (см. 
Kommiffionsgut).  -gebühr  f.  (-,  -en) 
комйссія;  комиссіонныя  деньги; 
плата  за  комйссію.  -gefchäftw.(-[e]s, 
-е)  комиссіонныя  дѣла;  -е  комис- 
сібнныя  сдѣлки  [опербціи].  -gut  п. 
(-[e]s,  -guter)  товбръ,  находящійся 
на  [получаемый  по]  комиссіи,  -han- 
del  т.  (— s,  0)  комиссіонная  торгбвля. 
-liandlung  (-,  -en)  торгбвый  домъ, 
занимбющійся  комиссіонными  дѣ¬ 
лами  (см.  тоже  Kommiffionshandel). 
-wäre  f.  (-,  -п)  (см.  Kommiffionsgut). 
konmiiffo'rifch  adj.  по  порученію. 
Kommiffo'rium  n.  (-s,  -rien)  пору¬ 
ченіе. 

Kommi'ß||rock  m.  (-[e]s,  -rocke)  сол¬ 
датскій  мундйръ,  -(tiefel  m.  (-s,  -) 
солдатскій  сапогъ;  грубый,  тяжё¬ 
лый  сапбгъ.  -tuch  и.  (-[e]s,  -е)  сол¬ 
датское  сукно ;  (grobes)  грубое  сукно. 

Kommitte'nt  т.  (-еп,  -ей)  дайицій 
поручбніе;  довѣрйтель,  я;  уполномо¬ 
чивающій. 

kommittie'ren  ѵ.  tr.  посылать,  по¬ 
слать  съ  порученіемъ.  [данный, 
ko'mmlich  adj.  подходящій;  же- 
kommo'd adj. удобный;  покойный ; 
(träge)  лѣнйвый.  [-  комодикъ. 

Kommo'de  f.  (-,  ~п)  комодъ;  kleine 
Konimo'den  felilüffel  ?и.(-  s,-)  ключъ 
отъ  комода. 

Kommoditä't  f.  (-,  -eil)  1.  (Bequem¬ 
lichkeit)  удобство;  покой;  (Trägheit) 
лѣнь,  и.  *  2.  (Abort)  отхожее  мѣсто; 
сортйръ. 

Komniodo're  т.  (-s  и.  -,  -s  u.  -п)  ко¬ 
мандующій  эскадрой;  ком[м]одбръ. 

komnm'n  adj.  1.  (gemein  fchaftlich) 
общій;  общбственный.  2.  (gemein) 
нйзкій;  подлый.  [ственный. 

kommuna'l  adj.  общинный;  общё- 
Kommuna'l|jbeamte  т.  (-п,  ~п)  ли¬ 
цо,  занимающее  общественную  долж¬ 
ность.  -blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  вѣ¬ 
домости  ( рі .  /'.)  общбствепнаго  упра¬ 
вленія.  -garde  f.  (-,  -п)  городская 
гвардія,  -gardift  т.  (-en,  -en)  слу¬ 
жащій  въ  городской  гвардіи,  -lehrcr 
т.  (— s,  ~)  учйтель  общественной 
школы,  -fclinle  f.  (-,  ~п)  обществен¬ 
ная  школа.  ~|teuer  f.  (~,  -п)  подать 
въ  пользу  ббщины.  -Verwaltung /■.(-, 
-en)  ббщйнное  [общественное]  упра- 
в.гёніе. 

Kommu'ne  f.  (-,  -n)  1.  (Gemeinde) 
община ;  общество.  2.  die  Parifer  - 
парйжская  коммуна,  -aufftand  т. 
(-[e]s,  0)  коммунйстское  возстаніе. 

Kommunika'nt  т.  (~еп,  -ѳп)  при¬ 
частникъ  ;  причащающійся  Свять'іхъ 
Тбинъ.  -in  f.  (-,  -nen)  причастница. 

Kommunika't  п.  (-[e]s,  ~е)  сообще¬ 
ніе;  отношеніе. 

Konmmnikatio'n  f.  (-,  -ѳп)  комму¬ 
никація;  сообщеніе. 

Kommunikatio'ns||linie  f.  (-,  -n) 
коммуникаціонная  лйнія;  лйнія  со¬ 
общенія.  -mittel  п.  (— s,  -)  средство 
сообщенія,  -weg  т.  (-[e]s,  -ѳ)  путь 
сообіцбнія. 

Kommimio'n  f.  (-,  -ѳп)  Святое  ІІри- 
чбстіе;  причащеніе  Свять'іхъ  Тбииъ; 
I  zur  -  gehen  (см.  kommunizieren). 


Komnmnio'nsfchein  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
свидѣтельство  о  причащеніи  Свя¬ 
ть'іхъ  Тбинъ. 

Komnm||ni'smus  т.  (-,  0)  комму- 
нйзмъ.  -ni'ft  т.  (-еп,  -еп)  комму- 
нйстъ.  [ческіи. 

kommuni'ftifch  adj.  коммунистй- 

Kommunitä^  f.  (-,  -еп)  1.  (Gemein- 
famkeit)  общность,  и.  2.  (Gemeingut) 
общественная  собственность. 

komnmnizie'ren  I.  v.  tr.  (mitteilen) 
сообщбть,  -щйть.  II.  v.  intr.  1.  (zum 
Abendmahl  gehen)  прІобщаться,-щйть- 
ся  [причащбться,  -частйться]  Свя¬ 
ть'іхъ  ТбиНЪ.  2.  (in  Verbindung  ßehen) 
сообщаться,  -щйться  съ,  Inftr. 

Kommutatio'n  f.  (-,  -en)  коммута¬ 
ція  ;  (Elektr.  auch:)  переключбніе. 

Komniuta'tor  m.  (-s,  -tato'ren) 
(Elektr.)  коммутбторъ;  переключб- 
тель,  я;  (an  Dynamomafchinen)  коллек¬ 
торъ. 

komnmtie'ren  v.  tr.  комхмутйровать 
[unv.];  (Elektr.  auch:)  переключбть, 
-чйть. 

Kommutie'ruugsvorgang  m.  (-[e]s, 
-gänge)  процессъ  коммутйрованія. 

Komödia'nt  m.  (-en,  -en)  коме¬ 
діантъ.  [медібнты,^?.  m. 

Komödia'ntenvolk  n.  (-[e]s,  0)  ko- 

Komödia'ntin  f.  (-,  -nen)  коме¬ 
діантка. 

Komö'die  f.  (-,  -n)  комедія ;  -  fpie- 
len  играть,  сыгрбть  комедію. 

Komö'dienjlfchreiber  m.  (-s,  ~)  co- 
чинйтель  комедій;  комйческій  пи¬ 
сатель.  -zettel  т.  (-s,  ~)  аФЙша; 
аФЙшка. 

Kompagnie'  (см.  Kompanie). 

Ko'mpagnon  w.(-s,  -s)  компанібнъ; 

товбрищъ. 

kompa'kt  adj.  компбктный;  плот¬ 
ный;  ежбтый;  сплошной. 

Kompa'ktheit  /'.  (-,  о)  компбкт- 
ность,  и;  плотность,  и;  сжатость,  и. 

Kompanie'  f.  (-,  -[e]n)  1.  (Genoffen- 
fchaft,  Gefellfchaft)  компбнія;  товбри- 
щество;  общество;  братство.  2.JMU.) 
рота,  -clief  т.  (-s,  -s)  рбтный  ко- 
мандйуъ.  ^-kammer  f.  (-,  ~n)  (Mil.) 
ротный  цейхгбузъ.  -kolonne  f.  (-, 
-n)  взвбдная  колонна. 

kompanie'weifeadü.  (fchwenken  ufw.) 
порбтно. 

Komparatio'n  (-,  -en)  1.  (Ver¬ 
gleichung)  сравненіе;  сличеніе  (пбчер- 
ка,  рукописи).  2.  (Gramm.,  Steigerung) 
степень  сравненія  (ймени  пдилагб- 
телыіаго);  образовбніе  степеней  срав¬ 
ненія. 

Ko'mparativ  in.  (-s,  -е)  (Gramm.) 
сравнительная  степень,  -form  f.  (-, 
-еп)  Фбрма  сравнительной  степени. 

Kompare'nt  т.  (-en,  -еп)  (Jur .)  явив¬ 
шійся  въ  судъ. 

komparie'ren  ѵ.  tr.  1.  (vergleichen) 
сравнивать,  сравнйть;сличбть, -чйть. 
2.  (vor  Gericht  erfcheinen)  являться, 
явиться  ВЪ  судъ.  3.  (Gramm.,  fteigern) 
измѣнять,  -нйть  (ймя  прилагатель¬ 
ное)  но  степенямъ  сравненія. 

Kompa'rfe  т.  (-п,  -п)  статистъ  [на 
сцёнѣ]. 

Ko'mpaß  т.  (-paffes,  -paffe)  ком¬ 
пасъ.  -haus  n.(-haufes,  -häufer)  od. 
-häuschen  n.  (-s,  -)  нактоузъ,  -nadel 
f.  (-,  -u)  магнйтная  стрѣлка;  стрѣл¬ 
ка  компбеа.  -rofe /".(-,  -n)od.  -fcheibe 
f.  (-,  -n)  картушка,  -ftrich  m.  (-[e]s, 
-e)  [компбеный]  стрикъ;  румбъ. 

kompendia'rifch  adj.  въ  вйдѣ  ком- 
пбндія. 
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kompendiö's  adj.  (kurz  gefaßt)  крат¬ 
кій  ;  сокращённый;  (gedrängt)  сжАтый. 

Kompe'ndium  n.  (-s,  -dien)  ком¬ 
пендій;  руковбдство;  краткое  изло¬ 
женіе  науки. 

Kompenfatio'n  f.  («,  -en)  компен- 
зАція;  компенсація;  -  der  Koften 
взаймное  уничтоженіе  издержекъ; 
оставленіе  каждаго  при  свойхъ  из¬ 
держкахъ;  etwas  in  -  bringen  (см. 
kompenfieren). 

Kompenfatio'nsj|apparat  in.  (-[e]s, 
-ѳ)  компенсаціонный  аппаратъ ;  ком¬ 
пенсаторъ.  «befugnis  f.  («,  -niffe) 
(cm.  Kompenfationsrecht).  «metliode 
f.  (-,  -n)  компенсаціонный  мбтодъ 
[спбсобъ].  -Objekt  m.  (-[e]s,  -ѳ)  пред- 
мбтъ,  который  даётся  взамѣнъ  дру¬ 
гого  [въ  зачётъ],  -pendel  m.  (~s,  «) 
компенсАторъ;  уравнительный  маят¬ 
никъ.  -recht  п.  (-[e]s,  ~е)  прАво  за¬ 
мѣна  долговъ  свойхъ  долгами  на 
другбмъ;  прАво  на  представленіе  къ 
зачёту,  -ft roin  т.  (-[e]s,  -ftröme) 
(Elektr.)  уравнивающій  токъ.  -Vor¬ 
richtung  f.  («,  -en)  компенсаціонное 
ириспособлбніе. 

Kompenfa'tor  m.  (-s,  -en)  компен- 
сАторъ ;  (Elektr.  auch:)  уравнйтель  на¬ 
пряженія. 

kompenfie'ren  I.  v.  tr.  компенсйро- 
вать  что  чѣмъ ;  уравнивать  и.  урав¬ 
нять,  -пйть;  уничтожать,  -тбжить; 
уравновѣшивать,  «вѣсить ;  зачитать, 
зачбсть  что  за  что;  замѣнять,  -нйть 
что  чѣмъ ;  kompenfierter  Herzfehler 
уравновѣшенный  порокъ  сбрдца.  II. 
ѵ.  refl.  (Ich  -  уравниваться  od.  урав¬ 
няться,  «нйться. 

kompete'nt  adj.  1.  (berechtigt)  ком¬ 
петентный;  полноправный;  влйст- 
ный;  -er  Richter  компетентный 
судья;  der  Richter  hält  [ich  nicht  für 
-  судьй  не  считаетъ  себя  компетбнт- 
нымъ  [властнымъ  въ  рѣшбніи,  въ 
производствѣ  дѣла].  2.  (zußändig)  под¬ 
лежащій  вѣдомству ;  подсудный;  — ѳ 
Behörde  подлежащее  присутствен¬ 
ное  мѣсто;  надлежащій  судъ;  судъ, 
кбему  что  подвѣдомо  [коему  кто 
подсуденъ]. 

Kompete'nt  in.  (-en,  -en)  соиска¬ 
тель,  я;  сопбрникъ. 

Kompete'nz  /'.  (-,  -en)  1.  (Berech¬ 
tigung;  Zuftändigkeit)  комиетбнтность, 
и ;  законная  власть  (въ  производствѣ, 
исполненіи  и  рѣшбніи  дѣлъ);  прбво 
разбирать  и  судйть;  подсудность,  и; 
кругъ  вѣдомства  присутственнаго 
мѣста;  zur  -  diefes  Gerichtes  ge¬ 
hören:  . . .  предметы  вѣдомства  сего 
судй  суть*.  ...;  die  -  überfchreiten 
преступать,  -пйть  предѣлы  власти; 
выходйть,  выйти  изъ  предѣловъ 
власти.  2.  (Mitbewerbung)  соисканіе; 
сопбрничество ;  состязаніе.  В.  (amt¬ 
lich  gewährte  Einkünfte)  -en  ДОХОДЫ, 
pl.  m.  -frage  f.  (-,-n)  вопрбсъ  о  под¬ 
судности  [о  компетентности],  -geld 
п.  (-[e]s,  -er)  дбньги  на  содержаніе 
должника,  -konflikt  w.(-[e]s,-e)(cM. 
Kompetenzftreit).  -punkt  m.  (-[e]s,  0) 
(см. Kompetenzfrage),  -recht«.  (~ [e]s, 
0)  право  несостоятельнаго  должника 
получать  изъ  кбнкурсной  массы 
деньги  на  своё  содержаніе,  -ftreit  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  споръ  о  подсудности  [о 
компетбнтности]. 

kompetie'ren  v.intr.  принадлежать 
.(суду);  принадлежать  къ  вѣдомству 
<суда);  быть  подвѣдомымъ  (суду). 

Kompijjlatio'n  f.  (-,  -en)  компи¬ 


ляція.  -la'tor  in.  (-s,  -lato'ren)  ком¬ 
пиляторъ.  [(unv.). 

kompilie'reu  v.  tr.  компилйровать 
Kompleme'nt  n.  (-[e]s,  -e)  компле- 
мбитъ;  дополненіе.  [пый. 

komplementü'r  adj.  дополнйтель- 
Komplementä'rfarben  pl.  f.  допол¬ 
нительные  цвѣта. 

komple'tt  adj.  комплектный ;  пол¬ 
ный;  полносчётный;  ~e  Zahl  ком- 
плбктъ. 

komplettieren  v.  tr.  комплекто¬ 
вать,  у- ;  пополнять,  пополнить  не¬ 
достающее;  приводйть,  «вестй  что 
въ  полный  составъ. 

Komplettierung  f.  (-,  ~еп)  ком¬ 
плектованіе  ;  укомплектованіе ;  по¬ 
полненіе. 

Komple'x  т.  (-es,  -е)  состйвъ; 
сплошная  Mäcca. 
komple'x  adj.  комплбкспый. 
Komplexio'n  f.  (-,  -en)  (Mathem.) 

соединеніе. 

Komplikatio'n  (-,  -en)  усложнб- 
ніе;  осложнбиіе. 

Komplime'nt  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Ver¬ 
beugung,  Bückling)  поклонъ;  ком  пли- 
мбнтъ;  «е  fchneiden,  drechfeln,  ma¬ 
chen  (см.  komplimentieren).  2.  (Gruß; 
Bezeigung  der  Hochachtung,  des  Lobes) 
поклонъ;  mein  -  an  Ihren  Herrn 
Vater!  прошу  передать  мой  поклонъ 
[прошу  кланяться,  пр.  засвидѣтель¬ 
ствовать  моё  почтёніе]  Вашему  ба¬ 
тюшкѣ  ;  ich  mache  dir  mein  -  wegen 
der  Arbeit  поздравляю  тебя  съ  удач¬ 
ной  работой.  3.  (Artigkeit  in  Worten  ; 
Schmeichelei)  комплимбнтъ;  учтй- 
вость  на  словахъ;  den  Damen  -ѳ 
fagen  говорить  дамамъ  комплимен¬ 
ты.  4.  ~e>pl.  (Umftände;  Förmlichkeiten) 
церемоніи,  pl.  f.\  viele  -e  machen 
церемониться  [unv.];  чинйться  [unv.]; 
ohne  -e  безъ  церемоній;  ich  bin  kein 
Freund  von  -en  я  не  любліЬ  цере¬ 
моній  [церемониться]. 

Komplime'ntenmacher  т.  (~s,  ~) 
церембнникъ ;  церембнщикъ ;  (bei  Da¬ 
men)  любезникъ. 

Komplimentie'rbucli  п.  (-[e]s,  -bü- 
clier)  кнйга  о  комплиментахъ. 

komplinientie'ren  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  tr. 
дѣлать,  с-  комплименты;  поклонить¬ 
ся,  -ннться  кому ;  jemdn.  aus  dem 
Zimmer  -  вѣжливо  выпроваживать, 
вь'троводить  когб  изъ  комнаты. 

komplizieren  ѵ.  tr.  усложнить, 
-нйть;  осл- ;  запутывать,  -тать. 

kompliziert  adj.  (zufammengefetzt) 
сложный;  (verwickelt)  запутанный; 
-е  Krankheit  сложная  болѣзнь;  -er 
Bruch  (eines  Knochens)  осложнённый 
переломъ. 

Komplo'tt  п.  (— [e]s,  -е)  заговбръ; 
ein  -  anzetteln  od.  [ch mieden  соста¬ 
влялъ,  составить  заговбръ. 

komplottie'ren  v.  intr.  составлять, 
-ставить  заговбръ. 

Kompone'nte  (-,  -n)  составляю¬ 
щая;  слагающая. 

komponie'ren  v.  tr.  компонйровать 
[unv.];  сочинять,  -нйть  (музыку). 

Koinpoui'ft  m.  (-en,  -en)  композй- 
торъ;  компонйстъ;  сочинйтель  му¬ 
зыки.  [ныя  растбнія. 

Kompofi'ten  pl.  (Bot.)  сложноцвѣт- 
Kompofitio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Tondich¬ 
tung)  композйція;  музыкальное  сочи¬ 
неніе.  2.  (Mifchuug,  namentl.  Metall- 
mifchung)  композйція;  смѣсь,  и;  co- 
стАвъ;  металлйческій  состАвъ.  3. 
(Malr.)  композйція;  расположён^ 


предметовъ  на  картйнѣ.  -s| lehre  f. 
(-,  0)  (Mufik)  теорія  композиціи. 

Kompo'fitum  я.  (-s,  -teil  u.  -ta) 
(Gramm.)  слбжное  СЛОВО. 

Ko'mpojt  od.  Kompo'ft  m.  (-es,  -e) 
od.  -dünger  m.  (-s,  -)  компостное 
удобрёніе. 

Kompotie're  (-,  -n)  компбтница. 

Kompo'tt  n.  (-[ejs,  ~e)  компотъ, 
-fcliale  f.  (-,  -n),  -fcliüffel  f.  (-,  -n) 
od.  -teller  m.  (-s,  -)  компбтница. 

Kompou'nd||dynamo  f.  (-,  -s)  дина- 
мо-компАундъ.  -mafcliine  f.  (-,  -n) 
паровАя  машйна  компАундъ.  -mo'tor 
m. ,  («s,  -en)  (Elektr.)  двйгатель  со 
смѣшаннымъ  возбуждбніемъ  [ком¬ 
пАундъ]. 

kompre'ß  adj.  сжАтый. 

Kompre'ffe  /.  (-,-п)  компрбссъ;  eine 
-  auflegen  прикладывать,  прило¬ 
жить  [класть,  положйть]  компрессъ. 

konipreffi'bel  adj.  сжимАемый. 
Konipreffibilitä't  f.  ("'»  0)  сжима¬ 
емость,  и. 

Kompreffio'n  f.  (-,  -en)  (Zufammen- 
preffung)  сжимАніе;  сжатіе;  (Verdich¬ 
tung)  сгущбніе.  [тАтельный  насосъ. 

Kompreffio'nspumpe  f.  (-,-n)  нагне- 

komprimie'ren  v.  tr.  сжимАть, 
сжать;  komprimierte  Luft  сжАтый 
воздухъ. 

Kompromiß  w.u.m.(-mif[es,  -miffe) 
компромйссъ;  сдѣлка;  договоръ  о 
мировой  сдѣлкѣ;  Kompromiffe  еіп- 
gehen  od.  [chließen  заключать, -чйть 
сдѣлки;  приходить,  приттй  къ  со¬ 
глашенію. 

kompromittieren  I.  ѵ.  tr.  замѣши¬ 
вать,  -мѣшать  когб  въ  [чужбе]  дѣло ; 
подвергать,  «вергнуть  когб  отвѣт¬ 
ственности;  компрометировать,  с-; 
ставить,  по-  кого  въ  неловкое  поло- 
жбніе  передъ  другйми.  II.  ѵ.  refl. 
[ich  -  компрометировать,  с-  себя; 
стАвить,  по-  себя  въ  неловкое  поло¬ 
женіе. 

Komptabilitä't  f.  (-,  0)  отвѣтствен¬ 
ность,  и.  [принужденіе. 

Kompulfio'n  (-, -en)  побужденіе; 

Komte'fje  f.  (~,  ~п)  граФЙня. 

Komtu'r  т.  (~s,  -е)  комтуръ. 

Komtnrei'  f.  (-,  -en)  комтурство. 

Ko'nak  m.  (-s,  ~e)  конАкъ. 

Konclioi'de  f.  (-,  -n)  (Geom.)  koh- 
хойда. 

Koncliy'lie  f.  (-,  -n)  рАковнна. 

Konchy'lienfammlung  f.  (-,  -en) 
собрйніе  рАковинъ.  [дйть. 

kondenmie'ren  v.  tr.  осуждать,  ocy- 

Kondenfatio'n  f.  (-,  -en)  конден¬ 
сація;  сгущбніе. 

Kondeu|'atio'ns||anlage  f.  («,  -n) 
(Elektr.)  конденсаціонная  установка, 
-waffer  n.  («s,  0)  конденсаціонная 
водА;  охлаждённый  паръ. 

Kondenfa'tor  т.  (~s,  -(ato'ren)  кон¬ 
денсаторъ;  сгустйтель,  я. 

Kondenfatio'ns||fpaunung  f.  (-,  -en) 
(Elektr.)  напряженіе  конденсатора. 
-|tromm.(-[e]s, -ftröme)  (Elektr.)  токъ 
конденсатора.  -Wirkung  f.  (-,  -en) 
дѣйствіе  конденсатора. 

konden|ie'ren  v.tr.  конденсйровать 
[unv.] ;  сгущАть,  сгустйть. 

Kouditio'n  f.  (-,  -en)  i.  (Bedingung) 
кондйція;  условіе;  уговоръ;  conditio 
sine  qua  non  (unerläßliche  Bedingung) 
непременное  [необходймое]  условіе. 
2.  (Zußand,  Gefamtzuftand)  состояніе; 
общее  состояніе.  3.  (Dienft)  мѣсто 
[должность]  (въ  чАстномъ  домѣ,  у 
чАстнаго  лица);  in  -  gehen  нани- 
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маться,  наняться  у  кого  въ,  nom.pl. ; 
in  -  fein,  (tehen  (см.  konditionieren). 

konditiona'l  adj.  1.  (bedingend)  об¬ 
условливающій.  2.  (bedingungsweife 
geltend)  условный.  [клоненіе. 

Konditiona'lis  m.  (~,0)услбвпое  на- 
Konditiona'l  fatz  от.  (-es,  -fätze) 
условное  предложеніе. 

Konditionie'ranftalt  (-,  -en)  стйн- 
ція  [заведеніе]  для  опредѣленія  водь'і 
въ  волокнйстыхъ  веществахъ. 

konditionie'ren  ѵ.  intr.  быть  при 
мѣстѣ;  имѣть  мѣсто;  служить  у  кого 
чѣмъ;  занимать,  занять  должность^ 
konditionie'rt  adj.  wohl  *  въ  хоро¬ 
шемъ  состояніи. 

JKondi'tor  от.  (-s,  -dito'ren)  кон- 
дйтеръ;  кандйтеръ;  --(alsBeftw.)  кон- 
дйтерскій.  [ская;  кандйтерская. 
Konditorei'  f.  (-,  -еп)  кондйтер- 
Kondi' torwaren  pl.  f.  кондйтерскіе 
товары. 

Kondole'nz  f.  (-,  -en)  изъявлбніе 
соболѣзнованія  [сердечнаго  соуча¬ 
стія]  ;  заявленіе  сочувствія  въ  чьей- 
лпбо  скорби  [печйли].  -befuch  от. 
(~[e]s,,  -е)  визйтъ  для  изъявлбнія 
соболѣзнованія  кому.  -briet  от.  (^[ejs, 
-ѳ),  -fchreiben  п.  (-s,  -)  соболѣзно- 
вательное  письмо.  -vifite  f.  (-,  -п) 
(см.  Kondolenzbefuch). 

kondolie'ren  ѵ.  intr.  jemdm.  -  со¬ 
болѣзновать  [unv.]  кому  (о  комъ); 
изъявлять,  -явйть  соболѣзнованіе 
кому. 

Kondomiua't  п.  (-[e]s,  -е)  совладѣ¬ 
ніе;  общая  собственность. 

Ko'ndor  от.  (—8,  -eu.  -s)  (Zool.  sarco- 
ramphus  gryphus)  кондоръ. 

Kondottie're  от.  (-s  u.  -,  -n  u.  -ri) 
предводйтель  шайки;  предводитель 
наёмнаго  войска. 

Koiului'te  f.  (-,  0)  поведбніе. 
Kondni'tenlijte  f.  (-,  ~п)  кондуйт- 
ный  [аттестаціонный]  спйсокъ,  -ска. 

Kondn'kt  m.(-[e]s,-e)  провожатые, 
pl.  от.;  проводы ,  pl.  от.  (покойника). 

Kondnkteu'r  от.  (-8,  -е)  кондук¬ 
торъ.  [мостъ,  и. 

Konduktivitä't  f.  (-,  0)  проводй- 
Kondu'ktor  ot.(-s,  -dukto'ren)  кон¬ 
дукторъ. 

Konfe'kt  n.  (-[e]s,  -e)  конф6ты,  кон- 
Фекты,  pl.  от. ;  ein  Stück  -  копФбтка. 
-fchachtel  f.  (-,  ~n)  коробочка  съ  кон¬ 
фетами;  (.leere  К.)  конфетная  коро¬ 
бочка.  [готбвымъ  плйтьемъ. 

Konfektio'n  f.  (-,  -еп)  торговля 
Konfektio'ns||artikel  от.  (-s,  -)  гото¬ 
вая  вещь,  -brauche  f.  (-,  0)  торговля 
готбвымъ  платьемъ.  -gefcliäft  n. 
(-[e]s,  -e)  od.  -laden  от.  (-s,  -  u.  -la¬ 
den)  магазйнъ  готоваго  платья. 

Konfere'nz  f.  (-,  -en)  конференція; 
совѣщаніе;  (in  Schulen)  совѣтъ,  -be- 
fchlnß  от.  (-fchluffes, -fchlüffe)  поста¬ 
новленіе  совѣта,  -faal  от.  (-[e]s,~fäle) 
od. -zimmer  n.  (-s,  -)  конфербнцъ-зала; 
совѣтская  комната. 

konferie'ren  I.  v.  tr.  1. (verleihen,  über¬ 
tragen,  ein  Amt)  поручйть,  -чйть;  жа¬ 
ловать,  по-.  2.  (gerichtlich)  etwas  in 
den  Nachlaß  -  вносйть,  вііестй  въ 
наслѣдственную  мйссу  то,  что  на¬ 
слѣдникомъ  получено  бь'тло  вперёдъ; 
zur  Konkursmaffe  -  причислять, 
-чйслить  къ  конкурсной  массѣ.  II. 
v.intr.  (über  etwas  beraten,  unterhandeln) 
совѣщаться  [unv.]  о  чёмъ;  совѣтовать¬ 
ся,  по-  о  чёмъ;  переговйриватъся, 
-говорйтъся  о  чёмъ;  (von  Behörden) 
сносйться,  снестйсъ  съ,  in[tr. 


Konferie'rnng  f.  (-,  0)  (Verleihung) 
порученіе;  пожалованіе. 

Konfefpo'n  f.  (-,  -en)  вѣроисповѣ¬ 
даніе;  исповѣданіе;  вѣра. 

konfeffione'll  adj.  касающійся 
вѣроисповѣданія ;  религіозный. 

konfeffio'nslos  adj.  не  придержи¬ 
вающійся  никакого  вѣроисповѣ¬ 
данія. 

Konfeffio'ns  verwandte  от.  (-n,  -n) 
единовѣрецъ,  -рца;  одновѣрецъ,-рца. 
Konfe'tti  pl.  коцфбтти,  pl.  n.  indecl. 
konfidentie'll  I.  adj  .конфи  денційль- 
ный.  II.  adv.  конфиденціально. 

Konfide'nz  f.  (-,  -en)  довѣріе;  от¬ 
кровенное  /  сообщбніе;  jemdm.  -en 
machen  дѣлать,  с-  кому  откровен¬ 
ныя  сообщенія;  откровенничать  [unv.] 
съ  кѣмъ. 

Konfiguratio'n  /'.  (-,  -en)  1.  (Geftal- 
tung) образованіе;  сложеніе;  конфигу¬ 
рація.  2.  (A(tr.,  Stellung  der  Planeten) 
конфигурація;  расположеніе относй- 
тельно  другъ  друга.  [мандъ. 

Konfirma'nd  от.  (-еп,  -еп)  конФир- 
Konfirma'nden||lehre  f.  (-,0)  ученіе 
коііФирмйндовъ.  -regifter  п.  (-s,  -) 
спйсокъ  конФирмйндамъ.-unterricht 
от.  (-[e]s,  0)  (см.  Konfirmandenlehre); 
in  den  -  gehen  od.  den  -  befuchen 
посѣщать  [unv.,  ходить  на]  конфир¬ 
маціонные  уроки;  готовиться  [unv.] 
къ  конФирмйціи.  -zimmer  п.  (-s,  -) 
комната  для  конФирмандовъ. 

Konfirma'ndin  f.  (-,  -nen)  конФир- 
мйндка. 

Koilfirmatio'ny.  (-,  -en)  1.  (Betäti¬ 
gung)  утвержденіе.  2.  конфирмація. 

Konfirmatio'ns||feier  f.  (-,  0)  кон¬ 
фирмація.  -gefchenk  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
подйрокъ  по  случаю  конфирмаціи, 
-gottesdienft  от.  (-es,  -ѳ)  богослуже¬ 
ніе  по  случаю  конфирмаціи,  -fchein 
от.  (~[e]s,  ~ѳ)  свидѣтельство  о  кон¬ 
фирмованіи;  конфирмаціонное  свидѣ¬ 
тельство.  -{tnnde  f.  (-,  -п)  конфир¬ 
маціонный  урокъ,  -tag  от.  (~[e]s,  -ѳ) 
день  (Gen.  дня)  конфирмаціи,  -unter¬ 
richt  от.  (-[e]s,  0)  ученіе  коиФирман- 
довъ.  -Zeugnis  п.  (-niffes,  -пі[[е)(см. 
Konfirmationsfehein). 

konfirmati'v  adj.  утвердйтельный. 
konfirmie'ren  v.  tr.  1.  (betätigen,  be¬ 
kräftigen)  утверждать,  утвердйть.  2. 
конфирмовать. 

Konti  ferie'f.(-,  -en)  кондйтерская; 
конфетная  ФЙбрика.  [конфетчикъ. 
Konfifeu'r  от.  (-s,  ~е)  кондйтеръ; 
Konfiskatio'n  f.  (-,  -еп)  конфиска¬ 
ція.  [отбирйть,  отобрйть. 

konfiszie'ren  ѵ.  tr.  конфисковать; 
konfiszie'rt  adj  Л.  конфискбванный; 
отббранный  [въ  казну].  2.  fig.  (ver¬ 
dächtig)  подозрйтелыіыи.  [вйніе. 
Konfiszie'rung  f.  (-,  -еп)  коііфиско- 
Konfitü'ren^?.  конФе-гы,  конФекты, 
pl.  т. 

Konfli'kt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  столкнове¬ 
ніе;  ( Wider (treit) споръ;  mitjemdm.  in 
-  kommen,  geraten  приходйть,прит- 
тй  въ  столкновеніе  съ  кѣмъ;  спо¬ 
рить,  за-  съ  кѣмъ  о  чёмъ ;  ссорить¬ 
ся,  по-  съ  кѣмъ. 

Konflu'x  т.  (-es,  -ѳ)  стеченіе. 
Konföderatio'n  f.  (-,  -еп)  конфеде¬ 
рація;  совззъ.  [чйть,  -чйть  сойзъ. 
konföderie'ren  ѵ.  refl.  fich  -  заклю- 
konföderie'rt  adj.  сойзный. 
Konlöderie'rte  w.(-n,-n)  сойзиикъ. 
konfo'rm  I.  adj.  (gleichförmig)  одно¬ 
образный;  (übereinßimmend)  СОГЛЙС- 
ный  съ  чѣмъ;  сообразный  съ  чѣмъ. 
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II.  adv.  однообразно;  сообразно;  со¬ 
гласно. 

konformie'ren  ѵ.  tr.  сообразовать 
[unv.]  съ  чѣмъ ;  примѣнять,  -нйть  къ 
чему.  [мйстъ. 

Konformi'ft  т.  (-еп,  -еп)  конФор- 

Konformitä't  f.  (-,  о)  сообразность, 
и ;  согласіе. 

Konfra'ter  т.  (-s,  -fratres) собратъ; 
товарищъ;  сослужйвецъ,  -вца. 

Konfrontatio'n  f.  (-,  -еп)  очнйя 

ставка. 

konfrontieren  ѵ.  tr.  сводйть,  све- 
стй  на  очную  стйвку;  давать,  дать 
очную  стйвку. 

konfundie'ren  ѵ.  tr.  1.  (vermifchen, 
verwechfeln)  смѣшивать,  смѣшйть.  2. 
(verwirrt  machen)  смущать,  смутйть; 
сбивйть,  сбить  съ  толку. 

konfu's  I.  adj.  (verworren)  запутан¬ 
ный  ;  (beftürzt^  verlegen)  смущённый ; 
(zerßreut)  разсѣянный;  (ohne  Klarheit 
u.  Ordnung  der  Gedanken)  сбйвчивый; 
-fe  Antworten  сбйвчивые  отвѣты; 
-je  Antworten  geben,  -  antworten 
давать,  дать  сбйвчивые  отвѣты;  сбйв- 
чиво  отвѣчать,  -вѣтить;  сбиваться, 
сбйться  на  [въ]  отвѣтахъ;  -fesZeug 
путаница;  -fer  Menfch  разсѣянный 
человѣкъ;  jemdn.  -  machen  конфу¬ 
зить,  с-  когб ;  сбивйть,  сбить  когб  съ 
толку;  смѣшивать,  смѣшать  кого; 
озадачивать,  -чйть  когб;  стйвить, 
по-  кого  втупйкъ;  -  werden  конфу¬ 
зиться;  смѣшиваться,  смѣшаться; 
сбиваться,  сбйться  съ  тблку;  стано- 
вйться,  стать  втупйкъ;  терйться, 
по-.  II.  adv.  (verworren)  запутанно; 
(verlegen)  смущённо;  (zerftreut)  раз¬ 
сѣянно;  сбйвчиво. 

Konfnfio'n  f.  (-,  -en)  (Verworrenheit) 
запутанность,  u;  (Verwirrung)  смѣше¬ 
ніе;  смятеніе;  (Durcheinander)  сума¬ 
тоха;  (Unordnung)  путаница;  безпоря¬ 
докъ,  -ДКа;  (Beßürzung,  Verlegenheit) 
смущеніе;  замѣшательство;  (Zerftreut- 
heit)  разсѣянность,  и;  (Jur.)  -  (Zufam- 
mentreften)  von  Forderungsrechten 
совпаденіе  трббованій;  -  des  Ver¬ 
mögens  смѣшеніе  имуществъ. 

Konfnfio'nsrat  т.  (-[e]s,  -rate)  fam. 
путаница;  разсѣянный  человѣкъ. 

Konfutfe',  Konfu'zius  (m.  P.)  Кон¬ 
фуцій.  [умУ>  едино м ы сл ен н ы Гг . 

kongenia'l  adj.  сходственный  по 

Kongenialitä't  f.  (-,  о)  ехбдетво  по 
ум^;  единомйсліе. 

Kongeftio'n  f.  (-,  -еп)  конгбетія; 
прилйвъ  крбви.  [мерйтъ. 

Konglomera't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  конгло- 

Kongregatio'n  f.  (-,  -en)  1. (Vereini¬ 
gung,  Verbindung)  соединеніе;  собра¬ 
ніе.  2.  конгрегйція  (отдѣлбніе  колле¬ 
гіи  кардинйловъ  въ  Рймѣ). 

Kongre'ß  т.  (-greffes, -greffe)  кон- 
грбссъ;  съѣздъ;  --  (als  Be[tw.)  кон- 
грбссный. 

kongrue'nt  adj.  равный  и  подбб- 
ный;  совпадающій;  конгрубитный. 

Kongrne'nz  f.  (-,  -еп)  равенство  и 
подобіе ;  совпаденіе ;  конгруэнт¬ 
ность,  и. 

kongrnie'ren  v.  intr.  быть  равнымъ 
и  подобнымъ;  совпадать  [unv.];  быть 
конгруэнтнымъ. 

Konife'ren  pl.  (Bot.  coniferae)  хвой¬ 
ныя  [деревья];  шишконбепыя  [де- 
рбвья]. 

Kö'nig  от.  (~[e]s,  -е)  1.  король,  к ;  der 
-  von  Preußen  корбль  прусскій;  die 
heil,  drei  -ѳ  священные  волхвь'і;  die 
Bücher  der  -e  (bibl.)  кнйги  царствъ; 


731 


Konknrsverwa  Iter 


fig.  fich  freuen,  froh  fein  wie  ein  - 
крайне  радоваться,  об-;  быть  внѣ 
себя  отъ  радости;  fig.  er  lebt  wie  ein 
-  онъ  живётъ  царь-царёмъ;  (fprichw.) 
unter  Blinden  i(t  der  Einäugige  -  въ 
слѣпомъ  царствѣ  кривой— царь.  2. 
(Gott,  Chriftus  als  -)  Царь,  я;  (Jefus 
Chri(tus)  der  -  aller  -e  Царь  царству¬ 
ющихъ;  Царь  царей ;  -  des  Himmels 
Царь  небесный.  3.  fig.  царь,  й;  -  der 
Elfen  царь  Зльфовъ;  der  Löwe  ift 
der  -  der  Tiere  левъ  царь  звѣрёй.  4. 
fig.  (im  Kegelfpiel :)  королёкъ,  -лькё; 
(im  Schach-  u. Kartenfpiel:)  король;  fam. 
das  Buch  der  -e  (Spielkarten)  кнйжка 
въ  пятьдесятъ  два  листё.  5.fig.(Chem., 
durch  Schmelzen  gewonnenes reinesMetr.il) 
королёкъ,  -лькё.  -in  f.  (-,  -nen)  1. 
королева;  die  -  von  England  ёнглій- 
ская  Королёва;  —Mutter,  —Witwe 
вдбвствующая  Королёва.  2.  (von  der 
Jungfrau  Maria)  Царица;  -  des  Himmels 
Царйца  небёсная.  3.fig.  царйца;  die  - 
des  Fe(tes  царйца  праздника;  die 
Rofe  ift  die  -  der  Blumen  рбза  —  ца¬ 
рйца  цвѣтовъ.  4.  fig.  (Bienenkönigin) 
мётка  [пчелиная].  5.  fig.  (im  Schach- 
fpiel)  Ферзь,  И;  Королёва;  (Kartenfpiel) 
дёма. 

kö'nigifch  adj.  (см.  königlich);  ein 
Königifcher  царедворецъ,  -рца;  при¬ 
дворный  сановникъ.  [царикъ. 

Kö'nigleiu  га.  (— s,  -)  царёкъ,  -рькё ; 

kö'nig||lich  I.  adj .  1.  королёвскій; 
Seine  К-е  Hoheit  Его  Королёвское 
Высочество;  ~е  Würde  королёвское 
достоинство;  -er  Herr  корёль,  й.  2. 
der  К-е,  der  -  Gefilmte  роялйстъ; 
привёрженецъ  королй  [йли  королёв¬ 
ской  власти].  3.  fig.  царскій;  (herrlich, 
vortrefflich)  превосходный;  отлйчный ; 
(majeftätifch,  erhaben)  велйчестввННЫИ ; 
ein  -es  Gefchenk  царскій  подёрокъ, 
-рка;  -е  Erfcheinung  цёрственный 
[велйчественный]  видъ;  велйчествен- 
ная  наружность.  II.  adv.  1.  по-коро¬ 
лёвски.  2.  fig.  по-цёрскн;  превосхбд- 
но;  отлично;  велйчественно ;  -  ge- 
finnt  fein  держётъ  сторону  королй; 
быть  привёрженнымъ  королй).  3.  fig. 
fich  -  freuen  чрезмѣрно  рёдоваться; 
быть  внѣ  себй  отъ  рёдости;  fich  - 
amüfieren  превосходно  проводйть 
врёмя;  -  leben  жить  царь-царёмъ; 
jemdn.  -  belohnen  награждёть,  на¬ 
градить  кого  цёрски  [по-цёрски].-1о8 
adj.  безцёрствеиный. 

Königreich  га.  (-[e]s,  -е)  королёв- 
ство;  das  -  Preußen  королевство 
Прусское. 

Königs-  (alsBeftw.  oft:)  королёвскій; 
цёрскій.  -ader  f.  (-,  -п)  стёрженъ 
рѣки,  -adler  т.  (-s,  ~)  (Zool.  aquila 
regia,  aq.  fulva)  бёркутъ;  холзёнъ. 
-apfel  m.  (— s,  -äpfel)  ренётъ. 

Königsberg  ra.  (Geogr.)  -  i.  P.  (in 
Preußen)  Кёнигсбергъ. 

Kö'nigs||blau  n.  (— s,  0)  шмёльта; 
кобальтовый  королёкъ,  -лькё.  -blut 
».  (-[e]s,  0)  королёвская  [цёрская] 
кровь,  -freund  т.  (-[e]s,  ~е)  роялйстъ. 
-lians  га.  («haufes,  -häufer)  1.  (Palaft) 
королёвскій  дворёцъ,  -рцё.  2.  (das 
königliche  Gefchlecht,  die  königliche  Fa¬ 
milie)  королёвскій  домъ;  королёвская 
Фамйлія.  -huhn  га.  (-[e]s,  -hühner) 
(Zool.  me galop erdix)  улёръ.  -kerze  f. 
(-,  -n)  (Bot.  verbascnm  thapsus)  цёр¬ 
ская  свѣчё;  цёрскій  скйпетръ,  -тра; 
лучйнникъ.  -kröne  f.  (-,  -n)  коро¬ 
левская  [цёрская]  корбна.  — lilie  f. 
(-,  -n)  (Bot.  fritillaria  imperialis )  цёр¬ 


скій  вѣнецъ,  -нцё.  -inord  m.  ^-[e]s, 
-e)  убіеніе  королй;  цареубійство, 
-monier  /га.  (-s,  -)  цареубійца,  -fchie- 
ßen  ra.  (-s,  ~)  стрѣльбё  въ  цѣль  для 
вьТбора  царй-стрѣлкё.  -fchlange  /'. 
(-,  -n)  (Zool.  Ъоа  constricior )  боа; 
удёвъ  [обыкновённый].  -fchloß  га. 
(-fchloffes,  -fchlöffer)  королёвскій 
дворёцъ,  -рцё.  -fchuß  т.  (-fchuffes, 
-fchüffe)  лучшій  вьТстрѣлъ  въ  цѣль 
(за  который  стрѣлокъ  избирёется  въ 
царй).  -fitz  /га.  (-es,  -е)  1.  (Thron)  ко¬ 
ролёвскій  престолъ;  тронъ  королй. 
2.  (Refidenz)  столбца  [резндёнція]  ко¬ 
ролй.  -folm  т.  (-[e]s,  -föhne)  коро- 
лёвичъ;  СЫНЪ  королй;  (im  Märchen) 
царёвичъ.  -tag  т.  (-[e]s,  -е)  Креще¬ 
ніе;  Богоявлёніе  (6-го  январй). 

Kö'nig(tein/ra.(Geogr.)KöHHruiTemn>. 

Kö'nigs| [thron  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (см. 
Königsfitz  1.).  -titel  m.  (-s,  0)  титулъ 
королй ;  королёвскій  титулъ,  -toch- 
ter  f.  (-,  -töchter)  королёвна;  дочъ 
(Gen.  дочери)  королй;  (im  Märchen) 
царёвна.  -wähl  (-,  -еп)  избрёніе 
королй.  -waffer  га.  (-s,  0)  (Chem.)  цёр¬ 
ская  водка,  -würde  f.  (-,  0)  королёв¬ 
ское  достоинство. 

Königtum  га.  1.  (-[e]s,  0)  королёв¬ 
ское  [цёрское]  достоинство;  королёв¬ 
скій  [цёрскій]  санъ;  цёрская  власть. 
2.  (-[e]s,  -tümer)  королевство. 

ko'nifch  adj.  коническій. 

Konjektu'r  (-,  -еп)  предположё- 
ніе;  догёдка. 

Konjektura'lkritik  f.  (-,  -  еп)  прсд- 
положйтелыіая  крйтика. 

Konjugation  f.  (-,  -еп)  спряжёніе. 
-s|tabeüe  /'.  (-,  -п)  таблйца  спряжё- 
ній. 

konjngie'ren  ѵ.  tr.  спрягёть. 

konjugie'rt  adj.  (Geom.)  сопряжён¬ 
ный;  (verbunden)  СВЙзанный. 

Konjunktion  f.  (-,  -еп)  1.  (Verbin¬ 
dung)  соединёніе;  связь,  И.  2.  (Gramm., 
Bindewort)  СОЙЭЗЪ. 

Ko'njunktiv  т.  (-s,  -е)  (Gramm.) 
сослагётельное  наклонёніе. 

Konjunktu'r  f.  (-,  -еп)  стечёніе  об- 
стойтельствъ ;  конъюнктура. 

konka' ѵ  adj.  конкёвный;  вогну¬ 
тый. 

Konka'vglas  га.  (-glafes,  -gläfer) 
вбгнутое  стекло. 

Konkavitä't  f.  (-,  0)  вогнутость,  и. 

Konka'vfpiegel  т.  (-s,  -)  вбгнутое 
зёркало. 

Konkla've  га.  (-s,  -п)  конклёвъ. 

konklude'nt  (см.  konklufiv). 

Konklufion  f.  (-,  -еп)  заключёніе; 
вь'ів’одъ. 

konklufi'v  adj.  1.  (fchließend,  folgernd) 
заключйтельный.  2.  fig.  (bündig)  убѣ- 
дйтельный ;  удостовѣрйтельный. 

Konkorda'nz  f.  (-,  -еп)  конкордён- 
ція;  библёйскіи  словё^ь;  указатель 
всѣхъ  изреченій  библёискихъ. 

Konkorda'nz  т.  (-еп,  -еп),  (-, 

-еп)  (Тур.)  квадрётнкъ  (для  иопол- 
нёнія  пустого  мѣста  въ  наборѣ). 

Konkorda't  га.  (-[e]s,  -е)  конкор- 
дётъ. 

Konko'rdia  f.  (-,  0)  (Namen  von  Ge- 
fellfchaften)  Конкордія;  Соглёсіе  (на- 
звёніе  ббществъ). 

Konko'rdien||buch  п.  (-[e]s,  0)  книга 
конкбрдіи  (собрёніе  символйческихъ 
книгъ  протестёнтской  цёркви).  -for- 
mel  /■.(-,  0)  Фбрмула  конкбрдіи  (однё 
изъ  символйческихъ  книгъ  проте¬ 
стёнтской  цёркви).  [ментъ. 

Konkreme'nt  га.  (-[е]я,  -е)  копкре- 


konkre't  adj.  конкрётный;  пред- 
мётпый ;  отдѣльный. 

Konkretio'n  f.  (-,  -еп)  (Bergw.)  ско¬ 
плён  ie;  скучёніе;  слѣплёніе;  сцѣ- 
илёиіе.  [назвёніе  предмёта. 

Konkre'tnm  га.  (-s,  ~ta)  (Gramm.) 

Konknbina't  m.  u.  ra.  (-[e]s,  -ѳ)  hc- 
закбпный  бракъ;  незаконное  сожи¬ 
тельство. 

Konknbi'ne  f.  (-,  -n)  незаконная 
женё;  любовница;  сожительница. 

Konkurrent  т.  (-еп,  -еп)  конку- 
рёнтъ.  -in  f.  (-,  -пеп)  конкурёнтка. 

Konkurrenz  f.  (-,  -еп)  1.  (Mit-, 
Wettbewerb)  конку рёнція;  jemdm.  - 
machen  (см.  konkurrieren).  2.  (Zu- 
fammentretfen)  совпадёте;  -  von  Rech¬ 
ten  (Jur.)  совпадёте  правя.,  -aus- 
fchreiben  ra.  (-s,  0)  объявленіе  о  co- 
искёніи  [о  кбнкурсѣ].  -examen  га.  («s, 
-mina)  (см.  Konkurrenzprüfung). 

konkurrenzfähig  adj.  способный 
конкурировать;  сп.  къ  конкурёнціи. 

Konkurrenz|jfäliigkeit  f.  (-,  -еп) 
способность  конкурировать.  — linie  f. 
(-,  -п)  конкурирующая  линія. 

konkurrenzlos  adj.  безконкурёнт- 
ный. 

Konkurre'nz||prüfung  f.  (-,  -en) 
конкурсный  экзёмеиъ;  конкурсное 
испытаніе,  -unternehmen  га.  (-s, 
~)  конкурёнтное  [конкурирующее] 
предпрійтіе. 

konkurrieren  ѵ.  intr.  (fleh  mitbe- 
лѵегЬеп  um  etwas)  соискёть  [unv.]  чего; 
состязёться  [unv.]  съ  кѣмъ  за  что; 
(gleiche  Gefcbäfte  treiben,  gleiche  Waren 
führen)  конкурировать  [unv.]  [сопер¬ 
ничать  [unv.],  учёствовать  [unv.]]  съ 
кѣмъ  въ  чёмъ. 

Konlm'rs  т.  (-kurfes,  -kurfe)  кон¬ 
курсъ;  (Zahlungsunfähigkeit)  несосто- 
йтельность,  и;  das  Vermögen  [teilt 
im  -  имѣніе  находится  подъ  конкур¬ 
сомъ;  in  -  geraten  поступёть,  -пить 
въ  конкурсъ;  in  -  verfallen  нодле- 
жёть  [unv.]  конкурсу;  fich  beim  - 
mit  1000 Rbl.  angeben  объявить  [voll.] 
себй  къ  конкурсу  съть'ісячыо  рубля¬ 
ми;  einen  -  über  das  Vermögen  eines 
Verdorbenen  errichten  учреждать, 
учредить  конкурсъ  на  имущество 
умёршаго.  -akten  рі.  конкурсныя 
дѣла;  конкурсные  ёкты.-buchhalter 
т.  (~s,  -)  бухгёлтеръ  по  конкурс¬ 
нымъ  дѣлёмъ.  -eröffnnng  f.  (-,  -en) 
открытіе  [учреждёніе]  кбнкурса. 
-forderung  f.  (-,  -еп)  конкурсная 
претёнзія;  конкурсное  трёбованіе. 
-gericlit  га.  (-[e]s,  -е)  кбнкурсныіі 
судъ,  -gläubiger  т.  (-s,  -)  кбнкурс^- 
ный  кредиторъ;  кред.  конкурсной 
мёссы.  ~ko(teu  рі.  конкурсныя  из- 
дёржки.  -kurator  т.  (— s,  -reu)  попе- 
чйтель  конкурсной  мёссы.  -maffc  f. 
(-,  -п)  конкурсная  мёсса.  -Ordnung 
f.  (-,  -еп)  устёвъ  конкурснаго  про¬ 
изводства;  конкурсный  уставъ.  -Pro¬ 
vokation  /’.  (-,  -еп)  открь'ггіе  [объ- 
явлёніе]  конкурса. -prozeß  т.  (-zeffes, 
-zeffe)  конкурсное  дѣло;  кбнк.  судо¬ 
производство.  -Publikation  f.  (-,  -en) 
объявлёніе  о  несостойтельности. 
-recht  га.  (-[e]s,  0)  конкурсное  прёво. 
-fache  f.  (-,  -n)  конкурсное  дѣло, 
-fchnlden  pl.  f.  долги  несостойтель- 
наго.  -verfahren  га.  (-s,  -)  кбнкурс- 
ное  производство;  конкурсный  поря¬ 
докъ;  ein  -  einleiten  начинёть,  -чёлъ 
конкурсное  производство. -vermögen 
и.  (-8,  -)  имущество  несостойтельнаго 
(см.  тоже  Konkursmaffe).  -Verwalter 


Konkurs  Verwaltung 

m.  («s,  «)  (cm.  Konkurskurator). «Ver¬ 
waltung  f.  (~,  «en)  конкурсное  упра¬ 
вленіе. 

kö'nnen  v.  tr.  u.  v.  intr.  {impf,  ich 
konnte,  conj.  könnte ;  perf.  ich  habe 
gekonnt  u.  ich  habe  können)  l.(wi|Ten, 
verftehen)  умѣть  [unv.];  знать  [unv.]; 
er  kann  etwas  Deutfeh  онъ  знйетъ 
немного  [кое-что]  по-иѣмёцки;  онъ 
мѣетъ  немного  говорйть  по-н.;  er 
ann  weder  lefen,noch  [сІігеіЬепонъ 
не  умѣетъ  ни  читать,  нн  пиейть;  онъ 
не  знйетъ  грймоты;  онъ  неграмот¬ 
ный;  er  kann  iefen,  kann  aber  nicht 
fchreiben  онъ  знаетъ  читйть,  а  пи- 
ейть  не  умѣетъ ;  er  kann  gut  fingen 
онъ  хорошо  умѣетъ  пѣть;  онъ  хоро- 
шб  постъ;  kannß  du  tanzen?  умѣешь 
ли  танцовйть?  der  kann  erzählen! 
вотъ  умѣетъ  разсказывать!  онъ  раз¬ 
сказывать  гораздъ!  2.  (vermögen,  die 
Kraft  zu  etwas  haben  ;  im(lande  fein)  МОЧЬ; 
быть  въ  состояніи; ich  kann  dir  nicht 
helfen  я  не  MOrf  тебѣ  помочь;  ich 
werde  dir  nicht  helfen  ~  я  не  буду 
въ  состояніи  тебѣ  помочь;  was  ich 
will,  das  kann  ich  что  хочу,  то  и  мо¬ 
гу;  (ich  hab’s  gemacht)  fo  gut  ich’s 
kann  какъ  могу;  по  возможности; 
какъ  умѣю ;  ich  kann  es  kaum  glau¬ 
ben  едвй  могу  вѣрить;  мнѣ  [что-то] 
не  вѣрится;  er  läuft,  was  er  kann  бѣ- 
жйтъ,  что  есть  мочи;  бѣжитъ  со 
всѣхъ  ногъ;  lauf,  was  du  kann(t!  бѣ- 
гй,  что  есть  духу!  бѣгй,  что  ейлы 
есть!  er  fchreit,  was  (fo  laut)  er  kann 
кричйтъ,  что  можетъ;  кричйтъ,  что 
есть  ейлы  [мочи];  кричйтъ  во  всё 
горло;  ich  kann  nient  mehr  мочи 
[ейлы]  уже  нѣтъ;  не  могу  ббльше; 
wenn  ich  nur  könnte,  wie  ich  wollte 
радъ  бы,  да  нельзя  [да  не  идётъ]; 
man  kann  nicht  immer,  wie  man 
möchte  не  всегдй  возможно  такъ, 
какъ  хочется;  er  möchte  wohl,  aber 
er  kann  nicht  хотѣлъ  бы,  да  не  мо¬ 
жетъ;  er  konnte  nicht  von  der  Stelle 
онъ  не  могъ  двйгаться  съ  мѣста; 
nicht  umhin  «  быть  принуждён¬ 
нымъ;  ich  kann  nicht  umhin  я  при¬ 
нуждёнъ  [вынужденъ,  считаю  необ- 
ходймостыо];  ich  kann  nicht  umhin, 
es  dir  mitzuteileu  не  могу  не  сооб- 
щйть  тебѣ  объ  Зтомъ;  man  kann 
diefen  Menfchen  zu  nichts  brauchen 
йтотъ  человѣки,  никуда  не  годйтся; 
kannß  du  das  brauchen?  годйтся  ли 
тебѣ  Sto  ?  du  wirft  das  (vielleicht  ein¬ 
mal)  brauchen  «  бто  тебѣ  [мбжетъ- 
быть  когда-нибудь]  иригодйтся;  ich 
werde  das  nicht  brauchen  «  мнѣ  бто 
годйться  не  будетъ;  hier  kann  man 
fagen  тутъ  молено  сказать ;  du  kann(t 
es  mir  glauben  вѣрь  мнѣ;  можешь 
мнѣ  вѣрить;  er  kann  das  nicht  ge¬ 
fügt  haben  не  можетъ  быть,  чтобы 
онъ  бто  сказалъ;  es  kann  heute  wohl 
noch  regnen  очень  можетъ  быть,  что 
сегодня  ещё  дождь  пойдётъ  [будетъ]; 
es  kann  meinetwegen  gefehehen  по- 
моему,  пусть  будетъ;  meinetwegen 
kann  er  kommen  по-моему,  пусть 
придётъ;  kann  das  möglich  fein? 
развѣ  [неужели]  5то  возможно  ?  воз¬ 
можно  ли  бто  ?  er  kann  das  Geld  ver¬ 
loren  haben  онъ,  можетъ-быть,  поте¬ 
рялъ  деньги;  er  kann  möglicherweife 
noch  kommen  онъ  авбеь  [мбжетъ- 
быть]  ещё  придётъ;  er  kann  (ich 
möglicherweife  verirrt  haben  бчень 
возможно,  что  заблудй  лея ;  онъ,  очень 
можетъ  быть,  сбйлся  съ  дорбги;  ich 


bin  nicht  imßande,  ihm  helfen  zu  « 
я  не  въ  состояніи  ему  помочь;  kann 
fein  можетъ-быть;  ich  kann  nicht 
(nichts)  dafür  я  [въ  томъ]  не  вино¬ 
ватъ  ;  это  не  мой  винй ;  wer  kann  für 
Schaden,  für  Unglück?  съ  кѣмъ  бѣ¬ 
ды  не  бываетъ?  какъ  ни  берсгйсь, 
на  бѣд^  не  опасёшься ;  на  грѣхъ  ма¬ 
стера  нѣтъ;  отъ  грѣхй  не  уйдёшь; 
грѣхъ  да  бѣдй  на  кого  не  живётъ? 
wer  kann  etwas  dafür,  daß  . . .  кто 
виноватъ  въ  томъ,  что  . . . ;  was  kann 
ich  dafür?  чѣмъ  же  я  виноватъ?  du 
kann(t  Gott  danken,  daß  du  fo  gut 
abgekommen  biß  благодарй  Бога, 
что  такъ  отдѣлался!  du  kannß  mir 
dafür  noch  danken  ты  долженъ  бла- 
годарйть  меня  за  бто ;  man  kann  dort 
nicht  fitzen  тамъ  сидѣть  не  можно 
[нельзя];  kann  man  ihn  fehen?  мож¬ 
но  ли  его  видѣть?  kann  man  ihn 
nicht  fehen?  нельзя  ли  его  вйдѣть? 
man  kann  nicht  fagen,  daß  .  .  .  не- 
льзй  сказйть,  что  . . . ;  was  kann  man 
dabei  tun?  что  тутъ  [будешь]  дѣ¬ 
лать?  wie  könnte  man  das  erfahren? 
какъ  бы  узнать  объ  йтомъ  ? 

Kö'nnen  п.  («s,  0)  1.  (Wiffen)  знаніе; 
умѣніе.  2.  (Macht,  Vermögen)  возмож¬ 
ность,  и ;  СЙЛа ;  власть,  И ;  (Fähigkeit) 
способность,  и. 

Konneta'bel  (см.  Connetable). 

Konne'x  т.  («es,  «е)  связь,  и;  mit 
jemdm.  in  «  flehen  имѣть  связь  съ 
кѣмъ ;  состоять  въ  связй  съ  кѣмъ. 

Konnexio'n  f.  («,  «еп)  вліятельное 
знакомство;  «еп  haben  имѣть  зна¬ 
комство  съ  вліятельными  лйнами; 
имѣть  вліятельныхъ  знакомыхъ. 

Konnive'nz  /’.(«,  «еп)  иопусканіе; 
попустйтельство.  [попустйть. 

konnivie'ren  ѵ.  intr.  попускйть, 

Konnoffeme'nt  п.  («[e]s,  «е)  коноса¬ 
ментъ;  грузовйя  роспись;  роспись 
поклйжи;  накладная.  [вйтель,  я. 

Konquiftado'r  т.  («s,  «е)  завое- 

Ko'nrad  (m.  Р.)  Конрйдъ;  (im  ge¬ 
wöhnlichen  Leben  auch:)  Кондратій. 

Ko'nrektor  m.  («s,  «rekto'ren)  koh- 
ректоръ;  помбщникъ  директора  учй- 
лища. 

Konrektora't  n.  («[e]s,  «ѳ)  1.  дблж- 
ность  конрёктора.  2.  квартйра  кон- 
ректора. 

Konfei'l  т.  («s,  «s)  совѣтъ. 

Konfekratio'n  f.  («,  «еп)  освященіе 

святьіхъ  даровъ. 

konfekrie'ren  ѵ.  tr.  освящать,  освя¬ 
тить  свять'іе  дарь'і. 

Konfeku'tio  /.  («,  0)  die  «  Tempo¬ 
rum  правило  о  послѣдовательности 
времёнъ. 

ko'ufekutiv  adj.  1.  (folgernd)  заклю- 
чйтельный.  2.  (in  der  Folge  eiutretend) 
слѣдующій;  послѣдующій. 

Konfe'ns  m.  («fenfes,  «fenfe)  (Zu- 
flimmung)  СОГЛЙСІе;  (Einwilligung,  Er¬ 
laubnis)  дозволеніе;  разрѣшеніе. 

Konfenfua'l||kontrakt  m.  («[e]s,  «e) 
od.  «vertrag  m.  («[ejs,  «träge)  кон¬ 
трактъ  [договоръ],  заключённый  по 
взаймному  соглашенію. 

koufentle'ren  ѵ.  intr.  in  etwas  «  со¬ 
глашаться,  «гласйться  на  что. 

konfeque'nt  adj.  1.  (folgerecht)  по¬ 
слѣдовательный.  2.  (feß  in  feinen 
Grundfätzen)  твёрдый  (нравомъ) ;  (be¬ 
harrlich)  устойчивый. 

Konfeque'nz  f.  1.  (-,  0)  (Folgerichtig¬ 
keit)  послѣдовательность,  и;  (Feßig- 
keit)  твёрдость,  и;  (Beharrlichkeit) 
устбйчивость,  и.  2.  («,  «en)  (Folgerung) 
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заключеніе;  слѣдствіе  (изъ  чего);  вь'і- 
водъ;  «еп  ziehen  выводйть,  вывести 
заключенія. 

Konfeque'nzen|[macher  т.  («з,  -) 
выводящій  несообразныя  заключё- 
нія;  кривотблкъ.  «macherei/‘.(«,«en) 
кривотблкъ ;  вздбрное,  непрйвое  су¬ 
жденіе. 

Konfervatio'n  f.  («,  «еп)  (см.  Kon- 
fervierung).  ~s|brille  f.  («,  «n)  кон¬ 
сервы,  pl.  m.\  охранйтельные  очкй. 

ko'nfervativ  adj.  консерватйвный; 
der  К«ѳ  консерваторъ. 

Ivonfer||va'tor  m.  («s, «  vato'ren)  кон¬ 
серваторъ.  «vato'rinm  n.  («s,  «rien) 
консерватбрія. 

Konfe'rve  f.  («,  «n)  консёрвы,^.  m. 
konfervie'ren  I.  v.  tr.  сберегать, 
сберечь;  (die  Gefundheit)  сохранйть, 
«НЙТЬ;  (Lebensmittel  einmachen)  KOH- 
сервйровать  [unv.];  заготовлять,  заго¬ 
товить  впрокъ.  II.  v.  refl.  (ich  -  дер¬ 
жаться  [unv.];  хорошб  сохраняться, 
«нйться ;  er  hat  (ich  (trotz  feines  Alters) 
gut  konferviert  онъ  хорошб  coxpa- 
нйлся  [сберёгся]. 

Konfervie'rung  f.  («,  «en)  (Aufbe¬ 
wahrung,  Erhaltung)  сохраненіе;  сбере¬ 
женіе  ;  (Einmachung)  консервированіе ; 
заготовленіе  впрокъ. 

Konfcrvie'rungsjjmethode  f.  («,  «n) 
способъ  сбереженія  [консервировй- 
нія,  заготовлбнія  впрокъ],  «mittel  п. 
(«s,  «)  коисервйрующее  срёдство. 
«verfahren  п.  (~s,  0)  способъ  предо¬ 
храненія  отъ  гніенія  [порчи]. 

Kon(igna'nt  т.  («еп,  «еп)  отправй- 
тель,  я.  [тель,  я. 

Konfignata'r  т.  («s,  ~е)  получй- 
Konfignatio'n  f.  («,  «en)  1.  (gerichti.) 
опись,  и  (оставшагося  имущества). 
2.  (kaufm.)  отправленіе  товаровъ  на 
комйссію. 

koufignie'ren  ѵ.  tr.  1.  (kaufm.)  от¬ 
правлять,  отправить  товаръ  на  ко¬ 
мйссію.  2.  Truppen  «  собіірйть, 
«брйть  солдйтъ  въ  казйрмахъ  [и  дер- 
жйть  ихъ  тамъ  наготбвѣ]. 

Konfignie'rnng  («,  «en)  1.  (см. 
Konfignation).  2.  «  der  Truppen  со- 
бирйніе  солдйтъ  въ  казйрмахъ. 

Konfi'lium  п.  («s,  «Ііеп)  совѣтъ; 
(ärztliches)  КОНСЙЛІумъ ;  (Gutachten) 
мнѣніе  (см.  тоже  Concilium). 

konfifte'nt  adj.  твёрдый;  густой; 
плотный.  [густотй;  плотность,  и. 
Konfiße'nz  f.  («,  0)  твердость,  и; 
Konjißoria'l-  (als  Beßw.)  консисто- 
ріяльный.  «affe'ffor  т.  («s,  «affeffo'- 
ren)  засѣдйтель  въ  консисторіи,  «be- 
fehl  т.  («[e]s,  «е)  консисторіяльное 
предписйніе;  прикйзъ  консисторіи, 
«rat  т.  («[e]s,  «rate)  совѣтникъ  кон¬ 
систоріи.  «fache  f.  («,  «п)  дѣло,  под¬ 
лежащее  вѣдомству  консисторіи, 
«fitzong  f.  («,  «еп)  засѣдйніе  кон¬ 
систоріи.  [стбрія. 

Konfißo'rium  п.  («s,  «гіѳп)  конси- 
konfkribie'ren  ѵ.  tr.  набирйть,  на- 
брйть  [рекрутъ]. 

Konfkribie'rte  т.  («п,  «п)  рекрутъ. 
Konfkriptio'n  f.  («,  «еп)  конскрйп- 
ція;  рекрутскій  наборъ. 

kon  fkriptio'nspf  liclitig  adj.  подле- 
жйідій  явкѣ  къ  исполнёнію  вбин- 
ской  повйнности. 

Konfo'le  f.  («,  «п)  консбль,  я;  (Bauk., 
auch:)  кронштёйнъ.  ffolidierung). 
Konfolidatio'n  f.  («,  «en)  (cm.  Kon- 
konfolidie'ren  v.  tr.  укрѣплйть, 
«пйть;  утверждйть,  утвердйть;  konj 
folidierte  Fonds  консолидирбванный 
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фондъ;  konsolidierte  Schuld  консоли¬ 
дированным  долгъ. 

Konfolidie'rnng  jf ’.  («,  -еп)  консо¬ 
лидація;  укрѣпленіе;  -  einer  Staats- 
fchuld  консолидированіе  государ¬ 
ственнаго  долга. 

Konfo'ls  pl.  свидѣтельства  ( pl .  n .) 
обезпёченнаго  [гарантирбваннаго] 
займЯ.  [супъ;  бульонъ. 

Konfommee'  п.  (-s,  ~s)  [крѣпкій] 
КонГо||па'пѣт.(-еп,-еп)соглЯсныи 
звукъ,  -na'nz  f.  (-,  -еп)  созвучіе; 
согласіе  звуковъ. 

Konfo'rte  т.  (-n,  -п)  товарищъ ;  co- 
учЯстникъ;  сообщникъ;  единомЫш- 
леникъ.  [щество ;  компанія. 

Konfo'rtinm  п.  (— s,  -tien)  товЯри- 
Konfpe'kt  m.(-[e]s,  -ѳ)  конспёктъ; 
программа;  обозрѣніе. 

Konfpi||ra'nt  т.  (-еп,  -еп)  заговор¬ 
щикъ.  -ratio'n  f.  (-,  -en)  зЯговбръ. 

konfpirie'ren  ѵ.  intr.  составлять, 
составить  [съ  кѣмъ]  заговоръ. 

Konfta'bler  т.  (-s,  -)^(въ  А'нгліи) 
полисменъ;  полицёйскій ;  городовой. 

konjta'nt  adj.  постоянный;  одина¬ 
ковый;  неизмѣняемый;  (Mathem.)  die 
-ѳ  Größe  od.  die  К-ѳ  постоянная. 
Ko'n(tantin  (m.  P.)  Константинъ. 
Konftantino'pcl  n.  (Geogr.)  Констан¬ 
тинополь,  я.  -er  I.  adj.  indecl.  кон¬ 
стантинопольскій.  II.  in.  (-s,  -)  кон¬ 
стантинополецъ,  -льца. 

Kon(tantinopolita'ner  m.(-s,  -)  кон¬ 
стантинополецъ,  -льца.  -in/*.(-,-nen) 
константинополитЯнка. 

konftantinopolita'nifch  adj.  koh- 
стаптинбпольскій. 

Ko'nftanz  n.  (Geogr.)  Кбнстанцъ. 
Ko'nftanz  (ш.  P.)  КонстЯнцій. 
Konfia'nz  f.  (-,  0)  постоянство; 
неизмѣняемость,  и. 

Konfta'nze  (w.  P.)  КонстЯнція. 
konftatie'ren  v.  tr.  (feftftellen)  уста- 
нЯвливать  u.  установлять,  -вить; 
приводйть,  -вести  въ  извѣстность; 
дознавЯть,  дознЯть;  докЯзывать,  до¬ 
казать;  (betätigen)  подтверждЯтъ, 
-твердить;  удостовѣрять,  -вѣрить. 

Kon  (tatie'ruug  f.  (~,  -  еп)  приведеніе 
въ  извѣстность ;  установленіе ;  дознЯ- 
ніе ;  повѣрка ;  подтвержденіе ;  удосто¬ 
вѣреніе. 

Kon  (teil  atio'n  f.  (-,  -еп)  1.  (Aftr.) 
положеніе  звѣздъ  (относительно 
другъ  друга);  аспектъ.  2.  (Zufanmien- 
treffen  von  Umftänden)  стеченіе  обстоя¬ 
тельствъ;  (Sachlage)  положбніе  дѣлъ. 
Konfternatio'n  f.  (-,  -еп)  смущеніе, 
konfternie'ren  v.  tr.  смущЯть,  сму¬ 
тить  кого;  приводить,  -вестй  [стЯ- 
вить,по-]втупЯкъ;  прив.  въ  изумле¬ 
ніе;  изумлЯть,  изумйть;  озадЯчиватъ, 
-чить.  [млённый. 

konftemie'rt  adj.  смущённый;  изу- 
Konftitne'nt  т.  (-еп,  -еп)  уполно- 
мбчивающій;  вѣрЯтель,  я;  довѣрЯ- 
тель,  я. 

konftitnic'ren  v.  tr.  (etwas  feftfetzen, 
feftftellen)  установлЯть,  -вйть;  учре- 
ж  дЯть,  учредЯть;  (anordnen,  beftimmen) 
назначЯть,  назначить;  опредѣлять, 
-лйть;  -de  Verfammlung  учредЯ- 
тельное  собрЯніе.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
составляться,  состЯвиться;  образо- 
вЯться  [unv.]. 

Konftituie'rnng  f.  (-,  -еп)  устано¬ 
вленіе;  учреждбніе;  назначеніе;  со¬ 
ставленіе;  образовЯніе. 

Konftitutio'n  f.  (-,  -еп)  1.  (Staats- 
verfaffung)  конституція.  2.  (Körperbe- 
fchaffenheit)  тѣлосложеніе. 


konflitntione'll  adj.  1.  конститу¬ 
ціонный;  -e  Monarchie  конститу  цібп- 
ная  монЯрхія;  ein  К-er  привёрже- 
нецъ  конституціи.  2.  -е  Krankheit 
конституціональная  болѣзнь. 

Kon(titutio'nswafferra.(-s,0)(Chem.) 
конституціонная  водЯ. 

Konjtriktio'n  f.  (~,  -еп)  (СЬіг.)  су¬ 
живаніе;  сжЯтіе. 

konftruie'ren  ѵ.  tr.  составлять,  со- 
стЯвить  (цѣлое  изъ  отдѣльныхъ  ча- 
стбй);  устраивать, у  стрбить;  (Mathera.) 
строить,  по-;  чертЯть  и.  начбрчи- 
ватъ,  начертятъ;  (Gramm.)  распола- 
гЯть,  -ложйть  словЯ  (по  ихъ  завЯсн- 
мости  другъ  отъ  друга) ;  дѣлать,  с- 
конструкцію. 

Konftrukteu'r  т.  (~s,  -е)  конструк¬ 
торъ;  строитель,  я. 

Konftruktio'n  f.  (-,  -еп)  конструк¬ 
ція;  составленіе;  (Matliem.)  черченіе; 
начертЯніе;  постройка. 

Kon(trnktio'ns||fehler  in.  (-s,  -)  не- 
доетЯтокъ  конструкціи.  -Zeichnung 
f.  (-,  -еп)  конструктЯвный  чертёжъ, 
-жЯ. 

Ko'nful  in.  (-s,  -п)  консулъ.^ 

konfula'rifch  adj.  консульскій. 

Konfnla't  п.  (-[e]s,  -е)  консульство. 
-s|urkunde  f.  (-,  -п)  консульское  сви¬ 
дѣтельство  [удостовѣреніе]. 

Konfule'nt  т.  (-еп,«еп)  адвокЯтъ; 
повѣренный.  [рѣшеніе. 

Konfn'lt  п.  (-[e]s,  -е)  постановленіе; 

Konjultatio'n  f.  (-,  -еп)  консуль- 
тЯція;  совѣщЯніе;  конейліумъ. 

konfnltati'v  adj.  совѣщательный; 
-ѳ  Praxis  (eines  Arztes)  совѣщЯтель- 
ная  [консультативная]  практика. 

konfultic'ren  ѵ.  tr.  совѣтоваться, 
по-  (съ  докторомъ,  адвокЯтомъ). 

Konfn'm  ш.  (-s,  0)  потребленіе,  -аг- 
tikel  w.(-s,  -)  предмбтъ  потребленія. 

Konfnme'nt  т.  (-еп,  -еп)  потреби¬ 
тель,  я. 

Konfu'm||gebiet  п.  (-[e]s,  -е)  районъ 
потреблёнія.  -gefellfchaft  f.  (-,  -еп) 
(см.  Konfumvereiu). 

konfumie'ren  ѵ.  tr.  потреблять, 
-бйть;  съѣдЯть,  съѣсть. 

Kon fu'm [lener  f.  (-,  -п)  налбгъ  на 
потреблёніе. 

Konfumtio'n  f.  (-,  -еп)  потреблёніе. 

Konfnmtio'nsftener  f.  (-,  -n)  налбгъ 
на  потреблёніе. 

Kon  fu'm  verein  m.  (-[e]s,  -ѳ)  ббще- 
ctbo  потребЯтелей;  потребЯтельное 
общество. 

kontagiö's  adj.  заразЯтельный ; 
прплЯ  пчивый ;  контагіозный. 

Kontagiofitä't  (-,  0)  заразитель¬ 
ность,  и;  прилйпчивость,  и. 

Konta'gium  п.  (-s,  -gien)  зарЯзное 
начЯло;  заразЯтельная  матерія. 

Konta'kt  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Berührung) 
соприкосновёніе.  2.  (Vorrichtung)  коп- 
тЯктъ. 

Konta'kt|Japparat  т.  (-[e]s,  -е)  кон- 
тЯктный  аппарЯтъ  [приборъ],  -bahn 
f.  (-,  -еп)  электрЯческая  желѣзная 
дорбга  съ  контЯктною  систёмою  под¬ 
водки  тока.  -е1екѣгігіііИ;/'.(«,0)элек- 
трйчество  отъ  соприкосновёнія.  ~fe- 
der  f.  (-,  -п)  контЯктная  пружЯна. 
-fläche  /’.  (-,  -п)  контЯктная  поверх¬ 
ность;  повёрхностъ  соприкосновёнія. 
-infektion  f.  (-,-еп)  заражёніе  путёмъ 
прикосновёнія.  -knöpf  т.  (-[e]s, 
-knöpfe)  контЯктная  кнопка,  -platte 
f.  (-,  -п)  доскЯ  съ  контЯктами;  кон¬ 
тЯктная  пластЯна.  -fchlüffel  w.(-s,  -) 
I  контЯктпый  ключъ;  выклкчЯтель, 


я.  -fchranbe  f.  (-,  -п)  контЯктный 
винтъ,  -(tift  т.  (~[e]s,  ~е)  коитЯкт- 
ный  штифтъ,  -ftöpfel  т.  (-s,  -)  кон¬ 
тЯктный  штепсель,  я.  -Verbindung 
f.y-,-e  п)  контЯктное  соедннёніе.-ѵог- 
richtnng  f.  (-,  -еп)  контЯктное  при- 
способлёиіе^  контЯкторъ.  -Wirkung 
f.  (-,  -еп)  дѣйствіе  соприкосновёнія 
[контакта]. 

konta'nt  adj.  (kaufm.,  bar,  gegen  bare 
Zahlung)  налйчный;  — e  Zahlung  пла¬ 
тёжъ  налЯчными  дёнъгами;  gegen 
-e  Zahlung  за  налйчныя  дёньги;  -er 
Zahler  всегдЯ  платящій  наличными 
дёнъгами. 

Коп1етрШіо'п/’.(-,-еп)созерцЯніс. 
kontemplati'A7^  adj.  созерцЯтельный. 
konteraporä'r  adj.  совремённый. 
Kontena'nce  /'.  (-,  0)  присутствіе 
духа;  спокойствіе;  die  -  verlieren, 
aus  der  -  kommen  терять,  по-  при¬ 
сутствіе  духп. 

konte'nt  adj.  довольный,  [-рйть. 
kontentie'ren  ѵ.  tr.  удовлетворять, 
Ko'nter||adiniral  in.  (-s,  -e)  контръ- 
адмирЯлъ.  -bande  f.  (-,  0)  контра- 
бЯнда. 

Konterbandie'r  m.  (-s,  -s)  контра- 
бандйръ;  коитрабандЯстъ;  шмуг- 
леръ. 

Ko'nterj|conp  т.  (-s,  -s)  отпбръ; 
перекбръ.  -dampf m.(-[e]s,  -dämpfe) 
контриЯръ.  -eskarpe  f.  (-,  -n)  (Mil.) 
контрэскарпъ.  [портрётъ. 

Ko'nterfei  n.  (-s,  -e)  изображёніе; 
konterfeiten  v.  tr.  изображЯть,  изо¬ 
бразить;  спЯсывать,  списЯть  [спи- 
мЯть,  снять]  портрётъ  съ  когб. 

konterkaric'ren  I.  ѵ.  tr.  (hintertrei¬ 
ben)  препятствовать,  вое-,  Dat.;  мѣ- 
шЯть,  по-,  Dat. ;  разстрЯивать,  -стро¬ 
ить,  Akk.  II.  ѵ.  intr.  (in  die  Quere 
kommen)  мѣшЯть,  no-,Dat.;  перёчить, 
ПО-,  Dat. 

Ko'nter||marke  f.  (-,  -n)  коитра- 
мЯрка.  -marfch  m.  (-es,  -märfene) 
(Mil.)  контрамЯршъ.  -mine  f.  (-,  -n) 
(Mil.)  контръ-мЯна. 

konterminic'ren  v.  intr.  вестй,  no- 
контръ-мйну;  подкЯпываться,  -ко- 
пЯться  подъ  непріятельскую  мйну. 

Ko'nter||order  f.  (-,  -s  u.  -n)  отмѣна 
[отмѣнъ]  приказЯнія;  -  geben  отмѣ¬ 
нять,  -нйть  приказЯніе.  -revolution 
f.  (-, -еп)  контръ-револіЬція.  -fignal 
п.  (-S,  -е)  контръ-снгнЯлъ;  отвѣт¬ 
ный  сигнЯлъ.  -tanz  in.  (-es,  -tanze) 
контратЯнецъ,  -нца;  Французская 
кадрйль.  [(Text)  текстъ. 

Konte^xt  ш.  (-es,  -е)  связь  въ  рѣчи ; 
kontie'ren  v.tr.  отсрочивать,  -чить 
уплЯту.  [нёнтъ;  матерйкъ. 

Ko'ntinent  in.  (~[e]s,  -ѳ)  кбнтн- 
копипепІа'Іаф'.контшіентЯльный. 
Kontinenta'l||handel  in.  (-s,  ö)  кон- 
тинентЯльпая  торговля,  -macht  f. 
(-,  -machte)  континентЯльная  дер- 
жЯва.  -fperre  f.  (-,  0)  od.  -fy|tem  n. 
(— s,  0)  (unter  Napoleon  I.)  континеи- 
тЯльная  систёма.  [гёнтъ. 

Kontinge'nt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  контнн- 
kontingentie'ren  ѵ.  intr.  устанЯвли- 
вать,  -новйть  [опредѣлять,  -лйть] 
контннгёнтъ. 

Kontinnatio'n  f.  (-,  -еп)  продол- 
жёніе. 

kontinnie'ren  ѵ.  tr.  продолжать, 
-дблжить. 

kontinuie'rlich  I.  adj.  безпрерывно 
продолжЯющійся;  безпрерывный;  не¬ 
прерывный;  постоянный;  безостано¬ 
вочный;  -er  Strom  (Elektr.)  постоян- 
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ный  токъ.  II.  adv.  безпрерывно ; 
безостановочно. 

Kontinnitä't  f.  (-,  0)  безпрерыв¬ 
ность,  и ;  безостанбвочность,  и. 

Ko'nto  п.  (-s,  -ten  u.  -s  u.  Konti) 
(Rechnung,  namentl.  die  in  das  Handels¬ 
luch  eingetragene)  счётъ;  jemdm.  ein  - 
eröffnen  открывавъ,  -крЫть  кому 
кредитъ;  aut  -  geben  отпускать, 
-пустйть  кому  по  кнйгѣ;  давЯть, 
дать  кому  въ  долгъ  [на  счётъ] ;  auf  - 
nehmen  брать,  взять  въ  долгъ; 
а  conto  на  счётъ;  ВЪ  ДОЛГЪ;  (auf  Ab¬ 
rechnung,  Abzahlung)  въ  зачётъ,  -buch 
и.  (-[e]s,  -blicher)  счётная  кнйга. 

Konto||korre'nt  od.  -kurre'nt  n. 
(-[e]s,  -e)  текущій  счётъ;  контокор¬ 
рентъ  ;  ра[з]счётная  кнйга. 

Ivonto'r  п.  (-s,  -е)  контора,  -diener 
т.  (-s,  -)  конторскій  служйтель,  я. 

Kontori'ft  т.  (-еп,  -еп)  контор¬ 
щикъ;  конторйстъ. 

Konto'rpult  w.(-[e]s,  ~е)  конторка. 
Kontor  fio'n  f.  (-,  -еп)  выворйчи- 
ваніе;  (Medz.)  растяженіе. 

Ko'ntrabaß  т.  (-baffes,  -baffe)  кон¬ 
трабасъ.  [басйстъ. 

Kontrabaf|I'(t  т.  (~еп,  -еп)  контра- 
Kontradiktio'n  /.  (-,  -еп)  проти¬ 
ворѣчіе. 

kontradikto'rifch  adj.  противорѣ- 
чащій;  (Jur.)  -es  Verfahren  состязЯ- 
телыюе  производство  [судоироизвбд- 
стбо].  [фагбтъ. 

Ko'ntrafagott  п.  (— [e]s,  ~ѳ)  контра- 
Koutrafaktio'n  f.  (-,  -еп)  контра¬ 
факція;  поддѣлка. 

Ivo'ntrafuge  f.  (-,  ~п)  контрафута. 
Kontraha'ge  f.  (-,  -n)  вЫзовъ  на 
поедйнокъ. 

Kontrahe'nt  m.  (-еп,  -еп)  контра¬ 
гентъ. 

kontrahieren  v.  tr.  u.  v.  intr.  1. 
feinen  Vertrag  fchließen)  заключать, 
-чйть  контрактъ  [договбръ];  дого¬ 
вариваться,  договорйться;  Schulden, 
eine  Schuld  -  заключать, -чйть  дол¬ 
говыя  обязЯтельства ;  дѣлать,  с-  дол- 
гй;  kontrahierte  Schulden  долгй ,pl. 
т. ;  eine  Anleihe  -  дѣлать,  с-  заёмъ. 
2.  (ein  Duell  verabreden)  условливаться, 
условиться  относйтельно  поедйнка. 

Ko'ntraindikatio'n/*.  (-,  -еп)  проти¬ 
вопоказаніе.  [называть,  -казЯть. 
ko'ntraindizieren  ѵ.  tr.  противопо- 
Kontra'kt  т.  (~[e]s,  -е)  контрактъ; 
договбръ.  [костолома), 

kontrakt  adj.  разслабленный  (отъ 
Kontraktbruch  т.  (~[e]s,  -brüche) 
нарушеніе  контракта  [договора]. 

kontraktbrüchig  adj.  нарушаю¬ 
щій  контрактъ  [договбръ]. 

Kontraktio'n  f.  (-,  -еп)  сокраще¬ 
ніе;  сжЯтіе. 

kontraktlich  od.  -mäßig  I.  adj. 
контрактный;  по  контракту;  соглас¬ 
ный  съ  контрактомъ;  -lieh es  Ver- 
hältnis  условленное  по  договору  от¬ 
ношеніе.  II.  adv.  согласно  съ  кон¬ 
трактомъ;  по  контракту. 

Kontraktu'r  f.  (-,  -еп)  контракту¬ 
ра;  сведеніе. 

kontra'ktwidrig  adj.  u.  adv.  вопре- 
кй  контракту  [договору],  [пунктъ. 
Ko'ntrapunkt  т.  (-[e]s,  0)  контра- 
konträ'r  I.  adj.  I.  (entgegengefetzt) 
противоположный;  ~е  Begriffe  про¬ 
тивоположныя  понйтія.  2.  (widrig) 
иротйвный;  -er  Wind  протйвный 
[встрѣчный]  вѣтеръ,  -тра.  И.  adv. 
es  geht  ihm  alles  -  у  него  всё  идётъ 
наперекоръ. 


Ko'ntrajlgnatur  f.  (-,  -ей)  коытра- 
сигнбвка;  скрѣпа;  скрѣпленіе. 

kontrafignie'ren  v.  tr.  контрасиг- 
нйровать  [unv.];  контрасигновйть 
[uuv.] ;  скрѣплять,  -пйть  [подписью]. 

Kontrafignie'rung  /^-,-еп)  контра- 
сигнйрованіе;  скрѣпленіе;  скрѣпа. 

Kontra' ft  т.  (-es,  -е)  контрастъ; 
противоположность,  и. 

kontrahieren  ѵ.  intr.  рѣзко  отли¬ 
чаться,  -чйться  отъ  чего;  произво- 
дйть,  -вестй  контрастъ;  составлять, 
-ставить  контрастъ. 

Kontra  venie'nt  m.(~en,  -еп)  посту¬ 
пающій  въ  протйвность  закона;  на- 
рушйтель  закбна;  законопреступ¬ 
никъ. 

kontravenie'ren  ѵ.  intr.  поступать, 
-пйть  противозаконно;  нарушать, 
нарушить  законъ. 

Kontraventio'n  f.  (-,  -еп)  наруше¬ 
ніе  закбна;  законопреступленіе;  про¬ 
тиводѣйствіе;  im  Kontraventions¬ 
falle  въ  случаѣ  противодѣйствія. 

Kontraventiona'lftrafe  f.  (-,  -n) 
штрафъ  въ  случаѣ  неисполненія. 

Kontribue'nt  ш.(-еп,  -еп)  участву¬ 
ющій  въ  вносѣ;  вносящій  свой)  часть 
(къ  чем^);  участникъ  [въ  вносѣ]; 
вкладчикъ;  (Steuerpflichtiger)  ПОДат- 
нбе  лицо. 

kontribuie'ren  ѵ.  intr.  вноейть, 
внестй  свой)  часть  [свой)  долю]. 

Kontributio'n  f.  (-,  -еп)  (Bei(teuer) 
вносъ;  (Kriegsfteuer)  контрибуція;  во¬ 
енный  налогъ;  jemdm.  -  auferlegen, 
jemdn.  in- fetzen  налагать,  -ложйть 
на  когб  контрибуцію;  fig.  вводйть, 
ввестй  кого  въ  расходы. 

Kontro'll||automat  т.  (-еп,  -еп) 
автоматйческій  контрольный  аппа¬ 
ратъ.  -beamte  m.(-n,  ~п)  контролёръ; 
чиновникъ  государственнаго  кон¬ 
троля. 

Kontrolle  f‘.  (-,  -еп)  контрбль,  я ; 
надзоръ;  повѣрка;  провѣрка;  -  füh¬ 
ren  über  jemdn.,  etwas  имѣть  [unv.] 
надзоръ  за  [надъ],  Injtrum.  (см.  kon¬ 
trollieren).  [лёръ ;  провѣрщикъ. 

Kontrollen'r  т.  (-s,  ~е)  контро- 

Kontro'llliof  m.  (-[e]s,  -höfe)  кон¬ 
трольная  палата. 

kontrollieren  ѵ.  tr.  контролйро- 
вать;  повѣрять,  -вѣрить;  пров-; 
kontrolliert  werden  (іш  Urlaub)  состо¬ 
ять  [unv.]  на  учётѣ. 

Kontrolle (t  т.  (-еп,  -еп)  ^обязан¬ 
ный  являться  на  повѣрочный  сборъ. 

Kontro'll||prüfung  f.  (-,  -ѳп)  кон¬ 
трольное  [повѣрочное]  испытаніе, 
-rechnung  f.  (-,  -еп)  контрбльное 
вычисленіе ;  повѣрочный  ра[з]счётъ. 
-fchrank  ?7i.(~[e]s,  -fchränke)  (Elektr.) 
контрольный  коммутаторъ;  шкаФЪ 
съ  контрольными  аппаратами,  -uhr 
f.  (~,  -еп)  контрбльные  часЫ.  -ѵег- 
fammlung  f.  (-,  -еп)  повѣрочный 
сборъ;  eine  -  veran[talten  произво- 
дйть, -вестй  повѣрочный  сборъ.-ѵег- 
fuch  т.  (~[e]s,  ~е)  повѣрочный  [кон¬ 
трольный]  опытъ,  -zähler  m.  (-s,  -) 
контрольный  счётчикъ. 

kontrove'rs  adj.  спорный. 

Kontrove'rfe  f.(~,  ~п)споръ;  преніе. 

Kontrove'rsjjprediger  m.  (-s,  ~)  no- 
лемизйрующіи  проповѣдникъ,  -pre¬ 
digt  f.  (-,  -еп)  полемйческая  nponoj 
вѣдь,  -punkt  m.  (~[e]s,  -e)  спорный 
пунктъ. 

Kontnma'z  f.  1.  (-,  0)  нейвка  въ 
судъ  [къ  суду]  по  вЫзову  (за  ослу¬ 
шаніемъ);  jemdn.  in  -(in  contumaciam) 


verurteilen  приговорйть  [voll.]  кого 
къ  чем^  за  неявку  въ  судъ;  приго- 
ворйть  заочно.  2.  (-, -en)  (Quarantäne) 
ка  )антйнъ.  [заочный  прйговбръ. 
iontumazia'lbefcheid  т.  (~[e]s,  -е) 
iontumazie'ren  ѵ.  tr.  jemdn.  -  od.  in 
contumaciam  verurteilen  (cm.  Kon¬ 
tumaz  1.). 

Kontur  f.  (-,-en)  контуръ.  -Zeich¬ 
nung  f.  (-,  -en)  контурный  чертёжъ; 
рисунокъ  въ  контурахъ. 

Koutufio'n  f.  (-,  -еп)  контузія;  er 
erhielt  eine  -  онъ  былъ  оконтуженъ; 
онъ  получйлъ  контузію. 

Ko'nus  т.  (-,  -  u.  -nuffe)  конусъ. 
Konvektio'n  f.  (-,  -еп)  обратное  на¬ 
правленіе  (тока). 

Konvektio'ns||entladung  f.  (-,  ~en) 
конвекціонный  разрядъ,  -ftrom  т. 
(-[e]s,-[tröme)(EJektr.)  обратный  [кон¬ 
векціонный]  токъ. 

konvena'bel  adj.  (paffend ;  fchicklich) 
прилйчный;  пристойный;  (gelegen) 
удобный;  кстати;  wenn’s  dir  -  i(t  если 
у  дббно  будетъ  тебѣ;  если  тебѣ  кстати. 

Konvenie'nz  f.  (-,  -еп)  благопри¬ 
стойность,  и;  благоприличіе;  об¬ 
щественное  прилйчіе  [установленное 
обь'ічаемъ].  -lieirat  f.  (-,  -еп)  бракъ 
по  ра[з]счёту. 

konvenie'ren  ѵ.  intr.  прилйчество- 
ватъ  [unv.] ;  быть  прилйчнымъ;  быть 
удобнымъ;  нравиться  [unv.];  daskon- 
veniert  mir  nicht  бто  мнѣ  не  удобно 
[не  нрйвится];  это  не  по  мнѣ;  бто  дѣ¬ 
ло  мнѣ  не  рукй;  -den  Falles  (falls  es 
konveniert)  если  удобно  будетъ;  если 
понравится. 

Konve'nt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Zufammen- 
kunft)  конвентъ;  собраніе  (монаховъ). 
2.  (Klofter)  монастырь,  й. 

Kouveuti'kel  п.  (-s,  -)  тайное  со¬ 
браніе.  -wefen  п.  (— s,  0)  тайныя  со¬ 
бранія. 

Konventio'n  f.  (-,  -еп)  конвенція; 
условіе;  соглашеніе;  договбръ. 

Konventiona'l||pön  f ^  (-,  -еп)  od. 
-ftrafe  f.  (-,  -п)  неустойка. 

konventione'll  adj.  обычный;  обще¬ 
принятый. 

Konventua'len  рі.  монйхи  (pZ.  т.) 
одногб  монастыря ;  монастырская 
брйтія.  [щійся. 

konverge'nt  adj.  (Mathem.)  сходя- 
Konverge'nz  f.  (-,  ~en)  (Mathem.) 
схожденіе;  сходймость,  и. 

konvergie'ren  v.  intr.  сходйться, 
сойтйсь  [въ  одну  точку] ;  -de  Linien 
сходйщіяся  лйніи.  [бесѣда. 

Konverfatio'n  f.  (-,-еп)  разговоръ; 
Konverfatio'ns||lexikon  n.  (-s,  -ka 
u.  -ken)  энциклопбдія;  энциклопе- 
дйческіи  словарь  [лексиконъ],  -fpra- 
che  f.  (-,  0)  разговорный  язь'ікъ. 

konverfie'ren  ѵ.  intr.  разговари¬ 
вать  [unv.];  бесѣдовать  [unv.]. 

Konverfio'n  f.  (-,  ~en)  обращбніе; 
измѣненіе;  (Mil.)  поворотъ. 

konvertierbar  adj.  измѣняемый, 
konvertieren  v.  tr.  (den  Zinsfuß)  из¬ 
мѣнять,  -НЙть;  (zu  einem  Glauben) 
обращбть,  обратйть  въ,  Akk. 

Konvertierung  f.  (-,  -en)  (cm.  Kon- 
verfion). 

Konverti't  m.  (-en,  -en)  обращён¬ 
ный  въ  иную  вѣру;  перекрещенецъ, 
-пца;  принйвшіи  иную  вѣру, 
konve'x  adj.  вь'шуклый. 
Konvexitä't  f.  (-,0)  вьшуклость,  и. 
Konvikt  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  конвйктъ; 
общеясйтіе.  [рушка. 

Konvi'vium  п.  (— s,  Копѵіѵіеп)  пи- 
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Konvo'i  m.  (-s,  — s)  конвой;  при¬ 
крытіе.  [созь'івъ. 

Konvokatio'u  f.  («,  -en)  созывйніс; 
Kouvolu't  n.  (-[e]s,  -e)  свйзка  бу¬ 
магъ. 

Konvolvnlai|ce'eD,  -ze'en  pl.  (Bot. 
conoolculaceae )  повинныя  растенія. 

konvozie'ren  v.  tr.  созывать,  co- 
звйть. 

Konvalfio'n  f.  («,  -en)  конвульсія; 
подёргиваніе;  клиническая  судо¬ 
рога.  [судорожный, 

kouvulfi'vifch  adj.  конвульсивный; 
kouzedie'ren  ѵ.  tr.  (zugejtehen,  zuge- 
ben,  geßatten)  дозволять,  -волить; 
позволять,  -вблить;  (zulaffen)  допу¬ 
скать,  -пустѣть ;  (einräumen)  усту¬ 
пать,  -пѣть. 

Konzentratio'n  f.  («,  -en)  концен- 
трйція;  сосредоточиваніе. 

konzentrieren  I.  ѵ.  tr.  1.  концен- 
трйровать  [unv.];  сосредоточивать, 
-чить;  соединять,  -нить  въ  одну 
точку.  2.  (СЬеш.)  кондентрйровать; 
сгущать,  сгустйть;  придавать,  -  дать 
жидкости  болѣе  крѣпости  (вь'івар- 
кой,  испареніемъ).  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
сосредотб чиваться,  -  чнться. 

konzentriert  adj.  концентрирован¬ 
ный  ;  сосредоточенный. 

Konzentrie'rung  f.  (-,  -еп)  концен¬ 
трированіе  ;  сосредоточиваніе. 

konze'ntrifch  adj.  концентрйчный; 
концентрйческій ;  одноцбнтренный. 

Konze'pt  и.(-[е]й,  -ѳ)  (er(ter  Entwurf) 
черновйя  бумага;  черновйкъ;  сочи¬ 
неніе  вчернѣ ;  начертаніе ;  (in  Kanzlei¬ 
en)  черновйкъ;  отпускъ;  [ich  ein  - 
von  etwas  machen  набросать,  набро¬ 
сить  что  начерно  на  бумйгу;  das  - 
zu  einem  Briefe  письмо,  напйсанное 
нйчерно ;  das  -  zu  einem  Briefe  ma¬ 
chen  писать,  на-  письмо  начерно;  fig. 
jemdn.  aus  dem  -  bringen,  ihm  das 
-  verrücken  сбивать,  сбить  кого  съ 
толку;  конфузить,  с-  кого;  озада¬ 
чивать,  -чить  кого ;  ставить,  по-  ко¬ 
го  втупйкъ;  fig.  aus  dem  -  kommen 
сбиваться,  сбиться  съ  толку;  смѣ¬ 
шиваться,  смѣшаться;  становйться, 
стать  втупйкъ.  «buch  п.  (-[ejs,  «bü- 
cher)  черновая  кнйга. 

Konzeptio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Vor(tellung, 
Begriff)  концепція;  понятіе.  2.  (Emp¬ 
fängnis)  зачатіе. 

konzeptio'nsfähig  adj.  способный 
къ  зачатію  [къ  концепціи]. 

Konze'ptpapier  п.  (-s,  0)  простая 
пйсчая  бумага. 

Konze'rt  п.  («[e]s,  -ѳ)  концертъ; 
ins  -  gehen  посѣщать,  -сѣтйть  кон¬ 
цертъ;  geißliches  -  духовный  кош 
цёртъ.  «Hügel  т.  («s,  «)  концертный 
рояль,  «geber  т.  (— s,  -)  концертйстъ. 
-geberin  f.  (-,  -nen)  концертйстка. 

konzertieren  ѵ.  intr.  давать  кон¬ 
церты,  дать  концертъ. 

Konze'rt||mei(ter  т.  (-s,  -)  концерт¬ 
мейстеръ.  -faul  m.(«[e]s,  -jale)  кон¬ 
цертная  зала.  -  fänger  т.  («s,  ~)  кон¬ 
цертный  пѣвёцъ,  «вца.  «fängerin  f. 
(-,  -nen)  концертная  пѣвйца.  -ftück 
п.  («[e]s,  -ѳ)  концертная  иьёса;  кон- 
цёртъ. 

Konzcffio'n  f.  («,  -ѳп)  дозволеніе; 
разрѣшеніе;  Inhaber  einer  -  кон- 
цессіонёръ;  получившій  концёссію 
[разрѣшеніе];  -en  machen  иттй  на 
устУпки. 

konzeffionie'ren  ѵ.  tr.  (bewilligen,  er¬ 
lauben)  дозволять,  дозволить;  разрѣ¬ 
шать,  -шить;  (bevorrechten)  давать. 


дать  кому  исключительное  право  на 
что. 

konze(Tionie'rt  adj.  t  получйвшій 
позволёніе  на  что;  имѣющій  право 
на  что;  (erlaubt)  дозволенный  (нравй- 
тельствомъ). 

Konzeffio'iisbedinguugen^./'.ycAÖ- 

вія,  на  которыхъ  дана  концёссія; 
кондиціи,  pl.  f. 

kouzeffi'v  adj.  уступйтельный. 
Konzeffi'vfatz  т.  (-es,  -  (atze)  усту- 
нйтельное  предложеніе. 

Konzi'l  п.  (— s,  -е  и.  -іеп)  церков¬ 
ный  соборъ. 

konzi'nn  adj.  равномѣрный;  сораз¬ 
мѣрный;  округлённый. 

Konzinnitä't  f._  («,  0)  равномѣр¬ 
ность,  и;  соразмѣрность,  и;  округ¬ 
ленность,  и. 

Konzipie'nt  т.  (-еп,  -еп)  сочшій- 
тель  [составйтель]  бумаги. 

konzipie'ren  v.tr.  1.  писать,  на-  нй- 
черно;  составлять,  составить  вчернѣ; 
набросать  об.  набросить  [voll.]  на  бу¬ 
магу.  2.  (empfangen)  зачинать,  зачать, 
konzi's  adj.  связный;  сжатый. 
Konzifio'n  f.  (-,  0)  связность,  и; 
сжатость,  и. 

Kooperatio'n  f.  (-,  -еп)  коопера¬ 
ція;  содѣйствіе;  совмѣстное  дѣйствіе; 
совмѣстная  дѣятельность. 

kooperativ  adj.  кооперативный, 
kooperieren  v.  intr.  дѣйствовать 
[unv.]  совмѣстно  [сообща]. 

Kooptatio'n  f.  (-,  -en)  дополнйтель- 
ный  вь'іборъ;  дополненіе  [увеличёніе] 
числй  члёновъ. 

kooptie'ren  ѵ.  tr.  производить, 
-вестй  дополнйтелъный  выборъ;  до¬ 
полнять,  дополнить  [увелйчивать, 
-чить]  число  члёновъ. 

Koordina'ten  pl.  (Mathem.)  коорди¬ 
наты,^.  f.  -achfe  /’.(-,  -n)  (Mathem.) 
координатная  ось.  -ebene  f.  («,  -n) 
координатная  плоскость. 

Koordination  f.  («,  -en)  назначёніе 
въ  чьи  помощники;  причисленіе;  при- 
командирбвка;  координйція;(Сгашт.) 
сочинёніе  [гіредложёній  равноейль- 
ныхъ]. 

koordinieren  ѵ.  tr.  (als  Gehilfen) 
назначйть,  «знйчпть  кого  въ  помощ¬ 
ники  [въ  товарищи];  (beizählen)  при¬ 
числять,  -чйслить;  прикомандиро¬ 
вывать,  «ропать;  координйровать 
[unv.];  (Gramm.)  СОЧИНЯТЬ,  «НЙТЬ  (ОДНО 
предложёніе  съ  другймъ). 

Kopaiv[a]bal['am  f».(«s,0)  копййва; 
копййскій  бальзамъ. 

Кора'1  т.  (— s,  -е)  (Harz  von  rhus 
copallinuni)  копалъ;  копйловая  смо¬ 
ла.  «firnis  т.  («niffes,  0)  od.  -lack  m. 
(«[e]s,  0)  копйловый  лакъ. 

Kope'ke  f.  (-,  -n)  копёйка;  (kofend) 
конёечка;  -  -  (als  Be(tw.)  копёечный. 

Kopenhagen  n.  (Geogr.)  Копенгй- 
генъ.  [кйперная  ткань. 

Kö'per  m.  (— s,  0)  кйпоръ;  кйперъ; 
kö'pern  v.  tr.  ткать  [unv.]  кйпер- 
ную  ткань;  ткать  накрестъ;  gekö¬ 
pertes  W  ollenzeug  кйперная  шерстя¬ 
ная  матёрія.  [канецъ,  -нца. 

Kopernika'ner  т.  («s,  -)  коперни- 
kopernika'nifch  adj.  копёрников- 
скій. 

Kope'rnikus  (m.  Р.)  Копёрникъ. 
Kopf  т.  (-[e]s.  Köpfe)  1.  (als  Körper¬ 
teil)  голова;  (der  -  des  Fifches)  башка; 
mir  tut  der  -  weh,  mir  fchmerzt  der  - 
у  меня  голова  болйтъ;  der  -  fch win¬ 
delt  mir  у  меня  головѣ,  кружйтся;  у 
меня  головокружёніе;  der  -  brummt 
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mir  у  меня  голова  трещйтъ;  darauf 
fleht  der  «Зто  наказывается  смёртыо; 
за  йто  опредѣленй  смёртная  казнь; 
fein  -  iflinGefahr  егб  жизнь  въ  опас¬ 
ности;  fig.  er  eilte,  als  wenn  ihm  der 

-  brenne  онъ  бѣжалъ  какъ  бѣшеный 
[какъ  угорѣлый];  онъ  бѣжалъ  сломй 
голову ;  fich  den  -  kratzen  чеейть, 
по-  себѣ  голову;  почёсывать  [unv.] 
зать'ілокъ;  einem  Kinde  den  -  ßrei- 
cheln  глйдить,  по-  дитй  по  головкѣ; 
den  -  fchütteln  качйть  [unv.]  головбю; 
er  i[t  (um)  einen  -  größer  als  ich  онъ 
головбю  выше  меня;  jemdm.  den  - 
abfchlagen,  jemdm.  den  -  vor  die 
Füße  legen,  jemdn. (um)  einen  -  kür- 
zer  machen  отрубйть  [voll.]  кому  го¬ 
лову;  das  wird  den  -,  den  -  u.  Kra¬ 
gen  nicht  koßen  за  это  вѣшать  не  бу¬ 
дутъ;  жйзни  не  будетъ  стоить;  не 
велика  бѣдй;  fig.  ich  laffe  mir  den  - 
abfehneiden,  wenn  das  nicht  wahr 
iß  дай)  голову  на  отсѣчёніе,  ёсли  бто 
неп  paBÄa;dieKöpfe  zufammen  ßecken 
тайно  разговйривать  [unv.]  друп>  съ 
другомъ;  шептаться  [unv.];  собирать¬ 
ся  [unv.,  толпйться]  въ  кучу;  den  - 
hängen,  hängen  laffen  повѣсить  [voll.] 
голову ;  унывйть,  унйть ;  den  -  hoch 
tragen  а)  (mutig  fein)  высоко  держать 
[unv.]  голову;  b)  ([tolz,  übermütig  fein)  по¬ 
дымать,  поднйть  носъ;  fig.  den  -  aus 
der  Schlinge  ziehen  выпутываться, 
выпутаться  [освобождаться, -бо  дѣть¬ 
ся]  изъ  6hAb'i;fig.jemdm.den-wafchen 
намылитъ  [voll.]  кому  голову;  пожу- 
рйть  [voll.]  кого ;  дѣлать,  с-  ком^  вй- 
говоръ;  fig.  jemdm.  den  -  verdrehen 
вскружйтъ,  -жйть  кому  голову;  сби- 
вйть,  сбить  кого  съ  толку;  fig.  fie  hat 
ihm  den  -  verdreht  онй  ему  вскру- 
жйла  гблову;  lig.  jemdm.  den  -  zu¬ 
rechtfetzen  привеотй  [voll.]  кого  въ 
разумъ;  образумить  [voll.]  кого;  уре¬ 
зонивать,  -нить  когб;  (durch  Strenge) 
проучйть,  -чить  кого ;  fig.  den  -  oben 
behalten  не  теряться,  не  по-;  fig.  der 

-  ßeht  ihm  nicht  recht  голова  у  него 
не  на  мѣстѣ ;  онъ  не  въ  д^хѣ ;  fig.  ich 
weiß  nicht,  wo  mir  der  -  ßeht  я  самъ 
себя  не  помню;  fig.  der  -  geht  mir 
herum  у  меня  голова  идётъ  кругомъ 
(отъ  хлопотъ,  заботъ);  fig.  er  lernt, 
daß  ihm  der  -  raucht  учится  [дол- 
бйтъ],  что  голова  трещйтъ;  fig.  fich 
den  -  über  etwas  zerbrechen  ломйть 
[unv.]  надъ  чѣмъ  гблову;  jemdm.  den 

-  warm  machen  причинять,  -нйть 
кому  много  заботъ;  сердйть,  раз¬ 
ного;  раз  дражйть,-жйть  когб;  j  emdm . 
etwas  an  den  -  werfen  бросить  [voll.] 
кому  чѣмъ  въ  гблову;  fig.  jemdm. 
einen  Schafskopf  an  den  -  werfen  об¬ 
зывать,  обозвать  кого  дуракомъ;  das 
Volk  ßand  -  an  -  народъ  стойлъ 
сплошною  мйсрою[безчйсленною,  тѣс¬ 
ною  толпой,  тѣсно  сплотйвшись, пле¬ 
чомъ  объ  плечо];  den  Hut  auf  dem  -e 
haben  быть  въ  шляпѣ ;  den  Hut  auf 
dem  -e  behalten  не  снимать,  не  снять 
шлйпы;  den  Hut  auf  den  -  fetzen  на- 
дѣвйть,  надѣть  шляпу;  jemdn.  auf 
den  -  fchlagen  бить  [unv.],  удйрнть 
[voll.]  когб  по  головѣ;  fig.  etwasauf 
feinen  -  tun  дѣлать,  с-  что  въ  свою 
гблову;  fig.  die  Verantwortung  auf 
feinen  -  nehmen  отвѣчать  [unv.]  за 
что ;  брать,  взять  что  на  свой)  гблову 
[па  свой)  отвѣтственность];  fich  auf 
den  -  ßellen  становйться,  стать  нй 
голову;  auf  dem  -eßehen  стоять  [unv.] 
на  головѣ;  fig.  und  wenn  Sie  fich  auf 
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den  -  (teilen  становитесь  хоть  нА  го¬ 
лову;  fig.  etwas  auf  den  -  (teilen  ста¬ 
вить,  по-  что  Hä  голову  [вверхъ  но¬ 
гами];  перевёртывать,  -вернутъ  что 
вверхъ  дномъ;  jemdm.  etwas  auf  den 

-  zufagen(od.  zu  fagen)  говорйтъ,  ска¬ 
зать  кому  что  прямо  въ  глаза  [что 
напрямйкъ];  es  iß  ein  Preis  auf  feinen 

-  gefetzt  его  головй  оцѣненй;  fig.  auf 
den  -  gefallen  fein  быть  глупымъ; 
iig.  er  iß  nicht  auf  den  -  gefallen  онъ 
не  глупъ ;  fig.  fich  die  Augen  aus  dem 
-e  fehen  заглядываться,  заглядѣть¬ 
ся  [засматриваться,  засмотрѣться] 
на  что;  fig.  fich  die  Augen  aus  dem 
-e  weinen  выплакать  [voll.]  гл  аз  4;  fig. 
fich  die  Augen  aus  dem  -e  fchämen 
не  знать,  куда  дѣвйться  [куда  глазй 
дѣть]  отъ  стыда;  die  Augen  liegen 
ihm  tief  im  -ѳ  глаза  у  него  глубоко 
впали;  у  него  впалые глазй;  jemdm. 
ein  Loch  in  den  -  werfen,  fehlagen 
прошибйть,  -бйть  кому  голову  чѣмъ; 
fig.  mit  dem  -efiir  etwas  (tehen,  haften 
ручйться,  поручйться  за  что  голо^- 
вой;  mit  bloßem  -е  съ  непокрытой 
головою;  безъ  шляпы  [безъ  шйпкиі; 
fig.  mit  dem  -ѳ  durch  die  Wand  wol¬ 
len,  gegen  die  Wand  rennen  лѣзть 
[imv.]  въ  стѣну  головой ;  хотѣть  про¬ 
бить  стѣну  лбомъ;  fig.  mit  dem  -ѳ 
wir(t  du  nicht  durch  die  Wand  лбомъ 
стѣнь'і  не  пробьёшь  [не  проломишь]; 
mit  dem  -ѳ  лѵа ekeln  кач4тъ  [unv.]  го¬ 
ловою;  jemdm.  das Haus  über  dem 
-e  anzünden  поджбчь  [voll.]  чей  домъ; 
fig.  über  Hals  u.  -,  Hals  über  -  сломя 
голову;  стремглавъ;  опрометью;  die 
Kinder  find  mir  über  den  -  gewach- 
fen  а)  дѣти  мои  нерерослй  меня;  b) 
fig.  не  имѣю  болѣе  власти  надъ  сво¬ 
ими  дѣтъый ;  дѣти  мой  не  повинуют¬ 
ся  болѣе  мнѣ;  д.  м.  вь'ішли  изъ  по¬ 
виновенія  моего;  die  Hände  über  dem 
-e  zufammenfchlagen  всплеснуть 
[voll.]  рук4ми  надъ  головой  (отъ  из¬ 
умленія);  fich  ein  Tuch  um  den  - 
binden  обвязывать,  -вязйть  себѣ  го¬ 
лову  платкбмъ;  fig.  fich  um  den  - 
reden  погиб4ть,погйбнуть  отъ  своегб 
языка;  vom  -  bis  zu  den  Füßen  съ 
головь'і  до  ногъ;  fich  eine  Kugel  vor 
den  -  fchießen  всадить  [voll.]  себѣ 
пулю  въ  лобъ;  застрѣлйться  [voll.]; 
er  bekam  eine  Kugel  vor  den  -  вса- 
дйли  ему  пулю  въ  лобъ;  fig.  ein  Brett 
vordem  -e haben  быть  [крайне]  глу¬ 
пымъ;  fig.  jemdn.  vor  den  -  (toßen  a) 
(ihn  verdutzt,  äng(tlich  machen)  озадачи¬ 
вать,  -чить  кого;  конфузить, с- кого; 
b)(ihn  аЬ[сЬгескеп)запугивать,-пуг4ть 
когб;  с)  (ihn  beleidigen)  оскорблять, 
-бйть  когб;  обижать,  обйдѣть  кого; 
der  Wein  (das  Blut)  (teigt  jemdm.  zu 
-e  вино  [кровь]  кидйется  въ  гблову ; 
отъ  вина  голов4  закружйлась;  die 
Augen  (tehen  ihm  zum  -e  heraus  у 
него  глаз4  на  выкатѣ  [глазй  выпучи¬ 
лись];  (fprichw.)  es  ift  nicht  leicht,  viele 
Köpte  unter  einen  Hut  zu  bringen 
трудно  одной  шйпкой  многихъ  на- 
крьТгь;  въ  одну  петельку  всѣхъ  пу¬ 
говокъ  не  устегнёшь.  2.  fig.  (als  Sitz 
des  Versandes)  головй;  (Verband,  Geiß, 
Gedächtnis)  умъ;  разумъ;  нАмять,  и; 
(Beßrebung,  Neigung) СКЛОННОСТЬ, И;  ein 
leerer  -  пустая  головй ;  ein  dicker  -, 
ein  -  vonEifen (ein  hartnäckiger)  упрЯ- 
мая  головй;  упрЯмая  башкй;  ein 
dicker  -  (auch:  ein  dummer)  глупая  ГО¬ 
ЛОВЙ;  ein  langfamer,  fchwerer  -  не- 
понЯтливая  голова;  ein  unruhiger  - 


безпокойная  головй;  er  hat  keinen  - 
у  негб  умственныхъ  способностей 
нѣтъ;  онъ  ничегб  не  смь'іслитъ;  у 
негб  пймяти  нѣтъ;  er  hat  einen, offe¬ 
nen,  klaren,  guten  -  у  негб  хорошая 
головй;  онъ  хорошо  смь'іслитъ;  у 
негб  хорошая  пймять;  er  hat  -  онъ 
не  глупъ;  den  -  anßrengen  напря- 
гйть,  напрячь  умственныя  ейлы; 
слйшкомъ  много  заниматься  [unv.]; 
ich  habe  den  -  voll  (von  Gedanken,  Sor¬ 
gen,  Gefchäften)  у  меня  головй  полнй, 
Gen. ;  у  меня  головй  занятй,  Inßr. ;  er 
hat  den  -  voll  Unfinn  у  негб  головй 
полнй  вздбру;  у  негб  головй  пустя- 
кйми  [чепухбй]  набйта;  den  -  ver¬ 
lieren  терять,  по-  гблову;  теряться, 
по-  od.  рас-;  не  знать,  что  дѣлать; 
feinen  (den)  -  auffetzen  упрямиться, 
за- ;  er  hat  feinen  -  für  fich  онъ  себѣ 
на  умѣ;  умъ  у  него  свой;  es  fehlt  ihm 
nicht  an  -  онъ  человѣкъ  не  глупый; 
auf  feinem  -e  beßehen  настйивать, 
настоять  [поставлять,  поставить]  на 
своёмъ;  fich  etwas  aus  dem  -e  fcnla- 
gen  вь'ікинуть  [voll.]  что  изъ  головь'і ; 
не  думать  о  чёмъ ;  fchlag  dir  das  aus 
dem  -e!  выкинь  Ато  изъ  головь'і!  не 
думай  объ  этомъ !  остйвь  [брось]  Аго  ] 
es  will  mir  nicht  aus  dem  -ѳ  не  могу 
забь'іть  Агого;  Аго  не  выходитъ  у  меня 
изъ  головь'і;  aus  dem  -е  (her fagen)  на¬ 
изусть,  (machen)  на  пймять;  jemdm. 
etwas  aus  dem  -e  bringen  (od.  trei¬ 
ben)  отговйривать,  -ворнть  когб  отъ 
чего;  выбивйть,  вь'ібить  кому  что  изъ 
головь'і ;  das  (der  Gedanke)  fuhr  mir 
durch  den  -  попйло  мнѣ  въ  гблову; 
вздумалось  мнѣ  вдругъ;  пришло  мнѣ 
на  умъ;  es  iß  bei  ihm  im  -e  nicht 
richtig;  er  hat  einen  Sparren  zu  viel 
im  -e  онъ  не  въевоёмъ  умѣ;  у  него 
что-то  въ  головѣ  не  лйдно ;  онъ  по¬ 
мѣшанъ  [помѣшАлся];  es  gärt  in  den 
Köpfen  умь'і  волнуются;  etwas  im  -e 
ausrechnen  вычислять,  вычислить 
что  на  умйхъ  [въ  умѣ] ;  es  will  mir 
nicht  in  den  -  а)  Аго  мнѣ  въ  гблову 
нейдётъ;  не  могу  понять  Агого;  Ь)  не 
могу  вѣрить  Атому ;  wie's  ihm  in  den 
-  kommt  какъ  ему  приходитъ  въ  го¬ 
лову  [на  умъ,  на  мысль] ;  es  geht  mir 
im  -e  herum  Аго  меня  безпокоитъ 
[тревбжитъ,  озабочиваетъ];  я  без- 
престйнно  [я  только  и]  думаю  объ 
бтомъ;  [ich  (Dat.)  etwas  in  den  -  fetzen 
забрать  [voll.,  взятъ]  себѣ  что  въ  гб¬ 
лову;  упорно  хотѣть  чего;  у  и.  вѣ¬ 
рить  чему;  jemdm.  etwas  in  den  - 
fetzen  внушйть, -шйть  кому  что;  по¬ 
селять,  -лйть  въ  комъ  что ;  ich  weiß 
nicht,  was  ihm  in  den  -  gefahren  iß 
не  знАю,  что  ему  вздумалось;  etwas 
im  -Ѳ  haben  а)  (im  Gedächtnis)  пб- 
мпить,  при-  что ;  не  забывйть  чегб ; 
b)  (einen  Baufch  haben)  быть  ПОДЪ 
хмелькбмъ;  ich  habe  die  Namen  im 
-e  не  забуду  имёнъ;  припомню  име- 
нй;  mit  dem  -ѳ  arbeiten  работать  го¬ 
ловою;  das  Herz  läuft  (einem)  mit  dem 
~e  weg,  das  Herz  geht  mit  dem  -e 
durch  страсть  [воля]  сильнѣе  ума; 
nach  feinem  -e  handeln  дѣлать,  c- 
[поступйть,  -пйть]  по-своему  [въ 
свой)  гблову] ;  wenn’s  nach  feinem  -е 
ginge  если  бь'іло  бы  такъ,  какъ  онъ 
хочетъ ;  бели  завйсѣло  бы  отъ  него ; 
das  iß  ohne  -  gehandelt  Аго  безраз¬ 
судный  поступокъ;  das  iß  ohne  -  ge¬ 
macht  Аго  безъумй  сдѣлано;  er  iß  ein 
Mann  von  -  онъ  умный  человѣкъ; 
er  iß  ein  Mann  von  -u.Herz  онъ  чело¬ 


вѣкъ  яснаго  умй  и  тёплаго  сердца; 
онъ  чел.  умный  и  добрый ;  (fprichw.) 
was  man  nicht  im  -e  hat,  muß  man 
in  den  Beinen  haben  когдй  пймяти 
нѣтъ,  то  ноги  отвѣчйютъ;  „j)a  глупой 
головой  и  ногймъ  не  покбй“.  В.  fig. 
(Mann)  головй;  человѣкъ;  а)  die  In¬ 
fanterie  war  9000  Köpfe  ßark  пѣхота 
состоЯла  изъ  девятй  ть'ісячъ  чело¬ 
вѣкъ-^  kommteinRubel  auf  jeden  - 
прихбдится  по  рублй»  на  человѣка ; 

-  für  -  съ  головы  нй  голову;  пого¬ 
ловно  ;  (fprichw.)  viel  Köpfe,  viel  Sinne 
„скблько  головъ,  столько  умовъ“; 
что  головй,  то  умъ;  у  всЯкаго  барбна 
своЯ  ФантАзія;  b)  (in geißiger Beziehung) 
ein  kluger  -  умная  головй;  умный 
человѣкъ ;  ein  ausgezeichneter  -  че¬ 
ловѣкъ  съ  отлйчными  способностя¬ 
ми;  ein  verdrehter  -  взбйлмошная 
головй;  чудакъ.  4.  (in  der  Natur:)  -  des 
Mohnes  (Mohnkopf)  головка  мйковая; 
мйковка ;  ein  -  Salat  качйнъ  салату; 

-  des  Kohles  (Kohlkopf)  качйнъ  [ко- 
чйнъ]  капусты;  вилокъ,  -лкй;  der 
Kohl  fetzt  fchon  Köpfe  an,  bekommt 
fchon  Köpfe  капуста  уже  качйнится; 
кап.  уже  вьётся  вилками ;  der  -  des 
Berges  вершйна  горь'і.  5.  (oberßes  u. 
dickßes  Ende  eines  Nagels,  einer  Schraube) 
шлЯпка;  (einer  Stecknadel)  голбвка; 
(einer  Pfeife)  головка  [трубки];  fig.  den 
Nagel  auf  den  -  treffen  какъ  разъ 
[мѣтко]  попадйть,  -гійсть;  вѣрно  угй- 
дывать,  угадйть.  6.  (auf  Münzen)  из¬ 
ображеніе  [царЯ];  -  oder  Schrift  fpie- 
len  игрйть  [unv.]  въ  орлЯнку.  7.  (Kopf¬ 
ende)  изголовье  [кровйти].  8.  (Kopfteil) 
тульЯ;  тулеЯ  [шлЯпы].  9.  (kaufm., 
Kopf  eines  Buches)  заголовокъ,  -вка; 
(eines  Briefes)  заголовокъ,  -вка. 

Ko'pf||abfchneiden  п.  (-s,  0)  отрѣза¬ 
ніе  [отсѣчбніе]  головь'і.  -abfehneider 
т.  (-s,  -)  головорѣзъ,  -arbeit  f. 

-еп) умственное  занЯтіе;  умственный 
трудъ,  -ausfchlag  т.  (-[ejs^-fchläge) 
головнйя  сыпь ;  с.  на  головѣ,  -bahn- 
liof  т.  (~[e]s,  -höfe)  тупйковая  [око- 
нбчная]  стйнція.  -bandn.(-[e]s,  -bän- 
der)  (см.  Kopfbinde),  -bedecknng  ; f. 
(-,  -en)  покрь'ітіе  головь'і;  головнбй 
уборъ  (angenommene,  aufgefetzte  СНЯ¬ 
ТЫЙ,  надѣтый);  (Hut)  шлЯпа;  (Mütze) 
шйпка;  (Haube)  чепчикъ,  -beßeuernng 
f.  (-,  -en)  (см.  Kopfßeuer).  -binde  f. 
(-,  ~n)  головная  повЯзка.  -bürße  f. 
(-,  -n)  головная  щётка. 

Kö'pfchen  я.(- s,  -)  головка;  (kofend) 
голбвочка;  головушка;  fig.  fein  -  auf¬ 
fetzen  упрЯмиться,  за-;  fig.  fie  hat 
ihr  -  für  fich  у  неЯ  упрЯмая  голо¬ 
вушка. 

kö'pfen  I.  v.  tr.  1.  (enthaupten)  обез- 
глйвливать,  -глйвить  когб;  отсѣчь 
[voll.,  отрубйть]  гблову  кому.  2.  (von 
Bäumen:  bekappen)  отрубйть,  -бйть 
дереву  верхушку  [макушку];  безвбр- 
шить  [unv.]  (деревья).  II.  v.intr. (Kopie 
bekommen;  namentl.  vom  Kohl)  завив Ать- 
ся,  завйться  въ  вилкй;  качйниться 
[unv.]. 

Kö'pfen  п.  (— s,  0)  1.  (Enthauptung) 
обезглйвленіе;  отсѣчбніе  головь'і.  2. 
(Bekappen)  огрубленіе  [отрубка]  вер¬ 
хушки  (у  дерева). 

Ko'pfende  п.  (-s,0)  изголбвье;  (eines 
Tieres)  головной  конецъ,  -нцй. 

ko'pfförmig  adj.  на  подобіе  головь'і; 
головообрйзный. 

Ko'pfj|fiiß[l]«r^)?.  (Zool.  cephalopoda ) 
головоногія,  -gebart  f.  (-,  -en)  рожде- 
1  ніе  головбй  [вперёдъ],  -geld  я.  («fe]s. 
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-er)  (см.  Kopfsteuer).  -gefchwulft  f. 
(-,  -gefchwülße)  головнбя  опухоль, 
-giclit  f.  (-,  0)  ломота  въ  головѣ, 
-grind  m.  (-[ejs,  0)  паршъ;  пбрши, 
-eii;  -haar  n.  (-[e]s,  -e)  вблосы  на  го- 
,  ловѣ.  -hängen».(-s,  0) іхандрб;  (Fröm- 
melei)  ханжествб.  -bänger  т.  (~s,  -) 
понура;  (Frömmler;  Heuchler)  ханжа. 

Kopfhängerei' /’.(-,  -en)  ханжество. 

Ko'pfj|liaut  f.  (-,  0)  кожа  на  головѣ, 
-kiife  m.  (~s,  0)  (0(tf.)  студень  свинйн- 
ный.  -kiffen  n.  (-s,  -)  подушка;  из- 
голбвье;  изголовокъ,  -вка.  -kiffen- 
bezug  т.  (-[ejs,  -bezüge)  наволочка, 
-kohl  т.  (— [e]s,  0)  кочанная  капуста ; 
вилковая  к.  -krankheit  f.  (-,  -en)  го¬ 
ловная  болѣзнь,  -läge  f.  (-,  0)  (Medz.) 
головное  положеніе,  -lange /'.(-,0)(bei 
Wettrennen:)  der  Rappe  war  allen  um 
eine  -  (um  eine  halbe  -)  vor  вороная 
на  скачкѣ  опере дйла  всѣхъ  на  голо¬ 
ву  [на  полголовьі].  -laus  f.  (-,  -laufe) 
(Zool.  pediculus  capitis )  головная 
вошь,  Gen.  вши,  pl.  вши,  вшей  ufw. 
-leiden  n.  (-s,  0)  (cm.  Kopfkrankheit). 

Kö'pflein  n.  (-s,  -)  (cm.  Köpfchen). 

kü'pflings  (cm.  kopfüber). 

ko'pflos  I.  adj.  1.  безглавый.  2.  fig. 
((innlos;  unbefonnen)  безголовый;  глу¬ 
пый;  безсмысленный;  необдуманный; 
безразсудный;  (übereilt,  voreilig)  опро¬ 
метчивый.  II.  adv.  1.  безъ  головь'і. 
2.  fig.  глупо;  безсмьісленно ;  необду¬ 
манно;  безразсудно;  (voreilig)  опро¬ 
метчиво. 

Ko'pflofigkeit/’.(-,-en)(Unbefonnen- 
heit)  глупость,  и;  необдуманность,  и; 
неразсудйтельность,  и;  (Übereilung) 
опрометчивость,  и. 

Kö'pfmafchine  f.  (-,  -п)  гильо- 
тйна. 


Ko'pf||muskel  т.  (-s,  -n)  (Anat.),  /!(-, 
~n)  головнбя  мьішца.  -nerv  m.  (-[e]s 
u.  -en,  -en)  (Anat.)  головной  нервъ, 
-nicken  n.  (— s,  0)  кивбніе  головою, 
-nuß  f.  (-,-nüffe)  fam.  толчокъ  [кула¬ 
комъ]  въ  гблову;  тумб  къ.  -putz  т. 
(-es,  —  ѳ)  головной  уборъ;  (Auffatz, 
Coiflure)  наколка.  /  -rechnen  п.  (-s,  0) 
исчисленіе  въ  умѣ.  -riemen  т.  (-s,  -) 
(am  Zaum)  бглавль,  И.  -rofe  (-,  0) 
(Medz.) рожа  на  головѣ. -falatm.(-[e]s, 
0)  кочанный  салатъ,  -fcheibe/-.  (-,  -п) 
(Mil.)  головнбя  мишень. 


ko'pffcheu  adj.  (von  Pferden)  пуглй- 
вый;  (von  Menfchen)  пуглйвый;  запу¬ 
ганный;  (mißtrauifch)  недовѣрчивый; 
jemdn.  -  machen  запугивать,  -пу¬ 
гать  кого. 

Ko'pf||fchild  n.  (  -[ejs,  -er)  головной 
щитъ,  -fchleier  m.  (-s,  -)  головная 
вубль;  головное  покрывало,  -fclimerz 
т.  (-es, -en)  головнбя  боль;  ich  habe 
-en  у  меня  головб  болйтъ;  -en  vom 
Ofendunft  bekommen  угорбть,-рѣть. 
-  fchmuck  m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Kopfputz), 
-fchütteln  n.  (-s,  0)  качаніе  головою, 
-fprungw.  (-[ejs, -fprünge)  прыжокъ 
головою  вперёдъ;  einen  -  insWaffer 
machen  бросбться,  броситься  въ  во¬ 
ду  головою  вперёдъ,  -(tation  f.  (-, 
~еп)  тупиковая  станція;  (Endftation) 
конечная  станція,  —(lein  т.  (~[e]s,-e) 
камень  съ  плоско  обтёсанною  голов¬ 
кою  [верхушкою].  ~|teinpfla|ter  п. 
(~s,  ~)  мозайчная  мостовая,  -(tellung 
/■  (~>  ~en)  (Bildh.,  Malr.)  положеніе  го- 
ловь'і.  -[teuer  f.  (-,  -п)  подушная 
[  поголовная]  подать;  подушное;  -zah  - 
len  платйть,  за-  подушное  [поголов¬ 
ныя  деньги];  unter  -  (leben  нахо- 
дйться  въ  подушномъ  оклбдѣ. 


Р  а  w  1  о  w  s  к  у ,  Wör  terbuch. 


Ko'pf  [teuer  n.  (~s,  -)  (am  Flugapparat) 
лобный  руль,  я. 

Ko'pf(teuereinnelimer  m.  (-s,  -) 

сборщикъ  подушныхъ. 

ko'pffteuerpflichtig  adj.  состоящій 
въ  подушномъ  окладѣ. 

Ko'pf||[teuerregi(terM.(-s,  ^подуш¬ 
ный  оклбдъ;  окладной  спйсокъ,  -ска. 
-(timme  f.  (-,  -п)  головной  голосъ; 
Фальсетъ;  Фйстула.  -floß  т.  (-es, 
-flöße)  толчокъ  въ  гблову;  тумбкъ. 
-jtück  п.  (— [e]s,  -е)  1.  (Kopf  vom  ge- 
fchlachteten  Vieh)  голова;  (eines  Fifches) 
башка.  2.  (Stück  vom  Kopf)  часть  го¬ 
ловь'і;  головнбя  часть.  В.  (Gemälde) 
головной  портретъ.  4.  fam.  (см.  Kopf¬ 
nuß).  -teil  w.  (~[e]s,-e)  доля  [равная 
часть]  по  числу  головъ  [лицъ],  -tuch 
п.  (-[ejs,  -tücher)  головной  платокъ, 
-ткб.  -übel  п.  (-s,  0)  (см.  Kopfkrank¬ 
heit). 

kopfp'ber,  -u'nter  adv.  стрем¬ 
главъ  ;  внизъ  [торчмя]  головою ;  kopf¬ 
über,  kopfunter  кубарёмъ;  kopf¬ 
über  zur  Erde  flürzen  торчмя  голо¬ 
вой  упбсть  [voll.];  перекувырнуться 
[voll.];  es  geht  hier  alles  kopfüber, 
kopfunter  здѣсь  всё  вверхъ  дномъ. 

Ko'pf||wackeln  п.  (-s,  о)  качбніе  го¬ 
ловою.  -wafferfucht  f.  (-,  0)  головная 
водянка,  -weh  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Kopf- 
fchmerz).  -  winde /".(-,  -n)  (Techn.)BUH- 
товбй  домкрбтъ.  -wunde  f.  (-,-n)  го¬ 
ловнбя  рана;  p.  на  головѣ,  -zahl  f. 
(-,0)  число  головъ  [лицъ] ;  nach  der  - 
по  числу  лицъ;  поголовно,  -zer¬ 
brechen  п.  (-s,  0)  головолбмъ;  голо¬ 
воломка;  (Kummer)  кручйна;  das  koftet 
-  бто  головоломная  работа;  бто  труд¬ 
ное  дѣло,  -zeug  п.  (— [e]s,  -е)  головной 
уборъ;  (Haube)  чепчикъ. 

Ko'phta  т.  (-s,  -s)  кбФта,  т.  (гла- 
вб  тайнственнаго  общества). 

Kopia'lien  рі.  плата  за  перепйску 
[за  снятіе  копіи]. 

Kopie'  f.  (-,  -[е]п)  копія;  eine  - 
von  etwas  machen  брать,  взять  [сни- 
мбть,  снять]  копію  съ  чего. 

Kopie'rbucli  п.  (~[e]s,  -bücher)  ко¬ 
пейная  [копировальная]  кнйга. 

kopie'ren  v.tr.  копировать,  с-;  (ab- 
fchreiben)  спйсывать,  списбть;  переп-; 
(abzeichnen)  срисовывать,  -совать. 

Kopie'ren  п.  (-s,  0)  копированіе; 
копировка. 

Kopie'r||mafchine/*.(-,-n)od.-preffe 
f.  (-,  -п)  копировбльная  машйна. 
-telegraph  т.  (-en,  -en)  автограФЙ- 
ческій  телеграфный  аппарбтъ.  -tinte 
f.  (-,  ~п)  копировальныя  чернйла. 

Kopi'[t  w.(-en,  -en)  (Abfchreiber)KO- 
пійстъ;  перепйсчикъ;  (Nachzeichner 
von  Bildern)  копировщикъ ;  (Nachahmer) 
подражбтель,  я. 

Ko'ppe  f.  (-,  -n)  (Berggipfel)  вершй- 
на;  (Baumwipfel)  верхушка;  мбковка. 

Ko'ppel  f.  (-,  ~n),  n.  (-s,  -)  1.  (zwei 
durch  eine  Kette  verbundene  Halsbänder 
für  Jagdhunde)  смычокъ,  -чкб;  (für 
Windhunde)  CBOpa.  2.  (ein  Paar  Jagd¬ 
hunde)  смычокъ  гончихъ ;  свора  бор- 
ЗЬ'іХЪ.  3.  (Degengehenk,  Kavall.)  пор¬ 
тупея  ;  (Infant.)  ПОЯСЪ.  4.  (ein  Gebiet, 
an  dem  mehrere  gleiche  Rechte  haben,  be- 
fonders  für  Weide,  Jagd,  Fifcherei)  общая 
[мнбгимъ  вмѣстѣ  принадлежбщая] 
земля,  рѣка.  5.  (Gehege)  огороженное 
мѣсто.  6.  (Weide)  вйгонъ.  -hnnd  т. 
(-[e]s,  -е)  сворная  соббка ;  соббка  на 
сворѣ,  -hut  /*.(-,-еп)(см. Koppeltrift), 
-jagd  f.  (-,  -ѳп)  общая  охбта. 

ko'ppeln  ѵ.  tr.  1.  (von  Jagdhunden) 


привязывать,  -вязбть  [брать,  взять] 
на  смычокъ  [на  свору] ;  (von  Pferden) 
привязывать,  -вязбть  другъ  къ  дру¬ 
гу  >  (den  Pferden  die  Füße  lofe  zufammen- 
binden)  спутывать,  -тать  [лошадей]; 
свйзывать,  связать  ноги  наслабй; 
(zufammenbinden)  свйзывать,  связбть. 
2.  (ein friedigen)  огорбживать,  -родйть. 

Ко'рреІЦгіешеп  т.  (-s,  -),  -feil  п. 
(-[e]s,  -е),  -(trick  т.  (~[e]s,  ~е)  (für 
Pferde)  путло ;  п^ты,  pl.  f.  -tritt  f.  (-, 
-en)  общій  вь'ігонъ. 

Ko'ppelung /’.(-,  -en)  привязываніе 
[на  свору];  связываніе  [вмѣстѣ,  по¬ 
парно]. 

Ko'ppel||  weide  f.  (-,  ~п)  (см.  Koppel- 
trift)^  -wirtfchaft  f.  (-,  о)  вь'ігонное 
хозяйство. 

ko'ppen  v.  tr.  (cm.  kappen  2.). 
ko'ppen  v.  intr.  (von  Pferden)  отры¬ 
гать,  -рыгнуть. 

Ko'pra  f.  (-,  -s)  1.  (см.  Kobra).  2.  f. 
(-,  ü)  (zerkleinerte  Kokosnußkerne)  KO  npa. 

Koproü'th  m.  (~[e]s  u.  -en,  -e[nj) 
коиролйтъ. 

Kopro[ta'fe  f.  (-,  -en)  застбй  [задер¬ 
жаніе]  кбла  въ  кишкахъ;  копростбзъ. 

Ko'p||te  т.  (-п,  -п)  коптъ,  -tin  f. 
(-,  -nen)  кбптянка. 

ko'ptifch  adj.  коптскій;  das  К-ѳ 
коптскій  язь'ікъ. 

Ko'pula  f.  (-,  0)  свйзка. 

Kopulatio'n  f.  (-,  -en)  вѣнчаніе. 
-s|fchein  m.  (-[e]s,  -e)  свидѣтельство 
о  вѣнчбніи. 

kopulati'v  adj.  соединйтельный. 
kopulie'ren  v.  tr.  1.  (trauen)  вѣнчать 
[unv.];  обвѣнчивать,  -вѣнчбть.  2. 
(Gärtn.)  копулйровать  [unv.]. 
kor  (cm.  kiefen  u.  küren). 

Ko'rah  (m.  P.)  Корей;  die  Rotte  - 
общество  Корея. 

Kora'lle  f.  (-,  -n)  корбллъ ;  -n  (als 
Schmuck)  корбллы;  коралькй,  pl.  m. 

kora'llen  adj.  коралловый;  (aus  Ko- 
rallenßückchen  gemacht  auch:)  кораль- 
кбвый.  -artig  adj.  коралловйдный. 

Kora'llenjlbank  f.  (-,  -bänke)  (cm. 
Korallenriff).-baumw.(-[e]s,-bäume) 
(Bot.  solanum  pseudocapsicum)  корал¬ 
ловое  дбрево.  -erz  n.  (-es,-e)  корал¬ 
ловая  рудб.  -fang  m.  (~[e]s.  0) 
(cm.  Korallenfifcherei).  [цвѣта, 

kora'llenfarbig  adj.  коралловаго 
Kora'llen||fifcher  m.  (-s,  -)коралло- 
лбвъ.  -fifcherei  f.  (-,  0)  корблловая 
ловля ;  добывбніе  коралловъ,  -moos 
п.  (-moofes,  -moofe)  (Bot.  corallina 
officinalis)  глйстникъ  морской;  мор¬ 
ской  мохъ,  «natter  f.  (-,  -n)  (Zool. 
elaps  corallinus )  коралловый  ужъ. 
-netz  n.  (-es,  -e)  сѣть  для  добыванія 
корблловъ.  -riff».(-[e]s,-e)  корблло- 
вый  рИФЪ. 

kora'llenrot  adj.  крбсный  какъ  ко¬ 
рбллъ;  корблловый;  (von  Lippen)  ру¬ 
мяный. 

Kora'llenllfchnmek  т.  (-[e]s,  ~е)  (um 
den  Hals)  коралькбвое  ожерелье;  ко- 
рблловое  ож.  -fchnur  f.  (-,  -fchnüre) 
нйтка  коралькбвъ.  -fchwamm  т. 
(-[e]s,  -fchwämme)  (Bot.  clavaria 
coralloides)  сморчокъ  бѣлый  [берёзо¬ 
вый].  [koramieren). 

ko'rara  adv.  jemdn.  -  nehmen  (cm. 
Korama'ge  f.  (-,  -n)  вь'іговоръ ;  но- 
тбція. 

koramie'ren  v.tr.  jemdn.  -журйть, 
про-  кого;  читбть  [unv.]  кому  но- 
тбцію. 

Kora'n  т.  (-s,-e)  алкорбнъ;  корбнъ. 
kora'nzen  ѵ.  tr.  (tüchtig  durchprügeln) 
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КОЛОТЙТЬ,  ОТ-  od.  ПО- ;  (іа  Zucht  halten) 
держать  [unv.]  въ  повиновеніи  [въ  ру¬ 
кахъ]^  не  давать  воли  (ком^);  строго 
смотрѣть  за  кѣмъ;  ((Ireng  zurechtweifen) 
пронимать,  -нять  когб  [словами]; 
(jemdm.  empfindlich  zufetzen,  ihn  plagen, 
quälen)  не  давйть  покоя  кому;  му¬ 
чить  [unv.]  кого. 

Korb  т.  (-[e]s,  Körbe)  1.  (aus  Zwei¬ 
gen,  Binfen  ufw.)  корзина;  корзинка; 
(aus Baumrinde, Spänen  auch:)  лукошко ; 
кузовъ;  Körbe  flechten  плестй  [unv.] 
корзйны.  2.  (Hühnerkorb)  крошнй;  ку¬ 
рятникъ;  fig.  Halm  im  -e  fein  быть 
общимъ  любймцемъ ;  быть  гдѣ  глйв- 
нымъ  лицомъ ;  (Bienenkorb)  ^лей,  Gen. 
улея  и.  улья ;  (Fifchkorb,Reufe)  верша ; 
(Schanzkorb)  туръ ;  габіонъ.  3.  (am  Sä¬ 
bel)  чйшка;  корббка.  4.  (der  geflochtene 
Teil  eines  Wagens  od.  Schlittens)  кузовъ 
[экипйжный].  5.  fig.  (abfehlägige  Ant¬ 
wort)  откйзъ;  jemdm.  einen  -  geben 
отказывать,  -казйть  кому  (въ  рукѣ, 
въ  чёмъ);  Körbe  austeilen  отказы¬ 
вать  одному  за  другймъ  въ  рукѣ; 
einen  -  bekommen,  erhalten,  (ich 
einen  -  holen  получйть,-чйтьоткйзъ. 

ko'rbähnlich  adj.  корзйнчатый;  на 
корзйну  похожій.  [кривая. 

Ko'rbbogen  m.  (-s,  -)  коробовйя 
Kö'rbchen  n.  (-s,  -)  корзйнка;  кор- 
зйночка;  fig.  ein  -  geben,  erhalten 
(cm.  Korb  5.). 

Ko'rbflafche  f.  (-,  ~n)  оплетённая 
буть'ілка;  опл.  Фляжка,  -fleehter  т. 
(~s,  ~)  корзйнщикъ.  [корзйнъ. 

Korbflechterei'  f.  (~,  0)  плетёніе 
Kö'rblein  п.  (— s,  -)  (см.  Körbchen). 
Ko'rb||macher  т.  (-s,  -)  корзйн¬ 
щикъ.  -macherarbeit  f.  (-,  ~еп)  кор- 
зйночныя  издѣлія,  -macherhand- 
werk  п.  (-[e]s,0) ремесло  корзйнщика. 
-mach  er  wäre  f.  (-,  -n)  (cm.  Korb¬ 
macherarbeit).  -voll  m.  (-s,  0)  полная 
корзйна.  -wagen  m.  (~s,  ~)  1.  телѣжка 
[повозка]  съ  рѣшётчатымъ  кузовомъ. 
2.  (Kinderwagen)  дѣтская  колйсочка. 
-weide  f.  (-,  -n)  (Bot.  salix  viminalis) 
йва-лозй;  верболбзъ;  корзйночникъ. 
ko'rbweife  adv.  корзйнками. 

Ko'rde  f.  (-,  -n)  корда;  ein  Pferd 
an  der  -  laufen  laffen  гонйть  лбшадь 
на  кордѣ.  [-ркй. 

Kordel  f.  (— ,  — п)  бечёвка;  снурбкъ, 
kordia'l  I.  adj.  сердечный;  кор- 
ді&льный;  радушный.  II.  adv.  сер¬ 
дечно;  радушно.  [дійльность,  и. 

Kordialitä't /■.(-,  -еп)радушіе;  кор- 
kordie'ren  ѵ.  tr.  1.  свивйть,  свить 
въ  снурбкъ.  2.  (Draht  -)  навивйть, 
-вить  (на  прбволоку)  тоненькія  нй- 
ти.  [льёры,  pl.  f. 

Kordille'ren  pl.  (Geogr.)  Корди- 
Kordo'n  m.  (— s,  -s  u.  ~e)  кордонъ. 
Ko'rdova  (Geogr.)  Кордова. 
Kordua'n  m.  (-s,  ~e)  od.  -leder  n. 
(— s,  -)  кордуйнъ. 

Kore'a  n.  (Geogr.)  Корёя;  aus  -  ge¬ 
bürtig  корёецъ,  -рёйца. 

Korea'ner  m.  (-s,  -)  корёецъ,  -ёйца. 
-in  f.  (-,  -nen)  корёянка. 
korea'nifch  adj.  корёйскій. 
kö'ren  v.  tr.  (prüfen)  испь'ітывать, 
испытать;  (wählen)  выбирать,  вь'і- 
брать;  gekörter  Heng(t  заводскій  же- 
ребёцъ,  -бцй. 

Ko'rfu  п.  (Geogr.)  Корфу. 
Koria'nder  т.  (-s,  0)  (Bot.  corian- 
drum)  коріандръ ;  кишнёцъ. 

Kori'nth  п.  (Geogr.)  Корйнѳъ. 
Kori'ntlie  f.  (-,  -n)  корйнка. 
Kori'nther  m.  (~s,  -)  коринѳйнинъ. 


pl.  -яие,  -янъ.  -brief  m.  (-[e]s,  -e) 
послйніе  къ  коринѳянамъ,  -in  f.  (-, 
-nen)  коринѳянка. 

kori'ntliifch  adj.  коринѳскій. 

Kork  m.  (-[e]s,  -e)  пробка j  kleiner  - 
нрббочка;  aus  -  пробковый;  пробоч¬ 
ный. 

ko'rk||ähnlich,  -artigad;.  прббча- 
тый;  на  пробку  похожій;  пробковйд- 
ный. 

Ko'rkljbanm  т.  (-[e]s,  -bäume)  od. 
-eiche  f.  (-,  -n)  (Bot.  quercus  suber) 
пробковый  дубъ.  [пробкою. 

ko'rken  v.  tr.  закупоривать,  -рить 

Ko'rken  m.  (-s,  -)  (Oftf.)  (cm.  Kork). 

Ko'rk||fabrik  f.  (-,  -en)  пробочный 
завбдъ.  -holz  n.  (-es,  0)  пробка;  проб¬ 
ковое  дёрево.  -mafchine  f.  (-,  -n)  ма¬ 
шина  для  закупориванія  буть'ілокъ. 
-mehl  п.  (-[e]s,  0)  пробковая  мукй. 
-pfropfen  т.  (— s,  -)  пробка,  -platten 
pl.f.  пробковыя  плйтки.  -fpäne  pl.  f. 
пробковые  обрѣзки.  -rii[ter  f.  (-,  ~n) 
(Bot.  ulrrvus  suberosa )  йльма  пробоч¬ 
ная.  -fchneider  m.  (-s,  -)  пробоч¬ 
никъ;  пробкорѣзъ,  -fohle  f.  (-,  -n) 
прббковая  подбшва.  -ulme  f.  (-,  ~n) 
(cm.  Korkrüfter).  -zieher  m.  (-s,  -) 
штопоръ;  пробочникъ. 

Ko'rmoran  m.  (-s,  -e)  (Zool.  pha- 
lacro  corax  carbo )  большой  баклйнъ ; 
корморанъ. 

Korn  n.  (-[e]s,  Körner)  1.  (Frucht¬ 
korn,  Getreidekorn,  Samenkorn  von  Hirfe, 
Senf,  Mohn  ufw.)  зерно,  pl.  зёрна ;  das 
Getreide  gibt  (der  Acker  trägt)  das 
zehnte  -  хлѣбъ  урожйетъ  самъ- 
деейтъ ;  зерно  дёсять  приноситъ ;  der 
Hafer  gab  das  fünfte  -  овёсъ  родйлся 
самъ-пятъ ;  das  fünfte  -  ernten  полу¬ 
чать,  -чйть  отъ  зернй  пять;  (fprichw.) 
ein  blindes  Huhn  findet  zuweilen 
auch  ein  -  и  слѣпйя  курица  нахб- 
дитъ  иногдй  зёрнышко.  2.  (Getreide) 
хлѣбъ;  зерновбй  хлѣбъ;  (Roggen) 
рожь,  Gen.  ржи ;  mit  -  handeln  тор¬ 
говать  хлѣбомъ ;  türkifches  -  майсъ; 
кукуруза;  das  -  (teht  fchön  хлѣбй 
стоятъ  прекрасно ;  fig.  die  Flinte  ins 
-  werfen  пйдать,  упйсть  духомъ; 
отчйяваться,  отчйяться.  3.  fig.  (das 
kleinfte  für  fich  begehende  Teilchen)  зер¬ 
но  ;  Gold  kommt  in  Körnern  vor  зо¬ 
лото  попадйется  зёрнами ;  Sand  be¬ 
geht  aus  Körnern  песёкъ  состойтъ 
изъ  зёренъ;  (Sandkorn)  песчйна;  пес- 
чйнка ;  ein  -  Salz  (Salzkorn)  крупинка 
соли;  солйнка;  (Grützkorn)  крупйна; 
крупйнка ;  зерно  крупь'і ;  (Hagelkorn) 
грйдина;  (Pulver körn)  пороховбе  зер¬ 
но;  порошйна;  ein  -  Brot  крбшка 
[крбхоть]  хлѣба.  4.  (die  körnerartigen 
Erhöhungen  auf  dem  Bruche  des  Eifens, 
des  Marmors)  зернб ;  Marmor  von  fei¬ 
nem  -  мраморъ  мёлкаго  зернй;  мел- 
козернйстый  мрйморъ.  б.  (Mil.,  am 
Gewehr)  мушка;  feines,  ge[trichenes, 
volles  -  мёлкая,  ровная,  крупная 
мушка;  die  Spitze  des  -s  fchneidet 
mit  dem  unteren  Kande  des  Spiegels 
ab  вершйна  м^шки  опирается  въ 
низъ  яблока  [касйется  нйжней  чйсти 
яблока];  das  -  in  die  Mitte  der  Kimme 
bringen  установйть  мушку  въ  сре¬ 
динѣ  прорѣзи;  die  Spitze  des  -s 
fchneidet  mit  der  oberen  Fläche  der 
Kimme  ab  вершйна  мушки  равняет¬ 
ся  съ  вёрхними  краями  прбрѣзи; 
Schimmer  auf  dem  -  отблескъ  на 
мушкѣ;  etwas  aufs  -  nehmen  брать, 
взять  на  прицѣлъ;  прицѣливаться, 
-литься  въ,  Akk.;  fig.  jemdn.  aufs  - 


nehmen  мѣтить  [unv.]  на  кого;  обра¬ 
щать,  обратить  вниманіе  па  кого;  fig. 
etwas,  jemdn.  auf  dem  -  haben  a) 
имѣть  когб  на  примѣтѣ;  [збрко]  слѣ¬ 
дить  [unv.]  за  кѣмъ;  примѣчйть  [unv.] 
за  кѣмъ; не  выпускать,  не  вь'іпустить 
изъ  вйду  [изъ  глазъ];  Ь)  преслѣдо¬ 
вать  [unv.]  кого;  точйть  [unv.J  на  когб 
зубы.  6.  (Feingehalt  der  Münzen)  проба; 
fig.  Schrot  und  -  дбброе  качество; 
достбинство;  цѣнность,  и;  fig.  ein 
Mann  von  echtem  (altem, gutem)  Schrot 
und  -  человѣкъ  чёстный  и  правдй- 
вый;  fig.  ein  neues  Wort  von  gutem 
Schrot  und  -  нбвое^орбшее  слово.  7. 
(Kornbranntwein)  хлѣбное  вино ;  водка. 

Ko'rnj|abfatz  m.  (-es,0)  сбытъ  [про¬ 
дажа]  хлѣба,  -acker  m.  (-s,  -äcker) 
(Roggenfeld)  пбле,  засѣянное  ]э6жыо; 
ржанбе  поле;  (Getreidefeld)  поле,  за¬ 
сѣянное  хлѣбомъ;  пйшня.  -ähre  f. 
(-,  -п)  колосъ,  pl.  колбсья,  -сьевъ. 

Ko'rnak  т.  (-s,  -s)  корнйкъ;  во- 
жйкъ  слонй. 

Ko'rnj|ausfahr  f.  (-,0)  вывозъ  хлѣба 
за  границу];  -ausfaat/'.(-,0) хлѣбный 
посѣвъ ;  посѣвъ  хлѣба,  -bau  т.  (~[e]s, 
0)  хлѣбопйшество;  земледѣліе.  -Ьапег 
т.  (~s  и.  -п,  -п)  хлѣбопашецъ,  -шца; 
земледѣлецъ,  -льца. 

Ko'rnblume  f.  (-,  ~n)(Bot.  centaurea 
cyanus)  василёкъ,  -лькй;  лоскутница. 

ko'rnblumenblau  adj.  василькбваго 
цвѣта;  йрко-голуббй. 

Ko'rn|)blüte  f.  (-,  ~n)  1.  хлѣбный 
цвѣтъ;  (das  Blühen)  цвѣтёніе  хлѣба.  2. 
(Blütezeit)  врёмя  цвѣтёнія  хлѣбовъ, 
-boden  т.  1.  (-S,  -)  (Ackerboden)  хлѣб¬ 
ная  пбчва.  2.  (-s,  -böden)  (Speicher) 
хлѣбный  амбйръ.  -bohrer  т.  (-s,  -) 
(см.  Kornwurm),  -brand  т.  (-[e]s,  0) 
(uredo,  ustilago)  ржа;  ржйвчина;  го¬ 
ловня:;  изгйрина ;  изгйра.  -brannt- 
wein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  хлѣбное  вино; 
водка;  gereinigter  -  очйщенное  ви¬ 
но;  gemeiner  (fchlechter)  -  сивуха; 
горѣлка. 

Kö'rnchen  п.  (-s,  ~  u.  Körnerchen) 
зёрнышко;  крупйнка;  крупйночка; 
крбшка;  крбшечка;  песчйнка  (ср. 
Korn);  fig.  ein  -  Wahrheit  зёрнышко 
йстины. 

Korne'lbaum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (см. 
Komelkirfche). 

Korne'lie  (w.  P.)  Корнёлія^ 

Korne'lius  (m.  P.)  Кориёлій. 

Korne'lkirfche  f.  ~n)  od.  Kor¬ 
ne'lie  f.  (~,  ~n)  (Bot.  cornus  mascula\ 
Baum,  Frucht)  деренъ;  кизйлъ;  ки- 
зйль,  я. 

kö'ruen  I.  v.  tr.  (heranlocken;  ködern; 
oft  fig.)  приманивать,  -манить;  (von 
Tieren  auch:)  прикйрмливать,  — кор- 
мйть;  иривйживать,  -вйдить.  2.  (zu 
Körnern  machen,  in  Körner  verwandeln; 
Metall,  Pulver,  Sago  ufw.)  зернйть  [unv.]; 
крупйть  [unv.];  дробйть,  раз-;  обра¬ 
щать,  обратйть  въ  зё^ша.  3.  (Leder  — ) 
рябить  [зернйть,  unv.].  II.  v.  intr. 
(fefte  Körner  bekommen,  vom  Getreide) 
наливаться,  -лйться.  III.  v.  refl.  fich 
-  зѳрнйться  [unv.];  крупйться  [unv.]; 
дробиться,  раз-;  обращаться,  обра¬ 
титься  въ  зёрна. 

Kö'rnen  п.  (— s,  0)  1.  (Anlocken)  при¬ 
маниваніе;  привйживаніе;  прикар¬ 
мливаніе.  2.  (Verwandelnin  Körner)  зер¬ 
неніе;  дроблёніе.  3.  (vom  Leder)  зер¬ 
неніе.  [неръ;  центрбвка. 

Kö'rner  т.  (-s,  ~)  (Schlofferei)  кёр- 

Kö'rnei*||fre  fferpZ.  (Zool .granivorae) 
зерноядныя  птицы,  -kraukheit  f.  (-, 
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0)  трахбма.  -lack  т.  (-[e]s,  0)  зер¬ 
нистый  лакъ. 

Ko'rnernte  f.  (-,-n)  уббрка  хлѣба; 
жйтва;  gute  -  хорбшій  урожай  на 
хлѣбъ;  хлѣбный  урожай; ’шѳ  -  wird 
gut  ausfallen  нь'інѣ  будетъ  хорошій 
урожбй  на  хлѣбъ  [урожёй  хлѣба]; 
jchlechte  -  плохой  урожйй  на  хлѣбъ; 
die  -  ift  gut  ausgefallen  хлѣба  много 
уродйлось. 

kö'rnerreich  adj.  зернйстый. 

Korne'tt  in.  (-[ejs,-e  u.  -s)  корнётъ. 

Ko'ru||fege  f.  (-,  -n)  (cm.  Korn- 
fchwinge).  -feld  n.  (-[e]s,  -er)  (cm. 
Kornacker),  -früclite  pl.  f.  зерновь'іе 
плодь'і.  -führe  f.  (-,  -n)  возъ  хлѣба ; 
в.  съ^  хлѣбомъ.  -futter  и.  (-s,  -)  зер¬ 
новой  кормъ,  «fiitterung  у.  (-,  0)  зер- 
новйя  кбрмка.  -garbe  /'.(-,  -п) снопъ ; 
хлѣбный  снопъ.  -gefetzw.(-es,~e)  за¬ 
конъ  о  хлѣбѣ;  законъ  о  ввозѣ  зерно¬ 
вого  хлѣба  (въ  А'нгліи);  корнъ-левъ, 
-lialm  т,  (-[e]s,  ~ѳ)  стёбель,  гбля; 
соломина,  -handel  т.  (-s,  0)  хлѣбная 
торговля;  т.  хлѣбомъ,  -händler  т. 
(-s,  ~)  хлѣботоргбвецъ,  -вца;  хлѣбо- 
продёвецъ,  -вца;  хлѣбопромь'іш лен¬ 
никъ;  торгующій  зсрновь'імъ  хлѣ¬ 
бомъ.  -haus  п.  (-haufes,  -häufer)  (см. 
Kornfpeicher). 

kö'rjjnicht,  -nig  adj.  1.  зернйстый; 
(von  Butter,  Honig)  крупчатый.  2.  fig. 
(gediegen,  gehaltvoll)  СИЛЬНЫЙ;  выра¬ 
зительный;  дѣльный;  -er  Stil  сжй- 
тый  [сйльный]  слогъ. 

Ko'rn||jahr  п.  (-[e]s^-e)  хлѣбород¬ 
ный  годъ ;  урожёйный  годъ,  -judem. 
(-n,  -п)  (см.  Korn  Wucherer),  -käfer 
т.  (-s,  ~)  (см.  Kornwurm),  -kammer 
f.  (-,  -п)  жйтница;  жйтня;  хлѣбный 
амбёръ;  fig.  die  -  Italiens  жйтница 
Итёліи.  -kaßen  т.  (-s,  ~)  ларь,  А 
(для  зернового  хлѣба),  -land  п.  1. 
(-[e]s,  -länder)  (Land  mit  viel  Kornbau) 
хлѣбная  страна ;  (kornreiches  Land) 
хлѣбородная  страна  [земля].  2.(-[e]s, 
0)  (см.  Kornboden  1.). 

Kö'rnlein  n.  (-s,  -)  (cm.  Körnchen) ; 
(fprichw.)  viele  -  machen  einen  Hau¬ 
fen  „курочка  по  зёрнышку  клюётъ, 
а  сытё  бывёетъ“. 

Ko'rn)|magazin  п .  (-s,  -е)  хлѣб¬ 
ный  [занёсный]  магёзйнъ.  -niangel 
т.  (-s,  0)  недостётокъ  въ  хлѣбѣ; 
безхлѣбица,  -markt  т.  (-[e]s,  -mark¬ 
te)  хлѣбный  рйнокъ,  -нка. 

Kö'rnmafehine  f.  (-,  -п)  зернйль- 
ная  [дробильная]  машйна. 

Ko'rn||maß  п.  (-es, -е)  хлѣбная  мѣра, 
-meffer  т.  (-s  -)  мѣряльщикъ  (мѣря¬ 
щій  зерновой  хлѣбъ),  -motte  f.  (-,  ~n) 
(см.  Kornwurm),  -miilile  f.  (-,  -n) 
хлѣбная  [мукомбльная]  мельница, 
-nelke  f.  (-,  -n)  полевая  гвоздйка. 
-preis  m.  (-preifes,  -preife)  цѣна  на 
хлѣбъ,  -pulver  n.  (-s,  -)  (gekörn¬ 
tes  Schießpulver)  зернйстый  порохъ, 
-rade  f.  (-,  -n),  -raden  m.  (-s,  ~)  (Bot. 
agrostemma  githago)  куколь,  я. 

__  ko'rnreich  adj.  хлѣбородный;  изо¬ 
бильный  хлѣбомъ ;  хлѣбный. 

Ко'гп)]гоГе  /'.  (-,  -n)  (Bot.  pap  aver 
rhoeas)  дйкій  макъ  (см.  тоже  Korn¬ 
rade).  -fack  m.(-[e]s,-fäcke)  мѣшокъ 
для  хлѣба;  мѣшокъ  съ  хлѣбомъ, 
-fchabe  f.  (-,  -п)  (см.  Kornwurm, 
weißer),  -fchaufel  f.  (-,  ~n)  (flache, 
zum  Umßechen)  лопёта  (для  переки¬ 
дыванія  хлѣба);  (gebogene,  zum  Ein- 
fchütten)  хлѣбная  лопёта  (жёлобомъ). 
~[с?.еапе  f‘  (~»  ~n)  (CM- Kornfpeicher). 
-ichiff  n.  (-[e]s,  -e)  корёбль,  нагру- 


жённый  хлѣбомъ,  -fchranne  f.  (-, 
-n)  (см.  Kornmarkt).  -fchreiber  m. 
(-s,  -)  жйтникъ  (ведущій  счётъ  по 
хлѣбнымъ  запасамъ  /  въ  жйтницѣ). 
-fcliwinge  f.  (-,  -п)  вѣяло;  вѣяльня; 
вѣяльница;  вѣялка,  -fchvvinger  m. 
(-s,  ~)  вѣяльщикъ;  вѣятель,  я.  -fieb 
п.  (-[e]s,  ~е)  грохотъ;  грохоты,  рі. 
(для  очйстки  зернового  хлѣба). 

Kö'rnfieb  п.  (-[e]s,  -е)  (für  Schieß¬ 
pulver)  зернйльное  [крупильное]сйто. 

Ko'rn]|fpeicher  т.  (-s,  -)  хлѣб¬ 
ный  амбёръ;  жйтница.  -fpende  /*.  (-, 
-n)  1.  (Getreideausteilung)  раздача  хлѣ¬ 
ба.  2.  (Gefchenk  an  Getreide)  пожертво¬ 
ваніе  хлѣба  [хлѣбомъ],  -fperre  f.  (-, 
-n)  запрещеніе  вывозить  хлѣбъ, 
-(taub  т.  (-[e]s,  0)  вйсѣвки,  -вокъ, 
рі.  /'. ;  вйвѣвки,  -вокъ,^.  /*.  -ftreich- 
liolz  п.  (-es,  -hölzer)  греблб.  -taxe  f. 
(-,  -n)  такса  на  зерновой  хлѣбъ. 

Kö'rnung  f.  (-,  -en)  1.  (Lockfpeife) 
привада;  приманка;  прикормка;  ири- 
трёва.  2.  (Ort,  wo  das  Wild  gekörnt  wird) 
мѣсто  прикормки  звѣрей;  (des  Vogel- 
(tellers)  токъ.  3.  (см.  Körnen). 

Ko'rn||wage  f.  (-,  ~n)  хлѣбные  вѣсй. 
-werfer  m.  (-s,  ~)  перебрасывающій 
хлѣбъ  (см.  тоже  Korn  fch  winger). 
-wicke /*.(-,  ~n)(Bot.  vicia  sativa )  вика; 
кормовбй  roponieK^-iuKa.-wiebelw. 
(— s,  -)  (см.  Kornwurm),  -winde  f.  (-, 
-n)  (Bot.  convolvulus  arvensis)  пови¬ 
лика;  вьюнокъ  полевой;  повитуха. 
-wrolf  w.(~[e]s,  -wölfe)  1.  (Zool.  gryllo- 
talpa  vulgaris)  медвѣдка;  земляной 
сверчокъ,  -чкй.  2.  (см.  Kornwurm, 
weißer).  3.  (Gefpenft  im  Kornfelde)  по¬ 
левой;  нежить,  -wucher  m.  (-s,  0) 
перекупка  хлѣба;  барйшничество. 
-Wucherer  m.  (-s,  ~)  перекупщикъ 
[скупщикъ]  хлѣба;  барйшникъ;  ку- 
лйкъ  [въ  хлѣбной  торговлѣ].  -wrurm 
w.(-[e]s,-würmer)(Zool.  der  weiße  tinea 
granella )  моль  зерновйя ;  (der  fchwarze 
calandra  granaria)  долгоносикъ  ам¬ 
барный.  -zange  f.  (-,  -n)  корнцанги, 
pl.  m.  -zehnte  m.  (-n,  -n)  десятйна 
[десятая  доля]  съ  хлѣба,  -zoll  т. 
(-[e]s,  -zolle)  пбшлипа  на  хлѣбъ, 
-zufuhr  f.  (-,  0)  привозъ  хлѣба. 

Koro'bjiafteuer  f.  (-,  -n)  (Oftf.)  ко¬ 
робочный  сборъ. 

Kö'rper  т.  (-s,  ~)  1.  тѣло;  (eines 
Schiffes,  Wagens)  корпусъ;  ein  -  voll 
Saft  und  Kraft  здоровое  тѣло ;  feßer, 
(tarker,  fchwächlicher  -  (cm.  Körper¬ 
bau);  toter  -  мёртвое  тѣло;  (Leichnam) 
трупъ;  einen  fchwachen  und  kran¬ 
ken  -  haben  быть  слабымъ  и  болѣз¬ 
неннымъ;  einen  gefunden  -  haben 
быть  здоровымъ;  имѣть  здоровое  тѣ¬ 
лосложеніе;  einen  kleinen  -  haben 
быть  мйлаго  [небольшого,  нйзкаго] 
роста;  er  zittert  am  ganzen  -  онъ 
весь  дрожйтъ;  die  -  im  Weltraum 
(Weltkörper)  небесныя  тѣлй;  einfacher 

-  (Chein.),  простое  тѣло.  2.  (Körper- 
fchaft)  корпусъ;  корпорація;  об¬ 
щество;  община;  der  gefetzgebende 

-  (in  Frankreich,  corps  legislatif)  зако- 
нодйтельный  корпусъ,  -anlage  f.  (-, 
-n)  тѣлосложбніе.  -aufbau  m.  (-[e]s, 
0)  построёніе  тѣла,  -ausfclieidungen 
pl.  f.  изверженія  тѣла,  -bau  m.  (-[e]s, 
0)  тѣлосложеніе;  сложеніе;  складъ 
[строй]  тѣла;  (Anat.)  тѣлостроеніе; 
regelmäßiger  -  правильное  сложеніе; 
правильный  складъ  тѣла ;  fehöner  - 
красйвый  станъ;  von  fch wachem  - 
слабаго  сложенія  [тѣлосложенія], 
-befchaffenheit  f.  (-,  -en)  тѣлосло- 
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жёніс;^  сложеніе;  стать,  и.  -bewe- 
gung  f.  (-,  ~еп)  тѣлодвиженіе,  -bil- 
dung  f.  (-,  0)  станъ;  видъ;  складъ 
тѣла.  [eben)  частйца. 

Kö'rperclien  n.(-s,  -) тѣльце;  (Teil- 

Kö'rper||farbe  f.  (-,  ~n)  корпусная 
крйска.  -fülle  f. (-, о)  дородность,  и; 
полнотй  [тѣла],  -gejlalt  f.  (-,  о)  Фи¬ 
гура;  станъ,  -gewicht  п.  (-[e]s,  -е) 
вѣсъ  тѣла,  -große  f.  (-,  -п)  ростъ, 
-haltung  f.  (-,  -en)  наружный  видъ; 
(eine  gute,  fchöne)  осанка,  -inlialt  in. 
(-[e]s,  0)  объёмъ  тѣла,  -kraft  f.  (-, 
-kräfte)  тѣлесная  [физйческая]  сила; 
die  -  üben  упражнять  тѣлесныя 
силы;  er  befitzt  viel  -  онъ  очень  си¬ 
лёнъ;  онъ  силйчъ;  er  befitzt  wenig  - 
у  него  нѣтъ  силъ,  -länge  f.  (-,  -n) 
длина  тѣла;  ростъ,  -lehre  f.  (-,  0) 
стереометрія,  -leiden  п.  (~s,  -)  тѣ¬ 
лесное  страданіе;  болѣзнь,  и;  не¬ 
мощь,  и. 

kö'rperlich  I.  adj.  Физйческій;  тѣ¬ 
лесный;  (materiell)  вещественный;  ма¬ 
теріальный;  (plaßifch)  пластическій; 
пластичный;  -е  Schwächen,  Fehler 
тѣлёсные  недостатки;  alles  К-е  und 
Sichtbare  всё  вещёственное  и  вйди- 
мое;  ~е  Verrichtung  (Medz.)  жиз¬ 
ненное  отправлёніе;  der  ~е  Inhalt 
(Geom.)  кубйческое  [корпусное]  со¬ 
держаніе;  -er  Winkel  толстый  [тѣ- 
ловой)  уголъ ;  ~ѳ  Strafe  тѣлёсное  на¬ 
казаніе;  -er  Eid  лйчная  присяга; 
присяга,  лйчно  давёемая.  II.  adv. 
-  ßrafen  подвергать,  -вёргнуть  тѣ- 
лёсному  наказанію;  -  krank  fein 
быть  больнь'шъ;  er  iß  -  gefund  онъ 
здоровъ;  -  fch  wach  werden  ослабѣ- 
вйть,~бѣть;  осл.  Физйческими  силами. 

Körperlichkeit  f.  (-,  0)  тѣлёсность, 
и;  вещёственность,  и;  матеріаль¬ 
ность,  и. 

kö'rperlos  adj.  безплотный;  без¬ 
тѣлесный;  (geiftig)  духовный. 

Kö'rper) |1  о figkeit  f.  (~,  0)  безплот¬ 
ность,  и ;  безплотіе ;  безтѣлесность,  и. 
-maß  п. (-es,  -е) размѣръ  тѣла; (Geom.) 
кубическая  мѣра,  -meffnng  /*.(-,  -en) 
1.  измѣрёніе  тѣла;  (bei  Verbrechern) 
антропомётрія.  2.  (Mathem.)  стерео¬ 
метрія.  -pflege  f.  (-,  0)  попечёніе  о 
тѣлѣ  [о  здоровьѣ] ;  выхоливаніе  тѣла, 
-faft  т.  (-[e]s,  -fäfte)  сокъ  тѣла, 
-fchaft  f.  (~,  -en)  (см.  Körper  2.). 

kö'rper)  j  fch  aftlich  adj.  корпоратив¬ 
ный.  - feli wach  adj. слабый  тѣломъ; 
слабаго  тѣлосложёнія. 

,  Kö'rper||fch  wache/*.  (-,  -n)  слабость 
тѣла,  -ßellung  f.  (-,  -n)  положёніе 
тѣла ;  поза,  -ßrafe  f.  (-,  -n)  тѣлёсное 
наказаніе.  -Übung  /*.(-,  -en)  упраж- 
нёніе  тѣла;  тѣлёсное  упражненіе, 
-weit  f.  (-,  0)  вещёственныіі  міръ. 

Korpora'l  т.  (-s,  -ѳ)  капрёлъ. 
-fchaft  /*.(-,  -en)  капральство;  отдѣ- 
лёніе.  -fchaftsfülirer  т.  (-s,  -)  стар¬ 
шій  ^нтеръ-ОФИцёръ;  отдѣленный 
начальникъ. 

Korporatio'n  f.  (-,  -en)  (Verbindung) 
корпорація;  (Zunft,  Innung)  цехъ. 
-s|rechte  pl.  n.  правё  {pl.  n.)  корпо¬ 
раціи. 

korporativ  adj.  корпоратйвный. 

Korps  n.  (-,  ~)  1.  (Truppeuabteilung) 
корпусъ.  2.  (Militärfchule)  корпусъ. 
3.  (Studentenverbindung)  КОрпорёцІя. 

Ko'rps||geiß  m.  (-es,  0)  корпоратив¬ 
ный  духъ,  -kommandeur  m.  (-s,  -e) 
корпусный  командиръ. 

korpule'nt  adj.  дородный;  тбл- 
стый. 
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Korpale'nz  f.  (-,  0)  дородность,  и ; 
толстота.  [pus)* 

Ko'rpus  n.  («,  0)  корпусъ  (см.  Cor- 
Korpusdeli'kti  (cm.  Corpus  delicti). 
Korrefe||ra't  n.  (-[e]s,  «e)  корреФе- 
ратъ;  второй  доклйдъ.  «re'nt  т.  (~en, 
«en)  корреФерёнтъ ;  второй  доклйд- 
чикъ. 

korre'kt  I.  adj.  корректный;  пра¬ 
вильный;  вѣрный;  безошйбочный. 
II.  adv.  корректно ;  правильно ;  вѣр¬ 
но;  безошйбочно. 

Korre'ktheit  f.  (-,  0)  корректность, 
и;  правильность,  и. 

Korrektio'n  (-,  ~еп)  1.  (Verbeffe- 
rung,  Befferung)  исправлёніе.  2.  (Züch¬ 
tigung)  исправйтельное  наказаніе. 

Korrektionä'r  w.  («s,  -e)  колод¬ 
никъ;  заключённый  въ  исправйтель¬ 
ное  заведеніе. 

Korrektio'ns||haus  п.  («haufes,«häu- 
fer)  исправйтельный  домъ;  испра¬ 
вйтельное  заведеніе.  «rad  п.  (~[e]s, 
-rüder)  коррекціонное  колесб.  «[träfe 
f.  («,  «п)  исправйтельное  наказаніе. 

Korrektiv  п.  («s,  -ѳ)  коррек- 
тйвъ;  исправйтельное  [противодѣй¬ 
ствующее]  средство.  [ректоръ. 

Korre'ktor  т.  («s,  «rekto'ren)  кор- 
Korrektu'r  (-,  -en)  (Verbefferung 
einer  fchriftlichen  Arbeit)  поправленіе ; 
поправка;  подчйстка;  (Typ.)  коррек¬ 
тура;  die  «  beforgen,  lefen  держать 
[unv.]  корректуру,  «bogen  m.  («s,  -) 
корректурный  листъ. 

Korrekt u'renlefen  n.  («s,  0)  держа¬ 
ніе  корректуръ;  исправлёніе  коррек¬ 
турныхъ  листовъ. 

Korrekturzeichen  п.  («s,  «)  кор¬ 
ректурный  знакъ.  [ное  понятіе. 
Korrela't  п.  («[e]s,  -е)  замѣнйтель- 
Korrelatio'n  f.  ~еп)  взаймное 
отношёпіе ;  соотпошёніе. 

korrelati'v  adj.  находящійся  во 
взаймномъ  отношёніи;  соотвѣтству¬ 
ющій. 

Korrefponde'nt  т.  («еп,«еп)  корре- 
спондёнтъ.«іп  f.  («,  «nen)  корреспон- 
дёнтка. 

Korrefponde'nz  f.  («,  -en)  1.  корре- 
спондёнція;  иерепйска;  mitjemdm. 
in  «  flehen  (см.  korrefpondieren  1.). 
2.  (Eifenb.)  «  der  Züge  согласованіе 
поѣздовъ,  -billett  n.  («[e]s,  -e)  запйс- 
ка.  -karte  f.  («,  -п)открь'ітое  письмо. 

korre fpondie/ren  v.  intr.  1.  (in  Brief- 
wechfel  (leben)  корреспондйровать 
[unv.];  перепйсываться[ипѵ.]съ  кѣмъ; 
вестй  [unv.]  перепйску  съ  кѣмъ;  «des 
Mitglied  членъ-корреспондёнтъ.  2. 
(einander  entfprechen)  согласоваться  СЪ 
чѣмъ;  соотвѣтствовать  чему;  отвѣ¬ 
чать  чему;  (Mathem.)  «de  Winkel  со¬ 
отвѣтствующіе  угль'і. 

Ko'rridor  т.  («s,  -е)  коридоръ. 
Korrige'nda  рі.  попрйвки;  „слѣду¬ 
етъ  исправить“. 

Korrige'nden  рі.  т.  колодники,  рі. 
т.  «anftalt  f.  («,  ~еп)  исправйтельное 
заведёніе. 

koirigie'ren  ѵ.  tr.  поправлять,  по¬ 
править;  исправлять,  -прйвить. 

Korroboratio'n  f.  («,  -en)  укрѣплё- 
ніе;  судёбное  утверждёніе;  внесёте 
въ  крѣпостную  кнйгу;  корроборйція; 
совершёніе  корробораніи;  -  eines 
Vermögens  укрѣплёніе  [утверждё- 
ніе]  за  кѣмъ  имущества. 

Korroboratio'nsbnch  п.  (-[e]s,  -bü- 
cher)  крѣпостнйя  [корроборацібнная] 
кнйга. 

korrnborie'ren  ѵ.  tr.  укрѣплять. 


— ийть  (актъ,,  право);  утверждать, 
утвердйть  (сдѣлку);  вносйть,  внестй 
(крѣпость)  въ  крѣпостную  кнйгу; 
ein  Vermögen  -  укрѣплять  за  кѣмъ 
имущество. 

korrodie'ren  ѵ.  tr.  протравлять, 
-вйть ;  вытравлйть,  вытравить ; 
разъѣдать,  -ѣсть. 

Korrofio'n  f.  («,  -en)  протравлива¬ 
ніе;  вытравливаніе;  разъѣданіе, 
korrofi'v  adj.  ѣдкій ;  разъѣдающій, 
korrumpie'ren  ѵ.  tr.  (verderben)  пор¬ 
тить,  ис-;  искажать,  исказйть;  (ѵег- 
fälfchen)  поддѣлывать,  -дѣлать;  (ver¬ 
führen)  соблазнять,  -НЙть;  (be(lechen) 
подкупать,  -пйть. 

korrumpie'rt  od.  korru'pt  adj.  (ver¬ 
derbt)  испорченный ;  искажённый ; 
(verfälfcht)  поддѣльный;  (fchlecht,  un¬ 
tauglich)  негодный;  (beftechlich)  под¬ 
купной;  (aberwitzig,  unfinnig)  ^  сума¬ 
сбродный;  безтолковый;  дйкій. 

Korrnptio'n  f.  (-,  0)  (Verderbtheit) 
порча;  испорченность,  и;  (Verfälfchung) 
поддѣлка;  (Beftechung)  подкупъ;  (Be- 
(lechlichkeit)  подкупность,  и;  мздойм- 
ство. 

Korfa'r  т.  (-en,  -eil)  1.  (Seeräuber) 
корсаръ;  пиратъ;  морской  разбой¬ 
никъ.  2.  (Raubfchiff)  разбойничій  ко¬ 
рабль. 

Ko'r  fe  m.(-n,«n)  корсиканецъ,  -нца. 
Korfe'tt  п.  (-[e]s,  -е)  корсётъ. 
Ko'rfika  п.  (Geogr.)  Корсика. 
Korfika'ner  ш.  (-s,  -)  (см.  Korfe). 
korfika'nifch  adj.  корсикйнскій. 
Ko'rfin  /'.(-,  -nen)  корсиканка, 
ko'rfifch  adj.  корсикйнскій. 

Ko'rfo  m.  (-[s],  —  s)  1.  (Rennbahn; 
Wettrennen)  бѣгъ  [лошадёй];  риста¬ 
лище;  (in  ital.  Städten  die  Straße,  wo 
Pferderennen  gehalten  werden)  KÖpco.  2. 
(Schaufahrt)  KÖpco;  (das  ruffifche:)  гу¬ 
ляніе.  -fahrt  f.  («,  -en)  катаніе ;  гу¬ 
ляніе. 

Korte'ge  n.  (-s,  0)  торжёственный 
поѣздъ  [ходъ];  торжёственное  шё- 
ствіе;  торжёственные  проводы;  свй- 
та;  кортежъ. 

Korve'tte  f.  (-,  -п)  корвётъ. 
Koryba'nt  т.  (-en,  -en)  корибантъ. 
koryba'ntifch  adj.  корибйнтскш. 
Koryphä'e  m.  (-n,  -n)  кориФёй. 
Kofa'k  m.  (-en,  «en)  казйкъ;  козакъ. 
Kofa'ken-  (als  Beftw.)  казйчій,  «чья, 
-чье;  казацкій,  -anfiihrer  т.  (-s,  -) 
[казачій]  атаманъ,  -dorf  п.  (-[e]s, 
-dörfer)  станйца;  казачье  поселёніе. 
-frau  f.  («,  -en)  казйчка.  -heer  п. 
(~[e]s,  -е)  казйчье  войско,  -hetrnan 
т.  (-s,  -е  u.  -s)  [казачій]  атаманъ, 
-kleidung  f.  («,  -en)  казйчья  одёжда; 
казйцкое  платье.  «Jager  п.  («s,  -)  ка¬ 
зачій  станъ  [лагерь];  кошъ,  -nmd- 
clien  п.  («s,  «)  казачка,  -peitfche  f. 
(«,  -п)  нагайка;  канчукъ,  -pferd  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  казачья  лошадь,  «regiment 
п.  (-[e]s,  «er)  казачій  полкъ,  -rock 
т.  (-[e]s»  ~röcke)  казакйнъ.  «tanz  т. 
(«es,  0)  казачокъ,  «чка. 

Kofcheni'lle  f.  (-,  0)  кошенйль,  и. 
ko' [eher  adj.  кошёрпый. 

Ko'feform  f.  (-,  -en)  ласкательная 
[смягчйтельная]  Форма.  [кансъ. 
Ko'fekante  («,  -n)  (Mathem.)  косё- 
ko'fen  I.  ѵ.  tr.  (liebkofen)  ласкать 
[unv.]  кого;  ласкйться  [увивйться] 
около  кого;  приголубливать,  «бить 
когб.  II.  ѵ.  intr.  (reden,  fprechen)  гово- 
рйть  [unv.];  (plaudern,  fchwatzen)  бол¬ 
тать  [unv.];,  разговаривать  [unv.];  дру¬ 
жески  бесѣдовать  [unv.]. 
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Ko'fe||name[n]  m.  (-ns,  -n)  ласкй- 
тельное  ймя.  -wort  n.  (-[e]s,  -Wör¬ 
ter)  ласкательное  [смягчйтелыюе] 
слово. 

ko'fig  adj.  ласкательный. 

Ko' finusw.(-,~)  (Mathem.)  косинусъ. 
Kosme'tik  f.  (-,  0)  космётика.  ^ 
kosme'tifcli  adj.  косметйческій. 
ko'smifch  adj.  космйческій. 
Kosmo||gonie'  f.  (-,  -[e]n)  космо¬ 
гонія.  -gra'ph  m.  (-en,  -en)  космо- 
граФЪ.  -graphie'  f.  («,  -[e]n)  космо¬ 
графія.  -logie'/'.(«,-[e]n)  космологія. 

kosmolo'gifcli  adj.  космо логйче- 
скій. 

Kosmopoli't  m.  (-en,  -en)  космопо- 
лйтъ.  [ческій. 

kosmopoli'tifch  adj.  космополитй- 
Kosmo||politi'smus  m.  (-,  0)  космо- 
политйзмъ.  «ra'ma  n.  («s,  -s  u.  -men) 
косморама.  [вселённая. 

Ko'smos  m.  (-,  0)  космосъ;  міръ; 
Koffa't,  Koffä'te  m.(«ten,  -ten)  без- 
земёльный  крестьянинъ. 

Ko'ffuth  (m.  P.)  Кбшутъ. 

Koft  f.  (-,  0)  1.  (Speife,  Nahrung),  ПЙ- 
ща;  кушанье;  gefunde  -  здоровая 
пйща;  leichte  -  лёгкая  пйща;  nahr¬ 
hafte  -  питательная  пйща;  сь'ітное 
кушанье;  magere,  fchmale  «  скуд¬ 
ная  пйіца;несь'ітное  кушанье;]  emdrn. 
die  -  entziehen  лишйть,  лишйть  кого 
ПЙЩИ.  2.  (Lebensunterhalt;  Beköfligung) 
содержаніе;  пропитаніе;  (Penfion, 
Tifch)  пансіонъ;  столъ;  wir  hatten  zu 
Haufe  bürgerliche,  aber  nahrhafte  - 
столъ  у  насъ  дома  былъ  скроменъ, 
но  сь'ітенъ;  jemdm.  «  geben  давать 
кому  столъ;  freie  -  haben  не  пла¬ 
тахъ  за  столъ;  zu  jemdm.  in  -  gehen, 
[ich  in  -  begeben  поступйть,  -пйть 
къ  кому  въ  нахлѣбники  [von  einer 
Frau:  въ  нахлѣбницы];  jemdn.  in  - 
geben  отдавйть,  -дйть  кого  къ  кому 
въ  пансіонъ;  bei, jemdm.  in  -  fein 
жить  у  когб  нахлѣбникомъ  [нахлѣб¬ 
ницею];  быть  чьимъ  пансіонеромъ; 
имѣть  у  кого  столъ;  jemdn.  in  « 
nehmen  брать,  взять  кого  къ  себѣ 
нахлѣбникомъ[нахлѣбницею];  давать 
кому  столъ;  für  «  und  Logis  dienen 
служить  за  столъ  и  квартйру. 

ko'flbar  adj.  1.  (koftfpielig,  teuer)  до¬ 
рогой;  (wertvoll)  драгоцѣнный;  es  ift 
-er  als  Gold  Зто  дороже  золота.  2.  fig. 
(unfehätzbar)  безцѣнный ;  неоцѣнймый ; 
(prächtig,  herrlich)  великолѣпный ; 
(iron.)  ein  -er  Kerl  забавный  [смѣш¬ 
ной,  потѣшный]  человѣкъ;  чудакъ. 

з.  fig.  (im XVIII.  Jahrh.  oft  für:  affektiert, 
geziert)  жеманный ;  чопорный;  наду¬ 
тый  ;  [ich  -  machen  жемйниться 
[unv.];  ломйться  [unv.];  чинйться 
[unv.];  заставлять  [unv.]  себя  проейть; 
церемониться  [unv.].  II.  adv.  дорого; 
(unfehätzbar)  неоцѣнймо ;  (prächtig)  ве¬ 
ликолѣпно;  (iron.)  забавно;  смѣшно; 
потѣшно. 

Ko'ftbarkeit  f.  (-,-en)  1.  (Koflfpielig- 
keit)  дорогая  цѣнй;  большія  издёрж- 
ки,  потрёбуемыя  на  что.  2.  (koftbarer 
Gegenfland)  драгоцѣнность,  и.  3.  fig. 
(Herrlichkeit)  великолѣпіе.  4.  fig.(Affek- 
tiertheit,  Geziertheit)  аФектація;  же¬ 
манство;  чопорность,  и;  принужден¬ 
ность,  и. 

ko' (ten  I.  ѵ.  tr.  1.  (fchmeckend  prüfen) 
отвѣдывать,  -дать;  (verfuchen,  pro¬ 
bieren)  пробовать,  по«.  2.  fig.  (genie(len) 
ВКушйть,  вкуейть;  (Böfes,  Bitteres  er¬ 
fahren)  испытывать,  «пытать.  II.  v.  tr. 

и.  v.  intr.  (wert  fein)  стоить  [unv.] ;  wa.s 
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koßet  die  Elle?  сколько  стоитъ  ap- 
шйнъ?  es  koflet  Mühe  Sto  стоитъ 
трудб;  es  koße,  was  es  wolle;  was  es 
aucii  kofle  что  бы  ни  стоило;  во  что 
бы  ни  стбло;  das  koflet  mir  od.  mich 
fünf  Rubel  Зто  мнѣ  стоитъ  пять  ру¬ 
блей;  das  wird  ihm  den  Hals  «  Зто 
ему  можетъ  стоить  жйзни ;  онъ  тутъ 
рискуетъ  жйзныо;  es  fich  viel  «laßen 
а) (Geld)  издерживать,- держать  много 
денегъ  на  что;  не  жалѣть,  не  по-  де¬ 
негъ  на  что;  b)  (Mühe)  употреблять, 
-бить  насйліе,  трудъ.  / 

Ko'flen  п.  (-s,  0)  отвѣдываніе;  по- 
прббованіе. 

Ko'flen  pl.  (Geldausgabe)  издержки, 
-жекъ, pl.  f. ;  расходъ;  mit  großen  - 
съ  большими  [крупными]  расходами; 
mit  geringen  -  съ  незначительными 
расходами ;  gerichtliche  -  судебныя 
издержки;  np6Topii,-peM,pZ./'.;jemdn. 
in  die  -  (des  Prozeßes)  verurteilen  при- 
говорйть  [voll.]  кого  къ  возмѣщенію 
издержекъ ;  auf  -  а)  (auf  Rechnung)  на 
счётъ;  b)  (zum  Schaden,  Nachteil)  ВЪ 
ущербъ,  Dat.;  auf  jemds.  -  leben 
жить  на  чей  счётъ;  выѣзжать  на 
комъ;  auf  eigene  -  (etwas  drucken 
laffen)  на  свой  счётъ ;  Studenten,  die 
auf  eigene  -  [tudieren  своекоштные 
студенты;  ст.,  находящіеся  на  сво¬ 
ёмъ  содержаніи;  Studenten,  die  auf 

-  der  Krone  ftudieren  казеннокошт¬ 
ные  студенты;  студ.,  находящіеся 
на  казённомъ  содержаніи ;  auf  -  an¬ 
derer  od.  auf  fremde  -  на  чужой 
счётъ;  auf  gemeinfchaftliche  -  на  об¬ 
щій  счётъ;  nach  Abzug  aller  -  за 
вйчетомъ  всѣхъ  расходовъ;  auf  « 
der  Gefundheit  arbeiten  заниматься 
въ  ущербъ  здоровью;  esift  mit  großen 

-  verknüpft  бто  сопряжено  съ  боль- 
шйми  издержками;  Зто  много  стоитъ; 
jemdn.  in  -  fetzen;  jemdm.  -  ver- 
urfachen  вводйть,  ввести  когб  въ  из¬ 
держки;  die  -  tragen,  beftreiten  пла¬ 
тить,  за-  издержки;  брать,  взять  на 
себя  издержки;  die  -  beftreiten  von 
etwas  покрывать,  -крь'іть  расходы; 
es  macht  viel  -,  es  find  ungeheure  - 
dabei  Зто  много  стоитъ;  fich  unnütze 

-  machen,  vergebliche  -  auf  etwas 
verwenden  напрасно  тратиться[ипѵ.]; 
keine  -  fparen,  fcheuen  не  жалѣть, 
по-  денегъ;  auf  feine,  zu  feinen  - 
kommen;  feine  -  wieder  herausbrin¬ 
gen  возвращать,  -вратйть  свой  из¬ 
держки.  -anfatz  т.  (-es,  -fätze)  od. 
-anfchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge)  смѣта 
[издержкамъ],  -aufwand  m.  (-[e]s,  0) 
издержки,  pl.  f.\  расходы,  pl.  m.\  за¬ 
трата  [денегъ],  -ausgleichung  f.  (-, 
-en)  замѣнъ  издержекъ  [проторей  и 
убьітковъ]  однихъ  другйми.-berech- 
nnng  f.  (-,  -en)  счётъ  издержкамъ 
(см.  тоже  Koftenanfchlag).  -betrag 
т.  (-[e]s,  -träge)  издержки,  pl.  f.\ 
расхбды,  pl.  m. ;  с^мма  издержекъ 
[расходовъ],  -erfatz  т.  (-es,  0)  воз¬ 
награжденіе  за  издержки ;  возвраще¬ 
ніе  [возмѣщеніе]  издержекъ  [расхо¬ 
довъ].  -erfatzforderung/'.  (-, -en)  тре¬ 
бованіе  возмѣщенія  издержекъ,  -ег- 
(tattung  f.  (-,  -en)  (см.  Koftenerfatz). 

ko'ßenfrei  I.  adj.  (ohne  Unkoßen)  безъ 
издержекъ;  (unentgeltlich)  безплатный; 
даровой.  II.  adv.  дйромъ;  безплатно; 
безденежно. 

Ko'ften||kraut  n.  (~[e]s,  0)  (Bot.  hy- 
drocharis)  водокрасъ. -preis  m.  («prei- 
fes,  0)  цѣна,  по  которой  купецъ  самъ 
купйлъ  товаръ,  -paukt  т.  (-[e]s,  0) 


издержки,^./’.;  расходы,^?,  w.-über- 
fclilag  т.  (-[e]s,  -fchläge)  составлёніе 
предварйтельной  смѣты.  -Verzeich¬ 
nis  п.  (-niffes,  -niffe)  роспись  [счётъ] 
издёржкамъ. 

ko'ftfrei  1.  adj.  1.  (freie  Koß  habend) 
имѣющій  столъ  даромъ.  2.  (freigebig) 
тороватый;  (gaßfrei)  хлѣбосольный. 
II.  adv.  безплатно;  даромъ;  торова¬ 
то  ;  хлѣбосбльно  (cp.  I.). 

Ko'ß||freiheit  f.  (-,  0)  даровое  [без¬ 
платное]  содержаніе,  -ganger  т.  (-s, 
-)  нахлѣбникъ ;  пансіонеръ;  -  halten 
имѣть  у  себя  нахлѣбниковъ  [нансіо- 
nepoB^.-gängerin  /'.(-,-nen)  нахлѣб¬ 
ница;  пансіонерка,  -geld  п.  (-[e]s, 
-er)  плата  [деньги]  за  столъ  [за  со¬ 
держаніе]  ;  харчевйя  деньги,  -halter 
п.  (— s,  -)  содержатель  нахлѣбниковъ 
[пансіонеровъ],  -happen  т.  («s,  -) 
fam.  кусочекъ,  -чка  [для  отвѣдыва- 
нія].  -hans  п.  (-haufes,  -liäufer)  сто¬ 
ловая. 

kö'ßlich  I.  adj.  (wertvoll,  koßbar) 
драгоцѣнный;  (herrlich,  prächtig)  от¬ 
личный;  превосходный;  великолѣп¬ 
ный;  (reizend)  прелестный;  (vom  Ge- 
fchmack)  вкусный.  11.  adv.  ОТЛЙЧНО; 
превосходно ;  великолѣпно ;  прелест¬ 
но;  вкусно. 

Kö'ftlichkeit /■.(-,  -en)  1.  вкусность, 
и;  отлйчность,  и;  превосходство;  ве¬ 
ликолѣпіе.  2.  прелесть,  и. 

Ko'ftnitz  п.  (Geogr.)  Кбстиицъ;  das 
-er  Konzil  кбстницкій  соборъ. 

Koßroma'  п.  (Geogr.)  Костромб;  das 
-fche  Gouvernement  Костромская 
губернія. 

Ko'ß||fchule  f.  (  -,  -n)  пансіонъ, 
-fchüler  m.  (-s,  -)  пансіопбръ.  -fchü- 
lerin  f.  (-,  -nen)  пансіонерка. 

ko'jtfpielig  adj.  очень  дорогой;  es 
ift  -  бто  очень  дорого  [стоитъ]. 

Ko'ßfpieligkeit  f.  («,  0)  дорогая 
цѣнб;  большія  издержки,  потребныя 
на  что  [съ  которыми  сопряжено  что]. 

Koßü'm  п.  (— s,  -е)  костйшъ.  -ball 
т.  (-[e]s,  -bälle)  костюмированный 
балъ. 

koßümie'ren  I.  ѵ.  tr.  костюмйро- 
вать  [unv.].  II.  ѵ.  refl.  fich  -  костюмй- 
роваться;  наряжбться,  нарядйться. 

Ko'ßveräcliter  т.  (-s,  -)  брезгунъ ; 
брезгб;  er  iß  kein  -  онъ  всё  ѣстъ; 
онъ  ничѣмъ  не  брезгуетъ  [не  брез¬ 
гаетъ]  ;  онъ  не  брезгливъ ;  онъ  не  раз¬ 
борчивъ  въ  кушаньяхъ,  «in  f.  (-, 
-nen)  брезгунья;  брезгб. 

Kot  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Schmutz)  грязь, 
и ;  mit  -  befpritzen  od.  befchmutzen 
запбчкивать,  -кать  [замарывать,  за- 
марбтъ]  грязью;  загрязнять,  -нить; 
etwas  vom  -е  reinigen  очищбть,  очи¬ 
стить  грязь  съ  чего;  im  -е  flecken 
bleiben  а)  увязнуть  od.  зав-  [voll.]  въ 
грязй ;  b)  fig.  впутываться,  -таться 
въ  дурное  дѣло;  fig.  wer  den  Karren 
in  den  -  gefchoben  hat,  mag  ihn  auch 
wieder  herausziehen  кто  дѣло  испор¬ 
тилъ,  тотъ  пусть  его  и  попрбвитъ; 
fig. j emdn.  in  den  -  treten,  im  -  herum  - 
ziehen,  mit  -  bewerfen  топтбть,  за- 
ко.гб  въ  грязь;  (fprichw.)  wer  -  an¬ 
greift,  befudelt  Vieh  грязью  игрбть  — 
руки  марбть.  2.  (Unrat,  von  Menfchen 
und  Tieren)  калъ;  (von  Tieren  auch:) 
помётъ;  дермо. 

Kot  n.  («[e]s,  -e)  1.  (Anteil  an  einem 
Salzwerk)  пай  [доля]  въ  соловбрнѣ.  2. 
(см.  Kote). 

Ko'tabgang  т.  (-[e]s,  -gänge)  ис- 
пражнёніе;  извержёніе  кбла. 


Ko'tangente  f.  (-,  -n)  (Mathem.)  ко¬ 
тангенсъ.  [счйстки  грйзи. 

Ko'tbürfte  f.  (-,  -п)  щётка  для 
Ko'te  f.  (-,  -n)  1.  хбта;  лачуга;  хй- 
жина;  плохбя  избушка.  2.  (Salzfiederei) 
соловарня.  3.  (Nummer)  отмѣтка. 
Ko'te  f.  («,  -п)  щётка  (у  лошади). 
Kö'tel  т.  (— s,  -)  шкаФЪ. 

Kotele'tt  п.  (— s,  -е  u.  -s)  od.  Ко- 
tele' tte  f.  (-,  -n)  котлётъ;  котлёта; 
котлетка.  [Gen.  пса;  гбвка. 

Kö'ter  т.  (— s,  -)  дворняжка;  пёсъ, 
Ko'terbrechen  п.  (-s,  0)(Medz.  mise- 
rere)  рвота  кбломъ;  кбловая  рвота. 

Koterie'  f.  (-,  -fe]n)  (Partei)  пбртія; 
(Sippfchaft)  родня. 

Ko't||fliege  f.  (-,  -n)  (Zool.  scato- 
phaga)  живорбдная  муха,  «flügel  m. 
(— s,  -)  (am  Wagen)  щитокъ,  -TKä; 
окрь'ілокъ,  -лка;  крыло,  -grübe  f. 
(-,-п)  выгребнбя  яма;  яма  отхожаго 
мѣста.  [шади). 

Kö'thaar  п.  (— [e]s,  -е)  щётка  (у  лб- 
Kö'tlien  п.  (Geogr.)  Кётенъ.  -er  т. 
(— s,  ~)  кётенецъ,  -нца. 

Kothn'rn  т.  (— s,  -е)  1.  (griechifcher 
Theaterfchuh)  котурнъ ;  den  -  anlegen 
надѣвбть,  надѣть  котурнъ.  2.  fig. 
(Trauerfpiel)  трагёдія;  (tragifche  Sprache) 
трагическій  язь'ікъ ;  (hochtrabender, 
fchwülßiger  Stil)  надутый  [высокопар¬ 
ный]  слогъ. 

kotie'ren  ѵ.  tr.  (bezeichnen)  обозна¬ 
чать,  «значить;  (anfetzen)  опредѣлять, 
«лйть;  (bewerten)  оцѣнивать,  -нйть; 
котировать  [unv.]. 

ko'tig  adj.  грязный ;  «  machen  за¬ 
грязнять,  «нить;  -  werden  загряз¬ 
няться,  -нйться. 

Ko'tillon  т.  (— s,  ~s  и.  -е)  котильонъ. 
-Orden  m.(«s,«)  котильонная  нагрбда. 

Ko't||käfer  т.  (— s,  -)  (Zool.  copropha- 
gus)  навозный  жукъ,  -karren  т.  («s, 
-)  навозная  телѣга.  -lache  f.  (-,  -n) 
(Kotpfütze)  Л^жа;  (Mißgrube  auf  dem 
Viehhof)  навозная  йма  (на  скотномъ 
дворѣ),  «lerche  f.  (-,  -n)  (Zool.  alauda 
cristata)x  охлбтый  жаворонокъ,-нка. 

Kö'tner  m.  (— s,  -)  мёлкій  землевла¬ 
дѣлецъ,  -льца.  [fen)  (см.  Koffat). 
Ko't||faß  od.  -faffe  m.  (-[affen,  «faf- 
Kotfchlnchi'na  n.  (Geogr.)  Кохин¬ 
хина.  [ловый  кбмень,  -мня. 

Ko'tflein  т.  (— [e]s,  ~е)  (Medz.)  кб- 
Ko'ttbns  п.  (Geogr.)  Кбтбусъ. 
Ko'ttbnfffjer  I.  adj.  indecl.  кбтбус- 
скій.  И.  т.  (— s,  -)  кбтбусецъ,  -сца. 
Ko'tten  т.  (~s,  -)  (см.  ICote). 
Ko'tter  т.  («s,  -)  (Hütte)  хижина ; 
лачуга;  (Hundehütte)  соббчья  будка; 
канура.  [тійскія  бльпы. 

ko'ttifch  adj.  die  K-en  Alpen  Кот- 
Kotyledo'nen  pl.  (Bot.)  сѣменодоли, 
-ей,  pl.  f. 

Ko'tze  f.  (-,  -n)  толстое  шерстяное 
одѣяло  [покрывало]. 

Kö'tze  f.  (-,  -n)  бурйкъ;  корзйна, 
ноеймая  на  спинѣ. 

Ko'tzen  т.  (— [s],  -)  (см.  Kotze), 
ko'tzen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  vulg.  рвать, 
вь'ірвать  ( v.impers .)  когб  чѣмъ;  бле- 
вбть,  вйблевать  (ю.  tr.);  er  kotzt  его 
рвётъ ;  er  kotzte  его  вь'ірвало. 
Kötzfchenbro'da  n.  (Geogr.)  Кётчен- 
Kouve'rt  n.  (cm.  Kuvert),  [брбда. 
Ko'wno  n.  (Geogr.) Köbho;  das  -fche 
Gouvernement  Ковенская  губёрнія. 

Koxi'tis  f.  (-,  0)  (Medz.)  кокейтъ; 
воспалёпіе  тазобёдреннаго  сустава. 
Kozy'tus  т.  (Fluß)  Коцйтъ. 

Kraa'l  т.  u.  п.  («[e]s,  -е)  крабль,  я. 
Kraba't  т.  («en,  -en)  od.  Kraba'te 
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in.  (-П,  ~n),  (Oftf.  auch:)  f.  (-,  -n)  fam. 
рѣзвый  [шаловливый]  ребёнокъ,  pl. 
ребятишки,  -текъ;  (von  Knaben)  ша¬ 
лунъ;  (kofend)  шалунйшка;  (von  Mäd¬ 
chen)  шалунья. 

Kra'bbe  f.  (-,  -n)  1.  (Seekrebs)  крабъ. 
2.  (got.  Bauk.)  лйственый  завитокъ, 
-ткй.  3.  fig.  (kleines  Wefen,  Knirps) 
крошка;  малйѵгка;  мальчуганъ.^ 
lcra'bbelig  adj.  барахтающійся ; 
(rührig)  живой ;  суетлйвый. 

kra'bbeln  I.  v.  tr.  fam.  копаться 
[unv.]  ii  йльцами ;  щекотать  [unv.]  паль¬ 
цами;  хвататься  [unv.J  за  что  п4ль- 
цами.  II.  ѵ.  intr.  (fchnell  kriechen)  бй- 
стро  ползать,  ползтй;  (klettern)  ка¬ 
рабкаться  [unv.].  III.  v.  impers.  (juk- 
ken)  чесйться  [unv.];  щекотать  [unv.]. 

kra'bbenartig  adj.  крабовйдный ; 
крабообрйзный. 

krach !  interj.  (zur  Bezeichnung  des 
Brechens) хрупъ!  (des  Donnerns)  трахъ! 
(des  Fallens)  ХЛОПЪ !  бухъ !  (des  Schie- 
pens)  бацъ ! 

Krach  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  1.  трескъ;  (des 
Donners)  грохотъ;  (einer  Flinte)  вы¬ 
стрѣлъ;  fam.  mit  Ach  und  -  съ  боль- 
шймъ  трудомъ.  2.fig.(Zufammenbruch) 
обрушеніе;  der  große  -  (an  der  Börfe) 
бирясевой  банкрутъ.  3.  fig.  (heftiger 
Auftritt)  бурная  сцена. 

kra'clien  v.  intr.  1.  (einen  Krach  von 
[ich  gehen)  трещать,  за-“ ;  (vom  Donner) 
грохотйть,  за-;  (vom  Donnerfchlag) 
грбхнуть  [voll.];  (von  Kanonen)  гре¬ 
мѣть,  за-;  das  Eis  kracht,  bricht  aber 
nicht  лёдъ  трещйтъ,  но  не  ломается; 
fam.  daß  es  nur  fo  kracht  какъ  слѣ¬ 
дуетъ;  наилучшимъ  образомъ.  2. 
(krachend  brechen,  krachend  (türzen)  гро¬ 
хаться,  грохнуться;  упйсть  [voll.], 
обрушиться  [voll.]  съ  трескомъ,  съ 
шумомъ;  трещ4,  съ  трескомъ  ло¬ 
маться,  С~;  (krachend  entzweiplatzen) 
трескать,  треснуть. 

Kra'clien  п.  (-s,  0)  трещаніе;  трескъ; 
шумъ;  (des  Donners)  грохотъ;  (der  Ka¬ 
nonen)  громъ;  (der  Flinten)  трескотня. 

Kra'chmandel  f.  (-,  -n)  миндаль 
въ  скорлупѣ. 

krä'chzen  v.  intr.  (von  Raben,  Krähen) 
к4ркать,  -кнутъ;  гр4кать,  -кнуть; 
крякать,  -кнуть;  (von  Menfchen)  го- 
ворйть  [unv.,  кричать]  хрйплымъ 
голосомъ;  хрипѣть  [unv.];  кйркать, 
-кнуть;  (feufzen,  (löhnen)  кряхтѣть 
[unv.] ;  охать  [unv.] ;  стонйть  отъ  боли ; 
fam.  (huften)  К&ШЛЯТЬ  [unv.]. 

Krä'chzen  п.  (-s,  0)  к4рканіе;  гр4- 
каніе;  кряхтѣніе. 

krack  (см.  krach).  [чёнка. 

Kra'cke  f.  (-,  -n)  fam.  кляча ;  кля- 
Kra'ckraandel  (см.  Krachmandel). 
Kraft/’.  (-,  Kräfte)  1.  ейла ;  (Leißungs- 
fähigkeit)  МОЩНОСТЬ,  И ;  (Macht,  Gewalt, 
Eintiuß)  власть,  И ;  вліяніе;  (Befähigung, 
Gabe,  Talent)  способность.  И;  даро¬ 
ваніе;  er  hat  -  wie  ein  Löwe  сила 
въ  нёмъ,  что  у  льва;  voll  -  (см.  kräf¬ 
tig)  ;  alle  -  anwenden,  aufbieten  упо¬ 
треблять,  -бйть  [напрягать,  -прячь] 
всѣ  ейлы;  стараться,  по-  изо  всѣхъ 
силъ;  прилагать,  -ложйть  старѣніе; 
feine  ganze  -,  alle  feine  Kräfte  zu- 
fammennehmen,  fammeln  собир4ть- 
ся,  собраться  со  всѣми  ейлами;  das 
überßeigt  meine  Kräfte  бто  сверхъ 
силъ  мойхъ;  бто  мнѣ  не  по  ейламъ; 
я  не  въ  ейлахъ  сдѣлать  бтого ;  die  - 
verlieren  лишаться,  лишйться  силъ; 
выбиваться,  вьібиться  изъ  силъ; 
обезейлѣть  [voll.] ;  изнемогать,  -мочь ; 


in  den  Jahren  der  -  jtehen  быть  въ 
лучшей  порѣ  жйзни;  -  und  Saft  а) 
(von  Pflanzen)  СЙЛа  И  СОКЪ ;  b)  fig.  (von 
allem  Lebendigen,  auch  Geizigem)  СЙла 
и  яснзнь ;  ohne  Saft  und  -  a)  (welk, 
matt)  ВЯЛЫЙ;  сухой;  b)  (gefchmacklos) 
безвкусный;  -  und  Saft  verlieren  те¬ 
рять,  по-  всю  [жйзненную,  питатель¬ 
ную]  ейлу;  aus  allen  Kräften  йзо 
всѣхъ  силъ;  что  есть  силъ  [мочи]; 
bei  Kräften  fein  быть  въ  ейлахъ; 
быть  здоровымъ;  es  fteht  nicht  in 
meinen  Kräften  а)  я  не  въ  ейлахъ 
[не  въ  состояніи]  сдѣлать  Зтого;  Ь) 
бто  не  отъ  меня  завйситъ;  бто  не  въ 
моей  власти ;  in  -  (mit  dem  Gen.)  (см. 
kraft);  mit  aller  -,  mit  voller  -  веёю 
ейлою ;  изъ  всей  ейлы;  йзо  всѣхъ 
силъ;  что  есть  мочи;  mit  vereinten 
Kräften  общими  [взаймными]  ейла¬ 
ми;  п  а  ch  Kräften  по  ейламъ;  по  воз- 
мбясности ;  сколько  возмбжно ;  о  h  п  ѳ 

-  (см.  kraftlos);  ohne  -  und  Saft  (см. 
вйше);  das  geht  über  meine  Kräfte 
Зто  сверхъ  силъ  мойхъ;  Зто  мнѣ  не 
по  ейламъ;  von  Kräften  kommen 
(см.  вйше:  die  -  verlieren);  jemdn. 
von  Kräften  bringen  сбить  [voll.]  кого 
съ  ногъ;  изнурять,  -рйть  кого;  zu 
Kräften  kommen  а)  собираться,  со¬ 
браться  СЪ  ейлами;  b)  (nach  einer 
Krankheit  (ich  erholen)  поправляться, 
поправиться.  2.  (Gültigkeit)  ейла; 
дѣйствіе;  in  -  fein,  begehen  имѣть 
ейлу  [дѣйствіе];  in  -  bleiben  оста¬ 
ваться,  остаться  въ  ейлѣ;  in  -  treten, 

-  gewinnen  вступать,  -пйть  въ  ейлу; 
возымѣть  [voll.]  ейлу;  in  -  treten 
laffen,  in  -  fetzen  приводйть,  -вестй 
въ  ейлу  [въ  дѣйствіе,  въ  исполнбніе]; 
wieder  in  -  fetzen  возобновлять, 
-вйть;  die  -  verlieren  терять,  по- 
свой>  ейлу;  dasGefetzhat  keine  rück¬ 
wirkende  -  законъ  обрйтной  ейлы 
[обратнаго  дѣйствія]  не  имѣетъ;  ver¬ 
bindliche  -  обязательная  сила. 

kraft  praep.  (mit  Gen.)  въ  ейлу ;  по 
ейлѣ,  Gen. ;  вслѣдствіе,  Gen. ;  черезъ, 
Akk.;  -  des Gefetzes въ  ейлу  закона; 
по  закону ;  -  meines  Amtes  по  долгу 
слуясбы. 

Kra'ft||anlagef.(-,-n)  (Elektr.)  элек- 
трйческая  станція;  (Wafferkraft)  ги- 
дравлйческая  станція,  -anftrengnng 
/’.(-, -ѳп)  (см.  Kraftanwendung]-  -be¬ 
trieb  т.  (~[e]s,  -е)  механйческш  при¬ 
водъ.  -anwendung  /'.  (-,  о)  od.  -auf- 
wand  m.  (-[e]s,  0)  напряженіе  [за¬ 
трата]  силъ;  уейліе;  стараніе;  ohne 
befondereKraftanftrengung  безъ  осо¬ 
баго  уейлія.  -ausdruck  т.  (~[e]s, 
-drücke)  od.  7äußerung  f.  (-,  -en)  1. 
проявленіе  [дѣйствіе]  ейлы;  обнару¬ 
женіе  силъ.  2.  (см.  Kraftwort),  -be¬ 
trieb  т.  (-[e]s,  -е)  механйческій  при¬ 
водъ;  приводъ  отъ  двйгателя.  -brühe 
f.  (-,  -п)  крѣпкій  [нав4рный]  супъ; 
бульонъ,  -einheit  f.  (-,  -en)  единйца 
ейлы. 

Krä'fte||paar  п.  (-[e]s,~e)napa  силъ. 
-Parallelogramm  п.  (-s,  -е)  парал- 
лелогрймъ  силъ. 

Kra'ft||erzeugung  f.  (-,  -en)  образо¬ 
ваніе  [полученіе]  силы,  -fülle  /’.  (-,0) 
полнота  силъ,  -futter  п.  (-s,  -)  [осо¬ 
бо]  питательный  кормъ,  -gefühl  п. 
(-[e]s,  0)  сознаніе  силъ.  — geift  т.  (-es, 
-er)  od.  -genie  n.  (-s,  -s)  гбній. 

krä'ftig  I.  adj.  1.  ((tark)  ейльный; 
(von  Sachen)  крѣпкій (gefund)  здоро¬ 
вый;  ((tämmig)  ПЛОТНЫЙ;  (mächtig)  МОЩ¬ 
НЫЙ;  -er  Riefe  мбщный  великанъ; 


-es  Kind  здоровое  дитй;  -er  Baum 
здоровое  дерево ;  тблстое  д. ;  матерое 
д.;  er  і(Ъ  noch  -  genug  онъ  ещё  до¬ 
вольно  здоровъ;  er  i[t  von  -em  Kör¬ 
perbau  онъ  плотно  слбясенъ;  онъ 
плотнаго  тѣлосложёнія.  2.  fig.  (wirk- 
fam,  von  Arzneien)  сильнодѣйствую¬ 
щій;  (von  Beweifen:  fchlagend,  ^über¬ 
zeugend)  ейльный;  убѣдйтельный ;  (ge¬ 
gründet)  основательный;  дѣйствйтель- 
ный;  -е  Rede  ейльная  рѣчь.  3.  (kräf¬ 
tigend)  питательный ;  крѣпйтельный ; 
-ѳ  Suppe  (см.  Kraftbrühe).  II.  adv. 
сильно ;  мбщно ;  (überzeugend)  убѣдй- 
тельно;  (gegründet)  основательно 
(ср.  I.). 

krä'ftigen  ѵ.  tr.  крѣпйть  [unv.]; 
укрѣплять,  -пйть;  подкр-. 

Krä'ftigkeit  /’.  (-,0)сйла ;  крѣпость, 
и;  (Gefundheit)  здоровье. 

krä'ftiglich  adv.  ейльно. 

Krä'ftignng  f.  (-,-еп)  укрѣплбніе; 
подкрѣпленіе. 

Kra'ftyiehre  f.  (-,  0)  динамика,  -lei- 
ftung  J.  (-,  -en)  работа,  требующая 
особой  ейлы.  -leitung  /'.  (-,  -en) 
(Elektr.)  проводъ  [лйнія]  для  пере¬ 
дачи  энергіи. 

kra'ftlos  adj.  1.  безейльный ; 
(fchwach)  слабый;  СЛабосЙЛЬНЫЙ ;  (un- 
vermögend)  немощный ;  (erfchöpft)  исто¬ 
щённый;  -  machen  обезейливать, 
-лить;  ослаблйть,  ослабить.  2.  fig. 
(unwirkfam ;  ungültig)  недѣиствйтель- 
ный;  (ungegründet)  неосновательный; 
(matt,  welk)  вялый;  kraftlofe  Rede 
вйлая  рѣчь;  -  machen  дѣлать,  с- 
недѣйствйтельнымъ ;  (Jur.)  -  werden 
терять,  по-  [свой)]  ейлу. 

Kra'ft||loserklärung  /’.  (-,  -en)  объ¬ 
явленіе  недѣйствительнымъ.  — lofig- 
keit  f.  (-,  0)  1.  безейліе;  (Schwäche) 
слабость,  и ;  (Ohnmacht)  нбмощность,  и; 
in  -  verfallen  сдѣлаться  [Voll.]  сла¬ 
бымъ;  ослабѣвать,  -бѣть.  2.  fig.  (Un¬ 
gültigkeit)  недѣйствйтелъность,  и ; 
(Grundlofigkeit)  неосновательность,  и. 
-mehl  п.  (-[e]s,-e)  крахмалъ,  -menfeh 
т.  (-en,  -еп)  силачъ  (см.  тоже  Kraft¬ 
genie).  -meffer  т.  (-s,  -)  динамо¬ 
метръ;  силомѣръ,  -mittel  п.  (-s, 
-)  ((tark  wirkendes  Mittel)  сильнодѣй¬ 
ствующее  средство ;  ([tärkende  Arznei) 
крѣпйтельное  лекарство,  -quelle/’.  (-, 
-п)  источникъ  ейлы  [энергіи],  -rede 
f.  (-,  -п)  ейльная  рѣчь. 

kra'ftreich  (см.  kraftvoll). 

Kra'ft||richtung  f.  (-,  -en)  напра¬ 
вленіе  ейлы.  -fprache£.(-,0)  ейльный 
язь'шъ;  выразйтельный  я.  -fpruch  m. 
(-[e]s,  -fprüche)  ейльное  изреченіе, 
-(tation  /’.  (-,  -en)  elektrifche  -  элек- 
трйческая  ст4нція;  силов4я  [гене¬ 
раторная]  станція,  -fuppe  f.  (-,  -n) 
(см.  Kraftbrühe).  -Übertragung  f.  (-, 
-en)  передача  ейлы  [энергіи].  -Über¬ 
tragungsanlage  f.  (-,  -n)  установка 
для  передачи  ейлы  [энергіи].  -Übung 
/’.  (-,  -en)  упражненіе  силъ,  -ver¬ 
brauch  т.  (-[e]s,  0)  (Techn.)  трйта  силы; 
расходъ  ейлы;  (Elektr.)  потребленіе 
энергіи,  -verluft  п.  (-es,  -ѳ)  потеря 
ейлы  [энергіи].  -Verteilung  f.  (-,  -en) 
распредѣленіе  ейлы  [энергіи]. 

kra'ftvoll  adj.  ейльный  (см.  тбже 
kräftig). 

Kra'ftjl  Vorrat  w.(-[e]s,  -räte)  запасъ 
ейлы  [энергіи],  -  wagen  т.  (-s,  -)  авто- 
МОбЙЛЬ;  (beim  Tramway)  вагбнъ-двй- 
гатель,  я.  -Wirkung  f.  (-,  -en)  дѣй¬ 
ствіе  ейлы.  -wort  n.  (-[e]s,  -Wörter) 
крѣпкое  слово,  -zentrale  f.  (-,  -n) 
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CElektr.)  центральная  станція  для  пе¬ 
редачи  энёргіи;  центральная  сило- 
вАя  [электрическая]  станція.  -Zer¬ 
legung  f.  (-,  ~еп)  разложеніе  сйлы. 

Krä'gelchen  га.  (-s,-)  воротничокъ, 
-чкА. 

Kra'gen  гаг.  (-s,  -)  воротникъ;  (der 
Damen)  во^отничбкъ,  -чкА;  flehender 

-  стойчііі  воротнйкъ;  liegender  - 
лежАчій  вор.;  geflickter  -  шйтый  во¬ 
ротникъ;  fig,.  Amt  und  -  должность, 
и;  мѣсто;  fig.  jemdn.  beim  -  nehmen, 
packen,  faffen,  kriegen  схватывать, 
схватить  кого  за  горло;  схватитъ 
когб  за  шйворотъ;  fig.  es  geht  an  den 
-,  koftet  den  -  дѣло  идётъ  о  жйзни, 
стоитъ  жйзни ;  fig.  Kopf  und  -  жизнь ; 

-  -  (als  Beftw.)  воротниковый,  -mantel 
гаг.  (-s,  -mäntel)  плащъ  съ  воротни¬ 
комъ.  -tuch  га.  (-[e]s,  -tücher)  ko- 
зыпка. 

Krä'glein  n.  (-s,  -)  (cm.  Krägelchen). 

Kra'gflein  rai.(-[e]s,~e)  крагштёйнъ; 
кронштейнъ ;  консбль,  я. 

Krä'he  /".(-,  -n)  (Zool.  corvus  cornix) 
ворона;  kleine,  junge  -  воронёнокъ, 
-нка,  pl.  воронята,  -нятъ;  (fprichw.) 
keine  -  hackt  der  andern  die  Augen 
aus  вбронъ  ворону  не  вйклюнетъ 
глАзу;  er  lebt  hier  wie  die  Eule  unter 
den  -n  житьё  ему  здѣсь,  что  чужой 
собакѣ  на  селѣ. 

krä'hen  ѵ.  intr.  (vom  Hahn)  пѣть 
[unv.];  кукарекать;  (fchreien)  кричАть 
[unv.] ;  der  Hahn  kräht  пѣтухъ  поётъ; 
der  Hahn  begann  zu  -  пѣтухъ  за¬ 
пѣлъ;  wie  ein  Hahn  -  пѣть  по-пѣ- 
т^шьи;  (fprichw.)  kein  Hahn  kräht 
danach  никтб  объ  бтомъ  не  заботится 
[не  думаетъ,  не  спрашиваетъ];  о  томъ 
и  помйну  нѣтъ;  fig.  der  wird  nicht 
mehr  lange  -  ему  не  долго  жить. 

Krä'hen  га.  (-s,  0)  (vom  Hahne)  пѣніе 
пѣтуха. 

Krä'hen]  |auge  га.  (-s,  ~n)  1.  (Auge  der 
Krähe)  вороній  глазъ.  2.  (Leichdorn) 
мозоль,^ и.  3.  (Brechnuß)  цѣлйбуха; 
рвотный  орѣхъ,  -fuß  гаг.  (-es,  -füße) 
1.  (Fuß  einer  Krähe)  воронья  HOrA.  2. 
fig.u(Gekritzel)  Krähenfüße  карАкули, 
-ей;  das  find  wahre  Krähenfüße  Ato 
сущія  карАкули,  просто  карАкулъ- 
щина.  -nefl  га.  (-es,  -er)  воронье 
гнѣздо. 

Krä'hwinkel  га.  (-8, 0)  fam.  Крёвин- 
кель,  я;  fig.  захолустье;  „ІІоше- 
хбнье“. 

Krä'hwinkler  гаг.  (~s,  -)  провин- 
ціАлъ  недальняго  умА ;  простоумецъ, 

Кгаіп  га.  (Geogr.)  КрАйна.  [-мца. 

Kra'kau  га.  (Geogr.)  КрАковъ. 

Kra'kauer  гаг.  (-s,  -)  краковякъ, 
-in  f.  (-,  -nen)  краковянка. 

kra'kauifch  adj.  крАковскій. 

Kra'ke  rat.  (~n  u.  -ns,  -n)  крА- 
кенъ;  чудовище  въ  сѣверныхъ  мо¬ 
ряхъ. 

Krakee'l  гаг.  (-s,  ~ѳ)  ссора;  споръ; 

-  anfangen  начинАть,  -чАть  споръ; 
заспорить  [voll.]. 

krakee'len  ѵ.  intr.  спбрить  [unv.]; 
спориться  [unv.];  ссориться  [unv.]. 

Krakee'ler  гаг.  (-s,  -)  спорщикъ; 
свАрлйвый  [придйрчивый]  человѣкъ. 

Krakee'lfucht  /'.(-, 0)  задбрливость, 
и ;  сварливость,  и. 

krakee'l  ftichtig  adj.  спбрчивый; 
бранчйвый;  придйрчивый;  задбрный; 
свАрлйвый. 

Kra'kelfüße  pl.  (см.  Krähenfuß  2.). 

Kra'ken  (см.  Krake). 

Krako'wiak  «г.  (-s,  -s)  краковякъ. 


Kral  (cm.  Kraal). 

Kralle/1.  (-,  -n)  коготь,  -гтя ;  (Tatze) 
ЛЙпа  [съ  когтями];  fam.(vonMenfchen- 
händen:)  was  der  in  feine  -n  kriegt, 
iß  verloren  что  къ  нему  въ  когти  по¬ 
пало,  то  пропало. 

kra'llen  I.  ѵ .  tr.  (mit  den  Krallen 
kratzen,  verwunden)  цапать,  цАпнуть, 
цАпить  [царАпать,  -пнуть]  когтями ; 
(mit  den  Krallen  packen)  ХватАтЬ  u.  хва- 
тйть,схватйтьчто  когтями.  II.  v.rejl. 
ficli  an  etwas  -  цАпаться  [unv.]  за 
что;удёрживаться,удерж4ться  [уцѣ¬ 
пляться,  уцѣпйться]  когтями  за  что. 

Kra'llen ||hand  f.  (-,  -hände)  когтй- 
стая  рукА.  -hieb  гаг.  (~[e]s,  -е)  удАр ъ 
когтями. 

kra'llicht,  kra'llig  adj.  когтйстый. 

Kram  rai.  (-[e]s,  0)  1.  (^Z.Kräme;  klei¬ 
ner  Laden)  лАвочка  съ  щепетйльнымъ 
[галантерейнымъ]  товаромъ;  мелоч- 
нАя  лАвочка.  2.  (Kleinhandel)  мелочнАя 
торговля.  3.  (Kleinj,  Kurzware)  мелоч¬ 
ной  [щепетйльный]  товАръ.  4.  (Ge¬ 
rümpel)  всякая  всячина;  хламъ; 
дрянь,  и;  fig.  (Sache)  дѣло;  fig.  das 
paßt  nicht  in  meinen  -  Ато  не  моё 
дѣло ;  Ато  до  меня  не  касАется ;  мнѣ 
до  Атого  нѣтъ  дѣла;  Ато  не  пригодит¬ 
ся  мнѣ ;  Ато  мпѣ  неудобно ;  fig.  das  hat 
mir  den  ganzen  -  verdorben  Ато  мнѣ 
испортило  всё  дѣло.  [були. 

Kramba'mbuli  in.  (-s,  0)  крамбам- 

Kra'mbude  /'.  (-,  -n)  мелочная  ла¬ 
вочка. 

kra'men  v.  intr.  убирАть,  убрать 
что  [на  мѣсто] ;  стАвить,  по-  всё  на 
своё  мѣсто ;  приводйть,  -вестй  всё  въ 
порйдокъ;  прибирать,  -брАть  что; 
(umßellen)  перебирАть,  -брать  что ;  in, 
unter  etwas  (Dat.)- (herumwühlen,  wüh¬ 
lend  fuchen)  перебирать,  -брАть  что; 
копаться  [unv.]  въ  чёмъ ;  рыть,  рь'іть- 
ся  [unv.]  въ  чёмъ. 

Kra'men  ra.(-s,0)  убирАніе;  уборка; 
прибирАніе;  перебирАніе;  переборка; 
копАніе;  рйтіе  (ср.  глаг.). 

Kra'mer  od.  Krä'mer  гаг.  (-s,  -)  1. 
(Kleinhändler)  мелочной  купбцъ,  -пца; 
мел.  торговецъ,  -вца;  лАвочникъ; 
(Kaufmann  in  geringfchätzigemSinn)  тор- 
гАшъ;  купчйшка.  2.  (Haufierer)  раз¬ 
носчикъ  [товаровъ];  щепетйльникъ. 

Kramerei'  f.  (-,  -en)  1.  (Aufräumerei) 
убрАніе;  уборка;  прибрАніе;  при¬ 
борка.  2.  (см.  Krämerei).  [гбвля. 

Krämerei'  f.  (-,  -en)  мелочная  тор- 

Krä'mer||geijl  гаг.  (-es,  0)  [корйст- 
ный,  недальновйдный]  меркантйль- 
ный  духъ,  -gewicht  п.  (-[e]s,  -е) 
торговый  вѣсъ,  -haus  га.  (-haufes, 
-häufer)  галантерейпый  магАзйнъ. 
-in  f.  (-,  -nen)  торговка,  -innung  f. 
(-,  -en)  гйльдія  торговцевъ,  -feele  f. 
(-,  -n)  fam.  мелкая  корйстная  душА. 
-finn  гаг.  (-[e]s,  0)  (см.  Krämergeiß), 
-volk  га.  (-[e]s, -Völker)  fam.  торгаши, 
-ей,  pl.  гаг.  -wäre  f.  (-,  -n)  мелочной 
[щепетйльный]  товАръ. 

Kra'm||handel  гаг.  (-s,  0)  мелочнйя 
торговля,  -kammer  /'.  (-,  ~п)  чуланъ, 
-laden  m.  (-s,  -läden)  (cm.  Krambude), 
-markt  in.  (~[e]s,  -märkte)  толкучій 
рйнокъ. 

Kra'mmets||beere  f.  (-,  -n)  можже- 
вбльная  ягода,  -vogel  гаг.  (~s,  -vögel) 
(Zool.  turdus  pilaris)  сѣрый  дроздъ; 
можжевеловникъ ;  рябинникъ. 

Kra'mpe  /".(-,  ~п)  [дверной]  пробой; 
намётка;  наклйдка;  накйдка  (на- 
клйдываемая  на  пробой,  для  вися¬ 
чаго  замкй);  (Klammer)  скобй;  dim. 


krank 

скобка;  скобочка;  (Haken  an  Büchern) 
застёжка. 

Krä'mpel  гаг.  («s,  0)  od.  -kram  in. 
(-[e]s,  0)  fam.  дрянь,  и;  хламъ;  [не¬ 
пріятное]  дѣло. 

Krampf  гаг.  (-[e]s,  Krämpfe)  судо¬ 
рога;  спйзмы,  pl.  f. ;  корча;  epilep- 
tifche  Krämpfe  эпилептическія  су¬ 
дороги;  fie  bekam  Krämpfe,  fiel  in 
Krämpfe  съ  нёю  сдѣлались  судо¬ 
роги  ;  an  Krämpfen  leiden  страдАть 
судорогами. 

Kra'mpf ||ader  f.  (-,  -n)  (Medz.  varix) 
расширёніе  венъ;  узелъ  (Gen.  узла) 
венъ,  -anfall  гаг.  (-[e]s,  -fälle)  судо¬ 
рожный  припадокъ,  -дка. 
kra'mpfartig  adj.  судорожный, 
kra'mpfen  I.  ѵ.  tr.  судорожно  хва- 
т4ть  и.  -тйть,  схватйть;  судорожно 
сжимйть,  сжать.  II.  ѵ.  refl.  (“ich  -  1. 
[Ich  an  etwas  -  судорожно  ухваты¬ 
ваться,  ухватйться  за  что.  2.  судо¬ 
рожно  сжиматься,  сжаться. 

kra'mpfhaft  I.  adj.  1.  судорожный. 
2.  (energifch)  энергйчный.  II.  adv.  1. 
fich  -  bewegen  судорожно  двйгать- 
ся  [unv.].  2.  fig.  (energifch)  fich  -  be¬ 
mühen  энергйчно  стараться  [unv.]. 

Kra'mpf||hußen  гаг.  (-s,  0)  судорож¬ 
ный  кйшель,  -шля.  -mittel  га.  (-s,  -) 
противосудорожное  [противоспазмо- 
дпческое]  средство. 

kra'mpfßillend  adj.  унимающій 
судороги;  -es  Mittel  (см.  Krampf¬ 
mittel).  [Kram  1.). 

Kra'mßand  m.  (-[e]s,  -ßände)  (cm. 
Kra'mts||beere,  -vogel  (cm.  Kram¬ 
metsbeere,  -vogel). 

Kra'mware  f.  (-,  -n)  мелочной  [ще¬ 
петильный]  товАръ. 

Kran  m.  (-[e]s  u.  -en,  -e[n]  u.  Kräne) 

l.  (Hebmafchine)  подъёмный  кранъ; 
журбвль,  я;  глаголь.  Я;  (Bohrkran) 
буровой  станокъ,  ~нк4.  2.  (Oftf.  für 
Hahn)  кранъ  (для  спуска  жйдкостей). 

Kra'n| |arbeiter  гаг.  (-s,  -)  рабочій 
при  крйнѣ.  -ausleger  гаг.  (-s,  -)  ру¬ 
кавъ  крйна.  -balken  ?ra.(-s,-),  -bäum 
гаг.  (-[e]s, -bäume)  кр4нбалка.  -gerüß 
га.  (-es,  ~e)  остовъ  кр4на.  -haube  f. 
(-,  -n)  головка  [насадка]  кр4на. 

Kra'nich  гаг.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  grus) 
журйвль,  й.  -beere  f.  (-,  -n)  (Bot. 
vaccinium  oxycoccus)  клйжва.  -feder 
f.  (-,  -n)  журавлйное  перо,  -fchnabel 

m.  («s,  -fchnäbel)  1.  журавлйный 
клювъ.  2.  (Bot.  geranium)  журавлйн- 
никъ ;  repäHb,  и ;  герйній. 

Kranio||kla'ß  гаг.  (-en,  -en)  черепо- 
дробйтель,  я;  кранюклйстъ.  -lo'g  гаг. 
(-en,  -en)  краніолбгъ.  -logie'  f.  (-,  0) 
краніологія.  [скій. 

kraniolo'gifch  adj.  краніологйче- 
Kranio|jmetrie'  f.  (-,  0)  краніомё- 
трія;  измѣрёніѳ  чёрепа.  -fkopie'  f. 
(-,  0)  краніоскбпія. 

krank  adj.  (comp. kränker;  sup.  der 
kränk[e]ße)  больной  (чѣмъ,  отъ  чего); 
-  fein  быть  больнймъ;  болѣть  [unv.]; 
er  iß  fchwer  -  онъ  тяжело  [тяжко] 
боленъ;  fie  iß  aufdenTod,  zum  Tode - 
он4  прй  смерти  больнй;  -  werden 
заболѣвёть,  -лѣтъ;  захворйть  [voll.]; 
занемогйть,  -мочь;  -  (darnieder) lie¬ 
gen  быть  [леж&ть]  больнймъ;  er  iß 
(liegt)  am  Fieber  -  онъ  боленъ  лихо¬ 
радкою;  er  liegt  am  hitzigen  Fieber  - 
онъ  лежйтъ  въ  горйчкѣ ;  er  wurde  - 
vor  Schreck  онъ  заболѣлъ  отъ  ис¬ 
пуга  ;  das  hat  ihn  -  gemacht  онъ  отъ 
бтого  заболѣлъ;  er  hat  eine  -e  Bruß 
онъ  грудью  страдАетъ;  er  hat  einen 
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~en  Hals  у  него  горло  болйтъ ;  er  hat 
einen  -en  Magen,  ~en  Leib  у  него 
живот ъ  болитъ;  fich  ~  effen  объѣдАть- 
ся,  "ѣсться  чѣмъ;  fich  -  arbeiten  за¬ 
немочь  отъ  [непосильной]  работы; 
fich  -  (teilen  притворяться,  -рйться 
больнымъ;  fich  -  melden  сказывать¬ 
ся,  сказАться  больнь'імъ;  er  meldete 
fich  -  онъ  сказался  больнь'імъ ;  онъ 
велѣлъ  сказать,  что  онъ  боленъ; 
(fchriftlich:)  онъ  писалъ,  что  онъ  бо¬ 
ленъ;  fig.  fich  ~  lachen  помирАть  [unv.] 
со  смѣху ;  смѣяться  [unv.]  до  умору ; 
хохотать  [unv.]  до  упаду;  fig.  wir 
haben  uns  über  ihn  -  gelacht  умо- 
рйлъ  онъ  насъ  со  смѣху;  es  war  zum 
Kranklachen  уморительно  бь'іло;  der 
Kranke  больной;  die  Kranke  больная. 

Krä'nke  f.  (",  0)  od.  die  fchwere  - 
падучая  [болѣзнь] ;  чёрная  [злая]  не¬ 
мочь  ;  daß  dich  die  - !  чортъ  бы  тебя 
побрАлъ! 

Kränkelei'  f.  (-,  -en)  хвораніе. 

krä'nkeln  v.  intr.  прихварывать, 
похв-  [unv.];  хворАть  [unv.];  (fiechen) 
хилѣть  [unv.].  [хвораніе. 

Krä'nkeln  n.  (-s,0)  прихвАрываніе; 

kra'nken  v.  intr.  an  etwas  -  хво¬ 
рать  [unv.,  болѣть]  чѣмъ. 

krä'nkenl.  v.tr.  1.  (fchädigen,  beein¬ 
trächtigen)  повреждать,  повредить; 
причинять,  -нйть  вредъ;  наносить, 
-нести  ущербъ;  j emds.  Recht,  j  emdn. 
in  feinem  Recht  ~  нарушать,  нару¬ 
шить  чьё  прАво.  2.  (verletzen,  wehtun, 
betrüben)  печалить,  о-;  огорчАть, 
"ЧЙть;  (beleidigen,  jemdm.  zu  nahe  treten, 
Unrecht  tun)  оскорблять,  "бить;  оби- 
жАть,  обйдѣть ;  jemdn.  in  der  Seele  " 
душевно  [въ  глубинѣ  душй]огорчйть 
кого ;  es  kränkt  mich  (tut  mir  leid)  мнѣ 
больно;  мнѣ  жаль;  jemds.  Ehre, 
jemdn.  an  feiner  Ehre  "  оскорбйть 
чью  честь;  ~d  обйдный;  оскорбйтель- 
ный.  II.  ѵ.  refi.  fich  "  (fich  beleidigt 
fühlen)  обижаться,  обйдѣться  чѣмъ; 
(fich  grämen)  тосковать  [unv.]  по  комъ, 
о  чёмъ;  fich  um  etwas  ~  заботиться 
[unv.]  о  чёмъ. 

Kra'nken||an|talt  f.  (-,  ~en)  боль- 
нйца.  "bericht  m.  (-[e]s,  "в)  донесеніе 
[рапортъ]  обольнбмъ;  (Bulletin)  бюл¬ 
летень,  я  (повѣстка  о  здоровьѣ  вы¬ 
сокопоставленной  особы);  (in  Kranken- 
häufern:)  скорбный  листъ,  "befuch  т. 
(~[e]s,  ~ѳ)  посѣщеніе  больного;  (ärzt¬ 
licher  auch:)  визитъ;  feine  ~ѳ  machen 
(vom  Arzte)  посѣщать  свойхъ  боль¬ 
ныхъ.  "bett  п.  (~[e]s,  "Ѳп)  1.  (ate  auf¬ 
gemachtes)  постель  больного;  койка; 
(als  Bettftelle)  кровАть  больного;  (Kran¬ 
kenlager,  Siechbett,  im  höh.  Stil)  О^ръ 
болѣзни;  auf  das  "  kommen  заболѣть 
[voll.];  слечь  [voll.];  занемочь  [voll.]; 
auf  dem  "  liegen  лежАть  въ  постели; 
быть  больнь'імъ;  von  dem  "  aufßehen 
вставать,  встать  съ  постели ;  (fich  er¬ 
holen)  оправляться,  опрАвиться;  вы¬ 
здоравливать, вь'іздоровѣть;  an  j  emds. 
~  fitzen  а)  сидѣть  у  постели  больного; 
Ь)  ходить,  ухаживать  [unv.]  за  боль¬ 
шемъ.  2.  (см.  Krankenlager  2.).  "bo¬ 
gen  т.  ("S,  "  u.  "bögen)  скорбный 
листъ.  ~lärforge  f.  (-,  0)  попеченіе  о 
больнь'іхъ.  ~geld».("[e]s,"er)  плата  за 
леченіе;  деньги  на  лечсніе^е[с1ііс1йе 
f.  (",  ~п)  истбрія  болѣзни,  "haus  п. 
(~haufes,  ~häufer)  больнйца;  лечеб¬ 
ница;  (fürs Militär)  гбспитАль,  Я;  (im 
Kriege)  лазарбтъ.  ~hauswefen  n.  ("S,  0) 
больнйчное  дѣло,  "kaffe  f.  (-,  -n) 
кАсса  вспомоществованія  въ  случаѣ 


болѣзни,  "korb  т.  ("[e]s,  "körbe)  но- 
сйлки,  "Локъ,  pl.  f.  ~ko(t  f.  (",  0)  ку¬ 
шанье  [пища]  для  больнь'іхъ.  "lager 
п.  ("S, ")  1.  одръ  болѣзни(см.  Kranken¬ 
bett  1.).  2.  (Krankheit)  болѣзнь,  и ;  (Zeit 
des  Krankenlagers)  время  болѣзни ;  ich 
habe  ein  fchweres  "  durchgemacht 
я  вь'інесъ  [вь'ідержалъ]  тяжкую  бо¬ 
лѣзнь.  "pflege  f.  (",  0)  ухаживаніе 
[уходъ,  присмотръ]  за  больнь'іми. 
"Pfleger  т.  (~s,  ")  (см.  Krankenwär¬ 
ter).  "Pflegerin  f.  (",  "neu)  сидѣлка  у 
больнь'іхъ;  ухаживающая  за  боль¬ 
нь'іми;  (barmherzige  Schwerer)  сестра 
милосердія,  "faal  т.  ("[e]s,  ~fäle) 
больнйчная  палата,  "fchiff  п.  (~[e]s, 
~е)  госпитальный  [лазаретный]  ко- 
рАбль.  "fpeife  f.  (",  "П)  (см.Кгапкеп- 
koß).  "|tube  f.  (~,  ~n)  (cm.  Kranken¬ 
zimmer).  "ftulil  m.  ("[e]s,  "(tühle) 
кресла  {pl.  n .)  для  больного.  ~fuppe 
f.  (",  ~n)  супъ  [супецъ,  -пца^  для 
больнь'іхъ.  ~t[li]ee  т.  (~s,  0)  чаи  для 
больнь'іхъ.  "trage  f.  (-,  ~n)  носйлки, 
~локъ,  pl.f.  "träger  ш.  (-s,  ")  носйль- 
щикъ  больнь'іхъ  [раненыхъ] ;  сани- 
тАръ.  ~transport  т.  ("[e]s,  "в)  пере¬ 
возка  больныхъ;  транспортъ  б.  -ѵег- 
ficherung  /*.(-,  ~ѳп)  страхованіе  па 
случай  болѣзни.  -wache  f.  (-,  ~п) 
сидѣніе  у  больного.  "Wächter  (см. 
Krankenwärter).  ~wagen  т.  (~s,  ~) 
(bei  der  Armee)  госпитальная  фура ; 
лазаретная  [санитарная]  повозка; 
пов.  для  больнь'іхъ;  лазаретная  повбз- 
ка;  (Eifenb.)  санитАрный  вагонъ. 
"Wärter  т.  (~s,  -)  прислужникъ  у 
больнь'іхъ;  больнйчныи  [лазаретный] 
служитель;  сидѣлецъ,  -льца.  "Wär¬ 
terin  f.  (~,  ~nen)  сидѣлка ;  прислуж- 
ница  у  больнь'іхъ  (см.  тоже  Kranken¬ 
pflegerin).  "Zimmer  п.  (~s,  ~)  комната 
для  больнь'іхъ;  комната  больного. 

kra'nkhaft  I.  adj.  болѣзненный.  II. 
adv.  болѣзненно.  [ность,  и. 

Krankhaftigkeit  f.  (-,  0)  болѣзнен- 

Kra'nkheit  f.  (-,  -en)  болѣзнь,  и; 
akute,  chronifche  "  острая,  хронй- 
ческая  болѣзнь;  eine  ~  bekommen 
впадАть,  впасть  въ  болѣзнь;  fich  eine 
"  holen,  zuziehen  наживать,  нажйть 
себѣ  болѣзнь;  дѣлаться,  с-  больнь'імъ; 
заболѣвать,  -лѣтъ;  eine  -  durch¬ 
machen;  überßehen  выносить,  вь'іне- 
сти  болѣзнь;  an  welcher  ~  iß  er  gej 
ßorben?  какою  болѣзнью  [отъ  какой 
болѣзни]  онъ  ^меръ?  die  englifche  - 
(Medz.  rhachiüs)  Англійская  болѣзнь; 
(fprichw.)  -en  kommen  zu  Pferde  und 
gehen  zu  Fuß  wieder  fort;  -  kommt 
libratim  und  geht  hinweg  unciatim 
болѣзнь  приходитъ  пудами,  а  ухо¬ 
дитъ  золотниками. 

Kra'nkheits||anfall  т.  (-[e]s,  "fälle) 
припадокъ,  ~дка;  er  hat  einen  plötz¬ 
lichen  "  gehabt  онъ  вдругъ  [внезап¬ 
но]  заболѣлъ;  съ  нимъ  вдругъ  сдѣ¬ 
лался  припАдокъ;  егб  вдругъ  схва¬ 
тило.  -atteßat  »,(-[e]s,  -е)  свидѣтель¬ 
ство  о  болѣзни,  "befchreibung  f.  (-, 
-en)  описАніе  болѣзни,  -erreger  т. 
("S,  ")  возбудйтель болѣзни;  болѣзне- 
возбудйтель,  я.  "erfcheinung  f.  (-, 
-en)  прйзнакъ  [симптомъ]  болѣзни, 
"gefchichte  f.  (-,  -n)  истбрія  болѣзни. 

krankheitshalber  adv.  по  болѣзни ; 
за  болѣзнью ;  по  причйнѣ  болѣзни. 

Kra'nkheits||herd  т.  ("[e]s,  *е)  очАгъ 
[разсАдникъ]  болѣзни.-keim  w.(-[e]s, 
-е)  зародышъ  болѣзни,  "lehre  f.  (-,  0) 
ученіе  о  болѣзняхъ;  патологія,  -та- 
terie  f.  (",  ~n)  od.  "ßoff  m.  ("[e]s,  "в) 


болѣзнетворное  веществб;  веществб, 
возрождАющее  болѣзнь,  -fymptom  п. 
("S,  "в)  (см.  Krankheitserfcheinung). 
"träger  т.  (-s,  ")  носйтель  болѣзни, 
«verlauf  т.  ("[e]s,  0)  теченіе  болѣзни. 
"Wechfel  т.(~ s,  -)крйзисъ;  переломъ 
болѣзни.-zeichen  ».(- s,  ~)(см. Krank¬ 
heitserfcheinung).  "Zeugnis  w.(~niffes, 
~niffe)  (см.  Krankheitsatteßat).  "Zu¬ 
fall  m.  ("[e]s,  "fälle)  пд)ипАдокъ,-дка. 

krä'nklich  adj.  болѣзненный ;  (krän¬ 
kelnd)  хвбрый;  (fchwächlich)  слАбый 
здоровьемъ;  (hinfällig)  хйлый;  ~  fein 
(cm.  kränkeln);  er  iß  "  онъ  слабъ  здо¬ 
ровьемъ  ;  онъ  хвбрый  [болѣзненный] 
человѣкъ;  ~ѳ  Kinder  дѣти  слАбаго 
здоровья. 

Krä'nk||lichkeit  f.  (~,  0)  хворость,  и; 
болѣзненность,  и.  -ling  т.  ("S,  ~el 
хвбрый  [болѣзненный]  человѣкъ. 

Kra'nkopf  т.  (~[e]s,  "köpfe)  (см. 
Kranhaube). 

Kra'nkfein  п.  ("S,  0)  нездоровье; 
болѣзнь,  и;  öfteres  -  хворАніе. 

Krä'nkung  f.  (",  "Ѳп)  1.  (Beeinträch¬ 
tigung)  нарушеніе;  поврежденіе; 
ущербъ.  2.  (Betrübnis)  огорченіе;  (Be¬ 
leidigung)  оскорбленіе;  обида;  jemdm. 
eine  "  zufügen  (см.  kränken  2.). 

Kra'ns||beere  (см.  Kranichbeere), 
"beeren  faft  m.  (~[e]s,  0)  1.  (ausgepreßt) 
клйжвенный  морсъ ;  клйжвенный 
сокъ.  2.  (mit  Zucker  gekocht)  клйжвен- 
ное  варенье. 

Kra'nwinde  f.  (",  ~n)  лебёдка. 

Kranz  m.  ("es,  Kränze)  1.  (aus  Blu¬ 
men,  Zweigen  ufw.)  вѣнокъ, "НкА;  einen 
"  flechten,  winden,  binden  плестй, 
С"  [вить.  С"]  вѣнокъ;  jenidm.  einen 
"  auffetzen  надѣвАть,  надѣть  на  кого 
вѣнокъ.  2.  fig.  (Preis)  вѣнецъ,  "НцА. 
3.  fig.  (Kreis  von  Menfchen)  кругъ.  4. 
(zum  Tragen  von  Laßen)  кружокъ,  "ЖкА. 
5.  (Radkranz)  ббодъ.  6.  (der  erhabene 
Rand  um  eine  Säule,  am  Becher,  an  der 
Glocke)  вѣнецъ,  "НцА ;  (Gefims)  карнизъ. 

Kra'nzbinder  m.  ("S,  ")  вѣнбчникъ. 
"in  f.  (",  ~nen)  вѣнбчница. 

Krä'nzchen  n.  (~s, ")  1.  (kleiner  Бл-anz) 
вѣночекъ,  "Чка.  2.  (gefchloffene  Gefell- 
fchaft)  [дружескій]  кружокъ,  "Я:кА; 
[чАстное,  закрытое]  общество ;  (Abend- 
ge  feil fchaft)  вечерйнка. 

krä'nzen  v.  tr.  увѣнчивать,  ѵвѣн- 
чАть;  украшАть,  укрАсить  вѣнкАми; 
надѣвАть,  надѣть  вѣнокъ  на,  Akk. 

Kra'nzflechter  т.  (~s, ")  вѣнбчникъ. 
"in  f.  (",  ~nen)  вѣнбчница. 

kra'nzförmig  adj.  вѣнцеобрАзный; 
на  подобіе  вѣнкА.  [chen  1.). 

Krä'nzlein  п.  ("S,  ~)  (см.  Kränz- 

Krä'pel  ra.("S, ")  (Oßf.)  (cM.Krapfen). 

Krä'pfel  m.  ("S,  "),  Kra'pfen  m.  («s, 
~)  берлйнская  олАдья;  пь'ішка. 

Krapp  ш.  ("[e]s,  0)  (Bot.  rubia  tinc- 
torum,  u.  daraus  hergeßellter  Farbßoff) 
крапъ;  маренА;  брускъ. 

Кга'ррЦЬаи  т.  (~[e]s,  0)  разведеніе 
крАпа  [марень'і].  ~beet  п.  ("[e]s,  "в) 
маренная  грядА.  "färber  т.  ("S,  «) 
красйльщикъ  крАпомъ.  -lack  т. 
("[e]s,  -ѳ)  крАповый  [мареновый] 
лакъ.  ~land  п.  (-[e]s,  0)  земля  для 
марень'і. 

kra'pprot  айЬ'.крАсный ;  крАповый. 

Krapü'le  f.  (",  -n)  распутство;  об¬ 
жорство  и  пьянство ;  сбродъ. 

Kra'fis  /*.  (—,  0)  крАзисъ;  смѣшеніе; 
слійніе. 

kraß  adj.  (grob,  roh,  derb,  plump) 
грубый;  нелбвкій;  мужиковАтый; 
неуклйзжій;  (gräßlich,  fürchterlich) 
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схрйшный;  ужйсныи;  (handgreiflich) 
ощутйтельный;  осязательный;  яв¬ 
ный  ;  (ftreng,  rauh)  суровый. 

Kra'ter  m.  («s,  ~)  крйтеръ;  жерло 
[горловина,  жерловйна,  котловйна] 
огнедь'ішащей  горь'і. 

kra'terförmig  adj.  въ  вйдѣ  крй- 
тера. 

krä'tzartig  adj.  похбжій  на  че¬ 
сотку. 

Kra'tz||beere  f.  («,  «n)  (Bot.  rubus 
fructicosus)  ежевйка.  «bürße  /’.(-,  «n) 
1.  (Drahtbiirfte)  скребокъ,  «бка ;  скряб- 
ка;  проволочная  щётка.  2.  fig.  (übel¬ 
gelaunter  keifender  Menfch)  брюзгунъ 
(m.) ;  брюзг^нья  (f.). 

kra'tzbürßig  adj.  брюзглйвый. 

Kra'tze  f.  (~,  «n)  (Kratzeifen)  CKpe- 
ббкъ,~бка;  (Wollkratze)4ecäxKa;  карда. 

Krä'tze  f.  («,  0)  1.  (Medz.  scabies ) 
чесотка.  2.  (Metallabfall)  шквйрина; 
шкварь,  И;  (nicht  gefchmolzene  Metall¬ 
teile)  крепа ;  крецы,  pl.  (недоплавлен¬ 
ныя  металлйческія  частйцы);  fig.  in 
die  ~  gehen  пропадать,  «пасть. 

Kra'tzeifen  n.  («s,  «)  скрябка  (для 
очйстки  ногъ  отъ  грйзи,  троту бра 
отъ  снѣга  и  льду)  (см.  тоже  Kratze). 

kra'tzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  den  Nägeln) 
чесать  [тѣло];  (ritzen,  fchrammen)  ца¬ 
рапать,  o«  od.  царапнуть;  (radieren) 
скоблить,  co«;(fchaben)  скрестй  [unv.]; 
den  Kopf  -  чесйть,  по«  голову;  die 
Katze  hat  mich  blutig  gekratzt  кош¬ 
ка  царапала  [доцарапала,  исц«]  меня 
до  крови;  ein  Loch  ins  Papier  «  про¬ 
царапать  [voll.,  проскоблйть]  бумагу 
насквозь;  einen  Buchftaben  auf  ein 
0|terei  «  ножикомъ  нацарапать  бук¬ 
ву  на  крйсномъ  яйчкѣ.  2.  (Wolle) 
чеСЙТЬ,  про«  (шерсть).  3.  fam.  (auf  der 
Goige)  ein  Stück  «  пилйкать  [unv.] 
пьесу.  II.  v.  intr.  1.  die  Katze  kratzt 
кбшка  царапается;  der  Hund  kratzt 
an  der  Tür  собака  царапается  [скре¬ 
бётся]  въ  дверь  [просится  въ  комна¬ 
ту];  das  Rafiermeffer  kratzt  брйтва 
царапаетъ  [дерётъ];  fclilechter  Tabak 
(fchlechter  Wein  ufw.)  kratzt  im  Hälfe 
дурнбй  табакъ  щйплетъ  [дерётъ]  въ 
горлѣ ;  die  Hühner  «  im  Sande  кури¬ 
цы  рбются  въ  пескѣ ;  (fprichw.)  hüte 
dich  vor  den  Katzen,  die  vorne  lecken 
und  hinten  «  берегйсь  кошки,  спере¬ 
ди  лйжетъ,  а  сзади  царапаетъ.  2.  fam. 
auf  der  Geige«  пилйкать  [unv.,  драть, 
пилйть]  смычкомъ  на  скрйпкѣ.  3. 
fam,  (fchlecht  fchreiben)  царапать  [unv.]. 
III.  v.refl.  [ich  «  (mit  der  Hand)  чесать¬ 
ся,  по«;  ([ich  ritzen)  царапаться,  o«; 
fich  hinter  den  Ohren  «  почёсывать 
[unv.]  зать'ілокъ;  fich  blutig  «  доче¬ 
саться  [voll.]  до  крови;  wen’s  juckt, 
der  kratze  fich  у  кого  свербйтъ,  тотъ 
и  почешйсь. 

Kra'tzen  п.  («S,  0)  1.  (mit  den  Händen) 
чесаніе;  (Ritzen)  царапаніе.  2.  (Wolle¬ 
kratzen)  чесаніе  (шерсти).  3.  (als  Emp¬ 
findung)  ich  habe  ein  «  im  Hälfe  у 
менй  что-то  въ  гбрлѣ  щйплетъ  [пер- 
шйтъ].  4.  (als  Geräufch)  скрипъ;  man 
hörte  nur  das  «  der  Federn  сль'ішенъ 
былъ  одйнъ  скрипъ  перьевъ. 

Krä'tzenkraut  п.  («[e]s,  0)  (Bot.  pso- 
ralea)  свербежникъ. 

Kra'tzer  m.  («s,  ~)  1.  (Schramme)  ца¬ 
рапина.  2.  (Wollkratzer)  чесальщикъ 
шерсти;  шерсточёсъ. 

Kra'tzer  m.  («S,  «)  1.  (Kratzeifen) 
скребокъ,  «бк4;  скреблб;  (zum  Reini¬ 
gen  des  Kanonenrohres)  скребокъ ;  (des 
Flintenrohres)  шустъ;  (zum  Ausziehen 


der  Ladung)  разрядникъ;  (bei  Erd¬ 
bohrungen)  ложка  для  чйстки  сква¬ 
жины;  чищалка.  2.  fam.  (fchlechter, 
faurer  Wein)  худое  вино ;  кйслое  винб. 

Kra'tzfuß  т.  («es,  «füße)  поклонъ ; 
шйрканіе  ногйми;  einen  «  machen 
кланяться,  поклониться,  шйркая  но¬ 
гами;  расшйркиваться,  «кнуться; 
was  macht  er  fo  viele  Kratzfüße?  что 
онъ  такъ  расшйркался? 

kra'tzig  adj.  (unfreundlich)  нелйско- 
вый;  (unwirfch,  mürrifch)  брюзглйвый; 
was  tuft  (bift)  du  gegen  mich  fo  ~? 
что  ты  такъ  неласковъ  ко  мнѣ  ? 

krä'tzig  adj.  (mit  Krätze  behaftet; 
auch  als  Subßantiv:  der  Krätzige)  чесо¬ 
точный. 

Kl*ä'tz||kßmmer  /і(«,«п)  (in  Kranken - 
hä ufern)  чесоточная  палйта.  «milbe  f. 
(«,  «n)  (Zool.  sarcoptes  scabiei)  чесо¬ 
точный  клещъ,  «falbe  f.  («,  «n)  чесо¬ 
точная  мазь. 

Kra'tz\volle/'.(«, Обчёсанная  шерсть. 

krau'eil  v.  tr.  1.  (eine  juckende  Stelle 
kratzen)  чесать  (тѣло);  почёсывать, 
почесать;  (mit  den  Nägeln  ritzen,  kratzen) 
царапать,  o« ;  fich  den  Kopf,  hinter 
den  Ohren  «  почёсывать  зать'ілокъ. 

2.  (kitzeb)  щекотйть  [unv.] ;  (mit  den 
Fingerfpitzen  krabbeln)  копаться  [unv.] 
пйльцами. 

kraus  I.  adj.  1.  (vom  Haar,  von  Blät¬ 
tern,  Bäumen,  Wellen)  кудрявый;  кур¬ 
чавый  ;  etwas  «  кудряватый ;  «  ma¬ 
chen  кудрявить  [unv.];  курчйвить 
[unv.];  ~  werden  кудрявѣть  [unv.]; 
курчавѣть  [unv.].  2.  (gerunzelt,  gefaltet, 
von  der  Stirn,  von  Papier,  Leder  ufw.) 
морщйнистый;  въ  морщйнахъ;  die 
Stirne  «  ziehen  морщить,  на«  od. 
сморщить  лобъ ;  наморщиться  [voll.]; 
нахмуриться  [voll.];  dieNafe  «  ziehen 
морщить  носъ;  морщиться ;  «  werden 
(von  Leder,  Papier)  сморщиваться, 
«щиться;  fig.  ein  kraufes  Geficht 
machen  корчить,  c«  кйслую  мину. 

3.  (regelmäßig  gefaltet;  vom  Saum,  von 
Man fchetten, Kragen)  сбористый;  сбор¬ 
чатый;  складчатый;  плоённый;  со 
сборами;  со  склйдками;  (von  Stoffen) 
ткйнный  въ  родѣ  крепа;,«  und  glatt 
(ftricken)  вязйть  [unv.]  налѣво  и  напра¬ 
во.  4.  fig.  (wirr  durcheinander;  bunt)  пё¬ 
стрый;  кудрявый;  (von  einem -,Men- 
fchen :  närrifch)  странный; ^причудли- 
вый;кгаи[ег  Stil  кудрявый  [пёстрый] 
слогъ;  ein  kraufer  Vortrag  кудрявая 
[пёстрая]  рѣчь ;  das  iß,  wird  mir  zu  « 
Sto  невыносймо  [несносно].  II.  adv. 
es  zu  «  (und  bunt)  treiben  превзойтй 
[voll.]  всякую  мѣру;  куролесить,«л6с- 
ничать  [unv.];  надѣлать  [voll.]  слйш- 
комъ  шума;  es  jemdm.  zu  «  machen 
выводйть,  вь'івести  кого  изъ  терпѣ¬ 
нія. 

Krau's||bart  т.  («[e]s,  «härte)  кур¬ 
чавая  бородй.  «dißel  f.  («,  «n)  (Bot. 
eryngium  campestre)  синегол бвка  по- 
левйя ;  перепёлочная  травй. 

Krau'fe  f.  («,  «п)  брыжй,  «ей,  pl.  f. ; 
сбористый  воротничокъ;  сбористый 
вь'шускъ  на  грудй ;  манжеты,  pl.  f. 

Krau' fel||ei  feil  n.  («s,  «)  завиваль- 
ные  щипць'і.  «holz  n.  («es,  «hülzer) 
завивальная  скйлочка. 

krau' fein  I.  v.  tr.  1.  (Haare)  завивйть, 
завйть;  курчавить  [unv.].  2.  (Wäfche) 
плойть,с«;  собирать,  собрйть  въ  мел¬ 
кія  складки.  3.  (das  Waffer)  кружйть, 
вс«.  4.  (die  Stirn)  морщить,  на«  od. 
сморщить.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  (vom 
Haar)  завиваться,  завйться;  курчй- 


вѣть  [unv.];  вйться  [unv.]  въ  кудри. 

2.  (vom  Waffer)  кружЙТЬСЯ,  BC«. 

Kranfejimi'nze  /'.(«,« n)  (Bot.  mentha 

crispa)  мята  курчйвая  [простая,  ди¬ 
кая].  «mi'nzöl  п.  («[e]s,  0)  мятное  ма¬ 
сло.  «mi'nzt[h]ee  т.  («s,  0)  мАтный 
чай. 

krau'fen,  kräu'fen  (см.  kräufeln); 
gekraußer  Befatz  оборка;  обшивка 
складочками. 

Krau'shaar  п.  («[e]s,  «ѳ)  курчавые 
[кудрявые]  волосы.  [дрявый. 

krau'shaarig  adj.  курчйвыи;  ку- 

Krau's|jkohl  т.  («[e]s,  0)  (Bot.  bras- 
sica  crispa)  курчйвая  [кудрявая]  ка- 
riyCTa.«kopf  jn.(«[e]s,  «köpfe)  1.  (kraus¬ 
haariger  Kopf)  курчавая  голова.  2.  (ein 
Krausköpfiger)  курчйвикъ;  курчйвый; 
(von  Mädchen)  курчйвка ;  курчавая. 

krau'sköplig  adj.  курчйвый;  ку¬ 
дрявый. 

Kräu'fler  m.  («s,  «)  парикмахеръ. 

Kraut  n.  («[e]s,  Kräuter)  1.  (niedriges 
Blattgewächs)  трава,  pl.  травы ;  зблье ; 
(das  Blattwerk  an  einer  Pflanze,  namentl. 
an  Rüben,  Kartoffeln)  ботва ;  зелень,  и ; 
лйстья,  Gen.  «ьевъ,^.  m.;  ins  «  fchie- 
ßen  а)  иттй,  пойтй  въ  листъ;  b)  fig. 
дѣлать,  c«  большіе  успѣхи;  сйльно 
развиваться,  развйться;  fig.  ein  bit¬ 
teres  «  непріятная  исторія;  непр. 
вещь;  fig.  dagegen  iß  kein  «  gewach- 
fen  противъ  Зтого  нѣтъ  никакихъ 
средствъ;  fig.  wie  «  und  Rüben  безъ 
всякаго  порядка;  какъ  ни  попало; 
безъ  разбора;  (fprichw.)  gegen  den 
Tod  iß  kein  «  gewachfen  отъ  смерти 
нѣтъ  зблья;  отъ  умбру  нѣтъ  сна¬ 
добья.  2.  (Kohl)  капуста;  weißes, 
grünes  «  кочйнная,  зелёная  капуста ; 
fig.  das  wird  das  «  nicht  fett  machen 
отъ  этого  не  много  будетъ  пользы. 

3.  (Fruchtmus)  варенье.  4.  fig.  зелье; 
человѣкъ -негодяй.  5.  (Schießpulver) 
порохъ. 

Krau'tllabend  т.  («s,  «ѳ)  (in  Riga) 
травяной  вечеръ.  «acker  т.  («s, 
«äcker)  огородъ  [въ  полѣ]. 

krau'tartig  adj.  травовидный;  на 
траву  похбжій;  травчатый. 

Kräu'tchen  ».(«s,  «  u.  Kräuterchen) 

1.  (kleines  Kraut)  травка;  травочка. 

2.  fig.  зелье;  человѣкъ-негодяй. 

Kräu'ter||abfud  m.  («[e]s,  «e)  (см. 

Kräuterdekokt).  «arznei  f.  («,  ~en) 
лекарство  изъ  травъ,  «aufguß  m. 
(«guffes,  «güffe)  травяной  настой, 
«auszug  m.  («[e]s,  «zöge)  экстрйктъ 
травяной,  «bad  n.  («[e]s,  «bäder)  тра¬ 
вяная  вйнна.  «bier  n.  («[e]s,  «e)  тра- 
В/Чнбе  пйво.  «brühe  f.  («,  «n)  1.  супъ 
съ  зеленью.  2.  (см.  Kräuterdekokt). 
«buch  n.  («[e]s,  «bücher)  травникъ; 
гербарій,  «dekokl  n.  («[e]s,  «e)  тра¬ 
вяной  отвйръ,  декбктъ.  «effig  m.  («s, 
«ѳ)  травяной  уксусъ,  «frau  f.  («,  «en) 
торговка  травами  (которая  соби¬ 
раетъ  травы,  торгуетъ  и  лечитъ 
йми). 

kräu'terfreffend  adj.  травоядный. 

Kräu'terj|hündler  т.  («s,  «)  травя- 
нйкъ.  «handlung  f.  («,  «en)  травяпйя 
торговля,  «kammer  f.  («,  «п)  кладо- 
вйя  для  травъ,  «käfe  т.  («s,  «)  зелё¬ 
ный  сыръ,  «kenner  т.  («s,  «)  траво¬ 
вѣдъ;  ботйннкъ.  «kenntnis  f.  («,  0) 
(см.  Kräuterkunde),  «kiffen  п.  («s,  «) 
травянйя  подушечка,  «künde  («,  0) 
траво вѣдѣніе;  (Bot.)  ботаника,  «kun¬ 
dige  т.  («п,  «п)  (см.  Kräuterkenner). 
«kur/1. («,  «en)  леченіе  трйвами;  леч. 
травянь'імъ  декоктомъ;  eine  «  ge- 
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brauchen  лечиться  [unv.]  травами; 
пить  [uuv,]  декоктъ,  -mann  m.  (~[e]s, 
-männer)  травянйкъ;  травщикъ, 
-markt  m.  (-[e]s,  -markte)  зеленной 
рядъ. 

kräu'terreich  adj.  травнйстый ;  изо- 
бйлующій  трбвами. 

Kräu'ter||fäekchen  п.  (-s,  -)  (см. 
Kräuterkiffen),  -faft  in.  (-[e]s,  -fäfte) 
травяной  сокъ,  -falat  in.  (-[e]s,  -e) 
травяной  салбтъ.  -  falbe  f.  (-,  -n)  тра¬ 
вяная  мазь,  -famniler  m.  (-s,  -)  (cm. 
Kräutermann),  -fammlung  /;(-,  ~en) 
герббрій.  -fuppe  f.  (-,  ~n)  супъ  съ 
разными  овощами.  -t[h]ee  т.  (-s,  -s) 
наборъ  травъ  для  чаю;  грудной  чай. 
-trank  т.  (-[e]s,  -tränke)  травяной 
настой;  травянбй  отваръ  ^[взваръ], 
-zncker  т.  (-s,  0)  травянбй  сбхаръ. 

krau'tförmig  adj.  травовйдный; 
трбвчатый.  [родъ. 

Krau'tgarten  т.  (-s,  -gärten)  ого- 

krau' tig  (см.  krautartig). 

Krau'tj  linker  m.  (-s,  ~)  fam.  дере¬ 
венскій  дворянйнъ. 

Kräu'tlein  n.  (-s,  -)  (см.  Kräutchen). 

Krau'tmarkt  m.  (~[e]s,  -märkte) 
травный  базаръ. 

Krawa'll  in.  (-s,  ~e)  сумятица ;  смя¬ 
теніе;  мятежъ;  крамола. 

Krawa'tte  f.  (-,  -n)  гблстукъ. 

Krawa'tteu||fabrikant  m.  (-en,  -en) 
1.  Фабрикантъ  галстуковъ;  гблстуч- 
никъ.  2.  fam.  (Wucherer)  ростовщйкъ. 
-naclel  f.  (-,  -n)  [груднбя]  булавка. 

Kra'xe  f.  (-,;  -n)  корзйна  [для  но¬ 
шенія  на  спинѣ]. 

kra'xeln  I.  ѵ.  tr.  ноейть  [unv.]  на 
Спинѣ.  II.  ѵ.  intr.  (mühfarn  [teigen)  СЪ 
трудомъ  взбир&ться  funv.]. 

Krayo'n  (см.  Crayon). 

Kreatu'r  f.  (-,  -en)  1.  (Gefchöpf)  co- 
здбніе;  творбнье;  тварь,  и  (letzteres 
auch  in  üblem  Sinn).  2.  fig.  (Günftling) 
креатура ;  любймецъ,  -мца ;  случай¬ 
ный  человѣкъ ;  временщйкъ. 

Krebs  т.  (Krebfes,  Krebfe)  1.  (Zool. 
cancer ;  Flußkrebs  astacus  fluviatilis ) 
[рѣчной]  ракъ;  kleiner  -  рачокъ, 
-чка;  рачонокъ,  -нка,  рі.  рачата,, 
~тъ;  fig.  rot  werden  wie  ein  -  по¬ 
краснѣть  [voll.]  какъ  ракъ;  fig.  rot 
wie  ein  -  ракъ  рбкомъ  [крбсенъ]; 
Krebfe  fangen  (см.  krebfen).  2. (Stern¬ 
bild)  ракъ  (созвѣздіе  въ  зодіакѣ).  3. 
(Medz.,  cancer )  ракъ;  fig.  (um  [ich  grei¬ 
fendes  zer(törendes  Übel)  зарбза.  4.  (nur 
noch  bibl.:  Panzer)  броня;  пбнцыръ,  Я. 
5.  (im  Buchhandel)  Krebfe  pl.  не  про¬ 
данныя,  обратно  отсылаемыя  къ 
издателямъ  книги. 

kre'bsartig  adj.  раковй дный ;  рако¬ 
образный;  (von  Krankheiten  auch:) 
раковйстый. 

Kre'bs||ange  п.  (-s,  -п)  рбковый 
глазъ  (см.  тоже  Krebsflein).  -butter 
f.  (-,  о)  рбковое  мбсло. 

kre'bfen  ѵ.  intr.  (Krebfe  fangen)  ЛО- 
вйть  [unv.,  лучйть]  рбковъ;  (überh. 
fangen)  ловйть. 

Kre'bs||fang  т.  (~[e]s,  0)  ловля  pä- 
ковъ.  -gang  т.  (~[e]s,  0)  рбковая  по¬ 
ходка;  (Bück wärt sgehen)  пйченіе;  fig. 
den  -  gehen  а)  ходйть  [unv.]  рбкомъ 
[ракушки];  пятиться  [unv.];  пода¬ 
ваться  [unv.]  назбдъ;  иттй  вспять; 
b)  (Rückfchritte  machen)  не^успѣвйть 
[unv.];  не  имѣть  [unv.]  успѣха.  ~ge- 
fchwür  п.  (~[e]s,  ~е)  раковая  [рако- 
вйстая]  язва,  -krankheit  f.  (-,  0)  pä- 
ковая  [раковйстая]  болѣзнь;  ракъ, 
-leuchten  п.  (-s,  0)  лученіе  раковъ; 


лбвля  раковъ  при  лучйнпомъ  огнѣ. 
-pe(t  f.  (-,  0)  моръ  на  рйковъ. 

kre'bs||reich  adj.  обйльный  р&ками. 
-rot  adj.  красный  какъ  ракъ ;  ракъ 
рбкомъ  крбеный. 

Kre'bs||fcliaden  т.  (-s,  -fchäden) 
ракъ,  -fchale  f.  (-,  -п)  рбковая  скор¬ 
лупа.  -fcliere  f.  (-,  -n)  раковая 
клешня:,  -fchwanz  m.(-es,-fchwänze] 
рбковая  шейка.  -(lein  m.  (-[e]s,  -ej 
рбковый  жерновокъ,  -вкй.  -fuppe  f. 
(-,  -n)  рбковый  супъ ;  супъ  изъ  рй- 

К0В7>. 

Krede'nz  f.  (-,  -еп)  буфетъ. 

krede'nzen  ѵ.  tr.  [отвѣдавъ]  подно- 
ейть,  -нестй. 

Krede'nzer  т.  (-s,-)  по  диоейтель,  я. 

Krede'nz||teller  in.  (-s,  ~)  подносъ, 
-tifch  m.  (-es,  -e)  столъ  съ  напйт- 
ками;  6ѵф6тъ. 

Kredi't  in.  (-[e]s,  ~e)  l.(kaufm.)  кре- 
дйтъ;  jemdm.  -  geben  (eröffnen)  сдѣ¬ 
лать  [voll.,  рказбть,  открь'іть]  кому 
кредйтъ;  вѣрить,  по-  [давбть,  дать] 
ком^  въ  долгъ ;  auf  -  nehmen,  kau¬ 
fen  брать,  взять  на  [въ]  кредйтъ;  in 
-  flehen,  -  haben  пользоваться  [unv.] 
кредйтомъ;  имѣть  [unv.]  кредйтъ; 
den  -  verlieren  лишбться,  лишйть- 
ся  кредйта;  er  hat  keinen  -  нѣтъ 
ему  кредйта.  2.  (Glaubwürdigkeit,  Ver¬ 
trauen)  довѣріе;  довѣренность,  и;  in 
gutem  -  bei  jemdm.  flehen  пбльзо- 
ваться  чьимъ  полнымъ  довѣріемъ; 
быть  у  кого  на  хорошемъ  счету;  du 
flehfl  bei  ihm  in  keinem  befonderen  - 
онъ  не  имѣетъ  особеннаго  довѣрія 
къ  тебѣ ;  онъ  не  слйшкомъ  хорошаго 
мнѣнія  о  тебѣ;  allen  -  verlieren  ли¬ 
шаться,  лишйться  всякаго  довѣрія. 

Kre'dit  п.  (— s,  ~s)  (kaufin .)  (od.  Haben; 
rechte  Seite  eines  Gefchäftsbuches;  Gegen- 
fatz  Debet  od. So  11)  крёдитЪ; расходъ. 

Kredi't||an(talt  f.  (-,  -en)  кредйтноѳ 
учрежденіе  [установленіе],  -billett 
n.  (-[e]s  ~ѳ)  кредйтный  билетъ;  ас¬ 
сигнація.  -brief  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  кре- 
дйтное  письмо ;  кредитйвъ;  аккреди- 
тйвъ.  — frift  f.  (-,  -en)  срокъ  кредита, 
-gefchäfte  рі.  п.  кредйтныя  сдѣлки 
[операціи],  -gefelifchaft  f.  (-,  -en) 
кредйтное  ббщество. 

kreditieren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  вѣрить 
[unv.,  давбть,  дать;  отпускбть,  от- 
пустйть]  въ  долгъ;  повѣрять,  повѣ¬ 
рить  въ  кредйтъ. 

Kreditieren  п.  (-s,  0)  отпускъ  въ 
долгъ  [въ  кредйтъ,  на  вѣру]. 

Krediti'v  п.  (— s,  ~е)  кредитйвъ; 
кредитйвная  [вѣрительная]  грбмота. 

Kredi'tkaffe  f.  (-,  -п)  кредйтная 
Käcca. 

Kredi'tkaffen||billett  n.  (~[e]s,  ~e) 
od.  -fchein  m.  (-[e]s,  -e)  билетъ  кре¬ 
дитной  к  бесы;  бил.  кредйтнаго  учре¬ 
жденія;  бил.  кредйтныхъ  устано¬ 
вленій.  [ditgefchäfte). 

Krcdi'toperatiouen  pl.  f.  (см.  Kre- 

Kre'ditor  m.  (— s,  -dito'ren)  креди- 
тбръ;  заимодйвецъ,  -вца. 

Kredi't||reglement  п.  (-s,  -s)  кре¬ 
дйтный  устйвъ.  -fchein  т.  (~[e]s,  -е) 
(см.  Kreditbillett),  -fozietät Д-,  -en) 
кредйтное  ббщество.  -  verein  ш.(-[ѳ]з, 
-е)  кредйтное  ббщество. 

Kre'do  п.  (— s,  -s)  еймволъ  вѣры; 
кредо;  fein  politifches  -  его  политй- 
ческія  убѣжденія. 

kre'gcl  adj.  (munter)  бодрый ;  про¬ 
ворный;  (lebhaft)  ЖИвбЙ. 

Krefde  f.  (-,  -n)  1.  (weipe)  мѣлъ ; 
(in  kleine  Stangen  gefchnittene)  мѣлокъ, 


-лка;  weiß,  blaß  wie  -  (см.  kreide¬ 
weiß);  mit  -  einfehmieren,  befchmie- 
ren (cm. kreiden);  fich  mit-befchmie- 
ren  марйться,  за-  мѣломъ;  мѣлйть- 
ся,  за- ;  fig.  auf  die  -  zehren  забирать 
[брать]  всё  въ  долгъ  [въ  мѣлокъ] ;  fig. 
in  die  -  kommen  входйть,  войтй  въ 
долгй;  задолжйть  [voll.];  fig.  bei 
j  emdm.  in  der  -  flehen  быть  у  когб 
въ  долг£;  быть  дблжнымъ  кому;  fig. 
jemdm.  mit  doppelter  -  anfehreiben 
стйвить,  по-  кому  что  вдвойнѣ  въ 
[на]  счётъ;  запйсывать,  -писать  на 
кого  вдвое  больше.  2.  (bunte  Zeichen¬ 
kreide)  карандйшъ;  fchwarze  -  чёр¬ 
ный  карандйшъ ;  чёрный  мѣлъ ;  rote 
-  крйсный  карандашъ.  [ловйтый. 

krei'deartig  adj.  мѣловйдный;  мѣ- 

Krei'deberg  in.  (-[e]s,  ~е)  мѣловая 
ropä. 

krei'deblaß  (см.  kreideweiß). 

Krei'de||erde /*.(-,  0)  мѣловйя  земля, 
-felfen  т.  (~s,  ~)  мѣловйя  скалй.  -for- 
mation  /'.  (-,  -en)  мѣловая  Формація, 
-gebirge  n.  (-s,  -)  мѣловйя  горы, 
-grübe  f.  (-,  -n)  мѣловая  ломка;  м. 
разработка. 

kreidehaltig  adj.  мѣлйстый. 

krei'den  v.  tr.  мѣлйть  [unv.];  на¬ 
мѣлятъ,  -лйть;  мйзать,  на-  [нати¬ 
рать,  -тереть,  писать,  на-,  чертйть, 
на-)  мѣломъ. 

Krei'deUftift  т.  (-[e]s,  -ѳ)  каран¬ 
дашъ.  -ftrich  т.  (~[e]s,  -ѳ)  чертб 
мѣломъ. 

krei'deweiß  adj.  бѣль'імъ-білый ; 
бѣлый  какъ  снѣгъ  [какъ  полотно]; 
er  wurde  -  (vor  Schreck)  онъ  поблѣд¬ 
нѣлъ  какъ  полотно. 

Kreidezeichnung  f.  (-,  -en)  рису¬ 
нокъ  карандашомъ. 

krei||dicht  od.  -dig  adj.  1.  мѣловой 
(изъ  мѣлу  состоящій).  2.  мѣловйтый; 
мѣлйстый  (содержащій  мѣлъ). 

kreie'ren  ѵ.  tr.  1.  (fchafifen)  созда¬ 
вать,  ~д4ть;  (eine  Stelle,  einen  Poften) 
основывать,  основать;  учреждать, 
учредйть;  устрйивать,  устроить; 
(eine  Eolle)  создавать,  -дйть.  2.  (er¬ 
wählen)  выбирйть,  вь'ібрать;  избирать, 
избрать. 

Kreis  т.  (Kreifes,  Kreife)  1.  (als 
Figur)  кругъ;  (als  Planetenbahn  auch:) 
брбйта;  kleiner  -  кружокъ,  -жкй; 
einen  -  ziehen,  fchlagen,befchreiben 
чертйть,  на-  [опйсывать,  опиейть] 
крутъ;  einen  -  bilden  od.  fchließen 
составлять,  -стйвить  кругъ;  fich  im 
Kreife  bewegen,  drehen  (auch  fig.) 
вертѣться  [unv.]  кругомъ;  im  Kreife 
um  den  Tifch  tanzen  (взявшись 
другъ  друга  з&  руки)  танцовать  во¬ 
кругъ  столб;  im  Kreife  herumführen 
водйть  [unv.]  кругомъ;  der  Weg  geht 
in  weitem  Kreife  um  die  Stadt  her¬ 
um  дорбга  дальнимъ  кругомъ  [край¬ 
комъ]  идётъ  около  гброда;  im  Kreife, 
rings  im  Kreife  кругомъ;  im  Kreife 
um  etwas,  um  jemdn.  herumflehen 
(liegen,  fitzen)  стоять  вокругъ  чего, 
кого;  im  Kreife  drehen  кружйть 
[unv.];  fig.  ein  -  falfcher  Schlüffe  ( cir - 
culus  vitiosus)  порочный  кругъ.  2. 
fig.  (ein  Kreis  von  Menfchen)  крутъ; 
кружбкъ,  -жкб;  (Gefelifchaft)  обще¬ 
ство;  im  Kreife  feiner  Familie  (feiner 
Freunde,  der  Kinder)  въ  круг^  семей¬ 
ства  своегб ;  im  engeren  Kreife  fpei- 
fen  обѣдать  въ  кру  гу  болѣе  близкихъ 
людей;  im  engflen  Kreife  въ  тѣснѣй¬ 
шемъ  кругу;  die  höheren  Kreife  der 
Gefelifchaft  вйсшіе  круги  общества; 
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ein  zahlreicher  -  von  Menfehen  боль-  I 
nioe  общество.  В.  (Scheibe)  кругъ.  4. 
(Gebiet)  областей;  (Landbezirk)  округъ; 
(Land)  край;  странѣ;  земля;  (Teil  eines 
Gouvernements)  уѣздъ;  die  zehn  Kreife 
des  ehemaligen  Deutfclien  Reiches 
десять  округовъ  прежней  герман¬ 
ской  имперіи.  5.  fig.  (Bereich)  кругъ ; 
der  -  der  Welt  кругъ  свѣта;  das 
liegt  außerhalb  des  Kreifes  unferer 
Betrachtungen  Зто  внѣ  круга  нб- 
шихъ  обсужденій  [размышленій]. 

Krei's||abfclinitt  т.  («[ejs,,  -ѳ) 
(Mathem.)  сегментъ  круга ;  отрѣзокъ 
круга,  -adelsmarfchall  m.(«s, «fchäl- 
1е)  уѣздный  предводитель  дворян¬ 
ства.  «amt  и.  (-[e]s,  -ämter)  уѣзд¬ 
ный  судъ.  -amtmann  m.(-[e]s,-män- 
ner)  начальникъ  округа;  н.  уѣзда; 
окружной  [уѣздный]  II.  -arzt  т.  (-es, 
-ärzte)  уѣздный  врачъ,  «ausfchuitt 

m. (~[e]s,  -е)  (Mathem.)  сёкторъ  круга; 
вйрѣзокъ  круга,  -aus  fchnß  т.  (-  fchu  f- 
fes,  -fchüffe)  уѣздный  комитетъ, 
-bahn  f.  («,  -en)  (Kreis)  кругъ;  (Bahn 
eines  Planeten)  брбйта;  путь,  й.  -be¬ 
amte  m.  (-n,  -n)  уѣздный  чинбвникъ. 
-behörde  f.  (-,  -n)  уѣздное  присут¬ 
ствіе.  -bewegung  f.  («,  -en)  круго¬ 
вое  движеніе;  кругообращеніе. -blatt 

n.  («[e]s,  -blätter)  уѣздныя  [окруж¬ 
ная]  вѣдомости,  -bogen  т.  (~s,  -  u. 
-bögen)  дугб  круга. 

Krei'schen  и.(- s,-)  кружокъ, -жкб. 

krei'fchen  ѵ.  intr.  (jpraes .  du  krei- 
chfelft,  er  kreifcht;  impf,  du  ltri- 
cheft  u.  kreifchteft;  perf.  du  haft  ge- 
’mfchen  u.  gekreifcht)  визжать  [unv.]; 
пищать  [unv.] ;  _  кричать  [unv.]  прон¬ 
зительнымъ  [рѣзкимъ]  голосомъ;  -de 
Stimme  визгливый  [пронзйтельный, 
рѣзкій]  голосъ. 

Krei'fchen  п.  («s,  0)  визгъ;  пискъ; 
пронзительный  [рѣзкій]  крикъ. 

Krei'sj [deputierte  т.  (-n,  -n)  (0(tf.) 
уѣздный  депутатъ,  «diagramm  п. 
(-s,  —  ѳ)  круговбя  діагрбмма.  -dre- 
hung  f.  («,  о)  круговое  вращеніе;  кру¬ 
говращеніе.  -durchmeffer  т.  (-s,  -) 
діаметръ  круга.  -einteilung  f.  («, 
-en)  дѣленіе  на  уѣзды  [на  округѣ]. 

Krei'fel  т.  (-S,  «)  1.  (als  Spielzeug; 
mit  der  Peitfche  getriebener  -)  юла;  ку¬ 
барь,  я ;  (Brummkreifel)  волчбкъ,  -чка; 
[ich  wie  ein  -  drehen  вертѣться  [unv.] 
волчкомъ.  2.  (kreifelnde,  wirbelnde 
Bewegung)  круженіе;  круговое  дви¬ 
женіе.  -bohrer  m.  (-s,  -)  дрель,  и; 
дриль,  и ;  сверло. 

krei'feln  ѵ.  intr.  игрбть  [unv.]  ку¬ 
барёмъ  ;  спускать  [unv.]  кубарь. 

Krei'fel||rad  п.  (-[e]s,  -rüder)  тур¬ 
бина.  -pumpe  f.  (-,  -п)  центробѣж¬ 
ный  насосъ,  -fpiel  п.  (-[e]s,  0)  игрб 
кубарёмъ;  игрб  съ  кубарёмъ.  «wind 
т .  (— [e]s,  ~е)  вихрь,  я. 

krei'fen  I.  ѵ.  intr.  вертѣться  [unv.]; 
в.  кругомъ;  кружйться  [unv.];  (vom 
Blut,  von  den  Planeten)  обращбться 
[unv.];  (von  Vögeln:  in  der  Luft  Kreife 
ziehen)  кружйть  ( v .  intr.) ;  носйться 
[unbeft.],  нестись  [be[t.]  кругомъ;  (vom 
Becher)  ходить  [unv.]  кругомъ;  den 
Becher  -  laffen  пить  [unv.]  чашу  кру¬ 
говую.  II.  v.  tr.  (Bergw.,  das  Erz  «, 
klein  fchlagen)  разбивбть,  «бЙТЬ  на 
мёлкіе  кускй. 

Krei'fen  п.  (-s,  0)  кружёніе;  обра¬ 
щеніе. 

Krei'ferm.(«s,  ~)  полевой  стброжъ; 
лѣенбй  стброжъ. 

Kreiserfa'tzkommiffion  f.  (-,  -en) 


уѣздная  по  воинской  повинности 
присутствіе. 

Krei's||evolvente  f.  (-,  -п)  эволь- 
вёнта  [развёртка]  круга,  -fiskal  т. 
(— s,  -ѳ)  (Oftf.)  уѣздный  Фискалъ  (ср. 
Fiskal),  -fläche  f.  (~,  -п)  площадь 
круга ;  кругъ,  -form  /'.  (-,  0)  Форма 
[видъ]  круга;  кругъ. 

krersförmig  adj.  кругообрбзный; 
круговой;  (rund)  круглый;  -ѳ  Be¬ 
wegung  (см.  Kreisbewegung);  eine 
«ѳ  Bewegung  machen,  fich  -  bewe¬ 
gen  кружйться  [unv.];  вертѣться 
кругомъ  [unv.];  круговращбтьоя 

[unv.]. 

Krei's||funktion  f.  (-,  -en)  (Mathem.) 
круговбя  Функція,  -gang  m.  (-[e]s, 
-giinge)  (cm.  Kreislauf),  -gericht  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  уѣздный  судъ,  -gewölbe 
w.(-s,-)  круглый  сводъ,  -hanptmann 
m.  (-[e]s,-hauptleute)  зёмскій  началь¬ 
никъ;  уѣздный  испрбвникъ  [начбль- 
никъ].  -hofpital  п.  (-s,  -täler)  уѣзд¬ 
ная  больнйца.  -inhalt  т.  (-[e]s,  0) 
площадь  круга,  -kaffe/.  (-, ~п)  уѣзд¬ 
ное  казначейство;  уѣздная  кбсса. 
-kommiffar  w.(-s,  -е)  (Oftf.)  уѣздный 
комиссбръ.  -lauf  т.  (~[e]s,  -laufe) 

l.  (der  Planeten)  обращёніе ;  кругообра- 
щёніе;  -  des  Blutes  кровообращёніе; 
der  große  -  des  Blutes  большой  кругъ 
кровообращёнія;  der  kleine  -  des 
Blutes  малый  кругъ  кровообращё¬ 
нія.  2.  (Wechfel)  der  -  der  Zeiten  те- 
чёніе  времёнъ,  -linie  f.  (-,  -n)  кругъ; 
окружность,  и.  -marfchall  m.  (-s, 
-fchälle)  уѣздный  предводйтель  дво¬ 
рянства.  -nieffung  f.  (~,  -en)  кру- 
гоизмѣрёніе ;  измѣрёніе  круга.  -Ord¬ 
nung  f.  (-,  -en)  уѣздный  [окружной] 
устбвъ.  -pendel  т.  u.  п.  (-s,  -)  Гобык- 
новённый]  мбятникъ.  -phyfikus  т. 
(~  u.  -kuffes,  —  fici  u.  -kuffe)  (см.  Kreis¬ 
arzt).  -profil  n.  (— s,  -e)  круглый  про¬ 
филь,  я.  -prozeß  m.  («zeffes,  -zeffe) 
(Phyf.)  круговой  ироцёссъ.  -rentei  f. 
(-, -en) уѣздное  казначёйство.  -rent- 
meifter  m.  (-s,  -)  уѣздный  казначёй. 
-richter  m.  («s,,  -)  уѣздный  судьй ; 
предсѣдбтель  уѣзднаго  судб. 

krei'srund  adj.  круглый. 

Krei'sfäge  f.  (-,  -n)  круглая  [кру¬ 
говбя]  пилб. 

krei'sfchattig  adj.  круготѣнный. 

Krei's||fchule  f.  (-,  -n)  уѣздное  учй- 
лище.  -fchulinfpektor  m.  (-s,  -en) 
І.умотрйтель  уѣзднаго  учйлища.  2. 
уѣздный  инспёкторъ  народныхъ 
учйлищъ.,  -fchullelirer  т.  (-s,  -) 
у чйтель  уѣзднаго  учйлища.- fekretär 
т.  (— s,  -ѳ)  уіздныи  секретбрь,  я. 

krei'ßen  ѵ.  intr.  рождать,  родйть ; 
мучиться  [unv.]  родами; лежать  [unv.] 
въ  родахъ. 

Krei'ßen  и. (-s,0) роды,  -дбвъ,  рі.  т. 

Krei'ßende  f.  (-n,  -n)  od.  Krei'ßerin 
f.  (-,  -nen)  роженйца. 

Krei's||ftadt  f.  (-,  ~|tädte)  уѣздный 
городъ,  «ftänd epl.m.  представители 
(-ей,  pl.m.)  уѣзда;  уѣздные  np.~(trom 

m.  (-[e]s,  -ftröme)  (Elektr.)  круговой 
токъ,  -fynode  f.  (-,  ~n)  собраніе  уѣзд¬ 
наго  духовёнства.  -tag  m.  (-[e]s,  -e) 
(cm.  Kreisverfammlung).  -umfang  m. 
(~[e]s,  -fange)  окружность,  и;  длинб 
окружности,  -verfaffung  f.  (-,  -en) 
уѣздное  [окрУжное]управлёніе.-ѵег- 
fammlung  /*.(-,  -en)  уѣздное  [зёмское] 
собраніе,  -wehrpflichtskommiffion  f. 
(~,  -en)  уѣздное  по  вбинской  иовйн- 
ности  присутствіе. 

Krenmto'rium  п.  (-s,  -rien)  кре- 


матбрія;  сожигбтелышца  для  тру¬ 
повъ. 

Kreml  od.  Kre'inlin  m.(-s,0)  кремль, 
Й ;  -  -  (als  Beftw.)  кремлёвскій. 

Kremorta'rtari(cM.  Cremor  tartari). 

Kre'mpe  f.  (-,  -n)  поле  [шляпы]. 

Kre'm  pel  m.  (-s,  0)  хламъ ;  дрянь,  и ; 
всякая  всячина. 

Kre'mpel  f.  (-,  -n)  od.  -kämm  m. 
(-[e]s,  -kämme)  чесблка  [для  чёски 
шёрсти];  кбрда.  -macher  т.  (-s,  -) 
кардовщйкъ.  -mafchine  f.  («,  -n) 
чесбльная  [кбрдная]  машйна;  кардо- 
чесбльная  машйна. 

kre'm  р  ein  ѵ.  tr.  чесбть  [unv.] 
(шерсть);  кардовбть  [unv.]. 

Kre'mpelwolle  f.  (~,  0)  чёсанная 
шерсть. 

kre'mpen  ѵ.  tr.  приподнимбть, 
-нять  поля:  (у  шляпы);  in  die  Höhe 
-  заворачивать,  заворотйть ;  засучи¬ 
вать,  -сучйть  (рукавб,  штань'і). 

Kre'mpler  т.  (-s,  -)  чесальщикъ 
[шёрсти].  «in  f.(« ,-nen)  чесальщица. 

Kre'm fer  m.  (-s,  -)  шарабанъ;  ли- 
нёйка ;  омнибусъ.  [бѣлйла. 

Kre'm ferweiß  п.  (-[es],  0)  крёмскія 

Kren  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  cochlearia 
armoracia)  хрѣнъ. 

krenelie'ren  v.  tr.  продѣлывать, 
«лать  амбразуры;  пробивбть,  «бйть 
бойнйцы. 

Kre'ngel  (см.  Kringel). 

Kre|jo'le  т.  («п,  -п)  креолъ,  -о'ііп 
f.  (-,  -nen)  креолка. 

Kreofo't  п.  (-[e]s,  0)^креоз6тъ;  -- 
(als  Beftw.)  креозотовый;  креозбтный. 

krepie'ren  ѵ.  intr.  1.  (verrecken,  ver¬ 
enden)  колѣть  [unv.];  околѣвать,  око¬ 
лѣть;  дохнуть  [unv.];  издыхбть,  из- 
дбхнуть ;  fam.  (vom  Menfehen)  изды¬ 
хать,  -дохнуть krepiert  дохлый; 
из  дохлый;  околѣлый.  2.  (Mil.,  von 
Gefchoffen:  berften,  platzen)  лопаться, 
лопнуть;  разрывбться,  разорвбться. 

Krepo'n  т.  (-s,  0)  крепбнъ. 

Kre'po|t||abgabe  f.  (-,  -п)  (см.  Kre- 
poftpofchlin).  «abteilung  f.  (-,  -en) 
крѣпостное  отдѣлёніе.  -akte  f.  (-,  -n) 
крѣпость,  И ;  крѣпостной  актъ;  (Kauf¬ 
brief)  купчая.  -buch».(-[e]s,«bücher) 
крѣпостнбя  кнйга.  «expedition  f.  (-, 
-en)  крѣпостнбя  экспедйція. 

krepoftie'ren  ѵ.  tr.  (Oftf.)  укрѣплйть, 
-пйть  (актъ,  #  прбво) ;  утверждать, 
утвррдйть  (сдѣлку);  вноейть,  внестй 
(крѣпость)  въ  крѣпостную  кнйгу. 

Krepoftie'rung  f.  (-,  -en)  (Oftf.) 
укрѣплёніе  [судёбное  утверждёніе] 
за  кѣмъ  имѣнія;  внесёніе  крѣпости 
въ  крѣпостную  кнйгу. 

Kre'po(t||pofchlin  f.  (-,  -е),  -ßeuer 
f.  (-,  -п)  крѣпостнбя  пошлина;  пош¬ 
лина  съ  крѣпостнйхъ  битовъ,  -ur¬ 
kunde  f.  (-,  -п)  (см.  Krepoftakte). 

Krepp  m.  («s,  -s)  крепъ;  Флёръ; 
fchwarzer  -,  -  (zur  Trauer,  um  den  Hut, 
den  Arm)  чёрный  крепъ;  крепбнъ. 

Kre'ppel  m.  (-s,  -[n])  (cm.  Krapfen). 

Kre'pp||flor  m.  (-s,  -ѳ)  (cm.  Krepp), 
-kleid  n.  (-[e]s,  -er)  крёповое  плбтье. 

Kre'ffe  f.  (-,  -n)  1.  (Bot.  lepidittm 
sativum)  крессъ;  крессъ-салатъ.  2. 
(Bot.  tropaeolum  majus)  настурцій; 
капуцйнъ;  индёйскій  крессъ. 

Kre'ßling  in.  (— s,  -e)  1.  (Zool.  salmo 
thymallus)  харіусъ.  2.  (Bot.  agaricus 
edulis)  печерйца;  шампинібнъ. 

Krefze'nz  (w.  P.)  Кресцёнція. 

Krefze'nz  f.(~, -en)  (Wachstum)  уве- 
лйченіе;  приращёніе;  (Ertrag)  пбльза; 
доходъ;  прйбыль,  и. 


Kreta 


Kre'||ta  n.  (Geogr.)  Критъ.^  -te  f.  (-, 
~n)  (Mil.,  Kammlinie)  военный  грёбень. 
-ter  m.  (-s, -)  крй  тянинъ,  pl.  крйтяне. 
-tcrin  f.  ( - ,  -nen)  крйтянка. 

Kre'thi  u.  Ple'thi,  m.,  pl.  indecl. 
разнообрйзное  [смѣшанное]  общество; 
хсякій  безъ  разбора ;  всякая  сволочь; 
всякій  сбродъ.  [(-п,  -п)  кретйнъ. 

Kreti'n  т.  (-s,  -s)  od.  Kreti'ne  m. 

Kreti'nenanftalt  f.(-,  -en)  заведеніе 
для  кретйновъ. 

kreti'nenhaft  adj.  на  подобіе  кре- 
тйна;  малоумный.  [малоуміе. 

Kretini'smus  т.  (-,  0)  кретинйзмъ; 

kre'tifch  adj.  крйтскій;  «er  Vers¬ 
fuß  крйтская  стопа  (—  w  — ). 

Kre'tfcham  т.  (-s,  -е)  корчмй; 
деревенскій  кабакъ. 

kreucht  (см.  kriechen). 

Kreuz  п.  (-es,  -е)  1.  (im  Altertum  : 
Todespfahl  für  Verbrecher)  крестъ;  klei¬ 
nes  -  крестикъ;  jemdn.  ans  -  fchla¬ 
gen,  heften  распинать,  распять  на 
крестѣ;  am  -е  [terben  умирйть,  уме¬ 
реть  на  крестѣ ;  fig.  [ein  -  tragen  (см. 
4.);  fig.  zu  -e  kriechen  покоряться, 
-рйться;  смиряться,  -рйться;  про¬ 
сить  [unv.]  прощенія.  2.  (als  Zeichen, 
Symbol  od.  Schmuckgegenftand)  крестъ; 
(Kruzifix.)  распятіе;  ein  -  errichten 
воздвигать,  -двйгнуть  [водружбть, 
-друзйть]  крестъ;  das  Zeichen  des 
-es  (über  jemdn.)  machen  осѣнять, 
-нйть  (кого)  знаменіемъ  крестй 
[крёстнымъ  знаменіемъ];  [ich  mit 
dem  -е  fegnen  осѣняться,  -нйться 
крестомъ;  ein  -  fchlagen,  machen 
перекреетйться  [voll.];  fig.  das  -  pre¬ 
digen  проповѣдывать  [unv.]  кресто¬ 
вый  походъ;  fig.  das  -  nehmen  посту¬ 
пать,  -пйть  въ  рядь'і  крестоносцевъ; 
ins  -,  im  -  крестомъ;  крестъ-на¬ 
крестъ;  нйкрестъ;  über  -  legen  (Ar¬ 
me,  Beine)  положить  [voll.,  сложить]  на¬ 
крестъ;  über  -  nähen  шить  [unv.j 
крёстиками ;  fig.  das  Kote  -  (der  Gen¬ 
fer  Konvention)  красный  крестъу  fig. 
das  Weiße,  Blaue  -  бѣлый,  синій  кр.; 
ein  -  über  etwas  machen  (etwas  kreuz¬ 
weife  durchftreichen)  перехёривать, 
-рить;  перечёркивать,  -черкнуть 
[накрестъ];  fig.  mache  nur  ein  - 
darüber,  da  kannft  du  ein  -  darüber 
machen  пишй  пропало;  fig.  in  die  - 
und  Quere  вдоль  и  поперёкъ;  тудй 
и  сюда;  Kreuz-  und  Quer|triche  зиг¬ 
заги,  pl.  т.\  --  und  Querfprünge 
скачкй  [прыжкй]  и  впрйво  и  влѣво ; 
-  -  und  Querfragen  вопросы  ( pl .  т .) 
въ  разбйвку;  an  jemdn.  Kreuz-  und 
Querfragen  [teilen,  richten  спрйши- 
вать,  спросить  кого  въ  разбйвъ  [раз¬ 
бивку];  Kreuz-  und  Querzug  стран¬ 
ствованіе  [съ  мѣста  на  мѣсто,  по 
всѣмъ  направлёніямъ];  рьісканіе; 
скитйніе;  (Streifzug)  [недальній]  по¬ 
ходъ  ;  (Exkurfion)  экскурсія ;  (auf  dem 
Schachbrett)  ходъ  взадъ  и  вперёдъ 
[вправо  П  влѣво].  3.  (Ordenskreuz) 
крестъ;  das  Eiferne  -  желѣзный 
крестъ;  das -der  Ehrenlegion  крестъ 
почётнаго  легіона.  4.  fig.  (bitteres  Leid, 
fchwere  Plage)  крестъ;  бѣдй;  горе; 
мучёніе;  fein  -  tragen  нестй  [unv.] 
крестъ  свой;  viel  -  haben  терпѣть 
[unv.]  много  горя;  es  i(t  ein  wahres  - 
сущая  бѣдй;  ich  habe  mein  -  mit 
ihm  бѣдй  мнѣ  [да  и  только]  съ  нимъ. 
5.  (Sternbild)  крестъ.  6.  (Körpergegend; 
beim  Pferde)  крестёцъ,  -тца;  (beim 
Menfchen)  пояснйца;  mir  tut  das  - 
weh  у  меня  пояснйца  болйтъ.  7.  (auf 


Spielkarten)  кресть'і,  pl.  m.\  треФЪ; 
трёфЫ,  pl.  f.  8.  (Additionszeichen) 
ПЛЮСЪ;  (Multiplikationszeichen)  знакъ 
умножёнія  (лежащій  крестъ).  9. 
(Notenzeichen)  ДІёзъ.  10.  (in  Flüchen) 

-  Donnerwetter!  -  Sackerlot!  тьфу 
пропасть !  чортъ  возьмй ! 

krenz  adv.  -  u.  quer  вдоль  и  попе¬ 
рёкъ  ;  тудб  и  сюда. 

Kreu'z||abnalime  f.  (-,  0)  снятіе  со 
крес.тй.  -arm  т.  (-[e]s,  -е)  горизон¬ 
тальная  часть  крестй.  -axt  f.  (-, 
-äxte)  тесло;  теслйца.  -band  n.(-[e]s, 
-bänder)  1.  (Bauk.)  связь  (брёвенъ) 
крестомъ;  крестовина.  2.  (im  Po(t- 
wefen)  бандероль,  и ;  Zeitungen  unter 

-  verfenden  разсылйть,  разослать 
газёты  подъ  бандеролью,  -bandfen- 
dang  /*.(-,  -еп)  бандерольная  пось'іл- 
ка.  -beere  f.  (-,  -n)  крушйнная  яго¬ 
да.  -beer|trauch  m.(~[e]s,  -fträuchefr]) 
(cm.  Kreuzdorn),  -beiu  n.  (-[e]s,  -e) 
(Anat.  os  sacrum)  крестцовая  кость, 
-berg  m.  (-[e]s,  -e)  крестовая  гора, 
-bild  n.  (~[e]s,  -er)  изображёніе  Іи¬ 
суса  Христа  на  крестѣ;  (Kruzifix)  рас¬ 
пятіе.  -binde  f.  (-,  -п)  крестообраз¬ 
ная  повязка ;  крестообразный  бинтъ, 
-blume  f.  (-,  -n)  1.  (Bot.  namentl.  poly- 
gala  vulgaris )  истодъ;  крестовникъ 
(см.  тоже  Kreuzkraut).  2.  (an  goti- 
fchen  Bauwerken)  крестоцвѣтъ,  -bogen 
m.  (— s,  -  u.  -bögen)  (Bauk.)  дуга  кре¬ 
стоваго  свода,  -bohrer  m.  (-s,  -J 
(Bergw.)  крестообразный  долотчатый 
буръ;  вѣнёчный  буръ. 

kreu'zbrav  adj.  пречёстный;  чест¬ 
нѣйшій. 

Kreu'zchen  ».(-s,  -)  1.  (kleines Kreuz) 
крёстикъ.  2.  (Notenzeichen)  ДІёзъ. 

Kren'zdonnerwetter !  interj.  чортъ 
поберй ! 

Kreu'zdorn  m.  (~[e]s,  ~e[n]  u.  ~dör- 
ner)  1.  (beim  Schloffer)  шипъ  въ  замкѣ. 
2.  (Bot.  rhamnus  cathart іса)  крушйна 
колйэчая ;  жёстеръ ;  жостеръ ;  придо¬ 
рожная  иглй. 

kreu'zen  I.  ѵ.  tr.  1.  (kreuzweife  legen) 
скрещйть,  скрестйть;  класть,  поло- 
жйть  [сложйть]  накрестъ;  die  Degen 

-  скрестйть  шпаги.  2.  (quer  durch- 
fchneiden ;  einen  Weg)  пересѣкать, 
-сѣчь;  fig.  (in  die  Quere  kommen,  einen 
Querftrich  machen,  (tören)  поперёчить 
[unv.,  препятствовать]  кому  въ  чёмъ; 
fig.  jemds.  Pläne  -  разстраивать, 
-строить  ЧЬИ  плйны.  3.  (in  der  Tier¬ 
zucht)  припускать,  -пустйть  [живот¬ 
ное  одной  породы,  для  приплода, 
къ  животному  другой  породы].  II. 
v.intr.  (von  Schiffen:  hin-  und  herfahren) 
крёйсеровать  [unv.];  (lavieren)  лавиро¬ 
вать  [unv.].  III.  v.  refi.  fich  -  1.  (ein 
Kreuz  fchlagen)  перекреетйться  [voll.]. 
2.  (fich  fchneiden)  пересѣкаться,  -сѣчь¬ 
ся;  скрёщиваться,  скрестйться.  3. 
(fich  unterwegs  treffen)  встрѣчаться, 
встрѣтиться  на  дорогѣ; (fich  verfehlen) 
расходйться,  разойтйсь  съ  кѣмъ; 
миновйть,  -н^ть  другъ  друга.  4.  fig. 
(fich  einander  widerfprechend  regen)  ТОЛ- 
пйться  [unv.];  противорѣчивъ  [unv.]; 
vielerlei  Gedanken  -  fich  in  meinem 
Kopfe  въ  головѣ  толпйтся  [роятся] 
разныя  мь'іСЛИ.  5.  (fich  vermifchen) 
смѣшиваться,  смѣшаться. 

Kreu'zen  п.  (-S,  0)  1.  (auf  dem  Meere) 
крейсеровйніе.  2.  (von  Baffen)  смѣ- 
шёиіе. 

Kreu'zer  m.  (-s,  -)  1.  (Schiff)  крёй- 
серъ.  2.  (Münze)  крёйцеръ. 

Kreuzerei'  /'.(-,  -en)  крейсеров^ніе. 
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Kreuzerli'ndung  f.  (-,  0)  обрѣтеніе 

честн&го  крестй. 

Kreu'zer||flotte  f.  (-,  -n)  крёйсе^- 
ный  флотъ,  -ftation  f.  (-,  -en)  крёи- 
серная  станція. 

Kreu'zes||abnahme  (см.  Kreuzab¬ 
nahme).  -erliöhung  f.  (-,  0)  воздвй- 
женіе  честнйго  креста;  die  Kirche 
zur  -  Боздвйженская  цёрковь.  -|tamm 
m.  (-[e]s,  0)  крёстное  дрёво;  дрёво 
честнйго  крестѣ,  -tod  m.  (-[e]s,  0) 
крёстная  смерть;  смерть  на  крестѣ. 
-Zeichen  n.  (~s,  ~)  знаменіе  креста; 
крёстное  знйменіе. 

Kreu'z||fahne  f.  (-,  -п)  хоругвь,  и; 
церковная  хоругвь  съ  крестомъ, 
-fahrer  т.  (-S,  -)  1.  (Teilnehmer  eines 
Kreuzzuges)  крестоносецъ,  -сца.  2. 
(см.  Kreuzer  1.).  -fahrt  f.  (~,  -en)  1. 
(cm.  Kreuzzug  1.).  2.  (cm.  Kreuzgang 

1. ).  3.  (in  der  Verbindung)  Kreuz-  und 
Querfahrten  странствованіе  [туда  и 
сюда,  съ  мѣста  на  мѣсто],  -feuer  п. 
(— s,  0)  перекрёстный  огонь. 

kreu'z|jfidel  adj.  превесёлый.  -för¬ 
mig  adj.  крестообразный;  крестовйд- 
ный. 

Kreu'z||frage  f.  (-,  -n)  Kreuz-  und 
Querfrage  (cm.  Kreuz  2.).  -fuchs  m. 
(«fuchfes,  -füchfe)  лисйца-крестовка; 
крестовка;  крыжёкъ.  -gang  m.(-[e]s, 
-gänge)  1.  (kirchliche  Prozeffion)  крёст¬ 
ный  ходъ.  2.  (in  Klöftern)  крь'ітый 
ходъ,  -gaffe  f.  (-,  -n)  мѣсто  перекре- 
щёнія  двухъ  улицъ;  перекрёстокъ, 
-тка.  -gewebe  п.  (-s,  ~)  ткань  на¬ 
крестъ.  -gewölbe  п.  (— s,  -)  (Bauk.) 
крестбвый  сводъ,  -gurt  т.  (~[e]s,  ~е) 
крестообразная  подпруга;  дольникъ, 
-lialfter  т.  u.  ».(-s,  -),/.(- ,  ~п)  кресто¬ 
образный  недоуздокъ,  -дка.  -hecr 
п.  (~[e]s,  -е)  войско  крестоносцевъ; 
крестоносцы, £>Z.  т.  -herr  т.  (~п,-еп) 
членъ  духовнаго  рйцарскаго  ор¬ 
дена.  -hieb  т.  (~[e]s,  -е)  удбръ  нй- 
крестъ. 

kreu'zigen  I.  ѵ.  tr.  1.  (ans  Kreuz 
fchlagen)  пригвождйть,  -гвоздйть  ко 
кресту;  распинать,  -п  ять  [на  крестѣ]; 
kreuzige  ihn!  распнй  его!  das  Bild 
des  Gekreuzigten  образъ  [изображё¬ 
ніе]  распятаго  [на  крестѣ]  Спасй- 
теля ;  (Kruzifix)  распйтіе.  2.  fig.  (töten) 
умерщвлять,  умертвйть;  fein  Fleifch 

-  (bibl.)  распинать  плоть  [со  страстя¬ 
ми  и  похотями];  (fonft :)  умерщвлять 
свой)  плоть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  кре¬ 
ститься,  пере-;  fam.  fich  -  und  fegnen 
быть  крайне  изумлённымъ  [пора¬ 
жённымъ]. 

Kreu'zigung  f.  (-,  -en)  1.  pacnmiä- 
ніе  на  крестѣ;  крестное  распятіе;  die 

-  Chrifti  распйтіе  Іисуса  Христа.  2. 
fig.  умерщвлёніе  (плоти,  страстёй). 

Kren'z||kirche  f.  (-,  -n)  1.  (kreuz¬ 
förmige  Kirche)  цёрковь  въ  Формѣ 
крестй.  2.  (Kirche  zum  hl.  Kreuz)  кре¬ 
стовая  цёрковь,  -кви.  -knoten  т. 
(— S,  -)  1.  (doppelt  geknüpfter  Knoten) 
двойной  ^зелъ,  Gen.  узла.  2.  (Anat.) 
крестцовый  узелъ,  -köpf  m.  (-[e]s, 
-köpfe)  (Mafch.)  головка  [кулакъ] 
поршневого  стёржня.  -kraut  я.  (~[e]s, 
-kräuter)  (Bot.  senecio  vulgaris)  кре¬ 
стовая  травй.  -kröte  f.  (~,  -n)  1. 
(Zool.  bufo  calamita)  крестовая  жаба. 

2.  (Zool.  bombinator  igneus)  жерлянка 
огненная. 

kreu'z||lahm  ad;,  хромой;  (von  Tie¬ 
ren)  хромой  на  зйднія  ноги;  -  werden 
охромѣть  [voll.]  на  збднія  нбги;  - 
I  machen  надсйживать,  -садйть  пояс- 
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ницу;  -  fchlagen  вредить,  по*  ком^ 
удбромъ  noHCHÜuy.-lu|lig(cM.  kreuz¬ 
fidel). 

Kreu'z||maß  n.  (-es,  -e)  науголь¬ 
никъ;  угольникъ;  угломѣръ.  -mei- 
ßel  m.  (-s,  -)  долото  съ  крестообраз¬ 
нымъ  лезвеёмъ.  -naht  f.  (-,  -nähte) 
шовъ  крестиками;  шовъ  накрестъ, 
-nerven  pl.  (Auat.)  нервы  крестцовые, 
-orden  т.  (-s,  -)  орденъ  Святого 
Креста.  -Otter  f.  (-,  -n)  (Zool.  pelias 
berus )  гадйжа  Чёрная;  (Kupferfchlange) 
мѣдянка,  -pflanze  f.  (-,  -n)  (cm. 
Kreuzkraut),  -pforte  f.  ^-,-n)  отступ- 
нь'іе  порты,  -predigt  f.  (-,  -en)  про¬ 
повѣдь  для  вЫзова  къ  крестовому 
походу,  -punkt  т.'  (-[e]s,  -е)  точка 
пересѣченія;  пересѣчка.  -ritter  т. 
(— s,  -)  крестоносецъ,  -сца.  -rubel  т. 
(-s, «)  крестовикъ  (Петровскій  рубль 
съ  крестомъ  изъ  четырёхъ  II). 

kreu'zfaitig  adj.  съ  перекрёстны¬ 
ми  струнами. 

Kreu'z||fchmerz  т.  (-es,  -en)  боль 
въ  поясницѣ;  поясничная  боль, 
-fchnabel  т.  (-s,  -fchnäbel)  (Zool. 
loxia  curvirosträ)  клестъ;  (das  Weib¬ 
chen)  клестовка.  -fchnitt  m.  (-fe]s, 
~e)  (Chir.)  крестообразный  разрѣзъ, 
-fchraffierang  f.  (-,  -en)  (Kupferft.) 
штриховка  накрестъ,  -fegel  n.  (-s, 
-)  крйсель,  я.  -feite  f.  (-,  -n)  (einer 
Münze)  крестъ  (на  монетѣ),  -fpinne 
f.  (-,  -n)  (Zool.  epeira  diadema)  кре¬ 
стовикъ  (паукъ);  крыжакъ.  -fprung 
m.  (-[e]s,  -fpriinge)  Kreuz-  und  Quer- 
fprung  (cm.  Kreuz  2.).  -(leg  m.  (-[e]s, 
-e)  (Typ.)  марзанъ ;  крестовикъ,  -ftein 
m.  (-[e]s,  ~e)  крестовый  камень, 
-мня;  гармотбмъ.  -ftenge  f.  (-,  -n) 
крюсъ-стёнга.  -flieh  m.  (-[e]s,  -e) 
шитьё  накрестъ  [крестиками];  mit 
-en  nähen  шить  крестиками,  -trä¬ 
ger  m.  (-s,  -)  (auch  fig.)  крестоносецъ, 
-сца.  -trägerin  f.  (-,  -nen)  (Dulderin) 
крестонбсица. 

Kren'zung  f.  (-,  -en)  1.  (Durch  fchnei- 
dung)  перекрёстокъ,  -тка.  2.  (von 
Kaffen) помѣсь, и;  смѣшеніе.  3.  (Eifenb.) 
перекрещиваніе ;  скрещеніе  (поѣз¬ 
довъ). 

Kreu'zungs||punkt  т.  (-[ejs,  ~е) 
od.  -(teile  f.  (-,  -n)  точка  [мѣсто]  пе¬ 
рекрещиванія  [пересѣченія,  пересѣч- 
ки];  (Eifenb.)  станція  для  скрещенія 
поѣздовъ,  -ftation  f.  (-,  -en)  станція 
скрещенія.  -Winkel  т.  (-s,  -)  уголъ 
пересѣченія  путей. 

Kreu'z|| verhör  п.  (-[e]s,  -ѳ)  пере¬ 
крёстный  допросъ,  -vogel  т.  (~s, 
-vögel)  (см.  Kreuzfehnab el).  -weg  m. 
(-[e]s,  -e)  перекрёстокъ,  -стка; 

(Scheideweg)  распутіе. 

kreu'zweife  adv.  крестообразно; 
крестъ-накрестъ;  нбкрестъ;  кре¬ 
стомъ;  -  legen  класть,  положить 
крестъ-нйкрестъ  [крестообразно] ; 
ск решать,  скрестить. 

Kren'z||wocbe  f.  (-,  -п)  крестохбд- 
ная  недѣля ;  недѣля  о  слѣпомъ.  -Zei¬ 
chen  ».(- s,0)  крестное  знбменіе.  -Zei¬ 
tung  f.  (-,  0)  крестовая  газбта.  -zug 
т.  (-[e]s,  -züge)  1.  (gegen  die  Ungläubi¬ 
gen)  крестовый  походъ.  2.  (Kreuz-  u. 
Querzug)  (cm.  Kreuz  2.). 

kri'bbelig  adj.  раздражйтельный. 

Kri'bbelkopf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  го¬ 
рячка,  m.  u.  f. 

kri'bbeln  I.  v.  intr.  кишѣть  [unv.]; 
кипѣть [unv.];  густо  толпиться  [unv.]; 
dieAmeifen  -  u.  wimmeln  муравьи 
кишма  кишбтъ.  II.  v.  impers.  чесать¬ 


ся  [unv.] ;  свербѣть  [unv.];  зудѣть  [unv.]; 
(prickeln)  ЩИІібть  [unv.]. 

Kri'bbeln  n.  (— s,  0),  1.  (von  kleinen 
Tieren)  кишь,  и;  кишѣніе.  2.  (Jucken) 
чесбта;  свербёжъ;  зудъ, 
kri'bblig  (см.  kribbelig).  [шетб. 
Kribleu'r  т.  (-s,  -ѳ)  грохотъ ;  рѣ- 
Kri'bskrabs  т.  и.  п.  (-,  0)  пустая 
Kri'ckeln  pl.  рога.  [болтовня. 

Kri'cket  п.  (— s,  0)  крикетъ. 

Kri'da  f.  (-,  0)  конкурсъ;  созывъ 
кредиторовъ. 

Krida'r  т.  (-s,  -ѳ)  несостоятельный 
[банкрутный]  купецъ;  неплатель¬ 
щикъ. 

Krie'bel|lkrankheit  f.  (-,  -en)  od. 
-fucht  f.  (-,  0)  (Medz.  ergotismus,  ra- 
phania )  злая  корча ;  раФбнія. 

Kriech  и.  (-[e]s,  ~e)  (an  Schiflen)  во¬ 
дорѣзъ. 

Krie'clibohne  f.  (-,  ~n)  (Bot.  phase- 
olus  nana )  бобЫ  низкорослые. 

Krie'che  f.  (-,  -n)  (Bot.  prunus  spi- 
nosa)  тёрнъ;  терновникъ. 

krie'ehen  v.  intr.  (impf,  ich  kroch, 
du  kroch(t  [conj.  kröcheft] ;  perf.  ich 
bin  gekrochen)  1.  (von  kleinen  Kindern, 
von  Würmern,  Schnecken,  Spinnen  ufw.) 
ползать  [unbe[t.],  ползти  [beft.];  (von 
W ürniern,  Schlangen  auch)  пресмыкать¬ 
ся  [unv.];  (von  Pflanzen)  ползать,  ползти; 
стлаться  [unv.];  растилаться  [unv.]; 
(klettern)  лазать  od.  лбзить  [unbeft.], 
лѣзть  [unv.];  (fich  langfam,  mühfam  fort¬ 
bewegen,  gekrümmt  fchleichen)  ползать, 
ползти ;  тйхо,  съ  трудомъ  ходйть 
[unv.];  тащйться  [unv.];  gekrochen 
kommen  приползать,  приползтй;  das 
Kind  kriecht  auf  der  Diele  ребёнокъ 
лазитъ  [ползаетъ]  по  полу;  in  alle 
Winkel  -  (umher fchnüffeln)  лбзить  ПО 
всѣмъ  углбмъ;  auf  allen  vieren  - 
ползать  на  четверенькахъ;  auf  etwas 
(Akk.)  -  взлѣзать,  взлѣзть  на  что;  aus 
etwas  -  выползать,  выползти  [вы¬ 
лѣзать,  вылѣзть]  изъ  чего;  aus  dem 
Ei  -  вылупляться  od.  -пбтъся, 
вЫлупиться;  выходйть,  вь'ійти  изъ 
яйца;  hinter  etwas  (Akk.)  -  залѣзать, 
залѣзть  за  что ;  і  n  etwas  (Akk.)  -  впол- 
збть,вползтй  [влѣзйть,  влѣзть]  во  что; 
in  die  Höhe  -  взлѣзбть,  взлѣзть  на 
что;  ins  Bett  -  улечься  [unv.];  лечь 
[unv.]  въ  постель;  ложйться,  лечь 
спать;  unter  etwas  (Akk.)  -  подпол- 
зйть,  -ползти  [подлѣзбть,  -лѣзть] 
подъ  что.  2.  fig.  (fich  erniedrigen)  пол¬ 
зать,  ползти;  пресмыкаться  ^низко¬ 
поклонничать  [unv.];  раболѣпство¬ 
вать  [unv.] ;  подличать  [unv.] ;  рабски 
унижаться  [unv.]  передъ  вь'іешимъ; 
угодничать  [unv.]  кому  [передъ 
кѣмъ]. 

Krie'ehen  п.  (-s,  0)  1.  ползаніе ;  ла¬ 
заніе.  2.  fig.  (Speichelleckerei)  ползаніе 
(передъ  кѣмъ);  низкопоклонничество; 
раболѣпство ;  раболѣпствованіе;  пбд- 
личаніе;  униженіе. 

krie'chend  I.  adj.  1.  (von  Würmern, 
Pflanzen)  ползучій;  (von  Pflanzen  auch:) 
стелющійся.  2. fig.(knechtifch)  раболѣп¬ 
ный;  (niedrig)  нйзкій;  -es  Wefen  (cm. 
Kriecherei).  II.  adv.  ползкомъ. 

Krie'cher  m.  (-s,  -)  раболѣпный 
угодникъ;  низкопоклонникъ. 

Kriecherei'  f.  (-,  -en)  раболѣпіе; 
низкопоклонство;  пбдличаніе.^ 
krie'cherifch  adj.  раболѣпный;  рбб- 
ски  покорный. 

Krieg  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  войнб;  der 
innere  -,  der  -  im  Innern  междоусоб¬ 
ная  войнб ;  der  kleine  -  (oft  fig.)  m4- 
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лая  войнб;  -  bis  aufs  Meffer  безпо¬ 
щадная  война;  -  zu  Lande  сухопут¬ 
ная  войнй;  -  zu  Lande  u.  zu  Waffer 
война  на  сушѣ  и  нб  морѣ;  mit  einem 
Volke  -  führen  вестй  [unv.]  войну 
[воевать]  съ  кѣмъ;  jemdm.  den  -  er¬ 
klären  объявлять,  объявить  кому 
войну ;  in  den  -  ziehen  иттй,  пойтй 
на  войн^  [въ  походъ];  im  -ѳ  fein 
быть  на  войнѣ ;  быть  въ  походѣ ;  ein 
Volk  mit  -  überziehen  иттй,  пойти 
на  кого  войною;  ein  Land  mit  -  über¬ 
ziehen  вторгаться,  вторгнуться  вгь 
страну;  дѣлать,  с-  непріятельское 
нашествіе  на  странѣ;  [ich  zum  -е 
rüflen  вооружаться,  -жйться;  готб- 
витьсяи.  приготовляться,  -готовить¬ 
ся  къ  войнѣ.  2.  fig.  (Streit,  Zwi(t)  споръ; 
ссора;  раздоръ;  (Feindfchaft)  враждб; 
mit  jemdm.  in  ewigem  -e  leben  жить 
съ  кѣмъ  въ  вѣчной  ссорѣ;  вѣчно 
ссориться  съ  кѣмъ. 

krie'gen  ѵ.  intr.  воевбть  [unv.];  ве¬ 
стй  [ипѵ.]  войну;  (kämpfen,  (treiten)  бо¬ 
роться  [unv.] ;  miteinander  -  воевать 
другъ  съ  другомъ. 

krie'gen  I.  ѵ.  tr.  1.  (bekommen,  emp¬ 
fangen,  erhalten)  получать,  -чйть;  до¬ 
ставать,  достать;  fig.  Wind  (Kunde)  - 
узнавать,  узнбть  что  od.  о  чёмъ;  Kin¬ 
der  -  рож  дбть,  родить  дѣтей;  jemdn. 
dran  -  принуждать,  -нудить  [по¬ 
нуждать,  -нудить]  кого  къ  чем^;  за¬ 
ставлять,  заставить  кого  дѣлать  что; 
приневолить  [voll.]  кого  къ  чему.  2. 
(faffen,  packen)  хватать,  хватйть  за, 
Akk. ;  схватйть  [voll.],  Akk.;  jemdn.  zu 
packen  -  захватывать,  захватйть 
кого ;  wart,  dich  werde  ich  - !  постой, 
ужъ  поймаю  тебя!  ты  отъ  меняно 
уйдёшь!  II.  v.refi.  fich  -  fara.  1.  схва¬ 
тываться,  схватйться.  2.  (von  Liebes- 
leuten)  вступать,  -пйть  въ  бракъ. 

Krie'ger  т.  («s,  -)  воинъ;  ратникъ; 
солдатъ,  -in  f.  (-,  -nen)  рйтница; 
ратоббрица ;  женщина-воинъ. 

krie'gerifch  adj.  1.  (kriegstüchtig, 
kriegsluftig)  войнственный ;  -er  Geifi 
войнственный  духъ;  -es  Volk  войн¬ 
ственный  народъ.  2.(dasHeerwefen  od. 
den  Krieg  betreffend)  воинскій;  военный; 
~e  Verwickelungen  военныя  замѣ- 
шйнія;  -es  Roß  боевой  [рйтный]  конь; 
-es  Spiel  (Militärmufik)  военная  му¬ 
зыка.  3.  (martialifch)  войнственный. 

Krie'ger||ka|te  f.  (-,  ~n)  к  бета  вои¬ 
новъ.  -ftand  m.  (~[e]s,  0)  военное  со¬ 
словіе;  военные  лвэди.  -verein  т. 
(-[e]s,  ~е)  общество  [соіозъ]  отстав¬ 
ныхъ  воиновъ. 

krie'gführend  adj.  воіЬющій;  -ѳ 
Mächte,  Staaten  воіЬющія  державы. 

Krie'gführung  f.  (-,  -en)  1.  веденіе 
войны.  2.  (Leitung  des  Krieges)  pyKOBO- 
дйтельство  войною. 

Krie'gs||adel  m.  (-s,  0)  военное  дво¬ 
рянство.  -akademie  f.  (-,  -[e]n)  воен¬ 
ная  академія;  акадбмія  генераль¬ 
наго  штаба,  -anführer  т.  (-s,  -)  вое¬ 
начальникъ;  вождь,  я.  -angelegen- 
heit  f.  (-,  -en)  военное  дѣло,  -auftal- 
ten  pl.  приготовленія  къ  войнѣ;  - 
machen  приготовляться,  -тбвиться 
къ  войнѣ;  вооружаться,  -жйться; 
ополчаться,  -чйться.  -archiv  п.  (-s, 
-е)  военный  архйвъ.  -artikel  pl.  т. 
военные  артйкулы;  военный  устбвъ; 
сводъ  военныхъ  постановленій,  -auf- 
ruf  т.  (— [e]s,  -ѳ)  воззваніе  на  войну, 
-banknnfl  f.  (-,  0)  jBoeiiHoe]  инженер¬ 
ное  искусство ;  военное  инженерство, 
«baumeifter  т.  (-s,  -)  военный  ин- 
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женбръ.  «-bedarf  m.  (-[e]s,0),  -bedürf- 
niffepZ.  n.  воёпныя  потребности.  -be- 
fehlshaber  m.  (-s,  ~)  военачальникъ ; 
полководецъ,  -дца.  -begebenheit  f. 
(-,  -en)  воённое  собь'ітіе;  собь'ітіе  на 
теЯтрѣ  военныхъ  дѣйствій.  -beläßi- 
gung  f.  (-,  -еп)  военная  тягость. 

krie'gsbereit  adj.  готбвый  къ  вой¬ 
нѣ;  (bewaffnet)  вооружённый;  die  Ar¬ 
mee  -  halten  содержать  Ярмію  на 
воёяномъ  положеніи;  fich  -  halten 
быть  готбвымъ  къ  войнѣ. 

Krie'gs||bereitfchaft  /’.  (-,  0)  готбв- 
ность  къ  войнѣ ;  die  Armee  in  -  hal¬ 
ten  (см.  kriegsbereit  halten),  -bericht 
m.  (~[e]s,  -ѳ)  извѣстіе  о  военныхъ 
дѣйствіяхъ;  реляція;  (offizieller)^ ра¬ 
портъ  [докладъ,  донесёніе]  о  войнѣ, 
-beute /’.(-,0)воённаядобь'іча.-Ьгаис1і 
т.  (-[e]s,  -brauche)  воённый  обь'ічай; 
das  i(t  ehrlicher  -  $то  всѣми  прйня- 
то  въ  воённое  врёмя.  -budget  п.  (-s, 
— s)  воённый  бюджётъ.  -bühne  f.  (-, 
-п)  (см.  Kriegsfchauplatz).  -Chargie¬ 
rung/’^-^)  боевой  комплёктъ;(АгШ1.) 
полное  похбдное  снаряжёніе.  -darnp- 
fer  т.  (-s,  -),  -dampffchiff  я.  (-[ejs, 
~е)  воённый  пароходъ,  -denkmünze 
f.  (-,  -п)  медЯль  въ  память  войнь'і. 
-departement  я.  (-s,  -s)  воённый  де¬ 
партаментъ.  -dienß  ш.  (—es,  — е)  воён- 
ная  служба;  -ѳ  tun  служйть  [unv.,  на- 
хо  дйться]  въ  воённой  службѣ;  -е  neh¬ 
men,  annehmen,  in  ~ѳ  gehen,  treten 
иттй,  пойтй  [опредѣляться, -лйться] 
въвоённую  службу;  поступЯть,~пйть 
въ  полкъ.  -draugfal/’.(-,  ~е)  бѣдствія 
(рі.  я .)  войнь'і.  -drommete  f.  (-,  -n) 
(см.  Kriegstrompete),  -ehren  pl.  f. 
воёпныя  пбчести.  -entfchädigung  f. 
(-,  ~en)  вознаграждёніе  военныхъ 
издёржекъ.  [войнѣ. 

krie'gserfahren  adj.  бпытный  въ 

Krie'gs||erfahrung  f.  (-,  -en)  бпыт- 
ность  въ  войнѣ.  -erklärung/’.(-,  -en) 
объявлёніе  войнь'і.  -erlebnis  я.  (-nif- 
fes,  —  niffe)  приключёніе  во  врёмя 
войнь'і ;  пережйтое  на  войні.  -eröff* 
nnng/’.(-,  0)  начЯтіе  войнь'і;  открь'ітіе 
воённыхъ  дѣйствій,  -fach  я.  (-[e]s,  0) 

1.  (als  Verwaltung)  воённое  вѣдомство. 

2.  (Kriegswiffenfchaft)  воённая  наука; 
(Kriegswefen)  воённая  часть,  -fackel  f. 
(-,0) пламя  войнь'і.  -fahrzeug».(-[e]s, 
-е)  воённое  судно  {рі.  судЯ,  судовъ); 
воённая  повозка,  -fall  т.  (-[ejs,  0)  für 
den  -  на  случай  войнь'і ;  im  -  въ  слу¬ 
чаѣ  войнь'і.  -feuer  я.  (-s,  0),  -flamme 
f.  (-,  -п)  (см.  Kriegsfackel),  -flotte  f. 
(-,  -n)  воённый  флотъ,  -führe  f.  (-, 
~n)  1.  (das  Heer  begleitende)  военнопо- 
хбдная  Фура.  2.  (die  der  Bauer  in  Kriegs¬ 
zeit  (teilen  mup)  подвода  [въ  воённое 
врёмя].  -führer  т.  (-s,  ~)  военачаль¬ 
никъ;  полководецъ,  -fürß  т.  (-еп, 
-ѳп)  [отлйчный]  полководецъ,  -дца; 
велйкій  стратёгъ.  -fuß?».  auf  dem  -е 
flehen  находйться  на  воённомъ  по- 
ложёиіи;  auf  den  -  fetzen  поставить 
[voll.]  на  воённое  положёніе;  приво- 
дйть,  -вестй  въ  воённый  состЯвъ.-ge- 
braucli  т.  (-[e]s,  -brauche)  воённый 
обь'ічай;  nach  -  по-воённому.  -gefahr 
f.  (-,  -en)  1.  опасность  [происходя¬ 
щая]  отъ  войнь'і.  2.  опЯсность  войнь'і. 
-geführte  m.(- n,  -п)  соратникъ;  товЯ- 
рищъ  по  полку  [по  военной  службѣ]. 

krie'gsgefangen  adj.  военноплѣн¬ 
ный;  jemdn.  -  machen  брать,  взять 
кого  въ  плѣнъ. 

К  rie'gs|  [gefangene  т.  (-n,  -п)  воен¬ 
ноплѣнный;  военноплѣнникъ;  jemdn. 


zum  -n  machen  брать,  взять  когб  въ 
плѣнъ.  -gefangenfchaft/'.(-,0)  плѣнъ; 
in  -  geraten  попадЯть,  -пЯсть  въ 
плѣнъ,  -geiß?».  (-es,0)  войнственный 
духъ.  -genoffem.(~n,-n)  (см.  Kriegs¬ 
gefährte).  -gepäck  я.  (~[e]s,  0)  воён¬ 
ный  багЯжъ;  в.  оббзъ.  -gerät».  (-[ejs, 
0)  воённый  снарЯдъ. -gericlit  я.  (-[ejs, 
-ѳ)  воённый  судъ ;  (für  die  Flotte)  во- 
енноморскбй  судъ;  vor  das  -  kom¬ 
men  судйться  [unv.]  воённымъ  су¬ 
домъ;  попадать,  попЯсть  подъ  воён¬ 
ный  судъ.  [ный. 

kriegsgerichtlich  adj.  военносуд- 

Krie'gs||gerücht  я.  (~[e]s,  -е)  слухъ 
[молвЯ]  о  войнѣ,  -gefang  т.  (-[ejs, 
-fange)  воённая  піеня.  -gefchichte/’. 
1.  (-,  -n)  (im  Kriege  Erlebtes;  Ereignis  im 
Kriege)  воённое  собь'ітіе;  (Soldatenge- 
fchichte)  солдЯтская  пбвѣсть.  2.  (-,  0) 
(Gefchichte  eines  Krieges)  истбрія  вой¬ 
нь'і;  (Gefchichte  des  Krieges  überh.)  воён¬ 
ная  истбрія.  -gefclirei  и.  (-[e]s,  0)  1. 
(Gefchrei,  Lärm  der  Krieger)  брЯнный 
крикъ;  (Schlachtruf)  боевой  кликъ; 
(Alarm,  Ruf  zu  den  W affen)  тревога;  при- 
зь'івъ  къ  ружьй).  2.  (см.  Kriegsge¬ 
rücht).  -gefchütz  ».  (-es,  -е)  орудіе, 
-gefetz  ».  (-es,  -е)  воённый  законъ^; 
(die  gefammelten  Gefetze)  воённый 
устЯвъ.  -getümmel  ».  (-s,  0)  воённая 
суматбха ;  воённое  смятёніе. 

krie'gsgeübt  adj.  бпытный  въ 
войнѣ. 

Krie'gSgewalt  f.  (-,  0)  1.  (der  Ober¬ 
befehl  im  Kriege)  военачЯліе;  воена- 
чЯльство.  2.  (die  dem  Feldherrn  gegebene 
Gewalt)  власть  полководца. 

krie'gsgewohnt  adj.  привь'ікшій 
къ  войнѣ. 

Krie'gs|]gewühl  ».  (-[e]s,  0)  (см. 
Kriegsgetümmel),  -gliederung  f.  (-, 
-en)  боевой  состЯвъ  Ярміи.  -glück  ». 
(-[ejs,  0)  воённое  счЯстіе;  das  -  ver- 
fuchen  испь'ггывать,  -пытЯть  счЯстіе 
оружія,  -gott  т.  (-[ejs,  0)  богъ  вой¬ 
нь'і;  Марсъ,  -göttiu  f.  (-,0)  богйня 
войнь'і;  Беллбна.  -hafen  т.  (-s,  -hä- 
fen)  военная  гЯвань ;  воённый  портъ, 
-handwerk  ».  (~[e]s,  0)  воённое  реме¬ 
сло.  -häufen  т.  (-s,  -)  воённый  от- 
рЯдъ.  -hauptmann  т.  (-[ejs,  -leute) 
воённый  начЯльникъ;  начЯльникъ 
военнаго  отрЯда.  -lieer  ».  (-[e]s,  -е) 
войско;  рать,  и.  -held  т.  (-еп,  -еп) 
герой  [въ  войнѣ],  -herr  т.  (-п,  -еп) 
oberfler-  верховный  военачЯльникъ. 
— hilfe  f.  (-,  0)  вспомогЯтельныя  вой- 
скЯ;  (an  Geld)  субсйдія  на  войну.-jahr 
я.  (-[e]s,  -е)  годъ  войнь'і.  -kamerad 
т.  (-еп,  -еп)  (см.  Kriegsgefährte), 
-kanzlei  f.  (-,  -еп)  воённая  канцеля¬ 
рія  ;  (Feldkanzlei)  военнопохбдная 
канцелярія,  -karte  f.  (-,  -п)  воённая 
кЯрта.  -kaffe  /'.  (-,  ~п)  воённая  кЯсса. 
-knecht  т.  (-[ejs,  -ѳ)  солдатъ ;  рЯт- 
никъ.  -kommiffar  т.  (-s,  ~е)  кригсъ- 
комиссЯръ.-kommiffariat  ».(-[e]s,-e) 
полевое  комиссаріЯтское  вѣдомство ; 
воённый  комиссаріЯтъ.  -kommiffion 
f.  (-,  -еп)  воённая  комйссія;  военно- 
судная  комйссія.  -konterbande  f. 
(-,  0)  воённая  контрабЯида.  -koften 
^.военныя  издёржки ;  изд.  на  войну, 
-künde  f.  (-,  0)  1.  (Kenntnis  des  Kriegs- 
wefens)  знЯніе  воённаго  дѣла  [воённой 
чЯсти].  2.  (см.  Kriegswiffenfchaft).  3. 
(см.  Kriegsgerücht),  -kunft  f.  (-,  0) 
воённое  искусство;  тЯктика.  -lager 
».  (— s,  -)  воённый  лЯгерь;  рЯтный 
станъ,  -lärm  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Kriegs¬ 
getümmel).  -laß;  f.  (-,  0)  тЯгость  вой¬ 


нь'і;  отягощёніе,  сопряжённое  съ  вой¬ 
ною.  -laßen  рі.  воённые  налоги;  во- 
ённыя  повйнности.  -läufte  рі.  вой- 
нЯ.  -leben  ».  (-s,  0)  воённая  жизнь, 
-leißungen  рі.  (см.  Kriegslaßen).  -Іеі- 
tuug  /’.  (-,  и)  глЯвное  начЯльство  на 
войнѣ,  -leute  рі.  солдЯты ,  pl.m.  — lied 
» .  (—[ejs,  -er)  воённая  пѣсня.  -Ііе- 
fernng  f.  (-,  -еп)  постЯвка  воённыхъ 
потрёбностей.  -liß  f.  (-,  -еп)  воённая 
хйтррсть.  -lnß  f.  («,  0)  страсть  къ 
войнѣ;  браноліЬбіе. 

krie'gslußig  adj.  войнственный; 
бранелюбйвый;  бранолюбйвый. 

Krie'gs| |macht  f.  1.  (-,  0)  (Streitkraft) 
воённая  ейла.  2.  (-,  -mächte)  (Kriegs¬ 
heer)  ВОЙСКО.  3.  (kriegführender  Staat) 
вовлощая  держава;  (ein  durch  feine 
Heere  ßarker  Staat)  [ейльное]  ГОСудЯр- 
ство.  -manier  f.  (-,  -en)  воённый 
обь'ічай.  -manifeß  ».  (-es,  ~e)  мани- 
Фёстъ  о  войнѣ.-mann  w.(-[e]s, -leute) 
(Krieger)  вбинъ;  (Landsknecht,  Söldner) 
рЯтникъ;  (Soldat)  СОЛдЯтЪ;  (Militär,  m., 
Mann  des  Kriegswefens ;  pl.  -männer)  BO- 
ённый;  воённый  человѣкъ,  -mann- 
fchaft  f.  (-,  -en)  вбйско.  -marine- 
dienß  m.(-es,0)  военноморскЯя  служ¬ 
ба.  -marfch  m.  (-es,  -märfche)  по¬ 
ходъ;  похбдное  движёніе.  -mafchine 
f.  (-,  ~n)  (der  Alten)  воённая  машйна. 

krie'gsmäßig  I.  adj.  воённый.  II. 
adv.  по-воённому. 

Krie'gs||material  ».  (-s,  -lien)  воён¬ 
ное  имущество;  воённые  припЯсы^, 
pl.  т.  -minißer  т.  (-s,  -)  воённый 
минйстръ.  -minißerium  т.  (-s,  -rien) 
воённое  министёрство.  -munition  f. 
(-,  -еп)  воённые  [огнестрѣльные] 
припЯсы,  pl.  т.  -mufik  f.  (-,  0)  воен¬ 
ная  музыка,  -not  /'.  (-,  -nöte)  бѣд¬ 
ствія  (рі.  и.)  войнь'і.  -Operation  f.  (~, 
-еп)  воённое  дѣйствіе;  воённая  опе- 
рЯція.  -partei  f.  (-,  -еп)  сторбнники 
(рі.  т.)  войнь'і.  -pflicht  f.  (-,  0)  воин¬ 
ская  повйнность;  обязанность  иттй 
на  войну. 

krie'gspflichtig  adj.  обязанный 
иттй  на  войну;  подлежЯщій  воинской 
повйнности. 

Krie'gs||planw.(-[e]s, -pläne)  планъ 
войнь'і;  воённый  планъ,  -platz  т. 
(-es, -plätze) укрѣплённое  мѣсто. -ро- 
faune  f.  (-,  -п)  боевЯя  трубЯ.  -rat  т. 
1-,  (-[ѳ]8,  0)  (als  Behörde)  воённый  со¬ 
вѣтъ.  2.  (Beratung)  воённый  совѣтъ; 
-  halten  a)(im Kriege) собирЯть,-брЯть 
[созывЯть,  -звЯть]  воённый  совѣтъ; 
b)  fig.  совѣщЯться  [unv.].  3.  (-[ejs, 
-räte)  (Mitglied  eines  Kriegsrates)  членъ 
воённаго  совета.  4.  (als  Titel)  кригс- 
рЯтъ.  -recht  ».  (-[ejs,  -e)  1.  воённое 
прЯво;  прЯво  войнь'і;  vom  -е  Ge¬ 
brauch  machen  пользоваться,  вос- 
прЯвомЪ  ВОЙнь'і.  2.  (Gefamtheit  der 
Kriegsge  fetze)  воённый  устЯвъ.  3. 
(Standrecht)  воённый  судъ;  jemdn. 
nach  dem  -e  verurteilen  приговЯри- 
вать,  -говорйть  когб  воённымъ  су¬ 
домъ. 

krie'gsrechtlich  I.  adj.  военнопра- 
вовбй.  II.  adv.  по  воёиному  прЯву. 

Krie'gs||roß  »^(-roffes,  — roffe)  рЯт- 
ный  конь;  боевой  конь,  -ruf  т.  (-[ejs, 
~е)  боевой  кликъ,  -rühm  т.  (-[ejs,  0) 
военная  слЯва.  -rüßung  f.  (-,  -en) 
1.  (Zurüftung  zum  Kriege)  вооружёніе; 
ополчёніе ;  приготовлёніе  къ  воинѣ ; 
-en  betreiben  приготовляться,  ~тб- 
ВИТЬСЯ  КЪ  войнѣ.  2.  (Rüßzeug  eines 
Kriegers)  вооружёніе ;  доспѣхи,  рі.  т. 
I  -faclie  f.  (-,  -п)  воённое  дѣло,  -fcha- 
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den  m.  («s,  -fchäden)  убь'ітокъ  отъ 
войнь'і.  -fcliar  f.  («,  -en)  воённый 
отрЯдъ.  «fchauplatz  m.  («es,  -plätze) 
тсёіфъ  войнь'і;  t.  воённыхъ  дѣй¬ 
ствіи.  «fchiff  n.  («[e]s,  -ѳ)  воённый 
корёбль.  -fchuld  f.  («,  j~en)  долгъ, 
сдѣланный  по  пбводу  войнь'і.  «fchule 
f.  («,  -n)  1.  (Militärfchulo)  вобнное  учй- 
лище;  военноучёбное  заведёніе.  2.  fig. 
(Kriegsdien |t  als  Schule)  воённая  школа, 
«fekretär  m.  («s,  -ѳ)  секретарь  во- 
ённаго  департамента.  -fpiel  п.  («[e]s, 
-ѳ)  1.  (als  Spiel)  воённая  игрё.  2.  (Krieg) 
войнё.  -fprache  f.  (-,  0)  воённый 
язь'ікъ.  «|tand  m.  («[e]s,  0)  1.  (Soldaten- 
ftand,  Militär(land)  воённое  сословіе.  2. 
(Heer)  войско.  3.  (см.  Kriegszuftand). 
«ftärke  f.  («,  0)  (eines  Heeres)  боевой 
комплёктъ;  полный  [воённый]^  со- 
стёвъ.  -(lener  f.  («,  -п)  воённый  на¬ 
логъ;  контрибуція;  —  (als  Be[tw.)  кон¬ 
трибуціонный.  -(türm  т.  («[e]s, -(tür¬ 
me)  воённая  буря;  буря  войнь'і; 
Knegsftürme  бѣдствія  [рі.  п .)  войнь'і. 
-tagebuch  п.  (— [e]s,  -bücher)  жур¬ 
налъ  воённыхъ  дѣйствій,  -tanz  т. 
L  (-es,  -tänze)  (Wadentanz  der  wilden 
Völker)  воённая  пляска ;  воённый  тё- 
нецъ,-нца.  2.  fig.  (-es,  0)  (Krieg)  войнё. 
-tat  f.  («,  -en)  воённый  подвигъ, 
-telegraph  m.  (-en,-en)  воённый  [по¬ 
левой]  телегрёФЪ.  -theater  n.  («s,  -) 
(cm.  Kriegsfchauplatz).  -trompete  f. 
(-,  ~n)  боевёя  трубё. 

krie'gstiichtig  ad/.гбдный  для  вой¬ 
ны;  -  machen  дѣлать,  с-  годнымъ 
для  войнь'і;  пріучёть,-чйть  къвойнѣ. 

Krie'gs||übnng  f.  (-,  -en)  воённое 
упражнёніе;  [воённая]  экзерцйція. 
-nnkojten  ]эІ.  (см.  Kriegskoften).  ~un- 
rnhen  pl.  f.  воённое  смятёніе.  ~ver- 
pllegnng  f.  (-,  -en)  продовольствіе 
войска,  -verpflegungsamt  n.  (-[e]s, 
-ämter)  (cm.  Kriegskommiffariat). 
-Verwaltung  f.  (-,  -en)  воённая  ад- 
министрёція.  -volk  n.  (-[e]s,  -Völker) 
солдаты,  pl.  m. ;  вбйско.  -Vorrat  m. 
(-[e]s,  -rate)  воённые  припёсы ;  воен- 
нопохбдный  занёсъ,  -wefen  п.  (-s,  0) 
воённая  часть;  воённое  дѣло.-wiffen- 
fchaft  f.  (-,  0)  воённая  наука,  -zahl¬ 
amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  воённое  казиа- 
чёйство.  -zahlmei(ler  т.  (-s,  ~)  воён- 
цый  казначёй.  -Zeiten  pl.  f.  in  -  въ 
воённое  врёмя.  -zeit  п.  (-[e]s,  -ѳ)  во- 
еннопохбдная  палётка.  -zucht  f.  (-,0) 
воённая  дисциплйна.  -zug  т.  (-[e]s, 
-züge)  [воённый]  похбдъ;  кампёнія. 
-zuftand  т.  (-[e]s,  0)  воённое  положё- 
иіе;  in  -verfetzen,  erklären  (ein  Land) 
постёвить  [voll.]  на  воённое  положё- 
ніѳ.  -zwang  т.  (-[e]s,  0)  воённая 
экзекуція,  -zweck  т.  («[e]s,~e)  цѣль 
войны;  zum  -  для  войнь'і. 

Krie'kente  /■.(-,  ~n)  (Zool.  anas  quer - 
quedula\  anas  crecca )  чирокъ,  -рка; 
(das  Weibchen)  чируха;  junge  -  чирё¬ 
нокъ,  -нка,  pl.  чирята,  -тъ. 

Krie'mhild  od.  Kriemhi'lde  (w.  P.) 
Кримгйльда. 

Krim  f.  (Geogr.)  Крымъ;  in  der  - 
на  [въ]  Крыму;  aus  der  -  крь'імскій. 

krimina'l  adj.  уголбвный;  крими¬ 
нальный. 

Krimina'l||abteilung  f.  (-,  -en)  уго¬ 
ловное  отдѣлёніе.  -akten  pl.  дѣлё 
{pl.  n.)  по  уголовному  судопроизвод¬ 
ству.  -fall  m.  (-[e]s,  -fälle)  уголов¬ 
ное  дѣло,  -gericht  n.  (-[e]s,  -ѳ)  уго¬ 
лбвный  судъ,  -gefetz  n.  (-es,  -e) 
уголовный  закбнт>.  -gefetzbuch  n. 
(-[e]s,  -bücher)  уголбвное  уложеніе; 


уложёніе  о  наказёніяхъ.-hof  w.(-[e]s, 
-höfe)  уголбвная  палёта.  [лйстъ. 
Kriminali'(t  т.  (-en,  -еп)  кримина- 
krimina'liter  adv.  по  уголовному 
прёву;  уголовнымъ  судбмъ. 

Krimina'l||klage  f.  (-,  -п)  уголбв¬ 
ный  искъ;  искъ  по  уголовному  дѣлу, 
-kommiffar  т.  (-s,  ~ѳ)  уголбвный 
комиссёръ.  -prozeß  т.  (-ze[[es,-zeffe) 
уголбвный  процёссъ;  уголбвное  су- 
допроизвбдство.  -rat  т.  (-[e]s,  -räte) 
совѣтникъ  уголбвнаго  судё.  -recht 
п.  (-[e]s,  0)  уголбвное  право, 
krimina'lrechtlich  adj.  уголбвный. 
Krimina'l||richter  т.  (-s,  -)  уголбв¬ 
ный  судьё.  -fache  f.  (~,  -п)  уголбв¬ 
ное  дѣло ;  уголбвное  преступлёніе. 
-jlatiftik  f.  (-,  -en)  уголбвная  статй- 
стика.  -(träfe  f.  (-,  ~п)  уголбвное  на- 
казёніе.  -verbrechen  п.  (-s,  -)  уго¬ 
ловное  преступлёніе.  -verfahren  п. 
(-s,  0)  уголбвное  судопроизводство; 
im  Wege  des  ~s  уголовнымъ  поряд¬ 
комъ. 

krimine'll  (см.  kriminal). 
kri'mmeln  v.  intr.  (cm.  kribbeln  I.). 
Kri'mmer  m.  (-s,  -)  1.  (Habicht) 
Ястребъ.  2.  (Pflugart)  пропёшникъ; 
полбльникъ.  3.  (Fell  ungeborener  Läm¬ 
mer)  смушекъ,  -шка;  смушка. 

Kri'mpe  f.  (-,  0)  ссёдка  [сукнё  въ 
мочкѣ] ;  das  Tuch  ift  noch  in  der  - 
сукнб  ещё  въ  мочкѣ;  in  die  -  gehen 
а)  (см.  krimpen  II.);  b)  fig.  (enger  wer¬ 
den)  суживаться,  сузиться;  (abhanden 
kommen,  verloren  gehen)  Пропадётъ, 
пропёсть;  исчезёть,  исчёзнуть. 

kri'mpen  I.  ѵ.  tr.  мочйть  [unv.,  сук¬ 
но].  II.  ѵ.  intr.  ссѣдёться,  ссѣсться  (о 
сукнѣ) ;  садйться,  сѣсть ;  съёживать¬ 
ся,  съёжиться. 

Kri'mskrams  т.  (-  u.  «kram  [es,  0) 

1.  (Gerumpel)  хламъ ;  всЯкая  всЯчина. 

2.  (Gefchwätz)  болтовнЯ;  (ünfinn)  чепу- 
хё;  вздоръ. 

Kri'mjtecher  т.  (-s,  -)  полевёя  под¬ 
зорная  трубё. 

Kri'ngel  гп.  (— S,  -)  1.  (Ringel,  Kreis) 
кругъ;  кружокъ,  -жка;  кольцо.  2. 
(Gebäck)  крёндель,  я ;  kleiner  -  крен¬ 
делёкъ,  «лькё;  gelber  -  крёндель  съ 
шаФрёномъ.  [ся,  съёжиться. 

krVngeln  ѵ.  re  fl.  fich  -  съёживать- 
Krinoli'ne  f.  (-,  -n)  кринолйнъ. 
Kri'ppe  f.  (-,  ~n)  1.  (Futtertrog) 
Ясли,  «ей,  pl.m.\  in  die  -  beißen 
грызть  [unv.}  Ясли.  2.  (Kleinkinderbe- 
wahranßalt)  дѣтскій  прІіОТЪ;  Ясли.  3. 
(Flechtwerk  aus  Pfählen  u.  Ruten  zur  Be- 
feftigung  von  Flußufern)  частоколъ;  пле¬ 
тёнъ  [рядъ  кольевъ,  заплетённыхъ 
хворостомъ]  для  берегового  укрѣ- 
плёнія. 

kri'ppen  ѵ.  tr.  укрѣплЯть,  -пйть 
бёрегъ  плетнёмъ  [частоколомъ]. 

Kri'ppen||beißen  п.  (-s,  0)  прикусъ; 
прикуска,  -heißer  т.  (-s,  ~j  лошадь 
съ  прикусомъ  [съ  прикуской]. -reiter 
т.  (-S,  -)  fam.  бѣдный  дворЯнчикъ; 
дворянйнъ-блюдолйзъ.  [кинжёлъ. 
Kris  т.  (Krifes,  Krife)  малёйскій 
Kri'fe  f-  ~n)  od.  Kri'fis  f.  (-, 
Krifen)  крйзисъ;  die  -  einer  Krank¬ 
heit  крйзисъ  [переломъ]  болѣзни;  in- 
duftrielle-  промышленный  крйзисъ; 
wirtfchaftliche-  хозяйственный  крй¬ 
зисъ. 

Krifpi'n  (см.  Crifpinus). 

Krißa'll  m.  (-s,  -e)  1.  кристёллъ; 
хрустёль  (горный,  самородный).  2. 
(Glas)  хрустёль,  Я  (чйстое,  бѣлое,  гра¬ 
нёное  стекло). 


Kritik 

krißa'llartig  adj.  кристалловйд- 
ный ;  хрусталообразиый. 

Kri(ta'H||becher  m.(- s,  -)  хрусталь¬ 
ный  бокёлъ.  «bildnng  f.  (-, -en)  1. 
кристаллизёція.  2.  кристаллическое 
образованіе,  -drnfe  f.  (-,  ~п)  дрУза; 
щётка,  -elektrizität  f.  (-,  о)  электрн- 
зёція  [наблюдёющаяся]  въ  кристёл- 
лахъ. 

krißa'llen  adj.  1.  кристальный; 
кристёлловый;  хрустальный.  2.  fig. 
(klar)  прозрёчный. 

Kri fta'l I] |f abrik  (-,  -en)  гранйль- 
ная  Фёбрнка;  хрустёльный  заводъ, 
-fabrikation  f.  (-,0)  хрустёлыюе  про¬ 
изводство.  -glas  п.  1.  («glafes,  0)  (als 
Stofi1)  хрустёль,  Я ;  хрустёлыюе  стек¬ 
ло.  2.  (-glafes,  -gläfer)  (Bierglas  aus 
Kri  (lall)  хрустёльный  стаканъ;  (Wein¬ 
glas)  хрустальная  ріЬмка  (см.  тоже 
Kriftallbecher). 

kri(la'll||lialtig  adj.  содержащій 
кристёллы;  покрь'ітый  кристаллами, 
-hell  adj.  прозрёчный  какъ  кри¬ 
стёллъ;  кристалловйдный;  кристёль- 
ный.  [ное  нёбо. 

Krißa'llhimmel  т.  (-s,  0)  хрусталь- 
kriftalli'nifch  adj.  кристалловйд¬ 
ный;  кристаллйческій. 

Krijlallifatio'n  f.  (-,  -en)  кристал¬ 
лизёція.  -s|  waffer  (см.  Kriftallwaffer^. 
krifta'llifch  adj.  кристаллйческій. 
kriftallifie'rbar  adj.  кристаллизу¬ 
ющійся. 

Krißalli|Ie'rbarkeit  f.  (-,  0)  кри- 
сталлизуемость,  и;  способность  кри¬ 
сталлизироваться. 

krißallifie'ren  I.  ѵ.  tr.  кристалло- 
вёть,о-;  кристаллизировать,  о ~;  кри- 
сталлизовёть,  о-.  II.  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  refl. 
fich  -  кристаллизйроваться,  о-. 

Krißallifie'ruug  f.  (-,  -en)  кри- 
сталлизировёніе ;  кристаллизирбвка ; 
кристаллизація. 

krijta'llklar  (см.  kriftallhell). 
Krißa'll||kugel  f.  (-,  -п)  хрустёль¬ 
ный  шёрикъ.  -künde  f.  (-,0),  -lehre  f. 
(-,  0)  кристалл олбгія;  ученіе  о  кри¬ 
сталлахъ.  -linfe  f.  (-,  -n)  1.  (im  Auge) 
хрустёликъ.  2.  (in  Fernrohren)  [соби- 
рётельное]  стекло  (въ  зрй  тельной 
трубѣ). 

Kriftallograpliie'  f.  (-,  -[е]п)  кри- 
сталлогрёфія;  описёніе  кристёлловъ. 

kriftallogra'phifch  I.  adj.  кристал- 
лограФЙческій.  II.  adv.  кристалло¬ 
графѣ  чески. 

Kri[ta'll||pala(t  т.  (-es,  -läfte)  хру¬ 
стёльный  дворёцъ,  -рца.  -fclileifer 
т.  (— s,  -)  шлифовёльщикъ  хр^сталЯ; 
гранйлъщикъ;  рѣзчикъ  камней.- fpie- 
gel  т.  (— s,  -)  хрустёлыюе  зёркало. 
-wäre  f.  (-,  -п)  хрустёльный  товёръ. 
-waffer  n.  (— s,  0)  кристаллизаціонная 
водё. 

Krite'rium  n.  («s,  -rien)  критёрій; 
критёріумъ;  отличйтельный  прй- 
знакъ. 

Kriti'k  f.  (-,  -en)  1.  (Beurteilung) 
крйтика;  fig.  das  ift  unter  aller  -  бто 
нйже  всЯкой  крйтики;  бто  никудё  не 
годйтся;  и  говорйть  не  стоитъ  объ 
бтомъ ;  an  etwas  -  üben  (Dat.),  etwas 
einer  -  unterziehen  критй чески  раз¬ 
сматривать, -смотрѣть  [изслѣдыватъ, 
-довать,  разбирать,  разобрать]  что; 
подвергёть,  подвёргнуть  что  крйти- 
кѣ;  fig.  er  hat  fich  unter  aller  -  be¬ 
nommen  онъ  велъ  себЯ  [поступйлъ] 
какъ  нельзЯ  хуже.  2.  (Beurteilungs- 
gahe)  крйтика.  В.  (Gefamtheit  der  Kri¬ 
tiker)  крйтика. 


Kritikaster 

Kritika'|ter  m.  (-s,  -)  fam.  литера¬ 
турный  ругйтель;  лжекрйтикъ. 
Kri'tiker  m.  (-s,  -)  критикъ, 
kriti'kfähig  adj.  способный  крити¬ 
ковать.  [ческая  способность,  и. 
Kritikfähigkeit  f.  (-,  -еп)  критй- 
kriti'klos  I.  adj.  безкритйчный.  II. 
adv.  безъ  [всякой]  крйтики;  безъ 
[всякаго]  разбора. 

Kriti'klofigkeit  f.  (-,  0)  отсутствіе 
крйтики;  безразббрчивость,  и. 

kri'tifch  I.  adj.  1.  (beurteilend,  prü¬ 
fend)  критйческій;  ~e  Forfcliungen 
критическія  изслѣдованія ;  -er  Kopf 
критйческій  умъ.  2.(forgfältig  geprüft) 
-e  Ausgabe  тщательно  просмотрѣн¬ 
ное  изданіе.  3.  (eine  Entfcheidung  her¬ 
beiführend)  критическій;  -er  Moment 
критическій  моментъ;  -er  Tag  кри¬ 
тйческій  день;  -er  Schweiß  критй¬ 
ческій  ПОТЪ.  4.  fig.  (bedenklich,  miß¬ 
lich,  fchwierig,  gefährlich)  СОМНЙтель- 
ный; затруднительный;  опасный;  -е 
Lage  критйческое  положеніе;  es 
fieht  -  aus  дѣло  становится  опас¬ 
нымъ.  II.  adv.  критически. 

kritifie'ren  ѵ.  tr.  1.  (prüfen,  beurteilen) 
критиковать,  о-;  разбирать,  разо¬ 
брать  критически.  2.  (tadelnd  beur¬ 
teilen)  окритиковйть  [voll.];  (tadeln) 
осуждать,  осу дйть;  хулить,  по-;  оху¬ 
ждать,  охудйхь;  порицать  [unv.]. 
Kritizismus  т.  (-,  0)  критицйзмъ. 
Krittelei  f.  (-,  -еп)  осужденіе; 
охуждёніе;  пересуды,  рі.  т. 
Kritteler  (см.  Krittler), 
krittelig  (см.  krittlig), 
kritteln  ѵ.  intr.  критиковать,  о-; 
пересуживать,  -судить;  осуждать, 
осудйть;  хулйть,  но-. 

Kritteln  п.  (— s,  0)  окритикованіе; 
Пересу  живаніе. 

Krittler  т.  (— s,  -)  пересудчикъ ; 
хулйтель,  я;  зоилъ  (жёлчный  кри¬ 
тикъ). 

krittlig  adj.  хулительный. 
Kritzelei  f.  (-,  -еп)  каракули,-ей, 
pl.  каракулыцина;  дурное,  нечёт¬ 
кое  письмо ;  негодный  [намаранный] 
рисунокъ. 

kritzeln  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  марать, 
на-;  ставить,  на- каракули;  дурно 
писать,  на-  [рисовать].  2.  (von  der 
Feder :  kratzen)  скрипѣть  [unv.] ;  скры- 
пѣть ;  (fpritzen)  брь'ізгать  [unv.]. 

Kritzeln  n.  (-s,  0)  (см.  Kritzelei). 
Kritzler  m.  (-s,  -)  карйкулыцикъ; 
маратель,  я.  [кій. 

kritzlig  adj.  (von  der  Schrift)  нечёт- 
Kroa'||te  m.  (-n,  -n)  кроатъ.  -tien 
n.  (Geogr.)  Кроація.  -tin  f.  (-,  -nen) 
кроатка. 

kroa'tifch  adj.  кроатскій. 
kroch  (cm.  kriechen). 

Kro'cket  n.  (-s,  0)  крокетъ. 

Kroki'  n.  (— s, -s),l.  эскизъ;  очеркъ; 
крокй.  2.  глазомѣрная  съёмка. 

krokie'ren  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  эскизъ; 
набрасывать,  набросйть  od.  набросить 
нйскоро;  очертать,  -тйть;  дѣлать, 
с-  очеркъ;  (im  Krocketfpiel)  крокиро¬ 
вать  [unv.]. 

Krokodi'l  п.  (-s,  -ѳ)  (Zool.  crocodi- 
lus)  крокодйлъ ;  --  (als  Beftw.)  кроко- 
дйловый.  -s|tränen^Z.  fam.  притвор¬ 
ныя  слёзы. 

Kro'kus  m.  (-,  -  u.  -kuffe)  (Bot.  cro~ 
cus)  крокусъ;  дикій  шафранъ. 

kro'llen  od.  krö'llen  v.  tr.  кудря¬ 
вить  [unv.]. 

Kro'llhaar  n.  (~[e]s,  -ѳ)  [варёный, 
курчавый]  кбнскій  волосъ. 


Kro'mlech  m.  (~[s],  -e  u.  ~s)  крбм- 
лекъ  (друйдскій  памятникъ). 

Kro'n||amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  1.  ка¬ 
зённая  должность. 2.  коронная  дблж- 
ность  (въ  прежней  Польшѣ),  -balken 
т.  (— s,  -)  главная  продольная  бйлка. 
-beamte  т.  (-п,  ~п)  казённый  чинов¬ 
никъ;  коронный  чиновникъ.  -Ье- 
werber  т.  (-s,  -)  (см.  Kronpräten- 
dent).-blatt(cM.Kronenblatt).-blume 
f.  (-,  -n)  (Bot.  frittilaria )  царскій  вѣ¬ 
нецъ,  -нца.  -bohrer  m.  (~s,  ~)  (Bergw.) 
вѣнцбвый  [вѣнечный]  буръ.  [чикъ. 

Krö'nclien  п.  (~s,  -)  коронка ;  вѣн- 

Kro'ndiamanten  рі.  алмазы  госу¬ 
дарственной  казнь'і. 

Кго'пе  f.  (-,  -n)  1.  (Fürftenkrone) 
корона;  вѣнецъ, -нца;  die  kaiferliche 

-  императорская  корона;  ei  ferne  - 
желѣзная  корона;  die  fpanifcne,  ita- 
lienifche  -  испанская,  итальянская 
корона;  (die  dreifache  -  des  Papftes) 
тіара  (пйпская  корбиа);  jemdm.  eine 

-  auffetzen  возлагать,  -ложйть  на 
кого  вѣнецъ  (см.  krönen) ;  [ich  die  - 
auffetzen  возлагать,  -ложйть  на  себя 
корону;  fig.  einer  Sache  die  -  auf¬ 
fetzen  вѣнчйть,  у-  дѣло;  zur  -  ge¬ 
langen  достигать,  достйгнуть  пре¬ 
стола  ;  die  -  niederlegen  отрекаться, 
отречься  [откйзываться,  отказаться] 
отъ  престола.  2.  fig.  (königliche,  kaifer¬ 
liche  Würde  und  Macht)  королёвское, 
императорское  достоинство;  царская 
власть ;  (Regierung)  правительство ; 
(Reich,  Staat)  государство;  имперія; 
(Kronskaffe,  Reichsfchatz)  казна;  zum 
Beften  der  -  (eintreiben,  konfiszieren) 
въ  пользу  казнь'і;  auf  Koften  der  - 
((tudieren,  reifen)  на  счётъ  казнь'і;  на 
казённый  счётъ  (см.  Kronskoften) ; 
die  Hüttenwerke  der  -  казённые  за¬ 
воды.  3.  (Hochzeitskrone  in  der  ruff. 
Kirche)  вѣнецъ,  -нца ;  (Kranz)  вѣнокъ, 
-нка;  (Kranz  als  Ehrenpreis)  вѣнецъ, 
-нцй;  вѣнокъ,  -нка;  die  -  des  Lebens 
(bibl.)  вѣнецъ  жйзнн;  fig.  die  -  der 
Unfterblichkeit  вѣнецъ  безсмертія; 
(fprichw.)  dem  Yerdienfte  feine  -!  за¬ 
слугѣ  награда!  4.  fig.  (das  Vorzüg- 
lichfte)  вѣнецъ,  -нц4;  fie  ift  die  -  aller 
Frauen  она  вѣнецъ  всѣхъ  женщинъ ; 
die  Frau  ift  des  Mannes  -  жена  мужу 
вѣнецъ;  der  Menfch  ift  die  -  der 
Schöpfung  человѣкъ  вѣнецъ  созда¬ 
нія.  5.  (Baumwipfel)  верхушка;  (die 
über  dem  aftlofen  Stamme  rund  gefchnit- 
tenen  Zweige)  крона;  (Bot.  corolla,  Blü¬ 
tenkrone)  вѣнчикъ;  (Blüte)  цвѣтокъ, 
-тка.  6.  (Münze)  крона.  7.  (Mil.)  крона ; 
корона  (верхняя  плоскость  бруст¬ 
вера).  8.  (im  Eifenbahnbau)  вбрхняя 
часть  полотнй  (желѣзной  дороги).  9. 
(Schopf,  Bufch,  Haube  auf  dem  Kopfe 
einiger  Yögel)  хохолъ,  -хла;  хохолокъ, 
-лкй.  10.  (am  Pferdefuß)  вѣнчикъ  (воз¬ 
вышеніе  надъ  копь'гтомъ  лошадбп). 
11.  (Zahnkrone)  вѣнчикъ  [зуба].  12. 
(Kronleuchter)  Ліѣстра.  13.  fam.  (Kopf) 
er  hat  etwas  in  der  -  у  негб  шумйтъ 
въ  головѣ;  онъ  подъ  хмелькбмъ;  ihm 
ift  etwas  in  die  -  gefahren  онъ  не 
въ  духѣ;  mit  ihm  lft’s  nicht  richtig 
unter  der  -  (von  einem  Trunkenen  od. 
Irren)  онъ  не  въ  своёмъ  умѣ. 

Kro'neinkünfte  pl.  f.  казённые  [ко¬ 
ронные]  доходы. 

krö'neln  ѵ.  tr.  (bei  Steinmetzen)  [зуб¬ 
чатымъ  долотомъ]  иасѣк&ть  [unv.] 
кймень. 

krö'nen  I.  ѵ.  tr.  1.  (von  Fürften)  ко¬ 
роновать;  вѣнчйть  [на  царство]; 
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jemdn.  zum  König  -  короновать  ко¬ 
го  королёмъ;  ein  gekröntes  Haupt 
коронованное  лицо;  государь,  я;  вѣн¬ 
ценосецъ,  -сца.  2.  fig.  вѣнч4ть  [unv.] ; 
увѣнчивать,  увѣнчать;  ein  von  der 
Akademie  gekröntes  Werk  увѣнчан¬ 
ное  академіею  сочинбніе;  сочиненіе, 
удостоенное  акадёміею  нагрйды;  fein 
Streben  ward  mit  Erfolg  gekrönt 
старйніе  его  бь'іло  увѣнчано  успѣ¬ 
хомъ;  ein  gekrönter  Dichter  увѣн¬ 
чанный  побтъ ;  (fprichw.)  das  Ende 
krönt  das  Werk  конёцъ  дѣло  вѣн¬ 
чаетъ  ;  „конецъ  дѣлу  вѣнецъ“ ;  „ко¬ 
нецъ  и  вѣнецъ“. 

kro'nen||ähnlich  od.  -artig  adj.  вѣн- 
цевйдный;  вѣнцеобрйзный ;  на  подб- 
біе  вѣнцй;  короновидный;  короно¬ 
образный. 

Kro'nen||blatt  п.  (-[e]s,  ^-blätter) 
(Bot.)  лепестокъ  вѣнчиковый. -bohrer 
т.  (— s,  -)  вѣнечный  буръ;  буръ  съ 
коронкою. 

kro'nenförmig  (см.  kronenähnlich). 

Kro'nen||gold».  (~[e]s,0)  зблото  нйз- 
каго  достоинства,  -orden  т.  (-s,  -) 
орденъ  короны,  -räuber  т.  (-s,  ~) 
похитйтель  престола,  -taler  т.  (-s,  -) 
кронентйлеръ.  -träger  т.  (-s,  -)  вѣн¬ 
ценосецъ,  -сца.  -tritt  т.  (-[e]s,  0) 
(bei Pferden)  засѣчка  вблосени.  «wicke 
f.  (-,  ~n)  (Bot.  coronilla  varia)  вязель, 
и ;  горохъ  полевой. 

Kro'n||erbe  т.  (-п,  -п)  наслѣдникъ 
престола,  -feldherr  т.  (-п,  -еп) 
главнокомандующій;  коннетйбль,  я 
(въ  прежней  Франціи),  -glas  п.  (-gla- 
fes,  0)  кронглясъ. -gutn.(-[e]s,-güter) 
казённое  имѣніе,  -hirfch  т.  (-es,  -е) 
олень,  у  котораго  рогй  съ  вѣнчи¬ 
комъ.  [тбмки  {рі.  т.)  Крбноса. 

Kroni'den^Z.  Кронйды,  рі.  т.  \  по- 

Kro'u||juwelen  рі.  (см.  Krondia- 
manten).  -land  п.  (-[e]s,  -länder) 
коронная  земля,  -lehen  п.  (-s,  -)  ко¬ 
ронный  ленъ. 

Krö'ulein  п.  (-s,  -)  (см.  Krönchen). 

Kro'nleuchter  т.  (-s,  -)  лнэстра; 
(in  Kirchen)  паникадйло. 

Kro'n||prätendent  т.  (-еп,  -еп)  пре¬ 
тендентъ  на  престолъ,  -prinz  т.  (-еп, 
-еп)  наслѣдный  принцъ,  -prinzeffin 
f.  (-,  -nen)  наслѣдная  принцесса. 

kro'nprinzlich  adj.  die  ~en  Herr- 
fchaften  od.  die  -e  Familie  наслѣд¬ 
ный  принцъ  съ  семьёю;  das  -е 
Schloß  дворецъ  (-рцй)  наслѣднаго 
прйнца. 

Kro'ns||abgabe  f.  (-,  -п)  казённая 
подать,  -amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  казён¬ 
ная  должность. ,  -angelegenheit  f.  (-, 
-еп)  казённое  дѣло;  in  -еп  (reifen)  по 
казённой  надобности,  -anfchlag  т. 
(— [e]s,  -fchläge)  казённая  смѣта.  ~ап- 
ftalt  f.  (-,  -еп)  казённое  заведеніе, 
-anftellung/’.  (-,  -еп)  (см.  Kronsftelle). 
-arrende  f.  (-,  -п)  казённая  аренда ; 
казённое  арендное  имѣніе,  -bauer  т . 
(-s  и.  -п,  -п)  государственный  [ка¬ 
зённый]  крестьянинъ,  -beamte  т. 
(-п,  -п)  казённый  чиновникъ,  -beere 
f.  (-,  -п)  (Bot.  vaccininm  vitis  idaea ) 
бруснйка;  бруснйца. 

Kro'n||fchatz  m.  (-es,  -fchätze)  pe- 
гйліи,  pl.  f.  -fchnepfe  f.  (-,  -n)  (Zool. 
numenius  arcuatus)  кроншнепъ. 

Kro'ns||dien|t  m.  (-es,  -ѳ)  казённая 
[коронная]  служба,  -domäne  f.  (-,. 
-n)  казённое  имѣніе,  -eigentum  n. 
(-[e]s,  0)  казённое  добро;  казённое 
имущество;  казённыя  вещи;  es  ift  - 
бто  казённое,  -leiertag w.(-[e]s,-e)od. 
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«feft  n.  («es,  «e)  казённый  [царскій, 
табельный]  прДлдникъ.  -for(tm.(-es, 
~ѳ)  казённый  лѣсъ;  казённая  лѣснАя 
дДча.  «forftei  f.  (-,  «en)  1.  (Amts¬ 
wohnung  eines  Kronsförfters)  домъ  казён¬ 
наго  лѣсничаго.  2.  (см.  Kronsforft). 
«gefalle  pl.  казённыя  [госудАрствен- 
ныя]  подати ;  казённые  сборы,  «geld 
п.  (-[ejs,  «er)  казённыя  деньги,  «gut 
fi.  (-[ejs,  «guter)  1.  (Landgut;  Domäne) 
казённое  имѣніе.  2.  (см.  Kronseigen¬ 
tum).  «haus  n.  («liaufes,  «häufer)  ка¬ 
зённый  домъ,  «kaffe  f.  («,  «n)  1.  (jede 
einzelne  der  Krone  gehörende  Geldkaffe) 
казённая  касса.  2.  (Reichskaffe)  казнД. 
~ko(tenjp£.  auf  «  на  казённый  счётъ, 
«laud  n.  («[ejs,  0)  od.  «länderei  f.  («, 
«en)  казённая  земля;  казённое  имѣ¬ 
ніе.  «penfionär  т.  («s,  «е)  казённый 
[казённокоштный]  пансіонеръ,  «rock 
ш.  («[e]s, «rocke)  [казённый]  мундиръ, 
«fchnld  f.  («,  «en)  казённый  долгъ. 
«Tiegel  п.  («s,  «)  казённая  печДть. 
«[teile  f.  («,  «п)  казённое  мѣсто;  ка¬ 
зённая  должность.  ~|teuer  f.  («,  «n) 
казённая  подать;  казённый  налогъ 
[сборъ],  «(tipendiat  т.  («en,  «еп)  ка¬ 
зённый  стипендіатъ,  «[tipendinm  п. 
(«s,  «dien)  казённая  стипендія,  «ftu- 
dentwt.(«en,  «en)  казённый  студентъ. 
Kro'nftadt  п.  (Geogr.)  КронштДдтъ. 
Kro'ns||uniform  /:(«,-е  п)(см.  Krons¬ 
rock).  «Verwaltung  f.  («,  «en)  казён¬ 
ное  управленіе,  «wald  w.(«[e]s,« Wäl¬ 
der)  казённый  лѣсъ,  «wohnung  f.  («, 
~ѳп)  казённая  квартйра.  «zögling 
m.  («s,  «e)  казённый  воспитанникъ. 

Kro'n||talerm.(~s, «)  кронентДлеръ. 
«truppen  pl.  f.  коронныя  войска. 

Krö'liung  f.  («,  «en)  1.  (eines  Fürßen) 
a)  (als  Handlung)  короновДніе ;  вѣнчйиіе 
на  цДрство ;  b)  (als  Feierlichkeit,  als 
Faktum)  КороиДція.  2.  fig,  (eines  Dich¬ 
ters)  увѣнчаніе. 

Krö'nnngs||eid  m.(-[e]s,  ~e)  присяга 
госудДря  при  коронованіи,  «feier  f. 
(~>y)  (см.  Krönungsfeft).  «feierlich¬ 
keil  f.  («,  «en)  торжествб  коронова¬ 
нія.  «feft  n.  («es,  «e)  прДздникъ  ко- 
ронДціи.  «jahr  n.  («[ejs,  «ѳ)  годъ  ко¬ 
ронованія.  «kirche  f.  («,  «n)  соборъ, 
въ  которомъ  коронуется  государь, 
«mahl  fi.  (-[ejs,  ~ѳ  u.  «mähler)  тор¬ 
жественный  пиръ  въ  день  [въ  честь] 
коронаціи,  «mantel  т.  («s,  «mäntel) 
цДрская  мДнтія.  «marfch  т.  («es, 
-märfche])  коронацібнный  маршъ, 
«münze  f.  («,  ~п)  монёта,  вь'ібитая  на 
пДмять  коронДціи.  «ornat  п.  («[e]s, 
«е)  (см.  Krönungsmantel),  «[ladt  f. 
(-,~ftädte)  городъ  [столица],  въ  кото¬ 
ромъ  коронуется  государь,  «tag  т. 
(~[e]s,  «е)  день  (Gen.  дня)  коронова¬ 
нія  ;  день  коронаціи,  «taler  т.  («s,  «) 
тДлеръ,  вь'ібитый  въ  пДмять  короно- 
вДнія. 

Kro'n||ware  f.  («,  0)  лучшій  товДръ; 
товДръ  лучшаго  [перваго]  разбора 
[сорта];  тов.  первой  руки,  «werk  п. 
(~[e]s,  «е)  (im  Fe(tungsbau)  крбнверкъ. 
«wicke  (см.  Kronenwicke). 

Kropf  т.  («[e]s.  Kröpfe)  зобъ ;  klei¬ 
ner  «  (см.  Kröpfchen);  ein  Menfch 
mit  großem  «  зобДстыи  человѣкъ, 
kro'pfartig  adj.  зобовйдный. 
Krö'pfchen  n.  («s,  «)  зобикъ;  зо- 
ббкъ,  «бкД ;  зоббчекъ,  «чка. 

krö'pfen  ѵ.  tr.  1.  (weidm.)  жрать 
[unv.j;  пожирДть,  пожрДть.  2.  (Techn.) 
загибДть,  загнуть;  сгибДть,  согнуть. 

3.  (Gänfe)  откДрмливать,  «кормить. 
Kro'pfente  f.  (-,  ~п)  зобДстая  утка. 
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Ivrö'pfer  m.  («s, «)  (cm.  Kropftaube). 
Kro'pfgans  /’.(«,  -gänfe)  (Zool .pele- 
canus  onocrotalus)  пеликДнъ;  бДба- 
птйца. 

kro'pfig  adj.  зобДстыи ;  зобДтый. 
Kro'pftaube  f.  («,  «n)  (Zool.  columba 
gutturosa)  зобДстыи  голубь. 

Krö'pfung  f.  («,  ~en)  1.  пожирДніе. 

2.  сгибДніе  [подъ  прямымъ  угломъ]. 

3.  откДрмливаніе  (ср.  глаг.). 
Kro'ppzeug  п.  («[ejs,  0)  1.  (kriechen¬ 
des  Wefen)  пресмыкДющееся.  2.  {coli. 
kleine  Kinder)  ребятйшки,-шекъ,  pl.  n. 
3.  (Gefindel)  СВОЛОЧЬ,  и. 

Krö'fos  od.  Krö'fus  1.  (m.  P.)  Крезъ. 
2. fig. ein«  («,Кг0[и[[е)крезч>;  богДчъ. 

Krö'te  f.  («,  ~n)  1.  (Zool.  bufo )  жДба. 
2.  fam.  kleine  «  мДленькая  плутовка. 

Krö'ten||binfe  f.  («,  «n)  (Bot*  juncus 
bufonius )  сйтникъ  жДбный.  «gift  n. 
(«[e]s,0)  жДбій  ядъ.  «laich  m.  («[e]s,0) 
жДбья  икрД.  «loch  n.  («[ejs,  «löcher) 
жабья  норка,  -ftein  m.  (~[ejs,«e)  жаб¬ 
ный  кДмень,  «мня;  жДбикъ. 

Kroto'n||öl  п.  («[ejs,  0)  кротоновое 
мДсло.  «fäure  f.  («,  о)  кротбновая 
кислотД. 

Krü'cke  f.  («,  «n)  1.  (für  Lahme,  Alters- 
fchwache)  кость'іль,  я;  an,  auf  «n  gehen 
ходйть  на  костылйхъ;  fig.  (Stütze) 
опора.  2.  (Ofenkrücke,  Ofengabel)  ко¬ 
черга.  3.  (an  der  Senfe)  пятка  [коей]. 

Krü'ckel  m.  (~s,  «)  (Bohrkrückel) 
штДиговая  ручка  [рукоятка]. 

krü'ckenförmig  adj.  костылевйд- 
ный;  кость'ільчатый;  (Herald.)  крю- 
ковДтый;  крюковйдный. 

Krü'cken||krenz  п.  («es,  «е)  (Herald.) 
крюковой  крестъ,  «flock  m.  («[ejs, 
-flocke)  1.  кость'іль,  к.  2.  костйль- 
чикъ;  кльокД  (пДлка  съ  прямймъ 
загйбомъ,  съ  поперечною  насДдкой). 
Krü'ck(tock  (см.  Krücken  flock). 
kru'd[ej  adj.  недозрѣлый ;  непере- 
вДренныи ;  сырой ;  неочйщенный. 

Krug  т.  («[ejs,  Krüge)  1.  (zylinder¬ 
förmig)  кружка;  (bauchig,  mit  Hals  und 
Schnauze)  кувшйнъ ;  (Wafchkrug)  руко- 
мбйникъ;  (Afchenkrug,  Urne)  пепель¬ 
ница;  Урна;  (fprichw.)  der  «  geht 
fo  lange  zu  Waffer,  bis  er  bricht 
„повадился  кувшйнъ  по  воду  хо¬ 
дйть,  тамъ  ему  и  голову  сложйть“; 
„повДдился  кувшйнъ  по  воду  —  сло- 
мйть  ему  гблову“!  „скблько  кувшй- 
ну  по  воду  не  ходйть,  когдД-нибудь 
да  голову  сломйть“;  „до  часу  [до 
порй)  и  кувшйнъ  пб  воду  ходитъ“. 
2.  (Einfahrt,  Wirtshaus  an  der  Landftraße) 
корчмД;  постоялый  дворъ. 

Kru'gbier  Ti.  («[ejs,  0)  чёрное  [про¬ 
стое)  пйво ;  полпйво ;  брДга. 

Krü'gelchen  п.  («s,  «)  кружечка; 
кувшйнчикъ. 

Krü'ger  т.  («s,  «)  содержДтель  [хо¬ 
зяинъ)  постоялаго  дворД^  корчмАрь, 
я.  «in  f.  («,  -nen)  хозяйка  постоя¬ 
лаго  дворД;  корчмйрка. 

Kru'gfiedler  т.  («s,  ~)  пиликДла. 
kru'gförmig  adj.  кувшйноватый; 
кувшйнчатый.  [держДть  корчму. 
Kru'ggerechtigkeit  f.  («,  «en)  прДво 
Krü'glcin  п.  (~s,«)(cm.  Krügelchen). 
Kru'g||[tube  f.  («,  «n)  чёрная  поло- 
вйна  корчмй.  «vater  т.  (~s,  «väter) 
od.  «wirt  m.  («[ejs,  «e)  (cm.  Krüger). 

Kru'ke  f.  («,  «n)  1.  кувшйнъ.  2. 
fam.  eine  putzige  «  забДвннкъ;  чу- 
krü'llen  (см.  krollen).  [дакъ. 
Krü'mchen  n.  («s,  «)  крошка;  кро¬ 
шечка. 

Kru'me  /*.(«,« n)  1.  (der  weiche,  innere 


Teil  des  Brotes)  мякишъ  [печёнаго 
хлѣба];  (Brofame)  крохД  {pl.  крбхи) 
хлѣба;  крбшка  хлѣба; (Brocken)  крбм- 
ка  [хлѣба].  2.  (Ackerkrume)  вёрхній, 
рыхлый  слои  пДшни;  (Humus)  растн- 
тельная  [тучная]  земля. 

Krü'mel  п.  («s,  «)  od.  «chen  п.  («s,  «) 
(см.  Krümchen). 

krü'm[e]lig  adg.  (bröckligjpascb'i  пча- 
тьш ;  крупчатый ;  сыпучій ;  рйхлый; 
(zerkrümelt)  весь  въ  крошкахъ. 

krü'meln  I.  ѵ.  tr.  крошйть,  по«  od. 
ис«.  II.  ѵ.  intr.  крошйться,  по«  od. 
ис-. 

Krü'mlein  п.  («s, «)  (см.  Krümchen). 

krumm  adj.  u.  adv.  1.  (gekrümmt) 
кривой;  (etwas  eingebogen)  загнутый; 
«e  Linie  кривДя;  «  biegen  гнуть 
[unv.j;  сгибДть,  согнуть;  (verbiegen) 
искривлять,  «вйть;  изогнуть  [voll.]; 
«  gebogen  согнутый;  нагнутый;  der 
Nagel  hat  fich  -  gebogen  гвоздь 
согнулся;«  machen  кривить  u.  искри- 
влйть,  «вйть ;  сгорбить  [voll.j ;  ficli  « 
machen  (fich  bücken)  нагибДться,  на¬ 
гнуться;  «  werden  а)  сгибаться,  со¬ 
гнуться;  искривляться,  «виться;  Ь) 
(von  Menfchen)  сгбрбливаться,  «бить¬ 
ся;  с)  (vom  Holz)  коробиться,  по«;  ~е 
Haltung  сутулость,  и;  сутулистый 
станъ;  «е  Straße  кривДя  улица;  « 
wachfen  растй,  вй«  крйво;  горбить¬ 
ся,  C« ;  ~  (gekrümmt,  gebückt)  gehen 
(liegen,  fitzen,  (ich  halten)  ходить  [unv.j 
согнувшись;  ходйть  сгорбившись; 

«  und  fchief(jchreiben)  вкривь  и  вкось; 
и  крйво,  и  косо ;  крйво  да  косо ;  «ѳ 
Beine  кривйя  ноги;  «е  Nafe  (eine 
gebogene)  горбДтый  носъ;  «er  Weg 
кривая  [излучистая,  изгйбистая]  до¬ 
рога;  ein  «es  Roß  (ein  hinkendes)  хро¬ 
мой  [хромоногій]  конь;  fig.  jemdn.  « 
und  lahm  fchlagen  избйть  [voll.j  кого; 
eine  «e  Hand  machen  (verhohlen  eine 
Gabe  fordern)  протягивать,  «тянуть 
руку  [на  взятку];  глядѣть  въ  руку ; 
fig.  einen  «en  Ёйскеп  machen  сги¬ 
бать  [unv.j  сийну;  низкопоклонни¬ 
чать  [unv.j.  2.fig.(unrecht,  böfe,  räukevoll, 
nicht  ehrlich)  кривой;  неправдйвый; 
лукДвый;  ~e  Wege  gehen  пронй- 
рить  [unv.j;  пролазничать  [unv.j;  упо¬ 
треблять  [unv.j  происки;  fig.  «e  Fin¬ 
ger  haben,  machen  быть  нечйстым  ь 
нД  руку;  имѣть  длйнныя  руки;  etwas 
Krummes  gerade  machen  испра¬ 
влять,  «прДвить  [вйправить]  кривое 
дѣло ;  etwas  geht  «  дѣло  худо  идётъ; 
дѣло  принимаетъ  плохой  оборотъ. 

kru'mmäftig  adj.  съ  кривйми  су¬ 
чьями.  _  [гіи. 

Kru'mmbein  п.  («[ejs,  «е)  кривоно- 
kru'mmbeinig  adj.  кривоногій. 
Kru'mmdarm  т.  («[ejs,  «därme) 
(Anat.  ileum )  подвздошная  кишкД. 
Krü'mme  /*.(«,  «n)  (см.  Krümmung), 
krü'mmen  I.  v.  tr.  (krumm  machen) 
кривйть  u.  искривлять,  «вйть;  гор¬ 
бить,  c~;  (biegen)  гнуть  u.  изгибДть, 
изогнуть;  коробить,  по«;  das  Alter 
(Krankheitufw.)  krümmt  den  Menfchen 
(de^  Rücken)  старость  сгорбитъ  че¬ 
ловѣка;  fig.  den  Rücken  «  сгибДть 
[гнуть]  спйну;  gekrümmter  Rücken 
сгорбленная  спинД;  fig.  jemdm.  kein 
Haar  «  не  трогать  кого  волоскомъ; 
fig.  es  foll  dir  kein  Haar  gekrümmt 
werden  никтб  тебй  и  волоскомъ  не 
тронетъ.  II.  ѵ.  refl.  fielt  «  1.  кривйть- 
ся,  по«;  изгибДтъся,  изогнуться;  (von 
Wegen,  Flüffen)  извиваться  [unv.j;  (fich 
werfen,  z.  B.  vom  Holz)  корббиться, 
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по-;  fich  vor  Schmerzen  «  скбрчи- 
ваться,  -читься  [съёживаться,  съё¬ 
житься]  отъ  боли;  er  krümmt  und 
windet  [ich  (vor  Schmerz)  его  корчитъ 
и  корббитъ;  (fprichw.)  was  ein  Haken 
werden  will,  krümmt  fich  beizeiten 
чѣмъ  кто  хочетъ  быть  подъ  старость, 
къ  тому  онъ  стремится  смолоду; 
auch  der  kleinfte  Wurm  krümmt  (len, 
wenn  er  getreten  wird  и  малѣйшій 
червячбкъ  корчится,  когда  на,  негб 
наступаютъ;  „и  у  курицы  сердце 
есть“.  2.  fig.  (kriechen)  извиваться 
[unv.,  пресмыкаться,  раболѣпство¬ 
вать,  низкопоклонничать]  передъ 
кѣмъ;  [ich  wie  ein  Wurm  -  изгибйть- 
ся  [ипѵ.,вйться]  червякбмъ;  fich  vor 
jemdm.  im  Staube  -  извиваться  въ 
прйхѣ  пёредъ  кѣмъ.  [бйніе. 

Krü'mmen  я.  («s,  0)  кривлёніе ;  сги- 
Krü'nimer  (см.  Krimmer). 
Kru'mmfuß  т.  («es,  -füße)  (см. 
Krummbein). 

kru'mmfüßig  adj.  косолйпый  (см. 
тоже  krummbeinig).  [кривошёя. 
Kru'mmhals  т.  («halfes,  -'hälfe) 
kru'mmhalfig  adj.  кривошёйныи; 
der  Krummhalfige  кривошёя. 

Kru'nimholz  n.  («es,  -hölzer)  1.  (am 
Anfpann)  дугй.  2.  (bei  Fleifchern)  груд¬ 
никъ.  -bäum  m.  (-[e]s,  -bäume), 
-kiefer  f.  (-,  ~n)  (Bot.  pinus  pumilio ) 
малорбслая  соснй  (на  А'льпахъ).  -öl 
я.  (~[e]s,  0)  сосновое  мйсло. 

kru'mm||linig  adj.  криволинёйный. 
-mäulig  adj.  криворбтый;  криво¬ 
ротый.  -nafigad;.  кривоносый ;  гор- 
бонбсый. 

kru'mmnelimen  ѵ.  tr.  etwas  -  оби¬ 
жаться,  обидѣться  чѣмъ. 

kru'mmfchenk[e]lig  (см.  krumm¬ 
beinig);  -er  Zirkel  (см.  Krummzirkel). 

Kru'mmfchnabel  w.  (-s,  -fchnäbel) 
(Zool.  loxia  curvirostra)  клестъ. 

kru'mmfchnäb[e]lig  adj.  криво  клй)- 
вый. 

Kru'mm|jftab  m ^  (-[e]s,  -ßäbe)  пб- 
сохъ  архіерейскій;  жезлъ  епйскоп- 
скій;  fig.  unter  dem  -ѳ  leben  жить 
подъ  влйстыо  ѳпйскопа.  -|troh  я. 
(-[e]s,  0)  мятая  солома;  лбманая  со¬ 
лома. 

Krü'mmung  f.  («,  -en)  1.  (Biegung 
eines  Fiuffes,  Weges,  Tales)  ИЗВЙЛИНа; 
изгйбина;  излучина;  (gebogene,  ge¬ 
krümmte  Stelle)  изгйбъ;  сгибъ;  пово¬ 
ротъ;  колѣно;  (Eifenb.)  закруглёніе 
[кривизнй]  путй;  ein  Weg  voll  -en 
извйлистая  [изгйбистая,  излучистая] 
дорога.  2.  (gekrümmter  Zu(tand  eines 
Gliedes,  Armes,  des  Rückgrates)  искри- 
r.  лёніе.  3.  fig.  (krummer  Weg,  Schleich¬ 
weg)  пронь'ірство ;  происки,  pl.  m.  4. 
(Mathem.)  крИБИЗНЙ. 

Krü'mmungs|jhalbmeffer  m.  («s,  -) 
рйдіусъ  кривой  [кривизнй].  -linie 
f.  (-,  -n)  лйнія  изгйба.  -punkt  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  точка  изгйба.  «radius  m. 
(-,  -dien)  рйдіусъ  кривизнь'і. 

Kru'mmweraen  я.  (-s,  0)  искривлё- 
ніе;  сгорблёніе;  короблёпіе. 

Kru'mm||zapfen  т.  («s,  «)  (Mech.) 
кривошйпъ.  «zirkel  m.  (-s,  «)  криво- 
НОЖНЫЙ  пйркуль;  крумцйркуль,  я 
kru'mpeln  v.  tr.  мять,  измять, 
krü'mpeln  v.  tr.  (cm.  krumpeln), 
kru'mpen  (cm.  krimpen  I.). 

Krü7  mper  m.  (-s,-)  сол  дйтъ,  уволен¬ 
ный  въ  запйсъ  послѣ  нѣсколькихъ 
мѣсяцевъ  службы,  -pferd  я.  (-[e]s, 
-е)  сверхштйтная  лбшадь.  -fyftemn 
(-s,  0)  систёма  увольнёнія  солдйтъ 


въ  запйсъ  послѣ  нѣсколькихъ  мѣся¬ 
цевъ  службы,  -wagen  т.  (-s,  «) 
сверхштатная  повозка. 

Kru'pbohne  f.  (-,  -n)  (Bot.  phase- 
olus  nanus)  бобы  низкорослые. 

Krupp  m.  (-s,  0)  крупъ ;  перепбн- 
чатая  жаба.  [(лошади). 

Kru'ppe  f.  («,  «п)  крестецъ,  «тцй 
Krü'ppel  т.  (-s,  «)  калѣка ;  увѣч¬ 
ный;  изувѣченный;  -  mit  einem  Arm 
одноррчка;  -  ohne  Beine  безногій 
калѣка;  безнбжка;  jemdn.  zum  - 
machen  изувѣчивать,  -чить  [изурб- 
довать]  когб ;  дѣлать,  с-  когб  калѣ¬ 
кою;  калѣчить,  ис-. 

krii'ppelhaft  adj.  изувѣченный ; 
увѣчный;  корявый;  (von  Bäumen)  кри¬ 
вой;  малорослый;  (von  Bucliftaben, 
Zahlen)  кривой. 

Krüppelhaftigkeit  f.  («,  0)  увѣчье. 
krü'pp[e]lig  (см.  krüppelhaft). 
Kru'pphuften  m.  (~s,  0)  крупбзный 
кашель,  -шля.  [ка. 

Krus  т.  (Kru[es,Krü[e)  (0(1[.)круж- 
Krußaze'en  pl.  (Zool.  crustacea ) 
скорлупнякй,  pl.  m.;  скорл^пныя 
[скорлупчатыя]  живбтныя;  рако- 
вйдныя  живбтныя. 

Krü' flehen  я.  (— s,  «)  корочка;  (über 
einer  Wunde)  СтрУпикъ. 

Kru'fte  f.  («,  -n)  кора;  (an  Back  werk, 
Brot)  корка;  кброчка;  (über  einer  Wun¬ 
de  :  Schorf)  струпъ ;  -  der  Erde  земнйя 
корй.  [струпообразный. 

kru'[tenartig  adj.  корковйтый; 
Kru'(ten||bildung  f.  («,  0)  образова¬ 
ніе  корки;  (auf  Wunden)  образованіе 
струпа,  -tiere  pl.  (Zool.  crustacea) 
ракообразныя,  pl.  n.;  скорлупчатыя 
живбтныя;  скорлупнякй,^?.  m. 

kru'ftig  adj.  съ  кбркою;  съ  корою; 
покрь'ітый  корбю  [струпомъ];  ко- 
рйстый;  струпчатый;  струиистый; 
(hart)  жёсткій. 

Kruzifi'x  я.  (-es,  «ѳ)  распйтіе. 
Kryofkopie7  f.  (-,  0)  (Pbyf.)  кріоскб- 
П1Я. 

kryofko'pifch  аф.кріоскопйческіи. 
Kry'pte  f.  (-,  -n)  подвалъ ;  (Gruft) 
склепъ. 

Kryptoga'men  pl.  (Bot.)  криптогй- 
мы,^г.  f.\  тайнобрйчныя  растёнія.^ 
kryptoga'mifch  adj.  тайнобрачный 
Kryptogra'mm  n.  (-s,  -ѳ)  тййно- 
пись,  и;  тайное  письмб. 

Kry[ta'll  (см.  Kriftall). 

Ku'ba  (Geogr.)  Куба. 

Kube'be  f.  (-,  -n)  (Frucht  von  piper 
cubeba)  кубёба.  [кубёбовый 

Kube'ben-  (als  Be[tw.)  кубёбный; 
Kü'bel  m.  (~s,  «)  кадь,  и;  кадина; 
(kleiner  «)  кадка;  (in  Bierbrauereien: 
Bottich)  4aii^(Bergw.)  кйбель  [кйбель], 
-бля;  бадьй. 

kubie'ren  v.  tr.  (Mathem.)  1.  опредѣ 
лйть,  -лйть  кубйческое  содержйніе 
2.  возвышать,  -вйсить  въ  кубъ  [въ 
трётью  стёпень]. 

Kubi'k||faden  т.  (-s, «)  кубйческая 
сйжень.  -fuß  т.  (-es,  -)  кубйческій 
Футъ,  -inhalt  т.  («[e]s,  0)  кубй 
ческое  содержйніе;  объёмъ;  ёмкость 
и.  -maß  п.  (-es,  ~е)  кубйческая  мѣра, 
-meter  т.  u.  п.  (-s,  -)  кубйческій 
метръ,  -wurzel  f.  («,  -п)  кубйческій 
корень,  -рня.  -zahl  f.  (-,  -ѳп)  кубй 
ческое  числб^  кубъ,  -zoll  т.  («[e]s 
-)  кубйческій  дюймъ, 
ku'bifch  adj.  кубйческій. 

Ku'bus  т.  (-,  -  u.  Kuben)  кубъ. 
Kii'che  f.  (-,  -n)  1.  (Kochraum)  K^X- 
ня;  (auf  Schiffen)  кймбузъ;  englifche  - 


(englifcher  Herd)  ПЛИТЙ.  2.  (das  Kochen; 
lie  Art  zu  kochen)  столъ;  eine  gute  « 
’ühren  имѣть  хорошій  столъ;  die  - 
heforgen  а)  (für  den  Tifch  forgen)  забб- 
ТИТЬСЯ  [unv.]  О  столѣ;  b)  (das  Effen  ko¬ 
chen,  zubereiten)  готовить  [unv.]  ку¬ 
шанье;  стряпать  [unv.];  franzöfifche 

-  Французскій  столъ.  3.  (Koft)  столъ; 
кушанье;  [ich  mit  kalter  -  behelfen 
довольствоваться  [unv.]  холоднымъ 
кушаньемъ.  4.  fam.  die  lateinifche  - 
аптека.  5.  fig.  des  Teufels  -  a)  (Hölle) 
адъ;  b)  (fchlimme  Lage)  затруднитель¬ 
ное  [дурное]  положёніе;  просйкъ;  in 
des  Teufels  -  geraten  попадйть,  no- 
пйсть  впросйкъ. 

Kii'chelchen  n.  (-s,  -)  пирожбкъ, 
-жкй  [слйдкій];  пирожочекъ,  -чка 
слйдкій];  (Plätzchen)  лепёшка;  лепё¬ 
шечка. 

Ku'chen  т.  («S,  1.  (feines  Gebäck) 

пирожное;  слйдкій  пирбгъ;  тортъ; 

-  backen  печь,  ис«  пирожное  [пи- 
рогй];  fig.  ja  «!  какъ  бы  не  такъ! 
(fprichw.)  andrer  Leute  Brot  ift  den 
Kindern  «  чужой  хлѣбъ  всегдй 
вкуснѣе.  2.  (etwas  Rundes,  Scheiben¬ 
förmiges)  плитй ;  кругъ. 

Kü'chenamt  n.  (-[e]s,  -ämter)  ку¬ 
хонное  вѣдомство. 

Ku'chen||backen  n.  («s,  0)  печёніе 
пирбжнаго  [пирогбвъ].  -bäcker  m. 
(— s,  ~)  пирожникъ;  кондйтеръ. 
-bäckerei  f.  («,  -en)  (Ort)  пирбжня; 
кондйтерская ;  (Befchäftigung)  коядй- 
терство.  -bäckerin  f.  (-,  -nen)  пи¬ 
рожница;  кондйтерша. 

Kü'chenbediente  m.  («n,  «n)  слу- 
жйщій  въ  кухонномъ  вѣдомствѣ. 

Ku'chen||blech  п.  (~[e]s,  -ѳ)  листъ 
[желѣзный],  рі.  листь'і.  -brett  я. 
(-[e]s,  «er)  доскй;  подносъ;  пирож¬ 
ница. 

Kü'chen||butter  f.  («,  0)  чухбнское 
мйсло;  кухонное  мйсло.  -dragonerw. 
(-s,  ~)  fam.  кухйрка.  «einrichtung  f. 
(-,  -ѳп)  кухонныя  принадлёжности; 
кухонное  устройство.  [Фбрма. 

Ku'cheneifen  ».  («s,  «)  вйФельная 

Kü'chenfeuer  n.  («s,  0)  огонь  (Gen. 
огня)  на  очагѣ. 

Ku'chenform  f.  (-,  «en)  1.  (Form 
eines  Kuchens)  Форма  пирожнаго.  2. 
(zum  Kuchenbacken)  Форма  для  пирбж¬ 
наго.  [наго  [пирогй]. 

ku'chenförmig  adj.  въ  вйдѣ  пирбж- 

Kii'chenl|garten  ш.  («s,  -gärten) 
огородъ,  -gerät  я.  f-[e]s,  -e),  ~ge- 
fchirr  n.  («[ejs,  -ѳ)  кухонная  посуда 
[утварь],  -gewächs  я .  (-gewächfes, 
-gewächfe)  [огородный]  бвощъ;  ого- 
рбдноѳ  растеніе,  -handtuch  п.  (-[e]s, 
-tücher)  кухонное  полотёнцѳ.  -herd 
т.  (-[e]s,  «ѳ)  очйгъ ;  englifcher  -  пли¬ 
тй.  -junge  т.  (-п,  -п)  поварёнокъ, 
-нка.  -kamrner  f.  («,  -п)  чулйнъ; 
кладовйя.  -kraut  я.  («[e]s,  -kräuter) 
(см.  Küchengewächs),  -latein  n.  (-s, 
0)  кухонная  лать'шь.  -löffel  m.  (~s,  -) 
чумйчка;  уполбвникъ.  -magd  f.  (-, 
-mägrde)  (die  das  Gefchirr  abwäfcht)  Cy- 
домбика;  (die  in  der  Küche  die  geringere, 
fchwere  Arbeit  verrichtet)  чёрная  ку¬ 
хйрка.  -meifter  m.  (-s,  ~)  поваръ; 
(Oberkoch)  глйвный  поваръ;  (fprichw.) 
bei  ihm  ift  Schmalhans  «  онъ  скудно 
[бѣдно]  живётъ.  [ножъ. 

Ku'chenmeffer  я.  («s,  -)  десёртный 

Kü'chen||meffer  я.  (-s,-)  поварской 
ножъ,  -ofen  т.  («s,  -Öfen)  кухонная 
печь. 

Ku'chenrad  п.  («[e]s,  -räder)  пи- 
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рожпый  рѣзёцъ,  -зц А;  зубчатое  ко- 
лесцб. 

Kü'chen||falz  п.  (-es,  0)  поваренная 
соль,  -fchabe  f.  (-,  ~n)  (Zool.  blaita 
orientalis)  тараканъ,  -fchelle  f.  (-, 
~n)  (Bot.  anemone pulsatilla)  вѣтрени¬ 
ца;  анембнъ.  -[chlüffel  m.  (-s,  ~) 
ключъ  отъ  кухни.  -fchrank  m.  (-[e]s, 
-fchränke) кухонный  шкяфъ.  -fcliür- 
ze  f.  (-,  ~n)  кухонный  передникъ; 
кух.  Фартукъ,  -fchwalbe  f.  (-,  -n) 
(Zool.  hirundo  rustica)  лАсточка  [дере- 
вёнская].  -ftube  f.  (-,  -n)  кухонная 
комната;  комната  съ  кухнею. 

Ku'chenteig  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  тѣсто 
для  пирбжнаго. 

Kü'chen||tifch  т.  (-es,  -е)  кухон¬ 
ный  столъ.  — tiire  f.  (-,  -п)  кухонная 
дверь;  дверь  въ  кухню. 

К  u'chen  Verkäufer  т.  (-s,  -)  пирож¬ 
никъ.  -in  f.  (-,  -nen)  пирожница. 

Kü'chen||wagen  m.  (-s,  -)  (Eifenb.) 
вагонъ -кухня.  -Zettel  m.  (-s,  ~) 
роспись  кушаньямъ,  -zeug  n.  (-[e]s, 
0)  кухонная  утварь,  и.  -zucker  m. 
(~s,  о)  сАхарный  песокъ,  -ску. 

Kü'chlein  n.  (  -s,  ~)  цыплёнокъ, 
-нка,  pl.  цыплйта,  ~тъ. 

Kü'chler  m.  (-s,  -)  пирожникъ; 
кондйтеръ. 

kn'cken  (см.  gucken). 

Kü'cken  n.  (-s,  ~)  (cm.  Küchlein). 

Ku'ckuck  in.  (~[e]s,  ~e)  1.  (Zool.  cu - 
culus  canorus)  кукуша;  кукушка; 
fchreien  wie  ein  -  кричать  по-куку¬ 
шечьи  [кукушкой];  куковАть  [unv.]. 
2.  fam.  (Teufel)  hol’s  der  -!  чортъ  по¬ 
бери  !  hol'  ihn  der  - !  чортъ  его  по- 
бсрй!  pfui  der  -!  тьфу  прбпасть! 

Kn'ckucks-  (alsBeftw.)  кукушкинъ, 
-на,  -но ;  кукушачій,  -чья,  -чье.  -ei 
п.  (-[e]s,  -er)  кукУшкино  яйцб.  -uhr 
f.  (-,  -en)  чась'і  (pl.  т.)  съ  кукушкою. 

Ku'fe  f.  (-,  -n)  1.  (Bottich)  чанъ; 
куФа  (cp.  Kübel).  2.  (Schlitten fohle) 
полозъ,^?. полбзья;  сАнные  полозья. 

Kü'fer  т.  (— s,  -)  1.  (Böttcher)  бочАръ. 

2.  (Weinküfer)  купоръ. 

Kuff  n.  (-[e]s,  -e)  od.  Ku'ffe  f.  (-,  -n) 
куФЪ. 

Ku'gel  f.  (-,  -n)  1.  (runder  Körper ; 
Geom.)  шаръ;  (Erdkugel)  шаръ  землй; 
земной  шаръ;  (Billardkugel)  [биліАрд- 
ный,  бильйрдный]  шаръ.  2.  (Flinten-, 
Piftolenkugel)  пуля;  (Kanonenkugel)  ядрб 
[пушечное];  -n  wechfeln  стрѣляться 
[unv.];  бйться  [unv.]  на  пистолетахъ; 
jemdn.  auf  -n  fordern  вызывать,  вь'і- 
зватькогб  на  пистолеты; jemdm.  eine 
-  durch  den  Kopf,  durch  den  Leib 
[chießen  застрѣливать, -стрѣлйть  ко¬ 
го  ;  (durch  den  Kopf  jagen)  пробйть  [voll.] 
кому  пулею  лобъ ;  всадйть  [voll.]  ко¬ 
му  пУлю  въ  лобъ;  [ich  eine  -  vor  den 
Kopf  [chießen  застрѣлйться  [voll.]; 
(fprichw.)  nicht  alle  -n  treffen  не  всй- 
кая  пуля  въ  кость  [инАя  и  въ  поле]. 

3.  (auf  Kirchtürmen)  Аблоко.  4.  (zum 
Abßimmen)  [избирательный]  шаръ; 
баллъ.  -ab[chnitt  т.  (-[e]s,-e)(Geom.) 
сегмбнтъ  шара;  отрѣзокъ  шАра. 
~ach[e  f.  (-,  — п)  ось  шАра.  -akazie 
f •  (~>  ~n)  (Bot.  robinia  pseudo-acacia 
umbraculifera)  зонтичная  [шаровйд- 
пая]  акАція.  -amarant  т.  (-[e]s,  -е) 
(Bot.  gomphrena)  клйнникъ;  амарантъ, 
-anker  т.  (-s,  -)  шаровой  йкорь,  я. 
-armbruft  f.  (-,  -е  u.  -brüfte)  арбалбтъ 
для  метАнія  пуль. 

kn'gel||artig  (см.  kugelförmig). 
Kn'gel||ausfchnitt  т.  (-[e]s,  -е) 
(Geom.)  сёкторъ  шАра;  вь'ірѣзокъ 


шАра.  -anszicher  (см.  Kugelzieher), 
-back  n.(-[e]s,-e)  крАнецъ  (-нца)  для 
йдеръ.  -bahn  f.  (-,  -en)  лйнія  полёта 
ядрА  [пули];  траекторія  ядрА.  -blitz 
т.  (-es,  -е)  шарообрАзная  [шаровАя] 
молнія,  -bliime  f.  (-,  ~n)  (Bot.  globu- 
laria) шаровка;  клуббчникъ.  -büchfe 
f.  (-,  -n)  винтовка. 

Kü'gelchen  n.  (-s,  -)  шАрикъ;  (aus 
einer  weichen  Maffe  zufammengedrehtes 
auch:)  катышбкъ,  -шкА. 

Ku'gel||dicke  f.  (-,  о)  калйбръ. 
-dißel  f.  (-,  -n)  (Bot,  echinops)  мордбв- 
никъ.  -dreh[cheibe  f.  (-,  -n)  поворот¬ 
ный  кругъ  на  шАрикахъ.  -fang  т. 
(— [e]s,  -fange)  стѣнА  [валъ]  позадй 
мишени. 

ku'gelfeft  adj.  иепроникАемый  пу¬ 
лею;  обезпеченный  отъ  пуль. 

Ku'gelform  f.  1.  (-,о)  шарообразная 
Форма;  шарообрАзность,  и;  шаровйд- 
ность,  и.  2.  (-,  -en)  (zum  Gießen)  пуле- 
вАя  Форма;  Форма  для  литьй  пуль; 
пулевое  льяло.  [шаровйдный. 

ku'gelförmig  adj.  шарообрАзный; 

Ku'gel||führung  f.  (-,  -en)  шаровой 
[шАриковый]  подшйпникъ;  подшйп- 
никъ  съ  шАриками.  -gelenk  п.  (-[e]s, 
-е)  (Techn.)  шаровбе  соединбніе;  ша¬ 
ровой  шарнйръ;  (Medz.)  шаровйдное 
сочлененіе,  -geßalt /■.(-, 0)(см. Kugel¬ 
form  1.).  -gewölbe  п.  (-s,  -)  котель¬ 
ный  [сФерйческій,  круглый]  сводъ, 
-gießer  т.  (-s,  ~)  отлйвщикъ  пуль 
[ядеръ];  пулелйтчикъ.  -häufen  т. 
(-s,  -)  куча  йдеръ;  ядерная  куча. 

ku'ge||licht  od.  — lig  (см.  kugelför- 
mig). 

Kn'gel||kalotte  f.  (-,  -n)  (Mathem.) 
чАшка ;  отрѣзокъ,  -зка.  -kaften  w.(-s, 
-)  рАмы  [ящикъ]  для  йдеръ.  -knöpf 
т.  (~[e]s,  -knöpfe)  голбвка  въ  вйдѣ 
шАрика.  -kranz  т.  (-es,  -kränze)  (см. 
Kugelback).  ~krei[el  т.  (-s,  ~)  вол¬ 
чокъ,  «чкА.  -lack  т.  (-[e]s,  0)  ве- 
иеціАнскій  [Фернамбуковый,  Алый] 
лакъ  въ  шАрикахъ.  -lager  п.  (-s,  -) 
(см.  Kugelführung),  -lampe  f.  (-,  -n) 
шарообрАзная  [шаровйдная]  лАмпа. 
-lehr  п.  (-[e]s,  -е)  od.  -lehre  f.  (-,  -n) 
кружало  (для  измѣренія  поперечни¬ 
ка,  для  калибровАнія  ядеръ,  пуль). 

ku'geln  I.  ѵ.  tr.  1.  (abrunden)  округ¬ 
лять,  -лйть.  2.  (rollen)  катать  [unbeft.], 
катйть  [beft.J,  по-  [voll.].  II.  ѵ.  intr. 
1.  (rollen)  катЙТЬСЯ,  ІІО-.  2.  (mit  Ku¬ 
geln  fpielen)  игрАть  въ  шарь'і.  3.  (ab- 
(timmen)  über  jemdn.  -  баллотировАть 
когб.  III.  v.  refl.  [ich  -  1.  катйться, 
по-;  fam.  [ich  vor  Lachen  -  катАться 
[unv.,  ПОМИрАть]  СО  смѣху.  2.  (Kugel¬ 
form  annehmen)  принимАть, -нйть  видъ 
шАра;  округляться,  -лйться. 

Ku'geln  п.  (— s,  0)  баллотировка. 

Ku'gel||loch  п.  (~[e]s,  -löcher)  про¬ 
боина.  -probe  f.  (-,  -п)  (см.  Kugel¬ 
lehr).  -regen  m.  (-s,  0)  градъ  пуль; 
im  dichten  -  flehen  стоять  подъ  rpä- 
домъ  пуль. 

ku'gelrund  adj .  круглый  какъ 
шаръ;  кругленькій;  круглёхонекч., 
-нька,  -нько. 

Ku'gel||[chnitt  т.  (-[e]s,  -е)  (Geom.) 
сѣченіе  шАра.  -fchuß  т.  (-[chu[[es, 
-[chü[[e)  пулевбй  [йдерный]  вы¬ 
стрѣлъ.  -[egment  п.  (~[e]s,  -е)  шаро¬ 
вой  сегмбнтъ.  -feife  f.  (-,  0)  мйло  въ 
шАрикахъ;  круглое  мь'іло.  -[etzer  in. 
(~s,  -)  рекапёръ  для  пуль  (приборъ 
для  всАживанія  пуль  въ  патрбны). 
-fpiel  и.  (-[e]s,  ~е)  игрА  въ  шарь'і. 
-[pritze /*.(-, -п)  митральеза;  пуле- 
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мётъ.  -tier  п.  (-[e]s,  -е)  od.  -tierchen 
и.  (-s,  ~)  (Zool.  ѵоіѵох )  кружйлка. 

Kn'gelung  f.  (-,  ^еп)  (см.  Kugeln). 

Ku'gel||ventil  n.  (-s,  -e)  шаровой 
клАпанъ.  ~ver[chluß  m.  (-[chlu[[es, 
-[chlü[[e)  шаровой  затвбрч».  -wagen 
m.  (-s,  ~)  jArtill.)  бомбовый  йщикъ; 
артиллерійская  повозка,  -zange  f. 
(-,  ~n)  пулевь'іе  щипць'і.  -zieher  m. 
(-s, -)  1.  пыжбвникъ ;  птйчій  язь'ікъ 
(орудіе,  которымъ  выннмАется  за¬ 
рядъ).  2.  (см.  Kugelzange). 

ku'glicht  od.  ku'glig  (см.  kugel¬ 
förmig). 

Ku'guar  m.  (-s,  ~e)  (Zool.  felis  con- 
color)  кугуАръ;  пума;  серебристый 
левъ,  Gen.  льва. 

Kuh  f.  (-,  Kühe)  1.  (als  Haustier)  ко¬ 
рова;  kleine  -  коровка;  milchende  - 
дойная  корова;  eine  -  ohne  Milch 
яловая  корова;  (wenn  fie  trächtig  ift :) 
стельная  корова;  neumelkende  -  оте- 
лйвшаяся  корова;  die  -  eutert  [chon 
корова  вскорѣ  отелится;  (fprichw.) 
nimmft  du  die  -,  fo  nimm  auch  den 
Halfter  dazu  взявъ  корову,  возьмй  и 
прйвязь  [подбйникъ];  брать,  такъ 
брать  ужб  всё,  что  есть ;  du  weißt  da¬ 
von  ebenfoviel,  wie  die  -  vom  Sonn¬ 
tag  столько  же  тблку  въ  томъ 
знАешь,  сколько  свиньй  въ  апельсй- 
нахъ.  2.  (Hirfchkuh)  лань,  и;  оленья 
самка. 

Ku'h|jauge  п.  (-s,  -п) коровій  глазъ, 
-blatter  f.  (-,  -п)  (см.  Kuhpocke), 
-blume/*.  (-,  -n)  (Bot.  caltha palustris) 
коровій  цвѣтъ;  калужница;  желто- 
голбвннкъ ;  (leontodon  taraxacum) 
львйный  зубъ;  попово  гумёнце;  оду- 
вАнчикъ ;  полевой  цихбрій.  -butter  f. 
(-,  0)  коровье  мАсло.  -dreck  т.  (-[e]s, 
0)  коровій  помётъ.  [никъ. 

Kü'her*».  (— s,  ~)  пастухъ;  корбв- 

Ku'heuter  п.  (~s,  -)  корбвье  вымя, 
Gen.  вь'імени ;  (bei  den  Fleifchem)  смб- 
лость,  и. 

Ku'h||flatlen  т.  (-s,  ~)  коровій  по¬ 
мётъ.  -fleifch  п.  (-es,  0)  коровятина ; 
корбвье  мясо ;  говйдина.  -fuß  m.(-es, 
-füße)  1.  коровья  ногА.  2.  fam.  (Gewehr) 
ружьё,  -futter  п.  (~s,  0)  кормъ  для 
коровъ,  -glocke  f.  (-,  -п)  корбвій  ко¬ 
локольчикъ.  -haar  п.  (~[e]s,  ~е)  ко¬ 
ровья  шерсть,  -handel  т.  (~s,  0)  1.  тор¬ 
говля  корбвами.  2.  политическое 
шахермАхерство.  -haut/'’. (~, -häute) 
корбвья  шкура ;  fam.  das  läßt  [ich  auf 
keine  -  [chreiben  а)  Ато  нельзя  вь'і- 
сказать  въ  двухъ  словАхъ ;  Ь)  Ато  не¬ 
имовѣрно.  -hirt  ш.  (-en,  -еп)  па¬ 
стухъ.  -hirtin  f.  (-,~nen)  пастушка, 
-horn  п.  (-es,  -hörner)  1.  корбвій 
рогъ.  2.  (Hirtenhorn)  пастушій  рогъ; 
(als  Blasin  (trum  ent)  рожокъ,  -жкА;  тру- 
6А.  -kalb  п.  (~[e]s,  -kälber)  (im  erften 
Jahre)  тёлка;  (im  zweiten  Jahre)  телйца; 
яловка. 

kühl  I.  adj.  1.  (frifcb)  прохлАдный; 
es  wird  [chon  -  становится  прохлАд- 
но.  2.  (kühlend)  прохлад йтельный ;  -es 
Getränk  прохладйтельный  напй- 
токъ,  -тка.  3.  fig.  (unfreundlich)  холод¬ 
ный  ;  (gleichgültig)  равнодушный ;  -  bis 
ans  Herz  hinan  въ  вь'ісшей  степени 
равнодушный;  mit  -em  Blute  хлад- 
нокрбвно.  II.  adv.  jemdn.  -  empfan¬ 
gen  встрѣчАть,  встрѣтить  кого  хо¬ 
лодно. 

Kü'hl||anlage  f.  (-,  -п)  холодйльное 
сооруженіе  [приспособленіе],  -арра- 
rat  т.  (~[e]s,  -е)  холодйльникъ; 
охлаждАющій  [охладйтельный]  ап- 
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паратъ.  -bottieh  да.  (-[e]s,  -ѳ)  холо- 
дйльникъ ;  холодйльный  чанъ. 

Kii'hle  f.  (-,  0)  1.  (geringe  Kälte)  про- 
хлада;  (Frifche)  свѣжесть,  и.  2.  (kühler 
\Ѵтсі)прохлйдный  вѣтерокъ, -рка.  В. 

fig.  (Unfreundlichkeit)  ХОЛОДНОСТЬ,  И. 

Ku'hleder  п.  (-s,  0)  [вйдѣланная] 
коровья  кожа. 

Kü'hleimer  да.  (-s,  ~)  холодйль- 
пикъ;  холодйльница  (для  охлажде¬ 
нія  вип4  на  столѣ).  [коровушка. 
Kü'hlein  п.  (-S,  ~)  коровка;  (kojend) 
kü'hlen  I.  ѵ.  tr.  прохлаждать, 
прохладйть;  (mehr  fig.)  охлаждйть, 
охладйть;  fig.  den  Schmerz  -  укро¬ 
щать,  укротйть  [унимйть,  унять] 
боль;  fig.  an  jemdm.  fein  Mütchen  - 
вымещйть,  выместить  свои  гнѣвъ  на 
комъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  прохлаждать¬ 
ся,  -хладйться ;  охлаждаться,  охла- 
дйться;  просвѣжаться,  -жйться. 

kü'hleild  adj.  (von  Getränken)  про- 
хладйтельныи;  (vom  Winde,  von  Arznei¬ 
mitteln)  прохлаждающій;  (erfrifchend) 
освѣжйтельный. 

Kü'liler  да.  (-s,  -)  холодйльникъ; 
холодйльница;  охладйтель,  я. 

Kü'lil||faß  п.  (-faffes,  -fäffer)  холо¬ 
дйльникъ;  холодйльная  кадь,  -flä¬ 
che  f.  (-,  -п)  поверхность  охлаждё- 
нія.  -gefäß  «.(-es, ~ѳ)  холодйльникъ; 
сосудч^  для  охлажденія,  -kammer  f. 
(-,  -n)  охла дйтельная  камера,  -keffel 
т.  (— s,  ~)  (см.  Kühleimer),  -mafchiue 
f.  (-,  ~n)  холодйльная  машйна.  -me- 
thode  f.  (-,  -n)  спбсобъ  охлажденія, 
-mittel  n.  (— s,  ~)  прохладйтельное 
средство ;  прохлаждающее  cp.  -ofen 
•да.  (- S,  -Öfen)  (in  Glashütten)  ХОЛОДЙЛЬ- 
ная  печь,  -pflaßer  и.  (-s,  -)  свинцо¬ 
вый  пластырь,  -falbe  f.  (-,  -n)  свин¬ 
цовая  мазь,  -fchiff  n.  (-[e]s,  -e) 
(Bierbr.)  холодйльникъ;  приборъ  для 
охлажденія,  -fchlange  f.  (-,~n)  холо¬ 
дйльный  змѣевйкъ.  -fyßem  n.  (-s, 
-e)  система  охлажденія,  -trog  w. 
(-[e]s,  -tröge)  (in  der  Schmiede)  ХОЛО- 
дйльное  корь'іто;  холодйльникъ. 
-türm  да.  (-[e]s,  -türme)  охладйтель- 
ная  башня. 

KÜ'hlung  f.  (-,  ~en)  (das  Kühlen, 
etwas  Kühlendes)  прохлажденіе;  охла¬ 
жденіе;  (Erfrifchung)  освѣженіе;  fich  - 
fächeln  опахиваться  [unv.].  ~s|mittel 
n.  (~Sj  «)  (cm.  Kühlmittel). 

Kü'hl||vorrichtung  f.  (-,  -en)  холо¬ 
дйльникъ;  приборъ  для  охлажде¬ 
нія;  охладйтельное  приспособленіе, 
-waffer  п.  (-s,  0)  охладйтельная 
[охлаждающая]  вод&. 

Ku'h||magd  f.  (-,  -mägde)  коровни¬ 
ца.  -markt  да.  (~[e]s,  -markte)  коро¬ 
вій  рь'інокъ,  -нка.  -melker  да.  (-s, 
-)  дойльникъ  [дойльщикъ]  коровъ, 
-milch  f.  (-,  0)  коровье  молоко,  -miß 
да.  (-es,  0)  коровій  навозъ,  -molken 
рі.  сь'іворотка  отъ  коровьяго  мо- 
локй. 

kühn  I.  adj.  смѣлый;  (verwegen) 
отважный;  Karl  der  Kühne  Карлъ 
Смѣлый;  (fprichw.)  mit  dem  Kühnen 
iß  das  Glück,  dem  Kühnen  hilft  das 
Glück  „смѣлымъ  Богъ  владѣетъ“. 
II.  adv.  смѣло;  (verwegen)  отважно. 

Ku'line  f.  (-,  -n)  индейка;  кул- 
дь'ічка.  [дйжъ;  кулдь'ікъ. 

Ku'hnliahn  да.  (~[e]s,  -hähne)  ин- 
Kü'huheit  f.  (-,  -en)  смѣлость,  и; 
(Verwegenheit)  отважность,  И ;  (Dreißig- 
keit),  дбрзость,  и;  fich  die  -  nehmen 
осмѣливаться,  -литься;  отваживать¬ 
ся,  -житься;  дерзать,  дерзнуть. 


kü'hnlich  adv.  смѣло;  отвйжно. 
Ku'h||pilz  да.  (-es,  -е)  (Bot.  boletus 
bovinus)  коровйкъ;  коровій  грибъ; 
моховнйкъ;  моховйкъ.  -pocke  f.  (-, 
-п)  коровья  оспа,  -pockengift  п. 
(-[e]s,  0)  коровья  оспенная  матерія. 
-Pockenimpfung  f.  (-,  -ѳп)  привива¬ 
ніе  коровьей  оспы,  -pockenßoff  да. 
(-[e]s,0)  (см. Kuhpockengift),  -reigeu 
od.  -reihen  да.  (-s,  ~)  швейцарская 
пастушеская  пѣсня,  -ßall  да.  (~[e]s, 

— fllille)  коровникъ;  хлѣвъ  для  ко¬ 
ровъ;  коровій  хлѣвъ,  -weide  f.  (-, 
-п)  пастбище;  вь'ігонъ.  -weizen  да. 
(-s,  -)  (Bot .melampyrum)  марьянникъ; 
огнецвѣтникъ.  [стогъ  (сѣна). 

Ku'je  od.  Kui'je  f.  (-,  -n)  (Oßr.) 
Kujo'n  w.  (-s,-e)  мерзавецъ,  -вца; 
негодяй. 

kujonie'ren  v.  tr.  пилйть  [unv.]; 
мучить  [unv.];  не  давать  [unv.]  покою; 
безпокоить  [unv.] ;  надоѣдать  [unv.]. 
Kü'ken  (см.  Kücken).  [-рцй. 

Ku'kum[m]er  f.  (-,  ~n)  огурецъ, 
kula'nt  adj.  (vom  Stil)  плавный; 
(keine  Schwierigkeiten  machend)  не  3a- 
труднйтельный;  лёгкій;  (entgegenkom¬ 
mend)  услужливый;  обходйтельпый. 

Kula'nz  f.  (-,0)  лёгкость,  и;  услуж¬ 
ливость,  и;  предупредительность,  и. 
Ки'И  да.  (-s,  -s)  кули,  да.  indecl. 
kulina'rifch  adj.  кулинарный. 
Kuli'ffc  f.  (-,  -n)  кулйса. 
Knli'ffenlifieher  n.  (-s,  0)  волненіе 
при  вь'іходѣ  на  сцёну.^  -reißer  да.  (-s, 
~)  fam.  Фарсунъ.  -fcliieber  да.  (-s,  -) 
рабочій  на  сценѣ. 

Kuliffie'r  да.  (-s,  -s)  биржевой  (не 
присяжный)  маклеръ;  кулисьё;  ку- 
лисьёръ. 

ku'llern  I.  ѵ.  tr.  катйть,  по-.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (rollen)  катйться,  по—.  2. 
(vom  Truthahn)  кулдь'ікать  [unv.];  (von 
Tauben)  ворковйть  [unv.];  es  kullert 
mir  im  Leibe  въ  животѣ  у  меня 
бурчйтъ  [ворчйтъ,  урчйтъ].  III.  V. 
refi.  fich  -  катйться,  по-. 

Kulm  да.  (~[e]s,  -е)  1.  вершйна  го- 
рь'і.  2.  геологйческій  пластъ,  [ція. 
Kulminatio'n  f.  (-,  -en)  кульмина- 
Kulminatio'nspunkt  да.  (-[e]s,  -e) 
(Aßr.)  точка  кульминаціи;  fig.  (Höhe-, 
Gipfelpunkt)  высочайшая  [высшая] 
точка;  вершйна. 

kulminie'ren  и.  intr.  кульмипйро- 
вать  [unv.];  достигать,  -стйгнуть 
наибольшей  высоть'і. 

Kult  да.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Kultus). 
Kultiva'tor  да.  (— s,  -vato'ren)  куль¬ 
тиваторъ  (родъ  плуга). 

kultivie'rbar  adj.  (vom  Boden)  спо¬ 
собный  къ  воздѣлыванію. 

kultivieren  v.  tr.  культивйровать 
[unv.] ;  обраббтывать,  -тать ;  воздѣлы¬ 
вать,  -лать  (почву);  разводйть,  -ве- 
стй  (растёиія) ;  образовать  [unv.]  на¬ 
родъ;  ein  kultiviertes  Volk  образб- 
ванный  народъ. 

Kultivierung  f.  (-,  0)  обраббтыва- 
ніе;  воздѣлываніе;  разведеніе;  обра¬ 
зованіе  (ср.  глаг.). 

Ku'ltßätte  f.  (-,  -п)  богослужёбное 
мѣсто ;  мѣсто,  гдѣ  совершается  бого- 
служёніе. 

Kultu'r  f.  (-,  -en)  1.  культура.  2. 
(Bakter.)  разводка;  культура. 

kultu'r||fähig  adj.  способный  къ 
культурѣ,  -feindlich  adj.  враждёб- 
ный  культурѣ.  [культуры. 

Kultu'rgefchichte  f.  (-,  0)  исторія 
kultu'r||gefchichtlich  od.  -hißorifch 
adj.  культуроисторйческій. 


Kultu'r||kampf  да.  (-[e]s,  0)  борьба 
за  просвѣщеніе,  -kämpfer  да.^  (~s,  -) 
борецъ  за  просвѣщёніе;  поборникъ 
просвѣщенія,  -leben  п.  (~s,  0)  куль¬ 
турная  жизнь;  культурный  бытъ, 
-pflanze  f.  (-,  -п)  культурное  расте¬ 
ніе.  -träger  да.  (-s,  -)  культуронб- 
сецъ,  -сца.  -volk  п.  (-[e]s,  -Völker) 
культурный  народъ. 

Ku'ltus  да.  (-,  -te)  культъ;  der 
Minißer  für  -  und  Unterricht  (см. 
Kultusminißer);  fig.  mit  etwas  -  trei¬ 
ben  преклониться  [unv.]  пёредъ  чѣмъ; 
боготворйть  [unv.]  что.  -minißer  да. 
(— s,  -)  минйстръ  народнаго  просвѣ- 
щёнія  и  духовныхъ  дѣлъ,  -miniße- 
rium  п.  (-s,  -rien)  министёрство  на¬ 
роднаго  просвѣщёнія  и  духовныхъ 
дѣлъ. 

Ku'mme  f.  (-,  -п)  чаша;  [полоска¬ 
тельная]  чішка;  (Tcrriue)  мйска. 

Kü'mmel  да.  (-S,  0)^1.  (Bot.  carum 
carvi )  тминъ  [полевой];  römifcher - 
' ситіпит  сутіпиш )  римскій  тминъ. 
2.  fig.  -  und  Salz  бѣлый  крапъ  по 
черноватому  Фону.  В.  (-s,  -)  (см. 
Kümmelbranntwein),  -blättchen  п. 

~)  ^  fpielen  игрйть  [unv.]  въ  три 
карты,  -branntwein  да.  (-[e]s,  -ѳ) 
тмйнная  водка,  -brot  п.  (~[e]s,  -е) 
хлѣбъ  съ  тмйномъ;  тмйнный  хлѣбъ, 
-bruder  да.  (-s,  -brüder)  fam.  охот¬ 
никъ  до  буть'ілочки.  -flafche  f.  (-, 
-п)  буть'ілка  для  тмйнной  водки;  b6j 
дочная  б.  -käfe  да.  (~s,  -)  тмйнный 
сыръ,  -kohl  да.  (-[e]s,  0)  тмйнная 
ботвй.  -kuchen  да.  (-s,  -)  тмйнникъ. 
-öl  и.(~[е]р,  0)  тмйнное  мйсло.-ГсЬпарз 
да.  (-fchnapfes,  -fchnäpfe)  тмйнная 
водка;  (ein  Gläschen  davon)  рйзмка 
тмйнной  водки,  -türke  да.(-п,-п)  фи- 
лй стеръ  (у  нѣмёцкихъ  студёнтовъ). 

Ku'mmer  да.  (-s,  0)  кручйна;  пе- 
чйль,  и ;  гбре ;  горесть,  и ;  грусть,  и ; 
voll  -  (см.  kummervoll);  -  haben 
(wegen  etwas)  печйлиться  [unv.,  О 
чёмъ];  jeder  hat  feinen  -  у  всйкаго 
своё  горе;  viel  -  leiden,  ertragen  тер¬ 
пѣть  [unv.]  горе;  пить  горькую  ч4шу; 
Hunger  und  -  leiden  вестй  [unv.]  го¬ 
рестную  жизнь ;  vor  -  ßerben  уме- 
рёть  [voll.]  отъ  печали  [съ  печйли]; 
-  machen  причинять,  -нйть  печ4ль; 
опечаливать,  -лить;  fich  -  und  Sor¬ 
gen  machen  (wegen  etwas,  Gen.,  um, 
über  etwas,  Akk.)  озабочиваться  [unv.] 
чѣмъ ;  печалиться  [unv.]  о  чёмъ ;  ту- 
жйть  [unv.]  о  чёмъ;  machen  Sie  fich 
deswegen  keinen  -  не  безпокоитесь 
[не  тужйте,  не  заботьтесь]  объ  бтомъ; 
das  macht  ihm  wenig  -  (wenig  Sorge) 
бто  егб  мало  безпокоитъ;  das  foll 
mein  geringßer  -  fein  бто  мёнѣе  всего 
безпокоитъ  меня;  das  wäre  mein  ge¬ 
ringßer  -  Sto  бы  ещё  ничего  [не  зн4- 
чило]. 

ku'mmer||frei(cM.kummerlos).-haft 
adj.  гбрестный;  печйльный. 

Ku'mmerlebeu  п.  (-s,  0)  горестная 
жизнь;  горемйчная  жизнь;  ein  - 
führen  горемь'ікать  [unv.];  проводйть 
[unv.]  жизнь  въ  горести ;  вестй  [unv.] 
горестную  жизнь. 

kü'mmerlich  I.  adj.  (dürftig;  ärmlich) 
скудный ;  бѣдный ;  (kraftlos,  abgezehrt) 
тщедушный ;  (jämmerlich)  жблкій ;  -Ѳ 
Lage  жблкое  положёнір;  бѣдное  со¬ 
стояніе;  -es  Leben  бѣдная  жизнь; 
ein  -es  Leben  führen;  fich  -  behelfen; 
-  leben;  fein  Leben  -  zubringen 
жить  бѣдно;  ж.  кое-какъ;  кбе-какъ 
[съ  нуждою]  перебивйться  [unv.]; 
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влачйть  [unv.]  жизнь;  горемыкать 
[unv.].  II.  adv.  скудно;  бѣдно;  жйлко; 
fich  -  durch  fchlagen  кое-какъ  пере¬ 
биваться  [unv.]. 

Kü'nimerling  т.  (-s,  ~е)  предметъ 
заботы;  любимецъ,  -мца. 

kn'mmerlos  adj.  безпечйльный ;  не 
знающій  печйли ;  безмятежный. 

Ku'mmerniiene  f.  (-,  ~п)  печаль¬ 
ный  видъ. 

kü'mmern  I.  v.tr.  1.  (betrüben)  огор¬ 
чать,  -чйть;  опечаливать,  -лить; 
(mit  Sorge  erfüllen)  озабочивать,  озабо¬ 
тить.  2.  (angelien)  касРъся  [unv.]  ДО 
к<эг6;  das  kümmert  mich  бто  моё 
дѣло;  Зто  касается  до  меня;  das  küm¬ 
mert  mich  nicht  мнѣ  дѣла  нѣтъ  до 
бтого ;  бто  не  моё  дѣло ;  Зто  не  каса¬ 
ется  до  меня;  das  kümmert  dich 
nicht  не  твоя  забота ;  не  твоё  дѣло ; 
das  kümmert  ihn  wenig  онъ  объ 
бтомъ  мало  заботится;  ему  и  горюш¬ 
ка  мйло ;  das  kümnaert  ihn  gar  nichts 
бто  вовсе  не  его  дѣло ;  was  kümmert 
mich  das  ?  мнѣ  что  за  дѣло  до  бтого  ? 
какое  мнѣ  до  бтого  дѣло?  wras  küm¬ 
mert  mich  feine  Sache?  мнѣ  какая 
нуждй  до  его  дѣла?  II .v.refl.  fich 
um  jemdn.,  um  etwas  -  заботиться 
[unv.]  о  комъ,  о  чёмъ;  безпокоиться 
[unv.]  о  комъ,  о  чёмъ;  er  kümmert 
[ich  um  nichts  онъ  ни  о  чёмъ  не  за¬ 
ботится;  darum  hat  [ich  niemand  zu 
-  до  Зтого  никому  дѣла  нѣтъ ;  du  ha[t 
dich  darum  nicht  zu  -  тебѣ  дѣла  нѣтъ 
до  бтого;  не  твоя  печаль,  кому  дѣ¬ 
тей  качйть;  kümmere  dich  nicht  dar¬ 
um!  не  заботься  объ  Зтомъ!  оставьЗто 
[не  твой  забота] !  не  обращай  внима¬ 
нія  на  Зто  дѣло !  kümmere  dich  um 
dich  felbft!  знай  себй  [и  того  будетъ 
съ  тебя] ! 

Kü'mmernis  f.  (~,  -niffe)  (Kummer) 
печйль,  и;  скорбь,  и;  (Beforgnis)  опа¬ 
сеніе.  [ченіе. 

Kü'mmernis  п.  (-niffes,  -niffe)  огор- 

ku'mmervoll  adj.  печальный;  го¬ 
рестный. 

Ku'mmet  п.  (-[e]s,  -е)  хомутъ, 
-decke  f.  (-,  ~п)  хомутный  чехолъ, 
-хла.  -gefchirr  п.  (-[e]s,  ~е)  хомут¬ 
ная  упряжь.  -holz  п.  (-es,  -hölzer) 
хомутные  клещй.  -kette  f.  (-,  -n) 
нашильникъ  у  хомута,  -kiffen  n.(~s, 
-)  хомутина;  подхомутникъ,  -rnacher 
т.  (-s,  -)  хомутникъ;  хомутчикъ; 
шорникъ,  -pferd  п.  (-[ejs,  ~е)  ло¬ 
шадь  въ  хомутѣ.  -polfter  п.  (-s,  ~) 
(см.  Kummetkiffen),  -riemen  т.  (-s, 
~)  (um  das  Kummet  unten  feftzufchnüren) 
супоня;  супонь,  и;  (um  die  Fimer- 
[taugen  und  das  Krummholz  zu  befeftigen) 
гужъ. 

Kumpa'n  m.  (-s,  ~e)  товарищъ. 

Ku'mpen  m.  (-s,  ~)  od.  Kumpf  m. 
(-[e]s,  ~e  u.  Kümpfe)  (cm.  Kumme). 

Kumt  (cm.  Kummet). 

Kumulatio'u  f.  (-,  -en)  накопленіе; 
скопленіе;  присовокупленіе;  куму¬ 
ляція. 

kunmlati'v  adj.  совокупйтельный ; 
совокупный;  кумулятйвиый. 

kumulie'ren  ѵ.  tr.  накоплйть,-пйть; 
ск-;  совокуплять, -пить;  кумулйро- 
вать. 

Kumy's  т.  (~,  0)  кумь'ісъ.  -anftalt 
f ■  ~еп)  кумь'ісиое  заведёніе.  -kur 
/’•  (~,  -еп)  леченіе  кумысомъ. 

kund  adj.  извѣстный;  вѣдомый; 
(offenkundig)  йвный ;  das  ift  mir  -  Зто 
мнѣ  извѣстно;  я  это  знаю;  -  werden 
дѣлаться, с- извѣстнымъ[гласнымъ]; 


ihm  wurde  -  ему  стало  извѣстно;  онъ 
узналъ;  онъ  услыхалъ;  -  werden, 
[ich  kundgeben,  [ich  kundtun  а)  ([ich 
zu  erkennen  geben,  fich  offenbaren)  об¬ 
наруживаться,  -житься;  выказы¬ 
ваться,  вь'іказаться ;  b)  (fich  äußern) 
выражаться,  вьіразиться;  c)  ([ich  be¬ 
tätigen)  подтверждаться,  -тверд йть- 
ся;  -  und  zu  wiffen  [ei  hiermit  (Anfangs¬ 
formel  öffentlicher  Bekanntmachungen) 
извѣстно  и  вѣдомо  да  будетъ  каж¬ 
дому;  симъ  объявляется;  -  und  zu 
wiffen  allen  und  jedem,  befonders 
aber  denen  daran  gelegen  und  die 
folches  zu  wiffen  nö  tig  haken  (gerichtl.) 
да  будетъ  извѣстно  каждому,  осббен- 
но  же  кому  о  томъ  знать  надлежйтъ; 

-  und  zu  wiffen  jedermänniglich  (in 
Manifefton)  объявлйемъ  всенародно. 

kü'ndbar  adj.  (von  Kapitalien)  под¬ 
лежащій  востребованію ;  (von  Verträ¬ 
gen)  подл,  отказу ;  временный. 

Ku'ndbarkeit  f.(~,  0)  извѣстность,  и. 

Kü'ndbarkeit  f.  (-,  0)  подлежаніе 
востребованію;  (von  Verträgen)  воз¬ 
можность  отказа. 

Ku'nde  f.  (-,  -n)  1.  (Nachricht)  из¬ 
вѣстіе  ;  вѣсть,  и ;  (Kenntnis)  свѣдѣніе ; 

-  von  etwas  haben  знать  что  [о  чёмъ]; 
имѣть  свѣдѣніе  о  чёмъ ;  -  von  etwas 
geben  доставлять,  доставить  свѣдѣ¬ 
ніе  о  чёмъ;  давать,  дать  знать  о  чёмъ; 
(melden)  извѣщать,  извѣстйть  кого  о 
чёмъ;  er  hat  -  davon  erhalten  дошло 
до  его  свѣдѣнія;  онъ  узналъ.  2. 
(Wiffen fchaft)  наука. 

Ku'nde  т.  (~n,  -n)  1.  (Käufer)  [по- 
стойнный]  покупщикъ ;  покупатель, 
я;  (von  einer  Frau)  покупательница; 
(Auftraggeber)  кліентъ;  кліентъ;  закр- 
чикъ;  (von  einer  Frau)  заказчица;  er 
ift  ein  guter  -  a)  (eines  Kaufmanns)  онъ 
много  покупйетъ;  b)  (eines  Handwer¬ 
kers)  онъ  много  заказываетъ  [и  хо¬ 
рошо  плйтитъ] ;  diefer  Schneider  hat 
viele  -n  бтотъ  портной  на  многихъ 
работаетъ  [шьётъ] ;  er  hat  jetzt  keine 
-n  у  него  теперь  никтб  не  заказыва¬ 
етъ  ;  wir  find  alle  feine  -n  a)  (eines 
Handwerkers)  онъ  на  всѣхъ  насъ  рабо¬ 
таетъ  ;  мы  всѣ  заказываемъ  у  него ; 
b)  (eines Kaufmanns)  МЫ  всѣ  покупйемъ 
у  него ;  мы  всѣ  берёмъ  изъ  его  лйвки; 
er  hat  alle  feine  ~n  verloren  всѣ  от¬ 
стали  отъ  Herö;jemdm.  -nverfchaffen 
od.  zuweifen  доставлйть,  -стйвить 
кому  покупйтелей  [заказчиковъ].  2. 
fam.  (Kerl)  ein  fchlauer  -  хйтрыи  мй- 
лый ;  ein  feiner  -  ловкій  мйлый ;  ein 
wunderlicher  -  чудакъ. 

kü'nden  v.  tr.  1.  (kundtun,  melden) 
извѣщать,  извѣстйть  кого  о  чёмъ; 
(erklären)  объявлйть,  -вить  кому  что. 
2.  (см.  kündigen  1.).  [хлѣбъ. 

Ku'ndenbrot  п.  (-[e]s,0)  продйжпый 

ku'ndgeben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  (äußern) 
обнаруживать,  -жить;  (zu  erkennen 
geben)  оказывать,  оказйть;  выкйзы- 
вать,  вь'іказать;  (offenbaren)  откры¬ 
вать,  -крь'іть;  (erklären)  объявлйть, 
-вйть;  заявлйть,  -вить. 

Kundgebung  f.  (-,  -en)  (Erklärung; 
Äußerung,  Offenbarung  feiner  Meinung) 
объявленіе;  заявлёніе;  (feines  Willens, 
Unwillens)  изъявленіе;  обнаруженіе; 
(Bezeugung)  свидѣтельствованіе;  (poli- 
tifcbe  Demonftration,  Manifejtation)  де- 
монстрйція;  манифестація. 

ku'ndig  adj.  (mitdemGen.)  знйющій 
что ;  свѣдущій  въ  чёмъ ;  einer  Sache 

-  fein  знать  что;  имѣть  свѣдѣніе  въ 
чёмъ;  des  Weges  -  fein  знать  дорбгу; 


der  Kundige  (Kenner)  знатокъ  чего 
od.  въ  чёмъ ;  свѣдущій  человѣкъ. 

kü'ndigen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  (auf- 
fagen)  открывать,  отказйть  кому  отъ 
чего;  dem  Mieter  (die  Wohnung)  -  от¬ 
казывать,  отказйть  жильцу  [отъ 
квартйры];  dem  Wirt  die  Wohnung  - 
открываться,  отказйхься  отъ  квар¬ 
тйры;  jemdm.  dieFreundfchaft  -  от¬ 
казаться  отъ  дружбы  съ  кѣмъ; 
jemdm.  den  Dien[t  -  а)  (dem  Dienft- 
herrn)  отказйться  служйть  кому ;  b) 
(dem  Dienenden)  отказать  кому  отъ 
мѣста;  das  Mädchen  hat  gekündigt 
служйнка  отказйлась  отъ  мѣста ;  mir 
ift  (man  hat  mir)  gekündigt  отказали 
мнѣ  (отъ  квартйры,  отъ  мѣста); 
jemdm.  ein  Kapital  -  требовать  отъ 
кого  возвращенія  капитала;  einen 
Kontrakt,  einen  Waffenftillftand  - 
объявлйть,  объявйть  [заявлять,  зая- 
вйть]  о  прекращеніи  договора,  иере- 
мйрія.  2.  (см.  künden  1.). 

Kündigung  f.  (-,  -en)  (eines  Ver¬ 
trages,  Kontraktes)  откРъ  отъ  продол¬ 
женія  договора;  объявленіе  о  пре¬ 
кращеніи  договора;  -  eines  Kapitals 
требованіе  возвращенія  капитала;  от¬ 
казъ  капитала;  -  einer  Miete  отказъ 
отъ  квартйры ;  nach  dreimonatlicher 

-  черезъ  три  мѣсяца  послѣ  зая- 
влёнія. 

Kü'ndigungs||fri(t  /'.(-,  -en)  od.  -ter- 
min  m.  (— s,  ~e)  срокъ  [для]  откРа 
(отъ  квартйры,  отъ  службы);  срокъ 
вострёбованія  (капитйла). 

Ku'ndin  f.  (-,  -nen)  (Käuferin)  ПО- 
купйтельница ;  (Auftraggeberin)  закР- 
чица;  клібнтка;  кліёитка. 

ku'ndmachen  ѵ.  tr.  (см.  kundtun). 

Ku'nd||machung  f.  (-,  -en)  объявлё- 
ніе;  feierliche  -  обнародованіе. -fchaft 
f.  (-,  -en)  L  (Kenntnis)  знйніе;  вѣдѣніе; 
(Wiffen)  свѣдѣніе;  (Kunde,  Nachricht) 
извѣстіе ;  вѣсть,  И.  2.  (Erkundigung;  Er- 
forfchung,  namentl.  im  Kriege)  извѣстіе; 
развѣдка;,  -  haben,  bekommen,  von 
etwas  имѣть  [unv.,  получать,  -чйть] 
извѣстіе  о  чёмъ ;  -  einziehen  а)  про¬ 
вѣдывать,  -дать  о  чёмъ;  освѣдо¬ 
миться,  освѣдомиться  о  чёмъ ;  раз¬ 
вѣдывать, -дать  что  [о  чёмъ] ;  b)  (fpio- 
nieren)  шпіонить  [unv.];  auf  -,  aus- 
[chicken  посылать, -слать  провѣдать 
[развѣдать];  посылать  въ  развѣдку; 
auf  -  ausgehen  отправлйться,  от- 
прйвиться  на  развѣдку.  В.  (die  Kun¬ 
den)  кліенты,  pl.  in. ;  (eines  Kaufmanns) 
покупатели,  -лей,  pl.  m.\  (eines  Hand¬ 
werkers)  закрчики,^.  m.\  (das  Verhält¬ 
nis  zwifchen  Kaufmann  u.Käuferufw.)  зна¬ 
комство  [торговое] ;  er  hat  eine  gute 

-  a)  (vom  Kaufmann)  у  него  много  по¬ 
купателей;  у  него  товары  скоро  рас¬ 
ходятся  [раскупйются];  b) (vom Hand¬ 
werker)  онъ  на  многихъ  работаетъ;  er 
hat  feine  -  verloren  всѣ  отстйли  отъ 
пегб. 

lm'ndfchaften  ѵ.  intr.  развѣдывать, 
-дать  что  [о  чёмъ];  (fpionieren)  шпіо¬ 
нить  [unv.];  шпібнствовать [unv.];  ла- 
зутничать  [unv.]. 

Ku'ndfchafter  т.  (-s,  -)  развѣд¬ 
чикъ;  (Spion)  шпіонъ;  лазутчикъ. 

Kundfchafterei'  f.  (-,  -en)  шпібн- 
ство;  -  treiben  шпіонить  [unv.];  шпібн- 
ничать  [unv.];  заниматься  [unv.]  лазут- 
ничествомъ.  [ка. 

Kn'ndfchafterin  f.  (~,  -nen)  шпібн- 

ku'ndtun  ѵ.  tr.  (см.  tun)  jemdm. 
etwas  -  (melden,  bekanntgeben)  извѣ- 
щйть,  извѣстйть  [увѣдомлйть,  увѣдо- 


künftig: 

мить]  кого  о  чёмъ;  об'ЪЯВЛЙТЬ,  «вйть 
кому  что  [о  чёмъ];  (offenbaren)  обна¬ 
руживать,  «жить. 

kü'nftig  I.  adj.  будущій;  das  Künf¬ 
tige  будущее ;  (die  Zukunft)  будущ¬ 
ность,  и;  das  «e  Leben  будущая 
жизнь ;  жизнь  за  гробомъ ;  загробная 
[замогильная]  жизнь;  «en  Sonntag 
въ  будущее  воскресенье.  II.  adv.  впе¬ 
рёдъ;  впредь;  на  будущее  время, 
«hin  adv.  (см.  künftig). 

ku'ngeln  (см.  kunkeln). 

Knnigu'nde  (w.  P.)  Кунигунда. 

Kn'nltel  /if«,  «n)  1.  прялка;  fig.  et¬ 
was  an  der  «haben  замышлять [unv.] 
что;  затѣвать  [unv.]  что.  2.  (см.  Kun- 
kelftube).  3.fig.  (altesWeib)  баба,  «briel 
m.  (~[e]s,  «ѳ)  бумага,  которою  обвя¬ 
зывается  кудель,  «lehen  п.  («s,  ~) 
лена,  переходящая  по  наслѣдству  и 
на  женскую  линію. 

ku'nkeln  v.  intr.  (heimlich  zufaminen 
fchwatzen)  шушукаться  [unv.];  (Pläne 
machen)  затѣвать  [unv.,  что];  (Heim¬ 
lichkeiten  haben)  секретничать  [unv.]. 

Ku'nkelftube  f.  («,  «n)  1.  (Spinn- 
(tube)  прядильня.  2.  (Verfammlung  in 
der  Spinnftube)  посидѣлки,  «ЛОК %,pl.f. 

Kun(t  f.  («,  Künfie)  1.  Гизйщное]  ис¬ 
кусство;  художество;  die  Akademie 
der  Künfie  академія  художествъ; 
die  fchönen  Künfie  изящныя  искус¬ 
ства;  из.  художества;  die  bildenden 
Künfie  образовательныя  [творческія] 
искусства;  die  (fieben)  freien  Künfie 
свободныя  искусства;  Magifier  der 
freien  Künfie  магйстръ  свободныхъ 
искусствъ;  angewandte  Kunfl  при¬ 
кладное  искусство;  brotlofe  «  искус¬ 
ство,  не  доставляющее  средства  про¬ 
питанія;  безполбзное  искусство;  fig. 
die  fchwarze  «  а)  (Zauberei)  чернокнй- 
жіе;  чернокнйжная  наука;  b)  (Schab¬ 
manier  der  Kupferflecher)  гравированіе 
чёрнымъ  манеромъ;  (fprichw.)  die  « 
geht  nach  Brot  художникъ  работаетъ 
изъ-за  хлѣба;  искусство  хлѣба  про¬ 
ситъ.  2.  fig.  (Gefchicklichkeit)  способ¬ 
ность,  и ;  искусство ;  ловкость,  и ;  das 
ift  keine  «  бто  ничего  не  значитъ;  бто 
не  важное  [не  мудрёное]  дѣло;  бто  не 
удивйтельно;  тутъ  нечему  дивйться; 
das  ifl  eben  die  «  въ  томъ-то  и  дѣло 
[и  штука];  ich  bin  mit  meiner  ~  zu 
Ende  я  пришёлъ  [сталъ]  втупйкъ; 
я  уже  не  знйю,  что  дѣлать;  jemdm. 
die  Künfie  abfragen  доспрашивать¬ 
ся,  досиросйтъся  [довѣдываться,  до¬ 
вѣдаться]  у  кого  чего.  3.  fig.  (Kunfl- 
grifie)  Künfie  уловки ,  pl.fr,  хитрости, 
pl.  f. ;  (der  Zauberer,  Tafchenfpieler)  шту¬ 
ки,  pl.  f. ;  чары,  pl.  f. ;  Фокусы,  pl.  m. 
4.  (Bergw.,  hydraulifche  Vorrichtung)  BO- 
доотлйвная  машина;  (Pumpenwerk) 
руднйчный  насосъ. 

Ku'nft||adel  m.  («s,  0)  аристократія 
искусства,  «akademie  f.  («,  «[e]n) 
академія  художествъ,  «akademiker 
m.  («s,  «)  ученйкъ  академіи  худо¬ 
жествъ.  -aulage  f.  («,  ~n)  1.  (künfl- 
lerifche  Begabung)  способность  [та¬ 
лантъ]  КЪ  искусству.  2.  (Parkanlage) 
паркъ,  -arbeit  f.  («,  «en)  (см.  Kunfl- 
werk).  «ausdruck  m.  («[e]s,  «drücke) 
техническое  выраженіе  (см.  Kunfl- 
wort).  «ausflellung  f.  («,  «en)  худо¬ 
жественная  вь'і ставка;  вь'іставка  ху¬ 
дожественныхъ  произведеній,  «bau 
т.  («[e]s,  «ten)  художественное  [ис¬ 
кусственное]  сооруженіе;  художе¬ 
ственная  постройка. 

ku'nftbefliffen  adj.  учащійся  худо¬ 


жествамъ;  der  Kunflbefliffene  зани¬ 
мающійся  изйщными  искусствами; 
обучающійся  художествамъ ;  посвя¬ 
щающій  себй  искусству;художникъ; 
артистъ. 

Ku'n|t||befliffenheit  f.  («,  0)  занйтіе 
изящными  искусствами;  изученіе 
художествъ,  «beilage  f.  («,  «п)  ху¬ 
дожественное  приложеніе,  «beruf  т. 
(«Te]s,  0)  призваніе  къ  изящнымъ  ис¬ 
кусствамъ.  «blatt  п.  («[e]s,  «blätter) 
1.  (Zeitfchrift)  художественный  ли¬ 
стокъ,  «ткй;  художественный  жур¬ 
налъ.  2.  (einzelnes  Blatt  mit  einer  Zeich¬ 
nung,  einem  Stich  von  Kunftwert)  [худо¬ 
жественный]  рисунокъ,  «нка;  гра- 
вйзра;  эстампъ,  «butter  f.  («,  0)  ис¬ 
кусственное  масло.«йепкта1  п.  («[e]s, 
«mäler  u.  «male)  памятникъ  ис¬ 
кусства.  «dichter  т.  («s,  «)  худо¬ 
жественный  побтъ.  «dichtung  f.  («, 
«en)  художественная  [изящная]  поб- 
зія.  «dilettant  т.  («en,  «еп)  аматёръ ; 
дилетйнтъ ;  любйтель  искусства, 
«drechfler  т.  («s,  «)  токйрь-худбж- 
никъ.  «eifer  т.  («s,  0)  ревность  къ 
искусству  [къ  художествамъ]. 

Künjlelei'  f.  («,  «en)  1.  (künftelndes 
Tun)  затѣйливость,  и;  хйтрость,  и; 
(Malr.)  манера.  2.  (gekünfteltes  Werk) 
мудрено  [хитро]  поддѣльная  вещь 
[штука] ;  (Spielerei)  игрушка. 

kü'nfteln  I.  ѵ.  tr.  (künfllich  herflellen) 
[искусно]  изображать,  изобразйть; 
(nachahmen)  поддѣлывать,  «дѣлать; 
Gleichmut  «  притворяться,  «рйться 
равнодушнымъ;  (gekünptelt,  affektiert) 
жеманный;  чопорный;  (gefchnörkelt) 
вь'ічурный ;  (unnatürlich)  неестествен¬ 
ный  ;  (gezwungen)  #  принуждённый ; 
(nachgemacht)  ИОД  дѣльный  притвор¬ 
ный;  (vom  Stil)  изь'ісканный;  вь'ічур- 
ный;  кудрявый.  II.  ѵ.  intr.  (an  etwas 
künfteln)  иск^сничать  [unv.];  масте- 
рйть  [unv.];  мудрйть  [unv.];  хитрить 
[unv.]. 

Ku'nftHenthufiasnms  m.  («,  0)  восхи¬ 
щеніе  [увлеченіе]  искусствомъ, 
«enthufiaft  т.  («еп,«еп)  увлекйющій- 
ся  искусствомъ,  «epos  п.  («,  ~ереп) 
искусственный  биосъ. 

ku'nfterfahren  adj.  искусный. 

Ku'nfl||erfahrene  т.  («п,  «п)  опыт¬ 
ный  въ  дѣлйхъ  искусства  (см.  Kunfl- 
kenner).  «erfahrenheit  f.  («,  0)  опыт¬ 
ность  въ  дѣлйхъ  искусства,  «erzeug- 
nis  п.  («niffes,  «niffe)  художественное 
произведеніе;  (Kunflprodukt)  искус¬ 
ственное  произведеніе,  «fach  «.(«[e]s, 
«fächer)  область  искусства;  бтрасль 
художествъ,  «färber  т.  («s,  «)  худо¬ 
жественный  красйлыдикъ. 

Kunftfärberei'  f.  («,  «en)  художе¬ 
ственная  красйльня.  [чёмъ). 

ku'nftfertig  adj.  искусный  (въ 

Ku'n(t||fertigkeit  f.  («,  «ѳп)  искус¬ 
ность,  и;  искусство,  «feuer  п.  («s,  «) 
Фейерверкъ,  «feuerwerker  т.  («s,  «) 
Фейерверкеръ;  пиротехникъ,  «fleiß 
ш.  («es,  0)  искусство  въ  промыслахъ, 
«form  f.  («,  ~еп)  художественная  Фор¬ 
ма.  «freund  т.  («[e]s,  «е)  любйтель 
искусства  (см.  тоже  Kunfldilettant). 
«garten  т.  (~s,  «gärten)  садъ ;  (Park) 
паркъ,  «gärtner  т.  («s,  ~)  учёный 
садовникъ;  художественный  садо¬ 
водъ.  [заведеніе. 

Kunflgärtnerei'  f.  («,  «en)  садовое 

Ku'nft||gattung  f.  (~,  «en)  od.  «ge¬ 
biet  n.  (~[e]s,  «ѳ)(см.  Kunflfach).  «ge- 
bilde  n.  (~s,  ~)  художественное  издѣ¬ 
ліе  [произведеніе],  «gefühl  ra.(«[e]s,  0) 
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утончённость  изящнаго  чувства; 
эстетйческое  чувство;  худбжествен- 
ный  вкусъ,  «gegenfland  m.  («[e]s, 
«flände)  (см.  Kunflerzeugnis). 

ku'nftgemäß  I.  adj.  искусственный ; 
искусный;  по  правиламъ  искусства. 
II.  adv.  искусственно;  искусно;  по 
правиламъ  искусства. 

Ku'n|t||genof|e  «г.(«п,  ~п)  товарищъ 
[собратъ]  по  искусству,  «genuß  т. 
(«nuffes,  «nüffe)  наслажденіе  искус¬ 
ствомъ;  эстетйческое  наслажденіе, 
ku'nftgerecht  (см.  kunftgemäß). 
Ku'nftgefchichte  f.  («,  0)  исторія 
художествъ ;  исторія  искусства. 

ku'n  ft  ge  fchichtlicli  adj.  худбже- 
ственно-исторйческій. 

Ku'n[t||gefchick  n.  («[e]s,  0)  (cm. 
Kun  flfertigkeit).  «gefchmaek  m.  («[e]s, 
0)  вкусъ  относйтельно  искусства;  ху¬ 
дожественный  [изящный]  вкусъ. 

ku'n|tgeübt  adj.  искусный;  опыт¬ 
ный  въ  искусствѣ. 

Ku'nft|]gewebe  n.(«s, «)  искусствен¬ 
ная  ткань,  «gewerbe  п.  («s,  «)  худо¬ 
жественная  промышленность,  «ge- 
werbemufeum  п.  (~s,  «feen)  музей  ху¬ 
дожественной  npOMb'nmieHHOCTH.«ge- 
werbefchule  f.  («,  «n)  школа  худо¬ 
жественной  промышленности. 

ku'n^tgewerblicha<i;■.xyдöжecтвeн- 

но-промЫішленный. 

Ktt'n(t||griff  т.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (der  bei 
Ausübung  einer  Kunjt  nötige  Handgriff) 
[искусственный]  пріёмъ;(Ѳе[сЫск1іс1і- 
keit  in  der  Handhabung)  сноровка;  ЛОВ¬ 
КОСТЬ,  И.  2.  (Kniff)  pfiffiges  Mittel)  улбв- 
ка;  ухватка;  замйшка;  (Lift)  хй¬ 
трость,  и.  «halle  /'.(«,  ~n)  (Kunftaus- 
(teliung)  художественная  вь'іставка; 
(Kunftfammlung)  худбжественное  со¬ 
браніе;  художественная  [картйнная] 
галлербя;  музей  художественныхъ 
произведеній,  «handel  т.  («,  0)  тор¬ 
говля  художественными  произве¬ 
деніями;  торговля  предметами  ис¬ 
кусства  [художества],  «händler  т. 
(~s,  «)  торгующій  художественными 
произведеніями,  «haudlung  f.  («,  «en) 
магйзйнъ  художественныхъ  произ¬ 
веденій.  «hifioriker  т.  («s,  «)  писй- 
тель  по  исторіи  искусства.  [lieh.) 
ku'nfthiftorifch  (см.  kunflgefchicht- 
Ku'nft||kabinett  п.  («[e]s,  «ѳ)  каби¬ 
нетъ  художественныхъ  произведе¬ 
ній.  «kammer  f.  («,  «п)  кунсткамера, 
«kenner  т.  («s,  «)  знатокъ  въ  искус¬ 
ствахъ.  «kniff  w.(«[e]s,  «е)  (см.  Kun  [I- 
griff  2.). 

Kü'nfller  т.  («s,  «)  художникъ; 
(von  Mufikern,  Schaufpielern  auch:)  ap- 
тйстъ;  (oft  auch  von  Tafchenfpiolern, 
Bereitern  ufw.)  артйстъ.  «feft  n.  («es_, 
«ѳ)  празднество  художниковъ,  «in  f. 
(«,  «nen)  художница;  артйстка  (cp. 
Künfller). 

kü'ufllerifcli  I.  adj.  1.  (in  bezug  auf 
den  Künßler  im  engßen  Sinne;  der  fchö¬ 
nen  Kun[t  gemäß)  художническій;  ху¬ 
дожественный;  артистйческій ;  изящ¬ 
ный.  2.  (dem  Künfller  als  Menfchen 
eigen,  ohne  Beziehung  zur  Kunfl)  худбж- 
ничій;  артйстскій.  II.  adv.  худож¬ 
нически;  художественно;  артистй- 
чески;  изящно. 

Kü'nftlerjlklub  т.  («s,  «s)  клубъ  [об¬ 
щество]  художниковъ;  артистйче¬ 
скій  клубъ,  «leben  п.  («s,  0)  жизнь 
художника,  «neid  т.  (~[e]s,  0)  зйвисть 
средй  худбжпиковъ  [артистовъ]  (ср. 
Künfller).  «roman  т.  («s,  «ѳ)  романъ 
изъ  жйзки  [изъ  бь'іта]  художниковъ. 
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-rühm  in.  (-[e]s,  0)  слАва  худбжника. 
-fchaft  f.  (-,  -en)  художники,  pl.m. 
-verein  m.  (-[e]s,  -e)  художественное 
общество ;  ббщество  художниковъ, 
-werkftälte  f.  (-,  -n)  мастерская  ху¬ 
дбжника. 

kü'nftlich  I.  adj.  1.  (kunftvoll)  искус¬ 
ный;  сдѣланнный  съ  большимъ  ис¬ 
кусствомъ.  2.  (nachgeniacht)  искус¬ 
ственный;  поддѣльный;  -ѳ  Blumen 
искусственные  цвѣть'і;  -е  Міпегаі- 
wafjer  искусственныя  минеральныя 
воды;  -е  Zähne  искусственные  зу¬ 
бы; -е  Edel  [leine  искусственные[под- 
дѣльные]  камни;  -ѳ  Mittel  искус¬ 
ственныя  средства.  3.  (gekünftclt,  un¬ 
natürlich)  (см.  künfteln  I.).  II.  adv.  1. 
искусно.  2.  искусственно  (cp.  I.). 

Kü'nftlichkeit  f.  1.  (-,  0)  (künftliches 
Wefen)  искусственность,  и.  2.  (-,  ~еп) 
(Kün(telei)  затѣйливость,  и;  (Kunftgriff, 
Kunftmittel)  пріёмъ;  уловка. 

Ku'nftliebe  f.  (-,  0)  любовь  къ  ис¬ 
кусству.  [ства. 

ku'nftliebend  adj.  лнэбящій  искус- 
Kn'nftiiebhaber  m.(«s,  -)(см.  Kunft- 
freund).  [тантйзмъ. 

Kunftliebhaberei'  f.  (-,  -en)  диле- 
ku'njtlos  I .adj.  безыскусственный; 
(einfach) простой;  (natürlich)  естёствен- 
ный.  II.  adv.  безыскусственно;  прб- 
сто;  естественно. 

Ku'nftlofigkeit  f.  (-,  0)  безыскус¬ 
ственностей;  отсутствіе  искусства; 
(Einfachheit)  простотѣ;  (Natürlichkeit) 
естественность,  и. 
ku'nftmäßig  (см.  kunftgemäß). 
Ku'n|t||mittel  п.  (-s,  ~)  искусствен¬ 
ное  средство ;  искусственный  пріёмъ 
[способъ],  -paufe  (-,  -п)  останов¬ 
ка  ;  перерь'івъ.  -produkt  п.  (-[ejs,  -е) 
искусственное  произведеніе,  -redner 
гл.  (-s,  -)  риторъ.  -regel  f.  (-,  -n) 
правило  искусства.  [adv.  искусно, 
ku'nftreich  I.  adj.  искусный.  II. 
Ku'n|t||reife  f.  (-,  -n)  путешёствіе 
съ  художественной  цѣлью,  -reiter  те. 
(-s,  -)  наѣздникъ;  волтижёръ  (на  ло¬ 
шади).  -reiterin  (-,  -пеп)  наѣзд¬ 
ница;  волтижёрка.  -ricliter  т.  (-s,  -) 
критикъ,  -fache  f.  (-,  -n)  1.  (Kunft- 
werk)  художественное  произведёте. 
2.  (Kun(l;ingelegenheit)  дѣло  искусства 
[художествъ];  in  -п  касательно  ис¬ 
кусствъ.  -famnilnng  f.  (-,  -еп)  собра¬ 
ніе  художественныхъ  произведеній; 
кабинётъ  рѣдкостей,  -fchacht  те. 
(-[e]s,  -е)  (Bergw.)  кунстшАхта;  водо¬ 
отливная  шёхта.  -fchatz  те.  (-es, 
-fchätze)  художественное  сокровище, 
-fchätze  (см.  тоже  Kunftfammlung). 
-fchloffer  те.  (-s,  -)  слёсарь-худбж- 
никъ. 

Kunftfchlofferei'  f.  (-,  -en)  1.  (Werk- 
(tatt)  художественная  слесйрня.  2. 
(Befchäitigung)  художественное  сле¬ 
сарство. 

Ku'u[t||fchreinerw.(-s,-)(cM.Kun[t- 
ti fehler),  -fclmle  f.  (-,  -n)  1.  (Schule) 
художественная  школа.  2.  (Kunftrich- 
tung)  школа,  -fiun  те.  (-[e]s,  0)  способ¬ 
ность  [склонность]  къ  искусству  (см. 
также  Kunftgefchmack). 

kn.'uftfillllig  I  .adj.  1.  (mit  Kunjtfiun 
begabt)  склонный  [воспріимчивый] 
къ  искусству;  лйзбящіи  искусство. 
2.  (mit  Kun|tfinn  gemacht,  Kunftfinn  be¬ 
zeugend)  искусный ;  художественный. 
II.  adv.  искусно;  съ  большимъ  ис¬ 
кусствомъ;  художественно. 

Ka'nftjlfpiel  п.  (-[e]s,  ~е)  артисти¬ 
ческая  игрА.  -fpraclie  f.  (-,  О)  худо¬ 


жественная  терминолбгія;  (Techn.) 
технйческія  выражёнія;  техническіе 
термины,  -fpringer  те.  (-s,  -)  волти¬ 
жёръ.  -(Ш  те.  (-s,  -ѳ)  художествен¬ 
ный  стиль,  -(traße  f.  (-,  -п)  шоссё, 
п.  indecl.  -jtück  п.  (-[e]s,  ~е)  фбкусъ; 
штука ;  ~е  machen  дѣлать  Фокусы ; 
Фокусничать;  fam.  das  ift  kein  -  бто 
не  Фокусъ;  въ  Атомъ  нѣтъ  ничего 
особеннаго.  -ftückmaclier  те.  (-s,  -) 
Фокусникъ,  -ftudium  п.  (-s,  -dien) 
изучёніе  искусства,  -tifchler  те.  (-s, 
-)  эбенйстъ;  столяръ-художникъ. 

Kunfttifchlerei'  /.  (-,  -en)  1.  (Werk- 
(tatt)  мастерская  краснодерёвца.  2. 
(Befcbäftigung)peMecxo  краснодерёвца. 

Ku'nftjjtrieb  те.  (-[e]s,  -ѳ)  художе¬ 
ственный  инстй  н  ктъ .  -  ѵ  erem  те .(-  [е]  s, 
~е)  художественное  ббщество;  ббще¬ 
ство  для  поощрёнія  художествъ. 

ku'n(t||ver(tändig  adj.  der  К~е  свѣ¬ 
дущій  [знатбкъ]  въ  искусствахъ, 
-voll  I.  adj.  искусный.  II.  adv.  ис¬ 
кусно;  съ  болынймъ  искусствомъ. 

Кип (t Weberei'  f.  (-,  -en)  1.  (Werk- 
(tatt)  мастерскАя  для  изготовлёнія 
искусственной  ТКАНИ.  2.(Befchäftigung) 
изготовлёніе  искусственной  ткАни. 
3.  (Erzeugnis)  искусственная  ткань. 

Ku'n(t||werk  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  художе¬ 
ственное  произведёніе;  произведеніе 
искусства,  -wert  те.  (— [ejs,  0)  худо¬ 
жественное  достоинство. 

k u'n(t widrig  adj.  протйвный  прё- 
виламъ  искусства. 

Ku'n(t|| wolle  f.  (-,  0)  искусственная 
шерсть ;  шерсть,  изготовленная  изъ 
шерстяного  тряпья,  -wort  п.  (~[e]s, 
-Wörter)  технйческое  выражёніе; 
технйческій  тёрминъ.  -zweck  те. 
(-[e]s,  -е)  художественная  цѣль, 
-zweig  in.  (-[e]s,  -e)  отрасль  худб- 
жествъ. 

ku'nterbunt  I.  adj.  (fehr  bunt)  через¬ 
чуръ  пёстрый;  ^verworren)  спутан¬ 
ный;  запутанный;  сбйвчивый.  II. 
adv.  какъ  ни  попАло;  безъ  разбора. 

Kunz  (m.P.)  Конрадъ;  fam.  Hmz 
und  -  всякій  безъ  разбора;  всяче¬ 
скій  народъ;  всякая  сволочь. 

Кіі'ре  (-,  ~п)  1.  купа;  краейль- 
ный  котёлъ,  -тлА.  2.  (Indigoküpe)  йн- 
диговый  заторъ. 

kü'penblau  adj.  ейній;  крАшеный 
йндигомъ. 

Кіі'рег  те.  (— s,  -)  (см.  Küfer  2.). 

Ku'pfer  п.  (— s,  ü)  1.  (Metall)  мѣдь,  и; 
reines,  gediegenes  -  крАсная  мѣдь ; 
aus  -  изъ  мѣди;  мѣдный ;  in  -  ftechen 
гравировАть  [unv.]  на  мѣди.  2.  (Kupfer¬ 
geld)  мѣдь,  и;  мѣдныя  деньги.  3. 
(Kupfergefchirr)  мѣдь,  и;  мѣдная  по¬ 
суда.  4.  (Kupfer(tich ;  рі.  -)  грав&ра; 
эстампъ;  (Bild  überhaupt)  картйна; 
картйнка.  -ader  f.  (-,  ~n)  (Bergw.) 
мѣдная  жила,  -arbeit  (-,  -en)  мѣд¬ 
ное  издѣліе,  -arbeiter  те.  (-s,  -)  мѣд¬ 
никъ.  [мѣдь  похожій. 

ku'pferartig  adj.  мѣдистый;  на 

Ku'pferllafclie  f.(-,0) мѣдная  окись; 
мѣдная  йзгарь  [окАлина]ѵ-апШ)[ш^ 
/'.  (-,  -en)  1.  растворёніе  мѣди.  2.  мѣд¬ 
ный  растворъ,  -aus fehlag  те.  (-[e]s, 
-fchläge)  (Medz.  acne  rosacea )  роже- 
вйдная  сыпь,  -bad  n.  (-[e]s,  -bäder) 
мѣдная  вАнна.  -barren  m.  (~s,  -) 
штыкъ  [свйнка]  мѣди,  -bergwerk  n. 
(-[e]s,  -e)  мѣдный  рудникъ,  -bild  n. 
(-[e]s,  -er),  -blatt  n.  (-[e]s,  -blätter) 
(cm.  Kupferftich).  -blau  n.  (-s,  0)  зем- 
лйстая  мѣдная  лазурь;  мѣдная  синь, 
-blech  w.(-[e]s,0)  [крАсная]  листовАя 


Kupferplatte 

мѣдь.,  -blnme  f.  (-,  -п),  -bliite  f.  (-, 
-п)  мѣдные  цвѣть'і. 

ku'pferbraun  adj.  мѣднокрАсный; 
мѣдноцвѣтный. 

Ku'pfer||buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
кнйга  съ  картйнами;  кнйжка  съ  кар- 
тйнками.  -draht  т.  (-[e]s,  -drahte) 
мѣдная  прбволока.-druck  т.  l.(-[e]s, 
0)  печАтаніе  [тисненіе]  съ  мѣдныхь 
доебкъ.  2.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Kupfer¬ 
ftich).  -drucker  т.  (-s,  -)  печАтаю- 
щій  съ  мѣдныхъ  досокъ;  печАтаю- 
щій  эстАмпы.  -druckerei  f.  (-,  -eü) 
печАтаніе  съ  мѣдныхъ  досокъ, 
-druckfarbe  f.  (-,  -п)  гравёрныя  чер- 
нйла.  -druckpreffe  f.  (-,  -п)  прессъ 
[станокъ]  для  печАтанія  съ  мѣдныхъ 
досокъ,  -eifenkies  (см.  Kupferkies), 
-erz  п.  (-es,  -е)  мѣдная  рудА.  -färbe 
f.  (-,  0)  мѣдный  цвѣтъ. 

ku'pfer||farben  od.  -farbig  adj.  мѣд¬ 
наго  цвѣта;  мѣдноцвѣтный; крАсиый 
какъ  мѣдь. 

Ku'pfer||feile  f.  (-,  0),  -f eilicht  n. 
(-[e]s,  0)  мѣдные  опйлки.  -gang  m. 
(-[e]s,  -gänge)  (Bergw.)  мѣдная  жила, 
-gehalt  m.  (-[e]s,  0)  со^ержАніе  мѣди, 
-geld  n.  (-[e]s,  0)  мѣдныя  дёньгп; 
мѣдь,  и.  -gerät  п.  (-[ejs,  -е)  od.  -ge- 
fchirr  n.  (-[e]s,  -e)  мѣдная  посуда, 
-geficht  n.  (-[e]s,  -er)  угрйстое  [yrpe- 
вАтое,  прыщевАтое]  лицб;  крАсноѳ 
лицо,  -gewinnung  f.  (-,  0)  добывАніе 
мѣдп.  -glanz  т.  y~es,  0)  od.  -glas  n. 
(-glafes,  0)  мѣдный  блескъ  (сѣристая 
мѣдь,  мѣдная  стекловАтая  руда), 
-glimmer  in.  (-s,  0)  (Miner.)  мѣд¬ 
ная  елнэдка  (мышьяковокйслая 
мѣдь),  -gold  п.  (-[e]s,  0)  латунь,  и; 
жёлтая  [зелёная]  мѣдь;  бронза;  семи- 
лбръ.  -grün  п.  (— s,  0)  мѣдная  зелень 
(водная  кремнекйслая  окись  мѣди). 

ku'pfeij|grün  adj.  ржаво-зелёнаго 
цвѣта,  -haltig  adj.  содержащій  мѣдь; 
мѣдистый;  (in  bedeutendem  Grade) 
мѣдянйстый. 

Ku'pfer||hammer  т.  (-s,  -hämmei') 

I.  мблотъ  для  ковАиія  мѣди.  2. 
(Hammerwerk)  мѣдиковахельный  за¬ 
водъ;  мѣдный  заводъ,  -hammer- 
fchlag  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Kupferafche). 
-handel  т.  ,(-S,  0)  1.  (Handel  mit  Kupfer) 
торговля  мѣдью.  2.  (Handel  mitKupfer- 
ftichen)  торговля  эстАмпами  [картй¬ 
нами].,  -händler  m.  (-s,  -)  1.  торгую¬ 
щій  мѣдью.  2.  (см.  Kupferftichhänd- 
ler).  -hütte  f.  (-,  -n)  мѣдноплавиль- 
ный  заводъ  (см.  тоже  Kupferham¬ 
mer  2.). 

ku'pfericht  od.  ku'pferig  I.  adj.  1. 
(kupferähnlich,  Kupfer  enthaltend)  мѣ¬ 
дистый;  мѣдный;  похожій  на  мѣдь; 
СОдержАщІЙ  мѣдь;  (diefes  in  geringerem 
Grade)  мѣдновётый;  (viel  Kupfer  ent¬ 
haltend)  мѣдянйстый.  2.  (vom  Geficht) 
угрйсхый;  угреватый;  прыщеватый. 

II.  adv.  -  fchmecken  имѣть  мІдистый 
вкусъ;  отзываться  мѣдью. 

Ku'pferj|kies  т.  (-kiefes,  -kiefe) 
мѣдный  колчеданъ,  -lafur  f.  (-,  0), 
т.  (-s,  0)  мѣдная  лазурь,  -lebererz 
п.  (-es,  -е)  пёстрая  мѣдная  руда, 
-nmlm  m.(-[e]s,0)(cM.  Kupferfcliwär- 
ze).  -münze  f.  (-,  -n)  мѣдная  монета 
(см.  тбже  Kupfergeld).^ 

ku'pfern  adj.  мѣдный. 

Ku'pfer||nafe  f.  (-,  -n)  красный 
носъ.  -nickelm.(-s,0)  (Miner.)  купФер- 
нй[к]кель,  я.  -nitrat  n.  (-[e]s,  ~ѳ) азот¬ 
номѣдная  соль,  -oxyd  n.  (-[e]s,  0) 
мѣдная  окись,  -oxydul  n.  (-[e]s,  0) 
мѣдная  закись,  -platte  f.  (-,  -n) 
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мѣдная  пластйна  [доска],  -preffe 
(см.  Kupferdruckpreffe).  -ro|t  x».(-es, 
0)  мѣдная  ржавчина. 

ku'pferrot  adj.  мѣднокрасный ; 
красный  какъ  мѣдь(см.  тоже  kupfer¬ 
farben). 

Ku'pfer||rot  >*.(-[e]s,0)l.  цвѣтъ  мѣди. 
2.  красная  мѣдная  рудй.  -fammlung 
(см.  Kupfer|tichfaminlung).  -fchaum 
т.  (-[ejs^O)  мѣдная  пѣна,  -fchiefer  т. 
(-s,u0)  мѣдистый  смолйсто-рухлякб- 
вый  (іланецъ,  -нца.  -fclx lacke  f.  (-, 
~п)  мѣдная  окйлина.  -fchlag  m.(-[e]s, 
0)  (см.  Kupfei-afche).  -fclilange  f.  (-, 
~n)  1.  (Zool.  anguis  fragilis )  мѣдянйца. 
2.  ( pelias  berus )  мѣдянка;  гадюка, 
-fclimied  m.  (-[e]s,  ~e)  мѣдникъ. 
-  fcliwtirze  f.  (-,0)  мѣдная  чернь;  мѣд¬ 
ная  чбрнеть;  окись  мѣди,  -fmaragd 
т.  (~[e]s,  ~ѳ)  мѣдный  изумрудъ; 
аширйтъ ;  діоптазъ.  ~(tahl  т.  (-^[ejs, 
0)  кремнёвая  мѣдь.  -[lecher  т.  (-s,  ~) 
гравёръ  на  мѣди,  -(lecherknnft  f.  (-, 
0)  гравированіе  [искусство  гравиро¬ 
ванія]  на  мѣди.  -[lein  т.  (~[e]s,  -е) 
(Hüttenw.)  купферштейнъ. 

Ku[pfer(tich  т.  (-[e]s,  -е)  гравЮра 
[на мѣди];  эстампъ;  гравированная 
на  Мѣди  картйнка;  (bei Händlern,  Buch¬ 
händlern  auch:)  купферштихъ.  -handel 
m.  (-s,0)  торговля  эстампами  [гравю¬ 
рами,  картйнами].  -händler  т.  (~s, 
-)  торгующій  эстампами  [гравюра¬ 
ми,  картйнами].  -fammlung  f.  (-, 
-еп)  собраніе  гравЮръ  [эстамповъ]. 

Ku'pfer||ftufe  f.  (~,  -п)  мѣдный 
штуФъ;  образчикъ  мѣдной  руды, 
-fnlfat  п.  (~[e]s,  0)  мѣдный  купоросъ, 
-tafel  f.  (-,  *n)  1.  (см.  Kupferplatte). 
2.  (см.  Kupferjtich).  -titel  т.  (~s,  ~) 
фронтиспйсъ;  заглавный  рисунокъ^, 
-ика.  -Vitriol  т.  (~s,  0)  мѣдный 
купоросъ;  сйній  купоросъ;  сѣрно¬ 
кислая  окись  мѣди.  -voltanieter  т. 
и.  п.  (~s,  -)  мѣдный  вольтаметръ, 
«ѵ wäre  /'.(-,-п)  мѣдный  товаръ,  -werk 
п .  (-[e]s,  -ѳ)  1.  кнйга  съ  гравЮрами 
[съ  картйнами].  2.  (см.  Kupferhütte). 

ku'pf  rieht  od.  ku'pfrig  (см.  kupfe- 
richt). 

Kupi'do  m.(~  s,0)  (Mythol.)  Купидбнъ. 

Kupi'tze  f.  (-,  -n)  межевой  знакъ ; 
межевище. 

Kiipo'l||eifen  n.  (~s,  0)  ваграночный 
чугунъ,  -ofen  m.  (~s,  -Öfen)  вагран¬ 
ка  ;  ваграночная  печь. 

Ku'ppe  f.  (-,  -n)  вершйна  [горь'і]. 

Ku'ppel  f.  (-,  -n)  1.  куполъ;  (kleine 
Kuppel  auf  Türmen,  namentl.  ruff.  Kir¬ 
chentürmen)  глава.  2.  колпакъ  (сте¬ 
клянный,  для  лампы),  -bau  т.  (-[e]s, 
-ten)  купольный  сводъ;  зданіе  съ 
куполомъ,  -dach  п.  (-[e]s,  -däeher) 
купольная  крь'іша  (см.  Kuppel  1.). 

Kuppelei'  (-,  -еп)  свбдничаніе; 
сводничество;  (das  Eheftiften)  сватов- 
ствб;  -  treiben  промышлять  [unv., 
заниматься]  свбдничаніемъ. 

Ku'ppel||flanfche  /".(-,  -п)  соединй- 
тельный  Фланецъ,  -нца.  -gewölbe  п. 
(-8,  ~)  купольный  сводъ.  -hülfe  f. 
(-,  -п)  муфта. 

ku'ppelil  I.  ѵ.  tr.  (vom  Brautwerber) 
сватать  [невѣсту  за  кого].  2.  (Archit., 
Mechan.)  соединять,  -нить;  связывать, 
связать  что  съ  чѣмъ.  II.  ѵ.  intr.  (von 
Kupplern)  свбдничать. 

Ku'ppelil  n.  (— s,  0)  (cm.  Kuppelei). 

Ku'ppelofen  (cm.  Kupolofen). 

Ku'ppelpelz  m.  (-es,  ~e)  подарокъ 
за  высватаніе;  [ich  einen  -  verdienen 
высватывать,  вь'іеватать  [невѣсту  за 


кого] ;  соглашать,  -глаейть  [кого]  на 
бракъ. 

Ku'pp[e]lung  f.  (~,  -еп)  сцѣпленіе; 
сопряженіе;  соединеніе  (валовъ). 

Ku'ppelweib  п.  (— [ejs,  -er)  (см. 
Kupplerin). 

ku'ppen  у.  tr.  срѣзать,  срѣзать  вер¬ 
хушку  [дерева]. 

Ku'ppler  т.  (— s,  -)  свбдникъ;  fam. 
den  -  machen  od.  fpielen  способство¬ 
вать  [содѣйствовать,  unv.]  (дурному 
поступку),  -in  f.  (-,  -nen)  сводница; 
(Eheftifterin,  Ehe  Vermittlerin)  сваха. 

ku'pplerifcli  adj.  свбдничій,  -чья, 
-чье.  [lei). 

Ku'pplerwe fen  n. (-s,  0)(cm.  Kuppe- 

Kur  f.  (-,  ~en)  (ärztliche  Behandlung) 
лечбніе;  пользованіе;  (Heilung)  выле- 
ченіе;  излечбніе;  jemdn.  zu  einem 
Arzt  in  die  -  geben  отдавйть,  -дать 
кого  къ  врачу  на  леченіе;  [ich  zu 
einem  Arzt  in  die  -  begeben  лечйть- 
ся  [unv.]  у  кого ;  пользоваться  [unv.] 
у  кого ;  jemdn.  in  die  -  nehmen  стать 
[voll.]  [начинать,  браться,  взяться] 
лечйть  кого;  jemdn.  in  der  -  haben 
лечйть  [unv.]  кого ;  пользовать  [unv.] 
кого;  eine  -  gebrauchen  od.  durch- 
maehen  лечйться  (чѣмъ). 

Kur  f.  (-,  -en)  1.  (Wahl,  namentl.  die 
Königs-  undKaiferwahl  im  alten  deutfehen 


Wahlreich)  избраніе.  2.  (Kurfür(tentum) 
курфйршество. 

kura'bel  adj.  излечймый. 

Ku'ran|talt  f.  (-,  -en)  лечббное  за¬ 
веденіе  ;  лечббница. 

kura'nt  adj.  (von  Münzen:  gangbar) 
ХОДЯЧІЙ;  (von  Waren:  leicht  abfetzbar) 
ебь'ітный;  сбытнбй;  раехбдчивый; 
ходкій;  das  find  ~ѳ  Waren  бти  то¬ 
вары  скоро  [хорошо]  расходятся 
[скбро  сходятъ  съ  рукъ,  скбро 
продаЮтся,  раскупйются,  хорошо 
идутъ]. 

Kura'nt  п.  od.  т.  (—[ejs,  0)  крупная 
серебряная  монета. 

kura'nzen  ѵ.  ir.  (in  Zucht  nehmen  od. 
halten)  держйть  [unv.]  когб  въ  рукйхъ; 
не  давйть,  не  дать  воли  кому;  (aus- 
fchelten)  журйть,  ПО-  когб;  (jemdm. 
hart  zufetzen)  приясимйть,  -жйть  кого; 
не  давать,  не  дать  покбю  кому;  (pla¬ 
gen,  quälen)  мучить  [unv.]  КОГО;  (prü¬ 
geln,  tüchtig  durchprügeln)  бить,  ПО- 
когб;  отколотить  [voll.]  когб  [кому 
бокй]. 

Ku'rart  /■.(-,  -еп)  способъ  лечёнія. 

Kü'rap  т.  (-raffes,  -raffe)  кирйсъ; 
den  -  anlegen  надѣвать,  -дѣть  ки¬ 
расъ. 

Küraffie'r  т.  (— s,  -е)  кираейръ. 
-regiment  п.  (— [e]s,  -er)  кирасйрскій 
полкъ. 

Kura't  т.  (-en,  -еп)  священникъ, 
исправляющій  должность  настоя¬ 
теля. 

Kurate'l  f.  (-,  -еп)  попечйтельство; 
опека;  jemdn.  unter  -  [teilen  отда¬ 
вать,  -дать  кого  подъ  попечйтель¬ 
ство  [подъ  опеку];  unter  -  flehen  на¬ 
ходиться  [unv.]  подъ  попечйтель- 
ствомъ  [подъ  опекою]. 

Kura'tor  т.  (— s,  -rato'ren)  1.  попе¬ 
читель,  я;  опекунъ.  2.  курйторъ 
(членъ  кбнкурснаго  управленія);  по- 
печйтель  (конкурсной  массы).  В.  (in 
Kurland)  попечйтель  учебнаго  бкру- 
га.  -amt  п.  (-[ejs,  0)  попечйтельская 
должность. 


kurato'rifch  adj.  кураторскій;  по- 
печйтельскій;  опекунскій  (см.  Kura¬ 
tor);  -ѳ  Sitzung  (in  der  ruff.  Schulver- 
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waltung)  засѣданіе  попсчйтельскаго 
совѣта. 

Ivuiato'rium  n.  (~s,  -ііеп)  1.  (Amt 
eines  Kurators)  попечительская  долж¬ 
ность.  2.  (Auffichtsbehörde)  попечй- 
тельный  совѣтъ.  [rat). 

Kura'tus  m.  (~,  -ti  u.  -ten)  (cm.  Ku- 
Ku'rbel  f.  (~,  -n)  колѣнчатая  руч¬ 
ка;  кол.  рукоятка;  (Mafch.)  криво- 
шйпъ;  моть'іль,  я;  рычаі'ь.  -bewe- 
gung  f.  (-,  -en)  движеніе  (оси,  вйла, 
колеей)  съ  помощью  ручки,  -griff 
гг.  (— [e]s,  -е)  рукоятка  [ручка]  ры- 
чагй.  -ka|ten  т.  (-s,  -)  коробка  для 
ворота,  -(lange  f.  (-,  -п)  шатунъ; 
дышло  паровоза  [паровикй];  стер¬ 
жень  поворотной  ручки.  —  fleller  т. 
(— s,  -)  (Eifenb.)  переводный  [сигналь¬ 
ный]  воротъ,  -welle/'. (-,  -п)  колѣн¬ 
чатый  валъ;  валъ  съ  кривошйпомъ. 
Kurbe'tte  f.  (-,  -п)  курбетъ, 
kurbettie'ren  ѵ.  intr .  курбетничать; 
дѣлать,  с-  курбеты. 

Kü'rbis  т.  (-biffes,  -biffe)  (Bot.  Cu¬ 
curbita  реро ;  Pflanze  u.  Frucht)  ть'іква. 

kü'rbisartig  adj.  похожій  на  ть'ікву; 
въ  вйдѣ  [на  подобіе]  ть'іквы. 

Kü'rbis||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  cucurbita  lagenaria)  буть'ілоч- 
ная  [кувшйнчатая]  ть'іква.  -blatt  п. 
(— [e]s,  -blätter)  тыквенный  листъ, 
-brei  т.  (-[e]s,  0)  ть'іквенная  кйша; 
ть'іквенникъ.  -flafche  f.  (-,  -п)  ть'ік¬ 
венная  буть'ілка ;  ть'ік.  сулея,  -kern 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  ть'іквенное  сѣмя  [зерно], 
-laube  f.  (-,  -п)  бесѣдка,  обвитая 
тыквою,  -falat  т.  (-[e]s,  0)  ть'іквен- 
ный  салатъ.  [Бранденбургъ. 

Kurbra'ndenburg  п.  курфйршество 
kurbra'ndenburgifch  adj.  курфйр- 
шески-бранденбургскій. 

Ku'rde  т.  («п,  -п)  курдъ, 
ku'rdifeh  adj.  курдскій. 

Ku'rdiftan  п.  (Geogr.)  Курдистйнъ. 
I^üree'  (см.  Сигѳѳ). 
kii'ren  ѵ.  tr.  {impf,  du  kürte|t  и. 
kor[e]|t,  conj.  kürteft  u.  köreft;  perf. 
ich  nabe  gekoren)  выбирать,вь'ібрать; 
избирйть,  избрйть. 

Kn'rfür(t  m.  (-en,  -en)  курфирстъ. 
Ku'rfür(lenltamt  n.  (-[e]s,  0)  кур- 
ФЙршеская  должность,  -rat  m.  (-[e]s, 
0)  курФЙршеская  коллегія,  -tag  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  курФЙршеское  собраніе, 
«tuin  u.(-[e]s,  -tümer)  курфйршество. 
-verfammlung  f.  (-,  -en)  (cm.  Kur- 
fürftentag).  -würde  f.  (-,  0)  курфйр; 
шеское  достбинство;  курфйршескій 
санъ.  [на. 

Ku'rfürftin  f.  (-,  -nen)  курфирсти- 
ku'rfürp;lich  adj.  курфйршескій. 
Ku'rgaft  m.  (-es,  -gäfte)  посѣтй- 
тель  курорта  [минеральныхъ  водъ]. 

ku'rgemäß  I.  adj.  сообрйзный  съ 
леченіемъ.  II.  adv.  сообрйзно  съ  ле- 
чёніемъ. 

Ku'rhaus  п.  (-haufes,  -häufer)  вок- 
салъ  на  минеральныхъ  водахъ;  кур- 
гаузъ. 

Kur]|he'ffe  т.  (-п,  -п)  жйтель  кур- 
ФЙршества  Гессенъ,  -lie'ffen  п.  кур¬ 
фйршество  Гёссенъ.  [гессенскій, 
kurhe'ffifch  adj.  курФЙршески- 
Ku'rhut  т.  (-[e]s,  -hüte)  курФЙр¬ 
шеская  шляпа. 

kuria'l  adj.  прйнятый  въ  присут¬ 
ственныхъ  мѣстахъ;  принятый  при 
дворѣ;  дѣловой. 

Kuria'lftil  т.  (-s,  0)  канцелярскій 

слогъ. 

Ku'rie  f.  (-,  -n)  1.  (Rathaus)  рйтуша; 
присутственное  мѣсто.  2.  (der  päpft- 
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liehe  Hof)  die  römifche  -  курія  рйм 
ская ;  папское  правленіе. 

Kurie'r  in.  (-s,  -ѳ)  1.  (Eilbote)  ку 
рьбръ;  нарочный;  гонецъ,  -нцй.  2. 
(Name  you  Zeitungen)  Курьёръ. 

kurie'ren  ѵ.  tr.  (ärztlich  behandeln)  ле- 
чйть  [unv.] ;  лѣчить ;  пользовать  [unv.] 
когб;  (heilen,  herftellen)  вылечивать, 
вь'ілечить;  излечивать  od.  излечить, 
излечить;  исцѣлять,  ~лйть ;  wer  ku¬ 
riert  ihn?  кто  пользуетъ  больного? 
у  кого  больной  пользуется? 

Kurie' r||pferd  п.  (-[e]s,  -е)  курьер¬ 
ская  лошадь;  mit  -en  fahren 
ѣхать  на  курьёрскихъ.  -poft  f.  (-, 
~en)  (Eilpoft)  курьерская  почта;  (Extra¬ 
polt)  экстрапочта.  ~|tiefel  т.  («s,  -) 
ботфорты,  -zugm.(-[e]s,  -züge) 
курьерскій  пбѣздъ.  [островй. 

Kuri'len  pl.  (Geogr.)  Курильскіе 
kurio's  adj.  куріозный;  курьёзный 
(странный  и  забавный);  ein kuriofer 
Kerl  куріозный  человѣкъ ;  чудйкъ. 

Kuriofitä't  f.  (-,  -en)  od.  Kurio'fum 
п.  (-s,  ~fa)  (Seltfamkeit,  Sonderbarkeit) 
куріозность,  и;  странность,  и;  (Sel¬ 
tenheit)  рѣдкость,  H;(Kuriofa)  курьёзы, 
рі.  т .;  Kuriofitäten  а)  (Seltenheiten, 
Sehenswürdigkeiten)  рѣдкости,  -ей ,  pl. 
f. ;  замѣчйтельныя  вбщи ;  b)  (wunder¬ 
liche  Dinge)  диковинки,  -нокъ,  pl.  f.\ 
der  Kuriofität  wegen  рйди  курьёза. 

Kuriofitä'tenkrämer  m.  (-s,  ~)  лю- 
бйтель  рѣдкостей. 

ku'rifcli  adj.  курляндскій;  dasK-e 
Haff  Куришъ-гаФЪ. 

Ku'r||kapelle  f.  (-,  -n)  оркестръ, 
играющій  на  минеральныхъ  водахъ. 
~ko|ten  pl.  издержки  {pl.  f.)  на  лечё- 
ніе ;  деньги  {pl.  f.)  за  лечёніе. 

Ku'rkumapapier  п.  (-s,  0)  курку¬ 
мовая  бумйжка. 

Ku'rkume  f.  (-,  0)  (Wurzel  von  cur- 
cuma  longa)  куркума;  жёлтый  ин- 
бйрь. 

Ku'r||land  п.  (Geogr.)  Курляндія; 
Курляндская  губёрнія.  -länder  т. 
(-s,  -)  курлйндецъ,  -дца.  -länderin 
f.  (-,  -nen)  курляндка, 
ku'rländifch  adj.  курляндскій. 
Ku'rlifte  f.  (-,  -n)  спйсокъ  пріѣз¬ 
жимъ  на  минерйльныя  воды  [посѣ- 
тйтелямъ  минерйльныхъ  водъ]. 

Ku'r||mainz  п.  курфйршество 
Майнцъ,  -mantel  т.  (-s,  -mäntel) 
курфйршеская  мантія,  -mark  f.  (-, 
0;  Курмархія.  -märker  т.  (-s,  ~) 
жйтель  Курмархіи.  -miirkerin  f.  (-, 
-nen)  жйтельница  Курмархіи. 
ku'rmärkifch  adj.  изъ  Курмархіи. 
Ku'rni  И.  (-S,  0)  (0(tf.)  город КЙ,  pl. 
т. ;  игр4  въ  городкй ;  игр4  въ  ч^рки; 
-  fpielen  играть  [unv.]  въ  городкй 
[въ  чурки],  -klötzchen  п.  (~s,  -) 
чурка. 

Ku'rort  т.  (-[e]s,-e)  курортъ;  мѣсто 
для  лечёнія  тёплыми  водами ;  мине¬ 
ральныя  воды;  (Badeort)  мѣсто  для 
купйнія;  [ich  in  einen  -  begeben 
ѣхать,  по-  на  воды  [на  тёплыя  воды]. 

Ku'rj|pfalz  f.  (-,  о)  курфйршество 
ІІФальцъ.  -pfälzer  т.  (-s,  -)  жйтель 
курФЙршества  ІІФальцъ. 

Ku'rpfufcher  т.  (-s,  -)  шарлатанъ; 
знахарь,  я. 

Kurplufcherei'  f.  (-,  -еп)  шарла¬ 
танство  ;  знахарство. 

Ku'r||prinz  m.(-en,-en)  курпринцъ. 
-piunzeffln  f.  (-,  -nen)  курпринцёсса. 

Kii'rreclit  n.  (-[e]s,  ~e)  прйво  вь'і- 
бора. 

Knrrenda'uer  m.  (-s,  -)  ученйкъ. 


участвующій  въ  хорѣ,  поіЬщемъ  на 
улицахъ  для  сбора  пожертвованій. 

Kurre'nde  f.  ^-,  -n)  1.  (Knaben¬ 
chor)  ученйческій  хоръ,  пойщій  на 
улицахъ  для  еббра  пожертвованій. 
2.  (Runderlaß)  циркуляръ;  циркуляр¬ 
ное  предписйніе.  Драющійся, 

kurre'nt  adj.  погонный;  прости- 
Kurre'ntfchrift  f.  (~,  о)  обыкновен¬ 
ное  письмб ;  (Тур.)  курейвъ. 

ku'rrig  adj.  (knurrig,  brummig)  брюз- 
глйвый;  воркотлйвый;  (reizbar)  раз- 
дражйтельный;  (fchwer  zu  behandeln) 
щекотлйвыи;  (wunderlich,  launifch) 
странный ;  прихотлйвый. 

Kurs  т.  (Kurfes,  Kurfe)  1.  (Richtung) 
курсъ;  путь,  й;  направленіе;  (eines 
Schiffes)  курсъ;  einen  falfchen  -  (feuern 
и’ттй  [unv.]  по  непрйвилыюму  [fig. 
ЛОЖНОМу]  направленію.  2.  (Börfenwert) 
курсъ  [биржевой] ;  -  haben  быть  въ 
обращеніи;  die  Kurfe  flehen  hoch 
курсъ  стойтъ  высоко ;  die  Kurfe  find 
gefallen  курсъ  понйзился  [упйлъ]. 
8.  (Umlauf)  обращеніе;  (Geld)  außer  - 
fetzen  изъять  [voll.]  изъ  обращенія; 
(Geld)  in  -  fetzen  пускйть,  пустить  въ 
обращеніе;  fig.  das  Wort  i|t  außer  - 
gefetzt  слово  бто  болѣе  не  употребля¬ 
ется;  слово  вь'шіло  изъ  употребленія; 
etwas  in  -  fetzen,  bringen  (verbreiten! 
распространять,  -нйть  что. 

Ku'rfaai  т.  (-[e]s,  -fäle)  воксалъ  на 
минеральныхъ  водахъ ;  курзалъ. 

Ku'rfachfen  п.  курфйршество  Сак¬ 
сонія.  [саксбнскій. 

ku'rfächfifch  adj.  курФйршески- 
Ku'rs||berechnuug  f.  (-,  -еп)  курсо¬ 
вое  вычислёніе.  -bericht  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
биржевой  бюллетень,  я.  -blatt  п. 
(~[e]s,  -blätter)  биржевбй  [курсовой] 
листбкъ,  -ткй.  -buch  п.  (-[e]s,  -bü- 
cher)  спутникъ;  путеводйтель,  я; 
указатель  пассажирскихъ  сооб¬ 
щеній. 

Ku'rfcliniied  т.  (-[ejs,  -е)  1.  куз- 
нецъ-подкбвщикъ.  2.  ветеринарный 
Фельдшеръ. 

Kü'rfchner  т.  (-s,  ~)  скорнякъ. 
Kürfchnerei'  f.  (-,  -еп)  скорнячье 
ремесло;  скорнячество. 

Kü'rfclmer||liaudwerk  п.  (-[e]s,  0) 
(см.  Kürfchnerei).  -meifter  т.  (-s,  -) 
(см.  Kür(chner).  -wäre  f.  (~,  -п)мѣхо- 
вбй  [пушной]  тов&ръ. 

Kursdifferenz  f.  (-,  -еп)  разность 
курса;  курсовая  разница, 
ku'rsfähig  adj.  ходячій, 
kurfie'ren  ѵ.  intr.  (von  Münzen)  XO- 
дйть;  быть  въ  ходу;  быть  въ  обра¬ 
щеніи;  (von Gerüchten) ходить;  ноейть- 
ся ;  es  kurfiert  das  Gerücht  молва  но¬ 
сится  [ходитъ]. 

Kurfi'ft  т.  (-еп,  -еп)  курсйстъ; 
посѣтйтель  [слушатель]  курсовъ,  -in 
f.  (-,  -nen)  курсйстка;  иосѣтйтель- 
ница  [слушательница]  курсовъ, 
kurfi'v  adj.  курейвиыи. 

Kurfi'v  f.  (-,  0),  —  fehrift/l  (— ,  0)  кур- 
ейвное  письмб;  (Тур.)  курейвъ;  кур- 
ейвный  шрифтъ. 

Kursk  п.  (Geogr.)  Курскъ, 
ku'rskifch  adj.  курскій, 
kurfo'rifcli  I.  adj.  -es  Lefen  кур- 
збрное  чтеніе.  II.  adv.  -  lefen  кур- 
збрно  читйть  (писателя).  [день. 
Ku'rstag  т.  (-[ejs,  ~е)  курсовой 
Ku'rflimme  f.  (-,  ~п)  избиратель¬ 
ный  голосъ  курфйрста. 

Ku'rfus  т.  (-,  -  u.  Kurfe)  курсъ  [на¬ 
учный];  einen  -  durchmachen  про- 
ходйть,  пройтй  курсъ. 


Ku'rs||verln|t  т.  (-es,  -е)  потеря  на 
курсѣ,  -wert  т.  (-[e]s,  ~е)  стоимость 
по  курсу ;  биржевая  цѣнй.  -zettel  т. 
(-s,  -)  курсовой  листъ;  курсовая  за- 
пйска. 

Ku'rtaxe  f.  (-,  -п)  плата,  взимйе- 
мая  съ  посѣтителей  минеральныхъ 
водъ  [курорта]. 

Knrti'ne  f.  (-,  -n)  I.  (ми.)  куртйна. 
2.  (auf  der  Bühne)  з4навѣсъ. 

Kurtifa'n^w.  (-s,  -e^  куртизапъ; 
придворный  (льстйвыи)  человѣкъ; 
волокйта. 

Ivurtifa'ne  f.  (-,  -п)  куртизанка. 

Kü'rturnen  n.  (-s,  0)  гимнастйче- 
скія  упражненія  по  собственному 
выбору.  [Stuhl  курильное  кресло. 

kuru'lifch  adj.  курульный;  -er 

Ku'rve  f.  (-,  -n)  кривая;  кривая 
лйнія;  (Eifenb.)  закругленіе;  поворотъ. 

Ku'rven||anfang  m.(-[e]s,  -anfänge) 
начало  кривой,  -ende  п.  (-s,  -п)  ко¬ 
нецъ  кривой,  -fpannung  f.  (-,  ~en) 
натяжёніе  въ  кривь'іхъ.  -tafel  f.  (-, 
-n)  указ4тель  кривь'іхъ. 

Ku'rver||ein  т.  (-[ejs,  -е)  1.  соіЬзъ 
курФЙрстовъ.  2.  общество,  которое 
въ  курбртѣ  заботится  о  насажде¬ 
ніяхъ,  дорогахъ  и  т.  п.  -waltuug  f. 
(-,  -еп)  курортное  управленіе;  упр. 
курорта.  [лѵйі-de). 

Ku'rwürde  f.  (-,  0)  (см.  Kurfürften- 

kurz  I.  adj.  {comp,  kürzer,  sup.  der 
kürzefte)  1.  (räumlich)  короткій;  крат¬ 
кій  \comp.  короче,  etwas  kürzer  по¬ 
короче  ^attributiv  кратчайшій,  болѣе 
короткій;  sup.  ^кратчайшій,  самый 
короткій;  самый  кратчайшій];  etwas 
-  коротенькій;  etwas  zu  -  коротко¬ 
ватый;  а)  (im  Pofitiv:)  -es  Kleid  ко¬ 
роткое  платье;  -es  Holz  (kurz  gefügtes) 
корбткія  дрова;  -er  Weg  недальній 
путь;  von  hier  ift's  nur  ein  -er  Weg 
отейда  не  далеко;  eine  ~e  Strecke 
(mit  jemdm.  gehen)  недалеко ;  -er  Bo¬ 
gen,  -e  Krümmung  (eines  Weges)  кру¬ 
той  заворотъ;  der  Weg  macht  hier 
eine  ~e Krümmung  дорога  тутъ  кру- 
то^заворачивается ;  -  von  Statur  нйз- 
кіи  ростомъ;  — es/ Geficht  (Kurzfichtig- 
keit)  корбткое  зрѣніе;  близорукость, 
и;  -  eW  aren  (см.  Kurz  waren)  мелочной 
товаръ;  ~ѳ  Welle  короткая  волна;  -ѳ 
Wellen  корбткое  волненіе;  -  u.  klein 
hauen,  fchlagen  разбивать,  -бйть  въ 
дребезги;  fig.  der  langen  ßede  -er 
Sinn  крйткій  [вкратцѣ]  смыслъ  длйн- 
ной  рѣчи;  (Agron.)  -es  Futter  сѣчка 
(изрубленная  солома);  бтруби,  -ей, 
pl.  f.  (для  корму  скота);  (fprichw.) 
langes  Haar,  -er  Sinn ;  die  Frauen 
haben  langes  Haar  u.  -en  Sinn  у  ба¬ 
бы  волосъ  дологъ,  а  умъ  коротокъ ; 
b)  (im  Komparativ:)  kürzer  machen  дѣ¬ 
лать  короче;  сдѣлать  покороче;  уко¬ 
рачивать,  укоротить;  убавлять,  угба- 
вить;уменын4ть,  -шйть;  kürzer  wer¬ 
den  дѣлаться,  с-  короче;  убавляться, 
убавиться;  уменьшаться,  -шиться; 
fig.  jemdn.  um  einen  Kopf  kürzer 
machen  отрубить  [voll.,  отсѣчь]  го¬ 
лову  кому ;  укоротить  когб  на  пол- 
торь'і  четверти;  fig.  den  kürzer[e]n 
ziehen  а)  (im  Nachteil  fein,  zu  kurz  kom¬ 
men)  оставйться,  остаться  въ  убь'іт- 
кахъ  [въ  накладѣ];  быть  въ  убь'іткѣ; 
понестй  [voll.]  убь'ітокъ;  b)  (jemdm. 
unterliegen,  ihm  nachgeben)  не  устоять 
противъ  когб;  du  wirft  ihm  gegenüber 
den  kürzer[e]n  ziehen  ты  противъ 
негб  не  устойшь;  ты  съ  нимъ  не  сла¬ 
дишь  [не  управишься] ;  с)  (im  Superl.:) 
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der  kürzere  Weg  кратчайшій  путь; 
fig.  das  ift  der  kürzefte  Weg  это  самое 
лучшее;  Зто  самое  лучшее  средство; 
fig.  das  kürzefte  wäre  . . .  самое  луч¬ 
шее  бь'іло  бы  . . .  2.  (zeitlich)  короткій; 
(rafch)  скорый;  а)  (imPoßtiv:)  ~Ѳ  Silbe 
короткій  слогъ ;  auf  ~ѳ  Zeit  на  ко¬ 
роткое  время;  не  надолго;  -ѳ  Zeit 
darauf,  nachher  вскорѣ  послѣ  Зтого ; 
немного  времени  спустй;  -eZeit  vor¬ 
her  не  долго  передъ  Зтимъ;  binnen 
-er  Zeit,  binnen  -em  въ  короткое 
время;  in  -er  Zeit,  in  -еш  въ  ско¬ 
ромъ  [въ  непродолжительномъ]  вре¬ 
мени;  скбро;  feit  -er  Zeit,  feit -em 
съ  недавняго  врёмени;  vor  -er  Zeit, 
vor  -em  недавно;  не  долго  передъ 
Ятимъ;  dazu  ift  die  Zeit  zu  -  на  Ято 
врёмени  не  хватитъ  [не  достанетъ]; 
die  Zeit  ift  mir  bei  Ihnen  fehr  -  ge¬ 
worden  врёмя  бчень  скоро  мнѣ  про¬ 
шло  у  Васъ;  die  Freude  war  von  -er 
Dauer  радость  не  долго  продолжа¬ 
лась;  радость  была  ненадолго;  fig. 
-er  Hand  запросто;  попросту;  про¬ 
сто;  einen  -enEntfchluß  faffen  скоро 
рѣшиться  [voll.];  fig.  mitjemdm.,  mit 
etwas  ~en  Prozeß  machen  скоро  рас¬ 
правляться,  -правиться  съ  кѣмъ, 
съ  чѣмъ;  fig.  er  macht  -en  Prozeß 
(auch:)  у  него  распрЯва  коротка;  ein 
-es  Gedächtnis  haben  имѣть  корот¬ 
кую  [слабую]  пЯмять;  скбро  забы- 
вЯть  [unv.];  fig.  das  Kurze  u.  das  Lange 
von  der  Sache  ift,  daß  . . .  всё,  что 
можно  сказЯть  объ  Ятомъ  дѣлѣ,  то, 
что  . .. ;  (к  а  u  f  ш.)  ein  -  er  W  eck  fei  вёк- 
сель,  вь'іданный  на  короткій  срокъ ; 
краткосрочный  в.;  Wechjel  auf  -е 
Sicht  вёксель,  иодлежЯщіи  платежу 
вскорѣ  по  предъявлёніи;  -er  Galopp 
курцгалбпъ;  меть,и;корбткая  скачь; 
in  -em  Galopp  reiten  ѣхать  курц- 
галбпомъ;  -er  Atem  запь'ішка;  ко¬ 
роткій  духъ ;  mit,  in  -en  W orten  въ 
короткихъ  словахъ;  вкратцѣ;  -er 
Abriß,  -er  Grundriß  краткій  очеркъ; 
крЯткое  начертаніе;  (fprichw.)  das 
Leben  ift  -,  die  Kunft  ift  lang;  die 
Kunft  ift  lang,  das  Leben  -  жизнь 
коротка,  да  наука  долгЯ;  der  Wahn 
ift  -,  die  Reue  lang  увлечёніе  кратко- 
врёменно,  раскаяніе  продолжитель¬ 
но  ;  „за  мигъ  мечтанья  годы  мукъ“ 
(иерев.  Мина);  „мечтЯ  кратка,  но 
сколько  мукъ“  (перев.  Глинки);  Ь) 
(іш Komparativ:)  die  Tage  werden  kür¬ 
zer  дни  становятся  короче;  дни 
бавляются;  дни  убываютъ;  in  immer 
ürzeren  Paufen  всё  чаще;  с)  (im 
Superlativ:)  der  kürzefte  Tag  кратчай¬ 
шій  [самый  короткій]  день.  3.(Kochk.) 
(konzentriert,  [tark,  kräftig)  ^густой; 
крѣпкій;  хорошо  укипѣвшій;  etwas 

-  einkochen  крѣпко  [густо]  навЯри- 
вать,  наварить  что;  -е  Brühe  (Suppe) 
крѣпкій  супъ;  (Sauce)  густЯя  под¬ 
ливка.  II.  adv.  1.  (räumlich)  коротко 
[comp.  короче,  иокорбче;  sup.  am 
kürzeften  всего  короче];  -, kürzer  an¬ 
binden  привязывать,  -вязЯть  иоко¬ 
рбче  ;  fig.  -  angebunden  fein  сухо  от¬ 
вѣчать,  -вѣтить;  не  говорйть  [unv.] 
много;  не  вдаваться  [unv.]  въ  раз¬ 
сужденія;  быть  грубымъ;  fig.  jemdn. 

-  halten  не  давЯть,  не  дать  кому  во¬ 
ли;  держЯть  [unv.]  кого  въ  рукахъ; 
строго  держЯть  кого;  держЯть  кого 
въ  ежовыхъ  рукавицахъ ;  zu  -  fprin- 
gen  не  допрь'ігивать,  не  допрь'ігнуть 
(до  чего);  fig.  zu  -  kommen  bei  etwas 
понести  [voll.]  убытокъ;  оставаться. 


остаться  въ  убьТгкахъ;  fig.  zu  -  kom¬ 
men,  zu  -  fchießen  mit  etwas  терпѣть 
[unv.]  недостатокъ  въ  чёмъ;  fig.  er 
kommt  mit  feinem  Gelde  immer  zu  - 
у  него  ннкогдЯ  не  стаётъ  [не  доста¬ 
ётъ]  дёнегъ;  fig.  er  ift  mit  feinem  Gelde 
zu  -  gekommen  у  него  дёнегъ  не  до¬ 
стало  [не  стЯло,  не  хватило] ;  fig.  da¬ 
mit  werden  wir  hoffentlich  nicht  zu 

-  kommen  надѣюсь,  что  Ято  доста¬ 
нетъ  [станетъ]  на  насъ  [что  Ято  до¬ 
статочно  будетъ  для  насъ].  2.  (zeit¬ 
lich)  коротко;  (nicht  lange)  не  долго; 

-  bevor  незадблго  пёредъ  тѣмъ,  какъ 
. . . ;  -  darauf,  -  hernach,  -  nachher 
вскбрѣ  [скбро]  послѣ  Ятого ;  немного 
врёмени  спустя;  über  -  oder  lang 
рЯно  или  поздно;  рано  ли,  поздно  ли, 
да  . . .;  когдЯ-нибудь  да . . er  kam 

-  vor  mir  онъ  пришёлъ  нѣсколько 
раньше  меня;  онъ  пришёлъ  тблько- 
что  пёредъ  мною;  -  vor  diefer  Zeit 
незадблго  пёредъ  Ятимъ;  -  vor  feiner 
Ankunft  незадблго  до  прибь'пчя  [до 
пріѣзда]  его;  -  vor  dem  Tode  пёредъ 
самой  смёртью;  -  vor  Neujahr  пё¬ 
редъ  сЯмымъ  новымъ  годомъ;  -  vor 
Tage(ubreifen)Ha  разсвѣтѣ;  чуть  день; 
чуть  свѣтъ ;  до  свѣту ;  -  vorher  не¬ 
долго  пёредъ  Ятимъ;  незадблго  пё¬ 
редъ  тѣмъ;  недЯвно;  -  zuvor  не¬ 
долго  [незадолго,  тблько-что]  пёредъ 
Ятимъ;  -!  [однимъ]  словомъ;  корот¬ 
ко  сказЯть;  -  und  gut  а)  однимъ  сло¬ 
вомъ;  b)  (kurz  entfchloffen)  недолго 
думая;  смѣло;  живо;  -  und  bündig 
коротко  и  Ясно ;  fo  -  als  möglich  какъ 
можно  короче ;  jo  kämen  wir  am  kür¬ 
zeren  zum  Ziele  Ятимъ  путёмъ  мы 
достигли  бы  лучше  [скорѣе]  всего 
своёй  цѣли;  jemdn.  -  abfertigen  по¬ 
ступать,  -пить  съ  кѣмъ  безъ  цере¬ 
моній;  спровЯживать,  -вЯдить  кого; 
отсылать,  отослать  кого  ни  съ  чѣмъ; 
etwas  -  abmachen  скоро  покбнчить 
[voll.]  что ;  jemdm.  etwas  -  ab fchlagen 
откЯзывать,  -зЯть  кому  въ  чёмъ  на¬ 
отрѣзъ  ;  fich  -  ausdrücken  выражЯть- 
ся,  вь'іразиться  вкрЯтцѣ  [въ  корот¬ 
кихъ  словахъ];  jemdn.  -  behandeln 
сухо  обходиться,  обойтйсь  съ  кѣмъ ; 
[ich  -  bedenken,  befinnen  недолго 
думать;  jemdm.  ganz  -  danken  сухо 
[коротко]  благодарйть,  по-  кого;  fich 

-  entfehließen  скоро  рѣшЯться, 
рѣшйться;  недолго  думать;,  -  ent- 
fchloffen  недолго  думая ;  смѣло;  et¬ 
was  -  erwähnen  вскользь  упоми- 
нЯть,  -мянуть  о  чёмъ;  etwas  -  er¬ 
zählen  разскйзывать,  -зйть  что  ко¬ 
ротко  [вкрЯтцѣ,  въ  короткихъ  сло¬ 
вЯхъ];  es,  etwas  -  faffen  упрощЯть, 
упростйть  дѣло ;  fich  -  faffen  сказЯть 
что  въ  короткихъ  словахъ ;  um  mich 

-  zu  faffen  однймъ  словомъ;  словомъ 
[коротко]  сказЯть;  -  antworten  сухо 
отвѣчЯть,  -вѣтить;  es  -  machen  не 
мѣшкать  [unv.] ;  не  мёдлить  [unv.];  не 
дѣлать  церемоній;  не  церембниться 
[unv.];  mach’s-ffag’s  fchnell)!  говорй 
скорѣе!  etwas  -  fagen  сказЯть  [voll/ 
что  коротко  [въ  короткихъ  словЯхъ, 
зЯпросто];  um  es  -  zu  fagen  однймъ 
словомъ ;  коротко  [словомъ]  сказЯть; 
etwas  -  von  der  Hand  weifen  (-  ab¬ 
lehnen)  рѣшйтельно  [наотрѣзъ]  от- 
кЯзываться,  отказЯться  отъ  чего. 

ku'rz||armigao[/.  короткорукій;  fig. 
(machtlos)  безсйльныи;  безвлЯстный. 
-atmig  adj.  тяжело  дьішащій;  за- 
пь'ппливыи.  [запь’ішка;  одь'ішка. 

Ku'rzatmigkeit  f.  (-,  0)  запь'іхъ; 


kü'rzbar  adj.  сократймыи. 
ku'rzllbefriftetad/.краткосрбчный. 
-beinig  adj.  коротконогій,  -dauernd 
adj.  недблгій;  непродолжительный; 
мимолётный;  скоротёчный;  кратко- 
врёменный. 

Kii'rze  f.  (-,  0)  1.  (räumlich  u.  zeitlich) 
корбткость,  и;  крЯткость,  и;  die  - 
derZeit  крЯткость  врёмени;  die  -  des 
Weges  недйльность  путй;  das  Zei¬ 
chen  der  -  (ѵу)  знакъ  крЯткости 
(глЯсной  буквы).  2.  (kurze  Zeit)  корот¬ 
кое  врёмя;  in  -  въ  корбткое  врёмя; 
in  möglich (ter  -  какъ  можно  скорѣе. 
3.  (vom  Ausdruck)  -  der  Rede  сокра¬ 
щённомъ  рѣчи;  крЯткое  выраженіе 
мь'іелей;  сжЯтоСТЬ  слога;  (Lakonismus) 
лаконйзмъ;  fich  der -befleißigen  ста- 
рЯться  [unv.]  выражЯть  свой  мь'іели 
[стар,  объясниться,  выражЯться]  ко¬ 
ротко  и  ясно ;  in  -  въ  короткихъ  сло¬ 
вЯхъ;  вкрЯтцѣ;  in  möglichfter  od. 
aller  -  какъ  мбжно  короче ;  der  -  hal¬ 
ber  для  крЯткости.  4.  ( pl .  -n)  (kurze 
Silbe)  короткій  слогъ. 

Ku'rzeit  f.  (-,  -en)  врёмя  лечёнія; 
сезонъ ;  лечёбный  сезонъ. 

kü'rzen  v.tr.  1.  (kurz,  kürzer  machen; 
räumlich  u.  zeitlich)  сокращЯть,  сокра- 
тйть;  уменыпЯть,  -шйть;  убавлять, 
убЯвить ;  jemdm.  das  Leben  -  сокра¬ 
тить  кому  жизнь;  jemdm.  die  Zeit  - 
сократйть  кому  врёмя;  прово дйть, 
-вестй  врёмя  съ  кѣмъ ;  забавлять,  за- 
бЯвить  кого.  2.  fig.  (fchmälern)  jemdn. 
um  etwas  (Akk.)  -  лишЯть,  лишйть 
когб  чего;  jemdm.  feinen  Lohn  -, 
jemdn.  an  feinem  Lohn  -  убЯвить 
[сократйть]  кому  жЯлованье.  3.  einen 
Bruch  -  сократйть  дробь. 

ku'rzerhand  adv.  недолго  думая; 
зЯпросто;  попросту;  просто. 

ku'rz||flügelig  adj.  короткокрь'і- 
лый;  съ  короткими  крь'ільями.  — fri- 
(tigad;.  (см.  kurzbefriftet).  -füßig  adj. 
коротконбгій.  -gefaßt  I .adj.  (vom Stil) 
крЯткІй;  сжЯтыЙ ;,  (kurz  entfchloffen) 
рѣшительный;  смѣлый;  -e  Darftel- 
lung  крЯткое  [сокращённое]  изложё- 
ніе.  II.  adv.  сокращённо;  крЯтко; 
вкрЯтцѣ ;  недолго  думая ;  смѣло,  -ge- 
fchloffen  adj.  (Elektr.)  короткозЯ- 
мкнутый.  -gefchwänzt  adj.  корот¬ 
кохвостый;  съ  короткимъ  хвостомъ, 
-haarig  adj.  коротковолосый ;  (kurz¬ 
wollig)  короткошёрстный.  [кошёя. 
Ku'rzhals  m.(-halfes, -hälfe)  корот- 
ku'rz||halfig  adj.  имѣющій^  корот¬ 
кую  шёю;  съ  короткой  шёей.  -hin 
adv.  коротко,  -lebig  adj.^  недолго¬ 
вѣчный;  краткожйзненный. 

Kurzlebigkeit  f.  (-,  0)  недолговѣч¬ 
ность,  и ;  краткожйзнеиность,  и. 

kü'rzlich  adv.  1.  (kurz,  in  kurzen  Wor¬ 
ten)  коротко ;  въ  короткихъ  словЯхъ; 
(in  Kürze)  вкрЯтцѣ.  2.  (jüng(t)  недЯвно; 
незадблго  передъ  Ятимъ. 

ku'rz||nafig  adj.  коротконбсый; 
курнбсый.  -ohrig  adj.  короткоухій; 
съ  короткими  ушЯми.  -fchattig  adj. 
короткотѣнныи ;  полуденный. 

ku'rzfchließen  ѵ.  tr.  (Elektr.)  замы- 
кЯть,  замкнуть  на  корбткое. 

Ku'rzfchließer  т.  (-s,  -)  od.  Ku'rz- 
fchließvorrichtung  /*.(-,-е  n)  приборъ 
[приспособлёніе]  для  короткаго  за- 
мыкЯнія. 

Ku'rzfchluß  т.  (-  fchlu  ffes,— fchlü  f  fe) 
корбткое  замыкЯніе.  -funke[n]m.(~s, 
-)  искрЯ  при  короткомъ  замыкЯніи. 
-hebel  т.  (-s,-)  рубйльникъ  для  ко¬ 
роткаго  замыкЯнія.  -koutakt  т. 
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(«[e]s,  -ѳ)  контактъ  для  короткаго 
замыкйнія.  «kreis  т.  («kreifes, 
-kreife)  короткозймкнутая  цѣпь.-ре- 
riode  f.  (~,  ~п)  періодъ  [врёмя] 
короткаго  замык&нія.  «verfuch  т. 
(~[e]s,  -е)  испытаніе  на  короткое 
замыканіе,  «Vorrichtung  f.  (~,  ~еп) 
ириспособлёніе  для  короткаго  замы- 
к&нія. 

Kn'rz||fchreibekunß  f.  («,  0)  od. 
«felirift  f.  (~,  0)  стенографія;  скбро- 
пись, и.  -fchuß  т.  («fchuffes, -fchüffe) 

1.  недолётъ.  2.  (Fehlfumme)  недочётъ; 
дефицитъ;  недостатокъ  (въ  чёмъ), 
-fcliwanz  т.  («es,  -fchwänze)  ко- 
роткохвбстое  животное ;  кургузикъ ; 
к^цка. 

ku'rz||fchwänzig  adj.  короткохвб- 
стый;  кургузый;  куцый,  -fichtig 
adj.  1.  близорукій;  «  fein  быть  бли¬ 
зорукимъ;  страдйть  близорукостью. 

2.  fig.  (befchränkt)  недальиовйдный; 
недальній  [умомъ] ;  не  дальняго  умй; 
(unvorficbtig)  неосторожный ;  непреду¬ 
смотрительный.  3.  (kaufm.)  «er  Wech- 
fel  вексель,  подлежащій  платежу 
вскорѣ  по  предъявленіи. 

Ku'rzfichtigkeit  f.  (~,  0)  1.  (Medz. 
туоріа)  близорукость,  и.  2.  fig.  не- 
дальновйдность,  и;  неосторожность, 
и;  непредусмотрйтельность,  и. 

ka'rzjtämmig  adj.  1.  (von  Bäumen) 
короткоствольный.  2.  (von  Menfchen: 
[tämmig,  unterfetzt)  малорослый;  при- 
зём  истый. 

Ku'rzßroh  п.  («fe]s,  0)  короткая 
(овсяная,  ячменная)  солома. 

kurzu'm  adv.  1.  (entfchieden)  во  ЧТО 
бы  пи  стало ;  рѣшйтелыю ;  (unbedingt) 
безусловно;  (durchaus,  jedenfalls)  не¬ 
премѣнно  ; во  всякомъ  случаѣ;  etwas 
«  nicht  wollen  отнюдь  [никйкъ,  ни 
подъ  какймъ  вйдомъ]  не  хотѣть  чего ; 
jemdm.  etwas  «  abfchlagen  отказйть 
кому  въ  чёмъ  наотрѣзъ  [рѣшйтель- 
но].  2.  (kurz  u.  gut,  kurz)  словомъ;  од- 
нймъ  словомъ. 

Kü'rzung  f.  («,  «en)  1.  (Verkürzung) 
сокращеніе.  2.  fig.  (Verminderung) 
уменьшеніе ;  убавленіе;  убавка.  3.(von 
Brüchen)  сокращеніе. 

Kü'rzungs||fäliigkeit  f.  («,  о)  сокра- 
тймость,  и.  «Zeichen  га.  (~s,  ~)  знакъ 
сокращенія ;  сократйтельный  знакъ ; 

( Apoftroph)  апострофъ ;  (Abbreviatur) 
абревіатура;  (in  der  ruff.  Kirchen  felirift) 
тйтло. 

Ku'rzwaren  pl.  f.  галантерейный 
[мелочной,  щепетйльный,  стеклян¬ 
ный]  товйръ.  «gefchäft  га.  («fe]s, 
«е)  торговля  галантерейнымъ  това¬ 
ромъ;  галантерейная  лйвка.  «liänd- 
ler  т.  («s,  ~)  торгующій  галантерей¬ 
нымъ  товаромъ,  «handlang  f.  («,  ~en) 
(см.  Kurzwarengefchäft). 

kurzwe'g  adv.  (ohne  Umfehweife)  безъ 
обиняковъ;  безъ  лйшнихъ  словъ;  на- 
прямйкъ;  прямо;  (ohne  weiteres,  ohne 
Umßäude,  einfach)  просто;  зйпросто; 
попросту;  (kurz  entfchloffen)  недолго 
думая. 

Ku'rzweil  /■.(«, 0)  (Zeitvertreib, Unter¬ 
haltung)  забйва;  потѣха;  (Scherz;  Spaß) 
шутка ;  «  treiben  забавляться  [unv.] ; 
шутйть  [unv.];  «  mit  jemdm.  ti*eiben 
сыграть  [voll.]  съ  кѣмъ  шутку;  под¬ 
шучивать,  «шутйть  надъ  кѣмъ;  aus 
«  для  забйвы;  рйди  шутокъ. 

ku'rz||weilig  adj.  забавный ;  потѣш¬ 
ный;  потѣшливыи;  смѣшной,  «wierig 
«^.кратковременный ;  непродолжй- 
телъный ;  недблгій.  «wollig  adj.  ко¬ 


роткошерстный.  «zeitig  adj.  кратко¬ 
временный. 

knfeh!  interj.  (Zuruf  an  Hunde)  кушъ! 
ЦЫЦЪ !  ложйсь !  СМЙрно !  (Zuruf  an  Kin¬ 
der)  тйше ! 

ku'fchen  v.refl.  fich«  1. (von Hunden: 
fich  hinlegen  u.  (tille  fein)  ЛОЖЙТЬСЯ, 
лечь,  прилечь;  молчйть;  не  лйять; 
kufch*  dich!  кушъ!  цыцъ!  2.  fig.  (von 
Menfchen)  не  пикнуть  [voll.];  не  смѣть 
пйкнуть. 

Kuß  т.  (Kuffes,  Küffe)  поцѣлуй; 
jemdm.  einen  «  geben  цѣловйть,  по« 
кого;  jemdm.  einen  «  auf  die  Hand 
drücken  цѣлов&ть  кому  рУку,  auf 
den  Mund  цѣловйть  кого  въ  уста; 
jemdm.  «  über  «  geben  расцѣловать 
[voll.]  когб;  jemdm.  die  Hand  zum  « 
reichen  подавать,  подйть  кому  руку 
для  цѣловйнія;  jemdm.  einen  «  (mit 
der  Hand)  zuwerfen  дѣлать,  c«  кому 
рУчку;  ich  bekam  einen  «  von  ihr 
онй  поцѣловала  меня;  (fprichw.)  einen 
« in  Ehren  kann  niemand  verwehren 
отъ  скромнаго  поцѣлуя  нельзя  от¬ 
казаться. 

Kü'ßclien  га.  («s,  «)  поцѣлуй. 

kü'ffen  I.  ѵ.  tr.  1.  цѣловбть,  по«; 
jemdm.  die  Wange  «,  jemdn.  auf  die 
Wange  «  цѣловйть,  по«  кого  въ  щё¬ 
ку;  jemdm.  den  Mund  «,  jemdn.  auf 
den  Mund  «  цѣловать  кого  въ  уста ; 
jemdm.  die  Hand  «  цѣловать  кому 
рУку;  jemdn.  vielmal,  innig,  von 
ganzem  Herzen  «  расцѣловать  [voll.] 
кого;  das  Kreuz  «  поцѣловать  крестъ; 
ein  Heiligenbild  «  прикладываться, 
приложйться  къ  образу;  (feierlich  «) 
лобызйть,  «знуть.  2.  fig.  (berühren,  um¬ 
fangen)  прикасйться,  -коснуться  че¬ 
го,  къ  чему;  обнимать,  обнять  кого, 
что;  (fegnen)  благословлять,  «словйть 
когб  чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  цѣло¬ 
ваться,  по«  od.  рас«  съ  кѣмъ;  цѣло- 
вйть  другъ  друга.  2.  fich  fatt  «  на¬ 
цѣловаться  [voll.]  досыта. 

Kü'ffen  ra.(~s,0) цѣловйніе;  (feierlich) 
лобзйніе;  fam.  erißzuru«!  расцѣло¬ 
валъ  бы  егб ! 

Kn'ß||liand  f.  (-,«hände)  od.  «händ- 
chen  ra.  («s,  ~)  jemdm.  eine  Kußhand 
zuwerfen  дѣлать,  c«  кому  ручку; 
jemdm.  ein  Kußhändchen  geben,  rei¬ 
chen  давать,  дать  кому  ручку;  fam. 
mit  Kußhand  съ  благодарностью;  съ 
величайшимъ  удовольствіемъ,  «mal 
п .  (~[e]s,  ~е  u.  -mäler)  пятно  [знакъ] 
отъ  поцѣлуя. 

Kü'fte  f.  («,  ~п)  бёрегъ  морской; 
längs  der  «  (hinfahren,  hinfegeln)  ВДОЛЬ 
бёрега ;  бёрегомъ ;  an  der  «  на  берегу 
моря;  die franzöfifche,  deutfehe  «  бё¬ 
регъ  Франціи,  Германіи. 

Kü'ßen||bahn  f.  («,~еп)  иоберёжная 
желѣзная  дорога. -batterief.f-j-feln) 
береговйя  батарёя.  «befeßigung  f.  («, 
~еп)  береговое  укрѣплёніе;  укрѣилё- 
ніе  бёрега  морского,  «bewolmer  т. 
(«s,  «)  прйбережный  [прибрёясный] 
жйтель;  приберёжникъ.  «falirer  т. 
(«s,  «)  1.  (Schiff)  каботйясное  [берего¬ 
вое]  судно  (рі.  суда,  Gen.  судовъ). 
2.  (Schiffer)  каботйжный  плйватель. 
«fahrt  /’.  («,  ~ѳп)  морское  прйберелс- 
ное  судоходство ;  каботйжъ.  «fluß  т. 
(«fluffes,  «Hüffe)  прибрёжная  рѣкй. 
«gebiet  га.  (~[e]s,  «ѳ)  od.  «gegend  f.  («, 
«en)  (см.  Küßenland).  «handel  m.  (~s, 
0)  прйберелшая  [прибрёяоіая]  тор¬ 
говля;  каботажная  торговля  (мор¬ 
ская,  вдоль  береговъ);  «  treiben  ка- 
ботйжить  od.  каботажничать  [unv.]; 
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вестй  [unv.]  каботйжную  торговлю, 
«kabel  га.  («s,  «)  береговой  кйбель,  я. 
«land  га.  (~[e]s,  «länder)  приморская 
землй ;  при  мбрье;прйбережье;  земля 
[страна]  около  моря.  -lotfem.(-n,«n) 
прибрёжный  [береговой]  лоцманъ, 
-faum  т.  (~fe]s,  «fäume)  (см.  Küßen- 
ßrich).  «fchiff[f]ahrt  f.  («,  0)  (см. 
Küftenfahrt).  -ßrieh  w.(«[e]s,«e)npü- 
берегъ;  прйбережье;  прибрёлшая 
полоса  [землй];  взморье,  «telegraph 
т.  («еп,  ~еп)  [оптйческій]  береговой 
телеграфъ;  семафоръ,  -wache/'.  («, 
-п)  береговйя  стража.  «Wächter  т. 
(«s,  «)  береговой  сторожъ  [стрйж- 
никъ]. 

Kü'ßerm.  («s, «)  причётникъ;  дья¬ 
чокъ,  «чкй;  понамарь,  я;  (Oftf.  auch:) 
кйстеръ.  «amt  га.  («[e]s,  -ämter)  по- 
намйрская  дбллшость.  «dienß?ra.(«es, 
0)  понамйрская  служба.  [nung). 

Küßerei'  f.  («,«еп)  (см.  Küßerwoli- 

Kü'ßer||in  f.  («,  -nen)  понамарйха; 
причётница;  (Oßf.)  кйстерша.  «woli- 
nang  f.  («,  «en)  квартйра  понамаря ; 
(Oßf.)  квартйра  кйстера. 

Kußo'de  w.(«n,«n),  (gew.)  Ku'ßos  m. 
(«,  Kußo'den)  1.  хранйтель,  я;  смотрй- 
тель,  я  (библіотеки,  музёя);  библіо- 
тёкарь,  я;  консерваторъ  музёя.  2. 
(Тур.)  нредрѣчіе  (слово  внизу  стра- 
нйцы,  показывающее,  что  бтимъ 
же  словомъ  начинйется  слѣдующая 
странйца). 

Ku'tfeh||baum  т.  («fe]s,  -bäume) 
карётная  дрогй.  «bock  т.  (~[e]s, 
-bocke)  козлы  (Gen.  козелъ,  pl.  /'.) 
карёты. 

Ku'tfche  f.  («,  «n)  карёта. 

kn'tfchen  (cm.  kutfehieren). 

Kn'tfchenJJbock  (cm.  Kutfchbock). 
«fenßer  ra.  («s, «)  окно  карёты ;  карёт- 
ное  окно,  «geßell  га.  («[e]s,  «ѳ)  ходъ 
карёты;  карётный  ходъ,  «himmel  т. 
(«s,  «)  верхъ  карёты;  имперійлъ. 
«kaßen  т.  (— s,  «)  кузовъ  карётный. 
«kiffen  га.  («s,  ~)‘  подушка  карётная. 
«leder  га.  («s,«)  [карётный]  Фйртукъ. 
«pferd  га.  («[e]s,  ~ѳ)  карётная  лошадь, 
«rad  га.  («fe]s,  «räder)  карётное  коле¬ 
со.  «riemen  т.  («s,  «)  пасъ  карётный; 
карётный  ремень,  «мня.  «fehlag  т. 
(~[e]s,  -fchläge)  карётныя  двёрцы. 
«tritt  т.  («[e]s,  -е)  (unter  der  Tür  zum 
Einßeigen)  подножка;  (hinter  der Kutfche 
für  den  Diener)  запятки,  «ТОКЪ,  pl.  f. 
«tür  f.  («,  -en)  (cm.  Kutfchenfchlag). 

Ku'tfcher  m.(-s,  ~)  1.  кучеръ.  2.  fam. 
(faurer  Wein)  кйслое  вино;  кислйтина. 
«bock  (см.  Kutfchbock).  «lohn  m. 
(-[ejs,  -löhne)  плйта  кучеру,  «rockira. 
(«fe]s,  -rücke)  кучерской  каФтйнъ. 
«fitz  m.  («es,  -e)  (cm.  Kutfchbock). 
-ßube  f.  («,  -n)  od.  -zimmer  ra.  («s,  «) 
кучерскйя. 

kutfchie'ren  v.  intr.  1.  (fahren)  ѣхать, 
ѣздить  [unv.].  2.  (die  Pferde  lenken) 

править  funv.]  лошадьмй. 

Ku'tfchj|kaßen,  «pferd,  «riemen  (cm. 
Kutfchenkaßen  ufw.).  «fchlitten  m. 
(«s,  «)  возокъ,  «зка. 

Ku'tte  f.  («,  -n)  1.  широкая,  вёрх- 
няя  накйдка;  плащъ  (въ  родѣ  таль¬ 
мы,  бурнуса);  длйнная  мантія  (въ 
родѣ  домино);  [монашеская]  ряса  [съ 
капишономъ].  2.  fig.  (Mönch  od.  Pfaffe) 
рясоносецъ,  «сца;  попъ. 

Ku'tteln  pl.  f.  требушйна  (желу¬ 
докъ  СЪ  кишками);  (in  derbem  Aus¬ 
druck  von  den  Gedärmen  des  Menfchen) 
КИН1КЙ,  «шокъ,  pl.  f. 

Ku'tten||geier  m.  (~s,  «)(Zool.  vultur 
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monachus  od.  cmereus )  сѣрый  гриФЪ. 
-mönch  m.  (~[e]s,  -e)  капуцинъ,  -trä¬ 
ger  m.  (-s,  -)  рясонбсецъ,  -сца;  мо- 

Ku'tter  m.  (— s,  ~)  катеръ,  [нахъ. 

Kuve'rt  n.  (-[e]s,  -e  u.  -s)  1.  (Brief¬ 
decke)  конвертъ.  2.  (Gedeck,  bei  Tifch) 
приборъ ;  столовый  приборъ. 

kuvertie'ren  v.  tr.  дѣлать,  с-  кон¬ 
вертъ  для  письма;  вложить  письмо 
въ  конвбртъ. 

Küve'tte  f.  (-,  -п)  кюветка;  чаша; 
внутренняя  крышка  въ  карманныхъ 
часахъ;  шарикъ  у  термометра;  чаш¬ 
ка  барометра. 

Kux  т.  (-es,  ~е)  кукса  (акція,  паи 
горнаго  участка). 

Kwaß  т.  (Kwaffes,  0)  квасъ. 

Ky'bele  (см.  Cybele). 

Ky'ffhäufer  m.  (Geogr.)  КиФгёизеръ. 

Kykla'den  (см.  Zykladen). 

Kykloi'de  (см.  Zykloide). 

Kyklo'n  (см.  Zyklon). 

Kyklo'p  (см.  Zyklop). 

Kynege'tik  (cm.  Zynegetik). 

Ky'niker  (cm.  Zyniker). 

Kynolo'ge  m.  (~n,  ~n)  знатокъ  со¬ 
бакъ;  кинологъ. 

Kypho'fe  f.  (-,  -n)  киф6зъ;  искри¬ 
вленіе  [изгйбъ]  позвоночника  кзади. 

Ку'гіе  elei'fon!  Господи  помилуй! 

Kyropädie'  (см.  Cyropädie). 

Ky'ros  (см.  Cyrus). 

Kyftalgie'  (см.  Zyftalgie). 

Ky'fle  (см.  Zyfte). 


L 


Г,  1  и.  (— ,  — )  d,  л. 

1  (abgekürzt  =  Liter)  литръ. 

Lab  n.  (-[ejs,  -e)  закваска;  (Kalbs¬ 
lab)  сычугъ,  ä;  сычужокъ,  -жка. 

La'ban  (m.  P.)  1.  (bibl.)  Лабанъ.  2. 
fam.  langer,  dummer  -  виляй;  олухъ; 
дьілда;  болванъ. 

La'bbe  f.  (-,  -n)  1.  vulg.  ротъ,  Gen. 
рта ;  рьіло ;  (Lippe)  губа ;  die  -  hängen 
laffen  надувать,  -дуть  губы.  2.(Zool.) 
а)  (Art  Möwe  lestris  parasiiica )  по¬ 
морникъ  хищный;  разбойникъ;  b) 
(Fifcb,  Großkopf  mugil\  cyprinus  dobula ) 
голавль,  я;  голбвль,  я. 

La'bberdan  т.  (-s,  ~ѳ)  (Zool.  gadus 
morrliua ;  gefalzener  Kabeljau)  лабар¬ 
данъ;  лаберданъ;  трескй  солёная; 
(frifcher  Kabeljau)  свѣжая  несушёная 
треск  ä. 

la'bb[e]rig  adj ^  (von  Speifen)  безвкус¬ 
ный;  приторный;  прѣсный. 

la'bbern  I.  v.  tr.  1.  (fchlabbern, 
fchlürfen)  (von  Hunden)  ЛОКЙТЬ,  -кнутъ. 
2.  (lecken,  auch  widerlich  küffen)  лизать, 
ЛИЗНУТЬ.  В.  (plappern,  fchwatzen)  ЛО- 
котйть  od.  локтать  [unv.];  молбть 
[unv.]  [болтйть]  вздоръ;  пустобйять 
[unv.] ;  пустомёлить  [unv.].  II.  ѵ.  intr. 
(Seew.,  vom  Segel:  killen)  ПОЛОСКЙТЬ 
[unv.];  полоск&ться;  die  Segel  -  na- 
pycä  полощутъ,  полощутся  (коле¬ 
блются  или  волнуются  вѣтромъ). 

La'bbern  п.  (~s,  0)  локёніе. 

La'bdrüfe  f.  (-,  -n)  (Anat.)  желу¬ 
дочная  [пепсйновая]  железй. 

La'be /.  (-,  0)  „Trink  ihn  aus,  den 
Trank  der  (Schiller)  „пей  страда¬ 
ній  утоленье“  (Жук.),  -becher  т. 
(-s,  «)  (см.  Labekelch),  -tlafche  f.  (-, 
-n)  (Mil.)  манбрка.  -kelch  m.  (-[e]s, 
-e)  (роеі.)усладйтельная  чаша ;  чёша 


услажденія,  -kühle  f.  (-,  0)  освѣжй- 
тельная  прохлада. 

la'ben  I.  ѵ.  tr.  (gerinnen  machen)  за¬ 
квашивать,  заквйсить;  створаживать, 
~р  бжить;  (durch  „Lab“  gerinnen  machen) 
заквашивать,  -сить  [створаживать, 
-рбжить]  сычужкомъ.  II.  ѵ.  intr .  и.  ѵ. 
re  fl.  fich  -  створаживаться,  -рбжить- 
ся;  свёртываться,  свернуться  [отъ 
сычужкй] ;  die  Milch  hat  [ich  gelabt 
молокб  свернулось  [створожилось]; 
gelabte  Milch  свернувшееся  молоко. 

La'ben  п.  (-s,  0)  свёртываніе;  ство- 
зйживаніе;  створожёніе. 

la'ben  I.  v.tr.  ((tärken,  kräftigen)  под¬ 
крѣплять,  -пйть  кого  чѣмъ;  (er- 
frifchen)  освѣжать,  -ЖЙТЬ;  (das  Herz) 
услаждать,  -адйть^ав  labt  das  Herz 
это  услаждаетъ  сердце;  (tröften,  er¬ 
freuen)  утѣшать,  утѣшить ;  рйдовать, 
по-  od.  об-.  II.  ѵ.  refl.  fich  an  etwas 
(Dat.)  -  (an  einem  Anblick)  ЛЮбовйтЬСЯ, 
по-  чѣмъ;  (genießen)  наслаждаться, 
-дйться; „am  Kelch  desLebens  mich 
zu  насладйться  чашею  бытія 
[жйзни];  ich  labe  mich  an  deinem 
Anblick  я  любуюсь,  глядя  на  тебя; 
і  dichterifch  mit  dem  Gen.)  „als  fie  nun¬ 
mehr  der  Ko(t  fich  gelabet“  подкрѣ- 
пйвшись  пйщею. 

la'bend  adj.  (erfrifchend)  освѣжи¬ 
тельный;  (erquickend)  усладительный; 
(tröftlich)  утѣшйтельный. 

Laberda'n  (cm.  Labberdan). 
labe't  adv.  (Kartenfp.)  ремйзъ;  du 
mach[t  viel  -  ты  много  ремйзишься; 
jemdn.  -  machen  ремйзить,  по-  ко¬ 
го  ;  er  liebt  andere  -  zu  machen  опъ 
ліобитъ  ремйзить  другйхъ(см.тйкже 
Bete). 

La'be||trank  m.  (-[e]s,  -tränke)  od. 
-trank  m.  (-[e]s,  -trünke)  освѣжй- 
тельный  [усладйтельный]  напйтокъ, 
-тка.  -wein  т.  (-[e]s,  -е)  освѣжйю- 
щее  [подкрѣплйющѳе]  винб. 

La'bferinent  п.  (-[e]s,  -ѳ)  сычуж¬ 
ный  Ферментъ. 

labia'l  adj.  губнбй.  [нйя  буква. 
Labia'lbuchftabe  т.  (~n[s],  -п)  губ- 
Labia'les  рі.  губнь'іе  звуки. 
Labia'llaut  т.  (-[e]s,  -ѳ)  губнбй 
звукъ.  [цвѣтныя  растенія. 

Labia'ten  pl.  f.  (Bot.  labiatae)  губо- 
labi'I  adj.  -es  Gleichgewicht  не¬ 
устойчивое  равновѣсіе. 

La'bium  n.  (-s,  -bien)  (Anat.  u.  Bot.) 
губа ;  губй  (см.  тбже  Lefze). 

La'b||krant  n.  (-[e]s,  -kräuter)  (Bot. 
galium )  подмаренникъ ;  сь'івороточ- 
ная  травй;  echtes  od.  gelbes  -  (Bot. 
g.  verum)  подмаренникъ  жёлтый ; 
weißes  -  (Bot  g.  mollugo-,  g.  album) 
дерябка;  подмаренникъ  бѣлый;  п. 
бѣлоцвѣтный,  -magen  т.  (-s,  -)  вто¬ 
рой  желудокъ  жвйчныхъ  живот¬ 
ныхъ  ;  рубецъ,  -бцй ;  (als  Lab  gebraucht) 
сычугъ,  ä. 

Labora'nt  m.  (-en,  -en)  1.  (Chem., 
Pharm.)  лаборйнтъ.  2.  (Arbeiter 
im  Feuerwerkslaboratorium)  лаборато- 
рйстъ ;  лаборатбрщикъ.  3.  (Alchimiß) 
алхймикъ. 

Laborato'rium  п.  (-s,  -rien)  лабора¬ 
торія;  (Bergw.  auch:)  пробйрная  КЙ- 
мера;  (im  Felde:  Artill.)  военнопохбд- 
ная  лабораторія. 

laborie'ren  ѵ.  intr.  1.  (Chem.)  произ- 
водйть,  -вестй  химйческіе  бпыты; 
работать  [unv.]  въ  лабораторіи.  2. 
(leiden)  an  etwas  -  страдйть  [unv.] 
чѣмъ;  er  laboriert  am  Fieber  онъ 
страдйетъ  лихорйдкою. 


Laborie'rtifcli  in.  (-es,  -e)  лабора¬ 
торный  СТОЛЪ;  (Werk-,  Arbeitstifch) 
рабочій  столъ. 

Labrado'r  1.  n.  (Geogr.)  Лабрадбръ. 

2.  m.  (— s,  ~e)  (Miner.)  лабрадоръ 
(родъ  полевого  шпйта).  -blende  f. 
(-,  ~n)  (Miner.)  бронзитъ.  -daclis  m. 
(-dachfes,  -dachfe  u.  -dächfe)  (Zool. 
taxidea  labradorica )  барсукъ  лабра¬ 
дорскій.  -feldfpatm.(~[e]s,-e)(Miner.) 
лабрадбръ. 

labrado'rifch  adj.  лабрадорскій. 
Labrado'r||ftein  m.(-[e]s,  ~e)  (Miner.) 
лабрадбръ;  опаловикъ.  -tee  in.  (-s,  0) 
(Bot.  ledum  latifolium)  лабрадорскій 
чай. 

La'bfal  n.  (~[e]s,  ~e)  1.  (Freude)  от¬ 
рада;  услада.  2.  (Tro[t)  утѣха ;  утѣ¬ 
шеніе.  В.  (см.  Labung). 

la'bfalben  ü./r.(Seew.)  смолйть,  вь'і- 
смолить;  тировйть  [unv.]. 

La'bung  f.  (-,  -en)  подкрѣпленіе; 
освѣженіе;  услажденіе;  утѣшеніе; 
успокоеніе. 

La'bwaffer  п.  (-s,  -)  лйба  (заквйска 
изъ  сычугй  для  створоженія  мо¬ 
лока). 

Labyri'nth  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  лаби¬ 
ринтъ;  -  des  inneren  Ohrs  (Anat.)  ла- 
бирйнтъ  (въ  слуховой  кости);  улит¬ 
кообразный  каналъ.  2.  fig.  безвыход¬ 
ное  положеніе. 

labyri'nth  artig  аф’.лабирйитовыи. 
Labyri'nthiifche  pl.  m.  (Zool.  laby- 
rinthici )  лабиринтовыя  (изъ  класса 
рыбъ).  [образный, 

labyri'nthförmig  adj.  лабиринто- 
labyri'ntlii|ch  adj.  лабирйнтный. 
Labyri'nth||koralle  f.  (-,  ~n)  (Zool. 
maeandrina  labyrinthica)  меандрйна. 
-fchnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  solar ium 
perspectivum)  солнечникъ  перспек¬ 
тивный  ;  ( trochus ) курганчикъ.  -fpin- 
ne  f.  (-,  -n)  (Zool.  agelena  labyrinthi¬ 
ca)  паукъ  лабирйнтный. 

Lacedä'mon  n.  (Geogr.)  1.  (Stadt) 
Лакедемонъ.  2.  (Landfchaft)  Лакеде- 
мбнія. 

Lacedämo'nier  m.  (-s,  ~)  лакедемо¬ 
нянинъ,  pl.  лакедемоняне,  ~нъ;  ла- 
кедембнецъ,  -нца.  -in  f.  (-,  -nen) 
лакедемонянка;  лакедемонка. 

lacedämo'nifch  adj.  лакедемонскій, 
la'chbar  adj.  1.  (For(tw.)  -er  Baum 
дерево,  которое  можно  надрубйть  и 
лупйть  для  добыванія  изъ  него  смо- 
ЛЫ.  2.  fam.  (lächerlich)  смѣшной. 

La'ch||baum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Forftw.)  1.  (Baum  mit  eingehauenem  Zei¬ 
chen)  зарубленное  [надрубленное]  де- 
ево;  д.  съ  зарубкою  [съ  надрубкою]. 
.(Grenzbaum)  рубежное  дёрево.-Ьгп- 
der  т.  (-s,  -brüder)  fam.  хохотунъ. 

La'che  f.  (-,  -n)  (Pfütze)  лужа; 
(Sumpf)  бОЛОТО. 

La'che  f.  (-,  0)  смѣхъ ;  хохотъ ;  eine 

-  auffchlagen  поднимать,  -нять 
смѣхъ;  заливйться,  залйться  смѣ¬ 
хомъ  ;  засмѣяться  [voll.] ;  захохотйть 
[voll.]. 

La'che  f.  (-,  -n)  (Forftw.)  1.  (das  in 
einen  Baum  gehauene  Zeichen)  зарубка 
[на  дёревѣ].  2.  (ein  folcher  Baum)  за¬ 
рубленное  дёрево.  3.  (Harzriß)  голое 
мѣсто  на  дёревѣ,  съ  котораго  снята 
кора.  4.  (см.  Lachßeig).  _ 
lä'clieln  I.  ѵ.  tr.  feine  Einwilligung 

-  соглашйться,  -гласйться  съ  ульіб- 
кою;  улыбйясь  согласйться;  feine 
Augen  -  Freude  его  глазй  улыбают¬ 
ся  отъ  рйдости;  du  lächelß  ihm  Mut 
ins  Herz  ты  одобряешь  [воодуше- 
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влЯешь]  его  своею  уль'ібкою.  II.  ѵ. 
intr.  1.  улыбаться,  »бнуться;  усмѣ¬ 
хаться,  »хиуться;  ухмыляться, 
»льнуться;  über  etwas  -  усмѣ¬ 
хаться,  »хиуться  по  поводу  чего. 
2.  fig.  (günftig  fein)  das  Glück  hat 
ihm  gelächelt  счастіе  улыбнулось 
ему. 

Lü'cheln  n.  (»s,  0)  ульібка;  усмѣш¬ 
ка;  ein  »  der  Rührung  уль'ібка  уми¬ 
ленія. 

lä'chelnd  I.  adj.  улыбающійся ;  mit 
»er  Miene  съ  уль'ібкою  на  лицѣ;  улы¬ 
баясь.  II.  adv.  улыббясь;  съ  уль'іб¬ 
кою. 

la'chen  ѵ.  tr.  1.  (Forßw.)  (in  einen 
Baum  ein  Zeichen  einhauen)  зарубЯть, 
«бить  дерево;  дѣлать,  с»  зарубки  на 
деревѣ;  отмѣч4ть,  »мѣтить  [помѣ¬ 
чать,  помѣтитъ]  дерева  зарубками. 

2.  (Harzbäume  zur  Harzgewinnung)  сди¬ 
рать,  содрать  кору  со  смолевь'іхъ 
[смолистыхъ]  дерёвъ.  В.  (einen  Durch¬ 
hau  machen)  прорубать,  »бйть  прбсѣку 
въ  лѣсу  (для  межй). 

la'chen  I.  ѵ.  tr.  1.  ein  lautes  Ge¬ 
lächter  -  громко  засмѣяться  [voll.]; 
захохотать  [voll.];  засмѣяться  звон¬ 
кимъ  СМѢХОМЪ.  2.  (lachend  fagen,  kund¬ 
tun)  На !  lachte  der  Kaifer  ха,  ха !  за¬ 
смѣялся  императоръ;  er  lachte  mir 
Beifall  онъ  ободрйлъ  меня  уль'ібкою. 

3.  jemdn.  aus  dem  Schlafe  »  разбу- 
жать,  »бѵдйть  кого  смѣхомъ  [хохо¬ 
томъ].  II.  ѵ.  intr.  смѣяться,  по»; 
а)  laut  »  громко  смѣяться;  хохотать, 
за»;  fchallend  »  звонко  см.;  aus  vol¬ 
lem  Hälfe  »  хохотать  во  веб  горло ; 
leife  »  тйхо  смѣяться;  grinfend  » 
зубоскалить [unv.];  gezwungen  »  при¬ 
нуждённо  смѣяться;  [ich  ins  Fäuß- 
clien  »  смѣяться  исподтишка ;  см. 
про  себя;  »,  daß  einem  die  Augen 
übergehen  хохотбть  [нахохотаться, 
voll.]  до  слёзъ;  »,  daß  man  [ich  den 
Bauch  halten  muß  животь'і  [животи¬ 
ки]  надрывать,  надорвать;  »,  daß 
man  faß  berßetnyTb  не  лопнуть  [voll.] 
со  смѣху;  помирать,  »мереть  со  смѣ¬ 
ху;  wir  lachten,  daß  wir  berßen  woll¬ 
ten  мы  надрывались  со  смѣху  [отъ 
смѣха];  fie  lacht  gern  она  любитъ 
смѣяться ;  ich  muß  »,  wenn  ich  daran 
denke  мнѣ  смѣшно,  когда  я  вспомню; 
Го!  du  lachß!  тебѣ  смѣшно!  warum 
lachßdu?  чего  [что]  ты  смѣёшься? 
da  iß  nichts  zu  »  тутъ  нечего  смѣ¬ 
яться;  du  haß  gut  ~!  хорошо  тебѣ 
смѣяться!  lachet  nur  zu!  смѣйтесь, 
смѣйтесь  себѣ!  nur  nicht  gelacht! 
чуръ  не  смѣяться!  anfangen  zu  » 
засмѣяться  [voll.];  захохотать  [voll.]; 
jemdn.  »  machen,  jemdm.  etwas  zu 
»  geben  смѣшйть,по»  od.  na»  od.  раз» 
кого  чѣмъ;  er  macht  alle  »  durch 
feine  Erzählungen  онъ  всѣхъ  смѣ- 
шйтъ  свойми  разсказами;  er  macht 
jeden  »  онъ  всякаго  разсмѣшитъ; 
haß  du  mir  zu  »  gegeben!  насмѣ¬ 
шилъ  же  ты  меня !  b)  ohne  Zufatz : 
(fich  freuen)  (fprichw.)  wer  zuletzt 
lacht,  lacht  am  beßen  „послѣдній 
смѣхъ  лучше  перваго“;  „кто  на  по- 
слѣдокѣ  хохочетъ,  тотъ  и  вёселъ 
быть  хочетъ“;  „нехвалйсь,  ѣдучи 
на  рать,  а  хвалйсь,  ѣдучи  съ  рати“; 
wer  heute  lacht,  kann  morgen  weinen 
„кто  въ  субботу  смѣётся,  въ  воскре¬ 
сенье  пл  4кать  будетъ“;  „felig  feid  ihr, 
die  ihr  hier  weinet,  denn  ihr  werdet 
»“  (bibl.)  „блаженны  плачущіе  нь'інѣ, 
йбо  возсмѣётесь“ ;  с)  über  etwas  » 


смѣяться  чему,  о  чёмъ;  worüber 
(was)  lachß  du?  чему  ты  смѣёшься? 
worüber  »  fie?  о  чёмъ  онй  смѣіЬтся? 
geringfehätzig  über  etwas  »  смѣять¬ 
ся  чему;  er  lacht  über  deine  (od. 
deiner)  Drohung  онъ  смѣётся  тво¬ 
имъ  угрозамъ;  lache  nicht  über  frem¬ 
des  Unglück  не  смѣйся  чужой  бѣдѣ  ; 
(fpotten,  fich  luftig  machen)  смѣяться 
надъ  кѣмъ,  надъ  чѣмъ;  насмѣхать¬ 
ся,  »смѣяться  надъ  кѣмъ,  надъ 
чѣмъ ;  über  die  Sitten  eines  Volkes  » 
смѣяться  надъ  обь'ічаями  народа; 
alle  »  über  ihn  всѣ  насмѣхаются  надъ 
нимъ;  (fprichw.)  darüber  muß  eine 
Kuh  »  5то  курамъ  н4  смѣхъ;  d)  fig. 
(einen  heiteren  Anblick  darbieten)  die 
Freude  lacht  aus  ihren  Augen  ра¬ 
дость  изображается  на  лицѣ  ея;  fein 
ganzes  Geficht  lachte  vor  Freude  всё 
лицо  сіяло  рйдостыо  [отъ  радости]; 
ein  heiterer,  wolkenlofer  Himmel 
lacht  über  Italien  свѣтлое,  безбблач- 
ное  нёбо  сіЯетъ  надъ  Итбліею ; 
(fprichw.)  bar  Geld  lacht  „налйчныя 
дёньги  хоть  кого  соблазнитъ“;  „ку¬ 
пила  манятъ“ ;  ѳ)  fig.  (gewogen  fein)  das 
Glück  lacht  (lachte) ihm  счастіе  улы¬ 
бается  (улыбалось)  ему;  die  Gelegen¬ 
heit  lacht  uns  случай  благопріят¬ 
ствуетъ  намъ.  III.  v.  refl.  fich  krank, 
hallakrank,  halbtot  »,  fich  faß  zu 
Tode  »  смѣяться  до  уп4ду,  до  умб¬ 
ру;  помирать  со  смѣху;  wir  wollten 
uns  krank  »  мы  смѣялись  до  упЯду; 
fie  haben  fich  über  ihn  krank  gelacht 
онъ  уморйлъ  ихъ  со  смѣху;  es  iß, 
um  (ich  krank  (tot)  zu  »  Зто  уморй- 
тельно ;  5то  просто  умбра. 

La'chen  п.  (»s,  0)  смѣяніе;  хохота- 
ніе;  (Gelächter)  смѣхъ;  хохотъ;  lau¬ 
tes,  gellendes  »  громкій  смѣхъ,  хо¬ 
хотъ;  anhaltendes,  lautes  »  vieler 
хохотня;  fchallendes  »  звонкій 
смѣхъ;  »  erregen  возбуждать,  ~бу- 
дйть  смѣхъ;  jemdn.  zum  »  bringen 
приводйть,  »вестй  кого  въ  смѣхъ; 
заставлять,  »ставить  кого  смѣяться; 
смѣшйть,  раз»;  in  ein  »  ausbrechen 
поднимать,  поднять  смѣхъ;  fam.  in 
»  ausplatzen  раскатйться  [voll.]  смѣ¬ 
хомъ;  er  konnte  kaum  fprechen  vor 
»  онъ  едва  могъ  говорить  отъ  смѣха; 
ich  wälzte  mich  beinahe  vor  »  я  чуть 
не  валялся  со  смѣху;  er  wälzt  fich 
vor  »  онъ  покатывается  со  [отъ] 
смѣху;  fich  vor  »  die  Seiten  halten 
смѣхомъ  бок4  надсажд4ть,  »са^йть; 
за  бок4  держаться  [unv.]  со  смѣху; 
[ich  ausfehütten  wollen  vor  »  зали¬ 
ваться,  »лйться  хохотомъ;  berßen 
vor  »  лопаться,  лопнуть  со  смѣху; 
nicht  aus  dem  »  kommen  не  пере¬ 
ставать  [ішѵ.]  смѣяться;  das  »  ver¬ 
halten,  verbeißen,  fich  des  »s  ent¬ 
halten  у дёрживать,  удержать  смѣхъ; 
удёрживаться,  удержаться  отъ  смѣ¬ 
ха  ;  закуейть  [voll.]  губу ;  da  vergeht 
einem  das  »  тутъ  не  до  смѣху;  das 
iß  zum  »  Ято  смѣшно;  (fprichw.)  am 
vielen  »  erkennt  man  den  Narren 
„дураку  всё  смѣхъ  на  умѣ“;  дураку 
всё  смѣшнб. 

la'chend  I.  adj.  1.  смѣіЬщійся ;  mit 
»er  Miene,  mit,  »em  Munde  а)  съ 
ль'ібкою  на  лицѣ ;  смѣясь;  улыбаясь; 
)  (fcherzend)  шутя;  (fröhlich)  вёсело. 
2.  fig.  »e  Gegend  весёлая  [краейвая] 
мѣстность;  »e  Ufer  цвѣтущіе  берега ; 
»e  Fluren  бог4тыя  нйвы;  »er  Früh¬ 
ling  прелёстная  весн4;  »e  Erben  ве¬ 
сёлые  наслѣдники;  -е  Phantafie 
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пь'ілкое  воображёніе.  II.  adv.  смѣясь; 
со  смѣхомъ. 

La'chenkuoblauch  т.  (»[e]s,  0)  (Bot. 
teuer іит  sc ordium)  скбрдія;  конскій 
[з4ячій]  чеснокъ;  лошадйный  маіо- 
рйнъ;  конскій  м. ;  дубровникъ  чес¬ 
ночный. 

La' eher  т.  (»s,  »)  1.  хохотунъ;  die 
»  auf  feiner  Seite  haben  имѣть  на 
своёй  сторонѣ  одобрёніе.  2.  (Grinfer) 
зубоскЯлъ;  скалозубъ.  3.  (Spötter)  на¬ 
смѣшникъ. 

La'cherfolg  т.  (»fe]s,  ~е)  успѣхъ 
смѣха. 

La'cherin  f.  (»,  »nen)  1.  хохотунья ; 
хохотушка.  2.  (Grinferin)  зуборкЯлка; 
скалозубка.  3.  (Spötterin)  насмѣшница. 

lä'cherlich  adj.  (fpöttifches  Lachen 
erregend)  смѣшной;  (fpaßhaft)  забав¬ 
ный;  (uärrifch,  poffierlich)  смѣшной; 
пртѣшный;  eine  »e  Sache  смѣшное 
дѣло;  »er  (kleinlicher)  Stolz  спесь,  и; 
спесйвость,  и;  höchß  »  уморйтель- 
ный;  es  war  höchß  »  zu  fehen,  wie 
er  fich  gebärdete  умбра  просто  бы¬ 
ла,  смотрѣть  на  его  кривлянія;  es 
iß  mir  »  zu  Mute  мнѣ  смѣшнб;  mir 
wurde  »  zu  Mute,  als  mir  einfiel  меня 
бралъ  смѣхъ  [мнѣ  стйло  смѣшнб], 
когда  я  вспомнилъ;  mir  iß  nicht  »  zu 
Mute  мнѣ  вовсе  не  до  смѣха;  я  вбвее 
не  расположенъ  къ  смѣху;  er  iß  mit 
dem  Fluche  des  L»en  behaftet  его 
несчастіе,  что  его  всѣ  осмѣиваютъ 
[надъ  нимъ  всѣ  смѣіЬтся];  jemdn., 
etwas  »  machen,  ins  L»e  ziehen  вы¬ 
ставлять,  вь'іетавить  кого,  что  н4 
смѣхъ;  поднимать,  »нять  кого,  что 
н4  смѣхъ;  fich  »  machen  выставлять, 
вь'іетавить  себя  н4  смѣхъ;  дѣлаться, 
с»  [становйться,  стать]  посмѣши¬ 
щемъ;  (fprichw.)  vom  Erhabenen  zum 
L»en  iß  nur  ein  Schritt  отъ  велйкаго 
до  смѣшного  всего  только  одйнъ 
шагъ. 

Lächerlichkeit  f.  (»,  ~еп)  смѣшное 
дѣло;  смѣшн4я  сторона  (характера); 
забавность,  и;  (Sonderbarkeit)  СТрЯн- 
ность,  и;  »en  und  Kleinlichkeiten  find 
überall  zu  Haufe  странности  и  мелоч¬ 
ности  [слабости]  водятся  за  всякимъ; 
es  iß  eine  »  zu  glauben,  daß  . . .  смѣш¬ 
но  думать,  что  . . . 

lä' ehern  1.  v.  tr.  смѣшить,  раз»; 
wie  das  Wort  mich  lächerte!  какъ 
меня  разсмѣшйло  бто  слово!  какъ  $то 
слбво  мнѣ  показалось  смѣшно !  II.  ѵ. 
impers.  es  lächert  mich  меня  берётъ 
смѣхъ  [мнѣ  смѣшнб]. 

La'chgas  п.  (»gafes,  0)  веселящій 
газъ;  збкись  азота. 

la'chig  adj.  мутный;  грязный ; 
(fumpfig)  болотистый;  топкій. 

La'ch||krampf  т.  (~[e]s,  »krämgfe) 
судорожный  смѣхъ ;  истерйческій  с. 
»kuckuck  т.  (»[e]s,  »e)  (Zool.  cuculus 
ridibundus )  кукушка  хохотливая;  ку¬ 
кушка-хохотунъ  ;  кукушка-насмѣш¬ 
никъ. 

Lä'chler  т.  (»s,  »)  зубоскалъ;  ска¬ 
лозубъ;  (Spötter)  насмѣшникъ,  »in  f. 
(»,  »nen)  зубрскйлка;  скалозубка; 
(Spötterin)  насмѣшница. 

La'ch||lied  п.  (~[e]s,  »er)  смѣшная 
пѣсня,  »lnß  f.  (»,  0)  (Luft  zum  Lachen) 
охота  СмѣЯться;  (als  Eigen  fchaft)  XO- 
хотлйвость,  и ;  es  überkam  mich  eine 
folche  »  мною  овладѣла  такбя  охота 
смѣЯться ;  мнѣ  такъ  захотѣлось  смѣ- 
Яться. 

la'chlußig  adj.  хохотлйвый;  fie  iß 
fehr  »  onä  безпрестанно  смѣётся;  der 
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L«e  хохотунъ;  die  L«e  хохотунья ; 
хохотушка. 

La'ch||möwe  £.  («,  «n)  (Zool.  larus 
ridibundus)  чйика  хохотлйвая;  ч. 
обыкновённая;  ч.  хохотуша.  «mnskel 
т.  («s,  «n)  (Anat.)  мышца  смѣха, 
«ring  m.  (~[e]s,  «e)  (Forftw.)  кольцо 
опредѣлённой  величины,  служащее 
мѣрою  толщинь'і  дерёвъ,  съ  котб- 
рыхъ  сдираютъ  кору. 

Lachs  т.  (Lach  [es,  Lachfe)  (Zool. 
salmo )  сёмга;  der  große  «  ( s .  salar ) 
Сёмга;  лбсось,  я;  kleiner,  junger  « 
лосбсокъ,  «ска;  der  gelaicht  haben¬ 
de,  abgemagerte  « (Wracklacbs)  лохъ, 
4;  (Art  Lachfe  in  Kamtfchatka,  s.  pur- 
puratus)  пестрякъ;  мыкйжа;  мыкйзъ; 
(im  Baikal,  s.  autumnalis )  бмуль,  я; 
(im  gewöhnlichen  Leben:)  frifcher  «  ЛО- 
сосйна;  gefalzener  «  сёмга. 

La'chsalve  f.  («,  ~n)  раскатистый 
хбхотъ  [смѣхъ]. 

la'chsartig  adj.  «er  Fifch  рь'іба 
изъ  семейства  лососёвыхъ. 

La'ch||fcli  we|ter  /*.(«, ~n)  хохотунья; 
хохотушка,  «feefclnvalbe  f.  («,  «n) 
(Zool.  slerna  anglica)  чегрйва  4нглій- 
ская. 

La'chsfang  m.  («[e]s,  «fange)  1.  (das 
Fangen)  ловля  лососёй;  л.  сёмги;  auf 
den  «ausgehen  иттй,  пойти  на  лбвлю 
сёмги.  2.  (Ort)  мѣсто,  гдѣ  ловится  лб¬ 
сось  [сёмга].  В.  (die  Zeit  des  «es)  время, 
въ  которое  лбвится  сёмга;  ловъ 
сёмги. 

la'chsfarben  adj.  лососьяго  цвѣта. 

La'chs||fifcherei/’.(«,«en)(cM.Lachs- 
fang).  «fleifcli  n.  («es,  0)  лососйна; 
лоховйна.  «fohre  f.  («,  «n)  od.  «forelle 
f.  («,  ~n)  (Zool.  salmo  trutta)  лаксФО- 
рёль,  и;  пеструха;  пеструшка;  (5. 
Іепос )  ленокъ,  ~нк4;  (ä.  lacusiris  in 
den  Flüffen  des  Aral)  кутерма;  ( s .  la- 
brax  in  der  Krim)  лавр4къ.  «harpune 
/'.  («,  ~n)  острогй  (для  лбвли  лососёй). 
«keuze/'.(«,«n)  лосбсокъ, ~скаи.«тапп- 
chen  п.  («s,  «)  самёцъ  лососій;  лохъ, 
4.  «mnräne  f.  (~,  ~п)  угорь,  подоб¬ 
ный  сёмгѣ,  «pirogge  f.  («,  «п)  лосо¬ 
сій  пирогъ;  кулебяка  съ  лососйной. 

la'chsreich  adj.  обйльиый  [изобй- 
лующій]  лососями. 

La'chs||rog[e]ner  т.  («s,  «)  лосбска. 
«falm  т.  («[e]s,  «ѳ)  iß.  salar)  лбсось, 
я;  сёмга,  «foppe  f.  («,  «п)  лосбсья 
yx4. 

La'chUlteig  m.  («[e]s,  «ѳ)  просѣка; 
просѣка  (въ  лѣсу).  «(lein  w.(«[e]s,  «e) 
пог^анйчный  камень,  «мня;  рубёж- 
пыи  кймень. 

La'chs||weibchen  и.  («s,  «)  лосбска. 
«wnrm  т.  («[e]s,  «Würmer)  (Zool.  ler- 
nea)  лернёя. 

La'chtaube  f.  («,  *n)  (Zool.  columba 
risoria)  голубь  егйпетскій;  хохотунъ; 
{turtur  indica)  индійская  горлица. 

La'chter  n.  («s,  «),  f.  («,  «n)  (Bergw.) 
лахтеръ;  горная  сйжень.  «bäum  m. 
(«[e]s,  «bäume)  (cm.  Lachbaum),  «fuß 

m.  («es,  «füße)  лйхтерный  Футъ, 
«kette  f.  («,  ~n)  межевйя  цѣпь,  «maß 

n.  («es,  «e)  мѣра  межевйя.  ~(tab  m. 
(«[e]s,  «(täbe)  межевйя  сйжень. 

La'chHweihe/’.  («,  «n)  (Zool.  falco  tin- 
vunculus)  пустельгй.  «zahn  m.  («[e]s, 
-zähne)  рѣзёцъ,  «зц4;  перёдній  зубъ. 

Lack  т.  («[e]s,  ~е)  1.  (Gummilack: 
Bot.  lacca  \  resina  laccae )  гуммилакъ; 
камёдь,  И.  2.  (zum  Malen ;  Firnis)  лакъ; 
mit  «  überziehen  покрывйть,  «крь'іть 
лйкомъ;  лакировйть  [unv.];  «  zum 
Lackieren  des  Lederzeuges  (Mil.) 


вёкса.  3.  (Siegellack)  сургучъ,  4.  4. 
(Bot.  cheiranthus  cheiri)  желтофіоль, 
и ;  лакфіоль,  и ;  жёлтый  левкбй ;  жёл¬ 
тая  ФІйлка;  рукоцвѣтъ. 

Lack  п.  («s,  ~s)  лакъ  (въ  Остъ- 
Индіи  сумма  дёнегъ  въ  100000  ру- 

ПІИ). 

La'ck||arbeit  f.  («,  -еп)  лакироваль¬ 
ная  работа,  «arbeitcr  т.  («s,  «)  лаки¬ 
ровщикъ;  лакировйлъщикъ. 

la'ckartig  adj.  1.  лаковый.  2.  «е 
Pflanzen  (Bot.  cheirantheae)  рукоцвѣт¬ 
ники,  «овъ ;  (cruciferae)  крестонбски, 
«сокъ. 

La'ck||baum  т.  («[e]s,  «bäume)  (Bot. 
rhus  verniciferum)  жёлтникъ  л4ко- 
вый;  лйковое  дёрево;  сум4хъ  кра- 
сйльный;  кожёвенное  дёрево.  «be¬ 
reiter  т.  («s,  -)  лаковщикъ.  «Ьегеі- 
tnng  /*.(«,  «еп)приготовлёніе  [вь'ідѣл- 
ка]  лаковъ;  (des  Siegellackes)  вь'ідѣлка 
сургучй.  «dye  ш.  («s,  0)  красйльный 
лакъ;  лакъ-дёй.  «färbe  f.  («,  «п)  ла¬ 
ковая  крйска;  (Färberlack)  красйль- 
ный  лакъ,  «firnis  т.  («niffes,  «niffe) 
китййскій  лакъ,  «holz  п.  («es,  0)  (Bot. 
pinus  montana)  гбрная  соснй. 

Lackie'rarb eiten  pl.  f.  лйковыя  из¬ 
дѣлія. 

lackie'ren  v.  tr.  1.  лакировать,  на«; 
наводйть,  «вестй  лйкомъ;  покры¬ 
вйть,  «крь'іть  лйкомъ.  2.  fig.  (anführen) 
j  emdn.  «  проводйть,  «вестй  когб ;  на¬ 
дувать,  «дуть  когб ;  (blamieren)  стра- 
мйть,  о«  когб. 

Lackie'ren  п.  («s,  0)  лакировйніе; 
покрывйніѳ  [покрь'ітіе]  лйкомъ;  ла¬ 
кировка.  [лакировйлъщикъ. 

Lackie'rer  т.  («s,  «)  лакирбвщикъ, 

Lackie'rpin  fei  w.(«s,«)  лакироваль¬ 
ная  кисть. 

lackie'rt  adj.  1.  лакирбванный ;  ла¬ 
ковый;  «es Leder  (см.  Lackleder);  «ѳ 
Waren  (см.  Lackwaren).  2.  fig.  der 
L«e  fein  быть  обмйнутымъ ;  ich  war 
der  L«e  менй  надули. 

Lackie'rwerk||ftatt  od.  ~|tätte  f.  («, 
-ftätten)  лакировочная. 

La'ck||kappe  f.  («,  «n)  лйковый  но¬ 
сокъ,  «скй  (на  сапогѣ),  «kroton  т. 
(«s,  0)  (Bot.  croton )  кротбнъ  красйль¬ 
ный.  «buchen  т.  («s,  «)  досчйтый 
лакъ,  «lake  п.  («s,  0)  лакъ-лакъ, 
«leder  п.  («s,  «)  лакирбванная  [лако¬ 
вая]  кожа. 

La'ckmus  п.  («,  0)  лакмусъ,  «blau 
п.  («s,0)  сйнька  [лйкмусовая].  «flechte 
f.  («,  «n)  (Bot.  roccella  tinctoria,  liehen 
tinctorius)  лишйй ;  лишййникъ ;  лак¬ 
мусовый  мохъ;красйльный  м.  «kraut 
п.  (~[e]s,  0)  (Bot.  crozophora  tinctoria) 
лйкмусовая  травй;  лйкмусъ  красйль¬ 
ный.  «papier  п.  («s,  0)  лакмусовая 
бумйга;  реактйвная  б.  «pflanze  f.  («, 
«n;  (Bot.  croton  tinctorium)  кротонъ 
красйльный;  желтйчникъ;  лйкмусъ 
красйльный.  «fäure  f.  («,  0)  лакму¬ 
совая  кислотй.  «tinktur  f.  («,  0)  лак¬ 
мусовая  тинктура;  л.  настойка. 

La'ck||fchicht  («,  «еп)  лйковый 
слой,  «fclinh  т.  («[e]s,  «ѳ)  лакирб¬ 
ванный  [лйковый]  башмйкъ.  «fliefel 
т.  («s,  «)  лакирбванный  [лйковый] 
сапогъ,  «flietelchen  п.  («s,  «)  лакиро¬ 
ванный  [лаковый]  сапожбкъ,  «жкй. 

la^cktrageud  adj.  гуммилаконбе- 
ный. 

La'ck|| waren  pl.  f.  лакирбванный 
товйръ.  «Zinnober  т.  («s,  0)  лйковая 
кйноваръ. 

La'crimae  Cliri'|ti  pl.  лйкрима  Крй- 

сти. 


La'dan||gummi  п.  и.  т.  («s,  0)  od. 
«harz  п.  («es,  0)  лйданная  камёдь. 

La'danum  n.  (~s,  0)  ( ladanum )  лк- 
дант,;  лабдйнъ. 

La'danumciflrofe  f.  («,  «n)  (Bot.  ci- 
stus  ladaniferus)  лйдаппикъ;  лйдан- 
ный  кустъ;  лйданное  дёрево. 

Lä'dchen  п.  («s,  «)  1.  (kleine  Truhe) 
ларёцъ,  «рцй;  лйрчикъ;  (kleine  Schieb¬ 
lade)  ящичекъ,  «чка;  (kleiner  Koffer) 
сундучокъ,  «чкй.  2.  (kleine  Bude)  ла¬ 
вочка.  3.  (kleiner  Fenfterladen)  Стй- 
венька. 

La'de  f.  («,  ~n)  1.  (Truhe,  Kaften  zum 
Aufbewahren  von  Vorräten)  Ларь,  Й; 
(Koffer)  сундукъ;  (Kaften)  ящикч>; 
(Schieblade)  [выдвижной]  ящикъ.  2. 
(bei  den  Zünften  ufw.  das  Behältnis  zur 
Aufbewahrung  der  Urkunden,  Kaffe  ufw.) 
ящикъ;  ларь,  й;  кйсса;  (ЫЫ.)  «  des 
Bundes  ковчёгъ  завѣта.  3.  (Zunft- 
fitzung)  собрйніе  мастеровъ  [стар- 
шйнъ].  4.  (Kaffe  für  einen  gemeinfehaft- 
lichen,  öffentlichen  Zweck)  касса.  5.  (bei 
Pferden:  Lücke  zwifchen  den  Backen-  u. 
Vorderzähnen)  л^яка ;  луночка;  ноець'і, 
«цбвъ.  6.  (Landw.,  Goftell  eines  Pfluges) 
сидѣлка;  (Bergw.) стбйки, Gen.  стбекъ; 
(Buchb.,  Heftlade)  уставка;  швйльный 
станокъ,  «нка;  (Hütten лѵ.)  деі)евянная 
рймка,  въ  которой  двйжутся  толчёй- 
ные  песть'і;  (Orgelbau:  Windlade)  духо¬ 
вой  йщикъ;  вѣтряный  HU(HKB;(W eber¬ 
lade)  набйлки,  «локъ;  батйнъ. 

La'dej|ärmel  т.  («s,  «)  (der  Artille¬ 
rien)  рукйвникъ ;  нарукавникъ, 
«barte  f.  («,  «n)  (Salzw.)  топоръ  (кото¬ 
рымъ  разбивйютъ  слйшкомъ  боль¬ 
шіе  кускй  соли),  «bäum  т.  («fe]s, 
«Ьаите)родъ  крйна  для  подниманія 
и  опусканія  T^ecTeii.~brief  m.(«[e]s, 
«е)пригласйтельное  письмо;  пригла- 
ейтельная  запйска;  приглашёніе; 
(gerichtl.  Vorladung)  повѣстка,  «brücke 
f.  («,  ~п)  помостъ  на  берегу  для  на¬ 
грузки  и  вь'ігрузки  судбвъ;  (Eifeob.) 
сходни,  pl.  f.  «buch  п.  (~[e]s,  «bücher) 
грузовйя  кнйга  [тетрйдь]. «bühne /'.(«, 
-n)  (Eifenb.)  товарная  [погрузочная] 
платформа.  ~damni}n.(«[e]s,  «dämme) 
[буянная]  прйстань.  «fähigkeit  f. 
(«j  0)  вмѣстймость  (судна);  вмѣстй- 
тельность  (корабля) ;  (Elektr.)  ёмкость, 
И.  «gat  п.  (~s,  «s)  (bei  Feuergewehren 
überhaupt)  затравка;  (bei  Kanonen, 
Mörfern)  запалъ,  «gebühr  f.  («,  «en), 
«geld  n.  («[e]s,  «er)  грузовь'ія  дёньги, 
«негь;  грузовое;  пошлина  сч>  груза; 
плйта  за  нагрузку/,  (Bergw.)  пбшліша, 
платймая  за  желѣзную  pyÄy.~gerät 
п.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Ladezeug),  -ge- 
fchwindigkeit  f.  («,  «en)  (Mil.)  скб- 
рость  заряжйнія  (пушки  йли  ружья), 
«gleis  7і.  ^«gleifes,  «gleife)  (Eifenb.) 
перевозный  [погрузочный]  путь, 
«griffe pl.mjMil.)  пріёмы  заряжйнія. 
«hammer  w.(«s,  «hämmer)  колотуш¬ 
ка.  «kettey.  («,  ~xi)  (Phyf.)  зарядная 
цѣпь  у  Лёйденскои  банки,  «kran  т. 
(«[e]s  u.  «en,  «e[n]  u.  «kräne)  грузо¬ 
вой  [подъёмный]  кранъ.  «löffelm.(~s, 
«)  (Artill.)  шуФла.  «maß  n.  («es,  «e) 
пороховая  мѣрка;  мѣра  (для  опредѣ- 
лёнія  колйчества  пороха  для  заря¬ 
да).  «ma|t  т.  («es,  «еп)  (см.  Lade¬ 
baum). 

La'den  т.  («s,  ~  u.  Läden)  1.  (flehen¬ 
des  Verkaufslokal)  лавка;  торговая 
[купёческая]  лйвка;  (größerer,  elegan¬ 
ter  Laden)  магйзйнъ;  einen  (offenen)  « 
haben,  halten  продавйть  [unv.]  това¬ 
ры  въ  лавкѣ;  торговать  [unv.]  въ  лав- 
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кѣ ;  einen  «  eröffnen,  anlegen  откры¬ 
вать,  «крйть  л&пку  [магбзйнъ];  den 
«  fchließen  а)  (abends)  запирать,  «пе¬ 
реть  л&вку  [магбзйнъ];  Ъ)  (den  Handel 
aufgoben)  закрывать,  «крыть  лавку 
[магазинъ];  прекращать,  «кратйть 
торговлю  (въ  лбвкѣ  od.  въ  магазинѣ); 
den  «  öffnen  отпирать,  «перёть  лбв- 
ку  [магбзйнъ].  2.  (Fenfterladen)  ста¬ 
вень,  «вня;  (zum  Vorfetzen  [ohne  Hän¬ 
gen]  vor  Schaufenftern  u.  dgl.)  заслбн- 
чатые  стбвни;  die  «  fchließen  закры¬ 
вать,  «крйть  стбвни;  запирать,  «пе¬ 
рёть  ставни. 

la'den  ѵ.  tr.  ( praes .  du  lädft,  er 
lädt;  impf,  du  lud[e](t,  conj.  lüde[t; 
perf.  ich  habe  geladen)  1.  (aufladen) 
укладывать,  уложйть  на  что;  Waren 
auf  ein  Schiff  «,  ein  Schiff  «  нагру¬ 
жать,  нагрузить  корббль  товЯромъ; 
fein  Schiß  «  (auch:)  грузйться  [unv.] 
со  своймъ  кораблёмъ;  fig.  jemdm. 
etwas  auf  den  Hals  «  навязывать, 
«вязбть  кому  что  на  шёю;  (eine  Arbeit) 
наваливать,  «валйть  на  кого  что; 
(ihn  damit  betätigen)  обременЯть,«НЙтЬ 
кого  чѣмъ;  fig.  etwas  auf  fich  «  обре¬ 
менить,  «нйть  себЯ  чѣмъ;  fig.  (Zorn, 
Haß,  Feindfchaft)  auf  fich  «  навлекать, 
«влечь  на  себя  что;  fig.  einen  Fluch 
auf  fich  «  навлекЯть,  «влечь  на  себЯ 
проклятіе;  fig.  Schulden  auf  (ich  « 
наживЯть,  «жйть  долгй;  задолжать 
[voll.];  fam.  fchwer  «  (fich  betrinken) 
нагружЯться,«грузйться;  fam.  er  hat 
gut  geladen  онъ  здорово  нагрузйлся. 
2.  ein  Gewehr  «  заряжЯть,  «рядйть 
ружьё;  eine  elektrifche  Batterie  « 
заряжЯть,  «дйть  электрйческую  ба¬ 
тарею;  blind  (fcharf)  «  заряжЯть, 
«дйть  холостймъ  зарЯдомъ[боевймъ 
патрбномъ];  eine  Bombe  «  снаря- 
жЯть,  «рядйть  бомбу;  ein  Gefchütz  « 
заряжЯть,  «рядйть  орудіе ;  von  der 
Kammer  aus  «  заряжать  съ  казён¬ 
ной  чЯсти;  ein  Ilohlgefchoß  «  начи¬ 
нать,  «нйть  пустотѣлый  снарядъ; 
eine  Kanone,  eine  Mine  «  заряжать 
пушку,  мйнный  горнъ;  von  vorn  « 
заряжЯть  съ  дула. 

la'den  ѵ.  tr.  {praes.  du  ladeft  u.  läd[t, 
er  ladet  u.  lädt  ;  impf,  du  ladetejt  u. 
lud[e]|t;  conj.  du  ladeteft  u.  lüdeft; 
perf.  ich  habe  geladen)  (einladen) 
jemdn.  zu  Tifche  «  приглашать,  «гла- 
сйть  когб  на  обѣдъ;  vor  Gericht  « 
приглашать,  «гласйть  когб  въ  судъ ; 
призывЯть,  «звЯть  кого;  вызывать, 
вйзвать  когб  въ  судъ;  привлекать, 
«влечь  когб  къ  судУ;  fig.  der  See 
ladet  zum  Bade  бзеро  приглашаетъ 
къ  купЯнІю ;  (poet.:  locken,  reizen)  пре¬ 
льщать,  «льстйть. 

La'den  n.  («s,  0)  (cm.  Ladung  1.). 

La'den||buch  n.  («[e]s,  «büclier)  тор- 
гбвая  кнйга.  «burfche  m.  («n,  «n), 
«diener  m.  («s,  «)  сидѣлецъ,  «льда; 
служйтель  при  лЯвкѣ.  «fenjter  п. 
(«s,  «)  люкъ  со  стёклами;  косое  окнб 
въкрйшѣ,  сквозь  которое  прохбдитъ 
свѣтъ  сверху,  «fliigel  т.  («s,  «)  по- 
ловйнка  ставней;  полотнб;  затворъ; 
створъ,  «halter  т.  («s, «),  «hallerin  f. 
(«,  «nen)  лавочникъ,  «ница.  «liiiter 
т.  («s,  «)  1.  (Wächter)  сторожъ.  2.  fam. 
залежалый  товЯръ;  зЯлежь,  и.  «jung- 
fcr  f.  («,  «п)  сидѣлица.  «kaffe  f.  («, 
«n)  кЯсса  [лавки,  магЯзйна].  «macher 
m.  («s,  «).  ларёчникъ;  сундучникъ, 
«macherei  f.  («,  о)  ларёчное  ремеслб. 
•  «mädchen  n.  («s,  «)  od.  «mamfell  f. 
(«,  «en)  сидѣлица;  (Verkäuferin)  npo- 


давйца.  «miete  f.  («,  «n)  плЯта  за 
наёмъ  лЯвки.  «preis  т.  («preifes, 
«preife)  продажная  цѣнЯ;  (Marktpreis) 
ходЯчая,  рйночная  цѣнЯ.  «ranm  т. 
(«[e]s,  «räume)  магЯзйнъ;  помѣщеніе 
магЯзйна.  «fchwengel  т.  («s,  «)  fam. 
аршйнникъ.  «theke  f.  («,  «n)  u.  «tifch 
m.  («es,  «ѳ)  прилЯвокъ,  «вка.  «zins 
m.  («zinfes,  «zinfen)  (als  Mietgeld)  пла¬ 
та  за  наёмъ  лЯвки;  (als  Steuer)  пош¬ 
лина  [сборъ]  съ  купеческихъ  лавокъ. 

La'de||pfriem  т.  («[e]s,  «е)  (Artill.) 
затрЯвникъ;  протравка,  «platz  т. 
(«es,  «platze) мѣсто  нагрузки;  (Eifenb.) 
товЯрная  платфбрма.  «profil  п.  («s, 
«ѳ)  (Eifenb.)  габарйтъ  нагрузки. 

La'der  т.  («s,  «)  1.  нагрузчикъ.  2. 
(einer  Kanone)  зарядчикъ. 

La'de||rampe  f.  («,  «п)  нагрузнЯя 
[товарная]  платформа;  площЯдка  для 
нагрузки  и  вйгрузки;  сходня,  «raum 
т.  («[e]s,  «räume)  ёмкость,  и;  (Seew.) 
трюмъ. 

La'derlohn  т.  («[e]s,  «löhne)  плЯта 
за  нагрузку. 

La'de||fchaufel  f.  («,  «п)  (см.  Lade¬ 
löffel).  «fchein  m.  («[e]s,  «e)  наклад¬ 
ная;  рбспись  клЯжи;  коносаментъ, 
«feliiff  п.  («[e]s,  «е)  нагрузнбе  судно; 
грузовбе  [перевозное]  с.  «(tärke  f.  («, 
«n)  (Elektr.)  сйла  заряднаго  тока, 
«(tation  f.  («,  «en)  (Elektr.)  стЯнція 
для  зарядки;  (Eifenb.)  станція  на¬ 
грузки.  «(teig  т.  («[e]s,  «е)  (см.  Lade¬ 
rampe).  «[teile  f.  («,  ~п)  (см.  Lade¬ 
damm).  «flock  m.  («[e]s,«[töclce)  шбм- 
полъ  (у  ружьЯ);  прибойникъ  (у  ору¬ 
дія).  «trichter  т.  («s,  «)  (Artill.)  во¬ 
ронка.  «Vorrichtung/'.  («,«ѳп)  (Eifenb.) 
грузоподъёмный  кранъ,  «wafferlinie 
f.  («,  ~n)  (Seew.)  грузовая  ватерлйнія. 
«zeit  f.  («,  «en)  (Eifenb.)  время  на¬ 
грузки;  (Elektr.)  врёмя  зарЯдки. 
«zeug  n.  («[e]s,  0)  (Artill.)  орудійная 
принадлежность;  пр.  орудіи;  артил¬ 
лерійская  принадлежность. 

lädie'ren  I.  ѵ.  tr.  пбртить,  по«  od. 
ис«;  повреждать,  «вредйть;  (verwun¬ 
den)  ранить,  по«.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 
ушибаться,  -бйться;  (fich  verwunden) 
Яниться,  по«;  er  hat  fich  [tark  lä- 
iert  онъ  больно  ушйбся. 

La'diflaus  od.  Ladifla'w  (m.  P.)  Вла¬ 
диславъ. 

La'dnerin  f.  («,  «nen)  сидѣлица. 

La'doga-See  m.  (Geogr.)  Ладожское 
бзеро. 

La'dung  f.  («,  «en)  1.  (Laden)  a) 
(eines  Schiffes  ufw.)  гружёніе;  грузка; 
нагрузка ;  b)  (eines  Gewehres)  заряжа¬ 
ніе  ;  ~  in  vier  Handgriffen  заряжЯніе 
въ  четйре  пріёма;  с)  (Elektr.)  заря¬ 
женіе;  зарядка.  2.  (Lajt)  грузъ;  кладь, 
и;  клажа;  поклажа;  freie  «  eines 
Matrofen  матросскіе пожйтки;  «ein¬ 
nehmen  нагружаться,  «грузйться; 
грузйться  [unv.];  «  abnehmen  сни¬ 
мать,  снять  грузъ;  разгружаться, 
«грузйться;  auf  «  ausgehen  нагру¬ 
жать  разлйчными  товЯрами;  ein  in 
«  auf  Hamburg  liegendes  Schiff  суд¬ 
но,  которое  нагружается  въ  Гам¬ 
бургъ.  В.  (für  eine  Feuerwaffe)  зарядъ; 
blinde,  fcharfe  «  холостой,  боевбй 
зарядъ;  große  od.  volle  «  полевой, 
полный  зарЯдъ;  verftärkte  «  усйлен- 
ный  зарЯдъ;  die  «  eines  Gewehres 
anfetzen  припйживать,  «жить  [при¬ 
бивать,  «бйть]  зарядъ;  die  «  heraus¬ 
ziehen  вынимать,  вйнуть  зарядъ; 
разряжать,  «рядйть  [ружьё];  die 
«  fchwächen  уменьшать,  «шйть 
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зарядъ.  4.  (Einladung)  приглашеніе; 
(vor  Gericht)  ВЙЗОВЪ  (въ  Судъ).  5.  (elok- 
trifche  «)  зарядъ. 

La'dungs|  I  batte  rie  f.  («,«[e]n)  (Elektr.) 
зарЯдная  [заряжающаяся]  батарёя. 
«bereitfchaft  f.  («,  0)  готовность  къ 
нагрузкѣ  [къ  принятію  груза],  «boot 
га.  («[e]s,  «ѳ  u.  «böte)  грузовбе  судно, 
«bricf  т.  (~[e]s,  ~е)  (см.  Konnoffe- 
ment).  «einheit  f.  («,  «en)  (Elektr.) 
едннйца  заряда,  «empfänger  m.  («s, 
«)  грузоприниматель,  я;  товаропри- 
нимЯтель.  «fähigkeit  f.  («,  0)  (см. 
Ladefähigkeit),  «frift  f.{~,  «en)  срокъ 
вйзова  въ  судъ;  срокъ  нагрузки, 
«griffe  рі.  т.  (см.  Ladegriffe),  «gut 
га.  («[e]s,  «güter)  грузъ;  кладь,  и. 
«kapfel  f^  («,  ~n)  (Artill.)  картузъ; 
пушечный  зарядъ,  «platz  т.  («es, 
«plätze)  (см.  Ladedamm).  «rück|land 
w.(«[e]s,  «[tände)  (Elektr.)  остаточный 
зарядъ,  «fchein  ?ra.(«[e]s?  «e)  коноса¬ 
ментъ.  «[teile  f.  («,  ~n)  мѣсто  нагруз¬ 
ки.  ~[trom  m.  («[e]s,  «ftröme)  (Elektr.) 
зарядный  токъ,  «träger  m.  («s,  ~) 
(Elektr.)  кондукторъ.  «Verfügung  f. 
(«,  «en)  вйзовъ  въ  судъ,  «verluft  m. 
(«es,  ~e)  (Elektr.)  потеря  заряда. 
«Verzeichnis  n.  («niffes,  «niffe)  объ¬ 
явленіе  о  грузѣ;  дорожная  вѣдо¬ 
мость.  «Vorgang  т.  («[e]s,  «gänge) 
процессъ  зарядки,  «zeit  f.  («,  «en) 
время  нагрузки.  «Zettel  m.  («s,  «) 
(Jur.)  повѣстка  [о  вйзовѣ]. 

La'dy  f.  («,  «s  u.  Ladies)  леди. 

Lae'rtes  (m.  P.)  Лабртъ. 

Lafe'tte  f.  («,  «n)  (Artill.)  лаФётъ. 

Lafe'tten||blech  ra.  («[e]s,  ~ѳ)  клё¬ 
пань,  и.  «läge  f.  («,  «п)(см.  Lafetten¬ 
wand).  «fcliwanz  m.  («es,~fchvvänze) 
хбботъ.  «wand  f.  («,  «wände)  стани¬ 
на;  лафетная  доска. 

La'ffe  m.  («n,  ~n)  дуралей;  дура- 
чйна;  глупецъ,  «пца;  junger  «  мо- 
локосбсъ. 

la'ffenmäßig  I.  adj.  дурЯцкій;  глу¬ 
пый.  II.  adv.  дурацки;  глупо. 

Lafontaine  (m.  Р.)  Лафонтенъ. 

lag  (см.  liegen). 

La'ge  /■.(«,« n)  1.  (örtlich)  положёпіе; 
расположеніе  (гброда,  дома  ufw.); 
etwas  in  die  gehörige  «  bringen  при- 
водйть,  «вестй  что-нибудь  въ  надле¬ 
жащее  иоложёніе;  «  der  Hand  auf 
Saiteninftrumenten  положеніе  руки 
на  струнныхъ  инструментахъ;  ge¬ 
geneinander  gekehrte  «  противопо¬ 
ложеніе;  in  derfelben  «  bleiben  оста¬ 
ваться  въ  томъ  же  положеніи; «  eines 
Gebäudes  (nach  Wind  und  Sonne)  рас¬ 
положеніе;  мѣстополоясёніе;  diefes 
Schloß  hat  eine  günflige  «  мѣстопо¬ 
ложеніе  Ятого  замка  хорошо;  Ятотъ 
замокъ  хорошб  расположенъ;  (einem 
Gebäude)  eine  gute  ~  geben  а)  хоро¬ 
шб  расположйть  [voll.]  (зданіе);  b) 
(in  Hinficht  auf  den  Anblick,  den  eine  Ört¬ 
lichkeit  darbietet)  мѣстоположёніе; 
(z.  B.)  eine  hübfche  «  красйвое  мѣсто¬ 
положёніе;  hübfche  «  der  Zimmer 
eines  Haufes  красйвое  расположён^ 
комнатъ  въ  домѣ;  in  gleiche  ~  brin¬ 
gen  вравнивать,  вровнять;  fchiefe  ~ 
der  G^ärmutter  (Medz.)  косвенное  по- 
ЛОЖёнІе  матки.  2.  fig.  (Befchaffenheitder 
Um  (tände)  состояніе;  положеніе;  (Zu- 
ftand)  состояніе;  условіе;  (Umftand) 
обстоятельство ;  (zufälliger  Umftand) 
случайностей;  случай;  (Los)  судь¬ 
ба  ;  участь,  и;  die  gegenwärtige  «  der 
Dinge  настоящее  положеніе  дѣлъ; 
drückende  «  стѣснённое  [стѣснйтель- 
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ное]  положеніе;  verzweifelte  -  от¬ 
паянное  положеніе;  er  i|t  in  der  -, 
Gutes  zu  tun  онъ  въ  состояніи  дѣ¬ 
лать  добро;  [ich  in  jemds.  -  verfetzen 
входйтъ,  войтй  въ  чьё-либо  положе¬ 
ніе;  jemdn.  in  eine  unangenehme  - 
verfetzen  вводйть,  ввестй  кого  въ  не¬ 
пріятное  положеніе;  eine  forgenfreie 

-  безбѣдное  состояніе;  eine  troßlofe 

-  безвь'іходное  положеніе.  3.  (Mufik) 
die  hohen  -n  высокія  ноты;  высокіе 
ТОНЫ.  4.  (Körperhaltung,  Stellung)  по¬ 
ложеніе  тѣла;  поза;  позитура |іе 
hält  ihre  Füße  in  einer  unfchick- 
liclien  -  онб  неприлйчно  [въ  непри¬ 
личной  позѣ]  держитъ  ноги;  (beim 
Fechten:  Ausfall)  нападеніе;  (Pofitur) 
позитура;  позиція;  feinen  Gegner 
aus  der  -  bringen  сбить  протйвника 
съ  позиціи.  5.  (Schicht)  слой;  (Geol.) 
пластъ;  (Reihe)  рядъ;  (von  Druckbogen) 
сгибъ;  die  unterße  -  der  Steine  im 
Gewölbe  пята  свода.  6.  (Seew.)  -  Ka¬ 
nonen  рангъ  пушекъ;  (alle  an  einer 
Seite  des  Schiffes  auf  einem  Deck  flehen¬ 
den  Kanonen)  лагъ;  залпъ;  volle  — 
(Salve  aus  allen  Kanonen  einer  Seite) 
пальба  лагомъ  [всѣмъ  бортомъ];  вь'і- 
стрѣлъ  изъ  всѣхъ  пушекъ  одного 
борта;  eine  volle  -  geben  дать  [voll.] 
залпъ  (по  чему);  volle  die  ein  Schiff 
von  vorn  od.  hinten  bekommt  про¬ 
дольный  огонь,  Gen.  огня.  7.  (Oftf.) 
(Decke)  -  eines  Zimmers  потолокъ, 
-лкб.  8.  fam.  eine  -  Bier  geben  ста¬ 
вить,  по-  колйчество  пйва  соотвѣт¬ 
ственно  числ^  присутствующихъ. 

Lä'gel  n.  (-s,  -)  кадочка ;  бочонокъ, 
-ика;  (Seew.)  стопка. 

la'genwei  fe  adv.  слойми; по  слоямъ; 
плбетами;  рядами. 

La'geplan  т.  (-[e]s,  -plane)  планъ 
ббщаго  расположенія. 

La'ger  п.  (-s,  -)  1.  (Ruheplatz)  ложе; 
постель,  и;  (Bettßelle)  кровать,  и; 
(Nachtlager)  ночлёгъ;  das  letzte  - 
ОДръ  [ложе]  смерти;  (Krankeniagor) 
постель,  и ;  vom  -  aufßehen  вставать, 
встать  съ  постели;  оправляться, 
оправиться;  er  hat  zwei  Monate  fein 

-  nicht  verlaffen  онъ  два  мѣсяца  не 
вставалъ  съ  постели.  2.  (von  Tieren) 

a)  dem  Vieh  ein  -  bereiten  дѣлать, 
с-  подстилку  [постйлку]  для  скота ; 

b)  (weidm.)  -  eines  Wildes  логово;  ло¬ 
говище;  (von  Bären,  Wildfehweinen  ufw.) 
берлога;  (von  Füchfen,  Hafen,  Kanin¬ 
chen  ufw.)  норб ;  норка ;  aus  dem  -  auf¬ 
jagen  выгонять,  вь'ігнать  изъ  остро¬ 
ва;  fein  -  verlaffen  (vom  Wilde)  выхо¬ 
дить,  вь'ійти  изъ  лбговища;  выте¬ 
кать,  вь'ітечъ  изъ  острова;  fein  - 
nicht  verlaffen  (vom  Hirfch)  не  выхо¬ 
дить  изъ  острова ;  скрывбтъся  [unv.] 
въ  островѣ ;  ein  Lagervoll  (Wurf)  ло¬ 
гово  многихъ  звѣрей;  ein  -  Rebhüh¬ 
ner  стая  куропатокъ.  3.  (Feldlager) 
лбгерь,  я;  станъ;  ein  -  abftecken 
отмѣчать,  -мѣтить  [  разбивать,  -бить] 
лбгерь ;  ein  -  auffchlagen  распола¬ 
гать,  -ложйть  лагерь;  das  -  abbre¬ 
chen  снимать,  снять  лагерь;  im  - 
[tehen  стоять  лагеремъ ;  fig.  er  |teht 
im  feindlichen  -  онъ  не  нбшего  лб- 
ге^я;  онъ  принадлежйтъ  къ  протйв- 
нои  пбртіи.  4.  (Ort,  wo  ein  Nomade  mit 
feiner  Herde  raffet)  кочевйще;  улусъ. 
5.  (Vorrichtung  im  Keller,  auf  welcher 
die  Fäffer  feftliegen)  подклбдина;  клбд- 
ки,  -док ъ,  pl.  f.\  Wein  auf  -bringen 
Ставить,  по-  випб  на  подставки;  (das 
auf  dem  -  l  egende  Getränk)  ein  großes 


-  von  Weinen  haben  имѣть  большой 
запбсъ  вина.  6.  (Warenlager;  zum  Ver¬ 
kauf)  магазйнъ;  (Niederlage)  складъ; 
(Speicher)  амббръ;  aufs  -  bringen 
складывать,  сложйть  въ  амббры; 
auf  -  haben  имѣть  въ  магбзйнѣ;  ein 
wohlaffortiertes  -  von  Seidenßoffen 
большой  вь'іборъ  шёлковыхъ  мате¬ 
рій.  7.  (Bodenfatz)  осадокъ,  -дка;  от¬ 
стой;  подонки,  рі.  ш. ;  гуща.  8.  (Geol.) 

-  von  Gefteinen,  nutzbaren  Fojfilien 
рядъ;  слой;  пластъ;  залежи, -ей, pl.f. 
9.  (Ackerb.)  das  Getreide  geht  zu  - 
(legt  fich  zu  Boden)  хлѣбъ  валится  [ло- 
жйтся].  10.  (Mafcb.)  подшйпникъ. 

La'ger||abnutzung  f.  (-,  0)  (Mafch.) 
изнбшивапіе  подшйппика.  -abftecker 
m.(-s,-)  (Mil.)  Фурьеръ;  квартиргёръ. 
-abßeckkimft  f.  (-,  0)  (Mil.)  кастраме- 
тація;  станорасположёніе;  искусство 
располагать  войска  стбномъ.  -apfcl 
т.  (-,  -äpfel)  зймнее  йблоко.  -auf- 
feher  т.  (-s,  -)  амбарный  прйставъ ; 
смотрйтель  магбзйна.  -balken  т. 
(-s,  -),  -bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  под¬ 
клбдина;  продольный  брусъ,  -bau¬ 
ten  рі.  лбгерныя  постройки.  -Ье- 
(tand  т.  (-[e]s,  -ßände)  опись  това¬ 
рамъ;  наличные  товары.  -Ьіег  п. 
(-[e]s,  -е)  лежалое  пйво.  -blatt  п. 
(-[e]s,  -blätter)  (ШавІаЬг.^стеклянный 
листъ,  подкладываемый  подъ  дру¬ 
гіе.  -brief  т.  (-[e]s,  -е)  письмо,  оста¬ 
ющееся  на  почтѣ  до  востребованія, 
-buch  п.  (-[e]s,  -biieher)  1.  (kaufm.) 
роспись  сложеннымъ  въ  магазинѣ 
[въ  амбарѣ]  товарамъ;  счётная  кнйга. 
2.  (Grundbuch)  поземельная  кнйга; 
межевая  кнйга.  -huchfe  f.  (-,  ~n) 
(Mafch.)  букса,  -diener  m.  (-s,  -) 
амббрный  служйтель;  магазинщикъ, 
-dienft  m.  (-es,  -e)  (Mil.)  лагерная 
служба;  Offizier  vom  -  дежурный 
Офицеръ  въ  лагерѣ,  -faß  п.  (-taffes, 
-fäffer)  сороковая  бочка;  Фудеръ 
(огромная  бочка),  -feuer  п.  (-s,  -) 
лбгерный  [походный]  огбнь,  Gen. 
огня,  -fläche  f.  (-,  -п)  пространство, 
занимаемое  лагеремъ.  -frift  f.  (-, 
-еп)  срокъ  храненія,  -front  f.  (-,  -  en) 
Фронтъ  лагеря,  -gebühr  f.  (-,  -en) 
(см.  Lagergeld),  -gegenßände  pl.  m. 
лбгерныя  принадлёжности.  -geld  n. 
(-[e]s,  -er)  амбарныя  деньги;  деньги 
за  складъ  товаровъ;  (Abgabe  an  die 
Krone)  амбарная  пошлина ;  амбарное, 
-gewicht  п.  (-[e]s,  -е)  клеймёный 
вѣсъ,  -häufen  т.  (-s,  -)  (Agron.) 
кладь,  и.  -haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
амбаръ;  складъ;  пак[г]аузъ;  кладо¬ 
вая;  товбрный  складъ;  амбаръ;  (mit 
Hebemafchine)  элеваторъ,  -holz  п. 
(-es,  0)  1.  (im  Walde)  валёжный  лѣсъ; 
валежникъ;  валежина;  буреломъ; 
буреломникъ.  2.  (pl.  -hölzer)  (см. 
Lagerbaum).  -hätte /1(-,-п)  барбкъ; 
~n  aufbauen  строить,  по-  бараки, 
-keller  т.  (-s,  -)  погребъ;  подвалъ, 
-körn  п.  (-[e]s,  0)  слёглый  хлѣбъ;  хл., 
повалённый  вѣтромъ  йли  дождёмъ, 
-kröne  f.  (-,  ~n)  (bei  den  Alten)  вало¬ 
вой  вѣпёцъ,  -нцб.  -kunft  f.  (-,  0)  (см. 
Lagerabßeckkunß).  -leben  n.  (-s,  0) 
лагерная  жизнь;  ж.  въ  лагерѣ,  -miete 
f.  (-,  -п)  плата  за  наёмъ  амбара 
[склада,  магбзйна]. 

la'gern  I.  ѵ.  tr.  1.  (hinlegen)  класть, 
положйть;  (betten)  стлать,  ПО-;  (aus- 
breiten)  разстилать,  разостлать;  der 
Sturm  hat  das  Korn  gelagert  буря 
ПОВалйла  хлѣбъ.  2.  (von  Truppen) 
располагать,  -ложйть  лбгеремъ;  стб- 


вить,  по-  паркомъ  (п^шки).  3.  (von 
Waren)  складывать,  сложйть  въ  ам¬ 
бары;  (von  Holz)  складывать  на  дро¬ 
вяной  дворъ;  (von  Weinen)  стбвить, 
по-  на  подставки  (бочки  съ  виномъ). 
II.  ѵ.  intr.  1.  (liegen)  лежать  [unv.]; 
(ruhen)  отдыхбть,  -дохнуть ;  (lang  hin- 
geftreckt  liegen)  растянуться  [voll.]; 
fig.  tiefe  Nacht  lagerte  um  ihn  глу¬ 
бокая  ночь  царствовала  вокругъ  не¬ 
го;  fig.  Schwüle  lagerte  über  dem 
Tale  удушливая  жара  царйла  надъ 
долиною.  2.  (von  Truppen)  im  Felde  - 
стоять  на  бивакахъ;  nachdem  das 
Heer  einige  Monate  gelagert  hatte 
пбелѣ  того,  какъ  войско  простоя¬ 
ло  нѣсколько  мѣсяцевъ  лбгеремъ; 
(Artill.)  in  einem  Parke  -  стоять  пбр- 
комъ.  3.  (von  Waren)  быть  [находйть- 
ся]  въ  склбдѣ  [амббрѣ,  магбзйнѣ]; 
(von  Weinen)  выдёрживаться,  вь'ідер- 
жаться;  (von  Poftftücken)  хранйться 
[unv.].  4.  (Geol.)  быть  наложеннымъ 
слоями;  налегбть  [unv.].  III.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  (fich  hinlegen)  ложйться,  лечь; 
fich  auf  das  Gras  -  растягиваться, 
-тянуться  на  травѣ;  fig.  weite  Gär¬ 
ten  lagern  fich  um  das  Schloß  обшир¬ 
ные  садь'і  окружбютъ  збмокъ;  (vom 
Getreide)  fich  -  валйться,  по-;  ло¬ 
жйться,  лечь.  2.  (von  Truppen)  распо¬ 
лагаться,  -ложйться  лбгеремъ. 

La'gern  п.  (-S,  0)  1.  (von  Waren) 
склбдываніе  [въ  амбары].  2.  (von  Sol¬ 
daten)  стояніе  [лбгеремъ]. 

La'ger|[ob(t  п.  (-es,  0)  зимовь'іе  пло- 
дь'і.  -ort  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (allgemein) 
ложе ;  одръ.  2.  (Mil.)  лагерное  мѣсто; 
становище,  -platz  т.  (-es,  -plätze) 
складочное  мѣсто;  (für  Bauholz  und 
Zimmerarbeit)  лѣсной  дворъ;  (Eifenb.) 
погрузочная  площбдка.  -raum  т. 
(-[e]s,-räume)  (cM.Lagerhaus).-recht 
п.  (-[e]s,  -е)  прбво  имѣть  [держбть] 
складъ,  -fchale  f.  (-,  -n)  (Mafch.) 
вкладышъ  подшйпника.  «fchein  т. 
(-[e]s,  -е)  распйска  въ  пріёмѣ  на 
складъ;  свидѣтельство  о  помѣщёніи 
товбра  въ  складѣ  [амбарѣ],  -(tätte  f. 
(— ,  — п)  ложе;  fich  eine  -  bereiten  при- 
готовлйть,  -тбвить  себѣ  ложе,  -(teile 
(-,  -n)  1.  (für  Menfchen  und  Tiere)  (см. 
ager  l.,2.).  2.(Міпег.)мѣсторождёніе. 
-ßoek  m.  (-[e]s,  -ßöcke)  (für  Bienen) 
лежакъ;  лежачій  улей.  ~(troh  n. 
(-[e]s,  0)  подстйлка.  -ßütze  f.  (-,  -n) 
(Mafch.)  поддёржка  для  подшйпника;. 
стан  й  на. 

La'gerung  f.  (-,  -en)  1.  (von  Truppen) 
стояніе  [лбгеремъ].  2.  (vom  Getreide) 
полеганіе.  3.  (Geol.)  пластовбніе;  на¬ 
пластованіе;  слоёніе;  наслоёніе;  пере- 
слбиваніе. 

La'ger||verzeichnis».(-niffes,-niffe) 
опись  [спйсокъ]  товаровъ  въ  склбдѣ. 
-wache  f.  (-,  -п)  лагерная  стрбжа; 
схорожевь'іе  биву бки ;  бивбчный  ка¬ 
раулъ.  -wand  f.  (-,  -wände)  (Bergw.) 
твёрдая  [цѣльная]  порода;  durch  die 
-  kommen  пробивбть,  -бйть  разра¬ 
боткою  твёрдую  [цѣльную]  породу, 
-wein  т.  (-[e]s,  -е)  старое  вино,  со¬ 
храняемое  въ  подвалѣ,  -zeit  f.  (-, 
-en)  1.  (Mil.)  лбгерное  врёмя.  2.  (des 
Salzes)  сушка  сбли;  врёмя  нахождё- 
нія  сбли  въ  амббрѣ.  -zins  т.  (-zinfes, 
-zinfon)  (см.  Lagergeld). 

La'ge Veränderung  f.  (-,  -en)  пере¬ 
мѣна  положёнія.  ]Маджі6ре. 

Lago-Maggio're  m.  (Geogr.)  Лаго- 

Lagu'ne  f.  (-,  -n)  лагуна. 

Lagu'nen||boot  n.  (-[e]s,  -e  u.  -böte). 
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бАрочка;  лодка  (въ  Вснбціи).  -riff  т. 
-[e]s,  -о)  лагунный  рифъ,  -(ladt  f. 
-,  0)  Венбція. 

lahm  adj.  1.  (gelähmt)  парализбван- 
ный;  разбйтый  параличомъ;  ап 
einem  Arme  -  fein  не  владѣть  [unv.] 
рукбю;  an  Händen  und  Füßen  -  fein 
не  владѣть  пи  рукАми,  ни  ногами; 
er  i(l  -  an  Händen  und  Füßen  у  негб 
отнялйсь  р^ки  и  нбги.  2.  (hinkend) 
хромбй;  хромоногій;  -  gehen, хро- 
мАть  [unv.];  (verkrüppelt)  искалѣчен¬ 
ный  ;  изувѣченный ;  an  einem  Beine 

-  fein  хромАть  на  одн^  ногу  [однбю 
ногою];  (gebrechlich)  дряхлый;  fich  - 
arbeiten  умАнваться,  умАяться;  уто¬ 
мляться,  -мйться;  jemdn.  krumm 
und  -  fchlagen  избивАть,  -бить  кого; 
fig.  (gänzlich  erfchöpft)  истощённый.  В. 
£g.  (fchwach)  парализбванный;  (kraft¬ 
los)  безсйльныи;  (matt)  немощный; 
ВЯЛЫЙ;  слАбый;  (armfelig)  скудный; 
бѣдный;  плохой;  (faftlos) безвкусный; 
прйторный;  -er  Arbeiter  вйлый  [слА¬ 
бый]  работникъ;  -er  Beweis  ничтож¬ 
ное  [слабое]  доказАтельство;  ~ѳ  Ent- 
fchuldigung  пустбе  извинбніе;  diefer 
Tifch  (Stuhl)  i[t  ganz  -  Атотъ  столъ 
(стулъ) совсѣмъ  расшатался  [совсѣмъ 
лзлбманъ]. 

La'hme  т.  u.  f.  (-n,  -n)  (Hinkende) 
хромбй,  /".хромАя;  хромоногій, -гая; 
(Gefchwächte)  ^азслАбленный,  -ная; 
(Krüppel)  калѣка. 

la'hmen  ѵ.  intr.  1.  быть  хромь'шъ ; 
((Ich  lahm  fortbewegen)  хромАть  [unv.]; 
ihm  -  die  Glieder  у  негб  всѣ  члёны 
разслАблены.  2.  fig.  (matt  fein)  чАх- 
нуть  [unv.] ;  изнемогАть  [unv.] ;  diefer 
Beweis  lahmt  Ато  доказАтельство 
хромАетъ;  Ато  доказАтельство  ни¬ 
чтожно.  [мотА. 

La'hmen  п.  (-s,  0)  хромАніе;  хро- 

lä'hmen  ѵ.  tr.  1.  (Medz.)  разбивать, 
-бить  [поражАть,  -разйть]  парали¬ 
чомъ;  der  Schlagfluß  hat  ihm  den 
Arm  gelähmt  у  негб  рукА  разбйта 
[пораженА]  параличомъ  ;  ^  gelähmt 
парализованный;  разбйтый  парали- 
чбмъ;  er  i[t  am  rechten  Arme  ge¬ 
lähmt  у  негб  отнялась  [парализова¬ 
на]  прАвая  ру кА;  (zum  Krüppel  machen) 
изувѣчивать,  -чить;  искалѣчивать, 
-чить.  2.  fig.  (fchwächen)  die  politi¬ 
schen  Wirren  -  jede  Tätigkeit  поли- 
тйческія  неурядицы  парализуютъ 
всякую  дѣятельность;  die  Kräfte, 
den  Mut  -  отнимать,  -нять ;  лишАть, 
лишйть  чего;  den  Feind  -  обезсйли- 
вать,  -лить  врагА;  vor  Schreck  ge¬ 
lähmt  поражённый  ^жасомъ;  j  emdm. 
die  Zunge  -  мѣшАть  [unv.]  [не  позво¬ 
лять,  unv.]  говорйть ;  die  Freude  hat 
ihm  die  Zunge  gelähmt  онъ  онѣмѣлъ 
отъ  рАдости. 

La'hmlieit  f.  (-,  -en)  1.  (von  Körper¬ 
teilen)  хромотА.  2.  fig.  (Energielofigkeit) 
недостАтокъ  энергіи;  безсиліе;  слА- 
бость,  и;  вйлость,  и. 

Lä'hmnng  f.  («,  -en)  1.  (von  Körper¬ 
teilen)  (Medz.)  паралЙЧЪ;  (Erftarrung) 
оцѣпенѣніе ;  halbfeitige  -  des  Körpers 
полупаралйчъ;  односторонній  пара- 
лйчъ;  allgemeine  -  общій  паралйчъ; 

-  der  Lungen,  des  Herzens  паралйчъ 
ЛёГКИХЪ,  сердца.  2.  fig.  (Abfchwächung) 

ослабленіе. 

lä'hmungsartig  adj.  параличепо- 
дббный. 

Lahn  m.  (~[e]s,  -e)  бить,  и  (золотАя, 
сер6бряная);аи8  -  gemacht  битевбй; 
mit  -  durch  wirkt  вь'ішнтыя  бйтыо ; 

Pawlowskv,  Wörterbuch. 


(Pofamentier.)  fchraubenförmiger  - 
канитбль,  и. 

La'hn||fabrikant  m.  (-en,  -en)  бй- 
течникъ.  -käflchen  n.  (-s,  -)  (der 
Seiden fpinner)  шкапикъ  для  шелкбвъ. 
-macher  m.  (-s,  -)  листобйтъ;  пло- 
щйльщикъ;  плющи лыцикъ.  -fpule  f. 
(-,  -п)  катушка;  шпулька,  -treffe 
f.  (-,  -n)  галунъ,  вйшитый  бйтыо. 

Laib  т.  (-[e]s,  -е)  ein  -  Brot  боль- 
шбй  круглый  хлѣбъ ;  коровАй;  ков- 
рйга;  kleiner  -  хлѣбецъ,  -бца;  ein  - 
Käfe  кругъ  сь'іру;  ein  -  Zucker  го- 
ловА  сАхару. 

Laich  т.  (-[e]s,  -е)  (von  Fifchen) 
ИКрА;  (von  Fröfchen  und  Kröten)  КЛёкъ. 

Laiche  f.  (-,  0)  (cm.  Laichzeit). 

lai'chen  v.  intr.  метать  [unv.]  икр^; 
икрйться  [unv.]. 

Lai'chen  n.  (-s,  0)  (cm.  Laichzeit). 

Lai'eh||kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  pota- 
mogeton )  рдестъ;  жАлга.  -netz  n. 
(-es,  ~ѳ)  волокушка;  нбводъ.  -ort 
in.  (-[e]s,  -e  u.  -Örter)  od.  -platz  m. 
(-es, -plätze)  мѣсто,  гдѣ  рь'іба  мбчетъ 
икру,  -fchaum  т.  (-[e]s,  0)  пѣна  на 
водѣ,  тамъ,  гдѣ  рь'ібы  мбчутъ  икру, 
-zeit  f.  (-,  -en)  врбмя  метАнія  икрь'і. 

Lai'e  т.  (-п,  -n)  1.  (Weltlicher)  міря- 
нйнъ,^.  міряне,  -нъ;  свѣтскій  чело¬ 
вѣкъ.  2.  fig.  (Unerfahrener)  неопыт¬ 
ный;  несвѣдущій  въ  чёмъ;  er  і(1 
noch  ein  -  in  diefen  Dingen  онъ  ещё 
неопытенъ  [несвѣдущъ]  въ  Атихъ 
дѣлахъ. 

Lai'en||brevier  п.  (-s,  -ѳ)  свѣтскій 
служебникъ;  служббникъ  для  мі¬ 
рянъ.  -bruder  т.  (-s,  -brüder)  1.  бѣ- 
лбцъ,  -ЛЬцА.  2.  (Mitglied  einer  Laien- 
brüderfchaft)  членъ  духовнаго  обще¬ 
ства.  -brüderfcliaft  f.  (-,  -en)  духов¬ 
ное  ббщество. 

laienhaft  I.  adj.  1.  (weltlich)  мір¬ 
ской;  свѣтскій.  2.  fig.  (unerfahren) 
неопытный;  несвѣдущій.  II.  adv. 
1.  свѣтски.  2.  fig.  неопытно. 

Lai'en||pfründe  f.  (-,  -n)  церковное 
имѣніе,  доходами  котораго  мбгутъ 
пользоваться  и  недуховныя  лйца. 
-fchwe|ter  f.  (-,  -п)  бѣлйца.  -fpiegel 
т.  (— s,  -)  свѣтское  зерцАло;  кнйга  съ 
правилами,  какъ  слѣдуетъ  жить  въ 
свѣтѣ.  ~(tand  т.  (-[e]s,  0)  свѣтское 
положбніе  [званіе];  jemdn.  aus  dem 
Priefterftanae  in  den  -  verfetzen  обра¬ 
щать,  обратйть  когб  изъ  духовнаго 
звАнія  въ  свѣтское.  ,  -unterricht  т. 
(-[e]s,  0)  обученіе  свѣтскими  препо¬ 
давателями.  -verftand  т.  (-[e]s,  0) 
несвѣдущій  разумъ;  неглубокое  по- 
нимАніе;  das  iffc  zu  hoch  für  meinen 
-  Ато  для  меня,  какъ  человѣка  несвѣ¬ 
дущаго,  непонятно  [непостижймо]. 

La'ios  (m.  Р.)  Лай,  я. 

Laisser  faire  п.  indecl.  допускАніе; 
смотрѣніе  сквозь  пальцы. 

Laisser  passer  п.  indecl.  пропускъ. 

Lakai'  т.  (~еп,  ~ѳп)  лакеи;  слугА. 

lakaienhaft  I.  adj.  лакейскій;  ра¬ 
болѣпный;  рАбственный.  II.  adv. 
лакбйски;  раболѣпно;  рАбственно. 

Lakai'enfeele  f.  (-,  ~п)  лакейская 
[рАбственная]  душА;  лакейщина. 

La'ke  f.  (-,  ~п)  разсблъ;  in  -  legen 
опускАть,  опустйть  въ  разсблъ. 

Lakedä'mon  (см.  Lacedämon). 

lakedämo'nifch  (cM.lacedämonifch). 

Lakedi'ven  pl.  (Geogr.)  Лакедйвскіѳ 
острова. 

La'ken  n.  u.  m.  (-s,  -)  (Leinen)  полот¬ 
но  ;  холстъ ;  холстйна ;  (Tuch)  платбкъ, 
-ткА;  (Betttuch)  простынй. 


lammartig; 

Lako'nien  n.  (Geogr.)  Лакбнія. 
Lako'nier  m.  (-s,  -)  лакбнецъ,  -нца. 
-iu  f.  (-,  -nen)  лакбнка. 

lako'nifch  I.  adj.  1.  лакбнскій.  2. 
fig.  лаконйческій;  mit  -er  Kürze  вы- 
ражАться,  вь'іразиться  лаконйчески. 
II.  adv.  лаконйчески.  [нйзмъ. 

Lakonismus  m.  (-,  -men)  лако- 
Lakri'tze/*.(-,-n)  солодка;  лакрйца. 
Lakri'tzen  m.  (-s,  ~)  (cm.  Lakritze), 
-bäum  m.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  gly- 
cyrrhiza)  сладкокорень,  -рня;  солод¬ 
ковый  корень,  -рня;  лакрйчникъ. 
-holz  п.  (-es,  0)  (см.  Lakritzenbaum), 
-faft  т.  (-[e]s,  0)  лакрйца;  сладкокб- 
ренный  сокъ,  -ftengel  т.  (-s,  ~)  ла- 
крйчная  пАлочка.  -wicke  f.  (-,  -n) 
(Bot.  glycine )  сладймка ;  счастлйвица ; 
глицина. 

la'llen  ѵ.  intr.  u.  v.  tr.  1.  запинАть- 
ся,  -пн^ться;  заикаться,  -кнуться; 
fig.  (unausfprechliche  Gefühle  auszufpre- 
chen  fuchen)  лепетАть  [unv.].  2.  (ohne 
Worte  fingen)  ein  Kind  in  Schlaf  - 
убайживать  [unv.]  дитя,  напѣвАя  въ 
полголоса.  3.  (undeutlich  fprechen)  кар- 
тАвить  [unv.];  пришепётывать  [unv.]. 
4.  (albern  fprechen)  говорйть  [unv.]  глу¬ 
пости;  болтАть  [unv.]  вздоръ. 

La'llen  n.  (-s,  0)  лепетъ ;  das  -  der 
Unfchuld  лбпетъ  невинности;  лепе- 
тАніе;  пришепётываніе;  заикАніе. 

La'ma  п.  (-s,  -s)  1.  (Zool.  auchenia 
lama)  лАма.  2.  (Stoff)  глАдкая  кипбр- 
ная  шерстянАя  матерія.  [жрецъ). 
La'ma  т.  (-s,  -s)  лАма  (буддійскій 
Lama||ismus  т.  (-,  0)  ламайзмъ. 
-і(1  т.  (-еп,  -ѳп)  ламайтъ. 
La'mawolle  f.  (-,  0)  шерсть  лАмы. 
La'mbdanahty.  (-,  -nähte)  (Anat.) 
ламбдообразныи  шовъ  (Gen.  шва)  чб- 
репа. 

La'mbertsnuß  f.  (-,  -nüffe)  (Bot. 
avellana  oblonga)  1.  (Frucht)  ломбАрд- 
скій  орѣхъ;  большой  орѣхъ.  2. 
(Strauch)  (Bot.  corylus  tnbulosa)  лещй- 
на  большАя;  Фундукъ,  -ftrauch  т. 
(-[e]s,  ~[träuche[r])  (см.  Lamberts¬ 
nuß  2.). 

Lambrequin  m.  (-s,  -s)  1.  (Helm¬ 
decke)  шлбмовый  намётъ  [покровъ]. 
2.  (Fen[ter-,  Bogenbehang)  [окбнное] 
украшеніе. 

Lambri's  m.  (-,  -  u.  La'mbrien) 
внутренняя  обшйвка  дбревомъ;  па¬ 
нель,  и. 

lamella'r  od.  lamellä'r  adj.  листо- 
вАтый;  пластйнчатый;  тонкослой¬ 
ный. 

Lame'lle  f.  (-,  -п)  пластйна;  пла- 
стйнка;  (Mathem.)  отрѣзокъ  шаровой 
поверхности.  [стый  магнйтъ. 

Lame'llenmagnet  w.(-[e]s,  -е)  слой- 
lamenta'bel  adj.  жАлкій;  жАлост- 
ный;  плачевный. 

Lamentatio'n  f.  (-,  -en)  плачъ ;  жА- 
лоба;  вопль,  я. 

lamentie'ren  ѵ.  intr.  вопйть,  вз-; 
плАкать,  за- ;  горевАтъ  [unv.]  о  чёмъ. 
Lamentie'ren  п.  (-s,  0)  вопіяніе. 
Lame'nto  п.  (-s,  -s)  плачъ;  вопль, 
я;  рыдАніе;  ein  -  erheben  подни¬ 
мать,  -нять  вопли. 

laminie'ren  ѵ.  tr.  плющить,  рас-; 
прокАтывать,  «катАть ;  протягивать, 
-тянуть. 

Lamm  w.(-[e]s,  Lämmer)  ягнёнокъ, 
-нка,  pl.  ягнята,  -тъ;  барАшекъ, 
-шка;  fig.  das  -  Gottes  А'гнсцъ  Бо¬ 
жій;  jähriges  -  годовАлый  ягнёнокъ. 

la'mmartigai;.  подобный  ягнёнку; 
какъ  ягнёнокъ. 
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La'mmbraten  m.  (-s,  -)  жаркое  изъ 
баранины;  жйреная  баранина. 

Lä'mmclien  п.(~  s,  -  u.  Lämmerchen) 
ягнёночекъ,  -чка. 
la'mmen  ѵ.  intr.  ягниться,  об-. 
La'mmen  п.  (-s,  0)  ягненіе. 
Lä'mmer||abend  т.  (-s,  -е)  пят¬ 
ница  передъ  Троицынымъ  днёмъ, 
-braten  (см.  Lammbraten),  -geier 
т.  (-s,  -)  (Zool.  gypaetus  barbatus) 
ягнятникъ  бородастый,  -birt  т. 
(-en,  -en)  1.  овчйръ;  овечій  пастухъ. 
2.  (Zool.  motacilla  flava )  трясогузка 
весенняя  [жёлтая],  -hürde  f.  (-,  -n) 
овчарня,  -junge  w.(-n,-n)od.  -knecht 
m.  (-[e]s,  ~e)  овечій  пастушокъ,  -ш кй. 
-lattich  m.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  valerianella 
olitoria )  маунйца;  полевой  салатъ; 
булдырьянъ  салйтный.  -falat  т. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  arnoseris )  малый  овраж- 
пикъ.  -fcliwanz  т.  (-es,  -fchwänze) 
бараній  [овечій]  хвостъ,  -(lall  гп. 
(~[e]s,  -(tälle)  овечій  хлѣвъ;  овчйр- 
никъ;  овчарня,  -wolke  f.  (-,  ~n) 
(Meteor,  cirrus )  перистое  облако ;  ба¬ 
рашекъ,  -шка.  -wolle  f.  (-,  ~п)  по¬ 
ярокъ,  -рка  (ягнячья  шерсть);  aus 

-  пойрковый. 

La'mm||fell  п.  (-[e]s,  -ѳ)  ягнячья 
шкура;  ягнячья  овчйна;  мерлуха; 
мерлушка;  [ehr  feinhaariges  -  смухъ; 
смушекъ,  -шка ;  смушка,  -fellmiitze 
/■.(-,  -п)  (Міі.)шйпка.  -fleifch ».(-es,0) 
баранина.  [нёнокъ  [какъ  агнецъ], 
la'mmfromm  adj.  кроткій  какъ  яг- 
Lä'mmlein  п.  (-s,~)(cM.Lämmchen). 
La'mmsllbraten  т.  (-s,  ~)(см.  Lamm¬ 
braten).  -geduld  f.  (-,  0)  ангельское 
терпѣніе,  -gekröfe  п.  (~s,  -)  бараньи 
потрохй,  рі.  т. 

La'mm||wolle  f.  (-,  0)  ягнячья 
[овечья]  шерсть;  поярокъ, -рка;  von 

-  поярковый,  -zeit  f.  (-,  0)  время, 
когдй  овцы  ягнятся. 

Lampa'ffen рі.  лампасъ;  нашйвка. 
Lä'mpchen  п.  (-s,  -)  лампочка ;  лам- 
ДЙ дочка;  (irdenes  Talglämpchen  zu  Illu¬ 
minationen)  плошечка. 

La'mpe  m.  (-[n]s,  0)  лймпе  (прозва¬ 
ніе  зайца  въ  животномъ  бпосѣ  Рей¬ 
неке-Лисъ). 

La'mpe  f.  (-,  -п)  а)  лймпа ;  die  - 
herunter  (herauf)  fchrauben  ony- 
скйть,  -стйть  (поднимать,  -нять) 
лампу;  b)  (vor  den  Heiligenbildern), 
лампада;  лампйдка;  (zu  Illuminationen: 
ein  Glas  mit  Fett  gefüllt)  шкаликъ; 
(irdene  Schale)  плошка ;  c)  (im  Theater ; 
die  -n  zu  Füßen  der  Schau fpieler)  рампа; 
fig.  ein  Stück  vor  die  ~n  bringen 
стйвить,по-  на  сцену  пьесу;  d)(Seew.) 

-  im  Nachthaufe  ночнйкъ;  e)  fig. 
einen  auf  die  -  gießen  промачивать, 
-мочйть  горло;  zu  viel  auf  die  - 
gießen  выпивйть,вь'шить  чрезъ  мѣру. 

La'mpen||anzünder  m.  (-s,  -)  за- 
жигйтель  [зажигалыцикъ]  лампъ, 
-brenner  т.  (-s,  -)  горѣлка,  -docht  т. 
(-[e]s,  -е)  лймповый  фитйль;  лампо¬ 
вая  свѣтйльня.  -fabrik  f.  (-,  -en) 
ламповая  Фйбрика.  -fabrikant  т. 
(-en,  -en)  лймповый  Фабрикантъ; 
ламповый  мйстеръ;  лймповщйкъ; 
(für  die  Kirchen)  лампйдчикъ.  -fabri- 
kation  f.  (-,  -en)  ламповое  производ¬ 
ство.  -fieber  n.  (-s,  0)  волненіе  при 
выходѣ  на  сцену,  -fuß  т.  (-es,  -füße) 
ножка  [подстйвка]  лампы,  -geld  п. 
(-[e]s,  -er)  пошлина,  взимаемая  за 
освѣщеніе  (города  йли  тейтра);  на¬ 
логъ  на  освѣщеніе,  -gejtell  п.  (-[e]s, 
-е)  лампадный  столикъ;  лймповая 


подставка  [ножка],  -glas  п.  (-glafes, 
-gläfer)  ламповое  стекло,  -glocke  f. 
(-,  ~n)  ламповый  колпакъ,  -händler 
m.  (— s,  -)  торгующій  лймпами;  лам¬ 
повый  торговецъ,  -вца.  [пами. 

la'mpenhell  adj.  освѣщённый  лйм- 

La'mpen||kranz  т.  (-es,  -kränze) 
верхняя  часть  паникадйла.  -kron- 
leuchter  т.  (-s,  -)  лкзстра  изъ  лампъ 
[съ  лймпами].  -licht«.  (-[e]s,0)  свѣтъ 
[отъ]  лампы,  -maclier  т.  (-s,  -)  (см. 
Lampenfabrikant),  -öl  п.  (-[e]s,  -е) 
ламповое  масло,  -putzer  т.  (-s,  -) 
Фонйрщикъ;  лймповщйкъ.  -reihe  f. 
(-,  -n)  (Theater)  рампа ;  всѣ  лймпы  на 
авансценѣ,  -ruß  т.  (-es,  0)  лймповая 
копоть.  -  fchein  т.  (-[e]s,  0)  свѣтъ  отъ 
лймпы.  -fchimmer  т.  (-s,  0)  мерцй- 
ніе  лампы,  -fchirm  т.  (-[e]s,  -ѳ)  лйм- 
повый  навѣсъ  [колпйкъ];  абажуръ; 
рефлекторъ,  -fchwarz  п.  (-es,  0)  гол¬ 
ландская  сажа,  -(lock  т.  (-[e]s, 
-ßöcke)  лймповая  ножка,  -(tunde 
(-,  -n)  (Techn.)  лймпа-часъ.  -teller  т. 
(— s,  -)  поддонникъ  для  лймпы;  (glä¬ 
sernes  Gefäß  an  den  Kirchenlampen)  лам¬ 
падная  чашечка,  -träger  m.  (-s,  -) 
(in  der  Kirche)  лампадчикъ;  свѣще¬ 
носецъ,  -сца;  (Techn.)  поддержка  для 
лймпы;  (an  der  Wand)  бра.  -tülle  f. 
(-,-n)  лймповая  трубка  для  свѣтйль- 
ни.  -wärter  ш.  (— s,  -)  (см.  Lampen¬ 
putzer).  -Zylinder  w.(-s,  -)  лймповый 
цилиндръ;  ламповое  стеклб.  -zylin- 
derwifcher  т.  (-s,  -)  султанъ  [щётка] 
для  чйстки  ламповыхъ  стёколъ. 

Lampre'te  f.  (-,-n)  ( Tiool.petromyzon ) 
минога ;лампрётка; die  große  -  (Zool. 
p.  maritimus)  морскйя  минога. 

La'mpfakns  n.  (Geogr.)  Лампсйкъ. 

Lan<?a'de  f.  (-,  -n)  курбетъ ;  дуго- 
обрйзный  скачокъ,  -чкй. 

Lancie'r  т.  (-s,  -s)  1.  (Tanz)  лансье. 
2.  (Mil.)  уланъ. 

lancie'ren  v.  tr.  бросать,  бросить; 
приводйть,  -вестй  въ  движеніе;  да¬ 
вать,  дать  ходъ;  ein  Torpedo  -  вы¬ 
пускать,  выпустить  мйну. 

Lancie'rrolir  п.  (-[e]s,  -е)  приборъ 
для  выпускйнія  минъ. 

Land  «.(-[e]s,  Länder  u.  [dichter.]  -e) 
1.  (imGegenfatz  zu  Waffer)  А.  земля ;  das 
trockene -суша;  ein  trockener  Strich 
-es  auf  überfchwemmter  Wiefe 
верейка;  feftes  -  твёрдая  землй;  ма- 
терйкъ;  zu  Waffer  und  zu  -e  сухймъ 
путёмъ  и  моремъ;  im  Waffer  und 
auf  dem  -e  lebend  (amphibifch)  водо- 
земный;  zu  -e  reifen  путешество¬ 
вать  сухймъ  путёмъ.  В.  (Ufer)  бе¬ 
регъ  ;  ans  -  fetzen  высаживать,  вь'іса- 
дить  (людей) ;  выгружйть,вь'ігрузить 
(товары) ;  ans  -  (teigen  а)  (aus  einem 
Schiff)  выходйть,  вь'ійти;  сходйть, 
сойтй  н4  берегъ;  b)  (aus  dem  Waffer) 
выходйть  изъ  водй;  die  Matrofen 
riefen :  - !  - !  матросы  закричали :  бе¬ 
регъ!  берегъ!  hohes  -  возвышен¬ 
ный  [высокій]  берегъ;  von  Nebel  be¬ 
decktes  -  туманный  берегъ;  das  - 
zu  Gefichte  bekommen  завйдѣть[ѵо11.] 
землю  (йли  берегъ);  das  -  aus  dem 
Gefichte  verlieren  терять,  по- берегъ 
йзъ  виду;  das  -  erkunden  приста¬ 
вать,  -стйть  къ  берегу ;  vom  -е  [toßen 
отчйливать,  -чйлить  отъ  берега;  tief 
im  «е  въ  глубинѣ  страньі;  далеко 
отъ  берега;  fig.  hier  iß  ~!  наконецъ! 
слйва  Богу!  ans  -  werfen  прибивать, 
— бйть  КЪ  берегу.  2.  (ohne  Plural ;  Acker¬ 
boden)  почва;  das  -  bebauen  обрабо- 
тывать  землю ;  fettes  -  тучная,  пло¬ 


дородная  почва  [земля];  mageres  - 
безплодная  [тощая,  чйхлая,  плохая] 
почва  [земля].  3.  (einzelnes  Grundßück) 
имѣніе;  участокъ,  -тка;  (Feld)  пбле; 
(Flur)  нйва.  4.  (ohne  Plural ;  im  Gegen- 
fatz  zum  Gebirge)  flaches,  ebenes,  plat¬ 
tes  -  нйзменное,  ровное  мѣсто;  рав- 
нйна;  (Mil.)  flaches  -  (im  Gegenfatz  zu 
den  Feftungen)  открь'ітое  [неукрѣплён¬ 
ное]  мѣсто ;  niedriges  -  нйзкое  мѣсто. 
5.  föhne  Plural;  im  Gegenfatz  zur  Stadt) 
деревня;  село;  auf  dem  -e  leben 
жить  въ  деревнѣ;  ein  Mann  vom  -e 
деревенскій  [сельскій]  жйтель ;  aufs 

-  fahren  ѣхать,  по-  въ  деревню;  aufs 

-  ziehen  переѣзжйть,  -ѣхать  въ  де¬ 
ревню;  über  -  gehen  проѣхаться 

voll.]  зй  городъ  [въ  деревню];  Stadt 
und  -  fprechen  davon  объ  Зтомъ  вездѣ 
говорятъ;  vom  -е  деревенскій;  сёль- 
скій;  fam.  eine  Einfalt  (od.  Unfchuld) 
vom  -e  деревёнская  простотй;  дере- 
вёнщина.  6.  (in  politifchem  und  natio¬ 
nalem  Sinne)  земля;  странй;  край; 
владѣніе;  а)  Deutfchland  umfaßte 
viele  Länder  Гермйнія  обнимйла 
много  земёль;  in  deutfchen  -en  въ 
Гермйніи;  alle  ~ѳ  find  Seiner  Ehre 
voll  вся  земля  исполнена  Его  слйвы; 
er  hat  viele  Länder  gefehen  онъ  вй- 
дѣлъ  много  странъ;  онъ  много  нуте- 
шёствовалъ;  онъ  человѣкъ  бывйлый; 
das  -  des  Feindes  mit  Krieg  über¬ 
ziehen  вносйть,  внестй  оружіе  въ  не¬ 
пріятельскія  зёмли;  aus  fernen  ~n 
ift  gut  lügen  „слйвны  бубны  за  го¬ 
рами“;  in  fernen  ~n  въ  далёкихъ 
краяхъ;  in  aller  Herren  Ländern 
вездѣ  на  бѣломъ  свѣтѣ;  всйду;  по¬ 
вей)  ду;  (bibl.)  das  heilige  -  святйя 
земля;  das  gelobte  -  обѣтовйнная 
земля ;  -  und  Leute  verlieren  терять, 
по-  всѣ  свой  владѣнія;  лишйться, 
-шйться  всѣхъ  свойхъ  владѣній; 
(fprichw.)  jedes  -  hat  feinen  Tand  (od. 
feine  Gebräuche)  „что  г6родъ,иТО 
норовъ,  что  дерёвня,  то  обйчай“; 
Ь)  (von  einem  als  bekannt  vorausgefetzten 
Lande)  hierzulande  здѣсь;  bei  uns  zu 
-e  у  насъ ;  das  gefchieht  in  jedem  -e 
Sto  вездѣ  бывйетъ;  außer  -es  fein 
быть  [проживйть,  находйться,  unv.l  за 
гранйцею  [въ  чужйхъ  крайхъ] ;  das 
iß  des  -es  nicht  Brauch  бто  у  насъ  не 
въ  обь'ічаѣ ;  Зто  у  насъ  не  прйнято ; 
woher  des  -es?  откуда?  im  ~ѳ  blei¬ 
ben  оставаться,  остйться  въ  отёче- 
ствѣ;  das  -  (feinen  Geburtsort)  verlaffen 
покидать,  -кйнуть  родину;  jemdn. 
des  -es  verweifen  изгонять,  -гнйть 
кого;  das  -  räumen  очищйть,  очй- 
стить  страну ;  выводйть,  вь'івести 
[войскй]  изъ  странй;  fig.  feitdem  find 
viele  Jahre  ins  -  gegangen  съ  тѣхъ 
поръ  прошло  много  лѣтъ;  (fprichw.) 
bleibe  im  -е  und  nähre  dich  redlich 
живй  дома  и  ѣшь  хлѣбъ  чёстно ;  с) 
(die  Bewohner  eines  Landes)  das  ganze 
-  trauert  вся  странй  въ  трйурѣ;  d) 
fig.  (Gebiet,  Reich)  in  des  Wiffens  -e 
въ  области  науки;  das  -  der  Seligen 
мѣстопребывйніе  блажённыхъ. 

La'ud||adel  m.  (-s,  0)  зёмское  дво¬ 
рянство.  -ammann  m.(-[e]s,-männer) 
ландмйнъ;  начйльникъ  кантона  (въ 
Швейцаріи) ;  Bezirk,  Amt(sdauer) 
eines  -s  ландмйнство;  дблжпость 
ландмйна.  -an wachs  m.  (-wachfes,  0) 
наносъ  землй ;  примбина.  -anzug  m. 
(-[ejs,  -züge)  деревёнское  [дйчное] 
платье;  одѣяніе  для  дерёвни. -arbeit 
f.  (-,  -en)  полевйя  [сёльская]  раббта. 
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-arbeiterOT.(-s,  -)  полевой  [сельскій] 
рабочій.  -armee  f.  (-,  -[e]n)  сухопут¬ 
ная  Армія;  сухопутное  войско.  ~аг- 
menhaus  ».(-Laufes,  -häufer)  земская 
богадѣльня.  -arzt  от.  (-es,  -ärzte) 
деревбнскій  [сельскій]  врачъ. 

La'ndauer  I.  adj.  indevl.  изъ  города 
ЛАндау;  ландау скій.  II.  от.  (-s,  -)  1. 
житель  города  ЛАндау.  2.  (Kalefche) 
ландо ;  раскиднАя  карета,  -in  (-, 
-nen)  жйтелышца  города  Ландау. 

Landaufenthalt  от.  (-[e]s,  0)  иребы- 
вАніе  [жизнь]  въ  деревнѣ ;  жизнь  на 
дачѣ;  деревенская  [дАчная]  жизнь. 

Landaule' t  от.  (-s,  -s)  колясочка; 
маленькое  ландо, 
landaa's  adv.  изъ  страны. 
La'nd|[bäcker  от.  (-s,  -)  деревенскій 
[сёльскіи]  булочникъ  [хлѣбникъ], 
-bank  f.  (-,  -en)  поземельный  банкъ. 

la'ndbar  adj.  удобоприставАемый; 
доступный. 

La'nd||bär  от.  (~en,  -en)  (Zool.  ursus) 
медвѣдь  обыкновенный. -banw.(-[e]s, 
0)  земледѣліе;  хлѣбопАшество;  обра- 
ббтываніе  земли,  -bauer  от.  (-s,  -) 
крестьянинъ-землевладѣлецъ,-льца, 
^/.крестьяне- землевладѣльцы  хлѣбо¬ 
пашецъ,  -шца.  -baumeifter  от.  (-s,  -) 
1.  сельскій  [деревенскій]  архитек¬ 
торъ.  2.глАвныи  смотритель  постро¬ 
екъ.  -befitz  от.  (-es,  е)  земельная 
собственность ;  земельное  владѣніе, 
-befitzer  от.  (~s,  ~)  землевладѣлецъ, 
-льца;  (Gutsbefitzer)  помѣщикъ.  -Ье- 
wohner  от.  (~s,  -)  сельскій  житель; 
сельскій  обывАтель;  деревенскій  жи¬ 
тель  ;  поселянинъ,  рі.  -ляне,-нъ.  -  be¬ 
zirk  от.  (-[e]s,  -е)  округъ ;  область,  и; 
волость,  и.  -bote  от.  (~n,  -n)  1.  (Ab¬ 
geordneter)  земскій  депутАтъ.  2.  (Fuß¬ 
bote)  ходокъ;  хожАлый;  разсьільный. 
-briefbote  от.  (~n,  -n),  -brief träger  от. 
(-s, -)  деревенскій  комиссіонеръ;  де¬ 
ревенскій  почтальонъ.  -brot».(-[e]s, 
0)  деревенскій  хлѣбъ,  -buch  ».  (-[e]s, 
-bücher)  поземельная  книга;  ка- 
дАстръ ;  расцѣнка  имѣній. 

Lä'ndchen  ».  (-s,  -)  земелька ;  уго¬ 
локъ,  -лкА. 

La'nd||dien(t  от.  (-es,-e)  (Mil.)  сухо¬ 
путная  военная  служба ;  (von  den  auf 
der  Flotte  Dienenden)  береговАя  служ¬ 
ба.  -droft  от.  (-es  u.  -en,  -e[n])  лАнд- 
дростъ;  окружной  начАльникъ  (въ 
Ганноверѣ). 

Landdroflei' /■.(-,  -en)  1.  (Amt)  долж¬ 
ность  ланддроста.  2.  (Bezirk)  округъ 
лАнддроста. 

La'nd||edelnmun  от.  (-[e]s,  -edel- 
leute)  сельскій  дворянинъ.  -eigen- 
tum  п.  (-[e]s,  0)  имѣніе;  помѣстье; 
земельная  собственность,  -eigentü- 
mer  от.  (-s,  -)  землевладѣлецъ,  -льца. 

land|jei'n  adv.  въ  страну,  -ei'nwärts 
adv.  по  направленію  во  внутрь  стра- 
нь'і. 

La'ndeis  п.  (-eifes,  0)  прибрежный 
(побережный)  лёдъ,  Gen.  льда. 

la'uden  I.  ѵ.  tr.  высАживать,  вй- 
садить  (людей) ;  выгружАть,  вйгру- 
ЗИТЬ  (товАры).  II.  ѵ.  intr.  1.  (Seew.) 
приставАть,  -стАть  къ  берегу;  выхо¬ 
дить,  вьійти  нА  берегъ;  -  la[fen  (z.  В. 
Truppen)  высАживать,  вь'ісадить  нА  бе¬ 
регъ.  2.  fig.  (ankommen)  прІѢзжА'ГЬ, 
-ѣхать;  (feftenFuß  faffen)  становиться, 
стать  твёрдою  ногою;  прочно  осно¬ 
вываться,  основаться;  получАть, 
-чпть  прочное  основаніе. 

„  La'nden  ».  (-s,  о)  присгавАніе  [къ 
берегу'];  высАживаніе;  вйсадка. 


La'ndenge  f.  (-,  -п)  перешеекъ, 
-шейка.  [прясельникъ. 

La'ndcr  f.  (-,  -п)  заборная  жердь; 

Länder  (см.  Ländler). 

Lä'nderi|befchreiberm.  (-s,  -)земле- 
описАтель,  я.  -befchreibnng/'.(-,-en; 
землеописаніе.  -befitzer  от.  (~s,  -; 
землевладѣлецъ,  -льца. 

Länderei'  f.  (-,  -en)  имѣніе ;  помѣ¬ 
стье;  владѣніе;,  вотчина;  reich  an  -en 
богАтый  владѣніями  [помѣстьями]; 
Befitzer(in)  von  bedeutenden  -en  вла¬ 
дѣтель  (-ница)  многихъ  земель;  бо¬ 
гАтый  (-ая)  землевладѣлецъ  (-лица). 

Lä'nder||f lache/'.  («,  ~п)  протяженіе 
странй  [мѣстности],  -gier  f.  (-,  0) 
(см.  Länderfucht).  -künde  f.  (-,  0) 
землевѣдѣніе;  геогрАФІя. 

lä'nder||kundig  adj.  свѣдущій  въ 
геогрАФІи.  -los  adj.  безземельный. 

la'ndern,  lä'ndern  v.  tr.  окружАть, 
-жить  заборомъ  изъ  жердей. 

Lä'nder||name[n]  от.  (-mens,  -men) 
назвАніе [имя]  страны,  -raub m.(-[e]s, 
0)  захвАтъ  земель ;  захвАтъ  владѣній, 
-räuber  от.  (-s,  -)  завоевАтель,  я;  за- 
владѣтель,  я. 

lä'nderreich  adj.  многоземельный. 

Lä'nder||(lrecke  f.  (~,  -n)  прострАн- 
ctbo  [земель],  -fucht  f.  (-,  0)  жАжда 
завоевАній. ,-taufch  от.  (-es,  -e)  об¬ 
мѣнъ  [размѣнъ]  владѣній. 

La'ndes||abgaben^.  земскія  повин¬ 
ности  [подати],  -abfchied  от.  (-[e]s, 
-е)  (cM.Landtagsabfchied).  -adel  от. 
(-s,0)  мѣстное  [туземное]  дворянство, 
-ältefte  от.  (-п,  ~п)  дворянскій  стар¬ 
шина;  предводитель  дворянства.-ап- 
gehörige  от.  (-п,  -п)  природный  жи¬ 
тель;  туземецъ,  -мца;  подданный, 
-angehörigkeit  f.  (-,  0)  націонАль- 
ность,,  и ;  подданство,  -arcliiv  п.  (-s, 
-е)  мѣстный  архивъ,  -art  /'.  (-,  -en) 
1.  (Landesbraueh)  обйчай  странй;  das 
i[t  hier  fo  -  5то  здѣсь  въ  обйчаѣ;  Ато 
здѣсь  такъ  прйнято.  2.  (Bodenbefehaf- 
fenheit)  свойство  почвы,  -aufnahme  f. 
(-,  ~п)  [тригонометрйческая]  съёмка 
странй.  -ausfchuji  от.  (-fchuffes, 
-fchüffe)  депутАты,^?.  от.  -beamte  от. 
(-n,  -п)  земскій  чиновникъ,  -behörde 
f. '  (-,  ~п)  земское  присутственное 
мѣсто,  -befchaffenheit  /•'.(-,  -en)  свой¬ 
ство  странй;  (BodenbefchafFenheit)  свой¬ 
ство  почвы,  -befchreibung  (-,  -en) 
топогрАФІя.  -brauch  от.  (-[e]s,  -brau¬ 
che)  (см. Landesart  1.).  -dienft  от. (-es, 
-e)  земская  служба,  -direktor  от.  (-s, 
-en)  начАльникъ  мѣстной  админи¬ 
страціи.  -einwohner  от.  (-s,  -)  мѣст¬ 
ный  жйтель.  -erzeugnis  п.  (-ni[[es, 
-niffe)  произведёте  [продукты]  стра¬ 
нй.  -färben pl.f.  націоиАльные  цвѣтА. 
-flagge^.(-,-n) Флагъ  странй;  націо- 
нАльный  Флагъ. 

landesflüchtig  (см.  landflüchtig). 

La'ndesfür(tOT.(-en,-en)  владѣтель¬ 
ный  князь;  (Herrfcher)  госудАрь,  я. 

la'ndesfür(tlich  adj.  госудАрствен- 
ный. 

La'ndes||gebiet  п.  (-[e]s,  -е)  терри¬ 
торія.  -gebrauch  от.  (-[e]s,  -brauche) 
(см.  Landesart  1.).  -gefalle  pl.  n.  до¬ 
ходы  странй;  земскія  повйнности 
[подати],  -gericht  п.  (-[e]s,  -е)  вйс- 
шее  судйлище  странй;  die  -е  мѣст¬ 
ныя  судебныя  учрежденія,  -ge- 
fcliichte  f.  (-,  0)  отечественная  исто- 
рія_.  -ge fetz  п.  (-es,  ~ej  госудАрствен- 
ный  законъ ;  мѣстный  законъ ;  мѣст¬ 
ное  узаконеніе,  -geftiit  п.  [-[e]s,  ~е) 
казённый  [збмскій]  конскій  заводъ. 
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-grenze  f.  (-,  -п)  гранйца  госудАр- 
ства.  -liaupt  п.  (-[e]s,  -häupter)  главА 
государства ;  монархъ,  -herr  от.  (~n, 
-en)  (см.  Landesfür(t).  [ный. 

landesherrlich  adj.  госудАрствен- 
Landes||herrlichkeit  f.  (-,  -en)  вер¬ 
ховная  власть,  и.  -herrfchaft  f.  (-, 
-en)  1.  госудйрственная  власть;  (Ober- 
herrfchaft)  верховная  власть.  2.  госу¬ 
дАрь  съ  семействомъ,  -hoheit  f.  (-,  о) 
верховенство ;  верховная  власть, 
-kaffe  (-,  ~п)^госудйрственное  [зем¬ 
ское]  казначейство,  -kind  п.  (-[ѳ]з, 
-er)  уроженецъ  странй.  -kirche  /■.(-, 
-п)  господствующая  церковь,  -кви. 
-krankheit  f.  (-,  -en)  эндемйческая 
[мѣстная]  болѣзнь. 

landeskundig  adj.  знАющій  стра¬ 
ну  ;  знакомый  съ  страною. 

La'ndes||lei|tnng  f.  (-,  -en)  земская 
повйнность.  -münze  /'.(-,  -п)  мѣстная 
монета,  -mutter  f.  (-,  -mütter)  мать 
(Gen. мАтери) отечества;  госудАрыня. 
-nähe  f.  (-,  0)  (Seew.)  приближеніе 
[привАливаніе]  къ  берегу.  -Obrigkeit 
f.  (-,  -en)  правйтельство ;  верховная 
власть;  земское  начАльство.  -Ord¬ 
nung  f.  (-,  -en)  земское  положеніе. 
-Polizei  f.  (-,  о)  государственное 
благочйніе;  госудАрственная  [зем¬ 
ская,  мѣстная]  полйція.  -präftanden 
рі.  п.  земскія  повйнности.  -prä|tan- 
denordnung  f.  (-,  -en)  устАвъ  о  зем¬ 
скихъ  повйнностяхъ.  -produkt  п. 
(-[e]s,  -е)  (см.  Landeserzeugnis), 
-recht  п.  ,(~[e]s,  ü)  государственное 
прАво;  мѣстное  прАво;  мѣстное  уза¬ 
коненіе;  обйчное  право,  -regierung 
f.  (-,  -en)  правйтельство.  -religion  f. 
(-,  -en)  господствующая  вѣра,  -fache 
f.  (-,  -n)  общественное  дѣло,  -fchuld 
f.  (-,  -en)  госудАрственный  долгъ, 
-fchule  f.  (-,  ~n)  земское  учебное  за¬ 
веденіе;  з.  учйлище;  земская  школа. 
—  fitte  f.(-,  ~п)  обйчай  странй;  мѣст¬ 
ный  обйчай.  -fperre  f.  (-,  -n)  (in  be¬ 
zug  auf  den  Export:)  запрещеніе  вйвоза 
туземныхъ  товаровъ;  (auf  den  Import:) 
запрещеніе  ввоза  инострАнныхъ  то- 
вАровъ.  -fprache  f.  (-,  -п)  отечествен¬ 
ный  язйкъ;  націонАльный  яз.;  мѣст¬ 
ный  язйкъ.  -fteuer  f.  (-,  -п)  земская 
подать,  -teil  п.  (-[e]s,  -е)  территорія; 
край,  -tracht  f.  (-,  -en)  націонАльная 
одежда;  націонАльный  костйшъ. 
-trauer  f.  (-,  0)  всеобщій  трАуръ. 

landesüblich  adj.  общепрйнятый 
въ  странѣ ;  мѣстный;  установленный 
мѣстнымъ  обйчаемъ;  -eZinfenyKA3- 
ные  [законные]  проценты. 

La'ndes  vater  от.  (-s,  -väter)  1.  отецъ 
(Gen.  отцА)  подданныхъ ;  госудАрь,  я. 
2.  (auf  Kommerfeu)  ландеСФАтеръ. 
la'ndesväterlieh  adj.  отеческій. 
La'ndes||verfaffung  f.  (-,  -en)  rocy- 
дАрствешіое  устройство;  госудАр¬ 
ственный  строй,  -vermeffung  f.  (-, 
-en)  (см.  Landesaufnahme),  -verrat 
от.  (-[e]s,  0)  измѣна  отечеству;  госу¬ 
дАрственная  измѣна.  -  Verräter  от.  (~s, 
~)  измѣнникъ  отечеству;  госудАр¬ 
ственный  измѣнникъ. 

la'ndes verräterifch  adj.  измѣнни¬ 
ческій  (по  отношенію  къ  отечеству). 

La'ndes||verfammlung  f.  (-,  ~en) 
земское  собрАиіе.  -Verteidigung  f.  (-, 
0)  защйта  отечества.  -Vertretung 
(-,  -en)  націопАльное  представйтель- 
СТВО;  (von  einem  Landesteil)  земское 
предст.  -Verwaltung  f.  (-,  -en)  rocy- 
дАрственное  управленіе;  управленіе 
странбю.  -verweifung  f.  (-,  -en)  вй- 
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сылка  за  гранйцу;  изгнйиіе.  -ver- 
wiefene  vn.  (-n,  -n)  высланный  за 
гранйцу;  изгнанникъ.  -Währung  f. 

(~,  -en)  (cm.  Landesmünze),  -zeitung 
f.  (-,  -en)  правйтельственныя  вѣдо¬ 
мости;  правйтельственная  газета; 
мѣстная  газета. 

la'ndfern  adj.  далекб  отъ  землй 
[отъ  бёрега]. 

La'nd||fe(te  f.  (-,  ~n),  -feftung  f.  (-, 
~en)  внутренняя  крѣпость ;  кр.  вну- 
трй  странй.  -fläche  f.  (-,  -п)  земель¬ 
ное  пространство. 

la'ndflüchtig  adj.  бѣжавшій  за  гра¬ 
нйцу  ;  (Flüchtling  überhaupt)  бѣжйвшіи; 

-  werden  а)  выселяться,  выселиться 
[удаляться,  -лйться]  изъ  отечества; 

Ъ)  (aus  dem  Gefängniffe  fliehen)  убѣгйть, 
убѣжйть. 

La'nd||flüchtige  м.(-п,  -n)  бѣглецъ ; 
бѣглый.  -for(lmei(ler  vn.  (-s,  ~)  глав¬ 
ный  лѣснйчій.  -fracht  f.  (-,  -en)  1. 
(Fracht  zu  Lande)  провозъ  сухймъ  пу¬ 
тёмъ.  2.  (Lohn  für  die  Fracht)  плата  за 
провозъ;  провозная  плата,  -frau  f. 
(-,  ~еп)  поселянка;  деревёнская  жён- 
щина ;  жёнщина  изъ  дерёвни.  -freie 
т.  (— п,  — n)  (bei  den  alten  Deutfchen) 
свободнорождённый. 

la'ndfremd  adj.  чуждый ;  чужби.  ^ 
La'ndj|friede[n]  m.  (-dens,  0)  общій 
миръ;  договоръ  для  обезпёченія  об¬ 
щественной  безопйсности ;  fig.  dem- 
nicht  recht  trauen  не  слйшкомъ  вѣ¬ 
рить  чему;  не  особенно  полагаться 
на  что.  -friedensbruch  т.  (~[e]s, 
-brüche)  нарушёніе  общаго  мйра. 
-friedensftörer  ѵп.  (-s,  -)  нарушитель 
общаго  мйра  [общёственнои  безопас¬ 
ности].  -frofch  т.  (-es,  -fröfche)  ля¬ 
гушка,  живущая  на  сушѣ,  -führe  f. 
(-, -п)  телѣга;  повозка;  (Mil.)  Фура, 
-fuhr mann  т.  (~[e]s,  -leute)  извоз¬ 
чикъ;  возчикъ,  -gebiet  п.  (-[e]s,  ~ѳ) 
территбрія;  владѣніе;  ббласть,  иу 
землй.  -geiftlichew.(~n,  -п)  сёльскіи 
[деревёнскій]  свящёпникъ.  — geiftlich- 
keit  f.  (-,  0)  сёльское  [деревёнское] 
духовёнство.  -gemeinde  f.  (-,  -n) 
(kirchliche)  сёльскій  приходъ;  (admini- 
(trative)  сёльская  община;  міръ;  во¬ 
лость,  и;  сёльское  общество.  ~ge- 
meindegericht  п.  (~[e]s,  -е)  мірской 
судъ,  -gemeindeordnung  f.  (~,  -en) 
уставъ  сёльскихъ  ббщинъ;  положё- 
ніе  о  сёльскихъ  общинахъ,  -gericht 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  зёмскій  судъ;  ландге- 
рйхтъ. 

la'ndgerichtlich  adj.  относйщіися 
къ  зёмскому  судакъ  ландгерйхту]; 
подвѣдомственный  зёмскому  суду. 

La'ndgerichts||ordnung  f.  (-,  -en) 
зёмско-судёбный  прикйзъ.-präfident 
ѵп.  (~еп,  ~еп)  предсѣдйтель  зёмскаго 
судй  [ландгерйхта].  -rat  rn.  (-[e]s, 
-räte)  совѣтникъ  зёмскаго  суда 
[ландгерйхта]. 

La'nd||ge(tüt  п.  (-[e]s,-e)  областной 
конскій  заводъ,  -gewächs  п.  (-ge- 
wächfes,  -gewächfe)  земляное  растё¬ 
те.  -graben  vn.  (~s,^ -graben)^ (Grenz- 
grahen)  погранйчный  [межевой]  ровъ, 
Gen.  рва.  -graf  vn.  (~en,  -en)  ланд- 
граФЪ.  -gräfin  f.  (-,  -nen)  ланд 
граФЙня. 

la'nd  gräflich  adj.  ландгрйфскій. 

La'nd||graffehaft  f.  (~,  -en)  ланд 
графство,  -grenze  f.  (~,  -n)  1.  (cm. 
Landesgrenze).  2.  (im  Gegenfatz  zur 
See-  od.  Waffergrenze)  сухопутная  rpa- 
нйца. 

la'ndgültig  adj.  общепрйнятый. 


La'nd||gut».(-[e]s, -guter)  дерёвня; 
имѣніе;  вотчина;  мьіза;  земля,  -güt- 
chen  ».(- s,  -)  деревёнька;  помѣстье  це; 
имѣньице;  земёлька.  -haken  ѵп.  (-s, 
-)  (0(tf.)  гакъ,  -handel  ѵп.  (-s,  0)  1. 
сухопутная  торговля.  2.  торговля 
[барьішничаніе]  землёю,  -haue  п. 
(-hau[es,  -häufer)  1.  (Gebäude  auf  dem 
Lande)  деревёнское  строёніе.  2.  (Villa) 
загородный  домъ;  дйча;  вйлла. 
-häuschen  п.  (-s,-)  сёльскій  домикъ; 
усадебка;  коттеджъ  (въ  А'нгліи). 
-hebung  /■.(-,  -en)  повышёніе  землй; 
возвьішенность,  и ;  пригорокъ,  -рка. 
-heer  ».(-[e]s,  ~е)  сухопутное  войско; 
армія,  -herrfchaft/.  (-,  -en)  господ¬ 
ская  власть;  владѣльческая  землй. 
-höhe  f.  (-,  -п)  [плоская]  возвьішен¬ 
ность  пбчвы.  -hofe  f.  (-,  -п)  вихрь, 
я;  сухой  смерчъ,  -hofpital  п.  (-s,-e 
-täler)  сёльская  [зёмская]  боль- 
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нйца;  (Mü.)  воённо-сухопутный  го 
спитйль.  -hungerm.(-s,0)  безземёлье; 
недостатокъ  землй.  -jäger^w.  (~s,  -) 
пѣшій  жандармъ;  зёмскій  страж¬ 
никъ;  урйдникъ. 

I/andjägerei  f.  (-,  -en)  объѣздъ; 
объѣздная  команда;  зёмская  стрйжа. 

La'nd] äger[|korps  п.  (-,  -)  корпусъ 
жандйрмовъ ;  зёмская  стража,  -mei¬ 
ner  w.  (~s,  ~)областнбй  егермейстеръ. 

La'ndj|jungfer  f.  (-,  -n)  1.  (см.  Land¬ 
mädchen).  2.  (Zool.  hemerobius)  цвѣ¬ 
точникъ  (сѣтчатокрьілое).  -jnnker 
m.  (— s,  ~)  1.  (junger  Landedelmann) 
дворйнчикъ;  нёдоросль,  я.  2.  (Stutzer 
vom  Lande)  щёголь,  я.  —  kabel  n.  (— s, 
~)  подзёмный  кабель,  -karte  f.  (-, 
-n)  ландкарта ;  географическая  кар 
та.  -kartenzeichner  да.  (-s,  -)  карто 
грЙФЪ.  -kind  п.  (-[e]s,  -er)  1.  дитй, 
рождённое  въ  дерёвнѣ.  2.  fig.  (einfäl¬ 
tiger  od.  treuherziger  Menfch)  простакъ; 
простйкъ.  -kirche  f.  (-,  -n)  деревён¬ 
ская  [сёльская]  цёрковь,  -кви.  -krab- 
be  f.  (-,  -n)  (Zool.  gecarcinus )  полевой 
крабъ,  -krämer  да.  (-s,  -)  деревён¬ 
скій  мелочной  торговецъ,  -вца 
-krankheit  f.  (-,  -en)  мѣстная  бо 
лѣзнь.  -krebs  т.  (-kreb[es,  -krebfe) 
(Zool.  gecarcinus  ruricola)  земновбд 
ный  ракъ,  -kreis  m.  (-kreifes,  -krei 
fe)  (Geogr.)  округъ ;  уѣздъ;  департй' 
ментъ  (во  Франціи),  -krieg  т.  (~[e]s, 
-е)  сухопутная  [континентальная] 
войн4 ;  войнй  на  сушѣ. 

la'ndkundig  adj.  всвэду  извѣстный; 
вездѣ  знакомый,  [почтовая  карёта. 
La'ndkntfche  f.  (-,  -п)  дилижансъ; 
la'ndläufig  adj.  обьічный  [прйня- 
тый]  въ  странѣ;  das  ift  hier  -  бто 
здѣсь  въ  обьічаѣ;  ~ѳ  Phrafe  пош¬ 
лость,  и. 

La'ndleben  п.  (-s,  0)  сёльская  [дере 
вёнская]  жизнь;  ж.  въ  дерёвнѣ  [з& 
городомъ];  (das  Lehen  der  Landleute) 
сёльскій  бытъ. 

Lä'ndler  ѵп.  (-s,  -)  мёдленныи 
вальсъ;  тирольскій  [танецъ]. 

La'ndleute  рі.  т.  поселяне,  -нъ,  рі. 
ш.  \  (Landbewohner)  сельскіе  [деревеН' 
скіе]  жйтели. 

lä'ndlich  adj.  1.  (bäuerlich)  крестьйн 
скій;  сёльскій;  деревёнскій;  -es 
Vergnügen  сёльское  увеселеніе;  (bäu- 
erifch)  муЖЙЦКІй;(шіі  dem  Nebenbegriff 
des  Angenehmen)  деревенскій.  2.  (lan¬ 
desüblich)  обьічный  [прйнятый]  въ 
странѣ  [въ  мѣстности];  націонйль- 
ный;  (fprichw.)  ~,  [ittlich  ,,что  городъ, 
то  норовъ,  что  дерёвня,  то  обьічаи“. 
Lä'ndlichkeit  f.  (-,  0)  сёльскій  ха- 
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рйктеръ;  деревёнскій  видъ;  сёльская 
простот&. 

la'ndlos  adj.  безземёльныи ;  (keine 
liegenden  Gründe  be fitzend)  безпомѣст¬ 
ный;  -  machen  обезземёлить  [voll.]. 
La'ndlofigkeit  f.  (-,  0)  безземёлье. 
La'nd||lnft  f.  (~,  0)  сёльскій  [дере¬ 
вёнскій]  воздухъ,  -macht  f.  (-, 
-machte)  1.  (Staat)  континентальное 
госудйрство.  2.  (Heer)  сухопутное 
войско.^  -mädchen  n.  (-s,  -)  деревён¬ 
ская  дѣвушка;  молодйя  поселйнка; 
дѣвушка  изъ  дерёвни.  -mann  ѵп. 
(-[e]s,  -leute)  1.  (Landbewohner)  дере¬ 
вёнскій  жйтель;  поселйнинъ,  рі. 
-лйне,  -лйнъ;  (Bauer)  крестьйнинъ, 
рі.  -йне,  -ЙНЪ;  мужйкъ.  2.  (Acker¬ 
bauer)  земледѣлецъ,  -льца ;  хлѣбопа¬ 
шецъ,  -ища. 

la'ndmännifch  adj.  деревёнскій; 
сёльскій ;  земледѣльческій. 

La'nd||mark  f.  (-,  -en)  1.  (Grenze) 
граница;  рубёжъ;  межй.  2.  (ßeptz) 
владѣніе;  ббласть,  и;  землй.  -marke 
f.  (-,  — n)  (Seew.)  бакйнъ ;  буй;  том¬ 
буи.  -marfchall  т.  (-s,  -fchälle)  гу- 
бёрнскій  предводйтель  дворйнства. 
-meffer  т.  (~s,  -)  землемѣръ.  -ше[5- 
kunjt  f.  (-,  0)  землемѣріе ;  землемѣр- 
ство;  землемѣрное  искусство,  «miliz 
f.  (-,  -ѳп)  дружйна ;  ршлйція ;  ланд- 
милйція ;  земское  войско ;  ополчёпіе. 
-natter  f.  (-,  -n)  (Zool.  tropidonotus ) 
ужъ;  змѣй.  -Ökonom  m.  (-en,  -en) 
сёльскій  хозйинъ.  -Offizier  w.  (-s, 
-e)  сухопутный  оФицёръ.  -pächter 
m.  (— s,  ~)  арендаторъ  [земёль].  -Pach¬ 
tung  f.  (-,  -en)  поземёльная  аренда, 
-partie  f.  (-,  -[e]n)  прогулка  [поѣзд¬ 
ка]  зй  городъ;  загородная  прогулка, 
-parzelle  f.  (-,  -п)  поземёльныи  уча¬ 
стокъ,  -тка.  -pfarre  f.  (-,  ~п)  сёль¬ 
скій  приходъ.  -pfarrer  т.  (-s,  -) 
сёльскіи  священникъ ;  (luther.)  сёль¬ 
скій  пйстбръ.  -pflanze  f.  (-,  ~n) 
растёніе  земляное  [земное],  -pfleger 
„)  управлйющій  областью; 
намѣстникъ;  преФёктъ  (во  Фран¬ 
ціи).  -plage  f.  (-,  -п)  всеббщее  бѣд¬ 
ствіе  ;  бичъ  страньі ;  народная  бѣдй. 
-polizei  f.  (~,  0)  зёмская  полйція. 
-pomeranze  f.  (-,  -n)  fam.  простуш¬ 
ка.  «po|t  f.  (-,  -en)  сёльская  почта. 
-po[tbote  m.  (-n,  ~n)  (cm.  Landbrief¬ 
träger).  -prediger  ?n.(-s,  -)  (cm.  Land¬ 
pfarrer).  -rat  m.  (-[e]s,  -räte)  засѣ¬ 
датель  зёмскаго  суда;  ландрйтъ;  re- 
[idierender  -  (LivL)  очередной  [пред¬ 
сѣдательствующій,  присутствую¬ 
щій]  ландрйтъ. 

la'ndrätlich  adj.  ландратскіи. 
La'nd||ratskollegium  п.  (-s,  -gien) 
ландратская  коллёгія.  -ratte  f.  (-, 
-n)  1.  (Zool.  mus  decumanus)  крйса 
домашняя.  2.  fam.  обитйтель  твёр¬ 
дой  землй.  -recht  п.  (~[e]s,  -е)  зем¬ 
ское  прйво;  (Gewohnheitsrecht)  обь'іч- 
ное  прйво. 

la'ndrechtlich  adj.  основанный  на 
зёмскомъ  [обь'ічномъ]  правѣ. 

La'nd||regen  т.  (-s,^-)  продолжй- 
тельныи  повсемѣстный  дождь,  -reife 
f.  (-,  -n)  1.  (zu  Lande)  путешёствіе  су¬ 
хймъ  путёмъ;  путешёствіе  сухо¬ 
путное;  сухопутная  поѣздка;  eine 
-  machen  путешёствовать  сухймъ 
путёмъ.  2.  (aufs  Land)  поѣздка  зй  го¬ 
родъ;  поѣздка  въ  дерёвню.  -reiter 
т.  (— s,  -)  конный  стрйжникъ. 

Landreiterei'  f.  (-,  -ѳп)  конная  по- 
лицёйская  стрйжа;  объѣздная  жан- 
дйрмская  комйнда. 
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La'nd||rcnte  f.  («,  «n)  поземельная 
рента;  поземельный  дохбдъ.  «ren- 
tenbank  f.  (~,  «en)  (Oflf.)  крестьян¬ 
скій  непрерйвно-  доходный  банкъ. 
«rentmei(ter  т.  («s,  «^  (für  das  ganze 
Land)  государственный  казначей;  (für 
einen  Bezirk)  областной  казначёй. 
«ricliter  m.  («s,  «)  зёмскій  судья; 
испрЯвникъ ;  ландрйхтеръ.  «rolle  f. 
(«,  »n)  [мѣстный]  зёмскій  спйсокъ, 
«ска;  «n  u.  Stimratafeln  поземель¬ 
ные  списки,  «rücken  ?».(«8,«)кровле- 
обрйзная  полбгость  почвы,  «faß  od. 
faffe  т.  («faffen,  «faffen)  1.  (im  Lande 
Angefeffener)  житель  странй ;  тузё- 
медъ,  «мда.  2.  помѣщикъ,  не  состоя¬ 
щій  членомъ  мѣстнаго  дворянства. 
В.  (zinspflichtiger  Bauer)  оброчный  кре¬ 
стьянинъ. 

la'ndfäffig  adj .  владѣющій  по¬ 
мѣстьемъ  [землёю]. 

La'ndllfäagetier  п.  («|e]s,  «е)  четве- 
ронбгое  животное,  «fchaft  f.  («,  «en) 
1.  (Land,  Gegend)  землЯ;  странЯ.  2. 
(Bezirk)  ббласть.  И;  бкругъ;  (Provinz) 
провйнція.  3.  (Landflände)  государ¬ 
ственные  чинй ;  земскіе  чинй;  зем¬ 
ство.  4.  (als  künftlerifche  Darflellung) 
ландшЯФтъ;  пейзЯжъ.  «fchaiter  т. 
(«s,  «)  (см.  Landfchaftsmaler). 

la'ndfchaftlich  adj.  1. областной; 
збмскій;  провинціальный;  «ѳ  Repar- 
tition  зёмскаярасклЯдка;  «elnftitu- 
tion  зёмское  учрежденіе;  «ѳ  Aus¬ 
drücke  провннціалйзмы.  2.  «е  Dar- 
(tellungen,  Nachbildungen  ланд- 
шЯфтныя  изображёнія;  подражЯнія 
пейзЯжамъ;  das  L«e  i(t  fchön  ge¬ 
dacht  ландшЯфтъ  мѣтко  схвЯченъ. 

La'ndfchafts||album  п.  («s,  «s  u. 
«alben)  собрЯніе  [коллёкція]  ланд- 
шЯфтовъ;  альбомъ  съ  пейзажами, 
«ausfchuß  т.  («fchuffes,  «fchüffe) 
областнйе  представйтели;  депутё- 
ты,  pl.  т.  «bank  f.  («,  «en)  зёмскій 
банкъ,  «inftitution  f.  («,  «ѳп)  зёмское 
учрежденіе,  «kaffe  f.  («,  «n)  зёмская 
кЯсса ;  кЯсса  земства,  «maler  т.  («s, 
«)  пейзажйстъ;  ландшафтный  живо- 
пйсецъ,  «еда.  «malerei  f.  («,  «en) 
ландшЯфтная  [пейзЯжная]  жйвопись. 
«(tück  п.  («[e]s,  «ѳ)  ландшафтъ;  пей¬ 
зЯжъ.  «verfammlnng  f.  («,  «en)  зём¬ 
ское  собрЯніе.  «Vertretung  f.  («,  «en) 
зёмское  представйтельство.  «Wörter¬ 
buch  n.  («[e]s,  «bücher)  словарь  npo- 
винціализмовъ  [идіотизмовъ],  «zen- 
fus  m.  («,  0)  зёмскій  (избнрЯтельный) 
цензъ. 

La'nd||fcheide  f.  («,  «n)  1.  гранйца 
ббласти.  2.  полевая  межЯ.  «fchild- 
kröte  f.  («,  «n)  (Zool.  testudö)  земля- 
нЯя  [травянЯя]  черепаха,  «fchlacht 
f.  («,  «en)  сухопутное  сражёніе. 
«fchnecke  f.  («,  «n)  (Zool.  helicina ) 
слйзень,  «зня.  «fchöppe  m.  («n,  ~n) 
сёльскій  старшинЯ.  «fchreiber  m. 
(«s, «)  пйсарь  зёмскаго  суд  Я.  «fchule 
f.  («,  «n)  сёльское  учйлище;  сёльская 
школа,  «fchullehrer  т.  («s, «),  «fchul- 
mei|ter  m.  («s,  «)  учйтель  сельскаго 
училища;  сёльскій  учитель,  я. 
«fchwalbe  f.  («,  «n)  (Zool.  clivicola ) 
землянЯя  лЯсточка;  стрижъ,  «fee  m. 
(~s,  «[e]n)  бзеро.  «feite  f.  («,  «n) 
береговЯя  сторонЯ;  von  der  «  съ  бе¬ 
рега;  «  des  Pfluges  полевЯя  [лѣвая] 
сторонЯ  пл^га.  «ficht  f.  («,  «en) 
(Seew.)  видъ  землй;  приставЯніе  къ 
берегу;  привёлъ,  -fitz  т.  («es,  «е) 
помѣстье;  дерёвня;  дЯча. 

La'nds||knecht  т.  («[e]s,  «е)  1.  рЯт- 


никъ.  2.  (Karten  fpiel)  лЯндскнехтъ; 
«  fpielen  игрЯть  въ  лЯндскнехтъ. 
«mann  т.  («[e]s,  «leute)  1.  (in  bezug  auf 
das  Land,  aus  dem  jemd.  (lammt)  was  ift 
er  für  ein  «?  откуда  онъ  родомъ;  2. 
(in  bezug  auf  gemein  fame  Herkunft)  зем¬ 
лякъ;  соотёчественникъ ;  er  ift  mein 
«  онъ  мой  соотёчественникъ;  wir 
find  «leute  мы  землякй ;  euer  (Ihr)  « 
вашезёмецъ,  «мда.  «männin  f.  («, 
«nen)  землячка;  соотечественница; 
eure  (Ihre)  «  вашезёмка. 

la'ndsmännifch  adj.  соотёчествен- 
НЫЙ. 

La'ndsniann  fchaft  f.  («,  «en)  1.  (ge- 
meinfame  Herkunft)  единозёмСТВО ;  66- 
щая  націонЯльность.  2.  (Gefamtheit 
der  Landsleute)  землячество ;  собб- 
щество  земляковъ ;  (auf  deutfehen  Uni¬ 
versitäten)  корпорЯція  студёнтовъ  изъ 
одной  странй;  die  «  der  Livländer 
корпорЯція  лнфляндцевъ  [ливон¬ 
цевъ]. 

La*nd||foldat  in.  («en,  «en)  сухопут¬ 
ный  солдатъ,  «fpekulation  f.  («,  «en) 
земёльная  спекуляція,  «fpitze  f.  («, 
«n)  мысъ;  носъ,  «(ladt  f.  («,  «ftädte) 
1.  (im  Gegenfatz  zur  Haupt(tadt)  npo- 
винцІЯльный  городъ.  2.  (im  Gegen¬ 
fatz  zur  Seeftadt)  континентЯльный 
городъ,  «(tallmeijter  m.  («s,  «)  оберъ- 
шталмёйстеръ.  «jtand  m.  («[e]s,  «(lan¬ 
de)  госудЯрственное  сословіе;  die 
«(lande  госудЯрственные  чинй;  зём- 
скіе  представйтели. 

la'ndjtändifch  adj.  представйтель- 
ственный;  «ѳ  Yerlaffung  представй¬ 
тельство. 

La'ndUftation  f.  («,  «ѳп)  стЯнція  на 
сушѣ;  береговЯя  станція,  «(teile/’. 
(«,  «п)  поземёльный  учЯстокъ,  «тка. 
«(teuer  f.  («,  «n)  1.  (das  ganze  Land  be¬ 
treffend)  зёмскій  сборъ.  2.(Grund(leuer) 
поземёльная  подать,  «(traße  f.  («, 
«n)  большЯя  [столбовЯя]  дорога;  fam. 
immer  auf  der  «  liegen  находйться 
постоянно  въ  дорогѣ  [въ  разъѣз¬ 
дахъ].  «(trecke  f.  («,  «n)  1.  протя- 
жёніе  странй.  2.  странй;  мѣстность, 
и;  край,  «(treicher  ш.  («s,~)  бродяга; 
скитЯлецъ,  «льда. 

Landftreicherei'  f.  («,  «en)  бродяж¬ 
ничество  ;  бродяжество. 

La'nd||ftreicherin  f.  («,  «nen)  бродя¬ 
га;  бродяжница.  «(treifen  т.  («s,  «) 
полосЯ  землй;  umgebender  «  поясъ. 
«|trich  т.  («[e]s,  «е)  полосЯ  землй; 
(Gegend)  страна,  «(tück  п.  («[e]s,  «е) 
поземёльный  учЯстокъ,  «тка;  учЯ¬ 
стокъ  землй.  «(türm w.(«[e]s,  «(türme) 
1.  (Sturm  auf  dem  Lande)  буря.  2.  (zur 
Abwehr  des  Feindes)  всеобщее  зёмское 
ополчёніе;  поголовное  ополчёніе 
[вооружёніе].  «tabak  т.  («[e]s,  «ѳ) 
мѣстный  [тузёмный]  табакъ ;  табЯкъ 
мѣстнаго  npoH3B6ÄCTBa.«tagw.(«[e]s, 
«е)  (Verfammlung  der  Landflände)  зём- 
СКІЙ  соборъ;  дума;  сеймъ;  (Verfamm¬ 
lung  des  Landadels)  дворйнское  собрЯ¬ 
ніе;  (in  den  Oflfeepr.  auch:)  ландтЯгъ; 
den  «  einberufen,  auflöfen  созывЯть, 
созвЯть,  распускЯть,  «пустйть  со¬ 
брЯніе  [думу,  сеймъ,  ландтЯгъ]. 

La'ndtags||ab geordnete  in.  («n,  «n) 
зёмскій  [думскій]  депутЯтъ.  «ab- 
fchied  m.  («[e]s,  «e)  (cm.  Landtags¬ 
rezeß).  «Ordnung  /*.(«,«еп)  по  ложёніе  о 
ландтЯгахъ.  «rezeß  т.  («zeffes,«zeffe), 
«fcliluß  т.  («fchluffes,  «fchlüffe), 
«fpruch  m.  («[e]s,  «fprüche)  постано- 
влёніе  ландтЯга;  рецёссъ.  «Verhand¬ 
lungen  pl.f.  пренія  [ pl.n .,  совѣщЯнія, 


1  and wirt  fchaftlich 

pl.^ ».]  въ  собрЯніи  [въ  д^мѣ,  на 
еёймѣ,  на  ландтЯгѣ]. 

La'nd|[taxe  f.  («,  «п)  земёльная 
тЯкса.  «tier  п.  («[e]s,  «е)  животное, 
живущее  на  сушѣ,  «transport  od. 
«traufport  т.  («[e]s,  «е)  провбзъ  су- 
хймъ  путёмъ;  сухопутная  провозка, 
«trauer  f.  («,  0)  общій  трЯуръ  (см. 
тоже  Landestrauer),  «truppen  pl.  f. 
сухопутныя  войскЯ. 

la'ndüblich  adj.  общепрйнятый;  es 
i(l  «  такъ  ужё  прйнято;  такбе  обы- 
кновёніе;  такъ  водится. 

La'ndung  f.  («,  «en)  вйсадка;  де¬ 
сантъ;  «  eines  Seekabels  прикрѣ- 
плёніе  морскбго  кЯбеля  къ  берегу. 

La'ndungsHarmee  f.  («,  «[е]п)  вй- 
саднЯя  Ярмія.  «boot  п.  («[e]s,  «ѳ  и. 
«böte)  десЯнтная  лодка,  «brücke  f. 
(«,  ~п)  дебаркадеръ;  прй стань,  и. 
«fahrzeug  п.  (-[e]s,  ~е)  десЯитное 
судно,  «gebühr  f.  («,  «en)  привЯль- 
ное;  причЯльное.  «platz  т.  («es, 
«platze)  od.  «(teile  /■.(«,  «n)  мѣсто  при- 
вЯла;  м.  причЯливанія;  прйстань,  и; 
(des  Feindes)  мѣсто  вйсадки.  «treppe 
f.  («,  «n)  (an  einer  (leilen  Küfle)  лѣстни¬ 
ца  (по  крутому  берегу)  къ  прйстани 
или  къ  нЯбережной.  «truppen  pl.  f. 
десЯнтныя  [вйсаднйя]  войскЯ. 

La'nd||vögel  pl.  т.  птйцы,  живу¬ 
щія  на  сушѣ,  «vogt  т.  (~[e]s,  «vögte) 
зёмскій  испрЯвникъ;  зёмскій  начЯль- 
никъ;  (in  den  Oflfeepr.)  ЛЙНДФОХТЪ; 
засѣдЯтель  ландфохтёйскаго  судЯ; 
(in  Polen)  войтъ. 

Landvogtei'  f.  («,  ~еп)  зёмское  на- 
чЯльство;  ландфохтёйскій  судъ. 

La'nd||volk  n.  («[e]s,0)  поселяне,  -нъ 
pl.  m. ;  крестьяне,  «нъ  pl.  m. ;  дере¬ 
венскіе  [сёльскіе]  жйтели.  «waifen- 
gericht  n.  («[e]s,  «ѳ)  зёмскій  сирот¬ 
скій  судъ  [опекунскій  совѣтъ], 
«waifengerichtsordnung  f.  («,  «en) 
устЯвъ  зёмскаго  сиротскаго  судЯ. 

la'ndwärts  adv.  къ  бёрегу;  « fegeln 
плыть  къ  бёрегу. 

La'nd||weg  т.  (~[e]s,  «е)  1.  (auf  dem 
Lande)  просёлочная  дорога;  просё¬ 
локъ,  «лка ;  грунтовЯя  дорога.  2.  (zu 
Lande)  auf  dem  «e  zurückkehren  воз¬ 
вращаться,  «вратиться  сухймъ  пу¬ 
тёмъ.  «wehr  f.  («,  «en)  ополчёніе; 
дружйна;  лЯндверъ;  «  er(ten  Auf¬ 
gebots  ополчёніе  пёрваго  разряда, 
«wehrmann  т.  («[e]s,  «männer)  опол¬ 
ченецъ,  «нца.  «wehroffizier  т.  («s, 
«е)  ОФИцёръ  ополченія,  «wehrord- 
nung  f.  («,  «en)  устёвъ  объ  ополчёніи. 
«wehrregiment  п.  («[e]s,  «er)  опол¬ 
ченскій  полкъ,  «wein  т.  (~[ejs,  «е) 
тузёмное  [мѣстное]  вино,  «wind  т. 
(«[e]s,  «ѳ)  береговой  вѣтеръ,  «тра; 
верховой  вѣтеръ;  водогбнъ;  волно- 
гбнъ.  «wirt  т.  («[e]s,  ~е)  сёльскій 
хозйинъ  ;  экономъ ;  земледѣлецъ, 
«льца;  хлѣбопашецъ,  «шца;  (wiffen- 
fchaftlich  gebildeter  «)  агрономъ,  «wirt- 
fchaft  f.  («,  «en)  1.  (ohne  Pl.)  сёльское 
хозяйство;  земледѣліе;  хлѣбипЯ- 
шество;  (als  Wi  ff  en  fchaft)  агрономія. 
2.  (mit  Pl.)  земледѣльческое  заве¬ 
дёте. 

la'ndwirtfchaftlich  adj.  сёльско- 
хозяйственный;  «e  Schule  земледѣль¬ 
ческое  учйлище;  «ѳ  Akademie  зем¬ 
ледѣльческая  акадёмія;  «er  Betrieb 
сёльская  промышленность ;  сёльско- 
хозяйственное  производство;  «е  Bota¬ 
nik  сёльско  -  хозяйственная  ботЯни- 
ка;  «ѳ  Ge  feil  fchaft,  «er  Verein  сёль- 
ско-хозяйственное  ббщество ;  ббще- 


Iiandwirtfchaftslehre 

ство  сбльскаго  хозяйства;  «е  Ма- 
fchine  земледѣльческая  машйна. 

La'nd||wirtfchaitslelire  f.  («,  «n) 
ученіе  о  сбльскомъ  хозяйствѣ.  «wirt- 
fchaftsfchule  f.  («,  «en)  земледѣль¬ 
ческая  школа.  ~wohnung  f.  («,  «en) 
деревенское  [сельское]  помѣщеніе ; 
загородная  квартйра;  дАча.  -wolle 
f.  («,  -п)  туземная  шерсть,  «zenfiis 
т.  («,  0)  земельный  цензъ,  «zoll  т. 
(«[e]s,  «zolle)  дорожная  пошлина; 
пошлина  за  проѣздъ,  -zunge  f.  (~, 
«n)  косА;  узкая  полосА  землй. 

lang  I.  adj.  (compar.  länger ;  superl. 
der  längße)  1.  (räumlich)  а)  длйнный; 
ДОЛГІЙ;  (fchmal  u.  dünn)  ТОНКІЙ;  ДЛЙН- 
ный;  сухощавый;  «er  Bart  длйнная 
бородА;  entfetzlich  «е  Reden  ужАсно 
длйнныя  рѣчи;  in  -en  Reihen  gehen 
(überhaupt  fich  in  «en  Reihen  fortbewe¬ 
gen)  веренйть  [unv.] ;  иттй  веренйцею; 
«er  Rock  длйнный  [долгополый] 
каФтАнъ;  den  längßen  Weg  gehen 
иттй  длиннѣйшимъ  путёмъ;  in  «en 
Zügen  trinken  пить  большйми  глот¬ 
ками;  ein  Pferd  mit  «en  und  fchma- 
len  Feffeln  лошадь,  слАбая  въ  бАб- 
кахъ;  länger  machen  удлинять, 
«нйть;  вытягивать,  вьітянуть;  (durch 
An  fetzen  von  etwas)  надставлять,  «ста¬ 
вить;  прибавлять,  «бавнть  въ  длину; 
länger  werden  дѣлаться,  c«  длиннѣе; 
удлиниться,  «нйться;  вытягиваться, 
вь'ітянуться ;  um  einen  Zoll  länger 
на  одйнъ  дюймъ  длиннѣе;  однймъ 
діЬймомъ  длиннѣе;  «  von  Wuchs  fein 
быть  высокаго  роста;  «  aufgefchoffen 
долговязый;  fig.  ein  «es  und  breites 
fchwatzen  болтАть  [unv.]  безъ  концА; 
калйкать  [unv.];  fig.  fich  des  «en  und 
breiten  (od.  des  länger[e]n  und  breiter[e]n) 
über  etwas  äußern  обстоятельно  вы¬ 
сказывать,  вь'ісказать  своё  мнѣніе 
о  чёмъ;  fig.  auf  die  ~e  Bank  fchieben 
отклАдывать,  отложйть  въ  долгій 
ящикъ;  fig.  ~е  Finger  haben  быть 
не  чйстымъ  нА  руку;  fig.  er  hat  ~ѳ 
Finger  онъ  не  чистъ  н А  руку ;  у  него 
руки  длйнны;  einen  «en  Hals  ma¬ 
chen  вытягивать,  вытянуть  шею;  fig. 
ein  «es  Geficht  machen  быть  озадА- 
ченнымъ;  изумляться,  «мйться;^. 
mit  «er  Nafe  abziehn  уходйть,  уйтй 
сконфуженнымъ,  пристыжённымъ ; 
fig.  mit  «en  Zähnen  effen  ѣсть  нехотя 
[неохотно];  fig.  eine  «e  Suppe  жйд- 
КІЙ  супъ ;  b)  (oft  durch  das  Subft.  длина 
wiedergegeben)  ebenfo  ~  als  breit  оди¬ 
наковой  длинь'і  и  ширинь'і^  gleich  « 
fein  быть  одной  [одинаковой]  длинь'і; 
er  fiel  zur  Erde  fo  «  er  war  онъ  упАлъ 
на  землю  во  всю  длину;  einen  Finger 
«  длиною  въ  пАлецъ;  diefe  Brücke 
ißhundertFuß«  Атотъ  мостъ  длиною 
во  сто  Футовъ ;  zehn  Fuß  «  und  vier 
Fuß  breit  длиною  въ  десять  и  шири- 
нбю  въ  четь'іре  Фута.  2.  (zeitlich)  дол¬ 
гій;  (von  langer  Dauer)  продолжйтель- 
ный;  ein  «er  Vokal  долгій  звукъ; 
(gedehnt)  протяжный  ЗВ. ;  (zugleich  be¬ 
tont)  тяжёлый  зв. ;  eine  Silbe  ~  aus- 
fprechen  произносйть,  «нестй  слогъ 
протяжно;  eine  ~ѳ  Krankheit  про- 
до  лжйтельная  болѣзнь;  die  ~е  Nacht 
(jüdifch)  долгая  ночь;  die  Tage  werden 
länger  дни  прибывАютъ ;  der  längfte 
Tag  сАмый  долгій  день;  feit  «er  Zeit, 
feit  «em  давно  уже;  man  fieht  ihn 
fchon  feit  «er  Zeit  nicht  mehr  его 
давно  уже  не  видАть;  vor  «en  Jahren 
много  лѣтъ  тому  назАдъ;  «ѳ,  ewige 
Zeit  (übertreibend)  цѣлый  вѣкъ;  eriß 


auf  längere  Zeit  zu  uns  gekommen 
онъ  надолго  къ  намъ  пріѣхалъ;  nach 
längerer  Zeit  по  истеченіи  нѣкотора¬ 
го  времени;  ihm  wird  die  Zeit  ~  онъ 
скучАетъ;  ему  скучно;  laffen  Sie 
fich  die  Zeit  nicht  «  werden  неску- 
чАйте;  не  выходйте  изъ  терпѣнія; 
über  kurz  oder  «  рАно  йли  пбздно. 
II.  adv.  drei  Jahre  «въ  теченіе  трёхъ 
лѣтъ;  цѣлые  od.  цѣлыхъ  три  года; 
(od.  auch  einfach:)  три  года;  fein  Leben 
«  во  всю  свой)  жизнь;  въ  теченіе 
всей  своей  жйзни;  zwei  Stunden  ~ 
цѣлые  два  часА;  въ  продолженіе 
двухъ  часовъ ;  er  fchweift  ganze  Ta¬ 
ge  «umher  онъ  бродитъ  по  цѣлымъ 
днямъ. 

la'iig||ährig  adj.  длинноколбсный. 
«armig  adj.  длиннорукій;  долгору¬ 
кій;  der  «ѳ  Alle  (Zool.  hylobates  lar) 
гйббонъ;  долгорукая  обезьяна,  «at- 
mig  adj.  1.  медленно  дь'ішащій.  2.  fig. 
(weitfchweifig)  многорѣчйвый ;  длйн¬ 
ный. 

La'ng]|bartw.(«[e]s,«bärte)  длинно¬ 
бородый  (человѣкъ).  «baumw.  («[e]s, 
«bäume)  дрогА;  оселина  (у  повозки). 

la'ngbefriftet  adj.  долгосрочный. 

La'ng||beil«  •  (~[ѳ>,«е)теслА;  тесло, 
«bein  т.  ^«[e]s,  -е)  1.  длинноногій; 
долгоногій  (человѣкъ).  2.  fam.  аистъ. 

la'ng||beinigad;.  длинноногій;  дол- 
гонбгій;  (Zool.)  длиннолАиый.  «blät- 
t[e]rig  adj.  (Bot.)  длиннолйстый.  «blu¬ 
mig,  «blütig  adj.  длинноцвѣтный, 
«dauernd  adj.  продолжйтельный. 

la'nge  adv.  (comparat.  länger; 
superl.  am  längften)  1.  (zeitlich)  долго ; 
долгое  время ;  давнб ;  «  leben  долго 
жить ;  ich  habe  ihn  «  nicht  gefehen 
я  его  давно  не  видАлъ;  find  fie  fchon 
«  hier?  давно  ли  онй  здѣсь?  ich  tren¬ 
ne  mich  auf  «  von  Ihnen  надолго  я 
съ  ВАми  разстайюь  ;  länger  als  .  .  . 
долѣе  чѣмъ  . . . ;  wie  «  lernen  Sie 
deutfch  ?  давно  ли  Вы  учитесь  нѣмец¬ 
кому  языку?  wie  «  foll  ich  denn 
noch  warten?  сколько  же  [времени] 
мнѣ  ещё  ждать?  wie  «  find  Sie  in 
Rußland?  съ  какйхъ  поръ  [давно  ли] 
Вы  въ  Россіи  ?  das  hat  nicht  « 
gedauert  недолго  продолжАлось;  es 
wird  nicht  «  dauern  недолго  будетъ; 
es  dauerte  fehr  «,  bis  er  wiederkam 
онъ  долго  не  возвращАлся;  auf  fo  «, 
als  Sie  wollen  на  сколько  времени 
хотйте;  fo  «  bis  ...  до  тѣхъ  поръ  по- 
кА  . . . ;  nicht «  darauf  немного  спустя; 
немного  погодй;  1000  Jahre  und  län¬ 
ger  ть'ісяча  лѣтъ  и  болѣе;  je  länger, 
je  lieber  чѣмъ  дольше,  тѣмъ  лучше; 
hier  leidet  es  ihn  nicht  länger  онъ 
здѣсь  долѣе  не  можетъ  вьТтерпѣть; 
его  ничѣмъ  не  удержишь;  es  litt  ihn 
nicht  länger  ему  не  терпѣлось  долѣе; 
ich  kann  es  nicht  länger  verfchwei- 
gen  я  не  могу  долѣе  [болѣе]  молчАть; 
diefer  Mißbrauch  hat  am  längften  ge¬ 
dauert  давно  порА  прекратйть  Ато 
злоупотреблбніе ;  er  bereut  es  fchon 
«  онъ  давно  уже  въ  Атомъ  раскАи- 
вается;  er  bleibt  «  онъ  долго  не 
идётъ;  онъ  долго  заставлйетъ  себй 
ждать ;  er  wird  es  nicht  mehr  «  ma¬ 
chen  ему  не  долго  ещё  жить;  wenn 
er  uns  noch  länger  betrügt  если  онъ 
будетъ  продолжАть  насъ  обмАны- 
вать ;  «  fchlafen  долго  спать ;  da  kön¬ 
nen  Sie  «  warten,  ehe  . . .  долго  Вамъ 
придётся  ждать,  покА  ...  2.  (des 
Nachdruckes  wegen  flehend,  oft  nicht  zu 
überfetzen)  was  zauderß  du  fo  «?  чего 
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ты  медлишь?  da  braucht  man  nicht 
er(t  «  zu  fragen  нечего  тамъ  спрАши- 
вать.  3.  (bei  weitem)  noch  -  nicht  да¬ 
леко  не;  er  iß  noch  «  nicht  fertig  онъ 
далеко  ещё  не  готовъ;  er  iß  «  nicht 
fo  gebildet  онъ  далеко  не  такъ  об]>а- 
збванъ;  er  iß  «  nicht  fo  groß  далеко 
ему  до  него;  es  iß  noch  «  nicht  ge¬ 
nug  далеко  ещё  не  достаточно.  4.(hin- 
länglich,  zur  Genüge)  das  iß  für  uns  « 
gut  Ато  для  насъ  вполнѣ  хорошо. 

Lä'nge  f.  («,  «n)  1.  (räumlich)  длинА; 
«  eines  Stockes,  Zeuges  ufw.  длинА 
пАлки,  матеріи  и  пр.;  (Elektr.) 
nutzbare,  nützliche  «  полезная  [ра¬ 
бочая]  длинА;  die  «  eines  Feldes  ве¬ 
ретенъ,  «тнй;  zehn  Faden  «  halten 
быть  десять  сАженъ  длиною ;  имѣть 
десять  сАженъ  въ  длину;  der  «  nach, 
in  die  «  въ  длину;  in  die  «  u.  Breite 
вдоль  и  поперёкъ;  auf  drei  Faden 
der  «  nach  на  три  погонныя  сажени ; 
ein  Schnitt  in  die  «,  der  «  nach  про¬ 
дольный  разрѣзъ;  der  «  nach  ausge- 
ßreckt  liegen  лежАть  врастйжку;  л. 
растянувшись;  der  «  nach  hinßürzen 
бухнуться  со  всѣхъ  ногъ;  in  die  « 
ziehen  (z.  В.  ein  Stück  Zeug ;  ausrecken) 
вытйгивать,  вь'ітянутъ  [растйгивать, 
«тянуть]  въ  длину.  2.  (zeitlich)  про- 
должйтелыіость,  и;  die  «  der  Nächte 
продолжительность  ночей;  die  « 
(Dauer)  eines  Aufenthaltes  продолжй¬ 
тельность  пребывАнія;  fig.  in  die  « 
ziehen  a)  (hinziehen,  z.  B.  eine  Sache, 
einen  Prozeß)  волочйть  u.  проволАки- 
вать,  «волочйть;  тянуть  и.  затйги- 
вать,  затянуть;  b)  (hinausfehieben  auf 
eine  andere  Zeit)  Временйтъ,  ПО«;  fig. 
[ich  in  die  «  ziehen  a)  (dauern,  währen, 
Z.  B.  von  der  Zeit)  длйться,  про« ;  b) 
(fich  hinziehen,  von  einer  Sache,  einem 
Prozeß)  тянуться  u.  затйгиваться,«тя- 
нуться;  провол4киваться,«волочйть- 
ся ;  die  Sache  zieht  fich  in  die  «  дѣло 
затйгивается ;  (fpriebw.)  die  «  hat  die 
Fährde,  die/  «  trägt  die  Laß  нако¬ 
нецъ  и  терпѣнія  не  стАнетъ;  „долго 
терпѣть  не  бѣдА,  лишь  бь'іло  бы  чего 
ждать“.  3.(Geogr.,A(lr.)geographifche 
~  eines  Ortes  долготА;  ößliche  (weß- 
liche)  «  восточная  (зАпадная)  дол¬ 
готА;  unter  10°  ößlicher  «  подъ  деей- 
тымъ  грАдусомъ  восточной  долготь'і; 
(Aftr.)  «  eines  Sternes  астрономйче- 
ская  долготА.  4.  (Metr.)  а)  «  einer 
Silbe  долготА  слога;  ~  od.  Kürze 
einer  Silbe  колйчество  слога;  Zeichen 
der  «  знакъ  долготь'і;  b)  (lange  Silbe) 
долгій  слогъ;  aus  zwei  «n  beßehend 
(стопА)  состойщая  изъ  двухъ  дол¬ 
гихъ  (слоговъ);  спондей. 

Іа' п gen  I.  ѵ.  tr.  L  (faffen)  схвАты- 
вать,  схватйть;  поймАть  [voll.];  er 
kann  ihn  nicht «  онъ  не  можетъ  схва¬ 
тйть  [поймАть]  его  рукою.  2.  (faffen 
u.  darreichen;  holen)  ІІОДавАть,  «дАть; 
er  langte  ein  Buch  aus  dem  Tifch 
онъ  достАлъ  кнйгу  изъ  столА;  er 
langte  ihm  die  Scnüffel  онъ  подалъ 
ем^  блйздо.  II.  ѵ.  intr.  1.  (hinreichen) 
доставАть,  «стАть;  ставАть,  стать; 
хватАть,  «тйть;  das  Zeug  langt  ge¬ 
rade  noch  zu  einem  Rock  матеріи 
какъ  разъ  ещё  хвАтитъ  на  каФтАнъ; 
das  langt  nicht  Атого  недостАточно ; 
этого  мАло.  2.  (genug  haben)  доволь¬ 
ствоваться  [unv.],  Inftr. ;  mit  drei  Ru¬ 
beln  langt  man  nicht  weit  трёхъ  ру¬ 
блей  не  надолго  стАнетъ;  fam.  съ 
тремй  рублйми  далеко  не  уѣдешь. 
3.  (mit  ausgeflreckter  Hand  ufw.  wohin 
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reichen)  достигать,  достйгнуть;  доста¬ 
вить,  «ст&ть;  ich  kann  nicht  bis  zum 
oberften  Brett  des  Schrankes  -  мнѣ 
не  дост&ть  до  верхней  полки  шкйфя. 
4.  nach  etwas  -  простирать,  «стереть 
руки  къ,  Dat.;  in  die  Schüffel  «  брать, 
взять  самому  съ  блйда;  in  dieTafche 
-  сов4ть,  сунуть  р^ку  въ  кармйнъ; 
шйрить,  по«  въ  кармйнѣ.  5.  (fich  er¬ 
ftrecken)  простираться  [unv.]  до,  Gen.; 
касйться,  коснуться  чего ;  доходить, 
дойти  до  чего ;  diefe  Ärmel  «  bis  zu 
den  Fingern  5ти  рукав4  доходятъ  до 
пйльцевъ;  das  Waffer  langte  ihm  bis 
zur  Bruft  водй  доходйла  ему  до  гру¬ 
ди;  fig.  ich  weiß  jetzt,  wie  es  bangt 
und  langt  я  знаю  теперь,  какъ  веб 
обстоитъ;  я  зн4ю  теперь,  въ  чёмъ 
дѣло  [всю  суть  дѣла]. 

lä'ngen  I.  ѵ.  tr.  1.  удлинять,  «нйть; 
(ausdehnen)  растягивать,  «тянуть; 
разстилать,  разостлать;  распрости¬ 
рать,  распростереть;  (Bäcker.)  den 
Teig  «  раскатывать,«катйть;  (Kochk.) 
eine  Brühe  -  разбавлять,  «бавить 
соусъ;  (Schmiede  ufw.)  прокатывать, 
«кат&ть;  растягивать  и.  протяги¬ 
вать,  «тянуть  (желѣзо).  2.  (Seew.,  los- 
laffen)  ein  Tau  «  развестй  [voll.]  бухту 
каната.  II.  v.  refl.  [ich  «  удлиняться, 
«нйться;  растягиваться,  «тянуться; 
разстилаться,  разостлаться;  распро¬ 
стираться,  «стереться. 

Lä'ngen|jabweichung  /!(«,  «en)  про- 
дбльное  отклоненіе,  «achfe  f.  («,  «n) 
продольная  ось.  «ansdehuung  f.  («, 
«en)  протяженіе  въ  длину;  (Phyf.) 
прямолинейное  расширеніе,  «beftim- 
iimng  f.  («,  «ѳп)  опредѣленіе  долготьі. 
«durchfchnitt  т.  («[e]s,  «е)  продоль¬ 
ный  разрѣзъ,  «einheit  f.  («,  «en)  еди- 
нйца  длинь'і.  «faden  т.  («s,  «)  погон¬ 
ная  ейжень.  «falte  f.  («,  «п)  продоль¬ 
ная  складка,  -fafer  f.  («,  «n)  (im  Holz) 
продольное  волокно,  «grad  m.  («[ejs, 
«e)  u.  «kreis  m.  («kreifes,  «kreife) 
(Geogr.)  градусъ,  кругъ  долготѣ!, 
«linie  f.  («,  «n)  продольная  лйнія. 
«maß  ».(«es,  «e)  мѣра  длинь'і;  погон¬ 
ная  [линейная]  мѣра;  продольная  м. 
«meßapparat  т,  («[e]s,  «е)  приборъ 
для  измѣренія  длинь'і.  «meffer  т.  («s, 
~)  дальномѣръ,  «meffung  /'.  («,  «en) 
измѣреніе  длинь'і.  «nivellement  ».(«s, 
~s)  продольная  нивел[л]ировка.  «pro¬ 
fil  п.  («s,  «е)  продольный  профиль 
[разрѣзъ],  «fchmtt  т.  («[ejs,  ~е)  про¬ 
дольный  разрѣзъ,  «fehwingnng  f.  («, 
-en)  (Phyf.)  продольное  колебаніе, 
«(treuung  f.  («,  «en)  (Mil.)  продольное 
разсѣиваніе,  «tal  m.  («[e]s,  «täler) 
продольная  долйна.  «anterfchied  m. 
(-[e]s,  «e)  разность  длинь'і.  «zirkel  m. 
(«s,  «)  (cm.  Längenkreis). 

La'ngeoog  n.  (Geogr.;  In  fei  u.  Seebad) 
Лангеогъ.  [von  lange. 

lä'nger  1.  comp,  von  lang.  2.  comp. 

lä'ngern  (cm.  längen). 

langettie'ren  v.  tr.  выкружйть,  вь'і- 
кружить;  вышивйть,  вь'ішить  полу¬ 
кругами. 

La'ng[e]weile  f.  (Gen.  u.  Dat. 
Lang[en]weile,  ohne  Artik.  Lang[er]- 
iveile,  о)  ск^ка;  aus  Lang[e]weile  od. 
aus  Langerweile  отъ  [coj  скуки ;  отъ 
нечего  дѣлать ;  отъ  бездѣлія ;  «  ѵѳг- 
urfachen  (см.  langweilen) ;  die  «  plagt 
ihn  его  берётъ  скука;  jemdm.  die  « 
vertreiben  забавлять,  забавить  кого; 
разгонять,  разогнётъ  скуку  кому;  fig. 
feine  Drohungen  find  nicht  für  die  « 
его  угрозы  не  шутки;  fam.  wir  find 


nicht  für  die  «  gekommen  мы  при- 
iii лй  не  за  тѣмъ,  чтобы  переливать 
изъ  пустого  въ  порожнее. 

La'ngfinger  т.  («s,  «)  воришка;  ба- 
рабала;  воръ. 

la'ngfingerig  adj.  1.  съ  длйниыми 
пйльцами ;  долгопалый.  2.  fig.  нечй- 
стый  н4  руку. 

La'ngflügler  т.  pl.  (Zool.  maJcro- 
ptera)  длиннокрь'ілыя  птйцы. 

la'ng||flügelig  adj.  длиннокрь'ілый. 
«friftig  adj.  долгосрочный,  «füßig 
adj.  длинноногій;  долгоногій,  «ge¬ 
gliedert  adj.  (z.  B.  von  Bandwürmern) 
длинносустёвчатый ;  длиннозвёнча- 
тый.  «gelockt  adj.  съ  длйнными  ку¬ 
дрями. 

La'nggefchoß  п.  («fchoffes,  «fchoffe) 
продолговатый  снарядъ. 

la'ng||gefchwänzt  adj.  длиннохво¬ 
стый;  долгохвостый,  «gefpannt  adj. 
впротяжь;  впротяжку.  «gefpitzt  adj. 
длиннозаострённый ;  съ  длйннымъ 
остріёмъ;  остроконечный,  «geftielt 
adj.  (von  einem  Werkzeug)  СЪ  длйнной 
ручкой;  съ  длйнной  рукояткой;  (von 
Meffern  u.  Gabeln)  СЪ  длйннымъ  черен¬ 
комъ;  (vom  Beil)  съ  дл.  топорйщемъ; 
(von  Senfen)  СЪ  ДЛ.  косовйщемъ;  (vom 
Blatt)  СЪ  ДЛ.  черешкомъ;  (von  Pflanzen) 
съ  дл.  стеблемъ;  (von  Pilzen)  съ  дл. 
пенькомъ,  «geftreckt  adj.  растяну¬ 
тый  въ  длину,  -gewachfen  adj.  (von 
Perfonen)  высокаго  роста. 

La'nghaar  т.  («[e]s,  «ѳ)  человѣкъ 
съ  длйнными  волосами;  Klodion  mit 
dem  Beinamen  «  Клодіонъ  съ  про¬ 
звищемъ  Длинноволосый. 

la'nghaarig  adj.  длинноволосый; 
(von  Tieren)  длинношёрстный. 

La/nghals  т.  («halfes,  «hälfe)  дол¬ 
го  ш  ёя. 

la'nghalfig  adj.  съ  длйнною  шёею; 
имѣющій  длйнную  шёю. 

La'nghand  т.  («[e]s,  -hände)  длин¬ 
норукій  ;  (als  Beiname :)  Лонгимйнъ. 

la'ng||liändig  adj.  длиннорукій; 
долгорукій,  «her  adv.  давно;  съ  дав¬ 
нихъ  поръ;  издёвна.  «hin  adv.  (zeit¬ 
lich)  долго ;  надолго ;  (räumlich)  дале¬ 
ко.  «hornig  adj.  длиннорогій,  «jährig 
adj.  долголѣтній;  многолѣтній;  ~ѳ 
Erfahrung  многолѣтній  опытъ;  «er 
Freund  стёрый  другъ;  «е  Freund- 
fchaft  старйнная  дружба.  [овёлъ. 
La'ngkreis  т.  («kreifes,  «kreife) 
la'nglebig  adj.  долго  живущій; 
долговѣчный;  долгожизненный;  дол¬ 
го  животный. 

Langlebigkeit  f.  («,  0)  долговѣч¬ 
ность,  и ;  долгая  жизнь.  [пёрый. 
la'ngleibig  adj.  сухощёвый;  сухо- 
lä'nglich  adj.  1.  длинноватый.  2. 
(mehr  lang  als  breit)  продолговётый. 
«rund  adj.  продолговёто-круглый; 
овальный.  [долготерпѣніе. 

La'ngmut  f.  («,  0)  терпѣлйвость,  и ; 
la'ngmülig  adj.  терпѣлйвый;  снис- 
ходйтельный;  мйлостивый. 

La'ng[|mütigkeit  f.  («,  0)  (см.  Lang¬ 
mut).  «nafe  f.  («,  «n)  долгоносый;  но- 
сёчъ. 

la'ngnafig  adj.  длиннонбсый;  дол¬ 
гоносый;  das  «e  Meerfchweinchen 
(Zool.  dasyprocta  aguti )  агути,  indecl. 

Langoba'rden  pl.  (Ethnogr.)  лонго- 
бёрды,  pl.  m. 

La'ngohr  m.  («[e]s,  «e),  n.  (-[e]s, 
«en)  1.  человѣкъ  (или  животное)  съ 
ДЛЙННЫМИ  ушёми.  2.  fam.  (Efel)  ОСёЛЪ, 
Gen.  ослё ;  (fprichw.)  ein  Efel  fchilt 
den  andern  ~  одйнъ  осёлъ  назы- 
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вйетъ  другбго  длинноухимъ;  „гор- 
шбкъ  котлу  смѣётся,  а  66а  чёрны“. 

la'ng||ohng  adj.  долгоухій;  ушё- 
стый.  «rippig  adj.  длинноребёрный. 

längs  praep.  (mit  dem  Gen.  od.  Dat.) 
вдоль,  Gen. ;  «  dem  Fluffe  вдоль  рѣ¬ 
ки  ;  «  der  Erde  волокомъ. 

la'ngfam  I.  adj.  мёдленный;  (unbe¬ 
holfen)  неповоротливый;  непровор¬ 
ный  ;  «e  Arbeit  (die  nicht  recht  von  der 
Hand  geht)  мёдленная  работа;  «er 
Lauf  (eines  Fluffes)  тйхое  течёніе;  « 
(in  Gefchäften)  мѣшкотный  (въ  дѣ- 
лёхъ);  «er  Puls  мёдленный  [тйхій] 
пульсъ;  (bibl.)  ~  zu  reden,  «  zum  Zorn 
„мёдленъ  на  словё,  мёдленъ  на 
гнѣвъ“ ;  ein  «er  Menfch  а)  (in  feinen 
Bewegungen)  неповоротливый  мѣ¬ 
шокъ,  «шкё;  валанда;  валёндала; 
b)  (in  Gefchäften)  копунъ;  копотунъ 
(/’.  in  beiden  Fällen  «нья);  mit  «em 
Schritt  тихимъ  шёгомъ;  «es  Avance¬ 
ment  тугое  производство;  «er  Gang 
тихая  походка;  «er  Zug  (Eifenb.)  по¬ 
ѣздъ  мёлой  скорости ;  «e  Fahrt  (eines 
Schiffes)  тихій  ходъ;  «  fein  in  Ge¬ 
fchäften  быть  мѣшкотнымъ  [копот¬ 
кимъ]  въ  дѣлёхъ;  ein  «es  Gefchöpf 
(von  einer  Dienftmagd)  неповоротливая 
дѣвка;  «es  Gift  мёдленно  дѣйствую¬ 
щій  ядъ ;  «  kommt  auch  zum  Ziel  и 
тйхій  возъ  будетъ  на  горѣ ;  «esLefen 
(anftoßendes)  бяканіе.  II.  adv.  мёдлен¬ 
но;  «!  (als  Warnungsruf  für  Fahrende) 
шёгомъ!  comp,  langfamer  мёдленнѣе; 
тише!  «  arbeiten  валёндать;  «  fpre- 
chen  (unverftändlich  durch  Schluchzen 
ufw.)  вёньгать  od.  вяньгать  [unv.];  (an- 
(toßend)  бякать[ипѵ.]; « trinken  (fchlür- 
fen)  буздырять  [unv.] ;  ich  will  lieber 
~  zu  Fuß  gehen  я  лучше  пойду  ти¬ 
хонько  [потихоньку  od.  помалёньку] 
пѣшкомъ;  die  Uhr  «er  gehen  laffen 
убавлять,  убавить  ходу  въ  час4хъ. 

La'ngfani||ausfchalter  ?».(« s,  «)  мёд¬ 
ленный  выключатель,  я.  «einfchal- 
tung  f.  («,  «en)  мёдленное  включёніе. 

La'ngfamerwerdeu  n.  («s,  0)  замед- 
лёніе ;  охлаждёніе  (усёрдія). 

La'ngfamkeit  f.  (-,  0)  мёдленность, 
и;  медлительность,  и;  (Saumfeligkeit) 
валанданіе;  (des  Erfolges)  безуспѣш¬ 
ность,  и;  (Trägheit)  лѣность,  и. 

la'ngfamlaufend  adj.  «ѳ  Mafchine 
медленно  работающая  машйна. 

Lä'ngsbe|treichung  f.  («,  «en)  (Artill.) 
продольное  обстрѣливаніе;  продоль¬ 
ный  огонь,  Gen.  огня. 

lä'ngsbeweglich  adj.  двйжущійся 
продольно. 

la'ngfchattig  adj.  длиннотѣиный; 
die  «en  Völker  (Geogr.)  длиннотѣнные. 

La'ng||fchläfer  m.(«s,«),  «fchläferin 
f.  (~,  «nen)  соня;  безпробудникъ ;  f. 
безпробудница.  «fchnabel  m.  («s, 
«fchnäbel)  птйца  съ  длйннымъ  к  лѣ¬ 
вомъ.  [длинноклйшый. 

la'ngfchnäbelig  adj.  долгоносый; 
La'ngfchnäbler  pl.  m.  (Zool.  longi- 
rostres)  долгоносыя  птйцы. 

la'ngUfchnäuzig  adj.  длиннорь'ілый. 
«fchößig  adj.  долгополый. 

La'ngfchwanz  m.  («es,  «fchwänze) 
(Zool.  gymnotus  electricus )  карйпъ; 
гимнбтъ  сжйтый ;  {coryphena  hippu- 
ru-s)  кориФёна;  длиннохвостъ. 

la'ngfchwänzig  adj.  длиннохво¬ 
стый  ;  долгохвостый. 

Lä'ngs||feld  n.  («[e]s,  «er)  продоль¬ 
ное  поле,  «feuer  n.  («s,  0)  (Mil.)  про¬ 
дольный  огонь;  анФилада.  «graben 
m.  («s,  «gräben)  продольная  канйва. 


langfichtig 

la'ngfichtig  adj.  (вексель)  на  дол¬ 
гій  срокъ;  долгосрочный. 

La'ngfichtigkeit  f.  (-,  0)  долгій 
срокъ  платежѣ  (по  векселю). 

la'ngfilbig  adj.  «es  Wort  слово,  со¬ 
ставленное  изъ  долгихъ  слоговъ. 

Lä'ngs||profil ra.(«  s,  -ѳ)  (см.  Län^en- 
profil).  «richtung  f.  («,«еп)  продоль¬ 
ное  направленіе,  «fchnitt  w.(«[e]s,«e) 
(см.  Längenfchnitt). 

lä'ngsfeitig  adj.  продольный. 
läng(t  adv.  давно. 
lä'ng|te  (cm.  lang). 
la'ngfteng[e]lig  adj.  (Bot.)  длинно- 
стёбельный. 

lä'ngftens  adv.  не  больше  какъ;  « 
in  8  Tagen  не  больше  какъ  черезъ 
недѣлю. 

la'ngftielig  adj.  1.  (Bot.)  длинносте¬ 
бельный.  2.  fam.  (langweilig)  скучный. 
La'ngftieligkeit  f.  (~,  0)  fam.  скука. 
Lä'ngftlebende  m.  («n,  «n)  der  « 
переживающій  [другихъ]. 

Lä'ngsträger  m.  (« s,  «)  продольная 
балка;  (Luftfchiffahrt)  стойка  длины. 

La'ngftroh  ra.  («[e]s,  0)  длйнная  со¬ 
лома. 

Langnedo'c  ra.  (Geogr.)  Лангедокъ; 
der  Kanal  von  «  Лангедокскій  ка¬ 
налъ. 

langnettie'ren  (см.  langettieren). 
Langu'fte  f.  («,  «n)  (Zool.  palinurus ) 
лангуста;  морской  ракъ. 

La'ngweile  (см.  Langeweile), 
la'ng  weilen  I.  v.  tr.  jemdn.  «  надо¬ 
ѣдать,  надоѣсть  кому ;  наводить,  «ве- 
стй  на  кого  скуку ;  наскучать,  «ску¬ 
чить  кому.  II.  ѵ.  refi.  [ich  «  скучёть, 
соскучиться ;  fam.  [ich  «  wie  ein  Mops 
im  Ti[chka(ten  скучать  какъ  собйка 
на  цѣпй.  III.  ѵ.  impers.  es  langweilt 
mich  мнѣ  скучно;  скука  менй  берётъ; 
es  langweilte  ihn  его  взяла  скука; 
es  langweilt  mich,  immer  dasfelbe  zu 
wiederholen  мнѣ  надоѣло  повторять 
всё  одно  и  то  же. 

la'ngweilig  adj.  скучный;  (unaus- 
(tehlich)  несносный;  das  i(t  fürchter¬ 
lich  «  ужёсно  скучно ;  «e  Gefchichte 
скучная  исторія;  «er  Menfch неснос¬ 
ный  человѣкъ;  es  wurde  ihm  «  его 
взялё  скука. 

La'ngHweiligkeit  f.  («,  0)  скука; 
тоскй ;  «ѳп  pl.  f.  дрязги,  pl.  m.  «welle 
f.  («,  «n)  od.  «wied[e]  f.  («,  «den)  (cm. 
Langbaum). 

la'ngwierig  adj.  продолжйтель- 
ный ;  длительный. 

La'ng||wierigkeit  f.  («,  0)  продол¬ 
жительность,  и;  длйтельность,  и. 
«zeher  pl.m.  (Zool.)  длинноперстные, 
«zeile  f.  («,  «n)  (Metr.)  двѣнадцати¬ 
сложный  стихъ, 
la'ngzüngig  adj.  длинноязь'ікій. 
La'ngzüngler  pl.  rat.  (Zool.)  длинно- 
язь'ікія. 

La'nke /■.(«, ~n)(Londe)  бедро;  ляжка; 
(Bauchfeite)  пояснйчная  сторона. 
La'nne  f.  («,  «n)  оглобля.^ 
Lä'nzchen  ra.  («s,  «)  копейцб. 
La'nzef.  (~,  ~n)  копьё ;  пйка ;  (Jäger¬ 
lanze)  рогатина;  hundert  «n  (als  Kom¬ 
pagnie)  CTO  конейщиковъ;  mit  jemdm. 
eine  ~  brechen  а)  бйться  [unv.]  съ 
кѣмъ  на  копьяхъ ;  b)  fig.  состязаться 
[unv.]  съ  кѣмъ;  fig.  für  jemdn.  eine  « 
brechen,  für  jemdn.  eine«  einlegen 
вступаться,  «пйться  за  кого;  die  « 
einlegen  (fällen)  братъ,  взять  копьё 
[пйку]  на  перевѣсъ  [на  ударъ,  къ 
ат4кѣ]. 

la'nzen||ähnlich  (см.  lanzenförmig). 


«bewaffnet  adj.  вооружённый  ко¬ 
пьёмъ.  [Lanzenei  fen). 

La'nzenblatt  ra.  («[e]s,  «blätter)  (cm. 
la'nzenblätt[e]rig  adj.  копьелйст- 
ный. 

La'nzen||brechen  ra.  («s,  0)  бои  на 
копьяхъ,  «brecher  rat.  («s,  «)  боецъ 
на  копьяхъ,  «eifen  ra.  («s,  «)  копей¬ 
ное  желѣзо;  копьецб.  «fähnchen  n. 
(«s,  -)  od.  -fähnlein  ra.  («s,  -)  копей¬ 
ный  значокъ,  «чк4;  (bei  den  alten  Kit¬ 
tern)  знёмя,  «мени.  «fifch  rat.  («es,  «ej) 
(Zool.  eques  lanceolatus )  копьевйдныи 
щетинозубъ,  «flagge  f.  («,  ~n)  (cm. 
Lanzenfähnlein). 

la'nzenförmig  adj.  копьевйдный. 
La'nzen|]kiel  rat.  («[e]s,  «e)  (cm.  Lan- 
zenfchaft).  «knecht  rat.  (-[e]s,  «e)  (cm. 
Lanzenträger),  «macher  rat.  («s,  «) 
копейникъ.  «nafe  /'.  («,  ~n)  (Zool. 
vesperugo )  летучая  мышь-нетопырь, 
я.  «ratte  f.  («,  «n)  (Zool.  echimyjt )  еже- 
крь'іса.  «reiter  rat.  (~s,  «)  копейщикъ; 
уланъ,  «fchaft  rat.  («[e]s,  «fchäfte) 
копейное  древко;  древко  пйки;  ко- 
пейще;  копьйще.  «fchlange /■.(«,  «п) 
(Zool.  trigonocephalus )  трехуглого- 
ловъ.  «fchnh  rat.  («[e]s,  «е)  (am  Sattel) 
бушмётъ.  «fpiel  ra.  («[e]s,  ~ѳ)  [копей¬ 
ное]  рист4ніе  [ристалище] ;  турниръ, 
«fpitze  f.  («,  «n)  копьецб ;  копейное 
желѣзко,  «ftechen  га.  («s,  0)  (см.  Lan- 
zenfpiel).  «flieh  rat.  («fejs,  ~ѳ)  уколъ 
копьёмъ,  «ftock  rat.  (~[e]s,  «jtöcke)(cM. 
Lanzenfchaft).  «floß  rat.  («es,  «flöße) 
удйръ  копьёмъ,  «träger  rat.  («s,  «) 
копьеносецъ, «cua;  копьенбсный^  ко- 
пёйщикъ;  копейникъ;  копейный.^ 
Lanze'ttbefteck  »,(«[e]s,«e)  ланцет¬ 
никъ;  приборъ  ланцетовъ;  ланцёт- 
ная  готовальня;  ланцетный  готовйль- 
никъ.  [ный. 

lanze'ttblätt[e]rig  adj.  копьелйст- 
Lanze'tte  f.  («,  «n)  (CMr.)  ланцетъ ; 
(zum  Holzfchneiden  und  Kupferftechen) 
грабштихъ;  гравчикъ. 

Lanze' tten  flieh  rat.  («[e]s,  «ѳ)  уколъ 
ланцетомъ. 

Lanze'  tt|  |fi  fch  rat.  («es,  ~  e)  (Zool.  acan- 
thurus)  шилохвостъ,  «fifch chen  ra.(«s, 
«)  (Zool.  amphioxus  lanceolatus)  лан- 
цётикъ. 

lanze'ttf  örmig  adj.  ланцетовй  дный. 
Lanze'ttklinge  f.  («,  «n)  лезвеё  лан¬ 
цета. 

Lä'nzlein  n.  («s,  «)  (cm.  Länzchen). 
Laodike'a  n.  (Geogr.)  Лаодикія. 
lapida'r  adj.  1.  лапидарный.  2.  fig. 
краткій;  сжатый  (о  слогѣ). 

Lapida'r] | fch rif t  f.  («,  0)  1.  лапи¬ 
дарныя  письмена  [буквы].  2.  fig. 
краткій  слогъ.  ~(Ш  rat.  («s,  0)  ла¬ 
пидарный  слогъ;  нёдписный  слогъ. 

Lappa'üe  f.  (~,  «п)  бездѣлица ;  ни¬ 
чтожность,  и;  мелочь,  и;  (Kinderei) 
пустякй,  рі.  rat. ;  вздоръ ;  ребячество; 
(Abgefchmacktheit)  глупость,  и;  нелѣ¬ 
пость,  и ;  fich  mit  «n  befchäftigen  за¬ 
ниматься,  заняться  вздоромъ  [глу¬ 
постями,  пустяками]. 

Lä'ppchen  га.  («s,  «)  1.  лоскутокъ, 
«ткй;  лоскуточекъ,  «чка;  тряпочка; 
долька;  мочка;  «  am  Ohr  мбчка  уха. 
2.  einem  «  ähnlich,  aus  «  begehend 
(Zool.)  лопастный ;  in  «  eingeteilt  раз¬ 
дѣлённый  на  доли,  на  лопасти;  (Anat.) 
im  Zellgewebe  zwifchen  den  «^der 
Lunge  befindlich  междудбльный. 
La'ppe  rat.(«n,«n)  (cm.  Lappländer). 
La'ppen  rat.  («s,  «)  1.  (fchlaffes,  ban¬ 
gendes  Stück)  лоскутъ;  (zum  Flicken) 
заплата  u.  заплбтка;  (zum  Scheuern, 
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вехбтка;  (zum  Wifchen)  тряпка;  ver¬ 
brauchter  ~  вѳтбшка ;  лоскутье ;  лох- 
мбтье;  (Techn.  auch:)  Фл4нецъ,  -нца; 
fam.  durch  die  «  gehen  убѣг4ть,  убѣ¬ 
жать  ;  удир4ть,  удр4ть.  2.  (Anat.  ІО - 
bus)  дбля;  лопасть,  и.  В.  (Bot.  lobus > 
лопасть,  и ;  половйнка ;  дбля.  4.Jeines 
Pfahlfchuhs;  Wafferb.)  ухо  Св4Йнаго 
желѣзнаго  башмака.  Ъ.рі.  rat.(weidm.) 
снасти;  трблы ;  полотна. 

la'ppen  ѵ.  tr.  1.  (mit  Lappen  verfehen) 
nur  gebräuchlich  im  part.  perf.  (Bot.  u. 
Zool.)  gelappt:  дольный;  съ  долями. 
2.  (einen  Lappen  [Flick]  auflogen)  заплё- 
чивать,  «платить;  нашивать,  «шйть 
заплёту.  3.  (weidm.)  охотиться  съ 
снастями. 

la'ppenartig  adj.  (Bot.)  лопастный. 
La'ppen||blnme'  f.  («,  «n)  (Bot.  hype - 
couni)  лейтникъ;  жйтный  цвѣтъ, 
«flechte  f.  («,  «n)  (Bot .  parmelia physo- 
des )  порѣзъ  (травянистый  мохъ), 
«jacke  f.  («,  «n)  куртка,  сшйтая  изъ 
лоскутьевъ.  «jagdf.(«,u~en)  звѣрйная 
охота,  когда  охотничій  кругъ  обста¬ 
вленъ  пугалами,  «kohl  т.  («[e]s,  0) 
(Bot.  brassica  oleracea  capitata)  кочан¬ 
ная  капуста,  «köpf  m.  («[e]s,  «köpfe) 
(Zool.  lernaea)  лернёя.  «fchnecke  f. 
(«,  «n)  (Zool.  delphinula )  дельФЙнка. 
«fchnitt  m.  («[e]s,  «e)  лоскутный 
разрѣзъ,  «fchraube  f.  («,  «n)  (Mecb.) 
гайка  съ  ушками,  «fchulden  pl.  f. 
(cm.  Läpperfchuld).  «Verbindung  f. 
(«,  «en)  (Techn.)  разъёмное  соеди¬ 
неніе  съ  Фланцами,  «vogel  т.  («s, 
«vögel)  (Zool.  glaucopis)  курклуша 
(австралійская  птйца).  «zeher  pl.  m. 
(Z09I.)  перепонкопалыя  (нсивбтныя, 
имѣющія  ноги  въ  вйдѣ  плаватель¬ 
ныхъ  перьевъ).  [(см.  Lappalie). 
Lapperei'  od.  Läpperei'  f.  («,  «en) 
lä'ppern  v.  refl.  fich  «  скопляться, 
«пйться  по  мелочамъ.  [долгъ. 

Lä'pperfchuld  f.  («,  «ѳп)  мелочной 
lä'pperweife  adv.  помалёньку;  по- 
немнблску;  «  bezahlen  платйть  по¬ 
немногу  [мало-по-м4лу]. 

la'ppicht  adj.  какъ  тряпка ;  (nicht 
[traff  genug)  слабоватый. 

la'ppig  adj.  въ  лохмотьяхъ;  обо¬ 
рванный;  (fchlaff)  СЛЙбкІЙ;и(ВоЬ)  лб- 
пастный ;  (Anat.)  дольчатый. 

lä'ppifch  adj.  (zu  weichlich)  слйш- 
КОМЪ  изнѣженный;  (abgefchmackt) 
пошлый;  глупый;  нелѣпый;  «es 
Wefen  (Weichlichkeit)  изнѣженность,  и ; 
(Abgefchmacktheit)  ПОШЛОСТЬ,  и;  «es 

Zeug  брёдни,  «ей,  pl.  f.;  нелѣпица; 
вздоръ;  глупости,  «ей,  pl.f-\  ~es  Zeug 
reden  молоть  [unv.]  вздоръ ;  болтёть 
[unv.]  глупости;  бредить  [unv.];  «es 
Zeug  treiben  дѣлать  [unv.]  глупости; 
дурачиться  [unv.J. 

La'ppjagd  f.  («,  ~en)  облёва  (см. 
тёкже  Lappenjagd). 

La'pp||land  га.  (Geogr.)  Лаплёндія. 
«länder  m.  («s,  «)  лаалёндецъ,  «дца; 
лопёрь,  й.  «länderin  f.  («,  «nen)  лап- 
лёндка;  лопарка. 

la'ppländifch  adj.  лаплёндскій. 
La'ppreis  га.  («reifes,«reifer)  шестьі 
{pl.  m.),  на  которыхъ  привѣшиваютъ 
пугала  изъ  пёрьевъ. 

La'pfus  т.  («, «)  ошйбка;  lapsus  са- 
Іаті  опйска;  lapsus  Ііпдиае  прого- 
вбръ;  проговбрка. 

Lä'rche  f.  («,  «n)  od.  Lä'rehen||baum 
w.(«[e]s,«bäume)(Bot.  larix)  od.«fichte 
f.{~,  «n)  (Bot .pinus  larix)  лйственница; 
лйствень,  и.  «gunimi  m.  u.  ra.  («s,  0) 
od.  «harz  ra.  («es,  0)  лиственничная 
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СМОЛА.  -holz  n.  (-es,  0)  1.  (als  Balken 
od.  Stamm)  лйственничный  лѣсъ.  2. 
(zur Verarbeitung)  лйственничное  дере¬ 
во.  -pilz  m.  (-es,  -e)  od.  -fchwamm 

m.  (-[ejs,  -fchwämme)  (Bot.  boletus 
laricis )  лиственничная  г^бка;  трут¬ 
никъ  [грибъ]  лйственничный.  -wald 
т.  (-[e]s,  -wälder)  лйственничный 
лѣсъ ;  лиетвенякъ.  -zapfen  т.  (-s,  -) 
лйственничная  шйшка. 

La'ren  рі.  т.  лАры,  ъ,  рі.  т. ;  ббги- 
покровйтели  домашняго  очага;  до¬ 
машніе  боги. 

larghe'tto  adv.  (Mufik)  ларгёто ;  нѣ¬ 
сколько  мбдленно. 

Larghe'tto  п.  (-s,  ~s  u.  ~ti)  ларгёто, 

n.  indecl. ;  музыкальная  пьеса,  кото¬ 
рая  играется  нѣсколько  медленно. 

la'rgo  adv.  лАрго;  медленно;  тор¬ 
жественно. 

La'rgo  п.  (-s,  -s  u.  -ghi)  ларго,  п. 
indecl. ;  музыкальная  пьеса,  которая 
исполняется  медленно,  торжествен¬ 
но. 

La'rifari  п.  (-s,  0)  бредни,  -ей,  pl.  f. ; 
ерундА;  вздоръ;  болтаніе;  каляка- 
ніе;  larifari!  а)  (tut  nichts!)  ничего! 
b)  (Unfinn!)  вздоръ!  ерундА ! 

Lärm  т.  (— [e]s, 0)  l.(faufend,braufend, 
tofend,  tobend)  шумъ;  (raffelnd  u.  pol¬ 
ternd)  стукотня;  стукъ;  (Getümmel  u. 
Verwirrung)  суматоха;  сумятица;  (Ge- 
töfo  vieler  Stimmen, /Streit,  Tumult)  б^ча; 
(Unruhe,  Beftürzung)  всполохъ;  тревога; 
(Balgerei)  вознй;  (fprichw.)  viel  -  um 
nichts  много  шуму  изъ-за  пустя¬ 
ковъ;  много  шуму,  да  мАло  прбку 
[толку];  von  -  aufgefcheuchtesWild 
шумовой  звѣрь;  was  i(t  das  für  ein  - ! 
welch  ein  - !  что  за  шумъ !  einen  -  er¬ 
heben  поднимать,  -няіъ  шумъ;  начи- 
нАть,  -чАть  шумъ;  зашумѣть  [voll.] ; 
daß  nur  kein  -  entjteht!  чтобъ  тблько 
не  было  шуму!  etwas  durch  -  erlan¬ 
gen  вь'ібурлить  [voll.];  -  machen  надѣ¬ 
лать  [voll.]  шуму;  шумѣть,  на- ;  diefe 
Kinder  machen  viel  -  бти  дѣти  очень 
шумятъ  [очень  шумлйвы] ;  fig.  diefe 
Sache  macht  viel  -  бто  шумное  дѣло; 
fig.  das  hat  viel  -  gemacht  Sto  надѣ¬ 
лало  много  ш^му; keinen  -  genaacht! 
не  подымайте  шуму!  не  шумѣть!  2. 
(Alarm)  тревога;  blinder  -  ложная 
тревога;  -  blafen  (Mil.)  трубйть, про¬ 
сборъ;  -  fchlagen  а)  (Mil. ;  zu  den  Waf¬ 
fen  rufen)  бить,  удАрить  тревогу;  уда¬ 
рить  набатъ;  бить  [въ]  набатъ;  b)  fig. 
(die  Leute  in  Unruhe  bringen)  тревожить, 
ВС— ;  (in  Aufregung  verfetzen)  вСПОЛАшн- 
вать,  ВСПОЛОШЙТЬ;  (durch  Aufregung  in 
Verwirrung  bringen)  суматбшить[ипѵ.]; 
fig.  etwas  -  unter  die  Leute  bringen 
барабАнить  [unv.];  fig.  -  verurfachen 
(die  Leute  in  Unruhe  bringen)  дѣлать,  C- 
[ноднимАть,  -нять]  тревогу  (см.  тоже 
Lärm  fchlagen). 

Lä'rmbläfer  m.  (-s,  -)  1.  (Mil.)  бью¬ 
щій  тревогу.  2.  fig.  (jemd.,  der  beun¬ 
ruhigende  Gerüchte  unter  die  Leute  bringt) 
суматбшникъ ;  /  сполбшникъ ;  сума- 
тошница;  человѣкъ,  лйбящій  распро¬ 
странять  страшные  слухи. 

lä'rmen  ѵ.  intr.  шумѣть,  на- ;  надѣ¬ 
лать  [voll.]  шуму;  (Händel  fuchen)  бу¬ 
янить  [unv.];  буйствовать  [unv.];  (to¬ 
ben,  (treiten)  бурлйть  [unv.];  (kreifchend, 
laut  fchreiend)  орАть  [unv.];  diefe  Kin¬ 
der  müffen  auch  immer  -  Зти  дѣти 
очень  шумлйвы. 

Lä'rmen  м.  (-s,  0)  (lärmendes  Wefen) 
шумлйвость,  и ;  (Toben,  Wüten)  буше¬ 
ваніе;  бурленіе;  (beim  Zechen)  бул- 


дь'іжпичаніе;  -  ohne  Ende  шумъ  и 
гамъ. 

lä'rmend  adj.  (zum  Lärmen  geneigt) 
шумлйвый;  (Lärm  machend)  ШУМНЫЙ; 
(beim  Zechen)  булдь'іжиый;  -er  Zecher 
булдь'іжникъ. 

Lä'rmente  f.  (-,  -n)  (Zool.  dafila  stre - 
per  а )  воркуша;  воркушка. 

La'rmer  m.  (-s,~)  (см.  Lärmmacher}. 
Lä'rml|feuer  ».  (-s,  -)  сигнАльный 
огбнь,  Gen.  огнй.  -glocke  f.  (-,  -n) 
набАтъ;  набАтный  колоколъ. -kanone 
f.  (— ,  — и)  сигнАльная  пушка,  -macher 
m.  (— s,  -)  шумйло;  (Schreihals)  кри¬ 
кунъ;  ГОрлАнъ;  (Schreier,  Großmaul) 
базАнъ;  (Auffchneider)  брякала  (см. 
тоже  Lärmbläfer).  ^йвый. 

larmoya'nt  adj .  плаксйвыи ;  плак- 
Lä'rm||platz  m.  (-es,  -plätze)  (Mil.) 
мѣсто  сбора ;  сборный  пунктъ ;  сбор¬ 
ное  мѣсто,  -fchuß  т.  (-fchuffes, 
-fchüffe) ^  вй стрѣлъ  къ  сбору;  си¬ 
гнальный  вь'істрѣлъ.  -(lange  /'.(-,  -п) 
сигнАльный  шестъ.  -facht  f.  (-,  0) 
(Streitfucht,  Händel  fuchen)  бурлйвость, 
и.  -Zeichen  n.  (-s,  -)  тревога ;  сбор¬ 
ный  знакъ.  [кая  рожица. 

Lä'rvchen  п.  (-s,  -)  fam.  хорбшень- 
La'rve  f.  (-,  -n)  1.  (von  Infekten)  ли- 
чйнка;  гусеница.  2.  (Maske)  MäCKaj 
личйна;  -  der  Heuchler  притвбрный 
видъ;  unter  der  -  der  Frömmigkeit 
подъ  личйноюнАбожности;  die  -  ab¬ 
nehmen  снимАть,  снять  мАску ;  сбрА- 
сывать,  сбрбсить  личйну ;  die  -  vor¬ 
tun  надѣвАть,  -дѣть  мАску;  носйть 
[unv.]  мАску  [личйну].  В.  fig.  (Geficht) 
лйчико;  (Fratze) хАря;  рожа;  образй- 
на.  4.  fig.  (Gefpenß)  прйзракъ;  при- 
видѣнье. 

la'rvenähnlich  adj.  личинообрАз- 
ный ;  личиновйдный ;  похожій  на  ли¬ 
чйну. 

La'rven||ball  т.  (~[e]s,-bälle)  маска- 
рАдъ.  -blümler  pl.  т.  (Bot.  persona- 
tae)  личйнковыя  растенія;  личин¬ 
коцвѣтныя,  рі.  п.  -geficht  п.  (— [e]s, 
-ѳг)мАска;  vulg.  рожа ;  хАря.  -рара- 
gei  т.  (-en  u.  ~[e]s,  -e[n])  (Zool.  eclec- 
tus  pectoralis )  попугАй  маскарйнскій. 
-fchwein  п.  (— [e]s,  -ѳ)  (Zool.  potamo- 
choerus )  рѣчной  кабАнъ;  кабАнъ- 
мАска;  эѳіопская  свинья,  -taucher 
т.  (— s,  -)  (Zool.  тогтогі)  топорикъ; 
тупйкъ.  [личйнки  [гусеницы], 

la'rventötend  adj.  уничтожАющій 
larvie'rt  adj.  (verfteckt,  verborgen) 
скрытый ;  скрытный. . 

Laryngi'tis  f.  (-,  -gitiden)  ларин- 
гйтъ ;  воспаленіе  [катАрръ]  гортАни. 

Laryngofko'p  п.  (-s,  -ѳ)  (Medz.)  ла¬ 
рингоскопъ. 

Laryngo||fkopie'  f.  (-,  0)  ларинго¬ 
скопія.  -jieno'fe  f.  (-,  -n)  суженіе 
гортАни.  -tomie'  f.  (-,  -n)  вскрь'ітіе 
гортАни ;  ларинготомія, 
as  (см.  lefen). 

lafch  adj.  (weich)  мягкій;  (fchlaff) 
вялый;  неповоротливый;  (verweich¬ 
licht)  изнѣженный;  (fchwach)  слАбый; 
слАбкій. 

La'fche/’.(-,~n)  1.  (am  Kleide)  клинъ; 
(an  der  Tafche)  клАпаНЪ;  (am  Hemde) 
лАстовица.  2.  (an  Schuhen)  клйшіа. 
3.  (Zimmern.,  Einfchnitt)  просѣкъ;  вь'і- 
долбка.  4.  (Eifenb.)  рельсовая  [сты- 
ковАя]  наклАдка. 

la'fchen  ѵ.  tr.  1.  (Schuhm.)  приши- 
вАть,  -ШЙТЬ  кліЬши.  2.  (Schneid.)  при- 
шивАть,  -шйть  лёгкимъ  швомъ.  3. 
(Zimmerm.)  просѣкАть,  -сѣчь;  выдАл- 
бливать,  вь'ідолбить. 


laffen 

La'fchen|]bohrer  in.  (-s,  -)  буровбе 
долото  съ  закрАинами  [съ  перьями], 
-bolzen  т.  (-s,  -)  (Eifenb.)  СТЫКОВбіХ 
болтъ,  -kette  f.  (-,  -n)  ленточная 
цѣпь;  колѣнчатая  цѣпь,  -fchuli  т. 
'~[e]s,  ~е)  башмАкъ  съ  ушкАми.  -Ver¬ 
bindung  f.  (-,  -ѳп)  связь  [соединёніе] 
рёльсовъ  наклАдками. 

La'fchheit  f.  (-,  0)  (Weichheit)  мяг¬ 
кость,  и ;  (Schlaffheit)  вялость,  и ;  не¬ 
поворотливость,  И;  (Verweichlichung) 
изнѣженность,  И;  (Schwachheit)  слА- 
бость,  и. 

lasci'v  ufw.  (см.  lasziv  ufw.). 

La'fe  f.  (-,  -n)  кувшйнъ  съ  ручкою 
и  горлышкомъ. 

La'ferkraut  п.  (-[e]s,  -kräuter)  (Bot. 
laserpitium)  глАдышъ;  breitblätteri¬ 
ges  -  (Bot.  laserpitium  latifolium)  бѣ¬ 
лая  горѳчАвка. 

lafie'ren  v.  tr.  глазурить,  о-;  по- 
крывАть,  -крь'іть  глазурью;  мурА- 
вить,  за-  od.  по- ;  (Porzellan)  полйвить 
[unv.];  финйфтить  [unv.];  наводйть, 
-вестй  финйфть. 

Lafie'ren  п.  (-s,  0)  глазуреніе;  гла¬ 
зировка;  поливАніе. 

Läfio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Medz.)  повре- 
ждёніе.  2.  (Jur.)  вредъ;  убытокъ 
-тка;  ущербъ;  zur  -  der  Gläubiger 
для  предотвращенія  убь'ітка  заимо- 
дАвцевъ. 

laß  adj.  l.(müde)  устАлыЙ;  (fchwach) 
слАбый;  -  werden  утомляться,  уто- 
мйться;  уставАть,  устАть.  2.  (träge) 
лѣнйвый;  вялый. 

La'ß||baum  т.  (~[e]s,  -bäume)  (см. 
Lachbaum  u.  Laßreis),  -becken  m. 
(-8,-)бліодечко  (для  кровопусканія), 
-brief  m.  (-[e]s,  -e)  (Urkunde,  durch 
welche  einem  die  Freiheit)  отпуСКнАя, 
вольная,  (od.  gewiffe  Freiheiten,  Privi¬ 
legien  gewährt  werden)  льгбтная  rpA- 
мота;  привилегія,  -eifen  n.  (-s,  -) 
(Gießer.)  протыкАльникъ ;  шестъ,  ко¬ 
торымъ  отворятотъ  печь,  когдА  вы- 
пускАютъ  растопленный  метАллъ. 

la'ffen  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  läffejt  u. 
läßt,  er  läßt;  impf,  du  ließeß,  er  ließ; 
perf.  ich  habe  gelaffen;  imperat.  laß!) 
1.  (bewirken,  veraulaffen,  daß  etwas  ge- 
fchieht)  заставлять,  -стАвить  кого; 
давАть,  дать  кому  (mit  folgendem  inf.) ; 
(Sorge  tragend)  заботиться,  по-  о  чёмъ; 
(auftragend,  befehlend)  ПОручАть,  -чйть 
кому  что;  (darßellend,  durch  Wort  und 
Kunft)  изображАть,  -бразйть  кого 
кѣмъ-нибудь  od.  что  чѣмъ-нибудь; 
jemdn.  lefen  -  заставлять,  -стАвить 
когб  читать;  fragen  -  велѣть  [по¬ 
слать]  спросйть;  fagen  -  дать  знать; 
извѣщАть,  -вѣстить  кого;  fagen  ~, 
daß  man  nicht  zu  Haufe  fei  не  скАзы- 
ваться,  сказАться  дома;  nicht  ich 
laffe  es  ihn  fagen  не  я  заставляю  егб 
говор йть  бто;  Зто  онъ  говорйтъ  не  съ 
моего  голоса ;  j  emdn.  grüßen  -  велѣть 
[приказАть]  клАняться  ком^;  ich  laffe 
ihm  eine  glückliche  Reife  wünfehen 
желАю  ему  счастлйваго  путй  ;  kom¬ 
men  -  призывАть,  -звАть;  jemdn. 
kommen  -  а)  (herbeirufen laffen) велѣть 
ком^  приттй ;  посылАть,  послАть  за 
кѣмъ;  b)  (von  Künftlern  od.  Gelehrten) 
вйзывать,  вь'ізвать  кого ;  etwas  kom¬ 
men  -  (Waren)  выпйсывать,  вь'шисать; 
jemdn.,  etwas  holen  -  послАть  за 
кѣмъ,  за  чѣмъ;  jemdn.  rufen  -  посы¬ 
лАть,  -слАть  за  кѣмъ;  велѣть  при- 
звАть  [позвАть]  когб ;  vorladen  -  vor 
Gericht  призывАть,  -звАть  въ  судъ; 
звать,  позвАть  въ  с. ;  вызывать,  вй- 


laffen 

звать  въ  с.;  привлекать,  «влечь  къ 
суду;  приглашать,  «гласйть  кого  въ 
судъ ;  jemdn.  fchriftlich  vor  (das)  Ge¬ 
richt  zitieren  «  послать  ком^  повѣст¬ 
ку  о  явкѣ  въ  судъ;  j eradn.fi ch  fetzen 
*  просить,  по«  кого  садиться;  jemdn. 
(tehen  «  заставлять,  «ставить  кого 
стойть ;  (nicht  zum  Platznehmen  auffor¬ 
dern)  не  просить  кого  садиться  [при¬ 
сѣсть];  jemdn. zurücktreten  -  осажи¬ 
вать,  осадить  кого ;  laß  ihn  eintreten 

a)  (vorfordernd:)  вели  ему  войти;  b)(vor- 
laffend:)  пусть  войдётъ;  c)  (erfuchend:) 
просй  его  [войтй];  jemdn.  warten  - 
(hinh  alten)  задерживать,  задержать 
кого;  auf  Antwort  warten  «  a)  (hin¬ 
ziehen)  долго  не  отвѣчать;  b)  (abwarten 
heißen)  заставлять,  «ставить  кого  до¬ 
жидаться  отвѣта;  (jemdn.)  zur  Ader 
«  пускать,  пустйть  кровь;  открывать, 
«крь'іть  кровь;  бросать,  бросить  кровь 
ком^ ;  (Hiebe)  aufzählen  «  влѣплять, 
«пйть  въ  спйну ;  Spießruten  laufen  « 
прогонять,,  «гнйть  сквозь  строй;  hän¬ 
gen  ~  повѣсить  [voll.];  fam.  ich  laffe 
mich  hängen,  daß  dem  fo  i[t  за  вѣр¬ 
ность  я  ручаюсь  головою ;  fühlen  « 
давать,  дать  почувствовать;  ein  Schiff 
vom  Stapel  laufen  «  спускать,  «стйть 
корабль  [н&  воду];  eine  Mafchine 
laufen  «  пускать,  пустйть  въ  ходъ 
машйну;  er  läßt  [ich  Stiefel  an¬ 
fertigen  онъ  заказалъ  сапогй;  ich 
habe  mir  ein  Paar  Stiefel  machen  « 
я  сшилъ  себѣ  näpy  сапогъ;  [ich  etwas 
(eine  Klage,  einen  Bericht  ufw.)  von 
jemdm.  vortragen  «  заставлять,  «ста¬ 
вить  кого  доложйть  о  чёмъ;  слушать, 
вь'і«кого;  принимать,  «нять  къ  свѣ¬ 
дѣнію;  von  (Ich  hören  «  извѣщать, 
«вѣстйть  о  себѣ;  er  läßt  nichts  von 
[ich  hören  онъ  ничего  не  пишетъ;  о 
нёмъ  ничего  не  слыхать;  о  нёмъ  нѣтъ 
никакого  извѣстія;  онъ  безъ  вѣсти 
пропалъ;  о  нёмъ  ни  слуху,  ни  духу; 
fehen  «  а)  (zeigen)  покйзывать,  «казать; 

b)  (zur  Schau  [teilen)  выставлять,  Bb'l- 
ставить;  laß  einmal  fehen!  покажй-ка! 
fich  fehen  «  показывать,  «казать  себя:; 
выставлять,  вь'іставить  себя;  fich  mit 
etwas  fehen  «  показывать  что;  fich 
nicht  öffentlich  fehen  «  не  выходйть 
[ипѵ.]йзъ  дому;  fich  feiten  bei  jemdm. 
fehen  «  рѣдко  къ  ком^  заходйть[ипѵ.]; 
er  läßt  fich  bei  mir  gar  nicht  fehen  онъ 
глазъ  ко  мнѣ  не  показываетъ;  fich 
vor  keinem  Menfchen  fehen«  никуда 
[ни  къ  ком^]  не  ходйть;  [ich  wecken 
«  велѣть  [приказывать,  «казать]  раз- 
будйть  себя;  fich  taufen  «  прини¬ 
мать,  «пять  святое  крещеніе;  fich 
vernehmen  «  (durch  die  Stimme)  пода- 
вать,  «дать  голосъ;  ein  Knall  ließ 

[ich  vernehmen  раздался  трескъ;  fich 
lören  laffen  a)  (redend,  erzählend)  Г0- 
ворйть;  сказывать;  b)  (fpielend) 
играть,  сыграть;  c)  (fingend)  пѣть, 
спѣть;  plötzlichließ  fich  Hundegebell 
hören  вдругъ  послышался  лай  со¬ 
бакъ;  feine  Stimme  hören  «  подавать, 
«дать  голосъ;  die  Stimme  finken  « 
понижать,  «нйзить  голосъ;  fich  bit¬ 
ten  «  заставлять,  «ставить  просйть 
себя;  fich  nötigen  «  церемониться 
[unv.];  церемонничать [unv.j;  (zumEffen 
u.  Trinken^ заставить  потчевать  себя; 
jemdm.  eine  Geldunterftützung  zu¬ 
kommen  ~  давать,  дать  [оказывать, 
оказйть]  кому  денежное  пособіе;  der 
Dichter  läßt  ihn  weinen  поЗтъ  изоб¬ 
ражаетъ  его  плачущимъ.  2.  (zulaffcn, 
erlauben)  а)  (allgemein)  не  мѣшать,  по« 


ком^,  inf.;  не  лишйть,  «шйть  когб 
чего ;  дозволять,  «вблить;  допускйть, 
«стйть;  давать,  дать  ком f,inf;  пусть 
mit  folg.  verb.  fin.;  b)  fich  ~  (inpaffi- 
vem  Sinne  wird  im  Ruffifchen  durch  das 
refl.  u.  fass,  wiedergegeben ;  im  Sinne  der 
Möglichkeit  aber  durch  den  bloßen  inf.  od. 
durch  МОЖНО  mit  dem  inf.) ;  fich  von 
etwas  hinreißen  «  увлекаться  чѣмъ; 
(dagegen:)  „fo  etwas  läßt  fich  gar  nicht 
denken  oder  befchreiben“  ни  въ 
сказкѣ  сказать,  ни  перомъ  написать; 
„wie  fich  denken  läßt“  какъ  можно 
себѣ  представить;  к.  м.  с.  вообразйть. 
[Wo  die  Möglichkeit  in  einer  Beanlagung 
des  Objektes  liegt,  find  auch  Verbaladjek¬ 
tive,  befonders  prädikativ  (in  der  kurzen 
Form)  gebräuchlich:]  „Gold  läßt  fich 
dehnen“  золото  растяжймо,  (neben:) 
золото  растягивается;  „wer  fich  leicht 
belehren  läßt“  кто  понятливъ;  „das 
läßt  fich  begreifen“  Зто  понятно ;  da¬ 
von  läßt  er  fich  nicht  abbringen  отъ 
Зтого  никто  его  не  отговорйтъ;  (einen 
Ofen)  abkühlen  «  давать,  дать  ость'і- 
нуть(печкѣ);  (eine Flü ffigkeit)  abftehen 
«  дать  (жйдкости)  устояться;  дать 
осадйться;  дать  отстояться;  das  läßt 
fich  nicht  mehr  ändern  Зтого  уже 
нельзя  измѣнйть ;  laß  mich  ihn  zuerß 
anhören  дай  мнѣ  прежде  вь'іслушать 
его ;  fig.  jemdn. nicht  aufkommen  (zur 
Geltung  kommen)  «  держать  КОГО  ВЪ 
чёрномъ  тѣлѣ;  fich  etwras  behagen  « 
наслаждаться,  «сладйться  [услаж¬ 
даться,  услад  йться]  чѣмъ;  fich  etwas 
beikommen  «  вздуматься  [voll.];  was 
haß  du  dir  beikommen  « ?  что  тебѣ 
вздумалось?  fich  belehren  «  давать, 
дать  себя  учйть;  das  Kind  iß  ins 
Weinen  gekommen  u.  läßt  fich  nicht 
beruhigen  ребёнокъ  расплйкался, 
ничѣмъ  его  не  успокоишь;  das  Pferd 
läßt  fich  nicht  befchlagen  лошадь  не 
даётся  ковать ;  fich  beßechen  «  брать 
[unv.]  взятки;  fich  mit  Kleinigkeiten 
beßechen  «  алтьшннчать  [unv.];  fich 
von  jemdm.  zu  etwas  bewegen  « 
уступать,  «пйть  кому  что;  согла¬ 
шаться,  «гласйться  на  что;  fich  durch 
jemds.  Kat  bewegen  «  слушаться, 
по«  кого;  er  läßt  fich  leicht  zu  etwas 
bewegen  его  можно  скоро  уговорйть; 
онъ  [довольно]  сговорчивъ;  einer,  der 
fich  nicht  zu  etwas  bewegen  läßt  не¬ 
преклонный;  er  läßt  fich  auch  durch 
keine  Tränen  bewegen  его  и  слёзы 
не  трогаютъ;  fich  zum  Mitleid  be¬ 
wegen  «  сжалиться  [voll.] ;  умйлости- 
виться  [voll.];  das  laffe  ich  mir  nicht 
bieten  Зтого  я  не  [поітерплъо;  я  Зто- 
го  никому  не  позволю;  fig.  das  läßt  tief 
blicken  Зто  наводитъ  на  размыш¬ 
леніе;  5то  даётъ  думать;  ich  werde 
mir  gar  nicht  einfallen  «,  das  zu  tun 
мнѣ  и  на  умъ  не  взбредётъ  сдѣлать 
Зто;  erläßt  fich  nichts  einreden  его 
не  убѣдйшь;  laß  ihn  fich  erholen  дай 
ему  отдохнуть;  wenn  Gott  uns  das 
erleben  läßt  если  Богъ  дастъ  намъ 
дожйть  до  Зтого;  Gott  laffe  dich 
Freude  erleben  an  . . .  дай  Богъ  тебѣ 
порадоваться,  Dat. ;  Gott  hat  uns 
Freude  erleben  «  an  . . .  привёлъ 
Богъ  порадоваться,  Dat. ;  «  Sie  fich 
erzählen  дайте  Вамъ  разсказать; 
etwas  fallen  «  бросать,  бросить  [на¬ 
земь];  выпускать,  вь'шустить  изъ 
рукъ;  ронять,  уронйть;  fig.  eine  Be¬ 
merkungfallen«  замѣчать,  замѣтить 
мимоходомъ;  ein  Gefpräch  fallen  « 
прекращать,  «кратйть  разговоръ;  пе 
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продолжать,  «жйть  разговора;  fig. 
fein  Gewerbe  fallen  «  бросать,  бро¬ 
сить  своё  ремесло;  fich  etwas  ge¬ 
fallen  «  а)  (hinnehmen)  переносйть, 
«нестй ;  сносйть,  снестй ;  b)  (befriedigt 
fein)  довольствоваться,  y«,  Inßr. ;  das 
läßt  er  fich  gerne  gefallen  Sto  ему 
нравится;  Зто  ему  по  душѣ  [auch:  по- 
нутру] ;  gehen  «  (Arbeiter,  Schüler,  Sol¬ 
daten  entlaffen)  отпускать,  «стйть; 
распускать,  «стйть;  er  läßt  ihn  nir¬ 
gend  wohin  gehen  онъ  никуда  не 
позволяетъ  ему  ходйть;  laß  ihn  [od. 
fie  od.  es]  ^ehen  пусть  идётъ;  «  Sie 
es  gehen,  wie  es  will  пусть  дѣло  идётъ 
по-своему  [какъ  хочетъ];  zu  Haufe 
laffe  ich  mich  gehen  дома  какъ  хочу; 
etwas  gelten  «  допускать,  «стйть; 
einen  Grund  gelten  «  уважить  [voll.] 
причйну;  «  wiFs  gelten  положимъ, 
что  такъ;  (ich  gelüßen  «  зариться 
[unv.]  на  что ;  genießen  «  давать,  дать 
наслаждаться,«сладйться; «  Sie  mich 
den  Segen  Ihrer  Unterweifung  ge¬ 
nießen  благословйте  меня  свойми  по¬ 
ученіями;  die  Flügel  hängen  «  а) 
опускать,  «стйть  крь'ілья ;  b)  fig.  те¬ 
рять,  по«  бодрость;  падать,  упйсть 
духомъ;  den  Kopf  hängen  «  повѣ¬ 
сить  [voll.]  голову;  fig.  auch :  пріунйть 
[voll.] ;  унывать,  унь'іть ;  пригорюни¬ 
ваться,  «ниться;  die  Lippen  hängen 
«  надувать,  «дуть  губы;  надуваться, 
«дуться;  die Nafe hängen  «  повѣсить 
[voll.]  носъ ;  упйсть  [voll.]  духомъ;  die 
Ohren  hängen  «  повѣсить  уши;  раз¬ 
вѣшивать,  «вѣсить  уши;  fich  von 
etwas  hinreißen  «  увлекаться, увлечь¬ 
ся  чѣмъ ;  fich  hintergehen,  anführen, 
täufchen  «  даваться,  даться  [вдавать¬ 
ся,  вдаться]  въ  обманъ;  jemdn.  hoffen 
«  обнадёживать,  «жить  кого;  пода¬ 
вать,  «дать  надежду;  laß  einmal  hö¬ 
ren  (erzähl’  doch) !  говорй  же !  н^ка, 
разскажй !  говорй,  я  послушаю !  laß 
mich  das  nicht  wieder  von  dir  hören ! 
смотрй,  чтобы  я  бтого  не  слыхалъ 
болѣе  про  тебй !  er  ließ  niemand  zu 
Wort  kommen  онъ  никому  не  далъ 
сказать  слова  [и  слова  вь'імолвить]; 
laß  ihn  uns  damit  kommen!  пусть 
только  заговорйтъ  объ  Зтомъ!  laß  es 
nicht  fo  weit  kommen!  a)  (bringe  es 
nicht  fo  weit) не  доведй  до  того!  b)(laß 
nicht  zu,  daß  es  fo  weit  komme)  не  ДО- 
пустй  до  того !  fich  etwas  zu  Schul¬ 
den  kommen  «  провиниться,  «нйть- 
ся  въ  чёмъ;  погрѣшать,  «шйть  въ 
чёмъ;  дѣлаться,  с«  виновнымъ  въ 
чёмъ;  jemdn.  laufen  «  а)  (entlaffen) 
отпускать,  «стйть  кого  [на  волю]; 
b)  fig.  не  обращать,  обратйть  внима¬ 
нія  на  кого ;  fig.  laß  ihn  laufen !  оставь 
его!  пусть  идётъ  [своею  дорогою]! 
fich  nicht  irre  machen  «  не  вдавать¬ 
ся,  вдаться  въ  обманъ;  не  давать, 
дать  себя  сбить  съ  толку  [ввестй  въ 
заблужденіе^;  «  Sie  mich  das  nur 
machen!  дайте  мнѣ  только  сдѣлать 
[распорядиться  бтнмъ  дѣломъ] !,  laß 
inn  machen,  was  er  will  пусть  дѣла¬ 
етъ,  что  хочетъ;  alles  mit  fich  machen 
«  всё  принимать  [unv.]  безъ  возраже¬ 
нія;  merken  «  давать,  дать  замѣтить; 
д.  знать ;  fich  nichts  merken  «  и  вйду 
не  показывать,  «казать;  eine  Sache 
ihren  alten  Gang  nehmen  «  давать, 
дать  дѣлу  прежній  ходъ ;  fich  etwas 
nicht  nehmen  «  не  отставать,  «стать 
отъ  чего;  не  уступать,  «пйть  чего; 
fich  von  jemdm.  raten  «  слушаться, 
по«  кого;  слѣдовать,  по«  совѣтамъ 
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когб;  erläßt  fich  von  jedermann  raten 
онъ  принимаетъ  кЯждый  совѣтъ; 
онъ  сговорчивъ;  (ich  von  niemand 
raten  -  никого  не  слушаться;  er  läßt 
fich  durch  keine  Tränen  rühren  его 
и  слёзы  не  трогаютъ;  ich  habe  mir 
fagen  -  мнѣ  разсказывали;  мнѣ  ска¬ 
зывали;  я  слйшалъ;  я  узналъ;  laß 
es  dir  gefagt  fein!  не  забудь!  смотри! 
слышь!  помни  же!  ich  werde  mir  das 
gefagt  fein  -  [я]  буду  помнить;  fich 
von  niemand  etwas  fagen  ~  никогб 
не  слушать [unv.];  не  принимать [unv.] 
никакбго  совѣта;  finken  «  опускЯть, 
«стйть;  fig.  die  Flügel,  die  Hände, 
den  Kopf  finken  «  опустйть  руки; 
не  знать,  какъ  быть;  падать,  у пЯсть 
духомъ;  den  Blick  finken  «  поту¬ 
плять,  «пить  взоръ;  die  Hoffnung 
finken  «  лишЯться,  «шйться  надеж¬ 
ды  ;  пЯдать,  упЯсть  духомъ;  den  Mut 
finken  -  упадЯть,  упЯсть  духомъ; 
унывЯть,  унйть;  приход йть,  приттй 
въ  унь'ініе;  робѣть,  оробіть;  laß  den 
Mut  nicht  finken!  не  робѣй!  «  Sie 
mich  für  einen  Wagen  forgen  nopy- 
чйте  мнѣ  позаботиться  о  коляскѣ;  er 
ließ  nicht  mit  fich  fpaßen  онъ  шутокъ 
не  любйлъ;  fich  nicht  [tören  «  не 
стѣснйться  [unv.] ;  не  обращать  [unv.] 
внимЯнія;  -  Sie  fich  nicht  (tören!  не 
безпокойтесь!  не  стѣсняйтесь!  laß 
ihn  tun,  was  er  will  пусть  онъ  дѣла¬ 
етъ,  что  хочетъ ;  das  läßt  fich  tun  Яго 
возможно;  das  hätte  ich  mir  nicht 
träumen  «  бто  мнѣ  и  во  снѣ  не  сни¬ 
лось;  бто  мнѣ  никогдЯ  не  пришло  бы 
въ  голову;  fich  umgarnen,  umftricken 
«  (vom  Böfen)  соблазняться,  «нйться; 
fich  keine  Mühe  verdrießen  -  ника- 
кйхъ  трудовъ  не  жалѣть,  по« ;  не  от¬ 
ступать,  «пить  ни  передъ  какимъ 
затрудненіемъ;  всячески  старЯться, 
цо«  о  чёмъ;  прилагать,  «ложйть  всё 
старѣніе  къ  чему ;  fich  die  Luft  an 
etwas  vergehen  «  выкидывать,  вь'і- 
кинуть  что  изъ  головьі;  fich  verleiten 
«  соблазняться,  «питься;  ein  Pferd 
verfchnaufen  «  давЯть,  дать  вздох¬ 
нуть  лошади;  darüber  läßt  er  fich 
keine  grauen  Haare  wachfen  ему  и 
горюшка  мало ;  laß  dir  darüber  keine 
grauen  Haare  wachfen  !  не  заботься 
объ  Зтомъ !  не  безпокойся  объ  бтомъ ! 
laß  ihn  erft  Weggehen  дай  ему  только 
у йтй ;  пусть  онъ  только  уйдётъ ;  fich 
etwas  angelegen  fein  «  старЯться 
[unv.];  заботиться  [unv.]  о  чёмъ;  laß 
fie  doch  luftig  fein !  пусть  онй  весе¬ 
лятся!  fich’s  wohl  fein  «  хорошо 
жить;  fich’s  bei  etwas  wohl  fein  «  на¬ 
слаждаться,  «сладиться  [уел«]  чѣмъ; 
laß  ihn  nur  erft  fo  alt  fein  wie  du  no- 
дождй  только,  покЯ  онъ  будетъ  въ 
твойхъ  лѣтахъ;  «  Sie  den  Knaben 
nur  älter  werden  od.  zu  Jahren  kom¬ 
men  дЯйте  мальчику  только  приттй 
въ  возрастъ;  jemdn.  vor  fich  «  до¬ 
пускать,  «стйть  кого  къ  себѣ ;  при¬ 
нимать,  «нять  когб  j  себя;  nieman¬ 
den  zu  fich  «  никогб  не  принимать; 
никогб  не  допускать  къ  себѣ;  freien 
Lauf  «  (feinen  Leidenfchaften)  ДавЯть, 
дать  волю  (своймъ  страстямъ);  von 
dem  Tage  an  ließ  er  inr  keine  Ruhe 
mehr  съ  того  дня  онъ  ужъ  ей  не  да¬ 
валъ  покоя;  laß  ihm  doch  den  Spaß! 
пусть  себѣ  забавляется!  «Sie  mir  dies 
Vergnügen!  не  лишЯйте  меня  Зто- 
го  удовольствія!  laß  ihm nichtzu  viel 
freien  Willen!  не  давЯй  ему  слйш- 
комъ  много  вбли !  fich  Zeit  «  не  торо- 


пйться  [unv.] ;  не  спѣшйть  [unv.] ;  das 
läßt  fich  anfehen  на  Яго  пріятно  по¬ 
глядѣть;  hier  läßt  fich’s  gut  fitzen 
здѣсь  хорошо  сидѣть;  diefer  Kaften 
(Koffer)  läßt  fich  von  einem  Menfchen 
aufheben  Яготъ  сундукъ  одному 
вподъёмъ;,  das  läßt  fich  denken  Яго 
можно  себѣ  предстЯвить[вообразйть]; 
diefe  Schraube  läßt  fich  fchwer  ein- 
fchrauben  Яготъ  винтъ  хУдо  [туго] 
ввйнчивается;  das  läßt  (ließe)  fich 
von  ihm  erwarten  Яго  съ  него  стянет¬ 
ся;  das  läßt  fich  gar  nicht  faffen  бто 
непонятно;  es  läßt  fich  fchwer  in 
Worte  faffen  трудно  передать  сло¬ 
вами;  трудно  сказать;  das  läßt  fich 
hören  Яго  можно  сль'ішать;  Яго  пріят¬ 
но  выслушать;  съ  Ягимъ  можно  со- 
гласйться;  бто  другое  дѣло;  бто  не 
дурно  [не  худо];  diefer  Grund  läßt 
fich  hören  Ягу  причйну  можно  ува¬ 
жить;  5то  уважительная  причйна; 
diefes  Buch  läßt  fich  lefen  Зту  кнйгу 
можно  читЯть;  Яга  книга  довольно 
занимЯтельна ;  es  läßt  fich  nicht  leug¬ 
nen,  daß  . . .  нельзя  отрицЯть,  что  . . .; 
davon  läßt  fich  viel  fagen  объ  Ягомъ 
можно  сказЯть  много  что  [многое]; 
das  läßt  fich  beffer  fagen  als  tun 
„скоро  скЯзка  ,скЯзывается,  да  не 
скоро  дѣло  дѣлается“;  über  Ge- 
fchmacksfachen  läJJt  fich  nicht  ftrei- 
ten  у  всякаго  свои  вкусъ;  dagegen 
läßt  fich  nicht  [treiten  съ  Зтимъ  спо¬ 
рить  нельзя: ;  es  läßt  fich  nicht  zwei¬ 
feln,  daß  .  .  .  нельзя  сомнѣвЯться, 
что  . . . ;  нѣтъ  сомнѣнія,  что  . . . ;  laßt 
uns  gehen!  пойдёмъ!  пойдёмте!  laß 
das  unter  uns  (bleiben)!  пусть  Яго 
остЯнется  между  нЯми!  3.  (in  einem 
gewiffen  Zuftande  beiaffen,  nichts  daran 
ändern)  оставлять,  остЯвить;  eine 
Sache  beim  alten  «  оставлять,  остЯ¬ 
вить  дѣло  попрежнему;  «  wir  es  beim 
alten !  пусть  остЯнется  попрежнему ; 
laß[t]  das  beim  alten!  остЯвь[те]  Яго 
попрежнему!  laß[t]  es,  wie  es  ijt!  пусть 
будетъ  попрежнему!  пусть  такъ 
остЯнется!  unbeachtet  «  не  прини- 
мЯть,  «нять  во  внимЯніе;  anfangen, 
wo  man’s  gelaffen  hat  снова  начипЯть; 
etwas  gut  fein  «  довольствоваться, 
y«  чѣмъ;  быть  довольнымъ  чѣмъ; 
«  wir  es  gut  fein !  остЯвимъ  бто !  «  Sie 
es  gut  fein !  полноте !  не  безпокойтесь 
объ  бтомъ!  jemdn.  in  Ruhe  «  оста¬ 
влять,  остЯвить  когб  въ  покоѣ;  laß 
mich  in  Ruh[e]!  дай  покой!  остЯвь 
меня  въ  покоѣ!  отвяжйсь  [отстЯнь] 
ты  отъ  меня !  im  Stich  «  покидЯть, 
«кинуть  (въ  опЯсности);  оставлять, 
остЯвить;  laß  mich!  отстЯнь  ты  отъ 
меня !  дай  покой !  остЯвь  меня  [въ  по¬ 
коѣ]!  laßt  nur!  будьте  спокойны!  объ 
Зтомъ  не  безпокойтесь !  «  wir  das ! 
остЯвимъ  Яго!  jemdn.  nicht  in  Ruhe 
«  не  давЯть,  не  дать  кому  покоя; 
не  отставЯть,«стЯть  отъ  когб;  liegen 
«  а)  оставлять,  остЯвить ;  b)  fig.  (von 
einer  Befchäftigung,  einem  Handwerk  u. 
dgl.)  бросЯть,  бросить;  laß  es  liegen! 
пусть  лежитъ!  (in  weiterem  Sinne:) 
остЯвь  Яго !  не  тронь  [не  трогай]  Яго- 
го !  ein  Haus  links,  rechts  liegen  « 
оставлять  домъ  по  лѣвой,  по  ирЯвой 
рукѣ;  fig.  links  liegen  ~  оставлять, 
«Явить  безъ  внимЯнія;  не  принимЯть 
во  внимЯніе;  fig.  fitzen  «  оставлять, 
остЯвить;  покидЯть,  «кйнуть;  не  при¬ 
ходить,  не  приттй  къ  кому;  fig.  ein 
Mädchen  fitzen  «  не  жениться;  об- 
мЯнывать,  «маііуть  невѣсту;  не  ис- 
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полііять,  «полнить  надбжды  [ожи¬ 
данія]  невѣсты ;  откЯзываться,  «ка¬ 
заться  отъ  невѣсты;  fig.  etwas  auf 
fich  fitzen  «  не  протйвиться,  вое« 
чемУ;  не  обораниваться,  «ронйться; 
etwas  nicht  auf  fich  fitzen  «  откло¬ 
нять,  «нить  отъ  себя;  das  werde  ich 
nicht  auf  mir  fitzen  «  этого  не  отер¬ 
пли);  тикъ  не  остЯвлю;  etwas  (iehen  « 
оставлять,  «Явить;  einen  Acker  (tehen 
«  не  засѣвЯть,  «сѣять;  не  обрабаты¬ 
вать,  «тать;  Speifen  (tehen  «  не  тро¬ 
гать,  тронуть;  die  Tür  offen  «  оста¬ 
влять,  оставить  дверь  отпертою;  не 
запирЯть,  «иербть  двери;  eine  Seite 
leer  «  оставлять  странйцу  чйстою; 
ост.  чйстую  странйцу;  jemdn.  für  tot 
liegen  -  оставлять  кого  зЯмертво.  4. 
(zurücklaffen)  оставлять,  остЯвить;  er 
hat  feine  Kinder  zu  Haufe  gelaffen 
онъ  оставилъ  дѣтей  дома;  die  Diebe 
haben  uns  nichts  (übrig)  gelaffen  во¬ 
ры  намъ  ничего  не  оставили;  das  läßt 
viel  zu  wünfehen  (übrig)  Яго  оставля¬ 
етъ  многаго  желЯть.  5.  (unteilaffen) 
оставлять,  остЯвить;  не  дѣлать,  не 
сдѣлать;  eine  Gewohnheit  «  отвы- 
кЯть,  «вйкнутъ  отъ  привйчки;  böfe 
Gewohnheiten  «  покидЯть,  «кйнуть 
ду  рнйя  привйчки;  отучйться,«чйть- 
ся  отъ  дудэнйхъ  иривйчекъ;  er  kann 
die  Pfeife  nicht  «  онъ  не  отстаётъ 
отъ  трубки;  ich  kann  es  nicht «,  zu . . . 
я  не  могу  не  (inf.)\  das  mögt  Ihr  tun 
oder  «  [на  Яго]  воля  вЯша ;  какъ  хо- 
тйте;  man  muß  das  eine  tun  u.  das 
andere  nicht  ~  одно  дѣло  дѣлай,  а 
отъ  другого  не  бѣгай ;  er  kann  tun  u. 
«,  was  er  will  онъ  воленъ  расноря- 
жЯться^  онъ  самъ  себѣ  господинъ; 
вольный  казЯкъ;  er  tut,  was  er  nicht 
«  kann  онъ  дѣлаетъ  по  желЯнію  (nach 
eigenem  Antrieb),  по  вынужденію  (nach 
äußerem  Zwang);  ОНЪ  самъ  себѣ  ГОСПО- 
дйнъ;  laß  (doch)  das !  оставь!  брось! 
перестЯньже!  не  дѣлай  Ягого !  feine 
Heftigkeit «  смирѣть,  при«;  умѣрять, 
умѣрить  горячку ;  laß  deinen  Zorn ! 
перестЯнь  сердиться!  -  Sie  Ihre 
Späße!  перестЯньте  шутйть!  (fprichw.) 
was  nicht  deines  Amtes  i(t,  da  laß 
deinen  Vorwitz!  нехватЯйся  [не  бе- 
рйсь]  не  за  своё  дѣло !  за  чужое  не 
хватЯйся!  (fprichw.)  der  Wolf  läßt  wohl 
die  Haare,  aber  nicht  die  Mucken 
(Tücken)  „какъ  волка  ни  корми,  а 
всё  въ  лѣсъ  глядйтъ“.  6.  (unterbringen, 
auch:  verlegen,  vertun,  fo  daß  man  es 
nicht  wiederfindet)  дѣвЯть,  дѣть;  wo  foll 
ich  das  alles  «  ?  кудЯ  я  Яго  всё  дѣну  ? 
кудЯ  мнѣ  дѣвЯть  Зто  всё?  er  weiß 
feine  Gä|te  nicht  zu  «  онъ  не  знЯетъ, 
кудЯ  дѣвЯть  свойхъ  гостей;  fig.  ich 
weiß  nicht,  wo  ich  Sie  «  foll  я  не  по¬ 
мню  вЯшей  Фамиліи;  wo  foll  ich  das 
Geld  «  ?  кудЯ  мнѣ  дѣвЯть  деньги  ?  7. 
(von  fich  geben)  от  давЯть,  «дЯть;  (los- 
laffen,  entlaßen)  пускЯть,  пустйть,от«; 
увольнять,  уволить;  распускЯть,«пу- 
стйть;  für  jemdn.  (für  etwas)  Leib  u. 
Leben  «  отдать  душу  за  кого  [что] ; 
положйть  душу  [жизнь]  за  кого  [что]; 
жертвовать,  по«  HcÜ3HbTO;Gutu.Blut « 
жертвовать  имуществомъ  и  жйзнью ; 
fig.  Haare  «  остЯться  [voll.]  въ  на- 
клЯдѣ;  понестй  [voll.]  убйтокъ;  про- 
игрЯть  [voll.];  aus  den  Händen  «  вы¬ 
пускать,  вйпустить  изъ  рукъ;  у  пу¬ 
скЯть,  упустйть;  nicht  aus  den  Augen 
«  не  сводить  [unv.]  глазъ  съ  кого ;  aus 
den  Augen  «  спускЯть,  спустить  съ 
глазъ;  Waffer«  испускЯть,  «пустить 
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мочУ;  мочйтъся,  по-;  Stühle,  Harn 
unter  fich  -  мараться,  по-  [ходйть], 
мочйться,  по-  подъ  себй ;  Blut  -  пу¬ 
скать,  пустйть  [бросать,  бросить] 
кровь.  8.  (überlaffen,  abtreten,  zugeßehen) 
уступать, -пйть  кому  что;  (von  Waren 
auch :)  отпускать,  -пустить ;  отдавбть, 
-дать ;  das  muß  man  ihm  -  надобно 
отдать  ему  справедлйвость;  man  muß 
ihm  den  Vorrang  -  надо  дать  [отдать] 
ему  преимущество  [предпочтеніе] ; 
jemdm.  die  Wahl  -  предоставлять, 
-ставить  кому  что  [на  вь'іборъ] ;  ich 
laffe  dir  darin  freie  Wahl  предоста¬ 
вляю  бто  дѣло  на  твой)  волю;  fig. 
j emdm.  kein  gutes  Haar  -  пробирать, 
пробрать  кого  до  послѣдней  нйтки. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (ablaffen)  von  etwas  -  от¬ 
учаться,  — чйться  отъ  чего;  отвыкйть, 
-вь'ікнуть;  отставать,  -стйть;  откйзы- 
ваться,  -заться;  отрекаться,  -рёчься; 
nicht  von  etwas  -  оставаться,  остйть- 
ся  при  чёмъ;  von  jemdm.  -  оставлять, 
оставить  кого ;  laß  von  deiner  Heftig¬ 
keit!  умѣрь  свой)  горячку!  nicht  von 
[einer  Meinung- не  отступать,  -пйть 
отъ  своего  мнѣнія.  2.  (wohl  anßehen, 
kleidfam  fein)  das  läßt  nicht  für  deinen 
Stand  Зто  не  прилйчно  твоему  званію; 
diefer  Anzug  läßt  ihr  gut  бтотъ  на¬ 
ядъ  къ  ней  идётъ;  das  läßt  nicht  für 
ich  Sto  для  тебй  не  годится.  III. 
ѵ.  refl.  [ich  -  1.  fich  auf  die  Knie  - 
становйться,  стать  на  колѣни;  nä- 
дать,  упйсть  на  колѣни.  2.  fich  nicht 
zu  -  wiffen  vor  etwas  не  знать,  куда 
дѣваться  отъ  чего;  не  мочь  опо¬ 
мниться  отъ  чегб ;  быть  внѣ  себя:  отъ 
чего ;  wo  follen  wir  uns  -  ?  куда  намъ 
дѣваться  ?  er  weiß  fich  nicht  zu  -  онъ 
самъ  себй  не  помнитъ;  „онъ  бьётся 
какъ  рь'іба  объ  лёдъ“. 

La'ffen  п.  (-S,  0)  in  der  Verbindung 
„Tun  und  всѣ  дѣйствія;  всѣ  дѣла. 

La'ßgut  п.  (-[ejs,  -güter)  имѣніе, 
бтданное  въ  долгосрочную  аренду; 
мь'іза ;  Ферма ;  хуторъ. 

La'ßheit  f.  (-,  0)  1.  (Müdigkeit)  устй- 
лость,  и;  утомленіе.  2.  (Trägheit)  не¬ 
поворотливость,  и ;  вялость,  и.  / 

La'ßherr  т.  (-n,  -en)  1.  владѣлецъ 
имѣнія,  отданнаго  въ  долгосрочную 
аренду.  2.  сборщикъ  хлѣбной  подати; 
арендаторъ;  Фермеръ. 

La'ßholz  (см.  Laßreis). 

lä'ffig  I.  adj.  1.  (müde)  устйлый; 
утомлённый.  2.  (träge)  вйлый;  непо¬ 
воротливый  ;  (faul,  nachläffig)  лѣнйвый; 
нерадйвый ;  in  etwas  -  fein  нерадѣть 
[unv.j  о  чёмъ.  II.  adv.  вяло ;  лѣнйво ; 
нерадйво  (cp.  I.). 

Lä'ffigkeit  f.  (-,  0)  1.  (Müdigkeit) 
усталость,  и.  2.  (Trägheit)  вйлость,  и ; 
нерадѣніе. 

läßlich  adj.  простйтельный;  изви- 
нйтельный;  (dispenfierbar)  разрѣшй- 
мый. 

Lä'ßlichkeit  f.  (-,  0)  простйтель- 
ность,  и;  извинйтельность,  и. 

La'ßmänuclien  п.  (-s,  ~)  (in  alten 
Volkskalendern)  изображбніе  человѣка, 
показывающаго,  какіе  дни  благо¬ 
пріятны  для  кровопусканія. 

La'ffo  т.  (— s,  —  s)  арканъ. 

La'ß||reis  п.  (-reifes, -reifer)  (For[tw.) 
древесный  подростокъ,  -тка;  сѣмен¬ 
ной  п.  -reitel  т.  (-s,  -)  перестой  (ста¬ 
рыя  деревья,  не  дай>щія  уже  при¬ 
роста).  -fünde  f.  (-,  -п)  простйтелъ- 
ный  грѣхъ. 

läßt  (см.  laffen). 

La'ß||zapfen  т.  (-s,  -)  (Böttcherei) 


бочечная  втулка;  зать'ічка.  -zins  т . 
(-zinfes,  0)  обрбкъ;  арен  дная  плата  [за 
имѣніе,  бтданное  на  долгій  срокъ], 
-zweig  w4(-[e]s,-e)  (Gärtn.)  короткій 
сукъ ;  обрѣзанный  сукъ. 

Laß  f.  (-,  -en)  1.  (Tracht)  ноша; 
(fchwere  Bürde)  бремя,  -мени ;  (Packen, 
Ballen)  вьюкъ;  (Gewicht)  вѣсъ;  (drük- 
kende,  fehr  fchwere  Laß)  тяжесть,  и; 
ТЙГОСТЬ,  И.  2.  (Schiffslaß,  Ladung)  грузъ ; 
ein  Schiff  von  500  Tonnen  -  корабль, 
вмѣщающій  въ  себѣ  пятьсотъ  тоннъ; 
корабль,  имѣющій  пятьсотъ  тоннъ 
ВМѢСТЙМОСТИ;  (Ladung  eines  Wagens) 
кладь,  и;  [als  Gewicht,  =  2000 Kilogramm) 
ластъ;  eine  -  Getreide  ластъ  хлѣба 
[=  12  четвертямъ].  3.  fig.  (Befchwerde) 
тягость,  и ;  тяготѣ ;  die  -  der  Abgaben 
тягота  повйнностей;  налоговое  бре¬ 
мя  ;  j  emdm.  -en  auferlegen  налагать, 
-ложйть  на  кого  тягости;  обре¬ 
менять,  -нйть  кого  чѣмъ ;  die  -en  des 
Krieges  тягости  войнь'і;  jemdm.  zur 
-  fallen  быть  кому  въ  тягость; 
j  emdm.  etwas  zur  -  legen  ставить,  по¬ 
дмѣнять]  кому  что  въ  вину;  обви¬ 
нять,  -винйть  кого  въ  чёмъ;  jemdm. 
etwas  fälfchlich  zur  -  legen  всклёпы- 
вать,  всклепать  небылицу  на  кого; 
(kaufm.)  jemdm.  etwas  zur  -  fchreiben 
ставить,  по-  [запйсывать,  записать] 
кому  въ  расходъ;  des  Tages  -  und 
Hitze  tragen  переносйть,  -нестй  тя¬ 
гость  дня  и  зной;  eigene  -  i[t  nicht 
fchwer  свой  ноша  не  тянетъ;  ein  je¬ 
der  Tag  hat  feine  -  „иное  время,  иное 
бремя“.  4.  fig.  (Abgaben)  die  -en  no- 
вйнности,  pl.  f. ;  налоги,  pl.  m. ;  пода¬ 
ти,  -6й,  pl.  f. ;  тягости ;  -en  tragen, 
leißen  нестй,  отправлять  повйнности; 
die  Einwohner  fragen  viele  ~n  жйте- 
ли  обремененій  налогами. 

La'ßachfe  f.  (-,  -n)  товарная  ось. 
Laftadie'  f.  (-,  ~[e]n)  прйстань,  и; 
мѣсто  для  грузки  и  вь'ігрузки. 

la'Jtbar  adj.  1.  (von  Tieren  überhaupt) 
рабочій;  ломовой;  (von  Kühen,  Ochfen 
auch:)  ярёмный;  подъярёмный;  ~e 
Efelin  (bibl.)  подъярёмная  ослйца.  2. 
(Abgaben  tragend)  несущій  повйнности 
[подати];  подлежащій  налогамъ. 

La'|tboot  ».(-[e]s,-eu.  -böte)  плаш- 
кбтъ ;  плашкоутъ ;  грузовбе  судно. 

la'ßen  ѵ.  intr.  auf  jemdm.  -  тяго¬ 
тѣть  [unv.]  на  комъ ;  auf  ihm  laßet  die 
Schuld  онъ  виноватъ ;  вина  на  нёмъ ; 
es  laßet  auf  feinem  Gewiffen  бто  ле- 
жйтъ  на  егб  совѣсти;  es  laßet  fchwer 
auf  feinem  Gewiffen  Sto  тяготйтъ  его 
совѣсть;  die  Hand  des  Schick  [als 
laßet  fchwer  auf  mir  рука  судьбь'і 
бременѣетъ  на  мнѣ ;  der  Krieg  laßet 
ganz  auf  dem  Volke  вся  тягость  вой¬ 
нь'і  падаетъ  [ложится]  на  народъ. 

La'(ten|laufzug  т.  (-[e]s,  -züge) 
подъёмникъ  для  грузовъ,  -beförde- 
rung  f.  (-,  -en)  перевозка  грузовъ. 

la'ßenfrei  adj.  свободный  отъ  noj 
вйнностей  [податёй] ;  не  подлежащій 
налогамъ. 

La'ßer  п.  (-s,  -)  порокъ;  (fprichw.) 
wenn  man  kleine  -  nicht  ßraft,  fo 
wachfen  die  großen  „смолоду  про¬ 
рѣшка,  а  подъ  старость  дыра“;  in  - 
fallen  предаваться,  -даться  пороку ; 
in  -  verfallen  впадать,  впасть  въ  по¬ 
роки;  in  -  verfunken  fein  коснѣть 
[unv.]  въ  порокахъ. 

Lä'ßerchronik  f.  (-,  -en)  скандаль¬ 
ная  хрбника;,  злорѣчйвая  молва; 
злорѣчйвыя  рѣчи;  сплетни, -ей, pl.f. 
Lä'ßerer  т.  («s,  -)  клеветнйкъ; 


оскорбйтель,  я;  безббжникъ;  бого¬ 
хульникъ;  поноситель,  я. 
la'ßerfrei  adj.  безпорбчный. 
Lä'ßergefchichte  f.  («,  -n)  (см. 
Läßerchronik). 

la'ßerhaft  I.  adj.  порбчный ;  съ  по- 
рбками;  безнравственный;  разврат¬ 
ный;  ein  -er  Menfch  порбчникъ 
(f.  порбчница).  II.  adv.  порбчно;  без¬ 
нравственно;  развратно;  -  leben  вестй 
[unv.]  порбчную  [развратную]  жизнь. 

La'ßerha!tigkeitf.(-,0)nopo4HOCTb, 
и;  безнравственность,  и;  развращён¬ 
ность,  и ;  развратъ. 

La'ßer||knecht  т.  (— [e]s,  -ѳ)  прёдан- 
ный  порокамъ;  рабъ  грѣха,  -leben  п. 
(-s,0)  порочная  жизнь;  безнравствен¬ 
ная  [развратная]  жизнь. 

lä'ßerlich  adj.  1.  (laßerhaft)  гнусный; 
нечестйвый;  подлый.  2.  (läßemd)  по- 
носйтельный;  хулйтельный;  злорѣ- 
чйвый ;  злословный. 

Lä'ßermaul  п.  (-[e]s,  -mäuler)  (см. 
Läßerer);  die  Läßermäuler  zum 
Schweigen  bringen  заставлять,  -ста¬ 
вить  замолчать  клеветниковъ. 

lä'ßern  I.  ѵ.  tr.  порочить  [unv.j; 
хулйть  [unv.] ;  поносйть  [unv.] ;  злорѣ¬ 
чивъ  [unv.];  Gott  -  богохульствовать 
[unv.];  богохульничать  [unv.].  II. у. 
intr.  сплётничать  [unv.].  [слбвіе. 
Lä'ßern  n.  (— s,  0)  поношёніе;  зло- 
Lä'ßer||rede  f.  (-,  -n)  поносйтель- 
ныя  слова;  ругательство;  злорѣчіе, 
-fchrift  f.  (-,  -en)  пасквйль,  я;  пам- 
Флётъ ;  бранное  [ругательное]  пись¬ 
мо.  -fchule  f.  (-,  -п)  школа  злослбвія. 

La'ßerßein  m.  (-[e]s,  -ѳ)  позорный 
столбъ. 

Lä'ßerfncht  f.  (-,  0)  злорѣчйвость, 
и ;  страсть  къ  злословію, 
lä'ßerfüchtig  adj.  злорѣчйвый. 
Lä'ßertat  f.  (-,  -en)  порбчный  по¬ 
ступокъ,  -пка;  злодѣяніе;  престу- 
плёніе. 

Lä'ßerung  f.  (-,  -en)  клеветб;  (Läßer- 
worte)  поносйтельныя  слова;  руга¬ 
тельныя  слова;  (Gottesläßerung)  бого¬ 
хульство;  богохулёніе. 

la'ßervoll  adj.  порбчный;  прёдан- 
ный  порбкамъ. 

Lä'ßerj|wort  п.  (-[e]s,  -ѳ)  поносй- 
тельное  слово;  ругательное  сл.;  pyj 
гательство.  -zunge^f.  (-,  -п)  злой 
язь'ікъ;  язвйтельный  язь'ікъ.^ 

La'ß||efel  т.  (-s,-j  вьіЬчный  осёлъ, 
Gen.  осла,  -führe  f.  (-,  -п)  (см.  Laß¬ 
wagen).  -führer  m.  (-s,  -)  od.  -fuhr- 
mann  m.  (-[e]s,  -leute)  ломовой  из¬ 
возчикъ.  -hebemafchine  f.  (-,  -n) 


грузоподъёмная  машйна. 

lä'ßig  adj.  (belaßend)  обременйтель- 
ный;  (laßend)  тйгостный;  (unerträglich) 
несносный;  (langweilig)  скучный;  (er¬ 
müdend)  утомйтельный ;  (verhaßt)  не¬ 
навистный  ;  (hinderlich)  стѣснйтель- 
ный ;  -er  Menfch  (der  einen  langweilt) 
скучный  человѣкъ ;  (den  man  nicht  los 
wird)  вадень,  -дня;  назойливый  чело¬ 
вѣкъ;  jemdm.  -  fallen  od.  werden 
(durch  Bitten  ufw.)  докучать  [unv.] ;  на¬ 
доѣдать,  -ѣсть  кому. 

La'ßigkeit  f.  (-,  0)  вмѣстймость,  и ; 
подъёмная  сила  (судна). 

Lä'ßigkeit  f.  (-,  -en)  докука;  до¬ 
кучливость,  и ;  надоѣдливость,  и ;  без- 
покбйство ;  неудобство ;  затрудненіе; 
стѣснёніе. 

La'ßing  т.  (-s,  ~s)  ластикъ;  прю- 
нёль,  и  (ткань). 

La'ß||pferd  n.(-[e]s,  -ѳ)  вь&чная  лб- 
шадь;  возовйя  л.;  ломовая  л.;  возо- 
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вйкъ;  (tarkes  -  битіѣгъ.  «fand  т. 
(«[e]s,  0)  балластный  песокъ,  «скй; 
баллйстовый  п.;  баллйстъ.  «fchiff  п. 
(«[e]s,  ~е)  баллйстовое  cf  дно ;  транс- 
пбртное  с.;  грузовбе  с.  ~ fclilitten  т. 
Г-8,  «)  дровни,  «ней,  pl.  f.  «tier  п. 
(«[e]s,  «ѳ)  вьЮчиое  живбтное.  «träger 
т.  (~s,  «)  1.  (Perfon)  носйлыцикъ 
(/*.  носйльщица);  дрягиль,  я;  (vom  Schiff 
zum  Magazin  auch:)  амбйльныи.  2. 
(Archit.)  die  «  pl.  m.  бременоносцы, 
pl.  m.\  атлйнты,  pl.  ш.]  каруатйды, 
pl.f.  «vieh  n.(«[e]s,0)  вьЮчный  ск9гь. 
«wagen  m.  («s,  «)  ломовая  телѣга; 
медвѣдка;  роспуски,  pl.  т.\  фу¬ 
ра;  (Artill.,  Handprotzwagen)  ВОЛОКЪ; 
(Eifenb.)  товарный  вагонъ,  «winde  f. 
(«,  «п)  вбротъ;  домкрйтъ.  «zug  т. 
(«[e]s,~züge)  товарный  поѣздъ,  «zug- 
lokomotive  f.  («,  «n)  (Eifenb.)  товарный 
паровбзъ. 

Lafn'r  m.  («s,  -e)  (cm.  Lafurftein). 

Lafn'r  f.  («,  «en)  1.  (das  Aufträgen 
blauer  Farbe)  наведеніе  [наводка]  ла¬ 
зури  [лазуревой  крйски].  2.  (Farbe) 
лазурь,  и. 

lafu'rblau  adj .  лазуревый ;  лазбре- 
вый;  лазбреваго  цвѣта;  das  L«  ла¬ 
зоревый  [лазоревый]  цвѣтъ. 

Lafu'r||erz  п.  («es,  «е)  мѣдная  ла¬ 
зурь.  «färbe  f.  («,  «n)  l.(alsErfcheinung) 
лазуревый  цвѣтъ.  2.  (als Stoff)  лазуре¬ 
вая  крйска;  лазурь,  и;  улътрамарйнъ. 

lafu'rfarbig  (см.  lafürblau). 

Lafu'r|||tein  т.  («[e]s,~e)  лазуревый 
кймень,  «мня;  лазурный  к.;  армян¬ 
скій  к.;  лазОрикъ;  лйписъ-лйзули. 
«vogel  т.  («s,  «vögel)  (Zool.  fringilla 
nitens) вьюрокъ  блестящій;  сенегаль¬ 
скій  воробей,  «бья.  [страстный. 

laszi'v  adj.  похотлйвый;  сладо- 

Laszivitä't  f.  («,«ѳп)  похотлйвость, 
и;  сладострастіе. 

Lata'nenbaum  т.  («[e]s,  «bäume) 
(Bot.  borassus  flabelliformis)  вѣерникъ; 
вѣеролйстная  пйльма. 

Lata're  der  Sonntag  -  воскресенье 
четвёртой  недѣли  велйкаго  поста. 

Latei'n  п.  («s,  0)  лать'шь,  и;  латйн- 
скій  язь'ікъ ;  fig.  mit  feinem  «  zu  Ende 
fein  приттй  [unv.,  стать]  втупйкъ. 

Latei'ner  m.  («S,  «)  1.  (Bewohner  des 
Abendlandes)  ЖЙтель  ЗЙпада.  2.  (Kenner 
des  Lateinifchen)  латинйстъ;  знающій 
латйнскій  язь'ікъ ;  er  i(t  ein  guter  « 
онъ  хорошо  знаетъ  латйнскій  язь'ікъ. 

later nifch  I.  adj.  латйнскій;  Kennt¬ 
nis  des  L«en  знйше  латйнскаго  язы¬ 
ка;  ins  L«e  übertragen  переводйть, 
«вестй  на  латйнскій  язь'ікъ ;  gut  L« 
fprechen  хорошо  говорйть  по-лать'і- 
ни;  «es  Kreuz  латйнскій  крестъ  (въ 
которомъ  однй  изъ  четырёхъ  вѣтвей 
удлинена);  die  «ѳ  Kirche  западная 
цёрковь;  католическая  церковь;  «es 
Segel  латйнскій  [косой]  парусъ;  die 
~е  Küche  аптбка.  II .adv.  по-лать'іни. 

Latei'n fchreiben  п.  («s,  0)  латино- 
грйфія. 

late'nt  adj.  скрь'ітый;  связанный; 
~ѳ  Wärme  скрь'ітая  теплота. 

Late'nzftadinm  п.  («s,  «dien)  (Medz.) 
инкубаціонный  періодъ. 

latera'l  adj.  боковой. 

Latera'l||erbe  т.  (~n,  «п)  побочный 
наслѣдникъ;  наслѣдникъ  побочной 
лйніи.  «fchnitt  т.  («[e]s,  «е)  боковой 
разрѣзъ;  боковое  сѣченіе. 

Latera'n  т.  («s,  0)  латерйнъ. 

Late're  f.  («,  «n)  (Oftf.,  Stand  im 
Pferde  [lalle)  стбйло. 

Lateri't  m.  («[e]s,  0)  (Miner.)  лате- 


рйтъ.  «boden  m.  («s,  0)  латерйтная 
пбчва.  [ный  Фонарь. 

Late'rna  ma'gica  f.  («,  «)  волшеб- 

Late'rne  f.  («,  «n)  Фонйрь,  й;  (auf 
einem  Schorn(tein)  колпйкъ;  ФлЮгеръ; 
(in  der  Mühle)  шестерня ;  Beleuchtung 
mittels  der  «  Фонйрное  освѣщеніе; 
осв.  Фонарйми;  kleine  «  Фонарикъ; 
große  plumpe  «  Фонарйще. 

Late'rnen[|an|teckerm.(«s,«)od.«an- 
zünder  m.  («s,  ~)  Фонйрщикъ.  «blende 
f.  («,  «n)  очко  Фонаря,  «fabrikajit  m. 
(«en,  «en)  Фонарный  Фабрикантъ, 
«halter  m.  («s,  ~)  (см.  Laternenpfahl), 
«macher  w.(«s,«) Фонарный  мастеръ; 
Фонарщикъ;  Фонарникъ.  «mann  т. 
(«[e]s,  «männer)  Фонарщикъ,  «pfalil 
m.  («[e]s,  «pfähle)  Фонарный  столбъ, 
«pntzer  m.  («s,  -)  Фонарщикъ,  «(tän- 
der  m.  («s,  «)  Фонарный  столбъ,  «trä¬ 
ger  m.  («s,  «)  1.  Фонйрщикъ.  2.  (см. 
Laternenpfahl).  3.(Zool .fulgora  later- 
naria)  свѣтоносна;  челоносъ  свѣтя¬ 
щій.  «winde  f.  («,  «n)  Фонарный  во¬ 
ротъ. 

Latifn'ndienwirtfchaft  f.r  («,  0)  хо¬ 
зяйство  въ  болынйхъ  помѣстьяхъ. 

Latifn'ndinm  п.  («s,  «dien)  громад¬ 
ная  земельная  собственность. 

Lati'ner  т.  («s,  ~)  жйтель  Лаціума ; 
латйнянинъ,  рі.  «няне,  «нъ. 

latinifie'ren  ѵ.  tr.  давать,  дать  сло¬ 
ву  латйнское  окончаніе. 

Latinifie'rung  f.  («,  «en)  прибавле¬ 
ніе  къ  слову  латйнскаго  окончанія. 

Latini'smus  т.  («,  «men)  латйнскій 
оборотъ ;  латинйзмъ ;  латйнское  вы¬ 
раженіе.  [латйнщикъ. 

Latini'ft  т.  («en,  «еп)  латинйстъ; 

Latinitä't  f.  («,  «en)  латйнство. 

Latitii'de  f.  («,  0)  ширинѣ ;  (Geogr.) 
широтй ;  (Spielraum)  просторъ. 

latitudina'l  adj.  широтный. 

Latitudina'rier  m.  (~s,  «)  вольноду¬ 
мецъ,  «мца;  (in  konfeffioneller  Hinficht) 
вѣротерпймый. 

La'tium  n.  (Geogr.)  Лаціумъ. 

Latri'ne  f.  («,  «n)  1.  отхожее  мѣсто ; 
ватерклозётъ ;  нужникъ.  2.  выгреб- 
нйя  яма  отхожаго  мѣста. 

Latri'nen||abfnhr  f.  («,  0)  вь'івозъ 
нечистотъ,  «fuhren  pl.  f.  ассениза¬ 
ціонный  оббзъ.  «tonne  f.  («,  «п)  ассе¬ 
низаціонная  бочка,  «wagen  т.  («s, «) 
ассенизацібнная  повозка. 

La'tfche  f.  («,  «n)  1.  (hinten  nieder¬ 
getretener  Schuh)  стоптанный  [изно¬ 
шенный]  башмйкъ.  2.  (zottiger  Fuß,  z.  B. 
der  Bären)  космйтая  Horä ;  (manche 
Tauben)  МОХНОНОГІЙ  голубь;  (Hofen  der 
Tauben)  Задъ  (у  ГОЛубёи).  3.  fig.  (nach- 
läfjlg  gekleidetes  Frauenzimmer)  неряха ; 
шліЪха. 

la'tfchen  v.  intr.  шлёпать  [unv.]  но¬ 
гами;  волочйть [unv.]  ноги;  плестйсь 
[unv.];  едва  передвигать  [unv.]  ноги. 

La'tfchfuß  т.  («es,  «füße)  разгиль¬ 
дяй. 

la'tfchig  I.  adj.  1.  (nachläffig  in  der 
Haltung)  неповоротливый;  неуклю¬ 
жій.  2.  (fchmutzig;  nachläffig  gekleidet) 
грйзный;  нерйшливый.  II.  adv.  ~ 
gehen  (см.  latfchen). 

La'tfch taube  f.  («,  «n)  (Zool.  columba 
dasypus )  голубь  мохноногій. 

La'tte  f.  («,  «n)  планка;  (vierkantige) 
брусокъ,  «скй ;  рейка ;  (Dachlatte)  сле- 
rä;  рѣшетйна;  kleine  «  планочка; 
брусочекъ,  «чка. 

la'tten  ѵ.  tr.  рѣшетить,  об«;  приби¬ 
вать,  «бйть  рёики;  приб.  дранйцы. 
La'tten  п.  («s,  0)  рѣшечёніе. 
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la'ttenartig  adj .  въ  родѣ  рѣшетйны. 

La'tten||gitter  п.  (~s,  «)  (см.  Latten¬ 
zaun).  «halter  т.  («s,  «)  подрѣшет¬ 
никъ.  «läufer  т.  («s,  «)  трусъ;  Фатъ; 
сорванбцъ,  «нцй;  вертопрйхъ.  «meffer 
п.  («s, «)  (Böttcherei)  тесло  (инструм.). 
«nagel  т.  («s,  «nägel)  брускбвый 
гвоздь;  (Brettnagel)  двоетёсъ;  doppel¬ 
ter  «  троетёсъ;  halber  «  однотёсъ; 
тёсовыи  гвоздь,  «fpalier  п.  («з,  «е) 
(см.  Lattenzaun),  «fpicker  т.  («s,  ~) 
(см.  Lattennagel),  «(trafe^/*.  («,  0)  за- 
ключёніе  въ  деревянной  кймерѣ, 
устроенной  изъ  острыхъ  брусковъ, 
«verfchlag  m.(«[e]s,  «fchläge)  рѣшёт¬ 
чатая  переборка,  «werk  п.  («[e]s,  ~е) 
переплётъ;  рѣшетйны;  обрѣшётка, 
«zaun  т.  («[e]s,  «zäune)  рѣшётчатый 
заборъ;  з.  изъ  планокъ;  рѣшётчатая 
загородка;  рѣшётка. 

La'ttich  т.  («[e]s,r  «е)  (Bot.  lactuca) 
латукъ ;  wilder  «  бѣлый  цикорій. 

la'ttichartig  adj.  латуковый;  лату- 
ковйдный. 

La'tticlijjfalat  т.  («[e]s,  «е)  салютъ 
латуковый,  «famen  т.  («s,  «)  сѣмя 
салатное. 

Lattie'r||baum  т.  («[e]s,  «bäume) 
столбъ;  шестъ,  «wand  f.  («,  «wände) 
перегородка.  [tennagel). 

La'ttnagel  m.  («s,  «nägel)  (см.  Lat- 

La'tus  n.  («,  «)  переносъ. 

Latwe'rge  f.  («,  «n)  (Pharm.)  лекар¬ 
ственная  кйшка ;  электуйріумъ. 

Latz  m.  («es,  «e)  1.  (Brufllatz) нагруд¬ 
никъ;  жилётъ;  фуфайка.  2.  (Hofen¬ 
latz)  гульфикъ;  бантъ;  (über  einer 
Tafche)  клЯпанъ. 

lau  I.  adj.  1.  тёплый ;  тепловйтый ; 
«er  Wind  тёплый  вѣтеръ,  «тра;  «es 
Waffer  тепловатая  вода;  «  werden 
laffen  дать  ость'іть  [voll.],  Dat.  2.  fig. 
(gleichgültig)  равнодушный;  (läffig)  uej 
радйвый;  «er  Empfang  холодный 
пріёмъ.  II.  adv.  (gleichgültig)  равно¬ 
душно;  холодно;  (läffig)  нерадйво. 

Laub  ra.(«[e]s,  «e  u.  Läuber)  листва; 
лйстья,  «ьевъ,  pl.  m. ;  «  bekommen 
покрываться,  «крь'іться  лйстъями; 
von  neuem  «  bekommen  (Bot.)  покр. 
новыми  лйстъями;  лиственѣть,  об«. 

lau'b||ähnlich  adv.  листовйдный; 
листообразный;  покрывающійся  ли¬ 
ствою.  «artig  (см.  laubförmig). 

Lau'b||band  п.  («[e]s,  «bänder) 
(Schlofferei)  двернь'ія  пётли  съ  укра- 
шёніяші  въ  видѣ  листьевъ.  «Ьаиш 
т.  (~[e]s,  «bäume)  лйственное  дёрево. 

lau'bbekränzt  adj.  увѣнчанный 
лйстъями. 

Lau'bdach  п.  («[e]s,  -dächer)  крь'і- 
ша  [сводъ,  намётъ,  навѣсъ]  изъ  ли¬ 
стьевъ. 

Lan'be  f.  («,  «n)  1.  (im  Garten)  бе¬ 
сѣдка.  2.  (Bogengang)  аркада. 

Lau'ben  m.  («s,  «)  (Zool.  alburnus 
leuciscus)  плотвй ;  плотица. 

Lau'ben  gang  m.  (~[e]s,~gänge)  крь'і- 
тая  аллёя. 

Lau'b||fall  w.(«[e]s,0)  листопадёніе ; 
опадёніе  листьевъ,  «fink  т.  («en, 
«en)  (Zool.  loxia  pyrrhula)  снигйрь,  я. 
«flechte  f.  («,  «n)  листовидныя  ли¬ 
шайникъ.  «fleck  m.  («[e]s,  «ѳ)  зе¬ 
лёножёлтое  пятно ;  (Sommerfieck)  вес¬ 
нушка. 

lau'b||förmig  adj.  листообразный, 
«freffend  adj.  листоядный. 

Lau'b||frofch  m.  («es,  «fröfche)  (Zool. 
hyla )  квйкша;  gemeiner,  europäifcher 
«  (Zool.  hyla  arborea)  древёсная  ля¬ 
гушка;  древёсница;  квйкша  зелёная. 
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Lanbgang; 

-gang  m.  (-[e]s,  -gänge)  (cm.  Lauben¬ 
gang).  -gehänge  n.  (-s,  -)  Фестонъ 
изъ  листьевъ,  -gewächs  ».(-wächfes, 
-wächfe)  лйственное  растёніе.  -ge- 
winde  n.  (-s,  -)  (cm.  Laubgehänge), 
-lieufchrecke  f.  («,  -n)  (Zool.  locusta ) 
кузнечикъ.  -holz  n.  (-es,  -hölzerj 
лиственный  лѣсъ;  лйственное  дерево; 
чёрный  лѣсъ;  чернолѣсье,  -holzarten 
pl.  f.  лиственныя  древесныя  породы, 
-huhn  п.  (-[e]s,  -hühner)  (Zool.  tetrao 
tetrix)  полевой  тетеревъ,  -hütte  f.  (-, 
-n)  куща;  скинія.  -liüttenfe|t  n.  (-es, 
-e)  праздникъ  кущей;  сооруженіе 
кущей;  праздникъ  сѣнопочтенія;  ку- 
щепочтёніе;  сѣнопочтеніе;  скино- 
пйгія.  [ственный. 

lau'||bicht,-bigad/.  листйстый ;  лй- 
Lau'b||käfer  т.  (-s,  -)  (Zool.  chryso- 
mela)  листоѣдъ,  -kleber  m.  (-s,  -)  (cm. 
Laubfrofch).  -knofpe  f.  (-,  -n)  лйст- 
венная  почка  на  деревѣ,  -когпег/^.я. 
вшйвое  сѣмя  (см.  тоже  Mäufepfeffer). 
-kranz  т.  (-es,  -kränze)  вѣнокъ  изъ 
лйстьевъ.  [лйстьевъ. 

lau'blos  adj.  безлйственный ;  безъ 
Lau'b||moos  ».(-moofes,-moofe)  (Bot. 
hypnum)  лйственный  мохъ,  -pflanzen 
pl.  f.  лйствениыя  растенія,  -raufch 
m.  (-es,  0)  красная  ржавчина  на  де¬ 
ревьяхъ.  {листйстый. 

lau'breich  adj.  богатый  лйстьями; 
Lau'b||rolle  /’.(-,  -п)тр4вчатый  гор- 
бь'іль  (инструментъ  переплётчиковъ 
для  дѣланія  трйвчатыхъ  Фигуръ 
на  переплётѣ),  -roft  т.  (у es,  0)  ржа ; 
изгйра  (болѣзнь  растеніи).  — rüfte  f. 
(-,  -п)  (см.  Laubhüttenfefl).  -füge  f. 
(-,  -n)  выкружнйя  [волоснйя]  пила; 
мелкая  п.  -fägearbeit  f.  (-,  -п)  вы- 
пйливаніѳ;  ажурныя  работы.- fänger 
т.  (— s,  ~)  (Zool .  phylloscopus  trochilus) 
пѣночка  обыкновенная,  -fchnur  f.  (-, 
-fchnüre)(cM.  Laubgehänge). -ftengel 
m.  (— s,  -)  (Ornam.)  вѣтви  (-6Й,  pl.  f.) 
съ  лйстьями.  -(treu  f.  (-,  -en)  под- 
стйлка  изъ  лйстьевъ.  -taler  т.  (-s,  -) 
шестифранковый  тйлеръ.  -vogel  т. 
(-s,  -vögel),  -vögelchen  п.  (-s,  -)  (см. 
Laub  fänger).  -wald  m.  (-[e]s,  -  Wäl¬ 
der)  лйственный  лѣсъ;  чёрный  л.; 
чернолѣсье,  -werk  п.  (-[ejs,  0)  1.  (die 
Blätter)  листвй;  лйстья,  ~ъъъъ  pl.  т. 
2.  (Archit.)  травчатая  рѣзьба ;  рѣзнь'іе 
лйстья ;  лйственная  рѣзьбй. 

Lauch  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  allium) 
лукъ ;  aus  Samen  gezogener  -  сѣя¬ 
нецъ, -нца;  лукъ-сѣянецъ;  altaifcher 
-  (Bot.  allium  altaicum)  бот^нъ ;  боту- 
нёцъ,  -нца.  [вйдный. 

laa'ch  artig  adj.  чесночный;  чесно- 
Lau'chdiftel  f.  (-,  ~n)  (Bot.  етупдіит 
campestre)  синеголовникъ  полевой. 

lau'chllfarbig  od.  -grün  adj.  лѵко- 
возелёный. 

Lau'chjjknoblanch  m.  (~[e]s,  -e) 
шпанскій  чеснокъ;  пырёпный  чес¬ 
нокъ.  -zwiebelchen  п.  (-s,  -)  (Bot. 
allium  ascalonicum)  шарлотъ;  мелкій 
чеснокъ. 

Lauda'num  n.  (-s,  0)  лавданъ ;  ма¬ 
ковый  сокъ ;  опіи.  [лена. 

Laude'mimn  п.  (-s,  -mien)  плата  съ 
Lau'enburg  п.  (Geogr.)  Лауенбургъ. 
-er  т.  (-s,  -)  жйтель  Лауенбурга. 
-erin  f.  (-,  -nen)  жйтельница  Лауен¬ 
бурга. 

Lau'er  т.  (-n,  ~n)  (fchlauer,  hinter- 
liftiger,  Menfch)  проныра ;  коварный 
человѣкъ. 

Lau'er  т.  (-s.  о)  плохое  вино. 
Lau'er  /.  (-,  о)  подстереганіе;  под- 


карауливаніе;  подсматриваніе;  auf 
der  -  fein,  (leben  быть  на  сторожѣ ; 
подстерегйть,-рёчь;сторожйть[ипѵ.]; 
выжидать,  вь'іждать  случая;  карау¬ 
лить  [unv.];  jemdn.  auf  die  -  [teilen 
стйвить,  по-  кого  на  сторожу ;  помѣ- 
щйть,  -мѣстйть  въ  засйду. 

Lau'erer  (см.  Laurer). 

lau'ern  v.  intr.  1.  auf  etwas  -  сто¬ 
рожить  [unv.];  ожидйть  [unv.]  съ  не¬ 
терпѣніемъ  ;  ich  habe  die  ganze 
Nacht  gelauert  я  ожидалъ  всю  ночь; 
auf  eine  Gelegenheit  -  выжидйть 
[unv.]  случая.  2.  (mit  dem  Neben finne 
des  Verftecktfeins  in  einem  Hinterbalte) 
auf  jemdn.  -  подкарауливать,  -лить 
кого;  подстерегать,  -рёчь  кого;  сто- 
рожйть  кого ;  (an  der  Tür)  подслуши¬ 
вать,  -шать  у  дверёй;  auf  eine  fkan- 
dalöfe  Nachricht  -  быть  на  сторожкѣ 
скандальной  новости;  jemdm.  auf 
den  Dienft  -  подкарауливать  поведё¬ 
те  кого ;  er  lauert  nur  darauf,  dich 
zu  ertappen  онъ  такъ  и  норовйтъ 
[такъ  и  смотритъ],  какъ  бы  поймать 
тебя;  ein  -der  Zug  um  den  Mund 
коварная  чертй,  въ  лицѣ. 

Lau'ern  п.  (-s,  0)  ожиданіе;  сторо- 
жёніе;  подкарауливаніе;  (an  der  Tür) 
подслушиваніе;  шпіонство. 

Lauf  т.  (-[e]s,  Läufe)  1.  (das  Laufen) 
бѣгъ;  im  vollen  -e  бѣгомъ;  fie  i|t  in 
vollem  -ѳ  она  бѣжйтъ  со  всѣхъ  ногъ; 
im  vollen  -ѳ  (reiten)  (скакйтъ)  во 
весь  опоръ;  einen  Hafen  im  -e  fchie- 
ßen  убивать,  убйть  зайца  на  бѣгу; 
jemdn.  in  feinem  -e  aufhalten  оста¬ 
навливать,  -новйть  кого  въ  бѣгѣ; 
feinen  -  beginnen  вступйть,  -пить 
на  поприще;  начинать,  -чать  дѣй¬ 
ствовать.  2.  (Bewegung  überhaupt)  дви- 
жёніе;  (eines  Schiffes)  ходъ;  diefe 
Schiffe  haben  einen  fchnellen  -  у 
бтихъ  кораблёй  бь'істрый  ходъ ;  das 
Schiff  richtet  feinen  -  nach  Norden 
Зтотъ  корйбль  направляется  къ  сѣ- 
веру  [дёржитъ  курсъ  на  сѣверъ]; 
(Artill.)  der  -  einer  Kugel  полётъ 
ядра.  3.  (Strömung)  течёніе  (водь'і, 
крови).  4.  (von  Geftirnen  u.  Flüffen)  те¬ 
чёніе;  dem  -e  eines  Fluffes  folgen 
слѣдовать,  по-  течёнію  рѣкй.  5.  fig. 
(Verlauf)  течёніе;  про должёніе;  (Gang) 
ходъ;  движёніе;  im  -е  diefes  Jahres 
въ  течёніе  бтого  года;  im  -е  der  Zeit 
съ  течёніемъ  врёмени ;  im  -е  des  Ge- 
fprächs  во  врёмя  разговора;  der  - 
der  Dinge  порядокъ  вещёй;  das  i|t 
der  -  der  Welt  такъ  водится  въ  свѣ¬ 
тѣ  ;  das  ift  der  -  der  Zeiten  таковь'і  вре- 
менй;  (kaufm.)  -  der  Zinfen  исчислё- 
ніе  [ра[з]счётъ]  процёнтовъ;  jemdm. 
freien  -  laffen  давать,  дать  кому 
волю  [свободу];  предоставлять, -ста¬ 
вить  кому  полную  свободу  дѣйствія; 
ничѣмъ  не  стѣснять  [unv.]  кого-либо ; 
einer  Sache  freien  -  laffen  не  оста- 
н4вливать[ипѵ.]  дѣла;  не  препятство¬ 
вать  [unv.](  ходу  дѣла;  оставлять, 
остйвить  дѣло,  какъ  оно  есть;  laß  der 
Sache  ihren  -!  пусть  дѣло  идётъ  сво- 
ймъ  чередомъ!  den  -  einer  Sache 
hemmen  пріостанавливать,  -стано- 
вйть  ходъ  дѣла;  feinen  Tränen  freien 
-  laffen  давать,  дать  волю  слезймъ ; 
не  удёрживать  [unv.]  слёзъ;  проли¬ 
вать  [unv.]  потоки  слёзъ;  feinen  Ge¬ 
danken  freien  -  laffen  дать  волю  [сво- 
ббду]  мъ'іслямъ;  die  Gerechtigkeit 
wird  ihren  -  nehmen  (od.  haben)  пра¬ 
восудіе  пойдётъ  своймъ  чередомъ.  6. 
(Gewehr-,  Gefchützlauf)  стволъ;  damas- 


zierter  -  дамаскирбванный  стволъ ; 
gedrehter  -  витой  ст.;  gewundener  - 
витой  [ружёйный]  ст. ;  gezogener  ~ 
нарѣзной  ст. ;  glatter  -  глйдкій  ст. ; 
einen  -  nach  den  Augen,  nach  der 
Saite  abrichten  выправлять,  вь'іпра- 
вить  стволъ  на  глазъ,  по  струнѣ; 
einen  -  ziehen  нарѣзйть  стволъ.  7. 
(Mufik)  пассйжъ;  рулйда;  перекйтъ; 
перелйвъ  голоса.  8.  (weidm.,  Fuß)  но- 
rä;  л4па.  9.  (Brunft)  расхбдка;  тёча; 
тёчка. 

Lan'f||achfef.  (-,  -п)ось,и.  -art  f.  (-, 
-en)  бѣжь,  и;  бѣжбкъ,  -жка.  -bahn  f. 
(-,-en)  1.  (Rennbahn)  ристалище;  бѣгъ; 
(Kampfplatz)  арёна.  2.  fig.  (Lebensbahn) 
die  -  des  Lebens  поприще  жйзни; 
wiffenfchaftliche  -  учёное  пбприще; 
п. учёной  дѣятельности;  feine  irdifche 

-  befchließen  пройтй  [voll.]  пбприще 
жйзни;  окончить  [voll.]  жйзненный 
путь,  -balken  т.  (-s,  -)  коромь'ісло 
[рычйгъ]  вѣсовъ,  -band  п.  (-[e]s,-bän- 
der)  помочи,  -ей,  pl.  /*.;  прйвязь,  и. 
-bejehl  т.  (-[e]s,  -ѳ)  прикйзъ,  отдан¬ 
ный  гіёредъ  Фрбнтомъ.-Ьге^й^-^э, 
-er)  1.  (an  der  Druckerpreffe)  телѣга. 

2.  (am  Baugerüfte)  лйзня;  стремянка. 

3.  (Weberei)  просверлённая  доска,  чё- 
резъ  которую  мотйютъ  шёлкъ  на 
шпульки,  -brief  т.  (-[e]s,  -е)  цирку¬ 
ляръ.  -brücke  f.  (-,  -n)  (Bauk.)  мост¬ 
ки,  pl.m.  -burfchfe]  m.(-fchen,-fchen) 
мальчикъ  для  посйлокъ;  разсь'іль- 
ный.  -diftel  f.  (-,  -n)  (Bot.  eryngium) 
синеголовникъ,  -dohne  f.  (-,  -n)  си¬ 
локъ,  -лкй. 

lau'fen  I.  v.  tr.  u.  v.  intr.  ( praes .  du 
läufft,  er  läuft;  impf,  du  lief[e]ft ;  perf. 
ich  bin  gelaufen)  1.  бѣгать  [unbeft.]; 
бѣжйть,  по- ;  auf  die  Straße  -  выбѣ¬ 
гать,  вь'ібѣжатьна  улицу;  gefchäftig 
hin  und  her  -  валандаться  [unv.];  aus 
allen  Kräften  -  бѣжать  во  весь  духъ ; 
бѣгомъ  бѣжйть;  über  Hals  und  Kopf 

-  бѣжать  бпрометыо;  бросаться,  бро¬ 
ситься  бпр.;  -,  was  man  kann  бѣжать 
со  всѣхъ  ногъ;  lauf',  was  du  kann[U 
валяй  во  всѣ  лопйтки !  er  lief  fpom- 
ftreichs  онъ  бѣгомъ  побѣжйлъ;  fam. 
-,  daß  die  Fetzen  [od.  (Oftf.)  Flicker] 
fliegen  пустйться  [voll.]  во  всѣ  лопйт- 
ки;  fich  die  Füße  müde  (od.  wund)  - 
натирать,  -терёть  [ранить,  из-]  ноги 
бѣжавши ;  Botfchaft  -  ѣхать  [unv.]  съ 
вѣстями, съ  пору  чёніемъ,  курьёромъ; 
Sturm  -  иттй,  пойтй  на  прйступъ; 
ins  Feuer  -  иттй  въ  огонь  [въ  бой] ; 
fig.  Gefahr  -  подвергаться,-вёргнуть- 
ся  опасности;  Schlittfchuh  -  бѣгать 
[unv.]  на  конькйхъ;  Spießruten  -  бѣ¬ 
жать  сквозь  строй ;  aus  dem  Dien(te 

-  бѣж4ть  со  службы;  дезертйровать 
[unv.];  fig.  in  die  Höhe  -  поднимать¬ 
ся,  -няться  вверхъ;  fig.  ins  Geld  - 
обходйться,  обойтйсь  дорого;  das 
Pferd  läuft  einen  guten  Trab  лбшадь 
бѣжйтъ  хорбшею  [доброю]  рь'ісью; 
laufe  deiner  Wege!  убирался!  -  laf¬ 
fen  а)  (entlaffen)  отпускать,  -стйть; 
(einen  Gefangenen  freilaffen)  выпускйть, 
вйпустить;  (in  Freiheit  fetzen)  OT- 
пустйть  на  волю;  b)  fig.  оставлять, 
оставить  въ  покоѣ;  не  трогать; laß 
ihn  -!  (gehen)  пусть  идётъ!  (umher¬ 
laufen)  пусть  побѣгаетъ!  gelaufen 
kommen  прибѣжйть  [voll.];  ein  Knabe 
kam  in  voller  Haft  gelaufen  маль¬ 
чикъ  прнбѣжйлъ  бпрометыо;  an  der 
Korde  -  laffen  гонять,  гнать  [unv.]  на 
кордѣ;  Spießruten  -  laffen  гнать, 
про-  сквозь  строй;  anfangen  zu  - 
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побѣжать  [voll.];  die  Pferde  fingen  an 
zu  -  лбшади  побѣжёли;  die  Pferde 
fingen  an,  rafcher  zu  «  лошади  при¬ 
бавили  шёгу ;  er  fing  an  zu  -  онъ  по¬ 
бѣжалъ;  онъ  пустился  бѣжёть;  in 
die  Spielhäufer  -  посѣщать  [unv.] 
игорные  домё;  fig.  ins  Verderben  - 
иттй,  пойтй  на  погйбсль;  fig.  in  der 
Irre  -  бродйть  [unv.]  на  удалую ;  fig. 
der  Wecnfel  hat  noch  acht  Tage  zu 

-  срокъ  векселю  только  черезъ  не¬ 
дѣлю;  fig.  das  Gerücht  läuft  идётъ 
молвё; носится  слухъ;  fig.  ein  Schauer 
lief  ihm  über  den  Rücken  дрожь  про¬ 
бѣжала  у  него  ПО  спинѣ.  2.  (von  aller¬ 
art  rafchen  Bewegungen,  von  Rädern)  вер¬ 
тѣться  [unv.];  (von  Mafchinen)  иттй, 
пойтй;  двйгаться  [unv.];  (von  Uhren) 
уходйть,  уйтй;  спѣшйть  [unv.];  иттй 
вперёдъ;  (von  den  Planeten:  [ich  um  et¬ 
was  bewegen)  обращаться  около  чего; 
die  Uhr  läuft  чась'і  бѣгутъ;  чась'і  ухо¬ 
дятъ;  auf  den  Grund  -  садйться, 
сѣсть  нё-мель;  ein  Schiff  vom  Stapel 

-  laffen  спускёть,  спустйть  корабль 
[на  воду];  eine  Ma[chine  -  la[[en  пу¬ 
скать,  иустйть  машйну  въ  ходъ;  das 
Schiff  ift  glücklich  in  den  Hafen  ge¬ 
laufen  корабль  благополучно  вошёлъ 
ВЪ  гавань.  3.  (fließen  ;  von  Tränen,  Flüf- 
fen,  von  Flüffigkeiten  überhaupt ;  von  Lich¬ 
ten,  Gefäßen)  течь  [unv.];  der  Schweiß 
läuft  mir  über  das  Gefleht  потъ  те¬ 
чётъ  у  меня  по  лицу.  4.  fig.  (verlaufen, 
fich  hinziehen,  erftrecken)  простирать¬ 
ся  [unv.] ;  тянуться  [unv.];  das  Gebirge 
läuft  von  Weften  nach  Often  горы 
простираются  съ  зёпада  на  востокъ; 
der  Weg  läuft  über  Berg  und  Tal  до¬ 
рога  ведетъ  [лежйтъ]  черезъ  горы 
и  долы;  der  Weg  läuft  links  дорога 
идётъ  влѣво;  дорога  поворёчивается 
налѣво;  um  die  Stadt  läuft  ein  tiefer 
Graben  городъ  обведёнъ  [окружёнъ] 
глубокимъ  рвомъ.  5.  fig.  wider  etwas  - 
(  =  widerfprechen)  противоречить  [unv.] 
чему ;  das  läuft  wider  den  gefunden 
Menfchenverftand  ёто  противоре¬ 
читъ  ЗДрёвому  смь'іслу.  6.  (von  Hün¬ 
dinnen:  läufifch  fein)  бегаться  [unv.]. 
II.  v.  reß.  fich  müde  -  уставёть, 
устёть  [утомляться,  -мнться]  отъ 
бѣганія ;  [ich  zu  Schanden  -  выбѣги  - 
ваться,  выбѣгаться. 

Lau'fen  п.  (-s,  0)  беганіе;  beftän- 
diges  -  бѣготня ;  ich  bin  des  -s  müde 
я  устёлъ  отъ  бѣганія;  im  -  на  бѣгу; 
im  vollen  -  бѣгомъ;  durch  -  gewin¬ 
nen  вь'ібѣгать  [voll.];  fich  im  -  üben 
вбегиваться,  вбегаться;  jemdn.  im 

-  anhalten  останавливать,  -новйть 
кого  на  бѣгу ;  da  ging  es  an  ein  - 
тутъ  всѣ  пустйлись  бѣжёть. 

lan'fend  adj.  бѣгущій;  (fließend)  те¬ 
кущій;  fig.  das  -eJahr  текущій  годъ; 
нь'інѣшній  г.;  настоящій  г.;  fig.  die 
-en  Ge[chäfte  текущія  дѣлё;  fig.  die 
-en  Ausgaben  текущіе  расходы; 
ежедневные  p. ;  fig.  «e  Nummern  но¬ 
мера  по  порядку;  fig.  -er  Preis  ходя¬ 
чая  цѣнё;  fig.  die  -en  Zinfen  текущіе 
проценты;  -e  Rechnung  текущій 
счётъ;  -es  (od.  -er)  Meter  погонный 
метръ;  fig. jemdn.  auf  dem  L-en  hal¬ 
ten  держёть  [unv.]  кого  въ  курсѣ 
дѣлъ;  fig.  auf  dem  L-en  fein  a)  (Be- 
fcheid  wiffen)  быть  ВЪ  К^рсѣ  дѣлъ; 
b)  (alles  eingetragen  haben)  закончить 
[voll.]  записи;  -e  Mauer  сплошная 
стѣна. 

Läu'fer  m.  ( «s ,  -)  1.  (Menfch)  бѣгунъ; 
(Schnelläufer)  скороходъ;  (von  Pferden) 


рысёкъ;  иноходецъ,  -дца.  2.  (in  Müh¬ 
len)  бѣгунъ;  подвижной  жёрновъ.  3. 
(Mali*.;  zum  Zerreiben  der  Farben)  ку- 
рёнтъ ;  бѣгунъ.  4.  (am  Gradftock :  Qua¬ 
drant)  бѣгунецъ,  «нцё.  5.  (beim  Wir¬ 
ken,  Tuchm.)  ткёлыіый  челнокъ.  6. 
(Mufik)  гёмма;  (Gefang)  рулёда;  пере- 
лйвъ.  7.  (Schachfp.)  слонъ;  Офицеръ. 
8.  (Zool.  cursoripedes )  die  -  pl.  бѣго¬ 
выя  птйцы.  9.  (Bergw.)  а)  прожилокъ, 
-лка  (Узкая  отрасль  рудной  жйлы); 
Ь)  рудооткатчикъ.  10.  (fchmaler  Tep¬ 
pich)  половйкъ;  дорожка  (см.  тёкже 
Laufteppich).  11.  (Elektr.)  каретка; 
роторъ. 

Lanferei'  f.  (-,  -en)  бѣготня;  nutz- 
lofe  -en  безполезная  бѣготня. 

Läu'ferin  f.  (-,  -nen)  бѣгунья. 

Läu'fer||fchaltung  f.  (-,  -en)  вклю¬ 
ченіе  [соединеніе]  ротора.  —  ftoff  m. 
(-[e]s,  -e)  od.  -zeug  n.  (-[e]s,  ~e)  ткань 
для  дорожекъ. 

lau'f  fähig  adj.  способный  бѣгать. 

Lau'f||feile  f.  (-,  -n)  напйльникъ; 
напйлокъ;  подпйлокъ,  -лка.  -feuer 
п.  (— s,  -)  (Mil.),  бѣглый  огонь,  Gen. 
огня;  (Forftw.)  бѣглый  огонь;  о.,  бѣгу¬ 
щій  по  землѣ ;  fig.  das  Gerücht  von 
feinem  Tode  verbreitete  fich  wie  ein 
-  молва  объ  его  смерти  мйгомъ  раз- 
неслёсь;  слухъ  объ  его  ембрти  бь'і- 
стро  pa3Höccn.-gangw.(-[e]s,-gänge) 
галлерея;  коридоръ,  -gärtner  т. 
(— s,  -)  садовникъ-подёнщикъ,  -ge¬ 
wicht  п.  (-[e]s,  —  ѳ)  подвижной  грузъ; 
подвижная  гйря.  -gleis  п.  (-gleifes, 
-gleife)  (Eifenb.)  тракціонный  [ходо¬ 
вой]  путь,  й.  -graben  т.  (-s,  -grä- 

ben)  (Mil.)  траншея;  die  Laufgräben 
прикбпы,^.  m.\  апроши,  ~evi,pl.f.; 
траншеи,  -hnhn  n.  (-[e]s,  -hühner) 
(Zool.  hemipodius)  трипёрстникъ. 
-hund  m.  (-[e]s,  -ѳ)  гончая  собака. 

läu'fig  adj.  бѣгаюіційся;  -  fein 
быть  въ  раехбдкѣ;  бѣгаться  [unv.]; 
nicht  mehr  -  fein  вь'ібѣгаться  [voll.]. 

Läu'figkeit  f.  (-,  0)  раехбдка ;  тёча ; 

läu'fifch  adj.  (cm.  läufig),  [течка. 

Lau'f||jagen  n.  (-s,  0)  охота  гончими 
собаками;  гоньбА;  травля;  парфорс¬ 
ная  охота,  -junge  т.  (-п,  -п)  (см. 
Laufburfche).  -käfer  т.  (-s,  -) 
(Zool.  carabus )  жужелица;  жужелка. 
-kame[e]l  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Zool.  camelus 
dromedarius)  дромедёръ ;  одногорбый 
верблнздъ.  -karren  т.  (-s,  -)  тёчка. 
-katze  f.  («,  ~n)  (Techn.)  телѣжка 
[лебёдка]  крёна.  -knecht  m.  (-[e]s, 
-e)  (cm.  Laufburfche).  -knoten  m.  (-s, 
-)  затяжнёя  петля,  -kran  m.  («[e]s 
u.  -en,  -e[n]  u.  -kräne)  подъёмный 
кранъ  съ  передвигаемою  телѣжкою ; 
мостовой  Kpanb.-kranzm.£-es,-krän- 

ze)  кольцевой  [круговой]  рельсъ, 
-kugel  f.  (-,  -п)  пуля  малаго  калй- 
бра.  -leiter  f.  (-,  -п)  сѣтки,  -токъ, 
pl.  f. ;  тенёта  (-тъ,  pl.  п.)  для  ловли 
куропатокъ.  [лёцъ;  дезертйръ. 

Läu'fling  т.  (— s,  -ѳ)  бѣглый;  бѣг- 

Lau'f||mädchen  п.  (-s,  -)  u.  -magd  f. 
(«,  -и^йе)служёнка  для  посылокъ, 
-milbe  f.  (-  -n)  (Zool.  trombidium holo- 
sericeum \  шёлковая  краснотѣлка; 
краснотѣлый  паукъ,  -mündung  f.  (-, 
-en)  жерло  орудія,  -paß  m.  (-paffes, 
-päffe)  паспортъ;  отпускное  свидѣ¬ 
тельство;  fam.  увольненіе  отъ  служ¬ 
бы;  отставка;  fam.  den  -  bekommen 
получать,  -чйть  отставку;  fam.  - 
geben  отставлять,  -вить;  исключать, 
-ЧЙТЬ  ИЗЪ  службы  ;  (feinen  Domeßiken) 
отказывать,  -  казать  отъ  службы;  (den 
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Arbeitern)  отк.  отъ  работы,  -platz  т . 
(-es, -plätze)  ристёлище ;  бѣгъ;  мѣсто, 
опредѣлённое  для  охоты  йли  звѣрй- 
нои  гоньбь'і.  -rad  п.  (-[e]s,  -räder) 
ведущее  [поддерживающее]  колесб. 
-ramme  f.  (-,  -п)  [обыкновенный]  ко¬ 
пёръ,  -прё.  -riemen  т.  (-s,  -)  (Mafch.) 
безконечный  ремень,  -мня.  -rolle  f. 
(-,  -п)  катокъ,  -ткё;  роликъ;  (des 
Tramways)  подвижной  роликъ;  трол¬ 
лей.  «fchiene  f.  («,  ~п)  рельсъ ;  шина. 
-  fchießen  п.  («s,  0)  стрѣляніе  звѣря 
на  бѣгу,  -fchmied  т.  (-[e]s,  -ѳ)  дере¬ 
венскій  кузнецъ,  который  для  ра¬ 
боты  переходитъ  изъ  одной  деревни 
въ  другую,  -fchmiede  f.  («,  -п)  по¬ 
ходная  кузница,  -fchneider  т.  (-s,  -) 
обод  очникъ;  работникъ,  вырѣзываю¬ 
щій  въ  лѣсу  оббдье  для  ситъ,  -fchritt 
т.  (~[e]s,  -е)  бѣглый  шагъ;  im  - 
бѣглымъ  шёгомъ;  -,  marfch!  (Kom¬ 
mando)  бѣгомъ  маршъ!  -fchütze  т. 
(-п,  -п)  стрѣлокъ,  стрѣляющій  звѣ¬ 
рей  на  бѣгу,  -feil  п.  (-[e]s,  -е)  под¬ 
держивающій  канётъ.  -fpindel /■.(-, 
-п)  токёрная  бёбка. 

läufft  (см.  laufen). 

Lau'ffteg  w.(-[e]s,  -ѳ)  мосткй,^.  т. 

läuft  (см.  laufen).  [ства,  рі.  п. 

Läu'fte  pl.  (Zeitläufte)  обстойтель- 

Lau'f||teppich  т.  (-s,-e)  половйкъ; 
дорожка.  ,  -treppe  f.  (-,  -n)  по- 
таинёя  лѣстница;  узкій  проходъ, 
«vögel  pl.  f.  (Zool.  cursores )  бѣговыя 
птйцы.  -wagen  m.  (-s,  -)  1.  (für  Kin¬ 
der)  телѣжка  для  дѣтей,  начинёю- 
щихъ  ходйть.  2.  (Eifenb.)  дрезина, 
-walze /’.(-,-п)передёточный  шкивъ; 
п.  катокъ,  -ткё.  -werk  п.  (-[e]s,  -е) 
завбдный  [двйжущій]  механйзмъ;  (in 
der  Uhr)  колёсный  приборъ,  -winde 
/■.  (-,  -п)  передвижнёя  лебёдка;  те¬ 
лѣжка  крёна.  -zäum  т.  (-[e]s,  -zäu¬ 
me)  (см.  Laufband),  -zeit  f.  (-,  -en) 
время  течки  [случки],  -zettel  т. 
(— s,  -)  1.  окружное  письмо;  цирку¬ 
ляръ.  2.  (МП.)  маршрутъ.  3.  (kaufm.) 
сопроводйтельная  запйска. 

Lau'ge  f.  (-,  -п)  щёлокъ;  бучё; 
(Wafchlauge)  букъ;  in  -  einweichen 
(см.  laugen). 

lau'gen  v.  tr.  щелочйть  [unv.];  мо¬ 
чить  [unv.]  въ  щёлокъ;  золйть [unv.] ; 
бучить. 

Lau'gen  п.  («s,  0)  щелоченіе ;  мочка 
въ  щёлокѣ;  золеніе;  бученіе. 

lau'genartig  adj.  щёлочный;  по¬ 
добный  щёлочи. 

Lan'gen||afche  f.  (-,  -п)  щёлочная 
золё ;  позблки,— ковъ,р^.  т.\  шёдрикъ. 
-bad  п.  (-[e]s,  -bäder)  потёшная  вён- 
на.  -blume  f.  (-,  ~n)  (Bot.  anthemis 
cotula )  пупёвка  вонйчая;  смерд ячка. 
-bütte  f.  (-,  -n)  od.  -faß  n.  (-faffes, 
-fäffer)  щелочйльная  кёдка;  щело- 
чйльный  чанъ,  -grübe  f.  (-,  -n) 
резервуёръ,  въ  которомъ  пригото¬ 
вляютъ  щёлокъ  на  мыловёрняхъ. 
-kraut  п.  («[e]s,  -kräuter)(Bot.  arnica ) 
барённикъ;  барёнья  травё.  -probe 
f.  (-,  -п)  проба  разсола  (посредствомъ 
ареометра  йли  химйческимъ  пу¬ 
тёмъ).  -prober  т.  (-s,  -)  волчокъ 
для  щёлочей,  -fack  т.  (-[e]s,  -fäcke) 
щёлочный  мѣшокъ,  -шкё.  -falz  п. 
(-es,  -е)  щёлочь,  и;  щёлочная  соль; 
mineralifches-минерёльная  щ.  соль; 
vegetabilifches  -  растйтсльная  щ. 
соль.  -fümpfe^Z.  т.  деревянные  вко¬ 
панные  въ  землю  резервуёры  для 
храненія  купоросныхъ  йли  селйтря- 
ныхъ  разсоловъ,  -tuch  п.  (~[e]s. 
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-tücher)  (см.  Laugen fack).  -waffer 
те.  (-s,  -)  щёлокъ,  -zuber  тег.  (-s,  -) 
(cm.  Laugenfaß). 

Lau'heit  f.  (-,  -en)  тепловатость,  и 
(auch  fig.);  (fig.  auch:)  равнодушіе; 
хладнокровіе;  холбдность,  и;  без¬ 
участіе  ;  fig.  (Trägheit)  вялость,  И ;  fig. 
(Gleichgültigkeit  in  Glaubensfachen)  ИН- 
диФерентйзмъ. 

Lau'igkeit  f.  (-,  -en)  (cm.  Lauheit). 
Laui'ne  f.  (-,  -n)  (cm.  Lawine), 
laa'lich  adj.  тепловбтый. 
Lau'lichkeit  f.  (~,  0)  тепловатость,  и. 
Lau' ne  f.  (~,  ~n)  1.  (Gemütszußand) 
расположеніе  духа ;  (gute  Einfälle ; 
guter  Humor,  fchlagender  Witz)  юморъ; 
остроуміе;  fcherzhafte,  heitere  -  ве¬ 
сёлый  духъ;  (Heiterkeit)  весёлость,  и ; 
bei  guter  -  fein  бьггь  въ  хорбшемъ 
расположеніи  духа ;  б.  весёлымъ ;  er 
i(t  nicht  bei  guter  -  онъ  не  располб- 
женъ;  онъ  не  въ  духѣ;  er  i(t  bei  übler, 
fchlechter  -  онъ  не  въ  духѣ;  на  негб 
нашлй  хандра;  er  befitzt  viel  (gute)  - 
онъ  бчень  веселъ;  онъ  весёлаго  нрй- 
ва;  wie  es  gerade  die  -  mit  fich 
bringt;  je  nachdem  die  -  i(t  смотря: 
по  расположенію  духа;  jemdn.  im 
Tone  übler  -  anreden  заговорйть 
{voll.]  съ  кѣмъ-либо  сурбво  [брюзглй- 
во].  2.  (Grillen;  Ejnfälle)  причуды, 
pl.  f.\  прйхоти,  -ей,  pl.  f.\  (Caprice) 
капрйзъ;  er  ift  voll  -n  онъ  причуд¬ 
ливъ;  «n  haben  взвйровать  [unv.];  ве- 
редовйть  [unv.];  причудничать  [unv.] ; 
(ich  in  jemds.  -  fügen,  ihnen  nach¬ 
geben,  nach  jemds.  -n  leben  примѣ¬ 
няться  [unv.]  къ  чьему  нрбву ;  при¬ 
норавливаться  [unv.]  къ  кому;  по¬ 
кориться  [unv.]  чьимъ-либо  прйхо- 
тямъ  [капрйзамъ] ;  die  blinde  -  des 
Gefchicks  причудливость  рока. 

lau'nenhaft  I.  adj.  прихотлйвый; 
причудливый;  капрйзный.  II.  adv. 
причудливо;  капризно. 

Launenhaftigkeit  f.  (-,  0)  прихот- 
лйвость,  и;  причудливость,  и;  ка- 
прйзы,  рі.  т. 

lau'nig  adj.  весёлый;  забавный; 
(•witzig)  остроумный;  ~е  Einfälle  ве¬ 
сёлыя  вь'ідумки. 

Lau'nigkeit  f.  (-,  0)  весёлость,  и; 
(Witzigkeit)  остроуміе. 

lau'nifcli  (см.  launenhaft);  -  fein 
{см.  Launefn]  haben). 

Lau'ra  (w.  P.)  Лавра. 

Lau'rband  те.  (~[e]s,  -bänder)  (Zim¬ 
mermann)  тоненькая  стойка. 
Laure'ntius  (m.  P.)  Лаврентій. 
Lau'rer  тег.  (-s,  -)  караульщикъ; 
подсмйтриватель,  я ;  (an  der  Tür)  под- 
слУ  шивальщикъ . 

Laus  f.  (-,  Läufe)  (Zool.  pediculus ) 
Вошь,  Gen.  вши ;  ( pediculus  vestimenti) 
платяная  вошь;  {pediculus  capitis)  ro- 
ловнйя  вошь;  {pediculus  pubis)wiouiü- 
ца;  Läufe  bekommen  вшйвѣть,  обо-; 
fam.eine  -  i(t  ihm  über  die  Leber  (über 
den  Grind)  gelaufen  онъ  не  въ  духѣ ; 
fam.  fich  eine  -  in  den  Pelz  fetzen 
навйзывать,  -вязйть  себѣ  на  шею 
обузу;  fam.  jemdm.  eine  -  in  den  Pelz 
fetzen  надѣлать  [voll.]  кому  хлопотъ; 
fam.  die  -  i(t  ihm  aus  dem  Grinde  ge¬ 
krochen  онъ  вь'іпутался  изъ  затруд¬ 
нительнаго  положенія;  fam.  er  würde 
eine  -  fchinden  um  des  Balges  willen 
изъ  блохй  голенища  кройтъ;  на  обу¬ 
хѣ  рожь  молотитъ,  —  зернй  не  уро¬ 
нитъ;  изъ  песку  верёвки  вьётъ;  fam. 
er  prangt  wie  eine  -  auf  einem  Sam¬ 
metkragen  онъ  гордъ  какъ  ворона 


въ  павлйньихъ  пбрьяхъ ;  fam.  er  fitzt 
[о  ficher,  wie  eine  -  zwifchen  zwei 
Nägeln  ему  угрожаетъ  опасность; 
fam.  das  Ding  heckt  Läufe  бто  обѣ¬ 
щаетъ  мнбго  непріятностей. 

Lau's||affeln  pl.f.  (Zool.  bopyrus )  rap- 
нблевая  мокрйна.  -bube  тег.  (-n,  -n) 
fam.  мальчйшка;  пострѣлъ. 

lau'fchen  v.  intr.  подслушивать, 
-слушать;  прислушиваться,  -слу¬ 
шаться  къ  чему;  er  laufchte  den 
Tönen  der  Harfe  онъ  прислушивал¬ 
ся  къ  звукамъ  арфы.  [нокъ,  -нка. 
Läu'schen  те.  (~s,  -)  вошка;  вшё- 
Lau'fcher  тег.  (-s,  -)  1.  подслуши- 
ватель,  я.  2.  (weidm.)  уши  оленя 
[козули]. 

lau'  fchig  adj.  мирный  и  пріятный ; 
сокрь'ітый;  укромный;  ein -es Plätz¬ 
chen  укромное  мѣстечко.  [нйкъ. 
Lau' fch platz  тег.  (-es  -plätze)  тай- 
Läu'fe||baum  тег.  (-[ejs,  -bäume)  1. 
(Bot.  rhamnus  frangula)  крушйна; 
волчьи  ягоды.  2.  (Bot.  lonicera  xylo - 
steum )  жймолость,  и.  -eier pl.  n.  вбш- 
карица;  гнида. 

Lau'fe||geld  те.  (-[e]s,  0)  ничтожныя 
деньжёнки.  -junge  тег.  (-n,  -n)  vulg. 
вшйвикъ.  -kämm  тег.  (-[e]s,  -kämme) 
ч&стый  грббень,  -бня.  -kammer  f. 
(-,  -n)  платянйя  (въ  госпиталяхъ), 
-kerl  тег.  (-[e]s,  -e)  vulg.  вшйвикъ; 
вшйвецъ,-вца;  (abfcheulicher  Kerl)  мер¬ 
завецъ,  -вца ;  негодяй. 

Läu'fe||körner  pl.  те.  (Bot.  menisper- 
mum  cocculus )  куколица;  луносѣмян- 
никъ.  -krankheit  f.  (-,  -en)  вшйвая 
болѣзнь ;  вшйвость,  и.  -kraut  и.  (-[e]s, 
-kräuter)  (Bot.  pedicularis)  вшйвая 
травй ;  вшембрная  трава ;  вшивогбн- 
ная  тр.;  вшйвица;  {delphinium  siaphi- 
sagria)  гнйдникъ;  гнйдышъ. 

Lau'femarkt  тег.  (-[e]s,  -märkte) 
(Trödelmarkt)  мелочной  рь'шокъ,  -нка; 
толкучій  рь'шокъ. 

lau'fen  1.  ѵ.  tr.  искйть  [unv.]  вшей 
въ  головѣ;  обирйть  [unv.]  вшей; 
fam.  jemdm.  den  Beutel  -  ободрать 
[voll.]  когб  какъ  лйпку;  очйстить 
[voll.]  кому  кармйны;  (fprichw.)  Nar 
ren  muß  man  mit  Kolben  -  „учйть 
дураковъ,  не  жалѣть  кулаковъ“. 
11.  ѵ.  intr.  1.  имѣть  вшей.  2.  fig.  (filzig 
fein)  скряжничать  [unv.].  3.fig.  (zögern) 
копаться  [unv.];  was  laufeft  du  denn 
fo  lange?  что  ты  такъ  долго  копаешь¬ 
ся?  III.  ѵ.  re  fl.  fich  -  искать  у  себя 
вшей.  [гнѣздо. 

Lau'fene|t  и.  (-es,  -er)  вшйвое 
Läu'fepulver  те.  (-s,  ~)  вшйвый  по¬ 
рошокъ,  -шкй. 

Lau'fer  тег.  (-s,  -)  1.  (Laufender)  йщу- 
щій  вшей.  2.  (см.  Laufekamm).  3. 
fam.  (Filz,  Geizhals)  скряга.  4.  fam.  (CM. 
Laufekerl). 

Lauferei'  f.  (-,  -en)  fam.  1.  (Filzig¬ 
keit)  ,  скряжничество.  2.  (Lumperei) 
бездѣлица;  бездѣлка.  3.  (Schelmerei) 
прокбзы,  pl.  f. ;  шалость,  и. 

Läu'fe||falbe /'.(-,  -п)мазь  отъ  вшей. 
-fame[n]  тег.  (-ns,  -n)  (Bot.  veratrum 
sabadilla)  вшембрире  сѣмя ;  сабадйл- 
ла;  мексиканское  сѣмя;  вшепрУдное 
с.  -fuclit  f.  (-,  0)  (см.  Läufekrank¬ 
heit).  -fuchtlaus  f.  (-,  -läufe)  (Zool. 
pediculus  vestimenti)  вошь  платянйя 
[изнуряющая]. 

läu'fotötend  adj.  вшембрный. 
Lan'fewenzel  тег.  (-s,  ~)  1.  (cm.  Laufe¬ 
kerl).  2.  (fchlechter,  (linkender  Tabak) 
дурной  табакъ;  плохой  табйкъ. 
Lau's||fifch  тег.  (-es,  -е)  (Zool.  clupea 
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alosa)  бешеная  рь'іба;  желізница. 
-fliege  f.  (-,  -n)  (Zool.  hippobosca 
equina)  кровососка  (лошадйная);  {ta- 
banus)  слѣпень,  -пня. 

lau' fig  adj.  1.  вшйвый.  2.  fam. 
(lumpig)  дряннбй ;  (erbärmlich)  ЖЙЛКІЙ. 
3.  fam.  (geizig)  скупой ;  ein  -er  Kerl 
скряга;  скряжиикъ;  ein  -es  Frauen¬ 
zimmer  скряга;  скряжница. 

Lau'figkeit  f.  (~,  0)  1.  вшйвость,  и. 
2.  fam.  (Knickerei)  скрйжничаніе ; 
скрйжничество. 

Lau'fitz  f.  (Geogr.)  Лужйцы,  pl.  f. 
-er  I.  adj.  лужйцкій;  das  -  Gebirge 
Лужйцкія  горы.  II.  тег.  (-s,  -)  лужи- 
чйнинъ.  -erin  f.  (-,  -nen)  лужичйнка. 
lau'fitzifch  adj.  лужицкій, 
laut  I.  adj.  1.  громкій ;  (vernehmlich) 
сль'ішный;  внятный;  (donnerähnlich; 
mit  Donnerftimme)  громоглйсныи ;  (ge- 
räufchvoll,  lärmend)  шумный;  -er  Aus¬ 
ruf  a)  (freudig)  восклицаніе ;  b)  (klagend) 
вопійніе;  in  -es  Weinen  ausbrechen 
взрыд&ть  [voll.];  eine  ~e  Lache  auf- 
fchlagen  всхохотать  [voll.] ;  -er  Ge- 
[ang  громогласное  [громкое]  пѣніе; 
mit  -er  Stimme  громкимъ  голосомъ; 
er  hat  eine  -e  Stimme  у  него  гром¬ 
кій  голосъ;  онъ  голосйстъ;  fei  nicht 
zu  -  (fchreie  nicht) !  не  кричй !  (lärme 
nicht)  не  шумй !  nur  nicht  fo  - 1  no- 
тйше!  ich  bitte  nur  nicht  fo  -  нельзя 
ли  потйше ;  -  werden  а)  (fprechen)  на¬ 
чинать,  -чать  говорить;  заговорйть 
[voll.];  возвь'ісить  [voll.]  гблосъ;  Ь) 
(fchreien)  кричать,  за- ;  с)  (lärmen)  шу¬ 
мѣть,  за-;  d)  (von  mehreren,  die  ein 
mißbilligendes  Murmeln  hören  laffen)  на¬ 
чинать,  -чбть  роптйть;  зароптйть 
[voll.] ;  e)(von  Hunden)  начинать,  -чать 
л&ять;  залбять  [voll.];  die  Hunde 
werden  -,  find  -  собаки  лаютъ;  nie¬ 
mand  wurde  für  mich  -  никтб  за 
меня  не  говорилъ.  2.  fig.  (öffentlich 
bekannt)  общеизвѣстный;  извѣстный; 
-  werden  обнаруживаться,  -житься ; 
становйться,  стать  извѣстнымъ;,  до- 
ходйть,  дойтй  до  всеобщаго  свѣдѣ¬ 
нія;  es  i(t  davon  fchon  etwas  -  ge¬ 
worden  объ  Зтомъ  ужё  провѣдали; 
etwas  -  werden  laffen  обнарбдывать, 
-довать  что;  доводйть,  -вестй  что  до 
всеобщаго  свѣдѣнія;  fobald  es  - 
wurde  лишь  только  объ  бтомъ  узнй- 
ли;  ein  Geheimnis  -  werden  laffen 
разболтать  [voll.]  тайну;  (ein  Gerücht) 
распускать,  -пустйть  (слухъ).  И. 
adv.  1.  громко;  (vernehmbar)  вслухъ; 
es  darf  nicht  -  davon  gefprochen 
werden  объ  бтомъ  нельзя  говорйть 
во  всеусль'ішаніе;  объ  бтомъ  гово¬ 
рятъ  только  шопотомъ;  -  fprechen 
громко  говорйть;  etwas  -  fagen  (fo 
daß  es  alle  hören)  сказать  что-нибудь 
вслухъ ;  -  ausrufen  громко  восклйк- 
нуть  [voll.];  -  wehklagen  громко  во¬ 
піять;  возопйть  громоглбено ;  -  lefen 
читать,  про-  вслухъ;  -  auffchreien 
громко  вскрйкиуть  [voll.];  -  lachen 
громко  захохотать  [voll.];  fprich-er! 
говори  погромче!  2.  fig.  (öffentlich) 
публйчно;  при  всѣхъ. 

laut  praep.  (mit  dem  Gen.  od.  Dat.) 
ПО,  Dat.;  согласно,  Dat.  (od.  СЪ,  Inftr.); 
(kraft)  въ  ейлу,  Gen.;  -  des  Befehls 
по  указу;  въ  ейлу  укйза;  -  Befehl 
(Vorfchrift)  der  Obrigkeit  по  прііказй- 
нію  [по  предписанію]  начальства; 
-  Inhalt  по  содержанію;  -  Befchluß 
der  Konferenz  согласно  заключбнію 
[съ  заключеніемъ]  комитета;  соглас¬ 
но  съ  опредѣленіемъ  конФербнціи; 
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«  Buch  по  кнйгѣ;  по  счёту;  -  Voll¬ 
macht  по  довѣренности. 

Lant  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Klang,  Топ' 
звукъ;  (Stimme)  гблосъ;  einen  -  von 
flcn  geben  произнестй  [voll.]  слбво; 
сказбть  [voll.]  что-нибудь;  (feine  Stim¬ 
me  hören  laffen)  подавбть,  -дбть  гб¬ 
лосъ;  keinen  -  von  fich  geben  (feine 
Stimme  nicht  hören  laffen)  не  подавбть 
гблоса;  (kein  Wort  fprechen)  ни  слбва 
не  говорить;  (fchweigen,  (lumm  fein) 
МОЛчбть  [unv.];  (den  Stummen  fpielen 
„игрбть  въ  молчбнку“;  ((tili  fein  unc. 
nicht  mucken  ;  auch  heim  Empfinden  eines 
Schmerzes)  не  пйкнуть  [voll.];  wenn 
du  nur  einen  -  von  dir  gibft!  тблько 
пикни!  (weidm.)  die  Hunde  geben  - 
собаки  лбютъ;  (weidm.)  der  Jäger 
gibt  -  охотникъ  трубитъ;  ein  Tier 
gibt  keinen  -  von  fich  живбтное  не 
даётъ  голосу.  2.  (Gramm.)  звукъ; 
einfacher  -  гласный  звукъ. 

lau'tbar  adj.  (tönend)  звучный;  (ver¬ 
nehmlich)  внятный;  (bekannt)  извѣст¬ 
ный;  гласный;  (von  Beweifen:  klar, 
deutlich)  ясный ;  -  werden  дѣлаться, 
с-  извѣстнымъ  [явнымъ];  es  wurde  - 
всѣ  узнбли  объ  Зтомъ. 

Lau'tbarkeit  f.  (-,  0)  внятность,  и; 
извѣстность,  и;  гласность,  и. 

Lan'te  f.  (-,  -n)  1.  л&тня,  и;  die  - 
fchlagen,  fpielen  играть  на  л&тнѣ. 
2.  (Seew.)  an  der  -  liegen  быть  въ 
прикрьТгіи  отъ  берега. 

Läu'te||apparat  т.  (-[е]8,-ѳ)сигнбль- 
ный  аппарбтъ  [колоколъ];  звонокъ, 
-нк4;  (Telegr.)  клопферъ;  слуховой 
аппаратъ,  -knöpf  т.  (-[e]s,  -knöpfe) 
звонковая  [сигнбльная]  кнбпка. 

lausten  ѵ.  intr.  1.  (klingen)  звучбть 
[unv.];  издавать,  -дбть  звукъ;  wohl, 
übel  -  издавать  пріятный,  непріят¬ 
ный  звукъ;  das  lautet  gut  хорошо 
скбзано;  das  lautet  nicht  fein  бто 
звучитъ  некрасйво;  folche  Worte  - 
fchlecht  in  feinem  Munde  такія  словб 
непріятно  звучбтъ  въ  его  устбхъ; 
(fprichw.)  die  Glocken  -  fchlecht  из¬ 
вѣстія  плохи;  (fprichw.)  er  wollte  nur 
hören,  wie  die  Glocken  -  онъ  хотѣлъ 
тблько  узнать  [провѣдать],  что  гово¬ 
рятъ.  2.  (einen  beftimmten  Inhalt  haben, 
heißen)  гласйть  [unv.];  das  Ge  fetz 
lautet  fo  (alfo)  законъ  гласйтъ  такъ; 
въ  законѣ  сказано  такъ ;  вотъ  точное 
содержаніе  закона  ;  die  Worte  -  alfo 
вотъ  содержаніе  рѣчи;  feine  Worte  - 
alfo  вотъ,  что  онъ  сказалъ ;  wie  die 
Sage  lautet  какъ  гласйтъ  предбніе; 
die  Gefetze  -  anders  законы  гласятъ 
инбче;  въ  закбнахъ  скбзано  йнбче; 
wie  das  Sprichwort  lautet  какъ  гово¬ 
рится  въ  пословицѣ;  wie  lautet  der 
Brief?  каковб ,  содержаніе  письмб? 
что  въ  письмѣ  сказано?  der  Brief 
lautete  anders  содержаніе  письмб 
бь'іло  иное;  письмо  иное;  dahin  - 
auch  feine  Worte  вотъ,  что  означб- 
штъ  его  слова;  wie  lautet  ihr  Name? 
какъ  зовутъ  её  ?  deine  Antwort 
lautet  trotzig  твой  отвѣтъ  дёрзокъ; 
das  Urteil  lautet  auf  3  Jahre  Gefäng¬ 
nis  онъ  присуждёнъ  къ  трехлѣтнему 
тюрёмному  заключёнію.  3.  (ausge- 
(telit  fein)  der  Paß  lautet  auf  feinen 
Namen  паспортъ  вйданъ  [написанъ] 
на  его  ймя. 

Lau' ton  re.  (~s,  0)  звукъ;  das  -  der 
Sturmglocke  наббтный  звонъ. 

läu'ten  I.  v.  tr.  звонйть  [unv.];  die 
Glocken  -  звонйть  въ  колоколб; 
т  euer  -  звонйть  на  пожбръ;  Sturm  - 
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бить,  уд  брить  въ  наббтъ;  man  läutet 
Sturm  бьютъ  тревогу  [въ  наббтъ]. 
II.  ѵ.  intr.  u.  impers.  звонйть;  zur 
Vefper,  zur  Frühmeffe,  zur  Meffe  - 
звонйть  къ  вечернѣ,  къ  заутренѣ, 
къ  обѣднѣ;  es  wird  geläutet  звонятъ; 
(in  der  griechifchen  Kirche)  mit  einer 
Glocke  -,  die  große  Glocke  -,  mit 
der  großen  Glocke  -  блбговѣстить 
[unv.];  звонйть  въ  [большой]  кбло- 
колъ;  mit  allen  Glocken  -  трезво¬ 
нить  [unv.];  звонйть  во  всѣ  колоколб; 
es  läutet  zur  Kirche  блбговѣстятъ ; 
es  hat  geläutet  звонйли;  (fprichw.)  er 
hat  -  hören,  aber  nicht  fchlagen  „слй- 
іиалъ  звонъ,  да  не  знбетъ,  гдѣ  онъ“; 
„слйшалъ,  не  слыхблъ,  вйдѣлъ,  не 
видблъ“. 

Läu'ten  reL  (-S,  0)  (Glockengeläute) 
колокольный  звонъ;  звонъ  колоко- 
лбвъ ;  (mit  einer  Glocke,  in  griechifchen 
Kirchen)  благовѣсть ;  (mit  allen  Glocken) 
трезвонъ;  unter  dem  -  der  Glocken 
при  колокбльномъ  звонѣ;  съ  коло¬ 
кольнымъ  звономъ;  -  des  Toten¬ 
glöckchens  звонъ  по  усопшемъ. 

lau'tend  adj.  (см.  lauten) ;  auf  den 
Inhaber  od.  auf  den  Namen  -  вй- 
данный  [напйсанный]  на  предъявй- 
теля  йли  на  ймя  владѣльца. 

Lau'tener  т.  (-s,  ~)  (см.  Lauten- 
fpieler). 

Lauteni'ft  m.(-en,  -en)  (см.  Lauten- 
fpieler).  -iu  f.  (-,  -neu)  (cm.  Lauten- 
jpielerin). 

Lau'tenJ|kamm  m.  (-[e]s,  -kämme) 
л&тенныи  порожекъ,  -жка.  -macher 
m.  (— s,  -)  лйзтенщикъ;  лйтенный 
мбстеръ.  -fchlagen  re.  (-s,  0)(cM.Lau- 
tenfpiel);  (fprichw.)  er  fchickt  fich 
dazu  wie  ein  Efel  zum  -  онъ  бчень 
неловокъ,  -fchläger  m.  (-s,  -)  (cm. 
Lauten  fpieler).  -fpiel  re.  (-[e]s,  0) 
игрб  на  лйтнѣ.  -fpieler  m.  (-s,  -) 
лртнйстъ ;  игрокъ  на  л&тнѣ.  -fpiele- 
rin  f.  (-,  -nen)  лютнйстка.  -|teg  m. 
(-[e]s,  -e)  кобйлка  (на  л&тнѣ).  -ton 
m.  (-[e]s,  -töne)  звукъ  л&тни. 

lau'ter  I.  ad/).  1.  (unvermifcht,  rein) 
ЧЙСТЫЙ;  (durchfichtig,  klar)  прозрбч- 
ный;  Ясный;  -es  Gold  чйстое  зблото. 
2.  fig.  (echt,  wahr)  йстинный;  -e  Ge¬ 
sinnungen  благорбдныя  [чёстныя] 
чувства ;  -e  Liebe  безкорйстная  [не¬ 
порочная,  чйстая]  любовь,  Gen.  люб- 
вй;  die -е  Wahrheit  йетинная  правда; 
-ѳ  Ab  lichten  благорбдныя  намѣре¬ 
нія.  II.  adv.  тблько;  hier  i|t  -  Gold 
тутъ  всё  зблото ;  es  ift  —  Lüge  бто  всё 
ложь ;  es  find  -  Lügen  бто  всё  врбки; 
man  fieht  -  Berge  всё  гбры  да  гбры; 
одн4  тблько  гбры;  das  ift  -  Gefchwätz 
пустбя  болтовнЯ;  das  find  -  fchöne 
Leute  Зто  всё  красйвые  л&ди;  er  ift 
-  Leben  онъ  очень  живъ ;  онъ  весь 
Lau'ter  m.  (-s,  -)  буква.  [огбнь. 
Läu'ter  m.  (-s,  -)  звонбрь,  Я. 
Läu'ter||er?w.(-s,  -)  1.  переварщикъ 
сбхара;  клеровщйкъ.  2.  fig.  очистй- 
тель,  я.  -haus  re.  (-hau  [es,  -häufer) 
строёніе  для  рафинйрованія ;  клеро- 
вбльня. 

Lau'terkeit  f.  (-,  0)  1.  (Klarheit) 
Ясность,  и;  (Reinheit)  чистотб.  2.  fig. 
(Wahrheit)  йстина;  -  des  Charakters 
непорбчность  нрбва;  благопрбвіе;  - 
des  Wandels  безпорочность  жйзни; 
безпорочная  жизнь;  -  der  Beweife 
Ясность  доказбтельствъ. 

Läu'terkifte  f.  (-,-п)  греббкъ,  упо¬ 
требляемый  для  промйвки  рудъ  на 
кёргердахъ. 


läu'tern  ѵ.  tr.  1.  (reinigen)  (Flöffigkei- 
ten)  очищбть,  очйстить;  освѣтлЯть, 
-лйть;  клеровбтъ  [unv.];  (Zucker)  роФИ- 
НЙрОВатъ[ипѵ.];  (Gold,  Silber)  очищбть, 
очйстить  (посрёдствомъ  огнЯ);  пере- 
жигбть,  -жёчь;  продувбть,  -д^ть; 
geläutertes  Gold  очйщенное  зблото; 
ЧЙСТОе  зблото.  2.  fig.  (veredeln)  обла- 
гор оживать,  -рбдить;  (beffern)  улуч- 
шбть,  -шйть;  исправлять,  -прбвить. 

Läu'tern  и.  (-s,  0)  очищёніе  (сѣры, 
мышьякб,  цйнка) ;  освѣтлёніе  разсо¬ 
ловъ  (купоросныхъ,  квасцбвыхъ  и 
др.);обѣливаніе(чугунб);очйстка(ру- 
дй  при  промйвкѣ  на  кёргердѣ). 

Läu'terofen  т.  (-s,  -Öfen)  очища- 
тельная  печь;  галёрная,  печь  (для 
очищёнія  йли  возгбнки  сѣры  въ  чу¬ 
гунныхъ  ретбртахъ). 

Läu'tertuch  re.  (-[e]s,  -tücher)  цѣ- 
дйло ;  цѣдйлка. 

Läu'terung  f.  (-,  -en)  1.  (Reinigung 
von  Flüffigkeiten)  освѣтленіе;  клеро- 
вбніе ;  клеровка;  (von  Gold,  Silber) 
продувка;  пережигбніе;  (von  Zucker) 
раФИНирбвка.  2.  fig.  (Veredelung)  обла- 
горбживаніе;  (Befferung)  улучшёніе; 
исправлёніе. 

Läu'terungs||gefäß  re.  (-es,  -e)  со¬ 
судъ  для  освѣтлёнія;  воздымбтель- 
ный  горшбкъ,  -шкб.  -prozeß  т. 
(-zeffes,  -zeffe)  1.  (Reinigung)  процёссъ 
очищёнія.  2.  fig.  (Veredelung)  процёссъ 
облагорбживанія ;  (Befferung)  про- 
цёссъ  улучшёнія. 

Läu'te||telegraph  т.  (-en,  -еп) 
звонкбвый  [сигнальный]  телегрбФЪ. 
-werk  re.  (-[e]s,  -е)  сигнальный  аппа- 
рбть;  звонокъ,  -нкб;  (an  einer  Uhr) 
бой;  боевой  приббръ. 

Lau'tgefetz  re.  (-es,  -ѳ)  фонѳтй- 
ческій  [звуковбй]  законъ. 

lautie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  читбть 
по  звукамъ;  читбть  [склбдывать] 
буквы  по  звуковбму  спбсобу. 

Lantie'rmethode  f.  (-,  -п)  звуковбя 
метода ;  звуковбй  способъ. 

Lau'tlehre  f.  (-,  -п)  учёніе  о  зву¬ 
кахъ;  Фонётика;  звукозакбніе. 

lau't||lich  adj.  звуковбй;  Фонетй- 
ческій.  j-los  adj.  (klanglos,  tonlos)  без¬ 
звучный;  нѣмбй;  (wortlos,  fprachlos) 
безмблвный;  безслбвный;  безсловёс- 
ный;  (geräufchlos)  безшумный;  (ohne 
Stimme)  безглбсный ;  ((tili)  тйхій ; 
-lofe  Stille  безмолвная  тишинб. 

Lau'tlofigkeit  f.  (-,  0)  беззвучность, 
и;  тишинб.  [fpieler). 

Lau'tner  т.  (-s,  -)  (см.  Lauten- 
Lau'tfchrift  /’.  (-,  0)  Фонетйческое 
письмб.  [вбемый  звонкбмъ. 

Läu'tflgnal  п.  (-s,  -е)  сигнблъ,  да- 
lau' tftimmig  adj.  громоглбсный; 
обладбющій  грбмкимъ  гблосомъ. 

Lau't||fyjtem  re.  (-s, -ѳ)  (einer Sprache) 
Фонетйческая  систёма.  -Verhältnis  ге. 
'— niffes,  -niffe)  соотношёніе  звуковъ. 
-verfchiebuug/’.(-,~en)  перестановка 
соглбсныхъ;  метбтезисъ;  перемѣ- 
щёніе. -vertanfchung/’.(-,  -en)  замѣна 
звуковъ.  fapparat). 

Läu'twerk  re.  (-[ejs,  -ѳ)  (см.  Läute- 
Lau't||wert  m.  (-[e]s,  -e)  колйчество 
звуковъ  (глбсныхъ).  -Wirkung  f.  (-, 
-en)  звуковбе  дѣйствіе.  -Zeichen  re. 
[-s,  -)  Фонетйческій  [звуковбй]  знакъ. 

lau'warm  adj.  тепловбтый;  тё¬ 
пленькій;  -  werden  простывбть, 
-стйть;  охлаждбться,  охладйться; 

-  werden  laffen  давбть,  дать  немнбго 
простйнуть. 

Ьа'лта  f.  (-,  -ѵеп)  лбва;  dichte  - 
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lavaartig 

плотная  лава;  erdige  *  (Lavaafche) 
вулканическій  пёпелъ,  «пла;  glas¬ 
artige  -  стекловатая  л4ва;  обсидіанъ; 
poröfe  «  скв4жистая  л.;  fchwaramige 
«  пемза;  verfchlackte  «  ошлакован¬ 
ная  лава;  weiße,  glafige^«  гіалитъ. 

la'vaartig  adj.  похожій  на  лаву. 

La'va||ausbrucli  т.  («[e]s,  «brüche) 
изверженіе  лавы  (изъ  вулкана),  «feld 
п.  («[e]s,  ~ег)  поверхность,  покрьітая 
лавою,  «glas  п.  («glafes,  о)  гіалйтъ; 
стекловатикъ ;  вулканйческое  сте¬ 
кло.  «(lein  т.  («[e]s,  «ѳ)  вулканй- 
ческій  кймень,  «мня.  «(trom  w.(«[e]s, 
«{tröme)  потокъ  лйвы. 

Laveme'nt  п.  («s,  «s)  клистйръ; 
промывательное. 

Lave'ndel  т.  (~s,0)  (Bot.  lavandula) 
лавенда;  лаванда;  gebräuchlicher  « 
(Bot.  lavandula  vera )  лавенда  настоя¬ 
щая;  fchmalblätteriger  «  (Bot.  lavan¬ 
dula  spica)  лавенда  колосйстая;  увѣ^ 
ная  трава;  цвѣтная  трава;  индёискій 
нардъ. 

lave'ndelblau  adj.  лавенднаго  [ла¬ 
ванднаго]  цвѣта  (блѣдно  -  синевато- 
лиловый  съ  прймѣсью  сѣровйтаго). 

Lave'ndel||blume  f.  («,  «п)  лавендо- 
вый  цвѣтъ;  лавандный  цв.  «gras  п. 
(«grafes,  «gräfer)  (Bot.  anthoxantum 
odoralum)  желтоцвѣтъ  душйстый. 
«heide  f.  («,  «n)  (Bot.  andromeda  po- 
lifoliä)  багульникъ  болотный;  кло¬ 
повникъ  болотный,  «öl  п.  («[e]s,  0) 
лавёндовое  масло;  лавандное  м4сло 
(полученное  изъ  цвѣтовъ  lavandula 
spica).  «waffer  п.  («s,  0)  лавендовая 
вода;  лавандная  вод4. 

lavie'ren  ѵ.  tr.  (Malr.)  1.  тушевать, 
от«;  рисовйть,  на«  тушью.  2.  смы¬ 
вать,  смыть  краски  водою. 

Lavie'ren  п.  («s,  0)  (Malr.)  тушевй 
ніе;  тушёвка. 

lavie'ren  ѵ.  intr.  1.  (Seew.)  лавиро 
вать  [unv.].  2.  fig.  (vorfichtig  verfahren) 
поступать  [unv.]  осторожно  ;  (eine  Ge¬ 
legenheit  abpaffen)  выжидать  [unv. 
случая;  (den  Umwänden  gemäß  verfah¬ 
ren)  соображаться  [unv.]  съ  обстоя¬ 
тельствами.  [в4ніе. 

Lavie'ren  n.  («s,  0)  (Seew.)  лавиро- 

La  voi'r  n.  («s,  «s)  od.  Lavo'r  n. 
(«s,  «e)  умывальникъ ;  рукомойникъ. 

Lawi'ne  f.  («,  «n)  лавина;  снѣжный 
обвалъ. 

lawi'nenartig  adj.  похожій  на  ла 
вйну;  въ  вйдѣ  [на  подобіе]  лавйны. 

Lawn  Te'nnis  п.  («,  0)  лаунъ-тен¬ 
нисъ. 

lax  I.  adj.  1.  (matt)  слабый;  (fchwan- 
kend)  шйткій;  (unbeßimmt)  неопредѣ¬ 
лённый;  (unentfchloffen)  нерѣшйтель- 
ный.  2.  fig.  (locker)  «e  Moral  шбткая 
нравственность;  «ѳ  Sitten  легкомыс¬ 
ленные  нравы.  II.  adv.  слабо;  ш4т- 
ко;  неопредѣлённо;  нерѣшительно 
(ср.  I.). 

Laxa'nz  f.  («,  «en),  Laxati'v  n. 
(«s,  «e)  слабйтельное. 

La'xheit  f.  («,  «en)  нерѣшймость, 
и;  нерѣшйтелыюсть,  и;  шаткость,  и. 

laxie'ren  v.intr.  1.  слабить,  по«; 


проносйть,  «нестй;,  «des  Mittel  сла¬ 
бйтельное.  2.  имѣть  поносъ;  der 
Kranke  laxiert  больного  проно¬ 
ситъ;  больного  слабитъ;  der  Kranke 
laxierte  больного  пронесло;  der  «de 
Kranke  больной,  имѣющій  поносъ. 

Laxie'ren  п.  («s,  0)  поносъ;  zum  « 
einnehmen  принимать,  «нйть  сла¬ 
бйтельное;  das  «  haben  имѣть  поносъ. 

Laxie'r||kräuter  pl.  n.  сборъ  слабй- 


тельный.  «latwerge  f.  (-,  «n)  слабй- 
тельная  к4шка.  «milch  /!(«, 0)  эмуль¬ 
сія  проносная;  оржбдъ  пронбсный. 
«mittel  и.  («s,  «)  слабйтельное;  про¬ 
носное.  «falz  п.  («es,  «е)  горькая 
соль,  «firup  т.  («s,  «е)  сиропъ  сла- 
бйтельный.  «tränkchen  п.  («s,  «)  сла- 
бйтельный  напйтокъ,  «тка;  слабй¬ 
тельное. 

Lazare'tt  п.  («[e]s,  «ѳ)  лазаретъ; 
лечебница;  госпиталь,  я;  fliegendes 
«  походный  госпиталь;  амбулатор¬ 
ная  лечебница,  «brand  т.  («[e]s,  0) 
(Medz.)  госпитальная  гангрена,  «ge- 
hille  m.  («n,  «n)  Фельдшеръ,  «wefen 
n.  («s,  0)  госпитальная  часть,  «zug 
m.  («[e]s,  «züge)  (Eifenb.)  санитйрныи 
поѣздъ. 

Lazari'[t  m.  («en,  «en)  лазаристъ. 
La'zarus  (m.  P.)  Лйзарь,  я.  «fe(t  n. 
«es,  «e)  Лазарева  суббота,  «klappe  f. 
«,  «n)  (Zool .spondylus)  позвоночникъ, 
lazedämo'nifcli  adj.  лакедемонскій. 
Lazero'lbanm  m.  («[e]s,  «bäume) 
od.  Lazero'le  f.  («,  «n)  (Bot.  crataegus 
azarolus )  боярышникъ  азеролевый; 
азербль,  и.  [зулйтъ  (минералъ). 
Lazuli'th  т.  («[e]s  u.  «еп,  «е[п])  ла- 
Lazzaro'ne  т.  («[п]  и.  «s,  «п  и. 
«гопі)  лаццарони,  т.  indecl. 

Le'a  (w.  Р.)  Лія. 

Le'ader  т.  («s,  «)  лйдеръ. 
Le'bedame  f.  («,  «п)  свѣтская  дйма. 
Lebeho'ch  п.  («s,  «s)  ypa!  да  здр4в- 
ствуетъ !  auf  jemdn.  ein  «  ausb ringen 
провозглашать,  «гласить  чьё-либо 
здорбвье;  предлагать, «ложйть  тостъ 
за  чьё-либо  здорбвье. 

le'belang  adv.  въ  продолженіе  [въ 
течёте]  жйзни;  во  всю  жизнь;  ich 
habe  geduldet  mein  «  я  всю  жизнь 
[весь  вѣкъ]  страдалъ;  er  war  ein 
tüchtiger  Arbeiter  fein  «  онъ  весь 
вѣкъ  свой  трудйлся;  fie  war  eine 
Klätfcherin  ihr  «  она  всегда  была 
сплетницею;  она  всегда  любйла 
сплетничать;  ich  werde  es  mein  « 
nicht  vergeffen  я  никогда  [вовѣки] 
бтого  не  забуду. 

Le'bemann  т.  («[e]s,  «männer)  свѣт¬ 
скій  человѣкъ ;  гуляка ;  весельчакъ; 
эпикуреецъ,  «реица. 

le'ben  I.  ѵ.  tr.  fein  Leben  noch 
einmal «  ещё  разъ  переживать, «жйть 
свой)  жизнь;  er  hat  ein  fchönes  Le¬ 
ben  gelebt  онъ  прекрасно  провёлъ 
жизнь;  ein  Leben  der  Zerknirfchung 
«  проводйть,  «вестй  жизнь  въ  глубо¬ 
комъ  раскаяніи.  II.  ѵ.  intr.  1.  (am 
Leben  fein)  жить  [unv.];  (fein,  exißieren) 
быть;  сугществов4ть  [unv.];  lange  « 
жить  долго ;  долгодёнствовать ;  Gott 
laffe  ihn  lange  «  дай  Богъ  ему  здо¬ 
ровья;  дай  Богъ  емУ  много  лѣтъ 
здравствовать;  er  wird  noch  lange  « 
онъ  ещё  долго  проживётъ;  folange 
ich  lebe  покй  буду  живъ;  во  всю 
мой)  жизнь;  folange  ich  noch  lebe 
пок4  я  ещё  живъ;  er  lebt  noch  онъ 
ещё  живъ;  er  lebt  nicht  und  (lirbt 
nicht  онъ  ни  живъ,  ни  мёртвъ ;  онъ 
чуть  дь'ішитъ;  „онъ  на  ладонъ  дь'і¬ 
шитъ“;  er  lebt  fchon  lange  nicht 
mehr  онъ  давно  уже  умеръ  [померъ]; 
онъ  давно  уже  на  томъ  свѣтѣ;  его 
давно  уже  нѣтъ  въ  живьіхъ ;  ~  und 
weben  копошйться  [unv.];  шевелйть- 
ся  [unv.];  гомозйться  [unv.];  быть  въ 
движеніи;  (bibl.)  auf  daß  du  lange 
lebeß  auf  Erden  „и  долголѣтенъ  бу- 
деши  на  землй“;  fo  wahr  ich  lebe! 
право!  клянусь!  (о  wahr  Gott  lebt! 
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клянусь  Богомъ!  da[s]  i[t  er,  wie  er 
leibt  und  lebt  Sto  онъ  въ  такомъ 
вйдѣ,  въ  какомъ  онъ  живётъ;  5то 
онъ  въ  настоящемъ  вйдѣ;  fig.  jemdn. 

« laffen  вь'шить  [voll.]  за  чьё  здорбвье ; 
es  lebe!  да  здравствуетъ!  Sie  füllen 
«!  да  здр4вствувте!  за  Ваше  здоро¬ 
вье!  lebe  wohl!  npouiähj  lebet  wohl 
(u.  «  Sie  wohl)!  прощайте!  fig.  des 
Glaubens  «  жить  вірою;  fig.  der 
Hoffnung,  «  питаться  [unv.]  надеж¬ 
дою  ;  надѣяться  [unv.]  на  что;  fig.  der 
Zuverficht  «  быть  увѣреннымъ  въ 
чёмъ ;  уповйть  [unv.]  на  что ;  fig.  den 
Wiffenfchaften  «  жить  только  для 
наукъ;  заниматься  [unv.]  только  нау¬ 
ками;  fig.  den  Vergnügungen  «  искать 
[unv.,  жить  для]  удовольствій;  fig. 
fie  «  zufammen  wie  Hund  und  Katze 
онй  живутъ  какъ  кошка  съ  собакою. 

2.  (fich  ernähren,  fein  Leben  frißen)  von 
etwas  «  питаться  [unv.]  чѣмъ ;  жить 
чѣмъ;  von  feiner  Arbeit  «  питаться, 
кормйться  [жить]  своёю  работою; 
von  feinem  Vermögen,  von  feinem 
Gelde  «  жить  своймъ  состояніемъ; 
жить  свойми  дёньгами;  er  hat  (die 
Mittel,  um)  zu  «  у  него  есть,  чѣмъ 
жить;  kümmerlich  «  жить  бѣдно; 
ж.  кое-какъ;  кое-какъ  перебивать¬ 
ся;  von  der  Hand  in  den  Mund 
«  перебиваться  йзо  дня  въ  день. 

3.  (fein  Leben  führen)  жить;  glück¬ 
lich,  vergnügt  «  жить  счастлй- 
во,  вёсел  о;  im  Wohl  [lande  «  благо - 
дёнствовать  [unv.] ;  in  den  Tag  hinein 
«  жить  безразсудно;  ж.  безъ  ра[з]- 
счёта;  zurückgezogen  «  жить  уеди¬ 
нённо;  вестй  [unv.]  уединённую 
жизнь;  nur  für  [ich  «  жить  только 
для  себя;  nachjemds.  Willen,,  Lau¬ 
nen  «  покоряться  [unv.]  чьёй-либо 
волѣ;  покоряться  чьймъ-либо  прй- 
хотямъ  [капрйзамъ];  (landesgemäß 
«  жить  соотвѣтственно  своему  зва¬ 
нію  [положёнію] ;  auf  großem  Fuße  « 
жить  на  большую  [барскую]  нбгу; 
herrlich  und  in  Freuden  «  жить  въ 
полномъ  довбльствіи;  ж.  роскошно 
[пь'шіно];  (fprichw.)  «  und  «  laffen  о 
себѣ  заботься,  да  и  другого  не  забы¬ 
вай  ;  „живй  и  жить  дав4й  друтймъ“; 
„коль  можешь,  веселйсь,  а  всё  на 
бѣдныхъ  оглянйсь“;  (fprichw.)  wie 
gelebt,  fo  geflorben  „какъ  жилъ, 
такъ  И  Умеръ“.  4.  (fich  aufhalten, 
wohnen)  проживать;  er  lebt  in  der 
Breitflraße  онъ  живётъ  на  Широкой 
Улицѣ.  5.  (vom  Leben  nach  dem  Tode) 
жить.  6.  fig.  (von  Gefühlen)  быть;  in 
ihm  lebt  kein  Funken  Ehrgefühl  въ 
нёмъ  нѣтъ  ни  капли  чувства  чёсти. 
7.  fig.  eine  Sprache  lebt,  wenn  fie 
noch  gefprochen  wird  язь'ікъ  живётъ, 
когда  на  нёмъ  говорятъ.  III.  ѵ.  refl. 
impers.  es  lebt  fich  hier  gut  тутъ  хо¬ 
рошо  живётся. 

Le'ben  n.  («s,  «)  1.  жизнь,  и;  а) 
(Dafein)  das  ewige,  zukünftige  «  жизнь 
за  гробомъ;  вѣчная  жизнь;  in  jenem 
«  на  томъ  свѣтѣ;  ein  langes  «  долго¬ 
лѣтіе;  Gott  fchenke  ihm  langes  « 
дай  Богъ  ему  много  лѣтъ  здравство¬ 
вать;  Gott  fchenke  ihm  langes  «  und 
Gefundheit  дай  Богъ  ему  здравіе  и 
благоденствіе ;  das  ewige  «  ererbeja 
унаслѣдовать  [voll.]  животъ  вѣчный; 
das  tierifche  «  животная  жизнь;  das 
«  der  Pflanzen  растйтельная  жизнь ; 
am  «  [ein  жить;  быть  живь'шъ;  er 
i(t  noch  am  «  онъ  ещё  живъ;  er  iß 
nicht  mehr  am  «  егб  ужё  нѣтъ  въ 
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живь'іхъ;  оиъ  умеръ;  am  «  bleiben 
оставаться,  остаться  въ  живыхъ; 
jemdm.  das  «  retten  спасать,  спастй 
кому  жизнь;  fein  -  wagen  рисковать, 
рискнуть  жизнью;  fein  -  für  jemdn. 
laffen  отдавать,  «дать  жизнь  за  кого; 
fein  «  verkürzen  сокращать,  «кра- 
тйть  свой»  жизнь;  jemdm.  das  ~ 
fchenken  а)  (gebären)  рождйть,  родить 
кого;  b)  (begnadigen)  помиловать  [voll.] 
кого;  даровать  [unv.]  кому  жизнь; 
с) (im Kampfe) щадЙТЬ,  ПО«  ЧЬЮ  ЖИЗНЬ; 
um  fein  «  bitten  просить,  по«  помй- 
лованья;  пр.  пощбды;  ins  «  rufen 
(gründen,  errichten)  основывать,  осно¬ 
вать;  учреждать,  учредить;  вызы¬ 
вать,  вь'ізвать  къ  жизни ;  wieder  ins 
«  rufen  а)  (wiedererftehen  laffen)  возоб¬ 
новлять,  «вить;  b)  (einen  Ohnmächti¬ 
gen)  приводить,  «вести  кого  въ  чув¬ 
ство;  с)  (wiederbeleben;  einen  Ertrun¬ 
kenen  durch  Rollen)  откачивать,  «ка- 
чбть ;  (einen  Erfrorenen  durch  Reiben) 
оттир&ть,  «тереть;  ins  «  treten  (von 
Menfchen)  роЖДЙТЬСЯ,  рОДЙТЬСЯ;  (von 
Einrichtungen)  возникать,  «нйкнуть; 
fich  das  «  nehmen  лишать,  «шйть 
себя  жйзни;  убивать,  убйть  себя; 
ums  «  kommen  погибать,  «гйбнуть; 
fein  «  teuer  verkaufen  защищаться 
до  послѣдней  капли  крови;  das  « 
fleht  auf  dem  Spiele,  es  geht  aufs  « 
бто  задѣваетъ  за  живое;  das  Recht 
über  «  und  Tod  власть  надъ  жйзныо 
и  смертью ;  fig.  fein  «  hängt  nur  noch 
an  einem  (feidenen)  Faden  жизнь 
его  висйтъ  на  нйточкѣ  [на  волоскѣ]; 
онъ  въ  большой  опйсности;  jemdm. 
nach  dem  «  trachten  прсяг&ть, 
«гнуть  на  чью  жизнь ;  die  Ärzte  ha¬ 
ben  ihm  das  «  abgefprochen  врачй 
не  имѣютъ  надежды  на  вйздоровле- 
ніе  егб;  jemdm.  (durch  richterliches 
Urteil)  das  «  abfprechen  присуждать, 
«судйть  кого  къ  смерти;  jemdn.  am 
«(trafen  казнйть[ѵо11.]  кого  [смертью]; 
auf  «  und  Tod  не  на  животъ,  а  на 
смерть ;  Kampf  auf  Tod  und  «  борь¬ 
бѣ  не  на  животъ,  а  на  смерть ;  jemdn. 
vom  «  zum  Tode  bringen  казнйть 
[voll.]  кого;  jemdm.  das  «  verkürzen 
не  давать  [unv.]  кому  житья;  jemdn. 
ums  «  bringen  лишать,  «шйть  кого 
жйзни;  убивать,  убйть  кого;  das  « 
aushauchen  испускать,  испустйть 
духъ;  es  i|t  um  «s^  und  Sterbens 
willen  5то  на  сличай  смерти;  Leib 
und  « laffen  жертвовать,  по«  жйзныо; 
bei  Leib  und  «  подъ  страхомъ  смер¬ 
ти;  dem  Porträt  fehlt  nur  noch  das 
«  портретъ  только  не  дь'ішнтъ;  bei 
meinem  «!  ради  Бога!  fig.  das  ifl 
mein  «  бто  моя  страсть;  я  ужасно 
люблй»  бто ;  я  до  Зтого  большой  охот¬ 
никъ;  fig.  Reiten  ifl  fein  «  онъ  боль¬ 
шой  охотникъ  до  верховой  ѣздь'і ;  fig. 
ich  möchte  für  mein  «  gern  . . .  страхъ, 
какъ  хотѣлось  бы ... ;  fig.  er  fpielt 
für  fein  «  gern  Karten  онъ  бчень  ліо- 
битъ  играть  въ  карты;  карточная 
игра  егб  страсть;  fig.  ich  effe  für 
mein  «  gern  Fifche  я  большой  охот¬ 
никъ  дорь'ібы;  fig.  du  bifl  mein  ~! 
ты  радость  моя!  душймоя!  (fprichw.) 
Ordnung  ifl  das  halbe  «  „порядкомъ 
стойтъ  домъ,  непорядкомъ  содомъ“, 
b)  (Lebensdauer)  zeit  meines  «s  od. 
mein  ganzes  «  hindurch  [во]  всю 
жизнь  свой»;  ich  bin  in  meinem  « 
nicht  da  gewefen  я  сроду  не  бы- 
вйлъ  тамъ;  in  meinem  «  habe  ich  fo 
etwas  nicht  gefehen  отроду  не  виды¬ 


валъ  я  подобнаго;  das  ifl  zeit  unferes 
«s  nicht  paffiert  бто  на  нашемъ  быту 
ещё  не  случйлось;  in  meinem  « 
werde  ich  es  nicht  vergeffen  прожи¬ 
ву  [прожнвй  я]  сто  лѣтъ,  а  бтого  не 
забуду;  ввѣкъ  [никогда]  не  забу¬ 
ду  Зтого;  in  meinem  «  nicht!  ни  за 
что  на  свѣтѣ!  с)  (befondere  Art  des 
Lebens)  geifliges  «  духовная  жизнь; 
lediges  od.  elielofes  «  холостая  [без¬ 
брачная]  жизнь;  безбрачіе;  ein  glück¬ 
liches  «  счастлйвая  жизнь;  (Wohl¬ 
ergehn)  благо  действо ;  ein  glückliches 
«  führen  жить  счастлйво;  благо¬ 
денствовать;  gemeinfchaftliches  « 
общежйтіе;  das  «  auf  dem  Lande,  in 
der  Stadt.im  Klofter  сёльская, город¬ 
ская,  монасть'ірская  жизнь ;  das  all¬ 
tägliche  «  вседневная  жизнь;  das 
häusliche  «  домйшняя  жизнь;  домаш¬ 
ній  бытъ;  das  himmlifche  -  блажен¬ 
ство;  блаженная  жизнь;  jemdm.  das  « 
fauer  machen  отравлять,  «вйть  кому 
жизнь;  die  Sprache  des  gemeinen  «s 
разговорный  язйкъ;  er  führt  hier 
ein  herrliches  «  онъ  здѣсь  чудесно 
живётъ;  fein  «  genießen  наслаждать¬ 
ся  [unv.]  жйзныо ;  er  ifl  (od.  wird)  fei¬ 
nes  «s  nicht  froh  онъ  не  радъ  жйзни; 
er  führt  hier  ein  bequemes  «  онъ 
живётъ  здѣсь  удобно;  ему  здѣсь  при¬ 
вольно  жить ;  ein  forgenfreies  «  füh¬ 
ren  жить  спустя  рукавй;  ж.  безбѣд¬ 
но;  ein  bequemes  u.  frohes  «  раз¬ 
долье;  es  ifl  hier  kein  «  (es  ifl  hier 
nicht  auszuhalten)  тутъ  житья  нѣтъ; 
здѣсь  нельзя  жить;  man  muß  das 
«  nehmen,  wie  es  ifl  какъ  живётся, 
такъ  и  живй ;  das  war  einmal  ein  « ! 
вотъ  житьё-то  бйло !  слйвное  тогдй 
житьё-то  бйло!  ein  prächtiges  «! 
не  житьё,  а  масленица!  das  wird 
einmal  ein  «  (für  uns)  fein !  вотъ  за- 
ЖИВёмЪ-ТО!  d)  (Lebensunterhalt)  das  « 
in  diefer  Stadt  ifl  teuer  жизнь  въ 
Зтомъ  городѣ  дорогй;  въ  бтомъ  горо¬ 
дѣ  на  всёмъ  страшная  дороговйзна. 
2.  (Lebensfähigkeit)  жйзнениость.  И; 
ein  zähes  «  живучесть,  и ;  долговѣч¬ 
ность,  и;  ein  zähes  «  haben  быть 
живучимъ  [долговѣчнымъ].  3.  (Auf¬ 
enthalt  an  einem  Orte)  проживаніе; 
пребывйніе;  жйтельство.  4.  fig.  (Leb¬ 
haftigkeit,  Lebendigkeit)  ЖЙВОСТЬ,  и; 
(Bewegung)  движеніе;  voller  «  полный 
жйзни;  ohne  «  безжйзненный ;  вй- 
лый;  das  tägliche  «  und  Treiben 
вседневная  жизнь  и  суетй;  welch  ein 
«!  что  за  жизнь!  какйя  жизнь!  es 
ifl  kein  «  in  ihm  онъ  ужйсно  вялъ 
[неповоротливъ];  es  iß  viel  «  in  fei¬ 
nen  Augen  у  него  живйе  глазй;  es 
iß  kein  «  in  feinen  Augen  у  него 
нѣтъ  жйвости  [жйзни]  въ  глазахъ; 
das  Bild  hat  «  картйна  полнб,  жйзни; 
das  Bild  hat  viel  «  въ  картйнѣ  мно¬ 
го  выраженія.  5.  fig.  (Wirklichkeit, 
Natur)  дѣйствйтельность,  и;  nach 
dem  «  zeichnen  рисовать,  на«  съ 
натуры;  aus  dem  «  fchöpfen  брать, 
взять  изъ  дѣйствйтельности ;  займ- 
ствовать  [unv.]  съ  натуры.  6.  fig. 
(Lebensbefchreibung)  біогрйфія ;  жи¬ 
знеописаніе;  das  «  Jefu  nach  den 
vier  Evangelißen  четвероевангеліе; 
четйре  евйнгелія;  das  «der  Heiligen 
четья  минея  od.  pl.  четьи  минеи.  7. 
fig.  (lebendes  Wefen)  живое  существо. 

le'bend  adj.  живущій;  живой;  fig. 
«e  Sprache  живой  язйкъ;  язйкъ,  на 
которомъ  ещё  говорятъ;  «ѳ  Bilder 
живйя  картйны ;  «es  Inventar,  Ge¬ 


wicht  живбй  инвентарь,  вѣсъ;  ~ѳ 
Häupter  .(Schlachtvieh)  живой  скотъ. 

lebe'ndig  adj.  1. (lebend) живой;  жи¬ 
вущій;  die  L~en  und  die  Toten  жи¬ 
вые  и  мёртвые;  er  iß  noch  «  онъ  ещё 
живъ;  «er  Zaun  живйя  йзгородь;  «ѳ 
Blumen  живйе  цвѣтй;  свѣжіе  цвѣ- 
тй;  das  Bild  eines  «en  Toten  пор¬ 
третъ  отсутствующаго  виновнаго ; 
das  Bild  eines  «en  Toten  verbrennen 
казнйть  кого  въ  портрётѣ;  jemdn. bei 
~em  Leibe  beßatten  похороийть[ѵо11.] 
кого  живого  [живймъ];  «е  Fifche  ver¬ 
kaufen  продавйть  животрепещущую 
рйбу;  «machen  оживлять, оживйть; 
(ЫЫ.)  der  Buchßabe  tötet,  aber  der 
Geiß  macht«  буква  убиваетъ,  а  духъ 
животворйтъ;  wieder  «  werden  ожи¬ 
вать,  ожйть ;  воскресать,  «крёснуть ; 
~е  Junge  gebärende  Tiere  живородй- 
щія  животныя ;  «е  Kraft  (Mech.)  жи¬ 
вйя  сйла; «  geboren  живорождённый; 
родйвшійся  живймъ.  2.  fig.  (lebhaft) 
живбй;  проворный;  полный  жйзни; 
«es  Waffer  живйя  водй;  текучая  в.; 
ключевйя  водй;  ein  «er  junger 
Men fch  живой  [расторопный,  провор¬ 
ный]  молодой  человѣкъ;  жйвчикъ; 
«er  Vortrag,  ~е  Sprache  живой 
язйкъ,  живйя  рѣчь;  es  war  dort  (ehr  « 
тамъ  бйло  бчень  оживлённо  [боль¬ 
шое  оживлёніе]. 

Lebe'ndiggebären  п.  («s,  0)  живо- 
рождёніе. 

Lebendigkeit  f.  («,  0)  жйвость,  и. 

lebe'ndigmachend  adj.  животвор¬ 
ный;  животворящій. 

Lebe'ndigmachung  f.  («,  «en)  ожи¬ 
влёніе;  животворёніе. 

Le'bens| |abend  т.  («s,  «е)  послѣд¬ 
ніе  дни  жйзни ;  конёцъ  жйзни;  закйтъ 
дней;  стйрость,  и.  «abriß  т.  («riffes, 
«riffe)  бчеркъ  жйзни.  «abfchnitt  т. 
(«[e]s,  «е)  періодъ  жизни,  «akte  pl.  т. 
(М^г.)жйзненныя  дѣйствія,  «alter  п. 
(«s,  «)  возрастъ;  in  welchem  «  ßeht 
er  jetzt?  какйхъ  онъ  тепёрь  лѣтъ? 
сколько  ему  тепёрь  лѣтъ?  «anfchau- 
ung  f.  («,  «en)  воззрѣніе  на  жизнь, 
«arbeit  f.  («,  0)  трудъ  цѣлой  жйзни. 
«art  f.  («,«en)  1.  родъ  жйзни;  образъ 
жйзни ;  жизнь ;  бытъ;  eine  fitzende  « 
сидячая  жизнь ;  bei  feiner  früheren  « 
bleiben  не  измѣнять,  «нйтьпрёжняго 
образа  жйзни.  2.  (gute  Manieren)  feine 
«  свѣтское обращёніе;  свѣтскость,  и; 
«  haben  умѣть  вестй  себя;  имѣть  хо¬ 
рошія  манёры;  das  iß  gegen  die  gute 
«  йто  неприлйчно;  ein  Mann  von  « 
свѣтскій,  хорошб  воспйтанный  чело¬ 
вѣкъ;  ohne  «  дурно  воспйтанный; 
грубый ;  неприлйчный ;  er  hat  keine  « 
у  него  дурнйя  манёры;  онъ  не 
умѣетъ  обращаться  въ  обществѣ  [съ 
людьмй].  «affeknranz  f.  («,  «ѳп)  (см. 
Lebensverficherung).  «aufgabe  f.  («, 
«n)  задйча  жйзни;  назначёніе  ж.; 
цѣль  ж.  «äußerung  f.  («,  «en)  проя- 
влёніе  жйзни;  жйзненное  проявленіе, 
«bahn/!  («,  «en)  путь  жйзни ;  жйзнен- 
ный  путь ;  жйзненное  поприще ;  арё- 
на  жйзни.  «balfam  т.  («s,  «ѳ)  жйзнен- 
ный  бальзамъ,  «bäum  т.  («[e]s,  «bäu¬ 
me)  (Bot.  thujd)  негнійчка;  древо 
жизни;  жйзненное  дёрево;  abend- 
ländifcher  « (Bot.  th.  occidentalis)  древ- 
цб  жйзни.  «bedingung/!  («,«еп)  усло¬ 
віе  жйзни.«bedürfnis  n.  («niffes,«niffe) 
житёйская  потрёбность ;  потрёбность 
жизни;  Lebensbedürfniffe  потрёб- 
ности  житёйскія ;  житёйскія  нужды, 
«beruf  т.  («[e]s,  «ѳ)  звйніѳ;  прбмы- 
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bebensbefchäftlgung 

селъ,  -ела;  занйтіе;  профессія.  -be- 
fchäftignng  f.  (-,  -en)  профессія ;  прб- 
мыселъ.  -befchreiber  m.  (~s,  ~)  жи- 
знеопиейтель,  я ;  біогрЙФЪ.  -befchrei- 
bung  f.  (-,  -en)  жизнеописаніе ;  біо¬ 
графія;  -  der  Heiligen  четьи  минёи; 
житіе  свять'іхъ.  -beßimmung  f.  (-, 
-en)  призваніе;  цѣльжйзни.  -bild». 
(-[e]s,-er)  1.  (см. Lebensabriß).  2.  (Bild 
aus  dem  Leben)  жйзненный  образъ.  ^ 
le'benfch affend adj.  животворящій; 
животворный. 

Lebensdauer  f.  (-,0)  1.  продолжй- 
тельность  жйзни;  (Exißenz)  существо¬ 
ваніе;  (Leben  überhaupt)  жизнь.  И; 
lange  -  долговѣчность,  и.  2.  (von  Glüh¬ 
lampen)  долговѣчность  (калйльныхъ 
лампъ),  -drang  т.  (-[e]s,  0)  стремленіе 
къ  жйзни;  желйніе  жйзни.  -ekel  т. 
(-s,0)  отвращеніе  отъ  жйзни.  -еііхіег 
».(- s,  -е)  жйзненный  эликейръ.  -ende 
п.  (— s,  0)  конецъ  жйзни. 

lebenserfahren  adj.  опытный  въ 
жйзни. 

Lebenserfahrung  Д-,  -еп)  житей¬ 
скій  опытъ,  -faden  т.  (-s,  -faden) 
нить  жйзни.  [жизнеспособный, 

lebensfähig  adj.  способный  жить; 
Le'bens||fäliigkeit  f.  (-,  0)  спосбб- 
ность  жить;  жизнеспособность,  и; 
(Vitalität)  жйзненность,  и.  -flamme  f. 
(-,  -п)  жйзненный  огонь,  jGen.  огня, 
-frage  f.  (-,  -п)  жйзненный  вопросъ ; 
вопросъ  жйзни.  «freude  f.  (-,  0)  1. 
(Freude  am  Leben)  рЙДОСТЬ  [удоволь¬ 
ствіе]  жить.  2.  -n  рі.  удовольствія, 
которыя  намъ  доставляетъ  жизнь, 
lebensfreudig  adj.  (см.  lebensfroh). 
Lebensfrcndigkeit  f.  (-,  0)  (см. 
Lebensmut). 

lebensfrifch  adj.  свѣжій;  здоровый. 
Lebens||frifche  f.  (-,  0)  свѣжесть,  и ; 
voll  -  пблный  жйзни.  — frift  f.  (-,  -en) 
(cm.  Lebensdauer). 

lebensfroh  adj.  жизнерадостный ; 
жизнелюбйвый ;  весёлый;  ein  -er 
Menfch  жизнелюбецъ,  -бца;  весёлый 
человѣкъ ;  весельчакъ. 

Lebens|]früchte^L  f.  плодь'і  ( pl.m .) 
долгаго  житейскаго  бпыта.-frühling 
т.  (— s,  ~е)  цвѣтущее  врбмя  жйзни. 
-führung/’.  (-,  -еп)  поведёніе ;  ведёніе 
жйзни;  образъ  жйзни.  -fülle  f.  (-,  0) 
крѣпость,  и ;  цвѣтущія  лѣтй ;  лучшее 
время  жйзни;  обйліе  жйзни.-funkefn] 
т.  (-kens,~ken)  йскра  жйзни.  -funk- 
tionen  pl.f.  отправленія  жйзни. -gang 
ѵъ.  (-[e]s,-gänge) путь  жизни;  жйзнен- 
ныи  путь,  -gefahr  f.  (-,  -еп)  опас¬ 
ность  жйзни;  mit  -  съ  опасностью 
жйзни. 

lebensgefährlich  I.  adj.  бчень  опас¬ 
ный.  II.  adv.~  krank  опасно  больной. 

Lebensgefährte  ѵг.  (-п,  -п)  сожй- 
тель,  я.  -gefährtin  f.  (-,  -nen)  сожй- 
тельнида.  -geiß  т.  (-es,  -er)  жйзнен¬ 
ный  духъ,  -genoffe  т.  (-n,  -п)  сожй 
телъ,  я.  -genuß  m.  (-nuffes,  -nüffe) 
наслажденіе  жйзнью;  утѣха,  -ge 
fchicht ef.  (— ,  — n)  жизнеопис&ніе ;  біо¬ 
графія.  -gefetz  ».(-es, -e)  жйзненный 
законъ ;  die  Lehre  von  den  -en  физіо- 
лбгія.  -geßalt  f.  (-,  0)  in  -  въ  нату¬ 
ральномъ  [естественномъ]  вйдѣ.  -ge 
wohnheit  f.  (-,  -en)  житейская  при- 
вь'ічка.  -glück  n.  (-[e]s,  0)  счастіе  въ 
жйзни;  жйзненное  счастіе;  житей¬ 
ское  счйстіе.  -göttin/'.(-,-nen)näpKa. 

lebensgroß  adj.  естественной  вели¬ 
чинъ'!  ;  въ  естественной  величинѣ. 

Lebensgroße  f.  (-,  о)  естёственная 
величинѣ;  ein  Porträt  in  -  портрётъ 


въ  естёственной  величинѣ,  -gut  п. 
(-[ejs,  -güter)  даръ  жйзни.  -hauch  ѵг. 
(-[e]s,  0)  дыхйніе;  bis  zum  letzten  - 
до  послѣдняго  издыханія ;  der  -  Got¬ 
tes  durchatmet  die  ganze  Welt  твор¬ 
ческій  духъ  Божій  оживляетъ  весь 
міръ,  -jahr  п.  (-[e]s,-e)  годъ  жйзни; 
im  dreißigften  -ѳ  на  тридцйтомъ  году 
жйзни.  -kenner  ѵг.  (-s,  -)  знакомый 
съ  жйзнью;  praktifcher  -  умѣющій 
примѣнять  на  практикѣ  своё  зна¬ 
комство  съ  жйзнью. 

lebensklug  adj.  благоразумный; 
(erfahren)  бпытный  въ  жйзни. 

Lebens||kluglieit  f.  (-,  0)  благораз¬ 
уміе;  бпытность  въ  жйзни.  -kraft  f. 
(-,  -kräfte)  жйзненная  ейла. 

lebenskräftig  adj.  пблный  жйзни ; 
пблный  силъ. 

Lebens||kunde  f.  (-,  0)  наука  о  зако¬ 
нахъ  жйзни;  біологія.  ~kun[t  f.  (-,  0) 
умѣнье  жить  (ср.  тоже  Lebensklug¬ 
heit). 

lebenslang  adv.  во  всю  жизнь;  во 
весь  вѣкъ ;  пб  смерть ;  auf  -  на  всю 
жизнь.  [dauer). 

Lebenslänge  f.  (-,  0)  (см.  Lebens¬ 
lebenslänglich  I.  adj.  пожизнен- 
,ш;  -е  Rente  пожйзненный  до- 
хбдъ;  пожйзненная  рёнта[пёнсія];  -е 
Zwangsarbeit  пожйзненная  каторж¬ 
ная  работа.  II.  adv.  на  всю  жизнь ;  по 
смерть. 

Lebens||länglichkeit  f.  (-,  0)  по- 
жйзненность,  и.  -lauf  w.(~[e]s,  -laufe) 
1.  жизнь,  и;  житёйское  поприще; 
вѣкъ;  ЖИТЬё.  2.  (Lebensbefchreibung) 
жизнеописаніе;  біографія.  -lehre  f. 
(-,  -n)  1.  (Lehre  vom  Leben)  наука  0 
законахъ  жизни ;  біологія.  2.  (Lehre 
fürs  Leben)  прйвила  для  практйческоп 
жйзни.  -licht  п.  (-[e]s,  0)  жизнь,  и; 
свѣтъ  жйзни;  fam.  jemdm.  das  -  aus¬ 
bla  fen  лишать,  -шйть  кого  жйзни; 
убивать,  убйть  когб.  — linie  f.  (-,  -n 
лйнія  жйзни.  -los  п.  (-lofes,  -lofe 
Участь,  и;  судьбй.  -luft  f.  (-,  0 ( 
воздухъ,  необходймый  для  жйзни; 
(Sauerftoff)  кислородъ,  -luß  f.  (-,  0) 
охота  жить;  жизнерйдость,  и  (ср. 
тоже  Lebensfreude);  ein  Menfch  voll 
-  весёлый  человѣкъ. 

le'benslußig  adj.  весёлый  ^жизне¬ 
радостный;  der  L-e  весёлый  чело¬ 
вѣкъ;  весельчйкъ. 

Lebens||mai  ѵг.  (-  u.  ~[e]s,  0)  моло¬ 
дость,  и;  цвѣтущая  порѣ  жйзни. 
-mark  п.  (-[e]s,  0)  пружйна  жйзни. 
-maxime  f.  (-,  -п)  правило  для  прак 
тйческой  жйзни.  -mittel  рі.  п.  съѣст- 
нь'іе  припйсы;  жйзненные  припйсы; 
пищевь'іе  продукты;  провйзія;  (für  das 
Heer)  провіантъ;  (für  Pferde)  Фурйжъ; 
[ich  mit-n  verfehen  запасаться,  -na- 
стйсь  съѣстнь'іми  npnnäcaMH.-mittel- 
kontrolle  f.  (-,  -n)  надзоръ  за  торгб 
влею  съѣстнь'іми  припйсами;  кон¬ 
троль  надъ  пищевь'іми  продуктами 
-mittelverkehr  ѵг.  (-[e]s,  0)  обращеніе 
съѣстнь'іхъ  прип&совъ.  -morgen  т. 
(-S,  -)  заря  жйзни;  утро  жйзни. 

lebensmüde  (см.  lebensüberdrüf- 
fig). 

Lebensmut  ѵг.  (-[e]s,  0}  жизнерй 
дость,  и;  свѣжесть,  и;  крѣпость  жй¬ 
зни  ;  keinen  -  mehr  haben  быть  уто¬ 
млённымъ  [разочарованнымъ]  лей 
знью;  не  имѣть  бодрости, 
lebensmutig  (см.  lebensfroh). 
Le'bens||notdurft  f.  (-,  -dürfte)  по¬ 
требность  жйзни.  -Ordnung  j f.j~, -en) 
порядокъ  жйзни;  житёйскій  поря- 
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докъ ;  порядокъ  въ  ббразѣ  ЖЙЗНИ ;  (in 
bezug  auf  die  Nahrung)  ДІЗта.  -Organ  n. 
;-s,  -e)  жйзненный  брганъ. 

Le'benfpender  m.  (-s,  -)  жизнедй- 
тель,  я;  жизнедйвецъ,  -вца. 

Le'bens||periode  f.  (-,  -п)  періодъ 
жйзни.  -pfad  т. ( -[e]s,  -е)  путь  жйзни; 
жйзненный  [житёйскій]  путь.-pflicht 
f.  (-,  -еп)  долгъ  жйзни ;  жйзненный 
долгъ,  -philofophie  f.  (-,  -[е]п)  жи- 
тёйская  [практйческая]  филос6фія. 
-plan  т.  (-[e]s, -plane)  планъ  жйзни; 
порядокъ  жйзни;  feinen  -  ändern 
измѣнять,  -нйть  свой  образъ  жйзни. 
-prinzip  и.  (— s,  -е  и.  -іѳп)  жйзнен¬ 
ное  начало ;  das  allgemeine  -  всеожи- 
вляющее  начало,  -prozeß  т.  (-zeffes, 
-zeffe)  жйзненный  процёссъ.  -quelle 
f.  (-,  -п)  источникъ  жйзни.  -rad  п. 
(-[e]s,  -räder)  зоотрбпъ.  -regel  f.  (-, 
-n)  прйвило  для  жйзни;  jemdm.  -n 
geben  учйть  когб,  какъ  жить  въ  свѣ¬ 
тѣ.  -reife  f.  (-,  -п)  путь  жйзни;  жй¬ 
зненный  путь;  feine  -  vollenden  кон¬ 
чить,  о-  жизнь;  скончйться  [voll.], 
-reiz  ш.  (-es,  ~ѳ)  прёлесть  жйзни; 
побуждёніе  жйзни;  животная  раз¬ 
дражительность.  -rente  f.  (-,  -n) 
пожйзненный  доходъ;  пожйзненная 
рента  [пёнсія].  -retter  т.  (-s,  -)  спа¬ 
ситель  жйзни;  сиасйтель, я.  -rettung 
f.  (-,  -en)  спасёніе  жйзни;  ihm  ver¬ 
danke  ich  meine  -  я  ему  обязанъ 
своймъ  спасёніемъ.  -faft  т.  (-[e]s, 
-fäfte)  жйзненный  сокъ;  (dicht.)  жи¬ 
вотворныя  начйла. 

le'bensfatt  (см.  lebensüberdrüffig). 

Lebens||forgen  pl.  f.  житёйскія  за¬ 
боты.  -fphäre  f.  (-,  -n)  крутъ  жй¬ 
зни;  кругъ  дѣятельности,  -ßellung/i 
(-,  -еп)  общёственное  положёніе. 
-[träfe  f.  (-,  0)  смёртная  казнь;  bei  - 
подъ  опасёніемъ  смёртной  к4зни. 
-tag  т.  (-[e]s,  -е)  жизнь  (ср.  Lebtag), 
-tätigkeit  f.  (-,  -епу  жйзненная  дѣ¬ 
ятельность;  жизнедѣятельность,  и; 
die  innere  -  жйзненная  ей  ла ;  дѣятель¬ 
ная  ейла;  die  tierifche  -  животная 
жйзненная  дѣятельность,  -trieb  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  стремленіе  къ  жйзни. 
-Überdruß  ѵі.  (-druffes,  0)  опость'і- 
лость  жйзни;  пресыщёніе  жйзнью; 
-  empfinden  пресыщаться,  -сытить¬ 
ся  жйзнью;  er  empfindet  -  (см.  [er 
iß]  lebensüberdrüffig). 

lebensüberdrüf  jig  adj.  пересыщён- 
ный  жйзнью;  -  fein  пересыщйться, 
-сь'ітиться  жйзнью;  er  iß  -  жизнь 
ему  прискучила  [надоѣла];  свѣтъ 
ему  опротйвѣлъ  [опость'ілѣлъ]. 

Le'bensumßand  т.  (-[e]s,  -ßände) 
обстоятельство  жйзни. 

lebensunfähig  adj.  неспособный 
къ  жйзни;  неспосббный  жить. 

Lebensunfähigkeit  f.  (-,  0)  неспо¬ 
собность  къ  жйзни. 

Lebensunterhalt  т.  (-[e]s,  0)  со¬ 
держаніе;  продовбльствіе;  пропита¬ 
ніе  ;  fich  den  -  durch  etwas  verdienen 
добывать  [ипѵ.,снйскивать,  снискать] 
себѣ  пропитаніе  чѣмъ-нибудь;  кор- 
мйться  [unv.]  чѣмъ;  питаться  [unv.] 
чѣмъ,  -verhältniffe  рі.  п.  житёйскія 
обстоя:тельства[отношёнія] ;  бытовь'ія 
условія.  -Verlängerung  f.  (-,  -en) 
продлёніе  жйзни.  -verlängerungs- 
kunß  f.  (-,  0)  макробібтика;  наука  о 
продленіи  жйзни.  -verlauf  m.(-[e]s,0) 
течёніе  жйзни.  -vermögen  п.  (-s,  0) 
жйзненныя  ейлы ;  tierifehes  -  зооди- 
намія.  -Verrichtung  f.  (-,  -еп)  жй¬ 
зненное  отправленіе,  -verficherung 
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f.  (-,  -en)  страхованіе  [за-1  жйзни. 
-verficherungsgefellfchaft  f.  (-,  -en) 
общество  страховёнія  жйзни.  -ver- 
pchemngspolice  f.  (-,  -n)  пблисъ  о 
страхованіи  жйзни.  -verteu[e]rung 
f.  (-,  0)  воздорожёніе  жйзни. 

lebensvoll  adj.  испёлненный  [пбл- 
ный]  жйзни. 

Lebens||vorgänge^Z.m.(cM.Lebens- 
akte).  «wahrfcheinlichkeit  f.  (-,  -en) 
жйзненность,  и.  -wandel  m.  (-s,  0) 
ббразъ  жйзни;  житьё;  жизнь,  ^по¬ 
веденіе;  fchlecbter  -  дурное  поведё¬ 
те  ;  einen  fchlechten  -  führen  вестй 
дурной  ббразъ  жйзни ;  вестй  дурною 
жизнь;  tugendhafter  *  добродѣтель¬ 
ная  жизнь;  einen  tugendhaften  - 
führen  вестй  добродѣтельную  жизнь; 
keufcher  -  непорочная  жизнь;  цѣло¬ 
мудріе;  einen  ausfch weifenden  - 
führen  вестй  распутную  жизнь;  жить 
распутно;  распутствовать;  einen  ver¬ 
nünftigen  -  führen  жить  благоразум¬ 
но.  -wärme  f.  (-,  0)  жизненная  тепло- 
тё.  -waffer  п.  (-s,  -)  живёя  водё ;  fig. 
водка,  -weg  т.  (-[ejs,  -е)  путь  жй¬ 
зни  ;  жйзненный  путь,  -weife/1.  (-,  -п) 
1.  (см.  Lebensart  1.).  2.  (см.  Lebens¬ 
ordnung).  -Weisheit  f.  (-,  0)  житей¬ 
ская  мудрость.  -Zähigkeit  f.  (-,  0) 
живучесть,  и.  -Zeichen  п.  (-s,  ~) 
ирйзнакъ  жйзни;  er  gibt  kein  -  von 
fich  о  нёмъ  ничего  не  слыхёть;  о 
нёмъ  ни  слуху,  ни  духу,  -zeit  f.  (-, 
-еп)  врёмя  жйзни;  (Leben)  жизнь,  и; 
während  meiner  -  при  жйзни;  покё 
я  живъ;  die  ganze  -  hindurch  всю 
жизнь;  во  всю  жизнь;  eine  kurze  - 
кратковременная  жизнь;  auf  -  на 
всю  жизнь;  на  весь  вѣкъ;  навсегдё; 
по  смерть,  -ziel  п.  (-[ejs,  -е)  1.  (Ende) 
предѣлъ  жйзни.  2.  (Zweck)  цѣль  жй¬ 
зни.  -zweck  w.(-[ejs,  -e)  цѣль  жйзни; 
unfer^-  i(t,  daß  wir  ...  цѣль  жйзни 
нёшей  состойтъ  въ  томъ,  чтобы  . . . 

Leber  /’.  (-,  -п)  печень, и;  печёнка; 
aus  -  begehend,  zur  -  gehörig  печё¬ 
ночный;  fig.  frei  von  der  -  weg  reden 
говорйть  [unv.]  безъ  принуждёнія; 
говорйть  напрямйкъ.  -adern  pl.  f. 
печёночные  кровянь'іе  сосуды,  -aloe 
f.  (-,  -n)  (Bot.  aloe  hepatica)  печёноч¬ 
ный  сабуръ.  -anfchwellungf.(-,  -en) 
опухоль  [опуханіе]  пёчени.  -balfam 
in.  (— s,  ~e)  (Bot.  achillea  ageratum ) 
печёночный  бальзёмъ ;  п.  корень, 
-рня;  гулявица  благовонная;  не- 
старѣлка.  -band  п.  (-[e]s,  -bänder) 
(Anat.)  связка  пёчени.  -blümchen  п. 
(— s,  -)  (Bot.  апетопе  hepatica)  вѣтре¬ 
ница  печёночная;  в.  трилйстная;  пе¬ 
чёночная  травё.  -Ышпе  f.  (-,  ~п) 
(Bot.  parnass  іа jpalustris)  перелойная 
травё;  перелои;  дённикъ;  бѣлозоръ; 
парнёсска  болотная,  -blnt  п.  (-[ejs,  0) 
печёночная  кровь,  -blntader  f.  (-,  -n) 
печёночная  вена. 

leberbraun  adj.  печёночнаго  цвѣта 
(свѣтлокорйчневый,  отливающій  зе¬ 
леноватымъ). 

Le'ber||di(tel  f.  (-^-n)  (Bot.  lactuca 
virosa)  латукъ  дйкій.  -drüfe  f.  (-,  -n) 
(Anat.)  печёночная  железа,  -egel  m. 
(~s,  -)  (Zool.  distoma  hepaticum)  дву¬ 
устка  печёночная  (cp.  тоже  Leber¬ 
wurm).  «entzündung  /'.  (-,  -en)  (Medz.) 
воспалёніе  пёчени.  -erz  n.  (-es,  -e)  1. 
печёнковая  рудё  (смѣсь  киновари, 
Угля,  глйны  и  пр.).  2.  кирпйчная 
руд4  (смѣсь  крёсной  мѣдной  рудь'і 
съ  жёлтою  бхрою  и  чёстью  разло- 
жйвшагося  мѣднаго  колчедёна).  3. 


рудё,  составляющая  средйну  мёж- 
ду  чистою  ртутною  рудбю  и  печён- 
kobj)k>  рудою  (въ  И'ндіи).  4.  шпёто- 
вый  желѣзнйкъ  (тёмнобураго  и  чёр¬ 
наго  цвѣта,  излбма  почтй  землйстаго) 
(въ  Карйнтіи).  -färbe  f.  (-,  0)  печё¬ 
ночный  цвѣтъ. 

le'berj|farben  od.  -farbig  ad/.печён- 
коваго  цвѣта;  корйчневаго  цвѣта. 

Le'ber||fleckw.(-[ejs,-e)od. -flecken 
т.  (— s,  -)  родймое  пятнб ;  веснушка. 

leberfleckig  adj.  покрытый  вес¬ 
нушками. 

Le'berllfuchs  т.  (-fuchfes,  -füchfe) 
(Pferd)  свѣтло-гнѣдая  лбшадь.-fnrche 
f.  (-,  -n)  (Anat.)  борозд 4  пёчени. -gang 
m.  (-[ejs^-gänge)  (Anat.)  печёночный 
жёлчный  протокъ,  -geflecht  «.(-[e]s, 
-e)  (Anat.)  печёночное  сплетёте, 
-gegend  /".(-,  -en)  (Anat.)  область  пе¬ 
чени  ;  прёвое  подребёрье.-gefchwullt 
f.  (-,  -fchwüljte)  бпухоль  пёчени. 
-gips  w.(-gip[es,0)  окристаллизбван- 
ный  гипсъ,  пронйкнутый  горною 
смолбю.  -kies  m.(-kiejes,  -kiefe)  пе¬ 
чёночный  желѣзный  колчедёнъ. 
-klette  f.  (-,  -n)  (Bot.  agrimonia  eupa- 
torium)  печёночникъ;  репйкъ  [репяш- 
никъ]  печёночный ;  житникъ,  -kolik 
f.  (-,  -en)  (Medz.)  колика  жёлчныхъ 
кёмней.  [ченью. 

le/ber||krank  adj.  страдёющій  пё- 

Le'ber|jkrankheit  f.  (-,  ~ѳп)  болѣзнь 
пёчени.  -kraut  п.  (—[ejs,  -kräuter)  пе¬ 
чёночная  травё;  das  edle  -  (см.  Leber¬ 
blümchen).  -krebs  т.  (-krebfes,  0) 
ракъ  пёчени.  -lappen  т.  (-s,  -)  (Anat.) 
доля  пёчени.  -leiden  п.  (-s,  -)  стра¬ 
даніе  [болѣзнь]  пёчени;  er  hat  ein  - 
онъ  страдёетъ  пёченью. 

le'berleidend  adj.  страдёющій  пё¬ 
ченью. 

Le'ber||mittel  п.  (-s,,  -)  срёдство 
противъ  страдёнія  [болѣзни]  пёчени. 
-inoos  п.  (-moofes,  -mooje)  (Bot.  mus- 
cus  hepaticus)  печёночный  мохъ,  -pa- 
(tete  /'.  (-,  -n)  печёночный  паштётъ. 
-pfortader  f.  (-,  ~n)  (Anat.)  ворбтная 
вена,  -pforte  f.  (-,  -n)  (Anat.)  печёноч¬ 
ныя  ворота,  -pilz  m.  (-es,  -e)  (Bot. 
fistulina  hepatica)  грибъ  печёночный, 
-raute  f.  (-,  ~n)  (Bot.  osmundia  lunaria) 
печёнковый  пёпоротникъ.  -reim  m. 
(-[ejs,  -e)  вирши,  -ей,^>£. /*.;  стишбн- 
ки,  pl.  m.  -fchmerz  m.  (-es,  -en)  боль 
въ  пёчени.  -fchrumpfung  f.  (~,  -en) 
(Medz.  cirrhosis  hepatis)  хронйческое 
Фиброзное  воспалёніе  пёчени;  смор¬ 
щиваніе  [циррбзъ]  пёчени.  -fchwamm 
w.  (~[e]s,  -  fchwäm  me)  (см.  Leb  erpilz). 
-fpat  m.  (-[ejs,  -e),  ~(tein  m.  (-[ejs, 
-e)  печёночный  кёмень,-мня;  воню¬ 
чій  к.;  гепатйтъ.  -trän  m.  (-[ejs,  0J 
печёночная  ворвань;  тресковый 
жиръ;  рь'ібій  жиръ.  -Verhärtung  f. 
(~,  -en)  (Medz.)  затвердѣніе  пёчени. 
-wurm  т.  (-[e]s,  -würmer)  (Zool.  di¬ 
stoma)  печёночная  глистё;  печёноч¬ 
ный  червь;  двурбтка;  дистбмъ. 
-wur(t  f.  (-,  -würfle)  колбасё  изъ  пе¬ 
чёнки;  ливерная  колбасё.  -zelle  f. 
(-,  -n)  (Anat.)  печёночная  клѣтка. 

Le'bewefen  п.  (~s,  -)  живое  суще¬ 
ство;  klein  (Іѳ  -  мельчёйшія  живь'ія 
существё ;  микробы,  рі.  т. 

Lebewohl  п.  (-[ejs,  -s  и.  -ѳ)  про- 
щёніе;  jemdm.  -  fagen  прощёться, 
проститься  съ  кѣмъ-нибудь;  рас-  съ 
кѣмъ;  jemdm.  das  letzte  -  fagen  на¬ 
вѣки  [навсегдё]  съ  кѣмъ  простйться; 
сказёть  кому  послѣднее  простй. 

lebhaft  I.  adj.  (lebendig)  живой; 


(volj  Feuer)  пь'ілкій;  (hurtig)  провор¬ 
ный;  поворбтливый ;  (mutwillig)  рѣз- 
ВЫЙ;  (luftig)  весёлый;  (von  Farben)  яр- 
кіи;  свѣтлый;  -е  Gefichtsfarbe  свѣ- 
ясіи  цвѣтъ  лицё;  свѣжесть  въ  лицѣ; 
(von  Augen,  vom  Blicke)  живбй;  (von 
Verbindungen,  vom  Briefwechfel)  чёстый ; 
безнрестённый;  безпрерь'івный;  (von 
Städten)  многолюдный;  (von  Strafien) 
оживлённый;  бойкій;  (vom  Handel) 
значйтельный ;  бойкій ;  оживлённый ; 
(vojn  Kampf,  Streit,  von  Debatten)  жёр- 
КІЙ;  (von  der  Einbildungskraft)  живби; 
СЙЛЬНЫИ;  пылкій;  (von  Eindrücken) 
сйльный;  глубокій;  fich  eine  -e  Vor- 
(lellung  von  etwas  machen  жйво 
представлять,  -стёвить  себѣ  что-ни¬ 
будь;  -ѳ  Freude  über  etwas  empfin¬ 
den  сйльно  [весьмё,  очень]  обрёдо- 
ваться  [voll.]  чему;  hier  ift  es  immer 
[ehr  -  (z.  B.  an  einem  öffentlichen  Platze) 
здѣсь  всегда  собирёется  много  наро¬ 
ду.  II.  adv.  жйво;  пь'ілко;  проворно; 
йрко;  оживлённо;  бойко  (cp.  I.);  fich 
etwas  -  Vorteilen  (см.  I.). 

Lebhaftigkeit  f.  (-,  0)  жйвость, 
и;  пь'ілкость,  и;  проворство;  весё¬ 
лость,  и;  яркость,  и;  свѣжесть,  и 
(cp.  lebhaft). 

Le'b||honigj».  (-s, 0)  жёлтый  мёдъ; 
прессбванный  мёдъ,  -knchen  in.  (-s, 
~)  пряникъ,  -kuchenbäcker  т.  (~s, 
~),  -küchler  т.  (-s,  ~)  пряничникъ. 

le'blos  adj.  безжйзненный;  (unbe¬ 
lebt)  неодушевлённый;  (erblaßt,  tot) 
мёртвый;  бездыханный;  (gefühllos) 
безъ  чувствъ. 

Le'b||lofigkeit  f.  (-,  0)  безжйзнен- 
ность,  и;  (Unbelebtheit)  неодушевлён¬ 
ность,  и;  (Leidenfchaftslofigkeit)  без- 
стрёстность,  и.  -tag  т.  (-[ejs,  -ѳ) 
(meift  pl.)  meine  ~е  во  всю  жизнь; 
весь  вѣкъ;  ich  habe  das  mein[ej  -[ѳ] 
nicht  gehört  я  отроду  не  сль'іхивалъ 
Атого;  ich  habe  das  mein[ej  ~[e]  nicht 
erfahren  во  всю  жизнь  не  приходй- 
лось  испь'ітывать  ётого ;  er  foll  [ein[ej 
~[е]  an  mich  denken  онъ  весь  свои 
вѣкъ  будетъ  помнить  менй;  шеіп[е] 
-[е]  werde  ich  es  nicht  vergeffen  по 
смерть  [до  сёмой  смёрти]  не  забуду 
ётого ;  буду  пбмнить  до  гробовбй  до- 
скй.  -Zeiten  pl.  f.  вѣкъ ;  bei  meinen 
-  (fo  lange  ich  lebe)  пока  я  живъ;  покё 
буду  живъ;  (noch  lebend)  живучй;  бу¬ 
дучи  въ  живь'іхъ;  заживо;  bei  -  des 
früheren  Befitzers  при  жйзни  прёж- 
няго  владѣльца;  когдё  ещё  жилъ 
прежній  владѣлецъ. 

Lech  т.  (Geogr.)  der  -  Лехъ. 

Le'chfeld  п.  (-[ejs,  0)  (Geogr.)  die 
Schlacht  auf  dem  -ѳ  бйтва  на  Лёх- 
Фельдѣ. 

le'chzen  ѵ.  intr.  1.  (von  Pflanzen)  вя¬ 
нуть  [unv.  j  отъ  засухи;  сохнуть  [unv. j; 
(von  Menfchen  u.  Tieren)  томйться[ипѵ.] 
жёждою.  2.  fig.  (lebhaft  verlangen)  nach 
etwas  -  стрёстно  желёть  чего;  жё- 
ждать [unv.j  чего^  алкёть  [unv.)  чего; 
(vor  Begierde)  горѣть  [unv.j  чѣмъ. 

Le'chzen  п.  (~s,  0)  1.  (von  Pflanzen) 
увядёніе;  засыхёніе;  (von  Menfchen  u. 
Tieren)  томлёніе  жёждою.  2.  fig.  (hef¬ 
tiges  Verlangen)  стрёстное  желёпіе; 
жёжда;  алкёніе;  das  -  nach  Rache 
жажда  мёсти;  das  -  nach  Ruhm 
жёжда  слёвы. 

leck  adj.  утлый;  имѣющій  сквё- 
жины;  -es  Faß  утлая  бочка;  -  fein 
течь  [unv.j;  das  Faß  ift  -  бочка  те¬ 
чётъ;  das  Faß  wurde  -  бочка  нёчала 
течь;  das  Schiff  wurde  vom  Eife  - 
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gedrückt  отъ  напора  льда  въ  кора¬ 
блѣ  открылась  течь. 

Leck  т.  u.  п.  («[e]s,  ~е)  течь,  и;  тё- 
ча;еіп[еп]  «haben  течь[ипѵ.];  (Elektr., 
Stromverlu(t)  потёря  тока;  электрйче- 
ская  утечка. 

Lecka'ge  f.  («,  «п)  утёчка ;  вь'ітеч- 
ка;  ущёрбъ  въ  мѣрѣ  [въ  вѣсѣ]. 

Le'ckbrei  т.  («[e]s,«e)  кашка. 

Le'cke  f.  («,  «п)  мѣсто,  гдѣ  скотъ 
лйжетъ  соль. 

le'cken  I.  ѵ.  tr.  лизёть,  лизнуть; 
(von  Hunden)  локёть,  локнуть;  [ich 
die  Finger  «  облйзывать  пальцы; 
fig.  jie  find  wie  geleckt  онй  разряже¬ 
ны  впухъ  и  впрахъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  an 
etwas  -  облйзывать,  «лизать  что.  2. 
(leck  fein)  течь;  es  leckt  durchs  Dach 
крь'іша  течётъ.  III.  v.refl.  ficli «  облй- 
зываться,  «лизаться. 

Le'cken  n.  («s,  0)  1.  (mit  der  Zunge) 
лизёніе;  (Belecken)  облйзываніе.  2. 
(Leck fein)  тёча. 

le'cken  v.  intr.  (ausfchlagen)  лягать¬ 
ся  [unv.] ;  лягёть,  «гнуть;  (bibl.)  wider 
den  Stachel  «  иттй  противъ  рожна. 

Le'cker  m.  («s,  «)  1.  (Leckender)  ЛИ- 
з^чъ.  2.  (Fein  fchmecker)  лёкомка;  ra- 
стронбмъ. 

le'cker  adj.  1.  (von  Speifen)  вкус¬ 
ный;  аппетйтный.  2.  (von  Menfchen) 
лёкомый;  «  tun,  «  fein  лёкомйться 
[unv.];  ѣсть  и  пить  лакомо;  er  ift  fehr 
«  danach  ем^  страхъ  хочется  Зтого. 

Le'ckerbiffen  т.  («s,  «)  лёкомый 
кусбкъ,  «скё ;  die  «  лёкомства. 

Leckerei'  /’.  («,  «еп)  (Leckerhaftigkeit 
u.  Leckerbiffen)  лакомство. 

Le'cker||effen  п.  (~s,  -),  «gericht  п. 
(«[e]s,  «ѳ)  вкусное  кушанье;  лакомое 
блйздо. 

le'ckerhaft  adj.  лёкомый. 

Le'cker||haftigkeit  f.  (-,  0)  лёком- 
ство.  «maul  п.  («[e]s,  «mäuler)  ла¬ 
комка;  лёкомецъ,«мца;  охотникъ  до 
лёкомствъ. 

le'ckern  I.  ѵ.  intr.  быть  лако¬ 
мымъ;  быть  охотникомъ  до  чего. 
II.  ѵ.  impers.  es  leckert  mich  danach 
я  хотѣлъ  бы  попробовать  ётого. 

Le'cker||zahn  т.  («[e]s,  «zähne)  1. 
(ich  den  «  ausreißen  переставать, 
«стать  лакомиться.  2.  (см.  Lecker¬ 
maul).  «znnge  f.  («,  «n)  (см.  Lecker¬ 
maul). 

Le'ck||faft  m.  («[e]s,  «fäfte)  грудной 
сиропъ;  лизунецъ,  «нцё.  «(lein  т. 
(«[e]s,  «е)  лизалыіый  соляной  камень 
(для  скота). 

Le'ck|| walze  f.  («,  «п)  вёликъ  изъ 
кёменной  соли  (для  лизёиія).  «wein 
п.  («[e]s,  «е)  1.  самотёкъ;  пёрвый  вы¬ 
пускъ  виногрёднаго  винё.  2.  (Tropf¬ 
wein)  сорное  вино,  вытекшее  изъ  боч¬ 
ки  въ  подстёвленную  подъ  неё  шёй- 
ку.  «werk  п.  (~[e]s,  «ѳ)  (Salzw.)  гра- 
дйрня; градйръ. 

Lect . . .  (см.  Lekt  . . .). 

Le'der  п.  («s,  «)  кожа;  fämifches  « 
зёмша;  das  «  vom  Kutfchbock  Фёр- 
тукъ  карётный;  Bergmann  vom  « 
рудокопъ; fig., fam.  vom  «  ziehen  обна- 
жёть,  «жйть  шпёгу;  fam.  jemdm.  das 
«gerben,  jemdm. über  das  «  kommen 
вздуть  [voll.]  кого;  откол отйть  [voll.] 
кого;  (Bücher)  in  «  binden  перепле¬ 
тётъ  въ  кожу ;  (fprichw.)  aus  anderer 
«  ift  gut  Riemen  fchneiden  „изъ  чу¬ 
жого  кармёна  платйть  легко“.  ~ab- 
fälle  рі.  т.  кожаные  отрѣзки.  [жу. 

le'derähnlich  adj.  похожій  на  кб- 

Le'der||apfel  т.  («s,  «äpfel)  ранётъ 


сѣрый  (яблоко),  «arbeit  f.  («,  «en) 
(см.  Lederwerk  1.).  rarbeiter  m.  (~s, 
«)  кожёвникъ. 

le'derartig  I.  adj.  кожеобрёзный. 
II.  adv.  на  подобіе  кожи. 

Le'derj|band  n.  («[e]s,  «bände) 
(Buchb.)  кожаный  переплётъ,  «bäum 
in.  («fe]s,  «bäume)  (Bot.  cytisus  labur- 
num )  крёсная  акёція.  «bereiter  m. 
(«s,  ~)  выдѣлывающій  кожи;  кожёв¬ 
никъ.  «bereitung  f.  (-,  «en)  вйдѣлка 
кожъ,  «blume  f.  («,  «n)  (Bot.  ptelea ) 
кожецвѣтъ,  «bock  m.  («[e]s,  «bocke) 
обйтый  кожею  табурётъ. 

le'derbraun  adj.  кожанаго  цвѣта; 
тёмнокрёснаго  цвѣта. 

Le'der||bude  f.  («,  «п)  кожёвенная 
лёвка.  «einband  т.  («[e]s,  «bände) 
(см.  Lederband),  «fabrik  f.  («,  «en) 
кожёвенный  заводъ,  «färbe  f.  («,  0) 
кожаный  цвѣтъ ;  цвѣтъ  кожи. 

le'der||farben  od.  «farbig  (см.  leder¬ 
braun). 

Le'deri|gerberei  f.  («,  «en)  кожевен¬ 
ное  производство;  кожёвенный  за¬ 
водъ.  «gras  п.  («grafes,  «gräfer)  (Bot. 
conferva  aegagropila )  козій  шёрикъ. 
«griff  m.  («[e]s,  -e)  кожаная  р^чка. 
«grübe  f.  («,  «n)  зольникъ,  «gurt  m. 
(«[e]s,  «e)  od.  «gürtel  m.  («s,  ~)  кожа¬ 
ный  поясъ  [куніёкъ].  «halle  f.  («,  «n) 
кожёвенный  рядъ,  «handel  m.  («s,  0) 
торговля  кожёвеннымъ  товёромъ. 
«händler  m.  («s,  «)  торгующій  кожа¬ 
ми  [кожёвеннымъ  товёромъ].  «hand- 
fchuh  m.(«[e]s,  «e)  кожаная  перчётка. 

le'derhart  adj. жёсткій  какъ  кожа; 
кожистый. 

Le'derj|harz  п.  («es,  ~е)  упругая 
смолё.  «haut  f.  («,  «häute),  «liäutchen 
n.  («s,  «)  1.  (Anat.  cutis )  кожа.  2.(Zool.) 
«  der  Decken  der  Halbflügler  poro- 
вёя  часть  крь'ільевъ  насѣкомыхъ, 
«holz  п.  («es,  0)  (Bot.  dirca  palustris ) 
кожёвенное  америкёнское  дёрево ; 
тяг^чка.  «hofe  f.  («,  «n)  кожаные 
штань'і.  «käfer  m.  («s,  ~)  (Zool.  pro- 
ernstes)  кожежукъ;  кожистая  жуже¬ 
лица.  «kalk  m.  («[e]s,  0)  гашёная  йз- 
весть.  «leim  m.  («[e]s,  0)  шубный 
клей. 

le'dern  adj.  1.  (aus  Leder)  кожаный. 
2.  fig.  (trocken,  langweilig)  сухой;  скуч¬ 
ный. 

le'dern  I.  v.  tr.  (beledern)  обшивёть, 
-шйть  кожею;  покрывёть,  «крь'іть 
кожею.  И.  ѵ.  refl.  fich  «  (fich  lang¬ 
weilen)  скучёть  [unv.]. 

Le'der||riemen  m.  («s,  «)  кожаный 
ремёнь,  «мня.  «fandale  f.  («,  «n)  пор¬ 
шень,  «шля.  «fcheide  f.  («,  «n)  кожа¬ 
ныя  ножны,  «fchuh  m.  («[e]s,  «ѳ)  ко¬ 
жаный  башмёкъ.  «fcliürze  f.  («,  ~n) 
кожаный  перёдникъ.  «(trumpf  m. 
(«[e]s,  «(trümpfe)  кожаный  чулокъ, 
«лкё.  «|tück  n.  («[e]s,  «e)  кусбкъ  ко¬ 
жи.  «tafche  f.  («,  «n)  кбжаный  мѣ¬ 
шокъ,  «шкё;  кожаная  с^мка;  кожа¬ 
ный  кармёнъ.  «tnch  п.  («[ejs,  0)  кле¬ 
ёнка.  «Überzug  т.  («[e]s,  ~züge)  ко¬ 
жаная  пок^ь'ішка.  «wäre  f.  («,  «n) 
кожёвенный  товёръ. 

le'derweich  adj.  мягкій  какъ  кожа. 

Le'der||werk  п.  («[e]s,  «е)  1.  (Leder¬ 
arbeit)  кожёвенное  [кожаное]  издѣліе. 
2.  (alle  Lederteile,  z.  В.  einer  Equipage) 
кожаныя  чёсти.  «zeug  п.  («[e]s,  0)  ко¬ 
жаныя  вёщи  (напр.  у  солдёта).  «zuk- 
ker  т.  (— s,  0)  дѣвйчья  кожа;  пастилё 
проскурнячная;  пастилё  алтёйная. 

le'dig  adj.  1.  (befreit)  свободный; 
вольный;  einer  Sache  «  fein  отдѣ¬ 


латься  [voll.]  отъ  чего;  jemdn.  Іоз  und 
«  fprechen  опрёвдывать,  оправдёть 
кого.  2.  (frei,  unbefetzt)  незёнятый;  не¬ 
замѣщённый;  (erledigt)  упразднённый; 
вакёнтный;  «er  Wagen  пустёя  телѣ- 
ra;  «es  Schiff  корёбль  безъ  груза  и 
безъ  экипёжа;  «es  Amt  незамѣщённая 
должность;  вакёнтное  мѣсто.  В.  (un¬ 
verheiratet  ;  von  Männern)  неженётый ; 
холостой;  (von  Frauen)  незамужняя; 
er  ift  noch  «  онъ  ещё  не  женётъ ;  (Іѳ 
ift  noch  «  онё  ещё  не  зёмужемъ;  ich 
bleibe  «(von  einem  Mann)  я  не  женіЬсь; 
я  остаюсь  холость'імъ[холостякбмъ]; 
(von  einer  Frau)  Я  не  ВЫХОЖ^  зёмужъ; 
я  остаіЪсь  дѣвйцею;  «er  Stand  без- 
брёчіе. 

Le'dige  m.  («n,  «n)  холостой ;  холо¬ 
стой  человѣкъ;  холостякъ;  f.  неза¬ 
мужняя  ;  дѣвйца.  [стёя  жизнь. 

Le'digkeit  f.  («,  0)  безбрёчіе;  холо- 

le'diglich  adv.  едйнственно;  только; 
просто;  исключйтельно;  es  ift  «  un- 
fere  Schuld  ёто  исключйтельно  нёша 
винё ;  едйнственно  мы  виновёты ;  da¬ 
zu  wird  «  nichts  gefordert,  als  daß  ... 
для  ётого  только  трёбуется, чтобы...; 
ich  verlaffe  mich  «  auf  dich  я  совер- 
шённо  на  тебй  полагёюсь. 

Lee  f.  («,  0)  (см.  Leefeite). 

leer  adj.  1.  (nicht  gefüllt)  пустбй; 
(ausgeleert)  порожній;  «e  Stelle  пу¬ 
стое  мѣсто;  «er  Raum,  Platz  порож¬ 
нее  мѣсто ;  (Phyf.)  «er  Raum  пустотё; 
пустое  прострёнство ;  ein  «es  Zim¬ 
mer  пустёя  комната;  fig.  vor  einem 
«en  Haufe  fpielen  игрёть  [unv.]  въ 
пустомъ  теётрѣ  ]въ  пустомъ  залѣ] ; 
«er  Magen  тощій  желудокъ,  «дка; 
«er  Wagen  (Laftwagen)  порожняя  те- 
лѣга; «  machen  опорожнять,  опорож- 
нйть;  опрёстывать,  опростёть;  halb 
«  machen  (von  Gefäßen  mitFlüffigkeiton) 
отливёть,  «лйть  до  половины;  отл. 
половйну;  «  werden  пустѣть,  о«;  « 
ftehen  быть  пусть'імъ  [незёиятымъ] ; 
«laffen  оставлять,  остёвить  пусть'імъ; 
« (ohneFracht,  Ladung, mit  leeremWagen) 
zurückkommen  возвращёться,  «вра- 
тйться  безъ  клёди  [безъ  поклёжиі; 
возвр.  порожнёмъ  [порожнякомъ] ; 
fig.  er  ift  mit  «en  Händen  zurückge¬ 
kommen  онъ  воротйлся  съ  пусть'іми 
рукёми;  онъ  ничего  не  получйлъ; 
fig.  jemdn.  «  ausgehen  laffen  бездб- 
лить,  о«  кого;  er  ift  «  ausgegangen 
ему  [на  егб  долю]  ничего  не  достё- 
лось;  fig.  das  «е  Neft  пустое  гнѣздо; 
fig.  «es  Stroh  drefclien  (cm.  3.  [leeres 
Gefchwätz  machen]).  2.  Junbefetzt) 
незёнятый;  (frei)  прёздный;  ein  «er 
Platz  a)  (z.  B.  im  Theater)  незёнятое 
мѣсто ;  свободное  м. ;  b)  (in  einer  Be¬ 
hörde)  незамѣщённая  должность ;  ва¬ 
кёнтное  мѣсто;  вакёнсія;  hier  ift 
noch  ein  Platz  «  здѣсь  ещё  одно 
мѣсто  не  зёнято;  «es  Blatt  чйстый 
листъ ;  eine  Seite  «  laffen  оставлять, 
остёвить  странйцу  чйстою  [чйстую 
странйцу].  3.  fig.  (inhaltlos)  пустой; 
(vergeblich)  тщётпый;  ein  «er  Kopf 
пустёя  головё ;  «ѳ  Hoflnung  суетная 
надёжда;  тщётная  надёжда;  «е  Ein¬ 
bildungen  Фантёзіи,  рі.  ;  пусть'ія 
мечтй ;  «  Yertröftungen  пустыя  об- 
надёживанія;  ~ѳ  Worte  пусть'ія  сло- 
вё;  вздоръ;  пустое;  иустякй, рі.  т.\ 
einer,  der  «е  Worte  macht  пусто- 
слбвъ;  «es  Gefchwätz  пустословіе; 
болтовня;  вздоръ;  празднословіе; 
пустбй  разговоръ;  einer,  der  «es  Ge¬ 
fchwätz  macht  пустомёля ;  болтунъ; 
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«es  Gefchwätz  machen,  «e  Reden 
führen  пустослбвить  [unv.];  пусто- 
мёлить  [unv.] ;  говорйть  [unv.]  вздоръ; 
„переливйть  изъ  пустбго  въ  порож¬ 
нее“. 

Lee'r|  |ausgegangene  т.  («n,  ~  n)  (Ent¬ 
erbte)  обездоленный.  «becher  т.  («s, 
«)  (Papierfabr.)  черпйло;  черпакъ, 
«darm  т.  («[e]s,  «därme)  (Anat.  jeju- 
num)  тбщая  кишкй. 

Lee're  f.  («,  0)  1.  (leerer  Raum)  ny- 
стотй;  (Höhlung) пблость,  и;  die Tori- 
cellifche  -  торичелліева  пустотй  (въ 
барометрѣ).  2.  fig.  (Nichtigkeit)  суетй; 
ничтожество. 

lee'ren  I.  v.  tr.  порбжнить  u.  ono- 
рйжнивать,  опорожнйть;  (ausräumen) 
опрйстывать,  опростйть;  den  Beutel 
-  опорйжнивать,  опорожнйть  коше¬ 
лёкъ  ;  fig.  den  bitteren  Kelch  -  мь'і- 
кать  [unv.]  горе;  пить  [unv.]  горькую 
чйшу;  бѣдствовать  [unv.];  (ein  Glas) 
осушйть,  «шйть  (ср.  тоже  ausleeren). 
II.  ѵ.  reß.  fich  ~  пустѣть,  о-. 

Lee'ren  n.  («s,  0)  опоражниваніе; 
опорожненіе;  (Ausräumen)  опрйстыва- 
ніе;  (von  Briefkaften)  выниманіе  пйсемъ 
(изъ  почтовыхъ  ящиковъ). 

Lee'r||gang  т.  («[e]s,  0)  (Mafch.)  хо¬ 
лостбй  ходъ,  «gewicht  п.  («[e]s,  «ѳ) 
вѣсъ  тйра.  «gut  п.  («[e]s,  «güter) 
(kaufm.)  (Fa[l)  бочка;  (Faß  mit  Boden 
und  Deckel)  кйдка;  iKifte)  ящикъ,  «heit 
f.  («,  0)  1.  (Zuftand  des  Leerfeins)  nyCTO- 
тй.  2.  fig.  (Nichtigkeit)  ничтожество; 
суетность,  и ;  (Vergeblichkeit)  тщет¬ 
ность,  и.  «lauf  т.  («[e]s,  0)  (Mafch.) 
холостбй  ходъ. 

lee'rlaufend  adj .  ненагружённый; 
«e  Mafchine  машйна,  работающая 
въ  холостую. 

Lee'rlaufs| |arbeit  f.  («,  «en)  (Mafch.) 
холостая  работа,  «diagramm  n.  («s, 
«e)  діаграмма  [кривйя]  холостого 
хбда.  «methode  f.  («,  «n)  мбтодъ  xo- 
лостбго  хбда.  «verlu|t  m.  («es,  «e) 
потеря  при  холостомъ  ходѣ,  «zu- 
(tand  m.  («[e]s,  «[tände)  состояніе  хо¬ 
лостого  хбда. 

Lee'r||machen  n.  («s,  0)  (cm.  Leeren), 
«rolle  f.  («,  ~n)  (cm.  Leerfcheibe). 
«fcheibe  f.  («,  -n)  (Techn.)  промежу¬ 
точная  шййба;  холостбй  шкивъ. 

lee'rftehend  adj.  пустой;  (unbewohnt) 
незйнятый;  необитаемый. 

Lee'r|trom  т.  («[e]s,«ftröme)(Elektr.) 
токъ  при  холостомъ  хбдѣ. 

Lee'rung  f.  («,  «en)  (см.  Leeren). 

Lee'Hfegel  n.  («s,  ~)  лйсель,  я.  «feite 
f.  («,  «n)  (Seew.)  подвѣтреная  сторона. 

lee'wärts  adv.  (leewärtsliegen)  подъ 
вѣтромъ;  (leewärtslegen)  подъ  вѣтеръ ; 
leewärtsliegendes  Schiff  подвѣтре¬ 
ный  корйбль. 

Lefaucheu'xflinte  f.  («,  «n)  ружьё 
(систбмы)  ЛеФОше. 

Le'fze  f.  («,  ~n)  (Lippe)  губй. 

Le'fzenbändchen  n.  («s,  «)  (Anat.) 
уздечка  губъ. 

lega'l  1.  adj.  законный ;  соглйсный 
съ  закбномъ ;  легальный.  II.  adv.  за- 
кбнно;  по  закбну;  согласно  съ  зако¬ 
номъ.  [опредѣленіе. 

Lega'ldefinition  f.  («,  «en)  законное 

Lega'lia^J.  п.  (Jur.)  законныя  лри- 
чйны,  извиняющія  неявку. 

Lega'linfpektion  f.  («,  «en)  судеб¬ 
ный  оембтръ  тѣла. 

Legalifatio'n  f.  («,  «en)  (Jur.)  су¬ 
дебное  утвержденіе. 

legali fie'ren  v.  tr.  (betätigen)  утвер¬ 
ждать,  утвердйть  законнымъ  [судеб¬ 


нымъ]  порядкомъ;  (atteßieren)  свидѣ¬ 
тельствовать,  за«  въ  судѣ. 

Legali||fie'rung  f.  («,  ~еп)  (см.  Le- 
galifation).  «tä't /*.(«,  0)  законность,  и. 

lega'liter  adv.  законнымъ  поряд¬ 
комъ;  законно.  [центы. 

Lega'lzinfen  рі.  т.  законные  про- 
Le'gangel  f.  («,  «n)  (ohne  Rute)  за- 
киднйя  удй;  самоловная  удй;  само¬ 
ловъ  ;  (zur  Eisfifcherei  auch :)  подпускъ; 
die  -  auswerfen  закйдывать,  «кй- 
нуть  уду;  забрйсывать,«брбсить  уду. 

Lega't  т.  («еп,  «еп)легйтъ;  пйл- 
скій  посолъ,  «ела. 

Lega't  п.  («[e]s,  «е)  легйтъ;  завѣ¬ 
щанное  имущество ;  откйзъ. 

Legata'r  т.  («s,  «е)  легатйрій ;  по- 
лучйющій  что-либо  по  завѣщйнію; 
(Erbe)  наслѣдникъ. 

Lega'tin  f.  («,  «nen)  наслѣдница. 
Legatio'n  f.  («,  «en)  легйтство;  ле¬ 
гація  ;  посольство ;  мйссія. 

Legatio'ns||rat  т.  («[e]s,  «rate)  со¬ 
вѣтникъ  при  посбльствѣ;  легацібн- 
ный  совѣтникъ.  « fekretär  т.  («s,  ~е) 
секретарь  при  посбльствѣ;  легацібн- 
ныи  секретарь. 

lega'to  adv.  (Mufik)  связно;  слйтно. 
Lega'tor  т.  («s,  «gato'ren)  легй- 
торъ;  отказывающій  [назначающій] 
что-либо  кому  въ  наслѣдство;  (ЕгЪ- 
laffer)  завѣщатель,  я. 

Legatu'r  f.  («,  «en)  1.  прймѣсь  ме¬ 
талловъ  (въ  сплйвкѣ) ;  легатура.  2. 
легйрованіе;  смѣшиваніе  [сплавле¬ 
ніе,  сплйвливаніе]  металловъ,  «band 
п.  («[e]s,  «bänder)  легатурная  лбнта ; 
(unechtes  Gold-  und  Silberband)  мишур¬ 
ная  лента,  «treffe  f.  («,  «n)  легатур- 
ный  позументъ;  легатурпый  [ми¬ 
шурный]  галунъ.  [науки, 

lege  artis  по  [соглйсно]  прйвиламъ 
Le'ge||henne  f.  («,  «n)  od.  «huhn  n. 
(«[e]s,  «hühner)  несучка;  несушка; 
несучая  курица;  eine  gute  Lege¬ 
henne  нбекая  кура  [курица]. 

Le'gel  п.  («s,  «)  (auch  Lägel)  бочка, 
le'gen  I.  v.  tr.  1.  класть,  положйть; 
auf  die  Erde  «  класть  на  землю  [нй- 
земь];  ad  acta  «  а)  прилагйть,  «ло- 
жйть  къ  дѣламъ;  Ъ)  fig.  оставлять, 
оставить  (дѣло);  beifeite  «  отклады¬ 
вать,  отложить  въ  стброну;  (verwah¬ 
ren)  прятать,  c« ;  er  legt  von  feinem 
Gehalte  beifeite  онъ  отклйдываетъ 
изъ  [отъ]  своего  жйловапья;  онъ 
сберегаетъ;  den  Grund|tein  zu  einem 
Haufe,  einer  Kirche  «  заклйдывать, 
«ложйть  домъ,  церковь;  das  Funda¬ 
ment  «  бутйть,  вь'ібутить;  класть, 
положйть  Фундаментъ;  выводйть, 
вь'івести  ф.  ;  eine  Brücke  «  наводйть, 
«вестй  мостъ ;  Dielen  «  стлйть,  на« 
полъ ;  Straßenpflafter  «  мостйть,  вь'і« 
улицу;  (Eifenb.)  Schienen  «  уклады¬ 
вать,  уложйть  путь;  Schlingen, Fal¬ 
len  «  стйвить,  по«/западнй);  разста¬ 
влять,  «стйвить  сѣти;  Kartoffeln  « 
выейживать  od.  высажйть,  вь'ісадить 
картофель;  trocken  «  (z.  В.  Sümpfe) 
осушйть,  «шйть;  in  die  Sonne  «  вы¬ 
ставлять,  вь'і  ставить  на  сблнце;  ein 
Pflafter  auf  etwas  ~  налагать,  «ло¬ 
жйть  плйстырь  на  что;  ein  Schiff 
vor  Anker  «  броейть,  бросить  якорь; 
den  Grund  zu  etwas  «положйть [voll.] 
чему  основаніе;  fig.  die  Hände  in  den 
Schoß  «  сидѣть  [voll.]  безъ  дѣла  [сло- 
жй  руки] ;  Brefche  in  etwas  «  дѣлать, 
c«  брешъ  въ  чёмъ;  пробивйть,  «бйть 
что;  fig.  Wert  od.  Gewicht  auf  etwas 
«  дорожйть  [unv.]  чѣмъ;  придавйть. 
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«дйть  чему  значеніе  [вйжность];  fig. 
Geld  auf  Zinfen  «  отдавать,  «дйть 
деньги  въ  ростъ  [на  проценты];  fig. 
eine  Steuer  auf  etwas  «  облагйть, 
«ложйть  что  налогомъ;  fig.  Nach¬ 
druck  auf  etwas  ~  напирйть  [unv.]  на 
что;  fig.  jedes  Wort  auf  die  Gold¬ 
wage  «  взвѣшивать  [unv.]  кйждое 
слово;  fig.  jemdm.  den  Kopf  vor  die 
Füße  «  отрубить  [voll.]  кому  голову; 
казнйть  [voll.]  кого;  jemdn.  inFeffeln, 
in  Ketten,  in  Eifen  ~  заковывать, 
«ковйть  кого  въ  кандалы;  fig.  Worte 
injemds.  Mund  «  влагйть,  вложить 
кому  словй  въ  устй;  приписывать, 
«пиейть  кому  словй;  an  etwas  « (z.  в. 
einen  Riegel  an  die  Tür)  придѣлывать, 
«дѣлать  къ  чему;  den  Hund  an  die 
Kette  «  привйзывать,  «вязйть  собйку 
на  цѣпь;  die  Hand  an  den  Mund,  an 
das  Herz  ~  приклйдывать,  прило* 
жйть  рУку  ко  рту,  къ  сбрдцу;  fig. 
jemdm.  etwas  ans  Herz  «  убѣдитель¬ 
но  [отъ  душй]  просить  [unv.]  о  чёмъ; 
поручйть,  поручить  BHiiMäiiiiojfig.  die 
Hand  an  etwas,  an  die  Arbeit  «  при¬ 
ниматься,  «нЯться  [брйться,  взЯться] 
за  дѣло ;  fig.  die  letzte  Hand  an  etwas, 
an  die  Arbeit  «  докйнчивать,  «кон¬ 
чить  что;  довершйть,  «шйть  что;  при¬ 
вод  йть,  «вестй  что  къ  концу ;  отдѣ¬ 
лывать,  «лать  что;  окончйтелыю 
переиравлЯть,  «править  что;  fig. 
Hand  an  fich  «  налагать,  «ложйть 
на  себЯ  рУки;  fig.  Hand  an  jemdn.  « 
поднимйть,  «нЯть  на  кого  руки ;  по- 
сягйть,  «гнуть  на  чъіо-либо  жизнь; 
fig.  etwas  an  den  Tag  «  выкйзывать, 
вь'іказать;  проявлять,  «вйть;  ясно 
покйзывать,  «казйть;  обнаруживать, 
«жить;  in  Falten  «  собирйть,  «брйть 
въ  склйдки ;  Befatzung  in  eine  Stadt 
«  стйвить,  по«  гарнизонъ  въ  городъ ; 
fig.  eine  Stadt  in  Afche  ~  сжечь  [voll.] 
городъ;  превратйть  [voll.]  городъ  въ 
пёпелъ;апВоі^  « (entern)  иттй,  пойтй 
на  абордажъ; совершйть,  «шйть  абор- 
дйжъ;  fig.  jemdm.  das  Handwerk  « 
запрещйть,  «претйть  кому  занимать¬ 
ся  чѣмъ;  etwas  in  den  Weg  ~  пре¬ 
пятствовать,  вое«  кому  въ  чёмъ;  fig. 
jemdm.  etwas  zur  Laft  «  стйвить,  по« 
кому  что  въ  вину  [въ  упрёкъ];  об- 
винйть,  «винйть  кого  въ  чёмъ;  упре- 
кйть,  упрекнуть  кого  въ  чёмъ;  fig. 
jemdm.  etwas  nahe  «  а)  убѣдитель¬ 
но  представлять,  «стйвить  кому  что; 
Ь)  давйть,  дать  замѣтить;  дать  по¬ 
чувствовать;  ein  Kind  fchlafen  « 
клйдывать, уложйть  ребёнка  спать. 
.  Eier  «  класть  [unv.]  Яйца;  нестй 
[unv.]  Яйца;  нестйсь  [unv.];  ein  Huhn, 
welches  viel  Eier  legt  ноская  [несу¬ 
чая]  курица;  несушка;  (fprichw.) 
kluge  Hennen  «  auch  einmal  in 
die  Neffein  „и  умные  ліоди  ошибйют- 
ся“;  „и  на  молодцй  оплбхъ  живётъ“. 
В.  (wallachen ;  einen  Heng[t  «)  класть 
[ипѵ.];холостйть,о«.4.КаНеп«  гадать 
[unv.]  на  картахъ ;  Patiencen  ~  вы- 
клйдывать  [unv.,  раскл«]  пасьЯнсъ. 
II.  ѵ.  reß.  fich  «  1.  ложйться,  лечь; 
das  Getreide  hat  fich  gelegt  (vom  Ha¬ 
gel,  Platzregen)  хлѣбъ  полёгъ ;  fich  zu 
Bette  «  a)  (um  zu  fchlafen)  ложйться, 
лечь  спать ;  b)  (krank  werden)  заболѣ- 
вйть,  «лѣть;  занемогйть,  «мочь;  за- 
хворйть[ѵо11.];  слечь  [voll.]  въ  постель; 
[іе  haben  fich  fchon  alle  zu  Bette  ge¬ 
legt  онй  всѣ  ужб  леглй  спать;  уже 
всѣ  улеглйсь;  fig.  fich  ins  Mittel  « 
вступйться,  вступйться;  посрёдни- 
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чать  [unv.];  fich  vor  Anker  *  стано¬ 
виться,  стать  на  йкорь.  2.  fig.  (fich 
befleißigen)  (ich  auf  etwas  «  изучать 
[unv.J  что;  занимёться  [unv.]  чѣмъ 
усердно;  налёчь  [voll.]  на  что;  fich 
aufs  Bitten  «  начинать,  «чать  про¬ 
сить;  прибѣгёть,  «бѣгнуть  къ  прось¬ 
бамъ;  fich  auf  den  Handel  «  начи- 
нёть,«чёть  торговлю;  брйться, взять¬ 
ся  за  торговлю.  3.  fig.  (nachlaffen,  fich 
beruhigen)  die  Wellen  haben  fich  ge¬ 
legt  вблны  улеглйсь;  der  Wind  hat 
fich  gelegt  вѣтеръ  утйхъ  [затйхъ, 
стихъ];  der  Sturm  hat  fich  gelegt 
б^ря  улеглась;  die  Kälte  hat  fich 
gelegt  холодъ  прркратйлся;  поте¬ 
плѣло  ;  стёло  теплѣе. 

Le'gen  w.(«s,  0)  1.  клёдка;  (der  Die¬ 
len)  стйлка;  (von  Brücken)  наведёніе; 
(des  Fundaments)  клёдка;  das  «  des 
Grund(teins  (zu  einer  Kirche)  заклёдка 
(церкви) ;  (von  Schlingen,  Fallen)  Стёвка; 
das  «  der  Bogen  in  Lagen  (Typ.) 
склёдка  и  увйзка  листовъ  по  кй- 
памъ;  подъёмъ.  2.  (Eierlegen)  клёдка 
[несеніе]  яйцъ.  3.  (das  «  eines  Hengßes) 
холощеніе. 

legenda'rifch  adj.  легендарный. 

Lege'nde  f.  («,  «n)  1.  (Umfchrift  der 
Münzen)  нёдпись  на  монетахъ;  нёд- 
ІІИСЬ  монеты.  2.  (Heiligenerzählung) 
легенда;  свящённое  предёніе ;  (Wun- 
dergefchichtel  предёніе  [повѣрье]  о  чу- 
дёсномъ  событіи;  (Märlein)  скёзки, 
«зокъ,  pl.  f. ;  (erläuternde  Daten)  ПОЯС- 
нёніе;  детёль,  и. 

Lege'ndenbuch  п.  («[e]s,  «bücher) 
житія  [дѣянія]  святьіхъ ;  (zu  täglicher 
Erbauung  nach  den  Feften  der  Heiligen 
geordnet)  чётьи  минёи. 

legendenhaft  adj.  (märchenhaft)  ска¬ 
зочный;  (kaum  glaublich)  невѣроят¬ 
ный;  неимовѣрный. 

Lege'nden||fammlung  f.  («,  «en)  (cm. 
Legendenbuch),  «fchreiber  m.  («s, «) 
писётель  житій  свять'іхъ. 

lege'r  adj.  (leicht,  ungezwungen)  не¬ 
принуждённый  ;  развйзный ;  своббд- 
ный. 

Le'gezeit  f.  («,  «en)  врёмя  клёдки 
ЯЙЦЪ  [яйчекъ,  von  Würmern  u.  anderen 
Infekten] ;  «  der  Hühner  клёдка  куръ; 
врёмя  [порё],  въ  которое  курицы 
несутся. 

Le'gföhre  f.  («,  ~n)  (Bot.)  гбрная 
сосна;  сосновый  сланецъ. 

Le'gge  f.  («,  «n)  учреждёніе  для 
провѣрки  длинй,  ширинъ!  и  кё- 
чества  холстё. 

Le'g||henne  od.  «huhn  (см.  Lege¬ 
henne,  Legehuhn). 

legie'ren  v.tr.  1.  (durch  ein  Vermächt¬ 
nis  fchenken)  завѣщевёть,«щёть;  откё- 
зывать,  «казёть.  2.  (verfchmelzen)  спла¬ 
влять,  сплёвить  (метёллы) ;  легиро¬ 
вать  [unv.];  смѣшивать,  смѣшёть; 
(Münzen  den  gefetzlichen  Metallgehalt 
geben)  приводить,  «вестй  въ  укёзную 
пробу. 

legie'rt  adj.  1.  Jvermacht)  откёзан- 
ный;  завѣщанный.  2.  (von  Metallen) 
легатурный ;  смѣшанный. 

Legie'rung  f.  («,  «en)  1.  (das  Legie¬ 
ren)  легату  ра ;  легировёніе;  сплёвка 
[сплавлёніе,  ,сплёвливаніе]  метёл- 
ловъ  на  огнѣ;  (auch:)  смѣшиваніе. 
2.  (Metallgemifch)  смѣсь  [мѳтёлловъ] ; 
сплавъ ;  легатура. 

Legie'rungsftalil  т.  (~[e]s,  «е)  сталь, 
сплёвленная  съ  другйми  метёллами. 

Legio'n  f.  (~,  ~en)  1.  (Heeresabteilung) 
легіонъ;  отрйдъ  воиновъ.  2.  fig.  (große 


Menge)  тьма;  толпё;  feiner  Feinde 
waren  «  врагбвъ  у  него  былё  тьма. 

Legionä'r  т.  («s,  ~е)  1.  (Krieger)  ле- 
гібнный  СОЛДётъ.  2.  (Ritter  der  Ehren¬ 
legion)  кавалёръ  брдена  почётнаго 
легіона. 

Legion  d^honneur^M.Ehienlegion). 

Legio'ns||kreuz  n.  («es,  «e)  орденъ 
почётнаго  легібна.  «foldat  m.  («en, 
~en)  (cm.  Legionär  1.). 

legislati'v  adj.  законодётельный. 

Legislative  f.  («,  0)  законодётель- 
ное  собрёніе;  законодётельный  кор¬ 
пусъ;  законодётельная  власть. 

legislato'rifch  (см.  legislativ). 

Legislatn'r  f.  («,  «en)  1.  (gefetzgeben- 
der  Körper)  (cm.  Legislative).  2.  (Ge- 
fetzgebung)зaкoнoдäтeльcтвo.«periode 
f.  («,  «n)  срокъ,  на  который  избирё- 
ются  члёны  иарлёмента  [представй- 
тели  народа]. 

Legi'ft  т.  («еп,  «еп)  законовѣдецъ, 
«дца;  законовѣдъ;  законникъ. 

legitim  adj.  (gefetz-,  rechtmäßig)  за¬ 
конный;  (eheleiblich)  законнорождён¬ 
ный. 

Legitimation  f.  («,  ~en)  1.  (Recht¬ 
mäßigkeitserklärung)  узаконёніе ;  при- 
знёніе  дѣйствйтельности  [закон¬ 
ности]  чего ;  «  eines  Kindes  признё- 
ніе  дитйти  законнорождённымъ;  « 
unehelicher  Kinder  узаконёніе  дѣ- 
тёй;  С9общёніе  незаконнорождён¬ 
нымъ  дѣтямъ  всѣхъ  правъ.  2.  (Aus¬ 
weis)  доказётельство ;  удостовѣрёніе 
лйчности;  (Beglaubigung)  удостовѣрё¬ 
ніе  о  чёмъ ;  (Vollmacht)  довѣренность, 
и;  уполномочіе;  полномочіе;  (eines 
Gefandten)  вѣрйтельная  грёмота;  tem¬ 
poräre  -  отсрочка;  «  ad  processum 
полномочіе  на  ходётайство  по  тйжеб- 
нымъ  дѣлёмъ. 

Legitimatio'ns||karte  f.  («,  «n),  «ра- 
pier  п.  («s,«e)  od.  «fchein  m.  (~[e]s,«e) 
легитимацібнный видъ;  удостовѣрй- 
тельный  в.;  (Paß)  видъ  на  жйтель- 
ство;  видъ  на  проживёніе;  пёспортъ; 
билётъ;  temporärer  Legitimations- 
fchein  пйсьменная  отсрочка. 

legitimie'ren  I.  v.  tr.  (gefetzmäßig 
machen)  узаконивать,  «конйть,  «кб- 
нить  (beides  auch  von  Kindern) ;  (beglau¬ 
bigen)  скрѣплйть,  «ПЙТЬ;  (bevollmächti¬ 
gen)  уполномбчивать,  «чить  кого  на 
что;  признавёть,  «знёть  законнымъ; 
(gültig  machen)  признавёть  дѣйствй- 
тельнымъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  (fich  recht- 
fertigen)  опрёвдывать,  оправдёть  себй; 
опрёвдываться,  оправдёться;  (fein 
Recht  dartun)  докёзывать,  «казёть  своё 
прёво  на  что;  представлйть,  «стё- 
вить  доказётельства  своего  прёва; 
представлйть  доказётельства  въ  удо¬ 
стовѣрёніе  чегб ;  докёзывать,  «казёть 
свой)  самолйчность;  (als  Reifender) 
представлйть,  «стёвить  видъ;  (als 
Gefandter)  вручётъ,  «чйть  вѣрйтель- 
ную  [кредитйвную]  грёмоту;  fich  als 
Indoffator  -  удостовѣрить,  «вѣрить, 
что  вёксель  пріобрѣтёнъ  по  нёд- 
писи. 

legitimie'rt  adj.  узаконенный;  ad 
causam  «  fein  имѣть  прёво  входйть 
въ  дѣло;  имѣть  прёво  на  вмѣшатель¬ 
ство  въ  дѣло ;  «  fein  als  Kläger  (Sup¬ 
plikant)  явлйться,  явйться  истцомъ 
[als  Klägerin  истйцею];  ad  processum 
«  fern  имѣть  полномочіе  на  ходётай¬ 
ство  по  тйжебному  дѣлу;  paffiv  zur 
Sache  «  fein  бытъ  отвѣтчикомъ ;  ge¬ 
hörig  «er  Bevollmächtigter  надле- 
жёще  уполномоченный  повѣренный. 
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Legitimierung  f.  («,  «en)  (cm.  Le¬ 
gitimation  1.). 

Legitimi'ft  m.  («en,  «en)  легити- 
мйстъ;защйтникъ  законности  прёва; 
защйтникъ  законности ;  (in  Frankreich) 
привёрженецъ  стёршей  лйніи  Бур¬ 
боновъ. 

legitimi'|tifch  аф.легитимйстскій. 

Legitimität  f.  («,  0)  законность,  и ; 

(Glaubwürdigkeit)  ДОСТОВЕРНОСТЬ,  И ; 
(von  fchriftlichen  Beweismitteln)  пбдлин- 
ность,  и;  (Gültigkeit)  дѣйствйтель- 
ность,  и.  [игуёна. 

Legua'n  т.  («s,  ~е)  (Zool.  ідиапа ) 

Legumino'fen  pl.  f.  мотыльковыя 
растёнія. 

Le'gung  f.  («,  «en)  1.  (см.  Legen). 
2.  (befondere  Ausdrücke:)  «  des  Arrefles 
арёстъ;  наложёніе  арёста; «  der  Rech¬ 
nung  дёча [сд ёча] отчёта ; отчётность, 
и;  «  eines  Verbotes  наложёніе  запре- 
щёнія.  [склонъ ;  скатъ. 

Le'hde  f.  («,  «п)  полбгость,  и; 

Le'hen  п.  («s?  «)  ленъ;  лённое  по¬ 
мѣстье;  л.  имѣніе;  bürgerliches  « 
мѣщанскій  ленъ ;  мѣщёнское  лённое 
владѣніе ;  (Bergw.)  горный  учёстокъ, 
взйтый  на  бткупъ;  als  «,  zu  «  geben 
отдавёть,  «дёть  имѣніе  въ  лённое 
владѣніе;  жёловать  [unv.]  кого  чѣмъ; 
пожёловать  [voll.]  кому  что ;  zu  «  er¬ 
halten  получёть,  «чйть  въ  лённое 
владѣніе;  ein  Gut  zu  einem  ~  fchla- 
gen,  machen  превращёть,  «вратйть 
аллодіёльное имѣніе  въ  лённое;  als  « 
befitzen  od.  zu  ~  tragen  владѣть  [unv.] 
чѣмъ  по  лённому  прёву, 

le'henbar  adj.  могущій  владѣть  лё- 
номъ;  (auch:)  лённый;  Феодёльный. 

Le'hen||barkeit  f.  («,  «ѳп)  лённость, 
и ;  Феодёльность,  и.  «bauer  т.  («s  u. 
«n,  «n)  оброчный  крестьйнинъ;  обрбч- 
никъ.  «brief  т.  («[e]s,  «е)  лённая 
грёмота.  «dien|t  т.  («es,  ~е)  служба 
[обйзанности,  pl.  f.]  вассёла;  ~ѳ  Іѳі- 
|ten  нестй  [unv.]  службу  вассёла; 
исполнйть  [unv.]  обйзанности  вассёла. 
«eid  т.  (»[ejs,  «ѳ)  приейга  вассала, 
«erbe  п.  («s,  0)  лённое  наслѣдство, 
«erbe  т.  («п,  ~п)  наслѣдникъ  лёна. 
«fall  т.  («[e]s,  «falle)  освобождёніе 
лёна  по  случаю  смёрти  отдёвшаго 
йли  получйвшаго  егб  въ  лённое  вла¬ 
дѣніе.  «folge  f.  («,  0)  1ч  (Erbfolge  in 
einem  Lehen)  наслѣдованіе  лёна.  2. 
(Dienßpflicht  eines  Vafallen)  обйзан¬ 
ности  ( pl.f '.)  лённика  [вассёла].  «geld 
n.  («[e]s,  «er),  «gebühr  f.  («,  «en)  (cm. 
Lehensgebühr),  «gefetz  n.  («es,  «e) 
лённый  закбнъ;  лённое  прёво.  «gut 
п.  (~[e]s,  «güter)  лённое  имѣніе;  Фео- 
дёльныя  зёмли  (услбвно  жёлованное 
помѣстье),  «herr  т.  («n,  «еп) тотъ,  ко¬ 
торому  принадлежатъ  лённое  имѣ¬ 
ніе,  бтданное  другому,  его  вассёлу, 
въ  ^  ленъ ;  собственникъ  лённаго 
имѣнія  [лёна].  «hof  т.  («[e]s,  «höfe) 

1.  (zu  Lehen  gegebener  Hof)  лённое  по¬ 
мѣстье.  2.  (Gerichts-  und  Verwaltungs¬ 
hof  in  Lehen  fachen)  присутствіе  ПО 
лённымъ  дѣлёмъ.  «mann  т.  («[e]s, 
«leute)  1.  (Vafall)  лённикъ;  вассАіъ. 

2.  (in  der  Schweiz :  Pächter  eines  Bauern¬ 
hofs)  съёмщикъ  [арендёторъ]  кре- 
стьйнской  усёдьбы.  «pflicht  f.  («, 
«en) обйзанность  лённаго  владѣтеля; 
обйзанность  лённика.  «recht  п.  («[e]s, 
«е)  лённое  прёво. 

Le'hens||brief  (см.  Lehenbrief), 
«buch  п.  («[e]s,  «bücher)  спйсокъ 
лёнамъ. 

Le'lienfchaft  f.  («,  «en)  1.  состойте 
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ленника;  голдъ.  2.  а)  (см.  Lehen); 
b)  (Bergw.)  отдбча  горнаго  учбетка 
набткупъ;  ббщій  руднйкъ,  взйтый 
на  бткупъ;  пріискъ,  разрабатывае¬ 
мый  по  откупу.  3.  (Gewerkfehaft)  цехъ; 
сословіе  рудокбповъ. 

Le'henseid  (см.  Leheneid). 

le'hensfähig  adj.  могущій  владѣть 
лбномъ. 

Le'liens||fall  (см.  Lehenfall),  -folge 
(см.  Lehenfolge). 

le'hensfrei  adj.  обѣльный. 

Le'hens||freiheit  f.  (-,  0)  обѣлъ. 
-gebühr  f.  (-,  -en)  плбта  съ  лена; 
обязанности  [pl.  f.,  долгъ]  вассала, 
-gefalle  pl.  n.  доходы  ( pl .  m.)  съ  лен¬ 
наго  владѣнія,  -herr  (см.  Lehenherr), 
-hof  (см.  Lehenhof),  -mann  (cm. 
Lehenmann),  -pflicht  (cm.  Lehen¬ 
pflicht).  -träger  m.  (-s,  -)  вассблъ; 
ленникъ,  -treue  f.  (-,  0)  добросовѣст¬ 
ное  исполнёніе  обязанностей  вассбла. 
-verfaffung/‘.(-,-en)  ленная  система. 
-Verhältnis  п.  (-niffes,  -nij'fe)  ленное 
отношеніе;  отношеніе  лённика  къ 
владѣльцу  леннаго  владѣнія,  -wefen 
п.  (— s,  0)  ленное  устройство;  сущ¬ 
ность  лбнныхъ  отношбній.  -zins  т. 
(-zinfes,  -zinfen)  ленная  пбдать;  гол- 
дбвная  пбдать. 

le'hcnszinsfrei  adj.  обѣльный. 

Le'hen||träger  (см.  Lehensträger), 
-wefen  (см.  Lehenswefen).  -zins  (см. 
Lehenszins). 

Lehm  m.  (-[e]s,  0)  глина;  roher  - 
живая  глйна ;  gejchlämmter  -  прѣс¬ 
ная  глйна;  aus  -  глйняный. 

Le'hm||anftrich  m. (-[e]s,-e)  обмазка 
глиною;  глйняная  обмбзка.  -arbeit 
f.  (-,  -en)  (см.  Lehmwerk),  -arbeiter 
m.  (— s,  -)  работникъ,  мнущій  глйну ; 
глиномялъ. 

le'hmartig  adj.  глйнистый;  похо¬ 
жій  на  глйну ;  глйнчатый. 

Le'hm||barren  т.  (-s,  ~),  -batzen  т. 
(— s,  ~)  глйняный  кирпйчъ.  -bewurf 
т.  (-[e]s,  -würfe)  (см.  Lehmanftrich). 
-boden  т.  («s,  0)  глйнистый  грунтъ ; 
reiner  -  чйсто  глйняная  [глйнистая] 
почва;  глйнникъ;  глинчакъ;  глй- 
нище;  fchwerer  -  глйнистая  пбчва; 
leichter  -  глиновбтая  пбчва ;  dunkel- 

Ё rauer  -  сѣровйкъ;  -  mit  Sand  oder 
lammerde  vermifcht  суглйнокъ, 
-нка.  -dach  n.  (-[e]s,  -dächer)  гли- 
носолбменная  крйша. 

le'hmen  v.  tr.  (mit  Lehm  beftreichen) 
обмазывать,  -мазать  глйною;  (mit 
Lehm  ausfüllen)  замбзывать,  -зать  глй¬ 
ною. 

Le'hmfarbe  f.  (-,  0)  цвѣтъ  глйны. 
le'hm||farben  od.  -farbig  adj.  цвѣта 
глйны. 

Le'hm||formen  n.  (-s,  0)  глйняная 
Формовка,  -gefchirr  n.  (-[e]s,  ~e) 
глйняная  посуда,  -gräber  m.  (-s,  -) 
глинокбпъ.  -grabe  f.  (-,  -n)  глйница; 
глйнище;  глинокбпня;  глйняная 
копь.  -guß  т.  (-guffes,  griffe)  1.  (das 
Gießen)  отлйвка  въ  глйнѣ;  глйняная 
отлйвка.  2.  (das  Gegoffene)  издѣліе, 
отлйтое  въ  глйняной  Формѣ. 

le'hmhaltig  adj.  глйнчатый;  гли- 
новбтый;  глйнистый. 

Le'hm||herd  т.  (-[e]s,  -е)  (in  Öfen) 
глйняный  подъ,  -hütte  f.  (-,  -п)  мб- 
занка.  .  [суглйнистый. 

le'h||micht  od.  -mig  adj.  глйнистый; 
Le'hni||kneter  m.  (-s,  -)  глиновблъ. 
-kübel  w.(-s,  -)  ковшъ  [ящикъ]  для 
глйны.  -lager  m.  (-s,  ~)  (cm.  Lehm¬ 
grube).  -meffer  m.  (-s,  -)  (cm.  Lehm- 


fchneide).  -mifclier  m.  (-s,  -)  гли- 
номѣсъ.  -fchneide  f.  (-,  -n)  (Werk¬ 
zeug)  глинорѣзная  сутуга.  -(tein  n. 
(-[e]s,  ~ѳ)  необоясжённый  кирпйчъ; 
кирпйчъ-сырёцъ.  -treter  m.  (-s,  -) 
глиновблъ;  валяющій  глйну.  -wand 
f.  (-,  -wände)  глинобйтная  стѣнб; 
глиномятная  ст.;  ст.  изъ  бйтой  глйны. 
-Werk  п.  (~[e]s,  -е)  1.  (Gebäude  aus 
Lehmwänden)  строёніе  ИЗЪ  бйтой  ГЛЙ- 
ны;глинобйтное  [глиномятное]  строё¬ 
ніе;  (Gebäude,  deffen  Wände  von  außen 
und  innen  mit  Lehm  beftrichen  find)  мб- 
занковое  строёніе;  мбзанка.  2.  (Lehm- 
anß,rich)  обмбзка  изъ  глйны  съ  соло¬ 
мою. 

Lehn  (см.  Lehen).  [спйнкою. 

Le'hnbank  f.  (-,  -bänke)  лбвка  со 

le'hnbar  (см.  lehenbar). 

Le'hn||barkeit,  «brief  ufw.  (см.  Le- 
henbarkeit,  Lehenbrief  и  т.  д.). 

Le'hne  f.  (~,  -n)  1.  a)  (Geländer-  od. 
Gittergang;  zum  Anlehnen)  прислбнъ; 
(als  Einfaffung)  обносъ;  (als  Geländer) 
перйла,  pl.  n.  \  dimin.  перйльца  u.  ne- 
рйльцы,  pl.  n. ;  (als  hohes  Geländer) 
балюстрбда ;  (als  Handgeländer)  пору¬ 
чень,  -чня;  b)  (an  Möbeln:  hintere 
Lehne)  спинб;  спйнка;  (an  hölzernen 
Bänken  und  Stühlen  auch:)  заспйнная 
доска;  (Seitenlehne)  р^чка;  локотнйкъ. 
2.  (fanft  anzeigender  Berghang)  отлб- 
ГОСТЬ,  И ;  (Abfall  eines  Gebirges)  СКЛОНЪ; 
косогоръ ;  (Abdachung)  ОТКОСЪ ;  скатъ. 

Le'hne  f.  (-,  -n)  (Bot.  acer  plata- 
noides)  клёнъ ;  обыкновённый  клёнъ ; 
русскій  клёнъ. 

Le'hne  f.  (-,  -n)  (weibliches  Wild- 
fchwein)  вёприца;  дйкая  свиньй  су¬ 
поросая. 

Le'hneid  (см.  Leheneid). 

le'hnen  I.  v.  tr.  (in  fchräge  Stellung 
bringen)  einen  Gegen(tand  an  etwas 

-  прислбнивать  u.  -слонять,  -сло- 
нйть  что  къ  чем^ ;  пристбвлнвать  и. 
-ставлйть,  -стбвить  что  къ  чему; 
опирбть,  опереть  что  ббо  что;  упи- 
рбть,  уперёть  концомъ  во  что ;  при¬ 
клонить,  -нйть  вёрхнимъ  концомъ 
и  отставлять,  -стбвить  нйжній ;  den 
Kopf  an  jemds.  Schulter  -  присло¬ 
няться,  -нйться  головбю  къ  плечу. 
II.  ѵ.  intr.  (in  fchräger  Stellung  fein) 
быть  прнстбвленнымъ  къ  чем^;опи- 
рбться  funv.]  на  что ;  das  Brett  lehnt 
an  der  Wand  доскб  пристбвлена  къ 
стѣнѣ.  III.  ѵ.  refl.  fich  an  etwas  - 
прислоняться,  -слонйться  къ  чем^; 
(auf  etwas)  опирбться,  оперёться  на 
что,  (gegen  etwas)  ббо  что;  fich  mit 
dem  Ellbogen  auf  etwas  -  облокб- 
чиваться,  облокотйться  на  что;  fich 
über  etwas  -  (mit  Gefährdung  des  Gleich¬ 
gewichtes)  перевѣшиваться,  -вѣсить- 
ся  чёрезъ  что;  fich  wider  die  Mauer 

-  опирбться,  оперёться  о  стѣну. 

Le'hnen  п.  (-s,  0)  прислонёніе; 

прислбниваніе. 

le'hnen  ѵ.  tr.  (veraltet)  (см.  leihen). 

Le'hner  т.  (-s,  -)  1.  дайодій  на  по- 
держбніе^;  заимодавецъ,  -вца.  2.  за- 
бирбющій  въ  счётъ  [въ  долгъ] ;  заём¬ 
щикъ.  [erbe,  Lehenfall  и  т.  д.). 

Le'hn||erbe,  -fall  ufw.  (см.  Lehen- 

Le'hn||fatz  m.  (-es,  -fätze)  (Philof.) 
лёмма  (займствованное  полоясёніе). 
-fchnnr  f.  (-,  -^chnüre)  (Typ.)  ремень, 
-мня  (у  рашкета).  -feffel  т.  (-s,  -) 
крёсло ;  крёсла,  -селъ,  рі.  п. 

le'hns||fähig  (см.  lebensfähig),  -frei 
(см.  lehensfrei). 

Le'hns||gericht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  ленный 
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судъ,  -gut  п.  (-[ejs,  -güter)  лённое 
имѣніе;  лённое  помѣстье. 

Le'hn||[tnhl  т.  (-[e]s,  -(lühle)  (см. 
Lehnfeffel).-wefen(cM.Lehenswefen). 
-wort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  слово,  за¬ 
ймствованное  изъ  другого  языкб. 

Lehr  п.  (— [e]s,  -ѳ)  (Form-  und  Größen- 
muZer)  образёцъ,  -зцб;  (als  MuZer  des 
Kugelumfanges,  Artill.)  кружбло  (cp. 
тоже  Lehre  1.). 

Le'hr|Jabteilung  f.  (-,  -en)  учёбное 
отдѣлёніе.  -amt  n.  (-[e]s,  -ämter) 
учйтельская  должность;  д.  учйтеля. 
-amtskandidat  т.  (-en,  -en)  кандц- 
дбтъ  на  должность  учйтеля.  -anftalt 
f.  (-,  -en)  учёбное  заведёніе;  учй- 
лище;  geiftliche  -  духовное  учйлище; 
mufikalifche  -  консерваторія;  музы- 
кбльное  учйлище.  -apparat  т.  (— [e]s, 
-е)  учёбное  пособіе,  -art  f.  (-,  -en) 
образъ  обучёнія. 

le'hrbar  adj.  чем^  мбжпо  учйть; 
что  можно  преподавать. 

Le'lir||bataillon  п.  (-s,  ~е)  учёб- 
ный  батальонъ,  -begierde  f.  (-,  -n) 
страсть  къ  обучёнію. 

le'hrbegierig  adj.  желающій  учйть; 
er  i(t  fehr  -  у  него  большбя  охота 
къ  ученію. 

Le'hr||begriff  т.  (~[e]s,  -е)  систёма; 
состбвъ  догматовъ;  nach  den  -en 
der  Kirche  по  правиламъ  цёркви. 
-beruf  т.  (-[e]s,  0)  призвбніе  къ  учё- 
нію.  -bezirk  т.  (— [e]s,  ~е)  учёбный 
округъ,  -biege  f.  (-,  -n)  od.  -bogen 
m.  (— s,  -)  (Bauk.)  кружбло;  полукру¬ 
жіе;  den -bogen  auseinandemehmen 
расклйнивать,  -нить  круясало.  -brief 
m.  (-[e]s,  -e)  1.  (bei  Handwerkern)  ат- 
тестбтъ  ученику  (отъ  мбстера,  изъ 
цёха).  2.  (belehrender  Brief)  die  -е 
der  Apojtel  послбнія  Апостоловъ, 
-buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  1.  учёбная 
кнйга ;  учёбникъ.  2.  (bei  Handwerkern) 
ученйчьякнйга.-Ьигрс!і[е]т.(^с1іеп, 
-fchen)  ученйкъ;  (bei  Handwerkern 
und  Kaufleuten)  мбльчикъ;  er  iß  bei 
ihm  -  онъ  у  негб  въ  мбльчикахъ. 
-dichter  т.  (-s,  -)  поучйтельный 
побтъ;  дидбктикъ;  дидактйческій 
писбтель.  -dichtung  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Produkt)  дидактйческое  стихотворё- 
НІе.  2.  (als  dichterifche  Bichtung,  Dich¬ 
tungsart)  дидактйческая  побзія. 

Le'lire  f.  (-,  ~n)  1.  (Modell)  образёцъ, 
-зцб.  2.  (Richtfcheit)  правйло.  8.  (Öif- 
nung  im  Eifenblech,  Holz  u.  dgl.  zurNor- 
mierung  des  Kalibers)  кружбло ;  кали¬ 
бромѣръ;  калйбръ;  (Bauk.  u.  verfchie- 
dene  Gewerbe)  СутуЖНИКЪ;  (Schloff.) 
прототйпъ;  (Typ.)  Формовая  доскб; 
шаблбнъ. 

Le'hre  f.  (-,  -n)  1.  (einzelne  Beleh¬ 
rung  u.  Unterweifung  bei  einem  MeiZer) 
учёніе;  (erziehlich,  inZruierend)  наста- 
влёніе;  (erbaulich)  поучёніе;  einen 
Knaben  in  die  -  geben  od.  tun  (zu 
einem  MeiZer)  отдавать,  -дбть  мбль- 
чика  на  вь'іучку  [въ  науку,  въ  учё¬ 
ніе,  на  обучёніе  ремеслу];  in  die  - 
gehen  а)  (bei  einem  MeiZer)  пойтй 
[voll.]  ВЪ  науку ;  b)  (bei  den  Luthera¬ 
nern:  den  Konfirmandenunterricht  befu- 
chen)  обучаться  закбну  Божію  для 
приготовлёнія  къ  причащёнію  Свя- 
ть'іхъ  Тбннъ  (въ  пёрвый  разъ);  in 
die  -  nehmen  брать,  взять  въ  науку; 
in  der  -  fein  (beim  MeiZer)  обучать¬ 
ся,  -учйться  ремеслу  (у  мбстера); 
jemdm.  gute  -n  geben  давбть,  дать 
кому  хорбшее  наставлёніе;  (jemdm. 
den  Kopf  zurecht  fetzen)  проучбть. 
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-учить  кого;  laß  dir  das  eine  (gute) 

-  fein  вотъ  тебѣ  наука;  zur  -  für  ein 
anderfes]  Mal!  вперёдъ  наука!  das 
wird  andern  eine  -  fein  ѣто  имъ  [дру¬ 
гимъ]  урокъ;  Зто  будетъ  нмъ  нау¬ 
кою;  ѣто  будетъ  примѣромъ  [уро¬ 
комъ]  ДЛЯ  ДругЙХЪ.  2.  (als  zufammen- 
hängender  Lehrinhalt)  прѣвило;  дог¬ 
матъ;  die  -n  der  Sittlichkeit  прѣви- 
ла  нравственности;  (der  Moral)  np. 
нравоученія;  die  «n  der  Kirche  дог¬ 
маты  церкви.  3.  (Lehrgebäude)  ТОЛКЪ; 
ученіе;  die  «n  der  Stoiker  ученіе 
стоиковъ;  die  «n  der  Pharifäer  уч. 
[толкъ]  Фарисеевъ;  die  -  von  der 
Wärme,  vom  Licht  ученіе  о  теплотѣ, 
о  свѣтѣ;  die  (kirchl.)  rechte  «  а)  (allg.) 
йстинное  ученіе;  b)  (von  der  griech.- 
ruff.)  правослѣвіе;  c)  (vom  Islam) 
правовѣріе;  jeder  Weife  hat  feine  - 
у  каждаго  мудрецѣ  свой  толкъ. 

Le'hreifer  m.  (-s,  0)  усердіе  [рве¬ 
ніе]  въ  преподаваніи. 

le'hren  ѵ.  tr.  jemdn.  od.  jemdm. 
etwas  -  (inftruierend)  учйть  u.  обучать, 
-чйть  кого  чему;  научать,  -чйть 
кого  чему;  (erziehend)  наставлять, 
«ставить  когб  въ  чёмъ;  (vortragend) 
преподавать,  «дѣть  кому  что;  (fchu- 
lend,  лѵіе  einen  Knaben)  ШКОЛИТЬ,  вй- 
школить  кого;  jemdn.  fchreiben  « 
обучать  кого  письму ;  jemdn.  lefen  - 
обучать,  -чйть  кого  чтенію;  fam.  ich 
will  (werde)  dich  - !  я  тебя !  я 
тебѣ  дамъ  [задамъ] !  я  тебя  проучу ! 
(fprichw.)  Not  lehrt  beten  „нужда 
научитъ  Богу  молйться“. 

Le'hren  п.  («s,  0)  ученіе;  обучёніе; 
преподаваніе;  наставленіе  (ср.  глаг.); 
zum  -  muß  man  Beruf  haben  ученіе 
требуетъ  призвѣнія. 

Le'hrer  т.  («s,  -)  учйтель,  я;  (zu¬ 
gleich  Erzieher)  настѣвникъ;  (vortra¬ 
gend)  преподаватель,  я;  akademi  fcher 

-  университетскій  преподаватель; 
профессоръ ;  (Mil.)  обучающій,  «amt 
п .  («[e]s,  -ämter)  (см.  Lehramt),  «be¬ 
ruf  m.  («[e]s,  0)  учйтельское  звѣніе. 
-bildungsanßalt  f.  («,  «en)  учйтель- 
кая  семинарія;  подготовительное  за¬ 
веденіе  для  учителей,  «examen  п. 
(«s,  -mina)  экзаменъ  на  звѣніе  учи¬ 
теля.  «gehalt  т.  u.  п.  («[e]s,  «е  и. 
«gehälter)  учйтельское  жалованье. 

le'hrerhaft  I.  adj.  учйтельскій; 
наставническій.  II.  adv.  по-учйтель- 
ски. 

Le'hrerin  f.  («,  -nen)  учйтельница; 
наставница;  преподавательница  (ср. 
Lehrer). 

Lehrerinnen||examen  п.  («s,  «mina) 
экзѣменъ  на  званіе  учйтельницы. 
-heim  п.  («[e]s,  -е)  прійзтъ  для  учй- 
тельницъ.  «feminar  п.  («s,  «е  и.  -іеп) 
семинѣрія  для  приготовленія  учй- 
тельницъ. 

Le'hrer||in|titut  п.  («[e]s,  «е)  учй¬ 
тельскій  институтъ,  -kalender  т. 
(«з,«)учйтельскіи  календарь;  к.  для 
учителей,  «kollegium  п.  («s,  «gien) 
состѣвъ  J кругъ]  учителей;  собрѣніе 
учителей,  «konferenz  f.  (-,  -en)  1. 
(allg.)  учйтельская  конференція;  со¬ 
вѣщаніе  учителей.  /  2.  (als  Inßitution) 
педагогѣ ческій  совѣтъ,  «kongreß  т. 
(«greffes,  -greffe)  съѣздъ  учителей, 
«manierenp?.  f.  учйтельскіе  пріёмы, 
«miene  f.  («,  ~п)  учйтельская  ужйм- 
~Perf°nal  я.  («s,  ~e)  учителя, 
«ей;  преподавѣтелщ-ей.  «fchaft  /’.(«, 
0)  состѣвъ  учителей;  учителѣ,  -ей. 
«feminar  п.  («s,  -ѳ  и.  -іеп)  учйтель¬ 


ская  семинѣрія.  «(tand  т.  («[e]s,  0) 

1.  (als  Beruf)  учительское  званіе.  2. 
(fämtliche  Lehrer)  [всѣ]  учителя;  учѣ- 
щіе.  «(teile  /’.  («,  -п)  учйтельское  мѣ¬ 
сто.  «verein  т.  (-[e]s,  -е)  учйтель¬ 
ское  общество.  «verfammlung  f.  («, 
-еп)  (см.  Lehrerkonferenz,  Lehrerj 
kongreß).  -weit  f.  («,  0)  учйтельскій 
міръ;  учйтельская  среда,  -wefen  п. 
(«s,  0)  учйтельство.  «zimmer  п.  (-s, 
-)  учйтельская  ( subst .) ;  залъ  для  за¬ 
сѣданій  педагогйческаго  совѣта. 

Le'hrfach  п.  («[e]s,  -fächer)  l.(Lehr- 
gegenßand)  предметъ  преподавѣнія. 

2.  (Berufsgebiet)  учебная  часть;  im  «ѳ 
dienen  служйть  по  учебной  чѣсти; 
служйть  по  учебному  вѣдомству. 

le'hrfähig  adj.  способный  обучѣть ; 
способный  къ  ученію. 

Le'hr[|fähigkeit  (-,,  -еп)  способ¬ 
ность  къ  ученію;  умѣніе  обучѣть. 
-farm  f.  («,  ~еп)  учебная  Ферма, 
«form  f.  («,  -en)  1.  (Lehrart)  система 
обученія  [преподавѣнія].  2.  (beleh¬ 
rende  Form)  дндактйческая  [поучй- 
тельная,  наставйтельная]  Форма, 
«freiheit  f.  («,  -en)  1.  (allg.)  свобода 
ученія.  2.  (kirchl.)  свобода  вѣроиспо¬ 
вѣданія.  «gäbe  f.  (-,  -п)  способность 
къ  преподаванію,  «gang  т.  (-[e]s, 
-gänge)  ходъ  ученія,  «gebäude  и. 
(«s,  «)  научная  система;  учебная  си¬ 
стема;  систбма  преподавѣнія.  «ge¬ 
dieht  п.  («[e]s,«e)  дидактйческое  сти¬ 
хотвореніе;  дндактйческая  поэма, 
«gegenßand  т.  («[e]s,  «(lande)  пред¬ 
метъ  преподаванія,  «geld  п.  («[e]s, 
-er)  плѣта  [деньги]  за  ученіе ;  das  « 
bezahlen  платйть,  за-  за  ученіе;  fig. 
-zahlen  поилатйться[ѵо11.]  за неосто- 
бжпость;  п.  за  попь'ітку;  fig.  ich 
abe  für  meine  Yertrauensfeligkeit 
viel  «  zahlen  müffen  мнѣ  пришлось 
дорого  поплатиться  за  свой)  довѣр¬ 
чивость.  «gerüß  п.  («es,  -ѳ)  (Archit.) 
кружало,  «gefehick  п.  («[e]s,  0)  лов¬ 
кость  въ  преподаваніи;  искусство 
преподаванія,  «grund  т.  (-[e]s, -grün¬ 
de)  первыя  правила ;  основы  ( pl.  f.) 
учёнія. 

le'hrhaft  adj.  дидактйческій ;  (un¬ 
terweifend)  наставйтельный;  (lehrreich) 
поучительный. 

Le'hr||herr  т.  («n,  -en)  (Handw.) 
мѣстеръ;  хозяинъ,  -holz  п.  («es, 
-hölzer)  кружало,  -jahr  п.  («[e]s,  -ѳ) 
годъ  учёнія ;  die  «ѳ  bei  einem  Mei¬ 
ner  begehen,  überßehen  быть  учени¬ 
комъ  [учйться  ремеслу]  у  мастера; 
(bei  einem  Kaufmann)  быть  ученикомъ 
[учйться  торговлѣ]  у  купцѣ.  « -  Inj 
fanteriebataillon  и.  («s,  -ѳ)  учёбный 
унтеръ-оФицёрскій  батальонъ  [бата¬ 
ліонъ].  «junge  w.  («п,  -п)  мальчикъ; 
ученикъ,  «kamerad  т.  («еп,  -еп)  то¬ 
варищъ  по  ѵчёнію.  «knabe  т.  («п, 
-п)  (см.  Lehrjunge),  «kontrakt  т. 
(«[e]s,  -е)  услбвіе  [договбръ]  объ 
отдачѣ  въ  учёніе;  договбръ  мёжду 
мастеромъ  и  поступающимъ  къ  не¬ 
му  ученикомъ,  «körper  т.  («s,  j~) 
составъ  учителёй  [преподавателей], 
-kraft  f.  («,  -kräfte)  лицо,  способное 
къ  учёнію;  männliche  -  учйтель,  я; 
weibliche  -  учйтельница.  -kreis  т. 
(«kreifes,  -kreife)  учёбный  кругъ, 
«künde  f.  (-,  0)  дидѣктика.  «kniiß  f. 
(-,  «künße)  искусство  обучать,  «kur- 
fus  m.  («,  -kurfe)  курсъ  учёнія ;  учёб¬ 
ный  курсъ ;  während  des  -  въ  про- 
должёніе  [въ  течёніе]  курса  учёнія ; 
den  «  abfolvieren  оканчивать,  окон¬ 


чить  курсъ  учёнія.  «ling  т.  («s, 
-ѳ)  ученйкъ;  (bei  Handw.  u.  Kaufl.) 
мальчикъ;  (Neuling  auf  einem  Gebiet) 
новйкъ.  -lingfehaft  f.  («,  0)  ученй- 
чество ;  состояніе  ученикѣ. 

le'hrlingshaft  adj.  ученйческій. 

Le'hrlings||ßelle  f.  (-,  -n)  мѣсто 
ученикѣ;  (bei  Handw.  u.  Kaufl.)  мѣсто 
мѣльчика.  -wefen  n.  («s,  0)  ученй- 
чество.  «zeit  f.  (-,  -en)  врёмя  ученй- 
чества  (см.  тоже  Lehrzeit). 

Le'hr||mädchen  п.  («s,  -)  ученйца. 
-meinung  f.  (-,  -en)  учёніе;  догматъ, 
«meißer  m.  (-s,  -)  (Handw.)  мѣстеръ; 
хозяинъ,  -meißerin  f.  (-,  -nen)  ма- 
стерйца;  хозййка.  «methode  f.  (-, 
-n)  мётодъ  преподавѣнія;  способъ 
np.  «mittel  pl.  n.  учёбныя  пособія. 
-Objekt  n.  (~[e]s,  -e)  предмётъ  пре¬ 
подавѣнія.  -perfonal  (см.  Lehrer- 
perfonal).  -plan  m.  (-[ejs,  -pläne) 
(Studienplan)  учёбный  планъ;  планъ 
учёнія;  (Methode)  мётодъ  [способъ] 
преподаванія,  -pnnkt  т.  (-[e]s,  -е) 
статья  учёнія. 

le'hrreich  adj.  наставйтельный ; 
поучйтельный;  (erbaulich)  назидѣ- 
тельный. 

Le'hrfaal  т.  (—[ejs,  « fäle)  классъ; 
(auf  Hochfchulen)  аудиторія. 

le'hrfam  adj.  поучйтельный. 

Le'hr|||ätz  m.  («es,  -fätze)  положё- 
ніе;  тёзисъ;(Ма!Ьет.)  теорёма;  (kirchl.) 
догматъ,  -fcheibe  f.  (~,  -n)  (Techn.) 
модёльная  плитѣ,  -fchiff  m.  (y[e]s, 
-e)  учёбный  корѣбль ;  ѵчёбное  судно, 
-fchmiede  f.  (-,  -n)  учебная  кузница, 
-fchrift  f.  («,  -en)  учёбное  сочинёніе; 
наставйтельное  [поучй тельное,  ди¬ 
дактйческое]  соч.  «fchriftßeller  т. 
(«s,  -)  поучйтельный  писѣтель;  ди- 
дѣктикъ.  -femeßer  п.  (~s,  ~)  учёбное 
полугодіе;  семёстръ.  -fpruch  т. 
(«[e]s,  -fprüche)  поучйтельное  изре- 
чёніе;  сентёнція.  «jtand(cM.  Lehrer- 
ßand).  «ßelle  f.  (-,  -n)  (auf  Hochfchu¬ 
len)  кѣѳедра.  -ßil  m.  (-s,  0)  дидак¬ 
тйческій  слогъ,  «ßoff  m.  (-[e]s,  -e) 
1.  (als  Gehalt  der  Lehrgegenßände)  учёб¬ 
ный  матеріѣлъ.  2.  (die  Lehrgegenßän- 
de  als  Gefamtheit)  предмёты  (pl.  m.) 
преподавѣнія.  -ßreitigkeit/^f«,  -en) 
научный  споръ ;  религіозный  споръ, 
-ßufe  f.  (-,  -n)  учёбный  возрастъ, 
«ßuhl  m.(-[e]s, «ßühle)  кѣѳедра;  -  für 
reine  Mathematik  кѣѳедра  чйстой 
матемѣтики.  -ßunde  f.  (-,  -n)  урокъ, 
«fyßem  n.  («s,  -e)  учёбная  систёма; 

с.  преподавѣнія.  «talent  п.  («[e]s,  «ѳ) 
способность  къ  преподавѣнію.-tätig- 
keitf.  («,  0)  преподавѣиіе;  препода- 
вѣтельская  дѣятельность,  «ton  т. 
(«[e]s,0)  настѣвническій  тонъ,  «truppe 
f.  (-,  -п)  учёбная  комѣнда;  -п  учёб¬ 
ныя  войскѣ.  -Verhältnis  п.  (-niffes, 
-niffe)  состояніе  ученикѣ,  «vertrag 

т.  (-[e]s,  «träge)  (см.  Lehrkontrakt), 
«vortrag  т.  («[e]s,  «träge)  препода- 
вѣніе;  (auf  Hochfchulen)  лекція;  ein 
Kurfus  von  Lehrvorträgen  препода- 
вѣемый  курсъ;  курсъ  преподаванія; 
(in  der  Kirche)  проповѣдываніе.  «weife 
f.  (-,  0)  образъ  обучёнія ;  способъ  пре¬ 
подавѣнія. 

le'hr widrig  adj.  иновѣрный;  несо- 
глѣсный  съ  ученіемъ;  протйвный 
учёнію. 

Le'hrUwidrigkeit/'.  («,  -еп)  иновѣр- 
ство ;  иновѣріе ;  протйвность  учёнію. 
«zeit  f.  (-,  -еп)  врёмя  учёнія.  -Zeug¬ 
nis  и.  (-niffes, -niffe)  (см.  Lehrbrief  1.). 
«zimmer  n.  («s,  «)  учёбная  комната; 
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классъ.  *zunft/‘.(«,0)  fam.(cM.  Lehrer- 
|tand).  «zwang  m.  (*[e]s,  0)  1.  обяза¬ 
тельное  обученіе.  2.  (kirchl.)  стѣсненіе 
въ  вѣроисповѣданіи. 

Leib  тп.  (*[e]s,  -er)  1.  (der  menfchliclie 
Körper  im  Gegenfatz  zum  Geiß)  a)  (im 
engern  Sinn)  тѣло;  ein  «  (von  Mann  u. 
Weib)  одпё  плоть;  die  Glieder  des  «es 
члены  тѣла;  der  *  des  Herrn  (Hoßie, 
Oblate)  тѣло  Христово;  feinen  «  pfle¬ 
gen  заботиться  funv.]  о  своёмъ  здо¬ 
ровьѣ;  ein  toter  «мёртвое  тѣло;  am-e 
geftraft  werden  быть  тѣлесно  нака¬ 
заннымъ;  получать,  «чйть  тѣлесное 
наказаніе;  ein  Fleckchen  am  «е  be¬ 
deutet  Glück  „родимое  пятнышко 
къ  счёстью“;  er  hat  am  ganzen  «ѳ 
Narben  у  него  всё  тѣло  въ  рубцахъ; 
ein  Schaden  am  «e  тѣлесный  недоста¬ 
токъ,  «тка;  er  hat  kein  Hemd  auf 
dem  «e  ему  нечего  надѣть;  er  hat 
nichts  auf  dem  *e  онъ  ходитъ  голый; 
er  hän^t  fich  alles  auf  den  «  онъ  всѣ 
свой  деньги  издёрживаетъ  [тратитъ] 
на  плётье;  ich  kann  ihm  nichts  auf 
den  «  fchaffen  мнѣ  нёчѣмъ  одѣть  его; 
у  меня  нѣтъ  средствъ  одѣвать  его ; 
einem  fejt  um  den  «  fchließen  (von 
Kleidern)  плотно  сидѣть  на  комъ;  fich 
die  Kleider  vom  «e  reißen  а)  рвать 
[unv.]  на  себѣ  одежду ;  b)  fig.  (alles  hin¬ 
geben)  жертвовать,  no«  всѣмъ;  alles 
auf  feinen  «  verwenden  употреблять, 
-бйть  всё  на  самого  себя;  beilebendi- 
gem  -ѳ  зёживо ;  fig.  mit  «  und  Seele 
всею  душою;  (ыы.)  er  i[t  das  Haupt 
des  «es  онъ  есть  глава  тѣла;  (ЫЫ.) 
der  «  ohneGeift  ift  tot  тѣло  безъ  духа 
мёртво;  feines  «es  warten  печься  о 
своёмъ  здорбвьѣ;  (bibl.)  wartet  des 
«es,  doch  alfo,  daß  er  nicht  geil  werde 
попеченіе  о  плоти  не  превращай  въ 
похоти;  am  ~е  zunehmen  дороднѣть 
[unv.];  становйться,  стать  дород¬ 
нымъ;  добрѣть,  по*  тѣломъ;  плот¬ 
нѣть,  по« ;  wohl  bei  «е  fein  быть  до¬ 
роднымъ;  das  Pferd  ift  (gut)  bei  «  ло¬ 
шадь  въ  хорошемъ  тѣлѣ;  vom  «е  fal¬ 
len  худѣть,  по«;  спадётъ,  спасть  съ 
тѣла;  исхудать  [voll.];  zu  «е  kommen 
дороднѣть;  b)  (in  weiterem  Sinn  für  die 
PerfondesMenfchen;  oft pleouaftifch  neben 
dem  Fürwort)  fich  die  Lunge  aus  dem 
«e  fchreien  кричёть  во  всё  горло; 
der  Doktor  fleckt  ihm  im  «e  ему  всё 
бы  у  чйть;  er  hat  Ehre  im  «ѳ  онъ  чело¬ 
вѣкъ  честный  [честныхъ  правилъ]; 
er  hat  keine  Ehre  im  «e  онъ  человѣкъ 
безчестный;  er  hat  nicht  für  einen 
Heller  Ehre  im  «e  въ  нёмъ  нѣтъ  чести 
ни  на  грошъ;  das  Herz  im  *ѳ  friert 
einem  ознобъ  берётъ  кого ;  er  hat  ein 
Herz  im  «e  онъ  человѣкъ  съ  душою 
[съ  сердцемъ]  ;  er  hat  kein  Herz  im 
«e  онъ  человѣкъ  безъ  душй  [безъ 
сердца];  das  zerreißt  mir  das  Herz  im 
-e  5то  терзаетъ  моё  сердце;  fig.erhat 
den  Teufel  im  *ѳ  „онъ  собаку  съѣлъ“; 
das  Pferd  ift  ihm  unter  dem  «e  er- 
fchoffen  лошадь  йодъ  нимъ  убита; 
diefe  Rolle  ift  ihm  fo  recht  aut  den  * 
gefchrieben  ёта  роль  напйсана  какъ 
разъ  для  него;  jemdm.  auf  den  « 
rücken  od.  zu  «e  gehen  наступёть, 
наступить  на  кого ;  прист*  къ  кому; 
привязываться,  «вязёться  къ  кому ; 
drei  Schritte  ѵоіп  «е!  не  тронь  меня! 
„языкомъ  болтёй,  а  рукёмъ  воли  не 
давёй!“  jemdm.  vom  «е  bleiben  от¬ 
вязываться,  «вязаться  [отставать, 
«стать]  отъ  кого;  bleibe  mir  vom  «е! 
отстань  отъ  меня!  остёвь  меня  въ 


покоѣ!  bleibe  mir  damit  vom  *ѳ!  из¬ 
бавь  меня  отъ  ётого !  er  geht  einem 
nicht  vom  «ѳ  отъ  него  не  отвйжешь- 
ся;  geh’  mir  vom  *e!  отвяжйсь  ты  отъ 
меня!  fich  etwas  vom  *e  halten  откло¬ 
нять,  «нйть  что  отъ  себя ;  fich  etwas 
vom  «e  fchaffen  сбывать,  сбыть  что 
съ  рукъ;  fchafF  ihn  mir  vom  «e!  из¬ 
бавь  [освободй]  меня  отъ  него!  jemdm. 
zu  «e  wollen  придираться  [unv.]  къ 
кому ;  fie  vollen  ihm  nicht  zu  *e  (wagen 
fich  nicht  an  ihn)  онй  боятся  привя¬ 
заться  КЪ  нему.  2.  (in  der  älteren  Be¬ 
deutung:  Leben)  животъ;  (rneift  pleo- 
naftifch)  «  u.  Leben  hingeben  поло¬ 
жить  [voll.]  животъ;  « u. Leben laffen 
отдавёть,*дёть  душу  за  кого; jemdm. 
den  *  nehmen  лишйть[ѵо11.]  кого  жи- 
Boiä(eigentl. kirchl.); «  u. Leben  opfern 
жертвовать,  по*  жйзьню;  den  «  ver¬ 
lieren  лишйться[ѵо11.]животё  (eigentl. 
kirchl.);  «  u. Leben  wagen  рисковёть, 
рискнуть  жйзнью;  «u.  Gut  hingeben 
жертвовать,  по*  имуществомъ  и 
жизнью;  ж.  всѣмъ  послѣднимъ;  «  и. 
Gut  in  die  Schanzen  fchlagen  риско¬ 
вёть  [жертвовать]  жйзныо  и  имуще¬ 
ствомъ;  «  u.Gut  verlieren  лишёться, 
«шйться  всего ;  feinem  «ѳ  keinen  Rat 
wiffen  растериваться,  «теряться; 
смѣшёться  [voll.];  не  находиться,  не 
найтйсь  [voll.];  не  знать,  что  дѣлать; 
es  geht  ihm  an  den  «  дѣло  идётъ  [д]о 
жйзни;  auf  «  u.  Leben  не  на  животъ, 
а  на  смерть;  auf  «  u.  Leben  ankla- 
gen  обвинять,  «нйть  кого  въ  уголов¬ 
номъ  преступленіи;  fich  auf «  und 
Leben  fchlagen  бйться  [unv.]  не  на 
животъ,  а  на  смерть;  bei  «е!  ни  въ 
жизнь!  bei  «ѳ  nicht!  ни-ни!  отнйдь 
не;  ни  за  что;  никакъ  не;  ни  въ  ка¬ 
комъ  случаѣ;  fage  es  bei  «е  nicht! 
рёди  Бога  не  говорй  бтого !  tun  Sie 
das  bei  «e  nicht!  рёди  Бога  не  дѣ¬ 
лайте  бтого!  Боже  Васъ  уиасй  сдѣ¬ 
лать  ёто !  3.  (vom  toten  Körper)  (bibl.) 
fie  nahmen  feinen  «  und  begruben 
ihn  онй  взяли  тѣло  его  и  положйли 
въ  гробъ.  4.  (Tierloib)  тѣло;  туша 
(z.  В.  ein  ganzer  gefchlachteter  Ochfe).  5. 
(Rumpf,  im  Gegen  fatze  zu  Kopf  u.  Glied¬ 
maßen)  туловище;  станъ.  6.  (Grenze 
zwifchen  Ober-  u.  Unterleib)  тёлья  (при¬ 
родный  перехвётъ  стёна  человѣ¬ 
ческаго);  поясъ;  fich  einen  Gurt  um 
den  «  binden  обвязывать,«вязёть  себя 
поясомъ  [кушакомъ];  опойсываться, 
«ясаться;  подпоясываться,  «йсать- 
ся.  7.  (Unterleib,  Bauch)  животъ;  бріЬхо; 
(Bauchhöhlung)  пузо;  утроба;  (prägnant, 
für  Beleibtheit)  тѣло;  ein  jtarker  « 
(,, Bürgermei  (ter“)  маіорское  брйхо; 
den  *  auftreiben,  blähen  пучить  u. 
вспучивать,  «чить  [распучивать, 
*чить]  животъ;  diefe  Speife  treibt 
den  *  auf  ёта  пйща  пучитъ  животъ; 
fein  «  ift  aufgetrieben  у  него  вздуло 
животъ;  у  него  распучило  животъ; 
einen  dicken  ~  bekommen  дороднѣть, 
по«;  einen  dicken  «  haben  быть  до¬ 
роднымъ;  einer,  der  einen  dicken  « 
hat  толстопузый;  толстобрюхій ;  пу- 
зёнъ ;  пузё[с]тый;  брюхёнъ;  брю- 
хёчъ;  дорбдникъ;  f.  дорбдница;  dem 
*е  fröhnen  слйшкомъ  угождёть[ипѵ.] 
своему  чреву;  потворствовать  [unv.] 
желудку;  einer,  der  feinem  «ѳ  fröhnt 
абъ  чрева  своего;  fich  den  «  ver- 
eben  надрывёть,  надорвётъ  животъ; 
надсаж[д]ёть,  «садйть  животъ;  fig. 
fich  den  «  vollärgern  скрывёть, 
скрыть  свой»  досёду;  fich  den  *  voll- 
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fchlagen  набивёть,  «бйть  себѣ  брйхо 
[пузо];  наѣдёться,  наѣсться  досыта; 
плотно,  наѣсться;  fich  das  Effen  in 
den  «  jagen  глотать  [unv.]  (съ  жад¬ 
ностью);  wir  haben  nichts  im  «e  мы 
ничего  не  ѣли;  ich  habe  Schmerzen 
im  «ѳ  у  меня  животъ  болйтъ;  ich 
habe  Grimmen  (Schneiden)  im  «ѳ  у 
меня  рѣзь  въ  животѣ;  у  меня  животъ 
рѣжетъ;  der  Schreck  fuhr  ihm  in  den  « 
со  страху  у  него  схватйло  животъ ; 
его  проняло  насквозь ;  alles  auf  und 
nichts  im  *  „на  брйхѣ  шёлкъ,  а  въ 
бріЪхѣ  щёлкъ“;  „въ  брйхѣ  солома, 
а  шёпка  съ  заломомъ“;  „шапка  въ 
рубль,  а  щи  безъ  крупъ“.  8.  (der 
Mutterleib  des  Weihes)  утроба  женская; 
чрево;  «er,  die  nicht  geboren  haben 
трббы,  не  родйвшія;  (ЫЫ.)  gebene- 
eiet  ift  die  Frucht  deines  «es  благо¬ 
словенъ  плодъ  чрева  твоего;  großen 
od.gefegneten*es  fein  быть  беремен¬ 
ною.  9.  (der  Stuhlgang,  als  Symptom  von 
Wohl-  u.  Übelbefinden  des  Unterleibes) 
dünner  (flüffiger)  *  поносъ;  er  hat 
dünnen  «  у  него  поносъ;  его  слёбитъ; 
его  поноситъ;  harter  запоръ;  er  hat 
einen  harten  «  bekommen  у  него  сдѣ¬ 
лался  запоръ;  er  hat  einen  harten  * 
у  него  запоръ;  offener*  естественное 
испражненіе  нйзомъ;  offenen  *  ha¬ 
ben  свободно  испражняться;  fich 
offenen  «  machen  принимёть,  «нять 
слабйтельное;  den  *  verftopfen  при¬ 
чинять,  «чинйть  [приводйть,  «вестй] 
запоръ;  am  harten  «ѳ  leiden  страдёть 
[unv.]  запоромъ.  10.  (übertragen  auf 
Kleidungsftücke ;  am  Hemde)  станъ ;  ста- 
НЙна;  (am  Kleide)  ЛИФЪ;  перехвётъ 
(befonders  bei  faltigen  Kleidern). 

Lei'b||arzt  m.  («es,  «ärzte)  лейбъ- 
медикъ.  «bäcker  m.  (*s,  «)  придвор¬ 
ный  пекарь;  (für  Weißbrot)  пр.  булоч¬ 
никъ.  «binde  f.  («,  «n)  набрйшникъ. 
«buch  n.  (*[e]s,  «bücher)  любймая 
кнйга.  «bürge  m.  (*n,*n)  заложникъ; 
аманётъ.  «burfclie  m.  («n,  *n)  1.  (eines 
Offiziers)  деньщйкъ.  2.  (eines  Korps- 
[tudenten  in  Deutfchland)  Стёршій  сту¬ 
дентъ,  съ  которымъ  особенно  дру¬ 
женъ  вновь  поступйвшій.  «chen  п. 
(«S,  *)  (Korfett)  корсетъ;  («  der  ruff. 
Frauen,  Bruftwamms  ohne  Ärmel)  ду¬ 
шегрѣйка  .  «Chirurg  m.  (*en,  ~en) 
od.  «chirurgus  m.  (*,  «gen)  лейбъ- 
хирУргъ.  «diener  m.  («s,  «)  глёвный 
камердйнеръ.  «dienft  m.(*es,  *e)  бёр- 
щина.  «dragoner  m.  («s,  «)  лейбъ- 
драгунъ.  «dragonerregimentw.(«[e]s, 
«er)  лейбъ-драгунскій  полкъ. 

lei'beigen  adj.  крѣпостной. 

Lei'beigene  m.  u.  f.  (*n,  «n)  крѣпост¬ 
ной,  «нёя ;  die  «n  крѣпостньіе  [люди]. 

Lei'beigen||fcliaft  f.  («,  0)  крѣпост¬ 
ное  состояніе ;  er  flammt  noch  aus  der 
«  онъ  ещё  изъ  крѣпостныхъ;  Frei- 
laffung  aus  der  «  отпущеніе  на  волю; 
aus  der  «  entlaffen  давать,  дать  от¬ 
пускную  крѣпостному  [человѣку]; 
die  aus  der  «  befreiten  Bauern  кре¬ 
стьяне,  вь'ішедшіе  изъ  крѣпостной 
завйсимости.  «fchaftsrecht  п.  (*[e]s,0) 
крѣпостное  прёво.  «tum  п.  (*[e]s,  0) 
собственность,  и.  «tumsrecht  n.(«[e]s, 
*ѳ)  крѣпостное  прёво. 

lei'ben  I.  v.intr.  (nur  in:)  da[s]  ift  er 
wie  er  leibt  und  lebt  вотъ  онъ  какъ 
живой;  вотъ  онъ  точь  въ  точь.  II. 
ѵ.  tr.  (nur  im  pari,  perf.)  fchön  geleibt 
обладёющій  красйвымъ  стёномъ. 

Lei'bes[|bau  m.  (*[e]s,  0)  тѣлесный 
строй;  тѣлосложеніе,  -befchaffenheit 


Іі  еіЪ  e  sb  e  fchwer  de 

f.  (-,  -en)  тѣлосложеніе ;  сложеніе 
тѣла,  -befchwerde  f.  (-,  -n)  тѣлес¬ 
ная  слйбость;  нёмощь,  и;  недугъ; 
~n  haben  страдать  животомъ.  -Ье- 
wegung  f.  (-,  -еп)  движеніе  тѣла; 
тѣлодвиженіе,  -bürde  f.  (-,  -п)  (см. 
Leibesfrucht),  -dicke  f.  (-,  0)  толстотй; 
дородность,  и;  дородство,  -erbe  т. 
(~п,  ~п)  кровный  наслѣдникъ;  die  -п 
дѣти,-ёй,^£.  я.;  прямь'іе  наслѣдники; 
наслѣдники  по  нисходящей  линіи;  er 
hat  keine  -n  hinterlaffen  онъ  не  остй- 
вилъ  послѣ  себй  дѣтёй.  -fehler  т. 
(-s,  ~)  тѣлесный  недостатокъ,  -тка. 
-frucht  f.  (-,  -friichte)  плодъ  чрёва^ 
(Medz.  foetus )  зародышъ;  утробный 
плодъ;  befeelte  -  младенецъ  въ  утрб- 
бѣ;  um  die  -  kommen  выкидывать, 
вь'ікинуть  недоноска;  unreife  -  недо¬ 
носокъ, -ска.  -fülle  0)  дородство, 
-gaben  pl.  f.  тѣлесныя  способности, 
-gebrechen  w.  (-s,-)(cM.Leibesfehler). 
-gefahr  f.  (-,  -en)  опасность  жизни, 
-gefchicklichkeit  f.  (-,  0)  ловкость,  и. 
-geftalt  f.  (-,  -en)  видъ;  станъ; 
складъ  тѣла;  тѣлосложеніе;  gefunde 
«  здоровое  тѣлосложеніе ;  fchöne  - 
стройный  станъ,  -glieder  pl.  п.  чле¬ 
ны  ( рі .  т.)  тѣла,  -große  f.  (-,  ~n) 
станъ;  ростъ;  in  -  во  весь  ростъ, 
-herr  т.  (-п,  ~еп)  ббринъ. 

Lei'beskadron  f.  (-,  -nen)  лейбъ- 
эскадрбнъ. 

Lerbes||konjtitution  f.  (-,  -en)  тѣ¬ 
лесное  строеніе;  тѣлосложеніе. -kraft 
f.  (-,  -kräfte)  тѣлесная  сила ;  aus  -en 
изо  всѣхъ  силъ ;  что  есть  мочи ;  что 
есть  сйлы ;  всѣми  ей лами ;  aus  -en 
laufen  бѣжать,  что  есть  духу;  б.  со 
всѣхъ  ногъ;  aus  -en  fchreien  кри- 
чбть  во,  всё  гбрло.  -lange  f.  (-,  -n) 
длина  тѣла,  -leben  п.  (-s,  0)  тѣлёсная 
жизнь;  плотская  жизнь;  bei  -  при 
жизни;  im  -  въ  плоти;  der  Menfch 
fleht  auf  Erden  im  -  человѣкъ  жи¬ 
вётъ  на  свѣтѣ  тѣломъ  [въ  тѣлѣ], 
-nahrnng  f.  (-,  0)  тѣлёсная  пйща. 
-notdnrft  (-,  -dürfte)  потребности 
яейзни.  -Öffnung  f.  -en)  (Medz.)  сво¬ 
бодное  испражненіе;  испр.  низомъ, 
-pflege  f.  (-,  0)  попеченіе  о  тѣлѣ ;  п. 
о  плоти;  п.  о  здорбвьѣ.- fchäden  m.(-s, 
-fchäden)  (см.  Leibesfehler),  -fch wa¬ 
che  f.  (-,  0)  u.  -fchwachheit  f.  (-,  0) 
дряхлость,  и;  тѣлесная  немощь;  т. 
слабость;  слабость  здоровья;  vulg. 
хворь,  и.  [шанье. 

Lei'beffen  п.  (-s,  0)  любймое  ку- 

Lei'besjlforge  f.  (-,  ~п)  (см.  Leibes¬ 
pflege).  -(türke  f.  (-,  0)  (см.  Leibes¬ 
kraft).  -(tellung  f.  (-,  -en)  положеніе 
тѣла;  позитура,  -(träfe  f.  (~,  ~n)  тѣ¬ 
лесное  наказаніе.  -Übung  f.  (-,  -en) 
тѣлёсное  упражненіе;  гимнастйче- 
ское  упражненіе,  -umfang  т.  (~[e]s, 
-fange)  объёмъ  [перѳхвйтъ]  тѣла; 
(lattlicher  -  дородство,  «umftande  pl. 
т.  берёменное  состояніе;  беремен¬ 
ность,  и;  in  -n  fein  быть  берёменною. 
-verftopfung  f.  (-,  -en)  запбръ. 

Lei'bfarbe  f.  (-,  ~n)  1.  (Farbe  des 
Körpers)  тѣлёсныи  цвѣтъ.  2.  (Lieblings¬ 
farbe)  любймый  цвѣтъ. 

lei'bfarben  adj.  тѣлёснаго  цвѣта. 

Lei'b||f  гопе  f.(~t  -n)  бёрщина.-f  uchs 
m.  (-fuchfes,  -füchfe)  (cm.  Leibbur- 
fche).  -garde  f.  (~,  ~n)  лейбъ-гвардія. 
-garde-  (als  Beftw.)  лейбъ-гвар  дёйскій. 
-garderegiment  n.  (-[e]s,  -er)  лейбъ- 
гвардёйскій  полкъ,  -gardijt  m.  (-en, 
-en)  лейбъ-гвар дёецъ,  -дёйца.  -ge- 
dinge  n.  (— s,  -)  пожйточныя  [прожй- 


точныя]  дёньги ;  пожйточные  дохб- 
ДЫ;  (von  Fürften)  удѣлъ;  (von  Witwen) 
вдбвья  часть,  «geld  п.  (~[e]s,  -er) 
оброкъ;  подушная  пбдать.  ~geleit[ej 
га.  (-t[e]s,  -te)  прбпускъ;  пропускной 
видъ;  охранная  грймота.  -gelte  f. 
(-,  ~п)  (см.  Leibgedinge).  -gericht». 
f-[e]s,  ~e)  любймое  кушанье,  -grena- 
dier  m.  (-s,  -ѳ)  лейбъ-гренадёръ. 
-grenadier-  (als  Be|tw.)  леибъ-грена- 
дёрскій.  -grenadierregiment  ».(-[e]s, 
-ег)лейбъ-гренадёрскій  полкъ.-gurt 
m.  (-[e]s,  -e),  -gürtel  m.  (-s,  -)  поясъ; 
кушйкъ.  -gut  7i.  (-[e]s,  -güter)  родо¬ 
вое  имѣніе. 

lei'bhaft  od.  leibha'ftig  I.  adj. 
1.  (lebendig)  живбй;^(іш  Gegenfatze  zum 
Geiftigen)  тѣлёсныи;  воплощённый; 
(perfonifiziert)  олицетворённый;  er  i(l 
es  -  бто  онъ  самъ  [самолйчно];  der 
-ѳ  Teufel  od.  der  Leibhaftige  нечй- 
стый;  fig.  er  i(l  der  ~e  Teufel  онъ  cf- 
щій  [олицетворённый]  дьйволъ;  fig. 
fie  ift  die  ~e  Tugend  онй  олицетво¬ 
рённая  добродѣтель.  2.  fig.  (febr  ähn¬ 
lich)  чрезвычайно  похбясій  (на  кого) ; 
er  i(t  der  -haftige  Vater,  das  -haftige 
Ebenbild  des  Vaters,  er  ift  das  -haf¬ 
tige  Bild  feines  Vaters  онъ  вь'ілитый 
отецъ;  онъ  весь  въ  отцй;  онъ  живой 
отёцъ;  5то  живой  портрётъ  отцй;  онъ 
чрезвычайно  похожъ  на  отца.  II.  adv. 
самолйчно. 

Lei'b||herr  т.  (-n,  -еп)  б&ринъ.-Ьи- 
far  т.  (-еп,  -еп)  лейбъ-гусаръ,  -hu- 
faren-  (als  Beftw.)  лейбъ-гусйрскій. 
-hufarenregiment  n.(-[e]s,-er)  лейбъ- 
гусйрскій  полкъ,  -jäger  т.  (~s,  -) 
лейбъ-ёгерь,  я.  -jäger-  (als  Beftw.) 
лейбъ-ёгерскій.^  -jägerregiment  n. 
(-[e]s,  -er)  лейбъ-ёгерскій  полкъ, 
-koch  m.  (-[e]s,  -koche)  мундкохъ; 
главный  пбваръ.  -kompa[g]nie  f.  (-, 
~[e]n)  (früher : )  лейбъ-компанія;  (jetzt : ) 
лейбъ-рбта.-kutfcher »».(-  s,  -)  лейбъ- 
кучеръ.  -lakai  m.  (-en,  -en)  (früher :) 
лейбъ  -лакёй;  (jetzt:)  придвбрный 
лакёй. 

lei' blich  I.  adj.  1.  (körperlich)  тѣлёс- 
ный;  Физйческій;  -e  Eigenfchaften 
тѣлёсныя  [физйческія]  качества.  2. 
fig.  (irdifch)  тлѣнный;  земной.  В.  (von 
Eltern  u.  Kindern)  родной;  (blutsver¬ 
wandt)  кровный;  mein  -er  Bruder 
родной  братъ.  II.  adv.  тѣлёсно;  фи- 
зйчески.  [родствб;  крбвность. 

Lei'blichkeit  f.  (-,  0)  тѣлёсность; 

lei'blos  adj.  безтѣлесный;  безплбт- 
ный;  невещественный. 

Lei'b||lofigkeit  f.  (-,  0)  безтѣлёсіе; 
безтѣлёсность,  и;  безплбтіе;  безплбт- 
ность,  и;  невещёственность,  и.  -те- 
dikus  ш.  (-,  -dizi)  лейбъ -мёдикъ. 
-pacht  f.  (-,  -еп)  пожйзненная  арён- 
да;  пожйзненный  бткупъ.  -pelz  т. 
(-es,  -ѳ)  серт^къ  [каФтйнъ]  на  мѣхУ; 
бекёшъ;  бекёша;  (der  ruffifchen  Frauen :) 
душегрѣйка;  шубёйка.  -pfennig  in. 
(— s,  —  ѳ)  (см.  Leibgeld),  -pferd  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  любймая  лошадь,  -recht  n. 
(-[e]s,  -e)  крѣпостнбе  п^йво^  -regi- 
ment  Ti.  (^-[ejs,  -er)  гвар дёйскій  полкъ, 
-rente  /■.(-,  -n)  пожйзненные  доходы; 
пожйзненная  рёнта;  Geld  auf  -  an- 
legen  вноейть,  внестй  дёньги  на  по- 
жйзненную  рёнту. 

Lei'brenten||bank  f.  (-,  -еп)  банкъ 
пожйзненныхъ  доходовъ,  -käufer  т. 
(— s,  ~)  передающій  (кому)  капиталъ 
за  взносъ  пожйзненной  рёнты  [по- 
жйзненнаго  дохбда].  -kontrakt  т. 
(-[e]s,  -е)  договоръ  [контрактъ]  по- 
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жйзненной  рёнты.  -Obligation  f.  (-, 
-еп)  облигація  на  вйдачу  пожйзнен¬ 
ныхъ  доходовъ.  -Verkäufer  т.  (-s,  -) 
вносящій  за  передачу  ему  капитала 
пожйзненную  рёнту.  -vertrag  т. 
(-[e]s,  -vertrage)  (см.  Leibrenten¬ 
kontrakt). 

Lei'b||rentner  m.(-s,  -)  получающій 
пожйзненную  рёнту.  -riemen  т.  (-s, 
-)  (Mil.,  Infant.)  ПОЯСЪ;  (Kavall.)  пор- 
тупёя.  -rock  т.  (-[e]s,  -rocke)  по¬ 
лукафтанъ;  (der  ruffifchen  Priefter:) 
подрясникъ;  (der  katholifchen  Priefter:) 
сутана;  (leinenes  Gewand  der  Leviten) 
ЭФбдъ;  пбясъ;  (für  Frack)  фракъ, 
-fchaden  m.  (-s,  -fchäden)  тѣлесный 
недостйтокъ,  -тка.  -fchar  f.  (-,  -en) 
(cm.  Leibwache),  -fchirm  m.  (-[e]s, 
~ѳ)  охотничій  щитъ;  охотничьи  шй,р- 
ubi,pl.f.  -fchmerz  m.  (-es,  -en)  (ge¬ 
wöhnlich  nur  im  Plural  gebräuchlich)  боль 
въ  животѣ ;  er  hat  -en  у  него  животъ 
болйтъ.  -fchneiden  я.  (-s,  0)  рѣзь  въ 
кишкйхъ;  кблика;  er  hat  -  у  негб 
живбтъ  рѣжетъ,  -fchneider  m._(-s,  ~) 
придвбрный  портнбй.  -fchnitt  т. 
(-[e]s,  ~ѳ)  (eines  Kleides)  тйлья;  лифъ. 
-fchuhmacher  т.  (-s,  ~)  od.  -fchufter 
m.  (— s,  -)  придвбрный  сапбжникъ. 
«fchüffel  f.  (-,  -n)  (cm.  Leibgericht), 
-fchwadron  f.  (~,  -en)  лейбъ-эска- 
дрбнъ.  -ß)eife  f.  (-,  ~n)  (cm.  Leibge¬ 
richt).  -fpruch  m.  (-[e]s,  -fprüche) 

l.  (Lieblings  fentenz)  любй  мое  изрѳчёніе; 
любймая  поговорка.  2.  (Wahlfpruch) 
девйзъ.  -(tück  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (vom 
Kleide)  любймое  платье.  2.  (Lieblings- 
ftück)  a)  (von  Spei  fen)  любймый  куебкъ, 
-ска;  b)  (von  Theaterftücken,  Mufikalien 
ufw.)  любймая  пьёса.  -(tückchen  n. 
(— s,  -)  любймая  пѣсня.  -  Jtuhlw.(~[e]s, 
-(lühle)  суднб;  стольчйкъ.  -trabant 
w.(-e  n,  -en)  тѣлохранитель,  я. -trank 

m.  (-[e]s,  -tränke;  любймое  питьё. 

Lei'bung  f.  (-,  -en)  (Bauk.)  прито¬ 
лока. 

Lei'b|jwache  f.  (-,  -n)  тѣлохранй- 
тели,  -ей ,pl.m.  (см.  тоже  Leibgarde). 
-Wächter  m.  (~s,  -)  тѣлохранйтель,  я. 
-wäfche  /’.(-,0)носйльное  бѣльё.-weh 

n.  (-[e]s,  0)  (cm.  Leib  fchmerz).  -Wund¬ 
arzt  m.  (-es,  -ärzte)  (cm.  Leibchirurg), 
-zins  m.  (-zinfes,  -zinfen)  (cm.  Leib¬ 
rente).  -zucht  f.  (-,  0)  пожйзненное 
содержаніе;  -  einer  Witwe  вдбвье 
содержйніе ;  вдбвье.  -Züchter  w-(~s,  -) 
(см.  Leibrentner);  (auch:)  ясивущій  no- 
жйзненнымъ  содержаніемъ,  -zwang 
m.  (-fe]s,  0)  запоръ. 

Leich  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  музыкальная 
пьёса  съ  варіяціями. 

Lei'chdorn  т.  (-fe]s,  -е  u.  -dörner) 
мозоль,  и;  kleiner  -  мозбликъ;  voll 
Leichdörner  мозолистый;  Leichdör¬ 
ner  bekommen  намозбливать,  -лить 
себѣ  ноги;  натирйть,  -терёть  мозбли 
на  ног&хъ;  durch  fchlechtes  Schuh¬ 
werk  bekommt  man  Leichdörner  ho- 
rä  мозолится  отъ  плохбй  обуви; 
Leichdörner  verurfachen  мозолить, 
на-;  enge  Schuhe  verurfachen  Leich¬ 
dörner  узкіе  башмакй  мозолятъ  ноги 
[натирйютъ  мозбли  на  ногйхъ]. 

lei'chdornartig  adj.  мозблистый ; 
похбжій  на  мозоль. 

Lei'chdornf|narbe  f.  (-,  -п)  мозоли¬ 
на.  -Operateur  т.  (-s,  -ѳ)  мозоль- 
щикъ;  мозольный  операторъ,  -pfla- 
fter  п.  (— s,  ~)  мозольный  плйстырь. 

Lei'che  f.  (^-,-n)  1.  трупъ;  бездушное 
тѣло;  покойникъ;  мертвёцъ;  die  - 
einer  weiblichen  Perfon  покбйница; 


797 


leicht 


eine  *  ankleiden  одѣвать,  одѣть  по- 
кбйника  [weibl.  покбйницу];  eine  - 
balfamieren  бальзамировать  тѣло 
умершаго;  б.  трупъ;  eine  -  beifetzen 
ставить,  по-  покойника  въ  склепъ; 
eine  -  befichtigen  осматривать,  осмо¬ 
трѣть  мёртвое  тѣло ;  eine  -  be(tatten 
хоронить,  по-  покойника;  die  Begat¬ 
tung  einer  -  вь'шосъ  тѣла;  der  -  fol¬ 
gen  провожать,  -водить  покойника; 
иттй,  пойти  за  гробомъ;  eine  -  der 
Erde  übergeben  предавать,  -дйть 
покойника  землѣ;  in  diefem  Haufe 
liegt  eine  -  въ  бтомъ  домѣ  покой¬ 
никъ  ;  eine  -  wafchen  омывйть,  омь'іть 
покойника;  wie  eine  -  какъ  мертвецъ. 
2.  (in  edler  Sprache  auch  von  Tieren) 
трупъ  животнаго.  3.  fig.  (Beerdigung) 
похороны,  -нъ,  pl.  f.\  zur  -  gehen 
иттй,  пойтй  на  похороны.  4.  (Aus- 
laffung  beim  Drucken)  пропускъ  [СЛОВЪ 
ошйбкою  наборщика].  5.  (Nadlerei: 
unbrauchbarer  Nadelkopf)  негодная  ГО- 
лбвка  [булйвки].  [бйще;  погостъ. 

Lei'chenacker  m.(-s,  -äcker)  клад- 

lei'chenartig  adj.  мёртвенный;  по¬ 
хожій  на  мёртваго  [на  мертвецй]. 

Lei'chen||arzt  т.  (-es,  -ärzte)  (см. 
Leichenbefchauer).-ausgräber  w.(-s, 
-)  (см.  Leichenräuber).  -ausftellung 
f.  (-,  -en)  вь'іставка  мёртвыхъ  тѣлъ 
(см.  тоже  Leichenfchau).  -bahre  f. 
(-,  -n)  погребальныя  носйлки.  -be¬ 
fand  m.  (-[e]s,  -ѳ)  результатъ  осмо¬ 
тра  трупа;  der  -  war  folgender  при 
осмотрѣ  тѣла  оказалось,  -begängnis 
п.  (-niffes,  -niffe)  погребёніе;  иогре- 
бйлъное  шёствіе;  похороны,  pl.  f.\ 
вь'іносъ  тѣла;  einem  -  beiwohnen 
быть  на  вь'іносѣ  покойника;  прово¬ 
жать,  -водйть  покойника;  быть  при 
погребеніи;  быть  на  похоронахъ;  ein 
-  halten,  veranftalten  хоронйтъ  [unv., 
отпѣвать]  покойника;  zum  -  gehen 
иттй,  пойтй  на  похороны,  -begleiter 
т.  (-S,  ~)  провожающій  покойника, 
-begleitung  f.  (-,  -en)  проводы,  pl. 
т.\  провожаніе  покойника;  -  mit 
Gepränge  торжёственные  [пь'ішные] 
проводы,  -befehauer  w.(-s,-)  осмотр¬ 
щикъ  мёртвыхъ  тѣлъ,  -befichtiguug 
f.  (-,  -ѳп)  осмотръ  мёртваго  тѣла, 
-beforger  т.  (-в,  -)  похоронщикъ; 
гробовщйкъ;  промышляющій  отпра¬ 
вленіемъ  пбхоронъ.  -beftatter  т.  (-s, 
-)  погребйлыцикъ;  гробовщйкъ  (ко¬ 
торый  берётъ  на  себя  всё  устройство 
пбхоронъ). ,  -be(tattung  f.  (-,  -ѳп)  по¬ 
гребеніе  [тѣла,  мёртвыхъ] ;  предйніе 
тѣла  землѣ  (см.  тоже  Leichenbegäng¬ 
nis).  -befteller  т.  (-s,  -)  (см.  Leichen- 
beforger).  -bitter  m.  (~s,  -)  пригла¬ 
шающій  на  похороны;  звйтыи  [звй- 
тай]  на  пбхоронахъ.  -bittergeficht 
п.  (-[e]s,  -er)  ein  -  machen  прини¬ 
мать,  -нять  печальный  видъ;  изобра¬ 
жать,  -образйть  изъ  себя  печальнаго. 

lei'chenblaß  adj.  блѣдный  какъ 
мертвёцъ;  мёртвенный;  «  geworden 
помертвѣлый. 

Lei'chen||bläffe  f.  (-,  0)  (des  Gefichts) 
мёртвый  цвѣтъ  [лицй];  мёртвенная 
блѣдность;  помертвѣлость,  и.  -buch 
».(-[ѳ]в,-ЬйсЬег)спйсокъумёршимъ; 
(als  Kirchenbuch)  метрйческая  кнйга. 
-eröffnung  f.  (-,  -en)  (см.  Leichen- 
ötinung).  -effen  w.(-s,-)  (см. Leichen¬ 
mahl).  -enle  f.  (-,  -n)  (Zool.  pisorhina 
scops)  фйлинъ  малорослый;  канйжъ; 
пилйжъ;сйринъ  домовый;  ( strixpas - 
«тяа)исычъ.  -fackel  f.  (-,  -п)  похо¬ 
ронный  ФЙкелъ. 


lei'chenfahl  (см.  leichenblaß). 

Lei'chenfarbe  f.  (-,  0)  помертвѣлый 
цвѣтъ  (см.  тоже  Leichenbläffe) ;  [ein 
Geficht  hat  eine  -  у  негб  лицо  блѣд¬ 
ное  какъ  у  мертвеца.  [лётовый. 

lei'chenfarben  adj.  (Bot.)  сѣроФІо- 

Lei'chen||feier  f.  (-,  -n)  1.  (см. 
Leichenbegängnis).  2.  (zum  Andenken 
an  Entfchlafene)  ПОМЙНКИ,  pl.  ПОМЙ- 
НЫ,  pl.  m. ;  (bei  Heiden  u.  Mufelmännern) 
тризна,  -feld  n.  (-[e]s,  -er)  поле,  no- 
крь'ітое  трупами,  -fett  n.  (-[e]s,  0) 
(cm.  Leichenwachs),  -fleck  m.  (-[e]s, 
-e)  трапное  пятнб.  -frau  f.  (-,  -en) 
жёищина,  омывающая  и  одѣвйющая 
покойника,  -gebrauche  pl.  т.  похо- 
рбнные  [погребйльные]  обряды,  -ge¬ 
bühr  f.  (-,  -en)  похоронныя  деньги, 
-gedieht  п.  (-[e]s,  -е)  стихотвореніе 
по  поводу  пбхоронъ.  -gefolge  п.  (-s, 
-),  -geleitfe]  п.  (-t.[e]s,  ~te)  провожй- 
ющіе  покойника,  -gepränge  п.  (-s,  0) 
торжёственное  погребёніе.  -geruch 
т.  (-[e]s,  -rüche)^  трупный  зйпахъ; 
запахъ  отъ  покбйника;  es  i(t  hier  - 
здѣсь  пйхнетъ  покойникомъ.  ~gerü(t 
п.  (-es,  -е)  катафалкъ,  -gefaug  т. 
(-[e]s,  -fänge)  надгрббное  [погребаль¬ 
ное]  пѣніе,  -gewaud  п.  (-[e]s,  -wän- 
der)  саванъ,  -gewölbe  п.  (-s,  -J 
склепъ.  — glft  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  трапный 
ядъ. 

lei'chenhaft  adj.  мёртвенный;  по¬ 
хожій  на  мёртваго  [на  мертвецѣ]. 

Lei'chen||halle  f.  (-,  -п)  покойниц¬ 
кая;  помѣщёніе  для  сохранёнія  мёрт¬ 
выхъ  тѣлъ,  -haus  п.  (-Laufes,  -häu- 
fer)  1.  (Sterbehaus)  домъ,  въ  которомъ 
есть  покойникъ.  2.(см.  Leichen fchau- 
haus).  -hemd  n.  (-[e]s,  -en)  ейванъ. 
-hügel  m.  (— s,  -)  могильная  нйсыпь; 
могйла;  кургйнъ  (hef.  die  alten  Biefen- 
gräber  im  Wolgagebiet),  -huhn  n.  (~[e]s, 
-hühner)  (cm.  Leicheneule),  -kammer 
f.  (-,  -n)  (cm.  Leichenhalle),  -kapelle 
f.  (-,  -n)  часовня  для  покойниковъ, 
-kaffe  f.  (-,  -n)  похоронная  кйсса; 
страховая  касса  на  сличай  смёрти; 
кйсса  для  вспоможёнія  въ  смёрт- 
ныхъ  случаяхъ;  касса  для  вспомо¬ 
жёнія  оставшимся  послѣ  умершаго, 
-kleid  п.  (-[e]s,  -er)  ейванъ.  -kommif- 
far  т.  (-s,  -е)  (см.  Leichenbeforger 
u.  Leichenbeftatter).  -kojten  pl.f.  по¬ 
хоронныя  издёржки.  -kranz  m.  (-es, 
-kränze)  траурный  вѣнбкъ,  -нка. 
-lied  я.(-[ѳ]«,-ег)  (cM.Leichengefang). 
-mahl  n.  (-[e]s,  ~e  u.  -mähler)  похорон¬ 
ный  обѣдъ;  обѣдъ  въ  пймять  кого; 
поминки, pl.  f. ;  помйны,^.  т.  -meffe 
f.  (-,  -п)  панихйда.  -mufik  f.  (-,  0) 
похоронная  [погребальная]  музыка. 
-Öffnung  f.  [-,  -en)  вскрь'ітіе  тр^па ; 
die  gerichtliche  -  судебное  вскрь'ітіе 
тр^па.  -parade  f.  (-,  ~n)  команда, 
наряжйемая  на  пбхороны.  -paß  т. 
(-paffes,  ~päffe)  разрѣшёніе  на  пере¬ 
возку  гробовъ  съ  тѣлйми.  -predigt 
f.  (-,  -en)  надгрббная  проповѣдь, 
-räuber  т.  (-s,  -)  грббный  крадца; 
гр.  тать;  гробокрйдца.  -rede  f.  (-,  -n) 
надгробное  слово,  -redner  т.  (~s,  -) 
произносящій  надгробное  слбво.  -ге- 
gi(ter  п.  (— s,  -)  спйсокъ  умёршимъ 
(см.  тбже  Leichenbuch),  -fchau  f.  (-,0) 
осмотръ  мёртваго  тѣла  (cм.тöжeLei- 
chenausftellung  u.  Leichenöffnung), 
-fchauer  т.  (-s,  -)  1.  осмотрщикъ 
мёртвыхъ  тѣлъ.  2.(cM.Leichenfcheu). 
-fchauhaus  п.  (-haufes,  -häufer)  ана- 
томйческій  покой;  покбйницкая. 
-fcheu  /'.  (-,  0)  боязнь  мёртвыхъ  тѣлъ 


[покбйниковъ] ;  боязнь  мертвецовъ, 
-fchmans  т.  (-fchmaufes,  -fchmäufe) 
помйнки,  pl.  угошёніе  на  помй- 
нахъ;  пиршествб  при  поминовёніи 
усбпшихъ.  -fpiele  pl.  п.  (bei  den  alten 
Griechen)  йгрища  въ  честь  усбпшихъ. 
-(tarre  f.  (-,  о)  трупное  окоченѣпіе. 
-(tein  т.  (-[e]s,  -е)  надгрббный  кй- 
мень,  -мня.  -träger  т.  (-s,  -)  1.  (be¬ 
rufsmäßiger)  ноейлыцикъ  мёртвыхъ. 
2.  (freiwilliger)  несущій  гробъ  при  по¬ 
хоронахъ.  -transport  т.  (-[e]s,  -е) 
провозъ  мертвецовъ  [труповъ],  -tuch 
п.  (-[e]s,  -tücher)  покровъ;  покры- 
вйло  на  грббѣ;  надгрббная  пелена;  - 
Chrifti  плащанйца.  -uhu  т.  (-s,  -е  и. 
-s)  (см.  Leicheneule),  -unterfuchung 
f.  (-,  -en)  трупоизслѣдовйпіе  (см.  тб¬ 
же  Leichenöffnung  u.  Leichenfchau). 
-Verbrennung  f.  (-,  -nen)  сожигйиіе 
труповъ. 

Lei'chenverbrennungsHanftalt  f.  (-, 
-en)  u.  -haus  n.(-haufes,  -häufer)  (cm. 
Krematorium),  -ofen  m.  (-s,  -Öfen) 
печь  для  сожигйнія  труповъ. 

Lei'chen||vergiftung  f.  (-,  -en)  от- 
равлёніе  трапнымъ  ядомъ,  -wache 
f.  (-,  п)  почётная  стрйжа  у  гроба, 
-wachs  п.  (-wachfes,  0)  жировбекъ; 
трапный  воскъ.  -Wächter  т.  (-s,  -) 
(Krankenwärter,  der  auch  noch  bei  der 
Leiche  wacht)  сидѣлыцикъ.  -wagen  m. 
(-s,  ~)  трйурныя  дроги;  трйурная 
колеснйца.  -  wurm  w.(-[e]s,  -würmer) 
(Zool.  silpha)  могилякъ.  -zug  m.(-[e]s, 
-züge)  погребйльная  процёссія;  по¬ 
хоронная  процёссія;  погребйльноѳ 
шёствіе. 

Lei'ch||huhn  п.  (~[e]s,  -hühner) 

1.  (Zool.  syrnium  aluco)  ночнйя  совй. 

2.  (см.  Leicheneule)^  -nam  m.  (-[e]s, 
-e)  трупъ;  мёртвое  тѣло  (cp. Leiche); 
der  -  Chrifti  тѣло  Христово. 

leicht  I.  adj.  1.  (in  bezug  auf  das  Ge¬ 
wicht)  a)  (allgemein)  лёгкій  {comp,  лёгче; 
■sup.  легчййшій);  ziemlich  -  лёгковй- 
тый;  лёгонькій;  -  wie  eine  Feder 
легохонекъ;  -e  Kleider  лёгкая  одёж- 
да;  -e  Waffen  лёгкія  оружія;  -ѳ 
Metalle  лёгкіе  метйллы;  Bimsftein 
i(t  -er  als  Kiefel  пёмза  лёгче  буль'іж- 
Нііка;  -er  Boden  (nur  aus  Sand  u.  Staub¬ 
erde,  gemifcht  mit  wenig  Humus)  Лёгкая 
[тощая]  почва;  -e  Po[t  (Briefe,  ohne 
Pakete)  лёгкая  пбчта ;  ganz  -  fahren 
(ohne,  Gepäck)  ѣхать  [unv.]  безъ  покла¬ 
жи  ;  ѣхать  налегкѣ ;  b)  (in  bezug  auf  das 
gefetzliche  od.  gebräuchliche  Gewicht) 
Лёгкій;  -es  Geld  (im  Gegenfatz  zum 
älteren,  fchwereren)  легковѣсныя  мо- 
нёты;  -es  Gold  (von  geringem  Feinge¬ 
halt)  низкопробное  золото ;  Brot  von 
zu  -em  Gewicht  легковѣсный  [мало¬ 
вѣсный,  неполновѣсный]  хлѣбъ; 
einen  -en  Kauf  tun  (d.  h.  um  leichtes,  ge¬ 
ringes  Geld)  дёшево  купйть  [voll.] ;  -en 
Kaufes  davonkommen  дёшево  отдѣ¬ 
лываться,  -латься  отъ  чегб;  с)  fig. 
(nicht  vollwertig)  ein  Menfch  von  -em 
Schlage  вѣтреникъ;  f.  вѣтреница 
(cp.  6.  b).  2.  fig.  (in  bezug  auf  gefchwin- 
de,  flinke  Bewegung)  Лёгкій;  скорый; 
ein  -es  Schiff  ходкій  корйбль;  ско¬ 
рый  на  ход^  корйбль;  ein  -es  Fahr¬ 
zeug  лёг[онь]кая  повбз[оч]ка;  -ѳ 
Truppen  лёгкое  войско  (auch  pl.)\  -ѳ 
Reiterei,  Artillerie  лёгкая  конница, 
артиллёрія;  -  zu  Fuß,  -  auf  den 
Füßen  лёгокъ  нй  ноги;  лёгокъ  на  бѣ- 
г^;  -er  Gang  лёгкая  походка;  erhat 
einen  -en  Tritt  у  негб  лёгкая  поход¬ 
ка;  mit  -en  Schritten  gehen  иттй 


leichtbeflügelt 

[unv.]  лёгкими  шагами;  er  hat  eine 
-e  Hand  (von  Ärzten,  Gärtnern)  у  него 
Лёгкая  рукА ;  (von  Künßlern)  «er  Piu- 
fel,  Meißel  лёгкая  кисть;  лёгкій  рѣ¬ 
зецъ,  «зцА;  -es  Nicken,  Schütteln 
(des  Kopfes)  лёгкое  киваніе,  качаніе 
[головою] ;  fig.  «er  Zweifel  лёгкое  со¬ 
мнѣніе;  fig.  «e  Umriffe  крАткіе  очер¬ 
ки  ;  er  hat  eine  ~e  Sprache  онт.  бѣгло 
говоритъ;  «er  Trab  лёгкая  рысь; 
тихая  [малая]  рысь;  in  «еш  Trabe 
рысцою;  мелкою  рь'ісью;  in  ~em 
Trott  fahren  ѣхать  [unv.]  на  груняхъ; 
~ѳ  Wolke  облачко.  В.  (leicht  der  Laß 
nach  ;  ohne  Mühe  od.  Anßrengung  ausführ¬ 
bar  od.  zu  tragen)  лёгкій;  не  трудный; 
-e  Arbeit  лёгонькая  [нетрудная]  ра¬ 
бота  ;  eine  ~е  Aufgabe  нетрудная  за- 
дАча;  diefe  Aufgabe  iß  nicht  fo  (ganz) 
•  Ата  задача  трудновАта  [не  такъ-то 
легкА] ;  eine  -е  Sprache  (leicht  zu  er¬ 
lernen)  лёгкій  язЫкъ;  eine  «е  Sache 
лёгкое  [нетрудное]  дѣло ;  ein  -es  лёг¬ 
кое  дѣло ;  das  iß  ihm  ein  (od.  etwas) 
-es  Ато  ем^  не  работа;  Ато  для  него 
бездѣлица;  Ато  для  него  нетрудно 
[пустяки];  Ато  ем^  игрушка;  das 
war  nichts  -es  Ато  бь'іло  довольно 
трудно;  jemdm.  etwas  -er  machen 
облегчать,  -легчить  ком^  что;  -е 
(nicht  drückende)  Feffeln  лёгкія  око¬ 
вы;  -ѳ  Strafe  лёгкое  [слабое]  нака¬ 
заніе;  -е  Speife  (die  den  Magen  nicht 
befchwert)  лёгкая  пйща;  -er  (nicht 
drückender)  Schlaf  четкій  сонъ,  Gen. 
сна;  ganz  -er  Schlaf  дремотА;  ein 
-er  Schlag  лёгкій  удёръ;  er  hat  eine 
-e  Hand  (beim  Schlagen)  онъ  не  боль¬ 
но  дерётся;  der  Schmerz  iß  -er  ge¬ 
worden  боль  отлеглА ;  dem  Kranken 
iß  es  -er  geworden  больному  стало 
[сдѣлалось]  легче;  auch  nach  fchwe- 
rem  Leben  iß  der  Tod  nicht  -  жить 
тяжко,  да  и  умирАть  не  легко;  -es 
Spiel  mit  jemdm.  haben  легко  раз¬ 
дѣлываться,  -латься  съ  кѣмъ;  es  iß 
mir  -  ums  Herz  мнѣ  легко  на  душѣ 
[на  сердцѣ];  jetzt  iß  mips  -er  ums 
Herz  geworden  теперь  у  меня  отлег¬ 
ло  отъ  сердца  [на  сердцѣ];  мнѣ  тепёръ 
стАло  легче  на  душѣ;  (Mbl.)  meine 
Laß  iß  -  бремя  моё  легко;  ihm  fei 
die  Erde  - !  пусть  будетъ  ем^  земля 
пухомъ!  4.  fig.  (unbedeutend)  неваж¬ 
ный;  незначйтельный ;  ein  -erFehler 
(phyf.  u.  geißig)  не достаточенъ,  -чка; 
(nur  geißig)  грѣшокъ,  «шкА;  слабая 
винА;  (aus  Übereilung)  опрометчивый 
поступокъ,  -пка ;  -es  Fieber  лёгкая 
лихорадка;  -er  Wind  слАбый  вѣ¬ 
теръ,  -тра;  тйхій  в.;  [лёгкій]  вѣте¬ 
рокъ,  «ркА;  ~е  Wunde  лёгкая  рАна; 
-er  Raufch  хмѣлёкъ,  -лькА;  er  hat 
einen  ~en  Raufch  онъ  подъ  хмѣль¬ 
комъ;  -er  Regen  мелкій  дождь;  дож¬ 
дикъ;  «er  Schneefall  лёгкая  пороша. 
5.  fig.  (fröhlich,  nicht  bedrückt)  весёлый; 
ein  -es  Herz  весёлый  характеръ ;  er 
iß  ein  -es  Blut  онъ  человѣкъ  весёла¬ 
го  характера;  er  hat  einen  -en  Sinn 
оиъ  весёлаго  нрАва;  ein  -er  Sinn  iß 
noch  nicht  Leichtfinn  весёлый  нравъ 
ещё  не  легкомь'ісліе.  6.  fig.  (nicht  voll¬ 
wertig)  а)  (von  Dingen,  ihrem  Gehalt  nach ; 
fig.  minderwertig)  лёгкій;  пустой;  -er 
Wein,  -es  Bier  лёгкое  [слабое]  вино, 
пиво ;  ~е  Ware  легкій  [малоцѣнный] 
товйръ;  ~е  Bauart  непрочная  по¬ 
стройка;  «es  Machwerk  ничтожное 
[пустое]  произведеніе;  лёг[онь]кая 
работа;  поверхностный  трудъ;  «е 
Poefie  (fchlechte  Verfe)  стишбнки,  pl. 


m.;  пустАя  [незначйтельная]  поАзія; 
ein  -es  Buch  пустАя  кнйга;  b)  (von 
Perfonen:  locker,  leichtfertig,  fittlich  nicht 
vollwertig)  лёгкаго  нрава;  лёгконрАв- 
ный;  лёгкая  голова;  «er  Patron  вер- 
топрАхъ;  вѣтреникъ;  «е  Perfon  (leicht¬ 
fertiges  Frauenzimmer)  вертопрАшка ; 
-es  Frauenzimmer  легкомысленная 
женщина ;  вѣтреница ;  вѣтреная  жен¬ 
щина;  er  hat  ein  ganz  -es  Urteil  онъ  о 
всёмъ  легко  [поверхностно]  судитъ ; 
онъ  опрометчиво  садитъ;  alles  auf 
die  -е  Achfel  od.  auf  die  -e  Schulter 
nehmen  принимёть,  «нять  всё  слег- 
кА ;  всѣмъ  шутйть  [unv.].  II.  adv.  1. 
(dem  Gewichte  nach)  легко;  -  geddeidet 
gehen  ходйть  [unv.]  легко  одѣтымъ; 
das  wiegt  -  Ато  имѣетъ  мАловѣсу; 
ЭТО  маловѣсно.  2.  fig.  (von  Bewegungen) 
слегка;  etwas  -  berühren  слегкА  ка- 
сАться,  коснуться  чего ;  -  den  Kopf 
fchütteln  потряхивать,  -тряхнуть 
головою;  -  mit  den  Schultern  гискеп 
пожимАть,  -жАть  плечи  [плечАми]; 
tritt  -er  auf!  ступАй  легче!  3.  (ohne 
Mühe,  ohne  Anßrengung)  легко;  -  auf- 
faffen  легко  [быстро]  понимАть;  er 
begreift  -  онъ  легко  понимАетъ ;  онъ 
понятливъ;  -  begreifend  понятли¬ 
вый  ;  er  vergißt  -  у  него  лёгкая  пА- 
мять;  das  iß  -  zu  fagen  od.  -  gefagt 
легко  сказАть;  не  бездѣлица  Ато;  не 
ш^тка;  es  geht  ihm  alles  -  von  der 
Hand  онъ  удАчлнвъ;  ему  всё  удаёт¬ 
ся.  4. nicht  -  (=  feiten)  рѣдко;  (=  nicht 
fo  bald)  не  скоро ;  man  findet  nicht  - 
рѣдко  находимъ;  не  легко  найдёшь; 
man  begegnet  nicht  -  рѣдко  встрѣ- 
чАемъ  [встрѣчАешь] ;  du  wirß  es  nicht 
fo  -  finden  не  скоро  найдёшь.  5.  (nahe 
Möglichkeit  andeutend)  wie  -  kann 
man  hier  (nicht)  fallen  того  и  глядй, 
упадёшь;  wie  -  kann  nicht  ein  Un¬ 
glück  gefchehen  далёко  ли  до  бѣдЫ; 
wie  -  kann  es  gefchehen  долго  ли  до 
того;  es  kann  -  kommen  легко  мо¬ 
жетъ  быть  [случйться];  es  könnte 
fehr  -  dahin  kommen  бчень  легко 
можетъ  случйться.  6.  fig.  (unbe¬ 
deutend)  легко;  -  verwunden  легко 
ранить,  по-;  -  verwundet  легко  рА- 
неный.  7.  fig.  (oberflächlich,  leichtfertig) 
fich  nur  -  mit  etwas  befaffen  хвАтать 
всё  (что)  по  всршкАмъ;  etwas  zu  - 
nehmen  принимАтъ,  «нять  что  слег¬ 
кА;  er  nimmt  alles  zu  -  онъ  лёгокъ ; 
онъ  вѣтренъ ;  ein  Landmann,  der  es 
mit  dem  Pflügen  -  nimmt  легко- 
пАшня. 

lei'clitHbellügelt^  od.  «befchwingt 
adj.  легкокрь'ілый.  «bewaffnet  adj. 
легко  вооружённый. 

Leichtbewaffnete  w.(-n,  -n)  легкб- 

вооружённый. 

leicht||beweglich  adj.  подвижной; 
удобоподвйжный.  -blutig  adj.  1. 
легкок^овный.  2.  (leichten  Charakters) 
весёлый;  лёгкаго  нрАва;  der  L-e  сан- 
гвйиикъ. 

Leichter  m.  («s,  ~)  od.  -fahrzeug  n. 
(«[e]s,  -ѳ)  лйхтеръ;  лАстовое  судно; 
сідно  для  перегрузки  товАровъ. 
-lohn  т.  («[e]s,  -löhne)  плАта  за  раз¬ 
грузку  [за  лйхтерство]. 

leicht||f affend  adj.  понятливый, 
-faßlich  adj.  легко  понятный;  удо¬ 
бопонятный;  (von  Lehrbüchern)  обще¬ 
понятный. 

Leichtfaßlichkeit  f.  (-,  0)  удобо¬ 
понятность,  и;  (leichte  Faffungsgabe) 
понятливость,  и. 

leichtfertig  I.  adj.  вѣтреный;  лег- 
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комь'іеленный ;  -erStreich  шАлость, 
и;  прокАзы,  pl.  f.\  -es  Schwören  лег¬ 
комысленное  употребленіе  клятвы; 
-ѳ  Perfon  вѣтреница;  -es  Wefen  (см. 
Leichtfertigkeit);  -es  Maul  легко¬ 
мысленный  язь'ікъ.  II.  adv.  легко¬ 
мысленно  ;  вѣтрено ;  -  handeln  вѣтре¬ 
ничать  [unv.];  -  leben  жить  безраз¬ 
судно  [легкомысленно];  вертопрАш- 
ничать,  -прАшить  [unv.]. 

Leichtfertigkeit  f.  (-,  -en)  безраз¬ 
судность,  и;  безразсудство ;  вертопрА- 
шество;  вѣтреность,  и;  легкомысліе, 
lei'chtflüffig  adj.  легкоплАвкій. 
Leichtfuß  т.  («es,«füße)  fam.  лёгкая 
головА ;  вѣтреникъ ;  легкомысленный 
человѣкъ. 

leicht||füßig  adj.  1.  легконогій; 
лёгкій  нА  ноги;  проворный.  2.  fam. 
(unbefonnen)  безразсудный,  -gläubig 
adj.  легковѣрный. 

Leicht||gläubigkeit  f.  (-,  0)  легко¬ 
вѣріе;  легковѣрность,  и.  -heit  (-,0) 
лёгкость,  и. 

leieht||herzig  adj.  легконрАвый. 
-hin  adv.  слегкА;  поверхностно;  et¬ 
was  -  tun  (od.  machen)  дѣлать,  с-  что 
какъ-нибудь  [кое-какъ,  какъ  попА- 
ло] ;  alles  -  machen  дѣлать  всё  на  лёг¬ 
кую  [на  скорую]  руку;  д.  всё  нА- 
скоро ;  „черезъ  колоду  пень  валйть“; 
-  urteilen  судйть  легко  [поверх¬ 
ностно]. 

Leichtigkeit  f.  (-,  0)  1.  (vom  Gewicht) 
лёгкость,  и.  2.  fig.  (Behendigkeit)  лёг¬ 
кость,  и;  проворность,  и.  3.  fig.(Mühe- 
lofigkeit)  нетрудность,  и;  mit  großer- 
безъ  всякаго  трудА.  [козёрный. 
leichtkörnig  adj.  (vom  Getreide)  лег- 
lei'chtlebig  adj.  живущій  беззабот¬ 
но;  беззаботный, 
lei'chtlich  adv.  легкб. 
Lei'chtmatrofe  m.  («n,  -n)  матросъ 
второй  статьй. 

Leicht  finn  m.  («[e]s,  0)  легкомысліе; 
(Unüberlegtheit)  безразсудство ;  (см.  то¬ 
же  Leichtfertigkeit). 

leichtfinnig  I.  adj.  легкомыслен¬ 
ный;  безразсудный;  (flatterhaft)  вѣ¬ 
треный;  «er  Menfch  легкомыслен¬ 
ный  человѣкъ;  «e  Perfon  вѣтреница; 
вертушка ;  -  fein  быть  легкомыслен¬ 
нымъ;  легбтничать  [unv.];  вѣтрени¬ 
чать  [unv.];  вертопрАшить  [unv.J.  II. 
adv.  легкомысленно ;  вѣтрено ;  -  han¬ 
deln  вертопрАшничать,  -шить  [unv.]. 

Leiclitfinnigkeit  f.  (-,  ~en)  (см. 
Leichtfinn).  [мый. 

leichtverdaulich  adj.  удобоварй- 
Lei'chtverdaulichkeit  f.  («,  0)  удо- 
боварймость,  и. 

lei'clitverßändlich  adj.  удобопонят¬ 
ный;  легкб  понятный. 

leid  I.  adj.  противный;  непріятный; 
досАдный;  das  iß  mir  -  мнѣ  жаль 
Атого;  сожалѣю  объ  Атомъ;  es  iß  mir 
herzlich  -  я  душевно  раскАиваюсь 
въ  Атомъ;  gezwungner  Eid  iß  Gotte  - 
вынужденная  клятва  Богу  против¬ 
на;  j  emdm.  etwas  -  machen  дѣлать,  c- 
что  кому  противнымъ;  отбивАть, 
-бйть  у  кого  охоту  къ  чему;  ich  bin 
es  -,  das  zu  hören  мнѣ  надоѣло  Ато 
сль'ішать;  etwas  -  werden  уставАть, 
устАть  отъ  чего ;  fich  etwas  nicht  - 
fein  laffen  не  откАзываться,  -казАть- 
ся  отъ  чего.  II.  adv.  жаль;  жАлко; 
es  tut  mir  -  мнѣ  жаль;  мнѣ  больно; 
сожалѣю;  es  tut  mir  -  um  ihn  od. 
er  tut  mir  -  мнѣ  жаль  его;  я  со¬ 
жалѣю  о  нёмъ;  es  tut  mir  fehr  -, 
daß  . . .  мнѣ  очень  жаль,  что  . . .;  laß 
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es  dir  nicht  «  tun  не  жалѣй  объ 
йтомъ;  dein  Geld  muß  dir  nicht  ~  tun 
не  жалѣй  дбнегъ;  fein  Geld  tat  ihm  « 
онъ  пожалѣлъ  дбнегъ;  ем^  жалъ  бь'і- 
ло  денегъ;  fein  Tod  hat  mir  fehr  « 
getan  смерть  егб  меня:  крййне  огор¬ 
чила. 

Leid  га.  (~[e]s,  0)  1.  (Betrübnis;  Kum¬ 
mer)  горе;  кручйна;  грусть,  и;  огор¬ 
ченіе;  печйль,  и;  скорбь,  и;  тоскй; 
(Unglück)  бѣдй;  несчйстіе;  (Unfall)  без- 
врбменница;  jemdm.  ein  «  antun  пе¬ 
чалить,  o«  когб;  огорчйть,  -чйть  ко¬ 
го;  jemdm.  fein  -  klagen  изливйть, 
«лйть  своё  горе  передъ  кѣмъ ;  облег- 
чйть,  «чйть  своё  сердце  передъ  кѣмъ; 
разсказывать,  «сказйть  кому  своё  го¬ 
ре;  -  tragen  скорбѣть  [unv.];  um  et¬ 
was  -  tragen  жалѣть  [unv.,  тужйть] 
о  чёмъ;  um  feine  Sünden  «  tragen 
кйяться,  по«  въ  грѣхйхъ  свойхъ ;  um 
jemdn.  ~  tragen  а)  тужйть  [тоско¬ 
вать]  по  комъ;  оплйкивать,  «кать  ко¬ 
го;  горевйть  [unv.,  грустйть]  по  комъ 
[о  комъ] ;  b)  (=  Trauerkleidertragen)  но- 
сйть  [unv.]  трйуръ  по  комъ ;  in  Freud 
und  «  въ  счйстіи  и  несчастій ;  Freud 
und  «  teilen  дѣлйть  [unv.]  съ  кѣмъ 
рйдость  и  горе;  vor«  fterben  умереть 
[voll.]  отъ  горя;  vor  -  vergehen  со- 
крушйться  [unv.];  fich  vor  ~  ver¬ 
zehren  съѣдйться  [unv.]  горестью; 
Gott  erlö(t  von  allem  «ѳ  отъ  всякой 
печали  Богъ  избавляетъ;  ~  über  - 
бѣда  за  бѣдой;  (fprichw.)  keine  Freude 
ohne  -  нѣтъ  радости  безъ  горя; 
„счастіе  съ  несчйстіемъ  дворъ  обо 
дворъ  живутъ*/;  „счастіе  съ  безсчй- 
стіемъ  на  однѣхъ  саняхъ  ѣздятъ**; 
„нѣтъ  розы  безъ  шиповъ“.  2.  (Übel) 
зло;  (Unrecht,  Schimpf)  обйда;  оскор¬ 
бленіе;  jemdm.  ein  ~  antun  od.  zu¬ 
fügen,  jemdm.  etwas  zuleide  tun 
a)(ihn  fchädigen)  повреждать,  «вредйть 
кого ;  b)  (beleidigen)  оскорблять,  «бйть 
когб;  обижйть,  обйдѣть  когб;  при¬ 
чинять,  «нйть  ком^  обйду ;  наносйть, 
«нестй  кому  обйду;  was  habe  ich 
Ihnen  zuleide  getan?  чѣмъ  я  Васъ 
обйдѣлъ  ?  fich  ein  ~[s]  [an]tun  нала¬ 
гать,  «ложйть  на  себя:  руки;  пося¬ 
гать,  «гнуть  на  свой  жизнь;  es  i(t 
ihm  ein  «  widerfahren  съ  нимъ  слу- 
чйлось  несчастіе;  его  обйдѣли;  esfoll 
ihm  kein  «widerfahren  od.  gefchehen 
никто  его  не  тронетъ  [обйдитъ]; 
jemdm.  zuleide  (zum  Trotz)  кому  на 
зло;  keinem  zulieb  od.  zuleide  безъ 
лицепріятія ;  нелицепріемно ;  нелице¬ 
мѣрно  ;  безпристрастно. 

lei'den  I.  ѵ.  ir.  {impf,  du  litt[e]ß; 
perf.  ich  habe  gelitten;,  imperat. 
leid[e] !)  1.  (ausßehen)  терпѣть  [unv.]; 
Durß  «  терпѣть  жажду;  жйждать 
[unv.];  Froß  und  Hunger  «  терпѣть 
холодъ  и  гблодъ;  Schmerzen  «  тер¬ 
пѣть  боли;  Not  «  бѣдствовать  [unv.]. 
2.  (erleiden,  erfahren)  терпѣть,  по«;  An¬ 
fechtung  «  быть  искушаемымъ; 
Kränkungen« терпѣть  обйды;  Schiff¬ 
bruch  «  терпѣть,  по«  кораблекру¬ 
шеніе;  (ЫЫ.)  warum  leide  ich  denn 
V erfolgung  ?  за  что  же  гонятъ  меня  ? 
Schaden  «  терпѣть  убь'ітокъ;  er  lei¬ 
det  Schaden  an  feinem  Rufe  добрая 
слава  его  страдйетъ;  eine  längere 
Unterbrechung  ~  потерпѣть  продол- 
жйтельный  перерйвъ;  der  Unter¬ 
richt  mußte  eine  Unterbrechung  « 
преподавйніе  прерывалось.  В.  (durch- 
machon,  ertragen)  вытерпливать,  вь'і- 
терпѣть;  выносить,  вйнести;  viel 


von  jemdm.  zu  «  haben  много  вйтср- 
пѣть  отъ  кого ;  wir  haben  viel  gelit¬ 
ten  много  мы  вйнесли  гбря;  einer, 
der  viel  gelitten  hat  много  перетер¬ 
пѣвшій;  многострадальный.  4.  (zu- 
laffen,  erlauben)  допускать,  «пустйть; 
(dulden)  терпѣть,  по« ;  das  werde  ich 
nie  «  йтого  я  отинздь  не  допущ^;  ich 
werde  leere  Entfcliuldigungen  nicht 
«  пустйхъ  оправданій  не  приму;  das 
wird  bei  uns  nicht  gelitten  йто  у  насъ 
не  тбрпится;  йто  у  насъ  не  допу¬ 
скается;  йто  у  насъ  не  npÜHHTO;diefe 
Angelegenheit  leidet  keinen  Auf- 
fchub  йто  дѣло  не  терпитъ  отлага¬ 
тельства;  die  Angelegenheit  leidet 
einen  Auffchub  йто  дѣло  не  спѣшйтъ; 
йто  дѣло  терпитъ  отлагательство; 
diefe  Regel  leidet  keine  Ausnahme 
йто  правило  безъ  исключенія;,  das 
leidet  keinen  Zweifel  йто  несомнѣнно; 
(bibl.)  die  Zeit  hat  es  nicht  «  wollen 
обстоятельства  не  благопріятствова¬ 
ли.  5.  (gern  haben)  ich  kann  od.  mag 
ihn  wohl  «  онъ  мнѣ  довольно  нравит¬ 
ся;  ich  mag  ihn  nicht  «  терпѣть 
его  не  могу;  das  mag  ich  wohl  «  йто 
мнѣ  по  вк^су ;  йто  мнѣ  нравится ;  ich 
mag  das  blaue  Tuch  wohl  lieber  « 
я  предпочитйю  сйній  платокъ;  etwas 
nicht  «  können  не  выносйть  [unv.]  че¬ 
го;  er  kann  die  Hitze  nicht  ~  онъ  не 
можетъ  выносйть  жара;  bei  jemdm. 
wohl  gelitten  fein  быть  любймымъ 
кѣмъ ;  быть  въ  мйлости  у  кого ;  поль¬ 
зоваться  [unv.]  чьимъ  расположб- 
ніемъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (*  Schmerzen  em¬ 
pfinden,  Schaden  nehmen)  СтрадйтЬ,П0«; 
er  duldet  alles,  aber  er  leidet  nicht 
онъ  всё  терпитъ,  да  не  страдаетъ; 
der  Kranke  leidet  больной  страд  йетъ; 
mein  Herz  leidet  bei  diefem  Anblick 
моё  сердце  страдаетъ  отъ  йтого  зрѣ¬ 
лища  [при  вйдѣ  йтого] ;  er  leidet  freu¬ 
dig  fürs  Vaterland  онъ  радъ  страдать 
за  отечество ;  Chrißus  hat  für  uns  ge¬ 
litten  Христосъ  пострадалъ  за  насъ; 
daß  keiner  von  beiden  Teilen  leide 
„чтобы  волки  бйли  сйты  и  овцы  цѣ¬ 
лы**;  mit  jemdm.  «  (mitempfinden)  со¬ 
страдать  [unv.]  ком^;  (bibl.)  fo  ein 
Glied  leidet,  fo  «  alle  Glieder  стра¬ 
даетъ  ли  одйнъ  членъ,  страдйютъ 
съ  нимъ  всѣ  члены;  (bibl.)  alfo  wird 
auch  des  Menfchen  Sohn  «  müffen 
von  ihnen  такъ  и  сынъ  человѣ¬ 
ческій  пострадаетъ  отъ  нихъ;  (ЫЫ.) 
welcher  nicht  dräuete,  da  er  litt 
страдйя,  не  угрожалъ.  2.  (mit  An¬ 
gabe  der  Urfache)  an  etwas  «  страдать 
чѣмъ;  woran  «  Sie?  чѣмъ  Вы  стра¬ 
даете?  er  leidet  an  Kopffchmer- 
zen  онъ  страдйетъ  головною  болью ; 
fig.  diefes  Stück  leidet  an  Längen 
йта  пьеса  страдйетъ  растянутостью ; 
an  der  Leber  (an  den  Augen,  an  der 
Bru[t  ufw.)  «  страдйть  печенью  (гла¬ 
зами,  грудью  и  т.  д.);  an  nervöfen 
Zufällen  «  страдйть  нервйчески- 
ми  [нёрвными]  припйдками;  durch 
Dürre,  Mißwachs  «  страдйть  отъ  за¬ 
сухи,  отъ  неурожйя;  die  Bäume  ha¬ 
ben  durch  Fro[t  gelitten  деревья  по¬ 
страдали  отъ  мороза ;  Rußland  leidet 
Jahr  für  Jahr  unter  Feuersbrünften 
Россія  годъ  зй  годъ  страдйетъ  отъ 
пожйровъ;  feine  Gefundheit  wird  dar¬ 
unter«  здоровье  его  пострадйетъ  отъ 
йтого;  ich  könnte  dadurch  vielleicht 
«  я  могу  пострадйть  отъ  йтого;  daß 
nur  niemand  darunter  leide  чтобъ 
только  никто  не  пострадйлъ  отъ  йто- 
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го ;  darunter  «  meine  Intereffen  я  те¬ 
ряю  отъ  йтого.  III.  V.  impers ,  es  wird 
ihn  hier  nicht  lange  -  онъ  здѣсь  дол¬ 
го  не  вйтерпитъ;  hier  leidet  es  ihn 
nicht  länger  онъ  больше  здѣсь  не  мо¬ 
жетъ  вйтерпѣть;  егб  ничѣмъ  не 
удбржишь ;  es  litt  ihn  da  nicht  länger 
не  вйтерпѣлось  ем£  болѣе;  es  leidet 
ihn  nicht  in  der  Stube  ему  не  сидйт- 
ся  въ  комнатѣ.  IV.  ѵ.  refl.  (Ich  ~  (in 
älterer  Sprache  =  ausharren)  (bibl.)  wie 
lange  [oll  ich  mich  mit  euch  «?  до- 
кблѣ  буду  терпѣть  васъ?  (bibl.)  leide 
dich  als  guter  Streiter  Chrifti  nepe- 
носй  страдйнія  какъ  добрый  воинъ 
Іисуса  Христй. 

Lei'den  га.  («s,  «)  1.  (körperliches, 
feelifches)  страд йніе  (тѣлесное,  душев¬ 
ное)  ;  (körperliches ;  bef.  auch  durch  an¬ 
geborene  Gebrechen)  недугъ;  der  Kelch 
des  «s  чйша  страдйній;  den  bitteren 
Kelch  des  ~s  trinken  пить,  испйть 
горькую  чйшу ;  bitteres  «  гбре;  скорбь, 
и;  die  «  Chnfli  стрйсти  Христовы; 
heftiges  «  ейльное  страдйніе;  муче¬ 
ніе  ;  die  «  des  Herrn  стрйсти  Госпбд- 
ни.  2.  (Krankheit)  die  «  des  Körpers 
тѣлесное  страдйніе;  болѣзни,  «ей ,pl. 
f.\  langwieriges  «  продолжйтельное 
страдйніе;  verdienftliches  «  благо- 
страдйніе;  спасйтельное  страдйніе; 
feine  «  haben  ein  Ende  его  страдйнія 
кончились.  3. (Elend)  es  ift  ein  rechtes 
«  mit  ihm  мученіе  [м^ка]  съ  нимъ 
да  и  только. 

Lei'den  га.  (Geogr.)  (см.  Leyden). 

lei'dend  I.  adj.  1.  an  etwas  «  стра- 
дйющій  чѣмъ;  одержймый  чѣмъ; 
подверженный  чем^;  (kränklich)  болѣ¬ 
ющій;  недужный;  хворый;  «es  Aus- 
fehen  болѣзненный  видъ;  der  «е  Teil 
а)  (am  Körper)  боЛЬНЙЯ  часть;  b)  (die 
gefchädigte  Perfon)  обйженный;  er  iß 
immer  der  «e  Teil  его  всегдй  обижй- 
ютъ;  онъ  вѣчно  въ  наклйдѣ;  онъ 
всегдй  страдйетъ;  онъ  всегдй  терй- 
етъ;  «er  Zußand  (durch  Krankheit)  бо¬ 
лѣзненное  состояніе;  «  fein  страдйть 
[unv.];  болѣть  [unv.].  2.  (Gramm.)  стра- 
дйтельный;  die  «ѳ  Form  страдатель¬ 
ный  залогъ.  II.  adv. «  ausfehen  имѣть 
болѣзненный  видъ. 

Lei'dende  т.  u.  f.  («п,  «п)  больной, 
«НЙЯ ;  Afyl  für  «  (HeilaDftalt  für  Gemüts¬ 
kranke)  больнйиа  [домъ]  всѣхъ  скор¬ 
бящихъ;  die  Not  der  «n  lindern 
облегчйть,  «чйть  нужд^  стрйжду- 
щихъ  [страдйющнхъ].  [бйнка. 

Lei'dener  Flafche  лейденская 

lei'denfrei  adj.  свободный  отъ  стра¬ 
дйній. 

Lei'den fcliaft  f.  («,  ~en)  состойте 
стрйстнаго ;  in  «  geraten  волновйть- 
СЯ,  B3« ;  (die  einzelne  Äußerung  der  Leiden- 
fchaft)  страсть,  И ;  (eifrige  Vorliebe  für 
etwas)  пристрйстіе;  mit  «  стрйстно; 
«  für  etwas  страсть  къ  чему;  Auf¬ 
wallung  der  «  порь'івъ  страстбй ;  hef¬ 
tige,  [türmifche  ~  ейльная,  борная 
страсть ;  verzehrende  «  пожирйющая 
страсть;  das  iß  meine  «  йто  моя 
страсть;  «  erregen  пробуждйть,  «бу- 
дйть  стрйсти;  возбуждйть,  «будйть 
стр.;  воспалять,  «лйть  стр.;  die  « 
flieht  страсть  гйснетъ;  eine  ~  für 
etwas  haben  пристращйться,  «стйть- 
ся  къ  чему;  ~  kennt  kein  Gebot 
страсть  закона  не  знйетъ;  feinen  «en 
freien  Lauf  laffen  давйть,  дать  волю 
страстймъ  своймъ;  «  macht  blind 
всякая  страсть  слѣпй  [и  безумна]; 
feine  «en  niederhalten  сдерживать, 
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сдержать  свой  страсти;  die  -en  zäh¬ 
men  укрощйть,  укротйть  страсти; 
обуздывать,  обуздать  стрйсти ;  mit  - 
ans  Werk  gehen  (etwas  vornehmen) 
горячо  приниматься,  -нЯться  за  что. 

lei'den fchaftlich  I.  adj.  стрйстный; 
ein  -er  Jäger  стрйстный  охотникъ; 
ein  -er  Spieler  страстный  игрокъ; 
ein  -er  Karten fpieler  картёжникъ; 
[f.  картёжница];  ein  -er  Charakter 
страстный  [пйлкій]  нравъ;  -  fein 
быть  страстнаго  характера.  II.  adv. 
страстно ;  -  lieben  стрйстно  любить ; 
jie  tanzt  -  gern  она  страсть  какъ  лй> 
битъ  танцовйть;  einer  Sache  -  er¬ 
geben  fein  быть  стрйстно  предан¬ 
нымъ  чему. 

Lei'den  fchaftlichkeit  f.  (-,  еп)  со¬ 
стояніе  страстнаго;  страстность,  hj 
(leiden  fchaftHches  Wefen)  страстный 
нравъ;  er  läßt  fich  von  feiner  -  hin¬ 
reißen  онъ  увлекается  своёю  стрйст- 
ностыо;  in  der  -  des  Zornes  vergißt 
man  fich  leicht  въ  пылу  гнѣва  себя 
не  помнишь. 

lei'den fch aftslosad;.  свободный  отъ 
страсти;  неодержимый  стрйстыо; 
безстрастный. 

Lei'den  fch  aftslofigkeit  f.  (-,  0)  без¬ 
страстіе;  (mangelnde  Erregbarkeit)  без¬ 
участіе. 

lei'densfähig  adj.  способный  стра¬ 
дать;  сп.  переносйть  страдйнія. 

Lei'dens| Fälligkeit  f.  (-,  0)  способ¬ 
ность  страдать,  -geführte  т.  (-n,  -n), 
-genoffe w.(-n,  -п)товйрищъ  по  стра¬ 
даніямъ  ;  товарищъ  въ  несчйстіяхъ ; 
сострадйлецъ,  -льда;  f.  сострада¬ 
лица.  -gefchichte  f.  (-,  -п)  повѣство¬ 
ваніе  страдйній;  мартирологія;  - 
Chrifti  стр  йети  Христовы;  страстнйя 
Евангелія,  -jahr  га.  (-[e]s,  -е)  годъ 
страданій,  -kelcli  т.  (~[e]s,  -е)  чаша 
страданій ;  горькая  чйша;  чаша  го¬ 
рести.  [гйющій)  страдйній. 

lei'densfchen  adj.  боящійся  (избѣ- 
Lei'denstage  рі.  т.  дни  (Gen.  дней) 
страданій.  [ный. 

lei'densvoll  adj.  горестный;  скбрб- 
Lei'dens||weg  т.  (-[e]s,  -е)  путь 
страданій;  тернйстый  путь,  -woche 
f.  (~,  -п)  недѣля  страдйнія  Христова; 
седмйца  страстёи  Христовыхъ ; 

страстнйя  недѣля;  страстная  седмй¬ 
ца;  стрйстница. 

lei'dentlich  adj.  страдйтельный. 
lei'denvoll  (см.  leidensvoll), 
lei'der !  interj.  жаль;  къ  сожалѣнію; 
къ  несчйстію;  -  ift  es  wahr!  къ  со¬ 
жалѣнію  йто  такъ!  die  Sache  i[t  -  nur 
zu  wahr  дѣло  къ  сожалѣнію  совер¬ 
шенно  вѣрно;  -  hat  er  in  der  Sache 
nicht  recht  къ  сожалѣнію  онъ  въ 
йтомъ  дѣлѣ  не  правъ;  wir  können  es 

-  nicht  ändern  къ  сожалѣнію  йто 
перемѣнйть  не  въ  нйшихъ  ейлахъ; 

-  hat  er  das  Unglück,  daß  ihm  nichts 
gelingt  къ  несчйстію  [жаль  только, 
что]  ему  ничего  не  удаётся;  -  Gottes 
къ  несчйстію;  къ  сожалѣнію. 

Lei'd||!rau  /^(-,-еп)  женщина,  одѣ- 
вйющая  покойника,  -haus  ».(-haufes, 
-Ьаи(ег)домъ  плйча;  скбрбный  домъ; 
трйурный  домъ. 

lei'dig  adj.  (Unlujt  erregend,  verdrie¬ 
ßend)  непріятный;  досйдныЙ;([сЫітт, 
häßlich,  garftig)^  гйдкій ;  скверный;  OT- 
вратйтельный ;  (traurig,  erbärmlich) 
жалкій;  (unerträglich)  неснбсный;  не- 
стерп ймый ;  ^  (verhaßt)  ненавйстный ; 
ненавйдимыи;  (widerwärtig)  протйв- 
ный;  отвратйтельный;  der  -е  Brannt¬ 


wein  пйгубноевино;  проклятая  вод¬ 
ка;  eine  -е  Figur  протйвная  Фигура; 
несносная  ф.;  der  -е  Geiz  гнусная 
скупость ;  скрЯжничество ;  er  ift  ein 
-er  Geizhals  страсть,  какъ  онъ  скупъ; 
der  -е  Krieg  гйбельная  войнй ;  ein 
-es  Lied  жйлкая  пѣсня;  er  hat  ein 
-es  Maul  онъ  человѣкъ  злословный ; 
eine  -e  Sache  непріятное  [доейдное] 
дѣло;  ein  ~егТго[Іплох6еутѣш6ніе; 
der  -e  Teufel,  Satan  сУщіи  дьяволъ, 
бѣсъ;  окаянный;  ein  -er  Vorfall  не¬ 
пріятный  случай. 

lei'dlich  I.  adj.  (erträglich)  енбеный; 
(annehmbar,  paffabel)  порЯдочный ; 
(nicht  übel;  fo,  fo)  такъ  себѣ;  -er 
Schmerz  сносная  боль;  -e  Stimme 
довольно  хорошій  голосъ;  er  hat 
eine  ganz  -e  Arbeit  gemacht  онъ 
сдѣлалъ  довольно  сносную  работу; 

-  fein  быть  сноснымъ.  II.  adv.  сносно; 
порядочно;  кбе-какъ;  такъ  себѣ;  до- 
вбльнохорошб;  es  geht  -  идётъ;  идётъ 
кое-какъ ;  fich  -  befinden  жить  [по- 
живйть]  кое-какъ ;  wie  geht  es  dir? 
fo  -  какъ  поживйешь?  такъ  себѣ ;  ich 
bin  noch  fo  -  weggekommen  я  ещё 
отдѣлался  кбе-какъ  [сносно]. 

Lei'dlichkeit  f.  (-,  0)  сносное  со¬ 
стояніе. 

lei'd||los  adj.  безпечйльный.  -fam 
adj.  пассйвный;  тбрпящій;  терпѣ- 
ЛЙВЫЙ.  -tragend  adj.  (im  Herzen) 
скорбящій;  (äußerlich,  durch  Trauer¬ 
kleidung)  ноейшій  трйуръ ;  die  L-en 
остйвшіеся  послѣ  умбршаго;  (bibl.) 
felig  find  die  L-en  блаженны  плйчу- 
щіе.  -voll  adj.  горестный. 

Lei'dwefen  га.  (-s,  0)  (Gram)  скорбь, 
и;  (Betrübnis)  печйлъ,  и;  zu  meinem 
großen  -  къ  крййнему  моему  сожалѣ¬ 
нію  ;  къ  прискорбію  [къ  сожалѣнію] 
моему;  es  ift  ein  allgemeines  -  um 
ihn  всѣ  объ  нёмъ  сожалѣютъ. 

Lei'e  f.  (-,  -n)  шЙФеръ;  (zum  Dach¬ 
decken:)  крбвельный  шЙФеръ. 

Lei'endecker  m.  (-s,  -)  кровель¬ 
щикъ  [крбющій  шйФеромъ]. 

Lei'er  f.  (-,  -n)  1.  (Lyra)  лй^а.  2. 
(Drehorgel)  шармйнка;  ручнби  op- 
гйнъ;  (fprichw.)  (es  ift)  immer  die  alte 

es  bleibt  immer  bei  einer  -  стйрая 
пѣсня;  всё  та  же  пѣсня;  однб  и  то 
же;  fig.  er  bleibt  immer  bei  der  alten 

-  онъ  говорйтъ  однб  и  то  же;  онъ 
всё  то  же  мелетъ ;  онъ  всё  своё  гово¬ 
рйтъ. 

lei'erartig  adj  лирообрйзный;  на 
подобіе  лйры. 

Lei'erbrett  га.  (~[e]s,  -er)  (Artill.) 
катйльная  доскй. 

lei'erförmig  (см.  leierartig). 

Lei'er||frau  f.  (-,  -en)  шармйнщица. 
-kaften  m.  (-s,  ~)  шармйнка.  -kaften- 
mann  m.  (-[e]s,  -männer)  шармйн- 
щикъ.  -mann  m.  (-[e]s,  -männer)  1. 
(Spielmann)  играющій  на  лйрѣ;  лйр- 
НИКЪ.  2.  (Leierkaftenm ann)  шарМЙН- 
щикъ. 

lei'ern  ѵ.  intr.  u.  v.  tr.  1.  (zur  Leier 
fingen)  пѣть  подъ  аккомпанементъ 
лйры;  (auf  der  Drehorgel  fpielen)  игрйть 
на  шармйнкѣ;  fig.  jemdm.  die  Ohren 
voll  -  прожужжйть  [voll.]  кому  уши; 
fig.  immer  dasfelbe  -  твердйть  [unv.] 
однб  и  то  же;  перескйзывать  [unv.] 
скйзанное;  сбивйться  [unv.]  на  прёж- 
нія  рѣчи;  fig.  jemdn.  in  den  Schlaf 

-  убайживать,  -кать  когб;  усыплять, 
усыпйть  КОГО.  2.  fig.  (fich  einförmig 
und  langfam  bewegen)  медлить  [unv.]; 
мѣшкать  [unv.];  (trödeln)  копйться 
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[unv.];  (nicht  vorwärts  kommen)  не  no- 
двигйться,  -двйнуться  вперёдъ. 

Lei'ern  га.  (-s,  0)  1.  постоянная 
игрй  на  шармйнкѣ;  (eintönig  wider¬ 
licher  Gefang)  монотонное  пѣніе.  2.  fig. 
(Trödelei)  мѣшкотня;  копотнЯ;  медлй- 
тельность,  и. 

Lei'er||orgel  f.  (-,  ~п)  шармйнка. 
-fchwanz  т.  (-es,  -fchwänze),  -vogel 
m.  (—  s,  -vögel)  (Zool.  menura  superba ) 
лирохвостая  менУра;  лирохвостъ. 

Lei'h||amt  га.  (-[e]s,  -ämter)  лом- 
бйрдъ;  nach  dem  -e  tragen  отдавйть, 
-дйть  въ  ломбйрдъ.  -bank  f.  (-,  -en) 
заёмный  банкъ ;  ссудная  кйсса.  -bib- 
liothek  f.  (-,  -en)  библібтёка  для 
чтёнія.  -brief  т.  (-[e]s,  -ѳ)  заёмное 
обязйтельство  [письмо]. 

lei'hen  ѵ.  tr.  {impf,  du  lieh[e](t,  er 
lieh ;  perf.  ich  habe  geliehen)  1.  (aus- 
leihen)  ССужйтЬ,  ССуДЙТЬ^  ОДОЛЖЙТЬ, 
-жйть;  давйть,  дать  взаймй;  (miet¬ 
weife  ausleihen)  давйть,  от  дйть  [voll.] 
внаймй;  давйть,  дать  наподержйніе 
[на  прокатъ];  jemdm.  Geld  -  ccy- 
жйть,  ссудйть  когб  дёньгами;  давйть 
кому  дёньги  взаймй;  auf  Pfänder, 
auf  Zinfen  -  давйть,  дать  дёньги 
взаймй  подъ  залоги,  за  процёнты; 
kein  Menfch  würde  ihm  eine  Kopeke 
-  никтб  не  дастъ  ему  и  копёйки ;  fig. 
(gewähren  )jemdm.  feine  Dien(te,  feinen 
Kredit  -  помогйть,  -мочь  кому  свой- 
ми  услугами,  своймъ  кредитомъ; 
fig.  jemdm.  fein  Ohr  -  выслушивать, 
вйслушать  когб;  fig.  freundfehaft- 
lichem  Rate  fein  Ohr  -  слѣдовать, 
по-  дружескому  совѣту;  fig.  jemdm. 
ein  geneigtes  Ohr  -  благосклбнно 
вйслушать  когб;  снисходйть,  сни- 
зойтй  па  чью  просьбу;  увйжить 
[voll.]  ЧЬЮ  просьбу;  fig.  (verleihen)  да¬ 
вать,  дать ;  снабжйть,  снабдйть  (кого 
чѣмъ);  поставлять,  -стйвить;  fig. 
(verfchaffen)  доставлять,  -стйвить;  fig. 
(beilegen,  zufchreiben)  припйсывать, 
-пиейть;  fig.  die  Verzweiflung  lieh 
ihm  Kräfte  отчйяніе  дало  ему  ейлы ; 
fig.  den  Worten  einen  Sinn  -  припй¬ 
сывать,  -пиейть  [придавйть,  -дйть] 
словймъ  смыслъ.  2.  (entleihen)  etwas 
von  j  emdm.  -  занимйть,  -нЯть;  брать, 
взять  на  подержйніе  что  у  когб;  fich 
Geld  -  занимйть,  занЯть  дёньги; 
Bücher  aus  einer  Leihbibliothek  - 
брать  кнйги  изъ  библібтёки;  ein 
Pferd  -  брать,  взять  лошадь  на  про- 
кйтъ;  geliehenes  Geld  заёмныя  [зйня- 
тыя]  дёньги.  [заёмъ,  Gen.  займа. 

Lei'hen  га.  (-s,  0)  ссуда;  ссужёніе; 

Lei'her  т.  (-s,  -)  1.  (Verleiher)  заи- 
модйвецъ,  -вца;  ссудчикъ;  отдйт- 
чикъ  внаймй  [на  прокйтъ].  2.  (Ent¬ 
leiher)  заёмщикъ ;  займщикъ.  -in  f. 
(-,  -nen)  1.  (Verleiherin)  заимодйвица; 
ссудчица;  отдйтчица  на  прокйтъ.  2. 
(Entleib егіп)  заёмщица;  займщица. 

Lei'h||haus  га.  (-haufes,  -häufer) 
ломбйрдъ;  ссудная  кйсса.  -kapital 
га.  (— s,  -е  и.  -іеп)  ссудный  капи- 
тйлъ.  -kaffe  f.  (-,  -п)  ссудная  кйсса. 
-kontrakt  т.  (— [e]s,  -ѳ)  ссудный  кон- 
трйктъ;  договоръ  ссуды. 

lei'hweife  adv.  jemdm.  etwas  - 
geben  заимообрйзно  [взаимообрйзно] 
давйть,  дать  кому  что-нибудь. 

Lei'kauf  m.  (-[e]s,  -kaufe)  1.  (Kauf¬ 
trunk)  могарйчъ ;  попбйка  послѣ  со¬ 
стоявшейся  сдѣлки.  2.  (Angeld,  Hand¬ 
geld)  задйтокъ,  -тка;  залёгъ. 

Lei'lach  га.  (-[e]s,  -е[п])  простыня. 

Leim  т.  (-[e]s,  -е)  1.  клей;  flüffiger 


801 

-  жидкій  клей;  diefes  Papier  hat 
keinen  -  ѣта  бумага  не  проклёена; 
aus  dem  «ѳ  gehen  а)  расшатываться, 
«шататься ;  распѣжнваться,  «пазйть- 
ся;  b)  fig.  распадаться,  «пѣсться;  рас- 
клёиваться,  «клейтъся;  fig.  ein  Gefell 
geht  aus  dem  «  мѣлый  сбивѣется  съ 
панталйку.  2.  (Vogelleim)  птйчій 
клей;  fig.  auf  den  «  gehen  владѣть, 
впасть  въ  сѣти;  вдавѣться,  вдѣться 
въ  обмѣнъ.  [вйзкій. 

lei'martig  adj.  клейкій;  лйпкій; 
Lei'mbank  f.  («,  «bänke)  станокъ 
для  ловли  птицъ  посредствомъ 
прутьевъ,  намазанныхъ  клеемъ. 

lei'men  ѵ.  tr.  1.  (mit  Leim  zufammen- 
fügen,  überziehen)  клейть,  c«;  склеи¬ 
вать,  склеить ;  Leinenzeug  (vor  dem 
Bedrucken)  «  проклеивать,  «клейть 
матбрію.  2.  (weidm.)  die  Leimruten  « 
намѣзывать,  «мѣзать  прутья  клеемъ; 
einen  Vogel,  fig.  einen  Gimpel  «  пой¬ 
мать  [voll.]  птйчку,  простякѣ  ловуш¬ 
кою;  fig.  jemdn.  «  поймать  кого;  на- 
дувѣть,  «дуть  когб;  fig.  geleimt  wer¬ 
den  попѣсть  [voll.]  въ  обмѣнъ;  fig.  du 
bift  geleimt  ты  надутъ;  ты  попѣлся 
въ  ловушку.  [склёиваніе. 

Lei'men  п.  («s,  0)  клеёніе;  клёйка; 
Lei'mer  т.  («s,  «)  клейльщикъ. 
Lei'm||fang  т.  («[e]s,  0)  ловля  птицъ 
посрёдствомъ  прутьевъ,  намѣзан- 
ныхъ  клёемъ.  «färbe  f.  («,  «п)  клее- 
вѣякрѣска;  крѣска  наклей),  «fuge 
f.  («,  «п)  клеевой  пазъ. 

lei'||micht  adj.  клеевѣтый;  нѣсколь¬ 
ко  лйіікій.  ~m\gadj.  клейкій;  лйпкій. 

Lei'm||keffel  т.  («s,  «)  котёлъ  для 
варёнія  клёя.  «kitt  т.  («[e]s,  «ѳ) 
(Tifchl.)  замѣзка  изъ  клёя  и  деревян¬ 
ныхъ  опйлокъ.  «knecht  т.  («[e]s,  «е) 
(см.  Leimzwinge),  «kocher  т.  («s,  «) 
(см.  Leimfieder),  «kraut  п.  («[e]s,  0) 
(Bot.  silene )  дремѣ ;  смолёвка,  «leder 
n.  («s,  «)  обрѣзки  бѣлой  кбжи  (для 
вѣрки  клёя).  «miftel  f.  («,  «n)  (Bot. 
viscum  album )  омела  бѣлоягодная, 
«pflafter  n.  («s,  «)  ѣнглійскій  плѣ- 
стырь.  «pinfel  m.  («s,  «)  кй  сточка 
для  намѣзыванія  клёя.  «rate  f.  («, 
«п)  прутикъ,  намѣзанный  клёемъ. 
«fchimmel  т.  («s,  0)  (Bot.  collarium) 
плѣсень,  растущая  на  сухомъ  клеѣ, 
«fchnepfe  f.  (~,  «n)  (Zool.  scolopax 
gallinago)  лежѣнка.  «fieden  п.  («s,  0) 
вареніе  клёя.  «fieder  т.  («s,  «)  клее¬ 
вѣръ.  «fiederei  f.  («,  «еп)  клеевѣрня; 
(Apparat)  кипятйльникъ  для  вѣрки 
клёя.  «(lange  f.  («,  «п)  шестъ  съ  пру¬ 
тиками,  намѣзанными  клёемъ  (для 
ловли  птицъ).  «|toff  w.(«[e]s,  «ѳ)  клёй- 
кое  вещество;  клейковйна.  «füß  п. 
(«es,  0)  (см.  Leimzucker),  «tiegel  т. 
(~s,  «)  u.  «topf  т.  («[e]s,  «töpfe)  чу¬ 
гун  никъ  [котёлъ,  тйгель]  для  варё¬ 
нія  клёя.  «trefter  рі.  клеевйя  вй- 
жимки. 

Lei'mung  f.  («,  «en)  1.  (Leiinen)  клёй¬ 
ка.  2.  (geleimte  Stelle)  склёпка. 

Lei'm||v ergol düng  f.  («,  ~ѳп)  позо¬ 
лота  на  мордѣнъ  [на  клей] ;  водянѣя 
позолота,  «wärmer  т.  («s,  «)  клее- 
вѣя  грѣлка.  «waffer  п.  («s,  0)  клее- 
вѣя  водѣ,  «zncker  т.  («s,  0)  клеевой 
сѣхаръ.  «zwinge  f.  («,  «п)  тискй  (pl. 
т.)  для  склёиваемыхъ  досокъ. 

Lein  т.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (Bot.  Ііпит) 
лёнъ,  Gen.  льна;  ausdauernder  «  (Bot. 
Ііпит  per еппе)  дйкій  [полевой]  лёнъ. 

2.  (der  Same)  льняное  сѣмя.  3.  (см. 
Leinwand). 

Lei'n||acker  т.  («s,  «äcker)  пбле, 
Pawlowskv,  Wörterbuch. 


засѣянное  льномъ,  «bau  т.  («[e]s,  0) 
воздѣлываніе  льнѣ,  «blatt  п.  («[e]s, 
0)  (Bot  .thesium  linophgllum)  ленолйстъ; 
льнолйстъ;  ленолйстникъ;  льнянка, 
«blüte  f.  («,  «п)  цвѣтъ  льна,  «boden 
ш.  (_«s,0)  почва,  годная  для  воздѣлы¬ 
ванія  льна,  «dotter  т.  («s,  «)  (Bot. 
camelina  sativa)  камелйна ;  рйжикъ ; 
рѣжикъ;  рѣзь,  и;  коровья  травѣ, 
«dr ucker  т.  («s,  «)  набойщикъ;  вй- 
бойщикъ. 

Lei'ne  f.  («,  «п)  верёвка;  бечевѣ; 
бечёвка;  Wäfche  auf  die  «  hängen 
вѣшать,  повѣсить  бѣльё  на  верёвку; 
~  zum  Ziehen  eines  Schilfes  канѣтъ; 
лямка;  «  zum  Abftecken  (Meßfchnur 
снуръ;  шнуръ;  (Eeitk.)  (Leitfeil)  по¬ 
водъ;  корда;  (Lenkfeil  der  Wagenpferde) 
возжѣ;  (Koppelriemen)  свора;  fig.  jemdn. 
an  der  «  haben  держать  кого  на 
прйвязи;  не  отпускѣть  отъ  себя. 

lei'uen  adj .  1.  (aus  Lein)  льняной. 
2.  (von  Leinwand)  холстяной;  холщё- 
вый;  полотняный. 

Lei'nen  п.  («s,  «)  1.  (см.  Leinwand). 
2.  (Wäfche)  бѣльё,  «band  n.  («[e]s, 
«bänder)  нйтяная  тесьмѣ,  «garn  n. 
(«[e]s,  «ѳ)  льнянѣя  нить  [прйжа]. 
«gefchäft  n.  («[e]s,  «e)  od.  «handlung 
f.  («,  «en)  магѣзйнъ  холстянйхъ  то- 
вѣровъ.  «induflrie  f.  («,  0)  полотня¬ 
ное  производство,  «(toff  т.  («[e]s,  «ѳ) 
холстянѣя  матёрія.  «wäre  f.  («,  «n) 
холстяной  товѣръ.  «zeug  (см.  Lein¬ 
zeug). 

Lei'ne weber  (см.  Leinweber). 

Lei'n||feld  n.  («[e]s,  «er)  (cm.  Lein¬ 
acker).  «fink  m.  («en,  «en)  (Zool.  acan- 
this  linaria)  чёчетъ;  чечётка,  «garn  n. 
(«[e]s, «e)  льнянѣя  пряжа;  gebleichtes 
«  бѣль,  и.  «kittel  m.  («s, «)  холстйнный 
балахонъ;  полотняникъ.  «kraut  n. 
(~[e]s,  «kräuter)  (Bo \.  linaria)  льнян¬ 
ка;  лённикъ;  жабрёй;  gemeines  « 
(Z.  vulgaris ;  antirrhinum  linaria )  дй¬ 
кій  лёнъ ;  льнянбй  жабрёй ;  обыкно- 
вённый  ж.;  вйжликъ;  вйдольникъ; 
das  kleine  «  (Bot.  Ііпит  catharticum) 
ленокъ,  «нкѣ;  кукушкинъ  лёнъ,  Gen. 
льна,  «krautfalbe  f.  («,  «п)  мазь  ди- 
кольнянѣя.  «kuchen  т%  («s,  «)  вй- 
жимки  (pl.  f.)  льняного  сѣмени;  льня- 
нйя  жмйхи.  «51  п.  («fe]s,  «ѳ)  льня¬ 
ное  мѣсло.  «pfad  т.  («[e]s,  «е)  бече- 
вѣя;  бечёвникъ.  «faat /'.,(«,  «en),  «fa- 
men  т.  («s, «)  льняное  сѣмя,  «famen- 
fchleim  т.  («[e]s,  0)  слизь  льнянйхъ 
сѣмянъ,  «fpinnerei  f.  («,  «еп)  льно- 
п^ядйлыія.  «(1гаре/:(«,«п)  (см.  Lein¬ 
pfad).  «tuch  ».(«[e]s,  «tücher)  холстя¬ 
ной  платокъ,  «ткѣ;  (Bettuch,  Laken) 
простыня. 

Lei'nwand  f.  («,  о)  холстъ;  холстй- 
на;  полотнб;  паруейна;  gefärbte  « 
крашенйна;  bunte,  geftreifte  «  пё- 
стрядь,  и ;  пестрядйна ;  bedruckte  « 
набойка;  dünne  (undichte)  «  рѣд¬ 
кая  холстйна;  рѣднйна;  gefchabte, 
gezupfte,  aufgefaferte  «  корпія; 
eine  ägyptische  «  виссонъ ;  gebleich¬ 
te  «  бѣлёньш  холстъ;  ungebleichte 
~  небѣлёный  холстъ;  паруейна;  ge¬ 
teerte  «  брезёнтъ.  «bude  f.  («,  «п) 
холщёвая  лѣвка;  ~n  pl.  (zufammen- 
hängende)  холстяной  рядъ;  холстйн¬ 
ный  рядъ,  «drucker  т.  («s,  «)  набой¬ 
щикъ.  «druckerei  («,  «en)  (als 
Fabrik)  наббйная  Фѣбрика;  (als  Werk- 
tatt)  наббйная.  «gefchäft  п.  («[e]s,  «е) 

.  (der  Handel  mit  Leinwand)  торговля 
полотн6мъ[холстбмъ].  2.  (Magazin) 
холщёвый  магѣзйнъ.  «handel  m.  («s. 


leiflen 

0)  торговля  холстомъ ;  т.  полотномъ, 
«händler  jn.  («s,  «)  холщевникъ; 
торгующій  холстомъ  [полотномъ], 
«handlung  f.  («,  «еп)  (см.  Leinwand- 
gefchäft  2.).  «kittel  m.  («s,  «)  (cm. 
Leinkittel),  «kram  m.  («[e]s,  «kräme) 
(cm.  Leinwandhandel  u.  Leinwand¬ 
bude).  «laden  pl.  m.  холстйнный 
рядъ  (см.  тоже  Leinwandbuden), 
«mannfaktur  f.  («,  «en)  холщёвая  ма¬ 
нуфактура. 

Lei'u||weber  m.  («s,  «)  ткачъ.  «We¬ 
berei  f.  («,  ~en)  1.  (als  Ort)  ткѣльня; 
ткацкая.  2.  (das  Weben  der  Lein¬ 
wand)  ткѣніе  холстѣ,  «weberhand- 
werk  n.  («[e]s,  0)  ткѣцкое  ремесло. 
«Weberin  f.  («,  «nen)  ткачйха.  «we- 
berfluhl  m.  («[e]s,  «ftiihle)  ткѣцкій 
станокъ,  «нкѣ.  «zeifig  m.  («[e]s,  «e) 
(cm.  Leinfink),  «zeug  n.  («[e]s,  «e) 
холстйна;  холстъ;  полотнб.  «zieher 
m.  («s,  «)  тянущій  бечевУ;  бурлѣкъ. 

Lei'pzig  n.  (Geogr.)  Лёйпцигъ.  «er 
I.  adj.  indecl.  лёйпцигскій.  II.  m. 
("S,  «)  лёйпцигецъ,  «гца;  жйтель 
Лёйпцига.  «erin  f.  («,  ~nen)  жйтелъ- 
ница  Лёйпцига. 

leis  (см.  leife).  [(духовная  пѣснь). 
Leis  «г.  («  u.  Leifes,  Leifefn])  лейсъ 
lei'fe  I.  adj.  1.  тйхій;  mit  ~r  Stimme 
тйхимъ  голосомъ;  das  «  Murmeln 
der  Quelle  тйхое  журчѣніѳ  источ¬ 
ника.  2.  fig.  (leicht)  лёгкій;  (kaum 
fpürbar)^  едвѣ  ощутйтельный;  (zart) 
нѣжный;  (milde)  мйгкій;  «r  Hauch 
нѣжное  [лёгкое]  дуновёніе;  es  i[t 
nicht  der  «(te^  Zweifel  нѣтъ  ни  ма¬ 
лѣйшаго  сомнѣнія;  «г  Schlaf  чуткій 
[лёгкій]  сонъ.  II.  adv.  1.  тйхо;  (in 
der  Mufik)  піѣно;  (Mufik)  fehr  «  піа- 
нйссимо ;  (Mufik)  «г  werdend  декрес- 
чёндо;  «  fprechen  говорйть  тйхо;  «г 
Sprechen  понижѣть,  «нйзить  голосъ; 
говорйть  тйше;  «  fortgehen  тихонь¬ 
ко  уходйть,  уйтй.  2.  fig.  (leicht)  слег- 
кѣ;  etwas  nur  «  berühren  слегкѣ  ка- 
сѣться,  коснуться  чего;  слегкѣ  до- 
трбгиваться,  «тронуться  до  чегб; 

«  fchlafen  некрѣпко  спать. 

Lei'fegel  п.  («s,  «)  (см.  Leefegel). 
Lei'fetreter  т.  («s, «)  пролѣзъ;  про- 
нйра;  шпіонъ.  [возможный, 

lefftbar  adj.  удобонсполнймый; 
Lei'flchen  п.  («s,  «)  брусочекъ, 
«чка;  вѣликъ;  поясочекъ,  «чка  (сп. 
Leifte).  ^ 

Lei'fte  f.  («,  «n)  1.  (Schamleiße)  пахъ; 
(bei  Pferden)  подребёрье.  2.  (Anat.)  « 
eines  Knochens  возвышёніе  кости. 
3.  (kleine  Latte)  бруебкъ,  «скѣ;  рёйка; 
вѣликъ;  лйстель,  я;  fchmale  «  (um 
den  Säulen fchaft)  поясокъ,  «скѣ;  ко- 
лёчко;  аннелётъ;  (auf  Vafen)  лйстель, 
я;  банделётъ.  4.  (Tuchfaum)  крбмка; 
покромѣ;  покромка;  покрбмь,  и; 
(Rand,  Borde)  каймѣ;  (Typ.,  Schluß¬ 
zierat)  виньётъ;  концевѣя  виньётка; 
Фигурная  линёйка. 

Lei'flen  т.  («s,  «)  колодка;  über 
den  «  fchlagen  набивѣть,  «бйть  на 
колодку;  fig.  alles  über  einen  « 
chlagen  стѣвить  [unv.]  всё  подъ  одну 
мѣркѵ ;  fig.  fie  find  alle  über  einen  « 
gefchlagen  онй  всѣ  похожи  другъ 
на  друга;  одного  пбляйгода;([ргіс1ш.) 
Schufter  bleib  bei  deinem  «  „знай 
сверчокъ  свой  шестокъ“;  „знай  кбш- 
ка  своё  лукошко“. 

lei'jten  ѵ.  tr.  (etwas  tun,  wozu  man 
verpflichtet  ift)  дѣлать,  c«;  (ausführen) 
исполнять,  «полнить;  выполнить, 
вйполнить;  совершѣть,  «шйть;  (Ие* 
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fern,  fchaffen)  проИЗВОДЙТЬ,  «вестй ; 
представлять,  «ставить;  für  jemdn. 
Biirgfchaft  -  ііучйться,  по«  за  кого; 
быть  кому  порукою;  Arbeit  «  произ- 
водйтъ,  «вестй  работу;  Buße  «каять¬ 
ся,  по«  въ  чёмъ;  jemdm.  einen  Dien(t 
«  оказывать,  оказать  кому  услугу; 
einen  Eid  «  присягать,  присягнуть; 
Gehorfam  «  ок&зывать,  оказать  по¬ 
виновеніе;  повиноваться  [unv.]  (ко¬ 
му);  Genugtuung  «  дав&ть,  дать 
удовлетвореніе  ком^;  jemdm.  hilf¬ 
reiche  Hand  «,  Hilfe  «  оказывать, 
оказйть  кому  помощь;  помогать,  по¬ 
мочь  кому;  подавать,  «дать  кому 
р^тсу  помощи;  einer  Einladung  Folge 
«  слѣдовать,  по«  приглашенію; 
einem  Befehle  Folge  «  исполнять, 
«полнить  приказаніе;  jemdm.  Ge- 
fellfchaft  «  находйться  ,  [unv.]  при 
комъ;  прово дйть,  «вестй  время  съ 
кѣмъ;  бесѣдовать,  по«  съ  кѣмъ; 
Heeresfolge  ~  иттй,  пойтй  на  войну 
съ  кѣмъ;  ein  Verfpreehen  «  давать, 
дать  обѣщаніе;  auf  etwas  Verzicht  « 
отказываться,  «казаться  отъ  чего; 
Widerftand  «  сопротивляться  ком^; 
окйзывать,  оказйть  сопротивленіе; 
eine  Zahlung  «  уплачивать,  уилатйть 
сумму  денегъ;  er  hat  viel  (fein  mög¬ 
liches)  geleitet  онъ  многое  сдѣлалъ; 
онъ  сдѣлалъ  всё  возможное;  er  wird 
nie  was  Ordentliches  «  онъ  никогдй 
ничего  порядочнаго  не  сдѣлаетъ; 
man  muß  fehen,was  er  «  kann  нужно 
посмотрѣть,  что  онъ  умѣетъ  [что 
онъ  знаетъ,  что  въ  нёмъ] ;  mehr  als 
gewöhnlich  «  превосходйть,  превзой- 
тй  себя;  превзойтй  надежды;  ich 
habe  nie  etwas  Befonderes  darin  ge¬ 
leitet  я  никогдй  въ  Зтомъ  не  отли¬ 
чался;  diefer  Schüler  leiftet  Tüch¬ 
tiges  im  Lateinifchen  бтотъ  ученйкъ 
очень  силёнъ  въ  латйнскомъ  языкѣ; 
fam.  [ich  (Dat.)  etwas  «  (erlauben)  ПО¬ 
ЗВОЛЯТЬ,  «зволить  себѣ,  Akk. 

Lei'ften  n.  («s,  0)  исполненіе;  вы¬ 
полненіе;  совершеніе. 

Lei'ftenHabfceß  od.  «abfzeß  m.  («zef- 
fes,  «zeffe)  (Medz.)  паховой  нарь'івъ. 
«band  n.  («[e]s,  «bänder)  (Anat.)  Ily- 
пйрдіева  [Пупартовая]  свйзка.  «beule 
f.  («,  «n)  паховйкъ;  бубонъ,  «binde  f. 
(«,  «n)  паховой  бандажъ,  «brach  m. 
(«[e]s,  «brüche)  паховйя  грйжа. 
«bruchband  n.  («Jejs,  «bänder)  бан¬ 
дажъ  для  паховой  грьіжи.  «drüfe  f. 
(«,  «n)  паховая  железй.  «gegend  f. 
(«,  «en)  (Anat.)  паховая  ббласть.  ~ge- 
fchwulft  f.  («,  «fehwülfte)  опухоль  въ 
паху,  -händler  m.  («s,  «)  Формов- 
щйкъ;  колодочникъ.  «hobel  f.  («,  «n) 
пазнйкъ.  «macher  m.  («s,  «)  (cm. 
Leißenfchneider).  «fchmerz  m.  («es, 
«en)  боль  въ  паху,  «fclineider  m.  («s, 
~)  (Scbuhm.)  колодочникъ.  «vers  m. 
(«verfes,  «verfe)  акростихъ,  «werk». 
(«[e]s,  «e)  (Bauk.)  обломъ;  гзымзъ; 
карнйзная  часть. 

Lei' [tun g  f.  («,  «en)  1.  (Verrichtung) 
исполненіе;  «  eines  Eides  принесе¬ 
ніе  присяги  ;  присяганіе  ;  «  ^  der 
Wehrpflicht  отбывйніе  воинской  по- 
вйнности;  «  einer  Zahlung  уплата; 
внесеніе  денегъ;  вносъ;  платёжъ; 
«  einer  Reallaß;  отбываніе  реальной 
[поземельной]  повйнности.  2.  (Ar¬ 
beit)  работа;  трудъ;  (einer  Mafchine) 
дѣйствіе;  коли чество  дѣйствія;  wif- 
fenfchaftliche  «en  учёные  трудь'і; 
ich  bin  mit  feinen  «en  zufrieden  я 
доволенъ  его  работою ;  (in  bezug  auf 


Fortfehritte)  я  доволенъ  его  успѣхами. 

3.  (Verpflichtung,  Abgabe)  öffentliche  « 
повйнность,  и;  «en  in  natura  поборы 
натурою  йли  естественными  произ¬ 
веденіями;  das  Prinzip  der  «  und 
Gegenleißung  прйндйпъ  услуги  и 
возмездія. 

lei'ltungsfähig  adj.  способный  про¬ 
изводить,  исполнять;  производитель¬ 
ный;  продуктйвный;  работоспособ¬ 
ный. 

Lei'flnngs||fäliigkeit  f.  («,0)  (in  gei¬ 
tiger  Beziehung)  способность,  и;  (in  kör¬ 
perlicher  Beziehung)  годность,  и;  лов¬ 
кость,  и ;  работоспособность,  и ;  (einer 
Mafchine)  производйтельная  ейла; 
мощность,  и;  производительность,  и ; 
(einer  Eifenbahn)  провозоспособность, 
и;  (einer  Lokomotive)  ейла  тяги;  (des 
Milch-,  Ma(t-  und  Zugviehs)  продуктйв- 
ность,  и.  «faktor  т.  («s,  «en)  (einer 
Mafchine),  ейла,  производящая  дѣй¬ 
ствіе;  дѣйствующая  ейла ;  коэффи¬ 
ціентъ  мощности,  «gegenßand  т. 
(«[e]s,  «ftände)  предметъ  обязатель¬ 
ства.  «kurve  f.  («,  «п)  кривая  мощ¬ 
ности.  «linien  pl.  f.  (Dynamomafchine) 
кривь'ія  мощности,  «meffer  m.  («s,  «) 
(Elektr.)  ваттметръ,  «meffung  f.  («, 
«en)  измѣреніе  мощности,  «ort  m. 
(«[e]s,  ~ѳ)  мѣсто  [назначенное  для] 
исполненія  обязательства,  «pfliclit 
f.  («,  «en)  повйнность,  и ; «  der  Bauern 
крестьянская  n.  «vertrag  т.  (~[e]s, 
«träge)  (Lieferungsvertrag)  договоръ 
Поставки,  «zeiger  m.  («s,  «)  (Elektr.) 
ваттметръ,  «zufage  f.  («,  «n)  обѣща¬ 
ніе  отбывать  повйнность. 

Lei't||artikel  m.  («s,  «)  передов&я 
статья,  «artikelfclireiber  m.  («s,  «) 
пйшущій  передовыя  статьй.  «band 
n.  («[e]s,  «bänder)  1.  (für  Kinder)  по¬ 
мочи,  «ей,  pl.  f.\  am  «e  führen  bo- 
дйть  [unv.]  на  помочахъ.  2.  (Chir.)  « 
der  Hoden,  Hunterfches  «  Гунтерова 
связка. 

lei'tbar  adj.  проводймый. 

Lei't||akkord  m.  («[e]s,  «e)  основной 
аккордъ,  «barkeit  f.  («,  0)  проводй- 
мость,  и.  «block  m.  («fejs,  «blocke) 
(Mafch.)  направляющій  [ходовой] 
блокъ,  «büchfe  f.  («,  «n)  (Mafch.)  на¬ 
правляющій  с&льникъ. 

lei'ten  v.  tr.  1.  (einem  beftimmten  Ziele 
zuführen)  водйть,  вестй  [unv.];  (jemdn. 
führen)  провожать,  «водйть;  (Phyf., 
Wärme,  Elektrizität)  проводйть,  «вести; 
Waffer  an  einen  Ort  «  проводйть, 
«вестй  воду  въ,  Akk.;  Waffer  nach 
einer  andern  Stelle,  einen  Fluß  an¬ 
ders  wohin  «  отводйть,  «вестй  воду ; 
jemdn.  auf  den  rechten  Weg  «  a) 
указывать,  указать  кому  дорогу;  b) 
fig.  наставлять,  «ставить  кого  на 
путь  йстины;  fig.  Waffer  auf  feine 
Mühle  «  ловко  обдѣлывать,  «лать 
свой  дѣлйшки;  загребать,  «грёсть 
барышй;  fig.  fich  durch  Eigennutz  « 
laffen  руководиться  корь'іетыо;  fig. 
fich  ganz  von  jemdm.  «  laffen  подда¬ 
ваться,  «дйться  вліянію  кого.  2.  fig. 
(beauffichtigen,  verwalten)  управлять 
[unv.];  завѣдывать  [unv.];  смотрѣть 
[unv.]  за  чѣмъ ;  ходйть  [unv.]  за  чѣмъ; 
(verwalten)  управлять;  вестй  [unv.] 
(дѣлй);  (einem  Gefchäfte  vorßehen)  ру¬ 
ководствовать,  руководйть  [unv.J 
чѣмъ;  наставлять,  «ставить;  (eine 
Lehranftalt  и.  а.  m.)  пачйльствовать 
[unv.]  надъ  чѣмъ;  завѣдывать  [unv.] 
чѣмъ;  etwas  «  (dieiffauptperfon  bei  et¬ 
was  fein ;  an  der  Spitze  (leben)  СТОЯТЬ  BO 
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главѣ  чего;  die  Gefchäfte  «  вестй  [unv.] 
дѣл&;  управлять  дѣлами;  руково¬ 
дйть  д. ;  einen  Bau  «  руководйть  по¬ 
стройкою;  einen  Staat  «  прйвить 
[unv.]  государствомъ;  die  Erziehung 
(jemds.)  «  руководйть  воспитаніемъ; 
eine  Expedition  «  командовать  экс¬ 
педиціею;  стойть  во  главѣ  экспедй- 
ціи. 

lei'tend  adj.  1.  (in  bezug  auf  Wärme  u. 
Elektrizität)  проводящій;  «er  Körper 
проводшікъ;  nicht  «  не  проводящій; 
(auch:)  уединяющій;  изолйрующій. 
2.  fig.  der  «e  Gedanke  руководящая 
[глйвная]  мысль;  der  «e  Faden  ру¬ 
ководящая  нить;  нить  Арійдны;  ~е 
Ge  fichtspunkte  руководящія  точки 
зрѣнія;  die  «en  Kreife  а)  вліятель¬ 
ныя  лйца;  Ь)  руководящіе  кружкй; 
die  «en  Perfönlichkeiten  вліятель¬ 
ныя  лйчности  [особы];  руководящія 
лйца. 

Lei'ter  т.  («s,  «)  1.  (Führer)  вожй- 
тый;  руководящій  (чѣмъ);  руково¬ 
дитель,  я;  (Wegweifer)  путеводйтель, 
я;  (Regierer)  правйтель.  Я;  (Anordner) 
распорядйтель,  я;  (einer  Anßalt)  завѣ¬ 
дующій.  2.  (von  der  Wärme  u.  Elektri¬ 
zität)  проводнйкъ. 

Lei'ter  f.  («,  «n)  1.  (zum  Hinaufßeigen) 
лѣстница;  fahrbare  «  лѣстница  на 
колёсахъ;  ausziehbare  «. выдвижная 
приставная  лѣстница;  die  «  anlegen 
приставлять,  «ставить  лѣстницу;  mit 
«ц  erzeigen  всходйть,  взойтй  [взби¬ 
раться,  взобраться;взлѣзйть,  взлѣсть] 
по  лѣстницамъ  на,  Akk.;  (fprichw.) 
einem  Diebe  die  «  halten  помогать, 
«мочь  вору  въ  воровствѣ;  (fprichw.) 
wer  (dem  Diebe)  die  «  hält,  ift  fo  fchul- 
dig,  wie  der  Dieb  пособникъ  въ  во¬ 
ровствѣ  есть  ТОТЪ  же  воръ.  2.  (Wagen¬ 
leiter)  рѣшётка;  дробйна;  грядки, 
«докъ,  pl.  f.  3.  fig.  (Stufenfolge)  степе¬ 
ни,  «ёй,  pl.  f.\  постепенность,  и ;  (Mu- 
fik)  скала ;  гймма.  «bäum  m.  («[e]s, 
«bäume)  (Zimmern.,  Maurer)  Л&ЗНЯ; 
стремянка. 

Lei'terbäumclien  n.  («s, «)  лѣсенка. 

Lei'tererßeigung  f.  («,  «en)  прй- 
ступъ;  штурмъ;  eine  Feßung,  durch 
«  einnehmen  брать,  взять  крѣпость 
штурмомъ. 

Lei'terin  f.  («,  «nen)  (Führerin)  про¬ 
вожатая;  руководйтельница;  (Weg¬ 
weiferin)  путеводйтельница;  (Anord- 
nerin)  распорядительница;  (einer  An- 
ßalt)  заведующая. 

Lei'ter||  recht  n.  («[ejs^  (J  ur.)  прйво, 
ставить  лѣстницу  на  сосѣдній  дворъ, 
«fproffe  /’.(«,  «п)  переклйдина;  сту¬ 
пенька;  спйца.  «wagen  т.  («s,  «) 
телѣга;  дробйна. 

Lei'tfaden  т.  («s,  «  u.  «fäden)  1. 
проводящая  нить ;  (Myth.) «  der  Ariad¬ 
ne  НИТЬ  АрІ&ДНЫ.  2.  fig.  (Lehrbuch) 
руководство;  «zum  Selbftunterricht 
самоучйтель,  я.  о  [дйть. 

lei'tfähig  adj.  способный  прово- 
Lei'tfäliigkeit  f.  («,  «ѳп)  проводй- 
мость,  и;  [электропроводность,  и; 
magnetifche  «  магнйтная  проница¬ 
емость,  и.  «s|meffung  f.  («,  «en)  нз- 
мѣрёніе  [электропроводности. 

Lei't||feuer  п.  («s,  «)  (АгШІ.)  порохо¬ 
вой  приводъ.  ^  «graben  т.  («s,  «grä- 
ben)  проводной  ровъ,  Gen.  рва.  «liam- 
mel  m.  («s,  «  u.  «hämmel)  передовой 
баранъ;  fig.  der  «  fein  быть  первымъ, 
главнымъ  лицомъ  (партіи,  кружка, 
общества) ;  fig.  den  «  machen  дѣлать, 
c«  первый  шагъ;  первымъ  отважить- 
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ся  [voll.]  на  что.  -holz  п.  (-es,  -hölzer) 
(bei  den  Seilern)  вбробы,  pl.  f.  -hund 
m.  (-[e]s,  ~e)  ищбйка.  -linie  (-,  -n) 
нулевйя  [ведущая]  лйнія;  (Geom.) 
директриса;  направляющая,  -marke 
f.  (-,  -n)  указатель,  я.  -mittel  n.  (-s,  -) 
проводнйкъ.  -motiv  n.  (-s,  -e)  глав¬ 
ный  мотивъ,  -rad  n.  (-[e]s,  -rüder) 
(Mafch.)  направляющій  шкивъ,  -гіе- 
inen  m.  (— s,  -)  (cm.  Leitfeil),  -röhre 
f.  (-,  -n)  проводнйя  трубй.  -rolle 
(-,  -n)  (Mafch.)  направляющій  роликъ 
[катокъ];  передйточный  шкивъ. -fatz 
т.'  (-es,  -fätze)  (Log.)  тезисъ;  поло- 
жбніе.  -feil  п.  (-[e]s,  -е)  прйвязь,  и; 
(für  Spürhunde)  CBÖpa;  (für  Reitpferde) 
поводъ;  (für  Wagenpferde)  возжй;  fig. 
fiehat  ihn  am  -  она  дѣлаетъ  съ  нимъ, 
что  хочетъ  [что  ей  угодно],  -[lange 
f.  (-,  -n)  (Mafch.)  1.  направляющій 
стержень,  -жня;  стержень  [шатунъ] 
параллелогрйма.  2.  направляющая 
тяга.  -  |lern  т.  (-[e]s,  -е)  1.  путевод¬ 
ная  звѣзда.  2.  fig.  путеводйтель,  я. 
— flralll  т.  (-[e]s,  -en)  (Mathem.,  Radius¬ 
vektor)  радіусъ-векторъ. 

Lei[tnng  f.  (-,  -en)  1.  (Leiten)  про¬ 
веденіе;  (Führen)  веденіе.  2.  fig.  руко¬ 
водство;  завѣдываніе;  управленіе; 
распоряженіе;  die  oberfle-  (im  Kriege) 
главное  начальство;  er  fleht  unter 
meiner  -  онъ  находится  подъ  моймъ 
руководствомъ;  die  oberfle  -  einer 
Sache  haben  быть  главнымъ  упра¬ 
вляющимъ  дѣла;  предводительство¬ 
вать;  die  -  in  die  Hand  nehmen 
брать,  взять  [принимать,  -нять]  на 
себя  управленіе  [завѣдываніе,  руко¬ 
водство].  8.  (Mafch.,  Führung)  напра¬ 
вляющее  приспособленіе;  (elektrifche 
-)  проводъ;  (für  Gas)  газопроводъ; 
(für  Waffor)  водопроводъ. 

Lei'tungs||abzweigung  f.  (~,  -en) 
отвѣтвленіе  [провода],  -anlage  f.  (-, 
-n)  проводка;  лйнія;  сѣть,  и.  -an- 
ordnung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  устрой¬ 
ство  сѣти  проводовъ,  -anfchluß  m. 
(-fchluffes,  -fchlüffe)  присоединеніе 
къ  проводу;  присоединеніе  прово¬ 
довъ.  -Ьап  т.  (— [e]s,  -ten)  устройство 
провода;  (Elektr.)  установка  лйніи. 
-draht  m.(-[e]s,  -drahte)  (Elektr.)  про¬ 
воднйкъ;  проводъ;  проволока,  про¬ 
водящая  токъ. 

lei'tnngsfähig  (см.  leitfähig). 

Lei'tnngs||fähigkeit  (см.  Leitfähig¬ 
keit).  -fehler  m.(-s,-)  (Elektr.)  ошйбка 
въ  проводкѣ. -koeffizientm.(-en,-en) 
коэффиціентъ  проводймости.  -kreis 
т.  (-kreifes,  -kreife)  (Elektr.)  цѣпь,  и. 
-länge f.(-,-n)  длинй  провода  [лйніи]. 
-netz  п.  (-es, -е)  токопровбдная  сѣть ; 
сѣть  проводовъ,  -platte  f.  (-,  -n) 
(Elektr.)  линейная  [проводящая,  на¬ 
правляющая]  пластйна.  -prüfer  т. 
(-s,  -)  (Elektr.)  омметръ,  -querfchnitt 
т;  (*"[6]s,  -е)  поперечное  сѣченіе  про¬ 
вода.  -relais  п.  (-,  «)  линейное  релэ. 
-rohr  п.  (-[e]s,  -е)  od.  -röhre  f.  (-,  -n) 
(für  Gas)  газопроводная  труба  [труб¬ 
ка];  (für  Waffer)  водопроводная  труба, 
-fchiene  f.  (-,  -n)  проводящая  шйна 
[полосй] ;  контактный  рельсъ.-  fchnur 
/.  (~,  -fchnüre)  (Elektr.)  кйбель,  я; 
проводниковый  шнуръ.  —  |törung  f. 
(-,  -en)  (Elektr.)^OTcyTCTBie  проводй¬ 
мости;  разстройство  проводовъ  [лй¬ 
ніи].  -(Iraug  ш.  (~[e]s,  -ftränge)  про¬ 
водъ.  -ftrom  m.(-[e]s,  ~flröme)(Elektr.) 
проводймый  токъ.  -Unterbrechung 
f.  (-,  -en)  разрь'івъ  [иерерь'івъ]  про- 
водникй.  -Verlegung  f.  (-,  -en)  про¬ 


кладка  [укладка]  проводовъ,  -ver- 
lnft  m.  (-es,-e)  потеря  въ  проводахъ, 
-vermögen  n.  (-s,  0)  (cm.  Leitfähig¬ 
keit).^  -waffer  n.  (-s,  0)  водй  изъ  водо¬ 
провода;  водопроводная  вода,  -wi- 
derfland  т.  (-[e]s,  -ftände)  (Elektr.)  со¬ 
противленіе  проводовъ  [лйніи]. 

Lei't|| vermögen  n.  (-s,  -)  (cm.  Leit¬ 
fähigkeit).  -Zeichen  n.  (-s,  -)  (Mufik) 
указательный  знакъ. 

Lektio'n  f.  (-,  -en)  (Lehrftunde 
und  das  für  diefe  Aufgegebene)  урокъ; 
лекція;  fig.  jemdm.  eine  derbe  -  ge¬ 
ben  дѣлать,  с-  кому  хорошій  вь'іго- 
воръ.;  (Vorlefung  an  einer  Univerfität) 
лекція;  курсъ;  einem  Pferde  die 
erfle  -  geben  начннйть,  начйть  обу¬ 
ченіе  лошади. 

Lektio'ns||katalog  т.  (-s,  -е)  ката¬ 
логъ  лекціямъ ;  лекціонный  к. ;  обо¬ 
зрѣніе  преподаванія,  -plan  т.  (-[e]s, 
-pläne)  od.  -tabeile /■.(-,  -n)  (in  Schu¬ 
len)  росписйніе  уроковъ.  -Verzeich¬ 
nis  n.  (-niffes,  -niffe)  (cm.  Lektions¬ 
katalog). 

Le'ktor  m.  (-s,  -to'ren)  лекторъ. 

Lektora't  n.  (-[e]s,  -e)  должность 
[мѣсто]  лектора. 

Lektü're  f.  (-,  -n)  (Lefen)  чтеніе; 
(Buch)  кнйга;  fich  mit  -  befchäftigen 
заниматься  [unv.]  чтеніемъ  книгъ;  чн- 
тйть  [unv.]  книги ;  eine  leichte  -  vor¬ 
nehmen  заниматься,  -няться  лёг¬ 
кимъ  чтеніемъ;  читйть  кнйги  лёг¬ 
каго  содержанія;  wiffenfchaftliche  - 
учёныя  сочиненія  [кнйги]. 

Le'mberg  п.  (Geogr.)  Львовъ;  Selte¬ 
ner:)  Лембергъ. 

Le'mma  п.  (-s,  -ta)  (Mathem.)  лемма. 

Le'mming  m.  (-s,  -e)  (Zool.  myo- 
des  lemmus )  леммингъ;  пеструшка; 
норвежская  болыийя  полевая  мышь. 

le'mnifch  adj.  лемносскій;  -е  Erde 
(Miner.)  лемносская  печатная  земля; 
болюсъ. 

Lenmiska'te  f.  (-,  -n)  (Mathem.)  уз- 
лообрйзная  кривая ;  лемнискйта. 

Lemn'ren  прйзраки ,pl.m.\  при¬ 

видѣнія,  рі.  п. 

Lemnri'den  pl.  (Zool.  lemurides)  ле¬ 
муры. 

Lc'na  f.  (Geogr.)  die  -  Лена. 

Le'na  od.  Le'nchen  (w.  P.)  Елена; 
Лена ;  Леночка. 

Le'nde  f.  (-,  ~n)  пояснйца;  (Hüfte) 
чресла,  — сл ъ,рІ.  m.\  лядвея;  ляжка; 
die  -n  betreffend  чресленный;  no- 
яснйчный;  (bibl.)  die  -n  gürten  при¬ 
готовляться,  -тбвиться  къ  бою;  (bibl. 
oft  als  Sitz  der  Zeugungskraft)  fie  waren 
aus  Jakobs  -n  gekommen  онй  npo- 
изошлй  отъ  бедра  Я'кова. 

Le'nden||abfceß  od.  -abfzeß  m.  (-ab- 
fzejjes,  -abfzeffe)  нарь'івъ  пояснйч- 
ныи.  -arterie  f.  (-,  -n)  пояснйчная 
артерія,  -blntader  f.  (-,  -n)  вена  по¬ 
яснйчная.  -braten  m.  (-s,  -)  Филей¬ 
ная  часть  говядины;  Филей,  я;  (vom 
Rinde  auch:)  ссѣкъ,  -drüfe  f.  (-,  -n) 
пояснйчная  железй.  -gegend  f.  (-, 
-en) пояснйчная  ббласть.-gefchwulfl 
/■.(-, -fchwülfle)  пояснйчная  опухоль, 
-gicht  f.  (-,  0)  ломота  въ  пояснйцѣ. 

le'ndenlahm  adj.  поражённый  сла¬ 
бостью  [парезомъ]  крестцй  [зйда]; 
слабый  на  зйдѣ. 

Le'ndenlllalimheit  f.  (-,  0)  парезъ 
[слабость]  крестцй ;  парезъ  зада, 
-mnskel  т.  (-s,  -n)  u.  f.  (-,  -п)  мь'ішца 
пояснйчная.  -rheumatismus  т.  (-, 
-men)  ревматйзмъ  въ  пояснйцѣ. 
-fchmerz  т.  (-es,  -en)  (см.  Lenden- 


weli).  -fchurzm.(-es,  -e) (см. Lenden¬ 
tuch).  -ftück a.(-[e]s, -ѳ)  (cm. Lenden¬ 
braten).  -tnch  n.  (-[e]s,  -tücher)  ne- 
редникъ(у  нбгровъ).  -wehn.(-[e]s,  0) 
боль  въ  пояснйцѣ;  ломъ  [ломота]  въ 
пояснйцѣ.  -Wirbel  т.  (-s,  -)  пояс- 

НЙЧНЫЙ  ПОЗВОНОКЪ,  -HKä. 

le  nkbar  adj.  1.  (von  Gegenftänden) 
управляемый;  -es  Luftfchiff  упра¬ 
вляемый  аэ£)0ст4тъ.  2.  fig.  (Men  fchen) 
сговорчивый  ;  снисходйтельиый  ; 
(folgfam)  послушный;  покорный. 

Lenkbarkeit  f.  (-,  0)  1.  (von  Gegen¬ 
wänden)  управляемость,  и.  2.  fig.  (von 
Men  [eben)  сговорчивость,  и;  снисхо- 
дйтельность,  и;  (Folgfamkeit)  послу¬ 
шаніе;  покорность,  и. 

le'nken  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  (führen)  во- 
дйть,  вестй  [unv.];  (leiten)  провожать, 
-водйть;  направлять,  -прйвить;  (re¬ 
gieren,  fteuern)  управлять  [unv.];  (in  der 
Hand  haben,  verwalten)  держйть  [unv.] 
въ  рукйхъ;  завѣдывать  [unv.]  чѣмъ; 
управлять  [unv.]  чѣмъ;  (beherrfchen, 
meiftern)  господствовать  [unv.]  надъ 
чѣмъ;  повелѣвать  [unv.]  чѣмъ;  поко¬ 
рять,  -рйть;  ein  Fahrzeug,  die  Pferde 

-  править  [unv.]  чѣмъ;  ein  Pferd  zu  - 
wiffen  умѣть  прйвить  лошадью;  ein 
Boot  -  прйвить  лодкою;  einen  Staat  - 
управлять  государствомъ ;  держйть 
въ  рукйхъ  браздй  правленія ;  etwas 
nach  feinem  Willen  «  распоряжйть 
[unv.,  располагать]  чѣмъ  по  своей 
волѣ;  jemdn.  durch  feinen  Rat  -  ру¬ 
ководить  [unv.]  кого  совѣтомъ;  Gott 
lenkt  die  Schickfale  der  Menfchen 
Богъ  руководитъ  судьбою  людей; 
möge  der  Herr  unfer  Gott  ihre  Her¬ 
zen  - !  да  наставитъ  Господь  Богъ 
нашъ  сердцй  ихъ!  fich  von  jemdm.  - 
laffen  слушаться,  по-  кого;  повино¬ 
ваться  [unv,]  ком^;  быть  покорнымъ; 
(fprichw.)  der  <  Menfch  denkt,  Gott 
lenkt  „человѣкъ  предполагаетъ,  а 
Богъ  располагаетъ“.  2.  frichten)  на¬ 
правлять,  -прйвить;  (wenden)  обра¬ 
щать,  обратйть;  fein  Pferd  nach 
rechts  -  поворотйть  [voll.]  лошадь 
направо;  aus  dem  Wege  -  поворачи¬ 
вать,  -воротйть;  сворйчивать,  -ро- 
тйть  [съ  дороги];  feine  Schritte  wohin 

-  направляться,  -прйвиться  куда; 
направлять,  -прйвить  шагй  [стопь'і] 
кудй;  das  Gefpräch  auf  etwas  -  на- 
водйть,  -вестй  разговоръ  на  что; 
jemds.  Aufmerkfamkeit  auf  etwas  - 
обращйть,  обратйть  чьё  вннмйніе  на 
что;  auf  fich  -  привлекать,  -влечь 
къ  себѣ ;  den  Вііск  auf  etwas  -  на¬ 
правлять,  -прйвить  [обращйть,  обра¬ 
тйть]  взоры  на  что;  den  Verdacht 
auf  jemdn.  -  навлекйть,  -влечь  на 
кого  подозрѣніе;  zum  Guten  -  по¬ 
правлять,  -прйвить ;  направлять, 
-прйвить  къ  лучшему. 

Le'nken  п.  (-s,0)  управленіе  (чѣмъ); 
наставленіе;  завѣдываніе  (чѣмъ)  (ср. 
глаг.). 

le'nkend  adj.  управляющій  (чѣмъ); 
наставлйющій;  завѣдующій  (чѣмъ) 
(ср.  глаг.). 

Le'nker  т.  (-s,  -)  -  eines  Pferdes 
возничій;  -  eines  Schiffes  кормчій; 
управляющій  кораблёмъ;  -  einer 
Strafe  кбрщикъ;  -  eines  Staates  пра¬ 
витель,  я;  пр.  госудйрства;  -  des 
Weltalls  властитель  вселенной;  -  der 
Schlachten  (Körner),  -  des  Kampfes 
Богъ  брйни. 

Le'nk||rad  n.  (-[e]s,  -räder)  (Mafch.) 
направляющее  колесо,  -riemen  m. 
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(-s,  -)  вожжа ;  возжа.  -rolle  f.  (-,  -n) 
(Mafch.)  направляющій  блокъ. 

le'nkfam  adj.  (folgfam)  послушный; 
ПОСЛУШЛИВЫЙ ;  (biegfam)  гйбкій;  (leicht 
zu  behandeln;  vonMenfchen:  nachgiebig) 
уступчивый;  (umgänglich)  обходи¬ 
тельный;  сговбрчивый;  -es  Pferd 
послушная  лошадь;  слабоуздая  л.; 
-es  Gemüt  мягкій  нравъ;  мягко¬ 
нравное  сердце. 

Le'nkfamkeit  f.  (-,  0)  (Folgfamkeit) 
послушаніе;  повиновеніе;  (Biegfam- 
keit)  гибкость,  и;  (Umgängliehkeit)  об¬ 
ходительность,  и. 

Le'nk||fcheit  я.  (-[e]s,  -е)  подушка 
для  рессоръ  (у  кареты).  -fchemel  т. 
(~s,  -)  кругъ;  круговая  подушка  (у 
повбзки).  -feil  п.  (-[e]s,  ~е)  (Leitfeil) 
привязь,  и ;  (als  Zügel)  вожжа ;  возжа ; 
(Bauk.)  правильный  канбтъ;  отвод¬ 
ный  к.  -ftange  f.  (-,  -n)  (Mafch.)  ша¬ 
тунъ  ;  дь'ппло ;  тйга ;  шестъ,  переда- 
іощій  механическую  работу; (an  Fahr¬ 
rädern)  руль,  я. 

Le'nkung/’.t-j-en)  1.  (Leitung)  упра¬ 
вленіе  чѣмъ.  2.  (Bichtung)  направле¬ 
ніе;  обращеніе;  наведеніе. 

Leno're  (w.  Р.)  (см.  Leonore). 
lentikula'r  adj.  черевицеобрбзный. 
Lenz  т.  («es,  -ѳ)  веенб. 
le'nzen  ѵ.  intr.  (Seew.)  иттй  [unv.] 
по  волненію.  [день. 

Le'nzestag  т.  (-[e]s,  -ѳ)  весенній 
le'nzig  adj.  весенній. 

Le'nz||mouat  т.  (-[e]s,  -ѳ)  мартъ 
мѣсяцъ.  -nacht  f.  (-,  -nächte)  весен¬ 
няя  ночь. 

Le'o  (m.  Р.)  Левъ,  Gen.  Льва;  -  der 
Ifaurier  Левъ  Исаврянинъ. 

Leona'rdo  (m.  Р.)  -  da  Vinci  Лео- 
нбрдо  да  Винчи. 

Le'onberger  т.  (-S,  -)  1.  (Bewohner 
von  Leonberg)  леонбёржецъ,  — жца.  2. 
(Hund)  леонбергская  соббка. 
Le'onhard  (m.  Р.)  Леонбрдъ. 
Leo'nidas  (m.  Р.)  Леонйдъ. 
leoni'nifch  adj.  1.  -er  Vers  леонйн- 
скій  стихъ.  2.  -er  Vertrag  нерав¬ 
ный  сойззъ  (при  которомъ  одной  сто¬ 
ронѣ  достаётся  львйная  доля). 

leo'nifch  adj.  ~ѳ  Ware  мишурный 
товбръ. 

Leono're  (w.  P.)  Леонора ;  Елеонора. 
Leopa'rd  w.(-en  u.  -[e]s,  -e[n])  (Zool. 
pardus  leopardus)  леопбрдъ. 

Le'opold  (m.  P.)  Леопольдъ. 
Lepa'nto  n.  (Geogr.)  Лепанто. 
Lepidopte'ren  pl.  m.  (Zool.)  пыльно- 
крйлыя,  чешуекрйлыя  насѣкомыя. 
Le'pidus  (m.  P.)  Лепйдъ. 

Lepo'ntier  pl.  m.  (rhätifches  Volk)  ле- 
понтйнцы,  pl.  m. 

lepo'ntifch  adj.  лепонтйнскій ;  -e 
Alpen  Лепонтйнскія  А'лъпы. 

Le'pra  f.  (-,  0)  прокбза;  лепра, 
-afyl  n.  (-s,  -e)  u.  -heim  n.  (-[e]s,  -e) 
(cm.  Leproforium). 

leprö's  adj.  прокажённый ;  лепроз¬ 
ный;  der  Lepröfe  прокаженникъ. 

Leprofo'rium  n.  (~s,-rien)  больнйца 
[прі&тъ]  для  прокажённыхъ ;  лепро¬ 
зорія. 

Le'rche  f.  (-,  ~n)  1.  (Zool.  alauda) 
жбворонокъ,  -нка;  Haubenlerche 
(Zool .galerida  cristata)  хохлбтый  жа¬ 
воронокъ;  Feldlerche  ( al .  arvensis ) 
полевбй  ж.;  Wiefenlerche  ( anthus 
pratensis)  луговбя  щеврйца;  See¬ 
lerche  (Zool.  tringoides  hypoleucos ) 
лбнзикъ  чернозббый;  junge  -  жаво¬ 
ронокъ,  -нка;  жаворбночекъ,  -чка. 
2.  (Bot.)  (см.  Lärche), 


le'rclienartig  adj.  похожій  на  жа¬ 
воронка;  -er  Gefang  пѣніе,  похожее 
на  пѣніе  жбворонка. 

Le'rchen||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(см.  Lärche),  -falke  т.  (-n,  ~n)  (Zool. 
falco  vespertinus)  дербнйкъ;  кобчикъ ; 
(f.  subbuteo)  чеглокъ;  (f.nisus)  жбво- 
ронникъ.  -fang  m.  (-[e]s,  -fänge) 
ловля  жбворонковъ.  -fänger  w.(-s,  -) 
ловецъ  жаворонковъ,  -garn  n.  (-[e]s, 
-ѳ)  нбвол очная  сѣть  для  ловли  жаво¬ 
ронковъ.  -gefang  т.  (-[e]s,  0)  пѣніе 
жаворонка.  ~ne(t  п.  (-es,  -er)  жбво- 
роночье  гнѣздо.  -ftreichen  п.  (-s,  0) 
ловля  жбворонковъ  наволочными 
сѣтями,  -(trich  т.  (-[e]s,  -е)  1.  отле- 
тбніе  жаворонковъ ;  auf  den  -  gehen 
ловйть  [unv.]  жаворонковъ  при  от¬ 
лётѣ.  2.  (см.  Lerchen (Reichen).  -zeit 
f.  (-,  -en)  время  пребыванія  жаво¬ 
ронковъ  на  мѣстѣ. 

lernä'ifch  adj.  лернёйскій;  ~е 
Schlange  od.  Hydra  лернёйская  гй- 
дра. 

le'rnbar  adj.  удобоизучбемый. 
Le'rnbegierde  f.  (-,  0)  охота  къ 

ученію. 

lernbegierig  ad/.желбющій  учйть- 
ся ;  -  fein  имѣть  охоту  къ  учёнію ; 
желать  учйться. 

Le'rneifer  т.  (-s,  0)  усёрдіе  къ  учё¬ 
нію. 

ІеГпеп  ѵ.  tr.  1.  учйть,  вйучить 
что ;  учйться,  на-  od.  вйучиться  че¬ 
му;  обучбться,  -чйться  чему;  etwas 
auswendig  -  учйть  наизусть ;  твер- 
дйть  и.  затвёрживать,-твердйть;  aus 
Büchern,  durch  die  Praxis  -  нау  чйть¬ 
ся  [вйучиться]  чему  изъ  книгъ,  на 
прбктикѣ  [практйческимъ  путёмъ] ; 
1е[еп  -  учйться  читать;  ich  habe 
mich  zu  fügen  gelernt  я  научйлся 
[вйучился]  подчиняться;  das  i(t 
leicht  zu  -  Зтому  легкб  нау  чйться; 
бто  легкб  вйучить;  kennen  -  (см. 
kennen);  (fprichw.)  lernjt  du  wohl, 
wirft  du  gebratener  Hühner  voll; 
lernft  du  aber  übel,  fo  iß  mit  den 
Säuen  aus  deren  Kübel  „не  умѣлъ 
шить  золотомъ,  такъ  бей  молотомъ“; 
„учёніе  красотб,  а  неучёнье  сухотб“. 
2.  ([tudieren,  einüben)  изучбть,-чйть;  за¬ 
учивать,  -учйть;  разу  чивать,-учйть; 
учйться  и.  обучаться,-учйться  чемУ; 
заниматься,  -няться  чѣмъ ;  er  lernt 
gern  онъ  охотно  занимается;  онъ 
охотно  учится ;  er  hat  etwas  gelernt 
у  него  хорошія  познбнія;  онъ  очень 
учёнъ;  er  hat  etwas  Tüchtiges  ge¬ 
lernt  (in  der  Schule)  ОНЪ  пріобрѣлъ 
хорбшія  свѣдѣнія;  von  jemdm.  et¬ 
was  -  учйться  чему  у  кого;  bei 
einem  Lehrer  -  учйться  у  учйтеля ; 
er  lernt  fchon  drei  Jahre  (ein  Hand¬ 
werk)  онъ  уже  три  года  обучается 
(ремеслу);  Sie  können  noch  bei  ihm 
-  вы  можете  ещё  у  него  поу чйться; 
eine  Rolle  -  разучивать,  -учйть  [вы¬ 
учивать,  вйучить]  роль ;  gelernt  (der 
ein  Fach  zunftmäßig  erlernt  hat)  КОтб- 
ый  научйлся  (ремеслу);  gelernter 
chufter  сапбжникъ  по  профёссіи. 
Le'rnen  ».(- s,0)  учёніе;  (eines  Hand¬ 
werkes)  обучёніе;  das  -  wird  ihm 
fchwer  онъ  съ  трудомъ  учится;  ему 
не  легко  учйться;  niemand  ift  zu  alt 
zum  -  вѣкъ  живй,  вѣкъ  учйсь.  -de 
т.  u.  f.  (-n,  -п)  учбщійся,  учащаяся; 
ученйкъ;  ученйца  (f.). 

Le'rn||fleiß  т.  (-es,  0)  прилежйпіе 
[къ  учёнію].  -gegenftaud  т.  (~[e]s, 
-ftände)  предметъ  учёнія.  -geuoffe 


т.  (— п,  -п)  товарищъ,  -loft  f.  (-,  0) 
(см.  Lernbegierde). 

le'rnlnftig  (см.  lernbegierig). 
Le'rnzeit  f.  (-,  -en)  врёмя  учёнія. 
le  roi  est  mort,  vive  le  roi !  король 
умеръ,  да  здравствуетъ  король ! 

Le'sart  f.  (-,  -en)  чтёніе;  толко¬ 
ваніе;  текстъ;  варіантъ;  fig.  nach 
der  gewöhnlichen  -  по  обыкновён- 
ному  чтёнію;  по  общепрйнятому 
мнѣнію. 

le'sbar  adj.  чёткій;  разборчивый. 
Lesbarkeit  f.  (-,  0)  чёткость ;  раз¬ 
борчивость. 

Le'sbier  т.  (-s,  -)  лесбосецъ,  -сца. 
-in  f.  (-,  -nen)  лесббска. 
le'sbifch  adj.  лесбосскій. 

Le'fe  f.  (-,  -n)  1.  собираніе;  (Wein¬ 
ernte)  уборка  виногрйда.  2.  (Kartenfp.) 
взятка,  -art  f.  (-,  -en)  1.  образъ  [спо¬ 
собъ]  чтбнія.  2.  (см.  Lesart),  -begier 
f.  (-,  0)  страсть  [охота]  къ  чтёнію.  ^ 
le'febegierigacW.  охотно  читающій. 
Le'fe||bibliothek  (griech.)  f.  (-,  -en) 
библібтёка  для  4TemH.-brett«.(-[e]s, 
-er)  (Web.)  наборная  доскй.  -buch  n. 
(~[e]s,  -bücher)  кнйга  для  чтёнія; 
(für  Anfänger)  йзбука ;  букв&рь,  й ;  (als 
Übungsbuch  für  Fortgefchrittenere)  хре¬ 
стоматія.  -fibel  f.  (-,  -n)  буквбрь,  я. 
-freund  m.  (-[e]s,  -ѳ)  охотникъ  до 
чтёнія.  -früchte  pl.  f.  отрйвки  {pl. 
m.)  изъ  йвторовъ  для  чтёнія;  хресто- 
мйтія.  -gefellfchaft  f.  (-,  -en)  об¬ 
щество  для  чтёнія.  -halle  /".  (-,  -п) 
читбльня.  -holz  п.  (-es,  0)  хворостъ, 
-kabinett  п.  (-[e]s,  -ѳ)  читальня, 
-kränzchen  п.  (-s,  -)  кружокъ  для 
чтёнія.  -kreis  т.  (-kreifes,  -kreife) 
кругъ  читателей.  _  [грамотный, 
le'fekundig  adj.  умѣющій  читать; 
Le'fe|[kun(t  f.  (-,  -künfte)  искус¬ 
ство  читбть.  -lehrer  т.  (-s,  ~)  учй- 
тель  чтёнія.  «lehrmethode  f.  (-,  -n) 
методъ  обучёнія  чтенію.  -lu(t  f.  (-, 
0)  охота  къ  чтёнію. 

le'feluftig  adj.  охотно  читбющій. 
le'fen  I.  ѵ.  tr.  (praes.  du  liefeft  u. 
lieft,  erlieft;  impf,  ich  las,  du  lafeft 
[conj.  läfeft] ;  perf.  ich  habe  gelefen; 
imperat.  lies!)  1.  читбть,  npo-od.npo- 
чёсть;  noch  einmal  -  перечйтывать, 
-читать;  er  kann  noch  nicht  -  онъ 
ещё  не  умѣетъ  читбть ;  feine  Hand¬ 
schrift  ift  fchwer  zu  -  его  руку  труд¬ 
но  разобрбть;  онъ  неразборчиво  пй- 
шетъ;  (Mufik)  Noten  -  дешиФрйро- 
вать  [unv.];  mit  Mühe  -  читать  съ 
трудомъ ;  читбть  по  складбмъ;  nicht 
zu  -  нечёткій;  неразборчивый;  eine 
fchlechte  Handfchrift  -  разбирбть, 
разобрбть;  eine  Korrektur  -  держбть 
[unv.]  корректуру;  ein  Buch  (in  einem 
Buche)  -  читбть,  про-  u.  прочёсть 
кнйгу  [въ  кнйгѣ];  einer,  der  zu  - 
und  zu  fchreiben  verfteht  человѣкъ 
грамотный;  er  hat  viel  gelefen  онъ 
много  читалъ;  онъ  очень  начйтанъ; 
ich  habe  gelefen,  daß ...  я  читблъ 
[я  прочёлъ],  что  . . .;  er  fpricht  das 
Deutfche  nicht,  aber  er  lieft  es  ge¬ 
läufig  онъ  не  говорйтъ  по-нѣмёцки, 
но  бѣгло  читбетъ ;  das  Buch  läßt  fich 
-, lieft  fich  gut  книга  не  дурнб;  кнйга 
Зта  съ  удовольствіемъ  читбется;  ich 
habe  drei  Wochen,  an  diefem  Buch 
gelefen  я  три  недѣли  сидѣлъ  надъ 
этой  кнйгою ;  wir  wollen  erft  weiter 

-  посмотримъ,  что  будетъ  дбльше! 

-  Sie  nur  weiter!  читайте  дбльше! 
продолжбйте!  einen  Brief  zu  -  geben 
давать,  дать  прочёсть  письмб ;  er  hat 
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gelefen  und  Nutzen  daraus  gezogen 
ОНЪ  СЪ  пбльзОЮ  ЧИТАЛЪ ;  es  (das  Zei¬ 
tungsblatt)  wird  gelefen  онА  (газета) 
читается;  der  Sekretär  lieft  das  Pro¬ 
tokoll  секретарь  читаетъ  протоколъ; 
das  Buch  i(t  (wegen  Langweiligkeit  oder 
Unmoralität)  nicht  zu  -  кнйга  непе- 
чАтна  [неприлична];  Yergil  mit  feinen 
Schülern  -  читать  Вергилія  съ  уче¬ 
ник  Ами;  die  Meffe  -  служить  [unv.] 
обѣдню;  fig.  ich  las  in  feinen  Augen, 
was  er  dachte  я  по  глазамъ  угадалъ 
егб  мйсли;  fig.  in  den  Gehirnen  -  чи¬ 
тать  по  звѣздамъ;  fig.  in  der  Zukunft 

-  предугадывать,  -гадать  будущее ; 
fig.  in  jemds.  Seele  -  проникАть, 
-нйкнуть  въ  чьё  сердце;  den  Geift 
(od.  fich)  zur  Ruhe  -  успокбивать, 
-кбитъ  духъ  [йли  себя]  чтеніемъ; 
fig.  jemdm.  die  Epiftel,  die  Leviten, 
den  Text  -  дѣлать,  с-  кому  строгій 
вь'іговоръ;  прошкбливать,  -школить 
кого;  журйть,  по-  когб.  2.  ein  Kolleg 

-  читать  лекціи;  er  lieft  (über)  Ge- 
fchichte  онъ  читаетъ  исторію;  heute 
wijd  nicht  gelefen  сегбдня  нѣтъ  лек¬ 
ціи.  В.  (auflefen,  fammeln,  ernten)  Holz, 
Beeren,  Früchte,  Wein  ufw.  -  соби¬ 
рать,  -брать  хворостъ,  ягоды,  пло- 
ДЙ,  виногрАдъ  и  т.  п. ;  подбирАть, 
подобрАть.  4.  (auslefen)  Erbfen,  Lum¬ 
pen,  Wolle  -  сортировать  [unv.];  Sa¬ 
lat  -  ощйпывать,  ощипАть;  очищАть, 
очйстить;  einen  Acker  -  очищАть, 
очйстить  поле  отъ  кАмней.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  fich  blind  -  дочйтываться, 
-читаться  до  слѣпотй.  2.  das  Buch 
lieft  fich  gut  кнйга  не  дурий. 

Le'fen  n.  (-s,  0)  1.  lautes  -  громкое 
чтеніе;  чтёніе  вслухъ;  beim  -  Ihres 
Namens  при  чтбиіи  вАшего  ймени; 
(-  einer  fchlechten  Handfchrift)  разби- 
рАніе;  расшифровка  (письмА);  des 
— s  (und  Schreibens)  kundig,  unkundig 
грамотный,  неграмотный.  2.  (Vor- 
lefung)  чтбніе;  лбкція.  3.  (Auflefen, 
Sammeln)  собираніе;  подбирАніе.  4. 
(Auslefen)  сортировка;  очищеніе;  ощй- 
пываніе  (ср.  глаг.). 

le'fenswert  adj.  заслуживающій 
чтёнія;  es  ift  -  бто  стоитъ  читАть 
[прочитАть]. 

Le'fe||ob|t  п.  (-es,  0)  подобранные 
ПЛОДЙ.  -probe  f.  (-,  —  n)  (Theater) 
чйтка.  -pult  n.  (-[e]s,  -ѳ)  пюпйтръ; 
(in  der  Kirche:)  налой;  читАлка;  чи- 
тбльница. 

Le'fer  т.  (-s,  -)  1.  читАтѳль,  я; 
чтецъ.  2.  (Auflefer,  Sammler)  собира¬ 
тель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  1.  читАтель- 
ница;  чтйца.  2.  (Aufleferin)  собирА- 
тельница.  -kreis  т.  (-kreifes,~kreife) 
die  Zeitung  hat  einen  großen  -  Зта 
газёта  имѣетъ  большой  кругъ  чи- 
тАтелей;  б  та  газёта  очень  распростра- 
ненА;  (als  Überfchrift  von  Mitteilungen 
an  die  Zeitung)  aus  dem  -kreife  изъ 
круга  читАтелей. 

le'ferlich  adj.  чёткій;  разборчивый; 
nicht  -  нечёткій;  es  ift  nicht  -  не 
разобрАть,  что  тутъ  написано. 

Le'fer  lieh  keit  f.  (-,  0)  чёткость,  и; 
разборчивость,  и. 

Le'feflfaal  т.  (-[e]s,  -fäle)  зАла  для 
чтёнія.  -fcliule  /'.  (-,  ~п)  школа  для 
обучёнія  чтенію,  -fcliiiler  т.  (-s,  -) 
азбучникъ;  учАщійся  читАть;  обу- 
чАющійся  чтенію,  -ftab  т.  (-[e]s, 
-ftäbe)  (der  ABC-Schützen)  укАзка. 
-ftube  f.  (-,  —  n)  (см.  Lefezimmer). 
-(tiieke  pl.  n.  ausgewählte  -  (als 
Büchertitel)  избранные  отрйвки  для 


чтёнія.  -ftnnde  f.  (-,  -n)  урбкъ  чтё¬ 
нія;  часъ  для  чтёнія.  -fuclit  f.  (-,  0) 
страсть  къ  чтенію.  -Übung  f.  (-, 
~еп)  упражненіе  въ  чтёніи.  -unter¬ 
richt  т.  (-[e]s,  0)  обучёніе  чтёнію ; 
уроки  чтёнія.  -verein  т.  (-[e]s,,  ~е) 
общество  чтёнія  (журнАловъ,  вѣдо¬ 
мостей  и  пр.).  -weit  f.  (-,  (У)  читАю- 
щая  публика;  читАтели,  -ей,  pl.  т. 
~wrnt  f.  (-,  0)  страсть  къ  чтёнію. 

les  extremes  se  touclient  противо¬ 
положности  соприкасйются. 

Le'fe||zeichen  п.  (-s,  -)  1.  (Inter¬ 
punktionszeichen)  знакъ  препинАнія. 
2.  (ins  Buch  zu  legen)  заклАдка.  -zeit 
f.  (-,  -en)  1.  (die  Zeit  zum  Lefen)  врёмя 
чтёнія.  2.  (Erntezeit)  врёмя  собирёнія 
плодовъ;  сборъ;  врёмя  сбора.  -Zim¬ 
mer  п.  (— s,  ~)  комната  для  чтёнія; 
читальня,  -zirkel  т.  (-s,  -)  общество 
чтёнія  [читАтелей];  кружокъ  читА¬ 
телей. 

Lc'sghier  т.  (-s,  -)  лезгйнецъ, 
-нца.  -in  f.  (~,  -nen)  лезгйнка. 
le'sghifch  adj.  лезгйпскій. 

Le'fung  f.  (-,  -en)  чтёніе;  der  Ge- 
fetzentwurf  kam  zur  erften  -  законо- 
проёктъ  подвёргся  пёрвому  чтёнію. 
le'sto  adv.  (Mufik)  живо ;  легко, 
leta'l  adj.  смертёльный;  ~e  Ver¬ 
wundung  нанесёніе  смертельной  pA- 
ны;  (die  Wunde)  смертёльная  рАна; 
-erAusgang  ( exitus  letalis)  смертёль¬ 
ный  исходъ. 

Letalitä't  f.  (-,  0)  (Tödlichkeit)  смер- 
тёльность,  и;  (Sterblichkeit)  смёрт- 
ность,  и. 

Lethargie' (griech.)  f.  (-,  0)  летаргія, 
letha'rgifch  adj.  летаргическій. 
Le'the  f.  (-,  0)  забвёніе;  fig.  -  trin¬ 
ken  пить  [unv.]  изъ  чАши  Лёты;  der 
Fluß  -  od.  -fluß  m.  (-fluffes,  0)  Лёта; 
рѣкА  забвёнія.  [тйшъ. 

Le'tte  т.  (-n,  -n)  (Yolksftamm)  ла- 
Le'tte  f.  (-,  -n)  (Budentifch)  прилА- 
вокъ,  -вка. 

Le'tten  m.  (-s,  ~)  суглйнокъ,  -нка; 
супесокъ,  -ска ;  супесь,  и. 

le'ttenartig  adj.  глйнистый;  сѵглй- 
нистый. 

Le'tten||boden  т.  (-s,  0)  глйнистая 
почва,  -bohrer  т.  (-s,  -)  лбжечный 
буръ,  -grübe  f.  (-,  ~п)  глинокбпня; 
глйнница.  -kohle/',  (-,-п)  глйнистый 
Уголь,  Gen.  Угля;  стипйтъ. 

Le'tter  f.  (-,  -п)  лйтера. 

Le'tter  ѵг.  (-s,  — )  1.  (Lefepult  auf  dem 
Chor  einer  Kirche)  налой.  2.  (Empor¬ 
kirche)  амвонъ;  эстрйда. 
lettera  di  cambio  вёксель,  я. 
Le'tternmetall  n.  (-s,  0)  типогрАФ- 
скій  металлъ  [сплавъ], 
le'tticht  od.  le'ttig  adj.  глйнистый. 
Le'ttin  f.  (-,  -nen)  латйшка. 
le'ttifch  adj.  латйшекій. 
lettre  de  change  вёксель,  я. 
lettre  de  creance  довѣренность,  и. 
le'tzen  I.  v.  tr.  наслаждАть,  -сла- 
дйть;  уел-;  (ftärken)  подкрѣплять, 
-пйть;  (erfreuen)  рАдовать,  по-.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  наслаждйться,  -сладйть- 
ся ;  уел- ;  (fich  (tärken)  подкрѣплять¬ 
ся,  -крѣпйться;  (fleh  erfreuen)  весе- 
лйться  [unv.];  тѣшиться  [unv.];  fich 
an  etwas  -  рАдоваться,  по-  чему; 
забавляться  [unv.]  чѣмъ. 

Le'tzen  п.  (-s,  0)  услажденіе ;  под- 
крѣплёніе. 

letzt  I.  adj.  1.  ПОСЛѢДНІЙ;  1)  (räum¬ 
lich)  die  -en  Häufer  послѣдніе  домА; 
das  L-e  (=  Ende)  конёцъ,  -нцА;  2) 
(zeitlich)  die  letzten  und  vergeffenen 


Zeiten  des  Altertums  отдалённѣйшія 
и  забйтыя  временА  дрёвности;  die 
-en  Tage  (der  Welt),  letzte  Dinge  свѣ- 
топреставлёніе;  кончйна  міра;  die 
-en  Zeiten  des  römifchen  Welt¬ 
reiches  послѣднія  временА  владй- 
чества  рймлянъ;  er  hat  fich  in  den 
-en  Tagen  nicht  wohlgefühlt  въ  по¬ 
слѣдніе  дни  онъ  чувствовалъ  себЯ 
нехорошб;  als  ich  ihn  das  ~e  Mal 
fah  когдА  я  его  вйдѣлъ  въ  послѣд¬ 
ній  разъ ;  in  meinem  -en  Briefe  въ 
послѣднемъ  [предыдущемъ]  моёмъ 
письмѣ ;  zum  -en  Male  въ  послѣдній 
разъ:  am  -en  Tage  des  Feftes  въ 
послѣдній  день  прАздника;  am  -en 
Tage  des  Jahres  въ  послѣдній  день 
гбда;  in  den  -en  Zügen  liegen  быть 
при  послѣднемъ  издыханіи;  feine 
~ѳ  Stunde  егб  послѣднія  минуты; 
der  -е  Wille  предсмёртная  [послѣд¬ 
няя]  воля;  [духовное]  завѣщАніе;  -е 
Ölung  соборованіе;  елеосвящёніе; 
jemdm.  den  -en  Stoß  geben  (meift  fig.) 
доконАть  [voll.];  добить  [voll.]  кого; 
das  L-e  (=  Tod)  кончйна;  смерть,  и; 
das  ift  mein  L-es  всё  кончено;  совер- 
шйлось;  рѣшено;  der  L-e  (Zuletzt¬ 
gekommene)  пришёдшій  послѣ  всѣхъ ; 
er  ging  als  -er  fort  онъ  ушёлъ  послѣ 
всѣхъ  [послѣднимъ];  der  -е  Mohi¬ 
kaner  (auch  fig.)  послѣдній  изъ  моги  - 
кАнъ;  (Redensarten:)  die  L~en  be¬ 
kommen  das  Befte  остАтки  слАдки ; 
der  L-e  hat  noch  nicht  gefchoben 
надо  подождАть  подтверждёнія  бтой 
вѣсти;  nicht  der  L-e  fein  wollen  ne 
желАть  быть  послѣднимъ;  не  желАть 
отстАть  отъ  другйхъ;  (fprichw.)  den 
L-en  beißen  die  Hunde  на  послѣд¬ 
няго  набрАсываются  собАки;  3)  (am 
Ende  einer  Reihenfolge  befindlich)  der 
-e  Schüler  der  Klaffe  послѣдній  уче- 
нйкъ  въ  клАссѣ;  die  -en  Reihen 
(eines  Zuges)  послѣдніе  [зАдніе]  рядй 
въ  шёствіи ;  das  -е  Schiff  einer  Reihe 
зАдній  корАбль  въ  линіи;  die  -е  Bitte 
(im  Yaterunfer)  послѣднее  прошёніе; 
(bibl.)  die  Erften  werden  die  L-en, 
und  die  L-en  werden  die  Erften 
fein  пёрвые  будутъ  послѣдними,  и 
послѣдніе  будутъ  пёрвыми;  4)  (bei 
Gradbeftimmungen)  а)  (=  niedrigße,  ge- 
ringfte)  низшій;  er  fitzt  in  der  -en 
Klaffe  онъ  сидитъ  въ  низшемъ  клАс¬ 
сѣ;  b)  (=  höchfte)  ~е  Inftanz  вйсшая 
инстанція;  die  ~ѳ  Gunft  einer  Frau 
erlangen  получйть  [voll.]  полный 
успѣхъ^;  der  -е  Rang  послѣдній 
[вйсшіи]  ЧИНЪ;  5)  (von  Dingen  ohne 
Fortfetzung)  jemdm.  die  -e  Ehre  er- 
weifen  окАзывать,  оказАть  послѣд¬ 
нюю  почесть;  отдавАть,  -дАть  послѣд¬ 
ній  долгъ;  er  will  immer  das  -e  Wort 
haben  онъ  всегдА  хочетъ,  чтббы  за 
нимъ  остАлось  послѣднее  слово ;  der 
-е  Biffen  auf  dem  Teller  стыдлйвый 
кусокъ,  -скА;  den  -en  Trumpf  aus- 
fpielen  иттй,  пойтй  съ  послѣдняго 
козыря;  der  ~в  Verfuch  послѣдняя 
попйтка;  послѣднее  усиліе;  der  -е 
Termin  послѣдній  ГкрАйпій]  срокъ; 
bis  auf  den  -en  Heller  bezahlen  пла- 
тйть,  за-  до  послѣдней  копейки;  er 
gäbe  das  L-e  dahin  онъ  готовъ  от- 
дАть  всё,  что  за  душою  [всё  до  по¬ 
слѣдней  рубАшки] ;  6)  (äußerfte)  край¬ 
ній  ;  das  ift  mein  -es  Wort  (äußerßes 
Zugeßändnis)  Sto  моё  послѣднее  слово; 
das  wäre  der  ~e,  dem  ich  mich  an¬ 
vertrauen  ,  würde  ему  бы  я  мёпѣе 
всѣхъ  довѣрился ;  этому  человѣку  я 
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довѣрюсь  только  въ  сомомъ  край¬ 
немъ  случаѣ;  das  wäre  das  ~е  (das 
ich  tun  würde)  Зто  я  сдѣлаю  въ  край¬ 
немъ  случаѣ.  2.  (vorig)  прошлый; 
-е  Woche  прошлая  недѣля;  ,  (als 
Zeitbeftimmung)  на  прошлой  недѣлѣ; 
въ  теченіе  прошлой  недѣли;  -еп 
Sonntag  [ah  ich  ihn  я  видѣлъ  его  въ 
прошлое  воскресенье.  II.  adv.  1. 
(jüugft)  недавно.  2.  (zuletzt)  наконецъ; 
der  -  Eintretende  послѣдній  входя¬ 
щій;  am  od.  zum  -en  наконецъ;  zum 
-en  ward  auch  die  Mutter  hingerich¬ 
tet  послѣ  всѣхъ  была  казненй  и  мать; 
es  ift  mit  ihm  Matthäi  am  -en  онъ 
погибъ;  онъ  нропйлъ;  съ  нимъ  ко¬ 
нецъ. 

Letzt/’,  (nur  in:)  zu  guter  -  подъ 
конецъ;  въ  концѣ  концовъ;  въ  за¬ 
ключеніе. 

Le'tztbietende  т.  (-п,  -п)  послѣд¬ 
ній  наддйтчикъ;  послѣднепредла- 
гйющій  (цѣну  на  аукціонѣ). 

le'tztenmal  adv.  zum  -  въ  послѣд¬ 
ній  разъ. 

le'tztens  adv.  1.  (jüngft)  недавно ;  не 
задолго.  2.  (bei  Aufzählungen)  er[tens, 
zweitens  ufw.,  -  во-первыхъ,  во-вто- 
рь'іхъ  ит.  д. . . .  наконецъ. 

le'tztere  (der,  die,  das)  adj.  послѣд¬ 
ній  [изъ  двухъ] ;  ich  ziehe  -s  vor  я 
предпочитаю  послѣднее. 

Le'tzt||er  wähnte  «г.(-  n,-n)  послѣд- 
неупомянутый;  (Letztgenannter)  no- 
слѣднепоименованный ;  (Obenerwähn¬ 
ter)  вышеупомянутый,  -geborene  m. 
(-n,  -n)  послѣднерождённый.  -gebo¬ 
tene  m.  (-n,  -n)  послѣднедавйемый. 
-genannte  m.  (-n,  -n)  (cm.  Letzt¬ 
erwähnte). 

le'tzt||hin  adv.  недавно,  -  jährig  adj. 
прошлогодній.  [шіи. 

le'tztlebend  adj.  послѣднепережйв- 

Le'tztlebende  m.  (-n,  -n)  пережив¬ 
шій. 

le'tzt||lich  adv.  (cm.  letzthin),  -ver¬ 
dorben  adj.  недйвно  умершій,  -  willig 
I.  adj.  завѣщательный;  -e  Anord¬ 
nung,  Beftimmung,  Verfügung  завѣ¬ 
щательное  распоряженіе;  духовное 
завѣщйніе.  II.  adv.  -  über  etwas 
verfügen  дѣлать,  с-  распоряженія 
въ  духовномъ  завѣщаніи. 

Leu  т.  (-en,  -еп)  левъ,  Gen.  льва. 

Leu'cht||apparat  m.  (-[e]s,  -e)  освѣ¬ 
тительный  снарядъ,  -affel  f.  (-,  -n) 
(Zool.  scolopendra  electrica )  сколопен¬ 
дра  электрическая,  -bake  f.  (-,  -n) 
освѣщённый  баканъ,  -bakterie  f.  (-, 
~n)  свѣтящаяся  бактерія,  -boje  f. 
(-, -n)  свѣтйтельный  томбуй;  газо¬ 
вый  бйканъ.  -bombe  f.  (-,  -n)  свѣ¬ 
тящая  бомба. 

Leu'clite  f.  (-,  -n)  (Laterne)  Фонарь, 
я ;  (dicht.)  свѣтйло ;  die  -  des  Tages 
дневное  свѣтйло ;  солнце. 

leu'chten  I.  v.  tr.  (dicht.)  tiefe  Rüh¬ 
rung  -  eure  Blicke  сйльное  волненіе 
свѣтится  въ  глазахъ  вашихъ;  Sterne, 
ihr  leuchtet  mir  Angft  in  die  Seele 
звѣзды,  вашъ  свѣтъ  возбуждйетъ 
страхъ  въ  душѣ  моей.  II.  ѵ.  intr.  1. 
(Licht  ausfenden)  свѣтйть  [unv.];  изда¬ 
вать  [unv.,  испускйть,  испустйть] 
свѣтъ;  (blinken)  блестѣть  [unv.] ;  (glän¬ 
zen)  блистйть  [unv.];  сіять  [unv.]; 
(ftrahlen)  сіять;  (funkeln)  сверкать, 
-кнутъ;  (vom  Meere)  йскриться  [unv.]; 
der  Blitz  leuchtet  молнія  сверкаетъ; 
fig.  der  Verftand  leuchtet  ihm  aus 
den  Augen  умъ  свѣтится  въ  его  гла¬ 
захъ;  его  глаза  блистйютъ  умомъ; 


[ein  Licht  -  Іа  [[еп  а)  ставить,  по¬ 
свѣчу  въ  подсвѣчникъ;  b)  fig.  пока¬ 
зывать,  -казйть  свой  способности 
[свой  сйлы].  2.  jemdm.  -  свѣтйть, 
по-  ком^;  -  Sie  mir!  посвѣтйте  мнѣ! 
jemdm.  nach  Haufe  -  провожать, 
-водйть  кого  домой  съ  огнёмъ  [съ 
Фонарёмъ]. 

Leu'chten  га.  (-s,  0)  испусканіе  лу¬ 
чей;  свѣтъ;  свѣченіе;  (Blinken,  Glänzen) 
блескъ;  (Funkeln)  сверканіе;  (Flimmern) 
мерцаніе;  (Strahlen)  сіяніе;  (vom  Blitz) 
блистаніе ;  йркій  блескъ ;  das  -  des 
Meeres  блескъ  моря. 

leu'chtend  adj.  свѣтящійся;  (glän¬ 
zend,  ftrahlend)  сіяющій ;  блистающій ; 
(funkelnd)  сверкающій;  (vom  Meere) 
йскрящійся;  (lichtvoll)  свѣтлый;  свѣ¬ 
тоносный;  свѣтящій;  -er  Weltkörper 
свѣтйло ;  fig.  mit  -en  Augen  съ  бли¬ 
стающими  глазйми. 

Leu'chtenträger  m.  (-s,  -)  носйлъ- 
щикъ  Фонаря;  Фонарщикъ;  Фйкель- 
щикъ. 

Leu'chter  т.  (-s,  -)  подсвѣчникъ; 
шандйлъ.  -arm  зга.  (-[e]s,  ~ѳ)  р^чка 
подсвѣчника,  -dille  f.  (-,  -n),  -ein- 
[atz  зга.  (-es,  -[ätze)  подсвѣчная 
трубка;  подсвѣчная  манжета,  -ge- 
hänge  га.  (— s,  -)  подвѣска,  -geflell  ra. 
(-[e]s,  -e)  (cm.  Leuchter(tuhl).  -hals 
m.t  (-halfes,  -häl[e)  трубка  у  под¬ 
свѣчника.  -knecht  зга.  (~[e]s,  -e)  под¬ 
ставка.  ~ro fette  f.  (-,  -n)  розетка, 
-faule  f.  (-,  -n)  геридонъ.  -ftuhl  зга. 
(-[e]s,  -ftühle)  а)  подФакельникъ;  b) 
геридонъ.  -tierchen  ra.  (-s,  -)  (Zool. 
lucernaria )  луцернй]зія;  Фонарёкъ, 
-рькй  (животнорастеніе).  -tifch  зга. 
(-es,  -e)  геридонъ.  -träger  зга.  (-s,  -) 
(bei  Prozeffionen)  Факельщикъ. 

Len'chtj|faden  зга.  (-s,  -fäden)  свѣ¬ 
тящаяся  нить,  и.  -fadenbereitung  f. 
(-,  0)  изготовленіе  нитей  для  лампъ 
накаливанія,  -feuer  га.  (-s,  -)  маяч¬ 
ный  огонь,  Gen.  огнй;  маякъ,  -feuer- 
geld  га.  (-[e]s,  -er)  маячныя  деньги; 
маячный  сборъ,  -gas  га.  (-gafes, 
-gafe)  свѣтйльный  газъ;освѣщ4тель- 
ный  г.;  освѣтйтельный  г.  -holz  га. 
(-es,  -hölzer)  растопка;  зажжённая 
лучйна  (для  затопленія  пёчи).  -käfer 
зга.  (— s,  -)  (Zool.  lampyris )  свѣтлякъ; 
(I.  noctiluca)  ивйновъ  червячокъ, 
-чка.  -körper  зга.  (-s,  -)  свѣтящееся 
тѣло,  -kraft  f.  (-,  0)  сйла  свѣта  [освѣ¬ 
щенія].  -kraftbe(timmung/'.(-,-en)od. 
-kraftmeffung  /'.  (-,  -en)  1.  (einzelne 
Meffung)  измѣреніе  степени  освѣще¬ 
нія;  изм.  сйлы  свѣта;  Фотометрйро- 
ваніе.  2.  (Photometrie)  Фотометрія, 
-kngel  f.  (-,  -n)  (Feuerw.)  рймская 
свѣчй;  бгненный  шаръ;  (Artill.)  свѣтя¬ 
щее  ядрб.  -organ  п.  (— s,  -е)  органъ 
свѣченія,  -pfanne  f.  (-,  -п)  жаровня 
для  освѣщенія;  (Mil.)  валовой  Фонйрь. 
-fatz  зга.  (-es,  -[ätze)  освѣтйтельный 
состйвъ.  -fchiff  га.  (-[e]s,-e)  плов^чій 
маякъ,  -fpan  зга.  (— [e]s,  -[päne)  (см. 
Leuchthobz).  -fpat  зга.  (-[e]s,  -e)(Min.) 
плавиковый  шпатъ,  -fpiritus  зга.  (-, 
0)  свѣтйльный  спиртъ,  -(tein  w.(-[e]s, 
-е)  (Miner.)  свѣтлякъ,  -tonne  f.  (-,  ~n) 
(см.  Leuchtbake),  -tnrm  зга.  (-[e]s, 
-türme)  маячная  бйшня;  маякъ, 
-wurm  зга.  (-[e]s,  -  würmer)  od.  «würm- 
clien  ra.(-s,  -)  (Zool.  lampyris  noctiluca ) 
ивйновъ  червячокъ,  -чкй. 

leu'gbar  adj.  отрицаемый;  оспорй- 
мый. 

leu'gnen  ѵ.  tr.  отрицать  [unv.];  (in 
Abrede  [teilen) не  признавйться,-зн4ть- 
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ся;  (beftreiten)  оспйривать,  оспорить; 
(von  fich  weifen)  отвергать,  -вергнуть; 
(ableugnen,  nicht  als  das  Seine  anerken¬ 
nen)  отрекаться,  «рёчься  отъ  чегб; 
отк4зываться,  -казаться  отъ  чего; 
beharrlich  -  упорно  отрицать;  er 
leugnet,  das  ge[agt  zu  haben  онъ  от¬ 
рицаетъ,  что  сказ4лъ  бто;  ich  leugne, 
daß  er  gekommen  ift  я  отрицаю,  что 
онъ  пришёлъ;  ich  leugne  nicht, 
daß  ...  я  не  отрицаю,  что  .. . ;  kannft 
du  -,  daß  er  diefes  behauptet  hat? 
станешь  ли  отрицать,  что  онъ  бто 
утверждалъ?  (fprichw.)  wer  [eine 
Fehler  leugnet,  [ündigt  aufs  neue 
кто  не  сознаётся  въ  свойхъ  ошйб- 
кахъ,  дв4жды  грѣшйтъ;  die  Autor- 
[chaft  eines  Buches  -  отрекйться  [от¬ 
казываться]  отъ  Авторства  кнйги; 
den  Empfang  eines  anvertrauten 
Gutes  -  отрекаться  [отказываться] 
отъ  пріёма  довѣреннаго  ем^  предме¬ 
та  ;  zu  -  (oft)  оспорймый ;  опровержй- 
мый ;  es  ift  nicht  zu  -,  daß  ...  не  оспо¬ 
римо  [не  онровержймо,  нельзя  оспй¬ 
ривать],  что . . . ;  надо  сознаться  [нуж¬ 
но  согласйться,  н^жно  признаться], 
что  . . . 

Leu'g||nen  п.  («s,  0)  отрицаніе;  за¬ 
пирательство;  отпирательство;  (vor 
Gericht)  возраженіе;  оспариваніе;  от¬ 
реченіе.  -пег  т.  (— s,  -)  отпирающій¬ 
ся  ;  не  признай) щійся ;  отрицатель,  я. 
«nung  /'.  («,  -en)  (см.  Leugnen). 

Leukämie'  f.  (-,  0)  бѣлокровіе;  лей¬ 
кемія. 

Leukorrhö'e  f.  (-,  0)  бѣли, -ей ,pl.  f. 

Leu'ktra  n.  (Geogr.)  Лёвктры,  pl.  /'.; 
die  Schlacht  bei  -  бйтва  при  Лёвк- 
трахъ. 

Leu'mund  т.  (~[e]s,  0)  слйва;  guter 

-  доброе  ймя;  ein  guter  -  ift  goldes¬ 
wert  доброе  и  чёстное  ймя  лучше  зб- 
лота;  [ich  des  beften  -es  unter  den 
Mitbürgern  erfreuen  пользоваться 
общимъ  уважёніемъ;  bö[er  -  худйя 
[дурнйя]  слава;  худйя  молва;  по¬ 
клёпъ;  jemdn.  in  böfen  -  bringen 
клеветать,  на-  на  кого;  оклевёты- 
вать,  -ветать  кого;  чернйть,  о-  кого. 

Leu'mnnds||atte(t  п.  (-es,  -ѳ)  od. 
-Zeugnis  ».(-niffes,  -ni[[e)  свидѣтель¬ 
ство  о  поведёніи. 

Len'tchen  pl.  ліоди,  ~ёй,  pl.  т. ;  die 
jungen  -  молодь'іе  лйзди;  die  guten  - 
добрые  лвэди;  hört,  ihr-!  послушай¬ 
те.  ребята  [друзьй,  братцы] ! 

Leu'te  pl.  т.  1.  (meift:)  лвэди,  -ёй, 
pl.  т.\  z.  В. :  а)  (mit  einer  näheren  Be¬ 
ftimmung)  alle  die[e  -  всѣ  бтиліЬди; 
gute  -  добрые  люди;  alle  ehrlichen 

-  всѣ  чёстные  лйзди;  handfefte  - 
крѣпкіе  [здоровые]  лйзди;  отвйжные 
люди;  -,  die  zur  höhern  Ge[ell[chaft 
gehören  лйзди  высокаго  полёта ;  лйз¬ 
ди  вь'ісшаго  кр^га;  kleine  -,  -  aus 
niederem  Stande  лйзди  нйзкаго  со¬ 
словія;  незначительные  [мёлкіе]  лйз¬ 
ди;  (fprichw.)  zwifchen  -n  und  -n  ift 
einUnterfchied  „человѣкъ  человѣку 
розь“;  (fprichw.)  Kleider  machen  - 
„по  платью  встрѣчаютъ“ ;  „наряди 
пня,  и  пень  хорошъ“;  [іе  find  die  - 
dazu,  es  zu  tun  онй  спрсобны  на  бто; 
онй  способны  бто  сдѣлать;  -,  die 
Kenntniffe  von  der  Sache  haben  лйз¬ 
ди  знающіе;  die  armen  (kleinen)  - 
мёлкій  [бѣдный]  людъ;  простолйэди- 
: &ъл,рІ .  т, ;  die  vornehmen  -  большой 
свѣтъ;  знать,  и ;  [ich  in  die  -  [chicken, 
mit  denen  man  leben  muß  (etwa:)  съ 
волкйми  жить,  по-волчьи  выть ;  „гдѣ 
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жить,  тѣмъ  богймъ  и  молиться“ ;  Ь) 
(Angehörige)  unfere  -  (-  unferer  Partei) 
нйши;  наша  партія;  einer  von  unfe- 
ren  -n  а)  одйнъ  изъ  нйшихъ;  b)  fam. 
жидъ;  feine  -  его  лйди;  его  прислу¬ 
га;  его  семейство;  его  домашніе; 
(auch  ellipt.)  его;  feine  -  kennen  знать, 
съ  кѣмъ  имѣть  дѣло; ich  kenne  meine 

-  знйю  Зту  братію ;  fig.  das  find  meine 
~!  вотъ  такихъ  я  люблнэ!  с)  (Dienß- 
boten)  лй)ди;  прислуга;  alle  feine 

-  entlaßen  разсчитать,  ра[з]счбсть 
всю  свой)  прислугу  [всѣхъ  своихъ 
людей];  mit  den  -п  effen  обѣдать  съ 
людьми;  обѣдать  за  людскимъ  сто¬ 
ломъ.  2.  (große  Menge  Perfonen  als  Ge- 
famtheit)  общество;  свѣтъ;  публика; 
толпй;  народъ;  die  -  fagen  es  гово¬ 
рятъ;  was  werden  die  -  dazu  fagen? 
что  скажетъ  свѣтъ?  что  скажетъ  пу¬ 
блика?  man  muß  nicht  auf  das  hören, 
was  die  -  fagen  нечего  слушать,  что 
болтаетъ  народъ;  fo  find  die  -!  вотъ 
каковъ  свѣтъ!  вотъ  каковь'і  люди! 
gar  nicht  unter  die  -  gehen  не  пока¬ 
зываться  въ  свѣтѣ;  никуда  не  хо¬ 
дить;  ни  къ  кому  не  ходить;  unter 
die  -  bringen  разглашать,  -гласить; 
разскйзывать,  -сказйть  всѣмъ;  unter 
die  -  laffen  пускйть,  пустить  въ 
свѣтъ;  er  fpottet  über  die  -  онъ  смѣ¬ 
ётся  на^ъ  людьми ;  онъ  насмѣхается 
надъ  свѣтомъ.  3.  (Menfchen)  der  Krieg 
hat  viel  -  gekoftet  война  стоила  мно¬ 
го  людей;  es  find  -  (Befuch)  bei  ihm 
у  него  гости ;  was  macht  ihr  da,  ihr 

-  ?  что  вы  тамъ  дѣлаете,  ребята?  wir 
find  gefchiedene  -  между  нами  дѣло 
копчено;  мы  другъ  съ  другомъ  ника¬ 
кого  дѣла  больше  не  имѣемъ;  dies 
Land  hat  fchöne  -  (einen  fchönen  Men- 
fchenfchiag)  жители  бтой  странь'і  кра¬ 
сивый  народъ;  das  find  fchöne  -  кра¬ 
сивый  народъ;  fam.  anderthalb  - 
waren  da  тамъ  бь'іло  очень  мйло  на¬ 
роду,  да  и  то  всё  шушера;  fig.  nach 
fo  vielen  ~n  endlich  ein  Menfcli! 
послѣ  столькйхъ  ничтожныхъ  су¬ 
ществъ  наконецъ  человѣкъ !  wohnen 
dort  (od.  da)  auch  noch  -?  а)  бто 
мѣсто  населено?  ,b)  fig.  можно  ли 
жить  въ  такомъ  мѣстѣ  ?  4.(Erwachfene) 
aus  Kindern  werden  -  дѣти  выраста¬ 
ютъ  [дѣлаются  взрослыми].  5.  (Sol¬ 
daten;  im  Gegenfatz  zum  Offizierskorps) 
die  -  солдйты;  лйзди. 

Leu'te|fbetrüger  m.  (-s,  -)  обмйн- 
щикъ.  -bett  n.  (-[e]s,  -en)  людскйя 
кровйть.  -bier  n.  (~[e]s,  -e)  людское 
пиво,  -brot  n.  (-[e]s,  и)  людской 
хлѣбъ. -effen  ra.(-s,0)  людской  столъ; 
людское,  -plager  m.(-s,  ~)  живодёръ; 
грабитель,  я. 

Leuteratio'n  f.  (-,  ~en)  (Jur.)  раз¬ 
смотрѣніе  ;  обсужденіе ;  fich  des 
Rechtsmittels  der  -  bedienen  про¬ 
сить  [unv.]  о  разсмотрѣніи  дѣла  въ 
вь'ісшей  инстанціи;  unter  Vorbehalt 
oberrichtlicher  -  предоставляя  даль¬ 
нѣйшее  разсмотрѣніе  [обсужденіе] 
дѣла  вь'ісшей  инстанціи.  -s|  urteil  п. 
(-[e]s,  -е),  послѣдовавшее  по  разсмо¬ 
трѣніи  дѣла  окончательное  [допол¬ 
нительное]  рѣшеніе. 

leu'tefcheu  adj.  нелюдимый;  дйкій ; 
мизантропъ;  er  i[t  -  онъ  нелюдймъ; 
онъ  удаляется  отъ  людей  [отъ  обще¬ 
ства]  ;  онъ  чуждйется  [бѣгаетъ]  лю¬ 
дей.  .  [грабйтель,  я. 

Len'tefchinder  т.  (-s,  -)  живодёръ; 
Leutefchinderei'  f.  (-,  -еп)  разорб- 
ніе  людей ;  живодёрство. 


Leu'tnant  т.  (-s,  -е  u.  -s)  (Infant.) 
поручикъ;  (Kavall.)  корнетъ;  -  zur 
See  лейтенантъ.  -s[rang  т.  (-[e]s,  0) 
поручичій  чинъ ;  чинъ  поручика. 

Leu'tprießer  т.  (-s,  -)  бѣлый  іерей; 
свѣтское  духовное  лицо. 

leu'tfelig  I.  adj.  снисходйтельный; 
(freundlich)  лйсковый ;  (wohlwollend) 
благосклбнный.Н.а^и.снисходйтель- 
но ;  лйсково ;  благосклонно  (cp.  I.). 

Leu'tfeligkeit  /*.(-,  0)  снисходйтель- 
ность,и;  (Freundlichkeit)  ласковость, и; 
(Wohlwollen)  благосклонность,  и. 

Leva'nte  f.  (-,  0)  Левантъ;  востокъ; 
Малая- А'зія;  nach  der  -  fahren  за- 
ходйть  [unv.]  въ  восточныя  гавани, 
-fahrer  т.  (-s,  -)  1.  корабль,  плаваю¬ 
щій  въ  восточныя  гавани.  2.  шкй- 
перъ,  плйвающій  въ  восточныя  гй- 
вани.  — poft  f.  (-,  0)  восточная  почта. 

Levanti'ne  f.  0)  (Seidenßofl)  ле- 
вантйнъ. 

Levanti'ner  т.  (-s,  -)  леванхйнецъ, 
-нца.  -in  f.  (-,  -nen)  левантйнка. 

levanti'nifch  od.  leva'ntifch  adj. 
левйнтскій. 

Le'vi  (m.  P.)  Левйнъ. 

Levia'than  m.  (-s,  -e)  1.  (ein  See¬ 
ungeheuer)  левіаѳйнъ.  2.  (Zool.  croco- 
dilus  niloticus)  крокодйлъ  обыкно¬ 
венный. 

Levi't  m.  (-en,  ~en)  левйтъ  (вет¬ 
хозавѣтный  священнослужйтель) ; 
(fprichw.)  jemdm.  die  -en  lefen  дѣ¬ 
лать,  с-  кому  строгій  вь'іговоръ;  жу- 
рйть,  по-  кого;  школить,  про-  кого. 

Levi'tikus  m.  (-,  0)  (bibl.)  кнйга  ле¬ 
вйтъ;  левйтскія  кнйги ;  третья  кнйга 
Моисеева. 

levi'tifch  adj.  левйтскій. 

Levko'ie  od.  Levko'je  f.  (-,  -n)  (Bot, 
cheiranthus )  левкой;  die  gelbe  -  (cm. 
Goldlack).  [левкой. 

Levko'j  en  (lock  m.  (-[e]s,  -ßöcke) 
lexika'li  fch  adj.  u.  adv.  а)  по  образ¬ 
цу  [по  способу]  словарей;  Ь)  съ  лек- 
сикографйческой  точки  зрѣнія. 

Lexiko||gra'ph  т.  (-еп,  -еп)  лекси¬ 
кографъ.  -graphie'  f.  (-,  0)  лексико¬ 
графія.  [фйческій. 

lexikogra'phifch  adj.  лексикогра- 
Lexiko||lo'g  т.  (-еп,  -еп)  лексико¬ 
логъ.  -logie'  f.  (-,  0)  лексикологія. 

lexikolo'gifch  adj.  лексикологйче- 
скій. 

Le'xikon  п.  (-s,  ~ka  u.  -ken)  лек¬ 
сиконъ  ;  словарь,  я ;  kleines  -  лекси- 
кбнчикъ;  словйрчикъ.  -formal  п. 
(-[e]s,  0)  эмуазйнъ. 

Ley'den  п.  (Geogr.)  Лейденъ,  -er  I. 
adj.  -  Flafche  лейденская  бйнка.  II. 
m.  (~s,  -)  лейденецъ, -нца;  жйтель 
Лейдена. 

L’ho'mbre  п.  (~s,  0)  od.  -fpiel  n. 
(~[e]s,  0)  ломберъ;  ломберная  игрй; 
-  fpielen  игрйть  въ  ломберъ,  -fpieler 
wi.(-s,-)  игрйющій  въ  ломберъ. -ti fch 
ш.  (-es,  -е)  ломберный  столъ. 

Liaifo'n  f.  (~,  -s)  связь,  и;  друже¬ 
ственная  связь;  geheime  -  тйиная 
связь;  (Liebfchaft)  любовная  связь. 

Lia'ne  f.  (-,  -п)  (Bot.)  лійна  (общее 
названіе  вьйщихся  растеній). 

Li'as  т.  и.  (-,  0)  (Geol.)  лі4съ. 
-boden  т.  (-s,  0)  лійсовая  почва,  -for- 
mation  f.  (-,  0)  лійсовая  Формйція. 
lia'fifch  (см.  liaffifch). 

Li'asperiode  f.  (-,  0)  лійсовый  пе¬ 
ріодъ. 

lia'ffifch  adj.  лійсовый. 

Li'banon  m.  (Geogr.)  Ливйнъ. 
Libatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Trankopfer) 
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либйція;  возліяніе.  2.  fig.  (Gelage)  по¬ 
пойка;  кутёжъ,  й. 

Li'ban  n.  (Geogr.)  Либйва. 

Libe'll  n.  (-s,  -e)  1.  (Schmäh  fchrift) 
памфлетъ;  пйсквиль,  я;  ругйтельное 
письмо.  2.  (Klage fchrift)  жалоба. 

Libe'lle  f.  (-,  -n)  1.  (Wafferwage)  ва¬ 
тер  пйсъ.  2.  (Zool.  libellula)  стрекозй 
(насѣкомое). 

Libe'llenwage  f.  (-,  -n)  ватерпйсъ 
съ  воздушнымъ  пузырькомъ. 

libellie'ren  ѵ.  tr.  (Jur.)  взыскивать, 
взыскйть  [требовать,  по-]  судомъ; 
пойскивать  [unv.];  подавйть,  -дйть 
исковое  прошеніе;  libelliertes  Ka¬ 
pital  пойскиваемый  капиталъ;  libel¬ 
liertes  Verfahren  des  Gerichts  обжй- 
лованное  дѣйствіе  судй. 

Libelli'ft  т.  (-en,  -еп)  сочинйтель 
пйсквилей ;  памФлетйстъ. 

libera'l  I.  adj.  либерйльный.  II. 
adv.  либерйльно. 

Libera'le  т.  (-n,  -п)  либерйлъ. 
Libera||li'smus  m.  (~,  0)  либера- 
лйзмъ.  -litä't  f.  (-,  0)  либераль¬ 
ность,  и.  [-бодйть. 

liberie'ren  v.  tr.  (Jur.)  освобождйть, 
Liberti'n  m.  (-s,  -s)  1.  (Freigeiß) 
вольнодумецъ,  -мца.  2.  (Wüßling)  без¬ 
путникъ;  разврйтникъ;  мотъ. 

Liberti'ner  т.  (~s,  ~)  либертйнецъ, 
-нца  (сектйнтъ). 

Libratio'n  f.  (-,  -en)  (Aßron.)  коло¬ 
вращеніе;  кйжущееся  колебйніе  лу- 
нь'і.  -s|vermächtnis  п.  (-niffes,  — niffe) 
освободйтельный  откйзъ. 

Libretti' (Іт.(-еп,-еп)лнбреттйстъ. 
Libre'tto  п.  (— s,  — s  u.  Libretti)  ли¬ 
бретто.  [ша. 

Libu'fcha  od.  Libu'ffa  (w.  P.)  Любу- 
Li'by||en  n.  (Geogr.)  Ливія,  -er  m. 
(-s,  ~)  ливіецъ,  -війца.  -erin  f.  (-, 
-nen)  ливійка. 

li'byfch  adj.  ливійскій;  L-ѳ  Wüfle 
Ливійская  пустыня.  [ность. 

Lice'ntia  poetica  поэтйческая  воль- 
Licentia't  (см.  Lizentiat). 

Lice'nz  (см.  Lizenz).  [крахмйлъ. 
Li'chenftärke  f.  (-,  -n)  мхбвый 
Licht  «.(-[e]s,  -e  u.  -er)  1.  (Helligkeit) 
свѣтъ;  (Tageslicht,  Beleuchtung)  днев¬ 
ной  свѣтъ;  освѣщеніе;  (heller  Schein) 
свѣтъ ;  сіяніе ;  ясность,  и ;  das  -  der 
Sonne  свѣтъ  солнца;  -  des  Tages 
дневной  свѣтъ;  das  -  des  Mondes 
лунный  свѣтъ;  mattes  -  слйбый  [мй- 
товый]  свѣтъ;  elektrifches  -  электрй- 
ческій  свѣтъ;  электрйческое  освѣще¬ 
ніе;  volles  -  полный  свѣтъ;  halbes 

-  полусвѣтъ ;  die  -er  eines  Diaman¬ 
ten  блескъ  алмйза;  das  -  fällt  von 
oben  herein  освѣщеніе  сверху;  свѣтъ 
пйдаетъ  сверху;  Sie  haben  dort 
befferes  -  у  Васъ  тамъ  освѣщеніе 
лучше;  у  Васъ  тамъ  болѣе  свѣта; 
(bibl.)  es  werde  -  und  es  ward  -  „да 
будетъ  свѣтъ  и  бысть  свѣтъ“;  das  - 
fclieuen  бояться  [unv.]  свѣта ;  fig.  das 

-  der  Welt  erblicken  узрѣть  [voll.] 
свѣтъ;  родйться  [voll.];  fig.  das  -  des 
Tages  wieder  erblicken  (aus  dem  Ge- 
fängniffe  ufw.  entlaffen  werden)  ВЫХО- 
дйть,  вь'ійти  на  свѣтъ;  in  helles  - 
fetzen  ярко  освѣщйхь,  освѣтйть; 
tPhyf.)  farbiges,  polarifiertes  -  окрй- 
шенный,  поларизбванный  свѣтъ;  fig. 
(Leben)  свѣтъ  жйзни;  жизнь,  и;  fig. 
(Gott,  göttliches^  Wonne  fpendendes  Gut) 
ewiges  -  иревѣчный  свѣтъ;  fig.  du 
biß unfer- und unfere Sonne  ты  нашъ 
свѣтъ  и  рйше  солнце;  (bibl.)  Kinder 
des -es  дѣти  (pl. n.)  свѣта;  fig.  (geißige 
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Einficht)  das  -  des  Geijtes  свѣтъ  разу¬ 
ма;  fig.  mir  geht  ein  -  auf  я  начинаю 
понимать;  вотъ  лучъ  свѣта;  fig.  das 
wirft  viel  -  auf  die  Sache  бто  бросб- 
етъ  йркій  свѣтъ  на  дѣло ;  fig.  -  in  et¬ 
was  bringen  разъяснять,  -нйть  дѣло; 
fig.  das  wirft  ein  günftiges  -  auf  ihn 
§то  его  рекомендуетъ;  (fprichw.)  wo  - 
i(t,  da  i(t  auch  Schatten  гдѣ  свѣтъ, 
тамъ  и  тѣнь ;  fig.  ans  -  bringen,  för¬ 
dern  обнаруживать,  -рУжить;  откры¬ 
вать,  -крыть;  разоблачать,  -чить; 
(bekannt  шас1іеп)разглашбть,-  гласить; 
обнарбдывать,  -довать;  объявлять, 
-явить;  ans  -  halten  а)  приближать, 
-блйзить  къ  свѣчкѣ ;  держать  къ  свѣ¬ 
ту;  b)  fig.  внимательно  разсматри¬ 
вать,  -смотрѣть;  fig.  ans  -  kommen 
обнаруживаться,  -житься;  откры¬ 
ваться,  -крь'іться;  fig.  ans  -  treten 
увидбть,  увйдѣть  свѣтъ;,у  зрѣть  [voll.] 
свѣтъ;  fig.  ans  -  ziehen  дѣлать,  с-  из¬ 
вѣстнымъ;  выставлять,  вьіставить; 
fig.  wieder  ans  -  ziehen  вызывбть, 
вйзвать  снова  на  свѣтъ ;  aus  dem  ~е 
gehen,  treten  сторонйться,по-;  gehen 
Sie  mir  aus  dem  ~e !  не  збстите  мнѣ ! 
не  заслоняйте  мнѣ  свѣта!  fig.  bei  -ѳ 
befehen,  betrachten  подробно  раз¬ 
сматривать,  -смотрѣть;  входить, 
войтй  въ  подробности  дѣла;  bei  -е 
betrachtet  а)  разсмотрѣнный  при 
свѣтѣ ;  Б)  fig.  по  подрббномъ  разсмо¬ 
трѣніи;  etwas  (durch  fichtiges)  gegen 
das  -  halten  держбть  [unv.]  что  про¬ 
тивъ  свѣта;  gegen  das  -,  in  falfchem 
— ѳ  въ  ложномъ  свѣтѣ;  fig.  jemdn. 
hinters  -  führen  обманывать, -ману  ть 
кого;  fig.  mich  führt  man  nicht  fo 
leicht  hinters  -  меня  не  скоро  об¬ 
манешь;  меня  не  легкб  проведёшь; 
etwas  ins  rechte  -  fetzen  а)  давбть, 
дать  чему  надлежащій  свѣтъ;  b)  fig. 
представлять,  -ставить  что  въ  на¬ 
стоящемъ  [надлежащемъ]  видѣ;  in 
helles  -  fetzen  освѣщать,  освѣтйть 
полнымъ  свѣтомъ;  fig.  in  günfligem 
(ungün (tigern)  -e  etwas  darftellen  пред¬ 
ставлять,  -ставить  что  въ  хорошемъ 
(дурномъ)  свѣтѣ ;  fig.  in  (un)günjtigem 
~е  zeigen  показывать,  -казбть  что 
въ  хорошемъ  (дурномъ;  свѣтѣ;  fig. 
jemdn.  in  ungünjtigem  -e  fehen  ви¬ 
дѣть,  у-  кого  при  [въ]  дурнйхъ 
условіяхъ  [въ  дурномъ  положеніи] ; 
jeindm.  im  ~е  flehen  а)  збстить  кому; 
заслонять,  -нйть  [загораживать,  -ро- 
дйть]  кому  свѣтъ;  b)  fig.  препятство¬ 
вать,  вое-  кому  въ  чёмъ;  мѣшбть, 
по-  кому  въ  чёмъ;  Sie  fitzen  fich  da 
im  ~ѳ  а)  Вы  застите  другъ  другу;  b) 
fig.  Вы  мѣшбете  другъ  другу;  fig.  Sie 
flehen  fich  felbfl  im  ~e  Вы  вредйте 
самймъ  себѣ;  Вы  сбми  себѣ  вредйте; 
fig.  über  etwas  -  verbreiten  проли- 
вбть,  -лйть  свѣтъ  на  что;  abends 
zwifchen  -  und  Dunkel  въ  сумерки; 
morgens  zwifchen  -  und  Dunkel  на 
разсвѣтѣ;  jemdin.  vors  -  bauen  за¬ 
слонять,  -нйть  свѣтъ  (у  дома);  отни¬ 
мать,  -нйть  свѣтъ  (у  дома);  застрб- 
ивать, -строить  кому  свѣтъ.  2.(Маіг.) 
а)  (Beleuchtung)  falfches  -  невѣрный 
свѣтъ ;  unnatürliches  -  неестествен¬ 
ный  свѣтъ;  befchränktes  -  огранй- 
ченный  свѣтъ;  das  Bild  hängt  im 
rechten  ~ѳ  картйна  висйтъ  въ  надле¬ 
жащемъ  свѣтѣ;  картйна  висйтъ  пра¬ 
вильно;  b)  -er  pl.n.  (beleuchtete  Stellen) 
свѣтб;  свѣтлыя  тѣни ;  свѣтлыя  мѣста 
(въ  картйнѣ);  -  und  Schatten  geben 
оттѣнять,  -нйть;  einem  Bilde  das 


richtige  -  geben  дать  картйнѣ  прб- 
вильное  освѣщеніе;  das  -  gehörig  ver¬ 
teilen  хорошо  [правильно]  освѣщбть, 
освѣтйть  картйну;  ein  Bild,  in 
welchem  die  -er  zu  fehr  verteilt  find 
картйна,  которая  отсвѣчиваетъ.  3. 
(leuchtender  Gegenftand)  свѣтоносное 
тѣло;  свѣтйло;  (Geftirn)  звѣздб;  (von  den 
Pliafen  des  Mondes:)  das  neue  (volle)  - 
новолуніе,  полнолуніе  ;(Seew.,  Leucht¬ 
feuer)  маячный  огонь,  Gen.  огня ;  (bibl.) 
Gott  fchuf  zwei  -er  Богъ  сотворйлъ 
два  свѣтйльника.  4.  (Kerze ;  pl.  Lichte) 
свѣчб;  Talg-,  Stearin-,  Wachslicht 
сбльная,  стеарйновая,  восковбя  свѣ¬ 
ча;  -е  zu  fünf  auf  das  Pfund  пятери¬ 
ковыя  свѣчи;  zünden  Sie  -  an !  зажгй- 
те  свѣчку,  лампу!  bringen  Sie  -!  нри- 
несйте  свѣчу!  дайте  огня !  gegoffenes 
-  литбя  свѣчб ;  gezogenes  -  мбканая 
свѣчб;  bei -при  свѣчахъ;  Handel  mit 
~en  торговля  свѣчами ;  свѣчнбя  тор¬ 
говля;  ich  verbrauche  viel  für  -  я 
много  издёрживаю  на  освѣщёніе;еіпѳ 
Wohnung  mit-und  Beheizung  квар- 
тйра  съ  освѣщеніемъ  и  отопленіемъ; 
jemdm.  das  -  vortragen  свѣтйть,  по- 
кому ;  ~е  ziehen  дѣлать  [unv.]  свѣчи; 
(Feuerwerkerei:)  römifches  -  рймская 
свѣчб;  fig.  das  -  halten  не  принимать 
[unv.]  участія  въ  чёмъ-либо;  смотрѣть 
[unv.],  какъ  другіе  забавляются;  fig. 
jemdm.  ein  -  aufflecken  объяснять, 
-нйть  кому  что ;  открывбть,  -крыть 
кому  глазб ;  fig.  fein  -  leuchten  laffen 
блистбть  [unv.]  своймъ  блескомъ ;  fig. 
fein  -  unter  den  Scheffel  (teilen  ста¬ 
вить,  по-  свѣтильню  подъ  спудомъ; 
скрывбть,  скрыть  свой  талбнты; 
(bibl.)  das  Auge  i|t  des  Leibes  -  свѣ¬ 
тильникъ  тѣлу  есть  бко;  (fprichw.) 
(teilt  man  das  -  zu  hoch,  fo  löfcht  es 
der  Wind,  (teilt  man  es  zu  niedrig,  fo 
löfcht  es  das  Kind  „куда  ни  кинь,  а 
всё  клинъ“;  что  ни  дѣлай,  всё  не 
такъ;  кудб  ни  сунься,  всё  неудбча. 
5.  fig.  (hervorragende  Perfönlichkeit)  свѣ- 
тйло;  eines  der  größten -er  der  Kirche 
одно  изъ  величайшихъ  свѣтйлъ  цер¬ 
кви.  6.  (weidm.)  die  -er  pl.  (=  Augen) 
глазб,  Gen.  глазъ,  pl.  m.  _ 

licht  I.  adj.  1.  (hell)  свѣтлый ;  (klar) 
ясный;  -es  Haar  свѣтлые  волосы; 
-er  Fuchs  соловая  [половая]  лошадь; 
es  i(t  fchon  heller,  -er  Tag  ужб  со¬ 
вершенно  разсвѣло;  ужё  день  на 
дворѣ;  beim,  am  hellen  ~en  Tage 
средй  бѣла  дня  [свѣта];  при  пблномъ 
свѣтѣ;  fig.  -е  Gedanken  свѣтлыя 
мь'ісли;  fig. -ѳ  Augenblicke  (einesW  ahn¬ 
finnigen)  свѣтлыя  минуты.  2.  (durch- 
fichtig)  прозрбчный;  (nicht  dicht)  рѣд¬ 
кій;  -eHöhe, Weite высотб,  ширина 
въ  свѣту ;  -ѳ  Weite  (eines  Kohres)  вну¬ 
тренній  діаметръ ;  дібметръ  въ  свѣ¬ 
ту,;  просвѣтъ;  im  Lichten  въ  про¬ 
свѣтѣ;  въ  свѣту ;  -е  Stelle  im  Walde 
прогблина;  плѣшйна;  -  werden  (vom 
Walde)  радѣть;  -  machen  рѣдйть 
[unv.].  II.  adv.  1.  (hell,  klar)  ЯСНО.  2. 
(durchfichtig)  прозрбчно ;  (einen  Stein)  - 
faffen  вставлять,  вставить  ажурно 
[съ  просвѣтомъ]. 

Li/’cht||abgabe/’.(-,-n)0TÄ64a  свѣта, 
-abforption  f.  (-,  -еп)  поглощеніе 
свѣта,  -anlage  /.  (-,  -п)  устройство 
освѣщенія,  -arbeit  f.  (-,  ~en)  работа 
при  свѣчѣ.  [щённьой. 

lichtarm  adj.  мбло  [слббо]  ocBkj 
Licht||äther  т.  (-s,  0)  свѣтовбй 
эѳиръ,  -aulbau  т.  (-[e]s,  -е)  Фонбрь, 
й.  -ausftrömung  f.  (-,  -ѳп)  излійніе 


[истеченіе]  свѣта,  -bad  п.  (-[e]s,  -bä- 
der)  свѣтовбя  вбнна.  -bäum  т.  (~[e]s, 
-bäume)  (Bot.  rhizophora)  древо кбр- 
никъ.  -behandlung  f.  (-,  -en)  свѣто¬ 
вое  лечёніе.  -beugung/^-j-en)  (Phyf.) 
уклоненіе  лучей,  -bild  n.  (-[e]s,  -er) 
свѣтопйсная  картйна;  свѣтовое  из¬ 
ображеніе;  свѣтопись,  и;  дагерро- 
тйпъ ;  (auf  Papier)  Фотографія. 

Li'chtbildkunjt  f.  (-,  0)  свѣтопись, 
и;  ФотогрбФІя. 

lichtbildlich  adj.  ФОтограФЙческій. 
lichtblau  adj.  свѣтлоголуббй. 
Lichtblick  т.  (~[e]s,  -е)  1.(аш  Him¬ 
mel)  частйца  яснаго  неба.  2.  fig.  (Hofif- 
nungsfchimmer)  лучъ  надежды,  -bogen 
т.  (— s,  -  u.  -bögen)  свѣтовбя  дугб; 
вбльтова  дугб.  -bote  т.  (-п,  -п)  по¬ 
сланникъ  неба ;  ангелъ. 

lichtbraun  аф'.свѣтлокорйчневый; 
(von  Pferden)  свѣтлогнѣдбй.  -brechend 
adj.  (Phyf.)  преломляющій  свѣтъ. 

Lichtbrechung  f.  (-,  -en)  (Phyf.) 
преломленіе  свѣта, 
lichtbringend  adj.  свѣтоносный. 
Li'cht||bude /*.(-,  ~n)  свѣчнбя  лбвка^; 
~n  pl.  (mehrere  beifammen)  свѣчной 
рядъ,  -büfcliel  m.  (-s,  -)  (Phyf.)  элек- 
трйческая  свѣтящаяся  кйсточка;пу- 
чбкъ  свѣта;  снопъ  расходящихся 
лучёй.  -chen  п.  (~s,  -)  свѣчка;  свѣ¬ 
чечка.  -dämpfer  т.  (-S,  -)  гасйль- 
никъ.  -docht  т.  (-[e]s,  -е)  фитйль,  я; 
свѣтйльня.  -druck  т.  (-[e]s,  ~е)  и. 
-druckbild  п.  (~[e]s,  -er)  свѣтопись, 
и;  свѣтопечбть,  и;  фототйпія. -effekt 
т.  (~[e]s,  -е)  свѣтовбй  эфф6ктъ.  ~еіп- 
druck  т.  (-[e]s,  -drücke)  впечатлѣніе 
[дѣйствіе]  свѣта  на  глазъ,  -einheit  f. 
(-,  -en)  единйца  сйлы  свѣта,  -einwir- 
kung  /!(-,  -ѳп)  дѣйствіе  свѣта,  -emif- 
fion  f.  (-,  -en)  лучеиспускбніе ;  ис¬ 
пусканіе  лучёй  свѣта. 

licht)  feiiipfangend  adj.  свѣтопріём¬ 
ный.  -empfindlich  adj.  свѣточувствй- 
тельный. 

Li'chtempfindf|lichkeit  f.  (-,0)  свѣто- 
чувствйтельность,  и.  -ung  f.  (-,  -en) 
свѣтоощущёніе. 

lichten  I.  v.  tr.  1.  прояснять,  -нйть; 
очищбть,  очйстить;  einen  Wald  - 
очищбть,  очйстить  [разрѣжбть,  -рѣ¬ 
дйть]  лѣсъ;  выруббть,  вь'ірубить 
лишнія  дерёвья;  die  Reihen  der  Sol¬ 
daten  -  уменынбть,  -шйть  число 
рядовъ  солдатъ.  2.  einen  Baum  -  об¬ 
рубать,  -бйть  вѣтви  у  дёрева.  3.  die 
Anker  -  поднимбть,  -нйть  йкорь; 
снимбться,  снйться  съ  йкоря.  4.  ein 
Schiff  -  выгружбть,  вйгрузить  ко- 
рббль;  выгружаться,  вйгрузиться. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  рѣдѣть  [unv.] ;  feine 
Haare  -  fich  егб  волосы  рѣдѣютъ. 

Lichten  n.  (— s,  0)  1.  очистка  [раз- 
рѣжёиіе]  лѣса;  вйрубка  лйшнихъ 
дерёвьевъ.  2.  обрубка  (дёрева).  3.  под- 
нйтіе  (йкоря).  4.вйгрузка  (кораблй). 

Lichtenberg  f  с  h  ѳ  Figuren  pl. 
(Phyf.)  Фигуры  ( pl .  f.)  Лйхтенберга. 
Lichtengel  m.  (-s,  -)  бнгелъ  свѣта, 
li'chtentlehnend  adj.  свѣтопріём- 

НЫЙ. 

Licht||entlehnung  f.  (-,  -en)  свѣто- 
пріёмность,  и.  -entwick[e]lung  f.  (-, 
-en)  (Phyf.)  вйдѣленіе  свѣта. 

Lichter  od.~lahrzeug(cM.Leich  ter). 
Lichterglanz  m.  (-es,  0)  блескъ 
свѣчёй.  [ный. 

lichterhaltend  adj.  свѣтопріём- 
li'chterloh  adv.  йрко;  -  brennen 
горѣть  [unv.]  йркимъ  плбменемъ;  пы- 
лбть[ипѵ.];  es  brannte  -  (von  der  Feuers- 
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brunft)  пожбръ  былъ  въ  полномъ  раз¬ 
гарѣ.  [lohn). 

Li'chterlohn  (Seew.)  (см.  Leichter- 
Li'cht||erfclieinung  f.(~,  «en)  1.  ощу¬ 
щеніе  [несуществующаго]  свѣта  въ 
глазахъ;  обмбнъ  зрѣнія.  2.  (Phyf.) 
свѣтовбе  явленіе.  В.  блестящій  ме- 
тебръ.  «eule  f.  («,  ~n)  (Zool.  agroiis 
pronuba )  ночная  бабочка.  «fabrik  f. 
(«,  «en)  свѣчнбя  Фабрика;  свѣчнбй 
завбдъ ;  (für  Talglichte)  свѣчносбльный 
заводъ,  «fabrikation  f.  (~,  «en)  вь'і- 
дѣлка  свѣчъ.  «fang  т.  («[e]s,  «fange) 
(Phyf.)  транспарбнтъ.  yfarbe  /*.(«,  «n) 
свѣтлая  крбска ;  свѣтлый  цвѣтъ, 
«farbendrnck  т.  («[e]s,  «е)  геліогрб- 

ФІЯ. 

li'chtfeind  adj.  враждебный  свѣту; 
не  переносящій  свѣта. 

Li'chtjjfilter  т.и.п.  («s,  «)  (Photogr.) 
цвѣтоФЙльтръ.  «flechte  f.  («,  ~n)  (Bot. 
liehen  candelarius )  свѣчнбй  лишай, 
«flocken  pl.  f.  (A[tr.)  сблнечные  Фбке- 
лы.  «flnr т.  («[e]s,  «е)  (см.  Lichtkorri¬ 
dor).  «form  f.  («,  «en)  свѣчнбя  Форма; 
Форма  для  свѣчъ,  «freund  т.  («[e]s, 
«ѳ)  любйтель  просвѣщенія. 

li'chtfreundlich  adj.  «  fein  быть 
любйтелемъ  просвѣщенія ;  любйть 
[unv.]  просвѣщбніе. 

Li'cht||fuchs  т.  («fuchfes,  «füchfe) 
(von  Pferden)  свѣтлорь'іжая  лбшадь. 
«gebilde  п.  («s,  ~)  свѣтлый  ббразъ. 
«gefilde  pl.  п.  небесб,  рі.  п.\  вь'іси 
горнія. 

Ii'chtgelb  adj.  свѣтложблтый. 
Li'clit||gefchwindigkeit  f.  («,  «en) 
скорость  свѣта,  «gejtalt  f.  («,  «en)  1. 
свѣтлый  ббразъ.  2.  (A(tr.)  Фбзисъ  лу- 
нй.  «gießerm.(«s,  «)  свѣчпйкъ;  свѣч¬ 
нбй  мбстеръ.  «glanz  т.  («es,  0)  (Glanz, 
Schein)  сіяніе;  (Licht  von  Lichtern)  свѣтъ 
отъ  свѣчъ. 

li'clitglänzend  adj.  сійющій. 
Li'cht|]glorie /".(«, «n)  сіяніе;  вѣнецъ, 
«пцб  (вокругъ  чего),  «gott  т.  («[e]s, 
«götter)  богъ  свѣта. 

li'cht||grau  adj.  свѣтлосѣрый,  «grün 
adj.  свѣтлозелёный. 

Li'cht||halter  т.  («s,  «)  (см.  Licht¬ 
knecht).  «händler  m.  («s,  «)  торго¬ 
вецъ  свѣчбми;  свѣчнбй  торговецъ, 
«вца.  «heilan|talt  f.  («,  «en)  свѣтовая 
лечебница,  «heilverfahren  п.  («s,  «) 
свѣтовбе  лечёніе  [лѣченіе]., 
li'clitliell  adj.  яркій;  свѣтлый. 
Li'cht||hof  ш.  (~[e]s,  «höfe)  свѣтовбй 
дворъ  [дворикъ]. «liolz  п.  («es,«hölzer) 
1.  (im  Gegonfatz  zu  Nadelholz)  ЛЙСТвен- 
ный  лѣсъ.  2.  (Holz  zu  Leuchtfpänen  u. 
diefe  felbft)  лучйна.  «hat  m.  («[e]s, 
«hüte),  «hütclien  ra.(«  s,  ~)  гаейльникъ. 
«intenfitüt  f.  («,  ~en)  ейла  свѣта. 
«карре/,.(«,«п)(АгсЬН.)крУглое  окош¬ 
ко  (въ  свбдѣ).  «ka|ten  т.  («s, «)  1.  (Opt.) 
кбмера  клара;  свѣтлая  камера.  2. 
(zum  Aufbewahren  der  Lichte)  свѣчной 
ящикъ,  «knecht  т.  («[e]s,  ~е)  под- 
свічная  трубка;  подогбрникъ.«коЫе 
f.  (-,  «n)  (Elektr.)  уголь  (Gen.  угля)  для 
электрическаго  освѣщбнія.  «korri- 
dor  т.  («s,  «е)  коридбпъ,  освѣщённый 
сверху,  «kreis  т.  («Kreifes,  «kreife) 
сійніе;  вѣнбцъ  (вокругъ  головй  на 
иконахъ  святйхъ);  «  um  den  Mond 
рбдужный  кругъ;  свѣтлый  кругъ, 
«lcur  f.  («,  «ѳп)  свѣтолеченіе.  «lade  f. 
(~,  «n)  (cm.  Lichtkaften  2.). 
li'chtleer  adj.  безъ  свѣту. 
Li'cht||lehre/'.  («,  «n) ученіе  о  світѣ; 
оптика,  «leiter  т.  («s,  ~)  (Phyf.)  про- 
воднйкъ  свѣта;  свѣтопроводнйкъ. 


«loch  т.  («[e]s,  «löclier)  (Archit.)  тво- 
рйло;  окнб. 
li'chtlos  (см.  lichtleer). 

Li'cht||luke  f.  («,  «n)  (Seew.)  мблый 
люкъ,  «malerei  f.  («,  «en)  свѣтопись, 
и.  «manfcliette  f.  («,  «n)  репей,  «пья; 
свѣчнбя  манжетка,  «maffe  f.  («,  ~n) 
мбсса  свѣта.  «ma|t  m.  («es,  «e  u.  ~en) 
столбъ  для  лампы,  «materie  f.  («,  «n) 
матбрія  свѣта.  «тееги.(«[е]э,«е)м6ре 
свѣта,  «menge  f.  («,  «n)  колйчество 
свѣта,  «meß  f.  («,  0)  od.  «meffe  f.  («,  0) 
Срѣтеніе  Господне,  «rneffer  m.  («s,  «) 
(Phyf.)  Фотометръ,  «meffungf.f«,  «en) 
(Phyf.)  измѣрбніе  свѣта;  Фотометрйро- 
ваніе.  «motte  f.  («,  «n)  (Zool.  pyralis) 
пирблида.  «mücke  f.  («,  «n)  (Zool.  cu - 
lex  pipiens)  ночнбя  мушка,  «nelke  f. 
(«,  «n)  (Bot.  lychnis )  горицвѣтъ,  «paus¬ 
verfahren  n.  («s,  0)  свѣтопечбтаніе. 
«punkt  m.  («[e]s,  «e)  l.(Phyf.)  свѣтлая 
свѣтящаяся]  точка.  2.  fig.  свѣтлый 
'радостный] момбнтъ.  «putzef.(«, «n) 
см.  Lichtfchere).  «pntzer  m.  («s,  «) 
снимбющіи  со  свѣчъ;  щикблыцикъ 
[щикбтель,  счикбтель]  свѣчъ,  «putz- 
fchale  f.  («,  «n)  od.  «putzfchälchen  n. 
(«s,  «)  лоточекъ  [поддбнч.]  подъ  щип- 
цй.  «putzfehere  (см.  Lichtfchere). 
«pntzteller  т.  («s,  «)  (см.  Lichtputz- 
fchale).  «quelle  f.  («,  «n)  источникъ 
свѣта,  «rand  m.  («[e]s,  «ränder)  «  um 
die  Geftirne  свѣтлая  атмосфера,  окру- 
жбющая  звѣзды,  «recht  п.  («[e]s,  «е) 
(Jur.)  прбво  имѣть  окно  на  сосѣдній 
дворъ,  «rofe  f.  («,  ~n)  od.  «röschen  n. 
(«s,  «)  (Bot.  lychnis  dioica)  горицвѣтъ 
двудомный;  дремб  двудомная, 
li'chtrot  adj.  свѣтлокрбсный. 
Li'clit||fcliacht  m.  («[e]s,  «ѳ)  свѣто- 
вбя  шбхта;  свѣтовбй  колодецъ,  «дца. 
«fchein  т.  («[,e]s,  0)  слббый  свѣтъ; 
проблескъ  свѣта,  «fchere  f.  («,  «n) 
щипцй,  pl.  т.  «fcherenteller  т.  («s,«) 
(см.  Lichtputzfchale). 

li'chtfcheu  adj.  бойщійся  свѣта; 
свѣтобойзливый; « fein  бойться  свѣта; 
fig.  быть  нелюдймымъ;  fig.  «es  Ge- 
findel  сволочь,  и;  сбродъ. 

Li'cht||fcheu  f.  («,  0)  свѣтобойзнь,  и. 
«fchiff  п.  («[e]s,  ~е)  (см.  Leichter), 
«fchimmer  т.  («s,  0)  мерцбніе  свѣта, 
«fchirm  т.  (~[e]s,  «e)(an  Lampen,  Leuch¬ 
tern  :  an  der  Seite  angebracht)  тѣннйкъ ; 
щйтикъ;  шйрмочка;  заслбнчикъ;  (zum 
Auffetzen)  тѣннйкъ;  колпбкъ;  (für  die 
Augen)кoзыpёкъ,«J)Ькб;з6нтикъ[нaдъ 
глазами];  глазной  зонтикъ,  «fchlag 
т.  («[e]s,  ,«fchläge)  (F^ltw.)  свѣт¬ 
лая  лѣсосѣка;  свѣтлорѣдкая  [охра- 
нйтельная]  лѣсосѣка,  «fchnäuze  f.  («, 
«п)  (см.  Lichtfchere).  «fchnuppefl  («, 
«п)  нагаръ  [на  свѣчѣ];  нагорѣлая 
свѣтйльня.  «feite  f.  (~,  «п)  1.  (helle 
Seite)  свѣтлая  сторонб.  2.  fig.  (vorteil¬ 
hafte  Seite)  вйгодная  сторона,  «fignal 
п.  («s,  «е)  свѣтовбй  сигналъ,  «fparer 
т.  («s,  «)  подстбвочка  подъ  свѣчнбй 
огброкъ.  «fphäre  f.  («,«n)  (A(tr.)  ~  der 
Sonne  Фотосфера,  «fpiegel  m.  («s,  ~) 
(Phyf.)  рефлекторъ.  ~ (türke  f.  («,  ~n) 
ейла  [интенсйвность]  свѣта,  «(tellung 
(«,  ~en)  ,(For[tw.)  учрежденіе  свѣт¬ 
лой  лѣсосѣки.  «|teuer  f.  («,  ~n)  свѣч¬ 
ной  сборъ,  «ftdck  m.  («[e]s,  «jtöcke) 
деревйнный  подсвѣчникъ,  «ftoff  m. 
(«[e]s,  «e)  свѣтовбя  матерія;  свѣто- 
рбдъ.  «ßrahl  т.  («[e]s,  «en)  1.  лучъ 
свѣта;  свѣтовбй  лучъ.  2.  fig.  лучъ 
надежды,.  «|trom  т.  ,(«[e]s,  «(tröme) 
струй  свѣта;  токъ  свѣта.  «|tülper  т. 
(«s,  «)  (см.  Lichthut),  «(tummel  ш.  («s. 


«)  od.  «(tumpf  m.  («[e]s,  «ßümpfe)  od. 
«(tnmpfchen  n.  («s,  «)  огброкъ,  «рка; 
огарочекъ,  «чка.  «talg  т.  («[e]s,  0) 
свѣчнбещбло.  ~telegraphm.(«en,  ~en) 
свѣтовбй  [оптйческій]  телегрбФЪ. 
«träger  т.  (~s, «)  1.  (in  Kirchen)  свѣще¬ 
носецъ,  «сца;  (ehemals  ein  Hofdiener) 
свѣчникъ.  2.  (РЬу(.)геліостбтъ;  свѣто- 
носъ. 

li'cht||umfloffen  od.  «umflralilt  adj. 
окружённый  [озарённый]  свѣтомъ. 

Lrchtung  f.  («,  «en)  1.  (cm.  Lichten). 
2.  (lichte  Stelle  im  Walde)  лужбйка;  npo- 
гблина ;  (Durchhau)  П|збсѣка  ВЪ  лѣсу. 

Li'chtverteilung  f.  («,  «en)  рас¬ 
предѣленіе  свѣта. 

li'clltvoll  adj.  свѣтлый;  (helljtrah- 
lend)  свѣтозбрный;  (klar)  йсный. 

Li'cht||weih[e]  f.  («,  0)  (cm.  Licht¬ 
meß).  «weite  f.  («,  «n)  внутренній 
дібметръ;  діаметръ  въ  свѣту,  «welle 
/'.(«,  «п)  волна  свѣта;  свѣтовбя  волна. 
«Wellenbewegung  f.  ,(«,  «en)  волно¬ 
образное  движеніе  свѣта,  «weit  f.  («, 
«en)  небесб,  pl.  п.  «werfer  т.  («s,  «) 
геліостатъ;  свѣтонбсъ;  отражатель, 
я.  «wefen  п.  («s,  -)  небесное  суще¬ 
ство;  небесное  созданіе.  «Wirkung  f. 
(«,  «рп)  дѣйствіе  свѣта,  «wollte  f.  («, 
«п)  свѣтлое  облако.  [вающій. 

li'chtzerßreuend  adj.  свѣторазсѣи- 

Li(cht||zerßreuung  /)(«,  «en)  свѣто¬ 
разсѣяніе;  дисперсія,  «ziehen  п.  («s, 
0)  макбніе  свѣчъ,  «zieher  т.  («s,  ~) 
свѣчнйкъ.  «zieherei  f.  («,  ~еп)  свѣч¬ 
ное  производство;  макбніе  свѣчъ. 

Lici||ta'nt  (см. Lizitant).  «tation(cM. 
Lizitation). 

licitie'ren  (см.  lizitieren). 

Lid  n.  («[e]s,  «er)  1.  (Deckel)  крйін- 
ка.  2.  (Augenlid)  вѣко,  «entzündung  f. 
(«,  0)  воспаленіе  вѣка;  блеФарйтъ. 

Li'derung  f.  («,  ~en)  1.,  набйвка 
[сальника];  обшйвка;  обдѣлка;  об¬ 
ложка;  (МП.)  обтюрбція.  2.  приспо¬ 
собленіе  для  набйвки. 

Li'd||krampf  т.  («[e]s,  «krämpfe) 
судорога  [спазмы,  рі.  /'.]  вѣкъ,  «läh- 
mung  f.  («,  ~еп)  паралйчъ  вѣкъ. 

lieb  adj.  1.  (teuer,  wert)  дорогой; 
(zärtlich  geliebt)  люббзный;  мйлый; 
«er  Bruder  мйлый  братъ ;  (mein)  «er 
Freund  мйлый  другъ;  другъ  мой; 
ein  «er  Name  дорогое  ймя;  feine  «(ten 
Pflichten  его  дражбйшія  обйзанно- 
сти;  mein  Lieber!  мой  мйлый!  мой 
дорогой!  meine  Liebe!  мой  мйлая! 
МОЙ  ДОрогбя !  (als  Anrede  an  Niedriger- 
(tehende:)  guten  Tag,  mein  Lieber! 
здрбветвуи,  любезный!  meine  Lie¬ 
ben  а)  тѣ,  кого  я  любліо;(ой)мой  женб 
И  дѣти;  моё  сембйство;  b)  (als  Anrede:) 
мйлые  друзьй  мой!  mein  Liebftes 
ебмое  дорогое  для  менй;  fchweigen 
Sie,  wenn  Ihnen  Ihr  Leben  ~  ift!  бели 
Вамъ  жизнь  дорогб,  то  молчйте !  das 
Leben  ift  ihm  «er  als  der  Ruhm  жизнь 
для  него  дороже  слбвы;  (ironifch)  ein 
«er  (fauberer)Patron  славный  малый; 
fig.  fich  bei  jemdm.  ~  Kind  machen 
ухбживать  [unv.]  за  кѣмъ-нибудь.  2. 
(in  flehenden  Kedensarten ;  oft  nicht  zu 
überfetzen)  das  «e  (tägliche)  Brot  на¬ 
сущный  хлѣбъ ;  er  hat  nicht  das  «e 
Brot  у  него  нѣтъ  ни  кусочка  хліба ; 
immer  das  «е  Einerlei  всё  стбрая 
пѣсня;  вѣчно  одно  и  то  лее;  um  des 
«en  Friedens  willen  etwas  tun  согла- 
шбться,  «гласйться  на  что  послѣ 
долгаго  сопротивленія;  der  «е  Gott 
милосбрдый  Богъ;  die  «е  Gottes¬ 
gabe  благодѣйнія  Бога;  du  «erHim- 
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mel!  Боже  правый!  das  weiß  der  -e 
Himmel!  Богъзнаетъ!  die-enlangen 
Jahre  въ  теченіе  долгихъ  лѣтъ;  er 
hat  kaum  das  -e  Leben  ем^  почти 
нечѣмъ  жить;  die  -е  lange  Nacht  всю 
долгую  ночь;  er  arbeitet  den  -en  lan¬ 
gen  Tag  онъ  цѣлый  день  работаетъ; 
eine  -ѳ  Sorge,  Not,  Laß  mit  etwas 
laben  заботиться  [unv.]  о  чёмъ;  мо¬ 
читься  [unv.] надъ  чѣмъ;  быть  обреме¬ 
нённымъ  чѣмъ;  manche  -е  Stunde 
много  часовъ;  auf  diefer  -en  Welt 
въ  бтомъ  мірѣ;  du  -е  Zeit!  ахъ  Боже 
мой!  В.  (angenehm)  пріятный;  (liebens¬ 
würdig)  любезный ;  милый ;  _  ein  _  -er 
Mann  милый  человѣкъ;  es  iß  mir  -, 
daß  . . .  мнѣ  пріятно,  что  . . .;  es  iß 
mir  -,  daßdukommß  хорошо,  что  ты 
пришёлъ ;  ты  кстйти  пришёлъ ;  es  iß 
mir  nicht  -  zu  hören  мнѣ  непріятно 
сль'ішать;  es  iß  ihm  nicht  ganz  -  Зто 
ему  не  пріятно ;  онъ  не  очень  радъ 
Зтому;  бто  ему  не  по  сёрдцу;  es  wäre 
mir  fehr  -,  wenn  . . .  мнѣ  бйло  бы 
пріятно,  если  бы  . . . ;  es  wäre  mir  am 
-ßen,  wenn .  .  .  для  меня  бь'іло  бы 
пріятнѣе  всего, если  бы . болѣе  все¬ 
го  я  желйлъ  бы,  чтобы . . . ;  er  iß  mir  ~ 
u.  wert  онъ  мнѣ  миіъ  и  дорогъ;  Sie 
werden  uns  allen  ein  -er  und  ange¬ 
nehmer  Gaß  fein  намъ  будетъ  очень 
пріятно,  видѣть  Басъ  у  насъ;  fich 
etwas  -  fein  laffen  удовлетворяться, 
-рйться  чѣмъ;  довольствоваться,  у- 
чѣмъ;  das  Kind  iß  gar  zu  -  ребенокъ 
очень  милъ ;  wirß  du  -  (artig)  fein  ? 
будешь  умница?  das  iß  gar  -!  ахъ, 
Sto  очень  мнло!  бто  прелестно!  -er 
(als  adv.)  лучше;  охотнѣе;  (eher,  viel¬ 
mehr)  скорѣе;  больше;  болѣе;  ich  effe 
-er  Wild  я  лучше  ѣмъ  дичину;  я 
больше  люблйз  [ѣсть]  дичйну;  ich 
will  -er  ßerben,  als  .  .  .  я  л)чше 
умру,  чѣмъ  . . .;  я  л^чше  готовъ  уме¬ 
реть,  нежели  .  .  .;  ich  möchte  -er 
weinen  als  lachen  мнѣ  скорѣе  хочет¬ 
ся  плакать,  чѣмъ  смѣяться ;  -er  ßer¬ 
ben,  als  fo  leben  л^чше  умереть, 
чѣмъ  жить  такъ;  смерть  л^чше  та¬ 
кой  жизни;  am  -ßen  охотнѣе  всего ; 
л^чше  всего ;  er  iß  am  -ßen  zu  Haufe 
онъ  болѣе  всего  лнзбитъ  быть  дома; 
ich  gebe  es  am  -ßen  dir  лучше  всего 
дамъ  тебѣ;  jemdm.  viel  L-es  u.  Gu¬ 
tes  erzeigen  оказывать,  оказйть  ком^ 
много  добра;  осыпйть,  ось'шать  кого 
лйсками;  ich  habe  nur  L-es  u.  Gutes 
von  ihm  zu  fagen  я  только  хорошее 
мог^  сказать  о  нёмъ. 

Lieb  п.  (-s,  0)  возлюбленная;  (als 
Anrede:) mein-!  душа  моя!  красотка! 
мйлочка!  голубушка!  [ваніе. 

Liebäugelei'  f.  (-,  -еп)  перемйги- 

lie'bängeln  v.  intr.  mit  jemdm.  - 
дѣлать  [unv.]  ком^  глазки;  перемйги- 
ваться  [unv.]  съ  кѣмъ ;  fig.  mit  etwas 
-  желйть  [unv.]  получйть  что. 

lie'bbehalten  v.  tr.  (cm.  behalten) 
продолжйть  [unv.]  любйть. 

Lie'bchen  n.  (-s,  -)  возлюбленная; 
(Geliebte)  любовница;  mein  -!  душй 
моя!  красотка!  [-  Bäma  мйлость. 

Lie'bden  (in  der  Anrede:)  Ew.  (Euer) 

Lie'be  f.  (~,0)  l.(meiß)  любовь, -бвй; 
а)  (innige  Neigung  zu  jemdm.)  любовь ; 
(wohlwollende  Zuneigung)  привязан¬ 
ность,  и ;  благосклонность,  и ;  распо¬ 
ложеніе;  zärtliche  -  нѣжность,  и;  - 
der  Eltern,  zu  den  Eltern  любовь  po- 
дйтелей,  любовь  къ  родйтелямъ ;  - 
der  Eltern  zu  den  Kindern  любовь 
родйтелей  къ  дѣтямъ;  -  zur Freiheit, 


zu  Gott,  zum  Vaterlande  любовь  къ 
свободѣ,  къ  Богу,  къ  отечеству;  - 
gegen  die  Nebenmenfchen  любовь 
къ  блйжнимъ;  (fprichw.)  mit  -  er¬ 
reicht  man  mehr  als  mit  Gewalt  лю¬ 
бовью  больше  сдѣлаешь  чѣмъ  ейлою; 

-  der  Kinder  untereinander  дѣтская 
любовь;  kindliche  -  любовь  дѣтей 
къ  родйтелямъ;  chrißliche  -  хри¬ 
стіанская  любовь;  Werke  chrißlicher 

-  богоугодныя  дѣла;  aus  -  zum  Frie¬ 
den  handeln  поступать,  -пйть  рйди 
мйра;  fie  hat  für  mich  eine  mütter¬ 
liche  -  она  лнзбитъ  меня  какъ  мать ; 
она  питйетъ  ко  мнѣ  матерйнскую 
любовь;  mit  Luß  und  -  отъ  всего 
сердца;  отъ  всей  душй;  всѣмъ  серд¬ 
цемъ  ;  І>)  (auf  der  Gefchlechtsneigung  be¬ 
ruhende  Liebe)  любовь;  (poet.)  плймя, 
-менн;  пылъ;  жаръ;  fleifchliche, 
finnliche  -  плотская  любовь;  чув¬ 
ственная  любовь ;  erße  (letzte)  -  пер¬ 
вая  (послѣдняя)  любовь;  -  für  jemdn. 
fühlen  питать  [unv.]  къ  кому  любовь; 
fig.  ein  Kind  der  -  дитя  любвй ;  по¬ 
бочное  дитя ;  незаконное  дитя ;  die  - 
macht  erfinderifch  любовь  изобрѣта¬ 
тельна  ;  -  rnacht  nicht  fett  отъ  любвй 
не  потучнѣешь;  (fprichw.)  alte  -  roßet 
nicht  старая  любовь  долго  помнит¬ 
ся;  die  -  macht  blind  любовь  ослѣ¬ 
пляетъ;  von  der  -  leben  питаться 
любовью  и  воздухомъ;  eine  heftige 

-  einfiößen  внушйть,  -шйть  пь'ілкую 

страсть;  abgöttifche  -  стрйстная  лю¬ 
бовь;  обожйніе;  vorübergehende  - 
капрйзъ;  пустая  любовь;  jemds.  - 
befitzen  обладать  чьею  любовью;  von 
der  -  allein  kann  man  nicht  leben 
съ  одною  любовью  не  проживёшь; 
с)  (Liebesgott)  амуръ;  купидонъ; 
эрбтъ;  d)  (Gegenßand  der  Liebe)  пред¬ 
метъ  любвй;  fie  war  meine  erße  - 
онй  былй  моя  первая  любовь.  2.  (Ge¬ 
fälligkeit,  aus  Höflichkeit  od.  Zuneigung) 
мйлость,  и ;  дружба ;  tun  (od.  erweifen) 
Sie  mir  die  - !  окажйте  дружбу !  сдѣ¬ 
лайте  мйлость!  jemdm.  etwas  zu- 
lieb[e]  tun  дѣлать  что  изъ  любвй  къ 
ком^  [рйди  кого];  (fprichw.)  eine  -  iß 
der  andern  wert  „долгъ  платежомъ 
крёсенъ“.  3.  brennende  -  а)  пла¬ 
менная  любовь;  b)(Bot.  lychnis  chal- 
cedonica)  боярская  спѣсь;  гвоздйка 
полевая;  горицвѣтъ;  fchöne  -  (Bot. 
gnaphalium  arenarium )  сушенйца  пе¬ 
сочная.  *  [бовью. 

He'beatmend  adj.  дь'ішащій  лю- 

Lie'bebedürfnis  п.  (-пі[[е8,0)нуждй 
въ  любвй ;  потребность  любвй. 

lie'bebedürftig  adj.  нуждающійся 
въ  любвй. 

Lie'be||bedürftigkeit  f.  (-,  0)  нужда 
въ  любвй.  -diener  т.  (-s,  ~)  ласкй- 
тель,  я;  льстецъ;  угодникъ;  искй- 
тель  мйлости. 

Liebedienerei'  f.  (-,  -еп)  лесть,  и; 
ласкйтельство ;  угодливость,  и. 

lie'be||glüliend  od.  -heiß  adj.  пыла¬ 
ющій  любовью,  -krank  adj.  больной 
отъ  Любвй.  -leer  adj.  безъ  любвй ; 
не  знйющій  любвй ;  -es  Herz  сердце, 
не  знйющее  любвй. 

Liebelei'  f.  (-,  -еп)  волокйтство; 
любезничаніе;  -  treiben  (см.  liebeln). 

lie'beln  ѵ.  intr.  волочйться,  по-  за 
кѣмъ;  любезничать  [unv.]  съ  кѣмъ. 

lie'ben  I.  ѵ.  tr.  1.  любйть  [unv.];  а) 
Gott,  den  Nächßen  -  любйть  Бо¬ 
га,  блйжняго;  jemdn.  väterlich  - 
любйть  кого  отеческою  любовью; 
zärtlich  -  нѣжно  любйть;  j  emdn.innig 


-  душй  въ  комъ  не  чаять;  (als  Brief- 
fchiuß :)  Dein  Dich  -der  Vater  нѣжно 
лвэбящій  тебя  отецъ ;  b)  (von  der  Ge- 
fchlechtsliebe)  jemdn.  -  быть  влюблён¬ 
нымъ  въ  кого;  abgöttifch  -  обожйть 
[unv.];  страстно  любйть;  er  hat  nie 
geliebt  онъ  никогдй  не  любйлъ; 
(poet.)  eine  feurige  Liebe  -  любйть 
пламенною  любовью ;  zwei  L-de  лю¬ 
бовная  четй;  с)  (mit  perfonifiziertem 
Subj.)  diefe Pflanze  liebt  denSchatten 
Зто  растеніе  лвэбитъ  тѣнь ;  d)  (mitethi- 
fchem  Dativ)  ich  liebe  mir  mein  Dörf¬ 
chen  hier  мнѣ  милй  моя  деревушка. 
2.  (gern  fehen)  любйть;  es  liebt  die 
Welt  das  Strahlende  zu  fchwärzen 
свѣтъ  лвзбнтъ  пятнать  блестящее. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (mit  Angabe  der  Wir¬ 
kung)  fich  zu  Tode  -  сгорйть,  сгорѣть 
отъ  любвй.  2.  fich  (gegenfeitig)  -  лю¬ 
бйть  другъ  друга;  (fprichw.)  was  fich 
liebt,  das  neckt  fich  „мйлые  бранят¬ 
ся,  только  тѣшатся“. 

Lie'ben  п.  (-s,  0)  любовь,  -бвй. 

lie'bens||wert  adj.  достойный  люб¬ 
вй.  -würdig  adj.  любезный;  fie  iß 
fehr  -  онй  очень  любезна  [милй] ;  den 
L-en  fpielen  любезничать  [unv.]. 

Liebenswürdigkeit  f.  (-,  -en)  лю¬ 
безность,  и. 

lie'ber  comp.  u.  adv.  (cm.  liebj. 

lie'be||rafend  adj.  безумный  отъ 
любвй.  -reif  adj.  зрѣлый  для  любвй. 

Lie'bes| |abenteuer  n.  (-s,  -)  любов¬ 
ное  похожденіе  [дѣло];  волокйтство; 
auf  -  ausgehen  искать  [unv.]  любов¬ 
ныхъ  приключеній;  jemd.,  der  auf  - 
ausgeht  искатель  любовныхъ  при¬ 
ключеній.  -angelegenheit  f.  (-,  -en) 
любовная  интрйга.  -angß  f.  (-, 
-ängße)  любовный  страхъ,  -antrag 
m.  (-[e]s,-träge)  объясненіе  въ  любвй. 
-apfel  m.(-s,  -äpfel)  (Bot.  lycopersicum 
esculentum )  любовное  яблоко ;  помда- 
муръ;  помидоръ;  томйтъ;  крйсный 
баклажёнъ.  -band  п.  (-[e]s,  -е)  ^зы 
(pl.  f.)  любвй.  -becher  т.  (-s,  -)  (см. 
Liebestrank),  -bedürfnis  п.  (-niffes, 
— niffe)  потребность  любвй.  -begeben- 
heit  f.  (-,  -en)  любовное  приключё- 
ніе.  -bezeignng  f.  (-,  -en)  od.  -be- 
zeugnng  f.  (-,  -en)  изъявлёніе  люб^- 
вй.  -blick  m.  (-[e]s,  -ѳ)  любовный 
взглядъ;  любовный  взоръ,  -blüm- 
chen  n.  (-s,  -)  (Bot.  adonis  vernalis ) 
адонисъ  весённій;  горицвѣтъ.-blnme 
f.  (-,  -n)  (Bot.  agapantlius  umbellatus) 
агапйнтъ  лиловый,  -bote  m.  (-n,  -n) 
вѣстникъ  любвй.  -brief  m.  (-fe]s,  ~e) 
любовное  письмо,  -briefchcn  n.  (-s, 
-)  любовное  письмецо,  -brunß  f.  (-,0) 
ясаръ  любвй;  пылъ  любвй. 

lie'besbrünßig  adj.  пылающій 
стрйстыо. 

Lie'bes||bund  т.  (-[e]s,  -bünde)  <Щ. 
-bündnis  n.  (-niffes, -niffe)  любовный 
соіозъ ;  соЮзъ  любвй.  -dichter  т.  (-s, 
-)  сочинйтель  любовныхъ  стиховъ; 
эротйческій  побтъ;  эротикъ.  -dich- 
tung  f.  (-,  -еп)  эротйческоѳ  стихотво- 
рёніе.  -dienß  т.  (-es,  ~ѳ)  1.  (Liebes- 
werk)  богоугодное  дѣло.  2.  (Gefällig¬ 
keit)  одолжёніе;  дружеская  услуга, 
-drang  т.  (-[e]s,  0)  любовный  пылъ, 
-eifer  т.  (-s,0)(cm.  Liebesfeuer).  -er- 
klärnng  f.  (~,  -en)  объяснёніе  въ  люб¬ 
вй;  любовное  объяснёніе.  -feuer  п. 
(-s,  0)  пламя  любвй.  -fieber  п.  (-s,  0) 
любовная  лихорйдка.  -flamme  f.  (-, 
-п)  пламень  любвй.  -gäbe  f.  (-,  -n) 
подаяніе;  доброхотное  подаяніе  [по¬ 
жертвованіе].  -gedanken  pl.  т.  лю- 
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бовныя  помышлбнія;  -  nachhängen, 
искать  [uuv.]  любовныхъ  связей ;  во- 
лочйться  [unv.].  -gedieht  п.  (-[e]s,  -е) 
любовное  [эротическое]  стихотворе¬ 
ніе.  -genuji  т.  (-nuffes,  -nüffe)  лю¬ 
бовное  наслажденіе,  -geplauder  п. 
(-s,0)  любовная  болтовня. -gefcliichte 
f.  (-,  ~п)  любовная  повѣсть;  любов¬ 
ный  разсказъ;  (in  größerem  Umfange) 
романъ;  любовное  приключеніе,  -ge- 
fpräch  п.  (-[e]s,  -е)  любовныя  рѣчи; 
любовный  разговоръ;  ein  -  führen 
говорить  о  любви,  -gefländnis  п. 
(-niffes,  -niffe)  признаніе  въ  любвй; 
ein  -  machen  признаваться,  -знать¬ 
ся  въ  любви,  -glück  п.  (-[e]s,  0)  сча¬ 
стіе  любвй.  -glut  f.  (-,  -еп)  жаръ 
любвй.  -gott  т.  (-[e]s,  -götter)  богъ 
любвй;  Ам^ръ;  Купидонъ;  Эротъ, 
-göttin  f.  (-,  -nen)  богйня  любвй; 
Венера.  -gnn(t  f.  (-,  о)  die  -  eines 
Weibes  ласки  (pl.f.)  женщины,  -han- 
del  m.  (— s,  -händel)  любовная  связь; 
волокйтство;  einen  -  haben  быть  въ 
любовныхъ  связяхъ ;  Liebeshändeln 
nachhängen, nachgehen  иск4ть[ипѵ.] 
любовныхъ  связей,  -kampf  т.  (-[e]s, 
-kämpfe)  любовная  борьба,  -kind  п. 
(-[e]s,  -er)  дитя  любвй;  побочное 
дитя,  -klage  f.  (-,  -п)  любовная  жй- 
лоба;  любовная  скорбь.  [вй. 

lie'beskrank  adj.  больной  отъ  люб- 
Lie'bes||kranktieit  f.  (-,-ѳп)  болѣзнь 
отъ  любвй.  -кшишег  т.  (-s,  0)  горе 
отъ  любвй ;  aus  «  съ  горя  отъ  любвй. 
~кп(і  т.  (-kuffes,  -küffe)  поцѣлуй  изъ 
любвй;  любовный  поцѣлуй,  -leben 
?г.(-в,  и)  любовная  жизнь.  -leutejpZ.  т. 
любовная  четй.  -lied  п.  (-[e]s,  -er) 
любовная  пѣсня.  -ln(t  f.  (-,  0)  насла¬ 
жденіе  любовью,  -macht  f.  (-,0)  ейла 
любвй.  -mahl  п.  (-[e]s,  -е  u.  -mähler) 
(bei  den  erften  Chrißen)  брйтская  трй- 
пеза;  вечеря  брйтская;  вечеря  брат¬ 
ства;  das  -  Chrifti  тййная  вечеря; 
вечеря  Господня;  (bei  Offizieren)  то¬ 
варищескій  обѣдъ,  -mäkler  т.  (-s,  -) 
сводчикъ;  сватъ.  -mäklerin/'.(-,-nen) 
свйха;  сводчнца.  -mittel  п.  (-s,  -) 
любовное  средство;  любовное  зелье, 
-orakel  п.  (-s,  -)  любовный  орйкулъ. 
-paar  п.  (-[e]s,  -е)  пйрочка;  любов¬ 
ная  четй.  -реіп  (-,  0)  любовныя 
страданія,  -pfand  п.  (-[e]s,  -pfänder) 
залогъ  любвй.  -pfeil  т.  (-[e]s,  -е) 
стрѣла  Ам^ра;  Купидонова  стрѣлй. 
-Pflicht  f.  (-,  -еп)  обязанность  люб¬ 
вй.  -quäl  f.  (-,  -еп)  (см.  Liebespein), 
-raferei  f.  (-,  -en)  1.  бѣшенство  отъ 
любвй;  любонейстовство.  2.  (weib¬ 
liche  Krankheit)  нимфоманія.  -raufch 
m.  (-es,  -räufche)  упоеніе  отъ  любвй ; 
im  -ѳ  упоённый  любовью,  -roman 
т.  (— s,  -ѳ)  любовный  романъ,  -fache 
f.  (-,  —  п)  (см.  Liebesangelegenheit). 
-fchmachten  n. (-s,0)  любовное  томле¬ 
ніе;  томленіе  отъ  любвй.  -fchmei- 
chelei  f.  (-,  -en)  любезности,  pl. 
лясы,  pl.  f. ;  балясы,  pl.  f.  -fchmerz 
m.(~es,  -en)  любовная  скорбь;  скорбь 
отъ  любвй.  -fch  wärmerei  f.  (-,  -en) 
любовное  мечтаніе.  -fchwurw.(-[e]s, 
-fchwüre)  клятва  въ  любвй.  -fehnen 
п-%  (~s,  0)  od.  -fehnfucht  f.  (-,  0)  (cm. 
Liebesfchmachten).  -fenfzer  m.  (-s, 
-)  любовный  вздохъ,  -fprache  f.  (-, 
0)  любовная  рѣчь,  -[teuer  f.  (-,  -n) 
б лаготворй тельная  подать,  -ftranßm. 
(-es,  -fträuße)  селймъ ;  букетъ  цвѣ¬ 
товъ  (на  востокѣ), 
lie'bestoll  (см.  liebetoll). 
Lie'bes||trank  ш.  (-[e]s,  -tränke) 


любовное  зелье ;  любовное  питьё ;  лю¬ 
бовный  напйтокъ,  -тка.  -trieb  т. 
(-[e]s,  -е)  потребность  любвй. 

lie'bestrunken  adj.  упоённый  лю¬ 
бовью. 

Lie'bes||trunkenheit  f.  (-,  0)  (см. 
Liebesraufch).-unterhandlungeny>Z./'. 
любовные  разговоры.  -Verhältnis  п. 
(-niffes,  -niffe)  любовная  связь, 
-wahnfinn  т.  (-[e]s,  0)  сумасшествіе 
[помѣшательство  ума]  отъ  любвй. 
-werk  п.  (-[e]s,  -е)  богоугодное  дѣло. 
-wertm.(-[e]s,0)  цѣна  любвй. -wonne 
f.  (~,  -п)  блаженство  любвй.  -wut  f. 
(-,  0)  любонейстовство.  -zanber  т. 
(— s,  -)  1.  (см.  Liebestrank).  2.  вол¬ 
шебство  любвй.  -Zeichen  п.  (-s,  -) 
любовный  знакъ;  знакъ  любвй. 

lie'be||toll  adj.  сумасшедшій  отъ 
любвй.  -trunken  adj.  упоённый  лю¬ 
бовью.  -voll  adj.  исполненный  люб¬ 
вй  ;  (gut  jefinnt)  добрый ;  (freundlich) 
ласковый;  (zart)  нѣжный. 

Liebfrau'en||kirclie  /■.(-,  -п)  церковь 
во  ймя  Пресвять'ія  Богородицы, 
-milch  £.(-,  0)  (Wein)  либфрауенмйлхъ 
(рейнвейнъ). 

lie'b||gewinnen  v.tr.  (см.  gewinnen) 
jemdn.  -  иолюбйть  [voll.,  возлюбйть] 
кого,  -haben  v.  tr.  (cm.  haben)  лю- 
бЙТЬ  [unv.J. 

Lie'bhaber  m.  (-s,  -)  1.  (Verliebter) 
любовникъ ;  (der  von  einem  Mädchen 
geliebt  wird,  auch:)  ВОЗлЮбленныЙ ;  ein 
fchmachtender  -  томящійся  любов¬ 
никъ;  (Theater)  erfter  -  первый  лю¬ 
бовникъ.  2.  (Freund)  -  von  etwas 
охотникъ  до  чего;  любйтель  чего; 
er  iffc  ein  -  vom  Bauen  онъ  охотникъ 
[онъ  любитъ]  строиться;  er  i(t  ein 
großer  -  von  der  Jagd  онъ  очень  лЮ- 
битъ  охотиться;  онъ  лЮбитъ  ходйть 
на  охоту;  er  ift  ein  großer  -  von  Pfer¬ 
den  онъ  большой  охотникъ  до  лоша¬ 
дей;  ein  -  von  Mufik  любйтель  му¬ 
зыки;  охотникъ  до  музыки;  мело¬ 
манъ;  die  etwaigen  -  werden  aufge¬ 
fordert  а)  (bei  einer  Verpachtung)  желй- 
ющіе  взять  на  откупъ  вызывйются 
[приглашаются];  b)  (bei  einer  Liefe¬ 
rung)  желйющіе  принять  на  себя  по¬ 
ставку  приглашаются,  -bühne  f.  (-, 
-п)  (см.  Liebhabertheater). 

Liebhaberei'  f.  (-,  -en)  охота  до 
чего;  (Leiden fchaft)  страсть  къ  чему; 
Blumen  find  feine  -  онъ  охотникъ 
до  цвѣтовъ. 

Lie'bliaberin  f.  (-,-nen)  1.  (Geliebte) 
любовница;  er|te  -  (Theater)  первая 
любовница.  2.  (Freundin)  -  von  etwas 
охотница  до  чего;  любйтельница 
чего. 

Lie'bhaber||konzertu  п.  (-[e]s,  -е) 
концертъ,  даваемый  любйтелямп 
музыки  [дилетантами],  -künfte pl.  f. 
любйтельскія  искусства,  -rolle  f. 
(-,  -п)  роль  любовницы  od.  любов¬ 
ника.  -theater  п.  (-s,  -)  театръ  лю- 
бйтелей  [сценйческихъ  представле¬ 
ній]  ;  спектйкль  л. ;  любйтельскій 
снектйкль,  я.  -wert  т.  (-[e]s,  -ѳ)  лю- 
бйтельская  цѣнй. 

lie'bherzen  (см.  liebkofen). 

Lie'big  (m.P.)  Ju(tus  von-Ю'стусъ 
фонъ  Лйбихъ. 

lie'bkofen  ѵ.  tr.  ласкйть  [unv.];  zärt¬ 
lich  -  приголубливать,  -бить. 

Lie'bkofung  f.  (-,  -еп)  ласкатель¬ 
ство. 

lie'blich  adj.  (angenehm)  пріятный; 
(hold)  МЙЛЫЙ;  (liebenswürdig)  любез¬ 
ный;  (freundlich)  ласковый;  (liebreich 


ausfehend)  миловйдиый;  -er  Blick 
милый  взоръ;  мйлый  взглядъ;  -er 
Geruch  прійтный  зйпахъ. 

Lie'blichkeit  f.  (-,  -en)  пріятность, 
и;  любезность,  и;  миловйдность,  и; 
(Malr. :  Duftigkeit)  мягкость  (тоновъ). 

Lie'bling  т.  (-s,  ~е)  любймецъ, 
-мца;  f.  любймица. 

Lie'blings||arbeit  f.  (-,  -еп)  любй- 
мое  занятіе,  -ausdruck  т.  (-[e]s, 
-drücke)  любймое  выраженіе.  -Ье- 
fchäftigung  f.  (-,  -еп)  любймое  заня¬ 
тіе.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  любй- 
мая  кнйга.  -dichter  т.  (-s,  -)  любй- 
мый  стихотворецъ,  -рца.  -färbe  f. 
(-,  -п)  любймый  цвѣтъ,  -gericht  п. 
(-[e]s,  -е)  любймое  кушанье.  ~ge- 
tränk  n.J-[e]s,  -е)  любймое  питьё; 
любймый  напйтокъ,  -тка.  -idee  f. 
(-,  ~[е]п)  любймая  мысль,  -kind  п. 
(-[e]s,  -er)  любймое  дитя,  -lied  п. 
(-[e]s,  -er)  любймая  пѣсня,  -neigung 
f.  (-,  -еп)  любймая  страсть,  -platz 
т.  (-es,  -plätze)od.  -plätzchen  n.  (-s,-) 
любймое  мѣсто;  излюбленное  мѣсто. 
-fchrift(teller  т.  (-s,  -)  любймый  пи¬ 
сатель.  -fpeife  f.  (-,  -п)  любймое 
кушанье,  -fpiel  п.  (-[e]s,  -е)  любй¬ 
мая  nrpä.  - fpruch  т.  (~[e]s,  - fprüche) 
любймая  поговорка  [сентенція];  лю¬ 
бймое  изреченіе.  —  [tück  п.  (-[ejs,  -е) 
1.  (im  Theater)  любймая  пьеса.  2.  (vom 
Braten)  любймый  кусокъ,  -скй.  -|tu- 
dium  п.  (— s,  -dien)  любймое  занятіе, 
-thema  п.  (~s,  -ta  u.  -men)  любймая 
[излЮбленная]  тема;  любймый  пред¬ 
метъ.  -wort  п.  1.  (-[e]s,  -Wörter) 
любймое  слово.  2.  (-[e]s,  -е)  (см. 
Lieblingsfpruch).  «wunfeh  т.  (-es, 
-wünfehe)  йскреннѣйшее  желаніе. 

lie/blos  adj.  (unbarmherzig)  безжа¬ 
лостный;  (hart,  hartherzig)  жестокій; 
жестокосердый. 

Lie'blofigkeit/*.  (-,  -en)  безжйлост- 
ность,  и;  жестокость,  и. 

lie'breich  adj.  нѣжный;  сердечный; 
лЮбящій;  (freundlich) ласковый;  (mild) 
мягкій;  нѣжный;  мйлостивый. 

Lie'breiz  т.  (-es,  -е)  прелесть,  и; 
пріятность,  и;  привлекательность,  и; 
граціозность,  и. 

lie'breizend  adj.  прелестный;  нри- 
влекйтельный ;  плѣнйтельный;  гра¬ 
ціозный. 

Lie'b  fchaft  f.  (-,  -еп)  любовная 
связь;  любовная  интрйга;  diefes 
Mädchen  war  feine  erjte  -  бта  дѣ¬ 
вушка  была  первая,  съ  которою  онъ 
слюбился. 

lie'bfte  superl.  von  lieb. 

Lie'bfte  1.  m.  (~n,  -n)  возлюблен¬ 
ный;  любовникъ;  Ihr  Herr  -г  Вашъ 
супругъ.  2.  f.  (-n, -n)  возлюбленная; 
любовница;  Ihre  Frau  -  Ваша  су¬ 
пруга. 

Lie'bftöckel  m.  (-s,  -)  (Bot.  levisti- 
cum)  зоря;  заря;  любистокъ;  либ- 
штокъ;  дудчйтая  травй.  -öl  и.  (-[e]s, 
0)  зорное  масло. 

lie'bwert  adj.  дражййшій. 

Lied  п.  (-[e]s,-er)  пѣснь,  и;  пѣсня; 
geiftliches  -  духовная  пѣснь;  das  - 
der  Lieder,  das  Hohe  -  Salomonis 
пѣснь  пѣсней  Соломона ;  fig.  das  Ende 
von  dem  -e  конецъ  дѣла;  fig.  wir  wol¬ 
len  fehen,  wie  das  Ende  von  dem  -e 
fein  wird  посмотримъ,  чѣмъ  кончит¬ 
ся  дѣло ;  fig.  es  ift  immer  das  alte  -  всё 
старая  пѣсня;  всё  та  же  пѣсня;  fig. 
immer  dasfelbe,  das  alte  -  fingen 
твердйть  одно  и  то  же;  всё  своё  тол¬ 
ковать;  fig.  ich  kann  auch  ein  -  da- 
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von  fingen  я  тоже  кое-что  знбю;  я 
5то  испыталъ ;  мнѣ  Зто  не  въ  первый 
разъ;  (fprichw.)  wes  Brot  ich  effe,  des 
-  ich  finge  „чей  хлѣбъ  ѣмъ,  того  и 
пѣсенку  ной“ ;  „у  кого  служу,  того 
и  хваліЬ“. 

Lie'dclien  п.  (-s,  -  u.  Liederchen) 
пѣсенка;  fig.  ich  weiß  ein  -  davon 
zu  fingen,  ich  kann  ein  -  davon  fingen 
я  испыталъ  бто ;  я  могу  кое-что  ска¬ 
зать  про  бто;  я  знбю,  что  бто  значитъ. 

Lie'del  п.  (-s,  ~)  пѣсенка;  шансо¬ 
нетка;  куплетъ;  арібтка. 
lie'derartig  adj.  въ  родѣ  пѣсня.  , 
Lie'deij|bnch  п.  (-[e]s,  -bücher)  пѣ¬ 
сенная  кнйга;  пѣсенникъ,  -cyklus  т. 
(-,-klen)  собраніе  пѣсенъ.  -dichter  т. 
(-s,  -)  сочинйтель  пѣсенъ;  лирй- 
ческій  стихотворецъ,  -рца.  -hört  т. 
(~[e]s,  -е)  собраніе  [сборникъ]  пѣсенъ. 
-jahn  т.  (-[e]s,  -е)  безпутникъ ;  раз¬ 
вратникъ  ;  гуляка ;  забулдйга.  -kom- 
poniß  т.  (-еп,  -еп)  композйторъ  пѣ¬ 
сенъ  [ромбнсовъ].  -kränz  т.  (-es, 
-kränze),  1.  (Verein)  ббщество  люби¬ 
телей  пѣнія.  2.  (Buch)  сборникъ  пѣ¬ 
сенъ;  пѣсенникъ,  -kreis  т.  (-kreifes, 
-kreife)  (см.  Liedercyklus). 

lie'derlich  I.  adj.  l.Jnachläffig,  z.  B. 
in  Kleidern)  нерадйвый;  безпорядоч¬ 
ный;  -e  Arbeit  негбднаяраббта;  ху¬ 
дая  p.;  плохбяр.;  -ѳ  Wirtfchaft  (in 
einem  Haufe)  безпорядокъ,  -дка;  -  wer¬ 
den  дѣлаться,  с-  нерадйвымъ;  опу¬ 
скаться,  опустйться.  2.J>usfchweifend) 
распутный ;  развратный ;  безпутный; 
-er  Menfch  od.  -es  Subjekt  распут¬ 
ный  человѣкъ;  безпутникъ; разврат¬ 
никъ;  Bruder  L-  гуляка;  забулдйга; 
-es  Frauenzimmer  распутная  жен¬ 
щина;  развратная  ж.;  непотрёбная 
ж.;  потаскуха;  потаскуша;  пота¬ 
скушка;  безпутница;  разврйтница; 
-es  Leben  безпутная  жизнь;  -  wer¬ 
den  дѣлаться,  с-  развратнымъ  [рас¬ 
путнымъ];  начинать,  -чать  распут¬ 
ствовать.  II.  adv.  1.  (nacbläffig)  нера- 
дйво;  безпорядочно.  2.  (ausfchweifend) 
распутно ;  разврбтно ;  безпутно ;  -  le¬ 
ben  вѳстй  [unv.]  распутную  жизнь; 
распутствовать  [uny.] ;  развратничать 
[unv.]. 

Liederlichkeit  f.  (-,  -еп)  1.  (Nach- 
läffigkeit)  нерадйвость,  и;  нерадѣніе. 
2.  (Ausfchweifung)  распутство;  разврбт- 
ность,  и. 

lie'derreich  adj.  богбтый  пѣснями. 
Lie'derijfammlung  f.  (-,  -еп)  собра¬ 
ніе  Пѣсенъ ;  (Liederbuch)  сборникъ 
пѣсенъ;  пѣсенникъ,  -fänger  т.  (-s,  -) 
пѣвецъ  пѣсенъ  [романсовъ]. 

lie'derfelig,  adj.  лйбящій  пісни; 
упоённый  пѣснями. 

Lie'der| | fpiel  п.  (-[e]s,  ~е)  водевйль, 
я.  -tafel  (-,  ~п)  ббщество  любй- 
телей  пѣнія.  -versm.(-verfes,  -verfe) 
стихъ,  -zyklus  (см.  Liedercyklus). 
lief  (см.  laufen). 

Liefera'nt  m.  (~en,  -еп)  постав- 
щйкъ;  подрядчикъ. 

liefern  I.  v.  tr.  1.  поставлять, -ста¬ 
вить;  доставлять,  -стбвить;  Holz  - 
поставлять,  -ставить  дрова;  eine  Ar¬ 
beit  zu  einem  beßimmten  Preife  - 
доставлять,  -стбвить  работу  за  услб- 
вленную  цѣну ;  (Elektr.)  den  Strom  - 
давать,  дать  [доставлять,  доставить] 
токъ;  jemdm.  etwas  -  (beforgen,  be- 
fchaffen)  доставлять,  -ставить  кому 
что ;  поставлять,  -ставить;  снабжать, 
снабдйть  кого  чѣмъ;  er  liefert  uns 
Holz  онъ  поставляетъ  намъ  дровб; 


Beweife  -  доставлять,  -стбвить  до¬ 
казательства;  das  Land  liefert  .  . . 
страна  производитъ. .  .;fig.  einen  Vor¬ 
wand,  ein  Beifpiel  -  представлять, 
-стбвить  предлогъ,  примѣръ ;  er 
liefert  uns  fchlechte  Ware  od.  Arbeit 
онъ  поставляетъ  намъ  дурнбй  то¬ 
варъ;  zu  -  an  Herrn  . . .  для  пере¬ 
дачи  господйну _ ;  zu  -  in  acht 

Tagen  для  достбвки  чёрезъ  недѣлю ; 
[ich  -  laffen  (Mil.)  требовать,  по-; 
взыскивать,  взыскать.  2.  (mit  perfön- 
lichem  Objekt)  einen  Schuldigen  in  die 
Hände  der  Gerechtigkeit  -  выдавать, 
вйдать  виновнаго  въ  руки  правосу¬ 
дія;  fig.  jemdn.  -  (verderben)  губйть  u. 
погублять,  -губйть  кого;  fig.  er  ift 
geliefert  od.  ein  gelieferter  Mann  онъ 
погйбъ;  онъ  пропадшій  человѣкъ. 
3.  eine  Schlacht  -  давбть,  дать  сра- 
жёніе;  geliefert  werden  сдаваться, 
сдаться.  II.  ѵ.  reji.  fich  in  die  Hände 
der  Gerechtigkeit  -  передавать,- дбть 
себя  въ  рУки  правосудія. 

Lieferung  f.  (-,  -еп)  1.  поставка ; 
доставка;  доставленіе;  zur  -  auf¬ 
fordern,  einladen,  ~en  ausfchreiben 
приглашбть,-гласйть  къ,  Dat.;  вызы¬ 
вать,  вйзвать  къ,  Dat.;  die  -  (z.  В. 
von  Getreide  ufw.)  übernehmen  прини¬ 
мать,  -нять  на  себй  поставку  чего- 
либо;  eine  -  kontraktmäßig  über¬ 
nehmen  подряжаться,  -рядйться 
стбвить  что-либо;  die  -еп  für  ein 
Heer  haben  быть  поставщикомъ  для 
арміи;  mit  -  ins  Haus  съ  достбвкою 
нб  домъ.  2.  (eines  Werkes)  вйпускъ; 
(Heft)  тетрбдь,  и;  тетрбдка;  ливре- 
збнъ;  in  -еп  erfcheinen  выходйть 
[unv.]  отдѣльными  вйпусками. 

Lie'ferungs||bedingungenpZ./'.  услб- 
вія  (рі.  п.)  подряда  [пост4вки].  ~fri|t 
f.  (-,  -еп)  срокъ  достбвки  [поставки, 
сдбчи].  -gefchäft  п.  (-[e]s,  -е)  (Börfe) 
срочная  сдѣлка,  -kontrakt  т.  (-[e]s, 
~е)  подрядный  договоръ;  договоръ 
на  поставку  [о  поставкѣ];  подрядъ, 
-preis  т.  (-preifes,  -preife)  подряд¬ 
ная  цѣн4.  -fchein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  кви¬ 
танція  о  поставкѣ,  -termin  т.  (-s, 
~е)  (см.  Lieferungsfriß).  -Unterneh¬ 
mer  т.  (— s,  -)  подрядчикъ,  -vertrag 
т.  (-[e]s,  -träge)  (см.  Lieferungskon¬ 
trakt).  -vorfchrift  f.  (-,  -еп)  правила 
[условія,  рі.  п .]  поставки,  -zeit  f. 
(-,  -еп)  время  поставки;  срокъ  до¬ 
ставки. 

Lieferzeit  (см.  Lieferungszeit). 

Lie'gamboß  ѵл.  (-boffes,  -boffe) 
(Kupferfchm.)  наковйленка. 

Lie'ge||geld  n.  (~[e]s,  -er)  (kaufm. ; 
Seew.)  простбйныя  деньги,  -halle  f. 
(-,  -n)  галлерея  для  лежйнія  [боль- 
нйхъ].  -kur  f.  (-,  -еп)  лечёніе  по¬ 
средствомъ  продолжительнаго  ле¬ 
жанія. 

lie'gen  I.  V.  intr.  {impf,  du  lagß, 
conj.  du  läge  fcperf.  ich  habe  gelegen; 
imperat.  lieg[e]!)  1.  леж4ть  [unv.]; 
ausgeßreckt  -  лежать  растянувшись; 
bequem  -  покойно  л еж4ть;  (Karten fp.) 
eine  Karte,  die  liegt,  liegt  od.  was 
liegt,  das  liegt  что  лежйтъ,  то  ле- 
жйтъ;  dicht  neben  etwas  anderem  - 
лежать  рядомъ ;  dicht  an  etwas  an¬ 
derem  -  касаться  [unv.]  чего;  приле¬ 
гать  [unv.]  къ,  Dat. ;  übereinander  - 
леж4ть  одйнъ  на  другомъ ;  durchein¬ 
ander  -  леж4ть  въ  безпорядкѣ;  dort 
liegt  alles  wie  Kraut  und  Rüben 
durcheinander  тамъ  всё  лежйтъ 
верхъ  дномъ ;  auf  (in)  einem  Haufen 


-  лежать  въ  однбй  кучѣ;  an  der  Bruß 

-  покоиться  [unv.]  на  грудй ;  an  des 
Freundes  Bruß  (Herzen,  Hälfe)  -  по¬ 
коиться  на  грудй  у  друга;  висѣть, 
иовйснуть  на  шеѣ ;  das  Kind  liegt  an 
der  Erde  дитй  валяется  по  полу;  auf 
der  Bank,  im  od.  zu  Bette  -  лежйть 
на  скамьѣ,  въ  постели;  es  -  viel 
Bücher  auf  dem  Tifche  на  столѣ  ле¬ 
жйтъ  много  книгъ ;  im  Fenßer  -  ле¬ 
жать  въ  окнѣ ;  aus  dem  Fenßer  -  свѣ¬ 
шиваться,  свѣситься  изъ  окн4 ;  im 
Grafe,  im  Sarge  -  лежать  въ  [на] 
травѣ,  въ  гробу;  befiegt  am  Boden  - 
быть  поражённымъ;  быть  побѣждён¬ 
нымъ;  zu  jemds.  Füßen,  jemdm.  zu 
Füßen  -,  vor  jemdm.  auf  den, Knien 

-  лежбть  пёредъ  кѣмъ  на  колѣняхъ ; 
леж4ть  у  когб  въ  ног4хъ;  бить  кому 
челомъ ;  валяться  у  кого  въ  ног4хъ ; 
mit  dem  Bauche  auf  der  Erde  -  ле- 
жбть  животомъ  на  землѣ;  mit  den 
Ellenbogen  auf  dem  Tifche  -  обло¬ 
качиваться,  -локотйться  на  столъ; 
auf  der  Seite,  auf  dem  Rücken  -  ле¬ 
жать  на  боку,  на  спинѣ;  (zielend)  im 
Anfcblage  -  прикладываться,,  при- 
ложйться ;  прицѣливаться,  -цѣлить¬ 
ся  въ  кого,  во  что ;  im  tiefßen  Schlafe 

-  покбиться  въ  глуббкомъ  снѣ;  mit 
den  Füßen  gegen  das  Fenßer  -  ле- 
жбть  ногбми  къ  окну;  mit  der  Nafe 
gerade  gegeneinander  -  лежбть  но¬ 
сомъ  къ  носу;  das  Buch  liegt  hier, 
da,  dort,  oben  кнйга  лежйтъ  здѣсь, 
тамъ,  наверху ;  hier  (da)  liegt  es  вотъ 
оно ;  das  Buch  liegt  bei  den  anderen 
кнйга  лежйтъ  тамъ  же,  гдѣ  и  дру¬ 
гія;  der  Brief  liegt  beim  Paket  письмо 
при  пакётѣ;  die  Blätter  -  der  Reihe 
nach  листй  лежбтъ  по  порйдку;  Ihr 
Wertes  vom  2.  vorigen  Monats  liegt 
vor  uns  мы  получйли  В4ше  почтён¬ 
ное  письмб  отъ  2-го  числа  прбшлаго 
мѣсяца;  am  Boden  -  а)  быть  пова¬ 
леннымъ;  быть  повёрженнымъ ;  b) 
fig.  ((locken)  быть  въ  застоѣ;  Handel 
und  Wandel  liegt  (darnieder)  тор¬ 
говля  въ  застоѣ;  (=  krank  liegen)  er 
liegt  am  Fieber  лихорбдка  дёржитъ 
егб  въ  постёли ;  онъ  боленъ  лихорбд- 
кою;  auf  den  Tod  (krank)  -  быть 
смертёльно  больнймъ;  быть  прй 
смерти;  er  liegt  vom  vielen  Arb  eiten 
(krank)  онъ  лежйтъ  больной  отъ  уси¬ 
ленныхъ  занятій;  in  den  Wochen, 
im  Wochenbette  -  рождбть,  родйть; 
лежйть  въ  родйльной  постели;  in 
Kindesnöten  -  разрѣшаться,  -шйть- 
ся  отъ  беремени ;  tot  -  лежбть  мёрт¬ 
вымъ;  für  tot  -  bleiben  упбсть  [voll.] 
збмертво;  лежбть  [unv.]  збмертво; 
unter  der  Erde,  unterm  Rafen  -  ле- 
жбть  ВЪ  могйлѣ;  (auf  Grabfchriften:) 
hier  liegt  N.  N.  здѣсь  покбится  H.  H.; 

-  bleiben  а)  (nicht  aufßehen)  не  вста- 
ВЙТЬ,  не  встать  СЪ,  Gen. ;  (nicht  weiter¬ 
gehn  können)  не  мочь  иттй  дблѣе; 
(unterwegs)  оставаться,  остбться  на 
дорогѣ;  b)  fig.  (unterliegen)  быть  по¬ 
бѣждённымъ;  с)  fig%(von  Waren)  оста¬ 
ваться  непроданнымъ;  залёживать¬ 
ся,  -лежбться;  -  gebliebene  Ware  за¬ 
лежалый  товбръ;  d)  fig.  (unerledigt 
bleiben;  von  unfertigen  Arbeiten)  оста¬ 
ваться,  остаться  недоконченнымъ; 
(von  gerichtlichen  Sachen)  залёживать¬ 
ся,  -лежбться;  meine  Sache  iß  im  Ge¬ 
richt  -  geblieben  моё  дѣло  залежа¬ 
лось  ВЪ  судѣ;  е)  fig.  (nicht  mehr  ge¬ 
braucht  werden)  оставаться,  остйться 
безъ  употреблёнія ;  не  употреблять- 
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ся  болѣе;  das  Schnupftuch  i(t  im 
Garten  -  geblieben  платбкъ  остался 
въ  саду;  er  blieb  im  Bett  -  онъ  остал¬ 
ся  въ  постели;  etwas  -  laffen  а)  (nicht 
auflieben)  оставлять,  оставить  что- 
либо  ;  (nicht  anrühren)  оставлять,  оста¬ 
вить  что  въ  покоѣ;  не  трогать,  не 
тронуть  чего;  b)  (aus  Vergeßlichkeit) 
забывать,  забь'іть;  с)  fig.  (aufgeben) 
не  заниматься  [unv.]  болѣе  чѣмъ;  пре¬ 
кращать,  «кратйть  что ;  einen  Prozeß 
-  laffen  бросать,  бросить  дѣло;  etwas 
offen  -  laffen  оставлять,  остйвить  что 
незапертымъ  [открытымъ];  laß  das 
«!  оставь  Зто!  не  трогай  бтого!  laß 
ihn  ruhig  «!  пусть  лежйтъ!  пусть 
спитъ!  es  liegt  alles  voll  Toter  всё 
покрь'іто  мёртвыми  тѣлами  [трупа¬ 
ми];  der  Acker  liegt  voll  Steine  поле 
усь'шано  [усѣяно]  камнями ;  die  Stadt 
liegt  in  Schutt  und  Afche  городъ 
превращёнъ  въ  груду  пепла  и  раз¬ 
валинъ;  fig.  mit  jemdm.  unter  einer 
Decke  -  быть  съ  кѣмъ  заодно;  fig. 
das  liegt  im  Schoße  der  Götter  Sto 
покоится  въ  лонѣ  боговъ;  бто  завй- 
ситъ  отъ  боговъ;  fig.  hier  liegt  der 
Hafe  im  Pfeffer  od.  hier  liegt  der 
Hund  begraben  вотъ  въ  чёмъ  вся 
суть;  вотъ  въ  чёмъ  вся  штука.  2. 
(auf bewahrt  werden)  -  haben  имѣть;  er 
hat  noch  Geld  -  у  него  ещё  есть 
деньги  ;  das  Geldlie^t  tot  деньги  ле¬ 
жатъ  безъ  употребленія;  wo  hat  er 
feine  Sachen  -  ?  гдѣ  лежатъ  его  вё- 
щи?  das  Bier  liegt  auf  Fäffern  пйво 

^юзлито  по  бочкамъ ;  Fleifch,  das  zu 
ange  gelegen  hat  (bisw.:)  мясо  съ 
душкомъ.  3.  (von  Örtlichkeiten  und  in 
Ortsbeftiminungen)  а)  лежать;  быть 
расположеннымъ ;  St.  Petersburg 
liegt  an  der  Newa ,  С.-Петербургъ 
расположенъ  на  Невѣ;  die  Stadt  liegt 
am  Fluffe  городъ  лежйтъ  на  рѣ¬ 
кѣ;  die  Stadt  liegt  nördlich  von  Berlin, 
links  vom  Wege  городъ  лежйтъ  къ 
сѣверу  отъ  Берлйна,  влѣво  отъ  до¬ 
роги;  diefes  Land  liegt  gegen  Süden 
бта  страна  расположена  къ  ibry;  das 
Dorf  liegt  zwei  Meilen  von  der  Stadt 
деревня  лежйтъ  въ  двухъ  мйляхъ 
отъ  города;  diefe  zwei  Orte  -  weit  von¬ 
einander  бти  два  мѣстечка  лежатъ 
далеко  другъ  отъ  друга;  um  etwas 
-  окружать  [unv.]  что;  лежать  въ 
окрестностяхъ  чего ;  das  Haus  liegt 
am  Fluffe  домъ  стойтъ  на  берегу  рѣ¬ 
ки  od.  у  рѣки;  das  Haus  liegt  auf 
einem  Berge  ^омъ  стойтъ  [располо¬ 
женъ]  на  горѣ;  das  Haus  liegt  mit 
der  Front  nach  dem  Markt  домъ 
расположенъ  Фасадомъ  къ  рь'шку; 
das  Zimmer  liegt  nach  dem  Hofe 
(hinaus)  комната  выходитъ  на  дворъ; 
vor  dem  Haufe  liegt  ein  Garten  пе¬ 
редъ  домомъ  [лежйтъ]  садъ;  das  liegt 
aus  od.  außer  meinem  Wege  a)  Sto 
мнѣ  не  по  путй ;  b)  fig.  бто  до  меня 
не  касается;  das  Dorf  links,  rechts  « 
laffen  оставлять,  оставить  деревню 
на  лѣвой,  прйвой  сторонѣ ;  fig.  jemdn. 
links  -  laffen  оставлять,  оставить 
кого  безъ  внимйнія;  поворйчивать- 
ся,  «ротйться  и.  повернуться  къ  ко¬ 
му  спиною;  vor  uns  lag  das  Meer 
передъ  нами  лежйло  море;  es  liegt 
eine  Decke  auf  dem  Tifche  на  столѣ 
разостлана  скатерть;  es  liegt  ein 
Nebel  über  der  Gegend  тумйнъ  разо¬ 
стланъ  по  всей  мѣстности;  das  Haus 
liegt  ganz  im  Schatten  домъ  стойтъ 
совершенно  въ  тѣнй ;  das  Erz  liegt  an 


der  Oberfläche  рудй  лежйтъ  на  по¬ 
верхности;  der  Acker  liegt  unbe- 
ftellt,  brach  поле  не  засѣяно,  поле  от¬ 
дыхаетъ  подъ  паромъ;  b)  fig.  (von 
anderen  Dingen,  denen  man  bildlich  Ort, 
Lage  und  damit  zufammenhängende  Be- 
fchaffenheit  gibt)  die  Urfache  liegt  auf 
der  Hand,  am  Tage,  zutage,  klar 
vor  Augen  причйна  яснй;  причйна 
очевйдна;  was  uns  vor  den  Füßen 
liegt  что  у  насъ  передъ  глазйми ;  das 
liegt  außer  dem  Bereich  derMöglich- 
keit  Sto  лежйтъ  внѣ  предѣловъ  воз¬ 
можнаго;  бто  невозможно;  außer 
der  Berechnung  ~  быть  внѣ  вейкаго 
ра[з]счёта;  das  liegt  in  meiner  Macht 
бто  въ  моей  влйсти ;  das  liegt  mir  in 
den  Gedanken,  im  Kopfe,  im  Sinn 
бто  не  выходитъ  у  меня  изъ  головь'і 
[изъ  мйслей];  du  lieg(t  mir  im  Sinn 
я  всегда  о  тебѣ  думаю ;  das  liegt  mir 
am  Herzen  Зто  моя  постоянная  за¬ 
бота;  die  Wahrheit  liegt  in  der  Mitte 
прйвда  въ  середйнѣ;  diefer  Sache 
liegt  folgender  Umftand  zugrunde 
Sto  дѣло  вотъ  на  чёмъ  основано ;  das 
liegt  in  der  Natur  der  Sache  Sto  въ 
природѣ  вещей;  darin  liegt  der  Grund 
вотъ  въ  чёмъ  причйна;  der  Leicht- 
finn  liegt  einmal  im  Menfchen  легко¬ 
мысліе  врожденб  человѣку;  das  liegt 
nicht  in  ihm  Sto  не  въ  его  харйктерѣ; 
es  lag  nicht  in  meiner  Ab  ficht.  Sie  zu 
kränken  я  не  имѣлъ  намѣренія  Васъ 
оскорбйть ;  was  für  ein  Sinn  liegt  in 
diefem  Ausdrucke?  какой  смыслъ 
заключается  въ  бтомъ  выраженіи? 
hierin  liegt  ein  tiefer  Sinn  въ  Зтомъ 
заключается  глубокій  смыслъ;  der 
Unterfchied  liegt  darin,  daß  . . .  раз¬ 
ница  та  [въ  томъ],  что  . . . ;  der  Ge¬ 
danke  liegt  mir  fern  я  далёкъ  отъ 
мь'іели ;  nichts  liegt  mir  ferner  als  die 
Meinung  я  ни  отъ  чего  такъ  не  да¬ 
лёкъ,  какъ  отъ  мнѣнія  . . . ;  я  вовсе 
не  того  мнѣнія;  es  liegt  nahe,  daß  . . . 
легко  понять,  что  . . . ;  es  liegt  nahe 
anzunehmen,  daß  . . .  слѣдуетъ  [мож¬ 
но]  предполагать,  что  . . .;  das  liegt 
uns  näher  Зто  насъ  болѣе  касйется; 
feine  Verhältniffe  «  im  argen  его 
дѣлй  разстроены ;  etwas  liegt  im 
W ege  (hindernd)  что-нибудь  мѣшйетъ; 
etwas  liegt  am  Wege  (bequem  zum  Mit¬ 
nehmen)  что-нибудь  лежйтъ  подруч¬ 
но  [сподручно] ;  das  Gute  liegt  fo  nah 
счастіе  такъ  блйзко;  feine  Sachen  « 
in  Befchlag  od.  Arreß  на  его  вещи 
наложено  запрещеніе  [наложенъ 
арёстъ];  его  вёщи  опйсаны.  4.  fig. 
(fich  aufhalten,  fein)  лежать ;  находйть- 
ся  [unv.] ;  быть ;  im  Hinterhalte  -  ле¬ 
жать  въ  заейдѣ ;  im  Felde  «  быть  въ 
походѣ  [въ  кампаніи];  in  Kantonne¬ 
ments  -  стоять  по  [обывательскимъ] 
квартйрамъ;  кантонйровать;  in  Ка- 
fernen  -  стойть  въ  казйрмахъ;  in 
einem  (Gefchütz-)Parke  -  стоять  пар¬ 
комъ;  eine  Befatzung  liegt  in  der 
Stadt  въ  городѣ  расположенъ  гарни¬ 
зонъ;  mit  dem  Heere  vor  einer  Stadt 

-  осаждйть,  осадйть  городъ;  vor 
Anker  -  стоять  на  якорѣ;  im  Gefäng¬ 
nis  -  быть  [сидѣть]  въ  тюрьмѣ;  in 
Ketten  -  быть  въ  оковахъ ;  быть  за¬ 
кованнымъ  въ  цѣпи;  beßändig  in 
den  Wirtshäufern  -  быть  постоян¬ 
нымъ  посѣтйтелемъ  трактйровъ;  та¬ 
скаться  по  трактйрамъ;  vulg.  быть 
кабйчнымъ  завсегдателемъ  [завсег¬ 
датаемъ];  immer  über  den  Büchern 

-  постоянно  сидѣть  за  кнйгами  [надъ 
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кнйгами];  müßig  -  быть  прйзднымъ; 
miteinander  im  Streite,  im  Prozeffe  « 
ссориться  [unv.]  съ  кѣмъ;  быть  съ 
кѣмъ  въ  тяжбѣ ;  тягйться  съ  кѣмъ ; 
im  Sterben,  im  Todeskampfe  -  быть 
прй  смерти;  лежать  въ  агоніи;  der 
Hund  liegt  an  der  Kette  собака  на 
цѣпй;  das  Geld  liegt  bereit  деньги 
приготовлены  [готовы];  unter  Schloß 
und  Riegel  -  находйться[быть]  подъ 
замкомъ;  das  Wort  liegt  mir  auf  der 
Zunge  слово  у  меня  на  языкѣ;  wie 
liegt  die  Sache  ?  въ  какомъ  иоложё- 
ніи  [находится]  дѣло?  fo  wie  die 
Sachen  -  при  настоящемъ  положё- 
ніи  дѣлъ;  nehmt  die  Sache,  wie  fie 
liegt  смотрйте  на  дѣло,  какъ  оно 
есть;  die  Sachen  «  nicht  mehr  wie 
vordem  обстоятельства  перемѣнй- 
лись  [измѣнйлись].  5.  fig.  (drückend 
laßen)  лежйтъ;  die  ganze  Laft,  alles 
liegt  auf  mir,  auf  meinen  Schultern 
вся  тяжесть  [всё]  лежйтъ  на  мнѣ,  на 
мойхъ  плечахъ;  jemdm.  zur  Laß  « 
быть  кому  въ  тйгость;  jemdm.  in  den 
Ohren  -  прожужжйть  [voll.]  кому 
Уши  чѣмъ;  иаскучйть,  «скучить  ко¬ 
му  чѣмъ;  es  liegt  mir  auf  der  Bruß 
меня  заложйло  грудь;  die  Hand 
ottes  liegt  (fchwer)  auf  ihm  деснйца 
Божія  тяготѣетъ  надъ  нимъ;  das 
liegt  mir  fchwer  auf  dem  Herzen  Sto 
сйлыіо  гнетётъ  моё  сёрдне ;  der  Ton 
liegt  auf  der  letzten  Silbe  ударёніе 
на  послѣднемъ  слогѣ;  die  Schuld 
liegt  an  ihm  онъ  виноватъ.  6.  fig. 
(bequem,  angemeffen  fein)  ПОДХОДЙть; 
die  Rolle  liegt  mir  роль  подходитъ 
KO  МНѣ.  7.  (in  technifchen  Ausdrücken) 
а)  (hei  Fechtern)  in  der  Sekunde,  in 
der  Quart  «  занимйть,  «нйть  вторую, 
четвёртую  позитуру  (при  Фехтова¬ 
ніи);  b)  (Bergw.  =  arbeiten,  befchäftigt 
fein)  работать  [unv.];  заниматься  [unv.] 
работою;  c)  auf  etwas  -  держаться 
[unv.]  на  чёмъ;  die  Decke  liegtauf 
Säulen  потолокъ  дёржится  на  ко¬ 
лоннахъ.  II.  ѵ.  imjpers.  1.  (abhängen, 
oft  mit  dem  Neben finn  der  Schuld)  за- 
вйсѣть  [unv.];  woran  liegt  es?  отчего 
бто?  въ  чёмъ  дѣло  [причйна]?  ап 
wem  liegt  das?  чья  тутъ  вина?  es 
liegt  an  mir  я  тутъ  виновйтъ;  woran 
liegt  es,  daß  wir  nicht  abreifen?  от¬ 
чего  мы  не  уѣзжйемъ?  es  liegt  nur 
an  Ihnen,  die  Sache  zu  Ende  zu 
führen  тепёрь  Баше  дѣло  [тепёрь  отъ 
Васъ  завйситъ]  привестй  бто  дѣло 
къ  концу;  foviel  an  mir  liegt  сколько 
отъ  меня  завйситъ;  daran  foll  es  nicht 
« !  за  Зтимъ  дѣло  не  стйнетъ !  2.  (wich¬ 
tig  fein)  быть  важнымъ ;  mir  liegt  viel 
an  diefer  Sache  Sto  для  меня  чрезвы¬ 
чайно  важно ;  mir  liegt  nichts  daran 
для  меня:  всё  равно  [безразлйчио]; 
для  менй  нисколько  не  важно ;  was 
liegt  Ihnen  daran  ?  что  Вамъ  до  того? 
es  liegt  mir  daran.  Sie  zu  überzeugen 
для  менй  бчень  вйжно  убѣдйть  Васъ; 
wenn  Ihnen  daran  liegt  ёсли  бто 
Васъ  интересуетъ;  was  liegt  am 
Ruhme?  что  въ  слйвѣ?  III.  v.  refl.  1. 
(mit  Angabe  der  Wirkung)  ficll  wund  « 
належать  [voll.]  себѣ  пролежни  (на 
спинѣ,  на  боку).  2.  fich  (Dat.)  (gegen¬ 
fei  tig)  in  den  Armen«  лежйтъ  въ  объй- 
тіяхъ  другъ  друга ;  fig.  fich  (Dat.)  in 
den  Haaren  «  быть  съ  кѣмъ  въ  ссбрѣ; 
ссориться  [unv.]  съ  кѣмъ. 

Lie'gen  п.  («s,  0)  1.  das  «  im  Bette, 
zu  Bette  лежйніе;  (meiß  durch  die  Verba 
zu  geben,  z.  B.)  das  «  iß  mir  befchwer- 
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lieh  мнѣ  трудно  лежать.  2.  das  - 
vor  Anker  стоянка  [стояніе]  на  якорѣ. 

lie'gendarZ/.  1.  лежащій  ;-е Federn 
(worauf  der  Wagen  ruht)  ЛСжАчІЯ  рес¬ 
соры ;  -er  Dampfkeffel  горизонталь¬ 
ный  паровой  котёлъ,  -тлА;  -es  Rad, 
~е  Welle  горизонтальное  колесо,  го¬ 
ризонтальный  валъ;  -е  Stellung  ле¬ 
жачее  положеніе.  2.  (in  Ortsbeftim- 
niungen)  dazwifchen  -  лежащій  между 
чѣмъ; промежуточный ;  zwifchen  den 
Bergen  ~  лежащій  между  горАми; 
межгбрный;  eine  zwifchen  den  Ber¬ 
gen  -e  Gegend  межгорье;  межд уго¬ 
рье;  zwifchen  den  Rippen  -  межрё¬ 
берный;  междурёберный;  zwifchen 
den  Schultern  -  междуплёчиыи.  3. 
(in  Aufbewahrung  befindlich)  -es  Geld 
лежАщія  деньги.  4.  (unbeweglich)  -e 
Gründe  недвижимое  имѣніе;  позе¬ 
мельные  учАстки. 

Lie'genfchaft  f.  (-,  -en)  недвижи¬ 
мость,  и ;  имѣніе.  -s|abgabe  f.  (-,  -n) 
подать  съ  недвижимыхъ  имѣній. 

Lje'ge||tagw.(-[e]s,-e)l.  (See  w.)  про¬ 
стойный  день.  2.  (kaufm.)  отсрочные 
[заербчные,  переербчные,  простой¬ 
ные]  jum,pl.  т.  «zeit  f.  (-,  0)  (Seew.) 
простой;  простойное  время, 
lieh  (см.  leihen), 
lies  (см.  lefen). 

Liefcli  п.  (-es,  0)  od.  Lie'fche  f.  (~,  0) 
(Bot.  phleum  pratense)  ржёнецъ,  -нца; 
рожёнецъ,  -нца;  ржёнецъ,  -нца; 
оржанёцъ,  -нцА;  аржАнецъ,  -нца; 
аржАнецъ  луговой ;  дикая  рожь,  Gen. 
ржи ;  Тимоѳеева  травА. 

Lie'schen  (w.  Р.)  Лйзочка;  Лйзанька. 
Lie'fch||gras  п.  (-grafes,  0)  (см. 
Liefch).  -kolbe  f.  (-,  -n)  (Bot.  typha 
latifolia )  рагоза;  палочникъ. 

Lie'fe  (w.  P.)  Лйза;  fam.  dumme  - 
дУрочка;  дура, 
lie'feft  (см.  lefen). 

Lie'spfnnd  n.  (-[e]s,  ~e)  лйсФунтъ; 
двАдцать  Фунтовъ, 
ließ  (см.  laffen). 
lieft  (см.  lefen). 

Lieu'tnaut  (cm.  Leutnant). 

Lift  m.  u.  n.  (-[ejs,  -e)  подъёмная 
манійна. 

Li'ga  f.  («,  —  s)  лйга;  соіЪзъ. 
Ligame'nt  n.  (-[e]s,«e)  (АпаЕ)свя:зка. 
Ligatu'r  f.  («,  -en)  1.  (Typ.)  двой¬ 
ная  буквы.  2.  (Mufik)  соединеніе 
[нотъ] ;  слпвАніе  3.  (Chir.)  перевязка; 
лигатура.  4.  (см.  Legatur). 

Li'gger  т.  (— s,  -)  лйггеръ.  -amt  п. 
(-[e]s,  -ämter)  лйггерскій  цехъ. 

Ligni't  т.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  ЛИГ- 
нйтъ;  ископАемый  уголь,  Gen.  Угля. 
Li'gue  f.  (-,  -п)  (см.  Liga). 

Ligni'ft  m.  (-en,  -en)  (in  Frankreich) 
лпгйстъ;  приверженецъ  лйги. 

Ligu'||rien  n.  (Geogr.)  Лигурія,  -rier 
m.  (— s,  -)  лигуріецъ,  -ійца.  -rierin  f. 
(~,  -neu)  лигурійка. 

lign'rifch  adj.  лигурійскій;  L-es 
ѣіеег  Лигурійское  море;  L-e  Repu¬ 
blik  Лигурійская  республика. 

Ligu[fter||raupe  Д-,  ~n)(Zool.  sphinx 
ligusiri )  бирйчинный  брАжникъ. 
-(tranch  m.  (-[e]s,  -fträucher)  (Bot.  li- 
gustrum )  бирнзчина.^ 

liie'ren  v.  tr.  [тѣсно]  связывать, 
связать;  соединять,  -нйть;  сближАть, 
сблизить;  сдружАть,  -жйть. 

.  a<fy-  [тѣсно]  связанный; 

близкій ;  дружный. 

Liki»^  т.  (-s,  ~е)  водка;  ликёръ, 
liko  rartig  adj. похожій  на  ликёръ; 
ликёрный. 


Likö'r||fabrik  f.  («,  -en)  ликёрная 
фАбрика;  водочный  заводъ,  -fabri- 
kant  т.  (-en,  -en)  дѣлающій  ликёры ; 
водочный  мастеръ,  -liändler  т.  (-s, 
-)  торгующій  ликёрами ;  продавецъ 
ликёровч..  -wein  т.  (-[e]s,  -е)  ликёр¬ 
ное  вино. 

Li'ktor  т.  (— s,  -to'ren)  лйкторъ. 
li'la  adj.  лиловый. 

Li'la  п.  (— s,  0)  1.  лиловый  цвѣтъ. 
2.  (см.  Lilak). 

Li'la[k]  т.  (— s,  -s)  (Bot.  syringa  vul¬ 
garis)  сирень  [синель]  обыкновенная. 

Li'lie  f.  (~,  -n)  (Bot.  lilium)  лйлія ; 
die  weiße,  filberweiße  -  (Z.  album,  l. 
candidum)  бѣлая  лйлія;  лилёя ;  (in  der 
heil.  Schrift)  кринъ;  die  rote  -  (Z.  bul - 
biferum)  огненная  лйлія;  die  wilde, 
rote  -  (Z.  martagon)  турецкая  лилія. 

Li'lienarm  m.(-[e]s,  -e)  рукА,  бѣлая 
какъ  лйлія.  [лиліевйдный. 

li'lienartig  adj.  на  подобіе  лйліи; 
Li'lien||baum  ш.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  Zй•гo^Ze»cZroм)тюльпAннoe  дерево, 
-blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  листокъ  ли¬ 
лейный. 

li'lienförmig  (см.  lilienartig). 
Li'lien||gewäclis  n.  (-gewächfes, 
-gewäch|e)AiiHAfiHoepacTeHie.~hälm- 
chen  n.  (— s,  -)  od.  -käfer  m.  (~s,  -) 
(Zool.  lema  merdigera\  crioceris )  ко¬ 
ровка  лилейная;  коровка  крАсная; 
лилейная  трещАлка.  -kreuz  п.  (-es, 
— ѳ  (Herald.)  крестъ,  укрАшенный  лй- 
ліями.  -ftengel  т.  (~s,  -)  лилейный 
стебелёкъ,  -лькА.  -wappen  п.  (~s,  -) 
гербъ  съ  лйліями.  , 
li'lienweiß  adj.  бѣлый  какъ  лйлія. 
Li'lien||weiße  f.  («,  0)  лилейная  бѣ- 
лизнА.  -zannblnme  f.  (-,  ~n)  (Bot.  an- 
thericum  liliago)  билюкъ;  вѣнечникъ. 

Li'liput  n.  (Märchenland)  странА  ли¬ 
липутовъ.  [лилипутъ. 

Lilipnta'ner  od.  Li'liputer  m.  (~s,  -) 
Li'mburg  n.  (Geogr.)  Лймбургъ.  -er 
I.  adj.  indecl.  -er  Käfe  лймбургскій 
сыръ.  II.  w.(-s,  ~)  лймбургецъ,-гца. 

Li'mes  m.  (-,  0)  1.  (Grenzmark,  -wall) 
гранйца;  погранйчная  [гранйчная] 
нАсыпь.  2.  (Matheni.,  abgekürzt  lim.  ge- 
fchrieben)  предѣлъ. 

Limitatio'n  f.  (~,  -en)  огранйченіе. 
Li'mite  f.  (-,  -n)  1.  (Grenze)  гранй- 
на;  предѣлъ.  2.  (äußerfter  Preis)  край¬ 
няя  цѣнА. 

limitie'ren  v.tr.  огранйчивать,  «нй- 
чить;  опредѣлять,  -лйть;  zum  limi¬ 
tierten  Preife  по  опредѣлённой  цѣнѣ; 
по  назнАченной  цѣнѣ. 

Limona'de  /'.(-,-п)  лимонАдъ;  mouf- 
fierende  -  ( limonade  gazeuse)  лимо¬ 
нАдъ  газёзъ;  шипучій  лимонАдъ;  pur¬ 
gierende  -  (Pharm.)  слабй тельный 
лимонАдъ. 

Limona'den||fabrik  f.  («,  -en)  лимо- 
нАдный  заводъ,  -fabrikant  т.  (-еп, 
-еп)  лимонАдчикъ.  -hänschen  п.  (-s, 
~)  будка  для  продАжи  лимонАда. 
-pulver  п.  (— s,  -)  лимонАдный  поро¬ 
шокъ,  -шкА;  сухой  лимонАдъ.  -Ver¬ 
käufer  т.  (— s,  -)  продавецъ  лимонАда. 

Limo'ne  f.  (-,  -n)  1.  (Baum)  (Bot.  ci¬ 
trus  medica  acida)  лимонникъ;  лимон¬ 
ное  дерево.  2.  (Frucht)  (Bot.  citrus  li- 
monum )  цитронъ;  fuße  -  цитронъ-ли- 
мётъ;  слАдкій  лимонъ;  faure  -  ли¬ 
монъ.  [(см.  Limone  1.). 

Limo'nenhanm  т.  (-[e]s,  -bäume) 
limpi'd  adj.  ясный ;  свѣтлый. 
Limpiditä't  (-,  0)  ясность;  свѣт- 
Li'na  (w.  P.)  Лйна.  [лость. 

Li'nclien  (w.  P.)  Лйночка. 
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lind  adj.  мягкій;  нѣжный. 

Li'nde  /'.  (-,  -n)  (Bot.  tilia)  лйпа; 
amerikanifche  od.  fchwarze  -  (Bot. 
tilia  americana)  чёрная  лйпа;  groß¬ 
blätterige  -  (Bot.  t.  platyphylla)  ши- 
роколйственная  лйпа;  kleinblätte¬ 
rige  -  (Bot.  t.  parvifolia)  лйпа  евро- 
пёйская;  обыкповённая  лйпа;  unter 
den  -n  (Hauptftraße  von  Berlin)  ПОДЪ 

li[nden  adj.  лйповый.  [лйпами. 

Li'nden||allee  f.  (-,  -[e]n)  лйповая 
аллёя.  ~ba(t  m.  (-es,  0)  лубъ;  ль'іко. 
-baftfehnh  m.  (-[e]s,  -ѳ)  лАпоть,-птя. 
-baftwifch  m.  (-es,  ~e)  мочАлка. 
-bäum  m.  (-[e]s,  -bäume)  (cm.  Linde), 
—blute  f.  (-,  ~n)  лйповый  цвѣтъ. 
-blütent[h]ee  m.  (~s,  0)  чай  изъ  лйпо- 
ваго  цвѣта;  лйповый  чай.  -bliiten- 
waffer  п.  (— s,  0)  водА  изъ  лйповыхъ 
цвѣтовъ,  -gang  т.  (-[e]s,  -gänge)(cM. 
Lindenallee),  -liain  m.  (-[e]s,  -e)  лй¬ 
повая  роща,  -holz  n.  (-es,  0)  лйповое 
дёрево.  -lionig  m.  (-s,  0)  лйповый 
мёдъ;  бѣлый  мёдъ;  лйпецъ,  -пца. 
-kohle  (-,  ~п)  лйповый  уголь,  Gen. 
Угля,  -laube  f.  (~,  -п)  лйповая  бе¬ 
сѣдка.  -faft  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Linden- 
waffer).  -wald  т.  (-[e]s,  -wälder)  лй¬ 
повый  лѣсъ;  липнякъ,  -waffer  п. 
(-s,  0)  лйповица.  -weg  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
дорога, обсаженная  лйпами;  лйповая 
аллёя. 

Li'nderer  т.  (-s,  -)  облегчйтель,  я ; 
успокойтсль,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  облег- 
чйтельница;  успокойтельнина. 

li'ndern  v.  tr.  смягчАть,  -чйть; 
облегчАть,  -чйть;  jemds.  Schmerzen 
-  облегчАть,  -чйть  страдАнія  кого; 
(Erleichterung  verfchaffen)  утѣтАть, 
утѣшить;  (mildern)  смягчАть,  -чйть; 
eine  Strafe  -  смягчАть,  -чйть  нака- 
зАніе;  (mäßigen)  умѣрять,  умѣрить; 
(beruhigen)  успокбивать, -коить;  уни- 
мАть,  унять ;  (vermindern)  уменынАть, 
-ШЙТЬ;  (dämpfen,  abfchwächen)  осла¬ 
блять,  ОСлАбить;  fig.  (einfehläfern)  усы¬ 
плять,  -пйть. 

Li'ndern  п.  (-S,  0)  (Erleichtern)  облег- 
чёніе;  (Mildern)  смягчёніе;  (Beruhigen) 
успокоёніе. 

li'ndernd  adj.  успокоивающій;  об- 
легчАющій;  -es  Mittel  облегчйтель- 
ное  срёдство;  палліатйвное  срёдство ; 
палліатйвъ. 

Li'nderung  f.  (-,  -en)  (Erleichterung) 
облегчёніе;  (Milderung)  смягчёніе; 
ich  fühle  einige  -  мнѣ  стАло  лёгче. 
-s|mittel  n.  (— s,  -)  облегчйтельнос 
срёдство;  палліатйвъ. 

Li'ndlieit  od.  Li'ndigkeit  f.  (-,  0) 
мягкость,  и;  снисходйтельность,  и. 

Li'ndwnrm  m.(-[e]s, -würmer)  дра¬ 
конъ  ;  змѣй  крылАтый. 

Linea'l  п.  (~s,  -е)  линёйка;  klei¬ 
nes  -  линёечка.  -Zeichnung  f.  (-,  -en) 
рисунокъ  [чертёжъ]  при  помощи  лн- 
нёйки. 

Lineame'nt  п.  (-[e]s,  -е)  die  -е  des 
Gefichts  чертьі  {рі.  п.)  лицА. 

linea'r  adj.  линёйный. 

Linea'r||ansdehnung  f.  (-,  о)  липёй- 
ное  расширёніе.  -gleichung  /'.(-,  -еп) 
линёйное  уравнёніе.  -perfpektive  f. 
(-,  -п)  линёипая  перспектйва.-zeich- 
nnng^  f.  (~,  -en)  начертАніе;  планъ; 
линёйный  чертёжъ. 

lingna'l  adj.  язйчный. 

Lingna'l||arterie  f.  (-,  ~n)  (Anat.) 
артёрія  язычная,  -knochen  m.  (-s,  -) 
(Anat.)  подъязйчная  кость,  -laut  m. 
(~[e]s,  -e)  язйчный  звукъ. 

Liugu'i|t  m.  (~en,  -en)  лнпгвйстъ ; 
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языковѣдъ.  ~ik  f.  (-,  0)  лингвйстика; 
языковѣдѣніе. 

linguißifch  adj.  лингвистйческій. 

Linie  f.  (-,  ~n)  1.  (Strich)  чертё ; 
(Zeile) строкѣ;  (Zimmerm.,  mit  der  Schnur 
gefchlagene  -)  отбивка;  шнуровая 
чертё;  fig.  etwas  auf  die  gleiche  - 
ßellen  ставить,  по-  что  въ  одн^  ли¬ 
нію;  fig.  in  erßer,  zweiter  ~  на 
нервомъ,  второмъ  плёнѣ  [мѣстѣ]; 
eine  -  ziehen  проводйть,  -вестй  чер¬ 
ту;  -n  ziehen  (см.  1іп[і]іегеп).  2. 
(Geom.)  gerade,  krumme  -  прямёя, 
кривая  лйнія;  in  gerader  -  (tehen 
стоять  прямою  линіею  [въ  лйнію]. 
3.  (im  Gefickt,  in  den  Handflächen  ufw.) 
чертё.  4.  (als  Maß;  l/l0  od.  J/n  Zoll)  ЛЙ¬ 
НІЯ ;  fig.  keine  -  breit  von  feinem 
Kechte,  feiner  Pflicht  abweichen  ни 
нё  волосъ  не  отступать,  -пйть  отъ 
своего  прёва,  своего  долга.  5.  (Äqua¬ 
tor)  экваторъ;  die  -  paffieren  проѣз- 
жёть,  -ѣхать  черезъ  экваторъ.  6.  - 
auf  dem  Kompaß  румбъ;  направлбніе 
компаса.  7.  (Verbindung  zweier  Orte 
durch  eine  Straße  od.  Eifenbahn)  путь 
[сообщенія];  сообщеніе;  лйнія;  die 
kürzeße  «  zwifchen  Moskau  und 
Petersburg  кратчайшій  путь  отъ 
Москвь'і  до  С. -Петербурга.  8.  (МП., 
Verteidigungsgraben)  [оборонйтельная] 
ЛЙНІЯ.  9. (Mil., Schlachtordnung, Schlacht¬ 
linie)  [боевёя]  лйнія;  [боевой]  строй 
[порядокъ];  развёрнутый  строй;  in 

-  aufmarfchieren  выстраиваться,  вь'і- 
строиться  въ  порядокъ;  auf  der  gan¬ 
zen  -  fiegen  одерживать,  одержать 
побѣду  на  всёмъ  протяженіи.  10.  (Li¬ 
nientruppen)  линейныя  [полевь'ія,  дѣй¬ 
ствующія]  войска;  (im  Gegen fatz  zur 
Garde)  ёрмія;  in  der  -  dienen  слу- 
жйть  въ  линейныхъ  [армейскихъ] 
ВОЙСКёхъ.  11.  (Stammbaumlinie)  лйнія ; 
колѣно ;  колѣно  родствё ;  aufßeigen- 
de,  ab(teigende  -  восходящая,  нисхо¬ 
дящая  лйнія;  männliche,  weibliche 

-  мужская,  женская  лйнія;  ältere, 
j  ünger е  -  (eines  Haufes)  стёршая,  мл  ёд- 
иіая  лйнія;  in  gerader  -  von  jemdm. 
ab  [lammen  въ  прямой  лйніи  про- 
исходйть  отъ  кого;  in  väterlicher, 
mütterlicher  -  mit  jemdm.  verwandt 
fein  быть  ком^  родственникомъ  со 
сторонь'і  отцё,  мётери. 

Li'nien||batterie  f.  (-,  ~[е]п)  линей¬ 
ная  батарея,  -blatt  п.  (-[e]s,  -blätter) 
графлёный  листъ;  транспарёнтъ. 
-draht  т.  (~[e]s,  -drähte)  (Elektr.)  ли¬ 
нейная  прбволока.-drofclike  f.  (-,  ~n) 
долгуша;  линейка,  -durchkreuzung 
f.  (-,  ~en)  пересѣченіе  лйній.  -feder 
f.  (~,  -n)  (cm.  Linienzieher  2.).  -teuer 
n.  (-~s,  -)  (МП.)  линейный  огонь,  Gen. 
огня. 

linienförmig  adj.  линёистый. 

Linienführung  f.  (-,  ~en)  (Eifenb.) 
разбйвка  [провѣшиваніе]  лйніи; 
тра[с]сировка.  -infanterie  (-,  -[e]n) 
(МП.)  линейная  [армейская]  инФаитё- 
рія.  -kreuzung  f.  (-,-en)  (Eifenb.)  скрё- 
щиваніе  [скрещёніе]  лйній.  -maß  п. 
(~es,~e)  линёйная  мѣра,  -netz  я.  (-es, 
-е)  1.  сѣтка.  2.  (Anat.)  сплетёніе. 
3.  (Geol.)  сѣть,  и.  -Offizier  т.  (-s,  -е) 
армёйскій  ОФИцёръ.  -papier  п.  (-s, 
-ѳ)  налинёванная  бумёга;  графлё¬ 
ная  бумага,  -perfpektive  f.  (-,  ~n) 
линёйная  перспектйва.  -regiment  п. 
(-[e]s,  -er)  линёйный  [армёйскій] 
полкъ,  -fchalter  т.  (-s,  -)  (Elektr.) 
линёйный  выключётель,  я.  -fcliiff  п. 
{-[e]s,  -е)  линёйный  корёбль.  -foldat 


ш.  (-еп,  -еп)  линёйный  солдётъ. 
-ßörung  f.  (-,  -еп)  (Elektr.)  повреждё- 
НІе  ЛЙНІИ.  -fyflcm  п.  (-s,  -е)  (Noten¬ 
druck)  нотная  спстёма.  -truppen  рі.  /'. 
линёйныя  войскё;  (Linienfoldaten) 
строевь'іе  солдёты.  -zieher  т.  (-s,  -) 
1.  (Perfon)  чертящій  лйніи;  лишаю¬ 
щій.  2.  (Pieißfeder)  чертйльное  перо; 
граФЙльное  перо;  рёйсФедеръ;  (Raftral) 
рёштра  (для  нотной  бумёги). 

1іп[і]іе'геп  и.^г.линевётъ,  на-;  гра- 
фйть,  раз-;  lin[i]iertes  Buch  разграф¬ 
лённая  книга. 

Lin[i]ie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rnng  f.  (-, 
-еп)  граФлёиіе;  линевёніе;  понсиров- 
ка.  [кая  мазь. 

Linime'nt  п.  (~[e]s,  -е)  (Medz.)  жйд- 
link  adj.  1.  лѣвый;  -er  Fuß  лѣ¬ 
вая  ногё ;  -е  Hand  лѣвая  рукё; 
[ich  -er  Hand  od.  zur  L-en  wen¬ 
den  поворёчивать,  -ротйть  налѣво; 
fig.  fich  eine  Frau  zur  -en  Hand 
antrauen  laffen  вступёть,  вступйть 
въ  морганатйческій  бракъ;  fig.  mit 
dem  -en  Bein  aus  dem  Bette  [tei¬ 
gen  лѣвой  ногой  съ  постёли  сту- 
пёть,  -пйть;  не  той  ногой  порогъ  пе- 
реступёть,  -пйть;  -е  Seite  а)  (links 
vom  Be fchauer)  лѣвая  сторонё;  b)  (in 
Parlamenten)  лѣвая;  -es  Ufer  eines 
Fluffes  лѣвый  бёрегъ  рѣкй;  -er  Flü¬ 
gel  (МП.)  лѣвый  Флангъ.  2.  -  fein  (die 
linke  Hand  [tatt  der  rechten  gebrauchen) 
быть  лѣвшою.  3.  -e  Seite  eines  Stof¬ 
fes  изнёнка  матёріи.  4.  (ungefchickt) 
(см.  linkifch). 

Linke  f.  (-П,  -n)  1.  (linke  Hand)  Лѣ- 
вѣя  рукё.  2.  (linke  Seite)  лѣвая  сто¬ 
ронё;  zu  meiner  -n  влѣво  отъ  меня; 
налѣво  отъ  меня;  по  лѣвую  руку; 
von  der  ~n  zur  Hechten  fchreiben 
писёть  отъ  лѣвой  рукй  къ  прёвой. 
3.  (in  Parlamenten:  Oppofition)  лѣвая; 
die  äußer ße  -  крёйняя  лѣвая  ein 
Mitglied  der  -n  принадлежёщій  къ 
лѣвой ;  лѣвый ;  zur  -en  gehören  при- 
надлежёть  къ  лѣвой.  [влѣво. 

linker||liand  od.  -feits  adv.  налѣво; 
Linkhand  f.  (-,  -bände)  лѣвшё. 
li'nkhändig  adj.  -  fein  быть  лѣв¬ 
шою. 

Linkheit f.  (-,  0)  неловкость,  и. 
li'nkifch  I.  adi.  неловки!;  неуклю¬ 
жій;  -er  Menfcli  неловкій  человѣкъ; 
-es  Benehmen  иеловкость,и;  неукліЬ- 
жесть,  и.  II.  adv.  неловко;  -  erfchei- 
nen  имѣть  неуклЮжій  видъ. 
Li'nkp[f]ot  т.  (-[e]s,  -е)  лѣвшё. 
links  I.  adj.  -  fein  быть  лѣвшою.  И. 
adv.  1.  на  лѣвой  рукѣ;  (mehr  gebräuch¬ 
lich:)  налѣво;  влѣво;  -  vom  Zufchauer 
налѣво  отъ  зрителей;  nicht  wiffen, 
was  -  und  rechts  i[t  не  умѣть  разли- 
чёть  лѣвой  и  прёвой  сторонь'і ;  von  - 
(-Ьег)слѣва;  nach  -  (-Ьіп)налѣво;  влѣво; 
-  ausbiegen  повернуть  [voll.]  влѣво;  - 
gehalten!  (Zuruf  der  Kutfcher)  держй  лѣ¬ 
вѣй!  fich  -  umdrehen  поворёчивать- 
ся,  -ротйться  влѣво ;  -  genen  иттй 
[unv.]  на  лѣвой  сторонѣ;  -  fahren 
(Eifenb.)  слѣдовать  по  лѣвому  путй; 
etwas  (beim  Genen,  Fahren)  -  liegen 
laffen  оставлять  что  на  лѣвой  сторо¬ 
нѣ;  fig.  jemdn.,  etwas  -  liegen  laffen 
оставлять,  остёвитъ  кого,  что  безъ 
внимёнія;  fig.  weder  -  noch  rechts 
fehen  ни  на  что  не  обращёть  внимё¬ 
нія;  (МП., /  Kommandorufe)  Augen,-! 
глазё  налѣво!  -  um  kehrt!  налѣво 
кругомъ— маршъ !  2.  (von  Stoffen)  der 
Schneider  hat  das  Zeug  -  genommen 
портной  взялъ  матёрію  изиёнкою  на- 
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ружу  [найзворотъ].  3.  fig.  (verkehrt, 
unrecht)  -  fein  (auf  dem  Unrechten  Wege) 
сбнвёться,  сбйться  съ  дороги;  ich 
fehr  -  ausdrücken  очень  д^рио  не- 
склёдно]  выражёться,  вь'іразиться; 
Sie  find  weit  -  Вы  очень  ошибёетесь; 
Вы  сйльно  въ  заблуждёніи ;  etwas  - 
anfaffen  брёться,  взяться  за  что  не 
съ  того  концё;  was  rechts  iß,  -  ma¬ 
chen  толковать  [unv.]  всё  найзворотъ. 

Linksdrehung  f.  (-,  -en)  вращёніе 
влѣво. 

li'nkfeitig  adj.  1.  лѣвый;  лѣвобо- 
ковой.  2.  (von  Stoften)  изнёнковый; 
изнёночный  (ср.  тоже  link  3.). 

Linksgalopp  m.  (-s,  0)  галопъ  съ 
лѣвой  ногй. 

linksgängig  adj.  -es  Schrauben¬ 
gewinde  (cm.  Linksgewinde). 

Linksgewinde  w.(-s,-)  лѣвая  рѣзь- 
бё;  винтъ  съ  лѣвою  рѣзьбою. 

linksNher  od.  -hin  adv.  (см. 
links  II.,  1.). 

li'nksrlieinifch  adj.  лежёщій  на 
лѣвомъ  берегу  Рёйна. 

Links fchn ecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  mu- 
rex perversus)  багрянка- лѣвшё;  влѣ¬ 
во  завитёя  бёшенка. 

linksfeitig  (см.  linkfeitig). 
linksu'm!  adv.  -!  od.  -  kehrt!  (cm. 
links  II.,  1.). 

Linne  (m.  P.)  Линнёй,  -ёя;  das 
-[i]fche  Syßem  Линнёева  система, 
linnen  (см.  leinen). 

Linnen  n.  («s,  -)  (cm.  Leinen  u. 
Leinwand). 

Lino'leum  n.  (-s,  0)  линолёумъ. 
Lino'n  n.  (-s,  —  s)  лино ;  тонкое  по¬ 
лотно.  «fabrik  f.  (-,  -en)  липовая  Фё- 
брика.  -kleid  n.  («[e]s,  -er)  линовое 
илётье;  платье  изъ  лино. 

Linoty'pe  f.  (-,  -s)  линотйпъ. 
Linschen  n.  (-s,  -)  чечевйчка;  че- 
чевйчинка. 

Li'nfe  f.  (-,  ~n)  1.  (Bot.  ervum 
lens )  чечевйна;  сочевйца;  ляща.  2. 
(Opt.)  чечевидеобрёзное  стекло;  лйн- 
за;  лупа;  (Uhrmacherei)  -  am  Pendel 
чёшка  у  мёятника;  (Anat.)  -  des 
Auges  хрустёликъ.  [fenförmig). 
linfen||ähnlich  od.  -artig  (cm.  lin- 
Linfen||baum  m.  (~[e]s,  -bäume) 
(Bot.  colutea  arborescens )  мошка;  ny- 
зь'ірное  дёрево.  -entznndnng  /'.(-,  -en) 
(Medz.)  восиалёніе  хрустёлика.-feru- 
rohr  n.  (~[e]s,  ~e)  рефрёктортз. 

Linfenform  f.  (-,  -en)  1.  (Geßalt) 
чечевицеобрёзная  Форма;  in,  von  - 
чечевицеобрёзный.  2.  (Form  zum  Gie¬ 
ßen)  чечевицеобрёзная  Форма. 

li'n fenförmig  adj.  чечевицеобрёз¬ 
ный. 

Li'nfen||förmigkeit  f.  (-,  0)  вь'іпу- 
клость,  и.  -gericlit  n.  (~[e]s,  ~e)  блю¬ 
до  [кушанье  изъ]  чечевйцы ;  чечевич¬ 
ная  похлёбка,  -glas  п.  (-glafes,  -glä- 
fer)  (Opt.)  чечевидеобрёзное  стекло; 
вь'шуклое  стекло ;  лйнза ;  лупа,  -кар- 
fel  /-.  (-,  -n)  (Anat.)  кёпеула  хрустё- 
лика.  -knochen  m.(-s,  -)  od.-knöcliel- 
chen  n.  (— s,  -)  (Anat.)  чечевицеобрёз- 
ная  [Сйльвіева]  косточка,  -mehl  п. 
(-[e]s,  -е)  чечевичная  мукё.  -ßar  т. 
(-[e]s,  ~е)  (Medz.)  катарёкта;  помут- 
нѣніе  хрустёлика ;  бѣльмо  чечевйцы. 
-ßein  т.  (~[e]s,  -е)  (Miner.)  чечевйч- 
ный  кёмень,  -мня;  чечевицеобрёз¬ 
ный  кёмень;  сочевйчникгь;  лентику- 
лйтъ.  -fuppe  /’.  (-,  ~п)  чечевйчная 
похлёбка;  супъ  изъ  чечевйцы. -trank 
т.  (~[e]s,  -tränke)  отвёръ  изъ  чече¬ 
вйцы.  -wicke  f.  (-,  -n)  (Bot.  lalhyrus 
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ervilis)  сѣяльная  чечевйца.  -zähler 
m.  (-s,  -)  fig.  скупой;  скупердяй; 
скряга. 

Lipämie'  f.  (-,  0)  липёмія. 

Lipo'ni  n.  (-s,  0)  липома;  жировйя 
опухоль. 

Li'ppe  f.  (-,  -n)  губа ;  obere,  untere 
-  верхняя,  нижняя  губа;  aufgewor¬ 
fene,  aufgefprungene  -n  haben  имѣть 
надутыя,  треснувшія  губы;  jemd. 
mit  dicken  hängenden  -n  губанъ; 
губастый;  (von  Kindern)  губйстикъ; 
fig.  Gott  nur  mit  den  ~n  verehren  по¬ 
клоняться  Богу  [почитйтъ  Бога]  при¬ 
творно;  fig.  das  Wort  fchwebt  mir 
auf  den  -n  слово  вертится  у  меня  на 
языкѣ ;  fich  auf  die  -n  beißen  при¬ 
кусить  [voll.]  язйкъ;  закусйть  [voll.] 
губы ;  fig.  die  ~n  aufwerfen  хмурить¬ 
ся,  на-  ;  fig.  die  -n  hängen  laßen  на¬ 
дуть  [voll.]  губы;  дуться,  на-;  fig.  das 
foll  nicht  über  meine  -n  kommen  не 
буду  говорйть  объ  йтомъ;  не  упомяну 
объ  йтомъ;  йтого  никто  не  усль'ішитъ 
отъ  меня;  mit  einer  Drohung  auf 
den  -n  съ  угрозою  на  устёхъ ;  kein 
Tropfen  Wein  kam  über  meine  -n  я 
не  пилъ  ни  кйпли  винё ;  я  въ  ротъ 
не  бралъ  вина;  (Gramm.)  mit  den  -n 
auszufprechen  губной. 

Li'ppe  ».(Geogr.)— Detmold  Лйппе- 
Дётмольдъ;  —Schaumburg  Лйппе- 
Шйумбургъ. 

Li'ppenarterie  f.  (-,  ~n)  вѣнечная 
артерія  губъ. 

li'ppenartig  adj.  губовйдный;  -ѳ 
Blumen  (Bot.  labiati/lorae )  губовйд- 
ные  цвѣты. 

Li'ppen||ausfchlag  m.  (-[e]s,  -fchlä- 
ge)  сыпь  на  губйхъ.  -band  n.  (-[e]s, 
-bänder)  od.  -bändchen  n.  (-s,  -) 
(Anat.)  уздечка  губъ,  -bär  m.  (-en, 
-en)  (Zool.  melursus  labiatus)  медвѣдь 
губёстый.  -bildnng  f.  (-,  -en)  1.  об¬ 
разованіе  губъ.  2.  (Chir.)  хилоплйсти- 
ка  (операція,  посредствомъ  которой 
дѣлаются  новыя  губы),  -blume  /.  (-, 
~n)  (Bot.  labiata )  губоцвѣтный  цвѣ¬ 
токъ,  -ткё ;  вѣнчикъ,  -blütler  рі.  т. 
(Bot.  labiatae )  губоцвѣтныя  растенія, 
-blntung  f.  (-,  -en)  кровотеченіе  изъ 
губъ.  -buchftabe  т.  (-n[s],  -п)  губ- 
нёя  буква,  -drüfe  f.  (-,  -п)  губ¬ 
ная  железё.  -entzündnng  f.  (-,  -en) 
воспаленіе  губъ,  -liechte  f.  (-,  ~n) 
(Medz.)  губной  лишёй.  -fliegen  pl.  f. 
(Zool.  muscidae)  сембйство  мухъ ;  на¬ 
сѣкомыя  двукрйлыя. 

li'ppenförmig  adj.  губообразный; 
губовйдный. 

Li'ppen||füßler  pl.  m.  (Zool.  chilopo- 
<&г)губоногія  насѣкомыя. -ge  [chwnlft 
f.  (-,  -fchwiilfte)  опухоль  губъ;  губ¬ 
ная  опухоль,  и.  -krebs  т.  (-krebfes, 
-krebfe)  губной  ракъ,  -laut  т.  (-[e]s, 
-е)  губной  звукъ,  -pomade  f.  (-,  -n) 
губная  помёда.  -fpalte  f.  (-,  -n) 
(Hafen fcharte)  зёячья  губё;  (Spalte  in 
den  Lippen)  губная  щель,  -warze  /’.  (-, 
-n)  бородавка  на  губйхъ. 

li'ppefch  adj.  лйппскій. 

Li'ppfifch  m.  (-es,  ~e)  (Zool.  labrus) 
губёнъ ;  губачъ. 

li'ppifch  (см.  lippefch). 

Lique'ur  (cm.  Likör). 

liqni'd  adj.  1.  (flüffig)  жйдкій;  те¬ 
кучій.  2.  (kaufm.,  anerkannt)  ЧЙСТЫЙ; 
ясный;  вѣрный;  (von  Schulden,  Forde¬ 
rungen)  безспорный;  дознанный;  до¬ 
казанный. 

Li'quida  f.  (-,  -dä)  плёвный;  со¬ 
гласный;  плавный  звукъ. 


Liqnida'nt  т.  (-en,  ~ѳп)  заимода¬ 
вецъ,  -вца ;  кредиторъ. 

Liquida't  т.  (-en,  -en)  обжалован¬ 
ный  должникъ. 

Liquidatio'n  f.  (-,  -en)  ра[з]счётъ; 
расплата;  очйстка  счётовъ;  ликви¬ 
дація;  -  von  Schulden  погашеніе 
долговъ. 

Liquidatio'ns||komitee  п.  (-s,  ~s)  od. 
-kommiffion  f.  (-,  -en)  ликвидаціон¬ 
ная  комйссія.  -termin  m.  (-s,  -e) 
срокъ  очйстки  счётовъ;  срокъ  пла¬ 
тежа  [ликвидаціи].  -verfahren  п.  (-s, 
-) ликвидаціонное  дѣлопроизводство. 

Liqnida'tor  т.  (~  s,  -  dato'r  en)  ликви¬ 
даторъ  ;  разсчйтывалыцикъ. 

liqnidie'ren  ѵ.  tr.  разсчйтываться, 
-считёться  въ  долгёхъ  съ  кѣмъ; 
уплачивать,  уплатйть  долгъ  кому. 

Liquidie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  -en)  (cm.  Liquidation). 

Liquidität  f.  0)  1.  (Zuftand  des 
Flüffigen)  жйдкость,  и;  текучесть,  и. 
2.  (von  Schulden)  ЯСНОСТЬ,  И;  вѣрность, 
и;  безспорность,  и. 

Li'quidnm  п.  (-s,  -da)  1.  (Flüffig- 
keit)  ЖЙДКОСТЬ,  И.  2.  (von  Schulden)  до¬ 
знанный  долгъ;  неоспоримый  [без¬ 
спорный]  долгъ.  [и;  влёга. 

Li'quor  т.  (-s,  Liquo're)  жидкость, 

Li'ra  f.  (-,  Lire)  лйра  (монётаѣ 

Li'sbeth  (w.  P.)  Елизавета;  Лиза- 
вёта. 

Life'ne  f.  (-,  -n)  (Bauk.)  гранйчащій 
пилястръ;  лизёна;  лопётка. 

Lifie're  f.  (-,  -n)  (Saum)  опушка; 
окрёина;  (Band)  каимё. 

Li'fpeler  (см.  Lifpler).  [ton). 

Li'fpellaut  w.(-[e]s,-e)  (cm.  Lifpel- 

li'fpeln  v.  intr.  1.  (beim  Sprechen) 
шепелявить,  -лйть  [unv.];  прише¬ 
пётывать  [unv.].  2.  (flüftern)  шептать, 
шепнуть;  ja,  lifpelte  fie  да,  прошеп¬ 
тала  Он4.  3.  (fanft  raufchen)  шумѣть 
[unv.] ;  (von  Ge-wäffern)  журчать  [unv.]. 

Li'fpeln  n.  (— s,  0)  1.  (beim  Sprechen) 
шепеляніе.  2.  (Flüftern)  шептёніе ;  шо¬ 
потъ.  3.  (fanftes  Baufchen)  шёлестъ; 
(von  Gewäffern)  журчёніе. 

Li'fpelton  m.(-[e]s,  -töne)  шопотъ; 
едвё  слйшный  звукъ. 

Li'fpler  т.  (— s,  -)  шепелявый;  ше- 
пелйшъ ;  шепетунъ.  -in  f.  (-,  -nen) 
шепелявая;  шепелйшья;  шепетунья. 

Li'ffabon  п.  (Geogr.)  Лиссабонъ,  -er 
I.  adj.  лиссабонскій.  II.  т.  (-S,  «) 
лиссабонецъ,  -нца.  -erin  f.  (-,  -nen) 
лиссаббнка. 

Li|t  f.  (-,  -en)  хйтрость,  и;  (Ver- 
fchmitztheit,  verfchmitzter  Streich)  OCTpo- 
тё;  хйтрость;  unfchuldige  -en  pl. 
невйнныя  хйтрости;  -  brauchen  хи- 
трйть,  с- ;  лукавить,  с- ;  (Verfchlagen- 
heit)  лукавство;  (Kunftgriff)  уловка; 
(Betrug)  обманъ;  подлогъ;  (weidm.) 
-en  eines  gejagtenTieres  повороты, 
pl.  m.\  (fprichw.)  -  gegen  -  od.  eine  - 
lft  der  anderen  wert  „нашл4  коей  на 
кймень“. 

Li'fte  f.  (-,  -n)  спйсокъ,  -ска;  (Ver¬ 
zeichnis)  роспись.  И;  (Mitgliederlifte) 
СПЙСОКЪ;  (Namenslifte)  номенклатура; 
(Überfchlag)  смѣта;  вѣдомость,  и; 
(Steuer-  ufw.,  Begifter)  реёстръ;  роспись, 
и ;  in  die  -n  eintragen  вноейть,  вне- 
стй  въ  спйски;  [ich  in  eine  -  ein¬ 
tragen  вноейть,  внестй  свой)  Фамйлію 
въ  спйсокъ;  auf  der  -  (tehen  быть  на 
спйскѣ;  jemdn.  aus  der  -  ftreichen 
исключать,  -чйть  кого  изъ  спйска. 

Li'ftenfkrutininm  п.  (-s,  -nien)  вй- 
боры  (pl.  т .)  по  спйскамъ. 
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li'ftig  I.  adj.  (verfchlagen)  хйтрый; 
(hinterliftig)  лукйвый.  II.  adv.  хй- 
трымъ  образомъ;  хйтростью;  лукав¬ 
ствомъ  ;  хйтро. 

lijtigerwei'fe  adv.  (см.  liftig  II.). 

Litanei'  f.  (-,  -en)  1.  (in  kathol.  und 
proteft.  Kirchen)  литанія;  (griech.  Kirche) 
литія;  молёбенъ,  -бна;  молёбствіе. 
2.  fig.  скУчныя  жалобы. 

Li'tan|]en  п.  (Geogr.)  Литв4.  -er  т. 
(-s ,  ~)  литвйнъ;  литвйнинъ,  рі. 
-вяне,  -нъ;  литовецъ,  -вца.  -erin  f. 
(-,  -nen)  литвйнка;  литвянка;  ли¬ 
товка. 

li'tauifch  adj.  литовскій. 

Li'ter  п.  (auch  т .)  (-s,  -)  литръ. 

Li'tera  f.  (-,  -s)  лйтера;  буква;  snb 
Шега  А  подъ  лйтерою  А ;  подъ  бук¬ 
вою  А. 

Literä'rgefchichte  f.  (-,  ~п)  исторія 
словёсности  [литературы];  theologi- 
[che  -  исторія  богословской  литера¬ 
туры. 

Litera'rhiftoriker  т.  (-S,  -)  исто¬ 
рикъ  словёсности;  словёсникъ. 

litcra'rhiftorifch  adj.  словёсный; 
относящійся  къ  истбріи  словёсности. 

litera'rifeh  I.  adj.  литературный; 
-es  Eigentum  литературная  соб¬ 
ственность;  -ѳ  Hilfsmittel  литера¬ 
турные  источники ;  литературныя 
спрйвки;  (unterer)  -er  Teil  einer  Zei¬ 
tung  Фельетбпъ;  литературный  от¬ 
дѣлъ.  II.  adv.  -  gebildeter  Mann 
учёный  человѣкъ. 

Litera'rkonvention  f.  (-,  -en)  лите¬ 
ратурная  конвёнція ;  соглашёніе  от- 
ноейтельно  литературныхъ  произ- 
ведёній.  [учёный. 

Litera't  т.  (-en,  -еп)  литерйторъ; 

Literatentum  п.  (-s,  0)  литератур¬ 
ный  міръ ;  лйди  съ  вйсшимъ  образо¬ 
ваніемъ. 

Literatn'r  f.  (-,  -en)  1.  литература ; 
словёсность,  и ;  (Wiffenfchaften)  науки, 
pl.  f. ;  die  fchöne  -  изйщная  литера¬ 
тура  [словёсность].  2.  (Verzeichnis  der 
zu  einer  Abhandlung  benutzten  Schriften) 
библіогрЙФІя;  die  -  derSprachwiffen- 
fchaft  литература  лингвйстики. 
-blatt  n.  (7[e]s,  -blätter)  литератур¬ 
ное  обозрѣніе,  -gefchichte  f.  (-,  -n) 
(cm.  Literärgefchichte).  -zeitung  f. 
(-,  -en)  литературная  газёта. 

Lite'wka/.  (-, -ken)  литёвка;  ту¬ 
журка.  [объявлёніи. 

Litfaßfänle  f.  (-,  -n)  колонна  для 

Lithium  n.  (— s,  0)  лйтій. 

Litlio||chromie'  f.  (-,  -[e]n)  литохрб- 
мія;  pl.  литохромйческія  картйны. 
-gra'ph  m.  (-en,  -en)  литогрйФЪ. 
-graphie'  f.  (-,  -[e]n)  литогрйфія. 

lithographie'ren  v.  tr.  литограФЙ- 
роватъ. 

lithogra'phifch  adj.  литограФЙ- 
ческій;  -e  Anftalt  литограФйческое 
заведёніе;  литографія. 

Litho||logie'  f.  (-,  -[e]n)  минералб- 
гія ;  литологія,  -pha'g  m.  (-en,  -en) 
камнеѣдъ ;  pl.  каменойдныя  моллй)- 
ски.  -plianie'  f.  (-,  -[e]n)  релъёфная 
Фарфоровая  прозрйчная  картйна; 
Фарфоровый  транспарантъ. 

Litisdenun||ciatio'n  od.  -ziatio'n  f.  (-, 
-en)  (Jur.)  вчинйніе  йска.  [скій. 

litora'l  adj.  прибрёжный ;  примбр- 

Litora'lbefitznng  f.  (-,  ~en)  при- 
брёжное  владѣніе. 

Litora'le  n.  (-s,  0)  прибрёжье; 
взморье;  прибрёжныя  мѣста;  при¬ 
морская  странй. 

Litotes  f.  (-,  о)  смягчёніе. 
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litt  (см.  leiden). 

Litur'g  m.  (-en  u.  -s,  -en)  свя- 
щённикъ,  совершающій  богослу¬ 
женіе. 

Liturgie'  f.  (-,  -[e]n)  1.  (Verwaltung 
des  Gottesdien [tes,  Kirchendienft)  литур¬ 
гія;  церковная  служба;  божествен¬ 
ная  служба.  2.  (gottesdienftliche  Vor- 
fchrift)  порядокъ  богослуженія.  3.  (in 
derevangel.  Kirche :  Teil  des  Gottesdienftes 
vor  u.  nach  der  Predigt)  литургія  (у  про¬ 
тестантовъ:  чйсти  богослуженія  до  и 
пбслѣ  проповѣди). 

Litu'rgik  f.  (-,  0)  литургика ;  уче¬ 
ніе  о  церкбвныхъ  обрйдахъ;  учбніе 
о  порядкѣ  богослуженія. 

litu'rgifch  adj.  литургйческій ;  ли¬ 
тургійный;  -er  Gottesdienjt  (ohne 
Predigt)  литургйческое  богослуженіе. 

Li'tze  f.  (-,  ~n)  1.  (Po  fament.)  (Schnur) 
шнуръ; снурбкъ, -ркй;  (fchmale  Treffe) 
галунъ;  (Vqr[toß)  вь'іпупіка;  кантъ; 
(Vorftoß  am  Kragen  od.  Hut)  петлйца; 
(platte  Schnur)  тесьмй ;  сутйшъ ;  -  zum 
Garnieren  der  Möbel  нйтяный  га¬ 
лонъ.  2.  (Seilerei:  die  zufammengezwim- 
ten,  geteerten  Garnfäden)  прядь  канйт- 
ная;  прядка;  стрёнда;  -  zu  Schiffs¬ 
tauen  кйболка.  3.  (Weberei)  -  beim 
Webftuhl  ремйзная  нить. 

Liva'||dia  п.  (Stadt)  Ливадія,  -dien 
п.  (Geogr.)  Ливадія. 

Li'ven  pl.  m.  (Ethnogr.)  лйвы. 

livi'd  I.  adj.  свинцбваго  цвѣта;  йз- 
сѣра-синеватый.  II.  adv.  -  verfärbt 
окрашенный  въ  сѣросиневатый 
цвѣтъ. 

Li'vius  (m.  Р.)  Titus  -  Титъ  Лйвій. 

Li'v||land  п.  (-s,  0)  (Geogr.)  Лифлйн- 
дія.  -länder  т.  (-s,  ~)  лиФлйндецъ, 
-  дца.  -länderin  f.  (-,-nen)  лифлйн  дка. 

li'vländifch  adj.  лифляндскій, 
-ская,  -ское. 

Livree'  f.  (-,  -[ѳ]п)  ливрбя.  -be¬ 
diente  т.(~ n,  -п)  ливрбйный  лакбй. 

Lizentia't  т.  (-ѳп,  -еп)  лиценціатъ. 

Lize'nz  f.  (-,  -en)  своббда;  (Erlaub¬ 
nis,  Berechtigung)  позволеніе;  разрѣ¬ 
шеніе  [прйво]  на  что ;  dichterifche  - 
( licentia  poetica)  поэтйческая  воль¬ 
ность.  -gebühr  f.  (-, -)  лицбнтъ  (пбш- 
лина  съ  ввозймыхъ,  провозймыхъ 
и  вывозймыхъ  товаровъ). 

Lizi||ta'nt  т.  (-ѳп,  -еп)  набивающій 
[предлагающій]  цѣну,  -tatio'n  f.  (-, 
-еп)  публйчный  торгъ;  аукціонъ, 
-tatio'nsbedingungen  pl.  f.  условія 
публйчнаго  торга. 

lizitie'ren  ѵ.  tr.  продавать,  -дйть 
съ  публйчнаго  тбрга. 

Lla'nos  pl.  т. (Geogr.)  льяносы,^./*. 

Lloy'd  1.  (m.  Р.)  Лойдъ.  2.  т.  (-[s], 
~s)^  (Name  von  Schiffsgefellfchaften) 
ЛОЙДЪ. 

Lob  n.  (-[e]s,  0)  1.  (das  Loben)  хвалё- 
ніе;  восхваленіе;  (lobende  Äußerung) 
хвалй;  похвала;  -  eines  verßändigen 
Mannes  просвѣщённая  похвалй;  (dem 
Schüler)  ein  -  einfehreiben  ставить, 
по-  хорошую  отмѣтку ;  (bisweilen  mit 
Plur. :)  er  hat  zwei  -e  bekommen  онъ 
получйлъ  двѣ  хорошія  отмѣтки.  2. 
(Ruhm)  jemds.  -  erfchallen  laffen  od. 
verkündigen  громко  восхвалйть 
[unv.]  кого ;  das  gereicht  zu  feinem  -e 
$то  съ  его  сторонь'і  похвально;  man 
hat  viel  zu  feinem  -e  gefagt  егб  очень 
хвалйли;  voll  -  наполненный  похва¬ 
лами  ;  хвалебный.  3.  (lauter  Beifall) 
рукоплесканіе;  (Zuftimmung)  одобре¬ 
ніе  ;  похвала ;  (fig.  Weihrauch)  ѳиміамъ; 
(Lobrede)  панегйрикъ ;  похвальное 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


слово;  jemdm. das  glänzendfte  -  fpen- 
den  расточйть,  -чйть  похваль'і  кому; 
возноейть,  -нестй  кого  до  небесъ.  4. 
(Urteil  überhaupt)  jemdm.  ein  gutes, 
fchlechtes  -  erteilen  отзываться, 
отозваться  о  комъ  хорошб,  д^рно; 
отзываться,  отозваться  о  комъ  съ 
вьігодной,  съ  невь'ігодной  сторонь'і; 
er  hat  ein  fchlechtes  -  bei  ihm  онъ 
у.  него  на  дурномъ  счет^;  (fprichw.) 
eigen  -  (linkt  „ржанбя  к4ша  самб, 
себя:  хвйлитъ";  „хорошб  дитй,  когда 
мать  егб  хвйлитъ“.  [похвалймъ. 

Lo'bbegierde  f.  (-,  0)  страсть  къ 

lo'bbegierig  adj.  любящій  похва¬ 
лѣ  ;  -  fein  старйться  [unv.]  заслужйть 
похвалу. 

Lobe'lie  f.  (-,  -n)  (Bot.  lobelia )  ло- 
бблія;  (lob.  c<m2iraaZ*s)  кардинальскій 
цвѣтъ. 

lo'ben  v.  tr.  1.  (belobigen)  хвалйть, 
ПО-;  (billigen)  одобрять,  одобрить; 
laut  -  рукоплескать;  (rühmen)  слй- 
вить  [unv.] ;  прославлять  [unv.]  кого ; 
возноейть  [unv.]  кого  похвалами; 
jemdm.  für  (od.  um,  wegen)  etwas  - 
хвалйть,  по-  кого  за  что ;  das  kann 
ich  an  ihm  nicht  -  за  бто  я  егб  не 
мог^  хвалйть;  jemdn.  ins  Gefleht  - 
хвалйть  когб  въ  глазй;  einander  - 
хвалйть  другъ  др^га;  zu  -  похваль¬ 
ный;  er  i(t  dafür  zu  -,  daß  er  fich  fo 
betragen  hat  его  слѣдуетъ  похвалйть 
за  егб  поведеніе;  der  Himmel  fei  ge¬ 
lobt!  хвала  нёбу!  сл4ва  Богу!  Gott  - 
u.  preifen  хвалйть  и  слйвитьГбспода; 
(fprichw.)  j  oder  Krämer  lobt  feineW are 
„всякая  лиейца  свой  хвостъ  хва¬ 
литъ“;  (fprichw.)  gute  Ware  lobt  fich 
felbfl  хорошій  товаръ  самъ  себй  хва¬ 
литъ;  (fprichw.)  man  foll  den  Tag 
nicht  vor  dem  Abend  -  не  хвалй  дня 
пёредъ  вёчеромъ;  „не  хвалй сь,  прё- 
жде  Богу  помолйсь“;  (fprichw.)  das 
Werk  lobt  den  Meifier  дѣло  мастера 
хвалитъ.  2.  (mit  ethifchem  Dat.:)  fich 
etwas  -  любйть  [unv.];  da  lobe  ich 
mir  folche  Leute  любліЬ  такйхъ  лю¬ 
дей  ;  da  lobe  ich  es  mir,  daß  ich  die- 
fen  Entfchluß  gefaßt  habe  хорошо, 
что  я  прйнялъ  такое  рѣшёніе. 

Lo'ben  п.  (s,  0)  хвалёніе;  восхва- 
лёніе ;  прославлёніе. 

lo'bend  I.  adj.  хвалёбный;  похваль¬ 
ный.  II.  adv.  -  von  jemdm.  fprechen 
говорйть  о  комъ  съ  похвалою. 

lo'beuswert  I.  adj.  достойный  по¬ 
хваль'і;  достохвйльный ;  -е  Führung 
похвальное  поведёніе.  II.  adv.  по¬ 
хвально. 

lo'befam  adj.  достойный;  почтён¬ 
ный;  многоуважаемый;  (altertümlich 
als  Titel  dem  Subft.  nachgefetzt:)  Kaifer 
Rotbart  -  почтённый  императоръ . . . 

Lo'beserhebung  f.  (-,-ѳп)  похвалй; 
хвала;  выхваливаніе;  fich  in -en  über 
jemdn.  ergehen  выхваливать,  вь'і- 
хвалить  когб;  превозноейть,  -воз- 
нестй  кого  похвалами;  восхвалять, 
-хвалйть  кого. 

Lo'b||gedicht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  похваль¬ 
ные  стихй ;  панегйрикъ  въ  стихйхъ. 
-gefang  т.  (-[e]s,  -gefänge)  хвалёб- 
ная  пѣснь;  гимнъ;  (-  auf  die  Werke 
Gottes ;  -gefänge,  welche  in  derFrühmeffe 
u.  in  der  Vefper  gefungen  werden)  сти- 
хйра;  похвальный  тропарь;  величй- 
тельные  стихй;  величаніе ;  kurzer¬ 
auf  einen  Heiligen  конд4къ;  крат¬ 
кая  пѣснь  на  сл4ву  святого. 

Lobhndelei'  f.  (-,  -еп)  чрезмерная 
хвалй;  (Schmeichelei)  лесть,  и. 


lo'bhudeln  ѵ.  tr.  чрезмѣрно  хвалйть 
[unv.];  расточать,  -чйть  похвалы; 
(fchmeicheln)  ЛЬСТИТЬ  [unv.]  KOMf . 

Lo'bhudler  m.  (-s,  -)  чрезмѣрный 
хвалйтелъ ;  расточйтель  похвалъ ; 
(Schmeichler)  льстецъ. 

lö'blich  I.  adj.  похвальный;  (als 
Titel)  почтённый.  II.  adv.  похвально. 
Lö'blich  keit  f.  ( - ,  0)  похвально  сть,  и. 
Lo'blied  n.  (-[e]s,  -er)  похвальная 
пѣспя  (см.  тбже  Lobgefang). 

lo'bpreifen  I.  v.  tr.  восхвалйть, 
-лйть;  превозноейть,  -нестй  похва¬ 
лами.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  гордйться  [unv.]; 
хвалйться  [unv.];  величаться  [unv.]. 

Lo'b||preifen  n.  (-s,  0)  od.  -preifung 
f.  (-,  -en)  восхвалёніе;  прославлёніе. 
-rede  f.  (-,  -n)  (feierliche)  похвальное 
слово;  панегйрикъ;  jemdm.,  auf 
jemdn.  eine  -  halten  выхваливать 
od.  выхвалйть,  вь'іхвалить  когб ;  пре- 
возиоейть,  -нестй  когб  похвалами, 
-redner  т.  (-s,  -)  панегирйстъ.  -red¬ 
nerin  f.  (-,  -nen)  панегирйстка. 
lo'bredn  eri  fch  adj.  панегирйческій. 
Lo'b||fänger  m.  (-s,  -)  воспѣватель, 
я;  превозноейтель,  я.  -fchrift  f.  (- 
-en)  похвальное  слово;  панегйрикъ 
lo'bfingen  v.intr.  jemdm.  -  превоз¬ 
ноейть,  -нестй  кого. 

Lo'b||fingen  w.(-s,  0)  превозношёніе. 
-fprnch  m.  (~[e]s,  -fprüche)  похвала, 
-facht/!  (-,0)  (cm.  Lobbegierde).  -Ver¬ 
künder  m.  (-s,  -)  превозноейтель  по¬ 
хвалами. 

lo'b würdig  (cm.  lobenswert). 

Loc  . . .  (cm.  Lok  . . .). 

Loch  n.  (~[e]s,  Löcher)  1.  дырй ;  ди- 
pä ;  ein  -,  Löcher  in  etwas  machen 
дѣлать,  с-  диру;  продырйвливать, 
-дыравить;  (Öffnung)  отвёрстіе;  (Höh¬ 
lung)  пустота ;  впйдина ;  (gegrabenes  ~) 
йма;  (Lücke  in  einer  Hecke)  пробоина; 
(Lücke  in  einer  Mauer)  проломъ ;  /  ein  - 
in  etwas  machen  (befchädigen)  дѣлать, 
с-  проломъ;  проламывать,  -ломйть; 
(Mündung)  f  стье ;  -  im  Käfe  скважи¬ 
на;  -  im  Pflafter  вь'ібоина;  -  im  Eife 
прорубь,  и;  ein  ausgefpiiltes  -  im 
Eife  промбина;  -  unter  dem  Ofen 
подпёчникъ;  kleine  Löcher  in  der 
Haut  поры,  pl.  f.\  fich  ein  -  in  den 
Kopf  fallen  пйдая  проломйть  себѣ 
голову;  fich  ein  -  ins  Kleid  reißen 
прорывйть,  -рвйть  себѣ  платье; 
Löcher  im  Strumpfe  haben  имѣть 
дырявые  чулкй ;  fig.  tun,  als  ob  der 
Strumpf  kein  -  hätte  не  показывать 
вйда;  дѣлать,  какъ  ни  въ  чёмъ  не 
бывйло ;  fig.  ein  -  aufmachen,  um  das 
andere  zu  (topfen  уплачивать,  упла- 
тйть  стйрые  долгй  новыми;  „полы 
коротйетъ,  да  плёчи  лат4етъ“;  „ру- 
кавй  наставить,  полы  окоротйть“; 
fig.  diefe  Reife  hat  ein  -  in  feinen 
Beutel  gefreffen  Зто  путешёствіѳ 
ейльно  опорожнйло  егб  кошелёкъ; 
бто  путешёствіе  дорого  ему  обошлось; 
vulg.  faufen  wie  ein  -  пить  мёртвую 
4äuiy;  пьянствовать ;  fig.  jemdm. 
ein  -  in  den  Leib  fragen  засыпать, 
-сь'іпать  кого  вопросами;  fig.  aus 
dem  letzten  -e  pfeifen  лежйть  прй 
смерти  [при  послѣднемъ  издыханіи]; 
fig.  er  pfeift  jetzt  aus  einem  andern 
-ѳ  онъ  тепёрь  другое  запѣлъ;  онъ 
перемѣнйлъ  свой  рѣчи;  fig.  nicht 
wiffen,  aus  welchem  -e  man  pfeifen 
foll  не  знать,  къ  кому  обратйться;  не 
вйдѣть  никакбго  иехбда;  не  имѣть 
средствъ;  быть  безъ  средствъ;  fig. 
fich  vors  -  (teilen  брать,  взять  на 
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себя  всю  отвѣтственность;  fig.  jemdn. 
vors  -  [teilen  сваливать,  свалить 
на  кого  всю  отвѣтственность;  fam. 
jemdm.  zeigen,  wo  der  Zimmermann 
das  -  gelaf|'en  hat  показйть  [voll.]  ко¬ 
му  дорогу;  fam.  jetzt  fieh,  wo  der 
Zimmermann  das  -  gelaffen  hat!  вотъ 
Богъ,  а  вотъ  порогъ!  теперь  уби¬ 
райся!  vulg.  (Mund)  halt’s  -!  заткнй 
кадь'ікъ!  2.  (in  verfchiedenen  Spielen) 
а)  (Kinderfpiel)  -  in  der  Erde  лунка; 
бутъ;  (Butterloch)  игра  въ  лунки;  Ь) 
(Billardfp.)  луза;  блуза;  den  Ball  ins 
-  fpielen  загонять,  -гнать  шаръ  въ 
лузу  [блузу];  с)  (Kegelfp.)  ein  - 
machen  не  сбивать,  не  сбить  ни  од- 
нбй  кегли.  3.  (Schlupfort  von  Tieren) 
нора ;  (Lager  eines  wilden  Tieres ;  Löwen¬ 
grube)  логовище;  логово;  берлога; 
der  Fuchs  i(t  aus  feinem  -  getreten 
лисица  вйшла  изъ  норй;  (fprichw.) 
es  ift  ein  armer  Fuchs,  der  nur  ein  - 
hat  у  кого  только  одно  средство, 
тотъ  скбро  попадётъ  въ  бѣду; 
(fprichw.)  einmal  muß  der  Fuchs  doch 
zum  -  hinaus  всему  есть  мѣра  [пре¬ 
дѣлъ].  4.  fig.  (von  dunklen,  engen  menfch- 
lichen  Wohnungen)  a)  (elende  Hütte)  ла¬ 
чуга  ;  in  einem  ~e  wohnen  жить  въ 
канурѣ;  b)  (enge  Sackgaffe)  глухйя 
улица;  заулокъ,  -лка;  с)  diefe  Stadt 
i(t  ein  elendes  -  бто  дрянное  горо¬ 
дишко.  5.  fam.  (Gefängnis)  тюрьмй; 
jemdn.  ins  -  [lecken  сажйть,  поса¬ 
дить  кого  въ  тюрьму ;  im  ~e  flecken 
od.  fitzen  сидѣть  въ  тюрьмѣ;  dunkles 
-тёмная  комната;  канурка(въ  тюрь¬ 
мѣ);  (unterirdifch)  подземная  тюръмй; 
яма. 

Lo'cli||anker  т.  (-s,  -)  (Elektr.)  коль¬ 
цевой  якорь,  -apparat  т.  (-[e]s,  -е) 
перфораторъ,  -bohrer  т.  (-s,  -)  1. 
(Arbeiter)  сверлильщикъ.  2.  (Inßru- 
ment)  буравъ,  -bohrmafchine  f.  (-, 
~п)  сверлильная  машина;  сверлиль¬ 
ный  станокъ,  -нкй.  -dorn  т.  (-[e]s, 
-е)  (Huffchmiede)  бабка;  столбикъ, 
-durclimeffer  т.  (-s,  -)  діаметръ 
отверстія,  -eifen  п.  (-s,  -)  бородокъ, 
-дка;  пробойникъ;  перфораторъ; 
(für  Eifenplatten  auch :)  комйръ ;  (bei 
Uhrm.,  Metallarb.)  развёртка;  разбу- 
равчикъ.  [рочка. 

Lö'chelchen  п.  (-s,  -)  дн  рочка;  дй- 

lo'chen  ѵ.  tr.  дырить,  про-;  про- 
дыравливать,  -равить;  (bohren)  бу- 
рйвить,  про-;  сверлить,  про-;  про¬ 
бивать,  -бить  дйрки;  перфориро¬ 
вать,  про-. 

Lo'chen  п.  (— s,  0)  сверленіе;  пробу¬ 
равленіе. 

Lo'cher  т.  (-s,  -)  (см.  Locheifen). 

lö'cheijricht  od.  -rig  adj.  дирйвый; 
дырявый;  (voll  Löcher)  въ  дирйхъ; 
(porös)  ноздреватый ;  скважистый. 

Lö'cher||moos  п.  (-moofes,  -moofe) 
(Bot .porella)  дудчйтка.  -pilz  m.  (-es, 
~e)  od.  -feil warn m  m.  (-[e]s,  -fchwäm- 
me)  (Bot.  boletus )  оленій  грибъ;  масле¬ 
никъ;  eßbarer  -  (Bot.  Ъ.  edulis )  бѣлый 
грибъ  настоящій;  rauher  -  (Bot.  Ъ. 
ciurantiacus)  берёзовикъ;  берёзовый 
грибъ. 

Lo'ch||feile  f.  (-,  -п)  круглый  ту¬ 
поконечный  напйлъникъ.  -gans  f. 

-gänfe)  (Zool.  anas  tadorna )  кара- 
гатка;  пѣганка;  атайка.  -gneker  т. 
(-s,  -)  ищейка,  -holz  п.  (-es,  -hölzer) 
(Schuhm.)  вйколотка,  на  которой  раз- 
бивйютъ  подошвы.  [щёніе. 

Lo'chien  pl.  f.  (Medz.)  родовое  очи- 

Lo'ck||kamera  f.  (-,  -s)  камера  об¬ 


скура  (безъ  объектива,  только  съ  дй- 
рочкою).  -kehrer  т.  (-s,  ~)  (Bäcker.) 
помело,  -kuchen  т.  (-s,  -)  (Glashütten 
ufw.)  затйчка;  втулка,  -mafchine  f. 
(-,  -п)  сверлильный  приборъ,  -meißel 
т.  (— s,  -)  долото,  -meffer  п.  (-s,  -) 
рѣзецъ,  -зцй;  рѣзокъ,  -mufchel /'.(-, 
-n)  (Zool.  terebratula)  сверлянка  (pä- 
ковина).  -ring  m.  (-[e]s,  ~e)  буравъ ; 
коловоротъ,  -fäge  f.  (-,  -n)  ножовка. 
~|tein  m.  (-[e]s,  -e)  пограничный  ка¬ 
мень,  -мня.  -zahl  f.  (-,  0)  число 
отверстій. 

Lö'ckchen  n.  (-s,  -)  лбкончикъ; 
кудёрька ;  (eingelegtes)  пуколька. 

Lo'cke  f.  (-,  ~n)  1.  (Haarlocke)  ЛО¬ 
КОНЪ;  к^дря^  кудерь,  -дря,  gebr.  im 
pl.  кудри,  -ей;  (eingelegte  ~)  пукля; 
in  -n  legen  (die  Haare)  завивать, -вйть. 
2.  (weidm.)  (см.  Lockpfeife). 

lo'cken  I.  v.  br.  1.  (vom  Haar)  зави¬ 
вать,  -вйть;  gelocktes  Haar  а)  (natür¬ 
lich)  выЬщіеся  волосы;  b)  (künftlich) 
завйтые  вблосы.  2.  а)  an  fich  -  при¬ 
влекать,  -влёчь  къ  себѣ;  увлекать, 
увлёчь ;  (zu  etwas  verlocken)  завлекать, 
-влёчь  къ  чему;  jemdn.  in  einen 
Hinterhalt,  in  eine  Falle  -  завле¬ 
кать,  -влёчь  кого  въ  заейду;  (mit 
einer  Lockfpeife  heranlocken)  примани¬ 
вать,  -манйть;  приваживать,  -Bä- 
жить;  Vögel  durch  Nachahmung 
ihrer  Stimme  -  ловйть  [unv.]  птицъ 
примйнною  дудкою ;  das  Männchen 
lockt  fein  Weibchen  самёцъ  призы¬ 
ваетъ  еймку;  fig.  einen  Gimpel  in 
fein  Garn  -  закатывать,  -катать  въ 
сѣти  свой  [въ  тенёта] ;  jemdn.  durch 
Verfprechungen,  Hoffnungen  -  при¬ 
влекать,  -влёчь  кого  обѣщаніями 
йли  надёждами ;  er  will  uns  damit  -, 
daß  wir  glauben  follen  . . .  онъ  хб- 
четъ  заставить  насъ  думать,  что  . . .; 
einen  Hund  -  клйкать,  клйкнуть 
собйку;  fig.  den  Hund  vom  Ofen  zu 

-  wiffen  быть  на  всё  способнымъ; 
быть  ловкимъ;  fig.  damit  lockt  man 
keinen  Hund  vom  Ofen  йто  ни  къ 
чему  не  ведётъ ;  Зтимъ  ничего  не  до- 
стйгнѳшь;  fig.  jemdm.  das  Geld  aus 
der  Tafche  -  выманивать,  вйманить 
у  кого  дёнъги;  die  -den  Reize  der 
Wollufl  чарующія  прёлести  сладо¬ 
страстія;  aus  etwas  (heraus-)  -  вы¬ 
рывать,  вйрвать;  исторгать,  исторг¬ 
нуть;  вынуждйть,  вйнудить;  ein 
Gejländnis  aus  jemdm.  -  вынуждйть, 
вйнудить  у  кого  признаніе;  b)  (in 
Fe(tungen)  бить  на  барабанѣ  повѣстку. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  вйться;  feine  Haare 

-  [ich  егб  вблосы  вь&тся. 

Lo'cken  n.  (-s,  0)  1.  (Kräufeln)  зави- 

вйніе;  завйвка.  2.  (Heranlocken)  при¬ 
маниваніе;  привлекйте;  (Heraus¬ 
locken)  исторжёніе;  вынуждёніе. 

lo'cken  ѵ.  intr.  (fa(t  ausgeftorben ;  nur 
gebräuchlich  in:)  wider  den  Stachel 
locken  (bibl.)  иттй  противъ  рожнй. 

lo'ckenartig  adj.  u.  adv.  въ  рбдѣ 
[въ  вйдѣ]  лбконовъ.  [щипцй. 

Lo'ckeneifen  п.  (-s,  -)  завивйльные 

lo'ckenförmig  adj.  кудреватый. 

Lo'cken||haar  n.  (-[e]s,  -ѳ)  кудрявые 
вблосы;  курчйвые  вблосы.  -haupt 
п.  (-[e]s,  -häupter)  od.  -köpf  m.  (-[e]s, 
-köpfe)  кудрявая  головй ;  курчйвая 
ГОЛОВЙ ;  (von  kleinen  Knaben  od.  Mäd¬ 
chen:)  курчйвка;  кудряжка. 

lo'ckenköpfig  adj.  кудрявый;  кур- 
чйвый;  съ  кудрйвою  [курчавою]  го¬ 
ловою. 

Lo'cken||papier  n.(- s,  -е)  папильбт- 
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ка.  -perücke  f.  (-,  -n)  1.  (kün[tliche) 
албнжевый  парйкъ.  2.  (см.  Locken¬ 
kopf).  -ranb  т.  (-[e]s,  0)  (Gedicht  von 
Pope)  похищёніе  лбкона. 

lo'ckenreich  adj.  кудрявый. 

Lo'ckenfchere  -n)  (cm.  Locken¬ 
ei  fen). 

Lo'ckente  f.  (-,-n)  (weidm.)  примйн- 
ная  утка;  привйдная  утка. 

Lo'ckenwolle  f.  (-,  0)  кудрявая 

шерсть. 

lo'cker  I.  adj.  (vom  Boden,  Brotteig) 
рйхлый;  -  machen  (см.  lockern); 
die  Federn  im  Bette  -  machen  взби¬ 
вать,  взбить  перйну.  2.^  (wacklig) 
шаткій;  (nicht  feft)  нетвёрд  ыЙ;((сЬ  wach) 
слабый;  ein  -er  Zahn  шйткій  зубъ; 

-  werden  а)  (von  Zähnen,  Hufei  fen  ufw.) 
шатйться,  рас-;  b)  (von  einem  Seil) 
ослйбнуть  [voll.];  (Zufammengebundenes) 

-  machen  ослаблйть,  ослйбить.  3.  fig. 
(liederlich)  безпутный;  распутный; 
(verfchwenderifch)  расточйтельныи ; 
мотовской;  ein  -er  Burfche,  Gefelle, 
Vogel,  Zeifig  легкомысленный  ма¬ 
лый;  безпутный  мйлый;  забубённая 
головушка;  -er  Sinn  легкомйсліе; 
-en  Sinnes  fein  быть  легкомйслен- 
нымъ;  быть  вѣтренымъ.  II.  adv. 
шйтко  ;  нетвёрдо ;  слйбо;  распутно; 
расточительно  (cp.  I.);  -  leben  (ver¬ 
fchwenderifch)  мотйть;  жить  распутно; 
(ausfehweifend)  гулять;  einer,  der  « 
lebt  (Verfchwender)  мотъ ;  (Liederlicher) 
распутный  человѣкъ;  (Ausfchweifen- 
der)  гулйка. 

Lo'ckerheit  /!(-,  0)  1.  (vom  Boden  ufw.) 
рйхлость,  И.  2.  fig.  (Liederlichkeit) 
безпутство;  распутство;  -  des  Sinnes 
легкомйсліе;  вѣтреность,  и. 

lo'ckern  I.  v.  tr.  1.  (auflockern)  раз¬ 
рыхлять,  -рйхлить.  2.  (löfen,  lofer 
machen)  eine  Schraube  -  развйнчи- 
вать,  -винтйть  винтъ;  einen  Knoten, 
eine  (feßgebundene)  Schnur  -  развя¬ 
зывать,  -вязйть  шнуръ.  3.  fig.  (die 
Sitten  -)  развращйть,  -вратйть;  пор¬ 
тить,  ис— .  II.  ѵ.  refl.  fich  -  развязы¬ 
ваться,  -вязйться ;  ослабѣвать,  -бѣть 
и.  ослйбнуть. 

Lo'ckern  п.  (— s,  0)  od.  Lo'ckernng  f. 
(-,  -en)  1.  (das  Lockern  des  Bodens)  раз- 
рыхлёніе.  2.  (L.  einer  Schraube)  раз¬ 
вѣнчиваніе;  (einer  feßgefügten) Verbin¬ 
dung)  развязываніе;  развязаніе;  раз- 
вйзка.  3.  fig.  (der  Sitten)  развращёніе; 
порча. 

Lo'ck||flöte  f.  (-,  -n)  (cm.  Lock¬ 
pfeife).  -gefang  m.  (~[e]s,  -gefänge) 
соблазнйтельное  [привлекательное] 
пѣніе,  -henne  f.  (-,  -n)  пізиманная 
птйца.  -hirfch  m.  (-es,  -e)  ручной 
олёнь. 

lo'ckicht  adj.  кудревйтый. 

lo'ckig  adj.  кудрявый;  курчавый. 

Lo'ck||kamin  m.  od.  n.  (~s,  ~e)  вен¬ 
тиляціонный  камйнъ.  -mittel  n.  (-s, 
-)  замйнка;  примйнка  (см.  тйкже 
Lockpfeife),  -ofen  m.  (-s,  -Öfen)  вен¬ 
тиляціонная  печь. 

Lo'ck-ont  m.  (— s,  -s)  локаутъ. 

Lo'ck||pfeife  f.  (-,  -n)  примйнная 
дудочка  [дудка];  примйнный  сви¬ 
стокъ,  -ткй;  свистулька;  свистѣлка; 
пищбкъ,  -щкй.  -ruf  т.  (~[e]s,  -е)  1. 
(см.  Lockgefang).  2.  (см.  Lockfpeife). 
-fpeife/’.(-,-n)  приманка;  прикормъ; 
нажйва;  (für  Vögel  auch:)  вйбило;  (für 
Fifche)  блёвка;  (zum  Vergiften  der  Vögel 
od.  Tiere  überh.)  притрйва;  окбрмка. 
-fpitzel  m.  (— s,  ~)  сйщикъ-npoBOKäj 
торъ.  -ßimme  f.  (-,  -n)  примйнный 
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голосъ;  зовущій  гблосъ;  обольстй- 
тельный  [плѣнйющій,  плѣнйтель- 
НЫЙ]  гблОСЪ.  «  flocke  pl.  т.  (Bienenz.) 
примённые  ульи;  ульи  для  примен¬ 
им  чужйхъ  домёшнихъ  пчёлъ. 

Lo'ckung  (-,  ~еп)  1.  (Heranlocken) 
(см.  Locken  2.).  2.  (das  Anlockende; 
Reiz,  Zauber)  примёнчивость,  и.  В. 
(Lockmittel)  (см.  Lockfpeife).  4.  (Ver¬ 
führung)  соблазнъ;  jemdn.  durch  «en 
verführen  обольщать,  обольстить ; 
соблазнять,  «нйть;  вводйть,  ввестй 
въ  соблазнъ;  den  «en  folgen  соблаз¬ 
ниться,  -нйться  чѣмъ. 

Lo'ck||vogel  т.  («s,  «vögel)  при- 
мённая  птйца.  «wort  п.  («[e]s,  -ѳ) 
соблазнйтельное  [заманчивое]  слово 
[предложеніе]. 

Lo'cus  ш.  («,«сі)  l.(Ort)  мѣсто  ;(Medz.) 
locus  minoris  resistentiae  мѣсто  наи¬ 
меньшаго  сопротивленія.  2.  (Abort) 
отхожее  мѣсто;  ретпрёда;  сортйръ; 
нужникъ. 

Lo'de  f.  («,  ~n)  (For(tw.)  побѣгъ;  ро¬ 
стокъ,  «ткё;  лѣторасль,  и;  die  «п рі. 
(Bot.)  корневьіе  бтпрыски. 

Lo'den  т.  («s, «)  1.  (Haarzotte)  космё; 
fam.  jemdn.  bei  den  «  faffen  хватать, 
схватйть  кого  за  волосы.  2.  (zottiger 
Wollftoff)  неваленное  сукно,  -anzug  т. 
(«[e]s,  «züge)  костимъ  изъ  невёлен- 
наго  сукнё.  «joppe  f.  («,  -п)  куртка 
изъ  неваленнаго  сукнё.  «kleid  п. 
(«[e]s,  «er)  платье  изъ  неволеннаго 
сукнё.  «mantel  т.  («s,  «mäntel)  ши¬ 
нель  изъ  неволеннаго  сукнО.  «zeug 
п.  (-[e]s,  ~е)  (см.  Loden  2.). 

Lo'der  (см.  Loderer). 

Lo'derafche  f.  («,  0)  горячая  золО. 

Lo'derer  т.  («s,  «)  суконщикъ; 
ткачъ-суконщикъ. 

lo'dern  ѵ.  intr.  1.  пылОть  [unv.];  (wie 
eine  Flamme  leuchten)  пылОть;  пламе¬ 
нѣть  [unv.];  «des  Feuer  пылёющій 
ОГОНЬ.  2.  fig.  (glühen)  горѣть  [unv.]; 
пышОть  [unv.];  in  Liehe  «  пылОть 
любовью;  in  Zorn  «  пышать  гнѣвомъ; 
er  lodert  ganz  онъ  весь  пылОетъ; 
онъ  весь  въ  огнѣ;  -de  Leidenfchaft 
пылающая  страсть;  «de  Phantafie 
пылкая  ФантОзія. 

Lo'dern  п.  («s,  0)  1.  (vom  Feuer)  ПЫ- 
ланіе.  2.  fig.  пылъ;  жаръ;  das  «  der 
Einbildungskraft  пь'ілкость  вообра¬ 
женія. 


Loe'wen  «.(Geogr.)  Лувенъ;  Лёвенъ. 

Lot  п.  (-[e]s,  «е)  (Getreidemaß)  ЛОФЪ; 

пура. 

Lö'ffel  т.  («s,  «)  1.  ложка ;  (Höhlung 
des  «s,  «  ohne  den  Stiel)  вогнутая  часть 
ложки;  täglich  drei  «voll  einnehmen 
(Medz.)  принимОть  въ  день  по  три 
ложки;  (Bohrlöffel)  буровОя  ложка; 
желонка;  (Mil.  =  Ladefchaufel)  шуфла; 
(der  Freimaurer)  лопатка;  großer  ~  раз¬ 
ливательная  ложка;  fig.  den  «  auf- 
[tecken  переставОть,  «стёть  ѣсть; 
умирать,  умербть;  fig.  den  «  nicht  aus 
der  Hand  geben  ни  въ  чёмъ  не  усту- 
пОть,  «пйть ;  не  откОзываться,  «зОть- 
ся  отъ  влОсти;  fam.  tun,  als  ob  man 
die  Weisheit  mit  «n  gegeffen  hätte 
умничать  [unv.];  корчить  [unv.]  ум¬ 
ника;  fam.  er  hat  die  Juriften  mit  «n 
gefre[fen  онъ  на  юрйстахт>  собёку 
съѣлъ;  jemdn.  über  den  «  barbieren 
а)  брить,  вь'і-  по  ложкѣ;  b)  fig.  наду¬ 
вать,  «дуть;  обманывать,  «мануть. 
2.  (weidm.)  «  des  Hafen  ухо,  рі.  уши, 
Gen.  ушёй. 

Lö  ffel||bohrer  m.  («s,  «)  ложечный 
буръ,  «eben  n.  («s,  «)  ложечка. 


Löffelei'  f.  («,  «en)  волокйтство. 
Lö'ffelente  f.  («,  -n)  (Zool.  anas  cly- 
peata )  широконбсъ;  коксунъ;  сок- 
сунъ;  лупонбска;  плутонбсъ. 

lö'ffelförmig  adj.  ложковйдный; 
ложкообрёзный. 

Lö'ffelJIgans  f.  («,  «gänfe)  (см.  Löffel¬ 
reiher).  «garde  f.  («,  «n)  fam.  мало- 
пріучёное  къ  порядку  войско,  «ha¬ 
ken  т.  («s,  «)  (Bohrtechnik)  желбноч- 
ный  крючокъ,  «чкё.  «kraut  п.  («[e]s, 
«kräuter)  (Bot.  cocMearia )  ложеч¬ 
никъ  ;  ложечная  травё ;  offizinelles  « 
(Bot.  с.  officinalis)  полевой  хрѣнъ, 
«kuchen  т.  («s,  «)  олёдья;  алёдья. 

lö'ffeln  I.  ѵ.  tr.  ѣсть  [unv.,  хлебать] 
ложкою.  II.  ѵ.  intr.  лакомиться,  по«; 
пировать  [unv.] ;  кутйть,  кутнуть. 

Lö'ffel||reiher  т.  («s,  «)  (Zool.  pla- 
talea)  кблпикъ;  колпица;  weißer  « 
( pl .  leucorhodia )  колпица  бѣлая;  ло- 
патень,  «тня.  «fchale  f.  («,  -п)  чер- 
пёльце  на  ложкѣ;  ложечное  черпёль- 
це.  «fcheibe  f.  («,  «n)  (Bohrtechnik) 
желоночный  шкивъ,  «(tiel  т.  («[e]s, 
«е)  рУчка  ложки;  ложечная  рукойт- 
ка.  «ftint  ш.  («[e]s,  «е)  (Zool.  osmerus 
eperlanus )  снятомъ,  «ткё.  «telephon 
п.  (— s,  «ѳ)  телефонный  пріёмникъ  съ 
рукояткою,  «trommel  f.  («,  «n)  (Bohr¬ 
technik)  желбночный  барабанъ. 

lö'ffelweife  adj.  по  однбй  лбжкѣ; 
по  ложкамъ ;  ложками. 

Lo'f (teile  f.  («,  «n)  (in  den  0(tf.)  л6ф- 
штель,  я;  парное  мѣсто, 
log  (см.  lügen).  [бѣгомѣръ. 

Log  n.  (~s,  «e)  (Seew.)  логъ;  лагъ; 
Logari'thmen||rechnung  f.  («,  «en) 
логариѳмйческое  вычислёніе.  «tafel 
f.  («,  «n)  таблйца  логарйѳмовъ ;  лога- 
риѳмйческая  таблйца.  [ческій. 
logari'thmifch  adj.  логариѳмй- 
Logari'thmus  т.  («,  «men)  лога- 
рйѳмъ;  gemeine,  natürliche  Loga¬ 
rithmen  прость'іе,  натуральные  [нё- 
перовскіе]  логарйѳмы. 

Lo'gbuch  п.  («[e]s,  «bücher)  (Seew.) 
лагъ -бухъ;  вёхтенный  [судовой] 
журнёлъ. 

Lo'ge  f.  («,  «n)  1.  (im  Theater)  ложа; 
eine  «  des  zweiten  Ranges  od.  im 
zweiten  Range  лбжа  второго  яруса; 
«n  mit  einzeln  verkäuflichen  Plätzen 
ложи  СЪ  куцбнами.  2.  (Freimaurer¬ 
loge)  масонская  ложа. 

Logeme'nt  п.  («s,  «s)  ложемёнтъ. 
lo'gen  v.  intr.  (Seew.)  бросать,  брб- 
сить  лагъ;  измѣрять,  «мѣрить  скб- 
рость  судна. 

Lo'gen||billett  п.  (  «[e]s,  «е)  билётъ 
въ  лбжу.  -bruder  т.  («s,  «brüder) 
братъ-масбнъ.  «galerie  f.  («,  «[e]n) 
(Theat.)  балконъ,  -lifte  f.  («,  «n) 
(Freimaur.)  спйсокъ  члёнамъ  ложи. 
«mei|ter  m.  («s, «)  (Freimaur.)  мёстеръ. 
«rang  m.  (~[e]s,  «ränge)  (Theat.) 
ярусъ,  «fchließer  m.  («s,  «)  (Theat.) 
капельдйнеръ.  «fchließerin  f.  («, 
«nen)  капельдинерша. 

Logg  (cm.  Log), 
lo'ggen  (cm.  logen). 

Lo'gger  m.  (~s,  ~)  (cm.  Lugger). 
Lo'ggia  f.  («,  Loggien)  небольшбй 
открьітый  пбртикъ. 

Lo'gglas  n.  («  es, -gläfer)  секундная 
стклянка  для  лога.  [Logtafel). 
Lo'gg||leine,  «tafel  (см.  Log*leine, 
logie'ren  v.  intr.  жить  [unv.] ;  жй- 
тельствовать  [unv.];  стоять  [unv.]; 
квартировёть  [unv.] ;  помѣщёться, 
«мѣстйться.  [(~s,  «)  логикъ. 

Lo'gik  f.  («,  «en)  логика,  «er  m. 


Logi's  n.  («,  «)  квартйра;  помѣще¬ 
ніе.  [логйчески. 

lo'gifch  I.  adj.  логйческій.  II.  adv. 
Lo'gleine  f.  («,  «n)  (Seew.)  лагъ- 
линь,  я. 

Logogri'phm.(-en,«en^oron^H. 
Lo'gos  m.  («,  0)  1.  (bei  Plato)  перво- 
ббразъ  всего  существующаго.  2. 
(bibl.)  Слово.  [ный  журналъ. 

Lo'gtafel  f.  («,  «n)  (Seew.)  вёхтен- 
Lo'h||bad  n.  (  -[e]s,  «bäder)  дубйль- 
ная  вённа;  щёлочная  вённа.  «beet«. 
(-[e]s,  «е)  (Gärtn.)  грядй,  унавожен¬ 
ная  толчёною  дубовою  корою,  «beize 
f.  («, «n),  «brühe/1.  («, «n)  дубйльный 
сокъ;  квбсы,  рі.  т.\  квасъ  для  ду- 
блёнія. 

Lo'he  f.  («,  «n)  (Glut)  пламя  (auch 
fig.) ;  in  lichter  «  brennen  горѣть  яр¬ 
кимъ  племенемъ;  быть  объятымъ 
пламенемъ. 

Lo'he  f.  («,  0)  (Gerberlohe)  дубиль¬ 
ная  корка;  дублб;  корьё. 

Lo'heiche  f.  («,  -n)  (Bot.  quercus 
robur )  дубъ  обыкновённый. 

lo'hen  v,  intr.  (flammen)  /  ПЫЛЙТЪ 
[unv.] ;  пламенѣть  [unv.];  горѣть  [unv.] 
яркимъ  племенемъ;  быть  объятымъ 
племенемъ.  [ніе;  горѣніе. 

Lo'hen  п.  («s,  0)  пыланіе;  сверка- 
lo'hen  ѵ.  tr.  (Gerb.)  дубйть  [unv.]; 
мочйть  [unv.]  въ  дубу. 

Lo'hen  п.  («s,  0)  (Gerb.)  дублёніе; 
мочёніе  въ  дубу. 

Lo'her  т.  («s,  «)  (см.  Lohgerber). 
Lo'hfarbe  f.  («,  «п)  краснобурый 
цвѣтъ.  [бурый;  темнокрйсный. 
lo'h||farben  od.  «farbig  adj.  красно- 
Lo'hfeuer  n.  («s,  «)  пылающій 
огбнь,  Gen.  огнй. 
lo'hgar  adj.  вйдубленный. 
Lo'hgerber  m.  (~s,  «)  дубйлыцикъ; 
кожёвникъ.  [кожёвенный  заводъ. 
Lohgerberei'  f.  («,  «en)  кожёвня; 
Lo'h||grube  f.  («,  ~n)  дубильная 
яма;  дубйльный  чанъ,  «haus  п. 
(«haufes,  «häufer)  сарбй  для  дубйль- 
ной  корь'і.  -käfer  т.  («s,  «)  (Zool. 
oryctes  nasicornis )  орйктъ  носорбгій. 
«kuchen  т.  («s,  «)  кирпйчъ  изъ  тол¬ 
чёной  дубйльнои  корь'і.  «leder  п. 
(«s,  «)  дублёная  кожа. 

Lo'hme  f.  («,  «n)  (Zool.  colymbus  arc- 
ticus )  сѣверная  гагара. 

Lo'hmühle  f.  («,  «n)  дубйльная 
мёльница; толчея. 

Lohn  m.  («[e]s,  Löhne)  [feiten  n. 
(«[e]s,  «e)]  1.  (Gehalt)  жйлованье;  (Ar¬ 
beitslohn)  заработная  плата;  (Zahlung 
für  etwas)  плйта ;  in  «  nehmen  (Arbei¬ 
ter,  Dien  (tleute)  нанимать,  «нять;  « 
geben  (feinen  Dienftleuten)  платйть 
[unv.]  жблованье;  um  «  arbeiten  ра¬ 
ботать  [unv.]  за  плату;  um  «  dienen 
служйть  [unv.]  за  плбту  [за  жало¬ 
ванье];  in  jemds.  «  (tehen  служйть 
[unv.,  работать]  у  кого  за  жалованье ; 
(fprichw.)  jeder  Arbeiter  i[t  [eines  «es 
wert  вейкій  работникъ  имѣетъ  npä- 
BO  на  соотвѣтствующее  вознаграждё- 
ніе;  (fprichw.)  wie  die  Arbeit,  fo  der  « 
по  работѣ  и  плата.  2.  fig.  (Belohnung) 
награда;  (Vergeltung) возмёздіе;  (Strafe) 
наказаніе;  verdienter  «  достойная 
награда;  wie  die  Tat,  fo  der  «  по  дѣ¬ 
ламъ  и  нагрёда;  er  hat  feinen  ver¬ 
dienten  «  этого  онъ  и  достоинъ;  такъ 
ему  и  нёдобно;  по  дѣломъ;  за  дѣло 
и  по  дѣломъ;  fchlimmen«  bekommen 
испь'ітывать,  «пытать  зло  [за  добро]; 
er  hat  feinen  ~  bekommen  ему  до¬ 
сталось;  fein  «  (feine  Strafe)  wird  nicht 
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ausbleiben  Sto  ему  даромъ  не  прой¬ 
дётъ  ;  онъ  не  останется  безъ  наказа¬ 
нія;  (ЫЫ.)  fie  haben  ihren  -  dahin 
онй  уже  получёютъ  награду  свой); 
(fprichw.)  Undank  ift  der  Welt  -  не¬ 
благодарность  удѣлъ  сего  міра. 

Lo'hn  |abzng  m.  (-[e]s,  -züge)  вй- 
четъ  изъ  заработной  платы  [изъ  жа¬ 
лованья].  -arbeit  f.  (-,  -еп)  работа 
за  условленную  плату,  -arbeiter  т. 
(-S,  -)  наёмный  рабочій;  наёмникъ; 
(Tagelöhner)  подёнщикъ,  -auszahlung 
f.  (-,  -еп)  вйдача  заработной  платы 
[жалованья];  уплйта  жй  л  ованья.- be¬ 
trag  т.  (-[e]s,  -träge)  размѣръ  жёло- 
ванья  [заработной  платы],  -buch  п. 
(~[e]s,  -bücher)  ра[з]счётная  [заработ¬ 
ная]  книга,  -diener  т.  (-s,  -)  подён¬ 
ный  слуга,  -dienft  т.  (-es,  -е)  служ¬ 
ба  за  плату,  -druckerei  f.  (-,  ~en) 
типографія,  работающая  не  для  вла¬ 
дѣльца,  а  для  постороннихъ  заказ¬ 
чиковъ.  -empfänger  т.  (~s,  ~)  полу¬ 
чающій  заработную  плату  [жало¬ 
ванье]. 

lo'hnen  I.  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  jemdm. 
etwas  -  вознаграждать,  -градйть  ко¬ 
го  за  что ;  der  Acker  lohnt  dem  Land- 
inann  feinen  Fleiß  mit  reichem  Segen 
поле  вознаграждаетъ  селянйна  за  его 
трудй  богатою  жётврю;  Gott  lohn’ 
es  dir!  да  воздёстъ  тебѣ  Богъ!  jemdm. 
mit  Undank  -  платйть,  за-  кому  не¬ 
благодарностью  ;  (bisw.  mit  fachlichem 
Dativ:)  folchen Taten  kann  nur  Gott  - 
только  Богъ  въ  состояніи  вознагра¬ 
дить  за  такія  дѣянія;  fo  lohnft  du 
meine[r]  Liebe  такъ  вотъ  награда  за 
МОЙ)  ЛЮббвъ.  2.  (mit  fachlichem  Akk.:) 
in  Amerika  lohnt  (bezahlt)  man  die 
Arbeit  beffer  als  hier  въ  Америкѣ 
трудъ  вознаграждёехся  [оплачивает¬ 
ся]  л^чше  чѣмъ  здѣсь;  wieviel  lohnt 
diefe  Arbeit?  сколько  приноситъ  йга 
работа?  сколько  даётъ  ёта  работа? 
die  Sache  (od.  es)  lohnt  die  Arbeit  od. 
der  Mühe,  es  lohnt  (fich)  der  Mühe 
Sto  схбптъ  трудй;  die  ganze  Sache 
lohnt  nicht  der  Mühe  всё  дѣло  не 
стоитъ  труда;  „игрё  свѣчъ  не  сто¬ 
итъ“;  eine  die  Mühe  nicht  -de 
Arbeit  неблагодарный  трудъ;  das 
lohnte  auch  gerade  die  (od.  fich  der) 
Mühe  стоило  тоже  труда.  3.  (mit  per- 
fönlichem  Akk.:)  den  Arbeiter  -  выда¬ 
вать,  вйдать  рабочему  заработную 
плату  [жёлованье] ;  den  lohnt  nicht 
Gold  того  не  вознаградйшь  золотомъ. 
4.  (Vorteil  bringen)  быть  выгоднымъ; 
es  lohnt  der  Kauf  покупка  вь'ігод- 
на;  das  Getreide  lohnt  diefes  Jahr 
fehr  хлѣба  приносятъ  въ  бтомъ  год^ 
много  дохода;  -der Ertrag  вйгодный 
сборъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  стоить  [unv.]; 
die  Sache  lohnt  fich  дѣло  доходно; 
дѣло  стоитъ  трудй;  es  lohnt  fich  nicht 
das  zu  tun  не  стоитъ  Зхого  дѣлать. 

lö'hnen  ѵ.  tr.  платйть,  за-  жйло- 
ванье  (прислугѣ);  выдавйть,  вь'ідать 
(рабочимъ)  заработную  плйту. 

Lö'hnen  п.  (-s,  0)  уплйта  жалованья 
(прислугѣ) ;  вйдача  (рабочимъ)  зара¬ 
ботной  плйты. 

lo'hnend  adj.  (einträglich)  прйбыль- 
ный;  (vorteilhaft)  вйгодный;  (Gewinn 
bringend)  доходный;  возмёздный. 

Lo'hn||erhöliung  f.  (-,  -еп)  повы¬ 
шеніе  оклйда Джалованья] ;  повыше¬ 
ніе  заработной  платы.  -gefetzw.(-es, 
-е)  законъ  о  заработной  плйтѣ ;  das 
eherne  -  ^несокрушймый  законъ  о 
заработной  плйтѣ.  -herab fetzung  f. 


(-,-еп)  пониженіе  заработной  плйты; 
пониженіе  оклйда  [жйлованъя].-Ьегг 
т.  (-п,  -еп)  хозяинъ,  -knecht  т. 
(-[e]s,  ~е)  наёмный  рабочій,  -kutfche 
f.  (-,  ~п)  наёмная  [ямскйя]  карста, 
-kutfcher  ш.  (-s,  -)  извбзчшхъ.  -1а- 
каі  т.  (-еп,  -еп)  наёмный  лакёй. 
-lifte  (-,  -п)  ра[з]счётный  листъ, 
-fatz  т.  (-es,  -fätze)  размѣръ  жёло- 
ванья  [заработной  плйты];  оклйдъ 
жёлованъя.  -fchäfer  т.  (~s,  -)  наём¬ 
ный  пастухъ,  -fkala  f.  (-,  -len  u.  -s) 
таблица  рабочей  плйты.  -fpender 
т.  (-s,  -)  наградйтель,  я;  возмезд- 
никъ ;  возмездйтель,  я.  -  flicht  f.  (-,  0) 
жйдность,  и;  корыстолюбіе, 
lo'hnfüchtig  adj.  мздоймный. 
Lo'hn||füchtige  m.  (-n,  -n)  мздой- 
мецъ,  -мца.  -tag  m.  (-[e]s,  ~e)  день 
платежй;  день  вйдачи  заработной 
плйты  [жёлованья]. 

LÖ'huung  f.  (-,  -еп)  1.  (Löhnen) 
уплйта  жёлованья;  вйдача  заработ¬ 
ной  платы.  2.  (Lohn)  заработная  плё- 
та ;  жёлованье. 

Lö'hnungs||tag  т.  (-[e]s,  -е)  день 
плйты ;  день  вйдачи  жёлованья  [за¬ 
работной  плйты].  -Zulage  f.  (-,  -n) 
добйвочное  содержйніе  [жйлованье] ; 
добёвочная  зараббтная  плёта. 

Lo'hn  wagen  т.  (-s,  -)  наёмная 
карета.  [ка;  дубовая  корй;  корьё. 
Lo'hrinde  /'.  (-,  -п)  дубйльная  кбр- 
loka'l  adj.  мѣстный;  L-es  (in  einer 
Zeitung)  мѣстная  хроника. 

Loka'l  n.  (— s,  ~e)  (Raum  überhaupt) 
помѣщеніе;  (Quartier)  квартйра;  öffent¬ 
liches  -  публйчное  мѣсто,  -anzeiger 
m.  (— s,  -)  (cm.  Lokalblatt),  -bahn  f. 
( - >  ~en)  мѣстная  [прйгородная]  же¬ 
лѣзная  дорога.,  -beamte  т.  (-en,  ~ei1) 
чиновникъ  мѣстнаго  присутствія, 
-behörde  f.  (-,  -п)  мѣстное  присут¬ 
ствіе.  -befichtigung  f.  (-,  -еп)  (см. 
Lokalinfpektion).  -blatt  n.  (-[e]s, 
-blätter)  мѣстная  газета,  -ehe!  m. 
(— s,  -s)  мѣстный  начёльникъ. 
Loka'le  n.  (-s,  -lien)  (cm.  Lokal). 
Loka'l||einflüffejpZ.  m.  мѣстныя  влі¬ 
янія.  -färbe  f.  (-,  -n)  мѣстный  цвѣтъ, 
-frage  f.  (-,  -n)  вопросъ  о  помѣщеніи. 
-gefetze^Z.  n.  мѣстные  законы,  -her- 
kommen  n.  (-s,  0)  мѣстный  обйчай. 
-infpektion  f.  (-,  -еп)  оембтръ  мѣст¬ 
ности;  произведеніе  на  мѣстѣ  осви¬ 
дѣтельствованія. 

Lokalifatio'n  f.  (-,  -еп)  локализё- 
ція ;  (Elektr.)  -  einer  Leitungsftörung 
опредѣленіе  мѣстонахожденія  повре¬ 
жденія.  [(unv.). 

lokalifie'ren  ѵ.  tr.  локализйровать 
Lokalifie'rung/'.  (-,  -еп)  (см.  Loka- 
lifation);  -  einer  Feuersbrunft  ufw. 
локализація  пожёра  и  т.  п. 

Lokalitä't  f.  (-,  ~en)  (Örtlichkeit) 
мѣстность,  И ;  (Räumlichkeit)  помѣще¬ 
ніе;  (Ort,  Stelle)  мѣсто. 

Loka'l||kenntnis  /*.(-,  -niffe)  знаком¬ 
ство  съ  мѣстностью;  Lokalkennt- 
niffe  fammeln  собирйть,  -брёть  свѣ¬ 
дѣнія;  наводйть,  -вестй  спрёвки. 
-miete  f.  (-,  ~n)  1.  (Mieten  eines  Lokals) 
наёмъ  помѣщенія.  2.  (Mietzins)  плёта 
за  наёмъ  помѣщенія.  -Patriotismus 
т.  (-,  0)  ^зкій  пахріотйзмъ.  -ftatut 
п.  (-[e]s,  -еп)  мѣстное  постановленіе 
[узаконёніе].,  -umftaud  т.  (-[e]s, 
-ftände)  мѣстное  обстоятельство 
[условіе],  -unterfuchung  /'.  (-,  -еп) 
произведённое  на  мѣстѣ  слѣдствіе; 
мѣстное,  дознёніе ;  освидѣтельствова¬ 
ніе  на  мѣстѣ;  изслѣдованіе  на  м.  -ѵег- 
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hältniffe  рі.  п.  мѣстныя  обстоятель¬ 
ства  [условія] ;  всё,  что  касёется  из¬ 
вѣстной  мѣстности,  -verkehr  т. 
(~[e]s,  0)  мѣстное  сообщёніе.  -Ver¬ 
waltung  f.  (-,  -еп)  мѣстное  управлё- 
ніе.  -  Wirkung /".(-,  -еп)  мѣстное  влія¬ 
ніе  [дѣйствіе],  -zeitung  f.  (-,  -еп) 
мѣстная  газёта.  -zug  w.(-[e]s,-züge) 
(Eifenb.)  мѣстный  поѣздъ. 

Lokatio'n  f.  (-,  -еп)  1.  (beim  Kon¬ 
kurs)  порядокъ  въ  очереди  заимодёв- 
цевъ;  размѣщёніе  заимодёвцевъ  [для 
удовлетворёнія  ихъ].  2.  (см.  Ver¬ 
pachtung,  Vermietung). 

Lokatio'ns||erkenntnis  гг.  (-niffes, 
-niffe),  -fentenz/’.  (-,  -en)  od.  -urteil 
n.  (-[e]s,  -e)  (gerichtl.)  рѣшёніе  о  раз- 
мѣщёніи  кредиторовъ;  опредѣленіе 
очереди  въ  удовлетворёніи  кредито¬ 
ровъ  ;  локаціонное  рѣшёніе. 

Lo'kativ  т.  (-s,  -е)  мѣстный  [пред¬ 
ложный  (въ  санскрйтскомъ  языкѣ)] 
падёжъ. 

lo'ko  adv.  на  мѣстѣ;  -  Bahnhof  Ryj 
binsk  съ  достёвкою  въ  Рйбинскій 
вокзёлъ. 

Lo[ko|jfraclit  f.  (-,  -еп)  провозъ 
на  мѣстѣ.  /  -gefchäft  п.  (-[e]s,  -е)  на- 
лйчная  сдѣлка. 

Lokomobi'lbetrieb  т.  (-[e]s,  0)  при¬ 
водъ  отъ  локомобйля. 

Loko||mobi'le  f.  (-,  -п)  локомобйль, 
я.  -moti'vbremfe  f.  (-,  -n)  локомо- 
тйвный  тормозъ,  -moti'vdrehfeheibe 
f.  (-,  -n)  паровёзный  поворбтный 
кругъ.  [паровозъ. 

Lokomoti've  f.  (-,  -n)  локомотйвъ; 

Lokomoti'v||führer  m.  (-s,  -)  маши- 
нйстъ.  -heizer  m.  (-s,  -)  кочегёръ. 
-heizmaterial  n.  (-s,  -ien)  паро¬ 
возное  топливо,  -keffel  m.  (-s,  -) 
паровозный  котёлъ,  -тлё.  -kran  m. 
(-[e]s,  -e)  передвижнбй  [локомотйв- 
ный]  кранъ,  -mannfehaft f.(-,-en) па¬ 
ровозная  прислуга  [брнгёда].  -pfeife 

(-,  -п)  паровозный  свистокъ,  -ткё. 
-remife  f.  (-,  -n)  od.  -fchuppen  m. 
(-s,  -)  локомотйвный  [паровозный] 
сарёй;  паровозное  здёніе.  -wechfel 
т.  (— s,  0)  смѣна  паровоза,  -werft  f. 
(-,  -еп)  паровбзо-верстё. 

Loko||reze'ß  m.  (-zeffes,~zeffe)  (Jur.) 
пйсьменное  предложёніе;  рецёссъ. 
-verkehr  m.  (-[e]s,  0)  мѣстная  торго¬ 
вля  ;  мѣстныя  торговыя^  сношенія, 
-wäre  f.  (-,  -еп)  налйчный  товёръ. 

Lo'krer  т.  (-s,  ~)  локріецъ,  -ійца. 

Lo'kri  п.  (Geogr.)  Лбкры,  pl.  f. 

Lo'kris  п.  (Geogr.)  Локрйда. 

lo'kri fch  adj.  локрійскій. 

Lo'kus  (см.  Locus). 

Loku'ftenbaum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(cm.  Heufchreckenbaum). 

Lokutio'n  f.  (-,  -en)  выражёніе; 
оборотъ  рѣчи. 

Lolch  m.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  lolium ) 
куколь,  я;  perennierender  -  (1.  pe - 
renne)  плёвелъ  многолѣтній;  пшенёцъ 
многолѣтній;  ёнглійскій  рёйграсъ; 
giftiger  -  ( I .  temulentum)  пьяниш- 
никъ. 

Lomba'rd  т.  u.  п.  (-[e]s,  -е)  лом¬ 
бардъ;  ссудная  кёсса.  -billett  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  ломбёрдный  билётъ,  -dar¬ 
lehn  п.  (— [e]s,  -ѳ)  ссуда  подъ  залогъ. 

Lomba'rde  т.  (-n,  ~n)  1.  (Bewohner 
der  Lombardei)  ломбардецъ,  -дца.  2. 
(lombardifcheEifenbahnaktie)  ЙКЦІЯ  ЛОМ- 

бёрдской  желѣзной  дороги.  [дія. 

Lombardei'  f.  (Geogr.)  die  -  Ломбёр- 

Lomba'rdenkrone  f.  (-,  0)  ломбёрд- 

ская  [желѣзная]  корона. 
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Lomba'rdgefchäft  w.(-[e]s,  -e)  ссуд¬ 
ная  сдѣлка. 

lombardieren  v.  tr.  1.  (verpfänden) 
закладывать,  заложйть.  2.  (beleihen) 
выдавать,  вйдать  ccf  ду  подъ  залогъ 

чегб. 

Lomba'rdin  f.  (-,  -nen)  ломбардка. 

lomba'rdifch  adj.  ломбЯрдскіи;  -- 
venetianifches  Königreich  ломбЯрдо- 
венеціЯнское  королбвство. 

Lo'mber  od.  -fpiel  ufw.  (см. 
L’hombre,  L'hombrefpiel  ufw.). 

Lo'ndon  n.  (Geogr.)  Лондонъ.  -er  I. 
adj.  indecl.  лбндонскій.  II.  m.  (-s,  -) 
жйтель  Лондона.  -erin  f.  (-,  -nen) 
жйтельница  Лондона. 

Lo'nge  f.  (-,  -n)  возжЯ;  an  der  - 
laufen  laffen  гонять  [unbeß.]  лбшадь 
на  кордѣ  (см.  longieren). 

longie'ren  v.  tr.  дрессйровать,  вй- 
на  кордѣ. 

Longi'nus  (m.  P.)  Лонгйнъ. 

longitudina'l  adj.  продбльный. 

Longitudina'l||fchwingang/’.(-,-en) 
продбльное  колебаніе,  -welle  f.  (-, 
~n)  продольная  волнЯ. 

Longoba'rde  (см.  Langobarde). 

Lo'rbeer  m.  (-s,  ~en)  (Bot.  laurus ) 
лавръ;  mit  -en  gefchmückt  укра¬ 
шенный  ливрами;  fig.  mit  -en  be¬ 
deckt  aus  dem  Kriege  zurückkehren 
пожинЯтъ,  -жЯтъ  лЯвры  на  войнѣ; 
fig.  auf  feinen  -en  [aus]ruhen  почи- 
вЯть,  -чйть  на  лЯврахъ ;  fig.  fich  -en 
erwerben  пожинать,  -жЯть  лЯвры; 
прославляться,  -слЯвиться ;  (den  Sieg 
erlangen)  одерживать,  одержать  по¬ 
бѣду;  побѣждать,  -бѣдйть.  ~ bau m  т. 
(-[e]s,  -bäume)  (Bot.  laurus  nobilis ) 
лавровое  дбрево;  лавръ. 

lo'rbeerbekränzt  adj.  увѣнчанный 
лЯврами. 

Lo'rbeer||blatt  п.  (-[e]s,  -blätter) 
лавровый  листъ,  -bufch  т.  (-es, 
-büfche)  лав^бвый  кустъ. 

Lo'rbeere  f.  (-,  -n)  лаврбвая  ягода. 

lo'rbeergekront  (см.  lorbeerbe¬ 
kränzt). 

Lo'rbeer||gewächfe^?L  n.  лавровйд- 
пыя  растенія,  -hain  m.  (-[e]s,  -e) 
лаврбвая  рбща.  -kirfchbaum  w.(-[e]s, 
-bäume)  (Bot.  prunus  laurocerasus) 
лавровйшневое  дбрево.  -kirfche  f.  (-, 
~n)  лаврбвая  вйшня.  -kränz  m.  (-es, 
-kränze)  лавровый  вѣнецъ,  -нцЯ;  лав- 
рбвый  вѣнокъ,  -нкЯ.  -kränzchen  п. 
(— s,  -)  лавровый  вѣночекъ,  -чка. 
-kraut  п.  (-fe]s,  -kräuter)  (Bot.  daphne 
ІаигеоІа)ъЬлчш  лЯврикъ.  -öln.(-[e]s, 
0)  лаврбвое  мЯсло.  -reis  п.  (-reifes, 
-reifer)  (см.  Lorbeerzweig),  -rofe  f. 
(-,  ~n)  (Bot.  nerium  oieander)  оле- 
Япдръ;  леЯндръ.  -feidelbaß  m.  (-es, 
-e)  od.  -ftaude  f.  (-,  -n)  (cm.  Lorbeer¬ 
kraut).  -weide  f.  (-,  ~n)  (Bot.  salix 
pentandra )  йва  [верба]  лавроволй- 
ственная;  чернотЯль,  и;  ветлЯ;  вят- 
ла.  -zweig  т.  (-[e]s,  -е)  лаврбвая 
вѣтвь. 

Lo'rche  f.  (-,  ~n)  (Bot.)  (назвЯніе 
многихъ  съѣдобныхъ  грибовъ);  ( hei - 
vella  mitra )  сморчокъ  снідный ;  стро¬ 
чокъ,  -чкЯ;  трнзФель,  я. 

Lord  т.  (— s,  -s)  лордъ;  (als  Anrede:) 
милбрдъ ;  -  -  Mayor  лордъ-меръ. 

Lo'rdfchaftf.(-,  -еп)  титулъ  лорда. 

Lo're  (w.  P.)  Лора. 

Lo're  f.  (~,  ~n)  (cm.  Lori  /*.). 

Lorelei'  f.  (-,  о)  1.  (w.  P.)  Лорелбя. 
2.  (см.  Loreleifelfen).  -felfcn  m.  (-s,  0) 
скалЯ  Лорелби. 

Lo'renz  (m.  p.)  Лаврентій;  der  hei¬ 


lige  -  святой  Лаврентій.  ~[trom  m. 
(-[e]s,  0)  (Geogr.)  рѣка  св.  Лаврентія. 

Lore'tte  f.  (-,  -n)  наложница. 

Lore'ttenwefen  w.(-s,  0)  наложницы, 
pl.  f. ;  наложничество. 

Lorgne'tte  f.  (-,  -n)  лорнетъ;  зрй- 
тельное  стекло ;  бинокль,  я ;  kleine  - 
лорнетецъ,  -тца.  [нбтная  оправа. 

Lorgne'tteiifaffung  f.  (-,  -еп)  лор- 

lorgnettie'ren  ѵ.  tr.  лорнетйровать 
[unv.];  разсматривать  [unv.]  въ  лор¬ 
нетъ. 

Lorgno'n  п.  (-s,  -s)  монокль,  я. 

Lo'ri  m.(-s,-s)  (Zool.  nycticebus  gra- 
cilis )  лори.  [рбжный)  вагонъ. 

Lo'ri  f.  (-,  -s)  нйзкій  (желѣзнодо- 

Lork  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  bufo  cine- 
reus )  жаба  обыкновбнная. 

Los  n.  (Lofes,  Lofe)  1.  (Anteü)  доля ; 
die  Lofe  gleich  machen  урЯвнивать, 
уравнять  доли;  (kaufrn.)  пЯртія;  die 
Waren  kommen  inLofen  von  6  Stück 
zum  Verkauf  товЯры  иродайзтся  пар¬ 
тіями  въ  шесть  штукъ  [по  шестй 
штукъ].  2.  (Befragung  des  Zufalls)  жре¬ 
бій;  жеребей;  etwas  durchs  -  ent- 
fcheiden  рѣшЯть,  рѣшйть  по  жребію; 
eine  Wahl  durch  das  -  entfcheiden 
дѣлать,  с-  избраніе  по  жребію;  из- 
бирЯть,  -брЯть  по  жрббію;  nach  dem 
Lofe  austeilen  распредѣлять,  ~дѣ- 
лйть  по  жрббію;  das  -  über  etwas 
entfcheiden  laffen  od.  über  etwas  wer¬ 
fen  бросЯть,  бросить  жрббій;  das  - 
i(t  auf  ihn  gefallen  жрббій  палъ  на 
него ;  das  -ziehen  вынимЯть,  вйнуть 
жрббій.  3.  (Lotterielos)  билбтъ ;  лоте¬ 
рейный  билетъ ;  ein  -  (in  der  Lotterie) 
fpielen  имѣть  лотерейный  билетъ. 
4.  (Gewinn)  вь'шгрышъ;  auf  diefes 
Billett  ift  das  große  -  gefallen  глав¬ 
ный  вь'шгрышъ  палъ  на  бтотъ  би¬ 
лбтъ.  5.  fig.  (Schick fal)  СуДЬбЯ;  рокъ; 
участь,  И;  (das  jemdm.. durchs  Gefchick 
Zugefallene)  жребій;  доля;  wenn  ihm 
das  -  eines  Privatmannes  zugefallen 
wäre  если  бы  на  егб  долю  вь'шало 
положеніе  чЯстнаго  человѣка ;  es  hat 
ihn  ein  trauriges  -  betroffen  его  no- 
стйгла  горестная  участь;  на  нёмъ 
тяготѣетъ  злой  рокъ;  die  Lofe  liegen 
noch  verhüllt  im  Schoße  der  Zu¬ 
kunft  судьбы  покбятся  въ  лонѣ  бу¬ 
дущаго. 

los  I.  adj.  1.  (locker,  nicht  feft)  шат¬ 
кій;  нетвёрдый;  der  Zahn  i|t  -  (lofe) 
зубъ  шатЯется;  lofer  Zahn  расшатав¬ 
шійся  зубъ ;  ein  Blatt  i(t  -  (im  Buche) 
одинъ  листъ  оторвался;  ein  lofes 
Blatt  оторванный  листъ;  das  Band 
iß  -  лбнта  отвязалась;  der  Knoten 
iß  -  узелъ  развязЯлся;  der  Hund  i[t 
-  a)  (nicht  angebunden)  собака  не  при¬ 
вязана;  b)  (der  Hund  hat  fich  von  der 
Kette  losgeriffeu)  собака  сорвалась  съ 
цѣпи;  das  Schloß  iß  -  замокъ  6т- 
пертъ;  die  Tür  iß  -  a)(nichtverfchloffen) 
дверь  не  зйперта ;  b)  (ofien)  дверь  от¬ 
ворена;  das  Zimmer  iß  -  комната  не 
зймкнута;  das  Haar  iß  -  a)  (hat  fich 
gelöft)  волосй  распустйлись;  b)  (nicht 
eingeflochten)  волосй  не  заплетень'і; 
mit  lofen  Haaren  съ  распущенными 
волосйми;  mit  lofen  Bändern  (z.  B. 
ein  Hut)  съ  распущенными  лентами; 
im  lofen  Rocke  gehen  ходить  въ  раз¬ 
стёгнутомъ  сертукѣ;  ходить  въ  сер- 
тукѣ  на  распйшку;  fein  Rock  iß  - 
у  него  сері'Укъ  разстёгнутъ ;  fam.  der 
Teufel  iß  -  тутъ  чертовская  суматб- 
xa ;  тутъ  идётъ  дымъ  коромь'ісломъ ; 
fig.  was  iß  hier  -  ?  что  здѣсь  за  ку- 


терьмй?  fig.  etwas  -  haben  іюиовй- 
тельно  знать  что-нибудь;  имѣть  хо¬ 
рошія  свѣдѣнія  въ  чёмъ-нибудь;  fig. 
er  hat  viel  -  онъ  мйлый  неглупый ; 
онъ  хорошб  образованъ;  fig.  er  hat 
nicht  viel  -  его  свѣдѣнія  не  велйки; 
онъ  не  далёкъ.  2.  (befreit)  своббд- 
ный;  jemdn.,  etwas  -  werden  изба¬ 
вляться,  -бйвиться  [отдѣлываться, 
-латься]  отъ  кого,  чегб ;  ich  bin  die 
Sache  -  я  бто  сбылъ  съ  рукъ;  end¬ 
lich  bin  ich  ihn  -  (geworden) !  нако¬ 
нецъ  я  избавился  отъ  него !  gottlob, 
ich  bin  diefe  Sorgen  - !  слава  Богу, 
бти  заббты  съ  плечъ  долой!  II.  int  er j. 
-!  вперёдъ!  смѣлѣй!  не  робѣй! 

lo'sankern  ѵ.  tr.  1.  поднимать,  под¬ 
нять  якорь;  сниматься,  сняться  съ 
Якоря.  2.  fig.  (см.  loseifen). 

lo'sarbeiten  I.  ѵ.  tr.  освобождать, 
-бодйть;  высвобождать,  вь'ісвобо- 
дить;  выручйть,  вь'іручить.  II.  ѵ. 
intr.  auf  etwas  -  домогйться  [unv.] 
чегб ;  стремйться  [unv.]  къ  чему ;  auf 
eine  Profeffur  -  домогйться  [стре¬ 
мйться]  получйть  кйѳедру.  III.  ѵ. 
refl.  /  fich  -  отвязываться,  -вязаться 
[отдѣлываться,  -латься]  отъ  чегб; 
вь'ікарабкаться  [voll.];  вьідраться 
[voll.]  (изъ  толпь'і). 

lö'sbar  adj.  1.  (trennbar)  отдѣлймый; 
(Techn.)  разъединяемый.  2.  (von  arithm. 
Aufgaben)  разрѣшймый;  (von  Bätfeln) 
разгадываемый.  3.  (auflösbar)  раство- 
рймый;  удоборастворймый. 

Lo'sbaum  m.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
clerodendron )  счастливое  дбрево;  вол- 
камбрія. 

lo'sbekommen  ѵ.  tr.  (см.  bekommen) 
(abreißen)  отрывйть,  оторвать  (см. 
тоже  losbinden);  fig.  ich  habe  es  end¬ 
lich  -  теперь  я  понимЯю  [пбнялъ]. 

lo'sbinden  ѵ.  tr.  (см.  binden)  отвя¬ 
зывать,  -вязЯть ;  (einen  Knoten)  разв-; 
fig.  einen  Bären  -  заплатйть  [voll.] 
долгъ. 

Lo'sbinden  n.  (-s,  0)  развязываніе; 
отвЯзываніе;  удалбніе;  отрѣшеніе. 

lo'sbitten  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  -  освобо- 
ждЯть,  освободйть  кого  прбсьбами. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  выпрЯшиваться,  вь'і- 
проситься ;  отпрЯшиваться,  отпро¬ 
ситься. 

lo'sbrechen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brechen) 
(abbrechen)  отлЯмывать,  отломйть; 
разл-;  вылЯмывать,  вйломить.  II. 
ѵ.  intr.  1.  отлЯмываться,  -ломйться ; 
азл-;  вылЯмываться,  вь'іломиться. 
.  fig.  (ausbrechen,  anfangen;  von  einem 
Gewitter)  разражЯться,  -разйться; 
(vom  Sturme)  поднимЯться,  -нЯться; 
(vom  Kriege)  начинЯться,  -чЯться; 
возгорЯться,  -горѣться;  in  einen 
Strom  von  Tränen  -  заливЯться, 
-лйться  слезЯми;  er  fchwieg  lange, 
endlich  brach  er  los  онъ  долго  мол- 
чЯлъ,  но  наконецъ  разразйлся  пото¬ 
комъ  рѣчбй.  3.  fig.  gegen  jemdn.  - 
выступЯть,  вь'іступить  противъ  ко- 
гб ;  die  Armee  iß  losgebrochen  Ярмія 
вь'іступила  въ  походъ. 

lo'sbrennen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brennen) 
(einen  Schuß)  вь'іпалить  [voll.] ;  вь'істрѣ- 
лить  [voll.];  (ein  Gewehr)  разряжЯть, 
-рядйть  (ружьё).  II.  ѵ.  intr.  (von  einem 
Schuf fe)  der  Schuß  brannte  los  вй- 
стрѣлъ  раздЯлся. 

Lo'sbrennen  n.  (-s,  0)  1.  (eines  Ge- 
fchützes)  вйстрѣлъ.  2.  (Aufflackern)  яр¬ 
кое  сгорЯніе;  (Explofion)  взрывъ. 

Lo'sbrief  m.  (-[e]s,  -ѳ)  вйигрыш- 
ная  облигЯція. 


losbringen 

lo'sbringen  v.  tr.  (cm.  bringen)  осво¬ 
бождать,  «бодить. 

lo'sbröckeln  I.  и.  tr.  открашивать, 
«крошйть.  II.  v.  intr.  открашивать¬ 
ся,  «крошйться. 

Lo'sbrot  п.  («[e]s,  «е)  бѣлый  хлѣбъ. 

lo'sbrüchig  adj.  ein  Wild  fch  wein  « 
machen  взгонйть,  взогнйть  кабанѣ. 

Lö'fch||anßalt  /'.(«,  «en)  1.  пожарное 
заведёте;  заведеніе  для  охраненія 
отъ  пожара.  2.  «en  treffen  прини¬ 
мать,  «пять  мѣры  къ  тушенію  пожй- 
ра.  «apparat  т.  (~[e]s,  «е)  пожарога- 
сйтельный  снарйдъ;  огнетушйтель, 
я.  «arbeit  f.  («,  «en)  1.  работа  при 
тушеніи  пожара.  2.  (Hüttenw.)  обжи¬ 
ганіе  чугуна  въ  свйнкахъ. 

lö'fchbar  adj.  1.  (vom  Feuer)  удобо- 
гасймый.  2.  fig.  (vom Dürft)  утолймый. 

Lö'fch||blatt».(«[e]s,«blätter)AHara 
пропускной  бумаги,  «blei  п.  (~[e]s,G) 
графйтъ.  «brand  т.  («[e]s,u~brände) 
погйсшая  головня:.  [ный  мусоръ. 

Lö'fche  f.  («,  «n)  (Hüttenw.)  уголь- 

Lö'fcheimer  in.  («s,«)  [кожаное]  по¬ 
жарное  ведро. 

lö'fchen  I.  v.  tr.  1.  (auslöfchen)  гасйть, 
no« ;  тушйть,  по- ;  (das  Feuer,  einen 
Brand,  ein  Licht«)  тушйть,  ПО«;  Kalk« 
гасйть,  по«  [морить]  йзвесть;  (bei 
Feuersbrünften:  fpritzen)  пускать,  пу- 
стйть  въ  ходъ  пожйрныя  трубы; 
Kohlen  «  тушйть,  по«  уголья.  2.  fig. 
den  Dürft  «  утолять,  «лйть  жйжду. 
В.  (auswifchen)  стирать,  стереть;  (ver¬ 
nichten)  уничтожать,  «чтожить;  einen 
Po(ten  im  Buche  «  вычёркивать,  вй- 
черкнуть.  4.  fig.  (tilgen)  eine  Schuld¬ 
forderung  «  уплачивать,  уплатйть 
долгъ;  погашйть,  «гасйть  долгъ.  5.  fig. 
(ausladen)  ein  Schiff  «  выгружйть,  вй- 
грузить;  разгр«;  Waren  «  выгру¬ 
жать,  вйгрузить  товйры  изъ  судна. 
II.  ѵ.  intr.  ( praes .  du  lifch[e](t,  er 
lifcht)  (nur  noch  dichter.)  (CM.  erlöfchen). 

Lö'fchen  n.  («s,  0)  1.  (Auslöfchen)  га¬ 
шеніе;  тушеніе.  2.  fig.  уничтоженіе 
od.  утоленіе  (жажды).  3.  (Auswifchen) 
стирйте;  (Vernichten)  уничтоженіе; 
(Ausftreichen)  вычёркиваніе.  4.  fig.  (Til¬ 
gung)  уплата;  погашеніе  долга.  5.  fig. 
(Ausladen)  разгрузка;  вь'ігрузка  (ко¬ 
рабля);  вь'ігрузка  (товаровъ)  изъ 
судна. 

Lö'fcher  т.  («s,  «)  1.  (Perfon)  гасй- 
тель,я ;  гасйльщикъ.  2.  (Tintenlöfcher) 
пропускная  бумага;  прессъ-бюваръ. 
3.  (von  Waren)  ВЙгрузчикъ. 

Lö'fch||faß  п.  («faffes,  «fäffer)  чанъ 
съ  водою  [для  закаливанія],  «geld  п. 
(«[e]s,«er)  пошлина  за  вйгрузку.  «ge¬ 
rät  п.  («[e]s,  ~ѳ)  od.  «gerätfchaften 
pl.  f.  пожарный  снарядъ ;  пожарное 
орудіе,  «haken  т.  («s,  «)  пожарный 
крюкъ;  пожарный  багоръ,  «rpä. 
«horu  п.  («[e]s,  «hörner)  od.  «hiitchen 
n.  («s, «)  гасйльникъ.  «kohle  f.  («,  «nj 
уголь,  затушенный  водою ;  noräciuiu 
Уголь,  «kömmando  n.  («s,  «s)  пожар¬ 
ная  команда,  «kübel  m.  («s,  «)  (cm. 
Löfchfaß).  «mannfchaft  f.  («,  «en)  (cm. 
Löfchkommando).  «papier  n.  («s, 
«ѳ)  пропускная  бумага;  прокладная 
бумага,  «platz  т.  («es,  «platze)  мѣсто 
вйгрузки;  (für  Hanf,  Flachs,  Öl,  Talg) 
буянъ,  «pumpe  f.  («,  «n)  заливнйя 
труба ;  пожарная  труба. 

Löschung  f.  («,  «en)  (см.  Löfchen). 

Lö'fchungs||koßen  pl.  расходы  по 
вь'ігрузкѣ.  «zeit  f.  («,  о)  время  вй- 
зки. 

Ö'fchwefen  п.  («s,  0)  1.  (Feuerlöfch- 


wefen)  пожарное  дѣло ;  пожарная 
часть.  2.  выгрузка  (кораблей) ;  раз¬ 
грузка  (кораблей). 

lo'sdonnern  ѵ.  intr.  fig.  gegen 
jemdn. «  раскричаться  [voll.]  на  кого. 

lo'sdrehen  v.  tr.  развёртывать,  «вер¬ 
нуть. 

lo'sdriicken  v.  tr.  (beim  Schießen  mit 
einer  Flinte)  спускать,  спустйть  ку¬ 
рокъ;  (ein  Gewehr)  стрѣлять,  вйстрѣ- 
лить ;  палйть,  вй« ;  (einen  Bogen)  спу¬ 
скать,  спустйть  (лукъ);  (einen  Pfeil) 
пускать,  пустйть  стрѣлу;  (Kommando¬ 
ruf:)  losgedrückt!  od.  drückt  los!  na- 
лй  [пли]! 

Lo'sdriicken  n.  («s,  0)  (beim  Schießen 
mit  einer  Flinte)  спусканіе  (курка). 

lo'fe  I.  adj.  1.  (locker)  der  Knoten  i(t 
zu  «  узелъ  слйшкомъ  слабъ ;  ~s  Zeug 
неплотная  матерія;  «  Bindung  сла¬ 
бая  вязка.  2.  (ohne  Zufammenhang)  без¬ 
связный;  несвязный;  (beweglich)  по¬ 
движной;  летучій;  «s  Haar  распущен¬ 
ные  волосы;  mit  «n  Haaren  съ  распу¬ 
щенными  волосами;  «г  Knoten  за¬ 
тяжная  петля;  «  Waren  товары  безъ 
упаковки;  Getreide  «  verladen  гру¬ 
зить  сыпучимъ  товаромъ;  «  werden 
а)  (von  Gefchnürtem)  ослабляться,  осла¬ 
биться;  b)  (von  Geleimtem)  расклеи¬ 
ваться,  «клейться ;  (von  Hufeifen) « fein 
хлябать  [unv.].  3.  fig.  (ohne  inneren  Wert) 
нйзкаго  качества ;  (nichts  wert)  нику¬ 
да  не  годный;  (falfch)  Фалыпйвый; 
(fchlecht)  дурной;  (fehlerhaft)  недоста¬ 
точный;  «  Entfchuldigungen  ни¬ 
чтожныя  извиненія;  «  Worte,  Re¬ 
den  пустйя  [тщетныя,  напрасныя] 
слова  [рѣчи];  «  Speife  несйтное  ку¬ 
шанье.  4.  fig.  (ungebunden)  ничѣмъ  не 
связанный;  свободный;  (leicht  beweg¬ 
lich)  рѣзвый;  вѣтреный;  непостоян¬ 
ный;  ~s  Gefindel  бродйги,  рі.  т.\ 
сбродъ;  сволочь,  и.  5.  fig.  (zügellos)  не¬ 
обузданный  ;  (locker  in  den  Grundfätzen) 
распутный;  (liederlich)  безпутный; 
безчйнный;  (abgefeimt,  fchelmenhaft) 
плутоватый ;  (arg,  böfe)  злой;  злобный ; 
злостный;,  (gottlos)  безбожный;  «г 
Bube  бездѣльникъ ;  негодяй ;  «  Dirne 
развратница;  «г  Streich  проказы, 
pl.f.\~ г Y ogel  плутъ ;  вѣтреникъ ;  ве¬ 
сельчакъ.  6.  fig.  ein  «s  Maul,  einen 
«n  Mund,  eine  «  Zunge  haben  (in 
ehrenrühriger  Weife  fchimpfen)  имѣть 
злой  язь'шъ;  jemdm.  «  Worte  geben 
ругать,  об-;  поносйть  [unv.]  кого;  « 
Reden  führen  говорйть  безстйдно; 
jemd.,  der  «  Reden  führt  безстйд- 
никъ.  II.  adv.  слабо;  ~  befeßigt  сла¬ 
бо  прикрѣплённый;  «  binden  слабо 
связывать,  связйть. 

Lö'fegeld  п.  (~[e]s,  «er)  выкупнйя 
деньги;  вйкупъ. 

lo'seifen  I.  ѵ.  tr.  (ein  Schiff)  освобо¬ 
ждать,  «бодйть  отъ  льда;  fam.  kannß 
du  nicht  ein  Sümmchen  von  ihm  « 
не  можешь  ли  достать  отъ  [вйпро- 
сить  у]  него  деньжонокъ.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  ((ich  aus  einer  fchlimmen  Lage 
heraushelfen)  выпутываться,  вйпу- 
таться  изъ  затруднительнаго  поло¬ 
женія;  (fich  frei  machen)  освобождать¬ 
ся,  «бодйться. 

lo'fen  ѵ.  intr.  кидйть,  кйнуть  жре¬ 
бій;  метать,  метнуть  [бросйть,  бро¬ 
сить]  жребій.  [метаніе  жребія. 

Lo'fen  п.  («s,  0)  киданіе  жребія; 

lö'fen  I.  ѵ.  tr.  1.  (losmachen)  прекра¬ 
щать,  «кратйть  связь;  прерывать, 
«рвать  связь;  (losknüpfend)  развязы¬ 
вать,  «вязать;  распутывать,  «тать; 
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(lockern,  die  Teile  einer  Mafchine,  fig.  die 
Bande  der  Freundfchaft)  развязывать, 
«вязать  (затянутое);  ослаблять,  «сла¬ 
бить  ;  (abtrennen)  отвязывать,  «вязать ; 
OTpbiBäTb,OTOpBäib;(auseinanderreißen) 

разрывать,  разорвать;  разрушать, 
«рушить;  (Verwirrtes,  Verworrenes)  рас¬ 
путывать,  «путать;  ein  Band,  eine 
Schleife  «  развязывать,  «вязать  лен¬ 
ту;  das  Fleifch  von  den  Knochen  « 
вынимать,  вйнуть  кости  изъ  мяса; 
einen  Knoten  «  а)  развязывать,  «вя¬ 
зать  узелъ ;  b)  fig.  распутывать,  «пу¬ 
тать  запутанное  дѣло;  fig.  den  Kno¬ 
ten  im  Drama  «  распутывать,  «тать 
интрйгу[завйзку];  jemdm.  die  Zunge 
«  а)(СЬіг.)подрѣзывать,«рѣзать  кому 
язйкъ;  b)  fig.  заставлять,  «ставить 
кого  говорйть;  die fe  Arznei  löß  den 
Schleim  бто  лекарство  разбиваетъ 
мокроту;  ein  Siegel  «  вскрывать, 
вскрыть  печать;  fig.  der  Schlaf  löß  die 
Glieder  сонъ  разслабляетъ  члены; 
fig.  einen  Zauber  «  разрушать,  «ру¬ 
шить  [уничтожать, «чтожить]  очаро¬ 
ваніе.  2.  fig.  (eine  Verbindlichkeit,  einen 
Kontrakt  -)  уничтожать,  «чтожить; 
jemdn.  von  feinen  Verpflichtungen, 
von  feinem  Eide,  Gelübde  -  уволь¬ 
нять,  уволить  кого  отъ  чего;  освобо¬ 
ждать,  «бодйть  кого  отъ  чего;  die 
Macht  zu  binden  und  zu  «  власть  вя¬ 
зать  и  разрѣшать;  fein  Verhältnis  zu 
j  emdm. «  прекращать, «кратйть  [пре¬ 
рывать,  «рвать]  сношенія  съ  кѣмъ. 
В.  fig.  eine  Aufgabe,  Gleichung  ufw.  « 
рѣшйть,  рѣшйть  задачу,  уравненіе 
и  т.  п. ;  ein  Rätfel  «  отгадывать,  «га¬ 
дать  [разгадывать, «гадать]  загадку; 
eine  Schwierigkeit,  einen  Zweifel  « 
разрѣшать,  «рѣшйть  затрудненіе, 
сомнѣніе;  einen  Widerfpruch  «  со¬ 
глашать,  «гласить  противорѣчіе.  4. 
fig.  (in  einer  Flüffigkeit  auflöfen)  рас¬ 
творять,  «рйть.  5.  fig.  (aus-  u.  einlöfen) 
Gefangene  «  выкупать,  вйкупить 
плѣнныхъ ;  ein  Pfand  «  выкупать  изъ 
залога;  fein Verfprechen «исполнять, 
«полнить  обѣщаніе;  ein  Billett  an 
der  Kaffe  «  брать,  взять  билётъ  въ 
кассѣ.  6.  fig.  Geld  «  выручать,  вй- 
ручить ;  das  erße  Geld  am  Tage  «  по¬ 
чинать,  почать  продажу;  дѣлать,  с- 
почйнъ;  das  iß  das  erße  Geld,  das  ich 
löfe  Зто  моя  первая  вйручка;  er  hat 
nicht  viel  gelöß  онъ  немного  вйру- 
ЧИЛЪ.  7.  (etwas  Gefpanntes  losgehen 
machen)  den  gefpannten  Bogen,  die 
Sehne  des  Bogens  «  пускать  u.  спу¬ 
скать,  спустйть  стрѣлу ;  (von  Feuer¬ 
gewehren)  стрѣлять,  вйстрѣлнть;  eine 
Kanone  «  палйть,  вйпалить  изъ 
пушки.  II.  v.refl.  fich«  1.  (fich  ablöfen) 
Отставать,  «стать;  (von  Geknüpftem) 
развязываться,  «вязаться ;  otb«;  (von 
Verwickeltem)  распутываться,  «тать- 
ся;  eine  Schraube  hat  fich  gelöß 
винтъ  развинтйлся ;  fich  «  (von  Hun¬ 
den,  weidm.)  испражняться.  2.  fig.  (fich 
auflöfen)  растворяться,  «риться.  3.  fig. 
der  Schmerz  löß  fich  in  milde[n] 
Tränen  горе  разрѣшается  тйхимн 
слезёми.  4.  fig.  fich  von  einer  Ver¬ 
bindlichkeit  «  освобождаться,  «бо¬ 
дйться  отъ  обязательства. 

Lö'fen  п.  («s,  0)  1.  (Losbinden)  развя¬ 
зываніе  ;  (Entwirren)  распутываніе ; 
(einer  Schraube)  развѣнчиваніе.  2.  (von 
Verbindlichkeiten,  Kontrakten,  Beziehun¬ 
gen)  уничтоженіе;  прекращеніе;  (Ent¬ 
binden)  разрѣшеніе  отъ  чего;  уволь¬ 
неніе.  3.  fig.  (von  Aufgaben,  Gleichungen) 
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рѣшеніе;  (von  Kätfeln)  отгадываніе; 
(von  Schwierigkeiten,  Zweifeln)  разрѣ- 
шбніе.  4.  fig.  (Auflöfen  in  einem  Löfungs- 
mittel)  раствореніе.  5.  fig.  (Aus-  u.  Ein- 
löfen;  eines  Pfandes)  выкупаніе;  ВЙ- 
купъ;  (eines Yerfprechens)  исполненіе; 
(eines  Billettes)  взятіе.  6.  fig.  (von  Geld) 
вйручка.  7.  fig.  (eines  Schuffes)  БЙ- 
стрѣлъ.  [Gen.  ушей). 

Lo'ferm.(-s,-)(weidm.)  yxo  (pl.  уніи, 

Lö'fer  m.  (-s,  -)  книжка  (третій 
желудокъ  жвачныхъ  животныхъ), 
-dürre  f.  (-,  -n)  od.  -feuche  f.  (-,  -n) 
чума  рогатаго  скота. 

Lö'fefchlüffelw.(-s,-)(Theol.)  ключъ 
отпущенія ;  власть  ключей ;  церков¬ 
ная  власть  вязйть  и  разрѣшать. 

lo'sfahren  v.intr.  (см.  fahren)  1.  (ab¬ 
fahren)  отправляться,  -плавиться.  2. 
fig.  auf  etwas  -  иттй,  пойтй  прямо  на 
что;  aufjemdn. -  бросйться,брёсить- 
ся  на  кого;  нападать, -пасть  на  кого. 

Lo'sfeft  п.  (-es,  -е)  (Purimfeft)  Пу¬ 
римъ. 

lo'sfeuern  I.  ѵ.  tr.  (einen  Schufl)  вй- 
палить  [voll.];  вйстрѣлить  [voll.];  ein 
Gewehr  -  разряжать, -рядить  ружьё. 
II.  ѵ.  intr.  auf  jemdn.  -  стрѣлять,  вй¬ 
стрѣлить  по  комъ  [въ  кого]. 

Io'sllechten  ѵ.  tr.  (см.  flechten)  рас¬ 
плетать,  -плести. 

lo'sgeben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  (befreien) 
освобождать,  освободить;  (frei  laffen) 
отпускать,  -пустйть. 

Lo's|lgeben  п.  (~s,  0)  od.  -gebang  f. 
(-,-en) (Befreiung)  освобожденіе;  (Frei- 
gebung)  отпущеніе. 

lo'sgeli[e]n  v.intr. (cm.  geh[e]n)l.(fich 
ablöfen  von  etwas)  отставйть,  -стйть; 
отдѣляться,  -дѣлиться;  (von  Knoten, 
Bändern)  развязываться,  -вязаться; 
(vonGeleimtem)  отклёиваться,-клейть- 
СЯ ;  (von  zufammengeleimten  Sachen,  z.B. 
von  zwei  Brettern)  расклеиваться, 
-клейться;  (von  Gelötetem)  распаи¬ 
ваться,  -паяться ;  (von  einer  Naht)  рас¬ 
парываться,  -пороться;  mir  ift  ein 
Knopf  losgegangen  у  меня  отстегну¬ 
лась  пуговица;  (von  Angehaktem)  от¬ 
цѣпляться,  -цѣпйться;  (vom  Hefte,  vom 
Stiele)  соскакивать,  соскочйть;  (von  der 
Schale  der  Früchte ;  von  der  Kinde)  от¬ 
лупливаться,  -лупйться;  отставать, 
-стать.  2.  (von  Feuerwaffen)  стрѣлять; 
вйстрѣлить;  nicht  -  (verfagen)  осѣ¬ 
каться,  осѣчься.  3.  fam.  (anfangen)  на¬ 
чинать,  иачйть;  da  ging  ein  Zanken 
los  тутъ  началйсь  ссоры ;  онй  начали 
спорить  [ссориться];  kann  es-?  мож¬ 
но  начинать?  jetzt  wird  es  gleich  - 
сейчасъ  начнётся.  4.  auf  j  emdn.  - 
настуийть,  -ступйть  на  кого ;  gerade 
auf  einen  Gegen [tand,, auf  ein  Ziel  - 
иттй  [unv.]  прямо  къ  цѣли;  frifch  auf 
etwas  -  съ  жаромъ  преслѣдовать 
[unv.]  свой)  цѣль;  nicht  gerade  auf 
die  Sache  -  уклоняться,  -нйться; 
увёртываться,  увернуться;  herzhaft 
auf  etwas  -  бодро  иттй  на  кого ;  ohne 
alle  Rückficht  auf  feinZiel-  иттй  на- 
прямйкъ  къ  цѣли; (Fechtk.)  auf  feinen 
Gegner  -  тѣснйть  [unv.]  своего  про¬ 
тивника;  (mit  Waffen  in  der  Hand)  напа- 
дйть,  -пйсть  на  кого ;  бросйться,  бро¬ 
ситься  на  кого;  кидйться,  кйнуться 
на  кого ;  fig.  (mit  Worten)  напускаться, 
-пустйться  на  кого.  5.  fam.  (fich  fckla- 
gen)  драться  [unv.]  на  дубли;  auf  Sä¬ 
bel-  драться  [рубйться]  на  ейбляхъ; 
auf  Piftolen  -  стрѣляться  [unv.]. 

Lo'sgeh[e]n  n.  (-s,  0)  1.  отстава¬ 
ніе;  расклеиваніе;  отлуплёиіе  (cp. 


глаг.  1.).  2.  (von  Feuerwaffen)  вьютрѣлъ 
(mei(t  durch  die  Verba  zu  geben). 

lo'sgürten  v.  tr.  распоясывать, 
-сать;  (ein  Pferd  -)  снимать,  снять 
подпругу.  [los  I.,  1.). 

lo'shaben  v.  tr.  (cm.  haben)  (cm. 
lo'sliaken  v.  tr.  отцѣпливать  u. 
отцѣплйть,  -пйть. 

lo'shalltern  v.  tr.  снимать,  снять 
недоуздокъ  съ,  Gen. 

lo'shauen  I.  v.  tr.  (cm.  hauen)  отру- 
бйть,  -бйть.  II.  v.  intr.  auf  jemdn.  - 
бить  [unv.]  кого;  ударять,  удйрить 
кого  (саблею,  пйлкою  и  пр.). 

lo'shelfen  v.  intr.  (см.  helfen) 
jemdm.  -  помогать,  помочь  кому 
освободйться  [отдѣлаться]  отъ  чего. 

Lo'skauf  т.  (-[e]s,  -kaufe)  выку¬ 
паніе;  вйкупъ. 

lo'skaufen  I.  ѵ.  tr.  выкупать,  вй- 
купить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  выкупать¬ 
ся,  вйкупиться;  откупйться,  -ку- 
пйться. 

Lo'skäufer  т.  (-s,  -)  выку  патель,  я. 
Lo'skaufsakt  т.  (-[e]s,  -е)  актъ  о 
вйкупѣ. 

Lo'skauffchein  т.  (-[e]s,  -е)  вы¬ 
купное  свидѣтельство. 

Lo'skaofs||operation  f.  (-,  ~еп)  вы¬ 
купная  операція,  -recht  w.(-[e]s,  -е) 
право  вйкупа;  выкупное  прйво. 

Lo'skauffumme  f.  (-,  -п)  выкупная 
сумма.  [вйручка. 

Lo'skaufung  f.  (-,  -еп)  вйкупъ; 
Lo'skauf  ungs||in|titut  n.  (-[e]s,  -e) 
выкупное  учреждёніе.  -recht  n. 
(-[e]s,  -e)  выкупное  прёво.  -Zahlung 
f.  (-,  -en)  вносъ  выкупной  суммы. 

lo'sketten  v.  tr.  (einen  Verbrecher) 
снимать,  снять  оковы  съ  кого;  (einen 
Hund)  спускать,  спустйть  съ  цѣпи, 
lo'sknallen  I.  ѵ.  tr.  (см.  losfehießen 

2. ).  II.  v.intr. взрываться, взорваться, 
lo'sknöpfen  ѵ.  tr.  разстёгивать, 

-стегнуть. 

lo'sknüpfen  развязывать,  -вязать, 
lo'skommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen) 
1.  von  etwas  -  освобождаться,  осво- 
бо^йться  отъ  чего;  отдѣлываться, 
-дѣлаться  отъ  чего ;  fuchen  von  fei¬ 
nen  Schulden  loszukommen  старйть- 
ся,  по-  избйвиться  отъ  долговъ; 
(etwas  aufgeben)  отказываться,  -ка- 
зйться  отъ  чего.  2.  (entlaffen  werden; 
von  Gefangenen)  получать,  -чйть  сво¬ 
боду.  3.  (davonlaufen ;  von  Gefangenen) 
бѣжать,  у-;  уходйть,  уйтй;  (von  einem 
Kettenhunde)  срываться,  сорваться 
съ  цѣпи. 

lo'skoppeln  ѵ.  tr.  спускйть,  -стйть 
со  своры ;  разсворивать,  «рить. 

lo'skorken  ѵ.  tr.  откупоривать, 
-рить;  раск-. 

lo'skriegen  u.tfr.(cM.losbekommen). 
lo'skuppeln  v.  tr.  (Mafch.)  разоб¬ 
щать,  -щйть;  разъединять,  -нйть; 
(Eifenb.)  ОТЦѢПЛЯТЬ,  -ПЙТЬ. 

Lo'skuppelung  f.  (-,  -en)  (Mafch.) 
разобщёніе;  разъединёніе;  (Eifenb.)  от- 
цѣплёніе. 

lo'slaffen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  (cm.  laffen) 
1.  пускать,  пустйть;  выпускать,  вй- 
пустить;  die  Hunde  auf  jemdn.  - 
спускйть,  спустйть  [нап-]  на  кого 
собйкъ  ;  (einen  Strick  -  ;  etwas  aus  den 
Händen  -)  выпускать  изъ  рукъ;  laß" 
mich  los!  пустй  меня!  laffen  Sie 
nicht  los !  не  пускййте !  2.  (Gefangene) 
выпускать,  вйпустить  изъ  тюрьмй. 

3.  fig.  ein  Epigramm  gegen  jemdn. 
-  сочинять,  -нйть  эпигрймму  на 
кого. 
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Lo'slaffung  f.  (-,  -en)  освобождё- 
ніе;  вьшущеніе  изъ  тюрьмй. 

lo'slegen  ѵ.  intr.  fam.  начинйть,  на¬ 
чётъ;  приниматься,  -няться  за  что. 

Lo'sleute  pl.  (см.  Lostreiber). 

lö'slich  adj.  растворймый. 

Lo'slichkeit  f.  (-,  -en)  растворй- 
мость,  и. 

lo'slöfen  v.  tr.  (trennen)  отдѣлять, 
-дѣлить;  раздѣлять,  -дѣлить;  (Ge¬ 
leimtes)  отклёивать,  -клеить. 

lo'slöten  ѵ.  tr.  распёивать,  -паять; 
отп-. 

lo'slügen  ѵ.  refl.  fich  -  отдѣлывать¬ 
ся,  -латься  ложью ;  отлыгёться, 
отолгёться. 

lo'smachen  I.  ѵ.  tr.  1.  (losbinden) 
развязывать,  -вязёть;  (einen  Hund) 
vpn  der  Kette  -  спускать,  -стйть  съ 
цѣпи;  das  Zahnfleifch  -  отдѣлить, 
-лйть  дёсны  отъ  зубовъ.  2.  (befreien) 
освобождать,  -бодйтъ;  (einen  Gefange¬ 
nen,  Schuldner)  высвобождать,  вйсво- 
бодить  изъ-подъ  стрёжи.  II.  ѵ.  refl. 
fich  von  jemdm.,  von  etwas  -  осво¬ 
бождаться,  -бодйться  отъ  когб,  чего; 
избавляться,  -бёвитъся  отъ  кого, 
чего;  ((Ich  von  jemdm.  auch:)  отдѣ¬ 
лываться,  -латься  отъ  кого;  (von 
einem  Aufträge,  einer  Arbeit,  durch  irgend 
einen  Vorwand,  eine  Ausrede)  отгова¬ 
риваться,  -говорйться  отъ  чего;  (von 

fich  abwenden ;  ablehnen)  ОТКЛОНИТЬ, 
-нйть  отъ  себя  что;  отклоняться, 
-нйться  отъ  чего;  (durch  Lift)  увёрты¬ 
ваться,  увернуться  отъ  чего;  (fich 
herauswickeln)  вывёртываться,  вйвер- 
нуться;  fich  von  der  Kette  -  (von 
Hunden)  срываться,  сорваться  съ 
цѣпи;  fich  vom  Zaume  -  (von  Pferden) 
разнуздываться,  -нуздётъся;  сбра¬ 
сывать,  сбросить  съ  себя  узду ;  (fich 
von  einem  Stricke  -)  отвязываться, 
-вязёться. 

Lo'smachung  f.  (-,  -en)  1.  развязы¬ 
ваніе;  развязёніе;  развязка;  спуска¬ 
ніе;  отдѣлёніе.  2.  (Befreiung)  OCBO- 
бождёніе;  вйсвобожденіе  изъ-подъ 
стрёжи  (ср.  глаг.). 

lo'snieten  I.  ѵ.  tr.  расклёпывать, 
-клепётъ;  (Schlofferei)  отбивать,  -бйть 
заклёпку.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  терять, 
по-  заклёпку;  отклёпываться,  -кле¬ 
паться. 

Lo'spapier  п.  (-s,  -е)  вйигрышный 
билётъ. 

lo'splatzen  ѵ.  intr.  разрываться, 
разорваться;  разражаться,  -разить¬ 
ся  чѣмъ. 

lo'sreiflen  I.  ѵ.  tr.  (см.  reißen)  1. 
наейльно  отрывёть,  оторвать;  вы¬ 
рывать,  вйрвать.  2.  fig.  (jemdn.  von 
feiner  Arbeit ufw.  -)  отдѣлять,  -дѣлить; 
отвлекёть,  -влёчь;  отвращать,  -вра- 
тйть ;  ein  Grundftück,  Lehen  -  отры¬ 
вать,  оторвётъ.  II.  ѵ.  intr.  разры¬ 
ваться,  разорвёться;  изорвёться 
[voll.];  порвёться  [voll.].  III.  ѵ.  refl. 
fich  -  наейльно  отрываться,  ото¬ 
рваться  ;  вырывёться,  вйрваться ;  er 
riß  fich  aus  ihren  Armen  -  онъ  вй- 
рвался  изъ  ея  объйтій ;  fig.  (von  Kolo¬ 
nien)  fich  vom  Mutterlande  -  отпа¬ 
дётъ,  -пасть;  отлагаться,  -ложить¬ 
ся  ;  fich  von  der  Wurzel  -  вырывать¬ 
ся,  вйрваться  съ  корнемъ ;  искоре¬ 
няться,  -коренйться;  fich  vom  Іѵа- 
gel  -  срывёться,  сорвёться  съ  гвоз¬ 
дя;  fich  vom  Anker  -  вырываться, 
вйрваться  изъ  грунта  (о  якорѣ). 

Lo's||reißen  п.  (-s,  0)  u.  -reißung  f. 
(-,  -en)  вырывёніе ;  отрываніе ;  от- 
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дѣленіе;  отпаденіе;  искорененіе;  от¬ 
крѣпленіе  (корабля)  (ср.  глаг.). 

lo'srennen  ѵ.  intr.  (см.  rennen)  1. 
(anfangen  zu/ennen)  начинать,  -чётъ 
бѣжёть;  забѣгать  [voll.].  2.  auf  jemdn. 
od.  auf  etwas  -  бросаться,  бросить¬ 
ся  бѣгомъ  на  когб;  устремляться, 
устремйться  бѣгомъ  на  кого,  на  что. 

lo'srücken  I.  ѵ.  tr.  (abrücken)  отодви¬ 
гать,  -двйнуть.  II.  v.intr.  (vom  Heere) 
выступёть,  вь'іступить. 

lo'sfagen  ѵ.  refl.  fich  von  etwas  - 
отказываться,  «казаться;  отрекать¬ 
ся,  -рекнуться  и.  -рёчься;  отсту¬ 
паться,  -ступиться  отъ  чегб ;  (etwas 
ableugnen)  отпираться,  -переться  отъ 
чего;  (entfagen)  откёзываться,  -ка¬ 
заться  отъ  чего;  [ich  von  jemdm.- 
отдѣлйться,  -дѣлиться  отъ  кого; 
расходйться,  разойтйсь  съ  кѣмъ; 
[ich  von  [einen  Pflichten  (von  aller 
Verantwortlichkeit)  -  ОТКЛОНЯТЬ,  -КЛО- 
нйть  отъ  себя  всю  отвѣтственность; 
освобождать,  освободйть  себя  отъ, 
Gen. 

Lo's||fagen  п.  (-s,  0)  u.  «fagnng  f. 
(-,  -en)  отреченіе;  отверженіе;  откё- 
зываніе;  отпирательство  (ср.  глаг.). 

lo'sfchießen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchießen) 
1.  отбивать,  -бйть  вь'істрѣломъ  (изъ 
ружья).  2.  (ein  Gewehr)  выстрѣливать, 
выстрѣлить  изъ  чегб;  выпёливать, 
вь'шалить  изъ  чегб.  II.  ѵ.  intr.  auf 
jemdn.  -  бросаться,  броситься  на 
кого;  кидёться,  кйнуться  на  кого; 
рѣяться,  ринуться  на  когб. 

lo'sfchirren  ѵ.  tr.  снимать,  снять 
шоры  (съ  лбшади). 

Lo'sfchirren  п.  (-s,  0)  сниманіе 
шоръ  (съ  лбшади). 

lo'sfchlagen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen) 
1.  (abfchlagen)  отбивать,  «бйть.  2.  fig. 
(Waren  -)  сбывёть,  сбыть;  дёшево 
продавать,  -дать.  II.  ѵ.  intr.  1.  auf 
jemdn.  -  бить  [unv.]  [колотйть,  unv.] 
когб.  2.  давать,  дать  сражёніе. 

lo'sfchließen  ѵ.  tr.  (см.  fchließen) 
1.  (einen  Gefe[[elten)  снимать,  снять 
ОКОВЫ  съ  когб.  2.  (auffchließen)  ОТМЫ- 
кёть,  отомкнуть. 

lo'sfchnallen  ѵ.  tr.  отстёгивать, 
отстегнуть  пряжку. 

lo'sfchneiden  ѵ.  tr.  (см.  [chneiden) 
разрѣзывать,  -зать;  отрѣз-. 

lo'sfchnellen  I.  ѵ.  tr.  (einen  Pfeil) 
сиускёть,  спустить.  II.  ѵ.  intr.  (ab- 
fpringen)  отскакивать,  -скочйть. 

lo'sfchnüren  ѵ.  tr.  расшнуровы¬ 
вать,  -ровёть.  [-винтйть;  отв~. 
lo'sfchrauben  ѵ.  tr.  развйнчивать, 
lo'sfch windeln  ѵ.  refl.  [ich  -  выпу¬ 
тываться,  вь'шутаться  помощью  хй- 
трости. 

lo's[chwören  ѵ.  refl.  fich  von  etwas 
-  освобождёться,  освободиться  отъ 
чего-либо,  учинйвъ  присягу. 

lo'sfpannen  ѵ.  tr.  1.  (einen  Bogen  ufw.) 
спускать,  спустйть;  ослаблйть,  осла¬ 
бить  (лукъ).  2,  (ein  Pferd)  распрягёть, 
-прячь;  отпрягёть,  -прячь. 

Lo'sfpannen  п.  (-s,  0)  1.  (Weber.) 
ослаблёніе;  оиускёиіе  основы  (у  тка¬ 
ни).  2.  (Тур.)  снятіе  просушенныхъ 
листовъ  съ  верёвокъ. 

lo'sfprechen  ѵ.  tr.  (см.  fprechen) 
1.  (einen  Angeklagten)  оправдывать, 
оправдать;  извинять,  -нйть;  отпу¬ 
скать,  -пустить;  von  Sünden  -  от- 
пу  скёть,  ~пу  стйть  грѣхи ;  j  emdn.  vom 
Kirchenbanne  -  снимать,  снять  от- 
хучёніе  отъ  цёркви  съ  кого;  jemdn. 
von  einer  Yerbindlichkeit  -  осво¬ 


бождать, -бодйть  кого  отъ  обязатель¬ 
ства;  (befreien  von  etwas)  избавлять, 
-бёвить  отъ  чего.  2. (frei machen)  осво- 
бождёть,  -бодйть;  увольнять,  увб- 
лить;  (von  der  väterlichen  ufw.  Gewalt) 
освобождать,  -бодйть  изъ-подъ  чегб. 

Lo'sfpreclmng  f.  (-,  -en)  1.  (eines 
Angeklagten)  оправдёніе ;  (von  den  Sün¬ 
den)  разрѣшеніе;  отпущеніе;  отпускъ; 
-  vom  Kirchenbanne  снятіе  отлучё- 
нія  отъ  цёркви.  2.  (Befreiung)  осво- 
бождёніе;  увольненіе. 

Lo'sfprechungsurteil  п.  (-[e]s,  -е) 
объявлёніе  невиннымъ;  оправдё- 
тельный  прйговбръ. 

lo'sfprengen  I.  ѵ.  tr.  (Steine  abfpren- 
gen)  отбивёть,  -бйть;  откёлывать, 
-колоть.  II.  ѵ.  intr.  auf  jemdn.  - 
поскакёть  [voll.]  къ  кому. 

lo'sfpringen  v.  intr.  (см.  fp  ringen) 

1.  (von  einerTür)  распёхиваться,  -nax- 
нУ’гься;  рёзомъ  отворяться, -рйться. 

2.  auf  jemdn.  -  бросаться,  броситься 
къ  кому. 

lo'sfpülen  ѵ.  tr.  отмывёть,  -мь'іть. 

lo'sftecken  ѵ.  tr.  (ein  aufgefchürztes 
Kleid)  спускать,  спустйть;  опускать, 
опустйть  (полу,  шлейфъ);  откёлы- 
вать,  -колоть. 

lo's[teuern  ѵ.  intr.  auf  etwas  - 
плыть,  по-  прямо  во  что;  напра¬ 
влять,  -прёвить  путь  во  что;  fig.  auf 
jemdn.  -  направляться,  -правиться 
на  когб. 

lo's[tiirmen  ѵ.  intr.  auf  etwas  - 
[стремйтельно]  бросёться,  броситься 
на  что;  fig.  auf  [eine  Gefundheit  -  не 
щадйть  [unv.]  своего  здоровья. 

lo's|türzen  v.  intr.  auf  jemdn.,  auf 
etwas  -  бросаться,  броситься  на  когб, 
на  что ;  кидаться,  кйнуться  на  когб, 
на  что. 

Lo's||tag  т.  (-[e]s,  -е)  критйческій 
день,  въ  который  установляется  по¬ 
года;  день  перемѣны  погоды,  -trei- 
ber  т.  (— s,  -)  бобь'іль,  Я. 

lo'strennen  I.  v.  tr.  1.  (Genähtes) 
распарывать,  -пороть.  2.  (loslöfen) 
отдѣлять,  -дѣлйть ;  разл учётъ,  -лу- 
чйть;  die  Haut  mit  dem  Specke  - 
сдцрёть,  содрёть  кожу  со  свиньй.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  1.  (von  Genähtem)  распё- 
рываться,  -порбться.  2.  ([ich  loslöfen) 
отдѣляться,  -литься;  разлучёться, 
-чйться;  отставёть,  -стёть. 

Lo's||trennen  п.  («s,  0)  u.  -trennang 
f.  (-,  -en)  1.  отдѣленіе;  разъединёнъ; 
разлучёніе.  2.  (in  der  Politik)  отсту- 
плёніе;  отступъ. 

Lo'fung  f.  (-,  -en)  1.  (Lofen)  кидёніе 
[метёніе]  жрёбія;  жеребьёвка.  2. 
(eingenommene  Barfchaft)  прихбдъ ; 
сборъ  (податёй);  вь'іручка.  3.  вь'і- 
купъ  изъ  залога.  4.  (Abgabe  vom  Ver¬ 
mögen)  подать,  И.  5.  (Mil.)  (verabredetes 
Signal)  сигнйлъ;  (Parole)  пароль,  я; 
лозунгъ;  пропускъ;  (fprichw.)  Geld 
iß  die  -  дёньги  —  глёвное  дѣло.  6. 
(bei  den  Herrnhutern)  СТИХЪ  изъ  бйбліи, 
назнёченный  на  извѣстный  день.  7. 
(weidm.,  Tierkot)  помётъ  [звѣрйный]. 

LÖ'fung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Losbin¬ 
den,  Abbinden)  развязываніе;  отв-; 
(Trennung)  отдѣлёніе;  -  eines  Knotens 
развязываніе  [развязка,  распуты¬ 
ваніе]  узлё;  fig.  -  des  Knotens  (im 
Drama)  развязка;  (Techn.)  разъедине¬ 
ніе;  разобщёніе.  2.  fig.  (einer  Gleichung 
od.  Aufgabe)  рѣшёніе.  3.  fig.  (eines 
Gefchützes)  вь'істрѣлъ.  4.  (Bareinuahme) 
вь'іручка.  5.  fig.  (eines  Kontraktes, 
einer  Verbindlichkeit)  уничтожёніе; 


отмѣна.  6.  fig.  (Phyf.,  ChemO  раствбръ; 
gejattigte  -  насыщенный  раствбръ. 

Lö'fungs||anode  £.  (-,  ~n) 

(Elektr.)  растворяющійся  [растворй- 
мый]  анодъ,  -elektrode  f.  (-,  -n) 
(Elektr.)  растворймый  [рястворйю- 
щійся]  электродъ,  -mittel  п.  (-s,  -) 
растворйтель,  я;  растворяющее  ве- 
ществб  [срёдство].  -vermögen  п.  (-s, 
0)  способность  растворйть;  растворй- 
ющая  способность.  [я;  лозунгъ. 

Lo'fungswort  п.  (~[e]s,  -е)  пароль, 

lo'sweichen  I.  ѵ.  tr.  отмёчивать, 
-мочйть.  II.  ѵ.  intr.  отмокёть,  -мок¬ 
нуть. 

lo's  werden  v.tr.  (см.  werden)  j  em  dn„ 
etwas  -  освобождёться,  -бодйться 
отъ,  Gen.;  избавляться,  -бёвиться 
отъ,  Gen. ;  (Waren  ~)  сбывёть,  сбыть 
съ  рукъ;  (verkaufen)  продавёть,  -дёть; 
(Schulden,  unnütze  Sorgen,  aufdringliche 
Leute  -)  отдѣлываться,  -.»аться  отъ, 
Gen.;  сбывёть,  сбыть  [сживётъ, сжить] 
съ  шеи  [съ  рукъ];  (Mietsleute,  feine 
Gäße -;  nötigen,  das  Haus  zu  verlaffen) 
выживёть,  вь'іжить;  folche  Gäße  wird 
man  nicht  fo  bald  los  такйхъ  гостёй 
не  скоро  вь'іживешь;  diefe  Leute 
kann  man  nicht  -  отъ  нихъ  [отъ 
бтихъ  людёй]  не  отвйжешься  [не 
отобьёшься];  отъ  нихъ  отбою  нѣтъ; 
es  iß  mir  alles  eins,  wenn  ich  ihn  nur 
loswerde  a)  (einen  Aufdringlichen)  всё 
равнб,  лишь  бы  избёвиться  отъ  него; 
всё  равно,  лишь  бы  съ  шёи  долой; 
b)  (eine  Perfon,  für  die  man  zu  forgen  hat) 
всё  равно,  лишь  бы  съ  рукъ  сбыть. 

lo'swickeln  I.  ѵ.  tr.  размётывать, 
-мотёть;  (etwas  Verwickeltes)  распу¬ 
тывать,  -тать;  (einen  Säugling)  распе¬ 
лёнывать,  -ленёть.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
вывёртываться,  вь'івернуться ;  fig. 
[ich  aus  etwas  -  выпутываться,  вь'і¬ 
путаться. 

Lo's||wickeln  n.  (-s,  0)  u.  «wick[el- 
lung  f.  (-,  -en)  выпутываніе;  распу¬ 
тываніе. 

lo'swinden  I.  v.  tr.  (cm.  winden)  вы¬ 
вёртывать,  вь'івернуть.  Ы.  v.  refl. 
fich  -  вывёртываться,  вь'івернуться. 

lo'szetern  v.  intr.  fam.  кричёть,  за- 
блёгимъ  мётомъ. 

lo'szieh[e]n  I.  ѵ.  tr.  (см.  zieh[e]n) 
растйгивать,  -тянуть;  вытйгивать, 
вь'ітянуть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (mit  haben:) 
über  jemdn.  -  поносйть  [unv.];  py- 
гёть  [unv.];  бранйть  [unv.]  когб;  вор- 
чёть  [unv.]  на  когб ;  клѳветёть  [unv.] 
на  кого.  2. (mit  fein :)бѣжёть,у-; уди¬ 
рать,  удрёть. 

Lo'szieh[e]n  п.  (-s,  0)  1.  поношёніе; 
рУгань,  и;  брань,  и.  2.  удирёніе. 

Lot  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Gewicht)  лотъ; 
(fprichw.)  Freunde  in  der  Not  geh’n 
hundert  auf  ein  -  йстпнныѳ,друзьй 
познавзтся  въ  нуждѣ;  „на  обѣдѣ  всѣ 
сосіди,  а  пришлё  бѣдё,  онй  п]эочь 
какъ  водё“;  „хлѣба  нѣтъ,  друзей  не 
бывёло“.  2.  (Senkblei)  отвѣсъ;  (zum 
Meffen  von  Meerestiefen)  грУзило;  лотъ. 
3.  (fenkrechte  Linie)  вертикёльная  ЛЙ- 
нія;  перпендикуляръ;  ein  -  fällen 
опускёть,  опустйть  перпендику¬ 
ляръ.  4.  (Kugel  od.  Schrot  zur  Ladung 
von  Schießgewehren)  пуля;  дробь,  и. 
5.  (zum  Löten)  припой;  пёйка;  спёй- 
ка;  спай;  паяло;  (Münzw.)  проба 
чистоть'і  серебрё. 

Lö't||afche  f.  (~,  0)  сода,  -bock  m. 
(-[e]s,  -bocke)  пайльникъ. 

Io' teil  ѵ.  intr.  1.  (Bauk.)  стёвить, 
ПО-  по  отвѣсу.  2.  (Seew.:  die  Tiefe 
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meffen)  измѣрять,  «мѣрить  глубину 
лотомъ;  «der  Matrofe  лотовой  ма¬ 
тросъ. 

Loten  n.  («s,  0)  1.  постановка  по  от¬ 
вѣсу.  2.  измѣреніе  глубинь'і  лотомъ. 

lö'ten  ѵ.  tr.  иайть  [unv.] ;  (zufammen- 
löten)  сибивать,  спаять;  (anlöten) 
прип«;  (Schildpatt  «)  свбривать,  сва- 
рйть. 

Löten  п.  («s,  0)  паяніе;  (Zufammen- 
löten)  спаиваніе;  спайка;  (Anlöten)  при- 
пбиваніе;  припбйка. 

LÖ'ter  т.  («s,  «)  1.  (Arbeiter)  пайль- 
щикъ.  2.  (Werkzeug)  паяло;  паяль¬ 
никъ. 

Lö't||fuge  f.  («,  ~п)  мѣсто  спбйки. 
«liammer  т.  («s,  «hämmer)  паяло; 
паяльникъ. 

Lothringen  п.  (Geogr.)  Лотарйнгія. 

Lothringer  т.  («s,  «)  лотарйнгецъ, 
«гца.  «in  f.  («,  «пѳп)  жйтельница 
Лотарйнгіи. 

lothringifch  adj.  лотарйнгскій. 

lotig  adj.  лотовый;  вѣсомъ  въ 
одйнъ  лотъ. 

Lotigkeit  f.  («,  0)  содержаніе  въ 
лигатурѣ  чйстаго  серебрб. 

Löt||kolben  т.  («s, «)  паяло ;  паяль¬ 
никъ.  «körn  п.  («[e]s,  «körner)  при- 
пбй;  паяльный  металлъ,  «lampe  f. 
(«,  «п)  паяльная  лампа,  «maffe  («,0) 
od.  «mittel  п.  («s,  «)  припбй.  «ofen  т. 
(«s,  «Öfen)  паяльная  печь. 

Lotopha'gen  pl.  т.  (Myth.)  лотофй- 

Lo'tos  (см.  Lotus).  [ги,  рі.  т. 

Lotperle  f.  («,  «п)  мелкій  жем¬ 
чугъ. 

Lö't|lpfanne  f.  («,  «п)  паяло ;  паяль¬ 
никъ.  «pulver  п.  («s,  0)  паяльный 
порошбкъ,  «шкб.  ,  [дикулярный. 

lotrecht  adj.  отвѣсный;  перпен- 

Löt||rohr  п.  («[ejs,  ~е)  паяльная 
трубка;  пайльная  трубочка,  «rohr- 
analyfe  f.  («,  «n)  (Chem.)  анализъ  при 
помощи  пайльной  трубки,  «fchale  f. 
(«,  «п)  пайльные  клещй;  пайльные 
щипцЫ. 

Lo'tfe  т.  (~п,  ~n)  1.  лоцманъ;  штур¬ 
манъ;  портовой  лоцманъ;  провод¬ 
никъ.  2.  (см.  Lotfenfijch). 

lo'tfen  ѵ.  tr.  ein  Schiff  «  вестй  [unv.] 
корйбль;  проводйть,  «вестй  корйбль. 

Lotfen  п.  («s,  0)  веденіе  кораблй. 
«boot  п.  («[e]s,  «böte)  od.  «fahrzeng 
n .  («[e]s,  ~e)  лоцманская  лбдка.«ЩсЕ 
m.  («es,  «e)  (Zool.  naucrates  ductor ) 
лоцманъ;  сшшошйпецъ  провожйтый. 
«geld  n.  («[e]s,  «er)  лбцманскія  день¬ 
ги.  «kommandeor  m.  (~s,  ~ѳ)  начйль- 
никъ  лоцмановъ,  «kompanie  f.  («, 
~[e]n)  лйга  лоцмановъ.  «kun(t  f.  (~, 
«künjte)  лоцманское  искусство.  «fta- 
tioa  f.  (~,«en)  лоцманская  станція. 

Lotsmann  m.(~[e]s,~männer)  1.  лбц- 
маііъ.  2.  (см.  Lotfenfifch). 

Lö't|||tein  m.  («[ejs,  «ѳ)  пайльная 
дощёчка ;  пайльникъ.  «(teile  f.  («,  «n) 
(cm.  Lötfuge).  [Шарлотта. 

Lottchen  n.  (~s,  0)  od.  Lotte  f.  (w.  P.) 

Lotte  f.  («,  «n)  1.  (Bergw.)  трубй; 
каийлъ  (изъ  досокъ).  2.  (Agron.)  уча¬ 
стокъ,  «тка. 

Lo'tter||bett  п.  («[ejs,  ~еп)  дивбн- 
чикъ.  «bube  т.  («п,  ~п)  негодйй; 
безпутный  человѣкъ. 

Lotterei'  f.  («,  «еп)  бродйжниче- 
ство;  (Fahrläffigkeit)  беззаботность,  и; 
безпёчность,  и ;  небрёжность,  и ;  (Träg¬ 
heit)  лѣность,  и;  нерадйвость,  и; 
(Liederlichkeit)  распутство ;  распущен¬ 
ность,  и. 

Lo'ttergefindel  п.  (~s,  0)  сволочь,  и. 


Lotterie'  f.  («,  «[е]п)  лотерея,  «bil- 
lett  n.  («[ejs,  ~e)  (cm.  Lotterielos), 
«geld  n.  («[ejs,  «er)  лотерёйная  став¬ 
ка.  «gewinn  m.  («[ejs,  ~e)  od.  «ge- 
win(t  m.  («es,  «e)  лотерёйный  вьі- 
игрышъ.  ~li(te  /’.(«,  «n)  спйсокъ  вы¬ 
игрышамъ.  «los  n.  («lofes,  «lofe)  ло¬ 
терёйный  билетъ,  «plan  m.  («[ejs, 
«plane)  планъ  лотерёи.  «wefen  n.  («s, 
0)  лотерёйное  дѣло.  «Ziehung  f.  («, 
«en)  лотерёйный  тирбжъ. 

lo'tterig  adj.  1.  (fchlotternd)  нетвёр¬ 
дый;  шйткій;  трясущійся.  2.  fig. 
(fahrläffig)  небрёжный;  (liederlich)  рас¬ 
путный;  безпутный;  (vagabundenhaft) 
бродйжническій;  (fchändlich)  безчёст- 
ный ;  гнусный ;  подлый. 

lottern  ѵ.  intr.  1.  (hin-  u.  herfchlottern) 
дрожбть  [unv.];  трястйсь  [unv.];  ша¬ 
таться  [unv.j.  2.  fig.  (liederlich  leben) 
вестй  распутную  жизнь;  (umher  vaga¬ 
bundieren)  бродйжничать  [unv.j;  ски¬ 
таться  [unv.j;  (faulenzen)  лѣнйться 
[unv.j ;  бездѣльничать  [unv.j. 

Lottern  n.  («s,  0)  распутство ;  раз¬ 
вратъ.  [«e)  иг]5Й  въ  лото. 

Lotto  ».(« s,  «s)  лото,  «fpiel  и.  («[ejs, 
Lö'tung  f.  («,  «en)  1.  (Löten)  пайніе ; 
спаиваніе;  спййка.  2.  (gelötete  Stelle) 
спай. 

Lotus  m.  («,  «)  1.  (Myth.)  лотосъ. 
2.  (Bot.  loius )  лядвенёцъ,  «нцй;  леде- 
нёцъ,«нца;  комбница;  лбтусъ.  «bäum 
т .  («[ejs,  «bäume)  (Bot.  celtis  austra- 
lis )  каркбсъ.  «blume  f.  (~,  «n)  (Bot. 
nymphaea  lotus )  йотинный  лбтусъ 
дрёвнихъ.  «pflanze  f.  («,  «n)  (cm.  Lo¬ 
tus  2.). 

Lö'tverbindung  f.  («,  ~en)  спййка. 
Lo'twage  f.  (~,  «n)  Уровень,  «вня; 
ватерпасъ. 

lo'tweife  adv.  лотами ;  по  лотамъ. 
Lo'twurz  f.  («,  0)  (Bot.  onosma)  дол¬ 
гуша  -травб;  natterkopfähnliche  « 
(Bot.  onosma  echioides)  краснокбрень, 
Lou'is  (m.  P.)  Луй.  [«рня. 

Louisdo'r  m.  (~s,  «e  u.  ~s)  луидоръ. 
Lou'vre  n.  (~[sj,  0)  Лувръ. 

Lö'we  m.  («n,  ~n)  1.  (Zool.  leo)  левъ, 
Gen.  льва;  junger  «львёнокъ,  «нка, 
pl.  лрвйта,  «тъ;  fig.  der  «  des  Tages 
герой  дня;  2.  (Sternbild)  левъ,  Gen. 
льва  (созвѣздіе). 

Lö'wenj|äffchen  n.  («s,  ~)  (Zool.  ha- 
pale  rosalia)  марикйна;  игрунка  py- 
сонбгая.  «anteil  m.  (~[ejs,  «e)  львй- 
ная  часть;  львйная  доля,  «art  f.  («, 
«en)  1.  родъ  льва;  львйная  порода. 
2.  львйная  природа, 
lö'wenartig  adj.  подобный  льву. 
Lö'wen||bändiger  т.  («s,  ~)  укро- 
тйтель  львовъ,  «blatt  п.  («[ejs,  0)  (Bot. 
leontice )  львйный  листъ;  львйная  ла¬ 
па.  «feil  п.  (~[e]s,  ~е)  львйная  шку¬ 
ра.  «fuß  т.  («es,  «füße)  1.  львйная 
лапа.  2.  (Bot.  alchemilla  vulgaris) 
львйная  л&па  [лапка] ;  Львова  лапа ; 
роснйца.  [ми. 

lö' wenf üßig  adj.  со  львйными  ногб,- 
Lö'wen||gartenw.(«s,~gärten)  львй¬ 
ный  паркъ,  «gebriill  и. («[ejs,  0)  львй¬ 
ный  рёвъ,  «grübe  f.  (~,  «п)  львйное 
логовище,  «haut  f.  («,  «häute)  львйная 
кожа,  «herz  п.  («ens,  ~еп)  львйное 
сёрдце;  Richard  ~  Ричбрдъ  Львйное 
Сёрдце.  [левъ, 

lö'wenherzig  adj.  хрббрый  какъ 
Lö'wen||höhle  f.  («,  ~п)  львйная 
берлога,  «hundw.  («[ejs,  ~ѳ)  od.«hünd- 
chen  n.  (~s,  ~)  болонская  собачка ;  бо¬ 
лонка.  «jagd  f.  («,  ~en)  львйная  охб- 
та.  «jäger  m.  (~s,  «)  львйный  охбт- 


никъ.  «klaue  f.  («,  «n)  львйный  кб- 
готъ,  «гтя.  «köpf  т.  («[ejs,  «köpfe) 
львйная  головб.  [му. 

lö'wenmäßig  adj.  u.  а^и.по-львйно- 
Lö'wen||maul  n.  («[ejs,  «mäuler)  1. 
львйная  мбрда.  2.  (Bot.  antirrhinum) 
львиноустъ ;  львйныя  уста,  «mut  m. 
(«[ejs,  0)  хрйбростъ,  и;  мужество, 
«ohr  n.  («[ejs,  «en)  1.  львйное  ухо. 
2.  (Bot.  leonotis)  львйное  ухо.  «orden 
m.  («s,  «)  брденъ  Льва,  «rachen  m. 
(«s,  «)  львйная  пасть,  «ritter  m.  («s, 
«)  кавалёръ  ордена  Льва,  «robbe  f. 
(«,  ~n)  (Zool.  otaria  leonina )  нерпуха; 
сивучъ;  морской  левъ,  Gen.  льва. 

lö'wenjtark  adj.  сйльный  какъ 
левъ. 

Lö'wen|||tärke  f.  («,  0)  львиная  сй- 
ла.  «fchwanz  т.  («es,  «jcliwänze)  1. 
львйный  хвостъ.  2.  (Bot.  leonurus) 
львйный  хвостъ,  «fchweif  т.  («[ejs, 
«е)  (см.  Löwenfchwanz  1.).  «tatze  f. 
(«,  «п)  львйная  лйпа.  «zahn  т.  (~[e]s, 
«zähne)  1.  львйный  зубъ.  2.  (Bot.  le- 
ontodon )  одуванчикъ ;  gemeiner  «  ( l . 
taraxacum)  львйный  зубъ;  оду¬ 
ванчикъ;  попово  гумёнце;  попова 
скуфья ;  хасймъ ;  куибйба ;  кульбйба ; 
камчадблка;  цикорій  дйкій. 

Lö'win  f.  («,  «nen)  львица. 

Lo'wry  f.  («,  Lowries)  (см.  Lori  f.). 
loya'l  adj.  благомыслящій;  благо- 
рбдный;  луайльный;  чёстный;  (ge- 
richtl.)  законный;  (auch:)  пбдлинный; 
«е  Gefinnungen  чёстныя  намѣренія. 

Loyalität  f.  («,  0)  1.  (Biederkeit)  вѣр¬ 
ность,  и;  чёстность,  и;  луаяльность, 
И;  прямодушіе.  2.  (Untertanentreue) 
вѣрноподданническія  чувства ;  вѣро- 
пбдданство. 

Loyo'la  (ш.  Р.)  Лойола, 
lozie'ren  ѵ.  tr.  отводйть  мѣсто;  по- 
мѣщбть,  помѣстйть. 

Lü'beck  п.  (Geogr.)  ЛіЬбекъ. 
Lii'becker  т.  («s,  «)  жйтель  Любе¬ 
ка;  лйзбекецъ,  «кца.  «in  f.  («,  ~nen) 
жйтельница  Лйзбека.  [скій. 

lü'beckifch  od.  lü'bifch  adj.  любек- 
Luch /”.(«,  Lüche)  болбто ;  торфяная 
йма. 

Luchs  m.  (Luch  [es,  Luchfe)  1.  (Zool. 
lynx)  рысь,  и;  junger  «  рысёнокъ, 
«нка,  pl.  рысята,  «ТЪ.  2.  (Luchsbalg) 
рь'іСІЙ  мѣхъ.  3.  fig.  (liftige,  ihren  Vor¬ 
teil  erlauernde  Perfon)  хитрёцъ;  прой¬ 
доха.  «äuge  n.  («s,  ~n)  рь'ісій  глазъ; 
fig.  (fcharfes  Auge)  бйстрый  взоръ; 
зоркіе  глазб.  [зоркій, 

lu'chsäugig  adj.  рысьеглазыи;  fig. 
lu'chfen  I.  v.  tr.  (ftehlen)  воровать, 
c~;  подтйбривать,  «тйбрить;  jemdm. 
das  Geld  aus  der  Tafche  «  вымани¬ 
вать,  вйманить  у  кого  дёньги.  II.  ѵ. 
intr.  рыться  [unv.j  [шнырять,  unv.j 
повсюду  за  прйбылыо. 

Lu'chs||fell  п.  («[е]8,«ѳ)рь'ісья  шку¬ 
ра.  «katze  f.  («,  ~n)  (Zool.  lynx  borea- 
lis)  канбдская  рысь,  «(lein  m.  (~[e]s, 
«e)  желтокрасиый  цирконъ. 

Lu'cia  (w.  P.)  Л&чія. 

Lu'cian  (m.  P.)  Луціанъ;  Лукьянъ; 
(griech.  Satiriker)  Лукіанъ. 

Lu'cie  (w.  P.)  Лукія;  ЛіЬція. 

Lü'cke  f.  («,  «n)  пустота;  (leerer 
Raum)  пустое  мѣсто;  пустое  про- 
стрбнство;  (Unterbrechung  der  fort¬ 
laufenden  Linie)  перерывъ ;  (Auslaffung) 
прбпускъ;  «  im  Texte  eines  Autors 
пробѣлъ;  (ausgelaffene  Stelle,  von  meh¬ 
reren  Wörtern)  прбпускъ;  вЫпускъ; 
пропущенное  місто;  пропущенныя 
слова;  ~  in  einer  Hecke  отвёрстіе; 


Iiückenbildung 

-  in  dem  Beftand  einer  Kaffe  недо¬ 
статокъ,  -тка;  дефицитъ;  (Öffnung 
überhaupt)  отверстіе ;  (Spalte)  щель,  и ; 

-  in  einer  Gebirgsfchicht  расщелина; 
трещина;  -  zwifchen  den  einzelnen 
Reihen  der  Soldaten  промежутокъ, 
-тка;  разстояніе;  eine  -  in  die  feind¬ 
lichen  Reihen  reißen  пробивать, 
-битъ  рядъ!  непріятелей;  die  -naus- 
füllen  пополнять,  -полнить  пробѣлы ; 
es  fanden  keine  -n  im  Unterrichte 
(tatt  учёніе  не  прерывалось;  es  ent- 
(tand  eine  -  (eine  Stelle  blieb  unbefetzt) 
одно  мѣсто  упразднилось;  fig.  in  (vor) 
eine  -  treten  замѣщать, -мѣстйть  не¬ 
достающаго;  пополнять, -полнить  не- 
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Lü'ckei»||bildong  f.  (-,  -en)  образо¬ 
ваніе  пустотъ,  -biißer  т.  (-s,  -)  l.noj 
мбщникъ  въ  нуждѣ ;  употребляемый 
въ  замѣнъ  другого;  er  ift  ein  -  онъ 
тогдй  только  хорошъ,  когда  другого 
нѣтъ.2.(іпѴег[еп)вть'ічка(въ  стихахъ, 
для  пополненія  стопъ). 

lü'ckenhaft  adj.  (von  Texten)  испбл- 
ненный  пробѣловъ;  (unvollftändig)  не¬ 
полный  ;  недостаточный. 

Lückenhaftigkeit  (-,  0)  недоста¬ 
точность,  и;  неполнота;  несовершен¬ 
ство.  [безъ  перерь'іва. 

lü'ckenlos  adj.  безъ  пропусковъ; 
LüCkenzahn  т.  (-[e]s,  -zähne) 
вставной  зубъ. 

Lucre'tia  od.  Lucre'zia  (w.  p.)  Лу¬ 
креція  ;  Lucrezia  Borgia  Лукречія 
Ббрджіа. 

Lncn'llns  (m.  P.)  Лукуллъ, 
lnd  (cm.  laden). 

Lu'der  n.  (~s,  -)  1.  (Aas)  пйдаль,  и; 
мертвечина;  стёрво;  стерва;  (Aas  als 
Lockfpeife)  примйнка.  2.  (Fleifch,  das 
von  Menfchen  nicht  gegeffen  wird)  МЯСО 
(дохлыхъ  лошадей,  собйкъ  и  т.  п). 
В.  (Fleifch  von  lebendem  Vieh,  das  ge¬ 
wöhnlich  nicht  gegeffen  wird,  befonders 
von  Pferden)  das  Pferd  hat  zuviel  -  auf 
dem  Leibe  лошадь  слйшкомъ  толстй; 
das  Pferd  ift  nicht  bei  -  лошадь  спйла 
СЪ  тѣла.  4.  (etwas  Abfcheu  od.  Unwillen 
erregendes)  das  ift  unter  allem  -  Зто 
самое  дрянное,  сймое  скверное.  5.  (ge¬ 
meines  Schimpfwort  für  Perfonen)  ver¬ 
dammtes  -!  проклятый  бездѣль¬ 
никъ!  мерзавецъ,  -вца!  (für  Frauen¬ 
zimmer)  стерва!  распутная  женщина! 
непотребная  женщина!  (bisw.  Aus¬ 
druck  des  Mitleids,  fogar  der  Liebkofung, 
bef.  in  Kurland)  dem  — chen  den  Text 
lefen  дѣлать,  с-  плутовкѣ  [бѣдняжкѣ] 
вь'іговоръ;  das  -  von  Weg  проклятая 
дорога.  6.  (feiten:  lockeres,  liederliches 
Leben)  im  -  leben  вестй  [unv.]  распут¬ 
ную  жизнь,  -chen  n.  (-s,  -)  (cm.  Lu¬ 
der  5.).  -hütte  f.  (-,  -n)  (weidm.)  изба, 
передъ  которой  кладетъ  пйдаль  для 
приманки  хищнаго  звѣря  (охотники, 
засѣвшіе  въ  избѣ,  стрѣляютъ  по 
нёмъ),  -kerl  т.  (~[e]s,  -ѳ)  мерзйвецъ, 
-вца;  бездѣльникъ,  -leben  п.  (-s,  0) 
праздная  жизнь;  безпутная  жизнь, 
lü'derlich  (см.  liederlich), 
lu'dern  I.  ѵ.  tr.  прикармливать, 
-кормйть  [примйнивать,-манйть]  пй- 
далью.  II.  ѵ.  intr.  вестй  [unv.]  распут¬ 
ную  [праздную]  жизнь;  распутство¬ 
вать  [unv.].  [вигъ. 

Lu'dwig  (m.  Р.)  Людовикъ;  Л^д- 
Lu'dwigs||burg  п.  (Geogr.)  Людвигс- 
бургъ.  -kirche  f.  (-,  -п)  церковь  св. 
Людовика.  —Ией.  п.  (-[e]s,  -er)  пѣснь 
о  Людовикѣ. 

Lu'fla  f.  (-,  0)  (Bot.  luffa  aegyptiaca) 


люфй.  -fchwamm  m.  (-[e]s,  -fchwäm- 
me)  люфй. 

Luft  f  (-,  Lüfte)  воздухъ;  а)  (Phyf.) 
atmofphärifche  -  атмосферный  воз¬ 
духъ;  man  lebt  nicht  von  der  -  allein 
воздухомъ  не  живёшь;  frei,  wie  die 
-,  wie  der  Vogel  in  der  -  вольный 
какъ  птйца  въ  поднебесьѣ;  der  -  aus¬ 
gefetzt  подверженный  дѣйствію  воз¬ 
духа;  aus  -  begehend,  die  -  betref¬ 
fend  воздушный;  Vorrichtung  zur 
Reinigung  der  -  снарядъ  для  очи¬ 
щенія  воздуха;  Lehre  von  denEigen- 
fchaften  der  -  наука  о  свойствахъ 
воздуха;  аэрогнбзія;  die  -  leitend 
воздухрнбсный;  fo  dünn  wie  -  ma¬ 
chen  дѣлать,  с-  тонкимъ  какъ  газъ ; 
Verwandlung  in  -  превращеніе  въ 
газъ;  воздухотворёніе;  unter  dem 
Einfluffe  der  -  ftehend  находящійся 
подъ  вліяніемъ  воздуха;  in  der  - 
lebend  живущій  на  воздухѣ;  von  der 
-  fich  nährend  питающійся  возду¬ 
хомъ  ;  b)  in  freier  -  на  чйстомъ  [свѣ¬ 
жемъ]  воздухѣ;  подъ  открь'ітымъ  не¬ 
бомъ;  etwas  der  frifchen  -  ausfetzen, 
an  die  frifche  -  bringen,  an  die  - 
hängen  od.  [teilen  вывѣтривать,  Bb'ij 
вѣтрить  что;  стйвить,  по-  на  чйстый 
воздухъ;  fig.  jemdn.  an  die  -  fetzen 
выгонять,  вь'ігнать  кого  вонъ;  вы¬ 
проваживать,  вь'іпроводить  вонъ; 
с)  (in  bezug  auf  freies  Atmen,  Freifein  von 
Beengendem)  -,  frifche  -  fchöpfen  ды- 
шйть,по-  свѣжимъ  [чйстымъ]  возду¬ 
хомъ  ;  nach  -  fchnappen  тяжело  ды- 
шйть  [unv.];  jemdm.  die  -  benehmen 
лишйть,  лишйть  кого  воздуха;  стѣс¬ 
нять,  -нйть  кому  дыханіе;  wieder  - 
bekommen  переводйть,  -вестй  духъ; 
вздохнуть  [voll.];  собирйться,-брйть- 
ся  съ  духомъ ;  keine  -  haben  зады- 
хйться,  задохнуться;  fig.  -  machen 
(erleichtern)  облегчйть,  - легчйть ;  утѣ- 
ШЙТЬ,  утѣшить ;  (von  einer  Laft  befreien) 
освобождать,  -бодйть;  избавлять, 
-бйвить ;  (ein  Hindernis  wegräumen)  очи- 
щйть,очйститъ;прочищйть,-чйстить; 
расчищйть,  -чйстить ;  fig.  feiner  Galle 
in  feinen  Schriften  -  machen  изли- 
вйть,  -лйть  жёлчь  въ  свойхъ  сочи¬ 
неніяхъ;  fig.  feinen  Gefühlen,  feinem 
Herzen,  fich  -  machen  открывать, 
-крь'гть  сердце  [душу];  fig.  feinem 
Haffe,  feiner  Wut,  feinem  Unwillen - 
machen  давйть,  дать  волю  своей  не¬ 
нависти, своему  гнѣву,своемУ  негодо- 
вйнію ;  fig.  fich  -  machen  (von  Gefühlen : 
zum  Durchbruch  kommen)  высказывать, 
вь'ісказать,  что  наболѣло  на  сердцѣ; 
Bäumen  -  machen  (durch  Aufhacken  der 
Wurzeln)  окйпывать,  окопйть  деревья; 
(Gärtnerei:)  dem  Safte  -  machen  вы¬ 
пускать,  вь'тустить  сокъ  изъ  дерева; 
dem  Weine  -  geben,  -  in  ein  Faß  laf- 
fen  впускать,  впустйть  воздухъ  въ 
бочки;  d)  (imGegenfatz  zum feften Boden) 
der  Vogel  fchwebt  in  der  -  птйца  na- 
рйтъ  въ  воздухѣ;  einen  Turm  in  die 

-  fprengen  взрывйть,  взорвать  баш¬ 
ню  ;  fig.  Schlöffer  in  die  -  bauen  стро¬ 
ить  [unv.]  воздушные  замки;  fig.  das 
hängt  od.  fchwebt  in  der  -  1.  Sto  не 
имѣетъ  никакбго  прочнаго  основй- 
НІЯ;  2.  (ift  noch  erft  zu  entfcheiden)  ЙГО 
ещё  не  рѣшено;  е)  fig.  (das  Eitle,  Leere, 
Nichts)  einen  Schlag,  Streich  in  die 

-  führen  толочь  [unv.]  воду  въ  ступѣ ; 
хлопотйть  [unv.]  попустбму;  in  die 
blaue  -  knallen  (fchießend)  стрѣлять, 
вь'істрѣлить  на  воздухъ;  in  die  - 
reden  болтать  [unv.]  напрйсно  [попу- 
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стому] ;  nach  der  -  greifen  гоняться, 
гнйться  за  химерами  [за  пуст ьі ми 
мечтйми];  das  ift  aus  der  -  gegriffen 
1.  (haltlos)  бто  неосиовйтельно ;  2.  (er¬ 
funden)  бто  вь'ідумка;  das  ift  in  die  - 
gefchlagen  бто  знйчитъ  толочь  воду 
въ  ступѣ ;  f)  fig.  das  liegt  in  der  -  это 
носится  въ  воздухѣ;  fig.  die  -  ift  rein 
никто  не  подслушиваетъ;  нѣтъ  шпіо¬ 
на;  g)  (mitPlur.  u.  dimin.f  leichter  Wind, 
Luftzug)  сквозной  вѣтеръ ;  лёгкій  вѣ¬ 
терокъ,  -ркй;  (poet.)  зеФЙръ;  es  weht 
kein  Lüftchen  ни  малѣйшаго  вѣтер- 
кй ;  вѣтеръ  не  дохнётъ ;  h)  (Luftarten) 
газъ ;  brennbare  -  горібчій  га^зъ  (во¬ 
дородъ);  fixe  -  углекйслый  газъ 
(углекислотй). 

Lu'ft||abfauger  т.  (-s,  -)  вытяжной 
вентиляторъ,  -abzug  т.  (-[e]s, -züge) 
отводъ  воздуха;  отдухъ;  отдушина; 
душнйкъ.  -abzngsrohr  п.  (~[e]s,  -е 
u.  -röhren)  воздухоотвбдная  [вытяж- 
нйя]  трубй.  -anhäufung  f.  (-,  -en)  на¬ 
копленіе  воздуха,  -art  f.  (-,  -en) 
газъ ;  воздухъ ;  die  -en  pl.  воздухо- 
обрйзныя  тѣлй;  газообрйзныя  тѣла. 

lu'ftartig  adj.  воздухообразный; 
воздуховйдныи;  газообрйзный. 

Lu'ft||atmer  т.  (-s,  -)  (Zool.)  лёгоч¬ 
ное  животное,  -bad  п.  (-[e]s,  -bäder) 
воздушная  вйнна  [бйня].  -bahn  f.  (-, 
-nen)  (Schwebebahn)  воздушная  [висй- 
чая]  дорога,  -ball  т.  (-[e]s,  -bällej 
od.  -ballon  m.  (— s,  -s)  воздушный 
шаръ;  аэростйтъ;  lenkbarer  -  упра¬ 
вляемый  воздушный  шаръ,  -behäl- 
ter  m.(-s,-)  резерву йръ  для  воздуха; 
газометръ,  -bereitung  /'.  (-,  -en)  воз¬ 
духотвореніе.  -befchaffenheit  f.  (-, 
-en)  свойство  вбздуха;  (im  weiteren 
Sinne)  клйматъ.-befchreiber  m.  (— s,  -) 
аэрогрЙФЪ.  -befchreibung  f.  (-,  -en) 
описйніе  вбздуха;  аэрогрЙФІя.  -be- 
wohner  m.  (~s,  -)  воздушный  обитй- 
тель.  -bild  n.  (~[e]s,  -er)  прйзракъ; 
видѣніе,  -bildung  f.  (-,  -en)  воздухо¬ 
твореніе.  -bläschen  и.^(- s,  -)  возду¬ 
хоносный  [воздушный]  пузырёкъ, 
-рькй;  пузырёкъ  вбздуха;  -  der 
Lungen  клѣточки  [воздушныя  клѣ¬ 
точки]  лёгкихъ,  -blafe  f.  (-,  -п)  воз¬ 
душный  пузь'грь;  (in  Metallen)  рйко- 
вина;  fig.  (eitle  Hoffnung)  тщетная  на¬ 
дежда.  -blame  f.  (-,  -n)  (Bot.  epiden- 
drum  flos  aeris)  тунеядъ;  древомбръ; 
древогубъ,  -bremfe  f.  (-,  -n)  воздуш¬ 
ный  тормозъ,  -büchfe  f.  (-,  -n)  духо¬ 
вое  ружьё. 

Lü'ftchen  n.  (-s,  -)  вѣтерокъ,  -ркй ; 
es  weht  kein  -  нѣтъ  ни  малѣйшаго 
вѣтеркй. 

La'ftdüniplung  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 

воздушное  торможбніе. 

lu'ftdicht  I.  adj.  непроницйемый 
[для  воздуха];  rep  метйческій.  II.  ad  о, 
-  verfchließen  герметйчески  [нйглу- 
хо]  закупоривать,  -рить;  герметй¬ 
чески  [нйглухо]  закрывйть,  -крь'гть. 

Lu'f t[  [dichtigkeit  f.  (-,  0)  плот¬ 
ность  вбздуха;  густотй  вбздуха. 
-diclitigkeitsmeffer  т.  (-s,  -)  мано¬ 
метръ;  маноскбпъ;  дазимётръ.  ~äij 
(tanz  f. (-, -en)  прямйя  линія;  птйчій 
полётъ. 

Lu'ftdruck  т.  (-[e]s,  0)  давленіе 
атмосферы;  давленіе  вбздуха;  воз¬ 
душное  давл6ніе.-аррагаи?г.(-[е]8,-ѳ) 
пневматйческій  аппарйтъ.  -bremfe^*. 
(-,  -п)  воздушный  [пневматйческій] 
тормозъ. -eifenbahn/’.(-,-en)  воздуш¬ 
ная  желѣзная  дорога,  -mafchine  f. 
(-,  -п)  пневматйческая  машйпа.. 
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-meffer  m.  (-s,  -)  барбмётръ.  -pumpe 
f.  (-,  -n)  воздушный  нагнетательный 
насосъ.  ~telegraph  яг.(-еп,  -еп)пнев- 
матйческій  телеграфъ. 

Lu'ft||dnfche  f.  (-,  ~п)  воздушный 
душъ.  -dynamik  /'.  (-,  0)  аэродина¬ 
мика.  -elektrizität/1.  (-,0)  воздушное 
[атмосФёрное]  электричество. 

lii'ften  ѵ.  tr.  l.  _  (Kleider,  Pelzwerk) 
провѣтривать,  -вѣтрить;  вывѣтри¬ 
вать,  вь'івѣтрить;  (Zimmer)  провѣтри¬ 
вать,  -трить;  освѣжать,  -жйть  воз¬ 
духомъ.  2.  (aufheben ;  den  Hut  ufw.  -) 
поднимать,  -нЯть;  приподн-.  3. 
(Gärtn.)  einen  Baum  -  подрѣзать, -рѣ¬ 
зать  лйшнія  вѣтви. 

Lii'ften  п.  (-s,0)  І.провѣвЯніе;  про¬ 
вѣтриваніе;  ОСВѣжёнІе.  2.  (Aufheben) 
приподниманіе.  [вйтіе  воздуха. 
Lu'ftentwick[e]lung  /'.  (-,  -еп)  раз- 
Lüf'ter  т.  (-s,-)  комнатный  венти¬ 
ляторъ. 

Ltt'ft||erneuerung  f.  (-,  -еп)  пере¬ 
мѣна  воздуха;  возобновленіе  воздуха; 
освѣженіе  воздуха;  вентиляція,  -ег- 
fcheinung  f.  (-,  -еп)  воздушное  явле¬ 
ніе  ;  атмосФерйческое  явленіе;  leuch¬ 
tende  -  метеоръ,  -erfcheinungslehre 
f.  (-,  0)  метеоролбгія.  -fahrer  т.  (-s, 
-)  воздухоплаватель,  я;  аэронЯвтъ. 
-fahrt  f.  (-,  -еп)  воздухонлЯваніе. 
-fang  m.  (-[e]s,  -fange)  душникъ; 
отдушина,  -färbe  f.  (-,  -n)  лазоре¬ 
вый  цвѣтъ.  -fen|ter  n.  (-s,  -)  od.  -feu- 
(lerchen  n.  (-s,  ~)  Форточка,  -feuer  n. 
(-s, ,-)  огненный  метеоръ;  (Feuerw.) 
потѣшный  огбнь,  Gen.  огня;  ракета, 
-flug  w.(-[e]s,-fliige)  (см.  Luttfahrt). 

lu'ft||förmig  adj.  воздухообрЯзныи; 
газообразный,  -frei  adj.  не  содержа¬ 
щій  воздуха. 

Lu'ft||funken(trecke  f.  (-,  ~n)  воз¬ 
душный  искровой  промежутокъ, 
-тка.  -gang  ѵі.  (-[e]s,  -gänge)  1.  воз¬ 
душный  каналъ  [ходъ].  2.(Anat.)  воз¬ 
душная  трубочка;  (Bot.)  воздушный 
ходъ,  -gebilde  w.(- s,-)  (см.  Luftbild), 
-gefäß  п.  (-es,  ~е)  (Bot.)  воздухонос¬ 
ный  сосудъ,  -gefieder  п.  (-s,  ~)  (poet.) 
птйцы;  крылатые  обитЯтели  воздуха, 
-gefilde  п.  (-s,  -)  воздушныя  страны 
[равнины];  (Höhen)  высоты,  pl.  f. 
-gegend  f.  (-,  -еп)  воздушное  про¬ 
странство.  -gei(t  ѵг.  (-es,  -er)  духъ 
воздуха;  сильфъ.  -gefchwulft  /'.  (-, 
-fchwülfte)  воздушная  опухоль,  -ge- 
ficht  n.  (-[e]s,  -er)  (cm.  Luftbild). 
-ge|talt  /'.  (-,  -еп)  (cm.  Luftbild),  -ge- 
wehr  n.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Luftbüchfe). 
-gleichgewichtslehre  f.  (-,  -n)  аэро¬ 
статика.  -gart  m.(-[e]s,-e)od.-gürtel 
m.  (-s,  -)  поясъ,  наполненный  возду¬ 
хомъ  (для  плавающихъ),  -güte  f.  (-, 
0)  доброкачественность  воздуха, 
-gütemeffer  ѵг.  (-s,  -)  эвдіометръ, 
-liahn  т.  (-[e]s,  -hähne)  клапанъ  (у 
насоса).  [себѣ)  воздухъ, 

lu'fthaltig  adj.  содержащій  (въ 
Lu'ft||hauch  т.  (-[e]s,  -е)  дуновеніе 
вѣтеркй.  -heilkunde  f.  (~,  0)  леченіе 
[лѣченіе]  воздухомъ,  -heizung  f.  (-, 
-еп)  отопленіе  нагрѣтымъ  возду¬ 
хомъ.  [духѣ  (о  кЯмняхъ). 

lu'fthell  adj.  прозрачный  на  вбз- 
lu'ftig  adj.  l.(aus  Luft  be[tehend)  воз¬ 
душный.  2.  (Luft  habend,  kühl)  про¬ 
хладный;  -es  Zimmer  прохлЯдщая 
комната;  hier  i[t  es  -  здѣсь  свѣжій 
воздухъ;  здѣсь  прохладно.  3.  fig. 
(leicht)  Лёгкій ;  (durch fichtig)  прозрач¬ 
ный  ;  -es  Kleid  лёгкое  платье.  4.  fig. 

( flatterhaft,  leichtfinnig)  вѣтреный;  лег¬ 


комъ'!  сленный ;  -es  Projekt  пустой 
планъ;  -er  Menfch,  -er  Bruder  вѣ¬ 
треный  человѣкъ;  легкомысленный 
человѣкъ;  вѣтреникъ. 

Lustigkeit  f.  (~,  0)  (feiten)  легко- 
мьісліе;  вѣтреность,  и. 

LuSt||jaclit  f.  (-,  -еп)  воздушная 
Яхта.  -kabel  п.  (-s,  -)  (Elektr.)  надзем¬ 
ный  [воздушный]  кЯбель.  -каштег 
/'.  (-,  -п)  воздушный  отдѣлъ,  -капаі 
ѵг.  (— s,  -kanäle)  (см.  Luftgang), 
-keffel  ѵг.  (-s,  -)  воздушный  коло¬ 
колъ  [колнЯкъ].  -kiffen  я.  (-s, -)  воз¬ 
душная  подушка;  подушка,  наду¬ 
тая  воздухомъ,  -klappe/',  (-,-п)  кла¬ 
панъ.  -kompreffionsmafchine/’.  (-,-п) 
приборъ  для  сжЯтія  воздуха,  -kom- 
preffionspumpe  f.  (~,  -п)  насосъ  для 
сжЯтія  воздуха,  -kompreffor  ѵг.  (-s, 
-еп)  (см.  Luftkompreffionsmafchine). 
«kondenfator  ѵг.  (-s,  -еп)  воздушный 
конденсаторъ,  -kreis  т.  (-kreifes, 
-kreife)  атмосфера,  -kubns  ѵг.  (-,  -  u. 
-ben)  воздушный  кубъ,  -kugel  f.  (-, 
-n)  шаръ,  наполненный  воздухомъ, 
-kühlapparat  ѵг.  (~[e]s,  -е)  приборъ 
для  охлажденія  воздуха;  приборъ 
для  воздушнаго  охлажденія,  -küh- 
lung/'.  (-,-еп)  воздушное  охлажденіе; 
охлажденіе  воздухомъ,  -kur  /'.  (-, 
-еп)  леченіе  воздухомъ,  -kurort  т. 
(~[e]s,  -ѳ)  климатическій  [воздуш¬ 
ный]  курортъ ;  климатическая  стан¬ 
ція. 

lu'ftleer  adj.  лишенный  воздуха; 
безвоздушный;  -er Раит  безвоздуш¬ 
ное  пространство;  -  machen  выкачи¬ 
вать,  вЫкачать  воздухъ  (изъ  чего). 

Lu'ftleere  f.  (-,  0)  1.  отсутствіе  воз¬ 
духа;  пустота.  2.  безвоздушное  про- 
стрЯнство.  [гнбзія. 

Lu'ftlehre /'.(-, -п)  аэрологія;  аэро- 

lu'ftleitend  adj.  воздухоносный. 

Lu'ftj|leitung/.  (-,  -еп)  (Elektr.)  над¬ 
земный  проводъ;  воздушный  про¬ 
водъ.  -linie  f.  (-,  -п)  прямая  лйнія; 
Entfernung  in  der  -  прямолинейное 
разстояніе,  -loch  п.  (-[e]s,  -lücher)  1. 
(Zugloch)  продушина;  отдушина;  (im 
Fen(ter)  Форточка;  (im  Eife)  прорубь,  И. 
2.  (der  Luftröhre)  Устьице;  (beim  Wal- 
fi  fche)  дыхало.  -lÜckenpZ.f.  (an  Pflanzen) 
пустырькй,  pl.  m.\  воздухоносныя 
полости;  воздушные  промежутки, 
-malz  п.  (-es,  0)  <юлодъ,  просушен¬ 
ный  на  воздухѣ;  бѣлый  солодъ. -шап- 
gel  т.  (— s,  0)  недостатокъ  воздуха. 
-manometerw.(-s,  -)  (cM.Luftdichtig- 
keitsmeffer).  -maffe  f.  (-,  -n)  колйче- 
ctbo  [масса]  воздуха,  -meer».  (~[e]s, 
-e)  (poet.)  воздушный  окейнъ.  -menge 
/’.  (— ,  — n)  колйчество  воздуха,  -meffer 
m.  (— s,  -)  аэрометръ.  ~meßkun|t  /*.  (-, 
0)  od.  -meffung  f.  (-,  0)  аэрометрія, 
-motor  m.  (— s,  ~en)  пневматйческій 
двйгатель.  -perfpektive  /’.  (-,  -n)  воз¬ 
душная  пе^спектйва.-ришре/‘.(-,-п) 
воздушный  насосъ,  -raum  т.  (— [e]s, 
-räume)  1.  воздушное  пространство. 
2.  атмосфера,  -reibung  /'.(-, -еп)  тре¬ 
ніе  о  воздухъ,  -reich  п.  (-[e]s,  0)  воз¬ 
душное  царство.  [тельный. 

lu'ftreinigend  adj.  воздухочистй- 

Lu'ft||reiniger  т.  (-s,  -)  воздухо- 
чистйтельный  снарйдъ.  -reinignng 
f.  (-,  -еп)  очищеніе  воздуха;  венти- 
лЯція.  -reife  f.  (-,  -п)  (см.  Luftfahrt), 
-röhre  f.  (-,  -п)  1.  (zur  Zimmerlüftung) 
вентилЯторъ;  воздухопроводная  тру¬ 
ба;  (am  Blafebalg)  СОПЛО.  2.  (Anat.)  ды¬ 
хательное  горло. 

Lu'ftröhren||arterie  f.  (-,  -п)  артё- 


Luftjlreiffchuß 

рія  дыхйтельнаго  горла,  -aft  т.  (-es, 
— äfte)  (Anat.)  вѣтвь  дыхйтельнаго  гор¬ 
ла;  во^здушная  трубочка;  воздухо¬ 
носный  канйлъ.  -blutung  f.  (-,  -еп) 
кровотеченіе  изъ  дыхйтельнаго  гор¬ 
ла.  -drüfe  /'.  (-,  ~п)  (Anat.)  железй  ды- 
хЯтельнаго  горла,  -entzündung  f.  (-, 
-еп)  воспаленіе  дыхЯтелыіаго  горла, 
-erweiterung  /'.  (-,  -еп)  (Medz.)  рас¬ 
ширеніе  дыхЯтельнаго  горла,  -gefäß 
п.  (-es,  -е)  (Anat.)  сосудъ  дыхатель¬ 
наго  гбрла.  -gefchwür  п.  (-[e]s,  -е) 
(Medz.)  Язва  дыхЯтельнаго  горла. -ка- 
tarrh  т.  (-s,  -е)  катарръ  дыхатель¬ 
наго  горла,  -köpf  т.  (-[ejs,  -köpfe) 
гортЯнь,  и.  -ringe  pl.  т.  (Anat.)  хря- 
щевь'ія  колечки  дыхЯтельнаго  гбрла. 
-fchnitt  ѵі.  (-[e]s,  -е)  (Chir.)  трахео¬ 
томія;  вскрЫтіе  дыхЯтельнаго  горла. 

Lu'ft||rückftand  т.  (-[e]s,  -(lande) 
остЯтокъ  воздуха,  -fack  т.  (-[e]s, 
-fäcke)  (an  Luftfchififen)  мѣшокъ  для 
воздуха;  баллонетъ,  -faugpumpe  f. 
(-,  -п)  всЯсывающій  воздушный  на¬ 
сосъ.  -faugröhre  /'.  (-,  -п)  труба, 
всЯсывающая  воздухъ;  аснирЯторъ. 
-faule  f.  (-,  ~п)  воздушный  столбъ, 
-fchacht  ѵі.  (-[e]s,  -е)  воздушная 
шЯхта.  j-fcheibe  f.  (-,  -п)  Форточка; 
оконный  вентилЯторъ. 
lu'ftfcheu  adj.  боЯщійся  воздуха 
Lu'ft|jfcheu/;(-,  0)воздухобоЯзнь,  и. 
боЯзнь  воздуха,  -fchicht  f.  (-,  ~en) 
воздушный  слой;  слой  атмосферы, 
-fchiff  п.  (-[ejs,  -е)  воздушный  ко- 
рЯбль,  Я;  аэростЯтъ;  воздушный 
шаръ;  lenkbares  -  управляемый 
аэростЯтъ;  дирижЯбль,я.  -fcliiffertw. 
(— s,  -)  воздухоплаватель,  я;  аэро- 
нЯвтъ.  -  fchiff  erkompaguie  f.  (-,  -[e]n) 
od.  -  fchifferkorps  n.  (-,  -)  воздухо- 
плЯвательная  команда,  -fchiffertag 
m.  (-[e]s,  -e)  съѣздъ  авіЯторовъ. 
-fchiffertruppenpZ./'.  войскЯ  воздуш¬ 
наго  пЯрка.  -fchifferwoche  f.  (-,  -n) 
авіаціонная  недѣля.  -  fchif f[f]ahrt  /'. 
(-,  -еп)  воздухоплаваніе;  воздушное 
плЯваніе.  -  fchiff  [fjahrtskunft  f.  (-,  0) 
искусство  воздухоплЯванія ;  аэро- 
нЯвтика.  -  fchiff  [f]ahrtstechnik  f.  (-, 
0)  воздухоплЯвательная  техника, 
-fchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge)  (Feuerw.) 
пороховЯя  кишкЯ.  -fchloß/г.  (-[chlof- 
[es,  -fchlöffer)  воздушный  зЯмокъ; 
Luftfchlöffer  bauen  строить  [unv.] 
воздушные  замки ;  мечтЯть  [unv.]. 
-fchnapper  m.  (-s,  -)  fam.  человѣкъ, 
отправляющійся  зЯ  городъ,  чтобы 
подышЯть  чйстымъ  воздухомъ, 
-fchöpfen».  (— s,  0)  дыхЯніе.  -fchraube 
/■.(-,  -п)  воздушный  винтъ,  -fchwär- 
mer  ѵі.  (— s,  -)  (Feuerw.)  змѣйка ;  швёр- 
меръ.  -fchwere  /*.  (-,  0)  тяжесть  воз¬ 
духа.  -fegel  п.  (~s,  -)  виндъ-зейль,  я. 
-feilbahn/’. (-,-еп)  воздушная  канЯт- 
ная  дорога;  канЯтно-прбволочная  до¬ 
рога.  -fpiegelung  f.  (-,  -еп)  воздуш¬ 
ное  отраженіе;  воздушное  явленіе; 
воздушные  прйзраки;  (auf  dem  Meere) 
мирйжъ;  мЯрево.  -fpringer  т.  (-s,  -) 
плясунъ  на  канатѣ ;  волтижёръ. 
-  fprun  g  ѵі.  (— Te]s,  -  fpr  ün  ge)  прыжокъ, 
-жкЯ;  скачокъ, -чкЯ; (Tanzk.) антрша ; 
einen  -  machen  дѣлать,  с-  антрша; 
(Reitk.)  кабріблъ;  прыжокъ,  -jtein  ѵі. 
(-[e]s,  —  ѳ)  аэролйтъ.  -floß  т.  (-es, 
-flöße)  шквалъ;  штормъ,  -ftreich  ѵі. 
(-[e]s,  ~ѳ)  промахъ;  -ѳ  tun,  führen 
промЯхиваться,  -махнуться ;  давЯть, 
дать  прбмахи;  (oft:)  хлоиотЯть  [unv.] 
попустбму;  толочь  [unv.]  воду  въ  сту¬ 
пѣ.  -flreiffchuß  т.  (— fchuffes,  -fchü[fe) 


buftjlrich 

оконтуженіе;  jemd.,  der  einen  -  be¬ 
kommen  hat  оконтуженный.  «(trich 
in.  (~[e]s,  «e)  атмосфёрная  полоса. 
«|trom  m.  («[e]s,  «jtröme)  струй  вбз¬ 
духа.  «(trömong  f.  («,  «en)  течёніе 
воздуха;  воздушное  течёте.^  «tele- 
graph  m.  («en,«en)  воздушный  теле- 
грёФЪ.  «temperatur  f.  («,  «en)  темпе¬ 
ратура  вбздуха.  «thermometer  n. 
(auch  m.)  («s,  «)  воздушный  терм  6- 
мётръ.  «tiere  pl.  n.  животныя,  живу¬ 
щія  на  воздухѣ.  «torpedo  т.  («s,  «s) 
воздушная  мйна.  о  [духѣ, 

lu'fttrocken  adj.  сушёный  на  вбз- 
Lu'ft||trockenkammer  f.  («,  «п)  воз¬ 
душная  сушильня,  «trocknung  f.  («, 
«en)  сушёніе  на  [открытомъ]  вбз- 
духѣ. 

Lü'ftung  f.  («,  «ѳп)  (см.  Lüften). 
Lü'ftungs|lapparat  т.  («[e]s,  «е)  вен- 
тиляцібнныи  снарядъ  [аппарётъ]. 
«bienenzncht  f.  («,  0)  пчеловбдство  по 
систёмѣ  провѣтриванія,  -kam mer  f. 
(-,  «п)  вентиляціонная  кёмера.  «ka- 
nal  m.  («s,  «kanäle)  вентиляцібнный 
канёлъ. 

Lu'ft|| ventil  n.  («s,  «ѳ)  воздушный 
клёпанъ.  «Veränderung  f.  («,  «en) 
(Medz.)  перемѣна  климата.  «Verdich¬ 
ter  m.  («s,  ~)  (Phyf.)  воздухосгустй- 
тель,  я;  воздухосгустйтельная  ма- 
шйна;  конденсаторъ,  «verdichtungs- 
rneffer  w.(«s, «)  аэромётръ.  «Verdrän¬ 
gung  f.  («,  «en)  вытѣсненіе  вбздуха. 

«■ Verdünner m.(«s,  «)  (см.  Luftpumpe). 
«Verdünnung  f.  («,  «en)  разрѣженіе 
вбздуха.  «wage  f.  («,  «n)  аэромётръ. 
«warze  f.  («,  «n)  (bei  den  Infekten)  ды¬ 
хательная  трубочка;  круглое  дь'і- 
хальце;  трубчатое  дь'іхальце.  «wech- 
fel  т.  («s,  0)  1.  возобновлёніе  вбздуха. 
2.  (см.  Luftveränderung),  «weg  in. 
(«[e]s,  «e)  (Anat.)  дыхётельный  путь. 
-Wreiche  f.  («,  «n)  (einer  elektr.  Bahn) 
стрѣлка  для  воздушнаго  рабочаго 
провода,  «welle  f.  («,  «п)  воздушная 
волна,  «werk  п.  («[e]s,  «е)  всёсываю- 
щій  насбсъ.  ~wider(tand  т.  («[e]s, 
« (lande)  сопротивлёніе  воз  духа.«  Wir¬ 
bel  m.  («s,  «)  циклонъ.  «Zeichen  w.(«s, 
«)  воздушное  явлёніе.  «zelle  f.  («,  «n) 
(Bot.)  впадина ;  клѣтка,  наполненная 
воздухомъ,  «zieher  т.  («s,  «)  вен¬ 
тиляторъ;  душнйкъ.  «zug  т.  («[e]s, 
«züge)  1.  струя  вбздуха;  сквозной 
вѣтеръ,  «тра ;  течёніе  вбздуха.  2.  (im 
Herde  u.  Kamine)  тяга  воздуха.  В. 
(Artill.)  «  der  laufenden  Kugel  зазбръ 
ядра,  «zünder  m.  («s,  «)  пирофбръ; 
возгорёющееся  веществб.  «Zutritt  m 
(«[e]s,0)  доступъ  вбздуха.  «zwifchenj 
raum  m.  (~[e]s,  «räume)  воздушный 
промежутокъ,  «тка. 

Lug  m.  («[ejs,  0)  «  u.  Trug  обмёнъ; 
чйстый  обмёнъ;  es  i[t  aus  «  u.  Trug 
zufammengefetzt  совершённая  ложь, 
Gen.  лжи;  durch  «  u.  Trug  etwas  er¬ 
reichen  достигёть,  «стй  гнуть  чегб 
обмёномъ. 

Luga'ner  See  Лугёнское  бзеро. 

Lu'gaus  in.  («,  «)  вь'ішка ;  стороже 
вёя  вь'ішка. 

Lü'ge  f.  («,  «п)  ложь,  Gen.  лжи 
(Unwahrheit)  непрёв да;  «n  ausfpreclien 
лгать,  со«;  jemdn.  «n  (trafen,  einer 
«  zeihen,  überführen  изобличёть, 
— чйть  кого  во  лжи;  (Auffchneiderei) 
врёки,  pl.  f.\  das  find  lauter  «n  ёто 
всё  врёки;  (fprichw.)  «n  haben  kurze 
Beine  обмёномъ  немнбго  возьмёшь 
[выиграешь];  лгуну  никтб  не  вѣритъ: 
„лжецбва  сумё  всегдё  пустё“;  „не- 


прёвдою  свѣтъ  пройдёшь,  да  назёдъ 
не  воротишься“. 

lu'gen  ѵ.  intr.  смотрѣть  [unv.] ;  (fpä- 
hend)  подсмётривать,  «смотрѣть;  ка¬ 
раулить,  под«. 

lü'gen  I.  v.  tr.  u.  v.  intr.  (impf,  du 
logfl  [conj.  löge|t] ;  perf.  du  lia|t  ge¬ 
logen  ;  imperat.  lüg[e] !)  1.  лгать,  co«; 
врать,  co« ;  fig.  er  lügt  wie  gedruckt 
оиъ  немилосёрдно  лжётъ ;  онъ  врётъ 
какъ  газёта ;  lüge  ich  ?  рёзвѣ  я  лгу  ? 
um  nicht  zu  «  чтобы  не  солгёть;  какъ 
бы  не  соврётъ;  ich  müßte  «,  wenn  ich 
das  Gegenteil  behauptete  бь'іло  бы 
ложью  утверждёть  протйвное;  wenn 
nicht,  [о  will  ich  gelogen  haben  пусть 
буду  лжецбмъ,  ёсли  не  такъ;  jemdn. 
«  heißen  заставлять,  «стёвить  кого 
лгать;  die  Weisfagung  wird  nicht  « 
пророчество  не  обмёнетъ;  (fprichw.) 
aus  der  Fern’  lügt  man  gern  „слёвны 
бубны  за  горами“;  „добро  тому 
врать,  кто  зё  моремъ  бывёлъ“;  wer 
einmal  lügt,  dem  glaubt  man  nicht 
(u.  wenn  er  auch  die  Wahrheit  fpricht)  КТО 

разъ  солжётъ,  тому  не  вѣрятъ,  дё- 
же . . .  2. (auf binden,  weismachen)  навйзы- 
вать,  «вязёть  кому  что;  врать,  со«; 
разскёзывать,  «сказёть  побасёнки ; 
(erdichten)  выдумывать,  вйдумать ; 
^ut  gelogen!  здброво  соврёлъ! 
;fprichw.)  wer  lügt,  der  (tiehlt  auch  кто 
лжётъ,  тотъ  и  воруетъ.  3.(vorfpiegeln, 
heucheln)  дѣлать,  c«  видъ;  покёзывать, 
«казёть  видъ;  Freundfchaft  «  кор¬ 
чить  [unv.]  изъ  себя  друга;  притво¬ 
ряться,  «творйться  другомъ;  Ruhej- 
притворяться,  «творйться  спокой¬ 
нымъ;  выкёзывать,  вь'іказать  спо¬ 
койствіе.  II .v.refl.  fich  in  jemds.  Ver¬ 
trauen  «  вкрёдываться,  вкрёсться 
обмёномъ  въ  чьё-либо  довѣріе. 

Lü'gen  п.  («s.  О)  ложь,  Gen.  лжи; 
враньё;  обмёнъ;  das  «  kommt  ihm 
nicht  fauer  an  ему  ничего  не  отбитъ 
обмануть. 

Lü'gen||bildn.(«[e]s,  «er)  прйзракъ. 
«brut  f.  («,  ~en)  лгунь'і,  pl.  m. ;  лже- 
ць'і,  pl.  m.  «feind  m.  («[e]s,  «e)  врагъ 
лжи  [обмёна].  ~für(t  m.  («en,  «en)  od. 


«gei(t  m.  («es,  «er) 
«geld  n.  («[e]s,  -er) 


дьяволъ;  бѣсъ, 
дёнежная  пёня 


за  ложное  обвинёніе.  «gefpin|t  п.  («es, 
«е)  od.  «gewebe  п.  («s,  «)  лбжныя 
вь'ідумки ;  сплетёте  небылйцъ ;  лже- 
сплетёніе. 

lü'genhaft  adj.  1.  (von  Perfonen)  лжй- 
вый;  «er  Menfch  лжецъ;  лгунъ; 
(betrüglich)  враль,  я;  обмёнщикъ;  «es 
Frauenzimmer  лгунья ;  врёлья ;  вра- 
лйха;  обмёнщица;  (fcheinheilig)  хан- 
жё ;  святбша.  2.  (von  Sachen)  ложный; 
лжйвый ;  (erdichtet)  ^вь'ідуманный ; 
(trügerifch)  обмёнчивый. 

Lü'gen||haftigkeit  f.  («,  0)  (von  Per¬ 
fonen  u.  Sachen)  лжйвость,  и.  «kniff 
m.  («[e]s,  «e)  уловка;  увёртка, 
lü'genkundig  adj.  умѣющій  лгать. 
Lü'gen||nianl  n.  («[e]s,  «mäuler)  fam. 
лгунъ;  враль,  я.  «netz  n.  («es,  «e) 
(cm.  Lügengefpinß).  «prophet  m.(«en, 
«en)  лжепророкъ,  «fchmied  w.(«[e]s, 
«e)  вйдумщикъ  новостей;  сплет¬ 
никъ;  лгунъ;  враль,  к .  [смёрти 
lü'gen  felig  adj.  залгёвшійся^  до 
Lü'gen|| grafen  n.  («s,  0)  уличёніе 
[обличёиіе  od.  изобличёніе]  во  лжи. 
«teufel  т.  («s,  ~)  od.  «vater  m.  («s, 
«väter)  (cm.  LügenfüHt).  «znnge  f. 
(«,  «n)  (cm.  Lügner  u.  Lügnerin). 

Lu'gger  m.  («S,  «)  (Art  Schiffe)  ЛЙ>- 
геръ. 
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Lu'ginsland  m.  («,  «)  обзбрная 
бёшня;  сторожевёя  бёшня. 

Lu'gloch  n.  («[e]s,  «löcher)  слухо¬ 
вое  окно. 

Lü'gner  m.  («s,  ~)  лгунъ;  лжецъ; 
враль,  я;  врунъ;  an  jemdm.  zum 
«  werden  обмёнывать,  «мануть  кого; 
ich  will  mich  nicht  zum  «  machen 
не  хочу  быть  лгунбмъ;  не  хочу 
лгать;  сказёть  да  не  солгёть;  скажу 
прёвду;  man  wird  mich  doch^nicht 
zum  «  machen  wollen  пожёлуй,  ещё 
скажутъ,  что  я  лгу ;  du  wirft  mich 
doch  nicht  zum  «  machen  wollen 
неужёли  ты  думаешь,  что  я  лгу; 
ich  will  ein  «  fein,  wenn  es  nicht  fo 
i(t  скажй,  что  я  солгёлъ  [назовй  меня 
лжецбмъ],  ёсли  бто  не  такъ;  (als  Ѵег- 
ficherungsform)  увѣряю,  что  такъ;  ein 
«  muß  ein  gutes  Gedächtnis  haben 
лжйвому  нёдобно  пёмятну  быть ; 
„ври,  да  не  завирёйся“;  „лги,  да 
оглядывайся“,  «in  /!(«,  ~пѳп)  лгунья; 
врунья. 

lü'gnerifch  (см.  lügenhaft). 

Lui'fe  (w.  Р.)  Луйза. 

Lnifia'na  п.  (Geogr.)  Луизіёна. 
Lnka'nien  п.  (Geogr.)  Лукёнія. 
Luka'nier  т.  («s,  «)  лукёнѳцъ, 
«нца.  «in  f.  («,  «nen)  лукёнка. 
luka'nifch  adj.  лукёнскій. 

Ln'kas  (m.  P.)  Лукё;  der  Evange- 
li(t  ~,  Sankt  «  святой  евангелйстъ' 
Лукё;  das  Evangelium  Lucä  евён- 
геліе  отъ  Лукй. 

Lu'ke  f.  («,  «n)  люкъ;  слуховое 
ОКНО ;  (auf  Schiffen)  ЛЮКЪ. 

Lukia'n[os]  (см.  Lucian). 
lukrati'v  adj.  прйбыльный;  до- 
хбдный. 

Lukre'tia  (см.  Lucretia). 

Lukre'tins  (m.  P.)  Лукрёцій. 
lukrie'ren  v.  tr.  выйгривать,  вь'і- 
играть. 

Ln'kfor  n.  (Geogr.)  Лйжсоръ. 
Lnknbratio'n  f.  («,  «en)  ночнёя  ра¬ 
бота  ;  занйтіе  по  ночёмъ.  ц 
lukn'llifch  adj.  пйшный;  роскош¬ 
ный;  «es  Mahl  роскбшный  пиръ. 
Lnku'llns  (см.  Lucullus). 
ln'llen  I.  ѵ.  tr.  люлйжать  [unv.]; 
байжать  [unv.];  in  den  Schlaf  «  убаіЬ- 
кивать,  «кать.  II.  v.  intr.  (faugon)  со¬ 
сётъ  [unv.]. 

Lu'ller  m.  («s,  «)  1.  тотъ,  котбрыи 
люлйжаетъ  [байжаетъ].  2.  (Lutfch- 
beutel  für  kleine  Bänder)  сбска. 

Ln'men  n.  («s,  «  u.  Lumina)  1.  (photo- 
metrifche  Einheit)  лй)менъ.  2.  «  eines 
Rohres  просвѣтъ;  діёметръ  въ  свѣту. 

Ln'mme  f.  («,  «n)  1.  (Riegel)  задвйж- 
ка;  засовъ.  2.  (Querbaum)  зёкладень, 
«дня;  переклёдина.  3.  (Zool.  uria ) 
кёйра;  пыжикъ. 

Lu'mmel  т.  («s,  -)  (см.  Lummer). 

Lü'nimel  т.  («s,  «)  болвёнъ;  пён- 
тюхъ;  блухъ^  дуралёй;  grober  « 
грубіянъ;  невѣжа;  бурлёкъ. 

Lümmelei'  f.  («,  «en)  грубость, 
невѣжество. 

lü'mmelhaft  I.  adj.  грубый;  невѣ¬ 
жественный.  II.  adv.  грубо;  невѣ¬ 
жественно.  [бость,  и;  невѣжество. 

Lü'm melb aftigkeit  f.  («,  «en)  гру- 

lü'mmeln  v.  intr.  u.  v.  refl.  fich  « 
грубо  обходйться  [unv.];  держёть 
[unv.]  себя  какъ  олухъ;  вестй  [unv.] 
себй  какъ  пёнтюхъ.  [RindeJ  ссѣкъ. 

Ln'nimer  («,  «п)  Филёй;  (vom 

Lump  w.(~[e]su.  «en,«e[n])  1.  (armer 
Schelm)  бѣдняга;  (entblößt  von  allem) 
ГОЛЯКЪ;  (armer  Menfch)  бѣднякъ; 
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(Bettler)  нищій;  (Geizhals)  скряга;  ско- 
пидбмъ;  (jämmerlicher  Kerl)  негодяй; 
подлецъ;  канйлья;  (haltlofer  Menfch) 
безхарйктерный  человѣкъ;  тряпка; 
(fprichw.)  ein  -  gibt  mehr,  als  er  kann 
(etwa:)  извинйте,  что  такъ  мало.  2. 
(Zool.  су  eloxier  us  lumpus )  пинѳгбръ 
бугорчатыя;  пйііагарь,  и. 

Lumpacivagabu'ndus  od.  Lumpazi- 
vagabn'ndns  (m.  P.)  Лумпацнвага- 
бундъ. 

lu'mpen  v.  tr.  jemdn.  -  презирать 
[unv.]  кого ;  презрйтельно  поступйть, 
-пйть  съ  кѣмъ;  ни  во  что  ставить 
[unv.]  кого ;  fich  nicht  -  laffen  не  ску- 
пйться,  не  поскупйться. 

Ln'mpen  m.(-s,  ~)  1.  (in  Fetzen  herab¬ 
hängendes  Zeug,  wertlofes  Kleid)  ветошь, 
и;  отрёпье;  лохмбтье;  fich  in  -  hüllen 
одѣвйться,  одѣться  въ  лохмбтье.  2. 
(abgeriffenes  Stück  Zeug)  лоскутье; 
тряпьё;  трйпка;  fein  Kleid  zerfällt 
in  -  его  плйтье  всё  въ  лохмотьяхъ ; 
in  -  zerreißen  щипать  [unv.,  раздёр¬ 
гивать]  тряпьё;  -  fammeln  соби¬ 
рать  [unv.]  тряпьё.  В.  (Wertlofes,  Ver¬ 
ächtliches)  бездѣлица;  ничтожность,  и. 
4.  (Zool.  blennius  lumpenus )  лумпенъ 
(рьіба). 

Lu'mpen||befchäftigung  /'.  (~,  -en) 
ничтожное  занятіе;  нйзкое  занйтіе. 
-bude  f.  (-,  -п)  лавчонка,  -bütte  f. 
(-,  ~n)  (Papierf.)  ветошный  чанъ, 
-ding  п.  (-[e]s,  -ѳ)  бездѣлица;  ни¬ 
чтожное  дѣло,  -erz  п.  (-es,  -ѳ)  сере¬ 
бряная  рудй  сѣрая,  -faule  f.  (-,  -n) 
(Papierf.)  гнойльный  чанъ,  -fraa  f. 
(-,  -en)  тряпйчница;  ветошница, 
-geld  ra.(-[e]s,  -er)  ничтожная  сумма; 
um  ein  -  за  безцѣнокъ,  -gefchäft  n. 
(-[e]s,  -e)  1.  торговля  тряпьёмъ  [вё- 
тошыо].  Й.ничтбжное  дѣло.-gefchenk 
п.  (-[ejs,  -ѳ)  ничтожный  подйрокъ, 
-рка ;  дрянной  подйрокъ.  -gefindel 
п.  (— s,  0)  сволочь,  и;  сбродъ,  -han- 
del  т.  (— s,  0)  1.  торговля  тряпьёмъ 
[ветошью].  2.  ничтожная  торговля. 
3.  ничтожное  дѣло;  бездѣлица,  -händ- 
ler  т.  (— s,  -)  торгующій  тряпьёмъ 
[ветошью],  -hund  т.  (-[ejs,  -ѳ)  od. 
-kerl  т.  (-[e]s,  ~е)  fam.  (armer  Kerl) 
бѣднякъ;  (Taugenichts)  негодяй;  без¬ 
дѣльникъ.  -kram  m.  (-[e]s,  -kräme) 
бездѣлица;  пустякй,  pl.  m.\  дрянь,  и. 
-lack  m.  (-[e]s,  -e)  гумми-лакъ  въ 
лепёшкахъ.-таппт.(-[ѳ]8,-таппѳг) 
тряпйчникъ;  ветошникъ,  -markt  m. 
(-[e]s,  -markte)  ветошный  рядъ. 

lu'mpenmäßig  adj.  бездѣльный ; 
дряннбй. 

Lu'mpen||meffer«.(-s,-)  (Papierfabr.) 
ветошный  рѣзецъ,  -зца.  -nejt  n.  (-es, 
-er)  (erbärmliche  Stadt)  дрянной  ropo- 
дйшко;  (fchlechtes  Haus)  лачуга,  -pack 
n.  (-[e]s,  0)  (cm.  Lumpengefindel), 
-papier  n.  (-s,  ~e)  тряпйчная  бу¬ 
мага;  бумага  изъ  тряпйцъ.  -pappe 
/'.(-,  -п)  тряпичный  картбнъ.-parade 

(-,  0)  fam.  1.  подробный  ОСМОТрЪ. 
2.  (Mil.)  осмотръ  одежды,  -fack  т. 
(-[e]s,  -fäcke)  мѣшокъ  для  тряпья 
[ветоши],  -fammler  т.  (-s,  -)  тря¬ 
пйчникъ ;  ветошникъ.  -fammlerin  f. 
(-,  -nen)  тряпичница;  ветошница, 
-fortierer  т.  (-s,  -)  сортировщикъ 
тряпья,  -  (freit  т.  (-[e]s,  -^е)  споръ 
изъ-за  ничего;  ничтожный  споръ; 
споръ  изъ-за  бездѣлицы,  -volle  п. 
(~[e]s,0)  (см.  Lumpengefindel),  -  wäre 
f.  (-,  -п)  дряннбй  [ничтожный]  то¬ 
варъ.  -wolf  т.  (-[e]s,  -Wölfe) 
(Papierfabr.)  волкъ-машйна;  трепйль- 


ная  машйна.  -zeng  п.  (-[e]s,  -е) 
дрянь,  и;  (fchlechtes  Zeug,  fchlechter 
Stoff)  дряннйя  матерія,  -zucker  tn. 
(-s,  0)  (im  Handel)  лумпъ;  ейхарный 
песокъ,  -скй.  -zunder  т.  (-s,  -) 
трутъ  изъ  тряпья,  -zupfer  т.  (-s,  -) 
(Papierfabr.)  цилйндръ  для  раздёрги¬ 
ванія  тряпьй;  щипйлыцикъ  тряпьй. 
-zupferin  f.  (-,  -nen)  щипйлыщща 
тряпья:. 

Lumperei'  f.  (-,  -en)  1.  (Kleinigkeit) 
бездѣлица ;  пустякй,  pl.  m.  2.  (Schur¬ 
kerei)  плутовство ;  мошенничество. 

Lu'mpfifch  m.  (-es,  -e)  (Zool.  cyclop- 
terus  lumpus )  пинегбръ;  прилипало; 
воробёй-рь'іба. 

lu'm||picht  adj.  (nichts  wert)  ничего 
не  стоящій;  (fchlecht,  elend)  дрянной, 
-pig  I.  adj.  1.  (abgeriffen)  ободран¬ 
ный;  оборванный;  въ  лоскутьяхъ; 
въ  лохмотьяхъ;  (zerriffen)  изодран¬ 
ный;  изорванный;  (abgetragen,  ab¬ 
genutzt)  изношенный;  истасканный. 
2.  fig. Jarmfelig)  дряннбй;  скудный; 
жйлкій;  -es  Gefchenk  дряннбй  по- 
дйрокъ,  -рка.  3.  fig.  (gemein)  подлый; 
нйзкій;  (auch  knickerig)  скупой;  ein 
-er  Kerl  скряга. 

Lu'na  (w.  P.)  Луна. 

luna'rifch  adj.  лунный. 

Luna'rium  n.  (-s,  -rien)  лунйрій. 

luna'tifch  adj.  лунатическій;  der 
L-e  лунйтикъ.  [втракъ;  лёнчъ. 

Lunch  m.  (-[e]s,  -e[sj)  вторбй  зй- 

Lü'neburg  n.  (Geogr.)  Люнебургъ. 
-er  I.  adj.indecl.  люнебургскій;  die 

-  Heide  ЛюнебУргская  равнйна.  II. 

m.  (— s,  ~)  люнебуржецъ,  -жца.  -erin 
f.  (-,  -nen)  люнебуржйнка. 

Lüne'tte  f.t  (-,  -n)  1.  (Mil.)  лю¬ 
нетъ;  полу  мѣсячникъ.  2.  (Drechfl.) 
подвижная  стойка;  бйбка.  3.  (halb¬ 
kreisförmiges  Fen(ter)  полукруглое 
окно. 

Lu'nge  f.  (-,  -п)  лёгкое;  eine  gute 

-  haben  имѣть  здоровую  [крѣпкую] 
грудь;  fig.  fich  die  -  aus  dem  Hälfe 
fchreien  кричйть  во  всё  горло. 

Lu'ngen||abfceß  od.  -abfzeß  m. 
(-zeffes,  -zeffe)  нарь'івъ  въ  лёгкихъ, 
-arterie  f.  (-,  ~n)  лёгочная  артерія. 

lu'ngenatmend  adj.  -e  Tiere  лег- 
кбтно-дь'инащія  животныя. 

Lu'ngen||band  n.  (-[e]s,  -bänder) 
(Anat.)  лёгочная  связка,  -befchrei- 
bung  f.  (-,  -en)  описйніе  лёгкихъ, 
-bläschen  n.  (-s,  -)  лёгочный  пузы¬ 
рёкъ,  -рькй.  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot. 
gentiana  pneumonanthe )  горечавка; 
звѣробой,  -blutung  f.  (-,  -en)  крово¬ 
теченіе  изъ  лёгкихъ;  кровохйрка- 
ніе.  -brand  т.  (-[e]s,  0)  гангрена  лёг¬ 
кихъ.  -brach  т.  (~[e]s,  -brüche)  лё¬ 
гочная  грьіжа.  -drüfe  f.  (-,  -п)  же¬ 
леза  лёгочная,  -eiterung  f.  (-,  -en) 
нагноеніе  въ  лёгкихъ,  -emphyfem  п. 
(-s,  -ѳ)  воздушная  опухоль  лёг¬ 
кихъ;  эмфизема  л.  -entzündung  f. 
(~,  -en)  воспаленіе  лёгкихъ,  -ег- 
weiterung  f.  (-,  о)  расширеніе  лёг¬ 
кихъ;  воздушная  опухоль  лёгкихъ. 

lu'ngenfaul  adj.  (Veter.)  одышли- 
вый;  съ  запйломъ. 

Lu'ngen||fäule  f.  (-,  0)  гноёніе  лёг¬ 
кихъ  ;  лёгочная  чахбтка.  -flechte  f. 
(-,  -n)  (Bot.  sticta pulmonaced)  лёгоч¬ 
ный  лишйй.  -flügel  m.  (-s,  -)  крылб 
лёгкихъ,  -gangränfe]  f.  (-,  0)  лёгоч¬ 
ная  гангрена,  -gefäß  n.  (-es,  ~e) 
(Anat.)  лёгочный  сосудъ,  -geflecht 

n.  (-[e]s,  -e)  (Anat.)  лёгочное  сплете¬ 
ніе.  — heilftätte  f.  (-,  -n)  здрйвница 
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для  больнь'іхъ  лёгкими,  -hieb  m. 
(-[e]s,  -e)(Fechtk.)  удйръ  по  лёгкимъ; 
fam.  jemdm.  einen  -  geben  давйть, 
дать  кому  нагонйй  [вь'іговоръ].  -hy- 
perämie  f.  (-,  о)  гиперемія  лёгкихъ, 
-kapazität  f.  (-,  0)  ёмкость  лёгкихъ, 
-katarrh  m.  (-s,  ~ѳ)  катйрръ  лёг¬ 
кихъ  ;  лёгочный  катйрръ.  -kaverne 
f.  (-,  ~n)  лёгочная  пещера ;  лёгочная 
каверна. 

lu'ngenkrank ^adj.  больнбй  лёгки¬ 
ми  ;  страдйющій  лёгкими. 

Lu'ngen||krankheit  f.  (-,  -en)  бо¬ 
лѣзнь  лёгкихъ,  -kraut  п.  (-[e]s, 
0)  (Bot.  pulmonaria )  лёгочница;  меду- 
нйца.  -kreislauf  т.  (-[e]s,  0)  лёгоч¬ 
ное  кровообращеніе,  -lähmung  f.  (~, 
-en)  паралйчъ  лёгкихъ,  -lappen  т. 
(— s,  -)  доля  лёгкихъ,  -lehre  f.  (-, 
-п)  ученіе  о  лёгкихъ,  -leiden  п.  (-s, 
-)  болѣзнь  лёгкихъ.  [лёгкими. 

lu'ngenleidend  adj.  страдйющій 

Lu'ngen||moos  п.  (-moofes,  -moofe) 
(Bot.  liehen  pulmonarius )  пльЬщникъ; 
плюснйкъ;  лёгочный  мохъ,  -mns  п. 
(-mufes,  -mufe  u.  -müfer)  (Kochk.) 
рубленое  [соусъ]  изъ  лёгкаго,  -netz 
п.  (-es,  -е)  (Anat.)  лёгочное  сплетеніе. 
-pe(t  f.  (-,  0)  лёгочная  чумй.  -fclilag 
т.  (-[e]s,  -fchläge)  удйръ  лёгкихъ, 
-fchleim  т.  (-[e]s,  0)  лёгочная  мо¬ 
крота;  лёгочная  харкбтина.-fchmerz 
т.  (-es,  -en)  боль  въ  лёгкихъ, 
-fchrumpfung  f.  (-,  0)  сморщиваніе 
лёгкихъ,  -fchwindfucht  f.  (-,  0)  ча¬ 
хотка;  лёгочная  чахбтка. 

lu'ngen  fchwindfüchtig  adj.  чахб- 
точный. 

Lu'ngen||feuche  f.  (-,  -n)  (Veter.) 
повальное  воспалбніе  лёгкихъ, 
-fpitzenkatarrh  т.  (-s,  0)  катйрръ 
верхушекъ  лёгкихъ,  -fucht  f.  (-,  0) 
(Veter.)  бугорчйтка  [жемчужная  бо¬ 
лѣзнь]  лёгкихъ  у  рогатаго  скотй. 
-tiere^>Z.  п.  (Zool.)  животныя,  дь'іша- 
щія  лёгкими,  -tuberkel  f.  (-,  ~n) 
лёгочный  туберкулъ,  -tuberkulofe 
f.  (-,  0)  бугорчатка  [туберкулёзъ] 
лёгкихъ,  -vene  f.  (-,  -п)  лёгочная 
вена.  -Vereiterung  f.  (-,  -en)  нагноб- 
ніе  въ  лёгкихъ.  -Verhärtung  f.  (-, 
-en)  отвердѣніе  лёгкихъ,  -waffer- 
fucht  f.  (-,  0)  отёкъ  лёгкихъ,  -wurz 
f.  0)  (см.  Lungenflechte). 

Lu'nger||er  m.  (-s,  -)  тунеядецъ, 
-дца;  шатунъ;  зѣвйка.  -leben  п.  (-s, 
0)  ein  -  führen  (см.  lungern). 

lu'ngern  v.intr.  1.  (mit  haben  u.  fein:) 
лѣниться  [unv.];  бездѣльничать  [unv.]; 
предавйться,  -дйться  лѣни.  2.  (mit 
haben:)  nach  etwas  -  шляться  [unv.] 
за  чѣмъ;  зариться  [unv.]  на  что. 

Lü'ning  т.  (-s,  -ѳ)  воробей,  -бьй. 

Lü'nfe  f.  (-,  -п)  чекй. 

Lu'nte  f.  (-,  -n)  фитйль,  я;  fig.  -n 
haben  трусить,  струсить;  fig.  -  rie¬ 
chen  предчувствовать  [unv.,  видѣть] 
опасность;  чуять,  по-  бѣдУ;  fig.  er 
riecht  -  онъ  вйдитъ,  что  дѣло  опйсно; 
онъ  вйдитъ,  что  бѣдй. 

Lu'nten||flinte  f.  (-,  -п)  Фитйльное 
ружьё,  -ßoek  w.(-[e]s,  -flocke)  паль- 
нйкъ;  фитйльныи  пальнйкъ. 

Lu'pe  f.  (-,  -п)  лупа ;  увеличйтель- 
ное  стекло. 

Luperka'lien  pl.  луперкйліи,  pl.  f. 

lü'pfen  v.  tr.  приподнимать,  -под¬ 
нять. 

Lupi'ne  f.  (-,  -n)  (Bot.  lupinus )  лу- 
пйнъ;  волчйнъ;  weiße  -  (Bot.  lupinus 
albus )  вблчій  бобъ. 

Lupi'neD||bliite  f.  (-,  -n)  цвѣтокъ 
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лупйна.  »händler  m.  (»s,  »)  торгую¬ 
щій  лупйнами.  »klee  m.  (»s,  0)  (Bot. 
trifolium  lupinaster)  дйтлина  лѣснйя. 
Lu'ppe  f.  (»,  »n)  крйца  [желѣза]. 
Ln'ppen||quetfchef.(»,»n)od.»werk 
n.  (»[e]s,  ~ѳ)  жомъ;  крйчный  жомъ; 
обжимйльная  машйна  для  крицъ. 

Ln'pus  т.  (»,  »  u.  Lupuffe)  (Medz.) 
волчйнка;  разъѣдйющій  лишйй. 

Lurch  т.  (»[e]s,  ~ѳ)  (Zool.  amphi- 
Ъіит)  амФЙбія;  земноводное  живбт- 
Lu'rlei  (см.  Lorelei).  [пое. 

Ln'fer  (см.  Lofer). 

Lnfita'llnien  п.  (Geogr.)  Лузитйнія. 
»nier  т.  (»s,  »)  лузитйнецъ,  »нца. 
»Hierin  f.  (»,  »nen)  лузитйнка. 
lufita'nifch  adj.  лузитйнскій. 

Luft  f.  (»,  0)  1.  (Vergnügen)  удоволь¬ 
ствіе;  feine  »  an  etwas  haben  нахо- 
дйть  [unv.]  въ  чёмъ  у довбльствіе ;  es 
i(t  eine  wahre  »,  (diefen  Garten)  zu 
fehen  чйстое  удовольствіе  смотрѣть 
. . .;  er  arbeitet,  daß  es  eine  -  ift  ве¬ 
село  смотрѣть,  какъ  онъ  работаетъ. 
2.  (Annehmlichkeit)  пріятность.  И; 
(Genuß)  наслажденіе;  (Freude)  рй дость, 
и;  (Luftbarkeit)  потѣха;  (finnliches  Wohl¬ 
gefallen)  утѣха;  услаждбніе;  (Wonne, 
Entzücken)  восторгъ;  (Frohlocken)  ве¬ 
селье;  (Freudenbezeigung)  рйдОСТЬ,  И; 
du  bift  meine  »  ты  моя  рйдость; 
Titus  hieß  die  -  des  Menfchen- 
gefchlechts  Титъ  былъ  нйзванъуслй- 
ДОЮ  человѣчества.  В.  (Verlangen  nach 
etwas)  охбта;  желйніе;  (Neigung  zu 
etwas)  склонность  къ  чему ;  располо¬ 
женіе  къ  чему;  (Wunfch)  желйніе; 
zu  etwas  ~  haben  имѣть  охбту  къ 
чему;  хотѣть  что;  ich  habe  »  мнѣ 
хочется;  ich  bekomme  ~,  es  fteigt 
die  ~  in  mir  auf,  es  regt  od.  rührt 
fich  die  »  in  mir  во  мнѣ  рождается 
желйніе,  охота;  es  kommt  (kam)  ihm 
eine  ~  an  на  него  находитъ  (нашла) 
охота;  егб  охота  берётъ  (взялй);  его 
охбта  забираетъ;  jemdm.  »  zu  etwas 
machen  возбуждйть,  »будйть  въ 
комъ  желйніе  къ  чемУ;  пріохбчи- 
вать,  »охбтить  [разох»]  кого  къ  че¬ 
му;  jemdm.  die  -  zu  etwas  vertrei¬ 
ben  od.  benehmen  отбивйть,  ~бйть 
у  кого  охбту;  beinahe  hätte  ich  » 
мнѣ^  бы  хотѣлось ;  keine  ~  haben  не 
хотѣть;  не  имѣть  охоты;  ich  habe 
jetzt  keine  »  мнѣ  тепбрь  не  хочется; 
у  менй  теперь  охоты  нѣтъ;  er  hat  » 
fpazieren  zu  gehen  ему  хочется  по¬ 
гулять;  er  hat  keine  befondere  » 
zum  Arbeiten  онъ  не  охбтно  рабб- 
таетъ;  er  hat  große  ~  dazu  ему 
страхъ  хбчется  йтого;  er  hat  keine 
-  zum  Lernen  у  негб  нѣтъ  охбты 
къ  ученію ;  haft  du  »  ?  хочешь  ?  fo 
viel  du  ~  haft  скблько  хочешь;,  скбль- 
ко  душѣ  угодно ;  скблько  тебѣ  угбд- 
но ;  -  zu  etwas  bekommen  захотѣть 
[voll.]  что ;  er  hat  »  zum  Arbeiten  be¬ 
kommen  ему  захотѣлось  работать; 
er  hat  große  »  bekommen  онъ  разо¬ 
хотился;  die  »  zu  etwas  verlieren 
терять,  по»  охбту  къ  чему;  полу¬ 
чать,  получйть  отвращеніе  къ  чему; 
mir  ift  die  ~  zum  Reifen  vergangen 
я  потерялъ  охбту  ѣхать;  я  разду¬ 
малъ  ѣхать;  mit» und  Liebe  съ  боль¬ 
шою  охотою;  съ  особеннымъ  удо¬ 
вольствіемъ;  (fprichw.)  ~  und  Liebe 
zum  Ding  macht  Arbeit  und  Mühe 
gering  охбта  превозмогаетъ  всякій 
трудъ;  „охотникъ  и  за  семь  вёрстъ 
ХОДИТЪ  киселй  Ѣсть“.  4.  (finnliche  Be¬ 
gierde)  ( pl .  Lüfte)  плотское  вожделѣ¬ 


ніе;  похоть,  и;  der  Hang  zu  finnlichen 
Lüften  сластолюбіе;  сладострйстіе; 
den  Lüften  dienen  od.  frönen  уго¬ 
ждать,  угодйть  плотской  пбхоти; 
потворствовать  [unv.]  своймъ  стра¬ 
стямъ;  предаваться,  »даться  плот¬ 
скому  вожделѣнію ;  einer,  der  feinen 
Lüften  frönt  самоугбдникъ;  der  fei¬ 
nes  Fleifches  Lüften  frönt  плото- 
угбдникъ ;  похотнйкъ. 

Lu'(tf|bad  n.  (»[e]s,  »bäder)  вбды, 
на  котбрыя  ѣдутъ  для  удовольствія, 
»barkeit  f.  (»,  ~en)  (für  das  Volk)  уве- 
селбніе;  (öffentliche  »;  Feft)  праздникъ; 
(vom  Staate  veranftaltet,  für  das  Volk) 
прйзднествб. 

lu'ftberaufcht  adj.  опьянённый  ве¬ 
сельемъ  ;  упоённый  удовольствіемъ. 

Lu'(t||boot  п.  (»[e]s,  »e  u.  »böte)  бй- 
рочка;  лодка,  »dirne  f.  (»,  »n)  непо¬ 
требная  жбнщина;  женщина  вбльна- 
го  поведенія;  проститутка,  »emplin- 
dung  f.  (»,  »en)  (см.  Luftgefühl). 

lü'ften  I.  v.  tr.  dies  lüftet  mich  мнѣ 
йтого  хбчется;  (wünfchen)  желйть,  по» 
чегб;  (zu  etwas  Luft  haben)  имѣть  охоту 
къ  чему.  II.  ѵ.  impers.  u.  v.  intr.  es 
lüftet  mich  nach  etwas  мнѣ  ужасно 
хбчется;  (nach  etwas  lüftern  fein,  fehr 
wün fehen) зйриться [unv.]  :ia  что;  ейль- 
но  желйть  [unv.]  чегб. 

Lü'fter  т.  (»S,  »)  1.  (Pracht,  Glanz) 
роскошь,  и;  пь'ішность,  И.  2.  (Kron¬ 
leuchter)  лЮстра ;  (in  Kirchen)  паника- 
дйло.  3.  (Zeug)  лЮстръ  (глянцевйтая 
полушерстяная  ткань). 

lü'ftern  adj.  1.  (begierig)  ейльно  же¬ 
лающій  чегб ;  (gierig  nach  etwas)  ЖЙд- 
ный  къ  чему ;  жйждущій  чегб ;  nach 
etwas  »  fein  (см.  lüften  II.);  (wollüftig) 
похотлйвый;  »es  Auge  иохотлйвый 
взоръ;  etwas  mit  »em  Auge  a.nfehen 
взирйть  [unv.]  на  что  съ  похотѣніемъ; 
»er  Menfch  похотлйвый  человѣкъ; 
похотнйкъ. 

LÜ'fternheit  f.  (»,  0)  1.  (Begierde)  ЙЛЧ- 
ноѳ  желйніе;  жйдность,и.  2.(wollüftige 
Begierde)  похотлйвость,  и;  пбхоть.  ^ 

lü'fter  weckend  adj.  возбуждйющій 
охоту. 

Lu'ft|[fahrt  f.  (»,  »en)  увеселйтель- 
ная  поѣздка ;  eine  »  aufs  Land  заго¬ 
родная  прогулка;  поѣздка  з й  городъ, 
»feuer  и.(» s, »)  потѣшный  огбнь,  Gen. 
огня;  иллюминація,  »feuerwerk  ». 
(~[e]s,  ~е)  Фейерверкъ,  »feuerwerker 
w.(»s,  ~)  Фейерверкеръ;  пиротехникъ, 
»gang  т.  (»[ejs,  »gänge)  1.  прогулка. 
2.  аллея,  »garten  т.  (»s,  »gärten) 
увеселйтельный  садъ ;  садъ  для  гу¬ 
лянія.  »gärtner  т.  (»s,  ~)  цвѣтовбдъ. 
»gas  п.  (»gafes,  0)  (см.  Lachgas).  ~ge- 
filde  п.  (»s,  »)  (dicht.)  эдемъ;  верто- 
грйдъ  слйдости;  (Paradies)  земной  рай. 
»gefühl  т.  (»[e]s,  »e)  чувство  [ощу¬ 
щеніе]  удовольствія,  »geliölz  п.  (»es, 
»e)  рощица ;  лѣебкъ,  »скй.  »gelagfe 
п.  (»g[e]s,  »ge)  весёлое  пиршествб; 
пиръ,  »gefchrei  п.  (»[e]s,  0)  крйки 
(рі.  т.)  рйдости  [весблья].  »hain  т. 
(»[e]s,  ~ѳ)  роща;  рощица;  лѣсокъ, 
»скй.  »liaus  п.  (»haufes,  -häufer)  зй- 
городный  домъ;  дйча;  вилла;  па¬ 
вильонъ;  бесѣдка;  (mit  fchöner  Aus¬ 
ficht)  бельведеръ;  türkifches  »  кібскъ. 
»liäuschen  п.  (»s,  »)  бесѣдочка. 

ln'ftig  I.  adj.  1.  (fp aßhaft,  ergötzend) 
забавный;  потѣшный;  (Lachen  er¬ 
regend)  смѣшной;  »e  Erzählung  за¬ 
бавный  разскйзъ.  2.  (vergnügt)  весё¬ 
лый;  ein  »er  Menfch  весёлый  чело¬ 
вѣкъ;  весельчйкъ;  ein  »er  Kopf  весё- 
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лая  головй;  весёлый  мйлый;  весель¬ 
чйкъ;  ein  »er  Bruder  разгульный 
мйлый ;  весельчйкъ ;  »  fein  быть  ве¬ 
сёлымъ;  (fich  vergnügen)  веселйтъся, 
по»;  da  wollen  wir  einmal  »  fein 
вотъ-то  погуляемъ;  »  werden  раз- 
веселйться  [voll.];  auf  feine  alten  Tage 
»  werden  тряхнуть  старинбю;  »  ma¬ 
chen  веселйть,  раз»;  забавлять,  ~бй- 
вить;  fich  über  jemdn.  »  machen  по- 
тѣшйться,  »тѣшиться  надъ  кѣмъ; 
смѣйться,  по»  надъ  кѣмъ.  3.  (flink) 
расторопный;  проворный.  II.  adv. 
1.  (beluftigend)  забйвно ;  es  fieht  fehr  » 
aus  йто  весьмй  забйвно.  2.  (vergnügt) 
весело;  »  leben  а)  жить  весело;  b) 
(tadelnd)  гулйть;  вестй  разгульную 
жизнь;  jemd.,  der  »  lebt  гуляка;  es 
ging  dort  fehr  »  her  тамъ  бь'іло  очень 
весело. 

Ln'ftig  Bruder  »  m.  (des  Bruders  », 
die  Brüder  ~)  гулйка. 

Lu'ftig||keit  f.  (»,  0)  1.  (Ergötzlich keit) 
забавность,  и.  2.  (Vergnügtheit)  весё¬ 
лость,  и.  »macher  m.  (»s,  »)  шутникъ; 
шутъ;  забйвникъ.  ,  [геръ. 

Lu'ftlager  п.  (»s,  »)  потѣшный  лй- 

Lü'ßling  т.  (»s,  »e)  сластолЮ- 
бецъ,  ~бца. 

lu'ftlos  adj.  невесёлый;  скучный. 

Lu'(t||mord  т.  (»[e]s,  -ѳ)  убійство 
отъ  пбхоти.  »ort  т.  (»[e]s,  »e)  увесе¬ 
лительное  мѣсто,  »partie  f.  (»,'-[ѳ]п) 
(zu  Pferde)  увеселйтельная  поѣздка; 
(zu  Fuß)  увеселйтельная  прогулка; 
поѣздка;  прогулка. 

Lujtratio'n  f.  (~,  »en)  1.  (bei  den  alten 
Heiden)  ЛЮСтрйцІя;  очищеніе;  (Reini¬ 
gungsopfer)  очнетйтельная  жертва.  2. 
»  der  Einkünfte  eines  Pachtgutes, 
der  Befitzungen,  повѣрка  доходовъ 
съ  аренднаго  имѣнія ;  люстрйція«по- 
мѣщичъимъ  имѣніямъ. 

Lu'ft||reife  f.  (»,  *п)  увеселйтельная 
поѣздка,  »reifende  т.  (»n,  »n)  путе¬ 
шественникъ;  турйстъ.  »reiz  т.  (»es, 
»e)  1.  прелесть,  и.  2.  (Medz.)  возбу¬ 
жденіе  пбхоти. 

lu'ftreizend  adj.  1.  прелестный.  2. 
(Medz.)  возбуждйющій  похоть. 

luftrie'ren  ѵ.  tr.  1.  (Einkünfte  von 
Pachtgütern,  Befitzungen  »)  повѣрять, 
»вѣрить;  люстровйть,  об».  2.  (blank¬ 
putzen)  чйстить,  вь'ічистить;  полиро- 
вйть,  вь'іполировать. 

Lüftri'n  т.  (»s,  »е)  люстрйнъ. 

Lu' (tritt  т.  (-[e]s,  »e)  увеселйтель¬ 
ная  прогулка  верхомъ. 

Lu'ftrum  п.  (»s,  Luftra  u.  Luftren) 

1.  (Sühnopfer)  очистйтельная  жертва. 

2.  (Zeitraum  von  б  Jahren)  пятилѣтіе. 

Lu'(t||fchifl  n.  (»[e]s,  »e)  йхта;  (Boot) 

йликъ.  »fchloß  n.  (»Jchloffes,  »fchlöf- 
fer)  увеселйтельный  зймокъ,  »мка. 
»feuche  f.  (»,»n)  (Medz.)  венерическая 
болѣзнь;  любострйстная  болѣзнь;  сй- 

ФИЛИСЪ. 

lu'ftfiech  adj.  заражённый  венерй- 
ческою  болѣзнью. 

Lu'(t||fitz  т.  (»es,  »e)  зйгородный 
домъ;  дйча;  зймокъ,  »мка;  вйлла. 
»fpiel  п.  (»[e]s,  »e)  комедія,  »fpiel- 
dicliter  т.  (»s,  »)сочинйтель  комедій ; 
комйческій  пиейтель.  »ftück  п.  (»[e]s, 
»e)  (Gärtnerei)  цвѣтнйкъ.  »türmchen 
~)  зймковая  бйшня;  бйшенка. 
«wald  m.  (»[e]s,  »wälder)  od.  »Wäld¬ 
chen  n.  (»s,  »)  рбща;  рощица;  лѣсокъ, 
»скй. 

lu'ftwandeln  od.  lußwa'ndelnn.  intr. 
гулять  u.  прогуливаться,  »гуляться. 

Lu'ftwandler  m.  (»s,  »),  »in  (», 
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«nen)  od.  Luftwa'ndler  m.  u.  «in  f. 
гуляющій,  «щая. 

Lu'ft||warte  f.  («,  «n)  бельведёръ. 
«weg  m.  («[e]s,  «ѳ)  гульбище;  аллея. 

Lu'tlier  (ш.  P.)  Martin  «  Мартинъ 
Лйтеръ. 

Lnthcra'ner  m.  («s,  «)  лготерйнинъ, 
pl.  лютерёне,  «пъ.  «in  f.  («,  «nen) 
лютеранка. 

Lutherdenkmal  n.  («[e]s,  «e  u. 
«raäler)  памятникъ  Льотеру. 

luthe'rifch  adj.  лютерёнскій. 

lu'ther[i]fch  adj.  Лёэтеровскій ;  «e 
Schriften  сочиненія  Лйзтера. 

Ln'thertnm  n.(«[e]s,0)  лютеранское 
вѣроисповѣданіе;  лютеранйзмъ;  лю¬ 
теранство. 

lntie'ren  ѵ.  tr.  обмёзывать,  «зать 
[зам«]  кйтомъ ;  обм.  огнепостоЯнною 
глйною. 

Ln'tfchbeutel  т.  («s,  «)  сбска. 

la'tfchen  v.tr.u.  ѵ.  intr.  сосать,  по«. 

Ln'tfcher  т.  («s,  «)  1.  дѣтскій  ро¬ 
жокъ,  «жкё ;  соска.  2.  fain.  (Trinker) 
пьяница;  пьянчужка. 

Lu'tter  т.  («s,  0)  водка  первой 
гонки;  первогбнъ.  «kalten  т.  («s,  «) 
ректификёторъ. 

lu'ttern  ѵ.  tr.  перегонять,  «гнётъ 
водку  въ  пёрвый  разъ. 

Lü'ttich  п.  (Geogr.)  Лйттихъ.  «ег 
т.  («s,  «)  лйттихецъ,  «хца.  «erin  f. 
(«,  «пѳп)  жйтельница  Л&ттиха. 

Lu'vfeite  f.  («,  0)  (Seew.)  навѣтрен¬ 
ная  сторонё;  an  der  «  liegend  навѣ¬ 
тренный;  находящійся  на  вѣтрѣ; 
обращённый  къ  вѣтру. 

lu'vwärts  adv.  къ  вѣтру. 

Lnx  f.  люксъ  (единйца  освѣщённо¬ 
сти). 

Lnxatio'n  f.  («,  «en)  (Medz.)  вй- 
вихъ. 

Ln'xembnrg  п.  (Geogr.)  Люксем¬ 
бургъ.  «er  I.  adj.  indecl.  люксембург¬ 
скій.  II.  m.  («s,  ~)  люксембургецъ, 
«гца.  «erin  f.  («,  «nen)  люксембур- 
жанка;  жйтельница  Люксембурга. 

lu'xembnrgifch  adj.  люксембург¬ 
скій. 

lnxuriö's  I.  adj.  роскошный;  пь'іш- 
ный.  II.  adv.  роскошно;  пь'ішно. 

Lu'xus  т.  («,  0)  пь'шіность,  и ;  рос¬ 
кошь,  и.  «artikel  т.  («s,  «)  предметъ 
роскоши,  «gefetz  п.  («es,  «ѳ)  законъ 
противъ  рбскоши.  «(lener  f.  («,  «n) 
налогъ  на  роскошь  [на  предметы 
рбскоши].  «wäre  f.  («,  «п)  (см.  Luxus¬ 
artikel),  «zug  m.(«[e]s,«züge)  (Eifenb.) 
курьерскій  поѣздъ. 

Luze'rn  n.  (Geogr.)  Люцернъ. 

Lnze'rne  f.  («,  «n)  (Bot.  medicago  sa- 
tiva )  бургундская  йли  настоящая 
люцёрна;  мѳдунка;  лечуха. 

Luzifer  т.  («s,  0)  1.  дьяволъ;  лйз- 
циФеръ.  2.  (Morgenftern)  утренняя 
звѣздё;  деннйца. 

Lyce'um  (см.  Lyzeum). 

Ly' eien  (см.  Lyzien). 

Ly'dia  (w.  P.)  Лйдія. 


Ly'dien  n.  (Geogr.)  Лйдія. 

Ly'dier  m.  («s,  «)  лидіецъ,  «дійца. 
«in  f.  («,  «nen)  лидіянка. 
ly' di  feil  adj.  лидійскій. 

Ly'kien  ufw.  (cm.  Lyzien  ufw.). 
Lykopo'dium  n.  («s,  0)  1.  (Bot.  lyco- 
podium)  плаунъ;  волконбжіе;  барё- 
нецъ,~нца.  2.  (Pulver)  плаунное  сѣмя; 
плаунный  порошбкъ,  «шкё. 

Lyku'rg  (m.  Р.)  Ликургъ, 
lykn'rgifch  adj.  ликурговъ;  die 
L«en  Gefetze  ликурговы  законы. 
Lykn'rgos  (см.  Lykurg). 


lympha'tifch  adj.  (Medz.)  лимФатй- 
ческій.  [ская  железё. 

Ly'mphdrüfe  f.  («,  ~n)  лимФатйче- 

Ly'mphe  f.  («,  ~n)  (Medz.)  лймФа; 
пёсока. 

Ly'mph||gefäß  n.  («es,  «e)  лимФатй- 
ческій  [пасоконбсный]  сосудъ,  «kör- 
perchen  w.(«  s,  «)лимФатйческое  тѣль¬ 
це.  ~fy(tem  п.  («s,«e)  лимФатйческая 
система. 

ly'nchen  ѵ.  tr.  подвергёть,  «верг- 
нуть  кого  суду  народа. 

Ly'nchjaftiz  f.  («,  0)  линчъ;  нарбд- 
ный  судъ;  судъ  лйнча;  «  an  jemdm. 
[aus]üben  (см.  lynchen). 

Lyo'n  n.  (Geogr.)  Ліонъ,  «er  I.  adj. 
indecl.  лібнекій.  II.  m.  («s,  «)  ліонецъ, 
«нца.  «erin  f.  («,  ~nen)  ліонка. 

lyo'nifch  adj.  ліонскій. 

Ly'ra  f.  («,  «ren  u.  «s)  лйра. 

Ly'rik  f.  («,  0)  лирйческая  побзія. 
«er  m.  («s,  «)  лйрикъ;  лирйческій 
писатель. 

ly'rifch  adj.  лирйческій. 

Lyfa'nder  (m.  P.)  Лизёндръ. 

Lyfi'machus  (m.  P.)  Лизимахъ. 

Lyfo'l  n.  («s,  0)  лизолъ. 

Lyzea'l||klaffe  f.  («,  «n)  классъ  ли¬ 
цея.  «fcliiiler  m.  («s,  «)  воспйтанникъ 
лицёя ;  лицейстъ. 

Lyze'nm  n.  («s,  Lyzeen)  лицёй. 

Ly'z||ien  n.  (Geogr.)  Лйкія.  «ier  m. 
(«s,  «)  ликіецъ,  «кійца.  «ierin  f.  («, 
«nen)  ликійнка. 

ly'zifch  adj.  ликійскій. 


M,  m  n.  M,  m. 

Mäa'nder  m.  1.  (Geogr.)  рѣкё  Me- 
ёндръ.  2.  (Architekt.)  меандра. 

mäa'ndrifch  adj.  (von  Linien)  излу¬ 
чистый.  [шаго  вулкёна. 

Maar  n.  («[e]s,  «e)  кратеръ  погёс- 

Maat  m.  («[e]s,  «e)  (Seew.)  1.  помощ¬ 
никъ;  товёрищъ.  2.  (Unteroffizier  der 
deutfehen  Marine)  ФЛОТСКІЙ  унтеръ- 
ОФицёръ  (въ  Германіи). 

Maa'tjeshering  т.  («s,  «е)  моло¬ 
дая  сельдь. 

Maa'tfchaft  f.  («,  ~en)  1.  (Seew.)  эки¬ 
пажъ  судна.  2.  (Handelsgefell jehaft) 
торговое  ббщество ;  коммёрческое  то- 
вёрищество;  компанія  торгбвая. 

Маса'о  w.(«s,«s)(Zool.  sittace  тасао) 
ёрасъ;  америкёнскій  попугай. 

Maccaro'ni  рі.  макарбны,  pl.  f.\ 
италіёнская  лапшё. 

maccaro'ni fch  adj.  ~ѳ  Уѳг[ѳ  стихй, 
состёвленные  изъ  словъ,  взйтыхъ 

ИЗЪ  РАЗНЫХЪ  ЯЗЫКОВЪ.  [ufw.). 

Macedo'nien  ufw.  (см.  Mazedonien 

Mäce'n[as]  (m.  P.)  Меценётъ;  fig.  по¬ 
кровитель  искусствъ  и  наукъ. 

Maceratio'n  f.  («,  ~en)  размачива¬ 
ніе;  вымачиваніе;  мацерёція;  моче¬ 
ніе;  вь'шочка.  «s|präparat  п.  («[e]s, 
«ѳ)  (Anat.)  анатомйческое  пригото- 
влёніе  посрёдствомъ  вь'шочки. 

inacerie'ren  ѵ.  tr.  мочйть  и.  разма¬ 
чивать,  «мочйть;  вымачивать,  вь'і- 
мочить. 

Ma'che  f.  («,  0)  1.  (Arbeit)  работа; 
das  Kleid  ift  in  der  «  плётье  въ  ра¬ 
ботѣ;  плйтье  шьётся;  fig.  jemdn.  in 
die  «  nehmen  приниматься,  «нЯться 
за  когб;  fig.  jemdn.  in  der  «  haben  от¬ 
дѣлывать,  «лать  когб  порЯдкомъ.  2. 


(Machenfchaft)  уловка;  ухватка;  хй- 
трость,  и;  продѣлка. 

ma'chen  I.  ѵ.  tr.  1.  (herftellen,  an¬ 
fertigen,  bereiten)  дѣлать,  c« ;  (fchaffen) 
а)  (vom  Schöpfer)  создавать,  «дйть ; 
творйть,  CO«;  b)(von  Künftlern)  воспро- 
изводйть,  «вестй;  (erzeugen)  поро¬ 
ждать,  «родйть;  Kleider  ~  шить 
плйтье;  wer  macht  deine  Kleider? 
кто  шьётъ  на  тебЯ  плйтье?  E|fen  « 
стрЯпать,  со« ;  готовить  [unv.] ;  при¬ 
готавливать  и.  «товлЯть,  «тбвить; 
Feuer  ~  разводйть,  «вестй  огонь; 
Licht  «  засвѣчйть,  «свѣтйть  огонь; 
Heu  «  коейть  [unv.]  сѣно;  (Techn.)  den 
Hartguß  «  закаливать,  «калйть  чу¬ 
гунъ;  «  laffen  (z.  В.  Kleider;  überhaupt 
beftellen)  закйзывать,  «казать;  (nähen 
laffen)  велѣть  ШИТЬ,  сшить;  (nach¬ 
machen;  Geld,  Banknoten  «)  поддѣлы¬ 
вать,  «лать;  Verfe  «  писать,  на«  [co- 
чннйть,  «нйть]  стихй ;  Mufik  «  зани¬ 
маться  [unv.]  музыкою;  игрйть[ипѵ.]. 
2.  fig.  (darßellen,  vorftellen)  предста- 
влЯть,  «ставить;  den  Aufpaffer  bei 
jemdm.  «  наблюдётъ  [unv.]  за  кѣмъ; 
ирисмйтривать  [unv.]  за  кѣмъ;  [іѳ 
macht  in  diefem  Stück  die  Königin 
она  представляетъ  въ  бтой  пьёсѣ  Ко¬ 
ролёву;  о н 4  игрйетъ  въ  бтой  пьёсѣ 
роль  Королёвы;  fam.  den  Tugendhaf¬ 
ten  «  прикйдываться,«кйнуться  до¬ 
бродѣтельнымъ;  (auch:)  eine  vorteil¬ 
hafte  Figur  «  имѣть  представитель¬ 
ный  видъ;  прризводйть,  «вестй  прі- 
Ятное  впечатлѣніе.  3.  (veranftalten,  aus¬ 
führen)  eine  Reife  «  предприниліать, 
«нЯть  путешёствіе;  einen  Spazier¬ 
gang  «  отправляться,  «правиться 
на  прогулку;  Hochzeit  «  праздно¬ 
вать,  от«  Гигрйть,  сыграть]  свадьбу; 
ein  Spielfchen]  «  играть,  сыграть; 
(als  Kaufmann)  Gefchäfte  «  торгов4ть 
[unv.];  производятъ  [unv.]  торговые 
обороты;  gute  Gefchäfte  «  а) (als Kauf¬ 
mann)  хорошо  торговать;  b) fig.  хоро¬ 
шо  обдѣлывать  свой  дѣла;  fig.fchlech- 
te  Gefchäfte  «  не  успѣвйть  въ  чёмъ ; 
fig.  [ich  bei  jemdm.  ein  Gefchäft «  при- 
ходйть,  приттй  къ  кому  будто  за  дѣ¬ 
ломъ.  4.  (verurfachen,  bewirken)  при- 
чинЯть,  «нйть;  производятъ,  «вестй; 
Vergnügen  «  доставлять,  «ставить 
удовбльствіе^'ѳтйт.МиІ«  ободрЯть, 
«дрйть  когб;  jemdm.  Ehre  «  оказы¬ 
вать,  оказать  кому  почести ;  jemdm. 
Freude  «  рйдовать,  по«  od.  об«  кого; 
Eindruck  «  производятъ,  «вестй  впе¬ 
чатлѣніе;  Appetit «  возбуждать,  «бу- 
дйть  аппетйтъ;  Dürft  «  возбуждйть 
ясажду;  jemdm.  viel  Sorgen  «  при- 
чинЯть,  «нйть  кому  много  заботъ; 
allerhand  Gedanken  «  наводйть,  «ве¬ 
стй  на  размышлёніе;  Auffehen  «  об- 
ращйть,  обратйть  на  себя  внимйніе; 
Geräufch,  Lärm  «  производйть, 
«вестй  шумъ.  5.  (in  Ordnung  bringen) 
das  Bett  «  стлать,  постлйть  постель; 
die  Zimmer  «  убирйть,  убр4ть  ком¬ 
наты  [въ  комнатахъ];  jemdm.  die 
Haare  «  чеейть  и.  причёсывать,  «че- 
с4ть  у  когб  волосы  [голову].  6.  (mit 
unperfönlichem  Objekt:)  er  macht  es  zu 
arg  онъ  выводитъ  изъ  терпѣнія;  онъ 
слишкомъ  дёрзко  поступаетъ;  was  « 
Sie  ?  а)  что  вы  подѣлываете  ?  Ь)  какъ 
вы  пояшвйете?  какъ  вйше  здоровье? 
was  ift  zu  «  ?  что  дѣлать?  was  macht 
man  nun  ?  что  прикажете  тепёрь  дѣ¬ 
лать?  [о  macht  er  es  immer  такъ  онъ 
всегда  поступаетъ  [дѣлаетъ] ;  «  Sie 
(es  fo),  daß  wir  Sie  fehen  können 
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устройте  такъ,  чтобы  мы  моглй  васъ 
видѣть;  es  lange  медлить;  мѣш¬ 
кать;  es  kurz  ~  не  мѣшкать  [ипѵ.];  не 
мбдлить  [unv.] ;  um  es  kurz  zu  -  ко¬ 
роче  сказать;  словомъ  сказать;  (der 
Kranke)  wird  es  nicht  mehr  lange  - 
ему  уже  не  долго  жить;  er  wird  es 
noch  lange  «  онъ  ещё  долго  прожи¬ 
вётъ  ;  es  fich  bequem  *  располагать¬ 
ся,  -ЛОЖИТЬСЯ  удобно ;  (die  Oberkleider 
ablegen)  снимать,  снять  верхнее 
платье  (ср.  тЯкже  bequem  И.).  7.  (mit 
zu:)  jemdn.  zum  Ober(ten,  General  « 
производить,  «вести  кого  въ  полков¬ 
никовъ  генералы;  jemdn.  zum  Rich¬ 
ter,  Vor  fitzenden  -  выбирЯть,  вь'і- 
брать  кого  въ  судьи,  въ  предсѣдате¬ 
ли;  (auf  Hochfchulen)  jemdn.  zumDok- 
tor  «  удостбивать,  «стоить  кого  док¬ 
торской  стбпени;  jemdn.  zum  Gefan¬ 
genen  «  дѣлать,  сдѣлать  кого  плѣн¬ 
никомъ;  брать,  взять  кого  въ  плѣнъ ; 
jemdn.  zum  Narren  «  дурачить,  о«  ко¬ 
го  ;  смѣяться  [unv.,  издѣваться]  надъ 
кѣмъ ;  оотбвить  [voll.]  когб  въ  дура¬ 
кахъ;  водйть  [unv.]  кого  зЯ  носъ; 
jemdn.  zum  Lügner  «  обвинять,  «нить 
[обличать,  «чйть]  когб  во  лжи;  (ein 
Buch)  zu  Makulatur  «  обращать,  обра- 
тйть  въ  макулатуру;  употреблять, 
«бйть  въ  обвёртку;  fich  etwas  zur 
Pflicht  «  ,  стАвить,  по«  [вмѣнять, 
«нйть]  себѣ  что-либо  въ  обязанность; 
etwas  zur  Bedingung  «  стАвить,  по« 
что  условіемъ;  etwas  zu  Gelde  «  про¬ 
давать,  «дЯтъ  что;  er  i[t  zum  Schauj 
fpieler  wie  gemacht  онъ  рождённый 
актёръ.  8.  fig.  (bei  Urteil  u.  Schätzung) 
er  ift  nicht  der  fchlechte  Menfch,  den 
fie  aus  ihm  «  онъ  не  такбй  дурной 
человѣкъ,  какимъ  егб  представля¬ 
ютъ;  fich  viel  aus  etwas  «  весьмЯ 
уважЯть  [ипѵ.,цѣнйть]  что;  дорожйть 
[unv.]  чѣмъ;  fich  nichts  aus  etwas  « 
не  уважЯть,  не  цѣнить  чего ;  не  доро¬ 
жйть  чѣмъ ;  стАвить  [unv.]  ни  во  что ; 
er  macht  [ich  (gar)  nichts  daraus  ему 
[для  него]  Ато  всё  равно ;  Ато  ему  ни 
по  чёмъ;  er  macht  fich  gar  nichts  aus 
ihr  онъ  совершбнно  равнодушенъ  къ 
ней;  ich  mache  mir  nichts  aus  diefer 
Speife  я  не  льоблй)  Атого  кушанья;  я 
не  охотникъ  до  Атого  кушанья;  fich 
aus  etwas  ein  Vergnügen  «  дѣлать, 
c«  что  съ  удовбльствіемъ  [охотно]; 
fich  aus  etwas  eine  Ehre  «  почнтАть, 
«честь  себѣ  что  за  честь.  9.  (betragen) 
составлять,  «стАвить ;  das  macht  zu¬ 
sammen  fünf  Rubel  Ато  составляетъ 
всего  пять  рублей;  fünf  und  fünf 
macht  zehn  пять  да  пять  составля¬ 
ютъ  десятокъ;  zweimal  zwei  macht 
vier  двйжды  два  четыре.  10.  fig.  (aus¬ 
machen)  знАчить  [unv.];  das  macht 
nichts  Ато  ничегб  не  знАчитъ ;  Ато  не 
имѣетъ  значбнія.  11.  (mit  einem  Ad¬ 
jektiv:)  jemdn.  glücklich  «  дѣлать,  c« 
когб  счастливымъ;  счастлйвить,  o« 
кого;  weiß  «  бѣлйть  и.  выбѣливать, 
вь'ібѣлить;  fchwarz  «  чернйть,  вйчер- 
пить;  fig.  jemdn.  klein  «  унижАть, 
упйзить  когб  въ  глазАхъ  другихъ; 
er  macht  dies  ärger  als  es  i[t  онъ 
преувеличиваетъ  Ато;  etwas  fertig  « 
приготАвливать  u.  «товлять,«тбвить ; 
das  hat  ihn  krank  gemacht  отъ  этого 
онъ  заболѣлъ  [сдѣлался  нездоровъ] ; 
das  hat  ihn  arm  gemacht  отъ  Атого 
онъ  обѣднѣлъ ;  Ато  егб  разорило ;  et¬ 
was  geltend  ~  (beweifen)  докйзывать, 
«казАть  что;  (anwenden)  пользоваться, 
B0C«  чѣмъ;  (eine  Forderung  geltend  «  і 


изъявлять,  «вйть;  jemdn.  gefund  « 
вылечивать,  вь'ілечить  [исцѣлять, 
«лйть]  Kor6;jemdm.  den  Kopf  warm 
«  досаждАть, «садить  кому;  морочить, 
за«  кому  гблову ;  jemdm.  das  Leben 
fauer  «  безпокоить,  o«  кого;  отра¬ 
влять,  «вить  кому  жизнь;  jemdm. 
das  Herz  fch  wer  «  опечАливать,  «лить 
кого;  сокрушАть,  «шйть  когб;  наво- 
дйть,  «вестй  грусть  на  кого;  ich 
mache  Sie  darauf  aufmerkfam,  daß . . . 
обращАю  вЯіпе  внимАніе  на  то,  что . . .; 
bekannt  «  дѣлать,  с«  извѣстнымъ; 
(ein  Mauifejl)  обнарбдывать,  «довать; 
объявлЯть,  «явйть  всенародно;  пу- 
бликовАть,  о«;  darf  ich  die  Herren 
miteinander  bekannt  «  позвольте 
васъ  познакомить  другъ  съ  другомъ; 
Holz  klein  «  колоть,  рас«  дровА; 
beliebt  «  располагАть,  «ложйть  въ 
чью  пользу;  fich  beliebt  «  снйски- 
вать,  снискАть  [пріобрѣтАть,~брѣстй] 
любовь;  verhaßt  «  чернйть,  о«  когб; 
fich  verhaßt  «  навлекАть,  «влбчь  на 
себЯ  ненависть;  jemdn.  dürftig  «  воз- 
буждАть,  «будить  въ  комъ  [у  когб] 
жАжду;  jemdn.  fchlecht  «  чернйть, 
о«  когб;  lächerlich  «  смѣЯться  [из- 
дѣвАться]  надъ,  Inftr. ;  niemand  kann 
es  ihm  recht  «  никто  ему  не  можетъ 

Jrro  дйть.  12.  (mit  einem  Infinitiv:)j  emdn. 
achen  «  смѣшйть,  раз«  кого;  при- 
водйть,«вестй  когб  въ  смѣхъ;  jemdn. 
weinen  «  доводйть,  «вестй  кого  до 
слёзъ;  jemdn. glauben  «  заставлять, 
«стАвить  кого  вѣрить  чему;  увѣрЯть, 
увѣрить  кого  въ  чёмъ;  убѣждАть, 
убѣдйть  когб  въ  чёмъ.  1В.  (erlangen) 
добывАть,  «бйть;  (gewinnen)  выйгры- 
вать,  вйиграть ;  (erwerben)  наживАть, 
«жйть ;  (erarbeiten)  выраб  йтывать,  вй- 
работать ;  hier  ift  was  zu  «  здѣсь  мож¬ 
но  поживйться ;  здѣсь  есть,  чѣмъ  по- 
живйться ;  Gefangene  «  брать,  взять 
въ  плѣнъ;  Beute  «  получАть,  «чйть 
добйчу.  14.  (Redensarten;  im  Billard fp.: 
einen  Ball  «)  дѣлать,  сдѣлать ;  загАни- 
вать  и.  «гонЯть,  «гнАть  въ  лузу;  fein 
Glück  «  составлять,  «стАвить  своё 
счАстіе;  Feierabend  «  переставАть, 
«стАть  работать;  шабАшить,  за«; 
Platz  « (auseinandertreten)  разступАть- 
ся,  «пйться;  für  jemdn.  od.  jemdm. 
Platz  «  сторонйться,  по«;  давать, 
дать  кому  мѣсто  для  прохбда ;  дать 
кому  дорогу;  mache  hier  Platz  für 
den  Schrank  возьмй  всё  отсйзда,  чтб- 
бы  можно  бйло  поставить  шкафъ; 
fich  einen  Namen  «  прославляться, 
«слАвиться ;  einer  Sache  ein  Ende  « 
кончАть,  кончить  что ;  полагАтъ,  «ло¬ 
жйть  конецъ  чему;  ein  Bündnis  « 
заключАть,  «чйть  соЯззъ;  Verbeu¬ 
gungen  «  клАняться  [unv.] ;  (vor  Hei¬ 
ligenbildern)  класть  [ипѵ.]  поклоны; 
einen  Schritt  nach  rechts  «  дѣлать, 
c«  шагъ  напрйво;  ein  Examen  « 
держАтъ,  вйдержать  экзАменъ ;  под- 
вергАться,  «вергнуться  экзАмену; 
Schulden  «  дѣлать,  с«  долгй;  вхо- 
дйть,  войтй  въ  долги;  задолжАть 
[voll.];  Spaß  «  шутить,  по«;  Ernft  « 
не  шутить;  mit  jemdm.  Bekannt- 
fchaft  «  знакомиться,  по«  съ  кѣмъ; 
von  etwas  Anzeige  «  объявлЯть, 
«вйть  что;  доносйть,  «нестй  о  чёмъ; 
вѣдомлЯть,  увѣдомить  о  чёмъ; 
ei[m]  Gericht  Anzeige  «  извѣщАть, 
«вѣстить  судъ  о  чёмъ;  Anftalten  « 
принимйться,  «нйться  за  дѣло;  на- 
чинйть,  «чйть  что ;  дѣлать,  с«  приго¬ 
товленія  къ  чему;  собирйться  во  что; 


fig.  große  Augen  «  тарАщить  и.  вы- 
тарАщнвать,  вйтаращить  глаза;  fig. 
krumme  od.  lange  Finger  «  бытъ  не¬ 
чистымъ  нА  руку;  einen  langen  Hals 
«  вытягивать,  вйтянуть  шею;  fig. 
ein  langes  Geficht  «  повѣсить  [voll.] 
носъ;  быть  разочарованнымъ;  fig. 
böfes  Blut  «  раздражАть,«жйть;  пор¬ 
тить,  ис«  кровь ;  fig.  gute  Miene  zum 
böfen  Spiel  «  покорйться,  «рйться 
обстоятельствамъ;  fig.  Miene  «  etwas 
zu  tun  принимАть,  «нЯть  видъ,  буд¬ 
то...;  fig.  jemdm. Beine«  заставлять, 
«стАвить  когб  скорѣе  уйтй;  fig.  er  ift 
ein  gemachter  Mann  онъ  человѣкъ 
обезпеченный;  (fprichw.)  Kleider  « 
Leute  „по  плАтыо  встрѣчЯютъ“; 
„объ  умѣ  мы  чАсто  садимъ  по  плА¬ 
тыо  иль  по  бородѣ“;  (fprichw.)  Ge¬ 
legenheit  macht  Diebe  „не  кладй 
плохо ;  доброму  вору  всё  въ  пору“. 

15.  (mit  abhängigem  Satz)  mach’,  daß  du 
fortkommft!  убирАйся!  das  macht, 
daß  (od.  weil) . . .  Ато  отъ  того,  что  . . . 

16.  (mit  unterdrücktem  Objekt:)  а)  fchnell 
«  торопйться,  по«;  спѣшйть,  по-; 
mach*  hurtig!  скорѣе!  laffen  Sie  mich 
nur  «  предостАвьте  это  мнѣ;  Sie  « 
[ehr  lange  вы  слйшкомъ  медлите 
[мѣшкаете];  fo  «  Sie  doch!  поторо- 
пйтесь  же !  b)  (von  Kaufleuten)  in  Wolle, 
Tuch,  Baumwolle  «  торговАть  [unv.] 
шерстью,  сукномъ,  хлопкомъ.  II.  v. 
refl.  fich  «  1.  fich  bekannt  «  a)  (in  der 
Welt  bekannt  werden)  дѣлаться,  с-  из¬ 
вѣстнымъ;  b)  fich  mit  jemdm.  be¬ 
kannt  «  знакомиться,  по«  съ  кѣмъ ; 
fig.  [ich  groß  «  вйжничать  [unv.];  (ich 
verhaßt  «  навлекАть,  «влбчь  на  себЯ 
общую  ненависть;  fichbeijemdm.be- 
liebt  «  снйскивать,  снискАть  чью  лю¬ 
бовь;  (beim  Volke)  прІобрѣтАтЪ,  «брѣ- 
стй  [заслуживать,  «служйть]  люббвь 
народа ;  fig.  fich  breit,  wichtig  ~  вАж- 
ничать  [unv.];  величАться  [unv.];  хвА- 
статься  [unv.];  (mit  einer  Sache)  гор¬ 
диться  [unv.]  чѣмъ;  fich  geltend  « 
выкйзывать,вйказать  себЯ ;  [ich  über 
etwas  lu  [big  ~  издѣвАться  [unv.,  насмѣ- 
хАться]  надъ  чѣмъ;  fich  anheifchig 
«,  etwas  zu  tun  обязываться,  обязйть- 
ся  [вызываться,  вьйзваться]  сдѣлать 
что ;  fich  naß  «  вымокЯть,  вймокнуть; 
омочЯться,  «чйться;  (ich  zum  Herrn 
einer  Stadt  «  завладѣвЯть,  «дѣть  го¬ 
родомъ.  2.  fig.  (gut  flehen  od.  vonflatten 
gehen)  die  Sache  macht  fich  дѣло  co- 
стойтся ;  die  Sache  hat  fich  allmäh¬ 
lich  gemacht  дѣло  улАдилось  со  вре¬ 
менемъ;  das  macht  fich  recht  gut  Ато 
довольно  красйво  [xojdoiuöJ;  Ато  имѣ¬ 
етъ  довольно  хорбшіи  видъ;  dasWet- 
ter  macht  fich  погбда  проясняется; 
es  macht  fich  nicht  не  красйво  [не- 
прилйчно];  дѣло  не  выхбдитъ.  8.  fig. 
(fich  begeben)  fich  an  etwas  «  брЯться, 
взЯться  за  что ;  брать,  взять  въ  руки 
что;  занимАться,  «нйться  чѣмъ;  [ich 
an  jemdn.  «  а)  (fich  an  ihn  wenden)  об- 
ращАться,  обратиться  къ  кому;  b) 
(fich  einzufchmeicheln  fuchen)  ласкйть- 
ся  u.  прилйскиваться,«ласкЯться  къ 
кому;  подбивАться, «биться  къ  кому; 
подвивАться,  «виться  къ  кому;  под¬ 
дѣлываться,  «латься  къ  кому ;  (um 
jemdn.  herum  fein)  ухЯживать  ОКОЛО 
кого;  увивЯться  [ласкЯться]  бколо 
КОГО;  С)  (fich  zu  jemdm.  gefellen)  при¬ 
ставить,«  СТЙТЬ  къ  комУ;  (in  feindlicher 
Abficht)  подбирЯться,  подобрАться  къ 
кому;  fich  aus  dem  Staube  «  убирЯть- 
ся,  у  брАться;  тайкомъ  уходить,  уйтй; 
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дать  дрбла;  дать  тягу;  убраться 
тихомолкомъ;  fich  auf  den  Weg 
(fam.  auch:  auf  die  Strümpfe,  Sockeu, 
Beine)  -  отправляться,  «правиться 
ВЪ  ДОрбгу ;  (von  einem  regierenden  Für- 
|ten:)  отбывать,  «бь'ггь. 

Ma'chenfchaft  f.  («,  «en)  уловка; 
хйтрость,  и;  кознь,  и;  «еп  домога¬ 
тельства,  pl.n.\  продѣлки,  «лок %,pl.f. 

Ma'cher  т.  («s,  «)  дѣлатель,  я ;  (Be¬ 
reiter)  приготовйтель,  я. 

Macherei'  f.{~,  ~en)  fam.  (Pfufcherei) 
кропбнье. 

Ma'cherlohn  m.  (~[e]s,  0)  условлен¬ 
ная  за  отдѣлку  сумма;  издѣльная 
плата;  плбта  за  работу. 

Machiave'lli  (m.  Р.)  Макіавелли. 

machiavelli'ftifch  adj.  макіавеллев¬ 
скій.  [fchaft). 

Machinatio'n  f.  («,  «en)  (cm.  Machen- 

Ma'chfor  m.  («s,  «s)  мбхзоръ. 

Macht  f.  («,  Mächte)  1.  (Kraft)  сйла; 
мочь,  и;  mit  aller  «  всею  силою;  йзо 
всей  сйлы ;  йзо  всѣхъ  силъ;  что  есть 
мочи;  mit  «  съ  сйлою;  сйлъно;  das 
Gewiffen  i(t  eine  fittliche  -  сбвѣсть 
нравственная  сйла.  2.  (Machtvollkom¬ 
menheit,  Gewalt)  власть,  и;  (fürftliche) 
могущество ;  die  bewaffnete  «  воору¬ 
жённая  сйла;  вбйско;  die  «  zu  Lande 
сухопутное  вбйско;  сухопутная  ар¬ 
мія;  die  -  zur  See  морскія  сйлы; 
флотъ;  mit  der  ganzen  ~  dem  Feinde 
entgegenrücken  со  всею  сйлою  иттй, 
пойтй  противъ  непріятеля;  die 
hiinmlifchen  Mächte  небесныя  сйлы; 
«  geht  vor  Recht  сйла  закбнъ  ломитъ; 
aus  eigener  «  самовластно ;  das  fleht 
nicht  in  meiner  ~  бто  не  въ  мобй  влб- 
сти;іс1і  habe  keine«  dazu,  darüber  zu 
verfügen  я  не  властенъ  располагать 
бтимъ;  in  jemds.  «  flehen  завйсѣхь 
[unv.]  отъ,  Gen. ;  die  «  der  Gewohn¬ 
heit  сйла  привь'ічки ;  die  väterliche  « 
отцовская  власть;  die  weltliche,  geift- 
liche  «  des  Papfles  свѣтская,  духов¬ 
ная  власть  ибпы;  die  «  über  Leben 
und  Tod  власть  надъ  жйзнью  и 
смертью;  fich  zur  hoch ften  «  empor- 
fchwingen  достигать,  «стйгнуть  вйс- 
шей  власти.  3.  (Staat)  держава;  госу¬ 
дарство;  die  europäischen  Mächte 
Европейскія  державы;  die  krieg- 
führenden  Mächte  войэющія  держа¬ 
вы;  die  fremden  Mächte  иностран¬ 
ныя  державы. 

Machtbefugnis  /*.(«,  «niffe)  власть, 
и;  полномочіе,  «bereich  m.  («[e]s,  «e) 
власть,  и;  кругъ  [предѣлы,  pl.  т.] 
власти,  «blume  f.  («,  «n)  (Bot.  pancra- 
tium)  силоцвѣтъ;  силокрйвъ.  «bote 
m.  («n,  «n)  полномочный  посолъ, 
«слб.  «brief  m.  («[e]s,  «e)  довѣрен¬ 
ность,  и ;  вѣрющее  письмо;  вѣрйтель- 
ная  грбмота;  кредитйвная  грамота, 
«entfaltung  f.  («,  «ѳп)  развйтіе  силъ; 
проявленіе  сйлы.  «fülle  f.  («,  0)  пол¬ 
ная  сйла;  полнотб  сйлы.  «geber  т. 
(«s,  «^уполномочившій  довѣрйтель; 
давшій  порученіе;  вѣрйтелъ.  «gebot 
».(«[e]s,«e)  нарбчное  повелѣніе;  [про¬ 
извольное]  приказаніе;  самовлбстное 
[деспотйческое]  дѣйствіе,  «haber  т. 
(~s,  «)  властйтель,  я;  властелинъ; 
(Gebieter)  владѣтелъ,  я;  повелйтель, 
я;  (Herrfcher)  госудбрь,  я;  (Bevoll- 
шасіи^ег)уполном0ченный;  довѣрен¬ 
ный;  полномочный. 

mä'chüg  I.  adj.  1.  (gewaltig,  (tark) 
сильный;  могучій;  могущій;  могу¬ 
щественный  ;  мощный ;  mit  «er  Hand 
мощною  рукою;  «es  Heer  сйльное 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


войско;  «er  Riefe  могучій  богатйрь; 
могучій  исполйнъ;  «es  Reich  могу¬ 
щественное  [сйльное]  государство ; 
die  М«еп  сйльные.  2.  (bedeutend)  зна- 
чйтельный.  В.  (breit,  dick)  тблстый; 
(ungeheuer)  огромный;  (fehr  groß)  пре¬ 
большой;  «es  Gebäude  огромное  зда¬ 
ніе  ;  ein  «es  Gefchrei  erheben  подни- 
мбть,  «нйть  ужасный  крикъ.  4.  fig. 
(kundig)  einer  Sache  «  fein  быть  свѣ¬ 
дущимъ  въ  чёмъ;  (feiner  [feiner  felbfl] 
nicht  mehr  «  fein)  er  ifl  feiner  felbfl 
nicht  «  онъ  самъ  не  свой;  er  war 
feiner  felbfl  nicht  «  онъ  не  могъ  удер¬ 
жаться  ;  feiner  Sinne  nicht  «  fein  не 
помнить  себй ;  быть  внѣ  себй.  5.  fig. 
(von  Speifen)  жйрный.  II.  adv.  1.  ((tark) 
сйльно ;  могущественно ;  мощно.  2.  (in 
hohem  Grade,  fehr)  значйтельно ;  СЙЛЬ¬ 
НО  ;  бчень;  весьмб. 

Mächtigkeit  /*.(«,  0)  1.  (Macht)  мощ¬ 
ность,  и ;  могучесть,  и ;  могуществен¬ 
ность,  и.  2.  (Größe)  огромность,  и; 
(der  Lagerung,  Geogn.)  толщина;  тол¬ 
ща  ;  мощность,  и.  [ственно. 

mä'chtiglich  adv.  сйлъно ;  могуще- 
Ma'chtkreis  т.  («kreifes,  «kreife) 
(см.  Machtbereich). 

ma'chtlos  adj.  безсйльный;  без¬ 
властный;  «  fein,  etwas  zu  tun  не 
быть  въ  сйлахъ  [въ  состояніи]  дѣ¬ 
лать  что. 

Ma'cht||lofigkeit  f.  («,  0)  безсйліе; 
безвластіе,  «fphäre  f.  («,  «п)  (см. 
Machtbereich),  «fpruch  m.  («[e]s, 
«fprüche)  приказаніе;  повелѣніе; 
прик4зъ;  предписбніе;  einen  «  tun 
прикбзывать,  приказбть;  издавать, 
«  дбть  приказаніе  [предписбніе].«11е1- 
lung  f.  («,  «ѳп)  могущество, 
raa'chtvoll  adj.  мощный. 
Ma'cht||vollkommenheit  f.  («,  «ѳп) 
верхбвная  власть ;  всемогущество ; 
полная  власть ;  неогранйченная 
власть;  полновластіе;  полномочіе; 
aus  eigener  «  самовлбстно ;  собствен¬ 
ною  влбстью.  «wort  п.  («[e]s,  «ѳ)  (см. 
Machtfpruch). 

Ma'ch\yerk  п.  («[e]s,  «ѳ)  работа;  из¬ 
дѣліе;  дѣло;  elendes  «  дрянная  ра¬ 
бота;  жблкое  произведеніе;  eigenes  « 
собственная  работа;  самодѣльщина. 

Ma'ckintofh  m.(«es,~e)  мбкинтошъ 
(непромокаемая  матерія  и  плащъ 
изъ  бтой  матеріи). 

Ma^o'n  т.  («s,  «s)  масбнъ. 

Macu'ba  т.  («s,  0)  макуба  (сортъ 
и&хательнаго  табаку).  [скаръ. 
Madagaskar  п.  (Geogr.)  Мадагб- 
Mada'm  f.  («,  «en)  od.  Mada'me  f. 
(«,  «n  u.  [in  der  Anrede:]  Mesdames) 
госпожа;  (in  der  Anrede:)  судбрыня. 

Mä'dchen  n.  («s,  «)  1.  дѣвушка; 
j  unges,  erwachfenes  «  дѣвйца;  kleines 
«  дѣвочка;  plumpes  «  дѣвчйща; 
(Dirne)  дѣвчйна;  дѣвка.  2.  (Dienfl- 
mädchen)  дѣвка;  СЛужбнка;  fam.  « 
für  аПеврлужбнка  за  всё.  «alter  n. 
(«s,  0)  дѣвичій  возрастъ,  «anftalt  f. 
(«,  «en)  дѣвйчье  учйлище;  учебное 
заведбніе  для  дѣвйцъ;  жбнское  учбб- 
ное  заведеніе,  «erziehung  f.  («,  о) 
воспитаніе  дѣвйцъ.  «freund  т.  («[e}s, 
«е)  ліЬбящій  дѣвушекъ. 

niä'dchenhaft  I.  adj.  1.  дѣвйческій. 
2.  (jungfräulich)  дѣвственный.  3. 
(fchüchtern)  робкій;  застѣнчивый; 
(fchamhaft)  стыдлйвый.  II.  adv.  СТЫД- 
лйво  какъ  дѣвйца. 

Mä'dchen||haftigkeit  f.  («,  0)  1.  д;ѣ- 
вйчество.  2.  (Jungfräulichkeit)  дѣв¬ 
ственность,  И.  3.  (Schüchternheit)  рбб- 
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кость,  и;  застѣнчивость,  и;  (Scham¬ 
haftigkeit)  стыдлйвость,  и.  «heim  п. 
(«[e]s,  «ѳ)  прійзтъ  для  дѣвйцъ.  «jalire 
pl.  п.  (см.  Mädchenalter),  «lehrcr  т. 
(«s, «)  преподавбтель  жбнскаго  учеб¬ 
наго  заведёнія.  «lehrerin  f.  («,  «nen) 
учйтельница  женскаго  учебнаго  за¬ 
веденія.  «name  т.  («ns,  «п)  1.  (weib¬ 
licher  Vorname)  женское  ймя.  2.  (vor 
der  Verheiratung)  дѣвйчья  Фамйлія. 
«raub  т.  («[e]s,  0)  похнщбніе  дѣвйцъ. 
«räuberm.(«s, «)  похитйтель  дѣвйцъ. 
«fcham  f.  («,  0)  дѣвическая  стыдли¬ 
вость;  стыдлйвость  дѣвйцъ.  «fchule 
f.  («,  «п)  дѣвйчье  учйлище;  женское 
учйлище.  «ftube  f.  («,  «n)  u.  «zimmer 
n.  («s,  «)  (cm.  Mägdezimmer). 

Ma'de/.  («,  «n)  личйнка;  червякъ; 
dimin.  червячокъ,  «чкб. 

Made||ga'ffe  m.  («n,  «n)  мадегасецъ, 
«сца.  «ga'ffin  f.  («,  «neu)  мадегбска. 
madega'ffifch  adj.  мадегасскій. 
made  in  Germany  сдѣлано  въ  Гер- 
мйніи. 

Madei'ra  п.  (Geogr.)  островъ  Маде¬ 
ра.  «wein  т.  («[e]s,  «е)  вино  мадер- 
ское;  мадера. 

Mä'del  п.  («s,  «)  (см.  Mädchen  1.), 
Mademoife'lle  f.  («,  «n  u.  [in  der  An¬ 
rede:]  Mesdemoifelles)  бйрышня;  (vor 
Familiennamen)  ГОСПОЖЙ. 

Ma'den||freffer  w.  («s,  «)  (Zool.  cro- 
tophaga  ani)  оводоѣдъ;  клещей децъ, 
«дца.  «wurm  т.  («[e]s,  «würmer) 
(Zool.  ascaris)  прыгунчикъ. 

MaMer  m.  («s,  «)  (Miner.)  земли¬ 
стый  гипсъ. 

Made'ra  n.  (cm.  Madeira),  [wein). 
Made'ra  m.  («s,  «s)  (cm.  Madeira- 
ma'dig  adj.  червйвый. 

Mado'nna  f.  («,  «donnen  u.  «s)  1. 
мадонна;  Мбтерь  Божія;  Богороди¬ 
ца.  2.  (Marienbild)  образъ  Богороди¬ 
цы;  ббразъ  Божіей  Мйтери;  die  Six- 
tinijche  «  Сикстйнская  мадонна. 

Mado'nnenbild  п.  («[e]s,  «er)  (см. 
Madonna  2.). 

Madrepo're  f.  («,  «n)  звѣздчатый 
корбллъ;  мадрепбръ;  ноздрйнка; 
дырчбтый  [сквбжистый]  корбллъ. 
Madri'd  п.  (Geogr.)  Мадридъ. 
Madriga'l  п.  («s,  «ѳ)  пастушья  пѣ¬ 
сенка. 

Madri'llbrett  п.  («[e]s,  «er)  (Artill.) 
мадріёра;  мадрйльная  доскб;  «  zur 
Stückbettung  платформа  [помостъ] 
для  пушекъ. 

maefto'fo  adv.  (Mufik)  маэстбзо;  ве- 
лйчественно;  торжественно. 

Mae'ftro  т.  («s,  «s  u.  «flri) маэстро; 
мабстро.  1.  композйторъ.  2.  капель- 
мёйстеръ. 

Ma'f[f]ia  f.  («,  0)  мафія  (тайное  об¬ 
щество  на  островѣ  Сицйліи). 
mag  (см.  mögen).  [хальйнъ. 

Magalhäes  (m.  Р.)  Магеллбнъ;  Ма- 
Magafinie'r  т.  («s,  «s)  магазйн- 
щикъ. 

Magazi'n  п.  («S,  «ѳ)  1.  (Nieder¬ 
lage,  Warenhaus)  складъ;  магбзйнъ; 
Bienenzucht  in  «  разведбніе  пчёлъ 
въ  искусственныхъ  ульяхъ.  2.  (als 
Zeitfchrift)  сборникъ.  3.  (an  Gewehren) 
казённикъ;  магазйнъ;  «-  (als  Beftw.) 
магазйниыи.  «anffeher  т.  («s,  «)  кла- 
дбвщикъ;  смотритель  надъ  магбзй- 
номъ;  магазинбръ.  «büchfe  f.  («,  «п) 
магазйнная  винтовка,  «gewehr  п. 
(«[e]s,  ~е)  магазйнка.  [auffeher). 
Magazinie'r  т.  («s,  «s)(cm.  Magazin- 
Magazi'n||ver walter  m.  («s, «)  упра¬ 
вляющій  магбзйномъ  [складомъ]. 
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Ulagazinwächter 

-Wächter  ?re.(-s,-)  магазйнъ-вахтеръ; 
магазйнный  сторожъ.  ,  [жанка. 
Magd  f.  (-,  Mägde)  дѣвка;  слу- 
Magdale'na  od.  Magdale'ne  (w.  P.) 
Магдалина. 

Magdale'nen||afyl  те.  (-s,  -e)  убѣ¬ 
жище  Св.  Магдалины;  магдалинское 
бѣжище.  -kirche  f.  (-,  -n)  церковь 
в.  Магдалйны.  ~|tift  w.(-[e]s,  -e[r]) 
магдалйнскій  прііотъ.  [служанки. 
Mä'gdearbeit  f.  (-,  -en)  работа 
Ma'gdeburg  те.  (Geogr.)  Магдебургъ; 
Дѣвинъ.  -er  тег.  (-s,  -)  магдебуржецъ, 
-жца.  -erin  f.  (-,  -nen)  магдебур- 
жанка. 

ma'gdeburgifch  аф'.магдебургскш. 
Mä'gde||herberge  f.  (-,  -n)  прівэтъ 
для  служанокъ,  -kammer  f.  (-,  ~n) 
(cm.  Mägdezimmer).  -lohn  тег.  (-[e]s, 
-löhne)  плйта  служанкамъ,  -zinmier 
wv(-s,  -)  комната  для  служанокъ; 
дѣвйчья. 

Mä'gdiein  те.  (-s,  -)(см.  Mädchen  1.). 
Magelhae'nsjtrape/'.  (Geogr.)  Магел¬ 
лановъ  пролйвъ. 

Ma'gen  тег.  (-s,  -  [u.  Mägen])  (Anat. 
ventriculus )  желудокъ,  -дка;  der 
er(le -  (der  wiederkäuenden  Tiere)  ( rumen , 
Panzen)  требуха ;  рубёцъ,  -6uä;  тре- 
бушйна ;  der  zweite  -  (reticulum, Netz¬ 
magen)  вторби  желудокъ  жвёчни- 
ковъ;  рукавъ;  der  dritte  -  ( omasus , 
Blättermagen)  кнйжка;  литонья;  der 
vierte  -  ( abomasus ,  Fettmagen,  Lab¬ 
magen)  сычугъ;  кёндюхъ;  den  -  be¬ 
treffend  желудочный ;  einen  guten  - 
haben  а)  имѣть  здорбвый  желудокъ; 
(tüchtig  effen  können)  слёвно  ѢСТЬ;  b) 
fig.  терпѣть  [unv.];  спокойно  перено¬ 
сить  [unv.]  всё;  fain.  das  ift  nicht  für 
meinen  -  Sto  не  по  моему  вкусу; 
mit  leerem  -  ausgehen  вставать, 
встать  изъ-за  стола  голоднымъ;  [ich 
den  -  verderben  портить,  ис~  себѣ 
желудокъ;  (fprichw.)  einem  hungeri- 
gen  -  ift  nicht  gut  predigen  „голодное 
Opibxo  ушей  не  имѣетъ“;  „соловья 
баснями  не  кбрмятъ“ ;  (fprichw.)  Sam¬ 
met  am  Kragen,  Kleien  im  -  „на 
брйзхѣ  шёлкъ,  а  въ  брвэхѣ  щёлкъ“. 
-arz[e]nei  f.  (-,  -ѳп)  лекарство  для 
желудка,  -ausfpülung  f.  (-,  -ѳп)  про¬ 
мываніе  желудка,  «balfam  тег.  (-s, 
-е)  желудочный  бальзамъ.  -Ье- 
fch werde  f.  (-,  -п)  желудочная  боль; 
боль  въ  желудкѣ,  -bitter  тег.  (-s,  -) 
желудочная  горькая  водка.  ~blu- 
tnng  f.  (-,  -en)  кровотеченіе  изъ  же¬ 
лудка;  кровавая  рвота.  -Ьгеі  тег. 
(~[e]s,  -ѳ)  (Medz.  chynvus )  пищевая 
кашица  [смѣсь]  въ  желудкѣ,  -bren¬ 
nen  п.  (— s,  0)  жженіе  [жгучая  боль] 
въ  желудкѣ;  (Sodbrennen)  изжога; 
ich  habe  -  у  меня  изжога;  я  чув¬ 
ствую  изжогу,  -bruch  тег.  (-[e]s, 
-brüche)  (Medz.)  желудочная  грь'іжа. 
-darmkanal  тег.  (-s,  -kanäle)  желу- 
дочно-кишбчный  каналъ,  -drücken 
п.  («s,  0)  давленіе  въ  желудкѣ,  -drüfe 
f.  (-,  -п)  желудочная  железа,  -dufche 
f.  (-,  ~n)  желудочный  душъ ;  (Magen- 
fonde)  желудочный  зондъ;  (Magen- 
ausfpülung)  промываніе  желудка, 
-elixier  n.  (-s,  -e)  желудочный  элик¬ 
сиръ.  -entzündnng  f.  (-,  -en)  воспа- 
лбніе  желудка,  -erfchlaffung  f.  (-, 
-en)  ослабленіе  желудка,  -erwei- 
terung  f.  (-,  -en)  расширбніе  же¬ 
лудка.  -effenz  f.  (-,  -en)  желудоч¬ 
ная  эссенція,  -geliecht  n.  («[e]s,  -e) 
(An  at.)  желу  д  о  чное  сплетеніе.-  ge  gend 
f.  (-,  0)  желудочная  область;  область 


желудка,  -gefchwür  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
язва  желудка;  rundes  -  круглая 
язва  желудка,  -grübe  f.  (-,  -п)  под¬ 
ложечная  ямка,  -grnnd  тег.  (-[e]s,  0) 
дно  желудка,  -katarrh  тег.  (-s,  ~е) 
желудочный  катарръ.  -kolik  f.  (-, 
-en)  судороги  [спазмы]  желудка, 
-koller  тег.  (-s,  -)  (Yeter.)  желудочный 
коллеръ.-кгаіпр!т.(-[е]8,-кгатр£е) 

судорога  желудка,  -krankheit  f.  (-, 
-en)  желудочная  болѣзнь,  -kranz- 
arterie  f.  (-,  -n)  (Anat.)  вѣнбчная  ар¬ 
терія  желудка,  -krebs  тег.  (-krebfes, 
~kreb[e)  (Medz.)  ракъ  желудка,  -lei¬ 
den  n.  (-s,  ~)  страданіе  желудкомъ, 
-mittel  n.  (— s,  -)  средство  для  желуд¬ 
ка.  -mund  тег.  (-[e]s,  0)  (Anat.  cardio) 
входъ  желудка,  -netz  те.  (-es,  -e) 
(Anat.)  сальникъ.  ~pfla(ter  те.  (-s,  -) 
1.  желудочный  пластырь.  2.  fig. 
(Butterbrot)  хлѣбъ  СЪ  мбсломъ;  (Zubiß) 
закуска,  -pförtner  «г.  (-s,.  -)  (Anat. 
pylorus)  привратникъ,  -pille  f.  (-, 
-n)  пил&ла  для  желудка,  -pulver  те. 
(-s,  -)  порошокъ  желудочный,  -pum¬ 
pe  f.  (-,  — п)  желудочный  насосъ, 
-reiz  тег.  (-es,  -е)  раздражбніе  желуд¬ 
ка.  — faft  тег.  (-[ejs,  -fäfte)  желудоч¬ 
ный  сокъ,  -fäure  f.  (-,  -п)  желудоч¬ 
ная  кислота.  [ное  родствб. 

Ma'genfchaft  f.  (-,  -en)  (Jur.)  крбв- 
Ma'gen||fchleim  тег.  (-[e]s,  0)  желу¬ 
дочная  слизь,  -fchmerz  in.  (-es,  -en) 
боль  въ  желудкѣ,  -fchwäche  f.  (-,  0) 
слабость  желудка,  -fonde  f.  (-,  -n) 
желудочный  зондъ. 

ma'genftärkend  adj.  укрѣпляющій 
желудокъ;  -es  Mittel  (cm.  Magen  - 
ftärkung). 

Ma'gen||(tärkung  f.  (-,  -en)  крѣпй- 
тельное  лекарство.  ~|tein  in.  (-[e]s, 
~e)  желудочный  кймень,  -мня;  га- 
стролйтъ.  -(törnng  f.  (-,  -ѳп)  раз- 
стрбйство  желудка,  -tropfen  pl.  же¬ 
лудочныя  капли,  -übel  те.  (-s,  -) 
(см.  Magenkrankheit).  -Verengung 
f.  (-,  -en)  суженіе  желудка.  -Ver¬ 
richtung  f.  (-,  -en)  отправленіе  же¬ 
лудка.  -verfchwärung  f.  (-,  -eff 
изъязвленіе  желудка,  -wände  pl.  f. 
стѣнки  {pl.  f.)  желудка,  -wärmer  m. 
(—s,  -)  набрйзшникъ.  -weh  те.  (-[e]s, 
0)  (cm.  Magenfehmerz). 

ma'ger  adj.  1.  (von  Menfchen  u.  Tieren 
худощавый ;  сухощавый ;  худотѣ- 
лый;  худой;  сухбй;  (von  Tieren  auch:) 
поджарый;  сухопарый (dünn;  von 
Körperteilen)  тбнкій;  худой;  -е  Hände 
худь'ія  [сухія]  рУки;  -es  Fleifch 
мясо  безъ  жйра;  нежйрное  мясо;  das 
М-ѳ  (vom  Fleifche)  любовйна;  любов- 
чйна;  -  werden  худѣть,  по-.  2.  fig. 
(unfruchtbar)  -er Boden  тощая Jcyxän; 
п6чва%  В.  fig.  (dürftig)  скудный;  (ärm¬ 
lich)  бѣдный; -e  Zeiten  худь'ія  вре¬ 
мена;  ~е  Ko(t  бѣдный  столъ;  скуд¬ 
ная  пйща;  (fprichw.)  ein  -er  Vergleich 
ift  beffer  als  ein  fetter  Prozeß  „худой 
миръ  лучше  доброй  ссоры“;  „лучше 
ль'ічныи  миръ,  чѣмъ  ременный 
судъ“. 

Ma'ger||kalk  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  тощая 
йзвесть.  -keit  f.  (-,  0)  1.  худоба;  ху¬ 
дощавость,  и.  2.  (vom  Boden)  безплод¬ 
ность,  и ;  скудность^  И.  3.  fig.  (Dürftig¬ 
keit)  скудость,  и;  бѣдность,  и%  ^ 
Magie'  f.  (-,  0)  мйгія ;  чародѣйство; 
волшебство;  колдовствб;  ворожба.^ 
Ma'gier  т.  (-s,  ~)  магъ ;  чародѣй ; 
волшебникъ;  колдунъ;  ворожей. 

Ma'giker  т.  (-s,  -)  магикъ;  ку- 
дбеникъ;  знахарь,  я. 
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ma'gifeh  adj.  магйческій;  волшеб¬ 
ный;  ~е  Künjte  (см.  Magie);  ~ѳ  La¬ 
terne  магйческій  [волшебный]  Фо¬ 
нарь. 

Magi'(ter  т.  (-s,  -)  1.  (см.  Lehrer). 
2.  (als  Titel)  магйстръ ;  -  werden  по¬ 
лучать,  -чйть  [пріобрѣтать,  -обрѣ¬ 
сти]  степень  магистра,  -diplom  и. 
(— s,  -ѳ)  магистерскій  дипломъ;  ди¬ 
пломъ  на  степень  магйстра.  -dispu- 
tation  f.  (-,  -en)  защтцбніе  магистер¬ 
ской  диссертаціи ;  дйспутъ  на  сте¬ 
пень  магйстра.  «differtation  f.  (-, 
-en)  диссертація  на  степень  магй¬ 
стра.  -examen  те.  (-s,  -mina)  маги¬ 
стерскій  экзаменъ;  испытаніе  на 
степень  магйстра.  -grad  т.  (-[e]s,  0) 
od.  -würde  f.  (-,  0)  степень  магйстра; 
магистерская  степень. 

Magiftra'le  f.  (-,  ~п)  ободъ  крѣпо¬ 
сти  ;  линія  на  планѣ  крѣпости,  окру¬ 
жающая  валь'і  (см.  также  Magißral- 
linie). 

Magi(tra'l[|linie  f.  (-,  -п)  маги¬ 
стральная  лйнія;  начальная  стрѣла 
на  планѣ,  -rohr  те.  (~[e]s,  -ѳ)  маги¬ 
стральная  труба. 

Magi|tra'tw.(-[e]s,  -е)  магистратъ. 
Magi|tra'ts||[mitjglied  те.  (-[e]s,  -erj 
od.  -perfon  f.  (-,  -en)  магистратскій 
членъ;  (von der Kaufmannfchaft gewählt:) 
гласный,  -fekretär  m.  (-s,  ~ѳ)  ма¬ 
гистратскій  секретарь. 

Magiftratu'r  f.  (-,  -en)  магистра- 
тура. 

Magna't  m.  (-en,  -en)  магнйтъ; 
вельможа. 

Magna'ten||herrfchaft  f.  (-,  0)  го¬ 
сподство  вельможъ,  -würde  f.  (-,  -n) 
достоинство  вельможи  [магната]. 

Magne'fia  f.  (-,  0)  магнезія;  горь- 
козёмъ;  горькая  землй.  [ный. 

magne'fiahaltig  adj.  магнезіаль- 
Magne'fiaküchelchen^?.  те.  лепёшки 
изъ  магнезіи. 

Magne'fium  те.  (-s,  0)  магній, 
-lampe  f.  (-,  ~n)  магніева  лампа, 
-licht  те.  (-[e]s,  0)  магніевый  свѣтъ, 
-pulver  те.  (-s,  ~)  магніевый  поро¬ 
шокъ,  -шкй. 

Magne't  m.  (-[e]s  u.  -en,  -e)  маг¬ 
нйтъ;  künftlicher  -  искусственный 
m.;  намагнйченная  сталь;  natürlicher 
-  естественный  магнйтъ;  mit  dem  - 
beftreichen  (cm.  magnetifieren  1.). 
-achfe  f.  (-,  -n)  магнйтная  ось;  ось 
магнйта.  -armatur  f.  (-,  0)  йкорь 
магнйта.  -eifen  те.  (-s,  -)  эѳібпъ  же¬ 
лѣзный.  -eifenjtein  т.  (-[e]s,  -е)  маг- 
нйтный  желѣзнякъ. 

magne'telektrifch  adj.  -eMafchine 
магнитоэлектрйческая  машйна. 

Magne'tj|feld  те.  (-[e]s,  -er)  магнйт- 
ное  поле,  -ik  f.  (-,  0)  ученіе  о  магни- 
тйзмѣ.  -induktion  f.  (-,  -en)  магнйт¬ 
ная  индукція,  -induktionsmafchine 
f.  (-,  -п)  магнитоэлектрйческая  ма¬ 
шйна. 

magne'tifch  adj .  1.  магнитный;  -ѳ 
Kraft  магнйтная  ейла;  -ѳ  Störung 
магнйтная  пертурбація;  -  machen 
(см.  magnetifieren  1.).  2.  -er  Schlaf 
магнетйческій  сонъ;  магнетйческое 
усыпленіе. 

Magnetifeu'r  т.  (-S,  -е)  магнети¬ 
зёръ  ;  магнетизйрующій. 

magnetifie'ren  ѵ.  tr.  1.  (mit  dem 
Magnet  beftreichen)  магнйтить,  на-; 
намагнйчивать,  -гнйтить;  натирать, 
-тереть  сталь  магнйтомъ.  2.  (einen 
Kranken  -)  магнетизйровать,  на-. 
Magnetifie'||ren  те.  (-s,  0)  od.  -rung 
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f.  (-,  «еп)  магниченіе;  намагнйчи- 
ваніе ;  магнетизированіе. 
Magneti'smus  т.  («,0)  магнитйзмъ. 
Magne't||kern  т.  («fe]s,  «е)  сердеч¬ 
никъ  магнита  [индуктора],  «kies  т. 
(«kiefes,  «kiefe)  магнитный  колче¬ 
данъ.  «nadel  f.  («,  «п)  магнйтная 
стрѣлка.  [электрическій, 

magne'to-elektrifch  adj.  магнито- 
Magne'to-Elektrizität  f.  («,  0)  маг- 
нитоэлектрйчество. 

Magnetogra'ph  т.  («ѳп,  -еп)  реги¬ 
стру  тощій  магнитометръ. 

Magnetome'ter  п.  (auch  т.)  («s,  «) 
магнитометръ;  снарядъ  для  опредѣ¬ 
ленія  магнйтныхъ  отклоненій. 

magnetomoto'rifch  adj.  магнито- 
двйгательный;  ~ѳ  Kraft  магнию  двй- 
жущая  сила. 

Magneto||fko'p  п.  («s,  «е)  магнито- 
скопъ.  «(ta'tik  f.  (~,  0)  магнитостати¬ 
ка.  «therapie'  f.  («,  0)  (Medz.)  магнито- 
тербпія ;  лечёніе  магнитйзмомъ. 

Magne't||pol  т.  («s,  «ѳ)  1.  магнйт- 
ный  полюсъ  (напр.  землй).  2.  полюсъ 
магнйта.  «(lab  т.  («[e]s,  «ftäbe)  u. 
«ftäbchen  n.  (~s, «)  магнйтная  полосб; 
магнйтный  стёржень,  «жня;  бруско¬ 
вый  магнйтъ.  ~|tein  т.  («[e]s,  «е) 
магнйтный  кбмень,  «мня.  ~(trom  т. 
(«[ejs,  «(tröme)  магнйтный  потокъ. 
~fy[tem  п.  («s,  «е)  магнйтная  система, 
«widerftand  т.  («[e]s,«[tände)  магнйт- 
ное  сопротивленіе. 

Magnifice'nz  f.  («,  -еп)  великолѣ¬ 
піе;  (als  Titel  eines  Generalfuperinten- 
denten:)  преосвященство  (см.  тбкже 
Magnificus). 

Magni'ficus  m.  («,  «fici)  Rektor  « 
Его  ІІревосходйтельство  Господйнъ 
Рёкторъ. 

Magni'fikus  (см.  Magnificus). 
Magnifize'nz  (см.  Magnificenz). 
Magno'lie  f.  («,  «n)  od.  Magno'lien- 
baum  m.  («[ejs,  «bäume)  (Bot.  mag- 
nolia)  магнолія;  тюльпбнное  дёрево 
лавровое  [лавролйстное];  тульпан- 
ныи  лавръ;  бобровое  дёрево. 

Mago't  т.  («s,  «s)  (Zool.  inuus 
ecaudatus )  мбготъ ;  маго ;  марть'ішка 
безхвбстая;  обезьяна  турёцкая. 

Ma'gfame[n]  т.  («mens,  0)  маковое 
сѣмя ;  сѣмена  ( рі .  п.)  мбка.  [fchaft). 
Ma'gfchaft  f.  («,  «еп)  (см.  Magen- 
Magya'r  т.  («еп,  «еп)  маджбрецъ, 
«рца.  «in  f.  («,  «пеп)  маджбрка. 
magya'rifch  adj.  маджбрскій. 
mäh!  interj.  бе! 

Mahago'ni  п.  («s,  0)  od.  «bäum  m. 
(«[e]s,  «bäume)  (Bot.  swietenia  maha- 
goni)  светёнія  краснодрёвная;  свёте- 
ново  дёрево ;  крбсное  дёрево ;  акажу- 
дёрево;  амарбнтовое  дёрево.  «holz 
п.  («es,  0)  крбсное  дёрево.  «möbel  п. 
(«s,  «)  мёбель  изъ  краснаго  дёрева. 
mä'hbar  adj.  косймый. 

Malld  f.  («,  «еп)  1.  (das  Mähen)  KO- 
шёніесѣна;  косьбб.  2.  (das  Gemähte) 
кошеная  трава;  (das  mit  einem  Mal 
Gemähte)  укосъ;  валъ.  3.  (Schwaden) 
die  «еп»валь'і,  pl.  m. 

Mä'hder  (cm.  Mäher). 

Ma'hdi  m.  («[s],  «s)  махдй. 
Mä'hemafchine  f.  («,  «n)  жбтвенная 
машйна;  косйлка. 

raä'hen  v.  tr.  косйть  [unv.] ;  скаши¬ 
вать,  СКОСЙТЬ;  (der  Feinde  Glieder  «, 
dicht.)  уничтожбть,  «чтбжить;  истре¬ 
блять,  «бйть.  [покосъ;  косьбб. 

Mä'hen  п.  («s,  0)  кошёніе;  сѣнной 
mä'hen  ѵ.  intr.  (mäh !  fchreien)  бя- 
кать,  бякнуть. 


Mä'her  т.  («s,  «)  косбрь,  я ;  (Heu¬ 
macher)  косящій  и  убирающій  сѣно, 
«in  f.  («,  «пеп)  косарйха.  «lohn  т. 
(~[e]s,  «löhne)  плбта  за  кошёніе. 

Mä'hezeit/'.(«,  «еп)  врёмя  кошёнія; 
покбсное  врёмя ;  врёмя  сѣнокоса. 

Mahl  я.  («[e]s,  «е  u.  Mähler)  (Mahl¬ 
zeit)  06ѢД7.;  СТОЛЪ;  (Gaftmabl)  пиръ; 
пиршество;  обѣдъ. 

Ma'hl||axt  f.  («,  «äxte)  топорикъ, 
«brief  m.  («fe]s,  «e)  (Seew.)  контрактъ 
о  постройкѣ  кораблй. 

ma'lilen  v.  tr.  ( part.perf, ’  gemahlen) 
молоть  [unv.] ;  мблывать  [unbe[t.J;  вы¬ 
малывать,  вь'імолоть ;  измблывать, 
«молбть;  отм«;  (fprichw.)  wer  zuerjt 
kommt,  mahlt  zuerft  „кто  пёрвыи 
пришёлъ,  пёрвый  мололъ“;  „кто 
первѣе,  тотъ  правѣе“. 

Ma'hlen  п.  («s,  0)  молбтье ;  помолъ. 

Ma'hl||gang  w.(«[e]s,  «gänge)  мёль- 
ничный  поставъ.  «ga|tm.(«es,«gäfte) 
помбльщикъ;  знакомецъ  мёлышка 
(для  молбтья).  «geld  п.  («[e]s,  «er) 
od.  «grofchen  m.  («s,  ~)  дёньги  {pl.  f.) 
за  молбтье.  «gut  n.  («[e]s,  0)  помблъ; 
размолотое  зерно,  «hammer  m.  («s, 
«hämmer)  топорикъ,  «kneclit  m. 
(«[e]s,  ~e)  работникъ  на  мёлъницѣ. 
«methode  /Г(«,  «n)  помблъ.  «metze  f. 
(«,  ~n)  плбта  мукою  за  молбтье  [за 
помблъ].  «mühle  f.  («,  «п)  мукомоль¬ 
ная  мёльница.  «recht  п.  («[e]s,  «е) 
прбво  молбть.  «fand  т.  («[e]s,  0)  рйх- 
лый  песокъ,  «ска;  (Flugfand)  сыпу¬ 
чій  [наносный]  песокъ,  «fchatz  т. 
(«es,  «fchätze)  приданое,  «fchloß  п. 
(« fchloffes,«  fchlöffer)  висячій  замокъ, 
«мка.  «[tatt  f.  («,  «ftätten)  od.  « (hätte 
f.  («,  «n)  мѣсто  собранія,  «(lein  m. 
(«[e]s,  «ѳ)  мукомольный  камень, 
«мня  (см.  тоже  Mühlftein).  «(teuer 
f.  («,  «n)  налогъ  на  молбтье.  «(trom 
т .  («[e]s,  «ftröme)  водоворотъ;  пу- 
чйна.  «fy|tem  п.  («s,  «е)  помблъ. 
«trog  т.  («[e]s,  «tröge)  размольное 
корь'іто.  «zahn  т.  («[e]s,  «zähne)  боль- 
шбй  коренной  зубъ,  «zeit  f.  («,  «ѳп) 
(morgens)  завтракъ;  (mittags)  обѣдъ; 
(abends)  ужинъ;  «  halten  сидѣть  за 
столомъ;  eine  gute  -  halten  хорошо 
обѣдать,  по«  [завтракать,  по«;  ужи¬ 
нать,  по«];  gefegnete  « !  на  здоровье! 
хлѣбъ  да  соль! 

Mü'limafchine  (см.  Mähemafchine). 

Ma'hnmd  (ш.  Р.)  Магомётъ;  Мах¬ 
мудъ.  [бованію. 

ma'hnbar  adj.  подлежйщіи  вострё- 

Ma'hn brief  т.  («[e]s,  «е)  напоми- 
нбтельное  письмо ;  пйсьменное  напо¬ 
минаніе  (см.  тбисе  Mahnfehreiben). 

Mä'hne  f.  («,  «п)  грйва ;  mit  (tarker, 
langer  «  грйвистыи ;  ohne  «  безгрй- 

ВЫИ. 

ma'hnen  v.  tr.  jemdn.  an  etwas 
«  напоминать,  напомянуть  [напо¬ 
мнить]  кому  о  чёмъ;  прип«;  (einen 
Schuldner  «)  трёбовать,  по«  уплаты 
долга  отъ,  Gen. ;  es  mahnt  mich  zur 
Vorficht  Зто  заставляетъ  меня  быть 
осторожнымъ. 

Ma'hnen  п.  («s,  0)  (das  Erinnern)  на¬ 
поминаніе;  (Warnung)  предостережё¬ 
те;  (Ermahnung)  наставлёніе;  (von 
feiten  des  Gläubigers:)  трёбованіе  упла¬ 
ты  долга. 

Ma'hner  m.  («s,  «)  (der  an  etwas  er¬ 
innert)  напоминатель,  я;  напоминаю¬ 
щій  кому  О  ЧёМЪ;  (der  etwas  dringend 
fordert)  трёбователь,  я;  трёбующій 
чего-либо;  (Gläubiger)  заимодавецъ, 
«вца;  (Manichäer)  манихёй. 


Ma'hn||rufm.(«[e]s,  «е)  попудйтель- 
ный  кликъ;  ионудйтельыый  зовъ, 
«fchreiben  п.  («s,  ~)  увѣщательное 
послбніе  (см.  тбже  Mahnbrief). 

Ma'hnung  f.  («,  «еп)  (см.  Mahnen). 

Ma'homet  (m.  P.)  Магомётъ. 

Mahr  m.  (~[e]s,  «e)  кошмйръ. 

Ma'hre  (см.  Murfe]). 

Mä'hre  /.  («,  «n)  1.  (Pferd  überhaupt) 
лошадь,  И;  (abgemagertes Pferd)  кляча; 
дурнйя  лошадь;  лошадёнка;  (Stute) 
кобйла.  2.  fam.  (liederliches  Frauen¬ 
zimmer)  безпутная  [непотрёбная]  жён- 
щіша. 

Ма'ЬЦге  т.  («п,  «п)  морйвецъ,  «вца. 
«reu  п.  (Geogr.)  Морбвія.  «rin  f.  («, 
«пеп)  морбвка. 

mä'hrifch  adj. морбвекій;  die  M«en 
Brüder  моравскіе  братья. 

Mä'hrte  f.  («,  «n)  пивной  супъ. 

Mai  m.  («  u.  «[ejs,  «e[n])  1.  май;  май 
мѣсяцъ.  2.  fig.  der  «  des  Lebens  моло¬ 
дость,  и. 

Маі'ЦЬашп  m.  (~[e]s,  «bäume)  (cm. 
Maie),  «blümchen  ».(«s,  «)  od.  «blume 
f.  («,  «n)  (Bot.  convallaria  majalis) 
ландышъ;  конвблія.  «blumenefj'ig  m. 
(«s,  0)  лйндышный  ^ксусъ.  «bowle 
f.  («,  «n)  мбйскій  напйтокъ,  «тка. 
«butter  f.  («,  0)  мййское  коровье 
мйсло. 

Maid  f.  («,  0)  дѣва  (см.  Mädchen). 

Mai'denfpeech  m.  («es,  «e)  пёрвая 
публичная  рѣчь. 

Mai'e  f.  («,  «n),  auch  m.  («n,  «n)  od. 
Mai'en||baum  m.  («[e]s,  «bäume)  od. 
«zweig  m.  («[e]s,  «ѳ)  берёза;  берёзка. 

Mai'||feier  f.  («,  «n)  майскій  празд¬ 
никъ.  «leid  n. («[e]s,«er)  майское  иоле. 
«fe(t  n.  («es,  «ѳ)  (cm.  Maifeier),  «fifch 
m.  («es,  «e)  (Zool.  clupea  alosa)  сельдь- 
алоза;  медуница;  желѣзнпца;  брйтва- 
рь'іба.  «glöckchen  п.  («s,  «)  (см.  Mai¬ 
blümchen).  «käfer  т.  ^«s,  ~)  (Zool. 
melolontha  vulgaris)  мбйскій  жукъ; 
хрущъ;  мбйка.  «kätzchen  п.  («s.  «) 
(an  Pflanzen)  мбйская  серёжка,  «kräu- 
ter  pl.  n.  мбйскія  трбвы. 

Mai'land  n.  (Geogr.)  Милбнъ. 

Mailänder  I.  adj.  indecl.  der  «  Dom 
миланскій  соборъ.  II. я».  (~s,  «)  мила¬ 
нецъ,  «нца.  «in  f.  («,  ~nen)  милбнка. 

mai'ländifch  adj.  милбнекій. 

Mai'lcoach  f.  («,  «es)  почтовая  ка- 
рёта  въ  А'нгліи. 

Mai'lfpiel  п.  («[e]s,  «е)  игрб  шарб- 
ми ;  сшиббніе  шарбвъ  дубинкою. 

Mai'ülnlt /*.(«,  0)  мбйскій  воздухъ, 
«monat  т.  («[e]s,  «ѳ)  май  мѣсяцъ. 

Mai'mon  т.  («s,  ~ѳ)  (см.  Mandrill). 

Mai'mücke  f.  («,  «n)  (Zool.  ephemera) 
подёнка. 

Main  m.  (Geogr.)  der  ~  Майнъ; 
Frankfurt  am  «  ФрбнкФуртъ  на 
Майнѣ. 

Mai'nlinie  f.  («,  0)  майнская  линія; 
линія  Майна. 

Maino'tten  pl.  майнбты,  pl.  т. 

Mainz  п.  (Geogr.)  Майнцъ. 

Mai'nzer  I.  adj.  indecl.  «  Käfe 
мбйнцкій  сыръ.  II.  m.  («s,  «)  житель 
Мбйнца.  «in  f.  («,  «nen)  жительница 
Мбйнца. 

Mai're  m.  («s,  ~s)  мэръ;  бурго¬ 
мистръ. 

Mairie' /■.(«,  «[Ѳ]п)  1.  (Amt  eines  Maire) 
должно  стьмбра.  2.  (Amtshaus)  рбтуша. 
3.  (Amtsbezirk)  округъ,  подвѣдом¬ 
ственный  мбру. 

Mais  т.  (Maifes,  Maife)  (Bot.  zea 
mays)  майсъ;  кукуруза;  турёцкая 
пшенйца. 
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Mai'sbrot  n.  (-[e]s,  ~e)  кукурузный 
хлѣбъ;  хлѣбъ  изъ  кукурузной  муки. 

Mai'fch||apparatm.  («[e]s,  «ѳ)  затор¬ 
ный  снарядъ,  «bottich  m.  (-[e]s,  -е) 
солодйльникъ;  заторный  чанъ;  за- 
тбрникъ.  [рённый  солодъ. 

Mai'fche  f.  («,  «п)  заторъ;  раство- 

mai'fchen  ѵ.  tr.  затирать,  «тереть. 

Mai'fch|jfaß  п.  («faffes,  «fäffer)  (см. 
Maifchbottich).  «krücke  f.  («,  «n)  мѣ¬ 
шалка  [лопатка]  для  мѣшѣнія  солода; 
заторное  весло,  «kübel  т.  («s, «)  (см. 
Maifchbottich).  «prozeß  т.  («zeffes,  0) 
вареніе  сусла,  «(teuer  f.  («,  «п)  пош¬ 
лина  съ  затора. 

Mai's||feld  п.  («[e]s,«er)  кукурузное 
иоле;  кукурузникъ,  «kolben  т.  («s, 
«)  кукурузный  кочанъ,  «mehl  п. 
(«Fels,  0)  кукурузная  мукѣ.  «rebler 
т.  («s, «)  пропѣшникъ. 

Mai'||tag  т.  («[e]s,  «е)  майскій  день, 
Gen.  дня.  «trank  mL(«[e]s,  0)  od.  «wein 

m.  («[e]s,  0)  мѣйскій  напитокъ,  «тка; 

вино  съ  прибавленіемъ  марены  бла- 
говбнной  (Bot.  asperula  odorata)  и 
другйхъ  зелій.  [ббвница. 

Maitre'ffe  f.  («,  «п)  налбжница;лю- 

Maitre'ffenwirtfchaft /*.(«,  0)  господ¬ 
ство  любовницъ. 

Mai'||trieb  т.  («[e]s,  «ѳ)  (Forftw.)  мѣй- 
скій  побѣгъ,  «wurm  т.  (~[e]s,  -Wür¬ 
mer)  (Zool.  теіоё  proscarabaexis)  май¬ 
ская  букашка;  мѣйка.  «Wurzel  f.  («, 
«n)  (Bot.  lathraea  squamaria)  чешуй¬ 
чатый  корень,  «рня;  чешуйникъ; 
Петровъ  крестъ. 

Mai'zena  п.  («s,  0)  майцёна  (мел- 
чайшая  кукурузная  мукѣ). 

Maje|tä't  J.  («,  «en)  (Erhabenheit) 
велйчіе;  die  «  Gottes  велйчіе  Божіе; 
(als  Titel)  Seine  Kai  [erliche  «  Его  Им¬ 
ператорское  Велйчество. 

majeftä'tifch  adj.  велйчественный ; 
величѣвый. 

Maje|tä'ts||beleidigung  f.  («,  -en) 
оскорбленіе  Велйчества.  «brief  m. 
(-[e]s,  -e)  цѣрская  грѣмота.  «gefetz 

n.  (-es,  -ѳ)  законъ  Велйчества.  «ver¬ 
brechen  n.  («s,  -)  оскорбленіе  Велй¬ 
чества.  «Verbrecher  m.  («s,  «)  винов¬ 
ный  въ  оскорбленіи  Велйчества. 

Majolika  /'.  («,  -ken)  маіблика. 

Majo'r  m.  («s,  «ѳ)  маіоръ;  майоръ. 

Majora'n  m.  («s,  -e)  (Bot.  origanum 
majorana)  майорѣнъ;  маіорѣнъ;  мае- 
рѣнъ;  wilder  -  маерѣнъ  дйкій;  ду- 
шйца  ( origanum  vulgare),  -butter  f. 
(-,  0)  od.  -61».(«[e]s,  0)  мѣсло  маіорѣн- 
ное.  «falbe  f.  («,  -n)  мазь  маіорѣнная. 
«waffer  n.  (— s,  0)  маіорѣнная  водѣ. 

Majora't  n.  («[e]s,  -ѳ)  1.  (ÄJteften- 
recht)  прѣво  первородства;  пр.  стар¬ 
шинствѣ  по  рождённо;  маіорѣтъ; 
(Vorzugsrecht)  прѣво  преимущества; 
преимущественное  прѣво.  2.  (als  Ве- 
fitzung)  маіорѣтъ;  маіорѣтство;  маіо- 
ратное  имѣніе. 

Majora'ts||erbe  т.  (-п,  -п)  наслѣд¬ 
никъ  маіорѣта.  «folge  f.  (-,  -п)  осо¬ 
бый  порядокъ  наслѣдованія  въ  маіо- 
рѣтахъ.  «herr  т.  («п,  ~ѳп)  маіорѣт- 
ный  владѣлецъ,  «льца. 

Majordo'mus  т.  («,  -)  маібръ-^омъ. 

majore'nn  adj.  совершеннолѣтній. 

Majorennitä't  f.  (-,  0)  совершенно¬ 
лѣтіе. 

Majo'rin  f.  («,  «nen)  маібрша. 

majorifie'ren  v.  tr.  насйловать,  «сй- 
лить,  пользуясь  чйсленнымъ  пре¬ 
имуществомъ. 

Majorität  /’.  (-,  «ѳп)  большинство 
[голосовъ];  mit  einer  Stimme  -  ge¬ 


wählt  йзбранный  большинствомъ  од¬ 
ного  голоса. 

Majo'rka  п.  (Geogr.)  Маібрка. 
Majorka'nerw.  («s, «)  маіоркѣнецъ, 
«нца.  «in  /'.(«,  -nen)  маіоркѣнка. 
majorka'mfch  adj.  маібркскій. 
Majo'rs||ecke  f.  («,  0)  критйческій 
періодъ  въ  воённой  службѣ ;  um  die 
«  herum  [ein  продолжать  службу 
пбслѣ  производства  въ  маібры.-rang 
т.  («[e]s,  0)  маібрскій  чинъ,  «(teile  f. 
(«,  «п)  маібрская  должность. 

Maju'skel  f.  («,  -п)  болыпѣя  [на¬ 
чальная]  буква.  [дамъ. 

Makada'm  т.  (-s,  ~ѳ)  шоссё;  мака- 
makadami  fie'ren  ѵ.  tr.  шоссйровать 
[unv.]  [по  систёмѣ  Макъ  Адѣма]. 

Maka'ko  т.  («s,  «s)  (Zool.  macacus ) 
макѣко;  (Meerkatze)  ( m .  cynomolgus) 
марть'ішка  хвостатая. 

Maka'me/1.  («,  «n)  макѣма(разскѣзъ 
въ  риѳмованной  прозѣ). 

Maka'rius  (m.  P.)  Макѣрій;  Макѣръ. 
Maka'ffaröl  n.  («[e]s,  ü)  макѣссар- 
ское  мѣсло.  [ufw.). 

Makedonien  u[w.  (cm.  Mazedonien 
Ma'kel  m.  («s,  «)  (Flecken)  пятно; 
(Fehler)  порокъ;  (fprichw.)  keine  Fa¬ 
milie  i(t  ohne  -  въ  семьѣ  не  безъ 
урода. 

Mäkelei'  f.  («,  -en)  порицаніе, 
mä'kelig  adj.  разборчивый  (въ 
чёмъ) ;  прихотлйвый  въ  вйборѣ  (че¬ 
го-либо).  [укорйзненный. 

ma'kellos  adj.  безпорбчный;  без- 
Ma'kellofigkeit  f.  («,  0)  безпороч¬ 
ность,  и;  безукорйзненность,  и. 

ma'keln  ѵ.  intr.  производйть  [unv.] 
мѣклерскія  дѣла;  быть  маклеромъ. 

mä'keln  I.  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (tadeln) 
хулйть  [unv.];  порицѣть  [unv.];  oxy- 
ж  дѣть  [unv.];  критиковѣть  [unv.];  (wäh¬ 
len  fch  [ein)  быть  разборчивымъ.  И. 
v.  intr.  (см.  mäkeln). 

Mä'keln  n.  («s,  0)  порицѣніе;  хулё- 
ніе;  охуждёніе. 

Ma'ki  т.  (— s,  -s)  (Zool.  lemur)  мѣки ; 
der  fliegende  -  (paleopithecus)  коже- 
крь'ілъ;  колуго. 

Makkabä'er  m.  (-s,  -)  Маккавёй. 
Ma'kler,  Mä'kler  m.  (~s,  «)  1.  (im 
Handel)  мѣклеръ ;  vereidigter  -  при¬ 
сяжный  МЙКЛѳрЪ.  2.  (in  neuerer  Sprache 
nur  mit  Umlaut:  Tadler)  хулйтель,  я;  ПО- 
рицѣтель,  я;  крйтикъ;  («  in  Speifen  u. 
andern  Dingen)  разборчивый  ВЪ,  Präp.; 
прихотлйвый  въ  вйборѣ  чегб-либо. 

Ma'kler||bank/*.(-,  -bänke)  мѣклер- 
скій  банкъ,  -gebühr  f.  (-,  -en)  (см. 
Maklerlohn),  -gefchäft  n.  (~[e]s,  «e) 
маклерская  дблжность ;  -e  pl.  мѣк- 
лерскія  дѣлѣ;  куртѣжъ.  -journal  п. 
(«s,  ~е)  мѣклерская  кнйга;  маклер¬ 
скій  журнѣлъ.  -lohn  m.(~[e]s, -löhne) 
мѣклерскія  дёньги;  куртѣжныя  дёнь- 
ги;  куртѣжъ.  «Verrichtung/1^«,  -en) 
исправлёніе  мѣклерской  должности; 
исправлёніе  мѣклерской  обязан¬ 
ности. 

Makre'le  f.  (-,  «n)  (Zool.  scomber ) 
макрёлъ,  и;  скбмберъ;  скумбрій. 

Makro||bio'tik  f.  (-,  0)  макробібтика; 
наука  объ  охрѣнѣ  жйзни  и  долго¬ 
лѣтіи;  учёніе  о  продолжёніи  жйзни. 
-cepha'le  od.  -kepha'le  т.  (-n,  «n) 
макрокеФѣлъ.  -ko'smos  m.  («,  0)  мі- 
роздѣніе;  вселённая. 

Makro'ne  f.  (-,  -n)  макаронъ. 
Makro||pho'n  n.  («s,  -ѳ)  макрофбнъ. 
«zeplia'le  (cm.  Makrocephale). 
Maku'ba  (cm.  Macuba). 

Makulatu'r  f.  (~,  «en)  макулатура; 


обёрточная  [обвёрточная]  бумѣга; 
(Тур.)  (см.  Makulaturbogen),  «bogen 
m.  («s,  -)  испорченный  листъ;  маку¬ 
латура. 

makulie'ren  v.  tr.  1.  (beflecken)  за- 
пйтнывать,  -пятнѣть;  fig.  опорочи¬ 
вать,  -чить.  2.  уішчтожѣть,  -чтб- 
жить;  объявлйть,  «вйть  недѣпствй- 
тельнымъ. 

Mal  я.  («[e]s,  «е  u.  Maler)  1.  (Flecken) 
пятно;  (Muttermal)  родймое  пятно; 
(Brandmal)  пятнб  ОТЪ  обжоги.  2.  (Zei¬ 
chen)  знакъ;  мѣтка;  (Erkennungszeichen) 
примѣта;  прйзнакъ;  (Denkmal)  пѣмят- 
НИКЪ;  монумёнтъ;  (Grenzzeichen)3HaK'b 
межй;  межнйкъ;  (natürliches  Grenz¬ 
zeichen)  урочище;  (eingebranntes  Zei¬ 
chen)  прижйгъ;  клеймо. 

Mal  п.  (-[e]s,  -ѳ)  разъ ;  das  er(te  - 
первый  разъ;  zu  verfchiedenen  -en 
нѣсколько  разъ;  mit  einem  ~е  срѣ¬ 
зу;  рѣзомъ;  (plötzlich)  вдругъ;  (zu¬ 
gleich,  zufammen)  вмѣстѣ;  kein  einzi- 
es  -  ни  рѣзу;  (niemals)  никогдѣ;  für 
iefes«  на  ѣтотъ  разъ;  das  wäre  dann 
mit  einem  «e  abgemacht  ѣто  бйло 
бы  ужъ  заодно. 

mal  adv.  komm  -  her !  идй-ка  сюдѣ ! 

Malachi't  m.  (-[e]s,  «e)  (Miner .)  ма- 
лахйтъ;  fajeriger  «  жилковѣтый  ма- 
лахйтъ ;  blauer  -  лучйстая  мѣдная 
лазурь,  «achat  т.  («[e]s,  -ѳ)  зелёная 
агѣтовая  йшма. 

mala'de  adj.  больной. 

mala  fidesy.  (Jur.)  недобросовѣст¬ 
ность,  и;  злой  умыселъ,  «ела;  malae 
fidei  possessor  владѣлецъ  недобросо¬ 
вѣстный  ;  владѣлецъ  въ  худой  вѣрѣ. 

Ma'laga».  (Geogr.)  Малѣга.  «wein 
т.  («[e]s,  0)  малѣга. 

Маіаі'е  т.  («п,  -п)  малѣй;  малѣецъ, 
«лѣйца. 

Malaiin  f.  (-,  «nen)  малѣйка. 

malai'ifch  adj.  малѣйскій;  der  M«e 
Archipel  Малѣйскій  архипелѣгъ. 

Malakozoologie'  f.  («,  0)  учёніе  о 
мягкотѣлыхъ  животныхъ;  малако- 
зоолбгія.  [лихорѣдка. 

Mala'ria  f.  («,  0)  малярія ;  болотная 

Mala'ye  ufw.  (см.  Malaie  ufw.). 

Malea'chi  (ш.  Р.)  Малахія. 

Malefika'nt  т.  (-ѳп,  -ѳп)  преступ¬ 
никъ. 

Malefi'zkerl  т.  (— [ѳ]з,  -ѳ)  1.  fam. 
злодѣй.  2.  fam.  молодёцъ,  -дцѣ. 

ma'len  I.  ѵ.  tr.  {pari.  perf.  gemalt) 
1.  писѣть,  на-  крѣсками;  (Zimmer  «) 
распйсывать,  расписѣть;  малевѣть, 
раз- ;  (färben  überh.)  крѣсить,  вйкра- 
сить;  bunt «  раскрѣшивать,  -крѣсить; 
inÖl  «  писѣть  мѣсляными  крѣсками ; 
mit  Waffe rfarben  -  писѣть  во  дянйми 
красками ;  [chlecht  -  (fudeln)  пѣчкать, 
на- ;  [ich  das  Geficht  -  распйсывать, 
«писать  лицб;  [ich  «  laffen  велѣть 
снять  съ  себя  портрётъ;  jemdn.  - 
снимѣть,  снять  съ  кого  портрётъ 
[полйчье];  (fprichw.)  man  [oll  den 
Teufel  nicht  an  die  Wand  «  не  нужно 
накликѣть  бѣдй.  II.  v.refl.  [ich  «;  auf 
[einem  Gefichte  malte  [ich  tiefer 
Gram  на  лицѣ  егб  вйразилась  глубб- 
кая  печѣль. 

Ma'len  п.  («s,  0)  писѣніе  крѣсками; 
распйсываніе;  крѣшеніе;  раскрѣши- 
ваніе  (ср.  глаг.). 

Malepa'rtus  т.  (-,  0)  малепѣртусъ 
(жилйще  Рёйнеке-Лисй). 

Ma'ler  т.  («s,  «)  (als  Künftler)  живо- 
пйсецъ,  «СЦа;  (Zimmermaler)  малйръ; 
малёвщикъ.  «akademie  f.  («,  -[e]n) 
акадёмія  жйвописи. 


837 


Mandat 


Malerei'/1.  («,  «en)  1.  (аЬКип(і)жйво- 
ПИСЬ,  II.  2.  (Gemälde)  Картйна. 

Ma'lererde  /'.  («,  «n)  жёлтая  квасцо¬ 
вая  земля. 

Ma'ler||efel  m.  («s,«)  станокъ  живо- 
пйсный.  «färbe  f.  («,  «n)  (überhaupt) 
краска;  (der  Kunßmaler)  живопйсная 
краска,  «firnis  m.  («nifjes,  «niffe)(der 
Kunßmaler)  ЖИВОПЙСНЫИ  лакъ;  (zum 
An[treicheu)  ОЛЙФа.  «gold  n.  («[e]s,  0) 
сусальное  зблото;  рйковинное  золото; 
жнвоіійсное  зблото.  «liandwerk  п. 
(«[e]s,  0)  малйрство.  «in  f.  («,  «nen) 
жёнщина-живопйсецъ ;  живопйсица. 

nia'lerifch  I.  adj.  живопйсный; 
картйнный.  И.  adv.  живопйсно; 
картинно. 

Ma'ler||kreide/'.  («,  «п)  живопйсный 
мѣлъ,  «kunß  f.  («,  0)  живопйсное  ис¬ 
кусство;  жйвопись,  и.  «lehrling  т. 
(«s,  «е)  малярскій  ученикъ,  «leim 
w.(«[e]s,  «ѳ)  живопйсный  клей,  «mei¬ 
ner  т.  («s,  «)  малевальный  мйстеръ ; 
маляръ,  «mufcliel  f.  («,  «п)  живопйс- 
иая  р&ковина.  «pinfelw.(«s,«)  кисть, 
н ;  кйсточка.  «feheibe  f.  («,  «n)  na- 
лйтра;  палетка,  «fclmle/’.  («,«п)учй- 
лище  жйвописи.«Гі1Ьег?г.(«8,0)  живо- 
нйсное  серебро,  «(lock  т.  (~[e]s, 
-flocke)  муштйбель,  я;  батожокъ, 
«жкй ;  подпорочка. 

Malheu'r  п.  («s,  «ѳ  u.  «s)  несч&стіе. 
ma'lbonett  adj.  1.  (unhöflich)  невѣж¬ 
ливый.  2.  (unredlich)  недобросовѣст¬ 
ный.  [ство;  aus  «  со  злости. 

Маіі'се  f.  («,  «п)  злость,  и;  ковйр- 
maliziö's  adj.  злобный;  злой;  ко¬ 
варный. 

ina'lkontent  adj.  недовбльный. 
Ma'lka(len  т.  («s,  «)  ящикъ  для 
принадлежностей  живопйсца. 
МаІІо'гса  (см.  Majorka). 

Malm  т.  («[ejs,  0)  пыль,  и ;  песокъ, 
«ска;  всйкій  минералъ,  растёртый 
въ  мблкій  порошокъ, 
ma'lmen  (см.  zermalmen), 
ma'lpropre  adj.  неряшливый. 
Ma'l||fäule  f.  («,  «п)  гранйчный 
столбъ,  «(lein  т.  («[e]s,  ~е)  памят¬ 
никъ;  (auf  Gräbern)  надгрббный  кй- 
мень,  «мня. 

Ma'lta  п.  (Geogr.)  Мальта,  [писи. 
Ma'ltechnik  f.  («,  о)  техника  жйво- 
Ma'lter  т.  u.  п.  («s,  «)  мйльтеръ ; 
(fprichw.)  Alter  ijl  ein  fchweres  «  „ста¬ 
рость  не  рйдость“.  «holz  п.  («es,«höl- 
zer)  (см.  Malterßab). 

ma'ltern  v.  tr.  укладывать,  уло¬ 
жить  въ  шт&бели.  [для  дровъ. 

Ma'lter|tab  т.  («[ejs,  ~ßäbe)  мѣра 
Malte' fer  т.  («S,  «)  1.  (Bewohner  von 
Malta)  мальтіецъ,  «тійца.  2.  (Malte  fer- 
ritter)  рь'щарь  Мальтійскаго  ордена. 

Malte' fer||hündchen  n.  («s,  «)  болон¬ 
ка.  «in /'.(«,  «nen)  мальтіянка.  «kreuz 
n.  («es,  «e)  мальтійскій  крестъ.  «Or¬ 
den  m.  («s,  0)  Мальтійскій  бѣденъ; 
орденъ  Мальтійскихъ  рь'щареи.  «rit- 
ter  т.  («s, «)  рь'щарь  [кавалеръ]  Маль¬ 
тійскаго  ордена, 
malte'fifch  adj.  мальтійскій, 
malträtie'ren  (см.  mißhandeln). 
Malva'fierw.(«s,0)  мальвазй;  маль¬ 
вазія-мадера.  «Ьігпе/.  («,  «п)  бонъ- 
кретьёнъ;  большйя  лѣтняя  груша. 

Ma'lve  f.  («,  «n)  (Bot.  malva )  мальва; 
просвйрки,  «рокъ;  рожа;  die  rund- 
blätterige  ~  (т.  rotundifblia)  просвир¬ 
някъ  круглолйстныи;  зинзивёръ 
круглолйстный;  зинзивёй;  калйчики, 
рі.  ш. ;  просвирки,  pl.  f. 

ma'lvenartig  adj.  просвйрочный; 


мальвовйдный;  ~е Blumenkrone  вѣн¬ 
чикъ  просвирч&тый. 

Ma'lvengewäch  fe  pl.  п.  (Bot.  malva- 
сеаё)  мальвовйдныя  растёнія;  про- 
свйрочныя  растёнія. 

Malz  п.  («es,  0)  сблодъ;  «  aus  Wen¬ 
zen,  Gerße  пшенйчный,  ячменный 
сблодъ;  (fprichw.)  da  iß  Hopfen  u.  « 
verloren  тутъ  нѣтъ  никакой  надеж¬ 
ды;  an  ihm  iß  Hopfen  u.  «  verloren 
онъ  ни  къ  чему  не  годйтся;  въ  нёмъ 
пути  не  будетъ. 

Ma'lz||bereitung  f.  («,  0)  ращеніе 
солода,  «bier  п.  (-[e]s,  «е)  солодовое 
пиво,  «boden  т.  («s,  -böden)  соло¬ 
довня;  солодйльникъ.  -bonbon  т.  и. 
п.  («s,  «s)  солодовой  леденецъ,  «нцй. 
«botticli  т.  («[e]s,  «ѳ)  солодйльный 
чанъ ;  солодйльникъ.  «darre  f.  («,  «n) 
солодовня;  сушйльня  солодбвная. 

Ma'izeichen  п.  (~s,  «)  родймое  пят¬ 
но;  kleines  «  родинка. 

ma'lzen  ѵ.  tr.  солодить  [unv.];^  соло- 
довйть  [unv.];  растйть  [unv.,  дѣлать] 
сблодъ. 

Ma'lzen  п.  («s,  0)  (см.  Mälzerei  1.). 

ma'lzen  (см.  malzen). 

Ma'lzer  od.  Mä'lzer  m.  («s,  «)  соло¬ 
довникъ;  солодбвщикъ. 

Mälzerei'  /'.  («,  ~en)  1.  (Malzen)  соло¬ 
женіе;  солодованіе;  ращёніе  солода. 
2.  (als  Ort)  СОЛОДОВНЯ. 

Ma'lz|jextrakt  m.  («[e]s,  ~ѳ)  солодо¬ 
вой  экстрактъ,  «fabrik  f.  (~,  «en)  со¬ 
лодовенный  завбдъ.«1іап8  n.  («haufes, 
«häufer)  солодовня,  «kammer  f.  («, 
«n)  солодйльная  камера  [комната]; 
солодовня.  -  keime  pl.  ш.  ростки  ( pl . 
т.)  ржи,  пшеницы  или  ячмёня  при 
вь'ідѣлкѣ  солода,  «korb  т.  (~[e]s, 
«körbe)  корзинка  для  солода,  «krük- 
ke  f.  («,  -п)  мѣшйлка;  весло,  «kübel 
т.  (~s, «)  (см.  Malzbottich),  -mühle  f. 
(«,  «n)  солодомбльная  мельница, 
«quetfehe  f.  («,  «n)  солододавйтель- 
ная  машина,  «fchaufel  f.  («,  «n)  ло¬ 
пата  [для  солода],  «fclirot».  («[e]s,0) 
солодовйя  мукй.  «(teuer  f.  («,  ~n) 
пошлина  съ  солода,  «tenne  f.  (~,  «n) 
токъ,  на  которомъ  производится  ра¬ 
щёніе  сблода;  солодовня.  «träber^Z. 
дробина,  «zucker  т.  («s,  0)  мальтоза. 

Mama'  f.  («,  «s)  мйма;  мйтушка. 
«chen  п.  («s,  «)  мамйша;  мйменька. 

Mamelu'ck  т.  («еп,  ~еп)  мамелйжъ. 

Mamie'ring  f.  («,  ~en)  (Seew.)  пару- 
ейный  йли  кожаный  рукавъ;  мама- 
рёнецъ,  «нца ;  мамеринецъ,  «нца. 

Mammilla'rlinie  /'.  («,  ~п)  сосковая 
лйнія. 

Ma'mmon  т.  («s,  0)  богйтство  врё- 
менное;  земное  сокровище;  маммонъ; 
(kirchl.)  мамона. 

Ma'mmousj|diener  т.  («s,  «)  алчу¬ 
щій  земныхъ  сокровищъ;  (Geizhals) 
скупецъ,  «пца;  скупяга;  скряга, 
«dienß  ш.  («es,  0)  служёніе  земньшъ 
сокровищамъ;  привязанность  къ  зем- 
ньімъ  сокрбвищамъ.-knecht  w.(~[e]s, 
~е)  (см.  Mammonsdiener). 

Ma'mmnt  п.  (~[e]s,  «е  u.  ~s)  (Zool. 
elephas  primigenius)  м4моитъ;  мам- 
монтъ;  первозданный  слонъ,  «kno- 
clien  т.  (~s,  «)  мймонтовая  кость. 

Manffe'll  f.  («,  «en  u.  «s)  мамзель,  и. 

man pron.  (Dat.  einem,  Akk.  einen; 
wird  im  Buffi fchen  durch  die  zweite  Per¬ 
fon  Sing,  oder  die  dritte  Perfon  Plur. 
wiedergegeben)  ~  arbeitet  und  fieht 
nicht,  wie  die  Zeit  vergeht  работаешь 
и  не  вйдишь,  какъ  проходитъ  врёмя; 
jetzt  wird  ~  ihn  nicht  [obald  fehen 


(erblicken)  тепёрь  егб  не  скоро  увй- 
дишь;  ~  fpricht,  «  fagt  говорятъ;  ~ 
fpricht  allgemein  (überall)  всѣ  гово¬ 
рятъ;  wenn  ~  ihn  fieht,  follte  «  glau¬ 
ben  . . .  какъ  посмотришь  на  него, 
такъ  подумаешь  . . . ;  глядй  на  него, 
подумаешь  . . . ;  «  denke  [ich  ((teile 
fich  vor)  предстйвьте  себѣ ;  «  kann  es 
[ich  vorßellen  можно  вообразить 
себѣ ;  wie  «  will  какъ  угодно ;  wenn 
~  will  ёсли  угбдно ;  ёсли  хочешь ;  ~ 
könnte  можно  бйло  бы;«  follte  долж¬ 
но  бь'іло  бы ;  «  hätte  [ollen  должно  бы 
бйло;  wie  fchreibt  «  diefes  Wort? 
какъ  пишется  Зто  слово  ?  wie  fpricht 
«  es  aus?  какъ  Зто  выговаривается 
[произносится]  ?  «  mag  (wird  im  Buffi- 
fchen  nicht  überfetzt;  das  darauffolgende 
Zeitwort  ßeht  im  Imperativ) ;  «  mag  ihm 
fagen,  was  ~  will  говорй  ем^,  что 
хочешь;  «  mag  ihn  loben  oder  tadeln 
хвалй  его  йли  хулй ;  хоть  его  хвалй, 
хоть  хулй ;  ~  mag  nur  nicht  fprechen 
не  хочется  только  говорйть. 

Mäna'de  f.  («,  «п)  менада. 

Mana'ger  f.  («s,  ~)  заправляющій 
(чѣмъ-нибудь) ;  распорядитель  (чего- 
нибудь). 

Mana'ffe  (m.  P.)  Манассія. 

ma' ncher  (manche,  manches)  I  .adj. 
инбй;  кбе-какбй;  manches  Mal  иног- 
дй;  er  gibt  fo  manchen  Rubel  unnütz 
aus  онъ  напрйсно  тратитъ  много 
денегъ ;  er  hat  mir  fo  manche  W ohl- 
tat  erwiefen  онъ  часто  оказывалъ 
мнѣ  благодѣянія;  er  hat  dabei  fo 
manchen  Rubel  verdient  онъ  тамъ 
нажйлъ  себѣ  копёйку.  II.  иной; 
другой;  er  iß  nicht  fchlechter  als  « 
онъ  не  хуже  другого; «glaubt,  denkt 
инбй  [другой]  думаетъ;  многіе  [нѣ¬ 
которые]  думаютъ;  ~  könnte  glau¬ 
ben,  denken  инбй  подумаетъ;  « 
könnte  fich  daran  ßoßen  иному  по¬ 
кажется  Sto  страннымъ;  gar  man¬ 
ches  многое;  man  erfährt  manches 
узнаёшь  многое. 

mancherlei  adj.  indecl.  разный; 
разлйчный;  «  Waren  разлйчные  то- 
вйры;  auf  -  Art  различнымъ  обра¬ 
зомъ;  auf  «Art  etwas  darßellen  пред¬ 
ставлять,  «ставить  что  въ  разныхъ 
вйдахъ ;  (fprichw.)  Alter  kommt  mit  « 
„старость  не  рйдость“.  [ность. 

Mancherlei  п.  indecl.  разная  рйз- 

Ma'ncheßer  I.  (Geogr.)  Манчёстеръ. 
И.  т.  («s,  «)  бумажный  бйрхатъ. 
«Partei  f.  («,  0)  манчёстерская  пар¬ 
тія;  партія  свободной  торговли, 
«fchule  f.  («,  «п)  манчёстерская 
шкбла.~Іпт  и.(«[ѳ]з,  0)  манчёстерская 

ma'nchinal  adv.  нногдй.  [систёма. 

Ма'пСО  п.  («s,  «S)  (kaufm.,  Abgang) 
потеря ;  ущёрбъ ;  (das  Fehlende)  недо¬ 
стающее;  (Fehlbetrag)  недочётъ;  « 
durch  Leckage  утёчка. 

Manda'nt  т.  («en,  «en)  уполномб- 
чивающій;  вѣрйтель,  я;  довѣритель, 
я;  даЮщій  поручёніе. 

Mandari'n  т.  («s  и.  «еп,  -е[п])  ман- 
дарйнъ;  вельможа. 

Mandari'ne  f.  («,  «п)  мандарйнка 
(мёлкій  сортъ  апельейиа). 

Mandari'nen||baum  т.  (~[e]s,  «bäu¬ 
me)  мандарйшюе  дёрево.  «würde  f. 
(«,  0)  мандарй некое  достоинство;  до¬ 
стоинство  мандарина. 

Manda't  п.  (~[e]s,  «е)  (Befehl)  пове- 
лѣиіе;  указъ;  приказйніе;  приказъ; 
(Auftrag)  порученіе;  препоручёніе; 
(Bevollmächtigung)  уполномочиваніе ; 
договоръ  уполномочія;  ex  mandato , 
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ad  mandatum  (auf  Befehl)  по  повелѣ- 
нію;  по  приказанію;  (im  Auftrag)  по 
порученію;  по  полномочію. 

Mandata'r  т.  (-s,  -ѳ)  уполномочен¬ 
ный  ;  полномочный ;  довѣренный ;  по¬ 
вѣренный  ;  получившій  порученіе. 

Manda'tor  т.  (~s,  -dato'ren)  (см. 
Mandant). 

Manda'tsindoffament  п.  (-[e]s,  ~ѳ) 
препоручительная  нбднись. 

Ma'ndel  f.  (-,  -n)  1.  (Frucht)  мин¬ 
даль,  й;  bittere  -  горькій  миндбль; 
gebrannte  -  сбхарныи  миндбль;  мин¬ 
даль  въ  сбхарѣ;  пралйнъ;  -  in  der 
Schale  миндаль  въ  скорлупѣ;  aus 
-n  bereitet  миндальный.  2.  (Anat.) 
миндалевидная  железб;  миндблина. 
3.  полторб  десятка;  пятнбдцать 
штукъ;  eine  -  Eier  пятнбдцать  яицъ, 
-arterie  f.  (-,  -n)  (Anat.)  артерія  мин¬ 
далевидныхъ  железъ. 

ma'ndelartig  adj.  миндальный; 
миндалевидный. 

Ma'ndel||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
4Bot.  amygdalus  communis )  миндаль¬ 
ное  дерево ;  миндальникъ,  -blute  f. 
(-,  -n)  миндбльный  цвѣтъ,  -bräune 
f.  (-,  0)  (Medz.)  воспалёніе  миндале¬ 
видныхъ  желёзъ,  -brot  n.  (-[e]s,  ~e) 
миндбльный  бисквйтъ.  -entziindung 
f.  (-,  -en)  воспалёніе  миндалинъ. 

ma'ndelförmig  adj.  миндалевйд- 
ный;  миндалеобрбзный. 

Ma'ndel||kern  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  мин¬ 
дальное  ядро;  миндблина;  kleiner  - 
миндблиика.  -kleie  f.  (-,  -n)  мин¬ 
дальныя  отруби  ( pl .  /*.).  -krähe  f. 
(-,  -n)  (Zool.  coracias  garrula)  синево- 
ронка;  сйвка-воронка;  сйвая  ворона; 
сивогрбкъ ;  крбска.  -kuchen  т. (-s,  -) 
миндальный  тортъ,  -milch  f.  (-,  0) 
миндальное  молоко;  оржбдъ;  ор¬ 
шадъ.  -51  п.  (-[e]s,  -е)  миндальное 
масло;  bitteres  -  горькоминдбльное 
масло;  füßes  -  сладкоминдбльное 
масло;  ohne  Feuer  bereitetes  -  сы¬ 
роминдальное  масло,  -olive  f.  (-,  -n) 
(Bot.  olea  amygdalus )  мбслина  мин¬ 
дальная.  -feife  f.  (-,  -n)  миндаль¬ 
ное  мь'іло.  -firup  m.  (— s,  0)  миндаль¬ 
ный  сиропъ,  -jteiu  m.  (-[e]s,  -e)  мин¬ 
дбльный  камень,  -мня;  миндаль¬ 
никъ  ;  амигдалйтъ.  -|toff  т.  (-[e]s,  0) 
амигдалйнъ;  мигдалйнъ.  -teig  т. 
(-[e]s,  -е)  миндальное  тѣсто,  -torte 
f.  (-,  ~п)  миндбльный  тортъ. 

ma'ndelweife  adv.  по  пятнадцати 
штукъ. 

Mandoli'ne  f.  (-,  -п)  мандолйна. 

Mandoli'nenfpieler  т.  (-s,  -)  ман- 
долинйстъ. 

Mando're  f.  (-,  -п)  мандора;  бан¬ 
дура;  (in  Kleinrußland)  кобза. 

Mando'renfpieler  т.  (-s,  -)  банду - 
рЙСТЪ;  (in  Kleinrußland)  кобзарь,  Я. 

Mando'rla  f.  (-,  -len)  миндалевйд- 
ная  Форма  сіянія  (надъ  головою  свя¬ 
того). 

Mandrago'ra  f.  (-,  -ren)  (Bot.  man- 
dragora )  мандрагора;  адамова  го¬ 
лова. 

Mandri'll  m.  (-s,  ~e)  (Zool.  cyno- 
cephalus  mormon)  павіанъ  синещёкій; 
мандрйль,  я;  маймбнъ. 

Ma'nd  fclm  n.  (-[s],  0)  (Sprache)  маньч¬ 
журскій  язь'ікъ.  [pl.  m. 

Ma'ndfchu  pl.  (Volk)  маньчжуры, 

Mandfclmrei'  f.  (~,  o)  die  -  Ман- 
джурія. 

mandfchu'rifcli  adj.  манджурскій. 

Mane'ge  f.  (-,  -n)  манёжъ.  -be- 
wegung (-,~еп)манёжное  движёніе. 


Ma'nen  pl.  тѣни  ( pl .  f.)  усопшихъ. 

Ma'nfred  (m.  P.)  МанФрёдъ. 

mang  adv.  средй;  средь;  mitten  - 
серёдъ;  мёжду;  промежъ. 

Manga'n  п.  (— s,  0)  марганецъ,  -нца. 
-erz  п.  (-es,  -е)  марганцовая  рудб. 
-jafpis  т.  (- u.  -fpiffes,  -fpiffe)  сплош¬ 
ной  манганолйтъ.  -glanz  т.  (-es,  0) 
марганцовая  обманка.  /  -graphit  т. 
(-[e]s,  0)  марганцовая  пѣнка,  -kiefel 
т.  (— s,  — )  марганцовый  голь'ішъ;  ман¬ 
ганолйтъ.  -oxyd  п.  (~[e]s,  -е)  марган¬ 
цовая  окись,  -oxydhydrat».  (~[e]s,  0) 
водная  окись  марганца;  манганйтъ. 
-pecherz  п.  (-es,  ~е)  марганцовая 
смолйстая  рудб.  -fäure  f.  (-,  -n) 
марганцовая  кислота.  -fpatm.(-[e]s, 
-е)  марганцовый  шпатъ. 

Ma'nge  f.  (— ,  — п)  катокъ  (~ткб)  для 
бѣлья: ;  гладйльная  машйна  (см.  тоже 
Mangelbrett). 

Ma'ngel  т.  (-s,  Mängel)  1.  (Fehlen, 
Nichtvorhandenfein)  -  an  etwas  недо¬ 
статокъ  въ  чёмъ;  -  an  Fifchen  недо¬ 
статокъ  въ  рь'ібѣ;  безрь'ібье;  -  ап 
Geld  недостатокъ  въ  деньгахъ;  без- 
дёнежье ;  wegen  -  an  Geld  за  неимѣ¬ 
ніемъ  дёнегъ;  -  an  Blut  малокровіе; 
недостатокъ  въ  кровй;  -  an  Galle 
недостатокъ  жёлчи ;  безжёлчіе;  -  des 
Gefchlechtstriebes  недостатокъ  по¬ 
лового  чувства  [стремлёнія];  -  ап 
Sehfahigkeit  слабость  зрѣнія;  -  ап 
Aufficht  über  die  Kinder  недосмотръ 
за  дѣтьмй ;  -  an  (Ordnung,  Bildung,  ge- 
funder  Vernunft)  отсутствіе,  Gen.;  -  an 
Naturgaben,  Talent  бездарность,  и; 

-  an  Aufmerk famkeit  невниманіе;  - 
an  Appetit  недостбтокъ  аппехйта; 
недостатокъ  позь'іва  къ  ѣдѣ;  -  ап 
Vorficht  неосторожность,  и;  -  ап  Ве- 
[timmtheit  неопредѣлйхельность,  и; 

-  an  Gefühlsvermögen  безчувствен¬ 
ность,  и;  -  an  Hoffnung,  an  guten 
Ausfichten  безнадёжность,  и ;  wegen, 
aus  -  по  недостбтку ;  за  неимѣніемъ; 
es  i|t  hier  kein  -  an  здѣсь  довольно, 
Gen.;  an  etwas  -  haben  od.  leiden 
имѣть  недостбтокъ  въ  чёмъ;  ну¬ 
ждаться  [unv.]  въ  чёмъ.  2.  (Not) 
нужд  б;  in  -  leben,  -  leiden  терпѣть 
нужду.  3.  (Fehler)  порокъ;  (Fehler¬ 
haftigkeit)  непрбвилыюсть,  и;  (Unvoll¬ 
kommenheit)  недостбтокъ,  -тка;  ver¬ 
borgene  Mängel  скрьТгые  недостат¬ 
ки;  -  in  der  Geleislage  (Eifenb.)  порча 
въ  полотнѣ  дороги;  -  der  Keffel- 
fpeifung  (Techn.)  порча  водоснабжё- 
нія  парового  котлб. 

Ma'ngel/'.  (-,  -п)  (см.  Mange).~brett 
п.  (-[e]s,  -er)  скалка;  дощёчка  для 
катбнія  бѣлья. 

ma'ngel||frei  adj.  безъ  недостбтка. 
-halt  I.  adj.  (unzureichend)  недоста¬ 
точный;  (unvollßändig)  неполный;  (un¬ 
vollkommen)  несовершённый;  (fehler¬ 
haft)  ошйбочный;  непрбвильный ; 
неисправный;  (unbefriedigend)  неудо- 
влетворйтельный ;  -es  Teftament  не¬ 
законное  завѣщаніе.  II.  adv.  недоста¬ 
точно;  непблно;  несовершённо ;  ошй- 
бочно;  непрбвильно;  неудовлетворй- 
тельно  (cp.  I.). 

Ma'ngeihaftigkeit  f.  (-,  0)  (Unvoll¬ 
kommenheit)  несовершёнство;  (Unvoll- 
(tändigkeit)  неполнохб ;  (Fehlerhaftigkeit) 
неправильность,  и;  ошйбочность,  и; 
неисправность,  и;  (Unzulänglichkeit) 
недостбточность,  и;  неудовлетворй- 
тельность,  и.  [-лька. 

Ma'ngelholz  n.(-es,-hölzer)  валёкъ, 

ma'ngeln  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  impers.  недо- 


ставбть,  -стбть,  Gen.;  Kleider  -  mir 
befonders  особенно  недостаётъ  [нѣтъ] 
меня  платья;  es  mangelt  an  Geld 
azu  дёнегъ  не  хватбетъ  на  бто ;  es  - 
ihm  alle  Mittel  zum  Lebensunterhalt 

Іг  него  нѣтъ  никакйхъ  средствъ  жить 
для  пропитанія  себя];  es  mangelt 
der  an  nichts  здѣсь  ни  въ  чёмъ  нѣтъ 
недостбтка;  здѣсь  всего  довольно;  es 
mangelt  ihm  immer  an  Geld  у  него 
никогдб  нѣтъ  дёнегъ;  онъ  всегдб  безъ 
дёнегъ;  es  mangelt  mir  an  nichts  я 
ни  въ  чёмъ  не  нуждбюсъ;  wegen 
-der  Vorfchrift  dazu  за  неимѣніемъ 
предписбнія  на  то;  (ЫЫ.)  mir  wird 
nichts  -  я  ни  въ  чёмъ  не  буду  ну¬ 
ждаться. 

ma'nge[l]n  ѵ.  tr.  катбть  [unv.]  бѣльё, 
ma'ngels  adv.  (mit  Gen.)  -  Annahme 
od.  Zahlung  въ  случаѣ  непринятія 
йли  неплатежб;  jemdn.  -  der  Be  weife 
freifprechen  освобождбть,  -бодйть 
отъ  суда  за  недостаткомъ  улйкъ. 

Mamg||futter  п.  ( -s ,  0)  мѣсиво,  -gut 
п.  (-[e]s,  -güter)  сплавъ  металловъ 
нйзкаго  достоинства,  -körn  п.  (~[e]s, 
0)  смѣшанный  хлѣбъ. 

Ma'ngold  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  beta) 
свёкла;  бурбкъ;  weißer  -  ( beta  cicla) 
бѣлая  свекловйца;  ботва;  roter  - 
( beta  rubra )  свекловйца;  свёкла;  бу¬ 
рбкъ. 

Mangro've  f.  (-,  -n)  od.  Mangro'ven- 
baum  m.  (~[e]s,-bäume)(Bot.  rhizofora 
mangle )  корнепустъ;  древокбрень, 
-рня;  древокбрникъ. 
maniaka'lifch  adj.  маніакальный. 
Manichä'er  m.  (-s,  -)  манихёй. 
Manie'  f.  (-,  [e]n)  мбнія;  пристра¬ 
стіе  къ  чему-либо ;  ейльная  страсть 
къ  чему;  (Tobfucht)  бѣшенство;  не- 
йстовство ;  (Wut)  ярость,  и. 

Мапіе'г  /'.  (-,  -en)  1.  (Art  und  Weife) 
манёръ;  образъ;  (im  Umgänge)  пріёмы, 
pl.  m. ;  (Kunftgriff,  Handgriff)  ухвбтка; 
(Gebärden)  ужймки,  -МОКЪ,  pl.  /’.;  (Ge¬ 
wohnheit)  обыкновёніе;  привь'ічка; 
auf  diefe  -  такймъ  манёромъ;  та- 
кймъ  образомъ;  mit  guter  -  съ  доб¬ 
ромъ  ;  das  i[t  keine  -  Зто  не  хорошо ; 
бто  не  прилйчно;  бто  ни  на  что  не 
похоже;  i(t  das  eine  -?  was  ift  das 
für  eine  -  ?  прилйчно  ли  Зто  ?  идётъ 
ли  бто  ?  feine  -en  gefallen  mir  nicht 
мнѣ  не  нрбвится  его  обращёніе;  die 
-en  (im  Gefange)  аграменты,  pl.  m.\ 
прикрасы,  pl.  f.  2.  (Lebensart,  gute 
Sitte)  gute,  fchlechte  -en  хорошія, 
дурныя  манёры;  er  hat-en  онъ  вѣж¬ 
ливъ.  ]нутый. 

manierie'rt  adj.  вь'ічурныи ;  натя- 
Manierie'rtheit  f.  (-,  -en)  вычур¬ 
ность,  и;  натянутость,  и;  манёрни- 
чаніе. 

nianie'rlich  I.  adj.  у чтйвый ;  вѣж¬ 
ливый;  чйнный.  II.  adv.  вѣжливо; 
чйнно ;  учтйво. 

Manierlichkeit  f.  (-,  0)  учтйвость,  и; 
вѣжливость,  и;  чйнность,  и. 

Manife'(t  f.  (-es,  -е)  маниФёстъ; 
всенародное  объявлёніе;  kaiferliches 
-  высочбйшій  маниФёстъ. 

Manifeftatio'n  /'.  (-,  -en)  (Kund¬ 
machung)  обнародованіе;  (Offenbarung) 
обнаруженіе;  проявленіе.  -s|eid  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  присяга  въ  томъ,  что  ни¬ 
чего  изъ  имущества  не  утаено;  при¬ 
сяга  подтвердйтельная. 

manifeftie'ren  I.  ѵ.  tr.  (kundmachen) 
обнарбдывать,  -довать;  (offenbaren) 
обнаруживать,  -жить;  проявлять, 
-вйть.  II.  V.  refl.  ficli  -  обнаружи- 
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ваться, -житься;  проявляться, «вить¬ 
ся  ;  происходить,  -изойтй  (отъ  чего). 

Maui'iara.(Geogr.)MaH^a.  -hanf  т. 
(-[e]s,  0)  манильская  пенька.  -раріег 
п.  (— s,  0)  манйльская  бумЯга.-zigarre 
f.  (-,  -п)  маыйльская  сигЯра. 

Manio'k  т.  («s,  0)  (см.  Maniok- 
ßrauch).  -brot  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  кассЯва; 
манібкова  мука,  -mehl  п.  (~[e]s,  0) 
(см.  Maniokbrot),  -(trauch  т.  (~[e]s, 
«{träucher)  (Bot.  iatropha  mcinihot)  ма¬ 
токъ  употребйтельнѣйшій. 

Mam'pel  m.  («s,  -)  1.  (Handvoll) 
горсть,  И.  2.  (bei  den  Römern:  kleine 
Truppenabteilung)  отрЯдъ;  манйлуль,я. 

Manipulatio'n  f.  (-,  -en)  надлежа¬ 
щій  спбсобъ  производства ;  надлежа¬ 
щіе  ручнъ'іе  пріёмы;  манипуляція. 

Manipulator  т.  (-s,  -to'ren)  мани¬ 
пуляторъ.  ,  [(unv.). 

manipulieren  ѵ.  intr.  дѣйствовать 

mankie'ren  ѵ.  intr.  1.  (fehlen)  недо¬ 
ставать,  -достать;  (verfäumen)  манки- 
ровать  [unv.].  2.  (verfagen)  отказы¬ 

ваться,  -казаться;  оставлять,  оста¬ 
вить  что,  кого;  измѣнЯть,«нйть  кому. 

Ma'nko  (см.  Мапсо). 

Mann  т.  (— [e]s,  Männer)  1.  (Menfch) 
человѣкъ;  (Mannsperfon)  мужчйна; 
ein  großer,  berühmter  -  велйкій, 
славный  мужъ  ( pl .  мужи,  -ей);  ein 
tapferer  -  храбрый  человѣкъ;  хра¬ 
брецъ;  ein  -  von  mittlerem  Alter 
мужчина  среднихъ  лѣтъ ;  ein  langer, 
fchöner  -  высокій,  красйвый  муж¬ 
чйна;  (tarker,  kräftiger  -  силЯчъ; 
der  gemeine  -  a)  (einzelne  Perfon)  про¬ 
столюдинъ  ;  простой  человѣкъ ;  b)  (fo 
viel  als  das  gemeine  Volk)  простой  на¬ 
родъ;  простона^бдіе;  чернь,  и;  ein 
junger  -  молодой  человѣкъ;  ein  alter 

-  стйрый  человѣкъ;  (Greis)  старецъ, 
-рца ;  ста^йкъ;  der  vierte  -  (Kartenfp.) 
четвёртый;  was  ift  er  für  ein  ~?  что 
онъ  за  человѣкъ?  er  i(t  noch  ein  -  in 
den  beflen  Jahren  онъ  ещё  въ  порѣ 
[въ  зрѣломъ  возрастѣ];  fig.  er  ift  -s 
genug  dazu,  er  ift  der  -  dazu  онъ  въ 
состояніи  сдѣлать  бто  ;онъ  способенъ 
къ  Ятому;  fig.  das  i[t  der  rechte  ~,  er 
ift  gerade  der  -  dazu  a)  (ein  folcher  i(t 
gerade  nötig)  такого  И  надобно  [нужно]; 
b)  (diefes  paßt  gerade  für  ihn)  бто  какъ 
разъ  для  него;  fig.  es  ift  nicht  der 
rechte  -  бто  не  тотъ;  fig.  du  biß;  (er 
ift) nicht  an  den  rechten  «  gekommen 
(od.  an  den  Unrechten  -  gekommen) 
не  на  того  попалъ;  fig.  er  ift  an  den 
rechten  -  gekommen,  er  hat  feinen 

-  gefunden  a)  (einen  paffenden  Gefähr¬ 
ten)  онъ  нашёлъ  себѣ  подобнаго  [рав¬ 
наго  od.  товарища];  онъ  нашёлъ  по 
себѣ  человѣка;  b)  (einen  ebenbürtigen 
od.  überlegenen  Gegner)  „нашла  коса 
на  камень“;  fig.  das  ift  mir  der  rechte 
~,  da  ift  er  an  den  rechten  -  gekom¬ 
men  (ironifch:) вотъ  нашёлъ  кого;  fig. 
er  ift  nicht  mein  -  онъ  не  по  мнѣ;  онъ 
мнѣ  не  товарищъ;  bis  auf  einen  - 
всѣ  до  одногб;  fig.  feinen  -  befiegen 
побѣждать,  -бѣдйть  протйвника;  - 
für  -  а)  (einzeln)  по  одиначкѣ;  b)  (jeden) 
кбждаго;  wieviel  kommt  auf  den 
(einzelnen)  -  ?  сколько  приходится  на 
каждаго?  -  gegen -по  одиначкѣ(сра- 
жаться);  alle  wie  ein  -  всѣ  какъ 
одйнъ  человѣкъ;  er  iß  ein  ganzer  - 
онъ  молодецъ;  fig.  mit  -  und  Maus 
всѣмъ  домомъ;  со  всѣмъ  семей¬ 
ствомъ;  fig.  das  Schiff  iß  mit  -  und 
Maus  untergegangen  корабль  no- 
гйбъ  со  всѣмъ  экипажемъ;  fig.  mit  - 


und  Roß  съ  пѣхотою  и  кавалёріею ; 
со  всею  арміею ;  [ich  als  (ein)  -  zeigen 
а)  показывать,  -казать  своё  достоин¬ 
ство;  b)  пок.  себй  смѣлымъ,  храб¬ 
рымъ;  fig.  für  etwas  -  fein  ручаться 
[unv.]  за  что ;  отвѣчать  [unv.]  за  что ; 
zum  -ѳ  werden  мужать,  воз-;  fig. 
feinen  -  ßehen  стоЯть,  по-  засебЯ; 
fig.  an  den  -  bringen  a)  (eine  Tochter) 
выдавать,  вь'ідать  замужъ;  пристраи¬ 
вать,  -строить;  b)  (feine  Waren  ver¬ 
kaufen)  продавать,  -  дать;  (einen Käufer 
finden)  сыскать  [voll.]  od.  найтй  [voll.] 
покупщика  на,  Akk.;  c)  (etwas  los¬ 
werden)  сбывать,  сбыть  съ  рукъ ;  fig. 
das  empfiehlt  feinen  -  Зтимъ  можно 
заслужйть  вниманіе  людей ;  (fprichw.) 
felbß  iß  der  -  „свой  умъ  царь  въ 
головѣ“ ;  (fprichw.)  darnach  der  -  ge¬ 
raten,  wird  ihm  die  Wurß  gebraten 
„каковъ  дѣдъ,  таковъ  и  обѣдъ“ ;  „по 
Сенькѣ  ( dim .  von  Семёнъ)  и  шйпка“; 
„по  шерсти  собакѣ  и  клйчка  данЯ“; 
Not  am  -,  -  voran!  кому  ни  попало! 
нечего  разбирЯть!  „на  безрь'ібьи  и 
ракъ  рь'іба,  на  безлвэдьи  и  ѲомЯ  дво- 
рянйнъ“;  ein  «,  ein  Wort!  у  чест¬ 
наго  человѣка  одно  тблько  слово; 
дЯвши  слова,  держйсь!  слово  давЯть 
и  слово  держать  должно  быть  одно  и 
то  же.  2.  ( рі .  -)  человѣкъ;  hundert 

-  zu  Fuß  сто  человѣкъ  пѣхоты;  wie¬ 
viel  -  find  dort?  скблькотамъ  чело¬ 
вѣкъ?  drei  -  hoch  втроёмъ.  3.  {pl. 
Mannen)  воинъ;  рЯтникъ;  вассалъ. 

4.  (Ehemann)  мужъ,  pl.  мужьЯ,  му- 
жьёвъ;  dem  -ѳ  gehörig,  des  -es 
мужнинъ;  мужній;  der  junge  -  мо¬ 
лодой;  der  Bruder  des  -es  мужній 
братъ;  деверь,  я;  die  Schweßer  des 
-es  золовка;  сестрЯ  мужа;  einen  - 
nehmen  выходйть,  выйти  зЯмужъ. 

5.  (bergm.)  der  alte  -  старая  оставлен¬ 
ная  вь'іработка;  der  filberne  -  рудное 
пространство. 

Ma'nna  f.  (-,  0)  od.  n.  («s,  0)  мЯнна. 
-brei  m.  («[e]s,  ~e)  мЯнная  кЯша. 
-gras  n.  (-grafes,  -gräfer)  (Bot.  gly- 
ceria  fluitans )  мЯнная  травЯ;  мЯн- 
никъ  плавающій ;  {panicum  sanguine- 
ит)  мЯина-травЯ;  пальчЯтка.  -grütze 
/'.  (-,  -п)  мЯнная  крупЯ.  -firup  т. 
(— s,  -ѳ)  мЯнный  сиропъ,  -zucken». 
(— s,  0)  мЯнный  сЯхаръ;  маннитъ. 

ma'nnbar  adj.  возмужалый ;  взрос¬ 
лый;  зрѣлый  [возрастомъ];  (mündig) 
совершеннолѣтній. 

Ma'nnbarkeit  f.  (-,  0)  возмужалость, 
и ;  взрослость,  и ;  зрѣлость  возраста ; 
(Mündigkeit)  совершеннолѣтіе. 

Mä'nnchen  п.  (-s,  -)  1.  (Zwerg)  Käp- 
ла;  kleines  -  человѣчекъ,  -чка;  klei¬ 
nes,  dickes  -  карапузикъ.  2.  fam. 
mein  liebes  -  муженёкъ  мой.  3.  (das 

-  von  Tieren)  самецъ,  -мцЯ.  4.  fam. 

-  machen  подпрь'ігивать  [unv.];  дѣ¬ 
лать  [unv.]  прыжкй;  дѣлать  [unv.] 
скачкй ;  der  Hafe  macht  -  зЯяцъ  ca- 
дйтся  на  зЯднія  ноги.  5.  (Typ.)  -  auf- 
drucken,  abdrucken  вторйчно  печа¬ 
тать,  на-  безъ  перемѣны. 

Ma'nnen  pl.  т.  (см.  Mann  3.). 

Mannequi'n  т.  (-s,  -s)  манкёнъ; 
манекенъ;  манекйнъ;  деревЯнная 
кукла. 

Mä'nner||arbeit  f.  (-,  -en)  мужскЯя 
работа,  -chor  т.  (-[e]s,  -chöre)  му¬ 
жескій  хоръ,  -gemeinfchaft  /'.(-, -en) 
общество  мужчйнъ.  -gefangverein  т. 
(-[e]s,  -е)  общество  любйтелей  пѣнія, 
-hand  /'.  (-,  -hände)  мужскЯя  рукй. 
«fcheu  /'.  (-,  0)  боЯзнь  мужчйнъ. 


mä'nnerfcheu  adj.  боЯщаяся  муж¬ 
чйнъ;  -  fein  боЯться  мужчйнъ. 

Mä'nner||ßimme  f.  (-,  -п)  мужской 
голосъ,  -treu  /'.  (-,  0)  (Bot.  eryngium 
campestre)  синеголовникъ  полевой; 
перепёлочная  травй;  колЮшка;  чер¬ 
тополохъ  сйній.  -volk  п.  (-[e]s,  0) 
(см.  Mannsvolk). 

Ma'nnes||alter  п.  (-s,  0)  мужескій 
вбзрастъ;  зрѣлый  возрастъ;  das  -  er¬ 
reichen  достигать,  -стйгнуть  муже¬ 
скаго  возраста;  приходйть,  приттй 
въ  совершенныя  лѣтй;  возмужЯть 
[voll.];  die  Erreichung  des  -s  дости¬ 
женіе  мужескаго  возраста ;  возмужа¬ 
ніе.  -kraft/!  (-,0)  сйл  а  мужа,  «шапп- 
röhre  /’.  («,  -п)  трубЯ  МаннесмЯна. 
-mord  т.  («[e]s,  -е)  мужеубійство, 
«mörderin  f.  (-,  -nen)  мужеубійца, 
-pflicht  f.  (-,  -en)  долгъ  [обязанность] 
мужа,  « flamm  т.  («[e]s,«ßämme}  му¬ 
жеское  колѣно ;  мужеское  поколѣніе, 
-ftiuime  (см.  Männerßimme).  -wort 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  чёстяое  слово,  -würde  f. 
(-,  0)  достбинство  мужа. 

ma'nnhaft  I.  adj.  мужественный; 
доблестный.  II.  adv.  мужественно; 
доблестно.  [доблесть,  и. 

Mannhaftigkeit  f.  (-,  0)  мужество ; 

Ma'nnheit  f.  (-,  0)  1.  (männliches 
Gefchlecht)  мужескій  родъ  [полъ]; 
jemdn.  der  -  berauben,  jemdm.  die 
-  nehmen  холостйть,  о-  кого;  ско- 
пйть,  о- ;  дѣлать,  с-  скопцомъ.  2.  fig. 
(Mannhaftigkeit)  мужество;  мужествен¬ 
ность,  и. 

ma'nnig||fach  od.  -faltig  I.  adj.  (ver- 
fchieden)  разлйчиый ;  многоразлич¬ 
ный;  (vielfeitig)  многосторонній;  (ver- 
fchiedenartig)  разнородный;  разнооб¬ 
разный.  II.  adv.  разлйчно ;  многораз- 
лйчно;  миогосторбнно ;  разнообразно 
(ср.  I.). 

Ma'nnigfaltigkeit  f.  (-,  -en)  разлйч- 
ность,  и;  многоразлйчность,  и;  раз¬ 
носторонность,  и;  разнообразіе  (ср. 
mannigfaltig). 

mä'nuiglich,  adv.  er  iß  -  bekannt 
онъ  всѣмъ  извѣстенъ;  всѣ  его  знаютъ. 

Manni't  т.  («[ejs,  -ѳ)  (см.  Manna¬ 
zucker). 

МаПпЦІеЬеп  п.  (-s,  -)  od.  -lehn  п. 

(«[e]s,  -е)  (Jur.  feudum  masculinum) 
мужескій  ленъ. 

Mä'nnlein  (см.  Männchen). 

mä'nnlich  I.  adj.  1.  мужескій;  а) 
(von  Menfchen,  Tieren,  Pflanzen)  ein  -er 
Erbe  мужескій  наслѣдникъ ;  ein  -er 
Vogel  птйца-самёцъ,  -мцЯ;  -e  Blüte 
цвѣтокъ  мужескаго  рода;  пусто¬ 
цвѣтъ;  -  und  weiblich  zugleich  (Bot. 
gynandrus )  женомужній ;  двуполый; 
b)(einem  Manne  zukommend)  ~e Stimme 
мужескій  голосъ;  -es  Alter  мужескій 
вбзрастъ;  совершённый  [зрѣлый]  вбз¬ 
растъ;  -es  Glied  дѣтородный  членъ 
[удъ];  С)  (in  grammatifchen  u. jurißifchen 
Ausdrücken)  das -e  Gefchlecht  1.  (grani- 
matifch)  мужескій  родъ.  2.  (von  Men¬ 
fchen)  мужескій  полъ;  -er  Artikel 
членъ  мужескаго  рода;  -e  Linie, 
Nachkommen  fchaft,  Bevölkerung 
мужеское  поколѣніе;  потомство,  на¬ 
селеніе  мужескаго  пола;  -er  Reim 
мужеская  [сйльная] риѳма;  -esLehn 
мужескій  ленъ.  3.  (dem  männlichen 
Gefchlecht  eigen)  мужской;  «ѳ  Klei¬ 
dung  мужское  плЯтье;  -е  Toga  муж- 
скЯя  тога.  4.  fig.  (beherzt,  tapfer)  му¬ 
жественный  ; храбрый;  -er Mut  твёр¬ 
дый  духъ;  ein  Mann  von  -em  Mute 
человѣкъ  твёрдаго  духа;  von  «em 
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Charakter  твёрдаго  характера;  ха¬ 
рактерный;  -ѳ  Rede  сильная  рѣчь. 
II.  adv.  мужественно;  энергично; 
твёрдо;  сйльно. 

Ma'nnlichergewehr  п.  (~[e]s,  -е) 
ружьё  Мбннлихера. 

Mä'nulichkeitf.(-,0)(cM.Mannheit). 

Ma'nnloch  ».(-[e]s,-löcher)  (Techn.) 
лазъ ;  горловина  для  пролѣзбнія  че¬ 
ловѣка  въ  котёлъ;  отверстіе  для 
чистки  парового  котлб.  [чина. 

Ma'nnsbild  п.  (-[e]s,  -er)  fam.  муж- 

Ma'nnfcliaft  f.  (-,  -en)  1.  (Soldaten) 
солдбты,  pl.  m.\  нижніе  чинй;  (eine 
Abteilung  Truppen)  отрядъ;  (Garnifon) 
гарнизонъ.  2.  (Schiffsmannfchaft)  ЭКИ- 
пбжъ  кораблй ;  комбнда.  -s|küche  f. 
(-,  ~n)  (Mil.)  ббщая  солдатская  к^х- 
ня;  aus  der  -  verpflegt  werden  до¬ 
вольствоваться  изъ  [рбтнаго,  бата¬ 
льоннаго  и  т.  д.]  котлб.  [ловѣка. 

ma'nnsdick  adj.  толщинбю  въ  че- 

Ma'nns||erbe  т.(~  п,  -п)  наслѣдникъ 
мужескаго  лена,  -gefleht  п.  (-[e]s, 
-er)  мужское  лицо.  -ge|talt  f.  (-,  -en) 
1.  станъ  [стать]  мужчины.  2.  муж¬ 
чина.  -band  f.  (-,  -hände)  мужская 
рукб.  -handfchuh  in.  (-[e]s,  -e)  муж¬ 
ская  перчбтка.  -fyarnifch  m.  (-es,  -e) 
(Bot.  androsace)  твердочбшникъ;  ne- 
релбйная  травб;  твердочбшечникъ ; 
пролбмникъ;  кбменная  травб.  -hemd 
п.  (-[e]s,  -еп)  мужскбя  руббшка. 

ma'nnslioch  adj.  въ  человѣческій 
ростъ. 

Ma'nns||höhe  f.  (-,  0)  вышинб  чело¬ 
вѣка;  человѣческій  ростъ,  -hut  т. 
(-[e]s,  -hüte)  мужскбя  шлйпа.  -kleid 
п.  (-[ejs,  -er)  мужское  плбтье.  -klei- 
dmig  f.  (-,  -еп)  мужскбя  одежда. 
~klo|ter  п.  (— s,  -klö[ter)  мужской  мо- 
насть'ірь. 

iua'nnslang  (см.  mannshoch). 

Ma'nns||länge  f.  (-,  0)  (см.  Manns¬ 
höhe).  -leute^Z.  мужчины,  -н ъ,рІ.  т. 
-nanien  in.  (-s,  -)  мужское  имя.  -рег- 
fon  f.  (-,  -еп)  мужчина,  -pflicht  (см. 
MannespfUcht).  -rock  in.  (-[e]s,  -rök- 
ke)  мужской  сертукъ.  -fchild  m. 
(-[e]s,-e)(cM.Mannsharni|ch).-fchnei- 
der  m.  (-s,  -)  мужскбй  портной, 
-fchuh  m.  (-[e]s,  -e)  мужской  баш¬ 
макъ.  -(lamm  m.  (~[e]s,  -(tämme^  му¬ 
жеское  колѣно ;  мужеское  поколѣніе. 
-  [tim  me  f.  (-,  -n)  мужескій  голосъ. 

ma'nnstoll  adj.  одержимая  нимфо- 
мбніею ;  муженёйстовая. 

Ma'nns||tolllieit  f.  (-,0)  нимфом6нія; 
муженейстовство.  -traclit  f.  (-,  -еп) 
мужская  одежда,  -treu  f.  (-,  0)  (Bot. 
eryngium)  синеголовникъ.  -Volk  n. 
(-[e]s,  0)  (cm.  Mannsleute),  -zucht  f. 
(-,  0)  дисциплйна. 

Ma'imweib  n.  (-[e]s,  -er)  1.  женщи¬ 
на  съ  мужескимъ  харбктеромъ;  жен¬ 
щина  съ  мужскйми  ухватками;  ббба- 
гренадёръ;  бой-ббба.  2.  (Zwitter)  дву¬ 
полый;  обоеполый;  двуснастпыи ; 
гермаФродйтъ. 

Manonie'ter  п.  u.  т.  (-s;  -)  мано¬ 
метръ;  дазимётръ;  духомѣръ. 

Manö'ver  п.  (-s,  ~)  манёвръ;  (auch:) 
манёвры,  pl.m.\  ein  -  an  (teilen  (см. 
manövrieren). 

manövrie'ren  v.  intr.  маневрйровать 
[unv.]  удѣлать  [unv.]  манёвры. 

Manövrie'ren  n.  (-s,  0)  манёвры, 
pl.  m.;  Jeines  Luftfchiffes)  вирбжъ. 

manövrie'rfähig  adj.  способный  къ 
манёврамъ ;  (lenkbar)  управляемый. 

Мало vrie'rl  |f ähigkeit  f.  (-,  o)  cno- 
сббность  КЪ  манёврамъ ;  (Lenkbarkeit) 


управляемость,  и.  -patrone  f.  (-,  -n) 
холостой  патрбнъ. 

Manfa'rde  f.  (-,  ~n)  мансардъ;  свѣ¬ 
тёлка;  вь'ішка;  кбмната  на  чердакѣ. 

Manfa'rden|]dach  п.  (-[e]s,  -dächer) 
кровля  съ  перелбмомъ ;  крыша  ман- 
сардовая.  -fenjter  п.  (-s,  -)  окнб  на 
чердакѣ,  -jtübclien  п.  (-s,  -)  od.  -Zim¬ 
mer  п.  (~s,  ~)  чердбчная  [мансбрдная] 
кбмната;  кбмната  на  чердакѣ. 

Manfcli  ufw.  (см.  Mantfch  ufw.). 

Ma'nfche|tertum  (см.  Manche(ter- 
tum). 

Manfche'tte  f.  (-,  -n)  (Handkraufe) 
манжета;  манжбтка;  (Lichtinanfchette) 
репбй,  Gen.  репьй;  fig.  -n  haben 
бойться  [unv.]  чего-либо;  fig.  -n  be¬ 
kommen  струсить  [voll.]. 

Manfche'ttenknopf  in.  (-[e]s,  -knö¬ 
pfe)  запонка. 

Ma'ntel  m.  (-s,  Mäntel)  1.  (für  Män¬ 
ner)  шинель,  и;  (ohne  Ärmel)  плащъ; 
(der  Kofaken)  бурка ;  панчб ;  (Frauen¬ 
mantel)  салбпъ ;  мантб;  (der  Geiftlichen) 
верхнее  плбтье;  (der  Morgenländer, 
Hohenpriefter)  эпомйда;  омофоръ;  на- 
рбмникъ;  (Bi[chofs-,Krönungs-,  Ordens-, 
Für[tenmantel)  мбнтія;  (Wappenmantel) 
гербовая  мбнтія;  den  -  gerollt  tragen 
носйть  [unv.]  шинель  скатанною;  fig. 
jemds.  Schwächen  mit  dem  -  der 
chriftlichen  Liebe  bedecken  снисхо- 
дйть,снизойтй  къ  чьимъ  слабостямъ; 
имѣть  съ  кѣмъ  христібнское  терпѣ¬ 
ніе;  fig.  den  -  паси  dem  Winde  hän¬ 
gen  примѣниться  [unv.,  принорбвли- 
ваться]  къ  обстоятельствамъ;  сообра¬ 
жаться  [unv.]  съ  обстоятельствами; 
fig.  er  i(t  ein  Menfch,  der  den  -  nach 
dem  Winde  hängt  онъ  соображбется 
съ  обстоятельствами;  двуязь'ічный 
человѣкъ;  двоязь'ічникъ.  2.  fig.  (Deck¬ 
mantel)  предлогъ;  видъ;  личйна.  3. 
(Geom.)  вь'шуклая  поверхность  (ко¬ 
нуса).  4.  (über  dem  Feuerherd)  навѣсъ 
(у  очагб);  намётъ;  епанчб;  шатёръ, 
-трб;  колпбкъ;  кожухъ;  сводъ;  -  der 
Hochöfen  куполъ  надъ  обжигатель¬ 
ными  и  отражбтельными  печбми, 
снабжённый  дымоотводною  отдуши¬ 
ною;  (Eifenb.)  -  des  Keffels  обшйвка 
паровознаго  котлб;  (Glockenmantel) 
Форма  для  кблокола;  (-  eines  Ge- 
fclioffes)  оболочка. 

Mä'ntelchen  п.  (-s,  -)  шинблька; 
плащикъ;  епанёчка;  салбпедъ,  -пца 
(cp.  Mantel  1.);  fig.  einer  Sache  ein  - 
umhängen  прикрывбть,  -крь'іть; 
скрывать,  скрыть;  представлять, 
-стбвить  подъ  благовйднымъ  пред¬ 
логомъ. 

Ma'nteldicke  f.  (-,  -n)  (Techn.)  тол- 
щинб  стѣнокъ  кожухб.  [щитъ. 

Mantele'tra.(-s,  ~s)(Mil.)  мантелетъ; 

Ma'ntel||futter  n.  (-s,  ~)  шинёльная 
подкладка,  -kragen  m.  (-s,  ~)  ши- 
нёльный  воротнйкъ.  -kühlung  f.  (-, 
-en)  (Mafch.)  охлаждёніе  кожухб. 
-ofen  m. (-s,  -Öfen)  кожухбвая  печь; 
печь  съ  кожухомъ,  -riemen  т.  (-s,  -) 
(Kavall.)  шинёльный  ремёнь,  -мня. 
-rohr  п.  (-[e]s,  -ѳ^  (Mafch.)  труба, 
покрь'ггая  оболбчкои  (другого  метбл- 
ла).  -rolle  f.  (-,  -п)  скатанная  шн- 
нёль;  (Elektr.)  роликъ  для  сырь'іхъ 
помѣщёній.  -fack  т.  (-[e]s,  -fäcke) 
чемоданъ,  -fchornftein  т.  (— [ejs,  -ѳ) 
дымовая  трубб  съ  кожухомъ ;  трубб 
съ  очагомъ  внутрй  ей.  -tafche  f.  (-j 
-n)  1.  (Tafche  im  Mantel)  шинёльный 
кармбнъ;  кармбнъ  въ  шинёли.  2.  (см. 
Mantelfack).  -träger  in.  (-s,  -)  двуя- 
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зь'ічный  человѣкъ;  двоязь'ічникъ. 
-transformator  in.  (-s,  -еп)  трансФор- 
мбторъ  съ  оболочкою;  трансФормб- 
торъ  броневого  тйпа. 

Ma'ntik  f.  (-,  0)  мбнтика;  искус¬ 
ство  предскбзыванія  [прорбчество- 
ванія]. 

Manti'lle  f.  («,  -n)  мантйлья. 
Manti'ffe  f.  (~,  -n)  мантйсса. 
Mantfch  m.  (-es,  0)  пачканье, 
ma'ntfchen  v.  intr.  пачкать,  на-; 
гбдить,  на-;  комкать,  с~. 

Mantfcherei'  f.  (-,  -еп)  пачкотня ; 
пбчканіе. 

Ma'ntua  п.  (Geogr.)  Мантова. 
Mantua'ner  т.  (-s,  -)  мантовбнецъ, 
-нца.  -in  f.  (-,  -nen)  мантовбнка. 
mantua'nifch  adj.  мантовбнскій. 
Manua'l  n.  (-s,  -e)  1.  (Handbuch) 
записнбя  кнйжка ;  (Journal)  журналъ; 
(Tagebuch)  дневнйкъ.  2.  (an  der  Orgel) 
клавиши,  ~ем.,рІ.  m.  -Chirurgie  f.  (~,  0) 
хирургйческая  операція  носрёд- 
ствомъ  ручнь'іхъ  пріёмовъ  и  ма- 
шйнъ.  -lexikon  п.  (~s,  -ka  u.  -ken) 
ручной  [кармбнный]  словбрь. 

manue'll  adj.  ручной;  -е  Gefchick- 
lichkeit  ловкость  рукъ;  -е  Extrak¬ 
tion  des  Kindes  извлечёніе  дитйти 
рукбми[посрёдствомъ  ручнь'іхъ  прі¬ 
ёмовъ]. 

Manufaktu'r  f.  (-,  -en)  1.  (als  Fabrik) 
мануфактура;  заводъ;  промь'ішлен- 
ное  заведёніе.  2.  (als  Arbeit)  произве¬ 
дёте.  [фактурйстъ. 

Mauufaktuii'|t  т.  (-en,  -еп)  ману- 
Manufaktu'r||komitee  n.  (-s,  -s)  ko- 
митётъ  торговли  и  мануфактуры, 
-konfeil  п.  (— s,  -s)  совѣтъ  мануфак¬ 
туры  и  торговли,  -rat  w.(-[e]s,-räte) 
мануФактуръ-совітникъ.  -wäre  /)(-, 
-п)  мануфактурный  товаръ. 

Manu'l  m.  (— s,  -e)  (Zool.  trichaelucus 
manul)  степной  котъ. 

Manufkri'pt  n.  (-[e]s,  -e)  ману- 
скрйптъ;  рукопись,  и;  als  -  gedruckt 
печбтано  какъ  рукопись. 

Manzana'res  т.  (Geogr.)  der  -  Ман- 
санаресъ. 

Manzaui'llabanm  m.(~[e]s,  -bäume) 
(Bot.  hippomane  mancenilla)  мансе- 
нйлла.  [ка. 

Ma'ppe  f.  (-,  ~п)  портфель,  я;  пбп- 
Mappeu'r  т.  (-s,  ~е)  съёмщикъ; 
чертёжникъ  картъ. 

mappie'ren  ѵ.  intr.  чертйть  [unv.] 
геограФЙческія  кбрты. 

Mär  f.  (-,  -en)  1.  (Nachricht)  извѣ¬ 
стіе.  2.  (Sage)  преданіе. 

Ma'rabu  m.  (-s,  -s)  (Zool.  leptop- 
tilus  crumenifer )  марабу. 

Marä'ne  f.  (-,  -n)  (Zool.  coregonus) 
сигъ;  марёна. 

Maraschi'no  in.  (-s,  -s)  мараскйнъ. 
marasma'tifch  od.  mara'smifch  adj. 
(Medz.)  происходящій  отъ  истощёнія. 

Mara'smus  т.  (-,  0)  дрйхлость,  и ; 
истощёніе;  марбзмъ. 

Ma'rathon  п.  (Geogr.)  Мараѳонъ. 
Ma'rbel  od.  Mä'rbel  m.  (-s,  -)  1. 
мрбморный  шбрикъ.  2.  (Bot.  luzula) 
ожйка. 

Marchand-Tailleu'r  m.  (-s,  -e)  тор¬ 
говецъ  готовымъ  платьемъ. 

Mä'rchen  n.  (-s,  ~)  сказка ;  kurzes 
-  побасёнка,  -buch  n.  (~[e]s,  -bücher) 
кнйга  скбзокъ. 

mä'rchenhaft  adj.  сказочный. 
Mä'rchen||haftigkeit  f.  (-,  0)  невѣ¬ 
роятность,  и ;  баснословность,  и. 
-weit  f.  (-,  0)  сказочный  міръ. 
Marche'fe  (см.  Marquis). 
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Marco'ni-Telegrapliie'  f.  («,  0)  без¬ 
проволочная  телеграфія  Маркони. 

Ma'rcus  (m.  P.)  Маркъ;  -  Aurelius 
Маркъ  Аврелій;  das  Evangelium 
Marci  евангеліе  отъ  Марка. 

Ma'rder  от.  («s,  ~)  (Zool.  mustela) 
куница;  (eine  Art  Marder  in  Sibirien: 
putorius  Sibiriens )  колон6къ,~нка;  ку- 
лонбкъ,  «нкй.  «eifen  n.  («s,  «)  od. 
«falle  f.  («,  -n)  кляпць'і  (pl.  от.)  для 
ловли  куницъ,  «feil  п.  (-[e]s,  ~е)  ку¬ 
ній  мѣхъ,  -garn  п.  (~[e]s,  ~е)  к^нья 
сѣть,  -warzel  (-,  «n)  (Bot.  орЫоху- 
lon  serpentinum)  змѣедревникъ;  горь¬ 
кій  змѣедревъ. 

Mardocha'i  (m.  Р.)  Мардохей. 

Mä're  f.  (-,  «п)  (см.  Mär). 

Mare'lle  черешня;  грібтка. 

Mare'nimen  pl.  маремны,  pl.  f. ;  бо¬ 
лотистое  прибрежье. 

Margare'tchen  n.  («s,  -)  (Bot.  hellis 
perennis )  маргаритка  [скороспѣлая] ; 
бѣльцовые  цвѣть'і. 

Margare'te  (w.  P.)  Маргарйта. 

Margari'n  n.  («s,  0)  маргаринъ. 

Margari'nfäure  f.  («,  0)  маргарино¬ 
вая  кислотй. 

Margina'l||annierkung  f.  («,  «en), 
«bemerkung  f.  («,  ~en)  od.  Margina'- 
lien  pl.  f.  вйноска  [замѣтка]  на  по¬ 
ляхъ. 

Ma'rgo  от.  («s,  Margines)  пробѣлъ. 

Mari'a  (w.  Р.)  Марія;  Мйрья;  ~ 
Therefia  Марія  Терезія;  die  Jung¬ 
frau  «  Пресвятая  Богородица;  Mariä 
Geburt  Тождество  Пресвятйя  Бого¬ 
родицы;  Mariä  Schutz-  und  Fürbitte 
Покрбвъ  Пресвятйя  Богородицы; 
Mariä  Reinigung  Срѣтеніе  Господне; 
Mariä  Empfängnis  праздникъ  зача¬ 
тія  Пресвятыя  Богородицы;  Mariä 
Heim  [uchung  ( ѵ  erkiindigung)  Благовѣ¬ 
щеніе  Пресвятйя  Богорбдицы;  Mariä 
Opferung  входъ  [введеніе]  во  храмъ 
Пресвятйя  Богорбдицы;  Mariä  Him¬ 
melfahrt  Успеніе  Пресвятйя  Бого¬ 
родицы;  Успеніе  Божіей  Матери. 

Maria'ge  f.  («,  ~n)  1.  (Heirat)  бракъ. 
2.  (Karten fp.)  марьяжъ. 

maria'nifcli  adj.  марьинъ;  маріинъ. 

Магіа'ппе  (w.  P.)  Маріанна. 

Maria'nnen  pl.  (Geogr.)  Маріанскіе 

Marie'  (cm.  Maria).  [острова. 

Marie'clien  (w.  P.)  fam.  Mäiua;  Ма¬ 
шенька. 

Mari'en||bad  n.  1.  (Stadt)  Маріен- 
бадъ.  2.  («[e]s,  «bäder)  (Sandbad)  пе¬ 
сочная  вйнна.  «bild  n.  («[e]s,  «er) 
образъ  Богорбдицы;  ббразъ  Божіей 
Матери,  «bürg  п.  (Geogr.)  Маріен- 
бургъ.  «dien(t  т.  («es,  0)  почитаніе 
Богорбдицы.  «diftel  f.  («,  «n)  (Bot. 
silgbum  marianum)  бстро-пестрб; 
остро-пёстръ;  бѣлый  осотъ;  росто- 
рбнша.  «fe(t  п.  («es,  «е)  праздникъ 
Богорбдицы.  «flachs  от.  («flaclifes,  0) 
(Bot.  linaria  vulgaris)  дикій  лёнъ, 
Gen.  льна;  льняной  жабрей;  обыкно¬ 
венный  жабрей,  «glas  п.  («glafes,  0) 
слюда,  «glockchen  п.  (~s,  «)  (Bot. 
campanula  trachelium )  колокбльчикъ 
жесткій;  колокольчикъ  большбй [бо¬ 
ровой].  «grofehen  от.  («s,  «)  серббря- 
ная  монета  съ  изображеніемъ  Бого¬ 
родицы.  «hirfe  f.  («,  0)  (Bot.  lithosper- 
г, гит)  воробейникъ;  воробьиное  сѣмя ; 
сблнцево  пшено,  «käfer  от.  («s,  «) 
(Zool.  coccinella )  солнышко ;  козявка ; 
букбшка;  Божья  коровка;  ungleicher 
~  jcocc.  dispar)  нечетная  Божья  ко¬ 
ровка;  fiebenpunktierter  «  ( сосс .  sep- 
tempunctatd)  семитбчечная  Божья 


коровка,  «kirchef.  («,«п)  церковь  Бо¬ 
жіей  Матери;  церковь  Богоматери, 
«kultus  от.  («,  0)  (см.  Mariendienft). 
«rofe  f.  («,  -n)  (Bo t.paeonia)  ішвбнія ; 
піонъ,  «röschen  п.  («s,  «)  (см.  Maß¬ 
liebchen).  «tag  от.  (-[e]s,  «ѳ)  (см. 
Marienfe(t).« würmclien  w.(«s,  ~)  (Zool. 
coccinella)  Божья  коровка. 

Marigna'no  n.  (Geogr.)  Мариньяно. 

Mari'lle  f.  («,  «n)  абрикосъ;  апри- 
кбсъ ;  желтослйвъ. 

Mari'ne  f.  («,  «n)  (Flotte)  флотъ; 
(Seemacht)  морскія  СИЛЫ;  (Seewefen) 
морскбе  дѣло;  bei  der  «  dienen  слу¬ 
жить  [unv.]  въ  флотѢ.  -akademie  («, 
~[e]n)  морская  академія,  «dienft  от. 
(«es,  0)  военноморская  служба,  -ka- 
bel  n.  («s, «)  морской  кабель,  я.  «ko- 
mitee  n.  («s,  «s)  морской  комитетъ, 
-lelireqnipage  f.  («,  ~n)  учебный  мор¬ 
ской  [флотскій]  экипйжъ.  «maler 
от.  («s,  ~)  маринйстъ.  «medizinalref¬ 
fort  п.  («s,  0)  морскбе  медицйнское 
вѣдомство.  «mini(ter  от.  («s,  «)  мор¬ 
ской  минйстръ.  «mini|terium  п.  («s, 
«rien)  морскбе  министерство.  «Offi¬ 
zier  от.  («s,  «е)  флотскій  офицеръ; 
морской  офицеръ,  «reffort  от.  («s,  0) 
морскбе  вѣдомство,  «fchule  f.  («,  ~n) 
морскбе  учйлище.  «foldat  от.  («en, 
~еп)  флотскій  солдатъ,  «(tation  f.  («, 
~en)  якорная  стоянка. «wefen  ».(-s,0) 
морскбе  дѣло. 

marinie'ren  v.  tr.  мариновбть[ипѵ.] ; 
marinierter  Fifch  маринованная  рй- 
ба;  духовая  рйба. 

Marinie'ren  п.  («s,  0)  маринованіе. 

Marione'tte  f.  («,  «n)  маріонбтка. 

Marione'tten||fpiel  n.  (~[e]s,  «e)  od. 
«tlieater  и.(« s,«)  кукольная  комедія. 

Mario'tte  fches  od.  mariottefclies 
Gefetz  законъ  Марібтта. 

mariti'm  adj.  морской. 

Ma'rius  (m.  P.)  Марій. 

Mark  n.  («[e]s,  0)  1.  мозгъ;  «  der 
Nerven  нервный  мозгъ;  verlängertes 
«  ( medulla  oblongata)  продолговатый 
мозгъ;  das  «  eines  Baumes  сердце- 
вйна;  стержень,  «жня ;  es  geht  (dringt) 
durch  «  und  Bein  проникаетъ  до  ко¬ 
стей;  fig.  jemdm.  das  «  ausfaugen 
разорять,  «рйть  кого  вконецъ.  2.  fig. 
(das  Befte)  самое  лучшее.  [ка. 

Mark  f.  («,  «)  (Gewicht  u.  Münze)  Mäp- 

Mark  f.  («,  «en)  1.  (Grenzfcheide)  MC- 
жй;  рубежъ;  гранйца.  2.  «en pl.  (Grenz¬ 
zeichen)  межевйе  знаки.  В.  (Grenzland) 
окраина;  die  -  Brandenburg  марк¬ 
графство  Бранденбургское.  4. (Gebiet) 
область,  и;  (Weichbild)  городской 
округъ. 

marka'nt  adj.  выдающійся;  кида¬ 
ющійся  [бросающійся]  въ  глаза ;  за¬ 
мѣтный  ;  норазйтельный. 

Markafi't  от.  («[e]s,  «ѳ)  (Miner.)  мар- 
казйтъ ;  сѣрный  колчеданъ. 

Ma'rke  f  («,  «n)  1.  (Zeichen)  мѣтка ; 
клеймо.  2.  (Prä fenzmarke)  контрамйр- 
ка.  3.  (in  Eeftaurationen)  контрамарка. 
4.  (Spielmarke)  ФЙша;  Фишка.  5.  (Frei¬ 
marke)  почтовая  мйрка;  (Stempelmarke) 
гербовая  марка,  «brief  от.  (~[e]s,  «ѳ) 
грамота  [пйсьменное  дозволеніе]  на 
каперство. 

Ma'rken||albnm  п.  («s,  «s  u.  «ben) 
альбомъ  для  мйрокъ.  «fammler  от. 
(«s,«)  собиратель  мйрокъ.  «fammlung 
f.  («,  «en)  собраніе  [коллекція]  ма¬ 
рокъ.  «fchutz  от.  («es,  0)  защйта  про¬ 
тивъ  поддѣлки  мйрокъ  [клеймъ]. 

Mä'rker  от.  («s,  ~)  жйтель  окрйины; 
жйтель  маркграфства. 
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ma'rkerfchütternd  adj.  потрясаю¬ 
щій. 

Marketender  от.  («s,«)  маркитйнтъ; 
« -  (als  Beftw.)  маркитантскій. 

Marketenderei'  f.  («,~en)l.  (Gewerbe) 
маркитйнтство.  2.  (Schenke)  солдат¬ 
скій  ресторанъ. 

Marketender! |in  /*.(«,« nen)  марки¬ 
тантка.  «wagen  от.  («s,«)  маркитант¬ 
ская  повбзка. 

Marketerie'  f.  («,  ~[e]n)  наборная 
[накладная]  работа ;  инкрустація ; 
деревянная  мозййка. 

MaFkUfafern  pl.  (Bot.)  сердцевйн- 
ныя  волокна,  «gerechtigkeit  f.  («,  0) 
іірйво  вйгона.  «gewicht  п.  («[e]s,  «е) 
марочный  вѣсъ,  «graf  от.  («en,  «en) 
маркгрйФЪ.  «grafenpulver  n.  («s,  «) 
маркгрйфскш  порошокъ,  «шкй. 
«gräfin  f.  (~,  «nen)  маркграФЙня. 
«gräfler  ot.(«s,  «)  маркгрйФСкое  вино. 

mankgräflich  adj.  маркгрйфскій. 

Ma'rk||graffchaft  f.  (~,  «en)  марк- 
грйФство.  «haut  f.  («,  «häute)  мозго¬ 
вая  оболбчка.  «höhle  f.  («,  «n)  моз¬ 
говая  полость  (кости),  «hügel  от. 
(«s,  «)  тйтечное  тѣло  (въ  мозг^). 

ma'rkicht  adj.  мозговйтый;  похо¬ 
жій  на  мозгъ. 

шагкіеПеп  ѵ.  tr.  мѣтить  и.  отмѣ¬ 
чать,  «мѣтить;  помѣчать,  «мѣтить; 
маркйровать  [unv.]. 

Markie'rpfahl  от.  (~[e]s,  «pfähle) 
колышекъ,  «шка;  вѣхй;  предѣльный 
столбикъ. 

markie'rt  adj.  рѣзкій;  замѣтный. 

ma'rkig  adj.  1.  мозговой ;  (Bot.)  мя- 
котный;  etwas  «  мозгоейтый.  2.  fig. 
(ftark;  kräftig)  сильный;  дйжій;  (Malr.) 
животворный;  «es  Holz  твёрдое  де¬ 
рево. 

Markie'rung  f.  («,  «en)  отмѣчйніе. 

mä'rkifch  adj.  относящійся  къ 
маркграфству ;  бранденбургскій. 

Marki'fe  f.  («,  «п)  зйнавѣсъ;  зана¬ 
вѣска;  маркиза. 

Ma'rk||knochen  от.  («s,  «)  мозговая 
кость,  -knoten  т.  («s,  «)  (Anat.)  «  des 
Gehirns  ( protuberantia  annularis)  Ва¬ 
роліевъ  мостъ. 

ma'rklos  adj.  безмбзгій;  fig.  безха¬ 
рактерный  ;  безейльный. 

Ma'rkobrnnner  от.  («s,  ~)  марко- 
бр^'ннское  вино. 

Ma'rkolf  от.  («[e]s,  «e)  (Zool.  garru- 
Ins  glandarius)  соя ;  сойка.  [мйнъ. 

Markoma'nne  от.  («n,  -n)  марко- 

Markö'r  от.  («s,  -e)  маркёръ. 

Ma'rkl|ordnung  f.  («,  ~en)  межевой 
устйвъ.  «fcheide  f.  («,  -n)  1.  межй; 
погранйчная  межй ;  рубежъ; (Bergw.) 
межй  [гранйца]  горнаго  участка, 
назначенная  маркшейдеромъ.  2. 
(Bot.)  сердцевйнная  трубка,  «fcheide- 
kunjt  f.  («,  0)  подземная  геометрія; 
маркшейдерское  искусство,  «fchei- 
der  от.  («s,  «)  маркшейдеръ ;  горный 
землемѣръ,  «fcheidnng  f.  («,  «en) 
размежеваніе  полей,  «ftein  от.  («[e]s, 
«ѳ)  межевой  знакъ;  межевой  столбъ; 
погранйчный  камень,  «мня.  «ftück 
п.  («[e]s,  «е)  монета  въ  одну  мйрку. 
«fubftanz  f.  («,  «en)  мозговая  мбсса; 
мозговое  вещество. 

Markt  от.  (-[e]s,  Märkte)  1.  (Markt¬ 
platz)  рь'шокъ,  «нка;  площадь,  и; 
базйрная  [торговая]  площадь ;  ба- 
зйрчз.  2.  (Wochenmarkt)  торгъ  въ  из¬ 
вѣстные  дни  недѣли;  (Jahrmarkt)  яр¬ 
марка;  годовой  торгъ;  большбй  сель¬ 
скій  базйръ;  zu  «ѳ  gehen  ходить 
[unbeft.],  нттй  [unv.],  пойтй  [voll.]  на 
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базйръ ;  eine  Anleihe  auf  den  *  brin¬ 
gen  выпускать,  вь'шустить  заёмъ; 
etwas  zu  «e  bringen  a)  (z.  B.  Eßwaren) 
привозить,  «везти  что  на  рьінокъ; 
b)  fig.  выставлять,  вь'іставить  что  на 
показъ;  выказывать,  вь'іказать;  fig. 
feine  Haut  zu  ~e  tragen  подверг&ть, 
«вёргнуть  себй  опасности;  риско¬ 
вать,  «кнутъ.  3.  (Marktgefchäft)  торгъ; 
der  «  i(t  gut  gewefen  торгъ  былъ 
хорошъ. 

Ma'rkt||auffeher  т.  («s,  «)  рь'шоч- 
ный  надзирйтель;  базарный  смотри¬ 
тель.  «bericht  т.  («[e]s,  «е)  торго¬ 
вый  бюллетень.  «brotra.(-[e]s,«e)pb'i- 
ночный  хлѣбъ,  «bade  f.  («,  «п)  рь'і- 
ночная  [ярмарочная]  лбвка. 

ma'rkten  ѵ.  intr.  (um  etwas)  торго¬ 
ваться  [ипѵ.]. 

Ma'rkt||fahne  f.  (-,  «п)  Флагъ,  вы¬ 
вѣшиваемый  въ  базарные  дни. 
«flecken  in.  («s,  ~)  мѣстечко,  «fran 
f.  («,  «еп)  базйрная  торговка,  «frei- 
heit  f.  («,  «en)  право  торговли;  npä- 
bo  производить  торгъ,  «friede  m. 
(«dens,  0)  сохраненіе  порйдка  въ  ба- 
зйрное  время,  «ganger  т.  («s,  «) 
мелкій  торговецъ,  «вца. 

marktgängig adj.  имѣющій  спросъ 
на  рь'інкѣ;  рыночный;  der  «е  Preis 
рь'шочная  [справочная]  цѣна. 

Ma'rkt||ga|t  т.  («es,  «gä(te)  пріѣз¬ 
жій  купбцъ,  «пцй;  иногорбдныи  ку¬ 
пецъ;  гость,  я.  «geld  п.  («[e]s,  «er) 

1.  (gelöftes  Geld)  вьірученныя  деньги; 
вйручка.  2.  (Einkaufsgeld)  деньги  на 
закупку;  дёньги  на  покупку.  3. 
(Standgeld)  плата  за  стоянку ;  (tur  die 
Zeit  eines  Jahrmarktes)  плата  за  наёмъ 
лавки ;  плата  за  вь'іставку  товаровъ; 
плата  за  стояніе  съ  товарами. 

nia'rktgerecht  adj.  соотвѣтствую¬ 
щій  требованіямъ  рь'шка. 

Ma'rktljgerechtigkeit  f.  («,  0)  (см. 
Marktfreiheit).  «gut  п.  («fe]s,  «güter) 
рьіночный  TOBäp'b.  «hall e  f.  («,  «n) 
торговая  галлерея;  крь'ітый  рь'шокъ, 
«нка;  торговые  рядй.  «helfer  т. 
(«S,  «)  1.  (Ladendiener)  сидѣлецъ. 

2.  (Träger)  НОСЙЛЫЦИКЪ.  3.  (Packer) 
увязчикъ;  укладщикъ.  «herr  т.  («п, 
«en)  1.  базарный  смотритель.  2.  по¬ 
мѣщикъ,  па  землѣ  котораго  происхо¬ 
дитъ  ярмарка,  «korb  т.  («[e]s, 
«körbe)  рйночная  корзинка,  «leute 
рі.  рйночные  торговцы.  «mei(ter  т. 
(«s,  «)  (см.  Marktauffeher).  «Ord¬ 
nung  f.  («,  «en)  рйночное  положе¬ 
ніе;  рйночныя  постановленія,  рі.  п. 
«ort  т.  («[e]s,  «ѳ)  мѣсто  нахожде¬ 
нія  рйнка;  (Marktflecken)  мѣстбчко. 
«platz  т.  («es,  «plätze)  рйнокъ,  «нка; 
базарная  площадь;  торговая  пло¬ 
щадь;  базаръ,  «preis  т.  («preifes, 
«preife)  рйночная  цѣна;  спрйвочная 
цѣна,  «recht  п.  («[e]s,  «е)  (см.  Markt¬ 
freiheit).  «rufer  т.  («s, «)  разносчикъ. 
«fchenke/’.(-,«n)  рйночньш  шинокъ, 
«нка.  «fchiff  п.  («[e]s,  «е)  пйлубный 
пассажббтъ.  -fchreier  т.  («s,  «)  пло¬ 
щадной  лёкарь;  шарлатанъ. 

Markt fclireierei'  f.  («,  «en)  шарла¬ 
танство. 

ma'rktfchreierifch  I.  adj.  шарла¬ 
танскій.  II.  adv.  по-шарлатйнски. 

Ma'rkt||tag  m.  (~[e]s,  «ѳ)  торговый 
день,  Gen.  дня;  рйночньш  день;  ба¬ 
зарный  день,  «verkehr  т.  («[e]s,  0) 
рйнокъ,  «нка;  движеніе  на  рйнкѣ. 
«vogt  т.  («[e]s,  «vögte)  (см.  Markt- 
aut(eher).  «wäre  f.  («,  «n)  рйночный 
товаръ,  «wechfel  m.  («s,  «)  ярмароч¬ 


ный  вёксель.  «weib  n.  («[e]s,  «er)  ба¬ 
зарная  [рйночная]  торговка,  «zettel 
m.  («s,  «)  рйночная  такса,  «zoll  m. 
(«[e]s,  «zolle)  рйночная  пошлина. 

Ma'rkung  f.  («,  «en)  1.  (Grenze) 
грань,  и;  рубежъ;  граница.  2.  (Gebiet) 
область,  и;  (Weichbild)  округъ  города. 

Ma'rkus  (см.  Marcus). 

ma'rkvoll  adj.  мозговой;  fig.  здо- 
рбвый ;  сильный. 

Ma'rk||zeichen  п.  («s,  «)  межевой 
знакъ;  (Тур.)  мѣтка;  значокъ;  звѣз¬ 
дочка.  «zieher  т.  («s,  «)  (Kochk.)  моз¬ 
говая  ложечка. 

Ma'rli  od.  Ma'rly  т.  («,  0)  мйрля; 
мйрли,  п.  indecl. ;  рѣдйнка.  «binde  f. 
(«,  «п)  марлевый  бинтъ. 

Ma'rmaranieer  п.  («fe]s,  0)  (Geogr.) 
Мрйморное  мб]і>е.  [ягодникъ. 

Marmela'de  f.  («,  «п)  мармеладъ; 

Ma'rmelftein  т.  (~[e]s,  «е)  (см. 
Marmor). 

Ma'rmor  in.  («s,  «е)  мрйморъ;  мйр- 
моръ.  «ader  f.  («,  «п)  жилка  въ  мра¬ 
морѣ.  «arbeit  f.  («,  «en)  мраморная 
работа;  pl.  (Statuen  ufw.)  мраморныя 
издѣлія,  «arbeiter  т.  («s,  «)  мрамор¬ 
щикъ;  мрбморникъ.  «art  f.  («,  «en) 
родъ  мрймора. 

ma'rmorartig  I.  adj.  на  подобіе 
мрймора.  II.  adv.  «  anftreichen  кра¬ 
сить,  вйкрасить  подъ  мрйморъ. 

Ma'rmor||band  т.  («[e]s,  -bände) 
(Buchb.)  переплётъ  подъ  мраморъ, 
«bild  п.  («[e]s,  «er)  мрйморная  ста¬ 
туя.  «bildung  f.  (-,  о)  образовйніе 
мрамора,  «block  т.  (~[e]s,  «blocke) 
кусокъ  мрамора;  глйба  мрамора, 
«bohrer  т.  («s,  «)  мрйморныи  буръ ; 
(Bildb.)  ваяло;  долото,  «brecher  т. 
(~s,  «)  ломйющій  мрйморъ.  «bruch  т. 
(-[e]s,  «brüche)  мраморная  ломка; 
мраморный  прилбмъ.  «händler  т. 
(«s,  «)  мрйморщикъ ;  мрйморпикъ. 

ma'rmorhart  adj.  твёрдый  какъ 
мрйморъ. 

marmorie'ren  ѵ.  tr.  распйсывать, 
«писйть  подъ  мрйморъ;  раскраши¬ 
вать,  -крйсить  [поддѣлывать,  «латъ] 
подъ  мрйморъ;  (ädern)  наводйть, 
«вестй  жйлки;  мрйморить,  на«. 

Магтогіе'Цгеп  п.  («s,  0)  расписаніе 
[раскрашиваніе,  поддѣлка]  подъ 
мрйморъ.  «rer  т.  («s,  «)  мрамор¬ 
щикъ ;  раскрашивающій  [распйсы- 
вающій,  поддѣлывающій]  подъ  мрй- 
моръ. 

marmorie'rt  adj.  поддѣланный 
подъ  мрйморъ ;  мрамористый. 

Marmorie'rung  f.  («,  «en)  мраморо- 
вйдный  крапъ  [брызгъ,  прыскъ]. 

ma'rmorn  adj.  мраморный;  мар- 
морный. 

Ma'rmor[|pala(t  т.  («es,  ~palä(te) 
мраморный  дворецъ,  «рца.  «platte  f. 
(«,  ~п)  мрйморная  плита;  мрйморная 
доскй.  «faal  т.  (~[e]s,  -fäle)  мрамор^- 
ная  зйла.  «faule  f.  («,  «п)  мрйморный 
столбъ;  мраморная  колонна,  «fclilei- 
fer  т.  («s, «)  полировщикъ  мрймора. 
«fchneidemühle  f.  («,  ~п)  мастерская 
для  рѣзки  мрамора,  «ftein  т.  («[e]s, 
«е)  (см.  Marmor),  «fteinbruch  in. 
(«fe]s,  «brüche)  (см.  Marmorbruch), 
«tafel  f.  («,  «n)  мрйморная  доскй. 
«tifch  m.  («es,  «ѳ)  мраморный  столъ, 
«tuff  in.  («s,  «ѳ)  известковая  нй- 
кипь;  натечная  йзвесть.  «wand  f.  («, 
«wände)  мрйморная  стѣнй.  «waren- 
fabrikant  m.  («en,  «en)  мрйморщикъ; 
Фабрикантъ  мраморныхъ  издѣлій. 
«Warenhändler  in.  («s,  «)  мрймор- 
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щикъ;  торговецъ  мрйморпыми  из¬ 
дѣліями. 

Marmo'fe  f.  («,  «n)  (Zool.  didelphis 
murina)  двуутрббка  мышсвйдная ; 
мармбза. 

maro'de  adj.  утомлённый;  уста¬ 
лый;  (Mil.  auch:)  ОТСТйлыЙ. 

Marodeu'r  m.  («s,  «e)  мародёръ. 

marodie'ren  v.  intr.  1.  (von  Soldaten) 
мародёрствовать  [unv.];  заниматься 
[unv.]  мародёрствомъ ;  отставать 
[unv.]  отъ  йрміи  для  грабежй.  2.  (von 
Bienen)  собирать  [unv.]  мёдъ  на  цвѣ¬ 
тахъ  [съ  цвѣтовъ];  вылетйть  [unv.] 
для  собиранія  мёда  съ  цвѣтовъ. 

Marodie'ren  п.  (-S,0)  1.  (von  Soldaten) 
мародёрство;  грабёжъ.  2.  (von  Bienen) 
поноска ;  собираніе  мёда  съ  цвѣтовъ. 

Marokkaner  т.  («s,  ~)  марбкскій 
жйтель ;  марок&нецъ,  «нца.  «in  f.  («, 
«nen)  морбкская  жёнщина;  маро- 
кйнка. 

marokka'nifch  adj.  марбкскій. 

Maro'kko  п.  (Geogr.)  Мароко. 

Maro'ne  f.  («,  «п)  большой  каш* 
тйнъ. 

Maro'nen||baum  m.  («[e]s,  «bäume) 
(Bot.  fagus  castanea ;  c.  vulgaris )  каш¬ 
тановое  дёрево;  настойіцій  [слйдкій] 
каштйнъ;  каштйнъ  съѣдобный.  «pilz 
т.  («es,  «ѳ)  (Bot.  boletus  badius)  бо- 
лётъ  каштановый;  сух  л  лика  бѣлого¬ 
ловая. 

Maroni't  т.  («еп,  «ѳп)  маронйтъ. 

Maroqui'n  т.  («s,  «s)  сафьянъ. 

Maro'tte  f.  («,  ~п)  (Narrheit)  дурб- 
чество;  (Grille)  капрйзъ;  мечтй;  при¬ 
чуды,  pl.  f. 

Marqueu'r  т.  («s,  «s)  (см.  Markör). 

Marqui's  m.  («,  «)  маркйзъ. 

Marquifa't  n.  («[e]s,  «e)  маркизйт- 

CTBO. 

Marqui'fe  f.  (-,  -n)  маркйза.  ^ 

Mars  1.  (m.  P.)  Марсъ  (богъ  войнй); 
(griech.)  АрёЙ.  2.  m.  («,  0)  (Aftron.) 
марсъ  (плаяёта).  [марсъ. 

Mars  т.  u.  f.  («,  Marfefn])  (Seew.) 

Marfa'la  m.  («s,  0)  od.  «wein  m. 
(~[e]s,  «e)  марсала. 

marfch!  interj.  маршъ!  ступай! 
(vorwärts)  вперёдъ!  Schützenlinie  «! 
(Kommando)  цѣпь  вперёдъ!  Kompa¬ 
gnie  (ufw.) « !  (Kommando)  рота  (и  т.  Д.) 
шагомъ  маршъ!  «  «!  (Kommando)  бѣ¬ 
гомъ  маршъ! 

Marfch  m.  («es,  Märfche)  1.  (Gang, 
Zug  des  Heeres)  походъ;  движёніе 
ВОЙСКЪ;  (Tagesmarfch)  переходъ;  auf 
dem  «Ѳ  (während  des  Feldzuges)  на  по¬ 
ходѣ;  во  врёмя  похода;  auf  dem  «е 
fein,  (Ich  befinden  а)  быть  [находить¬ 
ся]  въ  походѣ;  b)  (marfchieren)  мар- 
ши]ЭОв&ть  [ипѵ.];иттй  [unv.];Jchneller, 
forcierter«  Форсированный  маршъ; 
dem  Feinde  einen  «  abgewinnen 
предускорйть,  «скбрить  непріятеля 
одиймъ  переходомъ;  den  «  forcieren 
ускорять,  ускорить  шагъ;  einen  for¬ 
cierten  «  machen  у  скбрить  переходъ; 
in  forciertem  ~е  ziehn  иттй  Форси¬ 
рованнымъ  мйршемъ;  in  drei  Mär- 
fchen  wohin  kommen  (von  Truppen) 
прибьіть  кудй  въ  три  перехода; 
große  Märfche  machen  дѣлать,  c« 
большіе  переходы;  fich  in  «  fetzen 
двйгаться,  двйнуться.  2.  (Mu[ik(tück) 
маршъ;  fam.  jemdm.  den  «  machen 
od.  blafen  пробирать,  «брать  кого. 

Marfch  («,  «en)  топь,  и  (при  рѣ¬ 
кахъ  йли  моряхъ) ;  наносная  земля ; 
нйзменное  мѣсто;  болотистое  мѣсто. 

Ma'rfcliall  т.  («s,  Marfchälle)  мар- 
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шалъ,  «amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  1.  (Würde) 
маршальство.  2.  (Auffichtsbehörde)  ГОФ- 
маршальское  вѣдомство,  -in  f.  (~, 
-nen)  мйршалына. 

Ma'rfchalls||gericht  n.  (-[e]s,  -e) 
маршальскій  судъ  (прежде  во  Фран¬ 
ціи).  -kiiche  f.  (-,  ~п)  большая  ирп- 
двбрпая  к^хня. 

Ma'rfchäll[s](tab  т.  (-[e]s,  -jtäbe) 
маршальскій  жезлъ. 

Ma'rfchalls||tafel  -п)  маршаль¬ 
скій  столъ,  -  würde  f.  (-,  0)  маршаль¬ 
ство. 

Ma'rfchbelehl  m.  (~[e]s,  -e)  при¬ 
казъ  о  выступленіи  въ  походъ. 

ma'rfclibereit  adj.  готовый  въ  по¬ 
ходъ  [къ  походу,  къ  выступленію] ; 
[ich  -  machen  готовиться  и.  приго¬ 
товляться,  -товиться  къ  походу, 
собираться,  -брйться  въ  походъ. 

Ma'rfchbereitfchaft  f.  (-,  0)  готов¬ 
ность  къ  походу  [къ  выступленію] ; 
in  -  fetzen  приготовлять,  -тбвить 
къ  походу. 

Ma'rfch||boden  т.  (-s,  0)  наносная 
земля;  болотистая  почва  (cp.  Marfch 
/'.).  -dienft  т.  (-es,  0)  походная  служ¬ 
ба. 

ma'rfchfertig  (см.  marfchbereit). 

Ma'rfch||fieber  п.  (-s,  -)  болотная 
лихорйдка.  -formation  f.  (-,  -еп)  по¬ 
ходный  порядокъ ;  походная  колон¬ 
на;  Übergang  aus  der  -  in  die  Ge¬ 
fechtsformation  перестроёніе  изъ  по¬ 
ходнаго  [порядка]  въ  боевой  поря¬ 
докъ.  -gelder  рі.  п.  путевь'ія  деньги, 
-halfter  f.  (-,  -n)  u.  m.  (-s,  -)  поход¬ 
ный  недоуздокъ. 

marfcliie/ren  v.  intr.  маршировать 
[unv.];  (Mil. ,  auch:)  двйгаться,  дви¬ 
нуться;  слѣдовать  [unv.];  (auf  dem 
Marfche  befindlich  fein)  быть  ВЪ  походѣ; 
Tag  u.  Nacht  -  (gehen)  ходить 
[unbeft.],  иттй  [be[t.]  день  и  ночь ;  er 
kann  gut  -  онъ  хорошій  ходокъ. 

Marfchie'ren  n.  (-s,  0)  маршировка; 
маршированіе;  движеніе  войскъ;  слѣ¬ 
дованіе. 

Ma'rfch||koloune  f.  (-,  -п)  поход¬ 
ная  колонна,  -kommiffar  т.  (-s, 
-ѳ)  маршкомиссйръ.  -koften  pl.  пу- 
тевь'ія  издержки,  -kreuzung  f.  (-, 
-еп)  перекрещиваніе,  -land  п.  (~[e]s, 
-länder)  (см.  Marfch  f.).  -länder  m. 
(— s,  -)  жйтель  [обитйтель]  нйзмен- 
ныхъ  мѣстъ,  -lied  п.  (~[e]s,  -er)  мар- 
шевйя  [походная]  пѣсня,  -linie  f.  (-, 
-п)  маршрутъ;  трактъ. 

ma'rfchmäßig  I.  adj.  походный.  И. 
adv.  по-походному. 

Ma'rfch||order  f.  (-,  -n)  приказаніе 
вь'іступить  въ  походъ.  -Ordnung  f. 
(-,  -еп)  порядокъ  движенія  [похода]; 
походный  порядокъ,  -quartier  п. 
(— s,  ~е)  походный  постой,  -richtung 
f.  (-,  -еп)  направленіе  движенія, 
-route  f.  (-,  -п)  (см.  Marfchlinie). 
-ficherung  f.  (-,  ~en)  1.  мѣры  охра¬ 
ненія  при  походныхъ  движеніяхъ. 
2.  часть,  прикрывающая  движенія, 
-(lockung  f.  (-,  -еп)  остановка  въ 
слѣдованіи  войскъ;  задержка  въ  по¬ 
ходѣ.  -takt  т.  (-[e]s,  -е)  тактъ  при 
маршированіи,  -tempo  п.  (-s,  -s  u. 
-рі)  походный  шагъ,  -tiefe  f.  (-,  -n) 
глубина  походной  колонны.  -Übung 
f.  (-,  -еп)  упражненіе  въ  марширов¬ 
кѣ.  -Verpflegung  f.  (-,  -еп)  поход¬ 
ное  продовольствіе.  -Verzögerung 
f.  (~,  -еп)  замедленіе  въ  слѣдованіи 
войскъ.  ^  -Vorrat  т.  (-[e]s,  -rate) 
походный  запасъ;  походный  про- 


війнтъ.  -ziel  п.  (-[e]s,  -ѳ)  цѣль 
мйрша. 

Marfeillai'fe  f.  (-,  0)  марсельеза. 

Marfei'lle  п.  (Geogr.)  Марсёль. 

Ma'rsfeld  п.  (-[e]s,  -er)  мйрсово 
поле. 

Ma'rs||gaft  т.  (-es,  -gä[te)  (Seew.) 
мйрсовый;  караульный  на  мйрсѣ. 
-laterne  f.  (-,  -п)  мйрсовый  Фонйрь. 
-rahe  f.  (-,  -п)  марсарей.  -fegel  n. 
(— s,  -)  марсель,  я.  -|tenge  f.  (-,  -n) 
марсъ-стенга. 

Ma'rftall  m.  («[e]s,  -ftälle)  придвор¬ 
ная  конйшшя;  глйвная  конвзшня. 
-herr  т.  (~п,  -ѳп)  глйвный  конйиній. 

Mä'rte  (см.  Mährte). 

Ma'rter  f.(-,  -n)  1.  (Pein,  Qual)  мука; 
мучёніе.  2.  (Folter)  пьТтка.  -bank  f. 
(-,  -bänke)  пь'іточная  скамья;  пьіт- 
ка.  -er  т.  (-s,  -)  1.  мучитель,  я.  2. 
(Folterer)  палйчъ. 

Mä'rterer  m.  (-s,  -)  (cm.  Märtyrer). 

Ma'rter||erin  f.  (~,  -nen)  мучйтель- 
ница.  -gerät  n.  (-[ejs,  ~e)  пь'іточное 
орудіе,  -holz  n.  (-es,  -hölzer)  1. 
крестъ.  2.  пь'ітка.  3.  (Bot.  lonicera 
xylosteum)  древокбсть,  и;  жймолость, 
и.  -inftrument  п.  (-[e]s,  -ѳ)  шуточ¬ 
ное  орудіе,  -kammer  f.  (-,  -п)  ком¬ 
ната  пьітки;  застѣнокъ,  -нка.  -leben 
п.  (— s,  0)  мучйтельная  жизнь. 

ma'rtern  I.  ѵ.  tr.  1.  (peinigen,  quälen) 
мучить  [unv.].  2.  (foltern)  пытйть 

[unv.];  истязйть  [unv.];  подвергйть, 
-вёргнуть  когб  пьггкѣ  [истязанію]. 
II.  ѵ.  refi.  fich  über  etwas  -  und  quä¬ 
len  мочиться  [unv.],  In(tr. ;  ломйть 
[unv.]  себѣ  голову  надъ,  ln(tr. 

Ma'rtertod  m.  (-[e]s,  0)  мучйтель¬ 
ная  смерть. 

nia'rtervoll  adj.  мучйтельный. 

Ma'rterwoche  f.  (-,  -n)  страстнйя 
недѣля;  (kirchl.)  седмйца  страстнйя; 
Пйсха  крёстная.  [ша. 

Ma'rtha  (w.  Р.)  Мйрѳа;  fam.  Марѳ^- 

martiaTifch  adj.  войнственныи; 
воинскій;  марційльный. 

Ma'rtin  (m.  Р.)  Марть'шъ. 

Ma'rtingal  т.  (-s,  -е)  мартингйлъ; 
шпрунтъ  (ремёнь,  пристёгиваемый 
одиймъ  концомъ  къ  подпругѣ,  а  дру- 
гймъ  къ  уздёчкѣ). 

Marti' пі  п.  indecl.  Марть'іновъ  день. 

Marti'nigewehr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  ружьё 
Мартйни. 

Ma'rtinprozeß  т.  (-zeffes,  0) 
(шиеплѵ.)вйдѣлка  по  способу  Сймен- 
са-Мартёна. 

Ma'rtins||fe(t  п.  (-es,  -е)  (см.  Mar¬ 
tinstag).  -gans  f.  (~,  -gänfe)  гусь, 
подавйемый  на  столъ  въ  Марть'іновъ 
день. 

Ma'rtin-Siemensftahl  т.  (-[e]s,  0) 
сталь,  выдѣлываемая  по  способу  Сй- 
менса-Мартёна.  [новъ  день. 

Ma'rtinstag  т.  (-[e]s,  -е)  Марть'і- 

Ma'rtin|||tahl  т.  (-[e]s,  0)  мартенов¬ 
ская  сталь,  -verfahren  п.  (~s,  0)  (см. 
Martinprozeß). 

Mä'rtyrer  т.  (-s,  -)  мученикъ ;  der 
heilige  -  священноліученикъ;  der 
erfte  -  первомученикъ  (Святой  Сте- 
фйнъ);  -  einer  Sache  fein  страдйть, 
по-  за  что;  терпѣть,  по-  за  что.  -in 
f.  (-,  -nen)  мученица;  die  er(te  -  пер- 
вом^ченица  (Святйя  Ѳёкла),  -kröne 
f.  (-,  -п)  мученическій  вѣнёцъ,  -нцй; 
страдйльческій  вѣнёцъ ;  мучени¬ 
ческое  тёрніе ;  -  des  erften  Märtyrers 
(des  heil.  Stephanus)  вѣнёчникъ  муче¬ 
никовъ.  -tod  m.  (-[e]s,  0)  мучени¬ 
ческая  смерть;  страдйльческая 
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смерть,  -tum  п.  (-[e]s,  0)  мучени¬ 
чество;  страдйльчество.  -Verzeichnis 
п.  (-niffes,.  -niffe)  мартирологій. 

Marty'rium  п.  (-s,  -rien)  (см.  Mär¬ 
tyrertum). 

Maru'nke  f.  (-,  -n)  (Bot.  prunus ) 
крупная  крйсная  слйва;  ( malus  ar- 
meniaca)  армянское  яблоко  (родъ 
апельсйна). 

März  т.  (-еп  u.  -[es],  -ѳ)  мартъ; 
мартъ  мѣсяцъ ;  am  fünften  -  пятаго 
мйрта. 

Mä'rz||bier  п.  (-[e]s,  -е)  мйртовское 
пйво.  -bife  f.  (-,  ~п)  мйртовская  по¬ 
года;  мйртовскій  вѣтеръ,  -blume  f. 
(-,  -n)  (Bot.  tussilago  farfara)  кам- 
ч^жная  травй;  лапуха  студёная; 
мать-и-мйчиха.  [(см.  Märzfchnee). 

Mä'rzen||bier(cM.Märzbier).~fchnee 

Mä'rz||ente  f.  (-,  -n)  (Zool.  anas  bo- 
scJms )  обыкновённая  дйкая  ^тка. 
-feld  n.  (-[e]s,  -er)  мйрсово  поле. 

Marzipa'n  m.  (-s,  -ѳ)  марципйнъ; 
миндйльные  конфёкты. 

Mä'rz||fchein  m.  (-[e]s,  -ѳ)  новолу¬ 
ніе  въ  мйртѣ  мѣсяцѣ,  -fchnee  т. 
-s,  0)  мйртовскій  снѣгъ,  -tag  т. 
(-[e]s,  -е)  мйртовскій  день.  -Veilchen 
п.  (-s,  -)  od.  -viole  f.  (-,  -n)  (Bot.  viola 
odorata )  ФІйлка  [фіолётка,  віолётка] 
душйстая;  Фіалка  пахучая,  -wurz 
т.  (-,  0)  od.  -Wurzel  f.  (-,  0)  (Bot.  дейт 
urbanum )  гравилйтъ;  грёбникъ;  гре- 
бённикъ;  любймъ-травй. 

Ma'fche  f.  (-,  -п)  пётля;  die  -n 
aufnehmen,  abnehmen  поднимйть, 
-нять,  спускйть,  спустйть  пётли. 

Mä'fchel  т.  (-S,  ~)  (männlicher  Hanf) 
посконь,  и;  замйшка;  дёрганецъ,-нца. 

Ma'fchen||panzer  т.  (-s,  -)  кольчу¬ 
га.  -werk  п.  (~[e]s,  -е)  1.  (Mafchen- 
geflecht)  сѣть,  и.  2.  рѣшётчатая  ра¬ 
бота  ;  пётельная  работа. 

ma'fchig  adj.  состоящій  изъ  пётель; 
пётельный. 

Mafchi'ne  f.  (-,  -n)  1.  (allgemein)  ма- 
шйна;  мйхина;  einfach  wirkende  - 
машйна  простого  дѣйствія;  doppelt 
wirkende  -  м.  двойного  дѣйствія; 
kalorifche  -  м.  духовйя;  rotierende 

-  м.  коловрйтная;  -  von  16  Pferde¬ 
kraft  машйна  въ  16  лошадйныхъ 
силъ;  -  zur  Prüfung  der  Feftigkeit 
von  Metallen  м.  для  испытйнія  co- 
противлёнія  метйлловъ;  oszillieren¬ 
de  -  м.  съ  качйющими  паровь'іми  ци- 
лйндрами;  landwirtfchaftliche 
земледѣльческая  машйна;  -  zum 
Schraubenfehneiden,  Durchbohren, 
Strecken,  Plattenfchneiden  станокъ 
винторѣзный,  дыдюббйный,  каталь¬ 
ный,  листорѣзныи ;  die  menfchliche 

-  человѣческое  тѣло;  fam.  eine  -  von 
einem  Menfchen  неповоротливый 
человѣкъ;  мѣшокъ,  -шка.  2.  (Loko¬ 
motive)  паровозъ;  -  für  gemifchte 
Züge  товйрно-пассажйрскій  паро¬ 
возъ;  gekuppelte  -  паровозъ  съ  двой¬ 
ными  колёсами. 

mafchine'll  I.  adj.  машйнный.  II. 
adv.  машйнно;  помощью  машйны. 

Mafchi'nen||arbeit /'.(-,  -еп)  машйн- 
ная  работа,  -arbeiter  т.  (-s,  ~)  ра¬ 
бочій  примашйнѣ.  — auffteller  т.  (— s, 
~)  монтёръ;  установйтель  машйнъ. 
-bagger  т.  (-s,  -)  землечерпатель¬ 
ная  машйна  (для  рытьяыюдч.  водой), 
-bau  т.  (— [e]s,  0)  постройка  машйнт>; 
машиностроёніе.  -bauer  т.  (-s,  ~) 
мехйникъ ;  конструкторъ  машйнъ. 
-bauwerkßätte  f.  (-,  -п)  машйнныя 
мастерскія,  рі.  машиностройтель- 
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ныя  мастерскія,  «betrieb  т.  («[ejs, 
-е)  машинное  производство,  «bohren 
п.  («s,  0)  машйнное  буреніе,  «druck 
т .  (-[ejs,  «е  u.  «drücke)  (Zitzfabr.) 
машинная  пабйвка;  (Тур.)  машйнное 
печатаніе,  «fabrik  f.  («,  «еп)  машйш 
ная  Фйбрика;  машнностройтельный 
заводъ,  «fett  п.  («[e]s,  «е)  машйнное 
сало,  «fiihrer  т.  («s,  «)  машинйстъ. 
-geftell  п.  («[ejs,  «е)  рама  машйниая. 
«gewehr  п.  («[ejs,  «е)  пулемётъ, 
«halle  f.  («,  «п)  машйнный  залъ, 
«haus  п.  («haufes,  «häufer)  машйнное 
здйніе  [помѣщеніе];  (Eifenb.)  сарай 
для  паровозовъ;  паровозное  зданіе; 
паровозный  capäri.  «ingenieur  т. 
(«s,  «е)  инженёръ-мехйникъ.  «ка- 
bel  п.  («s,  «)  машйнный  кабель, 
«lehre  f.  («,  0)(см.  Mechanik),  «macher 
in.  («s,  «)  машйнный  мйстеръ. 

mafchi'nenmäßig  I.  adj.  машиналь¬ 
ный;  механйческій.  II.  adv.  маши¬ 
нально;  механйчески. 

Mafchi'nen||mei|ter  т.  («s,  «)  ма¬ 
шйнный  мастеръ;  машинйстъ. «nagel 
т.  («s,  «nägel)  гвоздь  машйннаго 
производства,  «näherin  f.  («,  «nen) 
шв ея,  работающая  на  машйнѣ.  «naht 
f.  (-,  «nähte)  машйнный  шовъ,  Gen. 
шва.  «öl  и.  (-[ejs,  «е)  машйнное  мйсло. 
«раріег  п.  («s,  «е)  машйнная  бу¬ 
мага.  «rad  п.  («[e]s,  «räder)  машйн¬ 
ное  колесо,  «raum  т.  («[e]s,  «räume) 
od  «faal  m.  («[e]s,  «fäle)  машйнное 
помѣщеніе  [отдѣленіе];  машйнный 
залъ,  «fchloffer  т.  («s,  «)  сборщикъ 
машйнъ.  -fchmieröl  (см.  Mafchinen- 
öl).  «fchreiber  т.  («s,  ~)  пйшущій  на 
[пйшущей]  машйнѣ.  «teil epl.m.  ма- 
шйнныя  части,  «wärter  т.  («s,  «) 
машинйстъ.  «wechfel  т.  («s,  «) 
(Eifenb.)  перемѣна  паровбза.  «werk 
п.  (-[ejs,  ~е)  машйны,  pl.  f.  «werkftatt 
f.  («,  -ftätten)  od.  «werkftätte  f.  («, 
«n)  машйнная  мастерская,  «wefen 
n.  («s,  0)  механйческая  часть.  «Zeich¬ 
nung  f.  («,  «en)  машйнное  [технй- 
ческое]  черченіе.  [pl.  f. 

Mafchinerie'  f.  («,  ~[ѳ]п)  машйны, 
31afchini'|t  m.  («en,  «en)  (cm.  Ma- 
fcliinenmei|ter).  [nifch). 

ma'sculinifch  adj.  (cm.  maskuli- 
Ma'sculinum  (cm.  Maskulinum). 
Ma'fer  f.  («,  «n),  auch  m.  («s,  «)  1. 
(Fleck)  пятнб;  (auf  der  Baut)  прыщъ 
(на  кожѣ).  2.  (іш  Holze)  прожйлки, 
«лок ъ,рІ.  f.\  жйлки  на  дёревѣ;  вбл- 
пы,  pl.  f.\  сувой;  сувбина;  нйплавъ; 
свиль,  и;  (am  Birkenbaume:  Knorren) 
вьшлавокъ,  «вка;капъ  болона.-fleck 
т.  («[e]s,  ~ѳ)  od.  «flecken  т.  («s,  ~) 
пятнб;  (am  Holz)  прижйлка;  прожй- 
локъ;  свиль,  «holz  и.  («es,  0)  кйпо- 
вое  дёрево;  свилеватое  [узбрчатое] 
дёрево. 

ma'fericlit  od.  ma'ferig  adj.  съ  про- 
жйлками ;  свилеватый;  струйстый; 
волнйстый. 

ma'fern  v.tr.  наводйть,  «вестй  про¬ 
жйлки  (на  раскрашиваемыхъ  пред¬ 
метахъ);  gemafert  (см.  maferig). 
ma'fern  adj.  изъ  каповаго  дёрева. 
Ma'fern  pl .  (Medz.)  корь,  и. 
ma'fernkrank  adj.  одержймый 
корью ;  больной  корью. 
Ma'fernkrankheit  f.  («,  0)  корь,  и. 
Ma'sholder  т.  («s,  «)  (Bot.  acer pla- 
lanoides)  обыкновённый  [остролйст- 
ный]  клёнъ. 

Maskaro'n  т.  («s,  «ѳ)  1.  (Fratze) 
рожа;  (Larve)  личйна.  2.  (Bauk.,  Fratzen¬ 
geficht)  маскарбнъ. 


Ma'ske  f.  («,  «n)  1.  (Larve)  мйска; 
личйна;  die  «  auffetzen  надѣвать, 
«дѣть  маску  [личйну];  die  «  abneh¬ 
men  снимать,  снять  мбску;  die  « 
fallen  laffen  снимать,  снять  съ  себя 
маску;  fig.  unter  der  «  der  Freund- 
fchaftnOÄ'b  ЛИЧЙНОЮ  дружбы.  2.  (mas¬ 
kierte  Perfon)  мйска;  маскирбванный. 
В.  (beim  Billardfpiel)  eine  «  fetzen  ма¬ 
скировать,  за«  (шаръ).  4.  (Mil.)  при- 
крйтіе;  закрь'ітіе  (см.  Deckung). 

Ma'sken||anzug  т.  («[e]s,  «züge) 
ма  скарадный  костйшъ.-ball  w.(«[e]s, 
«balle)  od.  «fe(t  n.  («es,  «e)  маска¬ 
радъ;  балъ-маскарадъ.  «freiheit  f. 
(«,  0)  маскарадная  вольность,  «kleid 
n.  («[e]s,  «er)  маскарадное  плбтье; 
маскарадный  костномъ,  «fcherz  т. 
(«es,  «е)  маскарадная  шутка,  «tanz 
w.(«es,  -tanze)  маскарадный  танецъ, 
«нца.  «Verleiher  т.  («s,  «)  отданзщій 
на  прокатъ  маскарадные  костйшы. 
«wefpe  f.  («,  «n)  (Zool.  dimorpha )  ди- 
мбрфа;  двуобразка.  «zug  т.  (-[ejs, 
«züge)  маскарадъ. 

Maskera'de  f.  («,  «n)  маскарадъ. 

maskie'ren  I.  v.  tr.  маскировать, 
за«;  надѣвать,  «дѣть  маску;  (ver¬ 
decken)  закрывать,  -крйть;  покр«; 
(vor  etwas  fchützen)  защищать,  «щитйть 
отъ  чего.  II.  ѵ.  refl.  ficli  «  маскиро¬ 
ваться,  за« ;  надѣвать,  «дѣть  на  себя 
маску. 

Maskie'ren  п.  («s,  0)  маскированіе. 

Maskopei'  f.  («,  «en)  1.  (Handelsver¬ 
ein)  торговое  ббщество;  товарищество 
[коммерческое];  компанія  торгбвая. 
2.  (betrügen fche  Gefellfchaft)  iuäHKa.  3. 
(Verabredung  zum  Betrüge)  тайная  СГО- 
вбрка;  стачка  для  обмана. 

ma'skulinifch  adj.  мужескій. 

Ma'skulinum  n.  («s,  «lina)  слбво 
мужескаго  рбда. 

Mafo'vien  n.  (Geogr.)  Мазбвія. 

map  (cm.  meffen). 

Maß  f.  («,  «e)  кружка;  zwei  «  Bier 
двѣ  кружки  пйва. 

Map  n.  («es,  -Ѳ)  1.  (zum  Meffen)  мѣра; 
размѣръ;  «  u.  Gewicht  міра  и  вѣсъ; 
falfches  «  лбжная  мѣра;  обмѣръ; 
nach  «  verkaufen  продавать,  «дйть 
мѣрою ;  das  «  halten  подходйть  подъ 
мѣру;  volles  «  полная  мѣра;  das  « 
vpll  machen  пополнять,  «пблнить 
мѣру;  zweierlei  «  u.  Gewicht  haben 
пользоваться  [unv.J  двойкою  мѣрою 
и  двойкимъ  вѣсомъ ;  (bibl.)  mit  dem 
«ѳ,  womit  ihr  meffet,  wird  man  euch 
wieder  meffen  какою  мѣрою  мѣришь, 
такою  и  тебѣ  отмѣнится.  2.  мѣрка; 
a)  (be(timmte  Menge)  drei  «  Hafer  три 
мѣрки  овей;  gutes  «  geben  давйть, 
дать  полную  мѣру ;  das  be|timmte  « 
enthaltend  мѣрный;  b)  (Meffung) 
jemdm.  das  «  nehmen  снимать,  снять 
съ  когб  мѣрку;  ohne  «  не  мѣряя; 
nach  «  мѣрою  \  по  мѣркѣ.  3.  (Größen- 
verhältnis)  размѣръ ;  die  «ѳ  angeben, 
kennen  указывать,  указать,  знать 
размѣры;  von  gleichem  «е  одномѣр¬ 
ный;  однокалйберный.  4. fig.  (Umfang, 
Grad)  стёпень,  и;  мѣра;  in  fehr  be- 
fchränktem  -e  въ  бчень  огранйчен- 
ной  стёпени  [мѣрѣ] ;  im  hohen  «ѳ,  im 
höchften  «е  въ  вь'ісшей  стёпени;  in 
dem  «е,  wie  по  мѣрѣ  того,  какъ; 
смотрй  по,  Dat.;  nach  dem  «ѳ  der 
Kräfte  по  мѣрѣ  силъ;  по  сйламъ; 
соображаясь  съ  сйлами;  im  vollen  «е 
въ  полной  мѣрѣ;  (vollkommen)  совер- 
шённо ;  (hinlänglich)  достаточно ;  im 
gewöhnlichen  «е  въ  обыкновённомъ 
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размѣрѣ;  das  «  überfehreiten  выхо¬ 
дить,  выйти  [выступать,  вй ступить] 
изъ  предѣловъ ;  das  überjleigt  das  « 
meiner  Kräfte  бто  сверхъ  силъ 
мойхъ.  5.  fig.  (Mäßigung)  умѣренность, 
и ;  «  halten  быть  воздёряснымъ  [умѣ¬ 
реннымъ]  ;  in  allem  «  haltend  наблю¬ 
дая  во  всёмъ  умѣренность;  in  etwas 
kein  «  halten  не  знать  чему  мѣры; 
не  воздёрживаться  въ  чёмъ;  ohne  « 
u.  Ziel  безъ  мѣры;  weder  «  noch 
Ziel  halten  не  знать  мѣры ;  быть  не¬ 
умѣреннымъ. 

Maffa'ge  f.  («,  «п)  массажъ. 

Maffage'ten  pl.  массагёты,  pl.  m. 

Maffa'ker  f.  («,  «)  od.  n.  («s,  «)  из- 
біёніе. 

maffakrie'ren  v.  tr.  рубйть,  из«; 
убивать,  убйть;  рѣзать,  за« ;  закалы¬ 
вать,  «колоть. 

Ma'jj||analyfe  f.  («,  ~п)  объёмный 
анализъ,  «band  n.  («[ejs,  «bänder) 
мѣрная  [мѣрйтельная]  тесьмй ;  мас- 
бандъ.  «beere  f.  («,  ~п)  рябйна.  «be- 
zeichnung  f.  («,  «en)  (auf  Plänen,  Zeich¬ 
nungen)  показаніе  мѣры  [размѣровъ] 
чертежа  дйфрами  на  проектѣ. 

Mä'ßchenn.  (~s,«)  мѣрка;  мѣрочка. 

Ma'ffe  f.  («,  «n)  1.  (Haufen)  куча; 
(ungeheurer Haufen)  громада;  (Klumpen) 
комъ;  in  dichten  «n  liegend  сплош- 
нбй.  2.  (große  Menge)  множество;  коли¬ 
чество;  мйсса;  (große  Volksmenge)  ТОЛ- 
nä;  fich  in  «  (zum  Kampfe)  erheben 
возставать,  «стать  толпами.  3.(zube- 
(timmten  Zwecken  hergeftelltes  Gemenge) 
составъ;  смѣсь,  и;  (ausMetallen)cmiaBb. 
3.  (Jur.)  (Vermögensmaffe)  капиталъ; 
мбсса ;  (Konkursmaffe)  конкурсная 
масса;  имущество,  поступйвшее  въ 
конкурсъ.  4.  (Phyf.)  Mäcca;  das  Ge¬ 
wicht  i(t  der  «  proportional  вѣсъ  npo- 
иорціоналенъ  массѣ. 

Ma'ffegläubiger  (см.  Maffengläu- 
biger). 

Ma'ßeinheit  f.  («,  «en)  единйца 
мѣры  [измѣрёнія]. 

Ma'ffel  f.  (-,  ~n)  свйнка  [болванка] 
чугуна. 

Ma'ßen  pl.  (nur  in :)  ohne  «  безъ  мѣ¬ 
ры;  über  die  «,  über  alle  «  чрезмѣрно; 
черезчуръ;  слйшкомъ;  чрезвычайно; 
mit  «  умѣренно. 

ma'ßen  conj.  (veraltet  für:  da,  weil) 
потому  что;  поелйку;  ёсли;  ёсли 
только ;  смотря  потому  какъ. 

Ma'ffen||angriff  т.  (~[e]s,  «ѳ)_  атака 
сбмкнутымъ  строемъ,  «anzieliung 
f.  («,  «en)  притяжёніе  массъ,  -аг- 
tikel  т.  (-S,  «)  товаръ,  изготавли¬ 
ваемый  [продаваемый]  массами, 
«auf  gebot  п.  («[ejs,  -е)  собираніе  мас¬ 
сами;  общій  призь'івъ.  «ausgleich  т. 
(«[ejs,  «ѳ)  (bei  Erdarbeiten)  распредѣ¬ 
лёнъ  землянйхъ  массъ,  «bewegung 
f.  («,  «en)  (bei  Erdarbeiten)  перемѣщё¬ 
нъ  землянйхъ  массъ,  «einheit  f.  («, 
«en)  единйца  мйссы.  «ermittelung  f. 
(«,  «en)  (bei  Erdarbeiten)  ИСЧИСЛёнІѲ 
объёма  насыпей;  опредѣлёніе  куба¬ 
туры  землянйхъ  работъ,  «fabrika- 
tion  f.  («,  «en)  массовая  Фабрикація ; 
массовое  производство,  «feuer  п.  («s, 
«)  сплошной  огонь,  Gen.  огнй ;  огонь 
пѣхотныхъ  массъ,  -gebirge  п.  («s,  «) 
горные  крйжи,  имѣющіе  иочтй  оди¬ 
наковое  протяжёніе  въ  длину  и  въ 
ширину.  -gefteiuejoZ.  сплошнйя  вул- 
канйческія  (йли  огнёмъ  образован¬ 
ныя)  горныя  породы,  «gläubiger  т. 
(«s, «)  кредиторъ  конкурсной  массы. 

ma'ffenliaft  I.  adj.  мнбгочйсленный. 
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II.  adv.  массами;  (haufenweife)  кучами; 
толпами. 

Ma'ffen[|mord  т.  (~[e]s,  -е)  массо¬ 
вое  убійство,  -nivellenient  п.  (-s,  -s) 
эпіЬра  распредѣленія  [возки]  земля- 
нь'іхъ  массъ.  -Produktion  f.  (-,  -en) 
массовое  производство,  -profil  п.  (-s, 
-е)  профиль  распредѣленія  массъ, 
-fchätzung  f.  (-,  -еп)  гуртовая  так¬ 
сація.  -teilchen  п.  (-s,  -)  молекула; 
молекйля.  -trägheit  f.  (-,  0)  инерція 
мёссы.  -Verwalter  т.  (-s,  -)  завѣ- 
дывающій  [управляющій]  конкурс¬ 
ною  мёссою. 

ma'ffenweife  adv.  массами;  (haufen¬ 
weife)  кучами;  толпами. 

Maffeu'r  т.  (-s,  -ѳ)  массажистъ. 

Maffeu'fe  f.  (-,  -n)  массажистка. 

Maß||flafche  f.  (-,  -n)  мѣрная,  бу¬ 
тылка.  -gäbe/'. (-,0) мѣра;  размѣръ; 
nach  -  смотря  по,  Dat. ;  по  мѣрѣ ;  на 
основаніи;  согласно,  Dat.;  ohne  -  не 
предписывая ;  не  въ  укёзъ  кому. 

maß||gebend  adj.  служащій  мѣри¬ 
ломъ  ;  служащій  основаніемъ  [руко¬ 
водствомъ];  руковбдственный;  -  fein 
служитъ  руководствомъ ;  служить 
основаніемъ ;  имѣть  вліяніе  на  что ; 
рѣшать,  -шить;  обусловливать,  -сло¬ 
вить  4TO;das  i[t für  mich  -  Зто  для  меня 
обязательно;  я  ётимъ  руководству¬ 
юсь;  in  den  -en  Kreilen  въ  руково¬ 
дящихъ  Сферахъ,  -geblich  I.  adj.  ру¬ 
ковбдственный;  примѣрный.  II.  adv. 
согласно  съ  чѣмъ;  -  der  Aktenlage 
согласно  съ  содержаніемъ  актовъ; 
согласно  съ  обстоятельствами  дѣла. 

Maßglas  п.  (-es,  -gläfer)  мензурка. 

Maffico't  п.  (— s,  0)  массикотъ ;  жёл¬ 
тая  свинцовая  окись;  свинцовая 
желть;  блягиль,  я;  блягирь,  я. 

maffie'ren  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  массажъ; 
массировать  [unv.].  [массажъ. 

Maffie'ren  и.  (-s,  0)  массированіе; 

Majfie'rung  f.  (-,  -еа)  (Mil.)  скопле¬ 
ніе  [войскъ]. 

ma'ffig  adj.  объёмистый;  громад¬ 
ный;  громбздкій. 

mäßig  I.  adj.  1.  (gemäßigt)  умѣрен¬ 
ный.  2.  (enthaltfam)  воздержный.  3. 
(gering,  unbedeutend)  незначительный ; 
(mittelmäßig)  посредственный.  II.  adv. 
1.  умѣренно.  2.  воздержно.  3.  незна- 
чйтельно ;  посредственно  (cp.  I.). 

mäßigen  I.  ѵ.  tr.  (mildern)  умѣрйть, 
умѣрить;(ег1ѳісШѳгп)облегчать,~чйть; 
(vermindern)  уменъшёть,  -шйть;  (feine 
Leiden fchaften  -)  обуздывать,  обуз¬ 
дать;  укрощйть,  укротйть;  (Eifenb.) 
die  Gefchwindigkeit  -  уменьшать, 
-шйть  скорость;  (feine  Ausdrücke  ~) 
смягчать,  -чйть.  И.  ѵ.  refi.  (‘ich  - 
удерживаться,  удержаться;  воз- 
держ~;  (fich  beruhigen)  успокбивать- 
ся,  -кбиться. 

Mäßigkeit  f.  (-,  0)  1.  умѣренность, 
И;  (Enthalt famkeit)  воздержность,  и; 
(im  Effen  u.  Trinken)  воздержёніе;  (Ein¬ 
fachheit)  простотё.  2.  (Geringfügigkeit) 
незначйтельность,  и ;  (Mittelmäßigkeit) 
посредственность,  и.  -|sverein  т. 
(-[e]s,  -е)  общество  умѣренности; 
общество  трбзвости. 

Mä'ßigung  f.  (-,  0)  умѣреніе;  (-  der 
Leidenfchaften)  обуздываніе;  укро- 

Mafjiko't  (см.  Mafficot).  [щеніе. 

mafji'v  adj.  1.  (nicht  hohl)  массйв- 
ный;  сплошнбй;  (von Metallen) чйстый; 
-es  Gold  чйстое  золото;  -er  Ring 
кольцо  изъ  чйстаго  золота;  -es  Ge¬ 
bäude  каменный  домъ.  2.  fig.  (derb, 
plump,  robuft)  илбтный;  Д&жій;  (kolof- 


fal)  огромный;  колоссальный;  ein  -er 
Kerl  діЬжій  пёреиь,  -рня. 

Maffi'v  n.  (-s,  -e)  горный  массйвъ. 

Ma'ß||kanne  f.  (-,  -n)  od.  -krug  m. 
(-[e]s,  -krüge)  кружка.  , 

ma'ßleiden  v.  intr.  имѣть  отвраще¬ 
ніе  отъ,  Gen.  [протйвный. 

maßleidig  adj.  отвратйтельный; 

Maßlieb  n.  (-[e]s,  -e)  (Bot.)  das  große 
-  ( Chrysanthemum,  leucanthemum)  6Ѣ- 
лйкъ;  бѣлоцвѣтъ;  Ивёновъ  цвѣтъ; 
нивяникъ;  ромёнецъ,  -нца;  злато¬ 
цвѣтъ.  -liebchen  п.  (-s,  -)  (Bot.  bellis ) 
скороспѣлка;  маргарйтка;  kleines  - 
(Ъ.  тіпог)  маргарйтка;  weißes,  aus¬ 
dauerndes  -  ( b .  perennis)  бѣльць'і, 
pl.  m.\  скороспѣлки-цвѣть'і. 

maßlos  J.  adj.  безмѣрный ;  (grenzen¬ 
los)  безпредѣльный;  безгранйчный. 
II.  adv.  безмѣрно ;  безпредѣльно;  без- 
гранйчно. 

Ма'Р! |1о figkeit  f.  (-,  0)  безмѣрность, 
и;  безпредѣльность,  и.  -nähme  f.  (-, 
-п)  мѣра  ;  мѣропріятіе ;  /  размѣръ, 
-nehmen  п.  (-s,,0)  снятіе  мѣрки.  ~ге- 
gel  f.  (-,  -п)  мѣра;  (Regel)  правило; 
(Anordnung)  распоряженіе ;  -n  treffen, 
ergreifen,  zu  -n  fchreiten  прини- 
мёть,,-нять  мѣры;  (Anordnungen  tref¬ 
fen)  дѣлать,  с-  распоряженія;  распо¬ 
ряжаться,  -рядйться;  ich  werde 
meine  ~n  danach  treffen  я  приму  по 
ётому  свой  мѣры;  halbe  -п  полу¬ 
мѣры,  pl.  f. 

ma'ßregeln  v.  tr.  наказывать,  нака¬ 
зать;  (drücken,  fchikanieren)  прнтѣс- 
нйть,  -нйть;  придираться,  -драться 
къ,  Dat. 

Maßregelung  f.  (-,  -еп)  накёзыва- 
ніе;  притѣсненіе;  придйрки,  -рокъ, 
pl.  f.  (ср.  глаг.). 

Ma'ßßab  т.  (~[e]s,  -ftäbe)  1.  (zum 
Meffen)  мѣра;  масштёбъ;  маштёбъ; 
мѣрйло;  verjüngter  -  уменьшённый 
маштббъ;уменьшйтельный  м.;  natür¬ 
licher  -  натуральный  масштабъ ;  et¬ 
was  zum  -ѳ  nehmen  принимать, 
-пять  что  за  масштабъ;  fig.  сообра¬ 
жаться,  -бразйться  съ  чѣмъ;  im  ~[е] 
von  1:20  по  масштабу  1 :  20.  2.  fig. 
(Umfang)  объёмъ;  in  großem  -е  въ 
большомъ  объёмѣ.  -fy(tem  п.  (-s,  -ѳ) 
система  мѣръ,  -tabelle  f.  (~,  ~п)  та- 
блйца  мѣръ,  -teil  т.  u.  п.  (-[e]s,  -е) 
(Volumenteil)  часть  по  объёму. 

ma'ßljvoll  I.  adj.  умѣренный.  II. 
adv.  умѣренно,  -weife  adv.  мѣрками; 
(krug-,  (tofweife)  кружками;  штбфами. 

Ma'ß||werk  п.  (-[e]s,  0)  прорѣзка; 
вйрѣзка;  das  Portal  і  ft  mit  reichem 
gotifchen  -  gefchmückt  главный 
входъ  украшенъ  богатыми  готйче- 
скими  вь'ірѣзками.  -Zeichnung  f.  (-, 
-еп)  чертёжъ  съ  размѣрами. 

Ma(fc  т.  (-es,  ~e[n])  (Maßbaum)  мач¬ 
та;  столбъ;  mit  zwei  -еп  двухмачто¬ 
вый. 

Ma|t  f.  (-,  0)  1.  (Mäßen)  откармли¬ 
ваніе.  2.  (Futter)  кормъ;  (für  Gänfe, 
Kapaunen)  мѣсятка;  мѣсиво. 

Maßbaum  w.(-[e]s,  -bäume)  мёчта; 
(Pfoßen)  столбъ. 

Ma'ftdarm  m.  (-[e]s,  -därme)  (Anat. 
intestinum  rectum)  прямая  кишкё. 
-entziindungy'.  (-,  -en)  (Medz.)  воспа¬ 
леніе  прямой  кишкй.  -Vorfall  m. 
(-[e]s,  -fälle)  выпаденіе  прямой  киш¬ 
кй. 

maßen  v.  tr.  обмачтбвывать,  -то- 
вёть;  ставить,  по-  мёчты  на,  Akk. 

mäßen  ѵ.  tr.  откармливать,  -кор¬ 
мить. 


Hatador 

Mäßen  и.(- s,  0)  откармливаніе;  от- 
кбрмка. 

Maßen||form  f.  (-,  -еп)  Форма  стол¬ 
бовъ?  -holz  п.  (-es,  -hölzer)  мёчтб- 
вый  лѣсъ;  мачтовникъ,  -laterne  f. 
(-,  —  п)  м'ічтбвый  Фонарь,  я;  ФОна]іь 
на  столбѣ. 

Maß||fuß  т.  (-es,  -füße)  основаніе 
столба,  -gans  f.  (-,  -gänfe)  откор¬ 
мленный  гусь,  -geld  п.  (-[e]s,  -er) 
деньги  за  откйрмливаніе;  плйта  за 
откормку,  -herde  f.  (-,  -п)  убойное 
стадо. 

Maßholz  (см.  Maßenholz). 

mäßig  adj.  тучный;  дородный. 

Maßix  т.  (-[es],  0)  мастика,  -bäum 
т .  (-[e]s, -bäume)  (Bot.  pistacia  lentis - 
cus)  мастйчное  [фисташковое]  дерево ; 
Фистйшка  мастйчная.  -geift  т.  (-es,0) 
спиртъ  мастйчный.  -körner  pl.  п. 
мастйка  въ  зёрнахъ,  -kraut  w.(-[e]s,0) 
(Bot.  teucrium  marum )  кошечья  трава ; 
кбшечій  маерйнъ;  кошечій  дубров¬ 
никъ. 

Maß||korb  т.  (-[e]s,  -körbe)  марсъ, 
-kraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  sagina  pro - 
cumbens)  мшанка;  жируха.  -kuppe 
f.  (-,  -n)  колпакъ  на  столбѣ,  -kur  f. 
(-,  -en)  лечёніе  усй леннымъ  откар¬ 
мливаніемъ. 

maßlos  adj.  безъ  мачтъ;  -  machen 
лишйть,  -шйть  мачтъ;  -  werden  ли- 
шйться,  лишйться  мачтъ. 

Maß||macher  т.  (-s,  -)  мйчтовый 
мйстеръ.  -meifter  т.  (-s,  -)  мачтовый 
мастеръ. 

Maß||ochs  od.  -ochfe  т.  (-ochfen, 
-ochfen)  откормленный  быкъ. 

Maßodon  п.  (-s,  -s  u.  -do'nten) 
мастодонтъ  гигантскій. 

Maßllfcliaft  m.  (-[e]s,*  -fchäfte)  тѣло 
столба,  -fchwein  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (ge- 
mäßetes  Schwein)  откормленная  свп- 
НЬЙ.  2.  (das  zum  Schlachten  gemäßet 
tvird)  свинья,  откармливаемая  на 
убой,  -fegel  п.  (— s,  -)  мачтовый  па¬ 
русъ.  -fignal  п.  (-s^  -е)  (Eifenb.)  сиг¬ 
налъ  на  семафорной  мйчтѣ  [на  сема¬ 
форномъ  столбѣ],  -fpitze  /.  (-,  -п) 
остріё  мйчты.  -[lall  т.  (-[e]s,  -ftälle) 
стойла  (pl.  п .)  для  откармливанія  ро¬ 
гатаго  скотй  йли  свиней,  -[tenge  f. 
(-,  -п)  стбньга. 

Maßung  f.  (-,  -en)  1.  (Fettwerden) 
тучнѣніе.  2.  (Fettmachen)  откармли¬ 
ваніе;  откормка.  В.  (Futter)  кормъ. 

Mäßung  (-,  -en)  откармливаніе; 
откормка.  [онанйзмъ. 

Maßurbatio'n  f.  (-,  -  en)  рукоблудіе; 

Maßvieli^  n.  (-[e]s,  0)  скотъ,  об¬ 
кормленный  на  убой;  убойный 
скотъ. 

Maß||wächter  т.  (-s,  у)  карауль¬ 
ный  на  марсѣ;  марсовой,  -wangen 
pl.  шкйли,  -ей,  pl.  вйнги,  pl.  f. 
- want  f.  (-,  -en)  вбиты,  pl.  m.  -werk 
n.  (-[e]s,  0)  рангоутъ;  мйчты,  pl.  f. 

Maßzeit^-j-en) время  откормки. 

Mafu're  m.  (-n,  -n)  мазуръ. 

Mafu'rek  m.  (-s,  -s)  мазурка. 

Mafu'rin  f.  (-,  -nen)  мазурская 
женщина. 

mafu'rifch  adj.  мазурскій. 

Mafu'rka  f.  (-,  -s)  мазурка. 

Mafu't  m.  (-[e]s,  0)  мазутъ. 

Matado'r  m.  (-en  u.  -s,  -e[n])  1. 
(Stierkämpfer)  матадоръ.  2.  (höchßer 
Trumpf)  матадоръ;  главный  [стёршій] 
козырь.  3.  fig.  (ausgezeichneter,  vorzüg- 
licher  Mann)  зпётный  [важный]  чело¬ 
вѣкъ;  первый  въ  своёмъ  родѣ;  (reicher 
Mann)  богёчъ. 


Match 


* 


846 


Match  m.  (-es,  «ѳ)  состязаніе. 

Ma'ter  f.  («,  -n)  (cm.  Matrize). 

Materia'l  n.  («s,  ~ien)  матеріалъ; 
~ien  матеріалы,  pl.  m. ;  матеріалъ; 
unvorbereitetes  -  подручный  мате¬ 
ріалъ;  (Baumaterialien)  строительные 
матеріалы;  матеріалъ  для  построй¬ 
ки;  (Zutaten,  Schneid.)  прикладъ;  при¬ 
боръ.  «ausnutzung  f.  (-,  «en)  исполь¬ 
зованіе  матеріала. 

Materia'lien||empfangsbnclira.(«[e]s, 
«bücher)  кнйга  для  запйсыванія 
прихода  матеріаловъ,  «lager  п. 
(«s,  -)  складъ  матеріаловъ;  вещевой 
складъ. 

Materialifatio'n  f.  («,  «en)  матеріа¬ 
лизація.  [воплотйть. 

materialifie'ren  ѵ.  tr.  воплощать, 

Materia||li'snms  т.  (-,  0)  матеріа- 
ЛЙзмъ.  -li'ft  т.  («en,  ~en)  1.  (Krämer) 
торгующій  москотйльными  товйра- 
ми;  матерІалЙСТЪ.  2.  (Anhänger  des 
Materialismus)  матеріалйстъ;  послѣдо¬ 
ватель  матеріалйзма. 

materiali'ftifch  adj.  соотвѣтствую¬ 
щій  матеріалйзму;  придерживаю¬ 
щійся  матеріалйзма. 

Materialität  f.  («,  0)  матерійль- 
ность,  и ;  вещественность,  и. 

Materia'l||fchaden  т.  («s, «fchäden) 
матеріальный  убйтокъ;  поврежденіе 
матеріала.  «fclmppen  т.  («s,  -)  ма¬ 
теріальный  складъ;  маг4зйнъ.  «wäre 
f.  («,  «п)  москотйльный  товаръ. 

Materia'lwaren||bude  f.  («,  ~п)  мос- 
котйльная  лйвка;  ~n  pl.  (zufammen- 
liegend)  москотйльный  рядъ,  «ge- 
fcliäft  я.  («[e]s,  «e)  od.  «handel  m. 
(«s,  0)  1.  (Handel  mit  Materialwaren) 
торгъ  москотйльными  товарами; 
москотйльная  торгбвля.  2.  (Material- 
warenbude)  москотйльная  л4вка. 
«händler  т.  («s,  «)  (см.  Materialift  1.). 
«handlang  f.  (-,  «en)  (см.  Material- 
warengefchäft). 

Mate'rie  f.  («,  «n)  1.  (Stofi)  вещество ; 
матерія;  (Gegenftand  der  Bede)  пред¬ 
метъ  рѣчи;  (das  Wefentliche)  сущность 
дѣла;  (Jur.)  in  materia  entfcheiden 
рѣшать,  «шйть  дѣло  въ  сущности. 
2.  (Eiter)  гной. 

materiell  I.  adj.  матеріальный; 
вещественный;  dem  «en Rechte  nach 
по  существу  своему;  «er  Inhalt  (eines 
Gefchäfts,  einer  Urkunde  ufw.)  содержа¬ 
ніе;  сущность  содержанія;  «er  Scha¬ 
den  матеріальный  вредъ.  II.  adv.  ве¬ 
щественно;  матеріально. 

Maternitä't  f.  («,  0)  матерйнство; 
м4терство.  «s| prinzip  n.  («s,  «e  u. 
~ien)  прйннйпъ  матерйнства. 

Mathematik  f.  («,  0)  математика ; 
angewandte  «  прикладная  матема¬ 
тика.  [m.  («,  «tici)  математикъ. 

Mathematiker  m.  («s,  «)  od.  «kus 

mathema'tifch  I.  adj.  математйче- 
скій.  II.  adv.  математйчески. 

Mat[h]itde  (w.  P.)  Матйльда. 

matinat  adj.  ^тренній;  предобѣ¬ 
денный. 

Matine'e  f.  («,  «[e]n  u.  «s)  матинея. 

Matjeshering  m.  («s,  «e)  (cm.  Maat- 
jeshering). 

Matratze  f.  («,  «n)  матр4цъ;  тю¬ 
фякъ;  kleine  «  тюфячокъ,  ~чк4. 

Matratzen||maclier  m.  («s,  «)  ма¬ 
трацникъ.  «macherin  f.  («,  «nen)  ма- 
трйцница. 

Mätre'ffe  f.  («,  «n)  (cm.  Maitreffe). 

Matrikel  f.  (~,  «n)  матрйкула;  ма¬ 
трикулъ;  in  die  ~  einfehreiben,  ein¬ 
tragen  матрикулов4тъ  [unv.];  вносйть. 


внестй  въ  матрйкулъ;  запйсыватъ, 
записйтьвъ  спйсокъ.-fchein  m.(-[e]s, 
«е)  свидѣтельство  о  внесеніи  въ  ма¬ 
трйкулъ. 

Matriknla'rbei  trag  m.(~[e]s, -träge) 
взносъ  отдѣльнаго  союзнаго  государ¬ 
ства  въ  имперскую  казну  (въ  Гер¬ 
манской  имперіи).  [жескіи. 

matrimonia'l  adj.  брачный;  супру- 
Matrimoniatien  pl.  брачныя  дѣла. 
Matrize  f.  («,  «п)  матрйца;  маточ¬ 
никъ  для  вйдѣлки  штемпелей;  из¬ 
ложница;  льякъ;  Форма  для  отливй- 
нія  печйтальныхъ  буквъ. 

Matrona'lienpZ.  матрон4ліи;  празд¬ 
никъ  въ  память  похищенія  сабйн- 
скихъ  жёнъ. 


Matro'ne  f.  («,  «n)  1.  (bejahrte  Frau) 
пожилая  женщина;  (ehrwürdige  Frau) 
почтбнная  женщина;  (achtbare  Frau) 
почтенная  барыня;  (vornehme  Frau) 
зн4тная  б4рыия;  знатная  госпожа. 
2.  (w.  Р.)  Матрона;  Матрёна. 

matronenhaft  I.  adj .  старушечій. 
II.  adv.  по-старушечьи. 

Matro'fe  т.  («n,  -n)  1.  матрбсъ;  « 
am  Steuerrade  рулевой.  2.  (Zool.  ly- 
mexylon)  сверлйльщикъ ;  древотб- 
чецъ,  «чца;  ( xylophagus )  древоѣдъ; 
древоѣдка. 

Matro'fen||art  f.  («,  0)  auf  od.  nach  « 
по-матросски,  «gericht  n.  («fe]s,  «e) 
1.  матросское  бл&до.  2.  (eine  Fifch- 
fpcife)  мателотъ,  «hat  m.  («[e]s,  «hüte) 
матрбсская  шляпа.-іппш^  /■.(-, -en) 
цехъ  вольныхъ  матросовъ,  «  kleidun  g 
f.  («,  -en)  матросское  пл4тье;  матрбс¬ 
ская  одежда,  «preffen  п.  («s,  0)  при¬ 
нуждённый  наборъ  матросовъ,  «fold 
т.  («fe]s,  «ѳ)  матросское  жалованье, 
«tanz  т.  («es,  «tanze)  матрбсская 
пляска;  мателбтъ. 

Matfch  т.  («es,  0)  (weiche  Maffe)  мяг¬ 
кая  м4сса;  ИЛЪ;  (namentl.  Straßen¬ 
fehmutz)  [уличная]  грязь.  [глый. 
matfch  adj .  илистый;  (mürbe)  мбз- 
Matfch  т.  («es,  0)  (im  Piquet: 
Schlemm)  шлемъ;  (auch:)  cyxän ;  (im 
L’hombrefpiel)  проигрышъ;  пр.  тбтуса; 
пр.  шлема;  капотъ. 

matfch  adj.  (Kartenfp.)  «  machen 
давать,  дать  шлемъ;  д.  сух^ю;  брать, 
взять  всѣ  взятки;  «  werden пройгры- 
вать,  «играть  шлемъ;  пр.  сухую;  не 
взять  ни  одной  взятки, 
matfclien  ѵ.  intr.  (см.  mantfehen). 
ma'tfchen  ѵ.  tr.  (Kartenfp.)  обйгры- 
вать,  обыграть. 

matfehig  adj.  мягкій;  йлистый; 
грязный;  (mürbe,  angefault)  мозглый; 
подгнйвшій. 

matt  I.  adj.  1.  (glanzlos;  vom  Glafe, 
von  Diamanten,  Augen)  тусклый;  (vom 
Blick)  ТОМНЫЙ;  (von Metallen)  м4товыЙ; 
(von  Farben)  блѣдный;  «  werden  туск¬ 
нуть,  по«;  (Gold,  Silber)  «  machen  на- 
водйть,  «вестй  матъ  на,  Akk.  2. 
(fchwach)  слабый;  (fchlaff)  вялый;  (er¬ 
schöpft)  истощённый ;  (entkräftet)  изну¬ 
рённый;  (ermüdet)  усталый;  «  (er¬ 
schöpft)  werden  утомлйться,«мйться ; 
(fchwach  werden)  ослабѣвать,  «бѣть  u. 
ослабнуть;  -  machen  утомлять, 
«мйть.  3.  fig.  (kraftlos)  не  крѣпкій; 
слабый;  «er  Gedanke  пошлая  мысль; 
«ѳ  Kugel  ослабѣвшая  пуля;  «ѳ  Börfe 
вялое  настроеніе  бйржи.  4.  _  (beim 
Sehachfpielen)  матъ;  ~  machen  дѣлать, 
с«  матъ;  Schach  [und]  «  шахъ  и 
матъ.  II.  adv.  1. тускло;  томно;  блѣд¬ 
но.  2.  слйбо;  вяло  (cp.  I.). 

Matt  п.  («[e]s,  0)  матъ. 


Ma'tte  f.  («,  -n)  1.  (Wiefe)  лугъ ; 
(kleineWiefe)  Луж6къ,«жк4;  лужййка. 
2.  (Baßgeflecht)  рогожа ;  рогожка ;  dop¬ 
pelte  «  (aus  gewundenem  Lindenbaß)  ци¬ 
новка;  (Hängematte)  гам4къ. 

Ma'tten||blume  f.  («,  «n)  (Bot.  caltha 
palustris)  желтоголбвникъ ;  желто¬ 
главъ;  коровій  цвѣтъ;  калужница, 
«flechter  т.  («s,  ~)  рогожникъ;  цы- 
новочникъ.  «kümmel  т.  («s,  «)  (Bot. 
carum  сагѵі)  тминъ ;  тминъ  обыкно¬ 
венный;  т.  душйстый;  т.  луговой; 
т.  полевой,  «kümmelöl  п.  («[e]s,  ~еі 
тмйнное  мйсло.  «macher  т.  («s,  «) 
(см.  Mattenflechter),  «fack  т.  (~[e]s, 
«fäcke)  куль  рогожный.  [горнъ. 

Ma'tterhorn  п.  (Geogr.)  Маттер- 

Ma'ttgoid  п.  («[ejs,  0)  матовое  зо¬ 
лото. 

Matthä' us  (m.  Р.)  Матѳёй ;  Матвёй ; 
das  Evangelium  Matthäi  евангеліе 
отъ  Матѳея ;  fig.  es  i|t  mit  ihm  Matthäi 
am  letzten  „онъ  дожилъ  до  м4ту.  ни 
хлѣба  про  голодъ,  ни  дровъ  про 
хату". 

Ma'ttheit  f.  («,  0)  (см.  Mattigkeit). 

ma'ttlierzig  adj.  вялый. 

Ma'ttherzigkeit  f.  («,  0)  вялость,  и. 

Matthi'as  (m.  P.)  М4тѳш. 

mattie'ren  v.  tr.  наводйть,  «вестй 
матъ  на  что;  матйровать  [unv.]. 

mattie'rt  adj.  матовый. 

Ma'ttigkeit  f.  («,  0)  1.  (Glanzlojig- 
keit)  тусклость,  и;  (des  Blickes)  том¬ 
ность,  И;  (der  Farben)  блѣдность,  И. 
2.  (Müdigkeit)  усталость,  и;  утомлён¬ 
ность,  и.  3.  fig.  (Lauheit)  вялость,  и; 
(Schwäche)  слабость.  И;  (Energielofig- 
keit)  вялость,  и ;  недостатокъ  энергіи. 

Ma'tt||fcheibe  f.  («,  -п)  матовое 
стекло.  «Vergoldung  f.  («,  «en)  мато¬ 
вая  позолота. 

Maturitä't  f.  («,  0)  зрѣлость,  и ;  (von 
Früchten  auch:)  спѣлость,  И. 

Maturitä'tsHexamen  n.  («s,  «mina) 
od.  «prüfung  f.  («,  «en)  испытаніе 
зрѣлости;  окончательное  испытаніе; 
испытаніе  по  окончаніи  курса. 
«Zeugnis  п.  («niffes,  —niffe)  аттестатъ 
зрѣлости;  (für  Externe)  свидѣтельство 
зрѣлости. 

Matz  т.  («es,  «ѳ  u.  Mätze)  1.  (Vögel¬ 
chen)  птичка; (namentl.  Star)  скворецъ. 


«рц4.  2.  fam.  (Dummkopf)  дур4къ;  ду¬ 
ралей;  глупецъ,  «пц4;  (Tölpel)  бол¬ 
ванъ;  пентюхъ;  чурбанъ;  (Feigling) 
трусъ;  малодушный. 

Matz  т.  («es,  ~е)  (geronnene  Milch) 
свернувшееся  молокб ;  простокваша ; 
(Quark)  творогъ. 

Mä'tzclien  п.  («s,  «)  fam.  1.  птйчка. 

2.  mein  «  мой  мйлый  [моя  мйлая]. 

3.  «  machen  гримасничать  [unv.]. 

Ma'tze  f.  («,  «n)  od.  Ma'tzen  m.  («s, 

«)  опрѣснокъ;  м4ца;  безкв4сный 
хлѣбъ ;  прѣсный  хлѣбъ. 

mau'en  ѵ.  intr.  мяукать,  «кнутъ. 

Мап'еп  п.  («s,  0)  мяуканье. 

Mau'er  f.  («,  «n)  (z.  В.  um  eine  Stadt) 
Стѣн4;  каменная  стѣнё;  (um  eine  Kirche, 
ein  Klofter)  огр4да ;  mit  Zinnen  ver- 
fehene  «  зубчатая  стѣна;  fig.  (Schutz, 
Schirm)  оплотъ;  надёжная  защйта; 
auf  Bogen  ruhende  «  висящая  стѣн4 
на  4p кѣ ;  freijtehende  «  отдѣльная 
[наружная]  стѣна ;  die  «  fenkt  ficli 
стѣна  даётъ  ос4дку;  die  «  bekommt 
Riffe  стѣн4  дал4  трещину;  fen [terlofe 
«  глух4я  стѣна ;  Außenfeite  der  « 
верст4 ;  die  chinefifche  «  китайская 
стѣна,  «abfatz  т.  («es,  -fätze)  вй- 
ступъ;  выпускъ,  «arbeit  /'.(«,  «en) 
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каменная  раббта.«а[[е1  f.  («,  «n)  (Zool. 
oniscus  murarius)  мокрица,  «brecher 
да.  («s,  «)  тарйнъ;  стѣноломъ;  овенъ, 
«brach  да.  («[e]s,  «brüche)  1.  (zer¬ 
bröckeltes  Ge(tein)  Мусоръ.  2.  (Brefche) 
брешъ. 

Mäu'erchen  ra.  («s,  0)  стѣнка. 

Mau'er||dacliw.(«[e]s,«dächer)  верх¬ 
ній  карнйзъ  стѣнь'і;  стѣннйя  по- 
крь'шіка.  «dicke  f.  («,  0)  зазоръ  стѣ¬ 
ны.  «einfaffnng  /.  («,  «еп)  каменная 
огрйда.  «efel  да.  («s,  «)  мокрица  стѣн¬ 
ная  (cp.  Maueraffel).  «falke  да.  («п, 
«n)  (Zool.  tinnunculus  alaudarius )  пу¬ 
стельга.  «feld  га.  («[e]s,  «er)  гладкая 
часть  [поле]  стѣнь'і ;  (vertieftes  «)  впа¬ 
дина;  нйша.  [на  [камень]. 

mau'erfe(t  adj.  твёрдый  какъ  стѣ- 

Maa'er|jf lache  f.  («,  «n)  die  äußere 
«  верста,  «gerechtigkeit  f.  («,  ~en) 
прйво  на  стѣну,  «gerfte  (см.  Mäufe- 
gerfte).  «gipskraut  ra.  («[e]s,  0)  (Bot. 
gypsopkila  muralis )  мь'ішьи  глйзки, 
pl.  да.;  лыщйца;  мь'іло.  «grund  да. 
(«[e]s,  0)  кйменная  клйдка;  каменное 
основйніе.  «habichtskraut  я.  («[e]s, 
«kräuter)  (Bot.  hieracium  ъпигогит) 
ястребйнка  стѣннйя;  соколья  трава 
стѣннйя.  «hammer  да.  («s,  «hämmer) 
кулйкъ;  молотъ;  киркй  каменотёс- 
ная;  fpitzer«  клевёцъ, «вна.  «kalk  да. 
(«[e]s,  «ѳ)  йзвестный  растворъ;  мер¬ 
тель,  я;  (Stuckatur)  штукатура;  шту¬ 
катурка.  «kehle  f.  («,  «n)  (Ваик.)шовъ 
(Gen.  шва)  стѣнь'і;  желоббкъ,  «бка; 
уступъ  (у  крь'пни).  «keile/1/«,  «п)  ло¬ 
паточка  [каменщика],  «kitt  да.  («[e]s. 
«е)  цементъ ;  мертель,  я.  «klammer  /’. 
(~,  ~п)  скоба;  связь,  и;  закладная 
связь,  «kletterer  да.  («s, «)  (Zool.  ticho- 
droma)  стѣнолазъ,  «kranz  w.  («es, 
«kränze)  1.  пояебкъ,  «ска;  гзымсъ. 
2.  кйменная  ограда,  «kraat  га.  («[e]s, 
«kräuter)  (Bot.  parietaria  officinalis) 
стѣннйца;  стѣнная  трава;  пристѣн¬ 
ная  травй;  день-да-ночь;  ночь-и-день. 
«kreffe /'.(«, «n)(Bot.  lepidium  ruderale ) 
жеруха  дйкая;  собачьи  пожйтки,  рі. 
да. ;  вѣники,  рі.  да. ;  метёлка;  клопов¬ 
никъ.  «kröne /і(«,~п)  стѣнной  вѣнецъ, 
«нц4.«1аМе/‘.(«,«п)1.нйжняя  обвязка 
у  кровельной  скамьй ;  подстропиль¬ 
ная  вязка;  пролежни,  «ей,  рі.  да.  2. 
мауерлатъ;  мурлатъ.  «lattich  да. 
(«[e]s,  ~е)  (Bot.  lactuca  scariola)  дйкій 
салатъ;  дйкій  латукъ,  «länfer  да.  («s, 
~)(cM.Mauerkletterer).«lehmw.(«[e]s, 
0)  (Bot.  5^гсе)иетельникъ.  «leifte  /'.(«, 
«п)  карнйзный  свѣсъ;  слезнйкъ;  кй- 
пельникъ.  «lücke  f.  («,  «п)  отверстіе 
въ  стѣнѣ,  «mantel  да.  («s,  «mäntel) 
стѣнн4я  [каменная]  одежда;  стѣн¬ 
ная  обшйвка.  «meifler  (см.  Maurer- 
meifter). 

mau'ern  ѵ.  tr.  класть  [unv.]  стѣну; 
производйть  [unv.]  кладку  стѣнь'і 
[каменную  кладку];  класть  стѣны; 
выводйть  [unv.]  стѣны. 

Mau'ern  га.  («s,  0)  кладка  стѣнъ; 
кйменная  кладка. 

Mau'er||pfeffer  да.  («s,  0)  (Bot.  sedum 
асге)  перецъ  дйкій;  молодйло  острое; 
молодйло  остросбчное  [ѣ^кое];  моло- 
дйлъ  бстрый ;  молодйлъ  ѣдкій ;  моло¬ 
дилъ;  очитокъ  ѣдкій;  грь'іжная  тра¬ 
ва.  «pinfel  да.  («s,  «)  штукатурная 
[бѣлйльная]  кисть,  «polier  да.  («s, 
«е)  старшій  подмастёрье  у  каменщи¬ 
ка.  «raute  /'.  («,  «n)  (Bot.  asplenium 
ruta  murarid)  стѣннйя  рута ;  камен¬ 
ная  рута;  много  голбвникъ.  «recht 
п.  («[e]s,  0)  утоненіе  [обрѣзъ,  уступъ] 


стѣнь'і.  «ritze  f.  («,  «п)  (см.  Mauer- 
fpalte).  «rofette  f.  («,  «n)  розетка  для 
стѣнъ;  стѣнная  розетка,  «fchutt?ra. 
(«[e]s,  0)  мусоръ,  «fchwalbe  f.  («,  «n) 
od.  «fegler  m.  («s,  «)  (Zool.  cypselus 
apus)  коейтка;  стѣннйя  лйсточка. 
«fpalte  f.  («,  «n)  щель  [трещина]  въ 
стѣнѣ,  «fpecht  т.  (~[e]s,  «е)  (Zool. 
tichodroma  murarid)  дятелъ  стѣн¬ 
ной;  стѣнолйзъ  краснокрь'ілый.«(Іеіп 
т.  («[e]s,  «е)  (Baußein)  камень  для 
строенія ;  стройтельиый  камень, 
«мня;  (Ziegeljtein)  кирпйчъ.  «träger 
т.  («s,«)(Elektr.)  стѣнной  кронштейнъ; 
бра. 

Mau'ernng  f.  («,  «en)  1.  (Mauern)  ка¬ 
менная  кладка;  кладка  стѣнь'і.  2. 
(wafferdichto  «)  каменное  крѣпленіе 
(рудниковъ).  3.  (см.  Mauerwerk). 

Mau'er||verkleidung  f.  («,  «ѳп)  к  4- 
менная  облицовка,  «verfcliraubung 
/'.  («,«ѳп)  закрѣпленіе  въ  каменной 
стѣнѣ,  «wall  т.  («[e]s,  «wälle)  ка¬ 
менный  валъ,  «werk  п.  («[e]s,  «ѳ) 
каменная  работа; стѣны, pl.f.  «zarge 
f.  («,  «n)  (Bauk.)  закладная  р4ма;  ко¬ 
робка;  «  mit  Füllungen  Филёнчатая 
коробка,  «ziegel  т.  («s,  «)  кирпйчъ. 
«zinne  f.  («,  «n)  стѣннь'іе  зубць'і ;  mit 
umgekehrten  ~n  (Herald.)  съ  стѣннь'і- 
ми  зубцами  найзворотъ. 

Mau'ke  f.  («,  0)  (Pferdekrankheit)  под¬ 
сѣдина;  трещина  [на  ног4хъ];  мо¬ 
крецъ  колѣнный;  мйукенъ. 

Maul  п.  («fejs,  Mäuler)  морда;  рь'і- 
ло;  (Mund)  ротъ,  Gen.  рта;  ein  Maul¬ 
voll  куебкъ,  «скй;  глотокъ,  «тк4; 
fam.  das  ~  halten  молчйть  [unv.];  ни 
слова  не  говорйть  [unv.];  fam.  er  kann 
das  «  nicht  halten  онъ  не  умолчйтъ; 
fam.  das  «  auffperren  разѣвйть,  «зй- 
нуть  ротъ;  (gaffen)  ротозѣйничать 
[unv.] ;  fam.  er  darf  das  «  nicht  auftun 
онъ  рта  разйнуть  не  смѣетъ;  онъ 
пйкнуть  не  смѣетъ ;  fam.  jemdm.  eins 
aufs  «  geben  ударить  [voll.]  кого  по 
мбрдѣ;  fam.  jemdm.  übers  «  fahren 
грубо  отвѣчать,  «вѣтить  кому;  fam. 
jemdm.  nach  dem  «e  reden  подт4ки- 
вать  [unv.]  кому;  подлаживаться 
[unv.]  къ  комУ;  во  всёмъ  соглаш4ть- 
ся  [unv.]  съ  кѣмъ;  fam.  jemdm.  ums  « 
gehen  льстить  [unv.]  кому;  мйзать 
[unv.]  кого  по  губймъ;  fam.  ein  großes 
«  haben  а)  (fchreien)  крич4ть  [unv.]; 
b)  (prahlen)  хвйстать  [unv.] ;  fam.  er  hat 
ein  böfes,  lofes  «  у  него  злой  язь'ікъ; 
fam.  er  nimmt  kein  Blatt  vors  ~  онъ 
говорйтъ,  напрямйкъ  [безъ  обиня¬ 
ковъ,  смѣло];  онъ  прйвду  рѣжетъ 
хоть  передъ  кѣмъ;  fam.  jemdm.  et¬ 
was  ins  «  fchmieren  растолковывать, 
«толковать;  объяснйть,  -нйть  кому 
что ;  fam.  das  ~  fpitzen  облйзываться 
[unv.] ;  точйть  [unv.]  зубы  на  что ;  fam. 
jemdm.  das  «  (topfen  заж4ть  [voll., 
заткнуть]  кому  ротъ;  заставить  [voll.] 
кого  молч4ть;  fam.  [ein  «  brauchen 
кричать  [unv.];  много  говорйть  [unv.] 
о  чёмъ;  fam.  die  böfen  Mäuler  зль'іе 
языкй ;  (fprichw.)  einem  gefchenkten 
Gaul  fieht  man  nicht  ins  «  даровому 
конвэ  въ  зубы  не  смотрятъ;  (fprichw.) 
gebratene  Tauben  fliegen  nicht  ins 
«  „м4сло  самб  не  родйтся“;  „глаз4ми 
вин4  не  выпьешь“;  (fprichw.)  wer 
jedem  das  «(topfen  wollte,  müßte  viel 
Mehl  haben  „на  чужой  ротокъ  не 
накйнешь  платокъ“. 

Mau'laffe  т. («n,  ~n)  fam.  зѣвйка; 
разиня;  ротозѣи;  «n  feil  halten  ро- 
тозѣить  [unv.];  ротозѣйничать  [unv.]; 
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смотрѣть  [unv.,  засмотреться,  voll.] 
на  что,  разйнувъ  ротъ. 

Maulallerer  f.  («,  «en)  зѣвйніе;  ро¬ 
тозѣйство. 

MauTbeer||baum  m.  (~[e]s,  «bäume) 
der  weiße  «  (Bot.  morus  albd)  бѣлая 
шелковйна;  шелковйчникъ;  шелко- 
вйчное  дерево;  der  fchwarze  «  (Bot. 
т.  nigra)  чёрная  шелковйна ;  тутовое 
дерево ;  тутъ,  «blatt  п.  («[e]s,  «blät- 
ter)  тутовый  листъ;  шелковйчный 
листъ;  (fprichw.)  mit  Geduld  und  Zeit 
wird  «  zum  Atlaskleid  „терпѣніе  и 
трудъ  всё  перетрутъ“. 

MauTbeere  f.  («,  «n)  тутовая  ягода; 
шелковйчная  ягода. 

Mau'lbeer||feige  //«,  «n)  od.  «feigen- 
baum  m.  («[e]s,  «bäume)  (Bot.  ficus 
sycomorus)  смоковница  египетская; 
Адамова  ФЙга ;  сикоморъ.  «Pflanzung 
f.  («,  ~еп)  шелковйчная  плантація, 
«faft  т.  («[e]s,0)  тутовый  сокъ.«[ігпр 
т.  («s,  0)  тутовый  сиропъ,  «fpinner 
т.  («s,  «)  (Zool.  ЪотЬух  тогъ)  тутовый 
шелкопрядъ;  шёлковая  бабочка. 

Mäu'lchen  п.  («s,  ~)  1.  ротикъ.  2. 
fam.  (Küßchen)  поцѣлуй. 

Mau'l||chri(t  w.  («en,  «en)  лжехри- 
стійнинъ;  лицемѣръ;  притворщикъ; 
пустосвятъ;  ханжа,  «drefcher  т. 
(«s,  «)  пустомеля;  болтунъ. 

mau'len  ѵ.  іпіг.  дуться,  на« ;  надутъ 
[voll.]  губы;  der  M«de  надувшійся; 
дутышъ.  [«еп)  надувйніе  губъ. 

Mau'len  п.  («s,  0)  od.  Maulerei'  f.  («, 

Mau'lefel  m.  («s,  «)  (Zool.  mulus) 
мулъ;  мескъ;  ишакъ;  лошакъ,  «in 
f.  («,  «nen)  лошачйха;  ишачка,  «trei- 
ber  od.  -wrärter  m.  («s,  «)  погонщикъ 
лошаковъ.  [вый ;  молчалйвый. 

mau'lfaul  adj.  fam.  нсразговбрчи- 

Mau'l|)fäule  f.  («,0)  молочница  скот¬ 
ская.  «freund  да.  («[e]s,  «ѳ)  притвор¬ 
ный  другъ,  «hänger  да.  («s,  «)  cep- 
дйтый;  надувшійся;  губанъ. 

Maulhängerei'  /'.  («,  «en)  досадова¬ 
ніе  ;  сердйтый  [надутый]  видъ. 

Mau'l||hängerin  f.  («,  «nen)  сердй- 
тая;  надутая;  губанья.  «held  да. 
(«en,  ~еп)  fam.  хвастунъ,  «heldentum 
п.  («[e]s,0)  fam.  хвастовство,  «klemme 
f.  («,  «п)  (см.  Maulfperre).  «knebel 
да.  («s,  «)  кляпъ,  «korb  да.  («[e]s, 
«körbe)  намордникъ;  нарь'ільникъ. 
«leder  п.  («s,  0)  fam.  er  hat  ein  tüch¬ 
tiges  «  онъ  ужасный  говорунъ, 
«fchelle  f.  («,  ~n)  пощёчина ;  оплеуха, 
«fcliloß  га.  («fchloffes,  «fchlöffer)  вися¬ 
чій  замбкъ,  «мка.  «fchorf  да.  («[e]s, 
«e)  молочный  струпъ,  «feuche  f.  («, 
«n)  йщуръ.  «fperre  f.  (-,  «n)  судо¬ 
рожное  сжатіе  челюстей;  тризмъ, 
«tier  га.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Maulefel); 
junges«  мулёнокъ,  «нка ,pl.  мулята, 
«тъ.  «trommel  f.  («,  «п)  варганъ, 
«voll  га.  («s,  0)  (см.  Maul),  «werk  га. 
(«[e]s,  «e)  fam.  говорливость,  и;  fie 
hat  ein  gutes  «  он4  бойка  на  словахъ; 
она  большая  говорунья. 

Mau'lwurf  т.  («[e]s,  «würfe)  (Zool. 
talpd) кротъ;  der  chilenifche«  лѣснйя 
чйльская  мышь. 

Mau'lwurfs||arbeit  f.  («,  «en)  кро- 
тбвья  работа;  подземная  работа;  fig. 
подкапываніе,  «falle  f.  («,  «п)  кро- 
толбвка.  «fänger  да.(« s,  «)кротолбвъ. 
-feigenbaum  (см.  Maulbeerfeigen¬ 
baum).  «grille  f.  («,  «n)  (Zool.  gryllo- 
talpa  vulgaris)  медвѣдокъ  обыкновен¬ 
ный;  медвѣдка  обыкновенная  (изъ 
семьй  сверчковъ),  «häufen  да.  («s,  «), 
«höhle  f.  («,  «n)  od.  «hügel  да.  («s,  «) 
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кротовина.  -käfer  m.  (-s,  ~)  (Zool. 
melolontha  vulgaris )  майскій  жукъ; 
майка.  -kraut  ra.(-[e]s,  0)(Bot.  euphor- 
Ъіа  lathyris)  скачокъ  мёныиій ;  не- 
доть'іка.  [танинъ,  рі.  -тане,  -нъ. 

Мап'ге  т.  (~п,  -и)  мавръ;  маври- 

Mau'rer  т.  (-s,  -)  1.  каменщикъ; 
мурникъ.  2.  (Freimaurer)  масбнъ. 
«arbeit  f.  (-,  -en)  каменная  работа. 

Maurerei'  f.  (-,  0)  масонство. 

Mau'rer||gefell[e]  т.  (-en,  -en)  под¬ 
мастерье  у  кАменщика  [муриика]. 
-handwerk  п.  (-[e]s,  0)  ремесло  ка¬ 
менщиковъ. 

man'rerifch  adj.  масонскій. 

Man'rer||kelle  f.  (-,  -n)  лопАточка 
[каменщика] ; гребокъ,  -бкА.  -meifter 
т.  (-s,  -)  каменщикъ;  мурникъ;  ка¬ 
менныхъ  дѣлъ  мастеръ,  -pinfel  т. 
(-s,  -)  бѣлйльная  [штукатурная] 
кисть,  -zunft  f.  (-,  -zünfte)  цехъ  ка¬ 
менщиковъ  ;  кАменщичій  цехъ. 

mau'rifch  adj.  мавританскій. 

М  aurita'nien  ».(Geogr.)MaBpHTämn. 

Mauritius  1.  (m.  P.)  Маврикій; 
Маврнцій.  2.  die  In  fei  -  бстровъ 
Маврикія. 

Mans  f.  (-,Mäufe)  (Zool.  mus) мышь, 
и;  fig.  mit  Mann  und  -  со  всѣмъ  эки¬ 
пажемъ  ;  Katze  und  -  fpielen  играть 
въ  кбшку  и  мь'ішку.  2.  (Seew.)  му- 
сингъ;  узелъ,  Gen.  узл4.  3.  (Anat., 
Muskel)  мь'ішца ;  мускулъ.  -adler  т. 
(-s,  -)  (Zool.  falco  lanarius)  балабАнъ; 
соколъ-балабАнъ. 

Mau'sange  п.  (-s,  -n)  1.  мышій 
глазъ.  2.  (Bot.  gypsophila  muralis ) 
мь'ішьи  глАзки. 

Mau'fchel  т.  (-s,  -)  fam.  жидъ. 

Manfehelei'  f.  (-,  -en)  fam.  жидов- 
щина. 

mau'fcheln  v.  intr.  fam.  говорить 
[unv.]  на  жидовскомъ  жаргонѣ. 

Män'schen  n.  (-s,  -)  1.  (kleine  Maus) 
мь'ішка.  2.  (junge  Maus)  мышёнокъ, 
-нка,  pl.  мышата,  -тъ.  3.  fig.  mein 
kleines  -  душечка.  4.  (Anat.,  Muskel) 
мь'ішца. 

män'schen  (tili  adj.  смирнёхонькій; 
-  fein  молчАть  [unv.];  не  пйкнуть 
[voll.];  не  гукнуть  [voll.];  не  шевель¬ 
нуться  [unv.];  es  i[t  -  глубокая  ти¬ 
шина;  -  werden  притихАть,  -тйх- 
нуть. 

Man's||dorn  (см.  Maufedorn).  -dreck 
(см.  Maufedreck). 

Man'fe  f.  (-,  0)  линяніе. 

Mäu'febnffard  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool. 
buteo  vulgaris)  сарь'ічъ;  сарнъ;  мы¬ 
шеловъ;  зимолётъ. 

Man'fe-  od.  Män'fe||darm  m.  (-[ejs,  0) 
(Bot.  anagallis  arvensis )  курослѣпъ; 
курйиая  слѣпотА;  воробьйное  просо, 
-dorn  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  der  (tachelige  - 
(Bot.  ruscus  aculeatus)  йглица;  мь'ішій 
тёрнъ,  -dreck  m.  (-[e]s,  0)  мь'ішій 
калъ. 

Män'fe||eichhörnchen  n.  (-s,  -)  (Zool. 

myoxus ^і^сонлйвая  бѣлка,  -erbf Qf. 
(-,  -n)  (Bot.  vicia  sativa )  мь'ішій  го¬ 
рохъ  сѣяльный ;  бобовина  кормовАя ; 
конякбвка. 

man'fe-  od.  niäu'fe||fahl,  -falb  adj. 
мышйнаго  цвѣта;  -fahles  Pferd  мы¬ 
шастая  лошадь. 

Mäu'fefalke  m.  («n,  -n)  (Zool.  cir- 
cus  cineraceus )  лунь,  я. 

Man'fe-  od.  Man' fe||f alle  f.  (-,  -n) 
мышеловка,  -länger  m.  (-s,  -)  мы¬ 
шеловъ.  [цвѣтъ. 

Mau'fefarbe  f.  (-,  о)  мышйный 

man'felarben  adj.  мышйнаго  цвѣта. 


Man'fe-  od.  Mäu'fefell  n.  (-[e]s,  -e) 
мь'ішій  мѣхъ;  мь'іиіья  шкура. 

Man' fe| (fraß  m.  (-es,  0)  мышея дь,  и. 
-gerfte  f.  (-,6)  (Bot.  hordeum  murinum ) 
мь'ішій  H4M6Hb.-gefchlecht».(-[e]s  ,0) 
мышйная  порода,  -gilt  n.  (-[e]s,  -e) 
ядъ  для  мышей;  (Arfenik) мышьякъ. 

Mäu'fe||habicht  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool. 
milvus  regalis)  крАсный  коршунъ, 
-hafer  m.  (-s,  0)  (cm.  Mäufegerfte). 
-holz  n.  (-es,  0)  (Bot.  dirca  palustris) 
кожевенное  дерево  американское; 
тягучка \{solanum  dulcamara)mjL4.b\L 
йгоды;  глистовникъ;  паслёнъ  слад- 
когбрькій;  паслёнъ  жёлтый. 

Mau'fe-  od.  Män'fe||katze  f.  (-,  -n) 
ловчйвая  кбшка.  -kot  m.  (-[e]s,  0) 
мь'ішій  калъ,  -loch  n.  (~[e]s,  -löcher) 
мь'ішья  норка. 

mau'fen  I.  v.tr.  fam.  красть  [unv.]; 
(wegmaufen)  утащйть  [voll.];  стянуть 
[voll.].  II.  v.  intr.  ловйть  [unv.]  мы¬ 
шей;  (fprichw.)  die  Katze  läßt  vom 
Maufen  nicht  „горбатаго  испрАвитъ 
могйлка“. 

mau'fen  v.  refl.  fich  -  (cm.  maufern). 

Mau'fe-  od.  Mäufe||ne|t  n.  (— [e]s,  -er) 
мышье  гнѣздо,  -not  f.  (-,  0)  бѣда  отъ 
Mbimeii.~ohr».(-[e]s,-en)Mb'iiHbe  ухо. 
-öhrchen  n. (-s,  -)  od.  -öhrlein  n.  (-s,  -) 
(Bot.  myosotis  palustris)  незабудка  на¬ 
стоящая  ;  {hieracium pilosella)uümb\i 
^шки;ногбтная  трава;  нечуй-вѣтеръ; 
ястребйнка  волосАтая;  ястребйика 
мохнатая;  großes  -öhrchen  (Bot.  h. 
murorum)  (см.  Mauerhabichtskraut), 
-pfelfer  m.  (~s,  0)  мь'ішій  пбрецъ, 
-рца;  вшйвое  сімя. 

Mau'fer  т.  (-s,  ~)  fam.  ворйшка. 

Mau'fer  f.  (-,0)  линяніе;  in  der  - 
fein  (см.  maufern). 

Mauferei'  f.  (-,  -en)  fam.  воровство. 

Man'fergewehr  n.  (-[e]s,  -ѳ)  ружьё 
МАузера. 

man'fern  v.  intr.  u.  v.refl.  fich  -  (von 
Vögeln)  линять,  вылинять;  (von  Kreb- 
fen)  сбрасывать,  сбросить  скорлупу. 

Mau'ferung/’.  (-,  -еп)(см.  Maufer/'.). 

Man'ferzeit  f.  (-,  -en)  врёмя  линя¬ 
нія. 

Mau'fe-  od.  Mäu'fefchwanz  m.  (-es, 
-fchwänze)  1.  мь'ішій  хвостъ.  2.  (Bot. 
myosurus)  мь'ішій  хвостъ ;  мыше- 
хвостъ  ;  мышнякъ. 

mau'fe-  od.  män'fe|||till  (см.  mäus- 
chenftill).  -tot  adj.  совершбнпо  мёрт¬ 
вый;  er  i(t  -  онъ  ^меръ;  поминай 
какъ  звйли. 

Mäu'fe||turni  w.  (-[e]s,  0)  мышйная 
башня,  -wicke  f.  (-,  -n)  (см.  Mäufe- 
erbfe). 

mau'sfarbig  adj.  мышйнаго  цвѣта. 

Man'fe-  od.  Mänfezahn  m.  (~[e]s, 
-zähne)  1.  мь'ішій  зубъ.  2.  (eine  Art 
feiner  Spitzen)  мь'ішьи  зубки,  pl.  m. 

Mau'sfalle  (cm.  Maufefalle). 

mau'sgrau  adj.  свѣтлосѣрый  (см. 
тоже  maufefahl). 

mau'fig  adj.  fam.  (Ich  -  machen 
храбрйться  [unv.];  выкйзывать  [unv.] 
свой)  храбрость;  хорохориться  [unv.]. 

Mäu'slein  n.  (-s,  ~)  мь'ішка. 

Mau's||loch  (cm.  Maufeloch).  -ohr 
(cm.  Maufeohr). 

Maufole'um  n.  (-s,  -le'en)  мавзолей; 
пймятникъ ;  гробнйца. 

mau's||(till  (см.  mäuschenßill).  -tot 
(см.  maufetot). 

Mau'szahn  (cm.  Maufezahn). 

Maut  f.  (-,  -en)  1.  (Zoll)  мытъ;  (Zoll 
von  Waren)  пошлина.  2.  (Zollamt)  та¬ 
можня  ;  мь'ітный  дворъ. 


Man'teinnehmer  w.(-s,  -)сббрщикъ 
пошлинъ;  тамбженный  сборщикъ. 

mau'tfrei  adj.  безпошлинный;  не 
платящій  пошлины. 

Mau't||haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
таможня;  мь'ітный  дворъ,  -пег  т. 
(-s,  -)  таможенникъ;  мь'ггйрь,  я. 
mauvais  sujet  негодяй;  мерзавецъ. 
Max  (m.  Р.)  Максъ ;  Максимиліанъ. 
Maxi'llen  pl.  (bei  Infekten)  челюсти, 
-ей,  pl.  f.  [малыіый. 

maxima'l  adj.  наибольшій;  макси- 
Maxima'l||bela(tung  f.  (-,  -en)  наи¬ 
большая  нагрузка,  -betrag  m.  (-[e]s, 
-träge)  наибольшая  с^мма;  мйкси- 
мз^мъ.  -druck  т.  (-[e]s,  -е)  -  des 
Dampfes  наибольшее  давленіе  пара, 
-gefchwindigkeit  j C.(-,  -en)  наиболь¬ 
шая  [предѣльная,  максимальная] 
скорость,  -gewicht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  паи- 
бблыпая  [предѣльная,  максималь¬ 
ная]  тяжесть.  -lei(tung  f.  (-,  -en) 
(Mafch.)  макшшйльная  [наибольшая] 
мощность,  и.  -fchalter  т.  (-s,  -)  авто- 
матйческій  максимальный  выклю¬ 
чатель.  -fpannung  f.  (-,  -en)  наи¬ 
большее  [максимальное]  напряже¬ 
ніе.  -fnmme  f.  (-,  -n)  (cm.  Maximal¬ 
betrag).  -thermometer  n.  u.  m.  (-s,  -) 
максимйльиый  термометръ,  -ver¬ 
brauch  m.  (— [e]s,  0)  максимальное  по¬ 
требленіе.  -zeiger  m.  (-s,  -)  макси- 
мйльный  указйтель,  я.  -zng(tärke  f. 
(-,  0)  (Eifenb.)  наибольшій  составъ 
поѣзда. 

Maximilia'n  (m.  P.)  Максимилі4нъ. 
Ma'ximnm  n.  (-s,  -ma)  (das  Größte) 
наибблъшая  величина;  мйксимумъ; 
(höchßer  Preis)  вь'ісшая  цѣнй;  (größte 
Wirkung)  наибольшее  дѣйствіе;  (höcbße 
Stufe)  высшая  степень ;  -  und  Mini¬ 
mum  наибольшая  и  наимёныная  ве- 
личинь'і;  мйксимумъ  и  мйнимумъ. 

-  -  und  Minimumthermometer  n.  (auch 
m.)  (— s,  -)  максимальный  и  мини¬ 
мальный  термометръ. 

Mayonnai'fe  f.  (-,  -n)  майонёзъ. 
Mazedo'||nien  n.  (Geogr.)  Македо¬ 
нія.  -nier  m.  (-s,  -)  македонецъ, 
-нца.  -nierin  f.  (-,  -nen)  македбнка. 
mazedo'nifch  adj.  македбнскій. 
mazerie'IJren  (cm.  macerieren). 
Mazu'rka  (cm.  Mafurka). 
Mecha'||nik  f.  (-,  -en)  мех4ника; 
praktifche  -  прикладнАя  мехАника. 
-niker  m.  (-s,  -)  od.  -nikns  m.  (-, 
-niker)  мехАникъ. 

mecha'nifch  I.  adj.  механйческій; 
-eW ärmelehre механйческая  теорія 
теплА;  термо динАмика.  II.  adv.  ме- 
ханйчески;  (-  handeln,  etwas  betreiben, 
herfagen)  машинАльно.  [нйзмъ. 

Mechanismus  т.  (-,  -men)  меха- 
Mechitari'Jt  т.  (~en,  -en)  мехита- 
рйстъ;  мхитарйстъ. 

me'ckern  ѵ.  intr.  1.  блейть,  про-. 
2.  fig.  говорйть  [пѣть,  unv.]  дрожА- 
щимъ  Гкозлйнымъ]  голосомъ. 

Me'ckern  п.  (-s.  О)  1.  блейніе.  2.  fig. 
дро лсащій  голосъ ;  козлйный  голосъ. 

Me'cklen[|burg  п.  (Geogr.)  Меклен¬ 
бургъ.  -burger  т.  (-s,  -)  меклен¬ 
буржецъ,  -жца.  -burgerin  f.  (-,  -nen) 
мекленбуржАнка.  [скій. 

me'ckl’enburgifch  adj.  мекленбург- 
Me'cklenburg-Schweri'n  п.  (Geogr.) 
Мекленбургъ-ИІверйнъ.  -  -Stre'litz 
п.  (Geogr.)  Мекленбургъ-Отрёлицъ. 

Medaille  f.  (-,  -n)  медАль,  и;  -  auf 
Krylow  медАль  въ  честь  Крылова; 

-  auf  den  Frieden  медАль  ua  заклю- 
чёиіе  мйра. 
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Medai'llenJIfammler  m.  (»s,  «)  соби¬ 
ратель  медАлей.  ^-ftecher  m.  (»s,  «) 
ѣзчйкъ  медАлей  (см.  тоже  Ме- 
ailleur). 

Medailleur  т.  (»s,  «е)  медальёръ; 
рѣзчйкъ  медАлей;  медальбрный 
мАстеръ. 

Medaillo'n  п.  («s,  »s)  медальбнъ; 
kleines  -  медальбнчикъ. 

Me'der  m.  (»s,  «)  мидйнинъ,  pl. 
«дяне,  -“нъ.  -in  Д(»,  »nen)  мидянка. 
Me'dia  f.  («,  «diä)  мягкій  звукъ, 
media'l  adj.  средній.  [средній, 
media'n  adj.  средней  величинъ!; 
Media'ne  f.  (»,  «n)  (Geom.)  медіАна; 
средняя  лйнія. 

Media'n||folio  n.  (»s,  «s  u.  «lien) 
листъ  срёдней  величинй.  «format». 
(-[e]s,  «e)  od.  »große  f.  (»,  «n)  сред¬ 
няя  величинй.  »linie  f.  (»,  »n)  сред¬ 
няя  лйнія. u  «nerv  m.  («[e]s  u.  «en, 
~en)  средній  плечевбй  нервъ.  »oktav 
n.  («s,  0)  средняя  осм^шка.  «papier 
n.  (»s,  «e)  бумага  срёдней  величинй. 
Media'nte  f.(~,  »n)  (Mufik)  медіанта. 
Media'nvene  f.  (»,  «n)  срёдняя  вёна 
предплечья.  [посрёдникъ. 

Mediateu'r  т.  (»s,  ~е)  ходАтай; 
Mediatio'n  f.  («,  «en)  посрёдни- 
чество;  посрёдство. 

Mediatio'ns||akt  т.  (»[e]s,  «е)  по- 
срёдническій  актъ.  »dukt  т.  (»fe]s, 
~ѳ)имедіацібннын  дуктъ;  медіацібн- 
пый  отводъ,  «komitee  п.  (»s,  »s)  по- 
срёдническая  комйссія. 

mediatifie'ren  ѵ.  tr.  присоединять, 
«нйть.къ  другому  государству. 

mediati  fie'rt  adj.  мѳдіатизйрован- 
ный. 

Mediati  fie'rung  f.  («,  «en)  присое- 
динёніе  къ  другому  госудАрству. 
mediäva'l  adj.  средневѣковый. 
Mediäva'l  od.  »fchrift  f.  (»,  0)  сред¬ 
невѣковый  шрифтъ. 

Mediävi'ft  m.  (»en,  «en)  средневѣ¬ 
ковый  писатель,  я. 

Medice' er  pl.  m.  (cm.  Medici), 
niedice'ifch  adj.  die  »e  od.  M«e 
Venus  медицёйская  Венёра. 
Me'dicipZ.  т.Мёдичи,^.  m.  indecl. 
Me'dien  n.  (Geogr.)  Мйдія;  Мёдія. 
Medikame'nt  n.  («[e]s,  «e)  лекар¬ 
ство  ;  медикамёнтъ.  [врачъ. 

Me'dikus  m.  (»,  »dizi)  мёдикъ; 
me'dio  adv.  въ  середйнѣ;  -  Januar 
въ  половйнѣ  января. 

Metlifa'nce  f.  («,  «n)  злословіе;  die 
-  kleiner  Städte  городскіе  тблки. 

medifa'nt  adj.  злословный;  злорѣ- 
чйвый. 

me'difch  adj.  мидійскій. 
medifie'ren  v.  inir.  злословить 
[unv.] ;  злорѣчить  [unv.].  [ніе. 

Meditatio'n  f.  (»,  »en)  размышлё- 
meditie'ren  v.  intr.  размышлять 
[unv.]. 

Me'dium  n.  («s,  Medien)  1.  среда; 
(Mittelsperfon)  посрёдникъ;  (bei  den 
Spiriti (ten)  мёдіумъ.  2.  (im  Griechifchen) 
ббщій  залогъ. 

Medizi'n  f.  («,  »en)  1.  (Arznei)  ле- 
кАрство.  2.  (Wiffenfchaft)  медицина; 
врачёбная  наука;  gerichtliche  -  су¬ 
дебная  медицина;  -  ftudieren  изу¬ 
чать,  -чйть  медицйну  [врачёбную 
науку];  Student  der  -  студёнтъ-мё- 
дикъ;,  студёнтъ  медицйнскаго  Фа- 
культёта;  Doktor  der  -  докторъ  ме- 
дицйны. 

Medizina'l||amt  п.  (»[e]s,  »ämter) 
(см.  Medizinalbehörde),  »beamte  т. 
(»n,  »n)  должностнбе  лицо  медицйп- 
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скаго  звАнія.  »behörde  f.  »n)  вра¬ 
чёбная  упрАва;  врачёбноѳ  управлё- 
ніе.  «departement  п.  (»s,  »s)  меди- 
цйнскій  департаментъ,  »gewicht  п. 
(»[e]s,  »e)  аптёкарскій  вѣсъ,  «іп- 
fpektor  т.  (»s,  »to'ren)  врачёбный  ин- 
спёкторъ.  »kolleginm  п.  (»s,  »gien) 
врачёбная  управа;  медицйнская  кол¬ 
легія.  »pflanzen  pl.  f.  лекйрствен- 
ныя  растёнія.  »polizei  f.  (»,  »en)  ме¬ 
дицйнская  полйція.  »rat  т.  (»[e]s, 
»rate)  1.  (Perfon)  членъ  медицйнскаго 
совѣта.  2.  (als  Titel)  медицйнскій  со¬ 
вѣтникъ.  3.  (Behörde)  медицйнскій 
совѣтъ.  »reffortrc.(»s,0)  медицйнское 
вѣдомство.  »Verwaltung  f.  (»,  »en) 
врачёбная  упрйва.  »wein  т.  (»[e]s, 
»e)  цѣлёбное  вино;  вино  для  боль- 
нйхъ;  лекйрственное  вино,  »wefen 
п.  (»s,  0)  врачёбная  часть;  медицйн¬ 
ская  часть. 

Medizi'ner  т.  (»s,  ~)  студёнтъ  ме- 
дицйны;  студёнтъ-мёдикъ;  студёнтъ 
медицйнскаго  Факультёта;  мёдикъ; 
врачъ. 

Medizi'n||flafche  f.  (»,  »n),  »fläfch- 
chen  n.  (»s,  »),  »glas  n.  (»glafes, 
»gläfer),  »gläschen  n.  (»s,  »)  пузы- 
рбкъ,  »рька;  стклянка  [для  ле- 
кАрства].  .  [»нять  лекйрства. 

medizinie'ren  ѵ.  intr .  принимАть, 

medizi'nifch  adj.  медицйнскій. 

Medo'k  т.  (»s,  0)  od.  »wein  m. 
(»[e]s,  0)  медбкъ. 

Medu'fa  (w.  P.)  Медуза. 

Medu'fe  f.  (»,  »n)  (Zool.  medusa )  ме¬ 
дуза  ;  морской  кисель. 

Medu'renhaupt  n.  (»[e]s,  »häupter) 

1.  (Myth.)  змѣевлАсая  головА;  медуза. 

2.  (Bot.  asterias  caput  Medusae )  меду- 
зина  головА. 

Meer  n.  (»[e]s,  »e)  море;  am  »e 
gelegen  приморскій. 

Mee'r)|aal  m.  (»[e]s,  »e)  (Zool.  conger 
communis )  морской  ^горь,  Gen.  угрй. 
»adler  m.  (»s,  »)  (Zool.  myliobatis  aqui- 
la)  морскбй  орёлъ,  Gen.  орлА;  (Fifeh- 
&&r^pandion  haliaetus)  морской  [рйб- 
ный]  орёлъ;  бурйкъ;  скопА;  der 
große  Fifchaar  {haliaetus  аІЫсіІІа ) 
орлАнъ  бѣлохвостый,  »alantm.  (»[e]s, 
»e)  (Zool.  mugil  cephalus)  лобАнъ;  ке- 
фАль,  и.  »ampfer  т.  (»s,0)  (Bot.  rumex 
maritimus)  морскбй  щавёль.  »amfei  f. 
(»,  »n)  (Zool.  turdus  torquatus)  мор¬ 
ской  дроздъ,  »anemone  f.  (»,  »n)  мор- 
скАя  вѣтреница,  »barbe  f.  (»,  »n) 
(Zool.  mullus  barbatus )  красноборбдка; 
краснорйбица ;  барб^нъ;  барвенА; 
пАрма;  султАнская  рйба.  »barfch  т. 
(»es,  ~е)  (Zool.  serranus  scriba )  мор¬ 
ской  окунь,  »bauten  pl.  т.  морскія 
сооруженія,  »beherrfcher  т.  (»s,  ») 
владйчествующій  на  морѣ,  »binf ef. 
'»,  »n)  (Bot.  scirpus  maritimus)  ка- 
мйшъ  морскбй.  »bucht  f.  (»,  »en) 
морскАя  губА.  »bufen  m.  (»s,  »)  за¬ 
ливъ  [морскбй].  »butte  f.  (»,  »n) 
(Zool.  pleuronectes  rhombus)  морскАя 
кАмбалА.  »drache  m.  (»n,  »n)  (Zool. 
trachinus)  морской  дракбнъ  (см.  тоже 
Meernadel),  »eiche!  f.  (»,  »n)  (Bot. 
balanus)  морской  жблудь;  морскбй 
тюльпАнъ ;  тюльпАнникъ ;  балАнъ. 
»einhorn  п.  (»[e]s,  »hörner)  (Zool.  то- 
nodon)  морскбй  единорогъ;  нарвАлъ. 
»elfter  f.  (»,  »n)  (Zool.  haematopus 
ostralegus )  морскАя  сорбка;  устри- 
цеядъ;  кривбкъ,  »вкА.  »enge  f.  (», 
»n)  пролйвъ. 

Mee'res||abgrundm.(»[e]s,  »gründe) 
пучйна  морскАя;  бёздна  морскАя. 


»arm  т.  (»[e]s,  »e)  морскбй  рукАвъ. 
»boden  т.  (»s,  0)  дно  морскбе.  »fläche 
г  (»,  ■*'п)  повёрхность  моря  (см.  тоже 
Meeresfpiegel).  »flut  f.  (»,  »en)  1. 
прилйвъ.  2.  die  »en  pl.  мпрскія  вол¬ 
ны.  »gegend  f.  (»,  -en)  часть  моря, 
»geftade  n.  (»s,  »)  (cm.  Meeresftrand, 
»ufer).  »höhe  f.  (»,  »n)  высотА  надъ 
Уровнемъ  моря,  »küfte  f.  (»,  »n)  (см. 
Meeresftrand,  »ufer).  »Oberfläche  f. 
(»,  0)  повёрхность  моря;  уровень  мо¬ 
ря.  »raufchen  п.  (»s,  0)  шумъ  [буше- 
вАніе]  морскйхъ  волнъ,  »fpiegel  т. 
(»s,  0)  уровень  моря,  »fülle  f.  (»,  »n) 
тишь  нА  морѣ;  (Windftille)  штиль,  я; 
безвѣтріе,  »ftrand  т.  (~[e]s,  0)  при¬ 
морскій  [морскбй]  бёрегъ;  примбрье; 
взморье,  »ftrömung  f.  (»,  »en)  мор¬ 
скбе  течёте,  »tiefe  f.  (»,  »n)  глубинА 
морскАя  (см.  тоже  Meeresabgrund), 
»ufer n. (»s, »)  морской  бёрегъ.  »welle 
f.  (»,  »n)  od.  »woge  f.  (»,  »n)  волнА 
морскАя. 

Mee'rj|fahrt  f.  (»,  »en)  морское  плА- 
ваніе.  »färbe  f.  (»,  зеленовАтый 
цвѣтъ.  [вАтый;  бирюзовый. 

mee'r||farben  od.  »farbig  adj.  зелено- 
Mee'r||feder  f.  (»,  »n)  (Zool.  penna- 
tula )  морскбе  перб;  морскбе  пёрыш¬ 
ко;  пернАтка.  »fenchel  т.  (»s,  ») 
(Bot.  vrithmum  maritimum)  сёрпникъ 
приморскій;  укропъ  морскбй;  кропъ 
морской;  сверлйльная  травА ;  бАбья 
соль,  »fifch  ш.  (»es,  »e)  морскАя  рй¬ 
ба.  »fräulein  п.  (»s,  »)  русАлка. 
»gegend  f.  (»,  »en)  взморье;  примбрье; 
приморская  мѣстность,  »ge wachs  п. 
(»wächfes,  »wächfe)  морскбе  растё- 
ніе.  »gott  т.  (»[e]s,  »götter)  богъ  мо- 
рёй;  Нептунъ,  »göttin  f.  (»,  »nen) 
богйняморёй;  АмФитрйта.  »gras  п. 
(»grafes,  »gräfer)  (Bot.  zoster  а  marina ) 
взмбрникъ;  кАшка;  морскАя  травА ; 
морскАя  нить;  морскАя  капуста;  во- 
дорАсль,  и;  водоросль,  и  (см.  тоже 
Meertang),  »groppe  f.  (»,  »n)  (Zool. 
blennius  galerita)  гребёнчатый  мор¬ 
ской  вьюнъ.  [збвыи. 

mee'rgrün  adj.  зеленовАтый;  бирю- 
Mee'r||grundel  f.  (»,  »n)  od.  »gründ- 
ling  m.  (»s,  »e)  (Zool.  gobius )  кбл- 
бень,  »бня.  »hafen  m.  (»s,  »häfen) 
портъ;  морскАя  гАвань.  »hecht  m. 
(»[e]s,  »e)  (Zool.  gadus  merlucius )  мор¬ 
ская  щука;  мерлукъ;  дартъ;  доршъ. 
»herrfcliaft  f.  (»,  0)  владйчество  на 
морѣ,  »hirfe  f.  (»,  »n)  (Bot.  lithosper- 
игмт)воробёйникъ;воробьйное  сѣмя; 
солнцево  пшено,  »hofe  f.  (»,  »n)  водя¬ 
ной  столбъ;  смерчъ;  тифонъ.  »igel 
т.  (»s,  »)  (Zool.  echinus)  морской  ёжъ; 
эхйнъ;  verfeinerter  »  эхинйтъ;  ока- 
менѣлый  морскбй  ёжъ.  »jungfer  f. 
(»,  »n)  русАлка.  »kalb  п.  (»[e]s, 
»kälber)  (Zool. phoca)  тюлёнь,  я;  нёр- 
na.  »katze  f.  (»,  »n)  (Zool.  cercopithe- 
cus)  мартйшка.  »kirfche  f.  (»,  »n) 
(Bot.  arbutus  unedo )  ежбвка.  »klippe 
f.  (»,  »n)  подводный  кАмень  въ  морѣ; 
скалА;  утёсъ;  риФЪ.  »kohl  т.  (»[e]s, 

0)  der  gemeine  »  (Bot.  crambe  mariti¬ 
ma)  морскАя  капуста;  катрАнъ;  ка- 
трАмъ.  »krebs  т.  (»krebfes,  »krebfe) 
морскбй  ракъ,  »kuh  f.  (»,  »külie) 
(Zool.  manatus)  манАтъ;  морскАя  ко- 
збва.  «leuchten  п.  (»s,  «)  свѣчёніе 
моря,  «lin fe /'.(«, »n) (Bot.  lemnaminor) 
зяса;  рйска  водянАя.  »löwe  m.  (»n, 
«n)  (Zool.  otaria  jubata)  тюлёнь  гри- 
вАтый;^  морскбй  левъ,  Gen.  льва; 
морскбй  конь,  «melde  f.  («,  «n)  (Bot. 
atriplex  halimus)  лебедА  морская; 
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портулакъ  морскбй.  «moos  п. 
(«moofes,  «moofe)  (Bot.  muscus)  мор¬ 
ской  мохъ.  «mufchel  f.  («,  «n)  мор¬ 
ская  раковина,  «nadel  f.  («,  «n)  (Zool. 
syngnathus )  йглица  острая;  йглица- 
рь'іба.  «nebel  т.  («s,  «)  густой  ту¬ 
манъ  на  морѣ,  «nelke  f.  («,  «n)u(Bot. 
staticelimonium )  бёгенъ  крйсныи;  ли¬ 
монный  желтокорень,  «рня;  морская 
лимбнія.  «neffel  f.  («,  «n)  (Bot.  urtica 
marina)  морскйя  крапива,  «nymplie 
f.  («,  «n)  сирена;  нерейда;  морская 
нймФа;  русблка.  «olir  п.  («[e]s,  ~еп) 
(Zool.  haliotis )  морское  ушкб ;  ушан¬ 
ка;  уховйдъ.  «Otter  f.  («,  ~n)  (Zool. 
lutris  od.  enhydra  marina)  морская 
выдра;  морскбй  бобръ,  «palmen  pl. 
морскія  пальмы;  пентакрйниты,  pl. 
m.  «pferd  n.  ("-[eis,  «e)  (cm.  Meer¬ 
löwe).  «portulak  m.  («s,  0)  (cm.  Meer¬ 
melde).  «rettich  m.  («[e]s,  «е),  (Bot. 
cochlearia  armoracia )  хрѣнъ;  рѣдька 
полевая,  «rohr  n.  («[e]s,  «e)  1.  (Bot. 
arundo  indica )  тростнйкъ;  камь'іш- 
никъ.  2.  (Stock aus M.)  трость;  камь'і- 
шевая  трость,  «rofe  f.  («,  «п)  ком¬ 
пасъ.  «falz  п.  («es,  «е)  морская  соль, 
«fand  in.  (~[e]s,  0)  морскбй  песбкъ, 
«скб.  «fcliaum  m.  («[e]s,  0)  пѣнка; 
морскбя  пѣнка. «  fchaumkopf  m.(«[e]s, 
«köpfe)  od.  «fchaumpfeife  f.  («,  «n) 
пѣнковая  трубка,  «fchildkröte  f.  («, 
«n)  (Zool.  chelonia)  морскбя  черепб- 
xa;  черепбха-исполйнъ.  «fchlange/1. 
(«,  «n)  (Zool.  hydrophis )  морскбя  змѣй, 
«fchnepfe  f.  («,  «n)  (Zool.  centriscus) 
бекбсъ-рь'іба;  толкунчикъ,  «fchwalbe 
f.  («,  «n)  (Zool.  sterna  hirundo)  при¬ 
морская  ласточка;  чегрбва;  качарка; 
(Möwe,  larus)  чбйка.  «fcliwamm  m. 
(«[e]s,  «fchwämme)  (Bot.  spongia,  ma¬ 
rina)  морскбя  губка,  «fcliwein  n. 
(«[e]s,  ~e)  (Zool.  delphinus  od.  tursio 
phocaena)  дельФЙнъ;  ( d .  ?e«cas)  бѣлу¬ 
га  морскбя;  бѣлуха;  бещурйка  сѣвер¬ 
ная  ;  ( orca  gladiator)  дельФЙнъ-косбт- 
ка;  плоскоголовый  дельФЙнъ;  (pho¬ 
caena  communis)  морскбя  _  свиньй ; 
дельФЙнъ-мангбкъ;  das  kleine  «  (см. 
Meerfchweinchen).  «fchweinchen  п. 
(«s,  ~)  (Zool.  cavia  cobaya)  морскбя 
свйнка.  rfenf  m.  (~[e]s,  «e)  (Bot.  ca- 
Jcile)  зубчбтникъ;  морскбя  горчйна. 
«fkorpion  m.  («s,  «e)  (Zool.  cottus 
scorpio)  скорпібнъ-рйба;  рйвца;  кёр- 
ца;  керча;  (scorpaena)  скор  пена; 
морскбй  бршъ.  «fpinne  «n) 

(Zool.  maja  squinado)  морскбй  паукъ; 
крабъ-паукъ.  «|tern  m.  («[e]s,  «e) 
(Zool.  asterias)  морскбя  звѣздб;  звѣзд- 
нйкъ ;  астбрія.  «(trudel  m.  («s,  «)  во- 
доворбтъ  [на  морѣ];  морскбя  пу  чйна. 
«tang  m.  («[e]s,  «ѳ)  (Bot.  fucus)  водо¬ 
росль,  я;  лапуга;  пороетъ,  «tenfel 
m.  («s,  «)  (Zool.  lophius  piscatorius) 
рыболовъ.  «träubchen».(«s,«)op^b- 
скій  изіомъ.  «tranbe  f.  («,^«n)  (Bot. 
ephedra  distachya)  морской  хвощъ; 
морскбй  виногрбдъ.  «träubel  п.  («s, 
«)  (см.  Meerträubchen),  «trompete  f. 
(«,  ~n)  (Zool.  buccinum)  рогбтка;  ро¬ 
жокъ,  «жкб;  труборбгъ;  букцйнъ. 

mee'rumraufcht  adj.  окружённый 
шумящимъ  моремъ.  [чудбвище. 

Mee'rungeheuer  п.  («s,  «)  морское 

mee'rwärts  adv.  въ  сторону  мбря; 
къ  морю. 

Mee'r||waffer».(«s,«)  морскбя  водб. 
«лѵеіЬ  п.  («[e]s,«er)  (см.  Meernymphe), 
«wolf  m.  («[e]s,  «wölfe)  (Zool.  anarrhi- 
chas  lupus)  морскбй  волкъ,  «wunder 
n.  («s,  «)  1.  морское  чудбвище;  мор- 


скбе  чудо.  2.  fig.  das  i(t  ein  wahres  - 
это  удивйтельно;  изъ  дивъ  дйво; 
чудо  изъ  чудесъ,  «wurm  т.  («[e]s, 
«würmer)  морскбй  (прозрачный) 
червь,  «wurzel  f.  («,  «n)  die  blaue 
«  (Bot.  eryngium  maritimum)  синего¬ 
ловникъ  приморскій,  «zunge  f.  (~, 
«n)  1.  (fclimaler,  fich  ins  Land  er  [trecken¬ 
der  Teil  des  Meeres)  узкій  морскбй  за- 
лйвъ.  2.  (Zool.  solea  vulgaris)  обыкно¬ 
венный  косоротъ,  «zwiebel  f.  («,  ~n) 

1.  (Bot.  scilla)  скйлла;  сквйлла;  ge¬ 
meine  «  (s.  maritima)  морской  лукъ 

2.  (Zool.  squilla)  ракъ-кузнёчикъ. 

Mee'ting  n.  («s,  «s)  мйтингъ;  со 

брбніе. 

meli'tifch  adj.  мефитйческіи;  про- 
пйтанный  врёдными  испарёніями. 

Me'gafarad  п.  («s,  «)  (Puyf.)  мега- 
Фарбдъ. 

megali'thifch  adj.  состоящій  изъ 
большйхъ  кбменныхъ  глыбъ. 

Me'gara  п.  (Geogr.)  Мегбра. 

Megä're  f.  («,  «n)  1.  (w.  P.)  Мегёра 
(однб  ИЗЪ  фурій).  2.  fig.  (böfes  Weib) 
мегёра ;  злбя  жёнщина. 

Me'gavolt  п.  («  u.  «[e]s,  «)  (Phyf.) 
мегавольтъ. 

Me'gelkraut  п.  («[e]s,  0)  (Bot.  pote- 
rium  sanguisorba)  черноголовникъ 
зеленовбтый ;  кроволйстникъ. 

Me'gerkraut  n.  («[e]s,  0)  (Bot.  aspe 
rula  cynanchica)  ясмённикъ;  жббная 
шербшница;  дйкій  укропъ. 

Me'golim  и.  («s,  «)  (Pbyf.)  мегбмъ. 

Mehl».  («[e]s,  «e)  мукб;  (Erzmebl) 
рудная  мукб;  gebeuteltes  «  пекле- 
вбнная  [ейтная,  чйстая]  мукб;  das 
fein(te  «  крупичбтая  мукб ;  конфйкт- 
ная  мукб;  крупчатка;  mit  «betreuen 
осыпбть,  ось'шать  [запь'іливать,  запы- 
лйтьімукбю. 

me'hlartig  adj.  похожій  на  муку. 

Me'hl|ibaumfchneeball  т.  («[e]s, 
«balle  u.  «ballen)  (Bot.  viburnum 
lantana)  гордъ;  гордбвина;  калйна 
гордовйкъ.  «beerbaum  _  т.  («[e]s, 
«bäume)  (Bot.  pyrus  aria)^  мучное 
дёрево;  бойрышникъ  бѣлый;  гордъ, 
«beere  f.  («,  «п)  гордъ;  гордбвина, 
«beutel  т.  («s,  «)  мучнби  мѣшо¬ 
чекъ,  «чка;  (in  Mühlen)  мучнбе  ейто; 
грбхотъ;  мёльничный  рукбвъ.  -Ьгеі 
т.  («[e]s,  «е)  кисёль,  й;  размазня- 
(aus  Weizen-  od.  Buchweizenmebl)  ca 
ламбта.  «dorn  m.  («[e]s,  «e)  (Bot. 
crataegus  oxyacantha)  бойрышникъ; 
барыня.  «fa[5  ».(-faffes,  -fäffer)  ббчка 
для  мукй.  «fäpchen  n.  («s,  «)  бочо¬ 
нокъ  для  мукй.  «flechte  f.  («^  «n) 
(Medz.)  сухой  лишбй;  мучнйстый  лп- 
шбй.  «gips  т.  («gipfes,  0)  землйстый 
гипсъ. 

me'hlhaltig  adj.  мучнйстый. 
Me'hl||handel  т.  («s,  0)  торгъ  му 
кбьо;  мучной  лаббзъ;  мучная  Topj 
говля.  «händler  т.  («s,  «)  торгующій 
мукою ;  мучнйкъ. 

me'hlicht  adj.  похожій  на  мукУ; 
etwas  «  мучновбтый. 

me/hlig  adj.  мучнйстый;  «е  Speife 
мучнбя  пйща. 

Me'hl||käfer  т.  («s,  «)  (Zool.  tenebrio 
molitor)  хрущъ;  хрущакъ  мучнби; 
мучной  червь;  мучной  жукъ,  «kalk 
т.  («[e]s,  0)  мёлкая^йзвесть.  «ka(ten 
т.  («s,  «)  мучнбй  ларь;  мучной 
йщикъ;  (in  Mühlen)  корёцъ.^  «рцб. 
«kleijter  т.  (~s,  0)  мучнби  клёйстеръ 
«klop  т.  («es,  «klöße)  od.  «klöpehen  n. 
(«s,  «)  галушка;  мучнбя  клёцка, 
«kreide  /'.(«,« n)  (Miner,  lac  lunae)  гор¬ 


ное  молоко.  «kühle  f.  («,  «n)  od.  «küh- 
lungsapparat  m.  («[e]s,  «e)  мучнби 
холодйлъникъ.  «milbe  f.  («,o«n)  (Zool. 
tyroglyphus  farinae)  мучнби^  клещъ, 
«mühle  f.  («,  «n)  мучнбя  мёльница; 
мукомольня,  «mus  w.(«mufes,  «mufe 
u.  «müfer)  (cm.  Mehlbrei),  «pack- 
mafcliine  f.  («,  «n)  od.  «preffe  f.  («,  «n) 
мучной  прессъ;  пакмашйна.  «pulver 
n.  («S,  «)  мёлкій  порохъ;  (Zündpulver) 
затравочный  порохъ. 

me'hlreich  adj.  мучнйстый. 
Me'hl||fack  m.  («[e]s,  «fäcke)  муч¬ 
ной  мѣшбкъ,  «шка.  «fcliraube  f.  («, 
«n)  мучной  винтъ;  зерновой  винтъ, 
«fchwalbe  f.  («,  «n)  (Zool.  hirundo  ur- 
Ыса)  лбеточка;  лбетка;  лбетица.  «fieb 
n.  («[e]s,  «ѳ)  мучнбе  ейто.  «fpeife^'.  («, 
«n)  1.  мучное  кушанье.  2.  (fuße  Speife) 
сладкое;  слбдкое  кушанье  [блйздо]. 
«Paub  т.  («[e]s,  0)  мучнбя  пыль  (см. 
тоже  Mehl,  das  feinfte).  «fuppe  f.  («, 
«n)  мучной  супъ,  «tau  m.  («[e]s,0)  (an 
Pflanzen)  медвйная  мучнйстая  росб 
(въ  вйдѣ  мельчайшихъ  грибковъ); 
(Kornbrand) ржа;  ржбвчина;  головнй; 
изгбрина;  изгбра.  «wurm  т.  («[e]s, 
«würmer)  od.  «wurmkäfer  m.  («s,  ~) 
мучной  червь  (см.  тоже  Mehlkäfer), 
«zucker  m.  («s,u  0)  ебхарный  песбкъ, 
«скб;  песбчный  сахаръ. 

mehr  adv.  болѣе;  «  als  nötig  i|t 
болѣе,  нёжели  нужно;  «  als  einmal 
нѣсколько  разъ;  не  разъ;  «  als  drei¬ 
mal  болѣе  трёхъ  разъ ;  «  als  hundert 
Mann  бблѣе  ста  человѣкъ;  «  als  zehn¬ 
mal,  «  als  taufendmal  (habe  ich  es 
gehört)  нѣсколько  разъ;  очень  часто ; 
immer  «  u.  «  всё  бблѣе  и  болѣе;  drei¬ 
mal  «  втрое  ббльше;  er  hat  «  Geld 
als  ich  у  него  больше  дёнегъ,  нёжели 
у  менй ;  davon  nichts  «  объ  бтомъ  ни 
слова  бблѣе;  прошу  объ  бтомъ  не  го- 
ворйть  бблѣе;  was  wollt  ihr  noch  «? 
чего  вамъ  ещё  нбдобно?  das  i[t  nicht 
«  als  billig  бто  справедлйво;_  по  всей 
справедливости;  vor  «  als  dreißig  J äh¬ 
ren  трйдцать  слйшкомъ  лѣтъ  тому 
назбдъ;  er  i[t  reich,  aber  fein  Bruder 
i[t  es  noch  «  онъ  богбтъ,  но  егб  братъ 
ещё  богбче;  das  kojtet  «  alsl(X)Rubel 
бто  стоитъ  бблѣе  ста  рублей;  zwei 
Menfchen  verzehren  «  als  einer  двое 
потреблйютъ  ббльше  одногб  [чѣмъ 
одйнъ];  es  find  ihrer  jetzt  fechs  «  als 
früher  ихъ  тепёрь  шестьй)  человѣка¬ 
ми  ббльше,  чѣмъ  прёжде  [прёжняго]; 
«  als  wir  glauben  бблѣе,  чѣмъ  [не¬ 
жели]  мы  думаемъ  [полагйемъ] ;  ich 
weiß  es  nicht  «  я  бтого  ужё  не  знаю 
[не  помню] ;  ich  habe  nichts  «  zu  tun 
мнѣ  ужё  нёчего  дѣлать ;  um  fo  «  тѣмъ 
бблѣе;  «  oder  weniger  бблѣе  йли 
мёнѣе;  nicht «  u.  nicht  weniger  ни 
больше,  ни  мёньше;  was  noch  «  iß 
что  ещё  ббльше;  je  «  man  hat,  defto 
«  will  man  haben  чѣмъ  больше  есть, 
тѣмъ  больше  хбчется;  je  «  ich  daran 
denke, defto«  [ehe  ich  ein  чѣмъ  боль¬ 
ше  я  объ  бтомъ  думаю,  тѣмъ  ббльше 
я  вйжу  [понимйю];  er  iß  «  geizig  als 
fparfam  онъ  скорѣе  скупъ,  чѣмъ  бе- 
режлйвъ.  [избытокъ,  «тка. 


Mehr  ».  («,  0)  плюсъ;  (Überfchuß) 
Me'hrarbeit  f.  («,  «еп\  особенныя 
работы;  работы  сверхсмѣтныя. 

me'hräßig  adj [.  многовѣтвйстый; 
(Bot.)  многораздѣльный. 

Me'hr||ausgabe  f.  («,  «п)  сверхсмѣт¬ 
ный  раехбдъ;  передёржки,  «жекъ, 
pl.f.\  перераехбдъ.  «bedarf  w.(«[e]s, 
0)  большая  потрёбность.  «betrag  т. 
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(~[e]s,  -träge)  передержка;  передер- 
жАніе.  -Meter  т.  (-s,  -)  наддАтчикъ; 
перебйвщикъ;  переббйщикъ. 

me'hijjblättfejrig  adj.  (Bot.)  много- 
листный.  -blumig  adj.  (Bot.)  много¬ 
цвѣтный. 

Me'hrbot  n.  (-[e]s,  -e)  наддАча;  над- 
бАвка;  Bot  u.  -  торгъ  и  переторжка. 

me'lir||chörig  adj.  многохбрный. 
-deutig  adj.  многозначащій. 

Me'hreinnahme  f.  (~,  n)  сверхсмѣт¬ 
ный  прихбдъ;  повышбніе  дохода. 

me'hren  I.  ѵ.  tr.  умножАть,  умнб- 
жнть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  умножаться, 
умножиться ;  увеличиваться,  -чить- 
ся;  (durch  Fortpflanzung)  распложАться, 
-плодйться;  размножАться,  -мнб- 
житься. 

me'hrenteils  adv.  (größtenteils)  боль¬ 
шею  частью;  по  большей  чАсти;  бо¬ 
лѣе  всего;  (faß  immer)  почтй  всегдА; 
(gewöhnlich)  обыкновенно. 

Me'hrer  т.  (-s,  ~)  множитель,  я; 
allezeit  -  des  Reiches  (als  Titel)  все¬ 
августѣйшій. 

me'hrere  pl.  1.  adj.  (viele)  многіе; 
(einige)  нѣкоторые;  (verfchiedene)  раз¬ 
ные.  II.  pron.  -  fagten  кбе-кто  гово- 
рйлъ.  [многообрАзно. 

me'hrerlei  adv.  многоразлйчно ; 
me'hr||erwähnt  adj.  упомянутый; 
частопомянутый,  -fach  od.  -faltig  I. 
adj.  многократный;  -es  Gewinde 
многократная  нарѣзка;  -e  Schraube 
винтъ  со  многокрАтными  нарѣзками; 
~ѳ  Verwandtschaft  сложное  родствб ; 
auf  -fache  Weife  разлйчнымъ  обра¬ 
зомъ;  in  -facherHinficht  въ  разныхъ 
отношеніяхъ  [видАхъ].  II.  adv.  (viel¬ 
fach)  многократно;  (vielfältig)  много¬ 
образно.  -farbig  adj.  многоцвѣтный; 
(verfchiedenfarbig)  разноцвѣтный. 

Me'hrgebot  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Mehr¬ 
bot). 

me'hrUgenannt  (см.  mehrerwähnt), 
-gleifig  adj.  многоколейный,  -glie- 
dfelrig  adj.  многочленный;  (Mathem.) 
-e  Größe  многочленъ. 

Me'hr||heit  f  (-,  -en)l  .  (größere  Zahl) 
большее  число ;  (überlegene  Menge,  An¬ 
zahl)  мнбжество;  -  der  Stimmen  боль- 
шітствб  голосбвъ.  2.  (Mehrzahl)  мно¬ 
жественное  число,  -heitsbefchlnß  т. 
(-fchluffes,  -fchlüffe)  постановленіе 
болыпинствА. 

me'hrjälirig  adj.  многолѣтній. 
Me'hr||ko|ten  pl.  f.  излйшнія  из¬ 
держки;  излйшніе  убь'ітки;  излиш¬ 
ніе  расходы;  добавочная  стбимость; 
перерасходъ;  передержки,  -жекъ, 
pl.  f.  -leiterfyftem  п.  (~s,  -е)  (Eiektr.) 
систбма  нѣсколькихъ  проводниковъ. 

me'hr||mal  (см.  mehrmals),  -malig 
adj.  (wiederholt)  МНОГОКрАтный;  (häufig) 
частый;  nach  -em  Suchen  послѣ 
многокрАтныхъ  поисковъ,  -mals  adv. 
часто;  много  разъ;  не  разъ. 

Me'hrphafen||motor  т.  (-s,  -to'ren) 
многофазный  двйгатель,  я.  -ftrom  т. 
(~[e]s,  -(tröme)  (Eiektr.)  многофазный 
токъ. 

me'hr||phafig  adj.  (Phyf.)  многофаз¬ 
ный.  -polig  adj.  (Phyf.)  многопблюс- 
ный.  -famig  adj.  (Bot.)  многосмен¬ 
ный;  -e  Pflanzen  (Polyfpermen)  много¬ 
сѣменныя  растенія.  -fchiffig  adj.  -e 
Halle  много  пролётный  навѣсъ,  -fei- 
tig  adj.  многосторонній;  -es  Rechts- 
gefchäft  многосторонняя  сдѣлка. 

Me'hrfeitigkeit  f.  (-,  0)  МНОГОСТО- 
рбнность,  и. 

me'hr]|filbig  adj.  многосложный. 


-flimmig  adj.  многоголбсный;  -er 
Gefang  (kirchl.)  мпогогласное  пѣніе, 
-teilig  adj.  многочАстный;  (Bot.) 
многораздѣльпый;  -es  Gleis  слож¬ 
ный  [многокрАтный]  путь,  й. 

Me'hrung  f.  (-,  -en)  увелйченіе; 
приращеніе;  (der  Herde)  приплодъ. 

Me'hr||wert  m.  (-[e]s,  -e)  большая 
[вь'ісшая]  цѣнность,  -zahl  f.  (-,  -en) 
1.  (größere  Zahl)  ббльшее  число;  (der 
größte  Teil)  большая  часть;  большин¬ 
ство  ;  wir  waren  in  der  -  насъ  бь'іло 
[числомъ]  больше.  2.  (Gramm.)  мно¬ 
жественное  число. 

melden  ѵ.  tr.  {impf,  du  miedfejft; 
perf.  ich  habe  gemieden)  избѣгАть, 
-бѣгнуть,  Gen.;  уклоняться,  -нйться 
отъ,  Gen.;  (fich  von  etwas  fern  halten) 
удалиться,  -лйться  отъ  чегб;  den 
Schein  -  не  покАзывать,  -казАть  вй- 
да;  jemds.  Gefellfchaft  -  избѣгАть 
сообщества  съ  кѣмъ;  избѣгАть  чьей 
компАніи;  den  Hof  -  не  явлйться 
ко  Двор£. 

Mei'er  т.  («s,  -)  управляющій  по¬ 
мѣстьемъ  йли  деревнею;  мь'ізникъ; 
(Pächter)  съёмщикъ;  откупщйкъ; 
арендАторъ.  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  dio- 
naea  muscipula )  діонёя  мухолбвная; 
мухолбвка.  -brief  wt.(-[e]s,  -e)  арбнд- 
ный  [откупной]  договоръ;  арендный 
контрАктъ. 

Meierei'  f.  (-,  -en)  1.  усАдьба;  (in 
Polen)  ФОЛЬвАрокъ;  (in  den  Oftfeepr. : 
Hoflage)  полумь'ізокъ,  -зка;  подмь'і- 
зокъ,  -зка ;  (Farm)  Ферма.  2.  молоч¬ 
ное  хозяйство,  -produkte  pl.  п.  мо¬ 
лочные  продукты. 

Mei'erj|gefälle  п.  (-s,  -)  доходъ  съ 
арбнды.  -gut  п.  (-[e]s,  -güter)  od. 
-liof  m.  (-[e]s,  -höfe)  арендное  имѣ¬ 
ніе;  арендная  усАдьба  [мь'іза]  (см. 
тАкже  Meierei). 

Mei'erich  т.  (~[e]s,  0)  (Bot.  stellar  іа 
graminea )  кбнскій  вехъ;  моховйкъ; 
огбнь-травА;  пьйная  травА. 

Mei'erkraut  п.  (-[e]s,  0)  weißes  - 
(Bot.  galium  mollugo)  дерябка ;  маре¬ 
на;  подмарбнникъ  бѣлый;  чистецъ. 
Mei'le  f.  (-,  -п)  мйля.  [шириною, 
mei'lenbreit  adj.  нѣсколько  миль 
Mei'lengeld  п.  (-[e]s,  -er)  (Eifenb.) 
денежная  премія  за  пробѣгъ. 

mei'lenlang  adj.  длинбю  въ  нѣ¬ 
сколько  миль. 

Mei'len||fäule  f.  (-,  -п)  мйльный 
столбъ;  помйльный  столбъ,  -ftein  т. 
(-[e]s,  ~е)^мйльный  камень,  -мня; 
помйльный  кАмень;  милевбй  кАмень. 
-(tiefel  pl.  fam.  сапогй-скорохбды. 

mei'lenjjtief  adj.  бчень  глубокій, 
-weit  adj.  u.  adv.  -  entfernt  за  нѣ¬ 
сколько  миль;  fig.  er  ift  -  davon  ent¬ 
fernt  онъ  далёкъ  отъ  Атого ;  онъ  объ 
Атомъ  и  не  думаетъ.  [миль. 

Mei'lenzeiger  т.  (-s,  -)  указАтель 
Mei'ler  т.  (-s,  -)  костёръ,  -стрА; 
костёръ  дровъ  для  выжигАнія  угля; 
(Kohlenhaufen)  угольная  куча,  -holz 
п.  (-es,  -hölzer)  дровА,  годныя  на 
уголья,  -kohle  f.  (-,  -п)  уголь,  Gen. 
угля,  -jtätte  f.  (-,  -n)  яма  для  жже¬ 
нія  углей.  [~  поминАй  меня, 

mein  (Gen.  von  ich)  меня;  gedenke 
mein  (meine,  mein,  pl.  meine) pron. 
poss.  1.  (wenn  fich  „mein“  nicht  auf  das 
Subjekt  des  Satzes  bezieht:)  мой,  моя, 
моё;  er  nahm  -en  Hut  онъ  взялъ 
мой)  шляпу;  fie  nimmt  -e  Sachen 
nicht  in  acht  онА  не  бережётъ  мойхъ 
вещей;  das  ift  -  Ато  моё;  das  Geld  ift 
-  Ато  мой  деньги;  das  Mein  und  Dein 


isi  einige 

моё  и  твоё;  das  Meine  u.  die  Meinen 
(cm.  meinige).  2.  (wenn  fich  „mein“  auf 
das  Subjekt  des  Satzes  bezieht:!  СБОЙ,  СВОЯ, 
своё;  ich  gab  ihm  -en  Hut  я  далъ 
ему  свой)  шляпу ;  ich  muß  -е  Sachen 
in  acht  nehmen  я  долженъ  беречь 
свой  вбщи. 

Mei'neid  т.  (-[e]s,  ~е)  ложная 
клятва;  клятвопреступленіе;  клят- 
вонарушбніе;  нарушеніе  присяги; 
einen  -  fchwören,  begehen  учинять, 
-нить  ложную  присягу;  нарушАть, 
-рушить  присягу. 

mei'neidig  I.  adj.  клятвопреступ¬ 
ный.  II.  adv.  -  handeln  нарушАть, 
-рушить  присягу;  поступАть,  — пйть 
вѣроломно;  вѣроломствовать  [unv.]. 

Meineidige  1.  m.  (-n,  -n)  клятво¬ 
преступникъ;  клятвонарушйтель,  я. 
2.  f.  (-n,  ~n)  клятвопреступница. 

mei'nen  v.  tr.  u.  v.  intr.  1.  (glauben, 
denken)  думать  [unv.];  полагАть  [unv.]; 
мнить  [unv.];  чАять  [unv.] ;  was  meinft 
du  dazu  ?  какъ  [что]  ты  думаешь  объ 
Атомъ  дѣлѣ?  was  -  Sie?  какъ  Бы  ду¬ 
маете  [полагАете]?  ich  meine  nur  (fo) 
я  только  говорй»  (такъ);  ich  will  es 
-  разумѣется;  ich  follte  -  кАжется; 
по-моему ;  man  follte  -  казАлось  бы; 
man  follte  -,  er  wäre  krank  можно 
подымать,  что  онъ  боленъ.  2.  (im 
Sinne  haben)  предполагАть,  -ложйть; 
(unter  Gefagtem  verbanden  wiffen  wollen) 
разумѣть  [unv.];  подразумѣвАть  [unv.]; 
понимАть  [unv.];  ich  meine  es  gut  mit 
ihm  я  желАю  ему  добрА;  er  meint  es 
aufrichtig  mit  ihr  онъ  откровенно 
расположенъ  къ  ней;  er  meint  es 
fchlecht  mit  ihr  онъ  старАется  вре- 
дйть  ей;  er  meint  es  fchlecht  у  него 
худь'ія[дурнь'ія]  намѣренія;  er  meint 
es  redlich,  ehrlich  у  него  честныя 
намѣренія;  du  bift  gemeint  о  тсбѣ 
говорятъ;  wen  meinft  du  eigentlich? 
о  комъты  собственно  говоришь?  wen 
meinft  du  damit?  на  чей  счётъ  ты 
Ато  говорйшь?  was  meinft  du  damit? 
что  ты  хочешь  Атимъ  сказАть?  wie 
meinft  du  das?  что  ты  тутъ  подраз- 
умѣвАешь  ?  iß  es  fo  gemeint  ?  такъ  ли 
Ато  слѣдуетъ  понйть?  fo  war  es  nicht 
gemeint  od.  fo  habe  ich  es  nicht  ge¬ 
meint  я  Ато  не  такъ  понимАлъ;  я  не 
Ато  хотѣлъ  сказАть;  es  war  gut  ge¬ 
meint  Ато  бь'іло  скАзано  [сдѣлано]  съ 
добрымъ  намѣреніемъ ;  es  war  nicht 
böfe  gemeint  не  въ  обйду  Ато  бь'іло 
скАзано  [сдѣлано] ;  fig.  die  Sonne 
meint  es  gut  солнце  порядкомъ  [здо¬ 
рово]  печётъ;  ein  gut  gemeinter  Rat 
добрый  совѣтъ.  8.  (veraltet  =  lieben) 
Freiheit,  die  ich  meine  свобода,  лю- 
бймая  мною. 

mei'ner  (Gen.  von  ich)  менй.  -feits 
adv.  съ  моей  стороны. 

mei'nes||gleichen  adj.  indecl.  рАв- 
ный  мнѣ.  -teils  adv.  что  касАется 
меня. 

mei'net||halben  od.  -wegen  adv.  1. 
(wegen  meiner)  рАди  меня;  (für  mich) 
ДЛЯ  меня;  (was  mich  betrifft)  что  ДО 
меня  касАется.  2.  -  mag  es  fo  bleiben 
по  мнѣ  пусть  такъ;  du  kannft  es  - 
nehmen  берй,  пожАлуй;  -!  пожАлуй! 
-willen  adv.  um  -  рАди  меня;  для 
меня. 

mei'nige  (der,  die,  das)  pron.  poss.  1. 
(wenn  es  fich  nicht  auf  das  Subjekt  des 
Satzes  bezieht:)  мой,  моя,  моё;  diefes 
Buch  iß  das  -  Ато  моя  кнйга ;  das  IM- 
мой  собственность;  моё;  nimm  nicht 
das  M-  не  берй  моегб ;  die  M~n  pl. 
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(meine  Verwandten)  МОЙ  роднь'іе;  МОЙ 
родственники;  (meine Familie)  моё  се¬ 
мейство;  мой  семьй;  (meine  Hausgenof¬ 
fen)  мой  домёшніе.  2.  (wenn  esjich  auf 
das  Subjekt  des  Satzes  bezieht:)  СВОЙ,  СВОЙ, 
своё ;  ich  habe  das  M-  erhalten  я  по¬ 
дучилъ  своё;  ich  habe  das  M-  ge¬ 
tan  я  сдѣлалъ  своё ;  я  дѣлалъ,  что 
мнѣ  слѣдовало;  ich  fuche  nur  das  M- 
я  йщу  только  своего;  ich  habe  all 
das  M-  verloren  я  потерйлъ  всё  своё 
имущество. 

Mei'ntat  f.  (-,  -en)  безбожный  [не- 
честйвый]  поступокъ,  -пка. 

Mei'nnng  f.  (-,  -en)  1.  (Anficht)  мнѣ¬ 
ніе;  vorgefaßte  -  предубѣжденіе; 
der  -  fein  полагёть  [unv.];  думать 
[unv.];  er  iß  vollkommen  der  -,  daß . . . 
онъ  совершенно  увѣренъ  въ  томъ, 
что  . . .;  einerlei  -  fein  быть  соглас¬ 
нымъ  съ,  Inftr.;  соглашаться,  -сйть- 
ся  съ,  Inftr. ;  verfchiedener  -  fein 
быть  несогласнымъ  съ,  In (tr. ;  не  со¬ 
глашаться  съ,  Inftr. ;  разноглёсить 
[unv.];  meiner  -  nach  по-мбему;  по 
моему  мнѣнію;  ich  bin  der  -  я  ду¬ 
маю  ;  я  полагаю;  ich  bin  nicht  deiner 

-  я  не  твоего  мнѣнія ;  я  въ  бтомъ  не 
согласенъ  съ  тобою;  eine  -  hegen, 
haben  быть  какого-либо  мнѣнія;  ду¬ 
мать;  man  muß  nicht  eine  zu  große 

-  von  fich  haben  не  нёдобно  слйш- 
комъ  много  мечтёть  [думать]  о  себѣ ; 
не  должно  быть  слйшкомъ  занятымъ 
собою;  jemdn.  von  feiner  -  abbrin¬ 
gen  разувѣривать,  -вѣрить  кого  въ 
чёмъ;  die  öffentliche  -  общественное 
мнѣніе;  feine  -  ändern  перемѣнйть, 
-нить  своё  мнѣніе  [свой  взглйды]; 
fig.  jemdm.  feine  -  fagen  высказы¬ 
вать,  вь'ісказать  кому  всю  правду. 
2.  (Abficht)  намѣреніе;  (Wille)  воля.  / 

Mei'nungs||äußernng  f.  (-,  -en)  мнѣ 
ніе.  -austaufch  m.  (-es,  0)  обмѣнъ 
мь'іслей.  -fonderling  m.  (-s,  -e)  от¬ 
щепенецъ,  -нца;  отступникъ;  epe- 
тйкъ.  -ftreit  m.  (-[e]s,  -e)  od.  -ver- 
fchiedenheit  f.  (-,  -en)  разномысліе ; 
разногласіе ;  несогласіе  въ  мнѣніяхъ; 
несогласіе  мнѣній,  -wut  f.  (-,0) 
Фанатйзмъ. 

Mei'ran  т.  (~s,  -е)  (см.  Majoran). 
Mei'fe  f.  (-,  -n)  (Zool.  parus  minor ) 
синйца;  зйнька;  die  fchwarze  -  (p. 
ater)  московка;  die  langgefchwänzte 

-  ( aegithalus  caudatus )  хвостовка ; 
долгохвбстикъ;  хвостбвый  ремезъ. 

Mei'fenkaßen  т.  (-s,  -)  западнй  для 
ловли  синйцъ ;  ловушка  для  синйцъ. 

Mei'ßel  т.  (-s,  -)  рѣзбцъ,  -зцё;  до¬ 
лото  ;  вайло ;  kleiner  -  вайльце ;  до- 
лотцб ;  (zum  Zerhauen  von  Metallen,  zum 
Behauen  der  Steine)  зубЙЛО;  зубрйло; 
долото;  (der  Drechfler)  проходнйкъ; 
мётчикъ;  косйкъ. 

Mei'ßel  f.  (-,  0)  (Chir.)  корпія;  пь'і- 
жикъ  изъ  корпіи;  корпійная  свй- 
зочка ;  корпійная  кйсточка. 

Mei'ßel||bohrer  т.  J-s,  -)  долбтча 
тый  [долотообразный]  буръ ;  долотб. 
-niafchine  f.  (-,  -п)  строгальная  ма¬ 
шина. 

mei'ßeln  ѵ.  tr.  вайть,  из- ;  долбйть 
[unv.] ;  выдалбливать,  вь'ідолбить. 

Mei'ßeln  п.  (— s,  0)вайніе ;  долбленіе; 
выдалбливаніе;  вь'ідолбка. 

Mei'ßelfchneide  f.  (-,  -п)  остріё  до- 
лотё. 

Mei'ßen  п.  (Geogr.)  Мёйссенъ^ 
Mei'ßener  I.  adj.  indecl.  мёйссен- 
скій;  -  Porzellan  мёйссенскій  [сак 
сбнскій]  Фарфоръ.  II.  т.  (-s,  -) 


мёйссенецъ,  -нца 
мёйссенка. 


-in  f.  (-,  -nen) 


meift  I.  adj.  наибольшій;  die  -e 
Zeit  большая  часть  врёмени;  das  ~e 
большая  часть;  die  -en,  die^  -en 
Men  fchen  большая  часть  людёи;  die 
-en  von  ihnen  бблыная  часть  изъ 
нихъ;  das  -ѳ  bieten  сулйть [давать] 
болѣе  всѣхъ;  die  -en  Stimmen  боль¬ 
шинство  голосовъ.  II.  adv.  чёще 
всего;  почтй  всегда ;  -  alle  иочтй  всѣ; 
fo  pflegt  es  -  zu  gefchehen  такъ  поч¬ 
тй  всегда  бываетъ;  am  -en  наиболѣе; 
по  большей  чёсти;  большею  частью; 
болѣе  всего ;  чёще  всего. 

mei'ßbegünßigt  adj.  наиболѣе  бла 
гопрійтствуемый. 

Mei'ß||begünßigungsklanfel/'.(-,-n) 
оговорка  о  правѣ  наиболѣе  благо- 
пріятствуемыхъ.  -beladung/‘.(-,-en) 
предѣльная  нагрузка;  максималь¬ 
ная  нагрузка.  ,  .0 

mei'ßbietend  adj.  derM-e  сулйщш 
ббльше  всѣхъ  за  что-либо;  предла¬ 
гающій  вь'іешую  цѣну  за  что ;  тотъ, 
за  кѣмъ  осталась  вь'іешая  цѣна  ;  et¬ 
was  dem  M-en  vergeben  отдавать, 
-дать  что  приторговавшему  съ  тор¬ 
га  ;  назначать,  -значить  что-либо  въ 
публйчную  продажу. 

Mei'|t||bot  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  предложёніе  [объявлёніе]  вьіс- 
шей  цѣнь'і;  das  Haus  foll  zum  - 
kommen бтотъ  домъ  будетъ  проданъ 
съ  аукціона  [съ  публичнаго  торга]; 
бтотъ  домъ  назначенъ  въ  публйчную 
продйжу.  2.  (höchfter  gebotener  Preis) 
предложенная  вь'іешая  цѣнё.  -bots- 
fumme  f.  (-,  -en)  предлагаемая  od. 
объявлйемая  [на  торгахъ]  вь'іешая 
сумма;  die  offerierte  -  предложен¬ 
ная  на  торгахъ  вь'іешая  сумма ;  die 
offeriert  werdende  -  сумма,  предна¬ 
значаемая  къ  объявленію  на  тор¬ 
гахъ.  -botftellung  f.  (-,  -en)  продажа 
съ  аукціона ;  продёжа  съ  молотка ; 
продажа  съ  публйчнаго  торга;  пу- 
блйчная  продажа. 

mei'|tens  od.  niei'ftenleils  adv.  по 
большей  чйсти;  большею  частью; 
болѣе  всегб;  чаще  всего;  почтй  всегда. 

Mei'ßer  т.  (-S,  -)  мастеръ;  а)  (von 
Handwerkern)  —  werden  пріобрѣтать, 
-рѣстй  званіе  и  прйво  мастера; «  vom 
Stuhl  высокопочтенный  мастеръ ; 
(fprichw.)  das  Werk  lobt  den  -  „дѣло 
мастера  бойтся“;  „хорошій  товаръ 
самъ  себй  хвйлитъ“;  b)  (von  Künßlern 
und  Gelehrten)  der  -  und  jeine  Jünger 
учйтель  и  ученикй  его;  ein  -  im 
Zeichnen  fein  мастерскй  рисовать; 
быть  искуснымъ  рисовалыцикомъ;ѳг 
i(t  ein  -  im  Tanzen  онъ  мастеръ  тан- 
цовать;  7  der  Beredfamkeit  мастеръ 
краснорѣчія;  die  großen  -  велйкіе 
учйтели;  велйкіе  художники;  auf 
die  Worte  des  -s  fchwören  клйсться 
[unv.]  авторнтётомъ  учйтеля;  man 
muß  geftehen,  er  i(t  ein  großer  -  нё- 
чего  сказать,  онъ  мастеръ  въ  своёмъ 
дѣлѣ;  (fprichw.)  es  fällt  kein  -  vom 
Himmel  „всезнайки  не  родйтся“; 
c)  fig.  (Herr)  einer  Sache  -  fein  (z.  B. 
einer  Fejtung)  владѣть  [unv.] ;  обладать 
[unv.];  -  werden  (einer  Sache)  овладѣть 
[voll.];  завладѣть  [voll.],  Inftr.;  feiner 
felbft  -  fein  владѣть  соббю;  den  - 
fpielen  самовластно  распоряжаться 
[unv.];  хозййничать  [unv.];  (fprichw.) 
er  hat  feinen  -  gefunden  „дока  на 
дбку  нашёлъ“. 

Mei'(ter||arbeit  f.  (-,  -en)  мастер 
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ская работа;  отлйчная  работа,  -brief 
т.  (-[e]s,  -е)  свидѣтельство  о  полу- 
чёніи  званія  мастера,  -gefellfe]  т. 
(-en,  -en)  подмастерье,  завѣдываю- 
щій  мастерскою  вдовь'і  [умёршаго 
мйстера].  -grad  т.  (-[e]s,  -ѳ)  степень 
мастера. 

mei'ßerliaft  I.  adj.  мастерской; 
искусный;  отлйчныи.  II.  adv.  ма¬ 
стерскй  ;  искусно ; отлйчно. 

Mei'ßerhand  f.(-, -hände)  искусная 
рукй;  von  Meifterhand  (см.  meißer- 
haft). 

Mei'ßerin  f.  (-,  -nen)  мастерица; 
Frau  -  (bei  den  Handwerkern)  ХОЗЙЙка. 

mei'(ter||lich  (cm.  meijterhaft).  -los 
adj.  безначальственныи. 

mei'ftern  v.  tr.  1.  (machen;  verferti¬ 
gen)  мастерйть,  смастерйть;  das  haß 
du  gemeiftert  Зто  ты  сдѣлалъ  [надѣ¬ 
лалъ,  сострйпалъ];  это  твоё  дѣло. 
2.  (befehlen)  приказывать,  -казать; 
прѳдпйсывать,  -писать;  повелѣ¬ 
вать,  -лѣтъ.  3.  (kritifieren)  критико¬ 
вать  [unv.] ;  разсматривать,  -смотрѣть 
[разбирать,  разобрёть]  критйчески. 
4.  (klügeln)  Умничать  [unv.]. 

Mei'ßer||prüfung  f.  (-,  -ѳп)  испыта¬ 
ніе  [экзаменъ]  на  право  называться 

MäcTepoM^-palver».(-s,-)(Scheidek.) 

магистёрій;  осаждённый  порошокъ, 
-шкй.  -recht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  право 
мастера  отправлйть  ремесло.- fänger 
ш.  (— s,  -)  (in  Deutfchland)  меистерзйн- 
геръ;  ремёсленникъ-побтъ;  (in  Süd¬ 
frankreich)  рь'іцарь-пѣвёцъ ;  труба¬ 
дуръ.  -fatz  т.  (-es,  -fätze)  Пиѳаго¬ 
рова  теорема.  - fchaft f.(~, 0)1. (Meifter- 
würde)  званіе  цехового  мастера.  2.(pl. 
-en)  (Meifterverband)  die  ganze  -  цехо- 
вь'іѳ  мастера ;  цехъ.  3.  fig.  (Vollendung) 
совершёнство.  -J*chnß  т.  (-fchuffes, 
-fchüffe)  удачный  выстрѣлъ.  -(Inger 
т.  (— s,  -)  (см.  Meifterfänger).  -fpiel 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  мастерская  [o^ünHanJ 
urpä.  -fpieler  т.  (-s,  -)  отлйчныи 
игрокъ ;  виртуозъ,  -ßreich  in. _(-[e]s, 
-е)  мастерская  шт^ка.  -ßiiek  п. 
(-[e]s,  -е)  1.  мастерское  произведё¬ 
те;  образцбвое  произведёте. ,  2.  (bei 
den  Handwerkern)  пробная  раббта  [на 
прёво  мёстера  od.  на  звёніе  цехового 
мёстера];  ein  -  aufgeben  задёть 
упрёвный  урокъ  по  ремѳел^ ;  das  iß 
dein  -  Зто  твой  раббта.  -ßuhl  т. 
(-[e]s,  -ßühle)  (bei  den  Freimaurern) 
масонская  ложа,  -tag  m.  (-[e]s,  -e) 
день  (Gen.  дня)  собранія  мастеровъ 
цеха,  -verband  т.  (-[e]s,  -bände) 
соіозъ  мастеровъ,  -werk  п.  (~[e]s,  -е) 
(см.  Meißerßück).  -würde  f.  (~,  о) 
звёніе  мёстера.  -wurz  f.  (-,  0)  od. 
-wnrzel  f.  (-,  0)  (Bot.  astrantia) 
цёрскш  корень,  -рня;  звѣздовйкъ; 
звѣздйнка ;  звѣздбвка;  астрёнція; 
fchwarze  Meißerwurz  (а.^  major) 
астрёнція  большёя;  чёрный  корень, 
-рня;  чёрный  лёсточный  корень; 
чёрная  травё;  gemeine  Meißerwurz 
( imperatoria  osthrutium )  царь-зёлье; 
цёрскій  корень,  -рня;  царскій  ко- 
сть'іль;  потогбнъ  обыкновённый. 
Mei'ßge  wicht  ra.(-[e]s,  -е)  п^едѣль- 
Me'jiko  (см.  Mexiko),  [ныи  вѣсъ. 
Me'kka  п.  (Geogr.)  Мекка. 
Melancholie'  f.  (-,  -[е]п)  унь'ініе; 


меланхолія;  задумчивость,  и. 

Melancho'liker  т.  (-s,  -)  меланхб- 
ликъ;  задумчивый. 

melancho'lifch  I.  adj.  меланхолй- 
ческій;  задумчивый.  II.  adv.  мелан- 
холйчески;  задумчиво. 
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Mela'nge  f.  (-,  -n)  смѣсь,  и. 

Mela'nglanz  m.  («es,  0)  (Miner.)  чёр¬ 
ный  серебряный  блескъ;  сѣрая  се¬ 
ребряная  рудА. 

Melanie'  (w.  Р.)  Меланья. 

Melani't  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  чёр¬ 
ная  венйса ;  меланйтъ. 

Mela'ffe  f.  (-,  -п)  мелАсса;  п  Атока. 

Me'lchior  (m.  Р.)  Мельхіоръ. 

Me'lcllior  п.  (-S,  0)  (Metallegierung) 
мельхібръ. 

Melchife'dek  (m.  Р.)  Мельхиседекъ. 

Me'lde  f.  (-,  -n)  (Bot.  atriplex )  ле- 
бедА;  weiße  -  ( chenopodium  album ) 
дйкая  полевАя  лебедА;  rote  -  ( cheno¬ 
podium  rubrum)  красная  марь;  Gar¬ 
tenmelde  ( atriplex  hortense )  лебедА 
огородная  [садовая,  блѣднозелёная] ; 
[linkende  -  ( chenopodium  vulvaria) 
лебедА  собачья ;  вонйчая  [навозная] 
травА. 

Me'lde||amt  п.  (-[e]s,  -ärnter)  мѣсто 
для  принятія  заявленій,  -block  т. 
(-s,  — s)  (Mil.)  полевАя  кнйжка.  -brief 
т.  (-[e]s,  ~ѳ)  увѣдомйтельное  письмо; 
пйсьменное  увѣдомленіе,  -karte  f. 
(-,  -еп)  бланкъ  для  донесенія  [для 
заявленій]. 

me'lden  I.  ѵ.  tr.  1.  etwas  -  (ankün¬ 
digen)  объявлять,  -явйть  [доносйть, 
донестй,  заявлять,  -вйть]  о  чёмъ; 
(fchriftlich,  durch  einen  Boten)  увѣдом- 
лйть,  увѣдомить  о  чёмъ ;  извѣщать, 
извѣстйть  о  чёмъ ;  (zu  wiffen  tun)  да- 
вАть,  дать  знать  о  чёмъ;  (mitteilen) 
сообщать,  -щйть  О  Чёмъ;  (erzählen) 
повѣствовать  [unv.] ;  разсказывать, 
-сказАть;  man  meldet  aus  Berlin  со¬ 
общаютъ  [передаетъ]  изъ  Берлйна; 
der  Diener  meldete  ihn  слуга  доло- 
жйлъ  о  нёмъ;  fam.  mit  Kefpekt  zu  - 
съ  позволенія  сказАть;  ohne  Ruhm 
zu  -  сказать,  не  хвастая  [безъ  хва- 
стовствА].  2.  (dienftlich)  etwas  -  до¬ 
кладывать,  доложйть  о  чёмъ.  II.  ѵ. 
refl.  [ich  -  1.  ([ich  ankündigen)  [ich 
krank  -  сказываться,  сказАться  боль- 
ньімъ;  (dien(tlich)  подавАть,  подать 
рАпортъ  о  болѣзни.  2.  ([ich  vorftellen) 
представляться,  -  ставиться ;  (erfchei- 
nen)  явйться;  fich  beijemdm.-  laffen 
велѣть  доложйть  о  себѣ  кому;  (ich 
dienftlich  -  представлйться  началь¬ 
ству;  являться,  явйться.  3.  (fich  be¬ 
werben)  [ich  zu  einer  Stelle  -  просйть 
[unv.]  о  мѣстѣ ;  fich  zu  einem  Examen 
•  заявлять,  заявйть  о  желйніи  под¬ 
вергнуться  испытанію;  fich  zu  et¬ 
was  -  (feine  Dienfte  anhieten)  вызывать¬ 
ся,  вьізваться  на  что. 

me'ldenswert  adj.  достойный  быть 
упомянутымъ. 

Me'lder  т.  (-s,  -)  извѣщАтель,  я; 
(Anmelder)  ДОКЛАДЧИКЪ;  (Mafch.)  сиг¬ 
нальный  приборъ  [аппаратъ];  указа¬ 
тель,  я. 

Me'lde] |reiter  т.  (-s,  -)  (Mil.)  орди- 
нАрецъ,  -рца;  вѣстовой,  -fchiff  п. 
(~[e]s,  ~е)  вѣстовое  судно;  почтовое 
судно;  пакетботъ,  -uhr  f.  (-,  -en) 
будйльникъ ;  сигнальные  чась'і. 

Me'lde||wache  f.  (-,  -n)  (Mil.)  махо¬ 
вой.  -wefen  n.  (-'S,  0)  рапортованіе; 
доставлёніѳ  свѣдѣній. 

Me'lduug  f.  (-,  -en)  1.  (Ankündigung ; 
Mitteilung)  увѣдомленіе;  извѣщеніе; 
донесёніе;  (Nachricht)  свѣдѣніе  о  чёмъ; 
telegraphische  -  einer  Zugverfpätung 
депеша  объ  опозданіи  поѣзда;  -  tun 
(см.  melden  I.);  davon  gefchieht 
keine  -  объ  Атомъ  не  упоминается. 
2.  (amtlicher,  militärifcher  Bericht)  ре¬ 


портъ;  донесеніе;  заявленіе;  -  beim 
У orge fetzten  явка  къ  начальнику; 
feine  -  machen  являться,  явйться. 

melie'ren  ѵ.  tr.  1.  (mifchen)  смѣши¬ 
вать,  смѣшАть.  2.  (fprenkeln)  испещ¬ 
рять,  -пестрйть  крапинами;  grau¬ 
melierter  Bart  борода  съ  просѣдью. 

Melilo'te  f.  (-,  ~n)  (Bot.  trifolium 
melilotus )  медунка;  донникъ. 

Melilo'ten||klee  m.  (-s,  0)  (Bot.  me¬ 
lilotus  officinalis)  жёлтый  луговой 
бурк^нъ;  жёлтый  донникъ  (см.  тоже 
Melilote).  —  pflafter  п.  (-s,  -)  мелилбт- 
ный  пластырь;  милбтный  плАстырь; 
донниковый  пластырь. 

Melioratio'n  f.  (-,  -en)  меліорація; 
приведеніе  въ  лучшее  состояніе; 
улучшеніе  (землй,  имѣнія);  (Agron. 
auch:)  удобреніе  почвы. 

Melioratio'ns|  |arbeit  f.  (-,  -ѳп)  ме- 
ліоратйвная  работа,  -entfchädignng 
/'.  (-,  -ѳп)вознаграждёніе  издержекъ 
при  улучшеніи  землй  od.  при  при¬ 
веденіи  имѣнія  въ  лучшее  состояніе; 
возмѣщеніе  расходовъ  на  меліоратйв- 
ныя  работы.  -ko|ten  рі.  расхбды  ( рі . 
т.)  на  меліорацію;  издержки  ( рі .  f.) 
при  улучшеніи  чего;  издержки  при 
приведеніи  чего  въ  лучшее  состоя¬ 
ніе.  -kredit  т.  (-[e]s,  -ѳ)  меліоратйв- 
ный  кредйтъ. 

meliorie'ren  ѵ.  tr.  приводйть,  -ве- 
стй  въ  лучшее  состояніе;  (Agron.)  удо¬ 
брять,  удобрить  почву;  производйть, 
-вестй  меліоратйвныя  работы. 

Me'lis  т.  (-,  0)  (см.  Meliszucker). 
Meli'ffe  f.  (-,  -n)  (Bot.  melissa )  ме- 
лйсса;  медовка;  offizineile  -  (m.  offi¬ 
cinalis)  мелйсса  аптечная;  медовка 
аптечная;  медбвка  пАпочная;  пчёль- 
никъ-медбвка;  мАзочникъ;  мАточ- 
ная  травА;  пАточная  травА;  ци- 
трбнъ-мелйсса ;  лимонная  мята. 

Meli'ffenj|gei(t  т.  (-es,  0)  спиртъ 
мелйсный.  -öl  п.  (-[e]s,  -ѳ)  мелйсо- 
вое  мАсло.  -waffer  п.  (-s,  0)  мелйсная 
водА;  кармелйтская  водА. 

Me'liszucker  т.  (-s,  0)  полураФИ- 
нАдъ;  мёлюсъ;  мёлусъ. 

melk  adj.  дойный;  давзщій  моло¬ 
ко  ;  -  werden  становиться,  стать  дой¬ 
ною.  [подойникъ. 

Me'lkeimer  т.  (-s,  -)  дойнйкъ; 
me'lken  ѵ.  tr.  ( praes .  du  melkft  u. 
milk|t,  er  melkt  u.  milkt;  impf,  du 
melktelt  u.  molkft  [ conj.  mölkeft]; 
perf.  ich  habe  gemelkt  u.  gemolken; 
impert.  melke!  [veraltet:  milk!])  дойть 
[unv.] ;  frifch  gemolkene  Milch  парное 
молокб;  die  gemolkene  Kuh  доёная 
корова. 

Me'lken  n.  (-s,  0)  доёніе. 

Me'lker  m.  (-s,  ~)  дойльщикъ;  до- 
йльникъ. 

Melkerei'  f.  (-,  -  en)  дбйня ;  дойльня. 
Me'lkerin  f.  (-,  -nen)  дойльщица; 
дойльннца. 

Me'lk||faß  n.  (-faffes,  -fäffer)  od. 
-kübel  m.  £-s,  -)  дойнйкъ.  -kuh  f.  (-, 
-külie)  дойная  корова,  -mafchine  f. 
(-,  -n)  приборъ  для  доёнія.  -fchemel 
m.  (— s,  ~)  od.  -ftuhl  m.  (-[e]s,  -ftühle) 
скамёйка  для  доёнія.  -vieh  w.(-[e]s,0) 
дойный  скотъ,  -zeit  f.  (-,  -en)  время 
доёнія.  [fangweife)  напѣвъ. 

Melodie'  f.  (-,  -[e]n)  мелодія;  (Ge- 
melodie'[e]nreich  adj.  мелодйче- 
скій.  [о  благозвучіи. 

Melo'dik  f.  (-,  0)  мелодика ;  учёніе 
melodiö's  od.  melo'difch  I.  adj.  ме- 
лодйческій;  благозвучный.  II.  adv. 
мелодйчески;  благозвучно. 
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Melodra'ma  n.  (-s,  -men)  мело- 
дрАма. 

melodrama'tifch  adj.  мелодраматй- 
ческій;  мелодраматйчный. 

Meloma'n  m.  (-en,  -en)  меломанъ; 
стрАстный  любйтель  музыки. 

Melomanie'  f.  (-,  о)  меломАнія; 
страсть  къ  музыкѣ. 

Меіо'пе  (-,  ~п)  (Bot.  cucumis  melo) 
дыня;  (с.  melo  reticulatus)  сѣтчатая 
йли  настоящая  дь'іня;  сѣтчатка  (Netz¬ 
melone). 

Melo'nen]|baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  carica  papaya)  дынеплбдпикъ ; 
дьінное  дёрево;  папАйа;  сухая  ФЙга. 
-beet  п.  (-[e]s,  -е)  дьінная  гряда; 
дь'інникъ.  ~[fackel]diftel  f.  (-,  ~n) 
(Bot.  melocactus)  кактъ  арбузовйд- 
ный;  кактъ  велйкій;  дь'іня  осбтная; 
камь'ішевая  травА. 

melo'nenförmig  adj.  дынеобрАзный; 
на  подобіе  дь'іни. 

Melo'nen||kern  т.  (~fe]s,  -е)  дь'шное 
зерно.  — kürbis  т.  (-biffes,  -biffe)  (Bot. 
cucurbita  melopepo)  Фигурная  тьіква; 
турёцкая  чалмА;  ть'іковиикъ  арбузо¬ 
дынный.  -famen  т.  (-s,  -)  дьінное 
сѣмя. 

Melpo'mene  (w.  Р.)  Мельпомёна. 

Me'ltau  т.  (-[e]s,0)  ржАвчина;  мед- 
вйная  росА. 

Melufi'ne  (w.  Р.)  Мелюзйна. 

Membra'nfe]  f.  (-,  -nen)  (Anat.)  пле- 
вА;  перепонка;  оболочка;  мембрАна; 
( тетЪгапа  tympani)  барабАнная  пере¬ 
понка;  (Phyf.,  Chem.)  fe impermeable  - 
полупроницаемая  перепбнка  [обо- 
лбчка].  [плевйстое  вещество. 

Membra'nftolf  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Bot.) 

Me'mel  п.  (Stadt)  Мемель,  я. 

Me'mel  т.  u.  f.  (Fluß)  Нѣманъ. 

Me'mme  f.  (-,  -n)  feige  -  трусъ; 
бАба;  trotzige  -  хвастлйвый  трусъ. 

me'mmenhalt  I.  adj.  трусливый. 
II.  adv.  труслйво. 

Memmerei'  f.  (-,  -en)  трусость,  u. 

Memoi're  n.  (-s,  -s)  мемуАръ;  за- 
пйска. 

Memoi'ren  pl.  запйски,-сокъ,^^./’.; 
мему  Ары,  pl.  т.  -fchreiber  т.  (-s,  -) 
составйтель  запйсокъ. 

Memorabi'lien  рі.  меморабйліи, 
pl.  f. ;  достопАмятности,  pl.  f. 

Memora'ndnm  n.  (-s,  -da  u.  -den) 
1.  (Denkfchrift)  пАмятная  запйска; 
(diplomatifche3  Schriftßück)  меморан¬ 
думъ.  2.  (Merkbuch)  пАмятная  кнйж¬ 
ка. 

memo'ria  пАмять,  и;  pro  -  на  nä- 
мять;  въ  воспоминАніе;  (Jur.)  damnatio 
«гетиогіаеизглАженіе  изъ  пАмяти  [изъ 
воспоминАнія];осуждёніе[проклятіе] 
кого  за  преступленіе;  in  perpetuam 
rei  тетогіат  на  вѣчную  пАмять;  въ 
вѣчное  воспоминАніе;  in р.  г.  т.  die 
Zeugen  verhören  допрАшивать,-про- 
сйть  свидѣтелей  [до  наступлёнія  до- 
казАтельнаго  србка]  на  всякій  воз- 
мбжный  случаи. 

Menioria'lfe]  п.  (~l[e]s,  -1е  и.  -Ііеп) 
1.  (Denkfchrift)  меморіАлъ;  докладнАя 
запйска;  (Bittfchreiben)  прошёніе.  2. 
(kaufm.)  записнАя  кнйга. 

memorie'ren  ѵ.  tr.  выучивать,  вьі- 
учить  наизусть;  затвёрживать,-твер- 
дйть.  [нёніе  пАмяти. 

Memorie'rübung  f.  (-,  -ѳп)  упраж- 

Menä'chmen  рі.  Менбхмы,  pl.  m. ; 
Двойникй,  pl.  с.  (комёдія  ПлАвта). 

Mena'ge  f.  (-,  -n)  1.  (Haushaltung) 
хозяйство.  2. (Einfatzfchüffeln) менАжъ; 
cyÄKAj-KOB'bjpZ.w.;  (Mil.)  солдАтская 
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артель;  Verpflegung  aus  der  -  про¬ 
довольствіе  изъ  [ротнаго,  баталіон- 
наго  и  т.  д.]  котлЯ.  «fntter  п.  («s,  0) 
;аш.  пища  изъ  ёбщаго  котла.  «gelder 
рі.п.  деньги  ( pl .  f.)  на  хозяйственные 
расходы.  «kaffe  f.  (~,  «п)  хозяйствен¬ 
ная  кЯсса.  [«нца. 

Menagerie'  f.  («,  «[е]п)  звѣринецъ, 

menagie'ren  I.  ѵ.  tr.  (fparen,  fchonen) 
беречь,  c«;  щадйть,  по«.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  ((Ich  mäßigen)  удерживаться, 
удержЯться;  воздерживаться,  *  дер¬ 
жаться. 

Me'nakan  т.  («s,  0),  «erz  п.  («es,  «е) 
od.  Menakani't  m.  (-[e]s,  «e)  мена- 
кЯнъ;  менакЯновая  руда;  титановая 
руд  Я. 

Mendika'nt  m.  («en,  «en)  нищій; 
нищенствующій  монЯхъ. 

Menela'os  (m.  P.)  Менелай. 

Mene'  Te'kel  od.  Menete'kel  n.  («s, «) 
серьёзное  предостережёте. 

Me'nge  f.  («,  ~n)  колйчество;  мно¬ 
жество*;  (große  Anzahl)  МНОГОЧЙСЛвН- 
НОСТЬ,  u;  (Haufen)  куча;  (von  Menfchen) 
толп  Я;  es  war  eine  «  von  Zuhörern 
da  бь'іло  много  слушателей ;  eine  un¬ 
zählige  ~  безчй елейное  колйчество; 
das  Jahr  brachte  Früchte  in  «  въ 
бтомъ  году  уродйлосъ  множество 
плодовъ;  Зтотъ  годъ  изобйл овалъ 
[былъ  изобйленъ]  плодЯми;  Bücher 
die  «  множество  книгъ;  куча  книгъ; 
fam.  die  fchwere  «  тьма  тьмущая; 
пропасть,  и;  бездна. 

Me'ngefutter  (см.  Mengfutter). 

me'ngen  I.  ѵ.  tr.  (zufammenmifchen) 
мѣшЯть  [unv.];  смѣшивать,  смѣшЯть; 
(durcheinandermifchen)  перем«;  (Karten) 
тасовЯть,  c«;  (in,  unter  etwas)  вмѣши¬ 
вать,  вмѣшЯть;  примѣшивать,  «мѣ¬ 
шЯть.  II.  ѵ.  refl.  fich  in  etwas  «  мѣ¬ 
шаться  u.  вмѣшиваться,  вмѣшЯться 
во  что;  ввЯзываться,  ввязЯться  во 
что ;  совЯться,  сунуться  во  что.  / 

Me'ngen  п.  («s,  0)  мѣшЯніе;  смѣши¬ 
ваніе;  перемѣшиваніе;  тасовка  (ср. 
глаг.).  «Verhältnis  п.  («niffes,  «niffe) 
отпошеніе  колйчествъ  [массъ] ;  коли¬ 
чественное  отношеніе. 

Me'ng||futter  п.  («s,  0)  мѣсиво;  ме¬ 
шанка.  «faat  f.  («,  «еп)  смѣшанный 
посѣвъ,  «fei  п.  («s,  «)  смѣсь,  и;  мѣ- 
шанйна;  (allerlei  Dinge;  allerhand)  ВСЯ- 
кая  всЯчина. 

Me'ngung  f.  («,  «еп)  (см.  Mengen). 

Menhi'r  да.  («s,  «s)  кЯмепный  столбъ 
(въ  Бретани). 

Meningi'tis  f.  («,  0)  воспаленіе  моз- 
говь'іхъ  оболочекъ;  менингйтъ. 

Meni'skus  т.  («,  ~ken)  менйскъ 
(вь'іпуклая  йли  вогнутая  поверх¬ 
ность  жйдкости,  налитой  въ  труб¬ 
ку). 

Menni'g  т.  («[e]s,  0)  od.  Me'nnige 
f.  («,  0)  сурикъ;  крЯсная  свинцовая 
окись ;  свинцовая  охра. 

Mennoni't  т.  («еп,  «еп)  меннонйтъ; 
меннонйстъ;  перекрещенецъ,  «нца. 

Мепо'гса  (см.  Minorka). 

Menorrhagie'  f.  («,  ~[е]п)  чрезмѣр¬ 
ное  теченіе  мѣсячныхъ  кровей  [ре¬ 
гулъ]  ;  меноррагія. 

Menorrhö'e  f.  («,  «п)  мѣсячное  кро- 
воочищбніе;  регулы,  рі. 

Menfch  т.  («еп,«еп)  человѣкъ;  die 
«еп  лЮди,  Gen.  людей,  pl.m.  \  (ЫЫ.)  « 
geworden  воплощённый;  (ЫЫ.)  des 
«enSohn  сынъ  человѣческій;  die  Re¬ 
den  der  «en  людскія  рѣчи;  ein  junger 
«  молодбй  человѣкъ;  ein  guter  «  доб¬ 
рый  человѣкъ;  добрЯкъ;  (von  jungen 
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Leuten  auch:)  дббрый  мЯлыЙ;  ein 
roher,  grober  -  грубіЯнъ;  деревен¬ 
щина;  невѣжа;  невѣжда;  ein  fchlech- 
ter,  nichtswürdiger  «  негодяй ;  негод¬ 
никъ;  негодный  человѣкъ;  ein  «,  der 
[ich  viel  Unruhe  macht,  der  viel 
Wefens  macht  хлопотунъ;  хлопот- 
нйкъ;  ein  mürrifcher  «  воркотунъ; 
брюзгЯ;  ein  treuherziger  «  просто¬ 
душный  человѣкъ;  простЯкъ;  про- 
стЯкъ;  ein  unwiffender  «  невѣжа; 
ein  gefchwätziger,  plauderhafter  « 
болтунъ;  ein  gefräßiger  «  обжора; 
wer  i[t  der  «?  кто  Зто  такбй?  was  ift 
das  für  ein  «  ?  что  ёто  за  человѣкъ  ? 
кто  онъ  таковъ?  es  i(t  kein  «  da  тамъ 
никого  нѣтъ;  ни  душй  нѣтъ;  хоть 
шЯромъ  покатй;  fo  find  einmal  die 
«еп  таковъ  уже  свѣтъ;  лЮди  всегдЯ 
таковй;  was  werden  die  «еп  fagen? 
что  лЮди  скЯжутъ?  alle  «еп  всѣ; 
unter  «еп  kommen  покЯзываться, 
«казЯться  между  людьмй ;  er  kommt 
nie  unter  «еп  онъ  не  бывЯетъ  въ  об¬ 
ществахъ;  онъ  никудЯ  не  ходитъ; 
онъ  ни  съ  кѣмъ  не  сходится;  er  ifl 
keinem  «еп  etwas  fchuldig  онъ  ни¬ 
кому  не  долженъ;  er  ift  Gott  und 
allen  «en  fchuldig  онъ  долженъ  все¬ 
му  свѣту;  онъ  по  уши  въ  долгу;  „онъ 
въ  долгу,  какъ  въ  шелку“;  (fprichw.) 
des  «еп  Wille  ift  fein  Himmelreich 
„вольному  воля,  а  спасённому  рай“; 
„вольному  воля,  а  ходЯчему  путь“. 

Menfch  и.  («es,  «er)  fam.  (Woibsper- 
fon)  женщина;  (Weib)  бЯба;  (feile  Dirne) 
любодѣйка;  блудница;  непотрёбная 
дѣвка.  [«чка. 

Me'nfchchen  п.  («s,  «)  человѣчекъ, 

Me'nfchen||adel  m.  («s,  0)  (см.  Men- 
fchenwürde).  «affe  m\~ n,  «n)  человѣ¬ 
коподобная  обезьЯна. 

me'nfchenähnlich  adj.  человѣкопо¬ 
добный  ;  подобный  человѣку. 

Me'nfchen||alter  n.  («s, «)  поколѣніе ; 
вѣкъ  человѣческій ;  жизнь  человѣче¬ 
ская.  «angeficht  п.  («[e]s,  «е)  od. 
«antlitz  я.  («es,  «е)  (см.  Menfchenge- 
ficht).  «art  f.  («,  «en)  1.  порода  людей ; 
лЮди,«ёй, pl.  m.  2.  nach  «  по-человѣ¬ 
чески.  «äuge  n.  («s,  «n)  человѣческій 
глазъ;  fam.  das  hat  noch  kein  «je¬ 
mals  gefehen  Зто  ещё  видомъ  не  ви¬ 
дано,  слыхомъ  не  сль'іхано.  «blut  п. 
(«[e]s,  0)  кровь  человѣческая,  «dieb 
m.  («fe]s,  «е)  (см.  Menfchenräuber). 
«feind  m.  («[e]s,  «e)  нелюдймъ;  чело- 
вѣконенавйстникъ;  врагъ  людёй;  не- 
навйдящій  людёй;  мизантр6пъ.«1еіп- 
din  («,  «пеп)  нелюдймка;  человѣ- 
коненавйстница ;  мизантропка. 

me'nfchenfeindlich  adj.  нелюди¬ 
мый;  человѣконенавйстный. 

Me'nfchen||feindfchaft  f.  («,  0)  (см. 
Menfchenhaß).  «fett  п.  (~[e]s,  0)  чело¬ 
вѣчій  жиръ,  «fleifch  п.  («es,  0)  чело¬ 
вѣчье  мЯсо. 

me'nfchenfreffend  adj.  преданный 
людоѣдству;  ~ѳ  Völker  народы-лю¬ 
доѣды. 

Me'nfchenfreffer  m.  («s,  «)  1.  людо¬ 
ѣдъ.  2.  (Haififch;  Zool.  carcharias 
glaucus)  ак^ла;  прожора;  людоѣдъ. 

Menfchenfrefferei'  f.  («,  0)  людоѣд¬ 
ство. 

me'nfchenfrefferifch  adj.  людоѣд- 
ный;  относящійся  къ  людоѣдству 
(см.  тбже  menfehenfreffend). 

Me'nfchenfrenndw.(«[e]s,«e)  другъ 
человѣчества  ;человѣколЮбецъ,«бца; 
Филантропъ. 

me'nfchenfreundlich  I.  adj.  человѣ- 


колюбйвый;ФИлантропйческій;^оЫ- 
wollend)  доброжелЯтельный.  II.  adv. 
человѣколюбйво ;  Филантропйчески ; 
(wohlwollend)  доброжелЯтельно. 

Me'nfchen||freundlichkeit  f.  («,  0) 
человѣколюбіе;  (Wohlwollen)  доброже- 
лЯтельство.  «fnreht  f.  («,  0)  боЯзпь 
людёй;  лю добоязнь,  и.  «gattung  f. 
(«,  «еп)  (см.  Menfchenfchlag).  «ge- 
beine  pl.  кости  человѣческія,  «gebot 
n .  («[e]s,  «e)  законъ  человѣческій, 
«gedenken  n.  («s,  0)  feit «  съ  дЯвнихъ 
времёнъ;  съ  незапЯ.мятныхъ  вре¬ 
мёнъ  ;  сколько  помнятъ  старожилы, 
«gefiihl  п.  (~[e]s,  ~е)  чувство  человѣ¬ 
ческое)  kein  «  haben ;  alles  «  ablegen 
не  имѣть  сострадЯнія  къ  несчЯст- 
нымъ.  «gerippe  п.  («s,  «)  скелётъ; 
оставъ;  костякъ,  «gefchlecht  ».(«[e]s, 
«er)  родъ  человѣческій;  поколѣніе, 
«geficht  п.  (~[e]s,  «er)  человѣческое 
лицо,  «geftalt  f.  («,  «еп)  видъ  чело¬ 
вѣчій;  человѣческій  образъ;  eine  « 
habend  человѣкообрЯзный;  in  «  че- 
ловѣкообрЯзно.  «gewiihl  п.  («fe]s,  0) 
толпЯ  людёй;  множество  народа; 
(Gedränge)  дЯвка.  [lieh). 

me'nfch  engl  eich  (см.  menfchen  ähn- 

Me'nfchen||glück  n.  («[e]s,  0)  счЯстіе 
человѣка,  «große  f.  («,  «n)  1.  ростъ 
человѣческій.  /  2.  fig.  (Menfchenwürde) 
величіе  человѣка,  -gnnft  f.  («,  0)  бла¬ 
горасположеніе  людёй.  «haar  n. 
(~[e]s,«e)  волосъ  человѣческій,  «hand 
f.  («,  «hände)  человѣческая  рукЯ; 
Zahl  der  Menfchenhände  число  ра¬ 
бочихъ  рукъ;  durch  von  «  , ge¬ 
macht  сдѣланный  рукЯми  человѣче¬ 
скими  ;  (künftlich  gemacht)  искусствен¬ 
ный;  (kirchl.)  рукотворённыи ;  nicht 
von  «  gemacht  (gefchaifen)  неруко¬ 
творный;  (kirchl.)  нерукотворённый. 
«handel  m.  («s,0)  торгъ  людьмй. «haß 
m.  («haffes,  0)  нёнависть  къ  лЮдямъ; 
человѣконенавидѣніе.  «haffer  m.  («s, 
«)  человѣконенавйстникъ  (см.  тоже 
Menfchenfeind).  «herz  n.  («ens,  «en) 
сердце  человѣческое,  «hilfe  f.  («,  0) 
людскЯя  помощь;  помощь  отъ  лю¬ 
дёй.  «kenner  m.  («s,  «)  знатокъ  въ 
лЮдяхъ;  знЯющій  людёй.  «kenntnis 
f.  («,  0)  знЯніе  людёй.  «kind  п.  («[e]s, 
«er)  человѣкъ,  «klaffe  f.  («,  «п)  лЮ- 
ди,  Gen.  людёй, pl.  m.  «köpf  w.(«[e]s, 
«köpfe)  человѣческая  головё.  «kör- 
регда.  («s,«)  человѣческое  тѣло,  -kot 
m.  (~[e]s,  0)  человѣческій  калъ;  Фе¬ 
кальныя  мЯссы  [веществЯ].  «leben  п. 
(«s,  0)  жизнь  человѣческая. 

me'nfchenleer  adj.  безлЮдный;  (un¬ 
bewohnt)  необитЯемый;  (öde)  пустой; 
«  werden  обезлюднѣть  [voll.]. 

Me'nfclien||leere  f.  («,  0)  безлЮдье. 
«lehre  f.  («,  «n)  1.  человѣческое  уче¬ 
ніе.  2.  (Anthropologie)  наука  о  чело¬ 
вѣкѣ;  антропологія,  «liebe  f.  («,  0) 
человѣколюбіе;  гумЯнность,  и.  «los 
п.  («lofes,  0)  судьбЯ  человѣческая; 
участь  человѣческая,  «mangel  m. 
(«s,  0)  недостатокъ  въ  лЮдяхъ;  без- 
лЮдье.  «menge  f.  («,  «п)  толпЯ  лю¬ 
дей;  множество  народа,  «milch /'.(«, 0) 
жёнское  молоко. 

menschenmöglich  adj.  возможный; 
ift  das  «?  возможно  ли  бто  ?  alles,  was 
«  ift  всё,  что  человѣку  возможно. 

Me'nfchen||mord  m.  (~[e]s,  «ѳ)  чело¬ 
вѣкоубійство.  «ішшіегда.  («s, «)  убій¬ 
ца;  человѣкоубійца,  «natur  /■.  («,  «еп) 
человѣческая  натура;  человѣческая 
природа,  «opfer  п.  («S,  «)  1.  (Menfchen 
als  Opfer)  человѣческая  жёртва.  2.  (als 
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Handlung)  приношеніе  людёй  въжёрт- 
ву;  «  bringen  приносить,  «нести  въ 
жёртву  людей,  «pflicht  f.  («,  «en) 
обязанность  людей;  долгъ  человѣче¬ 
скій;  es  i|t  nicht  mehr  als  «  ёто  долгъ 
нашъ;  біо  нёша  обязанностъ;  долгъ 
трёбуетъ  бтого.  «quäler  т.  («s,  «)  му- 
чйтель,  я.  «raffe  f.  («,  «п)  порода 
людёй.  «raub  т.  («[ejs,  0)  похищеніе 
людей,  «räubcr  m.(«s, «)  похититель 
людёй.  «recht  п.  («[e]s,  «е)  человѣ¬ 
ческое  прёво.  «fatznng  /'.  («,  «еп) 
человѣческій  законъ. 

me'nfchenfcheu  adj.  (ungefellig)  не¬ 
людимый;  дйкій;  (fchüchtern)  застѣн¬ 
чивый;  «  fein  дичйться  [unv.]. 

Me'nfchenUfcheu  f.  («,0)  (Schüchtern¬ 
heit)  застѣнчивость,  И;  (üngefelligkeit) 
нелюдимость,  и;  нелюдймство;  ди¬ 
кость,  и.  «fcheue  т.  («п,  «п)  нелю- 
дймъ;  дикёрь,  я.  «fcheue  f.  («n,  «n) 
нелюдймка;  дикёрка.  «fchinder  m. 
(«s,  «)  fam.  живодёръ. 

Menfchenfchinderei'  f.  («,  «en)  fam. 
живодёрство. 

Me'nfcheji||fchlag  m.  («fe]s,  0)  по¬ 
рода  людей;  ліо ди,  «ёй, pl.  т.  «feele 
/'.  («,  ~п)  человѣческая  душё;  fam. 
es  war  keine  «  da  тамъ  не  было  ни 
душй.  -fohn  т.  («[e]s,  0)  (ЫЫ.)  сынъ 
человѣческій,  «fpiel  п.  («[ejs,  0)  (см. 
Menfchenmenge).  «(timme  f.  («,  «n) 
человѣческій  голосъ,  «tum  w.(«[ejs,0) 
человѣчество  (см.  тёкже  Menfchen- 
würde).  «verband  w.(«[ejs,  0)  человѣ¬ 
ческій  рёзумъ;  der  gemeine, gefun de 
«  здравый  разсудокъ,  «дка;  здрёвый 
смыслъ;  человѣческій  рёзумъ;  ohne 
«  безъ  размышлёнія.  «volk  п.  («fe]s, 
0)  ліЬди,  «ёй,  pl.  т.  «werk  п.  («[ejs, 
«е)  творёніе  рукъ  человѣческихъ, 
«wohl  п.  («[ejs,0)  благо  человѣчества, 
«würde  f.  («,  0)  достоинство  чело¬ 
вѣка. 

Me'nfchheit  f.  («,  0)  1.  (menfchliche 
Be  fch  aßen  heit,  m.  Natur)  человѣчество; 
свойство  человѣческое;  человѣческая 
природа;  die  «  geben  воплощёть, 
«плотйть.  2. (Menfchengefchlecht)  чело¬ 
вѣчество;  родъ  человѣческій.  3.  fam. 
(Menfchenmenge)  ТОЛпё  [людёй]. 

me'nfchlich  I.  adj.  1.  (dem  Menfchen 
eigen)  ^  человѣческій ;  свойственный 
человѣку;  die  «en  Irrungen  человѣ¬ 
ческія  заблуждёнія;  die  «en  Vor¬ 
urteile  людскіе  предразсудки;  das 
«e  Gefchlecht  родъ  человѣческій; 
nach  «er  Vorausficht  насколько  че¬ 
ловѣкъ  можетъ  предвйдѣть;  eine  «е 
Gefla.lt  annehmen  воплощёться,«ило- 
тйться;  fam.  es  ift  ihm  etwas  M«es 
paffiert  а)  онъ  ошйбся;  b)  онъ  умеръ; 
(fprichw.)  Irren  i(t  «  человѣку  свой¬ 
ственно  заблуждёться;  кёждый  мо¬ 
жетъ  ошибиться;  съ  кѣмъ  грѣхъ  не 
бывёетъ  [не  случёется]  ?  ,, грѣхъ  да 
бѣдё  на  кого  не  живётъ?“  2.  fig  (men- 
fchenfreundlich)  человѣколюбйвый ; 
(fanft)  кроткій;  «es Gefühl  чувство  co- 
страдёнія.  II.  adv.  по-человѣчески.  2. 
(menfchenfreundlich)  человѣколюбйво. 

Me'nfch||lichkeit/!(«,«en)  1.  (menfch- 
licheNatur)  человѣчность.  И;  (Humanität) 
человѣчество  (см.  тёкже  Menfchen- 
freundlichkeit,  Mitleid).  2.  (menfch¬ 
liche  Unvollkommenheit)  слёбость  чело¬ 
вѣческая;  alle  «en  ablegen  откёзы- 
вахься,  «казёться  отъ  страстёй;  das 
find  «en  Sto  слёбости  человѣческія; 
es  waren  «en  vorgefallen  тутъ  былё 
несправедлйвость;  тутъ  поступйли 
несправедлйво.  «werdung  f.  («,  0)  во¬ 


площеніе;  «  Chri fli  воплощёніе  Сйна 
Божія. 

Me'nfel/’.  («,  «п)(Ті[сксЬеп)стбликъ; 
(Meptifch)  мёнзула;  землемѣрный  сто- 
men  (trua'l  adj.  мѣсячный.  ,  [ликъ. 
Menftruatio'n  f.  («,  «ѳп)  мѣсячное 
кровоочищёніе;  мѣсячныя  [очище¬ 
нія];  рёгулы,  pl.  f.\  менструёція. 
«s|  (törung  /'.  («,  «en)  разстройство  мен- 
струёцій. 

menftruie'ren  ѵ.  intr.  имѣть  ме¬ 
сячное  очищёніе  [рёгулы]. 

Me'nful  (см.  Menfel). 

Menfu'r  f.  («,«en)  l.(als  Map,  hef.  für 
Flüffigkeiten)  мензура ;  мѣра.  2.(Mufik) 
мензура;  тактъ;  (der Orgelpfeifen)  мен¬ 
зура.  3.  (Fechtk.)  разстояніе  [въ  по- 
едйнкѣ] .  4.  (сту  дёнческій)  пое  д  йнокъ; 
auf  die  «  gehen  выходйть,  вййти  на 
поедйнокъ. 

Menfurie'rglas  п.  («glafes,  «gläfer) 
(Pharm.)  стеклянная  мензурка  (съ  на¬ 
рѣзами,  означёющими  унціи  и  дрёх- 
мы  йли  грёммы). 
menta'l  adj.  мысленный. 
Menta'lrefervation  f.  («,«enj)  предо- 
ставлёніе  себѣ  чего-либо ;  тёиное  на¬ 
мѣреніе.  [лепёшечка. 

Me'ntheplätzchen  п.  («s,  «)  мятная 
Mentio'n  f.  («,  ~en)  (Jur.)  упоминё- 
ніе;  заявлёніе. 

mentionie'ren  ѵ.  tr.  (Jur.)  упоми- 
нёть,  упомянуть;  заявлять,  «вйть. 

Me'ntor  1.  (m.  Р.)  Мёнторъ.  2.  т. 
(«s,Mento'ren)  настёвникъ;  мёнторъ. 
Menü'  п.  («s,  «s)  менЮ.  [менубтъ. 
Menue'tt  п.  («[e]s,  «е  u.  «s)  (Tanz) 
Mephi'jto  od.  Mephifto'pheles  (m.  P.) 
Мефистофель,  я;  злой  дёмонъ;  дья¬ 
волъ.  [левскій ;  злой ;  дьявольскій, 
mephiftophe'lifch  adj.  меФИстоФе- 
mephi'tifch  adj.  (ГсШйШсІі)врбдный; 
(erftickend)  удушливый;  (muffig)  зёд- 
хлый;  задхлистый;  задхловётый; 
зётхлый ;  «ѳ  Dünjte  врёдныя  испарё- 
нія;  «ѳ  Luft  удушливый  воздухъ; 
«ѳ  Gafe  удушливые  гёзы. 

Merca'tor(m.P.)  «s Projektion  Мер- 
кёторская  кёрта. 

Me'rgel  т.  («s,  «)  мергель,  я;  ру¬ 
хлякъ;  смѣсь  глйны  съ  известня¬ 
комъ.  [гель  [pj-хлякъ]. 

me'rgelartig  adj.  похожій  на  мёр- 
Me'rgel||boden  т.  («s,  0)  мёргель- 
ный  грунтъ;  рухляковая  почва, 
«erde  /'.  («,  0)  землистый  рухлякъ, 
«gräber  т.  («s,  «)  копётель  мёргеля. 
«grübe  /’.  («,  «п)  рухляковая  копь. 

me'rgelig  adj.  мёргельный;  рухля- 
кбвый.  [вая  известь. 

Me'rgelkalk  т.  («fe]s,«e)  рухлякб- 
me'rgeln  ѵ.  tr.  удобрять,  удобрить 
мёргелемъ  [рухлякомъ]. 

Me'rgel||fchiefer  т.  («s, «)  рухлякб- 
вый  слёнецъ,  «нца;  мёргельный  шй- 
Феръ.  «(teinw.  («[ejs,  «е)  отвердѣлый 
рухлякъ. 

Meridia'n  т.  («s,  ~е)  меридіёнъ; 
полуденникъ.  «kreis  т.  («kreifes, 
«kreife)  меридіональный  кругъ. 

meridiona'l  adj.  меридіонёльный; 
полуденный. 

Meridionalitä't  f.  («,  0)  Южное  по- 
ложёніе;  іЬжное  направлёніе. 

Meri'no  т.  («s,  «s)  мериносъ, 
«fchaf  п.  («[ejs,«e)  меринбсовая  овцё; 
мериносъ;  испёнская  тонкошёрстная 
[тонкорунная]  овиё.  «wolle  /'.  («,  «п) 
меринбсовая  шерсть,  «zeug  п.  («[ejs, 
«е)  ткань  изъ  мериносовой  шёрсти. 
merkanti'l  (см.  merkantilifch). 
Merkanti'lgenie  п.  (~s,  «sj  меркан- 
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тйльный  гёній ;  геніальный  комме £- 
сёнтъ.  [торгбвыи. 

merkanti'lifch  adj.  купеческій; 
Merkanti'l fyftem  п.  («s,  «е)  мер- 
кантйльная  систёма;  торговая  си- 
стёма.  [ный. 

me'rkbar  adj.  замѣтный;  примѣт- 
Me'rk|jblatt  п.  («[ejs,  «blätter)  обу- 
чйтельная  запйска;  крёткое  обучё- 
ніе.  «buch  п.  («[ejs,  «bücher)  запис- 
нёя  кнйжка. 

me'rken  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  (mit  einem 
Zeichen  verfehen)  отмѣчёть,  «мѣтить; 
(Wäfche)  мѣтить  [unv.j;  (Warenballen) 
дѣлать,  c«  мѣтки  [знёки]  на  чёмъ; 
Stück  für  Stück  «  обозначёть,  «знё- 
чить ;  помѣчёть,  «мѣтить.  2.  (bemer¬ 
ken,  wahrnehmen)  замѣчёть,  «мѣтить; 
jemdn.  etwas  «  laf[en  а)  (zu  vergehen 
geben)  давёть,  дать  знать  кому;  b) 
(fühlen  laffen)  дать  кому  почувство¬ 
вать;  jich  nichts  «  laffen  не  покёзы- 
вать,  показёть  вйду ;  er  läßt  [ich  gar 
nichts  «  онъ  покёзываетъ  видъ,  буд¬ 
то  ничего  не  знёетъ;  davon  ift  nichts 
zu  «  Зтого  не  замѣтно  [невйдно];  fig. 
den  Braten  «  смекнуть  [voll.j,  въ  чёмъ 
дѣло;  пронюхивать,  «нЮхать;  до- 
гёдываться,  «гадёться;  fig%  Unrat  « 
подозрѣвёть  [unv.j;  возымѣть  [voll.] 
подозрѣніе.  3.  (aufmerken)  примѣчёть, 
«мѣтить;  auf  etwas  «  (achten)  вни- 
мёть  [unv.]  чему;  auf  jemds.  Rede  « 
слушать  [unv.j  со  внимёніемъ  кого; 
обращёть,обратйть  внимёніе  на  кого; 
wohl  gemerkt!  обратйть  внимёніе! 
4.  (behalten,  nicht  vergeffen)  [ich  etwas 
«  замѣчёть,  «мѣтить  что;  не  забы- 
вёть,  не  забйть  чегб;  ich  werde  es 
mir  «  не  забуду ;  merke  es,  dir  für 
die  Zukunft !  замѣть  бто  себѣ!  помни 
же  бто!  не  забудь  бтого!  впредь  не 
забывёй[  зарубй  у  себя  на  носу!  за- 
рубй  себѣ  нё  носъ!  зарубй  на  стѣнкѣ! 

me'rkenswert  adj.  достопримѣчё- 
тельный. 

Me'rker  т.  (~s,  «)  1.  (Auffeher)  на- 
блюдётель,  я.  2.  (Kennzeichner)  мѣточ- 
никъ;  мѣтчикъ.  [мѣтокъ. 

Me'rkgarn  п.  («[ejs,  «е)  бумёга  для 
me'rklich  I.  adj.  1.  (wahrnehmbar) 
ощутйтельный;  замѣтный;  примѣт¬ 
ный;  (fichtbar)  вйдный.  2.  fig.  (bedeu¬ 
tend)  значйтельный ;  ein  «er  Unter- 
[chied  большёя  рёзница.  II.  adv.  зна- 
чйтельно. 

Me'rk|jmal  п.  («[ejs,  «е)  примѣта; 
прйзнакъ.  «mafchine  f.  («,  «п)  на- 
мѣчётельная  машйна.^  «pfähl  т. 
(«[ejs, «pfähle)  мѣточный колъ;  пре¬ 
дѣльный  столбикъ.  «|tein  т.  («[ejs, 
«ѳ)  межевбй  кёмень,  «мня;  fig.  до- 
стопрнмѣчётельное  событіе,  «tinte  f. 
(«,  «п)  чернйла  для  мѣтокъ. 

Merku'r  1.  (ш.Р.)  Меркурій;  по¬ 
солъ  богбвъ.  2.  т.  («в,  0)  (Planet)  мер- 
курій.  3.  (Alchim.,  Queckfilber)  Мерку¬ 
ріи;  ртуть, и.  «blende/'. («,  «n)  (Miner.) 
кйноварь,  и ;  сѣрнйстая  ртуть. 

merkuria'lifch  adj.  меркуріёль- 
ный ;  ртутный. 

Merkuria'l||kur  f.  («,  «en)  лечёніе 
ртутью  [ртутными  срёдотвами  j. 
«mittel  pl.  меркуріёльныя  лекёр- 
ства ;  ртутныя  срёдства.  «pillen  рі. 
пилЮли  меркуріёльныя  [ртутныя], 
«falbe  /’.  («,  «п)  мерку ріёльная  мазь; 
ртутная  мазь,  «waffer  п.  («s,  «)  мер- 
куріёльная  водё  (смѣсь  азотной  кис- 
лотй  съ  водбю,  употребляемая  при 
золочёніи  сортучки). 

Merku'rius  (см.  Merkur),  «flügel pl. 


Merkuriuslmt 


856 


крь'ілышки  на  ногахъ  у  Меркурія, 
«hnt  т.  («[e]s,  ~hüte)  Меркуріева 
шУпка  съ  крь'ільями.  «kraut  п.  («[ejs, 
«kräuter)  (Bot.  mercurialis)  про  лѣс¬ 
никъ  ;  пролѣска ;  полѣска ;  ( т .  регеп- 
nis)  полѣска  многолѣтняя;  ( т.аппиа ) 
собУчья  капуста ;  курье  зелье,  «(lab 
т.  (-[e]s,  «(hübe)  кадуцёй;  Мерку¬ 
ріевъ  жезлъ. 

Merku'rfilber  п.  («s,  0)  серёбряная 
амальгУма;  серебряная  сортучка. 

Me'rkwort  ».(~[e]s,  «Wörter)  1.  (Paß¬ 
wort)  прбиускъ.  2.  (Bühnen  fp.,  Stich¬ 
wort)  реплика.  3.  (Typ.,  am  untern  Ende 
der  Seite  allein  gefetztes  Wort,  das  fich  am 
Anfang  der  nächften  wiederholt)  предрѣ- 
чіе  (слово,  помѣщённое  отдѣльно  въ 
концѣ  странйцы,  которое  повторйет- 
ся  въ  началѣ  слѣдующей  страницы). 

nie'rkwürdig  I.  adj.  1.  (bemerkens¬ 
wert)  примѣчУнія  достойный ;  досто- 
примѣчУтельпый ;  замѣчУтельный. 
2.  fig.  (auffallend,  ungewöhnlich)  стран¬ 
ный;  курьёзный;  das  ift  doch  fehr  « 
Уто  весьмУ  стрУнно.  ІІ.айа.І.замѣчУ- 
тельно.  2.  fig.  стрУнно;  курьёзно. 

merkwürdiger  weife  adv.  стрУн- 
нымъ  ббразомъ. 

Me'rk||würdigkeit/’.(«,«en)l.  досто- 
иримѣчательность,  и;  (Denkwürdigkeit) 
достопУмятность,  и.  2.  fig.  (Seltenheit) 
рѣдкость,  И ;  (Beachtenswertes)  замѣчУ- 
тельнаявещь;  (Wunder)  чудо;  дико¬ 
вина.  «Zeichen  п.  («s, «)  мѣтка;  замѣт¬ 
ка;  признакъ;  примѣта ;  отличйтель- 
пый  прйзнакъ. 

Merla'n  т.  («s,  «s)  (Zool.  merlangus 
merlangus )  мерлУнъ.  [дроздъ. 

Me'rle  f.  («,  «n)  (Zool.  turdus ) 
Me'rlin  m.  («s,  ~e)  (Zool.  falco  aesa- 
lon)  соколъ- дербникъ. 

Merlo'n  m.  (~s,  «s)  (Mil.)  мерлбнъ. 
Me'rowinger  m.  («s,  «)  Меровйнгъ. 
me'rowingifch  adj.  меровйнгов- 
скій. 

me'rzen  v.  tr.  отбирУть,  отобрУть 
[выбрУсывать,  выбросить]  негодное; 
браковать  [unv.].  [heirat). 

Mesallia'nce  f.  («,  «n)  (см.  Miß- 
mefcha'ntad;.  злой;  злббный;  злост¬ 
ный. 

Mesmeri'snms  m.  («,  0)  месмерйзмъ; 
ученіе  о  животномъ  магнетйзмѣ. 

Me'sner  т.  («s, «)  понамУрь,  я;  рйз- 
ничій. 

Mefopota'||mien  п.  (Geogr.)  Мезопо- 
тамія.  «mier  т.  («s, «)  мезопотУмецъ, 
«мца.  «шіегіп  f.  («,  «nen)  мезопо- 

тУмка. 

m е  fopota'mi fcli  adj.  мезопотУ  мскій. 
Meß  f.  («,Meffen)  1.  (Tifchgefellfchaft) 
застбльники, pl.  m.\  ббщество  за  сто¬ 
ломъ.  2.  (Seew.,  Speiferaum)  кайзтъ- 
компУнія;  столовая  на  суднѣ. 

Meffageri'e  f-{~,  ~[е]п)  курьерскій 
дворъ;  почтовой  дворъ. 

Meffali'na  1.  (w.  Р.)  Мессалйна.  2. 
fig-  f-  (~>  -nen)  разврУтная  женщина; 
мессалйна. 

Me'ß||anit  п.  («[e]s,  «ämter)  обѣдня, 
«band  и.  («[e]s,  «bänder)  мѣрная[  мѣ- 
рйтельная]  лента, 
me'ßbar  adj.  измѣрймый. 
Me'ß||barkeit  f.  («,  0)  измѣрймость, 
и.  «bezieher  т.  («s,  «)  ѣздящій  но 
Ярмаркамъ;  посѣщающій  ярмарки, 
«brief  т.  («[e]s,  ~ѳ)  (Seew.)  корабёль- 
ное  свидѣтельство,  «brücke  f.  («,  «n) 
Wheatjtonefche  «  мбстикъУ'йтстона. 
«buch  n.  («[ejs,  «bücher)  1.  (kaufm.) 
ярмарочная  кнйга.  2.  (kirchl.)  треб¬ 
никъ  ;  служебникъ.  3.  межевУя  кнй¬ 


га.  «bude  f.  («,  ~п)  ярмарочная  лУвка. 
«departement  п.  («s,  «s)  межевой  де¬ 
партаментъ.  «diener  т.  («s,  ~)  дья¬ 
чокъ,  «чка.  «dokument  и.  («[e]s,  «е) 
межевой  актъ. 

Me'ffe  f.  («,  «n)  1.  (kirchl.)  обѣдня; 
die  «  lefen,  hören  служйть,  слу  шать 
[unv.,  отстаивать,  отстоять]  обѣдню; 
zur«  gehn  ходйть[ипЬе(1.],  иттй[Ьер.], 
ПОЙТЙ  [voll.]  КЪ  обѣднѣ.  2.  (Jahrmarkt) 
ярмарка;  годовой  торгъ;  большой 
базУръ.  [служеніе  обѣдни. 

Me'ffe  (см.  Meß),  «lefen  ».  («s,  0) 

nie' ffen  I.  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  ( praes .  du 
miffeft  u.  mißt,  er  mißt;  impf,  du  maßeft 
( conj .  mäßeft),  er  maß;  perf.  ich  habe 
gerne ffen ;  impert.  miß !)  1.  мѣрять,  Су; 
мѣрить,  C«;  (ausme ffen)  измѣрять,  «мѣ- 
рить;  nach  derWafferwage«  ниве[л]- 
лйровать[ипѵ.];  провѣшивать, «вѣсить 
подъ  ватерпУсъ;  провѣшивать  ватер- 
пУсомъ;  einen  Winkel  «  измѣрять, 
«мѣрить  ^голъ;  mit  einer  Kette  « 
мѣрить  цѣпью;  fig.  mit  den  Augen  ~ 
опредѣлять,  «лйть  по  глазомѣру;  die 
einer  Grube  zu  gehenden  Waffer  «  вы¬ 
мѣривать,  вьшѣрить  глубину  водъ, 
протекающихъ  въ  рудникѣ;  Felder, 
Land  «  межевУть  [unv.] ;  fig.  die  Straße 
«  упУсть  [voll.];  шлёпнуться  [voll.]; 
растянуться  [voll.];  (bibl.)  mit  wel¬ 
cherlei  Maße  ihr  meffet,  wird  man 
euch  wieder  «  какою  мѣрою  мѣришь, 
такою  и  тебѣ  отмѣрится;  какову  чУ- 
шу  др^гу  нальёшь,  таков^  и  самъ 
выпьешь.  2.  (fo  u.  fo  lang,  breit,  hoch  fein) 
имѣть  въ  длину,  ширину,  вышин^ ; 
(vom  Wuchfe:)  быть  ростомъ;  er  mißt 
fechsFuß  онъ  ростомъ  шесть  Футовъ. 
II.  ѵ.  refl.  fich  mit  jemdm.  ~  а)  (feine 
Kräfte  verfuchen)  мѣряться, по«  СЙЛОЮ 
СЪ  кѣмъ;  b)  fig.(gleichkommen)  равнять¬ 
ся  [unv.]  съ  кѣмъ. 

Me' ffen  n.  («s,  0)  мѣряніе;  измѣрё- 
ніе;  (Feldmo  ffen)  межеваніе  полёй;  зем¬ 
лемѣріе. 

Meffe'||nien  п.  (Land)  Мессёнія.  «nier 
т.  («s,  ~)  мессёнецъ,  «нца;  мессёня- 
нинъ,  рі.  «няне,  «нянъ.  «nierin  f. 
(«,  ~nen)  мессенянка. 

meffe'nifch  adj.  мессёнскій.  # 

Me'  ffer  m.  («s, «)  мѣрщикъ;  мѣряль¬ 
щикъ;  мѣрятель,  я;  мѣритель,  я; 
измѣрйтель,  я;  (Feldmeffer)  межев- 
щйкъ. 

Me' ffer  n.  («s,  «)  ножъ;  (nicht  fehr 
großes  « ;  Tifchmeffer)  ножикъ;  kleines 
«  ножичекъ,  «чка;  «  der  Wundärzte 
скалпёль,я;  рѣзецъ,  «зцУ;  fig.  jemdm. 
das  «  an  die  Kehle  fetzen  приста- 
вУть,  «стать  [приступать,  «пйть]  къ 
кому  съ  поясомъ  къ  горлу;  насту¬ 
пать,  «пйть  на  кого  съ  ножомъ;  на¬ 
сту  пУть  кому  на  гбрло;  fig.  das«  fitzt 
ihm  an  der  Kehle  онъ  попУлъ  въ 
бѣду ;  онъ  въ  сУмомъ  затруднйтель- 
номъ  положёніи. 

Me'fferamt  п.  («[ejs,  0)  (0(tf.)  цехъ 
мѣрщиковъ. 

Me'ffer||bänkchen  п.  («s,«)  подстУв- 
ка  для  ножУ.  «befleck  п.  («[e]s,  «е) 
Футляръ  для  ножУ  съ  вйлкою.  «chen 
п.  («s,  «)  ножичекъ,  «чка.  «egge  /*.  («, 
«п)  скариФИкУторъ ;  пропУшникъ ; 
скоропУшка.  «fabrikant  т.  («еп,  «еп) 
ФабрикУнтъ  ножёй  (см.тУкже  Meffer- 
fchmied).  «fifch  т.  («es,  «е)  (Zool.  ре- 
lecus  cultratus)  сУбля-рьіба;  чехбня; 
бердышъ;  ( centriscus  [gmphisile])  бе- 
кУсъ-рь'іба.  «griff  т.  («[e]s,  «е)  (см. 
Mefferheft).  «kalter  т.  (~s,  ~)  (см. 
Mej’ferbänkchen).  «händler  т.  («s,  ~) 


торгующій  ножУми.  «lieft  w.^(«[e]s, 
«е)  черенокъ,  «нка ;  ножовый  чере¬ 
нокъ.  «held  т.  («еп,  ~еп)  забіяка; 
буйнъ  [иускУющій  въ  ходъ  ножъ]; 
хулигУнъ.  «klinge  f.  (~,  «п)  лезвеё 
ноясУ;  ножевйще.  «korb  т.  («[e]s, 
«körbe)  корзйна  для  ноясёй. 

Me'fferlohnm.(«[e]s,  «löhne)  плУта 
за  меясевУніе ;  межевйя  дёньги. 

Me'ffer||rücken  т.  («s,  ~)  обухъ 
ножУ.  «fchale  f.  («,  ~п)  (см.  Meffer¬ 
heft).  «fchalter  m.  j«s,  ~)  (Elektr.)  py- 
бйльникъ;  рубящій  выключУтель,  я. 

me'fferfcharf  adj.  острый  какъ 
ножъ. 

Me'ffer||fcheide  f.  («,  «n)  1.  ножнь'і, 
«ясбнъ,  pl.  f. ;  Футляръ  для  ножУ.  2. 
(Zool.  solen  siliqua)  черенокъ,  «нкУ. 
«fchlucker  т.  («s,  «)  глотУтель  но¬ 
жёй;  глотУющіи  ножй.  «fchmied  т. 
(«[e]s,  «е)  ножевщйкъ;  ножёвникъ. 
«fchmiede  f.  (~,  «п)  ножовая  мастер- 
скУя;  ножовая  фУбрика.  «fchmiede- 
arbeit  f.  («,  «еп)  (см.  Mefferfchmiede- 
ware).  «fchmiedehandwerk  n.  («[e]s, 
0)  ноясбвое  ремесло,  «fclmiiedeware 
/.  («,  «n)  ноясбвый  товУръ.  «fchnäbler 
pl.  (Zool.  cultrirostres)  ножеклйівыя 
птйцы.  «fchneide  f.  («,  «n)  лезвеё  но¬ 
жУ;  ножовое  лезвеё.  ~fclmittm.(«[e]s, 
~е)  порѣзъ  ножомъ,  «fpitze  f.  («, 
«n)  1.  кончикъ  ножУ;  остріё  ножУ.  2. 
(als  Maß)  наконёчникъ  ноясУ ;  крошеч¬ 
ка  ;  сколько  захватишь  концомъ  но¬ 
жУ.  «flieh  т.  («[e]s,  ~е)  ударъ  ножомъ; 
fig.  es  traf  mich  wie  ein  «  Уто  мнѣ 
точно  ножъ  въ  сёрдцѣ.~|1іе1т.(«[ѳ]8, 
~е)  (см.  Mefferheft).  «träger  т.  («s,  «) 
подставка  для  ножа. 

Me'p|]fehier  т.  («в,  «)  ошйбка  измѣ- 
рбнія.  «fierant  т.  («еп,  -еп)  (см. 
Meßbezieher),  «freilieit  f.  («,  «еп) 
привилёгія  [прбво]  имѣть  ярмарку, 
«fremde  т.  (~п,  «п)  пріѣзжій  купёцъ, 
«пца.  «geld  п.  («[e]s,  «er)  1.  (см. 
Mefferlohn).  2.  ярмарочная  выруч¬ 
ка.  «gerät  п.  («[e]s,  «е)  1.  (zum  Meffen) 
измѣрйтельный  приборъ;  (zur  Gelände¬ 
aufnahme)  приборы  [инструмёнты] 
для  съёмки.  2.  (kirchl.)  церковная 
^тварь.  «gefchenk  п.  («[ejs,  «е)  го- 
стйнецъ  съ  ярмарки,  «gewand  п. 
(«[e]s,  «gewänder)  рйза;  церковное 
облачёніе.  «glas  п.  («es,  «gläfer)  (см. 
Maßglas),  «glocke  f.  («,  ~n)  1.  (zum 
Einläuten  des  Gottesdienftes)  блУговѣст- 
НЫЙ  КОЛОКОЛЪ.  2.  (des  Jahrmarktes) 
ярмарочный  колоколъ ;  die  «  ziehen 
звонйть,  за«,  «gut  n.  («[e]s,  «guter) 
ярмарочный  товУръ ;  товУръ,  приво- 
зймыи  на  Ярмарку,  «hemd  п.  («[e]s, 
«еп)  бѣлая  риза. 

Me'ßholz  п.  («es,  «hölzer)  размѣр¬ 
ная  рёйка. 

Meffia'de  f.  («,  «п)  мессіУда. 

meffia'nifch  adj.  Meccini^;«eWeis- 
fagungen  пророчества  о  Мессіи. 

Meffi'as  т.  («,  0)  Мёссія;  помазан¬ 
никъ  Божій;  Христосъ. 

Meffido'r  т.  («s,  «s)  („Erntemonat“ 
der  I.  franzö p fchen  Republik)  мессидоръ. 

Meffi'na  ».(Geogr.)  Мессйна.  «apfel- 
fine  f.  («,  ~n)  мессйнскій  анельейнъ. 

Me'ffing  ».  («s,  0)  жёлтая  мѣдь; 
латунь,  и.  «blech  и.  (~[e]s,  «е)  жёл¬ 
тая  [листовУя]  мѣдь;  латунная  мѣдь; 
латунь,  и.  «draht  т.  («[e]s,  «drahte) 
мѣдная  проволока;  латунная  прово¬ 
лока. 

me'ffingen  ай;,  латунный;  мѣдный. 

Me'ffing|[erz  ».  («es,  «е)  латунная 
рудУ  (смѣсь  мѣднаго  колчедана  съ 
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цинковою  обмёнкою).  «gehäufe  п. 
(~s,  -)  латунный  кожухъ  [футляръ^ 

me'ffinggelb  adj.  латунно-жёлтый. 

Me'ffing||gefchirr  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  ла^- 
тунная  посуда;  посуда  изъ  жёлтой 
мѣди.  -Gießerei  f.  (-,  -en)  мѣдноли¬ 
тейный  заводъ;  мѣдная  литейная, 
-liammer  т.  (-s,  -hämmer)  (см. 
Meffinghütte).  «liandel  т.  (-s,  0)  тор¬ 
говля  жёлтою  мѣдью.  ~hülfe  f.  («, 
~п)  латунная  гильза.  «hütte  f.  («, 
-п)  латунный  заводъ,  "kappe  f.  («, 
-п)  латунная  крйшка;  латунный 
колпакъ,  -platte  f.  (-,  -п)  мѣдная 
доскё.  -reiter  f.  (-,  -n)  латунное 
сѣдло,  -fchiene  f.  («,  -n)  латунная 
шина  [полосё].  ~ [chlacken  pl.  мѣд¬ 
ные  огарки;  мѣдныя  окалины, 
«fchläger  т.  (-S,  ~)  листоббй;  мѣд¬ 
никъ.  -fehlaglot  п.  (-[e]s,  -ѳ)  латун¬ 
ный  припой,  -fchmied  т.  («[e]s,  -е) 
мѣдникъ,  -wäre  f.  (-,  ~п)  мѣдный 
товаръ.  ~werk  п.  (-[e]s,  -е)  (см. 
Meffinghütte). 

Me'ß||inftrunient  п.  ("[e]s,  -е)  меже¬ 
вальный  [измѣрйтельный]  инстру¬ 
ментъ  [приборъ],  -каппе  f.  («,  -п) 
кружка;  штофъ,  «kanon  т.  (-s, 
-s)  чинъ  литургіи,  -katalog  т.  («s, 
-е)  катёлбгъ  привезённымъ  на  яр¬ 
марку  книгамъ,  -kette  f.  («,  «n) 
мѣрная  цѣпь;  межевёя  цѣпь;  зем¬ 
лемѣрная  цѣпь,  "krämer  т.  (~s,  «) 
ярмарочный  торгбвецъ,  -вца.-kuude 
f.  (-,  0)  межевая  наука  (см.  тоже 
Meßkunft).  ~kan|t  /.  (",  0)  межевое 
искусство;  землемѣрное  искусство; 
землемѣріе.  "kün(tler  т.  ("S,  ~) .  ме- 
жевщйкъ ;  (Feldmeffer)  землемѣръ. 
~lehre  f.  («,  0)  (см.  Meßkunde),  -leine 
f.  («,  -n)  (см.  Meßfchnur).  ~leute  pl. 
купць'і,  пріѣзжающіе  на  Ярмарку, 
-methode  f.  (-,  -n)  спбсобъ  измѣре¬ 
нія.  ~opfer  n.  (-в,  -)  возношеніе  да¬ 
ровъ;  дароприношёніе.  -prie|ter  m. 
(«s,  -)  свящбнникъ,  служащій  обѣд¬ 
ню.  ~pult  n.  (-[e]s,  -e)  налбй  для 
служёбника.  -rate  f.  («,  -n)  межевая 
сёжень;вѣхё.  «fchnur  f.  (-,  -fchnüre) 
межевбй  снурбкъ.  -|tab  m.  (~[e]s, 
~(läbe)  размѣрная  рейка;  шестъ, 
-(lange  f.  («,  -n)  (cm.  Meßrute).  ~(tock 
m.  (-[e]s,  -flocke)  землемѣрскій  колъ, 
"technik  f.  (-,  0)  техника  измѣренія, 
-techniker  m.  (-s,  -)  тбхникъ  по  из¬ 
мѣреніямъ.  -tifch  m.  (-es,  ~e)  измѣ¬ 
рительный  столъ;  мензула;  земле¬ 
мѣрный  столикъ,  -tifchanfnahme  f. 
(-,  -п)  мензульная  съёмка,  -tifch- 
platte  f.  («,  -n)  мензульная  доскё. 
-tnch  ».  (-[e]s,  -tiicher)  geweihtes  - 
антимйнсъ ;  вмѣстопрестбльникъ ; 
освящённый  платъ. 

Me'ffung  f.  (-,  -ѳп)  измѣреніе;  (Feld- 
meffen)  межевёніе  полёй;  землемѣріе. 
~s|ergebnis  п.  (-niffes,  -niffe)  резуль¬ 
таты  (pl.  т.)  измѣрёній. 

Me'ß||verzeichnis  и.  (-niffes,  -niffe) 
~  der  Bücher  (см.  Meßkatalog),  -wäre 
f.  («,  -n)  (cm.  Meßgut),  -wechfel  m. 
(-s,  -)  вёксель  на  срокъ  Ярмарки. 
«Werkzeug  п.  (-[e]s,  ~е)  (см.  Meß- 
inftrument).,  -woche  f.  («,  -n)  ярма¬ 
рочная  недѣля,  -zeit  f.  (-,  -en)  1. 
время  обѣдни.  2.  Ярмарочное  врёмя; 
врёмя  Ярмарки. 

Me'fte  f.  (-,  «n)  1.  (Hohlmaß)  осьмёя 
ДОЛЯ  мёльтера.  2.  (hölzernes  Salzfaß) 
деревЯнная  солонка;  солонйца; 
(Pfefferdofe)  пёречница. 

Me|ti'||ze  га.  (-n,  -n)  u.  ~zin  f.  («, 
-пеп)метйсъ;  двурбдный,  «ная;рож- 


дённый,  -ная  отъ  европёйца  и  индѣ- 
янки  [йли  отъ  индѣйца  и  европейки]. 

Met  га.  (-[e]s,  ~ѳ)  мёдъ;  питёиныи 
мёдъ;  воронокъ,  «нкё. 

Meta||ce'ntrum  (см.  Metazentrum). 
-с1ігошаіуріе'/'.(",0)метахроматйпія. 
«chroni'smus  га.  (-,  -men)  метахро- 
нйзмъ  (отнесёніе  собь'ітія  къ  болѣе 
позднему  врёмени,  чѣмъ  оно  про- 
изошлб).  «ka'rpus  га.  (-,  0)  (Anat.) 
пясть  рукй. 

Meta'll  п.  (-S,  -е)  1.  метёллъ; 
edle  -е  благородные  [цѣнные]  метёл- 
лы;  unedle  ~ѳ  прость'іе  метёллы;  ge¬ 
diegenes  -  самородокъ,  -дка;  von  - 
(см.  metallen).  2.  fig.  звучность  (го¬ 
лоса).  «abtreiber  га.  (-s,  -)  обжигаль¬ 
щикъ  [очищётель]  металловъ,  -ader 
f.  (-,  ~п)  рудная  жйла. 

metallähnlich  adj.  металловйд- 
ный ;  похбжій  на  металлъ. 

Meta'll| (arbeit  f.  («,  ~еп)  металлй- 
ческія  издѣлія.  ~arbeiter  га.  (-s,  -) 
рабочій,  занимёющійся  изготовлё- 
ніемъ  металлйческихъ  издѣлій ;  из- 
готбвщикъметаллйческихъ  издѣлій, 
meta'llartig  (см.  metallähnlich). 
Meta'll||afche  f.  (-,  ~п)  металлй- 
ческій  пёпелъ,  ~пла.  -atlas  т.  (~  и. 
-laffes,  -laffe)(cM.  Metallmohr).  ~bad 
n.  (j[e]s,  -bäder)  (Chem.)  расплёвлен- 
ный  метёллъ.  -barren  m.  (-s,  -)  ме- 
таллйческій  слйтокъ,  -тка.  ~beda- 
chung  f.  (-,  ~en)  металлйческая 
кровля. -Ьегеит^/’.(-,-еп)плавйль- 
ное  искусство;  металлургія.  ~be- 
fchickung  f.  (-,  0)  1.  лигатура;  прй- 
мѣсь  метёлловъ  (въ  сплёвкѣ).  2.  ле- 
гйрованіе  [смѣшиваніе,  сплёвлива- 
ніе]  метёлловъ.  -befchreibung  f.  (-, 
~еп)  описёніе  метёлловъ.  -bildung 
f.  (-,  0)  металловёніе.  -bohrer  т.  (-s, 
~)  сверл йльный  станокъ  для  свер- 
лёнія  метёлловъ;  драль,  я.  -bürfte 
f.  (~,  -п)  металлйческая  щётка. 
~draht  т.  (-[e]s,  -drahte)  металлй¬ 
ческая  проволока.  ~drehbank  f.  (-, 
-bänke)  токёрный  станбкъ  для  ме¬ 
тёлловъ.  -dreher  т.  (-s,  -)  токёрь 
по  метёллу.  [лйческіп. 

meta'llen  adj.  метёлловый ;  метал- 
Meta'll||erzengung/'.  (-,и)  производ¬ 
ство  [добывёніе]  метёлловъ ;  металло¬ 
вёніе.  -färbe  f.  (-,  -п)  металлйческій 
цвѣтъ;  металловйдный  цвѣтъ;  - 
geben  бронзовёть,  бронзйровать 
[unv.] ;  давать,  дать  бронзовый  цвѣтъ; 
покрывёть,  -крйть  бронзою,  -geld 
».(-[e]s,-er)3B6HKaflMOHÜTa."gemifch 
п.  (-es,  -е)  спруда;  металлйческій 
сплавъ;  шпёйза;  шпейсъ.  -gießerm. 
t-s,  ~)  металл олитёйщикъ.  ~glanz  т. 
(-es,  0)  металловйдный  блескъ;  ме¬ 
таллйческій  блескъ,  -gräber  т.  (-s, 
-)рудок6пъ.  -guß  w.(-guffes,  -güffe) 
1.  (Gießen)  плёвка  [расплёвка]  метёл¬ 
ловъ;  мѳталлйческое  литьё.  2.  (ge- 
goffene  Gegenftände)  литйе  металлй- 
ческіе  предмёты. 

metallhaltig  adj.  содержёщій  въ 
себѣ  рудУ;  рудный. 

Metalli'ques  pl.  металлйческіе  би¬ 
лёты;  металлйческіе  закладнйе  ли¬ 
сій.  [tallifierung). 

Metallifatio'n  f.  (-,  ~еп)  (см.  Me- 
meta'llifch  adj.  1.  (aus  Metall)  ме¬ 
таллйческій;  метёлловый.  2.  (metall¬ 
ähnlich)  металловйдный;  ^metallhaltig) 
рудный;  ~  werden  руденѣть,  о-;  пре- 
вращёться,  -вратйться  въ  руду;  -er 
Beigefchmack  металлйческій  при¬ 
вкусъ. 
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metallifie'ren  ѵ.  tr.  металловать 
[unv.];  покрывёть,  покрйть  метёл- 
ломъ. 

Metallifie'rung  f.  (-,  ~еп)  руденѣ- 
ніе;  рудотворёніе;  превращеніе  въ 
руду;  металлизёція. 

Meta'll||käfer  т.  (-s,  -)  (Zool.  ceto- 
піа)  бронзовка,  -klemme  f.  (-,  -n) 
металлйческій  зажймъ.  -könig  т. 
(-[e]s,  ~е)  металлйческій  королёкъ, 
-лькё;  вйплавокъ,  ~вка.  -künde 
(-,  0)  (см.  Metallurgie),  -kundige  т. 
(-П,  -п)  (см.  Metallurg),  -lehre  f.  (-, 
-п)  (см.  Metallurgie).  ~mohr  m.  (-en, 
-en)  металлйческая  ббьярь.  -mutter 
f.  (-,  -mütter)  пррбда,  въ  которой  co- 
дёржится  ору дѣлый  метёллъ;  мётка 
[металлйческая]. 

Metallo|  Igraphie'  (-,  -  [e]n)  1 .  (Zeich¬ 
nung  auf  Metall,  Umdruck)  цригото- 
влёніе  металлйческихъ  пластйнокъ 
[клишё].  2.  (Druckverfahren  mit  Metall- 
platten)  печётаніе  посрёдствомъ  ме¬ 
таллйческихъ  пластйнокъ.  3.  (Be¬ 
fchreibung  der  Metalle)  металлографія; 
описёніе  метёлловъ.  ~i'd  п.  (-[e]s, 
-е)  металлойдъ. 

Meta'll||oxyd  п.  (-[e]s,  -е)  металлй¬ 
ческая  окись;  окись  метёлла.  -раріег 
п.  (-s,  ~ѳ)  парчѣ  подобная  пёстрая 
бумёга.  -platte  f.  (-,  ~п)  блЯха; 
металлйческая  пластйна.  -fafran 
т.  (-S,  ~е)  металлйческій  шафрёнъ; 
сурьмЯный  шафрёнъ;  тёмно-сурьмЯ- 
иая  зёкись.  -füge  /’.(-,  ~п)  лобзёкъ; 
пилё  для  пйлки  метёлловъ.  ~falz  п. 
(-es,~e)  металлйческая  соль.-fchaum 
т.  (— [ejs,  -fchäume)  металлйческая 
пѣна;  жужель,  и;  жужелица;  шлакъ; 
нагёръ  метёлла.  «fchiene  f.  («, 
~п)  металлйческая  шйна  [полосё]. 
«fchlauch  т.  («[ejs,  -fchläuche)  ме¬ 
таллйческая  гйбкая  трубё;  металлй¬ 
ческій  рукёвъ.  -fpäne  pl.  т.  вбтра. 
"ßärke  («,  «n)  (eines  Gefchützes)  ТОЛ- 
щпнё  стѣнъ  орудія,  «ßreifen  т.  («s, 
-)  металлйческая  полосё.  -ßufe  f.  («, 
«п)  штуфъ  рудй.  «teig  т.  («[e]s,  «е) 
пурпурйнъ;  истёртая  бронза;  крёс- 
ная  бронза.  -Überzug  т.  (-[e]s, 
«züge)  металлйческая  оболочка  [об- 
клёдка].  [лургъ. 

Metallu'rg  т.  («еп,  ~еп)  метал- 

Metallurgie'  f.  («,  о)  металлургія. 

metallu'rgifch  adj.  металлургй- 
ческій. 

Metallware  f.  («,  «п)  металли¬ 
ческій  товёръ;  металлйческія  издѣ¬ 
лія,  рі.  п. 

Meta||morphi'snms  т.  (-,  0)  мета- 
морФЙзмъ;  превращёніе  (твёрдыхъ 
тѣлъ),  -morpho'fe  f.  («,  ~п)  превра¬ 
щёніе;  измѣнёніе;  метаморфозъ; 
Ovids  ~п  Овйдіовы  превраіцёнія. 
-morphofie'  f.  (-,  «[е]п)  лжезрѣніе. 

meta||morphofie'ren  ѵ.  tr.  превра- 
щёть,  «вратйть;  перемѣнять,  «нйть. 
«morpholifch  adj.  представляющій 
(предмёты)  въ  преврётномъ  видѣ. 

Meta'pher  f.  («,  -п)  метёФоръ;  ме- 
тёФора;  перенбсъ  словъ. 

metapho'rifch  I.  adj.  метаФорй- 
ческій;  метафбрный;  переносный; 
нносказётельныи.  II.  adv.  переносно; 
иносказётельно. 

Metaphra'fe  («,  «n)  od.  Meta'phra 
fis  f.  («,  -phra'fen)  метафрёза ;  бук 
вёлъный  переводъ. 

Meta||phyfi'k  f.  (-,  0)  метаФЙзика. 
-phy'fiker  m.  (-s,  ~)  метаФЙзикъ. 

metaphy'fifch  adj.  метаФизйческій. 

Metaßa'fe  od.  Meta'|tafis  f.  («, 
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«fta'fen)  (Medz.)  переносъ  [переходъ] 
болѣзни  (съ  одного  мѣста  на  другое); 
метастбзъ. 

metafta'tifch  adj.  перешедшій;  ме¬ 
тастатическій;  (krißall)  перемѣщён¬ 
ный. 

Metata'rfus  т.  («,  «tarfen)  (Anat.) 
плюсна,  «arterie  f.  («,  «n)  (Anat.) 
плюсневбя  артерія,  «knochen  m.  («s, 
«)  (Anat.)  плюсневая  кость. 

Metataxime'ra  pl.  (Zool.)  птицезвѣ¬ 
ри,  «ей,  pl.  m. 

Meta'thefis  f.  («,  «the'fen)  переста¬ 
новка  [звука  въ  словѣ]. 

Metaze'ntruni  п.  («S,  0)  (Schiffbau) 
метацентръ. 

Me't]|brauer  т.  («s,  «)  медоваръ, 
«brauerei  f.  («,  «еп)  медовбрня. 

Metempjycho'fe  («,  «n)  метемпси¬ 
хозъ;  переселёніе  душъ. 

Meteo'r  п.  («s,  «е)  метеоръ;  воз¬ 
душное,  атмосФерйческое  явленіе, 
«eifen  п.  («s,  0)  метеорное  желѣзо, 
meteo'rifch  adj.  метебрный. 
Meteori'smus  т.  («,  0)  (Medz.)  взду¬ 
тіе  животб ;  метеорйзмъ. 

Meteori't  т.  («[e]s,  «е)  метебрный 
кбмень,  «мня;  метеоролитъ;  аэро- 
лйтъ. 

Meteoro||lo'g  т.  («еп,  «еп)  метеоро¬ 
логъ.  «logie'  f.  («,  «[е]п)  метеороло¬ 
гія;  наука  о  воздушныхъ  явлёніяхъ. 

meteorolo'gifch  adj.  метеорологй- 
ческій.  [скбпъ ;  метеорографъ. 

Meteorofko'p  п.  («s,  «е)  метеоро- 
Meteo'i  fiein  т.  (~[e]s,  «е)  (см.  Me¬ 
teorit). 

Me'ter  п.  (auch  т.)  («s,  «)  метръ, 
«kerze  f.  («,  «п)  метръ-свѣчб;  свѣчб 
на  разстояніе  метра,  «kilogramm  п. 
(«s,  «ѳ)  килограммометръ,  «maß  п. 
(«es,  «е)  метръ,  «fpnr  f.  («,  0)  (Eifenb.) 
колея  шириною  въ  одйнъ  метръ.  , 
nie'terfpurig  adj.  «е  Bahn  желѣз¬ 
ная  дорога  съ  метровою  колеёю. 

Me'terjlf purweite  f.  («,  0)  метровая 
колея,  «fyjtem  п.  («s,  0)  метрйческая 
система.  [ный  газъ. 

Metha'n  п.  («s,  0)  метбнъ;  болбт- 
Methoj|de  f.  («,  «п)  метода;  мётодъ; 
способъ;  (Lehrmethode)  метода  пре¬ 
подаванія;  (Heilmethode)  мбіОДЪ  ле- 
ченія.  «dik  f.  («,  0)  методика,  «diker 
т.  («s,  метбдикъ. 

metho'difch  1.  adj.  методйческій; 
правильный.  II.  adv.  методйчески; 
правильно. 

Metho||di'smns  т.  («,0)  методйзмъ. 
«di'  (t  т.  («еп,  «еп)  метод  ficrb.«di'(ten- 
tum  п.  («[e]s,  0)  (см.  Methodismus). 
Metho'dius  (m.  P.)  Меѳодій. 
Methu'fa||lah  od.  «lern  (m.  P.)  Маѳу- 
іайлъ. 

Methy'l  n.  («s,  0)  метйлъ.  «alko- 
hol  m.  («s,  0)  метйловый  алкоголь; 
древбсный  спиртъ. 

Metie'r  п.  («s,  «s)  занятіе ;  ремесло. 
Metö'ke  т.  («n,  «п)  метекъ. 
Metonymie'  f.  («,  «[e]n)  метонймія. 
metony'mifch  adj.  метонимйческій. 
Meto'pe  f.  («,  «n)  (Arch.)  метопа. 
Metopofkopie'  f.  («,  ~[e]n)  метопо- 
скбпія;  предскбзываніе  будущаго  по 
чертамъ  лицб. 

Me'trik  f.  (~,  «еп)  метрика;  наука 
о  стопосложёніи;  руководство  къ 
стоносложёнію. 
me'trifch  adj.  метрйческій. 
Metri'tis  f.  («,  «txden)  воспалёніе 
матки;  метрйтъ. 

Metrologie'  /’.(«,  ~[е]п)  метрологія; 
наука  о  мѣрахъ  и  вѣсбхъ.  «manie' 
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f.  («,  «[е]п)  метроманія;  страсть  со¬ 
чинять  стихй;  страсть  до  стихо¬ 
творства.  «no'm  ».(«s,~e)  метрономъ. 

Metro||po'le  f.  («,  «п)  метрополія, 
«poli't  m.  («еп,  «еп)  митрополйтъ. 
«polita'n  m.  («s,  «e)  метрополитбнъ 
(титулъ  протестантскихъ  свящённи- 
ков  ь).  «polita'nkirche/l  («,  ~п)  каѳе- 
дрбльная  цёрковь,  «кви;  главная 
церковь. 

Metrorrhagie'  f.  («,  ~[е]п)  маточ¬ 
ное  кровотечёніе. 

Me'trum  п._  («s,  Metra  u.  Metren) 
метръ;  размѣръ  [стиха];  стопосло- 
жёніе.  [нбщное  бдѣніе. 

Me'tte  f.  («,  ~п)  всенбщная;  все- 
Metteur  еп  pages  (Тур.)  верстбтель 
[формбта] ;  метранпбжъ. 

Me'ttwurft  f.  («,  «würfle)  италібн- 
ская  колбасб. 

Metz  п.  (Geogr.)  Метцъ. 

Me'tze  f.  («,  ~n)  1.  (Kornmaß)  осьмй- 
на.  2.  fam.  (feile  Dirne)  любодѣйка; 
непотрёбная  жёнщина. 

Metzelei'  f.  («,  ~en)  рѣзнЯ;  сѣча; 
кровопролйтіе.  /  [из«, 

me'tzeln  ѵ.  tr.  рѣзать,  за« ;  рубйть, 
Me'tzelfuppe  f.  («,«n)  1.  (Wurjtfuppe) 
супъ  съ  разрѣзанною  колбасою.  2. 
(Gaßmahl  heim  Schweinefchlachten)  уГО- 
щёніе  по  поводу  убоя  свиньй. 

Me'tzengeld  п.  («[e]s,  ~ег)  плбта  за 
помолъ. 

me'tzenweife  adv.  осьмйнами. 
Me'tzer  т.  («s,  «)  жйтель  Мётца. 
«in  /'.  («,  «nen)  жйтельница  Мётца. 

Me'tz||ge  f.  («,  «n)  бойня;  мяснбя 
лбвка.  «gefalle  п.  («s5/ «)  плата  при 
взвѣшиваніи  мяса  [хлѣба]. 

me'tzgen  (Vieh  fchlachten)  убивать, 
убйть;  бить;  (Gänfe,  Hühner  fchlachten) 
рѣзать,  за« ;  (Schweine  fchlachten)  ука¬ 
лывать,  уколоть. 

Me'tzger  т.  («s,  «)  мяснйкъ;  рѣз¬ 
никъ.  «burfche  т.  («п,  «п)  ученйкъ 
[работникъ]  у  мясникб. 

Metzgerei'  f.  («,  «еп)  бойня;  ско¬ 
тобойня. 

Me'tzger||gang  т.  («[e]s,  «gänge) 
напрбсное  [безлолёзное]  хождёніе. 
«hnnd  т.  («[e]s,  «ѳ)  меделянка. 
Me'tzler  т.  («s,  «)  (см.  Metzger). 
Meubleme'nt  п.  («s,  «s)  мёбель,  и. 
Meu'chel||bund  т.  («[e]s,  «bünde) 
(см.  Meuchelrotte),  «dolch  m.  («[ejs, 
~e)  кинжблъ  убійцы,  «mord  m.  («[e]s, 
«e)  убійство,  «mörder  m.  («s,  «)  u. 
«mörderin  f.  («,  «nen)  убійца. 

meu'chelmörderifch  I.  adj.  убій¬ 
ственный.  II.  adv.  убійственно. 

meu'cheln  v.  tr.  убивать,  убйть  ко¬ 
варнымъ  образомъ.  [убійцъ. 

Meu'chelrotte  f.  («,  «п)  шайка 
Meu'chler  m.  («s,  «)  u.  «in  f.  («, 
«nen)  убійца.  ^ковёрный, 

meu'chlerifch  adj.  убійственный; 
meu'chlings  adv.  коварно;  ковёр¬ 
нымъ  образомъ;  какъ  разбойникъ; 
«  ermorden  (см.  meucheln). 

Meu'te  f.  («,«n)  (weidm.)  стбя  соббкъ. 
Meu'ter  (см.  Meuterer). 

Meuterei'  /*.(«,  «e  n)  мятёжъ;  бунтъ; 
крамола;  «machen  составлять,  «стб- 
вить  заговоръ  (съ  кѣмъ). 

Meu'terer  т.  («s,  «)  мятёжникъ; 
бунтовщикъ;  крамольникъ. 

meu'terifch  adj.  мятёжный  (von 
Schriften,  Redon)  возмутйтельный. 

Mexika'ner  т.  (~s, «)  мексикбнецъ, 
«нца.  «in  f.  («,  «nen)  мексиканка, 
mexika'nifch  adj.  мексикбнскій. 
Me'xiko  (Stadt  u.  Land)  Мёксика. 


Mezzani'n  n.  («s,  «e)  (Archit.)  ме- 
занйнъ ;  полуэтбжъ.  [вползвука. 
mezza  voce  adv.  (Mufik)  вполголоса; 
Me'zzofopran  m.  («s,  ~e)  меццо- 
сопрбнъ. 

Mia'sma  n.  («s,  «men)  міазма; 
мібсма ;  заразйтельное  испарёніе. 
miasma'tifch  adj.  заразйтельный. 
miau'en  v.  intr.  мяукать,  «кнутъ. 
Miau'en  n.  («s,  0)  мяуканье, 
mich  pron.  (Akk.  von  ich)  1.  (wenn  es 
fich  nicht  auf  das  Subjekt  des  Satzes  be¬ 
zieht:)  меня.  2.  (wenn  6s  fich  auf  das 
Subjekt  bezieht:)  себй. 

Mi'cha  (m.  P.)  Михёй. 

Mi'chael  (in.  P.)  Михайлъ ;  fam. 
Мйша;  Михбйло;  Михбйла. 

Michae'lis  n.  («,  0)  день  Святого 
Михайла;  михбйловъ  день,  Gen.  дня. 
«ferien  pl.  осённія  вакбціи ;  осённее 
вакацібнное  врёмя.  «feft  п.  («[e]s,  «е) 
(см.  Michaelis),  «meffe  f.  («,  «п)  ми¬ 
хайловская  [осённяя]  ярмарка,  «tag 
т.  («[e]s,  ~е)  (см.  Michaelis). 

Mi'chel  1.  (m.  Р.)  (см.  Michael).  2. 
fam.  (dummer  Menfch)  дурень,  «рня; 
der  deutfche  «  нѣмёцкій  Мйхель; 
неповоротливый,  добродушный  че¬ 
ловѣкъ.  [жело. 

Michela'ngelo(m.  Р.)  Мйкель-А'нд- 
Mi'dasffaffe  т.  («n,  ~n)  (Zool.  hapale 
rosalia)  марикйна;  игрунка  русоно- 
гая;  мидбсъ.  «ohr  п.  (~[e]s,  «еп)  1. 
(bei  den  Alten)  «еп  ослйныя  уши.  2. 
(Art  Ohrfchnecken)  МИДбСОВО  ушкб; 
ушковбтикъ.  [нинъ,^г.  «тяне,  «нъ. 
Midiani'ter  т.  («s,  «)  мидіанйтя- 
Mi'dfhipman  т.  («s,  «men)  мйч- 
mied  (см.  meiden).  [манъ. 

Mie'der  п.  («s,  «)  корсётъ. 

Міе'пе  f.  («,  «п)  мйна;  выражёніѳ 
лицб;  видъ;  «  machen  (etwas  zu  tun) 
принимбть,  «нять  видъ,  будто  бы; 
eine  wichtige  «  annehmen  прини¬ 
мать  на  себя  важный  видъ;  вбжни- 
чать  [unv.];  faure  «  machen  морщить¬ 
ся,  по«  od.  сморщиться;  fig.  gute  « 
zum  böfen  Spiel  machen  покорять¬ 
ся,  «рйться  обстоятельствамъ;  ne 
покбзывать,  показать  вйду,  хоть  и 
непріятно  что-нибудь;  ohne  eine  « 
zu  verziehen  нисколько  не  измѣня¬ 
ясь  въ  лицѣ;  преспокойно. 

Mie'nendeuter  т.  (~s,  «)  физіогно- 
микъ ;  физіогномйстъ  ;  лицегадб- 
тель,  я.  [мика;  лицегаданіе. 

Mienendeuterei'  f.  («,  0)  физіогно- 
Mie'nen||deutung  f.  («,  0)  лицегадб- 
ніе.  «fpiel  п.  («[ejs,  0)  мймика;  пан- 
томйма. 

Mie're  f.  («,  «n)  1.  (Bot.  anagallis 
arvensis )  курйная  слѣиотб;  куро¬ 
слѣпъ;  умъ-да-рбзумъ;  die  rote, 
weiße  «  ( stellaria  media\  alsine  m.) 
птйчья  мЯта;  курЯчьи  черева;  мо- 
крйца  [мёньшая].  2.  (Amoife)  мура- 
вёй.  [яйцо. 

Mie'renei  п.  («[e]s,  «er)  муравьйное 
mies  adj.  плохой;  гбдкій;  отвра- 
тйтельный.  [Мбшенька. 

Mies,  Mie'schen  (w.  Р.)  fam.  Маша; 
Mie'fekatze  f.  («,  ~n)  fam.  кошка; 
кйска.  [ lus )  рбкушка;  мйдія. 

Mie'smufchel  f.  («,  «n)  (Zool.  myti- 
Mie'tacker  m.  («s,  «äcker)  арендб- 
ванное  поле. 

Mie'te  f.  («,  «n)  1.  (kegelförmiger  Ge¬ 
treidehaufen)  бббка;  кладушка.  2. 
(Zool.  acarus)  клещъ;  клёщикъ;  акбръ; 
червь,  я;  (Käfemilbe,  acarus  siro) 
клещъ  сырной.  3.  а)  (Mieten)  наёмъ, 
Gen.  найма;  die  «  auffagen  отказы- 
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вать,  -каз4ть  жильцу;  dem  Miets¬ 
manne  die  -  aufkündigen  отказы¬ 
вать,  -казать  жильцу;  объявлять, 
-явить  жильц^  отказъ  по  найму ;  in 
die  -  nehmen  принимать,  -пять  къ 
себѣ  на  квартйру;  zur  -ѳ  wohnen 
жить  на  наёмной  квартирѣ;  жить  въ 
наймахъ  [по  наймамъ];  wo  wohnt  er 
zur  -?  гдѣ  онъ  живётъ  [нанимаетъ]  ? 
гдѣ  его  квартира?  jemdn.  zur  - 
haben  держ4ть  жильцомъ  кого ;  ich 
will  ihn  für  keinen  Preis  bei  mir  zur 
-  haben  ни  за  что  не  пущу  его  къ 
себѣ  въ  домъ;  wen  hat  er  jetzt  zur  -? 
кто  у  него  тепёрь  живётъ  [нани¬ 
маетъ]?  (fprichw.)  Kauf  bricht  -  по¬ 
купка  [купчая]  уничтожаетъ  наём¬ 
ный  договоръ ;  b)  (Mietzins)  (см.  Miet¬ 
geld). 

mie'ten  v.  tr.  нанимать,  -нять; 
брать,  взять  въ  наёмъ;  брать  внай¬ 
мы;  (Möbel,  Maskenanzüge  ufw.)  брать 
на  простъ  ^gemieteter  Zeuge  под¬ 
ставной  свидѣтель. 

Mie'ten  п.  (— s,  0)  наниманіе;  наня- 
тіе;  наёмъ,  Gen.  наймй;  (von  Möbeln, 
Kleidungs(tücken  ufw.)  взятіе  на  про¬ 
катъ.  [тйрныя  дёньги. 

Mie'tentfchädignng  f.  (-,  -en)  квар- 

Mie'ter  т.  (-s,  -)  наниматель,  я; 
наёмщикъ;  (Einwohner)  жилёцъ, 
-льцё.  -in  f.  (-,  -nen)  наниматель¬ 
ница;  наёмщица;  (Einwohnerin)  ЖИ- 
лйца. 

Mie'tj|erneuernng  f.  (-,  -ѳп)  возоб- 
новлёніе  найма,  -fran  f.  (-,  ~en)  1. 
(CM.  Mieterin).  2.  (Vermieterin)  отдаю¬ 
щая  въ  наёмъ;  отдаЮщая  внаймй; 
хозяйка. 

mie'tfrei  adj.  1.  (zur  Miete  bereit 
flehend)  свободный.  2.  (ohne  Mietzins 
zu  zahlen)  безплатный;  пользующійся 
безплатною  квартйрою. 

Mie't||f ahrwerk  n.  (-[e]s,  -e)  (cm. 
Mietkutfche).  -ganl  m.  (-[e]s,  -gäule) 
наёмная  лошадь,  -gegenftand  m. 
(-[e]s,  -(Іапйѳ)предмётъ  найма.-geld 
n.  (~[e]s,  -er)  пл4та  за  наёмъ ;  наём¬ 
ныя  дёньги;  пожиль'ія  деньги;  - 
zahlen  платйть,  за-  за  наёмъ  квар- 
тйры;  платйть  наёмныя  дёньги. 
-gefuch  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  заявленіе  о  же¬ 
ланіи  нанять,  -grofchen  т.  (-s,  -) 
1.  (als  Handgeld)  задатокъ,  -тка.  2. 
(см.  Mietgeld),  -haus  п.  (-hau [es, 
-häufer)  наёмный  домъ,  -herr  т. 
(~n,  -en)  1.  (см.  Mieter).  2.  (Vermieter) 
отдаЮщій  въ  наёмъ  [внаймй] ;  хозя¬ 
инъ.  -jahr  п.  (~[e]s,  -е)  годъ  найма, 
-kaferne  f.  (-,  -n)  1.  (gemietete  Ка ferne) 
наёмная  каз&рма.  2.  (ein  Haus  mit 
vielen  Mietwohnungen)  домъ  со  мно¬ 
жествомъ  наёмныхъ  квартйръ. 
-knecht  т.  (~[e]s,  -е)  наёмный  работ¬ 
никъ;  наёмникъ;  (Tagelöhner)  подён¬ 
щикъ;  работникъ,  -kontrakt  т. 
(-[e]s,  -е)  договоръ  о  наймѣ;  наём¬ 
ный  договоръ;  договоръ  найма;  кон¬ 
трактъ  о  наймѣ;  заключённый  по 
найму  контрактъ,  -kutfche  f.  (-,  ~n) 
наёмная  карста;  извозчичья  карёта. 
-kutfcher  т.  (-s,~)  наёмный  кучеръ; 
извозчикъ,  -leute  рі.  наёмщики,  рі. 
т.\  (Einwohner)  ЖИЛЬЦЙ,  рі.  т.  -ling 
т.  (-s,  -ѳ)  наёмникъ  (см.  тоже  Miet¬ 
knecht);  (МИ.)  наёмный  рёкрутъ;  рё- 
крутъ  но  найму;  als  -  in  den  Mili- 
tärdienft  treten  поступалъ,  -пйть 
по  найму  въ  воённую  службу. -mann 
т.  (-[e]s,  -leute)  квартирантъ;  (Ein¬ 
wohner)  жилёцъ,  -лъц4.  -Objekt  п. 
(~[e]s,  -е)(см.  Mietgegenßand).  -Pfen¬ 


nig  т.  (-s,  -е)  (Handgeld)  задйтокъ, 
-тка  (см.  т4кжс  Mietgeld),  -pferd  п. 
(-[e]s,  -е)  наёмная  лошадь,  -preis  т. 
(-preifes,  -preife)  плйта  за  наёмъ; 
наёмочная  [наёмная]  цѣн4.  -fchiff  п. 
(-[e]s,  -е)  наёмное  судно. 

Mie'ts||leute  (см.  Mietleute),  -mann 
(см.  Mietmann). 

Mie't||(tener  f.  (-,  -n)  квартйрньій 
налогъ,  -truppen  pl.  наёмныя  вой- 
ск4.  -vertrag  m.  (-[e]s,  -träge)  наём¬ 
ный  договоръ;  договоръ  о  наймѣ, 
-wagen  т.  (~s,  -)  (см.  Mietkutfche). 
-weife  f.  (-,  -n)  родъ  найма. 

mie'tweife  adv.  въ  вйдѣ  найм4; 
внаймй; по  HaftM^;jemdn.  -  anjtellen 
опредѣлитъ,  -лйть  кого  на  службу 
по  вольному  найм^. 

Mie'twert  т.  (-[e]s,  -ѳ)  наёмочная 
[наёмная]  цѣн4  [стоимость].  -Woh¬ 
nung  f.  (-,  -en)  1.  (_in  bezug  auf  den 
Mieter)  наёмная  квартйра.  2.  (in  be¬ 
zug  auf  den  Vermieter)  квартйра,  Отда- 
вйемая  въ  наёмъ^  [внаймй].  -zeit  f. 
(-,  -en)  срокъ  найма ;  срокъ  догово¬ 
ра  найма;  врёмя  найма,  -zettel  т. 
(-s,  -)объявлёніе  объ  отд4чѣ  внаймй. 
-zins  т.  (-zinfes,  -zinfen)  (см.  Miet¬ 
miez!  inierj .  кисъ-кисъ!  [geld). 

Mie'zchen  n.  (-s,  -)  кйска ;  кошечка. 

Mie'z[e]  f.  (-,  -en)  киса;  брйска; 
кошка. 

Migno'n  m.  (— s,  -s)  любймсцъ,  -мца. 

Migno'nne  f.  (-,  0)  (Typ.)  миньонъ ; 
мёлкій  шрифтъ. 

Mignonne'tten  pl.  миньонёты,  pl. 
f. ;  тонкія  кружевй. 

Migrä'ne  f.  (-,  0)  (Medz.)  мигрёнь,  и ; 
мигрёна.  -(tift  m.  (-[e]s,  -e)  мигрё- 
невый  карандашъ. 

Migratio'n  (-,  -en)  мигрйція ;  вй- 
ходъ;  пересел ёніе. 

Mika'do  т.  (-s,  -s)  мик4до. 

Mikani't  m.  (-[e]s,  0)(Miner.)  пинйтъ. 

Mikroampe're  n.  (— [s],  -)  микро¬ 
амперъ. 

Mikro'b[i]en  pl.  микрббы,  pl.  m. 

Mikro||cepha'le  (cm.  Mikrokephale). 
-Chemie'  f.  (-,  0)  микрохймія. 

mikroche'mifch  adj.  микрохимй- 
ческій. 

Mikro|[kepha'le  m.  (-n,  -n)  малого- 
лбвчатыи;  малоголовый,  -ko'smos 
m.  (-,  -men)  1.  (kleine  Welt)  микро¬ 
космъ;  мйлый  міръ ;  малый  свѣтъ. 
2.  (der  Menfch)  человѣкъ,  -logie'  f. 
(-,  0)  1.  (Lehre  von  dem  Kleinen)  микро- 
логія;  учёніе  О  маломъ.  2.  (Kleinig¬ 
keitskrämerei)  мелочность,  и.  -me'ter 
п.  и.  т.  (— s,  -)  микромётръ.  -me'ter- 
fchraube  f.  (-,  -п)  микрометрйческій 
винтъ. 

niikrome'trifch  I.  adj.  микрометрй¬ 
ческій.  II.  adv.  микрометр й чески. 

Mikrone'fien  п.  (Geogr.)  Микронёзія. 

Mikro||organi'smus  т.  (-,  -men) 
микроорганйзмъ.  -pho'n  п.  (-s,  -е) 
микрофонъ,  -pho'nkapfel  f.  (-,  -n) 
коробка  микрофона,  -fko'p  п.  (-s,  -е) 
микроскопъ;  увеличйтелъное  [ми- 
кроскбпное]  стекло ;  im  -  betrachten 
разсматривать  въ  микроскопъ,  -fko- 
ріе'  f.  (-,  0)  микроскопія. 

mikrofko'pifch  I.  adj.  микроскопй- 
ческій.  II.  adv.  микроскопйчески. 

Mikrovo'lt  п.  (-  u.  -[e]s,  -)  микро- 
вбльтъ. 

Mikrozepha'le  (см.  Mikrokephale). 

Mila'n  т.  (— s,  -ѳ)  (Zool.  milvus) 
коршунъ;  курятникъ. 

Milane'  fe  т.(-п,-п)миланецъ,-нца. 

Mi'lbe  f.  (-,  -n)  (Zool.  acarus)  клещъ; 


Milcbge  ficht 

клёщикъ;  акйръ;  червь,  я;  (iyrogty- 
phuS'  siro)  Käfemilbe  клещъ  сырнби. 

mi'lbig  adj.  содержащій  клёщи- 
ковъ  [акйровъ]. 

Milch  f.  (-,  0)  1.  молоко;  frifche  - 
свѣжее  молоко;  frifch  gemolkene  - 
парное  молокб;  faure  -  кйслое  мо- 
локб;  простокваша;  geronnene  - 
свернувшееся  молокб;  gekochte  - 
кипячёное  [отварное]  молокб;  die 
er  fte  Muttermilch  (nach  der  Entbindung; 
Koloflrum)  молозиво;  молбзево;  fig. 
wie  -  und  Blut  какъ  кровь  съ  моло¬ 
комъ;  fig.  das  Land,  wo  -  und  Honig 
fließt  страна  молокб  и  мёда.  2.  (von 
Fifchen)  молоки,  pl.  n.\  Fifche,  die 
viel  -  haben  молбчистыя  рйбы. 

Mi'lch||abfonderung  f.  (-,  0)  отдѣ- 
лёніе  молокб ;  лактація,  -abfzeß  т. 
(-fzeffes,  -fzeffe)  (Medz.)  молочный 
нарйвъ.  [жій  на  молокб. 

mi'lch||ähnlich  od.  -artig  adj.  похб- 
Mi'lch||afch  m.  (-es,  -äfche)  мйска 
[чйшка]  для  молока,  -ausführungs- 
gänge  pl.  m.  (Anat.)  молочные  прото¬ 
ки.  -bad  n.  (-[e]s,  -bäder)  молочная 
б4ня;молочная  в4нна.  -bartm.(-[e]s, 
-bärte)  1.  пушокъ  на  подбородкѣ. 
2. fig. (Gelb fchnabel)  молокососъ ;  маль- 
чйшка;  er  ift  noch  ein  -  у  него  ещё 
молокб  на  губйхъ  не  обсбхло. 
mi'lchbärtig  adj.  безбородый. 
Mi'lch||behälter  w.(-  s,-)  молочный 
сосудъ,  -blättern^??,  f.  коровья  бспа. 
mi'lchblau  adj.  молбчиосиневатый. 
Mi'lch||borke  f.  (-,  -n)  (см.  Milch- 
fchorf).  -branntwein  m.  (~[e]s,  0)  (bei 
den  Kirgifen)  кумйсъ.-brechen  n.  (-s,  0) 
(der  Säuglinge)  молочная  рвота ;  рвота 
съ  молокомъ,  -brei  т.  (-[e]s,  -е)  мо¬ 
лочная  кйшица.  -brezel  f.  (-,  ~n) 
молочный  крендель,  -brot  п.  (-[e]s, 
~е)  od.  -brötchen  п.  (-s,  -)  булка, 
-bruder  т.  (-s,  -brüder)  I.  молочный 
братъ;  совскбрмленникъ.  2.  fam. 
(Milchfreund)  охотникъ  до  молока, 
-bruftgang  т.  (-[e]s,  0)  (Anat.  ducius 
thoracicus)  грудной  млёчный  про¬ 
токъ.  -chocolade  (см.  Milchfchoko- 
lade).  -diät  f.  (-,  0)  молочная  дібта. 
-drüfe  f.  (-,  -n)  трудная  железа;  -n 
pl.  молочныя  желёзки,  -eimer  m.(-s, 
-)  дойнйкъ;  подойникъ. 

mi'lchen  v.  intr.  дав4ть  молокб; 
-de  Kuh  дойная  корова.  [-мцй. 

Mi'lcher  m.  (— s,  -)  рйбій  самёцъ, 
Mi'lchertrag  m.  (-[e]s,  -  träge)  удой, 
mi'lcherzeugend  adj.  млекотвбр- 
ный.  [цвѣтъ. 

Mi'lchfarbe  f.  (-,  -n)  молочный 
mi'lch||farben  od.  -farbig  adj.  мо¬ 
лочнаго  цвѣта. 

Mi'lch||fafJ  n.  (-faffes,  -fäffer)  мо¬ 
лочная  кадка,  -fieber  n.  (-s,  -)  мо¬ 
лочная  лихорйдка.  -fiftel  f.  (-,  -n) 
молочный  свищъ,  -flafche  f.  (-,  -n) 
бутйлка  для  молокб.  -fleifeh  n. 
(-es,  0)  грудйна  телячья,  -fluß  m. 
(-fluffes,  -flüffe)  (Medz.)  истечёніе  мо¬ 
лока;  галакторрёя.  -frau  f.  (-,  -en) 
молочница ;  молочная  торговка, 
-gang  m.  (-[ejs,  -gänge)  молочный 
протокъ.  Ддойный. 

mi'lchgebend  adj.  даЮщій  молокб; 
Mi'lch||gefäß  n.  (-es,  -e)  (cm.  Milch- 
gefchirr).  -geld  n.  (-[e]s,  -er)  деньги 
за  молокб.  -gelte  f.  (-,  -n)  молоч¬ 
никъ  ;  молбшникъ.  «gefchäft  n.  (-[e]s, 
-e)  молочная;  молочная  торговля, 
-gefchirr  n.  (-[e]s,  -e)  молбчная  по¬ 
суда;  (Milchgefaß)  МОЛОЧНЫЙ  СОСуД'Ь; 
молочникъ,  -gefieht  п.  (~[e]s,  -er) 


Milchglas 

блѣдное  лицо,  -glas  п.  (-glafes,  -glä- 
fer)  1.  (als  Trinkglas)  стаканъ  для 
молокб.  2.  (Mattglas)  /  непрозрачное 
стеклб  молбчнаго  цвѣта;  молочное 
стеклб.  3.  (ом.  Milchpumpe),  -glas- 
reflektor  m.  (-s,  -to'ren)  рефлекторъ 
изъ  молбчнаго  стеклб.  -glasfcheibe  f. 
(— ,  — n)  мбтовое  стеклб.  -haar  n.  (~[e]s, 
-e)  пушокъ,  -шкб;  -  bekommen  пу¬ 
шиться,  о—. 

mi'lchhaltig  adj.  млеконбсный ; 
содержбщій  молокб. 

MiTch||handel  т.  (-s,  0)  молочная 
торговля;  торговля  молокбмъ. -kand¬ 
ier  т.  (-s,  -)  молбчникъ ;  торгующій 
молокбмъ.  -hering  т.  (-s,~e)  сельдь- 
самецъ;  сельдь  съ  молоками. 

mi'l||chichtac(/.  похожій  на  молокб. 
-eilig  adj.  молбчный. 

Mi'lchUjafpis  т.  (-  u.  -fpiffes,  -fpiffe) 
(см.  Milch  (lein),  -kaff  ее  m.  (-s,0)  кбФе 
съ  молокбмъ.  -kalb  п.  (~[e]s,  -halber) 
1.  (ein  Kalb,  das  noch  faugt)  МОЛОЧНИКЪ; 
сосунъ;  сосунокъ,  -нкб.  2.  (ein  mit 
Milch  aufgezogenes  Kalb)  молбчный 
телёнокъ,  -нка;  телёнокъ,  вскор¬ 
мленный  молокбмъ.  3.  fam.  (verzär¬ 
teltes  Kind)  изнѣженный  ребёнокъ, 
-нка;  нѣженка,  -kammer  f.  (-,  ~n) 
молочная ;  молбчня.  -kanne  f.  (-,  ~n) 
молбчникъ.  ~kellerm.(~s,  -)пбгребъ 
для  молокб;  молбчный  погребъ, 
-konferve  f.  (-,  ~п)  молочные  кон¬ 
сервы.  -kontrolle  f.  (-,  -п)  надзбръ 
за  доброкачественностью  молокб; 
контроль  молокб.  -ko[t  f.  (~,  0)  мо- 
лбчная  пйща.  -kraat  п.  (~[e]s,  0)  (Bot. 
glaux  maritima )  млечникъ;  молбчное 
зёлье;  призёмникъ.  -kringel  т.  (-s, 
-)  молбчный  крёнделы  -krug  т. 
(-fe]s,  -krüge)  молбчный  кувшинъ, 
-krujte  f.  (-,  ~п)  молбчный  струпъ, 
-kübel  т.  (-s,  -)  (см.  Milchfaß),  -kuh 
f.(-,  -kühe)  дойная  корбва;  eine  gute 
-  (die  viel  Milch  gibt)  удойливая  корб- 
ва.  -kur  f.  (-,  ~en)  молочное  лечёніе; 
лечбніе  молокбмъ;  eine  -  [gebrau¬ 
chen  лечйться  [unv.]  молокбмъ. 
-mädchen  n.  (-s,  -)  молочница,  -man- 
gel  m.  (— s,  0)  недостатокъ  молокб. 
-mann  m.  (~[e]s,  -männer)  молбчный 
торговецъ,  -вца;  молбчникъ.  -maul 
п.  (~[e]s,  -mäuler)  fam.  охотникъ  до 
молокб;  f.  охотница  до  молокб.  -nief- 
fer  т.  (-s,  -)  лактометръ;  молоко¬ 
мѣръ.  -nahrung  f.  (-,  -en)  1.  (Speife) 
молочная  пйща.  2.  (Ernährung)  пи- 
тбніе  молокбмъ.  -napf  т.  (-[e]s, 
-näpfe)  молочная  крйнка.  -пег  т. 
(-s,-) (см.  Milcher),  -pulver  п.  (-s,  -) 
(Medz.)  порошбкъ  млекомнбжитель- 
ный.  -pumpe  £  (-,  ~п)  грудной  на¬ 
сосъ;  молочный  насбсъ.  -quarz  т. 
(-es,  -е)  молбчный  кварцъ,  -rahm 
т.  (-[e]s,  0)  слйвки,  -вокъ,  pl.  f. 

mi'lchreich  adj.  изобйлующій  мо¬ 
локомъ. 

Mi'lcli||röhrchen  pl.  (Anat.  ductus 
lactiferi)  молочные  протбки.  -faft 
m.  (~[e]s,  -fäfte)  (Anat.  chylus)  млеч¬ 
ный  сокъ,  -faftbehälter  m.  (-s,  -) 
млечный  пріёмникъ.  -faftgefäße^Z. 
(Anat.  vasachylifera)  млёчные  сосуды. 

mi'lchfauer  adj.  (Chem.)  молочно- 
кйслый. 

Mi'lch||fauger  m.  (-s,  -)  1.  (cm.  Milch¬ 
pumpe).  2.  (Zool.  caprimulgus  euro- 
paeus)  козодбй;  чурйлка;  полунбщ- 
никъ;  лилёкъ,  — лькб.  -fäure  f.  (-,  -n) 
(Chem.)  молочная  кислотб.  -fchau  f. 
(-,  0)  осмотръ  [освидѣтельствованіе] 
молокб.  -fclinabel  т.  (-s,  -fchnäbel) 


(см.  Milchbart  2.).  -fchokolade  f.  (-, 
-n)  молбчный  шоколбдъ;  шоколбдъ 
съ  молокбмъ.  -fchorf  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
(bei  Kindern)  молочный  струпъ;  экзё- 
ма.  -fchrank  т.  (-[e]s,  -fchränke) 
молбчный  шкаФЪ ;  шк.  для  молокб. 
-fchüffel  f.  (-,  -п)  молбчная  мйска 
[чбшка].  -fchwein  п.  (~[e]s,  -е)  мо¬ 
лочный  поросёнокъ,  -нка.  -fch we¬ 
iter  f.  (-,  -n)  1.  молбчная  сестрб;  со- 
вскормленница.  2.  fam.  (Milchfreundin) 
охотница  до  молокб.  -feihe  f.  (-,  -n) 
цѣдйлка.  -ferum  п.  (-s,  0)  молбчная 
сыворотка,  -fpeife  f.  (~,  ~п)  молоч¬ 
ная  пйща;  молбчное  кушанье;  мо¬ 
лочное.  — (tein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.) 
бѣлая  йшма;  молбчный  кбмень,-мня; 
галактйтъ.  -(traße  f.  (-,  -n)  (A(tr.) 
млёчный  путь,  -fuppe  f.  (-,  -n)  мо¬ 
лочный  супъ,  -topf  m.  (-[e]s,  -töpfe) 
молбчный  горшокъ,  -шкб;  молбч¬ 
никъ.  -tuch  п.  (-[e]s,  -tücher)  цѣ¬ 
дйлка.  -Überfluß  m.  (-fluffes,  0)  обй- 
ліе  молокб.  -unterfuchung  f.  (-,  -en) 
изслѣдованіе  молокб.  -Verhaltung  f. 
(-,  ~en).(Medz.)  задержбніе  молокб; 
остановлёніе  отдѣлёнія  молокб. 

mi'lchvermelirend  adj.  (Medz.)  moj 
локомнбжительный;спосббствующій 
отдѣлёнію  молокб. 

mi'lchwarm  adj.  тепловбтый. 
Mi'lch||wage  f.  (-,  -n)  лакто дензи- 
мётръ;  приббръ  для  изслѣдованія 
удѣльнаго  вѣса  молокб.  -waffer  п. 
(-S,  0)  (Molken)  молбчная  сь'іворотка. 
-weib  п.  (-[e]s,  -er)  молбчная  тор- 
гбвка;  молочница. 

mi'lchweiß  adj.  білый  какъ  моло¬ 
кб;  молочнобѣлый. 

Mi'lch||wirtfchaft  f.  (-,  -en)  молбч¬ 
ное  хозяйство,  -wurz  f.  (-,  0)  (Bot. 
polygala  vulgaris )  измодйкъ;  млёч¬ 
ный  кбрень,  -рня.  -zahn  т.  (-[e]s, 
-zähne)  молбчный  зубъ,  -zucker  т. 
(— s,  0)  молбчный  ебхаръ.  -zucker- 
fäure  f.  (-,  ~n)  молочноебхарная 
mild  (см.  milde).  [кислотб. 

ini'lde  I.  adj.  1.  (weich,  zart)  мягкій ; 
нѣжный;  (|Ш1)  тйхій;  -  Luft  тепло¬ 
вбтый  воздухъ ;  пріятный  вбздухъ ; 
— s  Klima  умѣренный  клйматъ;  -г 
Wein  лёгкое  вино;  некрѣпкое  винб. 
2.  fig.  (fanft)  кроткій;  (freundlich) 
лбековый;  (gnädig,  gütig)  мйлости- 
вый;^о1іЬѵо11епб)доброжелбтельный; 
(nachfichtig)  снисходйтельный;  ~r 
Für  [t  милостивый  правйтель;-  Strafe 
лёгкое  наказбніе.  3.  fig.  (wohltätig) 
благотворйтельный;  (freigebig)  щё- 
дрый;  -  Stiftung  благотворйтельное 
заведёніе;  богоугодное  заведёніе; 
feine -Hand  auftun  отверзбть,-вёрз- 
нуть  щёдрую  [благотвбрную]  руку ; 
помогбть,  помочь;  благотворйть 
[unv.];  -  Beißeuer  доброхотное  по¬ 
дайніе;  христібнское  подайніе;  - 
Gabe  подайніе;  дайніе;  (Almofen)  ми¬ 
лостыня;  -  Tat  благотворйтельный 
подвигъ;  der  -  Geber  щедродбтель, 
я.  II.  adv.  мйгко;  нѣжно;  кротко; 
лбеково ;  мйлостиво ;  доброжелбтель- 
но ;  снисходйтельно  (cp.  I.). 

Mi'lde  f.  (-,  0)  1.  (Weichheit,  Zartheit) 
мйгкость,и;  нѣжность,  и ;  мйлость,  и. 
2.  fig.  (Sanftmut)  кротость.  И;  (Freund¬ 
lichkeit)  л  бсковость,  и ;  (N ach  ficht)  снис- 
ходйтельность,  и;  jemdn.  zur  -  be¬ 
wegen  умилостивлйть,  умйлости- 
вить;  преклонйть,  -нйть  когб  на  мй¬ 
лость.  3.  fig.  (Wohltätigkeit)  благотво- 
рйтельность,  и;  (Freigebigkeit)  щё- 
дрость,  и;  щедротб. 
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mi'ldern  v.tr.  смягчбть,-чйть;  (mäßi¬ 
gen)  смягчбть,-чйть;  укрощбть,  укро- 
тйть;  умѣрйть,  умѣрить;  (erleichtern) 
облегчать,  -чйть;  (den  Schmerz)  уии- 
мбть,  у  нйть ;  у  меньшбть,  -шйть;  (eine 
Farbe)  ослаблйть,  ослабить;  -de  Um- 
(tände  обстойтельства,  уменьшбющія 
вину;  -des  Mittel  облегчйтельное 
срёдство;  -der  Einfluß  смягчйтель- 
ное  влійніѳ. 

Mi'l||dern  п.  (— s,  0)  od.  -derung  f. 
(-,  -en)  смягчёніе;  (Mäßigung)  укро- 
щёніе ;  (Erleichterung)  облегчёніе ;  (des 
Schmerzes)  уменьшёніе;  (der  Farben) 
ослаблёніе. 

Mi'lderungs||grund  m.(-[e]s,  -grün¬ 
de)  (Jur.)  причина  къ  смягчёнію  на- 
казбнія ;  bei  Milderungsgründen  при 
обстойтельствахъ,  уменьшбющихъ 
вину,  -mittel  п.  («s,  -)  смягчйтель- 
ное  срёдство. 

mi'ldherzig  adj .  мягкосёрдый;  со- 
страдбтельный. 

Mi'ldherzigkeit  f.  (-,  0)  мягкосёр- 
діе;  сострадбтельность,  и.  ^ 

mi'ld||reich  adj.  кроткій;  лбеко¬ 
вый.  -tätig  adj.  благотворйтельный; 
(freigebig)  щёдрый. 

Mi'ldtätigkeit  f.  (-,  -en)  благотво- 
рйтельность,  и;  (Freigebigkeit)  щё- 
дрость,  и. 

mile'fifch  adj.  милётскій. 

Mile't  п.  (Geogr.)  Милётъ. 

Mile'ter  т.  (-s,  ~)  милётянинъ,  рі. 
-тяне,  ~нъ ;  милезіецъ,  -зійца.  -in  f. 
(~,  -nen)  милётянка;  милезійка. 

milia'r  adj.  милібрный;  иросовйд- 
ный. 

Milia^ria  f.  (-,  0)  (Medz.)  проейика. 

Milia'rtuberkulofe  f.  (-,  0)  просо- 
вйдная  бугорчатка;  просовйдный 
туберкулёзъ. 

Militä'r  п.  (— s,  0)  воинскіе  чинь'і ; 
ъожкк, pl.n.\  unter  das  -  gehen  опре- 
дѣлйться,  -лйться  [иттй,  пойтй]  въ 
воённую  службу. 

Militä'r  т.  (— s,  -s)  воённый;  сол- 
дбтъ ;  die  ~s  рі.  воённые ;  солдбты ; 
вбинскіе  чинй. 

Militä'r||akademie  f.  (-,  -[е]п)  воён- 
ная  академія,  -anfiedler  т.  (-s,  -) 
воённый  поселйнинъ,  рі.  -лйне,  -нъ. 
-anwalt  т.  (~[e]s,  -ѳ  u.  -walte)  воён¬ 
ный  прокуроръ. -arzt  т.  (-es,  -ärzte) 
воённый  врачъ;  (Eegimentsarzt)  пол¬ 
ковой  врачъ.  [цйнскій. 

militä'rärztlich  adj.  воённо-меди- 

Militärattache  т.  ( ~s ,  -s)  воённый 
агёнтъ. 

Militä'r||bäckerei  f.  (-,-еп)  воённая 
neKäpHH.-bahn(cM.Militäreifenbahn). 
-beamte  m.  (-n,  ~n)  воённый  чинбв- 
никъ.  -behörde  f.  (~,  ~n)  воинское 
[воённое]  присутствіе;  -п^з^.воённыя 
влбети.  -bevollmächtigte  m,  (-n,  -n) 
воённый  уполномбченный.  -bezirk 
т.  (-[e]s,  ~е)  воённый  бкругъ.  -bil- 
dungsanßalt  /”.(-,  -ѳп)  воённо-учёбное 
заведёніе.  -bote  т.  (-п,  ~п)  воённый 
вѣстовой ;  вѣстовой.  -Chargen  рі.  воён¬ 
ные  чинй;  вбинскіе  чинй.-chef  m.(-s, 
-s)  воённый  начбльникъ;  воинскій 
начбльникъ.-dienßi  m.(~es,0)  воённая 
служба,  -diktatur  f.  (-,  -en)  воённая 
диктатура. -effekten^»?.  воённые  сна- 
рйды;  военнопохбдные  снарйды. 
«eifenbahn  f.  (-,  -ѳп)  воинская  [стра- 
тегйческая]  желѣзная  дорбга.  ~ег- 
ziehungsanßalt  f.  (-,  -en)  воённо-вос- 
питбтельное  заведёніе.  -etat  т.  (-s, 
-s)  воённый  бюджётъ.  -fahrplan  т. 
(~[e]s,  -plane)  воённый  грбфикъ. 
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«fahrfchein  m.  («[e]s,  ~ѳ)  бланкъ  на 
проѣздъ  по  желѣзнымъ  дорбгамъ 
(для  воинскихъ  чиновъ). 

niilitä'r||frei  adj.  свободный  отъ 
вбинской  повинности;  не  подлѳжЯ- 
щій  отбыванію  вбинской  повйнности. 
«fromm  adj.  (von  Pferden)  кавалерій¬ 
скій. 

Militä'r||gefängnis  ?*.(«niffes,«niffe) 
военная  тюрьмЯ.  «gei|lliche  m.  («n, 
«n)  военный  свящбнникъ;  (Regiments- 
priefler)  полковой  священникъ,  «ge- 
richt  n.  («[ejs,  «ѳ)  военный  судъ.  «ge- 
richtsbarkeit  f.  («,  0)  военное  судо¬ 
производство.  «gerichtswefen  m.(«s,0) 
военно-судебное  вѣдомство,  «ge fetz¬ 
buch  n.  («[ejs,  «bücher)  сводъ  воен¬ 
ныхъ  постановленій,  «gewalt  f.  («, 
«en)  военная  власть,  «grenze  f.  («,«n) 
военная  гранйца(въ  А'встріи).«1іаші- 
werker  m.  («s, «)  нестроевой  солдатъ. 

Milita'ria  pl.  n.  военныя ^дѣлЯ. 

militä'rifch  adj.  военный;  «e  Hal¬ 
tung  воинская  вь'шравка;  «er  Gei(t 
воинскій  духъ. 

Militarismus  m.  («,  0)  милитаризмъ. 

Militä'r||ju|tiz  f.  («,  0)  военное  судо¬ 
производство.  «kafino  n.  («s,  «s)  во¬ 
енный  клубъ;  офицерское  собраніе, 
-konvention  f.  («,  «en)  военная  кон¬ 
венція.  «kolonie  f.  («,  «[ejn)  военное 
поселеніе,  «landhofpital  n.  («s,  «täler) 
военно-сухопутный  госпиталь,  «la¬ 
llen  pl.  f-  военныя  повйнности.  «läuf- 
ling  m.  («'S,  ~e)  военный  дезертиръ, 
«lazarett  n.  («[ejs,  «e)  военный  гбспн- 
тЯль.  «lehranflalt  f.  («,  «en)  военно¬ 
учебное  заведеніе.«тас1іІ /'.(-^«mach¬ 
te)  1.  вобнная  сйла;  войско.  2.  (Staat) 
военная  держЯва.  «maß  п.  («es,  «ѳ) 
мѣра  (роста).  «-Medizinalwefen  п. 
(«s,  0)  военно-санитарное  [военно-ме- 
дицйнское]  вѣдомство;  военно-меди- 
цйнское  дѣло.  [дицйнскій. 

militä'rmedizinifch  adj.  военно-ме- 

Militä'r||mufik  f.  («,  0)  военная  му¬ 
зыка.  «Obrigkeit  f.  («,  «ѳп)  военное 
начальство,  «partei  f.  («,  «en)  воен¬ 
ная  партія,  «paß  m.  («paffes,  -päffe) 
воинскій  билетъ,  «perfon  f.  («,  «en) 
вобнный;  «en  pl.  военные;  военные 
[воинскіе]  чинь'і.  «pflicht  f.  («,  0)  во¬ 
инская  повйнность,  и;  feiner  «  ge¬ 
nügen  отбывать,  «бь'іть  воинскую  по- 
вйнность. 

militä'rpflichtig  adj.  подлежащій 
вбинской  повйнности. 

Militä'r||rampe  f.  («,  «п)  военная 
платформа,  «reffort  п.  («s,  «s)  воен¬ 
ное  вѣдомство,  «roßarzt  m.  («es, 
«ärzte)  военный  ветеринаръ;  воен¬ 
ный  ветеринарный  врачъ,  «fcliule  f. 
(«,  «п)  военное  учйлище.  «ßaat  т. 
(~[ejs,  «en)  военная  держЯва.  «ftand 
т.  («[e]s,  0)  вобнное  звЯніе ;  aus  dem 
«ѳ  изъ  военныхъ,  «|trafe  f.  («,  «n) 
воинское  наказаніе,  «(trafgerichts- 
Ordnung  f.  («,  «en)  уставъ  военно- 
судебный.  «|trafgefetzbnch  n.  («fe]s, 
«Dächer)  сводъ  военно-уголовныхъ 
положеній,  «ftraße  f.  («,  «n)  большой 
трактъ.  «Verwaltung  f.  («,  «en)  воен¬ 
ная  администрація;  военное  упра¬ 
вленіе.  «Vorlage  f.  («,  «n)  законопро¬ 
ектъ,  относящійся  къ  Ярміи.  «wagen 
т.  («s,  «)  (Eifenb.)  воинскій  вагонъ, 
«waifenhaus  п.  («haufes,  «häufer)  во¬ 
енно-сиротскій  домъ,  «wefen  п.  («s,  0) 
1.  (Miütärreffort)  военное  вѣдомство; 
военная  часть.  2.  (Heerwefen)  военное 
устрбйство.  «wiffenfchaft  f.  («,  «en) 
военная  наука.  «Wochenblatt  и.  («[ejs. 


«blätter)  вобнная  еженедѣльная  газб- 
та;  вобнный  еженедѣльникъ.  «Zei¬ 
tung  f.  («,  «en)  военная  газета,  «zug 
т.  («[e]s,  «züge)  (Eifenb.)  вбинскій  пб- 
ѣздъ.  «zwang  т.  («[ejs,  0)  обязатель¬ 
ная  военная  служба. 

Mili'z  f.  («,  «en)  милйція;  ополчб- 
ніе;  народная  рать;  земское  войско, 
«foldat  т.  («en,  «еп)  милиціонеръ; 
ополченецъ,  «нца;  ратникъ  ополчб- 
нія.  «fyflem  п.  («s,  «е)  милиціонная 
система.  [ть'ісячъ. 

Мі'Не  п.  («,  «)  ть'ісяча;  5  «  пять 

Mille'nnium  п.  («s,  «nien)  u.  МШі- 
a'de  f.  («,  «n)  тысячелѣтіе. 

Milliampereme'ter  n.  u.  m.  («s,  «) 
(Elektr.)  милліамперметръ. 

Milliardä'r  m.(«s,  «e)  милліардеръ. 

Millia'rde  f.  («,  «n)  ть'ісяча  милліо¬ 
новъ  ;  милліардъ. 

Milli||a'fr©  /Г  (-«',  «n)  1.  ть'ісяча  мил¬ 
ліардовъ.  2.  тьма;  пропасть,  й. 
«gra'mm  п.  («s,  «е)  миллиграммъ, 
«meter  п.  u.  т.  («s,  «)  миллиметръ. 

Millio'n  f.  («,  «en)  милліонъ. 

Millionä'r  т.  («s,  -е)  милліонщикъ; 
милліонеръ;  fünffacher  «  владѣющій 
пятьй)  миллібнами.  «in  f.  («,  «nen) 
милліонерка ;  милліонщица. 

millio'nf  fjtel  adj.  indecl.  eine  «, 
fünf  «  Wer|t  одна  милліонная,  пять 
милліонныхъ  версть'і. 

Millio'nf  fjtel  п.  («s,  «)  милліонная 
[часть  od.  доля]. 

Milli  voltme'ter  п.  u.  т.  («s, «)  (Elektr.) 
м  илливольтметръ. 

МІ'ІО  (m.  P.)  1.  МИЛОНЪ.  2.  fam. 
(für  Ешй)  Мйля. 

Milrei's  n.  («,  «)  мильрейсъ. 

Milti'ades  (m.  P.)  МильтіЯдъ. 

Milz  f.  («,  -en)  (Anat.  spien ;  lien) 
селезёнка;  kleine  «  селезёночка. 

Mi'lz||anfchwellung  f.  (~,  «en)  6ny- 
холь  [опуханіе]  селезёнки,  «arterie 
f.  («,  «n)  (Anat.  arteria  splenica )  селе¬ 
зёночная  артерія,  «blutader  f.(«,  «n) 
(Anat.  vena  splenica)  вена  селезёноч¬ 
ная.  «brand  m.  («[ejs,  0)  сибйрская 
Язва,  «brandjläbchen  n.  («s,  «)  od. 
«brandbazillus  m.  («,  «zillen)  сибире¬ 
язвенная  палочка;  бацйллъ  [бацйл- 
ла]  сибйрской  Язвы,  «farn  т.  («[ejs, 
«ѳ)  (Bot.  asplenium)  кочедйжникъ; 
селезёночникъ,  «geflecht  п.  («[ejs, 
«e)(Anat.)  сплетеніе  селезёночное.«іп- 
farkt  т.  («[ejs,  «e[nj)  инфЯрктъ  селе¬ 
зёнки.  «krankheit  f.  («,  «en)  болѣзнь 
селезёнки,  «kraut  п.  («[ejs,  0)  (Bot. 
chrysosplenium  alternifolium)  золото- 
лйстникъ;  златоселезённикъ.  «leiden 
п.  («s,  «)  болѣзнь  селезёнки;  страда¬ 
ніе  селезёнкой,  «feuche  f.  («,  0)  си¬ 
бйрская  Язва.  «|techen  п.  («s,  0)  ко¬ 
лотье  въ  селезёнкѣ,  «vene  f.  («,  «п) 
селезёночная  вена.  «Vergrößerung  f. 
(«,  «en)  увеличеніе  селезёнки.  «Ver¬ 
härtung  f.  («,  «en)  (Medz.)  затвердѣніе 
селезёнки. 

Mi'me  m.  («n,  «n)  актёръ;  мймикъ. 

Mi'men|)dichter  m.  («s,  «)  мимйче- 
скій  побтъ.  «dichtung  f.  («,  «en)  ми- 
мйческая  побзія. 

Mi'mik  f.  («,  «en)  мймика;  искус¬ 
ство  выражЯть  чувства  тѣлодви¬ 
женіями.  «er  т.  («s,  «)  мймикъ. 

mi'mifch  adj.  мимйческій. 

Mimodra'mfa]  п.  («s,  «men)  мимо- 
дрйма. 

Mimo'fe  f.  («,  «n)  (Bot.  mimosa  pu- 
dica)  мимбза  стыдлйвая;  не-тронь- 
менЯ;  недоть'іка;  недотрога. 

Mimo'fengummi  п.  u.m.(-s,  0)(Pharm. 


Mine 

дитші  arabicum )  аравійская  камедь ; 
вишнёвый  клей. 

Mi'na  (w.  Р.)  Мйна.  [рбтъ. 

Mjnare'tft]  п.  («[ejs,  «ѳ  u.  -s)  мина- 

minaudie'ren  ѵ.  intr.  жеманиться 
[unv.j ;  чечениться  [unv.j. 

Mi'nchen  (w.  Р.)  Мйночка. 

mi'nder  I.adj.  меньшій ;  малѣйшій. 
II.  adv.  мбнѣе ;  мбньше ;  mehr  oder  « 
бблѣе  йли  менѣе. 

Mi'nder||betrag  т.  («[ejs,  «träge) 
недочётъ ;  недоборъ ;  убь'ітокъ,  «тка. 
«bot  п.  («[ejs,  «ѳ)  предложеніе  мень¬ 
шей  цѣнь'і.  «gewicht  п.  («[ejs,  ~е)  не¬ 
довѣсъ.  «heit  f.  («,  «en)  меньшее  чис¬ 
ло  (голосбвъ) ;  меньшинство ;  fich  in 
der  «befinden  составлять  [unv.j  мень¬ 
шинство. 

/ minderjährig,  adj.  несовершенно¬ 
лѣтній;  малолѣтній;  feine  Kinder 
find  noch  alle  «  его  дѣти  всѣ  ещё 
малолѣтніе  [малолѣтки]. 

Mi'nder|| jährige  т.  («п,  «п)  несо- 
вершеннолѣтній ;  недоросль,  я.  «jäh- 
rigkeit  f.  («,  0),  несовершеннолѣтіе; 
нссовершениолѣтній  возрастъ ;  мало¬ 
лѣтство.  «klage  f.  («,  «n)  (Jur.  actio 
aestimatoria )  искъ  объ  уменьшеніи 
возмбздія  йли  покупной  цѣнь'і.  «maß 
п.  («es,  «ѳ)  (Mil.,  vom  Wuchs)  мЯлый 
ростъ;  er  hat  «  онъ  не  вь'ішелъ  ро¬ 
стомъ. 

mindern  I.  ѵ.  tr.  уменыпЯть,«шйть; 
убавлЯть,  убЯвить;  умалЯть,  умЯ- 
лить;  (lindern)  облегчЯть,  «чйть;  (den 
Schmerz)  унимЯть,  унЯть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  уменьшЯться,  «шйться ;  уба¬ 
вляться,  убЯвиться;  (von  einer  Ge- 
fchwuljt)  опадЯть,  опЯсть. 

Mi'nderung  f.  («,  «en)  уменьшеніе; 
убЯвка;  (Linderung,  Erleichterung)  Об- 
легчбніе;  смягченіе. 

Minderwert  т.  («[ejs,  -ѳ)  умень¬ 
шеніе  стоимости;  меньшая  стои¬ 
мость;  уменынйвшаяся  цѣнЯ., 

minderwertig  adj.  малоцѣнный ; 
худшій;  дешёвый;  невысокаго  до¬ 
стоинства. 

Minderwertigkeit  f.  («,  0)  мало- 
цѣнность,  и ;  невысокое  достоинство, 
«zahl  /■.[«,  «en)  меньшее  число ;  мень¬ 
шинство. 

mindere  (der,  die,  das)  adj.  сЯмый 
меньшій ;  малѣйшій ;  nicht  der  «  ни 
малѣйшій;  nicht  im  «n  ничуть;  ни¬ 
сколько  ;  die  Arznei  hat, nicht  im  ,«n 
gewirkt  лекЯрство  совсѣмъ  не  дѣй¬ 
ствовало;  nicht  das  «  ничего;  er  weiß 
nicht  das  «  онъ  [совершенно]  ничего 
не  знЯетъ;  er  vergeht  nicht  das  «  онъ 
азЯ  въ  глазЯ  не  знЯетъ;  zum  «п  по 
крЯйней  мѣрѣ;  das^«,  ^was,  er  tun 
follte,  iß .  . .  по  крЯйней  мѣрѣ  ем^ 
слѣдовало  бы  . . . 

mi'nde|tens  adv.  по  крЯйней  мѣрѣ; 
не  менѣе,  Gen. 

Mi'ndeß||fordernde  т.  («п,  «п)  тре¬ 
бующій  наименьшую^с^мму;  мбнь¬ 
ше  всѣхъ  трббующій;  die  Verge¬ 
bung  einer  Arbeit  an  den  «n  отда¬ 
ча  работы  съ  торгу,  «forderung  f.  («, 
«en)  наименьшее  требовЯніе.  «ge- 
fchwindigkeit  f.  («,  «en)  минимЯль- 
ная  [наимбньшая]  скорость,  и.  «maß 
п.  («es,  «е)  наименьшая  мѣра  [рбста] ; 
минимЯльный  размѣръ. 

Mi'ne  f.  («,  «n)  1.  (Bergw.)  руднйкъ; 
копь,  и.  2.  (Sprengmine)  мйна;  под¬ 
копъ;  мйнный  подкопъ;  eine  « legen 
заклЯдывать,  заложйть  мйну;  eine  « 
fpringen  laffen  взрывЯть,  взорвЯть 
подкбпъ;  fig.  alle  «n  fpringen  laffen 
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употреблять,  «бйть  всѣ  средства.  3. 
(Map  u.  Münze)  мйна  (міра  и  монета). 

Mi'nen||arbeit  f.  («,  «ѳп)  подкопная 
работа;  минная  работа,  «äuge  п.  («s, 
«п)  (МП.)  подкопный  колбдезь.  «bau 
т.  («[e]s,  «ten)  пострбйка  мйнныхъ 
галлерёй  и  кoл6дцeвъ.«gang»г.(«[e]s, 
«gänge)  (МП.)  подкопная  [мйнная] 
галлерёя;  минный  подкопъ,  «gräber 
т.  («s,  «)  минёръ;  подкопщикъ,  «hals 
т.  («halfes,  «hälfe)  (МП.)  отвёрстіе 
подкопа;  входъ  въ  подкопъ,  «herd 
m.  («[e]s,  -е)  (см.  Minenauge).  «kabel 
».  («s,  ~)  мйнный  кёбель,  я.  «kammer 
f.  («,  «n)  (МП.)  подкопная  камера; 
мйнная  кёмера.  «krieg  т.  («[e]s,  «е) 
войнй  подкопами,  «ladung  f.  («,  «en) 
мйнный  зарядъ,  «fperre  f.  («,  ~n) 
закрь'ітіе  минами;  заграждёніе  мй- 
нами.  «trichter  т.  («s,  «)  (МП.)  мйн¬ 
ная  воронка,  «zünder  т.  («s,  «)  за- 
жигйтель  [запалъ]  для  взрйва  минъ. 

Мі'пег  /’.  («,  ~п)  рудоносная  порода. 

Міпега'1  ».  («s,  -ѳ  u.  «Ііеп)  мине¬ 
ралъ;  рі.  минерйлы;  ископаемыя, 
«alkali  и.  («s,  «en)  минеральная  щё¬ 
лочь.  «bad  ».  («[e]s,  «bäder)  мине¬ 
ральная  в4нна.  -färbe  f.  («,  «п)  мине¬ 
ральная  краска;  крйска неорганйче- 
скаго  происхождёнія.  «fett  ».  («[e]s, 
~е)  минеральное  м4сло. 

Minera'lien||kabinett  ».  («[e]s,  «е) 
минерал огйческій  кабинётъ.  «famra- 
lung  f.  («,  «en)  собраніе  [коллекція] 
минераловъ. 

Mineralifatio'n  f.  («,  «en)  минера¬ 
лизація  ;  (Vererzung)  превращёніе  въ 
рудУ ;  рудотворёніе ;  руденѣніе;  (Ver¬ 
feinerung)  окаменѣніе;  ~  des  Holzes 
пропйтываніе  дёрева  минеральными 
солйми. 

minera'lifch  adj.  минеральный. 

mineralifie'ren  ѵ.  tr.  превращать, 
«тйть  въ  рудУ;  рудотворйть  [unv.]; 
превращ4ть,«тйть  въ  ископаемое  [въ 
минералъ,  въ  кймень]. 

Minera'l||kermes  т.  («,  «)  крйсный 
сурьмяный  порошокъ,  «шк4;  кер- 
мёсъ  минеральный,  «künde  f.  («,  0) 
(см.  Mineralogie),  «kundige  т.  («n, 
~n)  od.  Mineralo'g  m.  («en,  «en)  ми¬ 
нералогъ;  рудослбвъ. 

Mineralogie'  f.  («,  «[e]n)  естёствен- 
ная  истбрія  ископаемыхъ;  на^ка  объ 
ископаемыхъ ;  минералогія ;  рудо- 
слбвіе. 

mineralo'gifch  adj.  минералогй- 

ческій. 

Міпега'ІЦбІ  n.  («[e]s,  -е)  минераль¬ 
ное  мйсло.  «quelle  /!(«,  ~п)  минерйль- 
иый  истбчникъ.  «reich  ».  (-[e]s,  0) 
царство  ископаемыхъ,  «faure  f.  («, 
«п)  минеральная  кислота.  «fchmier- 
öl  ».  (-[e]s,  «ѳ)  минеральное  смйзоч- 
ное  мбсло.  «wachs  ».  («wachfes, 
«wachfe)  озокерйтъ;  минеральный 
воскъ,  «waffer  ».  («s,  «)  минераль¬ 
ная  вод4. 

Mine'rva  (w.  Р.)  Минёрва. 

Mineu'r  т.  («s,  ~е)  минёръ;  под- 
кбпщикъ. 

Mingre'||le  т.  («n,  «n)  (Ethnogr.) 
мингрёлецъ,  -льца.  «lien  п.  (Geogr.) 
Мингрёлія.  «Ііп  /'.(«,  ~пѳп)  мингрёлъ- 
ская  жёнщина. 

mingre'lifch  adj.  мингрёльскій. 

Miniatu'r  f.  (~,  ~еп)  миніатЮра. 
«ausgabe  f.  («,  ~п)  миніатюрное  из¬ 
даніе,  «bild  ».  («[e]s,  «er)  миніатЮра. 
«gemälde  и.  («s,  «)  миніатюрная  жй- 
вопись.  «maler  т.  (~s,  ~)  миніатю¬ 
ристъ;  живописецъ  мнніатЮры.  «ша- 


lerei  f.  («,  «ѳп)  миніатюрная  жйво- 
пись. 

minie'ren  ѵ.  tr.  дѣлать,  с«  подко¬ 
пы;  подкапываться,  «копйться. 

Minie'rer  т.  («s,  «)  минёръ;  под- 
кбпщикъ.  [меньшій. 

minima'l  adj.  минимальный;  наи- 

Minima'l||ausfchalter  т.  («s,  «) 
(Elektr.)  минимальный  Гавтоматйче- 
скій]  выключатель.  «belaftung  f.  («, 
«en)  минимальная  нагрузка,  «ge¬ 
wicht  ».  («[e]s,  «е)  наимёньшій  вѣсъ, 
«große  f.  («,  «n)  наимёньшая  величи¬ 
на.  «preis  т.  («preifes,  «preife)  мини¬ 
мальная  цѣн4;  наимёньшая  цѣна, 
«tarif  т.  («s,  -ѳ)  минимальный  та¬ 
рифъ.  «thermometer  п.  u.  т.  (~s,  ~) 
минимальный  термометръ,  «wert  т. 
(«[e]s,  ~ѳ)  наимёньшее  значёніе. 

Mi'nimum  ».  (~s,  «та)  наимёньшее 
колйчество  чего-нибудь;  малѣйшее; 
с4мое  мёньшее;  наимёньшее;  das  « 
einer  Friß  кратчайшій  срокъ;  (das 
kleinfe  Maß)  крайне  мёньшій  раз¬ 
мѣръ  ;  мйнимумъ;  (Geom.)  мйнимумъ. 

Mini'ßer  т.  («s,  «)  минйстръ.  «amt 
п.(«[е]8,«атіѳг)министёрство.  «bank 
/■.(-,«bänke) скамья  для  минйстровъ. 

Mini|teria'l  т.  («s,  -е)  хож4лый 
(als  Subf.);  разсь'ільный  (als  Subß.). 
«beamte  m.  («n,  ~n)  чинбвникъ  ми¬ 
нистерства.  «direktor  m.  («s,  «to'ren) 
дирёкторъ  департамента,  «erlaß  m. 
(«laffes,  «laffe),  «Verfügung  od.  «Ver¬ 
ordnung  f.  (~,  «en)  мішистёрское  pac- 
поряжёніе. 

minißerie'll  adj.  министёрскій. 

Miniße'rium  ».  («s,  «rien)  1.  (Amt) 
министерство ;  «  des  Innern  мини- 
стёрство  внутреннихъ  дѣлъ;  «  des 
Auswärtigen  м.  иностранныхъ  дѣлъ; 
«  der  öffentlichen  Arbeiten  м.  публйч- 
ныхъ  работъ;  «  der  Wegekommuni¬ 
kationen  м.  путёй  сообщёнія;  «  der 
Volksaufklärung  м.  народнаго  про- 
свѣщёнія.  2.  (Gefanitheit  der  Minifter) 
минйстры,  pl.  т.  3.  (Gebäude)  мини¬ 
стерство;  здёніе  министёрства.  4. 
(Geiflichkeit  eines  Kirchfpiels)  [прихбд- 
ское]  духовёнство. 

Minrßer||komitee  п.  («s,  -s)  коми- 
тётъ  минйстровъ.  «konferenz  f.  («, 
«en)  совѣщаніе  минйстровъ.  «krifis 
f.  («,  ~fen)  министёрскій  крйзисъ. 
«Portefeuille  n.  («s,  «s)  министёрскій 
портФёль.  «poften  m.  («s,  «)  долж¬ 
ность  минйстра;  министёрская  долж¬ 
ность.  «präfident  т.  («en,  «en)  пре- 
зидёнтъ  минйстровъ;  мипйстръ-пре- 
зидёнтъ.  «rat  т.  («[e]s,  0)  совѣтъ 
минйстровъ.  «refident  т.  («en,  «еп) 
уполномоченный  минйстръ ;  мн- 
нйстръ-резидёнтъ.  «Verantwortlich¬ 
keit  f.  («,  0)  отвѣтственность  минй¬ 
стровъ.  «verantwortlichkeitsgefetz 
п.  («es,  «ѳ)  законъ  объ  отвѣтственно¬ 
сти  минйстровъ.  «wechfel  т.  («s,  «) 
перемѣна  минйстровъ.  [«чка. 

Minißra'nt  т.  («ѳп,  «еп)  дьячбкъ, 

miniftrie'ren  ѵ.  in.tr.  прислуживать 
[unv.]  свящённику  въ  алтарѣ. 

Mink  т.  («[e]s,  ~ѳ)  (Zool.  lutreola 
vison )  норка. 

Mi'nke  f.  («,  «n)  od.  Mi'nkenfpiel  n. 
(«[e]s,  «ѳ)  чурка;  чирокъ, «рк4;  игрй 
въ  чурки;  игра  въ  чиркй. 

Mi'nna  (w.  Р.)  Мйнна;  Вильгель- 

мйна. 

Мі'ппе /*.(«,  0)лroб6вь,~бвй.«gefang 
т.  («[e]s,  «fange)  (см.  Minnefang), 
«glück  п.  («[ejs,  0)  счйстіе  въ  любвй. 
«lied  п.  (-[e]s,  «er)  любовная  пѣсня. 
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«lohn  т.  («[e]s,  0)  награда  любвй ;  на¬ 
града  за  любовь, 
mi'nnen  ѵ.  tr.  любйть  [unv.]. 
mi'nnefam  (см.  minniglich). 
Mi'nne||fang?».(«[e]s,«fänge)no53iH 
миннезйнгеровъ;  любовное  пѣніе; 
любовная  пѣсня,  «fanger  od.  «|inger 
т.  («s,  «)  миннезйнгеръ;  цѣвёцъ  люб¬ 
вй.  — fold  т.  («[e]s,  0)  1.  дань  любвй. 
2.  (см.  Minnelohn). 

mi'nniglich  I.  adj.  любовный;  сер- 
дёчный.  II.  adv.  любовно;  сердёчно. 

Mmora't  п.  («[e]s,  «е)  1.  (alsBefitzung) 
минорйтъ;  минор4тное  имѣніе;  зйпо- 
вѣдное  имѣніе  съ  правомъ  наслѣдо¬ 
ванія  бнаго  младшимъ  сь'шомъ.  2. 
(das  Recht  des  jüngften  Sohnes)  пр4во  на¬ 
слѣдованія  младшаго  сь'іна. 
minore'nn  (см.  minderjährig). 
Minorennitä't  f.  («,  0)  (cm.  Minder¬ 
jährigkeit). 

Minori't  m.  («en,  «en)  минорйтъ. 
Minoritä't  f.  («,  «en)  (cm.  Minder¬ 
heit). 

Mino'r||ka  ».(Geogr.)  Минорка,  «ker 
m.  («s,  «)  жйтель  Минорки,  «kerin 
(«,  «nen)  жйтельница  Минорки, 
mino'rkifch  adj.  минбркскій. 
Mi'nos  (m.  P.)  Минбй. 

Mino||tau'r  m.  («s,  ~en)  od.  «tau'ros 
m.  («,  0)  минотавръ. 

Mi'nßrel  m.  («s,  «s)  минстрёль,  я. 
Minue'nd  m.  («en,  «en)  умень¬ 
шаемое.  [дёфицитъ. 

mi'nus  adv.  мёнѣе;  мйнусъ;  das  M« 
Mi'nusdiftanz  f.  («,  ~en)  мёртвое 
пространство. 

Minu'skel  f.  («,  «n)  строчная  буква. 
Mi'nuszeichen  n.  («s,  «)  мйнусъ; 
знакъ  вычитанія. 

Minu'te  f.  («,  «n)  минута, 
minu'tenlang  adj.  продолжающій¬ 
ся  минуты. 

Minu'ten||rad  ».(«es,  «räder)  минут¬ 
ное  колесб.  «uhr  f.  («,  «en)  минутные 
чась'х.  «werk  и.  («[e]s,  «ѳ)  минутная 
шестернй.  -zeiger  m.  («s,  «)  минут¬ 
ная  стрѣлка;  минутникъ. 

Minu'tien  pl.  мёлочи,  «ёй,  pl.  f. 
minutiö's  adj.  (kleinlich)  мелочной ; 
(genau)  тбчный;  подробный. 

minu'tlich  I.  adj.  ежеминутный. 
II.  adv.  ежеминутно. 

Minu'zien  (cm.  Minutien). 
minuziö's  (cm.  minutiös). 

Mi'nze  f.  («,  «n)  (Bot.  mentha )  мята. 
Mio||cä'n  od.  «zä'n  n.  («s,  0)  (Geol.) 
міоцёновая  Формація. 

mir^ro».(Dat.  von  ich)  мнѣ;  fchreibe 
es  «  einmal  напишй-ка  мнѣ;  (als  da- 
tivus  ethicus  wird  mir  nicht  überfetzt:)  das 
iß  «  etwas  Schönes!  вотъ  прекрас¬ 
но  !  das  war  «  eine  Freude !  вотъ  былй 
радость!  du  biß  «  ein  fchöner  Kerl! 
хорошъ  ты!  fig.  «  nichts,  dir  nichts 
ни  съ  того,  ни  съ  сего ;  безъ  вейкой 
причйны;  (fprichw.)  heute  «,  mor¬ 
gen  dir  сегодня  мнѣ,  завтра  тебѣ; 
(fprichw.)  wie  du  «,  fo  ich  dir  какъ  ты 
мнѣ,  такъ  я  тебѣ.  [мирабёлла. 

Mirabe'lle  f.  («,  «n)  (Bot.  prunus ) 
Mira'kel  n.  («s,  «)  знаменіе;  чудо; 
дикбвина.  «fpiel  ».  («[e]s,  ~ѳ)  ми¬ 
стерія. 

Mi'rza  т.  («s,  «s)  мурз4. 
Mifan||thro'p  m.  («en,  «en)  мизан¬ 
тропъ  (см.  Menfchenfeind).  «thropie' 
f.  («,  0)  мизантрбпія;  человѣконена- 
вйдѣніе. 

mifauthro'pifch  adj.  мизантропи¬ 
ческій;  мизантропйчный;  человѣко- 
ненавистный. 
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Mi'fchart  f.  («,  -en)  (von  Tieren)  по¬ 
мѣсная  порода;  помѣсь,  и. 

mi'fchbar  adj.  удобно  смѣшиваю¬ 
щійся  ;  удобосмѣшиваемый. 

Mischbarkeit  f.  (-,  0)  удобосмѣшй,- 
емость,  и.  ,  [бракъ. 

Mi'fchehe  f.  («,  -п)  смѣшанный 

mi'fchen  I.  v.tr.  мѣшать  [unv.];  (ver¬ 
machen)  смѣшивать,  смѣшать;  (durch- 
einandermifchen)  перемѣшивать,  -мѣ¬ 
шать;  in,  unter  etwas  -  подмѣши¬ 
вать,  -мѣшать;  прим-;  (Arzneien)  со¬ 
ставлять,  -ставить ;  (Karten)  тасовать, 
с-;  von  neuem  -  (Karten)  перетасо¬ 
вывать,  «совать;  betrügerifch  -  (Kar¬ 
ten)  подтасбвывать,  -тасовать ;  Gift  « 
составляетъ,  -ставить  ядъ;  Wein  mit 
Waffer  -  смѣшивать,  смѣшать  вино 
съ  водою  j  fig.  eine  gemifch  te  Gefell- 
fchaft  смѣшанное  ббщество;  fig.  ge¬ 
mifchte  Ehen  смѣшанные  браки; 
fig.  mit  gemifchten  Gefühlen  со  смѣ¬ 
шанными  чувствами.  II.  v.  refi.  (Ich 
in  etwas  -  мѣшаться  [unv.];  вмѣ¬ 
шиваться,  вмѣшаться  во  что;  ввй- 
зываться,  ввязаться  во  что;  совбть- 
ся,  сунуться  во  что;  mifche  dich 
nicht  in  fremde  Händel !  въ  чужія 
дѣла  не  мѣшайся  [не  суйся]!  свой 
собаки  грызется,  чужая  не  приста¬ 
вай;  (fprichw.)  wer  Pich  mifcht  unter 
Kleie,  den  freffen  die  Säue  „грйзыо 
играть,  лишь  руки  марать“. 

Mi'fchen  п.  (— s,  0)  мѣшйніе;  смѣши¬ 
ваніе;  перем-;  подм-;  прим-;  та¬ 
совка;  перетасовка;  подтасовка  (ср. 
глаг.). 

Mi'fch||farbe  f.  (-,  -n)  1.  составной 
цвѣтъ.  2.  (als  Stoff)  составная  крйска. 
-futter  п.  (-s,  о)  мѣсиво,  «gefäß  п. 
(-es,  -е)  сосудъ  для  смѣси  [для  смѣ¬ 
шиванія].  -infektion  f.  («,  -en)  смѣ¬ 
шанная  зараза.  -körn  п.  (-[e]s,  0) 
смѣсь,  и ;  смѣсь  пшенйцы  съ  рожью, 
-kran  m.(-[e]s,  -е  u.  -kräne)  смѣши¬ 
вающій  кранъ.  — kriftall  т.  (— s,  -ѳ) 
смѣшанный  кристаллъ,  -ling  т. 
(— S,  ~е)  помѣсь,  И;  (Blendling)  ублй>- 
докъ,  -дка;  (Bajtard)  бастйрдъ;  вь'і- 
блядокъ,  -дка;  поббчное  дитй  (см. 
тбже  Meßize  u.  Mulatte),  «mafch  т. 
(-es,  -е)  вейкая  вейчина;  и  то  и  сё; 
(Gemifch)  смѣсь,  И. 

Mi'fchna  f.  («,  о)  (der  Juden)  мйшна; 
второй  законъ. 

Mifch||photometer  т.  (-s,  -)  смѣ¬ 
шивающій  Фотометръ,  -trank  т. 
(-[e]s,  -tränke)  микстура. 

Mi'fchung  /*.(«,  -en)  1.  (als  Handlung) 
смѣшбніе;  смѣшиваніе.  2.  (Gemifch) 
смѣсь,  и ;  (Kompofition)  состйвъ. 

Mi'fchungsj|rechnung  f.  (-,  0)  npä- 
вило  смѣшёнія.-ѵегЬяШіІ8я.(«пі[|е8, 
-niffe)  составнь'ія  отношенія. 

Mi'fch||volk  п.  (-[e]s,  -Völker)  смѣ¬ 
шанный  народъ,  -wald  т.  (-[e]s, 
-wälder)  смѣшанный  лѣсъ. 

mifera'bel  I.  adj.  жалкій ;  бѣдствен¬ 
ный;  бѣдный.  II.  adv.  жалко;  бѣд¬ 
ственно;  бѣдно. 

Mife're  f.  (-,  -п)  гбре;  злополучіе; 
бѣда ;  бѣдствіе. 

Mifere're  п.  (-s,  -s)  1.  (katholifcher 
Kirchengefang)  помйлуй мя.  Господи! 
2.  (Medz.,  Kothrecben)  рвота  КЙЛОМЪ. 

Mifogy'n  т.  (-en,  -en)  ненавидя¬ 
щій  женщинъ. 

Mi'fpel  f.  (-,  -n)  (Bot.  mespilus )  ки- 
зйль,  й;  die  gemeine  -  (см.  Mifpel- 
baum).  -bäum  m.  (-[e]s,  ~bäume) 
(Bot.  mespilus  germanica )  кизйльникъ; 
чйшковое  дерево;  мушмула. 


Miß  f.  (-,  Miffes)  миссъ;  барышня; 
(in  der  Anrede :)  госпожа, 
miß  (cm.  meffen). 

mißa'chten  v.  tr.  ( part .  perf.  miß¬ 
achtet)  не  уважйть,  не  уважить ;  пре¬ 
зирать,  -зрѣть ;  пренебрегать, -бречь. 

Mißa'clitung  f.  ,(-,  0)  неуваженіе; 
(Verachtung)  презрѣніе. 

Miffa'l  f.  (-,  0)  (Тур.)  канонъ;  боль¬ 
шой  крупный  шрифтъ. 

Miffa'l  п.  (— s,  -е)  od.  Miffa'le  п.  (-s, 
-п)  служббникъ. 

mißa'rten  ѵ.  intr.  {part.  perf.  miß¬ 
artet)  вырождаться,  вь'тродиться ;  не 
урож&ться,  не  уродйться;  mißartet 
вырожденный. 

mi'ßbehagen  ѵ.  intr.  не  нравиться, 
не  по-;  быть  не  понутру. 

Mi'ßbehagen  п.  (-S,  0)  (Unzufrieden¬ 
heit  ;  Verdruß)  неудовольствіе ;  досада ; 
(Unwohlfein,  Unbehagen)  нездорбвье; 
ein  -  empfinden  чувствовать,  по- 
себй  нездорбвымъ.  [уродство. 

Mi'ßbildung  f.  (-,  -en)  безобразіе; 
mißbilligen  ѵ.  tr.  не  одобрйть,  не 
одобрить;  (tadeln) хулйть [unv.]; пори- 
дйть  [unv.].  [ный. 

mißbilligend  adj.  неодобрйтелъ- 
Mi'ßbilügung  f.  (-,  -en)  неодобре¬ 
ніе  ;  (Tadel)  хула ;  замѣчаніе. 

Mißbrauch  m.(-[e]s,  -bräuche)  зло¬ 
употребленіе;  mit  etwas  -  treiben 
(cm.  mißbrauchen). 

mißbrau'chen  v.  tr.  {part.  perf.  miß¬ 
braucht)  употреблйть,  -бйть  что  во 
зло ;  злоупотреблйть,  -бйть  что ;  den 
Namen  Gottes  -  употреблйть,  -бйть 
ймя  Божіе  всуе;  злоупотреблйть, 
-бйть  йменемъ  Божіимъ;  ein  Mäd¬ 
chen  -  соблазнйть,  -нйть  дѣвушку. 

mißbräuchlich  I.  adj.  злоупотре- 
бйтельный.  II.  adv.  неправильно; 
невѣрно. 

mißdeu'ten  ѵ.  tr.  {part.  perf.  miß¬ 
deutet)  толковать,  ис-  въ  дурную 
сторону. 

Mißdeutung  f.  (-,  -en)  ложное  тол¬ 
кованіе;  толкованіе  въ  дурную  стб- 
рону. 

mi'ffen  ѵ.  tr.  {praes.  du  miffeß  u. 
mißt,  er  mißt;  impf,  du  mißtefl;  perf. 
ich,  habe  gemißt)  (nicht  haben)  не 
имѣть;  (vermiffen)^ не  вйдѣть  [unv.]; 
не  находйть,не  найтй;  спохватывать¬ 
ся,  спохватйться;  (entbehren)  обхо- 
дйться,  обойтйсь  безъ  кого,  чего;  не 
нуждаться  [unv.]  въ  чёмъ;  er  kann 
es  nicht  -  онъ  не  можетъ  обойтйсь 
безъ  Зтого. 

Mißerfolg  т.  (-[e]s,  -е)  неудача. 
Mißernte  f.  (-,  -п)  неурожай. 
Mi'ffe||tat  f.  (-,  -en)  злодѣйніе;  пре¬ 
ступленіе.  -täter  m.  (— s,  -)  злодѣй ; 
преступникъ,  -täterin  f.  (-,  -nen) 
злодѣйка;  преступница. 

mißfa'llen  v.  intr.  (cm.  fallen ;  part. 
perf.  mißfallen)  не  нравиться,  не  по-. 

Mißfallen  п.  (— s,  0)  (Unzufriedenheit) 
неудовольствіе;  (Widerwillen)  отвра¬ 
щеніе. 

mißfällig  I.  adj.  (unangenehm)  не- 
прійтный;  неодобрительный;  (zu¬ 
wider;  läftig)  протйвный;  es  iß  mir 
-  Зто  мнѣ  непрійтно  [протйвно]; 
jemdm.  -  werden  возбуждать,  «бу¬ 
дить  чьё  неудовольствіе.  II.  adv. 
непрійтно ;  протйвно ;  къ  неудоволь¬ 
ствію;  неодобрйтельно;  [ich  -  über 
jemdn.,  über  etwas  äußern  отзывать¬ 
ся,  отозваться  о  комъ,  о  чёмъ  не¬ 
одобрйтельно;  ich  nehme  -  wahr 
къ  неудовольствію  моему  замѣчаю. 
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Mißfarbe  f.  (-,  0)  гадкій  цвѣтъ  ^не¬ 
частый  цвѣтъ.  [чйстагр  цвѣта, 
mi'ßfarbig  adj.  гйдкаго.  цвѣта ;  пс- 
mijlförmig  adj.  безобразный ;  урод¬ 
ливый. 

mi'ßgeartet  adj.  выродливый ;  вь'і- 
родочный;  уродливый;  вырожден¬ 
ный. 

Mißgeburt  f.  (-,  -en)  уродъ, 
mißgelaunt  (см.  mißlaunig). 
Mi'ßgefchick  и.  (  «[e]s,  ~e)  (unglück¬ 
liches  Schickfal)  злой  рокъ;  напасть,  и ; 
(Widerwärtigkeit) непрійтный  случай; 
непрійтность,  и;  (Unglück)  несчастіе; 
злополучіе;  злосчастіе;  (Un glücksfall) 
злоключеніе;  (Drangfal)  бѣдствіе. 
Mißgefchöpf  п.  (~[e]s,  ~е)  уродъ. 
Mi'ßgeßalt  f.  (-,  -en)  безобразіе; 
уродливость,  и;  уродъ. 

mi'ßge(talt[et]  adj.  безобразный; 
урбдливый. 

mi'ßgeßimmt  adj.ne  хорошо  распо¬ 
ложенный;  не  въ  духѣ. 

Mißgetön  п.  («[ejs,  0)  нескладица. 
Mi'jjgewächs  ».(-wächfes,-wäch[e) 
вь'іродокъ,  «дка. 

mißglü'cken  v.intr.  {part. perf. miß¬ 
glückt)  не  удаваться,  не  удаться; 
das  Unternehmen  iß  euch  mißglückt 
предпрійтіе  вамъ  не  удалось. 
Mißglü'cken  n.  («s,  0)  неудача, 
mißgö'nnen  v.  tr.  {part.  perf.  miß¬ 
gönnt)  jemdm.  etwas  -  (nicht  wünfehen) 
не  желать  [unv.]  кому  чего ;  (beneiden) 
завйдовать  [unv.]  кому  въ  чёмъ. 

Mißgriff  w.(-[e]s,-e)  ошйбка;  про¬ 
махъ;,  einen  -  tun  ошибаться,  -бйть- 
ся;  дѣлать,  с-  промахъ;  промахи¬ 
ваться,  промахнуться;  принимать, 
-нйть  дурнь'ія  мѣры. 

Mi'ßgunß  f.  (-,  0)  недоброжелатель¬ 
ство;  недоброхбтетво;  (Neid)  зависть, 
и;  завйстливость,  и. 

mi'ßgünßig  I.  adj.  недоброжела¬ 
тельный;  (neidifch)  завйдливый;  за- 
вйстливый.  II.  adv.  недоброжела¬ 
тельно  ;  съ  завистью. 

mißlia'ndeln  ѵ.  tr.  {part.  perf.  miß¬ 
handelt)  jemdn.  -  (übel  mit  ihm  um¬ 
gehen)  жестоко  обходйться,  обойтйсь 
[поступать,  -пйть]  съ  кѣмъ ;  (fich  ап 
ihm  tätlich  vergreifen)  бить,  избйть  [voll.] 
кого;  ббльно  бить  кого;  наноейть, 
ианестй  кому  побои;  (mit  Worten) 
обижбть,обйдѣть;  оскорблйть,  -бйть. 

Mißha'ndlung/'.(-,~en)xyÄ6e  обра¬ 
щеніе  съ  кѣмъ;  нанесёніе  побоевъ; 
истязйніе. 

Mißheirat  f.  (-,  -en)  неровный 
бракъ;  женйтьба  на  нербвнѣ;  непри- 
лйчная  женйтьба. 

mi'ßhellig  adj.  несогласный. 
Mißhelligkeit./'.  (-,  -en)  недораз¬ 
умѣніе;  несогласіе;  пререканіе. 

Mifßo'n  f.  (-,  -en)  1.  (Sendung)  по¬ 
сланіе;  отнравлбніе;  (Auftrag)  poli- 
tifche  -  порученіе.  2.  (Gefandtfchaft) 
мйссія;  посланникъ  со  всѣми  чина¬ 
ми  СВОЙМИ.  3.  (Bekehrungsgefellfchaft) 
мйссія ;  миссіонерство ;  die  -  in  In¬ 
dien  миссіонбрство  въ  И'ндіи;  innere 

-  миссіонерская  дѣятельность  средй 
христіанъ.  4.  (Jur.)  beweispflichtige 

-  обйзанность  представить  доказа¬ 
тельства;  missio  in  possessionem  вве¬ 
дёте  кого  во  владѣніе  (имѣніемъ). 

MiffIo||na'r  od.  -nä'r  т.  («s,  -е) 
членъ  духовной  мйссіи;  миссіонеръ; 
вѣропроповѣдникъ. 

Miffio'ns||anßalt  f.  (-,  -en)  заведёніе 
для  приготовленія  миссіонеровъ, 
«feß  п.  («es,  -е)  празднованіе  миссіо- 
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нёрства.  -gefellfchaft  f.  (-,  -еп),  об¬ 
щество  для  ^распространён^  вѣры 
христіанской ;  общество  миссіонё- 
ровъ.  «haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
миссіонёрный  домъ.  -kollegium  п. 
(«s,  -gien)  совѣтъ  кардиналовъ ;  nän- 
скій  судъ,  -predigt  f.  («,  -еп)  мис- 
сіонёрная  проповѣдь;  -еп  halten 
произносйть,  -несхй  миссіонёрныя 
проповѣди,  -reife  f.  (-,  -п)  миссіо- 
нёрная  поѣздка,  -verein m.(-[e]s,  -е) 
(см.  Miffionsgefellfc.haft).  -werk  п. 
(«[e]s,  -е)  дѣло  распространён^!  хри¬ 
стіанской  вѣры,  -wefen  п.  (-s,  0) 
миссіонёрство. 

Miffi'v  п.  (-S,  —  ѳ)  1.  (in  Behörden) 
журналъ  исходящихъ  бумагъ ;  жур¬ 
налъ  выходящимъ  дѣламъ.  2.  -  od. 
Miffi've  f.  (-,  -n)  (Send  fehreiben)  ПОСЛЙ- 
ніе. 

Mißjahr  w.(-[e]s,  -e)  неурожайный 
годъ;  diefes  Jahr  war  ein  -  этотъ 
годъ  былъ  неурожайный  [неуро¬ 
жай]  ;  въ  Зтомъ  год^  м4ло  уродйлось 
хлѣба.  [годная  покупка. 

Mißkauf  т.  (-[ejs,  -kaufe)  невь'і- 

Mißklang  т.  (-[e]s,  -klänge)  раз¬ 
ногласіе  въ  звукахъ;  несогласіе;  ху- 
доглйсіе;  какофонія;  разл4дъ;  einen 
-  geben  разногласить  [unv.]. 

Mißkredit  т.  (-[e]s,  0)  (Mangel  an 
Zutrauen)  недовѣріе;  (Ungnade)  немй- 
лость,  и;  (der  Verluß,  das  Sinken  des 
Kredits)  потёря  кредйта;  уп4докъ 
кредйта;  in  -  kommen  (feine  Glaub¬ 
würdigkeit  einbüßen)  терять,  по-  до¬ 
вѣріе  ;  ли ш4ться,  -шйться  довѣрія; 
(feinen  guten  Ruf  verlieren)  входйть, 
войтй  въ  дурную  слйву;  ((ich  jemds. 
Unwillen  zuziehen)  заслуживать,  -слу¬ 
жб  ть  чьё  неудовольствіе  [негодовй- 
ніе] ;  j  emdn.  in  -  bringen  (jemds.  Glaub¬ 
würdigkeit  verringern)  лишать,  лишйть 
кого  довѣрія;  (in  üblen  Ruf  bringen) 
обезславливать,  «славить ;  /  вредйть, 
по-  кому  въ  общемъ  мнѣній;  bei 
jemdm.  in  -  flehen  (das  Zutrauen  ent¬ 
behren)  не  имѣть  [unv.]  довѣрія;  не 
пользоваться  [unv.]  чьимъ  довѣріемъ; 
(in  üblem  Rufe  flehen)  быть  у  кого  на 
худомъ  счет^. 

Mißlaune  /'.  (-,  -п)  дурное  [худбе] 
расположеніе  духа. 

nii'ßlau[|nig  od.  -nifch  adj.  въ  ху¬ 
домъ  расположёны  духа;  не  въ  духѣ. 

Mißlaut  m.(«[e]s,«e)(cM.Mißklang). 

mißlich  I.  adj.  (zweifelhaft)  сомни¬ 
тельный;  (unangenehm)  неудобный; 
(fchwierig)  затруднительный;  (gefähr¬ 
lich)  опасный.  II.  adv.  сомнйтельно ; 
(fchlecht)  плохо;  es  (leht  -  mit  ihm 
его  дѣла  идутъ  плохо ;  онъ  въ  пло- 
хйхъ  обстоятельствахъ;  es  (xeht  - 
aus  плохо ;  дѣло  плохо. 

Mi'ßlichkeit  f.  (-,  -еп)  сомнйтель- 
ность,  и ;  (Gefahr)  опасность,  и. 

mißliebig  adj.  нелюбймый ;  нелю¬ 
бой;  fich  bei  jemdm.  -  machen  те¬ 
рять,  по-  чью  любовь  [чьё  располо¬ 
жёны];  лишаться,  лпшйться  чьего 
расположёнія. 

Mi'ßliebigkeit  f.  (-,  -еп)  возбужде¬ 
ніе  нелюбвй  къ  себѣ;  антипатйч- 
ность,  и. 

mißlingen  ѵ.  intr.  (impf,  es  mißlang 
[conj.  mißlänge];  perf.  es  ift  mißlun¬ 
gen)  не  удаваться,  не  уд4ться;  es  i[t 
un®  pißlungen  бто  намъ  не  удалось. 

Mipii'ngen  п.  (— s,  0)  неудача ;  без¬ 
успѣшность,  и. 

Mißmut  т.  (~[e]s,  0)  мрачность 
ДУха>  (mürrifche  Laune)  угрймость,  И; 


худое  расположёніе  духа;  (traurige 
Stimmung ;  Niedergefchlagenheit)  печйль, 
и;  уныніе ;  (Unmut)  неудовольствіе. 

mißmutig  od.  mißmütig  adj.  мрач¬ 
ный;  угрймый;  въ  xj-дбмъ  располо- 
жёніи  духа;  унь'ілыи;  недовбльный 
(cp.  Mißmut). 

Mißpickel  т.  (-s,  0)  (Miner.)  мис- 
пйкль,  я;  мышьяковый  колчеданъ. 

mipra'ten  ѵ.  intr.  (см.  raten;  perf. 
ich  bin  mißraten) (см. mißlingen);  ein 
-es  Kind  неудачно  воспйтанное  дитй. 
Mißra'ten  n.  (-s,  0)  (см.  Mißlingen). 
Mi'ßßand  m.  (-[e]s,  -ßände)  неудоб¬ 
ство;  недостатокъ,  -тка;  зло;  га¬ 
дость,  и ;  мёрзость,  и.  [-строить, 
mißßimmen  ѵ.  tr.  разстраивать, 
Mi'ßßinmmng  f.  (-,  -еп)  дурное 
расположёніе  духа, 
mißt  (см.  meffen  u.  miffen). 

Mißton  т.  (-[ejs,  -töne)  Фальшй- 
вый  тонъ;  разногласіе. 

mi'ßtönen  ѵ.  intr.  разногласить 
[unv.] ;  Фальшйвить  [unv.]. 

mi'ßtönig  adj.  неблагозвучный ; 
разноглбеный. 

mißtran'en  ѵ.  intr.  (part.  perf.  miß¬ 
traut)  jemdm.  od.  einer  Sache  -  (nicht 
trauen)  не  довѣрять,  -вѣрить  кому, 
чему;  быть  недовѣрчивымъ  къ  кому, 
чему ;  (nicht  glauben)  не  вѣрить  [unv.] 
кому,  чему. 

Mi'p trauen  n.  (-s,  0)  недовѣрчи¬ 
вость,  и;  недовѣріе;  -  gegen  jemdn. 
od.  etwas  haben  od.  hegen,  -  in  j emdn. 
od.  etwas  fetzen  (cm.  mißtrauen) ;  aus 
-  gegen  jemdn.  по  недовѣрію  къ 
кому. 

Mißtrauensvotum  п.  («s,  -voten  u. 
-vota)  выражёніе  недовѣрія. 

mi'ßtrauifch  I. adj.  недовѣрчивый; 
gegen  jemdn.  od.  etwas  -  fein  (cm. 
mißtrauen);  jemdn.  -  machen  возбу¬ 
ждать,  — будйть  въ  комъ  недовѣріе. 
II.  adv.  недовѣрчиво. 

Mißvergnügen  п.  (-s,  0)  неудовбль- 
ствіе ;  (Unwillen)  негодованіе. 

mißvergnügt  adj.  (unzufrieden)  не¬ 
довольный  ;  (mürrifch)  угрймый;  (voll 
Verdruß)  сер  дйтый;-  fein  über  jemdn. 
быть  недовольнымъ  кѣмъ-либо ;  сер- 
дйться  [unv.]  на  когб ;  -  fein  über  et¬ 
was  (z.  В.  über  das  Mißlingen)  ДОСЙДО- 
вать  [unv.]  на  что. 

Mißverhältnis  n.  (-niffes,  -niffe) 
1.  (fchlechtes,  fchiefes  Verhältnis)  несо¬ 
размѣрность,  и;  несоотвѣтственность, 
и ;  (Ungleichheit)  несходство ;  разность, 
и;  zueinander  im  Mißverhältniffe 
flehen  несоотвѣтствовать[ипѵ.]  другъ 
ДрУгу.  2.  (von  perfönlichen  Beziehungen) 
дурное  отношеніе;  zu  jemdm.  im  Miß¬ 
verhältniffe  flehen  быть  въ  дурнь'іхъ 
отношёніяхъ  съ  кѣмъ. 

Mi'ßverßand  т.  (~[e]s,  0)  (см.  Miß- 
verftändnis). 

mi'ßverßändlich  adj.  могущій  ве- 
стй  къ  недоумѣнію  [къ  недоразумѣ¬ 
нію]. 

Mißverßändnis  п.  (-niffes,  -niffe) 
1.  (Irrtum)  недоразуменіе ;  ошйбка.  2. 
(Zwietracht)  несогласіе. 

mi'ßverjtehen  ѵ.  tr.  (см.  verflehen) 
недоразумѣв4ть,  -мѣть;  не  понимать, 
-нять.  [жай;  недорбдъ;  неплодіе. 
Mi'ßwachs  т.  (-wachfes,  0)  неуро- 
mißwachfen  u.  mißwa'chfen  v.intr. 
(см.  wachfen;  part.  perf.  mißgewach¬ 
sen  и.  mißwachfen)  худо  вырастать, 
вь'ірасти. 

Mißwuchs  т.  (-wuchfes,  0)  1.  (fal- 
fches  Wachstum)  неправильный  ростъ. 
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2.  (pl, -wüchfe)  (fehlerhaft  Ge wachfenes) 
einen  -  am  Rücken  haben  быть  гор¬ 
батымъ;  имѣть  горбъ  на  спинѣ. 

mißzie'men  ѵ.  intr.  не  подобать 
[unv .] ;  не  прилйчествовать  [unv.]. 

Miffc  т.  (-es,  0)  1.  навозъ;  помётъ; 
назёмъ,  Gen.  назьм4  и.  назёма;  удо- 
брёніе;  тукъ;  mit  -  düngen  удббри- 
вать  od.  удббривать  и.  удобрйть,  удо¬ 
брить  навозомъ;  унавбживать,  -во¬ 
зить.  2.  (feiten:  dichter  Nebel)  густой 
тумйнъ. 

Mi'ft||bahre  f.  («,  -п)  навозныя  но- 
ейлки.  -beet  п.  (-[e]s,  -ѳ)  парнйкъ. 
-beeterde  f.  (-,  о)  парниковая  земля, 
-beetfenßer  п.  (-s,  ~)  окно  въ  пар¬ 
никѣ.  -blätterfchwamm  т.  (~[e]s, 
-fchwämme)  (см.  Mißpilz).  -brache/'. 
(-,  -п)  унавоженный  паръ. 

Mißei  f.  (-,  -n)  (Bot.  viscum  album ) 
омёла  [бѣлоягодная],  -droffel /■.(«,  -nj 
(Zool.  turdus  viscivorus )  желтоносый 
дроздъ. 

mißen  I.  v.  tr.  (das  Land)  унавбжи- 
вать,  -возить;  удабривать  и.  удо- 
брйть,  удобрить.  II.  ѵ.  intr.  (von  Tie¬ 
ren)  испражнйться,  -нйться. 

Mißen  п.  (— s,  0)  унавоживаніе;  на¬ 
вожены;  удббриваніе;  ѵдобрёніе. 

Miß||fink  т.  (-еп,  -еп)  1.  (Zool.  frin- 
gilla  montifringilla)  вьюрокъ  гор¬ 
ный;  (Zool.,  Wiedehopf  ирира)  удодъ; 
потатуйка;  дивъ.  2.  fani.  неопрят¬ 
ный  человѣкъ;замар4ха;замар4шка. 
-fliege  f.  (-,  -n)  (Zool.  musca  limeta- 
ria)  навозная  муха.  -Inder  n.  (-s,  -) 
возъ  съ  навозомъ,  -gabel  f.  (-,  -n)  на¬ 
возныя  вйлы.  -grübe  f.  (-,  -n)  навоз¬ 
ная  яма;  навбзня;  навозное  гнойще. 
-haken  т.  (-s,  -)  навозный  крюкъ, 
-häufen  т.  (-s,  -)  навозная  куча. 

mi'ßig  adj.  1.  навозный.  2.  (nebelig) 
туманный. 

Mißhandle  f.  (-,  -п)  навбзная  жй- 
жа;  навбзная  іЬшка.  -käfer  т.  (-s,-) 
(Zool.  geotrupes  stercorarius )  навоз¬ 
ный  жукъ,  -karre  f.  (-,  -n)  od.  «kar¬ 
ren  m.  (-s,  ~)  навбзная  тбчка.  -lache 
/’.  (-,  -en)  (cm.  Mißpfütze).  -1er  m.  (-s, 
«)  (cm.  Mißeldroffel).  -pfütze  /■.(-,  -n) 
навбзная  лужа,  -pilz  m.  («es,  -e)(Bot. 
agaricus  fimetarius)  погйнышъ;  no- 
гбнка;  пластйночникъ  навозный; 
грибъ  навозный,  -platz  т.  (-es, 
-plätze)  мѣсто  для  складки  навоза. 

Mißra'l  т.  («8,~ѳ)мистрблъ (назва¬ 
ніе  сѣверово сточнаго  вѣтра  въ  Лож¬ 
ной  Франціи). 

Mi'ß||fchaufel  f.  (-,  -п)  навбзная  ло- 
пбтка.  -fchwamm  т.  («[e]s,  -fchwäm¬ 
me)  (см.  Mißpilz),  -vogel  т.  (~s,  -Vö¬ 
gel)  осиновая  бббочка.  -wagen  т.(~ s, 
~)  навбзная  телѣга.  -waffer  п.  («s, «) 
навбзная  жйжа. 

Miszellane'en  od.  Mifzellane'en  pl. 
u.  Misze'llen  od.  Mifze'llen^.  смѣсь,  и. 

mit  I.  praep.  (mit  dem  Dat.)  1.  съ,  CO, 
a)  Inßr. ;  komm  -  mir  идй  со  мною; 
ich  gehe  -  dir  я  иду'  съ  тобою;  wo 
willjt  du  hin  -  deiner  Stimme?  куда 
тебѣ  съ  твоймъ  гблосомъ?  jemdn. 

-  Tränen  in  den  Augen  bitten  про¬ 
ектъ  кого  со  слезбми  на  глаз4хъ;  fich 

-  jemdm.  fchlagen  драться,  по-  съ 
кѣмъ;  -  (großer)  Mühe  съ  (большимъ) 
трудомъ;  -  dem  größten  Vergnügen 
съ  большимъ  удовольствіемъ;  - 
Recht  und  Unrecht  съ  грѣхомъ  по¬ 
поламъ;  es  iß  -  großen  Koßen  ver¬ 
knüpft  бто  сопряжено  съ  большими 
издёржками ;  -  der  Abficht  съ  цѣлью; 

-  Abficht  съ  намѣреніемъ;  b)  Gen.; 
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«  Allerhöclißer  Genehmigung  съ  Вы¬ 
сочайшаго  соизволенія;  -  Erlaubnis 
des  Vaters  съ  разрѣшенія  отцё.  2.  по, 
Dat.;  -  dem  Strome  fahren  ѣхать 
[плыть]  внизъ  по  рѣкѣ;  -  der  Po(t  (ab- 
jchicken)  по  пбчтѣ ;  -  Fug  und  Kecht 
по  всей  справедливости;  по  прёву  и 
справедлйвости;  man  kann  -  Recht 
fagen  по  всей  справедливости  можно 
сказать.  В.  на,  а)  Akk.;  vier  -  drei 
multiplizieren  помножить  [voll.]  че- 
тьіре  на  три ;  b)  Präp. ;  «  der  Po  ft  (rei¬ 
fen)  на  почтовь'іхъ;  -  Anbruch  des 
Tages,  -  dem  frühe (ten  на  разсвѣтѣ; 
чуть  свѣтъ;  «  zwanzig  Jahren  на 
двйдцать  первомъ  году.  4.  (die  Präp. 
mit  wird  im  Ruffifchen  nur  durch  den 
Inftr.  wiedergegeben,  wenn  das  darauf¬ 
folgende  Wort  als  Mittel  oder  Werkzeug 
bei  einer  Handlung  dient:)  -  dem  Meffer 
fchneiden  рѣзать  ножомъ  [ножи¬ 
комъ];  «  der  Hand  halten  держать 
рукою;  «Waffer  begießen  поливать, 
«лить  водою;  «  Salbe  einreiben  на¬ 
тирать,  «терёть  мазью.  5.  (Redens¬ 
arten  :)  «  aller  Macht,  «  allen  Kräften 
всѣми  сйлами;  «  lauter  Stimme  грбм- 
кимъ  голосомъ;  «  Fleiß  нарочно;  « 
dem  Schlage  eins  ровно  въ  часъ;  « 
nichten  никакъ  нѣтъ;  ничуть  нѣтъ; 
вовсе  нѣтъ;  совсѣмъ  нѣтъ;  «  einem 
Male  сразу;  разомъ;  «  einem  Worte 
однймъ  словомъ;  словомъ  сказать; 
«  dürren  Worten  antworten  отвѣчать 
сухо  [сурово];  отвѣчать  наотрѣзъ 
[безъ  обиняковъ];  wie  wurde  es  [pa¬ 
ter  «  diefer  Sache?  чѣмъ  кбнчилось 
потбмъ  5то  дѣло?  ich  halte  es  «  ihm 
я  держу  его  стброну ;  я  съ  нимъ  за¬ 
одно;  weg  «  der  Sache  (weg  damit)! 
прочь  бто !  halte  an  «  dem  Lefen !  пе¬ 
рестань  читать!  остановйсь!  II.  adv. 
также;  тбже;  das  gehört  «  dazu  Зто 
туда  же  принадлежйтъ  [слѣдуетъ]; 
er  war  «  dabei  и  онъ  былъ  при  Зтомъ ; 
онъ  также  былъ  при  томъ;  онъ  тамъ 
же  былъ;  ich  kann  es  nicht  «  an- 

{ehn  я  не  могу  смотрѣть  на  бто;  ich 
iabe  es  felb[t«angefehn  я  былъ  сви¬ 
дѣтелемъ;  «  einftimmen  (mitßngen) 
присоединить,  «нйть  свой  гблосъ; 
(beipflichten)  соглашаться,  «гласйть- 
ся  на,  Akk. ;  «  im  Rate  fitzen  также 
засѣдать  въ  совѣтѣ. 

Mit||abftamnmng /*.(«,  «еп)  сопроис- 
хождёніе.  «ältefte  т.  («п,  «п)  това¬ 
рищъ  старшиньі. 

mi'tanfaffen  ѵ.  tr.  также  браться, 
взяться  за,  Akk. 

Mi't|Jangeklagte  т.  (~п,  «п)  сообви- 
нённыи.  «ange|tellte  т.  («п,  «п)  со- 
служйвецъ,  «вна;  сотоварищъ  по 
службѣ. 

mi'tarbeiten  ѵ.  іпіг.  сотрудничать 
[unv.]  участвовать  [unv.]  въ  работѣ 
[трудѣ]. 

Mitarbeiter  т.  (~s,  «)  сотрудникъ, 
«in  f.  («,  ~nen)  сотрудница,  «fcliaft 
f.  («,  0)  1.  сотрудничество.  2.  сотруд¬ 
ники,  pl.  т. 

Mi' tau  n.  (Geogr.)  Митава. 
mi'tau[i]fch  adj.  митйвскій. 
Mi'tbeamte  m.  («n,  ~n)  сослужй- 
вецъ,  «вца. 

mitbedingen  v.  tr.  (cm.  bedingen) 
включать,  «чйть  въ  условія  [въ  до- 
говбръ]. 

Mitbedingung  f.  («,  ~еп)  условіе, 
mi'tbegreifen  ѵ.  tr.  (см.  begreifen) 
включать,  «чйть;  in  etwas  (Dat.)  mit- 
begriffen  fein  содержаться  [unv.,  за¬ 
ключаться]  въ  чёмъ. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


mitbegriffen  adv.  (zugleich  mit)  вмѣ¬ 
стѣ  СЪ,  Inftr. ;  (mit  eingefchloffen)  CO 
включеніемъ,  Gen. ;  включая,  Akk. 

Mi'tbeklagte  m.  u.  f.  («n,  «n)  ( m .) 
сообвинённый;  (/■.)  сообвинённая. 

mitbekommen  v.  tr.  (cm.  bekom¬ 
men)  1.  получать,  «чйть  вмѣстѣ;  по 
лучать  съ  соббю.  2.  (als  Mitgift)  по-' 
лучёть  въ  приданое. 

mitbelehnen  ѵ.  tfr.jemdn.  «  давать, 
дать  кому  ленъ  въ  ббщее  съ  дру- 
гймъ  владѣніе. 

Mi't||belehnte  т.  («п,  ~п)  имѣющій 
ленъ  обще  съ  другйми.  «belehnung 
f.  («,  «еп)  пожалованіе  когб  лбномъ 
ббще  съ  другйми.^  «befchenkte  т. 
(«п,  «п)  получйвшій  подарокъ  обще 
съ  другйми.  «befitz  т.  («es,  0)  ббщее 
владѣніе ;  совмѣстность  владѣнія ; 
совладѣніе. 

mi'tbefitzen  v.tr.  (cM.befitzen)  вла¬ 
дѣть  [unv.]  совмѣстно  [сообща]. 

Mi't||befitzer  т.  («s,«)  совладѣлецъ, 
«льца ;  совмѣстный  владѣлецъ.  «Ье- 
fitzerin  f.  (-,  «nen)  совладѣлица,  «be- 
fitzung  f.  («,  «en)  (cm.  Mitbefitz). 

mitbeteiligt  adj.  соучастный;  an 
einer  Sache  «  fein  соучаствовать 
[unv.]  въ  дѣлѣ. 

mitbeten  v.  intr.  молйться  [unv.] 
вмѣстѣ  съ  другйми. 

Mitbevoilmäclitigte  m.  («n,  «n) 
соуполномбченный. 

mitbewerben  v.  reß.  (см.  bewerben) 
fich  um  etwas  «  сойскивать,  соискйть 
чего ;  домогаться  [unv.]  чегб  вмѣстѣ 
съ  другйми. 

Mi'tbewerj|berm.(«s,«)  соискатель, 
я ;  сопёрникъ ;  соревнователь,  я ;  со- 
вмѣстникъ;  конкурентъ,  «berin  f. 
(«,  «nen)  соискательница;  сопёрница. 
«bang  f.  («,  «еп)  соискёніе;  сопёрни- 
чество;  состязаніе. 

Mitbewohner  w.(«s,«)  сожйтель,  я. 

mitbezahlen  ѵ.  tr.  платйть,  за« 
свой»  долю;  für  jemdn.  «  платйть  за 
кого. 

mi'tbieten  ѵ.  tr.  (bei  Verweigerungen) 
участвовать  [принимать,  «нить  уча¬ 
стіе]  въ  торгахъ. 

mitbringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen)  1. 
(tragend)  приносйть,  «нестй  съ  собою; 
(fahrend)  привозйть,  «везтй  СЪ  соббю; 
(führend,  zu  Fuß;  einen  Freund)  zu  einem 
Gaßmahle  «  приводйть,  «вестй  съ 
соббю;  etwas  in  die  Ehe  «  приносйть 
чтб-либо  съ  соббю  при  вступлёніи 
въ  бракъ;  вносйть,  внестй  что-либо 
при  брйкѣ;  er  hat  nichts  mitgebracht 
онъ  ничего  не  принёсъ;  онъ  пришёлъ 
съ  пусть'ши  [съ  голыми]  руками.  2. 
(nach  fich  ziehen)  влечь,  повлёчь  за 
собою;  die  Umftände  bringen  es  mit 
fich  обстоятельства  трёбуютъ  бтого. 

Mi't||brnder  m.  («s,  «brüder)  co- 
брётъ;  сотоварищъ.  « brüder fchaft  m. 
(«,  «en)  собрётство;  сотоварищество, 
«buhler  m.  («s,  «)  совмѣстникъ ;  со¬ 
перникъ.  «bürge  m.  («n,  «n)  conopy- 
чйтель;  соучастникъ  въ  поручйтель- 
ствѣ;  сопорука;  соручётель,  я.  «biir- 
ger  wt.  («s,  «)  согражданинъ,  «bür- 
gerin  f.  («,  «nen)  согражданка,  «bür- 
gerfchaft f.  («,  0)  сограждане,  «нъ, 
pl.  m.  «bürgfchaft  f.  («,  «en)  вступлё- 
ніе  соучастника  въ  поручительство; 
сопоручйтельство ;  соручётельство. 
-chnft  т.  («еп,  «еп)  собрётъ  по  Хри¬ 
сту.  «chriftin  f.  («,  -nen)  сестра  по 
Христу. 

mi't||dulden  ѵ.  intr.  терпѣть  [unv., 
страдёть]  вмѣстѣ  съ  другйми.  «diir- 


mit  genießen 

fen  v.  intr.  (см.  dürfen)  им&ть  позво- 
лёніе  иттй  съ  кѣмъ. 

Miteigentum  п.  («[e]s,  0)  (Jur.  соп- 
dominium)  общая  сббственпость ;  со¬ 
вокупная  собственность;  соучастіе 
въ  прёвѣ  собственности,  «tümer  т. 
(«s,  «)  соучастникъ  въ  прёвѣ  соб¬ 
ственности. 

miteinander  adv.  (zufammen)  вмѣ¬ 
стѣ  съ,  Inftr. ;  (in  Verbindung)  сово¬ 
купно. 

miteinfallend  adj.  (vonLichtftrahlen) 
совпадающій;  сходящійся  въ  одну 
точку. 

mi  teinfließen  ѵ.  intr.  {см.  einfließen) 
1.  втекать,  втечь  вмѣстѣ.  2.  fig.  « 
laffen  упоминёть,  «мянуть  мёжду 
прочимъ. 

miteinfließend  adj.  совпадающій. 

Miteinwohner  т.  (~s,  «)  сожйлёцъ, 
«льцё.  [сочувствовать  [unv.]. 

mi'tempfinden  v.tr. (см. empfinden) 

Mi't||empfindung  f.  («,  «en),  сочув¬ 
ствіе.  ~erbew.(«n,~n)  сонаслѣдникъ; 
«  eines  Vermächtniffes  соучастникъ 
въ  откёзанномъ  имуществѣ. 

miterben  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  сонаслѣ¬ 
довать  [unv.];  участвовать  [unv.]  въ 
наслѣдствѣ. 

Miterbin  f.  («,  «nen)  сонаслѣдница; 
«  eines  Vermächtniffes  соучастница 
въ  откёзанномъ  имуществѣ. 

miterlö'ft  adj.  участвующій  въ 
нскуплёніи  [Іисусомъ  Христбмъ]. 

mite f fen  ѵ.  intr.  (см.  effen)  (überh.) 
ѣсть  [кушать]  вмѣстѣ  [съ  другйми]; 
(zu  Mittag)  обѣдать  вмѣстѣ  [съ  дру- 
гймиі. 

Miteffer  т.  («s,  «)  1.  застбльникъ; 
участникъ  въ  общемъ  обѣдѣ.  2. 
(Hedz.  comedö)  угорь,  Gen.  угря ;  КО- 
медбнъ. 

,  mi't)|fahren  ѵ.  intr.  (см.  fahren) 
ѣхать,  по«  вмѣстѣ  съ  кѣмъ.  «faßen 
ѵ.  intr.  ѣсть  постное  [постничать] 
вмѣстѣ  [съ  другйми].  «feiern  ѵ.  tr. 
праздновать,  от«  вмѣстѣ  съ  кѣмъ. 

Mitfreude  f.  («,  «п)  радостное  со¬ 
чувствіе. 

mit||freuen  v.  refl.  fich  «  радовать¬ 
ся  [unv.]  вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  «fühlen  v. 
tr.  u.  v.  intr.  сочувствовать  [unv.]. 
«führen  v.  tr.  1.  (fahrend)  возйть,  везтй 
съ  соббю.  2.  (zu  Fuß)  водйть,  вести 
съ  соббю. 

Mi't||gabe  /1(«,  ,«п)  придйча;  (Mit¬ 
gift)  придёное;  вѣно,  «gaft  т.  («es, 
«gä(te)  гость,  я. 

mitgeben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  1. 
jemdm.  etwas  «  (z.  B.  einen  Brief)  да- 
вёть,  дать  кому  съ  собою;  jemdm. 
einen  Führer  «  давйть,  дать  кому 
[посылёть,  послёть  съ  кѣмъ]  про¬ 
водника.  2.  (als  Zugabe)  jemdm.  etwas 
«  давёть,  дать  кому  что  въ  придёчу. 
3.  (als  Mitgift)  feiner  Tochter  etwas  « 
давёть,  дать  придёное  дочери. 

Mi't||gebrauch  т.  («[e]s,  0)  соуча¬ 
стіе  въ  употреблёніи  чегб.  «gefan¬ 
gene  т.  («п,  «п)  заключённый  [содер- 
жймый]  въ  тюрьмѣ  вмѣстѣ  съ  дру¬ 
гйми  ;  товарищъ  по  плѣну,  «gefühl  п. 
(«[e]s,  «ѳ)«  mit  jemdm.  сочувствіе  къ 
кому. 

mit||geh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  gehen)  mit 
jemdm.  «  ходйть  [unbeft.],  иттй  [be(t.], 
пойтй  вмѣстѣ  съ  кѣмъ;  сопрово¬ 
ждать,  «водйть  когб;  fam.  etwas  « 
heißen  похищать,  «хйтить;  красть, 
укрёсть;  тёмнымъ  ббразомъ  брать, 
взять;  стянуть  [voll.];  утащйть  [voll.]; 
fam.  das  kann  «  бто  сносно,  «genießen 
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v.  tr.  (см.  genießen)  наслаждаться, 
-сладйться  вмѣстѣ  съ,  ln|tr. 

Mi't||genuß  m.  (-nuffes,  0)  совмѣст¬ 
ное  пбльзованіе,  Inftr.  -gefchöpf  n. 
(~[e]s,  -e)  (cm.  Mitmenfch).  -gefell[e] 
m.  (-feilen,  -  feilen)  товарищъ;  сото- 
вйрищъ.  -gift  f.  (-,  -en)  придйное; 
вѣно;  Braut  (Mädchen)  ohne  -  без¬ 
приданница.  -gläubiger  m.  (-s,  -) 
созаимодйвецъ,  -вца;  сокредиторъ; 
(beim  Konkurs)  участникъ  ВЪ  кон¬ 
курсѣ.  -glied  п.  (-[e]s,  ~ег)  членъ; 
сочленъ;  des  Verwaltungsrates 
членъ  совѣта  управленія. 

Mitgliedsbeitrag  т.  (-[e]s,  -träge) 
jährlicher  -  ежегодная  плйта  чле¬ 
новъ  ббщества;  ежегбдный  вносъ 
членовъ  ббщества;  членскій  взносъ. 

Mi'tgliedfchaft  (-,  0)  состояніе 
членомъ. 

Mitgliedskarte  f.  (-,  -п)  члбнскш 
билетъ ;  членская  карточка. 

mit||haben  ѵ.  tr.  (см.  haben)  имѣть 
съ  собою,  -halten  l.v.  tr.  (см.  halten) 
1.  держать  [unv.]  вмѣстѣ  съ  кѣмъ.  2. 
eine  Zeitung  -  подписываться,  -пи¬ 
саться  на  газету  вмѣстѣ  [съ  други¬ 
ми].  II.  ѵ.  intr.  (mitmachen)  дѣлать, 
с-  какъ  другіе;  bei  etwas  -  участво¬ 
вать  [unv.]  въ  чёмъ.  -helfen  ѵ.  intr. 
(см.  helfen)  помогать,  -мочь. 

Mithelfer  т.  (-s,  -)  помощникъ, 
-in  f.  (-,  -nen)  помощница. 

Mitherausgeber  т.  (-s,  -)  соизда¬ 
тель,  я;  участникъ  въ  изданіи. 

Mi'therr||fchaft  f.  (-,0)  со  правленіе; 
соцёрствованіе.  -fcher  т.  (-s,  -)  со¬ 
правитель,  я.  -feherin  f.  (-,  -nen) 
соправйтельница. 

Mithilfe  f.  (-,u0)  (Hilfe)  пбмощь,  и; 
(Mitwirkung)  содѣйствіе;  (Handreichung) 
пособіе. 

niithi'n  adv.  (folglich)  слѣдователь¬ 
но;  (alfo)  ИТЙКЪ;  (daher)  посемуч 
Mitliridates  (ш.  P.)  Митридйтъ. 
Mitljhülfe  (cm.  Mithilfe),  -lmt  f.  (-, 
0)  das  Recht  der  -  прйво  пастй  свой 
скотъ  на  подлежащемъ  сервитуту 
пастбищѣ. 

mitigie'rt  adj.  -er  Impfßoff  осла¬ 
бленная  прививйтельная  матерія. 

Mitigie'rung  f.  (-,  -en)  1.  (Medz.) 
ослаблёніе;  облегченіе.  2.  (Jur.)  смяг¬ 
ченіе  наказанія. 

Mitinhaber  т.  (-s,  -)  совладѣлецъ, 
-льца.  -intereffent  т.  (-en,  -en)  со- 
учйстникъ. 

mitkämpfen  ѵ.  intr.  сражйться, 
сразйться  вмѣстѣ;  участвовать  [unv.] 
въ  сражёніи  [въ  бйтвѣ,  въ  борьбѣ]. 

Mit||kämpfer  in.  (-s,  -)  соратникъ, 
-kauf er  т.  (-s,  -)  участвующій  въ 
покупкѣ,  -kläger  т.  (-s,  -)  участву¬ 
ющій  въ  йскѣ.  -klägerin  f.  (-,  -nen) 
участвующая  въ  йскѣ. 

mit||kommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen) 
1.  (mitgehn)  приходйть,  приттй  вмѣ¬ 
стѣ  съ  другйми;  kommen  Sie  mit! 
пойдёмте  со  мнбю !  пойдёмте  съ  нй- 
ми !  2.  (folgen,  nachkommen)  -  können 
быть  въ  состояніи  слѣдовать  за,1п[1г.; 
успѣвйть,  успѣть  за,  In[tr.  -können 
ѵ.  intr.  (см.  können)  быть  въ  состоя¬ 
ніи  иттй  вмѣстѣ  съ  кѣмъ. 

Mitkontralient  т.  (-en,  -еп)  уча¬ 
ствовавшій  въ  сдѣлкѣ;  соконтра¬ 
гентъ. 

mit|jkriegen  ѵ.  tr.  получйть,  -чйть 
съ  другймъ  йли  въ  придйчу.  -lachen 
ѵ.  intr.  смѣяться  [unv.]  вмѣстѣ ;  уча¬ 
ствовать  [unv.]  въ  смѣхѣ,  -laffen  ѵ. 
tr.  (см.  laffen)  отпускать,  -стйть  съ 


кѣмъ,  -laufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen)  бѣ¬ 
жать,  по-  вмѣстѣ  съ  кѣмъ. 

Mitlaut  т.  (-[e]s,-e)  (см.  Mitlauter), 
mi'tlauten  ѵ.  intr.  созвучйть,  -зву¬ 
читъ.  [гласный  звукъ. 

Mitlauter  in.  (-S,  -)  (Gramm.)  CO- 
mitleben  v.  intr.  жить  въ  однб 
время  съ  кѣмъ;  жить  вмѣстѣ  съ  кѣмъ. 

Mit||lebende  т.  u.  f.  (-п,  -п)  совре¬ 
менникъ  (т.)\  современница  (/*.).  -leid 
п.  (-[e]s,  0)  (als  teilnehmendes  Gefühl) 
состраданіе;  соболѣзнованіе;  (das  Be¬ 
dauern)  сожалѣніе ;  (Barmherzigkeit) 
жйлость,  и;  ohne  -  безъ  состраданія; 
безъ  сожалѣнія ;  безъ  жйлости ;  (ohne 
Schonung)  безъ  пощйды ;  -  haben  (mit 
jemdm.,  mit  etwas)  имѣть  сожалѣніе  О, 
Präp.;  имѣть  состраданіе  [жйлость] 
къ,  Dat.;  сжйлиться  [voll.]  на^ъ,  Inftr.; 
жалѣть  [unv.],  Akk. ;  соболѣзновать 
[unv.]  о,  Präp.;  zum -bewegen  (jemdn.) 
умилосердить  [voll.];  fich  zum  -  be¬ 
wegen  laffen  умилосердиться  [voll.] ; 
er  läßt  fich  durch  nichts  zum  -  be¬ 
wegen  егб  ничто  не  трогаетъ ;  vom  - 
bewegt,  ergriffen  двйжимый  [трону¬ 
тый]  чувствомъ  состраданія;  mich 
ergreift  das  -  мнѣ  жйлко ;  mich  er¬ 
griff  das  -  мнѣ  жйлко  стйло. 

mi'tleiden  v.intr.  (см.  leiden)  стра¬ 
дать  [unv.]  вмѣстѣ  съ  кѣмъ;  состра¬ 
дать  ;  соболѣзновать  [unv.]. 

Mi'tleiden  ».  (-s,  0)  (см.  Mitleid), 
-fchaft  f.  (-,  0)  1.  ббщность  страда¬ 
ній  ;  in  -  ziehen  вовлекйть,  вовлечь 
въ  учйстіе;  привлекать,  -влечь  къ 
учйстію.  2.  (Mitgefühl)  состраданіе; 
сочувствіе;  симпйтія. 

mi'tleidens||wert  od.  -würdig  adj. 
сожалѣнія  достойный ;  жйлкій. 

mitleidig  I.  adj.  сострадйтельный; 
жйлостливый;  -е  Witwen  (die,  als 
Krankenpflegerinnen  gehen)  сердоболь¬ 
ныя  вдовы.  II.  adv.  сострадательно. 

Mi'tleidigkeit  Д~,  0)  сострадйтель- 
ность,  и. 

mitleidlos  I.  adj.  безжалостный. 
II.  adv.  безжалостно. 

Mi'tleids||bezeigung  od.  -bezengung 
f.  (-,  -en)  изъявленіе  сожалѣнія  [со¬ 
болѣзнованія]. 

mitleidslos  (см.  mitleidlos). 
Mi'tleidstränen pl.  слёзы  (pl.  f.)  со¬ 
страданія. 

mitleids||voll(cM.mitleidig).-wert, 
-würdig  (cm.  mitleidenswert,  mit¬ 
leidenswürdig). 

mi't||lernen  v.  tr.  u.  v.  intr.  учйть- 
ся  [unv.]  вмѣстѣ,  -lefen  v.  tr.  (cm. 
lefen)  1.  читйть  вмѣстѣ.  2.  eine  Zei¬ 
tung  -/  (cm.  mithalten  2.).  -machen 
v.  tr.  дѣлать,  с-  какъ  другіе;  (nach¬ 
ahmen)  подражать  [unv.];  (an  etwas  teil¬ 
nehmen)  участвовать  [unv.]  въ  чёмъ; 
alle  neuen  Moden  -  подражать  [unv/ 
всѣмъ  новымъ  модамъ;  Feldzüge  - 
находйться  [участвовать]  въ  похб- 
дахъ.  [блйжній. 

Mitmenfch  т.  (-еп,  -еп)  собрйтъ; 
mi't||müffen  ѵ.  intr.  (см.  müffen 
быть  вынужденнымъ  иттй  съ  кѣмъ, 
-nehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  1.  (mit 
fich  nehmen,  fortnehmen)  брать,  ВЗЯТЬ 
съ  соббю.  2.  eine  Stunde  -  участво¬ 
вать  ВЪ  урокѣ.  В.  fig.  (körperlich  fchwä- 
chen,  lähmen)  разслаблять,  -слабить; 
(fchwächen)  ослаблять,  ослабить ;  (ent¬ 
kräften)  обезсиливать,  -лить;  fehr  - 
(z.  В.  die  Gefundheit)  разстраивать, 
-стрбить;  jemdn.  (mit  Worten)  -  a; 
(tadeln)  отдѣлывать,  -лать;,  b)  (ver¬ 
leumden)  оклевётывать,  -встать;  die 


Krankheit  hat  ihn  fehr  mitgenommen 
болѣзнь  изнурйла  его;  das  Fieber 
hat  ihn  mitgenommen  лихорйдка 
ослйбила  егб ;  er  ift  fehr  mitgenom¬ 
men  онъ  весьмй  слабъ;  die  Feinde 
haben  das  Land  fehr  mitgenommen 
непріятель  опустошйлъ  [разорйлъ] 
землю ;  meine  Sachen  find  fehr  mit¬ 
genommen  мой  вещи  совсѣмъ  испор¬ 
чены.  4.  fig.  (hinnehmen)  etwas  -  до¬ 
вольствоваться,  у-  чѣмъ;  ограничи¬ 
ваться,  -читься  чѣмъ;  быть  довбль- 
нымъ  чѣмъ. 

Mitnehmer  т.  (-s,  -)  (Mafch.)  ла- 
дь'іжка;  шипъ;  болтъ;  клинъ;  ку¬ 
лёкъ;  зубецъ,  -бцё;  (Drechfl. :  Nafo) 
токёрный  поводокъ,  -дка.  -anker  т. 
(— s,  -)  (Elektr.)  зубчётый  якорь,  я. 
-kuppelung  f.  (-,  -еп)  соединеніе 
пальцами. 

mitni'chten  adv.  ничуть  не;  ни¬ 
какъ  не;  отнй>дь  не;  нимёло  не. 

Mitpächter  m.(-s,  -)  соарендаторъ; 
сооткупщйкъ. 

Mitra  f.  (-,  -s  u.  Mitren)  мйтра; 
(Medz.)  головнёя  повязка. 

Mitrailleu'fe  f.  (-,  -n)  пулемётъ; 

митральёза. 

Mitra'lklappe  f.  (-,  -n)  (AnaL  val- 
vula  mitralis )  двухствбрчатый  [ми- 
трйльный]  клапанъ. 

mitrechnen  I.  ѵ.  tr.  (hinzurechnen) 
причислять,  -чйслить;  включйть, 
-чйтъ  въ  счётъ;  mitgerechnet  счи- 
тйя  вмѣстѣ;  (mit  eingefchloffen)  вклю¬ 
чая  ;  со  включеніемъ,  Gen.  II.  ѵ.  intr. 
1.  считйть  вмѣстѣ  [съ  другйми].  2. 
считать  [unv.].  -reden  ѵ.  intr .  (см. 
mitfprechen). 

Mi'treeder  т.  (-s,  -)  участникъ 
[участвующій]  въ  купёческомъ  ко¬ 
раблѣ;  сохозяинъ  кораблй. 

Mi'tj|regent  т.  (-en,  -еп)  соправй- 
тель,  я.  -regentfehaft  f.  (-,  -en)  od. 
-regierung  f.  (-,  -en)  ерправйтель- 
ctbo;  соправлёніе;  совмѣстное  пра- 
влёиіе. 

mi't||reifen  v.  intr.  ѣздить  [unhe(t.], 
ѣхать  [beft.],  поѣхать  [voll.]  съ  кѣмъ; 
ѣхать  вмѣстѣ;  der  M-de  спутникъ; 
попутчикъ;  die  M-de  спутница;  по¬ 
путчица.  -reiten  ѵ.  intr.  (см.  reiten) 
ѣздить  [unheß.],  ѣхать  [beft.], по-  [voll.] 
вмѣстѣ  верхомъ. 

mitfa'mt  praep.  (mit  dem  Dat.)  вмѣ¬ 
стѣ  СЪ,  Inftr. 

mi't|ifchieken  ѵ.  tr.  посылйть,  по- 
слйть  вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  -fchleppen 
ѵ.  tr.  таскйть  [unheft.],  тащйть  [be[t.], 
по-  [voll.]  съ  соббю. 

Mi'tfchuld  f.  (-,  0)  ббщая  винй. 

mi'tfchuldig  adj.  совиновный;  ви¬ 
новный  вмѣстѣ  съ  кѣмъ;  соучйст- 
ный.  [(w.) ;  совинбвница  (f.). 

Mi'tfchuldige  in.  u.  f.  совинбвникъ 
Mi'tfchuldner  m.  (-s,  -)  содолж- 
нйкъ.  -in  f.  (-,  -nen)  содолжнйца. 

Mi'tfchüler  m.  (-s,  -)^  соученйкъ; 
школьный  товйрищъ.  -in  f.  (-,  -nen) 
соучснйца. 

mi'tfch watzen  v.  intr.  болтйть  [unv.] 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ. 

Mi'tfchwefter  f.  (-,  -n)  соучйсшица 
въ  обществѣ. 

mi't)|fegeln  v.intr.  плыть,  по-  вмѣ¬ 
стѣ;  плёвать  [unv.]  вмѣстѣ,  -fingen 
ѵ.  tr.  (см.  fingen)  пѣть  вмѣстѣ  съ 
другйми.  -follen  ѵ.  intr.  (см.  mit- 
miiffen).  -fpeifen  v.  intr.  (cm.  mit- 
effen).  -fpielen  v.intr.  1.  играть  [unv.] 
вмѣстѣ,  съ  кѣмъ ;  у чйствовать  [unv.] 
въ  игрѣ.  2.  fam.  jemdm.  übel  -  худо 
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поступать,  «пйть  съ  кѣмъ ;  дурно  об¬ 
ходиться,  обойтйсъ  съ  кѣмъ;  сыграть 
[voll.]  худую  шутку  съ  кѣмъ;  (mit 
Schlägen,  harten  Worten  traktieren)  OT- 
пбтчевать  [voll.]  когб;  das  Schick [al 
hat  ihm  hartmitgefpielt  егб  постйгла 
горькая  судьбб. 

Mi'tfpieler  т.  («s,  -)  участникъ  въ 
игрѣ;  соигрбкъ;  -  fein  (см.  mit- 
fpielen). 

mit||fprechen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  (cm. 
fprechen)  принималъ  участіе  въ  раз- 
говбрѣ;  ein  Wort  -  (feine  Meinung 
fagen)  сказбть  [voll.]  своё  мнѣніе ;  was, 
will  er  auch  -  ?  и  онъ  тудб  же  суёт¬ 
ся  ?  du  ha[t  hier  nichts  mitzufprecnen 
твоё  дѣло  молчбть.  -ftimmen  v.  intr. 
участвовать  въ  голосованіи.  -ftreiten 
V.  intr.  (см.  (treiten)  1.  участвовать  въ 
спорѣ.  2.  (см.  mitkämpfen). 

Mi'tßreiter  m.  («s,  -)  споббрникъ; 
(Mitkämpfer)  СОрбтНИКЪ. 

Mittag  m.  («[e]s,  -e)  1.  (als  Tages¬ 
zeit)  нблдень,  Gen.  полудня ;  (des)  ~s 
въ  полдень;  heute  mittag  сегодня 
ВЪ  полдень.  2.  (als  Mahlzeit)  обѣдъ; 
zu  -  effen  обѣдать,  по-.  B.  (Süden) 
югъ ;  gen  -  къ  йгу. 

mi'ttägig  od.  mittäglich  adj.  1.  по¬ 
луденный.  2.  (füdlicb)  й>жныи. 

mittags  adv.  въ  п 6л день;  въ  обѣ¬ 
денное  время;  12  Uhr  -  двѣнбдцать 
часбвъ  дня. 

Mi'ttags||blume  f.  («,  -n)  (Bot.  те- 
sembrianthemum  crystallinum)  дея- 
нйкъ  кристалл овй дный ;  хрусталь¬ 
ная  трбвка.  -brot  п.  («[e]s,  -е)  od. 
~effen».(«s,«)  обѣдъ;  beim  «  а) за  обѣ¬ 
домъ;  b)  (während  des  Mittagseffens) 
во  время  об£да.  -effer  т.  («s,  -)  обѣ- 
далыцикъ.  ~ga(t  т.  («es,  -gä|te)  гость 
на  обѣдѣ,  -gegend  f.  (-,  -en)  йжная 
страна;  югъ;  полдень,  Gen.  полудня, 
«gefellfchaft  f.  («,  -en)  общество  за 
столомъ.  ~gottesdienft  т.  («es,  -е)  бо- 
гослужёніе  въ  полуденное  время; 
обѣдня.  ,  [день. 

mittagshell  adj.  свѣтлый  какъ 

Mi'ttags||hitze  f.  (~,  0)  полуденный 
жаръ,  -hohe  f.  (-,  -n)  (А(1г.)  полуден¬ 
ная  высотб.  -kreis  т.  (-kreifes, 
-kreife)  полуденный  кругъ;  полу- 
денникъ;  меридібнъ.  -land  п.  (~[e]s, 
-länder)  йжная  странб.  -länder  т. 
(-s,  -)  обитатель  полуденныхъ  [Лож¬ 
ныхъ]  странъ,  -linie  f.  (-,  ~п)  (см. 
Mittagskreis),  -luft  f.  (-,  -lüfte)  вбз- 
духъ  въ  пблдень.  -mahl  я.  (~[e]s,~e) 
od.  -mahlzeit  f.  («,  -en)  обѣденный 
столъ  (см.  тоже  Mittagseffen).  -meffe 
f.  («,  -n)  обѣдня,  -pol  m.  (— s,  0)  важ¬ 
ный  пблюсъ.  «prediger  m.  («s,  -)  на¬ 
мѣстникъ;  викбрій;  пбстбръ-адъ- 
йшктъ.  -ruhe  f.  (-,  0)  бтдыхъ  послѣ 
обѣда;  послѣобѣденный  бтдыхъ;  - 
halten  спать  [unv.,  отдыхать,  отдох¬ 
нуть]  послѣ  обѣда,  -fchlaf  т.  (-[e]s,0) 
послѣобѣденный  сонъ,  Gen.  сна;  -  hal¬ 
ten  спать  послѣ  рбѣда.  -fchläfchen  п. 
(— s,  -)  послѣобѣденный  сонъ,  Gen. 
сна;  -  halten  вздремнуть  [ѵоЛ.]  послѣ 
обѣда;  отдыхбть,  -дохнуть  послѣ 
обѣда,  -feite  f.  («,«п)  &жная  сторонб; 
полуденная  сторонб;  nach  der  -  (z.  В. 
von  der  Faffade  eines  Haufes)  на  ЮГЪ; 
на  пблдень;  къ  &гу;  къ  полудню, 
-fonne  f.  («,  о)  полуденное  солнце, 
-fpeife  f.  (-,  ~п)  обѣденное  кушанье, 
«(tunde  f.  (-,  -n)  1.  полуденный  часъ ; 
um  die  -  около  полудня  (см.  тоже 
Mittagszeit).  2.  обѣдній  часъ.  —  tafel 
f.  (~,  -n)  od.  -tifch  т.  (-es,  ~е)  (см. 


Mittagseffen).  «wind  т.  (~[e]s,  -е) 
полуденный  вѣтеръ,  «тра;  йэжный 
вѣтеръ;  полу  денникъ,  -zeit  f.  («, 
-en)  1.  полуденное  врёмя;  (Mittag) 
пблдень,  Gen.  полудня.  2.  обѣднее 
врёмя;  es  ift  -  порб  обѣдать,  -zirkel 
т.  (~s,  «)  (см.  Mittagskreis). 

mi'ttagwärts  adv.  къ  й)гу ;  къ  по¬ 
лудню. 

mittanzen  ѵ.  intr.  танцовбть  [unv.] 
вмѣстѣ;  учбствовать  [unv.]  въ  тбн- 
цахъ.  [f.  («,  -nen)  соббщнина. 

Mittäter  т.  («s,  -)  соббщникъ.  -ін 
mi'ttätig  adj.  со  дѣйственный. 
Mi'tte  (-,  -п)  средйна;  середйна; 
(Mittelpunkt)  центръ;  fig.  das  Reich 
der  -  Срёдняя  Импёрія;  Средйнная 
И.;  in  der  -  въ  средйнѣ;  посредй; 
die  -  halten  держбться  [unv.]  сере¬ 
дины;  einer  aus  unferer  -  одйнъ  изъ 
насъ ;  in  unferer  -  мёжду  нбми ;  die 
Gefellfchaft  wählte  aus  ihrer  -  einen 
Deputierten  ббщество  вь'ібрало  изъ 
средь!  своёй  депутбта ;  in  die  -  neh¬ 
men  брать,  взять  въ  середйну;  -  Ja¬ 
nuar  въ  срёднихъ  чйслахъ  январй; 
въ  половинѣ  января. 

mitteilbar  adj.  1.  сообщаемый.  2. 
(anfteckend)  заразительный;  прилйп- 
чивый. 

Mitteilbarkeit  f.  (-,  0)  1.  сообщбе- 
мость,  и.  2.  (von  Krankheiten)  зарази¬ 
тельность,  и ;  прилйпчивость,  и. 

mi'tteilen  I.  ѵ.  tr.  1.  (eine  Nachricht, 
Gedanken)  СООбщбть,  «ЩЙТЬ;  (Befehle) 
передавбть,  -дбть;  (weitererzählen)  пе- 
редбть;  перескбзывать,  -сказбть; 
teile  mir  mit,  was  du  denk(t  сообщи 
мнѣ  твой  мь'ісли ;  скажй  мнѣ,  о  чёмъ 
ты  думаешь.  2.  (in  älterer  Sprache  auch 
=  zuerteilen)  jemdm.  etwas  -  удѣлйть, 
-лйть  кому  что;  надѣлять,  -лйть  ко¬ 
го  чѣмъ;  dem  Armen  eine  Gabe  -  на- 
дѣлйть  бѣднаго ;  (ihm  Almofen  reichen) 
подавбть,  -дбть  бѣдному  мйлосты- 
ню;  jemdm.  fein  Letztes  -  дѣлйться, 
по-  съ  кѣмъ  послѣднимъ.  II.  ѵ.  refi. 
fich  -  сообщбться,  -щйться;  fich 
jemdm.  vertraulich  -  открывать, 
-крь'іть  кому  сердце  [тбйну]. 
mi'tteilfam  adj.  сообщйтельный. 
Mitteil  famkeit  f.  (-,  о)  сообщитель¬ 
ность,  и. 

Mitteilung  f.  (-,  -en)  сообщёніе; 
(Nachricht)  вѣсть,  и;  eine  -  machen 
(см.  mitteilen  I.,  1.). 

Mitteilungselektrizität  f.  (-,  0)  co- 
общйтельноѳ  электрйчество. 

Mittel  n.  (— s,  -)  1.  (Hilfsmittel)  сред¬ 
ство;  спбсобъ;  die  äußerften  -  край¬ 
нія  срёдства;  -  und  Wege  finden, 
etwas  zu  erreichen  находйть,  найтй 
спбсобъ  [возможность]  достйгнуть 
чегб ;  (fprichw.)  der  Zweck  heiligt  die 
-  цѣль  опрбвдываетъ  срёдства.  2. 
(im  pl.  =  Geldmittel)  имущество;  дё- 
нежныя  срёдства;  состояніе;  aus 
eigenen  «n  etwas  beftreiten  упо¬ 
треблять,  -бйть  на  что  сббственныя 
деньги ;  дѣлать,  с-  что  на  свой  счётъ; 
er  hat  ~,  um  zu  leben  у  негб  есть, 
чѣмъ  жить;  er  hat  keine  -,  um  zu 
leben  у  негб  нѣтъ  средствъ  жить; 
ему  нё  на  что  жить;  онъ  человѣкъ 
недостбточный;  er  ifl  mit  -n  wohl- 
verfehen  онъ  человѣкъ  достаточный 
[съ  состояніемъ].  В.  (Heilmittel)  ле- 
кбрство;  средство;  es  gibt  kein  « 
gegen  diefe  Krankheit  противъ  бтой 
болѣзни  нѣтъ  лекбрства  [срёдства]. 
4.  (Vermittlung)  ins  -  treten  od.  fich 
ins  -  legen  a)  (als  Schiedsrichter  auf- 


Mittelglied 

treten)  быть  посрёдникомъ;  посред¬ 
ствовать;  b)  (für  jemdn.  bitten  od.  etwas 
zu  erreichen  fuchen)  ходбтайствовать 
ПО-  за  когб;  с)  (ein  gutes  Wort  für  jemdn. 
einlegen)  замблвить  [voll.]  словечко  за 
когб ;  d)  (fich  jemds.  annehmen,  ihn  ver¬ 
teidigen)  вступбться,  -пйться  за  кого. 
5.  (Durchfchnitt)arithmetifches-  ариѳ- 
метйческое  среднее;  im  -  въ  сред¬ 
немъ.  6.  (Phyf.  =  Medium)  среда. 

Mi'ttel  f.  (-,  0)  (Тур.)  мйтель,  я; 
мйттель,  я ;  средній  шрифтъ. 

Mittelalter  п.  (-s,  0)  срёдній  вѣкъ; 
die  Gefchichte  des  -s  исторія  срёд- 
нихъ  вѣковъ;  die  Gebräuche  des  -s 
обь'ічаи  срёднихъ  вѣкбвъ;  средневѣ¬ 
ковые  обь'ічаи.  [вый. 

mittelalterlich  adj.  средневѣкб- 
Mi'ttel||amerika  п.  Центральная 
Америка,  «antiqua  f.  («,  0)  (Typ.) 
Сентъ-Августйнъ. 

Mi'ttel||art  f.  (-,-en)  срёдній  сортъ, 
-afien  n.  Срёдняя  А'зія.  [скій. 
mi'ttelafiatifch  adj.  среднеазібт- 
mi'ttelbar  I.  adj.  посрёдственный ; 
косвенный;  завйсимый;  -er  Schaden 
косвенный  вредъ;  -ѳ  Beleuchtung 
кбевенное  освѣщёніе.  II.  adv.  по¬ 
средственно;  кбевенно. 

Mittelbarkeit  f.  (-,  0)  1.  посред¬ 
ственность,  И.  2.  (Abhängigkeit)  завй- 
симость,  и. 

Mittelbau  т.  (-[e]s,  -е)  (Eifenb.) 
-  des  Empfangsgebäudes  центрбль- 
ный  кбрпусъ  пассажйрскаго  здбнія. 

Mittelbauch  т.  (-[e]s,  0)  od .  «gegend 
f.  (-,  0)  (Anat.)  срёдняя  область  жи- 
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Mi'ttel||begriff  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  по¬ 
нятіе  срёднее.  2.  (Logik)  вторбя  по- 
сьілка.  -brett  п.  (-[e]s,  -er)  дюймо¬ 
вая  доскб ;  дюймбвка.  -cicero  f.  (-,  0) 
(Тур.)  срёдній  цйцеро.  -deck  п.  («[e]s, 
-е)  (Seew.)  мидельдёкъ.  -deutfcliland 
п.  Срёдняя  Германія,  -ding  п.  (-[e]s, 
-е)  срёднее;  (Mittel)  средйна;  (weder 
das  eine,  noch  das  andere)  ни  то,  ни  сё. 
-druckkeffel  m.  («s,  -)  паровбй  ко¬ 
тёлъ  срёдняго  давлёнія.  -druck- 
mafcliine  f.  (-,  -n)  машйна  срёдняго 
давлёнія. «europa».  Срёдняя  Европа. 

mi'tteleuropäifch  adj.  среднеевро- 
пёйскій.  [(Malr.)  полутйнтъ. 

Mi'ttellarbe/'.(-,  -п) срёдній  цвѣтъ; 
Mittelfell  п.  («[e]s,  -е)  (Anat.  те- 
diastinum)  срёдняя  перепонка  грудй; 
средостѣніе.  -entzündung  f.  (-,  -en) 
(Medz.  mediastinitis )  воспалёніе  сре¬ 
достенія.  -wafferfucht  f.  (-,  -en) 
(Medz.  hydrops  mediastini)  водянка 
средостѣнія.  [лецъ,  -льца. 

Mittelfinger  т.  («s,  -)  срёдній  пб- 
Mittelf lei  fch  n.  (  -es,  0)  (Anat.  peri- 
naeum )  промёжность,  и.  -arterie  f. 
(-,  -en)  артёрія  промёжности.  -ge- 
fchwul|t  f.  (~,  -fchwülfle)  опухоль 
промёжности.  [ tarsus )  плюсна. 

Mittelfuß  m.  («es,  0)  (Anat.  meta- 
Mi'ttel||galopp  m.  («s,  0)  лоша- 
дйная  ходб  мёжду  йноходью  и  га- 
лбпомъ.  -gang  т.  (-[e]s,  j-gänge) 
срёдній  проходъ ;  срёдній  ходъ, 
-gattung  f.  (-,  -en)  средній  сортъ, 
«gebirge  п.  (— s,  -)  1.  (hinpchtlich  der 
Höhe:)  горы  \pl.  f.)  срёдней  высотъ!. 
2.  (hinficbtlich  der  Lage:)  Середйнныя 
гбры.  -gehirn  n.  («[e]s,  0)  (Anat.) 
срёдній  мозгъ,  -glied  n.  (-[e]s,  -er) 
1.  (mittleres  Glied)  срёдній  членъ; 
(Verbindungsglied)  соединяющее  [свя¬ 
зывающее]  звено.  2.  (Mathem.)  срёд- 
ній  членъ.  В.  (Logik)  срёдняя  пось'ілка. 
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mittelgroß 

mittelgroß  adj.  средней  величи- 
нь'і;  (von  der  Körpergröße)  средняго 
роста. 

Mi'ttel||größe  f.  («,  «n)  средняя  Bej 
ЛИЧИНё ;  (von  der  Körpergröße)  средній 
ростъ,  «grmid  m.  («[e]s,  0)  (auf  der 
Bühne)  середйна;  (Malr.)  срёдній 
грунтъ,  «gut  n.  («[e]s,  «güter)  (im 
Handel)  товары  срёдняго  сорта. 

Mittelhand  f.  («,  0)  1.  (Anat.  meta- 
carpus)  пясть  рукй.  2.  (Kartenfp.)  сред¬ 
няя  рука;  in  «  fitzen  сидѣть  на  сред¬ 
ней  рукѣ.  «arterie  f.  («,  «n)  (Anat.) 
пйстная  артерія,  «knochen  m.  («s,  «) 
пйстная  кость.  [ненѣмецкій, 

mi'ttelhochdcutfcli  ad/.средневерх- 
Mi'ttel||holz  n.  («es,  0)срёдній  лѣсъ, 
«klaffe  f.  («,  «n)  (in  Schulen)  средній 
классъ;  «  der  bürgerlichen  Gefell- 
fchaft  средній  классъ  общества;  сред¬ 
нее  сословіе. 

mi'ttelländifch  adj.  средиземный; 
das  М«е  Meer  Средизёмное  море. 

Mi'ttel||leinwand  f.  («,  0)  холстъ 
срёдней  добрбты.  «leiter  т.  («s,  «) 
(Elektr.)  срёдній  [нулевой]  провод- 
нйкъ.  «Ипіе  («,  «п)  срёдняя  лйнія; 
ось,  и ;  «  der  Gebärmutter  ось  матки, 
«loch  п.  («[e]s,  «löcher)  (am  Billard) 
срёдняя  луза. 

mittellos  adj.  безъ  средствъ;  недо¬ 
статочный  ;  неимущій ;  (ohne  Geld)6esb 
дёнегъ;  (arm)  бѣдный;  in  mittellofer 
Lage  fein  быть  въ  бѣдномъ  положё- 
ніи;  быть  въ  стѣснённыхъ  обстоя¬ 
тельствахъ. 

Mi'ttel||lofigkeit  f.(«,  0)  недостаточ¬ 
ность,  и;  неимущество;  бѣдностей, 
«mann  т.  («[e]s,  «leute)  человѣкъ 
срёдняго  сослбвія.  «mark  f.  («,  0)  die 
«  срёдняя  часть  Куръ-Мёрхіи.  «maß 
п.  («es,  0)  срёдняя  мѣра;  срёдній  раз¬ 
мѣръ. 

mittelmäßig  I.  adj.  посрёдствен- 
ный.  II.  adv.  посрёдственно. 

Mittel|  |mäßigkeit  f.  («,  «еп)  посрёд- 
ственность,  и.  -maft  т.  («es,  «e[n]) 
срёдняя  мёчта.  «mauer  f.  («,  «п)  срёд¬ 
няя  стѣна;  средостѣніе;  ббщая  стѣ- 
нё.  «meer  п.  («[e]s,  0)  Средизёмное  мо¬ 
ре.  «mehl  п.  («[ejs,  «е)  (Müll.)  erftes  « 
подрукёвная  мукё;  второй  первёчъ; 
zweites  «  вьібойки,  «боекъ;  трётій 
первачъ;  drittes  «  мёлкія  отруби; 
(gebeuteltes)  сйтная  мука,  «ohr  п. 
(«[e]s,«en)  срёднее  ухо.  «ohrkatarrh 
т.  («s,  «е)  катарръ  срёдняго  уха. 
«partei  f.  («,  «еп)  срёдняя  партія, 
«partie  f.  («,  «[е]п)  срёдняя  часть, 
«pfeiler  т.  («s,  «)  срёдняя  опора 
[стойка];  срёдній  столбъ;  (Fenßer- 
pfeiler)  простѣнокъ,  «нка.  «pferd  п. 
(~[e]s,  «е)  срёдняя  лошадь;  (im  Drei- 
gefpann)  кореннёя  лошадь,  «punkt  in. 
(«[e]s,  ~ѳ)  средотбчіе;  центръ;  «  der 
Bewegung  центръ  движёнія;  «  der 
Drehung  центръ  вращёнія;  im  «  be¬ 
findlich  neHTpAibHbm.«punktswinkel 
m.(«s,  «)уголъ  при  цёнтрѣ;  центрёль- 
ный  уголъ,  Gen.  углё.  «raffe  f.  («,  «n) 
(Yiehz.)  смѣшанная  порода,  «reiter  т. 
(«s,  «)  ѣздовой  средняго  уноса, 
mittels  (см.  mitteiß). 

Mittel||falze  pl.  n.  срёднія  соли; 
полусбли,  «ей,  pl.  f.  «fatz  m.  («es, 
«fätze)  1.  (Gramm.)  вводное  предло- 
жёніе.  2.  (Log.  terminus  medius)  срёд¬ 
няя  пось'ілка.  «fchiff  n.  (~[e]s,  «e) 
(einer  Kirche)  срёдній  НвФЪ. 

mi'ttelfchlächtig  adj.  «es  Rad  (Waf- 
ferrad)  полуналивнбе  колесо ;  средне- 
ббйное  колесо. 


Mi'ltel| Jfchlag  т.  («[e]s,  «fchläge) 
срёдняя  порбда.  «fchnepfe  /'.  («,  ~n) 
(Zool.  scolopax  gallinago)  бекёсъ  на¬ 
стоящій  ;  бекасйпъ.  «fchrift  f.  (-,  «еп) 
(см.  Mittel  f).  «fchnle  /■.(«,  «n)  срёд¬ 
няя  школа;  срёднее  учебное  заведё¬ 
те.  [срёдникъ. 

Mittelsmann  т.  (~[e]s,  «leute)  no- 

Mittel||fohle  f.  («,  «n)  (Schuhm.) 
стёлька.«  forte /'.(«,  «п)срёдній  сортъ. 

Mittelsperfon  f.  («,  «еп)  ходатай; 
посрёдникъ. 

mitteiß  praep.  (mit.  dem  Gen.  ПО- 
срёдствомъ,  Gen.;  (mit  Hilfe)  СЪ  ПО¬ 
МОЩЬЮ,  Gen. 

Mi'ttel||ßaat  vn.  («[e]s,  «еп)  срёднее 
[второстепённое]  государство,  «ftand 
m.  (~[e]s,  «ßände)  среднее  состояніе; 
срёднее  сословіе. 

mi'ttelßändig  adj.  (Bot.)  централь¬ 
ный. 

Mittel ßatur  f.  («,  «еп)  срёдній 
ростъ;  von  «  срёдняго  роста. 

mi'ttelße  (der,  die,  das)  adj.  срёд¬ 
ній;  das  M«  срёдняя  часть. 

Mi'ttel||ßeg  w.(«[e]s,  «е)серёдникъ. 
«ßelle  f.  («,  «n)  срёднее  мѣсто,  «ßel- 
lung  f.  («,  «еп)  срёднее  положеніе, 
«ßimme  f.  («,  ~n)  (Mufik)  срёдній  гб- 
лосъ;  die  hohe  «  альтъ;  die  tiefe  « 
нйзкій  тёноръ.  «ßraße  f.  («,  «n)  срёд¬ 
няя  дорога;  fig.  (die  Mitte)  середйна; 
fig.  die  goldene  «  золотёя  посрёд- 
ственность  [середйна] ;  fig.die  «  gehen, 
einhalten  держёться[ипѵ.]  середйны ; 
держёться  средйны;  (mäßig  fein)  на¬ 
блюдётъ  [unv.]  умѣренность;  быть 
воздёржнымъ.  «ßrich  т.  («[e]s,  «е) 
единйтная;  знакъ  соедиийтельный; 
тирё.  «ßück  п.  (~[e]s,  «е)  (der  mittlere 
Teil) срёдняя  часть;  (das  mittlere  Stück) 
срёдній  кусокъ,  «ска;  (die  Mitte)  се¬ 
рёдка;  (Mafch.)  das  «  der  М/еНе^срёд- 
ній  валъ,  соединяющій  дѣйствіе 
двухъ  машйнъ;  (vom  Ochfen)  хребто¬ 
вая  часть;  das  «  eines  Knochens 
(Hauptftück)  срёдняя  часть  кбсти; 
тѣло  кости;  das  «  der  Rippen  тѣло 
ребёръ.  «ßufe  f.  («,  «n)  1.  (einer  Treppe) 
срёдняя  ступёнь.  2.  (Lehrbuch)  für 
die  «  учёбникъ  для  срёднихъ  клас¬ 
совъ.  В.  (Gramm.)  сравнительная  стё- 
пень.  «tinte  f.  («,  «n)  (Malr.)  полу- 
тйнтъ.  «ton  m.  («[e]s,  «töne)  1.  (Mufik) 
тёрція-мажбръ ;  медіёнта.  2.  (Malr.) 
die  Mitteltöne  полутйнты,  pl.  in. 
«treffen  n.  («s,  «)  центръ  арміи ; 
центръ  вбйска;  средйна  войска, 
«tuch  п.  («[e]s,  «tücher)  сукно  срёд¬ 
ней  добрбты.  «wald  т.  («[e]s,  «Wäl¬ 
der)  срёдній  лѣсъ,  «waldbetrieb  т. 
(«[e]s,  «е)  od.  «waldwirtfchaft  f.  («, 
«еп)  среднествбльное  лѣсное  хозяй¬ 
ство  ;  среднествбльное  лѣсохозяй¬ 
ство.  «wall  т.  («[e]s,  «wälle)  (Mil.) 
куртйна.  «wand  f.  («,  «wände)  1. 
средняя  перегородка;  простѣнокъ, 
«нка  (см.  тбже  Mittelmauer).  2.  (Anat.) 
(см.  Mittelfell),  «weg  т.  («[e]s,  ~е) 
(см.  Mittelßraße).  «wert  т.  («[e]s,  «ѳ) 
срёднее  значёніе;  quadratifcher  « 
срёднее  квадратное  значёніе.  «wort 
п.  («[e]s,  «Wörter)  (Gramm.)  причёстіе. 
«zahl  f.  («,  «еп)  срёднее  число,  «zahn 
т.  («[e]s,  «zähne)  срёдній  зубъ,  «zap¬ 
fen  т.  («s,  «)  (Mafch.)  «  der  Dreh- 
fcheibe  срёдній  шипъ;  пятё  пово¬ 
ротнаго  круга,  «zußand  т.  («[e]s, 
«ßände)  срёднее  состояніе. 

mi'tten  adv.  средй ;  прсредй ;  въ  се- 
редйнѣ;  въ  средйнѣ;  «  in  od.  mitten- 
mne  въ  сёмои  средйнѣ;  «in  der  Stadt 
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въ  сёмой  середйнѣ  города;  посреди 
[средй]  города;  «  ins  Herz  въ  сёмое 
сёрдце;  «  im  Sommer  средй  лѣта;  « 
in  der  Nacht  въ  [сёмую]  пблночь;  « 
im  Gedränge  въ  толпѣ ;  ~  im  Lefen  въ 
сёмомъ  чтёніи;  при  чтёніи;]еп^п.  « 
im  Trinken  anßoßen  толкёть,«кнуть 
кого,  когдё  онъ  пьётъ;  «  durch  den 
Wald  прямо  чрезъ  лѣсъ;  «  durch  das 
Gedränge  сквозь  толп^ ;  «  durch  od. 
mittendurch  gehen  проходйть,  прой- 
тй  насквозь;  «  durch  od.  mittendurch 
fchneiden  разрѣзывать,  «зать  попо- 
лёмъ;  «  auf  den  Weg  werfen  бросёть, 
бросить  на  середйну  дорбги;  fich  « 
auf  den  Weg  ßellen  становйться, 
стать  посреди  дорбги;  ст.  на  сёмой 
дорогѣ;  «  unter  средй;  мёжду;  er 
befand  fich  «  unter  ihnen  онъ  нахо- 
дйлся  мёжду  нйми;  er  faß  «  unter 
uns  онъ  сидѣлъ  съ  нёми;  er  war  ~ 
unter  den  Yerfchworenen  онъ  былъ 
въ  числѣ  заговорщиковъ. 

Mi'tternacht  f.  («,  «nächte)  1.  пбл¬ 
ночь,  Gen.  полуночи;  (des)  «s  od. 
mitternachts  od.  um  «  въ  пблночь; 
heute  mitternacht  сегодня  въ  пол¬ 
ночь;  nach  «  по  полуночи;  gleich 
nach  «  послѣ  двѣнёдцати  часбвъ  но¬ 
чи.  2.  (Norden)  сѣверъ ;  gen  «  къ  сѣ¬ 
веру. 

mi'tter||nächtig  od.  «nächtlich  adj. 
1.  полуночный;  полунощный;  zur 
«еп  Stunde  въ  пблночь.  2.  fig.  (nächt¬ 
lich;  finßer)  тёмный.  3.  (nördlich)  сѣ¬ 
верный;  полуночный;  полунощный, 
«nachts  adv.  въ  пблночь. 

Mi'tternachts||gegend  f.  («,  «ѳп)  сѣ¬ 
верная  странё;  полуночная  странё. 
«gottesdien ß  т.  («es,  «е)  всенбщная 
С  л  у  жба;  (Mittern  achtsme  f  fe)  всенб  щн  а  я. 

Mi'tternaehtfonne  f.  («,  0)  полуноч¬ 
ное  солнце. 

Mi'tternachts||punkt  т.  («[e]s,0)  сѣ¬ 
верная  точка,  «fchmaus  т.  («fchmau- 
fes,  «fchmäufe)  (am  Silvofterabend) 
встрѣча  новаго  года ;  (in  der  0 [lern acht) 
разговѣнье;  рбзговѣнье.  «feite  f.  («, 
«n)  сѣверная  сторонё.  «ßnnde  f.  («, 
«n)  полуночный  часъ;  двѣнёдцать 
часбвъ  ночи;  (Mitternacht)  полночь, 
Gen.  полуночи ;  um  die  «  въ  полночь; 
über  die  «  hinaus  за  пблночь;  die  « 
fchlägt  бьётъ  двѣнёдцать^  часбвъ. 
«wind  wi.(«[e]s,  «е)  сѣверный  вѣтеръ, 
«тра.  «zeit  f.  («,  «еп)  полуночное 
врёмя  (см.  тбже  Mitternachtsßunde). 

Mi'ttfaßen  pl.  средйна  постё;  пере¬ 
ломъ  постё. 

Mi'ttler  т.  («s,  «)  (см.  Mittelsper¬ 
fon).  «amt  ra.(«[e]s,0)  посрёдничество ; 
ходётайство;  das  «  bei  etwas  über¬ 
nehmen  быть  при  чёмъ  посрёдни- 
комъ. 

mittlere  (der,  die,  das)  adj.  срёд¬ 
ній;  серёдніи;  von  ~r  Größe,  von  «m 
Wuchs  срёдняго  роста;  ein  Mann 
von  «n  Jahren,  von  ~m  Alter  чело¬ 
вѣкъ  срёднихъ  лѣтъ;  «r  Arreß  стро¬ 
гій  арёстъ. 

Mrttlerj|in  f.  («,  «nen)  посрёдннца. 
«tod  m.  («[e]s,  0)  умилостивйтельная 
смерть;  грѣхочистйтельная  смерть. 

mittlerwei'le  adv.  мёжду  тѣмъ; 
тѣмъ  врёменемъ. 

mi't||tönen  ѵ.  intr.  звучёть  funv.] 
вмѣстѣ;  по«  [voll.]  вмѣстѣ,  «tragen 
ѵ.  tr.  (см.  tragen)  носйть  [unbeß.],  не- 
CTÜ[beß.]  вмѣстѣ  [совмѣстно],  «trinken 
ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (см.  trinken)  1.  (beim 
Trinken  mit  hinunterfchlucken)  прогла¬ 
тывать,  «глотйть  во  врёмя  питья. 
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2.  (mit  den  andern  trinken)  пить  [unv.] 
вмѣстѣ. 

Mi'ttfommer  m.  (-s,  -)  середйна  лѣ¬ 
та.  -nacht  f.  (-,  -nächte)  ночь  въ  ce- 
редйнѣ  лѣта.  [halten  II.). 

mi'ttun  v.  intr.  (cm.  tun)  (cm.  mit- 
Mi'tt||wocli  m.  (-[e]s,  -e)  od.  -woche 
f.  (-,  -n)  средб;  середб;  (des)  -s  по 
средамъ;  -  abend  вёчеръ  въ  ербду. 
mi'ttwochs  adv.  по  средбмъ. 
mitn'nter  adv.  иногдб. 
mi'tunterfchreiben  v.  tr.  (cm.  fchrei- 
ben)  подпйсываться,  -писбться  вмѣ¬ 
стѣ  [съ  другими];  (als  Bürge  -)  пору¬ 
чаться,  -чйться  (по  вёкселю). 

Mi'tunterfchrift  f.  (-,  -en)  verbür¬ 
gende  -  поручительство  по  векселю. 

mi'tunterzeichnen  v.  tr.  (cm.  mit¬ 
unter  [ehr  eiben);  der  M-de  поручи¬ 
тель,  я  (по  вёкселю). 

Miturheber  т.  (-s,  -)  совинбвникъ. 
-fchaft  f.  (-,  0)  совинбвннчество. 

Mi'turfaclie  f.  (~,  ~n)  содѣйствую¬ 
щая  причина;  [тбкже]  причйна. 

mitverantwortlich  adj.  участвую¬ 
щій  въ  отвѣтственности. 

Mi'tverbrecher  т.  (-s,  -)  соучаст¬ 
никъ  въ  преступлбніи.-in  f.  (-,  -nen) 
соучастница  въ  преступлёніи. 

mi'tverpflichtet  adj.  сообязанный. 
Mi'tver  j'chworne  m.(~n,~n)  соучаст¬ 
никъ  въ  заговорѣ;  соумышленникъ. 

mi'tverfichern  у.  tr.  страховбть, 
за-  что-либо  съ  кѣмъ-либо  вмѣстѣ. 

Mi't)|verficherung  f.  (-,  -en)  со¬ 
вмѣстное  съ  кѣмъ-либо  страхованіе. 
-Vormund  т.  (-[e]s,  -ѳ  u.  -münder) 
соопекунъ. 

mi't||waudern  ѵ.  intr.  стрбнствовать 
[ипѵ.]  вмѣстѣ  съ  кѣмъ,  -weiden  ѵ.  tr. 
пастй  [unv.]  вмѣстѣ  съ  другйми. 
«weinen  ѵ.  intr.  плакать  [unv.]  вмѣ¬ 
стѣ  съ  другйми. 

Mitwelt  f.  (-,  0)  современники,  рі. 
т. ;  современное  поколѣніе. 

mi't||werben  I.  ѵ.  tr.  (см.  werben) 
Truppen  -  набирбть,  -брбть  войско 
вмѣстѣ  съ  другими.  II.  ѵ.  intr.  um 
jemdn.  (ein  Mädchen)  -  свататься  за 
кѣмъ  вмѣстѣ  съ  другйми.  -wirken 
ѵ.  intr.  содѣйствовать  [unv.] ;  споспѣ- 
шёствовать  [unv.];  принимать,  -нять 
учбетіе  въ  чёмъ;  der  M-de  содѣй¬ 
ствующій  ;  участвующій. 

Mit||wirker  т.  (-s,  ~)  содѣйство¬ 
ватель,  я;  участникъ.  -Wirkerin  f. 
(-,  -nen)  содѣйствовательница;иуч4ст- 
ница.  -Wirkung  f.  (-,  -en)  содѣйствіе ; 
(Konzert)  unter  -  von  N.  N.  при  учб- 
стіи  H.  Н.;  -  des  Gerichts  поербдетво 
судб;  разрѣшёніе  судб. 

mi'twiffen  ѵ.  tr.  (см.  wiffen)  um  et¬ 
was  -  имѣть  свѣдѣнія  о  чёмъ;  быть 
посвящённымъ  во  что;  знать  [unv.] 
о  чёмъ. 

Mitwiffen  п.  (— s,  0)  ohne  mein  - 
безъ  моего  вѣдома,  -fchaft  f.  (~,  0) 
свѣдѣніе;  соучастіе. 

Mi'twiffer  т.  (-s,  -)  соучастникъ ; 
совѣдатель,  я.  -in  f.  (~,  -nen)  совѣ- 
дательница ;  соучбстница. 

miti|wollen  I.  ѵ.  tr.  (см.  wollen)  хо¬ 
тѣть  что-нибудь  вмѣстѣ  съ  кѣмъ.  II. 
ѵ.  intr.  хотѣть  иттй  йли  ѣхать  вмѣ¬ 
стѣ  съ  кѣмъ-либо,  -zählen  I.  ѵ.  tr.  1. 
(hinzuzählen)  причислять,  -ЧЙСЛИТЬ 
къ  чему ;  включбть,  -чйть  ѣъ  число 
[въ  счётъ].  2.  (mit  andern  zugleich  zäh¬ 
len  ;  zählen  helfen)  СЧИтбть  [unv.]  вмѣ¬ 
стѣ  съ  кѣмъ;  помогбть,  -мбчь  кому 
СЧИТАТЬ.  II.  ѵ.  intr.  (mit  inbegriffen 
fein)  быть  включённымъ  въ  ЧИСЛО 


въ  счётъ] ;  входйть,  войтй  въ  число 
въ  счётъ],  -zechen  ѵ.  intr.  гулйть 
'нировбть]  вмѣстѣ  съ  другйми ;  уча¬ 
ствовать  въ  пирушкѣ. -zeichnen  v.tr. 
подпйсываться,  «писбться  вмѣстѣ 
съ  кѣмъ. 

Mit||zeit  f.  (-,  0)  соврембнность,  и; 
(die  Zeitgenoffen)  современники,  рі.  т. 
-zeuge  т.  (-п,  -п)/ сосвидѣтель,  я; 
свидѣтель  въ  числѣ  другйхъ;  сви¬ 
дѣтель  на  ряду  съ  другйми;  свидѣ¬ 
тельствующій  вмѣстѣ  съ  другими. 

mi'tziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  1. 
(mit,  nach  [ich  ziehen)  увлекбть,  увлёчь 
СЪ  [за]  собою.  2.  (mit  andern  ziehen ; 
ziehen  helfen)  помогать, -мочь  тянуть. 
II.  v.  intr.  1.  an  etwas  iz.  B.  an  einem 
Strick)  -  тянуть,  по-  вмѣстѣ  (напр.  за 
верёвку).  2.  (mit  andern  umherziehen) 
стрбнствовать  [unv.]  вмѣстѣ  съ  дру¬ 
гйми;  (mit  andern  überfiedeln)  пере¬ 
селяться,  -литься  вмѣстѣ. 

Mi'tzweck  т.  (-[e]s,  ~е)  второсте¬ 
пенная  цѣль. 

Mi'xed  Pi'ckles  od.  Mi'xpickles  pl. 
смѣсь  пй кулей. 

Mi'xtum  п.  (— s,  -ta)  -  compositum 
смѣсь,  и. 

Mixtu'r  f.  (~,  -en)  1.  смѣсь,  и.  2. 
(Pharm.)  микстура;  лекбрство  въ  жйд- 
кой  смѣси. 

Mnemo'nik  f.  (-,  0)  мнемоника;  ис¬ 
кусство  усовершенствованія  пбмяти. 

mnemo^hifch  adj.  мнемонйческій. 

Mnemofy'ne  (w.  Р.)  Мнемозйна. 

Mnemote'chnik  /'.  (~,  0)  мнемотёх- 
ника.  -er  т.  (-s,  -)  мнемотёхникъ. 

Moabi'ter  т.  (-s,  -)  (Ethnogr.)  моа- 
вйтянинъ,  рі.  -тяне,  -тянъ.  -in  f. 
(-,  -nen)  моавйтянка. 

Mob  т.  (— s,  0)  чернь,  и. 

Mö'bel ».(- s,  -)  мёбель,  и.  -arbeiter 
т.  (-s,  ~)  мёбельщикъ.  -fabrik  f.  (-, 
-en)  мёбельная  Фабрика,  -fabrikant 
т.  (-en,  -en)  Фабрикбнтъ  мёбели. 
-händler  т.  (-s,  -)  мёбельщикъ;  тор¬ 
гующій  мёбелью.  -handlung  f.  (~, 
-en)  od.  -magazin  n.  (-s,  ~e)  мёбель- 
ныи  магбзйнъ.  «(toff  m.  («[e]s,  -e) 
мёбельная  матёрія.  -wagen  m.  (-s,  ~) 
повбзка  для  перевбзки  мёбели. 

mobi'l  adj.  (beweglich,  z.  B.  vom  Ver¬ 
mögen)  двйжимый;  (von  Truppen)  под¬ 
вижной;  (kriegsfertig)  готбвый  [снаб¬ 
жённый  необходймымъ]  къ  походу; 
die  Truppen  -  machen  снабжать, 
снабдйть  войско  всѣмъ  нужнымъ  къ 
похбду;  мобилизйровбть  [unv.]  вой- 
скб;  приводйть,  -вестй  въ  воённое  по- 
ложёніе ;  jperpetuum  mobile  безпре¬ 
рывно  дѣйствующая  машйна. 

Mobi'lj|garde  f.  (-,  -п)  мобйль-гвбр- 
дія ;  подвижнбя  гвбрдія.  -gardift  т. 
(«еп,  ~еп)  мобиль,  я. 

Mobilia'r  п.  (— s,  -е)  (см.  Mobilien), 
-erbe  т.  (-n,  -п)  наслѣдникъ  двйжи- 
маго  имущества,  -hypothek  f.  (-,  -en) 
[г]ипотёка  на  двйжимое  имущество, 
«nachlaß  т.  (— laffes,  -läffe)  наслѣд¬ 
ство  пожйтками.  -(teuer  f.  (-,  -п)  на- 
лбгъ  на  домбшнюю  утварь;  налогъ 
па  двйжимое  имущество,  -vermögen 
п.  (— s,  -)  двйжимое  имущество,  -ѵег- 
(icherung  f.  (-,  -en)  страхбвка  дви¬ 
жимаго  имущества. 

Mobi'lienpZ.  двйжимое  имущество; 
двйжимость,и;  мёбель,  и;  домашняя 
утварь. 

Mobi'üenaffekuranz  f.  (-,-еп)  стра- 
ховбніе  отъ  огня  двйжимаго  имУще- 
ства.-gefellfchaft  f.  (-,  -en)  od.  -Kom¬ 
panie  f.  (-,  -[e]n)  общество  страховб- 


нія  [общество  взаймнаго  страхова¬ 
нія]  отъ  огнй  двйжимаго  имущества. 

Mobi'lien||gefamtheit  f.  (-,  -en)  со¬ 
вокупность  двйжимыхъ  вещёй.  -hy¬ 
pothek  f.  (-,  -en)  [г]ипотёка  на  дви¬ 
жимость.  -ver(teigerung  f.  (-,  -en) 
продбжа  двйжимаго  имущества  съ 
публйчнаго  торга. 

Mobilifatio'n  f.  (-,  -en)  (см.  Mobil¬ 
machung). 

mobilifie'ren  v.  tr.  1.  (zu  Gelde  ma¬ 
chen)  продавбть,  -дбть;  Kapitalien  « 
МОбилИЗЙрОВбтЬ  КаПИтблЫ.  2.  (Trup¬ 
pen)  -  мобилизйровбть  [unv.];  стб- 
внть,  по-  на  воённое  положёніе. 

Mobilmachung  f.  (~,  -en)  мобили- 
збція. 

Mobilmachungsbefehl  т.  (~[e]s, 
-е)  прикбзъ  о  мобилизаціи;  объявлё- 
ніе  мобилизбціи.  -plan  т.  (-[e]s, 
-plane)  планъ  мобилизбціи ;  мобили¬ 
заціонный  планъ. 

möblie/ren  ѵ.  tr.  меблйровать,  об-. 

МоЫіе'Цгеп  п.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  -en)  меблировка. 

mo'chte,  mo'chte  (cm.  mögen). 

Mo'ckturtlefuppe  f.  (-,  ~n)  черепа¬ 
шій  супъ. 

Modalitä't  f.  (-,  -en)  родъ;  свой¬ 
ство;  образёцъ,  -зцб;  разлйчіе;  die 
-en  разлйчные  вйды. 

Mo'de  f.  (-,  ~п)  ходящій  обь'ічай; 
ходящій  обЫкъ;  мода;  nach  der  -  по 
мбдѣ;  -  werden  входйть,  войтй  въ 
моду;  -  fein  быть  въ  модѣ;  wieder  - 
werden  снова  входйть  въ  моду;  aus 
der  -  kommen  выходйть,  вЫйти  изъ 
моды ;  in  die  -  bringen  вводить,  вве- 
стй  въ  моду;  das  ift  nicht  mehr  -  Зто 
вЫшло  изъ  моды;  das  ift  fo  feine  -  бто 
егб  обыкновёніе;  die  -n  mitmachen 
модничать  [unv.] ;  ein  Mann  nach  der 

-  модникъ,  -artikel  m.  (~s,  -)  мод¬ 
ный  товбръ.  -dame  f.  (-,  -n)  модная 
ббрыня;  модница,  -dichter  m.  (-s,  -) 
модный  иобтъ.  -färbe  f.  (-,  -n)  мод¬ 
ный  цвѣтъ,  -geck  m.  (-en,  -en)  (cm. 
Modenarr),  -gefchäft  n.  (-[e]s,  -e) 
модный  магбзйнъ.  -handel  m.  (-s,  0) 
торговля  мбдными  товарами,  -händ¬ 
ler  m.  (— s,  -)  торгующій  мбдными  то¬ 
варами.  -händlerin  f.  (-,  -nen)  mo- 
дйстка.  -handlung  f.  (-,  -en)  модный 
магбзйнъ.  -herr  m.  (~n,  -en)  мод¬ 
никъ.  -hut  m.  (-[e]s,  -hüte)  мбдная 
шлйпа.  -journal  n.  (-s,  -e)  мбдный 
журнблъ.  -kleid  n.  (-[e]s,  -er)  мод¬ 
ное  плбтье.,  -krankheit  f.  (~,  -en) 
модная  болѣзнь. 

Mo'del  m.  (-S,  ~[n])  1.  (Einheitsmafi) 
модуль,  я;  (Arch.)  полупоперёчникъ 
комля  столпб.  2.  (Mufter)  образёцъ, 
-зцб.  3.  (Schablone)  шаблонъ;  лекбло; 
модёль, И;  (Maur.)  кружало;  (Gieper.) 
Формовбя  доскб.  4.  (Form,  Gupform) 
Форма;  литёйная  Форма. 

Mode'll  п.  (— s,  -е)  1.  (Mufter)  обра¬ 
зёцъ,  -зцб;  модёль,  и;  (Gewehrmodell) 

-  88  винтбвка  образцб  88.  2.  (Scha¬ 
blone)  шаблонъ;  лекбло;  модёль,  и; 
кружало ;  Формовая  доскб  (cp.  Model 
3.).  3.  (Dar[tellung  im  kleinen)  модёль, 
и  (и-зображёніе  въ  уменьшенныхъ 
размѣрахъ).  4.  (Маіг.)  натурщикъ;  f. 
натурщица;  als  -  dienen,  -  (itzen  od. 
(lehen  служйть  [unv.]  образцомъ  [мо- 
дёлью] ;  быть  натурцщкомъ  [натур¬ 
щицею]. 

modellie'ren  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  мо¬ 
дёль;  выдѣлывать,  вЫдѣлать  модёль 
[фбрму] ;  (in  Gips)  лить  въ  Фбрму ;  от- 
ливбть, -лить  ВЪ  Форму;  (in  Wachs) 
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вылѣпливать  u.  вылѣплять,  вь'ілѣ- 
пить. 

Modellie'||ren  п.  (-s,  0)  вЫдѣлка  мо¬ 
делей  для  отливокъ,  -rer  т.  (-s,  -) 
модёлыцикъ;  вь'ілѣпщикъ. 

Modell ie'rkunß  f.  (-,  -künße)  пла¬ 
стика;  искусство  снимать  Формы  для 
статуй  и  дѣлать  модели. 

Mode'll||macher  т.  (-s,  -)  модёль- 
щикъ.  -fammlnng  f.  (-,  -еп)  собраніе 
модёлей.  -ßeher  т.  (-s,  -)  натур¬ 
щикъ.  -ßeherin  f.  (-,  -nen)  натур¬ 
щица. 

mo'deln  I.  v.tr.  моделировать  [unv.] ; 
Формовёть  [unv.];  обдѣлывать, «латъ; 
(Zeuge)  наводйть,  -вестй  [набивать, 
-бить]  узбры  на,  Akk.;  fig.  образовать 
[unv.]  по-своему.  II.  ѵ.  refl.  [ich  nach 
etwas  -  подражать  [unv.],  Dat. 

Mo'deln  n.  ,(-s,  0)  моделировка; 
Формовка;  обдѣлка;  (von  Zeugen)  на¬ 
ходка  [набйвка]  узоровъ. 

Mo'de||narr  т.  (~en,  -еп)  подража¬ 
ющій  модѣ;  Франтъ;  щёголь,  я.  -när- 
rin  f.  (-,  -nen)  подражающая  мбдѣ; 
Фраптйха;  щеголйха. 

Mo'der  т.  (~s,  0)  1.  (Schlamm)  тйна; 
ИЛЪ.  2.  (Kahm;  Schimmel)  плѣсень,  и; 
(Fäulnis)  гниль,  и;  тлѣнъ;  труха; 
ярахъ;  nach  -  riechen  пахнуть  гнй- 
лью;  -  annehmen  (см.  moderig  wer¬ 
den);  zu  -  werden  (см.  modern). 

Modera'men  я.  (-s,  -  u.  -mina)  (Vor¬ 
hand)  руководйтель  od.  (Leitung)  РУКО¬ 
ВОДСТВО  съѣздомъ  духовёнства ;  (Be- 
fchluß)  постаповлёніе  съѣзда  духо- 
вёнства. 

modera'to  adv .  (Mufik)  модерёто ;  не 
очень  скоро;  степённо;  чйнно. 

Modera'tor  in.  (~s,  -to'ren)  (Mafch.) 
уровнйтель,  я. 

Mo'der||duft  m.  (-[e]s,  -düfte)  (cm. 
Modergeruch),  -ente  f.  (-,  ~n)  (Zool. 
harelda  hiemalis )  морянка.  -erde  f. 
(-,  0)  гнилая  землй ;  (Schlamm)  тйна ; 
илъ.  -erz  я.  (-es,  ~e)  болотный  же¬ 
лѣзнякъ;  болотная  руда;  тундровая 
руда;  дерновая  желѣзная  рудй.  -ge- 
ruch  т.  (-[e]s,  -gerüche)  зйпахъ  тлѣ¬ 
нія  ;  гнилбй  зйнахъ;  тухлый  зйпахъ; 
задхлый  запахъ, 
mo'dericht  (см.  moderig). 
moderie'renv.£r.yMeHbiHäTb,~iuÜTb; 
умѣрять,  умѣрить;  ослаблять,  ^осла- 
бить ;  замедлять,  «мёдлить  (дѣйствіе 
машйнъ  и  пр.)  (cp.  mäßigen). 

mo'derig  Г.  adj.  1.  (fchlammig)  тйни- 
стый;  иловйтыи;  грязный.  2.  (fchim- 
melig) п лѣсневѣлый ;  (verfault)  гнилбй; 
тухлый;  -  werden  плѣснѣть,  за-; 
плѣсневѣть,  за-.  II.  adv,  1.  der  Fifch 
fchmeckt  -  рЫба  тйною  отдаётъ  [от¬ 
зывается].  2.  -  riechen  пйхнуть  [unv.] 
гнйлъю  [зйдхлостью].  [(unv.). 

nio'dern  ѵ.  intr.  тлѣть  [unv.] ;  гнить 
mode'rn  adj.  1.  (der  Neuzeit  ange¬ 
hörend)  новый ;  совремённый ;  новѣй¬ 
шій;  -es  Verfahren  новый  способъ 
дѣйствія.  2.  (nach  der  neueren  Mode) 
модный;  по  новѣйшей  модѣ. 

Mode'rne  (-,  0)  новѣйшее  напра- 
влёніе  (въ  художествѣ,  литераторѣ). 

modernifie'ren  v.tr.  передѣлывать, 
-лать  по  новой  [новѣйшей]  модѣ; 
перед,  на  новый  ладъ. 

Mo'de||fchneider  т.  (-s,  -)  модный 
портной.  -fchönheit  f.  (-,  -еп)  мод¬ 
ная  красйвица.  -fchriftßeller  т.  (-s, 
~)  модный  писйтель;  любймый  пи¬ 
сатель.  - facht  f.  (~,  о)  страсть  подра¬ 
жать  мбдѣ  [модамъ].  [чать, 

mo'defüchtig  adj.  лйбящій  мбдни- 


Mo'de|]tracht  f.  (-,  -еп)  модное 
плйтье.  -wäre  f.  (-,  -п)  (см.  Mode¬ 
artikel).  -warengefchäft  я.  (-[e]s,  -ѳ) 
(см.  Modehandlung),  -weit  f.  (-,  0) 
лй)ди,  подражающіе  модѣ,  «zeitung 
f.  (-,  -еп)  модный  журналъ. 

modificie'ren  (см.  modifizieren). 

Modifikatio'n  f.  (~,  -en)  1.  (Abändej 
rung)измѣнёнie;  передѣлка  на  другой 
ладъ;  модификація.  2.  (nähere  Beftim- 
mung,  z.  В.  eines  Begriffs)  Опредѣлёніе. 
3.  (Befchränkung)  -  eines  Rechtes  огра¬ 
ниченіе  прйва;  огранйченіе  въ  ка¬ 
комъ-либо  правѣ.  4.  (Chem. ;  Miner.) 
видоизмѣнёніе ;  разновйдность,  и ; 
модификація. 

modifizieren  ѵ.  tr.  1.  (abändern)  из¬ 
мѣнять,  -НЙТЬ.  2.  (beftimmen ;  Be¬ 
griffe  -)  опредѣлить,  -лйть.  3.  (еіп- 
fchränken)  ein  Recht  -  измѣнять,-нйть 
пространство  права;  огранйчивать, 
-ийчить  право. 

Modillo'n  т.  (-S,  -Б)(Ваик.)вЫступЪ; 
выдвинутый  камень  въ  карнйзѣ  ан- 
таблемёнта;  модильонъ. 

mo'difch  I.  adj.  модный.  II.  adv.  - 
gekleidet  fein  быть  одѣтымъ  по 
модѣ. 

Modi'ß  т.  (-еп,  -ѳп)торгбвецъ  мод¬ 
ными  товарами;  торговецъ  наряда¬ 
ми.  -in  f.  (-,  -пеп)  модйстка. 

Mo'dul  т.  (— s,  -[п])  (см.  Model). 

Modulatio'n  f.  (-,  -еп)  (Mupk)  моду¬ 
ляція  ;  перелйвъ  голоса. 

modulie'ren  ѵ.  tr.  (Mufik)  дѣлать,  с- 
перелйвы;  модулйровать  [unv.]. 

Modulie'ren  я.  (-s,  0)  (см.  Modula¬ 
tion). 

Mo'dus  in.  (-,  -  u.  Modi)  1.  (Art  u. 
Weife)  спбсобъ;  манёръ;  обыкновёніе; 
свойство;  -  des  Unterrichtes  спбсобъ 
преподаванія;  (Jur.)  -  bei  einer  Schen¬ 
kung  назначёніе,  присоединённое  къ 
дарёнію;  modus  procedendi  in  Refti- 
tutionsfachen  порйдокъ  производ¬ 
ства  въ  дѣлахъ  о  возстановлёніи  вла¬ 
дѣнія.  2.  (Gramm.)  наклонёніе. 

Mofe'tte  f.  (-,  -п)  выдѣленіе  удуш¬ 
ливыхъ  газовъ  изъ  вулканйческихъ 
трёщинъ. 

Mö'ge  f.  (-,  0)  способность,  и. 

Mogelei'  f.  (-,  -еп)  обманъ ;  мошён- 
ничество;  жульничество. 

Mo'geler  (см.  Mogler). 

mo'geln  ѵ.  intr.  fam.  (beim  Spiel)  об- 
мёнывать,  #  -мануть  [мошённичать, 
с-]  (въ  игрѣ). 

mö'gen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  ( praes .  ich 
mag,  du  mag|t,  er  mag;  impf,  ich 
mochte,  du  mochteft  [ conj .  möchte, 
möchteß];  perf.  ich  habe  gemocht)  1. 
(können)  мочь;  jetzt  mag  er  gehen, 
wenn  er  will  пусть  [пускёй]  онъ  те- 
пёрь  идётъ,  когда  хочетъ;  тепёрь 
онъ  можетъ  иттй,  когда  хочетъ; 
mag  das  Wetter  noch  fo  arg  fein  хотъ 
бы  какая  была  погода;  er  mag  da¬ 
mals  noch  nicht  zu  Haufe  gewefen 
fein  можетъ  быть  его  тогда  ещё  дома 
нё  было;  es  mag  fein  а)  (es  kann  fein) 
можетъ  быть;  b)  (es  fei  darum)  пусть 
такъ;  пусть  будетъ  такъ;  was  mag 
das  wohl  koften  ?  что  бы  Зто  стоило  ? 
wie  mag  das  wohl  zugehen?  какъ 
бы  Зто  бЫло?  es  mag  fein,  wie  es 
wolle  какъ  бы  то  нй  было;  es  mag 
fein,  was  es  wolle  что  бы  то  нй  было ; 
es  mag  kommen,  wie  es  wolle  чѣмъ 
бы  Sto  ни  кончилось ;  что  бы  ни  ВЫ¬ 
ШЛО  изъ  Зтого;  до  чего  бы  ни  дошло; 
er  mag  fo  (tolz  fein,  wie  er  will  какъ 
бы  гордъ  онъ  нй  былъ;  wo  mag  er  fo 


lange  bleiben?  гдѣ  онъ  остаётся  такъ 
долго  ?  ich  mag  tun  (machen),  was  ich 
will,  nie  ift  es  recht  какъ  ни  сдѣлаю 
[что  ни  сдѣлаю],  всё  не  хорошб;  wie 
alt  mag  er  wohl  fein?,  какъ  ты  ду¬ 
маешь,  сколько  ему  лѣтъ?  aus  wel¬ 
chen  Urfachen  (Gründen)  diefes  auch 
gefchehen  möge  по  какймъ  бы  то  нй 
было  причйнамъ;  die  Leute  -  reden, 
was  fie  wollen  пусть  лйди  говорятъ, 
что  хотйтъ;  что  бы  лйди  ни  говорй- 
ли ;  es  mag  fein,  ich  will  nicht  dar¬ 
über  ßreiten  мбжетъ  быть,  я  не 
спорю;  ich  fürchte,  er  möchte  es  er¬ 
fahren  бойзсь,  чтобы  онъ  не  узналъ. 
2.  (wollen)  хотѣть;  (wünfchen)  желйть; 
er  mag  ihn  nicht  ärgern  онъ  не  хб- 
четъ  сердйть  егб ;  ich  mag  das  nicht 
tun  не  хочу  дѣлать,  5того ;  ich  mag 
ihn  nicht  я  егб  терпѣть  не  мог^;  ich 
mag  kein  Trauerfpiel  fehen  я  не  лю¬ 
блю  трагёдій;  ich  mag  nicht  Wein 
trinken  не  хочу  [не  любліЬ]  пить  ви- 
нй;  gern  -  любйть;  ich  möchte  es 
nicht  wagen  я  бы  не  рѣшйлся  на  §то ; 
ich  möchte  ihn  nicht  ärgern  я  не  хо¬ 
тѣлъ  бы  сердйть  егб ;  ich  möchte  ihn 
nicht  unglücklich  fehen  я  не  желалъ 
бы  вйдѣть  его  несчастнымъ;  ich 
möchte  es  nicht  gerne  я  не  желйлъ 
бы  Зтого;  ich  möchte  gerne  (wohl) 
wiffen,  wie  .  .  .  желйлъ  бы  я  знать 
[хотѣлось  бы  мнѣ  знать],  какъ  . .  .; 
ich  möchte  lieber  (terben,  als  ...  я 
лучше  готовъ  умерёть,  нёжели  . . . ; 
ich  möchte  es  gerne  (fo  gerne  ich  es 
möchte),  aber  ich  kann  nicht  при 
всёмъ  моёмъ  желаніи  не  могу ;  „радъ 
бы  въ  рай,  да  грѣхй  не  пускйютъ“ ; 
„хочется,  да  не  смбжется“.  3.  (in 
Wunfchfätzen:)mögeesdemVaterlande 
reiche  Früchte  tragen !  да  принесётъ 
Зто  обйлъные  плодьі  на  пользу  отёче- 
ства!  -  eure  Pläne  gelingen!  дай 
Богъ  вамъ  удйчу!  въ  добрый  часъ! 
möchte  er  doch  bald  kommen!  скорѣй 
бы  онъ  пришёлъ!  4.  (follen)  пусть 
(mit  dem  Verbum);  er  mag  zufehen,  wie 
er  mit  ihnen  fertig  wird  пусть  онъ 
съ  нйми  управляется,  какъ  хочетъ; 
er  mag  jetzt  felbjt  zufehen,  wie  er 
fortkommt  пусть  онъ  тепёрь  самъ 
старйется;  diesmal  mag  es  noch  fo 
hingehen  на  Зтотъ  разъ  такъ  и  быть; 
er  mag  fich  nur  vorfehen!  пусть  онъ 
только  остерегйется!  es  mag  fein! 
пусть  будетъ  такъ ! 

Mo'gler  т.  (— s,  ~)  fam.  (beim  Spiel) 
обманщикъ;  мошённикъ  (въ  игрѣ). 

mö' glich  adj.  возможный;  строч¬ 
ный;  исполнймый;  не  превосходя¬ 
щій  МОЧИ;  (was  in  Erfüllung  gehen  kann) 
сбЫточный;  es  iß  -  йто  возможно;  Po 
дѣло  сбЫточное;  (es kann  fein)  мбжетъ- 
быть;  es  iß  nicht  -  невозможно;  (es 
kann  nicht  fein)  не  мбжетъ  быть;  (man 
kann  nicht)  нельзй;  es  iß  mir  nicht  - 
мнѣ  нельзя;  я  не  мог^;  я  не  въ  со¬ 
стояніи;  es  war  mir  nicht  -  мнѣ 
нельзя  бЫло;  diesmal  iß  es  mir  -  те¬ 
пёрь  я  могу  [я  въ  состояніи];  es  iß 
mir  nicht  -,  das  zu  ertragen  я  не 
могу  перенестй  [вЫнести]  Рого;  мочи 
нѣтъ  перенестй  Po ;  iß  es  -  ?  неужё- 
ли?  мбжетъ  ли  быть?  wie  iß  es  -? 
мбжетъ  ли  Po  быть?  возможное  ли 
Ро  дѣло  ?  wo-,  wenn  -,  wenn  es  -  iß 
ёсли  возможно;  ёсли  мбжно;  alles  ~е 
anwenden,  fein  -ßes  tun  употреблять, 
-бйть  всѣ  старйнія;  по  возможности 
стараться;  er  tut  alles  -ѳ  онъ  дѣла¬ 
етъ,  что  тблько  можетъ;  онъ  дѣлаетъ 
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веб  возмбжное;  онъ  етарЯется  всѣми 
ейлами;  ich  habe  alles  -e  od.  mein 
-ßes  getan  я  сдѣлалъ,  что  только 
могъ;  я  употребилъ  всѣ  [завйсящія 
отъ  менй]  средства;  я  всячески  [всѣ¬ 
ми  силами]  старался ;  fache  es  -  zu 
machen  постарайся  сдѣлать  5то;  auf 
alle  -е  Art  всячески;  komme  fobald 
als  -  приходй  какъ  можно  скорѣе; 
приходи  поскорѣе;  fo weit  als  -  какъ 
можно  дЯлѣе  [дальше] ;  wohl  - !  весь¬ 
ма  возможно!  быть  можетъ! 

möglichenfalls  adv.  въ  данномт. 
случаѣ;  въ  случаѣ,  если. 

mö'gUcherweife  adv.  можетъ-быть; 
er  i(t  -  krank  онъ,  можетъ-быть  [по¬ 
жалуй],  боленъ. 

Mö'glichkeit  f.  (-,-еп)  возможность, 
и ;  стЯточность,  и ;  nach  -  по  возмож¬ 
ности;  сколько  можно;  i(l  es  die  -? 
можетъ  ли  быть  ?  возможное  ли  Зто 
дѣло  ?  es  i(t  keine  -  vorhanden  нѣтъ 
средствъ;  нѣтъ  возможности;  die  - 
zu  irren  погрѣшйтельность,и;  es  liegt 
nicht  im  Bereiche  der  -  Зто  дѣло  не¬ 
возможное;  wenn  es  irgend  im  Be¬ 
reiche  der  -  lie^t  если  только  воз¬ 
можно;  если  только  представится 
возможность. 

mö'glich|t  adv.  скблько  возможно; 
всевозможно;  (nach  Möglichkeit)  по  воз¬ 
можности;  (auf  alle  Art  u.  Weife)  вся¬ 
чески  ;  -  bald  od.  rafch  какъ  мбжно 
скорѣе;  -  viel,  weni^  какъ  мбжно 
больше,  мёныне;  -  ott  какъ  можно 
чЯще. 

Mo'gnl  т.  (-s,  ~n  u.  -s)  моголъ. 

Hohai'r  т.  (-S,  -ѳ)  1.  (Wolle  der 
Angoraziege)  шерсть  ангорской  козь'і. 
2.  (Gewebe  daraus)  ткань  изъ  шерсти 
ангбрской  козь'і. 

Moha'mmed  (ш.  Р.)  Магометъ. 

Mohammeda'ner  т.  (-s,  -)  магоме¬ 
танинъ,  рі.  -тане,  -тЯнъ.  -in  f.  (-, 
-nen)  магометанка.  [скій. 

mohammeda'nifch  adj.  магометЯн- 

Mohammedani'smus  т.  (-,  0)  маго¬ 
метанство. 

Moha'nopfeffer  т.  (-S,  0)  (Bot .piper 
citrifolium )  лимонолйстный  передъ, 
-рца;  бразйльскій  перецъ. 

Mohä'r  т.  (-s,  -ѳ)  (см.  Mohair). 

Mohika'ner  т.  (-s,  -)  могиканъ. 

Mohn  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  papaver ) 
макъ;  von  -  мЯковый;  (Gartenmobn 
р.  somniferum )  макъ  бѣлый ;  макъ  са¬ 
довый  ;  макъ-бѣгунъ;  макъ-самосѣй ; 
(Feldmohn  р.  rhoeas )  макъ  полевой; 
самосѣйка. 

mo'hnartig  adj .  похожій  на  макъ. 

Mo'hn||bau  т.  (-[e]s,  0)  разведеніе 
мЯка.  -blumeod.  -blüte/1.  (-,  -п) мако¬ 
вый  цвѣтъ.  ~emulfion/’.(~,~en)  мако¬ 
вая  эмульсія,  -köpf  т.  (-[e]s,  -köpfe) 
мЯковая  голбвка.  -körn  п.  (-[e]s, 
-körner)  мЯковое  зерно  [зёрнышко], 
-kuchen  т.  (-s,  -)  мЯковникъ.  -öl  п. 
(~[e]s,  ~ѳ)  мЯковое  мЯсло.  -pillen  рі. 
мЯковыя  пиліоли.  -faft  т.  (~[e]s, 
-fäfte)  мЯковый  сокъ,  -famen  гтг.  (- s, 
~)  мЯковое  сѣмя;  fchwarzer  -  сѣмя 
черномЯковое;  weißer  -  сѣмя  бѣло- 
мЯковое.  -famenkapfel/'.  (-,  -п)  мако¬ 
вая  голбвка;  мЯковка.  -fänre/.(-,~n) 
(Chem.)  мЯковая  кислотЯ;  мскбнная 
кислота,  -firup  т.  (-s,  ~е)  мЯковый 
сиропъ.  [ббьярь,  и. 

Mohr  т.  (~[e]s,  ~е)  (Seideuftoff)  моръ; 

Mohr  т.  (~еп,  ~еп)  арЯпъ;  негръ; 
fig.  einen  -en  weiß  wafchen  wollen 
напрасно  [попусту]  трудйться  [unv.] 
падъ  чѣмъ;  предпринимЯть,  -нять 


несбь'іточное  дѣло ;  (fprichw.)  der  -  hat 
feine  Schuldigkeit  getan,  der  -  kann 
gehn  „вь'іжми  лимонъ,  да  и  брось 
вонъ** ;  „брбсили,  какъ  вь'іжатыи  ли¬ 
монъ“;  „бросили,  какъ  перчЯтки 
послѣ  бЯла“.  [вая  лёнта. 

Mo'hrband  ».(~[e]s,-bänder)  мбро- 
Mö'hre /*.(-,  -n)  (Bot.  daucus  carottd) 
морковь,  и;  морковь  огородная, 
mo'hren  adj.  мбрный ;  изъ  ббьяри. 
mo'hren  ѵ.  tr.  (см.  moirieren). 
nio'hrenfarbig  adj.  цвѣта  негра. 
Mo'hren||geficht  п.  (~[e]s,  -er)  лицб 
нёгра.  -köpf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  1.  (von 
Pferden)  черноголовая  лбш  адь.  2.  (Zool. 
motacilla  atricapilla)  Черноголовка; 
черношлйпка. 

Mö'hren||krant  n.  (-[e]s,  0)  морков¬ 
никъ.  -kiimmel  m.  (~s,  ~)  l.(Bot.  sison 
amomum )  петрушечникъ ;  серпорѣзъ. 
2.  (Pharm,  semen  dauci  cretici )  сѣмя 
морковное  крйтское.  [гровъ. 

Mo'hrenland  п.  (-[e]s,  0)  странЯ  нё- 
Mö'hren|]faft  w.(-[e]s,- fäfte)  (Pharm .) 
морковный  кисёль.  -fame[nj  m. 
(-mens,  -men)  морковное  сѣмя. 

Mo'hren  fklave  m.  (-n,  -n)  негръ- 
невольникъ. 

Mo'hrer  m.  (-s,-)  наводчикъ  ббьяри. 
Mo'lirin  f.  (-,  -nen)  арапка ;  негри¬ 
тянка. 

mo'hrifch  adj.  нёгрскій;  арЯпскій. 
Mo'hr||meife  f.  (-,  ~n)  (Zool.  parus 
solicarius)  синйца  болотная;  камь'і- 
шевка.  -rübe  f.  (-,  ~n)  (см.  Möhre). 

Moi'ra  f.  (-,  -ren)  (Schick falsg öttin) 
мойра.  [ярь,  и. 

Моігё  т.  и.  п.  (— s,,  -s)  моръ;  ббь- 
moirie'ren  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  волнй- 
стымъ;  наводйть,  -вестй  ббьярь  на, 
Akk.  о  [стый. 

moirie'rt  adj.  волнйстый;  струй- 
МоШе'/".(-,-8)половйна;  -  machen 
(im  Spiel)  играть  на  вь'шгрышъ  йли 
прбигрышъ  пополЯмъ. 

moka'nt  adj.  насмѣшливый. 
Moka'ffin  т.  (-s,  -s)  мокассйнъ. 
mokie'ren  ѵ.  reß.  (Ich  über  jemdn., 
über  etwas  -  издѣваться  [unv.] ;  на- 
смѣхЯться  [unv.]  надъ,  In(tr. 

Mo'kka  m.  (-s,  -s)  od.  -kaffee  m. 
(— s,  — s)  мбкекій  кбфе. 

Mola'r  m.  (— s,  -en)  коренной  [жева¬ 
тельный]  зубъ. 

Mola'ffe  /.(-, 0)  песчЯникъ;  молЯсъ; 
молЯсовая  Формація. 

Molch  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Zool.  salaman- 
dra)  саламандра;  чёрная  йщерица. 

Mo'ldau  (Geogr.)  1.  (Landfchaft  in 
Rumänien)  МолдЯвІЯ.  2.  (Nebenfluß  der 
Elbe)  МолдЯва.  -er  m.  (-s,  -)  мол¬ 
даванинъ,  pl.  -вЯне,  -вЯнъ.  -erin  f. 
(-,  -nen)  молдавЯнка.  [давЯнскій. 
mo'ldanifch  adj.  молдавскій;  мол- 
Mo'ldan- Wallachei'/1.  (Geogr.)  Мол- 
дЯвія-ВалЯхія;  Румь'інія. 

Mo'le  f.  (-,  -n)  1.  (Medz.)  занбсъ; 
Blutmole,  Fleifchmole  кровянбй,  мя- 
сйстый  занбсъ;  Blafenmole  пузь'ір- 
ный  занбсъ.  2.(Hafendamm)(cM.Molo). 

Mole'kel  f.  (-,  -n)  od.  Molekü'l  n. 
(— s,  -e)  молекула;  частйца. 

molekula'r  adj.  молекулярный ; 
частйчный. 

Moleknla'r|jab|toßung  f.  (-,  -en)  мо¬ 
лекулярное  оттЯлкиваніе.  -anzie- 
hnng  f.  (-,  -en)  молекулярное  при- 
тяжёніе.  -gewicht  w.(-[e]s,-e)  моле¬ 
кулярный  [частйчный]  вѣсъ,  -kraft/1. 
(-,  -kräfte)  молекулярная  [частйч- 
ная]  ейла.  -jtrom  т.  (-[e]s,  -ftröme) 
(Elektr.)  молекулЯрныи  токъ. 


Moleski'n  od.  Molefki'n  m.  u.  n.  (-s, 
-s)  молескйнъ;  йнглійская  кбжа. 

Mole'ften  pl.  тЯгости, pl.  f. ;  обезпо- 
кбиваніе;  утруждёніе;  хлопоты, pl.  f. 

molejtmren  v.  tr.  безпокоить,  о- ; 
утруждать,  утрудйть.  [курЯнтъ. 
Mole'tte  f.  (-, -n)  (Malr. :  Reibftempel) 
Moli||ni'smus  m.  (-,  0)  молинйзмъ. 
— ni'(t  m.  (-en,  -en)  молинйстъ. 
molk  (cm.  melken). 

Mo'lke  f.  (-,  -n)  молочная  сь'іво- 
ротка;  молочный  скопъ. 

Mo'iken||(lieb  т.  (-[e]s,  -е)  (Zool.) 
бЯбочка;  мотылёкъ, -лькЯ.  -kur  /,.(-, 
-ѳп)  лечёніе  молочною  сь'івороткою ; 
eine  -  gebrauchen  лечйться  [unv.] 
молочною  сь'івороткою.  -kurabtei- 
lung  f.  (-,  -en)  сывороточное  отдѣлё- 
ніе.  -fäure  f.  (-,  -п)  молочная  кис- 
лотЯ.  -werk  п.  (~[e]s,  -е)  сь'івороточ- 
ное  заведёніе. 

Molkerei'  f.  (-,  -en)  молочное  за¬ 
ведёніе;  молочная  Ферма,  -wefen  п. 
(— s,  -)  молочное  хозяйство. 

mo'l||kicht  adj.  похожій  на  jb'iBO- 
ротку.  -kig  adj.  сь'івороточный. 

Moll  т.  (-[e]s,  -ѳ[п])  1.  (Zool.  arvi- 
cola  amphibius )  водянЯя  крь'іса ;  зем- 
лянЯя  крь'іса.  2.  (см.  Molen). 

Moll  т.  (-[e]s,  -eu. -s)  (Gewebe)  (ем. 
Molton).  [норъ. 

Moll  гг.  (-,  0)  (Mußk)  моль,  и;  ми- 
mö'llern  v.  tr.  (Hüttenw.)  (CM.  mi- 
fchen).  [покойный, 

mo'llicht,  mo'llig  adj.  пріятный^; 
Mo'llton  m.  (~[e]s,  -töne)  мольный 
[минорный]  тонъ,  -leiter  f.  (-,  -n) 
мольная  [минорная]  гЯмма.  / 
Molln'ske  f.  (-,  -n)  мягкотѣлое  жи¬ 
вотное;  молліЪскъ;  слизнЯкъ. 

Molm  (см.  Mulm). 

Mo'lo  m.  (— s,  Molen  u.  Moli)  м^ла ; 
молъ ;  дЯмба ;  плотйна. 

Mo'loch  т.  (— s,  -е)  молохъ. 
Molo'ffus  т.  (-,  -  u.  Moloffi)  (Versk.) 
МОЛОССЪ  (СТОПЯ  —  KJ 

Molotfcha'nka-Hanf  т.  (-[e]s,  0)  (im 
Handel)  пенькЯ-молочанка. 

Mo'lte[rjj|beere  f.  (-,  ~n)  (Bot.  Schell- 
heere,  rubus  chamaemorus)  морошка; 
малйнникъ  жёлтый ;  глажбвникъ. 
-beerentrank  т.  (~[e]s,  -tränke)  мо- 
рбшникъ.  [тонъ. 

Molto'n  т.  (-s,  -s)  (Wollftoff)  мель- 
Molu'kken  pl.  (Geogr.)  Молукскіѳ 
островЯ. 

Molybdä'n  n.  (— s,  0)  (Chem.)  молиб- 
дёна;  молибдёнъ.  -blei  n.  (~[e]s,  0) 
молибдёново-кйслая  бкись  свинцЯ; 
жёлтая  свинцовая  рудЯ. 

molybdä'n  fauer  adj.  молибдёново- 
кйслый.  [дёновая  кислотЯ. 

Molybdä'nfäure  f.  (-,  -п)  молиб- 
Mome'nt  т.  (-[e]s,  -е)  момёнтъ; 
мгновёніе;  мигъ;  (auch:)  сличай; 
врёмя;  im  -  мйгомъ;  въ  одно  мгно¬ 
веніе;  der  paffende  -  удобнѣйшее 
врёмя;  данный  момёнтъ;  (Gelegenheit) 
удобнѣйшій  сличай. 

Mome'nt  п.  (-[e]s,  -е)  1.  сЯмое  вЯж- 
ное;  момёнтъ;  глЯвное  обстоятель¬ 
ство.  2.  (Phyf.)  (tatifches  -  момёнтъ 
тйжести;  момёнтъ  ейлы. 

momenta'n  I.  adj.  мгаовённый; 
миговбй;  моментальный.  II.  adv.  мо- 
ментЯльно;  мигомъ;  въ  одно  мгно¬ 
вёніе;  (gegenwärtig)  въ  настоящее 
врёмя. 

Momenta'n||lei(tung/*.(-,-en)(Tecbn.) 
мгновённая  мощность,  и.  -wert  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  мгновённое  значеніе. 
Mome'ntl|aQfnahme^.(-,-n)(Photogr.) 


Momentane  fchalter 

1.  (Aufnehmen)  моментёлыюе  снятіе. 

2.  (см.  Momentbild).  «ausfchalter  m. 
(«s,«)  (Elektr.)  мгновенный  выключа¬ 
тель,  я.  «bild  n.  («[ejs,  «er)  моменталь¬ 
ный  снймокъ,  «мка.  «Photographie' 
f.  («,  «n)  моментальная  ФотогрёФІя ; 
моментальный  снймокъ,  «мка.  «Un¬ 
terbrechung  f.  («,  «ѳп)  (Elektr.)  мгно¬ 
венное  выключеніе  [размыкёиіе]. 
«verfchluß  т.  («fchluffes,  «fchlüffe) 
моментальный  затвбръ. 

Mo'mos  od.  Mo'mus  (m.  P.)  Момъ. 
Mo'naco  (cm.  Monako). 

Mona'de  f.  («,  «n)  1.  (Philof.)  монёда. 
2.  (Zool.  monadida)  ~n  pl.  точечныя 
животныя;  монёдовыя  инФузбріи. 

Monadelphie'  f.  («,  0)  (Bot.)  одно- 
брётство. 

Mona'den||lehre  /■.(-,  0)  монадологія, 
«tierchen  pl.  n.  (cm.  Monade  2.). 
Mo'nako  n.  (Geogr.)  Монёко. 
Monandrie'  f.  («,  0)  (Bot.)  классъ 
растеній  объ  одной  тычйнкѣ  (въ  цвѣт¬ 
кѣ);  однотычкбвыя  растенія;  одно- 
мужіе.  [государь,  я. 

Mona'rch  т.  («еп,  «еп)  монёрхъ; 
Monarchie'  f.  («,  «fejn)  монархія. 
Mona'rchin  f.  («,  «nen)  монйрхиня ; 
’  государыня. 

топа'гсЫГсЫ.«ф'.монархйческій; 
самодержавный.  II.  adv.  монархй- 
чески;  само  дер  жёвно.  [хйстъ. 

Monarchi'ft  т.  («ѳп,  ~ѳп)  монар- 
monarchi'|tifch  adj.  монархистй- 
ческій. 

Mo'nat  т.  («[ejs,  «ѳ)  мѣсяцъ;  ein 
halber « полмѣсяца.  ,  [цамъ. 
mo'natelang  adv.  по  цѣлымъ  мѣся- 
mo'natig  adj.  мѣсячный. 
mo'natHch  I.  adj.  1. мѣсячный;  «es 
Gehalt  мѣсячное  жйлованъе.  2.  (jeden 
Monat  wiederkehrend)  ежемѣсячный; 
das  M«e,  die  «e Reinigung  (cm.  Men¬ 
ftruation).  II.  adv.  помѣсячно;  каж¬ 
дый  мѣсяцъ;  dreimal  «  три  рёза  въ 
мѣсяцъ. 

Mo'nats||bericht  т.  («[e]s,  «ѳ)  мѣ¬ 
сячный  отчётъ,  «blume /*.(«,  «n)(Bot. 
bellis  perennis)  маргарйтка.  «[blutj- 
fluß  m.  (~fluffes,«flüffe)  (cm.  Menftrua¬ 
tion).  «frift  Д«,  «ѳп)мѣсячный  срокъ; 
binnen  «  черезъ  мѣсяцъ;  въ  продол¬ 
женіе  одного  мѣсяца ;  въ  теченіе  мѣ¬ 
сяца.  «gehalt  п.  u.  т.  («[ejs,  «gehälter) 
мѣсячный  оклёдъ  жалованья;  мѣ¬ 
сячное  жёлованье.  «geld  п.  («[e]s, 
«er)  ежемѣсячная  плёта.  «heit  п. 
(«[ejs,,  «ѳ)  мѣсячный  вйпускъ ; 

ежемѣсячная  кнйжка.  «namefnj  т. 
(«mens,  «men)  названіе  мѣсяца,  «геі- 
nigung  f.  («,  «еп)  (см.  Menftruation). 
«rofc  f.  («,  ~п)  (Bot.  rosa  semperflorens ) 
мѣсячная  рбза. 

Mo'nat[sJfchrift  f.  («,  «еп)  ежемѣ¬ 
сячный  журналъ;  ежемѣсячное  из¬ 
даніе. 

Mo'nats||tag  т.  («[ejs,  ~е)  день  мѣ¬ 
сяца;  (Datum)  число,  «zeiger  т.  (~s,  «) 
стрѣлка ,  показывающая  мѣсяцы, 
«zeit  f.  («,  «ѳп)  (см.  Menftruation). 
mo'natweife  (см.  monatlich  II.). 
Mönch  т.  («[ejs,  «ѳ)  1.  монахъ; 
йнокъ;  чернёцъ;  чернорйзецъ,  «зца; 
ein  «von  den  allerftrengften  Regeln 
схймникъ;  ein  als  «  Eingekleideter 
иострйженникъ;пострйженецъ,«нца; 
принявшій  монйшеское  постриженіе; 
die  «e  betreffend  монашескій;  «  wer¬ 
den  вступёть,  «ПЙТЬ  [nOCT«j  въ  монё- 
шество;  постригёться,  «стрйчься.  2. 
(Bettwärmer)  Нагрѣвёльникъ;  грѣлка. 
В.  «  amTeiche  подъёмная  дверь  (для 


спуска  водь'і).  4.  (Zool.  monaclius  albi- 
venter j  бѣлобрйэхій  тюлёнь;  ( vultur 
monaclius ;  ѵ.  рара)  (Geierkönig)  царь 
коршунбвъ;  (Grasmiickenart:  syloia 
atricapilla )  черноголбвый  травнйкъ; 
(Meifenart :  parus  palustris )  ремезъ  бо¬ 
лотный.  5.  (Mittelpfoften  eines  Fenfters) 
средникъ;  србдній  горбйль  оконнаго 
переплёта.  6.  (Тур.)  блѣдное  мѣсто  въ 
оттискѣ  печёти. 

mö'nclien  ѵ.  tr.  (Yeter.)  выклады¬ 
вать,  вйложить;  холостйть,  о«. 

mö'nchifch  adj.  монашескій. 

Mö'nchlein  п.  («s,  «)  монашекъ, 
«шка. 

,Mö'nclis||bogen  т.  («s,  «)  (Тур.)  не¬ 
вѣрно  отпечатанный  листъ;  листъ, 
оставшійся  бѣлымъ  по  оплошности, 
«geier  т.  («s,  «)  плѣшёкъ-кбршунъ. 
«kappe  f.  («,  «n)  1.  клобукъ  [монё- 
шескій] ;  кукуль,  я.  2.  (Bot.  aconitum 
nagellus)  борецъ,  «рцё;  лйзтикъ  голу¬ 
бой;  волкоббй.  «kirfche  f.  («,  ~n)  (Bot. 
physalis  alkelcenqi)m  шия  жидовская; 
мошнуха.  «klofter  n.  («s,  «klöfter) 
мужской  монастырь,  «kutte  f.  («,  «n) 
монёшеская  ряса,  «leben  w.(«s,0)  мо¬ 
нашеская  жизнь;  йноческая  жизнь, 
«orden  т.  («s, «)  монашескій  орденъ; 
монашествующій  брденъ.  «platte  f. 
(«,  «п)  [монйшеское]  гуменце.  «rha- 
barber  т.  («s,  0)  (Bot.  rheum  rhaponti- 
cum)  ревень  сибйрскій;  ревень  черен¬ 
ковый;  рапбнтикъ.  «fclilag  гл.  («[ejs, 
«fchläge)  (Тур.)  монёхъ;  блѣдное  и 
неясное  мѣсто  въ  печйти.  «fchrilt  f. 
(«,  0)  готйческій  почеркъ,  «ftand  т. 
(«[ejs,  0)  монйшеское  состояніе;  монй- 
шество ;  йночество ;  in  den  ~  treten 
(см.  Mönch  werden);  im  «e  leben  мо- 
нйшествовать  [unv.j ;  пребывйть  [unv.j 
въ  монйшескомъ  состояніи,  «taube  f. 
(«,  «n)  (Zool.  columba  cristata )  хохлё- 
тый  гблубь;  козйрный  гблубь;  хо¬ 
хлачъ.  «verfamnilung  f.  («,  ~ѳп)  чёр¬ 
ный  соббръ;  соборъ,  состоящій  изъ 
монйховъ.  «volk  п.  («[ejs,  0)  монйхи, 
pl.  т.  «wefen  п.  («s,  0)  монйшество; 
йночество. 

Mö'nchtum  п.  («[ejs,  0)  монйшество. 

Mond  т.  («[ejs,  ~ѳ)  1.  мѣсяцъ;  лунй; 
der  neue;  zunehmende  «  новая  лунй; 
новый  мѣсяцъ ;  новолуніе ;  der  volle 
~  полнолуніе;  полпомісячіе;  der  ab¬ 
nehmende  «  ущбрбъ  лунй;  der  « 
nimmt  zu  мѣсяцъ  прибавляется;  der 
«  nimmt  ab  мѣсяцъ  убавляется.  2. 
(Trabant  eines  Planeten)  спутникъ  [пла¬ 
неты].  В.  (Monat;  in  diefer  Bedeutung 
auch:  ~en,  ~en)  мѣсяцъ. 

Mo'nd||bahn  f.  («,  0)  путь  лунй; 
лунная  орбйта.  «befchreibung  f.  («, 
~en)  описйніе  лунй.  «bewohner  m. 
(«s,  ~)  обитйтель  лунй.  «blick  (см. 
Mondenblick).  [йнію  лунй. 

mo'ndblind  adj.  подверженный  влі- 

Mo'nd||blindheit  f.  («,  «еп)  періодй- 
ческое  воспаленіе  глазъ  (у  лошадей 
и  ослбвъ).  «bruch  т.  («[ejs,  «brüche) 
Фазъ  лунй ;  измѣненіе  лунй. 

Mo'nden||blick  т.  («[ejs,  «ѳ)  прб- 
блескъ  лунй.  «glanz  т.  («es,  0) 
блескъ  лунй.  «jahr  п.  («[ejs,  «ѳ)  лун¬ 
ный  годъ,  «lau!  т.  («[ejs,  0)  теченіе 
лунй;  лунное  течёте,  «licht  (см. 
Mondlicht),  «monat  т.  («[ejs,  «е)  лун¬ 
ный  мѣсяцъ,  «fchein  т.  («[ejs,  0)  (см. 
Mondfehein  u.  Mondlicht). 

Mo'nd||epakten  pl.  лунные  эпйкты. 
«finfternis  f.  (~,  «niffe)  лунное  затмё- 
ніе.  «fifch  т.  («es,  ~е)  (Zool.  selene ) 
лунная  рйба;  злйтикъ  лунный;  (Mühl- 
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[teinfifch  orthogoriscus  mola)  лунё- 
рйба;  самглйвъ  лунный,  «flecken 
т.  («s,  «)  пятно  на  лунѣ. 

то'п<Шгт^ас(;.лунообрёзньій;  на 
подобіе  лунй. 

Mo'nd||gebirge  п.  («s,  ~)  гбры  ( pl .  f.) 
на  лунѣ,  «glanz  т.  («es,  0)  лунный 
блескъ ;  блескъ  лунй ;  блескъ  мѣся¬ 
ца.  «globus  т.  («  u.  «buffes,  «ben  u. 
«buffe)  лунный  глобусъ, 
nio'ndhell  adj. лунный;  мѣсячный, 
Mo'nd||jahr(cM.Mondenjahr).  «kalb 
w-(«[e]s,«kälber)(Medz.)  занёсъ,  «karte 
f.  («,  «n)  лунная  кйрта.  «kraut  n. 
(«[ejs,  0)  (Bot.  lunaria  rediviva)  лунная 
ФІйлка;  любёзная  трйвка;  ленникъ; 
лунная  травй;  мѣсячникъ,  «lauf  т. 
(~[ejs,  0)  (см.  Mondenlauf).  «licht  п. 
(«[ejs,  0)  лунный  свѣтъ;  (der  Mond) 
mo'ndlos  adj.  безлунный,  [лунй. 
Mo'nd||uiilch/’.(«,0) (Miner,  lac  lunae) 
горное  молокб  (родъ  рухлаго  извест- 
някй).  «nacht у'.  («,  «nächte)  лунная 
ночь,  «phafe  f.  («,  «п)  лунный  Фазъ, 
«raute  f.  («,  «n)  (Bot.  botrychium  lung- 
ria\  osmunda  l.)  пистолетъ  полумѣ¬ 
сячный;  чистоустъ  мѣсячный  [обык¬ 
новенный];  святйя  папорй;  богорб- 
д  ццына  ручка;  ключъ-травй.«  famefn] 
т.  («mens,  «men)  (Bot.  menispermum) 
луносѣменникъ;  рыболовныя  ягоды; 
куколица.  «fchanze  f.  («,  ~n)  (Mil.) 
полумѣсяцъ,  «fcheibe  f.  («,  «n)  л^н- 
ныи  дискъ;  дискъ  лунй.  «fchein  т. 
(«[ejs,  0)  лунный  свѣтъ;  es  ift  «  мѣ¬ 
сяцъ  свѣтитъ;  es  ift  kein  ~  мѣсяцъ 
не  свѣтитъ;  eine  Nacht,  in  der  kein 
~  ift  безлунная  ночь;  eine  Nacht,  in 
der  «  ift  лунная  ночь,  «fcheinpoefie 
f.  («,  ~[e]n)  сентиментёльная  поЗзія. 
«fichel  f.  («,  «n)  серпъ  лунй.  «ftein 
m.  («[ejs,  «e)  (Miner.)  лунный  кёменъ, 
«мня ;  селенйтъ  (родъ  полевбго  шпй- 
та).  «ftrahl  т.  («[ejs,  «еп)  лучъ  лунй; 
лучъ  мѣсяца,  «fucht  f.  («,  0)  луна- 
тйзмъ;  сомнамбулйзмъ;  (Nachtwan¬ 
deln)  снобрбдство. 

mo'ndfiichtig  adj.  лунатйческій ; 
der  М«ѳ  лунйтикъ;  солшамбулйстъ; 
(Nachtwandler)  снобрбдъ;  die  М«ѳ  жён- 
щина - лунйтикъ ;  сомнамбулйстка ; 
снобрбдка. 

Mo'nd||fiichtigkeit/'.  («,  0)(см.  Moud- 
fucht).  «uhr  f.  («,  «ѳп)  лунные  чаей. 
«Veränderung  f.  («,  ~еп)  (см.  Mond¬ 
bruch  u.  Mondwechfel).  «viertel  n. 
(«s,  «)  чётверть  лунй.  «viole  f.  («, 
«n)  (cm.  Mondkraut).  «Wandlung  f. 
(«,  «еп)  (cm.  Mondwechfel).  «wechfel 
m.  («s,  «)  перемѣна  лунй ;  перемѣна 
мѣсяца;  лунёція.  «zirkel  т.  («s,  ~) 
лунный  кругъ;  лунный  періодъ. 

Мопе'ге  /.  («,  «n)  (Zool.  топега )  мо- 
нёра  (нйзшій  классъ  простѣйшихъ 
животныхъ).  [ рі .  f. 

Mone'ten  pl.  fam.  дёньги,  «нѳгъ, 
Mongo'le  т.  («n,  «п)  монгблъ. 
Mongolei'  f.  (Geogr.)  Монголія. 
Mongo'lin  f.  («,  «nen)  монголка, 
mongo'lifch  adj.  монгбльскій. 
monie'ren  v.  tr.  напоминёть,  «пб- 
мнить  ком^  о  чёмъ;  трббовать,  по« 
отъ  когб  уплёты.  [стёма  Моньё. 
Monie'rfyftem  п.  («s,  0)  (Bauk.)  си- 
Moni'smus  т.  («,  0)  монйзмъ. 
moni'ftifch  adj.  относящійся  къ 
монйзму;  монистйческій. 

Mo'nitor  т.  («s,  «to'ren)  1.  (Auffeher) 
надзирйтель,  я.  2.  (Panzerfchiff)  бро¬ 
неносецъ,  «сца;  мониторъ. 

Monito'rium  п.  («s,  «гіѳп)  вторйч- 
ное  требованіе;  подтвердйтсльное 
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предписАніе  (см.  тАкже  Mahnbrief  и. 
Mahnfehreiben).  [замѣчаніе. 

Mo'nitum  п.  (-s,  -ta)  напомішАніе; 
Monocho'rd  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  (Phyf. ; 
Mu(lk)  монохордъ;  однострунка. 
monochro'm  adj.  одноцвѣтный. 
Mono'cle  п.  (-s,  -s)  (см.  Monokel). 
Monogamie'  f.  (-,  0)  одномужство; 
(Bot.)  моногАмія;  однобрАчіе.  [ный. 
monoga'mifch  adj.  (Bot.)  однобрАч- 
Mono||gra'mm  n.  (-s,  -e)  moho- 
грАмма;  вензелевое  имя;  вензель,  я. 
-graphie'  f.  (-,  -[e]n)  моногрАФІя; 
описАніе.  -gynie'  f.  (-,  0)  (Bot.)  одно- 
жбнетво.  -ka'rpen  pl.  (Bot.)  одно- 
плодныя  растенія. 

Mono'kel  n.  (-s,  -)  монокль,  я. 
monokli'n  adj.  моноклиническій. 
Monoklinie'  /'.(-,  0)  (Bot.)  однолбжіѳ. 
monokli'nifch  (cm.  monoklin). 
Monokotyledo'nen  pl.  (Bot.)  одно¬ 
сѣменодольныя  растенія ;  односѣме- 
нолйстныя  растенія. 

monokula'r  adj.  одноглАзный. 
Monojjli'th^  т.  (-[e]s  u.  -e[n])  обе- 
лйскъ  изъ  цѣльнаго  камня.  -lo'g  ш. 
(-s,  -ѳ)  монологъ. 

Mono'm  п.  (-s,  -ѳ)  (Mathem.)  мо¬ 
номъ;  одночлёнъ. 

Monomanie'  f.  (-,  -fe]n)  мономАнія. 
МопоЦпо'ш  (см.  Monom),  -peta'len 
pl.  (Bot.)  однолепестныя  растенія, 
-pla'n  m .  (-[e]s,  -ѳ)  моноплАнъ. 

Monopo'l  n.  (-s,  ~e)  монополія; 
прАво,  исключйтельно  кому-либо 
дАнное.  -bude  f.  (-,  -п)  казённая 
вйнная  лАвка.  -flafche  f.  (-,  -п)  ка¬ 
зённая  бутЫлка.  [ровать  [unv.]. 
топор olipe'ren  ѵ.  tr.  монополизй- 
Mono||poli'(t  т.  (-ѳп,  -ѳп)  монопо- 
лйстъ .  ~po'l  fchnaps  w.  (-es,  -  fchnäp  fe) 
казённая  водка;  монопблька;  казён¬ 
ное  винб.  -fpe'rnien^.  (Bot.)  односѣ- 
мйнныя  растенія. 

mono||fpe'rmifch  adj.  односѣмян¬ 
ный.  -fylla'bifch  adj.  односложный. 

Mono||thei'smus  т.  (-,  0)  моно- 
тейзмъ.  -thei'Jt  in.  (-ѳп,  -en)  моно- 
тейстъ. 

mono]|thei'(tifch  adj.  монотейст- 
скій.  -to'n  I.  adj.  монотонный;  еди¬ 
нозвучный.  II.  adv.  монотонно. 

Monotonie'  f.  (~,  -[е]п)  монотбн- 
ность,  и;  монотбнія.  -tre'mata  pl. 
(Zool.)  птицезвѣри,  -звѣрей,  pl.  т.  (въ 
АвстрАліи).  [скій. 

monozy'klifch  adj.  моноциклйче- 
Mo'nroedoktrin  f.  (-,  0)  доктрйна 
Монрбэ. 

Mon[|feigneu'r  т.  (-s,  -ѳ  u.  -s)  и. 
-figno're  in.  (— s,  -гі)  мопсиньбръ. 

Mo'nfterkonzert  n.  (-[e]s,  -ѳ)  koh- 
цертъ-монстръ.  [нбсица ;  ковчегъ. 

Monßra'nz  f.  (-,  -en)  (kirchl.)  даро- 
monßrö's  I.  adj.  гнусный;  сквер¬ 
ный;  мёрзкій;  (widerlich)  отвратй- 
тельный;  (fürchterlich)  ужАсный;  (un¬ 
geheuer  groß)  громАдный  (см.  тАкже 
mißgejtaltet).  II.  adv.  гнусно ;  сквёр- 
но;  мерзко;  отвратйтельно;  ужАсно 
(ср.  I.). 

Mon[trofitä't  f.  (-,  -en)  гнусность, 
и;  мёрзость,  и;  урбдетво;  отвратй- 
тельность,  и;  громАдность,  и  (ср. 
monftrös). 

Mo'n(trum  п.  (— s,  -ftren  и.  -(tra)  чу- 
дбвище;  уродъ;  громадное  животное; 
монстръ.  [вѣтеръ,  -тра. 

Monfu'n  т.  (— s,  —  ѳ)  пассАтный 
Mo'ntag  т.  (-[e]s,  -ѳ)  понедѣль¬ 
никъ;  (des)  -s  (см.  montags);  der 
er(te  -  in  den  großen  Faßen  чйстый 


понедѣльникъ;  der  -  in  der  [tillen 
Woche  велйкій  понедѣльникъ;  fam. 
blauer  -  шабАіпъ;  fam.  blauen  - 
machen  (feiern)  прАздновать  поне¬ 
дѣльникъ;  понедільничать;  нс  рабо¬ 
тать  въ  понедѣльникъ;  гулять  по 
понедѣльникамъ. 

Monta'ge  f.  (-,  -п)  сборка;  уста¬ 
новка  ;  монтировка ;  монтАжъ.  -halle 
f.  (-,  ~п)  ебброчный  залъ,  -wagen  т. 
(-s,  -)  (Eifenb.)  вагонъ  для  монтАжа. 

mon|[tägig  od.  -täglich  adj.  проис¬ 
ходящій  по  понедѣльникамъ. 

Montagua'rd  т.  (-s,-s)  монтаньяръ. 

mo'ntags  adv.  по  понедѣльникамъ; 
(an  jedem  Montage)  ВЪ  КАЖДЫЙ  поне¬ 
дѣльникъ. 

monta'n  (см.  montanijtifch). 

Monta'n||aktie  f.  (-,  -n)  горная  Ак¬ 
ція.  -indujtrie  f.  (-,  0)  горная  [руд- 
нйчная]  промышленность. 

Montanf  snms  m.  (-,  0)  монтанйзмъ. 

montani'(tifch  adj.  горнопромыш¬ 
ленный.  [Бланъ. 

Montbla'nc  in.  (Geogr.)  der  -  Монъ- 

Mont  Ceni's  m.  (Geogr.)  der  -  - 
Монъ-Сенйсъ. 

Montenegri'ner  m.  (-s,  -)  черного¬ 
рецъ,  -рца.  -in  f.  (-,  -nen)  черно¬ 
горка. 

montenegri'nifcliaci/.HepHoröpcKifi. 

Montene'gro  n.  (Geogr.)  Черногорія. 

Mo'nte  Ro'fa  m.  (Geogr.)  der  -  - 
Мбнте-Рбза. 

Monten'r  m.  (-s,  -e  u.  -s)  (Mafch.) 
сборщикъ  машйнъ;  установщикъ; 
монтёръ. 

Montevide'o  п.  (Geogr.)  Монтевидео. 

Montgollie're  f.  (~,  -n)  монголь¬ 
фьера. 

montie'ren  v.  tr.  1.  (Mafch.)  соби- 
рАть,  собрАть  машйну  изъ  отдѣль¬ 
ныхъ  частёй  въ  одно  цѣлое;  уста- 
нАвливать,  -новйть.  2.  (МИ.)  мунди¬ 
ров  Ать  и.  обмундировывать,  обмун- 
дировАть.  3.  снабжАть,  снабдйть  ло- 
шадьмй. 

Montie'rung  f.  (-,  -en)  1.  (Mafch.) 
(см.  Montage).  2.  (Mil.)  обмундиров¬ 
ка;  снаряжёніе;  feldmarfchmäßige  - 
походное  снаряжёніе;  (völlige  Aus¬ 
rufung)  амунйція;  снабжёніе  ло- 
шадьмй. 

Montie'rungs||gelder  pl.  п.  дёньги 
на  обмундировку,  -kammer  f.  (-,  -n) 
вещевби  складъ;  цейхгАузъ.  -(tück 
«,(-[e]s,  -е)  предмётъ  обмундировки. 
-wrerkftatt  f.  (-,  -ftätten)  сборочная 
мастерскАя- 

Montu'r  f.  (-,  -en)  1.  мундйръ  [сол- 
дАтскій].  2.  ливрёя  [лакёйская]. 

Monnme'nt  n.(-[e]s,-e)  монументъ; 
памятникъ. 

monumenta'l  ас(;.монументАльный. 

Moor  п.  (-[ejs,  -ѳ)  (Sumpf,  Moraf) 
болото;  топь,  и  (см.  тАкже  Moor¬ 
boden,  Moorgegend,  Moorgrund). 

Moo'r||bad  n.  (-[e]s,  -bäder)  грязе- 
вАя  [болбтная]  вАнна.  -beere  f.  (-, 
-n)  (Bot.  vaccinium  uliginosum)  голу- 
бйха;  дурнйца;  дурАха;  пьйница- 
ягода.  -binfe  f.  (-,  -n)  (Bot.  scirpus 
palustris)  камь'ішъ  болотный;  ейт- 
никъ.  -boden  т.  (-s,  0)  болотистая 
пбчва;  сбгра;  торФянАя  пбчва; 
торфянйстыи  грунтъ,  -braunkohle 
f.  (-,  -п)  болотный  лигнйтъ.  -erde 
f.  (-,  0)  болбтная  землй;  торФянАя 
земля,  -gegend  f.  (~,  -en)  болотистое 
мѣсто;  топкое  мѣсто;  (mit  Moos  be¬ 
wach  fene  Gegend  am  Eismeer)  тундра, 
-grnnd  m.  (~[e]s,  0)  тряейна;  зыбь,  и; 
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топь,  и;  (Moorboden)  болбтистая  пбч¬ 
ва.  -liirfe  f.  (-,  -n)  (Bot.  holcus  Sorg¬ 
hum-,  s.  vulgare)  индійское  просо; 
прбсо  татАрское;  нрбсо  турёикое; 
индійская  рожь ;  болгАрское  пшено. 

moo'richt  od.  moo'rig  adj.  болот¬ 
ный;  болбтистый. 

Moo'rj|kohle^.  (~,-п)  болбтный  [й  ло- 
вый]  бурый  уголь,  Gen.  угля  (см. 
тАкже  Moorbraunkohle),  -kultur  f.  (-, 
-en)  болбтная  культура,  -land  п. 
(-[e]s,  0  od.  -ländereien)  (см.  Moor¬ 
gegend).  -fchnepfe  f.  (-,  -en)  (Zool. 
limosa  limosa)  болотный  кулйкъ; 
морд^нка;  суколёнь,  я;  агАрь,  и. 
-teich  т.  (-[e]s,  -е)  болбтный  прудъ, 
-vogel  w.(-s,  -vögel) (Zool.  fulica  atra ) 
лысуха  чёрная;  курочка  дунАйская. 
-waffer  п.  («s,  0)  болбтная  водА. 

Moos  п.  (Moofes,  Moofe)  1.  мохъ, 
Gen.  моха  и.  мха;  isländifches  -  (Bot. 
cetraria  islandica )  ислАндскій  мохъ; 
ислАндскій  лишАй;  грудной  мохъ; 
мохъ  жёсткій ;  кольошникъ ;  дубовые 
лАпти.  2.  fam.  дёньги,  -негъ. 

Moo'sachat  т.  (~[e]s,  -е)  (Miner.)  мо- 
ховбй  агАтъ;  моховйкъ. 

moo'sartig  adj.  мховатый;  похо¬ 
жій  на  мохъ. 

Moo's||bank  /".(-,  -bänke)  дерновая 
скамьй.  -becherchen  п.  (~s,  ~)  (Bot.) 
пьільная  коробочка  у  мховъ. 

moo'sbedeckt  adj.  покрЫтый 
мхомъ;  мшйстый. 

Moo's||beere  f.  (-,~n)  (Bot.  vaccinium 
oxgcoccus)  клюква;  журавлйна;  жѳ- 
p  овина ;  (fchwarze  -  empelrum  nigrum) 
водянка;  голубйнецъ,  -нца;  ёрникъ 
ягодный  чёрный.  -  beeren  faft  т. 
(-[e]s,  -fäfte)  клйжвенный  морсъ; 
(eingekochter)  клйжвенное  варёнье. 
«beer|trauch  т.  (-[e]s,  -ßräuche[r]) 
клвэквенникъ.  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot. 
caltha palustris)  калужница ;  валАхъ ; 
коровій  цвѣтъ;  жслтоголбвникъ ; 
желтоглАвъ.  -flechte  /'.  (-,  -n)  (Bot. 
liehen  saxatilis)  лишАй;  кАменный 
мохъ;  йгель,  я.  -heidelbeerc /*.(-, -n) 
(см.  Moosbeere).  [на  мохъ, 

moo' |icht  adj.  мховАтый ;  похбжій 
moo'fig  adj.  мшйстый;  покрЫтый 
мхомъ. 

Moo's||kelch  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  pm- 
chaetium )  чАшечка  у  мховъ,  -шоог 
п.  (~[e]s,  -е)  моховбе  болото,  -rofe  f. 
(-,  -n)  (Bot.  rosa  muscosa)  мохрбвая 
роза;  мшйстая  рбза.  -fammlung  f. 
(-,  -en)  коллёкція  [собрАніе]  мховъ. 
-  fchnepfe /*.(-,  ~n)(cM.Moorfchnepfe). 
-feil  warn  m  w.(-[e]s,  -fchwämme)  (Bot. 
agaricus  mousseron)  мушербнъ ;  под- 
вйшень,  -шня;  ( boletus  bovinus)  мо¬ 
ховйкъ;  боровйкъ.  -tiere  pl.  (Zool. 
bryozoa)  мшйнки,  -нокъ,  pl.  f.  (осо¬ 
бый  классъ  молйюковъ).  -Veilchen 
n.  (— s,  ~)  (Bot.  galanthus  nivalis)  КОЛО- 
кбльчики  снѣжные;  снѣжныя  кАпли; 
снѣжный  цвѣтъ;  ( ІеисоІит  ѵегпит) 
бѣлянка;  дѣвка  ночнАя.  [мопсъ. 
Mops  т.  (Mopfes,  Möpfe)  моська; 
Mö'pschen  п.  (— s,  -)  мбсечка ; 
мбпсикъ. 

mo'pfen  I.  ѵ.  tr.  дурАчить  [unv.]; 
дразнйть  [unv.].  II.  ѵ.  reß.  (Ich  -  ску- 
чАть  [unv.]. 

Mo'psgeficht  n.  (-[e]s,  -er)  моська, 
nio'p ficht  od.  mo'pfig  adj.  мосько- 

вАтый. 

Mo'ps||nafe  f.  j(-,  -n)  вздёрнутый 
носъ;  покляпый  носъ,  -raffe  f.  (-, 
-n)  порбда  мбсекъ. 
moqna'nt  (см.  mokant). 


nioquieren 

moquie'ren  (см.  mokieren). 

Mo'ra  f.  (-,  -ren)  мора;  единица 
времени. 

Mora'l  f.  (-,  -en)  нравоученіе;  мо¬ 
раль,  и.  -ge  fetz  n.  (-es,  -e)  нрав¬ 
ственный  законъ. 

mora'lifch  I.  adj.  нравственный; 
-e  Lehre  нравоученіе;  ученіе  о  доб¬ 
ронравіи;  ~е  Vorfchnften  нраво- 
учйтельныя  правила;  fig.  einen  -en 
Katzenjammer  haben  кбяться  [unv.]; 
раскаиваться  [unv.].  II.  adv.  нрав¬ 
ственно;  -  fchlecht  безнравственно. 

moralifie'ren  v.  intr.  выводить,  вы¬ 
вести  изъ  чего  нравоученіе;  давбть, 
дать  кому  наставленія. 

Mora||li'ft  т.  (-еп,  -еп)  нравоучй- 
тель,  я ;  моралйстъ.  -litä't  f.  (-,  0)  1. 
нравственностей.  2. -en  pl. (Art  geld¬ 
licher  Scbaufpiele)  духбвныя  Дрбмы. 

Mora'l||pliilofophie  f.  (-,  ~[e]n)  нрав¬ 
ственная  философія;  нравоученіе. 
-Prediger  m.  (-s,  -)  нравоучйтель,  я ; 
моралйстъ.  -predigt  /’.  (-,  -en)  нра¬ 
воученіе;  jemdm.  eine  -  halten  да¬ 
вбть,  дать  кому  наставленія,  -ргііь 
zip  п.  (— s,  -ѳ  u.  -іеп)  нрбветвенный 
прйнцйпъ.  -[tatiftik  f.  (-,  -en)  ста- 
тйстика  нравственности,  -theologie 
f.  (-,  0)  богословское  нравоученіе; 
нравоучйтельное  богословіе;  нрбв- 
ственное  богословіе. 

Morä'ne  (-,  -п)  морёна. 

Mo'ra(t  т.  (-es,  -ѳ  u.  Morä(te)  1. 
(Sumpf) болото ;  топь, и; тряейна;  (mit 
Moos  bewachfene  moorige  Gegend,  z.  B. 
am  Eismeer)  тундра.  2.  (Schmutz)  грязь, 
и;  im  -  (lecken  bleiben  завязбть, 
-вязнуть  въ  болотѣ  [въ  грязй]. -beere 
(см.  Molte[r]beere).  -erz  (см.  Moder¬ 
erz). 

mo'raftig  adj.  1.  (fumpfig)  болоти¬ 
стый  ;  болотный ;  тбпкій.  2.  (fchmutzig) 
грйзный,  [торфъ. 

Mo'rafttorf  т.  (-[e]s,  -ѳ)  болотный 
Moratorium  п.  (-s,  -rien)  отсрочи¬ 
вающая  грбмота;  (Jur.  indultum )  от¬ 
срочка,  должник^  давбемая ;  отербч- 
ка  платежѣ;  льгота;  отсрочная  грб¬ 
мота. 

morbi'd  adj.  хвбрый;  хйлый;  бо¬ 
лѣзненный. 

Morbiditä't  f.  (-,  0)  заболѣва¬ 
емость,  и. 

morbleu'!  interj.  чортъ  возьмй! 
канбльское  дѣло!  [филёй. 

Mö'rbraten  т.  (-s,  -)  жбреный 
Mo'rchel  f.  (~,  -n)  die  gemeine  - 
(Bot.  morchella  esculenta )  сморчокъ, 
-чка;  die  eßbare  -  (helvella  mitra) 
сморчокъ  съѣдобный;  сморчокъ 
снѣдный ;  строчокъ,  -чка. 

Mord  т.  (-[e]s,  -е)  убійство;  (-  und 
Totfchlag)  смертоубійство ;  einen  -  be¬ 
gehen,  verüben  совершать,  -шйть 
убійство;  einen  -  an  jemdm.  be¬ 
geben  убйть  [voll.]  кого;  da  i(t  -  und 
Totfchlag  тамъ  убивбютъ  другъ 
друга;  тамъ  происходитъ  смерто¬ 
убійство. 

Mo'rd||anfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  od. 
-anfchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge)  поку¬ 
шеніе  на  убійство;  -  gegen jemdn. 
покушеніе  на  чью  жизнь;  einen  - 
faffen  покушбться,  -кусйться  на 
убійство ;  (gegen  jemdn.)  покушбться 
на  чью  жизнь,  -axt  f.  (-,  -äxte)  (см. 
Mordbeil),  -begierfde]  f.  (-,  -den) 
кровожадность,  и. 
mo'rdbegierig  adj.  кровожадный. 
Mo'rd|jbeil  n.  (~[e]s,  -e)  смертонос¬ 
ная  сѣкйра.  -brand  m.(-[e]s,-brände) 


поджбгъ.  -brenner  m.  (-s,  -)  поджи- 
гбтель,  я.  [гательство. 

Mordbrennerei'  f.  (-,  -en)  поджи- 
Mo'rdbrennerin  f.  (-,  -nen)  поджи- 
гбтелъница.  [разбойническій, 

mo'rdbrennerifch  adj.  разбойничій; 
Mo'rdeifen  n.  (-s,  -)  (cm.  Mordbeil), 
mo'rden  I.  v.  tr.  убивбть,  убйть. 
II.  v.  intr.  совершать, -шйть  убійство. 
Mo'rden  n.  (-s,  0)  убивбніе;  убіеніе. 
Mö'rder  m.  (-s,  ~)  убійца,  -grübe 
f.  (-,  -n)  разбойническій  шритбнъ; 
вертепъ  разбойниковъ;  fig.icn  mache 
aus  meinem  Herzen  keine  -  я  говорйз 
откровенно,  -hand  f.  (-,  -hänae) 
рукб  убійцы,  -höhle  f.  (-,  -n)  ^см. 
Mördergrube),  -in  f.  (-,  -nen)  убійца. 

mö'rderifch  I.  adj  .^разбойническій; 
смертоубійственный ;  (vom  Kriege,  von 
einer  Schlacht)  кровопролйтный ;  (tod¬ 
bringend)  смертонбсный;  убійствен¬ 
ный;  -e  Tat  злодѣйское  дѣло;  -ѳ 
Hände  убійственныя  руки.  II.  adv. 
убійственно. 

mörderlich  I.  adj.  fam.  ужбеный. 
И.  adv.  ужасно ;  -  fchreien  ужасно 
кричбть;  кричбть  во  всё  горло;  кри¬ 
чбть  йзо  всей  мочи. 

Mo'rd||gedanke[n]  т.  (-kens,  -ken) 
-n  hegen  помышлять  [unv.]  объ  убій¬ 
ствѣ;  замышлять  убійство,  -ge- 
fchichte  /’.(-,-  n)  І.пбвѣсть  [разсказъ] 
объ  убійствѣ.  2.  fam.  (fchrecklicbe  Be¬ 
gebenheit)  стрбшное  приключеніе, 
-gefchrein.  (-[e]s,0)  ужасный  крикъ; 
призывбніе  на  помощь;  караулъ! 
азббй!  fam.  ein  -  erheben  (см.  mör- 
erlich  fchreien).  -gefell[e]  ^(-fei¬ 
len,  -feilen)  участникъ  въ  убійствѣ; 
убійца,  -gewehr  п.  (~[e]s,  -е)  смер- 
тонбеное  оружіе,  -gier  f.  (-,  0)  (см. 
Mordbegierfde]). 

mo'rdgierig  adj.  кровожадный. 
Mo'rdgrube  f.  (-,  -n)  (cm.  Mord¬ 
keller). 

mo'rdio!  interj.  караулъ!  Zeter 
und  M-  fchreien  кричбть  караулъ. 

Mo'rd||keller  m.  (-s,  ~)  (Mil.)  казе¬ 
матъ.  -lu|t  f.  (-,  0)  (cm.  Mordfucht). 
-nacht  f.  (-,  -nächte)  ночь  убійства^, 
-fchwert  n.  (-{e]s,  -er)  смертонбсный 
мечъ. 

Mo'rdskerl  m.  (-[e]s,  -e)  fam.  моло- 
дбцъ,  -дцб;  молодчина. 

mordsmäßig  (см.  mörderlich). 
Mo'rd||fpektakel  m.  (-s,  0)  fam. 
ужбеный  [страшный]  шумъ,  -|tahl 
m.  (-[e]s,  -(länle)  (cm.  Mordgewehr), 
-fucht  f.  (~,  0)  кровожадность,  и. 

Mo'rdsweg  m.  (-[e]s,  -e)  fam.  ужбе- 
ная  дорога;  непроходймая  дорога. 

mordswenig  adv.  очень  мбло;  чрез¬ 
вычайно  мало. 

Mo'rd||tat  f.  (-,  -en)  (см.  Mord), 
-verfuch  m.  (~[e]s,  -e)  (cm.  Mord- 
anfchlag).  -waffe  f.  (-,  ~n)  (cm.  Mord¬ 
gewehr).  -wefpe  f.  (-,  -n)  (Zool.  sphex 
копунъ;  песчбнка.  [мордвйнъ. 

Mordwi'ne  m.  (-n,  -n)  moj)äb6; 
mordwi'nifch  adj.  мордбвекін. 
Möre  f.  (-,  -n)  (cm.  Moira). 

More'a  n.  (Geogr.)  Морея. 

More'lle  f.  (-,  -n)  (Bot.  prunus ;  ce- 
rasus  juliand)  морёль,  и. 

Moires  pl.  нрбвы,  pl.  m. ;  прилйчіе; 
fam.  jemdn.  -  lehren  проучивать, 
-учйть  кого;  научать,  -чйть  когб 
прилйчію. 

More'ske  f.  (-,  -п)  (см.  Arabeske). 
Morga'na  (w.  P.)  волшёбница  Mop- 
гбна;  die  Fata  -  Фбта-моргбна;  ми- 
рбжъ;  марево. 
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morgana'tifch  adj.  -e  Ehe  морганю- 
тйческій  бракъ;  бракъ  съ  лѣвой 
сторонь'і. 

Morgen  m.(-S,-)  1.  (Tageszeit)  ^тро; 
gegen  -  бколо  утрб ;  am  -,  (des)  -s 
утромъ;  поутру;  am  frühen  -,  früh 
am  -  рбно  ^тромъ;  (mit  Tagesanbruch) 
чуть  свѣтъ;  vom  frühen  -  an  съ 
рбняяго  утрб;  (ehe  noch  die  Sonne  auf¬ 
geht)  СЪ  ранней  зарй;  (mit  Tages¬ 
anbruch)  спозарбнку;  спозарбнковъ; 
bis  an  den  -  до  утрб;  bis  an  den 
hellen  -  до  разсвѣта;  heute  morgen 
coro  дня  утромъ;  es  wird  -,  der  - 
bricht  an  разсвѣтбетъ ;  свѣтбетъ ;  es 
i(t  fchon  heller  -  на  дворѣ  уже  свѣтъ 
[свѣтлб];  уже  разсвѣло;  jemdm.  gu¬ 
ten  -  fagen  od.  einen  guten  -  bieten, 
wünfenen  здорбваться,  по-  съ  кѣмъ; 
guten  -!  здрбветвуй!  pl.  здрав¬ 
ствуйте!  2.  (Often)  востокъ;  gegen 
od.  gen  -  КЪ  востоку.  3.  (Feldmaß) 
морга;  моргъ. 

mo'rgen  adv.  збвтра;  auf  -  до 
збвтра;  -  abend  збвтра  вечеромъ; 
-  früh  збвтра  поутру;  lieber  heute, 
als  -  чѣмъ  рбньше  [скорѣе],  тѣмъ 
л^чше;  heute  oder  -  когдб-нибудь; 
fam.  -  i[t  auch  noch  ein  Tag!  збвтра 
тоже  день;  (fprichw.)  morgen,  morgen, 
nur  nicht  heute,  fprechen  immer 
faule  (träge)  Leute  не  сегодня,  такъ 
збвтра;  „збвтра,  збвтра,  не  сегодня, 
такъ  лѣнйвцы  говорятъ“. 

Mo'rgen I |andacht  f.  (-,  -en)  (см. 
Morgengebet),  -anzng  m.  (~[e]s, 
-züge)  утреннее  плбтье;  ^тренній 
костномъ;  утренній  нарядъ,  -aus- 
gabe  f.  (-,  -n)  (einer  Zeitung)  утреннее 
изданіе,  -befuch  m.  (-[e]s,  -ѳ)  утрен¬ 
нее  посѣщеніе;  jemdm.  einen  -  ma¬ 
chen  посѣщбть,  -сѣтйть  когб  утромъ, 
-betrachtnng  f.  (-,  -en)  утреннее 

размышленіе. -blattM.(-[e]s,-blätter) 

утренняя  газёта.  -brot  п.  (-[e]s,  0) 
збвтракъ. 

mo'rgend  adj.  збвтрашній;  der  -ѳ 
Tag  збвтрашній  день,  Gen.  дня ;  was 
wird  der  -e  Tag  bringen  f  что  будетъ 
збвтра?  -en  Tages  збвтрашняго  дня; 
збвтра. 

Morgendämmerung  f.  (-,  -en)  раз¬ 
свѣтъ;  in  der  -  на  разсвѣтѣ;  die  - 
bricht  an  свѣтбетъ ;  разсвѣтбетъ. 

morgendlich  adj.  утренній. 

Mo'rgen||frifche  f.  (-,  0)  утренняя 
прохлада,  -fröfte  pl.  (im  Frühjahr) 
утренники,  pl.  m.\  jetzt  find  noch  - 
тепёрь  ещё  холодные  [морозные] 
утрб.  -gäbe  f.  (-,  -n)  1.  (nach  einer 
Hochzeit)  утренній  даръ;  подарокъ 
на  другой  день  свбдьбы.  2.  (Mitgift) 
приданое,  -gebet  п.  (-[e]s,  -е)  утрен¬ 
няя  молйтва ;  молйтва,  возстбвъ  отъ 
сна.  -gedanken  pl.  утреннее  раз- 
мышлёніе.  -gegend  /.  (-,  -en)  во¬ 
сточная  сторона;  востокъ,  -ge fang  т. 
(-[e]s, -fänge)  утреннее  пѣніе;  утрен¬ 
няя  пѣсня,  -gewand  п.  (~[e]s,  -wän- 
der)  утренняя  ^одежда.  -glocke 
/■.(-,  -п)  утренній  кблоколъ;  блбго- 
вѣстъ  поутру,  -göttin  f.  (-,  -nen) 
Аврора.  Tgruß  m.(-es,  -gräße)  утрен¬ 
ній  привѣтъ,  -haube  f.  (-,  -n)  утрен¬ 
ній  чепёпъ,  -пцб.  -himmel  m.  (-s,  0) 
утреннее  нёбо;  восточное  нёбо, 
-kälte  f.  (-,  0)  утренній  хблодъ. 
-kleid  п.  (-[e]s,  -er)  утреннее 
плбтье.  -land  п.  (-[e]s,  0)  востокъ; 
(Kleinaßen)  Левбнтъ;  Леванта;  aus 
dem  -ѳ  восточный;  es  kamen  die 
Weifen  aus  dem  ~e  пришлй  волхвьі 
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съ  востбка.  -länder  т.  (-s,  -)  обитё- 
тель  восточныхъ  странъ. 

mo'rgenländifch  adj.  восточный; 
(kleinafiatifch)  левёнтскій. 

Mo'rgen||licht  я.  (-[e]s,  0)  утренняя 
заря.  -lied  я.  (-[e]s,  -er)  утренняя 
пѣсня,  -luft  f.  (-,  -lüfte)  утренній 
воздухъ;  утренній  прохлёдный  вѣ- 
тербкъ,  -ркё.  -nebel  т.  (-s,-)  утрен¬ 
ній  тумёнъ.  -poft  (-,  -en)  у трен- 
ня^я  почта,  -regen  т.  (-s,  -)  утрен¬ 
ній  дождь,  -rock  т.  (-[e]s,  -rocke) 
утренній  сертукъ.  -rot  я.  (-[e]s,  и) 
od.  -röte  f.  (-,  ~n)  утренняя  зарй. 
-ruhe  f.  (-,  0)  утренній  отдыхъ. 

mo'rgens  adv .  (см.  Morgen  [(des) 
Morgens]). 

Mo'rgen||fchimmer  m.  (-s,  0)  раз¬ 
свѣтъ.  -fchlal  m.  (-[e]s,  0)  утренній 
сонъ,  Gen.  сна.  -fchlummer  m.  («s,  0) 
утренняя  дремотё.  -fchuli  m.  (-[e]s, 
-e)  туфля;  туфель,  -фля.  -fchweißm. 
(-es,  ~e)  утренній  потъ,  -fegen  m. 
(— s,  -)  (cm.  Morgengebet),  -feite  f. 
(-,  0)  восточная  сторонё.  -fonne  f.  (-, 
0)  Утреннее  солнце,  -[tändchen  я.  (-s, 
-) утренняя  серенёда.  -(lern  w.(-[e]s, 
~e)  1.  утренняя  звѣздё;  деннйца;  Ве¬ 
нера.  2.  (Bot.  stragopogon  porrifolius) 
овсяные  коренья.  3.  (mittelalterliche 
Waffe)  бердь'шъ.  -|till(tand  m.  (-[e]s, 
0)  (A(tr.)  утреннее  стояніе,  -ftunde  f. 
(-,  -n)  утренній  часъ;  die  -n  утрен¬ 
нее  время;  утро;  in  den  -n  утромъ; 
поутру;  füß  ijt  der  Schlaf  in  den  -n 
сладокъ  сонъ  па  зарѣ;  (fprichw.)  - 
hat  Gold  im  Munde  „утро  вечера  му¬ 
дренѣе“;  утренній  часъ  золотой;  -  i(t 
eine  Sorgenftunde  часъ  утра— часъ 
суётъ,  -tau  т.  (— [e]s,  0)  утренняя 
росё.  -träum  т.  (-[e]s,  -träume) 
утреннее  сновидѣніе.  -wache  f.  (-, 
-п)  утренняя  стрёжа;  (Mil.)  пробу¬ 
докъ,  -дка;  die  -  fchlagen  (МП.)  бить, 
про-  зорю;  die  -  fpielen  игрёгь,  сы¬ 
грать  збрю.  [востокъ. 

mo'rgenwarts  adv.  къ  востоку;  на 

Mo'rgen||weite  f.  (-,  -n)  (A(tr.)  во¬ 
сточная  амплитуда,  -wind  т.  (— [e]s, 
~е)  1.  утренній  вѣтеръ,  -тра.  2.  (ö[t- 
licher  Wind)  восточный  вѣтеръ,  -zeit 
0)  утреннее  время;  (кігсЫ.)утрен- 
ница  (см.  тёкже  Morgen|tunde). 
-zeitung  f.  (-,  -en)  (см.  Morgenblatt), 
-zug  m.  (-[e]s,  -züge)  (Eifenb.)  утрен¬ 
ній  поѣздъ. 

mo'rgig  (см.  morgend). 

Mo'rgue  f.  (-,  -n)  камера  для  осмб- 
тра  труповъ;  моргъ. 

Могіпе'11  (см.  Mornell). 

Mo'ritz  (m.  Р.)  Маврйкій. 

Могшо'Цпе  т.  (-п,  -п)  мормонъ, 
-nentum  я.  (~[ejs,0)  мормонство,  -піп 
f.  (-,  -nen)  мормонка. 

mormo'nifch  adj.  мормонскій. 

Morne'll  т.  (-s,  -ѳ)  (Zool.  eudro- 
mias  morinellus)  ржёнка  глупая; 
зуёкъ  (Gen.  зуйкё)  черноголовый. 

moro's  adj.  пасмурный;  брюзглй- 
вый.  .  .  [тупоуміе. 

Moro'fis  f.  (-,  0)  (Medz.)  тупость,  и; 

Mo'rpheus  (m.  Р.)  МорФей;  богъ 
сна;  fig.  in  -  Armen  ruhen  покоить¬ 
ся  [unv.]  въ  объятіяхъ  МорФёя. 

Morphi'n  я.  (-s,  0)  (ehern.)  мор- 

ФЙНЪ. 

Morphi||ni'smus  m.  (-,0)  (Medz.)Mop- 
финйзмъ;  хронйческоѳ  отравленіе 
мбрфіемъ.  -ni'jt  т.  (~en,  -en)  od. 
-opha'g  m.  (-en,  -en)  морфинйстъ. 

Mo'rphium  n.  (— s,  0)  (Chem.)  мор¬ 
фіи.  -einfpritzung  f.  (-,  -en)  вспрь'і- 


скиваніе  мбрфія.  -fpritze  f.  (-,  ~n) 
шприцъ  для  мбрфія.  -fuclit  f.  (-,  0) 
(см.  Morphinismus). 

mo'rphiumfüchtig  adj.  страдающій 
морФинйзмомъ;  -  fein  страдёть  [unv.] 
МОрФИНЙЗМОМЪ. 

Mo'rphiumvergiftung  f.  (-,  -en) 
отравленіе  мбрфіемъ.  [гія. 

Morphologie'  f.  (~,  ~[ѳ]п)  морфолб- 

morpholo'gifch  adj.  морфологй- 
ческій. 

Mo'rra  f.  (-,  0)  мбрра  (игрё,  при 
которой  требуется  отгадёть  число 
пбднятыхъ  пёльцевъ). 

morfch  adj.  (faul)  гнилбй;  (brüchig) 
ЛОМКІЙ j  (mürb)  дряблый;  (von  Steinen) 
рухлый;  (von  Knochen)  хрупкій;  (vom 
Körper)  дряхлый. 

Mo'rfchheit  f.  (-,  0)  ломкость,  и; 
хрупкость,  и;  гнйлость,  и;  дрях¬ 
лость,  и;  дряблость,  и  (cp.  morfch). 

Mo'rfe||alphabet  я.  (-[e]s,  0)  алФа- 
вйтъ  Морзе,  -apparat  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
аппаратъ  Морзе. 

Morfe'llen  pl.  (Pharm.)  морсёли,  -ей, 
pl.  f.\  лепёшки  лекёрственныя;  со¬ 
сульки,  -лекъ,  pl.  f. 

Mö'rfer  т.  (— s,  -)  1.  (zum  Stoßen) 
ступка;  (aus  Stein,  Glas  auch :)  йготь,  И. 
2.  (als  Gefchütz)  мортйра.  -batterie  f. 
(-,  -[e]n)  мортйрная  батарёя.  -block 
m.  (-[e]s,  -blocke)  (Artill.)  мортйрный 
станбкъ,  -нкё;  мортйрный  лафётъ. 
-chen  я.  (— s,  -)  1.  стопочка.  2.  мор- 
тйрка  (cp.  Mörfer).  -keule  f.  (-,  -n) 
пестъ;  kleine  -  пёстикъ;  eine  guß¬ 
eiferne  -  mit  hölzernem  Griff  соколъ. 
— ftuhl  m.  (-[e]s,  -[tühle)  (cm.  Mörfer- 
block). 

Mo'rfe|]fchlüffel  m.  (-s,  -)  ключъ 
Морзе,  -telegraph  m.  (-en,  -en)  те¬ 
леграфъ  Морзе,  -werk  я.  (-[ejs,  -e) 
пйшущій  телегрёФный  аппарйтъ. 

Mortalitä't  f.  (-,  0)  смёртность,  и. 

Mortalitä'tstabelle  f.  (-,  -n)  таблй- 
ца  смёртности;  спйсокъ  умёршимъ. 

Mö'rtel  т.  (— s,  -)  замйзка ;  извест¬ 
ковый  растворъ;  hydraulifcher  -  ги- 
дравлйческій  [цемёнтный]  растворъ; 
цемёнтъ ;  flüffiger  -  (bei  Maurern)  из¬ 
вестковый  растворъ ;  прыскъ;  -  von 
Alabafter  алебйстерный  раствбръ ; 
fetter  -  жйрный  раствбръ;  langfam 
bindender  -  мёдленно  твердѣющій 
раствбръ;  magerer  -  тощій  извест¬ 
ковый  растворъ;  -  bereiten  творйть 
[unv.]  [приготовлять,  unv.]  известко¬ 
вый  раствбръ.  -anwurf  т.  (-[e]s,  0) 
подмазка  йзвестью;  штукатурка, 
-arbeit  f.  (-,  -en)  штукатурная  ра¬ 
бота.  -grund  т.  (-es,  -gründe)  из¬ 
вестковая  подстйлка.  -haue  f.  (-,  -n) 
гребокъ,  -бкй.  -keile  f.  (-,  -n)  ло- 
пйточка  кйменщичья.  -krüclte  f.  (-, 
-n)  гребокъ,  -бкй.  -pfla|ter  n.  (-s,  ~) 
мостовая  на^слбѣ  цемёнта.  fchicht  f. 
(-,  -en)  слой  известковаго  [цемёнт- 
наго]  раствбра.  -fchläger  т.  (-s,  -) 
стёршій  каменщикъ,  -träger  т.  (-s, 
-)  ношёкъ  (у  кйменщиковъ).  -trog 
т.  (-[e]s,  -tröge)  творйло  для  раз- 
ведёнія  йзвести  на  водѣ  съ  пескомъ. 

mortificie'ren  (см.  mortifizieren). 

Mortifikatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Jur.) 
уничтожёніе;  погашёніе;  списйніе; 
объявлёніе  [признйніе]  чего  недѣй- 
ствйтельнымъ  (cp.  mortifizieren).  2. 
(Medz.)  омертвѣніе. 

Mortilikatio'ns||erklärung  /■.(-,  -  en) 
объявлёніе  чего  недѣйствйтельнымъ. 
-fchein  т.  (-[e]s,-e)  билётъ  комйссіи 
погашёнія  долгбвъ. 


Moflapfel 

mortifizie'ren  ѵ.  tr.  (Jur. ;  von  Doku¬ 
menten)  уничтожать,  -чтбжить;  (von 
Schulden)  погашать,  -гасйть;  (von 
ingroffierten  Dokumenten,  Akten  auch:) 
спйсывать,  списёть;  (im  Handel)  объ- 
явлйть,  -вйть  [признавёть,  -знёть] 
недѣйствйтельнымъ. 

mortifizie'rt  adj.  1.  (Jur.)  уничтб- 
женнрій;  погашенный;  прйзнанный 
недѣйствйтельнымъ.  2.  (Medz.)  омерт¬ 
вѣвшій. 

Mortisdonatio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.  mor¬ 
tis  causa  donatio)  дарёніе,  совершёю- 
щееся  по  смёрти  дарящаго. 

Mortua'rium  я.  (-s,  -rien  u.  -ria) 
(Jur.)  прёво  владѣльца  на  извѣстную 
часть  наслѣдства  крѣпостного. 

Mofai'k  f.  (-,  -en)  od.  я.  (-s,  ~ѳ) 
мозёйка.  -arbeit  f.  (-,  -en)  мо- 
зёйка;  мозайчная  работа,  -arbeiter 
w.  (- s,  -)  мозайчникъ;  мозаикйстъ. 
— bild  я.  (-[e]s,  -er)  мозёйка.  -fuß- 
boden  m.  (-s,  -böden)  полъ  мозаич¬ 
ный.  -gemälde  я.  (-s,  -)  мозёйка. 
-pflafter  я.  (-s,  -)  мозайчная  [мозаи¬ 
ческая]  мостовёя.  -ziegel  т.  (-s,  -) 
мозайчный  изразёцъ,  -зца. 

mofa'ifch  adj.  моисёевъ;  das  -ѳ 
Gefetz  Моисёевъ  законъ. 

Mofai'smus  т.  (-^  о)  Моисёевъ  за¬ 
конъ;  іудёйская  вѣра. 

Mofambi'k  я.  (Geogr.)  Мозамбйкъ; 
der  Kanal  von  -  Мозамбйкскій  ка- 
нёлъ. 

Mofchee'  f.  (-,  -[e]n)  мечёть,  и. 

Mo' feil us  m.  (-,  0)  мускусъ;  кабар- 
гйнная  струй,  -bock  w.(-[e]s,-böcke) 
(Zool.  aromia  moschatus)  усёчъ  му¬ 
скусный.  [цвѣта. 

mo'fchusbraun  adj.  мускуснаго 

Mo'fchus||käfer  m.  (-s,  -)  (cm.  Mo- 
fchusbock).  -kraut  я.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
adoxa  moschatellina)  пижмёчка ;  му- 
скётница;  мошкётная  травё.  -ratte 
f.  (-,  — n)  (Zool.  myogale  moschata)  му- 
скусовая  Kgb'ica;  вь'іхухоль,  и;  бобръ 
мускусовыи.  -tier  я.  (~[e]s,  -e)  od. 
-ziege  f.  (-,  -n)  (Zool.  moschus  moschi- 
ferus)  кабаргё. 

Mo'fel  f.  (Geogr.)  die  -  Мозель,  я. 
-wein  m.  (-[e]s,  -ѳ)  мозельское  винб. 

Mo'fes  (m.  P.;  Gen.  Mofis)  Моисёй; 
die  fünf  Bücher  Mofis  дятикнйжіе; 
пентатёвхъ. 

Mö'fien  я.  (Geogr.)  Мйзія. 

Mo'skau  я.  (Geogr.)  Москвё.  -er  I. 
adj.  indecl.  московскій.  II.  m.  (-s,  -) 
москвйчъ;  москвитянинъ,  pl.  -тяне, 
-тянъ.  -erin  f.  (-,  -nen)  москвйчка; 
москвитянка. 

mo'skauifch  adj.  московскій. 

Moski'to  m.  (— s,  -s)  (Zool.  simulia) 
москйтъ;  москйтосъ.  -netz  я.  (-es, 
-e)  пологъ  отъ  москитовъ. 

Mosko'wien  я.  (Geogr.)  Москбвское 
госудёрство;  Россія. 

Moskowi'ter  m.  (-s,  ~)  1.  (cm.  Mos¬ 
kauer  II.).  2.  (Ruffe)  россіянинъ,  pl. 
-ёне,  -йнъ ;  русскій.  [русскій. 

moskowi'tifch  adj.  московскій; 

Mo'flem  od.  Mo'slem  m.  (-s,  -s  u. 
Moflemi'n)  (cm.  Mufelmann). 

Mosqui'to  (cm.  Moskito). 

Mo[t  m.  (-es,  -e)  виногрёдный 
морсъ;  виногрёдныи  мустъ;  вино¬ 
градное  сусло;  -  von  Obft  Фрукто¬ 
вый  мустъ;  fig.  wiffen,  wo  Bartel 
den  -  holt  „знать,  гдѣ  рёки  зиму¬ 
ютъ“. 

Mo'|tapfel  т.  (-s, -äpfel)  (Bot.  citrus 
decumana )  рёйское  яблоко;  помпель¬ 
мусъ. 


Mojtert 

Mo'ftert  od.  Mo'ftrich  vn.  (-[e]s,  -e) 
горчица;  сладкая  горчица.  -töpfchen 
n.  (-s,  ~)  горчйчница. 

mot  d’ordre  лозунгъ;  парбль,  я. 

Mote'tte  f.  (-,  -n)  (Mufik)  мотбтъ; 
церковное  музыкальное  сочиненіе. 

Motilitä't  f.  (-,  0)  подвйжносхъ,  и; 
двйгательная  способность,  и. 

Motio'n  f.  (-,  -en)  1.  движбніе;  тѣ¬ 
лодвиженіе;  (ich  -  machen  прохб- 
живаться,  -ходйться.  2.  (Antrag) 
иредложбніе.  В.  (Gramm.)  измѣненіе 
окончбнія  по  родамъ. 

Moti'v  п.  (-S,  ~е)  1.  (Beweggrund) 
побудйтельная  причйна;  мотйвъ; 
(Antrieb)  побужденіе;  aus  -en  der 
Billigkeit  по  [требованіямъ]  спра- 
ведлйвости;  какъ  того  требуетъ  спра- 
ведлйвость.  2.  (Mufik)  мотйвъ;  глбв- 
ная  идея  сочинёнія. 

motivie'l’en  ѵ.  tr.  (etwas  mit  Gründen 
belegen)  мотивйровать  [unv.j;  приво- 
ДЙТЬ,  -вестй  причйны;  (durch  Beweis¬ 
gründe  jtützen)  подкрѣплять, -пйть  до¬ 
водами;  доказывать,  -казбть  чѣмъ; 
основываться  [unv.]  на  чёмъ;  diefes 
Urteil  i|t  motiviert  таковбе  рѣшбніе 
имѣетъ  своё  основаніе ;  къ  таковому 
рѣшбнію  [судб]  имѣются  причйны. 

Motivie'rung  f.  (-,  -en)  подкрѣ¬ 
пленіе  доводами;  приведеніе  [изло¬ 
женіе,  изъясненіе]  причйнъ. 

Mo'tor  т.  (— s,  Moto'ren)  двйга- 
тель,  я.  -ballon  т.  (-s,  ~s)  аэростбтъ 
съ  двйгателемъ;  управляемый  воз¬ 
душный  шаръ,  -boot  п.  (-[e]s,  -е  и. 
-böte)  моторная  лодка,  -dynamo  f. 
(-,  -s)  двй  гатель-генербторъ.  -fahr- 
zeugbahn  f.  (-,  -en)  велодромъ;  pu- 
стблище  для  мотбрныхъ  экипбжей. 
-generator  in.  (-s,  -en)  мотбръ-гене- 
рбторъ.  -große  f.  (-,  -n)  величинб 
[мбщность]  двйгателя. 

moto'rifch  adj.  двйжущій;  -er  An¬ 
trieb  механйческій  привбдъ;  -e  Kraft 
двйгательная  сйла. 

Mo'tor||leiftung  f.  (-,  -ѳп)  мощность 
двйгателя.  -rad  n.  (~[e]s,  -räder)  мо¬ 
торный  велосипбдъ.  -wagen  m.  (-s, 
-)  мотбрная  повозка;  автомобйль,  я; 
(Elektr.)  вагбнъ-двйгатель.  -zweirad 
п.  (-[e]s,  -räder)  мотбрная  двуко- 
лёска. 

Mo'tte  f.  (~,  -n)  (Zool.  tinea)  моль, 
и;  хорь,  и. 

Mo'ttenfraß  т.  (-es,  0)  молеточина. 

mo'ttenfräjiig  adj.  изъѣденный 
мблью;  протбченный  мблью;  повре¬ 
ждённый  мблью. 

Mo'tten||kraut  п.  (~[e]s,  -kräuter) 
(Bot.  ledumpalustre)  болотный  багунъ; 
багульникъ;  багульникъ  душйстый; 
клоповникъ  большой  (см.  хбкже 
Mottenwollkraut),  -fchaden  т.  (-s, 
-fchäden)  (см.  Mottenfraß).  -Woll¬ 
kraut  n.  (-[e]s,  0 )  (Bot.  verbascum  blatta- 
ria)  мбльникъ;  мольная  травб;  семи- 
лйстникъ;  кн6фликъ;  степнбй  звѣ¬ 
робой.  [девйзъ;  эпигрбФЪ. 

Mo'tto  п.  (— s,  — s  u.  Motti)  мотто; 

Moucha'rd  т.  (-s,  ~s)  сь'щикъ. 

Mouche'tte  f.  (-,  -n)  (Bauk.)  слез¬ 
никъ;  кбпельникъ;  карнйзный  свѣсъ. 

mouillie'ren  ѵ.  tr.  смягчбть,  -чйть; 
(in  der  Ausfprache  ein  j  nachklingen  laffen) 
смягчбть,  -чйть  (при  произношеніи). 

Mouline't  т.  (~s,  ~s)  вертйщійся 
крестъ;  вертушка;  У oltmanns  - 
Вблътмановъ  мулинетъ. 

moulinie'ren  ѵ.  tr.  (Seide)  сучйть  и. 
ссучивать,  ссучйть. 

Mouffeu'x  т.  (-,  ~)  шипучее  винб. 


шоп  ffie'ren  ѵ.  intr.  лѣниться  [unv.]; 
шипѣть  [unv.];  играть  [unv.];  der 
Wein  mouffiert  винб  игрбетъ  [лѣ¬ 
нится,  пускбетъ  пузыркй] ;  ,der  -de 
Champagner  шипучее  [пѣнистое] 
шампбнское  [винб]. 

Mouffie'ren  п.  (-S,  0)  (vom  Weine) 
игра;  пѣна  (въ  винѣ);  zum  -  bringen 
обращбть,  ооратйть  въ  игр^. 

Mouffo'n  (см.  Muffon). 

movie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  двйгать,  двй- 
нуть.  2.  (Gramm.)  измѣнять,  -нить 
окончбнія  по  родбмъ.  II.  ѵ.  refl.  fich 
-  двйгаться,  двйнуться. 

Mö'we  f.  (-,  -n)  (Zool.  larus)  чбйка. 

Mo'xa  od.  Mo'xe  f.  (-,  Moxen)(Medz.) 
мбкса ;  моксъ. 

Muck  in.  (-[e]s,  -e)  слббый  звукъ; 
nicht  -  [agen  (cm.  mucken). 

Mü'cke  f.  (-,  ~n)  (Zool.  culex )  ko- 
мбръ ;  fig.  aus  einer -einen  Elefanten 
machen  изъ  мухи  слонб  [изъ  блохй 
верблйда]  дѣлать;  fig.  -n  feigen  зани- 
мбться  [unv.]  пустякбми  [мелочбми]. 

mu'cken  I.  ѵ.  intr.  1.  (einen  Laut  von 
fich  geben)  пйкатъ,  пйкнуть;  (murren) 
брюзжбть[ипѵ.];  fchweige  und  mucke 
nicht !  не  пйкни  [не  г^кни] !  не  говор й 
ни  слова!  er  darf  nicht  -  онъ  пик¬ 
нуть  не  смѣетъ;  и  рта  разйнуть  не 
смѣетъ.  2.  (fich  rühren,  fich  bewegen) 
шевелйться,  -вельн^ться.  В.  (Zeichen 
von  Widerfetzlichkeit  durch  Laut  und  Auf¬ 
zucken  geben)  выражать,  вь'іразить 
своё  неудовбльствіе  звукомъ  йли 
движбніемъ.  4.  (einen  Zielfehler  beim 
Schießen  machen)  непрбвильно  прицѣ¬ 
ливаться,  -литься  при  стрѣльбѣ. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  (см.  I.,  2.). 

Mu'cken  рі.  капрйзъ;  упрймство; 
er  hat  -  онъ  упрЯмъ;  (von  Pferden) 
норовъ;  ein  Pferd,  das  -  hat  лбшадь 
съ  норовомъ ;  упрямая  лбшадь. 

Mti'ckenfjfang  т.  (-[e]s,  0)  1.  ловля 
комаровъ.  2.  (см.  Mückenfänger  2.). 
-fänger  т.  (-s,  ~)  1.  (Zool.  muscicapa) 
мухоловка.  2.  (Bot.  lychnis  viscaria) 
смолёвка;  дремб  смолйстая;  гори¬ 
цвѣтъ-смолёвка;  горицвѣтъ  лйпкій; 
деготЯрникъ.  -Ног  т.  (-s,  -е)  сер¬ 
пянка.  -lüße  рі.  (Тур.)  кавь'ічки, 
-чекъ,  pl.  f.  -kraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
егідеіюп  acris )  блошнйца;  богбтка; 
мелколепёстникъ  ѣдкій,  -netz  п. 
(-es,-e)  сѣткаотъ  комарбвъ.  -pflanze 
f.  (-,  -en)  (Bot.  ophrys  myodes )  мла- 
дбнчица;  двулйстникъ  комаровйд- 
ный;  двулйстникъ  муховйдный. 
-fchwamm  т.  (-[e]s,  -fchwämme) 
(Bot.  agaricus  muscarius)  мухоморъ 
крбсный;  пластйиочникъ-мухомбръ. 
-fchwarm  in.  (-[e]s,  -fchwärme)  рой 
комарбвъ.  -fehen  n.  (-s,  0)  (Medz.) 
видѣніе  мошекъ,  -ßachel  m.  (-s,  ~n) 
жбло  комарб.  ~|tich  m.  (-[e]s,  -e) 
ужбленіе  комарб;  ужалъ  комарб. 
-wedel  т.  (-s,  -)  махблка.  -Würger 
т.  (— s,  ~)  (Bot.  аррсупит  androsaemi- 
folium)  пёсій  объѣдъ;  кутра;  ( dionaea 
muscipula)  діонея  мухолбвная;  му¬ 
холовка. 

Mu'cker  т.  (-S,  -)  l.^(Eigenfinniger, 
Verlockter)  капризный  человѣкъ; 
скрь'ітный  человѣкъ;  брюзгб.  2. 
(Scheinheiliger)  пустосвятъ ;  святоша; 
ханжб ;  лицемѣръ.  [ханжертвб. 

Muckerei'  f.  (-,  -en)  лицемѣріе; 

mu'ckerifch  adj.  лицемѣрный. 

Mu'ckertum  n.  (-[e]s,  0)  (cm. 

Muckerei). 

mu'ckifch  adj.  капрйзный;  брюз- 
глйвый. 
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Mucks  m.  (Muckfes,  Muekfe)  (cm. 
Muck). 

nm'ckfen  (cm.  mucken), 
mü'de  adj.  1.  устблый;  (abgemattet) 
утомлённый;  -  fein,  -  werden  уста- 
вбть,  устбть;  утомляться,  -мйться; 

-  machen  утомлять,  -мйть;  fich  - 
flehen  уставбть,  устбть  отъ  стоянія; 
отст бивать,  -стоять  ноги;  [ich  -  lau¬ 
fen  набѣгаться  [voll.];  устбть  od.  уто- 
мйться  отъ  бѣганья.  2.  fig.  (über- 
drüffig)  einer  Sache  -  werden,  fein 
соскучиваться,  -читься,  Inßr. ;  ich 
bin  des  Bittens  -  мнѣ  наскучили  [на¬ 
доѣли]  безпрестбнныя  просьбы;  ich 
bin  des  Wartens  -  у  меня  терпѣнія 
нѣтъ  дожидаться;  мнѣ  наскучило 
дожидбться ;  werde  dabei  nicht  - !  не 
терйй  терпѣнія!  jemdn.  -  machen 
(durch  Fragen,  Bitten  ufw.)  наДОКучбть, 
-купить  кому,  Injtr.;  надоѣдбть, 
-ѣсть  кому,  Injtr.;  des  Lebens  - 
werden,  [ein  утомляться,  -мйться 
жйзнььо;  er  ift  des  Lebens  -  жизнь 
ему  надоіла. 

Mü'digkeit  f.  (-,  0)  устблость,  и; 
утомленіе;  vor  -  umfinken  валйться 
u.  свбливаться,  свалйться  съ  ногъ 
отъ  усталости. 

Muff  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Schimmel)  плѣ¬ 
сень,  И;  плѣснь,  И.  2.  (fchimmliger  Ge¬ 
ruch)  збдхлость,  и.  [муфта. 

Muff  m.(-[e]s,  -е)  (zum  Händewärmen) 
Mü'ffchen  n.  (— s,  -)  муфточка. 
Mu'ffe  f.  (-,  -n)  муфта. 

Mu'ffel  f.  (-,  -n)  1.  (Schnauze)  морда; 
рь'іло.  2.  (im  Probierofen)  муфель,  я; 
глйняный  лйбо  чугунный  сосудъ, 
состоящій  изъ  плитй  и  свода  надъ 
нею;  глйняный  сводъ  [въ  пробирной 
печи].  3.  vulg.  стбрая  вѣдьма. 

Mu'ffel  т.  (— s,  -)  1.  (см.  Muffel  f.  1.). 
2.  воркунъ;  воркотунъ;  брюзгб; 
брюзгунъ. 

Mu'ffel||blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  (im 
Probierofen)  муфельная  подстйлка. 
-geficht  n.  (-[e]s,  -er)  надутое  лицо; 
обрюзглое  лицо;  дутышъ;  толсто¬ 
щёкій;  (weibl.)  толтощёкая.  -herd  т. 
(~[e]s,  -е)  муфельный  подъ. 

mu'ffelig  adj.  збдхлый;  тёрпкій. 
mu'ffeln  ѵ.  intr.  мёдленно  жевать 
[unv.];  мёдленно  говорйть[ипѵ.];  мЯм- 
лить  [unv.]. 

Mu'ffelj|ofen  т.  (-s,  -Öfen)  муфель¬ 
ная  йли  пробйрная  печь,  -probe/1.  (-, 
~n)  (Chem.)  муфельная  проба,  -tier  п. 
(— [e]s,  -ѳ)  (Zool.  ovis  аттоп)  дйкій 
кбменный  барбнъ. 

mu'ffen  ѵ.  intr.  быть  задхлымъ; 
быть  збтхлымъ;  пбхнуть  [unv.]  збд- 
хлымъ. 

Mu'ffenj|kuppelung  od.  -Verbindung 

f.  (-,  -en)  соединёніе  муфтою. 

mu'ffig  adj.  1.  збдхлый;  збтхлый; 
(vom  Liegen,  wie  z.  B.  Früchte)  мозглый; 
-er  Geruch  збдхлость,  и;  -e  Früchte 
мбзглые  плодй;  попортившіеся  пло- 
дь'і;  -  werden  дѣлаться,  с-  збдхлымъ; 
(durchs  Liegen)  МОЗГНуть,  про- ;  пб])- 
титься,  по-.  2.  (mürrifch)  ворклйвыи; 
брюзглйвый;  угріЬмый. 
mu'fflig  (см.  muffelig). 

Mufflo'n  in.  (— s,  -s)  (Zool.  ovis  argali) 
аргали;  аргала;  дйкій  барбнъ;  степ¬ 
нбй  барбнъ;  ( ovis  musimon )  муфлонъ; 
музимбнъ. 

Mu'fti  т.  (-S,  -s)  муфти. 
muh !  interj.  мыкъ ! 

Muha'mmed  (см.  Mohammed). 
MÜ'he  f.  (-,  -n)  трудъ;  (Bemühung) 
старбніе;  (Arbeit, Verrichtung)  работа;  es 
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ift  der  *  nicht  wert  od.  es  lohnt  nicht 
der  -  не  стоитъ  труда;  игрё  не  стоитъ 
свѣчъ;  keine  -  fcheuen  не  жалѣть  тру¬ 
дов!.;  mit  vieler  -  съ  большймъ  тру¬ 
домъ;  (mit  genauer  Not)  насилу;  j  emdm. 
viel  -  machen,  verurfachen  дѣлать, 
на-  кому  много  хлопотъ;  fich  bei 
etwas  -  geben  стараться  [unv.];  (fich 
mühen)  трудйться,  по-  надъ  чѣмъ; 
(gefchäftig  fein)  хлопотёть  [unv.];  fich 
alle  mögliche  od.  erdenkliche  -  ge¬ 
ben  всячески  старётъся  о  чёмъ;  при¬ 
лагать,  -ложйть  всё  старёніе  къ  че¬ 
му;  употреблять,  -бйть  всѣ  ей лы;  изъ 
кожи  лѣзть;  fich  vergebliche  (unnütze) 

-  machen  напрёсно  стараться  [тру¬ 
дйться].;  напрасно  хлопотать;  fich 
die  -  nicht  verdrießen  laffen  не  чу¬ 
ждаться  [unv.]  работы;  не  жалѣть 
трудовъ;  (fprichw.)  nichts  ohne  ~;  wer 
etwas  erlangen  will,  darf  die  -  nicht 
fcheuen  „лЮбишь  кататься,  любй  и 
сёночки  возйть“;  „глазами  пйва 
[вина]  не  вь'іпьешь“;  „масло  само  не 
родйтся“. 

mü'helos  I.  adj.  безтрудный;  без¬ 
хлопотный;  лёгкій.  II.  adv.  безтруд- 
но;  безхлопотно;  легко;  безъ  труда; 
безъ  хлопотъ. 

Mü'helofigkeit  f.  (-,  о)  лёгкость,  и. 

mn'hen  ѵ.  intr.  мычёть  [unv.]. 

mü'hen  ѵ.  refl.  fich  -  трудйться, 
по-;  стараться,  по-  о  чёмъ;  прила¬ 
гать,  -ложйть  старёніе;  (ich  um  etwas 

-  домогаться,  -мбчься  чего;  доби¬ 
ваться,  -бйться  чего;  искёть  [unv.] 
чего;  fich  für  jemdn.  -  ходатайство¬ 
вать  [unv.]  за  когб;  старёться,  по-; 
хлопотёть,  по-  о  комъ;  (fprichw.)  wem 
Gott  das  Haus  nicht  baut,  der  müht 
fich  vergebens  „коли  не  Господь  co- 
зйждетъ  домъ,  то  вс^е  трудъ“. 

mü'hevoll  adj.  трудный;  много¬ 
трудный. 

Mü'hewaltung  (см.  Mühwaltung). 

Mü'hl||arzt  т.  (-es,  -ärzte)  строй- 
тель  мельницъ,  -bach  т (-[e]s, 
-bäche)  мёльничный  ручей,  -чья. 
-beutel  т.  (-s,  -)  (см.  Mehlbeutel), 
-bottich  m.(-[e]s,  -ѳ)  обечёйка  у  жер- 
новь'іхъ  камней,  -burfche  т.  (-п,  -п) 
(см.  Mühlknappe),  -chen  п.  (-s,  0)  od. 
-chen fpiel  n.  (~[e]s,  0)  (cm.  Mühle  2.). 

Mü'hle  f.  (-,  -en)  1.  мельница; 
deutfehe  -  вѣтряная  мельница  на 
козлёхъ;  holländifche  -  шатровая 
мельница;  вѣтряная  голландская 
мельница;  -  von  zwei,  drei  Gängen 
мельница  о  двухъ,  трёхъ  постёвахъ; 
fig.  das  i|t  Waffer  auf feine  -  того  онъ 
и  хотѣлъ ;  бтого  ему  и  хотѣлось  [и 
надобно].  2.  (Brettfpiel)  игрё  въ  мель¬ 
ницу  ;  -  fpielen  игрёть  въ  мельницу. 

Mü'hleifen  п.  (-s,  -)  мельничный 
валъ;  веретено. 

Mü'hlen||bau  т.  (-[e]s,  и)  1.  (das  Bauen) 
строеніе  мельницы.  2.  (als  Kunft)  ис¬ 
кусство  строенія  мельницъ,  -berei¬ 
ter  т.  (-s,  -)  стёршій  рабочій  при 
голлёндерѣ.  -flügel  т.  (-я,  -)  мёль- 
ничное  крыло,  -gang  т.  (-[e]s, 
-gänge)  постёвъ.  -gerinne  п.  (-s,  ~) 
od.  -graben  т.  (-s,  -graben)  мёльнич- 
ный  лотокъ,  -ткё.  -kanal  т.  (~es, 
-näle)  мёльничный  водопроводный 
каналъ,  -Ordnung  f.  (-,  -en)  положё- 
ніе  о  мёльницахъ.  -rad  п.  (-[e]s,  -rä- 
der)  мельничное  колесб.  -fpiel  п. 
(-[e]s,  0)  (см.  Mühle  2.).  -teich  т.  (-[e]s, 
-ѳ)  мёльничный  прудъ,  -zwang  т. 
(-[e]s,  0)  принудительный  помолъ. 

Mü'hl||gang  (см. Mühlengang). -ge¬ 


rinne  (см.  Mühlengerinne),  -graben 
(см.  Mühlengraben). 

Mü'hlhaufen  n.  (Geogr.)  (in  Deutfch- 
land)  МЮльгаузенъ ;  (in  Böhmen)  Ми- 
лёвско. 

Mü'hl||ka|ten  m.  (-s,  ~)  воронка  въ 
мёльницѣ.  -klapper  f.  (-,  -n)  кулёкъ 
въ  мёльницѣ.  -knappe  m.  (-n,  -n)  6a- 
трёкъна  мёльницѣ.  -rad(cM.  Mühlen¬ 
rad).  -radfchaufel  f.  (-,  -n)  ковшъ 
[лёйка]  въ  мёльничномъ  колесѣ. 
-  fehlen  fe  f.  (-,  -n)  мёльничный  веш- 
нйкъ;  мёльничный  шлюзъ.  -|tanung 
f.  (-,  -en)  мёльничная  запруда.  —  ftein 
т.  (~]e]s,  -е)  жёрнъ;  жёрновъ;  жер¬ 
новой  кёмень,  -мня;  der  obere  -  бѣ¬ 
гунъ;  ходунъ;  вёрхній  жёрновъ;  вёр- 
хникъ;  der  untere  -  нйжніи  жёрновъ; 
исподній  жёрновъ;  нйжникъ.  -(tein- 
bruch  т.  (~[e]s,  -briiehe)  лбмка  жер¬ 
нового  камня.  -|teinhaner  ш.  (-s,  -) 
жерносѣкъ.  -teich  (см.  Mühlenteich), 
-waffer  п.  (-s,  -)  мёлышчная  вода, 
-wehr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  мёльничная  пло- 
тйна.  -werk  п.  (-[e]s,  -ѳ)  мёльница; 
fam.  fein  Mund  geht  wie  ein  -  онъ 
минутй  не  помолчйтъ;  настоящая 
трещётка.  [двоюродная  сестрйца. 

Mü'hmchen  п.  (-s,  -)  1.  тётушка.  2. 

Mu'hme  f.  (-,  -n)  1.  тётка.  2.  двою¬ 
родная  сестрё. 

Mu'hrfe]  (см.  Mure). 

Mü'hfal  п.  (-[e]s,  -е)  od.  f.  (-,  ~ѳ) 
(см.  Mühfeligkeit). 

mü'hfam  I.  adj.  (forgfältig)  тщётель- 
ный;  (mühevoll)  хлопотлйвый;  труд¬ 
ный;  (fchwer,  z.  В.  eine  Arbeit)  ТЯГОСТ¬ 
НЫЙ;  копотливый.  II.  adv.  съ  тру¬ 
домъ  ;  тщётельно ;  хлопотлйво. 

MÜ'hfamkeit  f.  (-,  0)  (Schwierigkeit) 
трудность,  и;  (Sorgfalt)  тщётель- 
ность,  и. 

mü'hfelig  adj.  1.  (von  Perfonen)  бѣд¬ 
ный;  иесчёстный;  (bibl.)  труждёю- 
ЩІЙСЯ.  2.  (in  bezug  auf  Zeiten,  Zuftände, 
Handlungen,  Arbeiten)  трудный;  ТЯЖ¬ 
КІЙ. 

Mü'h[|feligkeit /*.(-, -en)  тягость,  и; 
бѣдствіе;  трудность,  и;  трудъ,  -wal- 
tnng  f.  (-,  -en)  (Kraftanftrengung)  уей- 
ЛІе;  (Bemühung)  старёніе;  (aufgewandte 
Mühe)  трудь'і,  pl.  m.\  für  feine  -  за 
понесённые  имъ  трудь'і. 

Mu'kfchliiffel  т.  (-s,  -)  воровскбй 
ключъ;  отмычка;  приббрникъ. 

Mula'tte  т.  (~п,  -п)  мулётъ. 

Mnla'ttin  /'.  (-,  -nen)  мулётка. 

mula'ttifeh  adj.  мулётскій. 

Mu'lde  f.  (-,  -n)  1.  (längliche  Holz- 
fchüffcl)  лотбкъ,  -ткё;  (Trog)  корь'гто; 
kleine  -  корь'ітце.  2.  (längliche  Vertie¬ 
fung;  Geol.)  бассёйнъ;  котловйна;  про- 
долговётая  котловйна. 

Mu'ldenblei  п.  (-[e]s,0)  чушка;  слй- 
токъ  свиицё;  свйнка;  слйтковый  сви- 
нёцъ,  -нцё.  [ный, 

mu'ldenlörmig  adj.  корытоподбб- 

Mn'lden||ge wölbe  п.  (-s,  -)  (Bauk.) 
корытоподббный  сводъ,  -tal».  (~[e]s, 
-täler)  котлообрёзная  долйна. 

Mülhau'  fen  ».(Geogr. )Мюльгёузен7>. 

Mnll  m.  u.  ».  (-[e]s,  ~e)  (Zeug)  лёгкая 
кисей. 

Mullod.  Müll  w.u.  m.  (-[e]s,0)  (Schutt) 
мусоръ ;  (Kehricht)  соръ. 

Mü'llabfnhr  f.  (-,  -en)  отвозка  му¬ 
сора  [сбра];  вь'івозъ  мусора  [сбра]. 

Мп'Не  f.  (-,  -n)  (Zool.  salamandra 
terrestris )  саламёндра  земнёя. 

Mü'llen  m.  (— s,  ~)  (Bot.  vitex  agnus 
castus )  цѣлом^ дренникъ ;  ёгнецъ  не¬ 
порочный;  авраёмово  дёрево;  ита¬ 


льянская  вёрба;  монёшескій  пёрецъ, 

-рца. 

Mü'ller  т.  (— s,  -)  1.  мёльникъ.  2. 
(Anat.)  жевётельная  мь'ішца.  В.  (Zool.) 
(см.  Mehlkäfer).  ~bnrfch[e]  т.  (-fc.hen, 
-fchen)  мёльчикъ  [рабочій]  у  мёлъ- 
ника.  -chen  п.  (-s,  -)  1.  (Zool.  sylvia 
curruca)  травнй  къ;  травничбкъ,  -чкё; 
щеврбнокъ,  -нка.  2.  (Kartenfpiel) 
трь'шка.  -efel  т.  (-s,  ~)  осёлъ  (Gen. 
ослё)  мельника,  -in  f.  (-,  -nen)  мель¬ 
ничиха.  -kiifer  т.  (-s,  -)  (см.  Mehl¬ 
käfer).  -kn echt  m.  (-[e]s,  -e)  рабочій 
у  мёльника. 

Mü'll||haufen «».(- s,  -)  сорная  куча; 
к^ча  мусору.  ~ka|ten  т.  (-s,  -)  сор¬ 
ный  ящикъ.  [платье. 

Mn'llkleid  п.  (-[e]s,  -er)  кисёйное 

Mü'll||verbrennung  f.  (-,  -en)  му- 
соросожигёніе. -Verbrennungsofen  т. 
(— s,  -Öfen)  печь  для  сожигёнія  му¬ 
сора.  -Verwertung  f.  (-,  -en)  исполь¬ 
зованіе  сора  [мусора];  утилизёція 
мусора. 

Mnlni  т.  (-[e]s,  -Ѳ)  1.  (lockere  Erde) 
рь'іхл ая  земля;  (Staub)  пыль,  и;  прахъ. 
2.  (faules  Holz)  гнилёя  древеейна. 

mn'l||micht  od.  -mig  adj.  рь'іхлый; 
разсыпной. 

mnlti'pel  adj.  многокрётный. 

Mnltiple'x||apparat  in.  (-[e]s,  -e)  od. 
-telegraph  m.  (-en,  -en)  многокрёт¬ 
ный  телегрёфный  аппарётъ.^  ~um- 
fchalterm.(-s,  ~)  многокрётный  nepe- 
ключётель,  я. 

Multi||plika'ndw.(-en,  -en)  od.  -pli- 
ka'ndns  m.  (-,  -den)  (Arithm.)  множи¬ 
мое  [число],  -plikatio'n  f.  (-,  -en) 
умножёніе. 

Multiplikatio'ns||methode  f.  (-,  -n) 
способъ  умножёнія;  мультиплика¬ 
ціонный  мётодъ.  -tabeile  f.  (~,  -n) 
таблйца  умножёнія.  -vermögen  n.(-s, 
0)  (Elektr.)  мощность  мультиплика¬ 
тора. 

Multiplika'tor  m.  (— s,  -kato'ren)  1. 
(Arithm.)  множитель,  Я.  2.  (Phyf.,  A|tr.) 
мультипликёторъ.  -nadel  f.  (-,  -n) 
(Phyf.)  стрѣлка  мультипликётора. 
-Windungen  pl.  f.  (Phyf.)  обороты  {pl. 
m.)  мультипликётора. 

multiplizie'ren  v.  tr.  mit  (einer  Zahl) 
-  умножёть,  умножить  [помн-]  на, 
Akk.;  mit  neun  -  помножёть  нё  де¬ 
вять;  умножёть  девятью. 

Multiplizie'ren».  (-s,  0)  умножёніе. 

Mu'mie  f.  (-,  ~n)  мумія. 

mu'mienhaft  adj.  муміевый;  м^- 
мійный.  [пшенйца. 

Mn'mien  weizen  m.  (-s,0)  егйпетская 

Mu'mme  /’.  (~,  -n)  1.  (Larve)  мёска ; 
личйна.  2.  (verlarvte  Perfon)  мёска; 
маскированное  ЛИЦО.  3.  (Art  Bier) 
брёуншвейгское  пйво. 

Mu'mmel  f.  (-,  -n)  (Bot.  nymphaea 
alba )  балаболка;  плыву чнйкъ;  бѣ¬ 
ленькій  бдалень;  кубь'ішечки  бѣлыя ; 
{nymphaea  lutea)  кубь'ішечки  жёлтыя; 
кувшйнки,  рі.  т. 

Mu'mmel-  od.  Mü'mmelgreis  т. 
(-nreifes,  -greife)  старнкёшка;  без¬ 
зубый  старикъ. 

mu'mmeln  I.  ѵ.  tr.  (einhüllen)  ука¬ 
тывать, -тать;  закутывать,-кут  ть; 
(maskieren)  маскировёть,  за-;  надѣ- 
вёть,  -дѣть  мёску.  II.  ѵ.  intr.  1.  (un¬ 
deutlich  fprechen)  ворчёть  [unv.]  сквозь 
зубы;  бормотёть  [unv.];  мямлить 
[unv.].  2.  (wie  ein  Zahnlofer  kauen)  МЯМ- 
кать  [unv.];  мямлить  [unv.]. 

mu'mmen  (см.  mummeln). 

Mu'mmen||fchanz  m.  (-es,  0),  -fpiel 


Mummerei 
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и.  (-[e]s,  ~e)  od.  Mummerei'  f.  (-,  -en) 
маскарадъ.  [дА. 

Mu'mpitz  m.  («[es],  0)  вздоръ;  ерун- 

Mumps  m.  («,  0)  (Medz.)  заушница; 
паротитъ;  свйнка. 

Mü'nchen  n.  (Geogr.)  Мюнхенъ. 

Mü'nch[ejner  I.  adj.  indecl.  мйш- 
хенскій;  ~  Bier  міЬнхенское  пйво; 
das  ~  Kindl  міЬнхенскій  младё- 
нецъ,  -нца  (вульгАрное  названіе  гер¬ 
ба  гброда  МіЪнхена).  II.  т.  («s,  «) 
мйшхенецъ,  -нца;  жйтель  МіЪнхена. 
-in  f.(~,  -nen)  жйтелышца  Мюнхена. 

Mund  ш.  («[e]s,  ~е  u.  Münder)  1. 
ротъ,  Gen.  рта;  (flaw.)  устА,  рі.  п.\ 
einen  bitternGefchmack  im  -ѳ  haben 
имѣть  горькій  вкусъ  во  рту;  den  « 
fpitzen  облйзываться  [unv.];  точйть 
з^бы;  mit  offenem  ~е  zuhören  слу¬ 
шать,  разйнувъ  ротъ;  Nafe  und  ~ 
auffperren  оставаться,  остаться  съ 
раскрытымъ  ртомъ;  den  Mund  ver¬ 
ziehen  корчить,  с-  ротъ;  дѣлать,  с« 
гримАсу;  ihm  ijt  der  -  ausgefchlagen 
негб  обметАло  губы;  fig.  aus  der 
and  in  den  «  leben  жить  тблько 
что  изъ  рукъ  да  въ  ротъ;  имѣть 
тблько  насущный  хлѣбъ;  im  -ѳ  des 
Volkes  въ  устахъ  лростоліодина; 
между  прость'імъ  нарбдомъ;  fig.  es 
wäffert  ihm  der  -  danach  у  него 
болынбй  аппетйтъ  на  Ато;  у  него 
сліѣнки  текутъ  по  губАмъ;  fig. 
jemdm.  den  -  nach  etwas  wäffern 
machen  возбуждать,  -будйть  у  кого 
аппетйтъ  къ  чему;  возбуждать  охб- 
ту  въ  комъ;  fig.  etwas  im  ~e  führen 
имѣть  на  языкѣ;  чАсто  говорйть  о 
чёмъ;  fig.  jemdm.  etwas  aus  dem  ~e 
nehmen  od.  vor  dem  ~e  wegnehmen 
брать,  взять  у  когб  что  изъ-подъ  нб- 
са;  перебивАть,  «бйть  у  кого  что; 
fich  am  «ѳ  abdarben  отказывать  себѣ 
въ  необходймой  пйщѣ;  den  Finger 
auf  den  -  legen  дать  кому  знакъ 
молчАнія;  von  «  zu  «  gehen  nepexo- 
дйть  [unv.]  изъ  устъ  въ  устА ;  перехо- 
дйть  отъ  одногб  къ  другбму;  fig.  in 
aller  «ѳ  fein;  in  den  -  der  Leute 
kommen  дѣлаться,  с-  предмбтомъ 
ббщихъ  толковъ  [ббщаго  разговбра]; 
fig.  jemdm.  nach  dem  -e  reden  гово¬ 
рйть  [unv.]  кому  въ  угоду;  (in  allem 
beipflichten,  nachreden)  ПОДтАкивать 
[unv.]  кому;  повторять  [unv.]  чьи  СЛО¬ 
ВА  ;  (jemdm.  nach  Willen  reden)  ЛЬСТИТЬ 
[unv.]  кому ;  fig.  kein  Blatt  vor  den  - 
nehmen  говорйть  напрямйкъ [смѣло, 
вольно,  безъ  обиняковъ] ;  fig.  er  nimmt 
kein  Blatt  vor  den  -  онъ  прАвду  рѣ¬ 
жетъ  хоть  передъ  кѣмъ;  онъ  рубитъ 
со  всего  плечА;  fig.  den  «  vollnehmen 
ужАсно  хвАстать  [unv.];  fig.  den  - 
halten  молчАть  [unv.];  ни  слова  не 
говорйть;  fig.  halte  deinen  ~!  молчй! 
зажмй  ротъ!  fig.  möchte  er  doch  fei¬ 
nen  «  halten  замолчйлъ  бы  онъ  хоть 
разъ;  fig.  auf  den  -  gefchlagen  fein 
вдругъ  замолчАть[смутйвшись] ;  онъ 
сегодня  какъ  водЫ  въ  ротъ  набрАлъ; 
fig.  er  i(t  heute  wie  auf  den  «  gefchla¬ 
gen  сегодня  отъ  негб  ни  слова  не 
добьёшься;  fig.  reinen  -  halten  не 
болтАть,  не  пробалтываться,  -бол- 
тАться;  никому  не  говорйть;  мол¬ 
ить;  fig.  er  kann  nicht  reinen  «  hal¬ 
ten  онъ  не  умолчйтъ;  fig.  nur  reinen 
~  gehalten !  halte  nur  reinen  - !  ne 
говорй [молчй]  тблько!  держй  язЫкъ 
за  зубйми !  ни  гугу!  прошу  не  бол¬ 
тать!  прошу  тблько  не  говорйть  объ 
бтомъ !  прошу  молчАть !  fig.  jemdm. 


den  -  [topfen  зажАть  [заткнуть]  кому 
ротъ;  заставить  кого  молчАть;  fig.  er 
nahm  mir  das  Wort  aus  dem  ~e  я 
самъ  тблько-что  хотѣлъ  Ато  сказАть ; 
fig.  man  muß  ihm  jedes  Wort  in  den 
«  legen  нАдобно  ему  растолковать 
кАждое  слово;  нАдобно  ему  всё  разже- 
вАть;  fig.  jemdm.  einen  Ausfpruch  in 
den  «  legen  (als  hätte  er  ihn  getan)  при- 
пйсывать,  «писАть  кому  словА;  fig. 
ich  weiß  es  aus  feinem  -ѳ  я  Ато  слы- 
хАлъ  отъ  негб  самогб;  онъ  самъ  раз- 
скАзывалъ  мнѣ  объ  Атомъ;  fig.  er  nat 
einen  lofen,  böfen  «  у  него  злой 
язЫкъ;  онъ  клеветнйкъ;  fig.  aus  fei¬ 
nem  ~ѳ  kommt  (geht)  nie  ein  wahres 
Wort  онъ  никогда  не  говорйтъ  прАв- 
ды ;  онъ  всё  врётъ ;  etwas  mit  Hand 
und  -  verfprechen  обѣщАть  что  на¬ 
вѣрно  ;  fig.  endlich  iß  ihm  der  «  auf¬ 
getaut  наконецъ  онъ  сдѣлался 
[сталъ]  разговорчивымъ ;  накопёцъ 
онъ  заговорйлъ;  er  lügt,  wenn  er  den 
«  auftut  онъ  ужАсный  лгунъ;  er  darf 
feinen  -  nicht  auftun  онъ  рта  разй- 
нуть  не  смѣетъ;  онъ  пйкнуть  не  смѣ¬ 
етъ;  онъ  не  смѣетъ  говорйть;  (fprichw.) 
wes  das  Herz  voll  iß,  des  gehet  der  - 
über  „отъ  избытка  сёрдца  устА  гла¬ 
голютъ“;  wer  jedem  den  -  ßopfen 
wollte,  müßte  viel  Mehl  haben  „на 
чужбй  ротбкъ  не  накйнешь  пла¬ 
токъ“;  trunkener  ~  fpricht  aus  Her¬ 
zens  Grund  „что  у  трёзваго  на  умѣ, 
то  у  пьянаго  на  языкѣ“ ;  gebratene 
Tauben  fliegen  einem  nicht  in  den  - 
безъ  трудА  ничегб  не  пріобрѣтёшь; 
„мАсло  самб  не  родйтся“;  „глазАми 
винА  не  вЫпьешь“;  (ЫЫ.)  ihr  ~  voll 
Fluchens  und  Bitterkeit  устА  ихъ 
полнЫ  злословія  и  горечи.  2.  (Öffnung, 
Mündung;  einer  Kanone,  eines  Kraters) 
жерлб;  (eines  Ofens;  der  Harnblafe) 
^стье;  (der  Gebärmutter)  рЫльце;  зѣвъ. 

Mu'ndart  f.  («,  -en)  нарѣчіе;  діа- 
лёктъ. 

mu'ndartlich  adj.  діалектйческій. 

Mu'nd||auffperrer  m.  (-s,  «)  (Chir.) 
расширйтель  рта.  «becher  m.  («s,  ~) 
любймый  бокАлъ.  «bedarf  m.  («[e]s,0) 
(cm.  Mundvorrat). 

Mü'ndchen  n.  («s,  «)  рбтикъ. 

Mu'nddeckel  m.  («s,  «)  (Artill.)  втул¬ 
ка  ;  дѣльная  покрЫшка. 

Mü'ndel  m.  u.  n.  («s,  «),  feiten :  f.  (-, 
«n)  (Pflegling)  питомецъ,  -мца ;  (Pflege- 
fohn)  воспйтанникъ ;  вскбрмленникъ; 
пріёмный  сынъ;  (Pflegetochter)  воспй- 
танница;  питбмица;  вскормленница; 
пріёмная  дочь;  (Pflegekind)npiÖMbiH^; 
(unter  Vormundfchaft  flehende  Waife ;  Pu¬ 
pille)  дитй,  состоящее  подъ  опекою ; 
дитя,  ввѣренное  опекун^.  «gelderp£. 
сиротскія  дбньги;  сирбтскій  капи- 
тАлъ.  «gericht  п.  («[e]s,  «е)  сирбтскій 
судъ,  «gut  п.  («[e]s,  -güter)  имѣніе, 
состоящее  подъ  опёкою. 

mü'ndelficher  adj.  безуслбвно  обез- 
пёченный.  [нрАвиться,  по«. 

mu'nden  ѵ.  intr.  быть  вкуснымъ; 

mü'nden  ѵ.  intr.  (vonFlüffen)  впадАть 
[unv.];  изливАться;  втекАть  [unv.]; 
вливАться  [unv.];  (von  Strafien)  выхо- 
дйть  [unv.]. 

nm'ndfaul  adj.  1.  мАло  говорящій; 
er  iß  *  онъ  едвА  говорйтъ.  2.  (Medz.) 
скорбутный ;  цьшгбтный. 

Mu'ndfäule  f.  («,  ~n)  (Medz.  scorbu- 
tus)  цынга;  скорбутъ. 

nm'ndgerecht  (см.  mundrecht). 

Mu'nd||geruch  m.  («[e]s,  -gerüche) 
зАпахъ  йзо  рта.  -gefchwulß  /'.  («,  «ge- 


fchwülße)  опухоль  рта.  «harmonika 

(«,  «ken  u.  «s)  (cm.  Maultrommel), 
«höhle  f.  («,  ~n)  (Anat.  cavum  oris ) 
пблость  рта. 

nmndie'ren  v.  tr.  перепйсывать, 
«писАть  нАбѣло  [нАчисто]. 

Mundie'rnng  f.  (~,  ~en)  перепйсы- 
ваніе  [перепйска]  нАбѣло. 

mü'ndi^  adj.  совершеннолѣтній; 
достйгшіи  совершённаго  вбзраста; 
«  werden  приттй  [вступйть,  voll.]  въ 
совершённый  вбзрастъ;  достигать, 
«стйгнуть  совершеннолѣтія;  (aus  der 
Vormundfchaft  entlaffen  werden)  ВЫХО- 
дйть,  вь'ійти  изъ-подъ  опёки;  освобо- 
ждАться,  «бодйться  отъ  опёки;  « 
fprechen,  erklären  признавАть, «знАть 
[объявлйть,  ~вйть]  совершеннолѣт¬ 
нимъ;  noch  nicht  «  (см.  minder¬ 
jährig). 

Mü'ndig||keit  f.  («,  0)  совершенно¬ 
лѣтіе;  совершённый  возрастъ,  -fpre- 
chung  f;  («,  ~en)  объявлёніе  совер¬ 
шеннолѣтія. 

Mu'nd||klemme  f.  («,  «n)  кляпъ; 
(Medz.)  судорожное  сжАтіе  рта  [чёлю- 
стей].  «koch  т.  (~[e]s,  «köclie)  мунд- 
кохъ;  глАвный  п6варъ.«1аскт.(~[е>, 
0)  облАтка.  ~Ieim  т.  (~[e]s,  0)  губной 
клей. 

mii'ndlich  I.  adj.  изустный;  сло- 
вёсный;  «ѳ  Rechtspflege  словёс- 
ная  распрАва;  ~ѳ  Übereinkunft  со- 
глашёніе  на  словАхъ;  -es  Privat- 
teßament  словёсное  домАшнее  завѣ- 
щйніе;  «es  Verfahren  словёсное  судо- 
произвбдство ;  «ѳ  Überlieferungen 
устныя  предАнія;  «ѳ  Prüfung,  «es 
Examen  устное  испытАніе;  устный 
экзАменъ.  II.  adv.  словёсно;  на  сло¬ 
вахъ;  «  vor  Gericht  erklären  объ¬ 
явлйть  въ  судѣ  на  словАхъ;  ~  beant¬ 
worten  отвѣчАть.-вѣтить  на  словАхъ. 

Mii'ndliclikeit  f.  («,  0)  публйчность, 
и ;  ^стность,  и. 

Mu'nd||loch  п.  (~[e]s,  -löcher)  1.  (Öff¬ 
nung  des  Mundes)  отвёрстіе  рта.  2.  (Öff¬ 
nung  für  den  Mund,  an  der  Flöte)  дуль¬ 
це.  3.  (Öffnung  überh.)  отвёрстіе;  Устье; 
(an  einer  Kanone)  жерло;  (eines  Gewehrs) 
дуло;  (Ofenloch)  печнбе  устье;  (Ofen¬ 
loch  beim  Schmelzofen)  КОЛбшникъ;  (am 
Telephon)  раструбъ;  говорнАя  ворон¬ 
ка;  рупоръ,  «mehl  п.  (~[e]s,  «е)  (Müll.) 
лучшая  крупчАтка  второго  разбора. 
-Öffnung  f.  («,  «ѳп)  отвёрстіе  рта; 
ротъ,  «pfeife  f.  («,  «n)  (Eifenb.)  кар- 
мАнный  свистокъ,  «ткА.  «pomade  f. 
(«,  «п)  губнАя  помАда.  «portion  f.  (-, 
-en)  (Mil.)  паёкъ,  Gen.  пайкА.  -рго- 
vifion  f.  («,  «ѳп)  (cm.  Mundvorrat). 

mu'ndrecht  adj.  приспосббленный 
ко  рту;  fig.  jemdm.  etwas  «  machen 
приспособлйть,  «сббить  что  къ  кому. 

Mu'nd||rohr  и.  (~[e]s,  «e)  (in  Gewebr- 
fabriken)  наставнАя  трубка,  -fäftchen 
n.  («s,  «)  лизунецъ,  -нца.  -fchenk  m. 
(«en,  «en)  мундшенкъ;  чАшникъ;  (bei 
den  alten  Zaren  auch:)  крАвчій ;  крАйчІй. 
~fchwämmchenpZ.(Medz.,Veter.a^?A^ae) 
молбчница.  «fperre  f.  («,  «n)  судо¬ 
рожное  сжАтіе  чёлюстей.  «fperrer  m. 
(«s,  «)  роторасширйтель,  я.  -fpitze 
f.  (-,  -n)  мундштукъ,  -ßück  n.  (4e]s, 
-e)  1.  (am  Pferdegebifl;  am  Pfeifenrohr) 
мундштукъ;  муштукъ;  (an  Blasinflru- 
menten)  мундштукъ;  дУльце;  рЫль¬ 
це;  губнйкъ;  пйщикъ;  (am  Telephon) 
(см.  Mundloch3.).  2. (an  Kanonen)  дуль¬ 
ная  часть.  3.  fam.  (см.  Mundwerk). 

mu'ndtot  adj.  отданный  подъ  опё- 
ку;  für  «  erklären  отдавАть,  «дАть 
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mürbe 


подъ  опеку;  fam.  jemdn.  -  machen 
не  давёть,  не  дать  кому  говорйть. 

Mu'ndtoterklärung  f.  («,  «en)  от¬ 
дача  подъ  опбку. 

Mu'ndum  n.  («s,  «da)  перепйсанное 
нёчисто;  перепйсанное  нёбѣло. 

Mii'ndnng  f.  («,  «en)  (eines  Fluffes) 
устье;  истбкъ;  (eines  Hafens)  входъ 
въ,  Akk.;  (einer  Kanone)  жерло;  (eines 
Gewehrs)  дуло ;  ^стье ;  (der  Orgelpfeifen  ; 
Öffnung  überh.)  отвёрстіе;  die  «  eines 
Ofens  печнбе  устье;  an  der  «  des 
Fluffes  при  ^стьѣ  рѣкй ;  при  впадё- 
ніи  рѣкй  въ  море. 

Mu'nd||voll  т.  indecl.  (Stück)  куебкъ, 
«скё;  (Schluck)  глотокъ,  «ткё.  «Vor¬ 
rat  т.  («[e]s,  -rate)  съѣстнь'іе  припё- 
сы,  рі.  т.\  провйзія;  (МП.)  провіантъ, 
«waffer  п.  («s,  «)  полоскательная 
водё;  полоскётельное ;  полосканье, 
«werk  п.  («[e]s,  «е)  ротъ;  er  hat  pin 
gutes  «  онъ  большби  говорунъ;  fie 
hat  ein  böfes  «  у  ней  язь'ікъ  [язы¬ 
чокъ]  какъ  брйтва.  «winkcl  т.  («s,«) 
уголъ  рта. 

Mu'ngo  т.  («s,  ~s)  1.  (Zool.  herpestes 
Ichneumon)  Фарабнова  мышь;  курмё 
егйпетская;  ИХНёвмОНЪ.  2.  (Spinnerei) 
искусственная  шерсть  (изъ  шерстя- 
нь'іхь  тряпокъ). 

municipa'l  (см.  munizipal). 

Munifi||ce'nz  od.  «ze'nz  f.  («,  0)  щё- 
дрость,  и ;  щедрота. 

Munitio'n  f.  («,  «еп)(Мі1.)амунйція ; 
воённый  снарйдъ;  огнестрѣльные 
припёсы  [снаряды];  hohle  «  пу¬ 
стотѣлые  снаряды  (бомбы,  граиёты) ; 
fcharfe  ~  боевые  огнестрѣльные  при¬ 
пёсы;  maffive  «  сплошное  снаряды 
(ядра,  картёчи). 

Munitio'ns||ausrü|tnng  f.  («,  «en) 
обезпёченіе  огнестрѣльными  припа¬ 
сами.  «erfatz  т.  («es,  0)  пополнёніе 
патрбновъ.  «kajten  т.  («s,  ~)  заряд¬ 
ный  йщикъ.  «kolonne  f.  («,  «п)  лету¬ 
чій  артиллерійскій  паркъ ;  «п  лету¬ 
чая  пёрковая  артиллерійская  бригё- 
да.  «verbrauch  т.  («[e]s,0)  раехбдова- 
ніе  патрбновъ.  «wagen  т.  («s,  «)  1. 
(Mil.)  воённая  Фура;  зарядная  noBÖ3j 
ка;  патрбнная  повозка;  зарйдный 
ящикъ.  2.  (Eifenb.)  а)  вагонъ  для  во- 
ённыхъ  снарядовъ;  b)  (Tender)  тён- 
деръ  паровоза. 

munizipa'l  adj.  муниципальный; 
ббщннный ;  общественный. 

Munizipa'l||beamte  w.  («n,  «n)  му¬ 
ниципальный  [общинный,  общёствен- 
ный]  чиновникъ;  градской  чинов¬ 
никъ;  der  oberfte  «  городскбй  голо¬ 
ва;  (Gemeindevorfteher)  мірской  головё; 
мірской  старшинё;  волостной  стар¬ 
шинё.  «garde  f.  («,  «п)  муниципёль- 
ная  [городская]  гвёрдія.  «gardift  т. 
(«еп,  «еп)  солдатъ  муниципёльной 
гвёрдіи. 

Munizipalität  f.  («,  «еп)  муници¬ 
палитетъ;  магистратъ. 

Munizipa'l  [ladt  /'.(«,  «(tädte)  муни¬ 
ципальный  городъ. 

Munizi'pium  п.  («s,  «ріѳп)  муницй- 
пій ;  городская  община. 

mu'nkeln  ѵ.  intr.  тйхо  говорйть; 
шептёть  [unv.];  перешёптываться 
[unv.];  man  munkelt  davon  поговё- 
риваютъ  объ  бтомъ;  (fprichw.)  im 
Dunkeln  ijt  gut  «  ночь  благопріят¬ 
ствуетъ  всякимъ  замысламъ;  „ночь 
мётка— всё  глёдко“. 

Mü'nfter  т.  и.  п.  («s,  «)  соборъ;  со¬ 
борная  цёрковь,  «кви. 

Mü'n[ter  п.  (Geogr.)  Мйнстсръ. 


rau'nter  I.  adj.  1.  (fröhlich)  весёлый; 
(mutwillig)  рѣзвый;  «  ausfehen  имѣть 
весёлый  [ббдрый]  видъ;  «  machen 
развеселйть  [voll.].  2.  (lebhaft)  живби; 
(flink)  провбрный.  3.  (wach)  «  fein 
ббдрствовать  [unv.];  не  спать;  «  wer¬ 
den  просыпаться,  «снуться;  пробу¬ 
ждаться,  «будйться;  (die  Augen  auf- 
fchlagen)  очнуться  [voll.];  die  Nacht 
über  «  bleiben  всю  ночь  не  спать;  er 
wurde  danach  ganz  «  отъ  бтого  у 
пего  сонъ  прошёлъ.  4.  (frifch,  rü|tig) 
ббдрый;  (gefund)  здорбвый;  jjefund 
und  «  совершённо  здорбвый;  при 
пблномъ  здорбвьѣ.  II.  adv.  1.  (fröhlich) 
вёсело.  2.  (lebhaft,  flink)  жйво;  про¬ 
ворно  ;  ббдро ;  nur  « !  (gefchwind  1)  про- 
вбрнѣе!  (rühre  dich!)  поворёчивайся! 
шевелйсь!  (aufgepaßt!)  не  дремёть! 

Mu'nterkeit  f.  («,  0)  1.  (Fröhlichkeit) 
весёлость,  и;  (Mutwille)  рѣзвость,  и. 
2.  (Lebhaftigkeit)  ЖЙВОСТЬ,  и;  провор¬ 
ство.  3.  (Rüjtigkeit)  бодрость,  И. 

Mü'nz||abdruck  т.  («[e]s,  «drücke) 
слѣпокъ  [снймокъ]  съ  монёты.  «ab- 
fall  т.  («[e]s,  «fälle)  монётная  сорё; 
монётные  отскрёбки,  рі.  т.\  монёт- 
ныя  опйлки.  «abfchnitzel^Z.  обрѣзки 
(рі.  т.)  отъ  монётъ.  «amt  п.  («[e]s, 
«ämter)  монётный  дворъ,  «arbeit  f. 
(«,  ~еп)  монётное  произвбдетво.  «be¬ 
amte  m.(«n,  «п)  чинбвникъ  монётнаго 
дворё.  «befchickung  f.  («,  «еп)  лига¬ 
тура  монёты.  «befchreibung  /*.(«,  «е  n) 
описёніе  монётъ.  «block  т.  («[e]s, 
«blocke)  подстёвка  [колода],  на  ко¬ 
торой  выбивёютъ  монёты.  «druck- 
werk  п.  («[e]s,  ~ѳ)  монётный  станокъ, 
«нкё;  печётный  станъ. 

Mü'nze  f.  («,  «n)  1.  (Geldßück)  монё- 
та;  (Geld)  дёньги,  «негъ,р^.  f.;  falfche 
«  Фальшйвая  монёта;  поддѣланная 
монёта;  kleine  «  (Scheidemünze)  мёл- 
кія  дёньги ;  in  klingender  «  bezahlen 
платйть  налйчными  дёньгами;  fig. 
jemdm.  mit  gleicher  «  bezahlen  от¬ 
плачивать,  «платйть  ком^  тѣмъ  же; 
сосчйтываться,  «считёться  съ  кѣмъ; 
fig.  jemdm.  mit  doppelter  «  bezahlen 
сугубо  воздавёть,  «дёть  кому;  fig. 
alles  für  bare  «  nehmen  всем^  вѣ¬ 
рить  [unv.];  принимать  [unv.]  всё  за 
прёвду  [Sa  чйстую  монёту].  2.  (Denk¬ 
münze)  медёль,  и.  3.  (Münzhof)  монёт¬ 
ный  дворъ. 

Mü'nzjjeinheit  f.  («,  «еп)  единйца 
монётнои  систёмы;  монётная  единй¬ 
ца.  «eifen  п.  («s, «)  (см.  Münzflempel). 

mii'nzen  ѵ.  tr.  и.  ѵ.  intr.  (prägen)  че- 
кёнить  [unv.]  монёту ;  (fchlagen)  выби¬ 
вать,  вь'ібить  монёту;  fig.  (auf  jemdn. 
zielen)  мѣтить  [unv.,  цѣлить]  на,  Akk. ; 
es  i|t  auf  mich  gemünzt  Sto  ко  мнѣ 
относится.  [выбивёніе  монётъ. 

Mii'nzen  п.  («s,  0)  чекёнка  монётъ; 

Mü'nzen||befchreibung  f.  («,  «en) 
описёніе  монётъ.  «kenner  (см.  Münz¬ 
kenner). 

Mü'nzer  m.  (~s,  «)  мопётникъ. 

Mü'nz||fälfcher  m.  («s,  «)  дѣлатель 
Фальшйвой  монёты;  поддѣлатель 
[поддѣльщикъ]  монётъ.  «lälfchung 
f.  («,  «еп)  дѣланіе  Фалыпйвой  монё¬ 
ты;  поддѣлка  монётъ.  «feile  f.  («,  ~n^ 
монётный  напйльникъ;  юстйрныи 
напйлокъ,  «лка.  «freiheit  f.  («,  «en) 
(см.  Münzrecht).  «fuß  m.  («es,«füße) 
монётная  проба;  достбинство  моне¬ 
ты;  der  fchwere  «  полновѣсная  про¬ 
ба.  «gebühr  /“.(«,  «en)  od.  «gefalle  n. 
(«s,  ~)  монётная  пошлина,  «gehalt 
m.  (~[e]s,  «e)  (cm.  Münzwert),  «ge¬ 


krätz[e]  n.  («krätzes,  0)  (cm.  Münzab¬ 
fall).  «gerechtigkeit  f.  (~,  ~en)  (cm. 
Münzrecht)..  «gerieht  n.  («[e]s,  «e) 
монётный  дворъ,  «gewicht  n.  («[e]s, 
«е)вѣсъ  монёты.  «gold  n.  («[e]s,0)  мо¬ 
нетное  зблото.  «hammer  m.(«s,  «häm- 
mer)  плющйльный  мблотъ;  чекён- 
ныи  мблотъ.  «haus  n.(«haufes,«häu- 
fer)  u.  «hof  m.  («[e]s,  ~höfe)  монётный 
дворъ.  ~ju|tierer  m.  («s,  «)  повѣр- 
щикъ  монётъ;  вардёинъ.  «kabinett 
п.  («[e]s,  ~ѳ)  минцкабинётъ ;  собраніе 
монётъ.  «kä|tchen  п.  («s,  «)  медйль- 
ный  йщичекъ,  «чка.  «kenner  т.  («s, 
«)  нумизмётикъ.  «konvention  f.  («, 
«еп)  монётный  договоръ;  монётная 
конвёнція.  «koften  рі.  расходы  ( рі.  т.) 
по  монётному  производству,  «kratze 
f.  («,  0)  (см.  Münzabfall),  «künde  f. 
(«,  0)  нумизмётика.  «kuuft  f.  (~,  0) 
монётное  дѣло,  «meifter  m.  («s,  ~) 
монётный  мёстеръ ;  моиётчикъ ; 
минцмёйстеръ.  «mufchel  f.  (~,  «n) 
монётка;  нуммулитъ.  «Ordnung  f. 
(«,  ~en)  монетный  устёвъ.  «ort  m. 
(«[e]s,  «e)  монётный  дворъ,  «platte 
f.  («,  ~n)  (cm.  Münzfcheibe).  «prägen 
n.  («s,  0)  чекёнка  монётныхъ  круж¬ 
ковъ.  «preffe  f.  («,  «n)  (cm.  Mrünz- 
druckwerk).  .  «probe  f.  («,  ~n)  монёт¬ 
ная  проба,  «probierer  m.  («s,  «)минц- 
пробйреръ.  «rand  m.  («[e]s,  «rän- 
der)  гуртикъ;  ребрб  монёты;  край 
монёты.  «rat  т.  («[e]s,  «rate)  совѣт¬ 
никъ  монётнаго  дворё.  «recht  п. 
(«[e]s,  «е)  прёво  бить  монёту.  «regal 
п.  («s,  «іеп)  прёво  бить  монёту. 
«regiement  n.  (~s,  «s)  монётный 
устёвъ.  «fammler  т.  («s,  «)  собирё- 
тель  монётъ.  «fammlung  f.  («,  ~en) 
собрёніе  монётъ.  «fcheibe  f.  («,  «и) 
монётный  кружокъ,  «жкё.  «fchlag 
т.  («fe]s,  0)  выбивёніе  монёты;  че- 
кёненіе  монёты.  «fchneidewerk  п. 
(«[e]s,  «е)  прирѣзнбй  станъ,  «fchrank 
т.  («[e]s,  «fehränke)  медёльный  шкё- 
пецъ,  «пца.  «fchreiber  т.  («s,«)  кон¬ 
тролёръ  монётнаго  дворё.  «forte  f. 
(«,  «п)  родъ  монёты;  монёта.  «ftadt 
f.  («,  «(tädte)  городъ,  имѣющій  прёво 
чекёнить  монёту.  «(tatt/’.(«,«(lätten) 
od.  «(tätte  f.  («,  «n)  монётный  дворъ, 
«ftempel  m.  («s,  «)  монётный  штем¬ 
пель  ;  чекёнъ.  «(treckwerk  n.  («[e]s, 
«e)  плющйльная  машйна.  ~|tück  n. 
(«[e]s,  ~ѳ)  (cm.  Münzfcheibe).  «fy|tem 
m.  (~s,  «e)  монётная  систёма. 

Mü'nzung  f.  («,  «en)  монётное  дѣло; 
чекёнка  монёты. 

Mü'nz||verfälfcher  (см.  Münzfäl- 
fcher).  «verfälfehung  (см.  Münzfäl- 
fchung).  «vertrag  m.  («fe]s,  «träge) 
монётный  договбръ.  «Verwaltung  f. 
(«,  ~en)  управлёніе  монётнымъ  дво¬ 
ромъ.  «wage  f.  («,  «n)  юстирные 
вѣскй.  «wardein  m.  («[e]s,  «e)  минц- 
вардёинъ;  начёлышкъ  монётнаго 
дворё.  «wert  т.  («[e]s,  ~е)  монётная 
цѣнность,  «wefen  п.  («s,  0)  монётное 
дѣло,  «wiffenfehaft  f.  («,  ~еп)  (см. 
Münzkunde).  «Zeichen  n.  («s,  «^клей¬ 
мо  [штемпель]  рѣзчикё  на  монётахъ. 

Mur  f.  (см.  Mure). 

Murä'ne  f.  («,  «n)  (Zool.  muraena) 
мурёна.  [мясо. 

Mü'rbbraten  m.  («s,  ~)  душёное 

mü'rbe  adj.  1.  (weich)  мйгкій ;  (fpröde, 
brüchig)  хрупкій;  ломкій;  (locker) 
рухлый;  рь'іхлый;  (morfch)  дряблый; 
(faulig)  мозглый;  гнилой;  ~r  Stein 
разсыпчивый  кёмень,  «мня;  ~  Wolle 
гнилая  шерсть;  «  werden  дѣлать- 
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ся,  с-  мягкимъ,  хрупкимъ,  рух- 
лымъ,  ломкимъ,  дряблымъ,  моз¬ 
глымъ;  fig.  (zahm  werden)  присми¬ 
рѣть  [voll.] ;  (fich  erweichen  laffen)  смяг¬ 
чаться,  -чйться;  (nachgeben)  усту¬ 
пать,  -пить;  прддавАться,  -дАть- 
ся;  -  machen  дѣлать,  с*  мягкимъ; 
мягчйть  и.  смягчАть,  -чйть.  2.  fig. 
jemdn.  -  machen  уломАть  [voll.]; 
(bändigen)  усмирять,  -рйть;  укро¬ 
щать,  -тйть ;  (demütigen)  унижАть, 
унйзить;  пристыжАть,  -стыдйть. 

Mü'r||be  f.  (-,  0)  od.  -bigkeit/’.  (-,  0) 
мягкость,  и;  хрупкость,  и;  рух- 
лость,  и;  ломкость,  и;  рь'іхлость,  и; 
дряблость,  и ;  гнйлость,  и  (cp.  mürbe) ; 

-  eines  Steines  разсь'шчивость  кАмня. 

Mu're  f.  (~,  ~п)  горный  обвалъ. 

Mnria't  п.  (-[e]s,  -е)  (Chem.)  соля- 

нокйслая  соль. 

mnria'tifch  adj .  солянокйслый. 

mn'rkfen  ѵ.  intr.  хрйжать  [unv.]; 
ворчать  [unv.]. 

Mn'rmel  (см.  Marmel). 

mn'rmeln  v.  tr.  u.  v.  intr.  бормотАть 
[unv.,  ворчать]  про  себй;  (vom  ВасЬе) 
журчАть  [unv.] ;  ms  Ohr  -  шептйть, 
шепнуть  кому  на  ухо. 

Mn'rmeln  п.(~ s,  0)  бормотйніе;  вор- 
чйиіе;  (Riefeln)  журчаніе;  (Flü(tern) 
шептАніе. 

Mn'rmel tier  n.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  arc- 
tomys  marmota)  сурокъ,  -ркА;  das 
Steppenmurmeltier  {arct.  bobac)  бай¬ 
бакъ;  бабйкъ. 

Mu'rmler  m.  (-s,  -)  бормотунъ; 
воркунъ. 

Mu'rner  m.  (-s,  ~)  котъ. 

mn'rren  v.  intr.  (brummen)  ворчАть 
[unv.];  (vor  Unwillen  über  etwas  -)  роп¬ 
тать  [unv.,  сѣтовать,  негодовать]  на, 
Akk. 

Mn'rren  n.  (— s,  0)  (Brummen)  ворча¬ 
ніе;  (vor  Unwillen)  ропотъ;  роптАніе; 
сѣтовйніе;  негодованіе;  ohne  -  (etwas 
ertragen)  безропотно ;  безъ  ропота ;  das 

-  im  Leibe  урчйніе. 

mii'rrifch  I.  adj.  (brummend,  murr¬ 
köpfig)  во^чалйвый;  ропотлйвый; 
ВОрклйвыи;  (immer  brummend)  брю- 
зглйвый;  (unfreundlich,  fin(ter)  угриэ- 
мый;  -es  Wefen  угрюмость,  и;  - 
ausfehen  нахмуриваться,  -ритъся; 
глядѣть  [unv.]  угрйшо;  глядѣть  пй- 
смурно;  насупливать,  -пить  брови; 

-  ausfehend  угрйшый ;  er  fieht  immer 

-  aus  онъ  всегда  угрйшъ ;  „онъ  вѣч¬ 
но  смотритъ  сентябрёмъ“;  ein  -er 
Men[ch  воркунъ; воркотунъ; брюзга; 
брюзгунъ ;  ( f 1)  воркунья ;  воркотунья; 
брюзгА;  брюзгунья.  II.  adv.  брю- 
зглйво ;  угрйшо  (cp.  I.). 

Mu'rrkopf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  вор¬ 
кунъ  ;  воркотунъ ;  брюзга ;  брюзгунъ. 

mu'rrköpfig  (см.  mürrifch). 

Mns  п.  (Mufes,  Mufe  u.  Müfer)  (von 
Früchten)  варенье;  ягодникъ;  (fäuer- 
licher  Mehlbrei)  Юісёль,  я;  (Grützbrei) 
каша.  [Аполлбнъ. 

Mnfage't  m.  (-en,  -en)  музагетъ; 

Mn' [ehe  f.  (-,  -n)  мушка. 

Mn'fchel  f.  (-,  -n)  1.  рйковина;  die 

-  des  Ohres  (Anat.  concha  auris)  ра¬ 
ковина  Уха;  ушнйя  рйковина.  2. 
(Mufikpavillon)  павильонъ  для  музы¬ 
ки.^  -achat  т.  (-[e]s,  ~е)  коралловйд- 
ныи  агАтъ.  -bank  f.  (-,  -bänke)  рА- 
ковистая  мель. 

Mn'fch eichen  n.  (-s,  -)  рАковинка. 

Mu'fchel||erde  f.  (-,  -n)  рйковистая 
земля,  -fang  m.  (-[e]s,  -fange)  добы¬ 
ваніе  раковинъ. 


mn'fchelfarbig  adj.  цвѣтомъ  похо¬ 
жій  на  рйковину. 

Mu'fchelfifcher  т.  (-s,  -)  добываю¬ 
щій  рйковины. 

mu'fchelförmig  I.  adj.  рйковипѣ 
подббный;  похожій  на  раковину;  ра¬ 
ковинообразный.  II.  adv.  на  подббіе 
раковины. 

Mu'fchelgold  п.  (-[e]s,  0)  раковин¬ 
ное  зблото;  муейвное  [мозайческое] 
золото;  живопйсное  зблото. 
mn'fchelhaltig  adj.  раковистый. 
mu'fch[e]licht  od.  mu'fcli[e]lig  adj. 
рАковистый;  (Miner.)  -er  Bruch  ра¬ 
ковистый  изломъ. 

Mn'fchel||kalk  m.  (~[e]s,  -ѳ)  йзвесть, 
получаемая  отъ  обжиганія  известкб- 
выхъ  рАковинъ ;  рАковинный  извест¬ 
някъ.  -kalkformation  f.  (-,  -en)  Фор¬ 
мація  раковиннаго  известия  к  ä.- kün¬ 
de  f.  (-,  0)  od.  -lehre  f.  (-,  0)  учбніе  о 
рАковинахъ ;  конхиліологія,  -linie 
f.  (-,  ~n)  конхойда;  улйтковая  лй- 
нія.  -marmor  т.  (-s,  0)  раковистый 
мрйморъ ;  opalifierender  -  мрАморъ, 
отливАющійся  рйдужными  ЦВѢТА¬ 
МИ.  -mergel  т.  (-s,  ~)  рАкови- 
стый  известнйкъ;  Фалунъ,  -münze 
f.  (-,  -п)  ижбвка;  мАленькая  рАко- 
вина;  гвинейская  монета,  -faal  т. 
(— [e]s,  -fäle)  залъ,  отдѣланный  ту¬ 
фомъ,  рАковинами  и  кАмешками. 
-fammler  т.  (-s,  -)  собирАтель  рАко- 
винъ.  -fammlnng  f.  (-,  -en)  1.  (Sam¬ 
meln)  собирйніе  рАковинъ.  2.  (Ge- 
fammeltes)  собрАніе  рАковинъ.  -fand 
w.(-[e]s,  0)  рАковинный  песокъ,  -скА. 
-fchale  f.  (-,  -п)  черепъ  рАковинный ; 
створъ  pAKOBHHHbiH;ge[äuerte  -  кис- 
лолимбнныя  рАковины.  -fchlitten  т. 
(-s,  -)  сАни  Формы  [въ  вйдѣ]  рАкови¬ 
ны.  -(über  п.  (-s,  0)  серебрб  въ  рА- 
ковинахъ;  рАковинное  серебрб;  жи¬ 
вопйсное  серебрб.  -(lein  т.  (-[e]s,  ~е) 
рйковистыи  кАмень,  -мня;  Фалунъ, 
-tiere  pl.  (Zool.  conchiferae)  двуствор- 
чаторАковинные  молібски;  скрыто- 
голбвые  мол&ски.  -werk  п.  (-[e]s,  0) 
украшёніе  изъ  рАковинъ. 

Mn'fe  f.  (-,  -п)  муза. 

Мп'І’еІЦтап  ш.  (-en,  -en)  od.  -mann 
т.  (-es,  -männer)  мусульмАнинъ,  pl. 
-мАне,  -мАнъ.  -mänuin  f 1  (-,  -nen) 
мусульмАнка.  [скій. 

mn'felmännifch  adj.  мусульмАн- 
Mn'fen||almanach  m.  (-s,  -e)  аль- 
манАхъ  музъ,  -berg  m.  (~[e]s,  -e) 
горб  музъ;  Ларнйссъ;  Пиндъ;  Гели¬ 
конъ.  -brunnen  т.  (~s,  -)  иипокрё- 
на ;  источникъ  музъ,  -feind  т.  (-[e]s, 
-е)  врагъ  музъ,  -frennd  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
любйтель  музъ,  -gefchenk  п.  (— [e]s, 
-е)  даръ  музъ,  -gott  т.  (~[e]s,  0) 
богъ  музъ;  Аполлбнъ.  -pferd».  (~[e]s, 
0)  пегАсъ ;  крылАтыи  конь,  -qnell  т. 
(-[e]s,  -е)  (см.  Mufenbrunnen).  -fitz 
т.  (-es,  — ѳ)  университетъ ;  академія, 
-fohn  т.  (-[e]s,  -föhne)  1.  питомецъ 
музъ.  2.  fig.  студентъ,  -tempel  т. 
(-s,  -)  храмъ  музъ. 

Mnfe'um  п.  (-s,  Mufeen)  музбй; 
музеумъ;  собрАніе  рѣдкостей;  здА- 
ніе  для  замѣчйтелыіыхъ  предме¬ 
товъ. 

mnficie'ren  (см.  mufizieren). 
mnfie'rt  adj.  муейвный ;  съ  укра¬ 
шеніями  въ  родѣ  мозАйки. 

Mufi'k  f.  (~,  0)  музыка;  -  machen 
(см.  mufizieren) ;  -  treiben  занимАть- 
ся  [unv.]  музыкою;  einen  Text  in  - 
fetzen  сочинять,  -нйть  музыку  на 
текстъ;  -  vergehen  знать  музыку; 
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unter  den  Klängen  der  -  подъ  звуки 
музыки. 

Mnfika'lien  pl.  ноты,  pl.  f.  -händ- 
ler  m.(-s,-)  торгбвецъ  нбтами.-hand- 
lnng  f.  (-,  -ѳп)  нотный  магАзйнъ; 
нотная  торговля. 

mnfika'lifch  adj.  1.  (Mufik  betreffend) 
музыкАльный;  -er  Abend, -e  Abend¬ 
unterhaltung  музыкАльный  вбчеръ; 
-es  In(lrument  музыкАльный  ин¬ 
струментъ;  -er  Ausdruck  музыкАль- 
ное  выраженіе.  2.  (mufikver(tändig) 
знАющіи  музыку;  -  fein  знать  му¬ 
зыку. 

Mufika'ntw.(-en,  -en)  музыкАнтъ. 

Mufika'nten||elend  n.  (-[e]s,  0)  бѣд¬ 
ственное  положбніе  музыкАнтовъ. 
-tifch  m.  (-es,  -e)  fam.  стбликъ  для 
дѣтей ;  дѣтскій  столъ. 

Mnfi'k||begleitung  f.  (-,  -en)  ак- 
компаниментъ ;  аккомпанементъ, 
-corps  (см.  Mufikkorps).  -direktor 
т.  (-s,  -en)  директоръ  музыки ;  (Ка- 
ре11шеі|1ег)управляющій  оркестромъ; 
капельмейстеръ,  -dofe  f.  (-,  -п)  му¬ 
зыкАльный  ящикъ. 

Mn'fiker  т.  (-s,  ~)  музыкАнтъ  (см. 
тоже  Mufilms). 

Mnfi'k||fe(t  п.  (-es,  -е)  музыкйль- 
ный  прАздникъ.  -frennd  ш.(-[е]з,-е) 
любйтель  музыки.  — inflitnt  п.  (-[e]s, 
-е)  шкбла  музыки;  консерваторія. 
~in|trnment  п.  (~[e]s,  ~е)  музыкаль¬ 
ный  инструмёнтъ.  -kenner  т.  (~s,  -) 
знатокъ  музыки,  -korps  п.  (-,  -) 
оркёстръ.  -lehrer  т.  (~s,  -)  учйтель 
музыки,  -liebhaber  т.  (-s,  -)  (см. 
Mufikfreund).  -meifler  т.  (-s,  -)  учй¬ 
тель  музыки,  -fchnle  f.  (-,  -п)  школа 
музыки;  музыкальная  шкбла.-(1ііск 
п.  (-[e]s,  -е)  музыкАльная  пьёса. 
-ftnnde  f.  (-,  -п)  урокъ  музыки,  -un¬ 
terricht  т.  (-[e]s,  0)  обучёніе  музыкѣ; 
-  geben,  erteilen  обучАть  музыкѣ. 

Mu'fikus  т.  (-,  -ker  и.  —  fici)  музы¬ 
кАнтъ;  ein  tüchtiger  -  искусный 
музыкАнтъ ;  знатокъ  музыки. 

Mnfi'kverein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  музы- 
кАльное  ббщество;  ббщество  любй- 
телей  музыки.  [2.). 

mnfi'kver(tändig  (см.  mufikalifch 

Mnfi'kwerk  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  музыкАль- 
иое  произведеніе. 

mu'fifch  adj.  посвящённый  музамъ. 

Mufi'v||arbeit  f.  (-,  -en)  мозАика; 
мозайка;  мозайчная  работа;  мусія. 
-arbeiter  т.  (-s,  -)  мозайстъ;  дѣлаю¬ 
щій  мозайчную  работу;  мусійщикъ. 
-gold  п.  (-[e]s,  0)  сусАльное  зблото 
(см.  тйкже  Mufchelgold). 

mufi'vifch  adj.  мозайчный. 

Mufi'v||malerei  f.  (-,  -en)  (см.  Mo- 
faik).  -(llber  n.  (-s,  0)  сусАльное  се¬ 
ребрб  (см.  тАкже  Mufchelfilber). 

mnfizie'ren  v.  intr.  игрАть  [на  му- 
зыкАльныхъ  инструмёнтахъ]. 

Mnska't  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Muskat¬ 
nuß).  -banm  т.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot. 
myristica  fragrans)  мушкАтное  дёре- 
во ;  мускАтное  дерево,  -blnme  f.  (-, 
-n)  od.  -blüte  (-,  -n)  мушкАтный 
цвѣтъ ;  мускАтный  цвѣтъ,  «blütenöl 
п.  (— [e]s,  -е)  мАсло  цвѣтомушкАтное. 
-bohne  f.  (-,  -n)  (Bot.  faba  pichurim} 
лавровый  бобъ;  персйдскій  бобъ. 

Mnska'te  f.  (-,  -n)  (см.  Muskatnuß); 
fam.  was  foll  der  Kuh  -?  свиньй  не 
знАетъ  вкусу  въ  апельейнахъ. 

Mnskate'ller  т.  (-s,  -)  (см.  Muskat¬ 
wein).  -birne  f.  (-,  -п)  мушкАтная 
груша;  мушкатель,  я.  -krant  п. 
(— [e]s,  0)  (Bot.  salvia  sclarea)  салвёя 
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мушкАгная;  полевбй  шалФбй;  луго¬ 
вой  шалФёй.  -traube  f.  (-,  -п)  муш¬ 
кетный  виногрйдъ. 

Muska't||nuß  f.  (-,  -niiffe),  мушкйт- 
ный  орѣхъ ;  мускйтный  орѣхъ;  муш- 
к4тъ ;  мускйтъ.  «napbaum  (см.  Mus¬ 
katbaum).  -wein  т.  (-[e]s,  -е)  муш- 
катное  вино ;  мускйтное  вино;  муска- 
тёль,  я. 

Mu'skel  т.  (-s,  ~n)  od.  f.  (-,  -n) 
мускулъ;  мйшца.  -aktion  /".  (-,-en) 
мь'шечное  дѣйствіе.  -band  ».  (~[e]s, 
-bänder)  мйшечная  связка,  -bau  т. 
(~[e]s,  0)  строёніе  мышцъ,  -bauch  т. 
(-[e]s,  -bäuche)  (Anat.)  брюшко  мьіш- 
цы.  -bewegung  f.  (-,  ~еп)  движёніе 
мышцъ,  -bündel  pl.  (Anat.)  мь'ішеч- 
ные  пучочки,  -eutzüudung  f.  (-,  -ѳп) 
воспалёніе  мышцъ,  -erregbarkeit /’. 
(-,  0)  раздражительность  мышцъ, 
-laden,  -lafern  od.  -fibern  pl.  мй- 
шечныя  волокна.  -Ileifch  п.  (-es,  0) 
мйшечное  мясо,  -gewebe  п.  (-s,  -) 
(Anat.  tela  muscularis)  ткань  мьішеч- 
ная  [мускульная],  -haut  /".(-, -häute) 
мйшечная  оболочка,  -hüpfen  п.  (-s,0) 
(Medz.)  вздрйгиваніе  мышцъ. 

mu'skelig  adj.  мускулйстый;  мус- 
куловатый;  -е  Arme  жилистыя  pf- 
ки ;  плотныя  руки. 

Mu'skel||krait  f.  (-,  -kräfte)  сйла 
мышцъ;  сила  мускуловъ,  -lehre  /". 
(-,  0)  учёніе  о  мйшцахъ;  мышцесло- 
віе;  міологія,  -präparat  п.  (-[e]s,  -е) 
анатомйческій  препаратъ  муску¬ 
ловъ.  -reizbarkeit  f.  (-,  0)  раздражи¬ 
тельность  мускуловъ ;  раздражи¬ 
тельность  мышцъ,  -rheumatismus 
т.  (-,  -men)  мйшечный  ревматизмъ, 
-fcheide  /'.  (-,  -n)  (Anat.)  мйшечное 
влагалище,  -fcliraerz  т.  (-es,  -еп) 
боль  въ  мйшцахъ ;  мйшечная  боль. 

mu'skelftark  adj.  жилистый ;  силь¬ 
ный. 

Mu'skel||ßärke  f.  (~,  0)  (см.  Muskel¬ 
kraft).  -fyjtem  п.  (— s,  -ѳ)  мйшечная 
систёма.  -tätigkeit  f.  (-,  0)  дѣйствіе 
мышцъ.  -Verknöcherung  f.  (-,  ~en) 
(Medz.)  окостенѣніе  мышцъ. 

Muske'te  f.  (-,  -n)  мушкётъ ;  мус- 
кётъ ;  боевое  ружьё. 

Muske'ten|  |feher  п.  (-s,  0)  ружёйная 
пальба,  -kugel  f.  (-,  -п)  мушкётная 
пуля,  -fchup  т.  (-fchuffes,  -fchüffe) 
мушкётный  вйстрѣлъ. 

Muske||tie'r  т.  (-s,  -е)  мушкетёръ, 
-to'n  т.  (— s,  -s)  полумушкётъ ;  дро- 
бовйкъ. 

muskula'r  adj.  мйшечный. 

Musknla'ij|haut  f.  (-,  -häute)  мй¬ 
шечная  оболочка.  -fy|tem  (см.  Mus- 
kelfyßem).  [тура. 

Muskulatu'r  f.  (-,  -ѳп)  му  скул  a- 

muskulö's  (cm.  muskelig). 

muß  (cm.  müffen). 

Muß  n.  (-,  0)  (Pflicht)  долгъ ;  обязан¬ 
ность;  (Zwang)  принуждёніе;  es  ift  ein 
-  бто  необходимость ;  ein  -  machen 
aus  etwas  трёбовать,  по-  чего ; 
(fprichw.)  -  i(t  eine  harte  Nuß  od.  ein 
bitteres  Kraut  нуждй  крѣпкій  орѣхъ. 

Mu'ße  f.  (-,  0)  досугъ;  свободное 
врёмя ;  bei  -  на  досугѣ ;  на  досугахъ ; 
въ  свободное  врёмя  ;,  mit  -  не  торо- 
пйсь;  es  hat  noch  -  дѣло  не  къ  спѣху. 

Muffeli'n  ш.  (— s,  -е)  муслйнъ;  ки¬ 
сея.  -fabrik  f.  (-,  -еп)  муслйнная 
[кисёйная]  Фйбрика.  -fabrikant  т. 
(-еп,  -еп)  Фабрикантъ  муслина  [ки- 
сей].  -händler  т.  (-s,  ~)  торгующій 
муслйномъ  [кисеёю],  -kleid  п.  (-[e]s, 
-er)  муслйнное  [кисёйное]  нлйтье. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


mü'ffen  v.  intr.  (praes.  ich  muß,  du 
mußt,  er  muß,  wir  müffen,  ihr  müßt, 
fie  müffen;  impf,  ich  mußte,  du  muß- 
teft,  er  mußte,  wir  [ihr,  fie]  mußten 
[conj.  ich  müßte,  du  müßteft  ufw.]; 
perf.  ich  habe  gemußt)  надлежйть 
{impers.  mit  dem  Dat.  der  Perfon);  дол¬ 
женствовать  ;  man  muß  дблжнб ;  слѣ¬ 
дуетъ;  ich  muß  я  дблженъ;  мнѣ 
должно;  мнѣ  нйдобно;  ich  muß  noch 
fünf  Rubel  bekommen  мнѣ  должнб 
ещё  [мнѣ  прихбдится,  мнѣ  слѣдуетъ 
ещё,  es  kommt  mir  noch  zu]  полу- 
чйть  пять  рублёй;  ich  werde  (etwas 
tun)  -  я  дблженъ  буду;  мнѣ  придётся; 
man  wird  -  придётся;  ich  muß  hin 
(dahin  gehen)  я  дблженъ  пттй  тудй; 
ich  muß  fort  мнѣ  надобно  иттй ;  ich 
muß  daran  я  дблженъ;  я  прину¬ 
ждёнъ;  er  mußte  daran,  mußte  ßer- 
ben  онъ  ^меръ;  es  müßte  fo  fein 
должно  бы  такъ  быть;  слѣдовало  бы 
такъ;  es  müßte  denn  fein,  daß  ich 
(terbe  рйзвѣ  умр^;  es  müßte  denn 
fein,  daß  ich  kein  Geld  habe  развѣ 
дёнегъ  у  меня  не  будетъ  [не  случйт- 
ся];  daß  er  doch  jetzt  gerade  kom¬ 
men  mußte  должнб  же  бйло  ему 
приттй  тепёрь;  какъ  нарочно  онъ 
пришёлъ  тепёрь;  wenn  es  fo  fein  muß 
ёсли  такъ  нйдобно  [трёбуется] ;  ich 
fehe  fchon,  ich  werde  es  felbft  ma¬ 
chen  -  вижу,  что  мнѣ  придётся  са¬ 
мому  сдѣлать  бто. 

Mn'ße|||tunde  f.  (-,  ~п)  свободный 
часъ ;  in  den  -п  въ  часй  досуга ;  на 
досугѣ ;  на  гулянкахъ ;  (in  der  freien 
Zeit)  въ  своббдное  врёмя.  -zeit  /'.  (-, 
-еп)  своббдное  [отъ  занятій]  врёмя; 
досугъ;  in  der  -  на  досугѣ. 

muffie'ren  (см.  mouffieren). 

mü'ßig  adj.  1.  (uubefchäftigt)  незаня¬ 
тый;  (nichts  tuend)  праздный;  (ge- 
fchäftslos)  безъ  дѣла ;  (von  der  Zeit)  сво¬ 
бодный;  досужный;  -  Jein  быть 
прйзднымъ;  быть  безъ  дѣла ;  (nichts 
tun) ничего  не  дѣлать;  -  gehen  празд¬ 
но  шатбться;  проводйть  врёмя  безъ 
дѣла;  бить  баклуши;  баклушничать; 
-  fitzen  ничего  не, дѣлать;  ничѣмъ  не 
заниматься;  сидѣть  безъ  дѣла;  си¬ 
дѣть  склйвши [поджавши] руки;  fein 
Geld  -  liegen  laffen  не  употреблять 
свойхъ  денегъ;  -  liegend  (z.  в.  von 
Prozenten,  Einlagen)  праздиолежащій. 
2.  (überflüffig)  лйшній;  излйшній;  не¬ 
нужный  ;  — e  Frage  лйшній  [ненуж¬ 
ный]  вопросъ. 

Mü'ßig||gang  т.  (~[e]s,  0)  празд¬ 
ность,  И ;  (Land(treicherei)  праздноша- 
т&гельство ;  (fprichw.)  -  iß  aller  Laßer 
Anfang,  -  ift  des  Teufels  Ruhebank 
праздность  мать  пороковъ,  -ganger 
m. (-s,-)  прйздный  человѣкъ;  празд¬ 
ношатающійся  ;  (Tagedieb)  тунеядецъ, 
-дца;  баклушникъ.  -gängerin  f.  (-, 
-пеп)праздношатёющаяся;  праздно- 
шатййка. 

mü'ßiggängerifch  adj.  прбздный., 

Muffo'n  т.  (— s,  —  s)  пас[с]йтный  вѣ¬ 
теръ,  -тра;  муссонъ.  [müffen). 

mußt,  mu'ßte,  mü'ßte  ufw.  (см. 

Mu'ßteilm.(-[e]s,  ~ѳ)вдбвье;  вдовья 
часть. 

Mu'ßang  in.  (— s,  -s)  мустангъ. 

Mu'fter  n.  (-s,  -)  1.  (Vorbild)  образёцъ, 
-зца;  модёль,  и;  (Schema)  ФОізма;  (Bei- 
fpiel)  примѣръ;  (Vorlage  zum  Stricken, 
Sticken)  рисунокъ,  -нка;  (mit  Nadeln 
abgeftochenes  -  auf  Papier)  СКОЛОКЪ, 
-лка;  (ich  jemdn.  zum  -  nehmen  a) 
(es  ihm  nachtun)  подражать  [unv.]  кому 


Unterwerk 

ВЪ  чёМЪ;  b)  (zum  Bei fpiel  nehmen)  брать, 
взять  съ  кого-либо  примѣръ;  jemdn. 
als  -  der  Befcheidenheit  aufjtellen 
ставить,  вйставить  кого  въ  образёцъ 
скрбмности;  das  iß  ein  -  der  Füh¬ 
rung  бто  примѣрное  поведёніе.  2. 
(Schablone)  траФарётъ.  В.  (Zeichnung; 
auf  Zeugen)  узбръ.  4.  (Warenprobe)  об¬ 
разёцъ,  «ЗЦЙ;  образчикъ,  -anßalt  f. 
(-,  -еп)  образцовое  заведёніе.  -bildw. 
(-[e]s,  -er)  образёцъ,  -зцб.  -buch  n. 
(-[e]s,  -bücher)  кнйжка  съ  обрбзчи- 
ками;  (zum  Sticken)  кнйжка  съ  узо¬ 
рами.  -eile  f.  (-,о-п)  образцовый  ло¬ 
коть,  -ктя;  клеймёный  локоть;  лб- 
коть  укйзной  мѣры,  -er  т.  (-s,  ~) 
смотрйтель,  я;  инспёкторъ.  -lärm  f. 
(-,  -еп)  образцовая  Фёрма;  образцо¬ 
вая  усйдьба. 

,mu'ßer||gültig  od^  -haft  I.  adj.nipu- 
мѣрный;  ртлйчный;  образцовый.  II. 
adv.  примѣрно ;  отлйчно. 

Mu'jter||haftigkeit  f.  (-,  0)  -  des  Be¬ 
tragens  примѣрное  поведёніе.  -karte 
f.  (-,  -n)  образчики,  pl.  m.  -knabe  m. 
(-n,  -n)  fam.  примѣрный  [образцб- 
вый]  мальчикъ,  -kofler  т.  (-s,  ~) 
чемодйнъ  для  образчиковъ  [съ  образ¬ 
чиками].  -kollektion  f.  (-,  ~en)  (von 
Waren)  коллёкція  образчиковъ,  -maß 
n.  (-es,  -ѳ)  укйзная  мѣра;  образцо¬ 
вая  мѣра. 

mu'ßern  ѵ.  tr.  1.  (befehen)  разсматри¬ 
вать,  -смотрѣть;  разглядывать,  -гля¬ 
дѣть;  (Waren)  осматривать,  осмо¬ 
трѣть;  (Schulen)  ревизовбть  и.  обреви- 
зовывать,  обревизовйть;  (einen  Ort) 
обозрѣвйть, -зрѣть;  jenadn.  -,  genau- 
осмбтривать,  осмотрѣть  кого  съ  го- 
ловй  до  ногъ ;  (Truppen)  осматривать, 
осмотрѣть;  производйть,  -вести 
смотръ,  Dat.  2.  (mit  einer  Zeichnung  ver- 
fehen ;  Zeuge)  наводить,  -вести  [набн- 
вйть,  набйть]  узоры  на,  Präp.;  ge- 
mußert  узорчатый;  съ  узорами;  съ 
разводами. 

Mu'ßer||platz  т.  (-es,  -plätze)  (Mil.) 
плацъ-парадъ;  парадная  площадь, 
-reiter  w.(-s,  -)  коммивояжёръ;  при- 
кйзчикъ  для  разъѣздовъ,  -riß  т. 
(— riffes,  — riffe)  эпйзра;  исполнйтелъ- 
ныи  [рабочій]  чертёжъ,  -rolle /".(-,  -п) 
(Mil.)  спйсокъ  всѣмъ  рядовймъ;  спи¬ 
сокъ  для  переклйчкн;  (Seew.)  судо- 
ВЙя  роль ;  мустеръ-роль ;  (Dienßboten- 
liße)  спйсокъ  прислугѣ,  -fammlung  /'. 
(-,  -еп)  1.  (Sammlung  von  literarifchen 
Mußerwerken)  образцовое  собраніе ; 
ХрИСТОМЙТІЯ.  2.  (Sammlung  von  Stick- 
mußern)  собраніе  узоровъ;  (von  Waren¬ 
proben)  собраніе  образчиковъ,  -fchrift 
f.  (-,  -ѳп)  1.  (Vorfchrift  zum  Nachfchrei- 
ben)  пропись,  Я.  2.(ausgezeichnetes  Werk) 
образцовое  сочинёніе;  классйческое 
сочинёиіе.  -fchriftßeller  т.  (~s,  -) 
образцовый  писатель,  -fchule  f.  (-, 
~п)  образцовая  школа,  -fchüler  т. 
(— s,  -)  примѣрный  [образцовый]  уче- 
нйкъ.  -ßaat  т.  (-[e]s,-en)  образцовое 
государство,  -ßück  п.  (-[e]s,  -е)  1. 
(Probe)  образчикъ.  2.  (см.  Mußer- 
werk). 

Mu'ßerung  f.  (-,  -en)  (das  Befehen ; 
Befichtigung)  разсмйтриваніе;  осмй- 
триваніе;  -  der  Truppen  смотръ  вой¬ 
скамъ;  die  -  paffieren  быть  на  смо¬ 
тру;  die  -  paffieren  laffen  od.  eine  - 
abhalten  (cm.  mußern).  ~s|ßellung  /'. 
(-,  -en)die  -  der  Truppen  инспёктор- 
скій  смотръ  войскймъ. 

Mn'ßerUwerk  п.  (~[e]s,  -е)  образцо¬ 
вое  творёніе;  образцовое  произведё- 
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ніе;  (Mußerfchrift)  образцовое  сочине¬ 
ніе;  классическое  сочиненіе.  -wirt- 
fchaft  f.  («,  -en)  (Agron.)  образцовое 
(сельское)  хозяйство ;  (als  eine  Anftalt) 
(см.  Mu(terfarm).  -Zeichner  m.  (-s,  «) 
рисовальщикъ  узоровъ.  -Zeichnung 
f.  (-,  -ѳп)  узбрный  рисунокъ,  -нка. 
«zettel  m.  (~s,  -)  (cm.  Mußerrolle). 

Mut  m.  (~[e]s,  0)  1.  (Entfchloffenbeit) 
рѣшимость,  и;  ОТВЙга;  (Lebhaftigkeit) 
бодрость,  И;  (kühner-;  männlicher  -; 

-  im  Kampfe)  мужество;  (Herzhaftigkeit) 
смѣлость,  и;  voll  -  (voll Lebhaftigkeit) 
бодрый;  (voll  Entfchloffenbeit)^ испол¬ 
ненный  отваги;  рѣшительный;  (herz¬ 
haft)  смѣлый;  (kühn)  мужественный ; 

-  fchöpfen  od.  faffen  собираться, 
-браться  съ  духомъ;  крѣпиться,  с- 
духомъ;  ободряться,  -дрйтъся;  (wa¬ 
gen)  отваживаться,  -вйжиться;  осмѣ¬ 
ливаться,  -литься;  den  -  verlieren, 
finken  od.  fallen  laffen  упадать, 
упйсть  духомъ;  унывать,  уиь'іть; 
приходить,  приттй  въ  унь'ініе ;  (ver¬ 
zagen)  робѣть,  о-;  jemdpa.  den  -  be¬ 
nehmen  отбивать,  -бйть  кому  охоту 
къ  чему-либо;  -  machen,  einflößen 
внушйть,  -шйть  мужество;  (ermutigen) 
ободрять,  -дрйть;  nur  -!  не  бойся! 
не  робѣй!  смѣло!  смѣлѣй!  2.  (Stim¬ 
mung)  расположеніе  духа;  духъ; 
guten  -  haben  od.  gutes  (auch:  guten) 
-es  fein  (nicht  verzagen)  не  робѣть; 
(heiter  fein)  быть  весёлымъ;  (munter 
fein)  быть  бодрымъ;  er  hat  keinen  - 
dazu  у  него  сердца  нѣтъ  на  то;  wie 
i[t  dir  zu  -е?  каково  тебѣ?  mir  i[t 
nicht  wohl  zu  -ѳ  мнѣ  нездоровится; 
mir  ift  fchlimm  zu  -e  мнѣ  дУрно;  es 
iß  mir  dabei  nicht  wohl  zu  -ѳ  йто  мнѣ 
не  пріятно;  es  kann  ihm  bei  der  Sache 
nicht  wohl  zu  -e  fein  йто  ему  не  мо¬ 
жетъ  быть  пріятно;  im  trunkenen  -ѳ 
въ  нетрезвомъ  вйдѣ ;  въ  хмельномъ 
вйдѣ;  въ  пьяномъ  состояніи;  будучи 
пьянъ;  er  weiß  nicht,  wie  einem  Ar¬ 
men  zu  -e  ift  онъ  не  знйетъ, каково  бѣд¬ 
ному  терпѣть  нуж^у ;  онъ  не  пони¬ 
маетъ  положенія  бѣднаго ;  niemand 
weiß,  wie  einem  Armen  zu  -e  ift  hhj 
кто  того  не  вѣдаетъ,  какъ  бѣдный 
обѣдаетъ;  ich  weiß,  wie  einem  da  zu 
— e  i|t  я  по  себѣ  йто  знаю;  es  weiß  kein 
anderer,  wie  einem  Hungrigen  zu  -e 
i(t  сь'гтый  голоднаго  не  понимаетъ. 
3.  (Zorn)  гнѣвъ;  (Groll)  злоба;  feinen 

-  an  jemdm.  kühlen  вымещать,  вьі- 
местить  на  комъ  свой  гнѣвъ ;  kühle 
erft  deinen  -,  bevor  du  ßrafeß  „не 
спѣшй  казнйть,  дай  вымолвить“. 

Mu'ta  f.  (-,  -tä)  нѣмой  звукъ. 

Mutatio'n  f.  (-,  -en)  измѣненіе  го¬ 
лоса.  [жествомъ. 

mu'tbefeelt  adj.  одушевлённый  му- 

Mü'tchen  п.  (— s,  0)  fein  -  kühlen 
(см.  Mut  3.). 

muten  I.  v.  tr.  1.  (Bergw.)  eine  Grube 

-  дѣлать,  с-  заявку  объ  отводѣ  руд¬ 
наго  мѣсторожденія.  2.  (Handw.)  das 
Meißerrecht  -  представлять,  -ста¬ 
вить  образцовое  издѣліе  для  посту¬ 
пленія  въ  цехъ  полноправнымъ  ма¬ 
стеромъ.  II.  ѵ.  intr.  wohl  gemutet 
fein  быть  въ  весёломъ  настроеніи. 

muterfüllt  adj.  (см.  Mut,  voll  -). 

mutie'ren  v.  intr.  мѣнять  [unv.]  го¬ 
лосъ. 

mutig  I.  adj.  (herzhaft)  смѣлый ;  (« 
im  Kampfe,  heldenmütig)  мужествен¬ 
ный;  (munter,  lebhaft)  бодрый;  (ent- 
fchloffen)  отважный;  (von  Pferden)  бод¬ 
рый;  горячій;  (fprichw.)  mit  dem 


M-en  iß  das  Glück  „смѣлымъ  Богъ 
владѣетъ“.  II.  adv.  смѣло;  отвйжно; 
мужественно;  бодро  (cp.  I.). 

Mattigkeit  f.  (-,  0)  отважность,  и; 
бодрость,  и;  мужество;  смѣлость,  и. 

Mutilatio'n  f.  (-,  -ѳп)  увѣченіе; 
изувѣченіе;  изурбдованіе;  (als  Zußand) 
увѣчье. 

mutilie'ren  ѵ.  tr.  увѣчить  и.  изу¬ 
вѣчивать,  -чить;  калічить  и.  иска¬ 
лѣчивать,  -чить;  изурбдывать,  -до- 
вать. 

Ma'tjahr  п.  (-[ejs,  -ѳ)  (bei  Hand¬ 
werkern)  годъ,  въ  теченіе  котораго 
подмастерье,  работаетъ  надъ  образ¬ 
цовымъ  издѣліемъ  для  поступлбнія 
въ  мастера. 

nm'tlos  I.  adj.  (furchtfam)  рббкій; 
(niedergefchlagen)  унь'ілыи;  упйдшій 
духомъ;  (kleinmütig)  малодушный; 
-  werden  унывйть,  унь'пъ;  теряться, 
по-;  лишйться,  -шйться  бодрости 
духа;  jemdn.  -  machen  (см.  ent¬ 
mutigen).  II.  adv.  робко;  унь'іло; 
малодушно  (cp.  I.). 

Mutlofigkeit  f.  (-,  0)  робкостъ, 
и;  унь'шіе;  унылость,  и;  малодушіе 
(cp.  mutlos). 

mutmaßen  ѵ.  tr.  (wähnen,  meinen) 
полагать  [unv.];  думать  [unv.];  (arg¬ 
wöhnen)  подозрѣвать  [unv.] ;  (vermuten) 
чйять  [unv.];  догадываться  [unv.]; 
(voraus  fetzen)  предполагать  [unv.j; 
ожидйть  [unv.]. 

mutmaßlich  I.  adj.  мнимый;  вѣ¬ 
роятный;  предполагаемый;  -er  Erbe 
вѣроятный  наслѣдникъ ;  es  herrfcht 
eine  -e  Meinung  догадываются  о 
томъ;  предполагйютъ.  II.  adv.  вѣ¬ 
роятно;  предположйтельно ;  -  über 
etwas  urteilen  судйть  о  чёмъ  по  до- 
гйдкамъ.  [постъ,  и. 

Mn'tmaßlichkeit  f.  (-,  0)  вѣроят- 

Mu'tmaßung  f.  (-,  -en)  (Meinung) 
мнѣніе;  (Argwohn)  подозрѣніе;  (Ver¬ 
mutung)  догадка;  чйяніе;  (Voraus- 
fetzung)  предположеніе;  ожиданіе; 
eine  -  haben,  aufßellen  (cm.  mut¬ 
maßen);  [ich  auf  eine  -  ßiitzen  осно¬ 
вываться  [unv.]  на  догадкахъ;  nach 
meiner  -  по  моему  мнѣнію;  какъ  я 
полагаю. 

Ми1оГко'р».(-8,-е)мутоск0пъ(усо- 
вершенствованный  кинематографъ). 

Mutfchie'rung  f.  (-,  0)  раздѣленіе 
пользованія  родовь'шъ  имѣніемъ. 

Mutter  f.  (-,  -n)  1.  (Schraubenmutter) 
гайка;  винтовйя  мйтка.  2.  (wo  das 
Bajonett  aufgeßeckt  wird:  Dille)  труб¬ 
ка;  (worin  der  Ladeßock.  ruht)  (cm. 
Mutterröhre  1.).  3.  (Bergw.,  Mutter- 
geßein)  пустая  порода;  мйтка.  4.  (см. 
Matrize). 

Mutter  f.  («,  Mütter)  1.  мать,  Gen. 
матери;  матушка;  liebe  -  мйлая 
маменька ;  fich  -  fühlen,  wiffen  чув 
ствовать,  по-  себя  [быть]  беремен 
ною;  -  werden  родйть  [voll.];  von 
einer  -  geborene  Kinder  единоутроб¬ 
ныя  дѣти;  deiner  -  Kinder  (=  Ge- 
fchwißer)  дѣти  твоей  мйтери;  твой 
брйтья  и  сёстры;  meiner  -  Sohn 
(=  ich)  Я.  2.  (als  Vorßeherin  eines  Haus¬ 
halts)  хозяйка;  die  -  des  Haufes  хо¬ 
зяйка  дома ;  мать  семейства ;  (Titel  für 
Vorßeherinnen  geißlicher  Stifte)  мать.  3. 
(vertrauliche  Anrede  für  alte  Frauen  nie¬ 
deren  Standes)  матушка.  4.  (Mutter 
Gottes;  auch  von  ihrer  bildlichen  Dar- 
ßellung)  die  heilige  -  Gottes  Пречи¬ 
стая  od.  Пресвятйя  Богородица ;  Мй- 
терь  Божія;  Kirche  zur  heiligen  - 
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Gottes  церковь  Ббжісй  Матери;  (als 
Schreckensruf)  heilige  -  Gottes !  Боже 
мой!  5.  (Bühnenfpr.)  das  Fach  der 
Mütter  роли  (pl.  f.)  матерей.  6.  (von 
Tieren)  матка.  7.  (Gebärmutter ;  Anat. 
uterus )  матка.  8.  fig.  (Boden  fatz^  Hefe) 
оейдокъ,  «дка;  осадка;  отстой;  гу¬ 
ща;  подонки,  рі.  т. 

Mu'tterjjaß  т.  («es,  -äße)  главный 
сукъ,  -bänder  pl.  (Anat.)  мйточныя 
связки,  «befchwerde  f.  (-,  -n)  мй- 
точные  припйдки.  -biene  f.  (-,  -n) 
пчелйная  матка,  -blutßurz  m.  (-es, 
-ßürze)  od.  -blutung  f.  (-,  -en)  мй- 
точное  кровотеченіе,  -bohrer  w.(-s,~) 
(Techn.)  мйточный  метчикъ;  инстру¬ 
ментъ  для  нарѣзки  мйтокъ  [гйекъ]. 
-bruder  т.  (-s,  -brüder)  дядя  по  мй- 
тери ;  мйтеринъ  братъ,  -braß  f.  (-, 
-brüße)  грудь  мйтери;  мйтерняя 
грудь. 

Mütterchen  п.  (-s,  -)  1.  мйтушка. 
2.  fam.  altes  -  старушка.  3.  (Tier¬ 
weibchen)  сймка. 

Mu'tter|]entzündung  f.  («,  -en) 
(Medz.)  воспаленіе  мйтки.  -erde  f.  (-, 
0)матерйкъ;  fam.  мать  сырй-земля. 
-füllen  n.  (—s,  «)  молодйя  кобь'ілка. 
-gang  m.  (-[e]s,  -gänge)  (Techn.)  ходъ 
[шагъ]  рѣзьбьі  гййки.  -gerße  f.  (-,  0) 
головнйстый  ячмень,  -gefchwulß  f. 
(-,  -fchwülße)  опухоль  мйтки.  -ge- 
ßein  n.  (-[e]s,  ~e)  мйтка.  -gewinde  n. 
(— S,  -)  (einer  Schraube)  ВИНТОВЙЯ  рѣзьбй 
въ  мйткѣ  [гйГікѣ]. 

Muttergleis  п.  (-gleifes,  -gleife) 
(Eifenb.)  глйвный  путь,  й. 

Muttergottesbild  п.  (-[e]s,  -er) 
образъ  [икона]  Богомйтери. 

Mutter||grund  т.  (-[e]s,  0)  (Anat.) 
дно  мйтки.  -gummi  т.  u.  п.  (-s,  0) 
(см.  Mutterharz),  -hals  т.  (-halfes, 
-hälfe)  (Anat.)  мйточная  шбйка. 
-liammer  т.  («s,  -hämmer)  (Techn.) 
ожимокъ  гйечный.  -harz  n.  («es, 
0)  галбйнъ.  -hafe  m.  (-n,  -n)  зай- 
чйха;  сймка  зйячья.  -haus  ».(-haufes^, 
-häufer)  (kaufm.)  основной  торгбвый 
домъ,  -herz  n.  (-ens,  -en)  матерйн- 
ское  сердце,  -kalb  n.  (~[e]s,  -kälber) 
тёлка;  телйца.  -kind  n.  (-[e]s,  -er) 
(cm.  Mutterföhnchen).  -kirche  f.  (-, 
-n)  главная  церковь, -кви.  -kolikf.(«, 
-en)  мйточная  колика.  -kornn.(-[e]s, 
-körner)  (Bot.  secale  cornutum\  clavi- 
ceps  purpurea)  рожкй  ржаные ;  рогй- 
тая  рожь;  чёрные  рожкй;  спорынья, 
«krampf  т.  (-[e]s,  -krämpfe)  судоро¬ 
га  въ  мйткѣ.  -kranz  т.  (-es, -kränze) 
(Medz.  pessarium )  мйточное  кольцо, 
-kraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  matricarid) 
мйточница ;  мйточная  травй.  -krebs 
т.  (-krebfes,  0)  (als  Krankheit)  ракъ 
мйтки.  -kuchen  m.  (-s,  -)  (Medz.  pla- 
centa)  послѣдъ;  дѣтскій  послѣдъ;  дѣт¬ 
ское  мѣсто,  -kümmel  т.  (-s,  ~)  (Bot. 
cuminum  cyminum )  рймскій  тминъ; 
гуньбй;  кминъ;  тймонъ.  -lamm  п. 
(«[e]s,  -lämmer)  ярка;  ярица,  «lämm- 
chen  п.  (— s,  ~)  ярочка,  -land  я.(-[е>, 
-länder)  отёчество;  родина,  -lauge 
f.  (-,  -n)  (Chem.)  коренной  разсолъ; 
мйточный  растворъ,  -leib  т.  (-[e]s, 
-er)  утроба  мйтерняя;  чрево  мйтер- 
нее;  fig.  vom  ~е  ап  съ  младенчества; 
съ  дѣтства ;  сь'ізмала. 

mütterlich  I.  adj.  мйтерній;  мате- 
рйнскій;  -е  Seite  матерйнская  сто- 
ронй;  -es  Vermögen  матерйнское 
имущество.  II.  adv.  по-мате^иему ; 
какъ  мать.  [чувство. 

Mütterlichkeit  матерйнское 
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Mu'tter||liebe  f.  (-,  0)  матерй некая 
любовь;  мАтерняя  любовь,  веп.люб- 
вй.  -löge  f.  (~,  ~n)  (Freimaur.)  глАвиая 
ложа. 

mu'tterlos  adj.  не  имѣющій  мАтери; 
(kirchl.)  безмАтерный;  -  werden  лн- 
шАться,  лишиться  мАтери;  -lofes 
Kind  сиротА. 

Mu'tter||mal  п.  (-[e]s,  -е)  родймое 
пятно;  kleines  -  родимое  пятнышко; 
родинка,  -milch  f.  (-,  о)  матернее  мо¬ 
локо  ;  die  erfte  -  (nach  der  Entbindung 
der  Frauen:  Kolo(trum)  молозево;  fig. 
er  hat  diefes  Vorurteil  mit  der  - 
eingefogen  бтотъ  предразсудокъ 
вкоренйлся  въ  нёмъ  съ  сАмаго  мла¬ 
денчества.  -mord  т.  (-[ejs,  -е)  мате¬ 
реубійство.  ~m örder  т.  (-s,  -)  u. 
mörderin  f.  (-,  -nen)  матереубійца, 
-mund  m.  (-[ejs,  0)  (Anat.)  мАточный 
зѣвъ ;  маточное  рь'ільце. 

mu'tternackt  adj.  совершенно  го¬ 
лый;  голёхонекъ,  -нька,  -нько. 

Mu'tterj|nägelein».  (-s,  ~)  od.  -nelke 
f.  (-,  -n)  большАя  гвоздйка.  -Pfennig 

m.  (-s,  -ѳ)  мАтернія  деньги,  -pferd 

n.  («[ejs,  -e)  кобь'іла ;  кобылйца. 
-pflege  f.  («,  0)  присмотръ  мАтери ; 
материнское  попеченіе,  -polyp  т. 
(-en,  -en)  (Medz.)  полипъ  мАточный ; 
полйпъ  матки,  -recht  п.  (-[ejs,  ~е) 
прАво  мАтери.  -röhrchen  п.  (~s,  -) 
od.  -röhre  /.  («,  -n)  1.  (für  den  Lade- 
(tock  einer  Flinte)  шомпольный  кана¬ 
лецъ,  -льца ;  ложе  для  шомпола.  2. 
(Anat.)  (см.  Muttertrompete),  -riß  т. 
(-riffes,  -riffe)  (Medz.)  разрывъ  мАтки. 
-fchaf  п.  (-[e]s,  -е)  объягнившаяся 
овцА.  -fchaft  (-,  0)  матерность,  и; 
матерйнство.  -fcheide  f.  (-,  -n)  (Anat. 
vagina ;)  [мАточное]  влагалище;  мА¬ 
точный  рукАвъ.  «fcheidenvorfall  т. 
(-[e]s,  -fälle)  (Medz.)  выпаденіе  вла- 
гАлища.  -fchiene  f.  (-,  -п)  рАмный 
рельсъ,  -fchlüf  fei  m.(-s,  -)ключъ  для 
гАекъ;  гАечный  ключъ,  «fchneide- 
mafchiue  f.  (~,  -n)  (Techn.)  гаечно¬ 
рѣзная  машйна.  -fchoß  т.  (-es,  0) 
лоно;  нѣдро.  -fchraube  f.  (-,  -n) 
(Schloff.)  гнѣздо;  патронъ;  контр- 
гАйка.  -fchwein  п.  (— [e]s,  -ѳ)  супо¬ 
росая  свинья;  супорось,и.  «fchwefter 
f.  (-,  -п)  тётка;  сестрА  мАтери.  -feele 
f.  (-,  -п)  душА;  es  war  keine  -  da 
ни  души  но  было. 

mu'tterfeelenallein  adj.  одинёхо¬ 
некъ,  -нька,  -нько ;  одйнъ  какъ 
перстъ;  er  wohnt  hier  -  онъ  живётъ 
здѣсь  одйнъ  одинёхонекъ. 

Mn'tterjl  fegen  т.  (-s,-)  материнское 
благословеніе;  мАтершшо  благосло- 
вбніе.  -föhnchen  od.  -fölinlein  п.  (-s, 
-)  мАтушкинъ  сынокъ,  -нкА;  мА- 
менькинъ  сынокъ,  -fohle  f.  («,  -n) 
(Salzw.)  вода,  остАвшаяся  послѣ  кри¬ 
ст  ал  лизАціп  (см.  тоже  Mutterlauge), 
-fpiegel  т.  (-s,  ~)  (Medz.)  мАточное 
зеркало;  мАточное  зеркальце,  -fpra- 
Che  f.  (-,  -n)  1.  (Sprache  des  Geburts¬ 
landes)  ^отечественный  язь'ікъ;  при¬ 
родный  язь'ікъ;  роднбй  язь'ікъ.  2. 
(Sprache,  von  welcher  eine  andere  ab- 
(tammt)  коренной  язь'ікъ.  -fpritze  f. 
(-,  ~n)  мАточный  шприцъ,  -(ladt  f. 
(-,  -flädte)  1.  (Geburtsftadt)  роднбй 
городъ.  2.  (Hauptftadt)  метрополія, 
-ftein  m.  (~[e]s,  -e)  мАточный  камень, 
-мня.  -(teile  /’.(-,  — n)  bei  jemdm.  - 
vertreten  замѣнять,  -нить  мѣсто  мА¬ 
тери;  быть  кому  матерью,  -flock  т. 
(~[e]s,  -flocke)  1.  (Wein (lock)  мАтка. 
2.  (Bienen[tock)  мАточный  улей. -(trau g 


m.  («[ejs,  -flränge)  (Eifenb.)  глАвный 
путь,  й.  -teil  m.  u.  n.  (-[e]s,  -e)  ма¬ 
теринская  доля  наслѣдства,  -treue 
/’.  (-,  0)  любовь  мАтери;  (fprichw.)  - 
wird  neunmal  neu  сердце  мАтери 
всегдА  расположено  къ  любвй;  лю- 
ббвь  матерйнская  никогда  не  осты- 
вАетъ.  -trompete  f.  (~,  -n)  (Anat.)  мА- 
точная  трубА;  Фаллопіева  трубА. 
-Veilchen  я.  (-s,  -)  (Bot.  hesperis)  ноч- 
нАя  ФІАлка;  вечерняя  ФІАлка;  вечбр- 
ница;  ульянка.  -ѵіоіе  /*.  (-,  ~п)  (см. 
Mutterveilchen).  -Vorfall  т.  (-[ejs, 
-fälle)  (Medz.)  выпаденіе  матки, 
-wehe  f.  (-,  -n)  (bei  der  Geburt)  ПО- 
туги,  pl.  f.\  перехваты ,  pl.  m.  -witz 
m.  (-es,  0)  природная  острота  ум  А. 
-zelle  f.  («,  -n)  1.  (Stammzelle)  nep- 
вйчная  клѣтка;  образовАтельная 
клѣтка;  (Keimzelle)  зародышевая 
клѣтка.  2.  (Gebärmutterzelle)  клѣтка 
мАтки. 

Mu'tterzim[me]t  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot. 
cassia  Іідпеа)  дикая  корица;  душй- 
стая  кАссія;  благовонная  кАссія; 
мАточная  корйца. 

Mu'ttich  od.  Mn'ttig  т.  (-[ejs,  -е) 
1.  (heimlicher  Aufbewahrungsort,  bef.  für 
Obft)  потайное  хранйлище  (въ  осо¬ 
бенности  для  Фруктовъ).  2.  (Kehricht, 
Schmutz)  соръ;  грязь,  И. 

mutne'll  (жф'.взаймный;  обойдпый; 
-е  Wirkung  взаймное  дѣйствіе. 

Mu'tung  f.  («,  -en)  1.  (Bergw.)  - 
einer  Grube  прошбніе  объ  отводѣ 
мѣсторожденія.  2.  (Handw.)  -  des 
Meiflerrechtes  прошбніе  о  принятіи 
въ  цеховь'іе  мастерА. 

mu'tvoll  adj.  (см.  Mut,  voll  ~). 
Mu'twille  т.  (-ns,  0)  ніАлость,  и; 
рѣзвость,  и;  -п  treiben  шалить  [ипѵ.]; 
рѣзвйться[ииѵ.];  feinen  -n  mitjemdm. 
treiben  издѣвАться  [unv.]  надъ  кѣмъ; 
(aufziehen)  трунйть,  подтрунивать 
[ипѵ.]надъ  кѣмъ;  (befpötteln)  подсмѣи¬ 
ваться  [unv.]  надъ  кѣмъ ;  (zum  Narren 
halten)  дурАчить  [unv.]  кого;  (aus¬ 
lachen)  насмѣхАться  [unv.]  надъ  кѣмъ; 
(dem  Gelächter  ausfetzen)  ПОДНИМАТЬ, 
поднять  кого  на  смѣхъ;  aus  -п  на¬ 
рочно  (см.  также  mutwillig  II.). 

mu'twillig  I.  adj.  1.  (übermütig) 
рѣзвый;  шаловливый;  шаллйвый; 
-er  Knabe  рѣзвый  мАльчикъ;  рѣз¬ 
вунъ;  шалунъ;  -es Mädchen  рѣзвая 
дѣвочка;  рѣзвунья;  рѣзвуха;  ша¬ 
лунья;  -  fein  шалйть  [unv.];  рѣзвйть- 
ся  [unv.];  -er  Streich  шалость,  и; 
проказа;  ein  -er  Bankrott  умь'ші- 
ленное  банкрутство.  II.  adv.  (ѵог- 
fätzlich)  умь'ішленно ;  съ  умысломъ; 
(mit  Fleiß)  нарочно ;  (abfichtlich)  съ  на¬ 
мѣреніемъ.  [willig  II.). 

mn'twilligerweife  adv.  (см.  mut- 
Mü'tzchen  n.  (— s,  -)  шАпочка. 
Mii'tze  f.  (-,  -n)  1.  шАпка;  (leichte 
-  mit  einem  Schirm ;  auch  Uniformmütze) 
фурАжка;  (Frauenmütze)  шАпочка.  2. 
(Bot.  Kappe,  calyptra )  чехликъ;  че¬ 
пецъ,  -пцА;  колпачокъ,  -чкА.  3. 
(Veter.)  сѣтка. 

Mü'tzen||deckel  т.  (-s,  -)  дно  шАп- 
ки  [фурАжки].  -klappe  f.  (-,  -п)  уши 
(Gen.  ушей,  pl.  п .)  шапки;  лопасти, 
закрывАющія  уши.  -maclier  т.  (-s, 
-)  шАпочный  мАстеръ;  шАпочникъ; 
ФурАжечннкъ.  -rand  т.  (-[e]s, 
-ränder)  околышъ,  -fchirm  т.  (-[ejs, 
-е)  козырёкъ,  -рькА.  — flreif  т.  (~[e]s, 
-ѳ)  околышъ  [окблышекъ,  -шка]  у 
шАпки.  [о  грибАхъ;  грибослбвіе. 
Mycetologie'  г.  (-,  0)  ученіе  [наука] 


mystifizieren 

Mydri'afis  f.  (-,  о)  (Medz.)  расши¬ 
реніе  зрачкА. 

Myke'nä  п.  (Geogr.)  Микены,  pl.  f. 

Myla'dy  f.  (-,  ~s  u.  -dies)  (als  An¬ 
rede:)  милбди,  f.  indecl. 

Mylo'rdm.  (-s, -s)  (Anrede)  милбрдъ. 

Mynhee'r  m.  (~s,  -s)  господинъ; 
(als  Anrede:)  МЙЛОСТИВЫИ  госудАрь. 

Myokardi'tis  f.  (-,  -tiden)  (Medz.) 
воспаленіе  сердбчной  мь'ішцы. 

Myologie'  f.  (~,  0)  міологія;  ученіе 
о  мь'ішцахъ ;  мышцеслбвіе. 

Myo'm  п.  (— s,  ~ѳ)  міома. 

Муо'ре  т.  (-п,  -п)  близорукій  (als 
subst.). 

Myopie'  f.  (-,  0)  близорукость,  и. 

myo'pifch  adj  близорукій. 

My'ops  m.  (-реп,  -реп)  (cm.  Myope). 

Myotomie'  f.  (-,  -[e]n)  разрѣзъ  мус¬ 
кула  [мь'ішцы]. 

Myria'de  f.  (-,  -n)  1.  миріада;  (zehn 
Taufend)  десять  ть'іСЯЧЪ.  2.  fig.  (un¬ 
geheure  Zahl)  несмѣтное  число ;  тьма. 

Myria||gra'mm  n.  (-s,  -e)  миріа- 
грАммъ;  десять  ть'ісячъ  грАммовъ; 
десять  килогрАммовъ.  -li'ter  т.  и.  п. 
(— s,  -)миріалйтръ;  десять  ть'ісячъ 
литровъ,  -po'de  т.  (-n,  ~n)  (Zool.) 
тысяченбгъ. 

Myrmido'ne  т.  (-п,  -п)  мирмидбнъ. 

Myrobala'ne  f.  (-,  -n)  (Bot.  prunus 
cerasifera)  L  (Frucht)  мнробалАнъ;  ми- 
роядренный  плодъ.  2.  (Baum)  миро- 
балАновое  дерево;  мирожлудникъ. 

My'rrhe  /'.  (-,  -n)  1.  (Bot.  balsamo- 
dendron  myrrha)  бальзамодендронъ 
мйрра  (доставляетъ  аравійскую  ка¬ 
медь).  2.  (Myrrhen  gummi)  мйрра; 
смирна;  аравійская  благовонная  смо- 
лА;  -  in  Körnern  мйрра  зернйстая. 

My'rrhen||extrakt  т.  (-[e]s,  -е) 
смирняный  экстрактъ,  -gummi  т.  и. 
п.  (— s,  0)  (см.  Myrrhe  2.).  -kerbel  т. 
(-s,  -)  (Bot.  myrrhis  odorata )  пахучій 
кервель ;  испанскій  кервель ;  мАсть- 
никъ.  -öl  п.  (-[e]s,  ~е)  смирнйное 
масло,  -faft  т.  (~[e]s,  0)  жйдкая  сти¬ 
ракса;  сокъ  изъ  мирры,  -falbung  f. 
(-,  -en)  помАзаніе  миромъ;  миропо- 
мАзаніе.  -ftein  т.  (-[ejs,  -е)  арома- 
тйтъ. 

My'rte  /1(-,  -n)  (Bot.  myrtus )  миртъ; 
мйртовое  дерево;  deutfehe,  braban- 
tifene  -  (см.  Myrtengagel). 

My'rten||baum  m.  (-[ejs,  -bäume) 
(cm.  Myrte),  -beere  f.  (-,-n)  мйртовая 
ягода,  -blatt  n.  (-[e]s,  -blätter)  мйр- 
товый  листъ.  [мйртоваго  листА. 

my'rtenblattförmig  adj.  на  подобіе 

My'rtendorn  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.)  1. 
(Mäufedorn  ruscus  aculeatus )  йглица; 
мь'ішій  тернъ.  2.  (Stechpalme  ilex 
aquifolium )  вязожельдь,  и;  жельдь, 
и;  пАдубъ. 

my'rtenförmigac(/.MHpT006pA3Hbiü. 

My'rten||gagel  w.(-s,-)  (Bot.  myrica 
gale )  пахучка  сухоягодная;  восков- 
нйкъ;  болотная  мй^та;  мйрика  обык- 
новбнная;  ягодный  вбрескъ.  -hain 
т.  (-[ejs,  -е)  мйртовая  роща,  -beide 
f.  (-,  -п)  (см.  Myrtengagel),  -kranz 
m.  (-es,  -kränze)  od.  -kröne  f.  (-,  -n) 
миртовый  вѣнецъ,  -нцА.  -zweig  m. 
(-[ejs,  -ѳ)  мйртовая  вѣтка. 

myfteriö's  I.  adj.  тайнственный.  II. 
adv.  тайнственно.  [тАйна. 

Myfte'rium  n.  (-s,  -rien)  мистерія; 

Myftici'snms  (cm.  Myftizismus). 

myjtificie'ren  (cm.  myjliiizieren). 

Myftifikatio'n  f.  (-,  -en)  мистифи¬ 
кація;  обмАнъ. 

myftifizie'ren  v.  tr.  дурАчить  u.  оду- 
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Myjlik 

рачивать,  -чить;  обманывать,  -ма¬ 
ну  ть. 

My'ftik  f.  (-,  0)  мйстика.  -er  т.  (-s, 
-)  мистикъ;  испь'ітывающій  таин¬ 
ства  вѣры. 

my'(tifch  adj.  мистическій;  таин¬ 
ственный  ;  сокровенный. 

Myftizi'smus  т.  (-,  0)  мистицизмъ. 

My'the  f.  (-,  -п)  миѳъ;  преданіе. 

My'thenjpZ.  (Geogr.)  Мйтенъ. 

My'then||bildung  f.  (-,  ~en)  образо¬ 
ваніе  мйѳовъ.  -gefchichte  f.  (-,  0) 
повѣствованіе  баснословныхъ  вре¬ 
мёнъ;  мйѳы,  рі.  т.\  предйнія,  рі.  п. 
-zeit  f.  (-,  -ѳп)  баснословное  время; 
die  Gefchichte  der  -  (см.  Mythen- 
gefchichte). 

my'thifch  adj.  миѳйческій;  басно¬ 
словный. 

Mytholo'g  in.  (-en,  -en)  миѳологъ ; 
баснослбвъ.  -logie'  f.  (~,  ~[e]n)  миѳо¬ 
логія;  баснословіе,  [баснослбвный. 

my  tholo'gifch  adj.  миѳологйческій; 

My'thos  od.  My'thus  m.  (-,  -then) 
(cm.  Mythe). 


N 

N,  n  n.  1.  (Buchftabe)  H,  H.  2.  (Abkür¬ 
zungen:)  N.N.  =  Name  eines  Unbe- 
nanuten;  N.  =  Nord;  N.  =  Nummer, 
Numerus;  n.  -  Neutrum.  B.  (Chem., 
Zeichen  für  Stickßotf:  N)  азотъ, 
na!  interj.  ну! 

Na[a]b  f.  (Geogr.)  die  -  Наабъ. 

Na'b ef.  (-,  -n)  ступица  [въ  колесѣ]; 
(Nabenring)  втулка. 

Na'bel in.  (-s,  Nabel)  пупъ ;  kleiner 
-  пупокъ,  -пка;  пупочекъ,  -чка. 
-arterie  f.  (-,  -n)  пупочная  артерія, 
-anstritt  m.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Nabelvor- 
fall).  -binde  f.  (-,  -n)  пупочная  по¬ 
вязка.  -brach  m.  («[e]s,  -brüche)  пу¬ 
почная  грь'іжа.  -brachband  w.^-[e]s, 
-bänder)  пупочный  грь'іжевый  бан¬ 
дажъ.  -eiterung  f.  (-,  -en)  нагнобніе 
пупкй.  -entzündung  f.  (-,  -en)  воспа¬ 
леніе  пупкй.  [пупкообрйзный. 

na'belförmig  adj.  пупковйдный ; 
Na'bel||gefäße^.  n.  пупочные  сосу¬ 
ды.  -gegend  f.  (-,  0)  пупбчная  об¬ 
ласть  животй.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
cotyledon)  пуполйстникъ-трава;  пу¬ 
почная  трава;  пупбчникъ;  пупов- 
никъ.  -Öffnung  /)(-,-еп)  (Bauk.)  круг¬ 
лое  отвёрстіѳ  (купола,  свода),  -pflan¬ 
ze  f.  (-,  -n)  1.  (см.  Nabelkraut).  2.  (Bot. 
umbilicus )  пупъ  женскій (TpaBä).-ring 
m.  (-[e]s,  -e)  пупочное  кольцо, 
-fchnur  f.  (-,  -fchnüre)  l.(Amat.)nyno- 
вйна;  пупочный  канатикъ.  2.  (Bot.) 
ножка;  семянонбжка;  пуповйнка. 
-(trang  w.(-[e]s,-[tränge)  (см.  Nabel- 
fchnur).  -Vorfall  in.  (-[e]s,  -fälle)  вы¬ 
паденіе  пупкй.  -waffergefchwulft  f. 
(-,  -fchwül(te)  водянйя  пупочная 
опухоль. 

Na'ben||büchfe  f.  (-,  -n)  муфта  вну- 
трй  ступицы  колеей,  -loch  п.  (— [e]s, 
-löcher)  втулка  у  ступицы,  -ring  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  наружный  обручъ  на  сту¬ 
пицѣ;  втулка. 

Na'bob  т.  (-s,  ~s)  богйчъ. 

Nacara't  п.  (~s,  0)  od.  -färbe  f.  (-, 
0)  алый  цвѣтъ. 

naeara'tfarben  adj.  благо  цвѣта, 
nach  I.  praep.  (mit  dem  Dat.)  1.  (ört¬ 
lich:  auf  die  Frage  wohin?)  а)  въ,  Akk.; 


-  der  Apotheke,  -  der  Stadt  fchicken 
посылать,  -слйть  въ  аптеку,  въ  го¬ 
родъ;  -  England  reifen  ѣхать,  по- 
въ  А'нглію;  er  fchrieb  -  Wien  онъ 
пиейлъ  въ  Вѣну;  -  dem  Ziele  fchießen 
стрѣлять,  вь'іетрѣлить  въ  цѣль;  Ь) 

-  ...  zu  od.hin  къ,  Dat.;  er  lief  -  dem 
Fluffe  zu  онъ  побѣжалъ  къ  рѣкѣ;  die 
Gewitterwolken  zogen  -  Norden  zu 
тучи  потянулись  къ  сѣверу;  der 
Wind  hat  fich  -  Often  zu  gekehrt  вѣ¬ 
теръ  поворотйлъ  къ  востоку ;  kehre 
(halte)  menr  -  dem  Ufer  zu!  держй 
болѣе  КЪ  берегу!  2.  (zur  Bezeichnung 
eines  Zweckes  od.  Zieles,  wenn  vom  Gehen, 
Schicken  nach  einem  Gegenwände,  vom 
Folgen  die  Bede  i[t;  auf  die  Frage  nach 
wem?  wonach?)  за,  Inftr. ;  fchicke  - 
dem  Arzte  пошлй  за  врачомъ;  er  folgt 

-  mir  онъ  слѣдуетъ  за  мною ;  einer  - 
dem  andern  одйнъ  за  другймъ; 
другъ  за  другомъ;  ich  komme  -  dir 
(um  dich  ahzuholen)  Я  пришёлъ  за  TO- 
ббю.  В.  (als  Zeitbeftimmung,  wenn  nach 
foviel  als  nachher  und  das  Entgegenge¬ 
fetzte  von  vor, vorherig)  я)  послѣ,  Gen.; 
по,  Präp. ;  -  vier  Uhr  послѣ  четырёхъ 
часбвъ;  въ  пятомъ  часу;  er  kam  - 
uns  (fpäter)  онъ  пришёлъ  послѣ  насъ; 

-  Pfingften  послѣ  Троицы;  -  Chrijti 
Geburt  по  Рождествѣ  Христовѣ;  по¬ 
слѣ  Рождества  Христова;  -  dem  Tode 
по  смерти;  послѣ  ембрти;  b)  (wenn 
man  fragen  kann:  in  welcher  Zeit? 
nach  Verlauf  welcher  Zeit?)  чрезъ, 
чбрезъ,  Akk.;  -  zwei  Monaten  черезъ 
два  мѣсяца;  -  Verlauf  von  zwei  Mo¬ 
naten  по,  прошествіи  [по  истеченіи] 
двухъ  мѣсяцевъ ;  -  einigen  J ahren 
черезъ  нѣсколько  лѣтъ;  с)  (auf  die 
Frage  wann?  auch  nach  den  Zeitwörtern 
weinen,  trauern  -  wem?)  ПО,  Präp.; 
er  weint,  trauert  -  der  Mutter  онъ 
плачетъ,  носитъ  трйуръ  по  матери ; 

-  Verlauf  eines  Jahres  по  прошествіи 
года; по  истеченіи  года.  4. (wenn  nach 
foviel  als  zufolge  bedeutet,  oder  wenn 
eine  gewiffe  Regel,  eine  Richtfchnur  oder 
Form  bezeichnet  wird,  wobei  man  fragen 
kann  wonach?)  ПО,  Dat.;  -  den  Ge- 
fetzen  verfahren  поступать,  -пйть  по 
закбнамъ;  -  der  Vorfchrift  по  пред¬ 
писанію;  -  Vorfchriften  fchreiben  пи¬ 
сать  по  прбписямъ;  -  feinem  Wun- 
fche  по  его  желйнію;  -  meiner  Mei¬ 
nung  по  моему  мнѣнію;  по-моему; 

-  dem  Äußern  urteilen  судйть  [unv.] 
по  наружности;  (ich  -  der  Mode  klei¬ 
den  одѣваться,  одѣться  по  модѣ.  5. 
(fernere  Beifpiele:)  -  Sicht  ^zahlbarer 
Wechfel  вексель,  пйсанный  срокомъ 
по  предъявлёнію  йли  въ  опредѣлён¬ 
ный  срокъ  по  предъявленію;  -  dem 
Gewichte  (dem  Gewichte  ~)  zu  urtei¬ 
len  судйть  [судй,  urteilend]  по  вѣсу ; 

-  Gewicht  verkaufen  продавать, 
-дать  на  вѣсъ ;  -  der  Farbe  по  цвѣту; 
der  Geburt  -  по  происхожденію ;  по 
рожденію;  рбдомъ;  -  Haufe  домой; 

-  Mittag  послѣ  обѣда;  -  der  Natur 
zeichnen  рисовйть,  с-  съ  натуры;  - 
Belieben  какъ  Вамъ  угодно;  какъ  хо- 
тйте;  -  etwas  fchmecken  чѣмъ-то  от¬ 
даваться, -даться;  wonach  fchmeckt 
diefesEffen?  что  за  вкусъ  въ  бтомъ 
кушаньѣ?  hier  riecht  es  -  Rauch 
здѣсь  дь'імомъ  пйхнетъ;  -  dem  Schat¬ 
ten  greifen  гонйться  [unv.]  за  тѣнью ; 

-  etwas  (Hut,  Degen  ufw.)greifen  брйть- 
ся,  взяться  за,  Akk.;  хвахаться,-тйть- 
ся  за,  Akk.;  er  artet  ganz  -  dem  Vater 
онъ  весь  пошёлъ  въ  отцй;  fich  -  etwas 
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umfehen  искать,  поискйть  чегб;  fich 

-  einer  Partie  umfehen  имѣть  намѣ¬ 
реніе  вступйть  въ  бракъ;  -  wem  fragt 
er?  когб  онъ  спрашиваетъ?  когб  ему 
нужно  ?  -  niemand  fragen  ни  о  комъ 
не  заббтиться ;  danach  haß;  du  nicht 
zu  fragen  не  твоё  дѣло  спрашивать  о 
томъ;  -  Noten  fingen  пѣть,  про-  по 
нотамъ;  dem  Namen  -  kennen  знать 
[unv.]  по  Фамйліи;  das  Heer  ging  bis 

-  Moskau  войско  дошло  до  самой 
Москвь'і.  И.  adv.  послѣ;  послѣ  того; 

-  dem,  was  vorgefallen  i(t  послѣ  того, 
что  случйлось ;  mir  - !  за  мною!  -  wie 
vor;  vor  wie  -  какъ  бь'іло,  такъ  и 
останется;  по-старому;  -  und  -  мало- 
по-мйлу;  помаленьку;  понемногу; 
постепенно;  (allmählich)  йсподоволь. 

na'cliachten  v.intr.  исполнять,~пбл- 
нить;  соображйться, -образйться  съ, 
In[tr.;  руководствоваться  [unv.]  чѣмъ. 

Na'chachtung  f.  (-,  0)  (Erfüllung, 

Z.  В.  einer  Vorfchrift)  исполнбніе;  (Be¬ 
obachtung)  соблюденіе;  наблюденіе; 
(Erwägung)  соображеніе;  zur  -  (zur 
Richtschnur)  для  руководства. 

na'chäffen  v.  tr.  обезьянствовать 
[unv.] ;  обезьяничать[ипѵ.];  подражйть 
[unv.]  смѣшньймъ  образомъ. 

Na'cli||äffen  n.  (~s,  0)  (см.  Nach¬ 
äffung).  -äffer  m.  (-s,  -)  [безтолко¬ 
вый]  подражйтель. 

Nachäfferei'  f.  (-,  -en)  страсть  къ 
подражанію;  обезьянщина. 

Na'chäffung  f.  (-,  -en)  обезьянство ; 
глупое  [смѣшное]  подражаніе. 

na'chahmen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  jemdm. 

-  подражйть  [unv.]  кому  въ  чёмъ; 
слѣдовать,  по-  примѣру  [образцу] 
кого;  etwas  -  подражать  чему. 

Na'chahmen  п.  (-s,  0)  подражаніе. 

nachahmenswert  (см.  nach¬ 
ahmungswert). 

Na'chalimer  m.  (-s,  -)  подражатель, 
я.  -in  f.  (-,  -nen)  подражйтельница. 

Nachahmerei'  f.  (-,  -en)  страсть  къ 

подражйнію. 

Na'chahmung  f.  (-,  -en)  подража¬ 
ніе;  (Imitation)  поддѣлка. 

Na'chahmungs[|gabe  f.  (-,  0)  спосбб- 
носхь  подражанія,  -geift  m.  (-es,  0) 
духъ  подражанія,  -fucht  /*.  (-,  0) 
страсть  къ  подражанію,  -trieb  т. 
(~[e]s,  — ѳ)  склонность  [стремлбніе]  къ 
подражанію. 

na'chahnmngsj|wert  od.  -würdig 
adj.  достбйный  подражанія. 

na'charbeiten  I.  ѵ.  tr.  1.  (nachbilden) 
копировать,  с-;  подражать  (чему). 
2.  (nochmals  bearbeiten)  перерабйты- 
вать,  -ббтать;  (nachbeffern,  verbeffern) 
исправлять,  -прйвить;,  поправлйть, 
-прйвить.  II.  ѵ.  intr.  дѣлать,  с-  упу¬ 
щенную  раббту. 

na'charten  v.  intr.  jemdm.  -  ypo- 
жйться,  уродйться  въ,  Akk.;  (gleichen) 
быть  похожимъ  на,  Akk.;  походйть 
[unv.]  на,  Akk.  [Inftr. 

Na'chartung  f.  (-,  0)  сходство,  съ, 

Na'ehbar  m.  (-n  u.  -s,  -n)  сосѣдъ, 
pl.  сосѣди,  -  дей,  (auch :)  сосѣды,- довъ; 
смежнйкъ.  -ader  f.  (-,  -n)  сосѣдняя 
жйла.  -dorf  n.  (-[e]s,  -dörfer)  сосѣд¬ 
няя  деревня,  -haus  n.  (-haufes,-häu- 
fer)  (benachbartes  Haus)  сосѣдній  домъ; 
(Haus  des  Nachbarn)  сосѣдскій  ДОМЪ, 
-in  f.  (-,  -nen)  сосѣдка,  -land  n.(-[e]s, 
-länder)  сосѣдственная  земля;  (an¬ 
grenzendes  Land)  смежная  землй. 

na'clibarlich  I.  adj.  сосѣдній;  со¬ 
сѣдскій;  (benachbart)  сосѣдственный; 
(angrenzend)  ембжный;  погранйчный; 
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сопредѣльный;  прруббжный;  (an¬ 
liegend)  прилегающій  къ  чему;  при¬ 
лежащій.  II.  adv.  по-сосѣдски. 

Na'chbar||recht  п.  (-[e]s,  -е)  прёво 
сосѣдства;  сосѣдское  прёво.  -fchalt 
f.  (-,  -en)  1.  (Nähe)  СОСЕДСТВО;  (die  Um¬ 
gegend)  окрестность,  и;  in  der  -  въ 
сосѣдствѣ;  по  сосѣдству;  die  Leute 
aus  der  -  лй>ди,  живущіе  въ  сосѣд¬ 
ствѣ  [по  сосѣдству,  въ  окрестности]. 

2.  (die  Nachbarn)  сосѣди,  ~дей,  рі.  т. 

3.  (nachbarliche  Beziehungen)  -  halten 
mit  jemdm.  знаться  съ  сосѣдомъ; 
держать  съ  кѣмъ  сосѣдство;  gute  - 
halten  жить  въ  соглёсіи  съ  сосѣдя¬ 
ми  [съ  сосѣдями]. 

Na'chbarsleute  рі.  сосѣди,  -дей. 
Na'chbar||(taat  т.  (-[e]s,  -en)  сосѣд- 
ственное  государство;  (angrenzender 
Staat)  сопредѣльное  государство^, 
-(ladt  f.  (-,  -(tädte)  сосѣдственный 
городъ. 

na'chbedenken  v.tr.  (см.  bedenken) 
хорошёнько  обдумывать,  -мать. 

na'chbedingen  ѵ.  tr.  (см.  bedingen) 
выговёривать,  вь'іговорить  что  себѣ 
потомъ  [впослѣдствіи]. 

Na'chbefehl  т.  (-[e]s,  -ѳ)  послѣду¬ 
ющее  приказаніе;  послѣдующее  по- 
велѣніе. 

Nachbehandlung  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
послѣдовательное  лечёніе;  (ergänzende 
Behandlung)  дополнительное  лечёніе. 

na'chbellen  ѵ.  intr.  jemdm.  -  лёять 
[unv.]  кому  вслѣдъ. 

na'chbenannt  adj.  нижепоимено¬ 
ванный;  нижепокёзанный;  нижеска¬ 
занный  ;  ниженазванный. 

Na'chbericht  т.  (-[e]s,  -е)  вторйч- 
ное  донесёніе;  дополнительное  доне¬ 
сёте;  дополнительный  доклёдъ. 

na'chbeffern  v.tr.  поправлять, -npä- 
вить;  испр-;  ein  wenig  (hier  u.  da)  - 
подправлять,  -прёвить. 

Na'chbefferung  f.  (-,  -en)  поправ¬ 
ка  ;  (in  befchränktem  Maße)  ПОДПрёвка. 

na'chbeftellen  v.  tr.  1.  (nachträgliche 
Bejtellung  machen)  дополнйтелъно  за¬ 
казывать,  заказёть.  2.  (den  Wagen) 
велѣть  пріѣхать  за  собою. 

Na'chbefteliuiig  f.  (-,  -en)  допол- 
нйтельный  закёзъ. 

na'clibeten  v.  tr.  fam.  jemdm.  etwas 
-  болтать  [uny.]  что  вслѣдъ  за  кѣмъ. 

Na'chbeter  т .  (-s,  ~)  fam.  безтол¬ 
ково  повторяющій  чужія  словё ;  без¬ 
толковый  послѣдователь,  я. 

na'chbewilligen  ѵ.  tr.  разрѣшёть, 
-шйть  дополнйтелъно ;  ассигновёть 
[unv.]  дополнйтелъно. 

Na'chbewilligung  f.  (-,  -en)  допол- 
нйтельное  разрѣшёніе  [соглёсіе] ;  до- 
полнйтельное  ассигнованіе  (дёнегъ). 

na'chbezahlen  ѵ.  tr.  1.  (fpäter  bezah¬ 
len)  платйть,  за-  послѣ.  2.  (noch  od. 
außerdem  zahlen)  платйть,  за-  въ  до- 
полнёніе;  вносйть,  внестй  дополнй- 
тельную  плёту;  дѣлать,  с-  допол- 
нйтельный  взносъ. 

Na'chbezalilung  f.  (-,  -еп)  допол- 
нйтельная  [добёвочная]  плёта. 

na'chbilden  ѵ.  tr.  подражёть  чему ; 
слѣдовать,  по-  примѣру  [образцу], 
Gen.;  копировёть,  с-. 

Na'ch||biTd[n]  er  т.  (-s,  -)  подра- 
жётель,  я.  -bildnng  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Handlung)  подражёніе;  künftliche  -  in 
Wachs  искусственное  выдѣлываніе 
изъ вбску.  2.  (Kopie)  копія;  снймокъ, 
-мка. 

na'chblättern  ѵ.  intr.  справляться, 
спрёвиться;  смотрѣть,  по-. 


na'chbleiben  ѵ.  intr.  (см.  bleiben) 
1.  (übrigbleiben ;  allein  -)  оставёться, 
остёться.  2.  (Zurückbleiben,  z.  В.  in 
einer  Arbeit,  im  Fleiße,  beim  Gehen,  Fah¬ 
ren  ;  auch  von  Uhren)  отставёть,  -стёть; 
der  nacbgebliebene  (zurückgebliebene) 
Gefährte  отстёлый  товёрищъ.  3.  (in 
der  Schule)  оставёться,  остёться  въ 
школѣ;  -  laffen  оставлять, остёвить. 

Na'ch||bl eiben  п.  (-s,  0)  1.  (Übrig¬ 
bleiben)  оставёніе.  2.  (Zurückbleiben) 
отставёніе.  3.  (von  Schülern)  оставёніе 
въ  школѣ,  -bleiber  m.  (-s,  -)  (Schüler) 
остающійся  въ  школѣ,  -bleibeftnnde 
f.  (-,  -n)  часъ,  на  который  ученйкъ 
оставляется  въ  шкблѣ.  -b  leib  fei  n. 
(— s,  -)  остётокъ,  -тка;  остальнбе. 

na'chblicken  v.  jemdm.  -  гля¬ 
дѣть,  по-  кому  вслѣдъ;  провожёть, 
-водйть  кого  взоромъ. 

Na'chblüte  f.  (-,  -п)  второй  цвѣтъ; 
вторйчное  цвѣтёніе. 

na'chbohren  ѵ.  tr.  1.  (erweiternd)  раз- 
свёрливать,  -сверлйть;  расширять, 
-шйрить;  разбурёвливать,  -бурё- 
вить.  2.  (fuchend)  искёть  [unv.]  чего 
посрёдствомъ  бурёнія. 

Na'chbohrer  т.  (-s,  -)  (Techn.)  рас- 
ширйтель,  я. 

na'chbringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen) 
1.  (räumlich)  jemdm.  etwas  -  носйть 
[unbe[t.],  нестй  [beft.]  за  кѣмъ.  2.  (fpä¬ 
ter  etwas  bringen)  приносйть,  -нестй 
потомъ. 

Na'chbürge  m.  (-n,  -n)  лицо,  nopy- 
чйвшееся  за  поручйтеля;  поручй- 
тель,  котораго  за  себЯ  вь'іставилъ  по- 
ручйтель. 

na'chdatieren  ѵ.  tr.  обозначать, -знё- 
чить  зёднимъ  числомъ. 

nachde'm  I.  adv.  (darauf)  пбслѣ;  по¬ 
томъ.  II.  conj.  1.  (als)  когдё;  послѣ 
того  какъ;  -  er  es  durchgelefen  hatte, 
fagte  er  прочитёвъ  ёто,  [по  прочтёніи 
ётого]  онъ  сказёлъ.  2.  (je)  -  смотрЯ 
по,  Dat. ;  судЯ  по  тому  какъ;  je  -  es 
die  Umftände  erfordern  смотрЯ  по 
обстоятельствамъ. 

na'chdenken  ѵ.  intr.  (см.  denken) 
über  etwas  -  думать  [unv.]  о  чёмъ; 
размышлЯть  [unv.]  о  чёмъ;  etwas 
über  eine  Sache  -  подумать  [voll.] 
od.  поразмь'іслить  [voll.]  о  чёмъ;  reif¬ 
lich  -  хорошёнько  подумать  о  чёмъ; 
ohne  über  etwas  gehörig  nachzuden¬ 
ken  не  подумавъ  хорошёнько;  (aufs 
Geratewohl)  на  авось;  очертЯ  голову. 

Na'chdenken  п.  (-s,  0)  размышлё- 
ніе;  in  tiefes  -  verfinken  погружёть- 
ся,  -грузйться  въ  размышлёніе  о 
чёмъ;  das  verurfachte  ihm  -  ёто  [об¬ 
стоятельство]  заставило  его  призаду¬ 
маться;  das  ko[tet  ihm  viel  -  онъ 
долженъ  долго  думать  объ  ётомъ; 
nach  einigen  Augenblicken  -s  нѣ¬ 
сколько  подумавъ. 

na'ch||denkend  adj.  размышляю¬ 
щій;  (bedachtfam)  разсудйтелыіый ;  (in 
Gedanken)  задумчивый,  -denklich  I. 
adj.  (bedachtfam)  разсудйтельный ; 
размышлЯющій;  (bedenklich)  сомнй- 
тельный;  (in  Gedanken  verfunken)  за¬ 
думавшись;  -  werden  задумывать¬ 
ся,  -думаться.  II.  adv.  разсудйтель- 
но;  сомнйтелыю.  [чивость,  и. 

Nachdenklichkeit  f.  (-,  0)  задум- 
na'chdichten  ѵ.  tr.  подражёть  [unv.] 
въ  поэтйческомъ  сочинёніи. 

na'chdrängen  ѵ.  intr.  (см.  drängen) 
тѣснить,  по-  пёредъ  соббю;  на¬ 
сѣсть  [voll.]  на,  Akk. 

na'chdringen  ѵ.  intr.  (см.  dringen) 


проникёть,  -ийкнуть  вслѣдъ  за 
кѣмъ;  слѣдовать,  по-  за  кѣмъ. 

Na'chdrnck  w.(~[e]s,  ~е  u.  -drücke) 

1.  (Nachdrucken  von  Büchern)  перепечё- 
тываніе;  контраФёкція.  2.  (nachge¬ 
drucktes  Buch)  перепечётаиная  кнйга ; 
контрафакція.  3.  fig.  (ohne  pl.;  z.  В. 
beim  Beden :  Kraft)  сйла ;  (Gewicht)  вѣсъ; 
(Energie)  энёргія;  твёрдость,  и;  mit  - 
(см.  nachdrücklich);  voll  -  выразй- 
тельный;  убѣдйтелыіый;  eine  Rede 
voll  -  сйльная  рѣчь;  убѣдйтельная 
рѣчь;  mit  -  handeln,  verfahren  по¬ 
ступать  [дѣйствовать]  съ  настойчиво¬ 
стью;  быть  настойчивымъ  въ  чёмъ; 
mit  -  fprechen,  reden  говорйть  вы- 
разйтельно;  um  feinen  Worten  mehr 
-  zu  geben  od.  zu  verleihen  чтббы 
сильнѣе  вь'іразиться;  um  einer  Sache 
mehr  -  zu  geben  od.  zu  verleihen 
чтобы  придётъ  бблѣе  вѣсу  [значёнія] 
дѣлу. 

na'chdrucken  ѵ.  tr.  (ein  Buch)  пере- 
печётывать,  -тать. 

na'chdrücken  I.  ѵ.  tr.  (drückend  be¬ 
wegen)  давлёніемъ  приводйть,  -вестй 
въ  движёніе.  II.  ѵ.  intr.  1.  (wiederholt 
drücken)  повторять,  «рйть  давлёніе. 

Na'ch||drucken  п.  (-s,  0)  перепечё- 
тываніе.  -drucker  т.  (-s,  -)  перепе- 
чётыватель  книгъ. 

nachdrücklich  I.  adj.  (kräftig)  сйль- 
ный;  мбщный;  (ausdrucksvoll)  выразй- 
тельный;  (überzeugend)  убѣдитель¬ 
ный;  (beharrlich)  настойчивый;  (von 
Strafen)  примѣрный;  строгій;  -егѳ 
Maßregeln  ergreifen  принимёть, 
-нЯть  строжёйшія  [бблѣе  стрбгія] 
мѣры;  aufs  ~[te  befehlen  наистро- 
жёише  прикёзывать,  -казать.  II.  adv. 
сйльно;  мощно;  выразйтельно ;  убѣ- 
дйтельно ;  настбйчиво  (cp.  I.). 

Na'chdrücklichkeit/-.(-,0)  (cM.Nach- 
druck  3.). 

na'chdrucksvoll  (см.  nachdrück¬ 
lich). 

na'chdnnkeln  v.  intr.  (Malr.)  тем¬ 
нѣть,  по- ;  терЯть,  по-  первоначаль¬ 
ный  цвѣтъ. 

Na'cheiferer  т.  (-s,  ~)  соревнова¬ 
тель,  я;  послѣдователь,  я.  -in  f.  (-, 
-nen)  соревновательница ;  послѣдо¬ 
вательница. 

na'cheifern  ѵ.  intr.  jemdm.  -  ревно- 
вёть  кому;  соревновёть  кому;  слѣдо¬ 
вать,  по-  за  кѣмъ  od.  кому. 

Na'ch||eifern  п.  (-s,  0)  od.  -eiferung 
f.  (-,  -en)  соревновёніе. 

na' ch eilen  v.  intr.  jemdm.  -  спѣ- 
шйть,  по-  за  кѣмъ;  гнёться,  по-  за 
кѣмъ;  бѣжёть,  ПО-  за  кѣмъ;  (Zurück¬ 
bleiben)  запёздывать,  запоздёть;  от¬ 
ставёть,  отстёть. 

nacheina'nder  adv.  (der  Eeihe  nach) 
по  порЯдку;  (in  einer  Eeihe)  рЯдомъ; 
(einer  nach  dem  andern)  ОДИНЪ  за  дру- 
гймъ;другъ  за  другомъ;  (abwechfelnd) 
попеременно ;  fünf  Tage  -  пять  дней 
срЯду. 

Na'chempfängnis  f.  (-,  — niffe)  вто¬ 
рйчное  зачётіе;  вторйчное  оберё- 
менѣніе. 

na'chempfinden  ѵ.  tr.  (см.  empfin¬ 
den)  1.  (fpäter  empfinden)  чувствовать, 
по-  [ощущёть,  ощутйть]  пбслѣ  того. 

2.  jemdm.  etwas  -  чувствовать  [unv.] 
подббно  другому. 

Na'chempfindung  f.  (-,  -en)  послѣ¬ 
довательное  ошушёніе;  (des  Schmerzes) 
отзывъ  прёжнеи  боли. 

Na'chen  m.  (-s,  -)  ладьЯ ;  лбдка ; 
лодочка;  челнокъ. 


iiaelienförmig; 

na'chenförmig  adj.  ладьевидный; 
ладьеобразный. 

Na'chenkrant  n.  («[eis,  0)  (Bot.  cym- 
baria )  лодьйнка;  лодянка;  кимвблка; 
кимваловйдный  ленникъ. 

Na'ch||erbe  т.  («n,  «п)  вторбй  Haj 
слѣдникъ  (назначенный  на  случай 
смерти  перваго);  подставной  наслѣд- 
ннкъ.-епНе  f.  (-,  -п)  собирбніе  остав¬ 
шихся  нб  полѣ  колбсьевъ. 

na'chernten  ѵ.  tr.  собирать,  «брбть 
остбвшіеся  нб  полѣ  колосья. 

na'cherzählen  ѵ.  tr.  повторить, 
«рйть  разскбзъ  другбго;  пересказы¬ 
вать,  -сказать.  [скбзъ. 

Nacherzählung  f.  («,  «en)  пере- 
na'cheffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  effen)  etwas 
-  заѣдбть,  «ѣсть,  In(tr. ;  (einen  Imbiß 
einnehmen)  съѣдать,  съѣсть  лбмтикъ 
(послѣ  рйзмки  винб);  закусывать, 
«куСЙТЬ,  In[tr.  II.  ѵ.  intr.  (nach  den  an¬ 
dern  effen)  Ѣсть,  по«  послѣ  другйхъ. 
Na'cheffen  п.  («s,  ~)  десертъ, 
nachexerzieren  ѵ.  intr.  1.  (als  Strafe 
od.  zur  Übung)  упражняться  [unv.]  въ 
маршировкѣ  пбслѣ  общаго  ученія. 

2. fam.(nach  den  andern  effen)  (см.  nacll- 
effen  II.). 

NaChfahr  m.  («s  u.  «en,  «en)  пото¬ 
мокъ,  «мка. 

naChfahren  I.  v.  tr.  (cm.(  fahren) 
Minen  «  осмбтривать,осмотрѣть  руд- 
нйчныя  работы;  свидѣтельствовать 
руднйчныя  работы.  II.  u.irctfr.  jemdm. 
~  ѣхать,  по«  за  кѣмъ. 

NaChfahrer  т.  («s,  «)  (Bergw.) 
осмотрщикъ;  руднйчный штейгеръ; 
надсмотрщикъ  за  гбрными  рабо¬ 
тами. 

na'chfallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  пб- 
дать,  пасть  [voll.],  упасть  [voll.]  вслѣдъ 
за,  In(tr. 

naChfärben  ѵ.  tr.  перекрбшивать, 
«крбсить;  повторять,  «рйть  краше¬ 
ніе. 

Na'chfeier  f.  («,  «п)  послѣдній  день 
прбзднованія;  (kirchl.,  der  letzte  Tag  der 
0(ter-  u.  Weihnachtszeit)  отданіе  прбзд- 
ыика. 

naChfeiern  v.  tr.  прбздновать,  от« 
пбслѣ  [настоящаго  прбзднованія]. 

na'chfeilen  ѵ.  tr.  подчшцбть,  «чй- 
стить  напйльникомъ ;  пересмбтри- 
вать  и  поправлять  [unv.]  (сочиненіе). 

IiaChfeuern  v.intr.  1.  (beim  Schießen) 
стрѣлять,  вь'істрѣлить  послѣ  дру¬ 
гйхъ;  опбздывать,  опоздбть  вь'істрѣ- 
ломъ.  2.  (beim  Heizen)  докладывать, 
доложйть  топливо.  ,  [ln[tr. 

ua'chfliegen  ѵ.  intr.  летѣть,  по«  за, 
NaClifolge  f.  («,  0)  1.  послѣдованіе; 
~  in  der  Regierung  наслѣдованіе  пре¬ 
стола;  преёмничество ;  «  im  Amte 
преёмничество;  преёмство;  посту- 
плёніе на  чьё-либо  мѣсто;  «  injemds. 
Nachlaß  прбво  наслѣдованія  послѣ 
кого.  2.  fig.  (Nachahmung)  подражаніе. 

na'chfolgen  ѵ.  intr.  1.  (räumlich) 
jemdm.  ~  (folgen)  слѣдовать,  по«  за 
кѣмъ;  jemdm.  auf  dem  Fuße  «  xo- 
дйть  [unbeft.],  иттй  [beft.],  пойти  [voll.] 
вслѣдъ  за  кѣмъ;  jemdm.  auf  Schritt 
und  Tritt  ~  ходйть  за  кѣмъ  по  слѣ¬ 
домъ;  не  спускать  кого  съ  глазъ; 
einem  Schilfe  «  иттй  вслѣдъ  за  ко¬ 
раблёмъ.  2.  (im  Amte)  jemdm.  «  быть 
чьимъ  преёмникомъ;  поступать, 
«пйть  на  чьё-либо  мѣсто;  in  der  Re¬ 
gierung  «  наслѣдовать,  у«  престолъ ; 
feinein  Vater  in  der  Regierung  « 
наслѣдовать  родйтельскій  престолъ. 

3.  fig.  (nachahmen)  jemdm.  in  etwas  ~ 


подражбть  кому  въ  чёмъ.  4.  (fpäter 
kommen)  слѣдовать,  по«  за,  In[tr. 

na'chfolgend  adj.  послѣдующій ; 
(folgend)  слѣдующій. 

Na'chfolger  w.(«s,«)  1.  слѣдующій 
за  кѣмъ;  (im  Amte)  преемникъ  посту¬ 
пившій  на  чьё-либо  мѣсто ;  (Erbe)  на¬ 
слѣдникъ;  «  im  Befitz  нбвый  владѣ¬ 
лецъ,  «льда ;  «  in  der  Regierung  на¬ 
слѣдникъ;  наслѣдникъ  [преёмникъ] 
престола.  2.  fig.  (Nachahmer)  подра- 
жбтель,  я.  «in  f.  («,  «nen)  1.  слѣдую¬ 
щая  за  кѣмъ ;  преёмница ;  наслѣдни¬ 
ца;  наслѣдница  престола.  2.  fig. 
подражбтельница  (cp.  Nachfolger). 

Na'chfolgeverhältnis  п.  («niffes, 
«niffe)  отношёніе  преёмственности. 

na'chfordern  ѵ.  tr.  etwas  von 
jemdm.  «  насчйтывать,  насчитбть 
что  на  когб ;  трёбовать,  по«  съ  кого 
доплаты;  дополнительно  трёбовать, 
по«  чего. 

Na'chfordernng  f.  («,  «en)  доббвоч- 
ное  трёбованіе ;  дополнительное  трё- 
бованіе;  начётъ  на  кого;  трёбованіе 
съ  когб  доплаты;  an  jemdn.  eine  « 
(teilen  (см.  nachfordern);  an  jemdn. 
eine  ungerechte  «  (teilen  требовать 
отъ  кого  лишнее, 
na'chformen  v.  tr.  (см.  nachbilden). 
na(chforfchen  v.  intr.  einer  Sache  « 
развѣдывать,  «дать  о  чёмъ;  (aus- 
forfchen)  вывѣдывать,  вывѣдать  что; 
(nachfragen)  справляться,  спрбвитьоя 
на  счётъ  чего ;  (zu  erfahren  fuchen)  до¬ 
пытываться,  допытаться  чегб  (см. 
тоже  Nachforfchungen  anftellen). 

Na'chforfchnng  f.  («,  «en)  (Ausfor- 
fchung)  разь'іскиваніе;  развѣдываніе; 
(amtliche  Nachfrage)  справка;  (Unter- 
fuchung)  розыскъ;  «en  machen,  an¬ 
ftellen  развѣдывать,  «дать;  разыски¬ 
вать,  «скбть;  производйть,  «вестй 
[наводйть,  «вестй]  спрбвку;  дѣлать, 
с«  розыскъ. 

Nachfrage  f.  («,  «n)  1.  (Frage)  во¬ 
просъ;  (Anfrage)  запросъ;  (das  Aus¬ 
fragen)  распросъ;  распрашнваніе;  (das 
Forfchen)  развѣдываніе ;  (Erkundigung) 
освѣдомленіе;  (amtlich)  справка;  « 
halten  (см.  nachfragen).  2.  (von  Waren) 
спросъ;  трёбованіе;  es  ift  große  « 
nach  diefen  Waren  бти  товары  въ 
ходу  [скоро  расходятся  od.  въ  боль¬ 
шомъ  употреблёніи] ;  es  i(t  keine  « 
nach  diefer  Ware  нѣтъ  спроса  на 
бтотъ  товбръ;  Зтотъ  товаръ  не  идётъ 
съ  рукъ  [не  въ  модѣ];  «  und  Ange¬ 
bot  спросъ  и  предложёніе. 

na'chfragen  ѵ.  intr.  1.  (fragen)  спрб- 
шивать,  спросить  о  чёмъ;  (ausfragen) 
разспрбшивать,  «спросить  о  чёмъ; 
(forfchen)  развѣдывать,  «дать  о  чёмъ; 
вывѣдывать,  вЫвѣдать;  (fich  erkundi¬ 
gen)  навѣдываться,  «даться  о  чёмъ; 
освѣдомляться,  освѣдомиться  о 
чёмъ;  провѣдывать,  «дать  о  чёмъ; 
(amtlich)  справляться,  спр авиться  о 
чёмъ;  дѣлать,  с«  справку  о  чёмъ. 
2.  (nach  Waren)  требовать  [искать], 
Gen.  3.  (nachfuchen  um  Erlaubnis)  про¬ 
ситъ,  ПО«,  Gen. 

Nachfragen  n.  («s,  0)  (см.  Nach¬ 
frage);  durch  ~  kommt  man,  wohin 
man  will  „язьікъ  до  Кіева  доведётъ“. 

Na'chfrift  f.  («,  «en)  дополнитель¬ 
ный  срокъ.  [морозъ. 

Na'clifroft  т.  («es,  «früfte)  поздній 
Na'chfrühling  m.  («s,  ~e)  вторая 
веенб. 

na'chfühlen  v.  tr.  1.  etwas  noch  « 
чувствовать,  по«  [ощущбть,  ощу- 
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тйть]  пбслѣ  тогб.  2.  (nach  etwas  füh¬ 
len)  ощупывать,  ощипать;  осязать 
[unv.];  den  Puls  «  щипать.  3.  (nach¬ 
empfinden)  jemdm.  etwas  «  чувство¬ 
вать,  по«  то  самое,  что  другби  чело¬ 
вѣкъ;  чувствовать,  по«  подобно  дру¬ 
гому. 

na'chführen  ѵ.  tr.  jemdm.  «  а)  (an 
der  Hand)  водйть,  вестй  за  кѣмъ;  Ъ) 
(zu  Wagen)  возйть,  везтй  за  кѣмъ; 
(Vorräte  auch:)  ПОДВОЗЙТЬ,  «ВвЗТЙ. 

na'chfüllen  ѵ.  tr.  дополнять,  «пбл- 
нить;  пополнять,  «полнить;  (Flüffig- 
keiten)  доливбть,  «лйть. 

Na'ch||füllen  ».  («s,  0)  od.  «füllnng 
f.  («,  «en)  дополнёиіе;  пополнёніе; 
доливбніе;  доливка  (cp.  глаг.). 

naChgaffeu  v.intr.  jemdm.  «  гля¬ 
дѣть  [unv.] ;  глазѣть  [unv.]  вслѣдъ  ко¬ 
му;  выпячивать,  вЫпучить  глазб 
вслѣдъ  кому;  вытарбщивать,  вЫта- 
ращить  глазб  вслѣдъ  кому  йли  за 
кѣмъ.  [жёніе. 

Na'chgärnng  f.  («,  «en)  послѣбро- 
na'chgeben  I.  v.  tr.  (cm.  geben),  1. 
(fpäter  geben)  давбть,  дать  впослѣд¬ 
ствіи  [потомъ,  послѣ].  2.  (noch  dazu 
geben)  додавать,  «дбть;  (ergänzen)  до¬ 
бавлять,  «ббвить;  прибавлять,  ~бб- 
ВИТЬ.  3.  (nachlaffen,  z.  В.  einen  Strick) 
отдавбть,  «дбть;  (etwas  loslaffen)  OT- 
пускбть,  «СТЙТЬ.  II.  v.  intr.  1.  (los¬ 
laffen;  fchlaff,  locker  werden,  z.  B.  von 
Saiten,  vom  Sande)  Опускбться,«СТЙТЬ- 
ся;  ослабляться,  ослббиться;  (vom 
Boden)  подавбться,  «дбться.  2.  fig.  (in 
einer  Tätigkeit  nachlaffen,  nicht  mehr  den 
früheren  Eifer  bekunden,  z.  B.  von  Schü¬ 
lern)  дѣлаться,  сдѣлаться  нерадй- 
BbiM^(weidm.)  die  Hunde  geben  nach 
соббки  перестали  искать  дичь.  3.  fig. 
(weichen)  jemdm.  ~  уступбть,  «пйть 
кому  въ  чёмъ;  (einwilligen)  соглашбть- 
ся,  «гласйться  съ  кѣмъ  въ  чёмъ; 
(eingeftehen)  сознаваться,  «знаться  въ 
чёмъ;  (erlauben)  допускбть,  «пустить 
что ;  einer  Bitte  «  уважбть,  уважить 
просьбу;  снисходйть,  снизойтй  на 
просьбу;  исполнять,  «полнить  прось¬ 
бу ;  jemds.  Willen  «  уступбть,  «пйть 
кому;  (nach  jemds.  Willen  handeln)  по¬ 
сту  пбть,  «пйть  по  чьей  волѣ ;  (zu  viel 
Nachficht  haben,  zu  nachfichtig  fein  mit 
jemdm.)  ПОТВОритЬ  [unv.],  Dat.;  по¬ 
творствовать  [unv.],  Dat. ;  (den  Kindern 
«,  nachfichtig  fein)  поблажбть  [unv.];  no- 
такбть  [unv.];  (der  Notwendigkeit  ~)  по¬ 
коряться,  «рйться;  er  gibt  ihr  nichts 
nach  a)  (er  ift  ihr  in  allem  gleich)  ОНЪ 
ей  ни  въ  чёмъ  не  уступбетъ ;  b)  (er¬ 
läßt  bei  ihr  nichts  fo  hingehen)  онъ  ей 
ничего  не  спускбетъ;  с)  (er^wider- 
fpricht  ihr  in  allem)  „ОНЪ  СЪ  ней  зубъ 
за-зубъ“. 

Na'cligeben  п.  («s,  0)  1.  (Loslaffen) 
ослаблёніе;  отдавбніе;  отпускбніе  (ср. 
nachgeben  II.,  1.).  2.  fig.  уступбніе; 
уступлёніе;  (Nachgiebigkeit)  уступчи¬ 
вость. 

ua'chgebend  (см.  nachgiebig), 
na'chgeboren  adj.  1.  (fpäter  geboren) 
послѣ  рождённый;  (jünger)  младшій; 
меньшой.  2.  (nach  des  Vaters  Tode  ge¬ 
boren)  рождённый  [родившійся]  по 
смёрти  отца.  [цѣнь'і. 

Na'chgebot  п.  («[e]s,  «е)  наддбча 
Na'chgebung  f.  («,  ~n)  (Senkung)  на- 
клонёніе;  опущеніе;  спускъ. 

Na'cligeburt  f.  (r,  «en)  (Medz.  pla- 
centd)  послѣдъ ;  дѣтское  мѣсто. 

Na'chgeburts||periode  f.  (~,  «n)  по¬ 
слѣродовой  періодъ,  «wehen  pl.  по- 
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nachkriechen 


туги  [pl.  f.,  боли]  пбслѣ  родбвъ;  ббли 
послѣродовь'ія. 

na'chgch[e]n  ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n)  1. 
jemdm.  -  иттй,  пойти  за  кѣмт*;  (fol¬ 
gen)  слѣдовать,  по-  за  кѣмъ;  jemdm. 
auf  Schritt  und  Tritt  -  преслѣдо¬ 
вать  [unv.]  когб;  съ  глазъ  не  спу¬ 
скать  кого ;  ходйть  [unv.]  за  кѣмъ  по 
пятЯмъ ;  einer  Spur  -  иттй  по  слѣ- 
дЯмЪ.  2.  fig.  (den  Hergang  verfolgen) 
einer  Sache  -  слѣдйть  [unv.]  за  дѣ¬ 
ломъ  [за  ходомъ  дѣла].  В.  fig.  ([ich 
widmen,  [ich  befchäftigen)  [einen  Ge- 
fchäften  -  исполнять  [unv.,  испра¬ 
влять]  дѣла ;  заниматься  [unv.]  дѣла¬ 
ми;  dem  Erwerbe  -  промышлять 
[unv.];  feiner  Nahrung  ~  a)  (von  Men- 
fchen)  искЯть  [unv.]  себѣ  пропитЯнія ; 
искЯть  срёдства  къ  пропитанію;  Ъ) 
(von  Tieren)  искать  кормъ;  dem  Nichts¬ 
tun  -  ходйть  [unv.]  прЯзднымъ;  ша¬ 
таться  [unv.]  безъ  дѣла;  dem  Trünke 
-  предавЯться,  -даться  пьянству; 
пьянствовать  [unv.];  dein  Spiele  - 
предаваться,  -дЯться  игрѣ  [картёж¬ 
ной  игрѣ] ;  картёжничать  [unv.] ;  Lie- 
beshändeln,  Liebesabenteuern  -  за- 
водйть,  -вестй  любовныя  связи; 
искЯть  любовныхъ  приключеній  ;во- 
лочйться  [unv.]/,  einem  Mädchen  - 
волочйтьсяза  дѣвушкою;  приволЯчн- 
ваться  за  дѣвушкою ;  присватывать¬ 
ся,  -свЯтаться  за  дѣвушкою;  (den 
Vergnügungen)  искать,  Gen.  u.  Akk.  4. 
fig.  (befolgen)  einem  Befehle  -  испол¬ 
нять,  -полнить  приказаніе.  5.  (von 
Uhren)  отставать,  -стать. 

na'chgelaffen  adj.  оставленный; 
(Jur.)  достающійся  въ  наслѣдство; 
(von  Schriften)  посмбртный  (см.  тЯкже 
hint,  erlaffen). 

na'chgemacht  adj.  (künftlich  herge- 
ßellt)  искусственный;  (verfälfcht)  под¬ 
дѣланный;  поддѣльный;  (gefälfcht) 
подложный;  -es  Geld  Фальшйвая, 
[поддѣльная]  монета;  ~e  Blumen 
искусственные  цвѣть'і. 

naChgerade  od.  nachgera'de  adv. 

1.  (endlich)  наконецъ.  2.  (allmählich) 
мЯло-по-мЯлу ;  постепённо. 

Na'chgericht  n.  (-[e]s,  -e)  десёртъ. 

NaChgefchmack  m.  (-[e]s,0)  бтзывъ 
вкуса ;  übler  -  дурной  вкусъ  во  рту 
послѣ  чего;  einen  -  nach  etwas  ha¬ 
ben  отзывЯться  чѣмъ;  das  Waffer 
hat  einen  -  водЯ  чѣмъ-то  отзывает¬ 
ся;  der  Wein  hat  einen  harzigen  - 
вино  отзывается  смолою. 

na'chgewiefenermaßen  adv.  какъ 
доказано. 

nachgiebig  adj.  1.  (biegfam)  гйбкій. 

2.  fig.  (willfährig)  податливый ;  уступ¬ 
чивый  ;  (leicht  zu  überreden)  сговорчи¬ 
вый;  (lenkfam)  уклончивый;  (nach- 
fichtig)  снисходйтельный  къ,  Dat. 

Nachgiebigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Bieg- 
famkeit)  гибкость,  и;  упругость,  И. 
2.  fig.  (Willfährigkeit)  подЯтливость,  и ; 
уступчивость,  и;  (Nachficht)  снисхо¬ 
дительность,  и;  поблажка;  (das  Nach- 
feben,  beiKindern)  потйчка; потаканіе; 
потЯка. 

na'chgießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  до¬ 
ливать,  -лйть;  лить  дополна  йли  до 
какой-нибудь  мѣры. 

na'chgliihen  I.  ѵ.  tr.  (Metalle)  отжи¬ 
гать;  отпускать.  II.  ѵ.  intr.  продол¬ 
жать  рдѣть ;  продолжать  раскалять¬ 
ся,  -литься. 

Nachglühen  п.  (~s,  0)  1.  вторйчное 
отжигёніе  [прокЯливаніе].  2.  (Elektr.) 
калёніе  послѣ  размыканія. 


naChgraben  ѵ.  intr.  (см.  graben) 
(durch  Graben  etwas  fuchen)  ДОКЯпы- 
ваться,  -КОпЯться,  Gen.;  (graben,  aus¬ 
graben)  копать  [unv.];  выкапывать, 
выкопать;  (einer  Spur  nachfolgen)  KO- 
пЯть  ПО  СлѣдЯмЪ;(іп  alten  Gräbern  ufw.) 
раскапывать. 

Nachgrabung  f.  (-,  -en)  докЯпы- 
ваніе;  копЯніе  по  слѣдомъ;  раскбп- 
ка  (ср.  глаг.) ;  -en  anßellen  (см.  nach¬ 
graben). 

Na'chgras  п.  (-grafes,  0)  (Grummet) 
подростъ;  отава;  травЯ,  вь'іросшая 
пбслѣ  косьбь'і ;  (vorjähriges  Gras)  лан- 
скЯя^  трава,  оттЯявшая  по  пёрвой 
веснѣ. 

na'chgrübeln  ѵ.  intr.  einer  Sache  - 
(forfchen)  дойскиваться,  доискЯться, 
Gen.;  допь'ітываться,  допытаться, 
Gen.;  (durchforfchen)  ііЗСлѣдывать,-ДО- 
вать;  (nachdenken)  думать,  по-  о  чёмъ; 
(ßch  den  Kopf  zerbrechen)  ломЯть  [unv.] 
голову  надъ  чѣмъ. 

Na'chgrübfejlung/’.  (-,  -en)  дойски- 
ваніе ;  допь'ітываніе. 

naCligucken  ѵ.  intr.  jemdm.  - 
смотрѣть,  по-  вслѣдъ  за  кѣмъ. 

Na'chguß  т.  (-guffes,  -güffe)  1. 
(Nachfüllen)  ДОЛЙвка;  (das  Nachgießen) 
ДОЛИвЯнІе;  (nach  einem  Original)  КОПІЯ. 

Na'chhall  m.  (-[e]s,  0)  отголосокъ, 
-ска ;  бхо ;  fig.  бтзывъ. 

na'chhallen  v.  intr.  отзываться, 
отозваться;  отдавЯться,  -дЯться. 

na'chhaltenl.  v.tr.  (см.  halten)  (eine 
Lehrßunde)  (cm.  nachholen).  II.  v.  intr. 
(anh alten)  продолжаться,  -ЖЙТЬСЯ. 

nachhaltig  I.  adj.  іі]х>должйтель- 
ный ;  -er  Nutzen  дѣиствйтсльная 
польза.  II.  adv.  продолжйтельно ; 
долго. 

NaChhaltigkeit  f.  (-,  0)  пррдолжй- 
тельность.  И;  (Wirkfamkeit)  дѣйствіе; 
дѣятельность,  и.  [hand  2.). 

Na'chhand  f.  (-,  0)  (см.  Hinter- 
na'ch||hangen  v.  intr.  (cm.  hangen) 
od.  -hängen  v.intr.  (cm.  hängen)  (einer 
Sache,  feinen  Gedanken)  предавЯться, 
-Даться,  Dat.;  (leiden fchaftlich  ergeben 
fein,  einer  Sache  ~)  пристращЯться, 
-страстйться  къ  чему;  Liebeshän- 
deln  -  (см.  nachgehen).  [послѣ, 
na'chheilen  v.intr.  заживЯть,-жйхь 
naChlieizen  v.  intr.  топйть,  npo- 
вторйчно. 

naClihelfen  v.  intr.  (cm.  helfen) 
jemdm.  -  помогЯть,  помочь  кому; 
(hebend  helfen)  подсоблять,  -6ЙТЬ;  по¬ 
соблять,  -бйть;  помогать,  -мочь; 
(verbeffern;  an  einem  Gemälde)  попра¬ 
влять,  -править ;  подправлять,  -пра¬ 
вить. 

naChher  od.  nachhe'r  adv.  потомъ; 
послѣ ;  послѣ  того ;  ein  Jahr  -  чёрезъ 
годъ;  годъ  спустя;  etwa  ein  Jahr  - 
съ  годъ  послѣ  того;  einige  Zeit  - 
нѣсколько  врёмени  спустя ;  bis  - !  на 
послѣ!  потомъ! 

Na'chherbft  т.  (-es,  -ѳ)  пбздняя 

осень. 

nachhe'rig  adj.  слѣдующій;  послѣ¬ 
дующій;  послѣ  бйвшіи;  бь'івшій  по¬ 
томъ;  der  ~ѳ  kalte  Winter  бь'івшая 
потомъ  холодная  зима. 

NaChhieb  т.  (-[e]s,  -е)  (Fechtk.) 
повторный  удЯръ ;  einen  -  ausheben 
отводить,  -вестй  повторный  удЯръ. 

Nachhilfe  f.  (-,  0)  пбмощь,  и;  под¬ 
мога  ;  (an  einem  Gemälde  ufw.)  поправ¬ 
ка;  подправка,  -(tnnde  f.  (-,  -n)  pe- 
петйнія. 

na'chhinken  v.  intr.  jemdm.  -  xpo- 


мЯя  слѣдовать  за  кѣмъ ;  fam.  (zu  fpät 
kommen)  опЯздывать,  опоздЯть. 

Na'chhochzeit  f.  (-,  -en)  пиръ  на 
другой  день  свЯдьбы. 

naChhöhnen  v.  intr.  jemdm.  -  пе¬ 
редразнивать,  -дразнйть  кого. 

na'chholen  v.tr.  1.приносйть,-нестп 
ПОТОМЪ.  2.  fig.  (das  Verfäumte)  навёр¬ 
стывать,  -верстЯть ;  (feine  Lektion)  до¬ 
учивать,  -учйть;  нагнЯть  [voll.]  что- 
либо  ;  eine  Lehrßunde  -  давать,  дать 
другой  урбкъ  вмѣсто  пропущеннаго; 
завёрстывать,  -верстЯть  [замѣнять, 
-нйть]  пропущенный  урокъ;  (wieder 
gut  machen)  поправлйть,  -прЯвить; 
заглаживать,  -глЯдить ;  возстанавли¬ 
вать,  — НОВЙТЬ.  3.  (etwas  bei  einer  Be¬ 
hörde  ~)  вь'шравить  [voll.,  вь'іхлопо- 
тать,  исходатайствовать,  домбчься] 
чего. 

NaChholung  f.  (-,  ~ѳп)  наверстЯ- 
ніе;  возвратъ  упущеннаго. 
Na'chhülfe  (см.  Nachhilfe). 
Na'chhut  f.  (-,  -en)  1.  (des  Viehes) 
болѣе  позднее  пасёніе.  2.  (Nachtrab) 
арьергардъ ;  отрядъ  для  прикрь'ггія 
ть'іла;  --  (als  Beßw.)  арьергардный. 

na'chjagen  I.  ѵ.  tr.  jemdm.  eine 
Kugel  -  стрѣлять,  вь'істрѣлить 
вслѣдъ  за  кѣмъ.  II.  ѵ.  intr.  jemdm.  - 
гоняться  [unbeß.],  гнаться  [beß.],  по¬ 
гнаться  [voll.]  за  кѣмъ;  пускаться, 
пустйться  за  кѣмъ  въ  погоню;  (ver¬ 
folgen)  преслѣдовать  [unv.]  когб;  (dem 
Vergnügen  ~)  искЯть  [unv.],  Gen. 

Na'chjahr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (in  bezug  auf 
Abgaben)  льготный  ГОДЪ;  (für  Prediger¬ 
witwen  und  Waifen)  пенсіонный  годъ, 
na'chkaufen  v.  tr.  докупать,  -пить. 
NaChkinder  pl.  (Jur.)  дѣти  [могу¬ 
щія  родйться  отъ]  новаго  брЯка. 

Na'chklang  т.  (-[e]s,  -klänge)  1. 
гулъ;  (Echo)  отголосокъ,  -ска;  бхо. 
2.  fig.  (Erinnerung)  воспоминаніе. 

na'chklatfchen  ѵ.  intr.  jemdm.  ~ 
хлопать  въ  ладоши  вслѣдъ  кому. 

na'chklettern  ѵ.  intr.  jemdm.  - 
лЯзить  и.  взлѣзЯть,  взлѣзть  вслѣдъ 
за  кѣмъ;  (nachklimmen)  вскарабки¬ 
ваться,  -каться  вслѣдъ  за  кѣмъ. 

na'chklingen  ѵ.  intr.  (см.  klingen) 
отдаваться  [unv.];  звучЯть  [unv.]. 

NaChkomme  т.  (-п,  ~п)  потомокъ, 
-мка;  прямой  нисходящій  сродникъ; 
die  -n  рі.  потомки,  gl.  т.\  родствен¬ 
ники  въ  нисходящей  лйніи. 

naChkommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen) 
1.  (fpäter  kommen)  прихОДЙТЬ,  прихтй 
позже;  die  Keue  wird  bei  inm  - 
онъ  будетъ  потомъ  раскаиваться.  2. 
jemdm.  -  (folgen  können)  успѣвЯть, 
успѣть  за  кѣмъ;  (nachgehen)  иттй, 
пойтй;  приходйть,  приттй  [voll.]  за 
кѣмъ;  (folgen,  nachfolgen)  слѣдовать, 
ПО-  за  кѣмъ.  3.  fig.  (genügen,  Folge 
leißen)  feinen  Pflichten  -  исполнять, 
исполнить  свой  обязанности;  den  Be¬ 
fehlen  -  исполнять,  -полнить  при- 
казЯнія ;  (gehorchen)  повиновЯться 
[unv.],  Dat.;  (den  Gefetzen-)  соблюдать, 
-бЛЮСТЙ,  Akk. 

NaChkommen  fchaft  f.  (-,  -en)  по¬ 
томство  ;  потомки,  pl.  m. 
Nachkömmling  m.  (-s,  -e)  (cm. 

Nachkomme). 

naChkönnen  v.  intr.  (cm.  können) 
успѣвЯть,  успѣть;  посп-  за,  Inßr. 
Na'chkoft  f.  (-,  0)  (см.  Nacheffen). 
Na'clikrankheit  f.  (-,  -en)  послѣдо¬ 
вательная  болѣзнь. 

naChkriecheu  v.  intr. (cm. kriechen) 
jemdm.  -  ползать  [unbeß.],  ползтй 
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[beft.],  поползтй  [voll.]  за  кѣмъ;  ползти 
вслѣдъ  за  кѣмъ.  ^  [-лать. 

na'chkün|teln  ѵ.  tr.  поддѣлывать, 
Na'chknr  f.  (-,  ~еп)  послѣдователь¬ 
ное  лечёніе;  (ergänzende  Kur)  допол- 
нйтельное  лечёніе. 

Na'chlaß  т.  (-laffes,  -läffe)  1.  (Nach¬ 
laßen)  -  am  Pachtzins  сбйвка  [уступ¬ 
ка]  арёндной  плйты;  (vomPreife)  сбйв- 
ка  съ  цѣнь'і;  скйдка;  уступка;  ра¬ 
ботъ;  уст^почныя  дёньги^скйдоч- 
ные  процёнты;  -  gewähren  дѣлать,  с- 
уступку  въ  цѣнѣ;  7  Prozent  -  gewäh¬ 
ren  уступать,  -пйть  7  процёнтовъ; 
ohne  -  arbeiten  работать  безоста¬ 
новочно.  2.  (Hinterla ffen fchaft)  остав¬ 
шееся  пбслѣ  кого  имущество;  (Erb¬ 
teil)  наслѣдство;  наслѣдственное  иму¬ 
щество  ;  завѣщанное  [достйвшееся] 
кому-либо  имущество ;  -  eines  Mön¬ 
ches  оставшіеся  по  смёрти  монаха 
пожйтки;  den  -  regulieren  дѣлать, 
с-  распоряжёніе  по  наслѣдству  для 
предоставленія  его  законнымъ  на¬ 
слѣдникамъ;  -  des  Ehemannes  муж¬ 
нино  наслѣдство;  elterlicher  -  роди¬ 
тельское  наслѣдство ;  -  der  Frau  на¬ 
слѣдство,  оставшееся  пбслѣ  смёрти 
жень'і.  В.  (nachgelaffene  Werke)  по¬ 
смертныя  сочиненія ;  сочинёнія,  йз- 
данныя  пбслѣ  смёрти  йвтора.  -Ье- 
hörde  f.  (-,  ~п)  сиротскій  судъ;  судъ 
для  произвбдства  дѣлъ  о  наслѣдствѣ, 
-beftand  т.  (-(e]s,  -ftände)  составъ 
наслѣдственной  массы,  -einkünfte 
pl.  f.  дохбды  ( рі .  т.)  съ  наслѣдства. 

na'chlaffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  1. 
(hinterlaffen)  оставлять,  оставить; 
nachgelaffene  Werke  посмертныя 
сочиненія.  2.  (übrig  laffen)  оставлять, 
ОСТАВИТЬ.  3.  (loslaffen,  fchlaff  machen) 
отпускать,  -пустйть ;  ослаблять, 
ослабить;  отдавать,  -дать.  4.  (ab- 
laffen)  etwas  vom  Preife  -  давать, 
дать  рабйтъ;  сбавлять,  сбавить  съ 
цѣнь'і;  (erlaffen)  jemdm.  die  Strafe  - 
освобождать,  -бодйть  кого  отъ  нака¬ 
занія;  etwas  von  feinen  Forderungen 
-  убавлять,  убавить  свой  трёбоваиія. 
5.  (hinterdrein  laffen)  Wein  in  ein  Faß 
-прибавлять,  -бавить  вина  въ  бочку; 
(weidm.)  die  Hunde  dem  Wilde  -  ny- 
скйть,  пустйть  собакъ  на  слѣдъ  дйчи. 
II.  ѵ.  intr.  (fchlaff  werden,  von  Saiten) 
ОПускйться,  -СТЙТЬСЯ;  (vorübergehn; 
von  Krankheiten,  Schmerzen)  проходйть, 
пройтй ;  (aufhören ;  vom  Regen)  пере¬ 
ставать,  -стать;  (abnehmen;  von  der 
Kälte,  Hitze)  уменьшаться,  -інйться; 
(vom  Eifer)  ослабѣвать,  -бѣть;  der 
Wind  hat  nachgelaffen  вѣтеръ 

^тйхъ;  вѣтеръ  пересталъ  дуть;  das 
ewitter  hat  nachgelaffen  гроза 
прошлй;  die  Kälte  läßt  nach  стужа 
уменьшается ;  становится  теплѣе ; 
die  Hitze  (Tageshitze)  läßt  nach  жаръ 
уменьшается;  становится  прохлад¬ 
нѣе;  im  Fleiße  -  дѣлаться,  с-  нера- 
дйвымъ. 

Na'chlaffen  п.  (-S,  0)  1.  (Hinterlaffen) 
оставлёніе.  2.  (Abfchwächung)  посла¬ 
бленіе;  ослаблёніе;  опускйніе;  das  - 
einer  Krankheit  послабленіе  болѣзни, 
-fchaft  f.  (-,  ~еп)  (см.  Nachlaß). 

Na'chlaß||gläubiger  m.  (-s,  -)  кре¬ 
диторъ  къ  наслѣдству;  кредитбръ на- 
слѣдователя.  -guter  п.  оставшія¬ 
ся  послѣ  когб  имѣнія. 

na'chläffig  I.  adj.  (in  der  Betreibung 
eines  Gefchäfts)  нерадйвый;  нерадѣ- 
тельныи;  нерачительный;  (in  der 
Kleidung)  небрёжный;  (forglos,  fahr- 


läffig)  безпёчный;  беззаббтливый;  (un- 
achtfam)  оплбшливый;  (unordentlich) 
неисправный;  (faul)  лѣнйвый;  -er 
Stil  (z.  B.  in  den  Briefen)  небрёжный 
слогъ ;  -  fein  (in  feinen  Gefchäften)  не- 
радѣть  о,  Präp.;  -  im  Dienfte  fein 
быть  иерадѣтельнымъ  по  службѣ ;  - 
in  der  Kleidung  fein  быть  небреж¬ 
нымъ;  -  werden  дѣлаться,  с-  нера- 
дйвымъ;  д.  небрёжнымъ;  д.  безпеч¬ 
нымъ.  II.  adv.  нерадйво;  нерачйтель- 
но;  небрёжно;  безпёчно;  беззаббт- 
ливо;  оплошно;  неисправно;  лѣнйво 
(cp.  I.);  -  mit  etwas  umgehen  не- 
брёжничать,  Inftr. ;  не  обращать  вни¬ 
манія  на  что;  (nicht  in  acht  nehmen) 
не  берёчь;  -  mit  Feuer  umgehen 
неосторбжно  обходйться  [обращать¬ 
ся,  unv.]  съ  огнёмъ. 

na'chläffigerweife  adv.  по  небрёж- 
ности;  по  оплошности;  небрёжно; 
оплошно;  нерачйтельно. 

Na'chläffigkeit  f.  (-,  ~en)  (in  der 
Kleidung)  небрежность.  И;  (in  der  Be¬ 
treibung  eines  Gefchäfts)  нерадѣніе ; 
(Unordentlichkeit,  Fahrläffigkeit)  неис¬ 
правность,  и;  упущеніе;  (Sorglofigkeit, 
Fahrläffigkeit)  безпечность,  и;  безза- 
ббтливость,  и;  небрёжность,  и;  не- 
осмотрйтельность,  и;  (Faulheit)  лѣ¬ 
ность,  и;  (Unachtfamkeit)  ОПЛОШ¬ 
НОСТЬ,  И. 

Na'chlaß||kapital  п.  (-s,  -е  и.  -іеп) 
оставшійся  пбслѣ  кого  капиталъ, 
-kuratel  f.  (-,  -ѳп)  попечительство 
надъ  наслѣдствомъ,  -knrator  т.  (-s, 
~еп)  попечйтель  наслѣдственной 
мйссы;  попечйтель  надъ  ^наслѣд- 
ствомъ.  -maffe  f.  (-,  -п)  наслѣдствен¬ 
ная  мйсса;  наслѣдственное  имуще¬ 
ство.  -Objekt  п.  (~[e]s,  -е)  предмётъ 
изъ  состава  наслѣдства,  -proklam  п. 
(— s,  -е)  вь'ізовъ  наслѣдниковъ,  -рго- 
zeß  т.  (-zeffes,  -zeffe)  тяжебное  по 
наслѣдству  дѣло,  -quote  f.  (-,  ~n) 
наслѣдственная  доля;  доля  изъ  на¬ 
слѣдства.  -fachen  pl.  f.  in  -  по  дѣ¬ 
ламъ  о  наслѣдствѣ,  -fch ulden  pl.  f. 
наслѣдственные  долгй.  -(lener  f.  (-, 
-n)  (см.  Erbfchaftsßeuer).  -|lück/  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  предмётъ  изъ  наслѣд¬ 
ственнаго  имущества,  -vermögen  п. 
(— s,  0)  оставшееся  послѣ  кого  иму¬ 
щество;  наслѣдство,  -vertrag  т. 
(— [e]s,  -träge)  (Nachlaßteilung)  сдѣл¬ 
ка  объ  оставшемся  послѣ  кого  иму¬ 
ществѣ;  раздѣлочная  запись;  раз¬ 
дѣльный  актъ.  -Verzeichnis  п. 
(-niffes,  -niffe)  опись  оставшемуся 
послѣ  чьей  смёрти  имуществу;  опись 
наслѣдству.  [жёніе  по  инерціи. 

Na'chlauf  т.  (— [e]s,  0)  (Mafcb.)  дви- 

na'clilaufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen) 
jemdm.  -  (hinterherlaufen)  бѣгать 
[unbeft.],  бѣжйть  [beft.],  побѣжать  [voll.] 
за  кѣмъ;  (als  Verfolger)  гнаться,  ПО- 
за  кѣмъ;  бросаться,  броситься  [пу- 
стйться,  voll.]  за  кѣмъ  въ  погоню; 
бѣжйть,  по-  за  кѣмъ  въ  догбнку; 
преслѣдовать  [unv.]  кого;  (einem 
Frauenzimmer  -)  ВОЛОЧИТЬСЯ  [unv.]  за, 
Inftr.;  приволакиваться  [unv.]  за,,  Inftr. 

Na'chläufer  m.  (-s,  -)  1.  бѣгаю¬ 
щій  за  кѣмъ;  (Verfolger)  гонйтель,  я. 
2.  (beim  Billard)  ударъ  въ  догбнку. 

na'chleben  ѵ.  intr.  (feiner  Pflicht, 
jemds.  Willen)  исполнять,  -полнить, 
Akk.;  (jemdm.  willfahren)  угождать, 
угодйть  кому;  (den  Gefetzen)  слѣдо¬ 
вать  [unv.],  Dat.;  jemds.  Willen  -слѣ¬ 
довать  кому;  einem  Gefetz,  einer 
Regel  -  руководствоваться  [unv.] 


чѣмъ;  соображаться,  -зйться  съ, 
Inftr. 

Na'chlebenden  pl.  оставшіеся  пб¬ 
слѣ  чьей  смёрти.  [вить, 

na'chlegen  v.  tr.  прибавлять,  -бй- 
na'chlernen  v.  tr.  доучивать, 
доучйть. 

Na'chlefe  f.  (-,  -n)  (auf  den  Feldern) 
собираніе  остальнь'іхъ  [оставшихся 
пбслѣ  жйтвы]  колосьевъ;  (in  den  Wein¬ 
bergen)  подбирйніе  остального  вино¬ 
града;  (in  Gärten)  собираніе  осталь¬ 
нь'іхъ  плодовъ;  -  halten  собирйть, 
-брать  оставшіеся  пбслѣ  жйтвы  ко- 
лбсья;  подбирйть,  подобрйть  осталь¬ 
ной  виногрйдъ;  собирать  остатки. 

na'chlefen  1.  ѵ.  tr.  (см.  lefen)  1. 
eine  Stelle  -  читать,  про-  о  чёмъ.  2. 
(nach  jemdm. lefen)  читйть  (за  кѣмъ).  В. 
(mitlefen)  читйть  (вмѣстѣ  съ  кѣмъ).  4. 
(das  Nachgebliebene  auffammeln)  соби- 
рйть,  -брйть  остйвшіеся  послѣ  жйт- 
вы  колосья;  подбирать,  подобрйть 
остальнь'іе  плодь'і  [остальнь'іѳ  цвѣть'і, 
остальнбй  виноградъ  и  т.  д.].  II. 
ѵ.  intr.  (nachfchlagen,  in  einem  Buche  ~) 
справляться,  справиться. 

Na'chlefen  n.  (-s,  0)  1.  чтеніе  (за 
Кѣмъ,  вмѣстѣ  СЪ  кѣмъ).  2.  (Nach¬ 
fchlagen)  спрйвка.  3.  (см.  Nachlefe). 

Na'chlefer  т.  (-s,  -)  собиратель 
колосьевъ;  подбирйтель  виногрйда 
[плодовъ  и  пр.].  -іп/\(-,~пеп)собирй- 
тельница  колосьевъ;  подбирйтель- 
ница  виногрйда  [плодовъ  и  пр.]. 

na'chliefern  ѵ.  tr.  доставлять,  -ста¬ 
вить  недостающее;  (ergänzen)  допол¬ 
нять,  -полнить;  пополн-;  добавлять, 
-бавить;  прибавлять,  -бйвить. 

Na'chlieferung  f.  (-,  ~еп)  достйвка 
недостающаго;  дополнёніе;  прибйв- 
ка;  добйвокъ,  -вка. 

na'chmachen  ѵ.  tr.  1.  (nachahmen) 
подражать  [unv.]  кому  въ  чёмъ; 
брать,  взять  съ  кого  примѣръ;  ста¬ 
раться  [unv.]  уподобиться;  jemds. 
Unterfchrift  -  подписываться,  -пи¬ 
саться  подъ  чью  руку  ;,(fälfchen)  под¬ 
дѣлывать,  -дѣлать;  дѣлать,  с- по¬ 
добіе  чему;  nachgemacht  поддѣль¬ 
ный  ;  Фальшивый.  2.  (fpäter  machen) 
дѣлать,  с-  послѣ. 

Na'ch||maclien  п.  (-s,  0)  (Nachahmen) 
подражаніе;  (Fälfchung)  поддѣлыва¬ 
ніе;  поддѣлка,  -maeher  т.  (-s,  -) 
подражатель,  я;  поддѣлыватель,  я; 
поддѣлыцикъ.  -machung  f.  (-,  -ѳп) 
(см.  Nachmachen). 

Na'chmahd /1(-,  -еп)  второй  укосъ, 
na'chmalen  ѵ.  tr.  копировать,  с-; 
срисовывать,  срисовйть;  снимйть, 
снять  съ  чего  рисунокъ;  спйсывать, 
списать  красками  съ  картйны;  пи¬ 
сать,  на-  такую  же  картйну. 

na'chmalig  adj.  (folgend)  слѣдую¬ 
щій;  послѣдующій;  (fpäter)  послѣ 
бывшій;  бь'івшій  потомъ. 

na'chmals  adv.  потомъ;  послѣ; 
впослѣдствіи. 

na'chmarfchieren  ѵ.  intr.  марши¬ 
ровать  [unv.]  вслѣдъ  за,  inftr. 

ua'chmeffen  ѵ.  tr.  (см.  meffen)  1. 
(nochmals  meffen)  перемѣривать,  -рить. 
2.  (das  Maß  kontrollieren)  повѣрять, 
-вѣрить  мѣру. 

Na'chmeffung  f.  (-,  -en)  перемѣр4 
ка;  повѣрка  мѣры. 

Na'chmittag  т.  (-[e]s,  -ѳ)  послѣ¬ 
обѣденное  врёмя;  — s  od.  am  -  пбслѣ 
обѣда;  пополудни;  heute  nachmittag 
сегодня  послѣ  обѣда.  [ныи. 

na'chmittägig  adj.  послѣобѣден- 
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na'chmittags  adv.  послѣ  обѣда;  по¬ 
полудни. 

Na'chmittags||arbeit  f.  (-,  -en)  по¬ 
слѣобѣденная  работа.  -befuch  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  посѣщеніе  пбслѣ  обѣда; 
jemdm.  einen  *  machen  посѣщать, 
-сѣтйть  когб  пбслѣ  обѣда,  -gottes- 
dienft  т.  (-es,  -е)  послѣобѣденная 
служба;  вечерня,  -prediger  т.  (-s, 
~)  послѣобѣденный  проповѣдникъ, 
-predigt  f.  (-,  -ѳп)  послѣобѣденная 
прбповѣдь.  -rnhe  f.  (-,  0)  бтдыхъ 
послѣ  обѣда;  послѣобѣденный  бт¬ 
дыхъ. 

Na'chmittag[sJ||fchlaf  т.  (~[e]s,  0) 
послѣобѣденный  сонъ,  Gen.  сна. 
-fchläfchen  п.  (-s,  -)  послѣобѣденный 
сонъ;  fein  -  halten  отдыхйть,  -дох¬ 
нуть  послѣ  обѣда;  вздремнуть  [voll.] 
пбслѣ  обѣда,  -fonne  f.  (-,  0)  послѣ¬ 
обѣденное  солнце,  -ftunde  f.  (-,  -n) 
послѣобѣденный  часъ;  die  -п  по¬ 
слѣобѣденное  время;  Vorlefungen  in 
den  ~n  halten  читать  лекціи  послѣ 
обѣда,  -zeit  f.  (-,  -en)  послѣобѣден¬ 
ное  время;  in  der  -  послѣ  обѣда. 

na'chnächft  adj.  слѣдующій  за 
тѣмъ. 

Na'chnahme  f.  (-,  -n)  (im  Handel) 
тра[с1сирбвка ;  трассированіе;  воз¬ 
вращеніе;  (Eifenb.)  наложенный  пла¬ 
тёжъ;  переводный  платёжъ  на  ймя 
получателя;  -  wegen  ungenügender 
Frachtzahlung  недоборъ  провозной 
плйты,  регулируемой  посредствомъ 
переводнаго  платежѣ;  (Poftw.)  нало¬ 
женный  платёлсъ;  unter  -  съ  нало¬ 
женнымъ  платежомъ,  -begleitkarte 
f.  (-,  -n)  (Eifenb.)  вѣдомость  перевбд- 
ныхъ  платежей. 

na'chnehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  1. 
(nachträglich  [dazu]nehmen)  брать,  взять 
ещё;  прибавлять,  -бавить  къ  прежде 
взятому.  2.  (im  Handel)  трассиро¬ 
вать  [unv.];  переводить,  -вестй  деньги 
векселями  [посредствомъ  векселя] на 
другого;  налагать,  наложйть  пла¬ 
тёжъ  на  товаръ;  (feine  Auslage,  feinen 
Vorfchuß  -)  возвращйть,  -вратйть. 

na'chpfeifen  I.  ѵ.  tr.  (см.  pfeifen) 
jemdm.  etwas  -  подсвйстывать  u. 
-свистйть,  -свйснуть  что  кому.  II. 
ѵ.  intr.  (hinter  jemdm.  her  pfeifen)  СВИ- 
стйть,  свйснуть  вслѣдъ  кому;  (pfei¬ 
fend  nachahmen)  ПОДраЖ&ТЬ  [unv.]  ко¬ 
му,  свистя;  подсвйстывать,  -свйс¬ 
нуть. 

na'chpflanzen  v.  tr.  подсаживать, 
-садйть;  der  nachgepflanzte  Baum 
(od.  Strauch)  подсадокъ,  -дка. 

Na'chpflanzen  n.  (-s,  0)  подсадка; 
(Forftw.)  присаждёніе ;  присадокъ, 
-дка;  дополненіе  къ  посѣву  дере¬ 
вьевъ. 

na'chplappern  ѵ.  tr.  безсознательно 
болтать  [unv.] ;  безсознательно  повто¬ 
рять,  -рйть. 

na'chpolieren  ѵ.  tr.  переполирбвы- 
вать,  -ровать;  перечищать,  ~чй- 
стить. 

Na'chporto  п.  (-s,  -s  u.  ~ti)  допол- 
нйтельный  сборъ  за  доставку. 

na'chprägen  ѵ.  tr.  1.  (dasfelbe  Stück 
nochmals  prägen)  перечекйнивать,  -ка- 
нить.  2.  (fpäter  prägen)  чеканить  [unv.] 
пбслѣ.  В.  (nachmachen)  поддѣлывать, 
-лать. 

na'chprüfen  ѵ.  tr.  1.  (fpäter  prüfen) 
повѣрять,  -Вѣрить;  пров-;  (Schüler) 
переэкзаменовывать,  -новйть;  произ¬ 
водить,  -вестй  повѣрочное  испыта¬ 
ніе.  2.  (kontrollieren)  повѣрять,  -вѣ¬ 


рить;  контролйровать  [unv.];  (Schüler) 
переэкзаменовать  [voll.]. 

Nachprüfung  f.  (-,  -en)  1.  (Ergän¬ 
zungsprüfung)  дополнйтельное  испы¬ 
таніе.  2.  (Kontrollprüfung)  повѣрка; 
(von  Schülern)  переэкзаменовка;  повѣ¬ 
рочное  испытаніе. 

na'chrechnen  v.  tr.  (von  neuem  rech¬ 
nen)  пересчйтывать,  -считать ;  снова 
считать,  счесть;  jemds.  Einnahmen 
u.  Ausgaben  -  (feine  Rechnungen 
durchgehen)  повѣрять,  -вѣрить  чьи 
приходы  съ  расходами;  повѣрять 
чьи  счёты ;  (kontrollieren)  контролйро¬ 
вать  [unv.];  сличать,  -чйть  счёты; 
иовѣрйть,  -вѣрить  счёты. 

Na'chrech||ner  т.  (-s,  -)  повѣряю¬ 
щій  счёты;  контролёръ,  -nung  f.  (-, 
-en)  1.  повѣрка  (счёта).  2.  начётъ; 
jemdm.  eine  -  von  hundert  Rubeln 
machen  требовать,  по-  съ  кого  ещё 
сто  рублей. 

Na'chrede  f.  (-,  -n)  1.  заключеніе 
рѣчи;  эпилогъ.  2.  fig.  (Ruf)  слава; 
üble  -  клевстй;  злословіе;  ябеда;  in 
üble -bringen  оклевётывать,  оклеве¬ 
тать  ;  nur  keine  - !  только  не  упре¬ 
кать  !  только  чтобы  не  было  потомъ 
упрёковъ ! 

na'ch reden  I.  ѵ.  tr.  1.  jemdm.  etwas 
-  повторять,  -рйть  чьн  слова.  2.  fig. 
jemdm.  Böfes  od.  übel  -  злословить 
[unv.];  наговаривать,  наговорйть;  на- 
вѣтничать  [unv.]  на,  Akk.;  ябедничать 
[unv.].  II.  ѵ.  intr.  jemdm.  -  подра¬ 
жать  [unv.]  чьему  голосу;  поддѣлы¬ 
ваться,  -латься  подъ  чей  голосъ. 

naChreifen  v.  intr%  дозрѣвать, 
-зрѣть;  доспѣвйть,  -спѣть. 

naChreifen  ѵ.  intr.  jemdm.  -  ѣхать, 
по-  вслѣдъ  за  кѣмъ;  отправляться, 
-правиться  вслѣдъ  за  кѣмъ ;  mittler¬ 
weile  kamen  andere  nachgereift 
между  тѣмъ  пріѣхали  другіе. 

na'chreißen  I.  ѵ.  tr.  (см.  reißen) 
копировать,  с-  (рисунокъ).  II.  v.intr. 
рвйться,  по-  потомъ. 

na'chreiten  ѵ.  intr.  (см.  reiten) 
jemdm.  -  ѣхать,  по-  верхбмъ  за 
кѣмъ;  (reitend  verfolgen)  (см.  nach¬ 
fetzen  II.,  1.).  [(см.  nachlaufen), 

na'chrennen  ѵ.  intr.  (см.  rennen) 
Na'chreue  f.  (-,  0)  позднее  раская¬ 
ніе. 

Na'chricht  f.  (-,  -en)  извѣстіе; 
(frohe,  traurige  -)  вѣсть.  И;  (Auskunft) 
свѣдѣніе;  увѣдомленіе;  (unverbürgte 
-,  Gerücht)  молва;  слухъ;  telegra- 
phifche  -  депеша;  (-  durch  Überlie¬ 
ferung,  Tradition)  преданіе;  -en  über 
etwas  einziehen  освѣдомляться, 
освѣдомиться  о  чёмъ ;  (amtlich)  соби- 
рйть,  собрать  свѣдѣнія;  наводйть, 
навестй  справки;  справляться,  спра¬ 
виться;  -  geben  (fchriftlich  durch  einen 
Boten)  увѣдомлять,  увѣдомить  о 
чёмъ;  извѣщать,  -вѣстйть  о  чёмъ; 
(zu  wiffen  tun)  давать,  дать  знать  о 
Чёмъ;  (mitteilen)  сообщать,  -щйть  О 
чёмъ;  (anzeigen)  объявлять,  -вить  о 
чёмъ;  auf  erhaltene  -,  nach  erhalte¬ 
ner  -  по  полученіи  извѣстія;  er  ift 
yerfch wunden,  ohne  daß  man  die 
mindefte  -  von  ihm  hat  онъ  безвѣдо- 
мо  [безъ  вѣсти]  пропйлъ ;  zur  - !  при¬ 
нять  къ  свѣдѣнію ! 

Na'chrichten||dien|t  т.  (-es,  0)  по- 
сь'ілка  донесеній  [свѣдѣніи] ;  служба 
связи,  -wefen  п.  (-s,  0)  развѣдыва¬ 
тельное  дѣло. 

Na'chrichter  т.  (-s,  ~)  палйчъ. 
na'ch richtlich  adv.  для  свѣдѣнія; 
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-  zu  wiffen  tun  увѣдомлять,  уведо¬ 
мить  о  чёмъ;  извѣщйть,  -вѣстйть  о 
чёмъ;  давать,  дать  знать  о  чёмъ; 
сообщать,  -щйть  о  чёмъ. 

Na'chrichtsbrief  т.  (~[e]s,  -ѳ)  извѣ- 
стйтельное  [увѣд  омйтел  ыюс]  письмб; 
адвйзное  письмб. 

na'chrollen  I.  ѵ.  tr.  катйть,  по- 
вслѣдъ  за,  Inftr.  II.  ѵ.  intr.  катйться, 
по-  вслѣдъ  за,  In[tr. 

na'chrückenl.u.ifr.  двйгать,двйнуть 
вслѣдъ  за,  Inftr.  II.  ѵ.  intr .  1.  двйгать- 
ся,  двйнуться  за,  Inftr. ;  подвигаться, 
подвйнуться  за,  Inftr.;  подходйть, 
подойтй  сз&ди;  (von  Truppen)  слѣдо¬ 
вать,  ПО-  за,  Inftr.  2.  (in  eine  höhere 
Stelle  einrücken)  повышйться,-вь'ісить- 
ся  мѣстомъ.  [на  вёслахъ, 

na'chrudern  ѵ.  intr.  слѣдовать,  по- 
Na'chrnf  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (an  einen 
Fortgehenden  oder  Toten)  прощйніе; 
послѣднее  простй;  некрологъ;  (am 
Grabe)  надгробное  слово ;  надгрббная 
рѣчь.  2.  (Ruf,  Gerede  nach  dem  Fort¬ 
gehen  od.  dem  Tode)  молва;  говоръ; 
нйслухъ ;  слава ;  народные  толки. 

na'chrufen  I.  ѵ.  tr.  (см.  rufen) 
jemdm.  gute  Wünfche  -  желать,  по- 
кому  добра ;  (am  Grabe)  сказать  [voll.] 
надгробное  слово  [надгробную  рѣчь]. 
II.  ѵ.  intr.  jemdm.  -  клйкать,  клйк- 
нуть  когб. 

Na'chruhm  т.  (-[e]s,  0)  слава  по 
смерти,-  посмертная  слйва. 

na'chrühmen  ѵ.  tr.  jemdm.  -  съ 
похвалою  отзываться,  отозваться  о 
комъ;  jemdm.  etwas  -  заочно  хва- 
лйть,  по-  когб  за  что. 

Na'chfaat  f.  (-,  -en)  подсѣвъ;  до- 
полнйтельный  посѣвъ;  (Forftw.)  при¬ 
сѣвъ;  дополненіе  къ  сдѣланному  по¬ 
сѣву  лѣснь'іхъ  сѣмянъ. 

na'chfäen  ѵ.  tr.  подсѣвать,  -сѣять; 
die  nachgefäte  Saat  подсѣвъ. 
Na'chfäen  п.  (-s,  0)  подсѣвка, 
na'chfagen  ѵ.  tr.  1.  jemdm.  etwas  - 
(wiederholen)  повторять,  -рйть  за 
кѣмъ;  (wiedererzählen)  пересказывать, 
-сказать;  er  fagt  es  nur  nach  (er  hat 
es  nur  vom  Hörenfagen)  ОНЪ  говорйтъ 
это  по  насль'ішкѣ.  2.  fig.  jemdm.  et¬ 
was  Böfes,  Gutes  -  xf  до,  хорошо  го- 
ворйть  [отзывйться,  отозваться]  о 
комъ ;  man  fagt  ihm  nur  Gutes  nach 
про  него  говорятъ  только  хорошее; 
man  fagt  ihm  nichts  Gutes  nach  про 
него  идутъ  худйе  слухи;  man  fagt 
ihm  nach,  daß  er  . . .  говорятъ,  что 
онъ  . . .;  das  muß  man  ihm  zum  Lobe, 
Ruhme  -  въ  Зтомъ  отношеніи  онъ 
заслуживаетъ  похвалу. 

Na'chfatz  т.  («es?  -fätze)  второе 
предложеніе;  послѣдующее  пред- 
ложёніе;  (Logik)  вторая  пось'ілка; 
(Schluß)  заключеніе. 

Na'ch  fchaffnngszelle  f.  (-,  -n)  (Bie¬ 
nenzucht)  свищъ;  маточная  ячея, 
устрбенная  роемъ  для  вь'шлода  сви¬ 
щевой  м&тки.  [сокъ,  -ска;  бхо. 
Na'chfchall  т.  (— [e]s,  -е)  отголб- 
na'clifchallen  ѵ.  intr.  отдаваться, 
-дйться.  [fehen). 

na'ch fchauen  ѵ.  intr.  (см.  nach- 
na'chfchicken  v.  tr.  nach  jemdm., 
nach  etwas  fchicken  посылать,  no- 
сл&ть  за  кѣмъ,  за  чѣмъ;  (hinterher 
fchicken)  посылйть,  — слйть  кому 
вслѣдъ;  (gute  Wünfche,  Segen)  напут¬ 
ствовать  [unv.],  Inftr.;  (fpäterhin  fchik- 
ken)  посылать,  -слать  потомъ. 

na'ch  fchieben  v.  tr.  (cm.  fchieben) 
двйгать,  двйнуть  вслѣдъ  за,  Inftr. 


nachfchießen 

na'ch  fchießen  I.  v.  tr.  (cm.  fchießen) 
(Geld)  додавйть,  «д4ть.  II.  v.  intr.  1. 
(nach  jemdm.  fchießen)  стрѣлйть,  вьі- 
стрѣлить  послѣ  кого.  2.  (hinter  jemdm. 
her  fchießen ;  dem  Feinde  «) стрѣлять  по, 
Präp.  В.  fig.  (nachßürzen ;  eiligft  nach¬ 
laufen)  jemdm.  ~  устремляться, 
«мйться  за  кѣмъ;  бросйться,  бро¬ 
ситься  за  кѣмъ. 

na'chfcliiffen  u.in(r.jemdm.  ~  ^хать, 
по-  за  кѣмъ  на  кораблѣ. 

Na'chfchlag  т.  («[e]s,  «fchläge)  1. 
(falfche  Münze)  Фальшивая  монета; 
поддѣльная  монета.  2.  (Mufik)  допол- 
нйтельная  нота. 

Na'chfchlagebuch  п.  (~[e]s,  -büch  er) 
спрйвочная  кнйга. 

na'chfchlagen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen) 

I.  (см.  nachprägen).  2.  (ein  Buch,  et¬ 
was  in  einem  Buche  «,  ein  Wort  im  Lexi¬ 
kon  «)  отьіекивать,  отыскать  въ, Präp.; 
прійскивать,  «искйть.  II.  v.intr.  1.  (in 
einem  Buche)  справляться,  спрйвить- 
ся.  2.  fig.  jemdm.  -  урожаться,  уро- 
дйться  въ  когб;  быть  похожимъ  на 
когб;  походйть  [unv.]  на  кого. 

Na'chfchlagen  п.  («s,  0)  1.  (von  Mün¬ 
zen)  поддѣлываніе.  2.  (einer  Stelle, 
eines  Wortes  in  einem  Buche)  ОТЬІСКИВа- 
НІе;  прійскиваніе;  (zur  Orientierung) 
справка. 

na'chfchleichen  v.  intr.  (cm.  fchlei- 
chen)  jemdm.  -  красться  [unv.]  за 
кѣмъ;  укрйдкою  слѣдйть  [unv.]  за 
кѣмъ.  [реп  I.). 

na'chfchleifen  ѵ.  tr.  (см.  nachfchlep- 
na'chfchleppen  I.  ѵ.  tr.  таскать 
[  unbe[t.],  тащйть  [beft.],  потащйть  [voll.] 
за  собою;  волочйть  [unv.]  за  собою. 

II.  v.refl.  fich  jemdm.«  тащйться  [во- 
лочйться]  вслѣдъ  за  кѣмъ. 

Na'chfchliiffel  m.  («s,  «)  поддѣлан¬ 
ный  ключъ;  поддѣльный  ключъ; 
подобранный  КЛЮЧЪ;  (Diebs fchlüffel) 
воровскбй  ключъ ;  отмьічка;  приббр- 
никъ. 

na'chfchmecken  ѵ.  intr.  оставлять, 
оставить  вкусъ;  отзываться,  ото- 
звйться  чѣмъ. 

na'chfchmieren  ѵ.  tr.  спйсывать, 
списбть  небрежно  [грязно]. 

na'chfchneideu  ѵ.  tr.  (см.  fchneiden) 
1.  nach  etwas  (einer  Vorlage)  ~  вырѣ¬ 
зывать,  вьірѣзать  съ  чего;  выкраи¬ 
вать,  вьікроить  ножомъ  [ножницами] 
съ  чего;  (nachgravieren)  выдѣлывать, 
выдѣлать  рѣзьбою;  гравйровать,  вьі~ 
СЪ  чего.  2.  (nachträglich  abfehneiden; 
vom  Brot,  Braten)  дорѣзывать,  «рѣзать ; 
отрѣзйть,  «рѣзать  ещё.  [den  1.). 
na'ch  fchnitzen  v.tr.  (см.  nachfchnei- 
na'chfchreiben  v.  tr.  (cm.  fchreiben) 

1.  (etwas  Vorgefchriebenes)  спйсывать, 

списать;  копировать,  c«.  2.  (nach 

Diktat)  писать  по  диктовкѣ  [подъ  дик¬ 
товку]  ;  ein  Kolleg  ~  запйсывать,« пи¬ 
сать  лекцію.  3.  (hinzufügen)  допй сы¬ 
пать,  «писать. 

Na'chfchrei||ben  п.  («s,  0)  1.  (АЪ- 
fchreiben)  спйсываніе;  копированіе. 

2.  (nach  Diktat)  писаніе  по  диктовкѣ 
[подъ  диктовку],  «ber  т.  («s,  «)  1. 
(Abfchreiber)  переийсчикъ;  копйстъ. 
2.  (in  Verfammlungen)  стенографъ. 

.  na'clifchreien  ѵ.  intr.  (см.  fchreien) 
jemdm.  «  кричйть,  за«  ком^  вслѣдъ. 

Na'ch  fclirift  f.  («,  «en)  припйска; 
прибавленіе. 

Na'ch fclmb  m.  (~[e]s,  «fchübe)  1.  (im 
Kegelfp.)  броебніе  послѣ  кого;  den  « 
haben  броебть,  брбсить  послѣ;  er  hat 
den  «  ему  должно  [слѣдуетъ]  броебть 


послѣ.  2.  (für  den  Backofen)  вторая 
печь  (хлѣба).  3.  (von  Truppen)  ДОСЬІЛ- 
ка;  отправленіе  [отпрйвка]  вслѣдъ; 
(von  Proviant  ufw.)  подвбзъ. 

Na'chfchar  f.  («,  -en)  вторая 
стрижка. 

lia'chfchüren  v.  tr.  (das  Feuer)  под¬ 
держивать,  «держ4ть  [огонь]. 

Na'chfcliuß  m.  («fchuffes,  «fchüffe) 
(an  Geld)  придйча;  прибавка;  допл4- 
чиваніе;  доплата;  додача. 

na'chfchütten  ѵ.  tr.  подсыпбть,  «сьі- 
пать;  досыпйть,  «сьіпать. 

Na'ch fchüttnng  f.  («,  «ѳп)  подсьіп- 
ка;  «  auf  die  Böfchung  (Eifenb.)  под- 
сь'іпка  землй  до  нормйльнаго  прб- 
филя  откоса ;  «  auf  einen  Damm  до- 
сьіпка  землй  на  насыпь. 

Na'ch  fchwängerung/’.(«,«en)(Medz.) 
вторичное  зачбтіе  [оберем енѣніе]. 

Na'ch  fch  warm  m.([«[e]s,~fchwärme) 
(Bienenz.)  второй  рой;  вторйкъ. 

na'ch  fch  watzen  v.  tr.  повторить, 
«рйть;  болтать  вслѣдъ  за  кѣмъ. 

na'ch  fch  wimmen  ѵ.  intr.  jemdm.  « 
плавать  [unbeft.],  плыть  [be|t.],  по- 
пль'іть  [voll.]  вслѣдъ  за  кѣмъ. 

na'chfchwören  ѵ.  tr.  1.  повторять, 
«рйть  словй,  присяги.  2.  jemdm.  « 
клясться,  по«,  полагаясь  на  когб. 

na'clifegeln  ѵ.  intr.  jemdm.  «  плб- 
вать  [unbeft. ]>  плыть,  по«  [ѣхать,  по«] 
вслѣдъ  за  кѣмъ  на  кораблѣ. 

na'chfehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fehen) 
1.  etwas  «  (in  einem  Buche)  посмотрѣть 
[voll.];  справляться,  сирбвиться.  2. 
(prüfen)  провѣрять,  «вѣрить.  3.  fig. 
jemdm. etwas  «  (Nachficht  haben)  быть 
снисходительнымъ  къ  кому;  имѣть 
снисхожденіе  къ  ком^ ;  послаблять 
[unv.]  кому  въ  чёмъ;  (durch  die  Finger 
fehen)  смотрѣть  [unv.]  сквозь  пйльцы; 
не  ставить  [ипѵ.]  чего  кому  въ  вин^ ; 
(die  Augen  zudrücken)  пропускать  [unv.] 
мймо  глазъ;  не  имѣть  строгаго  над¬ 
зора  надъ,  ln  (tr . ;  не  имѣть  строгаго 
присмотра  за,Іп(Іг.;  (erlaffen,  verzeihen) 
прощать,  простйть;  (entfchuldigen)  из¬ 
винять,  «НЙТЬ,  Akk.;  (überfehen,  fo  hin¬ 
gehen  laffen)  пропускать,  «стйть.  II. 
v.  intr.  1.  jemdm.  «  глядѣть,  по«  ко¬ 
му  вслѣдъ.  2.  (in  einem  Buche)  спра¬ 
вляться,  справиться;  ~,  objemd.zu 
Haufe  i(t  справляться,  справиться 
[смотрѣть,  по«],  дома  ли  кто-нибудь. 

Na  ch fehen  n.  (~s,  0)  1.  (zur  Orien¬ 
tierung)  справка.  2.  (Prüfung)  провѣр¬ 
ка.  3.  fig.  das  «  haben  оставйться, 
остаться  не  при  чёмъ  [ни  съ  чѣмъ]. 
4.  fig.  (см.  Nachficht). 

na'ch fenden  ѵ.  tr.  (см.  [enden)  (см. 
nachfchicken). 

Na'ch fendung  f.  («,  «en)  дось'ілка. 
na'ch  fetzen  I.  v.  tr.  1.  (örtlich)  стй- 
вить,  по«  позадй;  стйвнть,  по«  на¬ 
задъ.  2.  fig.  (zurück fetzen)  пренебре¬ 
гать,  «бречь  (чѣмъ);  не  уважать  (ко¬ 
го);  die  allgemeinen  Vorteile  dür¬ 
fen  nicht  den  perfönlichen  nachge¬ 
fetzt  werden  личныя  выгоды  не 
должно  ііредпочитйть  общимъ.  3. 
(hinzufügen)  прибавлять,  «бйвить.  II. 
ѵ.  intr.  1.  jemdm.  «  гнаться,  но«  за 
кѣмъ;  бросаться,  броситься  [пускать¬ 
ся,  пустйться]  за  кѣмъ  въ  погоню; 
бѣжать,  по«  за,  кѣмъ  въ  догбнку; 
(verfolgen)  преслѣдовать.  2.  (im  Spiel: 
feinen  Einfatz  erneuern)  возобновлять, 
«вйть  ставку. 

Na'ch||fetzen  п.  («s,  0)  od.  «fetzung 
f.  («,  «en)  1.  (Nachjagen)  погбня;  ПО¬ 
ГОНЪ;  догбнка;  догбнъ;  (Verfolgung) 
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преслѣдованіе.  2.  fig.  (Hintan fetzung) 
пренебреженіе;  (Zurückfetzung)  неува- 
жйтельность,  и. 

Na'chficht/’.  («,0)(Herablaffung)  СНИС- 
хождёніе;  (zu  große  Nachficht  bei  der 
Erziehung  der  Kinder)  баловствб;  бало- 
вйніе ;  потвбрство ;  поблйжка ;  потйч- 
ка;  послабленіе;  mildrichterliche  « 
mit  jemdm.  прощбніе  кому  винь'і;  по¬ 
милованіе  кого;  mit  jemdm.  «  haben 
(см.  nachfehen  I.,  3.);  ,«  bei  etwas 
haben  (Geduld  haben)  имѣть  терпѣніе; 
(nicht  zu  ftreng  etwas  fordern)  не  требо¬ 
вать  слйшкомъ  строго;  (fprichw.)  Vor¬ 
ficht  ift  beffer  als  «  „идй,  да  огляды¬ 
вайся“;  „не  идй  [не  пуск4йся]  въ 
воду,  не  поисковъ  [не  спросйсь]  брб- 

ду“. 

na'ch  (Ich  tig  а^.снисхо  д  йтельный ; 
«  fein  gegen,  mit  .  .  .  быть  снисхо¬ 
дительнымъ  къ,  Dat.;  снисходйть  къ, 
Dat. 

Na'ch  fich tigkeit  f.  («,  0)  снисхо¬ 
жденіе;  снисходйтельность,  и. 

Na'ch  fichtstag  vn.  («fe]s,  «e)  (im 
Handel)  заербчный  день  (даваемый 
должник^);  «е  рі.  отербчные  дни; 
переербчные  дни;  простойные  дни. 

na'ch  fich  ts  voll  (см.  nach  (ich  tig). 

Na'chfilbe  f.  («,  «n)  послѣдующій 
слогъ. 

na'ch  (Ingen  v.tr.  (cM.|ingen)jemdm. 
ein  Lied  «  повторять,  «рйть  пѣсню 
другого;  подпѣвать  кому;  fam.  под¬ 
тягивать. 

na'chfinnen  v.  intr.  (см.  (innen)  (см. 
nachdenken);  (erwägen)  думать,  по« 
о  чёмъ. 

Na'chfinnen  п.  («s,  0)  размышлбніе. 

na'ch  fitzen  v.  intr.  (cm.  fitzen)  (in 
der  Schule)  оставйться,  остйться  въ 
школѣ;  jemdn.  eine  Stunde  «  laffen 
оставлять,  оставить  кого  на  часъ. 

Na'ch fommer  m.  («s,  ~)  позднее  лѣ¬ 
то  ;  б4бье  лѣто. 

na'chfpähen  ѵ.  intr.  einer  Sache« 
развѣдывать,  «дать  о  чёмъ;  вывѣ¬ 
дывать,  вьівѣдать  о  чёмъ. 

na'ch fpannen  ѵ.  tr.  (Saiten,  Drähte) 
подтягивать,  «тянуть. 

Na'ch  fpannen  ra.(«s,0)  подтягиваніе. 

Na'ch fpiel  n.  («[e]s,  «e)  1.  (Theat.) 
драматическій  эпилогъ;  (Mußk)  не¬ 
большая  пьеса  послѣ  другой.  2.  fig. 
gerichtliches  «  судебный  эпилогъ; 
эпилогъ  на  судѣ. 

na'chfpielen  ѵ.  tr.  1.  jemdm.  eine 
Melodie  «  повторять,  «рйть  за  кѣмъ 
мелодію.  2.  diefelbe  Farbe  «  ходйть, 
пойти  съ  той  же  мбсти. 

Na'chfpitze  f.  («,  «n)  (Mil.)  тьільный 
отрядъ. 

na'chfpotten  ѵ.  intr.  jemdm.  « 
передразнивать  [передрйжнивать], 
«дразнйть  когб. 

na'ch fprechen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fprechen) 
1.  jemdm.  etwas  «  повторять,  «рйть 
чьи  словй.  II.  v.intr.  jemdm.  «  подра¬ 
жать  [unv.]  ком^  въ  голосѣ;  поддѣ¬ 
лываться,  «латься  подъ  чей  голосъ. 

na'chfpringen  ѵ.  intr.  (см.  fpringen) 
jemdm.  «  прьігать,  прьігнуть  за 
кѣмъ;  скакйть,  скакнуть  за  кѣмъ. 

na'ch  fpüren  I.  ѵ.  tr.  etwas  noch  « 
ощушДть,  ощутйть  остатки  [послѣд¬ 
ствія]  чегб.  II.  ѵ.  intr.  1.  (einem  Wilde; 
der  Spur  nachgehen)  искать  [unv.],  Akk.; 
слѣдить  [unv.],  Akk.  2.  (einer  Sache 
nachforfchen)  развѣдывать,  «дать  О 
чёмъ;  вывѣдывать,  вьівѣдать  о  чёмъ; 
(zu  erfahren  fuchen)  разузнавбть,  разу¬ 
знать;  (ausfindig  machen)  дойскивать- 


891 


Nachtfalke 


ся,  «иск&ться,;  добиваться,  «биться 
чегб. 

Na'chfpü||renn.(«s,0)  od.  «rung  f.  («, 
«en)  искбніе;  (Nachforfchung)  развѣ¬ 
дываніе;  поиски,  рі.  т. 

näcbß  praep.  (mit  dem  Dat.)  (neben; 
hart  an)  подлѣ,  возлѣ,  Gen.;  (nach;  zu- 
nächfl)  послѣ,  Gen. ;  за,  ln[tr. 

na'chftamnieln  v.  tr.  повторять, 
«рйть  лёпетомъ. 

nä'chftbefte  (der,  die,  das)  adj.  слѣ¬ 
дующій  [по  достоинству]. 

nächftde'm  adv.  1.  (darauf)  послѣ  то- 
гб;  затѣмъ.  2.  (nächftens)  въ  скоромъ 
времени;  надняхъ.  3.  (außerdem) 
сверхъ  тогб. 

nä'chfte  (der,  die,  das)  adj.  ближай¬ 
шій;  (folgende)  слѣдующій;  die  «e  Ge¬ 
legenheit  первый  случай;  der  «e 
Weg  ближайшая  дорога;  die  «  Stadt 
ближайшій  городъ;  «s  Jahr  слѣду¬ 
ющій  [будущій]  годъ;  in  der  «n 
Woche  od.  «  Woche  на  слѣдующей 
недѣлѣ;  «r  Tage,  «n  Tages  на  сихъ 
дняхъ;  надняхъ;  (bald)  вскорѣ;  der 
~  be[te  пбрвый  попавшійся;  fürs  « 
пока;  das  «  (zu  tun)  wäre  . . .  затѣмъ 
слѣдовало  бы;  проще  всегб  бйло  бы; 
mein  «г  Nachbar  мой  ближайшій  со¬ 
сѣдъ;  meine  «n  Verwandten  ближай¬ 
шіе  мой  родственники;  in  «er  Nähe 
von  etwas  совсѣмъ  близко  отъ,  Gen.; 
aus  «r  Nähe  fchießen  стрѣлять  [въ 
кого]  въ  упоръ;  es  ift  hier  am  «n 
здѣсь  блйже  всегб;  mit  «m  (см.  näch¬ 
tens);  der  N«  блйжній;  (fprichw.)  je¬ 
der  ift  [ich  felb(t  der  N«  „своя  ру¬ 
башка  блйже  къ  тѣлу“;  „рубаха 
блйже  кафтана“;  „всякъ  про  себя, 
Госпбдь  про  всѣхъ“. 

na'ch|techen  ѵ.  tr.  (см.  (teclien) 
(einen  Kupferjlich)  гравйровать  [unv.] 
съ  чегб;  копировать,  с«;  брать,  взять 
копію  съ  чегб. 

naChfteh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  (teh[e]n) 
1.  (folgen;  niedriger,  unten  flehen)  слѣ¬ 
довать  [unv.]  за,  Inflr.  2.  fig.  (an  Wert 
geringer  fein)  быть  нйже  чего  досто¬ 
инствомъ;  nicht  «не  уступать, «шіть; 
die  Kopie  diefes  Gemäldes  fleht  dem 
Originale  nach  копія  сей  картины 
нйже  оригинала;  die  allgemeinen 
Vorteile  dürfen  nicht  den  perfön- 
lichen  «  лйчныя  выгоды  не  должно 
предпочитать  общимъ. 

na'chßehend  adj.  слѣдующій;  ни¬ 
жеслѣдующій. 

na'chjteigen  ѵ.  intr.  (см.  (teigen) 
jemdm.  «  1.  (in  die  Höhe)  всход йть, 
взойтй  вслѣдъ  за  кѣмъ;  (kletternd) 
взлѣзать,  взлѣзть  за  кѣмъ.  2.  (hinun¬ 
ter)  сходйть,  сойтй  [спускаться,  спу¬ 
ститься]  вслѣдъ  за  кѣмъ. 

naChßellen  I.  ѵ.  tr.  1.  ставить,  по« 
позадй.  2.  (eine  Uhr)  стбвить,  по«  на¬ 
задъ.  II.  v.intr.  jemdm.  «  (vom  Hin¬ 
terhalt  aus)  подсйживать, «сидѣть;  под¬ 
карауливать,  «лить;  подстерегать, 
«стеречь,  Akk.;  die  Jäger  (teilen  den 
wilden  Tieren  nach  охотники  под¬ 
стерегаютъ  дикихъ  звѣрей;  охотни¬ 
ки  СТАВЯТЪ  звѣрямъ  сѣти;  (jemds. 
Leben  «)  посягать,  «гнуть  на,  Akk.; 
einer  Sache  «  хйтростыо  стараться 
получйть  что. 

NaCh||[leller  т.  («s,  ~)  подстерега- 
тель,  я;  преслѣдователь,  я.  «(tellung 
f -  (~>  ~en)  1*  (eines  Wortes)  постановка 
позадй.  2.  (Auflauern)  подстережете; 
подстерегай  подстереганіе;  (Verfol¬ 
gung)  преслѣдованіе;  (Nachforfchung) 
«en  рі.  поиски,  pl.  m. 


NäChftenliebe  f.  («,  0)  люббвь  къ 
блйжнему. 

nä'ch|tens  adv.  въ  скоромъ  врёме- 
ни;  (bei  er(ter  Gelegenheit)  при  первомъ 
случаѣ;  (in  diefen  Tagen)  надняхъ. 

na'chßerben  v.  intr.  (cm.  (terben) 
jemdm.  «  умирйть,  умереть  послѣ 
кого.  [сборъ. 

Na'chfteuer  f.  («,  ~n)  добавочный 
na'chfteuern  I.  v.  tr.  платйть,  за« 
добавочный  сборъ.  II.  ѵ.  intr.  (mit  fein ; 
Seew.)  плыть,  по«  вслѣдъ  за  кѣмъ; 
направлять,  «править  путь  вслѣдъ 
за  кѣмъ. 

näCh(t| folgend  adj.  слѣдующій; 
ближййшій;  am  «en  Tage  на  другой 
день,  «höher adj.  слѣдующій  высшій; 
вьісшій  по  порядку.  [гравіоры. 

Na'chftich  т.  («[e]s,  «ѳ)  копія  съ 
näCh(tliegend  adj.  1.  близлежащій; 
ближайшій.  2.  fig.  das  N«e  самое 
вйжное. 

na'chftopfen  v.tr.  досбвывать,  «су¬ 
нуть  ;  дотыкать,  «ткнуть ;  подбивйть, 
«бить  вновь. 

NaChftoß  т.  («es,  «(töße)  обратный 
ударъ;  (Fechtk.)  отбой;  отпоръ;  отра¬ 
женіе. 

naCli(toßen  I.  v.tr.  (см.  (toßen)noÄ- 
тйлкивать,  «толкнуть.  II.  ѵ.  intr.  1. 
(beim  Fechten)  отбивать  и  колоть;  от- 
бйть  [voll.]  И  ударить.  2.  (beim  Billard) 
повторять,  «рйть  удйръ. 

na'chßreben  ѵ.  intr.  einer  Sache  « 
(fich  um  etwas  bemühen)  добиваться, 
«бйться,  Gen. ;  домогаться,  «мбчься, 
Gen. ;  (nach  etwas  (treben)  стремйться 
[unv.]  КЪ,  Dat. ;  (nachoifern)  ревновать 
[unv.], Dat. ;  jemdm. «  подражать  [unv.] 
кому ;  сорсвновать  [unv.]  кому. 

NaChftreben  ».(~s,0)  (Nacheifern)  со¬ 
ревнованіе;  подражаніе;  (Bemühung  um 
etwas)  домогательство  (чего);  (Streben 
nach  etwas)  стремлёніе  (къ  чему). 

Na'ch(trom».(«[e]s,~(tröme)(Elektr.) 
отстающій  токъ. 

naChftrömen  ѵ.  intr.  1.  течь,  по« 
вслѣдъ  за,  Inflr.  2.  (von  einer  Menfcben- 
menge) валйть,  iw«  за,  Inflr.;  бросать¬ 
ся,  броситься  за,  Inflr. 

naCliftürnien  v.intr.  jemdm.  «  бро- 
сйться,  броситься  за  кѣмъ. 

na'chftürzen  I.  ѵ.  tr.  бросать,  бро¬ 
сить  вслѣдъ  за,  Inflr.  II.  v.intr.  1.  сва¬ 
ливаться,  свалйться  вслѣдъ  за,  Inflr.; 
(vom  Waffer)  стремйться,  у«  за,  Inflr. 
2.  fig.  jemdm.«  бросаться,  броситься 
за  кѣмъ.  III.  ѵ.  reji.  fich  «,  fich  jemdm. 
ins  Waffer  «  бросаться  вслѣдъ  за 
кѣмъ  въ  воду. 

naClifuchen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  (fuchen) 
искать,  Gen. ;  etwas  in  einem  Buche  « 
отьіскивать,  отыскать  въ  книгѣ; 
пріискивать,  «искать ;  alles  gehörig  « 
искать  хорошенько  вездѣ;  überall  ~ 
разь'іскивать,  разыскать;  (in  einem 
Haufe)  обь'іскивать,  обыск4ть  (домъ). 
2.  fig.  etwas  od.  um  etwas  «  просйть, 
по«  кого  о  чёмъ  [у  кого  чего] ;  испрй- 
шивать  [unv.]  у  кого  чегб;  ходатай¬ 
ствовать  [unv.]  передъ  кѣмъ  о  чёмъ. 

Na'chfuchung  f.  («,  ~en)  1.  (Suchen) 
исканіе;  (Nachforfchung)  розыскъ; 
(Durchfuchung)  обыскъ ;  (in  einem  Buch) 
оть'іскиваніе ;  «en  an  [teilen  (cm.  nach - 
fuclien  1.).  2.  fig. (Bitte)  просьба;  ходй- 
тайство. 

Nacht  f.  («,  Nächte)  ночь,  и;  bei  «, 
in  der  «  ночью;  des  «s  по  ночамъ; 
bei  einbrechender  «  при  наступленіи 
пбчи ;  tief  in  der«  въ  глубокую  ночь; 
mitten  in  der  «  въ  полночь;  (gerade 


um  die  Mitternachtsflunde)  ВЪ  Самую 
полночь;  in  fin (lerer  «  въ  глухую 
ночь ;  fpät  in  die  «  hinein  arbeiten  ра¬ 
ботать  до  ночи ;  zu  «  effen  ужинать, 
по«;  über  «  а)  въ  продолженіе  нбчи; 

b)  (plötzlich)  вдругъ ;  внезйпно ;  über  « 
bleiben  (an  einem  Orte)  ночевать, 
пере« ;  bei  «  und  Nebel  fich  davon 
machen  тихонько  [тайкомъ]  уби- 
рйться,  убраться;  тйхимъ  образомъ 
скрываться,  скрьТгься;  die  ewige  « 
durchfchlafen  спать  вѣчнымъ  сномъ; 
die  «  über  beim  Kranken  aufbleiben 
просйживать,  «сидѣть  всю  ночь  у 
больного;  er  war  die  ganze  «  auf  онъ 
всю  ночь  не  спалъ  [не  ложйлся,  про¬ 
сидѣлъ];  es  i[t «  темно;  es  wird  «,  die 
«  bricht  an  ночь  наступаетъ ;  ~  für  « 
ночь  нбченски;  Tag  und  «  а)  днёмъ 
и  ночью;  b)(Bot.  parietaria  officinalis) 
д  ень-  да-ночь ;  ночь-и-д  ень ;  стѣнийца ; 
стѣнная  трава;  пристѣнная  трава; 

c)  (Bot.  viola  tricolor )  братки,  рі.  т.\ 
Иванъ- да-Марья;  трехцвѣтка;  Kö¬ 
nigin  der  « (Bot.  mirabilis  jalapa)  ноч¬ 
ная  красота;  красавица;  чудоцвѣтъ; 
удивйхелыіый  цвѣтъ;  ялйпъ;  fig.  die 
«  des  Altertums  мракъ  древности; 
gute  «!  спокойной  нбчи!  (fprichw.)  gu¬ 
ter  Rat  kommt  über  «  „утро  му¬ 
дренѣе  вёчера“;  (fprichw.)  des  «s  find 
alle  Katzen  grau  ночью  всѣ  кошки 
чёрны;  „ночь  матка,  всё  гладко“;  „и 
урбдчэ  ночью  красавецъ“. 

Na'chtanker  т.  («s, «)  якорь  стано¬ 
вой;  якорь-бухтъ. 

naChtanzen  ѵ.  intr.  танцовйть  за 
кѣмъ ;  танцовать  послѣ  кого. 

NaClit||arbeit  f.  («,  ~еп)  ночная  ра¬ 
бота.  «becken  п.  («s,  «)  (см.  Nacnt- 
gefchirr).  «betrieb  m.  («[e]s,  «e)  ноч¬ 
ная  работа;  ночное  дѣйствіе.  «Blind¬ 
heit /'.(«,  0)  (Hemeralopie)  курйная  слѣ- 
потй;  гемералопія,  «blume  f.  («,  «n) 
(Bot.  nyctanthes)  ночной  цвѣтъ ;  но¬ 
чецвѣтникъ  (изъ  рода  жасмйновъ). 
«dieb  m.(«[e]s,«e)  ночной  воръ.  «dien(t 
ш.  («es,  0)  ночная  служба;  ночная 
смѣна. 

NaChteil  т.  («[e]s,  «е)  (Schaden) 
вредъ;  невйгода;  (Verlufl)  потеря; 
утрата;  накладъ;  (Einbuße)  изъянъ; 
ущербъ;  убь'ітокъ,  «тка;  «  bringen 
причинять,  «нйть  убйтокъ;  прич. 
вредъ;  zum  «  gereichen  быть  вред¬ 
нымъ;  быть  во  вредъ;  вредйть, по«; 
служить,  по«  во  вредъ;  «  haben,  er¬ 
leiden  понестй  [voll.,  претерпѣть] 
вредъ  [ущербъ,  убытокъ] ;  нестй  по¬ 
терю  ;  подвергаться,  «вергнуться  не¬ 
выгодамъ;  zum  «  für  die  Krone  въ 
ущербъ  казнй;  jemdm.  zum  ~  rech¬ 
nen  (zu  viel  anrechnen)  обсчитывать, 
«считать  кого;  ohne  ~  für  fich  felbft 
не  вредя  самому  себѣ. 

nachteilig  adj.  убыточный ;  (fried¬ 
lich)  вредный;  (unvorteilhaft)  невыгод¬ 
ный;  es  iß  für  mich  «  Sto  для  меня 
невь'ігодно  [убь'іточно,  накладно]; 
N«es  von  jemdm.  reden  говорйть  о 
комъ  предосудительно ;  выставлять, 
вь'іставить  кого  съ  невыгодной  сто- 
ронь'і;  «es  Handeln  дѣйствіе,  протйв- 
ное  выгодамъ  кого-либо;  невыгодное 
для  кого-либо  дѣйствіе.  /  [чамъ. 

nä'chtelang  adv.  по  цѣлымъ  но- 

na'cliten  ѵ.  impers.  es  nachtet  ночь 
наступаетъ;  смеркается. 

NaClit||erfcheinung  f.  («,  «en)  ноч¬ 
ное  явленіе;  ночное  видѣніе,  «effen 
п.  («s,  «)  ужинъ,  «eule  f.  («,  «n)  (Zool. 
ulula  aluco)  ночнбя  сов4.  «fällte  m. 


Nachtfalter 

(«n,  -n)  (Zool.  tinnunculus  vespertinus ) 
дербнйкъ;  кобецъ,  -бц4  (изъ  рода 
соколовъ);  чёрный  ночнбй  ястребъ, 
-falter  т.  («s,  -)  (Zool.  lepidopteron 
nocturnum)  ночн4я  бйбочка;  ночнйн- 
ка;  сумеречная  бйбочка.  «feuer  п. 
('•'S,  «)  (Seew.)  ночнбй  майкъ.  —froft 
in.  («es,  -frö|te)  ночнбй  морозъ;  die 
er[ten  Nachtfröße  im  Herbß  з4мо- 
розы,р£.  m.\  заморозки,  pl.  m.  «fuhr- 
mann  m.  («[e]s,  -leute)  ночнбй  из¬ 
возчикъ;  ночникъ.  «geiß  m.  (-es, 
-er)  ночной  духъ;  ночнбе  привидѣ^- 
ніе.  «gefchirr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  ночнбй 
горшокъ,  -шк4;  урильникъ ;  урь'іль- 
никъ.  «gefpenß  п.  (-es,  -er)  (см. 
Nachtgeiß).  -gewand  п.  (-[e]s,  «ge- 
wänder)  ночнйя  одежда,  -gleiche 
f.  (-,  -n)  равнонбщіе;  равноденствіе, 
-gleicheupankt  m.  (~[e]s,  -e)  точка 
равнодбнствія ;  равноденственная 
точка,  -glocke  f.  (-,  -n)  ночнбй  зво- 
нбкъ,  -нка.  -haube  f.  (-,  -п)  ночнбй 
чепчикъ,  -haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
od.  -hänschen  n.  (-s,  -)  (Seew.)  нак¬ 
тоузъ.  -hemd  n.  (-[e]s,  -en)  ночнйя 
рубйшка;  спйльная  рубашка,  «her- 
berge  f.  (-,  -n)  ночлегъ;  ночлежный 
прійтъ.  -himmel  m.  (-s,  -)  ночнбе 

nä'chtig  (cm.  nächtlich).  [нёбо. 

Na'chtigall  f.  («,  -en)  (Zool.  eritha- 
cus  luscinia)  соловей,  -вья;  die  pol- 
nifche  -  (Sproffer,  Zool.  erithacus  phi- 
lomela)  соловей  восточный;  соловой 
ночнбй ;  (das  Weibchen  einer  -)  соловка. 

Na'chtigallen||affe  m.  (-n,  -n)  (Zool. 
Tiapale  iacchus)  игрунка;  (Bifainaffe) 
пахучая  обезьяна,  -fchlag  m.  («[e]s, 
0)  пѣніе  соловья. 

nä'chtigen  v.  intr.  ночевйть  u.  пере¬ 
ночёвывать,  -чевать;  держйть  [unv.] 
ночлегъ. 

Nä'chtigen  n.  (~s,  0)  ночеваніе;  но¬ 
чёвка;  перекочеваніе;  переночёвка. 

Na'chtifch  т.  («е s,  -е)  десертъ. 

Na'cht||jacke  f.  (-,  ~п)  спальный 
камзблъ;  ночная  кофта,  -kälte  f. 
(-,  0)  ночнбй  холодъ;  ночная  ст^жа. 
-kappe  f.  (-,  -п)  [спальный]  колпйкъ. 
-kauz  т.  (-es,  -käuze)  (Zool.  glauci- 
dium  passerind)  сычъ.  ~kerze  (-, 
-n)  1.  (cm.  Nachtlicht).  2.  (Bot.  onagra\ 
oenothera)  ослинникъ;  ослякъ;  она- 
Грикъ;  ночная  свѣтйлыія;  zweijäh¬ 
rige  -  {gen.  biennis )  перелётъ;  пере¬ 
лётъ-трава;  ослиная  нога;  ослиная 
трава;  ослбво  зелье;  ослинникъ 
двулѣтній,  -kleid  п.  (-[e]s,  -er) 
спйльное  плйтье.  -lager  п.  («s,  -)  1. 
(Nachtherberge)  ночлегъ ;  (Bett  und  Ort 
zum  Liegen)  ночное  ложе.  2.  -  halten 
(см.  nächtigen),  -lampe  f.  («,  ~n)  ноч¬ 
ная  лампа ;  ночнйкъ.  «lärm  m.  (~[e]s, 
0)  ночная  тревога,  -leuchte  f.  (-,  ~n) 
(cm.  Nachtlampe;  Nachtlieht).-leuch- 
ter  m.  (-s,  -)  ночнбй  подсвѣчникъ. 

nä'chtlich  l.adj.  ночной;  -er  Dieb- 
[tahl  воровствб  въ  ночное  время.  II. 
adv.  нбчью;  (zur  Nachtzeit)  въ  ночное 
время. 

nächtlicherweile  adv.  ночью. 

Na'eht||liclit  п.  («[ejs,  -е)  ночнбя 
свѣчка;  н.  свѣч4.  -luft  f.  (-,  -lüfte) 
ночнбй  вбздухъ.  -mahl  п.  (-[ejs,  ~е) 
1.  (Abendeffen)  ужинъ.  2.  (das  heilige 
Abendmahl)  причастіе;  Вечер  я  Господ¬ 
ня;  святьія  тайны,  -männchen  п. 
(~s,  «)  домовой,  -marfch  т.  («es, 
-märfche)  ночнбй  переходъ,  «menfch 
т.  (-en,  -en)  альбиносъ ;  какерлакъ ; 
бѣлый  негръ,  «mette  f.  (~,  -п)  полу- 
нбщница;  всенощная,  -rnufik  /'.  (-, 


-en)  ночнйя  музыка;  серенбда. 
-mütze  f.  (-,  -n)  1.  колпакъ;  спаль¬ 
ный  колпйкъ.  2.  fam.  (Dummkopf) 
колп4къ. 

na'chtönen  ѵ.  intr.  отдаваться, 
-дйться;  звучйть  [unv.]. 

Na'cht||po(ten  т.  (-s,  -)  1.  мѣсто, 
гдѣ  ночью  ставится  часовой.  2.  ноч¬ 
нбй  часовбй  [постъ],  «quartier  ».(- s, 
-ѳ)  ночлегъ ;  das  -  nehmen  (bei  jemdm .) 
останавливаться,  -новйться  nä  ночь 
у  когб;  ночевйть,  пере-  у  когб. 

Na'chtrab  т.  (-[e]s,  0)  арьергардъ; 
отрядъ  дляприкрь'ітіять'іла;  запад¬ 
ная  сйла;  задь'і;  хвостъ;  пятки,  pl.  f. 

Na'chtrabe  т.  («n,  -n)  (Zool.)  1. 
(Nachtreiher,  nycticorax  nyctieorax ) 
кваква;  чепура;  чапура.  2.  (Nacht- 
fchwalbe,  caprimulgus)  козодбй ;  полу¬ 
ночникъ. 

na'cli  traben  v.  intr.  jemdm.  -  (zu 
Fuß) бѣгать  [unbeß.],  бѣжбть  [be(t.],no- 
[voll.]  рь'ісью  за  кѣмъ ;  (reitend)  ѣздить 
[unbeß.],  ѣхать  [beß.],  по-  [voll.]  вер¬ 
хомъ  рь'ісью  за  кѣмъ  [вслѣдъ  за 
кѣмъ]. 

na'chtrachten  ѵ.  intr.  стремйться 
[unv.]  къ  чему  (см.  тйкже  nach- 
(treben). 

Na'chtrag  т.  (— [e]s,  -träge)  (Zugabe) 
добавокъ,  -вка;  доббвка;  прибавка; 
(Zufatz)  прибавленіе;  приложеніе;  (Er¬ 
gänzung)  дополнбніе;  (Nachzahlung)  до¬ 
плата;  -  zu  einem  Teßamente  допол¬ 
неніе  къ  завѣщанію;  кодицйллъ  [прй- 
пись,  дополнйтельный  пунктъ]  къ 
духовному  завѣщанію. 

na'ch tragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  1. 
(etwas  hinter  jemdm.  hertragen)  НОСЙТЬ 
[unbeß.],  нестй  [beß.],  по-  [voll.]  что  за 
кѣмъ.  2.  (hinzufugen)  прибавлять, 
«бавить;  добавлять,  -бавить;  прила¬ 
гать,  -ложйть;  присовокуплять, 
-пйть;  (ergänzen)  дополнять,  -пол¬ 
нить;  добавлять,  -бйвить;  (eine  Summe) 
доплачивать,  -платйть.  3.  fig. jemdm. 
etwas  -  помнить  [unv.]  что;  долго 
помнить ;  питйть  [unv.]  злобу  къ  ко¬ 
му;  долго  сердйться  [unv.]  на  когб; 
злопймятствовать  [unv.]  на  когб ;  ста¬ 
раться  [unv.]  мстить  кому. 

na'chtragend  adj.  злопамятный; 
злопамятливый;  er  hat  einen  -en 
Charakter  онъ  злопамятливъ. 

nachträglich  I.  adj.  дополнйтель¬ 
ный  ;  добавочный ;  прибавочный.  II. 
adv.  (zur  Ergänzung)  въ  дополненіе;  (als 
Zugabe;  hinzufügend)  БЪ  добйвокъ; 
(nachher;  hinterher)  потомъ;  -  zahlen 
додавйть,  -дйть;  -  eingetragen  доба¬ 
вочно  запйсанный;  -  verlautbarter 
Proteft  объявленный  по  истеченіи 
срока  протестъ. 

NaChtrags|jlorderung  f.  (-,  -en)  до- 
полийтельное  требованіе.  -Vertei¬ 
lung  f.  (-,  -en)  раздача  дополнитель¬ 
наго  дивиденда. 

NaChtraub vögel  pl.  in.  (Zool.  rapta- 
tores  nocturni)  хищныя  ночньія  птй- 
цы. 

na'chtreiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben) 
гнать,  по-  за  кѣмъ ;  (einen  Keil)  вко- 
лйчивать,  вколотйть.  II.  ѵ.  intr.  (von 
Pflanzen)  пускать,  пустйть  новые 
росткй. 

Na'cht||reiher  т.  («s,  -)  (Zool.  nycti¬ 
corax  nycticorax)  кваква;  чапура. 
-reife  f.  (-,  -n)  ночн4я  поѣздка;  ѣзда 
ночью;  eine  -  machen  ѣхать,  по- 
ночью. 

na'chtreten  ѵ.  intr.  (см.  treten)  1. 
jemdm.  -  слѣдовать,  по-  за  кѣмъ; 
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иттй,  пойтй  по  чьимъ  стопймъ.  2.  fig. 
подражать  [unv.]. 

Na'chtreter  т.  (-s,  -)  подражатель, 
я;  послѣдователь,  я. 

Na'chtrieb  т.  (-[e]s,  -е)  (bei  Pflan¬ 
zen)  новый  ростбкъ,  -тк4.  [трбли. 

na'chtrillern  ѵ.  tr.  повторять,  «рйть 

na'chtrinken  I.  ѵ.  tr.  (см.  trinken) 
heim  Einnehmen  einer  Arznei  etwas 
(z.  B.  Waffer)  -  запив4ть,  -пйть  ле¬ 
карство  водбю.  II.  ѵ.  intr.  пить,  вй- 
пбслѣ  кого. 

Na'cht||rock  т.  (~[e]s,  -rocke)  ха¬ 
латъ.  -ruhe  f.  (-,  0)  ночнбй  покой ; 
man  hat  hier  keine  -  здѣсь  ночью 
покою  нѣтъ;  der  Kranke  muß  -  ha¬ 
ben  больной  долженъ  имѣть  покбй 
ночью;  zur  -  (od.zum  Nachtlager) ein¬ 
kehren  останавливаться,  -новйться 
на  ночлегъ;  fich  zur  -  (zum  Schlafen) 
begeben  иттй,  пойтй  спать;  (fich  fchla- 
fen  legen)  ложйться,  лечь  спать, 
-runde  f.  (-,  -n)  дозоръ;  ночнбй  до- 
збръ ;  дозорный  обходъ ;  патруль ;  (zu 
Pferde)  объѣздъ;  объѣздная  стрйжа. 

Na'chtrupp  т.  («s,  -s)  арьер- 
гйрдъ ;  задній  отрйдъ. 

na'chts  adv.  ночью. 

NaCht||fchatten  т.  («s,  -)  1.  ночнйя 
тѣнь.  2.  (Bot.  solanum)  паслёнъ;  свйн- 
ка;  псйнка;  gemeiner  fchwarzer  - 
( s .  підгит)  обыкновенная  псйнка; 
бзднйка;  глйстникъ;  паслёнъ  чер¬ 
ноягодный  ;  чёрный  паслёнъ;  eßbarer 

-  (s.  esculentum)  батлажаны,  pl.  т.\ 
баклажйны,  pl.  т.\  сйній  помедбръ; 
демьянка;  knolliger  -  (s.  tuberosum ; 
Kartoffel)  картофель,  я;  бараббля; 
гулёна;  земляныя  яблоки ;  der  rote 

-  (Judeukirfche,  physalis  alkehengi ;  so¬ 
lanum  vesicarium)  вйшня  жидовская; 
йгода  жидовская ;  можж^ха;  мях^н- 
ка;  мѣхунка;  bitterfüßer  -  ( solanum 
dulcamara)  паслёнъ  жёлтый;  пас¬ 
лёнъ  сладко  ягодный,  «fchattenge- 
wäclife  pl.  (Bot.  solanaceae)  паслёно¬ 
выя  растенія,  -fchicht  f.  (-,  -en) 
ночн4я  смѣна  рабочихъ,  «fchießen 
n.  (— s,  0)  ночная  стрѣльбй.  -fchmaus 
m.  (-fchmaufes,  -jchmäufe)  ночной 
пиръ;  ночнйя  пирушка,  -fchmetter- 
ling  m.  (-s,  -ѳ)  ночнянка.  -fchöne  f. 
(«n,  0)  (Bot.  mirabilis  jalapd)  чудо¬ 
цвѣтъ  ;  ялйпъ;  ночнйя  крас4вица; 
ночнйя  красота,  «fchwalbe  f.  (-,  -n) 
(Zool.  caprimulgus  europaeus)  полу¬ 
ношникъ  ;  козодбй;  лилбкъ,  -лк4; 
лйлекъ;  лелекъ;  чурйлка;  die  -п 
( caprimulgida )  чурйлковыя  птйцы. 
-fchwärmer  m.  (-s,  ~)  1.  ночнбй  гу¬ 
ляка.  2.  (Schmetterling)  ночнянка. 

Nachtfchwärmerei'  f.  (-,  -en)  гулй- 
ніе  по  ночамъ. 

NaCht||fchweiß  m.  («es,  -ѳ)  ночнбй 
потъ,  -fehen  п.  (~s,  0)  (Tagblindheit) 
дневная  слѣпотй;  никталбпія.-Iignal 
п.  (— s,  -е)  ночной  сигн4лъѵ  -fitzen  п. 
(— s,  0)  сидѣніе  ночью;  сидѣніе  по  но¬ 
чамъ.  -ßändchen  п.  (-s,  -)  ночн4я 
[привѣтственная]  музыка;  серенйда. 
-ßück  п.  (-[e]s,  -е)  картйна,  пред¬ 
ставляющая  ночь,  -ßulil  m.  (-[ejs, 
-ftühle)  судно;  стольчакъ.  -ßunde/*. 
(-,  -п)  ночнбй  часъ ;  часъ  ночи ;  wäh¬ 
rend  der  -n,  in  den  -n  въ  ночнбе 
время;  ночью,  -tau  m.  (-[ejs,  -е)  ноч¬ 
ная  роса,  -tifch  m.(-es, ~e)  od.  -tifch- 
clien  n.  (— s,  -)  ночной  столикъ,  -topf 
m.  (~[e]s,  -töpfe)  (cm.  Nachtgefchirr). 
-trunk  m.  (-[e]s,  -trünke)pä)MKa  [ста¬ 
канъ]  на  сонъ  грядущій.  -Übung  f. 
(-,  -en)  ночнбе  занятіе. 
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na'chtumwölkt  adj.  мрачный  какъ 
ночь. 

na'chtun  v.  tr.  (см.  tun)  jemdm.  et¬ 
was  -  подражУть  [unv.]  кому  въ  чёмъ; 
es  jemdm.  -  слѣдовать,  по«  чьему 
примѣру. 

Na'cht||viole  f.  («,  ~n)  (Bot.  hesperis 
matronalis )  вечёрница  душйстая; 
ночнУя  ФІУлка;  вечерняя  ФІУлка; 
ульянка.  «vogel  т.  («s,  «vögel)  1. 
ночнУя  птица.  2.  (см.  Nachtfalter). 
3.  fig.  ночной  гуляка,  «wache  f.  («, 
«п)  почная  стрУжа;  ночной  караулъ; 
(Nachtrunde)  ночной  дозоръ;  «  halten 
(bei  jemdm.)  сидѣть  ночью  (cp.  Nacht¬ 
wachen).  «wachen  п.  («s,  0)  ночное 
бдѣніе;  das  «  greift  (ehr  ап  сидѣть 
по  ночамъ  весьма  вредно  для  3AOj 
рбвья.  «Wächter  т.  («s,  «)  ночной 
стброжъ ;  ночной  караульникъ;  ноч¬ 
ной  дозорщикъ;  (beim  Kranken)  СИ- 
дѣлъникъ;  ночная  прислуга  боль¬ 
ного.  «wächterin  f.  («,  «nen)  сидѣл¬ 
ка;  ночница;  хожалка.  «wams  п. 
(«wamfes,  «wämfer)  спальный  кам¬ 
золъ.  [по  ночамъ. 

na'chtwandeln  ѵ.  intr.  бродйть[ипѵ.] 

Na'cht||wandeln  п.  («s,  0)  броженіе 
[бродня]  по  ночамъ;  снобродство; 
лунатйзмъ;  сомнамбулизмъ.  «Wan¬ 
derer  ш.  («s,  «)  бродящій  по  ночамъ; 
ночебрбдъ;  (Nachtwandler)  снобрбдъ; 
лунатикъ;  сомнамбулйстъ.« wandern 
п.  («s,  0)  (см.  Nachtwandeln).  «Wand¬ 
ler  т.  («s,  «)  (см.  Nachtwanderer), 
«wandlerin  f.  («,  ~nen)  снобродка. 
«Wärterin  f.  («,  «nen)  сидѣлка;  ноч- 
нйца.  «Weibchen  n.  («s, «)  злой  духъ 
подъ  вйдомъ  женщины,  «wein  т. 
(«[e]s,  0)  рйшка  винУ  на  сонъ  гряду¬ 
щій.  «weifer  т.  («s,  «)  (Seew.)  высо¬ 
томѣръ;  ноктурлУбій.  «zeit/l(«,«en) 
ночное  врбмя;  zur«  въ  ночное  время; 
ночью;  für  die  «  на  ночь,  «zeug  п. 
(«[e]s,  0)  спальное  платье;  ночное 
платье,  «zug  т.  (~[e]s,  «züge)  1. 
(Eifenb.)  ночной  поѣздъ.  2.  (Mil.)  (см. 
Nachtmarfch). 

Na'churlaub  m.  («[e]s,  0)  дополнй- 
тельный  отпускъ;  отсрочка  отпуска. 

na' ch  verlangen  ѵ.  tr.  требовать,  по« 
дополнбнія  [въ  дополненіе]. 

Na'chverficherung  f.  («,  «еп)  вто- 
рйчное  страхованіе;  перестрахова¬ 
ніе. 

na'chwachfen  ѵ.  intr.  (см.  wachfen) 
подрастать,  «растй ;  (von  neuem)  снбва 
вырастать,  вырасти;  снова  растй 
[unv.]. 

na'chwägen  ѵ.  tr.  (см.  wägen)  пере¬ 
вѣшивать,  «вѣсить;  ещё  разъ  вѣсить, 
с« ;  снова  взвѣшивать,  взвѣсить. 

Na'chwalil  f.  («,  «еп)  дополнйтель- 
ный  вь'іборъ. 

na'ch wandeln  v.intr.  jemdm. «  слѣ¬ 
довать,  по«  за  кѣмъ. 

na'chwandern  ѵ.  intr.  jemdm.  «  xo- 
ДЙТЬ  [unbeft.],  иттй  [be(t.],  ПОЙтй  [voll.] 
за  кѣмъ. 

na'ch  wanken  v.  intr.  jemdm.  «  слѣ¬ 
довать,  по«  за  кѣмъ  шатУясь. 

Na'chwehen  pl.  1.  (Medz.)  боли  пб- 
слѣ  родовъ;  послѣдовательныя  по¬ 
туги;  послѣродовь'ія  боли.  ,  2.  fig. 
(Folgen)  худь'ія  [ду  рнь'ія]  послѣдствія; 
die  «  w'erden  fchon  kommen  (werden 
nicht  ausbleiben)  будешь  сожалѣть  по¬ 
томъ  ;  добрбмъ  не  кончится. 

na'chwemen  ѵ.  intr.  jemdm.  «  пла¬ 
кать  [unv.]  по  комъ. 

Na'chweis  т.  («weifes,  ~wreife)  (см. 
Nachweifung);  (Aufklärung  einer  Sache, 


Erörterung;  Beweis)  разъясненіе;  ДО¬ 
ВОДЪ;  свидѣтельство;  доказательство; 
удостовѣреніе  въ  чёмъ;  den  «  liefern, 
erbringen  (см.  nach  weifen  2.).  «amt 
(см.  Nach  weifeamt). 

na'ch  weisbar  adj.  могущій  быть 
доказаннымъ;  разъяснймый;  доказ- 
ной.  [bibel). 

Na'chweisbibel  (см.  Nachweife- 

Na'chweife||amt  п.  («[e]s,  «ämter) 
спрУвочное  мѣсто;  справочная 
[Удресная]  контора,  «bibel  f.  («,  ~n) 
указатель  изреченій  библейскихъ ; 
сводъ  священныхъ  книгъ. 

na'chweifen  ѵ.  tr.  (см.  weifen)  1. 
(zeigen,  anweifen)  показывать,  «казать; 
указ« ;  wer  kann  mir  diefen  Mann  «  ? 
кто  можетъ  мнѣ  сказать,  гдѣ  найтй 
бтого  человѣка?  niemand  kann  ihn  « 
никто  не  знУетъ,  гдѣ  его  можно  най¬ 
тй  [гдѣ  онъ  находится];  es  läßtjich 
fchwer  « (auffinden)  Уто  трудно  наитй. 
2.  (beweifen)  доказывать,  «казать; 
представлять,  «стУвить  доказатель¬ 
ство  [свидѣтельство,  удостовѣреніе]; 
(Gewißheit  geben)  удостовѣрять,  «вѣ¬ 
рить  (когб  въ  чёмъ);  etwas  aus  einem 
Schriftfteller  «  ссылаться,  сослаться 
на  писателя ;  приводйть,  «вестй  его 
словУ;  подкрѣплять,  «пйть  своё  су¬ 
жденіе  указаніемъ  на  его  рѣчи;  es 
läßt  (ich  fchwer«  трудно  доказать; 
(Eifenb.)  die  Übergabe  der  Güterbe¬ 
gleitkarte  «  повѣрять,  «вѣрить  пере¬ 
водный  платёжъ  съ  дорожною  вѣдо¬ 
мостью. 

Na'ch  weifer  т.  («s, «)  указатель,  я. 

nachweislich  adv.  какъ  доказано 
[дознано]. 

Na'chweifung  f.  («,  «еп)  1.  (Angabe) 
показаніе;  указаніе.  2.  (Beweis)  до¬ 
казательство  ;  (Zitat)  ссь'ілка ;  «  feines 
Rechtes  auf  etwas  доказательство 
своего  права  на  что-либо;  (urkundlich) 
amtliche  «еп  о[ф]ФИціальные  доку¬ 
менты  въ  доказательство  [въ  удосто¬ 
вѣреніе]  чего.  «s|zeichen  п.  («s,  «)  (in 
Büchern :  Zeichen  oder  Sternchen  für  An¬ 
merkungen)  указательный  знакъ;  (klei¬ 
nes  Kreuz)  крыжъ. 

Na'chwelt  f.  («,  0)  потомство;,  по¬ 
томки,  pl.  m.  \  слѣдующія  поколѣнія; 
die  fpäte[te  «  сУмое  отдалённое  по¬ 
томство. 

na'chwerlen  v.  tr.  (cm.  werfen) 
jemdm.  etwas  «  бросать,  бросить  что 
вслѣдъ  ком^;  jemdm.  Steine  ~  бро¬ 
сать  въ  кого  камнемъ;  jemdm.  feine 
Sachen  «  бросать  вслѣдъ  за  кѣмъ 
вещи  его. 

na'ch  wiegen  ѵ.  tr.  (см.  wiegen)  (см. 
nachwägen). 

Na'ch winter  m.  («s, «)  поздняя  зима. 

na'ch  wirken  v.  intr.  (von  Arzneien) 
дѣйствовать,  по«  впослѣдствіи ;  дѣй¬ 
ствовать  пбслѣ. 

Na'chwirkung  f.  («,  «еп)  послѣд- 
ственное  дѣйствіе;  (Folge;  Erfolge) 
слѣдствіе;  послѣдствіе;  elaßifche  « 
упругое  послѣдѣйствіе;  magnetifche 
«  дѣйствіе  остУточнаго  магнитйзма. 

Na'ch  wort  п.  (~[e]s,  «Wörter)  по¬ 
слѣсловіе. 

Na'ch wuchs  т.  («wuchfes, «  wüchfe) 
1.  (von  Bäumen)  подроетъ ;  подростокъ, 
«тка;  новорбщенный ,  лѣсъ.  2.  fig. 
(Jugend)  іЬное  поколѣніе;  молодое 
поколѣніе;  іЬность,  и. 

na'chwünfchen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas 
«  желать,  по«  чего  отъѣзжающему; 
jemdm.  alles  Gute  «  напутствовать 
[unv.]  кого  желаніемъ  всякаго  добрУ. 


na'chzahlen  ѵ.  tr.  доплачивать, 
«платйть.  [«считать, 

na'chzählen  ѵ.  tr.  пересчйтывать. 
Nachzahlung  f.  («,  «ѳп)  доплата. 
Nachzählung  f.  («,  «еп)  пересчй- 
тываніе;  пересчитаніе. 

na'chzeichnen  ѵ.  tr.  срисовывать, 
«совУть;  копировУть,  с«. 

Nachzeichnung  f.  («,  «еп)  1.  (das 
Nachzeichnen)  срисовываніе;  срисов¬ 
ка.  2.  (das  Nachgezeichnete)  копія. 

na'cliziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  та¬ 
щить,  по«  за  собою;  волочйть  [unbe(t.], 
влечь  [Ье(Ъ.],  повлечь  [voll.]  за  собою. 
II.  ѵ.  intr.  1.  jemdm.  «  (zu  Fuß)  xo- 
дйтъ  [unbe[t.],  иттй  [bejt.],  пойти  [voll.] 
за  кѣмъ;  (zu  Pferde)  ѣздить  [unbe(t.], 
ѣхать  [beffc.],  поѣхать  [voll.]  за  кѣмъ; 
(von  einer  Menfchenmenge)  тянуться, 
по«  за  кѣмъ.  2.  fig.  dem  Erwerb  « 
промышлйть  [unv.] ;  искать  [unv.]  себѣ 
пропитанія;  искать  себѣ  средства  къ 
пропитанію. 

Na'chzins  т.  («zinfes,  «zinfen)  до- 
бУвочные  проценты. 

na'chzotteln  ѵ.  intr.  jemdm.  «  пле- 
стйсь,  по«  вслѣдъ  за  кѣмъ. 

Na'chzug  т.  («[e]s,  «züge)  1.  (см. 
Nachtrab) ;  (die  Begleiter  überhaupt) 
провожУтые.  2.  «  von  Kolonißen 
продолжающееся  переселеніе  коло¬ 
нистовъ. 

Nachzügler  m.  («S,  «)  (der  Zurück¬ 
gebliebene)  отсталый ;  (Yer  fpätete)  опоз- 
далый;  (Marodeur)  мародёръ. 

Na'chzucht  f.  («,  0)  приплодъ ;  до- 
плодъ. 

Na'cken  m.  («s,  «)  зать'ілокъ,  «лка; 
зашёекъ, «шейка;  ein  Stoß, Schlag  in 
den  «  (cm.  Nackenfchlag);  fig.  jemdm. 
auf  dem  «  fein  стрбго  смотрѣть  [unv.] 
за  кѣмъ;  не  спускать  [unv.]  съ  глазъ 
кого;  по  пятамъ  ходйть  за  кѣмъ; 
fig.  jemdm.  auf  dem  «  fitzen,  liegen 
сидѣть  [unv.]  у  кого  на  шёѣ;  быть 
кому  въ  тягость;  fig.  den  Schelm  im 
«  haben  быть  весьма  хйтрымъ;  fig. 
einen  harten,  ftarren  «  haben  быть 
упрямымъ;  fig.  jemdm.  den  «beugen 
приводйть,  «вестй  кого  въ  покор¬ 
ность  [въ  повиновеніе] ;  превозмогутъ, 
«мбчь  чьё  упрямство;  переломйть 
[voll.]  чьё  упорство ;  fig.  den  (feinen)  « 
beugen  покоряться,  «рйться.  «band 
n.  («[e]s,  «bänder)  (Anat.)  зать'ілочная 
na'ckend  (cm.  nackt).  [связка. 
Na'cken] |drüfen  pl.  зать'ілочныя 
железы,  «gegend  f.  (-,  «еп)  зать'ілоч¬ 
ная  область,  «muskel  m.  («s,  ~n)  od. 
f.  («,  «n)  зать'ілочная  мь'ішца. 

Na'cken fclilag  m.  («[e]s,  -fchläge) 
1.  (Genickftoß)  ударив  въ  затылокъ  [по 
зать'ілку,  по  зашейку];  потыльникъ; 
зашеина;  Nackenfchläge  geben  бить 
по  зать'ілку;  потылышчать.  2.  fig. 
Nackenfchläge  pl.  упрёки,  pl.  т.\ 
du  kannft  hinterher  noch  Nacken¬ 
fchläge  bekommen  тебя  же  будутъ 
упрекУть  потомъ;  daß  nur  keine 
Nackenfchläge  hinterherkommen 
смотрй,  чтобы  не  было  потомъ  упрё- 
ковъ. 

Na'ckenwirbel  т.  («s,  «)  шейный 
[зать'ілочный]  позвонокъ,^ «нка. 

nackt  adj.  (kahl)  голый;  (bloß)  на¬ 
гой;  (entblößt)  обнажённый;  ganz,  voll¬ 
kommen  «  совершенно  голый;  голё- 
хонекъ,  «нька,  «hbkoj  голъ  какъ  со¬ 
колъ;  «er  Hügel  голый  холмъ;  jemdn. 
«  ausziehen  раздѣвУть,  «дѣть  кого  до 
рубашки;  fich«  ausziehen  раздѣвУть- 
ся,  «дѣться  пагол  6  [дбнага];  dasN«o 


Nacktbruft 

голизн4;  голь,  и;  fig.  mit  ~en  Worten 
голослбвно ;  fig.  eine  «e  Lüge  чистая 
ложь;  fig.  die  «e  Wahrheit  голая 
правда.  [nothorax)  мурена. 

Na'cktbrujl  f.  («,«brü(te)  (Zool .jrym- 
na'ckthälfig  adj.  голошейныи;  съ 
гблою  шеею;  «ѳѴ öge\(7,oo\.nudicolles) 
голошбйныя  птицы;  го  лошёйки,  «шб- 
екъ,  pl.  f.\  der  N«e  голошея. 

Na'cktlieit  f.  («,  «еп)  нагота ;  (Kahl¬ 
heit)  голизна ;  голь,  и. 

Na'cktkehlchen  n.  («s,  «)  (Zool.)  го¬ 
лошейка. 

na'cktliegend  adj.  Pflanzen  mit  «en 
Samen  (Gymnofpermen)  голосѣменныя 
растенія. 

na'cktfamig  adj.  «e  Pflanzen  голо¬ 
сѣменныя  растенія. 

Na'ckt||würmer^>Z.  (Zool.  gymnoder- 
mata)  голокожники,  pl.  m.  «zähne  pl. 
(гоо1.дотмойои£е.?)скалоз^быя  рь'ібы; 
скалозубы,  pl.  m.\  скалозубцы, pl.  m. 

Na'del  f.  («,  «n)  игла;  (Nähnadel) 
иголка;  (Stricknadel)  прутъ;  спица; 
вязальная  спица;  вязальная  игл4; 
чулочная  игл4;  прутокъ,  «тка;  дро¬ 
тикъ;  «  zum  Nähen  von  Matten,  Se¬ 
geln,  Säcken  игл4  рогожная,  п4рус- 
ная,  кулев4я ;  (hölzerne  Stricknadel 
zum  Netzftricken)  ИГЛЙца;  (Stecknadel) 
булавка;  (Haarnadel)  шийлька;  magne- 
tifche  «  магнйтная  стрѣлка;  (von  Fich¬ 
ten,  Tannen:)  игл4;  хвоя;  eine  große 
chirurgifche  -  игла;  voll  «n  иглй- 
стый ;  fig.  er  fitzt  wie  auf  «n  а)  онъ 
сидйтъ  какъ  на  иголкахъ;  онъ  не 
можетъ  дождаться;  Ь)онъ  не  можетъ 
усидѣться;  онъ  вертится  туда  и  сю¬ 
да;  fig.  etwas  mit  heißer  «  nähen 
шить,  c«  что  на  живую  нйтку ;  торо- 
пйться  и  шить  [unv.],  какъ  ни  поп4ло. 
«ablenkung  f.  («,  «еп)  отклоненіе 
стрѣлки.  «apparat  т.  («[e]s,  «е) 
(Telegr.)  стрѣльчатый  телеграфный 
аппар4тъ.  «arbeit  («,  «еп)  работа 
иголкою,  «ausfchlagm.  («[e]s,  «fchlä- 
ge)  отклоненіе  стрѣлки.  «bäum  т. 
(«[e]s,«bäume)  хвойное  дерево,  «blatt 
п.  («[e]s,  «blätter)  хвоя ;  игольчатый 
листокъ,  «тка.  «brief  т.  («[e]s,  «е) 
бумажка  булавокъ.  «büchfe  n) 
(für  Nähnadeln)  игольникъ;  (für  Steck¬ 
nadeln)  булавочникъ. 

Nä'delchen  n.  (~s,  «)  иголочка;  пру¬ 
токъ,  ~тк4;  булавочка;  шпйлечка 
(cp.  Nadel). 

Na'del||dofe  f.  («,  «п)  (см.  Nadel- 
büchfe).  «eifenerz  n.  («es,  «ѳ)  иголь¬ 
чатая  желѣзная  руда  (родъ  бураго 
желѣзняка).  «elektrodef.(«,  ~п)  элек¬ 
тродъ  въ  вйдѣ  игль'і.  nieder  f.  ( « ,  «п) 
(am  Zündnadelgewehr)  спусковйя  пру- 
жйна;  пёрка,  «fifch  т.  («[e]s,  «е) 
(Zool.  syngnathus )  игл4-рйба. 

na'delförmig  adj.  иглообразный; 
игловйдный;  игольчатый. 

Na'del||führer  тп.  («s,  «)  1.  (an  Flin¬ 
ten)  боекъ,  Gen.  боик4.  2.(anMafchinen) 
водокъ,  «дка  (въ  швейной  машйнѣ). 
«galvanometer  т.(~  s,  «)  стрѣльчатый 
гальванометръ,  «gehölz  п.  («es,  «е) 
хвойникъ;  молодой  хвойный  лѣсъ. 
~geld  п.  («[e]s,  «er)  деньги  {pl.  f.)  на 
бул4вки;  деньги  на  туалбтные  рас¬ 
ходы.  «h alter  т.  («s,  ~)  (сыг.)  игло¬ 
держатель,  я.^ЬоІг  п.  («es,  «hölzer) 
(Baum)  хвойное  дерево.  2.  (Wald) 
хвойный  лѣсъ;  красный  лѣсъ.~1ю1г- 
arten  pl.  хвойныя  древесныя  поро¬ 
ды.  «hölzer  pl.  (Bot.  coniferae )  семей¬ 
ство  хвойныхъ  [шишконосныхъ] 
растеніи,  «kiffeu  п.  («s, «)  подушечка 


для  булавокъ  и  иголокъ,  «klemme  f. 
(«,  ~п)  зажймъ  съ  остріями,  «knöpf 
т.  («[e]s,  «knöpfe)  (см.  Nadelkopf), 
«kolbenmoos  п.  («moofes,  «moofe)  (Bot. 
lycopodium  selago )  баранецъ,  «нца; 
зеленйка;  дерябникъ;  камйкъ.  «köpf 
w.(«[e]s,  «köpfe) булавочная  головка, 
«loch  п.  («[e]s,  «löcher)  od.  «ölir  n. 
(«[e]s,  «e)  игольное  ушко;  иглйное 
ушко,  «fpitze  f.  («,  «n)  игбльное 
остріё;  кончикъ  иглй;  (einer  Steck¬ 
nadel)  кончикъ  булавки,  «(lechen  n.(«s, 
0)иглов4ніе. « (lein  m.(~[e]s,«e)  (Miner.) 
рутилйтъ ;  румянцовйтъ  (родъ  вени- 
сь'і^  краснобурой  и  м4ло  прозрач¬ 
ной).  «(lieh  т.  (~[e]s,  «е)  1.  (als  Wunde, 
durch  eine  Nähnadel)  уколъ  ИГЛОЮ; 
(durch  eine  Stecknadel)  уколъ  булав¬ 
кою.  2.  (beim  Nähen)  fie  tut  keinen  « 
umfonft;  fie  läßt  fich  für  jeden  «  be¬ 
zahlen  он4  ничего  д4ромъ  не  шьётъ ; 
он4  и  малости  даромъ  не  сошьётъ; 
она  безъ  пл4ты  иголки  въ  р^ки  не 
берётъ,  «telegraph  т.  («еп,  «еп) 
(см.  Nadelapparat),  «wald  т.  («[e]s, 
«wälder)  хвойный  лѣсъ. 

Nadi'r  т.  («s,  0)  (Aftr.)  надйръ; 
подножная  точка. 

Na'dler  т.  («s,  «)  (der  Nähnadeln  ver¬ 
fertigt)  игблыцикъ;  игольный  ма¬ 
стеръ  ;^(der  Stecknadeln  verfertigt)  була¬ 
вочный  мастеръ;  булавочникъ;  (Ver¬ 
fertiger  grober  Nadeln)  игловщйкъ;  ма¬ 
стеръ  крупныхъ  йголъ  (обойныхъ  и 
кулевыхъ),  «drall t  т.  («[e]s,  «drähte) 
иголочная  проволока. 

Na'gel  т.  («s,  Nägel)  1.  (an  Fingern 
u.  Zehen)  ноготь,  «гтя;  fich  die  Nägel 
fchneiden  стричь,  o«  [обрѣзывать, 
«рѣзать]  ногти;  an  den  Nägeln  kauen 
грызть  [unv.]  ногти;  fig.  das  Feuer 
brennt  ihm  auf  den  Nägeln  онъ  до¬ 
ведёнъ  ДО  крайности.  2.  (metallener Na¬ 
gel)  гвоздь,  я;  (Bolzen)  болтъ;  шпиль; 
ШЙЛО ;  (hölzerner  «,  z.  В.  an  der  SchifFsver- 
kleidung)  нагель, я;  втѣсневикъ;  дере¬ 
вянный  гвоздь;  gefchmiedeter  «  кб- 
ваный  гвоздь ;  gefchnittener  «  рѣзной 
гвоздь;  gegoffener  «  литой  гвоздь;  der 
«  zieht  ап  гвоздь  берётъ ;  ein  großer  « 
ГВОЗДЙща;  (Hakennagel)  КОСТЙЛЬ,  я; 
костылькбвый  гвоздь;  «  mit  Wider¬ 
haken  ёршъ ;  der  «  ift  auf  der  andern 
Seite  durchgedrungen  гвоздь  про¬ 
шёлъ  насквозь ;  fig.  er  hat  den  «  auf 
den  Kopf  getroffen  какъ  разъ  поп4лъ 
[угад4лъ] !  fig.  eine  Sache  an  den  « 
hängen  болѣе  не  заниматься  [unv.] 
чѣмъ;  оставить  [voll.]  что;  бросить 
[voll.]  что;  fig.  die  Waffen  an  den  « 
hängen  перестать  [voll.]  воевать;  fig. 
das  war  ein  «  zu  feinem  Sarge  бто  во- 
гнбло  его  въ  гробъ ;  бто  бьіло  причи¬ 
ною  его  погибели.  «amboßw.(«boffes, 
«boffe)  гвоздйльня;  нбковальня  съ 
дырой  для  вйковки  гвоздевйхъ 
шляпокъ,  «aaswachs  т.  («wuchfes, 
«wüchfe)  нарбстъ  на  нбгтѣ.  «blute  f. 
(«,  «п)  (см.  Nagelflecken),  «bohrer  m. 
(«s,  «)  буравъ ;  kleiner  «  буравчикъ, 
«bürjle  f.  (~,  «n)  ногтевбя  щётка. 

Nä'gelchen  n.  («s,  «)  1.  ноготокъ, 
«тка.  2.  гвбздикъ;  гвоздокъ;  гвоздб- 
чекъ,  «чка;  (ein  ungenügender,  fchlech- 
ter  Nagel)  гвоздйшка  (cp.  Nagel).  3. 
(Bot.  caryophyllus  aromaticus )  гвоз- 
дйка;  гвоздйчка;  цвѣточная  почка 
гвоздйчнаго  дерева.  ГЗ.). 

Nä'gelein  п.  («s,  «)  (см.  Nägelchen 

Na'geleifen  п.  («s,  «)  гвоздйльня. 

na'gelfe(t  adj.  прибйтый  гвоздями; 
твёрдый;  niet-  und  ~  недвйжимый; 
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das  N~e  (einer  Nachlaffenfchaft)  недвй- 
жимое  имущество. 

Na'gel||fleck  т.  («[e]s,  «е)  od. 
«flecken  т.  («s,  «)  1.  (am  Fingernagel) 
weißer,  mondähnlicher  «  бѣлое  пят¬ 
нышко  на  нбгтѣ.  2.(Bot.,Knofpengrund) 
внутренній  пупокъ,  «пкй.  «fluh  f.  («, 
«АйЬѳ)(Міпег.)нагелФЛіЬе;гомФОЛЙтъ. 
«fraß  w.(«es,0)  ногтоѣда,  «gefchwulfl 
f-  (~>  ~gefchwülfte)  наростъ  на  нбгтѣ. 
«gefchwür».  (~[e]s,  ~ѳ)  ногтоѣда;  ног- 
тоѣдица;  занбгтица.  «hammer  т.  («s, 
«hämmer)  гвоздарня ;  гвоздянйя;  ма¬ 
стерская,  гдѣ  дѣлаютъ  гвозди;  гвоз¬ 
дяной  заводъ,  «handel  т.  («s,  0)  тор¬ 
говля  гвоздями.  «hufer^Z.  (Zool.  lam- 
nunguia )  когтекопйтныя  животныя. 
~kaferm.(«s, «)  (Zool.  апоЫит)  точйло; 
анббій;  древесный  жукъ,  «kaflen  т. 
(~s,  «)  u.  «kä(tchen  п.  («s,  «)  гвоздя- 
никъ.  «köpf  т.  («[e]s,  «köpfe)  гвоздя¬ 
ная  шляпка;  шляпка  у  гвоздя;  ~  mit 
Ohren  головка  костыля:  съ  проуши¬ 
ною.  «koralle  f.  («,  «п)  гвоздйчный 
кораллъ,  «krankheit  f.  («,  «ѳп)  бо¬ 
лѣзнь  ногтбй.  «kraut  п.  («[e]s,  «kräu- 
ter)  (Bot.)  1.  {polygonum  aviculare)  спо¬ 
рышъ  птйчій;  горецъ  птйчій;  при¬ 
дорожникъ.  2.  {hieracium  pilosella) 
волосатикъ;  горлянка ;  (Mäufeöhrchen) 
нечуйвѣтеръ,  «тра.  «krümmnng^.  («, 
«еп)  заворачиваніе  ногтей,  «kuppe  f. 
(«,  «п)  (см.  Na^elkopf). 

na'gellos  adj.  не  прибйтый  гвоздя¬ 
ми  ;  не  твёрдый ;  etwas  ~  machen  вы¬ 
дёргивать,  вйдернуть  вбйтые  гвоз¬ 
ди;  отбивйть,  «бйть  что;  das  Nagel- 
lofe  (in  bezug  auf  eine  Nachlaffenfchaft) 
двйжимое  имущество. 

Nä'gelmal  n.  («[e]s,  «ѳ  u.  «mäler) 
р4на  отъ  гвоздй;  (bibl.)  гвоздйная 
язва. 

na'geln  ѵ.  tr.  вколачивать,  вколо- 
тйть  гвозди;  an  etwas  «  прибивйть, 
«бйть  гвоздями ;  пригвбзживать, 
«гвоздйть. 

Na'geln  ».(«s,  0)  вкол4чиваніе  гвоз¬ 
дей;  (an  etwas)  прибйвка  гвоздями; 
пригвожденіе. 

na'gelneu  adj.  fam.  совершбнно  нб- 
вый ;  новёхонекъ,  «нька,  «нько ;  (von 
Kleidern  auch :)  тблькО-ЧТО  СЪ  игблки 
[съ  иголочки]. 

Na'gel||pilz  т.  («es,  «ѳ)  (см.  Nagel- 
fchwamm).  «probe  f.  («,  «n)  die  «  ma¬ 
chen  вйпить  [voll.]  рймку  вин4  до 
дна.  «röche  т.  («ns,  «n)  od.  «rochen 
m.  («s,  «)  (Zool.  raia  clavata)  скатъ 
шипов4тый;  скатъ  щитковый.« fchere 
f.  («,  ~n)  ножницы  для  обрѣзыванія 
ногтей;  ногтевйя  ножницы,  «fchmied 
т.  («[e]s,  «ѳ)  гвозд4рь,  я;  гвоздбчникъ. 
«fchmiede  f:  («,  «п)  гвозд4рня;  куз¬ 
ница,  гдѣ  дѣлаютъ  гвозди,  «fchnäbler 
pl.  т.  утйныя  птйцы.  «fchwamm  т. 
(«[e]s,  «fchwämme)  (Bot.  agaricus  escu- 
lentus )  луговой  опёнокъ,  «нка ;  пла- 
стйночникъ  гвоздевой. «  fpalt  w.(«[e]s, 
«ѳ)  od.  «fpalte  f.  («,  «n)  трещина  на 
нбгтѣ.  «flieh  т.  («■[e]s,  «е)  u.  «tritt  m. 
(~[e]s,  «e)  (Veter.)  наколбтіе  копйта 
объ  гвоздь,  «wurm  т.  («[e]s,  «würmer) 
ногтоѣда,  «wurzel  f.  («,  «n)  корень 
[нач4ло]  нбгтя.  «zange  f.  («,  «n)  1. 
(zum  Befchneiden  der  Nägel  an  Fingern 
u.  Zehen)  щйпчики,^г.  m.  2.  (cm.  Na¬ 
gelzieher).  «zieher  m.  («s,  «)  драчъ; 
вйдерга;  клещи  («6h,^Z.  m.)  для  вы- 
рыв4нія  гвоздей. 

na'gen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  an  etwas  « 
грызть  [unv.]  что;  огрызйть  [unv.]; 
Объѣдйть  [unv.];  (am  Knochen  «)  ГЛО- 


895 


nahrlos 


дАть  [be|t.];  гладывать  [unbeft.],  Akk.; 
(amGebiß  -)  кусАть[ипѵ., грызть],  Akk.; 
(von  Würmern)  ТОЧЙТЬ  [unv.];  fig.  (vom 
Gewiffen)  угрызАть  [unv.];  терзать 
[unv.];  fig.  der  Kummer  nagt  mir  am 
Herzen  печйль  снѣдАетъ  [терзАетъ] 
моё  сердце;  fig.  -der  Kummer  глу- 
ббкая  печАль;  fig.  er  wird  daran  zu 

-  haben  Ато  будетъ  стоить  ему  тру¬ 
довъ;  fig.  am  Hungertuche  -  тер¬ 
пѣть  [unv.]  н^жду;  голодать  [unv.]. 

Na'gen  n.  (-s,  0)  (an  etwas)  грызёніе 
чего;  глодАніе;  кусаніе;  точеніе;  fig. 
угрызёніе;  fig.  терзаніе  (ср.  глаг.). 

Na'ger  т.  (-s,  -)  od.  Na'getier  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Zool.  rosor,  glis)  грызунъ; 
грызущее  животное. 

nah  (см.  nahe). 

Nä'harbeit  f.  (-,  -en)  шитьё. 

Na'hbahu  f.  (-,  -en)  желѣзнодо¬ 
рожная  линія  небольшого  протяже¬ 
нія. 

Nä'hdrahtm.  (-[e]s,  -drähte)  (Schuh¬ 
macher)  дрАтва;  веровйна. 

na'he  I.  adj.  (comp,  näher ;  sup.  der 
nächfte)  блйзкій;  comp,  ближайшій; 
ein  ~r  Verwandter  блйзкій  родствен¬ 
никъ;  es  i[t  [ehr  -  Ато  очень  близко; 
Ато  какъ  [хоть]  р^ку  подать;  (zeitlich) 

-  fein  приближаться,  -блйзиться; 
einem  Orte  -  [ein  быть  недалеко  отъ ; 
wir  find  dem  Sommer  -  лѣто  не  да¬ 
леко;  скоро  наступитъ  лѣто;  dem 
Ende  -  fein  а)  (z.  В.  von  einer  Vorftellung) 
приближаться  къ  концу;  оканчи¬ 
ваться  [unv.];  b)  (von  Vorräten,  Geld 
ufw.)  выходить,  вь'ійти;  er  i[t  dem 
Tode  -  eMf  не  долго  жить ;  онъ  бо¬ 
ленъ  прй  смерти;  er  war  dem  Tode  - 
его  жизнь  былА  въ  опасности;  nähere 
Auskunft  подробнѣйшее  свѣдѣніе; 
die  näheren  Um(tände,  das  Nähere 
ближайшія  обстоятельства;  подроб¬ 
ности  діла;  es  i(t  hier  näher  здѣсь 
блйже;  diefer  Weg  i[t  näher  Ата  до¬ 
рога  короче.  II.  adv.  блйзко;  вблизй; 
fig.  das  geht  mir  -  Ато  мнѣ  жаль;  -  lie¬ 
gen  находйться  вблизй;  fig.  jemdm. 
(verwandtfchaftlich)  -  [tehen  быть  [счи¬ 
таться]  съ  кѣмъ  въ  родствѣ;  быть 
кому  pÖÄCTBeiiHHKOMb;fig.einer  Sache 

-  flehen  блйзко  стоять  Kb,Dat.;  fig.  der 
Wahrheit  zu  -  treten  не  говорйть 
[unv.] правды ;  лгать  [unv.] ;  fig.  jemds. 
Ehre  zu  -  treten  оскорблять,  -бйть 
чью  честь;  näher  treten  иодходйть, 
подойти  поблйже;  zu  -  kommen  под¬ 
ступ  Ать,-пйть  къ,  Dat.;  привязывать¬ 
ся,  -вязаться  къ,  Dat.;  fig.  jemdm.  et¬ 
was  -  legen  убѣдйтельно  предста¬ 
влять,  -ставить  кому  что;  давать, 
дать  замѣтить;  дать  почувствовать; 
es  war  -  daran  немногаго  недостава¬ 
ло,  что  ...  не  ...;  er  war  -  daran  zu 
fallen  чуть  [чуть-было,  чуть-чуть]  не 
упалъ;  онъ  готовъ  былъ  упасть;  -  ап 
200  Mann  около  двухъ  сотъ  чело¬ 
вѣкъ;  почтй  [безъ  малаго]  двѣсти  че¬ 
ловѣкъ;  er  war  -  bis  an  das  achtzigfle 
Jahr  gelangt  онъ  дожилъ  почтй  [безъ 
малаго]  до  восьмйдесяти  лѣтъ;  auf 
diefem  Wege  wirft  du  es  näher  haben 
здѣсь  тебѣ  блйже ;  bitte  näher  zu  tre¬ 
ten  прошу  пожаловать;  einander 
näher  bringen  сближать,  сблизить; 
fig.  einer  Frage  näher  treten  разби¬ 
рать,  разобрать  вопросъ;  обсуждать, 
-судйть  вопросъ;  fig.  etwas  näher 
ausführen  od.  des  näher[e]n  auseinan¬ 
derfetzen  излагать,  — ложйть  что  по¬ 
дробнѣе;  распространяться,  -пйться 
о  чёмъ;  fig.  [ich  mit  etwas  näher  be¬ 


kannt  machen  блйже  знакомиться, 
о-  съ  чѣмъ. 

Nä'he  f.  (-,  -п)  блйзость,  и;  близь, 
и ;  in  der  -  вблизй ;  по  блйзости ;  (in 
der  t  Nachbar  fchaft)  ВЪ  СОСѢДСТВѢ;  ПО 
сосѣдству;  -  der Verwandtfchaft  блй¬ 
зость  родствА;  hier  in  der  -  не¬ 
далёко  отейда;  komme  mir  nicht  in 
die  - !  не  тронь  меня !  не  подойди  ко 
мнѣ!  gehe  nicht  einem  Pferde,  wel¬ 
ches  ausfehlägt,  in  die  -  къ  брыклй- 
вой  лошади  не  подходй  блйзко;  in 
der  -  ( betrachten  разсматривать, 
-смотрѣть  вблизй;  aus  nächfler  -  auf 
jemdn.  fchießen  стрѣлять,  вь'іетрѣ- 
лить  въ  кого  въ  упоръ.  [блйзко. 
nahebei'  adv.  возлѣ;  совершенно 
nahehi'n  adv.  почтй. 
na'he||kommen  ѵ.  intr.  приближать¬ 
ся,  -блйзиться;  блйзко  подходйть, 
подойтй  къ  чему,  -legen  ѵ.  tr.  дать 
замѣтить;  дать  почувствовать. 

na'heliegend  adj.  близлежащій; 
находящійся  вблизй;  (benachbart)  со¬ 
сѣдній;  fig.  es  ift  -  anzunehmen  явля¬ 
ется  предположеніе;  напрАшивается 
предположеніе;  fig.  (leicht  verftändlich) 
легко  понятный.  [энгимётръ. 

Nä'hemeffer  т.  (-s,  -)  близкомѣръ; 
na'hen  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  refl.  fich  -  (см. 
nähern  II.). 

nä'hen  v.  tr.  шить  [unv.] ;  (zufamuien- 
nähen) сшивать, сшить;  (annähen)  при¬ 
шивать,  -шйть;  (unternähen)  ПОДШИ- 
вАть,-шйть;  gut-erfpart  das  Flicken 
крѣпко  шить,  нечего  чинйть;  auf  Ka¬ 
nevas  mit  Seide  -  шить  по  канвѣ 
шелками;  er  näht  für  mich  Stiefel 
онъ  шьётъ  на  меня  сапогй ;  in  etwas 

-  вшивать,  вшить;  einen  Namenszug 

-  вшить  вёнзель  на,  Akk.;  an  etwas  - 
пришивать, -шйть;  an  etwas  Knöpfe 

-  насаживать,  «садйть  пуговицы. 
Nä'hen  п.  (-s,  0)  шитьё. 

Na'hepunkt  т.  (~[e]s,  0)  (des  Auges) 

ближайшая  точка, 
nä'her  adj.  u.  adv.  (см.  nahe). 
Näherei'  f.  (-,  -en)  шитьё. 

Nä'heriu  f.  (-,  -nen)  швея;  швейка. 
Nä'lier||kauf  m.  (~[e]s,  -käufe)  (см. 
Näherrecht),  -käufer  m.  (-s,  -)  вы¬ 
купщикъ  недвйжимаго  имущества. 

nä'herliegend  adj.  находящійся 
блйже;  fig.  болѣе  блйзкій;  ближай¬ 
шій. 

nä'hern  I.  ѵ.  tr.  приближАть,  -блй- 
зить.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  einer  Perfon  od. 
Sache  -  приближаться,  -блйзиться 
къ,  Dat.;  fich  jemdm.  langfam  -  a) 
(fich  zu  ihm,  neben  ihn  fetzen)  присосѣ¬ 
диться  [voll.]  къ  кому;  садйться,  сѣсть 
подлѣ  кого ;  присѣсть  [voll., подсѣсть] 
КЪ  кому;  b)  (fuchen,  jemdm.  näher  zu 
kommen,  mit  ihm  zufammenzukommen) 
стараться,  по-  сойтйсь  съ  кѣмъ;  es 

-  fich  die  Feiertage  прАздники  при- 
ближАются;  прйздники  подходятъ; 
er  nähert  fich  dem  fechzigflen  Jahre 
ему  наступаетъ  шестидесятый  годъ; 
er  nähert  fich  dem  Mannesalter  онъ 
вступаетъ  въ  мужескій  возрастъ;  fig. 
(ich  der  fittlichen  Vollkommenheit  - 
нрАвственно  совершенствоваться^-. 

Nä'herrecht  n.  (-[e]s,  -e)  (Jur.  jus 
retractus )  право  на  вь'ікупъ;  ирАво 
вь'ікупа;  (auf  etwas)  прАво  удержАнія 
за  соббю  чего-либо;  (Näherkauf;  Vor¬ 
kauf)  прАво  первенства  [ближАйшее 
прАво]  на  покупку  чего-либо  за  ту 
же  цѣну;  (Einlöferecht)  прАво  выкупа; 
das  -  behaupten  удерживать,  удер- 
жАть  что  за  собою  по  праву  вь'ікупа 


[первснствА];  gefetzliclies- право  вй- 
купа,  установленное  закономъ;  за¬ 
конное  прАво  вь'ікупа;  teflamentari- 
fches  -  прАво  вь'ікупа,  установленное 
завѣщаніемъ ;  vertragsmäßiges  -  прА- 
во  вь'ікупа,  основанное  на  договорѣ ; 
verwandtfchaftliches  -  наслѣдствен¬ 
ное  родственное  право  вь'ікупа. 

Nä'herrechts||anfpruch  т.  (-[e]s, 
-fprüche)  право  выкупающаго  на 
недвйжимость;  право  вь'ікупа;  N  äher- 
rechtsan  fprüche  Vorbringen  объ¬ 
являть,  -явйтъ  ближайшее  право  на 
покупку  чего;  объявйть  претензію 
на  что  по  праву  вь'ікупа.  -klage  f. 
(-,  -п)  искъ  о  вь'ікупѣ. 

nä'hertreten  ѵ.  intr.  приближаться, 
-блйзиться;  treten  Sie  näher!  прошу 
пожаловать!  пожалуйте!  fig.  сбли¬ 
жаться,  сблйзиться;  einer  Sache  ~ 
браться,  взяться  за  что. 

Nä'hernng  f.  (-,  -en)  приближеніе. 
Nä'lierungs||verfahren  п.  (-s,  -) 
(Mathem.)  приближённое  исчисленіе; 
приближённый  способъ,  -wert  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Mathem.)  приблизйтелыіый 
вь'іводъ.  ^стоящій, 

na'heftehend  adj.  блйзкій;  блйзко 
na'hetreten  ѵ.  intr.  подходйть,  по¬ 
дойтй  ;  (in  nähere  Beziehung  treten)  сбли¬ 
жаться,  сблизиться. 

na'hezn  adv.  почтй ;  безъ  мАлаго. 
Nä'hgarn  п.  (-[e]s,  -ѳ)  швейныя 
нйтки;  нйтки  для  шитья;  швейная 
пряжа.  [копАшный  бой. 

Na'hkampf  т.  (-[e]s,  -kämpfe)  ру- 
Nä'h||kiffen  п.  (-s,  -)  швейная  под¬ 
ушка;  п.  для  шитья,  -korb  т.  (~[e]s, 
-körbe)  od.  -körbchen  n.  (-s,  -)  швёй- 
ная  корзйнка ;  рабочая  корзйнка. 
nahm  (см.  nehmen). 

Nä'h||mädchen  п.  (-s,  -)  od.  -mam- 
fell  /’.  (-,  -en)  швейка;  швея,  -ma- 
fchine  f.  (-,  -n)  швейная  машйна; 
машйна  для  шитья,  -nadel  f.  (-,  -n) 
иголка;  kleine  -  иголочка,  -rahmen 
m.  (— s,  -)  пяльцы,^.  m. 

Nä'hrboden  m.  (-s,  -böden)  (Bakter.) 
питАтельная  почва;  питАтельная 
средА. 

nä'hren  I.  ѵ.  tr.  1.  (ernähren)  питАть 
[unv.];  кормйть  [unv.];  ein  Kind  (Bru[t- 
kind)  -  кормйть  младенца  грудью. 
2.  fig.  (unterhalten,  hegen ;  Leiden  fchaften, 
Hoffnungen,  Haß,  Liebe)  ПИтАть;  (fchü- 
ren)  раздувАть,  -дуть;  уейливать, 
-ЛИТЬ.  II.  ѵ.  intr.  (nahrhaft  fein)  быть 
питАтельнымъ;  питАть.  III.  ѵ.  refl. 
fich  von  etwas  -  кормйться  [питАть- 
СЯ,  unv.],  Inftr.;  (in  bezug  auf  ein  Er¬ 
werbsmittel,  Handwerk)  промышлять 
[unv.],  Inftr.;  fich  von  feiner  Hände 
Arbeit  -  жить  собственными  трудА- 
ми ;  жить  трудАми  рукъ  свойхъ. 

Nä'hren  п.  (-s,  0)  питАніе;  кормле¬ 
ніе;  прокАрмливаніе. 

nä'hrend  ас£;\питАтельный;  fig.  -es 
Amt  хлѣбное  мѣсто ;  доходное  мѣсто; 
ейтное  [тёпленькое]  мѣстечко. 

Nä'hrgelatine  f.  (-,  0)  питАтельная 
желатйна. 

na'hrhaft  adj.  питАтельный. 
Na'hrhaltigkeit  f.  (-,  0)  питатель¬ 
ность,  и. 

Nä'hriug  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  швейное 
кольцо;  напёрстокъ,  -стка;  напёрст- 
никъ. 

na'hrlos  adj.  1.  (von  Speifen)  непи- 
тАтельныЙ.  2.  (keine  Mittel  zum  Unter¬ 
halt  gewährend)  безкормный;па1іг1о[ез 
Gewerbe  промыселъ,  не  доставляю¬ 
щій  средствъ  пропитАнія;  nahrlofe 


Nahrloflgkeit 

Zeiten  худь'ія  временб;  трудныя 
времен  ä. 

Na'hrlofigkeit  f.  (-,  0)  (Mangel  an 
Lebensmitteln)  недостбтокъ  средствъ 
пропитанія;  -  der  Zeiten  худь'ія  вре¬ 
менб. 

Nä'hr||nmtter  f.  (-,  -mutter)  воспи¬ 
тательница  ;  пріёмная  мать,  -präpa- 
rat  ».  (-[e]s,  -e)  питательный  препа¬ 
ратъ;  питательное  средство,  -falz», 
(-es,  -ѳ)  питательная  соль.  ~(tand  т. 
(-[e]s,  0)  среднее  сословіе;  сословіе 
добывающихъ  средства  жизни,  -ftoff 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  питательное  вещество. 

Na'hrung  f.  (-,  -en)  1.  (Speife;  Koß) 
пища;  fig.  geißige  -  od.  -  für  den 
Geiß  духовная  пища;  Mangel  an  - 
недостатокъ  въ  пищѣ;  fchlechte  - 
худая  пища;  die  Amme  hat  keine 
gefunde  -  у  кормйлицы  нездорбвое 
молоко;  -  zu  [ich  nehmen  ѣсть,  по-; 

-  geben  (wie  z.B.  der  Kegen  den  Bäumen) 
ПИТЙТЬ  [unv.],  Akk.;  (einem  Armen)  кор- 
мйть,  на-,  Akk.;  Fleifch  gibt  die  beße 

-  мйсо  питбетъ  лучше  всего ;  zur  - 
dienen  СЛужЙТЬ  пйщею.  2.  (Lebens¬ 
unterhalt)  пропитбніе ;  (Gewerbe)  реме¬ 
сло;  мастерство;  промыселъ;  in  - 
fetzen  давать,  дать  заработать. 

Na'hrung (-,  -en)  питаніе;  кор- 
млбніе;  прокбрмливаніе. 

Na'hrungs||artikel  т.  (-s,  -)  пред¬ 
метъ  про  довбльствія.-brei  т.  (— [ejs,0) 
пищевая  кбшица(въ  желудкѣ). -fleiß 
т.  (-es,  0)  промь'ішленность,  и.  -ка- 
паі  т.  (— s,  -kanäle)  (Zool.)  пище- 
пріёмныи  канблъ. 

na'hrungslos  (см.  nahrlos). 

Na'hrungs||mangel  т.  (-s,  0)  недо¬ 
статокъ  средствъ  пропитанія,  -mit¬ 
tel  я.  (— s,  -)  пищевое  [питательное] 
Средство  ;  (Mittel  zur  Ernährung)  сред¬ 
ство  пропитанія ;  (der  Pflanzen)  пита¬ 
тельное  вещество ;  (Speife,  Ko(t)  пйща ; 
(Futter)  кормъ,  die  -pl.  (Lebensmittel) 
пищевь'іе  продукты;  съѣстнь'іе  при¬ 
пасы;  провйзія;  trockene,  rohe  - 
(z.  В.  in  Klößorn  während  der  Faften  ge¬ 
braucht)  сухояденіе,  -mittelcheiniker 
m.  (-s,  -)  хймикъ-спеціалйстъ  по  из¬ 
слѣдованію  пищевь'іхъ  вещбствъ. 
-mittelkontrolle  f.  (-,  -п)(см.  Lebens¬ 
mittelkontrolle).  -mittelkunde  f.  (-,0) 
ученіе  о  пищевь'іхъ  средствахъ;  уче¬ 
ніе  о  пйщѣ.  -pflanzen  рі.  питатель¬ 
ныя  растенія,  -quelle  f.  (-,  -п)  источ¬ 
никъ  пропитанія;  (von  Pflanzen)  источ¬ 
никъ  питанія,  -faft  т.  (-[e]s,  -fäfte) 
(Phyfiol.  chylus)  питательный  сокъ; 

-  enthaltend  соконбсный.  -forgen^Z. 
заботы  ( pl .  f.)  о  пропитбніи;  -  haben 
заботиться  [unv.]  о  пропитбніи.-ßeuer 
f.  (~,  ~n)  налогъ  на  съѣстнь'іе  припа¬ 
сы.  —ftoff  т.  (~[e]s,  -ѳ)  пищевое  [пи¬ 
тательное]  вещество ;  der  rohe  -  (Bot.) 
пасока;  пасока  питательная;  plaßi- 
fche  -ѳ  пластйческія  [кровотвбрныя, 
плототвбрныя]  питательныя  сред¬ 
ства.  -Verweigerung  f.  (-,  -en)  от¬ 
казъ  отъ  пйщи.  -zweig  т.  (-[e]s,  -е) 
отрасль  промышленности. 

Nä'hr||vater  т.  (-s,  -väter)  воспи- 
тбтель,  я;  пріёмный  отецъ,  Gen.  отцб. 
-waffer  я.  (-s,  0)  (Lymphe)  пбсока; 
лймФа. 

Nä'h||fchule  f.  (-,  ~п)  заведеніе  для 
обученія  шитыЬ.  -feide  f.  (-,  ~n) 
швбйный  шёлкъ;  шёлкъ  для  шитья, 
-ftunde  f.  (-,  -и)  урокъ  шитья  [руко¬ 
дѣлія]. 

Naht  f.  (-,  Nähte)  1.  шовъ,  Gen. 
ШВа ;  (die  zufammengenähte  Stelle)  сшйв- 


ка;  (an  einem  Mehl-,  Matten  fack)  лузгб; 
(am  Rücken  eines  Buches:  Kapitälchen) 
заголовка,  (ge  wöhnl.)3anwi6BKH, -вокъ, 
pl.  f.\  weiße  -  строчка;  überwend- 
liche  -  запошйвка ;  затачанный  свер¬ 
ху  шовъ.  2.  (am  Körper)  шовъ,  Gen. 
шва. 

Nähterei'  f.  (-,  -en)  шитьё. 

Nä'h||terin  /*.(-,  -nen)  швей;  швбй- 
ка.  -tifch  m.(~es,  -e)  швбйный  столъ; 
столъ  для  шитья;  (der  Frauen)  рабб- 
чій  стбликъ. 

Na'htknochen  т.  (~s,  ~)  (Anat.  ossi- 
culum  Wormianum)  Ворміева  кбсточ- 

na'htlos  adj.  безъ  шва.  [ка. 

Nä'hverein  т.  (~[e]s,  0)  общество 
для  шитья  (съ  благотворительною 
цѣлью).  [сообщеніе. 

Na'hverkehr  ш.  (-[ѳ]з,  ~е)  мѣстное 

Nä'h||zeug  я.  (-[e]s,  -е)  1.  швбйный 
приборъ;  приборъ  для  шитья ;  швей¬ 
ныя  принадлежности.  2.  (angefangene 
Arbeit)  шитьё,  -zwirn  т.  (~[e]s,  -е) 
(см.  Nähgarn). 

nai'v  adj.  найвный;  натуральный; 
простодушный ;  откровенный. 

Naivitä't  f.  (-,  -en)  найвность,  и; 
простодушіе;  откровенность,  и. 

Naja'de  f.  (-,  ~п)  наяда;  богйші 
ручья. 

Na'me  т.  (-ns,  -n)  1.  (Vor-  od.  Ruf¬ 
name)  ИМЯ,  Gen.  йменИ;  (Familienname) 
Фамилія;  прозваніе;  (nach  dem  Vater, 
z.  В.  Швловнчъ;  Александровна)  от¬ 
чество;  (eines  Hundes)  клйчка;  (Be¬ 
nennung)  названіе;  ohne  ~n  безъ  ймени; 
безымённый;  jemdn.  mit  ~n  nennen, 
bei  feinem  -n  rufen  называть,  -звать 
кого  по  ймени;  (mehrere,  alle)  назы¬ 
вать  по  именамъ  [поимённо] ;  поиме- 
нбвывать,  -новать;  dem  ~n  nach  по 
ймени ;  können  Sie  mir  nicht  feinen 
-n  fagen  ?  не  знаете  ли,  какъ  его  зо¬ 
вутъ?  auf  einen  -n  verfchreiben  за- 
пйсывать,  -писбть  на  чьё-либо  ймя; 
einen  ~n  führen  именоваться  [unv.] ; 
называться[ипѵ.] ;  einen  -n  annehmen 
принимать,  -нять  Фамйлію;  feinen 
~n  ändern  перемѣнять,  -нйть  Фамй¬ 
лію  ;  переименовываться,  -новбться ; 
ein  falfcher  -  подложное  [подстав¬ 
ное]  ймя;  подложная  [подставная] 
Фамйлія;  unter  fremdem  -п  подъ  чу- 
жймъ  йменемъ;  подъ  чужою  Фамй- 
ліею ;  die  ~n  verlefen  дѣлать,  с-  пе- 
реклйчку;  er  iß  nur  dem  -n  nach 
König  онъ  король  только  по  ймени ; 
fig.  das  Kind  beim  rechten  -  nennen 
иазывбть,  -звать  вещь  своймъ  [на¬ 
стоящимъ]  йменемъ.  2.  (Auftrag)  im 
-п  отъ  ймени;  йменемъ;  in  meinem 
~п  моймъ  йменемъ;  отъ  меня;  im  ~n 
des  Kaifers  по  повелѣнію  Императо¬ 
ра;  im  ~n  des  Gefetzes  йменемъ  за¬ 
кона  ;  въ  силу  закона ;  im  ~n  Gottes 
во  ймя  Божіе;  fam.  in  Gottes  -n!  съ 
Богомъ!  въ  добрый  часъ!  В.  (Ruf) 
слава;  böfer,  fchlimmer  -  худая  сла¬ 
ва;  худбя  молвб;  jemdm.  einen 
fchlimmen-n  machen  поносйть  [unv., 
злословить]  кого;  fich  durch  etwas 
einen  -n  machen,  erwerben  дѣлать¬ 
ся,  с-  чѣмъ  извѣстнымъ;  просла¬ 
вляться,  -славиться  чѣмъ;  fich  einen 
unfterblichen  -n  machen  обезсмер¬ 
тить  [voll.]  ймя  своё. 

Na'men  m.  (-s,  ~)  (cm.  Name). 
-Änderung  /*.(-,  -en) перемѣна  ймени. 
-angabe  f.  (-,  0)  ohne  -  безыменно, 
-buch  n.  (-[e]s,  -bücher)  именной 
спйсокъ,  -ска.  -gebung  f.  (-,  -en) 
наименованіе;  наречбніе.  -gedächtnis 
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я.  (-niffes,  0)  ein  gutes  -  haben  хоро¬ 
шо  помнитъ  [unv.]  именб.  — lift©  f.  (-, 
~n  (cm.  Namenverzeichnis). 

na'menlos  I.  adj.  1.  (ohne  Namen) 
безымённый;  безымянный;  не  име¬ 
нуемый;  не  называемый.  2.  fig.  (un- 
fäglich)  невыразймый;  (unerklärlich) 
неизъяснймыи;  (ungewöhnlich)  не- 
обыкновбнный;  namenlofes  Unglück 
ужасное  несчбстіе.  II.  adv.  невыра«- 
зймо;  необыкновенно. 

Na'raen||papier  я.  (-s,  -е)  именнь'іе 
денеясные  документы;  бумбга  на 
предъявйтеля.  -regißer  я.  (-s,  -) 
(см.  Namenverzeichnis). 

na'mens  praep.  (mit  dem  Gen.)  1.  (mit 
Namen)  по  ймени;  ein  Knabe  -  Hein¬ 
rich  мальчикъ  по  ймени  Генрихъ. 
2.  (im  Namen)  отъ  имени,  Gen.;  йме¬ 
немъ,  Gen.  (см.  Name  2.). 

Na'inens||bruder  m.  (-s,  -brüder) 
тезь;  тёза;  тёзка;  соименникъ;  од- 
ноимбниикъ;  wir  find  Namensbrüder 
мы  съ  нимъ  тёзки.  -Chiffre  f.  (-,  -n) 
(см.  Namenszug),  -feß  я.  (-es,  -e)  (cm. 
Namenstag),  -genoffe  m.  (-n,  -n)  (cm. 
Namensbruder),  -fchweßer  f.  (-,  -n) 
соименница;  одноименница.  -tag  »я. 
(-[e]s,  -ѳ)  именины,  pl.  f.\  день  име- 
нйнъ;  день  бнгела;  (von  fürßlichen  Per- 
fonen)  тезоименйтство ;  der  -  Sr.  Kai- 
ferlichenMajeßätBbicoKOTopHcecTBeH- 
ный  день  тезоименйтства  Государя 
Импербтора;  heute  iß  mein  -  сего¬ 
дня  день  моего  бнгела ;  сегодня  мой 
именйны;  сегодня  я  именйнникъ; 
heute  iß  ihr  -  сегодня  день  ея  бнгела ; 
сегодня  ея  именйны;  сегодня  она 
именинница;  zum  -е  bei  jemdm.  fein 
быть  у  когб  на  именйнахъ;  jemdm. 
zu  feinem  -egratulierenпoздpaвлять, 
-здрбвить  кого  со  днёмъ  его  бнгела; 
поздравить  именйнника;  (in  Beziehung 
auf  eine  weibliche  Perfon:)  поздр.  име¬ 
нинницу.  -unterfchrift  f.  (-,  -en) 
подпись,  и.  -verwandtfchaft /'.(-, -en) 
соименность.  -vetter  m.  (-s  u.  -n,  -n) 
тёзка;  одноименникъ;  одноФамйлецъ, 
-льца;  er  iß  mein  -  онъ  мнѣ  тёзка, 
-zug  w.(-[e]s,-züge)  вензелевое  ймя; 
вензелевое  изображеніе  ймени;  вбн- 
зель,  я;  ein  Brillantring  mit  dem  - 
Sr.  Majeßät  брильянтовый  перстень 
съ  вензелевымъ  изображеніемъ  йме¬ 
ни  Его  Величества. 

na'mentlich  I.  adj.  именной;  -er 
Ukas  именной  указъ;  -er  Aufruf  пе- 
реклйчка;  ~е  Abßimmung  поимён¬ 
ное  голосованіе.  II.  adv.  1.  (mit  Na¬ 
men)  йменно;  jemdn.  -  nennen  назы¬ 
вать,  -звбть  кого  по  ймени;  -  ab- 
ßimmen  подавать  [unv.]  голосб  по¬ 
имённо.  2.  (befonders)  особенно;  [іѳ 
haben  alle  eine  Belohnung  erhalten, 
und  -  auch  dein  Bruder  онй  всѣ  по- 
лучйли  награжденіе,  въ  томъ  числѣ 
и  братъ  твои. 

Na'men||verwechflung  f.  (-,  -en) 
смѣшиваніе  имёнъ  [Фамйлій].  -Ver¬ 
zeichnis  я.  (-niffes,  ~niffe)  именнбй 
спйсокъ,  -ска;  поимённый  спйсокъ. 
-wechfel  т.  (-s,  ~)  перемѣна  Фамйлій. 

na'mhaft  I.  adj.  1.  (dem  Namen  nach 
bekannt)  извѣстный  по  ймени;  -  ma¬ 
chen  поименовывать,  -новбть;  du 
wurdeß  dabei  auch  -  gemacht  твоё 
ймя  бь'іло  при  томъ  тбкже  упомяну¬ 
то;  ohne  jemdn.  -  zu  machen  не  ua- 
зывбя  никого  но  ймени;  ohne  fie 
(alle)  -  zu  machen  не  называя  ихъ  по 
именбмъ [поимённо].  2.  fig.  (bedeutend, 
anfehnlich)  значительный;  (berühmt) 
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извѣстный;  -е  Summe  значйтельная 
сумма;  большёя  сумма;  -er  Bürger 
именйтый  гражданйнъ;  -er  Gelenr- 
ter  извѣстный  учёный;  -es  Ver¬ 
brechen  тяжкое  преступленіе;  вели¬ 
кое  пр.  II.  adv.  значйтельно. 

nä'mlich  adv.  1.  (bei  Aufzählungen) 
Йменно;  то-есть.  2.  (zur  Erklärung)  TO- 
есть;  вѣдь ;  дѣло  въ  томъ,  что  . . .;  ich 
war  -  krank  я  вѣдь  былъ  боленъ; 
wenn  -  ёсли  только. 

nä'mliche  (der,  die,  das)  adj.  тотъ 
сёмый,  та  сёмая,  то  сёмое ;  тотъ  же, 
та  же,  то  же;  es  iß  das  -  Зто  то  же 
сёмое.  [(жалобная)  пѣсня. 

Nä'nie  f.  (-,  ~п)  плачъ;  плачевная 

Na'nking  п.  (Geogr.)  Нанкпнгъ. 

Na'nking  т.  (-s,  ~е  u.  -s)  (Baum¬ 
wollenzeug)  нёнка;  aus  -  нёнковый. 
-färbe  f.  (-,  0)  нёнковый  цвѣтъ  (жел- 
товётый).  -ßoff  m.(-[e]s,  -е)  нёнковая 

na'nnte  (см.  nennen).  [ткань. 

Na'nny  (w.  Р.)  Нённи;  Аннэта; 
АніЬточка. 

Na'nzig  п.  (Geogr.)  Нанси. 

Na'nziger  т.  (-s,  ~)  житель  Нанси, 
-in  f.  (-,  -nen)  жйтельница  Нёнси. 

Napf  т.  (-[e]s,  Näpfe)  чаша;  чаш¬ 
ка;  миска;  братйнка;  стаканчикъ. 

Nä'pfclien  п.  (~s,  ~)  чёшечка; 
(fprichw.)  in  das  -  treten  дѣлать,  с- 
ошйбку;  давёть,  дать  промахъ. 

Na'pfenkobalt  т.  (-[e]s,  -е)  (Miner.) 
самородный  мышьякъ. 

Na'pf||kuchen  т.  (-s,  -)  бёба  (пече¬ 
нье).  -morchel  f.  (-,  ~n)  (Bot .  peziza) 
чёшница;  чёшечникъ;  грибъ  чашеч¬ 
ный;  заячье  ушко;  зёячъи  ушки, 
-mnfchel  f.  (-,  -п)  блЮдечко;  пате- 
лёмъ. 

Na'phtha  (-,  0)  od.  п.  (-s,  0) 
нефть,  и ;  горное  масло. 

Naplitha'l  п.  (-s,  0)  нёФталъ  (жйд- 
кій  продуктъ  кёменнаго  угля). 

Na'phtha||motor  т.  (-s,  -en)  нефтя¬ 
ной  двйгатель.  -quelle  f.  (-,  -п)  неф¬ 
тяной  колодецъ,  -дна. 

Napo'leon  (ш.  Р.)  Наполеонъ,  -dor 
т.  (— s,  -е  u.  -s)  наполеондоръ. 

Napoleoni'de  т.  (-п,  -п)  потомокъ 
Наполеона. 

.  napoleo'nifch  adj.  (nach  Art  des  Na¬ 
poleon)  наполеоновскій. 

Napoleo'nifcll  adj.  {von  Napoleon  her- 
rührend)  Наполеоновъ. 

Na'poli  n.  (Geogr.)  (cm.  Neapel). 

Nä'rbchen  n.  (-s,  -)  рубчикъ;  ря¬ 
бинка  (cp.  Narbe). 

Na'rbe  f.  (-,  -n)  1.  (von  Wunden)  ру¬ 
бецъ,  -бцё;  слѣдъ  зажйвшей  раны; 
рубчикъ;  (von  Pocken)  рябйна;  fein 
Geficht  i[t  voll  ~n  его  лицо  всё  въ 
рубцахъ.  2.  (im  Leder)  щербйна;  ме¬ 
рея.  3.  (auf  dem  Blumen (tempel)  (Bot. 
stigma )  рыльце;  устье  (часть  плодни¬ 
ка,  органа  возрожденія).  4.  (im  Ei: 
Hahnentritt)  насѣдъ;  насйдъ;  заро¬ 
дышъ  ВЪ  яйцѣ.  5.  (Agron.,  Grasnarbe) 
Дёрнъ. 

na'rben  I.  ѵ.  tr.  (das  Leder)  наводйть, 
«вести  мерей»  на,  Präp.;  сбивёть, 
сбить  шерсть  съ,  Gen.  II.  ѵ.  intr.  u. 
ѵ.  re  fl.  fich  -  (von  Wunden)  заживётъ, 
-жйть;  рубцеваться,  за-. 

Na'rben||gewebe  п.  (-s,  -)  рубцовая 
ткань,  -  feite/.  (-,  ~п)  лицевая  сторо- 
нё  кожи;  внѣшняя  [прёвая]  сторонё 
кожи;  лицо  кожи. 

na'rbig  adj.  1.  върубцёхъ;  покрь'і- 
ТЫЙ  рубцёми ;  (von  Pocken)  рябой.  2. 
«es  Leder  кожа  съ  мереёю ;  шагрено- 
вая  кожа. 


Narci'ffe  (см.  Narziffe). 

Narci'ffus  (см.  Narziß). 

Na'rde  f.  (-,  -n)  (Bot.  nardus )  нардъ; 
die  wilde  -  (Bot.  asarum  europaeum ) 
копйтникъ ;  копь'ітень,  -тня;  водо- 
лбнь  сухой;  кбпетень,  -тня. 

Na'rden||gras  п.  (-grafes,  -gräfer) 
(Borftengras ;  Bot.  nardus  ,?^ггс£сг)  нардъ; 
бѣлоусъ;  щетинная  травё;  щетйнни- 
ца;  indifches  -  (andropogon  nardus) 
нардъ  восточный;  индійскій  нардъ; 
мужья  бородё.  -kraut  w.(-[e]s,-kräu- 
ter)  (Bot.  nigella  sativd)  чернушка  са¬ 
довая  ;  чернушка  повёренная.-famen 
m.  (— s,  ~)  (Bot.  nigella  arvensis)  дйкая 
чернушка. 

Narki'ffos  (см.  Narziß). 

Narko'fe  f.  («,  «n)  наркозъ;  усы¬ 
пленіе. 

narko'tifch  adj.  (Medz.)  наркотйче- 
скій;  усыпйтельный;  снотворный. 

narkotifie'ren  v.tr.  усыплять,-пйть 
[наркотйческими  средствами]. 

Naro'wa  f.  (Geogr.)  Нарбва. 

Narr  m.  (-en,  «enj  (alberner  Menfch; 
Tor)  дурёкъ;  дуралей;  дурень,  -рня; 
дурандёсъ;(ВишткорГ)глупёцъ,-пцё; 
тупйца;  глупый  человѣкъ;  (Spaß¬ 
macher)  шутъ;  ausgemachter  -  набй- 
тый  дурёкъ;  о !  du  gutmütiger  -!  du 
kleiner  - !  охъ  ты  мой  дурачокъ !  fei 
kein  -!  не  дурёчься!  ich  werde  kein 
-  fein  не  думай,  чтобы  я  Зто  сдѣлалъ; 
не  ожидёй  бтого  отъ  меня ;  zum  -en 
werden  дѣлаться,  с-  дуракомъ; 
(wahnfinnig  werden)  СЪ  умё  СХОДЙТЬ, 
сойтй;  jemdn.  zum  -en  machen,  ha¬ 
ben  дурёчить,  о-  кого;  насмѣхёть- 
ся  [издѣвёться,  unv.]  надъ  кѣмъ;  во- 
дйть  [unv.]  кого  зё  носъ;  er  machte 
mich  zum  -en  онъ  остёвилъ  меня  въ 
дуракёхъ;  er  paßt  gut  zu  einem  -en 
онъ  бы  годйлся  въ  шуть'і;  fich  wie 
ein  -  [teilen  притворяться,  -риться 
дуракомъ;  напускёть,  -стйть  на  себя 
дурь;  fich  zum  -en  machen  laffen 
позволять,  -волнть  шутйть  надъ  со¬ 
бою  ;  fam.  einen  -en  an  etwas  gefref- 
fen  haben  до  глупости  [до  безумія] 
пристрастйться  [voll.]  къ  чему;  fam. 
er  hat  einen  -en  an  ihr  gefreffen  онъ 
до  безумія  [сумасшёствія]  влюблёнъ 
въ  неё;  (fprichw.)  mit  einem  -en  iß 
kein  Kind,  zu  taufen  дураку  законъ 
не  пйсанъ;  (fprichw.)  man  laffe  dem 
-en  feine  Kappe  остёвь  дуракё  въ 
покоѣ;  (fprichw.)  jedem  -en  gefällt 
feine  Kappe  „всякъ  куликъ  своё  бо¬ 
лото  хвёлитъ“;  „всякому  своё  мило“; 
„всякому  своё,  и  не  мьгго,  бѣло“. 

Nä'rrehen  w.(-s,  -)  дурачокъ,  -чкё; 
(woibl.)  дурочка;  глупенькая. 

na'rren  ѵ.  tr.  (jemdn.  zum  Narren 
haben)  (cm.  Narr). 

Na'rren||fe|t  n.  (-es,  ~e)  шутовское 
прёзднество.  -gefchwätz  n.  (-es,  -e) 
болтовство ;  болтовня. 

na'rrenhaft  I.  adj.  дурёцкій;  (dumm) 
глупый.  II.  adv.  дурёцки;  по-ду- 
рёцки. 

Na'rren||hände  pl.  (fprichw.)  -  be- 
fchmieren  Tifch  und  Wände  глупыя 
руки  марёютъ  столы  и  стѣны,  -liaus 
п.  («haufes,  -häufer)  домъ  сумасшёд- 
шихъ ;  домъ  умалишённыхъ,  -jacke 
f.  (-,  -п)  дурёцкая  куртка,  -kappe  f. 
(-,  -n)  дурёцкая  шёпка;  дурёцкій 
колпёкъ;  fig.  jemdm.  die  -  auffetzen 
(ihn  zum  Narren  haben)  (cm.  Narr), 
-kolben  m.  (~s,  -)  дурёцкая  пёлка; 
арлекйнова  пёлка.  -liebe  f.  (-,  0) 
безумная  любовь,  Gen.  любви. 
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na'rrenmäßig  adj.  u.  adv.  (см. 
narrenhaft). 

Na'rren||poffeu  pl.  дурёцкая  ш^т- 
ка;  дурёчество  ;  -  treiben  дурёчить- 
ся  [unv.];  laß  die  «!  остёвь  бти  глу¬ 
пости!  перестёнь  дурёчиться!  -! 
пустякй!  / вздоръ!  -rede  f.  (-,  -n) 
глупыя  рѣчи;  глупости,  pl.  f.  -feil 
n.  (~[e]s,  0)  fig.  jemdn.  am  -  führen 
водйть  [unv.]  кого  зё  носъ;  подавёть 
[unv.]  кому  пусть'ія  надёжды;  на- 
прёсно  [попусту]  кого  обнадёживать 
[unv.];  надувёть,  надуть  кого,  -fpiel 
п.  (-[e]s,  -е)  od.  —  ftreich  т.  (-[e]s,  ~е) 
(см.  Narrenpoffen).  -tracht  f.  (-,  -en) 
шутовскёя  одёжда. 

Narretei'  f.  (~,  -en)  od.  Na'rrlieit  f. 
(-,  -en)  дурёчество ;  (Dummheit)  глу¬ 
пость,  и. 

Nä'rrin  f.  (-,  -nen)  дура;  kleine  - 
дурочка;  глупенькая. 

nä'rrifch  l.adj.l.  дурёцкій;  (fonder- 
bar)  стрённын ;  -  werden  съ  умё  схо¬ 
дить,  сойтй;  fam.  man  möchte  - 
werden !  хоть  съ  умё  сойди  [сойти] ! 
2.  (fpaßhaft)  забавный;  (lächerlich) 
смѣшной.  II.  adv.  дурёцки;  по-ду- 
рёцки. 

Na'rwa  п.  (Geogr.)  Нёрва. 

Na'rwal  т.  (-s,  -е)  (Zool.  monodon ) 
морскбй  единорогъ;  рогозубъ  (изъ 
рода  кашелотовъ);  нарвёлъ. 

Narzi'ß  (m.  Р.)  Наркйсъ;  Наркйзъ. 

Narzi'ffe  f.  (-,  -n)  (Bot.  narcissus 
poeticus)  бѣлый  садовый  нарцйсъ; 
{narcissus  pseudonarcissus)  жёлтый 
нарцйсъ.  [растенія. 

Narzi'ffenarten  pl.  нарцисовйдныя 

nafa'l  adj.  носовой ;  (näfelnd)  гнус- 
лйвый. 

Nafa'l  n.  (~s,  -e)  (in  der  Orgel)  ro- 
ббйный  голосъ,  -buchßabe  m.  (~n[s], 
-n)  носовая  буква,  -laut  m.  (-[e]s, 
-ѳ)  носовой  звукъ.  [коробочка. 

Na'fchdofe  f.  (-,  ~n)  конФектная 

na'fchen  v.  tr.  u.  v.  intr.  лёкомить- 
ся;  ein  wenig  -  по-  [voll.];  von  etwas 

-  полакомиться  чѣмъ. 

Na'fchen  n.  (-s,  0)  лёкомство. 

Nä'schen  n.  (~s,  ~)  носикъ. 

Na'fcher  od.  Nä'fcher  m.  (-s,  -)  ла¬ 
комка. 

Näfcherei'  f.  (-,  -en)  (Nafchen,  Nafch- 
haftigkeit,  Nafchwerk)  лёкомство. 

Nä'fcheriu  f.  (-,  -nen)  лёкомка. 

na'fchliaft  adj.  лёкомый;  er  iß  fehr 

-  онъ  очень  лёкомъ;  онъ  большбй 
лёкомка. 

N  а'  fch|  |haf  tigkeit  f.  (-,  0)  лакомство . 
-katze  /  (-,  -n)  лёкомка.  -luß  f.  (-, 
0)  охота  къ  лёкомству ;  охота  лёко- 
миться.  -maul  п.  (-[e]s,  -mäuler)  лё¬ 
комка.  -werk  п.  (-[e]s,  0)  лёкомство ; 
слёсти,  Gen.  сластей,  pl.  f.\  (als  Ge- 
fchenk)  гостйнецъ,  -нца. 

Na'fe  f.  (-,  -n)  1.  носъ  (брганъ  обо¬ 
нянія)  ;  ßumpfe,  fpitze,  aufgeworfene 

-  тупой,  острый,  вздёрнутый  носъ ; 
durch  die  -  reden,  fprechen  (см. 
näfeln);  fig.  die  -  hoch  tragen  ходйть 
[unv.]  гордо ;  ходйть  спесйво ;  высту- 
пёть  [unv.]  вёжно;  принимёть,  -нять 
вёжный  видъ;  ходйть  гоголемъ;  eine 
gute,  feine  -  haben  имѣть  хорбшее 
чутьё;  fig.  er  hat  eine  feine  -  онъ 
тотчёсъ  пронюхаетъ;  fig.  (Verweis) 
вь'іговоръ;  fig.  eine  -  bekommen 
оставёться,  остёться  съ  нбсомъ ;  fig. 
er  hat  auf  die  -  bekommen  ему  до- 
стёлось;  ему  задёли  по  носу;  ему 
дёли  щелчкё;  fig.  jemdm.  auf  die  - 
geben  дѣлать,  с-  кому  замѣчёніе; 
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fam.  der  -  nachgehen  иттй  всё  прЯ- 
мо ;  fam.  laß  die  -  davon !  не  суйся !  не 
тронь!  fig.  es  liegt  dir  ja  vor  der  - 
ёто  у  тебя  подъ  носомъ;  fig.  es  i(t 
nichts  nach  feiner  -  ничто  ем^  не 
нрёвится;  всё  не  по  его  вкусу;  fig. 
feine  -  überall  haben,  in  alles  flecken 
во  всё  вмѣшиваться  [unv.] ;  fig.  die  - 
in  die  Bücher  (lecken  сидѣть  [unv.] 
за  кнйгамн;  fig.  jemdm.  eine  -  andre¬ 
hen  обманывать,  -мануть  кого;  на¬ 
врать  [voll.]  кому;  die  -  aufwerfen 
подымать,  поднять  носъ;  вздёрги¬ 
вать,  вздёрнуть  носъ;«  заносйться, 
-нестйсь;  fam.  fich  die  -  begießen 
выпйвёть,  вь'шить  лйшнее;  накли¬ 
каться  [voll.];  fig.  die  -  hängen  laffen 
повѣсить  [voll.]  голову;  унывать, 
унь'іть;  fig.  einem  etwas  auf  die  - 
binden  наврать  [voll.];  налгать  [voll.] 
ком^  что;  fig.  jemdn.  bei  der  -  her¬ 
umführen  водить  [unv.]  кого  з4  носъ; 
прово дйть,  -вестй  кого;  fig.  unter 
die  -  reiben  утерёть  [voll.]  кому 
носъ;  давёть,  дать  кому  почувство¬ 
вать;  упрекёть,  -кнутъ  кого  чѣмъ; 
die  -  rümpfen  вздёргивать,  вздёр¬ 
нуть  носъ;  fam.  vor  der  -  wegnehmen 
брать,  взять  у  кого  что  изъ-подъ  но¬ 
са;  перебивёть,  -бйть  у  кого  что; 
fig.  er  zog  mit  langer  -  ab  ему  не 
удалось ;  со  стыдбмъ  удалйлся ;  ему 
досталось;  fig.  nicht  weiter  [eben, 
als  die  -  reicht  вйдѣть  [unv.]  не  даль¬ 
ше  копчика  своего  носа;  fam.  die  - 
zum  Fenfter  hinausflecken  высовы¬ 
вать,  вь'і  сунуть  носъ  въ  окно;  fig. 
das  (licht  ihm  in  die  -  ёто  ему  очень 
нравится;  fam.  jemdm.  die  Tür  vor 
der  -  zufchlagen  захлопывать,  -хлоп¬ 
нуть  кому  дверь  передъ  сёмымъ  но¬ 
сомъ;  fig.  jemdm.  auf  der  -  herum¬ 
tanzen  водйть  [unv.]  кого  зё  носъ; 
fam.  jemdm.  vor  die  -  gefetzt  werden 
садиться,  сѣсть  кому  на  шею;  fig. 
faffe  dich  an  deine  eigene  - !  въ  чу¬ 
жія  дѣлё  не  вмѣшивайся!  „не  суй 
носа  въ  чужое  просо“!  2.  (nafenarti- 
ger  Vorfprung  eines  Dachziegels)  шипъ ; 
ключъ  черепицы;  (Mech.)  приливъ; 
кулёкъ;  -  eines  Hobels  вь'іступъ 
колодки  рубёнка;  (Mafch.)  шипъ  [пу¬ 
говица,  цапфа]  кривошйпа;  вь'іступъ 
[эксцентрика];  р^чка.  В.  (Zool.  су- 
prinus  na.sus)  подустъ;  чебакъ-no- 
дустъ. 

Nä'feler  т.  (-s,  -)  говорящій  въ 
носъ;  гнусёрь,  я;  гнусё;  f.  говоря¬ 
щая  въ  носъ;  гнусёрья. 

nä' fein  ѵ.  intr.  говорить  въ  носъ; 
гнусить  [unv.]. 

Nä'feln  п.  (-s,  0)  гнусёніе;  произ¬ 
ношеніе  въ  носъ ;  гнуслйвость,  и. 

nä'felnd  I.  adj.  гнусливый.  II.  adv . 
гнуслйво. 

Na'fen||band  п.  (-[e]s,  -bänder)  (am 
Pferdezaum)  (см.  Nafenriemen).  -bein 
n.  (-[e]s,  ~ѳ)  носовая  кость,  -bluten 
n.  (-s,  0)  кровотеченіе  изъ  носу;  er 
hat  -  у  него  кровь  течётъ  йзъ  носу, 
-decke  f.  (-,  -n)  (am  Vifier)  нанбсникъ. 
-drüfenjpZ.  носовь'ія  железы,  -flügel 
m.  (— s,  -)  (Anat.)  носовое  крыло.  -flnß 
m.  (-duffes,  -üüffe)  течь  изъ  носу, 
-gang  m.  (~[e]s,  -gänge)  (Anat.  meatus 
narium)  носовбй  ХОДЪ. 

Na'fen||geruch  m.  (-[e]s,  -gerüche) 
зёпахъ  йзъ  носу,  -haare  pl.  волосы 
(. РІ •  «»•)  въ  ноздряхъ,  -höhle  f.  (-, 
-n)  (Anat.  cavwm  narium)  носовёя  по¬ 
лость.  -jucken  n.  (— s,  0)  зудъ  [щеко- 
тёніе]  въ  нос£.  -kämm  т.  (-[e]s. 


-kämme)  (Anat.)  носовбй  гребешбкъ, 
-шкё.  -klemmer  т.(~ s,-)  od.  -kneifer 
m.  (-s,  -)  пенсне,  -knochen  m.  (-s,  -) 
носовёя  кость,  -knorpel  m.  (-s,  -) 
носовбй  хрящъ,  -krankheit  f.  (-, 
-en)  болѣзнь  носа ;  носовёя  болѣзнь, 
-laut  т.  (-[e]s,  -е)  носовбй  звукъ, 
-loch  п.  (-[e]s,  -löcher)  ноздрЯ. 
-mufchel  f.  (-,  -n),  gew.  im  pl.  -n 
(Anat.  conchae )  носовь'ія  рёковины. 
-polyp  m.  (— en,  -en)  полйпъ  въ  носу, 
-rachenraum  m.  (-[e]s,  -räume)  носо¬ 
глоточное  прострёнство.  -riemen  m. 
(— S,  -)  (am  Pferdezaum)  нагубникъ;  ne- 
ренбсникъ.  -ring  m.  (-[e]s,  -e)  носо¬ 
вое  кольцо,  -rücken  m.  (-s,  -)  спин¬ 
ка  носа,  -rümpfen  n.  (-s,  0)  вздёрги¬ 
ваніе  носа.  -  fcheide  wand  Д-,- wände) 
носовёя  перегородка,  -fchleimhant 
f.  (-,  -häute)  слйзистая  оболбчка 
носа,  -fpiegel  m.  (-s,  -)  носовое  зер¬ 
кало.  -fpitze  f.  (-,  -n)  кончикъ  носа, 
-fpritze  f.  (-,  -n)  носовой  шприцъ, 
-ftimme  f.  (-,  0)  носовой  голосъ, 
-(tüber  m.  (— s,  -)  щелчокъ  по  носу; 
jemdm.  einen  -  geben  щелкёть, 
щёлкнуть  кого  по  носу;  дать  [voll.] 
кому  щелчкё.  -ton  т.  (-[e]s,  -töne) 
носовбй  звукъ,  -tuch  п.  (-[e]s,-tücher) 
носовбй  платокъ,  -ткё.  -verjtopfung 
f.  (-,  -en)  непроходймость  носа, 
-wärmer  m.  (~s,  ~)  1.  (Art  Halstuch) 
кашне.  2.  fam.  (kurze  Pfeife)  короткая 
трубка  [курйтельная].  -Wurzel  f. 
(-,  -n)  переносье ;  переносица. 

na'feweis  adj.  черезчуръ  вострый; 
дерзкій;  fam.  ein  kleiner  N~  дёрзкій 
мёльчикъ;  мальчйшка;  „не  великё 
птйчка,  да  носъ  вострёнекъ“;  -  fein 
умничать  [ипѵ.] ;  соваться,  сунуться, 
не  въ  своё  дѣло.  [и ;  умничаніе. 
Na'feweisheit  f.  (-,  -en)  дёрзость, 
na'sführen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  водйть 
[unv.]  кого  зё  носъ;  обмёнывать, 
-мануть. 


Na'shorn  п.  (-[e]s,  ~ѳ  u.  -hömer) 
(Zool.  rhinoceros )  носорогъ,  -käfer  m. 
(— s,  -)  (Zool.  oryctes  nasicornis)  орйктъ 
носорбгій ;  жукъ-носорогъ ;  жукъ 
носорбгій;  жукъ  древёсный;  ду- 
плякъ.  -vogel  т.  (-s,  -vögel)  (Zool. 
buceros )  птица-носорогъ;  клюворбгъ; 
калёо. 

naß  adj.  мбкрый;  (feucht)  влёжный; 
сырой;  naffer  (regnerifcher)  Sommer 
дождлйвое  лѣто;  naffes  Wetter  не- 
нёстная  погода;  ненастливая  пого¬ 
да;  ненёстье;  дождлйвая  погода; 
naffe  Flechte  лишёй  влёжный;  mit 
naffen  Augen  со  слезёми  на  глазахъ; 
naffe  Vergoldung  od.  Vergoldung  auf 
naffem  Wege  мокрое  золочёніе;  ganz 
~,  durch  und  durch  -  мокрёхонекъ, 
-нька,  -нько;  feine  Kleider  find 
durch  und  durch  -  плётьѳ  на  нёмъ 
мокрёхонько  [хоть  вь'іжми] ;  на  нёмъ 
не  остёлось  сухой  нйтки;  -  werden 
(vom  Regen)  промокёть,  -мокнуть; 
вымокёть,  вймокнуть;  er  i(t  durch 
und  durch  -  geworden  его  до  костёй 
промочйло;  der  Regen  hat  uns  unter¬ 
wegs  -  gemacht  дождь  вь'імочилъ 
[захватйлъ]  насъ  на  дорогѣ;  -  ma¬ 
chen  (die  Füße)  МОЧЙТЬ,  про-;  (Kleider) 
мочйть,  за- ;  смачивать,  смочйть ;  на- 
мёчивать,  -мочйть;  den  Boden  - 
machen  орошёть,  оросйть;  поливать, 
-лйть;  (Zeug)  -  machen  обмачивать, 
-мочйть ;  -  machen  und  gleich  aus 
dem  Waffer  ziehen  окунывать,  оку¬ 
нать;  (befprengen)  забрь'ізгивать,  за- 
брьізгать  u.  забрь'ізнуть;  окроплять. 


окропйть ;  вспрь'іскивать,  вспрь'іс- 
нуть;  fam.  fo  -  wie  ein  Pudel  мо¬ 
крёхонекъ;  (fprichw.)  wen  Gott  - 
macht,  den  macht  er  auch  wieder 
trocken  „кого  Богъ  вь'імочитъ,  того 
и  вь'ісушитъ".  [влёга. 

Naß  п.  (Naffes,  0)  жйдкость,  и; 

Na'ffau  п.  (Geogr.)1  Нёссау.  -er  т. 
(-s,  -)  1.  жйтѳль  Нёссау.  2.  fam. 
(Schmarotzer)  дармоѣдъ,  -erin  f.  (-, 
-nen)  жйтельница  Нёссау. 

na'ffauern  ѵ.  intr.  fam.  дармоѣдни¬ 
чать  [unv.];  заставлять,  -стёвить  дру- 
гйхъ  платйть  за  себЯ. 

Nä'ffe  f.  (-,  0)  мокротё ;  влажность, 
и ;  сь'ірость,  и ;  (auf  Paketen :)  vor  -  zu 
fchützen  предохранятъ  отъ  сь'ірости. 

nä'ffen  I.  v.  tr.  мочйть,  на-  od.c-  od. 
вь'імочить  (см.  naß  [machen]).  II.  v.  intr. 
мокнуть;  быть  мокрымъ;  течь;  die 
Wunde  näßt  изъ  рёны  течётъ;  -de 
(naffe)  Flechte  мокнущій  лишёй; 
влёжный  лишёй. 

na'ßkalt  adj.  холодный  и  мбкрый; 
сырой;  -es  Wetter  слЯкотная  погбда; 
слЯкоть,  и. 

Na'ßwerden  п.  (-s,  0)  подмбчка. 

Nata'lie  (w.  Р.)  Натёлія;  Натёлья; 
Натёша;  Натёшенька. 

Natalitä't  f.  (-,  0)  od.  ~s|ziffer  f.  (-, 
-n)  рождёемость,  и. 

Na'than  (m.  P.)  Натёнъ. 

Natha'nael  (m.  P.)  Наѳанайлъ. 

Natio'n  f.  (-,  -en)  нёція;  (Volk)  на¬ 
родъ  ;  von  welcher  -  (lammt  er  ab  ? 
какого  онъ  происхожденія?,  er  ijl 
deutfcher  -  онъ  природный  нѣмецъ ; 
онъ  гермёнскаго  происхожденія. 

nationa'l  adj.  націонёльный;  на¬ 
родный. 

Nationa'l||charakter  т.  (-s,  -ѳ)  на¬ 
ціонёльный  харёктеръ ;  народный 
харёктеръ.  -convent  (см.  National¬ 
konvent).  -dank  т.  (-[e]s,  0)  на- 
ціонёльная  благодарность  (капи¬ 
талъ,  сббранный  въ  Гермёніи,  изъ 
процентовъ  съ  котораго  выдается 
пособія  инвалйдамъ). 

Nationale  п.  (-s,  -s)  свѣдѣнія  ( pl . 
п.)  о  лицѣ ;  (für  Beamte  u.  Militärs)  по¬ 
служной  спйсокъ,  -ска. 

Nationa'l||farbe  f.  (~,  -п)  націонёль¬ 
ный  цвѣтъ,  -flagge  f.(-,~n)  націонёль¬ 
ный  Флагъ.  -fe(t  п.  (-es,  -е)  нарбд- 
ный  праздникъ,  -garde  f.  (-,  -п)  на- 
ціонёльная  гвёрдія.  -gardift  т.  (~еп, 
-еп)  солдётъ  націонёльной  гвёрдіи. 
-gefühl  п.  (-[e]s,  0)  ^націонёльноѳ 
чувство ;  сознёніе  своей  народности, 
-geift  т.  (-es,  0)  народный  духъ, 
-haß  т.  (-haffes,  0)  нарбдная  нёна^- 
висть.  -hymne  f.  (-,  -п)  народный 
гимнъ. 

Nationalifatio'n  f.  (-,  -en)  (см.  Na- 
tionalifierung). 

nationalifie'ren  I.  v.  tr.  націонали- 
ЗЙровать  [unv.];  (in  eine  Nation  auf¬ 
nehmen)  принимёть,  -нЯть  въ  числб 
грёжданъ  [подданныхъ];  (einbürgern) 
водворЯть,  -рйть;  (Ideen  -)  дѣлать, 
с-  общенароднымъ.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  - 
принимать,  -нять  обь'ічаи  народа 
[туземцевъ];  дѣлаться,  с-  домёш- 
нимъ. 

Nationali||fie'rung  f.  (-,  -ѳп)  на- 
ціонализёція;  принятіе  въ  число 
грёжданъ  [подданныхъ],  -tat  f.  (-, 
-en)  націонёльность,  и;  народность,  и. 

Nationalitä'tsprinzip  п.  (-s,  -е  и. 
-іеп)  нарбдный  нрйнцйпъ;  прйн- 
цйпъ  народности  [націонёльности]. 

Nationa'lj|kleidung  f.  (-,  -en)  (см. 
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Nationaltracht),  «konvent  m.  («[e]s, 
-ѳ)  народный  конвбнтъ. 

nationa'lliberal  adj.  національно- 
либеральный. 

Nationa'löko||nom  m.  («en,  «en)  за¬ 
нимающійся  изученіемъ  государ¬ 
ственнаго  [нарбднаго]  хозяйства, 
-nomie  f.  («,  «[е]п)  государственное 
[народное]  хозяйство ;  политйческая 
эконбмія. 

nationa'lokonomifcli  adj.  государ¬ 
ственно-хозяйственный  ;  ‘  ПОЛЙТИКО- 
экономйческій. 

Nationa'lHpark  т.  («[e]s,  0)  (in  Ame¬ 
rika)  національный  паркъ.  «tracht  f. 
(«,  «en)  національная  одбжда;  на¬ 
ціональный  костнзмъ.  «verein  т. 
(-[e]s,  «е)  національный  сойзъ.  «Ver¬ 
sammlung  f.  («,  «en)  національное 
собраніе;  народное  собраніе;  (Wahl- 
verfammlung)  избирательное  собрйніе. 
«zeitung  f.  («,  «еп)  націонйльная  га¬ 
зета. 

Nativi'snms  т.  («,  0)  мнѣніе,  по  ко¬ 
торому  кореннь'іе  жйтели  должий 
имѣть  преимущество  передъ  при¬ 
шельцами  (въ  Сѣверной  Америкѣ). 

Nativitä't  f.  («,  «en)  (Aftrol.)  распо¬ 
ложеніе  звѣздъ  въ  часъ  рожденія; 
jemdm.  die  «  [teilen  предсказывать, 
«сказать  кому  будущее  по  располо¬ 
женію  звѣздъ  въ  часъ  его  рожденія. 

Nato'lien  п.  (Googr.)  Натблія;  Ле¬ 
вантъ. 

Na'trinm  п.  («s,  0)  натрій. 

Na'tron  п.  («s,  0)  натронъ;  натръ; 
kohlenfaures  «  углекйслый  натръ; 
сода,  «glas  п.  («glafes,  0)  кремне¬ 
кислый  натръ;  натристое  стекло, 
«lang e^f.  («,  0)  натровый  щёлокъ; 
водный  растворъ  ѣдкаго  нйтра.  «falz 
и.  (-es,  «е)  соль  натра,  «feile  f.  («, 
«п)  содовое  мь'іло. 

Na'tter  f.  («,«n)  (Zool.  vipera )  ехйдна; 

( tropidonotus  natrix)  die  gemeine  « 
ужъ  обыкновенный,  «biß  m.  («biffes, 
«biffe)  ужаленіе  ужй.  «knotench  m. 
(«[e]s,  «e)  (Bot.  polygonum  bistorta) 
змѣиная  трава;  сердечная  трава; 
ужовникъ;  змѣевйкъ;  завязныи  ко¬ 
рень,  «рня.  «köpf  т.  («[e]s,  «köpfe) 
1.  ужйная  голова;  голова  ужа.  2. 
(Bot.)  (см.  Natterkraut),  «kopfblume 
f.  («,  «n)  od.  «kraut  n.  («[e]s,  0)  (Bot. 
echium  vulgare)  синюха ;  румянка; 
ежёвая  трава,  «milch  f.  («,  0)  (Bot. 
scorzonera )  козелецъ,  «льца ;  козели¬ 
ки;  змѣедушникъ,  «vvurz  f.  («,  о) 
(Bot.  polygonum  bistorta )  (cm.  Natter¬ 
knöterich).  «zunge  f.  («,  «n)  1. 
змѣйный  язь'ікъ.  2.  (Bot.  ophioglossum ) 
змѣиный  язычокъ,  «чка ;  язь'ічникъ. 

Natu'r  f.  («,  -en)  1.  (die  freie  Natur) 
природа;  die  Gefetze  der  «  законы 
( pl .  m.)  природы;  von  der  -  (z.  B.  ge¬ 
geben)  отъ  природы;  природою;  nach 
der  «  zeichnen  рисовйть  съ  натуры ; 
der  «  ihren  Tribut  zahlen  отдавйть, 
-дать  долгъ  природѣ.  2.  (natürliche 
Befchaffenheit)  природа;  природное 
свойство ;  (wefentliche  Eigen  fchaft)  есте¬ 
ство  ;  сущность,  и;  die  tierifche  - 
Животное  СВОЙСТВО ;  (Animalismus)  ЖИ¬ 
ВОТНОСТЬ,  и;  анималйзмъ;йіѳшеп[сЬ- 
liche  ~  природа  человѣческая;  die 
göttliche  ~  божественность,  и;  die  - 
einer  Krankheit  свбйство  болѣзни; 
die  «  der  Dinge  природа  вещей; 
nach  der  -  der  Sache  по  свойству 
дѣла;  по  существу  дѣла;  es  liegt  in 
der  ~  der  Sache,  daß  ...  въ  сущности 
дѣла,  что  . . .;  «  des  Rechtsgefcliäfts 


свбйство  сдѣлки;  von  -  od.  feiner  - 
nach  но  роду  своему;  Forderungen 
leicher  «  однородныя  претензіи; 
ie  Sache  ift  zivilrechtlicher  -  Sto 
дѣло  есть  граждйнско-судббное;  zur 
zweiten  -  werden  дѣлаться,  с-  при- 
вь'ічкою;  (fprichw.)  Gewohnheit  wird 
zur  andern  (od.  zweiten)  -  привь'ічка 
вторйя  прирбда;  охота  другйя  не¬ 
воля.  В.  (Charakter) харйктеръ;  нравъ; 
das  ift  meiner  -  zuwider  бто  мнѣ  про- 
тйвно;  er  ift  ängftlicher  -  онъ  бояз- 
лйвъ;  er  ift  verliebter  «  онъ  влнэб- 
чивъ;  онъ  тбтчйсъ  влюбляется;  er 
ift  unruhiger  «  у  него  безпокойный 
нравъ;  онъ  человѣкъ  безпокойный 
[безпокбйнаго  характера];  er  ift  hitzi¬ 
ger  -  онъ  горйчъ;  eine  glückliche  - 
счастлйвый  характеръ;  fie  find  zu 
verfchiedene  «en  онй  совершенно 
противоположнаго  характера.  4. 
(Korperbefchaffenheit)  тѣлосложеніе ; 
сложеніе;  er  hat  eine  ftarke  -  у  него 
крѣпкое  тѣлосложеніе;  онъ  крѣпкаго 
сложенія;  j  него  крѣпкая  натура. 

natura,  in  «  etwas  liefern  доста¬ 
влять,  «стйвить  что  натурою. 

Natnra'l||abgabe  /!(«,  «п)  натураль¬ 
ная  повинность;  передача  натурою, 
«befltz  т.  (-es,  -е)  (Jur.)  владѣніе 
чѣмъ-либо  на  натурѣ,  «früchte  pl. 
естественные  плодь'і. 

Natura'lia  pl.  (Jur.)  естественныя 
составныя  чйсти  сдѣлки;  naturalia 
поп  sunt  turpia  пость'ідныхъ  вещей 
въ  прирбдѣ  не  существуетъ;  есте¬ 
ственно— не  безобразно;  естественное 
не  есть  грѣхъ. 

Naturalien  pl.  1.  (Naturprodukte 
überh.)  естественныя  произведенія; 
произведенія  природы;  in« bezahlen 
уплачивать,  уплатйть  продуктами; 
илатйть,  за-  натурою.  2.  (in  einer 
Sammlung)  естественные  предметы; 
(Naturalienfammlung)  рѣдкости  ( pl .  f.) 
природы;  рѣдкости  по  части  есте¬ 
ственной  исторіи,  «händler  m.(- s,  -) 
торгующій  предметами  [рѣдкостя¬ 
ми]  по  части  естественныхъ  наукъ, 
«kabinett^  п.  (-[e]s,  -е)  кабинетъ 
рѣдкостей  по  части  естественныхъ 
наукъ,  -fammler  т.  (-s,  -)  собира¬ 
тель  предметовъ  [рѣдкостей]  по  ча¬ 
сти  естественныхъ  наукъ,  -fanmi- 
lung  f.  («,  «en)  собраніе  [коллекція] 
рѣдкостей  по  части  естественныхъ 
наукъ. 

Natnralifatio'n  («,  «en)  натура¬ 
лизація  (см.  Nationalisierung). 

naturalifie'ren  ѵ.  tr.  водворять, 
«рйть  [принимать,  «нять]  кого  въ 
число  гражданъ;  давать,  дать  кому 
прйво  гражданства;  (akklimatifieren) 
пріучать,  «чйть  къ  клймату;  ак- 
климатизйровать  [unv.]. 

Natnra||lifierung/'.  («,  «еп)(см.  Na¬ 
tionalifierung);  «  eines  Ausländers 
натурализація  иноземца;  дарованіе 
иноземцу  правъ  тузбмнаго  граждан¬ 
ства.  «li'smns  т.  («,  0)  натуралйзмъ; 
естественность,  и;  (Theol.)  естествен¬ 
ное  богопочитаніе;  натурйльное  бо¬ 
гословіе.  «li'ft  m.(«en,«en)(überh.)  на- 
туралйстъ;  (Philof.)  испытатель  при¬ 
роды;  естествоиспытатель,  я;  есте- 
ствослбвъ;  (Theol.)  естественный  бо- 
го почитатель,  «li'flin  f.  («,  «neu)  на- 
туралйстка;  изучающая  природу. 

Natura'l||laft  f.  («,  «en)  od.  «leiftung 

(«,  «en)  натуральная  повйнность. 
«lohn  m.  (-[e]s,  «löhne)  плата  есте¬ 
ственными  произведеніями ;  плата 


натурою,  «pacht  f.  («,  «en)  натураль¬ 
ный  обрбкъ;  натуральная  аренда. 
«Verpflegung  f.  («,  о)  продовбльство- 
ваніѳ  натурою,  «wirtfchaft  f.  («,  0) 
натуральное  хозяйство. 

Natu'r||anlage  f.  («,  «n)  природное 
дарованіе;  природная  способность, 
«arzt  т.  («es,  «ärzte)  врачъ-натура- 
ЛЙСТЪ;  (wenn  er  nicht  Mediziner  ift:)  знй- 
харь,  я.  «bedürfniffe  pl.  n.  естествен¬ 
ныя  потрббности.  «begebenheit  f.  («, 
«en)  явлбніе  природы,  «befchreiber 
m.  (s,  -)  естествоописйтель,  я;  описа¬ 
тель  природы,  «befchreibung  f.  («, 
«en)  описаніе  природы  (см.  Natur- 
gefchichte). 

Nature'll  n.  («s,  «ѳ)  природное 
свбйство;  србдность?и;  (Leibesbefchaf- 
fenheit)  сложеніе  тѣла;  тѣлосложе¬ 
ніе. 

Naturereignis  п.  («niffes,  «niffe) 
явленіе  природы;  явлбніе  естествен¬ 
ное.  «erfcheinung  f.  («,  «en)  явленіе 
прирбды.  «erzeugnis  п.  («niffes, 
«niffe)  (Naturprodukt)  естественное 
произведеніе;  произведеніе  прирбды; 
сырйе,  грубые  матеріалы; (gediegenes 
Metall)  самородка;  самородокъ,  «дка. 
«fehler  т.  («s,  «)  природный  недо¬ 
статокъ,  «тка. 

natu'rforfchend  adj.  N«e  Gefell- 
fchaft  (см.  Naturforfchergefellfchaft). 

Natu'r||forfcher  m.  («s,  «)  естество- 
испытйтель,  я;  испытДтель  прирбды. 
«forfchergefellfchaft  f.  (-,  ~еп)  об¬ 
щество  естествоиспытателей;  об¬ 
щество  испытателей  прирбды.  «for- 
fchung  f.  («,  «en)  естествоиспытаніе; 
испытаніе  прирбды.  «freund  т.  (-[e]s, 
-е)  любйтель  прирбды.  «gäbe  f.  (-, 
-п)  даръ  прирбды  (см. Naturanlage); 
(Talent)  талйнтъ;  дарованіе,  «geheim- 
niffe  pl.  тДйны  (pl.  f.)  прирбды. 

natu'rgemäß  I.  adj.  сообразный  съ 
природою;  согласный  съ  законами 
прирбды ;  (natürlich)  естественный. 
II.  adv.  сообразно  съ  природою;  со¬ 
гласно  съ  законами  прирбды;  есте¬ 
ственно. 

Natu'r||gefclienk  п.  (-[e]s,  -е)  даръ 
прирбды.  «gefchichte  f.  (-,  -п)  есте¬ 
ственная  исторія ;  естествослбвіе ; 
наука  о  прирбдѣ;  «  der  Tiere  есте¬ 
ственная  исторія  животныхъ;  зоо¬ 
логія. 

liatu'rgefchichtlich  adj.  естествен¬ 
но-историческій. 

Natu'rgefetz  п.  (-es,  «е)  законъ 
прирбды;  естественный  законъ. 

naturgetreu  adj.  точный;  есте¬ 
ственный;  -е  Wiedergabe  точная 
передача. 

Natu'rl|glanbe[n]  т.  (-bens,0)  есте¬ 
ственное  богопочитаніе;  ученіе,  отри¬ 
цающее  божественность  откровбнія; 
натуралйзмъ.  «gnmmi  п.  u.  т.  («s,  0) 
натуральная  резина,  -heilkunde 
(«,  0)  леченіе  естбственными  спосо¬ 
бами.  -heilung /".(-, -en)  1.  естествен¬ 
ное  леченіе.  2.  естбствеиное  исцѣ¬ 
леніе.  -heilverfahren  п.  («s,  0)  есте¬ 
ственный  сибсобъ  леченія. 

natu'rhißorifcli  adj.  по  чбети  есте¬ 
ственной  исторіи;  естественно-исто¬ 
рическій;  -es  Kabinett  (см.  Natu¬ 
ralienkabinett). 

Natu'r||kenner  т.  («s,  ~)  естество- 
словъ.  «kind  «.(«[e]s,  «er)  (см.  Natur- 
menfeh).  «körper  m.(~ s,  «)физйческое 
тѣло,  «kraft  /'.  («,  «kräfte)  естествен¬ 
ная  ейла;  ейла  прирбды.  «künde/-. 
(«,  0)  естествознаніе;  естествовѣдѣ- 
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X  aturkundige 

nie.  -kündige  m.  (-n,  -n)  естество- 
слбвъ.  -lehre  f.(-,~n)  естествослбвіе. 

natürlich  I.  adj.  1.  естественный; 
натуральный;  самородный;  (von  An¬ 
lagen,  Fähigkeiten)  природный;  -e  Be- 
fchaffenheit  натуральное  [естёствен- 
HoeJ  кбчество;  -er  Verwandter  кров¬ 
ный  родственникъ;  -e  Verwandt- 
fchaft  крбвное  родство;  родство  въ 
тѣсномъ  смЫслѣ;  -er  Vormund  естё- 
ственный  опекунъ;  -е  Größe  нату- 
рбльная  величинб ;  in  -er  Größe  (et¬ 
was  darßellen)  изображбть,  -бразйть 
что  въ  натуральную  величину;  -er 
Tod  естественная  смерть;  fig.  -es  (un¬ 
eheliches)  Kind  побочное  дитя;  das 
iß  ganz  -,  das  geht  -  zu  5то  есте¬ 
ственно;  das  geht  nicht  mit  ~en 
Dingen  zu  Sto  не  естёственно;  das 
ift  der -e  Lauf  der  Dinge  таковъ  естё- 
ственный  порйдокъ  вещёй.  2.  (unge- 
künßelt)  неискусственный;  не  дѣ¬ 
ланный;  (vom  Benehmen,  Sprechen^  не¬ 
принуждённый;  (einfach)  простои;  -e 
Haare  свой  волосы;  -e  Blumen  жи- 
ВЙе  цвѣтЫ.  3.  fig.  (felbßverßändlich) 
очевйдный;  ясный.  II.  adv.  1.  (auf 
natürliche  Weife)  естественно;  нату- 
рбльно.  2.  fig.  (felbßverßändlich)-,  aber 
-,  ganz  -  (als  Antwort)  конёчно,  а  ко¬ 
нечно;  и  говорйть  нёчего;  разу¬ 
мѣется;  конёчно  такъ;  очевидно; 
безспорно. 

Natürlichkeit  f.  (-,  0)  естёствен- 
ность,  и. 

Natu'r||menfch  т.  (-еп,  ~еп)  сынъ 
природы;  er  ift  ganz  -  онъ  весь,  какъ 
природа  его  создала.  -Ordnung  f.  (-, 
-еп)  законъ  природы,  -philo fophie 
f.  (~,  ~[e]n)  натуральная  философія. 
-prinzip  n.  (-s,  -e  u.  -ien)  естёствен- 
ное  начбло.  -produkt  n.  (-[e]s,  -e) 
(cm.  Naturerzeugnis).  -recht».(-[e]s, 
-e)  естёственное  право ;  натуральное 
прбво  (выводймое  умозрйтельно); 
неотъёмлемыя  права  кбждаго  чело¬ 
вѣка.  -reich  п.  (-[e]s,  -ѳ)  цбрство 
природы ;  die  drei  -е  цбрство  живот¬ 
ное,  растйтельное,  мииерблъное  [йли 
царство  ископаемыхъ],  -religion  f. 
(-, -еп)  естёственное  богопочитаніе; 
естёственная  релйгія.  - fchönheit  f. 
(-,  -еп)  красотб  природы,  -felten- 
lieit  f.  (-,  -еп)  рѣдкость  природы, 
-fohn  т.  (~[e]s,  -föhne)  (см.  Natur¬ 
men  fch).  -fpiel  n.  (-[e]s,  -ѳ)  игрб 
природы,  -tätigkeit /■.(-,  0)  дѣятель¬ 
ность  природы;  жизнь  природы, 
-treue  f.  (-,  0)  соотвѣтственность  [со¬ 
отвѣтствіе]  природѣ,  -trieb m.(-[e]s, 
~е)  природное  побуждёніе;  естёствен¬ 
ное  побуждёніе;  инстйнктъ.  -Ver¬ 
ehrer  т.  (— s,  -)  обожбтель  природы, 
-volk  п.  (-[ejs,  -Völker)  сынЫ  (рі.  т.) 
природы;  дѣти  (рі.  п.)  природы;  дй- 
кій  народъ,  -waffer  п.  (-s,  -)  сырая 
[натуральная]  водб. 

natn'rwidrig  adj.  противоесте¬ 
ственный  ;  неестёственныи. 

Natu'rwidrigkeit  f.  (-,  -еп)  иро- 
тивоестёственность,  и;  неестёствен- 
ность,  и. 

Natu'rwiffenfchaft  f.  (-,  -еп)  естё¬ 
ственная  наука;  естествовѣдѣніе. 

natu'r||wiffenfchaftlich  adj.  по  чб- 
сти  естественныхъ  наукъ;  -ѳ  Mit¬ 
teilungen  (z.  В.  als  Zeitfchrift)  вѣст¬ 
никъ  естёственныхъ  наукъ;  -ѳ Keife 
путешёствіе  для  естёственныхъ  из¬ 
слѣдованій;  -er  Verein  общество  лю¬ 
бителей  естествознбнія.  -wüchfig 
adj.  самобЫтный. 
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Natn'rfJ wüch  figkeit  f.(~,  0)  самобыт¬ 
ность,  и.  -wunder  п.  (— s,  -)  чудо 

годы,  рі.  чудесб  прирбды.  -zü¬ 
rn.  (~[e]s,  -(lande)  природное 
состояніе;  естёственное  состояніе;  im 
rohen  -е  въ  дйкомъ  состояніи. 

Nau'e  f.  (-,  -n)  od.  Nau'en  w.(-s,  -) 
(Schiff)  корббль,  -бля;  (Kahn)  лодка. 

Nanmachie'  f.  (-,  ~[e]n)  морское 
сражёніе. 

Naupa'ktus  n.  (Geogr.)  Навпактъ. 
Nau'pe  f.  (-,  -n)  причуда ;  прйхоть; 
капрйзъ.  [поли  ди  Романія. 

Nau'plia  п.  (Geogr.)  Навплія;  Нб- 
Nau'tik  f.  (-,  0)  наука  мореплбва- 
нія ;  наука  мореходства,  -er  т.  (-s,  -) 
мореходецъ,  -дца;  кораблеплбва- 
тель,  я.  [кораблики. 

N  autili'tenpZ.  (Paläont.)  навтилйты; 
Nau'tilus  т.  (-,  ~)  (Zool.)  корабликъ, 
п au' ti fch  adj.  морской;  -er  Tele¬ 
graph  морской  телеі^ібФЪ. 

nava'l  adj.  морской ;  корабельный. 
Nava'rra  n.  (Geogr.)  Навбрра. 
Navarre'||fe  m.  (-n,  -n)J  жйтель  На¬ 
варры.  -fin  f.  (-,  -nen)  жйтельница 
Наварры. 

navarre'fifch  adj.  наваррскій. 
Navigatio'n  f.  (-,0)  1.  (Schiffahrt)  cy- 
дохбдство;  судоплаваніе;  корабле¬ 
плаваніе;  мореходство;  навигбція. 
2.  (Seeveife)  морское  путешёствіе.  3. 
(Scbiffahrtskunde)  (см.  Nautik). 

Navigatio'ns||akte  f.  (-,  ~n)  (in  Eng¬ 
land)  уставъ  о  мореплаваніи,  -fchule 
f.  (-,  -n)  навигаціонное  учйлище; 
учйлище  мореплбванія. 

Na'xos  п.  (Geogr.)  Наксбсъ. 
Nazarä'er  od.  Nazare'ner  m.  (-s,  -) 
назарёецъ,  -рёйца;  назарёянинъ,  pl. 
назарёяне,  -янъ. 

Na'zareth  п.  (Geogr.)  Назаретъ;  von 
-  назарётскій. 

Nazia'uz  п.  (Geogr.)  Назіянзъ. 
Nea'pel  п.  (Geogr.)  Небполь,  я.  -er 
m.  (— s,  -)  (cm.  Neapolitaner),  -gelb 
n.  (-[e]s,  0)  неаполитанская  желть, 
-falbe  f.  (~,  ~n)  ртутная  мазь;  неапо¬ 
литанская  мазь. 

Neapolitaner  т.  (-s,  -)  неаполита¬ 
нецъ,  -нца.  -in  f.  (-,  -nen)  неаполи¬ 
танка.  [скій. 

neapolita'nifch  adj.  неаполитбн- 
Nea'rclios  (ш.  P.)  Нсбрхъ. 

Ne'bel  in.  (-s,  -)  туманъ;  fich  bei 
Nacht  und  -  davon  machen  ти¬ 
хонько  [тайкомъ]  убираться,  убрать¬ 
ся;  тйхимъ  ббразомъ  скрываться, 
скрЫться.  [манъ. 

ne'belartig  adj.  похожій  на  ту- 
Ne'bel||bilder  рі.  туманныя  кар- 
тйны.  -ferne  /.  (-,  ~п)  тумбнная 
даль,  -fleck  т.  (~[e]s,  -е)  od.  -flecken 
т.  (— s,  ~)  1.  (Aftr.)  туманное  пятно. 
2.  auf  der  Hornhaut  des  Auges  (Medz. 
macula  corneae)  пятно  на  роговой  обо¬ 
лочкѣ;  помутнѣніе  роговой  оболочки. 

ne'bel||grau  adj.  туманнаго  цвѣта, 
-haft  adj.  1.  туманный.  2.  fig.  (un¬ 
deutlich)  тумбнный;  неясный;  (unklar) 
неясный. 

Ne'bel||haftigkeit  f.  (-,  0)  тумбн- 
ность,  и.  -liorn  п.  (-[e]s,  -hörner) 
(Seew.)  сирёна;  паровой  ревунъ. 

ne'be||lichtacy.nox6ndH  на  туманъ, 
-lig  adj.  тумбнный. 

Ne'bel||kappe  f.  (-,  -n)  1.  капю¬ 
шонъ;  башлЫкъ.  2.  fig.  шбпка-не- 
видймка.  -krähe  /*.,(-»  -n)  (Zool.  cor- 
vus  cornix)  ворона  сѣрая ;  коргб. 

ne'beln  v.impers.  es  nebelt  на  дворѣ 
тумбнится. 


Ne'bel||rauch  in.  (-[e]s,  0)  густой 
туманъ;  (Staubregen)  мёлкій  дождь, 
-fehen  n.  (-s,  0)  (Medz.)  видѣніе  пред¬ 
метовъ  будто  въ  туманѣ,  -(lern  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  тумбнная  звѣзда,  -(treif 
т.  (-[e]s,  -е)  od.  -(treifen  т.  (-s,  ~) 
полоса  тумбна;  тумбнная  полосб. 
-tag  т.  (~[e]s,  -е)  тумбнный  день, 
Gen.  дня.  -Wächter  т.  (-s,  -)  сто¬ 
рожъ,  дежурящій  въ  тумбнную  по¬ 
году. 

ne'ben  praep.  (mit  dem  Dat.  u.  Akk.) 
1.  (bei,  nahe  bei)  возлѣ,  подлѣ,  Gen. ;  - 
mir  возлѣ  меня ;  -  dem  Tifche  подлѣ 
столб;  (bei,  an,  hart  an)  y,  Gen.;  при, 
Präp.;  -  der  Brücke  у  мбстб.  2.  (außer) 
кромѣ, Gen.;  -  feinen Amtsgefchäften 
linden  fich  bei  ihm  auch  andere 
Privatarbeiten  кромѣ  должностныхъ 
занятій  бываютъ  у  него  и  чбстныя 
работы;  -  anderen  Sachen  крбмѣ 
другйхъ  вещёй. 

Ne'ben||abgabe  f.  (-,  -п)  добавоч¬ 
ный  сборъ,  -abficht  f.  (-,  -еп)  по¬ 
сторонняя  цѣль,  -aclife  f.  (-,  -п)  по¬ 
бочная  [боковбя]  ОСЬ;  (bei  Magneten) 
нейтральная  ось.  -allee  f.  (-,  ~[ѳ]п) 
боковбя  аллёя.  -altar  т.  (-s,  -täre) 
боковой  алтбрь ;  придѣлъ,  -amt  п. 
(-[e]s,  -ämter)  другое  мѣсто;  er  hat 
noch  ein -онъ  исправляетъ  ещб  дру¬ 
гою  должность;  онъ  занимаетъ  ещё 
другое  мѣсто. 

nebena'n  adv.  подлѣ;  возлѣ;  fich  - 
fetzen  садиться,  сѣсть  подлѣ  кого; 

с.  рядомъ  съ  кѣмъ. 

Ne'ben||arbeit  f.  (-,  -еп)  посторон¬ 
няя  раббта.  -arm  in.  (~[e]s,  ~е)  (eines 
Fluffes)  побочный  рукавъ,  -artikel 

т.  (-s,  -)  посторонняя  статья.  ~a(t 
т.  (-es,  -äße)  отрасль,  и;  бтпрыскъ; 
новый  побѣгъ;  (Gabelaß)  разсбха; 
(Seitenaß)  боковой  сукъ;  (Seitenzweig) 
боковая  вѣтвь,  И ;  (kleiner  Zweig)  боко¬ 
вая  вѣтка  [вѣточка],  -ausgabe  f.  (~, 
~n)  1.  (an  Geld)  посторонній  расходъ; 
доббвочный  [сверхсмѣтный]  рас- 
хбдъ.  2.  (von  Büchern)  второе  издбню. 
-ausgang  т.  (-[e]s,  -gänge)  боковой 
вЫходъ;  особенный  вь'іходъ.  -bahn 
f.  (-,  -еп)  яселѣзиодорбжная  вѣтка; 
подъѣздной  [второстепённый]  путь, 
й.  -bahnßeig  т.  (-[e]s,  -е)  второсте- 
пённая  платформа.  #  -bau  т.  (~[e]s, 
-ten)  (Archit.)  навѣсъ;  пристройка 
(прислонённая  къ  болѣе  высокому 
зданію),  -bedeutung  f.  (-,  -еп)  по¬ 
стороннее  значеніе,  -bedingung  f. 
(-,  -еп)  побочное  условіе,  -bediirf- 
niffe  рі.  посторбннія  потрёбности. 
-begriff  т.  (~[e]s,  -е)  постороннее 
понятіе. 

nebenbei'  adv.  1.  (örtlich)  подлѣ; 
ВОЗЛѢ.  2.  (außerdem)  кромѣ  тогб;  - 
etwas  treiben  кромѣ  того  занимбть- 
ся  ещё  чѣмъ-нибудь;  (dabei)  притомъ. 
3.  -  (von  anderen)  etwas  erfahren  узна- 
вбхь,  узнбть  что  стороною;  -  (unter 
anderem)  etwas  erwähnen  упоминбть, 
упомянуть  о  чёмъ  мимоходомъ 
[между  прбчимъ]. 

Ne'ben||befcliäftigung  f.  (-,  -еп)  по¬ 
стороннее  занятіе,  -beßimmung  f.  (~, 
-еп)  побочное  постановлёніе  [рас- 
поряжёніе];  побочное  опредѣлёніе; 
побочное  условіе,  -betrieb  т.  (~[e]s, 
-е)  побочное  производство,  -beweis 
т.  (-weifes,  -weife)  побочное  доказа¬ 
тельство.  -bewohner  т.  (~s,  -)  пері- 
бкъ.  -blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  (Bot.) 

1.  (Blattanfatz  stipula )  прилистникъ. 

2.  (Deckblatt  der  Blüte  bractea )  при- 


901 

цвѣтникъ;  подцвѣтный  листочекъ, 
«чка. 

ne'benblattdeckig  adj.  (Bot.)  «е 
Knofne  прицвѣтниковая  почка. 

Ne'benblattdornen  pl.  т.  (Bot.)  йглы 
прилйстниковыя.  [никами. 

ne'benblattig  adj.  (Bot.)  съ  прицвѣт- 

Ne'ben||blumenblatt  п.  («[e]s,  «blät- 
ter)  (Bot.  parapetulum)  лжелепёстокъ, 
«тка.  «brauche  f.  («,  «n)  побочная 
отрасль,  «bruder  m.  («s,  «brüder) 
блйжній;  товарищъ;  (Mitchrift)  со¬ 
братъ  по  Христу,  «buhler  m.  (~s,  «) 
соперникъ;  совмѣстникъ;  fig.  сорев¬ 
нователь,  я;  соискатель,  я. 

Nebenbnhierei'  f.  (~>  ~еп)  соперни¬ 
чество;  совмѣстничество. 

Ne'ben||buhlerin  f.  («,  «nen)  сопер¬ 
ница.  «  buhler  fchaft  f.  («,  0)  соперни¬ 
чество;  совмѣстничество.  «ding  n. 
(«[e]s,  «e)  (cm.  Nebenfache),  «draht 
m.  («[e]s,  «drahte)  (Elektr.)  отвѣтвлён¬ 
ная  [вспомогательная]  проволока, 
«effekt m.  («fe]s,  «e)  побочное  явленіе. 

nebeneina'nder  adv.  одйнъ  подлѣ 
другого;  другъ  подлѣ  др^га;  [іе 
wohnen  «  онй  живутъ  рядомъ;  « 
fchlafen  спать  вмѣстѣ;  (von  mehreren 
auch:)  спать  въ  повал  ку;  «  fchalten 
(Elektr.)  соединять,  «нйть  параллель¬ 
но;  «  beftehen  быть  согласнымъ; 
быть  сходнымъ;  nicht  «  begehend 
несогласный;  несходный  (нравомъ); 
несовмѣстный;  «  beftehen  bleiben 
сохранять  [unv.]  самостоятельную 
сйлу. 

nebeneina'nderfchalten  v.tr.  (Elektr.) 
соединять,  «нить  [включать,  «чйть] 
параллельно. 

Nebeneina'nderfchaltung  f.  («,  «en) 
(Elektr.)  параллельное  соединеніе. 

nebeneina'nderftellen  ѵ.  ir.  1.  со¬ 
поставлять,  «ставить;  ставить,  по« 
рядомъ.  2.  fig.  (vergleichen)  сравни¬ 
вать,  сравнить  одно  съ  другимъ; 
сличать,  «■чйть. 

Nebeneina'nder[tellung  f.  («,  «en) 

l.  сопоставленіе.  2.  (Vergleichung) 
сравненіе;  сличеніе. 

Ne'ben||einkonimen  п.  («s,  «),  «ein- 
künfte^Z.  od.  «einnahme  f.(~,  «n)  по¬ 
сторонніе  доходы;  акциденціи,  «ій, 
pl.  f.  «entladung  f.  («,  «en)  побочный 
разрядъ,  «erwerb  m.  («[e]s,  «e)  по¬ 
бочный  заработокъ,  «тка.  «effen  n. 
(«s,  0)  (cm.  Nebengericht),  «fach  n. 
(~[e]s,  «fächer)  1.  (Neben  fchieblade)  бо¬ 
ковой  ящикъ;  побочный  ящикъ.  2. 
fig.  (des  Studiums)  посторонній  пред- 
MeT^(Nebenbefchäftigung)  постороннее 
занятіе,  «figor  f.  («,  «en)  (im  Gemälde) 
побочная  Фигура.  «Hügel  m.  («s,  «) 
(eines  Gebäudekomplexes)  ФЛЙгелъ,  я. 
«fluß  m.  («fluffes,  «flüffe)  побочная 
рѣкй ;  притокъ,  «fordernng  f.  («,  «en) 
побочное  требованіе,  «frage  f.  («,  «n) 
посторонній  вопросъ;  побочный  во¬ 
просъ.  «frau  f.  («,  «en)  побочная 
женй.  «gang  m.  (~[e]s,  «gänge)  бо¬ 
ковой  ходъ;  (Nebenallee)  боковйя  ал¬ 
лея;  (Bergw.)  боковой  проходъ;  « 
eines  Stollens  открйлокъ  штбльны; 
einen  «  machen  (angehen  beijemdm., 
im  Vorbeigehen)  заходЙТЬ,  зайтй  МИ¬ 
МОХОДОМЪ;  Nebengänge  (Schleichwege) 
потаённыя  дорбги;  fig.  происки,  pl. 

m. \  пронйрство;  fig.  auf  Nebengän¬ 
gen  gehen  пронь'ірствовать,  «нйрить 
[unv.];  употреблять  прбиски.  «gaffe 

(«,«n)  боковая  улица;  (Quergaffe) 
переулокъ,  «лка.  «gebände  га.  («s,  ~) 
боковбе  строеніе;  (Flügel)  Флйгель,  я; 


(Anbau)  пристрбйка;  (im  Hofe)  надвор¬ 
ное  строеніе;  (für  das  Gefinde;  Wirt- 
fchaftsgebäude)  службы,  Gen.  службъ 
u.  сл^жебъ;  надворныя  службы ;  вто- 
ростепённыя  здбнія,  рі.  ».;  (benach¬ 
bartes  Gebäude)  сосѣднее  строеніе,  «ge- 
birge  га.  («s,  «)  отрасль  [отрбгъ,  от¬ 
прыскъ]  горъ,  «gebühr  («,  «en)  pl. 
побочные  сборы;  постороннія  пош¬ 
лины.  «gedaukefn]  т.  («ns,  «n)  1.  по¬ 
сторонняя  МЫСЛЬ.  2.  (Hintergedanke) 
зйдняя  мысль,  «geleife  га.  («s,  «j 
(Eifenb.)  побочный  путь;  запасный 
путь,  «gemach  га.  («[e]s,  «gemächer) 
сосѣдній  покой  (см.  Nebenzimmer), 
«gericht  га.  («[e]s,  «е)  междуяствіе, 
«gernch  т.  («[e]s,  «geriiche)  посто¬ 
ронній  запахъ.  «gefchäftra.(~[e]s,  «е) 
побочное  дѣло;  постороннее  занятіе, 
«gefchmack  т.  («[e]s,  «gefchmäcke) 
посторбнній  вкусъ;  (befonderer  Ge¬ 
fchmack)  особенный  вкусъ;  (feltfamer 
Gefchmack)  странный  вкусъ;  es  hat 
einen  «  бто  имѣетъ  какой-то  особен¬ 
ный  [стрйнный]  вкусъ;  бто  отзывает¬ 
ся  чѣмъ-то.  «gewächsra.(«gewächfes, 
«gewächfe)  (Auswuchs  am  Knochen) 
отростокъ,  «тка;  приростокъ,  «тка; 
(am  Fleifch)  нарбстъ;  (am  Zahnfleifch) 
надёсница;  (an  Bäumen)  шишковйтый 
наростъ  на  деревѣ;  блона;  болина. 
«gewinn  m.(«[e]s,  «е)  случайная  прй- 
быль ;  случайный  барь'ішъ.  «gewin(t 
т.  («es,  «ѳ)  придача  къ  выигрышу, 
«glied  га.  («[e]s,  «er)  побочный  членъ, 
«gut  га.  («[e]s,  «giiter)  полумь'ізокъ, 
«зка;  Nebengüter  pl.  (Jur.)  женино 
имѣніе,  не  принадлежащее  къ  соста¬ 
ву  ея  приданаго;  параФерналыюе 
имѣніе,  «handlang  /'.  («,  «en)  эпи¬ 
зодъ;  происшествіе  самб  по  себѣ  по¬ 
стороннее,  но  связанное  съ  главнымъ 
происшествіемъ;  вводный разск4зъ ; 
вводная  повѣсть;  вставка,  «haus  га. 
(«haufes,  «häufer)  сосѣдній  домъ  (см. 
т4кже  Nebengebäude). 

neben||he'r  adv.  1.  (örtlich;  z.  В.  gehen) 
подлѣ  кого;  рядомъ  съ  кѣмъ;  « 
gehen  (begleiten)  провожать  [unv.]; 
сопровождать  [unv.].  2.  (zeitlich)  въ 

то  же  время;  одновременно.  3.(außer- 
dem)  крбмѣ  того.  4.  (im  Vorbeigehen) 
мимоходомъ;  (zufällig)  случайно. «lii'n 
adv.  сбоку;  мимоходомъ. 

Ne'ben||hilfe  f.  («,  0)  посторонняя 
помощь,  «hode  f.  («,  «n)  od.  «hode[n] 
m.  («n[s],  «n)  (Anat.  epididymis)  при¬ 
датокъ  яйчка.  «hodenentzündung 
/'.(«,  «en) воспаленіе  придатка  яйчка; 
эпидидимйтъ.  «hülfe  (см.  Neben¬ 
hilfe).  «idee  f.  («,  «[e]n)  посторонняя 
идея,  «kammer  f.  («,  «n)  (cm.  Neben¬ 
zimmer);  (Vorratskammer)  кладовая, 
«kind  ra.  («[e]s,  «er)  бастардъ;  вй- 
блядокъ,  «дка;  побочное  дитя:;  неза¬ 
коннорождённое  дитя,  «kirche  f.  («, 
«п)  Филіальная  церковь,  «ko(ten  pl. 
посторонніе  расходы;  сверхсмѣтные 
расходы.^  «kreis  т.  («kreifes,  «kreife) 
побочный  кругъ;  (А ftr.)  эпициклъ, 
«leiftnug  f.  («,  «en)  побочный  взносъ; 
побочное  обязательство,  «leitung 
(«,  «en)  побочный  проводъ;  (Elektr.) 
отвѣтвлённый  [вторичный,  побоч¬ 
ный]  проводъ,  «linie  f.  («,  «n)  1. 
(Seitenlinie  einer  Familie)  боковая  ЛЙ- 
нія;  побочная  лйиія;  родственники 
побочной  лйніи.  2.  (Eifenb.)  боковая 
вѣтвь;  второстепенный  путь,  й; 
(Elektr.)  отвѣтвлённая  лйнія.  «mann 
in.  («[e]s,  «männer)  сосѣдъ,  «menfch 
т.  («en,  «en)  блйжній.  «mond  т. 
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(«[e]s,  «e)  (A[tr.)  параселйна;  поббч. 
ная  лунй;  der  Saturn  und  feine  «e 
Сатурнъ  и  спутники  егб.  «liieren pl. 
(Anat.  glandulae  suprarenales )  надпо¬ 
чечныя  железы;  надпочечники,  pl. 
m.  «perfon  f.  («,  «en)  посторбннее 
лицо ;  сторбинее  лицо,  «pfarre  f.  («, 
«n)  филійльный  приходъ  (см.  Neben- 
kirche).  «pfeiler  m.  («s,  «)  побочный 
столбъ;  боковой  столбъ;  добавочный 
столбъ;  (an  der  Wand)  пилйстръ;  пи¬ 
лястра;  (Fenfterftock)  КОСЯКЪ  ОКОН¬ 
НЫЙ;  (Türftock)  косякъ  двернбй.«р1еп- 
nigw.(«[e]s,«e)  посторонній  барйшъ; 
барыш6къ,«шка;  маленькій  барйшъ. 
«pferd  п.  («[e]s,  «е)  (Erfatzpferd)  запйс- 
ная  [подставнйя]  лошадь;  (Handpferd 
zur  rechten  Seite)  подручная  лошадь; 
(Handpferd  zur  linken  Seite)  пристяж¬ 
ная  лошадь;  лристйжка.  «pf lieht  f. 
(«,  «en)  посторонняя  обязанность, 
«pforte  f.  («,  «n)  od.  «pförtchen  n.  («s, 
«)  калйтка.  «planet  m.  («en,  «en)  по¬ 
бочная  планета;  (Aftr.)  спутникъ. 
«Produkt  n.  («[e]s,  «e)  побочный  про¬ 
дуктъ.  «punkt  m.  («[e]s,  «ѳ)  побоч¬ 
ное  [чйстное]  обстойтельство ;  Gefuch 
über  «e  (Jur.)  чйстное  прошеніе;  Ver¬ 
fahren  über  «e  частное  производство, 
«raum  m.  («[e]s,  «räume)  побочное 
помѣщеніе  (см.  также  Nebenzimmer), 
«rechnung  f.  («,  «en)  особый  счётъ, 
«recht  n.  («[e]s,  «ѳ)  побочное  прйво. 
«reis  n.  («reifes,  «reifer)  (cm.  Neben¬ 
zweig).  «rippen  pl.  f.  вторйчныя 
рёбра,  «rolle  f.  («,  «n)  второстепен¬ 
ная  роль,  «faal  m.  («[e]s,  «fäle)  смеж¬ 
ная  [сосѣдняя]  зала,  «faclie  «n) 
побочная  вещь;  посторбннее  дѣло; 
стороннее  дѣло ;  das  i|t  ~  это  второ¬ 
степенное  дѣло;  Зто  не  вйжно. 

ne'ben fachlich  adj.  второстепен¬ 
ный;  (gleichgültig)  безразлйчный;  не- 
важный. 

Ne'ben[|fatz  w.(«es,«fätze)  (Gramm.) 
прндбточное  предложеніе,  «fchiff  п. 
(«[e]s,  «ѳ)  (einer  Kirche)  боковой  нефъ. 

Ne'benfchlu[5  m.(«fchluffes,  «fchlüf- 
fe)  (Elektr.)  отвѣтвленіе;  шунтъ,  «lam¬ 
pe  f.  («,  «n)  (Elektr.)  шунтовйя  лампа, 
«leitung  f.  («,  «en)  (Elektr.)  шунтовбй 
[отвѣтвлённый]  проводъ,  «mafchine 
f.  («,  «n)  динамоэлектрйческая  ма¬ 
шина  съ  дериваціонною  обмотбв- 
кою.  «motor  т.  («s,  «en)  шунтовбй 
двигатель,  я.  «fchaltung  f.  («,  «en) 
шунтовбе  соединеніе;  шунтовбй  ре¬ 
гуляторъ. 

Ne'ben||fchlüffel  т.  («s,  «)  другой 
ключъ,  «fchiußftrom  m.(~[e]s,  «(tröme) 
отвѣтвлённый  токъ;  токъ  въ  ш^нтѣ. 
«fchlnpverbindung  f.  («,  «en)  парал¬ 
лельное  соединеніе.  «fclio[iw.(«fehof- 
fes,  «fchoffe)  od.  «fchößling  in.  («s,  «e) 
(cm.  Nebenzweig),  «fonne  f.  («,  «n) 
побочное  солнце;  паргелія;  стилбъ. 
«fpeife  f.  («,  «n)  (см.  Nebengericht), 
«fpefen  pl.  добавочные  расходы, 
«(tanbgefäße  pl.  (Bot.  parandria )  лже- 
тычйнки,  «нокъ,  pl.  f. ;  лжеподстав¬ 
ки,  «вокъ,  pl.  f. 

ne'benftehend  I.  adj.  стоящій  ря¬ 
домъ.  II.  adv.  рядомъ. 

Ne'ben||[telle  f.  («,  «n)  (cm.  Neben¬ 
amt).  «(teuer  f.  («,  «n)  добавочный 
сборъ,  «(timme  f.  («,  «n)  вторбй  гб- 
лосъ.  «(traße  f.  («,  «n)  поббчиая  до¬ 
рога  (см.  также  Nebengaffe,  Neben¬ 
weg).  «(trecke  f.  («,  «n)  (Eifenb.)  вто¬ 
ростепенная  лйнія  желѣзной  дорбги. 
«(treitigkeit /'.(«,  «ѳп)чйстный  споръ, 
«(trom  т.  («[e]s,  «(tröme)  1.  (Nebenfluß) 
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притбкъ.  2 .  (Elektr.)  индуктйшіый 
[вторйчный]  токъ;  экстратбкъ.  «ftube 
f.  («,  ~п)  (см.  Nebenzimmer),  «ftnnde 
f.  («,  «n)  свобб  дпый  часъ.  «tal  n.  («[e]s, 
«täler)  побочная  долйна.  «teil  m. 
(«[e]s,«e)  «  einer  Mafchine  запасная 
часть  машйны.  «tifch  m.  («es,  «e) 
вторбй  столъ,  «ton  m.  («[e]s,  -töne) 
сторбнній  звукъ,  «treppe  f.  («,  -n) 
боковёя  Лѣстница;  (außerhalb  eines  Ge¬ 
bäudes)  боковбѳ  крыльнб.  «tür  f.  («, 
«en)  боковёя  дверь,  «um  jtand  ?w.(«[e]s, 
«(tände)  постороннее  обстоятельство; 
побочное  обстоятельство,  «unkoften 
pl.  добавочные  расходы;  посторонніе 
расходы,  «urfache  f.  («,  «п)  посто¬ 
ронняя  причйна;  случайная  причи¬ 
на.  «verdien|t  1.  т.  («es,  «е)  случай¬ 
ная  заработка  (см.  тёкже  Nebenein¬ 
nahme).  2.  ».(~es,«e)  второстепбнная 
заслуга;  осббенная  заслуга,  «vertrag 
wi.(«[e]s,  -träge)  побочный  договбръ; 
поббчное условіе;  чёстный  договбръ. 
-verwandten  pl.  die  -  рбдственники 
побочной  лйніи.  «Vormund  т.  («[e]s, 
«münder)  особый  опекунъ  для  от¬ 
дѣльнаго  какого-либо  дѣйствія,  «vor¬ 
teil  т.  (-[e]s,  «е)  случайный  доходъ; 
«epZ.(einesBeamten)  случайные  [посто¬ 
ронніе]  доходы;  акциденціи,  «wand 
/*.(«,  «wände)  сосѣдняя  стѣнё;  смёж- 
ная  стѣнё.  «weg  т.  («[e]s,  «е)  1. 
боковёя  дорбга;  окольная  дорога; 
(Landweg)  просёлочная  дорбга;  hier 
i(t  ein  -  здѣсь  идётъ  дорбга  въ  сто¬ 
рону.  2.  fig.  «ѳ  (Ausflüchte)  fuchen  упо¬ 
треблять  [unv.]  увёртки  [уловки]; 
("ich  auf  «en  (nicht  beim  Hauptgegen- 
(tande)  aufhalten  не  держёться  [unv.] 
главнаго  предмета;  jemdn.  auf  «e 
führen  развращать,  «вратйть;  соблаз¬ 
нять,  «НЙть;  auf  «en  (Schleichwegen) 
gehen  пронь'ірничать  [unv.];  пролёз- 
ничать  [unv.];  занимёться  [unv.]  про¬ 
исками;  строить  [unv.]  козни,  «werk 
n.  («[e]s,  «e)  постороннее  дѣло;  (einer 
Fejtung)  побочныя  укрѣпленія,  «wind 
m.  («fe]s,  «e)  боковой  вѣтеръ,  «тра. 
-Winkel  m.  («s, «)  (Geom.)  смежный 
^голъ,  Gen.  углё.  «Wirkung/'.  («,  «en) 
побочное  [второстепенное]  дѣйствіе, 
«wort  n.  (-[e]s,  «Wörter)  (Gramm.)  на¬ 
рѣчіе.  [нарѣчія. 

ne'benwörtlich  adj.  u.  adv.  въ  вйдѣ 

Ne'ben||zeit  f.  («,  «en)  свободное 
врёмя.  «zimmer  и.  («s, «)  боковёя  ком¬ 
ната;  сосѣдняя  комната;  смёжная 
комната,  «zweck  т.  (-[e]s,  ~е)  посто¬ 
ронняя  цѣль.  «zweig  m.f  («[e]s,  «ѳ)  бо¬ 
ковая  вѣтвь;  боковая  вѣточка. 

ne'|!blicht(CM.nebelicht).  «blig  (см. 
nebelig). 

neb(t  praep.  (mit  dem  Dat.)  СЪ,  CO, 
вмѣстѣ  съ,  Inftr. ;  «  ihr  вмѣстѣ  съ  нёю. 

Nebukadne'zar  (m.  P.)  Навуходо¬ 
носоръ. 

Neceffai're  n.  («s,  ~s)  (Reifekäßchen) 
дорожный  ларёцъ,  «рцё ;  погребёцъ, 
«бц4;  (Arbeitskäftchen)  рабочая  ко¬ 
робка. 

Ne'cho  (m.  Р.)  Нехёо. 

Ne'ckar  т.  (Geogr.)  Нёккаръ.  -tal 
<  п.  («[e]s,  0)  долйна  Нёккара. 

ne'cken  I.  ѵ.  tr.  дразнйть,  раз«; 
(foppen ,  aufziehen)  подсмѣиваться 
[unv.]  (надъ  кѣмъ);  подтрунивать 
[unv.]  (надъ  кѣмъ).  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
(fprichw.)  was  [ich  liebt,  das  neckt  [ich 
„милые  бранятся,  только  тѣшатся“. 

Ne'cken  п.  («s,  0)  дразнёніе;  зади¬ 
раніе.  [насмѣшникъ;  задйрщикъ. 

Ne'cker  т.  («s,  «)  дразнйтель,  я; 


Neckerei'  f.  («,  ~еп)  дразнёніе;  за¬ 
дираніе. 

ne'ckifcli  adj.  1.  насмѣшливый; 
придйрчивый.  2.  (drollig)  забёвный. 

Neer  f.  («,  «en)  1.  (Wafferftrudel)  ВОДО- 
ворбтъ.  2.  (Untiefe)  мель,  и. 

Ne'ffe  m.  («n,  ~n)  племянникъ. 

Ne'ffengunft  f.  («,  0)  покровйтель- 
CTßO  роднь'іхъ;  непотйзмъ. 

Negatio'n  f.  («,  «en)  отрицаніе; 
(Gramm.)  отрицательная  частйца. 
«sjpartikel  f.  («,  «n)  отрицётельная 
частйца. 

ne'gativ  adj.  отрицётельный. 

Ne'gativ  n.  (~[e]s,  ~e)  od.  «bild  n. 
(«[e]s,  «er)  (Photogr.)  негатйвъ ;  нега- 
тйвное  изображёніе.  «fatz  т.  («es, 
«[ätze)  отрицётельное  предложеніе. 

Ne'ger  т.  (~s, «)  негръ;  арёпъ;  ма¬ 
ринъ.  «dort  п.  (-[e]s,  «dörfer)  негр- 
ская  дерёвия;  дерёвня  нёгровъ.  «han¬ 
dele.  («s,  0)  торгъ  нёграми.  «in  /'.  («, 
«nen)  негритянка,  «kind  п.  (~[e]s,  -er) 
негрёнокъ,  pl.  «грята,  «грятъ ;  арап¬ 
чонокъ,  «нка,^.  «чёта,  «чётъ.  «mäd- 
chen  п.  («s,  ~)  молодёя  негритянка, 
«fchifl  п.  («[e]s,  «ѳ)  корабль  для  пере¬ 
возки  нёгровъ.  -fklave  т.  («п,  «п) 
негръ-невольникъ. 

negie'ren  ѵ.  tr.  отрицёть  [unv.]. 

Neglige  п.  (~s,  «s)  неглижё;  (Mor¬ 
genkleid)  утреннее  плётье. 

negligie'ren  ѵ.  tr.  пренебрегать, 
«брёчь  чѣмъ ;  не  обращать,  обратить 
вниманія  на,  Akk. 

Negocia'nt  (см.  Negoziant). 

negociie'ren  (см.  negoziieren). 

negotiorum  gestio  (Jur.)  завѣдыва¬ 
ніе  чужйми  дѣлами  [не  имѣя  на  то 
иоручёнія] ;  веденіе  чужйхъ  дѣлъ 
безъ  особаго  на  то  полномочія;  ne¬ 
gotiorum  gestor  завѣдующій  чужйми 
дѣлами  безъ  поручёнія;  лицб,  не  по- 
лучйвшее  поручёнія  на  заступлёніе 
чьйхъ-либо  правъ. 

Negozia'nt  т.  («en,  «еп)  первоста- 
тёйный  купёцъ,  «пцё;  негоціантъ; 
биржевой  купёцъ ;  (Großhändler)  ОПТО¬ 
ВОЙ  торговецъ,  -вца;  оптовщйкъ; 
гуртовщйкъ. 

Negoziatio'n  f.  («,  «ѳп)  негоціёція; 
(Unterhandlung)  переговоры,  pl.  т.\ 
посредничество;  (Handelsgefchäft)  тор¬ 
говое  дѣло. 

negoziie'ren  ѵ.  tr.  заключать,  «чйть 
сдѣлку  о  чёмъ;  вестй  [unv.]  перего¬ 
воры  о  чёмъ;  заниматься,  «нйться 
чѣмъ. 

Negoziie'rung  f.  («,  «en)  «  eines 
Wechfels  продёжа  векселя. 

Negropo'nte  n.  (Geogr.)  бстровъ 
Негропбнтъ. 

Ne'gus  m.  («, «  u.  -guffe)  1.  (König  von 
Abeffinien)  негусъ.  2.  (Punfcli)  ГЛЙНТ- 
вёйнъ. 

Nehemi'a  (m.  P.)  Неемія. 

ne'hmen  I.  v.  tr.  {praes.  du  nimmft; 
impf,  ich  nahm,  du  nahra[e]|t  [ conj . 
nähmeft];  perf.  ich  habe  genommen) 
1.  брать,  взять;  (entgegennehmen)  при¬ 
нимать,  «нйть;  jemdn.  bei  der  Hand 
«  брать  кого  зё  руку;  etwas  in  die 
Hand  «  а)  брать  что  въ  руку;  b)  fig. 
принимёться,  «няться  за  что ;  при¬ 
нимать,  «пять  что  на  себя;  viel «  (auf 
Schuld)  забирать,  «брёть  въ  долгъ; 
jemdm.  (das)  Maß  «  снимать,  снять 
мѣрку  <л>  кого;  fig.  das  Wort  ~  начи¬ 
нать,  «чать  говорить;  fig.  eine  Sache 
den  frühem  Gang  «  laffen  давёть, 
дать  дѣлу  прежній  ходъ ;  оставлять, 
оставить  дѣло  попрёжнему;  jemdn. 
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ZU  fich  -  брать,  ВЗЯТЬ  къ  себѣ ;  (auf¬ 
nehmen)  принимёть,  «нйть  къ  себѣ; 
etwas  zu  fich  «  а)  (z.  В.  Geld)  класть, 
положйть  [совёть,  сунуть]  дёньги  въ 
карманъ ;  b)  (genießen)  ѣсть,  по«;  eine 
Mahlzeit  zu  fich  «  (zu  Mittag)  обѣдать, 
ПО«;  (am  Abend)  ужинать,  110«;  (am 
Morgen)  завтракать,  по«;  wollen  Sie 
nicht  etwas  zu  fich  «  ?  не  хотйте  ли 
Вы  чегб-нибудь  поѣсть?  не  угодно  ли 
Вамъ  чего-нибудь  покушать?  (Gift, 
Arznei  «)  принимать,  «нять;  fig.  Gott 
hat  ihn  zu  fich  genommen  Богъ  его 
прибрёлъ;  fig.  etwas  auf  fich  ~  брёть- 
ся,  взяться  за  что;  fig.  eine  Verant¬ 
wortung  auf  fich  «  принимать,  «нять 
на  себя  отвѣтственность  въ  чёмъ;  от- 
вѣчёть  [unv.]  за  что;іп  Befitz  «  всту¬ 
палъ,  «пйть  во  владѣніе;  fig.  eine  Ge¬ 
fahr  auf  fich  «  подвергать,  «вёргнуть 
себй  опёсности;  in  Verficherung  « 
принимать,  «нйть  на  страхованіе;  aus 
etwas  «  а)  (hervorholen)  вынимёть,  вь'і- 
нуть  изъ  чего ;  b)  fig.  (folgern)  заклю¬ 
чать,  «чйть;  (Redensarten:)  das  Abend¬ 
mahl  «  причащёться,«частйться;  von 
jemdm.  Abfchied  «  прощёться,  npo- 
стйться  съ  кѣмъ;  feinen  Abfchied  « 
выходйть,  вь'ійти  въ  отстёвку ;  оста- 
влйть,  остёвить  службу;  von  etwas 
Abjtand  «  откёзываться,  «казёться 
[отступёть,  «пйть]  отъ  чего;  etwas 
in  acht «  берёчь,  c«;  feinen  Anfang  « 
начинёться,  «чёться;  возникёть,  «нй- 
кнуть ;  брать  [unv.]  начало ;  etwas  in 
Angriff  «  начинёть,  «чёть  что;  ири- 
ступёть,  «пйть  къ  чему;  einen  An¬ 
lauf  «  разбѣгёться,  «бѣжёться;  An¬ 
laß  «  пользоваться,  вое«  случаемъ, 
чтобы;  jemdn.  in  Anfpruch  «  безпо¬ 
коить,  о«  кого;  прибѣгать,  «бѣгнуть 
къ  кому;  Anftand  «,  etwas  zu  tun 
медлить  [unv.]  дѣлать  что;  не  рѣшёть- 
ся,  «шйться  дѣлать  что;  Anjtoß  ап 
etwas  «  затруднйться,  «нйться  чѣмъ; 
находйть,  найтй  что  непрёвильнымъ 
[неприлйчнымъ];  Anteil  an  etwas  « 
принимёть,  «нйть  учёстіе  въ  чёмъ; 
Ärgernis  an  etwas  «  негодовёть  [unv.] 
на  что;  etwas  in  Augen fchein  «  осмё- 
тривать,  осмотрѣть  что;  ein  Bad  « 
купёться,  выкупаться;  (in  der  Wanne) 
нринимёть,  «нйть  вённу;  nimm  dir 
ein  Beifpiel  daran!  берй  съ  ётого 
примѣръ !  kein  Blatt  vor  den  Mund  « 
говорить  [unv.J  смѣло  [вольно];  in 
etwas  Einficht  «  просмётривать, 
«смотрѣть  [разом«]  что;  справлйть- 
ся,  спрёвиться  съ  чѣмъ ;  in  Empfang 
«  принимёть,  «нйть;  получёть,  «чйть; 
jemdn.  ins  Gebet«  усбвѣщивать,  «вѣ- 
стить  кого;  пробирёть,  пробрёть  ко¬ 
го  ;  (fich)  etwas  zu  Herzen  «  прини¬ 
мёть,  «нйть  что  къ  сердцу;  etwas 
mit  in  den  Kauf  «  соглашёться,  «гла- 
сйться  на  что;  Kenntnis  von  etwas  « 
принимёть,  «нйть  что  къ  свѣдѣнію; 
обращёть,  обратйть  на  что  внимёніе; 
jemdn.  in  die  Lehre  «  брать,  взять 
кого  въ  науку;  in  Pacht  «  арендо- 
вёть,  за« ;  брать,  взять  въ  аренду  [въ 
откупъ];  für  jemdn.  Partei  «  брать, 
взять  чью  сторону;  вступёться, 
«нйться  [заст«]  за  когб;  auf  etwas 
Kückficht  «  обращёть,  обратйть  на 
что  внимёніе;  Schaden  «  терпѣть, 
по«  [нестй,  по«]  убьітокъ;  in  Schutz 
«  вступёться, «пйться  за,  Akk.;  брать, 
взять  подъ  свой)  защйту;  in  Verwah¬ 
rung  «  брать,  взять  на  храненіе;  den 
Mund  voll  «  хвёстать  [unv.];  хвё- 
статься;  jemdn.  beim  Worte  «  требо- 
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ватъ,  по-  у  когб  исполненія  дённаго 
слбва;  ein  Ende  -  кончаться,  кон¬ 
читься;  das  will  gar  kein  Ende  - 
Зтому  конца  пѣтъ;  wann  wird  das 
ein  Ende  -  ?  когдё  же  ёто  кончится? 
Platz  -  садйться,  сѣсть;  bitte,  Platz 
zu  -  прош^  садйться;  jemdn.  in  Eid 
-  приводйть,«вестй  кого  къ  присягѣ; 
(ich  die  Freiheit  -  осмѣливаться, 
-литься;  ich  wagte  nicht,  mir  die 
Freiheit  zu  -  я  не  смѣлъ ;  fich  die 
Mühe  -  трудйться,  по-  надъ,  Inftr. ; 
es  nimmt  Zeit  на  ёто  времени  надоб- 
цо;  (ich  Zeit  -  не  спѣшйть  [unv.];  не 
хоропйться  [unv.];  eine  Frau  -  же- 
нйться  на,  Präp. ;  einen  Mann  -  вы- 
ходйть,  вьійти  зёмужъ.  2.  (wegneh- 
шеп)  jemdm.  etwas  -  отнимать,  «нять 
у  кого  что ;  лишать, -шйть  кого  чего; 
jemdm.  feinen  Platz  -  занимать, 
-нятьчьё  мѣсто;  садйться,  сѣсть  на 
чьё  мѣсто;  man  hat  mir  meine  Uhr 
genommen  взйли  у  меня  часы ;  fig. 
ich  laffe  es  mir  nicht  ~,  Sie  zu  be¬ 
gleiten  я  Васъ  непремѣнно  провож^; 
fich  das  Leben  -  лишйть  [voll.]  себя 
жйзни;  fig.  fich  nichts  -  laffen  не  усту- 
пёть;  fig.  das  laffe  ich  mir  nicht  -(aus- 
reden)  отъ  ётого  никто  меня  не  отго- 
ВОрЙтЪ.  3.  fig.  (auffaffen,  anfehen)  ИОНИ- 
мёть,«нять;  взглянуть  [voll.]  на,  Akk.; 
etwas  wörtlich  -понимать,  -нять  что 
буквально;  wie  man’s  nimmt  какъ 
взглянуть  [посмотрѣть]  на  дѣло;  es 
ftreng  od.  genau  -  строго  взыскивать, 
взыскать  за,  Akk.;  строго  относиться, 
-нестйсь  къ  чему;  [treng  genommen 
собственно  говоря;  man  kann  es  -, 
wie  man  will  молено  объяснйть  себѣ 
ёто,  какъ  угодно;  понимай  какъ  хо¬ 
чешь;  etwas  im  weiteren  Sinne  des 
Wortes  -  принимать,  -нять  что  въ 
сёмомъ  обшйрномъ  смьіслѣ;  etwas 
anders  -,  als  es  gemeint  war;  ein 
Wort  in  einem  andern  Sinne  -  при¬ 
нимать,  -нять  что  въ  другомъ  смь'і- 
слѣ;  толковать,  ис-  что  йначе;  пере¬ 
толковывать,  -ковать  что;  im  ganzen 
genommen  вообще;  если  всё  разсу- 
дйть. 

Ne'hmen  п.  (-s,  0)  взятіе;  (Entgegen¬ 
nehmen;  Einnehmen  von  Arzneien)  при¬ 
нятіе;  пріёмъ;  (auf  Borg)  забираніе; 
(unrechtmäßige  Aneignung)  захватъ; 
( fprichw.)  Geben  i(t  feliger  denn  - 
блажённѣе  давёть,  нежели  принц- 
мёть. 

Ne'hnier  т.  (-s,  ~)  (Empfänger)  пріём¬ 
щикъ;  получатель,  я;  (eines  Wechfels) 
пріобрѣтатель,  я. 

Ne'hrung  f.  (-,  -en)  косё;  длйнная 
песчаная  отмель. 

Nei'd  m.  (-[e]s,  0)  зависть,  u;  (miß- 
gün(tiger  Sinn)  завистливость,  и;  -  er¬ 
regen  возбуждёть,  -будйть  зависть; 
aus  -  изъ  зёвисти. 

nei'den  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  -  завй- 
довать,  по-  ком^  въ  чёмъ;  завй- 
ствовать,  по-;  завйстничать,  по-. 

Nei'der  т.  (— s,  -)  завйстиикъ; 
(fprichw.)  beffer  -  als  Mitleider  лучше 
быть  у  другйхъ  въ  зависти,  неже¬ 
ли  въ  кручйнѣ.  -in  f.  («,  -nen)  за¬ 
вистница. 

Nei'd||hamniel  т.  (-s,  -hämmel  [od. 
-J)  od.  -hart  m.  (-[e]s,  ~e)  завйстникъ. 

nei'difch  I.  adj.  завйдливый;  за¬ 
вистливый;  завистный;  -  fein  auf 
jemdn.  wegen  etwas  завидовать  кому 
въ  чёмъ;  er  ift  -  онъ  завйдуетъ;  за¬ 
висть  его  берётъ;  er  war  etwas  -  онъ 
иозавйдовалъ;  etwas  mit  -en  Au¬ 


gen  betrachten  съ  зёвистыо  смотріть 
[unv.]  на  что.  II.  adv.  завйдливо ;  за- 
вйстливо;  завйстно. 

nei'dlos  I.  adj.  беззавйстливый ; 
беззавйстный.  II.  adv.  беззавйстли- 
во ;  беззавйстно.  [па. 

Nei'dnagel  т.  (-s,  -nägel)  заусёни- 

Nei'ge  f.  (-,  -n)  1.  (Neigung,  Abda¬ 
chung)  наклонъ;  покатость,  и;  -  eines 
Daches  скатъ  крь'іши;  (Eifenb.)  -  der 
Bahn  уклонъ ;  скатъ  путй ;  уклонъ 
рельсовъ.  2.  fig.  (Bodenfatz,  Hefe  einer 
Flüffigkeit)  ПОДОНКИ,  pl.  m. ;  (Re(t)  ОСтё- 
токъ,  -тка.  3.  fig.  (Ende)  конецъ,  «нцё; 
es  geht  auf  die  -,  zur  -  приходитъ 
къ  концу;  скоро  будетъ  конецъ;  окан¬ 
чивается;  der  Vorrat  geht  zur  -  за¬ 
пасъ  выходитъ;  es  geht  mit  ihm  auf 
die  -,  zur  -  онъ  уже  отживёетъ  свой 
вѣкъ;  ем^  не  долго  ужё  остаётся 
жить. 

nei'gen  I.  ѵ.  tr.  наклонять,  -нйть ; 
преклонять,  -нйть;  das  Haupt  -  скло¬ 
нять,  -нйть  голову;  преклонять, 
-нить  голову;  eine  geneigte  Fläche 
наклонная  плёскость.  II.  v.  intr.  zu 
etwas  -  быть  склоннымъ  къ  чем^ ; 
er  neigt  zu  Kopffchmerzen  онъ  скло¬ 
ненъ  къ  головнь'імъ  болямъ;  er  neigt 
zum  Böfen  онъ  склоненъ  ко  злу.  III. 
ѵ.  reß.  fich  -  1.  fich  zu  etwas  -  кло- 
нйться,  с-  къ  чему ;  (fich  fenken)  опу¬ 
скаться,  опустйться;  (fich  auf  die  Seite 
legen,  z.  B.  von  einem  Pfoften)  покач¬ 
нуться  [voll.];  (abwärts  gehen)  СКЛО¬ 
НЯТЬСЯ,  -нйться;  (abgedacht  fein)  быть 
покатымъ;  fich  vor  jemdm.  -  кла¬ 
няться,  поклонйться  кому;  (die Knie 
beugen)  преклоняться, -нйться  предъ 
кѣмъ ;  fich  zur  Erde  -  прекл.  до  зем- 
лй ;  die  Sonne  neigt  fich  zum  Weften 
солнце  склоняется  къ  западу;  (zum 
Horizont)  солнце  на  закатѣ;  fig.  der 
Tag  neigt  (ich  смеркается;  fig.  der 
Sieg  neigt  fich  auf  unfere  Seite  побѣ¬ 
да  на  нёшей  сторонѣ.  2.  fig.  fich  zu 
etwas  -  быть  склоннымъ  къ  чем^; 
имѣть  наклонность  къ  чему. 

Nei'||gen  п.  (~s,  0)  (см.  Neigung  1.). 
-gung  (-,  -en)  1.  (das  Neigen)  накло¬ 
неніе;  (die  -  des  Hauptes  auch:)  npe- 
клонёніе ;  (Beugung)  склонёніе;  скатъ; 
уклонъ;  склонъ;  (-  der  Magnetnadel) 
наклоненіе;  (Abdachung)  покатость,  и; 

-  der  Eifenbahn,  -  der  Schienen 
уклонъ  путй,  уклонъ  рельсовъ;  - 
eines  Daches  скатъ  крь'іши;  (Bergw., 

-  des  Kohlenflötzes)  ПОЛОГОСТЬ,  И.  2.  fig. 
(Hang)  склонность,  и;  наклонность, 
и;  (-  zu  jemdm.,  gün(tige  Gefinnung  gegen 
jemdn.)  расположёніе ;  leiden  fchaft- 
liche  -  пристрастіе;  -  haben  zu 
j  emdm.  быть  расположеннымъ  къ  ко¬ 
му;  любйть  кого;  -  zu  etwas  склон¬ 
ность  ("наклонность]  къ,  Dat. ;  er  hat 
keine  befondere  -  dazu  онъ  не  очень 
склоненъ  къ  тому;  gegen  feine  -  et¬ 
was  tun  дѣлать,  с-  что  неохотно ;  ich 
habe  -  zum  Erbrechen  меня  позы- 
вёетъ  на  рвоту ;  Heirat  aus  -  бракъ 
по  любвй. 

Nei'gungs||grenze -п)  предѣль¬ 
ный  уклонъ,  -кошрар  т.  (-paffes, 
-paffe)  компасъ  наклоненія;  инкли- 
наторій.  -linie  f.  (-,  ~п)  средній 
скатъ,  -map  п.  (-es,  -е)  лекало  для 
уклоновъ;  шаблонъ  для  подуклбпки 
рёльсовъ.  -meffer  т.  (-s,  -)  (Becken- 
neigungsmeffer)  измѣритель  наклонё- 
нія  женскаго  тёза ;  клнзеомётръ. 
-Verhältnis  п.  (-niffes,  -niffe) уклонъ, 
-weclifel  т.  (-s,  -)  переломъ  уклона. 


-Winkel  ш.  (-s,  ~)  уголъ  наклонёнія; 
уголъ  падёнія.  -zeiger  т.  (-s,  -) 
(Eifenb.)  указётельный  стблбикъ 
уклона;  уклонный  знакъ. 

nein  adv.  нѣтъ;  (Mil.,  bei  Antworten 
an.  Vorgefetzte:)  никёкъ  нѣтъ;  etwas 
mit  -  od.  mit  einem  Nein  beantwor¬ 
ten  отвѣчёть,  -вѣтить  на  что  отрицё- 
тельно. 

Nekro||lo'g  т.  (-s,  -е)  некролбгъ ; 
жизнеописёніе  умёршаго.  -logie'  f. 
(-,  ~[е]п)  некролбгія. 
nekrolo'gifch  ad/.некрологйческій. 
Nekro||ma'nt  т.  (-en,  -en)  закли- 
нётель  духовъ,  -mantie'  f.  (-,  ~[e]n) 
некромёнтія;  заклинаніе  духовъ. 

Nekro'polis  f.  (-,  -po'len)  клад¬ 
бище.  [ніе. 

Nekro'fe  f.  (-,  0)  некрбзъ;  омертвѣ- 
nekro'tifch  adj.  «es  Gewebe  омер¬ 
твѣвшая  [омертвѣлая]  ткань. 

Ne'ktar  m.  (-s,  0)  нектаръ ;  питьё 
боговъ.  [нектёрикъ. 

Nektari'ne  f.  (-,  -n)  (Art  Pfirpch) 
Nekta'rium  n.  (-s,  -rien)  (Bot.)  ме- 
дбвникъ;  медовой  сосудёцъ,  -дца; 
медонбеный  сосудецъ;  нектёрникъ. 

Ne'lke  f.  («,  -n)  1.  (Blume)  (Bot.  dian¬ 
thus)  гвоздйка;  травянка;  зорка; стйл- 
ка;  (Gartennelke,  dianthus  caryophyllus ) 
голлёндская  [мохрбвая]  гвоздйка; 
chinefifche  -  ( dianthus  chinensis)  ки- 
тёйская  гвоздйка ;  (Prachtnelke,  d.  su- 
perbus )  дѣвйчья  красотё.  2.  (Gewürz¬ 
nelke,  Bot.  caryophyllus '  aromaticus) 
гвоздйка;  гвоздйчка;  цвѣточная  поч¬ 
ка  гвоздйчнаго  дёрева. 

Ne'lken||ableger  т.  («s,  -)  гвоздйч- 
ный  отсёдокъ,  -дка.  -arten  pl.  (Bot. 
caryophyllaceae )  семёйство  травянцб- 
выхъ  или  гвоздйчныхъ  растёній. 

ne'lkenartig  adj.  на  подобіе  гвоз- 
дйки;  гвоздичный;  -ѳ  Blumenkrone 
(Bot.  corolla  caryophyllacea )  вѣнчикъ 
гвоздйчный. 

Ne'lken||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  caryophyllus  aromaticus')  гвоз- 
дйчное  дёрево;  гвоздйчникъ.  -beet 
п.  (~[e]s,  -е)  гвоздичная  грядё;  гвоз¬ 
дйчникъ.  -blattwurm  т.  (-[e]s, 
-würmer)  (Zool.  caryophyllaeus)  гвоз¬ 
дйчникъ.  «blüte  f.  (-,  -n)  гвоздйч¬ 
ный  цвѣтъ.  [та. 

ne'lkenbrannad/.  корйчневаго  цвѣ- 
Ne'lken||effig  т.  (-s,  0)  гвоздйч¬ 
ный  уксусъ,  -gras  п.  (-grafes,  0) 
(Bot.  statice  armeria)  желтокорень, 
-рня;  чай  кёменный.  -kraut  п.  (— [e]s, 
0)  (см.  Nelkenwurz),  -myrte  f.  (-,  -n) 
(Bot.  amomis acris)  гвоздйчная  мйрта; 
гвоздйчная  кёссія.  -öl  п.  («[ejs,  0) 
гвоздйчное  мёсло.  -pfeffer  т.  (-s,  0) 
(Bot.  myrtus  pimenta\  piper  iamaica) 
миртъ  прйный;  миртъ  индѣйскій; 
мйртовыя  ягоды ;  перецъ  ямёйскій; 
пёрецъ  индѣйскій  [ёнглійскій,  гвоз¬ 
дичный];  пимёнтъ.  -rinde  f.  (-,  -n) 
(см.  Nelkenzim[me]t).  -fenker  m. 
(— s,  -)  (cm.  Nelkenableger),  -ftiel  m. 
(-[e]s,  -e)  стебель  гвоздйки.  -pock 
m.  (-[e]s,  -pöcke)  гвоздйка.  -pranß 
m.  (-es,  «(träuße)  пучокъ  гвоздики, 
-würz  f.  (-,  0)  (Bot.  geum  urbanum) 
гравилётъ ;  грёбникъ ;  гребенникъ, 
-wurzel  f.  (-,  -n)  гвоздйчный  ко¬ 
рень,  -рня.  «zim[me]t  m.  («[e]s,  0) 
(Pharm,  cassia  caryophyllata)  (Rinde 
der  Nelkenmyrte)  кассія  ГВОЗДЙчная; 
корица. 

Nelu'mber  f.  (-,  -n)  die  prächtige  - 
(Bot.  nelumbium  speciosum)  египетскій 
бобъ;  святой  лбтусъ;  патма  нндѣй- 
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цевъ;  нелймбо  красйвое;  многоле- 
пёстникъ. 

Nemato'den  pl.  (Zool.  nematodes) 
нйтчатые  чёрви;  круглыя  глисхь'і; 
черви-нематоды. 

Neme'a  п.  (Geogr.)  Немей. 

neme'ifch  adj.  ~e  Spiele  немёйскія 
йгры ;  der  -e  Löwe  немёйскій  левъ, 
Gen.  льва.  [мщёнія. 

Ne'mefis  f.  (-,  0)  Немезида^;  богйня 

ne'nnbar  adj.  выражёемый;  выра- 
зймый. 

ne'nnen  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  nannteft 
[conj.  du  nenn[e]te(t];  perf.  ich  habe 
genannt) (benennen)  называть,  -звать ; 
(einen  Namen  geben)  именовать,  на-; 
давать,  дать  ймя;  jemdn.  bei  feinem 
Namen  -  звать,  на-  когб  по  имени; 
(mehrere  auch:)  именовать,  ПО-;  fig. 
das  Kind  beim  rechten  Namen  -  на- 
зывёть  вёщц  своймъ  йменемъ;  wie 
nennt  man  dies?  wie  wird  dies  ge¬ 
nannt?  какъ  $то  назывёется?  II. 
v.  refl.  fieh  -  назывёться,  -зваться; 
именоваться  [unv.J;  ich  nenne  mich 
Paul  меня  зовутъ  Пёвломъ ;  моё  ймя 
ІІёвелъ ;  wie  nennt  er  fich  ?  какъ  его 
зовутъ?  ohne  fich  zu  -  не  на¬ 
зывая  себя  по  ймени ;  der  Y erfaffer 
(einer  Schrift)  hat  fich  nicht  genannt 
сочинйтель  не  вь'іставилъ  своего 
ймени. 

Ne'nnen  п.  (-s,  0)  называніе;  назва¬ 
ніе;  именованіе;  наименованіе  (ср. 
глаг.). 

Ne'nner  т.  (-s,  -)  (Arithm.)  знаме¬ 
натель,  я;  Brüche  unter  gleichen  - 
bringen  приводить,  -вести  дроби  къ 
общему  знаменателю. 

Ne'nn||fall  т.  (-[e]s,  -fälle)  имени¬ 
тельный  падёжъ,  -form  f.  (-,  -en) 
Форма  выраженія. 

Ne'nnung  f.  (-,  -en)  называніе; 
названіе;  mit  -  feines  Namens  съ 
обозначеніемъ  своего  ймени;  назы¬ 
вая  себй  по  ймени. 

Ne'nn||wert  т.  (-[ejs,  -е)  (im  Handel) 
мнймая  цѣнность;  (Nominalwert)  на- 
рицётельная  [номинальная]  цѣна; 
нарицательное  достоинство,  -wort 
п.  (-[e]s,  -Wörter)  (Gramm.)  ЙМЯ;  ЙМЯ 
нарицательное;  (Hauptwort)  ИМЯ  су- 
ществйтельное. 

Neo|lgra'ph  т.  (-en,  -en)  od.  -lo'g 
т.  (-en,  -en)  охотникъ  до  новизнй 
словъ,  выраженій,  правописанія;  но- 
воводйтель,  я;  неолбгъ.  -logie'  f.  (-, 
-fe]n)  новослбвіе;  введеніе  новыхъ 
словъ;  новый  образъ  правописанія; 
страсть  къ  нововведеніямъ ;  страсть 
къ  новизнёмъ.  -logi'smus  т.  (-, 
-men)  новое  слово;  новообразованное 
слбво;  неологйзмъ.  -phy't  т.  (-еп, 
-еп)  новообращённый;  новокрещён- 
ныи.  -pla'sma  п.  (-s,  -men)  новообра¬ 
зованіе.  -platoni'smus  w.(-,0)  неопла- 
тонйзмъ. 

Neopto'lemus  (m.  Р.)  Неоптолёмъ. 

Nepa'l  п.  (Geogr.)  Нипалъ. 

Nepheli'n  т.  (-s,  0)  (Miner.)  неФе- 
лйнъ ;  жирный  камень,  -мня. 

Nephri't  т.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  почеч¬ 
ный  камень, -мня;  нефрйтъ;  magerer 
-  плотный  полевой  шпатъ ;  orienta- 
lifcher  -  восточный  нефритъ  (травя¬ 
нозелёнаго  цвѣта). 

Nephri'tis  f.  (-,  -tiden)  (Medz.) 
воспалёніе  почекъ;  нефритъ. 

Ne'pomuk  (m.  р.)  Непом^къ. 

Ne'pos  (m.  р.)  Нёпотъ. 

Nepoti'smus  т.  (-,  о)  покровйтель- 
ство  роднь'імъ ;  непотйзмъ. 


Ne'pper  т.  (-s,  -)  жуликъ;  кулакъ. 
Neptu'n  (m.  Р.)  Нептунъ, 
nepta'nifch  adj.  нептунйческій. 
Neptu||ni'smus  т.  (-,  0)  (Geol.)  неп- 
тунйзмъ.  -nift  т.  («en,  -en)  (Geol.) 
нептунйстъ;  послѣдователь  непту- 
нйческой  тебріи. 

Neptn'nsmütze  f.  (-,  -n)  (Zool.  ca- 
lyptrus )  чехолбкъ,  -лка;  чёхликъ; 
колпачокъ,  -чкё. 

Nerei'de  f.  (-,  -п)  нерейда;  морскёя 
нимфа;  русалка. 

Ne'reus  (ш.  р.)  Нерёй. 

Nergelei'  (см.  Nörgelei), 
ne'rgeln  (см.  nörgeln). 

Ne'rgler  (см.  Nörgler). 
Ne'rnft||brenner  m.  (-s,  -)  горѣлка 
лампы  Нёрнста.  -lampe  f.  (-,  ~n) 
лёмпа  Нёрнста.  -licht  п.  (-[ejs,  0) 
свѣтъ  Нёрнста. 

Ne'ro  (m.  р.)  Неронъ, 
nero'nifch  adj.  нербновскій. 

Nerv  т.  (-s  u.  -en,  -en)  1.  (Anat.) 
нервъ ;  чувственная  жйла;  fchwache 
-en  haben  быть  слабонервнымъ;  die 
-en  angreifen  od.  auf  die  -en  fallen 
ложйться,  лечь  на  нервы;  разстраи¬ 
вать,  -строить  нервы.  2.  (Bot.)  -en 
pl.  жилки,  ~локъ, pl.f.  (у  листьевъ); 
нёрвы. 

Ne'rven||anfall  т.  (—[e]s,— fälle)  нерв¬ 
ный  припадокъ,  -дка.  -arzt  т.  (-es, 
-ärzte)  врачъ-спеціалйстъ  по  нерв¬ 
нымъ  болѣзнямъ.  ~а(1  т.  (-es,  -äfte) 
(Anat.)  нервная  вѣтвь,  -bau  т.  (-[e]s, 
0)  строеніе  нервовъ,  -befchreibung  f. 
(-,  -en)  описаніе  нервовъ;  неврогрё- 
фія.  -dehnung  f.  (-,  -en)  вь'ітяженіе 
нерва,  -empfindlichkeit  f.  (~,  0)  чув- 
схвйтельность  нервовъ,  -entziindung 
f.  (-,  -en)  воспалёніе  нерва;  неврйтъ. 
-erfchütternng  f.  (-,  -en)  нервное 
потрясёніе.  -fädchen  od.  -fäferchen 
od.  -fibern  pl.  (Anat .fibrillae  nerveae) 
нёрвныя  нйточки;  нёрвныя  волокна 
[трубочки],  -fieber  п.  (-s,  0)  нервная 
лихорадка  [горячка],  -geflecht  п. 
(-[e]s,  -е)  нервное  сплетеніе,  -ge- 
fchwnlft  f.  (-,  -gefchwülfte)  нервная 
опухоль,  -gewebe  п.  (-s,  -)  нервная 
ткань,  -gift  п.  (-[e]s,  -ѳ)  нёрвный 
ядъ.  -haut  f.  (-,  -häute)  (Anat.  retina ) 
зрйтельная  [сѣтчатая]  оболочка  гла¬ 
за.  -knoten  т.  (-s,  -)  (Anat.)  нёрвный 
узелъ,  Gen.  узлё;  нервный  узелокъ, 
-лка;  ганглій,  [нервною  болѣзнью, 
ne'rvenltrank  adj.  страдающій 
Ne'rven||krankheit  f.  (-,  -ѳп)  нёрв- 
ная  болѣзнь,  -künde  f.  (-,0)  od.  -lehre 
f.  (-,  0)  ученіе  о  нервахъ;  неврологія, 
-leiden  n.  (-s,  -)  (cm.  Nervenkrank¬ 
heit).  [krank), 

ne'rvenleidend  adj.  (cm.  nerven- 
Ne'rven||leitung  f.  (-,  -en)  нёрвный 
проводъ,  -mark  n.  (-[e]s,  0)  нёрвный 
мозгъ,  -mittelpunkt  m.  (~[e]s,  -e) 
нёрвный  центръ,  -plexus  m.  (-,  -) 
(cm.  Nerv  engeflecht),  -präparat  n. 
(-[e]s,  -e)  (Anat.)  препаратъ  нёрвовъ. 
-reiz  m.  (-es,  -e)  раздражёиіе  нёр¬ 
вовъ.  -refektion  f.  (-,  -en)  резёкція 
нервовъ,  -fcheide  f.  (-,  ~n)  (Anat.) 
влагёлище  нёрвовъ.  «fchlag  m. 
(-fe]s,  -fchläge)  нёрвная  апоплексія, 
-fchmerz  m.  (-es,  -en)  нёрвная  [нер- 
вйческая]  боль. 

ne'rvenfchwach  adj.  имѣющій  сла¬ 
бые  нёрвы ;  слабонёрвный. 

Ne'rven|| fchwache  f.  (-,  0)  слабость 
[ослаблёніе]  нёрвовъ.  -ftämme  pl. 
(Anat.)  стволь'і  (pl.  т.)  нёрвовъ;  нёрв- 
ные  стволй. 


ne'rven||[tark  adj.  имѣющій  крѣп¬ 
кіе  нёрвы.  -(tärkend  adj.  укрѣпляю¬ 
щій  нервы;  нервокрѣпйтельный. 

Ne'rven||ftrang  т.  (-[e]s,  -ftränge) 
нёрвный  пучокъ  [канётнкъ].  -flruk- 
tur  f.  (-,  -en)  (см.  Nervenbau),  «fub- 
jtanz  f.  (-,  -ѳп)  нервное  веществб. 
-fyftem  n.  (-s,  -ѳ)  нервная  систёма. 
-tätigkeit  f.  (-,  0)  дѣятельность  нер¬ 
вовъ.  -übel  n.  (-s,  -)  нёрвная  болѣзнь. 
-Überreizung  f.  (-,  ~en)  черезмѣрное 
раздражёиіе  нёрвовъ.  -Verbindung 
f.  (-,  -en)  нёрвное  соединёніе.  -Wärz¬ 
chen  pl.  n.  (Anat.)  нёрвные  сосочки. 
-Wirkung  f.  (-,  -en)  дѣйствіе  нёр¬ 
вовъ.  -wurzeln  pl.  корни  (pl.  m.) 
нёрвовъ.  «zelle /*.(-, -n)  нервная  клѣт¬ 
ка.  -zucken  n.  (— s,  0)  нервйческое  по¬ 
дёргиваніе.  -Zufälle  pl.  нёрвные  при¬ 
падки.  -zweig  m.  (-[e]s,  -ѳ)  нёрвная 
вѣтвь. 

Ne'rvi  n.  (Geogr.)  Нёрви,  indecl. 
Ne'rvier  m.  (~s,  -)  нёрвій. 
ne'rvig  adj.  1.  нёрвный;  жйли- 
стый  (см.  также  nervenftark).  2.  fig. 
(von  der  Eede,  vom  Stil:)  СЙЛЬНЬШ. 

ne'rvös  adj.  нервный ;  нервйческін ; 
нервозный.  [нервозность,  и. 

Nervo fitä't  f.  (-,  -en)  нёрвность,  и; 
nervus  reruni  (gerendarum)  глёв- 
ный  побудйтель;  главная  двйгатель- 
ная  пружина;  (Geld)  дёиьги. 

Nerz  (см.  Nörz). 

Ne'ffel  f.  (-,  -n)  (Bot.  urtica)  кра- 
пйва ;  кропйва ;  (urtica  dioica,  Brenn- 
neffel)  кранйва  большая;  крапйва 
жгучая  [простая] ;  жегала;  die  taube 
-  (stachys  silvatica,  Taubneffel)  глухая 
крапйва;  змѣйная  травё;  (Іатіит) 
крапйва  мёртвая  [глухая] ;  (I.  аІЪит) 
бѣлая  глухая  крапйва;  Q,.  purpureum) 
красная  [волшёбная]  крапйва;  ку¬ 
рячья  слѣпотё;  gemeine  Goldneffel 
(galeobdolon  luteum)  зеленчукъ  жёл¬ 
тый;  курятникъ  колйчіи;  kleine 
Stinkneffel  (stachys  palustris)  колос¬ 
никъ  болотный ;  жабрёй  чёрный ; 
(fprichw.)  kluge  Hühner  legen  auch 
in  die  -n  и  -^мныелнзди  ошибаются; 
„и  на  молодца  бываетъ  оплбхъ". 

ne'ffelartig  adj.  крапйвный;  похо¬ 
жій  на  крапйву. 

Ne'ffel||ausfchlagm.(~[e]s,  -fchläge) 
крапйвная  сыпь,  -bäum  т.  (-[e]s, 
-bäume)  (Bot.  celtis  australis)  каркёсъ; 
обрастнйца;крапйвное  дёрево.-brand 

m.  (-[e]s,  0)  ожогъ  крапйвою.  -fafer 
f.  (-,  ~n)  волокно  крапйвы.  -fieber 

n.  (-s,  0)  od.  «friefel  m.  u.  n.  (-s,  0) 
крапйвная  лихорёдка;  крапивница, 
-friefeln  pl.  крапйвная  сыпь  [просо- 
вйдная];  краийвница.  -garn  п.  (— [e]s, 
-е)  крапйвная  пряжа,  -häuf  m.(-[e]s, 
0)  (Bot.  galeopsis  tetrahit)  дйкая  ко¬ 
нопля;  курятникъ  конопляный;  бо¬ 
ровой  жабрёй.  «Organe  pl.  (Zool.) 
стрекётельные  органы ;  органы  стре- 
кёнія.  -fucht  f.  (-,0)  (см.  Neffeltieber). 
-tuch  «.(-[e]s,-e)  1.  муслйнъ.  2.  гру¬ 
бая  кисея. 

ne'  f feltuchen  adj.  1.  изъ  муслйна 
(полуп]эозрёчной  бумёжной  ткёни). 
2.  кисёиный.  [корень,  -рня. 

Ne'ffelwurzel  f.  (-,  -п)  крапйвный 
Ne'ffus  (m.  P.)  Нессъ,  -gewand  n. 
(-[e]s,  0)  рубёха  Нёсса. 

Nejt  n.  (-es,  -er)  1.  (z.  B.  für  junge 
Vögel)  гнѣздо ;  ein  -  machen,  bauen 
вить,  с-  гнѣздо;  ein  -  ausnehmen 
вынимёть,  вь'шуть  яйца  изъ  гнѣзда. 
2.  fig.  das  -  der  Räuber  разбойничій 
вертёпъ.  3.  fam.  (fchlechte  Wohnung, 
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elende  Hütte)  лачуга;  лачужка;  elen¬ 
des  -  (Städtchen)  городйшко;  das  « 
hüten  сидѣть  [unv.]  дома;  охранять 
[unv.]  домъ. 

Ne'(t||clien  n.  (-s,  -)  гнездышко.  -ei 
n.  (-[e]s,  -er)  подкладень,  -дня;  под- 
клйдъ ;  faules  -  болтунъ. 

Ne'(tel  f.  (-,  -n)  1.  (Neftelfchnur)  сну- 
рбкъ,-ркй;  (Ne(telband)  тесьма;  (Neftel- 
riemen)  ремешбкъ,-шкй ;  fam.jemdm. 
die  -  knüpfen  портить,  ис-  свадьбу. 
2.  (kleiner  Stift)  ГВОЗДИКЪ;  (Zäpfchen) 
язычокъ,  -чкй.  -befclilag  m.  (~[e]s, 
-fehläge) наконечникъ  шнурка. -loch 
n.  («[ejs,  -löcher)  петля;  kleines  - 
петелька,  -macher  m.  (-s,  -)  (cm.  Neft- 
ler). 

ne'(teln  I.  v.  tr.  вязйть,  с-  шнур¬ 
комъ;  (zufchnüren)  зашнуровывать, 
-шнуровать ;  связывать,  связать.  II. 
ѵ.  intr.  an  etwas  -  копаться  [unv.]  въ 
чёмъ;  копошить  [unv.]  что  od.  въ 
чёмъ. 

Ne'(tel||nadel  f.  (-,  -п)  шнуроваль¬ 
ная  иголка;  продѣвателыіая иголка, 
-ftift  m.(-[e]s,-e)(cM.Ne(telbefchlag). 
-warm  т.  (-[e]s,  -würmer)  (Zool.  tae- 
nia)  цѣпень,  -пня ;  лёнтецъ. 

Ne'(t||fcder  f.  («,  -n)  перо  изъ  гнѣз¬ 
да;  пухъ,  «flüchter  pl.  m.  (Zool.)  вьі- 
водковыя  птины.  -häkchen  n.  (-s,  -) 
fam.  дитя,  послѣ  всѣхъ  рождённое, 
-küchlein  п.  (-s,  -)  послѣдній  вь'іси- 
женпый  цыплёнокъ,  «нка,£>£.  цыпля¬ 
та,  «плятъ.  [ровъ. 

Ne' |tler  т.  (-s,  -)  Фабрикантъ  шну- 

Ne'ftling  т.  (-s,  -е)  птенецъ,  -нца; 
птенчикъ ;  (junger  Vogel,  der  noch  nicht 
flügge  i(t)  молодая  гнѣздная  птйч- 
ка;  (von  jungen  Falken  auch:)  гнѣздарь, 
я;  гнѣздвйкъ. 

Ne'Jtor  1.  (ш.  P.)  Несторъ.  2.  fig.  m. 
(— s,  Nefto'ren)  Несторъ;  старѣйшій. 

Ne|toria'ner  w.(-s,  «)несторіянинъ, 
pl.  -яне,  -янъ.  [ство. 

Neftoriani'smus  m.  («,  0)  несторіян- 

Ne'|tl|taube  f.  (-,  -n)  молодой  голу¬ 
бокъ,  -бкй.  -voll  n.  (-,  0)  полное 
гнѣздб. 

nett  I.  adj.  (hübfch)  красйвый;  (lieb¬ 
lich)  мйлый ;  -es Betragen, Benehmen 
мйлое  обращеніе;  -er  Knabe  мйлень- 
кій  мйльчикъ ;  -es  Mädchen  мйленъ- 
кая  дѣвочка;  «es  Kind  милашка; 
мйлочка;  милуша;  милушка;  es  ift 
[ehr  -  бто  очень  мйло  [красйво].  II. 
adv.  мйло.  [миловйдность,  и. 

Nettigkeit  f.  (-,  0)  красйвость,  и; 

ne'tto  adv.  точно ;  нетто ;  in  -  и  то¬ 
го  ;  всего  на  всё ;  es  bleibt  -  fo  viel 
въ  остаткѣ  столько-то. 

Nettobetrag  т. _(~[e]s,  -träge)  чй¬ 
стая  сумма;  чйстыи итогъ,  -einkom- 
men  п.  (-s,  -)  чйстый  доходъ,  -ertrag 
т.  (— [e]s,  -träge)  чйстая  прйбылъ. 
-fracht  f.  (-,  -еп)  чйстый  Фрахтъ; 
вѣсъ  товара  безъ  укулорки.-gewicht 
п.  (— [e]s,  -ѳ)  дѣйствительный  [налйч- 
ный]  вѣсъ  товара;  чйстый  вѣсъ  (то¬ 
вара).  -gewinn  т.  (-[e]s,  -е)  чйстая 
прйбыль;  чйстый  барь'пнъ.  -preis  т. 
(-preifes,  -preife)  опредѣлённая  цѣна; 
цѣнй  безъ  сбавки;  цѣна  безъ  скйдки. 
-revenüen  pl.f.  чйстый  доходъ,  -tara 
f.  (-,  0)  чйстый  вѣсъ  одной  укупорки 
безъ  товара. 

Netz  п.  (-es,  -е)  1.  сѣть,  и;  kleines 
-  (см.  Netzchen);  -  zum  Fangen  der 
Fifche  рыболовная  сѣть;  неводъ; 
(großes  Fifchernetz)  большая  рыболов¬ 
ная  снасть;  (Schleppnetz)  волокуша; 
волокъ;  -  mit  weiten  Ма[с1іепрѣжа; 


zylinderförmiges  -  кужй ;  (Beutelnetz) 
сѣтяной  мѣшокъ,  -шкй;  мерёжа; 
сакъ;  (Schlagnetz)  перемётъ;  переббй- 
ка;  (Vogelgarn)  птицеловиая  сѣть; 
тайнйкъ ;  (Garn  für  größere  Tiere  beim 
Treibjagen;  auch  für  Vögel)  тенёта ,pl.n.\ 
das  -  auswerfen  закйдывать,  -кй- 
нуть  [забрйсывать,  -бросить]  сѣть; 
ins  -  gehen  попадать, -пйсть  въ  сѣть. 
2.  fig.  (Falle)  сѣть.  И;  ловушка.  3.  (am 
aftronomifchen  Fcrurohr)  сѣточка.  4. 
(Anat.  omentum)  сйльникъ.  5.  -  für 
eine  (topographifche)  Aufnahme  сѣть 
[планъ]  съёмки;  trigonometrifches  - 
тригонометрйческая  съёмка;  (Eifen- 
bahnnetz)  сѣть  желѣзныхъ  дорогъ. 

netzartig  adj.  сѣткообразный ;  сѣт¬ 
чатообразный  ;  сѣтчатый. 

Netz||brnch  т.  («[e]s,  -brüche) 
(Medz.)  салыіичпая  грыжа;  грыжа 
сальника,  -dien  п.  («s,  -)  сѣтка;  сѣ¬ 
точка. 

netzen  ѵ.  tr.  мочйть  и.  смачивать, 
смочйть;  обмачивать,  -мочйть;  (Ье- 
fprengen)  спрь'іскивать,  спрь'іскать  и. 
спрь'існуть;  опр-;  окроплять, -пйть; 
(begießen)  поливать,  -лйть;  (befeuch¬ 
ten)  увлаживать,«жить;  mit  Tränen - 
орошйть,  -ейть  слезами. 

Netzen  п.  (-s,  0)  мочка;  смйчива- 
ніе;  смочёніе;  ембчка;  обмачиваніе; 
обмочёніе;  обмбчка;  спрь'іскиваніе; 
спрь'ісканіе ;  окропленіе;  полйвка; 
орошеніе;  увлаживаніе  (ср.  глаг.). 

Netz||f echter  pl.  т.  (im  alten  Korn) 
намётчики  {pl.  m.)  сѣтокъ;  борцй, 
pl.  m.  -fifcherei  f.  (-,  0)  ловля  рь'ібы 
неводомъ,  -fliege  f.  (-,  -n)  (Zool.  he- 
merobius)  крѣпка. 

ne'tzflügelig  adj.  сѣтчатокрь'ілый. 

Ne'tzflügler  pl.  (Zool.  neuroptera) 
сѣтчатокрь'ілыя  насѣкомыя. 

netzförmig  adj.  (cm.  netzartig);  -e 
Gefä(3e  (Phyfiol.  vasa  reticulata)  сосу¬ 
ды  сѣтчатые. 

Ne'tz||gefäf)e  pl.  (Bot.)  сѣтчатые  со¬ 
суды.  «gefchwulft  f.  (-,  -gefchwülfte) 
опухоль  сальника. -haut  f.  (-,- häute) 
-  des  Auges  (Anat.  retina)  сѣтчатая 
[зрйтельная]  глазная  оболочка. 

Netzho'denfackbruch  т.  (— [e]s, 
-brüche)  (Medz.)  ейлышчно-мошоноч- 
ная  грь'іжа. 

Ne'tz||jagen  п.  (-s,  -)  ловля  птицъ 
тенётами,  -korallen  pl.  f.  сѣтчато- 
сквйжистые  кораллы,  -macher  т. 
(-s,  -)  сѣточникъ,  -magen  т.  (~s,  -) 
рукавъ;  сѣтка;  второй  желудокъ 
жвачныхъ,  -mauerwerk  п.  («[e]s,  0) 
рѣзная  перевязь;  сѣтчатое  располо¬ 
женіе  каменной  кладки,  -melone  f. 
(-,  ~п)  сѣтчатая  дь'шя. 

Netzna'belbrnch  m.  (-[e]s,  -brüche) 
(Medz.)  сальнично-пупбчная  грь'іжа. 

Netz||ornament  n.  (-[e]s,  -e)  (Bauk.) 
рѣзная  перевязь,  и.  -pflafler  n.  («s,  -) 
мощеніе  въ  клѣтку,  -paukt  m.  (~[e]s, 
-e)(Feldm.) постоянная  точка;  начало 
тригонометрйческой  съёмки,  -fack 
т.  (-[e]s,  -fäcke)  сѣтяной  мѣшокъ, 
-шка;  мерёжа;  сакъ,  -fchlange  (-, 
~n)  (Zool.  tropidonotus  reticulatus) ужъ 
черносѣтчатый,  «flein  т.  (-[e]s,  ~е) 
(am  Fifchergarn)  грузило.  —  (teller  т. 
(«s,  -)  птйчникъ.  «|tricker  т.  («s,  -) 
сѣточникъ.  ~(lrom  т.  (-[e]s,  -ftröme) 
токъ  въ  цѣпй.  -werk  п.  (-[e]s,  0) 
(Bauk.)  рѣзнйя  пёревязь;  плетень; 
плетушка,  -warf  т.  (~[e]s,  -würfe) 
тоня,  -zaan  т.  («[e]s,  -zäune)  брус- 
чйтая  йзгородъ;  -  mit  kreuzweife 
verbundenen  Stäben  йзгородь  изъ 


кось'іхъ  рѣшетйнъ.  -zeichnen  n.(«s,0) 
черченіе  при  помощи  сѣтокъ,  -zag 
т.  (-[e]s,  -züge)  уловъ;  тоня. 

neu  I.  adj.  новый;  -ѳгѳ  Gebirge 
новѣйшія  Формаціи  (позднѣйшаго  об¬ 
разованія);  von  -em,  aufs  -е  вновь; 
снова;  (abermals)  вторйчно;  (wiederum) 
опять;  (von  Anfang)  сначала;  ein  -es 
Kleidchen  новенькое  платьеце;  ganz 

-  новёхонькій  (см.  nagelneu) ;  j  emdm* 
zum  -en  Jahre  gratulieren  поздра¬ 
влять,  -здравить  когб  съ  нбвымъ  го¬ 
домъ;  das  Neue  Te|tament  Новый 
Завѣтъ;  die  Neue  Welt  Новый  міръ; 
der  -е  Mond  новый  мѣсяцъ;  новолу¬ 
ніе;  ein  -es  Leben  anfangen,  führen 
начинать,  -чйть  вестй  [unv.]  новую 
жизнь;  -е  Mode  новая  мода;  die 
-eren  Sprachen  новѣйшіе  языкй; 
wiffen  Sie  etwas  Neues?  что  новаго? 
что  новенькаго?  gibt  es  nicht  etwas 
Neues?  нѣтъ  ли  чего  новаго?  das  ift 
etwas  Neues  $то  новость;  das  ift  mir 
ganz  -  (nichts  Neues)  это  для  меня  (не) 
новость;  die  -[e](ten  Nachrichten  но¬ 
вѣйшія  извѣстія.  II.  adv.  наново;  - 
umarbeiteu  перерабатывать,  -ботать 
ийново ;  j  emdn.  ganz  -  kleiden  одѣ¬ 
вать,  одѣть  кого  съ  ногъ  до  головь'і; 

-  angekommen  новоприбйвшій;  но- 
воприбылой;  (zu  Fuß)  новоприхбжій ; 
(fahrend) новопріѣзжій;  -  bekehrt  (см. 
Neubekehrte  т.  u.  f.)\  -  aufgelegt  но- 
войзданный. 

Neu'||anban  w.(-[e]s,0)  (von  Pflanzen, 
Getreide)  разведеніе  [вновь];  -  von 
Wald  лѣсовозобновленіе;  лѣсоразве¬ 
деніе.  -anlage  f.  (-,  -n)  устройство 
[вновь];  нбвое  устройство;  новое  учре¬ 
жденіе.  -anfciiaffung/'.  (-,  -ѳп)  ново- 
пріобрѣтеніе.  -anfnahme  (-,  -п) 
пріёмъ;  -  von  Mitgliedern  пріёмъ 
новыхъ  членовъ. 

neu'backen  (см.  neugebacken). 

Nen'llban  т.  (-[e]s,  -ten)  новая 
постройка,  -bau (trecke  f.  (-,  -n) 
(Ei fenb.) укладка  новаго  участка.-be- 
gründang  f.  (-,  -en)  учрежденіе 
[вновь];  нбвое  учрежденіе;  нововведе¬ 
ніе.  -bekehrte  т.  (-п,  -п)  новообра¬ 
щённый;  нововѣрецъ,  -рца;  новокре¬ 
щённый;  новокрещенецъ,  -нца.  -be¬ 
kehrte  /)(- п, -п) новообращённая;  но- 
вовѣрка;  новокрещённая;  новокрё- 
щенка.  -belebung  f.  (-,  -en)  возвра¬ 
щеніе  къ  жйзни;  оживотворёніе;  - 
des  Handels  оживлёніе  торговли, 
-bildang  f.  (-,  -en)  новообразовйніе; 
(Umgeftaltung)  реформа. 

Neubrita'nuien  п.  (Geogr.)  Новая 
Бритйннія. 

Neu'brach  т.  (-[e]s,  -brüche)  (durch 
Ausroden  urbar  gemachtes  Land)  новинй; 
НОВЬ,  и ;  (durch  Ausbrennen  des  Gehölzes) 
пережога;  чнщбба;  чйща;  кулйга. 

Neu'druck  т.  (-[e]s,  -е)  новый  от¬ 
тискъ. 

Nea'euburg^г.(Gѳogr.)HeФшaтёль,я. 

Neu'enbarger  т.  (-s,  -)  невшатё- 
лецъ,  -льца.  -in  f.  (-,  -nen)  невша- 
тёлка. 

neu' erbaut  adj.  новопострбенный; 
вновь  отстроенный. 

neuerdi'ngs  adv.  1.  (nochmals)  енбва; 
опять;  вторйчно.  2.(unläng[t)  недавно. 

Nen'erer  т.  (-s,  -)  нововводй- 
тель,  я. 

neu'||erfunden  adj.  новоизобрѣтен¬ 
ный;  вновь  изобрѣтенный,  -erlich 
adv.  недйвно. 

nea'ern  v.  tr.  обновлять,  -вйть; 
(Neuerungen  einführen)  (cm.  Neuerung). 


neuerriclitet 


neu'errichtet  adj.  новоучреждён- 
ный. 

Neu'[e]rung  f.  (-,  -en)  (z.  B.  im  Staate) 
нововведеніе;  (neue  Sache)  новизнѣ; 
(Sprachneuerung)  новослбвіе;  введеніе 
н  употребленіе  новыхъ  словъ ;  (Neo- 
graphie)  нбвый  образъ  правописанія ; 
неогрЙФІя;  -en  machen,  einführen 
вводйть,  ввестй  новизну;  вводить, 
ввестй  что-либо  нбвое.  ~s|fncht  f.(~,  0) 
страсть  къ  нововведёніямъ;  страсть 
къ  новизнймъ. 

neu'[e]rungsfiichtig  adj.  страстный 
къ  новизнймъ;  страстный  къ  ново- 
введбніямъ. 

Neu'[e]rungs||füchtige  т.  (-п,  ~п) 
охотникъ  до  новизнй;  охотникъ  до 
нововведбній.  -vertrag  т.  («[e]s, 
-träge)  (Jur.,  Novation)  договоръ  обно¬ 
вленія;  обновлбніе  договора;  обно- 
влбніе;  (Delegation)  обновленіе  дого¬ 
вора,  въ  сйлу  котораго  на  мѣсто 
прежняго  должникй  йли  прбжняго 
кредитора  вступали  бы  новые.  # 
пеи'Цег  worben  adj.  новопріобрѣтен- 
ный.  -frauzöfifeh  adj.  новофранц^з- 
скій. 

Nealu'nd||land».(Geogr.)  Ньюфаунд¬ 
лендъ.  -länder  т.  (-s,  -)  1.  жйтель 
острова  НьюФаундлёидъ.  2.  нью- 
Фаундлёндская  собака,  -landfalirer 
т.  (— s,  -)  1.  (Schiif)  судно,  плйвающее 
въ  НьюФаундлёидъ.  2.  (Schiffer)  пла¬ 
вающій  въ  НьюФаундлёидъ. 

nen'Hgebacken  adj.  1.  недавно  испе¬ 
чённый;  (frifch)  свѣжій.  2.  fig.  -er 
Edelmann  молодой  дворянйпъ;  дво¬ 
рянчикъ;  -er  Adel  новопожйлован- 
ное  дворянство,  -gebaut  adj.  вновь 
отстроенный;  новопострбенный.  -ge¬ 
boren  adj.  новорождённый;  fig.  fich 
wie  -  fühlen  чувствовать,  по-  себя 
новорождённымъ. 

Neu'geftaltung  f.  (-,  ~en)  реоргани¬ 
зація;  иереобразованіе. 

neu'geworben  adj.  (von  Soldaten)  но¬ 
вобранецъ,  -нца ;  новонабранный. 

Neu'gierfde]  f.  (-,  0)  любопытство; 
aus  -  изъ  любопь'ітства. 

neu'gicrig  I.  adj.  любопытный;  er 
ift  -  онъ  любопь'ітенъ ;  ich  bin  -  zu 
erfahren  хотѣлось  бы  мнѣ  знать;  лю¬ 
бопытно  бйло  бы  узнйть;  ich  bin  - 
darauf,  was  er  tun  wird  посмотріЬ 
[желалъ  бы  знать],  что  онъ  будетъ 
дѣлать;  -  fein  быть  любопытнымъ; 
любопйтствовать,  по-;  jemdn.  -  ma¬ 
chen  подстрекать,  -стрекнуть  [воз¬ 
буждать,  -будйть]  чьё  любоиЫтство. 
II.  adv.  -  nach  etwas  fragen  съ  лю¬ 
бопытствомъ  спрашивать  о  чёмъ. 
Neu'grieche  т.  (-п,  -и)  новогрёкъ. 
neu'griechifch  adj.  das  N-e  ново- 
грёческій  язЫкъ. 

Neu'heit  f.  (-,  ~еп)  новость,  н;  но¬ 
вое;  небывалое. 

neu'liochdeutfch  adj.  das  N-e  но- 
воверхненѣмёцкій  язьікъ. 

Neu'igkeit  f.  (-,  -еп)  новость,  и; 
fig.  das  ift  die  -  des  Tages  бто  новость 
дня.  -sjkrämer  m.  (-s,  -)  охотникъ 
до  распространён^  новостей;  разнос¬ 
чикъ  [разскйзч^икъ]  новостей;  пере¬ 
носчикъ  вѣстёй ;  вѣстовщикъ. 
Neu'jalir  я.  (-[e]s,  ~е)  новый  годъ. 
Neu'jahrs||brief  т.  (-[e]s,  -е)  пись¬ 
мо  къ  новому  году,  -feft  п.  (-es,  -е) 
праздникъ  новаго  года,  -gedieht  п. 
(-[e]s,  -е)  стихй  {рі.  т.)  на  нбвый 
годъ,  -gejehenk  п.  (-[e]s,  ~е)  пода¬ 
рокъ  на  новый  годъ,  -gratulation  f. 
-еп)  поздравлёніе  съ  новымъ  го¬ 


домъ.^  -meffe  f.  (-,  ~п)  йрмарка  въ 
новый  годъ,  -nacht  f.  (-,  -nächte) 
ночь  подъ^нбвый  годъ,  -tag  т.  (-[e]s, 
-е)  пёрвый  день  новаго  года,  -vifite 
f.  (-,  -п)  визйтъ  въ  первый  день  но¬ 
ваго  года,  -wunfeh  m.(-es,-wünfche) 
поздравлёніе  съ  новымъ  годомъ;  по¬ 
здравлёніе  на  нбвый  годъ. 

Neukaledo'nien  я.  (Geogr.)  Новая 
Каледбнія.  [КалиФбрнія. 

Neukalifo'rnien  я.  (Geogr.)  Новая 
neukatho'lifch  adj.  новокатолй- 
ческій. 

Neu'land  я.  (-[e]s,  0)  (см.  Neubruch), 
neu'lateinifch  adj.  новолатйискіи. 
neu'lich  adv.  недавно. 

Neu'||licht  я.  (-[e]s,  0)  (cm.  Neu¬ 
mond).  -ling  m.  (~s,  -e)  новичокъ, 
~4Kä.  -lot  n.  (-[e]s,  -e)  декаграммъ. 

Neu'||mark  f.  (-,  0)  (Geogr.)  Новая 
Мархія.  -märker  m.  (-s,  -)  житель 
Новой  Мйрхіи. 
neu'modifch  adj.  новомодный. 
Neu'mond  m.  (-[e]s,  0)  новолуніе; 
новомѣсячіе;  новая  лунй;  нбвый 
мѣсяцъ. 

neun  пит.  (wenn  nichts  folgt  auch: 
neune)  дёвять  (Gen.,  Dat.  u.  Präp.  де¬ 
вяти,  Inftr.  девятыЬ);  -  Häufer  дёвять 
домовъ;  es  waren  unfer  — [ej  насъ  6Ы- 
ло  дёвятеро;  er  hat  -  Söhne  у  него 
дёвятеро  сыновёй;  -  Schlitten  дёвя- 
теры  сани  (-ей,  %>1.  /*.);  je  -,  zu  -  по 
девяти;  die  Uhr  ift  -  дёвять  часовъ; 
дёвять  бйло ;  es  geht  auf  -  девятый 
часъ;  es  ift  gegen  ~,  es  ift  nahe  an  -, 
es  ift  bald  -  скоро  дёвять  пробьётъ; 
девятый  часъ  въ  исходѣ ;  es  war  ge¬ 
gen  -  Uhr  бто  бЫло  въ  исходѣ  девя¬ 
таго  чйса;  es  hat-gefchlagen  дёвять 
било  [прббило] ;  nach  -  Uhr  въ  деся¬ 
томъ  часу;  alle  -  fchieben  сбивать, 
сбить  всѣ  кёгли. 

Neun  j\  (-,  -еп)  1.  (Ziffer)  дёвять; 
цйфра  девять.  2.  (Karte)  девЯтка. 

Neu'nauge  п.  (-s,  ~п)  od.  f.  (~,  -п) 
(Zool.  petromyzon  fluviatilis)  минога; 
вьюнъ. 

neu'ne  (см.  neun).  [никъ. 

Neu'neck  п.  (-[e]s,  -е)  девятиугбль- 
neu'neckig  adj.  девятиугольный, 
neu'nerlei  adj.  indecl.  девятй  ро¬ 
довъ;  девятй  рйзныхъ  родовъ. 

neu'n||fach  od.  -faltig  adj.  u.  adv. 
дёвять  разъ ;  въ  дёвять  разъ ;  (neun¬ 
mal  mehr)  вдёвятеро. 

neunhundert  пит.  девятьсотъ ;  je  - 
по  девятисотъ. 

neunhu'ndert||fte  (der,  die,  das)  adj. 
девятисотый,  -fiel  adj.  indecl.  девя¬ 
тисотая;  eine  -  Werft  одий  девяти¬ 
сотая  версій.  [сотая  часть. 

Neunhu'ndertftel  п.  (~s,  ~)  девяти- 
neu'n||  jährig  adj.  девятилѣтній, 
-mal  adv.  дёвять  разъ;  -  neun  де¬ 
вятый)  дёвять.  -malig  adj.  девятйч- 
ный.  -männerig  adj.  (Bot.)  девяти¬ 
мужній;  die  Klaffe  der  ~en  Pflanzen 
классъ  растёній  о  девятй  тычйнкахъ 
[въ  цвѣткѣ].  [м^жіе. 

Neu'nmännerigkeit  f.  (-,  0)  девяти- 
neu'n||monatlich  adj.  девятимѣсяч¬ 
ный.  -filbig  adj.  девятислбжный. 
-ftündig I. adj.  девятичасный.  II. adv. 
-  lefen  (auf  Uni ver fi täten)  чит&ть  по 
девятй  лёкцій  [по  девятй  часовъ  od. 
дёвять  часовъ|въ  недѣлю,  -tägig  adj. 
девятидневный. 

neu'nte  (der,  die,  das)  adj.  девйтый; 
der  -  (als  Datum)  девятое  [число] ;  am 
~n  девятаго  [числа];  am  ~n  Juli  де¬ 
вятаго  ііЬля ;  Karl  derN-  od.  Karl  IX. 
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Карлъ  Девйтый;  Карлъ  IX.  -halb 
пит.  восемь  съ  половйною. 

neu'ntel  adj.  indecl.  девятая ;  eine 
-  Werft  однй  девятая  версій. 

Neu'ntel».  (-s,  -)  девятая  часть; 
fünf  -  des  Ganzen  пять  девятыхъ 
цѣлаго. 

neu'ntens  adv.  въ-девятыхъ. 
Neu'ntöter  m.  (-s,  -)  (Zool.  lanius) 
сорокопутъ;  der  rotköpfige  -  (Z.  col- 
lurioi)  сорокопутъ  рйжій;  жуланъ; 
аулйнъ. 

neu'nzehn  пит.  девятнадцать,  -  jäh¬ 
rig  adj.  девятнадцатилѣтній.  -te(der, 
die,  das)  adj.  девятнадцатый;  der  - 
(eines  Monats)  девятнадцатое  [числб] ; 
am  ~n  diefes  Monats  девятнадцатаго 
[числа]  сего  мѣсяца,  -tel  adj.  indecl. 
девятнадцатая;  eine  -  Werft  однй 
девятнадцатая  верстй. 

Neu'nzehntel  n.  (-s,  -)  девятнйдца- 
тая  часть;  drei  -  vom  Ganzen  три 
девятнадцатыхъ  цѣлаго.  [тыхъ, 
nen'nzehntens  adv.  въ-девятнадца- 
neu'nzig  пит.  девяносто. 
Neu'nziger  т.  ,(-s, -)  1.  (von  Men- 
fchen)  девяностолѣтній  старйкъ;  де¬ 
вяностолѣтній  стйрецъ,  -рца.  2.  (vom 
Wein)  вино  девяностаго  года.  3.  (im 
Piquetfp.)  рёпикъ. 

neu'nziger  adj.  in  den- Jahren  (des 
Jahrhunderts)  въ  девяностыхъ  годахъ. 

neu'nzig||jährig  adj.  девяностолѣт¬ 
ній.  ~|te(der,  die,  das)  adj.  девянбетый; 
девятидесйтый.-ftelaä/.  indecl.  девя¬ 
ностая  ;  eine  -  W erft  однй  девяностая 
верстй. 

Neu'nzigftel  n.  (-s,  ~)  девяностая 
[девятидесятая]  часть;  drei  -  vom 
Ganzen  три  девяностыхъ  цѣлаго, 
neu'nzöllig  adj.  девятидюймбвый. 
Neuo'rleans  ».  (Geogr.)  Новый  Ор¬ 
леанъ.  [топикъ. 

Neuplato'niker  m.  (-s,  ~)  новопла- 
nenplato'nifch  adj.  новоплатонй- 
ческій.  [тонйзмъ. 

Neuplatoni'smus  m.  (-,  0)  новопла- 
Neuralgie'  f.  (-, -fe]n)  неврйлгія; 
нёрвная  боль. 

neura'lgifch  adj.  невралгйческій. 
Neurafthenie'  f.  (-,  -fe]n)  неврастё- 
нія ;  нейрастёнія ;  истощёніе  нёрвной 
систёмы.  [никъ;  нейрастёникъ. 
Neurafthe'niker  т.  (-s,-)  неврастё- 
neurafthe'nifch  adj.  неврастенй- 
ческій ;  нейрастенйческій. 

Neu'rer  (см.  Neuerer). 

Neu'reute  f.  (-,  -п)  (см.  Neubruch). 
Neuri'tis  f.  (-,  -tiden)  воспалёніе 
нёрвовъ;  неврйтъ. 

Neu'rod  ».(~[e]s,  ~е)(см.  Neubruch). 
Neuro||logie'  f.  (-,  -[e]n)  (cm.  Ner¬ 
venlehre).  -pte'ren  pl.  (cm.  Netz¬ 
flügler). 

Neuro'fe  f.  (-,  -n)  неврбзъ. 

Neuro tomie'  f.  (~,  ~[e]n)  разрѣзъ 
нёрва;  невротомія. 

Neus  ».  (Geogr.)  Нібнъ. 

Neu'||faffe  m.  (-n,-n)  нововодворён¬ 
ный.  -fcheffel  m.  (-s,  -)  новый  шёф- 
Фель  =  50лйтрамъ.  -fchlagm.  (-[e]s, 
-fchläge)  fam.  обнбва;  обновка; 
jemdm.  -  geben  спрйскивать,  -снуть 
[вспр-]  обновку.  [Шотландія. 

Neufcho'ttland  п.  (Geogr.)  Новая 
Neufee'land  п.  (Geogr.)  Новая  Зе- 
лйндія. 

Neu' (Uber  я.  (~s,  0)  сребровйдъ; 
новое  серебро;  аргентбнъ;  пак- 
фонгъ;  китайское  поддѣльное  сере¬ 
бро;  нейзйльберъ.  -legierung  f.  (-, 
-еп)  нейзйльберовый  сплавъ. 
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Neu'ftadt  f.  (-,  -ftädte)  новый  гб- 
родъ. 

Neu'ftadt  n.  (Geogr.)  Нбиштатъ. 

N  eu'ftrien  n.  (Geogr.)  Нейстрія ;  Нбв- 
стрія. 

Neu'ftrier  m.  (-s,  ~)  нбйстріецъ, 
-ійца;  нбвстріецъ,  -ійца. 

neu'teftamentlich  adj.  новозавѣт¬ 
ный;  die  -en  Bücher  кнйги  Нбваго 
Завѣта;  -ѳ  Gefchichte  священная 
исторія  Нбваго  Завѣта;  новозавѣт¬ 
ная  священная  истбрія. 

neutra'l  adj.  нейтральный ;  (partei¬ 
los)  безпричйстный ;  безпристраст¬ 
ный;  нелицепріймный;  -er  Punkt 
нейтральная  [нулевйя]  точка;  -  ma¬ 
chen  (см.  neutralijieren) ;  -  fein,  blei¬ 
ben  быть  нейтральнымъ ;  оставйть- 
ся,  остаться  нейтральнымъ ;  in  einer 
Sache  -  bleiben  не  держаться  [unv.] 
ни  той,  ни  другбй  сторонь'і ;  не  участ¬ 
вовать  [ішу.,  не  принимать  участія] 
въ  какомъ-либо  дѣлѣ. 

Neatralifatio'n  f.  (-,  -en)  (Chem.) 
нейтрализація;  невтрализовйніе;  при- 
ведбніе  въ  србднее  состояніе;  урав¬ 
ниваніе. 

neutralifie'ren  ѵ.  tr.  (Chem.)  нейтра¬ 
лизовать  [unv.] ;  приводйть,  -вестй  въ 
србднее  состояніе ;  eine  Auflöfung  - 
уравнивать,  уравнйть;  осредосбли- 
вать,  -лить  растворъ. 

Neutrali|jfie'rung ~еп)  (см.  Neu- 
tralifation).  -tä't  f.  (-,  0)  нейтрали¬ 
тетъ;  нейтральность,  и;  -  beobach¬ 
ten  (см.  neutral). 

Neutralitä'ts||bruch  т.  (~[e]s,  -brä¬ 
che)  нарушбніе  нейтралитета  [ней- 
трйльности].  -fahne  f.  (-,  -п)  ней¬ 
тральный  Флагъ. 

Neutra'l||punkt  т.  (~[e]s,  -е)  ней¬ 
тральная  точка,  -falze  pl.  нейтраль¬ 
ныя  соли;  србднія  соли. 

Neu'trum  п.  (-s,  -tra  u.  -tren) 
(Gramm.)  1.  средній  родъ.  2.  слово 
средняго  рода. 

neu'vermählt  adj.  новобрачный. 

Neuyo'rk  п.  (Geogr.)  Ныо-Ібркъ.  -er 
т.  (— s,  ~)  ньюібркеиъ,  -кца. 

neuyo'rkifch  adj.  ньюібркскій. 

Neuzeit  f.  (-,  -еп)  новое  врбмя; 
настоящее  время. 

neuzeitlich  adj.  нововременный; 
нбваго  времени ;  современный. 

Neu'zoll  т.  (-[e]s,  -ѳ)  сантиметръ. 

Neveu'  т.  (-s,  -s)  (см.  Neffe). 

Ne'wa  f.  (Geogr.)  Нева;  von  der  - 
невскій. 

New  O'rleans  (cm.  Neuorleans). 

Ne'wton  (m.  P.)  Ныѣтонъ. 

New  Yo'rk  (cm.  Neuyork). 

Ne'xus  m.  (-,  -)  связь,  и ;  соединеніе. 

Niaga'ra  m.  (Geogr.)  Hiaräpa.  -fall 
w.(-[e]s,  -falle)  Ніагйрскій  водопйдъ. 

Nibelungen  pl.  нибелунги,  pl.  m. 
-liedw.(-[e]s,0)  пѣсня  о  нибелунгахъ. 
-ring  m.  (~[e]s,  0)  перстень  нибелун- 
говъ.  -fage  f.  (~,  0)  сказаніе  о  нибе- 
лупгахъ. 

Nicä'a  п.  (Geogr.)  Никея. 

nicä'ifch  adj.  das  -eJod.N-e]  Glau¬ 
bensbekenntnis  никеискій  сймволъ 
вѣры. 

nicht  adv.  1.  не;  -  viel  немного; 

-  mehr  als  не  болѣе  какъ;  -  doch  не¬ 
ужели;  неужли;  неужто;  такъ  ли; 
ich  will  -  [я]  не  хочу;  er  tanzt  und 
raucht  auch  -  онъ  не  танцуетъ  и  не 
куритъ;  er  darf  -  tanzen  und  auch 

-  rauchen  онъ  не  смѣетъ  ни  танцо¬ 
ванъ,  ни  курйть;  er  lobt  ihn  -  einmal 
онъ  дйже  не  хвалитъ  его;  er  war  - 


einmal  dort  а)  (mehrmals)  онъ  былъ 
тамъ  нѣсколько  разъ;  b)  (nicht  ein  ein¬ 
ziges  Mal)  онъ  ни  рйзу  тамъ  не  былъ; 
-  umkehrbarer  Kreisprozeß  необра- 
тймый  круговой  процбссъ;  was  - 
noch!  вотъ  ещё!  вотъ  ещё  что  !  какъ 
не  такъ !  какъ  бы  не  такъ!  какъ  бы 
ещё  не  такъ !  мало  ли  чего  ещё !  was 
du  -  alles  will|t!  мало  ли  чегб  бы 
тебѣ  хотѣлось!  2.  zunichte  machen 
уничтожать,  -чтбжить;  обращать, 
обратйть  въ  ничто;  губйть,  по-;  ру¬ 
шить,  раз- ;  истреблйть,  -бить;  иско- 
ренйть,  -нйть;  лишйть,  лишйть  бо¬ 
гатства  [почестей,  влйсти];  jemds. 
Plan  zunichte  machen  разстраивать, 
-строить  планъ  кого-нибудь;  jemds. 
Hoffnung  zunichte  machen  лишать 
кого  надбжды;  jemds.  Unternehmen 
zunichte  machen  (vereiteln)  препят¬ 
ствовать,  вое-  предпріятію  кого-ли¬ 
бо;  (verderben)  губйть,  по-;  mit  -en 
никйкъ  нѣтъ;  ничуть  нѣтъ;  вовсе 
нѣтъ;  совсѣмъ  нѣтъ;  отнйдь  не. 

Nicht  п.  (-[e]s,  0)  (Hüttemv.)  graues  - 
(Miner,  tutia )  печнйя  пригарь ;  печной 
нагйръ;  печной  налётъ;  заводская 
копоть;  заводская  пыль;  туція;  пы- 
ловатыя  частицы  рудъ  и  особлйво 
цйнковыхъ;  weißes  -  (Zinkblume) 
цйнковые  цвѣть'і ;  шпійутеровые  цвѣ- 
тй;  бѣлая  цйнковая  окись;  туція  бѣ¬ 
лая;  ПОМФОЛЙКСЪ. 

Nichtachtung  f. (-, 0)  неуваженіе; 
невниманіе;  (Verachtung)  презрѣніе; 
(Vernachläffigung)  пренебреженіе,  -ап- 
kunft  f.  (-,  0)  неприбйтіе.  -annahme 
f.  (-,  -п)  непринятіе.  ~an|tellung  f. 
(-,  -en)  (Jur.)  -  der  Klagen  нехожде¬ 
ніе  по  йскамъ.  -anwefenheit  f.  (-,  0) 
отсутствіе,  -anzeige  f.  (-,  -n)  недо¬ 
несеніе  ;  die  der  -  Schuldigen  винов¬ 
ные  въ  недонесеніи  о  чёмъ,  -ausfüh- 
rung  f.  (-,  -en)  неисполнбніе.  ~aus- 
übung  f.  (-,  -en)  -  einer  Servitut  ис¬ 
пользованіе  сервитутомъ,  -beach- 
tung  f.  (-,  -en)  od.  -befolgung  f.  (-, 
-en)  неисполненіе;  (der  Gefetze)  не- 
соблюдбніе.  -beobachtung  f.  (-,  -en) 
несоблюденіе ;  неисполненіе,  -beftäti- 
gung  f.  (-,  -en)  (einer  Nachricht)  НѲ- 
подтвержденіе;  (eines  Gefetzes,  eines 
Beamten)  неутвержденіе. 

nichtbeteiligt  adj.  ~e  Perfon  не- 
учйствующѳе  лицо ;  непричастное 
лицо. 

Nichtbezahlung  (см.  Nichtzah¬ 
lung).  -dafein  п.  (~s,  0)  небь'ітность,  и. 
-duldung  f.  (-,  0)  нетерпймость,  и. 

Nichte  f.  (-,  -п)  племянница. 

Nicht|jeinverftändnis  n.  (-niffes,  0) 
иссоглйсіе.  -erfiillung  f.  (-,  -en) 
неисполнбніе;  (-  gewiffer  Regeln,  des 
Gefetzes)  несоблюденіе;  -  feiner  Ver¬ 
pflichtungen  (Jur.)  неустойка;  -  der 
Zahlungsverbindlichkeit  неплатёжъ 
долга;  wegen  -  des  Kontrakts  за 
несоблюденіе  контракта;  (Jur.)  за 
неустойку;  -  des  Transportvertrages 
невыполненіе  договора  перевозки, 
-erkennung  f.  (-,  0)  непризнаніе,  -er¬ 
reichen  п.  (— s,  0)  недостижбніе;  -  des 
Anfchluffes(Eifenb.)HecoBnafleHie  при¬ 
хода  поѣздовъ  (на  узловую  стйнцію). 
«erfcheinen  п.  (-s,  0)  неявка. 

ni'cht||fällig  adj.  -е  Forderung  ’  rpe- 
бованіе,  которому  ещё  не  наступилъ 
срокъ,  -formell  adj.  неформальный. 

Nichtgebrauch  т.  (-[e]s,  0)  неупо- 
треблбніе. 

ni'chtgemaclit  adj.  -er  Profit  по¬ 
терянная  кѣмъ-либо  прйбыль. 


nichts 

Nichthaltung  f.  (-,  -en)  (eines  Ver- 
fprechens)  неисполненіе. 

nichtig  adj.  1.  (ungültig)  недѣйствй- 
тельный;  für  null  und  -  erklären 
объявлять,  -вйть  недѣйствйтель- 
нымъ;  уничтожать,  -чтбжить  что- 
либо  ;  -  machen  лишйть,  -шйть  что- 
либо  дѣйствительности;  -es  Tejta- 
ment  недѣйствйтельноѳ  завѣщаніе. 
2.  fig.  (eitel,  gehaltlos)  ничтожный;  пу¬ 
стой;  (vergeblich)  тщбтный;  напрас¬ 
ный. 

Nichtigkeit  f.  (~,  -en)  1.  (Ungültig¬ 
keit)  недѣйствйтельность,  и;  -  der 
Ehe  недѣйствйтельность  брака; 
Trennung  der  Ehe  wegen  -  растор¬ 
женіе  недѣйствительнаго  брйка.  2. 
fig.  (Eitelkeit)  ничтожность,  и ;  ничто¬ 
жество;  незначйтельность,  и. 

Niclitigkeits||befchwerde  f.  (-,  ~n) 
(см.  Nichtigkeitsklage) ;  mittels  -  et¬ 
was  anfechten  оспйривать,  оспорить 
что-либо  какъ  ничтожное;  оспари¬ 
вать  дѣйствйтельность  чего-либо, 
-erklärung  f.  (-,  -en)  объявленіе  о 
недѣйствйтелыіости  чего-либо;  при¬ 
знаніе  чего-либо  недѣйствйтель- 
нымъ.  -grund  т.  (-[e]s,  -gründe) 
причйна  недѣйствйтельности.-klage 
f.  (-,  -n)  (Jur.)  жйлоба  о  недѣйстви¬ 
тельности  [неосновательности]  чего- 
либо;  искъ  объ  отмѣненіи  рѣшенія 
[прйговбра];  кассаціонная  жалоба. 

Nicht||kenntnis  f.  (-,  —  niffe)  незна¬ 
ніе;  невѣдѣніе.  -kombattant  т.  (-en, 
-en)  нестроевой,  -leiftung  f.  (~,  -en) 
(der  Dien(te)  неисполнбніе  (послугъ). 

nichtleitend  adj.  непроводящій. 

Nichtleiter  m.  (-s,  ~)  (Phyf.)  дур¬ 
ной  проводнйкъ;  непроводнйкъ;  изо¬ 
ляторъ.  [не  издайпцій  свѣта. 

nichtleuchtend  adj.  несвѣтящійся; 

ni'chtpolarifierbar  adj.  неполяри- 
зйрующійся. 

Nichtpolarifierbarkeit  f.  (-,  0)  не- 
поляризируемость,  и. 

Nichtrauchern,  (-s,-)  некурйщій. 
-abteil  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  od.  -coupe  п.  (~s, 
-s)  (Eifenb.)  отдѣленіе  (вагона)  для 
некурящихъ. 

nichts  adv.  1.  (mit  einem  Verb  ver¬ 
bunden:)  ничего  не;  es  koftet  -  это  ни¬ 
чего  не  стоитъ;  es  taugt  -  Зто  никуда 
не  годится;  er  ift  zu  -  tauglich  онъ  ни 
къ  чему  не  годйтся;  ich  habe  davon 
garnichts  я  отъ  Зтого  не  имѣю  ни¬ 
какой  пользы;  man  hat  von  ihm 
durchaus  -  отъ  него  нѣтъ  никакой 
пользы ;  „отъ  него,  какъ  отъ  козла, 
ни  шерсти,  ни  молока“;  er  i[t  -  а) 
(gilt  nichts)  онъ  ничего  не  значитъ ;  Ь) 
(bekleidet  kein  öffentliches  Amt)  ОНЪ 
нигдѣ  не  служитъ;  онъ  не  занимйетъ 
никакого  мѣста;  das  hat  -  zu  be¬ 
deuten  Sto  ничего  не  знйчитъ;  es  i(t 
-an  der  Sache  это  пустое;  бто  вздоръ; 
es  gibt  -  Befferes  нѣтъ  ничего  луч¬ 
шаго  ;  es  hat  bei  ihm  alles  -  zu  be¬ 
deuten  онъ  всё  считаетъ  за  ничто; 
онъ  ничевбшникъ;  ему  всё  ни  по 
чёмъ;  „ему  всё  трынъ-травй“.  2. 
(ohne  Verb:)  ничего;  -  neues  ничего 
нбваго ;  alles  oder  -  всё  йли  ничего ; 
fo  viel  od.  Го  gut  als  -  почтй  ничего; 
weniger  als  -  менѣе,  чѣмъ  ничто; 
mir  -,  dir  -  ни  съ  тогб,  ни  съ  сего; 
безъ  всякой  причины;  um  -  und 
wieder  -  ни  за-что,  ни  прб-что ;  um 
-  fich  viel  Mühe  geben  биться  изъ- 
за  пустяковъ;  fig.  viel  Lärm  um  - 
machen  дѣлать,  на-  шуму  изъ  пу- 
стякбвъ ;  um  -  fpielen  играть  въ  пу- 
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стйшки;  игр.  безъ  дёнегъ;  um  -■  in 
der  Welt!  ни  за  что!  garniehts  ровно 
ничего;  fo  gut  wie  garniehts  почти  что 
ничего;  fig.  [eine  Sache  auf  -  geftellt 
haben  легко  смотрѣть  [unv.]  на  свой 
дѣла ;  -  als  только ;  -  ohne  Gott  „безъ 
Бога  ни  до  порога“. 

Nichts  п.  (-,  0)  1.  ничто;  fig.  in 
feines  -  durchbohrendem  Gefühle  въ 
угнетающемъ  сознаніи  своего  ничто¬ 
жества.  2.  (Hüttenw.)  (см.  Nicht). 

ni'chtsbedeutend  adj.  ничего  не 
значащій.  [умѣющій  плйвать. 

Ni'chtfchwimmer  т.  (-s,  -)  не 
nichtsde|towe'niger  conj.  тѣмъ  не 
менѣе;  несмотря  [не  взирая]  на  то; 
при  всёмъ  томъ.  [ществованіе. 

Ni'chtfein  п.  (-s,  0)  небытіё;  несу- 
Ni'chtsnutz  т.  (-es,  -е)  негодяй; 
(milder:)  шалунъ. 

ni'chts||nutzig  od.  -nützig  adj.(  nutz¬ 
los)  безполёзный;  (untauglich)  негод¬ 
ный;  никуда  негодный. 

Ni'chts||nutzigkeit  od.  -nützigkeit 
f.  (-,  -en)  безиолёзность,  и;  негод¬ 
ность,  и;  шалость,  и. 

ni'chtsfagend  adj.  пустой;  ничего 
не  значащій. 

Ni'chtstuer  т.  (-s,  -)  праздноша¬ 
тающійся;  баклу  шпикъ. 

Nichtstuerei'  f.  (-,  0)  праздноша¬ 
таніе;  праздношатательство ;  празд¬ 
ная  жизнь;  тунеядство. 

ni'chtswürdig  I.  adj.  негодный; 
гнусный;  (ehrlos)  безчёстный;  ~ег 
Menfch,  derN-e  негодный  человѣкъ; 
негодяй;  негодникъ;  бездѣльникъ; 
-es  Frauenzimmer,  die  N-е  негод¬ 
ная  жёнідина;  негодяйка;  негодни¬ 
ца;  бездѣльница.  II.  adv.  негодно; 
raf  сно ;  безчестно ;  мёрзко. 

Nichtswürdigkeit  /'.  (-,  -еп)  гнус¬ 
ность,  и;  мерзость,  и;  негодность, 
и;  негодное  дѣло. 

Ni'chtyteilnahme  f.  (-,  0)  неучастіе. 
-Übereinkommen  п.  (-s,  0)  несогласо¬ 
ваніе;  несогласіе,  -übereinflimnmng 
f.  (-,  -еп)  несогласіе;  несогласованіе; 
несовпаданіе. 

ni'clitverbrauchbar  adj.  -е  Sa¬ 
che  непотребнмая  [непотребляемая] 
вещь. 

Ni'chtveröffentlichung  f.  (-,  -en) 
необъявлёніе;  утаеніе;  утайка. 

ni'chtvertragsmäßig  adj.  ~е  Lei- 
[tung  несоотвѣтственное  договору 
исполнёніе  чего-либо. 

Ni'cht||vorhandenfein  п.  (~s,  0)  от¬ 
сутствіе;  несуществованіе.  -wiffen  п. 
(-s,  0)  незнаніе,  -wollen  п.  (~s,  0)  не¬ 
хотѣніе;  нежеланіе.  -Zahlung  f.  (-, 
-еп)  неплатёжъ ;  неуплата ;  невиосъ ; 
Proteft  wegen  -  протестъ  въ  непла¬ 
тежѣ. 

ni'clitzahlnngsfähig  adj.  несостоя¬ 
тельный. 

Ni'cht||zulaffung  f.  (-,  0)  недопу¬ 
щеніе.  -zujtändigkeit  f.  (-,  0)  непод¬ 
судность,  и;  некомпетёнтность,  и. 

Ni'ckel  т.  и.  п.  (-S,  0)  1.  (Metall) 
нй[к]кель,  я;  aus  -  нй[к]келевый. 
2.  (Zehnpfennig(tück)  монета  въ  дёсять 
пфснниговъ.  [жикъ. 

Ni'ckel  т.  (-s,  -)  карапузикъ;  пй- 
Ni'ckel||amalgam  ra.(-s,  п)нй[к]келе- 
вая.  амальгама,  -antimonkies  т. 
(-kiefes,  0)  сурьмянистый  нй[к]кель. 
-bad  п.  (~[e]s,  -bäder)  нй[к]келевая 
ванна,  -blüte  f.  (-,  -п)  нй[к]келевые 
цвѣты,  -glanz  т.  (-  es,  0)  нй[к]келевый 
блескъ ;  сѣрнйстомышьяковйстый 
ни[к]кель.  ~тішге/’.(-,~п)нй[к]келе- 


вая  монёта.  -ocker  т.  (~s,  0)  нй[к]ке- 
левая  бхра. 

nicken  ѵ.  intr.  кивать,  кивнуть; 
наклоняться,  -нйться. 

Nicken  п.  (~s,  0)  киваніе. 

Ni'ck||haut  f.  (-,  -häute)  моргатель- 
ная  оболочка,  -krampf  т.  (~[e]s, 
-krämpfe)  кивётельная  судорога. 

nie  adv.  1.  (mit  einem  Verb:)  никогда 
не;  ich  habe  ihn  -  gefehen  я  его  ни¬ 
когда,  не  видёлъ.  2.  (ohne  Verb:)  ни¬ 
когда;  -  und  nimmer!  никогда  въ 
жйзни ! 

Nie'ce  f.  (-,  -n)  (cm.  Nichte). 

nie'der  I.  adj.  1.  нйзкій.  2.  fig.  -er 
Stand  нйзкое  состояніе;  -e  Volks¬ 
klaffe  ^простой  народъ;  -es  Gericht 
нйжнійсудъ;  -e  Geometrie  элемен¬ 
тарная  геомётрія;  -e  Schule  (Ele- 
mentarfchule)  [перво]начёльное  учй- 
лище;  элементарное  учйлище;  (Volks- 
fchule)  народное  учйлище;  die  ~е 
Klaffe  нйзшій  классъ;  ~е  Jagd  нйз- 
шая  охота;  -er  Preis  нйзкая  цѣна; 
дешёвая  цѣна;  hoch  und  -  знатные 
и  чёрный  народъ.  II.  adv.  внизъ; 
auf  und  -  gehen  ходйть  взадъ  и  впе¬ 
рёдъ;  -  mit  ihm!  а)  долой  его!  b) 
смерть  ему !  -  mit  euch !  ложйтесь ! 

-  damit !  валй ! 

nie'der||beugen  ѵ.  tr.  od.  -biegen 
v.  tr.  (cm.  biegen)  гнуть  [unv.];  наги¬ 
бать,  нагнуть;  наклонять,  -нйть; 
преклонять,  -нйть;  fig.  jemdn.  -  со¬ 
крушать,  -шйть;  поражать,  -разйть; 
fig.  jemds.  Mut  -  лишёть,  -шйть  ко¬ 
го  бодрости  [мужества];  приводйть, 
-вестй  кого  въ  унйніе.  -blicken 
ѵ.  intr.  (см.  niederfehen).  -bohren 
ѵ.  tr.  пронзйть,  -зйть;  ein  Schiff  - 
топйть  [unv.]  судно;  потоплять, 
-пить  судно;  пускёть,  пустйть  ко 
дну.  [бортный  корДбль. 

Nie'derbord  т.  (-[e]s,  -е)  низко- 

nie'der||brechen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brechen) 
валйть,  по-;  ломать,  с-;  ein  Gebäude 

-  сносйть,  снестй;  сломать  здДніе; 
разбирать,  разобрать.  II.  ѵ.  intr.  за¬ 
валиваться,  -валиться;  падать,иасть. 
-brennen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brennen)  жечь 
[unv.];  сжигать,  сжечь;  (in  Afche  legen) 
испепелять,  -лйть.  II.  v.  intr.  сго¬ 
рать,  сгорѣть,  -bringen  v.  tr.  (cm. 
bringen)  (herunterfchlagen)  сбивать, 
сбить ;  (heruuterziehen)  стёскивать, 
стащить;  стягивать,  стянуть;  (her- 
untevlaffen)  спускёть,  спустйть. 
-bücken  ѵ.  refl.  fich  -  нагибаться, 
-гнуться;  наклоняться,  -нйться. 

nie'derd eut fch  adj.  ийжне-гермён- 
скій;  das  N-е  нйжпе-германское  на¬ 
рѣчіе. 

N  ie'derdeutfchland  п.  Нижняя  Гер- 
манія.  [поразйть. 

nie'derdonnern  ѵ.  tr.  поражать, 

Nie'derdruck  т.  (-[e]s,  0)  нйзкое 
давленіе. 

nie'derdrücken  ѵ.  tr.  1.  придавли¬ 
вать,  -давйть.  2.  fig.  die  Preife  - 
понижать,  -нйзить  цѣны.  3.  fig. 
jemdn.  -  (tief  betrüben)  огорчёть, 
-ЧЙть;  (mutlos  machen)  приводйть, 
-вестй  въ  унйніе;  (bedrängen)  стѣс¬ 
нять,  -нйть;  притѣснять,  -нйть; 
согнуть  [voll.]  когб  въ  дугУ;  (vom 
Kummer)  СОКрушёть,  -шйть;  (von 
Sorgen,  vom  Alter)  удручёть,  -чйть; 
угнетать,  угнестй;  -des  Gefühl  удру¬ 
чающее  чувство. 

Nie'der||drücken  п.  (-s,  0)  (см. 
Niederdrückung).  -driicker  т.  (-s,  -) 
(Anat.)  низводйтель,  я;  мйшца  оса¬ 


ждающая.  -druckkeffel  т.  (-s,  -)  па- 
ровйкъ  нйзкаго  давленія,  -druck- 
mafchine  f.  (-,  -п)  паровёя  машйна 
нйзкаго  давленія,  -drückung  f.  (-, 
-en)  1.  придавливаніе;  нажатіе; 
опусканіе.  2.  (der  Preife)  понижёніе. 
3.  (des  Gemüts)  огорчёніе,  притѣснё- 
ніе;  удручёніе;  угнетёніе. 

nie'derlahren  ѵ.  intr.  (см.  fahren) 
спускаться,  -стйться  внизъ;  нисхо- 
дйть,  низойтй;  низвергаться,  -вёрг- 
нуться;  der  Blitz  fuhr  gerade  vor 
ihm  nieder  молнія  ударила  пёредъ 
нимъ  въ  зёмлю. 

Nie'der||fahrt  f.  (-,  -еп)  сошёствіе ; 
нисшёствіе.  -fall  т.  (-[e]s,  0)  падё- 
ніе;  низвержёніе. 

nie'der||fallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen) 
(fallen,  hinfallen)  нёдать,  пасть;  упДсть 
[voll.];  vor  jemdm.  -  пасть  предъ 
кѣмъ ;  повергаться,  -вёргнуться 
предъ  кѣмъ;  (herabfallen,  von  einer 
Höhe,  vom  Himmel)  НИСпадёть,  -näCTb. 
-füllen  v.  tr.  валйть,  свалйть  u.  по- ; 
рубить,  c-.  -fliegen  v.  intr.  (cm. 
fliegen)  слетёть,  -тѣть. 

Nie'der||gang  m.  (-[e]s,  0)  1.  нисхо- 
ждёніе;  нисшёствіе.  2.  (Niedergang  der 
Sonne)  захождёніе;  заходъ;  закйтъ. 
3.  fig.  (Weften)  западъ.  4.  fig.  (Verfall) 
упадокъ,  -дка.  -gedrücktheit  f.  (-, 
0)  унйніе. 

nie'dergeh[e]n  v.  intr.  (cm.  geh[e]n) 
1.  нисходйть,  низойтй.  2.  (von  der 
Sonne)  заходйть,  зайтй ;  закатывать¬ 
ся,  -катйться.  3.  (vom  Hegen,  Gewitter) 
разражаться,  -разйться. 

Nie'dergericht  n.  (-[e]s,  -ѳ)  нйж- 
ній  судъ. 

nie'dergefchlagen  adj.  1.  mit  -en 
Augen  vor  jemdm.  flehen  стоять  пё- 
ред  ь  кѣмъ,  потупй  глазё;  zur  Erde 
-er  Blick  понйклый  взоръ.  2.  fig. 
(betrübt)^  опечёленный ;  (traurig)  пе¬ 
чальный;  (mutlos)  унйлый;  -es  Ge¬ 
müt  унйніе;  jemdn.  -  machen  (cm. 
niederbeugen). 

Nie'dergefchlagenheit  f.  (-,  0)  ne- 
чёль,  и;  (Mutlofigkeit)  унйніе;  унй- 
лость,  и. 

nie'der|jlialten  ѵ.  tr.  (см.  halten)  1. 
держёть  и.  удерживать,  удержёть 
внизу.  2.  fig.  jemdn.  -  не  давёть,  не 
дать  кому  ходу  [свободы];  держёть 
[unv.]  кого  въ  чёрномъ  тѣлѣ,  -hangen 
ѵ.  intr.  (см.  hangen)  свѣшиваться, 
свѣситься;  висѣть  [unv.]  внизъ; 
опускёться,  -стйться. 

Nie'derhangen  п.  (-s,  0)  провисаніе. 

nie'der||hauen  ѵ.  tr.  (см.  hauen)  (mit 
dem  Beile)  срУбливать,  срубйть ;  (mit 
dem  Schwerte)  рубйть,  из-;  (töten) 
умерщвлять,  умертвйть;  убивать, 
убить,  -hocken  v.  intr.  (см.  nieder¬ 
kauern). 

Nie'derjagd  f.  (-,  -en)  охота  на 
мёлкаго  звѣря  [на  мёлкую  итйцу]. 

nie'der||kämpfen  ѵ.  tr.  побѣждать, 
-бѣдйть;  одолѣвёть,  -лѣтъ;  усми¬ 
рять,  -рйть.  -kauern  у.  intr.  (vom 
Menfchen)  присѣдёть,  -сѣсть  на  кор¬ 
точки  ;  присѣдёть,  -сѣсть,  скбрчивъ 
ноги  [поджёвъ  ноги];  (von  Tieren) 
садйться,  сѣсть  на  заднія  нбги. 
-klappen  I.  ѵ  .tr.  (einen  Tifch)  опускёть, 
опустйть;  полуопускёть,  -пустйть. 
II.  ѵ.  intr.  опускёться,  опуститься; 
повйснуть  [voll.].  -knie[e]n  у.  intr. 
становиться,  стать  на  колѣни;  (auf 
die  Knie  fallen)  пёдать,  пасть  на  ко¬ 
лѣни.  -kommen  у.  intr.  (см.  kommen) 
1.  нисходйть,  низойтй.  2.  (entbunden 
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werden)  разрѣшаться,  -шйться  отъ 
бремени;  (gebären)  рождйть,  родить; 
mit  einem  Sohne  -  родить  сына. 

Nie'der||kunft  f.  (-,  -en  u.  -künfte) 
(Entbindung)  разрѣшеніе  отъ  брёме- 
ци;  (Geburt)  роды,  pl.  т.\  unzeitige  - 
преждевременные  роды;  недонбсъ; 
unzeitige  -  mit  einem  Kinde  прежде¬ 
временное  рожденіе  младенца;  -  mit 
Zwillingen  рожденіе  близнецовъ 
[двойней,  двойниковъ];  der  -  паке 
fein  скоро  разрѣшиться  [voll.]  отъ 
брёмени;  скоро  родйть  [voll.],  -läge 
f.  (-,  -п)  1.  (Speicher,  Warenlager) 
амбйръ;  кладовая;,  складъ;  мага- 
зйнъ;  складочное  мѣсто;  die  Waren 
in  die  -  bringen  складывать,  сло- 
жйть  товйры  въ  амбары;  durch 
einen  Scliienen[trang  mit  dem  Bahn- 
geleife  verbundene  -(Eifenb.)  складъ, 
къ  которому  проведенй  вѣтвь  отъ 
желѣзной  дороги.  2.  (Filiale)  отдѣ¬ 
леніе  торгбваго  дома.  3.  (Bergw.) 
мѣсторожденіе  (полезныхъ  ископае¬ 
мыхъ).  4.  fig.  (eines  Heeres)  пора¬ 
женіе;  разбитіе;  dem  Feinde  eine 
-  beibringen  поражйть,  -разйть, 
Akk. ;  разбивать,  -бить,  Akk. ;  eine  - 
erleiden  быть  поражённымъ;  быть 
разбйтымъ ;  претерпѣвать,  -пѣть 
поражёніе. 

Nie'derlags||gerechtigkeit  f.(-,  -en) 
право  складывать  товйры  въ  амбй- 
ры.  -ort  т.  (—[eis,  «е  u.  -Örter)  скла¬ 
дочное  мѣсто ;  складъ,  -recht  п. 
(~[e]s,  -е)  складочное  прйво;  право 
складки.  -Zollamt  и.  (-[e]s,  -ämter) 
складочная  таможня. 

Nie'der||land  п.  (~[e]s,  -länder)  низ¬ 
кая  земля;  нйзовая  земля;  низь,  и; 
нйзменное  мѣсто,  -lande pl.n. (Geogx.) 
Нидерланды, pl.  т.  -länder  т.  (-s,  ~) 
нидерлйндецъ,  -дца.  -länderin  f.  (-, 
-nen)  нидерландка. 

Niederla'ndgericht  п.  (-[e]s,  -е) 
нйжній  зёмскій  судъ. 

nie'derländifch  adj.  нидерландскій. 

nie'derlaffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laffen) 
(z,  В.  einen  Vorhang)  спускйть,  спу- 
стйть;  опускйть,  опустить.  II.  v.  refl. 
fich  -  1.  (von  Vögeln)  спускаться, 
-стйться;  опускйться,  опуститься. 
2.  (fich  fetzen)  садиться,  сѣсть;  ich 
bitte,  laffen  Sie  fich  nieder!  прошу 
садйться!  laffen  Sie  fich  auf  einen 
Augenblick  nieder!  присядьте!  3. 
(Wohnung  nehmen)  fich  häuslich  -  по¬ 
селяться,  -литься ;  водвориться, 
-рйться. 

Nie'derlaffung  f.  (-,  -en)  1.  (das 
Niederlaffen)  спускйніе ;  опусканіе.  2. 
(Anfäffigkeit)  осѣдлость,  И.  3.  (Kolonie) 
колонія;  водворёніе.  -s|recht».(-[e]s, 
~ѳ)  прйво  жительства;  осѣдлость,  и. 

Niederlau' fitz  f.  (Geogr.)  die  -  Ниж¬ 
нія  Лужйцы. 

nie'derlegen  I.  v.  tr.  1.  (hinlegen, 
auf  die  Erde  legen)  класть,  ПОЛОЖИТЬ 
на  зёмлю ;  (auf  die  Diele  legen)  класть, 
положйть  на  полъ;  die  Waffen  - 
класть,  положйть  оружіе;  сдаваться, 
сдйться;  er  weiß  nicht,  wo  er  fein 
Haupt  -  foll  онъ  не  знйетъ,  гдѣ  пре- 
клонйть  гблову.  2.  fig.  ein  Amt  - 
слагать,  сложйть  съ  себя  должность; 
оставлять,  оставить  должность;  die 
Krone,  Regierung  -  отрекаться, 
-рёчься  отъ  престола.  3.  in  der 
Bank  -  (fein  Geld)  класть,  положйть 
въ  сохрйнную  кйссу;,  etwas  bei 
jemdm.  -  ввѣрйть,  ввѣрить  [отда¬ 
вать,  -дйть]  что  кому-либо  на  хра- 


нёніе;  beim  Gerichte  «  (z.  В.  Doku¬ 
mente)  вноейть,  внестй  въ  судъ;  bei 
einer  Behörde  etwas  -  передавать, 
-дать  что  въ  присутственное  мѣсто; 
etwas  verwahrlich  -  отдавать,  -дать 
на  хранёніе;  (beim  Gericht)  сдавйть, 
сдать  въ  казённый  присмотръ.  4. 
(Gebäude)  ломйть,  с-;  сносйть,  снестй; 
eine  Straße  -  сносйть,  снестй  дома 
на  улицѣ.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  1.  (auf  die 
Erde)  ложйться,  лечь.  2.  (ins  Bett  -) 
ложйться,  лечь  спать;  (zu  Bette  gehen) 
иттй,  пойти  спать ;  лечь  въ  постель ; 
(bettlägerig  werden  durch  Krankheit) 
слечь  [voll.];  заболѣвать,  -лѣтъ. 

Nie'derlegung  f.  (-,  -en)  1.  (eines 
Amtes)  сложеніе  съ  себя  должности ; 
-  der  Krone  отречёніе  отъ  престола. 
2.  (zur  Aufbewahrung)  отдйча  [внесеніе] 
чего  на  хранёніе;  (beim  Gerichte)  сда¬ 
ча  въ  казённый  присмотръ;  -  von 
Dokumenten  beim  Gericht  внесёте 
ВЪ  судъ  докумёнтовъ.  3.  (-  von  Ge¬ 
bäuden)  сломка;  сносъ. 

nie'derliegend  adj.  (Bot.,  von  Sten¬ 
geln)  лежачій;  (nicht  hoch  wachfend) 
призёмистый. 

nie'der||maclien  v.  tr.  (cm.  nieder¬ 
hauen).  -mähen  v.  tr.  коейть,  c- ;  fig. 
истреблять,  -бйть.  -metzeln  v.  tr. 
рубйть,  из-.  [истреблёніе. 

Nie'dennetzelung  f.  (-,  -en)  рѣзня; 
Nie'deröft erreich  n.  (Geogr.)  Нйж- 
няя  А'встрія.  [австрійскій, 

nie'deröfterreichifch  adj.  нижне- 
nie'derreißen  v.  tr.  (cm.  reißen)  1. 
(zu  Boden  reißen)  валйть,  по- ;  повёрг- 
нуть  [voll.]  на  зёмлю.  2.  (Gebäude) 
ломать,  с- ;  сносйть,  снестй. 

Nie'derreißung  f.  (-,  -en)  1.  валка. 
2.  (von  Gebäuden)  сломка;  сносъ. 

nie'der||reiten  ѵ.  tr.  (см.  reiten) 
опрокйдывать,  -кйнуть  кого  вер¬ 
хомъ.  -rennen  ѵ.  tr.  (см.  rennen)  по¬ 
валять,  -лйть  кого,  что;  опрокй¬ 
дывать,  -кйнуть  когб,  что ;  сбивать, 
сбить  кого  съ  ногъ. 

Nie'derrhein  т.  (-[e]s,  0}  Нйжній 
Рейнъ;  нйжнее  течёте  Рейна. 

nie'derrheinifch  adj.  нижнерёйн- 
скій. 

nie'der||rollen  ѵ.  іпіг.  катйться,по- 
внизъ.  -fäbeln  ѵ.  tr.  рубйть,  из-. 

Nie'derfachfen  п.  (Geogr.)  Нйжняя 
Саксонія. 

nie'der||fchauen  ѵ.  intr.  смотрѣть, 
по-  внизъ,  -fchießen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
fchießen)  (erfchießen)  застрѣливать, 
-стрѣлйть;  (einen  Vogel  vom  Baume, 
Dache  -)  сбивать,  сбить  СЪ,  Gen. ;  (eine 
Mauer  ~)  разрушать,  -рушить.  II. 
v.  intr.  1.  (fchnell  herabfahren)  спу¬ 
скаться,  спустйться  какъ  стрѣлй; 
(herabfliegen)  слетать,  -тѣтъ.  2.  auf 
etwas  -  обрушиваться,  обрушиться 
на  что.  [осадка;  оейдокъ,  -дка. 
Nie'derfchlag  т.  (~[e]s,  -fchläge) 
nie'derfchlagen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchla- 
gen)  1.  (fällen)  рубйть,  с-;  срубать, 
-бйть;  (abfchlagen)  сбивать,  сбить.  2. 
(zu  Boden  fchlagen,  werfen)  поражать, 
-разйть;  (niederwerfen )  повалйть  [voll.]; 
alles  Getreide  iß  vom  Hagel  nieder- 
gefchlagen  весь  хлѣбъ  побйло  гра¬ 
домъ.  3.  (die  Augen)  потуплять, 
-пйть.  4.  (Chem.)  осаждать,  осадйть; 
выдѣлять,  вь'ідѣлить.  5.  fig.  (beruhigen) 
einen  Aufßand  -  усмирять,  -рить 
возстаніе;  (Hitze,  Wallungen)  умень¬ 
шать,  -шйть.  6.  fig.  (befeitigen;  Zweifel 
-)  устранять,  -нйть.  7.  fig.  (eine 
Unterfuchung,  einen  Prozeß  -)  прекра- 
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щать,  -кратйть.  8.  fig.  (betrüben)  пе¬ 
чалить  u.  опечаливать,  -чйлить; 
огорчать,  -чйть;  удручать,  -чйть; 
diefe  Nachricht  hat  ihn  nieder- 

fefchlagen  бта  вѣсть  поразйла  его. 

I.  ѵ.  intr.  падать,  пасть  и.  упасть; 
грохаться,  грохнуться;  der  Rauch 
fchlägt  (fich)  nieder  дымъ  опускйет- 
ся. 

Nie'derfchlagen  п.  (-s,  0)  1.  (Fällen) 
срубка;  (Abfchlagen)  сбиваніе.  2.  (der 
Augen)  потуплёніе.  3.  fig.  (eines  Pro- 
zeffes)  прекращёніе.  4.  (Chem.)  oca- 
ждёніе;  выдѣленіе;  (eines  Zweifels) 
устраненіе. 

nie'derfchlagend  adj.  1.  (betrübend) 
печальный;  (niederdrückend)  удру¬ 
чающій.  2.  -es  Mittel  успокбиваю- 
щее  срёдство. 

Nie'derfchlags||arbeit  f.  (-,  -en) 
(Hüttenw.)  осадйтельная  плавка  (свин¬ 
цовыхъ  рудъ),  -gebiet  п.  (-[e]s,  -е) 
дождевая  область,  и.  -geläß  п.  (-es, 
~е)  осадочный  чанъ,  -mittel  п.  (-s,  -) 
осадочное  срёдство ;  осаждающее 
вещество.  [Niederfchlagen). 

Nie'derfchlagung  f.  (-,  -en)  (см. 
Niederfchle'fien  n.  (Geogr.)  Нйжняя 
Силёзія. 

nie'der||fchlucken  v.  tr.  проглаты¬ 
вать,  -глотйть;  fig.  (Ärger,  Verdruß) 
скрывать,  скрыть;  fig.  (Kränkungen) 
терпѣть,  с- ;  переноейть,  -нестй. 
-felimettern  v.  tr.  поражйть,  nopa- 
зйть;  fig.  (erfchüttern)  потрясать, -тря- 
стй.  [ternd)  потрясающій, 

nie'derfchmetternd  adj.  (erfchüt- 
nie'derfchreiben  v.  tr.  (cm.  fchrei- 
ben)  (hin fchreiben)  писать,  на-;  (nach- 
fchreiben)  запйсывать,  -писать. 

Nie'derfclirift  f.  (-,  -en)  письмо; 
напйсанноѳ. 

uie'der||fch weben  v.  intr.  спускать¬ 
ся,  спустйться.  -feilen  v.  intr.  (см. 
fehen) смотрѣть, по-  внизъ;  (die  Augen 
niederfchlagen)  потуплять,  -пйть  гла¬ 
за.  -fenken  I.  v.  tr.  1.  (ins  Waffer)  опу¬ 
скать,  -стйть ;  погружать,  -грузйть; 
(eine  Leiche)  ins  Grab  -  опускйть, 
-стйть  въ  могйлу.  2.  die  Augen  - 
потуплять,  -пйть  глазй.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -,  der  Nebel  fenkt  fich  nieder 
тумйнъ  ложйтся ;  das  Korn  hat  fich 
niedergefenkt  хлѣбъ  полёгъ,  -fetzen 
I.  v.  tr.  1.  (jemdn.)  сажать  [unbe|t.],  ca- 
дйть  [be(t.],  посадйть  [voll.];  etwas  - 
(hinftellen)  ст&вить,  по-.  2.  fig.  (eine 
Kommiffion)  назначать,  -знйчить;  на¬ 
ряжать,  -рядйть;  учреждать,  учре- 
дйть.  II .v.refl.  fich  -  садйться,  сѣсть. 

Nie'derfetzung  f.  (-,  -en)  -  einer 
Adminiftration  учреждёніе  админи¬ 
страціи;  основаніе  администраціи; 
(einer  Kommiffion)  назначёніе;  снаря- 
жёніе. 

nie'derjl finken  ѵ.  intr. (см.  finken)  1. 
(zu  Boden  finken,  fallen)  падать  u.  упа¬ 
дать,  упасть;  (Chem.)  осаждаться 
[unv.];  er  iß  niederge funken  у  него 
ноги  подогнулись;  подкоейло  ноги. 
2.  (von  Schiffen)  погружаться,  -гру- 
зйться ;  иттй,  пойтй  ко  дну. 

Nie'derfinken  п.  (-s,  0)  1.  падёніе. 
2.  (von  Schiffen)  погружёкіе. 

nie'derfitzen  v.  intr.  (cm.  fitzen)  са¬ 
дйться,  сѣсть. 

Nie'derfpaunuug  f.  (-,  -en)  нйзкое 
напряженіе.  -s|leitnng  f.  (-,  -en) 
проводъ  [лйнія]  нйзкаго  напряжёнія. 
nie'derßämmig  adj.  нйзкіи. 
nie'der||ßampfen  v.  tr.  (cm.  nieder¬ 
treten).  -ßechen  v.  tr.  (cm.  ßechen) 
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колоть,  за*.  *  ft  ei gen  v.  intr.  (cm. 
(teigen) сходить,  сойти  съ,  Gen.;  (vom 
Pferde)  слѣзать,  слѣзть  съ,  Gen.;  (vom 
Berge)  спускаться,  спуститься  съ, 
Gen. 

Nie'derßeigen  n.  («s,  0)  нисхожде¬ 
ніе;  (Medz.)  *  der  Gebärmutter  опу¬ 
щеніе  МЯТКИ. 

nie'derßeigend  adj.  нисходящій. 

nie'der||ßoßen  v.  tr.  (cm.  ßoßen)  1. 
(durchstoßen  niederwerfen)  валйть,  по*. 
2. (töten)  колоть,  за*.  «ßrecken  I.  v.tr. 
1.  положить  [voll.]  кого  на  мѣстѣ.  2. 
убивЯть,  убить.  II.  ѵ.  reß.  fich  * 
растягиваться,  «тянуться  на  землѣ 
[на  полу].  *[treiclien  ѵ.  tr.  (см.  ^rei¬ 
chen)  (die  Haare)  приглаживать,  «гла¬ 
дить.  ~ftülpen  ѵ.  tr.  einen  Hut  *  опу¬ 
скать,  опустить  поля  шляпы.  -ßür- 
zenl.v.  tr.  (jählin  gs  lierabftürzen)  низвер¬ 
гать,  «вёргнуть  (см.  также  nieder¬ 
werfen).  II.  v.  intr.  1.  (zufamrnen- 
(türzen)  рушиться  u.  обрушиваться, 
«решиться;  (niederfallen,  hinfallen)  па¬ 
дать,  пасть  u.  упЯсть  [voll.] ;  новалйть- 
ся  [voll.];  zu  jemds.  Füßen  *  пасть 
передъ  кѣмъ  на  колѣни;  упасть  ко¬ 
му  въ  ноги.  2.  (vom  Waffer)  низвер¬ 
гаться  [unv.];  ниспадать  [unv.];  стре- 
мйться,  у*  внизъ.  ~tauchen  I.  ѵ.  tr. 
погружЯть,  *зйть;  окунывать,  оку¬ 
нуть.  II.  ѵ.  intr.  нырять,  нырнуть; 
окунываться,  окунуться.  ~tenfen 
v.tr.  (einen  Schacht)  проводить,  *вестй 
{углублйть,  ~бйть]  шЯхту. 

Niedertracht  f.  (-,  0)  (см.  Nieder¬ 
trächtigkeit).  [кій ;  гнусный. 

nie'der||trächtig  adj.  подлый;  нйз- 

Nie'derträchtigkeit  f.  («,  -еп)  под¬ 
лость,  и;  нйзость,  и;  гнусность,  и; 
eine  *  begehen  поступать,  *пйть 
подло. 

nie'dertreten  ѵ.  tr.  (см.  treten) 
(Saaten,  Getreide,  Gras)  топтать,  ИС*  od. 
за*;  притаптывать,  «топтать;  (alles 
Gras  niedertreten)  помЯть [voll.];  ИЗмЯть 
[voll.];  die  Schuhe  «  истаптывать, 
«топтать  башмакй;  (unter  die  Füße 
treten,  dichter.)  попирать,  «прЯть. 

Nie'derung  f.  (*,«en)  нйзкое  мѣсто; 
нйзменное  мѣсто;  нйзменность,  и; 
низъ,  и;  низинЯ. 

Nie'derwald  т.  (*[e]s,  «wälder)  1. 
низкоствольный  лѣсъ.  2.  (Geogr.) 
НидервЯльдъ.  «betrieb  т.  (*[e]s,  *е) 
(см.  Niederwaldwirtfchaft).  «denk- 
nial  п.  (*[e]s,  0)  пЯмятникъ  на  Нидер- 
вЯльдѣ.  «ertrag  т.  («[e]s,  «träge)  прй- 
быль  низкоствольнаго  лѣсЯ.  «wirt- 
fchaft  f.  («,  «еп)  низкоствольное  лѣ- 
сохозЯйство. 

Nie'derwall  т.  (*[е>,  -wälle)  (Mil.) 
Фосебрёя;  понйженный  валъ. 

nie'derwärts  adv.  внизъ. 

Nie'derwaffer  n.  (~s,  0)  нйзкій  Уро¬ 
вень  водь'і;  меженная  водЯ. 

nie'derwerfen  I.  ѵ.  tr.  (см.  werfen) 
l.(jemdn.)  валйть,  по«;  сбивЯть,  сбить 
СЪ  ногъ;  (zu  Boden  werfen)  бросЯть, 
бросить  нЯземь;  повергЯть,  «вёрг- 
нуть.  2.  fig.  (befiegen)  побѣждЯть, 
«бѣдйть;  усмирЯть,  «рйть.  II.  ѵ.  refl. 
pch  «  бросЯться,  броситься;  (vor 
jemdm.,  vor  einem  Heiligenbilde)  п Яд ать, 
пасть  на  колѣни  передъ,  ln[tr.;  повер- 
гЯться,  «вёргнуться  пёредъ,  inftr. 

Nie'derwerfnng  f.  («,  «ѳп)  1.  вЯлка; 
бросЯніе  [нЯземь] ;  повержёніе.  2.  fig. 

(Beilegung)  усмирёніе;  побѣда  надъ* 
In(tr.  3.  (Niederknieon)  падёніе  на  ко- 
лѣни.  .  [нутъ,  по*  внизъ. 

me  derziehen  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  тя- 


nie'dlich  I.  adj.  мйлый;  миловйд- 
ный;  (hübfch)  пригожій;  красйвый; 
«es  Ding,  kleines  «es  Mädchen  мй- 
ленькая  дѣвочка;  милЯшка;  мйлка; 
мйлушка.  II.  adv.  мйло. 

Niedlichkeit  f.  («,  ~еп)  миловйд- 
ность,  и.  [ница. 

Nie'dnagel  т.  (~s,  «nägel)  заусё- 

nie'drig  I.  adj.  1.  (räumlich)  нйзкій ; 
(niedrig^  liegend,  von  einer  Gegend)  нйз- 
менныи;  (niedrig  wachfend,  von  Pflanzen) 
призёмистый;  низкостёлющійся;  -es 
Ufer  нйзменный  бёрегъ;  «er  machen 
понижЯть,  «нйзить;  дѣлать,  с-нйже; 
*er  werden  понижЯться,  «нйзиться; 
([ich  fenken)  опускЯться,  опустйться. 
2.  fig.  (gering)  нйзкій;  -er  Preis  нйз- 
кая  цѣнЯ;  дешёвая  цѣнЯ;  von  «em 
Stande  ийзкаго  состоянія;  ~е  Klaffe 
нйзшій  классъ;  (des  Volkes)  нйзшее 
сословіе;  (das  gemeine  Volk)  простой 
народъ;  чернь,  и;  «er  Stil  простой 
[низкій]  СЛОГЪ.  3.  fig.  (gemein)  НИЗКІЙ; 
подлый;  «е Seele нйзкаядушЯ;  под¬ 
лая  душЯ;  «ѳ  Handlung  подлый  по¬ 
ступокъ,  «пка.  II.  adv.  нйзко;  « 
fpielen  (Kartenfp.)  игрЯхь  по  мЯлень- 
кой. 

Niedrigkeit  f.  («,  «en)  1.  (niedrige 
Lage)  нйзменность,  И ;  НИЗЪ,  и ;  (niedrige 
Befchaffenheit)  НЙЗКОСТЬ,  И;  НЙЗОСТЬ,  И. 

2.  fig.  «  des  Standes  нйзкое  сословіе 
[состояніе] ;  ~  des  Preifes  дешевйзна. 

3.  fig.  (Schlechtigkeit,  Niederträchtigkeit) 
нйзость,  и ;  пбдлость,  и. 

Nie'llo  п.  («[s],  «s  и.  «И  u.  «len)  1. 
черневЯя  работа;  Фигурная  чёрная 
эмЯль.  2.  рі.  золоть'ія  и  серёбряныя 
вёщи  съ  украшёніями  изъ  Фигурной 
чёрной  эмЯли. 

nie/mals  adv.  (см.  nie). 

Nie'niand,  «es ,pron.  1.  (mitdemYerb 
verbunden:)  никто  не;  hier  ift  «  здѣсь 
никого  нѣтъ ;  «  foll  es  erfahren  никто 
не  узнЯетъ  объ  Зтомъ;  er  fpricht  mit 
«[em]  онъ  ни  съ  кѣмъ  не  говорйтъ; 
hier  ift  *,  der  ihm  helfen  könnte 
здѣсь  нёкому  помочь  ему.  2.  (ohne 
Verb:)  никто;  «  anders  никтб  другой. 

Nie'men  т.  (Geogr.)  Нѣманъ. 

Nie're  f.  («,  *n)  (Anat.  ren )  почка; 
die  *n  betreffend,  zu  den«n  gehörend 
почечный;  Herz  und  ~n  erforfchen 
испь'ітывать  сердцЯ  и  утробы;  fig. 
das  geht  mir  an  die  «n  бто  менЯ  за- 
дѣвЯетъ  за  живое. 

Nie'renHabfzeß  т.  («abfzeffes,  «ab- 
fzeffe)  нарь'івъ  пбчки;  гнойное  вос- 
палёніе  пбчки.  «arterie  f.  («,  ~п)  по¬ 
чечная  артёрія. 

nie'renartig  adj.  почкообрЯзный. 

Nie'ren||baum  т.  (*[e]s,  «bäume) 
(Bot.  anacardium  occidentale )  вестъ- 
йндскій  анакЯрдъ;  слоновая  вошь 
(Gen.  вши)  восточная;  птицесёрдъ; 
акажу;  бѣлое  магагбновое  дёрево. 
«becken  п.  («s,  ~)  (Anat.  pelvis  renis) 
почечная  лохЯнка.  «befchwerde  f. 
(«,  ~п)  (см.  Nierenkrankheit),  -blu- 
tung  («,  ~ѳп)  кровотечёніе  изъ  пб- 
чекъ.^  «braten  т.  («s,  «)  жаркое  изъ 
зЯдней  чЯсти  [телёнка] ;  зЯдняя  часть 
телёнка  съ  почками,  «eiterung  f.  («, 
«еп)  пагноёніе  въ  почкахъ,  -ent- 
zündung/^*,  ~еп)  воспалёніе  почекъ; 
неФрйтъ.  «fett  п.  («[e]s,  «е)  почечный 
жиръ  (см.  тЯкжѳ  Nierentalg). 

nie'renförmig  adj.  почкообрЯзный; 
почковйдный. 

Nie'ren||gegend  f.  (*,  «еп)  ббласть 
почекъ.  «gefchwulft  f.  («,  ~ge- 
fchwülfte)  бпухоль  пбчекъ.  «grieß 
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m.  («es,  *e)  почечный  песокъ,  «скЯ. 
-kapfel  f.  (*,  «n)  (Anat.)  кЯпсула  по¬ 
чекъ.  «kelche  pl.  m.  (Anat.  caliceit  re - 
пит)  почечныя  чЯшечки.  «kolik  f. 
(«,  ~en)  почечная  колика. 

nie'renkrankad;.  больной  пбчками. 
Nie'ren|)krankheit  f.  («,  «еп)  (см. 
Nierenleiden),  «krebs  m.  («krebfes, 
«krebfe)  ракъ  почки,  «leiden  n. («s,«) 
пбчечная  болѣзнь;  болѣзнь  пбчекъ. 
«mittel  п.  («s,  «)  срёдство  отъ  [про¬ 
тивъ]  почечныхъ  болѣзней,  «fand  т. 
(*[e]s,  0)(см.  Nierengrieß),  -fchmerz 
т.  («es,  «ѳп)  боль  въ  пбчкахъ. 
«fchrumpfung  f.  («,  ~еп)  сморщиваніе 
пбчекъ.  «(lein  ш.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (im 
tierifchcn  Körper)  кЯмень  въ  почкахъ; 
почечный  кЯмень,  «мня.  2.  (Miner.) 
почечный  кЯмень;  неФрйтъ.  «ftein- 
krankheit  f.  («,  «еп)  почечно-камен¬ 
ная  болѣзнь,  «ftiick  п.  («[e]s,  ~ѳ)  (см. 
Nierenbraten),  «talg  т.  («[e]s,  0)  по¬ 
чечное  сЯло.  «vene  f.  («,  ~п)  пбчеч- 
иая  вёна.  «weh  п.  (*[e]s,  0)  боль  въ 
пбчкахъ. 

nie'rig  I.  adj.  (von  Erzen)  ПОЧКОВЙД¬ 
НЫЙ.  II.  adv.  въ  округлённомъ  вйдѣ. 

Nie'femittel  п.  (~s,  «)  чихЯтельноѳ 
срёдство. 

nie'fen  ѵ.  intr.  чихЯть,  чихнуть. 

Nie'fen  п.  (*s,  0)  чихЯніе;  es  kam 
ihm  ein  «  an  ему  чихнулось. 

Nie'fe||pulver  n.  («s,  «)  чихЯтель- 
ный  порошокъ,  «шкЯ.  «wnrz  (см. 
Nieswurz). 

Nie's||garbe  f.  («,  «n)  od.  «kraut  n. 

(*[e]s,  0)  (Bot.  ptarmica  vulgaris)  чи- 
хбтная  травЯ;  кровавйкъ;  девяти - 
грыжная  травЯ;  девятйльникъ  бѣ¬ 
лый. 

Nießbrauch  т.  (*[e]s,  0)  (Jur.  usus 
fructus)  пользованіе;  прЯво  пользо¬ 
ванія  въ  чужомъ  имуществѣ;  прЯво 
на  пользованіе  имуществомъ ;  den  « 
von  einem  Vermögen  behalten  пбль- 
зоваться  [unv.]  доходами  съ  имуще¬ 
ства.  «er  rn.{~  s, «)  (Jur.  usufructuarvus) 
пользующій  чѣмъ-либо ;  имѣющій 
прЯво  пользованія;  пользователь,  я; 
пользовладѣлецъ,  «льца;  пбльзую- 
шійся  чужбю  собственностью. 

nie/ßbräuchlich  adj.  «es  Grund- 
(tiick  находящійся  въ  пользованіи 
поземёльный  учЯстокъ. 

Nie'ßbrauchsrecht  п.  (*[e]s,  «ѳ) 
außerordentliches  «  прЯво  пользова¬ 
нія  чрезвычЯйное. 

Nie'swurz  f.  («,  «ѳп)  (Bot.  helleborus 
підег)  морозникъ;  чемерйчникъ;  че- 
мерйца;  смертоѣдъ. 

Niet  7і.  (*[e]s,  «ѳ)  заклёпка  желѣз¬ 
ная  (въ  кандалЯхъ,  чрёнахъ,  кот- 
лЯхъ  и  пр.);  заклѳпнби  гвоздь;  за- 
клёпа. 

Nie'tbolzen  т.  («s,  «)  болтъ. 

Nie'te  f.  («,  «n)  1.  (in  der  Lotterie) 
пустбй  билётъ.  2.  (см.  Niet). 

Nie[teifen  n.  («s,  «)  орудіе  для  за- 
гибЯнія  подковныхъ  гвоздёй. 

nie'ten  ѵ.  tr.  заклёпывать,  -кле- 
пЯть. 

nie'tfeft  adj.  (in  der  Verbindung)  niet- 
und  nagelfeß  прибйтый  гвоздйми; 
неподвйжный;  alles,  was  niet-  und 
nagelfeft  iß  все  недвйжимое  имуще¬ 
ство;  was  nicht  niet-  und  nagelfeft 
iß  двйжимое  имущество;  пожйтки, 
pl.  m. 

Nie't|jhammer  m.  («s,  «hämmer)  за- 
клёпникъ;  молотбкъ,у  потребляемый 
для  клёпокъ,  «kloben  т.  (*s,  «) 
поддёржка  для  заклёпки,  «köpf  т. 
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(~[e]s,  -köpfe)  заклёпочная  головка, 
-mafchine  f.  (-,  -n)  клеп&льная  ма¬ 
шина;  клепільныи  прессъ,  -nagel 
т.  (-s,  -nägel)  заклёпный  гвоздь;  за- 
клёпа.  -reihe  f.  (-,  -п)  рядъ  заклё¬ 
покъ. 

Nie'tung  f.  (-,  -en)  1.  (Nieten)  за¬ 
клёпываніе;  соединеніе  заклёпками ; 
заклёпка.  2.  (Niet|telle)  заклёпочный 
шовъ,  Gen.  шва;  заклёпанное  мѣсто. 

Niftel  f.  (-,  -n)  1.  (Nichte)  племян¬ 
ница.  2.  -n  fl.  (Jur.)  нЙФтели,  -ей, 
fl.  f. ;  лйца  женскаго  пола,  находя¬ 
щіяся  другъ  съ  другомъ  въ  родствѣ 
исключйтелыш  чрезъ  женщинъ. 
Ni'ger  т.  (Geogr.)  Нйгеръ. 

Nigger  т.  (-s,  -)  (см.  Neger). 
Nigri'tien  га.  (Geogr.)  Нигрйція;  Су¬ 
данъ. 

Nihilismus  т.  (-,  0)  нигилйзмъ. 
-li'ft  т.  (-en,  -en)  нигилйстъ. 

nihili'ftifeh  adj.  нигилистическій. 
Nikä'a  (см.  Nicäa). 

Nike  (w.  P.)  Ника;  богйня  побѣды. 
Nikoba'ren  fl.  (Geogr.)  Никобары, 
fl.  f. 

Nikode'mus  (ш.  P.)  Никодймъ. 
Nikolaikirche  f.  (-,  -n)  николаев¬ 
ская  цёрковь;  церковь  Св.  Николая. 

Ni'kolas  od.  Nikola'ns  (ш.  P.)  Нико¬ 
лай;  fam.  Николйша;  Кбля. 
Nikome'des  (m.  P.)  Никомйдъ. 
Nikotin  га.  (-s,  0)  (Chem.)  никотйнъ. 
nikoti'n||frei  adj.  не  содержащій 
никотйну.  -haltig  adj.  содержащій 
никотйнъ.  [вленіе  никотйномъ. 
Nikoti'nvergiftung  f.  (-,  -en)  отра- 
Nil  m.  (Geogr.)  Нилъ, 
nil  admira'ri  ничему  не  [нужно] 
удивляться. 

Ni'l||delta  га.  (— [s],  0)  дельта  Нйла. 
-krokodil  га.  («s,  -е)  (Zool.  crocodilus 
niloticus)  крокодйлъ  нйльскій.  -lilie 
f.  (-,  -n)  (cm.  Nelumber).  -pferd  ra. 
(-[e]s,  -e)  (Zool.  hiffofotamus  amphi- 
bius )  гиппопотамъ;  бегемотъ;  конь 
водный,  -pferdpeitfche  f.  (-,  ~n) 
хлыстъ  изъ  кожи  гиппопотйма.  -геі- 
her  т.  (— s,  -)  йбисъ.  -tal  га.  (~[e]s,  0) 
долйна  Нйла. 

Nimbus  т.  (-,  -buffe)  сіяніе  во¬ 
кругъ  главь'і  святого ;  вѣнецъ  луче¬ 
зарный;  значеніе;  вліяніе;  der  -  i[t 
hin  значеніе  потеряно, 
nimm  (см.  nehmen). 
nimmer[mehr]  adv.  1.  (mit  dem  Verb 
verbunden :)  никогда  не.  2.  (ohne  Verb :) 
никогда;  nun  und  nimmermehr  ни¬ 
когда  въ  жйзни. 

Ni'mmerfatt  m.  (-  u.  ~[e]s,  -ѳ)  не- 
нась'ітный  человѣкъ;  ненась'ітникъ ; 
нёнасыть,  я.  [-  навсегда. 

Nimmerwie'derfehen  га,  (-s,  0)  auf 
Nimrod  1.  (m.  P.)  Немвродъ.  2.  m. 
(-[e]s,  ~ѳ)немвр6дъ;  страстный  охот¬ 
никъ. 

Ni'nive  ra.  (Geogr.)  Нинйвія. 

Niobe  (w.  P.)  Нібба. 

Nippel  m.  (— s,  -)  (Techn.)  соединй- 
тель;  серёдышъ.  -Verbindung  (-, 
-en)  соединеніе  (трубъ)  внутреннею 
мУфтою. 

nippen  ѵ.  intr.  пить  [unv.]  пома¬ 
леньку;  пить  понемногу;  fam.  пить; 
подпивйть  [unv.]. 

Ni'pp||fachen^Z.  f.  бездѣлки, -локъ, 
fl.  f.  -tifchchen  ra.  (-s,  -)  этажерка. 

nirgendhin  adv.  1.  (mit  dem  Verb 
verbunden:)  никуда  не.  2.  (ohne  Verb:) 
никудй. 

ni'rgendfs]  adv.  нигдѣ;  (beim  Verb:) 
нигдѣ  не;  fonft  -  нигдѣ  болѣе,  -wo 


adv.  нигдѣ;  (heim  Verb:)  нигдѣ  не. 
-wohin  adv.  никудй;  (beim  Verb:)  ни¬ 
куда  не. 

Nirwa'na  ra.  (— [s],  0)  нирвйна. 
Ni'fche  f.  (-,  -n)  нйша;  углубленіе 
(въ  стѣнѣ).  [ній-Нбвгородъ. 

Ni'fhni  No'wgorod  га.  (Geogr.)  Нйж- 
Niß  f.  (-,  Niffe)  od.  Ni'ffe  f.  (-,  -n) 
гнйда. 

Ni'ffelfalat  w.(-[e]s,-e)  (Bot.)  1  .{lac- 
tuca  scariola)  дйкій  салатъ;  латукъ 
дйкій;  молокйнъ.  2.  ( valerianella 
olitorid)  мауница;  полевой  салатъ; 
булдырьянъ  салйтный. 

ni'ffig  adj.  гнйдный;  съ  гнйдами. 
ni'(ten  ѵ.  intr.  гнѣздйться  [unv.]; 
(ein  Neft  bauen)  вить,  свить  гнѣздо. 

Nitra't  п.  (-[e]s,  -е)  азотнокйслая 
соль.  [соль. 

Nitrit  ra.(-[e]s,  -е)  азотистокйслая 
Nitro||ge'n  п.  (-s,  0)  (Chem.)  азбтъ. 
-glyzeri'n  п.  (— s,  0)  нитроглицерйнъ. 

Niveau'  п.  (-s,  -s  и.  -х)  Уровень, 
-вня;  горизонтальная  плоскость,  и. 
-bahn  f.  (-,  -en)  наземная  желѣзная 
дорога;  желѣзная  дорога,  проведён¬ 
ная  въ  уровнѣ  землй.  -fläche  f.  (-, 
-п)  плоскость  [поверхность]  уровня, 
-kurve  od.  -linie  f.  (-,  -n)  (Eifenb.) 
горизонталь,  и.  -Übergang  m.  (~[e]s, 
-gange)  (Eifenb.)  пересѣченіе  въ  од¬ 
номъ  уровнѣ;  переѣздъ  въ  уровнѣ 
рельсовъ,  -unterfchied  т.  (-[e]s,  -е) 
разность  Уровня.  [Heren. 

Nivelleme'nt  п.  (-s,  -s)  (см.  Nivel- 
nivellie'ren  v.  tr.  нивел[л]йровать 
[unv.];  провѣшивать,  -вѣсить  ватер¬ 
пасомъ;  пров.  подъ  ватерпйсъ. 

Nivellie'||ren  п.  (-s,  0)  нивел[л]иро- 
ваніе;  нивел[л]ирбвка.  -rer  т.  (-s,-) 
нивел[л]ирбвщикъ. 

Nivellie'r||in|trument  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
нивел[л]йръ;  уровень,  -вня;  ватер¬ 
пасъ.  -kun(t  f.  (-,  0)  искусство  ни- 
вел[л]иров4нія.  -latte  f.  (-,  -n)  od. 
-{lange  f.  (-,  -n)  нивел[л]йрная  рёйка. 

Nivellie'rung  f.  (-,  -en)  (cm.  Nivel¬ 
lieren). 

Nix  m.  (-es,  -ѳ)  водяной  геній. 
Nixe  f.  (-,  -n)  ундйна;  водянбя 
нймФа;  русйлка. 

Nizza  п.  (Geogr.)  Нйцца. 
Noachi'denpZ.  ноахйды,  fl.  m.;  по¬ 
томки  {fl.  т.)  Ноя. 

No'ah  (m.  Р.)  Ной;  die  Arche  Noah[s] 
od.  Noä  Ноевъ  ковчегъ,  -arche  f.  (-, 
-n)  (Zool.  arca  Noae)  ковчёжецъ,-жца; 
Нбевъ  ковчёжецъ.  -mufchel  f.  (-,  -n) 
(Zool.  chama  gigas)  рйковина  исиолйн- 
ская;  чйшница. 

no'bel  I.  adj.  благородный;  (frei¬ 
gebig)  щедрый;  noble  Paffion  дворян¬ 
ская  прйхоть.  II.  adv.  благородно ; 
щедро. 

No'belgarde  f.  (-,  -n)  отрядъ  вой¬ 
ска,  въ  которомъ  всѣ  рядовь'іе  дво¬ 
ряне;  благородная  гвардія. 
Nobilitä't  (-,  -en)  дворянство, 
nobilitie'ren  ѵ.  tr.  жаловать,  по- 
когб  дворянствомъ;  жаловать  кому 
дворянство;  возводйть,  -вестй  кого 
въ  дворянское  достбинсто. 

Noble'ffe  f.  (-,  -n)  1.  дворянское  со¬ 
словіе  ;  дворянство.  2.  (vornehmes  Be¬ 
nehmen)  благорбдный  образъ  дѣй¬ 
ствія;  благородное  обращеніе.  3.  (vor¬ 
nehme  Leute)  знатные  ліЬди ;  (der  Adel) 
дворянство;  дворяне,  -нъ. 

noblesse  oblige  благородство  обя¬ 
зываетъ. 

noch  I.  adv.  ещё;  -  nicht  ещё  не; 
-  immer  всё  ещё;  -  einmal  fo  groß 


вдвбе  ббльше;  -  einmal  fo  klein  вдвое 
мбньше ;  wäre  er  auch  -  fo  reich  какъ 
бы  онъ  богйтъ  нй  былъ;  was  nicht  - ! 
вотъ  ещё !  мало  ли  чего  ещё !  какъ  пе 
такъ!  II.  conj.  weder  ни .. ., 

ни  . . . 

no'ch||malig  adj.  вторйчный.  -mals 
adv.  ещё  разъ;  вторично;  снова. 

Nock  п.  (~[e]s,  -е)  (Seew.)  нокъ. 

No'cke  f.  (-,  ~n)  (Kochk.)  клёцка; 
галушка. 

nö'hlen  ѵ.  intr.  дѣйствовать  и  го- 
ворйть  [unv.]  мбдленно;  мямлить 
[unv.].  [мямля,  т. 

Nö'hlpeter  т.  (-s,  ~)  медлйтель,  я; 

Noktambulismus  т.  (-,  0)  брожёніе 
[броднй]  по  ночймъ;  снобрбдство; 
лунатйзмъ ;  сомнамбулйзмъ. 

Nokturnila'bium  п.  (-s, -bien)  (A(tr.) 
ноктурлйбій;  высотомѣръ. 

nö'len  (см.  nöhlen). 

no'lens  vo'lens  adv.  вблей-невблей ; 
хбчешь-не  хочешь. 

Nö'lpeter  (см.  Nühlpeter). 

Nolimeta'ngere  n.  (-,  ~)  (Bot.  imfa- 
tiens  noli  me  tangere')  не-тронь-меня ; 
прыгунъ;  разрь'івъ-трава. 

Noma'de  m.(~n,  ~n) кочующій;  ко¬ 
чевникъ;  кочевщйкъ;  die  ~n  кочую¬ 
щій  народъ. 

noma'denhaft  I.  adj.  кочевбй.  II. 
adv.  на  подобіе  кочевниковъ. 

Noma'den||lager  п.  (~s,  ~)  станбви- 
ще  кочующаго  народа;  кочевье;  ко- 
чевйще;  улусъ,  -leben  п.  (-s.  О)  od. 
-tum  ?i.(-[e]s,0)  кочевйя  жизнь. -volk 
п.  (~[e]s,  -Völker)  кочующій  нарбдъ. 
-zeit  п.  (-[e]s,  -е)  шалашъ;  Арта; 
кибйтка;  кибйтка  кочевйя;  юламёи- 
ка.  [вой. 

noma'difch  adj.  кочующій;  коче- 

nomadifie'ren  v.intr.  кочевйть  [unv.]. 

nom  de  gue'rre  подставное  имя. 

No'men  n.  (-s,  -mina)  ймя ;  назв&ніе. 

Nomenklatu'r  f.  (-,  -en)  номенкла¬ 
тура;  наименованіе. 

No'mina  fl.  n.  (Jur.)  1.  долговйя  до¬ 
казательства.  2.  {пот.  activa )  долгъ 
на  комъ. 

nomina'l  (см.  nominell). 

Nomina'l||betrag  m.  (-[e]s,  -träge) 
номинальная  [нарицательная]  сум¬ 
ма  ;  полный  взносъ,  -definition  f.  (-, 
-en)  еловою  л  ков  6me.-effektm.(~[e]s, 
-e)  (Mafch.)  номинальное  дѣйствіе; 
номинальная  мощность,  и. 

Nomina||lismus  т.  (-,  0)  номина- 
лйзмъ.  -1І(1  т.  (-en,  -еп)  номина- 
лйстъ. 

Nomina'l||kerze  f.  (-,  -п)  номиналь¬ 
ная  свѣчй.  -kraft  f.  (-,  -kräfte)  но- 
минйльная  ейла.  -pferdekraft  f.  (-, 
-kräfte)  номинальная  [нарицатель¬ 
ная]  ейла  лошади,  -preis  w.(-preifes, 
-preife)  иариибтельная  [номиналь¬ 
ная]  цѣи4.  -wert  т.  (-[e]s,  -е)  нари¬ 
цательная  стоимость  [цѣнб] ;  нарица¬ 
тельное  достоинство ;  номинальное 
значеніе. 

no'mina  sunt  odio'sa  объ  именахъ 

умйлчйваютъ. 

No'minativ  w.  (-[e]s,  -ѳ)  (Gramm.) 
именйтельный  падежъ. 

Nomina'tor  т.  (-s,  -to'ren)  (Jur.) 
избиратель,  я;  назначйющій ;  номи¬ 
наторъ. 

nomine'll  I.  adj.  номинйльный;  на¬ 
рицательный.  II.  adv.  номинйльно; 
нарипательно. 

No'na  f.  (-,  -nen)  девятый  классъ. 

No'nchalance  f.  (-,  0)  небрёжность, 
и;  безцерембнность, и. 
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no'nchalant  adj.  небрежный;  без¬ 
церемонный. 

No'ue  f.  (-,  -n)  1.  (in  katholifchen 
Klöftern)  девятый  часъ  (церковныя 
молитвы).  2.  (Mufik)  нона;  девятая 
Нота.  3.  (im  römifchen  Kalender)  -n  pl. 
пятый  день  марта,  мая,  і&ля  и  ок¬ 
тября,  седьмой  день  остальнь'іхъ  мѣ¬ 
сяцевъ.  [верньеръ. 

No'nius  т.  (-,  -)  ноніусъ;  нбній; 
Nonkonformi'ft  т.  (~еп,  -ѳп)  несо- 
гласникъ;  разномысленннкъ ;  (in 
England)  иновѣрецъ,  -рца;  нонкон¬ 
формистъ.  [шенка. 

Nö'nnchen  п.  (~s,  -)  молодая  мона- 
No'nne  f.  (-,  -n)  1.  монахиня;  мо¬ 
нашенка;  инокиня;  черница;  черно- 
рйзица;  -  werden  вступать,  -пйть  въ 
монйшество ;  постригаться,  -стрйчь- 
ся;  die  als  -  Eingekleidete  постри¬ 
женица;  принявшая  монашеское  по¬ 
стриженіе.  2.  (Zool.  ocneria  monacha ) 
шелкопрядъ-монахъ. 

No'nnen||geräufch  w.(-e s,-e)  (Medz.) 
шумъ  волчка.  -klofter  п.  (~s, ,  ^klöfter) 
женскій  монасть'ірь;  дѣвичій  м.  "le¬ 
ben  п.  (-s,  0)  жизнь  въ  женскомъ  мо¬ 
настырѣ.  -meife  f.  (-,  ~n)  (Zool .parns 
fruticeti)  синица  смурая,  -ordeu  т. 
(-s,  -)  женскій  монашескій  орденъ, 
-fchleier  т.  (-s,  -)  куколъ;  апостоль¬ 
никъ;  платъ,  -tancher  т.  (-s,  -)  (Zool. 
vnergus  albellus)  лутбчекъ,  -чка. 
-weihe  f.(~,  ~n)  постриженіе,  -zelle  f. 
(-,-п)к6лья  монахини;  к.  монашенки. 
‘  Nonparei'lle  f.  (-,  о)  (Тур.)  нонпа¬ 
рель,  и.  [превосходное. 

Nonplusu'ltra  п.  (-,  0)  безподобное; 
No'nfens  т.{~  [en  [es,  -  fen  [е)  вздоръ ; 
ерунда;  безсмь'іслица.  [сти. 

No'ppe  f.  (-,  -п)  узелокъ  въ  шёр- 
No'ppeifen  ».(~s,~)  (Tuchm.)  желѣзо 
для  выщипыванія;  щипчики,  рі.  т. 

по'рреп  ѵ.  tr.  (Tuchm.)  выдёргивать, 
выдернуть ;  выщйпывать,  вь'іщи- 
пать;  нопать  [unv.].  [ощипываніе. 
No'ppen  п.  (-s,  0)  выщипываніе; 
No'pper  ш.  (-s,  -)  нопальщикъ;  вы- 
щйпывалыцикъ ;  просматриваль- 
щикъ.  -in  f.  (-,  -nen)  нопальщица; 
выщйпывальщица ;  просматриваль- 
щица. 

Nord  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Weltgegend)  сѣ¬ 
веръ  ;  -  und  Süd  сѣверъ  и  югъ ;  (Seew.) 
нордъ.  2.  (-[e]s,  -е)  (Wind)  сѣверный 
вѣтеръ,  -a'frika  п.  (Geogr.)  Сѣверная 
А'фрика.  -аше'гіка  п.  (Geogr.)  Сѣ¬ 
верная  Америка,  -amerika'ner  т. 
(-s,  -)  жйтель  Сѣверной  Америки; 
сѣверо-американецъ,  -нца. 

nordamerika'ni  fch  adj.  сѣверо-аме¬ 
риканскій. 

No'rd[|armee  f.  (-,  ~[e]n)  сѣверная 
йрмія.  -bahn  f.  (-,  -en)  сѣверная 
желѣзная  дорога,  -baliuhof  m.  (-[e]s, 
-höfe)  станція  сѣверной  желѣзной 
дороги;  сѣверный  вокзйлъ. 

no'rddeutfch  adj.  сѣверо-гермйн- 
скій;  die  N~en  сѣверо-германцы,  рі. 

der  N-e  Bund  сѣверо-германскій 
соіозъ. 

N o'rddeut  fchland  п.  (Geogr.)  Сѣвер¬ 
ная  Германія. 

No'rden  т.  (-s,  0)  сѣверъ;  im  -  на 
сѣверѣ;  gegen  -  къ  сѣверу;  der  Wind 
kommt  aus  od.  von  -  вѣтеръ  дуетъ 
съ  сѣвера;  дуетъ  сѣверный  вѣтеръ; 
im  -  reifen  путешествовать  [разъѣз¬ 
жать,  unv.]  по  сѣверу  [по  сѣвернымъ 
траламъ].  [скорый  поѣздъ. 

N°rd.-E iLpre'p  т.  (~,  о)  сѣверный 
Nordjjfahrer  т.  (~s,  -)  плаватель 


по  сѣвернымъ  морямъ,  -grenze  f.  (-, 
-п)  сѣверная  гранйца.  [зенъ. 

No'rdhaufen  п.  (Geogr.)  Нордгйу- 
No'rdhäufer  I.  adj.  indecl.  нордгйу- 
зенскій.  II.  т.  (— s,  -)  1.  (Bewohner  von 
Nordhaufen)  нордгаузенецъ,  -нца ;  жй¬ 
тель  Нордгаузена.  2.  (Branntwein) 
иордгаузенская  водка, 
no'rdifch  adj.  сѣверный. 

No'rd||kap  п.  (Geogr.)  Нордкапъ; 
Сѣверный  мысъ,  -kaper  т.  (-s,  ~) 
(Zool.  orca  gladiator)  дельфннъ-косйт- 
ка;  плоскоголовый  дельФЙнъ;  сѣвер¬ 
ный  кйпе|эъ.  -kapfahrer  т.  (-s,  -) 
плавающій  къ  Сѣверному  мь'ісу. 
-küfte  f.  (-,  ~п)  сѣверный  ббрегъ. 
-länder  m.  (-s,  -)  сѣверный  обита¬ 
тель;  сѣверянинъ,  рі.  -ряне,  -рянъ; 
die  -  рі.  обитатели  сѣверныхъ 
странъ;  сѣверные  народы,  -landreife 
f.t  (-,  -п)  путешёствіе  [поѣздка]  въ 
сѣверныя  страны. 

nö'rdlich  I. adj. сѣверный;  das  N-ѳ 
Eismeer  Сѣверный  Ледовитый  оке- 
йнъ.  II.  adv.  къ  сѣверу ;  сѣверно. 

No'rdlicht  п.  (— [e]s,  -er)  сѣверное 
сіяніе,  -magnetismus  т.  (-,  0)  магни- 
тйзмъ  сѣвернаго  сіянія.  ~|trom  т. 
(— [e]s,  ~(lröme)  (Elektr.)  токъ,  возбу¬ 
жденный  сѣвернымъ  сіяніемъ. 

Nordnord|]o'|t  т.  (-es,  0)  1.  (Welt¬ 
gegend)  нордъ-нордъ-бстъ.  2.  (-es,  -е) 
(Wind)  нордъ-нордъ-бстъ.  -we'ft  т. 
(-es,  0)  1.  (Weltgegend)  нордъ-нордъ- 
вестъ.  2.  (-es,  ~е)  (Wind)  нордъ- 
нордъ-вестъ. 

Nordo'ft  т.  (-es,  0)  1.  (Weltgegend) 
сѣверо-востокъ.  2.  (-es,  -е)  (Wind) 
сѣверо-восточный  вѣтеръ ;  нордъ- 
бстъ.  -en  т.  (-s,  0)  (см.  Nordofl  1.). 

nordö'ftlicli  I.  adj.  сѣверо-восточ¬ 
ный;  die  ~е  Himmelsgegend  сѣверо- 
востокъ.  II.  adv.  къ  сѣверо-востоку. 

Nordo'ft||feekanal  т.  (-s,  0)  каналъ, 
соединяющій  Нѣмецкое  море  съ  Бал¬ 
тійскимъ.  -wind  т.  (-[e]s,  -ѳ)  сѣверо- 
восточный  вѣтеръ. 

No'rdpolm.(-s,0)  сѣверный  полюсъ, 
-expcdition  f.  (~,  -en)  экспедйція  къ 
сѣверному  полюсу,  -falirer  т.  (~s,  -) 
участвующій  въ  экспедйціи  къ  сѣ¬ 
верному  полюсу. 

No'rd||fchein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  сѣверное 
сіяніе,  -  fee  f.  (Geogr.)  Нѣмбцкое  мбре. 
-feite  f.  (~,  0)  /  сѣверная  сторона, 
-(taaten  рі.т.  сѣверные  штаты;  сѣ¬ 
верныя  держйвы.  -(lern  т.  (-[e]s,  0) 
полярная  звѣзда ;  сѣверная  звѣзда. , 
no'rdwärts  adv.  къ  сѣверу;  на  сѣ¬ 
веръ. 

,  Nord||we'(t  т.  (-es,  0)  1.  (Weltgegend) 
сѣверо-западъ.  2.  (-es,  -е)  (Wind)  сѣ¬ 
веро-западный  вѣтеръ,  -we'ften  т. 
(— s,  0)  сѣверо-западъ. 

nordwe'ftlich  I.  adj.  сѣверо-запад¬ 
ный.  II.  adv.  къ  сѣверо-западу. 

Nordwe'ftwind  т.  (-[e]s,  ~е)  сѣверо- 
западный  вѣтеръ,  -тра. 

No'rdwind  т.  (~[e]s,  -е)  сѣверный 
вѣтеръ,  -тра. 

Nörgelei'  f.  (-,  -en)  ворчйніе;  вор¬ 
котня;  брюзжаніе;  прндйрки  pl.  f. 

nö'rgeln  ѵ.  intr.  ворчать  [unv.];  брюз¬ 
жать  [unv.];  придираться,  -драться. 

Nö'rgler  т.  (-s,  -)  воркунъ;  вор¬ 
котунъ;  брюзгй;  брюзгунъ;  придйра. 

no'rifch  adj.  die  N-en  Alpen  Ho- 
рйческія  йльпы. 

No'rköping  n.  (Geogr.)  Норчёпинъ. 
Norm  f.  (-,  -en)  норма ;  (Kegel)  пра¬ 
вило;  (Mu[ter)  образецъ,  -зца;  (Richt- 
fchnur)  руководство ;  (Richtmaß)  мѣра ; 


примѣръ  для  соображёнія;(Ѵог[сЬгШ) 
предписйніе;  постановлёніе;  (Тур.) 
нормъ ;  сокращённое  заглавіе. 

norma'l  adj.  нормальный;  устано¬ 
вленный;  положенный;  (regelmäßig) 
правильный;  (zum  Mufter  dienend)  об¬ 
разцовый;  -er  Zuftand  нормйльное 
состояніе. 

Norma'l||arbeitstag  т.  (~[e]s,  -е) 
нормальный  рабочій  день,  Gen.  дня. 
-belaftnng  f.  (-,  -en)  нормальная  на¬ 
грузка.  -dralit  т.  (~[e]s,  -drähte) 
эталонная  проволока. 

Norma'le  f.  (~»~n)  (Geom.)  нормаль¬ 
ная;  перпендикуляръ  къ  касатель¬ 
ной. 

Nornia'l||etat  т.  (~s,  ~s)  положенный 
[нормальный]  штатъ,  -gefchwindig- 
keit  f.  (-,  -en)  (Eifenb.)  нормальная 
средняя  скорость,  -gefetz  п.  (-es, 
-е)  законъ  природы,  -gewicht  п. 
(-[e]s,  -е)  нормальный  [эталонны^ 
вѣсъ,  -jahr  п.  (-[e]s,  -е)  нормальный 
годъ,  -kerze  f.  (-,  -п)  нормальная 
свѣча,  -leiflung  f.  (-,  -en)  (Mafch.) 
нормйльная  мбщность;  и.  -maß  п. 
(-es,  -е)  эталонная  мѣра;  эталонъ, 
-preis  т.  (-preifes,  -preife)  нормаль¬ 
ная  цѣна.  -ргоІІІ  п.  (-s,  ~е)  (Eifenb.) 
нормальная  профиль  желѣзной  доро¬ 
ги.  -recht  п.  (-[e]s,  0)  естественное 
право,  -fatz  т.  (-es,  -fätze)  нормаль¬ 
ный  размѣръ,  -fch ule  f.  (-,  ~п)  нор¬ 
мальная  школа;  образцовая  школа, 
-fpur  f.  (-,  0)  (Eifenb.)  нормальное  раз¬ 
стояніе  мёжду  рельсами;  нормаль¬ 
ная  ширина  колей.  [коколейный. 

norma'l  fpurig  adj.  (Eifenb.)  широ- 

Norma'li|thermometer  n.  (-s,  -)  нор¬ 
мальный  термометръ,  -uhr  f.  (-,  -en) 
нормальные  часы,  -weiche  f.  (-,  ~n) 
нормальная  стрѣлка,  -zeit  f.  (-,  -en) 
нормальное  время,  -zuftand  m.  (— [e]s, 
-ftände)  нормальное  состояніе. 

Normandie'  f.  (Geogr.)  die  -  Нор¬ 
мандія. 

Norma'nne  m.  (-n,  -n)  нормйнъ. 

Norma'nnin  f.  (-,  -nen)  норманка. 

norma'unifch  od.  normä'nnifch  adj. 
1.  (der  Normandie  angehörig)  НО^манд- 
скій.  2.  (altnordifch)  норманскій. 

normie'ren  v.  ^г.установлять,-вйть; 
опредѣлять,  -лйть;  регулйровать,у-. 

No'rne  f.  (-,  ~n)  норна  (скандинав¬ 
ская  богйня  судьбй). 

Northu'mberland  п.  (Geogr.)  Норт- 
Умберлэндъ. 

No'rtvegen  п.  (Geogr.)  Норвегія. 

No'rweger  т.  (-s,  ~)  норвежецъ, 
-жца.  -in  f.  (-,  -nen)  норвежка. 

no'rwegifch  I.  adj.  норвежскій.  II. 
adv.  по-норвежски. 

Nörz  m.  (-es,  -e)  (Zool.  mustela  lu- 
treola)  норка. 

nosce  te  ipsum!  познай  самогб  себй! 

Nofologie'  f.  (-,  -fe]n)  учёніе  о  прй- 
знакахъ  и  причйнахъ  болѣзней;  но- 
солбгія. 

Nö'ßel  т.  и.  п.  (-s,  ~)  полубуть'ілка ; 
ноловйна  кружки;  полуштофъ. 

Noftalgie'  /*.  (-,  -[е]п)  тоска  по  рб- 
динѣ. 

Not  f.  (-,  Nöte)  1.  (Notwendigkeit)  не- 
обходймость,  и;  потребностью;  нй- 
добность,  и;  нужда;  нуждй;  es  tut 
not  надобно;  нужно;  потребно;  es  hat 
keine  -  damit  а)  Зто  ненужное;  b) 
5то  не  къ  спѣху;  ich  habe  keine  -  zu 
fürchten  мнѣ  нечего  бойться;  es  ift 
keine  -  zu  eilen  нё  къ  чему  [нё  за 
чѣмъ]  торопйться;  нѣтъ  нуждь'і  [нй- 
добности]  торопйться;  du  ha  ft  keine 
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-  zu  eilen  тебѣ  не  за  чѣм7>  торопйть- 
ся;  ohne  -  безъ  нуждь'і;  wenn  die  - 
drängt,  wenn  es  die  -  erfordert,  wenn 
es  not  tut,  fig.  wenn  -  am  Mann  ift 
если  нужда[необходймость]тогб  тре¬ 
буетъ  ;  если  надобно ;  въ  случаѣ  не¬ 
обходимости;  im  Falle  der  -  въ  слу¬ 
чаѣ  нуждь'і ;  въ  крайнемъ  случаѣ; 
aus  -  по  необходимости;  fig,  aus  der 

-  eine  Tugend  machen  дѣлать,  c- 
что-нибудь  по  нуждѣ  [по  необходи¬ 
мости];  (fprichw.)  -  am  Mann,  Mann 
voran  кому  ни  попало;  ибчего  раз¬ 
бирать;  „на  безрь'ібъи  и  ракъ  рыба, 
на  безліЬдьи  и  Ѳома  дворянинъ“.  2. 
(Dürftigkeit)  нужда;  нужда;  (Armut) 
бѣдность,  и;  (Elend,  Unglück)  бѣдй;  не- 
счйстіе;  бѣдствіе;  гибельное  проис¬ 
шествіе;  -  leiden  od.in  -  fein,  (lecken 
быть  въ  нуждѣ;терпѣть [ипѵ.]нужду; 
нуждйться  [unv.];  in  -  geraten  (in 
Armut)  приходить,  приттй  въ  бѣд¬ 
ность  ;  бѣднѣть,  о*;  (ins  Unglück)  попа¬ 
дать,  -пасть  въ  бѣду;  die  äußerße  - 
крайняя  нужда;  aus  -  по  нуждѣ;  es 
ift  eine  wahre  -  сущая  бѣда,  да  и  толь¬ 
ко;  jemdm.  aus  der  -  helfen,  jemdn. 
aus  der  -  reißen  выручйть,  вь'іру- 
чить  кого  изъ  бѣдь'і;  помогать,  -мочь 
кому  ,In[tr.;  -  über  -  бѣда  на  бѣду;  der 

-  kann  niemand  entgehen  отъ  бѣдь'і 
не  уйти;  bei  ihm  im  Haufe  herrfcht 
große  -  его  семейство  въ  крайней 
бѣдности  [нуждѣ];  jemdm.  in  der 
äußerften  -  beiftehen  пособйть  [voll.] 
кому  въ  крайности;  die  äußerße  - 
hat  ihn  dazu  gezwungen  крайность 
его  къ  тому  принудила;  fig.  die 
fchwere  -  эпилепсія;  падучая  бо¬ 
лѣзнь;  (fprichw.)  Freunde  in  der  - 
gehen  taufend  auf  ein  Lot;  Freund* 
in  der  -  und  hinterm  Kücken  find 
fürwahr  zwei  (tarke  Brücken  йстин- 
ный  другъ  познаётся  въ  нуждѣ  [въ 
несчастій];  (fprichw.)  wenn  die  -  am 
größten,  iß  Gott  am  nächßen  „бѣдй 
деньгу  родитъ“;  „въ  бѣдѣ  и  Богъ  не¬ 
далёкъ“;  (fprichw.)  biß  du  in  Gott, 
fürcht*  keine  -и„въ  бѣдѣ  не  унывай, 
на  Бога  уповай“;  (fprichw.)  -  bricht 
Eifen  „нужда  желѣзо  ломаетъ“;  „си¬ 
ла  солому  ломитъ“;  (fprichw.)  -  kennt 
kein  Gebot  нужда  не  знаетъ  закона; 
„нуждй  свой  законы  пишетъ“; 
(fprichw.)  -  lehrt  auch  den  Lahmen 
(den  Bären)  tanzen  нужда  научитъ; 
„нуждй  научитъ  Богу  молиться“; 
(fprichw.)  in  der  -  lernt  man  alles  tun 
od.  kennen  „нужда  скачетъ  и  пля¬ 
шетъ,  нужда  и  пѣсенки  поётъ“; 
„нужда  научитъ  ѣсть  калачи  и  нау¬ 
читъ  лежать  на  холодной  печи“.  В. 
(Mühe)  трудъ ;  (Sorgen)  заботы,  pl.  f. ; 
mit  genauer  -  насилу;  едва;  съ  [ве- 
лйкимъ]  трудомъ;  zur  -  кое-какъ; 
fich  zur  -  behelfen  перебиваться  [unv.] 
кое-какъ ;  перебиваться  съ  копейки 
на  копейку;  man  hatte  -  zu  . . .  труд¬ 
но  было  . .  .;  ich  habe  meine  -,  das 
Geld  von  ihm  wiederzubekommen 
никакъ  не  могу  получить  отъ  него 
свойхъ  денегъ;  ich  habe  meine  liebe 
~  бѣдй  мнѣ ;  не  знбю,  что  дѣлать ;  не 
зн4ю,  куда  дѣваться;  er  hat  viel  - 
mit  feinenKindern  дѣти  причиняютъ 
ем^  много  заботъ;  jeder  hat  feine  - 
у  каждаго  свой  заботы. 

No'ta  f.  (~,  -s)  счётъ. 

Nota'beln  pl.  m.  знатнѣйшіе  гра¬ 
ждане,  ~нъ. 

Notabe'ne  п.  (-[s],  ~[s])  (abgekürzt: 
NB.)  замѣчаніе;  замѣтка. 

Pawlowskv,  Wörterbuch. 


notabe'ne!  interj.  замѣть!  имѣть 
въ  виду! 

Notabilitä't  f.  (-,  -еп)  знатный  че¬ 
ловѣкъ;  именйтый  гражданйнъ;  -еп 
fl.  (см.  Notabein). 

No't||achfe  /'.  (-,  -п)  запасная  ось. 
-achfenhalter  w.(«s,~)  (Eifenb.)  запйс- 
ная  буксовая  лйпа.  -adreffe  f.  (~, 
-n)  (auf  dem  WechfeU  укйзанный  на 
векселѣ  плательщикъ  на  случай 
нуждь'і ;  назначенный  въ  векселѣ  на 
сличай  нуждь'і  посредникъ,  -anker 
т.  (~ s,  -)  1.  (Seew.)  запасный  якорь; 
швартъ.  2.  fig.  послѣдняя  надежда. 

Nota' г  т.  (-s,  ~е)  (см.  Notarius). 

notaria'liter  adv.  -  atteßiert  засви¬ 
дѣтельствованный  нотаріусомъ. 

Notariat  п.  (-[e]s,  ~е)  1.  должность 
нотаріуса.  2.  контора  нотаріуса. 

Notaria'ts||akte  f\  (-,  -п)  явочный 
актъ;  нотаріальный  актъ,  -gebühren 
pl.  f.  нотаріальныя  пошлины.  ~ge- 
fchüfte  pl.  n.  нотаріальныя  дѣла, 
-inßrnment  n.  (-[e]s,  -e)  нотарібль- 
ный  актъ;  нотаріальный  документъ, 
-kontor  п.  (-s,  -е)  контора  нотаріуса; 
нотаріальная  контора.  -Ordnung/1.  (-, 
-еп)  нотаріальный  уставъ.  -  fiegel  п. 
(-s,  -)  печать  нотаріуса. 

notariell  I.  adj.  нотаріальный;  -е 
Urkunde  явочный  актъ;  нотаріаль¬ 
ный  актъ.  II.  adv .  -  нотарійльно ;  у 
нотаріуса;  -  beglaubigen  свидѣтель¬ 
ствовать,  за-  нотаріусомъ;  засвидѣ¬ 
тельствовать  явочнымъ  порядкомъ ; 
являть,  явйть  у  нотаріуса. 

Nota'rius  т.  (-,  -пеп)  нотаріусъ; 
notarius  publicus  публйчный  нотй- 
ріусъ;  нотаріусъ  публйчныхъ  дѣлъ. 

Notat  п.  (-[e]s,  ~е)  замѣчаніе;  но¬ 
тація. 

Notjjausgang  т.  (-[e]s,  -gänge)  за¬ 
пасный  вь'іходъ.  -auslaß  т.  (-laffes, 
-läffe)  (bei  Kanalifationsanlagen)  запЙС- 
ный  вь'іпускъ;  ливнеотводъ,  -bau  т. 
(-[e]s,  -ten)  временная  постройка, 
-bedarf  m.(-[e]s,  0)  житейскія  потреб¬ 
ности;  необходймое.  -belielf  w.(-[e]s, 
-е)  употребленіе  чего  по  необходй- 
мости.  -beleuchtnng  f.  (-,  -еп)  запас¬ 
ное  освѣщеніе,  -bremfe  f.  (-,  -п)  тор¬ 
мозъ  на  случай  необходймости. 
-brücke  f.  (-,  ~п)  временный  мостъ, 
-bruunen  т.  (-s,  -)  запасный  крлб- 
дезъ.  -dach  п.  (-[e]s,  -dächer)  навѣсъ; 
временная  крь'ипа.  -dämm  т.  (-[e]s, 
-dämme)  временная  плотйна.  -dienß 
т.  (-es,  -е)  услуга  въ  случаѣ  нуждь'і. 
-dürft  f.  (-,  -dürfte)  (Not)  нуждй; 
(Bedürfniffe  des  Lebens)  житейскія  по¬ 
требности;  необходймое;  nach  - 
смотря  по  необходймости;  сколько 
необходймость  требуетъ;  etwas  zur 

-  haben  съ  нуждою  перебивйться 
[unv.]  чѣмъ;  fam.  feine  -  verrichten 
испражняться,  -празднйться. 

notdürftig  I.  adj.  1.  (gerade  aus¬ 
reichend)  чуть  только  достаточный. 
2.  (notleidend)  нуждающійся;  терпя¬ 
щій  нужд^;  (arm)  бѣдный;  (fpärlich) 
скудный.  II.  adv.  бѣдно;  кое-какъ; 
съ  трудомъ.  [ноетъ,  и. 

No'tdürftigkeit  f.  (-,  0)  нуждй;  бѣд- 

No'te  f.  (-,  -n)  1.  (Mufik)  нота;  ganze 

-  цѣлая  нота ;  halbe  -  полунбта ;  in 
-n  fetzen  перелагать,  -ложйть  на 
ноты;  nach  -n  fpielen  игрйть,  сы¬ 
грать  по  нотамъ;  fam,  nach  -еп  какъ 
слѣдуетъ.  2.  (Anmerkung)  замѣтка; 
примѣчаніе;  отмѣтка;  eine  fchlechte 

-  erhalten  получйть,  -чйть  дурную 
отмѣтку.  3.  (Kechnung)  счётъ;  (Waren- 
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Verzeichnis)  роспись,  И.  4.  (im  diploma- 
tifchen  Verkehr)  нота  [дипломатиче¬ 
ская];  -n  wechfeln  обмѣниваться, 
—мѣняться  нотами.  5.  (Banknote)  Кре- 
дйтный  билетъ. 

Notenausgabe  f.  (-,  -п)  вь'іпускъ 
кредйтныхъ  билетовъ.  -bank  f.  (-, 
-еп)  оборотный  [циркуляціонный] 
банкъ,  -blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  нот¬ 
ный  ,дистъ ;  листъ  съ  нотами,  -buch 
п.  (-[e]s,  -bücher)  нотная  кнйга; 
нбты,  pl.  f.  -buchftabe  т.  (-n[s],  -n) 
(Тур.)  маленькая  б^ква.  -druck  т. 
(-[e]s,-e)  печатаніе  нотъ,  -druckerei 
f.  (-,  -еп)  печбтня  нотъ,  -format 
п.  (— [ejs,  ~е)  нотный  Формйтъ.  -heft 
п.  (-[e]s,  -е)  нотная  тетрадь.  -Ипіе 
f.  (-,  -п)  нотная  лйнія;  die  -п  нот¬ 
ныя  лйніи  (см.  тйкже  Notenplan), 
-mappe  f.  (-,  -п)  портфель  для  нотъ, 
-раріег  п.  (-s,  -е)  нотная  бумйга. 
-plan  т.  (-[e]s,  -plane)  нотная  систе¬ 
ма  ;  fünfzeiliger  -  нотная  основа, 
-pult  п.  (-[e]s,  -е)  пупйтръ.  -rechen 
т.  (— s,  ~)  растра;  рйштра.  —  fchlüffel 
т.  (-s,  ~)  ключъ,  -fclireiber  т.  (-s, 
-)  пйшущій  нбты.  «ßimme  f.  (-,  -n) 
пйртія.  -fyßem  п.  (-s,  -е)  (см.  Noten¬ 
plan).  -umlauf  т.  (-[e]s,  0)  обращеніе 
кредйтныхъ^  билетовъ,  -wechfel  т. 
(— s,  0)  обмѣнъ  нотъ  (дипломатй- 
ческйхъ). 

Not||erbe  т.  (-п,  -п)  непремѣнный 
наслѣдникъ;  законное  лицо,  которое 
завѣщатель  отъ  участія  въ  на¬ 
слѣдствѣ  устранйть  не  можетъ,  -er¬ 
benrecht  »%(-[e]s,  -е) право  непремѣн¬ 
наго  наслѣдника,  -fall  т.  (-[e]s, 
-fälle) необходимый  сличай;  (äußerfter 
Fall)  крайній  случай;  im  -е  въ  слу¬ 
чаѣ  нуждь'і ;  въ  крайнемъ  случаѣ ;  въ 
случаѣ  крайности ;  fein  Geld  für  den 
-  fparen,  auf  den  -  aufheben  беречь 
деньги  на  случай  нуждь'і;  „беречь 
денежку  [копейку]  на  чёрный  день“; 
im  -е  iß  alles  gut;  im  -e  behilft  man 
fich  mit  allem,  was  vorkommt;  im  -e 
nimmt  man  mit  allem  vorlieb  „на 
безрь'ібьи  и  ракъ  рыба,  на  безліЬдьи 
и  Ѳома  дво^янйнъ“.  -feuer  п.  (-s,  -) 
сигнальный  огонь,  Gen.  огня:,  -flagge 
/'.  (-,  -п)  Флагъ,  заявляющій  потреб¬ 
ность  въ  помощи,  -friß  f.  (-,  -еп) 
безотлагательный  срокъ ;  оконча¬ 
тельный  срокъ;  безотсрбчность,  и. 

notgedrungen  adv.  но  нуждѣ ;  по- 
невблѣ ;  er  tat  es  -  онъ  поневблѣ  дол¬ 
женъ  былъ  сдѣлать  это;  нужда  за¬ 
ставила  его  сдѣлать  Зто. 

Not||gefclirei  п.  (-[e]s,  0)  призывйніе 
на  пбмо  щь ;  (Hilferuf)  караулъ!  -glocke 
/'.  (-,  -п)  сигнальный  звонокъ,  -нка. 
-grofehen  т.  (~s,-)  (см.  Notpfennig), 
-hafen  т.  (-s,  -liäfen)  гйвань,  въ  ко¬ 
торую  корйбль  заходитъ  по  необхо¬ 
дймости  [по  нуждѣ],  -helfer  т.  (-s,  -) 
помощникъ  въ  крайнемъ  случаѣ. 
— hilfe  od.  -hülfe  f.  (-,  ~n)  пособіе  въ 
крайнемъ  случаѣ. 

notieten  ѵ.  tr,  1.  (anmerken)  замѣ¬ 
чать,  -мѣтить;  (anfehreiben)  записы¬ 
вать,  -ПИСАТЬ.  2.  (an  der  Börfe)  отмѣ¬ 
чать,  -мѣтить. 

Notie'||ren  п.  (-s,  0)  замѣчаніе;  за¬ 
писываніе;  отмѣчйніе.  -rnng  f.  (-, 
-еп)  1.  замѣчаніе;  записаніе.  2.  (ап 
der  Börfe)  отмѣчаніе ;  отмѣтка. 

notificie'ren  (см.  notifizieren). 

Notifika||tio'n  f.  (-,  -en)  od.  -tio'ns- 
fchreiben  n.  (-s,  -)  увѣдомленіе;  из¬ 
вѣщеніе;  заявленіе;  донесеніе;  пока- 
зйніе. 
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notifizieren  v.  tr.  пйсьменно  объ¬ 
являть,  -вйть  [заявлять,  -вйть]  о 
чёмъ;  извѣщать,  -вѣстйть  о  чёмъ; 
увѣдомлять,  увѣдомить. 

nö'tig  adj.  нужный;  надобный; 
(erforderlich)  потребный;  die  -en  An¬ 
ordnungen  treffen  принимать,  -нять 
надлежащія  мѣры ;  распоряжаться, 
-рядиться  какъ  слѣдуетъ;  etwas  - 
haben  имѣть  въ  чёмъ  н^жду;  ich 
habe  nichts  -  мнѣ  ничего  не  надобно 
[не  нужно] ;  мнѣ  ни  въ  чёмъ  нѣтъ  на¬ 
добности  ;  я  ни  въ  чёмъ  не  ну- 
ждйюсь;  wenn  es  -  i(t  если  надобно; 
если  нужно;  wenn  es  -  fein  follte 
если  понадобится;  если  потребуется; 
es  war  -  бь'іло  необходимо;  требо¬ 
валось;  wenn  es  die  Umftände  - 
machen  follten  бслй  потребуютъ  Зто- 
го  обстоятельства;  das  N-e  потреб¬ 
ное;  нужное. 

nö'tigen  ѵ.  tr.  1.  понуждать,  -ну¬ 
дить;  понукать,  -нукнуть;  гнать, 
по-;  (veranlaffen)  заставлять,  -ставить; 
(bewegen)  побуждать,  -будйть;  (er¬ 
muntern)  поощрять,  -рйть;  (zwingen) 
приневоливать,  -волить ;  насйльно 
заставлять,  -стйвить;^  [ich  genötigt 
fehen  находйть,  найтй  себя  вы¬ 
нужденнымъ;  быть  принуждённымъ 
[вынужденнымъ].  2.  (auffordern,  bit¬ 
ten)  jemdn.  zum  Effen,  Trinken  -  (bei 
Tifche)  потчевать  кого;  просйть  кого 
ѣсть,  пить ;  jemdn.  zum  Sitzen  -  про¬ 
сйть  кого  присѣсть;  [ich  -  laffen  за¬ 
ставлять,  -стйвить  просйть  себя;  er 
läßt  fich  (bei  Tifche)  nicht  viel  -  онъ 
ѣстъ  безъ  церемоній;  онъ  не  пере- 
мбнится  за  столомъ;  онъ  имѣетъ 
обыкновеніе  порядочно  ѣсть  [упле- 
тйть]. 

Nö'tigen  п.  (-S,  О)  1.  (Veranlaffen) 
побужденіе;  (Zwingen)  понужденіе; 
принужденіе.  2.  (bei  Tifche)  пбтче- 
ваніе. 

nötigenfalls  adv.  въ  случаѣ  надоб¬ 
ности;  ёслй  потребуется;  если  бу¬ 
детъ  нужно  [нйдобно]. 

NÖ'tignng  f.  (-,  -en)  1.  (durch  Gewalt) 
приневбливаніе;  (durch  Zwang)  при¬ 
нужденіе.  2.  (durch  Einladung)  пригла¬ 
шеніе. 

Noti'z  f.  (-,  -en)  (Aufzeichnung,  Be¬ 
merkung)  замѣчаніе;  замѣтка;  за- 
пйска;  kurze -en  краткія  замѣчанія; 
краткія  запйски;  von  etwas  -  neh¬ 
men  а)  (bemerken)  замѣчать,  -мѣтить 
что ;  b)  (zur  Kenntnis  nehmen)  прини¬ 
мать,  -пять  что  къ  свѣдѣнію  [въ 
свѣдѣніе];  замѣчать,  -мѣтить;  keine 
-  von  etwas  nehmen  не  замѣчать, 
-мѣтить  чего ;  не  обращать,  не  обра- 
тйть  вниманія  ^на  что;  ad  notitiam 
(gerichtl.)  для  свѣдѣнія;  къ  свѣдѣнію; 
ad  п.  nehmen  принимать,  -нять  къ 
свѣдѣнію,  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
записпйя  кнйга;  (Gedenkbuch)  памят¬ 
ная  кнйжка. 

Notjahr  п.  (-[e]s,  -е)  неурожай¬ 
ный  годъ,  -kette  f.  (-,  -п)  запасная 
цѣпь,  -läge  f.  (-,  ~п)  затрудненіе; 
затруднительное  положеніе;  finan¬ 
zielle  -  Финансовое  затрудненіе. 

notleidend  adj.  нуждающійся;  тер¬ 
пящій  нужду ;  (arm)  бѣдный. 

Not||liige  f.  (-,  -п)  ложь  (Gen.  лжи) 
по  необходимости ;  eine  -  Vorbringen, 
gebrauchen  лгать,  со-  по  необходи¬ 
мости;  mit  einer  -  durchkommen 
выпутываться,  вЫпутаться  ложью. 
~ma|t  т.  (-es,  ~е[п])  Фалыийвая  вре¬ 
менная  мйчта ;  запйсная  мйчта.  -mit¬ 


tel  п.  (— s,  -)  крайнее  средство.  ~па- 
gel  т.  (~s,/~nägel)  fam.  надежда  въ 
бѣдѣ ;  послѣдняя  надежда ;  j  emdn.  als 
-  gebrauchen  въ  крайности  надѣять¬ 
ся  на  кого;  etwas  als  -  gebrauchen 
употреблять,  -бйть  что  по  необходи¬ 
мости  [въ  крайности]. 

Notorietä't  f.  (-,  -ѳп)  извѣстность, 
и ;  (von  Begriffen)  ясность,  и ;  отчётли¬ 


вость,  и. 

noto'rifch  I.  adj.  извѣстный;  обще¬ 
извѣстный;  достовѣрно  извѣстный; 
достовѣрный;  точный.  II.  adv.  из¬ 
вѣстно  ;  достовѣрно ;  точно. 

Noto'rium  п.  (-s,  -ria  u.  -гіеп)  из¬ 
вѣстныя  обстоятельства. 

notpeinlich  adj.  уголовный. 

No't||pfennig  т.  (-[e]s,  -е)  дёньги, 
сбережённыя  на  непредвйдимый 
случай;  an  einen  -  denken  заботить¬ 
ся  о  сбереженіи  денегъ  на  сличай 
нуждь'і;  „беречь  денежку  на  чёрный 
день“ ;  einen  -  erfparen  „сберечь  ко¬ 
пейку  на  чёрный  день“,  -punzen  т. 
(-[в],  ~)  запйсный  пунсонъ ;  запасный 
пунзель ;  запасный  штемпель,  -гага¬ 
ре  /’.(-,  -п)  переносная  схбдня.  -recht 
п.  (-[e]s,  -е)  прйво  нуждь'і.  -fchrei  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  тревожный  крикъ;  крикъ 
о  помощи.  —  fchnß  ш.  (-fchuffes, 
-fchüffe)  [сигнальный]  вь'істрѣлъ  во 
время  опасности.  -fignal  w.  (-s,  ~е) 
сигналъ;  тревога;  сигналъ  бѣдствія, 
-ftall  т.  (~[e]s,  -jtälle)  станокъ  для 
кбвки  лошадей,  -ftand  т.  (-[e]s, 
-(tände)  1.  бѣдственное  состояніе; 
состояніе  крайней  необходимости; 
крайность,  и.  2.  (см.  Notfall),  -taufe 
w.(-,  -п)  крещеніе  по  нуждѣ;  einem 
Kinde  die  -  geben  крестйть,  о-  мла¬ 
денца  по  нуждѣ,  -türfe]  f.  (-,  -ren)  за¬ 
пасная  дверь,  -verband  т.  (-[e]s, 
-bände)  (Chir.)  временная  перевозка, 
-wehr  f.  (-,  0)  необходимая  личная 
оборона;  самооборона;  защищёніе  са¬ 
мого  себя ;  er  griff  zur  -  онъ  сталъ 
обороняться;  er  mußte  zur  -  greifen; 
man  zwang,  man  drängte  ihn  zur  - 
онъ  принуждёнъ  былъ  обороняться. 

notwendig  I.  adj.  (nötig)  нужный; 
(unumgänglich) необходимый;  es  i(t  gar 
nicht  -  совсѣмъ  не  нужно  бтого; 
нѣтъ  никакой  надобности  въ  бтомъ; 
-е  Bedingung  необходимое  [неиз¬ 
бѣжное]  условіе.  II.  adv.  необходимо ; 
(unbedingt)  безусловно. 

notwendigerweife  adv.  по  необхо¬ 
димости;  неизбѣжно;  es  mußte  -  fo 
kommen  должно  бь'іло  такъ  вьштй 
[случйться]. 

Notwendigkeit  f.  (-,  -en)  1.  необ¬ 
ходимость,  и.  2.  (Bedürfnis)  die  -en 
des  Lebens  потребности  {pl.f.)  жйзни. 
-zaun  m.  (-[e]s,  -zäune)  временный 
заборъ.  -Zeichen  n.  (~s,  -)  знакъ  опас¬ 
ности  ;  die  Belagerten  machen  - 
осаждённые  подаютъ  знакъ,  что  онй 
находятся  въ  опасности,  -zeuge  т. 
(~п,  -п)  свидѣтель  по  нуждѣ,  -zucht 
f.  (-,  0)  пасйлованіе ;  изнасилованіе ; 
растлёніе ;  verfuchte  -  несовершённое 
изнасилованіе;  vollbrachte  -  совер¬ 
шённое  изнасилованіе. 

notzüchtigen  ѵ.  tr.  насиловать 
[ипѵ.];  насильствовать  [ипѵ.];  изна- 
силивать,  -ловатьи.  -лить  кого ;  при¬ 
чинять,  -нить  кому  насиліе;  растле¬ 
вать,  растлить. 

No't[|züchtigung  f.  (-,  -en)  наси¬ 
лованіе;  изнасилованіе;  растлёніе. 
-zuchtsverfuch  т.  (-[e]s,  -ѳ)  поку¬ 
шеніе  на  растлёніе. 


Nouveaute  f.  (-,  -s)  нёвость,  и. 

No'va  рі.  п.  новое;  новости,  pl.  f. 

Novatio'n  f.  (-,-ѳп)  договбръ  обно- 
влёнія;  обновленіе;  возобновлёнъ; 
(-  eines  Dokuments)  перемѣна;  пере¬ 
дѣлка;  eine  -  vornehmen  подвер¬ 
гать,  -вёргнуть  что-либо  обновлёнію; 
предпринимать,  -нять  обновлёніе; 
eine  -  eingehen  производить,  -вестй 
обновлёніе. 

Nove'lle  f.  (-,  -n)  1.  (kleiner  Roman) 
пбвѣсть,  и;  разсказъ.  2.  (Nachtrags- 
gefetz)  дополнительный  законъ;  но- 
вёлла;  die  -п  новеллы,^.  f.\  четвёр¬ 
тая  часть  изданныхъ  императоромъ 
Юстиніаномъ  законовъ. 

Nove'llenfchreiber  ш.  (~s,  -)  od. 
Novelli'ft  т.  (-en,  -en)  нувеллйстъ; 
сочинйтель  повѣстей;  сочинитель 
періодическихъ  листковъ. 

Novelli'ftik  f.  (-,  0)  повѣсти,  pl.  f. 

novelli'|tifch  adj.  пбвѣстный. 

Nove'mber  т.  (-[s],  -)  нойбрь}/й;  н. 
мѣсяцъ;  im  (Monat)  -  въ  ноябрѣ  мѣ¬ 
сяцѣ.  -tag  т.  (-[e]s,  ~е)  нойбрьскій 
день. 

Novität  /*.  (-,  -en)  новость,  и;  но- 
визнй;  новинка;  (neue  Mode)  нбвая 
мода;  (kaufm.)  новый  товаръ;  ново¬ 
модный  товйръ;  (Buchh.)  новая  кнйга; 
новоизданная  кнйга. 

Novi'ze  т.  (~n,  ~n)  (in  Klöftern)  по¬ 
слушникъ;  -  f.  (-,  -п)  послуш¬ 
ница. 

Novi'zenhaus  п.  (-haufes,  -häufer) 
домъ  для  послушниковъ. 

^ѵігіа'іга.(-[е]8,-ѳ)врёмяискуса. 

nu  adv.  fam.  і  -,  er  mag  es  neh¬ 
men  пожалуй,  пусть  возьмётъ ;  nu  ? 
ну,  такъ  что  же? 

Nu  п.  (auch  т.)  (-,  0)  im  -,  in  einem 

-  въ  одно  мгновёніе;  въ  мгновёніе 
ока;  мйгомъ. 

Nua'nce  f.  (-,  -n)  (der  Farben)  оттѣ¬ 
нокъ,  -нка;  оттѣнь,  и;  оттѣнка;  от- 
лйвъ ;  (Маіг.)  оттѣнёніе. 

nuancie'ren  ѵ.  tr.  оттѣнйть,  -нйть; 
подцвѣчать,  -цвѣтйть. 

Nu'bien  п.  (Geogr.)  Нубія. 

Nu'bierw.  (— s,  ~)  нубіецъ,  -ійца. 
-in  f.  (-,  -nen)  нубійка. 

nu'bifch  adj.  нубійскій. 

nü'chtern  adj.  l.(vom  Magen)  Т0ЩІЙ; 
(der  noch  nichts  gegeffen  hat:)  ничего  не 
Ѣвшій ;(der  noch  nichts  getrunken  hat:)  ни¬ 
чего  не  пйвшій;  auf  -en  Magen  нато¬ 
щакъ;  на  тощій  желудокъ;  (ohne  ge¬ 
geffen  ü.  getrunken  zu  haben)  не  ѣвши  И 
не  пйвши.  2.  (nicht  betrunken)  не  пьй- 
ный;  трёзвый;  -  machen  прогонйть, 
-гнать  хмель;  протрезвлйть,  -вйть; 

-  werden  протрезвлйться,  -вйться; 
вытрезвлйться,  вь'ітрезвиться.^  3.  fig. 
(mäßig,  enthaltfam)  воздёржный;  ein 
-es  Leben  führen  вестй  [unv.]  воз- 
дёржную  жизнь;  жить[ипѵ.]воздёрж- 
НО.  4.  fig.  (leiden fchaftslos,  unparteiifch) 
безпристрастный ;  (befonnen)  разсуди¬ 
тельный  ;  (kaltblütig)  хладнокрбвный; 
-es  Urteil  здрйвое  суждёніе.  5.  fig. 
(einfach)  простой;  (trocken)  сухбй;  (ab- 
gefchmackt)  пошлый;  (fade)  ВЙЛЫЙ; 
(gehaltlos)  пустой;  (nichtsfagend)  НИ¬ 
ЧТОЖНЫЙ. 

Nüchternheit  f.  (-,  0)  1.  тощій  же¬ 
лудокъ,  -дка.  2.  трёзвость,  и.  3.  fig. 
(Mäßigkeit)  воздёржность,  и.  4.  fig. 
(Leiden  fchaftslofigkeit)  безпристрйстіе; 
(Befonnenheit)  разсудительность,  и.  5. 
fig.  (Trockenheit)  сухость,  И;  (Abge- 
fehmacktheit)  пбшлость,  U;  (Fadheit)  вй- 
лость,  и;  (Nichtigkeit) ничтожность,  и. 
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Nu'cke  od.Nü'cke  /*.(«,  -n)  капрйзъ; 
-n  haben  капризничать  [uny.]. 

Nu'del /*.(-,  ~п)лапшЯ;  (Fadennudeln, 
Vermicellen)  итальянская  лапшЯ;  вер¬ 
мишель,  И;  welfche  -n  (Makkaroni) 
итальянская  лапшЯ;  макароны,  pl. 
/*.;  JStopfnudel)  мѣсятка;  мѣсиво ;  муч¬ 
ной  кормъ  для  птицъ.  -bäcker  m.(« s, 
~)  макаронщикъ,  -holz  п.  (-es,  «höl- 
zer)  скалка,  -macher  m.  (-s,  -)  мака¬ 
ронщикъ.  [мйть  мѣсяткою. 

nu'deln  v.  tr.  откармливать,  -кор- 

Nu'del||fuppe  f.  (-,~n)  супъ  съ  лап- 
шбю;  супъ  съ  макаронами;  мака¬ 
ронный  супъ;  супъ  съ  вермишелью, 
-teig  т.  (-[e]s,  -ѳ)  лапшовое  тѣсто; 
тѣсто  для  лапшй. 

Nuditä't  f.  («,  -en)  1.  (Nacktheit)  на- 
готЯ.  2.  fig.  (Schlüpfrigkeit)  соблазнй- 
тельность,  и;  (Zweideutigkeit)  двусмйс- 
ленность.  И;  (Unziemlichkeit)  саль¬ 
ность,  и. 

Null  f.  (-,  -en)  1.  (Zahl)  нуль.  Я; 
etwas  für  null  und  nichtig  erklären 
объявлЯть,  -вйть  что  недѣиствйтель- 
нымъ.  2.  fig.  er  ift  hier  eine  -  онъ 
здѣсь  ничего  не  значитъ;  на  него 
здѣсь  никто  не  обращаетъ  вниманія; 
jemdn.für  eine  -  halten  стЯвить[ипѵ.] 
кого  ни  во  что;  считать  [unv.]  когб 
ничтожнымъ  человѣкомъ. 

Nullitä't  f.  (-,  -en)  ничтожность,  и; 
недѣйствйтельность,  и. 

Nullitä'ts]|befch werde  f.  (-,  -п)  (см. 
Nullitätsklage),  «erklärung/1.  (-,  -en) 
признаніе  чего-либо  недѣйствитель¬ 
нымъ.  -grund  т.  (~[e]s,  -gründe) 
причйна  недѣйствйтельности.  -klage 
f.  (-,  -n)  жалоба  о  недѣйствйтель¬ 
ности  [о  неосновательности]  чего ; 
искъ  объ  отмѣненіи  рѣшенія  [прй- 
говора];  mittels  -  etwas  anfechten 
оспаривать  [unv.]  что-либо  какъ  ни¬ 
чтожное  ;  оспаривать  дѣйствитель¬ 
ность  чего-либо. 

Nu'll||leiter  т.  («s,  -)  средній  [ней¬ 
тральный,  нулевой]  проводъ,  -linie 
f.  (-,  -n)  нулевая  [ведущая]  лйнія. 
-methode  f.  (-,  -n)  нулевбй  методъ, 
-punkt  m.  (-[e]s,  -e)  (einer  Skala)  нуле¬ 
вая  точка;  (des  Magneten)  безразлйч- 
ная  точка;  (des  Thermometers)  точка 
замерзанія,  -fpannung  f.  (-,  -en) 
нулевое  напряженіе,  -(tellung  f.  (-, 
-en)  нулевое  положеніе,  -(trich  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  нулевая  чертЯ.  -Zeichen  n. 
(— s,  -)  нулевой  знакъ. 

Numera'le  n.  (-s,  -lien  u.  -На)  ймя 
числйтельное. 

Nunieratio'n  f.  (-,  -en)  (Arithm.) 
нумерація ;  исчисленіе. 

Nu'meri  pl.  (bibl.)  кнііги  {pl.  f.) 
числъ;  четвертая  кнйга  Моисеева. 

numerie'ren  ѵ.  tr.  1.  (mit  Zahlen  be¬ 
zeichnen)  нумеровЯть,  за-;  означЯть, 
означить  что  нумерЯми;  ставить,  по- 
на  чёмъ  нумера.  2.  (Zahlen  ausfprechen) 
чйслить  [unv.];  счптЯть  [unv.]. 

nume'rifch  adj.  числйтельный;  чйс- 
ленный;  ну  мерной;  die  -ѳ  Über¬ 
legenheit  des  feindlichen  Heeres  чйс- 
лснное  превосходство  непріятеля 
[предъ  нами] ;  числительная  [чйслен- 
ная]  сйла  непріятельской  арміи 
[сравнйтельно  съ  нашею];  -ѳ  Größe 
численная  величинЯ. 

Nu'mero  п.  (~ s,  -s)  номеръ;  -  drei 
номеръ  трётій ;  fam.  -  ficher  gehn  по¬ 
ступать,  — пйть  навѣрнуху  [навѣр- 
някЯ] ;  fam.  auf  -  jicher  bringen  по- 
садйть  подъ  арестъ. 

Nu'merus  т.  (-,  -ri)  1.  (Gramm.) 


числб.  2.  (Mathem.)  нумерусъ  (лога- 
рйѳма). 

Numi'dien  п.  (Geogr.)  Нумйдія. 
Numi'dier  т.  (-s,  -)  нумидіецъ, 
-ійца.  -in  f.  (-,  -nen)  нумидійка. 
numi'difch  adj.  нумидійскій. 
Numisma'tik  f.  (-,  0)  на^ка  о  моне¬ 
тахъ  и  медаляхъ ;  нумизмЯтика.  «er 
т.  (— s,  -)  нѵмизмЯтъ;  нумизмЯтикъ. 

numisnmtifch  adj.  нумизматиче¬ 
скій;  нумизматйчный. 

Nu'mmer  f.  (-,  -п)  нумеръ;  номеръ; 
(als Urteil)  баллъ;  отмѣтка;  fig.  er  hat 
bei  ihm  eine  gute  -  онъ  у  него  на 
хорошемъ  счету.  -buchw.(-[e]s,-bü- 
cher)  (Miffiv)  журнЯлъ  исходящихъ 
бумЯгъ;  журнЯлъ  выходЯщимъ  дѣ¬ 
ламъ;  (in  der  Schule)  бЯлловая  кнйга. 
-pfähl  т.  (-[e]s,  «pfähle)  нумернбй 
колышекъ,  -шка.  -fchalter  т.  («s,  «) 
(Teleph.)  коммутЯторъ  съ  нумерами, 
-(lein  т.  (~[e]s,  -е)  (Eifenb.)  нумернбй 
кЯмень,  -мня.  -tafel  (-,  -п)  нумер- 
нЯя  доскЯ.  -vogel  т.  («s,  -vögel) 
(Zool.  atalanta )  аталанта. 

nun  I.  adv.  1.  (von  der  Gegenwart:) 
теперь;  нйнѣ;  es  find  -  zwei  Jahre, 
feit  . . .  тому  два  года,  какъ . . . ;  was 
wirft  du  -  anfangen?  что  ты  теперь 
будешь  дѣлать?  von  -  an  отнь'шѣ; 
-  und  nimmermehr  никогда;  отніодь 
не.  2.  (von  der  Vergangenheit:)  тогда; 
послѣ  Зтого ;  von  -  an  съ  Зтого  вре¬ 
мени  ;  съ  Ятихъ  поръ.  3.  (unter  diefen 
Um  [fänden)  при  такйхъ  обстоятель¬ 
ствахъ;  -  aber  теперь  же;  а  теперь. 
4.  (in  Fragen)  ну  ?  II.  oonj.  такъ  какъ ; 
потому  что. 

Nuukupatio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  нун- 
куиЯція;  устное  объявленіе  наслѣд¬ 
ника.  .  [ный. 

nunkupati'v  adj.  изустный;  словёс- 
Nunkupati'vteftament  п.  («fe]s,  -е) 
изустное  распоряженіе  имуществомъ 
на  сличай  смерти ;  завѣщаніе  словес¬ 
ное  ;  изустная  пЯмять. 

nunkupie'ren  ѵ.  tr.  (Jur.)  устно 
объявлЯть  наслѣдника. 

nu'nmehr  od.  nunme'hr  adv.  тепбрь 
же ;  теперь  уже. 

nu'nmehrig  adj.  нйнѣшній;  тепе¬ 
решній;  die  -ѳ  Lage  der  Dinge  на¬ 
стоящее  положеніе  дѣлъ. 

Nuntiatu'r  od.  Nunziatu'r  f.  (-,-en) 
должность  нунція;  домъ  нунція. 
Nu'ntius  od.  Nu'nzius  m.  (-,  -zien) 

I.  нунцій;  ПОСОЛЪ  пЯпскій.  2.  (Diener, 
Bote)  слуга;  разсйльный. 

nuptia'l  adj.  брачный. 

Nupturie'nt  m.  (~en,  -en)  желаю¬ 
щій  вступйть  въ  бракъ. 

nur  I.  adv.  только ;  токмо ;  -  fo  viel 
werde  ich  dir  fagen  одно  только  ска¬ 
жу  я  тебѣ;  вотъ  что  я  тебѣ  только 
скажу;  однймъ  словомъ;  laß  «!  остЯвь! 
geh5  -!  ступай!  идй  себѣ!  -  zu!  (mei¬ 
netwegen)  изволь !  (fange  ап)  начинай ! 

II.  conj.  nicht  -,  fondern  auch  ...  не 
только,  но  и  . . .  [НЮрембергъ. 

Nü'rnberg  п.  (Geogr.)  Нюрнбергъ; 
Nürnberger  I.  adj.  indecl.  нюрн¬ 
бергскій;  нЮрембергскій;  -  Trichter 
нюрнбергская  воронка  (учебникъ 
йлп  способъ  преподавЯнія,  устраня¬ 
ющій  самостоятельную  работу  учЯ- 
щагося).  II.  тп.  (— s,  -)  жйтель  Нюрн¬ 
берга.  -in  f.  (-,  -nen)  жйтельница 
Нюрнберга.  [ger  I.). 

nü'rnbergifeh  adj.  (см.  Nürnber- 
Nuß  f.  (-,  Nüffe)  1.  орѣхъ;  kleine  - 
орѣшекъ,  -шка;  taube  -  глухой 
орѣхъ;  welfche  -  (Walnuß)  грёцкій 
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орѣхъ;  волбшскій  орѣхъ;  (Hafelnuß) 
орѣхъ;  %.  eine  harte  -  трудная  за¬ 
дача;  трудное  дѣло;  запутанное  дѣло; 
fig.  jemdm.  eine  harte  -  aufzubeißen, 
aufzuknacken  geben  задавЯть,  -дЯть 
кому  что-либо  трудное;  приводйть, 
-вестй  кого  въ  затрудненіе ;  озадЯчи- 
вать,  -чить  кого  чѣмъ;  fig.  es  ift  keine 
taube  -  wert  Sto  никудЯ  не  годйтся; 
fig.  diefe  -  wirft  du  nicht  knacken  не 
раскусишь  Зтого  орѣшка;  fam.  in  die 
Nüffe  gehen  убрЯться  [voll.]  поти¬ 
хоньку  [тихомолкомъ];  (fprichw.)  wei¬ 
den  Kern  effen  will,  muß  die  - 
knacken  не  разгрызёшь  орѣха,  такъ 
не ,  съѣшь  и  ядрЯ.  2.  fam.  (Kopfnuß) 
орѣхъ  въ  голову;  тукманка.  3. 
(Mechan.,  an  einigen  Inftrumenten)  Ябло¬ 
ко;  (am  Schlöffe  eines  Schießgewehres, 
einer  Armbruft)  ВЗВОДЪ.  4.  (weidm.)  ПО- 
ловйе  органы  сЯмки. 

Nu'ß||band^  n.  (-[e]s,  -bänder) 
(Schloff.)  двойнЯя  петля ;  колѣнчатая 
петля,  -bäum  т.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot. 
juglans)  орѣховое  дерево ;  орѣшина ; 
wel  feiler  -  {j.  regia,  Walnußbaum) 
грецкая  [волбшекая]  орѣшина. 

nu'ßbaumen  adj.  орѣховый. 

Nu'ßbaum(|holz  n.  («es,  -hölzer) 
орѣховое  дерево,  -möbel  n.  («s,  ~) 
орѣховая  мебель.  [hacker). 

Nu'ßbeißer  m.  («s,  -)  (cm.,  Nuß- 

nu'ßbraun  adj.  орѣховаго  цвѣта. 

Nü'ßchen  n.  (-s,  -)  орѣшекъ,  -шка. 

Nu'ß||dolde  f.  (-,  -n)  die  kretifche  - 
(Bot.  cachrgs  cretica)  лЯдонъ  крйтскій; 
кЯхра  крйтская.  -färbe  орѣхо¬ 
вый  цвѣтъ. 

uu'ßfarben  adj.  орѣховаго  цвѣта. 

Nu'ß||garten  т.  («s,  -gärten)  орѣш¬ 
никъ.  -gelenk  n.  (-[e]sL  -e)  (Anat. 
enarthrosis)  шаровйдный  сустЯвъ. 
-hacker  m.  (-s,  -)  od.  -häher  m.  (-s, 
-)  (Zool.  nucifraga  caryocatactes)  ке¬ 
дровка  пёстрая;  орѣховка  пёстрая, 
-holz  п.  («es,  -hölzer)  орѣховое  де¬ 
рево.  «kern  т.  (-[e]s,  -ѳ)  орѣховое 
ядро;  орѣшенка;  одно  орѣшное  зерно, 
очищенное  отъ  скорлупй.  «knacker 
т.  («s,  -)  1.  орѣходЯвка;  орѣшные 
щипцй ;  орѣшные  клещики.  2.  (Zool.) 
(см.  Nußhäher),  -krähe  f.  (-,  -п)  (см. 
Nußhäher),  -öl  n.  (-[e]s,  -e)  орѣховое 
мЯсло.  -fchale  f.  (-,  -n)  1.  (die  äußere 
grüne)  орѣховая  шелухЯ.  2.  (harte) 
орѣховая  скорлупЯ.  -fpiel  n.  (~[e]s, 
~e)  игрЯ  въ  орѣхи;  das  -  fpielen 
игрЯть  въ  орѣхи,  -ftaude  f.  (-,  -n) 
od.  «ftrauch  m.  (-[e]s,  -fträuchefr]) 
(Bot.  corylus  avellana ,  Hafelftrauch)  ле¬ 
щина  ;  орѣшникъ  обыкновенный ; 
орѣшина;  орѣховый  кустъ,  -wald  т. 
(«[e]s,  -wälder)  орѣшнЯкъ;  орѣшенье; 
орѣховый  лѣсъ;  орѣшникъ. 

Nü'fter  f.  (-,  -п)  ноздрЯ. 

Nut  f.  (-,  -en)  пазъ;  (Tifchl.)  Фальцъ; 
вь'іемка;  дорожка;  (Techn.)  вь'ірѣзъ; 
желобокъ,  -бкЯ;  калевка;  канЯлъ. 

Nutatio'n  f.  (-,  -en)  (der  Erdachfe, 
Fixfterne)  колебЯніе;  качЯніе;  нутЯ- 
ЦІЯ;  (der  Pflanzen,  Blumen)  обращеніе 
[поворотъ,  наклоненіе]  къ  солнцу. 

Nu'te  f.  (-,  -п)  (см.  Nut). 

nu'ten  v.  tr.  соединять,  «нйть  въ 
пазъ;  шпунтовЯть  [unv.];  пазовЯть; 
ФалъцевЯть;  вырѣзывать,  вйрѣзать 
желобкй  [канЯлы] ;  вязЯть,  с-  шпун¬ 
томъ  въ  пазъ. 

Nu'ten|Jabftand  т.  («[e]s,  -ßände) 
разстояніе  между  канЯлами.  -breite 
f.  (-,  -п)  ширинЯ  канЯла  [яселобкЯ]. 

Nu't||hobel  т.  («s,  -)  пазовникъ; 
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дорожникъ;  Фуганокъ,  «ика.  -liobel- 
eifen  n.  (-s,  «)  желѣзко  дорожника, 
-leiße  f.(~,  -n)  рейка  съ  желобкомъ, 
-pfähl  m.  (-[e]s,  -pfähle)  (einer  Spunt- 
wand)  ш пантовая  свйя;  шпунтовая 
доска. 

Nutritio'ns||arterie  f.  (-,  -n)  (Anat.) 
питательная  артерія.  -kraft  («, 
-kräfte)  питательная  сила, 
nu'tfchen  v.  intr.  сосать  [unv.]. 
nutz  od.  nütz  adj.  nichts  -  od.  zu 
nichts  nütze  ни  къ  чему  не  годный. 

Nutz  т.  (-es,  0)  (nur  in:)  fich  etwas 
zu  nutze  od.  zunutze  machen  пользо¬ 
ваться,  вое-  u.  no-,  Inftr.;  употре¬ 
блять,  -бить  что  въ  свой)  пользу; 
fremde  Arbeiten  fich  zu  nutze  machen 
обращать,  обратить  трудь'і  другого 
ВЪ  свой)  пользу;  (indem  man  jemds. 
Arbeit  für  die  (einige  ausgibt  od.  fremdes 
Verdienft  fich  zueignet)  „выѣзжать  на 
комъ-либо“;  „чужими  руками  жаръ 
загребать“;  zu  -  und  Frommen  der 
Menfchheit  въ  пользу  человѣчества. 

Nu'tz||anwendung  f.  (-,  -en)  упо¬ 
требленіе  въ  пользу;  примѣненіе; 
(von  Fabeln)  нравоученіе,  -arbeit  f. 
(«,  -en)  полезная  работа. 

nu'tzbar  adj.  полезный ;  -  machen 
утилизировать  [unv.];  употреблять, 
-бить  въ  пользу. 

Nu'tzbar||keit^-,0)(Nutzen)i^b3a; 
полезность,  и;  (Vorteil)  прибыль,  и; 
вь'ігода.  -machnng  f.  (-,  0)  утилиза¬ 
ція  ;  употребленіе  въ  пользу. 

nutzbringend  adj.  полезный;  при¬ 
носящій  пользу, 
nü'tze  (см.  nutz). 

Nu'tz|]effekt  т.  (~[e]s,  -е)  (Mech.) 
полезный  эффектъ;  полезное  дѣй¬ 
ствіе;  полезная  мощность,  и.  «eigen- 
tnm  п.  (-[e]s,  0)  (Jur.  dominium  utile ) 
пользованіе  чѣмъ  на  правахъ  соб¬ 
ственности  [йли  собственника];  вла¬ 
дѣніе  недвижимостью  [зависимая 
собственность]  съ  правомъ  пользо¬ 
ванія  только  доходами,  -eigentümer 
т.  (— s,  -)  владѣющій  чѣмъ  на  пра¬ 
вахъ  собственности ;  зависимый  вла¬ 
дѣлецъ,  -льца  (cp.  Nutznießer). 

Nu'tzen  т.  (~s,  «)  польза;  (Vorteil) 
вь'ігода;  (Gewinn)  прйбыль,  и;  (Profit) 
барь'ішъ;  нажива;  ohne  -  od.  von 
keinem  -  fein  быть  безполезнымъ; 
не  приносить  никакой  пользы;  es 
könnte  dir  von  einigem  -  fein  йто 
можетъ  быть  тебѣ  полезнымъ;  5то, 
можетъ-быть,  тебѣ  пригодится;  man 
hat  von  ihm  keinen  -  отъ  негб  нѣтъ 
никакой  пользы;  „какъ  отъ  козла, 
ни  шерсти  ни  молока“;  aus  einer 
Sache  -  ziehen  извлекать,  -влечь 
пользу  изъ  чего-нибудь;  -  bringen 
приносйть,  -нести  пользу;  mit  -  ver¬ 
kaufen  продавать,  -дйть  вь'ігодно  [съ 
бсірышомъ]. 

nu'tzen  I.  ѵ.  tr.  günftige  Umßände 
-  пользоваться,  вое-  благопріятны¬ 
ми  обстоятельствами ;  ein  Gut  -  из¬ 
влекать,  -влечь  пользу  изъ  имѣнія ; 
fein  Geld  -  пускать,  пустйть  въ  обо¬ 
ротъ  свои  деньги.  II.  -  od.  nü'tzen 
ѵ.  intr.  (brauchbar  fein)  Г0ДЙться,при-; 
быть  годнымъ;  (nützlich  fein)  быть 
полбзнымъ;  (Nutzen  bringen)  прино¬ 
сить,  -нестй  пользу;  es  nützt  ihm 
nicht  §то  не  приноситъ  ему  никакой 
пользы;  Зто  ему  не  поможетъ;  es 
nützt  ihm  nichts  ему  ничто  нейдётъ 
въ  прокъ ;  das  nützt  nichts  5то  нику¬ 
да  не  годйтся;  wozu  nützt  das?  къ 
чему  Зто?  was  kann  mir  das  -?  что 
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мнѣ  въ  5томъ  ?  das  kann  dir  einmal 

-  пригодйтся  къ  чему-нибудь;  при- 
годйтся  когдй-нибудь;  das  kann 
dir  weder  fchaden,  noch  -  отъ  Зтого 
худа  не  бойся,  но  и  добра  не  ожи¬ 
дай. 

Nu'tz||garten  т.  (-s,  -gärten)  пло¬ 
довый  садъ,  -gefällfe]  п.  (-s,  ~ѳ) 
(Waff erbau)  полезная  высотѣ  паденія 
(водь'і).  -gewächs  п.  (-gewächfes, 
-gewächfe)  доходное  растеніе,  -holz 
n.r  (-es,  -hölzer)  дѣльный  лѣсъ ;  по¬ 
дѣлочный  лѣсъ;  лѣсъ,  годный  для 
приготовленія  разныхъ  деревян- 
ныхъ  издѣлій,  -kraft  f.  (-,  -kräfte) 
полезная  сила,  -laft  f.  (-,  -en)  по¬ 
лезный  грузъ,  -leißnng  f.  (-,  -en) 
полезное  дѣйствіе;  (Mafch.)  полезная 
мощность. 

nü'tzlich  I.  adj.  полезный;  год¬ 
ный  ;  пригодный ;  (gewinnbringend) 
прибыльный;  (vorteilhaft)  вйгодный; 
fich  -  machen  окйзывать,  оказйтъ 
услуги;  es  kann  dir  einmal  -  fein 
пригодйтся  къ  чему-нибудь;  приго¬ 
дйтся  когда-нибудь.  II.  adv.  etwas 

-  anwenden  употреблять,  -бйть  что 
съ  пользою. 

Nützlichkeit  f.  (-,  0)  полезность,  и. 

Nü'tzlichkeits||lelire  f.  (-,  0),  -prin- 
zip  n.  (— s,  0)  od.  -theorie  f.  (-,  0)  ути- 
литарйзмъ. 

nu'tzlos  I.  adj.  безполезный;  (ver¬ 
geblich)  напрасный;  тщетный.  II. adv. 
безполезно;  (vergebens)  напрасно;  по¬ 
пусту;  тщетно. 

N u'tz| |1о  figkeit  f.  (-,  0)  безполез¬ 
ность,  и;  (Vergeblichkeit)  тщетность,  и. 
-nießer  т.  (-s,  -)  (Jur.  usufructuarius ) 
пользователь,  я;  пользовладѣлецъ, 
-льца ;  употребляющій  что  въ  поль¬ 
зу  свой);  пользующійся  чѣмъ  (безъ 
права  собственности);  пользующійся 
доходами  съ  чего;  имѣющій  что-либо 
въ  своёмъ  пользованіи,  «nießung  /’. 
(-,  -en)  употребленіе  чего  въ  пользу 
свойэ ;  пользованіе  чѣмъ  (безъ  прйва 
собственности) ;  пользованіе  дохода¬ 
ми  съ  чего ;  erbliche  -  наслѣдствен¬ 
ное  пользованіе,  -recht  п.  (-[e]s,  -е) 
прйво  пользованія;  право  угодій, 
-fpannung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  полез¬ 
ное  напряженіе,  -(trom  т.  (-[e]s, 
-(tröme)  полезный  токъ. 

Nutzung  /'.  (-,  -en)  1.  (Benutzung) 
пользованіе;  (eines  Gutes)  угодье;  et¬ 
was  zur  -  vergeben  отдать  что  кому 
на  прожйтокъ.  2.  (Ertrag)  прйбыль, 
и;  доходы, рі.  т. 

Nn'tzungs||an fch lag  т.  (~[e]s,  «an- 
fchläge)  вычисленіе  доходовъ  съ  че¬ 
го-либо;  оцѣнка  чего-либо  по  дохо¬ 
дамъ.  «аг^‘.(«,-еп)спбсобъ  эксплоа¬ 
таціи.  -entfehädigung  f.  (-,  -en) 
плата  за  пользованіе.  -wertw.(-[e]s, 
-е)  цѣнность  по  доходамъ. 

Nyktalo'p  т.  (-en,  -еп)  нощеглйзъ ; 
никталопъ. 

Nyktalopie'  f.  (-,  0)  нощезрѣніе; 
дневная  слѣпота. 

Ny'mphe  f.  (-,  -n)  1.  (in  der  Mytho¬ 
logie)  нймФа.  2.  (Naturgefch.,  Puppe, 
Chryfalide) личинка;  куколка.  3.  (Zool. 
libelluld)  коромйсло;  стрекозѣ. 

Ny'mphen  pl.f.  (АпаЕ)мйлыя  срам¬ 
ныя  губы. 

Nymphomanie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  ним¬ 
фоманія  ;  муженейстовство. 

Ny'ßadt  n.  (Geogr.)  Ништадтъ  или 
Нюштадтъ. 

Ny'ftädter  adj.  indecl.  der  -  Friede 
Ништйдтскій  миръ. 


о 

О,  о  п.  О,  о. 

о !  interj.  о !  ахъ !  — !  es  ift  fchon  ge¬ 
nug!  довольно!  полно!  «ja!  о  да! 
конечно !  -  nein !  о  нѣтъ !  -  weh !  увй ! 
«  daß  er  doch  bald  käme!  о,  если  бы 
онъ  пришёлъ  поскорѣе! 

Oa'fe  f.  (-,  -п)  ойзъ;  ойзисъ. 
Oa'fenbewohner  т.  (-s,  -)  обит&- 
тель  оазиса. 

ob  I.  praep.  (mit  dem  Dat.)  (altertüm¬ 
lich  u.  poetifch)  1.  (über)  надъ,  Inftr. ; 
поверхъ,  Gen.  2.  (jenfeits)  по  ту  сто¬ 
рону,  Gen.  3.  (mit  dem  Gen.  u.  Dat.: 
wegen)  ради,  Gen.;  по  причйнѣ,  Gen.; 
по,  Dat.  II.  conj.  1.  ли;  ich  will  fehen, 
-  er  zu  Haufe  iß  посмотріЪ,  дома  ли 
онъ;  als  -,  gleich  als  -  будто;  будто 
бы;  какъ  будто;  «  es  auch  noch  ge- 
fchieht?  исполнится  ли  Зто  ещё? 

Sядъ  ли  Зто  будетъ ;  er  foll  fich  er- 
ären,  -  und  wann  er  feine  Schuld 
bezahlen  will  пусть  онъ  объяснйтся, 
защититъ  ли  онъ  свой  долгъ,  и  ког- 
д&  именно ;  einerlei,  -  fo  oder  anders, 
tun  muß  man  es  такъ  ли,  сякъ  ли,  а 
сдѣлать  надо ;  fam.  па  - !  ещё  бы!  2. 
-  auch  хотя. 

Ob  т.  (Geogr.)  Обь,  и. 

O'bacht  f.  (-,  0)  наблюденіе;  при- 
Mh4äHie;auf  etwas  -  geben  обращать, 
обратйть  на  что  вниманіе;  etwas  in 
-  nehmen  беречь,  ПО-  что;  (als  War¬ 
nungsruf)  «!  берегйсь! 

o'b[|bemeldet,  -benannt,  -berührt 
od.  -befagt  adj.  вышеупомянутый; 
вышеназванный ;  вышескйзанный. 

O'bdach  n.  (-[e]s,  0)  (Schutz  vor  der 
Witterung)  навѣсъ;  крь'іша;  кровля; 
(Zufluchtsort)  кровъ;  прійзтъ;  убѣжи¬ 
ще  ;  (Abfteigequartier)  пристанище ; 
unter  -  bringen  (vor  der  Witterung  ber¬ 
gen)  прикрывать,  «крь'іть  отъ  не¬ 
настья;  (jemdn.  irgendwo  unterbringen) 
пріютить  [voll.];  jemdm.  -  gewähren 
давать,  дать  пристанище;  пускать, 
пустить  къ  себѣ  въ  домъ;  einer,  der 
kein  -  hat,  findet  безпрійзтный. 

o'bdachlos  adj.  безпрійзтный;  без¬ 
домный;  безпристанищный;  ein  ob- 
dachlofer  Menfch  бродяга. 

O'bdachlo figkeit  f.  (-,  0)  безпріют¬ 
ность,  и;  без домье.  [трупа. 

Obduktio'n  f.  (-,  -en)  вскрь'ітіе 
Obduktio'ns||atte|t  n.  (-es,  -ѳ)  сви¬ 
дѣтельство  о  вскрь'ітіи  трупа  [мёрт¬ 
ваго  тѣла].  -Protokoll  п.  («s,  -ѳ)  про¬ 
токолъ  о  вскрь'ітіи  трупа.  -Übung  f. 
(-,  -en)  (auf  Univerfitäten)  упражненіе 
въ  изслѣдованіи  труповъ;  «еп  ап- 
ftellen  упражняться  въ  изслѣдованіи 
труповъ. 

obduzie'ren  ѵ.  tr.  einen  Leichnam 
-  вскрыв&ть,  вскрыть  трупъ. 

Obedie'nz  f.  (-,  -еп)  повииовёніе; 
послушаніе,  -land  п.  (-[e]s,  -länder) 
земля,  дайэщая  доходъ  духовному 
лицу.  [подобіе  буквы  О. 

О-Веіпе  рі.  ноги,  вь'ігнутыя  на 
Obeli'sk  w.^(-en,  -еп)  обелйскъ; 
остроконечный  памятникъ. 

obeli'skenf  örmig  adj.  обелйсковый. 
o'ben  adv.  въ  вышинѣ;  въ  вь'іси; 
наверху;  вверху;  das  Fett  fchwimmt 
-  жиръ  плаваетъ  сверху;  von  -  ап, 
von  -  herab  сверху;  (aus  der  Höhe) 
свь'іше;  bis  -  zu  до  самаго  верху; 
wie  «  (vorher)  gefagt  iß  какъ  вь'іше 
[прежде]  сказано;  fig.  jemdn.  von 
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Oberhaus 


-  bis  unten  an  feilen  осматривать, 
осмотрѣть  -кого  съ  головь'і  до  ногъ ; 
da  -  тамъ  наверху;  nach  -  вверхъ; 
наверхъ;  weiter  -  вь'іше. 

оЬепЦа'п  adv.  -  gehen  иттй  впере- 
дй;  -  fitzen  сидѣть  на  первомъ  мѣстѣ; 
занимать  первое  мѣсто;  -  fetzen,  - 
fitzen  laffen  сажать  [unbeft.],  садйть 
[be(t.j,  посадйть  [voll.]  на  первое 
мѣсто;  -  jtehen  стоять  впередй ;  бытъ 
первымъ;  fig.  быть  главнымъ  ли¬ 
цомъ;  быть  главнымъ;  (in  einer  Ge- 
fellfchaft)  быть  главбю  [во  главѣ]  об¬ 
щества;  -  fchreiben  надпйсывать, 
-писать;  писать,  на-  сверху;  напи¬ 
сать  наверху;  bis  -  anfüllen  напол¬ 
нять,  -полнить  до  самаго  верху  [до 
верху],  -au'f  adv.  наверху;  вверху; 
(-  fchütten)  сверху;  -  fchwimmen  пла¬ 
вать  поверхъ  [на  поверхности]  водь'і ; 
fig.  -  fein  а)  (die  Oberhand  behalten) 
одерживать,  одержать  верхъ ;  b)  (fich 
freuen)  радоваться  [unv.];  быть  до¬ 
вольнымъ. 

Obenau'fdiingnng  f.  (-,-en)  (Agron.) 
повёрхностное  удобреніе  почвы. 

oben||drau'f  adv.  (z.  В.  etwas  legen, 
fchütten,  werfen,  Erde)  наверхъ;  свер¬ 
ху  ;  (-  flehen,  liegen)  наверху.  -drein 
adv.  кромѣ  того ;  сверхъ  того ;  (als  Zu¬ 
gabe)  вдобавокъ;  er  murrt  noch  -  и 
онъ  ещё  ропщетъ;  и  онъ  же  роп¬ 
щетъ. 

obenerwähnt  adj.  (см.  oberwähnt). 

oben||he'r  adv.  сверху,  -hi'n  adv. 
(oberflächlich,  mit  wenig  Aufmerkfamkeit) 
поверхностно;  какъ-нибудь;  какъ  ни 
попало  ;  слегка;  кое-какъ;  (in  der  Eile, 
z.  В.  etwas  machen)  на  скорую  руку; 
(in  der  Eile  etwas  durchlefen)  бѣгло;  на¬ 
скоро  ;  мелькомъ. 

Ober  m.  (— s,  ~)  (Karten fp.)  дама, 
-admiral  m.  (-s,  -e)  великій  адми¬ 
ралъ.  -ägypten  n.  (Geogr.)  Верхній 
Египетъ,  -пта.  -ältefte  m.  (~n,  -n) 
(eines  Handwerks)  цеховой  старшина, 
-amt  n.  (-[e]s,  -ämter) главный  судъ; 
вь'ісшій  судъ;  бберъ-амтъ  (см.  Öber- 
behörde). 

Obera'mtmann  т.  (-[e]s,  -männer 
u.  -leute)  главный  управляющій; 
главный  судья;  бберъ-ймтманъ. 

O'beranführer  т.  (-s,  ~)  (см.  Ober¬ 
befehlshaber). 

Oberappellatio'nsgericht  п.  (-[e]s, 
-е)  вь'ісшій  апелляціонный  судъ. 

Ober||arbeiter  т.  (-s,  -)  старшій 
[главный]  рабочій.  -armm.(-[e]s, -е) 
(Anat.  brachium)  плечо,  -armarterie 
f.  (-,  ~n)  (Anat.)  плечевая  артерія, 
-armbein  n.  (- [e]s,  - e)  п лечевйя  кость, 
-ärmel  m.  (-s,  ~)  верхній  рукйвъ. 
-armknochen  m.(-s,-) плечевая  кость, 
-arzt  m.  (-es,  -ärzte)  главный  врачъ, 
-auditeur  m.  (-s,  ~ѳ)  бберъ-аудитбръ. 
-auffeher  m.  (-s,  -)  главный  надзи¬ 
ратель  [смотрйтель].  -auffeherin  f. 
(-,  -nen)  глйвная  надзирательница, 
-anf ficht  f.  (-,  0)  главный  надзоръ; 
die  -  führen  od.  haben  быть  глав¬ 
нымъ  надзирателемъ  [главною  над¬ 
зирательницею].  -bau  т.  (-[e]s,  -ten) 
надстройка;  надстрой ;  верхнее  стро- 
ёніе;  (Eifenb.)  верхнее  строеніе  [по¬ 
лотно]  желѣзной  дороги;  bettungs- 
lofer  -  верхнее  строеніе  безъ  балла¬ 
ста;  ei  ferner  -  einer  Brücke  метал- 
лйческая  настйлка  мбста.  -bauch- 
gegend  f.  (-,  -еп)  надчревная  область; 
надчревіе.  -bauergericht  п.  (-[e]s,  -е) 
вёрхній  крестьянскій  судъ. 
O'berbaukonßruktion  f.  (-,  -en) 


(Eifenb.)  устройство  [конструкція] 
вёрхняго  строёнія  путй. 

Ober||baum  m.(-[e]s,-bäume)  вёрх- 
няя  переклйдина-барьёра.  -material 
п.  (— s,  -ien)  (Eifenb.)  матеріалъ  для 
вёрхняго  строёнія  путй.  -bayern  п. 
(Geogr.)  Верхняя  Баварія.  [скій. 
o'berbay[e]rifch  adj.  вёрхне-бавар- 
0'ber||beamte  m.  (-n,  -n)  вь'ісшій 
чиновникъ;  сановникъ;  высокое 
должностное  лицо.  -befehlin.(-[e]s,0) 
главное  начальство ;  den  -  überneh¬ 
men  вступать,  «пйть  въ  начальство¬ 
ваніе;  den  -  führen  начальствовать 
[unv.];  командовать  [unv.].  -befehls- 
liaber  m.  (-s,  -)  главнокомандующій; 
глйвный  начальникъ,  -behörde 
-n)  вь'ісшее  присутственное  мѣсто; 
вь'ісшее  присутствіе;  вь'ісшая  ин¬ 
станція;  начальственное  мѣсто. 

Oberbe'rg||amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
главное  горное  правленіе,  -haupt¬ 
mann  т.  (-[e]s,  -leute)  бберъ-берг- 
гйуптманъ.  -meißer  т.  (~s,  ~)  бберъ- 
бергмёйстеръ.  -rat  т.  (~[e]s,  -räte) 
(Titel)  бберъ-бергрйтъ;  старшій  гор¬ 
ный  совѣтникъ. 

0'ber||bett  п.  (-[e]s,  -еп)  вёрхняя 
перйна.  -bettung  f.  (-,  -en)  (Eifenb.) 
верхній  баллйстный  слой  путй.  -Ьі- 
bliothekar  т.  (-s,  -е)  стёршій  [глав¬ 
ный]  библіотёкарь.  -blatt  п.  (-[e]s, 
-blätter)  (Bot.)  верхній  листъ, 
o'berblattßändig  adj.  (Bot.)  сверх- 

ЛЙСТНЫЙ. 

Oberbra'mUfegel  n.  (~s,  ~)  (Seew.) 
бомбрёмсель,  я.  -ftenge  f.  (-,  -n) 
бомбрамстёнга. 

Ober||brenifer  m.  (-s,  -)  тормазнбй 
оберкондукторъ.  -bürgermeißer  m. 
(— s,  -)  стёршій  [глйвный]  бурго- 
мйстръ.  [zeremonienmeißer). 

Oberceremo'nienmeißer  (см.  Ober- 
O'berdeck  n.  (-[e]s,  ~e)  вёрхняя 
пёлуба.  [скій. 

oberdeutfch  adj.  вёрхне-герман- 
Ober||deutfchland  n.  (Geogr.)  Верх¬ 
няя  Германія,  -dirigierende  m.  (~n, 
-n)  главноуправляющій;  главнона- 
чальствующіи.  -druck  m.  (~[e]s,  ü) 
высокое  давлёніе. 


obere  (der,  die,  das)  adj.  вёрхній ; 
высшій;  die  -  Klaffe  вь'ісшій  [вёрх¬ 
ній]  классъ;  die  -n  Zehntaufend 
верхній  слой  общества. 

O'bere  m.  (~n,  ~n)  начальникъ;  die 
~n  pl.  начальство;  вь'ісшее  началь¬ 
ство. 

0'ber||eigentum  n.  (-[e]s,  0)  ирямёя 
собственность,  -eigentümer  m.  (-s,  -) 
(Jur.  dominus  directus)  прямой  соб¬ 
ственникъ.  -einnehmer  m.  (-s,  -) 
главный  сборщикъ  (податёй).  -enga- 
din  od.  Obere'ngadin  n.  (Geogr.)  Вёрх¬ 
ній  Энгадйнъ.  -färbe  f.  (-,  -n)  (Kar- 
tenfpiel)  глёвная  масть;  сй»ры,  pl.  f. 

o'berfaul  adj.  fam.  прескверный. 

O'berfeldherr  m.  (-n,  -en)  глйвный 
полководецъ,  -дца. 

Oberfeu'erwerker  m.  (-s,  -)  бберъ- 
Фейервёркеръ ;  стёршій  Фейервер¬ 
керъ.  -fchule  f.  (-,  -n)  бберъ-Фейер- 
вёркерская  школа. 

Oberfläche  f.  (-,  -n)  повёрхность,  и. 

0'berflächen||ausdehnung  f.  (-,  -en) 
(Elektr.)  распространёнъ  по  повёрх- 
ности.  -entwäfferung  f.  (-,  -en)  по¬ 
вёрхностное  осушёніе;  повёрхност- 
ный  дренёжъ.  -dichtigkeit  f.  (-,  0) 
повёрхностная  плотность,  и.  -kon- 
taktfyßem  п.  (-s,  -е)  подзёмная  си¬ 
стема  съ  надзёмными  контактами. 


-fpannung  f.  (-,  -en)  (Phyf.)  повёрх¬ 
ностное  натяжёніе.  -ftroin  т.  (-[e]s, 
-ftröme)  (Elektr.)  токъ,  распростра- 
нйющійся  по  повёрхности.  -Wirkung 
/■.(-,  -еп)  дѣйствіе  на  повёрхности; 
поверхностное  дѣйствіе. 

o'berf  lach  lieh  I.  adj.  повёрхност- 
ный;  -er  Menfch  человѣкъ  поверх¬ 
ностный.  II.  adv.  поверхностно;  (oben¬ 
hin)  слегкё;  (oben)  свёрху ;  -  urteilen 
судйть  о  чёмъ  повёрхностно. 

Oberflächlichkeit  f.  (-,  -еп)  по¬ 
вёрхностное  отношёніе;  -  des  Urteils 
повёрхностное  сужденіе. 

Oberfo'rftamt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
главное  лѣсное  управленіе. 

O'berförjter  т.  (~s,  -)  глйвный 
лѣсничій. 

Oberförfterei'  f.  (-,  -en)  1.  (das  Haus) 
домъ  главнаго  лѣснйчаго.  2.  (das  Amt) 
должность  главнаго  лѣснйчаго. 

Oberfo'r|t||mei|ter  т.  (— s,  -)  бберъ- 
Форстмёйстеръ ;  окружной  лѣсничій, 
-rat  т.  (-[e]s,  -räte)  стёршій  совѣт¬ 
никъ  лѣсного  управленія. 

O'berfuß  т.  (-es,  -füße)  вёрхняя 
часть  ногй.  [жёніемъ. 

o'bergärig  adj.  съ  верховымъ  бро- 
0'ber||gärung  f.  (-,  -еп)  ьерховбе 
брожёніе.  -gericlit  n.  (-[e]s,  ~e)  вёрх¬ 
ній  судъ;  вь'ісшій  судъ.  — gerüjt  п. 
(-es,  -е)  (Mech.)  вёрхняя  часть  ма- 
шйннаго  стана,  -gefchoß  п.  (-ge- 
fchoffes,  -gefchoffe)  вёрхній  этёжъ. 
-gefiinsw.(-gefimfes,-gefimfe)(Bauk.) 
карнйзъ;  подзоръ,  -gefpan  m.(~[e]s, 
-е)  (in  Ungarn)  обериспйнъ.  -geßell 
п.  (-[e]s,  -е)  (Mech.)  -  eines  Schmelz¬ 
ofens  вёрхняя  часть  доменнаго  гор- 
нйла;  -  eines  Fuhrwerkes  кузовъ 
повозки  [экипйжа].  -gewalt  f.  (-, 
-еп)  верховная  власть,  -gewand  п. 
(-[e]s,  -gewänder)  вёрхняя  одёжда; 
вёрхнее  платье;  (der  Geiftlichen  beim 
Gottesdien (Іе)  вёрхнее  облаченіе;  рйза. 

Oberguine'a  п.  (Geogr.)  Вёрхняя 
(Сѣверная)  Гвинёя.  [сверхъ  сѣдла. 
O'bergurt  т.  (~[e]s,  ~е)  тесьма 
Obergü'terverwalter  т.  (-s,  ~)  глав¬ 
ноуправляющій  имѣніями;  (Eifenb.) 
начальникъ  товарной  службы. 

oberhalb  praep.  (mit  dem  Gen.)  Bb'l- 
ше,  Gen.;  (oben)  вверху;  наверху; 
(über;  auf)  поверхъ;  свёрху;  (auf  der 
Oberfläche)  на  повёрхности; (an  Flüffen) 
на  вёрхнемъ  теченіи;  вь'іше;  -  des 
Waffers  на  поверхности  [поверхъ] 
водь'ь;  надводный;  -  der  Stadt  вь'іше 
города. 

Oberhand  f.  (-,  0)  1.  (Anat.  carpus) 
запястье.  2.  fig.  (Überlegenheit)  верхъ; 
превосходство;  перевѣсъ;  die  -  haben 
имѣть  верхъ;  die  -  behalten,  ge¬ 
winnen  о  дёрживать,  одержать  верхъ; 
(den  Sieg  davon  tragen)  одержйть  побѣ¬ 
ду  ;  (den  Vorzug  haben)  имѣть  преиму¬ 
щество;  die  -  im  Sprechen,  Dispu¬ 
tieren  behalten  заставить  [voll.]  ко¬ 
го  молчёть;  заговорйть  [voll.]  кого; 
jemdm.  die  -  laffen  давйть,  дать 
[уступать, -пйть]  кому  пёрвое  мѣсто. 

Oberha'ndelsgericht  п.  (-[e]s,  -е) 
вь'ісшій  коммерческій  судъ.  ~s|rat 
т.  (~[e]s,  -räte)  совѣтникъ  вь'іешаго 
коммерческаго  судй. 

0'ber||haupt  п.  (-[e]s,  -häupter)  1. 
начальникъ;  главё;  (Anführer)  пред- 
водйтель,  я;  вождь,  я  (см.  тёкже 
Oberherr).  2.  (eines  Durchlaffes)  верхо- 
вёя  головй  трубь'і.  -haus  п.  (-haufes, 
-häufer)  1.  вёрхняя  часть  дома.  2. 
(in  England)  (см.  Oberparlament). 


Oberhaut 
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-haut  f.  (-,  0)  od.  -häutchen  n.  (-s,  0) 
верхняя  кожица;  надкожица.  -liefe 
f.  (-,  ~n)  верховь'ія  дрбжди,  pl.  n. 
-hemd  n.  (-[e]s,  -en)  верхняя  рубаш¬ 
ка.  -herr  m.  (~n,  -en)  главный  на¬ 
чальникъ  ;  верховный  глава  схрань'і ; 
владѣтельная  особа;  государь,  я. 

o'berherrlich  adj.  начальный ;  вер- 
хбвный. 

0'ber||herrlichkeit  f.  (-,  0)  верхов¬ 
ная  власть,  -herrfchaft  f.  (-,  0)  1. 
(Obergewalt)  вь'ісшая  власть;  верхбв- 
ная  власть.  2.  (Herrfchaft  über  etwas) 
господство;  владычество.  -hirt  т. 
(-en,  -еп)  глёвный  пастырь;  архи¬ 
пастырь;  епйскопъ. 

Oberho'f|Jgericht  п.  (-[e]s,  -е)  бберъ- 
гОФгерйхтъ;  главный  надворный 
судъ.  -jägermei|ter  т.  (-s,  -)  (см. 
Oberjägermeifter).  -marfchall  т.  (-s, 
-fchälle)  6беръ-гоФма|>шалъ.~теі(Іег 
т.  (~s,  -)  бберъ-гоФмеи  стеръ.  -mei|te- 
rin  f.  (~,  -пеп)  бберъ-гоФмейстерина. 
-Prediger  т.  (-s,  -)  главный  при¬ 
дворный  проповѣдникъ. 

0'ber||lioheit  f.  (-,  0)  верховная 
власть.  -holz  п.  (-es,0)  (For[tw.)  верш- 
някъ;  высокарникъ;  высокостволь¬ 
ный  лѣсъ. 

Oberhü'tten||amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
главное  горное  управленіе;  главная 
заводская  контора.  -meiner  т.  (-s, 
-)  главный  мастеръ  горнаго  завода; 
бберъ-гиттенмейстеръ. 

O'berin  f.  (-,  -пеп)  старшая;  (in 
einer  Lehranftalt:)  начальница;  (in  einem 
Krankenhaufe :)  стёршая  сестрё;  надзи¬ 
рательница. 

O'ber||infpektorm.(-s,-en)  главный 
инспёкторъ.  -inflanz  f.  (-,  -en)  выс¬ 
шая  инстанція. 

o'berirdifch  adj.  надземный;  -e 
Leitung  воздушный  проводъ;  над¬ 
земная  линія  [канализація] ;  (Elektr.) 
~е  Stromzuführung  надземная  [воз¬ 
душная]  подводка  тока. 

O'beritalien  п.  (Geogr.)  Верхняя 
Итёлія. 

o'beritalienifch  adj.  вёрхне-ита- 
льянскій. 

Oberjä'ger  т.  (-s,  -)  1.  бберъ-ёгерь, 
я;  главный  ёгерь.  2.  (beim  Militär) 
стрѣлковый  унтеръ-ОФИцёръ.  -mei¬ 
ner  т.  (~s,  -)  бберъ-егермёйстеръ. 

O'berkämmerer  т.  (-s,  -)  1.  (bei 
Hofe)  бберъ-камергёръ.  2.  (in  den 
Oftfeeprovinzen)  предсѣдатель  кемме- 
рёйнаго  суда.  [бберъ-камергёръ. 

Oberka'mmerherr  т.  (-п,  -еп) 

0'ber[|kellner  т.  (-s,  -)  бберъ-кёль- 
неръ;  стёршій  клнзчникъ.  -kiefer  т. 
(— s,  ~)  вёрхняя  чёлюсть.  -kiefer- 
hohle  f.  (-,  -п)  чёлюстная  пёзуха. 

Oberki'rchenrat  п.  (~[e]s,  -rate)  1. 
(Behörde)  главная  консисторія.  2. 
(einzelnes  Mitglied)  СОВѢТНИКЪ  главной 
консисторіи. 

Oberkirchen vo'rfteher  т.  (-s,  ~) 
главный  церковный  попечйтель 
[стёроста].  -amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
главное  церковное  попечйтельство. 

0'ber||klaffe  f.  (-,  ~п)  вйсшій 
классъ;  вёрхній  классъ,  -kleid  п. 
(-[e]s,  -er)  вёрхнее  платье,  -koch  т. 
(~[ѳ]8,  -köclie)  главный  поваръ, 
-kommando  п.  (-s,  -s)  (Mil.)  главное 
ѵправлёніе  ёрміи.  -kondnkteur  т. 
(-s,  — ѳ)  бберъ-кондукторъ. 

Oberkonfiftoria'lrat  т.  (-[e]s,  -rate) 
совѣтникъ  глёвной  консисторіи. 

0'ber||konfiftorium  п.  (-s,  -rien) 
главная  консисторія,  -körper  т. 


(-s,  -)  вёрхняя  часть  туловища, 
-krnme  f.  (-,  0)  (Agron.)  почва;  растй- 
тельная  земля:,  -land  п.  (-[e]s, 
-länder)  1.  нагорная  земля;  нагор¬ 
ная  полосё;  нагорье.  2.  (Geogr.)  das 
Berner  -  Бёрнскій  Оберлёндъ. 
-länder  т.  (-s,  -)  нагорный  жйтель. 

Oberla'ndes||gericht  я.  (~[e]s,  ~е) 
бберъ-ландгерйхтъ.  -gerichtsrat  т. 
(-[e]s,  -rate)  совѣтникъ  бберъ-ланд- 
герйхта. 

Oberland fclm'lbehörde  f.  (-,  -n)  (in 
Livland)  высшее  школьное  управлё- 
ніе. 

O'berlaft  f.  (-,  -en)  вёрхній  грузъ. 

o'berlafiig  adj.  (von  Schiffen)  слйш- 
комъ  нагружённый  вёрхнимъ  гру¬ 
зомъ;  перегружённый  вёрхнимъ 
грузомъ. 

0'ber||lauf  m.(~[e]s,  -laufe)  l.(Seew.) 
вёрхняя  пёлуба.  2.  (eines  Fluffes)  вер¬ 
ховье;  вёрхняя  часть  рѣкй;  вёрхнее 
течёте,  -lau fitz  od.  Oberlau' fitz  f. 
(Geogr.)  die  -  Вёрхнія  Лужйцы.  -leder 
n.  (— s,  -)  сапожные  лередь'і ;  передкй, 
-ковъ. 

Oberle'hnsherr  т.  (-n,  -en)  вер¬ 
ховный  раздаватель  лёновъ. 

O'berlehrer  т.  (-s,  -)  старшій  пре¬ 
подаватель.  -examen  п.  (-s,  -mina) 
od.  -prüfung  (-,  -en)  испытаніе  на 
звйніе  старшаго  учйтеля.  -titel  т. 
(-s,  0)  званіе  стёршаго  учйтеля. 
-Zeugnis  п.  (-niffes,  -niffe)  дипломъ 
[свидѣтельство]  на  званіе  старшаго 
учйтеля. 

0'berj|leib  т.  (~[e]s,0)  (Anat.  thorax) 
грудь;  ( regio  epigastrica)  вёрхняя 
часть  брюшной  полости  [живота]; 
надчрёвная  область;  надбрйлиіе. 
-leitung  /■.  (-,  -en)  1.  глёвное  упра- 
влёніе^завѣдываніе].  2.  (Elektr.)  над- 
зёмныи  [воздушный]  проводъ. 

0'berleitungs||betrieb  т.  (-[e]s,  -е) 
(elektr.  Eifenb.)  работа  съ  воздуш¬ 
нымъ  проводомъ,  -draht  т.  (~[e]s, 
-drahte)  воздушный  проводъ,  -plan 
т.  (~[e]s,  -plane)  (Elektr.)  планъ  воз¬ 
душной  сѣти  [проводки,  канализё- 
ціи].  -(yjtem  п.  (-s,  -е)  (Elektr.)  си- 
стёма  вёрхняго  строёнія  проводки 
тока. 

0'ber||leutnant  т.  (~s,  -е  u.  -s)  по¬ 
ручикъ.  -licht  п.  (-[e]s,  -lichter)  1. 
вёрхнее  освѣщёніе;  освѣщёніе  свёр- 
ху ;  вёрхній  свѣтъ.  2.  (Fenjter)  пото¬ 
лочное  окно;  Фонёрь,  й.  -üclitver- 
glafung  f.  (-,  -en)  остеклёніе  свѣто¬ 
вого  колодца,  -lippe  f.  (-,  -n)  1.  вёрх¬ 
няя  губа.  2.  (des  Hahnes  beim  Gewehr) 
вёрхняя  курковёя  губа,  -loof  т. 
(~[e]s,-e)  (Seew.)opAOi^K^,  кубрикъ, 
-macht  f.  (~,  0)  превосходство  силъ 
(см.  тёкже  Obergewalt). 

Ober||mafchi'nenmei(ter  т.  (-s,  -) 
(Eifenb.)  начёльникъ  службы  тяги, 
-medizina'linfpektor т.  (-s,-en)  глёв- 
ный  врачёбный  инспёкторъ.  -medi- 
zina'l Verwaltung  f.  (-,  -en)  глёвная 
врачебная  упрёва;  глёвное  врачёб- 
ное  управленіе. 

0'ber||mei|ter  т.  (-S,  ~)  (eines  Hand¬ 
werks)  стёршій  мёстеръ.  -notar  т. 
(-s,  -е)  бберъ-нотёріусъ ;  стёршій 
нотаріусъ.  -Offizier  т.  (~s,  -е)  бберъ- 
Офицёръ. 

O'beron  (m.  Р.)  Оберонъ. 

0'ber||ö|terreich  п.  (Geogr.)  Бёрхняя 
А'встрія.  -pariament  п.  (~[e]s,  -е) 
вёрхній  парламёнтъ.  -paftor  т.  (-s, 
-en)  бберъ-пёстбръ.  -pfarrer  т.  (-s, 
-)  1.  (bei  den  Proteftanten)  оберъ-пё- 


стбръ.  2.  (bei  den  Katholiken)  настоя- 
тель,  я.  [полиціймёйстеръ. 

Oberpolizei'mei(ter  w.(-s,-)  бберъ- 

Oberpo'ft||amt  n.  (-[e]s,  -ämter) 
глёвный  почтёмтъ.  -direktor  m.  (-s, 
-en)  бберъ-почтдирёкторъ ;  глёвный 
управляющій  почтовымъ  вѣдом- 
ствомъ.^  -meijter  т.  (~s,  ~)  бберъ- 
почтмёй  стеръ. 

0'ber||präfident  т.  (~еп,  ~еп)  стёр¬ 
шій  [глёвный]  предсѣдётель.  -prä- 
fidium  п.  (~s,  0)  глёвное  предсѣдё- 
тельство;  должность  стёршаго  пред¬ 
сѣдателя.  -prediger  т.  (~s,  ~)  глёв¬ 
ный  проповѣдникъ,  -priejter  т.  (-s, 
~)  протоіерёй;  (beim  Militär)  бберъ- 
свящённикъ ;  (Hohepriefter)  первосвя¬ 
щенникъ.  -prie(tertumn.(-[e]s,0)  про- 
тоіерёйство ;  (Mil.)  бберъ-свящёнство; 
(Hoheprie(tertum)  первосвящёнство. 
-prima  od.  Oberpri'ma  f.  (-,  -men) 
стёршее  отдѣлёніе  послѣдняго  [вы¬ 
пускного]  клёсса.  -primaner  od.  Ober- 
prima'ner  m.  (~s,  -)  ученйкъ  стёр¬ 
шаго  отдѣлёнія  послѣдняго  клёсса. 
-prifengericht  п.  (-[e]s,  ~е)  верхов¬ 
ный  прйзовый  судъ,  -prokureur  т. 
(-s,  -е)  оберъ-прокуроръ. 

Oberprovia'ntmeifter  т.  (-s,  -) 
бберъ-провіантмёйстеръ. 

О'ЬегЦгаЬЬіпег  т.  (-s,  -)  стёршій 
[глёвный]  рёввинъ.  -rang  т.  (-[e]s, 
0)  первенствб.  -rangierer  т.  (-s,  -) 
(Eifenb.)  глёвный  составйтель  поѣз¬ 
довъ. 

Ober||re'chnungskammer  f.  (-,  ~n) 
госудёрственный  контроль,  -ге- 
giejrungsrat  т.  (-[e]s,  -rate)  стар¬ 
шій  совѣтникъ  правленія,  -rei'chs- 
anwalt  т.  (-[e]s,  ~ѳ  u.  -walte)  глёв¬ 
ный  импёрскій  прокуроръ. 

0'ber||reihe  f.  (-,  ~п)  вёрхній  рядъ, 
-rhein  т.  1.  (Oberlauf  des  Rheins)  вер¬ 
ховье  [вёрхнее  течёніе]  Рёйна.  2. 
(Teil  von  Elfaß)  О'беръ-Рейнъ. 

o'berrheinifch  аф'.верхнерёйнскій. 

0'ber||richter  т.  (~s,  -)  глёвный 
[пёрвыи]  судья,  -rinde  f.  (-,  -n)  1. 
(an  Bäumen)  вёрхняя  корё.  2.  (am 
Brote)  вёрхняя  корка,  -rock  w.(~[e]s, 
-rocke)  (Überrock)  сюртукъ;  (Über¬ 
zieher,  Paletot)  пальтб.  -fachfen  n. 
(Geogr.)  Вёрхняя  Саксонія,  -fatz  m. 
(-es,  -fätze)  (Log.)  пёрвая  поейлка. 
-fchaffner  m.  (~s,  -)  (cm.  Oberkonduk¬ 
teur).  -fchale  f.  (-,  ~n)  1.  (an  Bäumen) 
вёрхняя  корё.  2.  (Obertaffe)  вёрхняя 
чёшка.  -fchenk  m.  (-en,  -en)  бберъ- 
шенкъ.  -fchenkel  m.  (-s,  -)  бедро, 
-fchenkelbein  n.  (-[e]s,  -e)  бёдрен- 
ная  кость. 

o'berfchlächtig  adj.  (Mech.)  -es  Rad, 
Wafferrad  верхоббиное  колесо;  на¬ 
ливное  колесо;  -е  Mühle  мёльница 
съ  наливнь'іми  колёсами;  -es  Gefälle 
поливнь'іе  спуски;  труба,  спускёю- 
щая  воду  на  мёльничное  колесо. 

O'berfchlefien  п.  (Geogr.)  Вёрхняя 
Силёзія. 

Oberfehu'l||rat  т.  (-[e]s,  -räte) 
глёвный  инспёкторъ  учйлищъ.  -Ver¬ 
waltung  f.  (-,  -en)  главное  управлё- 
ніе  учйлищъ;  глёвное  учйлищное 
правлёніе. 

0'ber||fchwrelle  f.  (-,  -n)  (an  Türen) 
вёрхній  брусъ;  наддвёрный  косякъ; 
притолока;  (Querbalken  über  Säulen; 
Architrav)  переклёдина;  переводина; 
архитрёвъ.  -fegel  п,  (-s,  -)  вёрхній 
пёрусъ.  -feite  f.  (-,  -п)  вёрхняя  сто- 
ронё.  -fekretär  т.  (-s,  -е)  бберъ- 
секрстёрь.  -fekunda  od.  Oberfeku'nda 
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f.  (-, -den)  старшее  отдѣленіе  вторбго 
[предпослѣдняго]  класса.  -fekunda- 
ner  od.  Oberfekuuda'ner  m.  (-s,  -) 
ученйкъ  старшаго  отдѣленія  второ¬ 
го  [предпослѣдняго]  класса,  -fitz  т. 
(-es,  -е)  1.  вбрхнее  мѣсто.  2.  первое 
мѣсто. 

O'berft  т.  (-еп,  -еп)  полковникъ. 

Ober||ftaatsanwalt  т.  (-[e]s,  -ѳ  и. 
-wälte)  бберъ-прокурбръ;  глйвный 
npoKyp6p^-(tabsarztm.(~es,-ärzte) 
бберъ-штабъ-лбкарь;  старшій  врачъ. 

Oberfta'llmeifter  т.  (-s,  -)  бберъ- 
шталмёйстеръ. 

o'berfte  (der,  die,  das)  adj.  верх¬ 
ній;  die  -n  Klaffen  вь'ісшіе  клйссы; 
(in  der  Schule  auch:)  старшіе  классы^; 
der  -  Stock  eines  Haufes  верхній 
эт&жъ  дбма;  der  -  Teil  вбрхняя 
часть;  die  -  Stelle  верхнее  мѣсто; 
вь'ісшее  мѣсто ;  die  -  Gerichtsbarkeit 
вь'ісшая  судебная  власть;  die  -  Ge¬ 
walt  верховная  власть ;  zu  oberft  на 
сбмомъ  верху;  fam.  das  Unter(te  zu 
ober|t  od.  das  Oberfte  zu  unter(t 
kehren  переворбчивахь,  -вернуть 
вверхъ  дномъ. 

Ober|||teiger  т.  (~s,  -)  главный 
надсмбтрщикъ  за  работниками  въ 
рудникахъ ;  бберъ-штбйгеръ.  -(teile 
-п)  вйсшее  мѣсто;  верхнее 
мѣсто,  -(temme  f.  (~,  -п)  боковая 
додкладка.  [ничій  чинъ. 

0'ber|tenrang  т.  (-[e]s,  0)  полкбв- 

Ober(ieu'er||direktor  т.  (-s,  -еп) 
главный  начальникъ  податного  пра¬ 
вленія.  -einnehmer  т.  (-s,  -)  глав¬ 
ный  сборщикъ  податей,  -kollegium 
п.  (— s,  -gien)  главное  податное  пра¬ 
вленіе;  главная  экспедиція  сбора 
податей,  -rat  т.  (-[e]s,  -rate)  со¬ 
вѣтникъ  главнаго  податного  пра¬ 
вленія. 

O'berftimme  f.  (-,  ~п)  дискантъ. 

Oberftkommandierende  т.  (-n,  -n) 
командующій  йрміею. 

Ober|tleutnant  т.  (~s,  -ѳ  u.  -s)  под¬ 
полковникъ. 

0'ber|||tiibchen  n.  (-s,  -)  чердакъ; 
чердачная  кбмнатка;  fam.  es  ift  bei 
ihm  im  -  nicht  ganz  richtig  онъ  по¬ 
мѣшался;  онъ  не  въ  полномъ  умѣ. 
-|tube  f.  (-,  -п)  верхняя  комната; 
(Dach[tube)  комната  на  чердакѣ  (подъ 
крйшею). 

Oberftwa'chtmeijter  т.  (-s,  ~)  май- 
бръ;  маіоръ. 

0'ber||taffe  f.  (-,  -п)  верхняя  чаш¬ 
ка.  -teil  т.  (-[e]s,  -е)  верхняя  часть, 
-ton  т.  (-[e]s,  -töne)  (Phyf.)  добавоч¬ 
ный  тонъ;  обертонъ,  -tribunal  п. 
(-s,  —  ѳ)  верховный  судъ,  -typns 
т.  (-,  -typen)  верхній  типъ,  -ver¬ 
deck  п.  (~[e]s,  ~е)  верхняя  палуба. 
-Verwalter  т.  (-s,  -)  главноуправля¬ 
ющій.  -Verwaltung  f.  (-,  -еп)  глав¬ 
ное  управлбніе;  Chef  der  -  главноу¬ 
правляющій.  -vogt  га.  (-[e]s,  -vögte) 
предсѣдатель  Фохтёйскаго  суда. 

oberwähnt  adj.  вышеупомяну¬ 
тый;  вышесказанный. 

o'berwäl’ts  adv.  (nach  oben)  вверхъ; 
поверхъ ;  (топ  oben)  сверху. 

Ober||waffer  n.  (-s,  ü)  верхняя  во¬ 
да;  fig.  -  haben  имѣть  верхъ;  имѣть 
успѣхъ,  -wafferfpiegel  га.  (-s,  -) 
верхній  уровень  водй.  -welle  f.  (-, 
-п)  верхняя  волна;  волна  верхняго 
порядка,  -weit  f.  (-,  0)  земля ;  свѣтъ. 

Oberwettherr  га.  (-п,  -еп)  предсѣ¬ 
датель  ветгерихта;  предсѣдатель 
купбческой  упрйвы. 


O'berl|wolle  f.  (-,  0)  вбрхняя  шерсть, 
-zahn  га.  (-[e]s,  -zähne)  верхній  зубъ. 

Ober||zeremo'nienmeifter  w.  (-s,  -) 
бберъ-церемоніймбйстеръ.  -zo'llamt 
п.  (-[e]s,  -ämter)  главная  таможня, 
-zu'gfiihrer  га.  (-s,  -)  (Eifenb.)  глав¬ 
ный  кондукторъ. 

ob||gedacht,  -gemeldet,  -genannt, 
-gefagt  (см.  oberwähnt). 

obgleich  conj.  хотя;  хоть;  бели  и. 

Obhut  f.  (-,0)  (Aufsicht)  надзоръ; 
unabläffige  -  неослйбный  надзоръ; 
(Schutz)  защита;  покровительство;  in 
feine  -  nehmen  брать,  взять  подъ 
свой  защйту[подъ  своё  покровитель¬ 
ство]. 

obig  adj.  вышеупомянутый. 

Obje'kt  и.  (-[e]s,  ~ѳ)  1.  (Gegenftand) 
предметъ;  -  der  Beitreibung  (gerichtl.) 
предметъ,  на  который  обращбется 
взысканіе.  2.  (Gramm.)  [прямое,  кос¬ 
венное]  дополненіе. 

objektiv  od.  objekti'v  adj.  пред¬ 
метный  ;  объектйвный. 

Objekti'v  n.  (-s,  -e)  od.  -glas  n. 
(-glafes,  -gläfer)  (Opt.)  объективъ; 
предметное  стекло.  [ность,  и. 

Objektivität  f.  (-,  0)  объектйв- 

Obje'ktträger  га.  (-s,  -)  (Mlkrofkop.) 
предметное  стекло. 

Oblate  f.  (-,  -n)  1.  (Backwerk)  ли¬ 
стокъ  изъ  прѣснаго  тѣста.  2.  (zum 
Siegeln)  облйтка ;  kleine  -  облаточка. 
В.  (Ho|tie)  облйтка;  видъ  тѣла  Хри¬ 
стова  (bei  Katholiken  und  Proteftanten). 

Obla'ten||bäcker  ra.  (-s,  -)  облат- 
никъ.  -bäckerei  f.  (-,  -еп)  облаточ¬ 
ная  пекарня,  -käftchen  n.  (-s,  -) 
облаточная  коробочка,  -kuchen  ra. 
(— s,  -)  облаточное  пирожное;  обла¬ 
точный  тортъ,  -fchachtel  f.  (~,  ~n) 
(cm.  Oblatenkäftchen). 

Oblatio'n  f.  (~,  -en)  1.  (Darbringung 
eines  Opfers)  жертвоприношеніе.  2. 
(Jur.)  oblatio  ad  idem  предложеніе 
платйть  ту  же  самую  сумму,  кото¬ 
рую  обѣщалъ  другой  покупйтель; 
oblatio  juramenti  предложеніе  при¬ 
сяги. 

obliegen  v.  intr.  (см.  liegen)  1.  (fich 
hingeben)  прилежать  [unv.]  чему; 
усердствовать  [unv.]  чему;  въ  чёмъ 
уейльно  трудйться  [unv.];  хлопотать 
[unv.]  о  чёмъ;  стараться  [unv.]  о  чёмъ; 
прилагйть  [unv.]  стараніе  къ  чему; 
dem  Studium  einer  Wiffenfchaft  - 
заниматься  [unv.]  наукою.  2.  (von 
Verpflichtungen)  es  liegt  mir  ob  я  обя¬ 
занъ;  я  долженъ;  бти  слѣдуетъ  съ 
меня;  Зто  моя  обязанность;  es  fliegt 
mir  nicht  ob  я  не  обязанъ  дѣлать 
бто ;  бто  не  моя  обязанность ;  die  mir 
-de  Verpflichtung  обязанность  мой; 
лежащая  на  мнѣ  обязанность;  (die 
mir  auferlegte  Verpflichtung)  возложен¬ 
ная  на  меня  обязанность ;  wie  es  ob¬ 
liegt  какъ  то  и  слѣдуетъ;  какъ  и 
надлежитъ. 

Obliegenheit  f.  (-,  -en)  (Verpflich¬ 
tung)  обязанность,  и;  повйнность,  и; 
(Pflicht)  ДОЛГЪ ;  (auferlegtes  Amt)  ДОЛЖ¬ 
НОСТЬ,  и;  -  gegen  den  Nächften 
долгъ  къ  блйжнему. 

obligat  adj.  1.  обязательный;  das 
~е  Kompliment  machen  дѣлать,  с- 
обяз&хельный  комплимбнтъ.  2.  (in 
der  Mufik)  облигйтый ;  съ  аккомпани- 
рбвкою. 

Obliga||tio'n  f.  (-,  -еп)  пйсьменное 
обязательство ;  ербчное  обязатель¬ 
ство  на  ймя  предъявйтеля;  облига¬ 
ція;  закладной  билетъ  [листъ];  за- 
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кладн&я.  -tio'nsrecht  н.  (-[e]s,  -е) 
облигаціонное  право;  прбво  по  обя¬ 
зательствамъ.  [узакбненный. 

obligato'rifch  adj.  обязательный; 
obligie'ren  ѵ.  tr.  обязывать,  обя- 
зйть. 

Obligo  п.  (— s,  -s)  ручательство; 
обязйтельство;  отвѣтственность;  ohne 

-  безъ  отвѣтственности, 
obli'que  Rede  косвенная  рѣчь. 
obli'querKafus  зависимым  падежъ. 
Obliteratio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Tilgung) 

уничтоженіе;  погашеніе.  2.  (Medz.) 
срастаніе;  облитерація. 

obliterie'ren  I.  ѵ.  tr.  уничтожать, 
-чтбжить;  погашйть,  -гаейть.  II. 
ѵ.  intr.  (Medz.)  сращиваться  od.  сра- 
щйться,  срастйться;  срастаться,  сра- 
стйсь. 

oblo'ng  adj.  продолговатый. 
Oblo'ngprisma  п.  (-s,  -men)  пря¬ 
моугольная  прйзма  съ  неровными 
между  собою  измѣреніями. 

Oblo'ngum  п.  (— s,  -ga  u.  -gen)  про¬ 
долговатый  [прямоугольный]  четве¬ 
роугольникъ. 

O'bmann  т.  (~[e]s,  -männer)  1. 

-  der  Gefchworenen  старшин&  при¬ 
сяжныхъ  засѣдателей.  2.  (ober(ter 
S9hiedsrichter)  суперъ-арбйтръ;  пред¬ 
сѣдатель  третейскаго  судй. 

Obo'e  f.  (-,  -п)  гобой. 

Oboi'ft  т.  (-еп,  -еп)  гобойстъ. 
0'bo||los  od.  -Ins  т.  (-,  -  u.  -len) 
лепта.  [ббдричъ. 

Obotrit  т.  (-en,  -еп)  оботрйтъ; 
obotri'tifch  adj.  оботрйтскій. 
O'brigkeit  f.  (-,  -en)  начальство; 
(als  Regierung)  правйтельство;  die 
weltliche  -  свѣтская  власть;  die 
geiftliche  -  духовное  начбльство; 
von  ~s  wegen  о[ф]фиці6льно. 

obrigkeitlich  I.  adj.  начальствен¬ 
ный  ;  (von  der  Regierung)  правйтель- 
ственный;  -e  Vorfchrift  предписаніе 
начальства;  -ѳ  Perfon  должностнбе 
лицо;  -es  Amt  нравйтельственная 
должность.  II.  adv.  das  -  Vorge- 
fchriebene  предпйсанное  началь¬ 
ствомъ. 

O'brift  т.  (-en,  -еп)  полкбвникъ. 
obfcho'n  conj.  хотя;  если  и. 
ob fch weben  v.  intr.  предстойть 
[unv.];  существовать  [unv.];  быть  на 
obfcö'n  (см.  obfzön).  [лицо. 

Obfcönitä't  (cm.  Obfzönität). 
obfcn'r  (cm.  obfkur). 

Obfcuritä't  (cm.  Obfkurität). 
Obfe'quien  pl.  f.  (kathol.)  похороны, 
pl.  f. ;  погребеніе;  панихйда. 

Obferva'nz  f.  (-,  -en)  обыкновбніе; 
принятый  обйчай;  старйнный  обй- 
чай. 

Obfervatiob  f.  (-,  -еп)  наблюденіе. 
Obfervatio'ns||armee  f.  (-,  -[e]n) 
обсерваціонная  армія;  наблюдатель¬ 
ное  войско,  -korps  п.  (-,  «)  обсерва¬ 
ціонный  корпусъ. 

Obferva'tor  т.  (-s, -toten)  обсерва- 
торъ ;  наблюдатель,  я. 

Obfervato'rium  п.  (— s,  -rien)  обсер¬ 
ваторія. 

obfervie'ren  ѵ.  tr.  наблюдйть, 
-блюстй;  соблюдйть,  -блюстй. 

Obfidia'u  т.  (-S,  0)  (Min.)  обси¬ 
діанъ;  исландскій  агатъ;  вулкани¬ 
ческое  стекло,  -porphyr  т.  (-s,  ~е) 
порфировйдиый  обсидіанъ. 

o'bfiegen  ѵ.  intr.  über  jemdn.  - 
одерживать,  одержать  верхъ  надъ 
кѣмъ. 

obfignie'ren  ѵ.  tr.  утверждать. 


920 


ob  fixieren 

утвердйть  судебнымъ  порядкомъ; 
(ein  Vermögen)  опечйтывать,  -тать. 

obfiftie'ren  ѵ.  intr.  противостоять 
[unv.j ;  противоборствовать  [unv.]. 

obfku'r  adj.  (dunkel)  тёмный;  мрач¬ 
ный;  (unklar)  неясный;  (unverßändlich) 
непонятный;  невразумйтельный;  -er 
Menfch  человѣкъ  незначйтельный; 
человѣкъ  ничѣмъ  не  извѣстный;  -е 
Herkunft  неизвѣстное  происхождё- 
ніе;  -es  Leben  уединённая  жизнь; 
in  obscuro  leben  жить  уединённо. 

Obfkura'nt  m.  (~en,  -еп)  обску¬ 
рантъ;  врагъ  просвѣщенія;  невѣжа. 

Obfknranti'smus  т.  (-,  0)  обску¬ 
рантизмъ;  мракобѣсіе. 

Obfknritä't/*.  (-,  0)  (Dunkelheit)  тем- 
нотй;  мрачность,  и;  (Unklarheit)  неяс¬ 
ность,  и;  (Unverftändlichkeit)  непонят¬ 
ность,  И;  (Unbekanntheit)  неизвѣст¬ 
ность,  и. 

obfole't  adj.  устарѣлый. 

O'bforge  /.  (-,  0)  предусмотритель¬ 
ность,  и;  предосторожность,  и. 

Obft  га.  (-es,  0)  плодй,  рі.  т. ; 
(Früchte)  Фрукты,  рі.  т. 

0'bft||arten  рі.  плодовыя  породы, 
-bauni  т.  (-[e]s,  -bäume)  плодовое 
дерево;  (Fruchtbaum)  фруктовое  дё- 
рево.,  -baumzucht  f.  (-,  0)  разведёніе 
плодовыхъ  [фруктовыхъ]  дерёвьевъ; 
садоводство,  -blute  f.  (-,  ~п)  цвѣтъ 
фруктовыхъ  дерёвьевъ.  -brecher  т. 
(-s,  -)  сниматель  плодовъ,  -bade  f. 
(-,  -п)  Фруктовая  лавка,  -darre  f. 
(-,-п)сушйльня  для  плодовъ,  -ernte 
f.  (~,  -п)  собираніе  плодовъ,  -effig 
т.  (— s,  0)  яблочный  уксусъ. 

Obfte'trik  f.  (-,  0)  акушёрское 
искусство. 

0'bft||frau  f.  (-,  -еп)  (см.  Objthänd- 
lerin).  -freund  m.  (-[e]s,  -e)  охотникъ 
до  плодовъ,  -garten  m.  (-s,  -gärten) 
плодовый  садъ;  фруктовый  садъ, 
-geruch  т.  (-[e]s,  -gerüche)  плодо¬ 
вый  зйпахъ.  -göttin  f.  (-,  0)  богйня 
плодовъ;  Помона,  -handel  т.  (-s,  0) 
торговля  плодами;  торговля  Фрук¬ 
тами.  -händler  т.  (-s,  -)  торгующій 
плодами;  (der  das  Ob(t  zum  Verkauf 
herum  trägt:)  разносчикъ  плодовъ, 
-händlerin  f.  (-,  -nen)  торгующая 
плодами;  разносчица  плодовъ,  -hö- 
ker  m.  (— s,  -)  лавочникъ,  торгующій 
плодйми.  -hökerin  f.  (-,  -nen)  ла¬ 
вочница,  торгующая  плодами, 
objtina't  adj.  упрямый;  упорный. 
Obftinatio'n  /■.(-,  0)  упорство;  упор¬ 
ствованіе;  упрямство. 

Obftipatio'n  f.  (-,  -еп)  запоръ, 
obftipie'ren  v.  tr.  причинять,  -нйть 
запоръ. .  [ромъ, 

obftipie'rt  adj.  страдающій  запб- 
0'bft||jahr  га.  (-[ejs,  -е)  gutes  -  годъ 
изобйльный  плодами,  -käfer  т.  (-s, 
-)  (Zool.  scarabaeus  horticola)  садо¬ 
вый  жукъ,  -kahn  т.  (-[e]s,  -kühne) 
судно,  перевозящее  Фрукты.  -kam- 
шег  f.  (-,  -п)  кладовая  для  храненія 
плодовъ,  -keller  т.  (-s,  -)  погребъ 
для  хранёнія  плодовъ,  -kelter  f.  (-, 
-п)  прессъ  для выжнмДнія  Фруктовъ, 
-kenner  ш.  (-s,  -)  знатокъ  въ  пло¬ 
дахъ.  -kern  т.  (-[e]s,  -е)  плодовое 
зерно,  -korb  т.  (-[e]s,  -körbe)  кор- 
зйна  для  Фруктовъ,  -körbchen  га.  (-s, 
-)  корзйнка  для  Фруктовъ,  -krämer 
т.  (-s,  -)  (см.  Obfthändler).  -kultur 
Т/  1*  разведёніе  плодовъ.  2. 

(см.  Obftpflanzung).  -künde  f.  0) 
od.  -lehre  f.  (-,  о)  учёніе  о  разведё- 
ніи  плодовыхъ  дерёвьевъ;  помоло¬ 


гія.  -lefe  f.  (-,  -п)  собираніе  плодовъ, 
-markt  т.  (-[e]s,-märkte)  Фруктовый 
рынокъ,  -нка;  Фруктовый  рядъ, 
-mofl  т.  (-es,  0)  сидръ  (яблочный); 
сусло  ягодное  йли  плодовое;  морсъ; 
ягодникъ.  -Pflanzung  f.  (-,  -еп) 
школа  плодовыхъ  [фруктовыхъ]  де¬ 
рёвьевъ;  eine  -  anlegen  разводйть, 
-вестй  Фруктовыя  дерёвья. 
o'b[treich  adj.  богатый  плодйми. 
obfiruie'ren  ѵ.  tr.  (Medz.)  причи¬ 
нять,  -нйть  запоръ.  [ромъ, 

obftruie'rt  adj.  страдающій  запо- 
Obftruktio'n  f.  (-,  -еп)  1.  (Medz.)  за¬ 
поръ.  2.  (Streik)  обструкція;  заба¬ 
стовка. 

obftrnkli'v  adj.  (Medz.)  причиняю¬ 
щій  запоръ;  унимающій  поносъ. 

0'bft||faft  т.  (-[e]s,  -fäfte)  1.  (un¬ 
gekocht)  сокъ  изъ  плодовъ.  2.  (gekocht) 
варёнье;  -  aus  Erdbeeren  клубнйчиое 
варёнье.  -fcliale  f.  (-,  -n)  1.  (auf  den 
Früchten)  кожица  на  плодахъ.  2. 
(Schale  für  Ob[t)  чДша  для  Фруктовъ, 
-wein  w.(-[e]s,~e)  вино  изъ  плодовъ, 
-werk  га.  (-[e]s,  0)  (см.  Obft).  -zeit  f. 
(-,  -еп)  врёмя  собиранія  плодовъ, 
-zucht  f.  (-,  0)  разведёніе  плодовъ. 

obfzö'n  adj.  неблагопристойный; 
неприлйчный;  сальный;  срамной; 
постьідный;  похДбный;  скабрёзный. 

Obfzönitä't  f.  (-,  -еп)  неблагопри¬ 
стойность,  и;  срамословіе;  скабрёз¬ 
ность,  и ;  сальность,  и. 

obtrudie'ren  ѵ.  tr.  j  emdm.  etwas  - 
навязывать,  -вязать  кому  что;  обре¬ 
менять,  -нйть  кого  чѣмъ;  obtru- 
dierte  Frage  поднятый  вопросъ. 

Obtura'tor  т.  (-s,  -rato'ren)  обту¬ 
раторъ.  [вйтый;  обвбйныи. 

obvolu't  adj.  (Bot.)  обвивной;  об- 
o'bwalten  ѵ.  intr.  (fein,  fich  befinden) 
быть;  находйться;  (herrfchen) господ¬ 
ствовать;  hier  fcheint  ein  Irrtum  ob¬ 
zuwalten  здѣсь,  кйжется,  есть  недо¬ 
разумѣніе;  bei  den  -den  Umftänden 
при  такйхъ  обстоятельствахъ ;  при 
такомъ  положёніи  дѣла. 

ob||wo'hl  od.  -zwa'r  conj.  хотя; 
хоть;  ёсли  и.  [ліе. 

O'cchi рі.  ручная  работа;  рукодѣ- 
O'ccident  (см.  Okzident). 
Occupatio'n  (см.  Okkupation). 
О'сеап  (см.  Ozean). 

Ochlo||kra't  m.  (-еп,  -еп)  охло- 
кратъ;  сторонникъ  простонароднаго 
правлёнія.  -kratie'  f.  (-,  ~[е]п)  охло¬ 
кратія  ;  простонародное  правлёніе. 

ochlokra'tifcli  adj.  охлократиче¬ 
скій. 

Ocho'tsk  п.  (Geogr.)  Охотскъ. 

O'chfe  т.  (-n,  ~n)  1.  быкъ;  ver- 
fchnittener  -  клДденый  [холощён¬ 
ный]  быкъ;  волъ;  junger  -  бычокъ, 
-чкй;  fig.  da  (tehen  die  -n  am  Berge 
вотъ  онъ  въ  пень  сталъ;  вотъ  онъ 
втупйкъ  пришёлъ.  2.  fam.  (dummer 
Kerl)  болванъ.  [брить, 

o'clifen  ѵ.  intr.  fam.  зубрйть,  вйзу- 
O'chfenauge  п.  (~s,  -n)  1.  бычйчій 
глазъ.  2.  (Medz.)  бычачій  глазъ.  3. 
(Gärtn.)  воловій  глазъ;  отрѣзанное 
мѣсто  вѣтви,  имѣющее  въ  средото¬ 
чіи  своёмъ  отвёрстіе.  4.  (Bot.  Іеисап- 
themum  vulgare)  воловье  око ;  золото¬ 
цвѣтъ;  Ивановъ  цвѣтъ;  нивянйкъ. 
5.  (Eierfpeife)  яичница  выпускная 
глазунья] ;  яйчница  сковородная 
цѣльная] ;  верещага.  6.  (A(tr.)  глазъ 
Тельцй;  альдебарйнъ. 

o'chfenäugig  adj.  съ  бычачьими 
глазами. 


0'chfen||bauer  т.  (-s  и.  -п,  -п)  кре¬ 
стьянинъ,  работающій  волами,  -blut 
п.  (-[e]s,  0)  бычйчья  кровь,  -brech  п. 
(—[ejs,  б)  (Bot.  ononis  spinosa )  иглйш- 
никъ;  стольная  травй;  бычачья  тра¬ 
ва.  -bremfe  f.  (-,  ~n)  (Zool.  oestrus  bo¬ 
vis)  оводъ  воловій,  -feil  n.  (-[e]s,  -e) 
бычйчья  шкура,  -fleifch  n.  (-[e]s,  0) 
говядина,  -frofch  m.  (-es,  -fröfche) 
(Zool.  rana  mugiens)  лягушка  мыча¬ 
щая;  лягушка-великанъ,  -fuß  m. 
(-es,  ~füße^(Bergw.)  подъёмная  скобй; 
подъёмный  крюкъ,  -galle  f.  (-,  ~n) 
бычачья  жёлчь. 

o'chfenhaft  (см.  ochfenmäßig). 

0'chfen||handel  m.  (-s,  0)  торгъ  бы¬ 
ками.  -händler  m.  (-s,  -)  торгующій 
быкйми.  -haut  f.  (-,  -häute)  бычачья 
кожа;  воловья  кожа,  -hirt  т.  (-еп, 
-еп)  od.  -hüter  m.  (-s,  -)  волопйсъ. 
-joch  n.  (-[ejs,  -e)  ярмо  воловье,  -köpf 
m.  (-[e]s,  -köpfe)  бычйчья  голова. 
-lederw.(-s,0)  бычачья  кожа,  -markt 
m.  (~[e]s,  -markte)  воловій  рйнокъ, 
-нка. 

o'chfenmäßig  I.  adj.  1.  бычйчій; 
eine  -e  Hartnäckigkeit  бычйчье 
упорство.  2.  fam.  прегрубый.  II.  adv. 
fam.  весьма  грубо;  прегрубо. 

0'chfen||ma(t  /'.  (-,0)  откармливаніе 
быковъ,  -poft  f.  (-,  0)  fig.  тйхая  ѣздй. 
-fchwanzfuppe  f.  (-,  -n)  супъ  изъ 
бычачьяго  хвостй.  «(lall  т.  (~[e]s, 
-ßälle)  воловье  стойло.  -talgm.(-[e]s, 
0)  бычачье  сало,  -treiber  т.  (-s,  -) 
вологонъ.  -ziemer  т.  (-s,  -)  хлыстъ 
изъ  воловьей  жйлы.  -zunge  f.  (-,  -n) 
1.  бычачій  язь'ікъ.  2.  (Bot.  buglossum) 
бычачій  язйкъ;  вепрйнецъ,  «нца; 
die  große,  gemeine,  otfizinelle  -  ( an - 
chusa  ofßcinalis)  воловій  языкъ ;  бы¬ 
чачій  язйкъ;  вологлодка;  воловйкъ 
аптёчный;  die  färbende  rote  -  ( auch . 
tinctoria)  червснйчный  корень,  -рня; 
червенйца  красйльная;  воловйкъ 
красйльный;  воловій  язйкъ  красйль- 
ный ;  die  kleine  -  ( anch .  arvensis)  во¬ 
ловйкъ  полевой;  die  wilde  -  ( echium 
vulgare,  buglossum  agreste)  румянка ; 
ежовая  трава;  синякъ. 

o'chfig  (см.  ochfenmäßig). 

Ö'chslein  га.  (-s,  -)  бычокъ,  -чкй. 

O'cker  т.  (-s,  0)  охра;  вохра;  (als 
Farbe)  землянйя  крДска;  глина  съ 
водною  окисью;  roter  -  красная  охра; 
чёрнель,  и. 

o'cker||artig  adj.  похожій  на  охру, 
-färben  od.  -gelb  adj.  охрянаго  цвѣта. 

Octae'der  (см.  Oktaeder). 

Octo'ber  (см.  Oktober). 

Octroi'  (см.  Oktroi). 

octroyie'ren  (cm.  oktroyieren). 

O'culi  (cm.  Okuli). 

Odali'ske  f.  (-,  -n)  одалйска;  pa- 
бйня  въ  гарёмѣ. 

O'de  f.  (-,  -n)  ода. 

ö'de  adj.  (wü[t)  пустой;  (unbebaut, 
unbe fiedelt)  ненаселённый;  необитае¬ 
мый;  fig.  (fade,  langweilig)  скучный. 

O'def.  (-,  -n)  пустошь,  и;  пустйня; 
пустйрь,  и;  zur  -  machen  опусто¬ 
шать,  -шйть. 

O'dem  т.  (— s,  0)  дыхйніе ;  дуновё- 
ніе;  alles,  was  -  hat,  lobe  den  Herrn 
всякое  дыхйніе  да  хвалйтъ  Господа. 

Öde'm  га.  (— s,  ~е)  (Medz.)  отёкъ. 

ödematö's  adj.  отёчный.  [одъ. 

O'dendichter  т.  (-s,  -)  сочинйтель 

Ode'nfe  га.  (Geogr.)  Одёнзе. 

O'den  wald  т.  (-[e]s,  0)  (Geogr.)  О'ден- 
вальдъ. 

Ode'on  га.  (-s,  Ode'en)  одёонъ. 
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o'der  conj.  йли;  лйбо;  entweder 

-  . . .  йли  . . .,  йли  . . . 

O'der  f.  (Geogr.)  die  -  О'деръ.  -brucli 
in.  (~[e]s,  0)  О'дербрухъ. 

O'dermennig  m.  (~[e]s,  0)  (Bot.  agri- 
inonia)  репейникъ ;  gemeiner  -  ( agri - 
monia  eupatorium)  печёночникъ;  па- 
рйло;  судопйръ;  репйкъ. 

Ode'ffa  п.  (Geogr.)  Одесса. 

Ode'um  (см.  Odeon). 

Odeu'rs  рі.  духй,  pl.  m. 

Ö'digkeit  f.  (-,  о)  (cm.  Öde). 

odiö's  adj.  ненавйстный. 

Ö'dipus  (m.  P.)  Эдйпъ.  [враждй. 

O'dinm  n.  (-s,  0)  ненависть,  и; 

Odontoli'tlien  pl.  окамеыѣлые 
остатки  зубовъ. 

Odyffee'  f.  (-,  0)  Одиссея. 

Ody'ffeus  (m.  P.)  Одиссей. 

O'fchen  n.  (-s,  -)  печечка. 

O'fen  n.  (Geogr.)  О'фенъ ;  Буда. 

O'fen  in.  (»s,  Öfen)  печь,  и ;  klei¬ 
ner  -  пбчка;  печечка;  (Hochofen)  до¬ 
менная  печь;  домно;  чугуноплавйль- 
ная  печь;  вагрйнка;  -  in  derSchmiede 
кузнечная  печь;  горнъ;  -  in  der  Glas¬ 
hütte  стекловарная  печь ;  durch  den 

-  fetzen  (Hüttenw.)  пропл&вливать  u. 
проплавлять,  -плйвить  руду;  fam. 
immer  hinter  dem  -  fitzen  съ  мѣста 
не  трогаться;  сидѣть  дома;  fam.  einer, 
der  immer  hinter  dem  -  fitzt  (см. 
Ofenhocker);  fig.  damit  lockt  man 
keinen  Hund  vom  -  бтнмъ  никого 
не  замйнишь.  -auffatz  т.  (-es,  -fätze) 
украшеніе  надъ  печью,  -bandeifen  п. 
(-s,0)ne4HÖe  полосовое  желѣзо. -bank 
/*.(-,  -bänke)  лежанка,  -blech  ».(-[e]s, 
-е)  желѣзный  листъ  [листовое  желѣ¬ 
зо]  у  печи  [передъ  печью],  -bruch  т. 
(-[e]s,  0)  печнйя  вйломки,  pl.  f.; 
grauer  -  (Hüttenw.)  печнйя  прйгарь; 
печной  нагаръ;  печной  налётъ;  завод¬ 
ская  копоть;  заводская  пыль;  туція. 
-darre  f.  (-,  ~п)  нечнйя  сушйльня 
для  сѣмянъ,  -dunft  т.  (-es,  0)  угйръ ; 
чадъ.  -ecke/*.(-,-n)  запечный  ^голъ, 
Gen.  угла,  -futter  п.  (-s,  0)  внутрен¬ 
няя  стѣна  въ  печй;  печная  Футеров¬ 
ка;  набойка  въ  плавйлыіыхъ  печахъ 
[горнахъ];  огнеупорная  смѣсь  уголь¬ 
наго  мусора  съ  глиною,  -gabel  f.  (-, 
-п)  ухвйтъ.  ~ge|tübbe  п.  (-s,  0)  (см. 
Ofenfutter),  -gewölbe  n.  (-s,  -)  печ¬ 
ной  сводъ,  -heizer  in.  (-s,  -)  истоп- 
НЙКЪ;  (bei  Dampfmaschinen)  кочегаръ, 
-heizung  f.  (-,  ~en)  печное  отопленіе, 
-herd  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (äußerer  Herd 
neben  dem  ruffifchen  Ofen)  шестокъ, 
-ткй;  припечникъ;  очагъ  подъ  кожу¬ 
хомъ.  2.  (Feuerungsftelle)  ПОДЪ  (кир- 
пйчная  вйстилка  йли  глиняная  на¬ 
бойка);  печной  очагъ  [подъ];  (-bei 
kleinen  Öfen)  жаровникъ.  -hitze  f.  (-, 
0)  печной  жаръ,  -liocker  т.  (-s,  -) 
fam.  запечникъ;  байбйкъ;  лежебокъ; 
тунеядецъ,  -дца;  лѣнтяй;  соня. 
-kacheljf.(-,-n)  печная  ка<і>л  я;  кахля; 
печной  изразецъ,  -зца.  -klappe  (-, 
-п)  (см.  Ofenfchieber).  -krüeke  f.  (-, 
-п)  кочерга;  (Bergw.  auch:)  КЛЮКЙ. 
-loch  n.  (-[e]s,  -löcher)  1.  печное 
устье;  топочное  отверстіе;  чело;  оче- 
локъ, -лка;  (beim  Schmelzofen)  КОЛОШ¬ 
НИКЪ.  2.  (Nifche  in  der  Ofenwand)  печу¬ 
ра;  печурка;  (Wärmeloch)  отдушнйкъ. 
-macher  m.  (-s,  ~)  (cm.  Ofenfetzer). 
-nifche  f.  (-,  — n)  печнйя  НЙша;  (Ofen¬ 
röhre)  печ^ paj  печурка,  -platte  f.  (-, 
-n)  желѣзный  листъ  у  печи,  -rohr  п. 
(-[e]s,  -е)  od.  -röhre  f.  (-,  -n)  1.  печ¬ 
ная  трубй;  liegende  -  боровъ;  ле¬ 


жащая  дымовая  трубй;  (Verbindung 
zwifcheu  Ofen  u.  Schorn(tein)  патрубка. 
2.  (Nifche  im  Ofen)  печура;  печурка. 
-ro(i  m.  (-es,  ~e)  рѣшётка;  колосни¬ 
ковая  рѣшётка;  колосникй,  pl.  т. 
-rußm.(-es,0)  нсчн4я  сажа,  -fchaufel 
f.  (-,  — n)  (der  Bäcker)  сажальная  ло¬ 
патка.  -fchieber  m.  (-s,  -)  печн&я 
выЬшка  (состойтъ  изъ  рамки,  тарел¬ 
ки  и  колпака),  -fchirm  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
шйрмыГпередъ  печью];  щитъ. -fetzer 
т.  (— s,  ~)  печникъ,  -temperatnr  f.  (-, 
~еп)  температура  печи,  -türfej  f.  (-, 
-ren)  (am  Heizloche)  печнйя  дверцы ; 
топочныя  дверцы;  заслонка;  (an  der 
Ofenröhre)  трубныя  дверцы,  -wärme 
f.  (-,  0)  теплота  отъ  печи,  -wifcli  т. 
(-es,  ~е)  od.  -wifcher  т.  (-s,  -)  (aus 
Lindenbaft  od.  Birkenreifern)  помело; 
(als  Befen)  вѣникъ.  -Ziegel  in.  (— s,  -) 
огнестойкій  кирпйчъ;  огнеупорный 
кирнйчъ.  -zins  т.  (-zinfes,  ü)  подать 
[пошлина]  съ  пекйрныхъ  печей; 
(Herdfteuer)  подь'імная  подать,  -zug 
in.  (~[e]s,  -züge)  дымовой  каналъ  [въ 
печй]. 

o'ffen  I.  adj.  1.  (geöffnet)  отворен¬ 
ный;  (nicht  verfchloffen)  отпертый;  (auf¬ 
gemacht;  weit  offen  [tehend,  z.  B.  von  Flü¬ 
geltüren)  растворенный ;  (vom  Bachen) 
Отверстый ;  (aufgedeckt ;  frei  daliegend) 
открйтый ;  (entfiegelt,  von  Briefen)  рас¬ 
печатанный;  (nicht  ver  fiegelt)  незапеча¬ 
танный;  fig.  — e  Gefellfchaft  полное 
[открйтое]  товарищество;  -erGefell- 
fchafter  полный  товарищъ;  (Elektr.) 
-er  Stromkreis  разомкнутая  цѣпь,  и; 
-e  Leitung  разомкнутая  сѣть;  -es 
Feld  открйтое  поле;  чйстое  поле; 
-е  See  а)  (das  Meer)  море;  открйтое 
море;  b)  (frei  vom  Eife)  море,  не  ПО- 
крйтое  льдомъ;  die  See  i(t  fchon  - 
море  уже  очйстилось  отъ  льда;  -е 
Stelle  im  Eife  полынья;  auf -er  Straße 
а)  средй  улицы ;  на  улицѣ ;  Ъ)  (öffent¬ 
lich)  публйчно ;  -er  Befehl  открйтый 
прикйзъ;  -er  Arreft  глйсный  арестъ; 
наложеніе  гл4снаго  ареста;  общее  на¬ 
ложеніе  запрещенія  на  имущество; 
-er  Brief  жалованная  грамота;  па¬ 
тентъ  ;  fig.  -ѳ  Tafel  (z.  В.  für  Freunde) 
открйтый  столъ ;  -es  Teftament 
(öffentliches  Teftament)  завѣщаніе,  со¬ 
вершённое  судебнымъ  порядкомъ; 
-ѳ  Urkunde  публйчный  актъ;  -е 
Vollmacht  гласное  [открйтое]  полно¬ 
мочіе;  fig.  -е  Feindfchaft  открйтая 
вражда;  fig.  jemdm.  fein  Recht  - 1  affen 
предоставлять,  -ставить  кому-либо 
право ;  feine  Tür  fleht  immer  weit  - 
у  него  дверь  всегда  растворена  [на¬ 
стежь];  fig.  fein  Haus  fleht  für  jeden - 
его  домъ  открйтъ  для  кйждаго ;  онъ 
каждаго  принимаетъ;  -es  Magazin 
открйтый  магйзйнъ;  fig.  feine  Biblio¬ 
thek  fleht  für  jeden  -  его  библіотека 
для  кйждаго  открйта ;  каждый  мо¬ 
жетъ  пользоваться  его  библіотекою ; 
fig.  der  Weg  zu  ihm  |teht  dir  jeder¬ 
zeit- дорога  къ  нем^  всегда  для  тебя 
открйта;  ты  во  всякое  время  мо¬ 
жешь  обратиться  къ  нему;  fig.jemdn. 
mit  -en  Armen  empfangen  распро¬ 
стирать,  -простереть  руки  для  объ¬ 
ятіи  кого-нибудь ;  fig.  -enLeib  haben 
свободно  испражняться;  fig.  auf  -er 
Tat  ertappen  поймать  [voll.]  кого  съ 
полйчнымъ ;  изобличать,  -чйть  кого 
на  мѣстѣ  преступленія;  -  laffen  а) 
(eine  Tür)  оставлять,  оставить  не  за¬ 
творенною  ;  b)  (das  Protokoll)  не  заклю¬ 
чать,  -чйть;  с)  fig.  (eine  Möglichkeit 


offen  fl  ch  tliclt 

offen  laffen)  допускать,  -пустйть;  mit 
-ein  Vifier  съ  поднятымъ  забраломъ; 
fig.  открйто;  -er  Wagen  открйтый 
экипажъ;  mit  -en  Augen  fchlafen 
спать  [unv.]  съ  открйтыми  глазйми. 
2.  fig.  (leer)  пустой;  незанятый;  вакант¬ 
ный;  -е  Stelle  вакантное  [незанятое] 
мѣсто.  3.  fig.  (hell,  klar)  свѣтлый;  -er 
Kopf  свѣтлый  умъ ;  человѣкъ  понят¬ 
ливый;  человѣкъ  съ  хорошими  спо¬ 
собностями.  4.  fig.  (offenherzig)  откро¬ 
венный;  eine  -е  Seele  отверстая  ду¬ 
ша;  (treuherzig)  чистосердечный ;  ~е 
Freundfchaft  откровенная  дружба. 
5.  fig.  (unentfehieden)  нерѣшённый;  es 
ift  noch  eine  -e  Frage  бто  ещё  не¬ 
рѣшённый  вопросъ;  бтотъ  вопросъ 
ещё  не  рѣшёнъ ;  eine  Frage  -  laffen 
оставлять,  оставить  вопросъ  открй- 
тымъ  [нерѣшённымъ];  ein  Recht  - 
laffen  предоставлять,  -ставить  ком^ 
право.  II.  adv.  откровенно;  -  geftan- 
den  откровенно  говоря;  frei  und  - 
reden  говорйть  [unv.]  прямо  и  откро¬ 
венно  [безъ  обиняковъ];  -  heraus! 
безъ  обиняковъ ! 

offenba'r  I.  adj.  (bekannt)  извѣст¬ 
ный;  (vor  Augen  liegend)  явный; 
(klar;  deutlich)  ясный;  вйдимый;  (ein¬ 
leuchtend)  понятный ;  (handgreiflich) 
ощутйтельный ;  ясный ;  неоспорй- 
мый;  -es  Vergehen  явный  просту¬ 
покъ,  -пка;  -er  Feind  явный  врагъ; 
-е  Lüge  явная  ложь;  -er  Rechtstag 
засѣданіе  суда  при  открйтыхъ  две¬ 
ряхъ;  -  machen  (см.  offenbaren);  - 
werden  дѣлаться,  с-  извѣстнымъ. 
II.  adv.  das  ift  -  gelogen  бто  явная 
[чйстая]  ложь;  das  war  von  ihm  - 
eine  Schmeichelei  вйдно,  что  онъ  хо¬ 
тѣлъ  польстйть. 

offenbaren  I.  ѵ.  tr.  открывать,  от- 
крйть;  (offenkundig,  bekannt  machen) 
дѣлать,  с-  извѣстнымъ;  объявлять, 
-вйть;  (ans  Tageslicht  bringen)  обнару¬ 
живать,  -жить;  jemdm.  feine  Ge- 
heimniffe,  fein  Herz  -  открывать, 
-крйть  кому  свой  тайны;  откры¬ 
ваться, -крйться  кому;  die[ge]offen- 
barte  Religion  религія  откровенія. 
II.  ѵ.  re  fl.  fich  -  обнаруживаться, 
-житься;  fich  jemdm.  -  открывать¬ 
ся,  -крйться  кому. 

Offenbarer  т.  (-s,  -)  открывйтелъ, 
я;  объявйтель,я;  обнаруживатель,я. 
offen ЬаПісІі  (см.  offenbar). 
Offenbarung  f.  (-,  -en)  открйтіе; 
göttliche  -  откровеніе  Божіе;  die  - 
Johannis  откровеніе  Святого  Іо4нна 
Богослова ;  апокалипсисъ ;  -  der  Іп- 
folvenz  объявленіе  [открйтіе]  несо¬ 
стоятельности. 

Offen  ba'riingsj  |eid  m.(-[e]s,  -e)  при¬ 
сяга  въ  томъ,  что  присягнувшій  от- 
крйлъ  всё  своё  имущество  и  завѣдо¬ 
мо  ничего  не  утайлъ.  -glaubefn]  т. 
(-bens,  0)  вѣра  въ  откровеніе  Божіе, 
-gläubige  т.  (-п,  -п)  вѣрующій  въ 
откровеніе  Божіе.  [и. 

Offenheit  f.  (-,  -en)  откровенность, 
offenherzig  I.  adj.  откровенный; 
чистосердечный ;  йскренній ;  (mitteil- 
fam)  сообщйтельный.  II.  adv.  откро¬ 
венно  ;  чистосердечно ;  йскренно. 

Offenherzigkeit  f.  (-,  -en)  чисто¬ 
сердечіе;  йскренность,  и ;  откровен¬ 
ность,  и;  (Mitteilfamkeit)  сообіцйтель- 
ность,  и.  [ный;  общеизвѣстный, 
offenkundig  adj.  всѣмъ  извѣст- 
O'ffenkundigkeit  f.  (-,  0)  общеиз¬ 
вѣстность,  и.  [мый. 

offen  fich  tlich  adj.  явный;  вйди- 


offen  (Iv 

offen  fi'v  I.  adj.  наступательный. 
II.  adv.  наступательно. 

Offenfi'v||allianz/'(*,~en)od.«bünd- 
nis  n.  (-niffes,  -niffe)  сой>зъ  наступа¬ 
тельный. 

Offen  fi'vef.  (~,~n)  нападеніе;  насту- 
пётельный,  образъ  войны ;  наступа¬ 
тельныя  дѣйствія;  die  -  ergreifen 
дѣйствовать  [ипѵ.]  наступательно. 

Offenfi'vkrieg  т.  (-[e]s,  -е)  насту¬ 
пательная  война. 

Öffentlich  I.  adj.  (im  Bei  fein  aller) 
при  всѣхъ;  (vor  dem  ganzen  Publikum, 
Volke)  публичный;  всенародный;  об¬ 
щественный;  (von  Gerichtsverhandlun¬ 
gen)  глёсный;  -er  Vortrag  публичное 
чтеніе;  (geriehtl.)  глёсный  докладъ; 
-e  Sitzung  открйтое  засѣданіе;  -е 
Anjtalt  публичное  заведбніе;  (Krons- 
anflalt)  казённое  заведеніе;  ,-es  Amt 
казённое  [общественное]  мѣсто;  ка¬ 
зённая  должность;  -er  Dien[t  обще¬ 
ственная  [госудёрственная]  служба; 
— ѳг  Ort  публичное  мѣсто;  -es  Ge¬ 
bäude  публичное  [общественное]  здё- 
ніе;  -eLeiftung  общественная  повин¬ 
ность;  — ѳ  Meinung  общее  мнѣніе;  об¬ 
щественное  мнѣніе;  -es  Fuhrwerk  об¬ 
щественный  экипёжъ;  -е  Dampf¬ 
bäder  (Badeftuben)  торговыя  бани ;  ~ѳ 
Bank  общественный  банкъ;  -es Haus 
бордёль,  и;  непотребный  домъ;  домъ 
терпимости;  ~е  Bibliothek  публйчная 
библіотека; -е  Blätter  вѣдомости, -ёй, 
I.  /*.;  газёты,  pl.  f.\  ~е  Urkunde,  Do- 
ument  о[ф]фиціёльный  док^мёнтъ ; 
~е  Gelder  казённыя  [общественныя] 
дёньги;  — ѳ  Abgaben  общественныя 
подати ;  -es  Mädchen  жёнщина  воль¬ 
наго  поведёнія;  проститутка;  пу¬ 
блйчная  жёнщина;  auf  -er  Straße  сре¬ 
ди  улицы;  на  улицѣ;  публично;  ~е 
Ordnung  общественный  порядокъ; 
-esPfandrecht3aHnaÄHoenpäBO,ycTa- 
нбвленное  публично;  публичная  ипо- 
тёка;  zum  ~en  Gebrauch  для  общаго 
употребленія;  auf  ~е  Koftenna  счётъ 
правительства;  die  ~е  Buhe  (tören 
нарушёть,  -рушить  общественное 
спокбйствіе  [общественную  тишину]; 
etwas  -  machen  (см.  offenbaren).  II. 
adv.  публйчно ;  -  erflehen  покупать, 
купйть  съ  публйчнаго  торга  [съ 
аукцібна];  -  erzählen  публйчно  раз- 
скёзывать,  -сказать;  -  bekannt  ma¬ 
chen  обнародывать,  -довать;  объ¬ 
являть, -явить  всенародно;  публико¬ 
вать,  о—. 

Ö'ff  entlieh  keit  f.(-,  0)  публйчность, 
и;  глёсность,  и;  in  die  -  gelangen 
дѣлаться,  с-  извѣстнымъ;  дѣлаться 
гласнымъ;  der  -  übergeben  переда¬ 
вать,  -дать  глёсности;  an  die  -  tre¬ 
ten  выступёть,  вь'іетупить  публйч¬ 
но;  покёзыватьѳя, -казаться  публйч¬ 
но  ;  die  Flucht  in  die  -  ergreifen  при¬ 
бѣгнуть  къ  гласности.  [жйть. 

offerie'ren  ѵ.  tr.  предлагёть,  ~ло- 

Offe'rt  п.  (-[e]s,  ~е)  od.  Offe'rte  f. 
(-,  -п)  предложеніе. 

Offerto'rium  n.  (~s,  -rien)  (bei  den 
Katholiken :)  поднятіе  и  показёніе  свя- 
тйхъ  даровъ  во  врёмя  обѣдни  и  пѣ¬ 
ніе  молйтвы  въ  бто  врёмя. 

Offi'cium  «.(-s,-cien)(cM.  Offizium). 

Offizia'l  m.  (~s,  -e)  1.  намѣстникъ 
йли  викёрій  католйческаго  еписко¬ 
па,  который  всегда  изъ  числё  юрй- 
стовъ;  о[ф]Фнціёлъ.  2.  особый  чинбв- 
никъ  кавалёрскаго  ордена  по  слу¬ 
чаю  брденскихъ  торжествъ,  -fache  f. 
(-,  -п)  служебное  дѣло.  -Verteidiger 


т.  (— s,  -)  защйтннкъ  по  назначенію 
судё. 

Offizia'nt  т.  (-еп,  -еп)  о[ф]фи- 
ціантъ;  чиновникъ;  niedere  -еп  нйж- 
ніе  служйтели;  застбльныѳ  при¬ 
служники;  неклёссные  чиновники. 
2.  (im  Gafthaufe)  служйтель,  я ;  о[ф]фи- 
ціёнтъ. 

offiziell  I.  adj.  о[ф]Фиціёльный; 
должностной;  служебный;  прйзнан- 
ный  правйтельствомъ.  II.  adv.  о[ф]фи- 
ціёлыю. 

Offizie'r  т.  (~s,  -е)  ОФицёръ;  -  vom 
Dienft  дежурный  ОФіщёръ;  -  vom 
Ortsdienft  дежурный  по  карауламъ; 

-  der  Ronde  рундъ;  wachthabender 

-  караульный  ОФицёръ;  начёльникъ 
ОФипёрскаго  караула,  -korps  п.  (-,-) 
ОФицёрство;  лйчный  составъ  ОФИцё- 
ровъ. 

Offizie'rs||afpirant  т.  (-еп,  -еп) 
кандидётъ  на  ОФицёрскій  чинъ;  йш- 
керъ.  -bagagewagen  т.  (-s,  ~)  офи- 
цёрская  повозка ;  повозка  съ  ОФііцёр- 
скимъ  имуществомъ,  -burfche  т. 
(~п,  ~п)  денщйкъ.  -darlehnsfonds  т. 
(-,  -)  офицерскій  ссудный  капитёлъ. 
-ехашеп  п.  (-s,  -mina)  ОФицёрскш 
экзёменъ;  экзаменъ  на  ОФицёрскій 
чинъ,  -frau  f.  (-,  -еп)  офицерская 
женё;  ОФицёрша.  -gepäck  п.  (~[e]s, 
-ѳ)  офицерское  имущество,  -kafino 
п.  (-s,  —  s)  ОФицёрскій  клубъ;  офицёр- 
ское  собрёніе.  -korps  п.  (~,  ~)  обще¬ 
ство  ОФііцёровъ.  -mantel  w.(-s,-män- 
tel)  ОФііцёрская  шинёль.  -patent  п. 
(-[e]s,  ~е)  ОФицёрскій  патёнтъ;  па- 
тёнтъ  на  звёніе  оФпцёра.-patrouille/*. 
(-,  -п)  ОФицёрскій  разъѣздъ.-rang  т. 
(-[e]s,  -ränge)  ОФицёрскій  чинъ,  -ruf 
т.  (-[e]s,  ~е)  (Signal)  вйзовъ  ОФицё- 
ровъ. 

Offizie'r[s]|||tand  т.  (-[e]s,  0)  офи- 
цёрство;  офицерское  званіе,  -(teile  f. 
(-,  -п)  ОФицёрское  мѣсто. 

Offizie'rs||tafel  f.  (-,^~n)  od.  -tifch 
m.  (-es,  -ѳ)  ОФицёрскій  столъ,  -uni¬ 
form  f.  (-,  -еп)  ОФицёрскій  мундйрт; 
ОФицёрская  Форма. 

Offizi'u /*.(-, -en)(Werk(tätte)MacTep- 
СКёя;  (eines Buchdruckers:)  ТИПОГрёФІя; 
(eines  Apothekers :)  рецептурная  ком¬ 
ната.  [Формулы. 

Offizina'l  formein  pl.  f.  аптёкарскія 

offizine'll  adj.  о[ф]фицинёльный; 
-es  Arzneimittel  средство,  которое 
аптёка  обязана  держать  по  устёву; 
(in  der  Apotheke  gebräuchlich)  аптёкар- 
скій;  (arzneilich,  heilkräftig)  лекарствен¬ 
ный  ;  врачёбный ;  (von  Pflanzen)  лекёр- 
ственный;  аптёчный. 

offiziö's  I.  adj.  1.  о[ф]фиціозный;  по- 
луоф[ф]иціёльный ;  правйтельствен- 
ный  подъ  вйдомъчёстнаго.  2.  услуж¬ 
ливый;  готовый  къ  услугамъ.  3.  (ge- 
richtl.)  offiziöfer  Vertreter  должност¬ 
ной  заступникъ;  ходётай  по  дѣ¬ 
ламъ;  представйтель,  я;  offiziöfe 
Konftatierung  einer  Sache  утверждё- 
піе  дѣла  судомъ  [судёбнымъ  поряд¬ 
комъ].  II.  adv.  о[ф]фиці6зно;  полу- 
о[ф]фііціёльно. 

Offi'zium  п.  (— s,  -zien)  должность, 
и;  мѣсто;  званіе;  обязанность,  и;  бо- 
гослужёніе  (въ  католйческой  цёр- 
кви);  officium  sanctum  инквизйція; 
officium  fisci  должность  заступника 
казённаго  интерёса ;  должность  Фис¬ 
кала  ;  ex  officio  (von  Amts  wegen)  по 
ДОЛЖНОСТИ;  (inDienftfachen)rio  дѣлёмъ 
службы;  (amtlich)  ДОЛЖНОСТНОЙ;  (offi¬ 
ziell)  о[ф]фиціёльный. 
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offnen  I.  ѵ.  tr.  (aufmachen;  Magazine 
" ;  den  Zugang  zu  etwas  -)  открывёть, 
-крйть;  (aufdecken)  раскрывёть, 
-крйть;  (eineMufchel,  ein  Grab)  вскры- 
вёть,  вскрыть ;  (die  Augen)  открывёть, 
-крйть;  fig.  jemdm.  die  Augen  -  ot- 
крйть  [протирёть,  -терёть]  кому 
глазё;  выводйть,  вйвести  когб  изъ 
заблуждёнія;  вразумлять, -мйть  ко¬ 
гб;  (Türen,  Fenfter,  einen  Kaften  -;  auf¬ 
machen)  растворять,  -рйть  широкб; 
раскйнуть  [voll.]  нёстежь;  (auffchlie- 
ßen,  z.  В.  eine  Tür)  отмыкёть,  ото¬ 
мкнуть;  отпирёть,-перёть;  (aufriegeln) 
отпирёть,  -перёть;  den  geraden  od. 
krummen  Strang  einer  Weiche  - 
(Eifenb.)  переводить,  -вестй  стрѣлку 
на  прямбй  йлй  боковой  путь;  (Elektr.) 
den  Stromkreis  -  размыкёть,  разо¬ 
мкнуть  цѣпь;  (eine  Flafche)  откупо¬ 
ривать,  -рить;  (einen  Abfzeß)  взрѣзы¬ 
вать,  -зать;  вскрывёть,  вскрыть; 
(Briefe)  вскрывать,  вскрыть;  (entfie- 
geln)  распечётывать,  -чётать;  den 
Leib  -  (Medz.)  разбивёть,  -бить  запб- 
ры ;  es  öffnet  den  Leib  (es  führt  ab)  это 
слёбитъ;  (es  reinigt  den  Magen)  бто  npo- 
чищёетъ  [испражняетъ]  желудокъ; 
einen  Leichnam  -  вскрыть  трупъ; 
eine  Ader  -  пускёть,  пустйть  кровь; 
отворять,  -рйть  кровь ;  (die  Hand)  раз¬ 
жимать,  -жёть;  раскрывёть,  -крйть; 
(die  Mündung  eines  Glasofens)  проламы¬ 
вать,  -ломёть;  fig.  jemdm.  fein  Herz 

-  открывёть,  -крйть  кому  сёрд- 
це;  etwas  mit  Gewalt -разлёмывать, 
-ломать;  взрывёть,  взорвётъ.  II.  ѵ. 
refi.  fich  -  открываться,  -крйться; 
((ich  weit  auftun)  раскрывёться, 
-крйться;  (von  Flügeltüren:  plötzlich 
aufgehen,  auch:)  распахнуться  [voll.]; 
(von  Blumen)  распускёться,  -пустить- 
ся.„ 

öffnen  n.  (-s,  0)  (Aufmachen)  ОТКрЙ- 
тіе ;  (Aufdecken)  раскрйтіе ;  (eines  Gra¬ 
bes)  вскрйтіе;  (Auffchließen)  отпи]эё- 
ніе;  (einer  Flafche)  откупориваніе; 
(eines  Briefes)  распечётываніе;  (eines 
Abfzeffes)  вскрйтіе;  взрѣзываніе;  das 

-  eines  Leichnams  вскрйтіе  тру¬ 
па.. 

Öffner  m.  (-s,  ~)  1.  отпирёльщикъ; 
отпйрщикъ.  2.  (bei  den  Webern)  гру¬ 
бый  грёбень,  -бня.  -in  f.  (-,  -nen) 
отпирёльщица;  отпйрщица. 

Öf  fnung  f.  (-,  ~en)  1.  (als  Handlung) 
(cm.  Öffnen).  2.  (Loch)  дырё;  отвёр- 
стіе  [сквозное] ;  дирё ;  kleine  -  дйрка ; 
дйрка ;  дйрочка ;  дйрочка ;  (in  einer 
Wand,  Mauer)  отвёрстіе;  (Bauk. :  -,  die 
zu  Fenftern  u.  Türen  gelaffen  wird)  про¬ 
свѣтъ;  (Spannweite  eines  Brückenbogens) 
ширинё  отвёрстія;  пролётъ  ёрки; 
(eine  -,  die  durch  u.  durch  geht)  пролётъ; 
пройма;  (Brefche  in  einer  Mauer)  про¬ 
ломъ;  (Ausgang)  ВЙХОДЪ;  (Eingang) 
ВХОДЪ;  (Durchgang)  проходъ;  (Durch¬ 
bruch)  проёмъ;  проломъ;  trichterför¬ 
mige  -  einer  Mine)  воронка;  (eines 
feuerfpeienden  Berges)  кратеръ;  жерло; 
котловйна;  провёлъ  бгненной  горй ; 
(auf  demVerdecke:  Luke)  ЛЮКЪ;  (-,  durch 
welche  die  Hühner  ihre  Eier  legen)  ПЛО- 
дё ;  (Mündung)  устье;  (Mündung  des  Maft- 
darms)  задній  проходъ.  3.  -  des  Lei¬ 
bes  испражнёніе;  keine- haben  стра- 
дёть  запоромъ;  er  hat  keine  -  у  него 
запоръ. 

Öf  fnungs||funke  m.(-n,  -n)  od.  -fun¬ 
ken  m.  (— s,  7)  (Elektr.)  искрё  при  раз- 
мыкёніи  цѣпи,  -induktionsftrom  т. 
(-[e]s,  -(tröme)  экстратбкъ  размыкё- 
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нія.  -fchlag  m.  (~[e]s,  -fchläge) 
(Elektr.)  удйръ  при  размыканіи  цѣпи. 

oft  adv.  часто;  wie  -?  какъ  чйсто? 
скблько  разъ  ?  (о  -  такъ  ч&сто ;  [о  - 
(=  jedesmal,  wenn)  коль  скоро;  всйкій 
разъ,  когдй. 

ö'fter  I.  adj.  Чистый;  (mehrmalig) 
многократный;  des  -fe]n,  zum  -en 
часто;  многократно.  II.  adv.  (< comp . 
von  oft)  чйще;  почаще. 

ö'fters  adv.  часто ;  многократно, 
ö'ftefte  (der,  die,  das)  adj.  самый  чи¬ 
стый;  чйще  всего  встрѣчйющійся; 
am  -n,  zum  -n  чаще  всего. 

o'ft||malig  adj.  чйстый ;  многократ¬ 
ный. -mals  adv.  часто;  многокрйтно. 

Ogi'nsky-Kanal  m.  (-s,  и)  Огйнскій 
канйлъ.  [чатый. 

ogiva'l  adj.  готическій;  стрѣль- 
Ogy'ges  (m.  P.)  Огигесъ. 
ogy'gifch  adj.  die  -e  Flut  Огйгіевъ 
потопъ. 

O'lieim  m.  (~[e]s,  ~e)  дйдя;  (in  zärt¬ 
licher  Anrede:)  дядюшка;  дяденька; 
dem  -  gehörig  дядинъ;  дядюшкинъ; 
дяденькинъ. 

Ohi'o  т.  (Geogr.)  Ог4йо.  [Oheim). 
Ohm  т.  (-[e]s,  -е)  (Onkel)  (см. 
Ohm  tn.  u.  п.  (~[e]s,  -ѳ)  od.  f.  (-,  -en) 
омъ  (мѣра  жйдкостей  въ  Германіи  и 
Венгріи;  восемь  русскихъ  ведеръ 
=  147,6  литровъ). 

Olim  п.  (~[s],  ~)  (Elektr.)  омъ. 

Öhmd  od.  Ö'lmiet  п.  (~[e]s,  0)  вто¬ 
рой  укосъ  травй ;  отава. 

0'hml|meter  п.  (~s,  ~)  омметръ, 
-fkala  (~,  ~1еп)  шкала  омовъ, 
o'hm  weife  adv.  по  омамъ. 
O'hmzahl  f.  (-,  -ѳп)  число  омовъ, 
o'hn ъргаер.  1.  (mit  dem  Akk.)  а)  безъ, 
Gen.;  -  (den)  Hut  безъ  шляпы;  - 
Zweifel  безъ  сомнѣнія;  -  Geld  безъ 
денегъ;  er  i|t  jetzt  -  Geld  у  него  те¬ 
перь  нѣтъ  денегъ;  онъ  тепёрь  не  при 
деньгахъ;  er  i(t  niemals  -  Geld  у 
него  всегда  есть  дёньги;  er  fitzt  nie¬ 
mals  -  Arbeit  онъ  всегда  занятъ;  у 
него  работа  изъ  рукъ  не  выходитъ ; 

-  Gewährleiftung  безъ  поручитель¬ 
ства;  -  Mühe  безъ  трудовъ;  -  Er¬ 
holung  безъ^тдыха;  -meinWiffen 
безъ  моего  вѣдома;  fam.  das  i[t  nicht 

-  Зто  не  дурно;  -  weiteres  безъ  око- 
ЛЙЧНОСтей;  прямо;  b)(= ausgenommen; 
außer)  кромѣ,  Gen. ;  не  СЧИТЙЯ,  Gen. ; 
hier  find  20  Perfonen  -  meine  Kin¬ 
der  здѣсь  двадцать  человѣкъ,  кромѣ 
[не  считйя]  мойхъ  дѣтей.  2.  (mit :  zu 
u.  dem  Inf.  od.  mit:  daß)  не,  mit  dem 
Gerundium;  (in  der  Bedeutung:  »obgleich 
nicht)  хотя  и  не;  (=  fo  daß  nicht)  такъ 
что  не;  -  Geld  zu  haben  не  имѣя  де¬ 
негъ;  -  Mühe  anzuwenden  не  стара¬ 
ясь;  не  прилагая  старанія;  er  fpricht, 

-  daß  er  einen  Begriff  davon  hat  онъ 
говорйтъ,  не  имѣя  никакого  понятія 
объ  этомъ;  fie  gab  es  mir,  -  daß  ich 
fie  darum  gebeten  hatte  она  дала 
мнѣ  бто,  хотя:  я  и  не  просйлъ  её  о 
томъ;  fie  ging  hinaus,  -  daß  ich  es 
bemerkte  она  вйшла  вонъ,  такъ  что 
я  не  замѣтилъ;  er  legte  [ich  ins  Bett, 

-  daß  er  etwas  gegeffen  hatte  онъ 
лёгъ  спать,  ничего  не  ѣвши;  -  darauf 
zu  fehen  не  взирая  [несмотря]  на  то ; 
ich  kann  ihn  nicht  anfehen,  -  zu 
lachen  я  не  могу  смотрѣть  на  него, 
не  смѣясь  [чтобы  не  смѣяться];  -  fich 
zu  erholen  не  отдыхая;  -  ein  Wort 
zu  fagen  не  сказавъ  ни  слова. 

ohne||de'm  od.  -die's  adv.  безъ  того; 
кромѣ  того.  -gleichen  adj.  indecl. 


безподобный ;  безпримѣрный;  несрав¬ 
ненный.  -hi'n  (см.  ohnedies),  -nrn'ßen 
adj.  indecl.  безмѣрный;  неизмѣри¬ 
мый  ;  безпредѣльный. 

o'lm]|geachtet,  -gefähr  od.  -längft 
(cm.  ungeachtet,  ungefähr,  unlängft). 

O'hnmacht  f.  (-,  -en)  1.  (Machtlofig- 
keit)  безсйліе;  безвластіе;  (Schwäche) 
слйбость,  и;  ich  fühle  meine  -  я  чув¬ 
ствую  свой)  слйбость  [своё  безсйліе]. 
2.  (Bewußtlofigkeit)  безпамятство;  об¬ 
морокъ;  tiefe  -  глубокій  [сйлъный] 
обморокъ;  in  -  fallen  падать,  упасть 
въ  обморокъ;  обезпамятѣть  [voll.]; 
ich  falle  in  -  голова  у  меня  закру- 
жйласъ;  мнѣ  дурно  сдѣлалось;  er 
fällt  oft  in  -  его  часто  ошибйетъ  об¬ 
морокомъ;  на  него  чйсто  находитъ 
обморокъ. 

o'hnmächtig  adj.  1.  (machtlos,  kraft¬ 
los)  безсйльный;  немощный;  (fchwach) 
слабый;  der -е  Schutz  слабая  защйта; 

-  dafitzen  совершенно  потеряться 
[voll.].  2.  (bewußtlos)  въ  обморокѣ; 
безъ  памяти;  -  werden  (in  Ohnmacht 
fallen);  ich  werde  -  (ich  falle  in  Ohn¬ 
macht)  (cm.  Ohnmacht  2.). 

oho'!  interj.  о,  о ! 

Ohr  n.  (-[e]s,  -en)  1.  f  xo,  pl.  ^ши, 
ушей ;  dimin.  ушко ;  das  äußere  -  на¬ 
ружное  ухо;  das  mittlere  -  среднее 
ухо;  das  innere  -  внутреннее  ухо; 
лабиринтъ;  mit  hängenden  «en  съ 
повйслыми  ушами  ^вислоухій;  mit 
großen  -en  ушастый;  jemdm.  etwas 
ins  -  fagen  говорйть,  сказать  кому 
что  на  ухо;  die  -en  hängen  laffen 
задумываться,  -  маться;  повѣсить 
[voll.]  носъ;  fam.  fich  aufs  -  legen  ло- 
жйться,  прилечь;  вздремать, -мнутъ 
[voll.];  fig.  die  -en  beleidigen  (von 
Worten)  оскорблять,  -бйть  чей  слухъ; 
fig.  ganz  -  [ein  приклонять,  -нйть 
ухо;  слушать  [unv.]  со  внимйніемъ; 
fig.  er  ift  ganz  -  онъ  весь  превратился 
въ  слухъ;  fig.  es  hinter  den  -en  haben 
быть  хйтрымъ;  fig.  er  hat’s  fauftdick 
hinter  den  -en  онъ  большой  хитрецъ; 
онъ  пройдоха;  fig.  kein  -  für  etwas 
haben  (z.  B.  für  die  Schönheit  klaffifcher 
Mufik)  не  быть  въ  состояніи  понимать 
[цѣнйть]  (красоту  классйческой  му¬ 
зыки);  j  emdn.  hinter  die  -en  fchlagen 
дать  к ом^ пощёчину  [оплеуху];  [ich 
hinter  den  -en  kratzen  почёсывать 
[unv.]  затйлокъ;  fam.  er  ift  hinter  den 
-Cnnoch  nicht  trocken  онъ  ещё  очень 
молодъ;  онъ  молокососъ;  fig.  bis  über 
die  -en  in  Schulden  ftecken  быть  по 
ши  въ  долгахъ;  fig.  er  ift  bis  über 
ie  -en  in  Schulden  онъ  по  уши  въ 
долгахъ;  „онъ  въ  долгб,  какъ  въ 
шелку“;  fig.  die-en  offen  halten  быть 
осторожнымъ;  быть  осмотритель¬ 
нымъ;  не  плошйть;  держать  ухо 
востро ;  fig.  übers  -  hauen  надувать, 

-  дуть;  fig.  jemdm.  mit  etwas  in  den 
-en  liegen,  jemdm.  die  -en  vollblafen 
безпрестанно  жужжать  [unv.]  кому 
въ  уши;  прожужжать  [voll.]  кому 
уши;  дуть  [unv.]  ком^  въ  уши;  надо¬ 
ѣдать,  -ѣсть  кому;  докучать  [unv.] 
кому ;  fig.  er  hat  keine  -en  dazu  онъ 
пропускаетъ  мймо  ушей;  лишь 
крйемъ  уха  слушаетъ;  er  hat  harte 
-en  онъ  тугъ  [крѣпокъ]  на  ухо;  fig. 
[eine  -en  find  taub  dafür  онъ  бтого 
сльішать  [знать]  не  хочетъ;  fam.  es 
geht  bei  ihm  zu  einem  -  hinein,  zum 
andern  heraus  5то  у  него  въ  одно  ухо 
входитъ,  въ  другое  выходитъ;  онъ 
всё  забываетъ;  fig.  es  ift  zu  [einen 


-en  od.  ihm  zu  -en  gekommen,  ge¬ 
langt  дошло  до  негб;  дошло  до  его 
свѣдѣнія ;  онъ  узналъ  объ  бтомъ ;  fig. 
wer  hat  es  ihm  zu  -en  gebracht?  кто 
5то  ему  донёсъ?  отъ  кого  онъ  Зто 
знйлъ  ?  fig.  jemdm.  etwas  in  die  -en 
lafen  тайно  шептйть,  шепнуть  кому 
что;  подущйть,  -устйть  кого;,  fig. 
jemdm.  das  Fell  über  die  -en  ziehen 
облупать,  -пйть  кого;  обдирать,  обо¬ 
драть  кого;  fig.  jemdm.  einen  Floh 
ins  -  fetzen  внушйть,  -шйть  кому 
подозрѣніе  протйвъ  кого;  fig.  jemdm. 
die  -en  kitzeln  льстить,  по-  ком^; 
fig.  ein  geneigtes  -  leihen  благо¬ 
склонно  слушать, вь'і-;  уважать,  ува¬ 
жить  чью  просьбу;  fig.  tauben  -en 
predigen  говорйть  попусхёму;  глу¬ 
хому  служйть  обѣдню ;  fig.  [ich  etwas 
hinter  die  -en  fchreiben  замѣчать, 
замѣтить  себѣ  что;  не  забывать,  за- 
бь'іть  чего;  зарубйть  [voll.]  себѣ  н4 
носъ;  намотать  себѣ  нй  усъ;  die  -en 
[pitzen  а)  приподнимать,  -поднять 
уши;  b)  fig.  навострйть  [voll.]  уши; 
съ  любопйтствомъ  ОЖИДЙТЬ  [unv.j 
чего-либо;  fig.  ein  hungriger  Bauch 
hat  keine  -en  голоднаго  словами  не 
кормятъ;  соловья  баснями  не  кор¬ 
мятъ;  fig.  hier  haben  dieWände  -en 
потйше,  здѣсь  всё  слйшно ;  „есть  у 
меня  словечко,  да  волкъ  недалечко“. 
2.  (Anat.)  die  -en  des  Herzens  ( auri - 
culae  cordis)  ушкй  сердца.  3.  (Henkel, 
Handhabe)  ручка;  (am  Keffel)  уши 
котла;  -en  der  Stiefel  ушкй  сапоговъ. 
4.  (Ohrenklappen  einer  Mütze)  ушкй; 
наушникъ;  лопасти,  закрывающія 
уши.  5.  (in  einem  Buch)  загйбъ.  6.  (im 
Pharao [piel  =  Paroli)  пароли;  тройная 
ставка. 

Öhr  n.  (-[e]s,  -e)  (einer  Nadel,  Glocke) 
yiUKÖ;  (an  Kannen,  Taffen)  р^чка. 

Ö'hrchen  n.  (~s,  ~)  1.  (kleines  Ohr) 
ушко,  pl.  ушкй,  -ковъ.  2.  (kleines  Öhr) 
ушко ;  ручка  (cp.  Öhr). 

0'hr||drüfe  f.  (-,  -n)  (см.  Ohren¬ 
drüse).  -drüfenentzündnng  f.  (-,  -en) 
паротйтъ;  заушница. 

ö'hreu  v.  tr.  (Nähnadeln)  пробивать, 
-бйть  ушкй  у,  Gen. 

0'hren||arzt  m.  (-es,  -ärzte)  ушной 
врачъ,  -beichte  f.  (-,  -n)  (bei  den 
Katholiken)  ушная  йсповѣдь;  тайная 
Исповѣдь;  er  hält  jetzt  die  -  онъ 
теперь  на  тайной  Исповѣди,  -bläser 
w.(-s,-)  fam.  наушникъ;  клеветнйкъ; 
наговорщикъ;  den  -  machen  про¬ 
жужжать  [voll.]  кому  уши;  надувать, 
-дуть  ком^  ^ши;  подущать,  -устйть 
кого. 

Ohrenbläferei'  f.  (-,  -en)  fam.  на¬ 
ушничанье;  клевета;  fich  mit  -  ab¬ 
geben  наушничать  [unv.];  наговари¬ 
вать  [unv.] ;  клевётничать  [unv.]. 

0'hren||bläferiü  /'.(-,  -nen)  fam.  на¬ 
ушница;  клеветнйца;  наговорщица. 
-bluten  n.  (— s,  0)  od.  -blntfluß  m. 
(-fluffes,  -flüffe)  кровотеченіе  изъ 
ушей;  ich  habe  -  у  меня  кровь  те¬ 
чётъ  изъ  ушёй.  -braufen  п.  (-s,  0) 
шумъ  въ  ушахъ;  ich  habe  -  у  меня 
шумйтъ  въ  ушахъ,  -drüfe  f.  (-,  -п) 
(Anat.  glandula  parotis)  околоушная 
железй.  -entziindnng  f.  (-,  -en)  вос- 
иалёніе  уха;  ich  habe  -  у  меня  [сдѣ¬ 
лалось]  воспаленіе  въ  ухѣ.  -fluß  т. 
(-fluffes,  -flüffe)  течь  изъ  ушёй. 
«geier  т.  (-s,  -)  (Zool.  vultur  auri- 
cularis )  коршунъ  ушйстый. ,  -heil- 
kunde  f.  (-,  0)  ученіе  о  болѣзняхъ 
уха.  -kitzel  т.  (-s,  0)  fig.  лесть,  и; 
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es  ift  ein  -  für  ihn  Зто  льститъ  ем^1 ; 
бто  ему  пріятно  слышать,  «klappe 
f.  («,  «n)  (cm.  Ohr  4.).  «klingen  n. 
(«s,  0)  звонъ  въ  ушахъ;  ich  habe  - 
у  меня  звенйтъ  [звонъ]  въ  ушахъ, 
«krankheit  /'.  («,  «еп)  ушн&я  болѣзнь, 
-leiden  ».(«  s,  «)  (cM.Ohrenkrankheit). 
«mnskel  m.  («s,  «n)  od.  f.  («,  «n)  мь'ішца 
уха.  -reißen  n.  («s,  0)  (cm.  Ohren- 
[chmerz).  «faufen  w.(«s,  0) (cm. Ohren- 
b  raufen).  «fchmalz  m.  («es,  0)  ушная 
сѣра,  «fchmalzdrüfe  f.  («,  -n)  (Anat. 
glandula  ceruminosa )  ушная  сѣрная 
желёзка,  «fchmaus  m.  («fchmaufes,  0) 
пріятная  музыка;  es  i[t  mir  ein 
wahrer  «  бто  мнѣ  весьмй  пріятно 
слушать ;  бто  доставляетъ  мнѣ  боль¬ 
шое  наслажденіе;  [ich  einen  «  be¬ 
reiten  доставлять,  -ставить  себѣ  на¬ 
слажденіе  музыкою,  «fchmerz  т. 
(«es,  «еп)  боль  въ  ушахъ;  ушная 
боль;  ich  habe  «  у  меня  уши  болятъ, 
«fonde /■.(«,  «п)  ушной  зондъ,  -fpange 
f.  («,  ~п)  (см.  Ohrgehänge),  «fpiegel 
т.  («s,  -)  ушное  зеркало,  «fpritze  (см. 
Ohrfpritze).  «(teißfuß  т.  («es,  ~füße) 
(Zool .podiceps  auritus)  погонка;  чомга 
рогатая,  «wärmer  m.  («s,  «)  шбпка 
съ  ушкбмн;  наушникъ,  -weh  п. 
(«[e]s,  0)  (см.  Ohren  fchmerz).  «zeuge 

m.  («n,  -n)  сль'ішавшій  самъ  что; 
свидѣтель,  сль'ішавшій  что  своими 
ушйми;  (veraltet,  auchkirchl.)  ПОСЛухъ; 
ich  bin  ~  davon  gewesen  я  самъ  бто 
сльпиалъ;  я  былъ  притомъ,  когдй 
говорили  объ  Зтомъ. 

0'lir|jeule  f.  («,  -n)  (Zool.  ЪиЪо  maxi - 
mus)  die  große  «  (der  Uhu)  филинъ; 
пугачъ;  die  mittlere  ~(asio  otus,  Horn¬ 
eule)  сычъ;  ушатка;  сова  ушбстая; 
die  kleinere  « ( pisorhina  scops )  филинъ 
малорослый;  кантонъ;  die  Sumpf¬ 
ohreule  ( asio  accipiirinns)  сова  бо¬ 
лотная.  «feige  f.  (-,  -n)  пощёчина; 
оплеуха;  заушина;  ~n  geben  (см. 
ohrfeigen). 

o'hrf eigen  v.  tr.  бить  по  щекамъ; 
давать  пощёчины  [заушины];  дать 
[voll.]  пощёчину  [оплеуху,  заушину]. 

0'hr||gehänge  п.  («s,  «)  od.  «gehenk 

n.  (-[e]s,  «e)  ушное  кольцо ;  (Ohrring 
famt  dem  Anhängfel)  серьга;  dimin.  се¬ 
рёжка;  (das  Anhängfel  allein)  подвѣска, 
«gewölbe  n.  («s,  ~)  (Bauk.)  стрѣль¬ 
чатый  сводъ  (со  встрѣчею  вверху 
двухъ  дугъ);  готическій  сводъ, 
«kauz  т.  («es,  -käuze)  (Zool.  strix 
scops)  канйжъ.  «kissen  n.  («s,  ~)  ма¬ 
ленькая  подушка;  маленькое  изго¬ 
ловье.  «klappe  f.  («,  ~n)  (an  Mützen, 
Hauben)  fniH,  Gen.  ушей,  pl. ;  ушная 
лопасть;  наушникъ,  «knochen  m. 
(«s,  «)  слуховая  косточка,  -knorpel 
m.  («s,  ~)  ушной  хрящъ,  «läppchen 
».(-s,~)  (Anat.  lobulus  auriculae)  мочка 
[серёжка]  уха.  -leifte  f.  («,  ~n)  (Anat. 
helix )  завитокъ  уха;  ( anthelix )  npo- 
тивозавитбкъ,  «тк&. 

Ö'lirling  m.  (~s,  -e)  (cm.  Ohrwurm). 

0'lir||loch  n.  («[e]s,  -löcher)  проёмъ 
мочки  уха;  fich  «löcher  (lechen  laffen 
прокалывать,  «колоть  себѣ  |ши. 
«löffel  т.  («s,  ~)  уховёртка;  ухо- 
чйстка.  «löffelkraut  п.  («[e]s,  0)  (Bot. 
silene  otites)  дремб  смолйстая;  по¬ 
гонка;  смолёвка  разнополая,  «maus 
f.  («,  «mäufe)  (Zool.  euryotis)  боль¬ 
шемъ.  «mittel  n.  («s,  ~)  лекарство 
противъ  ушной  болѣзни,  «mufchel  f. 
(«,  -n)  1.  (Anat.  concha  auris)  ушная 
раковина;  рйковина  уха.  2.  (Zool. 
auricula )  ушатка;  ушковйтикъ;  (Pek- 


tiniten,  Kammmufcbeln)  гребневйки 
(круглыя  двучерепныя  рйковины  съ 
ушками),  «nniskel  (cM.Olirenmuskel). 
«ring  т.  («[e]s,  ~е)  (см.  Ohrgehänge), 
«robbe  f.  («,  «n)  (Zool.  otaria )  сивучъ; 
ушастый  тюлень,  «fchnecke  /'.  («,  ~n) 

1.  (Anat.  cochlea )  улйтка  въ  ухѣ. 

2.  (Zool.)  ушковатикъ;  Мидйсово  ухо. 
«fpeicheldrüfe  f.  («,  «п)  околоушная 
железа,  «fpritze  f.  («,  «n)  ушной 
шприцъ;  ушная  спрынцовка,  -trom- 
mel  f.  («,  «n)  (Anat.)  барабанная  пере¬ 
понка.  «trommelhöhle  f.  («,  -n)  (Anat. 
cavitas  tympani)  барабанная  полость 
(въ  ухѣ),  «trompete  /'.  («,  -n)  Евста¬ 
хіева  [слуховая]  труба,  «trompeten- 
mündnng  f.  («,  ~en)  отверстіе  Евста¬ 
хіевой  [слуховой]  трубь'і.  ~werk  п. 
(«[e]s,  «е)  (МП.)  бастіонъ  съ  орильб- 
нами.  «wurm  т.  («[e]s,  «wiirmer) 
(Zool.  forficula)  уховёртка;  gemeiner 
«  (f.  auricularia)  клещакъ  большой; 
клещанъ  большой;  уховёртка;  fig. 
freundlich  fein  wie  ein  «  увивйться 
[unv.]  около  кого;  выслеживаться 
[unv.];  приставить  [unv.];  ласкаться 
[unv.];  услуживать  [unv.]  кому,  «zipfel 
т.  («s,  ~)  мочка  уха. 

Oka'  f.  (Geogr.)  die  «  Ок&.  [на. 

Okari'na  /'.  («,  ~nen)  (Mufik)  окарй- 

Okeani'de  f.  («,  «n)  океанйда. 

Oke'anos  (m.  P.)  Океанъ. 

O'kka  f.  (-,  «)  (türk.  Gewicht)  ока 
(турецкая  мѣра  вѣса  =  3  Фунтамъ). 

Okkafionali' srnus  т.  («,  0)  окказіо- 
налйзмъ. 

Okklusio'n  f.  («,  -еп)  «  des  Darmes 
непроходймость  кишёкъ. 

Okkupatio'n  f.  («,  «еп)  1.  (Mil.) 
завладѣніе  (чѣмъ);  занятіе  (чего); 
о[к]купйція.  2.  (Jur.)  вступленіе  во 
владѣніе;  захв&тъ;  обладаніе  чѣмъ. 

okkupie'ren  v.tr.  1.  (Mil.)  завладѣть 
[voll.],  Inftr.;  занимать,  занять.  2. (Jur.) 
вступйть,  «пйть  во  владѣніе;  за¬ 
хватывать,  «хватйть. 

Ökono' m  т.  («еп,  -еп)  экономъ; 
ХОЗЯИНЪ;  (haushälterifcher  Menfch)  че¬ 
ловѣкъ  ра[з]счётливый;  человѣкъ 
домовйтый;  домоводъ;  (Landwirt) 
сельскій  хозяинъ. 

Ökonomie'  /'.  («,  ~[е]п)  экономія; 
(Haushaltung)  хозяйство;  домоводство; 
(Sparfamkeit)  бережлЙБОСТЬ,  И;  ДОМО- 
стрбйство;  скопидомство;  (Landwirt- 
fchaft)  сельское  хозяйство;  die  «  [tu- 
dieren  обучаться  [unv.]  сельскому 
хозяйству;  der  «  Befliffener,  Student 
der  «  обучающійся  сельскому  хозяй¬ 
ству;  студентъ  по  части  сельскаго 
хозяйства,  «abteilung  f.  (~,  «еп) 
хозяйственное  отдѣлёніе.-angelegen- 
heiten  pl.  f.  хозяйственныя^  дѣла, 
-departement  п.  (~s,  ~s)  хозяйствен¬ 
ный  департаментъ,  «direktor  т. 
(«s,  ~еп)  директоръ,  завѣдывающій 
хозяйственною  чйстыо.  «gebäüde 
pl.  п.  службы,  pl.  f.;  строенія,  нуж¬ 
ныя  для  сельскаго  хозяйства,  «ко- 
mitee  п.  («s,  ~s)  хозяйственный  ко¬ 
митетъ.  «rat  т.  («[e]s,  -räte)  совѣт¬ 
никъ  хозяйственнаго  управленія. 
«Verwaltung/1.  («,  «еп)  хозяйственное 
управленіе. 

ökono'mifch  I.  acbj.  экономйческій; 
(haushälterifch)  хозяйственный ;  береж¬ 
ливый;  ра[з]счётливый;  (landwirt- 
fchaftlich)  сельско-хозяйственный;  auf 
«е  Weife  хозяйственнымъ  образомъ 
[способомъ];  «er  Verein,  «е  Gefell- 
fchaft  сёльско- хозяйственное  об¬ 
щество;  общество  сельскаго  хозяй- 
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ства.  II.  adv.  экономно;  расчёт¬ 
ливо. 

Oktae'der  п.  («s,  ~)  октабдръ ;  ось- 
мигрбнникъ;  тѣло,  ограниченное  сна¬ 
ружи  восемыЬ  гранями  [плоскостя¬ 
ми].  [осьмигранный. 

oktae'drifch  adj.  октаэдрическій; 
Oktae'teris  f.  («,  0)  осьмилѣтіе. 
Okta'ndria  pl.  (Bot.)  осьмимужіе; 
классъ  растеній  съ  восемьй)  тычйн- 
ками. 

Okta'ngulum  п.  («s,  -Іа)  осьми- 
угольникъ;  плоскость,  очерченная 
восемьй)  прямь'іми  линіями. 

Okta'nt  т.  («еп,  -еп)  1.  осьмбя 
доля  круга.  2.  снарядъ  для  измѣ¬ 
ренія  угловъ. 

Okta'v  п.  («s,  «е)  осьмушка;  in  ос- 
tavo  въ  осьмушку;  въ  осьмую  долю 
[листа]. 

Okta'va /■.(«,  -ѵеп)  восьмой  классъ. 
Okta'vj|band  т.  (~[e]s,  -bände) 
кнйга  въ  осьмушку,  «blatt  п.  (~[e]s, 
«blätter)  осьмушка. 

Okta've  f.  («,  -п)  1.  (Mufik)  октйва; 
осьмой  звукъ  вверхъ  йли  внизъ  отъ 
любого  звука;  осьмая  нота  йли  сте¬ 
пень  лѣстницы  звуковъ;  um  eine  « 
höher  октйвою  вь'іше.  2.  (bei  den 
Katholiken:  achttägige  Feier)  ОСЬМИ- 
днёвникъ;  (der  letzte  Tag  derfelben:)  от¬ 
даніе  праздника. 

Okta'v||flöte  f.  («,  «n)  od.  «flötchen 
n.  («s,  «)  Флёйточка.  «format  n.  («[e]s, 
«e)  (cm.  Oktav). 

Ökte'tt  n.  (-[e]s,  «e)  (Mufik)  октётъ. 
Ökto'ber  m.  («[s], «)  октябрь,  я;  ок¬ 
тябрь  мѣсяцъ;  im  (Monat)  «  въ  ок¬ 
тябрѣ  мѣсяцѣ. «ferien^Z.  октябрьскія 
вакаціи,  «nacht  f.  («,  «nächte)  ок¬ 
тябрьская  ночь,  «tag  т.  (~[e]s,  -е) 
октябрьскій  день,  Gen.  дня. 

Okto|]de'z  п.  («es,  -е)  книга  въ  ось- 
мнадцатую  долю  листа,  «go'n  п. 
(«s,  ~е)  осьмиугбльникъ.  «(ti'l  т.  («s, 
«ѳ)  od.  Okto'ftylon  п.  («s,  «Іа)  (Bauk.) 
октостйль,  я;  осьмистблбіе ;  осьми- 
колбнникъ. 

Oktroi'  т.  od.  п.  («s,  «s)  исключй- 
тельное  право  торговли;  пошлина 
[взимаемая]  съ  ввозймыхъ  съѣст- 
ныхъ  припасовъ. 

oktroyie'ren  ѵ.  tr.  октройровать ; 
давать  преимущественное  право; 
jemdm.  etwas  «  (aufnötigen)  навязы¬ 
вать  кому  что. 

Okula'r  п.  («s,  «е)  od.  «glas  n. 
(«glafes,  «gläfer)  окулйръ;  глазное 
стекло  (въ  зрительныхъ  трубахъ  и 
микроскопахъ),  «infpektion  f.  («, 
«еп)  осмотръ  на  мѣстѣ;  лйчный 
осмотръ. 

Okulatio'n  f.  («,  «еп)  1.  (der  Bäume) 
окулйрованіе.  2.  (der  Schutzpocken) 
прививаніе.  [воскресёнье. 

O'kuli  т.  («,  0)  крестопоклонное 
okulie'ren  ѵ.  tr.  1.  (einen  Baum)  оку- 
лиров&ть  [unv.];  колировйть  [unv.]; 
прививать,  «вйть  глазокъ  къ,  Dat. 
2.  (die  Blattern)  прИВИВйтЬ,«ВЙТЬ  ОСПу. 

Okulie'ren  п.  («s,  0)  1.  (der  Bäume) 
окулйрованіе;  привйвка  (привязкой, 
глазками  йли  въ  кору);  окулировка; 
прививбніе.  2.  (der  Blattern)  привйвка 
оспы.  [вальный  ножичекъ,  «чка. 
Okulie'rmeffer  п.  («s,  «)  приви- 
Okuli'|t  т.  («еп,  ѳп)  глазной  врачъ; 
очной  врачъ;  окулистъ,  [тельный, 
okuloinoto'rifch  adj.  глазодвйга- 
Ökume'ne /'.(«, 0)  суша;  вселённая. 
Ökumenizitä't  f.  («,  0)  вселёнское 
значёніе. 
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öknme'nifch  adj.  вселенскій;  -es 
Konzil  вселенскій  соборъ ;  совѣщйніе 
вь'іешаго  духовенства  всего  хри- 
стійнскаго  міра. 

O'kzident  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Untergang 
der  Sonne)  заходъ;  закатъ  солнца; 
мѣсто  захожденія  солнца.  2.  (We[t) 
западъ.  3.  (Abendland)  зйпадныя  стра¬ 
ны. 

okzidenta'l[ifch]  adj.  зйпадный. 

Öl  п.  (~[e]s,  -е)  масло  (раститель¬ 
ное  йли  минеральное) ;  (Erdöl)  горное, 
чёрное  йли  кйменное  масло;  нефть; 
(Terpentin)  терпентйнъ;  heiliges  - 
(Salböl)  мйро;  елей;  елей  помйзанія; 
священный  елей;  fettes  -  жирное 
мйсло ;  ätherifches  -  эѳйриос  масло ; 
flüchtiges  -  летучее  масло;  brenz¬ 
liche  -е  пригорѣлыя  [эмпиревматй- 
ческія]  масла;  trocknende  -е  высы¬ 
хающія  мйсла;  in  -  malen  пиейть, 
на- масляными  крйсками;  (fprichw.) 
-  ins  Feuer  gießen  ещё  болѣе  раз¬ 
дражать  [unv.]  кого ;  „мйсломъ  зали- 
вйть  йли  тушйть  пожйръ“. 

Ö'l||bad  п.  (— [e]s,  -bäder)  масляная 
вйнна.  -banin  т.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot. 
olea  europaea)  мйслина;  мйсличина; 
мйсличное  дерево;  олйвковое  дерево; 
wohlriechender  -  (olea  fragrans)  мас¬ 
лина  душйстая;  wilder  -  ( Oleaster , 
elaeagnus  angustifolia)  лохъ;  дйкая 
мйслина.  -ba umharz  n.  (-es,  -e)  ка- 
мёдь  [смолй]  элёмная.  -beere  f.  (-, 
-n)  олйвка;  маслинка;  маслина;  мас¬ 
личная  ягода,  -behälter  т.  (-s,  -) 
сосудъ  для  мйсла.  -berg  т.  (-[e]s, 
-ѳ)  1.  горй,  заейженная  масличными 
деревами.  2.  (bei  Jerufalem)  горй  Эле- 
бнекая.  — bild  п.  (-[ejs,  -er)  (см.  Öl¬ 
gemälde). 

ö'lbildend  adj.  -es  Gas  маслород¬ 
ный  газъ;  газъ  для  освѣщенія ;  угле¬ 
родистый  [двухводородный]  газъ. 

Ö'l||blatt  п.  (  -[ejs,  -blätter)  мас¬ 
личный  листъ;  олйвковый  листъ, 
-büchfe  f.  (-,  -n)  (Mafch.)  маслянка; 
маслёнка,  -emulfion  f.  (-,  -en)  масля¬ 
ная  эмульсія. 

0'ldenburg».(Geogr.)(KibÄeH6yprb. 

O'ldenbnrger  I.  adj.  indecl.  ольден¬ 
бургскій.  II.  m.  (— s,~ )  ольденбуржецъ, 
-жца.  -in  f.  (~,  -nen)  ольденбур- 
жйнка. 

q'ldenburgifch  аф'.ольденбургскій. 

Ö'ldruck  m.  (-[e]s,  -e)  хромолито- 
грЙФІя;  олеогрйфія;  печйтаніе  мас¬ 
ляными  красками. 

01e||a'nder  т.  (-S,  ~)  (Bot.  пегіит 
oieander )  олейндръ;  пуховйкъ;  wohl¬ 
riechender  -  ( oieander  odoratus )  ду- 
шйстый  олейндръ.  -a'fter  т.  (~s,  -) 
(см.  Ölbaum,  wilder  -). 

Ole'g  (m.  P.)  Олбгъ. 

Olei'n  n.  (— s,  0)  олейнъ. 

ö'len  v.  tr.  мыслить,  на-;  натирйть, 
-тереть  мйсломъ ;  (mit  Öl  tränken)  на- 
пйтывать,  -питйть  масломъ. 

Ö'ler  w.(- s,  -) маслёнка ;  маслянка. 

O'lenm  п.  (-s,  0)  сѣрная  кислота; 
купоросное  масло.  [заводъ. 

Ö'lfabrik  f.  (-,  -en)  маслобойный 

Olfakto'ren  pl.  (Anat.  nervi  olfac- 
torii)  нервы  обонятельные. 

Ö'l||fänger  m.  (— s,  -)  (Mafch.)  мас- 
лоуловйтель,  я.  -färbe  /'.  (-,  ~n)  мас¬ 
ляная  крйска;  in  ~n  malen  писать, 
на-  масляными  крйсками.  -farben- 
anftrich  m.  (-[e]s,  -e)  масляная  окрас¬ 
ка.  -farbendruck  (см.  Öldruck).  -faß 
».(-faffes,  -fäffer)  мйсляная  бочка, 
-firnis  m.  (-niffes,  0)  льняное  йли  ко¬ 


нопляное  варёное  мйсло  для  крйски ; 
олйфа;  mit  -  beftreichen  олйфить, 
про-;  покрывать,  -крь'іть  олйфою. 
-flafche  f.  (-,  -n)  od.  -flüfchchen  n. 
(— s,  -)  буть'ілка  для  мйсла.  -fleck  m. 
(-[eJs,~e)od.  -flecken  m.  (-s,  -)  мйсля- 
ное  пятно,  -frucht  f.  (-,  -früchte) 
(cm.  Ölbeere). 

O'lga  (w.  P.)  О'льга. 

Ö'l||garten  m.  (-s,  -gärten)  маслич¬ 
ный  садъ,  -gefäß  n.  (-es,  -ѳ)  сосудъ 
для  мйсла.  -gemälde  n.  (-s,  -)  кар- 
тйна,  пйсанная  мйсляными  крйска^- 
ми.  -geruch  т.  (-[ejs,  0)  мйсляный 
зйпахъ;  es  hat  einen  -  это  пйхнетъ 
мйсломъ.  -gefchmack  т.  (— [e]s,  0) 
мйсляный  вкусъ;  es  hat  einen  -  йто 
отзывйется  мйсломъ.  -glas  n.  (-gla- 
fes,  -gläfer)  (cm.  Ölflafche).  -götze  m. 
(-n,  -n)  fam.  болвйнъ;  глупецъ,  -пцй. 
-handel  m.  (-s,  0)  торговля  мйсломъ. 
-liändler  m.  (-s,  -)  торгующій  мйс¬ 
ломъ. 

ö'licht  adj.  маслянистый. 

ö'lig  adj.  мйсляный;  мйсленый; 
-er  W  ein  густое  вино. 

Oliga'rch  m.  (-en,  -en)  олигйрхъ. 

Oligarchie'  /’.  (-,  ~[e]n)  олигйрхія. 

oliga'rchifch  adj.  олигархйческій. 

Oligo||cä'n  od.  -zä'n  n.  (— s,  0)  (Geol.) 
олигоценъ. 

o'lim  adv.  нѣкогда;  въ  старину; 
fam.  feit  Olims  Zeiten  съ  пезапймят- 
ныхъ  времёнъ;  со  времени  взятія 
Очакова;  >  fam.  zu  Olims  Zeiten 
„при  царѣ  Горохѣ“.  [изоляторъ. 

Ö'lifolator  т.  (-s,  -to'ren)  мйсляный 

Olitä'ten  pl.  f.  ароматйческія  мйс¬ 
ла;  бальзймныя  [душйстыя]  мйсла- 
-krämer  т.  (~s,  -)  od.  -träger  т.  (-s,  ~) 
разносчикъ  ароматйческихъ  [баль- 
зймныхъ]  маслъ.  [мйсленка. 

Oli've  f.  (-,  -п)  олйвка;  мйслина; 

01i'ven||baiim  т.  (-[ejs,  -bäume) 
олйвковое  дерево,  -ernte  f.  (-,  ~n) 
собирйніе  маслйнъ;  сборъ  маслйнъ. 
-erz  п.  (-es,0)  (Miner. ^водная  мышъя- 
ковокйслая  окись  мѣди;  оливенйтъ; 
олйвковая  рудй;  мѣдная  мышьячная 
рудй.-farbe  f.(-,  0)  олйвковый  цвѣтъ. 

oli'ven||farben  od.  -farbig  adj.  олйв- 
коваго  цвѣта;  темнозелёный ;  олив¬ 
ковозелёный.  -förmig  adj.  оливко- 
обрйзный.  -grün  adj.  оливковозелё¬ 
ный. 

01i'ven||liain  т.  (—[ejs,  -е)  олйвная 
роща,  -bolz  п.  (-es,  0)  олйвковое  де¬ 
рево.  -kern  т.  (~[ejs,  ~е)  олйвковая 
косточка,  -lefe  f.  (-,  ~п)  (см.  Oliven- 
ernte).~öl  и.(-[е}з,0)олйвковое  мйсло; 
(Provenceröl)  feines  -  провйнское  мйс¬ 
ло.  -ölfabrik  f.  (-,  -en)  заводъ  олйв- 
коваго  мйсла.  -Pflanzung  f.  (-,  -en) 
масличная  плантйція.  -tanzm.(-es,0) 
(in  der  Provence)  оливеты,  pl.  f. ;  пляс¬ 
ка  по  собирйніи  маслйнъ. 

Olive'tte  f.  (-,  -n)  1.  (längliche  Ko¬ 
ralle)  продолговйтый  корйллъ.  2. 
(Glasperle)  поддѣльный  жемчугъ. 

Olivi'n  m.  (— s,  -e)  (Miner.)  оливйнъ; 
обыкновенный  хризолйтъ.  -blende 
f.  (-,  -n)  авгйтъ  обыкновенный. 

Ö'l||käfer  m.  (-s,  -)  (Zool.  meloe  pro- 
scarabaeus)  букйшка  мййская;  мййка 
чёрная,  -kanne  (-,  ~п)  мйсляная 
лейка,  -kelter  f.  (-,  -n)  тискй  (pl.  m.) 
для  выжимйнія  мйсла;  жомъ,  -kitt 
т.  (-[ejs,  ~е)  тѣсто  изъ  мѣла  на  ва¬ 
рёномъ  мйслѣ;  оконная  замйзка. 
-krug  т.  (-[ejs,  -krüge)  кувшйнъ 
для  мйсла.  -kuchen  т.  (-s,  -)  мйсля¬ 
ная  лепёшка;  (in  Ölmühlen)  жмь'іхи, 


pl.f.  u.  m.\  мйсляная  сбоина;  мйсля- 
ныя  избойны;  вь'іжимки,  pl.f.  -lampe 
f.  (~,  -п)  мйсляная  лймиа. 

O'lla  podri'da  f.  (-,  ~)  1.  (fpanifches 
Mifchgericht)  оллаподрйда  (испйнское 
кушанье).  2.  fig.  (Mifchmafch)  смѣсь, 
и ;  вейкая  всячина. 

Ö'lmaler  т.  (-s,  -)  пйшущій  мйсля¬ 
ными  крйсками. 

Ölmalerei'/'.  (-,  -en)  жйвопись  мйс¬ 
ляными  крйсками. 

Ö'l||miihle  f.  (-,  -п)  маслобойня; 
маслобойная  мельница,  -müller  т. 
(~s,  -)  (см.  ölfchläger). 

O'lmütz  п.  (Geogr.)  0'льмюцъ. 
Ö'lnnßbanm  т.  (-[ejs,  -bäume)  (Bot. 
ricinus)  клещевйна;  дйвное  дерево. 
Olo'netz  п.  (Geogr.)  Олонецъ. 
Ö'l||palme  f.  (-,  -n)  (Bot.  elaeis  gui- 
nensis)  мйсляная  пйльма.  -papier  n. 
(— s,  ~e)  промйсленная  бумйга.  -pflan¬ 
ze  f.  (-,  -n)  мйсляное  растеніе.  -Pflan¬ 
zung  f.  (-,  -en)  насажденіе  мйсля- 
ныхъ  растеній,  -preffe  f.  (~,  -n)  (cm. 
Ölkelter),  -pumpe  f.  (-,  ~n)  мйсля¬ 
ный  насосъ,  -ruß  m.  (-es,  0)  ейжа  отъ 
лампйды.  [кйслыя  соли, 

ö'lfauer  adj.  ölfaure  Salze  олеино- 
Ö'l||fäure  /'.  (-,  ~n)  (Cbem.)  олейно- 
вая  кислотй.  -fchläger  m.  (-s,  -)  мас¬ 
лобой.  -fchleuder  /'.  (-,  -n)  (Mafch.) 
разбрызгиватель  мйсла.  -feife  f.  (-, 
~n)  мѣіло  масляносодное;  мйсло  ве- 
неціянское.  -fpiegel  m.  (-s,  -)  (Mafch.) 
уровень  мйсла.  -(lein  m.  (-[ejs,  -e) 
(Miner.)  жировйкъ;  мылякъ;  туч- 
някъ.  -tonne  f.  (-,  ~n)  мйсляная  боч¬ 
ка.  -treber  od.  -trefter^Z.  f.  олйвко- 

БЫЯ  ВЬ'ІЖИМКИ. 

Ö'lung  f.  (-,  -en)  мйсленіе;  натирй- 
ніе  мйсломъ;  иапйтываніе  мйсломъ; 
die  letzte  -  соборованіе;  jemdm.  die 
letzte  -  geben  соборовать  [unv.J  кого ; 
совершйть,  -шйть  надъ  кѣмъ  тйин- 
ство  елеосвященія;  die  letzte  -  er¬ 
halten  быть  соборуемымъ;  соборо¬ 
ваться  [unv.J. 

Ö'l||verb rauch  т.  (-[ejs,  0)  расходъ 
мйсла.  -Verteiler  т.  (— s,  -)  (Mafch.) 
лубрикйторъ;распредѣлйтель  мйсла. 

Oly'mp  т.  (— s,  0)  1.  (Geogr.,  Berg  in 
Theffalien,  jetzt  Lacha)  Олймпъ.  2. 
(Mythol.)  олймпъ;  небеей,  -съ,  pl.  n. 
3.  fam.  (im  Theater)  верхняя  галлерея. 
Oly'mpia  n.  (Geogr.)  Олймпія. 
Olympia'de  f.  (-,  ~n)  1.  олимпійда. 
2.  (w.  P.)  Олимпійда. 

Ölympia'denreclinung  f.  (-,  0)  счис¬ 
леніе  по  олимпійдамъ. 

oly'mpifeh  adj.  олимпійскій. 
Oly'nthfusj  n.  (Geogr.)  Олйнѳъ. 
Ö'l||zucker  m.  (-s,  0)  мйсляный  сй- 
харъ;  душйстый  ейхаръ;  элеоейхаръ. 
-zweig  w.(-[ejs,  -е)мйсличная  вѣтвь. 

O'mega  п.  (-[sj,  -s)  (Buchftabe)  омега ; 
fig.  Alpha  und  -  йльфя  н  омега ;  на- 
чйло  и  конецъ. 

Omele'tte  f.  (-,  -п)  яйчница. 

O'men  п.  (— s,  O'mina)  предзнамено- 
вйніе;  (fprichw.)  nomen  est  omen 
ймя — предзнаменовйніе ;  „но  шерсти 
и  клйчка“.  [ейльникъ. 

Ome/ntum  w.(-s,  -ta)  (Anat.  omentum) 
O'met  (cm.  Ohmet  u.  Öhmd). 
O'mikron  n.  (— s,  -s)  омикронъ, 
ominö's  adj.  зловѣщій;  недобрый. 
Omladi'na  /’.  (-,  0)  (ein  Geheimbund) 
омладина.  [вь'ішло  изъ  яйцй. 

omne  vivuni  ex  ovo  всё  живое 
omnia  mea  mecum  porto  всё  моё  но¬ 
шу  со  мною. 

O'mnibus  т.  (~  u.  -buffes,  -  и.  -bu  ffe) 


omnipotent 

карёта  для  ббщей  попутной  ѣздь'і; 
бмнибусъ. 

omnipote'nt  adj.  всемогущій. 
Onmipote'nz  f.  («,  0)  всемогущество, 
o'muium  conse'nsu  съ  общаго  со¬ 
гласія.  [животныя. 

Omnivo'ren  gl.  m.  (Nat.)  всеядныя 
Omopho'r  m.  (~s,  «en)  (der  Bifchöfe) 
омоФбръ;  нарбмникъ. 

Omsk  n.  (Geogr.)  Омскъ. 

O'nager  m.  («s,  «)  1.  (Zool.  onager ) 
дйкій  осёлъ,  Gen.  ослб.  2.  (Wuriina- 
fchine  bei  den  Alten)  древняя  метатель¬ 
ная  машина. 

Onanie'  f.  («,  0)  онанія;  онанизмъ; 
рукоблудіе;  рукоблудство;  «  treiben 
рукоблудствовать  [unv.]. 

onanie'ren  ѵ.  іпіг.  рукоблудство¬ 
вать  [unv.].  [рукоблудникъ. 

Onani'ft  т.  («en,  «en)  онанистъ; 
on  call  до  востребованія. 
O'negafee  m.  (Geogr.)  Онежское 
озеро. 

O'nera  pl.  n.  (Jur.)  повйнности,  «ей, 
pl.f.\  onera  realia  реальныя  [позе¬ 
мельныя]  повйнности  [подати]. 

onerie'ren  ѵ.  tr.  обременять, -пить; 
отягощбть,«готйть;  onerierte  Hypo¬ 
thek  ипотёка,  на  кбей  лежатъ  веще¬ 
ственныя  повйнности. 

O'nkel  т.  («s,  ~)  (см.  Oheim);  der 
Neffe  als  «  (комёдія  Шйллера)  пле¬ 
мянникъ  за  дядюшку. 

Önologie'  f.  («,  «[е]п)  виноградар¬ 
ство;  винодѣліе. 

Onoma'ßikon  п.  («s,  ~ka  u.  ~ken) 

1.  (Wörterverzeichnis)  роспись  словамъ. 

2.  (Gedicht  auf  den  Namenstag)  стихо¬ 
твореніе  по  случаю  именинъ. 

Onoma'tik  (~,0)  od.  Onomatologie' 
f.  (~,  0)  1.  (Ordnung  des  Wortfchatzes  nach 
ge-wiffen  Regeln)/  расположёніе  запбса 
словъ  по  извѣстнымъ  правиламъ; 
ОНОМбтика.  2.  (Lehre  von  den  Eigen¬ 
namen)  ученіе  о  Фамйліяхъ;  онома- 
толбгія. 

onomato||poe'tifoh  od.  «pöe'tifch  adj. 
звукоподражательный. 

Onomato||pöie'  f.  («,  ~[e]n)  звукопо- 
дражбніе.  «poe'tikon  n.  («s,  «ka)  зву- 
коподражбтельное  слово. 

OntMogie'  f.  (~,  ~[e]n)  наука  о  су¬ 
ществѣ  и  свойствѣ  тѣлъ;  ученіе  о 
сущности;  онтологія;  существослбвіе. 
ontolo'gifch  adj.  онтологйческій. 
O'nyx  т.  («[es],  «е)  бниксъ  (родъ 
халчедбна). 

o'nyxartig  adj.  ониксу  подобный. 
Ooli'tllm.(«[e]su.  «en,  «e[n])  (Miner.) 
икряникъ;  икряной  кбменщ  «мня; 
оолйтъ. 

Opacitä't  (см.  Opazität), 
opa'k  adj.  непрозрбчный. 

Opa'l  т.  (~s,  ~е)  (Miner.)  der  ge¬ 
meine  «  простой  опблъ;  смоляной 
кварцъ;  der  edle  «  благородный 
опалъ ;  четырехцвѣтный  [молбчный] 
опблъ ;  ^драгоцѣнный  опблъ  (молоч¬ 
наго  цвѣта,  но  съ  отлйвомъ  разныхъ 
яркихъ  цвѣтовъ);  rötlich  gefärbter  « 
жиразбль,  и. 

opalesze'nt  od.  opalefze'nt  adj.  опа- 
лизйрующій. 

Opalesze'nz  od.  Opalefze'nz  f.  («,  0) 
опализйрованіе. 

opaleszie'ren  od.  opalefzie'ren  v. 
intr.  опализйровать. 
Opa'lfarbef.(«,«n)onäAOBbm  цвѣтъ, 
opalifie'ren  (см.  opaleszieren). 
Opa'ljafpis  m.  («  u.  «fpiffes,  «fpiffe) 
(Miner.) ^опаловйдная  йшма. 

Opazitä't  f.  (~,0)  непрозрбчность,  и. 


O'per  f.  («,  «n)  бпера;  музыкаль¬ 
ное  драматйческое  сочинёніе. 

O'pera  pl.  (см.  Opus). 

Opera|]teu'r  m.  («s,  «e)  операторъ ; 
хирургъ,  «tio'n  f.  («,  -nen)  (überhaupt) 
опербція;а) (Mathem.)  дѣйствіе;  «mit 
Zahlen  дѣйствіе  надъ  чйслами;  b) 
(Mil.)  военное  дѣйствіе;  с)  (СЫг.)  [хи- 
рургйческая]  опербція;  (ich  einer  « 
unterziehen  подвергаться,  «вёрг- 
нуться  операціи;  d) (Chem.)  разложё- 
ніе  йли  составленіе  вещёствъ;  оты¬ 
сканіе  неразлагаемыхъ  основъ. 

Operatio'ns||armee  f.  («,  ~[е]п)  дѣй¬ 
ствующая  брмія.  «bafis  f.  («,  «fen) 
ббза;  черта  основанія,  на  которую 
опирается  тылъ  войска. «feld  w.(«[e]s, 
«er)  театръ  военныхъ  дѣйствій;  опе¬ 
раціонное  поле,  «lehre  f.  («,  0)  ученіе 
объ  операціяхъ;  оперативная  хирур¬ 
гія.  «linie  f.  («,  «n)  (Mil.)  операціон¬ 
ная  линія,  «methode  f.  («,  «п)  спо¬ 
собъ  опербціи;  методъ  опербціи. 
«plan  т.  («[e]s,  «plane)  (МП.)  опера¬ 
ціонный  базисъ  [планъ];  планъ  во- 
ённыхъ  дѣйствій,  «tifch  т.  («es,  «ѳ) 
операціонный  столъ,  «zimmer  п.  («s, 
~)  операціонный  залъ. 

operati'v  adj.  оператйвный. 

Opera'torw.(«s,«to'ren)  операторъ; 
хирургъ. 

Opere'tte  f.  («,  «п)  оперётта. 

operie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  L  (Mathem.) 
вычислять,  вычислить;  дѣлать,  с~ 
вь'шладки;  дѣлать  _  математическіе 
выводы.  2.  (Mil.)  дѣйствовать  [unv.]. 
3.  (СЫг.)  производить,  «вестй  оперб- 
цію  надъ,  lnftr. ;  [ich  «  la[fen  подвер- 
гбться,  «вёргпуться  операціи. 

Operme'nt  т.  («[e]s,0)  (Miner.)  опер- 
мёнтъ;  аврипигмёнтъ;  жёлтый  мы¬ 
шьякъ;  родъ  сѣрнистаго  мышьякб; 
летчатка ;  каменка  (жёлтая  мышья¬ 
ковая  рудб). 

0'pern||arie  f.  («,  «п)  оперная  брія. 
«ball  т.  («[e]s,  «balle)  оперный  балъ, 
«dichter  т.  («s,  «)  сочинитель  оперъ, 
«glas  п.  («gla[es,  «gläfer)  od.  «gucker 
m.  («s,  «)  бинокль,  я.  «haus  n.  («hau- 
[es,  ~häu[er)  бперный  домъ;  тебтръ. 
«mufik  f.  («,  0)  оперная  ,  музыка, 
«perfonal  n.  («s,  «e)  лица,  дѣйствую¬ 
щія  въ  оперныхъ  представлёніяхъ. 
«fäuger  т.  («s,  «)  бперный  пѣвёцъ. 
«fängerin  f.  («,  «еп)  оперная  пѣвица, 
«text  т.  («es,  «е)  текстъ  оперы. 

O'pfer  п.  («S,  «)  1.  (Darbringung  des 
Opfers)  жертвоприношеніе;  приношё- 
ніе  жёртвы;  (bibl.)  Gehorfam  ift  Gott 
angenehmer  als  «  послушбніе  лучше 
жёртвы,  й  повиновёніе  лучше  тука 
агнбвъ.  2.  (Opfertier  u.  fig.)  лсёртва; 
er  i[t  ein  «  [einer  Leidenfchaften  онъ 
сдѣлался  жёртвою  своихъ  страстёй ; 
als  «  fallen  od.  ein  «  werden  пасть 
[voll.]  od.  сдѣлаться  [voll.]  жёртвою. 
3.  (Opfergabe)  жертва ;  ein  «  darbrin¬ 
gen  приносйть,  «нестй  жёртву;  et¬ 
was  zum  «  darbringen  (cm.  opfern); 
große  «  bringen  дѣлать,  c«  большія 
пожёртвованія ;  жёртвовать,  по«  мно¬ 
гимъ;  keine  ~  fcneuen  не  откбзы- 
ваться,  «казбться  ни  отъ  какйхъ 
жертвъ ;  mit  großen  «n  an  Zeit  und 
Geld  съ  большою  тратою  времени  и 
дёнегъ.  «altar  т.  («s,  «е  u.  ~täre)  жёр- 
твенникъ;  жёртовникъ.  «becher  т. 
(«s,  «)  (см.  Opfergefäß),  «binde  f.  («, 
«n)  (bei  den  Alten)  жёртвенная  повйз- 
ка.  «diener  m.  («s,  ~)  (bei  den 
Alten)  заклатель  [закалбтель]  жёртвы. 
«dien|t  m.  («es,  0)  1.  (des  Prie[ters)  свя- 
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щённическая  дблжность.  2.  (als  Teil 
eines  Kultes)  проскомйдІЯ. 

O'pferer  m.  («s,  «)  жертвователь,  я; 
пожёртвователь;  (eines  Tieres)  заклб- 
тель  [закалбтель]  жёртвы;  (Prießer) 
жрецъ. 

0'pfer||fe|t  п.  («es,  «е)  жертвопри- 
ношёніе;  прбздникъ  жертвоприно¬ 
шенія  ;  прбзднествб  жертвоприношё- 
ній.  «flamme  f.  («,  «п)  жёртвенный 
огонь,  Gen.  огня,  «freudigkeit  f.  («,  0) 
самополадртвованіе ;  готовность  лсёр- 
твовать.  «gäbe  f.  («,  «п)  жёртва.  «ge¬ 
bet  п.  («[e]s,  «ѳ)  молйтва  при  жертво- 
приношёніи;  (въ  обѣднѣ:)  проскомй- 
дія ;  часть  литургіи,  при  которой 
готовятся  дарь'і  на  жёртвенннкѣ  для 
освященія,  «gebrauch  т.  (~[e]s,  «ge¬ 
brauche)  жёртвенный  обрядъ,  «ge- 
fäß  п.  («es,  «ѳ)  жёртвенный  сосудъ; 
возліялышца;  возліяльнйкъ;  возли- 
вальникъ.  «geld  п.  (~[e]s,  «er)  при- 
ношёніе;  подаяніе  въ  цёркви.  «ge- 
[angw.(«[e]s,«[änge)  пѣснь  предъ  да- 
ропрішошёніемъ;  проскомидія,  «ge- 
fchirr  п.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Opfergefäß  и. 
Opferfchale).  «handlung  f.  («,  «en) 
жертвоприношёніе;  приношёніе  жёр¬ 
твы.  «kaften  т.  («s,  «)  церкбвная 
кружка  [тумба]  для  бѣдныхъ, 
«knecht  т.  («[e]s,  ~е)  (см.  Opferdie¬ 
ner).  «lamm  п.  («[e]s,«lämmer)  І.жёр^- 
твенный  агнецъ,  «нца;  жёртвенный 
ягнёнокъ,  «нка.  2.  fig.  (unfchuldiges 
Opfer)  непорочная  жёртва;  невйнная 
жёртва ;  (namentl.  Chriftus)  А'гнецъ 
Божій,  «mahl  п.  (~[e]s,  ~е  u.  «mähler) 
жёртвенный  пиръ,  «meffer  »/(«s,  «) 
жёртвенный  ножъ. 

o'pfern  I.  ѵ.  tr.  1.  приносйть,  «нестй 
въ  жертву.  2.  fig.  жёртвовать,  по« ; 
отдавать,  «дать  на  жёртву;  не  ща¬ 
дить,  по«;  выдавбть,  вь'ідать  когб 
или  что ;  etwas  zum  Beßen  anderer  « 
лсёртвовать  что-либо  въ  пользу  [на 
пользу  другйхъ];  ([ein  Leben,  [ein 
Letztes)  жёртвовать,  Inßr. ;  er  iß  be¬ 
reit,  [ein  Leben  für  fie  zu  «  онъ  го¬ 
товъ  жйзныо  пожёртвовать  за  неё 
[душу  положйть  за  неё].  II.  ѵ.  intr. 
приносить,  «нестй  жёртву;  совер¬ 
шать,  «шйть  жертвоприношёніе.  ІП. 
ѵ.  гф.  [ich  «  жёртвовать,  по«  собою. 

O'pfern  п.  («s,  0)  жертвоприно¬ 
шёніе;  жёртвованіе;  пожёртвованіе 
чѣмъ;  приношёніе  чего  въ  жёртву. 

0'pfer||priefter  т.  («s,  «)  жрецъ, 
«priefterin  f.  («,  ~nen)  жрица,  «rauch 
т.  («[e]s,  0)  курево  отъ  жертвопри- 
ношёнія  йли  каждёнія  ѳимібмомъ. 
«[chale  f.  («,  «п)  жёртвенная  чбша 
(см.  тбкже  Opfergefäß),  «(lock  т. 
(~[e]s,  «ßöcke)(cM.  Opferkaßen).  «tag 
m.  («[e]s,  «ѳ)  день  жертвоприноше¬ 
нія.  «tier  n.  («[e]s,  ~e)  (das  zum  Opfer 
dargebracht  wird)  живбтное,  закалае- 
мое  въ  жёртву;  жёртвенное  живбт- 
ное;  (das  geopferte  Tier)  жёртва.  «tifch 
т.  («es,  «ѳ)  лсёртвенникъ ;  жёртов¬ 
никъ.  «tod  т.  («[e]s,  0)  пожёртвова¬ 
ніе  жйзнью;  den  «  ßerben  пбдать, 
пасть  жёртвою;  приносйть,  «нестй 
себй  въ  жёртву. 

O'pfernng  f.  («,  «en)  1.  жертвопри¬ 
ношёніе.  2.  Mariä  «  входъ  [введёте] 
во  храмъ  Пресвять'ія  Богородицы. 

O'pferwein  т.  («[e]s,  «ѳ)  жёртвен¬ 
ное  винб.  [вать. 

o'pferwillig  adj.  готовый  жёртво- 

O'pferwilligkeit  f.  («,  0)  готбвность 
жёртвовать. 

Ophe'lia  (w.  Р.)  Офелія. 
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Ophiklei'de  f.  (-,  -п)и0Фиклейдъ 
(духовой  музыкальный  инстру¬ 
ментъ). 

Ophi't  т.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  офйтъ  ; 
благородный  змѣевйкъ.  [ніе. 

Ophiti'snms  т.  (-,  0)  змѣепочитй- 
Ophiu'chns  т.  (-,  0)  (A[tr.)  змѣено¬ 
сецъ,  -сна. 

Ophthalmia'trik  f.  (-,  0)  учёніе  о 
глазнйхъ  болѣзняхъ. 

Ophthalmie'  f.  (-,  -[е]п)  воспалёніе 
глаза.  [нь'ія  лекарства, 

oplitha'lmifch  adj.  ~е  Mittel  глаз- 
Ophthal||mologie'  f.  (-,  0)  ученіе  о 
глазахъ;  ОФталмолбгія.  -mofko'p  п. 
(«s,  -ѳ)  глазное  зеркало;  оФталмо- 
скбпъ. 

Opia't  п.  (-[e]s,  ~е)  опійный  со¬ 
ставъ  ;  опіатъ ;  усыпйтельное  лекар¬ 
ство. 

O'pinm  п.  (-s,  0)  опій;  опіумъ;  сгу¬ 
щённый  молочный  сокъ  головокъ 
индійскаго  мйка.  -effer  ш.  (-s,  -)  по- 
требйтель  опія.  [жащій  опіумъ, 
o'piamhaltig  adj.  опійный;  содер- 
0'pium||pfla(ter  п.  (-s,  -)  пластырь 
изъ  опія,  -pulver  п.  (-s,  -)  порошокъ 
изъ  опія,  -raucher  т.  (-s,  -)  курйль- 
щикъ  опія,  -tinktur  f.  (-,  -en)  на¬ 
стойка  опія.  -Vergiftung  f.  (-,  -en) 
отравленіе  опіемъ. 

O'pobalfam  т.  (-S,  0)  1.  (ein  Balfam 
von  Mekka)  мбкскій  бальзамъ;  егйпет- 
скій  бальзамъ;  опобальзамъ.  2.  (Воѣ. 
amyris  opobalsamum )  амйрисъ  ара¬ 
війскій;  обыкновенное  бальзамовое 
дёрево.  [докъ ;  мйльная  мазь. 

Opode'ldok  т.  n.  п.  (-s,  0)  оподёлъ- 
Opo'panax  т.  (-[es],  0)  (Bot.  ороро- 
пах  chironium)  опбпонаксъ.  -gummi 
т.  u.  п.  (-s,  0)  гумми-ианаксъ;  дя- 
гйльный  сокъ. 

Opo'rto  п.  (Geogr.)  Опорто. 
Opo'ffum  п.  (— s,  —  s)  (Zool.  didelphys 
marsupialis)  опоссумъ. 

O'ppeln  n.  (Geogr.)  О'пельнъ. 
Oppone'nt  m.  (-en,  -en)  (Gegner) 
противникъ;  (bei  Disputationen :)  оппо¬ 
нентъ;  возражатель,  я;  объявляю¬ 
щій  своё  несогласіе;  -en  auffordern 
вызывать,  вйзвать  желающихъ  про¬ 
должать  дйспутъ;  offizieller  -  od.  ex 
officio  оппонентъ,  назначенный  Фа¬ 
культетомъ  ;  о[ф]фиціальный  оппо¬ 
нентъ. 

opponie'ren  ѵ.  intr.  (einwerfen ;  Ein¬ 
würfe  machen)  возражать,  -разйть; 
(widerfprechen)  противоречить  [unv.]; 
прекословить  [unv.];  перечить,  по-; 
(fich  widerfetzen)  противиться  и.  сопро¬ 
тивляться,  -тйвиться;  (bei  Disputa¬ 
tionen:)  jemdm.  -  возражать  противъ 
кого;  (den  Opponenten  machen)  быть 
кому  оппонентомъ;  оппонировать 
[unv.]  кому ;  eine  Einrede,  Exzeption 
-  (Jur.)  подавйть,  -дйть  отводъ;  воз¬ 
ражать,  -разить  противъ,  Gen. 

opportu'n  I.  adj.  удобный;  при- 
лйчный;  своевременный.  II.  adv. 
кстати;  своевременно.  [нйзмъ. 

Opportunismus  т.  (-,  0)  опорту- 
Opportnni'ft  т.  (-en,  -еп)  опорту- 
пистъ;  держащій  носъ  по  вѣтру. 

Opportunitä't  f.  (-,  -en)  удоб¬ 
ность,  и. 

Opportunitä'ts||politik  /*.(-,  0)  полй- 
тика  приноравливанія  къ  обстоя¬ 
тельствамъ.  -Politiker  m.(-s,  -)  при¬ 
норавливающійся  къ  обстоятель¬ 
ствамъ;  держащій  носъ  по  вѣтру. 

Oppofitio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Wider- 
fetzung)  сопротивленіе ;  (Wider[tand) 


препятствіе;  -  machen  проявить¬ 
ся  u.  сопротивляться,  -тйвиться.  2. 
(Jur.,  der  Widerfpruch,  das  Entgegenge¬ 
fetzte)  противорѣчіе.  3.  (Gegenpartei) 
протйвная  пйртія;  оппозиція.  4.  (Aftr.) 
противостояніе  [двухъ  планетъ], 
oppofitione'll  adj.  оппозиціонный. 
Oppofitio'ns||blattrc.(-[e]s,~blätter) 
оппозиціонная  газета,  -partei  (-, 
-en)  оппозиціонная  пйртія. 

O'ptativ  т.  (-s,  —  ѳ)  (Gramm.)  желй- 
тельное  наклоненіе. 

optie'ren  ѵ.  tr.  выбирйть,  вйбрать ; 
выражать,  вйразить  желаніе. 

Optie'rung  f.  (-,  -en)  вйборъ;  вы¬ 
раженіе  желйнія. 

O'ptik /*.  (— , 0)  оптика ;  ученіе  о  при¬ 
родѣ  свѣта  и  о  законахъ  зрѣнія. 

Ö'pti||ker  т.  (-s,  -)  od.  -kus  т.  (-, 
-kuffe  u.  — tici)  приготовляющій  оп¬ 
тическіе  инструменты;  оптикъ. 

Opti||ma't  т.  (-en,  -en)  вельмбжа. 
-mi'snms  т.  (-,  0)  оптимизмъ,  -mi'ft 
т.  (-en,  -en)  оптимйстъ. 

optimi'ftifch  adj.  оптимистйческій. 
Optio'n  f.  (-,  -en)  вйборъ;  прйво 
вйбора  [по  усмотрѣнію]. 

o'ptifch  adj.  оптическій;  -  Täu- 
fchung  обманъ  зрѣнія;  оптическій 
обмйнъ;  -es  Signal  оптйческій  [вй- 
димый]  сигналъ.  [метръ. 

Optome'ter  п.  u.  т.  (-s,  -)  опто- 
opule'ut  adj.  могущественный;  бо¬ 
гатый;  роскошный. 

Opule'nz  f.  (-,  0)  могущество;  бо¬ 
гатство  ;  роскошь,  и. 

Opn'ntie  f.  (-,  -n)  (Bot.  cactus  opun- 
tia)  опунція;  индійская  смоква. 

O'pus  n.  (-,  Opera)  произведеніе; 
сочиненіе.  [бръ;  оръ. 

Ör  т.  (— s,  -е)  (fchwedifche  Mimze) 
o'ra  et  labo'ra!  молйсь  и  трудйсь! 
Ora'kel  n.  (-s,  -)  1.  (Götter fpruch) 
орйкулъ;  ein  -  erteilen;  etwas  als  - 
ausfprechen  прорицать  [unv.];  пред¬ 
сказывать,  -сказать.  2.  (Ort)  прори- 
цалище;  оракулъ.  [дочиый. 

ora'kel||haft  od.  -mäßig  adj.  зага- 
ora'keln  v.  intr.  прорицать  [unv.]. 
Ora'kel|| fpruch  m.  (-[e]s,  -fprüche) 
изречёніе  пророка;  оракулъ,  -ton 
m.  (-[e]s,  0)  im  -  reden  говорйтъ  [unv.] 
тономъ  оракула. 

ora'l  adj.  устный.  [папы. 

Ora'le  n.  (-s,  0)  головная  повязка 
Ora'n  n.  (Geogr.)  Оранъ. 

O'rang  m.  (— s,  -s)  (Zool. pithecus  sa- 
tyrus)  сатйръ;а[іаѣі[с1і  er -(cm.  Orang- 
Utan).  [меранецъ,  -нца. 

Ora'nge  f.  (-,  -n)  апельсйнъ;  no- 
ora'nge||farben,  -farbig  od.  -gelb 
adj.  оранжеваго  цвѣта;  померанце¬ 
ваго  цвѣта. 

Ora'ngen||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  citrus  aurantium  sinense )  апель¬ 
сйнъ;  ( citrus  bigaradia )  померанце¬ 
вое  дёшево,  -blüte  f.  (-,  -n)  апель- 
сйнныи  цвѣтъ;  померанцевый  цвѣтъ, 
-händler  т.  (~s,  ~)  апелвсйнщикъ. 
-händleriu  /*.(-,-  nen)  апельсйнщица. 

Orangerie'  /'.  (-,  -[e]n)  (Warmhaus) 
оранжерёя. 

Oran||gi'smus  m.  (-,  0)  оранжйзмъ. 
-gi'(t  m.  (-en,  -en)  оранжйстъ. 

O'rang-U'tan  m.  (-s,  -e  u.  -s)  (Zool. 
pitliecus  satyrus )  ораигъ-утангъ. 

Ога'Цпіеп  n.  (Geogr.)  Орбнія;  Орй- 
нонъ ;  von  -  оранскій.  -nier  m.  (~s,  -) 
ораніецъ,  -ійца.  [орйрій. 

Ora'rium  n.  (-s,  -rien)  орарь,  и; 
Ora'tio  f.  (-,  0)  (Gramm.)  -  obliqua 
косвенная  рѣчь;  -  recta  прямая  рѣчь. 
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Ora'tor  m.  (-s,  -to'ren)  ораторъ; 
витія;  краснословъ.  [-нца. 

Oratoria'ner  т.  (-s,  -)  ораторійнецъ, 

orato'rifch  adj.  ораторскій;  витій- 
ственный. 

Orato'rium  п.  (-s,  -rien)  1.  музы- 
кйльное  сочинёніе  религіознаго  со¬ 
держанія  въ  драматйческой  Формѣ. 
2.  (Bethaus)  молёльня. 

O'rbis  pi'ctus  т.  (-  -  u.  Orbis  picti) 
кнйга  съ  изображёніями  всевозмбж- 
ныхъ  предмётовъ. 

O'rbita  f.  (-,  -ten)  (Anat.)  глазнйца; 
глазная  впйдииа ;  (A(tr.)  орбйта;  путь 
движёнія  небёсныхъ  тѣлъ;  обходъ. 

Orche'ßer  п.  (-s,  ~)  оркёстръ.  -Ье- 
gleitung  f.  (-,  0)  аккомпанемёитъ  ор- 
кёстра.  -mufik  f.  (-,  0)  оркёстровая 
музыка. 

Orclie'ftra  f.  (-,  -ren)  оркёстра. 

orcheftra'l  adj.  оркёстровый. 

Orche'ßrion  n.  (-s,  ~rien)  op- 
кёстріонъ  (музыкалвный  инстру- 
мёнтъ). 

Orchide'en  pl.  (Bot.)  орхи  дёи,  pl.  m.\ 
орхйдныя  растёнія;  ятрь^шииковыя 
растёнія. 

orchide'enartig  adj.  ятрь'шшико- 
вый;  орхйдный. 

Orchide'enhaus  п.  (-haufes,  -häu- 
орхидёйная  теплйца. 

'rchis  f.  (-,  -)  (Bot.)  ятрйшникъ. 

Orchi'tis  f.  (-,  -tiden)  воспалёніе 
яйчка; орхйтъ. 

O'rcus  (см.  Orkus). 

Orda'lien  pZ.  испытаніе;  судъ  Бо¬ 
жій;  (Unfchuldsprobe)  испытйніе  не- 
вйнности;  (Feuer-,  Wafferprobe)  испы¬ 
таніе  раскалённымъ  желѣзомъ  йли 
водою. 

O'rden  ш.  (— s,  -)  1.  (als  Gefellfchaft) 
орденъ;  сословіе;  общество;  (Ritter¬ 
orden)  кавалёрскій  [рь'іцарскій]  ор¬ 
денъ.  2.  (als  Auszeichnung)  орденъ; 
крестъ;  -  I.  Klaffe  орденъ  пёрвой 
стёпени;  -  am  Hälfe  орденъ  на  шёѣ; 
-  verleihen  жйловать,  по-  орденъ; 
den  -  am  weißen  Bande  tragen  hoj 
сйтв,  нестй  [unv.]  брденъ  на  бѣлой 
лёнтѣ. 

0'rdens||band  п.  ^-[e]s, -bänder)  бр- 
денская  лёнта;  лента  кавалёрская. 
-bändclien  п.  (-s,  -)  орденская  лён- 
точка.  -bruder  т.  (-s,  -briider) членъ 
ордена;  сочлёнъ  [собратъ]  по  ордену, 
-brüderfchaft  f.  (-,  -en)  орденское 
брйтство;  монастйрская  братія, 
-buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  статутъ  ор¬ 
дена.  -dame  f.  (-,  ~п)  кавалёрствен- 
ная  дама.  ~fe(t  п.  (-es,  -ѳ)  кавалёр¬ 
скій  праздникъ,  -gebrauch  w.(-[e]s, 
-gebrauche)  обйчай  ордена.  -gei(t- 
liche  m.  (-n,  -n)  монахъ  (какого-либо 
ордена),  -geiftlichkeit  f.  (-,  0)  монй- 
хи  (какого-либо  ордена),  -gelübde 
п.  (-s,  ~)  1.  (der  Mönche)  монашескій 
обѣтъ.  2.  (der  Ritter) рйцарскій  обѣтъ, 
-gefellfchaft  f.  (-,  -en)  духовное  об¬ 
щество;  брйтія.  -gefetz  п.  (-es,  -ѳ) 
законъ  брдона;  статутъ  брдена.-haus 
п.  (-haufes,  -häufer)  монастйрскій 
домъ;  домъ  ордена,  -infignien  pl. 
знаки  {pl.  т.)  брдена;  брденскіе^ зна¬ 
ки.  -kapitel  п.  (-s,  -)  орденскій  ка¬ 
питулъ;  орденская  дума,  -kette  f. 
(-,  -п)  кавалёрская  цѣпь,  -kleid  п. 
(-[e]s,-er)  орденское  пл4тье;  (der  Geg¬ 
lichen)  монашеская  рйса.  -kreuz  п . 
(-es,  ~е)  крестъ  брдена.  -mantel  т. 
(-S,  -mänlel)  кавалёрская  мантія, 
-meifter  т.  (-s,  -)  магйстръ  брдена; 
орденсмёйстеръ.  —pflicht  f.  (-,  -en 
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обязанность  членовъ  брдена.-pfründe 
f.  (-,  ~п)  комтурство ;  область  духов¬ 
наго  ордена.  ~pfründner  т.  (~s,  ~) 
комтуръ;  управляющій  областью 
духовнаго  ордена,  -regel  f.  (-,  ~n) 
правило  ордена  (см.  также  Ordens- 
gefetz).  -ritter  т.  (-s,  -)  1.  кавалеръ 
ордена ;  рыцарь  ордена.  2.  монахъ, 
-fclileife  f.  (-,  ~п)  орденскій  бантъ, 
-fchnalle  f.  (-,  -п)  орденская  колод¬ 
ка.  -fchweßer  f.  (-,  -n)  монахиня, 
-ßatut  n.  (~[e]s,  -en)  уставъ  ордена, 
-{lern  m.  (~[e]s,  -e)  звѣзда  кавалер¬ 
ская.  -tag  m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Or- 
densfeß).  -tracht  f.  (-,  -en)  (cm. 
Ordenskleid),  -urkunde  f.  (-,  -n) 
орденская  грамота.  -Verbrüderung 
f.  (~,  -en)  общество;  брАтія.  -Ver¬ 
leihung  f.  (-,  -en)  пожалованіе  орде¬ 
на  кому  od.  орденомъ  кого,  -wefen 
п.  (-s,  0)  ордена,  -6в ъ,рІ.  т.  -Zeichen 
п.  (-s,  -)  знакъ  ордена;  (Orden)  ор¬ 
денъ.  -zucht  f.  (-,  0)  монашеская 
[монасть'ірская]  дисциплина. 

o'rdentlich  I.  adj.  1.  (gut  geordnet) 
порядочный.  2.  (folide,  ordnungslie¬ 
bend)  er  iß  ein  -er  Menfch  онъ  чело¬ 
вѣкъ  порядочпый  [держАщій  себя 
прилично,  изрядно,  любящій  поря¬ 
докъ];^  человѣкъ  распорядливый; 
человѣкъ  толковый.  3.  (wirklich)  -er 
Profeffor  ординарный  профессоръ; 
-es  Mitglied  (einer  Gefellfchaft)  дѣй¬ 
ствительный  членъ.  4.  (der  fe|tge fetz¬ 
ten  Ordnung  od.  Vorfchrift  entfprechend) 
~e  Schicht  halten  (gerichtl.)  учинять, 
-нить  раздѣлъ(наслѣдства)  Формаль¬ 
нымъ  образомъ;  (Jur.)  -es  Verfahren 
обыкновенный  порядокъ;  -er  Zivil¬ 
prozeß  общій  порядокъ  граждан¬ 
скаго  судопроизводства;  -er  Richter 
судьй,  которому  кто-либо  подвѣдом¬ 
ственъ;  -е  Sitzung  обыкновенное 
[очередное]  засѣдАніе.  5.fam.  (tüchtig) 
порядочный.  II.  adv.  1.  (wie  erforder¬ 
lich)  порядочно.  2.  (der  Eeihe  nach) 
сряду;  пбряду ;  одно  за  другимъ.  3. 
fam.  (gehörig,  tüchtig)  порядочно.  4. 
(wirklich)  дѣйствительно;  на  самомъ 
дѣлѣ;  er  nahm  es  -  übel  auf  онъ,  въ 
самомъ  дѣлѣ,  принялъ  это  въ  худую 
сторону. 

O'rder  f.  (-,  -п)  (см.  Ordre). 

Ordina'lia  pl.  n.  (Gramm.)  имена 
числительныя  порядочныя  [поряд¬ 
ковыя]. 

Ordinalzahl  f.  (-,  -en)  ймя  числи¬ 
тельное  порядковое;  порядковое. 

Ordinä'r  1.  adj.  1.  (gebräuchlich,  üblich) 
ординарный;  обыкновенный;  при¬ 
вычный;  -е  Appellation  обыкновен¬ 
ная  апелляція;  -er  Prozeß  обыкно¬ 
венный  порядокъ  судопроизводства. 
2.  (gering,  einfach)  простой;  (gemein) 
простонародный;  грубый;  -е  Arbeit 
простая  работа;  -es^Papier  простая 
бумага ;  -er  Тее  чай  низкаго  досто¬ 
инства;  -er  Ausdruck  простонарод¬ 
ное  выраженіе ;  (grober  Ausdruck)  гру¬ 
бое  выраженіе.  II.  adv.  1.  (üblich) 
обыкновенно ;  привь'ічно ;  (kaufm.,  zum 
Verkaufspreife)  по  продажной  цѣнѣ. 
2.  (einfach,  gemein)  просто;  грубо. 

Ordinaria't  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (an  Uni- 
verfitäten)  ординарная  профессура; 
каѳедра  ордин&рнаго  профессора. 
2.  (an  Schulen)  классное  наставни¬ 
чество. 

Ordina'[|rium  п.  (-s,  -гіеп)  обыкно¬ 
венные  доходы  и  расходы  (въ  бюд- 
жётѣ).  -rins  т.  (~,  -гіеп)  1.  (aufUni- 
verfitäten)  ординарный  профессоръ. 


2.  (Hauptlehrer  einer  Schulklaffe)  КЛАСС¬ 
НЫЙ  наставникъ.  3.  (kathol.  Bifchof) 
самъ  епископъ  или  викАрій  его.  4. 
(Arzt)  стАршій  врачъ. 

Ordina'te  f.  (-,  -п)  орд ин Ата. 

Ordina'tenachfe  f.  (-,  -n)  ось  орди- 
нАтъ. 

Ordinatio'n  /■.(-,  -en)  (eines  Priefters) 
посвященіе  во  священники ;  рукопо¬ 
ложеніе  во  священники;  рукополо¬ 
женіе  въ  санъ  священника ;  (bei  den 
Lutheranern)  посвященіе  въ  пАсторы. 

ordinie'ren  v.tr.  l.(Diät  vorfchreiben) 
предписывать,  -ПИСАТЬ;  (Arznei  ver- 
fchreiben)  прописывать,  -пнсАть.  2. 
jemdn.  zum  Prießer  -  посвящАть, 
-святить  [стАвить,  по-]  кого  во  свя¬ 
щенники;  рукополагАть,  -положить 
кого  во  священники  [въ  санъ  свя¬ 
щенника];  jemdn.  zum  Prediger  - 
(bei  den  Lutheranern)  посвящАть,  -СВЯ¬ 
ТИТЬ  кого  въ  пАсторы;  zum  Erz- 
bifchof  -  посвящАть  въ  архіеписко¬ 
пы;  возводить,  -вести  въ  санъ  архі¬ 
епископа. 

o'rdnen  I.  ѵ.  tr.  заправлять,  -прА- 
вить;  регулировать,  у-;  (in  Ordnung 
bringen)  приводить,  -вести  въ  поря¬ 
докъ;  налАживать,  -лАдить  (дѣло); 
(an  feinen  Ort  (teilen)  ранжировАть 
[unv.j;  подбирАть,  подобрАть  по  вели¬ 
чинѣ;  подбирАть  по  росту;  (gehörig 
verteilen,  aufftelleu)  разставлять,  -СТА¬ 
ВИТЬ  ПО  мѣстАмъ ;  (von  Büchern)  у СтА- 
вливать  и,  уставлять,  устАвить  по 
мѣстамъ ;  (beim  Bau  etwas  -,  verteilen) 

ЕасполагАть,  -ложить;  die  Säulen 
armonifch  -  соблюдать,  -блюсти 
соразмѣрное  отношеніе  въ  размѣще¬ 
ніи  колоннъ ;  (einrichten)  устрАивать, 
устроить;  nach  Fächern  -  распредѣ¬ 
лять,  -лить  по  предметамъ;  nach 
Klaffen  -  распредѣлять  на  клАссы ; 
die  Gläubiger  einer  Konkursmaffe  - 
размѣщать,  -мѣстйть  заимодАвцевъ 
въ  томъ  порядкѣ,  въ  какбмъ  они 
должны  быть  удовлетворенье  изъ 
конкурснаго  имущества;  die  Kon¬ 
kursmaffe-  составлять,  -стАвить  66- 
щій  счётъ  конкурсному  имуществу 
и  предположеніе  о  сибсобѣ  удовле¬ 
творенія  изъ  него  заимодАвцевъ; 
wohl  geordneter  Staat  благоустроен¬ 
ное  государство.  II.  ѵ.  refL.  fich  - 
становйться,  стать  въ  порядокъ  [по 
мѣстАмъ]. 

O'rdnen  п.  (— s,  0)  приведеніе  въ  по¬ 
рядокъ;  (in  Ordnung  auf  (teilen)  разста¬ 
новка;  (von  Büchern)  установка;  (Ein¬ 
richten)  устройство ;  -  nach  Fächern, 
nach  Klaffen  распредѣленіе  по  пред¬ 
метамъ,  на  клАссы;  (der  Gläubiger  einer 
Konkursmaffe)  размѣщеніе. 

O'rdner  m.  (-s,  -)  1.  (Anordner)  pac- 
порядйтель,  я;  wer  war  hier  der  -? 
кто  здѣсь  распорядйлся?  2.  -  einer 
Bibliothek  приводящій  библіотеку 
въ  порядокъ. 

O'rdnung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätigkeit) 
(CM.  Ordnen).  2.  (geordneter  Zuftand) 
порядокъ,  -дка;  in  -  bringen  (см. 
ordnen);  aus  der  -  bringen  разстрАи- 
вать,  -строить;  aus  der  -  kommen 
разстрАиваться,  -строиться;  in  - 
kommen  налАживаться,  -ладиться; 
die  -  (tören  нарушАть,  -рушить  по¬ 
рядокъ  ;  in  -  fein  быть  [находйться] 
въ  порядкѣ;  -  halten  соблюдАть, 
-блюстй  порядокъ;  auf  -  halten  слѣ- 
дйть  [unv.]  за  порядкомъ;  требовать 
[unv.]  соблюденія  порядка;  der  - 
wegen  для  порядка ;  (fein  Kleid)  in  - 
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bringen  (die  Falten  glätten)  распра¬ 
влять,  -прАвить;  nun  iß  endlich  die 
Sache  in  -  наконецъ  дѣло  устроено 
[улАжено] ;  der  Plan  iß  in  -  планъ  со¬ 
ставленъ  ;  планъ  сдѣланъ ;  zur  - !  къ 
порядку !  jemdn.  zur  -  rufen  призы¬ 
вать,  -звАть  кого  къ  порядку.  3. 
(befondere  Yorfchriften,  Regeln)  уставъ. 
4.  (allgemeine  Gefetzmäßigkeit)  устрой¬ 
ство;  установленный  порядокъ;  ge- 
fellfchaftliche  -  общественный  поря¬ 
докъ;  -  der  Natur  законы  ( pl .  m.) 
природы;  ich  finde  es  ganz  in  der  - 
по-моему  такъ  и  должно  быть.  5. 
(Aufftellung,  Anordnung)  расположбніе; 
(Mil.)  строй;  порядокъ,  -дка;  auf- 
gelöße,  gefchloffene  -  разсыпной, 
сомкнутый  строй;  zweigliedrige  - 
двухшерёножный  порядокъ ;  in 
fchlagfertiger  -  marfchieren  иттй  въ 
боевомъ  порядкѣ.  6.  (Abteilung)  классъ 
(растеній).  7.  (Reihenfolge)  порядокъ, 
-дка;  alphabetifche  -  аЛФавйтный 
порядокъ.  8.  (Bauk.,  Säulenordnung) 
орденъ  колоннъ;  чинъ  [порядокъ, 
разрядъ]  столповъ  по  размѣрамъ  и 
украшеніямъ  ихъ  (напр.,  дорйче- 
скій,  іонйческій  и  т.  д.). 

0'rdmings|[gericht  п.  (-[e]s,  -е)6рд- 
нунгсгерйхтъ.  -liebe  f.  (~,  0)  любовь 
къ  порядку. 

o'rdmmgs||liebend  adj.  лвэбящій  по¬ 
рядокъ;  порядливый,  -mäßig  I.  adj. 
правильный.  II.  adv.  прбвильно;  со¬ 
блюдая  порядокъ;  какъ  требуетъ 
порядокъ;  по  порядку;  для  соблю¬ 
денія  порядка;  -  verfahren  посту - 
пАть,  -пйть  прАвильно. 

0'rdnungs||richter  т.  (-S,  -)  брд- 
нунгсрйхтеръ.  -rnf w.(-[e]s,  -е)  при¬ 
зывъ  къ  порядку ;  den  -  verhängen 
призывать,  -звАть  къ  порядку,  -finn 
т.  (-[e]s,  0)  склонность  къ  порйдку; 
распорядйтельность,  и  (см.  тоже 
Ordnungsliebe),  -(träfe  f.  (-,  -n) 
днсциплинАрное  наказАніе. 

ordnungswidrig  I.  adj.  неправиль¬ 
ный;  протйвный  [не  соотвѣтствую¬ 
щій]  порядку.  II.  adv.  непрАвильно ; 
протйвно  порядку. 

0'rdimngs||zalil  f.  (-,  -en)  od.  -wort 
n.  (~[e]s,  -Wörter)  (Gramm.)  ЙМЯ  ЧИС- 
лйтельное  порядочное;  числйтельное 
порядковое. 

Ördonna'nz  /*.(-, ~е n)  1. (Verordnung, 
Befehl)  распоряженіе;  устАвъ;  укАзъ; 
прикАзъ;  постановленіе.  2.  (Міі.)ор- 
динАрецъ,  -рца ;  (zum  Schicken)  вѣсто¬ 
вой;  auf  -  [ein  быть  на  вѣстяхъ, 
-anzug  т.  (~[e]s,  -anzüge)  служебная 
Форма  одёжды;  (für  Offiziere)  обыкно¬ 
венная  Форма,  -dienß  т.  (-[e]s,  0) 
служба  ординАрна  [вѣстового] ;  орди- 
нАрческая  служба;  -  haben  испол¬ 
нять  [unv.]  обязанности  ординАрца; 
состоять  [unv.]  ординАрцемъ.  -haus 
».(-haxifes, -1іАи[ѳг)ордоийнсъ-гАузъ. 

ordonna'nzmäßig  I.  adj.  Форменный. 
II.  adv.  Форменно. 

Ordonnanzoffizier  т.  (-s,  ~е)  ордн- 
нАрецъ-ОФИцёръ. 

O'rdre  f.  (-,  — s)  ордеръ;  (kaufm.) 
ордеръ;  пйсьменное  приказаніе; 
прикАзъ  для  платежА ;  ап  -  по  при- 
кАзу ;, (Befehl)  прикАзъ;  приказАніе; 
повелѣніе;  (Auftrag)  порученіе:  (An¬ 
ordnung)  распоряженіе;  offene  -  от- 
крь'ітый  приказъ;  прикАзъ  конвбй- 
нымъ;  (Befehlszettel)  повѣстка;  bis  auf 
weitere  -  до  дальнѣйшаго  распоря¬ 
женія;  bei  jemdm.  auf  -  fein  (Mil.) 
быть  у  кого  за  приказАніями ;  (von 
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Soldaten  auch:)  быть  на  вѣстйхъ;  die 
-  geben  отдавйть,  -дйть  приказъ; 
приказывать,  -казать;  zu  zahlen  an 
die  -  von  N.  (od.  auf  -  des  N.)  из¬ 
вольте  заплатить  Г-ну  H.  [йли  его 
повѣренному];  -  parieren  слушать¬ 
ся,  по-,  Gen. 

O'rdrebuch  п.  (~[e]s,  -büclier)  кнйга 
закйзовъ. 

O'rdre  de  batai'lle  f.  (-,  0)  ордеръ 
баталіи;  боевой  порйдокъ,  -дка. 

Orea'de  f.  (-,  -п)  горная  нймФа; 
орейда. 

O'regon  т.  (Fluß)  u.  п.  (Staat)  (Geogr.) 
О'регонъ. 

Öreille' tte  f.  (-,-n)  ушное  колечко. 
Ore/1  n.  (Geogr.)  Орёлъ,  Gen.  Орла. 
Orenbu'rg  n.  (Geogr.)  Оренбургъ. 
Ore'ßes  (ш.  p.)  Орестъ.  [брФа. 
O'rfe  f.  (-,  -n)  (Zool.  leuciscus  orfus ) 
Orga'n  n.  (-s,  -e)  орудіе,  служа¬ 
щее  для  извѣстныхъ  жйзненныхъ 
отправленій;  органъ;  (Werkzeug)  ору¬ 
діе;  (Vermittler)  посредникъ;  gefetz- 
liches  -  законный  органъ ;  -  der  libe¬ 
ralen  Partei  органъ  либеральной 
партіи. 

Orga'nenlehre  f.  (-,  -п)  органоло¬ 
гія  ;  Galls  -  (Kraniologie)  черепословіе 
Галла  (узнавйть  способности  чело¬ 
вѣка  по  выпуклостямъ  черепа). 

Organi||fatio'n  f.  (-,  -еп)  организа¬ 
ція;  устроеніе ;  (des  Staates,  einer  Schule) 
устройство,  -fatio'nstalent  n.  (*[e]s, 
~ѳ)  организаторская  способность; 
организаціонный  талантъ,  -fa'tor  т. 
(~s,  -fato'ren)  организаторъ. 

organifato'rifch  adj.  организатор¬ 
скій;  организаціонный. 

orga'nifch  I.  adj.  органйческій;  -ѳ 
Körper  pl.  m.  органйческія  [оруд¬ 
ныя]  тѣлй  (животныя  и  растенія); 
~ѳ  Chemie  органйческая  хймія;  -ѳ 
Säuren  pl.  f.  органйческія  кислоты. 
II .adv.  органически;  -  verbunden  ор- 
ганйчески  связанный;  органйчески 
соединённый.  [организйціи. 

organifie'rbar  adj.  поддающійся 
organifie'ren  ѵ.  tr.  устраивать, 
устроить  ;  учреждать,  учредйть  ; 
образовать  [unv.] ;  организовать  [unv.]; 
neu  -(z.  В.  Lehranftalten)  преобразовы¬ 
вать,  -зовать ;  реорганизовать  [unv.] ; 
wohl  organifierter  Staat  благоустро¬ 
енное  государство.  [нйзмъ. 

Organismus  т.  (-,  -men)  орга- 
Organi'ß  т.  (-еп,  -еп)  органйстъ. 
O'rganon  п.  (— s,  0)  (des  Ariftoteles) 
органонъ  (логико-пропедевтйческія 
сочиненія  Аристотеля).. 

Organfi'n  т.  (-s^  -ѳ)  od.  -feide 
f.  (-,  -п)  болонскій  органзйновый 
шёлкъ;  трощёный  шёлкъ,  пригото¬ 
вляемый  изъ  лучшихъ  сортовъ  сыр- 
цй  и  употребляемый  при  ткйньѣ 
какъ  основа. 

Orgea'de/’.(-,0)od.  Orgea't  m.(-[e]s, 
0)  оржадъ;  оршадъ. 

O'rgel  f.  (-,  -n)  1.  (Mufik)  органъ ; 
большой  церковный  органъ;  (auch:) 
оргйны,  pl. ;  die  -  fpieien  играть  на 
оргйнахъ.  2.  (Bergw.)  рядъ  стоекъ, 
-balg  т.  (-[e]s,  -bälge)  оргйнный 
[раздувальный]  мѣхъ,  -bau  m.(-[e]s, 
0)  строеніе  [постройка]  оргйновъ. 
-bauer  т.  (~s,  -)  оргйнный  мастеръ, 
-begleitung  f.  (~,  — еп)  аккомпане¬ 
ментъ  оргйновъ.  -chor  п.  (-[e]s, 
-chöre)  хоры  (pl.  т .)  для  оргйновъ. 
-gehäufe  п.  (-s,  ~)  корпусъ  оргйна. 
o'rgeln  ѵ.  intr.  игрйть  на  оргйнѣ. 
0'rgel||pfeife  f.  (~,  ~n)  1.  оргйнная 
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труба ;  оргйнная  трубка.  2.  (Wafferb.) 
die  -n  eines  Hafeneingangs  свйи 
(pl.  f.)  при  входѣ  въ  гйвань.  -pfeifen¬ 
maß  п.  (-es,  ~ѳ)  мензура  для  оргйн- 
ныхъ  трубъ,  -punkt  т.  (-[e]s,  0) 
оргйнный  пунктъ,  -regißer  п.  (-s,  -) 
оргйнный  регйстръ.  -  fpiel  п.  (-[e]s,  0) 
игрй  на  оргйнахъ.  -fpieler  т.  (-s,  -) 
игрйющіи  на  оргйнахъ;  (Organiß)  ор- 
ганйстъ;  er  i[t  ein  guter  -  онъ  хоро¬ 
шо  играетъ  на  оргйнахъ.  -ßimme  f. 
(-,  -п)  органныя  трубы;  органный 
регйстръ.  -ßück  п.  (-[e]s,  -ѳ)  пьбса 
для  органовъ,  -treter  т.  (-s,  -)  на¬ 
дувальщикъ  мѣховъ ;  надувйющій 
мѣхй.  -werk  п.  (~[e]s,  ~е)  оргйны, 
pl.  т.  -zug  т.  (-[e]s,  -züge)  оргйн¬ 
ный  регйстръ. 

O'rgie  f.  (-,  ~п)  оргія;  нсйстовый 
пиръ  пьянства  и  разврата;  вакханй- 
лія;  попойка.  [вйнтъ. 

O'rient  т.  (— [e]s,  0)  востокъ;  Ле- 
Orienla'le  т.  (-п,  -п)  обитйтель 
восточныхъ  странъ. 

orienta'lifch  adj. восточный;  die  -ѳ 
Frage  восточный  вопрбсъ. 

Oriental |li'smus  т.  (-,  0)  оріента- 
лйзмъ.  -li'ß  т.  (-еп,  -еп)  оріента- 
лйстъ;  свѣдущій  въ  восточныхъ  язы- 
кйхъ;  знйющій  восточную  словес¬ 
ность;  учёный,  нзучйвшій  восточные 
языкй. 

O'rient-Expre'ß  т.  (— Expre[fes, 
—Expreße)  od.  -zug  m.  (~[e]s,  -züge) 
скорый  восточный  поѣздъ. 

orientie'ren  I.  v.  tr.  стйвить,  no- 
на  ВОСТОКЪ;  (ein  mathematifches  Inftru- 
ment  -)  установлять,  -вйть ;  оріентй- 
ровать  [unv.] ;  eine  Mühle  -  устанй- 
вливать,  -новйть  мельницу  по  вѣтру; 
fig.  jemdn.  -  знакомить,  по-  кого  съ 
чѣмъ.  II.  v.refl.  [ich  -  ([ich  um  [eben) 
осмйтриваться,  осмотрѣться;  знако¬ 
миться,  ио-  съ,  Inftr. ;  опознавать, 
-знать  мѣстность  [страны  свѣта]; 
оглядѣться  [voll.,  ознакомиться]  съ 
мѣстомъ;  ([ich  zurechtfinden)  найтйсь 
[voll.]  ВЪ,  Präp.;  (in  einer  Gefellfchaft) 
опознавйться,  -знйться  въ  обществѣ; 
узнавйть,  узнйть  знакомыхъ. 

Orientie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  ~en)  (eines  mathematifchen  Inftru- 
ments)  установка;  оріентйрованіе ; 
bergmänni[che  -  первоначйльный 
геогностйческій  обзоръ  изслѣдуемой 
странь'і.  [топлйменникъ. 

O'rif  lamme  f.  (-,  0)  орифламма ;  зла- 
Ori'genes  (m.  Р.)  Оригенъ, 
origina'l  adj.  подлинный;  ориги¬ 
нальный. 

Origina'l  п.  (— s,  -е)  1.  (Urtext  и. 
Vorbild)  оригиналъ;  подлинникъ; 
образецъ,  -зцй ;  чистое  произведеніе, 
противоположенное  копіи  [подра¬ 
жанію];  (amtl.)  mit  dem  -  überein- 
ftimmend  съ  подлиннымъ  вѣрно. 
2.  fig.  (Sonderling)  diefer  Menfch 
iß  ein  -  онъ  человѣкъ  своербд- 
ный;  человѣкъ  своеобрйзный;  онъ 
странный;  онъ  чудйкъ.  -ausgabe 
f.  (-,  -п)  подлинное  издйніе.  -brief 
т.  (-[e]s,  ~е)  подлинное  пись¬ 
мо.  -buch  п.  (~[e]s,  -bücher)  кнйга 
подлинникамъ,  -dokument  п.  (-[e]s, 
-е)  подлинный  документъ,  -gemälde 
п.  (— s,  -)  подлинная  картйна;  по¬ 
длинникъ.  -genie  п.  (-s,  -s)  самобйт- 
ный  геній,  -indoffament  п.  (-[e]s,  -е) 
подлинная  надпись. 

Originalität  f.  (-,  -еп)  оригинйль- 
ность,  и;  самобытность,  и. 
Origina'lUfpraclie  (-,  -п)  язйкъ 


своербдный;  язь'ікъ  самобь'ггный. 
— flück  п.  (-[e]s,  — ѳ)  (см.  Original). 
-Verpackung  f.  (~,  ~еп)  Фабричная 
упаковка. 

originä'r  adj.  подлинный, 
origine'll  I .adj.  1. (nicht  nachgeahmt) 
подлинный;  ein  -er  Men[ch  чело¬ 
вѣкъ  самобь'ггный,  не  подражйющій 
Другймъ.  2.  fig.  (fonderbar)  стрйнный; 
ein  -er  Menfch  стрйнный  человѣкъ; 
чудйкъ.  II.  adv.  1.  (urfprünglich)  по¬ 
длинно;  самобь'ггно.  2.  (fonderbar) 
стрйнно. 

Orillo'n  т.  (-s,  -s)  1.  (МИ.)  ори- 
льбнъ ;  ушко  у  бастіона.  2.  (Arch.) 
ушкб  йли  вьіпускъ  по  угламъ  бконъ 
и  дверей. 

Orino'ko  т.  (Geogr.)  Ориноко. 
Огі'оп  (ш.  Р.  u.  Sternbild)  т.  (-,  0) 
Оріонъ. 

Orka'n  т.  (-s,  -ѳ)  сйльная  буря; 
оркйнъ ;  урагйнъ.  [острова. 

O'rlmeys  pl.  (Geogr.)  Оркйдскіе 
O'rkus  т.  (-,  0)  1.  (Beherrfcher  der 
Unterwelt)  Оркъ.  2.  (Unterwelt)  под¬ 
земное  цйрство;  преисподняя. 

O'rlean  т.  (-s,  0)  орлейнъ;  жел- 
токрйсное  красйльное  вещество, 
-bäum  т.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot.  Ыха 
orellana)  бйкса;  орлейнъ. 

Orlea||ui'smus  т.  (-,  0)  орлеанйзмъ. 
-ni'(t  т.  (-еп,  -еп)  орлеанйстъ. 

O'rleans  I.  п.  (Geogr.)  Орлейнъ.  II. 
pl.  (Gefchlecht)  Орлейны,  рі.  т. 

O'rleans  т.  (~,  -)  (Gewebe)  орлейнъ. 
’O'rlogfchiff  п.  (-[e]s,  ~е)  военный, 
линейный  корйбль. 

O'rmuzd  (ш.  Р.)  О'рмузъ;  Гбрмузъ. 
Orname'nt  п.  (-[e]s,  -е)  орнаментъ; 
красй;  украшеніе.  [укрйсить. 

ornamentie'ren  ѵ.  tr.  украшйть, 
Orname'ntik  f.  (-,  0)  орнаментика ; 
пріёмы  (рі.  т.)  украшенія. 

Orna't  т.  (-[e]s,  -ѳ)  нарядъ;  -  der 
Prießer  облаченіе;  рйза  священни¬ 
ческая. 

Ornitho||li'then  рі.  т.  орнитолйты; 
окаменѣлые  остйтки  птицъ,  -lo'g  т. 
(-еп,  -еп)  орнитологъ;  птицеслбвъ. 
-logie'  f.  (-,  0)  орнитологія ;  птице- 
слбвіе.  [ческій. 

ornitholo'gifch  adj.  орнитологй- 
Ornithomantie'  f.  (-,  0)  орнитомйн- 
тія;  птицегадйніе;  гадйиіе  по  полёту 
птицъ. 

Orognofie'  f.  (-,  ~[ѳ]п)  орогнбзія; 
горослбвіе;  наука,  занимйющаяся 
изслѣдованіемъ  мѣсторожденій  иско- 
нйемыхъ. 

orogno'ßifch  adj.  орогностйческій. 
Oro||gra'ph  т.  (-еп,  -еп)  орогрйфъ; 
гороопнсйтель,  я.  -graphie'  f.  (-, 
-[е]п)  орогрЙФІя;  гороописйніе;  опи- 
сйиіе  строеній  горъ, 
orogra'phifch  adj.  орограФЙческій. 
Orometrie'  f.  (-,  -[е]п)  орометрія. 
orome'trifch  adj.  орометрйческій. 
Oron'tes  m.  (Geogr.)  der  -  Орбитъ. 
Orphe'||on  od.  -um  n.  (-s,  ~s  u. 
Orphe'en)  концертный  залъ. 

O'rpheus  (m.  P.)  Орфей. 

Orfei'lle  f.  (-,  0)  (Farbßoff,  meift  aus 
liehen  rocella  bereitet)  орсель,  и;  фіо¬ 
летовая  мйсса,  приготовленная  изъ 
рйзныхъ  родовъ  лишйевъ;  крйсная 
крйска. 

Ort  т.  (-[e]s,  ~е  u.  Örter)  1.  (Stelle) 
мѣсто;  gehörigen  -es  od.  am  gehöri¬ 
gen  -ѳ  въ  надлежащемъ  мѣстѣ ;  гдѣ 
слѣдуетъ ;  an  den  gehörigen  -  кудй 
слѣдуетъ;  jeder  an  feinen  gehörigen 
-кйждый  на  своё  мѣсто;  an  welchem 
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— ѳ?  гдѣ?  von,  aus  welchem  -e?  от¬ 
куда  ?  hier,  i|t  nicht  der  -  zu . . . 
здѣсь  не  мѣсто  здѣсь  не  слѣ¬ 
дуетъ  . . es  ift  höher[e]n  -[e]s  vor- 
gefchrieben  worden  5то  предпйсано 
вь'ісшимъ  начальствомъ  [свь'іше] ; 
höher[e]n  ~[e]s  vor(tellen  предста¬ 
влять,  -стёвить  на  усмотрѣніе  вь'іс- 
шему  начальству;  an  -  und  Stelle 
(z.  В.  etwas  placieren  ufw.)  на  своё  мѣ¬ 
сто;  an  -  und  Stelle  ankommen  при¬ 
бывать,  -бь'ітъ  на  мѣсто;  glücklich 
an  -  und  Stelle  ankommen  счастли¬ 
во  добрёться  до  мѣста;  -  der  Lie¬ 
ferung  des  Gutes  (Eifenb.)  мѣсто  до¬ 
ставки  товара;,  geometrifcher  -  гео¬ 
метрическое  мѣсто.  2.  (Ortfchaft)  го¬ 
родъ;  dim.  городокъ,  -дкё;  kleiner  - 
мѣстечко;  (Gegend)  сторонё;  fe(ter, 
befeftigter  -  укрѣплённое  мѣсто; 
hiefigen  -[e]s  od.  am  hiefigen  -e 
здѣсь.  3.  (Bergw.,  Arbeitsftollen ;  Sitz¬ 
ort;  Strecke  in  Berggruben,  um  Erz  zu 
fuchen,  Waffer  und  böfe  Wetter  abzu¬ 
leiten)  забой ;  пробѣгъ ;  штрекъ ;  штб- 
леннаявь'гработка,не  имѣющая  непо¬ 
средственнаго  выхода  на  повёрх- 
ность  земли;  Arbeit  vor  работа  въ 
забоѣ;  vor  -  arbeiten,  treiben  рабо¬ 
тать  [продолжать,  -дблжить  работу] 
въ  рудникахъ;  vor  -  kommen  дохо- 
дйть,  дойтй  [доработать]  до  конца 
горизонтальнаго  йли  пологаго  про¬ 
копа. 

Ort  т.  и.  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (in  älterer 
Sprache  =  Spitze)  кончикъ;  остріё.  2. 
(Schuhm.,  Ahle,  Pfriemen)  ШЙЛО. 

0'rt|jband  n.  (-[e]s,  -bänder)  (an 
Degen fcheiden:  Endband,  Zwinge)  нако¬ 
нечникъ.  -bruch  m.  (-[e]s,  -brache) 
мѣстный  [локализированный]  об¬ 
валъ.  -buch  n.  (-[e]s,  -)  закладная 
десть. 

Ö'rtchen  n.  (-s,  -)  мѣстечко. 

ortliodo'x  adj.  правовѣрный ;  grie- 
chifch-orthodox  православный.  , 

Ortho||doxie' ~[ѳ]п)  правовѣріе ; 
(von  der  griech.  Kirche:)  православіе, 
-epie'  od.  -e'pik  /'.(-,  0)  ученіе  о  пра¬ 
вильномъ  произношеніи;  правиль¬ 
ное  произношеніе. 

orthoe'pifch  adj.  относящійся  къ 
правильному  произношенію;  npä- 
вильный. 

Ortho||gra'ph  т.  (-еп,  -еп)  орѳо- 
грЙФЪ.  -graphie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  право¬ 
пись,  и;  правописаніе;  орѳографія. 

orthogra'phifch  I.  adj.  орѳограФЙ- 
ческій.  II.  adv.  орѳографически;  - 
fchreiben  писёть,  на-  орѳограФЙ- 
чески. 

Ortho||pä'de  т.  (-п,  -п)  ортопедъ; 
ортопедйстъ.  -pädie'  f.  (-,  ~[e]n) 
ортопедія ;  лечёніе  искривленій. 

orthopä'difch  adj.  ортопедйческій. 

Ortho||pädi'(t  т.  (-еп,  -еп)  (см. 
Orthopäde),  -pte'ren  fl.  п.  (Zool.) 
прямокрь'ілыя  насѣкомыя. 

ö'rtlich  adj.  мѣстный. 

Ö'rtliclikeit  f.  (~>  ~en)  мѣстность, 
и;  село;  городокъ,  -дкё;  область,  и. 

Ortola'n  т.  (-S,  ~ѳ)  (Zool.  етЪе- 
riza  hortulana )  подорбжникъ  садб- 
вый;  стренётка  садовая. 

0'rts||adverb  п.  (-s,  -bia  u.  -bien) 
нарѣчіе  мѣста,  -angabe  f.  (-,  -n)  по¬ 
казаніе  мѣста. 

o'rtsan||gehörig  adj.  припйсанный 
къ  мѣсту  [къ  городу,  къ  сельскому 
обществу].  -wefend  adj.  -ѳ  Bevölke¬ 
rung  налйчное  населеніе. 

0'rts|jbatterie  f.  (-,  ~[ѳ]п)  мѣстная 


батарея,  -befelilsliaber  т.  (-s,  -) 
мѣстный  начйльникъ.  -befund  т. 
'-[e]s,  -е)  результатъ  осмотра  на  мѣ¬ 
стѣ.  -behorde  f.  (-,  -п)  мѣстное  при¬ 
сутствіе.  -befchaffenheit  (-,  ~en) 
мѣстность,  и.  -befchreiber  т.  (-s,  -) 
топогрёФЪ.  -befclireibang  f.  (-,  -en) 
мѣстоописаніе;  топографія.  ,-befich- 
tigung  f.  (-,  ~en)  осмбтръ  мѣстности 
[на  мѣстѣ].  -be(timmmng  f.  (-, 
~en)  опредѣленіе  мѣста;  (Seew.)  пе¬ 
ленгованіе.  ,  -bewegung  f.  (-,  -en) 
перемѣна  мѣста;  переходъ,  -bewoh- 
ner  m.  (-s,  -)  мѣстный  жйтель; 
älterer  -  старожйлъ. 

O'rtfcliaft  f.  (-,  -en)  мѣсто;  (Flecken) 
мѣстечко;  село;  селеніе;  городокъ, 
-дкй;  (Gebiet)  область,  и. 

O'rtfcheit  п.  (-[e]s,  -e[r])  (am  Wagen) 
валёкъ,  -лька. 

0'rts| |dien ft  т.  (-es,  0)  (Mil.)  дежур¬ 
ство,  въ  селеніи,  -einwohner  т.  (-s, 
-)  мѣстный  жйтель  [обыватель]. 

o'rtsfremd  adj.  (fremd)  чужой; 
(fremdländifch)  инозёмный;  (ausländifch) 
иностранный;  (aus  einer  anderen  Stadt) 
иногорбдный. 

P'rts||gebrauchm.  (-[e]s,  -bräuche) 
мѣстный  обь'ічай.  -gedächtnis  n. 
(-niffes,  0)  пймять  на  мѣста,  -gefecht 
n.  (-[e]s,-e)  бой  за  селеніе.  -geijtliche 
m.  (-n,  -n)  (bei  den  Luther.)  мѣстный 
пасторъ;  (griech. -katb.)  мѣстный  CBHj 
щенникъ ;  (röm.-kath.)  мѣстный 
ксёндзъ.  -geiftlichkeit/’.(-,0)MicTHoe 
духовенство,  -gelegenheit  f.  _  (-, 
-en)  мѣстность,  и.  -gewohnheit  f. 
(-,  -en)  мѣстный  обь'ічай.  -gruppe  f. 
(-,  -en)  мѣстное  отдѣленіе,  -her- 
kommen  n.  (-s,  0)  мѣстный  обь'ічай. 
-intereffe  n.  (-s,  -n)  мѣстный  ин¬ 
тересъ;  мѣстныя  нужды  и  потреб¬ 
ности.  -kenntnis  f.  (-,  0)  знаніе 
мѣстности ;  знакомство  съ  мѣст¬ 
ностью.  -künde  /'.,(-,  0)  топологія; 
наука  [ученіе]  о  мѣстностяхъ. 

o'rtskundig  adj.  знающій  мѣст¬ 
ность. 

0'rts||lage  f.  (-,  0)  мѣстоположеніе, 
-name  т.  (-ns,  -п)  названіе  мѣст¬ 
ности.  -pfarrer  «».,(- s,  ~)  мѣстный 
пасторъ ;  (kathol.)  мѣстный  ксёндзъ, 
-polizei  f.  (-,  0)  мѣстная  полйція. 
-fchulze  т.  (-п,  ~п)  сельскій  старо¬ 
ста.  -finn  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Orts¬ 
gedächtnis).  -ГргасЬе/і  (-,,-п)  мѣст¬ 
ный  язь'ікъ;  мѣстное  нарѣчіе,  -(ta- 
tut  п.  (-[e]s,  -en)  мѣстное  обяза¬ 
тельное  постановленіе. 

O'rtftein  т.  (~[e]s,  -е)  (Miner.)  дер¬ 
новый  [болотный]  желѣзнякъ. 

o'rtsüblich  adj.  обь'ічный ;  по  мѣст¬ 
ному  обь'ічаю. 

P'rts||umftand  т.  (-[e]s,  -(tände) 
мѣстное  обстоятельство;  мѣстностей. 
-  Unterkunft  /.(-,0)  квартйрное  распо¬ 
ложеніе.  -Veränderung  f.  (-,  -en) 
перемѣна  мѣста;  перемѣщбніе.  -ver¬ 
kehr  т.  (-[e]s,  0)  мѣстное  сообщеніе. 
-vor|teher  т.  (-s,  -)  староста;  голова, 
-zeit  f.  (-,  -en)  мѣстное  время,  -zu- 
fchlag  т.  (-[e]s,  -fchlägej)  добавоч¬ 
ный  мѣстный  [городской]  налогъ. 

O'rtung  f.  (-,  -en)  (Bergw.)  мѣсто 
рудника;  ортъ;  die  -  einbringen 
довестй  [voll.]  руднйчный  ходъ  до 
назначеннаго  пункта  и  означить 
мѣсто  забоя. 

Orykto||chemie'  f.  (-,  0)  ориктохй- 
мія.  -gnofie'/'-^j-teln)  ориктогнбзія. 

oryktogno'|tifch  adj.  ориктогностй- 
ческій. 
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Orylttologic'  f.  (-,  0)  ориктолбгія; 
ученіе  объ  ископаемыхъ. 

oryktolo'gifch  adj.  ориктологй- 
ческій.  [простота! 

о  sa'ncta  simpli'citas !  о  святая 
Oscillatio'n  (см.  Oszillation), 
oscillie'ren  (см.  oszillieren), 
ö'fe  f.  (-,  -n)  1.  (Öhr)  ушко;  (Draht¬ 
öle)  петля.  2.  (Techn.,  Metallring)  ме- 
таллйческое  кольцо. 

Op'ris  (ш.  P.)  Озирисъ. 

O'sker  m.  (-s,  -)  оскъ. 
o'skifch  adj.  бскій. 

Oskulatio'n  f.  (-,  -en)  дотрбгива- 
ніе;  прикосновеніе;  -  der  Kurven 
соприкосновёніе  кривь'іхъ. 

Oskulatio'ns||kreis  m.  (-kreifes, 
-kreife)  соприкасающійся  кругъ, 
-punkt  m.  (-[e]s,  -e)  касательная 
точка;  точка  соприкосновёнія.  -rayon 
ш.  (-s,  -s)  радіусъ  развёртыванія. 
Osma'ne  т.  (-п,  -п)  отоманъ. 
Osma'nenreich  п.  (-[e]s,  0)  Ото- 
манское  царство, 
osma'nifch  adj.  отоманскій. 
O'smiuni  п.  (— s,  0)  (Chem.)  бсмій. 
-faden  т.  (-s,  -fäden)  бсміевая  нить, 
-lampe  f.  (-,  -п)  бсміевая  лбмпа. 
Osmo'fe  f.  (-,  0)  (Phyf.)  осмбзъ. 
osmo'tifch  adj.  осмотйческій ;  -er 
Druck  осмотическое  давленіе. 

Osmu'nde  f.  (-,  ~n)  (Bot.  osmunda 
regalis)  die  königliche  -  чисто^стъ 
цбрскш;  богородичная  травй ;  ягод¬ 
ный  папоротникъ. 

O'snabriick  п.  (Geogr.)  Оснабрйжъ. 
O'sning  т.  (Geogr.)  О'снингъ. 
Öfo'phagus  т.  (-,  -phagi)  пище- 
вбдъ. 

Offifika]|tio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Verknö¬ 
cherung)  костенѣніе;  окостенѣніе;  пре¬ 
вращеніе  въ  КОСТЬ.  2.  (als  Zuftand) 
окостенѣлость,  и.  -tio'nspunkt  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Medz.)  тбчка  окостенѣнія. 

Oft  т.  (-es,  -ѳ)  1.  (Wind)  востбчный 
вѣтеръ,  -тра.  2.  (Weltgegend)  востбкъ. 

0(ta'frika  п.  (Geogr.)  Восточная 
А'фрика.  [кёнскій. 

oftafrika'nifch  adj.  востбчно-афри- 
О [tarne' rika  п.  (Geogr.)  Востбчная 
Америка. 

ojtafia'tifch  adj.  восточно-азіатскій. 
0|t||a'fien  п.  (Geogr.)  Востбчная 
А'зія.  -deu'tfchland  п.  (Geogr.)  Во¬ 
сточная  Германія. 

O'lten  т.  (-s,  0)  востбкъ;  im  -  на 
востокѣ;  gen  -  къ  востоку. 

OJte'nde  п.  (Geogr.)  Остенде.  ^ 
o[ien||fi'beI  I.  adj.  показный;  по¬ 
казной.  II.  adv.  на  покёзъ.  -fi'v  I. 
adj.  1.  (anfchaulich  dar|lellend)  ИЗЛагйю- 
щій  наглядно ;  наглядный.  2.  (prah- 
lerifch)  хвастлйвый;  тщеславный.  II. 
adv.  наглядно;  хвастлйво;  тщеслйвно. 

Oftentatio'n  f.  (-,  -en)  хвастов¬ 
ство;  тщеславіе;  остентація. 

oftentati'v  I.  adj.  (см.  o|tenfibel  I.). 
II.  adv.  (см.  oftenfiv  II.). 

0|teo]|ko'lla  f.  (-,  0)  кёмень  косто- 
лбмный;  остеокблла.  -lifth  т.  (-en, 
-ѳп)  остеолйтъ ;  окаменѣлая  кость, 
-logie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  учёніѳ  о  костяхъ; 
остеологія,  -malacie'  f.  (~,  ~[е]п) 
размягченіе  костёй.  -poro'fe  f.  (-, 
-n)  (Veter.)  остеопорозъ,  -tomie'  f.  (-, 
0)  разрѣзъ  [вскрь'ітіе]  костёй ;  остео- 
тбмія. 

0'|ter||abend  т.  (-s,  -ѳ)  Велйкая 
суббота,  -blümchen  п.  (-s,  -)  (Bot. 
bellis )  скороспѣлка ;  маргарйтка. 
-ЬШте,/!  (-,  -n)  (Bot .  puls atilla  vul¬ 
garis )  вѣтреница  обыкновённая;  про- 
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стрѣлъ;  сонъ-зелье.  -brot  п.  (-[e]s, 
-е)  кулйна;  пасхальный  хлѣбъ;  ку¬ 
личъ.  -еі  п.  (~[e]s,  -er)  пасхальное 
яйцб;  крйсное  яйцб.  -feier  f.  (-,  -n) 
1.  празднованіе  Шсхи.  2.  (см.  Ofter- 
feft).  -leiertag  m.  (-[e]s,  -e)  иасхйлъ- 
ный  праздникъ  (см.  тйкже  Ofterfeß). 
-ferien  pl.  f.  вакбціи  ( pl .  f.)  на  Свя¬ 
той  недѣлѣ.  -feft  n.  (-es,  -ѳ)  празд¬ 
никъ  Пбсхи;  праздникъ  Воскресе¬ 
нія  Хрнстбва.  -fladen  то.  (~s,  -)  (см. 
Ofterkuchen).  -grenze  f.  (-,  -n)  od. 
-grenztafel  f.  (-,  -n)  ключъ  границъ ; 
пасхблія;  таблица,  содержащая  клю- 
чевь'ія  словй  и  круги  для  нахожде¬ 
нія  пйсхи  (и  другііхъ  подвижныхъ 
праздниковъ). 

Ofterie'  f.  (-,  -[ejn)  трактиръ. 

0'fter|jkerze  f.  (-,  -n)  пасхальная 
свѣча,  -kuchen  то.  (-s,  -)  кулйчъ. 
-lamm  n.  (-[e]s,  -lämmer)  пасхйль¬ 
ный  йгнецъ,  Gen.  йгнца. 

ö'fterlich  adj.  пасхйльный. 

O'fterlilie  f.  (-,  ~n)  (Bot.  narcissus 
pseudonarcissus )  жёлтый  нарцйсъ. 

Ofterluzei'  f.  (-,  -en)  (Bot.  aristo- 
lochia )  кирказйнъ;  кирказбнъ;  змѣй- 
ный  корень,  -рня;  gemeine,  lange  - 
( gr .  clematitis)  кирказйнъ  вьіощіися; 
пхинбвникъ. 

0'fter||markt  то.  (-[e]s,  -markte)  od. 
-meffe  f.  (-,  -n)  пасхальная  ярмар¬ 
ка.  -niontag  то.  (-[e]s,  4s)  понедѣль¬ 
никъ  на  Святой  недѣлѣ. 

О' (lern  pl.  Святйя  недѣля;  Пйсха; 
zu  -  на  Пйсхѣ;  nächfte  -  на  будущей 
Пйсхѣ;  въ  будущую  Пйсху. 

0'fter||palme  (-,  -n)  (Bot.  elaeagnus) 
лохъ;  верба;  верба  іерусалймская ; 
{salix  ЪаЪуІопіса)  плакучая  йва;  йгно- 
вы  вѣтви,  -quartal  п.  (-s,  -е)  пас- 
хйльная  четверть. 

Ö'fterreich  п.  (Geogr.)  А'встрія. 

Österreicher  то.  (-s,  -)  австріецъ, 
-ійца;  австріякъ,  -in  f.  (-,  -nen) 
австріянка ;  австріячка. 

ö'fterreichifch  adj.  австрійскій. 

0'fter||fonntag  TO.j(-[e]s,-e)  Свѣтлое 
Воскресенье ;  Свѣтлое  Христово 
Воскресенье,  -tafel  (см.  Oftergrenz- 
tafel).  -tag  то.  (-[e]s,  -ѳ)  день  ІІйсхи. 
-tifch  то.  (-es,  -е)  пасхйльный  столъ, 
-woche  f.  (-,  -п)  Святйя  недѣля; 
Свѣтлая  недѣля;  недѣля  Святой 
Пасхи,  -zeit  f.  (-,  -en)  Святйя  не¬ 
дѣля. 

Ofteuro'pa  п.  (Geogr.)  Восточная 
Европа. 

ofteuropä'ifcli  adj.  восточно-евро¬ 
пейскій. 

Oftfrie'slaud  п.  (Geogr.)  Восточная 
Фризлйндія. 

O'ftgote  то.  (-п,  ~п)  остгбтъ. 

o'figotifch  adj.  остготскій. 

O'ftgrenze  f.  (-,  ~п)  восточная  гра- 
нйца. 

O'ftia  п.  (Geogr.)  О'стія. 

Ofii'ndien  п.  (Geogr.)  Остъ-И'ндія. 
-fahrer  то.  (-s,  -)  1.  (Schiff)  с^дно,  плй- 
вающее  въ  Остъ-И'ндію.  2.  (Schiffer) 
плйвающій  въ  Остъ-И'ндію. 

Ofti'ndier  то.  (-s,  -)  остъ-йндіецъ, 
-ійца. 

ofti'ndifch  adj.  остъ-йндскій. 

Oftja'ken  pl.  остякй,  pl.  то. 

0'|t[|küfte  f.  (-,  ~n)  восточное  при¬ 
брежье.  -land  n.  (-[e]s,  -länder)  вос¬ 
точная  земля;  востокъ. 

ö'ftlich  I.  adj.  восточный.  II.  adv. 
къ  востоку ;  -  von  ...  къ  востоку 
ОТЪ,  Gen. 

O'ftjjlinde  f.  (-,  ~n)  (Bot.  tilia  cor- 


data )  кйменная  липа,  -mark  f.  (-, 
-en)  восточная  окрйина. 

Oftnordo'ft  то.  (-es,  0)  остъ-нордъ- 
бстъ. 

O'ftprenßen  n.  (Geogr.)  Восточная 
Пруссія. 

o'ftpreußifch  adj.  востбчно-прус- 
скій. 

Oftra||ci'smus  od.  -ki'smos  od.  -zi's- 
mus  то.  (-,  0)  остракйзмъ ;  судъ  че¬ 
репковъ  (въ  Аѳйнахъ);  осужденіе 
на  десятилѣтнее  изгнйніе.  -zi'ten  pl. 
окаменѣлыя  устричныя  раковины. 

O'ftreich  п.  (-[e]s,  0)  das  römifche  - 
Восточная  Рймская  имперія;  Ви¬ 
зантійская  имперія.  „ 

O'ftreich  ufw.  (см.  Öfterreich  ufw.). 

Oftroli'th  то.  (-[e]s  u.  -en,  -e[n]) 
остролйтъ;  окаменѣлая  кость. 

O'ftfee  f.  (Geogr.)  Балтійское  море, 
-bad  n.  (-[e]s,  -bäder)  купйнье  въ 
Балтійскомъ  морѣ,  -küfte  f.  (-,  -n) 
прибрежье  Балтійскаго  моря,  -pro- 
vinz  f.  (-,  -en)  прибалтійская  губер¬ 
нія;  die  -en  прибалтійскій  край. 

O'ftfeite  f.  (-,  -n)  восточная  сто¬ 
рона. 

Oftfüdo'ft  то.  (-es,  0)  остъ-зюйдъ- 
бстъ. 

o'ftwärts  adv.  къ  востоку;  на  вос¬ 
токъ. 

О' ft  wind  то.  (-[e]s,  -е)  восточный 
вѣтеръ,  -тра. 

Oszillatio'n  od.  Ofzillatio'n  f.  (-, 

-en)  размахиваніе;  колебйніе;  ка- 
чйніе. 

Oszillatio'ns||bewegung  f.  (-,  -en) 
колебйтельное  движеніе,  -dauer  f.  (-, 
0)  періодъ  [продолжительность]  ко- 
лебйнія.  -methode  f.  (-,  ~п)  балли- 
стйческій  способъ. 

oszillato'rifeh  od.  ofzillato'rifch  adj. 
(Elektr.)  -e  Entladung  колебйтель- 
ный разрядъ;  -er  Strom  колебатель¬ 
ный  токъ. 

oszillie'ren  od.  ofzillie'ren  v.  intr. 
качйться  [unv.j;  колебйться,  -бн^ть- 
ся;  -der  Staubbeutel  (Bot.)  повёрты¬ 
вающійся  пь'ільникъ;  -de  Mafchine 
паровая  машйна  съ  качйющимися 
паровь'ши  цилйндрами. 

Otalgie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  (см.  Ohren- 
fchmerz). 

о  te'mpora,  о  mo'res !  о  временй,  о 
нравы ! 

Othe'llo  (ш.  Р.)  Отелло. 

o'tium  cum  dignita'te  почётный  по¬ 
кой;  вполнѣ  заслуженный  покой. 

Ottaveri'me  od.  Otta've  ri'me  pl. 

стйнсы,  pl.  m. 

O'tter  m.  (— s,  -)  od.  f.  (-,  -n)  (Zool. 
lutra  vulgaris,  Fifchotter)  вйдра  рѣч- 
нйя;  (Nörz,  lutreola  vison)  норка; 
(Zool.  vipera)  ехйдна;  die  gemeine  - 
(pelias  berus )  гадюка  обыкновенная. 

0'ttern||blut  n.  (-[e]s,  0)  кровь  ехйд- 
ны.  -brut  f.  (-,  0)  (см.  Ötterngezücht). 
-fang  m.  (-[e]s,  0)  ловля  гадіЬкъ. 
-fänger  то.  (— s,  -)  ловецъ  гадйжъ. 
-gezüclitw.(-[e]s,0)  порожденіе  ехйд- 
нино;  ядовйтое  племя;  (ЫЫ.)  ihr  -ѳ 
порожденія  ехйднины.  -gift  п.  (-[e]s, 
0)  ядъ  ехйдны.  -kraut  п.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  есЫит  vulgare)  румянка;  ежё- 
ваятравй;  синякъ;  синйзха.  -wurz 
f.  (-,  0)  od.  -zunge  f.  (-,  -n)  (Bot.)  1. 

( polygonum  bistorta)  завязный  ко¬ 
рень,  -рня;  змѣевйкъ;  ужбвка.  2. 
(ophioglossum  vulgatum )  язьічникъ ; 
сердечная  травй. 

Otti'lie  (w.  Р.)  Отйлія. 

O'tto  (m.  Р.)  Оттонъ. 


Ottoma'ne  f.  (-,  ~п)  диванъ ;  турец¬ 
кій  дивйнъ. 

Ottoma'ne  то.  (-п,-п)  (см.  Osmane). 

ottoma'nifch  (см.  osmanifch). 

Oublie'tte  f.  («,  -n)  подземелье  въ 
зймкѣ;  убліета. 

outrie'ren  ѵ.  tr.  преувеличивать 
[unv.];  не  знать  [unv.]  мѣры  въ 
чёмъ. 


Ouvertii're  f.  (-,  -п)  увертАра. 

ova'l  I.  adj.  овальный.  II.  adv . 
овально. 

Ova'l  n.  (— s,  -ѳ)  овблъ. 

Ovariotomie'  f.  (-,  ~[e]n)  (Chir.)  вы¬ 
рѣзываніе  яичника. 

Ova'rium  n.  (-s,  -rien)  яйчникъ. 

Ovatio'n  f.  (-,  -en)  чествованіе; 
овація;  jemdm.  -en  bringen  чество¬ 
вать  [unv.]  кого ;  устраивать,  устро¬ 
ить  кому  оваціи. 

Ovi'dfius]  (m.  P.)  Овйдій. 

Ovipa'ren  gl.  (Zool.)  яйцербдныя 
животныя ;  яйценосныя. 

Ovuli'then  pl.  окаменѣлыя  яйчки. 

Oxala't  n.  (-[e]s,  -e)  (Chem.)  щаве- 
левокйслая  соль. 

Oxali't  то.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  окса- 
лйтъ;  гумбольдтйнъ. 

Oxa'lfänre  f.  (-,  0)  (Chem.)  щавеле¬ 
вая  кислотб. ;  кйсличная  кислотй. 

O'xhoft  n.  (-[e]s,  -e)  (Flüffigkeitsmap) 
ОКСОФТЪ ;  ОКСГОФТЪ. 

Oxy'd  n.  (~[e]s,  -e)  (Chem.)  окись,  и. 

Oxydatio'n  f.  (-,  -en)(Chem.)  окисле¬ 
ніе;  оксидація. 

oxydatio'nsfähig  adj.  окисляемый; 
окислйющій. 

Oxydatio'ns||fähigkeit  f.  (-,  -en) 
окисляемость,и;  способность  окисле¬ 
нія.  -flamme  f.  (-,  -n)  окислйтель- 
ное  пламя,  -mittel  n.  (-s,  -)  окислй- 
тельное  средство,  -prozeß  то.  (-zeffes, 
-zeffe)  окислйтельный  процессъ; 
процессъ  окислёнія  [оксидйціи]. 
-ftufe  f.  (-,  -п)  степень  закислбнія 
(закись,  бкись,  перекись).  -Vorgang 
то.  (-[e]s,  -gänge)  (см.  Oxydations¬ 
prozeß). 

oxydie'rbar  adj.  окисляемый; 
окисляющійся. 

oxydie'ren  I.  ѵ.  tr.  (Chem.)  окислять, 
окйслить;  -des  Eößen  (Hüttenw.) 
окисляющее  обжиганіе.  II.  v.  re  fl. 
fich  -  окислйться,  окйслиться. 

Oxydie'rung  f.  (-,  -en)  окисленіе; 
оксидація. 

Oxy'dfchicht  f.  (-,  -en)  слой  окиси. 

Oxydu'l  n.  (-s,  -e)  (Chem.)  закись,  и. 

Oxyge'n  n.  (—s,  0)  кислорбдъ; 
кислотвбръ. 

Oxy'tonon  n.  (— s,  -tona)  (Gramm.) 
слово  съ  бстрымъ  удареніемъ  на 
послѣднемъ  слогѣ. 

O'zean  то.  (-s,  -е)  океанъ. 

Ozeani'de  f.  (-,  -п)  дочь  океана; 
нймФа. 

Ozea'nien  п.  (Geogr.)  Океанія. 


ozea'nifch  adj.  океанскій. 

Ozelo't  то.  (~[e]s,  -е)  (Zool.  felis 
pardalis)  кошка-оцелотъ. 

Ozokeri't  то^(-[е>,  -ѳ)  (Miner.)  гор¬ 
ный  [землянбй]  воскъ;  озокеритъ. 
Ozo'n  п.  (— s,  0)  (Chem.)  ОЗОНЪ, 
ozo'nhaltig  adj.  содержащій  озбнъ. 
Ozonifa'tor  то.  (- s,  -fato'ren)  озони- 
збторъ;  озонбторъ. 

ozonifie'ren  ѵ.  tr.  озонйровать 
[unv.];  превращйть,-вратйть  въ  озонъ. 
Ozonifie'rung  f.  (-,  -en)  озони- 

ЗЙЦІЯ. 

ozo'nreich  adj.  озбнистый;  богй- 
тый  озономъ. 
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P 

P,  p  n.  II,  n. 

Paa'le  f.  (-,  -n)  струкъ;  шелуха, 
paa'len  v.  tr.  шелушить,  вь'ішелу- 
шить. 

Pä'an  m.  (-s,  ~e)  пэйнъ;  торже¬ 
ствующая  хвалебная  пѣснь. 

Paar  п.  (-[e]s,  ~е)  1.  (von  zwei  zu- 
fammengehörigen  Perfonen  od.  Tieren) 
пара;  (Ehepaar)  бранная  чета (Zwil¬ 
lingspaar)  двойни,  -ей;  двойники, 
-ковъ;  двойчата,  -чатъ;  пара;  ein  - 
Tauben  näpa  голубей  (голубь  съ  го¬ 
лубкой);  четй;  ein  -  Pferde  im  Ge- 
fpann  двойка;  näpa  лошадёй  въ  ^пря¬ 
жи  ;  ein  -  Brautleute  женихъ  съ  не¬ 
вѣстою;  женихъ  и  невѣста;  das  ver¬ 
lobte  -  обручённая  чета;  das  junge 

-  молодЫе;  новобрйчные;  ein  glück¬ 
liches  -  (von  Eheleuten)  счастливая 
чета;  счастлйвые  супруги;  ein  - 
Verliebte  влюблённые  другъ  въ  дру¬ 
га;  влюблённая  чета;  влюблённая 
парочка;  ein  gleiches  -  ausmachen 
быть  совершенно  похожими  другъ 
на  друга;  ein  gleiches  -  Pferde  aus- 
fuchen  выбирать,  вь'ібрать  пару  оди- 
нйкихъ  лошадей;  подбирать,  подо¬ 
брать  ПОДЪ  пару;  (von  gleicher  Farbe) 
ОДНОЙ  масти ;  (von  gleicher  Größe)  ПОДЪ 
стать;  er  hat  immer  ein  -  Pferde  im 
Anfpann  онъ  всегда  ѣздитъ  парою 
[на  парѣ];  ein -w erden  сочетаваться, 
-таться  бракомъ;  fig.  zu  -en  treiben 
усмирять,  -рйть;  (durch  Worte  -wider¬ 
legen  od  .demütigen)  опр  овергать ,  -вёрг- 
нуть;  унижать,  унйзить;  fig.  den 
Feind  zu  -en  treiben  побѣждйть,  -бѣ- 
дйть  непріятеля;  (fprichw.)  die  jetzt 
ein  ~,  find  drei  übers  Jahr  „сталась 
двоечка,  такъ  будетъ  и  троечка“.  2. 

(von  zufainrnengehörigenDingen)  ДВОЙНЯ ; 
ровни,  -венъ,  рі.  с. ;  двѣ  одинаковыя 
йли  парныя  вещи;  ein  -  Leuchter 
двойня  йли  пара  подсвѣчниковъ; 
ein  -  gleiche  Karten  двѣ  одинакія 
карты;  ein  -  Handfchuhe,  Strümpfe, 
Stiefel  пара  перчатокъ,  чулкбвъ, 
сапоговъ. 

paar  пит.  ein  -  Tage,  Wochen, 
Monate  нѣсколько  дней,  недѣль,  мѣ¬ 
сяцевъ;  in  ein  -  Tagen  на  дняхъ; 
ein  -  Jahre,  Monate  werden  wohl 
dahingehen,  bis  . . .  года  два,  мѣсяца 
два  пройдетъ,  пока . . .;  nur  auf  ein 

-  Worte  на  пару  словъ  (для  бесѣды 
особицей);  слова  на  два;  mit  ein  - 
Worten  тремя  словами;  вкрйтцѣ. 

paar  adj.  парный;  чётный;  -е 
Zahl  чётное  число ;  (i[t  es)  -  oder  un- 
paar?  чётъ  йли  нечетъ?  -  oder  un- 
paar  fpielen  игрйть  въ  чётъ  йли  не¬ 
четъ. 

paa'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  соединять,  -нйть 
попарно  [пйрами]  od.  по  два,  т.  и.  п.,  по 
двѣ,  f. ;  сочетавать,  -четать ;  (Mechan.) 
Maschinenteile  -  соединять,  -нйть 
разлйчныя  части  машйнъ  попарно ; 
gepaart  соединённый  попйрно ;  dop¬ 
pelt  gepaart  (Bot.)  двублйзнечный. 
2.  (Tiere  ~)  соединять,  -нить;  сбли- 
жйть,сблйзить;  (Vögel  ufw.)  спускать, 
спустить;  случать,  ~чйть;  einen 
Heng(t  -  припускать,  -пустйть  же¬ 
ребца  для  приплода.  3.  (Gärtn.)  при¬ 
вивать,  -вйть  (дерево).  II.  ѵ.  refl.  fielt 
-  1.  (von  Tieren)  имѣть  случку;  сово¬ 
купляться,  — ийться ;  (von  Vögeln)  со¬ 
вокупляться,  -пйться;  (von  Rebhüh¬ 


nern,  Auerhühnern  auch:)  пониматься, 
-няться.  2.  fig.  (von  Menfchen)  соеди¬ 
няться,  -нйться. 

Paa'ren  n.  (-s,  0)  1.  соединёніе  по¬ 
парно  [парами].  2.  (das  Zufannnenbrin- 
gen  von  Tieren  zwecks  ihrer  Paarung) 
случка;  спускъ.  3.  (von  Tieren  unter¬ 
einander)  совокупленіе;  пониманіе. 

paa'rig  adj.  парный. 

Paa'rling  m.  (-s,  -e)  (Chem.)  näp- 
ный  членъ ;  die  ~e  парныя  органй- 
ческія  соединенія;  Theorie  der  ~e 
теорія  сочстйній. 

paa'rmal  adv.  ein  -  нѣсколько  разъ. 

Paa'rfpiel  n.  (-[e]s,  -e)  игра  въ  nä- 
ры ;  das  -  fpielen  игрйть  въ  пары. 

Paa'rung  f.  (-,  -en)  (cm.  Paaren). 

Paa'rungs||trieb  m.  (~[e]s,  -ѳ)  по¬ 
бужденіе  къ  совокупленію,  -zeit  f. 
(-,  -en)  время  совокупленія. 

paa'rweife  adv.  попарно;  парами; 
(je  zwei)  ПО  два,  m.  u.  n. ;  по  двѣ,  f. ; 
-  gehen  (im  Zuge)  итти  по  два  въ  рядъ; 
иттй  попарно. 

Paa'r||zeher^Z.  т.  (Zool.  artiodacty- 
Іа)  парнокопытныя  животныя,  -zeit 
(см.  Paarungszeit). 

Ра'се  f.  (~,  0)  (Sport:)  пблныи  бѣгъ, 
-macher  т.  (-s,  -)  поддужный. 

Pachome'ter  п.  (auch  т.)  (-s,  ~)  пахо- 
метръ  (приборъ  для  измѣренія  тол¬ 
щины  зеркальныхъ  стёколъ). 

Pacht  /.(-,~en)l.  аренда;  (für  gewerb¬ 
liche  Betriebe  auch :)  кортомъ;  кортома; 
съёмъ;  (Branntweinpacht)  вй^нный  от¬ 
купъ;  (Miete)  наёмъ,  Gen.  найма;  -  auf 
Grundzins  оброчное  содержаніе;  in  - 
geben  отдавать,  -дать  въ  [на]  аренду 
[на  откупъ] ;  (auf  Grundzins)  сдавйть, 
сдать  въ  оброчное  содержаніе ;  in  - 
nehmen  арендовйть,за-;  брать,  взять 
[снимать,  снять]  въ  аренду  [въ  от¬ 
купъ,  въ  кортомъ,  въ  оброчное  со¬ 
держаніе];  in  -  haben  имѣть  [шгѵ.] 
на  арендѣ  [на  откупѣ,  въ  оброчномъ 
содержаніи].  2.  (см.  Pachtgeld),  -ап- 
fclilagw.(-[e]s,-fchläge)oniHKaap6H- 
ды  [откупа],  -bauer  т.  (-su.  ~п,  ~п) 
крестьянинъ-арендаторъ ;  крестья¬ 
нинъ,  имѣющій  землю  на  арендѣ ;  об¬ 
рочный  крестьянинъ,  -bedingang  f. 
(-,  -en)  условіе  арёнды;  откупное 
услбвіе.  -befitz  т.  (-es,  -ѳ)  арендное 
владѣніе,  -befitzer  wv(-s,  ~)  аренда¬ 
торъ;  арендный  владѣлецъ;  откуп¬ 
щйкъ.  -befitznng (-,  -en)  арбндное 
владѣніе,  -betrieb  т.  (~[e]s,  ~е)  (einer 
Eifenbahn)  эксплоатація  на  арендномъ 
правѣ,  -brief  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  арендный 
[откупной]  договоръ. 

pa'chten  ѵ.  tr.  брать,  взять  въ  арен¬ 
ду  [на  откупъ];  арендовать, за-;  eine 
Mühle  -  снимать,  снять  мельницу  на 
откупъ. 

Pa'chten  п.  (-s,  0)  взятіе  въ  аренду 
[на  откупъ,  въ  оброчное  содержйніе]. 

Pa'chter  od.  Pächter  т.  (~s,  -)  арен¬ 
даторъ  ;  арендный  владѣлецъ,  -льца> 
откупщйкъ;  съёмщикъ;  оброчный 
содержатель ;  наёмщикъ ;  кортбм- 
щикъ.  -in  /■.(-,  -nen)  арендаторша; 
откупщйца;  жена  арендатора  йли 
откупщикй. 

Pa'cht||ernenerung  f.  (-,  -en)  воз¬ 
обновленіе  аренды,  -geld  п.  (-[e]s, 
-er)  арендныя  [откупнЫя]  деньги; 
аренда;  оброкъ;  поземельная  дань; 
was  zahlft  du  an  -  ?  что  съёму  плй- 
тишь  ?  -gut  п.  (— [e]s,  -guter)  1.  (das 
zu  verpachtende  Gut)  имѣніе,  отдавйв- 
мое  ВЪ  аренду.  2.  (das  verpachtete  Gut) 
имѣніе,  отданное  въ  аренду.  3.  (das 


gepachtete  Gut)  имІніе,  взятое  въ  арен¬ 
ду;  арендованное  имѣніе,  -herr  т. 
(«п,  -еп)  хозяинъ,  -hol  т.  (-[e]s, 
-höfe)  хуторъ,  -inhaber  т.  (-s,  -) 
содержатель  арёнды  [откупа]  (см. 
также  Pächter),  -jahr  ».^(-[ejs,  -е) 
арёндный  годъ;  срочный  годъ  6т- 
купа  [арёнды].  -kontrakt  т.  (-[e]s, 
-е)  арёндный  договоръ  [контрйктъ] ; 
контрактъ  о  принятіи  чего-либо  въ 
аренду  [на  откупъ],  -körn  п.  (-[e]s, 
0)  отсыпной  хлѣбъ,  -leiftung  f.  (-, 
-en)  арендныя  дёньги;  арёндная  по- 
вйнность.  -liebhaber  т.  (~s,  ~)  od. 
-luftige  т.  (-n,  -п)  желающій  взять 
въ  аренду  [на  откупъ],  -mühle  f.  (-, 
-n)  1.  (gepachtete  Mühle)  мёльница, 
взятая  на  откупъ  [въ  арёнду];  арен¬ 
дованная  мёльница.  2.  (verpachtete 
Mühle)  мёльница,  отданная  на  откупъ 
[арёнду].  -nehmer  т.  (-s,  -)  аренда¬ 
торъ;  съёмщикъ;  откупщйкъ.  -Ob¬ 
jekt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  предмётъ  арёнды 
[откупа].  -rente  f.  (-,  -п)  арёндный 
[откупной] доходъ;  доходъ  съ  арён¬ 
ды.  -fcliilliug  т.  (— s,  -ѳ)  od.  -fumme 
f.  (~,  -п)  арёндная  [откупная]  сумма; 
арёндныя  дёньги. 

Pa'chtung  f.  (-,  -en)  (см.  Pachten). 
Pachtvertrag  m.^  (-[e]s,  -träge) 
арёндный  [откупной]  договоръ. 

pa'chtweife  adv.  откупомъ;  арён- 
дою;  по  откупу;  по  арендѣ. 

Pa'cht||zahlung  f.  (~,  -en)  арёндная 
плйта.  -zeit  f.  (-,  -ѳп)  врёмя  арёнды 
[откупа];  срокъ  арёнды.  -zeffions- 
kontrakt  т.  (-[e]s,  -е)  передйточный 
арёндный  контрактъ,  -zins  т.  (-zin- 
fes,  -zinfen)  (см.  Pachtgeld). 

Pachy I  |ämie'  f.  (-,  0)  (Medz.)  сгущёніе 
крбви.~<1е'гтепр2.(гоо1.)пахидёрмы; 
толстокожія  млекопитйющія  живбт- 
ныя.  -dermie' /’.(-,  -[ѳ]п)  пахидёрмія; 
утолщёніе  [и  уплотнёніе]  кожи. 
Pacilicatio'n  (cM.Pazifikation). 
Pacifi'cbahn  f.  (-,  -en)  желѣзная 
дорога,  соединяющая  Атлантйческій 
океанъ  съ  Тйхимъ. 

pacificie'ren  (см.  pazifizieren). 
Pacisce'nt  (см.  Paziszent), 
paciscie'ren  (см.  paziszieren). 

Pack  m.  u.  n.  (~[e]s,  -e  u.  Päcke)  1. 
(Packen,  Paket)  пакётъ ;  свёртокъ  то¬ 
вара  [увязанный];  (großer  -,  Ballen) 
тюкъ;  (womit  Pferde,  Kamele  beladen 
werden)  ВЬЮКЪ;  (von  Waren,  Papier) 
кйпа;  вязанка;  (ein  -  Kleider;  Bündel) 
связка;  узелъ, Gen. узла;  (Briefe)  связ¬ 
ка;  п4чка;  (Nägel,  Schrauben)  п4чка; 
fig.  mit  Sack  und  -  wegziehen  yxo- 
дйть,  уйтй  всѣмъ  домомъ;  уходйть 
съ  чадами  и  домочадцами;  брать, 
взять  съ  собою  всѣ  пржйтки;  уби- 
рйться,  убрйться  совсѣмъ. 

Pack  п.  (-[e]s,  0)  fam.  сволочь,  и; 
сбродъ;  liederliches  -  негодные  лв> 
ди;  подлый  народъ. 

Pa'ckan  т.  (— [s],  -[s])  бульдогъ ;  ме¬ 
делянская  собака.  [dock). 

Pa'ekbengel  т.  (-s,  -)  (см.  Pack- 
Pä'ckchen».  (-s,  -)  (Paketchen)  пакё- 
тецъ,  -тца;  тючокъ,  -чкй;  (Bündel- 
chen)  связочка ;  (-  mit  Kleidern)  узе- 
лбкъ,-лк4;  (Zigarren)  пйчка;  (zumVer- 
fenden  mit  der  Poß)  ПОСЫлка. 

Pa'ckeis  n.  (-eifes,  0)  сплошной 
пловучій  лёдъ,  Gen.  льда. 

Pa'cken  m.  (-s,  -)  (cm.  Pack  m.). 
pa'cken  I.  v.  tr.  1.  (greifen)  хватйть, 
схватйть;  поймйть  [шгѵ.];  цйпать, 
цапнуть;  бьістро  задёрживать,  -дер¬ 
жать  ;  fig.  Entfetzen  hat  ihn  gepackt 
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ужасъ  объйлъ  его.  2.  fig.  (feffeln)  die- 
fes  Buch  packt  den  Lefer  Зта  книга 
увлекаетъ  читателя;  «des  Intereffe 
захватывающій  интерёсъ.  В.  (ein¬ 
packen)  укладывать,  уложйхь;  (ver¬ 
packen)  упаковывать,  «ковёть;  feinen 
Koffer  ~  укладывать  свой  вещи ;  fich 
(Dat.)  die  Tafchen  voll  «  набивать, 
«бйть  себѣ  карманы.  II.  ѵ.  refl.  fich 
~  fam.yÖHpäxbca,  убрёться;  уходйть, 
уйтй;  es  ift  Zeit,  daß  du  dich  pack  ft 
порё  тебѣ  убрёться;  packe  dich! 
убирёйся!  пошёлъ! 

Pa'cken  I.  n.  («s,  0)  укладываніе; 
уклёдка ;  упаковка.  II.  m.  («s,  «) 
пакётъ. 

Pa'clter  m.  («s, «)  увязчикъ;  уклёд- 
чикъ;  упакбвщикъ. 

Packerei'  f.  («,  «еп)  укладываніе. 

Pa'cker||in  f.  («,  ~nen)  увязчица; 
укладчица,  «lohn  m.  («[e]s,  «löhne) 
илёта  за  укладку;  der  «  betrug“  zehn 
Rubel  упаковка  обошлёсь  въ  дёсяхь 
рублёй. 

Pa'ckefel  т.  («s,  «)  1.  вьйэчный 
осёлъ,  Gen.  ослё.  2.  fam.  батрёкъ. 

Pa'ckfong  п.  («s,  0)  аргенханъ;  мель¬ 
хіоръ;  новое  серебрб. 

Pa'ck||haus  п.  («haufes,  «häufer) 
амбаръ;  кладовёя;  пакгёузъ;  (Pack¬ 
hof)  складъ  для  товаровъ,  «hof  т. 
(«[e]s,  ~höfe)  (für  durchgehende  Waren) 
складъ;  складочное  мѣсто;  (woTaufch- 
handel  getrieben  wird)  мѣновой  дворъ ; 
(Zoll-,  Mauthaus)  таможня;  мйтный 
[пошлинный]  дворъ;  (Warenniederlage) 
складъ ;  амбёры,  pl.  т.  «holz  п.  («es, 
«hölzer)  (см.  Pack  flock),  «kammer  f. 
(«,  «n)  кладовёя.  «knecht  m.  («[e]s, 
~e)  1.  (Einpacker)  упакбвщикъ;  уклад¬ 
чикъ.  2.(La[tträger)  дрягиль,  я;  кріоч- 
никъ;  выбчный  рабочій;  НОСИЛЬ¬ 
ЩИКЪ.  3.  (Troßbabe;  Mil.)  ПОГОНЩИКЪ; 
фурлёйтъ;  солдатъ  воёниаго  обоза; 
обозный  солдатъ,  «knüttel  т.  (~s,  «) 
(см.  Pack  (lock).  «kofteu^Z.  плёта  [из- 
дёржки,  pl.  f. ]  за  укладку  [за  упа¬ 
ковку].  «krampe  f.  («,  «п)  вьйчная 
скоба,  «läge  f.  («,  «п)  слой  щёбня 
[грёвія];  щебёночный  слой,  «laken  п. 
(«s,  ~),  «leinen  п.  («s, «)  od.  «leinwand 
f.  («,  0)  ватбла;  верёхье;  рѣднйна; 
обёрточный  холстъ ;  грубый  холстъ; 
хрящъ;  дерьога;  дерйжина.  «ma¬ 
terial  п.  (~s,  «іеп)  матеріалъ  для 
упаковки;  укупорочный  матеріёлъ. 
«meifter  т.  («s,  «)  (Eifenb.)  багёжный 
смотрйтель  [кондукторъ] ;  раздёт- 
чикъ  груза,  «nadel/'.  («,~п)  иглё  для 
сшивёнія  (кипъ,  тюкбвъ).  «раріег 
п.  («s,  «е)  обвёрточная  [обёрточная] 
бумёга;  картузная  [макулатурная] 
бумага,  «pferd  п.  (~[e]s,  «е)  вьючная 
лошадь,  «preffe  f.  (~,  «п)  упаковоч¬ 
ный  прессъ,  «гашп  т.  («[e]s,  «räume) 
1.  (Raum  zum  Eiupacken)  упаковочное 
помѣщёніе  [отдѣлёніе].  2.  (Eifenb.)  ба¬ 
гажное  отдѣлёніе  вагона,  «reitel  т. 
(«s,  «)  (см.  Packflock),  «riemenm.  («s, 
«)  вьйчный  ремёнь,  «мня.  «fattel  т. 
(«s,  «fättel)  вьйзчное  сѣдло,  «fchnur 
f.  («,  «jchnüre)  бечевё;  бечёвка;  увя- 
зочныи  снурбкъ,«ркё.  «flock  w.(«[e]s, 
«■flocke)  кляпъ;  чурка;  гнётъ,  «(trick 
т.  («[e]s,  «ѳ)  увйзочная  верёвка, 
«tafche  f.  («,  «n)  (am  Sattel)  перемёт¬ 
ная  сумё.  «träger  m.  («s,  «)  носйль- 
щикъ;  дрйгиль,  я.  «tuch  п.  («[e]s, 
«tücher)  (см.  Packleinwand). 

Pa'ckang  f.  (~,  «en)  1.  (Einpacken) 
(cm.  Packen  ».).  2.  (Emballage)  амба- 
лёжъ;  увйзка;  уклёдка;  укупорка; 


упаковка.  3.  (Mafch.)  (пенькбвая)  на- 
бйвка.  4.  (in  Wafferbeilanftalten)  укуты¬ 
ваніе;  hydropathifche  «  гидропатй- 
ческое  обёртываніе,  «slfchraube/i  («, 
«п)  нажимнбй  болтъ  пеньковой  на- 
бйвки. 

Pa'ck||wagen  m.(«s, «)  повбзка  [р;ля 
поклажи];  роспуски,  pl.m.\  телѣга; 
фургонъ;  Ф^ ра;  (Bagagewagen)  обозная 
повбзка;  (Eifenb.)  багажный  вагонъ. 
«  werk  п.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (см.  Packmate¬ 
rial).  2.  (Wafferb.)  кёмѳнная  бтсыпь. 
«zeug  п.  («[e]s,  «е)  1.  (см.  Packlein¬ 
wand).  2.  fam.  (Gejindel)  СВОЛОЧЬ,  И; 
сбродъ,  «zug  т.  («[e]s,  «züge)  товар¬ 
ный  поѣздъ. 

Pädago'g  т.  («еп,  «еп)  наставникъ; 
воспитатель,  я;  педагбгъ. 
Pädago'gik  f.  («,  о)  педагогика, 
pädago'gifch  adj.  педагогйческій. 
Pädago'gium  п.  («s,  «gien)  педа¬ 
гогйческій  институтъ. 

Pädatrophie'  f.  («,  0)  (Medz.)  исто- 
щёніе  дѣтёй. 

Pa'dde  f.  («,  ~п)  жёба ;  лягушка, 
pa'ddeln  ѵ.  intr.  шлёпать  [unv.]; 
копаться  [unv.]. 

Pa'ddock  m.  («s,  «s)  загороженное 
мѣсто  (для  лошадёй).  [децъ,  «дца. 
Pa'ddy  т.  («s,  «s  u.  «dies)  ирлён- 
Pädera'ft  т.  («еп,  ~еп)  мужело¬ 
жецъ,  «жца;  мужелбжникъ;  дѣто- 
растлйтель,  я. 

Päderaflie'  f.  («,  о)  мужеложство; 
дѣторасхлёніе;  содомскій  грѣхъ. 

Pädiatrie'  f.  («,  «[е]п)  лечёніе  дѣт¬ 
скихъ  болѣзней. 

Padifcha'h  т.  («s,  «s)  падишёхъ. 
Pa'dna  п.  (Geogr.)  Пёдуа.  [«нца. 
Padua'ner  т.  («s,  «)  падуанецъ, 
padua'nifch  adj.  падуёнскій. 
paff !  interj.  паФЪ !  бацъ !  бухъ ! 
Paff  да».  (~[e]s,«e)  неболынбй  трескъ, 
paff  adj.  fam.  ganz  «  fein  быть 
крайне  поражённымъ  [изумлён¬ 
нымъ]. 

pa'ffen  I.  ѵ.  intr.  бухать,  бахнуть ; 
бёцать,  бацнуть.  II.  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  tr. 
покуривать  [unv.];  (fein  Pfeifchen)  ку- 
рйть  [unv.]  трубку;  (dampfen;  Rauch 
machen)  ДЫМЙть  [unv.];  пускать  [unv.] 
дымъ. 

Pagame'nt  n.  («[e]s,  «e)  1.  лигатура; 
сплавъ;  пагамёнтъ.  2.  (kaufm.,  Zah¬ 
lung)  плата;  платёжъ;  очйстка  дол¬ 
говъ.  3.  (kaufm.,  Zahlungsfrift)  Срокъ 
платежа.  [паганйзмъ. 

Pagani'smus  т.  («,  0)  язь'ічество; 
Pa'ge  т.  («п,  ~п)  пажъ. 
Pa'gen||dien(t  т.  («es,  «ѳ)  1.  (dienft- 
liche Stellung)  служба  пажа. 2.  (einzelne 
Dienftleiftung)  услуга  [пйжеская].  «іп- 
ftitut  п.  («[e]s,  «ѳ)  od.  «korps  п.  (~,  «) 
пажескій  корпусъ,  «ftreich  т.  («[e]s, 
«е)шйлость,  и;  вь'іходка  (какой  мож¬ 
но  ожидйть  только  отъ  п4жа). 

Pa'gina  f.  («,  «s)  странйца;  число 
странйцы.  [rung). 

Paginatio'n  f.  («,  «ѳп)  (см.  Paginie- 
Pa'ginazahl  f.  («,  «еп)  числб  стра¬ 
нйцы. 

paginie'ren  ѵ.  tr.  нумеррв4ть,пере« 
странйцы ;  помѣчать,  «мѣтить  листй 
(въ  кнйгѣ,  тетр4ди). 

Paginie'rung  f.  («,  «еп)  нумеровка 
странйцъ ;  помѣтка  странйцъ. 

Pago'de  f.  («,  «n)  1.  (Götzentempel) 
пагода;  кйпище;  кумйрня.  2.  (Götzen¬ 
bild)  кумиръ ;  идолъ  (въ  индійскихъ 
и  китайскихъ  храмахъ).  3.  (Puppe 
mit  Wackelkopf)  пагода;  Фигурка  съ 
подвижною  головбю ;  китайскій  бол- 


Palafirevolntion 

вйнчикъ ;  японская  кукла.  4.  (Gold¬ 
münze)  пагбда. 

Pago'denbaum  т.  («[e]s,  «bäume) 
(Bot.  ficus  religiosa )  Фараонова  ФЙга ; 
свящённая  смоковница. 

pah !  interj.  ба !  вотъ  ещё !  какъ  бы 
не  такъ !  вотъ-те  на ! 
раі'Не  ас(;.п4левый;свѣтлож(;лтый. 
Paille'tten pl.  f.  блёстка;  шумйха; 
мишурй. 

Pair  т.  («s,  «s)  перъ. 

Pairie'  f.  («,  «[е]п)  пёрство;  до¬ 
стоинство  пёра. 

Pai'rfchaft  f.  («,  0)  пёрство. 
Pai'rs||kammer  f.  («,  о)  палата  пё- 
ровъ.  «fchtib  т.  («[e]s,  «fchübe)  воз- 
ведёніе  многихъ  лицъ  въ  пёрство. 
«würde  f.  («,  0)  (см.  Pairie). 

Pake't  п.  («[e]s,  «ѳ)  пакётъ;  по- 
сйлка.  «adreffe  f.  («,  «п)  йдресъ  на 
пакётѣ.  «beförderung  f.  («,  «ѳп)  от- 
правлёніе  [перевозка]  пакётовъ  [по- 
сйлокъ].  «boot  п.  («[e]s,  «ѳ  u.  «böte) 
пакетботъ,  «eben  п.  («s,  «)  пакётецъ, 
«тца.  «fahrtgefellfchaft  f.  («,  «еп) 
общество  отправлёнія  [перевбзки]  па¬ 
кётовъ  [поейлокъ].  «porto  п.  («s,  «s 
u.  «ti)  плата  за  отправлёніе  поейлки. 
«poft  f.  («,  «еп)  пакётная  [поейлочная] 
почта ;  почтовая  контора  для  пріёма 
и  вйдачи  поейлокъ.  «fendung  f. 
(«,  ~еп)  поейлка;  eine  ~  erhalten  по¬ 
лучать,  «чйть  поейлку.  «fetzer  т. 
(~s,  «)  (Тур.)  строчный  наббрщикъ. 
Pa'kfong  (см.  Packfong). 

Pakt  т.  («[e]s,  «e[n])  (Vertrag)  дого- 
вбръ;  условіе;  взаймное соглашёніе; 
обязательство ;  (Bund,  Bündnis)  СО&ЗЪ; 
expacto  по  договору;  (Jur.)  «e[n ]pl. 
обязйтельства  простйя;  pacta  соп - 
venta  договорные  пункты ;  условлен¬ 
ные  пункты;  (ehemals  unter  den  Königen 
Polens)  пактъ  конвёнта ;  pacta  dotalia 
брачныя  условія;  брёчный  договоръ; 
брйчная  зйпись;  pacta  legem  dantia 
услбвія,  имѣющія  ейлу  закона;  ad 
pacta  dant  legem  это  завйситъ  отъ 
условій  [установлёній],  заключаю¬ 
щихся  въ  контрактѣ  [въ  договорѣ]. 

paktie'ren  ѵ.  intr.  заключйть,  «чйть 
условіе  [договоръ];  условливаться, 
условиться. 

Paladi'n  т.  («s,  «е)  паладйнъ. 
Palai's  п.  («,  «)  дворёцъ,  «рцй;  зё- 
мокъ,  Gen.  зймка. 

Palame'des  (m.  Р.)  Паламёдъ. 
Palanki'n  т.  («s,  «ѳ  u.  «s)  (indifche 
Sänfte)  паланкйнъ;  (Tragfe  ffel)  НОСЙЛКИ, 
«локъ;  качйлка. 

Pala'nqae /!(«,  «n)  (Mil.)  укрѣплёніе 
палисадомъ. 

Paläo||gra'ph  т.  («еп,  ~еп)  палео- 
граФЪ.  «graphie'  («,  «[е]п)  палео- 
грЙФІя.  [ческій. 

paläogra'phifch  adj.  палеограФЙ- 
Paläolo'gen  pl.  т.  Палеолбги,  pl.  m. 
Paläon tofflo'g  m.  (~en,  «еп)  пале¬ 
онтологъ.  «logie'  f.  («,  «[e]n)  палеон¬ 
тологія. 

paläontolo'gifch  adj.  палеонтоло- 
гйческій. 

Pala'ft  m.  («es,  «läfle)  дворёцъ,  «рцй; 
(im  höheren  Stil)  чертоги,  pl.  m.\  па¬ 
латы,  pl.  f.  [рёцъ. 

pala;|tartig  adj.  похожій  на  дво- 
Pala'ftdame  f.  («,  «n)  придворная 
дама.  _ 

Paläfti'na  n.  (Geogr.)  Палестйна. 
paläjtine'nfifch  adj.  палестйнскій. 
Palä'ftra  /'.(«,  «s  u.  «flren)  палёстра ; 
подвизйлище. 

Pala'jt||revolntion  f.  («,  «ѳп)  двор- 


Palaftwache 

новая  революція.  «wache  f.  («,  «en) 
дворцовый  караулъ, 
palata'l  adj.  гортанный. 
Palata'llaut  m.  («[e]s,  «ѳ\  гортАн- 
ный  звукъ.  [мѣстникъ. 

Palati'n  т.  («s,  «ѳ)  палатйнъ;  на- 
Palatina't  п.  («[e]s,  ~е)  палатинАтъ ; 
намѣстничество. 

Palati'ne  f.  («,  «п)  широкій  мѣ- 
ховбй  женскій  воротнйкъ;  палатйнъ; 
сбболи,  «ей,  рі.  т. 

palati'nifch  adj.  палатйнскій;  der 
Р«ѳ  Berg  od.  Hügel  (см.  Palatinus). 

Palati'nus  m.  («,  0)  der  «  Пала- 
тйнскій  холмъ.  [щАніе)  нёгровъ. 
Pala'ver  п.  («s,  «s)  собраніе  (совѣ- 
Pala'zzo  т.  («s,  «s  u.  «zi)  (см.  Palaft). 
Pa'le  (cm.  Paale), 
pa'len  (cm.  paalen). 

Pale'rmo  n.  (Geogr.)  Палермо. 
Paleto't  m.  («s,  «s)  пальто,  «marder 

m.  («s,  «)  fam.  ворующій  верхнюю 
одежду. 

Pale'tte  f.  («,  «n)  1.  (Malr.)  палй- 
тра;  палетка.  2.  (Typ.)  шпатель,  я. 
3.(ührm.)  палетъ  шпенделя.  4.(Buchb.) 
золотйльный  ножикъ.  [ііАли. 

Ра'И  п.  («s,  0)  od.  «fprache  f.  («,  0) 
Palika'r  m.  («en,  «en)  паликАръ. 
Palimpfe'ft».(«es,  «ѳ)  палимпсестъ. 
Palindro'm  n.  («s,  «ѳ)  палин¬ 
дромъ. 

Palin||genefie'  f.  («,  0)  возрожденіе, 
«odie'  f.  («,  ~[e]n)  [поэтйческое]  отре- 
чёніе.  [садникъ;  частоколъ. 

Palifa'de  f.  («,  «п)  палисадъ;  пали- 
Palifa'den||werk  п.  (~[e]s,  «е)  (см. 
Palifade),  «wurm  т.  («[e]s,  «würmer) 
(Zool.  strongylus)  свайникъ;  мохно- 
рйлъ;  стронгйлій. 

palifadie'ren  окружАть,  «жйть 

[обносйть,  «нестй]  палисадомъ. 

Palifadie'ruug  f.  («,  «en)  1.  (alsTätig- 
keit)  окруженіе  [обнесеніе]  палиса¬ 
домъ.  2.  (см.  Palifade). 

Palifa'nder  т.  («s,  «)  od.  «holz  n. 
(«es,  0)  палисандровое  дерево;  сахар- 

Д&Н'Ь* 

Palla'dium  п.  («s,  «dien)  1.  (Bild  der 
Pallas)  палладіумъ;  статуя  Паллады. 
2.  fig.  (fchützendes  Heiligtum)  палла¬ 
діумъ;  (Schutz)  охрАна;  защйта;  ~ 
der  Gerechtigkeit  паллАдіумъ  пра¬ 
восудія.  3.  (Metall) палладіумъ;  пал¬ 
ладій. 

Pa'llas  (w.  P.)  Налл  Ада. 

Pa'llafch  m.  («es,  «e)  палашъ. 
Palliati'v  n.  («s,  «e)  od.  «mittel 

n.  («s,  ~)  (Medz.)  палліатйвное  срёд- 
ство ;  облегчйтельное  средство,  «kur 
f.  («,  «en)  палліатйвное  лечбніе. 

Pa'llium  п.  («s,  Pallien)  паллій. 
Pa'lma  f.  (~,  «me)  ладонь,  и. 
Palma'rum  m.  («,  0)  der  Sonntag  « 
вербное  воскресенье. 

Pa'lm||bauni  m.  («[e]s,  «bäume)  (Bot. 
palma )  пальмовое  дерево;  пАльма. 
«blatt  n.  (~[e]s,  «blätter)  пАльмовый 
листъ,  «bohrer  m.  («s,  «)  (Zool.  ca- 
landra palmarum)  долгоносикъ  пАль¬ 
мовый.  «butter  f.  («,  0)  пАльмовое 
мАсло. 

Pa'lme  f.  («,  ~n)  1.  (cm.  Palmbaum). 
2.  (cm.  Palmzweig). 

Pa'lm||eichhorn  n.  («[e]s,  «hörner) 
od.  «eichhörnchen  n.  («s,  «)  (ZooL  sciu- 
rns  palmarum)  пАльмовая  бѣлка; 
пальмйстъ.  .  [пальмовйдный. 
pa'lmenartig  adj.  пальмообрАзный; 
Pa'lmen||hain  m.  («[e]s,  «e)  пАль¬ 
мовая  рбща.  «holz  n.  («es,  0)  пАль¬ 
мовое  дерево;  дерево  пАльмовой  йвы. 


«kapital  п.  («s,  «e[r])  (Bauk.)  капитель 
въ  вйдѣ  пАльмовыхъ  лйстьевъ. 

Palme'tten  pl.  f.  (Archit.)  паль¬ 
метты,  pl.  f. 

Pa'lm||frucht  f.  («,  «früchte)  коко¬ 
совый  орѣхъ,  «gewächs  п.  («gewäch- 
fes,  «gewächfe)  пАльмовое  растеніе. 

Palmipe'den  pl.  m.  (Zool.)  nepe- 
пончатопАлыя  птйцы;  лапчатоногія 
птйцы.  [митйновая  кислота. 

Palmiti'nfaure  f.  («,  0)  (Chem.)  паль- 
Pa'lm||kohl  т.  («[e]s,  0)  пАльмовая 
капуста,  «öl  п.  («[e]s,  «ѳ)  пАльмовое 
мАсло.  «fonntag  od.  Palmfo'nutag  т. 
(«[e]s,  «е)  вербное  вокресенье.  «weide 
f.  («,  «n)  (Bot.  salix  capraea )  йва  пАль¬ 
мовая;  верболбзъ.  «weihe  f.  («,  «n) 
вербоосвященіе,  «wein  m.  («[e]s,  «e) 
пальмовое  вино,  «woche  f.  («,  «n) 
вербная  недѣля;  цвѣтоносная  [цвѣт¬ 
ная]  недѣля;  недѣля  вАій. 

Palmy'ra  п.  (Geogr.)  Палмира. 
Pa'lmzweig  т.  («[e]s,  «е)  пАль¬ 
мовая  вѣтвь.  ^тельный, 

palpa'bel  adj.  осязаемый;  ощутй- 
Palpatio'n  /'.  («,  «en)  ощупАніе; 
ощупываніе;  пальпАція. 

Palpitatio'n  f.  («,  0)  (des  Herzens) 
пальпитація  (сердца);  сердцебіеніе. 

Ра'шра  f.  («,  ~s)  meift  pl.  «s  пам- 
пАсы,  pl.  f. 

Pampelo'na  n.  (Geogr.)  Памплона. 
Pampha'g  m.  («en,  «en)  всё  пожи¬ 
рающій;  всейдъ;  всеядецъ,  «дца. 

Pamphle't  п.  (~[e]s,  «е)  (polemifche 
Flugfchrift)  памфлетъ;  брошйра; 
(Schmäh  fchrift)  ПАСКВИЛЬ,  Я. 

Pamphleti'(t  m.  («en,  «en)  od.  Pam- 
рЫеЧ[сЬгеіЬегт.(«8,«)памФлетйстъ; 
писАтель  брошіЬръ ;  пАсквильникъ. 
Pamphy'lien  п.  (Geogr.)  ПамФЙлія. 
Pan  (m.  P.)  Панъ. 

Panacee'  /'.(«,  «[ѳ]п)  панацея;  все¬ 
цѣлебное  средство  [лекАрство].  , 
Panache  п.  («s,  «s)  разноцвѣтное 
мороженое. 

Pa'nama  п.  (Geogr.)  Панама;  die 
Landenge  von  «  Панамскій  переше¬ 
екъ,  «ейка.  «hut  т.  («[e]s,  «hüte)  па¬ 
намская  шляпа,  «rinde  f.  («,  «n)  (Bot. 
qxnllaya)  кора  мйльнаго  дерева. 

pa'namerikanifch  adj.  всеамери¬ 
канскій.  [праздники. 

Panathenä'en  pl.  n.  панаѳинійскіе 
Pa'naxgummi  m.  u.  n.  («s,  0)  камедь 
пАнаксъ;  гуммипанаксъ;  дягйль- 
ный  сокъ. 

Pancra'tius  (см.  Pankratius). 
Pandämo'ni||on  od.  «um  n.  («s,  «nien) 
адъ;  собрАніе  всѣхъ  дьяволовъ. 

Panda'ne  f.  («,  «n)  (Bot.  pandanus ) 
пандАнъ. 

Pande'kten  pl.  m.  папдёкты,  pl.  m.\ 
вторая  часть  йзданныхъ  имперАто- 
ромъ  ЮстиніАномъ  законовъ;  рйм- 
ское  граждАнское  право. 

Pandemie'  f.  («,  «[е]п)  всенародная 
болѣзнь;  пандёмія;  всеобщая  [по¬ 
всемѣстная]  эпидёмія.  [Пандоры. 
Pando'rabüchfe  f.  («,  «п)  сосудъ 
Pandu'r  т.  («en,  «en)  пандуръ. 
Panee'l  n.  (~s,  «e)  панель,  и, 
«werk  n.  («[e]s,  0)  панёли,  «лей. 

Panegy'ri||ker  m.  («s,  «)  панеги- 
рйстъ.  «kos  od.  «kns  m.  («,  «riken) 
панегйрикъ;  похвАльное  слово, 
panegy'rifcli  adj.  панегирйческій. 
Panie'r  n.  («s,  «e)  ирАпоръ;  знамя, 
panie'ren  v.  tr.  (Kochk.)  осыпАть, 
осйпать  толчёными  сухарями. 
Pani'k  f.  («,  0)  паника. 

Pa'nisbrief  m.  (~[e]s,  ~ѳ)  предло- 
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ясёніе  монастырѣ  содержАть  когб- 
либо  на  врёмя  йли  пожизненно. 

pa'nifch  adj.  панйческій;  «er 
Schrecken  панйческій  страхъ 
[ужасъ].  [ПанкрАтій. 

Pankra'tius  od.  Pankra'z  (m.  P.) 
Pa'nkreas  n.(«,  0)  od.  «drüfe  /■.(«,«  n) 
поджелудочная  железА.  [несчАстіе. 
Pa'nne  f.  («,  ~n)  автомобйльное 
Раппо'Цпіеп  n.  (Geogr.)  Паннбнія. 
«nier  m.  («s,  «)  ианноніецъ,  «ійца. 
«nierin  f.  (-,  «nen)  панноніянка. 
panno'nifch  adj.  паннонійскій. 
Pannoty'p  n.  («s,  ~e)  Ферротй- 
ческоѳ  изобралсёніе.  [паноптикумъ. 
Pano'pti||kon  od.  «kum  n.  («s,  «ken) 
Panora'ma  n.  («s,  «men)  панорАма ; 
общій  видъ. 

Pauo'rmus  n.  (Geogr.)  Панбрмъ. 
pa'nfchen  I.  v.  tr.  1.  (klatfchend 
fchlagen)  хлопать,  хлопнуть.  2. 
(mifchen ,  verfälfchen)  подмъшивать, 
«мѣшАть.  II.  v.  intr.  (plätfchern)  no- 
лоскАться  [unv.]. 

Pa'nfe  f.  («,  «n)  od.  Pa'nfen  m.  («s,  -) 

1.  (Bauch,  Wan  ft)  брЙ)ХО;  пузо.  2.  (erfter 
Magen  der  Wiederkäuer,  rumen )  рубёцъ; 
требуха;  требушйна. 

Panfla|jvi'smus  m.  («,  0)  пансла- 
вйзмъ.  «vi'ft  m.  («en,  «en)  пансла- 
вйстъ.  [ческій. 

panflavi'|tifch  adj.  панславистй- 
Panflawi'smus  (см.  Panflavismus). 
Pa'n|ter  m.  («s,  «)  od.  «rad  n.  («[e]s, 
«rüder)  (in  Mühlen)  большое  колесо  въ 
мёльницѣ,  которое  поднимАется  и 
опускается;  подливное  колесо,  «kette 
f.  («,  «п)  цѣпь  у  подливного  колеса. 

Panta[|lo'n  т.  («s,  «s)  od.  «lo'ne  m. 
(«s,  «s  u.  «ni)  панталонъ  (весёлое 
лицо  въ  итальянской  комёдіи). 

Pa'ntalons  pl.  т.  брйжи,  рі.  т.\ 
панталоны,  рі.  т. 

Pan]|thei'smus  т.  («,  0)  пантейзмъ; 
всеббжіе.  «thei'ft  т.  (~еп,  «ѳп)  пан- 
тейстъ;  всеббжникъ. 
рапШеі'(ІіГсЬаф‘.пантеистйческій. 
Pa'ntheon  п.  («s,  «s)  1.  (Tempel  für 
alle  Götter)  пантеонъ.  2.  (Ruhmeshalle) 
храмъ  слАвы. 

Pa'nther  m.  («s,  «)  (Zool.  pardus 
pardus)  барсъ,  «feil  n.  («[e]s,  «e)  6Ap- 
совая  шкура,  «katze  f.  («,  ~n)  (Zool. 
pardus  pardal^KÖuiKSi-cmeJiö'm^tier 
n.  («[e]s,  «e)  (cm.  Panther). 

Pantikapä'um  n.  (Geogr.)  Панти- 
капёя  (нйнѣ  Керчь). 

Panti'ne  f.  («,  «n)  1.  (Bündel)  свйзка. 

2.  (Garn(trähne)  пАсмО ;  МОТОКЪ,  «ткА. 

3.  (Holzfchuh)  деревянный  башмакъ. 
Panto'ffel  т.  («s, «)  туфля;  т^Фелъ, 

«фля;  (niedergetretener  Schuh)  сбйтый 
башмАкъ;  туфлйшка;  in  «n  gehen 
ходйть  въ  туфляхъ;  der  «  desPapftes 
туФель  пАпскій;  fam.  unter  dem  « 
(tehen  быть  подъ  влАстью  женй 
[подъ  башмакомъ];  fam.  er  fleht  unter 
dem  «  жена  комАндуетъ  нмъ. 
panto'f felartig  adj.  въ  вйдѣ  т^фля. 
Panto'ffel||banm  т.  («[e]s,  «bäume) 
(Bot.  querem  suber )  пробковый  дубъ, 
«blume  f.  («,  «n)  (Bot.  calceolaria) 
ФІАлка  кумАнская;  кукушкины  ca- 
пбжкй;  черевйки;  кальцеоларія. 

Pan  tö'ff  eichen  ».(«s,«)  1.  туфелька. 
2.  (ArtMufcheln,  Zool .patellafornicxta) 
туфелька;  кузовокъ,  «вкА,  3.  (Bot. 
cypripedium  calceolus )  Венёринъ  баш¬ 
мачокъ,  -чка;  черевйчникъ;  АдА- 
мова  травА. 

Panto'ffel||fifch  т.  («es,  «ѳ)  (Zool. 
zygaena  möllern)  молотокъ  -  рйба. 
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~held  m.  («en,  «en)  fam.  мужъ,  нахо¬ 
дящійся  подъ  властью  женЫ.  «holz 
п.  («es,  «hölzer)  тюбка.  «kuß  т. 
(«kuffes,«küffe)(cM.Fußkuß).  «macher 
m.  («s,  «)  башмачникъ;  туФелыцикъ. 

panto'ffeln  v.tr.  fam.  держать  [unv.] 
подъ  башмакбмъ;  журйть  [unv.]; 
(iterat.)  журивать;  бить  [unv.]  баш¬ 
макбмъ.  [женовлбстіе. 

Panto'ffelregiment  п.  («[e]s,  0)  fam. 

Panto||gra'ph  m.  («en,  «en)  само¬ 
чертъ;  пантбграФЪ.  «mi'nie  f.  («,  «n) 
жестикуляція;  пантомима.  «mi'mik 
f.  («,  0)  мймика ;  искусство  тѣлодви¬ 
женій.  «ті'тікег»г.(«8,«)пантомймъ. 

pantonii'mifch  adj.  пантомймный. 

pa'ntfchen  (см.  panfchen). 

Pänu'lti||ma  /".  (~,  «men)  предпо¬ 
слѣдній  слогъ,  «nins  m.  («,  ~mi) 
предпослѣдній. 

panu'rgifch  аф'.хйтрый;  лукавый. 
»Pa'nzen  (см.  Panfen). 

Pa'nzer  nt.  («s,  «)  1.  (Harnifch)  näH- 
цырь,  я;  латы,  pl.  f.\  броня;  (Ringel  - 
harnifch)  кольчуга;  (Schuppenpanzer) 
куйкъ.  2.  («  einer  Schildkröte)  черепъ, 
«äder  f.  («,  «n)  (eines  Kabels)  брониро¬ 
ванная  жйла.  «ärmel  m.  («s,  «)  на¬ 
ручи,  pl.  m.  [у  латъ]. 

pa'nzerartig  adj.ъъ  вйдѣ  панцыря. 

Pa'nzer||batterie  f.  («,  «[e]n)  броне¬ 
вая  батарея,  «deck  n.  («[e]s,  ~e) 
броневая  [блиндированная]  палуба, 
«eidechfe  f.  («,  «n)  (Zool.  haloderma ) 
ядозубъ.  «feger  m.  («s, «)  панцырный 
мастеръ,  «fifch  m.  («es,  ~e)  (Zool.  lori- 
caria)  щитоносецъ,  «сца;  щиторЫбъ 
панцырный.  «flotte  f.  («,  ~n)  6poHeHOCj 
ный  флотъ,  «fort  n.  («s,  «s)  броневой 
Фортъ,  «fregatte  f.  («,  «en)  броненос¬ 
ный  Фрегатъ.  «halmm.(«[e]s,«hähne) 
(Zool.  trigla  cataphracta )  щитоносная 
летучая  рЫба.  «handfchuli  m.  («[e]s, 
«ѳ)  латная  рукавйца;  желѣзная  рука- 
вйца.  -hemd  п.  («[e]s,  «en)  кольчатая 
pyöäxa;  кольчуга,  «kabel  п.  («s,  «) 
бронированный  кабель,  я.  «kette/".  («, 
~n)  (Kette  mit  mafchenartigen  Gliedern) 
кольчйтая  цѣпочка;  (am  Pferdezaum) 
кольчужная  цѣпь;  латная  цѣпь,  «kor- 
vette  /'.  (-,  «n)  броненосный  корвётъ. 
«krenzer»i-.(«s,~)  броненосный  крей¬ 
серъ.  «lafette  f.  («,  «n)  броневой  ла¬ 
фетъ. 

pa'nzern  I.  v.  tr.  обшивать,  обшить 
бронею;  jemdn.  «  надѣвать,  «дѣть 
латы  [кольчугу]  на  кого;  (Techn.)  бро¬ 
нировать  [unv.];  gepanzert  а)  (von 
Menfchen)  одѣтый  въ  латы;  воору¬ 
жённый;  Ь)  (von  Schiffen)  броненос¬ 
ный.  II.  ѵ.  refl.  fielt  «  1.  надѣвать, 
«дѣть  на  себя  латы  [доспѣхи];  воору¬ 
жаться,  «жйться  съ  ногъ  до  головЫ. 
2.fig.  (ich  gegen  etwas  «  вооружаться 
противъ  чего-нибудь. 

Pa'nzer||platte /'.(«,  «n)  блиндажная 
плита;  броневая  плита,  «reiter  т. 
(~s,  ~)  латникъ;  кираейръ.  «rock  nt. 
(«[e]s,  «rocke)  (см.  Panzerhemd), 
«fchiff  n.(«[e]s, ~e) броненосное  судно; 
броненосецъ,  «сца.  «tier  п.  («[e]s,  ~е) 
(Zool.  chlamydophorus)  щитоносецъ, 
«сца;  (Gürteltier,  dasypus)  армадйлъ. 
«tarm  nt.  («[e]s,  «türme)  бронирован¬ 
ная  башня;  drehbarer  «  вращйтель- 
ная  броневая  башня. 

Pa'nzerung  /’.  («,  «en)  1.  (das Panzern) 
обшйвка  бронею;  (Techn.)  брониро¬ 
ваніе.  2.  (der  Panzer)  броня. 

Pa'nzerzug  m.  («[e]s,  «züge)  блин¬ 
дированный  поѣздъ. 

Pä'on  nt.  («s,  «e)  пэбнъ. 


Päo'nie  f.  («,  «n)  (Bot.  paeonia )  піонъ; 
пивонія. 

Papa'  nt.  («s,  «s)  näna;  батюшка, 
«cheu  n.  («s,  «)  nanäuia;  папенька; 
тятинька. 

Papagei'  т.  («[e]s  u.  «en,  «e[n]) 
(Zool.  psitlacus)  попугай.  «bäum  nt. 
(«[e]s,  «bäume)  (Bot.  carica  papaya) 
дынеплодникъ;  ястренйца;  папаиа; 
гонду.  «dien  п.  («s,  «)  попугайчикъ. 

Papagei'en  Weibchen  n.  («s, «)  самка 
попугая. 

Papagei'taucher  nt.  («s,  «)  (Zool. 
mormon  arctica)  морской  попугай; 
тупйкъ;  ипатка;  топорка. 

papa'l  adj.  папскій. 

Pa'pclien  п.  («s,  «)  fam.  попка. 

Ра'реі  /'.  («,  «п)  папула. 

Papeterie'  f.  (~,  ~[e]n)  1.  (Schachtel 
mit  Briefpapier)  коробка  СЪ  ПОЧТОВОЮ 
бумагою.  2.  (Papierwaren)  бумажный 
товаръ;  бумажныя  издѣлія.  3.(Раріег- 
warenhandlung)  бумажная  торговля; 
писчебумажный  магйзйнъ. 

pa'phifch  adj.  пифскій;  кйпрскій. 

Paphlago'||men  п.  (Geogr.)  ПаФлаго- 
нія.  «nier  т.  («s,  «)  паФлагбнецъ, 
«нца.  «nierin  f.  («,  «nen)  иаФлагбпка. 

paphlago'nifch  adj.  пафлагбнекій. 

Pa'phos  n.  (Geogr.)  ПаФЪ;  ПаФбсъ. 

Papie'r  n.  («s,  «ѳ)  бумага;  а)  (als 
Stoff;  zum  Drucken:)  печатная  бумага; 
(zum  Schreiben:)  пйечая  бумага;  be¬ 
drucktes  «  тиснённая  б.;  buntes,  far¬ 
biges  «  пёстрая  [цвѣтная]  б. ;  chagri- 
niei-tes  «  шагреневая  б.;  gewöhn¬ 
liches  graues  «  сѣрая  б.; marmoriertes 
«  мраморная  б. ;  liniiertes  «  разлинё- 
ванная  б. ;  unbefchriebenes  «  чйстая 
б.;  ungeftempeltes «  нештемпелёван¬ 
ная  б. ;  feine  Gedanken  zu  «  bringen 
пйсьменно  излагать,  «ложйть  свой 
мьіели ;  etwas  zu  ~  bringen  написать 
[voll.]  что-нибудь;  das  macht  [ich  auf 
dem  «e  fehr  gut  на  бумагѣ  Зто  пре¬ 
красно;  (fprichw.)  das  «  i(t  geduldig 
бумага  терпѣлйва;  b)  (als  Schrift(tück) 
man  fand  das  in  feinen  «en  нашлй 
ЭТО  ВЪ  его  бумагахъ;  (als Legitimations¬ 
urkunde)  feine  «e  vorzeigen  предста¬ 
вить  свой  документы;  er  hat  feine 
«e  erhalten  онъ  получйлъ  свой  бу¬ 
маги  [документы];  с)  (als  Wertpapier) 
«  auf  kurze  Sicht  вексель,  данный 
на  короткій  срокъ;  die  «ѳ  find  ge¬ 
legen  курсы  [акціи]  повысились; 
ruffifche  «е  русскіе  фонды;  ~  auf  den 
Inhaber,  auf  den  Namen  бумага  на 
предъявйтеля,  на  ймя  владѣльца; 
d)  (im  Karten fpiel)  fchlechtes  «  сквер¬ 
ныя  [дряннЫя]  карты.  «abdruck  nt. 
(«[e]s,  «е  u.  «drücke)  бттискъ  на  бу¬ 
магѣ.  [магу;  въ  родѣ  бумаги. 

papie'rartig  adj.  похожій  на  бу- 

Раріе'гЦЬаінІ  п.  («[e]s,  «bänder) 
бумажная  лента,  «bäum  т.  («[e]s, 
«bäume)  (Bot.  broussonetia  papyrifera) 
бумажная  шелковйца;  бруссонеція 
бумагонбеная ;  бруссонеція  бумаж¬ 
ная;  («  aus  Japan)  японскій  бумйжный 
шелковйчникъ.  «belegung  f.  («,  «en) 
бумажная  обкладка,  «befcliwerer  т. 
(«s, «)  прессъ-папье,  «beutel  т.  («s, «) 
бумйжный  картузъ,  «blatt  п.  («[e]s, 
«blätter)  листъ  бумаги,  «blome  /'. 
(«,  ~n)  (Bot.  xeranthemum  аппиит)  су¬ 
хоцвѣтъ;  бумажный  цвѣтъ;  без- 
смёртки;  соломенный  цвѣтъ,  «bogen 
т.  («s,  «)  листъ  бумаги,  «chen  п. 
(«s,  «)  бумйжка;  бумажечка;  бума- 
жёночка.  «drache  т.  («n,  «n)  od. 
«drachen  nt.  («s,  «)  бумажный  змѣй. 
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papie'ren  adj.  1.  (aus  Papier  gefertigt) 
бумажный.  2.  (nur  auf  dem  Papier  exi¬ 
lierend)  существующій  тблько  на  бу¬ 
магѣ. 

Papie'r] |fabrik  f.  (~,  «^en)  бумажная 
Фабрика,  «fabrikant  m.  («en,  «en)  бу¬ 
мажный  Фабрикантъ,  «fabrikation  f. 
(«,«en)  писчебумажное  произвбдетво. 
«fetzen  m.  («s,  «)  клочокъ  бумаги; 
die  «  (kollektiv)  бумажная  рвань,  и. 
«fülirnng  f.  («,  «en)  (Telegr.)  подача 
[подвиганіе]  бумаги,  «fiihrnngsrolle 
f.  («,  «n)  od.  ~f  ührungswalze  f.  («,  «n) 
(Telegr.)  катушка  съ  бумажною  лен¬ 
тою.  «geld  п.  («[e]s,  «er)  бумажныя 
деньги;  (Affignate)  ассигнація;  (Kredit- 
hillet)  кредйтный  билётъ,  «gefchäft 
п.  (~[e]s,  ~е)  od.  «handel  m.  («s,  0)  тор¬ 
говля  бумагою,  «händler  m.  («s,  ~) 
торгующій  бумагою;  бумагопрода¬ 
вецъ,  «вца.  «handlung  f.  («,  ~en)  (als 
Bude)  бумажная  лйвка;  (als  Magazin) 
бумажный  магазйнъ.  «hafpel /".(«,  «n) 
u.  m.  («s,  «)  колесо  для  навиванія  бу¬ 
мажной  лёнты.  «induftrie  f.  («,«[e]n) 
бумажная  промышленность,  «kabel 
п.  («s,  ~)  кйбель  съ  бумажною  изо¬ 
ляціею.  «kohle  f.  (~,  ~п)  бумажный 
бурый  уголь;  листоватый  лнгнйтъ. 
«korb  т.  («[e]s,  «körbe)  корзйна  для 
бумагъ;  der  Brief  ijt  in  den  «  ge¬ 
wandert  письмо  отправлено  подъ 
столъ,  «kragen  т.  («s,  «)  бумажный 
воротничокъ,  «чка.  «laus  /".(«,  «läufe) 
(Zool.  termes  pulsatorius )  бумажная 
тля.  «lumpen  pl.  m.  тряпьё  для  дѣ¬ 
ланія  бумаги;  тряпьё  льняное  и 
пеньковое.  [Mära;  папьё-машё. 

Papiermache  п.  («s,  0)  бйтая  бу- 

Papie'r|]macher  т.  («s, «)  бумажный 
Фабрикантъ,  «manfehette  f.  («,  ~n) 
бумалшая  манжётка.  «maffe  f.  («,  0) 
толчёная  бумага;  бумажный  со¬ 
ставъ;  толчёнка;  бумажное  тѣсто; 
бумажное  мѣешю.  «meffer  п.  («s,  «) 
Фальцбейнъ;  рѣзалка;  листорѣзъ, 
«mühle  f.  («,  «п)  бумажная  мёль- 
ница.  «müller  т.  («s,  «)  бумажный 
Фабрикантъ,  «pflanze  f.  («,  «п)  (см. 
Papierftaude).  «rolle  f.  («,  «n)  свёр¬ 
токъ  бумаги;  (Telegr.)  кружокъ  съ  бу¬ 
мажною  лёнтою.  «rubel  т.  («s, «)  ру¬ 
блёвая  бумйжка ;  рублёвый  кредйт¬ 
ный  билетъ.  «fcheibe/".(«,~n)  (Techn.) 
бумажный  дискъ,  «fchere  f.  («,  «n) 
большія  ножницы,  «fchnitzel  pl.  п. 
бумажные  обрѣзки,  «fchwindel  т. 
(«s,  0)  ажіотажъ ;  скупъ  и  перепро¬ 
дажа  дёнежныхъ бумагъ;  барышни¬ 
чество  бумагами,  «ferviette /".  («,  «п) 
бумажная  салфётка.  «fpäne  pl.  т. 
бумажные  обрѣзки.  «(tampfe/".(«,«n) 
толчея  бумажная,  «fiaude  f.  («,  «n) 
(Bot.  cyperus papyrus)  цйперъ  бумаж¬ 
ный;  папйръ;  папйрусъ.  «(Ireifen  т. 
(~s,  «)  полоска  [лоскутбкъ]  бумаги; 
бумажная  лёнта.  «teig  т.  («[e]s,  0) 
(см.  Papiermaffe).  «trefpe  f.  («,  «n) 
(Bot.  bromus )  костёръ,  «тря;  метлйца; 
овсіЬгъ ;  (br.  purgans )  костёръ  сла- 
бйтельный.  «umfchlag  т.  («[e]s, 
«fchläge)  бумажная  обвёртка  [обёрт¬ 
ка].  «verderber  т.  (~s,  «)  fam.  бу¬ 
магомаратель,  я;  плохой  сочинйтель. 
«wäre  f.  («,  ~п)  бумажный  товаръ. 
«Währung  f.  (~,  «en)  бумажная  ва¬ 
люта.  «wäfche  f.  («,  ~п)  бумажное 
бѣльё.  «Wickel  т.  («s, «)  папильотка, 
«wifch  т.  («es,  «е)  пустое  письмо. 

РаріІіопаЦсе'еп  od.  «ze'en  pl.  (Bot.) 
мотыльковыя  растёнія. 

Papilla'r||gefchwul|t  f.  («,  «ge- 
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fchwülfte)  папиллома,  -körper  от. 
(-s,  ~)  сосочковое  тѣло.  -nmskel  от. 
(■•'S  ,  -n)  сосцевидная  [сосочковая] 
мь'ішца. 

Papi'lle  f.  (-,  -n)  (Brußwarze)  груд¬ 
ной  сосокъ,  -ска;  сосецъ,  -сцб;  йгод- 
никъ;  ~npl.  (Fühl warzen)  чувственныя 
сосочки. 

Papillo'te  f.  (-,  ~п)  папильотка. 

Papi'nfcher  Topf  Лапйновъ  ко¬ 
тёлъ,  -тлй. 

Papi'snms  от.  (-,  0)  папйзмъ. 

Papi'ft  от.  (-еп,  -еп)  приверженецъ 
пйпы ;  папйстъ;  рймскій  католикъ. 

Papijterei'  f.  (-,  о)  ультрамонта- 
нйзмъ. 

papi'ftifch  аф’.папскій;  папйстскій. 

Pa'ppl larbeit  f.  (-,  -еп)  картонаж¬ 
ная  работа;  картонная  работа,  -ar- 
beiter  от.  (-s,  -)  картонщикъ,  -band 
от.  (~[e]s,  -bände)  1.  переплётъ  въ 
папкѣ.  2.  томъ  въ  папкѣ,  -bogen  от. 
(— s,  -)  листъ  пйпки;  листъ  картона, 
-dach  п.  (-[e]s,  -dächer)  крь'іша  изъ 
толя;  тблевая  крь'іша;  бумажная 
крь'іша.  -deckel  от.  (-s,  -)  картонъ; 
пйпка. 

Ра'рре  /!(-,- n)  1.  (dicker  Brei)  кйша; 
кисель,  й.  2.  (Kleiner)  клейстеръ. 
3.  (dickes  Papier)  папка;  картонъ;  до¬ 
щатая  бумага;  dünne  ~ѳ  картузная 
бумйга. 

Pa'ppel  f.  (-,  -n)  (Bot.  populus )  то¬ 
поль,  я;  die  fchwarze  -  {p.  nigra) 
осокорь  пйпоротовый;  чёрный  то¬ 
поль^  die  weiße  -  {p.  nivea)  осокорь 
бѣлый;  серебрйстый  тополь;  die 
italienifche  -  {p.  pyramidalis )  пи¬ 
рамидальный  тбполь;  итальянскій 
тбполь;  раина;  (Balfampappel,  р.  Ъаі- 
samifera)  душйстый  тополь;  (Zitter¬ 
pappel,  р.  tremula)  осйна.  -allee  f. 
(-,  ~[е]п)  тополевая  аллея,  -bäum 
от.  (-[e]s,  -bäume)  тбполь,  я.  -blüte 
f.  (-,  -n)  тбполевый  цвѣтъ,  -holz  n. 
(-es, 0)  осокбрина.  -kraut«.  (~[e]s,  0) 
(Bot.  malva  rotundifolia )  мальва-ка- 
лйчикъ;  зинзиверъ  круголйстный. 

pä'ppeln  ѵ.  tr.  кормйть  (ребёнка) 
кйшей. 

Pa'ppel||rofe  f.  (-,  -n)  (Bot.  althaea) 
просвйрки,  -рокъ,  pl.f.;  проскур¬ 
някъ.  -falbe/lf-,  -n)  тбпольная  мазь, 
-(lein  от.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  малахитъ, 
-wald  от.  (-[e]s,  -wälder)  тбполевый 
лѣсъ ;  тбпольникъ.  -weide  f.  (-,  ~n) 
(Bot.  joopulus  nigra)  осокорь  nänopo- 
товыи;  чёрный  тбполь.  -wurzel  f. 
(-,  -n)  корень  просвйрничный. 

pa'ppen  adj .  папковый;  картонный; 
изъ  папки;  изъ  картона. 

pa'ppen  I.  ѵ.  tr.  1.  (aus  Pappe  her- 
(tellen)  дѣлать,  с-  изъ  картона.  2.  (mit 
Pappe  oder  Kleiner  zufammenkleben) 
приклеивать,  -клейть;  заклбивать, 
-клейть;  склеивать,  склейть  клей¬ 
стеромъ.  3.  (mit  Pappe  oder  Brei  füt¬ 
tern)  кормйть  (ребёнка)  кйшей.  II. 
ѵ.  inir.  (mit  zahnlofem  Munde  kauen  oder 
еЦеп)  медленно  жевать  [unv.]. 

Pa'ppen  n.  (— s,  0)  1.  картонбжная 
работа.  2.  склеиваніе.  3.  кормленіе 
(ребёнка)  кйшей  (ср.  глаг.). 

Pa'ppendeckel  от.  (-s,  -)  картонъ; 
картонная  покрь'ішка. 

Pa'ppenheimer  от.  (-s,  -)  1.  (Soldat 
im  Regimente  Pappenlieims)  паппенгбй- 
мецъ,  -мца.  2.  (fprichw.)  ich  kenne 
meine  -  знйю  мойхъ  молодцовъ  (мо- 
йхъ  ребятъ). 

Ра  ppen||macher  от.  (-s,  -)  картбн- 
щикъ.  -(tiel  т. (~[e]s,  -е)  fam.  мйлость. 


ц;  бездѣлица;  für  einen  -  kaufen  ку- 
пйть  за  бездѣлицу  [за  безцѣнокъ]; 
keinen  -  wert  [ein  ни  гроша  не  сто¬ 
ить;  ich  gebe  keinen  -  dafür  не  дамъ 
ни  копейки  за  Зто;  die  Sache  i|t  kei¬ 
nen  -  wert  дѣло  яйца  вь'іѣденнаго  не 
стоитъ.  [стякй ! 

papperlapa'pp !  interj.  вздоръ!  п^- 
pa'ppicht  od.  pa'ppig  adj.  клейкій. 
Pa'pp||ka(ten  от.  (-s,  -)  картонная 
коробка,  -fchachtel  f.  (-,  ~n)  картон¬ 
ка.  -|toffel  от.  (— s,  -)  fam.  дуракъ. 

Pa'ppus  от.  (-,  -  u.  -puffe)  (Bot.) 
хохолокъ,  -лка;  летучка. 

Pa[pp||verband  от.  (-[e]s,  -bände) 
картонный  бандажъ;  папковая  по¬ 
вязка.  -wäre  f.  (-,  -п)  картонажный 
товйръ. 

Pa'prika  от.  (~s,  0)  (Bot.  capsicum 
annuum)^ стручковый  пбрсцъ,  -рца; 
турецкій  перецъ;  пйлрика.  -fchnitzel 
п.  (~s,  -)  шнйцель  съ  паприкою. 
Papft  от.  (-es,  Päpfte)  папа. 
Pa'p|tkrone  f.  (-,  -n)  папская  коро¬ 
на  ;  тіара. 

Pä'pjtler  от.  (— s,  -)  (см.  Papift). 
pä'pjtlich  adj.  папскій;  die  ~e 
Krone  тіара;  папская  корона;  der 
-e  Stuhl  папскій  престолъ;  das  -e 
Gebiet  пйпскія  владѣнія. 

Pa'pft||mütze  f.  (-,  -n)  1.  (cm.  Pap(t- 
krone).  2.  (Zool.  mitra  voluta)  епй- 
скопская  шйпка.  -tarn  n.  (-[e]s,  0) 
папство;  папское  достоинство. -vogel 
от.  (-s,  -vögel)  мексиканскій  подо¬ 
рожникъ.  -wähl  f.  (-,  -en)  избраніе 
папы,  -  würde  f.  (-,  о)  пйпское  досто¬ 
инство.  [-)  папуйсъ. 

Pa'pua  от.  (— [s],  -s)  od.  -neger  от.  (-s, 
papulö's  adj.  папулёзный. 
Papyro||gra'pli  от.  (~en,  -en)  папи- 
рограФЪ  (приборъ  для  бйстраго  ко¬ 
пированія  рисунковъ,  чертежей  и 
т.  п.).  -li'th  от.  (~Ге]в  u.  -en,  -e[n]) 
папиролйтъ. 

Papy'ros  pl.  (Zigaretten)  папиросы, 
-papier  n.  (— s,  -e)  папиросная  бума¬ 
га  ;  (in  Buchform)  папиросная  кнйжеч- 
ка. 

Papy'rns  от.  (-,  -ruffe  u.  -ri)  1.  (Bot. 
cyperus gapyrus)  папйръ;  цйперъ  бу¬ 
мажный  ;  папйрусъ.  2.  (Papyrusrolle) 
свёртокъ  папйруса; папйрусъ.  -blatt 
п .  (-[e]s,  -blätter)  папйръ.  -rolle  f. 
(-,  -п)  (см.  Papyrus  2.).  -[lande  f.  (-, 
~n)  (cm.  Papyrus  1.). 

Paque't  (cm.  Paket). 

Paraba'fe  f.  (-,  ~n)  парабазъ  (часть 
древнегреческой  комедіи). 

Para'bel  f.  (-,  -n)  1.  (Geom.)  пара¬ 
бола.  2.  (Redefigur)  парабола;  прйтча. 

parabo'ljfch  adj.  1.  (Geom.)  пара¬ 
болическій.  2.  (Redek.)  параболйче- 
скій;  иносказательный. 

Paraboloi'd  n.  (-[e]s,  -e)  (Geom.) 
параболоидъ.  [ческое  зеркало. 
Parabo'lfpiegel  от.  (-s,  ~)  параболй- 
Parace'lfus  (m.  P.)  Парацелсъ. 
Parachu'te  от.  (-,  -s)  парашіотъ. 
Para'de  f.  (-,  -n)  1.  (Aufzug ;  Schau- 
(tellung)  парадъ.  2.  (Heorfchau)  парадъ; 
(Wachtparade)  развбдъ;  смотръ  ВОЙ- 
скймъ  пбредъ  разводомъ;  die  -  über 
die  Truppen  abnehmen  производйть, 
-вестй  парадъ.  3.  (Prunk;  Gepränge) 
парйдъ;  убранство;  пйшность,  и; 
(Schmuck)  нарядъ.  4.  (Fochtk.)  ОтббЙ ; 
отраженіе  удара;  fam.jemdm.  in  die 
-  fahren  наговорить  [voll.]  кому  гру¬ 
бостей.  -anzug  от.  (-[e]s,  -züge)  па¬ 
радная  Форма.  -auf[tellung  f.  (-,  -en) 
парадный  строй,  -aufzug  от.  (-[e]s, 
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-züge)  шёствіе;  торжественное  ше¬ 
ствіе  ;  (der  Soldaten)  парадъ;,  (bei  Hofe) 
большой  вйходъ  при  дворѣ,  -bett  п. 
(~[e]s,  -en)  1.  (als  Bettftelle)  парадная 
кровйть.  2.  (als  aufgemachtes  Bett)  па¬ 
радная  постель.  3.  (fchwarzbehängtes 
Gerüft)  парадное  ложе,  -dienfl  от. (-es, 
0)  покйзная  служба,  -kleid  n.  (-[e]s, 
-er)  парйдное  плйтье.-marfch  от.  (-es, 
-märfche)  парадный  маршъ;  im  - 
vorbeidefilieren  проходить  парйд- 
нымъ  [церемоніальнымъ]  маршемъ, 
-pferd  п.  (-[e]s,  ~е)  парйдная  лошадь ; 
fig.  das  i(t  fein  -  онъ  бтимъ  щеголяетъ, 
-platz  «i.(-es,  -plätze)  плацъ-парйдъ; 
парадное^мѣсто.  -fchritt  от.  (-[e]s,  0) 
парадный  шагъ,  -treppe  f.  (-,  -n),(im 
Innern  eines  Gebäudes)  парйдная  лѣст¬ 
ница;,  (außerhalb)  парадное  крыльцо; 
подъѣздное  крыльцо;  подъѣздъ. 
-Überlegedecke  f.  (-,  -n)  (für  Pferde) 
вальтрйпъ.  -uniform  f.  (-,  -en)  na- 
рйдный  мундйръ ;  парйдная  Форма. 

Paradeu'r  от.  (-s,  ~ѳ)  парадёръ; 
красйвая  лошадь  (особенно  строевйя 
верховая). 

Para'dezimmer  п.  (-s,  -)  парадная 

комната. 

paradie'ren  ѵ.  intr.  (mit  etwas)  пара- 
дйровать  [unv.];  красовйться  [unv.]; 
рисоваться  [unv.];  (prunken)  щеголять 
[unv.] ;  Франтйть  [unv.] ;  казбтиться  въ 
блескѣ  [въ  убранствѣ] ;  (zur  Schau  lie¬ 
hen)  выкйзывать  [unv.]  себя ;  (etwas  - 
laffen)  выставлять,  вйставить  что- 
нибудь  на  показъ. 

Paradie'ren  п.  (-s,  0)  щегольство; 
рисовка ;  жемйнство. 

Paradie's  п.  (-diefes,  -diefe)  1.  рай. 
2.  fam.  (im  Theater)  раёкъ,  Gen.  раикй. 
-apfel  от.^(— s,  -äpfel)  (Bot.  citrus  decu- 
mana)  райское  яблоко;  помпельмусъ; 
{citrus  pomum  Adami)  Адймово  йбло- 
ко ;  ( pyrus  malus  pumila)  малорбслая 
яблонь;  {musa  paradisiaca )  бананъ; 
Адамова  смоква;  яблоко  райское  (der 
Pifang);  ( lycopersicum  esculentum)  no- 
медоръ;  томатъ;  баклажйнъ.  -apfel- 
baum  от.  (-[e]s,  -bäume)  райская 
яблонь  (см.  также  Paradiesapfel), 
-bäum  от.  (-[e]s,  -bäume)  рай-дерево ; 
рййское  дерево;  (Balfampappel,  Bot. 
populus  balsamifera)  душйстый  то¬ 
поль;  даурская  осокорь,  -feige  f.  (-, 
-n)  (Bot.)  рййская  Фйга;  райская 
смоква;  Адамова  смоква;  банйнъ. 
-feigenbaum  от.  (— [e]s,  -bäume)  (Bot. 
musa  paradisiaca)  банйновое  дерево; 
бананникъ;  рййская смоковница;  пйг 
сайгъ;  муза,  -fifch  от.  (-es,  -е)  (Zool. 
polynemus  paradiseus)  рййская  (бен¬ 
гальская)  рьіба.  -holz  п.  (-es,  0)  (Bot. 
aloexylon  agallochum)  алойное  дере¬ 
во;  райское  дерево. 

paradie'fifch  adj.  1.  рййскій.  2.  fig. 
(wunderfchön)  чудный;  прелестный; 
eine  -e  Gegend  очаровйтельная 
мѣстность;  земной  рай. 

Paradie's||körner  pl.  n.  рййскія  зёр¬ 
на;  кардамонъ,  -vogel  от.  (-s,  -vögel) 
(Zool.  paradisea  apoda)  рййская  птй- 
ца. 

Paradi'gma  n.  (-s,  ~ta  u.  -men) 
примѣръ;  образецъ, -зц4;  парадйгмъ. 

parado'x  adj.  странный;  чудный; 
протйвный  общему  мнѣнію;  dasP-e 
странность,  и. 

Paradoxie'  f.  (~,  -fe]n)  парадоксъ; 
протйвное  общему  мнѣнію. 

Para'doxon  п.  (— s,  -ха)  парадо¬ 
ксальное  изреченіе. 

Paraffi'n  п.  (— s,  -е)  параФФйнъ, 
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paraffinie'rt  adj.  параффинирбван- 
ный;  пропйтанный  параФФЙномъ. 

Paraffi'n||kerze /*.(-,  -n)  параФФЙпо- 
вая  свѣчё.  -öl  п.  («[e]s,  0)  параФФЙно- 
вое  мёсло. 

Paragra'ph  т.  (-еп,  -еп)  статьй; 
параграфъ;  laut  -  15  der  Statuten  по 
параграфу  [статьѣ]  15  устава. 

paragraphie'ren  у.  tr.  раздѣлять, 
«лйть  на  параграфы. 

Paraguay'  п.  (Land)  U.  т.  (Fluß)  Па¬ 
рагвай.  ~t[h]ee  т.  («s,  О)  (Bot.  Цех 
paraguaiensis )  матё;  парагвёйское 
чёйное  дерево. 

Paralipo'mena  рі.  пропущенное; 
дополненіе;  добавленіе. 

Parali'pfe  («,  -п)  умолчаніе. 

paralla'ktifch  adj.  параллактйче- 
скій. 

Paralla'xe  f.  (-,  -п)  параллёксъ. 

paralle'l  I.  adj.  параллельный.  II. 
adv.  параллёльно;  -  der  Straße  па- 
раллёльно  ^лицѣ ;  einander  -  парал¬ 
лёльно  другъ  другу. 

Paralle'ldrehbank  f.  («,  -bänke) 
параллёлъный  токёрный  станокъ, 
-нкё. 

Paralle'le  f.  (~,  -n)  1.  (Linie)  парал- 
лёль,  и ;  пароллёльная  лйнія. 2.  (Lauf¬ 
graben)  параллёльная  траншёя;  eine 
~  ausheben  выкёпывать,  вь'ікопать 
параллёль.  3.  fig.  (vergleichende  Zu- 
fammen[tellung)  сравнёніе;  in  -  (teilen 
od.  eine  -  ziehen  сравнивать,  срав- 
нйть.  [параллелепйпедъ. 

Parallelepi'pedon  п.  (-s,  -da)  (Geom.) 

Paralle'lj|gang  m.  (-[e]s,  -gange) 
параллёлъный  ходъ,  -gleis  n.  («glei- 
fes,  -gleife)  двойной  путь,  й. 

parallelifie'ren  у.  tr.  (von  Dingen) 
сравнивать,  сравнйть  что  съ  чѣмъ; 
(von  Perfonen)  ставить,  по-  кого  на 
ряд^  съ  кѣмъ-либо. 

Paralleli'smus  т.  (-,  0)  1.  (Geom.) 
параллельность,  и;  равное  отстояніе. 
2.  fig.  (Ähnlichkeit,  z.  В.  einzelner  Sehrift- 
ftellen)  сходство. 

Paralle'l||klaffe  f.(~,~v)  параллёль- 
ный  классъ. -koordinaten^Z./-.  (Geom.) 
Декартова  систёма  координатъ, 
-kreis  m.  (-kreifes,  -kreife)  (Geogr.) 
параллёлъный  кругъ,  -lauf  m.  (~[e]s, 
-laufe)  (cm.  Parallelgang). 

paralle'llaufen  v.  intr.  (Mafch.)  па¬ 
раллёльно  работать. 

Paralle'l||lineal  n.  (-s,  -e)  паралле- 
лограФЪ.  -linie  f.  («,  -n)  (Geom.)  па¬ 
раллёльная  лйнія. 

Parallelogra'mm  n.  (-s,  -e)  (Geom.) 
параллелограммъ;  -  der  Kräfte  (Phyf.) 
параллелограммъ  силъ. 

Paralle'l||projektion  f.  («,  -en)  npo- 
ёкція  на  параллёльную  плоскость, 
-reißer  т.  (-s,  -)  (Tifchl.)  чертйль- 
никъ;  рейсмёсъ. 

paralle'l fchalten  ѵ.  tr.  (Elektr.)  па¬ 
раллёльно  соединять,  -нйть  [вклю¬ 
чать,  -чйть]. 

Paralle'l|||*chaltung  f.  (-,  о)  (Elektr.) 
параллёльное  соедннёніе.  -(langen 
pl.f.  die  -  des  Watt  fchen  Parallelo¬ 
gramms  (Mech.)  тйги  ( pl.f.)  параллело¬ 
грамма  Уётта.  -(teile  f.  («,  ~n)  сход¬ 
ное  мѣсто,  -(tromkreis  m.  (-kreifes, 
-kreife)  (Elektr.)  параллёльная  цѣпь 
[вѣтвь],  -trapez  n.  (-es,  ~ѳ)  трапёція 
съ  двумй  параллёльными  сторона¬ 
ми.  -weg  т.  (-[e]s,  -е)  (Eifenb.)  до¬ 
рога  вдоль  полотна. 

Para||logi'smus  т.  (-,  -men)  пара- 
логйзмъ ;  (Trugfchluß)  ложный  силло- 
гйзмъ;  (Fehlfchluß)  ложный  вйводъ; 


ложное  заключёніе;  неправильное  за¬ 
ключеніе.  -ІуЧе  (-,  -n)  1.  (Lähmung) 
паралйчъ.  2.  (Schlagfluß)  ударъ ;  апо- 
плёксія. 

paralyfie'ren  у.  tr.  (fchwächen)  осла¬ 
блять,  ослабить;  разслаблять,  -слё- 
бить;  (unwirkfam  machen)  уничтожать, 
-чтбжить;  парализовать  [unv.]. 

Paraly(le'rung/:(-,-en)(Schwächung) 
ослаблёніе ;  разслаблёніе;  (Unwirkfam- 
machung)yнuчтoжёнie;  парализованіе. 
Para'lyfis  f.  (-,  -fen)  (см.  Paralyfe). 
Paralytiker  m.  (~s,  ~)  паралйтикъ; 
разбйтый  параличомъ. 

paraly'tifch  adj.  паралйчный;  па- 
рализбванный.  [ный. 

paramagne'tifch  adj.  парамагнйт- 
Parame'nte  pl.  n.  предмёты  (pl.  m.) 
для  украшёнія  церквёй. 

Paramythie'  f.  (-,  «[e]n)  нравоучй- 
тельный  разскйзъ;  басня,  чёрпнутая 
изъ  дрёвнихъ  миѳовъ.  [воучёніе. 
Paräne'fe  f.  (-,  0)  наставлёніе;  нра- 
paräne'tifch  adj.  наставйтельный ; 
нравоучйтельный. 

Parape'tt  т.  (-[e]s,  -е)  парапётъ; 
(Mil.  auch:)  брустверъ;  (Brußlehne)  пе- 
рйла;  огрёда;  поручни,  -ней,  pl.  т. 

Para'phe  f.  (-,  -n)  od.  m.  (-s,  -s)  1. 
(Naruenszug)  росчеркъ.  2.  (Stempel  mit 
Namenszug)  штёмпель  съ  росчеркомъ. 

Paraphe'rna,  Parapher||na'lgiiter 
od.  -na'lien  pl.  (Jur.)  параФернёльное 
имѣніе;  жёнино  имѣніе,  не  принад¬ 
лежащее  къ  составу  ея  придёнаго. 

paraphieren  ѵ.  tr.  подписывать, 
-иисёть. 

Para||phimo'fe  f.  (-,  0)  od.  -pliimo'fis 
f.  («,  0)  (Medz.)  неотлупа;  парафимозъ, 
-phra'fe  f.  (-,  -n)  подробное  объяс- 
нёніе сжётой  рѣчи;  описательное  вы- 
ражёніе;  параФрёзъ. 

paraphrafie'ren  у.  tr.  объяснять, 
-нйть  друтйми  словами ;  опйсывать, 
описёть;  парафразйровать  [апѵ.]. 

Paraphra'Jt  т.  (-еп,  ~еп)  пара- 
фрёстъ. 

paraphra'(tifch  adj.  объяснитель¬ 
ный;  описательный;  парафрастйче- 
скій. 

Para||phro'nefis  f.  (-,  0)  od.  -pliro- 
fy'ne  f.  (-,  ~n)  (Medz.)  помѣшатель¬ 
ство.  -pla'sma  n.  (-s,  -s  u.  -men)  без¬ 
образіе  ;  урбдство.-plegi'e  f.  (-,  -[e]n) 
(Medz.)  параплёгія;  поперёчный  па¬ 
ралйчъ.  -pluie'  m.  u.  n.  (— s,  —  s)  зон¬ 
тикъ  дождевой,  -fa'nge  f.  (-,  -n)  na- 
расёнгъ.  -fele'ne  f.  (-,  -n)  (A[tr.)  na- 
раселйна;  околомѣсячіе ;  побочная 
[ложная]  лунё.  ~[i't  т.  (-еп,  -еп) 
паразйтъ;  дармоѣдъ;  лизоблйдъ; 
(Schmarotzerpflanze)  чужеядное  растё- 
ніе;  паразйтъ;  (Schmarotzertier)  чуже¬ 
ядное  животное;  паразйтъ. 

para||fitä'rac(;'.napa3iiTHbui.-fi'tifch 
adj.  тунеядный ;  чужеядный ;  пара- 
зйтныи.  [парасблъ. 

Parafo'l  т.  u.  п.  (-s,  ~s)  зонтикъ; 
para't  adj.  готовый. 

Parä(thefie'  f.  (-,  ~[e]n)  неправиль¬ 
ное  [ненормальное]  ощущёніе;  пар- 
эстёзія. 

parata'ktifch  adj.  сопоставйтель- 
ный.  [ставлёніе. 

Parata'xe  f.  (-,  0)  сопостёвка ;  сопо- 
Parazente'fe  f.  (-,  -n)  (Chir.)  пробо- 
дёніе;  парацентёзъ. 

Pä'rchen  п.  (-s,  -)  пёрочка;  fam. 
das  i(t  mir  ein  fchönes  (fauberes)  -  „хо¬ 
роша  пёрочка,  какъ  барёнъ  да  яроч- 
ка‘*.  [chent). 

Pa'rchent  т.  (~[e]s,  -ѳ)  (см.  Ваг- 


Pa'rcival  (m.  Р.)  ПарсиФёлъ. 
pardau'z !  interj.  бухъ! 

Pard  т.  (~en,  -en),  Pa'rdel  od. 
Pa'rder  m.  (-s,  -)  (cm.  Panther). 

Pardo'n  m.  (-s,  0)  прощёніе;  мило- 
сёрдіе;  um  —  bitten  (um  Schonung 
feines  Lebens)  просйть  пощёды;  -!  а) 
пардонъ !  (fchone !  verfchono !)  пощадй ! 
ПОМЙлуи !  b)  (ich  bitte  um  Verzeihung) 
ИЗБИБЙ !  извинйте!  виноватъ!  keinen 
-  geben  не  щадйть,  не  пощадйть. 
Pardu'ne  f.  (-,  -n)  (Seew.)  канётъ. 
Parenchy'ra  n.  (-s,  -e)  паренхйма. 
Parentatio'n  f.  (-,  -en)  (Totenfeier) 
ПОмЙНКИ,-НОКЪ,  £>?./■.;  трйзна;  (Trauer¬ 
rede)  надгрббное  слово. , 

Parente'l  f.  (-,  0)  колѣно ;  родъ;  по¬ 
колѣніе  ;  плёмя,  -мени.  «Ordnung  f. 
(-,  -еп)  восходящій  порядокъ  поко¬ 
лѣній;  стёпень  родствё. 

Parenthe'fe  f.  (-,  -n)  1.  (als  Satz) 
парентёзисъ;  вводное  предложёніе; 
вмѣстйтельное  предложёніе.  2.  (als 
Zeichen)  скобки,  «бокъ,  pl.  f. ;  вмѣстй- 
тельный  знакъ;  вмѣстйтельная;  fig. 
in  -  въ  скобкахъ.  [стйтельный. 
parenthe'tifch  adj.  вводный;  вмѣ- 
Раге'ге  п.  («s,  -s)  отзывъ,  [жёніе. 
Pare'rga  pl.  прибавлёніе;  прило- 
parfo'rce  adv.  сйлою ;  насйльно. 
Parfo'rce||hund  т.  (-[e]s,  -е)  гончая 
[собёка] ;  вь'іжлецъ;  вь'іжлбвка.  -jagd 
f.  (-,  -еп)  трёвля;  псовая  охбта. 
«jäger  т.  (— s,  -)  (Piqueur)  ДОѣзжёчІй, 
-чаго.  -kur  f.  (-,-еп)  геройческое  ле- 
чёніе.  «leine  f.  (-,  -п)  свора;  сворка; 
бечёвка,  на  которой  водятъ  собакъ, 
«peitfche  f.  (-,  -п)  арйпникъ. 

Parfu'm  п.  («s,  -s)  od.  Parfü'm  n. 
(— s,  -e)  (Wohlgeruch)  благовбніе;  (wohl¬ 
riechende  Effenzen)  духй,  pl.  m. 

Parfümerie'  od.  Parfümerie'  f.  (-, 
~[e]n)  парфюмёрное  искусство ;  при- 
готовлёніе  духовъ  и  туалётныхъ 
мылъ,  -gefchäft  п.  («[e]s,  -е)  парФіо- 
мёрный  [косметйческій]  магазинъ, 
-händler  т.  («s,  -)  торгующій  ду- 
хёми;  торговецъ  духёмн  и  помёда- 
ми;  косметикъ. 

Parfumeu'r  od.  Parfiimeu'r  w.  (~s, 

-e)  парФЮмёръ;космётикъ;  дѣлатель 
духовъ  и  помадъ ;  торгующій  благо¬ 
вонными  товарами ;  душмяникъ. 

parfumie'ren  od.  parfümie'ren  I.v.tr. 
душйть,  на-;  (einparfümieren)  наду- 
шёть,  -шйть;  напрыскивать,  -прй- 
скать  u.-пръ'існуть  духёми.  II.  у.  refl. 
fich  -  надушёться,  -шйться. 

parfiimie'rt  adj.  надушённый;  раз¬ 
душенный. 

Parhe'lien  pl.  пёсолнца;  столбь'і, 
pl.  т. ;  f  ши  (рі.  п .)  солнца;  (A(tr.)  пар- 
гёліи ;  побочныя  [ложныя]  солнца. 

pa'ri  adv.  [al]  -  (tehen  стоять  аль¬ 
пари;  über  -  (tehen  стоять  вь'іше  но¬ 
минальной  стоимости. 

Ра'гіа  т.  (— s,  -s)  пйрія. 
parie'ren  I.  у.  tr.  1.  (Fechtk.)  einen 
Hieb  -  отражать,  -зйть  [отводйть, 
-вестй;  отбивёть,  отбйть]  удёръ; 
einen  Stich  -  уклоняться,  «нйться 
отъ  удёра  [отъ  укола].  2.  ein  Pferd 
-  рёзомъ  останавливать,  -новйть  лб- 
шадь;  осаждёть,  осадйть  лошадь. 
3.  (befolgen)  Order  -  слушаться  [unv.]; 
повиноваться  [unv.].  II.  у.  intr.  1.  (ge¬ 
horchen)  повиноваться  кому;  слу¬ 
шаться  кого.  2.  (wetten)  бйться,  по- 
объ  заклёдъ;  держёть  [unv.]  парй. 

Parie'ren  п.  («,  0)  1.  (Fechtk.)  отра- 
жёніе,  отвѳдёніе  (удёра);  уклонёніе 
(отъ  удёра,  укола).  2.  (Reitk.)  осйдка; 
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осйживаніе.  3.  (Gehorchen)  повинове¬ 
ніе;  послушйніе.  [пристѣночный, 
parieta'l  adj.  (Anat.)  паріетальный; 
Parifikatio'n  f.  («,  -en)  сравненіе; 
-  der  Rechte  уравненіе  [поравнёніе] 
въ  правахъ. 

parifizie'ren  ѵ.  tr.  сравнивать,  срав¬ 
нятъ;  приср-;  уравнивать, уравнять. 

Parifizie'ren  п.  (-s,  0)  (см.  Parifika- 
tion). 

Pa'rirechnung  /!(-,  -en)  пари ;  срав¬ 
неніе  курса  монетъ  и  цѣнъ  на  рйз- 
пыхъ  рынкахъ. 

Pari's  п.  (Geogr.)  Парйжъ. 

Pa'ris  (m.  Р.)  ІІарйсъ.  -beere  f.  (-, 
~п)  (см.  Pariskraut). 

pa'rifch  adj.  паросскій;  -er  Mar¬ 
mor  паросскій  мраморъ. 

Pari'fer  I.  adj.  indecl.  парйжскій. 
II.  от.  (-s,  ~)  1.  парижйнинъ,  pl.  -ж ä- 
не,  -ЖЙНЪ.  2.  pl.  (Morgenfchube)  Ty- 
фли,  -Фель,  pl.  f.  -blau  n.  («s,  0)  na- 
рйжская  лазурь ;  лучшій  сортъ  очй- 
щенной  берлйнской  лазури,  -in  f.  (-, 
-nen)  парижйнка. 

Parifie'nne  f.  (-,  0)  1.  (ein  Freiheits¬ 
lied)  па^изіёна.  2.  (Typ.)  мелкій,  жем¬ 
чужный  шрифтъ;  парйжская  нонпа¬ 
рель. 

Pa'riskraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  paris 
quadrifolia )  вороній  глазъ;  волчьи 
ягоды,  pl.  f.\  ранникъ;  ускбпная 
травй.  [словй. 

Parify'llaba  pl.  п.  равнослбжньш 
parifylla'bifch  adj.  равносложный. 
Paritä't  f.  (-,  0)  равноправіе ;  рав¬ 
ноправность,  и. 

paritä'tifch  adj.  равноправный. 
Park  от.  (-[e]s,  ~e  u.  -s)  1.  англій¬ 
скій  садъ ;  паркъ;  насажденія,  pl.  п.\ 
(Tiergarten)  звѣрйнецъ,  -нца.  2.  (Mil., 
Ort  für  Gefchütze  u.  Munition)  паркъ, 
pa'rkähnlich  adj.  въ  родѣ  парка. 
Pa'rkanlage  f.  (-,  ~n)  (cm.  Park  1.). 
pa'rkartig  adj.  въ  родѣ  парка. 
Parke'tt  n.  (~[e]s,  -e)  1.  (im  Theater) 
паркетъ.  2.  (getäfelter  Fußboden)  пар¬ 
кетный  полъ;  наборный  полъ;  пар¬ 
кетъ.  -boden  от.  (~s,  -böden)  (см. 
Parkett  2.).  -floh  от.  (-[e]s,  -flöhe) 
fam.  паркётникъ.  -fußboden  от.  (-s, 
-böden)  (cm.  Parkett  2.). 

parkettie'ren  v.  tr.  дѣлать,  с-  [под¬ 
бирать,  подобрать]  паркетный  полъ; 
дѣлать,  с-  паркетъ;  класть,  поло- 
жйть  паркётъ. 

Parkettie'rer  ot.(-s,  ~)  паркётчикъ. 
parkettie'rt  adj.  паркётный ;  набор¬ 
ный;  штучный. 

Parke' tt||leger  от.  (-s,  ~)  (см.  Par¬ 
kettierer).  -löge  f.  (-,  -п)  ложа  пар- 
кёта;  бенуйръ. -platz  от.  (-es,  -platze) 
паркётное  мѣсто ;  мѣсто  въ  паркетѣ. 

Pa'rkfuhre  f.  (-,  ~п)  пйрочная  по¬ 
возка.  [чальникъ  пёрка. 

Parkkommandeu'r  от.  (-s,  ~е)  на- 
Pa'rk||offizier  от.  (-s,  -е)  парковый 
ОФИцёръ.  -pferd  п.  (-[e]s,  ~е)  обозная 
лошадь,  -tor  п.  (-[e]s,  -е)  воротё 
парка. 

Parlame'nt  п.  (-[e]s,-e)  парламентъ; 
палата;  дума;  соборъ  для  обсуждё- 
нія  законодательныхъ  и  другйхъ 
вопросовъ. 

Parlamentä'r  от.  (~s,  ~е)  переговор¬ 
щикъ;  посрёдникъ;  парламентёръ. 

Parlamenta'rier  от.  (~s,  -)  1.  (Volks¬ 
vertreter)  иредставйтель  народа; 
членъ  парламента  [думы].  2.  (An¬ 
hänger  des  Parlamentarismus)  привёрже- 
нецъ  парламента;  сторонникъ  парла¬ 
мента. 


parlamenta'rifch  I.  adj.  парламент¬ 
скій  ;  -е  Regierungsform  конститу¬ 
ціонный  образъ  правленія;  -er  Aus¬ 
druck  парламентское  выражёніе.  II. 
adv.  по-парламентскому. 

Parlamentarismus  от.  (-,  0)  парла- 
ментарйзмъ.  [ламентёрное  судно. 
Parlamentä'rfchiff  »,(-[e]s,  -е)  пар- 
parlamentie'ren  ѵ.  intr.  договари¬ 
ваться  [unv.]  о  чёмъ;  переговаривать¬ 
ся  о  чёмъ ;  вестй  [unv.]  переговоры  о 
чёмъ;  es  wurde  nicht  lange  parla- 
mentiert  переговбры  бь'іли  неиро- 
должйтельны. 

Parlamentie'ren  п.  (-s,  0)  перегово¬ 
ры,  pl.  от. ;  посрёдничество. 

Parlame'nts||akte  f.  (-,  -п)  законъ, 
йзданный  парламентомъ ;  актъ  пар- 
лёмента ;  постановлёніе  парлёмента. 
-befchluß  от.  (-fchluffes,  -fchlüffe)  по¬ 
становлёніе  парламента,  -gebäude  п. 
(— s,  -)  (см.  Parlamentshaus),  -glied 
п.  (-[e]s,  -er)  членъ  парламента. -haus 
п.  (-haufes,  -häufer)  зданіе  парла¬ 
мента;  парлёментъ.  -mitglied  п. 
(-[e]s,  -er)  членъ  парламента,  -rat  п. 
(-[e]s,  -rate)  совѣтникъ  парламента, 
-redner  от.  (-s,  -)  ораторъ  парламен¬ 
та;  ораторъ  парламентскій,  -fitzung 
f.  (-,  -еп)  засѣданіе  парламента, 
-wähl  f.  (-,  -еп)  парламентскіе  вь'і- 
боры;  избираніе  членовъ  парламен¬ 
та.  [речитатйвомъ. 

parla'ndo  adv.  (пѣть)  говоркомъ йли 
parlie'ren  ѵ.  intr.  болтать  [unv.]. 
Pa'rma  п.  (Geogr.)  Пёрма;  aus  - 
пёрмскій. 

Parniefa'nkäfe  от.  (-s,  ~)  парме¬ 
занъ;  пйрмскій  сыръ.  [нассъ. 

Parna'ß  от.  (-naffes,  0)  der  -  Пар- 
Parna'ffenkraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
parnassia )  бѣлозоръ ;  перелойная 

трава. 

Parna'ffos  от.  (-,  0)  (см.  Parnaß). 
РагосЫа'ІЦкігсІіе  f.  (-,  -п)  приход¬ 
ская  цёрковь,  Gen.  цёркви.  ~la|ten 
pl.  f.  приходскія  повйнности.  -fchein 
от.  (-[e]s,  -е)  свидѣтельство  приход¬ 
скаго  свящёиника.  -fchule  f.  (-,  -n) 
приходское  училище. 

Parochia'n  от.  (-еп,  -еп)  прихожа¬ 
нинъ,  рі.  -жёне,-жёнъ;  параФянинъ, 
рі.  -Фяне,  -фянъ. 

Parochie'  f.  (-,  ~[e]n)  (Kirchfpiel) 
церковный  приходъ;  (Kirchfprengel) 
анархія. 

Parodie'  f.  (-,  -[e]n)  пародія;  шут- 
лйвое  подражёніе ;  насмѣшливое 
подражаніе. 

parodie'ren  ѵ.  tr.  пародйроватъ 
[unv.] ;  дѣлать  [unv.]  пародію  на  что ; 
подражёть  [unv.]  чему  насмѣшли¬ 
вымъ  образомъ ;  забавно  передѣлать 
[voll.]  важное  сочинён іе. 

parodi'ltifcli  adj.  пародйческій;  въ 
вйдѣ  пародіи;  насмѣшливый. 

Paro'le  f.  (-,  -n)  1.  (МП.)  пароль,  я; 
лозунгъ;  лагерное  слово;  отзывъ; 
die  -  ausgeben  давать,  дать  пароль. 
2.  parole  d’honneur  чёстное  слово, 
-ausgabe  f.  (-,  ~п)  раздёча  приказа¬ 
ній.  -befelil  т.  (-[e]s,  -е)  прикйзъ. 
-buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  кнйга  при- 
кйзовъ ;  прикйзная  кнйга. 

Ра'гоіі  п.  (-s,  -s)  пароли ;  тройная 
стйвка;  jemdm.  ein  -  bieten  превос- 
ходйть,  превзойтй  кого. 

Parömie'  f.  (-,  ~[e]n)  (Sprichwort) 
пословица;  (Denkfpruch)  изречёніе; 
девйзъ;  паремія. 

Parömiogra'ph  т.  (-еп,  -еп)  соби¬ 
ратель  пословицъ  и  изречёній. 
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Paro'nyma  od.  Parony'me[nJ  рі.  адо¬ 
ва,  происходящія  отъ  одного  корня. 

Рагонутіе'  /'.  (-,  ~[е]п)  производ¬ 
ство  слова  отъ  его  корня. 

parony'mifch  adj.  происходящій 
отъ  одногб  корня. 

par  o'rdre  по  приказу. 

Pa'ros  п.  (Geogr.)  Парбсъ;  aus  - 
паросскій. 

Parofko'p  п.  (~s,  -е)  пароскбпъ. 

Paro'tis  f.  (-,  о))  (Anat.)  околоуш¬ 
ная  железй. 

Paroti'tis  f.  (-,  -tiden)  (Medz.)  na- 
ротйтъ ;  воспалёніе  околоушной  же- 
лезь'і ;  заушница. 

Paroxy'smus  т.  (-,  -men)  паро- 
ксйзмъ;  припадокъ,  -дка. 

Parox/tonon  ».(- s,  -tona)  (Gramm.) 
пароксйтононъ. 

par  piftole't  adv.  (Billard)  -  -  (einen 
Ball  machen!  ТЫЧКбмъ. 

Parrha'fius  (m.  P.)  ІІаррйзій. 

Parri||ci'da  od.  -zi'da  m.  (-s,  -s) 
паррицйда.  (-,  -nen)  парсійнка. 

Pa'r||fe  m.  (-n,  -n)  парсъ,  -jln  f. 

pa'rfifch  adj.  парсіянскій. 

pars  pro  to'to  часть  вмѣсто  цѣлаго. 

Part  m.  u.  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Teil,  An¬ 
teil)  часть,  и;  доля;  удѣлъ;  (Anteil 
eines  Mit  wirkenden  bei  Aufführungen) 
партія ;  (Bolle)  роль,  и ;  in  -e  teilen 
дѣлйтъ,  раз-  на  части  [на  доли];  halb 
-!  пополамъ!  чуръ  пополймъ!  ich 
für  meinen  -  я  со  своёй  сторонй.  2. 
(gerichtl.)  тйжущаяоя  сторона;  der 
klagende  -  просйтель,  я;  истёцъ, 
-тца ;  der  beklagte  -  обжалованный ; 
отвѣтчикъ,  (im  Zivilprozeß)  подсудй- 
мый,  (im  Kriminalprozeß)  обвиняемый; 
die  -en  pl.  протйвныя  стороны; 
тяжущіяся  стороны;  тяжущіеся^ 

Parta'gef^-j-n)  дѣлёжъ;  раздѣлъ, 
-traktat  т.  (~[e]s,  ~е)  договоръ  о  раз¬ 
дѣлѣ;  соглашёпіе  о  раздѣлѣ. 

Partei'  f.  (-,  -en)  1.  (vor  Gericht) 
сторона;  договёривающійся ;  die  be¬ 
teiligte  -  участвующая  сторона; 
лицо,  заинтересбванное  въ  дѣлѣ ;  die 
obfiegende  -  оправданная  сторона 
(см.  также  Part  2.);  die  entgegen¬ 
gefetzte  -  протйвная  сторона;  fig. 
jemds.  -  od.  für  jemdn.  -  nehmen, 
ergreifen  брать,  взять  чью  сто¬ 
рону;  вступаться,  -пйться  [засту¬ 
паться,  -питься]  за  кого;  fig.  auf 
jemds.  -  fein,  ßehen;  jemds.  -  an- 
hängen  быть  на  чьей  сторонѣ;  дер- 
жйться  чьей  сторонь'і ;  fig.  außerhalb 
der  -en  flehend  внѣпартійный ;  стоя¬ 
щій  внѣ  пйртій ;  fig.  keine  -  nehmen 
оставйться,  остаться  нейтрйльнымъ; 
не  держаться  ни  той  ни  другой  сто¬ 
ронь'і  ;  fig.  es  mit  keiner  -  verderben 
стараться  лйдить  и  съ  тѣмъ  и  съ 
другймъ.  2.  (Schar  von  Gleichgefinnten) 
партія;  сторонники,  рі.  т.\  одно- 
мь'іш  ленники,  рі.  т.\  товарищи  (рі.  т.) 
по  убѣждёніямъ  и  стремленіямъ; 
соіозъ  одномь'ішленниковъ  противъ 
другйхъ;  liberale  -  либеральная 
партія;  konfervative  -  консерва¬ 
торы,  рі.  от.;  протйвники  (рі.  т.)  но- 
визнь'і;  протйвники  перемѣнъ;  роіі- 
tifche  -  политйческая  партія;  поли¬ 
тическая  фйкція;  fich  in  -en  teilen 
раздѣляться, -лйться  на  пйртіи.  ~Ье- 
(trebungen  pl.  f.  партійныя  стре- 
млёнія, pl.n.  -bildung/’.  (-,-еп)  обра¬ 
зованіе  [составлёніе]  пйртіи.  -eifer 
от.  (-s,  0)  пристрйстіе.  -führer  от.  (-s, 
-)  предводйтель  пйртіи;  (Parteihaupt) 
главй  пйртіи.  -ganger  от.  (-s,  -)  (im 


939 


Kriege)  партизанъ;  приверженецъ 
näjmn.  -geift  w.  («es,  0)  духъ  пар¬ 
тіи;  партійный  духъ,  -genoffe  т. 
(~п,  -п)  единомь'іслениикъ ;  членъ 
партіи,  «haupt  п.  (~[e]s,  -liäupter) 
(см.  Parteiführer). 

partei'||ifch  od.  «lieh  I.  adj.  при¬ 
страстный;  лицепріёмный;  (im  poli- 
tifchen  Leben)  Факціозный.  II.  adv. 
пристрастно ;  лицепріемно. 

Partei'leben  n.  («s,0)  жизнь  партіи ; 
партійная  жизнь. 

Parteilichkeit  f.  (-,  -en)  пристра¬ 
стіе;  лицепріятіе. 

parteilos  adj.  безпристрастный; 
внѣпартійный ;  нейтральный. 

Partei/’||lofigkeit/’.  (-,0)  безпристра¬ 
стіе  ;  нейтралитетъ.  -maun  т.  (-[e]s, 
-männer)  членъ  партіи;  приверже¬ 
нецъ  партіи;  партизанъ,  -пакте/*. 
(-,  0)  вступйтельство ;  заступниче¬ 
ство.  -Programm  п.  («s,  -е)  про¬ 
грамма  партіи,  -fucht /*.(-,  0)  страсть 
составлять  партіи ;  страсть  придер¬ 
живаться  партіи,  «ung  f.  (-,  -en)  1. 
(Uneinigkeit)  разладъ;  раздоръ  партій; 
(Teilung  in  Parteien)  раздѣленіе  на  пар¬ 
тіи.  2.  (kleine  Partei)  Факція.  -vvefen 
п.  (— s,  0)  партійность,  и.  «wnt  f.  (-,  и) 
неистовство  пёртій.  -zweck  m.(~[e]s, 
~е)  цѣль  партіи. 

Parte'ke  /“.(-,  -n)  (stück  Brot,  irdi- 
fches  Gut)  кусокъ  (Gen.  Kycitä)  хлѣба ; 
земнбе  благо. 

Pa'rtenzimmer  n.  (-s,  -)  (in  Behör¬ 
den)  комната  для  приходящихъ  ист¬ 
цовъ  ;  прихожая ;  пріёмная  комната. 

parte'rre  adv.  -  wohnen  жить  въ 
нижнемъ  этажѣ. 

Parte'rre  п.  («s,  -s)  1.  (im  Theater) 
партеръ;  полъ  тейтра  для  зрителей 
позади  креселъ.  2.  (Erdgefchoß)  ниж¬ 
ній  этажъ,  -löge  /'.  (-,  -п)  партерная 
ложа,  -wohnnng  f.  (-,  ~еп)  квартира 
въ  нй  жнемъ  этажѣ  [въ  нижнемъ 
ярусѣ]. 

pa'rtes  infide'linm  страна  невѣр¬ 
ныхъ  ;  нехристіанская  страна. 

Pa'rthenon  п.  (-s,  0)  Парѳенонъ; 
храмъ  Аѳины.  [скій. 

parthenope'ifch  adj.  партеноиёй- 
Pa'rther  m.  (~s,  -)  парѳянинъ,  pl. 
-ѲЯН  e,  -ѳянъ.  -in  f.  (~,-nen)  парѳянка. 
Pa'rthien  n.  (Geogr.)  Ііарѳія. 
pa'rthifch  adj.  парѳянскій, 
partia'l  (cm.  partiell). 

Partia'l||bruch  m.  (-[e]s,  -brüche) 
(Mathem.)  парціальная  дробь,  -druck 
m.  (~[e]s,  ~e)  (Phyf.)  парціальное  да¬ 
вленіе  (rä3a).  -friedefn]  m.  (-dens,  0) 
отдѣльный  миръ,  «gefchiclite  f.  (-,  0) 
спеціальная  исторія,  -intereffe  n. 
(-s,  ~n)  частный  интересъ,  «konkurs 
m.  (-kurfes,  -kurfe)  конкурсъ,  про¬ 
стирающійся  только  на  одну  часть 
имущества  несостоятельнаго  долж¬ 
ника.  -Obligation  f.  («,  -en)  особен¬ 
ная  облигація.  -Protokoll  п.  (-s, 
-ѳ)  частный  протоколъ,  -fchaden  т. 
(-s,  -fchäden)  чйстный  убытокъ, 
-тка;  потеря  неполная.  -Verfügung 
f.  (-,~еп) частное  опредѣленіе  [поста¬ 
новленіе].  -verluft  т.  (-es,  -е)  част¬ 
ный  убьітокъ,  -тка.  -waren  pl.  f. 
(kaufm.)  дробные  товары.  -Zahlung 
f.  («,  -en)  плата  въ  зачётъ;  зачётная 
плата;  платёжъ  по  частямъ  [въ  раз¬ 
срочку].  [(см.  Partizip). 

Partici'pium  п.  («s,  -pien  u.  -pia) 
Particulie'r  m.  (-s,  -s)  частный  че¬ 
ловѣкъ;  частное  лицо. 

Partie'  f.  (-,  -[e]n)  1.  (Teil)  часть,  и; 


(in  der  Mufik:  Stimme)  ГОЛОСЪ;  партй- 
ЦІЯ;  партія.  2.  [beftimmte  Menge)  eine 

-  Waren  пйртія  товаровъ;  колй- 
чество  товаровъ;  die  Waren,  in  ~[e]n 
bezogen,  [teilen  [ich  billiger  товары, 
купленные  оптомъ,  дешевле.  3.  (im 
Spiel)  партія;  i(t  es  Ihnen  nicht  ge¬ 
fällig,  eine  -  mitzumachen?  не  угод¬ 
но  ли  вамъ  сыграть  партію?  не  угод¬ 
но  ли  вамъ  вступйть  въ  число  игро¬ 
ковъ  ?  eine  -  Billard  fpielen  играть, 
сыграть  партію  на  бильярдѣ;  eine  - 
Whi^  fpielen  сыграть  одн^  партію 
въ  вистъ  [партію  вйста] ;  die  -  auf¬ 
geben  оставлять,  оставить  партію; 
не  разсчйтывать[ипѵ.]  на  вь'іигрышъ. 
4.  (Vergnügung,  Ausfahrt)  eine  -  aufs 
Land  machen  ѣхать,  по-  [съѣздить, 
voll.]  3ä  городъ;  mit  von  der  -  fein 
(aufs  Land)  участвовать  въ  поѣздкѣ 
3ä  городъ;  ѣздить,  поѣхать  вмѣстѣ 
3ä городъ;  (zu  Waffer) ѣздить,  поѣхать 
вмѣстѣ  на  лодкѣ;  (Gefellfchaft  lei(ten 
überhaupt)  быть  [находйться]  при 
комъ;  (auf  Keifen)  путешествовать 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ.  5.  (Heirat)  партія ; 
(Ehe)  бракъ;  eine  vorteilhafte  -  вь'і- 
годныи  бракъ;  вь'ігодная  партія; 
eine  vorteilhafte  -  machen  (von  Män¬ 
nern)  вь'ігодно  женйться;  eine  gute 

-  machen  (in  bezug  auf  Wohlhabenheit, 
Stand ;  von  Männern)  брать,  ВЗЯТЬ  себѣ 

жену  достаточнаго  состоянія  [изъ 
хорошаго^ званія] ;  (von  Frauen)  выхо¬ 
дить,  выйти  за  человѣка  достаточ¬ 
наго  [хорошаго  званія];  eine  reiche 

-  machen  (von  Männern)  женйться  на 
богатой;  (von  Frauen)  выходить,  вь'ій- 
ти  за  богатаго;  eine  -  ausfchlagen 
отказываться,  -казйтъея  отъ  чьей 
рукй;  не  принимать,  -нять  чьего- 
либо  предложенія  на  бракъ;  [ich 
nach  einer  -  umfehen  имѣть  намѣ¬ 
реніе  вступйть  въ  бракъ;  хотѣть 
женйться. 

Partie'bezug  т.  (-[e]s,-bezüge)  по¬ 
купка  [привозъ]  партіями. 

partiell  I.  adj.  частный;  (Mathem.) 
— ѳ  Ableitung  частная  производная. 
II.  adv.  по  частямъ. 

Parti'kel /*.(«,  -n)  (Gramm.)  частйца. 

partikujjla'r  od.  -lä'r  adj.  парти¬ 
кулярный;  отдѣльный;  чйстный;  не- 
о[ф]фиціальный;  неслужебный;  -е 
Gefellfchaft  частное  общество. 

Partikula'r||friede[n]  т.  (-dens,  0) 
отдѣльный  миръ,  -gefchiclite  f.  (~,  0) 
спеціальная  исторія  какого-либо  го¬ 
сударства.  -intereffe  п.  (-s,  -п)  част¬ 
ный  интересъ. 

Partikula||ri'smus  т.  (-,  0)  1.  (Polit.) 
партикулярйзмъ.  2.  (Theol.)  ученіе 
объ  особенной  благодати,  -ri'ft  т. 
(-en,  -еп)  партикулярйстъ. 

partikulari'ftifch  adj.  иартнкуля- 
ристйческій. 

Partikula'r||recht  п.  (-[e]s,  ~е)  част¬ 
ное  право.  -Zahlung  f.  (-,  -en)  (см. 
Partialzahlung). 

Partikülie'r  m.  (-s,  -s)  чйстный  че¬ 
ловѣкъ  ;  чйстное  лицо. 

Parti fa'n  m.  (-s,  -e)  1.  (Parteigänger) 
партизанъ;  приверженецъ  партіи. 
2.  (Freibeuter  zu  Lande)  мародёръ;  СОЛ- 
дйтъ-грабйтель;  (Pirat)  морской  раз¬ 
бойникъ;  пирйтъ.  3.  (Mil.)  началь¬ 
никъ  лёгкаго  летучаго  отряда;  на¬ 
ѣздникъ;  Фланкёръ. 

Partifa'ne  f.  (-,  -п)  алебйрда;  про¬ 
тазанъ;  бердь'пиъ. 

Partifa'nenkrieg  т.  (-[e]s,  -е)  пар¬ 
тизанская  война. 
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Partitio'n  f.  (-,  -en)  дѣленіе  [раз¬ 
дѣленіе]  на  чйсти.  [ный. 

pa'rtitiv  adj.  (Gramm.)  раздѣлйтель- 
Partitu'r  f.  (-,  -en)  1.  (Mufik)  пар¬ 
титура;  распредѣлёнъ  голосовъ.  2. 
(Herald.)  раздѣлёніе  гербоваго  щитй. 

Partizi'p  п.  (— s,  -Ѳ  u.  -ien)  (Gramm.) 
причастіе.  [никъ. 

Partizipa'nt  т.  («ѳп,  -еп)  учйст- 
Partizipatio'n  f.  («,  -еп)  принятіе 
участія. 

Partizipia'lkonßruktion  f.  (-,  -еп) 
конструкція  посредствомъ  прича¬ 
стія. 

partizipie'ren  ѵ.  intr.  an  einer  Sache 
-  принимать,  -нять  учйстіѳ  въ  чёмъ. 

Partizipie'ren  п.  (-s,  0)  принятіе 
участія.  [(см.  Partizip). 

Partizi'pium  п.  («s,  -pien  u.  -pia) 
Pa'rtuer  m.  (-S,-)  1.  (Teilhaber)  участ¬ 
никъ.  2.  (Mitfpieler)  партнёръ;  това¬ 
рищъ  въ  (картёжной)  игрѣ;  -  im 
Whift  fein  вистовать  [unv.];  иттй  [unv.] 
въ  вистъ.  [непремѣнно, 

partou't  adv.  во  что  бы  то  не  стйло ; 
Partou'tbillet[t]  п.  (-billets  u.  -Ы1- 
lett[e]s,  -billets  и.  -billette)  билетъ 
на  всѣ  мѣстй. 

Parvenü'  т.  (-s,  -s)  вь'іекочка. 
Pa'rze  f.  (-,  -n)  пйрка. 

Parze'lle  f.  (-,  -n)  участокъ,  -тка ; 
(Forftw.)  перелѣсокъ;  рощица. 

parze'llen weife  adv.  по  участкамъ; 
участками;  -  verkaufen  продавать, 
-дать  въ  разбивку. 

parzellie'ren  ѵ.  tr.  раздѣлять,-лйть 
[разбивать,  -бйть]  на  учйстки. 

Parzellie'rung  f.  (-,  -еп)  раздѣ¬ 
лёніе  [разбйвка]  на  участки;  парцел- 
лировка. 

Pa'rzival  (см.  Рагсіѵаі). 

Pas  т.  (-,  -)  па. 

Ра  fch  т.  (-es,  — е  u.  Päfche)  (im 
Würfelfpiel)  ровное  число  очковъ;  ду- 
Pa'fcha  т.  (-s,  -s)  паша.  [блётъ. 
Pafchali'k  п.  (-s,  -е  u.  -s)  паша- 
ль'ікъ;  эялётъ. 

Pafcha'lis  (m.  Р.)  Пасхалисъ. 
pa'fchen  ѵ.  intr.  1.  (fehmuggeln)  вво- 
зйть  [unv.]  запрещённые  товары;  за¬ 
ниматься  [unv.]  контрабандою.  2. 
(würfeln)  игрйть  [unv.]  въ  КОСТИ;  (einen 
Pafch  werfen)  броейть,  бросить  ровное 
число  очковъ. 

Pa'fchen  п.  (-s,  0)  1.  тайный  про¬ 
возъ  товаровъ ;  контрабанда.  2.  игра 
въ  кости. 

Ра' fclier  т.  (-s,  -)  контрабандйстъ. 
Pafcherei'  /'.  (-,  -еп)  тайный  про¬ 
возъ  товаровъ;  контрабанда. 

Pa'fchliandel  т.  (-s,  0)  контрабанд¬ 
ная  торговля. 

Pafi||graphie'  f.  (-,  ~[е]п)  всѣмъ 
понятный  язь'ікъ  (знаками  йли  въ 
письмѣ).  -Іаііе'  /’.  (-,  ~[е]п)  всѣмъ 
понятный  говоръ. 

Pa'fpel  т.  (-s,  -)  и.  f.  (-,  ~п)  вь'і- 
пушка;  оторочка;  (an  der  Hofe  auch:) 
кантъ.  [дйть  вь'шушкою. 

pafpelie'ren  ѵ.  tr.  снабжать,  снаб- 
Pasqui'll  п.  (— s,  ~е)  пйсквиль,  я. 
Pasquilla'nt  т.  (~еп,  -еп)  пйсквиль- 
никъ;  сочинйтель  пйсквиля. 
Pasquina'de  f.  (-,  -п)  (см.  Pasquill). 
Paß  m.  (Paffes,  Päffe)  1.  (Durchgang, 
Hohlweg)  проходъ;  (enger  -)  тѣснйна; 
(Gebirgspap)  горный  проходъ;  (Engpaß) 
[горное]  ущёлье;  (Defilee)  деФилёя; 
(zwifchen  In  fein  oder  Küßen)  узкій  про¬ 
ходъ;  пролйвъ.  2.  (Paßgang)  ЙНО- 
ходь,  и;  иноходный  бѣгъ;  ein  Pferd 
-  gehen  laffen  заставлять,  -ставить 
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лбшадь  ИНОХОДИТЬ.  В.  (Aufenthalts- 
fchein)  видъ;  билетъ;  (Reifepaß)  пас¬ 
портъ. 

paffa'bel  I.  adj.  сносный;  порядоч¬ 
ный  ;  довольно  удовлетворительный. 
II.  adv.  сносно;  порядочно;  довольно 
удовлетворйтельно. 

Paffa'de  f.  («,  «n)  1.  (Durchreife)  про¬ 
ѣздъ;  auf  der  «  проѣздомъ.  2.  (Reitk.) 
пассЯда. 

Paffa'ge  f.  («,«n)  1.  (Durchgang)  npo- 
хбдъ ;  (Durchfahrt)  проѣздъ;  (Übergang) 
переходъ;  (Überfahrt)  переѣздъ;  (mit 
Glas  bedeckter  Gang)  паССЯжъ;  галле- 
ёя;  (Weg)  дорога.  2.  (Verkehr)  разъ- 
ЗДЪ;  (von  der  Pferdepoft  auch:)  раз¬ 
гонъ.  3.  (Mufik)  пассажъ ;  (im  Gefange 
auch:)  рулЯда.  4.  (Reitk.)  пассЯжъ; 
равномѣрная  поступь.  5.  (A[tr.)  про- 
хождёніе.  «inßrnment  п.  («[e]s,  «е) 
(А  (tr.)  пассажный  инстр^мёнтъ;  тран¬ 
зитъ. 

Paffagie'r  т.  («s,  «е)  пассажиръ; 
проѣзжій;  путникъ;  дорожный;  пу- 
тешёственникъ ;  (auf  einem  Fuhrwerk) 
сѣдокъ;  blinder  «  безбилётный  пас- 
сажйръ;  „зЯяцъ,  Gen.  зЯйца“.  -billet 
п.  («s,  «s)  od.  «billett  («[e]s,  «e)  nac- 
сажйрный  билётъ.  «boot  n.  («[e]s,  «e 
u.  «böte)  пассажйрное  судно ;  пакет¬ 
ботъ.  «bureau  n.  («s,  «s  u.  ~x)  nacca- 
жйрная  контора;  пассажйрная  экс¬ 
педйція.  «geld  п.  («[e]s,  «er)  плЯта 
за  проѣздъ,  -gut  п.  (~[e]s,  0)  багЯжъ ; 
пасеажйрская  кладь.  «liße/*.(«,«en) 
спйсокъ  проѣзжающимъ  [пассажй- 
рамъ].  ~plattform  f.  («,  «en)  (Eifenb.) 
дебаркадёръ.  «fchiff  п.  («[e]s,  «ѳ)  (см. 
Paffagierboot),  «(teuer  £  («,  «n) 
(Eifenb.)  налогъ,  взимаемыя  съ  пасса- 
жйровъ  на  желѣзной  дорогѣ.  ~|tube 
f.  («,  «n)  od.  «zimmer  n.  (~s,  «)  (Eifenb.) 
пассажйрскій  залъ,  «zog  m.  («[e]s, 
«züge)  (Eifenb.)  пассажйрный  поѣздъ. 

Pa'ffahfeß  n  .  («es,  «e)  пЯсха ;  прЯз д- 
никъ  пЯсхи.  [ная  экспедйція. 

Pa'ßamt  п.  (~[ejs,  «ämter)  пЯспбрт- 

Paffa'nt  т.  («en,  «en)  (zu  Fuji)  про¬ 
хожій;  (zu  Wagen)  проѣзжій. 

Paffa'nte  f.  («,  «n)  (an  der  Uniform) 
контрпогбнъ. 

Paffa'ntenliße  f.  («,  «n)  спйсокъ 
проѣзжающимъ ;  спйсокъ  проѣз¬ 
жимъ. 

Paffa'twind  т.  («[e]s,  «ѳ)  пасЯтный 
вѣтеръ;  (im  Indifchen  Ozean)  мусбнъ. 

Pa'ßbureau  п.  («s,  «s  u.  «x)  пЯс- 
пбртиая  экспедйція. 

Paffeme'nt  (см.  Pofament). 

pa'ffen  I.  v.  tr.  ( praes .  du  paffeß  u. 
aßt,  er  paßt;  impf,  ich  paßte;  perf.  ich 
abe  gepaßt)  (Kleider)  примѣривать, 
«мѣрять;  jemdm.  den  ßock  auf  den 
Leib  «  примѣрять  ком^  сюртукъ; 
(an  etwas,  z.  B.  Bretter,  Fliefen)  приго- 
нйть,  «гнать;  прилаживать,  «лЯдить; 
притёсывать,  «тесать.  II.  ѵ.  intr.  1. 
(das  richtige  Maß  haben)  ПО  ДХОДЙть[ипѵ.] 
подъ  мѣру;  приходйться  къ  чем^; 
(paffend,  eben  recht  fein)  быть  въ  пору; 
иттй  къ  чему ;  diefe  Arbeit  paßt  ge¬ 
rade  für  ihn.Sia  работа  какъ  разъ 
для  него;  das  paßt  mir  nicht  $то  не 
по  мнѣ;  $то  мнѣ  не  годйтся  [неудбб- 
но];  der  Schlüffel  paßt  nicht  ключъ 
не  приходится;  ключъ  не  подходитъ; 
der  Hut  paßt  nicht  für  dich  шляпа 
тебѣ  не  ВЪ  пору;  (kleidet  dich  nicht) 
шляпа  къ  тебѣ  не  идётъ;  die  Schuhe 
->  башмакй  въ  пбру  [въ  сЯмую  пбру; 
какъ  разъ  на  мой)  ногу] ;  der  Degen 
paßt  nicht  in  die  Scheide  шпЯга  не 


входитъ  въ  ножнь'і;  der  Deckel  paßt 
nicht  auf  das  Glas  крь'ішка  не  прихо¬ 
дится  къ  стакЯну;  es  paßt  nicht  recht 
какъ-то  нейдётъ;  какъ-то  не  ловко; 
das  paßt  nicht  hierher  $то  сюдЯ  не 
идётъ;  es  mag  «  oder  nicht  кстЯти 
йли  некстЯти;  er  paßt  nicht  zu  uns 
онъ  намъ  не  подъ  стать  [не  товЯ- 
рищъ] ;  онъ  не  нЯшего  пбля  ягода; 
er  paßt  nicht  zum  Kaufmann  онъ  не 
годйтся  въ  купць'і;  wiedaspaßt!  какъ 
$то  подходитъ  [кстЯти]!  (fprichw.)  das 
paßt,  wie  die  Fauft  aufs  Auge  это 
совсѣмъ  некстЯти; „$то  всё  равно,  что 
коровѣ  сѣдло“.  2.  (nicht  fpielen)  пасо¬ 
вать,  c«.  3.  fam.  auf  jemdn.  od.  auf 
etwas  «  a)  (warten)  ждать  [unv.],  Gen.; 
дожидаться  [unv.],  Gen. ;  b)  (auflauern) 
стерёчъ,  Akk.;  подстерегать  [unv.], 
Akk.  III.  v.  refl.  fich  «  прилйчество- 
вать  [unv.] ;  быть  прилйчнымъ;  иттй ; 
paßt  es,  fich  wohl  für  dich  ?  кстЯти  ли 
$то  тебѣ  ?  идётъ  ли  $то  тебѣ  ?  прилйч- 
но  ли  Зто  тебѣ  ?  das  paßt  fich  nicht 
Ято  неприлйчно. 

jia'ffend  adj.  1.  (angemeffen)  сораз¬ 
мѣрный  ;  соотвѣтствующій  чему ; 
(entfprechend)  сообрЯзный  съ  чѣмъ; 
соотвѣтствующій  чему;  «е  Gelegen¬ 
heit  удобный  случаи;  die  ~ѳ  Zeit 
удобное  врёмя ;  am  beßen  «  наиболѣе 
удобопримѣнймый.  2.  (geziemend) 
прилйчный;  пристойный;  iß  es  wohl 
«?  кстЯти  ли  это?  идётъ  ли  $то?  iß 
es  wohl  «,  daß  du  fo  fprichß?  идётъ 
ли,  такъ  говорйть? 

Paffepartou't  т.  («s,  «s)  1.  (Haupt- 
fchliiffel)  общій  КЛЮЧЪ.  2.  (Einlaßkarte) 
вхбдный  бплётъ  на  всѣ  мѣстЯ.  3. 
(Papierrahmen)  паспарту.  4.  (Тур.) 
заклЯдка. 

Paffepoi'l  (см.  Pafpel). 

paffepoilie'ren  (см.  pafpelieren). 

Paffepo'rt  т.  («s,  ~s)  паспортъ. 

Pa'ß||freiheit  f.  («,  0)  освобождёніе 
отъ  обязанности  имѣть  пЯспбртъ. 
«gangem.  («[e]s,  0)  йноходь,  и;  ино- 
хбдный  бѣгъ,  «ganger  т.  («s,  «)  ино¬ 
ходецъ,  «дца;  diefes  Pferd  iß  ein  « 
$та  лбшадь  бѣжйтъ  йноходъю;  Ято 
иноходецъ,  «hanf  т.  («[e]s,  0)  (im 
Handel)  половЯя  пенька;  полбвка. 
«hohe  f.  («,  «n)  (eines  Gebirgspaffes) 
вйсшая  точка  горнаго  прохода. 

paffie'rbar  adj.  удобопроходймый. 

paffie'ren  I.  ѵ.  tr.  (einen  Ort ;  zu  Fuß) 
проходйть,  пройтй;,  (zu  Pferde,  zu 
Wagen)  проѣзжать,  «ѣхать;  (eine  Stadt 
«;  in  beiden  Fällen,  z.  B.  von,  Militär, 
Kommandos  ufw.  auch:)  прослѣдовать 
[voll.]  чёрезъ,  Akk.;  (eine  Brücke  «; 
hinübergehen)  переходйть,  перейтй ; 
(hinüberfahren)  переѣзжать,  «ѣхать; 
(einen  Fluß  «,  fchwimmend)  переплы¬ 
вать,  «пль'іть  чёрезъ,  Akk. ;  (im  Fahr¬ 
zeuge)  переѣзжать,  «ѣхать  чёрезъ, 
Akk.;  die  Zenfur  «  проходйть, пройтй 
цензору;  diefes  Buch  paffierte  nicht 
die  Zenfur  5та  кнйга  не  пропущена 
цензурою;  Mußerung «  быть  на  смо¬ 
тру;  die  Mußerung  «  laffen  произ- 
водйть,  «вестй  смотръ;  дѣлать,  с« 
смотръ  войску;  (von  Gerichts  fachen) 
быть  производймымъ ;  производйть- 
СЯ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (Vorbeigehen)  прохо¬ 
дйть,  пройтй ;  durch  einen  Ort,  durch 
eine  Stadt  ~  (см.  I.);  «  laffen  (durch 
eine  Tür)  пропускать,  «стйть.  2.  (fich 
zutragen,  fich  ereignen)  СЛучЯться, 
«чйться;  was  paffierte  Neues?  что 
новаго?  wie  leicht  kann  ihm  nicht 
ein  Unglück  «  очень  легко  можетъ* 
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приключйться  [случйться]  съ  нимъ 
несчЯстіе;  далёко  ли  ем^  до  бѣдь'і? 
das  Schlimm ße,  was  ihm  dabei  - 
könnte,  wäre  allenfalls,  daß  er  einen 
Verweis  bekäme  въ  крайнемъ  слу¬ 
чаѣ  онъ  можетъ  рйзвѣ  тблько  полу- 
чйть  вйговоръ;  wo  viele  Wärte¬ 
rinnen  find,  da  paffiert  immer  etwas 
„у  семй  нйнекъ  всегдй  дитЯ  безъ 
глйза“.  3.  (gelten)  für  etwas  -  слыть 
[unv.],  Inßr. ;  считаться  [unv.],  Inftr. ; 
er  paffiert  für  einen  reichen  Mann 
онъ  слывётъ  богатымъ  человѣкомъ; 
его  считаютъ  богачбмъ.  4.  fig.  (er¬ 
träglich,  mittelmäßig  fein)  быть  снбс- 
нымъ;  иттй  [unv.];  (tauglich  fein)  ГО- 
дйться  [unv.] ;  das  paffiert  $то  идётъ; 
das  laffe  ich  noch  «  (hingehen)  5то  ещё 
пусть  такъ;  такъ  и  быть;  (das  geht 
noch  an)  Sto  ещё  годйтся  [идётъ];  $то 
ещё  хоть  куда. 

Paffie'ren  п.  («s,  0)  (eines  Ortes;  zu 
Fuß)  проходъ;  (fahrend)  проѣздъ;  (einer 
Brücke;  zu  Fuß)  переходъ;  (fahrend) 
переѣздъ. 

Paffie'r||gewicht  ^  n.  («[e]s,  «ej 
(Münzw.)  наимёньшій  вѣсъ  (истёртой 
монёты,  при  которомъ  он4  ещё  до¬ 
пускается  къ  обращёнію).  «fchein 
т.  («[e]s,  «е)  od.  «zettel  т.  («s,  «)  1. 
(für  Perfonen)  пропускнбй  видъ;  про¬ 
пускной  билётъ;  видъ  для  пропу¬ 
ска;  прбпускъ.  2.  (für  Waren)  провоз¬ 
ное  свидѣтельство ;  билётъ  для  про¬ 
пуска  товаровъ;  таможенный  яр- 
ль'ікъ. 

Paffio'nf.(«,  «en)  1.  (Neigung)  склбн- 
ность,  и;  наклбнность,  и;  располо- 
жёніе  къ  чему;  (Liebhaberei)  охота; 
(Leidenfchaft,  Hang)  страсть,  и;  при¬ 
страстіе.  2.  (Leiden)  страданіе;  (kör¬ 
perliche  Schmerzen)  нёдугъ ;  (das  letzte 
Leiden  Chrifti)  стрЯсти  Христовы,  pl.f. 

paffionie'ren  v.  refl.  fich  «  1.  (fich 
ereifern)  разгорячЯться,  «чйться.  2. 
(fich  begeißern)  fich  für  etwas  «  увле- 
кЯться,  увлёчься  чѣмъ ;  прелыцЯть- 
ся,  «льстйться  чѣмъ;  пристращать¬ 
ся,  «страстйтъся  къ  чем^. 

paffionie'rt  adj.  стрЯстный;  при¬ 
страстный;  ein  «er  Jäger  стрЯстный 
охотникъ. 

Paffio'ns||blume  f.  («,  «n)  (Bot .passi- 
flora)  страстной  цвѣтъ;  страсто¬ 
цвѣтъ;  страсть  Христова;  кавал ёр¬ 
никъ;  кавалёрская  звѣздЯ;  пасси¬ 
флора.  «buch  п.  («[e]s,  «bücher)  кнй¬ 
га  страстёй  Христовыхъ. «gefchiehte 
f.  («,  «п)  страстньія  евЯнгелія ;  стрЯ- 
сти  Христовы,  pl.  f.  «predigt  f.  («, 
«en)  проповѣдь,  скЯзываемая  въ  Ве¬ 
ликую  ІІЯтницу.  «fpiel  п.  («fe]s,  «е) 
мистёрія;  драматйческое  предста- 
влёніе  страстёй  Христовыхъ,  «woche 
f.  («,  «п)  страстнЯя  недѣля;  страст- 
нЯя  седьмйца.  «zeit  f.  («,  «en)  велй- 
кій  постъ ;  великопостное  врёмя. 

pa'ffiv  I.  adj.  1.  (untätig)  пассйвный; 
недѣйствующій;  недѣятельный;  кбс- 
ный;  находящійся  въ  покоѣ.  2. 
(Gramm.)  страдЯтельный ;  diefes  Ver¬ 
bum  wird  als  «es  gebraucht  Ятотъ 
глаголъ  употребляется  какъ  страдЯ¬ 
тельный  йли  въ  страдЯтельномъ  зна- 
чёніи.  II.  adv.  пассйвно;  недѣятель¬ 
но  ;  кбсно ;  fich  «  verhalten  отеосйть- 
ся,  «нестйсь  пассйвно  къ  чем^; 
ничего  не  дѣлать  [unv.];  (Jur.)  «  legi¬ 
timiert  fein  быть  отвѣтчикомъ. 

Pa'ffiv  п.  («s,  «е[п])  (см.  Paflivum). 

Ра'ГПЦѵа  od.  «ven  pl.  n.  (kaufm.)  ДОЛ- 
говь'ія  обязЯтельства;  пассйвъ;  ihre 


941 


Patriarch 


-  (ollen  bedeutend  fein  ихъ  долгй, 
говоритъ,  значйтельны. 

Pa'ffivhandel  т.  (-s,  0)  пассивная 
торгбвля;  торговля  иностранными 
товарами. 

Paffivitä't  f.  (-,  0)  пассйвность,  и; 
бездѣйствіе;  (phem.)  -  desEifens  пас¬ 
сйвность  желѣза. 

Paffivj|legitimatio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.) 
полномочіе  быть  въ  кйчествѣ  отвѣт¬ 
чика;  полномбчіе  быть  ходатаемъ 
отвѣтчика,  -fchuld  f.  (-,  ~еп)  соб¬ 
ственный  долгъ  кому;  пассйвный 
долгъ ;  безотложный  долгъ,  требую¬ 
щій  срочной  плйты. 

Pa'ffivum».  (-s,  -ѵа)  (Gramm.)  стра- 
дйтельный  залбгъ. 

Pa'ffivverniögen  п.  (-s,  -)  долго- 
вьія  обязательства. 

Pa'ß||karte  f.  (-,  -n)  1.  легитима- 
цібнная  карточка.  2.  (Kartenfp.)  пло¬ 
хая  кйрта.  -kugel  f.(~,  ~п)  калйбе^- 
ная  пуля.  [ный;  соразмѣрный. 

pa'ßlich  adj.  подходящій;  сообрйз- 

pa'ßlos  adj.  безпаспортный. 

Pa'ß||ordnnng  f.  (-,  -еп)  уставъ  о 
пйспбртахъ.  -ring  т.  (-[e]s,  -ѳ)  при- 
гнйнное  кольцо.  -(tiick  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
(Techn.)  образецъ  для  пригонки;  на- 
стйвка. 

Pa'ffus  т.  (-,  -)  1.  (Schritt)  шагъ.  2. 
(Schriftftelle ;  Punkt)  мѣсто ;  пунктъ. 

Pa'ß|  (Verlängerung  f.  (-,  -еп)  от- 
србчка  паспорта.  -Verordnung  f.  (-, 
-еп)  (см.  Paßordnung),  -wefen  n.  (-s, 
0)  пйспбртное  дѣло,  -zwang  m.  (-[e]s, 
0)  обязанность  имѣть  пйспбртъ. 

Pa'fta  od.  Pa'|te  f.  (-,  -ften)  1.  (Teig) 
тѣсто;  (Mörtelteig)  замйзка;  мрамор¬ 
ный  гипсъ;  (Pharm.)  пбста.  2.  (Abdruck) 
слѣпокъ,  -пка. 

Pa(te'll||farbe  f.  (-,  ~n)  пастельная 
кр&ска;  сухая  краска;  in  -n  malen 
писйть  [unv.]  пастелью,  -gemälde  n. 
(-s,  ~)  пастёльная  картйна.  -maler 
m.  (— s,  ~)  пастёльный  живопйсецъ, 
-сца;  живопйсецъ,  пйшущій  сухйми 
красками. 

Pajtellmalerei'  f.  (-,  -ѳп)  пастёль¬ 
ная  жйвопись;  рисованіе  сухйми 
крйсками. 

Pa|te'll(tift  т.  (-[e]s,  ~е)  пастёль¬ 
ный  карандйшъ. 

Pa|te'te  f.  (-,  -п)  паштётъ;  пастётъ; 
круглый  пирогъ  слоёнаго  тѣста  съ 
мясною  начйнкою. 

Pa(te'ten||bäcker  т.  (-s,  -)  пирож¬ 
никъ.  -bäckerei  f.  (-,  -еп)  паштётная 
пекйрня.  -bäckerin  f.  (-,  -nen)  пи¬ 
рожница. -werk  ra.(-[e]s,  0)  пирожное. 

Pafteurifatio'n  f.  (-,  -en)  пастёри- 
зйровйніе;  пастёризйція.  [вать. 

pajteurifie'ren  ѵ.  tr.  пастёризйро- 

Paßi'lle  f.  (-,  -n)  1.  (Räucherkerzchen) 
курйтельная  свѣча.  2.  (Zuckerplätz¬ 
chen)  сйхарная  лепёшечка;  пастилка. 

Paßina'ke  f.  (-,  -n)  (Bot.  pastinaca 
sativa)  пастернакъ;  пастырнйкъ; 
борщъ  полевой;  козелкй,£>£.  т. 

Pa'ftor  ш.  (— s,  -fto'ren)  пйстбръ;^. 
loci  мѣстный  пйстбръ ;  р.  primarius 
старшій  пасторъ;  бберъ-пйстбръ. 

paftora'l  adj.  1.  (hirtenmäßig)  пасту¬ 
шескій.  2.  (pfarramtlich)  пасторскій; 
(feelforgerifch)  пастырскій;  attestaium 
pastorale  пасторское  свидѣтельство. 

Pa|tora'lbrief  т.  (-[ejs,  -е)  пйстыр- 
ское  посланіе. 

Paßora'le  п.  (~S,  -s)  (Hirtengedicht, 
Hirtengefang)  идйллія;  пастушеская 
пѣсня;  эклога;  (Hirten fchaufpiel)  пасту¬ 
шеская  дрйма;  пасторйль,  и. 


Pa|tora'lkonferenz/’.(-,  -еп)  пастор¬ 
ская  конФерёнція. 

Paßora't  п.  (-[e]s,-e)  1.  (Amt)  дблж- 
ность  пйстбра;  пасторство.  2.  (Woh¬ 
nung)  домъ  пйстбра ;  пасторатъ. 

Pa|tora'ts||land  п.  (-[e]s,  0)  od.  -län- 
derei  f.  (-,  -en)  пасторйтская  земля. 

Pafto'rin  f.  (-,  -nen)  пйстбрша; 
женй  пастора. 

Patago'||nien  n.  (Geogr.)  Патагонія, 
-nier  m.  (-s,  -)  патагонецъ,  -нца. 
-nierin  f.  (-,  -nen)  патагонка. 

patago'nifch  adj.  патагонскій. 

Pa'tchen  n.  (-s,  -)  крёстничекъ, 
-чка,  m. ;  крёстница,  f. 

Pa'tchouli  (cm.  Patfchuli). 

Pa'te  m.  (-n,-n)  1.  (Taufvater)  крёст¬ 
ный  отёцъ,  Gen.  отцй;  воспріёмникъ; 
(Taufzeuge)  свидѣтель  при  крещёніи; 
bei  einem  Kinde  -  flehen  крестйть 
funv.]  младёнца;  быть  воспріёмни- 
комъ  при  крещёніи  младёнца.  2. 
(Täufling)  крёстникъ.  -  f.  (-,  -п)  (см. 
Patin).  [лярный  реФлёксъ. 

Patella'rreflex  т.  (-es,  -е)  пател- 

Pate'lle  f.  (-,  ~n)  (Anat.)  надколѣн¬ 
ная  чашка.  [пателётъ. 

Pate'llmufchel  f.  (-,  -п)  бліодечко ; 

Pa'tenbrief  m.  (-[e]s,  -e)  пйсьмен- 
ное  приглашёніе  въ  воспріёмники 
йли  воспріёмницы. 

Pate'ne  f.  (-,  -n)  (kirchl.)  дйскосъ; 
блйдце  съ  поддономъ,  на  которое 
кладетъ  вйнухый  изъ  просФорй 
йгнецъ. 

Pa'tenl|geld  п.  (-[e]s,  -er)  od.  ~ge- 
fchenk  n.  (-[e]s,  -e)  (für  den  Tauffohn) 
подарокъ  крёстнику;  (für  die  Tauf¬ 
tochter)  подйрокъ  крёстницѣ.  -kind 
n.  (-[e]s,  -er)  (Tauffohn)  крёстникъ; 
(Tauftochter)  крёстница.  -pfennig  m. 
(-[e]s,-e)  дёиежный  подйрокъ  крёст¬ 
нику  [крёстницѣ].  -fchaft  f.  (-,  0) 
кумовство,  -(teile  f.  (-,  -n)  -  ver¬ 
treten  (die  Stelle  desTaufvaters  vertreten) 
быть  воспріёмникомъ;  (die  Stelle  der 
Taufmutter  vertreten)  быть  ВОСПрІём- 
ницею. 

Pate'nt  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (offener  landes¬ 
herrlicher  Brief)  патёитъ ;  жалованная 
грамота;  (Beförderungsurkunde)  грамо¬ 
та  [свидѣтельство]  отъ  власти  на 
чинъ  [на  санъ,  званіе].  2.  (für  Erfin¬ 
dungen)  патёнтъ  (на  исключйтельное 
пользованіе  изобрѣтёніемъ) ;  приви- 
лёгія;  ein  -  löfen  брать,  взять  [полу¬ 
чать,  -чйть]  патёнтъ.  3.  (Gewerbe- 
fchein)  промысловое  свидѣтельство; 
патёнтъ.  [ней  модѣ. 

pate'nt  adj.  нарйдный ;  по  послѣд- 

Pate'nt]|achfe  f.  (-,  -п)  патентован¬ 
ная  ось.  -amt  п.  (-[e]s,  -Ämter)  кон¬ 
тора  патёнтовъ;  контора  привилёгій. 
-anwalt  т.  (~[e]s,  -ѳ  u.  -walte)  ходй- 
тай  по  дѣлймъ  о  патёнтахъ  [приви- 
лёгіяхъ].  -artikel  т.  (-s,  -)  патенто¬ 
ванный  предмётъ  [товйръ].  -dünger 
т.  (— s,  0)  патентованное  удобрёніе. 

patentie'ren  ѵ.  tr.  патентовйть[ипѵ.]; 
снабжйть,  снабдйть  патёнтомъ;  вы¬ 
давать,  вйдать  патёнтъ  [приви- 
лёгію]. 

Patentie'ren  п.  (-s,  0)  патентованіе; 
вйдача  патёнта  [привилёгіи]. 

Paten tie'r|jfiiliigkeit  f.  (-,  о)  патен- 
т^емость,  и.  —  nng  f.  (-,  ~еп)  (см.  Pa¬ 
tentieren).  [имѣющій  патёнтъ. 

patentie'rt  adj.  патентованный; 

Pate'nt||inhaber  m.(~s,  -)  владѣтель 
патёнта  [привилёгіи].  -knppelnng  f. 
(-,  -en)^(Eifenb.)  винтовая  стяжка; 
винтовой  настяжной  приборъ,  -recht 


».(-[e]s,  -ѳ)  прйво  привилёгіи.  -  (teuer 
f.  (-,  -п)  патёнтныи  сборъ.  -|trümple 
рі.  т.  патентованные  чулкй. 

Pa'ter  т.  (-s,  -  u.  -tres)  отёцъ,  Gen. 
отца;  пйтеръ;  свящённикъ  рймско- 
католйческой  цёркви;  ксбНДЗЪ;  (Kir¬ 
chenvater)  святой  отёцъ;  (Mönch)  мо¬ 
нахъ;  fam  .ad  Patres  [ad  patres]  gehen 
отходйть,  отойтй  къ  святймъ  от- 
цймъ ;  скончйться  [voll.], 
pa'ter  fami'lias  отёцъ  семёйства. 
Paternitä't  f.  (-,  0)  отёчество ;  бйт- 
ность  отцомъ.  -s|klage  f.  (-,  -п)  искъ 
о  признйніи  кого  отцомъ  (незаконно¬ 
рождённаго)  ребёнка  (и  о  содержйніи 
его). 

Paterno' (ter  п.  (-s,  -)  1.  (Gebet)  мо- 
лйтва  Господня;  (Yaterunfer)  О'тче 
нашъ.  2.(Rofenkranz,  zum  Beten)  Чётки, 
Gen.  чётокъ,  pl.  f.  3.  (als  Verzierung  am 
Gefimfe)  чётки;  бусы,  pl.  f.-  бусины, 
pl.  f. ;  бусинки,  -но къ,  pl.  f.  -bäum 
m .  («[ejs,  -bäume)  (Bot.  melia  azede- 
rach )  клокбчина;  ацедёрахъ;  святое 
дёрево;  сйняя  ясень,  -bohne/1.  (-,  -п) 
(Bot.  dbrus  precatorius)  чёточникъ. 

paterno'ßerlörmig  adj.  (Herald.)  чет¬ 
кообразный;  -er  Zierat  (am  Aftragal 
einer  Säule)  круглыя  чётки  (пёрлы) 
на  астрагйлѣ. 

Paterno'(ter||kun(t /”.(-,  -künfle)  (см. 
Paterno  (lerwerk).  -(tranch  m.  (-[e]s, 
-flräuche[rj)  (Bot.  staphylea  pinnata ) 
дёрево  клёкочка ;  клопйчка;  лѣснь'ія 
фистйшки.  -werk  п.  (~[e]s,  -ѳ)  (Mech.) 
патеръ-нбстеръ;  водолйвная  машйна 
съ  вёдрами;  (Agron.  auch:)  машйна 
для  орошёнія  полёй ;  водочерпатель¬ 
ная  машйна  съ  ковшами. 

pate'tico  adv.  (Mufik)  съ  чувствомъ, 
pathe'tifch  I.  adj.  патетйческій; 
(lebhaft,  rührend)  трогательный;  (feier¬ 
lich)  торжёственный;  важный;  (erha¬ 
ben)  высокій;  -es  Wefen  важность,  и; 
вйжничаніе.  II.  adv.  патетйчески; 
(rührend)  трогательно;  (feierlich)  тор- 
жёственно;  -  einherfchreiten  вйжно 
выступйть.  [патогённый. 

pathoge'n  adj.  болѣзнетворный; 
Patho||gene'fe  f.  (-,  о)  зарождёніе 
[и  развйтіе]  болѣзней;  патогенёзъ. 
-gnomie'  f.  (-,  0)  учёніе  о  прйзнакахъ 
болѣзней;  патогномія.  -lo'g  т.  (-еп, 
-еп)  патологъ,  -logie'  f.  (-,  -[е]п)  па¬ 
тологія;  наука  о  болѣзняхъ, 
patholo'gifch  adj.  патологйческій. 
Pa'thos  п.  (-,  0)  пйѳосъ ;  трогатель¬ 
ное  выражёніе ;  воодушевлёніе. 

Patie'nce  f.  (-,  -п)  пасьянсъ;  eine 
-legen выкладывать  [unv.]  пасьянсъ; 
раскладывать  [unv.]  пасьянсъ,  -fpiel 
».  (-[e]s,  ~e)  игрй  для  вйработки  тер¬ 
пѣнія. 

Patie'nt  т.  (-еп,  -еп)  больной; 
паціёнтъ;  einen  -еп  befuchen  навѣ- 
щйть,  -вѣстйть  больного. 

Patie'nten||lifte  f.  (-,  ~п)  спйсокъ 
большемъ,  -(tube  f.  (-,  -n)  od.  -Zim¬ 
mer  n.  (— s,  -)  комната  для  больнйхъ. 

Patie'ntin  f.  (-,  -nen)  больная;  na- 
ціёнтка. 

Pa'tin  f.  (-,  -nen)  1.  (Taufmutter) 
крёстная  мать;  воспріёмница;  (Tauf¬ 
zeugin)  свидѣтельница  при  крещёніи. 
2.  (Tauftochter)  крёстница.  [чина. 
Pa'tina  f.  (-,  0)  благородная  ржав- 
Patoi's  п.  (-,  0)  крестьянскій  гб- 
Pa'tres  (см.  Pater).  [воръ. 

Patria'rch  т.  (-еп,  -еп)  патрійрхъ; 
прйотецъ,  -отца;  родоначальникъ; 
(Familieuhaupt)  мастйтый  глава  се- 
мёйства;  (als  geiftl.  Titel:)  патрійрхъ. 


Patriarch  ali  fcli 

patriarcha'lifch  adj.  патріархаль¬ 
ный.  .  [шество. 

Patriarcha't  n.  (-[e]s,  -e)  патріАр- 

Patria'rchen||kleidung  f.  (~,  -en) 
патріАршеское  облаченіе,  «würde  f. 
(-,  0)  патріаршее  достоинство. 

Patri'cier  ufw.  (cm.  Patrizier  ufw.). 

Patrimonia'l||gebiet  n.  (~[e]s,  «e) 
патримоніальный  округъ,  «gericht 
n.  («[e]s,  «e)jDd.  «gerichtsbarkeit  f.  («, 
0)  отчинный  судъ;  отчинный  при- 
кАзъ.  -gut  п.  («[e]s,  -guter)  родовое 
недвижимое  имѣніе;  вотчина;  -  einer 
Stadt  городская  вотчина. 

Patrimo'nium  п.  («s,  -nien)  отчина; 
вбтчина;  родовое  имѣніе;  das  -  Petri 
церковная  область;  пАпскія  владѣ¬ 
нія. 

Patrio't  т.  (-еп,  -еп)  отёчествен- 
никъ;  отчизноліЬбь;  патріотъ;  любя¬ 
щій  отечество;  ревнйтель  о  благѣ 
отечества,  -iu  f.  (-,  -nen)  патріотка. 

patrio'tifch  adj.  патріотическій. 

Patriotismus  т.  (-,0)  патріотйзмъ; 
любовь  къ  отечеству. 

Patri'ftik  (-,  0)  кнйга  житія  Свя- 
ть'іхъ  Отцовъ;  четьи  минеи;  пате- 
рйкъ;  отёчникъ. 

patri'ftifch  adj.  -е  Übungen  чтеніе 
твореній  Овять'іхъ  Отцовъ. 

Patri'ze  f.  («,  -п)  (Тур.)  патрйца; 
мАточникъ;  пунсонъ  для  матрйцъ. 

Patrizier  т.  (-s,  -)  патрйцій.  «Іа- 
milie  f.  (-,  — п)  патриціАнскій  родъ, 
-in  /*.(-,« nen)  патриціанка. -(tandw. 
(-[e]s,  0)  od.  «würde  f.  (-,  0)  патри- 
ціАнское  достоинство. 

patri'zifch  adj.  патриційскій ;  па¬ 
триціанскій. 

Patrocinium  (см.  Patrozinium). 

Patro'n  m.  (- s,  -e)  1.  (Gönner) 
благодѣтель,  я;  (Handlungsherr)  па¬ 
тронъ;  хозяинъ  купеческой  конторы; 
(Schutzheiliger)  святой;  святой  заступ¬ 
никъ;  ангелъ-хранйтель;  (Patronats¬ 
herr)  церковный  попечйтель;  церков¬ 
ный  патронъ.  2.  fam.  (Kerl)  ein  lufti¬ 
ger  -  весельчакъ;  ein  fauberer  -  xo- 
рбшъ  гусь;  das  ift  mir  ein  feiner  -! 
ну  ужъ  молодецъ!  хорошъ  моло¬ 
децъ  !  кудА  хорошъ,  куда  пригожъ. 

Patrona't  п.  («[e]s,  -е)  патронАт- 
ство ;  патронАтъ ;  должность  попечй- 
теля;  попечйтельство. 

Patrona'ts||beitrag  т.  (-[e]s,  -bei¬ 
trage)  взносъ  патрона;  попечйтель- 
скіи  взносъ.,  -gut  п.  (-[ejs,  -guter) 
имѣніе,  владѣлецъ  котораго  состойтъ 
церкбвнымъ  попечйтелемъ.  -herrw. 
(~п,  -еп)  патронъ;  (церковный]  попе¬ 
чйтель,  я.  -plärre  f.  («,  -п)  приходъ, 
настоятель  котораго  назначается  па¬ 
трономъ.  -recht  п.  (~[e]s,  ~е)  прАво 
церковнаго  патрона  [попечйтеля]; 
патронАтское  право,  -(teile  f.  (-,  -n) 
мѣсто,  на  которое  назначаетъ  па¬ 
тронъ. 

Patro'ne  f.  (-,  -n)  1.  (zum  Laden  eines 
Gewehrs)  патронъ ;  blinde  -  холостой 
зарядъ;  fcharfgeladene  od.  fcharfe  - 
патронъ  боевой ;  die  -  abbeißen  ску¬ 
сывать,  скусйть  патронъ;  (einer  Ka¬ 
none)  зарядъ  [пушечный];  зарядный 
картузъ.  2.  (Mu[ter)  узбръ;  (.Schnitt) 
вь'ікройка;  (Modell)  модель,  и;  обра¬ 
зецъ,  «зцА;  (Schablone  zum  Durchmalen) 
трафаретка;  прорѣзиАя  бумАжка.  3. 
(an  der  Drehbank)  патронъ. 

Patro'nen|  |b  üch fe  f.  (-,  -n)  (Artill.) 
кокоръ,  -bnnd  n.  (~[e]s,  -e)  od.  «bün- 
del  n.  (— s,  -)  пАчка  патроновъ,  -er- 
fatz  m.  (-es,o)  снабженіе  патрбнами; 


пополненіе  патроновъ,  -fabrik  f.  (-, 
-еп)  патронный  заводъ.  -holzn.(-es, 
-hölzer)  патронникъ,  -hülfe  f.  (-,  -n) 
патронъ ;  патронная  гйльза.  -ka(ten 
m.  (— s,  -)  патронный  [зарядный] 
ящикъ,  -macher  m.  («s,  -)  патрон¬ 
щикъ.  -rahmen  ?w.(«s,-)  (leerer)  обой¬ 
ма;  (voller)  пачка,  -fichernng  f.  (-, 
-еп)  патронный  предохранйтель,  я. 
-tafche (-,  -n)  патронная  сумка; 
патронташъ  (въ  конницѣ  и  для  ско¬ 
рострѣльныхъ  трубокъ);  ладанка, 
-tafchenriemen  w.(-s,  -)  перевязь,  и. 
-wagen  т.  (-s,  -)  патронная  фура; 
патронная  двукблка  [повозка]. -win- 
der  т.  (-s,  -)  (см.  Patronenholz). 

Patro'nin  f.  (-,  -nen)  покровйтель- 
ница;  защйтница;  заступница;  благо¬ 
дѣтельница;  святАя  заступница. 

patronifie'ren  ѵ.  tr.  покровйтель- 
ствовать  [unv.]  кому-;  защищать,  за- 
щитйть  кого;  заступаться,  -пйться 
за  кого;  благодѣтельствовать  [unv.] 
кому. 

Patro'ntafche  (см.  Patronentafche). 
Patrony'mi||kon  od.  -kum  n.  («s, 
-ка  u.  -ken)  отчество. 

patrony'mifch  adj.  бтчественный ; 
отцеимённый. 

Patrouille  f.  (-,  ~n)  (Mil.)  патруль, 
я;  дозоръ;  дозорный  обходъ;  рундъ; 
(zu  Pferde)  объѣздъ;  дозбрный  объѣздъ; 
разъѣздъ;  объѣздная  стража. 

Patrouillengang  т.  («[e]s,  -gänge) 
осмотръ. 

patrouillie'ren  v.intr.  ходйть  [unv.] 
дозоромъ;  (zu  Pferde)  ѣздить  [unv.] 
дозоромъ;  (auf  u.  ab  gehen)  ходйть 
взадъ  и  вперёдъ. 

patrozinie'ren  ѵ.  tr.  (Jur.)  бытъ  за¬ 
ступникомъ  ;  быть  защйтникомъ;  за¬ 
щищать  [unv.]  кого;  ходатайствовать 
[unv.]  за  кого. 

Patrozinium  п.  («s,  -nien)  (Jur.)  за¬ 
ступничество  ;  защйта. 
patfcli!  interj.  хлопъ! 

Patfch  m.  (-es,  ~e)  1.  (Schlag  in  das 
Geficht)  плйха ;  оплеуха ;  пощёчина. 
2.  (fchlammiger  Boden)  йлистая  [тйни- 
стая]  почва. 

Pä'tfchchen  п.  (-s,  -)  fam.  ручка. 
Pa'tfche  f.  (-,  -n)  fam.  1.  (Patfchhand) 
рукА ;  (Patfchhändchen,  Pat  fchchen)  руч¬ 
ка.  2.  (Pfütze)  лужа;  (Schmutz)  грязь, 
и.  В.  fig.  (Verlegenheit)  in  der  -  [itzen 
быть  въ  бѣдѣ;  jemdn.  aus  der  -  ziehen 
освобождать,  «бодйть  кого  изъ  бѣдь'і; 
jemdn.  in  die  -  bringen  вводйть, 
ввестй  когб  въ  непріятность. 

pa'tfchen  ѵ.  intr.  1.  (klatfehen)  пле- 
скАтъ,  плеснуть;  бить  ладонью.  2. 
(klatfchend  gehen)  im  Kote  -  шлйндать 
[шлёндать,  unv.]  по  грязи;  шлёпать 
по  грязи. 

Pa'tfch||fuß  т.  («es,  -füße)  1.  (Platt¬ 
fuß)  плоская  [ширбкая]  нога.  2. 
(Schwimmfuß  der  Waffervögel)  НОгА  СЪ 
плавательною  перепбнкою.  -hand  f. 
(-,  -hände)  u.  «liändchen  n.  («s,  -) 
(cm.  Patfche  1.).  [крёхонекъ. 

pa'tfchnaß  adj.  промоченный ;  мо- 
Pa'tfchuli  n.  («s,  0)  1.  (Bot.  pogoste- 
mon  patchouli)  пачули.  2.  (Biechftoff) 
пАчули.  [machen  дѣлать,  с-  патъ, 
patt  adv.  (im  Schachfp.)  патъ;  - 
Pa'tte  f.  (-,  -n)  1.  (Tatze,  Pfote)  лапа. 
2.  (Schneid.,  Auffchlag)  отворотъ;  об¬ 
шлагъ. 

pa'tzig  I.  adj.  (hochmütig)  гордый; 
кичлйвый;  надмённый;  (anmaßend) 
высокомѣрный;  (unverfchämt)  нАглый; 
дёрзкій.  II.  adv.  гбрдо;  кичлйво; 
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надмённо ;  высокомѣрно ;  нАгло ; 
дёрзко  (cp.  I.);  [іѳ  tritt  fehr  -  auf 
она  ужАсно  надмённа ;  у  нея  спесй- 
вая  вь'іетупка. 

Pa'tzigkeit  f.  (-,  -еп)  (Hochmut) 
гордость.  И;  надмённость,  и;  (An¬ 
maßung)  высокомѣріе;  (Unverfchämt- 
heit)  наглость,  и ;  дёрзость,  и. 

Pauka'nt  т.  (-еп,  -еп)  участвую¬ 
щій  въ  поедйнкѣ. 

Pau'k||arzt  т.  («es,  -ärzte)  врачъ, 
присутствующій  при  [студёнче- 
скомъ]  поедйнкѣ.  -binde  f.  (-,  -n) 
повязка,  защищйющая  извѣстныя 
части  тѣла  при  Фехтованіи,  «boden 
т.  (— s,  -  u.  -böden)  Фехтовальный 
залъ;  зйла  Фехтованія. 

Pau'ke  f.  (-,  -n)  1.  литйвра;^  бу¬ 
бенъ,  -бна;  türkifche  -  турёцкій  ба¬ 
рабанъ;  jemdn.  mit  -n  und  Trom¬ 
peten  empfangen  встрѣчать,  встрѣ¬ 
тить  кого  при  звукѣ  трубъ  и  ли¬ 
тавръ;  die  -  fchlagen  бить  въ  ли¬ 
тавры;  (fprichw.)  der  -  ein  Loch  ma¬ 
chen  кончить  дѣло.  2.  (Anat.  tympa- 
num)  барабанъ.  3.  fam.  (Strafrede)  Bb'l- 
говоръ;  нагонйй. 

pan' ken  I.  v.  intr.  1.  (die  Pauke  fchla¬ 
gen)  бить  въ  литйвры;  барабйнить 
[unv.];  fam.  auf  dem  Klavier  -  бить 
по  клавишамъ.  2.  (fechten)  Фехто¬ 
вать  [unv.].  В.  fam.  (eine  Strafrede  hal¬ 
ten)  дѣлать,  с-  вйговоръ;  давйть, 
дать  нагоняй.  II.  ѵ.  refl.  fich  mit 
jemdm.  -  драться  [unv.]  съ  кѣмъ  на 
рапйрахъ. 

Pau'ken||fell  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Fell 
einer  Pauke)  кожа  на  литйврѣ.  2. 
(Anat.  membrana  tympani )  барабйнпая 
перепбнка.  -höhle  f.  (-,  -n)  (Anat.) 
барабанная  полость;  тнмпйнъ.-klang 
т.  (— [e]s,  -klänge)  od.  «fchall  m. 
(«[e]s,  0)  звукъ  литйвръ.  -fchlag  m. 
(-[e]s,  -fchläge)  звукъ  литйвръ; 
у  дёръ  въ  литйвры.  -fchlägel  т.  («s, 
-)  литйврная  палка;  литавровая 
палка,  «fchläger  т.  («s,  -)  литйвр- 
щикъ;  литаврйстъ.  «wirbel  т.  («s, 
-)  литйвровая  дробь,  -zeug  п.  (-[e]s, 
0)  (in  Orgeln)  литйвры,  pl.  f. 

Pau'ker  m.  («s,  ~)  (cm.  Pauken¬ 
fehläger).  [дубль  на  рапйрахъ. 

Pankerei'  f.  (-,  -еп)  студёнческая 

Pau'kzeug  n.  («[e]s,  0)  принадлёж- 
ности  ( pl .  f.)  студёнческой  дуэли  на 
рапйрахъ. 

Paul  (m.  P.)  ПАвелъ,  Gen.  ПАвла. 

Pau'la  (w.  p.)  ПАвла. 

Pau'lchen  (m.  P.)  Павлуша;  ПАша. 

Pauli'ne  (w.  P.)  ПАвла. 

Pauli'ner  pl.  мйнимы  (духбвная 
конгрегАція). 

pauli'nifch  adj.  пАвловскій;  пАв- 
ловъ;  die  P-en  Schriften  послАнія 
{pl.  n .)  апбетола  ПАвла. 

Pau'lus  (m.  P.)  der  Apoftel  -  свя¬ 
той  апостолъ  ПАвелъ. 

Pauperi'smus  m.  (~,  0)  пауперйзмъ; 
нйщенство. 

Paupertä't  f.  (-,  0)  бѣдность,  и. 

Panfa'nias  (m.  P.)  ЛавзАній. 

Pau's||back  m.  (-[e]s,  -ѳ)  толсто¬ 
щёкъ  ;  дутышъ,  -backe  f.  (-,  -n)  тбл- 
стая  [полная]  щекА. 

pau'sbäckig  adj.  толстощёкій. 

Pan fch  (см.  Baufch). 

Panfcha'lakkord  m.  (-[e]s,  -ѳ)  сдА- 
ча  работъ  оптомъ. 

Pan  fcha'le  n.  («s,  -lien)  ббщее  [вало- 
вбе]  колйчество;  общая  сумма. 

Panfcha'l||quantum  п.  («s,  -ten  u. 
-ta)  ббщее  [валовое]  колйчество.. 
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«fumme  f.  (-,  -n)  валовая  сумма, 
«tarif  vi.  («s,  -ѳ)  оптовый  тарйФЪ. 

Pau'fchanalyfe  f.  («,  -n)  (Chem.) 
валовой  анализъ. 

Pän'fchel  vi.  («s,  -)  (Bergw.)  балдй; 
тяжеловѣсный  молотъ;  mit  dem  « 
fchlagen  колотить  балдою. 

pau'fchen  v.  tr.  1.  (Bergw.)  разби- 
вйть,  «бить.  2.  (см.  baufchen). 

Pau'fchqnantum  (cm.  Baufchquan- 
tum). 

Pau'fe  f.  («,  -n)  1.  (Zwifchenzeit)  про¬ 
межутокъ  времени;  (im  Beden)  оста¬ 
новка;  вь'шолчка;  (Mil.,  «  beim  Greifen) 
вь'ідержка;  (Erholung)  отдыхъ;  (Mufik) 
пйуза;  знакъ  молчанія;  внезйпная 
останбвка;  eine  -  machen  (см.  pau- 
fieren).  2.  (см.  Baufe). 
pau'fen  (см.  baufen). 
paafie'ren  v.  inir.  (anhalten)  оста¬ 
навливаться,  -новйться ;  переста¬ 
вать,  -стйть;  (fich  erholen)  отдыхать, 
«дохнуть;  (in  der  Mufik)  дѣлать,  C« 
пйузу ;  (aufhören  auf  eine  Zeitlang,  z.  B. 
zu  arbeiten)  переставать,  -  стать; 
(fchweigen)  молчйть  [unv.]. 

Pau's|jleinwand  f.  («,  0)  прозрачный 
холстъ;  калька,  -papier  (см.  Baus¬ 
papier). 

Pavi'a  n.  (Geogr.)  ІІавія. 

Pa'vian  m.  (-s,  ~e)  (Zool.  cynoce- 
phalus )  павійнъ;  fig.  злонамѣренный 
[гадкій]  человѣкъ.  [війнова  рожа. 
Ра' viansge ficht  п.  (-[e]s,  -er)  па- 
Pa'villon  ѵг.  (-s,  -s)  1.  (Lu(t-,  Garten¬ 
häuschen  ;  Rundgebäude)  бесѣдка ;  лѣт¬ 
нее  строёньеце;  павильонъ.  2.  (Herald.) 
намётъ;  гербовая  мйнтія;  епанча, 
-fyftem  п.  (-s,  -е),  павильонная  си¬ 
стема;  система  отдѣльныхъ  павильо¬ 
новъ.  [рах  vohiscum ] !  миръ  вамъ ! 

Рах  (-,  0)  миръ ;  -  vohiscum  [od. 
рах  vobi'scum !  да  будетъ  съ  вами 
миръ! 

Payfa'ge  f.  («,  -п)  вйдопись,  и; 
картина  мѣстности;  пейзажъ;  ланд¬ 
шафтъ  ;  сельскій  видъ. 
Payfagi'|tra.(«en,  -еп)  пейзажйстъ. 
Pazifikatio'n  f.  (-,  -еп)  усмиреніе ; 
успокоёніе. 

pazifizie'ren  ѵ.  tr.  усмирять,  -рйть; 
успокоивать,  «кбить. 

Pazisze'nt  od.  Pazifze'nt  т.  (-еп, 
-en)  (Frieden fchließender)  заключаю¬ 
щій  миръ;  (Vertragfchließender)  дого¬ 
варивающійся;  договбрщикъ;  заклю¬ 
чающій  договбръ;  лицо,  уполномо¬ 
ченное  для  какйхъ-либо  перегово¬ 
ровъ  йли  условій;  рядчикъ  (беру¬ 
щій  на  себя  поставку  рабочихъ). 

paziszie'ren  od.  pazifzie'ren  ѵ.  intr. 
договариваться,  -говорйться;  всту¬ 
пать,  -пйть  въ  договоры;  заклю- 
чйть,  -чйть  договбръ;  die  -den  Teile 
(см.  Paziszenten),  [ружьё  Пибоди. 
Pea'bodygewehr  п.  (-[e]s,  -е) 

ресса'ѵі  согрѣшйлъ;  признай  свой 
ошйбки. 

рессіе'геп  (см.  pekzieren). 
Pe'ccot[h]ee  (см.  Pekkotfhjee). 
Pech  п.  (— [e]s,  -е)  1.  (fchwarzes)  смо- 
лй;  чёрная  смола;  корабельная  смо¬ 
лй  ;  (Schuhm.)  варъ ;  weißes  -  (Galipot) 
галиполйтъ;  жёлто-бѣлая  сосновая 
смолй;  живйца;  самотёка;  mit  -  über¬ 
ziehen  засмолйть,  -лйть;  (fprichw.) 
wer  -  angreift,  befudelt  fich  „къ  че¬ 
му  прикоснёшься,  того  и  наберёшь¬ 
ся“  ;  „грязью  игрйть,  лишь  руки  ма- 
рйть“.^  2.  fam.  (Unglück)  несчйстіе; 
бѣдй;  ich  habe  -  (z.  В.  im  Kartenfp.) 
мнѣ  не  везётъ;  es  i[t  ein  wahres  - 


бѣдй  да  и  тблько;  сущая  бѣдй; 
jemdn.  ins  -  bringen  вводйть,  ввестй 
кого  въ  бѣду.  [жій  на  смолу, 

pe'chartig  adj.  смолйстый;  иохб- 
Pe'ch||baam  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
pinus  picea)  ель  обыкновенная;  елй- 
на;  смольчугъ;  смольчуга;  смолй- 
стое  дерево,  -blende  f.  (-,  ~n)  (Miner.) 
смолянйя  урйновая  рудй ;  смоляная 
обмйнка;  настурйнъ  (закись  урана), 
«blnnie  f.  (-,  -n)  (Bot.  lychnis  flos  cu- 
culi )  дремй;  смолка,  -breuner  m.  (-s, 
«)  смоловйръ ;  смолокуръ ;  смолякъ ; 
смоляръ ;  смолосйдъ ;  смолопромь'нп- 
ленникъ.  -breunerei  f.  (-,  ~en)  1. 
(als  Tätigkeit)  смоловарёніе;  гонка 
дёгтя.  2.  (als  Ort)  дегтярня;  смоло- 
вйрня;  смолокурня;  смбльня.  -draht 
т.  (-[e]s,  -dräh te)  (Schubm.)  вервь; 
сапожная  дрйтва.  -eifenftein  ra.(-[e]s, 
-e)  (Miner.)  смолйстый  желѣзнякъ, 
-erde  f.  (-,  0)  лигнйтъ;  вонйчій  бу¬ 
рый  уголь,  Gen.  угля,  -erz  п.  (-es, 
-е)  (Miner.)  смолйстая  рудй;  урй- 
ніева  рудй.  -fackel  f.  (-,  -п)  ФЙкелъ; 
смоляной  ФЙкелъ.  -faden  га.  (-s, 
-fäden)  смоляная  нйтка.  -fichte 
(-,  -п)  (см.  Pechbaum).  [ныи. 

pe'chfinfter  adj.  совершенно  тём- 
Pe'ch||geruch  т.  (-[e]s,  0)  смольный 
зйпахъ.  -glanz  in.  (-es,  0)  смоляной 
блескъ,  -granat  ѵг.  («[e]s,  -e[n]) 
(Miner.)  смольная  венисй;  колофо- 
нйтъ.  -harz  п.  (-es,  -е)  смольчугъ. 
-haube  f.  (-,  -n)  (Pechkappe)  смолёная 
шйпочка.  -hütte  f.  (-,  -n)  (см.  Pech¬ 
brennerei  2.). 

pe'chicht  (cm.  pechartig), 
pe'cliig  adj.  смольный;  смоляной; 
(mit  Pech  überzogen)  засмолённый. 

Pe'ch| [kappe  f.  (-,  -n)  смолёная 
шйпка.  -keffel  m.  (-s,  -)  смоловйр- 
ный  котёлъ,  -тлй.  -kohle  f.  (-,  ~n) 
смолйстый  кйменный  уголь,  Gen. 
угля,  -kranz  m.  (-es,  -kränze)  зажи- 
гйтельный  вѣнокъ,  -нка.  -kngel  f. 
(-,  -n)  зажигйтельиое  ядрб.  «kupfer- 
erz  n.  («es,  0)  (Miner.)  кирпйчная  мѣд¬ 
ная  рудй.  -mütze  f.  (-,  -n)  (cm.  Pech¬ 
haube).  -nafe  f.  (-,  -n)  вь'іступъ  на 
бйшнѣ  (изъ  котораго  бросали  на 
осаждйющихъ  смолу,  камни  и  т.  п.). 
-nelke  f.  (-,  ~n)  (Bot.  lychnis  viscaria) 
смолёвка;  дремй  смолйстая;  гори¬ 
цвѣтъ-смолевка;  горицвѣтъ  лйпкій. 
-öl  п.  (-[e]s,  -е)  дёгтевое  мйсло. 
«ораі  т.  (— s,  -е)  (Miner.)  жёлтый 
опйлъ;  полуопйлъ;  обыкновбнный 
опйлъ.  «pfanne  f.  (-,  -п)  смоляной 
ковшъ;  котёлъ  для  варки  смолй. 
-pflafter  п.  (-s,  -)  смоляной  плй- 
стырь.  [смолй. 

pe'chfchwarz  adj.  чёрный  какъ 
Pe'ch|||tein  ѵг.  (-[e]s,  -е)  (Miner.) 
смольный  кймень,  -мня;  (Perl[tein) 
перловый  кймень;  (blauer  «)  мени- 
ЛЙТЪ;  Jkri(tallifierter  Eifenkiefel)  желѣ- 
зистый  голышъ,  -(teinporphyr  т. 
(-s,  ~е)  смоленокйменный  порфйръ. 
-tanne  f.  (-,  -п)  (см.  Pechbaum), 
-tonne  f.  (-,  -n)  смолянйя  бочка, 
-vogel  m.  (— s,  -vögel)  fam.  горемй- 
ка;  безталйнннкъ;  человѣкъ,  кото¬ 
рому  нѣтъ  талйну  [нѣтъ  удйчи^ 
Реек  т.  (— s,  -s)  пекъ  (йнгліиская 
мѣра  вмѣстймости). 

Peda'l  п.  (-s,  -е)  педйль,  и;  под¬ 
ножка.  -liarfe  f.  (-,  -п)  йрФа  съ  пе- 
дйлыо;  педальная  йрФа.  -noten^»?.  f. 
педйльныя  ноты  (для  оргйна).  -tritt 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  u.  -zag  т.  (-[e]s,  -züge) 
педйль,  и. 


peinlich 

Peda'nt  т.  (jen,  -еп)  педйнтъ; 
строгій  [тбчныи,  придйрчивый]  мё- 
лочникъ;  самоувѣренный  учёный; 
школяръ. 

Pedanterie'/’.  (-,  -[ѳ]п)  педйитство. 
Peda'ntin  f.  (-,  -nen)  педйнтка. 
peda'ntifch  I.  adj.  педйнтскій;  пе- 
дантйческій.  II.  adv.  педантйчески. 
Pedanti'smus  т.  (-,  0)  педантйзмъ. 
Pede'll  т.  (-s  u.  -еп,  ~е[п])  1.  (auf 
Univerfitäten)  педёль,  я.  2.  (Gerichts¬ 
bote)  разсь'ільный ;  прикёзный  слу- 
жйтель;  курьёръ. 

Pede'jt  (см.  Podeft). 
pede'^rifch  adj.  1.  (zu  Fu(5)  пѣшій. 
2.  fig.  (profaifch)  прозайческій. 

Pedigree'  m.  (-s,  -s)  родословная. 
Pedima'nia  pl.  n.  (Zool.)  руконбгія 
животныя ;  четырехрукія  живот¬ 
ныя;  обезьяны.  [вовѣдѣніе. 

Pedologie'  f.  (-,  0)  педологія;  поч- 
Pedome'ter  п.  а.т.  (-S,-)  педомётръ; 
шагомѣръ. 

Peer  т.  (-s,  -s)  (см.  Раіг). 
Pe'ga||fos  od.  -fus  т.  (-,  -fuffe)  пе- 
гйсъ ;  крылйтый  конь;  fig.  den  -  be- 
[teigen  садйться,  сѣсть  на  пегйса;  со¬ 
чинять,  -ІІЙТЬ  стихй. 

Pe'gel  га.  (— s,  -)  Футштокъ,  -höhe 
f.  (-,  -п)  Уровень  водь'і. 

pe'geln  ѵ.  tr.  измѣривать  и.  -мѣ¬ 
рять,  -мѣрить  (прудъ  йли  рѣку) 
Футштокомъ.  [венъ  водьі. 

Pe'gelftand  w.  (-[e]s,  -ftände)  Урр- 
pei'len  ѵ.  tr.  (Seew.)  измѣрять,  «мѣ¬ 
рить  глубину  моря  посрёдствомъ 
лота. 

Реі'ЦІеп  п.  (— s,  0)  od.  -lung  f.  (-, 
-еп)  измѣрёніе  глубинй  мбря  по¬ 
срёдствомъ  лота. 

Pein  f.  (-,  0)  мучёніе;  мука;  стра¬ 
даніе;  eine  wahre  -  für  mich  чйстая 
мука  для  меня. 

pei'nigen  ѵ.  tr.  мучить  [unv.];  тер- 
зйть  [unv.];  томйть  [unv.];  (foltern) 
пытйть  [unv.] ;  истязйть  [unv.];  (läftig 
fallen)  докучйть  [unv.];  тревожить 
[unv.];  безпокоить  [unv.];  (unaufhörlich 
bitten,  reden)  неотступно  упрйшивать 
[unv.];  убѣждйть  [unv.];  von  Reue  ge¬ 
peinigtes  Gewiffen  совѣсть,  истёрзан- 
ная  раскйяніемъ. 

Pei'nigen  п.  (— s,  0)  (см.  Peinigung), 
pei'nigend  adj.  мучйтельный;  то- 
мйтельный. 

Pei'ni||ger  га.  («s,  -)  мучйтель,  я; 
терзйтель,  я;  томйтель,  я;  истяза¬ 
тель,  я;  докУ'тчикъ  (ср.  глаг.).  -gnng 
f.  (-,  -еп)  мучёніе;  терзйніе;  томлё- 
ніе;  пытйніе;  истязйніе  (ср.  глаг.). 

pei'nlich  1.  adj.  1.  (quälend)  мучй¬ 
тельный;  непріятный;  -es  Gefühl 
томйтельное  чувство;  fich  in  einer 
-en  Lage  befinden  быть  связаннымъ 
обстоятельствами;  быть  [находйть- 
ся]  въ  затруднительномъ  [непріят¬ 
номъ]  положёніи.  2.  (ängftlich  genau) 
черезчуръ  точный ;  тщйтельный ; 
аккурйтный ;  (kleinlich)  мелочной ; 
(pedantifch)  педйнтскій;  педантйче- 
скій.  3.  (ftrafrecbtlich)  уголовный; 
der  -е  Richter  судья  по  уголовнымъ 
дѣлймъ;  уголовный  судья;  das  -е 
Gericht  уголовный  судъ;  -е  Gerichts¬ 
ordnung  устйвъ  уголовнаго  судо¬ 
производства;  -es  Strafverfahren 
уголовное  судопроизводство;  -ѳ 
Frage  пйтка;  пь'ггочный  допросъ. 
II.  adv.  1.  (quälend)  мучйтельно;  не¬ 
пріятно;  von  einer  Sache  -  berührt 
werden  получйть,  -чйть  отъ  чегб 
непріятное  впечатлѣніе ;  es  i(t  mir  - 
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мнѣ  совѣстно.  2.  (fehr)  «  genau  че¬ 
резчуръ  точно.  3.  den  Verbrecher 
«  befragen  пытать  [unv.]  преступ¬ 
ника;  jemdn.  «  anklagen  обвинять, 
«нйть  кого  въ  уголовномъ  дѣлѣ. 

Peinlichkeit  f.  («,  ~en)  1.  (Unan¬ 
nehmlichkeit,  z.  В.  einer  Lage)  мучи¬ 
тельность,  и;  непріятность,  и.  2. 
(Kleinlichkeit)  мелочность,  и;  педант¬ 
ство. 

pei'nvoll  adj.  мучительный. 

Pei'pus  т.  (Geogr.)  Пейпусъ;  Чуд¬ 
ское  озеро. 

Pei'tfche  f.  («,  ~п)  плеть,  и;  (Kut- 
fcherpeitfche)  кнутъ ;  (mit  einem  langen 
Stil)  бичъ;  ремёнка;  ремённица; 
(Reitpeitfche)  хлыстъ;  хлйстикъ; 
(Hetzpeitfche)  арапникъ;  (Kofaken- 
peitfche)  нагййка;  канчукъ;  (Bauern- 
peitfche)  погонялка;  (Hirtenpeitfche) 
хлоп^ша;  витень,  «тня;  (Ochfen- 
peitfche)  пуга;  батогъ;  бадйгъ^;  (Tot- 
fchläger  mit  Bleikugel)  БОЛКОббЙ;  mit 
der  «  knallen  хлопать,  хлопнуть  би¬ 
чомъ  [кнутомъ];  dem  Pferde  die  « 
geben  бить,  удйрить  лошадь  кну¬ 
томъ;  den  Pferden  die  «  geben  (z.  B. 
um  davonzujagen)  ударять,  ударить  по 
лошадямъ. 

pei'tfchen  I.  ѵ.  tr.  стёгивать,  сте¬ 
гать,  «гнуть ;  (Schläge  erteilen,  mit  der 
Peitfche)  бить  плетью ;  бить  кнутомъ ; 
(mit  der  Gerte,  Reitpeitfche)  хлестать, 
хлесн^ть;  хлыстать,  хлыснуть;  (mit 
Ruten  «)  сѣчь,  вь'юѣчь;  jemdn.  zu 
Tode  «  избить  [unv.]  кого  кнутйми 
до  смерти;  den  Rücken  wund  *  из- 
бйть  спйну  до  крови;  den  Kreifel  « 
гнать  [unv.]  волчокъ;  der  Löwe 
peitfcht  den  Boden  mit  dem  Schweife 
левъ  хлещетъ  хвостомъ  по  землѣ; 
(Kochk.)  Eier,  Sahne  ~  взбивйть, 
взбить  бѣлкй,  слйвки.  II.  ѵ.  intr. 
хлестать,  «снуть;  der  Regen  peitfcht 
идётъ  сйльный  дождь;  дождь  ру¬ 
битъ  ;  der  Regen  peitfcht  ins  Geficht 
дождь  хлещетъ  прямо  въ  лицо ;  der 
Regen  peitfcht  ins  Fenfter  дождь 
стучйтъ  въ  окно;  die  Wellen  «  вбл- 
ны  хлёщутъ;  die  Wellen  -  an  die 
Felfen  волны  разбиваются  о  скйлы. 

Pei'tfchen  п.  («s,  0)  стегйніе;  (mit 
der  Gerte,  Reitpeitfche)  хлестйніе;  (mit 
Ruten)  сѣченіе;  (Totpeitfchen,  Wund- 
peitfchen)  избивйніе. 

Pei'tfchen||hieb  m.  (~[e]s,  ~e)  ударъ 
плётыо;  удйръ  кнутомъ.  «knall  in. 
(«[e]s,  «ѳ  u.  «knälle)  хлопаніе  кну¬ 
томъ.  «macker  in.  («s,  «)  дѣлающій 
кнутй;  плетевбй  мастеръ,  «pflanze  f. 
(«,  ~n)  (Bot.  flagellarict)  блошйчникъ. 
«fchlange  f.  («,  ~n)  (Zool.  dryophis )  па- 
дёра;  американскій  ужъ.  «ftiel  т. 
(«[e]s,  ~e)  od.  «(lock  m.  («[e]s,  «jtöcke) 
кнутовйще;  кнутовьё;  кнутнйкъ. 
«wurm  m.  («[e]s,  «würmer)  (Zool.  tri- 
chocephalus)  хлыстовйкъ. 

Pei'tfclier  in.  («s,  «)  бьющій  кну¬ 
томъ;  (Scharfrichter)  кнутобой;  за- 
плёчный  мйстеръ. 

Peke'fche  f.  (~,  «п)  бекёшъ;  бе- 
кёшка ;  каФтйнчикъ  [чекменёкъ, 
~нькй]  на  мѣху. 

Pe'king  п.  (Geogr.)  Пёкинъ. 

Pe'kkot[h]ee  т.  («[e]s,0)  чай  пёкко. 

Pektini't  m.  («en,  ~en)  (Foff.)  пекти- 
нйтъ;  ископаемая  гребёнчатая  рй- 
ковина.  [вещество. 

Pekti'n(toff  т.  («[e]s,  0)  пектйновое 

Pektora  le  п.  («s,  ~lien)  (der  Priefter) 
надгрудпикъ;  напёрсникъ. 
Peknlia'rvermögen  п.  («s,  «)  od. 


Peku'lium  п.  («s,  0)  (Jur.)  благо¬ 
пріобрѣтенное  имущество ;  собствен¬ 
ное  имущество  сйна;  дѣтское  иму¬ 
щество;  (Notpfennig)  дёньги,  сбере¬ 
жённыя  на  непредвйдимый  случай. 

pekuniä'r  adj.  дёнежный;  мате¬ 
ріальный;  Финансовый;  die  «ѳ  Lage 
матеріальное  положёніе. 

pekzie'ren  ѵ.  intr.  преступаться, 
«пйться;  становйться,  стать  винов¬ 
нымъ;  провиниться,  «нйться  [по- 
грѣшйть,  «шйть]  въ  чёмъ. 

Pela'gia  (w.  Р.)  Пелагія ;  Палагѣя ; 
dimin.  Паша;  Пйшенъка. 

Pelagia'ner  т.  («s,  «)  пелагійнскій 
еретйкъ. 

Pelagiani'smus  in.  («,  0)  пелагійн- 
ская  ёресь. 

pela'gifch  adj.  морской. 
Pelargo'nie  f.  («,  «n)  (Bot.  pelargo- 
nium)  герйнь,  и ;  герйній ;  ерйнь,  и. 
Pela'sger  т.  («s,  «)  пелйзгъ. 
pela'sgifch  adj.  пелазгйческій. 
pe'lemele  adv.  fam.  безъ  разбора; 
какъ  ни  попйло;  es  war  hier  ein 
rafendes  P«  сдѣлалась  [поднялйсь] 
стрйшная  суматоха.  [капюшонъ. 
Peleri'ne  f.  (~,  ~п)  пелерйнка;  (Mil.) 
Pe'leus  (m.  P.)  Пелёй. 

Peli'de  m.  («n,  «n)  Пелйдъ. 
Pe'likan  in.  («s,  «e)  1.  (Zool.  pele- 
canus  onocrotalus)  пеликйнъ;  бйба- 
птйца;  бйба  розовая;  кликуша.  2. 
(СЫг.)зуборвйльный  ключъ.  3.(СЬеш., 
De(tilliergefä(i)  перегонный  сосудъ ; 
(Deftillierkolben)  перегонный  кубъ ; 
(Zirkuliergefäß)  стеклянный  алёмбикъ; 
пеликйнъ  дляповторйтельнойсйдки. 

Ре'Пе  f.  («,  «п)  [тонкая]  кожа ;  ко¬ 
жица. 

ре'Пеп  ѵ.  tr.  снимйть,  снять  кожу. 
Pellkartoffel  f.  («,  ~п)  картофель 
въ  кожѣ ;  картофель  во  Фрйкѣ. 

PeUnziditä't  f.  («,  0)  (Miner.)  про- 
зрйчность,  и.  [нёзъ. 

Peloponne's  т.  (Geogr.)  Пелопон- 
Peloponne'fier  т.  («s,  «)  пелопон- 
нёзецъ,  «зца. 

peloponne'fifch  adj.  пелопоннёз- 
скій ;  der  Р~е  Krieg  пелопоннёзская 
войнй. 

Peloto'n  п.  («s,  ~s)  (Mil.)  плутонгъ; 
взводъ ;  halbes  ~  полувзводъ,  «feuer 
п.  («s,  0)  (МИ.)  пальбй  взводами  [плу¬ 
тонгами];  плутонговый  огонь,  Gen. 
огня ;  стрѣльбй  взводами,  «führer  т. 
(«s,  ~)  взводный  начйльникъ ;  коман¬ 
дующій  взводомъ.  [взвбдно. 

peloto'n  weife  adv.  взводами;  по- 
Pelta'Jt  ш.  («еп,  ~еп)  пельтастъ; 
легковооружённый. 

Peltie'reffekt  т.  («[e]s,  ~е)  (Phyf.) 
явлёніе  Пельтьё. 

Pe'ltfche  f.  («,  ~n)  die  bunte  ~ 
(Bot.  coronilla  varia )  вязель,  я;  го¬ 
рошекъ  полевой. 

Pelu'fium  ii.  (Geogr.)  ІІелусій. 
Pelvime'ter  n.  (auch  m.)  (~s,  ~)  та¬ 
зомѣръ;  пельвимётръ. 

Pelz  in.  («es,  «e)  1.  (Fell)  шкура; 
fam.  jemdm.  den  «  wafchen  дать 
[voll.]  кому  строгій  вйговоръ;  fam. 
jemdm.  den  «  ausklopfen  колотить, 
по«;  прибить  [voll.]  кого;  fam.  jemdm. 
eins  auf  den  ~  brennen  вйстрѣлить 
[voll.]  въ  кого;  fam.  jemdm.  eine  Laus 
in  den  «  fetzen  надѣлать  [voll.]  кому 
хлопотъ;  den  «  wafchen,  aber  nicht 
naß  machen  дѣлать,  c«  кому  прія¬ 
тельское  внушёніе.  2.  (Pelzwerk) 
мѣхъ;  mit  «  füttern  подбивйть,«бнть 
мѣхомъ;  mit  ~  einfaffen  оторйчи- 


вать,  оторочйть  мѣхомъ;  «  aus 
Kopf|tücken  лобковые  мѣхй;  «  aus 
Nacken[tücken  завбйчатые  м.;  «  aus 
Hals(tücken  дущатые  м.;  «  aus 
Rückenftücken  хребтбвые  м. ;  «  aus 
Bauchftücken  черёвые  [брющйтые] 
м. ;  ~  aus  den  Tatzen  лйпчатые  м. ; 
~  aus  Schwanzftücken  огонкбвые  м. 
3.  (als  Gewand)  шуба;  (aus  Schaffell) 
тулупъ;  (kurzer  Leibpelz)  шубянка; 
полушубокъ,  «бка;  ein  fchlechter  « 
шубёнка. 

Pe'lz||ärmel  т.  («s,  «)  рукйвъ  uif- 
бы;  рукйвъ  на  мѣху,  «art  f.  («,  «en) 
родъ  мѣха,  «chen  п.  («s,  «)  шубка; 
(derFrauen:  Pelzjacke)  шубёйка.  «decke 
f.  («,  «n)  мѣховбе  одѣяло;  (für  den 
Schlitten)  полсть,  и;  полстина;  пол- 
стйнка. 

pe'lzen  ѵ.  tr.  1»  (das  Fell  abziehen) 
сдирйть,  содрйть  шкуру  съ,  Gen.  2. 
(pfropfen)  прививйть,  привйть. 

Pe'lzjjflatterer  т.  («s,  «)  (Zool.  да- 
leopithecus)  шерстокрьілъ.  «freffer 
m.  («s,  «)  (Zool.  attagenus  pellio)  ко¬ 
жеѣдъ  мѣховбй.  «futter  и.,  («s,  «) 
подклйдка  [подбйвка]  изъ  мѣха;  мѣ- 
ховйя  подклйдка;  ein  Rock  mit  « 
(см.  Pelzrock),  «handel  vn.  («s,  0)  тор¬ 
говля  мѣхйми;  торговля  пушнь'імъ 
товйромъ.  «händler  т.  («s,  «)  мѣхо- 
вой  торговецъ,  «вца;  торгующій  мѣ¬ 
хйми;  мѣховщйкъ;  скорнякъ;  ов¬ 
чинникъ;  (der  fertige  Pelze  verkauft) 
шубникъ;  пушнярь,  я.  «handfchuh 
m .  (~[e]s,  «e)  перчйтка,  подбйтая  мѣ¬ 
хомъ. 

pe'l||zicht  od.  «zig  adj.  1.  пушй- 
стый.  2.  (von  Früchten)  дряблый;  вя¬ 
лый;  «ziges  Ge(tein  вязкая  порода; 
«  werden  дрябнуть  [unv.];  вянуть, 
за«. 

Pe'lz||jacke  f.  («,  «n)  полушубокъ, 
«бка;  (der  Frauen)  шубёйка;  душе¬ 
грѣйка;  тѣлогрѣя  на  мѣху,  «jäger 
in.  («s,  «)  охотникъ  за  пушнь'імъ  звѣ¬ 
ремъ.  «kirfche  f.  («,  ~n)  (Bot.  cerasus 
acida )  садовая  вйшня;  владймир- 
ская  вйшня;  владймирка.  «kragen 
т.  («s,  «)  мѣховбй  воротнйкъ.  «та- 
gazin  п.  («s,  «е)  мѣховбй  магй- 
зйнъ;  мѣховйя  лйвка;  (für  fertige 
Pelze)  шубный  магйзйнъ.  «mantel 
т.  (~s,  «mäntel)  шинёль  на  мѣху, 
«motte  f.  («,  ~n)  (Zool.  tinea  pellio- 
nelld)  шубная  моль;  мѣховйя  моль, 
«muff  т.  («[e]s,  «е)  мѣховйя  муФта; 
мѣховбй  нарукйвникъ.  «niütze  f. 
(«,  «п)  мѣховйя  ШЙпка;  (Winter¬ 
mütze)  зймняя  шйпка;  тёплая  шйп- 
ка.  «rock  т.  («[e]s,  «rocke)  сюр¬ 
тукъ  на  мѣху;  тулупчикъ;  шубка 
короткая;  (Bauernpelz  ohne  Überzug) 
кожухъ,  «fachen  pl.  f.  мѣховйя  вё- 
щи.  ~fam[me]t  т.  («[e]s,  «е)  полу- 
бйрхатъ;  плисъ,  «fchuh  т.  («[e]s,  «е) 
тёплый  башмйкъ ;  кёньга.  «Itiefel  т. 
(~s,  «)  тёплый  сапогъ,  «tier  п.  («[e]s, 
«е)  пушной  звѣрь.  «Überzug  w.(«[e]s, 
~züge)  шубная  покрйшка.  «wäre 
(«,  «п)  мѣховбй  товйръ;  пушной  то- 
вйръ.  «werk  п.  («[e]s,  0)  мягкая  рух¬ 
лядь;  пушь;  (Pelzfachen)  мѣховйя 
вёщи  (см.  Pelzwaren). 

Pena'tenpZ.  т.  пенйты ,pl.  т.\  до- 
мйшніе  боги. 

Pencha'nt  т.  («s,  «s)  склонность,  и ; 
наклонность,  и;  любовь,  «бвй;  при¬ 
вязанность,  и. 

Penda'nt  п.  («s,  «s)  пйрникъ;  рбвня; 
пандйнъ;  вещь  подъ  пйру  [подъ  стать, 
подъ  масть] ;  четй ;  ein  «  zu  diefem 
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Bilde  противень  Зтой  картины;  ein 
-  zum  Ohrringe  дружка  серёжки. 

Pe'ndel  т.  u .  п.  (-s,  -)  маетникъ; 
маятникъ;  отвѣсъ;  лёндулъ;  (-  ап 
der  Dainpfmafchine)  регуляторъ.  -ап- 
zeiger  т.  (-s,  -)  номерйторъ  съ  маят¬ 
никами.  -arm  т.  (-[e]s,  -е)  плечо 
[стержень]  маятника.  -ausfchlag  т. 
(-[e]s,  -fchläge)  амплитуда  колебанія 
маятника;  размахъ  маятника.  -Ье- 
wegung  /*.(-,-  en)  движеніе  маятника; 
колебаніе  маятника;  маятникообрйн- 
ное  движеніе.  -lialter  т.  (-s,  -)  дер¬ 
жавка  для  баланса;  кокъ.  -ifolator 
т.  (-s,  -еп)  подвѣсной  изоляторъ, 
-klappe  f.  (-,  -п)  клапанъ  съ  маят¬ 
никомъ.  -fchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge) 
od.  -fchwingnng  f.  (~,  ~en)  размахъ 
маятника;  колебаніе  маятника, 
-[tauge  f.  (-, -n)  шпиндель,  я;  стёр- 
жень  маятника,  -ftütze  f.  (-,  -п)  ка¬ 
чающаяся  опора,  -uhr  f.  (-,  -en) 
часй  ( pl .  m.)  съ  мйятникомъ.  -zählen 
m.  (— s,  -)  счётчикъ  съ  маятникомъ. 

pende'nt  adj.  — e  Sachen  (gerichtl.) 
текущія  дѣла;  eine  noch  -e  Rechts¬ 
fache  производящееся  ещё  съ  судѣ 
дѣло;  производящаяся  ещё  тяжба; 
дѣло,  находящееся  въ  производствѣ; 
pendente  Ute  во  врёмя  производства 
ещё  тяжебнаго  дѣла;  покй  ещё  идётъ 
тяжба. 

Pe'ndfchab  п.  (Geogr.)  Пенджйбъ; 
Данджйбъ. 

Pendu'le  od.-dü'le/’.(-,-n)  [стѣннЫе, 
каминные,  столовые]  часй  съ  маят¬ 
никомъ. 

Pene'lope  (w.  Р.)  Пенелопа, 
penetra'nt  adj.  проникающій;  про¬ 
ницательный. 

peni'bel  I .adj.  l.(vonMenfchen)  точ¬ 
ный;  ВЗЫСКйтельный.  2.  (von  Sachen) 
затруднительный;  непріятный  (ср. 
тйкже  peinlich).  II.  adv.  точно. 
Peni'nfula  f.  (-,  о)  полубстровъ. 
peninfula'r[ifch]  adj.  полуостров 
ньш*  #  [ныи  членъ. 

Pe'nis  ш.  (-,  -)  мужской  дѣторбд- 
Ренпа  1  п.  (-s,  -е)  1.  (Federbüchfe) 
пенйлъ;  Ііёрышница.  2.  fam.  (Gym- 
nafiuin)  гимназія. 

Penna'l  m.  (-s,  -e  u.  -näler)  od. 
Pennä'ler  m.  (-s,  ~)  fam.  новичокъ, 
-чка. 

Pennali'smus  m.  (-,0)  пеналйзмъ; 
зависимость  новичковъ  отъ  стар¬ 
шихъ  (преимущественно  у  нѣмец¬ 
кихъ  студентовъ  среднихъ  вѣковъ). 

Pe'nnbruder  т.  (-s,  -brüder)  fam. 
бродяга. 

Pe'nne /’.(-,- n)  fam.  кабйкъ;  берлога, 
penni'nifch  adj.  die  P-en  Alpen 
Пеннинскія  горы. 

Pennfylva'||nien  n.  (Geogr.)  Пенсиль¬ 
ванія.  -nier  m.(-s,  -)  пенсильванецъ, 
-нца.  -Hierin  /’.(-,-пеп)пенсильвйнка. 

pennfylva'nifch  adj.  пенсильван¬ 
скій. 

Pe'nny  m.  (-s,  -s  u.  Pence)  пенни. 
Penfee'  n.  (-s,  -s)  1.  (Bot.  viola  tri- 
color)  ФІйлка  трехцвѣтная;  Ивйнъ- да- 
Марья;  анвэтины  глйзки.  2.  (Farbe) 
темноФІолётовый  цвѣтъ. 

penfee'  od.  -färben  od.  -farbig  adj. 
темноФІолётовый. 

Pen|io'n  f.  (-,  -en)  1.  (Buhegehalt) 
пёнсія;  пенсіонъ;  окладъ  по  вЫходѣ 
въ  отстйвку  за  службу ;  eine  -  aus¬ 
fetzen  назначать,  назначить  пёнсію; 
mit  -  verabfchiedet  уволенный  въ 
Отстйвку  СЪ  пенсіею.  2.  (Erziehungs¬ 
anftalt)  пансіонъ;  учёбное  заведёніе. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


Perfektion 


3.  (Kofthaus)  пансіонъ.  4.  (Koftgeld) 
плйта  за  пансіонъ. 

Penfio||nä'r  т.  (-s,  -ѳ)  гіенсіонёръ; 
(Zögling  einerKoftfchule  auch:)  интёрнъ; 
(Zögling  auf  Kronsko(ten)  казеннокошт¬ 
ный  воспйтанникъ.  -nä'rin/’.f-j-nen) 
пенсіонёрка.  -nat  n.  (-[e]s,  -ѳ)  пан¬ 
сіонъ;  учёбное  заведёніе. 

penfionie'ren  v.  tr.  давйть,  дать 
ком^  пёнсію;  увольнять,  уволить  въ 
отставку  съ  пёнсіею;  fich  -  laffen 
выходйть,  вьшти  въ  отстйвку  съ 
пёнсіею;  er  i(t  penfioniert  онъ  полу¬ 
чаетъ  пёнсію;  онъ  уволенъ  съ  пён¬ 
сіею;  реп fionierter  Offizier  отставной 
ОФИцёръ,  получйющій  пёнсію. 

Penfionie'rung  f.  (-,  -ѳп)  уволь- 
нёніе  въ  отставку. 

*  Penfio'ns||abzug  т.  (-[e]s,  -züge) 
вйчетъ  въ  пенсіонный  капитйлъ. 
-an|talt  f.  (-,  -ѳп)  пансіонъ;  учёбное 
заведёніе.  -beitrag  т.  (-[e]s,  -träge) 
вь'ічетъ  въ  пользу  пёнсіи. 

penfio'nsberechtigt  adj.  имѣющій 
прйво  на  пёнсію. 

Penfio'ns||berechtignng  f.  (-,  -en) 
прйво  на  пёнсію;  прйво  на  получёніѳ 
пенсіи,  -empfänger  т.  (-s,  -)  пенсіо¬ 
неръ.  -fonds  т.  £->,  -)  пенсібнныя 
суммы;  пенсіонный  капитйлъ.  -geld 
п.  (-[e]s,  -er)  пенсібнныя  дёньги; 
плата  за  пансіонъ,  -gefetz  п.  (-es, 
-е)  законъ  о  пёнсіяхъ.  -halter  т. 
(-s,  -)  содержйтель  пансібна.  -hal¬ 
terin  f.  (-,  -nen)  содержйтельница 
пансібна.  -kaffe  f.  (-,  -п)  пенсіонная 
кйсса.  -preis  т.  (-preifes,  -preife) 
плйта  за  пансіонъ,  -regiement  п. 
(-s,  -s)  устйвъ  о  пёнсіяхъ.  -fchule  f. 
(-,  -п)  школа  съ  пансіономъ ;  за¬ 
крытое  учёбное  заведёніе.  -(tand  т. 
(-[e]s,0)  in  den  -  treten  жить  пёнсіею; 
получйть  [ипѵ.]  пёнсію.  -(tatut  п. 
(-[e]s,  -ѳп)  устйвъ  о  пёнсіяхъ.  -ѵог- 
fteher  т.  (~s,  -)  и.  ~vor|teherin  f.  (-, 
-nen)  (см.  Penfionshalter  и.  -hal¬ 
terin). 

Pe'nfum  n.  (— s,  -fa  u.  -fen)  зйдан- 
ный  урокъ;  зйданная  работа. 

Penta||cho'rd  п.  (-[ejs,  -ѳ)  пента¬ 
хордъ;  пятиструнная  лйра.  -e'der 
п.  (— s,  -)  od.  Penta'edron  п.  (-s,  -dra) 
пентайдръ;  пятигрйнникъ. 
pentae'drifch  «ф’.пентаэдрйческій. 
Penta||glo'tte  -п)  бйблія  пяти- 
язйчная ;  бйблія,  пйсанная  на  пятй 
языкйхъ.  -go'n  п.  (-в,  -ѳ)  пяти¬ 
угольникъ, 
pentago'nifch  adj.  пятиугбльный. 
Penta||gra'mm  п.  (-s,  ~ѳ)  пента- 
грймма^  (Фигура,  образуемая  изъ 
сплетёнія  двухъ  равностороннихъ 
треугольниковъ),  -krini'ten  pl.  т. 
(Paläont.)  медузовыя  пальмы ;  пента- 
кринйты,  рі.  т. 

Penta'meter  т.  (-s,  -)  пентйметръ; 

ПЯТИСТОПНЫЙ  СТИХЪ. 

Penta'ndria  pl.  п.  (Bot.)  пятимуже- 
ство;  пятитычйнковыя  растёнія. 

pentapeta'lifch  adj.  (Bot.)  пятил е- 
пёстный ;  нятилепёстковый. 
Penta'polis  f.  (Geogr.)  Пентйполь,  я. 
Penta'rch  т.  (-en,  -en)  пентйрхъ. 
Pent||archa't  n.  (-[e]s,-e)  od.  -archie' 
f.  (-,  -[e]n)  пятиначаліе. 

pentaftie'rmifch  adj.  (Bot.)  пяти- 
сѣмянный. 

Penta'ftylon  n.  (-s,  ~la)  (Archit.) 
пентастйль,  я;  здйніе,  имѣющее впе- 
редй  пять  рядбвъ  колоннъ. 

Pentateu'ch  т.  (-s,  0)  пятикнйжіе 
(Моисёево);  пентатёвхъ. 


Penthemi'meris  f.  (-,  о)  цезура  [сѣ- 
чёніе]  послѣ  пятой  полустопй 
(стихй). 

Peperi'n  т.  (-s,  ~е)  (Miner.)  туфъ. 
Pepinie're  f.  (-,  ~п)  учёбное  заве¬ 
дёніе;  разсйдішкъ. 

Ре'ріоп  п.  (— s,  — ріеп  и.  -s)od.  Pe'plos 
т.  (-,  -ріеп  и.  ~)  пеплъ  (нарйднос 
плйтье  древнегрёческихь  жёнщинъ). 

Pepfi'n  п.  (-s,  -ѳ)  пепсйнъ.  -effenz 
]Г.(-,-еп)  пепсйновая  эссёнція.  -pille 
/'  (-,  -п)  пепсйновая  пиліЬля.  -wein 
ш.  (-[e]s,  -ѳ)  пепсйновое  вино. 

pe'ptifch  adj.  содѣйствующій  пи¬ 
щеваренію  ;  пищеварй тельный. 
Pepto'n  п.  (-s,  -е)  пептонъ, 
per  praep.  -  Schiff  на  кораблѣ ;  мо¬ 
ремъ;  -  Achfe  на  колёсахъ;  сухймъ 
путёмъ;  -Poft  по  почтѣ;  drei  Rubel 
-  Pud  по  три  рубля  за  пудъ;  -  Jahr 
з й  годъ;  -  Sie  anreden  говорить  ком^: 
Вы; -Prokura  по  довѣренности; какъ 
повѣренный;  -  Konto  на  счётъ;  - 
kontant  налйчными  дёньгами;  - 
Aval  поручйтельствомъ  по  вёкселю; 
какъ  поручйтель. 

Perä'a  п.  (Geogr.)  ІІерёя. 
Peragratio'n  f.  (-,  -en)  (A(tr.)  про- 
хождёніе. 

Pe'rcheron  т.  (-s,  -s)  першеронъ, 
perdnra'bel  adj.  продолжитель¬ 
ный;  постоянный;  (dauerhaft)  устой¬ 
чивый. 

pe'reat  (vor  einer  Mehrzahl:  pe'reant)! 
да  погйбнетъ!  [да  погйбнутъ!  pl. ] 
долой!  прочь! 

Pe'reat  п.  (-s,  -sj  od.  -ruf  m.  (-[e]s, 
-e)  крикъ:  долби!  jemdm.  ein  - 
bringen  устрйивать,  устроить  кому 
кошйчій  концёртъ. 

Peremtio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  уничто- 
жёніе ;  недѣйствйтельность  [судёб- 
наго  производства]. 

perem[p]to'rifch  adj.  (Jur.)  рѣшй- 
тельный;  окончйтельный ;  -ѳ  Ent- 
fcheidung  окончйтельное  рѣшёніе; 
безотвѣтное  рѣшёніе;  -е  Exzeption 
рѣшйтѳльное  возражёніе;  безотвѣт¬ 
ное  возражёніе ;  возражёніе,  уничто- 
жйющеѳ  дѣйствительность  чегб;  -ѳ 
Zitation  безотлагйтельный  [безот- 
србчный,  окончйтельный]  позйвъ 
късуд^;  -er  Termin  безотлагйтель¬ 
ный  [окончйтельный]  срокъ.  [ній. 
perennie'rend  adj.  (Bot.)  многолѣт- 
Pereto'rg  m.(-[e]s,-e)  переторжка; 
перетбргъ;  переторговйше ;  окон¬ 
чйтельный  торгъ  на  подрядъ ;  der  - 
i|t  drei  Tage  nach  dem  Torg  пере¬ 
торжка  три  дня  за  торгомъ. 

per  fas  et  ne'fas  прйвымъ  и  непрй- 
вымъ  путёмъ. 

Pe'rfekt  п.(~  [e]s,~e)  (cM.Perfektum). 
perfe'kt  I.  adj.  совершённый;  ис¬ 
кусный;  отчётливый;  пблный;  eine 
-е  Köchin  отлйчная  кухйрка;  ein 
-er  Soldat  слйвный  [настоящій]  сол- 
дйтъ;  ein  -  er  Vertrag  окончательно 
состоявшійся  договоръ;  -  werden 
вступйть,  -ІІЙТЬ  въ  сйлу ;  состояться 
[voll.];  осуществляться,  -ствйться. 
II.  adv.  совершённо;  искусно ;  отчёт¬ 
ливо;  отлйчно. 

Pe'rfektbildung  f.  (-,  -en)  образо- 
вйніе  прошёдшаго  совершённаго  врё- 
мени.  _  [вершёнствованію. 

perfekti'bel  adj.  способный  къ  усо- 
Perfek||tibili'smus  т.  (-,  0)  учёніе 
о  способности  человѣческаго  рода  къ 
усовершёнствованію.  -tibiütä't  /'.  (-, 

0)  способность  къ  усовершёнствова¬ 
нію.  — tio'n  f.  (-,  — 9n)  (Vervollkomm- 
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nung)  усовершенствованіе;  улучше¬ 
ніе;  исправленіе;  (Vollkommenheit) со¬ 
вершенство. 

perfektionieren  I.  ѵ.  ir.  совершен¬ 
ствовать,  у-;  усовершёть,  -шйть; 
улучшёть,  -шйть;  исправлять,  «пра¬ 
вить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  совершен¬ 
ствоваться,  у-. 

Perfektionie'||ren  га.  (-s,  0)  od.  -rang 
f.  (-,  -en)  совершёнствованіе;  усовѳр- 
шёніе. 

Pe'rfektftamm  т.  (— [e]s,  -(lamme) 
(Gramm.)  оснбва  прошедшаго  совер¬ 
шённаго  врёмени. 

Pe'rfektum  га.  (-s,  ~ta)  (Gramm.) 
прошёдшее  врёмя;  прошёдшее  со¬ 
вершённое  врёмя. 

perfi'd  adj.  вѣролбмный;невѣрныи. 
Perfidie'  f.  (-,  -[е]п)  вѣроломство ; 
невѣрность,  и. 

Perforation  f.  (-,  -en)  (Durchboh¬ 
rung)  просвёрливаніе;  (Durchlöcherung) 
прободёніе;  перфорація.  ~s|öffnung 
f.  (-,  -en)  прободное  отвёрстіе. 

Perfora||ti'v  ».  (-s,  ~e)  od.  -ti'v- 
trepan  m.  (-s,  ~e)  od.  -to'rium  ». 
(— s,  -ria  u.  -rien)  (Chir.)  черепнбй 
буравъ;  трепанъ;  коловоротъ  для 
просверлёнія  чёрепа. 

perforieren  ѵ.  ir.  (durchbohren)  про- 
свёрливать,  -сверлйть ;  (durchlöchem) 
перФорйровать[ипѵ.];  пробод  ёть, -бод¬ 
нуть  и.  -бостй ;  продырёвливать, 
-рёвить;  -de  Wunde  проникёющая 
[прободёющая]  рёна. 
pergame'nifch  adj.  пергёмскій. 
Pergame'nt  га.  (~[e]s,  -ѳ)  перга¬ 
ментъ;  пергамйнъ. 

pergamentartig  adj.  похожій  на 
пергаментъ. 

Pergament) |band  т.  (~[e]s,  -bände) 

1.  (Einband) пергаментный  переплётъ. 

2.  (Buch)  кнйга  въ  пергаментномъ 
переплётѣ,  -blatt  га.  (-[ejs,  -blätter) 
пергаментный  листъ. 

pergamenten  adj.  пергаментный; 
пергамйнный. 

Pergame'nt||handfchrift  f.  (-,  ~en) 
харатёйная  рукопись,  -haut  f.  (-, 
-häute) пергёментная  кёжа.  -macher 
т. (-s,  -)  выдѣлыватель  пергамента; 
пергамйнщикъ.  -papier  га.  (-s,  -е) 
пергаментная  бумёга.  -rolle  /■.(-,- п) 
пергаментный  свйтокъ,  -тка. 
Pe'rgamon  га.  (Geogr.)  Пергёмъ. 
Pe'rgamus  га.  (Geogr.)  Пергёмъ. 
Pe'rgel  т.  (-s,  -)  (0(tf.)  лучйна; 
лучё ;  дрань,  и. 

Perhorresze'nz  f.  (-,  -en)  (Jur.)  от- 
риновёніе  [отвержёніе]  по  подозрѣнію 
въ  лицепріятіи. 

perhorreszie'ren  ѵ.  ir.  1.  (ѵегаЪ- 
fcheuen)  имѣть  (чувствовать,  unv.] 
отвращёніе  отъ,  Gen.,  od.  къ,  Dat.; 
презиралъ  [unv.].  2.  (Jur.)  einen  Zeu¬ 
gen,  Richter  -  подозрѣвать  [unv.]  въ 
лицепріятіи;  отвергать,  -вёргнуть 
когб  какъ  подозрѣваемаго  въ  лице¬ 
пріятіи. 

Pe'ri  т.  (~s,  -а)  u.  f.  (-,  -s)  гёній- 

хранйтель. 

Peri||ege'fe  f.  (-,  -п)  объяснёніе; 
толкованіе,  -gä'um  га.  (-s,  0)  (A|tr.) 
перигёй;  перигёя;  тбчка  ближай¬ 
шаго  разстоянія  лунь'і  или  планёты 
отъ  землй.  -go'nium  га.  («s,  -nien 
(Bot.)  перигбнін.  -hc'lium  га.  £-s,  0) 
(A(tr.)  перигелій ;  тбчка  ближайшаго 
разстоянія  планёты  отъ  сблнца. 
-ka'rd  га.  (— [ѳ]з,  ~е)  (см.  Perikardium). 
-kardi'tis  f.  (~,  -tiden)  (Medz.)  пери- 
кардйтъ;  воспалёніе  околосердёчной 


сумки,  -ka'rdium  га.  («s,  -dien)  (Anat.) 
околосердёчная  сумка;  перикёрдій. 

perikle'ifch  adj.  Перйкловъ;  das 
Р-е  Zeitalter  вѣкъ  Дерйкла. 

Pe'rikles  (m.  P.)  Перйклъ. 

Periko'pe  f.  (-,  ~n)  отрйвокъ  изъ 
Овящённаго  Писёнія;  die  evange- 
ifchen  -n  отрь'івки  изъ  Евёнгеліи. 

Peri'meter  m.  (-s,  -)  (Geom.)  перй- 
метръ;  окружность  Фигуры. 

perime'tnfch  adj.  (Geom.)  пери- 
метрйческій.  [метрйтъ. 

Perimetri'tis  f.  (-,  -tiden)  пери- 
Perinä'um  га.  (-s,  -neen)  (Anat.)  npo- 
мёжность,  и;  перинёй. 

Perio'de  f.  (-,  -n)  1.  (Zeitraum  u. 
Satzgefüge)  періодъ.  2.  (Menßruation) 
рёгулы,  pl.  f. ;  мѣсячное  очищёніе. 

Perio'den||anzeiger  m.(-s,  -)  (Elektr.) 
частотомѣръ,  -bau  m.  (-[e]s,  0)  co- 
ставлёніе  періодовъ;  построёніе  пе¬ 
ріодовъ.  -zahl  f.  (~,  -en)  число  пе¬ 
ріодовъ;  частотё. 

Periodicitä't  (см.  Periodizität), 
perio'difch  I.  adj.  періодическій; 
періодйчный;  повремённый;  сроч¬ 
ный;  посрбчный;  череднбй.  II.  adv. 
періодйчески.  [и. 

Periodizitä't  f.  (-,0)  періодйчность, 
Periö'ke  т.  (-n,  -п)  перібкъ. 
Perio'jt  n.  (-es,0)  (Anat.)  надкостная 
плевё ;  надкбстница. 

periofta'l  adj.  надкостный. 
Periofti'tis  f.  (-,  -tiden)  (Medz.) 
воспалёніе  надкбстницы;  періостйтъ. 

Periojto'fis  f.  (-,  -o(to[en)  (Medz.) 
опухоль  надкостницы ;  костяной  на¬ 
ростъ.  [тикъ. 

Peripate'tiker  т.  (-в,  -)  перипатё- 
peripate'tifch  adj.  -е  Philofophie 
перипатетйческая  филос6фія. 

Peripetie'  /'.(-,  ~[e]n)  1.  (entfcheiden- 
der  Wendepunkt)  поворотъ;  поворотная 
тбчка.  2.  (Umfchwung)  перемѣна; 
переворбтъ. 

Peripherie' /".(-,  -[e]n)(Geom.)  пери- 
фёрія;  окружность,  и.  -Winkel  rat. 
(— s,  -)  (Geom.)  уголъ,  впйсанный  въ 
кругъ.  ,  [ружный. 

periphe'rifch  adj.  окружный;  на- 
Periphra'fe  /*.(-, -п)  о  писёніе;  пери- 
Фрёза.  [периФрастйческій. 

periphra'ftifch  adj.  описётельный; 
Perifpo'menon  п.  (~s,  -тепа)  слб- 
во  съ  облечённымъ  ударёніѳмъ  на 
послѣднемъ  слбгѣ. 

Perijta'ltik  f.  (-,  0)  перистёлтика. 
perijta'ltifch  adj.  перисталтйче- 
скій. 

Peri(ty'l  n.  (-s,  -ѳ)  od.  Peri|ty'||lium 
n.(-s,  -lien)  od.  -Ion  w.(-s,  -la)(Archit.) 
перистйль,  я;  галлерёя  съ  колбннами. 

peritonäa'l  adj.  перитонеёльный; 
относящійся  къ  брюшйнѣ. 

Peritonä'nm  п .  (~s,  0)  (Anat.)  брю- 
шйна.  [брюшйны;  перитонйтъ. 
Peritoni'tis  f.  (-,  -tiden)  воспалёніе 
Perjnra'nt  т.  (-en,  -en)  (Jur.)  кля¬ 
твопреступникъ.  [преступлёніе. 
Perju'rium  n.  (-s,  0)  (Jur.)  клятво- 
Perka'l  m.  (-s,  -e u.  -s)  перкёль.  Я; 
сйтецъ,  -тца. 

Perkuffio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Mech.)  co- 
ударёніе;  удёръ;  сотрясёте.  2.  (Medz.) 
постукиваніе;  перкуссія;  выстуки¬ 
ваніе. 

Perkuffio'ns||bohrung  f.  (-,  -en) 
удёрное  бурёніе.  -gewehr  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  удёрное  ружьё,  -hammer  w.  (-s, 
~hämmer)l.  (am  Gewehrfchlofl)  ку]ЗОКЪ; 
-ркё.  2.  (der  Ärzte)  молотокъ  для  по¬ 
стукиванія.  -fchall  m.  (-[e]s,  -e 
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(Medz.)  перку  тбрный  звукъ .  -  fchlo  ß  n. 
(-fchloffes,  -fchlöffer)  казённая  часть; 
замокъ,  -мкё.  -waffe  f.  (-,  -n)  (см. 
Perkuf[ionsgewehr).  -zünder  m.  (-s,  -) 
удёрная  (гранётная)  трубка. 

perkutie'ren  v.  tr.  (Medz.)  постуки¬ 
вать  [unv.];  выстукивать,  вйстукать. 
Perl  f.  (-,  0)  (Typ.)  перлъ, 
pe'rlartig  adj.  перловйдный;  жем¬ 
чужный. 

Pe'rl||afche  f.  (-,  0)  очйщенный  no- 
тёшъ.  -birne  f.  (-,  -n)  мушкатёль- 
ная  гр^ша.  -bohne  f.(~,  -n)  (Bot.  pha- 
seolus  vulgaris)  Фасоль  пѣшая;  ту- 
рёцкіе  бобй. 

Pe'rle  f.  (-,  -n)  1.  (die  echte)  перлъ; 
жемчужина;  die  echten  «n  жёмчугъ; 
kleine  -  u.  kleine  -n  жемчужинка; 
Armband  aus  echten  ~n  жемчужное 
запЯстье;  mit  ~n  befetzt  отдѣланный 
жёмчугомъ;  fig.  die  -n  vor  die  Säue 
werfen  метёть  [unv.]  бйсеръ  пёредъ 
свйньями;  бросёть,  бросить  жёмчугъ 
пёредъ  свйньями ;  fig.  die  -  der 
Menschheit  перлъ  [красё]  рбда  че¬ 
ловѣческаго.  2.  unechte  -п  бйсерина; 
поддѣльная  жемчужина;  (aus  Glas) 
бйсеръ;  (Wachsperlen)  б^сы ,  pl.f.\ 
пронизи,  дутыя  и  налйтыя  бѣлымъ 
воскомъ;  ein  Beutel  mit  -n  geflickt 
бйсерный  кошелёкъ,  -лькё;  (Schmelz) 
СтеклЯрусЪ ;  (gefchliffene  Glasperlen) 
гранёныя  б^сы;  (farbiges  Glaswerk 
zum  Taufchhandel)  СТеКЛушкИ,  -текъ, 
pl.  f.  3.  (Erhabenheiten  am  Geweih)  ПУ¬ 
ГОВКИ,  -вок %,pl.f.\  шйшечки,  -чекъ, 
pl.f.\  жемчужники,2>£.т.  4.  (Bläschen) 
~n  bilden  (von  Getränken)  пускёть 
[unv.]  пузырькй;  пузйриться  [unv.]. 

pe'rlen  v.  intr.  (fchäumen)  пѣниться 
[unv.] ;  игрёть  [unv.] ;  (glänzen;  vom  Tau, 
von  Tränen)  блестѣть  [unv.].  [игрё. 
Pe'rlen  n.  (-s,0)  (vomWeine)  игрёніе; 
Pe'rlen||arbeit  f.  (-,  -en)  шитьё  бй- 
серомъ;  -  machen,  jich  mit  -befchäf- 
tigen  вышивёть  бйсеромъ.  -bank  f. 
(-,  -bänke)  жемчужничная  мель, 
-fabrikant  in.  (-en,  -en)  бйсерщикъ ; 
бйсерный  мёстеръ.  -fang  m.  (-[e]s,0) 
(cm.  Perlenfifcherei).  -färbe  f.  (-,  0) 
жемчужный  цвѣтъ ;  бѣлый  цвѣтъ  съ 
сйзымъ  отлйвомъ ;  пёрловый  цвѣтъ, 
pe'rlenfarbig  adj.  пёрловаго  цвѣта. 
Pe'rlen) |fifcher  т.  (-s,  -)  добывёю- 
щій  жемчужныя  рёковины;  водо- 
лёзъ.  -fifcherei /■.(-,  -ѳп)  ловля  [добы- 
вёніе]  жемчужныхъ  рёковинъ;  до- 
бывёніе  жёмчуга. 
pe'rlenförmig  adj.  перловйдный. 
Pe'rlen||franfe  /’.(-,~n)(am  Kopfputz) 
подвязь  [поднизь,  и]  изъ  бусъ  [бй- 
сера, жёмчуга].  -gefchmeide  ».(-s,-) 
od.  -halsfchmuck  m.  (-[e]s,  -ѳ)  жем¬ 
чужное  ожерёлье.  -liandel  m.  (-s,  0) 
(mit  echten  Perlen)  торговля  жёмчу¬ 
гомъ;  (mit  gefchliflfenen  Glasperlen)  тор- 
гбвля  бусами  [бйсеромъ].  -händler 
m.  (— s,  ~)  торгующій  [торговецъ,  -вца] 
жёмчугомъ;  торгующій  бйсеромъ 
[бусами]  (cp.  Perienhandel).,  -kranz 
m.(-es,  -kränze)  вѣнокъ,  отдѣланный 
Гунйзанный]  жёмчугомъ.  -kröne  f. 
(« ,  -n)  корона,  у нйзанна  я  жёмчугомъ. 
-küfte  f.  (-,  -n)  жемчУжный  бёрегъ. 
-mufchel  (см.  Perlmufchel).  -nadel/*. 
(— ,  — n)  1.  (zum  Sticken  mit  Perlen)  бйсер- 
ная  иголка.  2.  (Schmucknadel)  жем¬ 
чужная  булёвка.  -famen  т.  (-s,  0) 
1.  сёмый  мёлкій  жёмчугъ.  2.  (см. 
Perlbirfe).  -fchachtel  /.  (-,  -п)  бй- 
серница;  лёрецъ  для  хранёнія  бйсера 
і  (по  цвѣтёмъ  и  разббрамъ).  -fchnmck 
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m.  (-[e]s,  —  ѳ)  уббръ  изъ  жёмчуга. 
-fclinnr  f.  (-,  -fchnüre)  1.  (als  Schmuck, 
aus  echten  Perlen)  нйтка  жемчугу; 
жемчужная  нйтка;  (aus  unechten)  нйт¬ 
ка  бусъ.  2.  (Rofenkranz  zum  Beten) 
чётки,  -токъ,  pl.  f.  -feide  f.  (-,  -n) 
пёрловый  персйдскій  шёлкъ,  -(ticker 
m.  (— s,  -)  вышиватель  жемчугомъ; 
вышив&тель  бйсеромъ.  -(tickerei  f. 
(-,  -en)  вышивйніе  жемчугомъ ;  вы- 
шивйпіе  бйсеромъ;  fich  mit  -  befchäf- 
tigen  вышивёть  жемчугомъ;  выши- 
вёть  бйсеромъ.  -ftickerin  f.  (-,  -nen) 
вышив&тельница  жёмчугомъ;  выши- 
вётельница  бйсеромъ.  -fncher  т. 
(-s,  ~)  (см.  Perlenfifcher).  -vogel  т. 
(-  s,  -vögel)  (Schm  etterlin  g)  жемчу  жная 
бабочка. 

pe'rlenweiß  adj.  жемчужнобѣлый. 
Pe'rl||enle  f;  (-,  -n)  (Zool.  nyctea 
scandiaca)  бѣлая  совё;  бѣлйнка. 
-färbe  (см.  Perlenfarbe). 

pe'rl||farben  od.  -farbig  (cm.  perlen- 
farbig). 

Pe'rlfli  ege  /*.(-,  ~n)  (Zool.  hemerobius 
perla)  крепка  вон&чая. 

pe'rlformig  (см.  perlenförmig). 
Pe'rl||ger|te  /*.(-,  0)  (cm.  Perlgraupe). 
-glimmer?n.(-s,-)  маргарйтъ;  перло¬ 
вая  слюда,  -gras  n.  (-grafes,  -gräfer) 
(Bot.  melica )  осочная  травё;  перлов¬ 
никъ;  (m.  nuians)  пшённикъ  перло¬ 
вый;  перловое  пшено;  blaues  -  (то- 
linia  соегиіеа)  безколѣнокъ,  -нка; 
перловникъ  сйній. 
pe'rlgran  adj.  жемчужпосѣрый. 
Pe'rl||graupe  f.  (-,  ~п)  уерлбвая 
крупё;  перловка;  обдйрный  ячмень, 
-granpenfhppe  f.  (-,  -п)  перловый 
супъ,  -hirfe  f.  (-,  о)  (Bot.  lithosper- 
mum)  воробейникъ;  offizineile  -  ап- 
тёчный  ВОробёйникъ ;  (Ackerperlhirfe) 
полевбй  воробейникъ;  воробьйное 
зёлье.  -hahn  п.  (-[e]s,  -hühner)  (Zool. 
numida )  перлбвая  курица;  цесёрка. 
pe'rlicht  adj.  жемчу говйдный. 
Pe'rl||kaffee  т.  (-s,  0)  перлбвый 
кофѳ.  -mnfchel  f.  (-,  ~п)  жемчужная 
рёковина;  жемчужница. 

Perlmu'tter  f.  (-,  о)  перламутъ; 
перламутръ,  -falter  т.  (-s,  -)  (см. 
Perlmutterfchmetterling). 
perlmu'ttern  adj.  перламутровый. 
Perlmn'tter||opal  т.  (~s,  -е)  (Miner.) 
кахалбнгъ.  -fchmetterling  т.  (-s,  -е) 
(Zool.  агдуппіі)  перламутовая  бабоч¬ 
ка  ;  аргйнна. 

Pe'rlj|falz  п.  (-es,  0)  мочевёя  соль, 
-fchlacke  f.  (-,  ~п)  вулканйческое 
стеклб;  обсидіёнъ.  -fclinur  (см. 
Perlenfchnur).  -fchrift  f.  (-,  -en) 
(Typ.)  сёмый  мёлкій  шрифтъ;  жем¬ 
чужный  шрифтъ ;  (Parifienno)  парйж- 
ская  нонпарёль;  (Nonpareille)  нонпа- 
рёль,и.  -fchwamm  w.(-[ejs,-fchwäm- 
me)  (Bot.  agaricus  rufescens )  мухо¬ 
моръ.  -feide/if-,  ~п)(см.  Perlenfeide). 
-finter  m.  (— s,  -)  кремнйстый  туфъ; 
кремнйстая  нёкипь.  -fpat  т.  (-[e]s,0) 
бурый  известковый  шпатъ.  ~[tein  т. 
(-[e]s,  ~е)  пёрловый  кёмень,  -мня; 
перлйтъ.  -ftraach  ш.  (~[e]s,  -fträu- 
chefr])  (Bot.  symphoricarpus  racemo- 
sus)  снѣжное  дёрево ;  перлоягодникъ. 
-focht  f.  (-,  о)  (Veter.)  жемчужная 
болѣзнь;  бугорчётка;  туберкулёзъ. 

pc'rlfüchtig  adj.  одержймыи  жем¬ 
чужною  болѣзнью ;  бугорчёточный ; 
туберкулёзный. 

Perluftratio'n  f.  (-,  -ѳп)  разсмотрѣ¬ 
ніе;  просмбтръ. 

perlnftrie'ren  ѵ.  tr.  разсматривать. 


разсмотрѣть;  просмётривать,  -смо¬ 
трѣть. 

Pe'rl||weide  f.  (-,  -n)  (Bot.  salix  vi- 
tellina)  золотёя  вёрба.  -weiß  n.  (-es, 
0)  бѣлйла,  немпбго  смѣшанныя  съ 
берлйнскою  лазурью, 
pe'rlweiß  adj.  жемчужнобѣлый. 
Pe'rlzncker  т.  (-s,  0)  перлбвый 
сёхаръ. 

Perm  п.  (Geogr.)  Пермь,  и. 
permane'nt  I.  adj.  (bleibend,  be- 
(tändig)  постоянный;  безсмѣнный;  (un¬ 
veränderlich^  неизмѣнный;  -er  Magnet 
постоянный  магнйтъ;  -e  Kommiffion 
безсмѣнная  комйссія.  II.  adv.  по¬ 
стоянно;  неизмѣнно;  -  zinstragende 
Billette  непрерывно  -  доходные  би¬ 
лёты. 

Permane'nz  f.  (-,  о)  постоянство; 
неизмѣнность,  и;  неизмѣняемость,  и; 
fich  in  -  erklären  объявлйть,  -явйть 
себя  безсмѣннымъ.  [ницёемый. 
permea'bel  adj.  проходймый;  про- 
Permeabilitä't  f.  (-,  0)  проходй- 
мость, и;  проницаемость, и.  ~s|brücke 
f.  (-,  -n)  (Elektr.)  магнйтный  мостикъ. 

Pe'rmer  т.  (-s,  -)  пермякъ,  -in  f. 
(-,  -nen)  пермячка. 

Permi'ß  m.  (-miffes,  -miffe)  1.  (Er¬ 
laubnis)  позволёніе.  2.  (Erlaubnisfchein) 
дозволйтельный  видъ;  разрѣшйтель- 
ная  грймота.  [разрѣшёніе. 

Permi ffio'n  f.  (-,  -en)  позволёніе; 
Permiffioni'Jt  m.  (-en,  -en)  чуже- 
стрёнецъ,  имѣющій  разрѣшёніе  на 
проживётельство. 

permittie'ren  ѵ.  tr.  позволять, 
-вблить;  дозволйть,  -вблить;  раз¬ 
рѣшать,  -рѣшйть.  [скій. 

pe'rmfche  (der,  die,  das)  adj.  пёрм- 
Permntatio'n  f.  (-,  -en)  (Umtaufch) 
обмѣнъ;  (Mathem.)  перестйвка;  pl. 
переложенія;  сочетанія;  перемѣнныя 
соединёнія  извѣстнаго  числй  дан¬ 
ныхъ. 


permntie'ren  ѵ.  tr.  измѣнить,  -нйть; 
переставлять,  -стйвить. 

Permutie'ren  п.  (-s,0)  переставлёніе; 
перестйвка.  [holz), 

^ernambn'kholz  (см.  Fernambuk- 
Pernambn'ko  n.  (Geogr.)  Пернам- 
букъ. 

Pe'rnau n.  (Stadt)  u.  f.  (Fluß)  Пёрновъ. 
perniziö's  adj.  дурнбй;  злой;  зло¬ 
качественный;  губйтельный;  пйгуб- 
ный.  [рѣчь.  2.  заключёніе  рѣчи. 
Peroratio'n  f.  (-,  -en)  1.  шкбльная 
perorie'ren  ѵ.  intr.  говорйть  [про- 
износйть,  unv.]  рѣчь;  говорйть  дблго 
и  съ  вйжностыо.  [рѣчи. 

Perorie'ren  п.  (-s,  0)  произношёніе 
Pe'roxyd  п.  (-[e]s,  -е)  (Chem.)  пёре- 
кись,  и. 

peroxydie'rt  adj.  перекйсленпый. 
per  pe'des  пѣшкбмъ. 

Perpendi'kel  т.  u.  п.  (-s,  -)  1.  (Blei¬ 
lot)  отвѣсъ.  2.  (Geom.,  die  Senkrechte) 
перпендикуляръ;  перпендикуляр¬ 
ная  лйнія ;  einfen]  -  fällen  опускйть, 
— стйть  перпендикулйръ.  3.  (Pendel) 
мйятникъ.  [маятникообрйзный. 
perpendi'kel| | artig  od.  -förmig  adj. 
perpendikn||la'r  od.  -lä'r  I.  adj.  пер¬ 
пендикулярный;  отвѣсный.  П.  adv. 
перпендикулярно;  отвѣсно. 

Perpendiknla'rlinie  f.  (-,  -n)  (см. 
Perpendikel  2.). 

perpetn||e'll  od.  -ie'rlich  I.  adj.  без¬ 
прерывный;  безпрестанный;  perpetu- 
elles  Fideikommiß  вѣчный  Фидеико- 


мйссъ.  II.  adv.  безпрерывно;  безпре¬ 
станно. 


Perfon 

perpe'tnnm,  in  -  [od.  in  perpeluum\ 
навсегдё;  навѣки. 

Perpe'tuum  mo'bile  n.  (-  -s,  -  -s  u. 
-tua  -bi'lia)  безпрерывно  дѣйствую¬ 
щая  машйна ;  вѣчный  двйгатель. 

perple'x  adj.  1.  остолбенѣлый;  сму¬ 
щённый.  2.  (Jur.)  -е  Bedingung  про- 
тиворѣчйвое  услбвіе. 
per  procn'ra  по  довѣренности. 
Perqnifitio'n  f.  (-,  -en)  .(gerichtl., 
Nachforfchung)  развѣдываніе;  разы¬ 
сканіе;  (Unterfuchung)  слѣдствіе;  из¬ 
слѣдованіе;  разбирйтельство. 

Perro'n  т.  (-s,  ~s)  1.  (an  einem  Haufe) 
ПОДЪѢЗДЪ.  2.  (auf  der  Eifenbahn)  nacca- 
жйрская  платформа;  перронъ.  3. 
(Vortreppe  Für  Dampffchiffe)  дебарка- 
дёръ.  -gepäckwagen  m.  (-s,-)  телѣж¬ 
ка  для  перевбзки  багйжа.  -halle  f. 
(-,  -n)  крь'ітая  платформа,  -fperre/’. 
(-,  -n)  ограждёніе  платформы;  пер¬ 
ронное  ограждёніе.  [ткань). 

Pers  т.  (Perfes,Perfe)  персъ  (сйняя 
Perfekntiofn  f.  (-,  -en)  (gerichtl.) 
преслѣдованіе.  [брезёнтъ. 

Perfe'nning  f.  (-,  -en)  (Seew.) 
Perfe'phone  (w.  P.)  ПерсеФона. 
Perfe'polis  я. (Geogr.)  ІІерсёполь,  я. 
perfeqnie'ren  v.  tr.  (gerichtl.)  пре¬ 
слѣдовать  [unv  ].  [ваніе. 

Perfeqnie'ren  n.  (-s,  0)  преслѣдо- 
Pe'rfer  m.  (-s,  -)  1.  (Neuperfer)  nep- 
сійнинъ.  2.  (Altperfer)  персъ,  -in  f. 
(-,  -nen)  1.  (Neuperferin)  персіянка.  2. 
(Altperferin)  персйдская  жёнщина. 
-kriege pl.m.  персйдскія  войны, pl.f. 

Pe'rfeus  (m.  P.)  Персёй;  (Sternbild) 
созвѣздіе  Персёй. 

Perfevera'nz  f.  (-,  0)  (Beharrlichkeit) 
настойчивость,  и ;  (Feftigkeit)  постоян¬ 
ство  ;  (Hartnäckigkeit)  упорство ;  (Aus¬ 
dauer  bei  der  Arbeit)  усйдчивость,  и; 
(Unermüdlichkeit)  неутомйМОСТЬ,  И. 

perfeverie'ren  v.  intr.  настаивать, 
настойть  на  чёмъ;  упорствовать  въ 
чёмъ. 

Pe'rpen  п.  (Geogr.)  Пёрсія. 
Perpe'nne  f.  (-,  ~п)  жалюзй,  Ы.  f. 
indecl. 

Perfifla'ge  f.  (-,  -n)  пересмѣиваніе; 
пересмѣшка;  насмѣяніе;  насмѣшка. 

perfiflie'ren  ѵ.  tr.  jemdn.  -  пере¬ 
дразнивать  [unv.]  когб ;  корчить  [unv.] 
когб;  глумйться  [unv.]  надъ  кѣмъ; 
пересмѣивать  [unv.]  когб;  насмѣхать¬ 
ся  [unv.,  подтрунивать,  издѣваться] 
надъ  кѣмъ. 

Perfiflie'ren  п.  (-s,0)  пересмѣиваніе; 
насмѣхйніе;  глумлёніе. 

Pe'rfiko  ш.  (-s,  -s)  персикбвка; 
пёрсиковая  налйвка. 

Perfimo'ne  f.  (-,  -n)  (Bot.  diospyros) 
ФЙниковая  слйва. 

Pe'rfis  n.  (Geogr.)  Персйда. 
pe'rfifch  adj.  персйдскій;  der  P-e 
Meerbufen  Персйдскій  залйвъ; 
— medifch  пёрсо-мидійскій. 

perfiße'nt  adj.  твёрдый ;  настойчи¬ 
вый  ;  упорный. 

Perfiße'nz  f.  (-,  0)  постоянство;  на- 
стбйчивость,  и;  упбрство. 

perfißie'ren  v.intr.  (auf  etwas  beftehen) 
настаивать,  настойть  на  чёмъ;  (pich 
erhalten)  сохраниться,  -нйться. 

Perfo'n  /'.(-,  -en)  лицб ;  лйчность,  и; 
осбба;  (Menfch)  человѣкъ;  die  han¬ 
delnde  -  (im  Schaufpieie)  дѣйствующее 
лицо;  die  wfte,  zweite  -  (Gramm.)  пёр- 
вое,  второе  лицо;  eine  vornehme 
eine  -  von  Stande  знйтная  особа; 
leichtfinnige  -  вѣтреница;  вертушка; 
juriftifche  -  юридйческое  лицо;  юри- 
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дйческая  лйчность;  nichtbeteiligte  - 
не  участвующее  [не  заинтересован¬ 
ное]  лицо;  unbeftimmte  -  лицо,  не 
означенное  опредѣлйтельно ;  hochge- 
ftellte  -  высокопостбвленное  лицб; 
wichtige  -  важная  персона  (ігоп.); 
fam.  важная  птйца;  viel  auf  feine  - 
halten  быть  высокаго  мнѣнія  о  себѣ ; 
er  ift  die  Gutmütigkeit  in  -  онъ  оли¬ 
цетворённое  добродушіе ;  die  beglau¬ 
bigte  -  (gerichtl.)  повѣренный;  eine 
kleine  -  человѣкъ  мблаго  рбста;  (vcm 
Frauen)  жёнщина  мблаго  роста;  in 
eigener  -  (perfönüch)  лйчно;  (felbft) 
самъ;  (gerichtl.  auch:)  самолично;  An  - 
wefenheit  in  eigener  -  самолйчность, 
и ;  ich  für  meine  -  a)  (was  mich  betrifft) 
что  до  менЯ  касбется;  b)  (für  mich  felbft) 
для  себй;  для  самогб  себй,;  eine 
Kutfche  für  zwei  -en  двумѣстная 
карета;  eine  Kutfche  für  vier  -en 
четырёхмѣстная  карета  ;  es  find  drei 
~en  da  тамъ  три  человѣка;  wieviel 
-en  faßen  am  Tifche?  сколько  чело¬ 
вѣкъ  сидѣло  за  столбмъ ?  das  Effen  ift 
für  zehn  -en  beftellt  обѣдъ  заказанъ 
на  дбсять  приборовъ;  wieviel' auf' 
die  -,  für  die  -  ?  сколько  на  кбждаго? 
сколько  кбждому?  es  kommt  hier 
nicht  auf  die  -  an  всё  равно,  кто  бы 
ни  былъ ;  es  kommt  hier  nicht  Io  viel 
auf  die  -,  als  auf  die  Sache  felbft  an 
тутъ  не  такъ  важно  лицб,  какъ  са¬ 
мое  дѣло;  ohne  Anfehen  der  -  ne 
уважая  лица ;  не  смотрй  на  лицб;  (un- 
parteiifch)  безъ  лицепрійтія;  безпрп- 
стрбстно;  fie  ift  eine  fchöne  -  она 
очень  красйва  [собою] ;  man  hat  (ich 
feiner  -  bemächtigt  его  схватйли. 

Perso'na  gra'ta  f.  (-  -,  0)  пріятное 
особа;  особа,  пользующаяся  чьимъ 
расположеніемъ. 

Perfona'l  п.  (-S,  -е)  (eines  Kolle¬ 
giums)  члены,  рі.  т.\  чиновники,  рі.  т.\ 
(einer  Behörde)  чинь'і,  рі.  т.\  ч^инбвники 
и  служйтели ,pl.m.\  лйчный  состав  ь; 
персонблъ;  (eines  Schaufpiels)  дѣйству¬ 
ющія  лйца.  -akten  pl.  f.  (gerichtl.)  со- 
бирбемыя  въ  судѣ  свѣдѣнія  о  комъ ; 
кондуйтные  бкты  о  чинбвникахь. 
-arre|t  т.  (-es,  -е)  взятіе  кого  подъ 
арестъ ;  арестовбніе  когб;  -  verfügen 
опредѣлять,  -лйть  о  подвёргнутіи 
кого-либо  лйчному  задержанію;  den 
-  voll  (trecken  приводйть,  -вестй  въ 
исполненіе  постановленіе  о  лйчномъ 
задержбніи.  -aufzug  т.  (-[e]s,  -züge) 
подъёмная  машйна  для  пассажи¬ 
ровъ.  -bahnhof  т.  (-[e]s,  -höfe)  пас- 
сажйрская  стбнція;  вокзблъ.  -be- 
fclireibung  f.  (-,  -en)  примѣты,  pl.  fj 
-beftand  m.  (-[e]s,  -ftände)  лйчный 
составъ,  -bogen  m.  (-s,  -)  Формуляр¬ 
ный  спйсокъ,  -ска.  -dichtung  f.  (-, 
-en)  (cm.  Perfonendichtung). 

Perfona'lien  pl.  n.  l.(Perfönlichkeiten) 
лйчности,  pl.  f.  2.  (perfönliche  Eigcu- 
fchaften  eines  Mannes)  ЛЙ  ЧНЫЯ  свойства ; 
характеръ;  (deffen  Kennzeichen)  при¬ 
мѣты,  pl.  f.\  (Auskünfte  od.  Angaben 
über  die  Perfon)  дбнныя  О  ЛЙЧНОСТИ; 
(Lebensüberficht)  обзоръ  ЖЙЗНИ. 

Perfona'l||klage  f.  (-,  -n)  лйчная 
жалоба;  лйчный  искъ,  -kredit  т. 
(-[e]s,  ~е)  (kaufm.)  лйчный  кредйтъ; 
довѣріе  къ  лицу;  лйчное  довѣріе, 
-lijte  f.  (-,  ~n)  (von  Arreftanten)  статей¬ 
ный  спйсокъ,  -ска.  -nachrichten^./*. 
извѣстія  ( pl .  п .)  о  перемѣнахъ  по 
службѣ,  -раріеге  рі.  п.  пйсьмен- 
НЫЯ  свѣдѣнія  о  лйчности ;  (für  Beamte 
und  Militärs)  послужной  спйсокъ.-р  го¬ 


ношен  п.  (-s,  -  u.  -mina)  лйчное  Mkj 
стоимёніе.  -fervitut /’.(-,  -en)  лйчный 
сервитутъ,  -nnion  (-,  -en)  лйчная 
унія.  -Veränderung  f.  (-,  -en)  измѣ¬ 
неніе  въ  лйчномъ  составѣ.  -Verzeich¬ 
nis  п.  («niffes,  -niffe)  спйсокъ  чле¬ 
новъ;  спйсокъ  служащихъ  чиновъ. 

Perfo'nen||andrang  т.  (-[e]s,  0)  сте¬ 
ченіе  [наплывъ]  пассажйровъ  [пу¬ 
блики].  -beförderung  f.  (-,  -en)  пере¬ 
возка  пассажйровъ.  -beftand  (см.  Рег- 
fonalbeftand).  -danipfer  m.  (-s,-)  nac- 
сажйрный  парохбдъ.  -dichtung  f.  (-, 
-en)  прозопопея;  заимослбвіе.  -fahr- 
geld  n.  (-[e]s,  -er)  плбта  за  провозъ, 
-frage  f.  (-,  -n)  запросъ  о  лйчности; 
вопросъ  о  лйчности.  -halle  f.  (-,  -n) 
общая  пассажйрская  зала,  -kilometer 
п.  (— s,  -)  пассажйро-киломётръ. 
-паше  т.  (-ns,  -п)  ймя  лица;  названіе 
лица.  -po(t  f.  (-,  -еп)  пассажйрная 
почта;  конная  почта,  -recht  п.  (-[e]s, 
-е)  лйчное  прбво;  прбво  на  лйца; 
—  und  Sachenrecht  прбво  на  лйца 
и  вещи;  лйчное  и  вещное  право, 
-ftand  т.  (-[e]s,  0)  метрйческія 
кнйги;  (Zivilftand)  граждбнекое  со¬ 
стояніе.  -ftandsregifter  п.  (-s,  -) 
кпйга  для  збписи  актовъ  граждан¬ 
скаго  состоянія,  -(teuer  f.  (-,  -п)  по¬ 
душная  подать,  -tarif  т.  (~[e]s,  -е) 
пассажйрскій  тарЙФЪ.  -verkehr  т. 
(-[e]s,  0)  (Eifenb.)  пассажйрскоѳ  дви¬ 
женіе  [сообщеніе],  -wage  f.  (-,  -n) 
вѣсь'і  (рі.  т.)  для  взвѣшиванія  лю¬ 
дей.  -wagen  т.  (-s,  -)  (Eifenb.)  пасса¬ 
жйрскій  вагонъ ;  вагонъ  для  naccaj 
жйровъ;  kombinierter  -  смѣшанный 
вагонъ  (съ  отдѣлёніями  І-го  и  ІІ-го 
класса),  -wagenbauanftalt  f.  (-,  -en) 
вагонная  мастерскбя.  -wagenfehnp- 
pen  т.  (— s,  -)  вагонный  сарбй.  -wech- 
fel  т.  (— s,  -)  измѣненіе  въ  лйчномъ 
состбвѣ.  -wort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  лйч¬ 
ное  мѣстоименіе.  -zugm.(-[e]s,-züge) 
(Eifenb.)  пассажйрскій  поѣздъ,  -zug- 
mafchine  f.  (-  ,-n)  (Eifenb.)  пассажйр¬ 
скій  паровозъ. 

Perfonifikatio'n  f.  (-,-en)  олицетво- 
рёніе  (см.  также  Perfonendichtung). 

perfonitizie'ren  v.  tr.  олицетворять, 
-рйть;  осуществлять,  -вйть;  (als  Per- 
fonen  redend  einführen)  представлять, 
-ставить  въ  лйцахъ. 

Perfonifizie'rung  f.  (-,  -en)  (см. 
Perfonifikation). 

perfo'nlich  I.  adj.  лйчный;  индиви¬ 
ду  бльный;  -ѳУ erbindlichkeit  лйчное 
обязбтельство;  -ѳ  Freiheit  свобода 
лйчности;  ~е  Anfpielung  лйчпый^на- 
мёкъ;  -  werden  переходйть,  перейтй 
въ  лйчности.  II.  adv.  лйчно ;  Sie  wer¬ 
den  ihm  den  Brief-  abgeben  Вы  лйч¬ 
но  [въ  собственныя  рУки]  отдадйте 
ему  письмо;  jemdn.  -  kennen  быть 
съ  кѣмъ  лйчно  знакомымъ ;  знать  ко¬ 
гб  лйчно;  fich  -  wohin  begeben  лйч¬ 
но  отправляться,  -правиться  кудб. 

Perfö'nliclikeit  f.  (-,  -en)  1.  (perfön- 
liches  Wefen,  Art  u.  Eigenfchaft  einer 
Perfon)  лйчность,  и;  индивиду бль- 
ность,  и ;  er  hat  eine  unangenehme  - 
онъ  непрійтНый  человѣкъ.  2.  (Perfon) 
лйчность,  и;  лицо;  самостоятельное 
отдѣльное  существо;  eine  hervor¬ 
ragende  -  выдающаяся  лйчность. 

Perfonna'ge  f.(-,  -n)  fam.  1.  (wunder¬ 
licher  Menfch)  стрбнный  человѣкъ^; 
чудакъ.  2.  (von  mehreren)  стрбнный 
нарбдъ;  чудакй,^?.  т. 

Perfpekti'v  п.  (-s,  -е)  приблизй- 
те.дъное  стекло;  перспектйвъ;  (Fern¬ 


rohr)  зрйтельная  труба;  подзорная 
трубка;  (Opernglas)  бинокль,  я. 

Perfpekti've  f.  (-,  -п)  перспектйва; 
видъ  вдаль;  видъ  вперёдъ;  мнймое 
умаленіе  предметовъ  по  закбнамъ 
зрѣнія;  fig.  -  in  die  Zukunft  обозрѣ¬ 
ніе  всего,  что  ждётъ  человѣка  впе- 
редй ;  перспектйва  въ  будущее. 

perfpekti'vifch  adj.  перспектйв- 
НЫЙ. 

Perfpekti'v||maler  т.  (-s,  -)  пер- 
спектйвный  живопйсецъ,  -сца.  -гаа- 
Іегеі  (-,  -ѳп)  перспектйвная  яейво- 
пись.  -fchnecke  (-,  -n)  (Zool.  sola- 
rium  perspectivum)  солнечникъ  пер- 
спектйвный;  кургбнчикъ  перспек- 
тйвный;  соларйтъ. 

perfuadie'ren  ѵ.  tr.  (bereden)  угова¬ 
ривать,  уговорйть;  (überzeugen)  удо¬ 
стовѣрять,  -вѣрить  (въ  чёмъ) ;  (glau¬ 
ben  machen)  увѣрять,  увѣрить;  убѣ- 
ждбть,  убѣдйть. 

Pe'rtinens  п.  (-,  -ne'ntien  и.  -пѳ'п- 
zien)  принадлежность,  и. 

Pertine'nz  f.  (-,  -en)  прннадлёж- 
ность,  и. 

Perturbatio'n  f.  j-,  -en)  (Aftr.)  iiep- 

турббція ;  разстройство  (въ  движеніи 
планетъ). 

Pe'ru  od.  Peru'  n.  (Geogr.)  Перу. 

Perua'ner  m.  (-s,  -)  перубнецъ, 
-нца.  -in  f.  (-,  -nen)  перуанка. 

perua'nifch  adj.  перуанскій. 

Pe'rubalfam  m.  (-s,  0)  перувібпекій 
бальзбмъ.  -bäum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  Tnyrospermum  peruiferum)  ne- 
рѵбнникъ ;  перувібнекое  бальзамовое 
дерево. 

Perü'cke  f.  (-,  -n)  парйкъ ;  eine  - 
tragen  ноейть  [unv.]  парйкъ. 

Perü'cken||baum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  rhus  cotinus)  желтнйкъ  краейль- 
ный;  рай-дёрево;  скумпія,  -futter». 
(-s,  -)  (см.  Perückennetz),  -köpf  т. 
(~[e]s,  -köpfe)  (см.  Perücken  (lock), 
-macher  m.  (-s,  -)  парикмахеръ, 
-macherin  f.  (-,-nen)  парикмахерка. 
-netz  n.  (-es,  -ѳ)  подкладка  [сѣть] 
для  парика,  -(lock  т.  (-[e]s,  -ftöcke) 
(auch  tig.)  болванъ. 

Peru'gia  n.  (Geogr.)  Перуджія. 

Pe'rurinde  f.  (-,  ~n)  (Pharm.)  хйна; 
корб  хйннаго  дёрева  (cinchona). 

perve'rs  adj.  преврбтный;  лбжный. 

Perverfitä't  f.  (-,  -en)  1.  (Verkehrt¬ 
heit)  превратность,  и;  лбжность,  и; 
efchlechtliche  -  половое  извращёніе. 
.  (Verderbtheit)  испорченность;  порча. 

Perzeptio'n  f.  (-,-en)  l.  (Philof.)  вос¬ 
пріятіе;  понимбніе;  познбніе;  yMOj 
зрѣніе.  2.  (gerichtl.)  взимбніе  податей 
и  сборовъ;  взыскбніе;  (auch:)  удовле¬ 
твореніе;  (Befitzergreifung  der  Früchte 
einer  Sache)  вступлёніе  въ  обладбніе 
плодбми  вёщи;  zur  -  kommen,  ge- 
langen  приниматься, -нЯться  во  вни- 
мбніе  [въ  ра[з]счётъ];  (im  Konkursver¬ 
fahren)  быть  удовлетворённымъ  изъ 
конкурсной  мбссы.  -s| vermögen  п. 
(-s,  ~)  способность  къ  воспріятію. 

Perzipie'nt  т.  (-еп,  -еп)  полу- 
чбтель. 

Pefa'de  f.  (-,  -n)  (Reitk.)  пезбда; 
вставбніе  на  дыбь'і ;  дыббкъ,  -бка. 

Pe'fel  in.  (-s,  -)  (mundartl.)  лучшая 
комната  въ  домѣ. 

Pefe'ta  f.  (-,  -ten  u.  -s)  пезёта. 

Peffa'r  Ti.  (— s,  -e)  od.  Pcffa'rium 
n.  (— s,  -rien)  (Medz.)  пессарій;  мбточ- 
ное  кольцо. 

Peffi||mi'snms  т.  (-,  0)  пессимйзліъ ; 
склонность  вйдѣть  всё  ВЪ  ЧёрНОіМЪ 
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свѣтѣ.  -jni'(lm.(«en,-en)  песспмйстъ; 
видящій  всё  въ  чёрномъ  свѣтѣ. 

peffimi'ftifcli  adj.  пессимистйче- 
скій. 

Pefl  f.  (-,  -еп)  1.  чумй;  моръ;  Ви- 
bonenpejt  бубонная  чумй;  fibirifche 

-  сибирская  язва;  an  der  -  fterben 
умирйть,  умереть  отъ  чумь'і;  an  der 

-  erkranken  чумѣть,  за-  и.  зачумйть- 
ся;  заболѣвать,  «лѣть  чумой;  die  « 
haben  быть  зараженнымъ  чумою; 
eine  Stadt,  die  an  der  -  leidet,  wo  die 

-  .iß  чумный  городъ;  fam.  daß  dich 
die  -!  чортъ  возьмй!  чортъ  тебй  по- 
берй !  2.  fig.  er  i(t  die  -  der  Jünglinge 
онъ  зарйза  для  молодь'іхъ  людби;  онъ 
заражйетъ  [соблазняетъ,  нрйвственно 
портитъ]  молодь'іхъ  людей. 

Peft  п.  (Geogr.)  ІІештъ. 

Pe'flabfzeß  т.  (-fzeffes,  -fzeffe) 
(Medz.)  чумный  карбункулъ;  чумный 
нарь'івъ. 

pe'ftartig  adj.  чумный;  -es  Fieber 
чумная  горйчка. 

Pe'(t||arzt  т.  (•es,  -ärzte)  чумный 
врачъ.  -beuley.  («,  -n)  1.  чумный  бу¬ 
бонъ;  чумный  карбункулъ.  2.  fig. 
больнбе мѣсто;  зараза.  [ный. 

pe'(lbeulenartig  adj.  карбункулбз- 
Pe'(l||ef[ig  т.  («s,  0)  уксусъ  отъ 
чумй.  -fleck  m.(~[e]s,~e)  od.  -flecken 
m.  (— s,  «)  чумное  пятно,  -gerncli  m. 
(~[e]s,  -gerüche)  1.  чумный  зйпахъ. 
2.  fig.  (Geftank)  вонь,  и. 
pe'Jlhaft  adj.  чумный. 

Pe'(t|jhauch  m.  («[e]s,  0)  заразйтель- 
ное  дыхйніе;  чумное  испареніе, 
-haus  n.  (-haufes,  -häufer)  od.  -hofpi- 
tal  n.  (-s,  -e  u.  -täler)  чумный  домъ ; 
больнйца  для  зараженныхъ  чумою. 

Peflile'nz  f.  (-,  -еп)  чумй ;  моръ ; 
зарйза ;  (des  Viehes)  падёжъ. 

peflilenzia'lifch  adj.  (см.  peßhaft); 
(von  Gerüchen)  ужйсно  зловбнный. 

Peftile'nzwurz  f.  («,  0)  (Bot.)  1.  (tus- 
silago  petasites)  бѣлокоиь'ггникъ;  ма¬ 
точникъ;  чумный  кбрень,  — рня.  2. 

( galega  officinalis)  козлятникъ ;  р^та ; 
козья  травй. 

Pe'ft jahr  п.  (~[e]s,  -е)  чумный  годъ, 
pe'flkrank  adj.  чумный;  зачум¬ 
лённый  ;  одержймый  чумбю. 

Pe'(l||krankheit  f.  (-,  ~ѳп)  чумная 
болѣзнь,  -luft  f.  («,  -lüfte)  чумный 
воздухъ;  чумное  повѣтріе,  -mittel 
п.  (-s,.  ~)  средство  противъ  чумй. 
-Prediger  m.  (-s,  -)  проповѣдникъ  во 
время  чумь'і;  священникъ,  обязанный 
навѣщйть  зачумлённыхъ.  -Quaran¬ 
täne  f.  (-,  -п)  карантйнъ  противъ 
[заноса]  чумь'і.  —  ftoff  т.  (-[e]s,  -е)  за- 
разйтельная  матерія,  -vogel  т.  (-s, 
-vögel)  (Zool.)  1.  ( bombycilla  garrula) 
свирестёль,  ä ;  свиристёль,  я.  2.  (tur- 
dus  cristatus)  хохлйтый  дроздъ.  3. 
(muscicapa  grisold)  мухоловка  сѣрая 
[струистая],  -wurzel  f  (-,  -n)  (Bot. 
cacalia  hastata )  большой  прикрь'ітъ; 
гнилопйшка;  недоспѣлка  (см.  тйкже 
Pejtilenzwurz).  -zeit  /".(-,  -еп)  чумное 
время ;  врёмя  чумь'і.  [петалйтъ. 
Petali'nfpat  т.  (-[e]s,  -е)  (Miner.) 
Peta'rde  f.  (-,  -п)  петарда;  (Eifenb.) 
хлопушка  (снарядъ  для  предостере¬ 
женія).  .  .  [ная  горйчка. 

Petechia'lfieber  п.  (-s,0)  петехійль- 
Pete'nt  т.  (-еп,  -еп)  проейтель,  я. 
Ре' ter  (m.P.)  Пётръ;  -  von  Amiens 
Пётръ  ІІусть'інникъ ;  fchwarzer  - 
(Kartenfpiel)  ФОФаны,  pl.  т.\  fam.  dum¬ 
mer  -  дурйкъ;  болвйнъ.  -dien  п.  (-s, 
-)  ІІётя;  Петруша,  -hof  п.  (Geogr.) 


ПетсргбФЪ.  -ling  т.  (-s,  -е)  (см. 
Peter(ilie). 

Peterpau'ls||fe(tung  f.  (-,  о)  Петро¬ 
павловская  крѣпость  (въ  С.-Петер¬ 
бургѣ).  -hafen  т.  (-s,  0)  (Geogr.)  Петро¬ 
павловскій  портъ,  -katliedrale  f.  (-, 
-n)yd.  -kirche  f.  (-,  -n)  Петропйвлов- 
скій  соборъ;  Петропйвловская  цёр- 
ковь,-квн;  соборъ  [цёрковь]  Свять'іхъ 
Ііетрй  и  ІІйвла.  [Петербургъ. 

Petersburg  п.  (Geogr.)  (Санктъ) 

Pe'tersburger  т.  (-s,  -)  петербур- 
жецъ,  -жца.  -in  f.  (-,  -nen)  петер¬ 
бурженка. 

pe'tersburgifch  adj.  петербургскій. 

Pe'ters||fifcli  m.  (-es,  ~e)  (Zool.  tra- 
chinus )  Петрова  рь'іба ;  трахйнъ ;  (zeus 
(aber)  кузнёнъ-рь'іба.  -gerfte  f.  (-,  0) 
(Bot.  hordeum  zeocriton )  ячмёнь  рйсо- 
вый;  іерусалймскій  рисъ;  нѣмецкій 


рисъ. 

Peterfi'lie  /*.(-,  0)  (Bot.  apium  petro- 
selinum )  петрушка;  (Hundspeterfilie, 
Bot.  aethusa  cynapium )  кокбрышъ; 
малая  омёга;  собачья  петрушка; 
(W  afferpeter  filie  apium  graveolens)  сель¬ 
дерей;  петрушка  болбтная;  fig.  ihm 
i(t  die  -  verhagelt  съ  нимъ  случйлась 
бѣдй  [непріятность];  fam.  man  kann 
-n  hinter  [einen  Ohren  [äen  у  него 
за  ушами  хоть  капусту  разводй. 

Peter fi'lienjlMatt  п.  (-[e]s,  -blätter) 
петрушечный  листъ,  -brühe  f.  (-,  -n) 
запрйвка  съ  петрушкою.  -fanie[n] 
m.  (-mens,  -men)  петрушечныя 
сѣменй.  -traube  f.  (-,  -n)  (cm.  Peter- 
filienwein).  -waffer  n.  («s,  0)  петру¬ 
шечная  водй.  -wein  m.  (-[e]s,  -e) 
лепестковый  виногрйдъ.  -wurzel  f. 
(-,  -n)  петрушечный  кбрень,  «рня. 

Pe'tersjjinfel  f.  (-,  0)  (im  Bieler  See) 
бстровъ  ив.  ІІетрй.  «kirche  f.  (-,  -n) 
цёрковь  Ob.  Петрй.  -körn  n.  (-[ejs,  0) 
(Bot.)  1.  (triticum  monococcum)  односѣ¬ 
мянная  ^пшенйца;  бркишъ  озймый 
крйсный  [желтовйтый] ;  полуполба; 
однодёрникъ.  2.  (briza  media )  змѣйка; 
клопики,  pl.  т.  -kraut  n.  (-[e]s, 
-kräuter)  (Bot.)^  1.  (gentiana  pneumo- 
nanthe)  звѣроббй  мйлый ;  горечйвка ; 
ейніе  колокольчики.  2.  (hypericum 
ascyron)  луговой  звѣроббй ;  плакунъ. 
3.  (parietaria  officinalis )  пристѣнная 
травй ;  Ивйнъ  -  да  -  Мйрья ;  день-и- 
ночь.  4.  ( scabiosa  succisa )  дьявольское 
откушёніе;  долйха ;  пуповная  трава, 
-kröne  f.  (-,  -п)  (см.  Peterskorn). 
-Pfennig  m.  (~[e]s,  0)  динйрій  Св.  Пе¬ 
тра.  «fchlüffel^.  m.  1.  ключй  (pl.  m.) 
Св.  Петрй.  2.  (Bot.primula  veris,pr. 
officinalis )  ключъ-трава;  Божьи  руч¬ 
ки;  барёнчики,_р£.  т.\  барйшки,  рі.  т.\ 
кліЬчпки,^г.  т.  -jtab  w.(-[e]s,  -ftäbe) 
(Bot.  solidago  virgaurea)  30  л  о  тб  я  p  6  зга ; 
желтушникъ ;  золотУшникъ.  -tag  т. 
(-[e]s,  -е)  Петровъ  день  (29  ійшя). 
-vogel  т.  (— s,  -vögel)  (Zool.)  1  .(ihalas- 
sid)'oma  pelagica )  буревѣстникъ.  2. 
(procellaria  glacialis)  поморникъ; 
глупь'ішъ. 

Peter wardei'n  n.  (Geogr.)  Петрова- 
рйдинъ. 

Peti't  f.  (-,  0)  (cm.  Petitfchrift). 
Petitio'n  f.  (-,  -еп)  прошёніе;  no- 
дйча  прбсьбы;  eine  -  einreichen  no- 
давйть,  -дйть  прошёніе. 

petitionie'ren  v.  intr.  проейть  [unv.] ; 
подавйть,  -дйть  прошёніе  о  чёмъ. 

Petitionie'ren  п.  («s,  0)  подача  про¬ 
шенія;  прбсьбы,  pl.  f. 

Petitio'nsrecht  п.  (-[e]s,  -е)  прйво 
на  подачу  прошенія  [прбсьбы]. 


Pfad 

Petitmai'tre  т.  («s,  -s)  щёголь,  я; 
франтъ. 

Petito'llricnklage  f.  (-,  -n)  od.  -rinm 
n.  (~s,  «ria  od.  -rien)  (Jur.)  ист.  об'ь 
утверждёніи  [о  защитѣ]  права  соб¬ 
ственности  на  что;  in petitorio  erken¬ 
nen  рѣшйть,  — шйть  о  томъ,  кому 
собственно  принадлежитъ  что. 

Petitfchrift  f.  (-,  0)  (Тур.)  петитъ; 
мёлкіи  шрифтъ;  мелкій  наборъ. 

Peti'tum  п.  («s,  ~ta)  (Jur.)  проси¬ 
тельный  пунктъ. 

peträ'ifcli  adj.  das  Р-е  Arabien 
Каменистая  Аравія. 

Fetrefa'kt  т.  u.  п.  (-[e]s,  -е[п])  ока¬ 
менелость,  и. 

Petrefa'kten||kunde  /*.(-,  0)od.-lelire 
f.  (-,  0)  учёніе  объ  окаменѣлостяхъ. 

Petrifikatio'n  /■.(-,  -еп)  окаменѣніе ; 
окаменѣлость,  и. 

petrifizie'ren  ѵ.  intr.  окаменѣть 
[voll.]. 

Pe'trikirche  f.  (~,  -п)  Петровская 
цёрковь,  -кви ;  цёрковь  Св.  Петра. 

Petrographie'  /'.  (-,  «[е]п)  описйніе 
гбрныхъ  породъ;  петрографія. 

Petro'leum  п.  («s,  0)  горное  мйсло; 
кероейнъ.  -äther  т.  («s,  0)  петролёй- 
ный  [неФтянбй]  эѳйръ.  -glühlicht  п. 
(-[e]s,  0)  свѣтъ  керосішокалйльной 
лймпы;  керосинокалйлыюе  освѣщё- 
ніе.  [кероейнъ. 

petro'leumhaltig  adj.  содержащій 

Pctro'leuni||kocher  т.  («s,  -)  od. 
-küche  f.  (-,  -n)  кероейновая  кухня; 
ке]юсйнка.  -lager  n.  («s,  -)  керосино¬ 
вый  складъ,  -lampe  f.  (-,  -n)  керо¬ 
ейновая  лампа,  -motor  m.  («s,  ~en) 
кероейновый  [неФтянбй]  двйгатель. 
-quelle  f.  (-,  -n)  нефтяной  источ¬ 
никъ. 

Petro]|leu'r  m.  (-s,  -e  u.  -s)  поджи¬ 
гатель,  пользующійся  керосиномъ, 
-leu'fe  f.  (-,  -n)  поджигательница, 
пользующаяся  керосиномъ. 

Petrus  (m.  P.)  der  Apoftel  -  Св.  апо¬ 
столъ  Пётръ,  -faften  pl.  f.  Петровъ 
постъ;  Петровки,  -вокъ,р£.  f. 

Pe'tfchaft  n.  (-[ejs,  -e)  печать,  и; 
kleines  -  печатка;  (Wappen fiegel)  гер¬ 
бовая  печать;  (mit  einem  Namonszuge) 
именнйя  печать;  [ein  -  aufdrücken 
прилагйть,  -ложить  свой»  печать, 
«(lecher  т.  (-s,  ~)  рѣзчикъ  печатей. 

Petfchene'gen^.w.  (Ethnogr.)  пече- 
нёги,  pl.  т. 

petfchie'ren  v.  tr.  печатать,  за-; 
припечатывать,  -тать. 

Petfchie'r||ring  т.  (-[e]s,  -е)  пёр- 
степь  съ  печйтью.  -(lecher  т.  (-s,  -) 
(см.  Petfchaftftecher). 

Petfchi'li  п.  (Geogr.)  Печилй;  der 
Golf  von  -  Печилійскій  залйвъ. 

petto,  er  hat  es  in  -  онъ  себѣ  на 
умѣ;  in  -  behalten  умалчивать, 
умолчать  о  чёмъ;  сохранить,  -нііть 
что  втайнѣ.  [тунія. 

Petu'nie  f.  (-,  ~n)  (Bot .  petunia)  ne- 

Petz  m.  (-es,  ~e)  (Bär)  медвѣдь,  я; 
(fcherzhaft)  мйшка. 

Pe'tze  f.  (-,  -n)  1.  (Bärin)  медвѣди¬ 
ца.  2.  (Hündin)  сука.  3.  fig.  непотрёб- 
ная  жёищина. 

petzen  v.  tr.  1.  (kneifen)  щипать, 
ущйпнуть.  2.  fam.  (heimlich  hinterbrin¬ 
gen)  тйино  доноейть,  «нестй. 

Pe'tzer  m.  (-s,  -)  fam.  наушникъ; 
доносчикъ,  -in  /'.  (-,  -nen)  fam.  на¬ 
ушница;  доносчица. 

Pfad  m.  (-[ejs,  -e)  (Weg)  путь,  й; 
(Fuß(teig)  тропа;  тройка;  тропина; 
тропйнка;  стезй;  (durch  einen  For[t:) 
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просѣка;  fig.  der  «  des  Lebens  путъ 
жизни.  [пинка. 

Pfä'dchen  n.  («s,  «)  тропка;  xpo- 
Pfa'dfinder  да.  («s,  «)  оть'пцикъ 
путей. 

pfa'dlos  adj.  ненроходймый. 
Pfa'dfucher  да.  («s,  «)  искатель  пу¬ 
тей;  слѣдопйтъ;  слѣдоискйтель. 
Pfä'ffchen  п.  («s,  «)  мёлкій  попъ. 
Pla'ffe  да.  («п,  «п)  1.  (niederer  Gei(t- 
licher)  попъ;  die  katholifchen  «n  ка¬ 
толическое  духовенство;  ксендзь'і, 
pl.  да.  2.  (Zool.  uranoscopus )  (см.  Pfaf- 
fenfifch).  3.  (Gimpel,  Zool.  pyrrhula) 
снигйрь,  «ря.  4.  (Bläßhuhn,  Zool .fulica) 
лысуха. 

Pfa'ffen||bauni  да.  («[e]s,  -bäume) 
(Bot.  evonymus  europaeus)  бересклёдъ; 
вересклё'дъ ;  жигалокъ,  «лкй;  бруж- 
мёль,  я.  «beere  f.  («,  «п)  (Bot.  ribes 
nigra)  чёрная  смородина,  «bißchen 
n.  («s,  «)  лйкомыи  кусочекъ,  «чка. 
«blatt  n.  («fe]s,  0)  (Bot.  taraxacum 
dens  leonis)  одуванчикъ ;  поповникъ ; 
плѣшйвецъ,  «вца.  «blümchen  п.  («s, 
«)  (Bot.  betonica  vulgaris )  буквица 
чёрная;  поповъ  цвѣтъ,  «diftel  f.  («, 
«n)  (Bot.  leontodon  taraxacum )  (cm. 
Löwenzahn),  «feind  m.  (-[e]s,  «e) 
врагъ  духовёнства  [поповъ],  «fifcli 
m.  («es,  «e)  (Zool.  uranoscopus)  верхо- 
глйдъ.  «frennd  m.  («[e]s,  «e)  другъ 
духовёнства  [поповъ],  «gefchnieiß  n. 
(«es,0)  поповщина,  «herrfchaft  f.  («,0) 
владь'ічество  духовёнства.  «holz  n. 
(«es,  0)  od.  «hiitchen  n.  («s,  «)  (cm. 
Pfaffenbaum),  «knecht  m.  («[e]s,  «e) 
поповскій  рабъ;  рабъ  поповъ,  «kraut 
п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  melissa  officinalis) 
пчёльникъ-трава ;  мйточникъ;  ци- 
тронъ-мелйсса.  «latein  п.  («s,  0)  по¬ 
повская  лать'шь. 

pfa'ffenmäßig  I.  adj.  поповскій.  II. 
adv.  по-поповски. 

Pfa'ffen||rohr  n.  («[e]s,  0)  od.  «röhr- 
lein  n.  («s,0)  (cM.Pfaffenblatt).«fchuitt- 
chen  n.  («s,  «)  (cm.  Pfaffen (tückchen). 
«fchnh  m.  («[e]s,  0)  (Bot.  cypripedium 
calceolus)  башманка;  кукушкины  ca- 
пожкй,^£.да.;  пѣтушкй,^?.  m.  «(liick- 
chen  n.  (-s,~)  (be(terBiffen)  лучшій  ку¬ 
сокъ, «скй;  (Leckerbiffen)  лбкомый  ку- 
сбчекъ,  «чка.  «tnm  п.  («[e]s,  0)  попбв- 
ство,  «volk  п.  (-[e]s,  0)  поповщина, 
«wefen  п.  («s,  0)  поповство. 

Pfäfferei'  f.  («,  0)  поповство. 
pfä'ffifch  (см.  pfaffenmäßig). 

Pfahl  т.  (~[e]s,  Pfähle)  (Pfoßen) 
столбъ;  (Stange)  колъ;  колышекъ, 
«іика;  шестъ  (заостренный  съ  одного 
конца);  жердь,  и;  жердина;  (an  Wein- 
(töcken)  тычйна;  тычинка;  тычйночка; 
тычокъ, «чка;  (Zaunftaken) тычйна  ча¬ 
стокола  [ограды,  палисадника] ;  (oben 
zugefpitzter  Pfahl;  Schanzpfahl)  палиса¬ 
дина;  палисада;  частокблина;  (zum 
Anbinden  der  Pferde)  кбновязь,  и ; 
Pfähle  einer  Pforte,  eines  Zaunes  во¬ 
ротные  столбы ;  заборные  схолбь'і ; 
kurzer,  [tarker  «  zum  Anbinden  der 
Schiffe  к&ва;  кйба;  палъ;  «  mit  archi- 
medifcher  Schraube  свйя  съ  випто- 
вь'імъ  наконёчникомъ ;  (zum  Einram¬ 
men)  свая;  (Herald.)  палъ;  колъ;  jemdn. 
an  den  «  [teilen  привязывать,  ~вя- 
з&ть  кого  къ  позбрному  столбу ;  вы¬ 
ставлять,  вь'іставить  кого  на  позоръ; 
fig.  einen  «  im  Fleifche  haben  чув¬ 
ствительно  быть  тронутымъ;  тер¬ 
пѣть  боль;  мочиться;  fam.  zwifchen 
feinen  vier  Pfählen  fitzen  сидѣть  до¬ 
ма. 


Pfa'hl||bau  m.  (-[e]s,  «teil)  1.  (das 
Einrammen  der  Pfähle)  битьё  сваи ; 
СВЙЙная  бойка.  2.  (auf  Pfählen  ruhen¬ 
des  Gebäude)  строёніе  на  свйяхъ. 
«brücke  f.  («,  «n)  мостъ  на  свбяхъ. 
«bürger  m.  («s,  «)  посадскій  жйтель; 
посйдскій. 

Pfä'hlchen  n.  («s,  «)  (kleine  Stange) 
колокъ,  «лкй;  (an  Wein[töcken)  тычйн- 
ка;  (kleiner  Pfoften)  столбикъ;  (Feldm.) 
колышекъ,  «шка;  пикётъ. 

Pfa'hldorf  n.  («[e]s,  «dörfer)  дерёв- 
ня  на  сваяхъ. 

Pfa'hleifen  п.  («s,  «)(cM.Pfahlfchuh). 

pfä'hlen  v.  tr.  1.  (mit  Pfählen  um¬ 
geben)  огораживать,  огородйть  колья¬ 
ми;  den  Wein  «  привязывать,  «вя- 
зйть  виноградъ  къ  тычйнкамъ.  2. 
(fpießen)  Verbrecher  «  сажйть,  поса- 
дйть  преступника  на  колъ. 

Pfä'hlen  п.  («s,  0)  1.  огорйживаніе 
кольями;  «  des  Weines  привязыва¬ 
ніе  къ  тычйнкамъ  винограда.  2.(Spie- 
ßen)  сажйніе  на  колъ. 

Pfa'hl||grund  т.  («[e]s,  «gründe) 
свййное  основаніе,  «halter  т.  («s,  «) 
(см.  Pfahlfchuh).  «hocke  f.  («,  «п^  па¬ 
лисадникъ.  «holz  n.  («es,  0)  свиное 
бревно,  «joch  n.  («[e]s,  «e)  свбйные 
подмостки,  «klappe  f.  («,  «n)  (метал- 
лйческій)  колпакъ  для  свйи  [для 
столбй].  -land  п.  («fe]s,  «е)  (Agron.) 
скотный  дворъ,  «laterne  f.  («,  «n) 
Фонарь  на  столбѣ,  «mufchel  f.  («,  «n) 
(Zool.  ieredo)  шйшень,  «шня;  древо¬ 
точецъ,  «чца;  древоѣдъ;  сверлякъ; 
сверлячбкъ,  «чка.  «гашше  f.  («,  «п) 
1.  копёръ  сваебйтный;  копёръ  свае¬ 
бойный;  сваебойная  машйна.  2. 
(Rammblock)  баба,  «ring  т.  («[e]s,  «ѳ) 
кольцо  на  св&ѣ;  обойма;  охватъ;  объ¬ 
ёмна;  желѣзная  скобб;  желѣзный 
обручъ,  «rohr  п.  («[e]s,  0)  (Boh  arun- 
do  donax)  тростнйкъ  большой;  ка- 
мьішникъ.  «roß  да.  («es,  «ѳ)  ростверкъ 
на  сваяхъ;  свайная  работа,  «fchlagen 
п.  («s,  0)  забйвка  свай.  -  fchnh  да. 
(«[e]s,  ~ѳ)  башмакъ;  свайный  нако- 
нёчпикъ;  оковка  св4и.  «wand  f.  («^, 
«wände)  рядъ  свай;  шпунтовый 
рядъ,  «wehr  п.  (-[e]s,  «ѳ)  (см.  Pfahl¬ 
werk  3.).  «weide  f.  («,  «n)  (Bot.  salix 
amygdalina)  бѣлоталъ;  ломашникъ. 
«werk  n.  (~[e]s,  «e)  1.  (Stangenzaun) 
частоколъ;  заборъ  [тынъ]  изъ  ко¬ 
льевъ;  заборъ  изъ  частбколинъ;  за¬ 
боръ  изъ  жердйнъ;  (Palifade)  пали¬ 
садъ;  палисадникъ.  2.  (Pfähle  überh., 
z.  В.  unter  Brücken)  СВЙИ,  pl.  fr,  примб- 
СТОКЪ  ИЗЪ  свай.  3.  (zum  Fifchfange)  за- 
кблъ  (рыболовный);  забойка;  перебой; 
переборка;  учугъ,  а  (рядъ  свай  попе¬ 
рёкъ  всей  рѣкй);  ёзъ;  язъ  (плётень  въ 
маленькихъ  рѣкахъ);  заёзокъ,  «зка 
(ёсли  онъ  не  во  всю  ширину  рѣкй). 
«wurm  w.(«[e]s,  -würmer)  (Zool.  stron- 
gylus)  (cm.  Pali  faden  wurm),  -wurzel 
/*.(«,  ~n)  корневйкъ;  корневйна;  кор¬ 
невой  стёржень,  ~жня;  вертикаль¬ 
ный  корень,  «рня;  становой  коренъ; 
стержневой  сваевйдный  корень;  eine 
«  treiben  пускать,  пустить  корень 
вертик&льио  въ  зёмлю. 

pfa'hlwurzelähnlich  adj.  похбжій 
на  становой  корень. 

Pfa'hlzann  да.  («[e]s,  «zäune)  часто¬ 
колъ;  заборъ  [тынъ]  изъ  кольевъ. 

Pfalz  f.  («,  «en)  (Burg,  Schloß)  3Ä- 
мокъ,  «мка. 

Pfalz  f.  (Geogr.)  Пфальцъ. 

Pfa'lzburg  n.  (Geogr.)  Пфйльцбургъ. 

Pfä'lzer  I.  adj.  indecl.  изъ  Пфаль¬ 


ца;  пФалъцскій.  II.  да.  («s,  «)  жйтель 
ПфДльца.  «in  f.  («,  «nen)  жительница 
ІІФЙльца. 

Pfa'lz||graf  да.  (-en,  «en)  Фальц- 
граФъ.  «gräfin  f.  («,  «nen)  Фальц- 
граФЙня. 

pfa'lzgräflich  adj.  фальцгрйфскій. 

Pfa'lzgraffchaft  f.  («,  ~en)  Фальц- 

ГрЙФСТВО. 

pfä'lzifch  adj.  ПФальцскій. 

Pfand  w.(«[e]s,  Pfänder)  1.  (zur  Bürg- 
fchaft)  заклбдъ  (вещёственное  обезпё- 
ченіе  въ  вѣрности  уплбты  займб); 
залогъ;  totes  «  закладнбѳ  имѣніе, 
коего  доходами  пользуется  заимода¬ 
вец.  вмѣсто  процёнтовъ  (йли  не  за- 
счйтывая  бти  доходы  въ  уплату 
долга);  unbewegliches  «  гипотёка; 
ипотёка ;  закладъ  недвйжимаго  иму¬ 
щества;  auf  Pfänder  leihen  давать, 
дать  въ  заёмъ  подъ  заклйдъ  [подъ 
залогъ];  etwas  als  «,  zum  «ѳ  geben, 
fetzen  давать,  дать  что  въ  закладъ, 
какъ  обезпёченіе  чего-либо;  отдавать, 
«дать  въ  заставное  владѣніе;  закла¬ 
дывать,  заложить;  als  «  zurücklajfen 
оставлять,  оставить  въ  вйдѣ  залога; 
fein  «  einlüfen  выкупйть,  вь'ікупить 
залогъ;  fig.  ich  fetze  meinen  Kopf 
zum  ~e  ручаюсь  головою ;  fig.  das  « 
der  Treue,  Freundfchaft  залогъ  вѣр¬ 
ности,  дружбы.  2.  (Bergw.)  брусокъ, 
загоняемый  въ  скважину,  оставшу¬ 
юся  въ  деревянной  крѣпи,  лйбо  мёж- 
ду  крѣпыо  и  горною  породою.  3.  (im 
Spiele)  Фантъ;  Pfänder  fpielen  игрйть 
въ  Фанты;  was  foll  derjenige  tun, 
deffen  «  ich  in  der  Hand  habe?  что 
дѣлать  тому,  чей  Фантъ  у  менй  въ 
рукбхъ  ?  чей  Фантъ  вйнется,  что  то¬ 
му  дѣлать? 

Pfa'ndanftalt  /■.(«,  «en)  учреждёніѳ 
для  ссуды  и  залбга;  ломббрдъ;  ссуд¬ 
ная  касса. 

pfä'ndbar  adj.  подлежащій  бписи ; 
подлежащій  арёсту  [задержанію, 
конфискаціи]. 

Pfa'nd||befitz  да.  («es,  0)  (0[tf.)  вла¬ 
дѣніе  на  ирбвѣ  залогопринимбтеля; 
владѣніе  чѣмъ-либо  въ  качествѣ  за¬ 
лога;  заставное  имѣніе;  in  -  geben 
отдавбть,  «дбть  въ  заставное  владѣ¬ 
ніе  [въ  залогъ],  «befitzer  да.  («s,  «) 
заставодержбтель,  я ;  залогодержа¬ 
тель,,  я;  заставной  владѣлецъ,«льца; 
владѣлецъ  залбга;  владѣлецъ  заклад¬ 
ного  [заставного]  имѣнія.~ЬеГПггес1іѣ 
п.  («[e]s,  «ѳ)  право  заставного  владѣ¬ 
нія.  «befitzvertrag  да.  (-[e]s,  «träge) 
договоръ  заставного  владѣнія;  до¬ 
говоръ  залбга.  «beßellnng  f.  («, 
«en)  представлёніе  залбга  [заклйда]; 
предоставлёніе  залбга;  (Beftellung  von 
Pfandrechten)  обезпёченіе  закладами; 
внесёніе  залоговъ,  «brief  да.  («[e]s, 
«е)  закладная  на  недвйжимое  иму- 
щёство;  закладной  актъ  [билётъ, 
листъ];  (Obligation)  закладная  [крѣ¬ 
пость]  ;  einen  -  auf  ein  Gut  aufneh¬ 
men  давбть,  дать  закладную  на  имѣ¬ 
ніе.  «buch  п.  (-[e]s,  «bücher)  заклад¬ 
ная  [заставная]  кнйга;  ин отёчная 
[ипотекарная]  кнйга;  кнйга  заклад¬ 
ныхъ  йктовъ.  «bürge  да.  («п,  «п)  ама¬ 
натъ;  заложникъ. 

Pfä'ndegeld  п.  (-[e]s,  «er)  выкуп- 
иая  плата;  выкупныя  дёньги. 

pfä'uden  ѵ.  tr.  1.  (Sachen)  брать, 
взять  что  въ  закладъ;  ~  zum  Beßen 
der  Krone  (Güter,  Waren)  конфиско¬ 
вать  [unv.];  (das  Vermögen)  ОИЙСЫвать, 
описбть  въ  казну;  отбирать,  ото- 
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брАть  по  бписи  въ  казну;  (Viehufw.) 
захватывать,  ^хватить  [задерживать, 
-держАть]  (чужую  собственность  до 
выручки  ей  штрнФнь'ши  деньгами); 
заарестовать  что  и  оштраФовАть  [voll.] 
извѣстною  суммою.  2.  jemdn.  -  от¬ 
бирать,  отобрать  у  кого  вещи. 

Pfä'u||den  п.  (“-S,  0)  1.  (von  Sachen) 
взятіе  въ  заклАдъ;  описАніс  имуще¬ 
ства;  -  zum  Beßen  der  Krone  (von 
Gütern, Waren) конфискація;  (eines  Ver¬ 
mögens)  опись  [описАніе]  имѣнія  (въ 
казну);  -  von  Schmugglerwaren  от¬ 
бираніе  ;  вь'іемка  контрабандныхъ 
товаровъ;  (Auspfändung;  «  des  Viehs) 
захватываніе;  задержАніе;  зааресто- 
вАніе.  2.  (von  Ferfonen)  отобрАніе  ве¬ 
щей  у  кого.  -der  т.  («s,  «)  полевой 
сторожъ. 

Pfä'nder||fpiel  п.  («[e]s,  «е)  игрА  въ 
фАнты  ;  das  -  fpielen  игрАть  въ  фАн- 
ты.  “-Verleiher  т.  («s,  «)  заимодАтель 
подъ  залогъ.  “-verfchreibnng  /‘  (-, 
«еп)  закладнАя  на  что-либо ;  заклад- 
нАя  крѣпость ;  гипотека ;  ипотека. 

Pfa^desherr  т.  («n,  «en)  (0[tf.)  за- 
логодАтель  (удерживающій  за  собою 
лишь  одно  голое  прАво  собственно¬ 
сти  на  заложенную  вещь,  предоста¬ 
вляя  пользованіе  и  распоряженіе  ею 
своему  заимодАвцу). 

Pla'nd||forderung  f.  («,  «en)  требо¬ 
ваніе,  обезпеченное  заклАдомъ.  «ge- 
ber  т.  («s,  ~)  зало  год  Атель,  я;  заклА- 
дыватель,  я;  закладодАтель,  я;  за- 
клАдчикъ.  “geberin  f.  («,  -nen)  за- 
клАдчица.  -gebühr  f.  («,  -en)  od. 
«geld  n.  («fe]s,  -er)  выкупньія  день¬ 
ги.  -gläubiger  m.  (“S,  -)  заимодАвецъ 
по^залбгу;  заимодАвецъ  по  заклад¬ 
ной;  заимодАвецъ  гипотёчный;  зало- 
годержАтель,  я;  закладодержАтель, 
я;  кредиторъ;  antichretifcher  -  ли¬ 
цо,  владѣющее  заложенною  ему  пло¬ 
доприносящею  вёщью.  “gut  п.  (“[e]s, 
-guter)  закладное  имѣніе;,  заставное 
имѣніе ;  (Erbpfandgut)  наслѣдственное 
заставное  имѣніе ;  имѣніе,  состоящее 
въ  наслѣдственномъ  заставномъ  вла¬ 
дѣніи.  “haber  т.  (“S,  “)  (см.  Pfand- 
befitzer).  “halter  m.  (“S,  «)  (0(tf.)  вла¬ 
дѣлецъ  на  правахъ  залогопринимА- 
теля;  владѣющій  чімъ-либо  въ  кА- 
чествѣ  залога;  залогодержАтель,  я; 
закладодержАтель,  я.  “haus  п.  («hau- 
fes,  ~häufer)  заёмный  банкъ;  кредит¬ 
ное  установленіе,  гдѣ  деньги  выда¬ 
етъ  подъ  ручнь'іе  залоги ;  ломбАрдъ. 
“herr  т.  (“П,  ~en)  od.  ~inhaber  т. 
(“S,  “)  (см.  Pfandbefitzer).  «klage  f. 
(“,  “П)  eine  “  anßellen  предъявлять, 
«вить  закладная  ко  взысканію. 
«kontrakt  т.  («[e]s,  -е)  закладной 
договоръ  [контрАктъ];  гипотечный 
контрактъ,  “leiher  (см.  Pfänderver¬ 
leiher).  «nehmer  т.  («s,  «)  залого- 
брАтель,  я;  залогоймецъ,  «мца;  за- 
кладопринимАтель,  я;  залогоприни¬ 
матель,  я.  «nehmerm  f.  («,  -nen)  за- 
логоймица;  залогоймка.  «nutzung  f. 
(«,«еп) пользованіе  доходами  ^[пре¬ 
доставленнаго  кому]  залога.  «Objekt 
п.  (“[e]s,“e)  залогъ;  заложенная  вещь, 
«recht  п.  (“[e}s,  ~е)  заставное  право ; 
прАво  заклАда  [залога];  закладнАя 
отвѣтственность ;  ипотёка ;  ипотечное 
требованіе;  ипотечное  право;  заклад¬ 
ное  право;  antichretifches  -  заклад¬ 
ное  на  плодоприносящія  вещи  прАво; 
gefetzliches  ~  закладное  право  но  за¬ 
кону  ;  teftamentarifches  «  завѣщанное 
закладное  прАво;  vertragsmäßiges  ~ 


договорное  закладное  прАво;  dem  « 
unterworfen  состоящій  въ  залогѣ. 

pfa'ndrechtlich  adj.  ипотёчный ; 
ипотек  Арный. 

Pfa'nd||fchein  т.  (~[e]s,  «ѳ)  заклад¬ 
нАя  [крѣпость];  закладнАя  распйска; 
свидѣтельство  на  залогъ;  закладное 
свидѣтельство ;  закладной  листъ;  за¬ 
кладнАя  грамота ;  закладное  письмо ; 
пйсьменный  видъ  на  заложенное  ко¬ 
му-либо  имѣніе.  ~ fchilling  т.  («s, 
«в)  закладнАя  сумма;  заставнАя  пла¬ 
та;  долгъ,  обезпеченный  залогомъ; 
дёньги,  подъ  закладъ  полученныя 
(см.  тАкже  Pfändegeld),  «fchuld  f.  («, 
“вп)  долгъ,  обезпеченный  заложен¬ 
ною  вёщыо ;  ипотёчный  долгъ;  долгъ 
по  закладной  [по  закладу],  «fchuld- 
ner  т.  (“S,  ~)  должнйкъ  по  залогу; 
должнйкъ  по  закладной,  «ficherheit 
f.  (“,  «еп)  обезпёченіѳ  залогомъ;  « 
geben  обезпёчивать,  «чить  залогомъ, 
“fpiel  (см.  Pfänder[piel).  «jtück  п. 
(~[e]s,  «е)  заклАдъ. 

Pfä'ndung  f.  (“,  «en)  задержАніе  въ 
заклАдъ;  «  auf  fri [eher  Tat  задержа¬ 
ніе  въ  заклАдъ,  послѣдовавшее  во 
время  самаго  дѣйствія.  “S|recht  п. 
(“fe]s,  ~ѳ)  прАво  задержАнія  въ  за¬ 
клАдъ;  прАво  удержАнія  чего  за  со¬ 
бою;  прАво  отбиранія  вёщи  у  дру- 
ГЙХЪ ;  (in  Beziehung  auf  Vieh)  прАво  за- 
держАнія;  право  заарестовАнія  и 
оштраФОвАнія. 

Pfa'nd||verhältnis  п.  («niffes,  -niffe) 
отношёніе  по  прАву  залога;  нахожде¬ 
ніе  вёщи  въ  залогѣ.  «Verkäufer  т. 
(«S,  “)изалогопродавецъ,  «вца;  про¬ 
дающій  залогъ,  «verfchreibnng  f.  («, 
«en)  1.  (als  Handlung)  составлёніе  за¬ 
кладного  Акта ;  пйсьменное  соверше¬ 
ніе  договора  о  залогѣ.  2.  (Urkunde) 
закладное  свидѣтельство;  пйсьмен- 
ный  договбръ  о  залогѣ;  (Obligation) 
закладная  (на,  Akk.),  «vertrag  т. 
(«[e]s,  «träge)  договбръ  о  закладѣ; 
договбръ  о  залбгѣ. 

pfa'ndweife  adv.  въ  вйдѣ  залога; 
какъ  залогъ;  какъ  закладъ;  «  über¬ 
laffen  передавать,  «дАть  въ  вйдѣ  за¬ 
лога. 

Pfa'nd||zeit  f.  («,  «en)  заставной 
срокъ;  срокъ  залога,  «zeffion  f.  («, 
«en)  переуступка  въ  заставное  [зало¬ 
говое]  владѣніе;  переуступка  залого¬ 
ваго  права,  «zeffiouar  т.  («s,  «е)  по- 
лучйвшій  недвижимость  въ  застав¬ 
ное  владѣніе  до  передаточному  Акту; 
лицо,  получйвшее  заставное  имѣніе 
по  иередАчѣ. 

Pfa'nnbalken  т.  («s,  «)  смь'ічный 
съ;  накАтина;  переводина, 
fä'nnchen  п.  («s,  «)  1.  сковородка; 
сковородочка.  2.  (Art  Gericht)  Фёнхенъ; 
ФоршмАкъ. 

rfa'nne  f.  («,  «n)  1.  (zum  Braten)  CKO- 
ВОродА;  (länglich  viereckige)  противень, 
«вня;  (Platte  ohne  Ränder)  листъ;  (tö¬ 
nerne)  лАтка;  лАдка;  (Salzw.)  чренъ; 
чёренъ;  цренъ;  цирёиъ;  соловАрен- 
ная  сковорода;  (beim  Brauen)  пивнАя 
корчАга;  fig.  in  die  «  hauen  изрубйть 
[voll.];  разбивать,  «бйть  нА  голову; 
(fprichw.)  aus  der  «  ins  Feuer  „попа- 
дАть,  “ПАсть  изъ  огнй  да  въ  пбломя 
[полымя,  пламя]“;  „бѣжАть  отъ  вол¬ 
ка  и  попасть  на  медвѣдя“.  2.  (am 
Stein  fchloßge  wehr)  пблка.  3.  (Hüttenw.) 
выпускное  гнѣздо ;  углублёніе  [яма], 
кудА  выпускАется  плавь;  «n  machen 
(Hüttenw.)  выворАчивать  жукй  (про- 
сть'івшіе  кускй  желѣза)  со  дна  горна; 


(Maur.)  творйло;  йщикъ  йли  яма,  въ 
коей  разводятъ  йзвесть  на  водѣ  съ 
пескомъ.  4.  (Typ.,  die  Pfanne  in  der 
Preffe)  гнѣздо  [въ  піяиѣ]  ;(Mech.,Lager- 
fchale)  гнѣздо;  лунка;  пятка;  (Fuß¬ 
lager)  подпятникъ  (въ  которомъ  вра- 
щАется  стоячій  валъ);  (Zapfenlager 
einer  horizontalen  Welle)  подушка;  под- 
ШЙПНИКЪ;  шёйка.  5.  (Anat.  acetabu- 
lum)  вертлужная  [вертлЮжная]  впа¬ 
дина;  die  «  des  Schulterblattes  cy- 
стАвная  ймка  лопАтки.  6.  (Dach¬ 
pfanne)  черепйца. 

Pfa'nnen||baum  m.  (~fe]s,  «bäume) 
(Salzw.)  деревянныя  переклАдины,  на 
котбрыхъ  висйтъ  чренъ.  «blech  п. 
(«[e]s,0)  сковородная  жесть,  «bock  т. 
(«[e]s,  «bocke)  тагАнъ;  рі.  козлы 
( рі .  т.)  для  постанова  чрёна  по  сня¬ 
тіи  его  съ  переклАдииъ.  «boden  т. 
(«s,  «böden)  полотно  чрёна;  дно  ско- 
вородьі.  «dach  п.  («[e]s,  «dächev) 
кровля  изъ  черепйцы.  «deckel  т.  («s, 
«)  1.  (von  Bratpfannen)  сковорбдная 
крь'ішка.  2.  (Mech.,  Deckel  eines  Zap¬ 
fenlagers)  крь'ішка;  вёрхняя  часть 
станйны,  въ  которой  вращАется  шёй¬ 
ка  вАла.  3.  (am  Stein fchloßgewehr) 
огнйво  (у  ружья). 

pja'nnenförmig  adj.  чренообрАз- 
ный;  (Anat.)  вертлЮжный ;  вертлюго- 
вйдный. 

Pfa'nnen||gras  п.  («grafes,  «gräfer) 
(Bot.  paspalum)  яглохъ;  дйкое  прбсо. 
-haken  рі.  т.  держАла,  рі.  п.  (желѣз¬ 
ныя  дуги  лйбо  крЮчья,  на  котбрыхъ 
висйтъ  чёренъ).  «haus  п.  («haufes, 
-häufer)  вАрница;  соловАрня.  «herd 
т.  («[e]s,«e)  подчрённая  печь,  «höhle 
f.  («,  -п)  (см.  Pfanne  5.).  «kitt  m. 
(«[e]s,  0)  чрённая  замАзка.  «kuchen 
(см.  Pfannkuchen),  «lager  n.  («s,  «) 
(Mafch.)  (cm.  Pfanne  4.).  «loch».(«[e]s, 
«löcher)  (Salzw.)  печура  подъ  соло- 
вАренною  сковородою,  «fchmied  т. 
(«[e]s,  «ѳ)  сковородный  мАстеръ. 
«(lein  тп.  («[e]s,  «е)  1.  (Salzw.)  соляной 
чрённый  кАмень,  «мня;  солянАя  нА- 
кипь;  ЯЛЙга;  трескА.  2.(Dampfmafch.) 
осАдокъ,  «дка;  нАкнпь  въ  паровь'іхъ 
котлАхъ.  3.  отвердѣлый  талькъ.  4. 
(Kalkfinter)  известковая  нАкипь;  на¬ 
тёчная  йзвесть.  «ftiel  т.  («[e]s, -е)  1. 
ручка  сковорбдная.  2.  (Schwanzmeife, 
ZooJ.  aegithalus  caudatus )  синйца  дол¬ 
гохвостая.  «Vertiefung  f.  («,  «en) 
вертлвэжная  впАдина.  «ziegel  m.  («s, 
«)  черепйца. 

Pfä'nner  m.  («s,  «)  соловАреяный 
акціонёръ;  учАстникъ  соловаренпаго 
производства;  соловАренный  завод¬ 
чикъ.  «fcliaft  f.  («,  «en)  общество  со- 
ловАрныхъ  акціоиёровъ;  общество 
соловАровъ. 

Pfa'nnkuchen  т.  («s,  «)  блинъ  ;  (Art 
Löfifelkuchen)  оладья;  алАдья.  «bäcker 
т.  («s,  «)  блинопСкъ;  блйнщикъ; 
блйнникъ.  «Verkäufer w.(«s,«)  блйн- 
никъ;  блйнщикъ. 

Pfa'rr||amt  п.  («fe]s,  0)  1.  пастор¬ 
ство;  санъ  пАстора;  пасторская  долж¬ 
ность;  свящёнство;  санъ  [должность] 
свящённика.  2.  {pl.  «ämter;  als  Be¬ 
hörde)  церкбвное  присутствіе,  «bauer 
т.  («s  u.  ~п,  -п)  прихожАнинъ,  рі. 
“ЯсАне,  «жанъ.  «bezirk  т.  («fe]s,  ~е) 
церковный  прихбдъ;  (in  den  weltlichen 
Gouvernements  auch:)  парАФІя.  «dienft 
m.  («es,  0)  (cm.  Pfarramt  1.).  «dorf  n. 
(«[e]s,  «dörfer)  село;  (großes  Dorf  mit 
mehreren  Kirchen)  селйще. 

Pfa'rre  f.  («,  -n)  od.  Pfarrei'  f.  («, 


pfarreilich 

«en)  1.  (Pfarr[telle,  Pfarramt)  пастбр- 
ская  должность ;  священническая 
должность;  (fpricliw.)  er|t  die  Pfarre, 
dann  die  Quarre  прежде  мѣсто,  а  по¬ 
томъ  невѣста.  2.  (Pfarrbezirk)  приходъ 
[церковный];  парЯФІЯ.  3.  (Pfarrhaus) 
домъ  священника;  (lutherifch)  пасто- 
рЯтъ. 

pfarrei'lich  adj.  приходскій. 

Pfa'rrer  т.  («s,  «)  прихбдскій  свя¬ 
щенникъ;  (lutherifch)  пасторъ.  «in  f. 
(«,  «nen)  (см.  Pfarrfrau). 

Pfa'rrerskinder  pl.  n.  пЯстбровы 
дѣти ;  дѣти  священника. 

Pfa'rr||frau  f.  («,  «en)  пЯстбрша; 
жена  пастора;  женЯ  священника;  по¬ 
падья.  «gebühr  f.  («,  ~еп)  доходы 
церковные,  «gemeinde/’.  (~,  «п)  при¬ 
хожане,  «жЯнъ ,pl.m.\  приходъ;  (in 
den  -weltlichen  Gouvernements  auch :)  na- 
раФІя.  «genoß  od.  «genoffe  m.  («ge¬ 
noffen,  «genoffen)  прихожанинъ,  pl. 
«жЯне,  «жЯнъ;  параФянинъ,р?.«Фяне, 
«фянъ.  «genoffin  f.  («,  «nen)  прихо- 
жЯнка;  параФЙнка.  «gut  п.  («[e]s, 
«giiter)  церковное  имѣніе,  «haus  п. 
(«haufes,  «liäufer)  домъ  священника ; 
(wenn  es  zur  Kirche  gehört,  auch:)  цер¬ 
ковный  домъ ;  (lutherifch)  пасторЯтъ. 
«herr  m.  («n,  «en)  (cm.  Pfarrer),  «hof 
m.  («[e]s,  «liöfe)  пасторское  хозяй¬ 
ство;  пасторатъ,  «kind  n.  («fe]s,  «er) 
прихожанинъ, pl.  «жЯне,  «жЯнъ;  па- 
раФЙнинъ,  pl.  «ФЙне,  «фянъ  (männl.); 
прихожанка ;  параФЙнка  (weibl.). 
«kirch ef.  («,  «п)  приходская  церковь, 
«кви;  параФІяльная  церковь,  «teilte 
pl.  т.  прихожане,  ~жкиъ,р1.т.  «Pre¬ 
diger  т.  («s,  ~)  (см.  Pfarrer),  «fchule 
f.  («,  «п)  приходское  учйлищѳ.  «(teile 
f.  («,  «n)  (см.  Pfarre  1.).  «wohnung  f. 
(«,  ~en)  (cm.  Pfarrhaus). 

Pfau  m.  (~[e]s  u.  «en,  «en)  1.  (Zool. 
pavo  cristatus )  павлинъ;  павъ;  jun¬ 
ger,  kleiner  «  павлйнчикъ;  павчЯ; 
павлйній  цыплёнокъ;  dem  ~  eigen, 
gehörig  павлйновый;  павлйній;  пЯ- 
вій;  павлйный;  fig.  fich  brii[ten  wie 
ein  «  павлйниться  [unv.];  чваниться. 
2.  (Sternbild)  павлйнъ. 

Pfau'enj|auge  n.  («s,  «n)  (Zool.  vanes- 
sa,  Jo)  павлйній  глазъ;  павлйновое 
око;  павлйнка;  ( saturnia  pavonia) 
глазъ  павлйный.  «ei  п.  («fe]s,  «er) 
павлйное  яйцб.  «feder  f.  («  «п)  па¬ 
влинов  перо.  «ger|te  f.  («,  0)  (Bot.  hör- 
deum  zeocriton)  остйстый  ячмень; 
ячмень  рйсовый  [іерусалймскій] ; 
нѣмбцкій  рисъ,  «infei  /’.  («,  0)  (bei 
Potsdam)  ГІЯвій  бстровъ.  «rad  п. 
(«fe]s,  «räder)  павлйный  хвостъ, 
«fchwanz  т.  («es,  0)  (Bot.  poinciana) 
павлйновъ  хвостъ;  рЯйскій  цвѣтъ; 
шпЯнская  гвоздйка.  «fchweif  т. 
(«fe]s,  «е)  павлйный  хвостъ,  «fpiegel 
т.  («s,  ~)  (Bot.)  1.  ( bidens  tripartita) 
чередЯ;  золотушная  травЯ.  2.  ( poly - 
допит  hydropiper)  горчЯкъ;  перецъ 
собЯчій.  «taube  f.  (~,  ~n)  (Zool.  co- 
lumba  domestica  lalicauda)  трубЯ- 
стый  голубь. 

Pfau'||fafan  m.  («fe]s,  «e[n])  (Zool.  ar- 
gus  giganteus)  Яргусъ  павлйновый; 
павлиноцвѣтный  ФазЯнъ.  «hahn  т. 
(«[e]s,  «hähne)  (см.  Pfau),  «henne  f. 
(«,  «n)  пЯва;  пЯвочка.  «nelke  f.  («, 
~n)  (Bot.  dianthus  superbus)  гвоз¬ 
дика  великолѣпная;  дѣвйчья  кра- 
сотЯ. 

Pfe'be  f.  («,  «n)  (Bot.)  1.  ( cucurbita 
pepo,  Gartenkürbis)  настоящая  ть'іква. 
2.  ( cucurbita  verrucosa,  Warzenkürbis) 


бородавчатая  ть'іква.  3.  (cucumis melo , 
Melone)  дъ'шя. 

Pfe'ffer  m.  («s,  0)  перецъ,  «рца;  der 
fchwarze  «  (Bot. piper  nigrum)  чёрный 
перецъ;  weißer  «  (p.  album)  бѣлый 
перецъ;  перечникъ;  fpanifchexy  « 

( capsicum  annuum)  жгунъ  однолѣт¬ 
ній;  горчйца  уральская;  стручковый 
перецъ  годйчный;  турбцкій  пбрецъ; 
астраханскій  стручковый  перецъ ; 
испанскій  пбрецъ;  langer  «  (р.  Іоп- 
дит)  ДЛЙННЫИ  пбрецъ;  (Jamaikapfeffer, 
myrtus  pimenta)  ямЯйскій  перечный 
миртъ миртъ  пряный;  перецъ  ин- 
дѣискіи;  мйртовыя  ягодьр;  пбрецъ 
гвоздйчный;  перецъ  Янглійскіи;  fig. 
da  liegt  der  Hafe  im  «  въ  тбмъ-то  и 
бѣдЯ;  вотъ  въ  чёмъ  дѣло!  то-то  и 
есть!  fig.  wo  der  «  wächft  за  трйде- 
вять  земель;  fam.  ich  wollte,  duwäre|t 
wo  der  «  wächft!  чортъ  тебЯ  поберй 
Гвозьмй]!  чортъ  бы  тебя  побрЯлъ 
[взялъ] ! 

pfe[fferartig  I.  adj.  перечный ;  пер¬ 
цовый.  II.  adv.  das  fchmeckt  «  бто 
имѣетъ  перцевЯтый  вкусъ. 

Pfe'ffer||baum  т.  («[e]s,  «bäume) 
(Bot.  piper)  пбречное  дерево;  переч¬ 
никъ;  japanifcher  «  (х antho xylon  рі- 
peritum)  японскій  перецъ,  «рца ;  жел- 
тодревникъ  перечный,  «brühe  f.  («, 
«п)  пбречный  соусъ,  «büclife  f.  («, 
«n)  od.  «dofe  f.  («,  ~n)  od.  «fäßchen  n. 
(«s, «)  перечница,  «fi'aß  m.  («es,  0)  od. 
«freffer  m.  («s,  «)  (Zool.  rhamphastos) 
перцеѣдъ ;  перцеядъ ;  перцеядецъ, 
«дца;  ту к Янъ;  die  «  pl.  (rhamphasti- 
dae)  перцеядныя  птйцы.  «geruch  m. 
(«[e]s,  о)  пбречный  зЯпахъ.  «gurke  /’. 
(«,  «n)  корнишбнъ.  «holz  n.  («es,  0) 
(Bot.  vitex agnus  castus)  верба  итальян¬ 
ская;  непорочный  Ягнецъ.  «hütlein 
и.  («s,  0)  (Bot.  evonymus  europaeus)  6e- 
рескледъ;  бружмель,  я;  бруслйна; 
саклЯкъ.  «körn  n.  («[ejs,  «körner) 
пбречное  зерно,  «kraut  n.  («[e]s, 
«kräuter)  (Bot.)  1.  (lepidium  latifolium) 
перечная  травЯ;  жеруха^  широко- 
лйстная;  перечный  дйкій  крессъ; 
подхрѣнникъ;  хрѣнйна.  2.  gemeines 
«  (satureia  hortensis)  чаббръ  садбвый. 
«kuchen  т.  («s, «)  прЯникъ ;  прянецъ, 
«нца;  перникъ;  mit  Honig,  Zucker, 
Bierwürze  gebackener  «  пряникъ 
медбвый,  сйхарный,  сусляный;  klei¬ 
ner  «  пряничекъ,  «чка.  «kuchen- 
bäcker  т.  («s,  «)  пряничникъ,  «ku¬ 
chenbäckerin  /*.(«,  «пеп)прйничница. 
«küchler  т.  («s,  «)  пряничникъ, 
«kümmel  т.  («s,  0)  (Bot.  cuminum) 
кминъ;  тминъ;  кимйнъ  йли  тймонъ 
рймскій.  «küfte  /’.  (Geogr.)  Перцовый 
берегъ,  «lade  /’.  («,  «п)  перечница, 
«land  п.  («[e]s,  0)  jemdn.  ins  « 
fchicken  посылать,  послать  когб  къ 
чорту. 

rfeffermi'nze  f.  («,  0)  (Bot.  mentha 
piperita)  перечная  мята;  йнглійская 
перечная  мята;  холодйльная  мята; 
мята  холодянка;  пиперментъ. 

Pfeffermi'nz||küchlein  п.  («s,  ~)  od. 
«kügelchen  п.  («s, «)  (см.  Pfefferminz¬ 
plätzchen).  «öl  п.  («[e]s,  0)  масло 
изъ  пбречной  мяты;  мятное  мйсло. 
«plätzchen  п.  («s,  «)  мятная  лепё¬ 
шечка.  «t[h]ee  т.  («s,  0)  мятный 
чай.  «zetteichen  п.  («s, «)  (см. Pfeffer¬ 
minzplätzchen). 

Pf e'ffermu fclieln  pl.  f.  хамйты,  pl. 
m.  (ископаемыя  чашницы  и  луновьі- 
рѣзы). 

pfe'ffern  I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  Pfeffer  zube- 
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reiten)  приправлять,  «править  пер¬ 
цемъ  ;  (betreuen)  пересыпать,  «сыпать 
[нос«]  перцемъ;  gepfeffert  припра¬ 
вленный  [пересь'іпанный]  перцемъ; 
es  ift  zu  (tark  gepfeffert  здѣсь  слиш¬ 
комъ  много  n6puy;fig.  es  ift  gepfeffert 
жасно  дорого ;  чрезвычайно  дорого. 

.  fig.  (Erzählungen)  приправлять, «пра¬ 
вить  пикйнтными  подробностями ; 
das  ift  gepfeffert  бто  пикантно  Гсйль- 
но].  II.  ѵ.  intr.  fam.  auf  einen  Hafen 
«  стрѣлйть,  вь'істрѣлить  въ  зайца. 

Pfe'ffer||nuß  f.  («,  «nüffe)  прянич¬ 
ный  орѣхъ,  «nüßchen  п.  («s,  «)  пря¬ 
ничный  орѣшекъ,~ніка.«01м.(«[е]8,0) 
пбречное  масло,  «pflanzen  pl.  f.  (Bot. 
piper aceae)  пбречныя  растбнія.  «pilz 
m.  («es,  «e)  od.  «reizker  m.  («s,  «) 
(cm.  Pfefferfchwamm).  «rohrw.  («fe]s, 
«e)  (cm.  Pfefferbaum).  «fclnvamni  m. 
(«fe]s,  «fchwämme)  (Bot.  agarimcs 
piperatus)  пластйночникъ  пбречный; 
болетъ  пбречный;  груздь,  я;  груз¬ 
докъ,  «дка;  грУзДИКЪ;  (weißer  Pfiffer¬ 
ling)  сыроѣга;  kleiner  «  груз- 
дикъ;  сыроѣжка.  «ftrauch  т.  («[e]s, 
«fträuchefr])  (Bot.)  1.  (см.  Pfeffer¬ 
baum).  2.  (daphne  mezereum,  Keller¬ 
hals)  Ягодки,  «докъ,  pl.  f.\  дикій  пб¬ 
рецъ,  «рца;  волчій  пбрецъ;  волчье 
ль'іко.  «vogel  т.  («s,  «vögel)  (Zool.) 

1.  (см.  Pfefferfreffer).  2.(Seidenfchwanz, 
bombycilla  garrula)  свиристель  евро- 
пбйскій.  «wurz  f.  («,  0)  (Bot.)  бедре- 
нецъ,  «нцб;  бедринецъ,  «нца ;  пастср- 
нЯкъ  полевой. 

Pfei'f]|ammer  f.  («,  «n)  (Zool.)  1.  (em- 
beriza  cirlus)  стрснатка  плетнёвая. 

2.  (emberiza  citrinella,  Goldammer)  зо¬ 
лотой  подорбжникъ;  желтогрудый 
подорожникъ;  стренбтка  жёлтая; 
Овсянка.  «Chen  п.  («s,  «)  1.  (zum  Pfei¬ 
fen)  дудочка;  Флейточка;  свисточекъ, 
«чка.  2.  (zum  Rauchen)  трубка;  fein 
«  rauchen  курйть  [unv.]  трубку. 

Pfei'fe  f.  («,  «n)  1.  (Art  Flöte  aus 
Rohr  od.  Baumrinde)  дуда  (тростнико¬ 
вая,  коряная);,  дудка;  (Hirtenpfeife) 
сиповка;  свирѣлка;  свиркль,  и;  со- 
пѣлка;  (Sackpfeife)  воль'інка;  козЯ; 
(Schalmei,  oboenartige  Hirtenpfeife)  цѣв¬ 
ница;  (flötenartige)  ФЛбйта;  (zum  Locken 
der  Vögel)  пищокъ,  «щкЯ;  примЯнная 
дУдка;  примЯнный  свистокъ;  (Kin¬ 
derpfeife)  свистуля;  свистулька;  сви¬ 
стѣлка;  (auf  Eifenbahnen;  an  Dampf- 
mafchinen)  СВИСТОКЪ,  «ТКЯ;  гудокъ, 
«дкЯ;  fig.  nachjemds.  «  tanzen  пля- 
сЯть  по  чьей  дудкѣ;  fig.  die  «  ein¬ 
ziehen  присмирѣть  [voll.] ;  уступятъ, 
«пить;  fig.  fich  eine  «  fchneiden  на- 
живЯться,  «жйться;  набивЯть,  «бйть 
себѣ  кармЯны;  fig.  er  fchneidet  feine  « 
bei  diefem  Gefchäft  рнъ  себя  не  за- 
бывЯетъ  при  Ятомъ  дѣлѣ ;  онъ  поря¬ 
дочно  набивЯетъ  себѣ  при  томъ  кар¬ 
мЯны;  fig.  er  fchneidet  die  «,  weil  er 
im  Rohre  fitzt  онъ  пользуется  слу¬ 
чаемъ  ;  (fprichw.)  im  Rohre  ift  gut  «n 
fcheiden  „хорошо  тому  жить,  кому 
[у  когб]  бЯбушка  ворожйтъ“.  2. 
(Orgelpfeife)  трубЯ;  трубка;  стволъ. 

3.  (zum  Rauchen)  трубка;  курйтель- 
ная  трубка ;  die  «  ftopfen  набивЯть, 
«бйть  трубку.  4.  (zum  Glasblafen)  ВЫ- 
дувЯльная  трубка.  5.  (Röhre,  Pflanzen¬ 
halm)  дудка;  стволъ;  стебель,  «бля. 
6.  (Anat.,  Röhrenknochen)  трубчЯтая 
кость.  7.  (Hüttenw.)  «  einer  Gußform 
отвбрстіе  [отдушина]  въ  Формѣ  для 
литьЯ.  8.  (Bauk.)  продольная  вь'ірѣз- 
ка;  Фальцъ. 


953 


Pferd 


pfci'fen  v.  tr.  u.  v.  intr.  (impf,  ich 
pfiff,  du  pfiff [ѳ](1;  perf.  ich  habe  ge¬ 
pfiffen)  свистать  u.  свистѣть,  свис¬ 
нуть;  (von  Vögeln,  vom  Winde)  свире- 
щйть,  свирестѣть;  ein  Lied  -  посвй- 
стывать  пѣсню;  der  Wind  pfeift 
durch  das  Tauwerk  (des  Schiffes)  вѣ¬ 
теръ  свирещйтъ  въ  снастяхъ;  fig. 
auf  dem  letzten  Loche  -  лежйть  прй 
смерти;  fig.  auf  etwas  (Akk.)  -  пле¬ 
вать,  плюнуть  на  что. 

Pfei'fen».(-s,  0)  1.  (als  Tätigkeit)  сви- 
стйніе.  2.  (als  Ton)  свистъ. 

Pfei'fen||baum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
дудкодревъ  (родъ  папоротника). -be- 
fclilag  m.  (-[e]s,  -befchläge)  оправа 
трубки,  -binfe/.  (-,  ~n)  (Bot.  molinia 
co&'uleob)  безколѣнокъ,  -нка ;  перлов¬ 
никъ  ейній;  пырей  раменный.-boden 
т.  (-s,  -böden)  (in  der  Orgel)  духовой 
ящикъ;  вѣтреный  йщикъ ;  (Windlade) 
органный  ящикъ,  -bohrer  т.  (~s,  ~) 
сверделъ;  сверло,  -brett  п.  (-[e]s, 
-er)  (in  der  Orgel)  рѣшётчатая  доска, 
-deckel  m.  (-s,  ~)  крйшка  для  труб¬ 
ки.  -erde  f.  (~,  0)  трубочная  глйна. 
-fabrikant  m.  (-en,  -en)  (cm.  Pfeifen¬ 
macher).  -form  f.  (-,  ~en)  Фбрма  для 
трубокъ;  Форма  трубки,  -gras  п. 
(-grafes,  -gräfer)  (Bot.)  1.  {molinia 
varia)  молйнія  разноцвѣтная.  2.  (см. 
Pfeifenbinfe).  -holz  n.  (-es,  0)  (Bot. 
salix  caprea,  Hoklweide)  брѳдйна ;  вер¬ 
ба  ;  йва  (обыкновенная,  бѣлая),  -köpf 
m.  (-[e]s,  -köpfe)  1.  трубочная  голов¬ 
ка  ;  трубка.  2.  (Bot.  aristolochia  sipho) 
аристолбхія  трубчатая,  -leine  f.  (-, 
~n)  (Eifenb.)  сигнальная  верёвка  пб- 
ѣзда.  -macher  т.  (-s,  ~)  трубочникъ; 
трубочный  мйстеръ.  -mergel  w.(-s,0) 
(Miner.)  дудчатый  отвердѣлый  ру¬ 
хлякъ.  -mundftück  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (ап 
der  Flöte)  дульце;  пристйвка.  2.  (an 
бегТаЬак8р1еНе)мундштУкъ.-ти(с1іе1 
f.  (-,  -п)  трубчйтая  раковина,  -qnafte 
f.  (-,  -n)  трубочная  кисть,  -ränmer 
m.  (— s,  -)  чубучникъ;  гусаръ  (прб- 
волока  со  щёткою  для  чйстки  тру¬ 
бокъ).  -rohr  п.  (-fe]s,  ~е)  чубукъ; 
трубочный  чубукъ;  трубочная  цѣв¬ 
ка.  -fchmiele  f.  (-,  -n)  (Bot.)  1.  {aira 
caespitosa)  луговикъ;  молотбчникъ; 
щука.  2.  (см.  Pfeifenbinfe).  -fignal 
??.(- s,  -ѳ)  сигнальный  свистокъ, -ткй. 
-fpitze  (-,  — п)  мундштукъ.  ~(tiel 
т.  (-[ejs^ -ѳ)  (см.  Pfeifenrohr);  fam. 
das  ijt  keinen  -  wert  йто  ничегб  [гро- 
шй  мѣднаго]  не  отбитъ.  ~|topfer  т. 
(— s,  -)  набивйтель  трубокъ;  (als  Werk¬ 
zeug  auch:)  тампонъ.  ~|trauch  т. 
(-[e]s,  -ffräuchefr])  (Bot.)  1.  {spring а 
vulgaris)  бузбкъ,  -зка;  сирень,  и.  2. 
{philadelphus  coronarius)  чубучникъ 
душйстый;  ясмйнъ  дйкій;  жасмйнъ 
садовый;  чубучникъ  благовонный, 
-(trauchöl  п.  (— [e]s,  0)  жасминовое 
масло,  -ftummel  т.  (~s,  -)  коротень¬ 
кая  трубка.  [ репеіоре )  свищъ. 

Pfei'fente  f.  (-,  ~n)  (Zool.  mareca 

Pfei'fen||ton  m.  (-[e]s,  0)  трубочная 
глйна  (бѣлая  йли  красновйтая). -Ven¬ 
til  п.  (-s,  ~е)  (Eifenb.)  стержень  [язы- 
чбкъ]  парового  свистка,  -werk  п. 
(-[e]s,  ~ѳ)  трубы  {pl.  f.)  органовъ, 
-zug  т.  (-[e]s,  -Züge)  (in  der  Orgel) 
ребстръ;  регйстръ.  -zünder  m.  (-s, 
-)  зажигательная  бумажка;  фиди- 
бусъ. 

Pfei'fer  т.  (— s,  -)  (der  mit  dem  Munde 
pfeift)  свистунъ;  (Flötenbläfer,  Mil.) 
Флейтщикъ. 

Pfei'f|jhafe  m.(- n,  -n)  (Zool.  lagomgs) 


пищуха ;  der  kleine  -  {l.  pusillus )  че- 
к^шка.  -holder  m.  (-s,  -)  (Zool.)  1. 
{oriolus galbula,  Pirol,  Goldamfel)  ЙВОЛ- 
га  криклйвая.  2.  (Falter,  lepidopteron) 
бйбочка;  мотылёкъ,  -лькй.  -lerche 
f.  (-,  -n)  (Zool.  alauda  siloestris)  лѣс¬ 
ной  жйворонокъ,  -нка. 

Pfeil  m.  (~[e]s,  -ѳ)  стрѣлй;  (Eifenb.) 

-  eines  Weichenfignals  сигнйльная 
стрѣла  стрѣлочнаго  стержня;  einen 

-  abfehießen  пускать,  пустйть  стрѣ¬ 
лу;  fig.  er  kam  wie  ein  -  herange¬ 
flogen  стрѣлою  прилетѣлъ. 

pfei'l||ähnlich  od.  -artig  adj.  стрѣ- 
ловйдный;  стрѣльчатый.^  [лочка. 

Pfei'lchen  п.  (-s,  -)  стрѣлка ;  стрѣ- 

Pfei'ler  т.  (-s,  -)  (Säule)  столбъ; 
eckiger  -  пилйстра;  пилйстръ;  при¬ 
стѣнный  столбъ;  glattrunder  -  ко¬ 
лонна;  (an  Fenßern,  Türen)  КОСЙКЪ ; 
(beim  Brückenbau)  мостовой  быкъ;  бе¬ 
реговой  устой ;  (Bergw.)  die  -  ігрѣп- 
ныя  стѣны ;  столбй  въ  рудникѣ,  -ab- 
bau  m.  (— [ejs,  0)  (Bergw.)  столбовйя 
разработка;  diagonaler  -  столбовая 
разработка  по  діагонйли.  -bogen  т. 
(-s,  -  u.  -bögen)  подпружная  йрка. 
-fpiegel  т.  (-s,  -)  простѣночное  зер¬ 
кало  ;  (bis  zum  Fußboden  reichend)  трю- 
мб.  —(lein  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  (столбовой) 
базальтъ ;  столбчйкъ ;  столбчйтый  кй- 
мень,  -мня.  -weite  f.  (-,  -n)  (Bauk.) 
разстойніе  между  столбйми ;  между  - 
стблбіе. 

Pfei'l||fifch  т.  (-es,  -е)  (Zool.  Ъеііопе 
vulgaris )  щука  беллбна;  щука  остро¬ 
носая.  -fläche  f.  (-,  -n)  (eines  Luft- 
ГсЬіАез)стрѣловйдная  поверхность,  и. 

pfei'lförmig  adj.  стрѣлообрйзный ; 
стрѣловйдный ;  стрѣльчатый. 

Pfei'l||gefiederw.(-s,0)  перья  {pl.  п.) 
у  стрѣлй.  -gift  п.  (-[e]s,  -е)  кураре ; 
ядъ  для  стрѣлъ.  -höhe/X-,  -n)  (eines 
Gewölbes,  Bogens)  стрѣлй  ИОДЪёма 
[дуги],  -krant  п.  (~[e]s,  0)  (Bot.  sagit- 
taria)  стрѣлолйстъ;  стрѣла-травй. 
-mufehel  f.  (-,  ~n)  стрѣловйкъ.  -naht 
f.  (-,  -nähte)  (Anat.  sutura  sagitta- 
lis )  стрѣлообразный  [стрѣловйдный] 
шовъ,  Gen.  шва.  -rohr  n.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  arundo  donax,  fpanifches  Rohr) 
тростнйкъ  большой;  камйшиикъ. 
-fchlange  f.  (-,  -n)  (Zool.  eryx)  пблозъ- 
ирытк^ша. 

pfei'lfchnell  I.  adj.  бь'іетрый.  II. 
adv.  бйстро;  стрѣлою;  -  dahinfliegen 
летѣть,  по-  стрѣлою. 

Pf еі'1| I fcli u p  m.  (-fchuffes,  -fchüffe) 
ударъ  стрѣлою;  er  bekam  einen  - 
онъ  рйненъ  стрѣлбю.  -fchütze  m. 
(-n,  -n)  стрѣлокъ,  -лкй;  стрѣлёцъ, 
-льца.  -fcliwänze  pl.  m.  (Zool.)  1. 
мечехвостбвыя  животныя.  2.  (Spieß¬ 
enten,  anas  acuta)  шилохвбеты,  pl.  m. 
-fpitze  f.  (-,  -n)  желѣзко  [остреё]  на 
стрѣлѣ,  -(lein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  белем- 
ийтъ;  чбртовъ  палецъ,  -льца;  гро- 
мовйя  стрѣлй.  -wahrfagerei /".(-, -еп) 
(bei  den  Alten)  гаданіе  по  стрѣламъ 
(передъ  начйтіемъ  войнь'і).  -Wurzel 
f.  (-,  ~n)  (Bot.)  1.  {marantha  arundi- 
nosa )  маранта  тростниковйдная.  2. 
(Pfahlwurzel,  namentlich  bei  Weinftöcken) 
становой  корень,  -рня;  корневйкъ. 
-wurzelmehl  п.  (-[e]s,  0)  арорутовая 
мукй;  арор^тъ. 

Pfe'lle  f.  (-,  -n)  (Zool.  phoxinus  lae- 
vis)  гольйнъ;  голоп^зка. 

Pfe'nnig  m.  (-[e]s,  ~e)  ііФённигъ; 
(Spielpfennig)  жетбнъ;  счётная  мйрка; 
nicht  einen  -  ни  копёйки;  ни  грошй; 
auf  den  -,  bei  Heller  und  -  bezahlen 


уплйчивать,  уплатйть  всѣ  свой  дол¬ 
гѣ;  расплйчиваться,  -платиться  со 
свийми  заимодйвцами;  keinen  -  ha¬ 
ben  не  имѣть  ни  грошй  за  душою; 
(fprichw.)  wer  den  -  nicht  ehrt,  ifl  des 
Talers  nicht  wert  копейка  [денеж¬ 
ка]  рубль  бережётъ,  -ausgabe  f.  (-, 
~en)  грошевое  издйніе.  -erz  n.(-es,0) 
дерновый  желѣзнйкъ.  -fuchfer  m. 
(— s,  -)  скрйга ;  скрйжникъ;  скупецъ, 
-пцй;  скйредъ.  -fuchferei  f.  (-,  -en) 
скрйжничество;  скупость,  и ;  скйред- 
ность,  и.  -kraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  lysi- 
machia  numularia )  полушечная  тра¬ 
вѣ;  полушечникъ;  вербейникъ  полу¬ 
шечный;  дбнежникъ;  луговой  чай; 
лужййникъ.  -linfe  f.  (-,  ~n)  (Bot. 
ervum  lens)  чечевйца;  лйщина.  -ma- 
gazin  n.  (-s,  ~e)  (als  Zeitfchrift)  гроше- 
вбй  журнйлъ.  -meifter  m.  (-s,  ~)  mo- 
настйрскій  казначей,  -mufcheln  pl.  f. 
нуммулйты;  монбтка;  дёнежники. 
-falat  m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  ficaria  ranun- 
culoides)  салйта;  зйячья  салйтка;  чи- 
стйкъ  мёньшій.  -fteine  pl.  т.  (Zool.) 

l.  (Lentikulithen)  родъ  корйбликовъ 
(наутилусовъ).  2.  (Zyklolithen)  родъ 
иолйповъ.  3.  (см.  Pfennigmufcheln). 

Pferch  т.  (-[e]s,  -Ѳ)  1.  (Umzäunung 
Fürs  Vieh)  плетёнъ,  -тнй ;  загорода ;  за¬ 
гонъ  для  скотй ;  стойбище  для  овецъ; 
овчарня.  2.  (Kot,  Miß)  калъ ;  помётъ ; 
дермб;  живбтный  вйкидъ;  толока; 
(Dünger)  навозъ;  назёмъ. 

Pfe'rche  f.  (-,  -n)  1.  (Handlung)  (см. 
Pferchen).  2.  (Art  u.  Weife  des  Pfer- 
chens)  загородка.  8.  (Hürde)  (cm. 
Pferch  1.).  4.  (Miß)  (см.  Pferch  2.). 

pfe'rchen  I.  v.  tr.  1.  (das  Vieh)  ВГЙ- 
нивать  u.  вгонйть,  вогнйть  (стйдо)  В7> 
загородку;  (ein  Stück  Land)  отгорй- 
живать,  -городйть  пбле;  Schafe  - 
огорйживать,  огородйть  овёцъ ;  стй- 
вить,  по-  кошйру;  fig.  (in  einen  engen 
Raum  ein fchließen)  запирйть,  -переть 
въ  тѣсномъ  помѣщеніи.  2.  (durch 
Pferchen  düngen)  удйбривать,  удо¬ 
брить  пбле,  держй  на  нёмъ  скотъ  въ 
загородѣ;  (düngen  überhaupt)  удйбри¬ 
вать,  удббрить;  унавоживать,  -жить. 
II.  ѵ.  intr.  (vom  Vieh)  испражнйться, 
-празднйться;  извергйть,  -вёргнуть 
помётъ. 

Pfe'rchen  п.  (-S,  0)  (der  Schafe)  за¬ 
гонъ;  держйніе  (овёцъ)  въ  загородкѣ 
£нсі  полѣ] 

Pfe'rch||hürde  f.  (-,  -п)  (см.  Pferch¬ 
zaun).  -hätte  f.  (-,  -n)  пастушій  ша- 
лйшъ;  пастушій  шатёръ,  -трй;  ку¬ 
ща.  -recht  п.  (-[e]s,  -е)  прйво  загона, 
-fchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge)  od.  -zaun 

m.  (~[e]s,  -zäune)  подвижнйя  заго¬ 
родки  для  толбки;  заборъ;  плетёнъ, 
-тнй;  тынъ;  частокблъ. 

Pferd  п.  (-[e]s,  -е)  лошадь,  и;  (Ge- 
ßütepferd)  лбшадь  заводская;  (Voll¬ 
blutpferd)  кровная  лбшадь;  (Reitpferd) 
лошадь  верховйя;  (Roß)  конь,  й; 
frommes  -  смйрная  лошадь;  wildes 
-  (wild  lebend)  дйкая  лбшадь;  тар- 
пйнъ  (дйкій  конь  киргизскихъ  сте- 
пёй);  (unbändiges)  рѣзвая  [строгая]  ло¬ 
шадь;  (Laß-,  Saumpferd)  лбшадь  вьнэч- 
ная;  (Schlachtroß)  лбшадь  боевйя; 
klapperdürres  -  клйча;  [chleclxtes, 
elendes  -  лошадёнка;  kleines  -  ма¬ 
лорослая  лбшадь ;  лошйдка ;  (Wallach) 
меринъ;  клйденецъ,  -нца;  жеребецъ 
клйденый;  жеребёцъ  холощёный; 
(Renner)  конь-скакунъ;  конь  скако¬ 
вой;  (Traber)  рыейкъ ;  (Paßgänger)  иио- 
хбдецъ,  -дца;  -  und  Wagen  haben 
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имѣть  [держать]  экипажъ;  ein  - 
reiten  ѣхать  верхомъ;  er  ritt  mein  - 
оиъ  ѣхалъ  на  моей  лошади;  mit 
zwei  -еп  fahren  ѣздить,  ѣхать  nä- 
рою ;  mit  drei  -en  fahren  ѣхать 
тройкою;  mit  vier  -en  fahren  ѣхать 
четвёркою;  mit  eigenen  -en  fahren 
ѣхать,  но-  на  своихъ;  -  an  der 
Deichfel  дь'ішельная  лошадь;  (Seiten¬ 
pferd)  пристяжная;  (Vorderpferd)  Bb'l- 
носная  лошадь;  (Sattelpferd)  подсѣ¬ 
дельная  лошадь;  (Handpferd)  подруч¬ 
ная  ;  (Mittelpferd  der  Troika)  коренная 
лошадь;  fich  zu  -e  fetzen  od.  zu  -e 
[teigen  садиться,  сѣсть  на  лошадь; 
zu  -е  fitzen  сидѣть  верхомъ;  gut  zu 
-ѳ  fitzen  имѣть  хорошую  посйдку; 
хорошо  сидѣть  верхомъ;  vom  -е 
(teigen  слѣзать,  слѣзть  [сходить,  сой¬ 
ти  съ  лошади];  vom  -  fallen  пйдать, 
упасть  [сваливаться,  свалиться]  съ 
лошади ;  ein  -  zureiten  выѣзживать 
и.  выѣзжать,  выѣздить  [объѣзжать] 
лошадь;  пріучать,  -чйть  лошадь  къ 
верховой  ѣздѣ;  er  war  zu  -ѳ  онъ 
ѣхалъ  верхомъ ;  fie  waren  alle  zu  -e 
они  всѣ  были  верхёми;  ein  Regi¬ 
ment  zu  -e  кавалерійскій  полкъ; 
конный  полкъ;  Garde  zu  -е  конная 
гвардія;  zu  ~ѳ  dienen  служйхь  въ 
кавалеріи;  zu  -Ѳ  (zum  Auffitzen)  blafen 
давать,  дать  сигналъ,  чтобы  садй- 
лись  на  лошадь;  an  die  ~е!  (Kom¬ 
mando)  къ  конямъ !  fig.  fich  aufs  hohe  - 
fetzen  важничать  [unv.];  принимать, 
-нять  важный  видъ;  fig.  wie  ein  - 
arbeiten  работать  [unv.]  какъ  волъ; 
(fprichw.)  vom  -e  auf  den  Efel  kom¬ 
men  промѣнять  сапогй  на  лапти; 
„изъ  кулька  въ  рогожку“;  „изъ  по- 
пбвъ  да  въ  дьяконы“;  (fprichw.)  des 
Herrn  Auge  macht  die  -e  fett  отъ 
присмотра  хозяина  лошадь  сытй; 
„свой  глазъ  лучше  чужого“. 

Pfe'rdchen  п.  (-s,  -)  лошйдка;  ло- 
шадочка;  лошадёнка;  лошадёночка; 
•  fnielen  игрйть  въ  лошйдки.  -fpiel 
п.  (-[e]s,  -е)  игрй  въ  лошйдки. 

Pfe'rde||aIoe  f.  (-,  0)  (Pharm,  аіоё  са- 
ballinus )  сабуръ  лошадйный.  -ameife 
f.  (-,  -n)  (Zool.  camponotus  hercula- 
neus )  большой  муравей;  древесный 
муравей,  -ampfer  от.  (-s,  Ö)  (Bot.  ru- 
тех  hydrolapathum )  водяной  щавель; 
конскій  щавель,  -apfel  ot.(-s,  -äpfel) 
лошадйный  калъ,  -arbeit  f.  (-,  -en) 
1.  лошадйная  работа.  2.  fig.  претруд¬ 
ная  работа.  -arbeiter  от.  (-s,  -) 
крестьянинъ,  работающій  съ  ло¬ 
шадью.  -arznei  f.  (-,  -еп)  лекйрство 
для  лошадей.  -arzt  от.  (-es,  -ärzte) 
ветеринйрный  врачъ;  (Fahnenfehmied) 
коновалъ,  -ausfuhrverbot  п.  (~[e]s, 
-ѳ)  запрещёніе  на  вйвозъ  лошадей. 

Pfe'rdebahn  f.  (-,  -еп)  конножелѣз¬ 
ная  дорога;  fam.  конка;  (Straßenbahn) 
конная  желѣзная  дорога.  -billet  п. 
(-s,-s)  od.  -billett  п.  (-[e]s,  -е)  конно- 
желѣзнодорожный  билетъ,  -gefell- 
fcliaft  f.  (-,  -еп)  общество  конноже¬ 
лѣзныхъ  дорбгъ.  -fchiene  f.  (-, 
~п)  конножелѣзнодорбжный  рельсъ. 
-Verbindung  f.  (-,  -еп)  сообщёніе 
конножелѣзною  дорогою.  -wagen  от. 
(~s,  -)  вагонъ  конножелѣзной  дороги. 

Pfe'rdej|bändiger  от.  (-s,  -)  укротй- 
тель  лошадёй.  -binfe  f.  (-,  ~n)  (Bot. 
scirpus  lacustris )  камйшъ  (озёрный); 
обручнйя  травй;  куга.  -bohne  f.  (-, 
~n)  (Bot.  vicia  fdba )  полевой  бобъ; 
большой  бобъ,  -bremfe  f.  (-,  -n)  (Zool. 
gastrophilus  equi)  оводъ  лошадйный. 


«bürfte  f.  (-,  ~n)  лошадйная  щётка, 
-decke  f.  (-,  -n)  попона,  -dieb  от. 
(-[e]s,  -e)  конокрйдъ;  лошевбдъ. 
-diebßahl  от.  (-[ejs,  -(tähle)  коно¬ 
крадство.  -dill  от.  (-[e]s,  0)  (cm. 
Pferdefefel).  -diftel  f.^  (-,  -n)  (Bot. 
cirsium  arvense)  конскій  осотъ,  -dün- 
ger  от.  (— s,  0)  (cm.  Pferdemi(t).  «egel 
от.  (— s,  -)  (Zool.  hirudo  gulo )  піявица 
лошадйная;  кровососка  йлчная. 
-eifenbahn  (см.  Pferdebahn).«fenchel 
от.  (— s,  0)  (Bot.  oenanthe  phellandrium ) 
конскій  укропъ;  водяной  омежникъ; 
пустосёлъ.  -fleifch  п.  (  -es,  (У)  лоша- 
дйное  мясо ;  конйна.  -fliege  /.  (-,  -п) 
(Zool.  tabanus )  слѣпень,  -пнй.  -fron 
f.  (-,  -еп)  работа  на  бйрщииѣ  съ  ло¬ 
шадью.  -fuß  от.  (-es,  -tüße)  1.  лоша¬ 
дйная  нога.  2.  (Medz.)  лошадйная  но- 
гй.  -fntter  п.  (— s,  -)  лошадйный 
кормъ;  (Mil.)  Фуражъ,  -gefchirr  n. 
(-[e]s,  -e)  конская  сбр^я;  конская 
збруя;  шоры,  pl.  упряжная 
сбруя;  упряжь,  и;  (Reitzeug)  сбруя 
конная;  сбруя  верховйя;  -  für  ein, 
zwei,  drei  Pferde  сбруя  одиночная, 
пйрная,  троичная;  -  iür  Femerßan- 
gen  оглобельная  сбруя;  (für  Deichfel- 
gefpann)  дйшельная  сбр^я.  -glück  n. 
(-[e]s,  0)  fam.  неимовѣрное  счйстіе; 
er  hat  -  ем^  всё  удаётся ;  (im  Karten  fpö 
ему  везётъ,  -göpel  от.  (-s,  -)  конный 
воротъ,  -gras  n.  (-grafes,  -gi’äfer) 
(Bot.)  1.  (holcus, Honiggras)  бухЙршіКЪ; 
просяникъ.  2.  (kierochloa)  лйдникъ. 
-gurt  от.  (-[e]s,  -ѳ)  подпруга,  -haar 
n .  (-[e]s,  -e)  лошадйный  волосъ;  кон¬ 
скій  волосъ,  -hals  от.  (-halfes, -hälfe) 
шея  лошади,  -halter  от.  (-s,  -)  ко¬ 
новодъ.  -handel  от.  (-s,  0)  торгъ  ло- 
шадьмй.  -hiindler  от.  (-s,  -)  лошадй¬ 
ный  барь'инникъ.  -harnfänre  f.  (-> 
0)  гипп^ровая  KHMOTä.-liufOT.(-[eJs, 
-е)  лошадйное  копь'іто.  -hufklee  от. 
(— s,  0)  (Bot.  Mppocrepis )  полковникъ; 
подковница;  подковная  травй.  «jude 
от.  (-n,  ~п)  еврёй-барйшникъ.  ~ka- 
(tanie  f.  (-,  -n)  (Bot.  aesculus  hippoca- 
stanum)  дйкій  каштйнъ;  конскій 
каштанъ,  -kauf  от.  (-[e]s,  -kaufe) 
покупка  лошадёй.  -kenner  от.  (-s, 
-)  знатокъ  въ  лошадйхъ.  -knecht  от. 
(-[e]s,  -e)  конюхъ,  -köpf  от.  (~[e]s, 
-köpfe)  лошадйная  головй.  -kraft  f. 
(-,  -kräfte)  лошадйная  ейла;  ейла 
лошади;  паровйя  ейла  въ  одну  ло¬ 
шадь;  eine  Lokomobile  von  acht  - 
od.  -kräften  локомобйль  въ  восемь 
лошадйныхъ  силъ.  -kraft|tunde  f.  (-, 
-n)  (Mafch.)  лошадйная  сйла-часъ. 
-krankheit  f.  (-,  -еп)  лошадйная  бо¬ 
лѣзнь.  -kreuz  n.  (-es,  -e)  крестёцъ, 
-CTuä  (лошади),  -krippe  f.  (-,  -n) 
йсли,  -ей,  pl.  от.  -kümmel  от.  (-s,  0) 
(Bot.  peucedanum  officinale )  горйч- 
никъ  аптёчный;  желтолёнъ,  -льна; 
свиной  хвостъ.  -kum[me]tn.  (-fe]s,-e) 
лошадйный  хомутъ,  -kur  f.  (-,  -еп) 
1.  лечёніе  лошадёй.  2.  fam.  отчаян¬ 
ное  лечёніе.  -länge  f.  (-,  -п)  корпусъ 
лошади,  -leine  f. (-,  -п)  вожжи;  вбз- 
жи,  -ёй,  pl.  f.  -lenker  от.  (-s,  -)  boj?- 
нйчій;  вознйца;  вознйкъ;  возйтай; 
ВОЗЧИКЪ;  (Fuhrmann  in  der  Stadt)  ИЗ¬ 
ВОЗЧИКЪ;  (Kutfcher)  кучеръ;  (PoftillionJ 
ямщйкъ;  (Mil.,  Fuhr  Knecht)  обозный 
погонщикъ ;  (Leiter  einer  Fuhre)  обоз¬ 
никъ;  (Mil.,  Leiter  eines  Transportes, 
Wagenmeißer)  обозничій;  обозный, 
-liebhaber  w.  (-s,  -)  охотникъ  до 
лошадёй.  -liebhaberei  f.  (-,0)  страсть 
къ  лошадямъ,  -mahne  f.  (-,  -n)  грй- 


ва;  конская  грйва.  «niakler  от.  (-s, 
-)  посрёдникъ  при  покупкѣ  и  про¬ 
дажѣ  лошадёй.  -mangel  от.  (-s,  0) 
недостатокъ  въ  лошадйхъ.  -markt 
от.  (~[e]s,  -markte)  1.  конный  базйръ; 
конный  рьхнокъ.  2.  (Marktplatz)  кон¬ 
ная  площадь. 

pfe'rdemäßig  I.  adj.  1.  лошадйный. 
2.  fam.  чрезмѣрный.  II.  adv.  по-ло- 
шадйному;  чрезмѣрно. 

Pfe'rde[|milch  f.  (-,  0)  кобйлье  мо¬ 
локо.  -minze  f.  (-,  0)  (Bot.  mentha 
sylvestris)  дйкая  мята;  простйя  мя¬ 
та;  полевая  мята;  русская  мята. 
-mi(t  OT.J~es,  0)  конскій  навозъ;  ло¬ 
шадйный  навозъ,  -narr  от.  (-еп,  -еп) 
стрйстный  охотникъ  до  лошадёй. 
-nuß  f.  (-,  -niiffe)  большбй  грёцкій 
орѣхъ,  -pfleger  от.  (-s,  ~)  конюхъ, 
-polei  от.  (-[e]s,  0)  (Bot.  stachys  germa¬ 
nica)  глухая  крапйва;  мохноногъ, 
-rampe  f.  (-,  -n)  (Eifenb.)  платформа 
для  лошадёй.  -reizker  от.  (-s,  0)  (Bot. 
agaricus  torminosus)  волнуха  (крас¬ 
ная  и  бѣлая);  волденйца.  -rennbahn  f. 
(-,  -еп)  скаковое  поле;  гипподрбмъ. 
-rennen  п.  (-s,  -)  скачка;  конное  ри¬ 
станіе  ;  конская  скачка ;  (Trabrennen) 
рысйстый  бѣгъ  лошадёй.  -famen  от. 
(— s,  0)  (Bot.  oenanthe  phellandrium) 
конскій  укропъ ;  омёжникъ.  —  fattel 
от.  (— s,  -fättel)  сѣдло,  -fchau  f.  (-, 
~en)  вйставка  лошадёй.  -fchopf  от. 
(~[e]s,  -fchöpfe)  1.  (zwifchen  Hals  und 
Rücken)  холка;  пучбкъ  грйвки  при 
переходѣ  шёи  въ  хребётъ.  2.  (auf 
der  Stirn)  чблка;  чубъ  (головнйя  ко- 
см&  грйвы  на  лбу),  -fchwanz  от.  (~es, 
-fchwänze)  od.  -fchweif  от.  (~[e]s,  -e) 
1.  лошадйный  хвостъ.  2.  (Bot.  chara) 
рукосвічникч>;  лучйца.  -fchwemme 
(-,  -n)  купйльня  для  лошадёй. 
-ferum  n.  (— s,  -feren  u.  -fera)  лошадй¬ 
ная  ейворотка.  -fefel  от.  (-s,  0)  (Bot. 
seseli  hippomarathrum)  жйбрица  кон¬ 
ская;  чистёцъ  кбнскій.-(1а11  от.(-[ѳ]в, 
-ftälle)  конюшня;  конйшіникъ.  -ßär- 
ke  f.  (-,  -n)  (Mafch.)  -  einer  Mafchine 
лошадйная  ейла;  производйтель- 
ность  машйны  въ  лошадйныхъ  сй- 
лахъ.  ~|taupe  f.  (-,  0)  инфдюбнца 
[инФлубнца]  лошадёй^  -[teuer  f.  (-, 
-п)  сборъ  съ  лошадёй.  -[triegel  от. 
(— s,  -)  скрябка;  скребнйна.  -tag  от. 
(-[e]s,  -ѳ)  рабочій  день  съ  лошадью, 
-tränke  f.  (-,  -п)  водопой  [для  лоша¬ 
дёй].  -Verleiher  от.  (-s,  ~)  od.  -Ver¬ 
mieter  от.  (— s,  -)  отдающій  лошадёй 
на  прокйтъ.  -  wagen  от.  (-s, -)(Eifenb.) 
вагонъ  для  перевозки  лошадёй. 
-wechfel  от.  (-s,  -)  перемѣна  лоша¬ 
дёй;  hier  findet  kein  -  ftatt  здѣсь  не 
перемѣняются  лошади,  -wurz  f.  (-, 
0)  (Bot.  carlina  acaulis)  колвэчка  без- 
стёбельная;  слезй-травй;  свиной  кб- 

?ень,  -рня.  -zeug  п.  (~fe]s,  0)  (см. 

ferdegefchirr).^  -zucht  f.  (-,  0)  раз- 
ведёніе  лошадёй;  коновбдетво;  кон¬ 
нозаводство.  -Züchter  от.  (— s,  -)  ко¬ 
неводъ;  коноводъ;  коннозаводчикъ; 
коновбдецъ,  -дна.  -zug  от.  (-[e]s, 
-züge)  шестёрка ;  шестернй  въ  упря¬ 
жи  съ  двойнь'шъ  вь'іносомъ ;  цугъ. 

Pfe'tte  (-,  -п)  горизонтйльный 
прогонъ,  прикрѣплённый  къ  стро¬ 
пильнымъ  ногймъ. 
pfe'tzen  (см.  petzen). 

Pfie'fel  от.  (— s,  -)  (Salzw.)  сушйль- 
ня  (при  вйрницѣ). 
pfiff  (см.  pfeifen). 

Pfiff  от.  (-[e]s,  -e)  1.  (pfeifender  Ton) 
свистъ;  свистокъ,  -ткй;  gedehnter  - 
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продолжительный  свистбкъ;  kurze 
-ѳ  учЗщенные  [прерь'івистые]  свист¬ 
ки.  2.  lig.  (.Lift)  хитрость,  и;  лукав¬ 
ство  ;  (Kniff)  уловка ;  увёртка ;  er  ver¬ 
geht  den  -  онъ  лукЗвецъ;  онъ  лу¬ 
кавитъ;  онъ  хитритъ;  es  war  nur 
ein  -  von  ihm  онъ  нарочно  такъ  дѣ¬ 
лалъ  ;  das  find  feine  -e  Зто  его  шту¬ 
ки  [плутни].  3.  fam.  (kleines  Trink- 
gefä.fi)  полкружки;  полрюмки. 

Pfifferling  от.  (-s,  ~e)  1.  (cm. 
Pfefferfchwamm);  der  eßbare  -  (Bot. 
agaricus  canlharellus )  опёнокъ,  -нка; 
лйсочка  жёлтая.  2.  fig.  бездѣлица; 
das  iß  keinen  -  wert  Зто  ничего  не 
стоитъ;  Зхо  нипочёмъ;  es  gilt  mir 
keinen  -  Зто  для  меня  бездѣлица 
[пустякй] ;  Зхо  мнѣ  ничего  не  стоитъ; 
ich  gebe  keinen  -  dafür  (od.  darum) 
я  ни  гроша  не  дамъ  за  Зто ;  er  macht 
fich  nicht  einen  -  daraus  Зто  для 
него  пустякй ;  Зто  ему  трынъ-трава. 

pfiffig  I.  adj.  хйтрыи;  лукЗвый; 
замысловатый;  затѣйливый;  хитро- 
вЗтый;  fam.  ein  -er  Kunde  (fpaßhafter 
Menfch)  забавный  человѣкъ;  (wunder¬ 
licher  Menfch)  чудЗкъ ;  (durchtriebener 
Menfch)  хитрецъ;  пронь'іра;  пройдо¬ 
ха;  „тёртый  калачъ“ ;  (Schelm)  плу- 
тйшка;  плутяга;  плутъ;  (großer 
Scholm)  большой  плутъ;  hier  muß 
man  *  fein  здѣсь  надобно  быть  осто¬ 
рожнымъ.  И.  adv.  er  hat  es  -  ein¬ 
gerichtet  хйтро  придумалъ;  ухи- 
трйлся  же.  [лукавство. 

Pfiffigkeit  f.  (-,  -еп)  хйтрость,  и; 

Pfiffikus  от.  (-,  -kuffe)  fam.  хи¬ 
трецъ;  плутъ;  пройдоха. 

Pfi'ngß|jabend  от.  (-s,  ~е)  вечеръ 
передъ  Троицею;  навечёріе  [канонъ] 
Троицы.  -Ьіег  п.  (-[e]s,  -е)  пйво  на 
Троицу,  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  депі- 
sta  scoparia )  дрокъ ;  бобрбвикъ ;  жер- 
новёцъ,  -вцЗ. 

Pfi'ngßen  рі.  Троица  (см.  также 
Pfingßtag);  zu  -  въ  Трбицу;  на 
Троицѣ. 

Pfi'ng(t||feiertage  рі.  от.  (см.  Pfing- 
ften  и.  Pfingßtag).,  -ferien  рі.  вакЗ- 
ціи  ( pl .  /'.)  въ  недѣлю  пятидесятни¬ 
цы.  -feft  п.  (-es,  ~е)  праздникъ  пре¬ 
святыя  Троицы,  -montag  от.  (-[e]s, 
-е)  Духовъ  день,  Gen.  дня.  -nelke  /'. 
(-,  ~n)  (Bot.  dianthus  plumarius)  гвоз- 
дйка  перйстая.  -ochs  od.  -ochfe  от. 
(-n,  -п)  троицынъ  быкъ,  -pfriemen 
от.  (— s,  0)  (см.  Pfingßblume).  -predigt 

(-,  -еп)  проповѣдь  въ  день  Трои¬ 
цы.  -rofe  /'.  (-,  — п)  (см.  Päonie), 
-fchötchen  n.  (-s,  -)  (Bot.  trullius  eu- 
ropaeus )  купЗльница ;  желтоголбв- 
никъ;  полевой  хмѣль,  -tag  от.  (-[e]s, 
-е)  (erßer)  Троицынъ  день,  Gen.  дня; 
день  сошествія  Святого  Духа ;  (zwei¬ 
ter)  Духовъ  день,  -vogel  от.  (-s, 
-vögel)  (Zool.  oriolus  galbula)  йволга 
криклйвая.  -woche  f.  (-,  -n)  недѣля 
пятидесятницы,  -zeit  f.  (-,  0)  время 
около  Троицы;  um  die  -  около 
Троицы. 

Pfi'rfche  f.  (-,  -n)  (cm.  Pfirfich). 

Pfi'rfich  от.  (-[e]s, -e)  1.  (Baum;  Bot. 
amygdalus  persica)  персиковое  дере¬ 
во  ;  персикъ.  2. (auch:)/'.  (-,  -e)  (Frucht) 
персикъ;  (in  Kiew  auch:)  борсквйна; 
брусквйна;  (in  Afow  u.  Aftrachan:)  шеп¬ 
тала  (die  getrocknete  Frucht),  -bäum  m. 
(~[e]s,  -bäume)  (cm.  Pfirfich  1.).  -blute 
f.  (-,  ~n)  персиковый  цвѣтъ. 

pfi'rfichblütenrot  adj.  персико- 
воцвѣточнокрЗсный. 

Pfi'rfichbranntwein  m.  (-[e]s,  -e) 


пёрсиковая  водка;  персиковая  на- 
лйвка;  персикбвка. 

Pfi'rfiche  f.  (-,  -п)  (см.  Pfirfich  2.). 

Pfi'rfieh||kern  m.  (-[e]s,  -ѳ)  перси¬ 
ковое  ядро;  пёрсиковая  косточка, 
-öl  п.  (-[e]s,  0)  персиковое  мЗсло. 
-ftein  т.  (-[e]s,  ~е)  пёрсиковая  ко¬ 
сточка. 

Pfi'ßer  т.  (-s,  -)  (см.  Bäcker). 

Pfla'nz||bohrer  т.  (-s,  -)  (Forßw.) 
буравообрЗзная  лопатка  (для  выни¬ 
манія  молодь'іхъ  растёній);  лѣсной 
бурЗвъ.  -bürger  т.  (-s,  -)  переселе¬ 
нецъ,  -нца;  колонйстъ. 

Pflä'nzchen  ».(-S,-)  1.  (junge  Pflanze) 
молодое  растёніе;  (kleine  Pflanze)  ма¬ 
ленькое  растёте ;  растёныще.  2.  fig. 
нѣженка;  нѣженъ,  -жня. 

Pfla'nze  f.  (-,  -п)  растёніе;  (zum 
Yerfetzen)  сЗженецъ,  -нца;  разсадное 
растёніе;  вь'ісадокъ,  -дка;  fam.  das 
i[t  eine  nette  od.  niedliche  od.  faubere 
-  хорошъ  гусь;  хорошъ  молодёцъ. 

pfla'nzen  ѵ.  tr.  (Pflanzen)  сажЗть  u. 
садйть,  по-;  überall,  in  Menge  -  на¬ 
саживать,  насадйть;  (einen  Garten, 
Weinberg  -)  насаживать,  насадйть; 
засаживать,  -садйть;  ein  Volk  in 
ein  anderes  Land  -  пересаживать, 
-садйть  народъ  въ  другую  страну ; 
fig.  eine  Fahne  (auf  die  Mauer)  -  BO- 
дружЗть,  -друзйть  знамя;  fig.  Ka¬ 
nonen  auf  die  Befeßigungen  -  раз- 
стЗвливать  u.  -ставлять,  -стЗвить 
пушки  на  укрѣплёніяхъ;  fig.  Liebe 
zur  Tugend  in  die  Herzen  -  укоре¬ 
нять,  -нйть  въ  сердцахъ  любовь  къ 
добродѣтели;  fig.  von  der  Natur  ge¬ 
pflanzte  Triebe  врождённыя  expe- 
млёнія;  природныя  побуждёнія. 

Pfla'nzen  n.  (-s,  0)  сажЗніе ;  саждё- 
ніе;  -  auf  fremdem  Grunde  сажаніе 
на  чужой  землѣ. 

Pfla'nzen||abdruck  т.  (-[e]s,  -ab- 
drücke)  отпечЗтокъ  [оттискъ]  расте¬ 
ній;  foffiler  -  фитолйтъ;  Stein  mit 
Pflanzenabdrücken  дендрйтъ.  -albu- 
min  n.  (-s,  0)  (cm.  Pflanzeneiweiß).  ~al- 
kaloide  pl.  n.  алкалоиды ;  растйтель- 
ныя  соляныя  основЗнія.  -anatomie 
/’.  (-,  0)  анатомія  растёній;  фитото- 
мія.  -art  /'.  (-,  -еп)  видъ  растёній. 

pfla'nzenartig  adj.  въ  вйдѣ  растё- 
нія. 

Pfla'nzen||afche  f.  (-,  0)  растйтель- 
ный  пепелъ,  -пла;  растйтелыіая 
золЗ.  -beet  п.  (~[e]s,  -е)  грядЗ.  -Ье- 
fchreibung  /'.  (-,  -еп)  описЗніе  растё¬ 
ній;  ФитограФІя.  -bildnng  f.  (-,  -еп) 
образованіе  растёній.  -bohrer  (см. 
Pflanzbohrer).  -Chemie  /'.  (-,  0)  ра- 
стйхельная  хймія.  -eiweiß  п.  (-es, 
0)  растйтельная  бѣлковйна;  растй- 
тельный  альбумйнъ.  -erde  f.  (-,  0) 
чернозёмная  почва;  растйтельная 
земля;  чернозёмъ,  -färbe  f.  (-,  ~n) 
растйтельная  крЗска.  -fafer  f.  (-, 
-п)  растйхельное  волокно ;  волокнй- 
стая  часть  растёній ;  (Holzfafern)  де¬ 
ревянныя  волокна;  древеейна;  (Pflan- 
zenzell(toff)  растйтельная  клѣхчЗтка. 
-fett  п.  (— [e]s,  -е)  жиръ  растйтель- 
ный.  -fibrin  п.  (— s,  0)  растйтельная 
волокнйна;  растйтелъный  Фибрйнъ. 

pfla'nzenf reffend  adj.  травоядный. 

Pfla'nzen||freffer  т.  (-s,  -)  травояд¬ 
ное  животное,  -gallert  т.  (~[e]s,  -е) 
od.  -gallerte  f.  (-,  -n)  растйтелъный 
студень;  студенйстое  растйтелыюе 
веществб.  -garten  т.  (-s,  -gärten) 
1.  аптёкарскій  садъ;  садъ  аптёкар- 
скихъ  растёній.  2.  (Forjtgarten)  лѣс- 
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нбй  огородъ;  питомникъ;  древесный 
разсадникъ,  ^-gattnng  f.  (-,  ~en) 
родъ  растёній.  -geographie  f.  (-,  0) 
геогрйфія  растёній;  ботанйческая 
географія.  — gift  п.  (-[e]s,  -е)  растй- 
тельный  ядгы  -käfeftoff  т.  (-[e]s,  0) 
растйтелъный  казейнъ;  растйтель¬ 
ная  сыровйна.  -keim  т.  (— [e]s,  -е) 
зародышъ;  пёрышко,  -kenner  т. 
(-s,  ~)  травовѣдъ;  ботіникъ.  -kennt- 
nis  /'.  (-,0)  травовѣдѣніе;  ботаника, 
-kohle  f.  (-,  -п)  растйтельный  уголь, 
Gen.  угля.^  -körper  т.  (-s,  -)  растй¬ 
телыюе  тѣло.  — koft  f.  (-,  0)  растй¬ 
тельная  пйща.  -künde  /*.  (-,  0)  наука 
о  прозябйемыхъ;  травовѣдѣніе;  бо¬ 
таника.  -laugenfalz  п.  (-es,  -ѳ)  ра¬ 
стйтельная  щёлочь,  -laus  /'.  (-, 
-läufe)  (Zool.  aphis)  травяпйя  вошь, 
Gen.  вши.  -leben  п.  (-s.  0)  прозябё- 
ніе;  прозябающая  жизнь;  ein  - 
führen  проводйтъ  [unv.]  жизнь  въ 
бездѣйствіи;  прозябать  [unv.];  (Leben 
der  Pflanzen)  жизнь  растёній.  -lehre 
f.  (-,  0)  (см.  Pflanzenkunde),  -leim- 
(toff  m.  (-[e]s,  0)  растйтельный  клей ; 
растйхельное  клейкое  веществб. -lefe 
/'.  (~,  -п)  собираніе  растёній.  -mark 
п.  (-[e]s,  0)  сердцевйна  растенія, 
-milch  /'.  (-,  0)  растйтелыюе  молоко ; 
эмульсія,  -morphologie  /'.  (-,  0)  мор¬ 
фологія  растёній.  -öl  7і.  (-[e]s,  -ѳ) 
растйхельное  мйсло.  -Ordnung  f.  (-, 
-еп)  классъ  растёній;  семёйство  ра¬ 
стёній.  -phyfiologie  f.  (-,  0)  физіоло¬ 
гія  растёній;  наука  о  законахъ  жй- 
зни  растёній.  -protoplasma  п.  (-s,  0) 
растйтельная  протоплЗзма.  -reich  п. 
(-[ejs,  0)  царство  растёній ;  царство 
прозябЗемыхъ.  -faft  т.  (-[e]s, -fäfte) 
растйтельный  сокъ;  сокъ  растёній. 
-faftgefäße  рі.  п.  соконбсные  сосуды, 
-falz  п.  (  -es,  -ѳ)  растйтельная  соль, 
-famen рі.т.  сѣменЗ  растёній.-famm- 
ler  т.  (-s,  -)  собиратель  растёній. 
-fammlung  f.  (-,  -еп)  собрЗніе  растё¬ 
ній;  гербарій,  -faure  f.  (-,  -п)  (Chem.) 
растйтельная  кислотЗ.  -fchimmel  т. 
(-s,  0)  плѣсень  [ржЗвчина]  на  лй- 
стьяхъ.  -fchleim  от.  (-[e]s,  о)  растй¬ 
тельная  слизь,  -feele  (-,  0)  растй¬ 
тельная  ейла.  -fpezies  f.  (-,  -)  (см. 
Pflanzenart),  -ftoff  от.  (-[e]s,  -ѳ)  растй¬ 
телыюе  веществб.  -fyftem  п.  (-s,  -ѳ) 
систёма  растёній.  — talg  от.  (-[e]s,  0) 
растйтельное  сЗло  [мЗсло].  -tier  п. 
(~[e]s,  ~е)  (Zool.  zoophyta\  radiata ) 
лучйстое  животное;  животнорастё- 
ніе ;  растеніевйдное  животное;  зо- 
офйтъ.  -verfteinerung  /'.  (-,  -еп)  ока- 
менѣлое  растёніе.  -weit  Ь  0) 
произрастенія,  рі.  п. ;  растйтельный 
міръ;  растёнія,  рі.  п.  (см.  тЗкже 
Pflanzenreich),  -zelle  f.  (-,  -п)  растй¬ 
тельная  клѣточка.  -Zergliederung 
f.  (-,  0)  od.  -Zerlegung  f.  (-,  0)  (cm. 
Pflanzenanatomie). 

Pfla'nzer  от.  (-s,  -)  1.  сажатель,  я. 

2.  владѣлецъ  плантацій;  плантЗторъ. 

3.  колонйстъ. 

Pfla'nz||liolz  п.  (~[e]s,  -hölzer)  са- 
жЗльный  колъ.  -kohlOT.(-[e]s,  0)  раз- 
сЗда;  разсЗдная  капуста.  [reis). 

Pfla'nzling  от.  f-s,  -е)  (см.  Pflanz- 

Pfla'nz||ort  от.  (-[e]s,  -е  u.  -Örter) 
мѣсто  для  сажЗнія.  -reis  п.  (-reifes, 
-reifer)  ростокъ,  -ткЗ;  отрасль,  и; 
пересЗдный  черенокъ,  -нкЗ.  -fchule 
/'.  (-,  -п)  разсЗдникъ;  питомникъ. 
-|tadt  f.  (-,  -ftädte)  поселёніе;  коло¬ 
нія.  -(tiitte  f.  (-,  ~п)  (см.  Pflanzort); 
fig.  -  der  Wiffenfchaft  разсЗдникъ 


Pflanzflock 

науки.  -ßock  m.  (~[e]s,  -(locke)  са¬ 
жальный  колъ. 

Pfla'nzung/'.  (-,  -en)  1.  (das  Pflanzen) 
сажаніе;  насажденіе.  2.  (bepflanzte 
Fläche)  плантація;  насажденіе.  3.  (Ko¬ 
lonie)  поселеніе;  колонія;  населеніе 
(ипозёмцевъ);  посёлокъ. 

Pfla'nz||volk  п.  (-[e]s,  -Völker)  по¬ 
селенцы,  рі.  ш. ;  колонисты,  рі.  т. 
-wetter  и.  (-s,  0)  удобная  для  сажб- 
нія  погбда.  -zeit  f.  (-,  -еп)  время 
сажбнія. 

Pfla'fter  п.  (-S,  -)  1.  (Straßenpflafter) 
мостовая;  das  -  aufreißen  ломать  u. 
взлбмывать,взломбть  мостовую;  fam. 
das  -  treten  прбздно  шататься;  ша¬ 
таться  безъ  мѣста;  бить  баклуши; 
fam .  Paris  i(t  ein  teures  -  въ  Парижѣ 
дорого  ЖИТЬ.  2.(auf Wunden)  плбстырь, 
я;  englifches  -  англійскій  пластырь; 
(Schönheitspfläfterchen)  мушка ;  fig. 
wenn  ihm  doch  jemd.  ein  -  auf  den 
Mund  legte!  зажблъ  бы  ему  кто-ни¬ 
будь  ротъ!  чтобъ  типунъ  ему  па 
ЯЗЫКЪ !  3.  (Kugelpflafter)  пластырь,  я. 
-abnntzung  f.  (-,  -en)  (des  Straßen- 
pflafters)  снашиваніе  мостовой,  -arbeit 
f.  (-,  -en)  мощёніе. 

Pflä'ßerchen  n.  (-s,  -)  мбленькій 
пластырь;  (Schönheitspfläfterchen)  муш¬ 
ка. 

Pfla'ßerepithel  n.  (-s,  -e  u.  -ien) 
(Anat.)  мостйльный  эпителій. 

Pfla'ßerer  m.  (-s,  -)  мостйлыцикъ; 
мостовщйкъ. 

Plla'fter||geld  n.  (-[e]s,  -er)  дёньги 
за  мостовую  (см.  тбкжѳ  Pflaßerlohn, 
Pflaßerßeuer).  -hammer  m.  (-s,  -häm- 
m  er)  молотокъ  мостовщикб.  -käferm. 
(— s,  -)  (Zool.  li/tta  vesicatoria)  шпанка 
нарывнбя ;  шпбнская  муха.  -ka(ten 
т.  (— s,  ~)  1.  коробка  для  плбстырей ; 
пластырная  коробка.  2.  fam.  (fclilech- 
ter  Wundarzt)  ПЛОХОЙ  хирургъ;  КОСТО- 
ирбвъ.  -lohn  т.  (-[e]s,  -löhne)  плбта 
за  мощеніе. 

pfla'ßern  ѵ.  tr.  1.  (Straßen)  мостйть 
и.  вымащивать,  вь'шостить;  замбщи- 
вать,  -мостйть.  2.  (Wunden)  наклады¬ 
вать,  -ложйть  плбстырь  на,  Akk. 

Pfla'ßern  п.  (-s,  0)  1.  мощёніе.  2.  на- 
ложёніе  пластыря  (на  рбну). 

Pfla'ßer||ramme  f.  (~,  ~п)  трамбов¬ 
ка;  ручнбя  баба;  чекмбрь,  я;  ток- 
марь,  я;  колотушка,  -fchere/’. (-,-n) 
пластырныя  ножницы.  -fpatelm.(-s, 
-)  лопбточка.  ~(tein  т.  (-[e]s,  -е)  мо¬ 
стйльный  кбмень,  -мня;  (Feldftein) 
буль'іжникъ;  behauener  -  камень  об¬ 
тёсанный.  -/teuer  f.  (-,  -п)  сборъ  на 
мостовую;  пбшлина  за  мостовую, 
-treter  т.  (-s,  ~)  fam.  праздношатаю¬ 
щійся;  ротозѣй;  разйня;  зѣвбка. 

Pfla'fterung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  (см.  Pflaßern).  2.  (das  Gepflafterte) 
(cm.  Pflaßer  1.). 

Pf  lau'me /*.(-,  -п)слйва;  gebackene, 
getrocknete,  gedörrte  -  чернослйвъ. 

Pflan'men||bauni  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  prunus  domestica )  слйвное  де¬ 
рево;  слйвина;  слйва;  (pr.  insititia) 
алычб;  тернослйвъ;  wilder  -  (pr.  spi- 
noa)  тёрнъ;  терновникъ.  [сйній. 

pflau'menblau  adj.  чериосливно- 

Pfiau'men||garten  m.  (-s,  -gärten) 
сливнякъ,  -gefclimack  m.  (-[e]s,  0) 
слйвный  вкусъ;  сливяной  вкусъ, 
-kern  m.(-[e]s,~e)  ядро  слйвное;  слйв- 
ная  кбсточка.  -kuchen  т.  (-s,  ~)  чер- 
нослйвное  пирожное;  слйвное  пирбж- 
Hoe.~latwerge/’.(-,-n)  (Pharm.)  кашка 
черносливная,  -likör  od.  -liqueur 


т.  (— s,  -е)  сливбновка;  сливянка; 
сливяная  налйвка.  -nms  и.  (-mufes, 
0)  компотъ  чернослйвный.  -ßein  т. 
(— [e]s,  -е)  кбсточка  слйвная;  (von  ge¬ 
dörrten  Pflaumen)  кбсточка  чсрнослйв- 
ная. 

pflan'menweich  adj.  мягкій  какъ 
слйва;  -es  Ei  яйцо  всмйтку. 

Pfle'ge  f.  (-,  0)  1.  (von  Kranken,  Pflan¬ 
zen:  Fürforge)  хожденіе  за,  Inftr.; 
уходъ  за,  Inftr.;  присмотръ  за,  In[tr. ; 
призрѣніе  [призрѣвбніе],  Gen.;  (Er¬ 
ziehung)  воспитаніе  [дѣтёй];  dem 
Kranken  -  leißen  имѣть  попеченіе  о 
больномъ;  -  derGefundheit,  des  Kör¬ 
pers  попеченіе  о  здоровьѣ;  ein  Kind 
in  (der)  -  haben  воспйтывать,  -пи¬ 
тать  дитя;  jemdm.  -  angedeihen  laf- 
fen  (cm.  pflegen  1. 1.) ;  j emdn.  inj emds. 

-  (unter  jemds.  Aufficht)  geben  отда¬ 
вать,  -дбть кого  подъчей  присмбтръ; 
(zur  Erziehung)  отдавбть  когб  на  вос¬ 
питаніе  къ  кому;  es  geht  ihm  hier 
nichts  an  der  -  ab  онъ  здѣсь  ни  въ 
чёмъ  не  нуждается.  2.  fig.  -  der  Wif- 
fenfchaften  разраббтываніе  наукъ; 
воздѣлываніе  наукъ,  -amt, и.  (-[e]s, 
-ämter)  попечйтельный  совѣтъ;  (Ѵог- 
mundfchaftsrat)  опекунскій  совѣтъ. 

pflegebedürftig  adj.  нуждающійся 
въ  уходѣ  [въ  призрѣніи,  въ  при¬ 
смотрѣ]. 

Pf le'ge| [befohlene  т.  u.  f.  (-n,  -n) 
находящійся  у  когб  на  попеченіи; 
прйнятый  на  попеченіе;  (Zögling)  вос- 
пйтанникъ;  (Pflegling)  питомецъ,-  мца; 
призрѣвбемый.  -eitern  рі.  воспитб- 
тели,  -лей,  рі.  т.  -kindw.  (-[e]s,-er) 
пріёмышъ,  -mntter  f.  (-,  -mütter) 
воспитбтельница ;  пріёмная  мать. 

pfle'gen  I.  ѵ.  tr.  и.  ѵ.  intr.  {impf,  du 
pflegteß  u.  pflogß  [conj.  p flögeß] 
ich  habe  gepflegt  u.  gepflogen)  1.  (für 
jemdn.  forgen)  jemdn.  od.  (in  älterer 
Sprache)  jemds.  -  имѣть  попеченіе  о, 
Präp.;  заботиться  [unv.]  о,  Präp.;  при- 
зрѣвбть  [unv.],  Akk. ;  (einen  Kranken  -, 
warten)  ходйть  [unv.]  за,  Injtr.;  ухбжи- 
вать  [unv.]  за,  Inftr. ;  (ein  Kind  -,  zärt¬ 
lich  erziehen)  лелѣять  [unv.];  нѣжить 
[unv.] ;  (es  ihm  an  nichts  fehlen  laffen)  HH 
въ  чёмъ  не  откбзывать,  Dat. ;  hegen 
und  -  старбтельно  заббтиться  о, Präp.; 
берёчь,  Akk.  2.  fig.  eine  Wiffenfchaft 

-  разраббтывать  [unv.,  воздѣлы¬ 
вать,  unv.]  науку.  3.  (fich  mit  etwas  be- 
fchäftigen)  der  Ruhe  -  (fich  erholen)  от¬ 
дыхать;  (Kühe  genießen)  наслаждаться 
покоемъ;  der  Liebe  -  имѣть  любов¬ 
ныя  связи ;  наслаждбться  любовью ; 
der  Bequemlichkeit  -  искать  во 
всёмъ  удббства;  любйть  удобство; 
Freundfchaft  mit  jemdm.  -  быть  въ 
дружескихъ  отношеніяхъ  съ  кѣмъ; 
Umgang  mit  jemdm.  -  водйться  съ 
кѣмъ;  имѣть  съ  кѣмъ  знакбметво; 
über  etwas  mit  jemdm.  Rat  -  совѣ¬ 
щаться  od.  совѣтоваться  съ  кѣмъ  о 
-чёмъ;  Unterhandlungen  -  вестй  пере¬ 
говоры  ;  (der  Gerechtigkeit,  des  Rechtes  ~) 
наблюдбть  (справедлйвость);  соблю- 
дбть,  Akk. ;  (feines  Amtes  -)  исполнять, 
Akk.  4.  (gewohnt  fein)  имѣть  привь'ічку; 
(die  Gewohnheit  haben)  имѣть  обыкно- 
вбніе;  (gewöhnlich  etwas  tun)  дѣлать 
что  обыкновенно;  wie  es  zu  gehen, 
zu  gefchehen  pflegt  какъ  то  обыкно¬ 
венно  бываетъ;  er  pflegt  nach  Tifche 
zu  fchlafen  опъ  обыкновбнно  спитъ 
послѣ  обѣда;  у  него  обыкновеніе  [при- 
вь'ічка]  спать [отдыхбть]  пбелѣ  обѣда; 
fonß  pflegte  er  auch  zu  uns  zu  kom- 
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men  быг'.то  онъ  приход йлъ  и  къ 
намъ;  прежде  онъ  и  къ  намъ  хбжи- 
валъ;  an  den  Winterabenden  pflegte 
er  uns  etwas  zu  erzählen  und  wir 
hörten  ihm  zu  бывало  въ  зймніе  ве- 
черб  онъ  разскбзываетъ  намъ,  а  мы 
слушаемъ.  И.  ѵ.  reß.  fich  -  печься 
[заботиться],  о  своёмъ  здоровьѣ;  ни 
въ  чёмъ  себѣ  не  отказывать;  (im  Bette 
liegend)  нѣжиться. 

Pfle'||gen  n.(-s,  0)  (см.  Pflege),  -ger 
m.  (-s,  ~)  1.  (Krankenwärter)  прислуж¬ 
никъ  у  больньіхъ;  сидѣлецъ,  -лъца. 
2.  (Pflegevater)  воспитбтель,  я;  пріём¬ 
ный  отецъ,  Gen.  отцб;  (Ernährer)  КОр- 
мйтель,  я;  кормйлецъ,  -льца.  3.  (Ku¬ 
rator)  попечйтель,  я;  (Vormund)  опе¬ 
кунъ;  beeidigter  -  bei  Infolvenz- 
angelegenheitennpHCfbKHbih  попечй¬ 
тель  по  дѣлбмъ  несостоятельности. 
4.  fig.  -  der  Wiffenfchaften  воздѣлы¬ 
ватель  наукъ.  5.  fig.  (Befchützer)  по- 
кровйтель,  я.  -gerin  f.  (-,  -nen)  1. 
(Krankenwärterin)  прИСЛуЖНИЦа  у 
больнь'іхъ;  сидѣлка.  2.  (Pflegemutter) 
воспитбтельница;  пріёмная  мать.  3. 
(Vormünderin)  опекунша;  попечйтель- 
ница.  4.  fig.  (Befchützerin)  покровйтель- 
ница;  Athen  war  die  -  der  Künße 
Аѳйны  бь'іли  колыбблью  искусствъ. 

Pfle'geilfohn  т.  (-[e]s,  -föhne)  вос- 
пйтанникъ;  питомецъ,  -мца;  вскор¬ 
мленникъ;  пріёмный  сынъ;  пріё¬ 
мышъ.  -tochter  f.  (-,  -töchter)  вос- 
пйтанница;  питомица;  вскормлен¬ 
ница;  пріёмная  дочь;  пріёмышъ, 
-vater  т.  (-s,  -väter)  воспитбтель,  я; 
пріёмный  отбцъ,  Gen.  отцб.  -Verhält¬ 
nis  п.  (-niffes,  0)  связь  принимателя 
съ  пріёмышемъ. 

Pfle'g||ling  т.  (-s,  -е)  питбмецъ, 
-мца;  призрѣвбемый  (см.  Pflegebe¬ 
fohlene).  -fchaft  f.  (-,  -en)  опбка; 
попечйтельство. 

Pflicht  f.  (-,  -en)  ДОЛГЪ;  (Verpflich¬ 
tung)  обязанность,  и ;  обязательство ; 
дблжность,  и;  aus  -  по  обязанности; 
es  für  feine -halten  считбть  долгомъ; 
считать  себй  обязаннымъ ;  etwas  für 
feine  -  halten  считбть  что  своёю  обя¬ 
занностью;  jemdm.  etwas  zur  -  ma¬ 
chen  вмѣнйть,  -нйть  [поставлять, 
-стбвить]  кому  что  въ  обязанность; 
in  -  nehmen  (jemdn.,  die  Bewohner  einer 
Provinz)  дѣлать,  с-  подданнымъ  [под- 
влбетнымъ];  die  letzte  -  erweifen 
отдавать,  отдбть  кому  послѣдній 
долгъ;  jemdn.  in  Eid  und  -  nehmen 
приводйть,  привестй  кого  къ  при¬ 
сягѣ  на  вѣрность  службы;  feine  - 
erfüllen  исполнять,  -полнить  свой) 
обязанность  [свой  долгъ] ;  feine  -  ver¬ 
letzen  нарушбть,  нарушить  свой 
долгъ;  feine  -envernachläffigen  пре¬ 
небрегать,  -небречь  свойми  обязан¬ 
ностями;  auf  -  und  Gewiffen  по  со¬ 
вѣсти  ;  по  долгу  сбвѣсти. 

pfli'clitbar  (см.  pflichtig). 

Pfli'chtj|beitrag  т.  (-[e]s,  -träge) 
денежный  взносъ  на  вобнныя  потреб¬ 
ности.  -eifer  т.  (-s,  0)  добросовѣст¬ 
ность,  и;  рёсность  [усбрдіе]  въ  ис¬ 
полненіи  обязанностей. 

Pfli'chten||lehre  f.  (-,  0)  нравоуче¬ 
ніе;  мораль,  и. 

Pfli'cht||erfüllung  f.  (-,  -en)  испол¬ 
неніе  обязанности;  in  der  -  fahrläffig 
fein  нерадѣть  о  свобй  должности;  пе- 
радйво  исполнять  свой  обязанности, 
-erlaffung/’.  (-,  -ѳп)  сложеніе  съ  кого 
обязанности;  освобожденіе  кого  отъ 
обязанности,  -exemplar  п.  (~s,  -е) 
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отпечатанный  экземпляръ,  обяза¬ 
тельно  представляемый  въ  цензору. 

pfli'chtfrei  adj.  не  платящій  пода¬ 
тей;  свободный  отъ  обязанностей 
[отъ  повйнностей]. 

Pfli'cht||gebot  п.  («[e]s,  «ѳ)  необхо¬ 
димая  обязанность;  долгъ;  es  iß  « 
долгъ  повелѣваетъ;  долгъ  требуетъ, 
«gefühl  п.  («[e]s,  «е)  чувство  [созна¬ 
ніе]  долга. 

pfli'cht[|gemäf\  (см^  pflichtmäßig’), 
«getreu  I.  adj.  вѣрный  своему  долгу; 
добросовѣстный.  II.  adv .  добросб- 
вѣстпо. 

pfli'chtig  adj.  1.  (verpflichtet)  обя¬ 
занный.  2.  (fronbar) тяглый;  «erBauer 
тягловой  крестьянинъ ;  тйглый  кр. ; 
тяглецъ.  [и;  повинность,  и. 

Pfli'chtigkeit  f.  («,  0)  обязанность, 

Pfli'chtleißung  f.  («,  «en)  исполне¬ 
ніе  повинности;  выполненіе  обязан¬ 
ности  ;  (Präßanda)  ПОВИННОСТИ,  «ей,  jpZ. 
f.\  (Gebühren)  ПОШЛИНЫ,  pl.  f. 

pfli'chtlos  adj.  1.  (nicht  verpflichtet) 
не  обязанный  по  долгу.  2.  (см.  pflicht¬ 
frei).  8.  (см.  pflichtvergeffen). 

Pfli'chtlofigkeit  f.  («,  0)  1.  свобода 
отъ  обязанностей  [личныхъ  повин¬ 
ностей].  2.  (Treulofigkeit)  вѣроломство; 
невѣрность,  и. 

pfli'cht||mäßig  I.  adj.  должный;  до¬ 
стодолжный.  II.  adv.  сообразно  съ 
долгомъ ;  по  долгу ;  какъ  долгъ  тре¬ 
буетъ;  «  handeln  исполнять,  «пол¬ 
нить  свой  обязанность;  er  muß  es  « 
verfchweigen  долгъ  требуетъ,  что¬ 
бы  онъ  молчалъ  объ  Зтомъ.  «fchuldig 
adj.  по  долгу  обязанный;  должный. 

Pfli'cht||teil  т.  u.  п.  («[e]s,  «ѳ)  (Jur.) 
обязательная  [неотъемлемая]  доля; 
законная  часть  (наслѣдства).  «teil¬ 
berechtigte  m.u.f.  («n,  «п)  лицо,  имѣ¬ 
ющее  право  на  обязательную  долю; 
непремѣнный ,  наслѣдникъ;  непре¬ 
мѣнная  наслѣдница,  «teilsrecht  п. 
(«[e]s,  «ѳ)  прбво  дѣтёй  на  пеотъёмле- 
мую  долю. 

pflichttreu  I.  adj.  вѣрный  своему 
долгу;  добросовѣстно  исполняющій 
свой  обязанности;  вѣрный  по  службѣ. 
II.  adv.  добросовѣстно. 

Pflichttreue  f.  («,  0)  вѣрность  дол¬ 
гу  своему;  преданность  долгу;  добро¬ 
совѣстное  исполненіе  обязанностей; 
вѣрность  по  службѣ. 

pfli'chtvergeffen  I.  adj.  забь'івшій 
свой  долгъ ;  забь'івшій  свой)  обязан¬ 
ность  ;  (gewiffenlos)  безсовѣстный;  (eid¬ 
brüchig)  вѣроломный.  II.  adv.  без¬ 
совѣстно  ;  «  handeln  забывйть,  «бь'іть 
свой  долгъ;  поступать,  «пйть  про¬ 
тивъ  чести  и  присяги ;  провиниться, 
«нйться  въ  преступленіи  по  долж¬ 
ности. 

Pfli'cht||vergeffenheit  f.  («,  ~еп)  не¬ 
соблюденіе  обязанности;  (Amtsver¬ 
gehen)  преступленіе  по  должности. 
«Verletzung  f.  («,  «еп)  нарушёніе 
долга,  «vernachläffiguug  f.  («,  -en) 
неисполненіе  кѣмъ-либо  поставлен¬ 
наго  ем£  въ  обязанность,  «verfäum- 
uis  f.  («,  «niffe)  упущеніе. 

pflichtwidrig  1.  adj.  протйвный 
долгу;  «es  Teßament  неправильное 
завѣщаніе.  II.  adv.  «  handeln  посту¬ 
пать,  «пйть  противъ  обязанности 
своей  [незаконно]. 

Pflichtwidrigkeit  f.  (»,  «ѳп)  без¬ 
законное  дѣйствіе. 

Pflock  т.  («[e]s,  Pflöcke)  (zum  Ein- 
fchlagen  in  die  Erde)  КОЛОКЪ,  «лка;  ко¬ 
лышекъ,  «шка;  (hölzerner  Nagel)  ГВОЗДЬ 


деревянный;  (Keil)  клинъ;  (Stopfen; 
Spund)  зать'ічка;  (Spannagel  am  Wagen) 
шворень,  «рня;  (Seew.,  Takelhaken) 
кнехтъ.  [ный  буравъ. 

Pflo'cltbohrer  m.(«s, «)  (Bergw.)  röp- 

Pflö'ckchen  n.  («s,  «)  колышекъ, 
«шка;  (Yorftecknagel,  Bolzen  eines  Schar¬ 
niers)  чека;  клинъ; (Querlei (te)  шпбнка. 

pflö'cken  v.tr.  прикрѣплялъ,  «пить 
[приколачивать,«колотйть]  деревян¬ 
ными  гвоздями. 

Pflo'ck||liammer  т.  («s,  «hämmer) 
(Münzw.)  монетный  мблотъ.  «ort  т. 
u.  п. («[e]s,  «ѳ)  (Schuhm.)  толстое  шйло. 

pflü'cken  v.  tr.  1.  щипать,  щип¬ 
нуть;  (Blumen,  Blätter)  рвать  и.  сры¬ 
вать,  сорвбть ;  (Früchte  abnehmen)  СНИ¬ 
МАТЬ,  снять;  (Beeren)  собирбть,  со¬ 
братъ.  2.  (rupfen,  Geflügel)  ощйпывать, 
ощипбть;  fig.  ich  habe  noch  ein  Hühn¬ 
chen  mit  dir  zu  «  я  съ  тобою  ещё  по- 
говорйз  [посчитаюсь].  8.  (zupfend  reini¬ 
gen,  aus  Juchen;  Gemüfe  in  der  Küche) 
выбирать,  вь'ібрать;  (Wolle)  трепать 
[unv.]. 

Pflug  m.  («[e]s,  Pflüge)  (ausländi- 
fcher  Pflug,  welcher  die  Erdfchollen  um¬ 
wendet)  плугъ;  (ruffifcher  Pflug,  mit 
mehreren  Pferden  od.  Ochfen  befpannt) 
Сабанъ;  (Bauern-,  Hakenpflug)  COXä ;  (mit 
einer  Pflugfchar)  косуля;-  (jedes  Werk¬ 
zeug  zum  Pflügen  auch:)  орбло;  (kirchl.) 
рало;  am  «e  (z.  B.  jemdn.  antreffen)  за 
плугомъ;  vor  den  «  [pannen  запря¬ 
гать,  «прячь  въ  плугъ;  fig.  Pferde, 
Ochfen  hinter  den  «  [pannen  начи¬ 
нать,  «чать  дѣло  навьіворотъ  [найз- 
воротъ];  fig.  das  iß  mein  Acker  und 
mein  «  бто  мой  промыселъ;  бто  моё 
ремесло. 

Pflu'gjlart  f.  («,  «en)  (Agron.)  ббразъ 
воздѣлыванія  [обраббтыванія]  землй; 
ббразъ  пахбнія;  паханіе.  «balken 
т.(«з,  «)грядйль,я;  плужное  дь'ішло. 

pflii'gbar  adj.  годный  къ  воздѣлы¬ 
ванію. 

Pflu'g||baum  т.  («[e]s,  «bäume) 
(Grindel)  стрѣла,  «beil  п.  («fe]s,  «е) 
топорикъ  [сѣчка]  у  шНта.  «deich  fei 
f.  («,«n)  (см. Pflugbaum),  «eifen  w.(« s, 
«)  рѣзёцъ,  «зцб;  рѣзбкъ;  отрѣзъ;  лё- 
мехъ;  лёмешъ;  сошнйкъ. 

pflü'gen  ѵ.  tr.  пахбть  [unv.];  орбть 
[unv.] ;  fig.  mit  fremdem  Kalbe  «  поль¬ 
зоваться,  вое«  чужою  работою ;  „чу- 
жйми  руками  жаръ  загребать“. 

Pflü'gen  п.  («s,  0)  пахбніе;  орбніе; 
пашка;  оранка;  «  eines  fremden 
Ackers  вспахиваніе  чужого  поля. 

Pflü'ger  т.  («s,  «)  пахарь,  я ;  ора- 
тель,  я.  «lohn  т.  («[e]s,  «föhne)  плб- 
та  за  паханіе. 

pflu'gförinig  adj.  плуговйдный; 
ралообразный. 

Pflu'g||geßell  п.  («[e]s,  «е)  чапйга; 
(Geftell  des  Hakenpfluges)  разсоха,  «ha¬ 
ken  т.  («s,  «)  соха,  «haupt  п.  («[e]s, 
«häupter)  od.  «holz  n.  («es,  «hölzer) 
(Scharbaum)  осевой  брусъ;  ось  плуга, 
«köpf  т.  («[e]s,  «köpfe)  передній  ко- 
нёцъ  плуга,  «körper  т.  («s,  «)  кор¬ 
пусъ  плуга;  пляжный  станъ,  «laud 
п.  (~[e]s,  0)  пбхатная  землй.  «raeffer 
п.  («s,  «)  (см.  Pflugeifen).  «oclife  т. 
(«п,  «п)  плуговой  быкъ;  ярёмный 
быкъ,  «pferd  п.  («[e]s,  «е)  плуговая 
лошадь,  «reute/1.  («,  «п)  чистйлка  [ло¬ 
патка]  у  плуга,  «füge  /'.  («,  «п)  (см. 
Pflugeifen).  «fchar  f.  («,  «en)  1.  плуж- 
нйкъ;  сошнйкъ;  лёмехъ;  лёмешъ. 
2.  (Anat.)  (см.  Pflugfcharbein).  «fchar- 
bcin  п.  («[e]s,  «е)  (Anat.)  сошнйкъ. 


Pfröpfling 

«fchleife  f.  («,  ~n)  полозъ;  подошва; 
башмбкъ.  «fech  n.  («[e]s,  «ѳ)  (cm. 
Pflugeifen).  - [terz  m.  («es,  «e)  od. 
«ßerze  /'.  («,  «n)  рогбль,  и;  рукоятка 
[ручка]  у  плуга;  козбчка.  «ßöckchen 
п.  («s,  «)  (см;  Pfluggeßell).  «vieh  п. 
(«[e]s,  0)  ярёмный  скотъ;  рабочій 
скотъ,  «wetter  п.  («s,  «)  разсоха  [у 
плуга]. 

Pfo'rtader  f.  («,  «n)  (Anat.  vena  рог- 
tae)  воротная  вёна.  «fyßem  n.  («s,  ~e) 
систёма  воротной  вены. 

Pfö'rtchen  n.  («s,  «)  калйтка. 

Pfo'rte  /.  («,  «n)  1.  ворота,  pl.  n. ; 
ворота,  pl.  n. ;  (höherer  Stil)  врата,  pl. 
n. ;  die  heilige  «  (in  ruffifchen  Kirchen 
vor  dem  Altar)  царскія  врата;  цбрскія 
двёри.  2.  die  [Hohe  od.  Ottomanifche] 
«  Норта  Оттоманская. 

Pfo'rten||baum  m.  («[e]s,  «bäume) 
(Bauk.)  воротный  перекладъ,  «fchlüf- 
fel  m.  («s,  «)  ключъ  отъ  воротъ. 

Pfö'rtner  m.  («s,  «)  1.  придвёрникъ; 
швейцбръ;  приворбтникъ;  приврат¬ 
никъ.  2.  (Anat.  pylorus)  вь'іходъ  же¬ 
лудка;  привратникъ,  «in  f.  («,  «nen) 
приврбтница.  «ßube  f.  («,  «n)  комна¬ 
та  дворницкая;  комната  приврат¬ 
ника. 

Pfo'fte  f.  («,  «n)  od.  Pfo'ßen  m.  («s, 
«)  столбъ;  (Hälfte  eines  Balkens)  теснй- 
ца;  (Poßament;  «  an  Trottoiren)  Т^мба; 
(Türpfoften)  дверной  косякъ;  «  eines 
Fenßers  косйкъ  окнб;  (am  Geländer) 
столбикъ ;  kleiner  «  столбикъ. 

Pfö'tchen  n. («s,  ~)  лапка;  лбпочка. 

Pfo'te  f.  («,  «n)  лапа;  fam.  fich  die 
«  verbrennen  обжигбться,  «жёчься. 

Pfriem  m.  («[e]s,  «e),  Pfrie'me  f.  («, 
«n)  od.  Pfrie'men  m.  («s,  «)  1.  шйло ; 
(zum  Flechten  der  Baßfchuhe)  кость'ігъ ; 
кочадь'ікъ;  прямь'ія  йглы  (pl.  fj  эхи- 
нйтовъ  (иглокожихъ  зоофйтовъ).  2. 
gemeiner  « (Bot .genista  scoparia)  жер- 
новёцъ,  «вц4;  дрокъ;  fpanifcher  « 
(Bot.  spartium  іипсеит)  испанскій 
дрокъ;  бобрбвикъ. 

pfrie'menartig  adj.  шилообрбзный. 

pfrie'm[en]förmig  adj.  (см.  pfrie- 
menartig). 

Pfrie'men||gras  n.  («grafes,  0)  (Bot. 
stipa  pennata)  ковь'іль,  я.  «kraut  n. 
(«[e]s,  0)  (Bot.  genista )  шйльная  трава; 
дрокъ,  «krautblumen  pl.  f.  дроковые 
цвѣть'і.  «fchnäblerp?.  m.  (Zool.)  шило- 
кліовыя  птйцы. 

Pfropf  m.  («[ejs,  «e  u.  Pfropfe)  (von 
Kork)  пробка ;  (von  Holz)  зать'ічка ;  (am 
Faffe)  втулка ;  (vor  der  Ladung  einer  Ka¬ 
none,  Flinte)  ПЫЖЪ ;  (vor  der  Mündung) 
зать'ічка;  den  «auf  dieLadung  ßoßen 
припь'іживать,  «жить  зарядъ;  при¬ 
бивать,  «бйть  зарядъ  пыжомъ. 

Pfrö'pfchen  n.  («s,  «)  прббочка. 

Pfro'pfen  m.  («s,  «)  (cm.  Pfropf). 

pfro'pfen  v.  tr.  1.  (vollßopfen)  наби- 
вбть,  «бйть;  «d  voll  od.  gepfropft  voll 
биткомъ  набйтый;  полнёхонькій.  2. 
(mit  einem  Pfropfen  fchließen)  закупори¬ 
вать,  «рить;  забивать,  «бйть.  8.  (Bäu¬ 
me)  прививбть,  привйть. 

Pfro'pfen  п.  («s,  0)  1.  (Stopfen)  наби¬ 
ваніе;  набйвка.  2.  (Schließen  mit  einem 
Pfropfen)  закупориваніе;  закупорка; 
забиваніе;  забйвка.  3.  (von  Bäumen) 
прививбніе;  привйвка. 

Pfro'pfenzieher  т.  («s,  «)  пробоч¬ 
никъ;  штопоръ;  (für  Flinten,  Kanonen) 
пыжбвникъ ;  разрядникъ. 

Pfro'pfer  т.  («s,  «)  (Gärtn.)  приви¬ 
вальщикъ  ;  прививатель,  я. 

Pfi’ö'pfling  т.  («s,  «е)  1.  (gepfropf- 


jPfropfmeffer 

tcr  Baum)  прививное  дерево.  2.  (см. 
Pfropfreis). 

Pfro'pf||meffer  n.  («s,  «)  прививйль- 
ный  нбжичекъ,«чка.  «reis  ».(«reifes, 
«reifer)  привйвокъ,  «вка ;  черенокъ, 
«нкй;  прививнйя  вѣтка;  прививной 
побѣгъ,  «fchule  f.  («,  «п)  разсадникъ 
лрививнь'іхъ  деревъ;  питомникъ. 
~  ipa.lt  ш.  («fe]s,  «е)  od.  «fpalte  /'.  («,  «n) 
порѣзъ  для  прививка,  «wachs  п. 
(«wachfes,  0)  воскъ  для  прививйнія. 

Pfrü'nde  f.  («,  «п)  приходъ;  духов¬ 
ное  мѣсто;  von  einer  Privatperfon 
geftiftete  «  капиталъ,  проценты  съ 
котораго  назначены  въ  пользу  цер¬ 
кви;  имѣніе,  предоставленное  въ  соб¬ 
ственность  церкви;  (in  Polen)  Фун- 
душъ. 

Pfrü'nden||befitzer  т.  («s,  «)  (см. 
Pfründner),  «buch  п.  («fejs,  «bücher) 
(см.  Pfründenregifter).  «handel  m. 
(«s,  0)  симонія;  святокупство.  «haus 
n.  («haufes,  «häufer)  прійтъ  для  ста¬ 
рыхъ  людей;  богадѣльня,  «kammer 
f.  («,  «n)  die  päpftliche  «  духовная 
канцелярія  папская,  «regijtcr  n.  («s, 
~)  роспись  духбвнымъ  мѣстймъ. 
«wucher  m.  («s,  0)  (см.  Pfründen¬ 
handel). 

Pfrü'ndner  m.  («s,  «)  имѣющій  при¬ 
ходъ;  пользующійся  доходами  ду¬ 
ховнаго  мѣста;  бенефиційрій. 

Pfuhl  т.  («fejs,  «е)  (Pfütze)  лужа; 
лужица;  калуга;  застойная  водй; 
ставокъ,  «вкй;  (Sumpf)  болото;  der  « 
der  Hölle  преисподняя;  геенна. 

Pfühl  т.  и.  и.  («fejs,  ~е)  1.  (Bettpfühl 
überhaupt)  перина;  (von  Flaumfedern) 
пуховикъ;  (Kopfkiffen)  изголовье.  2. 
(Artill.,  «  unter  dem  Zündfeld)  деревян¬ 
ная  подушка.  3.  (Bauk.,  an  Säulen) 
толстый  круглый  поясъ;  астрагйлъ; 
полочка,  отдѣляющая  стбржень  ко¬ 
лонны  тосканскаго  ордена  отъ  капи¬ 
тели;  gedrückter  «  овйльная  вь'ітяж- 
ка;  Фризъ.  [лотомъ;  болбтный. 
pfn'hlicht  adj.  отзывающійся  бо- 
pfu'hlig  adj.  болбтный. 
Pfu'hlfchnepfe  f.  («,  «n)  (Zool.  galli- 
nago  major)  бекасйнъ;  бекасъ  насто¬ 
ящій.  [рйнная  нйволока. 

Pfü'hlüberzug  т.  («fe]s,  «züge)  пе- 
pfui !  interj.  тьфу !  Фуй !  фу! 

Pfund  ».  (~[e]s,  «е)  1.  (Gewichtsein¬ 
heit)  Фунтъ;  ein  ~  an  Gewicht  вѣсомъ 
одйнъ  Фунтъ;  halbes  «  полфунта; 
ein  Gewicht  von  fünf  «  пятиФунто- 
вйя  гйря;  ein  Gewicht  von  zwei  « 
двухфунтовйя  гйря;  ein  Gewicht  von 
einem  «  (cm.  Pfundgewicht).  2.  (Münz¬ 
einheit)  zehn  «  Sterling  десять  фон¬ 
товъ  стерлинговъ.  3.  fig.  (Gabe,  Talent) 
дарованіе;  талйнтъ;  (bibl.)  mit  feinem 
«e  wuchern  развивйть,  развйть  свой 
дарованія. 

Pfu'nd||apfel  т.  (~s,  «äpfel)  Фунто¬ 
вое  яблоко,  «birne  f.  («,  «n)  Фунто- 
вйя  груша. 

...pfünder  т.  («s,  «)  (in  Zufammen- 
fetzungen)  Фунтовйкъ;  z.  B.  Zehn- 
pfünder  десятиФунтовйкъ. 

Pfu'nd||ge wicht  ».  («fe]s,  «e)  Фун- 
товйя  гйря;  Фунтовйкъ.  «holz  п. 
(«es,  0)  ббеновое  дбрево;  чёрное  де¬ 
рево.  .  [gen)  Фунтовой. 

. . .  pfü'ndig  adj.  (in  Zufammenfetzun- 
Pfu'nd||leder  n.  («s,  0)  п^мпа;  пом¬ 
повая  [пбмповая]  кожа;  подошвен¬ 
ная  кбжа.  «rofe  f.  (~,  ~n)  (Bot .раеопіа) 
пивонія ;  пібнъ.  «fohle  f.  («,  «п)  пум- 
повая  подошва.  [тймъ. 

pfu'nd weife  adv.  Фунтйми;  по  Фун- 


pfu'fchen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  іпіг.  кропйть 
[unv.];  работать  [unv.]  кбпотно  и  д Орно; 
пйчкать  [unv.];  fig.  jemdm.  ins  Hand¬ 
werk  «  брйться,  взяться  не  за  своё 
дѣло. 

Pfu' fclien  п.  («s,  0)  пачкйніе;  кро- 
пйиіе ;  пачкотнЯ. 

Pfu'fcher  т.  («s,  «)  1.  (nichtzünftiger 
Handwerker)HenexoBOÜ  ремесленникъ; 
мастеровой,  не  запйсанный  въ  цехъ. 
2.  (fchlecbt  arbeitender  Handwerker  od. 
Gefchäftsmann)  кропйла;  кропйтель, 
я;  плохой  мастеровой;  пачкунъ; 
кропйлыцикъ.  «arbeit  f.  («,  ~en)  od. 
Pfufcherei'  f.  («,  «en)  дурнйя  работа ; 
дряннйя  работа. 

pfu'fcherhaft  I.  adj.  «e  Arbeit  дур¬ 
нйя  раббта;  дрянная  работа.  II.  adv. 
~  gemacht  дурно  [неумѣло]  сдѣлан¬ 
ный.  [кропйтельница. 

Pfa'fcherin  f.  («,  «nen)  кропйлка; 
Pfü'tze  f.  («,  «n)  л^жа;  лужица; 
калуга;  калйжа;  застойная  водй; 
ль'іва ;  (vom  Regen)  полой  отъ  дождЯ ; 
tiefe  «  колдобина;  бакйлдина. 

pfü'tzennaß  adj.  совсѣмъ  мокрый; 
насквозь  промбклый ;  мокрёхонькій ; 
fie  ift «  она  мокрёхонька;  она  насквозь 
промокла;  её  хоть  вь'іжми. 
pfü'tzig  adj.  л^жистый. 
Phäa'||kem.(«n,«n)(Ethnogr.HeäK^ 
«kia  od.  «kien  ».  (Geogr.)  Фейкія; 
странй  Фейковъ.  «kin  f.  («,  «nen) 
Фейчка;  Фейкская  женщина, 
phäa'kifch  adj.  Фейкскій. 

Pha'eton  1.  (m.  P.)  Фаэтонъ  (сынъ 
солнца).  2.  m.  («s,  «s)  (Art  Wagen)  лёг¬ 
кая  коляска;  кабріолетъ;  Фаэтонъ. 

phagedä'nifch  adj.  разъѣдйющій; 
«es  Gefchwür  разъѣдйющая  Язва. 

Phalangi't  m.  («en,  «en)  солдйтъ 
Фалйнги;  копёйщикъ. 

Pha'lanx  f.  («,  «la'ngen)  1.  Фалйнга ; 
отрядъ  копёйщиковъ.  2.  (Anat.  pha- 
langes  digitorum)  перстные  сустйвы 
рукй.  [мужскбй  членъ. 

Pha'llos  od.  Pha'llus  m.  («,  «  u.  «li) 
Phaneroga'menj5Z./’.  (Bot.)  явнобрйч- 
ныя  растенія ;  цвѣткбвыя  растенія ; 
растенія  съ  Явными  цвѣтйми. 
Phänologie'  («,  «[ѳ]п)  Фенологія. 
Phänome'n  п.  («s,  «ѳ)  Феномёнъ; 
(Erfcheinung  überhaupt)  явлбніе;  (Luft- 
erfcheinung)  воздушное  явленіе;  атмо- 
СФерйческое  явленіе ;  (Himmelserfchei- 
nung)  метебръ ;  явленіе  нй  небѣ ;  знй- 
меніе. 

phänomena'l  adj.  Феноменйльный. 
Phänomenologie'  f.  («,  «[ejn)  1.  (Lehre 
von  den  Kranklieitserfcheinungen)  ученіе 
о  прйзнакахъ  [симптомахъ]  болѣз¬ 
ней  ;  симптомйтика.  2.  (Lehre  von  den 
Äußerungen  der  Geifteskräfte)  учёніе  0 
проявленіяхъ  духбвныхъ  силъ. 

Phäno'menon  п.  («s,  «тепа)  (см. 
Phänomen). 

Phantafie'  /!(«,  ~[e]n)  1. (Einbildungs¬ 
kraft)  воображбніе;  Фантйзія.  2.  (Hirn- 
gefpin|t)  мечтй;  бредъ;  вздоръ;  химе¬ 
ра.  3.  (Mufikftück)  Фантйзія.  «anzug 
т.  (~[e]s,  «ziige)  Фантастйческій  ко- 
стіЬмъ.  «bild  п.  (~[e]s,  ~ег)  игрй  во- 
ображёнія;  мечтй.  «köpf  т.  («[e]s, 
«köpfe)  (Malr.)  головй,  пйсанная  по 
Фаитйзіи  худбжника.  «koftüm  п.  («s, 
«ѳ)  (см.  Phantafieanzug).  «maler  т. 
(«s,  «)  живопйсецъ,  изображйющій 
Фантастйческіе  сюжеты. 

phantafie'ren  ѵ.  intr.  1.  мечтйть. 
2.  (irre  reden ;  im  Schlafe)  грбзить;  бре¬ 
дить;  (von  Kranken)  бредить.  3.  (Mufik) 
Фантазйровать. 
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Phantafie'ren  n.  («s,  0)  1.  мечтйніе. 
2.  (Irrereden;  im  Schlafe)  бредъ;  грёза; 
(eines  Kranken)  бредъ.  3.  (Mufik)  Фан¬ 
тазированіе.  [зія. 

Phantafie' ftück  n.  («fe]s,  «e)  Фантй- 
phantafie'voll  adj.  мечтйтельный ; 
обладйющій  живь'шъ  воображе¬ 
ніемъ.  [мечтй;  прйзракъ. 

Phanta'sma  п.  («s,  «men)  бредъ; 
Phantasmagorie'  f.  («,  «fe]n)  (Opt.) 
Фантасмагорія. 

Plianta'ft  m.  («en,  «en)  мечтйтель, 
я;  Фантйстъ.  [масбрбдство. 

Phantafterei' /.  («,  ~ѳп)  бредъ;  cy- 
plianta'ftifch  I.  adj.  мечтйтельный; 
Фантастическій.  II.  adv.  Фантастйче- 
ски. 

Plianto'm  n.  («s,  «e)  1.  бредъ;  меч¬ 
тй;  призракъ.  2.  (Chir.  u.  Medz.)  чу¬ 
чело;  Фантомъ;  ein  «  für  Übungen 
bei  Augenoperationen  глазной  Фан¬ 
томъ. 

Plia'rao  m.  (~,  «o'nen)  Фараонъ. 
Plia'rao  n.  («s,  0)  (cm.  Pharaofpiel). 
«bank  f.  (~,  ~en)  банкъ;  Фйро. 

Pha'raons||maus  f.  («,  «mäufe)  od. 
«ratte  f.  («,  «n)  (Zool.  herpestes  Ichneu¬ 
mon)  Фараонова  мышь;  курмй  егй- 
петская;  ихневмонъ. 

Pha'rao||fchlange  f.  («,  «n)  (Chem.) 
Фараонова  змѣЯ.  «fpiel  п.  («[e]s,  0) 
игрй  въ  банкъ ;  Фйро. 

Pharifä'er  т.  («s,  «)  Фарисей;  fig. 
(Scheinheiliger)  пустосвЯтъ;  ханжй; 
лицемѣръ.  [мѣрный, 

pharifä'ifch  adj.  Фарисейскій;  лице- 
Pharmaceu't  (см.  Pharmazeut). 
Pharmacie'  (см.  Pharmazie). 
Pharmako||chemie'  f.  («,  0)  Фарма- 
кохймія;  Фармацевтическая  хймія. 
«gnofie'  f.  («,  «[ѳ]п)  Фармакогно¬ 
зія;  ученіе  о  лекйрственныхъ  ве- 
ществйхъ.  «logie'  f.  («,  ^fejn)  Фарма¬ 
кологія;  ученіе  о  дѣйствіи  ле- 
кйрствъ.  [гйческій. 

pharmakolo'gifch  adj.  Фармаколо- 
Pharmakopö'e  f.  (~,  -п)  Фармако- 
пбя;  аптекарская  кнйга. 

Pharma||zeu't  т.  («en,  «еп)  Фарма- 
цбвтъ.  «zeu'tik  f.  («,  0)  Фармацевти¬ 
ка  ;  аптекарская  наука.  [ческій. 
pharmazeu'tifch  adj.  Фармацевтй- 
Pliarmazie'  f.  («,  ~[е]п)  Фармйція; 
аптекарское  искусство. 

Pharna'ces  (m.  Р.)  Фарнйкъ. 

Pha'ro  п.  («s,  0)  (см.  Pharaofpiel). 
Pha'||ros  od.  «rus  m.  («,  «  u.  «ruffe) 

1.  (Leuchtturm  bei  Alexandrien)  Фйросъ. 

2.  (Leuchtturm  überhaupt)  маЯкъ ;  маЯч- 
ная  бйшня. 

Pharfa'lus  п.  (Geogr.)  Фарсйлъ. 
Pharyngo||fkopie'  f.  («,  0)  Фаринго¬ 
скопія.  «to'm  m.  («s,  «e)  (Chir.)  Фа- 
ринготбмъ.  «tomie'  f.  («,  «fe]n)  (Chir.) 
вскрь'ітіе  [разрѣзъ]  глотки. 

Pha'rynx  m.  («,  «)  (Anat.)  глбтка. 
«nerv  m.  (~s  u.  «en,  «en)  глоточный 
нервъ. 

Pha'fe  f.  («,  «n)  1.  (Aftr.)  Фазъ;  свѣ¬ 
тоизмѣненіе.  2.  (Phyf.,  Bewegungszu- 
ftand)  ФЙЗИСЪ.  3.  (Phyf.,  Chem.,  homo¬ 
genes  Gebilde)  ФЙза.  4.  (Entwicklungs(tufe) 

ФЙЗИСЪ. 

Pha'fen||ab|tand  m.  («[e]s,  «(lande) 
(Elektr.)  разстояніе  мбжду  ФЙзами; 
величинй  сдвйга  Фазъ,  «differenz  f. 
(«,  «en)  (Phyf.)  рйзность  Фазъ,  «folge 
f.  («,  0)  послѣдовательность  Фазъ. 
«  gleichgewicht  п.  («fe]s,  «е)  (Chem.) 
равновѣсіе  Фазъ,  «gleichheit  f.  («,  0) 
совпадёте  Фазъ,  «indikator  т.  («s, 
«en)  индикйторъ  [указйтель]  Фазъ. 
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-lampe  f.  (-,  -n)  Фазная  [фязов&я] 
л4мпочка.  -meffer  m.  (-s,  ~)  Фазо- 
мбтръ.  -regel  f.  (-,  0)  правило  Фазъ, 
-fpannung  f.  (-,  -en)  Фазовое  напря¬ 
женіе.  -unterfcliied  m.  (~[e]s,  -e)  (cm. 
Phafendifferenz).  -verfcliiebnng  f.  (-, 
-en)  сдвигъ  [смѣщеніе]  Фазъ.  -Ver¬ 
zögerung  f.  (-,  -en)  замедленіе  [за¬ 
паздываніе]  ф4зы.  -wandler  in.  (-s,  -) 
(Elektr.)  преобразов4тель  Фазъ,  -zahl 
f.  (-,  0)  число  Фазъ. 

Phafeo'le  f.  (~,  -n)  (Bot.)  1.  ( phaseo - 
Ins)  Фасоль,  и;  турецкій  бобъ.  2.(ph. 
multiflorus)  Фасоль  многоцвѣтная ; 
бобъ  красный;  коралловый  цвѣтъ. 

Pheno'l  п.  (-s,  0)  (Сііѳш.)  Фенблъ; 
карббловая  кислот4. 

Pheny'lalkohol  т.  (-s,  0)  Фенйло- 
вый  алкоголь;  Фенйловый  спиртъ. 

pherekra'tifch  adj.  -er  Vers  Фере- 
крйтовскій  стихъ. 

Phia'Ie  f.  (~,  -п)  (плоская)  чаша. 

Phi'dias  (m.  Р.)  Фйдій.  [фія. 

Philadelphia  п.  (Geogr.)  Филадель- 

Philale'th  т.  (-еп,  -еп)  другъ 
йстины. 

Phil||anthro'p  т.  (-еп,  -еп)  Филан¬ 
тропъ;  другъ  человѣчества;  человѣ¬ 
колюбецъ,  -бца.  -anthropie'  f.  (-,  0) 
Филантрбпія;  человѣколюбіе,  -ап- 
thro'pin  f.  (-,  -nen)  Филантрбпка; 
человѣколюбйвая  женщина. 

philanthro'pifch  adj.  Филантропй- 
ческій;  человѣколюбйвый. 

Philantliropi'smus  т.  (-,  0)  Филан- 
тропйзмъ. 

Philatelie'  f.  (-,  0)  собираніе  и  из¬ 
ученіе  почтовыхъ  м4рокъ.  -li'(t  т. 
(-еп,  -еп)  собирйтель  почтовыхъ  ма¬ 
рокъ. 

Phile'mon  (m.  Р.)  Филимонъ. 

Philharmonie'  f.  (-,  ~[е]п)  Фила^- 
монйческое  общество.  [ческіи. 

philharmo'nifch  adj.  Филармонй- 

Philhelle'ne  in.  (-n,  ~n)  фшЮллинъ; 
другъ  грековъ. 

Phi'lipp  (m.  P.)  Филйппъ. 

Phili'ppi  n.  (Geogr.)  Филйппы,^.  f. 

Phili'ppika  f.  (~,  -ken)  филйп- 
пика;  рѣчь  наступательная;  бр4н- 
ныя  слов4.  [пймскіе  островй. 

Philippinen  pl.  f.  (Geogr.)  Фили- 

Pliili'fter  in.  (— s,  -)  1.  (Ethnogr.)  ФИ- 
листймлянинъ,  pl.  -ляне,  -лянъ.  2. 
fam.  (Spiepbürger)  мелочной  человѣкъ; 
ограниченный  человѣкъ;  (Nichtftu- 
dent)  Филйстръ. 

phili'Jterhaft  od.  philifteriö's  adj. 
мѣщанскій;  мелочной;  огранйчен¬ 
ный. 

Phili(te'rinni  п.  (— s,  0)  1.  Филйстрьі, 
рі.  т.  2.  семейный  домъ,  посѣщаемый 
студ  битомъ. 

Phili'ltertum  т.  (-[e]s,  0)  мблоч- 
ность,  и;  огранйченность,  и;  педан- 
тйчпость,  и. 

Phi'lo  (m.  Р.)  Филонъ. 

Philode'ndron  п.  (-s,  -dren  u.  -dra) 
(Bot.)  Филодендра. 

Philolllo'g  m.  (-en,  -on)  Филблогъ; 
языковѣдъ,  -logie'  f.  (-,  ~[e]n)  язы¬ 
ковѣдѣніе;  изученіе  (древнихъ)  язы¬ 
ковъ;  ФИЛОЛОГІЯ. 

philolo'gifch  I.  adj.  Филологйче- 
скій.  II.  adv.  Филологйчески. 

Philo||me'le  1.  (w.  Р.)  Филомбла.  2. 
f.  (-,  -n)  (poet.)  соловей,  «вьй.  «fo'ph 
in.  (-en,  -en)  философъ,  -fopha'fter 
w.(-s,~)  мнймый  философъ,  -fophe'ni 
n.  (— s,  -e)  Филосбфское  разсужденіе, 
-fophie'  f.  (~,  -[e]n)  любомудріе;  фи¬ 
лософія. 


pliilofophie'ren  v.  intr.  филосйф- 
ствовать  [unv.] ;  умствовать  [unv.]. 

philofo'phifch  I.  adj.  Философиче¬ 
скій;  философскій,  II.  adv.  по-фило- 

СОФСКИ. 

Philo'(tratns  (ш.  P.)  Филостр4тъ. 
Philo'tten  pl.  вбитыя  въ  землю 
брёвна. 

Phi'ltron  п.  (-s,  -tren)  любовное 
зелье ;  любовное  питьё. 

Phimo'||fe  od.  -fis  f.  (-,  -fen)  (Medz.) 
незалупа;  фимозъ. 

Phio'le  f.  (-,  -n)  стеклянная  кол¬ 
ба,  съ  длйннымъ  узкимъ  горломъ; 
склянка. 

Phle'gma  п.  (-s,  0)  1.  (Medz.)  слизь, 
и;  мокрота;  Флегма.  2.  (Chem.)  вл4га; 
вл4жность,  и;  Флегма;  das  -  ab  trei¬ 
ben  отдѣлять,  -лйть  влйжностъ;  от- 
влаживать,  -жить.  В.  fig.  (Trägheit) 
вялость,  и;  (Kaltblütigkeit)  хладно¬ 
кровіе;  равнодушіе;  безчувствіе;  спо¬ 
койствіе. 

Phlegma'tiker  in.  (-s,  ~)  Флегм4- 
тикъ;  хладнокровный  человѣкъ. 

phlegma'tifch  I.  adj.  1.  (Medz.)  мо¬ 
кротный.  2.  fig.  Флегматйческій; 
хладнокровный.  II.  adv.  Флегматй- 
чески;  хладнокровно. 

Phlegmo'ne  f.  (-,  ~n)  (Medz.)  Флег¬ 
мона  ;  воспаленіе  клѣтчатки. 

phlogi'flifch  adj.  Флогистйческій; 
воспалительный. 

phlogi(tifie'ren  ѵ.  tr.  Флогистйро- 
вать  [unv.];  соединять,  -нйть  съ  фло¬ 
гистономъ. 

Phlo'gi|ton  п.  (— s,  0)  флогистонъ; 
горЮчее  вещество;  Флогистйческое 
нач4ло.  -theorie  f.  (-,  0)  тебрія  фло- 
Phö'be  (w.  Р.)  Феба.  [гистона. 
Phö'||bos  od.  -bns  1.  (m.  P.)  Фебъ. 
2.  (poet.)  сблнцѳ.  3.  fig.  (Redefchwulft) 
напь'пценность  рѣчи;  высокопар¬ 
ность,  и. 

Phokä'er  m.(-s,  -)  Фокбецъ,  -кбйца. 
-in  f.  (-,  -nen)  Фокеянка. 
phokä'ifch  adj  Фокбйскій. 

Pho'kis  n.  (Geogr.)  Фокйда. 
Phola'de  f.  (~,  -n)  (Zool.)  каменотб- 
чецъ,  -чца. 

Phone'tik  f.  (-,  0)  Фонбтика.  -er  m. 

(— S,  -)  ФОНбтИКЪ. 

phone'tifch  adj.  Фонетйческій. 
Phöni'||cien,  -kien  (cm.  Phönizien). 
phöni'||cifch,  -kifch  (cm.  phönizifch). 
Phö'nix  m.  (-[es],  -ѳ)  Фбниксъ. 
Phöni'zien  n.  (Geogr.)  Финйкія. 
Phönizier  m.  (-s,  -)  финикіянинъ, 
pl.  «йне,  -янъ.  -in  f.  (-,  -nen)  Фини¬ 
кіянка. 

phönizifch  adj.  финикійскій. 
Phono||gra'mm  n.  (-s,  -ѳ)  фоно- 
гр4мма.  -gra'ph  m.  (-en,  -en)  фоно- 
грбФЪ. 

Phono'la  f.  (-,  -len)  Фонбла. 
Phono||li'th  m.  (-[e]s  u.  -en,  -e[n]) 
фонолйтъ;  звонкій  кймень,  -мня 
(родъ  полевбго  шпйта  сѣраго  цвѣта), 
-logie'  f.  (-,  ~[е]п)  фонологія  ;  звуко- 
закбніе ;  звукослбвіе.  -me'ter  п.  и.  т. 
(— s,  7)  Фонометръ;  звукомѣръ;  зву- 
комѣрятель,  я. 

Pho'rminx  f.  (-,  —  ѳ)  лйра. 
Phospha't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  ФосФорнокй- 
слая  соль. 

Pho'sphor  in.  (-s,  -ѳ)  фосфоръ. 
pho'sphorartig  adj.  похожій  на 

фбсфбръ. 

Pho'sphor||bronze  /■.(-,  ~п)  ФОСФбри- 
стая  бронза,  -eifen  п.  (~s,  0)  ФОСФбр- 
ное  желѣзо. 

Phosphorefze'nz  od.  Phosphores- 


Phthifis 

ze'nz  f.  (-,  0)  ФОСФорйческій  свѣтъ; 
ФосФбрность,  и;  Фосфоресценція. 

phosplioreszier'en  od.  pliosphor- 
efzie'ren  v.intr.  ФосФоризов4ть  [unv.]; 
издав4ть  [unv.]  ФОСФорйческій  свѣтъ. 

pho'sphorlialtig  adj.  содерж4щій 
ФОСФорт> ;  ФОСФорйческій. 

phospho'rig  adj.  ФосФбристып. 
-fauer  adj.  ФОСФористокйслый. 

Pliosphon't  in.  (-[e]s,  -e)  (Miner.) 
жилков4тый  апатйтъ.  [мѣдь. 

Pho'sphorknpfer  n.  (-s,0)  ФОСФбрная 
pho'sphorfauer  adj.  ФосФорнокй- 

СЛЫЙ. 

Pho'splior||fäure  f.  (-,-n)  Фосфорная 
кислот4.  -fpat  m.  (-[e]s,  0)  (Miner.) 
листовбтый  апатйтъ.  -Vergiftung  f. 
(-,  -en)  отравлбніе  фосфоромъ. 

Phosphorwa'fferftoff  m.  (-[e]s,  0)  od. 
-gas  n.  (-gafes,  0)  ФОСФорйсто-во до¬ 
родный  газъ. 

Pho'tius  (m.  P.)  Фотій. 
Photochemie'  f.  (-,  0)  фотохймія. 
photo||che'mifch  adj.  фотохимйчс- 
скій.  -ele'ktrifch  adj.  Фотоэлектрй- 
ческій. 

Photo]  |ge'n  n.  (-s,  0)  Фотогенъ, 
-grammetrie'  f.  (-,  ~[e]n)  Фотограм¬ 
метрія  ;  ФОтограФЙческая  съёмка, 
-gra'ph  m.  (-en,  -en)  ФОтогрЙФЪ. 
-graphie'  f.  (-,  -[e]n)  1.  свѣтопись,  и; 
искусство  сним4ть  предметы  на  бу¬ 
магу  посредствомъ  свѣта;  Фотогра¬ 
фія.  2.  картйна,  симъ  способомъ  сня¬ 
тая;  ФОтогр4ФІя.  3.  мастерск4я  ху- 
дбжника-свѣтопйсца;  ФОтогр4фія. 

photographie'ren  ѵ.  tr.  ФотограФИ- 
ров4ть  [unv.].  [ческій. 

photogra'phifch  adj.  ФОтограФЙ- 
Photo||gravü're  f.  (-,  ~п)  Фотогра- 
вЮра.  -Hthographie'  f.  (-,  ~[e]n)  фо- 
толитогрбфія.  -me'ter  n.  u.  in.  (-s,  -) 
Фотометръ;  свѣтломѣръ;  снарядъ 
для  измѣренія  сйлы  свѣта,  -metrie' 
f.  (-,  0)  Фотометрія.  [ческій. 

photome'trifch  adj.  Фотометрй- 
Photo]|fphä're  f.  (-,  0)  Фотосфера, 
-telegra'ph  т.  (-en,  -еп)  Фототеле- 
гр4ФЪ.  -therapie'  f.  (-,  0)  (см.  Licht¬ 
heilverfahren).  -typie'  f.  (~,  -[e]n)  ФО- 
тотйпія;  свѣтопись,  и.  -Zinkographie' 
f.  (-,  -[e]n)  ФОтоцинкогрйФІя. 

Plira'fe  f.  (-,-n)  l.(Satz)  Фр4за; пред¬ 
ложеніе.  2.  ([leere]  Redensart)  пустыя 
слов4;  пуст4я  Фр4за;  ~n  machen  пу¬ 
стословить  [unv.]. 

phrasenhaft  adj.  пустословный. 
Phra'fen||held  m.  (-en,  -en)  od. 
-macher  m.  (-s,  -)  Фразёръ;  пусто¬ 
словъ;  пустомеля,  -wefen  n.  (-s,  0) 
Фразёрство;  пустословіе.  [лбгія. 
Phrafeologie'  f.  (-,  ~[e]n)  Фразео- 
phrafeolo'gifch  adj.  Фразеологй- 
ческій.  [ство. 

Phra'trie  f.  (-,  -n)  Фр4трія;  бр4т- 
Phrenefie^  f.  (-,  0)  Френезія;  душбв- 
ное  разстройство. 

phrene'tifch  adj.  сумасшбдшій;  из¬ 
ступлённый. 

Phreno||lo'g  т.  (-en,  -еп)  Френо¬ 
логъ.  -logie'  f.  (-,  -[e]n)  Френологія; 
ученіе  (Г4лла)  объ  устройствѣ  мозга. 

phrenolo'gifch  adj.  Френологй- 
ческій. 

Phry'gien  п.  (Geogr.)  Фрйгія. 
Phry'gier  in.  (-s,  -)  Фригіецъ,  -гій- 
ца.  -in  f.  (-,  -nen)  Фригіянка. 
pliry'gifch  adj.  Фригійскій. 
Phtha'lfäure  f.  (-,  0)  Фт4левая  ки¬ 
сло  т4. 

Phthi'fis  f.  (-,  0)  (Medz.)  чахбтка; 
{phihisis  pulmonalis)  лёгочная  чахбт- 
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ка;  ( tuberculosis )  бугорчйтка;  тубер¬ 
кулёзъ. 

phthi'fifch  adj.  чахоточный. 
Phylakte'rinm  n.  (-s,  -rien)  1.  (bei 
den  Juden:)  свитокъ  съ  напйсанными 
на  нёмъ  десятьй)  заповѣдями;  Филак- 
тёръ;  Филактерій.  2.  (Schutz-,  Zauber¬ 
mittel)  амулетъ;  талисманъ. 

Pliy'lax  т.  ('-[es],  -е)  сторожъ. 
Phy'le  f.  (-,  -п)  ФЙл а. 

Phy'llis  (w.  P.)  Филлйда. 
Phyllo'xera  f.  (-,  -s  u.  -ren)  (Zool. 
phylloxera  vastatrix )  Филоксёра  вино¬ 
градная.  [фисгармонія. 

Physharmo'nika  f.  (-,  -ken  u.  -s) 
Phyfi'k  f.  (-,  0)  ФЙЗИКа;  (Naturkunde) 
естествознаніе;  естествовѣдѣніе ;  (Na¬ 
turlehre)  естествослбвіе. 

phyfika'lifch  adj.  Физическій. 
Phyfika't  n.  (-[e]s,  -e)  физикйтъ; 
(Medizinalbehörde)  врачёбная  упрйва. 

Phy'fiker  m.  (-s,  -)  учёный,  зани¬ 
мающійся  физикою;  фйзикъ. 

Pliyfi'klehrer  т.  (-s,  -)  препода- 
вйтель  фйзики.  [математйческій. 
phy'fiko-mathema'ti  fch  adj.  фйзико- 
Phyfi'k||ftnnde  f.  (-,  -п)  урокъ  фй¬ 
зики.  -unterricht  т.  (-[e]s,  0)  препо¬ 
даваніе  фйзикн. 

Phy'fikus  т.  (-  u.  -kuffes,  -kuffe 
u.  -fici)  (Stadtarzt)  городовой  врачъ; 
(Kreisarzt)  уѣздный  врачъ. 

Pliyfiojlgno'm  m.  (-en,  -en)  физіо- 
гномъ.  -gnoniie'  f.  (-,  -[e]n)  физіогно- 
мія;  -  der  Gebirge  очерки  {pl.  m.) 
горъ;  наружный  видъ  горъ,  -gno'mik 
f.  (-,  0)  Физіогномика.  [ческій. 

phyfiogno'mifch  adj.  физіогномй- 
Phyfio||kra't  m.  (-en,  -en)  Физіо¬ 
кратъ.  -kratie'  f.  (-,  0)  Физіокрйтія. 

pliyfiokra'tifch  adj.  Физіократй- 
ческій. 

Phyfio||lo'g  m.  (-en,-en)  Физіолбгъ. 
-logie'  f.  (-,  -[e]n)  Физіолбгія. 
phyfiolo'gifch  ad/.Физіологйческій. 
РЬу[іоиошіе'/'-(',^[ѳ]п)Физіон6мія. 
phy'fifch  adi.  Физйческій. 
Phytotomie'  f.  (-,  0)  анатомія  pa- 
стёніи. 

pi'a  deside'ria^Z.  n.  благія  желанія. 
Pi'a  Ma'ter  f.  (-,  o)  (Anat.)  мйгкая 
мозговая  оболочка. 

Piani'no  n.  (-s,  -s)  піанино, 
piani'ffimo  adv.  очень  тйхо;  очень 
слабо. 

Pia[|ni'[t  т.  (-en,  -еп)  піанйстъ. 
-ni'[tin  f.  (-,  -neu)  піанйстка. 

pia'no  adv.  піано;  негромко;  тйхо; 
слйбо. 

Pia'no  п.  (-s,  -s)  пійно. 

Pianofo'rte  п.  (-s,  -s)  Фортепійио. 
-fabrik  f.  (-,  -en)  Фортепіанная  фй- 
брика. 

Piari'(t  m.  (-en,  ~exi)  піарйстъ. 
Piaffa'vabefen  m.  (-s,  -)  щётка  изъ 
піассавы. 

Pia'fter  m.  (-s,  ~)  пійстръ. 

Pia'zza  f.  («,  -zze)  площадь,  и. 
Pi'ccolo  (см.  Pikkolo), 
pi'cheln  v.  intr.  fam.  кліЬкать,  кліЪк- 
путь;  куликйть,  -кнуть;  пить  [unv.]; 
упивйться,  упйться. 

pi'chen  ѵ.  tr.  смолйть  [unv.] ;  смали- 
вать  и.  осмолятъ,  -лйть;  натирйть, 
-тереть  [пропитывать,  -питать]  жйд- 
кою  смолою. 

Pi'chen  п.  (— s,  0)  смблка;  смолёніе. 
Pi'ch||holz  п.  (-es,  -hölzer)  гладйло; 
гладйлка;  лощйло;  лощилка,  -  wachs 
п.  (-wach [es,  0)  узй;  пергй;  пчелйная 
смйзка. 

Pi'cke  f.  (-,  ~п)  (см.  Pickel  1.), 


Рі'скеі  т.  (-S,  -)  1.  (Hacke)  киркй 
(родъ  моть'іки  съ  кривь'імъ  зйсту- 
помъ).  2.  (Hitzbläschen)  прь'ицикъ. 
-flöte  f.  (-,  -п)  Флёйточка;  (kleine  Flöte 
von  Ebenholz)  Флажолётъ.  -haube  f. 
(-,  -n)  шишйкъ;  шлемъ;  кйска. 
-hering w.(-s,  -e)  1.  копчёная  сельдь. 
2.  fig.  (Hanswurft)  арлскйнъ;  гйеръ; 
паяцъ;  шутъ;  скоморохъ. 

Pi'ckels  (см.  Pickles), 
pi'cken  ѵ.  tr.  клёвывать  u.  клевйть, 
клюнуть;  бить  [unv.]  клнзвомъ;  щи¬ 
пать,  щипнуть  КЛЙІВОМЪ. 

Pi'ckles  рі.  пйкули,  -ей,  pl.  f. 
Pi'cknick  п.  (— s,  -s  и.  -е)  пикнйкъ; 
пирушка  на  общій  счётъ;  угощёніе 
склйдчиною. 

Ріе'се  f.  (-,  -п)  пьёса. 

Piedefta'l  п.  (-s,  -е)  (Fupgeftell)  под¬ 
ножіе  ;  пьедестйлъ ;  (Säulenfuß)  ПОДНО- 
ЖІе  столбй ;  подстблбіе. 

Piemo'nt  п.  (Geogr.)  ІІіембнтъ. 
Piemonte'Ufe  ш.(-п,-п)піембнтедъ, 
-тца.  —  fin  f.  (-,  -nen)  піембнтка. 
piemonte'fifch  adj.  піембнтскій. 
pie'pen  v.intr.  пйскивать  u.  пискйть, 
пискнуть;  хнйкивать  и.  хнйкать, 
хныкнуть. 

Ріе'Цреп  п.  (-s,  0)  пискъ ;  хнь'іканіе ; 
хныкъ.  -per  т.  (-s,  -)  (Zool.  anthus) 
щеврйца.  [желвакй,  рі.  т. 

Pie'phacken^Z.  f.  (Yeter.)  зашибнь'іе 
pie'pfen  ѵ.  intr.  чирйкивать  u.  чи- 
рйкать,  -рйкнуть;  чиликать,  -кнуть; 
щебетйть  [unv.]. 

Pier  т. (-S  -Ѳ)  (Hafendamm)  портовой 
молъ;  гйванная  дймба;  прйстанъ,  и. 

Pieri'den  рі.  ІІіерйды,  pl.  f. ;  музы, 
pl.  f.  [кйнка. 

Pierre'tte  f.  (-,  -п)  піеррёта ;  арле- 
Pierro't  m.(-s,-s)iiieppo;  арлекинъ. 
Pie'sporter  т.  (-s,  0)  писибртское 
вино. 

Pie'ffe  (см.  Piece).  [говѣніе. 

Pietä't  f.  (-,0)  нйбожность,и;  благо- 
Pie||ti'smus  т.  (-,  0)  піэтйзмъ ;  (Fröm¬ 
melei)  ханжество;  лицемѣріе;  при¬ 
творная  нйбожность.  — ti'ft  т.  (-еп, 
-еп)  піэтйстъ;  (Frömmler)  ханжй;  пу¬ 
стосвятъ;  лицемѣръ.  -ti(terei'  f.  (-, 
-еп)  святошество  (см.  тйкже  Pietis¬ 
mus). 

^ieti'ltifch  adj.  нйбожный;^  лице¬ 
мѣрный;  притворно  нйбожный. 

Piezoelektrizität  f.  (-,  0)  піэзоэлек- 
трйчество.  [мётръ. 

Piezome'ter  п.  u.  т.  (~s,  -)  піэзо- 
piffpa'ff !  od.  piff  paff !  inlerj.  бацъ, 
бацъ! 

Pi'geon-Englifch  n.  (-,  0)  смѣсь  йн- 
глійскаго  языкй  съ  китайскимъ. 

Pigme'nt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  пигмёнтъ; 
красйльное  вещество;  ~epl.  п.  химй- 
ческіе  цвѣтй.  [окрйсить. 

pigmentieren  ѵ.  tr.  окрйшивать, 
Pigme'ntpapier  п.  (-s,  -е)  пигмёнт- 
ная  бумйга.  [( pinus  picea). 

Pigno'le  f.  (-,  -n)  плодъ  пйніи 
Pik  m.  (— s,  -e  u.  -s)  (Spitze)  верхъ; 
вершйна;  -  von  Teneriffa  пикъ  Тене- 

рЙФСКІЙ. 

Pik  m.  (— s,  0)  (heimlicher  Groll)  тай¬ 
ная  враждй;  einen  -  auf  jemdn.  ha¬ 
ben  питать  тййную  вражду  противъ 
кого. 

Pik  n.  (— s,  -s)  (Kartenfp.)  вйны,  pl.  f.\ 
кл^ши,  pl.  f.\  пйки,  pl.  f.\  лопаты, 
pl.  f. ;  -  verwerfen  (jedesmal)  сбрйсы- 
вать  ПЙКИ;  (nur  eine  Karte  von  diefer 
Farbe)  сбросить  [voll.]  пикбвку ;  -  aus- 
fpielen  ходйть,  пойтй  съ  пикъ;  in  - 
jpielen  игрйть  въ  пикйхъ;  ein  Spiel 
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in  -  игрй  въ  пикйхъ;  пйковая  игрй; 
—Aß  пйковый  тузъ;  —Zwei  пйковая 
двойка. 

pika'nt  adj.  пикантный;  бстрый. 

Pikanterie'  f.  (-,  ~[е]п)  пикйнтное 
словцо. 

Pika'rde  т.  (-п,  -п)  пикйрдъ. 

Pikardie'  f.  (-,  О)  (Geogr.)  ІІикардія. 

Pika'rdin  f.  (-,  -neu)  пикйрдка. 

pika'rdifch  adj.  пикйрдскій. 

Pi'ke  f.  (-,  ~n)  1.  (Spieß)  ПЙка ;  (Lanze) 
копьё;  fig.  von  der  -  auf  dienen  npo- 
ходйть  всѣ  служёбныя  ступёни,  на- 
чинйя  съ  нйзшей.  2.  fig.  (heimlicher 
Groll)  тййная  враждй;  eine  -  auf 
j  emdn.  haben  питйть  къ  кому  тййную 
вражду. 

Pikee'  т.  (-s,  ~s)  пикё. 

Pikenie'r  т.  (-s,  -ѳ)  od.  Pi'ken- 
trägerm.(-s,-)  копёйщикъ;  пикенёръ. 

Pike'tt  n.  (-[e]s,  -e)  l.(Mil.)  пикётъ; 
дежурный  [караульный]  отрйдъ; 
наблюдйтельныи  постъ.  2.(Kartenfpiel) 
пикётъ ;  -  [ріеіеп  игрйть  въ  пикётъ. 
-Partie  f.  (-,  -[ѳ]п)  пйртія  пикёта. 
-pfähl  т.  (-[e]s,  -pfähle)  кбновязный 
колъ.  —  fpiel  п.  (-[e]s,  0)  игрй  въ  пи¬ 
кётъ.  -fpieler  т.  (-s,  -)  игрйющій  въ 
пикётъ. 

pikie'ren  I.  ѵ.  tr.  колоть,  кольнуть ; 
pikiert  fein  быть  обйженнымъ.  II. 
ѵ.  refl.  fich  auf  etwas  -  упорствовать 
[unv.]  на  чёмъ. 

Pi'kkolo  т.  (-s,  -8  u.  -И)  1.  (kleiner 
Kellner)  мйлъчикъ  въ  ресторйнѣ.  2. 
(kleino  Flöte)  (см.  Pickelflöte). 

Pikö'r  m.  (-s,  -e  u.  -s)  пикёръ; 
ёгерь,  я;  (Vorreiter)  вершнйкъ;  Форёй- 
торъ.  [кислотй. 

Pikri'nfänre  f.  (-,  0)  пикрйновая 

Pi'kten  pl.  in.  ПЙКТЫ,  pl.  in. 

Pila'ren  pl.  устои,  pl.  m. ;  станйны, 
pl.  f. 

Pila'fter  m.  (-s,  -)  (Bauk.)  пилйстра ; 
пилйстра;  пилйстръ;  пристѣнный 
столбъ;  стбйка;  мёлкая  колонна. 

Pila'tus  т.  1.  (m.  Р.)  Пилйтъ;  fig. 
jemdn.  von  Pontius  zu  -  fchicken  no- 
сылйть,  -слйть  отъ  Понтія  къ  Пи- 
лйту.  2.  (Berg)  Пилйтъ. 

Pi'lau  od.  Pi'law  т.  (-s,  0)  пилйвъ  ; 
пловъ. 

Pi'lbeerbaum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Oftf.)  (Bot.  sorbus  aucuparid)  рябина. 

Pi'lger  w.(-s,  -)  богомолецъ,  -льца; 
богомолъ;  путешёствующій  къ  свя- 
тымъ  мѣстймъ;  пилигрймъ;  палом¬ 
никъ.  -fahrt  f.  (-,  -еп)  путешёствіе 
на  богомблье;  путешёствіе  къ  свя¬ 
тымъ  мѣстймъ;  палбмничаніе.  -fla- 
fche  (-,  -п)  пилигрймская  Фляга; 
(Kürbisflafche)  ть'іквенная  Фляга,  -hut 
w.(-[e]s, -hüte) пилигрймская  шляпа 
(укрйшенная  рйковинами).  -in  f.  (-, 
-nen)  богомблка ;  богомблица ;  пили- 
грймка;  паломница. 

pi'lgern  ѵ.  intr.  ходйть,  иттй  на  по- 
клонёніе  свять'імъ  мѣстймъ;  путе- 
шёствовать  къ  свять'імъ  мѣстймъ; 
стрйнствовать ;  паломничать. 

JPi'lger||reife/'.  (-,  ~п)  пилигрймство 
(см.  тйкже  Pilgerfahrt),  -fchaft  f.  (-,  0) 
пилигрймство .  -  fchar  /*.(-,- еп)  тол пй 
богомольцевъ  [паломниковъ],  -ftab  т. 
(-[e]s,  —  ffcäbe)  пилигрймскій  посохъ; 
стрйнническій  пбсохъ.  -tafche  (-, 
-п)  котомка;  пилигрймская  с^мка. 
-zugw.(-[e]s,-züge)  1.  (Zug  von  Pilgern) 
а)  шёствіе  богомольцевъ  [паломни¬ 
ковъ].  b)  (CM.  Pilgerfchar).  2.  (Bahn¬ 
zug  für  Pilger)  поѣздъ  для  богомоль¬ 
цевъ. 
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Pi'lgrim  от.  (-s,  -e)  (cm.  Pilger), 
-fchaft  f.  (-,  о)  (cm.  Pilgerfchaft). 

Pi'lgrims||falke  от.  (-n,  -n)  (Zool. 
falco  peregrinus)  соколъ  настоящій; 
дербничбкъ,  «чкА.  -kleid  n.  (-[e]s,-erj 
пилигрймская  одежда. 

Pi'llchen  n.  (-s,  -)  пил&лька. 

Pi'lle  f.  (-,  -n)  пиліЬля;  fig.  -n  aus¬ 
teilen  язвйть  [unv.];  колбть  [unv.];  го¬ 
ворить  [unv.]  колкости;  fig.  das  war 
wahrfcheinlich  eine  -  für  mich  это, 
кАжется,  на  мой  счётъ  скАзано;  fig. 
jemdm.  die  -  vergolden  od.  verfaßen 
позолотйть  [voll.]  пиліЬліо  ;  fig.  eine 
-  verfchlucken  перенестй  [voll.]  не¬ 
пріятность;  проглотйть  [voll.]  ПИЛЙ)- 
лю ;  fig.  jemdm.  eine  bittere  -  zu  ver- 
fchlucken  geben  давАть,  дать  ком^ 
проглотйть  горькую  пиліЬлю. 

Pi'llen|  |dreher  от.  (-  s,  -)  fam .  пил  й  ль- 
никъ;  аптекарь,  я;  Фармацевтъ, 
-blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  сіеота)  крестов¬ 
никъ  ;  свищовка ;  горлянка.  -faru  от. 
(-[e]s,  -е)  (Bot.  pilular  іа  globifera)  пн- 
лйльникъ;  пилюлянка. 
pi'llenförmig  adj.  въ  вйдѣ  пилйли. 
Pi'llen||käfer  от.  J-s,  -)  (Zool.  Ъуг- 
rhus  pilula)  пріутайка-ииліЬля.  -ma¬ 
ch  er  от.  (-s,  -)  пилйзлышкъ.  -maß  n. 
(-es,  -ѳ)  пнлйльный  размѣръ,  -maffe 
/](-,-п)пилйльная  мАсса.  -fchachtel 
f.  (-,  -n)  коробочка  для  пиліЬль. 
-wälzer  от.  (-s,  -)  (cm.  Pillenkäfer). 

Pilo't  от.  (-en,  -en)  1.  (Lotfe)  лоц¬ 
манъ;  (Steuermann) кормчій;  рулевой, 
-вбго;  штурманъ.  2.  gemeiner  - 
(Zool.  naucrates  ductor )  лоцманъ;  спут¬ 
ница-рыба. 

Pilo'tenamt  n.  (-[e]s,  -ämter)  1. 
лоцманская  должность  [служба].  2. 
лоцманская  контора. 

pilotie'ren  v.  tr.  1.  проводйть,  -ве- 
стй  судно.  2.  забивАть  сваи. 

Pilz  т.  (-es,  -е)  (Bot.  fungus )  грибъ, 
pi'lzartig  adj.  грибовидный. 
Pi'lzfaden  от.  (-s,  -faden)  (Bot.  ту - 
celium)  грйбница;  мицелій. 

pi'lzicht  od.  pi'lzig  adj.  грнбчАтый ; 
грибовАтый. 

Pi'lz|  |käf  er  от.  (-s,  -)  (Zool .  fungiculus) 
грйбный  жукъ;  грибожйлъ.  -korallc 
/'.(-,  -n)  грибовйдное  каменорастеніе. 
-vergiltang  /і(-,  -en) отравленіе  гри¬ 
бами.  -zucker  m.  (-s,  0)  грибной 
сАхаръ. 

Pime'nt  m.  u.  n.  (— £e]s,  -e)  od.  -beere 
f.  (-,  -n)  (Bot.  myrtus  pimenta)  миртъ 
пряный миртъ  индійскій;  перецъ 
ямайскій;  перецъ  гвоздйчный. 
pi'nipelig  adj.  плаксйвый. 
Pi'mpelmeife  f.  (-,  -n)  (Zool.  parus 
coeruleus )  синица- лазоревка;  кня¬ 
зёкъ,  -зькА. 

pi'inpeln  ѵ.  intr.  хнь'ікать  [unv.]; 
рюмить  [unv.].  [pinelle). 

Pimperue'll  m.  («s,  -e)  (cm.  Pim- 
Pi'mpernuß  f.  (-,  -niiffe)  клекАчка; 
фисташка,  -banm  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  pistacia  vera )  Фисташковое  дере¬ 
во;  ФИСТАШНИКЪ. 

Pimpine'lle  /'.(-,  -n)  (Bot.  pivipinella 
Saxifraga )  бедренецъ,  -нцА;  бедри- 
нецъ,  -нцА. 

Pimpine'll||tinktur/'.(-,-en)  настой¬ 
ка  бедренцбвая.  -wurzel  f.  (-,  -n) 
бедренцбвый  корень,  «рня. 

Pinakothe'k  f.  (-,  -en)  картйнная 
галлерея;  собраніе  картйнъ;  die  - 
in  München  мйнхенская  пинакотека. 
Pina'ffe  f.  (-,  -п)  пинАсъ. 

Pincene'z  n.  («,  -)  пенсне. 

Pince'tte  (см.  Pinzette). 

Pawlowskv,  Wörterbuch. 


Pi'uclie  n.  (-,  -n)  (Zool.  hapale  oedi- 
р^).марикйиа;  игрунка. 

Pi'ndar  (m.  P.)  ПиндАръ. 

pinda'rifch  adj.  пиндАровскій. 

Pi'ndns  m.(-,ü)(Geogr.)  Линдъ;  ropA 
музъ. 

Pi'nge  (cm.  Binge). 

Pingui'n  m.  (-s,  -e)  (Zool.  apteno- 
dytes)  пингвйнъ ;  nordifcher  -  (Zool. 
alca  arctica)  морской  нопугАй;  ту- 
пйкъ ;  топбрка. 

Pi'nie  f.  (-,  -n)  1.  (ваиші  (Bot.  pinus 
ріпеа)  итальянскій  кедръ ;  кАменная 
соснА;  пйнія.  2.  (Frucht)  кедровый 
орѣхъ. 

Pi'nien||baum  т.  (-[e]s, -bäume)  od. 
-fichte  f.  (-,  -n  (cm.  Pinie  1.).  -kern 
m.  (-[e]s,  -e)  ядро  кедроваго  орѣха. 

Pi'nke  f.  (-,  -n)  1.  (Art  Laflfchitf) 
пинка.  2.  (Teller  für  den  Spieleinfatz) 
тарелка  для  стАвки  (въ  игрѣ).  3. 
(Schmiede) кузница.  4.fam.  деньги,^/. 

pi'nkeln  v.intr.  fam.  мочйться,  по-. 

pi'nken  ѵ.  intr.  1.  высѣкАгь,  вь'юѣчь 
огонь.  2.  производйть,  -вестй  звукъ 
„пинкъ“. 

Pi'nkert  т.  (~[e]s,  -ѳ)  1.  (Lockvogel 
für  Finken)  приманная  птйца  для  зя¬ 
бликовъ;  примАнный  зябликъ.  2. 
(Lockpfeife)  примАнная  дудка;  при¬ 
мАнный  свистокъ,  -ткА;  свистулька. 

Pi'ükfalz  п.  (-es,0)  (Kattundr.)  пинк- 
зАльцъ. 

Pi'nne  f.  (-,  -n)  1.  (Schufterzwecke) 
гвоздикъ;  (Neftelftlft)  наконечникъ. 

2.  (Seew.,  Handgriff  am  Steuerruder,  am 
Gangfpill)  рукоятка  (руля,  шпііля). 

3.  (Schwungfeder)  правйльное  [маховое] 
перо. 

Pinnipe'den  pl.  т.  (Zool.)  ластоногія 
[веслоногія,  перепонкопАлыя]  мле- 
копитАющія;  (von  Vögeln)  лАстовыя 
птйцы. 

Pi'nfcher  т.  (-s,  -)  пйнчеръ. 

Pi'nfel  m.(-s,  -)  1.  кисть  (малярная, 
жнвопйсная);  kleiner  -  кйсточка. 
2.  fam.  (Einfaltspinfel)  простОФЙля; 
дурень,  -ня.  -affe  т.  (-n,  -n)  (Zool. 
hapale)  игрунка;  мАленькая  долго¬ 
хвостая  обезьяна  (въ  Америкѣ). 

Pinfelei'  f.  (-,  -en)  1.  худАя  жйво- 
пись;  пачкотня;  марАнье.  2.  fam. 
глупость,  и. 

pi'nfelförmig  adj.  кистеобрАзный. 

Pi'nfelführnng  f.  (-,0)  (Malr.)  кисть, 
и ;  владѣніе  кйстыо. 

pi'n felhaft  adj.  глупый. 

Pi'nfelkäfer  w.(-s,  -)  (Zool.  trichius) 
кйсточникъ. 

pi'n  fein  v.  intr.  1.  распйсывать 
[unv.]  крАсками;  писйть  грубою  кй- 
стью ;  малёвывать  и.  малевАть  [ипѵ.] ; 
наводйть,  навестй  крАску.  2.  fam. 
(fudeln)  мАзать  [unv.].  3.  fam.  (fich  wie 
ein^  Tölpel  gebärden)  держать  себя 
глупо;  дѣлать  [unv.]  глупости. 

Pi'nfeln  y.(-s,0)  малеваніе;  малёвка. 

Pi'nfel||(tiel  т.  (~[e]s,  -ѳ)  ручка 
[рукоятка]  кйсти.  -ftrich  m.(-[e]s,-e) 
чертА  [штрихъ]  кйстыо;  мазбкъ,-зкА. 
-trog  т .  (— [ejs,  -tröge)  Фарбтйгель,  я; 
горшокъ  на  кйсти. 

Pi'nte  f.  (-,  -п)  пйнта. 

Pinze'tte  f.  (-,  -n)  пинцбтъ;  щйп- 
чики,  pl.  т. 

Pi'nzgau  т.  (Geogr.)  ПинцгАу. 

Pionie'r  т.  (-s,  -е)  піонеръ;  земле¬ 
копъ;  (Mil.  auch:)  сапёръ;  fig.  -  der 
Wiffenfchaft  піонеръ  на^ки;  дѣятель 
науки.  -kompa[g]nie  f.  (-,  -[е]п)  піо¬ 
нерная  рота.  -Übung/’. (-,  -en)  учбніе 
піонеровъ. 


Pijlole 

Рі'ре  f.  (-,  -n)  1.  (Pfeife)  трубка. 
2.  (Flüffigkeitsmaß)  пйпа. 

Pipe'tte  f.  (-,  -n)  пипетка. 

Pips  m.  (Pipfes,  0)  типунъ;  den  - 
bekommen  получАть,  -чйть  типунъ ; 
типунѣть,  о-, 
piqua'nt  adj.  (см.  pikant). 

Pique  (см.  Pikee). 

Piqueu'r  (cm.  Pikör). 

Pira't  m.J-en,  -en)  корсАръ;  мор¬ 
ской  разбойникъ;  пирАтъ. 

Pira'ten||krieg  w.J-[e]s,  ~e)  войнА 
съ  морскйми  разбойниками,  -fchiff 
«.(-[e]s,  -е)  корсАрское  [разбойничье] 
с^дно.^  ^-tum  п.  (-[e]s,  0)  корсАрство; 
морской  разбой. 

Pirä'us  т.  (-,  0)  Пирей. 

Piro'ge  f.  (-,  -п)  пирога;  лодка. 
Piro'gge  f.  (-,  -n)  (Oftf.,  Paftete)  ПИ- 
рбгъ.  [bula)  йволга  крикливая. 
Piro'l  m.  (— s,  -e)  (Zool.  oriolus  gal- 
Pjroue'tte  (-,  -n)  пирубтъ. 
pirouettie'ren  v.  intr.  дѣлать  пи¬ 
ру  Аты. 

Pirfch/’.  (-,-en) охота,  при  которой 
охотникъ  подкрАдывается  къ  дйчи. 

Pi'rfch||bezirk  т.  (-[e]s,  -е)  ловчій 
округъ,  -büchfe  f.  (-,  -n)  охотничья 
винтовка.  [къ  дйчи  и  убивАть  её. 
pi'rfchen  ѵ.  intr.  подкрАдываться 
Pi'rfch|[geld  п.  (-[e]s,  -er)  плАта  за 
убйтаго  звѣря,  -jagd  f.  (-,  -en)  (см. 
Pir|ch).  -pfad  m.  (-[e]s,  -ѳ)  тропйнка, 
по  которой  подкрАдываются  къ 
дйчи.  -zeit  f.  (-,  -en)  время  охоты. 
Pi'fa  n.  (Geogr.)  Пйза. 
pi'facken  v.  tr.  fam.  мучить  [unv.]; 
притѣснять  [unv.]. 

Pifa'ner  m.  (-s,  -)  пизАнецъ,  -нца. 
-in  f.  (-,  -neu)  пизАнка. 

Pi' fang  m.  (— s,  -e)  (Bot.  musa  para- 
disiaca)  писАнгъ;  муза;  рАйская  смо¬ 
ковница;  банАнъ  обыкновенный. 

Pife||bau  m.(-[e]s,  -bauten)  1.  строе¬ 
ніе  изъ  бйтой  глйны;  глинобйтное 
[землебйтное]  строеніе.  2.(^7. -е)  воз¬ 
веденіе  построекъ  изъ  бйтой  глйны. 
-wand  /*.(-,  -  wände)  стѣнА  изъ  бйтой 
глйны ;  глннобйтная  стѣнА. 

Pifi'dien  п.  (Geogr.)  ІІисйдія. 
Pifi'ftra||tos  od.  -tus  (ш.  Р.)  Дизи- 
стрАтъ;  ПисистрАтъ.  [сцАки,  pl.  f. 
Pi'ffe  f.  (-,  -п)мочА;  урйна;  vulg. 
pi'ffen  ѵ.  intr.  мочйться,  по-;  испу- 
скАть,  -стйть  мочу ;  vulg.  сцать,  по-; 
ins  Bett  -  (von  Kindern)  мочйться,  по- 
подъ  себя.  [(-,  -nen)  vulg.  сцАка. 
Pi'ffer  от.  (— s,  -)  vulg.  сцАкА.  -in  f. 
Piffoi'r  7i.  (— s,  -e  u.  -s)  писуАръ; 
сцальня. 

Pi'ß||topf  от.  (-[e]s,  -topfe)  урйль- 
никъ;  ночной  горшокъ,  -шка.  -Win¬ 
kel  от.  (-s, -)  писуАръ;  уголъ,  кудА 
ходятъ  мочйться. 

Pißa'zie  f.  (-,  -n)  1.  (Baum)  (Bot. 
pistacia)  ФИСтАшковое  дерево.  2. 
(Frucht)  фистАшковый  орѣхъ;  Фц- 
стАшка.  [(см.  Piftazie  1.). 

Pißa'zienbaum  от.  (-[e]s,  -bäume) 
pijta'ziengrüu  adj.  Фисташковозе¬ 
лёный.  [[tazie  2.) 

Pifta'ziennuß  f.  (-,  -nüffe)  (cm.  Pi- 
Pifti'U  n.  (— s,  -e)  1.  (Bot.  pistillum, 
пестикъ  [завязъ]  растеній.  2.  (Stampf¬ 
keule)  пестъ;  пестикъ. 

Pifto'l  п.  (— s,  -е)  пистолетъ. 

Pißo'le  f.  (~,  -n)  1.  (Schießwaffe)  пи¬ 
столетъ;  fich  auf  ~n  fchlagen  стрѣ¬ 
ляться  [unv.]  изъ  пистолетовъ;  fig. 
jemdm.  die  -  auf  die  Bru(t  fetzen  при- 
ставАть,  -стАть  къ  ком^  съ  ножомъ 
къ  горлу.  2.  (Münze)  пистоль,  я. 
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Piflolenduell 

Pi(to'len||duell  n.  (-s,  -e)  дуёяь 
[поедйнокъ,  -нка]  на  пистолетахъ, 
-griff  m.  (-[e]s,  -e)  ручка  у  писто¬ 
лета.  -halfter  m.  u.  n.  (-s,  ~)  чушка 
[пистолбтная] ;  кобура;  кубура;  кб- 
жаный  чахблъ  для  пистолёта.-kugel 
f.  (-,  -п)  пистолетная  пуля,  -lauf  т. 
(-[e]s,  -laufe)  пистолётный  стволъ, 
-men  für  f.  (-,  -еп)  (см.  Piflolenduell). 
-fchuß  m.  (-fchuffes,  -fchüffe)  писто¬ 
летный  вйстрѣлъ;  выстрѣлъ  изъ 
пистолёта.  -fchütze  т.  (-п,  -п)  стрѣ¬ 
локъ  изъ  пистолёта;  ein  guter  - 
мастеръ  стрѣлять  изъ  пистолёта. 
-ftand  т.  (-[e]s,  -ftände)  мѣсто  для 
стрѣльбй  изъ  пистолётовъ ;  тиръ. 

piftole't  (Biliardfp.),  ѵаг  ~  свободной 
рукой;  тычкомъ. 

Pifto'n  п.  (-S,  -s)  1.  (Pumpenftock) 
ПОМПОВЫЙ  СТВОЛЪ.  2.  IZundftHt  fürs 
Zündhütchen)  затрёвочяый  стёржень, 
-ЖНЯ;  пистонъ.  3.  (Ventil  an  Blas¬ 
instrumenten)  клапанъ.  [тйнный. 

pittore'sk  adj.  живопйсный;  кар- 

Pittore'sken  pl.  п.  картйнныя  изо¬ 
браженія;  живопйсныя  изображёнія. 

Pityn'fen  pl.  (Geogr.)  ІІитіузскіе 
островё. 

Pi'us  (m.  Р.)  ПІЙ. 

Pivo't  т.  и.  п.  (-s,  -s)  шипъ;  цёпФа; 
центровой  стёржень,  -жня. 

pizzika'to  adv.  пиццикёто. 

Placa't  (см.  Plakat). 

Placeme'nt  п.  (-s,  ~s)  (Aufftellung) 
устанбвка;  помѣщёніе;  (Anstellung) 
опредѣлёніе  на  Мѣсто;  (Unterbringung) 
помѣщёніе;  размѣщёніе;  пристроёніе. 

Place'nta  f.  (-,  -tae)  дѣтское  мѣсто; 
послѣдъ ;  -  praevia  предлежащій  по¬ 
слѣдъ. 

Pla'eet  (см.  Plazet). 

placie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (aufftellen)  ста¬ 
вить,  по-;  (Möbel,  Bücher)  устёвливать 
и.  уставлять,  устёвить;  устанавли¬ 
вать,  установйть;  (uuterbringen)  по- 
мѣщёть,  помѣстйтъ ;  (Soldaten  -)  раз¬ 
мѣщать,  -стйть  (по  квартйрамъ) ;  in 
diejem  Zimmer  können  alle  Möbel 
nicht  placiert  werden  въ  ётой  кбм- 
натѣ  не  установйтся  [не  помѣстйтся] 
вся  мёбель.  #  2.  (anftellen)  опредѣлять, 
— лйть  къ  мѣсту ;  (ein  Amt  ѵѳг fch  affen) 
доставлять,  -стёвить  (кому)  мѣсто; 
(verforgen)  пристраивать,  -стрбить; 
(unterbringen ,  z.  В.  Waifenkinder)  прі¬ 
ютить  [voll.],  Akk. ;  давёть,  дать  прі¬ 
ютъ,  Dat.;  (ein  Kind)  bei  jemdm.  zur 
Erziehung  -  отдавёть,  -дёть  кому 
на  воспитаніе.  3.  (anlegen,  Kapital  -) 
отдавёть,  -дёть  на  процёнты;  помѣ¬ 
щать,  -мѣстйть;  (fein  Geld)  auf  der 
Bank  -  класть,  положйть  въ  сохрён- 
ную  кёссу.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  садить¬ 
ся,  сѣсть;  er  hat  fich  neben  ihr  pla¬ 
ciert  онъ  усѣлся  пбдлѣ  нея. 

Placie'rung  f.  (-,  ~en)  (см.  Place¬ 
ment). 

Placie'rungs||comptoir  n.  (~s,~e  u.  -s) 
od.  -kontor  n.  (— s,  -e)  справочная 
контора;  контбра  для  раздёчи  мѣстъ. 

Pla'ckarbeit  f.  (-,  -еп)  плакирбвка; 
обдѣлка  крутостей  землёю. 

pla'cken  I.  ѵ.  tr.  мучить  [unv.];  до¬ 
саждать  [unv.];  докучёть  [unv.];  die 
Bauern  -  угнетётъ  [unv.];  обременёть 
[unv.]  налбгами.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
много  трудйться  [unv.];  мочиться 
[unv.];  хлопотёть  [unv.];  возйться 
[unv.];  съ  трудомъ  управляться 
[unv.];  борбться  [unv.]. 

Pla'cker  т.  (-s,  -)  1.  (Quäler)  мучй- 
тель,  Я ;  (Unterdrücker)  притѣснйтель. 


я  (см.  тёкже  Plagegeift).  2.  (zu  un¬ 
richtiger  Zeit  abgegebener  Schuß)  дурной 
вйстрѣлъ;  неровный  вйстрѣлъ. 

Plackerei'  f.  (-,  -en)  хлопоты,  pl. 
f.\  вознй;  (Qual)  мучёніе.  [(unv.). 
pla'ckern  v.  intr.  д^рно  стрѣлЯть 
plädie'ren  v.  intr.  für  jemdn.  -  вы¬ 
ступать,  вйступить  чьимъ  защйтни- 
комъ. 

Plafo'nd  т.  (-s,  -s)  потолбкъ,  -лкё. 
-malerei  f.  (-,  -ѳп)  потолочная  жйво- 
пись;  плафонная  жйвопись. 

Pla'ge  f.  (-,  -n)  1.  мука;  мучёніе; 
die  -n  des  Lebens  неудобства  жйзни; 
ich  habe  meine -mit  ihm  бѣдё  мнѣ  съ 
нимъ;  не  знёю,  что  съ  нимъ  дѣлать; 
die  Sache  macht  viel  -  много  хлопбтъ 
отъ  ётого  дѣла;  (fprichw.)  jeder  Tag 
hat  feine  -  не  нёдобно  попустбму  за¬ 
ботиться  [безпокоиться]  о  будущемъ. 
2.  fig.  (Landplage)  всеобщее  бѣдствіе; 
бичъ  странй;  Язва.  — geift  т.  (-es і, 
-er)  (zudringlicher  Men fch)  докучливый 
человѣкъ;  назойливый  человѣкъ; (den 
man  nicht  los  werden  kann,  wie  z.  B.  einen 
Bittenden)  неотвЯзный  [неотступный] 
человѣкъ;  (von  weiblichen  Perfouen:)  до¬ 
кучливая  [назойливая]  жёнщина; 
(Quäler)  мучйтель,  я ;  -er  pl.  Фуріи, 
-рій,  pl.  f. 

pla'gen  I.  v.  tr.  (beunruhigen)  безпо- 
кбить  [unv.];  (keine  Ruhe  laffen)  не  да¬ 
вёть  (кому)  покбя;  (quälen)  мучить 
[unv.];  (mit  Bitten,  Fragen  -)  докучать 
кому  [unv.];  das  Gewiffen  plagt  ihn 
совѣсть  грызётъ  [мучитъ,  трево¬ 
житъ]  его;  die  Langeweile,  der  Neid 
plagt  ihn  скука,  зёвисть  берётъ  его; 
was  plagt  dich!  что  съ  тобою!  что 
тебѣ !  что  ты !  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (см. 
placken  II.). 

Pla'||gen  n.  (-s,0)  мучёніе;  терзёніе. 
-ger  m.  (— s,  -)  (cm.  Plagegeift). 

Pla'geteufel  m.  (-s,  -)  (cm.  Plage- 
geift). 

Pla'gge  f.  (-,  -n)  дёрнъ;  дернйна. 
pla'ggen  v.  tr.  (Agron.)  снимёть, 
снять  дернйну.  [ны. 

Pla'ggen  п.  (-s,  0)  снимёніе  дернй- 
Pla'ggen||brennen  п.  (-s,  0)  od. 
-fch  wenden  n.(-s,0)  сожигёніе  дёрна; 
сожигёніе  дернйны.  [торъ. 

Plagia'rios  т.  (-,  -ге  и.  -гіі)  плагіё- 
Plagia't  п.  (-[e]s,  -е)  1.  выпйсы- 
ваніе  [выкрёдываніе]  изъ  чужйхъ 
сочинёній;  ^литературный  подлбгъ. 
2.  (Jur.)  утёйка  людей.  [торъ. 

Plagia'tor  т.  (— s,  -to'ren)  плагіё- 
Plaid  т.  u.  п.  (-s,  -s)  пледъ. 
Plaideu'r  т.  (-s,  ~ѳ)  адвокётъ;  по¬ 
вѣренный. 

plaidie'ren  (см.  plädieren). 
Plaidoye'r  п.  (-s,  -s)  защитйтель- 
ная  рѣчь. 

Ріаі'пе  (см.  Pläne). 

Plaifanterie'  f.  (-,  ~[е]п)  шутка. 
Plaka't  n.  (-[e]s,  -e)  (öffentlicher  An- 
fchlag)  объявлёніе;  плакётъ;  (Befehl) 
прикёзъ.  -faule  ^  (-,~n)  столбъ  [ко¬ 
лонна]  для  наклёйки  объявлёній. 
Plake'tte  f.  (-,  -п)  тонкая  доскё. 
plakie'ren  ѵ.  tr.  (см.  plattieren), 
plan  adj.  плоскій ;  ровный. 

Plan  w.(-[e]s,  Pläne)  1.  (Ebene)  пл  6c- 
кость,  и.  2.  (Kampfplatz)  арёна;  ри- 
стёлище.  3.(Entwurfeines  Baues)  планъ; 
(Riß)  чертёжъ;  (Entwurf)  начертёніе. 
4.  (Projekt)  проёктъ;  (Vorhaben)  пред¬ 
пріятіе  ;  (Erwägung)  соображёніе ;  (Ab¬ 
ficht)  намѣреніе;  обдуманное  пред- 
положёніе;  ein  liftiger  -  продѣлка; 
зёмыселъ,  -еда;  einen  -  faffen  при- 
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пимёть,  -нять  планъ;  вознамѣри¬ 
ваться,  -риться ;  einen  -  aufnehmen 
снимёть,  снять  планъ. 

Planche'tte  f.  (-,  -n)  1.  (am  Korfett) 
планшётка;  бюскъ%  2.  ^(Landmeff.) 

a)  мёнзула;  землемѣрный  столикъ; 

b)  листъ  планшётной  съёмки. 

Pla'ne  f.  (-,  -n)  (über  einem  Wagen) 

покрйшка;  паруейнная  покрйшка; 
(Sonnendecke  auf  Schiffen)  навѣсъ; 
тентъ;  навѣсъ  отъ  сблнца. 

Plä'ne  f.  (-,  — n)  (Ebene)  равнйна; 
ровная  повёрхность;  (Fläche)  плос¬ 
кость,  и;  плоская  повёрхность. 

Pla'iieifen  п.  (~s,  -)  (см.  Planier¬ 
hammer). 

Plä'ne||machen  n.  (-s,  0)  прожекти- 
ровёніе;  проектировёніе;  затѣвёніе; 
выдумываніе. ,  -macherw.(~s,-)  про¬ 
жектёръ;  затѣйщикъ;  вйдумщикъ. 

pla'nen  v.tr.  прожектировёть;  про- 
ектировёть;  затѣвёть,  -тѣять;  выду¬ 
мывать,  вйдумать;  придумывать, 
-думать. 

Plane't  т.  (-еп,  -ѳп)  планёта. 
planeta'rifch  adj.  планётный. 
Planeta'rium  п.  (~s,  -rien)  плане- 
тёрій ;  приборъ,  представляющій 
движёніе  планетъ  нагляднымъ  ббра- 
зомъ;  спйсокъ  планётъ;  планётникъ; 
изображеніе  планётной  системы;  пла¬ 
нетная  систёма. 

Plane'ten|jbahn  f.  (-,-еп)  путь  пла- 
нёты;  течёніе  планёты;  брбйта.  ~Ье- 
wegnng  f.  (-,  -еп)  движёніе  планётъ. 
-jahr  п.  (-[ѳ]8,  -ѳ)  годовбе  обращёніе 
планёты.  -lauf  т.  (*[e]s,  -läufe)  (см. 
Planetenbahn),  -lefen  п.  (-s,  0)  го¬ 
роскопъ;  расположёніе  небёсныхъ 
свѣтйлъ  въ  день  чьегб-либо  рождё- 
нія;  тбчка  эклйптики,  выходйщая 
на  горизбнтъ  въ  момёнтъ  рождёнія 
человѣка,  и  аспёктъ  (взаймное  поло¬ 
женіе)  планётъ.  -meffer  т.  (-s,  -) 
(см.  Planetolabium).  ~|iand  т.  (-[e]s, 
0)  (Aßr.)  противостояніе  одной  планё¬ 
ты  прбтивъ  другой.  -fy|tem  и.(- s,~e) 
планетная  систёма. 

Planeto||i'den  pl.  (Aftr.)  планетой  ды, 
pl.  т.  «la'bium  п.  (-s,  -bien)  пла- 
нетолябія;  планетомѣръ, 
pla'ngemäß  (см.  planmäßig). 
Pla'nlieit  f.  (-,  0)  плбскость,  и.  ^ 
planie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ebenen)  ровнйть, 
вйровнять;  планировёть,  с-;  (Buchb., 
Papier  -,  glätten)  ЛОЩЙТЬ, на-.  2. (Buchb., 
mit  Leimwaffer  tränken)  планировёть 
[unv.]. 

Planie'rer  w.(-s,  -)  планировщикъ; 
ровнЯлыцикъ;  лощйльщикъ  (cp. 
глаг.). 

Planie'ii|hammer  m.  (-s,  -hämmer) 
(КирГег[сЬт.)плющйльный  молотокъ, 
-ткё.  -kolben  m.  (-s,  -)  (Zinng.)  пря- 
мйло;  правйло.  -kreuz  n.  (-es,  -e) 
(Buchb.)  вѣшалка,  -fchaufel  f.  (-,  ~n) 
плоская  желѣзная  лопётка.  -waffer 
n.  (— s,  0)  (Buchb.)  клеевёя  водё. 

Plani||glo'b  m.  (~en,  -en)  od.  -glo'- 
bium  n.  (-s,  -bien)  планиглббіе;  плос- 
кошёріе.  -me'ter  n.u.m.  (-s, -)  плани- 
мётръ  (приборъ  для  измѣрёнія  пло- 
щадёй  плоскихъ  Фигуръ),  -metrie' 
f.  (-,  -[е]п)  планимётрія;  измѣрёніе 
плбскостей.  [скій. 

planime'trifch  adj.  планиметрйче- 
Pla'nkammer  f.  (-,  -п)  картограФЙ- 
ческое  депо;  депо  плёновъ. 

Pla'nke  f.  (-,  -n)  1.  плёнка;  (Bohle) 
ПОЛОВЙца;  тблстая  доскё.  2.  (Bretter¬ 
zaun)  дощаной  заборъ;  деревЯнный 
заббръ. 
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Plänkelei'  f.  (~,~en)  схватка;  стЫч- 
ка;  сшйбка. 

plä'nkeln  ѵ.  intr.  (Mil.)  им&ть  схват¬ 
ку;  имѣть  стЫчку;  перестрѣли¬ 
ваться.  [ка. 

Plä'nkeln  п.  («s,  0)  (МП.)  перестрѣл- 
pla'nken  ѵ.  tr.  обшивЯть,  «шить 
дбсками. 

Pla'nken||fußboden  га.  («s,  -böden) 
дощЯтый  полъ.^  «zaun  га.  («[e]s, 
-zäune)  дощЯтый  [дощанбй]  заборъ. 

Plä'nkler  га.  («s,  -)  (МП.)  застрѣль¬ 
щикъ.  [плоскій  коллекторъ. 

Pla'nkommutator  га.  (~s,  -to'ren) 
pla'n||konkav  jidj.  полувбгнутый ; 
плосковбгнутый.  «konvex  adj.  полу- 
вЫпуклый;  плосковЫпуклыи. 

pla'nlos  I.  adj.  безъ  плЯна;  (ziellos) 
безъ  цѣли;  (unüberlegt)  безъ  всЯкаго 
соображенія;  необдуманный.  II.  adv. 
безъ  плЯна ;  безъ  пѣли ;  безъ  всякаго 
соображенія;  необдуманно. 

Pla'nlofigkeit  f.t  («,  0)  отсутствіе 
соображенія ;  безцѣльность,  и. 

pla'nmäßig  I.  adj.  сообразный  съ 
планомъ;  планомѣрный.  II.  adv.  по 
плЯну;  планомѣрно, 
pla'nfchen  (см.  plantfchen). 
Planfcherei'  (см.  Plantfcherei). 
Pla'nfpiegel  га.  («s,  ->)  плоское  зер¬ 
кало. 

Planta'ge  f.  («,  -п)  плантація. 
Planta'genbefitzer  га.  («s,  -)  владѣ¬ 
лецъ  плантацій ;  плантаторъ. 

plä'ntern  v.tr.  (Forftw.)  рубйть[ипѵ.] 
лѣсъ  по  вЫбору. 

Plä'nter||fchneitelwirtfchaft  f.  (-, 
~en)  (For(lw.)  выборочное  лѣснбе  хо¬ 
зяйство  подсечное  [на  обрѣзку  су¬ 
чьевъ].  «wirtfchaft f.  (-,  ~en)  выбо¬ 
рочное  лѣснбе  хозяйство;  рубка  на 
вЫборъ. 

Plantigra'den  pl.  га.  (Zool.)  ступо- 
хбды,  рі.  га.;  животныя,  ступающія 
вобю  подбшвою;  подошвенноступныя 
живбтныя;  подошвоходйщія  живот¬ 
ныя;  ступнякй,_р£.  га. 

pla'ntfchen  ѵ.  intr.  fam.  (im  Waffer) 
плескаться  [uny.];  (im  Schmutz)  пЯч- 
каться  [uny.]. 

Plantfcherei'  f.  («,  «en)  (im  Schmutz) 
пЯчканіе;  (im  Waffer)  плескЯніе. 

Pla'n||tnch  n.  (-[e]s,  «tücher)  бре¬ 
зентъ.  «Vorlage  f.  («,  -n)  проектъ 
плЯна. 

pla'nzeichnen  v.  tr.  чертйть  u.  вы¬ 
черчивать,  вЫчертить  плЯны. 

Pla'nzeichnen  n.  («s,  0)  черченіе 
[вычерчиваніе]  плЯновъ.  [болтаніе. 
Plapperei'  f.  (~,  «en)  болтовнЯ; 
Pla'pperer  ra.  («s,  «)  1.  пустомбля; 
пустобЯй ;  пустобрбдъ ;  утомйтель- 
ный  говорунъ;  болтунъ.  2.  (Zool. 
gracula  reliqiosa)  говорУшка;  гбворъ; 
говорбкъ,  «ркЯ. 
pla'pperhaft  adj.  болтлйвый. 
Pla'pper||haftigkeit  f.  («,  0)  болтлй- 
вость,  и.  «manl  п.  (-[e]s,  «mäuler) 
fam.  пустомбля;  говорунъ;  болтунъ; 
(уоп  Frauen:)  болтунья;  болтУха;  го¬ 
ворунья.  «mühle  f.  («,  «п)(см. Plapper¬ 
maul). 

pla'ppern  v.  intr.  болтЯть  [uny.]. 
Pla'ppern  n.  («s,  0)  болтЯніе;  бол¬ 
товня. 

Pla'ppertafche  f.  («,  ~n)  fam.  бол¬ 
тунъ;  (yon  Frauen:)  болтунья;  (eine 
Perfon,  dieGeheimniffeausplaudert,  etwas 
weitererzählt :)  переносчикъ;  оглашЯю- 
щій  тЯйны;  (weibl.)  переносчица;  пере¬ 
мётная  сумка. 

plä'rren  ѵ.  intr.  веньгать  [unv.]; 


вЯпьгать  [uny.];  тйхо  плЯкать  [unv.]; 
хнЫкивать  и.  хнЫкать,  хньікнуть. 
Plä'rren  п.  («s,  0)  хнЫканіе. 
Plafchko'tt  п.  (-'[e]s,  ~s)  плашкбтъ. 
Pläpe'r  п.  («s,  «ѳ)  удовбльствіе ; 
забЯва.  -chenn.(«s,0)  (fprichw.) jedem 
Tierchen  fein  «  „всЯкій  молодецъ  на 
свой  образёцъ“. 

pläfie'rlich  adj.  забЯвный;  увесе- 
лйтельный;  пріЯтный. 

Pla'sma  п.  («s,  0)  1.  плЯзма;  (Blut- 
waffer)  кровянЯя  плЯзма  [пЯсока]^; 
сукровица.  2.  (Miner.)  изумрудный 
прЯзеръ;  изумрудный  празъ;  темно- 
зелёный  изумрудъ. 

Pla'ftik  /■.(«,  0)  плЯстика;  ваЯтель- 
ное  искусство;  искусство  изображЯть 
предметы  ваЯніемъ  йли  лѣпкою. 

Plaftili'na  f.  («,  0)  пластилйна 
(искусственная  мЯсса,  замѣняющая 
пластйческую  глйну). 

pla'jtifch  I.  adj.  1.  (körperlich,  deut¬ 
lich  hervortretend)  пластйческій.  2. 
(körperlich  bildend)  пластйческій;  (bil¬ 
dend)  образовЯтельный;  «eKun(l  лѣп¬ 
ное  искусство;  ~e  Nahrungsmittel 
пластйческіяпитЯтельныя  средства; 
кроветворныя  [плототвбрныя,  питЯ- 
тельныя]  средства.  3.  (.fchöpferifch) 
творческій.  4.  (bildfam)  лѣпной;  «er 
Топ  горшечная  [жйрная,  лѣпнЯя] 
глйна.  II.  adv.  пластйчно. 

Plaftizitä't  f.  («,  О)  пластйчность,  и; 
образовЯтельпость,  и. 

Plaftro'n  га.  u.  п.  («s,  «(Iren  u.  ~s) 
1.  (Fechtk.)  нагрудникъ.  2.  (am  Degen) 
чЯшка. 

Platä'ä  n.  (Geogr.)  Платби,  pl.  f. 
Platä'er  ra.(«s,«)  платбецъ,  «тейца. 
«in  f.  («,  «nen)  платбянка. 

Plata'ne  f.  («,  «n)  (Bot.  platanus ) 
платЯнъ;  чинЯръ. 

Plata'nen||ahorn  m.  («s,  ~e)  (Bot. 
acer  pseudoplatanus )  Яворъ,  «bäum 
ra.  («[e]s,  «bäume)  (cm.  Platane). 

Plateau'  n.  («s, -s)  1.  (Präfentierteller) 
поднбсъ;  потчуя.  2.  (Hochebene)  на¬ 
горная  равнйна ;  плоская  возвышен¬ 
ность. 

Plati'n  п.  («s,  0)  od.  Pla'tina  ».  («s,0) 
плЯтина;  платйна. 

Plati'n-  (als  Be[tw.)  платйновый. 
-blech  n.  («[e]s,  -e)  платйновая  пла¬ 
стинка  [жесть];  листовЯя  плЯтина. 
«draht  га.  («[e]s,  «drahte)  платйновая 
проволока,  «elektrode  f.  («,  ~п)  пла¬ 
тйновый  электрбдъ. 
plati'nhaltig  adj.  платйнистый. 
platinie'ren  v.  tr.  платинйровать ; 
покрывЯть,  «крЫть  плЯтинои. 
platinie'rt  adj.  платинированный. 
Platinie'rung  f.  («,  «en)  платиниро- 
вЯніе. 

Plati'n]  |mohr  ra.(«en,0)od.«fchwax*z 
n.  («[es],  0)  чёрная  плЯтина;  платйно¬ 
вая  чернь,  и.  -falmiak  га.  («s,  0)  хлор- 
платинЯтъ  аммонія,  «fchwamm  га. 
(«[ejs,  0)  губчЯтая  плЯтина.  «fpitze 
f.  («,  «п)  платйновое  остріё. 

Pla'to[nl  (m.  Р.)  Платонъ. 
Plato'niker  га.  («s,  «)  платбникъ; 
послѣдователь  Платона. 

plato'nifch  I.  adj.  платонйческій; 
fig.  ~ѳ  Liebe  платонйческая  любовь, 
«бвй.  II.  adv.  платонически, 
platfch!  interj.  шлёпъ!  бултЫхъ! 
pla'tfclien  ѵ.  intr.  ins  Waffer  ~  шлё¬ 
паться,  шлёпнуться  въ  вбду. 

Plä'tfcherbrunnen  га.  («s,  ~)  фон- 
тЯнъ,  бьЮщій  ключомъ. 

plä'tfchern  ѵ.  intr.  1.  (vom  Waffer) 
плбскивать  u.  плескЯть,  плеснуть; 
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плескЯться;  хлестЯть  волнЯми.  2. 
(Ію  Waffer)  плескЯться  [unv.]. 

Plä'tfchern  п.  («s,  0)  I.  (vom  Waffer) 
плескъ.  2.  (im  Waffer)  плескЯніе. 

platt  I.  adj.  1.  (flach)  плбскій;  «es 
Dach  плоская  крбвля;  «e  Nafe  при¬ 
плюснутый  носъ;«  machen,  drücken, 
fch lagen  сплЮщивать,  сплЮщить; 
(Metalle)  прокЯтывать,  «катЯть;  « 
drücken,  «  andrücken  приплющи¬ 
вать,  «плЮснуть;  «  gedrückte  Kugel 
сплЮщенный  шаръ;  «  werden  сплю¬ 
щиваться,  сплЮщиться;  auf  der 
«en  Erde  liegen  лежЯть  плашмЯ  на 
землѣ;  [ich  «  auf  den  Bauch  legen 
ложйться,  лечь  на  брЮхо.  2.  fig.  (flach) 
das  «ѳ  Land  плоская  землЯ.  3.  fig. 
(geiftlos)  нелѣпый;  пошлый;  глупый; 
etwas  P~es  fagen  сказЯть  [voll.]  не¬ 
лѣпость.  4.  fig.  (von  Sprachen)  МѢСТ¬ 
НЫЙ.  5.  fig.  (gerade,  offenbar)  das  -Ѳ 
Gegenteil  совершенная  противопо¬ 
ложность;  die  «e  Wahrheit  fagen  го¬ 
ворить,  сказЯть  чйстую  правду.  II. 
adv.  [ich  «  ausdrücken  нелѣпо  выра- 
жЯться,  вЫразиться. 

Platt  п.  (-[s],  0)  идіомъ;  мѣстное 
[областнбе]  нарѣчіе. 

pla'ttbogig  adj.  (Bauk.)  (здЯніе)  со 
сдЯвленными  [понйженными]  сво¬ 
дами. 

Pla'ttbord  га.  («[e]s,  «е)  часть  верх¬ 
ней  пЯлубы  вдоль  борта  мбжду  сред¬ 
ними  мЯчтами ;  шкафутъ. 

Plä'ttbrett  п.  («[ejs,  «er)  доскЯ  для 
глЯженія. 

Plä'ttchen  п.  («S,  -)  1.  (von  Metall) 
блЯшка;  блЯшечка;  пластйнка;  ли¬ 
стокъ,  «ткЯ;  (aus  Stein)  плйтка;  илй- 
точка;  лещЯдка;  (Nagelkopf)  шлЯпка; 
головка.  2.  (Bauk.)  плбскій  гзымсъ. 
3.  (Miner.)^Z.  пластинки,  pl.  f. ;  блёст¬ 
ки,  pl.  f.  [лбкъ,  «лкЯ. 

Pla'ttdecke  f.  («,  «n)  (Bauk.)  пото- 

pla'ttdentfch  adj.  нйжне-нѣмбцкій; 
нйжне-саксбнскіи. 

Pla'ttdeutfche  n.  («n,  0)  нйжне-нѣ- 
мбцкое  нарѣчіе. 

Pla'tte  («,  «n)  1.  (von  Metall)  блЯ- 
xa;  (Eifen-,  Kupfer-,  Dachplatte)  листъ; 
пластйна;  (Quader(tein;  Fliefe)  плйтЯ; 
лбщадь,  и;  плитнЯкъ;  плбтный  пес- 
чЯникъ ;  четвероугбльный  кЯмень, 
«мня;  тонкій  квадрЯтный  кирпйчъ; 
(Glasplatte  zum  Photographieren)  пла¬ 
стйнка;  (eines  Nagels)  шлЯпка;  голбв- 
ка ;  (Druckplatte)  [типогрЯФекая]  Фбр- 
ма;  (Tifchplatte)  вбрхняя  доска;  (ап 
Säulen)  платъ;  плйнтусъ;  плинтъ; 
«  auf  dem  Kapital  вбрхняя  доскЯ 
капитбли ;  (am  künftlichen  Gebiji)  пла- 
стйнка.  2.  (Ton für)  гумбнце;  (kahle 
Stelle  auf  dem  Kopfe)  плѣшь,  и;  плѣ- 
шйна;  лЫсина.  3.  (Felsplatte)  плбская 
скалЯ.  4.  (flache  Sch üffel)  плоское  [мбл- 
кое]  блЮдо;  (Präfentierbrett)  подносъ. 

Pla'tt||eife  f.  («,  ~п)  (см.  Plattfifch). 
«eifen  n.  («s,  «)  сѣрый  чугунъ  въ 
плиткахъ. 

Plä'tteifen  п.  («s,  «)  утЮгъ. 

pla'tten  ѵ.  tr.  1.  (eben  machen)  ров- 
нЯть,  вЫровнять;  лощйть,  на«;  глЯ- 
живать  и.  глЯдить,  c«;  (Metalle  ~)  про¬ 
кЯтывать,  «катЯть ;  (zu  Lahn,  Schienen) 
плющйть  и.  сплЮщивать,  сплЮщить; 
(zu  Platten)  ПЛОСТЙТЬ  [unv.] ;  ПЛОЩЙТЬ 
[unv.];  Stahl  «  (fchienen)  вытЯгивать, 
вЫтянуть  сталь  въ  пблосы;  (platt 
machen,  fchlagen  überhaupt)  сплЮщи- 
вать,  сплЮщить.  2.  (mit  Steinplatten 
belegen)  Straßen  «  выстилЯть,  вь'і- 
стлать  плйтами  [плитнякомъ]. 
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Pla'tten  n.  (-s,  0)  1.  (Ebenen)  гла¬ 
женіе;  (von  Metallen)  прокатываніе; 
прокйтка;  (zu  Schienen)  плЮщенІе;  (zu 
Platten)  площеніе;  -  (Schienen)  des 
Stahles  вытягиваніе  стали  въ  поло¬ 
сы;  (Plattfchlagen  überhaupt)  сплЮще- 
НІе.  2.  (Belegen  mit  Steinplatten)  -  der 
Straßen  выстилка  плйтами  [плитня¬ 
комъ]. 

pla'tten  v.  tr.  1.  (см.  platten  1.).  2. 
(Wäfche  - ;  bügeln)  утЮжить,  ВЙутю- 
жить;  гладить,  с-  и.  вь'ігладить  утю¬ 
гомъ.  [женіе;  глйженіе  утюгомъ. 

Pla'tten  п.  (-S,  0)  (der  Wäfche)  утЮ- 

Pla'tten||abzug  m.  (-[e]s,  -züge) 
пробный  [корректурный]  оттискъ, 
-druck  m.  (-[e]s,  -ѳ)  стереотипная 
печйть.  [въ  видѣ  пластинъ. 

pla'ttenförmig  adj.  пластинчатый; 

Pla'tten||hobel  т.  (-s,  -)  Фуганокъ, 
-нка .  -kautfchuk  т.  (-s,  -е)  каучукъ 
въ  листахъ,  -kultur /*.(-,  -en)(Bakter.) 
пластинчатая  разливка  [культура], 
-leger  т.  (-s,  -)  мостовщикъ. 

Pla'tten  fee  w.(Geogr.)  der  -Платен- 
ское  озеро. 

Pla'tten] |ftü tze  f.  (-,  -n)  плоская 
опора,  -weiche  /.  (-,  -n)  стрѣлка  съ 
продольною  подкладкою. 

Plä'tter  т.  (— s,  -)  1.  (Metall fchläger) 
ПЛЮЩЙЛЫЦИКЪ;  (Gold  fchläger)  ЗОЛОТО- 
бйтъ.  2.  (Wäfcheplätter)  гладйлыцикъ. 

Pla'tterbfe  f.  (-,  -n)  (Bot.  lathyrus) 
гороховникъ;  горошекъ,  -шка;  чйиа. 

platterdi'ngs  adv.  fam.  абсолютно; 
рѣшйтельно;  непремѣнно;  -  nicht 
вовсе  не;  никакъ  не;  отнЮдь  не; 
diefer  Schüler  weiß  -  nichts  Зтотъ 
ученйкъ  рѣшйтельно  ничего  не  зна¬ 
етъ. 

Plä'tterin  f.  (-,  -nen)  гладйлыцица. 

Pla'tt||fifch  т.  (-es,  -e)  (Zool  .pleuro- 
nectes  platessa )  плоскуша;  камбала- 
плоскуша.  -flügler/??.  m.  (Zool.  plani- 
pennia)  плоскокрь'ілыя  насѣкомыя. 

Plattfo'rm  f.  (-,  ~en)  1.  (flaches  Dach) 
плоская  кровля;  (Erhöhung  über  dem 
Dache)  площадка  [на  кровлѣ];  терраса. 
2.  (erhöhter  und  geebneter  Platz ;  Artill.) 
платформа;  помостъ  для  пушекъ; 
(Mil.)  платформа;  бетунгъ;  настйлъ 
раската;  постеля.  3.  (Eifenb.)  плат¬ 
форма;  (bei  Eifenbahnwagen)  площйдка; 
платформа;  (Eifenb.)  -  einer  Wagen¬ 
aufzugsvorrichtung  платформа  для 
подъёма  и  спуска  вагоновъ;  -  einer 
Brückenwage  площадка  вѣсового 
помбста.  4.  (Uhrm.,  Teilfeheibe)  дѣлй- 
тель,  я;  дѣлйтельная  машйна. 

Plä'ttfrau  f.  (-,  ~еп)  гладйльщнца. 

Pla'ttjßnß  т.  (-es,  -füße)  1.  плоская 
стопа;  Vögel  mit  Plattfüßen  nepe- 
пончатопйлыя  птйцы;  лапчатоногія 
ПТЙЦЫ.  2.  (Befitzer  eines  folchen  Fußes) 
плосконбгъ;  плосконогій. 

pla'ttfüßig  adj.  имѣющій  плоскую 
ногу;  плосконогій;  -е  Vögel  (см. 
Plattfuß  1.). 

Pla'tt||hammer  т.  (-s,  -hämmer) 
(Hüttenw.)  расковочный  молотъ ; 
(Münzw.)  плющйльный  молотъ;  мо¬ 
нетный  молотъ,  -heit  f.  (~,  -en)  1. 
(Flachheit)  ПЛОСКОСТЬ,  и!  2.  fig.  (Geiß- 
lofigkeit)  нелѣпость,  и ;  глупость,  и. 

plattie'ren  ѵ.  tr.  одѣвйть,  одѣть 
(мѣдь)  серебрбмъ  йли  золотомъ;  пла¬ 
кировать;  дѣлать,  с-  накладную 
работу;  plattiert  плакированный; 
аплике;  plattierte  Waren  накладная 
работа;  плакированный  товаръ;  plat¬ 
tierter  Leuchter  плакированный 
подсвѣчникъ. 


РІаШе'Цгеп  п. (~s, 0)  плакированіе; 
плакировка; накладная  работа,  -rer 
т.  (— s,  -)  плакировщикъ;  нлакиро- 
вйлыцикъ.  -rang  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Tätigkeit)  (см.  Plattieren).  2.  (plattierte 
Arbeit)  накладная  работа;  плакиро¬ 
ванный  товаръ. 

Pla'tt||kopf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  1. 
плоскоголовый  человѣкъ.  2.  дурйкъ; 
глупецъ,  -пца.  -laus  f.  (-,  -laufe) 
(Zool.  pediculus  pubis )  площйца.  -ma¬ 
chen  n.  (-s,  0)  (cm.  Platten). 

Plattmena'ge  f.  (-,  -n)  су  дкй,  pl.  m. ; 
платменажъ. 

Pla'tt|]mühle  f.  (-,  -n)  площйльная 
машйна;  площйльня;  плющйльня; 
плостйльня.  -mufchel  /".(-,  -n)  (Zool. 
tellina )  теллйна ;  песчанка,  -nafe  (-, 
-n)  1.  приплюснутый  носъ.  2.  (Zool.) 
-n  pl.  (sirniae  pl  afy[r]rhinae)  плоско¬ 
носыя  животныя  (изъ  семейства 
обезьянъ). 

pla'ttnafig  adj.  имѣющій  приплюс¬ 
нутый  носъ;  съ  іцпшлЮснутымъ 
носомъ ;  плосконосый. 

Pla'tt||rofe  f.  (~,  -n)  (Bot.  sedum  acre\ 
s.  minus)  гонецъ,  -нца ;  молодйлъ; 
грь'іжная  трава;  сердечная  трава, 
-fchnäbler  pl.  т.  (Zool.  pessirostres) 
плосконосыя  птйцы ;  плоскоклЮвыя 
[сжатоклЮвыя]  птйцы.  [глаженія. 

Plä'ttftahl  т.  (~[e]s,  -е)  утЮгъ  для 

Pla'tt||(tich  т.  (-[e]s,  -е)  плоская 
стёжка,  -ftickerei  f.  (-,  -en)  глйдкоѳ 
шитьё ;  глйдкая  вйшивка.  -walze  f. 
(-,  -п)  плющйльный  валёкъ,  -лька; 
площйльный  валёкъ,  -werk  п.  (-[e]s, 
-е)  плющйльный  станокъ,  -нка; 
плющйльная  машйна.  -werkßätte  f. 
(-,  -п)  плющйльня.  -wurm  m.(-[ejs, 
-würmer)  (Zool .  planar  іа)  плоскунъ; 
плоскотѣлъ.  -zauge  f.  (-,  -n)  (Schloff.) 
плоскіе  щипць'і;  плоскогубцы,^??.  m. 
-ziegel  m.  (-s,  -)  плоская  черепйца. 

Platz  m.  (-es,  Plätze)  1.  (Stelle  zum 
Sitzen,  Liegen  oder  Stehen)  мѣсто ;  das 
i(t  mein  -  Sto  моё  мѣсто;  -  nehmen 
(z.  B.  am  Tifch)  садйться,  сѣсть  за, 
Akk.;  nehmen  Sie  ~!  садйтесь!  ich 
bitte  -  zu  nehmen  npoiu^  садйться; 
feinen  -  einnehmen  сидѣть  на  своёмъ 
мѣстѣ;  -  machen  а)  (auf  die  Seite  tre¬ 
ten)  сторонйться,  по-  od.  от-;  OTXO- 
дйть,  отойтй  нѣсколько  въ  сторону; 
(auf  einem  Sitze,  auf  einer  Bank:  etwas 
weiter  rücken)  подвигаться,  -двйнуть- 
ся  подальше;  (von  mehreren)  разсту¬ 
паться,  -пйться ;  раздаваться,  -дать¬ 
ся;  раздвйнуться  [voll.];  сторонйть¬ 
ся,  по-  ВЪ  Обѣ  стороны;  b) (Durchgang 
gewähren)  давбть,  дать  проходъ;  да¬ 
вать  дорогу;  (durchlaffen)  пропускать, 
-стйть;  jemdm.  -  machen  (ihn  paffie- 
ren  laffen)  давйть,  дать  кому  мѣсто  для 
прохода;  давйть,  дать  ком^  пройти; 
mache  hier  -  für  den  Schrank  возьмй 
здѣсь  всё  прочь  [возьмй  всё  отсЮда], 
чтобы  можно  бь'іло  постйвитьшкаиъ; 
die  Plätze  im  Waggon  anweifen  ука¬ 
зывать,  указать  мѣстй  въ  вагонѣ; 
einen  -  im  voraus  belegen  заранѣе 
удержать  мѣсто;  Plätze  oeßellen  за- 
пйсываться,  -писйться  на  мѣста ;  es 
i(t  hier  nur  ein  -  od.  nur  für  einen  - 
здѣсь  только  одному  мйсто;  здѣсь 
можно  только  одному  сидѣть  [помѣ- 
стйться];  es  können  hier  bis  hundert 
Mann  -  haben  здѣсь  могутъ  помѣ- 
стйться  человѣкъ  до  ста;  fig.  er  iß 
immer  gleich  auf  dem  -ѳонъ  всегда 
готбвъ ;  vom  -e  aus  съ  мѣста ;  -  ge¬ 
macht!  od.  -  da!  посторонйсь!  прочь! 


auf  die  Plätze !  по  мѣстамъ !  fig. 
diefe  Bemerkung  iß  nicht  am  -e  Sto 
замѣчйніе  неумѣстно ;  fig.  -  grei¬ 
fen  a)  (fich  feßfetzen)  утверждйться, 
утвердйться;  (fich  niederlaffen)  посе¬ 
ляться,  -лйться;  b)  (fich  behaupten) 
удерживаться,  удержаться;  c)  (An¬ 
wendung  finden)  примѣняться,  -нйть- 
ся;  употребляться,  -бйться.  2.  (im 
Freien)  öffentlicher  -  площадь,  и.  3. 
(Kampfplatz)  мѣсто  [поле]  сраженія; 
auf  dem  -ѳ  bleiben  остаться  [voll.] 
на  мѣстѣ;  быть  убйтымъ;  пасть  [voll.] 
на  полѣ  сраженія;  hundert  Mann 
find  auf  dem  -e  geblieben  сто  чело¬ 
вѣкъ  убйто  [пало  на  мѣстѣ];  den  - 
behaupten  удерживать,  удержйть  за 
собою  поле  сраженія;  удерживать¬ 
ся,  удержйться  на  мѣстѣ.  4.  (Stadt) 
мѣсто;  hier  am  -е  здѣсь  на  мѣстѣ; 
въ  здѣшнемъ  городѣ;  befeßigter  od. 
feßer  -  укрѣплённое  мѣсто;  крѣ¬ 
пость,  и.  5.  (flacher  Kuchen)  лепёха; 
лепёшка ;  галетъ. 

Pla'tz||adjutant  m.(~en,  -en)  плацъ- 
адъют4нтъ.  -agent  m.  (-en,  -en) 
мѣстный  агентъ,  -angß  f.  (-,  0)  (cm. 
Platzfurcht).  [хлопушка. 

Pla'tzbüchfe  f.  (-,  -n)  пукалка; 

Plä'tzchen  n.  (-s,  ~)  1.  мѣстбчко. 
2.  (Gebäck)  лепёшка. 

pla'tzen  v.  intr.  1.  (krachen)  тре¬ 
щать,  треснуть.  2.  (berßen ;  von  Bret¬ 
tern,  Balken)  трескаться,  треснуть¬ 
ся;  давйть,  дать  щели;  щеляться 


[unv.] ;  растрескиваться,  -каться ; 
(von  der  Erde  bei  Dürre)  разсѣдаться, 
-сѣсться ;  разступаться,  -пйться ; 
(von  Gefäßen ;  von  Gefchwüren) лопаться, 
лопнуть ;  fig.  vor  Lachen  -  животь'і 
надрывать,  надорвать  со  смѣху;  fig. 
er  möchte  vor  Ärger  -  онъ  хбчетъ 
лопнуть  съ  доейды.  3.  fam.  ins  Zim¬ 
mer  -  врываться,  ворваться  [влетать, 
-тѣть]  въ  комнату. 

Pla'tzer  т.  («s,  -)  трещина. 

Pla'tz|[furcht  f.  (-,  0)  (Medz.,  Agora¬ 
phobie)  агорафобія ;  боязнь  простран¬ 
ства;  мѣстобоязнь,  и.  -gefchäft  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  (см.  Platzhandel),  -gold  п. 
(-[e]s,  0)  гремучее  золото,  -handel 
т.  (-s,  0)  мѣстный  оптовой  торгъ, 
-helligkeit  f.  (-,  0)  освѣщённость,  и. 
-kenntnis  f.  (-,  0)  знакомство  съ  мѣ¬ 
стомъ;  знакомство  съ  мѣстными 
условіями,  -kommandant  т.  (-еп, 
-еп)  комендйнтъ.  -major  т.  (-s,  ~е) 
плацъ-маібръ.  -miete  f.  (-,  0)  плата 
за  стоянку,  -patrone  f.  (-,  -п)  холо¬ 
стой  патронъ,  -regen  т.  (~s,  ~)  про¬ 
ливной  дождь;  лйвень,  -вня;  es  fällt 
ein  -  пошёлъ  проливной  дождь; 
дождь  ливмй  льётъ ;  дождь  какъ  изъ 
ведра  льётъ,  -verbrauch  т.  (-[e]s,  0) 
расходъ  мѣста,  -wechfel  т.  (-s,  -) 

1.  перемѣна  мѣстъ;  einen  -  vor¬ 
nehmen  перемѣнить,  -нйть  мѣсто. 

2.  (kaufm.)  мѣстный  вексель. 

Plauderei' /".(-»-еп)  1.  (Unterhaltung) 

разговоръ;  бесѣда.  2.  (Gefchwätz) бол¬ 
таніе;  болтовня. 

Plau'd[e]rer  т.  (-s,  -)  1.  (der  fich 
unterhält)  бесѣДНИКЪ.  2.  (Schwätzer) 
болтунъ;  говорунъ;  пустомеля;  (Spaß¬ 
macher)  балагуръ.  3.  (Zool.)  (см. 
Plapperer  2.).  -in  f.  (-,  -nen)  бесѣд- 
ница ; болтунья ; балагурка (см.  тйк- 
же  Plappertafche). 

plau'derhaft  adj.  болтлйвый. 

Plau'derhaftigkeit  f.  (-,  0)  болтлй- 
вость,  н.  [dererin). 

Plan'clerin  f.  (-,  -nen)  (см.  Plan- 
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Plau'dernmnl  n.  (-[e]s,  -mäuler)  (cm. 
Plappermaul  u.  Plappertafche). 

plau'dern  V.  intr.  1.  (ficla  unterhalten) 
разговаривать  [unv.];  бесѣдовать,  по-. 
2.  (fchwatzen)  калякать  [unv.];  пусто- 
СЛбвИТЬ  [unv.];  б0ЛТ&ТЬ.  3.  (ausplau¬ 
dern)  выбалтывать,  вь'іболтать  и.  вьі- 
болтнуть;  проболтаться  [voll.];  вы¬ 
сказывать,  вь'ісказать  тййну. 

Plau'dern  п.  (-s,  0)  (см.  Plauderei). 
Plau'der|||tübchen  w.(-s,  -)  будуаръ, 
-[lündchen  п.  (-s,  -)  часикъ  бесѣды, 
-tafche  f.  (-,  -n)  fam.  (см.  Plapper- 
tafche). 

plaufi'bel  adj.  принятія  достой¬ 
ный;  правдоподобный;  вѣроподоб¬ 
ный;  вѣроятный;  имовѣрный;]етйт. 
etwas  -  machen  выяснять,  вь'іяснить 
кому  что;  убѣждать,  убѣдйть  кого 
въ  чёмъ. 

Plau'tus  (ш.  Р.)  ІІлавтъ. 
plauz !  inter.  бухъ ! 

Pla'zet  п.  (-s,  -s)  согласіе;  разрѣ¬ 
шеніе;  утвержденіе. 

plazie'ren  (см.  placieren). 

Plebe'jer  т.  (-s,  -)  плебей;  про- 
столюд йнъ.  -in  f. (-, -nen) плебеянка. 
~|tand  т.  (-[e]s,  0)  плебейское  сосло¬ 
віе.  -tum  п.  (-[e]s,  0)  бытъ  [положе¬ 
ніе]  плебеевъ. 

plebe'jifch  adj.  плебейскій;  про¬ 
стонародный. 

Plebiszit  od.  Plebifzi't  п.  (-[e]s,  -е) 
плебисцйтъ;  рѣшеніе  нарбда. 

Plebs  т.  (Plebfes,  0)  od.  f.  (-,  0)  чёр¬ 
ный  народъ;  простолюдйяы,  pl.m.\ 
чернь,  и;  простой  народъ. 

Pleinai'r||maler  т.  (-s,  -)  плен- 
эрйстъ.  -malerei  f.  (-,  -еп)  плен- 
эрйзмъ. 

Pleinpouvoi'r  и.  (— s,  0) полномочіе; 
jemdm.  -  geben  уполномочивать, 
-чить  кого ;  давйть,  дать  кому  пол¬ 
номочіе. 

Pleiße  f.  (Geogr.)  ГГлейсса. 

Pleite  f.  (-,  ~n)  (см.  Bank[e]rott). 
Pleja'den  pl.  (A[tr.)  плеяды  [плейды, 
плійды],  pl.  f. ;  (Sieben  ge[tim)  семизвѣз¬ 
діе  ;  (auch  Gluckhenne  genannt)  насѣдка; 
(in  der  Volksfprache  auch:)  утйное  гнѣз¬ 
до  ;  бйбы,^.  f.;  кучки,  pl.  f. 

Ple'ktron  ».  (-s,  -tren  u.  -tra)  пй- 
лочка  для  игрь'і  на  струнномъ  ин¬ 
струментѣ.  [жая)  сйбля. 

Ple'mpe /1(-,  -п)  широкая  (неуклЮ- 
Plena'rj||ltzung /*.(-,  -еп)  общее  за- 
сѣдйніе  [собрйніе].  -verfammlung  f. 
(-,  -еп)  пблное  собрйніе;  общее  со¬ 
брйніе. 

Plenipote'nz  f.  (-,  0)  полномочіе, 
ple'no  adv.  (Mufik)  полно. 

Ple'nte /".(-,  -n)  od.  Ple'ntenm.(-s,-) 
полента;  мамаль'іга. 

Ple'nnm  n.  (— s,  0)  полное  собрйніе; 
in  pleno  въ  полномъ  собраніи. 

ple'nus  ve'nter  non  stu'det  libe'n- 
ter  „сь'ітое  брЮхо  къ  ученію  глухо“. 

Pleo||na'snms  т.  (-,  -men)  плео¬ 
назмъ;  многословіе;  лйшекъ  рѣчей; 
повтореніе.  ~na'(t  wi.(-es,  -е)  (Miner.) 
цѳйланйтъ;  желѣзистая  шпинель; 
нлеонйстъ.  [многословный. 

pleona'|tifch  adj.  плеоиастйческій; 
Plefiofau'rus  т.  (-,  -re  u.  -rier) 
плезіозйвръ;  ископйемый  примор¬ 
скій  крокодйлъ.  [лочь. 

Ple'thi,  Krethi  und  -  всякая  свб- 
Ple'thora  f.  (-,  0)  переполненіе; 
полнокровіе. 

Pleuren' fe  f.  (-,  -n)  плерёзы,  pl.  f.\ 
траурная  обшйвка. 

Pleuritis  f.  (-s,-tiden)  (Medz.)  плев- 


рйтъ;  воспаленіе  плевры  [грудной 
плевы]. 

Ple'xus  т.  (-,  0)  (Anat.)  сплетеніе ; 

-  der  Nerven  сплетеніе  нервовъ. 

Pli  т.  (— s,  0)  ловкость  въ  обра¬ 
щеніи. 

plie'ftern  ѵ.  tr.  штукатурить,  о-. 

Plie'te  f.  (-,  -n)  (0(tf.)  кухонная 

Pli'nius  (m.  P.)  Іілйній.  [плитй. 

Pli'nfe  f.  (-,  -n)  блинъ;  блинецъ, 
-нцй;  блинъ,  свернутый  въ  трубку. 

Pli'nthe  f.  (-,  ~п)  четвероугольное 
подножіе  столбй;  подстблбіе;  плйн- 
тусъ. 

pli'nzen  ѵ.  intr.  fam.  плйкать  [unv.]. 

Pliozä'n  n.  (— s,  0)  od.  -formation  f. 
(«,  -en)(Geol.)  Формйція  пліоценовая. 

Pliffee'|treifen  m.  (— s,  -)  полосй 
плиссе. 

pliffie'ren  v.  tr.  (Schneid.)  дѣлать, 
с-  склйдки  въ  ткйни;  склйдывать, 
сложйть  плиссе. 

Plo'mbe  f.  (— ,— п)  пломба;  свинчйтка. 

plombie'ren  ѵ.  tr.  пломбйровать 
[иломбировйть],  за-;  наклйдывать, 
наложйть  пломбу;  Waren  -  пломби- 
ровйть  товйръ;  привѣшивать,  -вѣ¬ 
сить  пломбу  у  товйра;  Zähne  -  плом- 
бйровйть,  за-  бы;  задѣлывать, 
-дѣлать  пусть'іе  зубы  пломбою. 

Plombie'ren  п.  (-s,  0)  пломбиров¬ 
ка  ;  наложеніе  пломбы ;  задѣлываніе 
пломбою  (ер.  глаг.). 

Piongie'rj  |bad  и.  ( -[e]s,  -  bäder)  обли- 
вйніе  холодною  водою;  душъ;  обдйча 
струёю  водь'і.  -fchuß  т.  (-fchuffes, 
— fchüffe)  вь'істрѣлъ  сверху  внизъ. 

Ploto'n  n.(-s,  -s) плутонгъ;  взводъ. 

Plö'tze  f.  (-,  -n)  (Zool.  leuciscus  ruti- 
lus)  плотвй;  (l.  erythrophthalmus)  крас¬ 
нопёрка. 

plö'tzlich  I.  adj.  внезйпный;  (vom 
Tode  auch:)  СКО^ОПОСТЙЖНЫЙ;  (unver¬ 
hofft)  нечйянный ;  (unerwartet)  неожй- 
данный;  -er  Überfall  внезйпное  на¬ 
паденіе;  -e  Ankunft  нечйянное  при- 
бьТгіе.  II.  adv.  внезйпно;  скоропо- 
стйжно  ;  нечйянно  ;  неожйданно ; 
вдругъ;  -  zog  eine  Wolke  heran 
вдругъ  откуда  ни  взялйсь  туча  на 
небѣ;  -  erhob  (ich  ein  Sturm  вдругъ 
поднялйсь  буря. 

Plötzlichkeit  f.  (-,  0)  внезйпность, 
и ;  скоропостйжность,  и;  нечйянность, 
и;  неожй данность,  и. 

Plu'derhofe  f.  (-,  -п)  шаровйры, 
шаравйры,  pl.  f.\  широкіе  брЮки  въ 
борйхъ. 

Pluma'ge  f.  (-,  -п)  плюмйжъ;  пе- 
рянйя  опушка  на  шляпѣ. 

Plumaffean'w.(-s,-s)(Scharpiebäu[ch- 
chen)  пь'іжикъ  изъ  кбрпіи;  корпійная 
связочка  [кйсточка];  плюмасб. 

Plumean'  п.  (-s,  -s)  перйна. 

plump  I.  adj .  (fch  wer  fällig)  тяжёлый; 
(ungefchickt)  неловкій ;  неуклЮжій ;  -e 
Arbeit  грубая  работа;  (wie  mit  der 
Holzaxt  zugehauen)  топорная  работа; 
аляповатая  работа.  II.  adv.  тяжело ; 
неловко;  неуклЮже;  грубо ; топорно; 
аляповато  (cp.  I.) 

Plu'mpe  (см.  Pumpe). 

Plu'mpheit  f.  (-,  -  еп)  нелбвкость,  и; 
неуклЮжесть,  и ;  аляповатость,  и. 

plumps!  inter j.  бухъ!  плюхъ!  бул- 
тьіхъ!  брякъ!  шлёпъ! 

Plu'mpfack  m.(-[e]s,-|acke)  1.  (beim 
Spiel)  жгутъ ;  витокъ,  -ткй ;  витушка ; 

-  fpielen  игрйть  въ  жгутьі.  2.  fam. 
(Tölpel)  болвйнъ ;  пентюхъ ;  чурбйнъ ; 
(Lümmel)  олухъ. 

plu'mpfen  ѵ.  intr.  плЮхаться, 


плЮхнуться;  шмякаться,  -кнуть- 
ся;  шлёпаться,  шлёпнуться. 

Plu'nipudding  т.  (-s,  -е  u.  -s) 
плЮмпуддшиъ. 

Plu'nder  т.  (-s,  0)  (Lumpen)  ветошь, 
И;  ветбшье;  тряпьё;  (wertlofe  Sachen) 
соръ;  дрянь,  и;  хламъ,  -bude  f.  (-, 
-п)  ветошная  лйвка.  [бленіе. 

Plünderei'  /’.(-,  -еп)  грабёжъ;  огра- 
Plü'nderer  т.  (-s,  -)  грабйтель,  я. 
Plu'ndeii|kammer  /".(-,  -п)  чулйнъ. 
-kram  т.  (-[e]s,  0)  1.  (alte  wertlofe 
Sachen)  старьё;  дрянь,  и;  хламъ.  2. 
(Handel  mitPlunder)  торговля  ветошью, 
-krämer  т.  (-s,  -)  ветошникъ,  -krä¬ 
merin  f.  (-,  -пеп)  ветошница,  -markt 
т.  (-[e]s,  -markte)  ветошный  рядъ; 
толкучій  рьінокъ,  -нка. 

plü'ndern  ѵ.  tr.  грйбить,  о-;  раз¬ 
граблять,  -грйбить;  die  Stadt  ift  ge¬ 
plündert  городъ  разграбленъ;  man 
hat  alles  bis  auf  das  Letzte  geplün¬ 
dert  вь'іграбили  всё  дочистй. 

Plü'nderung  /'.  (-,  -еп)  грабёжъ; 
ограбленіе;  разграбленіе;  eine  Stadt 
der  -  preisgeben  отдавйть,  -дйть 
городъ  на  разграбленіе.  -s|fuelit  f. 
(-,  0)  страсть  къ  грабежу. 

plü'nderungsfüchtig  adj.  грабй- 
тельскій. 

Plu'ral  т.  (-s,  -е)  (Gramm.)  мно¬ 
жественное  число,  -bildung/if-j-en) 
образовйніе  множественнаго  числй. 
-endung  f.  (-,  -еп)  окончйніе  мнбже- 
ственнаго  числй. 

Pluraleta'ntum  п.  (-s,  -s  u.  -liatan- 
tum)  слово,  употребляемое  [встрѣ- 
чйющееся]  ^  только  во  множествен- 
номъ  числѣ. 

Plnra'lis  т.  (-,  — 1ѳ)  (см.  Plural), 
plura'lifch  adj.  встрѣчйющійся  во 
множественномъ  числѣ. 

Pluralismus  т.  (-,  о)  предположе¬ 
ніе  о  существовйніи  множества  су- 
plus  adv.  плюсъ.  [щбствъ. 

Plus  я.  (-,  0)  1.  (Mathem.)  ПЛЮСЪ; 
знакъ  сложбпія.  2.  (Überfchuß)  избы¬ 
токъ,  «тка;  излйшекъ,  -шка. 

Plüfch  т.  (-es,  -е)  бумйжный  бйр- 
хатъ;  плисъ;  плюшъ. 

plü'fchartig  adj.  похожій  на 
плюшъ. 

plü'fchen  adj.  плйсовый;  плюше¬ 
вый. 

Plu's||differenz /і(-, -еп)  излйшекъ, 
-шка.  ~di|tanz  f.  (-,  -еп)  наибольшее 
разстояніе,  -lizitantm.  (-ѳп,-еп)  го¬ 
товый  къ  наддйчамъ;  желйющій 
торговйться  на  публйчныхъ  тор¬ 
гахъ;  наддйтчикъ;  перебйвщикъ; 
переббйщикъ;  сулящій  больше  всѣхъ 
за  чтб-либо;  предлагающій  вьісшую 
цѣну,  -macher  т.  (-s,  ~)  fam.  взя¬ 
точникъ;  корь'істникъ ;  корыстоліЬ- 
бецъ,  -бца. 

Plnsmacherei'  f.  (-,  -еп)  корь'ість, 
и;  корыстолЮбіе;  взяточничество. 

Plu's||petition  f.  (-,  -еп)  (Jur.)  из- 
лйшнее  требованіе,  -quamperfekt  п. 
(~[ѳ]в,  -е)  od.  -quamperfektum  я.  (~s, 
~ta)  (Gramm.)  давнопрошедшее  вре¬ 
мя.  -Zeichen  n.  (-s,  -)  (Mathem.) 
плюсъ;  знакъ  сложенія. 

Pluta'rch  (m.  P.)  Плутйрхъ. 

Pln'to  (m.  P.)  Плутонъ. 

Plutokratie'  f.  (-,  -[e]n)  господство 
богатства;  господство  денегъ. 
Pln'ton  (см.  Pluto), 
pluto'nifch  ^  adj.  плутонйческій; 
вулканйческій. 

Plnto||ni'smus  m.  (-s,0)  плутонйзмъ 
(учбніе  о  возникновеніи  горъ  отъ 
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дѣйствія  вулканическихъ  силъ), 
-ni'ft  т.  (-еп,  -ѳп)  плутонйстъ. 

Р1иѵіа'1[е]  «.  (-s,  -le[s])  (der  kath. 
Priefler)  плувіаль,  и;  облаченіе  (като¬ 
лическаго  духовенства). 

Pluvio'fe  т.  (-[s],  -s)  плювіозъ. 

Pneuma'tik  f.  (-,  0)  1.  учёніѳ  о 
вбздухѣ ;  пневмАтика.  2.  (mit  Luft  ge¬ 
füllter  Gummireifen)  пневматйкъ;  пнев¬ 
матйческая  резйновая  шйна.  -er  т. 
(~s,  -)  пневмАтикъ. 

pneuma'tifch  adj.  пневматйческій ; 
воздушный;  ~ѳ  Bahn  пневматйче- 
ская  дорога;  ~е  Bohrung  буреніе 
машйнами  для  сжАтаго  воздуха; 
пневматйческое  буреніе;  ~ѳ  Ма- 
fchine  пневматйческая  машйна; 
(Luftpumpe)  воздушный  насосъ ;  сна¬ 
рядъ  для  изрѣживанія  вбздуха;  -es 
Feuerzeug  воздушное  огнйво ;  ~е 
Flinte  духовое  ружьё;  воздухо- 
стрѣльное  ружьё. 

Pneumato|[ce'le  od.  -ze'le  f.  (-,  -n) 
(Medz.)  лёгочная  [вѣтреная]  грь'іжа. 
-Chemie'  f.  (-,  0)  пневматйческая  хй- 
мія.  -me'ter  n.  (-s,  -)  пневматбмётръ. 

pneumatote'chnifch  adj.  -er  Appa¬ 
rat  пневматотехнйческій  снарядъ 
[приборъ,  аппаратъ]. 

Pneumonie'  f.  (-,  ~[e]n)  (Medz.)  boc- 
палёніе  лёгкихъ;  пневмонія. 

Po  m.  (Geogr.)  По.  [нарбдъ. 

Pö'bel  m.  (— s,  0)  чернь,  и ;  простой 

pö' beihaft  I.  adj.  (dem  Pöbel  eigen¬ 
tümlich)  простонародный;  (bäurifch) 
мужицкій;  бурлАцкій;  (niedrig,  grob) 
нйзкій;  грубый;  (gemein)  подлый. 
II.  adv.  по-мужйцки;  нйзко;  грубо; 
подло. 

Pö'bel||haftigkeit  f.  (-,  -en)  гру¬ 
бость,  и ;  невѣжество,  -herr fchaft  f. 
(-,0)  простонародное  правленіе;  охло- 
крАтія. 

pö'belmäßig  (см.  pöbelhaft). 

Pö'bel||fprache  f.  (-,  0)  простона¬ 
родный  ЯЗЬ'ікъ;  (gemeine  Reden)  ПЛО- 
щаднь'ія  рѣчи.  -Volk  п.  (-[e]s,  0)  (см. 
Pöbel). 

Poch  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  (Ruhm)  слава; 
(Prahlerei)  хвастовство ;  (Trotz)  упрям¬ 
ство;  упорство. 

Poch  п.  (-[e]s,  0)  стукалка;  - 
fpielen  игрАть  въ  стукалку. 

Po'chbrett  п.  (-[e]s,  -er)  доскА  для 
стАвокъ  при  игрѣ  въ  стукалку. 

po'chen  I.  ѵ.  tr.  (Bergw.)  Erz  -  то¬ 
лочь,  ис-  руду;  разбивать,  -бйть 
руду;  klar  gepochtes  Erz  шлихъ; 
крупный  шламъ;  рудная  вйтяжка. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (klopfen,  z.  В.  an  die  Tür) 
стучать,  ПО-  ВЪ,  Akk.;  стучАться, 
ПО-  ВЪ,  Akk.;  (vom  Herzen)  бйться; 
сйльно  бйться;  (lärmen)  шумѣть;  fig. 
(fchelten)  бранйться.  2.  fig.  auf  etwas 
-  а)  (prahlen)  гордйться  [чваниться], 
Inftr.;  ((ich  rühmen)  ХВалйтЬСЯ  [хвА- 
статься],  Inftr. ;  b)  (trotzig  m  An fpruch 
nehmen,  z.  B.  auf  fein  Recht  ~)  упорно 
настаивать  [unv.J  на,  Präp.  3.  (Poch 
fpielen)  играть  въ  стукалку.  4.  (im 
Poch  fpiel)  стучать,  постукивать  [unv.]. 

Po'chen  n.  (~s,  0)  1.  (von  Erzen)  тол¬ 
чёте;  иротолбчка.  2.  (Klopfen)  сту¬ 
чаніе;  (des  Herzens)  біеніе.  3.  fig. 
(Prahlen)  чвАнство;  хвастовство. 

po'?her  m.  (-s,  ~)  1.  (Bergw.)  разби¬ 
вающій  руду;  (Pochknecht)  толчей¬ 
ный  работникъ.  2.  fig.  (Prahler)  хва¬ 
стунъ. 

Po'ch||erz  n.  (-es,  -ѳ)  толчейная 
РУДА,  поступающая  въ  протолбчку. 
-gerüft  п.  (-es,  -е)  толчейный  станъ. 


-harn mer  т.  ^-s,  -hämmer)  (Bergw.) 
толчейный  молотъ,  -herd  т.  (~[e]s, 
-ѳ)  (Bergw.)  толчейный  гердъ;  тол- 
чбйный  вАшгердъ.  -kaften  т.  (-s,  -J 
(Bergw.)  похкАстенъ ;  толчейный 
ящикъ.  ~ka|tengold  п.  (-[e]s,  0)  (Bergw.) 
похкастенноѳ  золото,  -mühle  f.  (-, 
-п)  (см.  Pochwerk),  -fpiel  n.  (~[e]s, 
0)  стукалка,  и.  -werk  n.  (-[e]s,  -e) 
(Bergw.)  толчейная  мельница;  толчея; 
пбхверкъ^  -werkfteiger  т.  (-s,  -) 
толчённый  штейгеръ ;  надсмотр¬ 
щикъ  надъ  работниками. 

Po'cke  f.  (-,  ~n)  1.  оспина;  die 
-П  pl.  f.  бспа.  2.  (Schutzblattern) 
предохранйтельная  бспа ;  прививная 
оспа. 

po'ckenartig  adj.  похожій  на  оспу. 
Po'cken||fieber  п.  (-s,  0)  оспенная 
лихорадка.  — gift  п.  (-[e]s,  0)  оспен¬ 
ный  ядъ.  -grübe  f.  (-,  -п)  рябйна; 
яминка  отъ  бспы. 
po'ckengrubig  (см.  pockennarbig). 
Po'cken||impfer  т.  (~s,  -)  приви- 
вАтель  оспы;  оспопрививАтель,  я. 
-impfungf.  (-,-ѳп)  прививАніе  [пред- 
охранйтельной]  оспы;  оспоприви- 
вАніѳ.  -impfungskomitee  n.  (-s,  -s) 
оспенный  комитетъ, 
po'ckenkrank  adj.  больной  оспою. 
Po'cken||krankheit  f.  (-,  0)  оспа, 
-narbe  f.  (-,  -п)  (см.  Pockengrube). 

po'ckennarbig  adj.  рябой;  etwas  - 
рябовАтый. 

Po'ckenjljtein  m.  (~[e]s,  -e)  (Miner.) 
варіолитъ;  діорйтъ,  заключающій 
въ  себѣ  крупныя  зёрна  полевого 
шпАта.  -wnrzel  f.  (-,  -n)  (Bot.  smilax 
china)  хйнный  корень ;  чувАшинскій 
корень,  -рня;  сассапарель,  и;  сар- 
сапарйлла.  *  [рево. 

Po'ckholz  п.  (-es,  0)  бакаутное  дё- 
ро'со  а  ро'со  adv.  мАло-по-мАлу. 
Po'dagra  п.  (-s,  0)  подагра ;  der  mit 
-  Behaftete  (см.  Podagrift). 
poda'grifch  adj.  подагрйческій. 
Podagri'ft  m.  (-en,  -en)  подАгрикъ; 
страдающій  подагрою.  [ницы). 
Pode'ft  т.  (-es,  -ѳ)  площадка  (лѣст- 
Podefia'  т.  (~[s],  -s)  бургомйстръ ; 
городской  головА.  Гница. 

Po'dex  т.  (-[es],  ~ѳ  u.  -dices)  зАд- 
Po'diuni  п.  (-s,  Podien)  подмостки, 
pl.  т. ;  (Theater)  перёдняя  часть  сцё- 
ны  [пёредъ  опущеннымъ  зАнавѣ- 
сомъ]. 

Podo'lien  п.  (Geogr.)  ІІодблія. 

Рое'ш  п.  (— s,  -е)побма;  стихотво- 
рёніе. 

Poefie'  f.  (-,  ~[e]n)  1.  (Dichtkunft) 
побзія.  2.  (Dichtung)  стихотворёніе; 
побма.  [ческій. 

poefie'los  adj.  безъ  побзіи ;  прозай- 
Poefie'lofigkeit  f.  (-,  0)  отсутствіе 
побзіи;  проза.  [творецъ,  -рца. 

Poe't  т.  (-еп,  -ѳп)  побтъ;  стихо- 
Poeta'fter  m.  (-s,  -)  риѳмоплётъ; 
стихоплётъ;  виршеплётъ. 

Poe'||tik  f.  (-,  -en)  побтика.  -tin  f. 
(~,  -nen)  поэтёсса ;  стихотвбрица. 

poe'tifch  I.  adj.  поэтйческій.  II. 
adv.  поэтйчески. 

poetifie'ren  v.  intr.  1.  (Verfe  machen) 
стихотвбрствовать  [unv.] ;  писать 
[unv.]  СТИХЙ.  2.  (der  dichterifchen  Dar- 
ftellungsweife  fich  annähern)  пОЭТИЗЙро- 
вать  [unv.].  [гушка;  квакуша. 

Po'gge  f.  (-,  -n)  (Zool.  rana)  ля- 
Pogonopo'den  pl.  m.  (Zool.)  усасто- 
ногія  рАковины. 

Point  m.  (~s,  —  s)  1.  (Karten  fp.,  Stich) 
взятка.  2.  (auf  Würfeln:  Auge)  ОЧКО. 
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3.  fig.  er  war  auf  dem  онъ  тблько- 
что  хотѣлъ;  былъ  намѣренъ.  4.  fig. 
point  d’honneur  дѣло,  касающееся 
чёсти.  5.  (Mil.)  -s рі.  жалонёры;  -s 
vor!  (Kommando)  жалонёры  на  лй- 
нію!  — s  an  fetzen  выставлять,  вь'іста- 
вить  жалонёровъ  на  лйнію. 

Poi'nte  f.  (-,  ~п)  1.  остріё.  2.  глав¬ 
ный  пунктъ;  суть,  и. 

Pointeu'r  т.  (-s,  -ѳ)  (Artill.)  навод¬ 
чикъ  (пушки). 

pointie'ren  ѵ.  tr.  1.  (zufpitzen)  за¬ 
острять,  -стрйть.  2.  (richten;  Gefchütze) 
наводйть,  -вестй;  цѣлить.  3.(Kartenfp.) 
играть  противъ  банкомёта.  II.  г»,  intr. 
auf  etwas  -  1.  (nach  etwas  trachten) 
домогаться  [unv.]  чего;  добиваться 
[unv.]  чего;  стараться  [unv.]  о  чёмъ. 
2.  (auf  etwas  weifen,  zeigen)  укйзывать, 
указать  на  что;  намекать,  -кнуть 
на  что. 

Poka'l  т.  (-8,  -ѳ)  кубокъ,  -бка; 
стопа ;  братйна;  бокАлъ. 

Pö'kel  т.  (-s,  -)  налйвъ  [подлйвъ] 
съ  солью;  разсолъ,  -faß  п.  (— faffes, 
-faffer)  солйльная  кАдка.  -fleifch  п. 
(-es,  0)  солонйна.  -hering  т.  (-s,  -е) 
солёная  сельдь. 

pö'keln  ѵ.  tr.  разсАливать,  -солйть; 
солйть,  по-  въ  прокъ;  дѣлать,  с- 
засблъ.  [fam.  попивАть  [unv.]. 

pokulie'ren  ѵ.  intr.  пить  [unv.]; 

Pol  т.  (-s,  —  ѳ)  бстіе;  пблюсъ; 
die  -е  der  Erde  земнь'іе  пблюсы  (сѣ¬ 
верный  и  й) ясный) ;  земнь'ія  бстія 
(полуночное  и  полуденное);  die  -ѳ 
des  Himmels  бстія  небёсныя;  -ѳ  des 
Magnets  пблюсы  магнйта  (положй- 
тельный  и  отрицАтельный). 

Pol  т.  (— S,  0)  1.  (Sam[me]thaar)  лице- 
вАя  оснбва  бАрхата.  2.  (Weberwerk- 
zeug)  ремйзка. 

Po'labftand  т.  (-[e]s, -(lande)  раз¬ 
стояніе  мёжду  полюсами. 

Pola'ck  т.  (-ѳп,  -еп)  полякъ. 

Polackei'  f.  (Geogr.)  Польша. 

Ро'ІЦапкег  т.  (-s,  -)  полюсный 
якорь,  я.  -anfatz  т.  (-es,  -fätze)  пб- 
люсная  надстАвка;  полюсный  нако- 
нёчникъ  [башмАкъ]. 

pola'r  adj.  полярный. 

РоІа'гЦЬаг  т.  (-en,  -еп)  (Zool.  иг sus 
maritimus)i  полярный  медвѣдь;  бѣ¬ 
лый  медвѣдь,  -brombeere  f.  (-,  -n) 
(Bot.  rubus  arcticus)  княженйка;  кня- 
женйца;  поленйка;  мамура;  крАсная 
морошка,  -eis  п.  (-eifes,  0)  полярные 
льды,  -ente  f.  (-,  -n)  (Zool.  colymbus 
arcticus)  гагАра  чернозобая;  гагАкъ. 
-expedition  f.  (-,  -en)  od.  -fahrt  f. 
(-,  -en)  полярная  экспедйція;  экспе- 
дйція  въ  полярныя  стрАны.  -fuchs 
т.  (-fuchfes,  -füchfe)  (Zool.  canis  la- 
gopus)  песёцъ,  -сцА;  лисйца  сйняя. 
-gegend  f.  (-,  -en)  полярная  странА. 

Polarifatio'n  f.  (-,  -en)  (Phyf.)  no- 
ляризАція ;  -  des  Lichtes  поляризА- 
ція  [измѣнёніе]  свѣта. 

Polarifatio'ns||batterie  f.  (-,  -n)  no- 
ларизаціонная  батарёя.  -ebene  f.  (-, 
-n)  плоскость  поляризАціи.  -mi- 
krofkop  n.  (— s,  -e)  поляризацібн- 
ный  микроскопъ,  -winkel  m.  (-s,  -) 
поляризаціонный  уголъ,  Gen.  углА; 
уголъ  поляризАціи.  [ризАторъ. 

Polarifa'tor  т.  (-s,  -to'ren)  цоля- 

polarifie'rbar  adj.  способный  по¬ 
ляризоваться. 

Polarifie'rbarkeit  f.  (-,  0)  способ¬ 
ность  поляризоваться ;  поляризу¬ 
емость,  и. 

polarifie'ren  I.  v.  tr.  (Phyf.)  поля- 
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ризов&ть  [unv.].  II.  v.  refl.  fich  *  по¬ 
ляризоваться  [unv.]. 

Polaritä't  f.  (-,0)  полярность,  и; 
~  erteilen  (cm.  polarifieren  I.);  -  an¬ 
nehmen  (cm.  polarifieren  II.). 

Pola'r||koordinaten  pl.  f.  полярныя 
координаты,  «kreis  от.  («kreifes, 
«kreife)  полйрный  кругъ,  «lancier 
pl.  n.  полярныя  стрйны.  «licht  n. 
(«[e]s,  «er)  сѣверное  сіяніе,  «region 
f.  («,  «en)  (cm.  Polargegend),  «{lern 
от.  («[e]s,  «ѳ)  полярная  звѣздѣ.  «Zir¬ 
kel  от.  («s,  «)  (cm.  Polarkreis). 

Po'lder  от.  («s,  «)  пбльдерсъ;  на- 
нбсная  земля,  ограждённая  плотй- 
ною. 

Po'le  f.  («,  0)  (см.  Pol  от.  [«s,  0]). 

Po'le  от.  («n,  «n)  полякъ. 

Polei'  от.  (-[e]s,  «ѳ)  полбй.  «minze 
f.  («,  0)  (Bot.  mentha  pulegium)  бло- 
хбвникъ;  блохогбнка.  [мйрхъ. 

Polema'rch  от.  («en,  «en)  поле- 

Pole'mik  f.  («,  «en)  полемика,  «er 
от.  («s,  «)  полбмикъ. 

pole'mifch  adj.  полемическій. 

polemifie'ren  v.  intr.  полемизиро¬ 
вать  [unv.]. 

Po'len  n.  (Geogr.)  Польша. 

Po'lenauf(tand  от.  («[e]s,  «(lande) 
польское  возстаніе. 

Po'lende  n.  («s,  ~n)  полюсный  на¬ 
конечникъ  ; электродъ. 

Pole'nta  f.  («,  «s  u.  «ten)  полента ; 
мамаль'іга. 

Po'lhöhe  f.  («,  «n)  (A(tr.)  высотй 
пблюса;  геограФЙческая  широта 
[мѣста] ;  отстояніе  какого-нибудь 
мѣста  отъ  экватора. 

Роіі'ее  /*.  («,  «п)  свидѣтельство; 
полисъ;  (Verficherungsfchein)  свидѣ¬ 
тельство  о  страхованіи;  страховой 
билетъ;  gemeinfchaftliche  «  общій 
[одйнъ]  пблисъ;  offene  «  полисъ 
безъ  опредѣленія  суммы ;  taxierte  « 
пблисъ  съ  означбніемъ  суммы. 

Роіісеша'п  от.(«,«теп)  полисмбнъ; 
лондонскій  полицейскій. 

Policine'llo  от.  («s,  «s  и.  «пе'Ш) 
полишинбль,  я  (см.  Spaßmacher, 
Hanswurfl).  [роста;  десятникъ. 

Роііе'г  от.  («s,  «е)  артельный  стй- 

Polie'r||bür(te  f.  («,  «п)  лощйльная 
щётка,  «eifen  п.  («s,  ~)  лощйло;  гла- 
дйло. 

polie'ren  ѵ.  tr.  полировйть,  вь'іпо- 
лировать ;  (Glanz  geben)  лощйть,  на« ; 
(fchleifend)  шлифовйть,  вь'ішлиФовать; 
mit  dem  Polier(tahl  «  воронйть  [unv.]. 

РоІіе'Цгеп  п.  («s,  0)  полированіе; 
полировка ;  (Glänzendmachen)  лоще¬ 
ніе;  (Schleifen)  шлифованіе;  шлиФбвка. 
«rer  от.  («s,  «)  полировщикъ. 

Polie'r| [feile  f.  («,  «n)  шлиФнбй  на- 
пйлокъ,  «лка;  личной  напйльникъ. 
«glas  п.  («glafes,  «gläfer)  (Gerb.)  шли¬ 
фовальное  стекло,  «harnmer  от.  («s, 
«hämmer)  полировйльный  пунсонъ, 
«mafchine  f.  (-,  «n)  полировйльная 
машина,  «rad  n.  («[e]s,  «l’äder)  od. 
«fcheibe  f.  («,  «n)  шлифовальное  ко¬ 
лесо;  (Glasfabr.)  шлиФОвйльиая  доска, 
«fcliiefer  от.  («s,  0)  полировйльный 
слйнецъ,  «нца;  полировальный  шй- 
Феръ;  лощильный  шЙФеръ.  «|1а1і1от. 
(«[e]s,  ~ѳ  u.  «(lähle)  воронйло;  гла- 
дйлка;  лицовка. 

Polie'rung  f.  («,  ~еп)  (см.  Polieren). 

Polie'r||wachsra.(«wachfes,«wachfe) 
(см.  Bohnwachs).  «zahn  от.  («[e]s, 
«zähne)  полировйлыіый  зубъ;  ло¬ 
щйло. 

Poliklinik  f.  («,  «en)  1.  (auf  Univerf.) 


полпклйника;  практика  студбнтовъ 
внѣ  клйники.  2.  (ftädtifches  Kranken¬ 
haus)  городская  клйника. 

polikli'nifch  I.  adj.  поликлинй- 
ческій;  «ѳ  Kranke  больнь'іе,  при¬ 
ходящіе  въ  клйпику  [за  совѣтами]. 
II.  adv.  поликлин й чески;  die  Ge¬ 
burten  «  leiten  руководствовать 
[uuv.]^  при  родйхъ  [при  приниманіи 
дѣтей]  въ  частныхъ  домахъ. 

Po'lin  f.  («,  «nen)  полька. 

Polifa'nder  (см.  Palifander). 

Poliffonerie'  f.  («,  ~[e]n)  шалость, 
и ;  пошлая  шалость. 

Polite'ffe  /*.(«,  «n)  (Feinheit)  тон¬ 
кость,  и;  (Höflichkeit)  учтйвость,  и; 
вѣжливость,  и. 

Politik  f.  («,«en)  l.(Staatswiffenfchaft) 
наука  о  госудйрственномъ  управлб- 
ніи;  полйтика.  2.  (Klugheit  im  Um¬ 
gänge)  искусство  въ  обращёніи;  fig. 
(Schlauheit)  хйтрость,  И. 

Politiker  от.  («s,  «)  od.  «kus  от. 
(«kuffes  u.  «,  «kuffe)  1.  полйтикъ. 
2.  fig.  (Scblaukopf)  хитрецъ. 

poli'tifch  I.  adj.  1.  политйческій. 
2.  fig.  (fchlau)  лукавый;  хйтрый.  II. 
adv.  1.  политй чески.  2.  fig.  (fchlau) 
лукаво;  хйтро.  [полйтикѣ. 

politifie'ren  v.  intr.  разсуждать  о 

Politn'r  f.  («,  «en)  1,  (Glätte)  поли¬ 
тура  ;  полировка ;  (Glanz)  лоскъ ;  гля¬ 
нецъ,  «нца.  2.  fig.  (Gefchliffenheit)  вѣж¬ 
ливость,  и;  ловкость,  и;  (Feinheit) 
тонкость,  и.  3.  (Polierjtoflf)  политура. 

Polizei'  f.  («,  0)  полйція;  полицей¬ 
ское  управленіе  (см.  тйкже  Polizei¬ 
amt).  «abgaben  pl.  f.  полицбйскія 
повйнности;  полицейскій  налогъ, 
«agent  от.  («en,  «en)  полицейскій 
агентъ  [чинбвникъ].  «amt  п.  («[e]s, 
«ämter)  упрйва  благочйнія;  (in  gro¬ 
ßen  Städten :  «  eines  jeden  Stadtteils  für 
fich  auch:)  съѣзжая;  полицейскій 
учйстокъ,  «стка.  «arrejt  от.  («es,  «е) 
арестъ  при  полйціи.  «auffeher  от. 
(«s,  «)  полицбйскій  надзиратель, 
«auf ficht  f.  («,  0)  надзоръ  полйціи; 
jemdn.  unter  «  (teilen  отдавать, 
«дать  когб  подъ  надзоръ  полйціи. 
«beamte  от.  («n,  ~п)  полицейскій  чи¬ 
нбвникъ.  «behörde  f.  («,  «n)  поли¬ 
цейское  управленіе;  упрйва  благо¬ 
чйнія.  «bureau  п.  («s,  «s  u.  «x)  поли¬ 
цейскій  учйстокъ,  «тка.  «diener  от. 
(«s,  «)  полицбйскій  служйтель;  горо- 
довбй,  «вбго.  «direktor  от.  («s,  «en) 
главный  начальникъ  полйціи;  бберъ- 
полиціймейстеръ.  «gebäude  п.  («s, 
«)  здйніе  полйціи.  «gericht  п.  («[e]s, 
«ѳ)  полицбйскій  судъ  (см.  Polizei  и. 
Polizeiamt),  «hunil  от.  («[e]s,«e)  поли¬ 
цейская  собака,  «infpektor  от.  («s, 
«en)  инспекторъ  полйціи.  «kommiffar 
от.  («s,  «ѳ)  полицбйскій  комиссаръ, 
«leutnant  от.  («s,  «eu.  «s)  полицейскій 
Офицеръ. 

polizeilich  adj.  полицбйскій;  unter 
«er  Aufficht  flehen  быть  подъ  над¬ 
зоромъ  полйціи;  auf  «em  Wege  по¬ 
лицейскимъ  порядкомъ. 

Polizei'Hmcifter  от.  («s,  «)  полицій- 
мбйстеръ.  «mini(ter  от.  («s,  «)  ми- 
нйстръ  полйціи.  «Ordnung  f.  («,  «en) 
полицбйскій  устйвъ.  «präfekt  от.(«еп 
u.  «[e]s,  «en  u.  «ѳ)  префектъ  полйціи. 
«präfident  от.  («en,  «en)  президентъ 
полйцш.«ргар<1іит  n.  («s,«dien)  поли¬ 
цейское  управленіе,  «recht  n.  («[e]s, 
0)  закбны  государственнаго  благоу¬ 
стройства  и  благочйнія;  полицейское 
право,  «revier  п.  («s,  «ѳ)  полицбйскій 


участокъ,  «тка.  «richter  от.  («s,  ~) 
полицбйскій  судьй.  «fache  f.  («,  «n) 
дѣло  полйціи.  «foldat  от.  («en,  «en) 
полицбйскій  солдатъ;  городовой, 
«вбго  (см.  тйкже  Polizeidiener), 
«fpion  от.  («s,  «ѳ)  сь'пцикъ.  «(laat 
от.  («[e]s,  «еп)  полицейское  государ¬ 
ство.  «(tunde  f.  («,  «n)  часъ,  въ  кото¬ 
рый  должнь'і  закрываться  питейныя 
заведенія,  «vergehen  п.  («s,  «)  нару¬ 
шеніе  полицейскаго  постановленія. 
«Verordnung  f.  («,  «en)  полицейское 
постановленіе.  «Verwaltung  f.  («, 
«ѳп)  полицейское  управленіе;  упра¬ 
ва  благочйнія.  «vorfchrift  f.  («,  «en) 
постановленіе  полицейское;  предпи¬ 
саніе  полйціи.  «wache  f.  («,  «п)ръіз- 
жая.  «wefen  п.  («s,  0)  полицейская 
часть;  полйція. 

polizeiwidrig  I.  adj.  протйвный 
полицейскимъ  постановлбніямъ.  II. 
adv.  противъ  полицейскихъ  поста¬ 
новленій;  вопрекй  полицейскимъ  по¬ 
становлбніямъ. 

Polizei' wiffenfchaft у.  («,  «en)  нау¬ 
ка  о  полйціи;  полицейская  наука. 

Polizi'ft  от.  («en,  «en)  (см.  Polizei¬ 
beamte,  Polizeifoldat). 

Po'lka  f.  («,  «s)  полька,  «tänzer  от. 
(«s,  «)  танцующій  польку. 

Poll  от.  («s,  «s)  именной  спйсокъ 
при  вь'іборахъ. 

Po'llänge  f.  («,  «n)  длинй  пблюса. 

Po'lle  f.  («,  «n)  (cm.  Bolle). 

Po'llen  от.  u.  n.  («s,  «)  пыль  цвѣт¬ 
ная;  пыль  плодотворная. 

Ро'ПЦкогп  п.  («[e]s,  «kömer)  (Bot. 
granum  pollinis )  зёрнышко  цвѣтбч 
"ной  пь'іли ;  зёрнышко  цвѣтени  [пло¬ 
дотворной  пь'іли].  «mehl  п.  («[e]s,  0) 
вь'ібоика;  вторйя  кулйчная  мука. 

Pollizitatio'n  f.  («,  «en)  (Jur.)  обѣ¬ 
щаніе,  требующее  для  дѣйствйтель- 
ности  свобй  предварйтельнаго  согла¬ 
сія  того,  въ  чью  пользу  оно  дѣлает¬ 
ся;  одностороннее  обязательство; 
посулъ.  [ченіе  сѣмени;  поллйщія. 

Pollutio'n  f.  («,  «en)  (Medz.)  исте- 

Po'llux  (m.  P.)  Поллуксъ;  Ka(tor 
und«  a)  (Myth.)  Касторъ  и  Пбллуксъ; 
діоскуры,  pl.  от.;  b)  (Aftr.)  близнець'і, 
pl.  от. ;  c)  (Seew.)  огонь  Святого  Э'льм- 
са ;  летающіе  [блудящіе]  огнй ;  элек- 
трйческій  свѣтъ. 

po'lnifch  adj.  польскій. 

Polonä'fe  od.  Polonai'fe  f.  («,  «n) 
полонезъ;  польскій. 

Po'l||platte  f.  («,  «n)  полюсная  пла- 
стйна.  «fpannung  f.  («,  «en)  напря¬ 
женіе  у  полюсовъ. 

Po'ljter  n.  («s,  «)  1.  (der  Stühle) 
подушка;  подкладка;  (Matratze)  ма¬ 
трицъ;  тюфякъ;  rundes  «  (z.  В.  fürs 
Sofa)  валикъ.  2.  (am  Pferdegefchirr)  Сѣ- 
дёлка.  «bank  f.  («,  «bänke)  скамья 
съ  подушкою,  «eben  n.  («s,  «)  поду¬ 
шечка.  «haare pl.  n.  шерсть  [волосъ] 
для  набйвки.  «macher  от.  («s,  ~)  ма¬ 
трацникъ;  тюфячникъ.  «möbelpZ.  п. 
мягкая  [обивная]  мебель. 

po'lftern  ѵ.  tr.  набивйть,  «бйть; 
oljlerter  Stuhl  (см.  Pol(ter(tuhl). 
o'lftern  п.  («s,  0)  набивйніе;  на- 
бйвка. 

Po'l(ler||fitz  от.  («es,  «е)  диванъ, 
«(luhl  от.  («[e]s,  «(lühle)  стулъ  съ 
подушкою. 

Po'l|terung  f.  («,  ~en)  набйвка 
шбрстыо;  набйвка  войлокомъ. 

Po'lter] jabend  от.  («s,  «ѳ)  вечеръ 
наканунѣ  свйдьбы;  Gefellfchaft  am 
«  дѣвйчникъ;  вечерйны,  «нъ,  pl.  f. 


Polterer 


«er  in.  («s,  «)  1.  шумйло;  крикунъ; 
горланъ.  2.  fig.  (Zänker)  сварлйвецъ, 
«вца.  «geift  in.  («es,  «er)  1.  домовой; 
дѣдушка-домовой;  нечистый  духъ; 
кикймора.  2.  fig.  (Zänker)  сварлй- 
вецъ,  «вца.  «kammer  /'.(«,  «п)  чуланъ. 

po'ltern  ѵ.  intr.  1.  шумѣть  [unv.]; 
стучбть  [unv.];  возйться  [unv.].  2.  fig. 
(zanken)  бранйться  [unv.];  ссориться 
[unv.]. 

Po'ltern  n.  («s,  0)  1.  шумъ;  стукъ. 
2.  fig.  (Zanken)  брань,  и;  ссора. 

Poltro'n  m.  («s,  «s)  (Feigling)  мало¬ 
душный;  (Memme)  трусъ;  ббба. 

Po'l||nmfcIialtuug  f.  («,  «en)  пере¬ 
ключеніе  полюсовъ,  «wechfel  m. 
(«s,«)  перемѣна  полюсовъ,  «wechfler 
m.  («s,  «)  переключатель  полюсовъ. 
«Wirkung  f.  («,  «en)  дѣйствіе  полю¬ 
совъ. 

Polyade'lphia  pl.  (Bot.)  многобрбт- 
ство;  классъ  многобратныхъ  расте¬ 
ній. 

poly||ade'lphifcli  adj.  (Bot.)  много¬ 
брачный.  «aka'nthifch  adj.  (Bot.) 
нглйстый;  остйстый. 

Polyandrie'  f.  («,  0)  1.  многомуж- 
ctbo.  2.  (Bot.)  многомужіе. 

polya'nthi  |ch  adj.  (Bot.)  много¬ 
цвѣтный. 

Poly||anthoka'rpien  pl.  (Bot.)  мно- 
гоцвѣтоплбдники,  pl.  m.  -archie'  f. 
(«,  0)  многоначаліе;  многодержбвіе; 
многовластіе;  поліархія,  «arthri'tis 
f.  («,  «tiden)  поліартрйтъ. 

Poly'bins  (m.  P.)  II  олйбій)  Полйвій. 

polychro'm  adj.  разноцвѣтный. 

Polychromie'  f.  («,  «[e]n)  жйвопись 
разными  цвѣтами;  полихромія. 

polychromie'ren  ѵ.  tr.  расцвѣчивать 
и.  расцвѣчать,  «цвѣтйть. 

Poly||e'der  п.  («s,  «)  (Mathem.)  мно¬ 
гогранникъ.  «gamie'  f.  («,  «[ѳ]п)  мно¬ 
гомужіе;  многоженство,  «glo'tte  f. 
(«,  «п)  многоязь'ічный  словарь;  мно¬ 
гоязычный  перевбдъ  какой-либо 
кнйги.  «glo'ttenbibel  f.  («,  «п)  много¬ 
язычная  бйблія.  «go'n  п.  («s,  «е)  мно¬ 
гоугольникъ;  полигонъ,  «go'nnetz  ??. 
(«es,  «ѳ)  сѣть  многоугольника,  «go'n- 
winkelm.(«s, «)  уголъ  многоугольни¬ 
ка.  «gra'ph  т.  («en,  «en)  1.  пйшущій 
много  сочиненій.  2.  полигрбфъ  (ко- 
иировбльный  приборъ).  «hi'|lor  т. 
(«s,  «fto'ren)  много  знающій;  много- 
вѣдецъ,  «дца. 

Polyhy'nmia  (w.  Р.)  ІІолймнія. 

Poly'krates  (ш.  Р.)  ІІоликрбтъ. 

Polymathie'  f.  («,  0)  многознбніе; 
многознбтельностъ,  и. 


роіуше'г  adj.  полимерный;  мно¬ 
гочленный;  разнообразный. 

Polymerie'  f.  («,  0)  полимёрія;  мно¬ 
госложность. 

polymo'rph  adj.  многофбрменный; 
многообразный ;  ПОЛИМОРФНЫЙ. 
Polymorplii'smus  т.  («,  0)  поли- 

МОрФЙЗМЪ. 


Polyne'||fien  п.  (Geogr.)  Полинезія, 
«fier  in.  (~s,  «)  полинезіецъ,  «зійца. 
«fierin  f.  («,  «nen)  полинезіянка. 
polyne'fifch  adj.  полинезійскій. 
Polyno'm  п.  («s,^«e)  (Alg.)  много¬ 
членъ.  [ный;  многосложный, 

polyno'mifch  adj.  (Alg.)  многочлён- 
Polyo'pter  n.  («s,  «)  (Opt.)  полібп- 
теръ;  раёкъ,  Gen.  райка  ;  гранёное 
стекло  съ  углубленіями. 

Poly'p  т.  («en,  «en)  1.  (Zool.)  по- 
ЛЙПЪ;  многонбжникъ.  2.  (eine  Ge- 
fehwulft)  полипъ.  [полйпа. 

Poly'penarm  т.  («[e]s,  «е)  рука 


poly'penartig  adj.  полипообраз¬ 
ный. 

Pol/penllgeliäufe  п.  («s,  «)  полйп- 
никъ.  «gewächs  п.  («gewäclifes,  «ge- 
wächfe)  полйпъ.  «häusclien  п.  («s,  «) 
полйпникъ.  «flock  in.  («[e]s,  «flocke) 
полйпникъ. 

Polypeta'len  pl.  (Bot.)  многолепест- 
кбвыя  [многолепёстныя]  растенія. 

Polypha'fenftrom  in.  («[e]s,  «ftröine) 
(Elektr.)  многофйзный  токъ. 

Poly||phonie'  f.  («,  «[e]n)  многрзву- 
чіе.  «pragmofy'ne  f.  («,0)  многодѣліе ; 
суетлйвость,  и;  хлопотлйвость,  и. 

Poly'ptychon  п.  («s,  «cha  u.«chen) 
сочинёніе,  состоящее  изъ  нѣсколь¬ 
кихъ  листовъ;  (у  древнихъ)  кнйга, 
состоящая  изъ  болѣе,  чѣмъ  трёхъ 
вощёныхъ  дощёчекъ. 

Polyilfpe'rmen  pl.  f.  (Bot.)  многосѣ- 
мянныя  растёнія.  «fy'ndeton  п.  («s, 
«ta)  многосойзіе. 

polyfyn||de'tifch  adj.  многосшЬз- 
ный.  «the'tifch  adj.  (Kriftall.)  «e 
Zwillingsbildung  полисинтетйческое 
[двойное]  образовбніе. 

Polyfyntheti'smns  т.  («,  0)  поли- 
синтетйзмъ  (соед  инёніе  нѣсколькихъ 
частёй  предложёнія  въ  одно  слово). 

Polyte'chni||ker  т.  («s,  «)  политёх- 
никъ;  студёнтъ  политехнйчеекаго 
института,  «kum  п.  («s,  «ken  u.  «ka) 
политехнйческое  учйлнще;  поли- 
технйческій  институтъ.  [скій. 

polyte'chnifch  adj.  политехнйче- 
Polythe||i'smns  w.(«,  0)  многобожіе; 
политейзмъ.  «i'fl  т.  («en,  -en)  много- 
ббжникъ;  политейстъ. 

polythei'jlifch  adj.  многоббжный. 
Polyty'pe  f.  («,  «n)  (Typ.)  полити- 
пбжъ;  рельефная  пластинка  для  пе- 
чбтанія.  [скій. 

polyzy'klifch  adj.  полициклйче- 
Poma'de  f.  («,  «п)  помада. 
Poma'den||büchfe  f.  («,  «n)  помадная 
банка,  «hengft  in.  («es,  «e)  fam.  любя¬ 
щій  помбдиться;  Франтъ,  «macher 
m.  («s, «)  помбдчикъ.  «flange  f.  («,  «n) 
пблочка  помбды.  «topf  m.  («[e]s, 
«töpfe)  1.  помбдная  ббнка;  помбдни- 
ца.  2.  fam.  преспокойный  [хладно¬ 
кровный]  человѣкъ. 

poma'dig  I.  adj.  fam.  преспокой¬ 
ный;  хладнокровный.  II.  adv.  преспо¬ 
койно;  хладнокровно. 

pomadifie'ren  ѵ.  tr.  помбдить  и.  на- 
помбживать,  «мадить;  мазать  и.  на- 
мбзывать,  «зать  помадою. 

Pomera'nze  f.  («,  «п)  померанецъ, 
«нца;  апельсйнъ. 

Pomera'nzen||banm  in.  («[e]s,  «bäu¬ 
me)  (Bot.  citrus  aurantium  sinense) 
[üßer  «  апельсйнъ;  ( citrus  bigaradia) 
gemeiner  od.  bitterer  «  помербнцевое 
дёрево.  «blüte  f.  («,  «n)  помербнце- 
вый  цвѣтъ,  «färbe  f.  (~,  0)  помербнце- 
вый  цвѣтъ. 

pomera'nzenfarbig  adj.  померанце¬ 
ваго  цвѣта ;  орбнжевыи. 

Pomera'nzen||frncht  f.  («,  -früchte) 
помербнецъ,  «нца;  апельсйнъ.  «gar¬ 
ten  m.  («s,  «gärten)  помербнцевый 
садъ.  [farbig), 

pomera'nzengelb  (cm.  pomeranzen- 
Pomera'nzen|jhausw.(«haufes,«häu- 
fer)  оранжсрёя.  «öl  n.  («[e]s,  0)  no- 
мербнцевое  мбсло.  «faft  m.  £«[e]s,  0) 

1.  (ungekocht)  помербнцевый  сокъ. 

2.  (gekocht)  помербнцевое  варёнье. 
«fchale/’.  («,  «n)  помербнцсвая  корка, 
«trank  m.  («[e]s,  0)  оранжбдъ.  «vogel 
m.  («s,  «vögel)  (Zool.  motacilla  troglo- 
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dytes)  крапивникъ,  «waffer  n.  («s,  0) 
помербнцевая  водб;  оранжбдъ. 

Po'mmer  m.  («n,  «n)  помербнецъ, 
«нца.  «in  f.  («,  «nen)  помербнка. 

po'mmerifcli  adj.  померанскій. 

Po'mmern  n.  (Geogr.)  Ііомербнія. 

po'mmerfch  (cm.  pommerifch). 

Pomo||lo'g  m.  («en,  «en)  помологъ; 
знатокъ  плодовыхъ  дерёвьевъ  и  ихъ 
разведёнія.  «logie'  f.  («,  «[ѳ]п)  помо¬ 
логія;  учёніе  о  разве дёніи  плодо¬ 
выхъ  дерёвьевъ. 

pomolo'gifch  adj.  помологйчсскій. 

Pomo're  т.  («п,  «п)  поморъ;  по¬ 
морянинъ,^??.  «ряне,  «рйнъ. 

Pomp  т.  (~[e]s,  0)  великолѣпіе; 
пышность,  и. 

Pompadon'r  1.  (w.  Р.)  Помпадуръ. 
2.  т.  («s,  «Ѳ  u.  «s)  (Arbeitsbeutel)  риди- 
кй)ль,  я.  В.  (Zool.  ЪотЬусШа purpurea) 
пурпуровый  свиристель. 

Pompeja'ner  m.  («s, «)  помпеянецъ, 
«нца.  «in  f.  («,  «nen)  помпеянка. 

pompeja'nifch  adj.  помпёйскій; 
помпеянскій. 

Pompe'ji  n.  (Geogr.)  Помпёя. 

Pompe'jus  (m.  P.)  Помпёй. 

Po'mpelmnfe  f.  («,  ~n)  (Bot.  citrus 
decumana)  помпельмусъ;  рбйское 
яблоко. 

po'mphaft  I.  adj.  великолѣпный; 
пь'ішный.  II.  adv.  великолѣпно; 
пышно. 

Po'mphaftigkeit  f.  («,  0)  великолѣ¬ 
піе;  пйшность,  и. 

Pompie'r  in.  («s,«s)  пожбрный  слу¬ 
житель;  пожарный. 

pompö's  (см.  pomphaft). 

Pomu'chel  m.  («s,  «)  (cm.  Dorfch). 

Pön  f.  («,  «en)  пёня;  штрафъ;  дё- 
нежное  взыскбніе. 

Pöna'ljlcodex  od.  «kodex  m.  («es, 
«e  u.  «dices)  сводъ  уголовныхъ  за¬ 
коновъ. 

ponceau'  adj.  пунцовый. 

Po'nceau  n.  («s,  0)  пунцовый  цвѣтъ. 

Po'ncho  m.  («s,  «s)  пбнхо ;  плащъ ; 
накйдка. 

poncie'ren  v.  tr.  понсйровать;  а) 
(durchftäuben  [Mufter])  пропорбшивать, 
«рбшить;  припорбшивать,  «рбшить; 
b)  (abreiben,  glätten,  mit  Bimsftein)  глб- 
дить,  c«;  шлифовать,  вь'ішлиФовать. 

pondera'bel  adj.  вѣсомый. 

Ponderabi'lien  pl.  вѣсомыя  ве- 
ществб. 

ponie'ren  v.  tr.  стбвить,  по«  [ве¬ 
лѣть  подбть]  (извѣстное  количество 
напйтковъ  и  закусокъ). 

Pöni||tentia'rier  т.  («s,  -)  кбющій- 
ся;  покбянникъ.  «te'nz  f.  (-,  «en) 
покаяніе. 

Po'nte  f.  («,  «n)  1.  (fliegende  Brücke) 
летучій  мостъ;  самолётъ.  2.  (im 
L’hombrefpiel)  ПОНТО. 

Po'nte  in.  («s,  ~s)  (im  Pharao)  ПОН- 
тёрЪ  ;  понтирбвщикъ. 

pontie'ren  v.  intr.  понтировбть; 
играть  въ  банкъ;  игрбть  штосъ  прб- 
тивъ  банкомёта;  ставить,  по«  кушъ 
на  кбрту. 

Po'ntifex  in.  (~[es],  «ѳ  u.  «ti'fices)  (rö- 
mifcher  Priefter)  пбнтИФвКСЪ;  (Ober- 
priefter)  протоіерёй ;  (Hoherpriefter)  nep- 
восвящённикъ. 

Pontifi||ka'le«.(«,0)  церковная  кнй¬ 
га  объ  обязанностяхъ  епйскопа. 
«ka'lia  pl.  п.  (kirchl.)  полное  облаче¬ 
ніе;  одёжда  первосвящённическая. 
«ka't  и.  («[e]s,  «ѳ)  дблжность  перво¬ 
священника  ;  das  römifche  «  пбпское 
достоинство. 
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ponti'nifch  adj.  die  P«en  Sümpfe 
Понтйнскія  болота. 

Po'ntins  (m.  P.)  Понтій;  fig.jemdn. 
von  «  zu  Pilatus  fchicken  посыл&ть, 
иослйть  кого  отъ  Понтія  къ  ІІилйту. 

Ponto'nw.(«s,«s)  понтонъ,  -brücke 
/■.(-,  -п)  понтбнный  мостъ;  плашкбт- 
ный  мостъ,  «hakett  п.  («[e]s,  -е)  (см. 
Pontonkarren).  [понтонщикъ. 

Pontonie'r  ѵг.  («s,  «е)  понтонёръ; 
Ponto'n||karren  ѵг.  (-s,  ~)  понтон¬ 
ная  фура,  -train  ѵг.  («s,  -s)  понтон¬ 
ный  паркъ,  «wagen  ѵг.  (-s,  ~)  пон¬ 
тонная  Фура,  -wefen  п.  (-s,  0)  пон¬ 
тонная  часть. 

Po'ntns  п.  (Geogr.)  Понтъ. 

Po'ntns  Euxi'nns  т.  (Geogr.)  Понтъ 
Эвксинскій;  Чёрное  море. 

Ро'пу  ѵг.  и.  п.  («s,  — s  u.  «nies)  пони, 
ѵг.  indecl. 

Po'panz  m.(«es,«e)  фофянъ;  (Schreck¬ 
bild  für  Kinder)  чучело ;  пугало. 

Po'pe  ѵг.  («n,  «n)  попъ. 

Pop[e]li'n  m.  («s,  «s)  поплйнъ. 
Popo'  vi.  («s,  -e  u.  «s)  задница, 
populä'r  I.  adj.  популярный;  [ich 
«  machen  снискивать,  снискать  себѣ 
популярность.  II.  adv.  популярно. 

popularifie'ren  ѵ.  tr.  популяри¬ 
зировать  [unv.];  популяризовйть[ипѵ.]. 

Popularität  f.  («,  0)  популярность, 
и;  ~  genießen  пользоваться  всеоб¬ 
щимъ  уваженіемъ. 

Populatio'n  f.  («,  «еп)  населеніе; 
народонаселеніе. 

Ро'ге  f.  («,  -n)  (Loch  der  Körper  überh .) 
сквйжина;  ноздря;  (Schweißloch)  пора; 
потовйя  сквйжинка;  mit  «n  verfehen, 
voll  «  (см.  porös).  [стые  сосуды. 
Po'rengefäße  pl.  п.  (Bot.)  скв&жи- 
pornogra'pliifch  adj.  порнограФЙ- 
ческій;  неприлйчныи;  непристой¬ 
ный. 

porö's  adj.  (von  der  Haut)  пористый; 
(von  Körpern  überh.)  порозный;  со  сква¬ 
жинами;  (von  Schwämmen)  ноздрева¬ 
тый;  (voll  Poren)  скважистый. 

Porofitä't  f.  («,  0)  порбзность,  И; 
ноздреватость,  и ;  (Phvf.)  скважность, 
и;  скважистость,  и. 

Po'rphyr  ѵг.  («s,  «е)  порфиръ ;  aus  ~ 
изъ  порфйра;  порфйровый;  порфйр- 
ный. 

po'rphyrartig  adj.  порФнровйдный. 
porphy'ren  adj.  порфйровый;  пор- 
ФЙрный.  [смоква. 

Po'rphyrfeige/’.  («,«п)  пурпуровая 
porphyrifie'ren  v.tr.  (Apoth.)  расти¬ 
рать,  «теретыіа  порфйровомъ  кймнѣ. 

Porphyroge'nitns  ѵг.  («,  -niti)  (Bei¬ 
name  byzantinifcher  Prinzen)  порфиро¬ 
родный;  багрянородный. 

Porree'  vi.  (~s,  0)  (Bot.  alliuvi  porrnm ) 
порей ;  испйнскій  чеснокъ. 

Porfch  m.  («es,  0)  (Bot.  ledum )  багу  нъ; 
багульникъ. 

po'rfchüffig  adj.  (Bergw.,  vom  Erze) 
находящійся  на  поверхности  землй. 

Port  ѵг.  («[e]s,  «е)  (Hafen)  гйвань,  и; 
портъ ;  (Landungsplatz)  прйстань,  и. 

Porta'l  п.  («s,  «е)  портйлъ;  глав¬ 
ный  входъ;  глйвная  наружная  дверь 
здйнія.  «brach  т.  («[e]s,  -brücke)  об¬ 
валъ  портйла  [устья],  «ftütze  f.  («,  «n) 
воротообрйзная  [портикообрйзная] 
опора. 

portati'v  adj.  переносный. 

Portati'v  п.  («s,  «ѳ)  кармйнная 
кнйжка;  бумажникъ. 

Porte||chai'fe  f.  («,  -п)  портшезъ; 
носйлыіыя  кресла ;  носйлки,  «локъ ; 
кач&лки,  «локъ,  pl.f.  «chai'fenträger 


т.  (-s,  «)  носйлыцикъ;  качйлочникъ. 
«crayo'n  п.  («s,  -s)  чертйльное  перо; 
порткрейбнъ.  «feni'lle  п.  («s,  «s) 
портфель,  я.  «manteau'  п.  («s,  «s) 
чемодйнъ;  рйнецъ,  «нца.  «nionnaie' 
п.  (~s,  «s)  портмоне  (indecl.);  денеж¬ 
никъ;  бумажникъ;  гаманъ;  тама¬ 
нецъ,  -нца;  кошелёкъ,  «лькй. 

Portepee'  и.(« s,  -s)  (Mil.)  портупбя; 
темлякъ,  -fähnrich  т.  («[e]s,  «е) 
портупей-прапорщикъ. 

Po'rter  m.  (~s,  0)  портеръ. 
Portfo'lio  n.  (-s,  -s)  (cm.  Porte¬ 
feuille).  \decl. 

Po'rtici  n.  (Geogr.)  Пбртичи,  n.  in- 
Portie'rw.(«s,  «s)  швейцаръ;  (Pfört¬ 
ner)  приврйтникъ. 

Portie're  f.  («,  -n)  портьера. 
Portie'r||fran  f.  («,  -en)  женй  швей¬ 
цара.  «löge  f.  («,  ~n)  od.  «ziramer  n. 
(«s,  «)  швейцйрская.  [рёя. 

Portikus  m.  («,«)  портикъ;  галле- 
Portio'n  /'.(«,  -en)  порція ;  (Teil,  An¬ 
teil)  часть,  и;  доля;  (Mil.)  [людская 
продовольственная]  дйча;  eiferne  « 
неприкосновенная  дача.  [цібнно. 

portio'nen weife  adv.  порціями;  пор- 
Po'r tlan tl 1 1 (lein  т.  («[ejs,  «е)  порт¬ 
лендскій  камень,  «мня.  -zement  т. 
(«[e]s,  0)  портландскій  цементъ. 

Po'rto  п.  («s,  ~s  u.  Porti)  вѣсовЫя 
деньги,  «einnalime  f.  («,  -п)  доходъ 
отъ  вѣсовЫхъ  денегъ;  почтовбй[поч- 
тбвый]  доходъ,  «ermäßignng  f.  (-, 
«en)  пониженіе  почтового  [почто¬ 
ваго]  тарЙФа. 

Portofra'nko  ѵг.  («,  0)  вольная  прй¬ 
стань;  порто-франко. 

po'rtofrei  adj.  пользующійся  без¬ 
платною  пересылкою  по  почтѣ. 

Po'rtofreiheit  f.  («,  0)  безплётная 
пересь'ілка  по  почтѣ, 
portopflichtig  adj.  плбтный. 
Po'rto||fatz  ѵг.  («es,  «fätze)  вѣсовой 
сборъ,  «tarif  ѵг.  («s,  «е)  почтовый 
тарЙФЪ. 

Porträ't  п.  (-[e]s,  «ѳ)  od.  Portrai't  п. 
(«s,  «s)  портретъ. 

porträtie'ren  öd.  portraitie'ren  v.tr. 
jemdn.  «  спйсывать,  списать  [сни¬ 
мать,  снять]  портретъ  съ  кого. 

Porträti'ft  od.  Portraiti'(t  ѵг.  («en, 
«en)  (см.  Porträtmaler). 

Porträ't||  od.  Portrai't||maler  m.  («s, 
«)  портретный  живописецъ,  «сца; 
портретйстъ;  портретчикъ.  «malerei 
f.  («,  0)  портретная  жйвопись. 

Port  Sa'id  п.  (Geogr.)  Портъ-Сайдъ. 
Po'rtngal  п.  (Geogr.)  Португалія. 
Portu||gie'fe  ѵг.  («n,  «п)  португа¬ 
лецъ, «льца.  «gie'fin /■.(«,  «пеп)порту- 
гйлька. 

portugie'fifch  adj.  португальскій. 
Portnlacee'[e]n(cM.Portulazee[e]n). 
Po'rtnlak  ѵг.  («s,  0)  (Bot.  portulaca 
oleracea)  портулйкъ. 

Portnlazee'[e]n  pl.  (Bot.)  портулач- 
ныя  растенія. 

Portwein  m.  («[e]s,  -ѳ)  портвейнъ. 
Porzella'n  n.  («s,  «ѳ)  Фарфоръ;  un¬ 
echtes  «  Фаянсъ,  «arbeiter  m.  («s, 
«)  рабочій  на  Фарфоровомъ  заводѣ, 
«brenner  ѵг.  («s,  «)  Фарфоровая  го¬ 
рѣлка. 

porzella'nen  adj.  Фарфоровый. 
Porzella'n||erde  f.  («,  о)  Фарфоровая 
глйна;  каолйнъ.  «fabrik  f.  («,  «en) 
Фарфоровый  заводъ,  «fabrikant  ѵг. 
(«en,  «en)  владѣлецъ  Фарфороваго 
завода,  «fabrikation  f.  («,  0)  Фарфоро¬ 
вое  производство,  «fieber  п.  («s,  0) 
Фарфоровая  лихорадка,  «gefchirr  п. 


(«[e]s,  «е)  Фарфоровая  посуда. «glocke 
f.  («,  «n)  (Telegr.,  Teleph.)  Фарфоровый 
изолйторъ.  «liandel  m.  («s,  0)  тор¬ 
говля  Фарфоровою  посудою,  -händler 
ѵг .  («s,  «)  торговецъ  Фарфоровою  по¬ 
судою.  «handlung f.(-, -en)  Фарфоро¬ 
вый  магйзйнъ.  «indußrie  f.  («,  0) 
(см.  Porzellanfabrikation). 

Porzellani't  ѵг.  («[e]s,  «e)  od.  Por- 
zella'n||jafpis  ѵг.  («fpiffes  u.  «,  «fpiffe) 
(Miner.)  порцеланйтъ;  Фарфоровая 
яшма;  ФарФоровйдная  яшма,  «maler 
т.  («s,  «)  жнвопйсецъ  на  Фарфорѣ, 
«malerei  f.  («,  «en)  жйвопись  на  Фар¬ 
форѣ,  «maffe /".(«,  0)фарфбровая  мйсса. 
«niederlage/1.  («,  «п)  складъ  Фарфоро¬ 
вой  посуды,  «ofen  ѵг.  («s,  «Öfen)  печь 
для  обжиганія  Фарфора,  «fcheck  ѵг. 
(«еп,  «ѳп)  половопѣгая  лошадь, 
-fchnecke  f.  («,  «n)  (Zool.  cypraea) 
ужбвка;  змѣйная  голова;  ципрея. 
«fchüffel  f.  («,  «п)  Фарфоровое  блйдо; 
Фарфоровая  мйска.  «fpat  ѵг.  («[e]s,  «ѳ) 
Фарфоровый  шпатъ,  «(lein  ѵг.  («[e]s, 
«е)  петунце.  «taffe/1.  («,  «п)  Фарфоро¬ 
вая  чашка,  «teller  w.(«s, «)  ФарФбро- 
вая  тарелка,  «ton  т.  («[ejs,  0)  Фар¬ 
форовая  глйна;  каолйнъ.  «wäre /".(«, 
«п)  Фарфоровыя  издѣлія;  Фарфоръ. 

Pofa'da/’.(«,«den)  гостиница;  трак¬ 
тиръ. 

Pofame'nt  п.  («[e]s,  «е)  позументъ. 

Pofamentie'r  ѵг.  («s,  «е)  позу¬ 
ментный  мйстеръ ;  позументщикъ, 
«arbeit  f.  («,  «еп)  позументы,  pl.  т. 
«handwerk  п.  («[e]s,  0)  позумент- 
щичье  ремесло;  мастерство  позу¬ 
ментщика.  «waren  pl.  позументы, 
pl.  ѵг. 

Pofau'ne  f.  («,  «n)  тромбонъ;  вы¬ 
движная  трубй;  (bibl.)  die  Engel  mit 
hellen  «n  ангелы  съ  трубнымъ  гла¬ 
сомъ;  die  himmlifche  «  гласъ  трУб- 
ный  въ  небесахъ;  fig.  in  die  «  (toßen 
дѣлать,  c«  мнбго  шума;  трубйть 
про«  о  чёмъ. 

pofau'nen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  трубйть 
[unv.];  играть  [unv.]  на  тромбонѣ;  fig. 
(auspofaunen)  распространить,  «нйть 
слухъ  о  чёмъ;  разглашать,  «гласйть; 
протру бйть [voll.];  объявлять,  «вйть. 

Pofau'nen||bläfer  ѵг.  («s,  «)  1.  тром- 
бонйстъ;  трубачъ.  2.  (Anat.  Ьиссіпа - 
tor)  мь'ішца  AaHÜTHaA.«engel  w.(«s, «) 
толстощёкій  бнгелъ ;  fig.  толстощёкъ, 
«regijter  п.  («s,  «)  (in  der  Orgel)  труб¬ 
ный  регйстръ;  трубный  голосъ,  «ruf 
ѵг.  (~[e]s,  0)  od.  «fchall  ѵг.  («[e]s,  0) 
звукъ  тромбона;  трубный  звукъ, 
«fchnecke  f.  («,  «n)  (Zool.  Ъиссіпит) 
рогатка;  рожйкъ;  труборбгъ;  труб¬ 
ный  рогъ;  букцйнъ.  «fpieler  ѵг.  («s, 
«)  (см.  Pofaunenbläfer  1.).  «ßimme  f. 
(«,  «п)  трубный  гласъ,  «ßoß  ѵг.  («es, 
«(töße)  (см.  Pofaunenruf). 

Pofauni'ft  ѵг.  («en,  «en)  (cm.  Pofau¬ 
nenbläfer). 

Po'fe  f.  («,  «n)  1.  (Federfpule)  перо 
нерчйненное.  2.  (Stellung)  положбніе 
[тѣла] ;  позитура. 

Pofei'don  (m.  P.)  Посейдонъ. 

Po'fen  n.  (Geogr.)  (Provinz  u.  Stadt) 
Познань,  и. 

Po' feiler  m.  («s, «)  (Bewohner  der  Pro¬ 
vinz  u.  der  Stadt)  житель  Познани. 

Ро[еи'гетг.(«8,«е)жем4нный  [чопор¬ 
ный]  человѣкъ. 

pofie'ren  ѵ.  intr.  ломйться ;  жемй- 
нйться. 

Pofie'rer  ѵг.  («s,  «)  (см.  Pofeur). 

Pofi'lipo  п.  (Geogr.)  Иозилйио. 

Pofitio'n  f.  («,  «en)  (Stellung;  Lage) 
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яоложёніе;  (Ortslage)  мѣстоположеніе; 
мѣсто;  позиція;  (Tanzk.)  позйція. 

Pofition's||kanone  f.  (-,  ~п)  тяжёлое 
орудіе,  -krieg  от.  (-[e]s,  -е)  оборонй- 
тельная  войнй.  -fchein  от.  (-[e]s,  -е) 
распйска  о  полученіи  чего. 

po'fitiv  I.  adj.  положйтельный; 
дѣйствительный;  nach  -en Gefetzen 
по  существующимъ  законамъ.  II. 
adv.  положйтельно ;  дѣйствйтельно. 

Po'fitiv  от.  (-s,  ~е)  (Gramm.)  поло- 
жйтельная  степень. 

Po'fitiv  п.  (~s,  ~е)  1.  (in  der  Photo¬ 
graphie)  позитйвъ.  2.  небольшіе  орга¬ 
ны;  позитйвъ. 

Pofitivi'snmsOT.(-,  0)  позитивйзмъ. 

Pofitn'r  f.  (-,  -en)  позитура;  поло¬ 
женіе;  fich  in  -  fetzen  а)  принимать, 
-нять  положеніе ;  пріосаниваться, 
-ниться;  b)  (fich  zu  etwas  anfchicken; 
(ich  gefaßt  halten) приготовляться,  «го¬ 
товиться;  c)  (Fechtk.)  становйться, 
стать  въ  позитуру. 

Po'ffe  f.  (-,  ~n)  1.  (Scherz)  шутка; 
(Mutwille)  шалость.  И;  (leere  Worte) 
пустякй,  pl.  от.;  (abgefchmacktes  Zeug) 
вздоръ ;  -n  reißen  дурачиться  [unv.] ; 
-n  treiben  шалйть  [unv.] ;  laffe  die  -n ! 
перестань  дурачиться !  (das  find)  ~n ! 
пустякй !  вздоръ !  2.  (als  Theaterßüek) 
Фарсъ-водевйль;  шутка-водевйль; 
Фарсъ.  [ковйльный;  ковйло. 

Poffe'kel  ot.(-s,-)  кузнечій  мблотъ 

Po'ffen  от.  (-s,  -)  (Spaß)  шутка;  (mut¬ 
williger  Streich)  прок4зы,^£.  f.\  jemdm. 
einen  -  fpielen  сыгрйть[ѵо11.]съ  кѣмъ 
шутку;  сыгрйть  кому  шт^ку ;  j  emdm. 
etwas  zum  -  tun  дѣлать,  с-  кому  что 
назло;  ihm  zum  -  ему  назлб;  на¬ 
рочно;  wie  zum  -  какъ  нарочно;  какъ 
назло.  [ный. 

po'ffenhaft  adj.  шутлйвый ;  ш^точ- 

Po'ffen||haftigkeit  f.  (-,  0)  шутлй- 
вость,и.  -macherOT.(-s,-)  (cM.Poffen- 
reißer).  -oper  f.  (-,  -n)  (cm.  Poffe  2.). 
-reißer  от.  (-s,-)  прокйзникъ;  скомо¬ 
рохъ;  паяцъ,  -reißerei  f.  (-,  -en)  ско¬ 
морошество;  скоморбшничаніе.  -fpiel 
n.  (~[e]s, -ѳ)  Фарсъ;  шуточная  пьеса, 
-fpieler  от.  (-s,  -)  (cm.  Poffenreißer). 

Poffe'ß  от.  (-feffes,  -feffe)  обладаніе 
(чѣмъ) ;  владѣніе  (чѣмъ)  \  in  -  treten 
вступать,  -пйть  во  владѣніе;  овладѣ¬ 
вать,  -дѣть  чѣмъ;  обладйть  [unv.] 
чѣмъ. 

Poffeffio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  владѣніе 
(чѣмъ);  обладаніе  (чѣмъ);  possessio 
bonorum  владѣніе  имуществомъ; 
(auch:)  прйво  на  наслѣдственное  вла¬ 
дѣніе. 

Poffe ffio'ns||eigentum  п.  (-[e]s,  -tü- 
mer)  поссессіонная  собственность, 
-fabrik  f.  (-,  -en)  поссессіонная  Фа¬ 
брика.  -gut  n.  (~[e]s,  -güter)  noccec- 
сіонное  имѣніе,  -recht  n.  (-[e]s,  -e) 
поссессіонное  прйво. 

po'ffeffiv  adj.  (Gramm.)  притяжй- 
тельный. 

Po'ffeffiv[nm]  n.  (-s,  -ve  u.  -va) 

мѣстоименіе  притяжательное. 

Poffe'ffor  m.(~s,~fo'ren)(Jur.)  владѣ¬ 
лецъ,  -льца;  possessor  bonae  fidei  за¬ 
конный  владѣлецъ;  p.  malae  fidei  вѣ¬ 
домо-незаконный  владѣлецъ. 

Poffeffo'rien||klage  f.  (-,  -n)  (Jur.) 
искъ  о  нарушеніи  прйва  владѣнія; 
искъ  о  возвращеніи  прйва  на  владѣ¬ 
ніе.  -prozeß  от.  (-zeffes,  -zeffe)  тяжба 
[судопроизводство]  по  нарушенію 
прйва  владѣнія. 

poffe fjo'rifch  adj.  касйющійся  до 
владѣнія  чѣмъ;  — ѳ  Klage,  -er  Prozeß 


(см.  Poffefforienklage,  Poffefforien- 
prozeß). 

Poffeffo'rium  n.  (~s,  -rien)  (cm.  Pof¬ 
fefforienklage,  Poffefforienprozeß). 

poffie'rlich  I.  adj .  (drollig)  забавный ; 
(komifch)  смѣшной.  II.  adv.  забйвно ; 
смѣшнб.  [и. 

Poffie'rlichkeit  f.  (~,  0)  забйвность, 

Pojt  f.  (-,  -en)  1.  (als  Einrichtung) 
пбчта;  leichte  -  лёгкая  пбчта  (съ 
пйсьмами,  бумагами) ;  fchwere  -  тя¬ 
жёлая  почта  (съ  пось'ілками) ;  reiten¬ 
de  -  летучая  почта;  верховйя  почта; 
die  -  nehmen,  mit  der  -  reifen  ѣхать, 
по«  по  почтѣ;  ѣхать  на  почтовыхъ; 
(mit  einem  Poßwagen,  der  auf  jeder  Sta¬ 
tion  gewechfelt  wird:)  ѣхать  на  пере- 
кладнь'іхъ  [на  перекиднь'іхъ] ;  etwas 
mit  der  -  fchicken  посылать,  -слать 
что  по  пбчтѣ;  mit  wendender  -  съ 
первою  отходйщею  почтою.  2.  (Poß- 
anßalt:  für  Briefe  u.  Sendungen)  почто¬ 
вая  контора;  (in  der  Refidenz)  почт¬ 
амтъ;  (Station  der  Pferdepofi;  in  Städten:) 
конная  почта;  (fon(t:)  почтовая  стйн- 
ція;  станъ.  3.  fig.  (Nachricht)  извѣстіе; 
eine  fchlimme  -  печальное  извѣстіе. 
4.  (Geldfumme)  (CM.  Poßen  5.). 

Po'ß||agent  m.  (-en,  -en)  почтовый 
агентъ;  завѣдующій  почтовымъ  от¬ 
дѣленіемъ.  -agentur  f.  (-,  -en)  поч¬ 
товая  агентура;  почтовое  отдѣлбніе. 

poßa'lifeh  adj.  почтбвый;  относя¬ 
щійся  къ  почтѣ. 

Poßame'nt  w.(~[e]s,  ~ѳ)  постамбнтъ; 
подножіе;  подножка;  штатйвъ. 

Po'ßamt  п.  (-[e]s,  -ämter)  1.  (Kon¬ 
tor)  почтймтъ(въ  столйцахъ);  почто¬ 
вая  контора.  2.  (Amt  im  Poßreffort) 
должность  въ  почтбвомъ  вѣдомствѣ. 

po'ßamtlich  adj.  почтамтскій. 

Po'ß||anjtalt  f.  (-,  -en)  1.  почтовое 
учрежденіе.  2.  почтовая  контора, 
-anweifung  f.  (-,  -en)  переводъ  по 
почтѣ,  -affißent  т.  (-en,  -еп)  почто¬ 
вый  чиновникъ. -atteft  п.  (-es,-  ѳ)  сви¬ 
дѣтельство  почты,  -auftrag  т.  (-[e]s, 
-träge)  (см.  Poßmandat).  -beamte 
т.  (-n,  -п)  почтбвый  чиновникъ;  чи¬ 
новникъ  почтоваго  вѣдомства;  слу¬ 
жащій  въ  почтовыхъ  учрежденіяхъ, 
-bericht  т.  (-[e]s,  -ѳ)  почтовое  увѣ¬ 
домленіе.  -bezirk  т.  (-[e]s,  -ѳ)  поч¬ 
товый  округъ,  -bote  т.  (-п,  -п) 
почтйрь,  я.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
почтовая  книга,  -bureau  п.  (-s,  -s  u. 
-x)  (см.  Poßkontor).  -comptoir  n.  (-s, 
-e  u.  ~s)  (cm.  Poßkontor).  -dampf- 
fchiff  n.  (-[e]s,  -e)  почтовый  паро¬ 
ходъ. 

poßdatie'ren  v.  tr.  помѣчать,  -мѣ¬ 
тить  зйднимъ  числбмъ. 

Po'ß||debit  т.  (-[e]s,  0)  сбытъ  че¬ 
резъ  почтовыя  учрежденія,  -depar- 
tement  п.  (-s,  -s)  почтбвый  департа¬ 
ментъ.  -direktor  т.  (-s,  -en)  почтъ- 
дирёкторъ.  -eleve  т.  (-п,  ~п)  гото¬ 
вящійся  для  поступленія  на  почто¬ 
вую  службу. 

Po'ßen  т.  (— s,  -)  1.  (Standort  einer 
Wache)  ПОСТЪ;  (Schild wache)  часовой; 
караулъ ;  verlorener  -  отводный  ка- 
ка^лъ;  einfacher  -  одиночный  часо¬ 
вой;  -  ohne  Gewehr  (zur  Beauffichti- 
gung)  дневйльный;  vorgefchobener  - 
отвбдный  [передовой]  караулъ;  (auf) 
-  ßehen  стоять  на  чаейхъ;  einen  - 
aufheben  снимйть,  снять  караулъ; 
die  -  befetzen  разставляетъ, -ставить 
часовь'іхъ ;  auf  -  ziehen  иттй,  пойтй 
на  караулъ;  die  -  verdoppeln  удваи¬ 
вать,  удвоить  часовь'іхъ.  2.  (Wache 
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ßehender  Soldat)  часовой;  карауль¬ 
ный;  -  zu  Pferde  конный  постъ; 
einen  -  ablöfen  смѣнять,  -нйть  часо¬ 
вого.  3.  (angewiefener  Standort)  мѣсто; 
auf  feinem  -  fein  быть  на  своёмъ  мѣ¬ 
стѣ  [на  своёмъ  посту];  jeder  begab 
fich  auf  feinen  -  od.  jeder  nahm  fei¬ 
nen  -  ein  всѣ  разошлйсь  по  своймъ 
мѣстамъ;  fig.  auf  dem  -  fein  а)  (auf¬ 
paffen)  остерегаться,  -речься;  быть 
внимательнымъ ;  b)  (feine  Pflicht  tun) 
исполнить,  -пблнить  свой  долгъ.  4. 
(Stellung,  Amt)  мѣсто;  должность,  и; 
ПОСТЪ.  5.  (kaufm.,  zufammengehörige 
Menge)  ein  -  Waren  пйртія  товйровъ; 
(Geldfumme) сумма;  (Geldpoßon  in  Rech¬ 
nungen,  Büchern)  статьй;  (Schuldpoßen) 
долгъ ;  in  einzelnen  -  bezahlen  пла- 
тйть,  за-  по  срокамъ;  in  drei  -  be¬ 
zahlen  илатйть,  за-  въ  три  срока. 
6.  (weidm.,  grobes  Schrot)  крупная 
дробь,  -kette  (-,  -п)  цѣпь  часо¬ 
вь'іхъ  ;  сторожевйя  цѣпь,  и.  -lauf  от. 
(-[e]s,  0)  движеніе  почты,  -linie  f. 
(-,  -п)  (см.  Poßenkette).  -träger  от. 
(— s,  «)  перескйзчикъ ;  переносчикъ 
(чужйхъ  рѣчей);  колоть'ірникъ. 

po'ßen  weife  adv.  по  статьямъ. 

Po'ßenzettei  от.  (-s,  -)  росписйніе 
часовь'іхъ. 

po'ste  resta'nte  оставить  на  почтѣ; 
оставить  письмо  на  почтѣ  [пока  за 
НИМЪ  придутъ];  (Auffchrift  auf  Poß- 
fendungen :)  до  вострббованія. 

Poßeritä't  f.  (-,  0)  потомство;  по¬ 
томки,  pl.  от. 

Po'Jt||expedient  от.  (~en,  -en)  поч¬ 
тбвый  экспедйторъ.  -expedition  f. 
(-,  -en)  почтовая  экспедйція.  — fell- 
eifen  n.  (— s,  ~)  почтовый  чемодйнъ. 

post  fe'ßum  послѣ  прйздника;  (hin¬ 
terher)  послѣ  тогб  уже ;  (zu  fpät)  ужё 
поздно;  опоздйлъ;  (nachholend)  допол- 
нйтельно. 

po'ßfrei  adj.  Франкированный ; 
портъ-Фрйнко ;  оплаченный. 

Po'ß||freiheit  f.  (~,  0)  прйво  на  без¬ 
платную  пересь'ілку  корреспонден¬ 
ціи.  -freimarke  (см.  Poßmarke).  -füh- 
rer  от.  (— s,  -)  кондукторъ,  -geld  п. 
(-[e]s,  -er)  почтовыя  деньги;  (Porto) 
вѣсовь'ія  деньги ;  вѣсовь'ія ;  (Fahrgeld) 
прогоны,  рі.  от.;  прогонныя  деньги, 
-gepäckßück  п.  (-[e]s,  -е)  почто¬ 
вое  мѣсто,  -gepäckwaggon  от.  (-s,  ~s) 
вагонъ  для  почтовыхъ  пось'ілокъ. 
-halter  от.  (-s,  -)  содержатель  стйн- 
ціи;  почтосодержйтель,  я. 

Poßhalterei'  f.  (-,  -en)  1.  (Amt) 
должность  почтосодержателя  [поч- 
ТОСОДерЖЙтельницы].  2.  (Gebäude) 
почтовая  стйнція;  почтбвый  дворъ. 

Po'ß||halterin  f.  (-,  -nen)  почтосо- 
держйтельница.  -haus  п.  (-haufes, 
-häufer)  почта. 

post  hoc,  e'rgo  pro'pter  hoc  послѣ 
бтого,  слѣдовательно  поэтому. 

Po'ß||hof  от.  (-[e]s,  -höfe)  почтбвый 
дворъ ;  (außerhalb  der  Stadt,  wo  die  Poß- 
knechte  wohnen:)  ЯМСКЙЯ.  -horn  n. 
(~[e]s,  -hörner)  почтовый  рожокъ, 
-жкй. 

poßhu'm  adj.  1.  (naebgoboren)  ро¬ 
ждённый  пбелѣ  смерти  ОТЦЙ.  2.(nach- 
gelaffen)  посмертный. 

Po'ßhumus  (m.  P.)  Постумъ. 

poßie'ren  I.  v.  tr.  стйвить,  по  - ;  на- 
значйть,  -знйчить  мѣсто.  II.  ѵ.  refi. 
fich  -  становйться,  стать. 

Poßi'lle  f.  (-,  -п)  кнйга  проповѣ¬ 
дей;  собрйніе  проповѣдей;  пропо- 
вѣдная  книга. 
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Ро(Ш1[і]о'п  т.  (-s,  ~ѳ)  почталібнъ; 
-  d'amour  вѣстникъ  любви. 

Po'ft||infpektor  т.  (-s,  -en)  почтъ- 
инспбкторъ.  -kalefche  f.  (-,  -п)  поч¬ 
товая  коляска,  -karte  f.  (-,  -n)  1. 
почтовая  карта.  2.  открытое  пись¬ 
мо;  открь'ітка.  -kaffe  f.  (~,  -п)  поч¬ 
товая  кбсса.  -klepper  т.  (-s,  -)  поч¬ 
товая  кляча,  -knecht  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
ямщикъ;  почтарь,  я  (см.  тбкже  Ро- 
(tillfijon).  -konimiffar  т.  (-s,  -ѳ)  стан¬ 
ціонный  смотритель,  -kondukteur  т. 
(-s,  -ѳ)  почтбвый  кондукторъ,  -kon- 
greß  т.  (-greffes,  -greffe)  почтбвый 
конгрессъ,  -kontor  га.  (-s,  -е)  почто¬ 
вая  контора,  -konvention  /'.  (-,  -en) 
(см.  Poftvertrag).  -kutfche  f.  (-,  -n) 
почтовая  карета. 

po'ßlagernd  adj.  до  востребованія; 
оставить  на  почтѣ. 

Po'[t||mandat  га.  (-[e]s,~e)  полученіе 
денегъ  посредствомъ  наложеннаго 
илатежб.  -marke  (-,  -п)  почтовая 
марка,  -markenalbam  га.  (-s,  -s  u. 
-Ьѳп)  альбомъ  для  почтовыхъ  ма¬ 
рокъ.  -markenfammler  т.  (-s,  -)  со- 
бирбтель  почтовыхъ  марокъ,  -mar- 
kenfammlang  /'.(-, -en)  собраніе  [кол¬ 
лекція]  почтовыхъ  мброкъ.  -meile 
f.  (-,  -п)  почтовая  миля.  «mei{ter  т. 
(-s,  ~)  почтмейстеръ. 

poftmorta'l  adj.  посмертный. 

Po'|tuachnahme  f.  (-,  -п)  наложен¬ 
ный  платёжъ  (почтою). 

poftnumera'ndo  adv.  по  истеченіи 
срока;  die  Zinfen  -  entrichten  упла¬ 
чивать,  уплатить  проценты  за  истек¬ 
шій  годъ. 

poftnumerie'ren  ѵ.  tr.  платить,  за- 
послѣ. 

Po'ßo  т.  (-s,0)  мѣсто ;  -  faffen  стать 
[voll.];  занйть  [voll.]  мѣсто;  засѣсть 
[voll.]  гдѣ-нибудь. 

Po'(t||ordnung  f.  (-,  ~еп)  почтбвый 
уставъ,  -papier  га.  (-s,  -е)  почтовая 
бумага,  -pferd  га.  (-[e]s,  -е)  почтовая 
лошадь;  mit  -en  fahren  ѣхать  на 
почтовыхъ,  -porto  га.  (— s,  — s  u.  -ti) 
почтовыя  вѣсовыя  деньги,  -rat  т. 
(-[ejs,  -rate)  почтбвый  совѣтникъ; 
совѣтникъ  почтоваго  вѣдомства, 
-recht  ra.(-[e]s,0)  1.  почтовый  уставъ. 
2.  -  od.  -regal[e]  га.  (-s,  -lien)  право 
имѣть  свои  почтовыя  учрежденія; 
право  содержать  почтовыхъ  лоша¬ 
дей.  -regiement  га.  (-s,  ~s)  почтбвый 
уставъ,  -reife  f.  (-,  ~п)  ѣзда  по  поч¬ 
тѣ;  почтовая  ѣздб  [поѣздка],  -reife- 
gelder  рі.  га.  прогонныя  деньги,  -rei¬ 
fende  т.  (-п,  -п)  ѣдущій  на  почто¬ 
выхъ.  -reiter  т.  (- s,  -)  курьеръ, 
-reffort  га.  (— s,  -s)  почтовое  вѣдом¬ 
ство.  -fchaffner  т.  (-s,  -)  кондук¬ 
торъ.  -fchalter  т.  (-s,  -)  дверцы 
(-рецъ,  pl.  f.)  въ  отдѣленіи  почтовой 
конторы. -fchein  т.  (-[ejs,  -ѳ)  1.  (Quit¬ 
tung)  почтовая  квитанція.  2.  (Fahr- 
fchein)  билетъ  для  почтовой  кареты, 
-fchiff  га.  (-[e]s,  -ѳ)  почтовое  судно; 
пакетботъ,  -fchreiber  т.  (-s,  -) 
почтбвый  писарь.  -  fekretär  т.  (~s,-e) 
почтъ-секретбрь,  я.  -fendung  f.  (-, 
-ѳп)  посьілка;  почтовое  мѣсто. 

Po|t||fkri'pt  га.  (-[ejs,  ~е)  od.  -fkri'p- 
tnm  га.  (-s,  -te  u.  -ta)  припйска;  при¬ 
бавленіе. 

Po'|t||fparkaffe  f.  (-,  ~n)  почтовая 
сберегательная  кбсса.  -ftation  f.  (-, 
-en)  почтовая  CT(umm.-(tempelm.(-s, 
-)  почтовый  штемпель,  -(traße  f.  (-, 
~n)  почтовая  дорога;  столбовбя  до¬ 
рога;  почтбвый  трактъ.  -|tube  f.  (-, 


-п)  (см.  Poftkontor).  -tag  in.  (-[e]s, 
-ѳ)  почтовый  день,  Gen.  дня. 

po'ßtäglich  adj.  u.  adv.  кбждый 
почтовый  день. 

Po'(t||tarif  m.  (—s,  -e)  почтовый 
тарЙФЪ.  -taube  f.  (-,  -n)  почтбвый 
гблубь ;  голубь-письмоносецъ. 

Po|tu||la'nt  m.  (-en,  -en)  искатель, 
я.  -la't  га.  (-[e]s,  -ѳ)  постулатъ. 

poßulie'ren  v.  tr.  трббовать,  по-. 

Po'jt|  |  verband  m.  (-[e]s,  -  bän  de)  поч¬ 
тбвый  соЮзъ.  -Verbindung  f.  (-,  -en) 
почтбвое  сообщеніе;  сообщеніе  поч¬ 
тою.  -verein  т.  (-[e]s,  ~е)  почтбвый 
соЮзъ.  -verkehr  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Ро(1- 
verbindung).^- vertrag  m.(~[e]s,  -trä¬ 
ge)  почтбвый  договоръ.  -Verwalter 
т.  (— s,  ~)  l.(Po[tmei[ter)  почтмёйстеръ. 
2.  (Pojtdirektor)  почтъ-дирёкторъ.  3. 
(Dirigierender  des  Poftwefens)  управля¬ 
ющій  почтовою  частью.  -Verwaltung 
f.  (-,  -en)  почтбвое  управленіе  (см. 
тбкже  Poßdepartement).  -vorfchnß 
т.  (-fchuffes,  -fchüffe)  наложенный 
платёжъ,  -wagen  т.  (-s,  -)  почтовая 
телѣга;  почтовая  карета;  in  einem  - 
(welcher  auf  jeder  Station  gewechfelt  wird) 
reifen  ѣхать  на  перекладнь'іхъ.  -wa- 
genanftalt  f.  (-,  -en)  почтовый  дворъ, 
«wechfel  w.(-s,0)  перемѣна  лошадей, 
-weg  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  (cm.  Po(t[traße). 
-Wertzeichen  ra.  (-s,  -)  почтовая 
мбрка;  почтбвый  знакъ,  -wefen  га. 
(— s,  0)  почтбвое  вѣдомство ;  почтовая 
часть.  -Zeichen  га.  (-s,  -)  почтбвый 
штемпель;  почтбвый  знакъ,  -zug  т. 
(-[e]s,  -züge)  почтбвый  поѣздъ. 

Pot  т.  (-s,  ~s)  горшокъ,  -шка; 
(Feuerw.)  -  к  feu  бурбкъ  со  швёрме- 
рами. 

Pota'ge  f.  («,  -п)  супъ;  мяенбя 
похлёбка;  мясной  отвбръ.  [ница. 

Pota'tor  т.  (-8,  -to'ren)  (Medz.)  пьй- 

Potenta't  т.  (-en,  -en)  потентатъ; 
государь,  я;  монархъ;  владѣтель¬ 
ный  князь. 

potentia'l  adj.  потенціальный. 

Potentia'l  га.  (~s,  ~ѳ)  потенціалъ, 
-differenz  f.  («,  -ѳп)  рбзность  потен- 
цібловъ.  -fläche  f.  (-,  ~п)  поверх¬ 
ность  уровня,  -funktion  f.  (-,~en)  no- 
тенцібльная  Функція,  -gefalle  ra.  (-s, 
~)  паденіе  [измѣненіе,  уменьшеніе] 
потенцібла. 

Potentia'lis  т.  (-,  0)  (Gramm.)  на¬ 
клоненіе  возможности.  [ность,  и. 

Potentialitä't  f.  (-,  0)  возмбж- 

Potentia'l||fprung  т.  (-[e]s,  -fprün- 
ge)  скачкообрбзное  измѣнёніе  потен¬ 
цібла.  -theorie  f.  (-,  0)  теорія  нотен- 
цібловъ. 

potentie'll  adj.  -ѳ  Energie  потен- 
цібльная  энергія. 

Potenti'lle  f.  (~,  -n)  (Bot.)  лапчат¬ 
ка;  могущникъ. 

Pote'nz  (-,  -en)  1.  (Vermögen; 
Kraft)  способность,  и;  сйла;  männ¬ 
liche  -  мужеская  способность.  2. 
(Mathem.) степень, и;  die  zweite  -  вто- 
рбя  стбпень;  квадрбтное число;  ква- 
дрбтъ;  eine  Gleichung  auf  die  nied- 
rig(te  -  bringen  приводйть,  -вестй 
уравнбніе  вь'ісшей  степени  въ  нйз- 
шую;  zur  dritten  -  erheben  возвы- 
шбть,  -вь'ісить  въ  трётыо  стёпень. 

potenzie'ren  ѵ.  tr.  (Mathem.)  возвы- 
шбть,  -вь'ісить  въ  стёпень. 

Potenzieren  га.  (-s,  0)  возвышёніѳ 
въ  стёпень. 

Pote'rne  f.  (-,  -n)  (Schlupfpforte)  ка- 
лйтка;  (heimliche  Tür)  потаённая 
дверь;  (unter  einem  Wall,  zum  Ausfall 
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aus  der  Fejtung)  вь'ілазъ;  скрытный 
вь'іходъ;  потёрнъ. 

poteßati'v  adj.  (Jur.)  произвольный ; 
завйсящій  отъ  лицъ,  заключбющихъ 
контрбкхъ;  -eBedingung  произволь¬ 
ное  условіе;  условіе,  осуществлёніе 
кбего  завйситъ  исключйтельно  отъ 
воли  лицб,  получбющаго  что-либо 
по  завѣщанію. 

Potidä'a  га.  (Geogr.)  ІІотидёя. 

Poti'n  га.  (-8,0)  жёлтая  мѣдь;  ла¬ 
тунь,  и. 

Po'tiphar  (ш.  Р.)  Пентёфрій. 
Potpourri'  га.  (— s,  -s)  смѣсь,  и ;  вся¬ 
кая  всячина;  (als  Mufik[tück)  попурй, 
га.  indecl. 

Po'tsdam  га.  (Geogr.)  Потсдбмъ.  -er 
I.  adj.  indecl.  потсдбмскій.  II.  m.  (-s, 
-)  потсдбмецъ,-мца.  -erin  /)(-,  -nen) 
потсдбмка.  [корчбга;  махотка. 
Pott  m.  (-[e]s,  ~e)  горшокъ,  -шка; 
Po'ttafche  (~,  0)  поташъ;  (Chem.) 
углекйслое  кбли;  kalzinierte  -  жжё¬ 
ный  потбшъ.  -gewinnung  f.  (-,  о)  до- 
бывбніе  потбша.  -fiederei'  f.  (-,  -en) 
1.  (als  Tätigkeit)  вь'іварка  поташа.  2. 
(als  Anftalt)  поташный  заводъ. 

Po'tt||fifch  m.  (-es,  -e)  (Zool .physeter 
macrocephalus )  потъ-рьіба ;  потъ;  ge¬ 
meiner  -  кашелбтъ;  кашалотъ;  пле- 
вунъ.  -rofinen  pl.  f.  сйній  изизмъ; 
виноградный  изьЬмъ.  -wal  т.  (-[e]s, 
-ѳ)  (см.  Pottfifch).  -weide  f.  (-,  -u) 
(Bot.  salix  alba )  вёрба  бѣлая ;  обыкно- 
вённая  бѣлая  йва ;  ветлб. 

potz!  interj.  -  Blitz!  -  Wetter!  - 
taufend!  тФу  пропасть!  -  Henker! 
тФу  къ  чорту ! 

Poudre'tte^1.  (-,  0)  (Agron.)  пудрётъ; 
мёлкій  сухой  навозъ;  землеудобрй- 
тѳльный  порошокъ,  -шка. 

Poula'rde  f.  (~,  -п)  пулярда;  пу- 
лярдка;  пулярка. 

Pou'le  f.  (-,  -n)  (Billardfp.)  трехша- 
ровбя  [берлйнская]  партія,  [рі.  т. 
Pourparle'r  га.  (-s,  -s)  переговоры, 
pour  passer  le  temps  рбди  препро- 
вождёнія  врёмени. 

Pouffa'de  f.  (-,  -n)  fam.  1.  волокйт- 
ство.  2.  любовница;  возлюбленная. 

pouffie'ren  ѵ.  tr.  1.  jemdn.  -  (beför¬ 
dern)  покровйтельствовать  [unv.]  ко¬ 
му;  поощрять, -рйть;  (forthelfen)  спо- 
спѣшёствовбть  funv.]  ком^.  2.  fam. 
(ein  Mädchen)  ВОЛОЧИТЬСЯ  [unv.]  за,  In[tr. 
Pozz[u]ola'nerde  f.  (-,  0)  ну  ццолб  нъ. 
Prä  ra.  (— s,  0)  fam.  das  -  haben 
имѣть  преимущество. 

Präadami't  m.  (-en,  -en)  человѣкъ, 
жйвшій  до  Адбма;  преадамйтъ. 

Präbenda'rius  т.  (-,  -rien)  канб- 
никъ. 

Präbe'nde  f.  (-,  -п)  пребёнда; 
(Pfründe)  приходъ;  духовное  мѣсто. 

Präce'dens  га.  (-,  -de'ntien)  (см. 
Präzedens). 

Präcede'nzfall  (см.  Präzedenzfall), 
präcedie'ren  (см.  präzedieren). 
Präce'ptor  (см.  Präzeptor). 
Präceffio'n  (cm.  Präzeffion). 
Pra'cher  m.  (-s,  -)  бѣднякъ;  нйщій. 
Praclierei'  f.  (-,  -en)  бѣдность,  и; 
хождёніе  пб-міру;  нйщенсхво. 

pra'chern  v.intr.  просйть  мйлосты- 
ни ;  христарбдничать. 

Pracht  f.  (-,  0)  пь'ішиость,  и ;  вели¬ 
колѣпіе;  (Luxus)  роскошь,  и. 

Pra'cht[|aufwand  т.  (— [e]s,  0)  рос¬ 
кошь,  и.  -aufzng  in.  (-[e]s,  -züge)  ве¬ 
ликолѣпное  шёствіе.  -ausgabe  f.  (-, 
-n)  великолѣпное  издбніе;  роскош¬ 
ное  издбніе.  -band  т.  (-[e]s,  -bände) 
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роскошный  переплётъ. -bau  m.(-[e]s, 
-ten)  великолѣпное  зданіе,  -bett  n. 
(-[e]s,  -en)  парадная  кровать;  парад¬ 
ная  постель,  -bibel  f.  (-,  ~n)  роскош¬ 
ное  изданіе  библіи,  -ein band  w.(-[e]s, 
-bände)  (cm.  Prachtband),  -exemplar 
?>.(-[e]s,  -e)  роскошный  экземпляръ, 
-gebände  n.  (~s,  -)  великолѣпное  зда¬ 
ніе.  -himmel  m.  (-s,  -)  балдахинъ. 

prä'clltig  I.  adj.  1.  (prunkvoll,  üppig) 
роскошный;  пь'ішный;  (prachtvoll, 
glänzend)  великолѣпный;  -e  Kutfche 
щегольскёя  карета.  2.  fig.  (vortrefflich, 
herrlich)  прекрасный.  3.  fig.  (von  Men- 
fchen)  прекрасный;  отличный;  слав¬ 
ный;  er  i(t  ein  -er  Mann  онъ  отлич¬ 
ный  человѣкъ.  II.  adv.  1.  роскошно ; 
нь'ішно ;  великолѣпно.  2.  fig.  (vortreff¬ 
lich)  прекрасно;  отлично. 

Pra'cht||käfer  т.  (-s,  -)  (Zool.)  1. 
(buprestis)  мѣдйнка ;  короткошёя.  2. 
( cetonia  auratd)  золотой  жукъ;  злёч- 
ка.  -kegel  т.  (-s,  -)  обелйскъ.  -kerl 
т.  (-s,  -е)  fam.  славный  малый;  мо¬ 
лодецъ,  -дцё.  -liebe  (-,  0)  любовь 
къ  роскоши.  (кошь. 

pra'clitliebend  adj.  лйбящіи  рос- 
Pra'cht||lilie  f;  (~,  -n)  (Bot.  gloriosa 
superba)  велелѣпъ  пышный ;  веле- 
лѣпка  гордая;  великолѣпная  лилія, 
-nelke  f.  (-,  -n)  (Bot.  dianthus  super- 
bus )  гвоздика  великолѣпная,  -(tiick 
n.  (~[e]s,  -e)  драгоцѣнная  вещь ;  ein 
-  von  einem  Gemälde  прекрасная 
картина,  -flicht  f.  (-,  0)  страсть  къ 
пь'ішности  [къ  роскоши], 
pra'chtvoll  (см.  prächtig). 

Pra'cht||  wagen  m.  (-s,  -)  парадная 
карета,  -werk  n.  (~[e]s,  -e)  велико¬ 
лѣпное  произведеніе;  (Buch)  велико¬ 
лѣпное  изданіе,  -zimnier  n.  (-s,  ~)  na- 
рёдная  комната. 

Präcipita't  (см.  Präzipitat). 
Präci'pnnm  (cm.  Präzipuum). 
präci's  (cm.  präzis). 

Präcifio'n  (cm.  Präzifion). 
Prädamnatio'n  f.  (-,  -en)  прежде¬ 
временное  [предопредѣлённое]  осу¬ 
жденіе;  предопредѣлённая  вѣчная 
погйбель. 

Präde|tinatio'n  f.  (-,  -en)  предопре¬ 
дѣленіе.  -s|lelire  f.  (-,  0)  ученіе  о 
предопредѣленіи  Божіемъ. 

prädeftinie'ren  ѵ.  іг.  предопредѣ¬ 
лять,  -лить. 

Prädeterminatio'n  f.  (-,  -en)  пред¬ 
опредѣленіе.  [дѣлятъ,  -лить, 

prädeterminie'ren  ѵ.  tr.  предопре- 
Prädetermini'snms  т.  (-,  о)  (см. 
Prädeftinationslehre). 

Prädia'l||laft  f.  (~,  -en)  od.  -fervitut 
f.  (-,  -en)  (Jur.)  поземельный  серви¬ 
тутъ;  сервитутъ  недвижимыхъ  иму¬ 
ществъ. 

prädicie'ren  (см.  prädizieren). 
Prädika||me'nt  п.  (-[e]s,-e)  1.  (Logik) 
предикаментъ;  общее  раздѣленіе; 
общій  разрядъ;  категорія;  fig.jemdn. 
durch  alle  -  loben  приписывать  ко¬ 
му  всѣ  возмбжныя  [хорошія  и  дур- 
нь'ія]  качества,  -me'ntenleiter  f.  (-,  0) 
(Logik)  лѣстница  предикамёнтовъ. 

Prädika'nt  т.  (-en,  -en)  проповѣд¬ 
никъ. 

Prädika't  и.  (-[e]s,  -е)  1.  (Gramm.) 
сказуемое.  2.  (Titel)  титулъ.  3.  (als 
Urteil)  баллъ.  [-бвй ;  пристрастіе. 
Prädilektio'n  f.  (~,  -ѳп)  любовь, 
prii||disponie'ren  od.  -difponie'ren 
v‘  ^ r предрасполагать,  -положйть. 

präjjdisponie'rt  od.  -difponie'rt  adj . 
предрасположенный  (къ,  Dat.). 


Prä||dispofitio'n  od.  -difpofitio'n  f. 

(-,  0)  предрасиоложёніе. 

Prä'dium  n.  (— s,  -dia  u.  -dien)  (Jur.) 
вотчина ;  вотчинный  грунтъ;  вотчин¬ 
ный  учёстокъ  землѣ  ;  praedium  аѵі- 
tum  дѣдовское  имѣніе;  pr.  rusticorum 
крестьянское  имѣніе ;  сёльское  имѣ¬ 
ніе;  pr.  sei'vientis  сервитутное  [обя¬ 
занное  къ  сервитуту,  повйнностное] 
имѣніе. 

prädizie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ausfagen)  вы¬ 
сказывать,  вь'ісказать.  2.  (beilegen) 
ирипйсывать,  -писёть  (кому  что). 

prädominie'ren  у.  intr.  преобладать 
[unv.];  преимуществовать  [unv.]. 

Präexifte'nz  f.  (-,  0)  предсущество¬ 
ваніе;  преждебь'ітіе. 

Präfe'kt  т.  (-en  u.  ~[e]s,  -e[n])  npe- 
Фёктъ;  начальникъ  провйнціи. 

Präfe'ktenftelle  f.  (-,  ~n)  префек¬ 
тура;  мѣсто  префёкта. 

Präfektu'r  /.  (-,  -en)  префектура. 

Präfere'nz  f.  (~,  0)  (cm.  Preference). 

präferie'ren  y.  tr.  предночитёть, 
-чёсть. 

präfigie'ren  v.tr.  (Jur.)  опредѣлять, 
-лить;  назначать,  -знёчить;  in  ter- 
minopraefixo  въ  опредѣлённый  срокъ. 

Prä||fi'x  п.  (-es,  -е)  od.  -fi'xnm  n. 
(— s,  -xa)  (Gramm.)  прнстёвка. 

Prä||floratio'n  f.  (-,  0)  (Bot.)  пред- 
цвѣтёніе ;  цвѣтосложёніе.  -formatio'n 
f.  (-,  0)  преФормёція;  прсобразовёніе 
ещё  въ  зародышѣ. 

Prag  п.  (Geogr.)  Прёга. 

Prä'ge||druck  w.(-[e]s,  -е)  тиснёніе. 
-eifen  п.  (-s,  -)  чеканъ;  монетный 
штёмпель,  я.  -kunft  /*.(-,  0)  чекённое 
искусство,  -mafchine  f.  («,  ~п)  че¬ 
каночная  машйна ;  чеканочный  ста¬ 
нокъ,  -нкё ;  чекённый  станъ. 

prä'gen  у.  tr.  1.  (Münzen)  чекёнить 
[unv.];  бить  [unv.].  2.  fig.  (etwas  ins  Ge¬ 
dächtnis,  ins  Herz)  внушёть,  -шить; 
впечатлѣвёть,  -тлѣть.  [ка. 

Prä'gen  п.  (— s,  0)  чекёненіе;  чекён- 

Pra'ger  I.  adj.  indecl.  прёжскій; 
прёгскій.  II.  т.  (— s,  -)  1.  ирёжецъ, 
-жца.  2.  (Oftf.,  herumziehende  Mufikan- 
ten)  стрёнствующій  музыкёнтъ. 

Prä'ger  т.  (-s,  -)  монётчикъ. 

Pra'gerin  f.  (-,  -nen)  прёжанка. 

Prä'gerlohn  m.(-[e]s, -löhne)  плёта 
за  чекёненіе. 

Prä'gewert  m.  (-[e]s,  -e)  (einer  Mün¬ 
ze)  нарицётельное  достоинство. 

Prä'gmafchine  f.  (-,  -n)  чекёноч- 
ный  станокъ,  -нкё;  чекёночная  ма- 
шйна.  [знёніѳ  дѣла. 

Pragma'tik  f.  (-,  0)  прагмётика; 

pragma'tifch  adj.  прагматйческій; 
die  Р-е  Sanktion  прагматйческое 
уложёніе. 

prägna'nt  I.  adj.  (klar)  ЯСНЫЙ ;  (kraft¬ 
voll)  СЙЛЬНЫЙ;  (gedankenreich)  полный 
смь'ісла ;  полный  думъ;  (gedrängt)  сжё- 
тый.  II.  adv.  (klar)  ясно;  (kraftvoll)  сйль- 
но ;  (gedrängt)  СЖёто. 

Prägna'liZ  f.  (-,  0)  (Gedrängtheit) 
СжётОСТЬ,И;  (Gedankenreichtum)  богёт- 
ство  мь'іслей;  (gehaltvolle  Kürze)  обѣль¬ 
ная  мь'іслями  крёткость. 

Prä'g||(tempel  т.  (-s,  -)  монётный 
штёмпель.  -Jtock  т.  (-[e]s,  -(töcke) 
чекёнъ. 

Prä'gung  /'.  (-,  -en)  1.  (Prägen)  че¬ 
кёненіе;  чекёнка.  2.  (geprägter  Auf¬ 
druck)  тиснёніе. 

prähifto'rifcli  adj.  доисторйческій. 

pra'hlen  v.  intr.  хвёстать,  по-  u. 
хвастнуть;  хвёстывать  [unv.];  mit 
etwas  -  хвёстать  чѣмъ;  -d  von  fich 


fpreclien  хвёстаться  [unv.];  хвалйть- 
ся  [unv.] ;  чвёниться  [unv.] ;  „пускёть 
[unv.]  пыль  въ  глазё“. 

Pra'h||len  п.  (-s,  0)  хвастовство, 
-ler  т.  (-s,  -)  хвастунъ. 

Prahlerei'  f.  (-,  -en)  хвёстанье; 
хвастовня;  хвастовство.  [хвастея. 
Pra'hlerin  f.  (-,  -nen)  хвастунья; 
pra'hlerifch  I.  adj.  хвастливый. 
II.  adv.  хвастлйво.  [rifch). 

pra'hlhaft  adj.  u.  adv.  (cm.  prahle- 
Pra'hl||ha!tigkeit  f.  (-,0)  (cm.  Prahl- 
fucht).  -hans  m.  (-hänfen,  -hänfe) 
хвастунъ,  -facht  f.  (-,  0)  хвастлй- 
вость,  и;  чвёнливость,  и;  чвёнство. 

Prahm  т.  (-s,  -е)  перевозное  суд¬ 
но  ;  перевозный  паромъ ;  перевозъ. 
Prairia'l  т.  (-s,  -s)  иреріёль,  я. 
Ргаігіе'  (см.  Prärie), 
prä j udi| Jcie'll,  -cie'ren  (cm.  präju¬ 
diziell,  -zieren).  [judiz). 

Präjudi'cium  n.  (-s,  -eien)  (cm.  Prä- 
Präjudika't  n.  (-[e]s,  -e)  (Jur.)  cy- 
дёбное  рѣшёніе,рёньше  того  состояв¬ 
шееся  по  подобному  дѣлу;  примѣръ 
рѣшёнія;  предшёствовавшее  рѣшё- 
ніе  [опредѣлёніе]. 

Präjudi'z  п.  (-es,  -е)  1.  (Jur.,  frühere, 
maßgebende  Entfcheidung)  примѣръ  cy- 
дёбнаго  рѣшёнія;  jemdm.  einen  Rang 
verleihen  ohne  -  für  andere  пожёло- 
вать  ком^  чинъ  не  въ  примѣръ  дру- 
гймъ ;  er  hat  das  -  für  fich  всѣ  об¬ 
стоятельства  въ  его  пользу.  2.  (vor¬ 
gefaßte  Meinung)  предубѣждёніе.  В. 
(Jur.,Reehtsnacliteil)  законный  ущёрбъ; 
откёзъ  отъ  дальнѣйшихъ  свойхъ 
претёнзій;  ohne  -  не  нарушёя  прё- 
ва;  не  вредя;  er  legte  eine  förm¬ 
liche  Bewahrung  ein  gegen  jedes 
daraus  etwa  herzuleitende  -  онъ 
Формёльно  заявйлъ  для  своёй,  на 
будущее  врёмя,  очйстки,  что  и 
послѣ  ёгого  онъ  не  откёзывается  отъ 
дальнѣйшихъ  свойхъ  претёнзій. 

Präjndizia'l||klage  f.  (-,  -п)  искъ 
объ  учинёніи  рѣшёнія  до  разбора 
дѣла.  -Verhältnis  и.  (-niffes,  -niffe) 
es  fleht  nicht  im  -niffe  zur  Haupt¬ 
fache  ёто  не  представляется  въ  от- 
ношёніи  къ  глёвному  дѣлу  чѣмъ- 
либо  предварйтельнымъ. 

präjndi||zie'll  adj.  упредительный; 
предрѣшйтельный.  -zie'ren  у.  tr.  1. 
(Jur.,  vorher  entfeheiden)  предрѣшёть, 
— шйть.  2.  (voreinnehmen)  предубѣ- 
ждёть,  -убѣдить.  3.  (Jur.,  benachteili¬ 
gen)  причинять,  -нйть  [дѣлать,  с-] 
ком^  вредъ  [ущёрбъ].  -zie'rlich  adj. 
1.  (vorgreifend)  предрѣшёющій.  2. 
(benachteiligend)  убыточный;  вредй- 
тельный;  невь'ігодный ;  -es  Geftänd- 
nis  признёніе  въ  чёмъ-либо  невь'ігод- 
номъ  для  самого  себя;  etwas  P-es 
einräumen  допускёть,  -пустѣть  чтб- 
либо  [дѣлать,  с-  уступку  въ  чёмъ- 
либо]  во  вредъ  самому  себѣ. 

Präjudi'zium  п.  (-s,  -zien)  (см. 
Präjudiz).  [рожность,  и. 

Präkantio'n  f.  (-,  -en)  предосто- 
präkludie'ren  ѵ.  tr.  (Jur.)  исклю- 
чёть,  -чйть;  изъять  [voll.];  откёзы- 
вать,  -казёть  въ  чёмъ;  лишёть,  ли- 
шйть  прёва  на  что. 

Präklufio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  1.  (Aus- 
fchließung)  исключёніе  (изъ  числё 
прочихъ  заимодёвцевъ).  2.  (Abwei- 
fuug  nach  Ablauf  eines  endgültigen  Ter¬ 
mins)  откёзъ  въ  дальнѣйшемъ  йскѣ; 
недопущёніе  къ  дальнѣйшему  ходё- 
тайству ;  Erlöfcliung  durch  -  уни- 
чтожёніе  [йска]  послѣдовавшимъ  от- 
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кАзомъ;  nach  eingetretener  praeclu- 
sio  adiius  по  отказѣ  въ  предъявле¬ 
ніи  дальнѣйшихъ  исковъ  [по  пре¬ 
тензіямъ];  den  Anträgen  des  Klägers 
die  Einrede  der  -  opponieren  на 
объявленную  жАлобщикомъ  претен¬ 
зію  подавАть,  -дАть  возражёніе  о  не¬ 
допущеніи  его  къ  дальнѣйшему  хо¬ 
датайству  по  дѣлу. 

Präklufio'ns||einrede  /'.(«,  -п)  возра¬ 
женіе  о  недопущеніи  противной  сто¬ 
роны  къ  дальнѣйшему  ходатайству 
по  дѣлу,  -erkenntnis  п.  (-niffes, 
-niffe)  рѣшеніе  судебнаго  мѣста  о 
лишеніи  кого-либо  [о  потерѣ  кѣмъ- 
либо]  прАва  на  производство  взыска¬ 
нія. 

Präklnfi'vfri(t  f.  (-,  -еп)  срокъ, 
назначенный  для  вЫзова  лидъ,  мо¬ 
гущихъ  имѣть  право  на  что-либо, 
по  истеченіи  коего  право  сіе  счи¬ 
тается  потеряннымъ;  опредѣлённый 
срокъ;  исключительно  для  чего 
опредѣлённый  срокъ  (влекущій  за 
собою  потерю  права  на  дѣйствіе 
предъ  судомъ). 

präklufi'vfifch]  adj.  исключитель¬ 
ный;  -е  Friß  (см.  Präklufivfrift). 

Präklnfi'vnrteil  п.  («fe]s,  -е)  опре¬ 
дѣленіе  судА  не  допускать  кого  къ 
судебному  дѣйствію. 

prükonifie'ren  ѵ.  tr.  расхваливать 
и.  -хвалятъ,  -хвалйть. 

präkordia'l  adj.  предсердечный. 

Präkordia'langft  f.  (-,  о)  предсер¬ 
дечная  тоскА. 

Pra'krit  п.  (-[e]s,  0)  иракрйтъ. 

Pra'ktik  f.  («,  -en)  1.  (Ausübung) 
прАктика;  приложеніе  науки  къ  дѣ¬ 
лу.  2.  pl.  Prakti'ken  (Kniffe)  уловки, 
-вокъ;  увёртки,  -токъ;  козни,  -ней, 
pl.  f. 

praktika'bel  adj.  удобоисполнй- 
мый ;  годный  къ  употребленію. 

Praktika'nt  от.  (-en,  -еп)  практи¬ 
кантъ;  (auf  Universitäten  auch:)  прак¬ 
тикующій  студентъ. 

Pra'kti||ker  от.  (-s,  -)  прАктнкъ. 
-kam  n.  (— s,  -ka)  упражненіе  (сту¬ 
дентовъ)  въ  приложеніи  науки  къ 
дѣлу;  практическое  упражненіе 
(студентовъ),  -kns  от.  (-,  «ker  и. 
-kuffe)  ^  практическій  человѣкъ; 
опытный  человѣкъ. 

pra'ktifch  I.  adj.  1.  (zweckdienlich) 
практйческій;  -е  Kenntniffe  прак¬ 
тическія  познАнія;  -е  Befchanen- 
heit, Brauchbarkeit  практичность, и. 
2.  (ausübend)#<«er  Arzt  практикующій 
врачъ;  -е  Übungen  im  Analyfieren 
аналитйческая  прАктика;  упражне¬ 
нія  въ  анАлизѣ.  II.  adv.  на  прАкти- 
кѣ;  eine  Kun(t  -  ausüben  практико- 
вАть  [uny.];  занимАться  [unv.]  искус¬ 
ствомъ. 

praktizieren  I.  ѵ.  ir.  fam.  etwas 
beifeite  -  упрятывать,  -тать;  су¬ 
нуть  [voll.];  jemdm.  etwas  in  die 
Tafche  -  сунуть  кому  что  въ  кар- 
мАнъ.  II.  V.  intr.  практиковАть;  -der 
Arzt  практикующій  врачъ. 

Präla't  от.  (-еп,  -еп)  пре  л  Атъ. 

Präla'ten  würde  f.  (-,  -п)  прелату- 
pa ;  санъ  прелАта. 

prälati'v  adj.  преимущественный. 

Prä||latu'r  f.  (-,  -en)  прелатура 
(санъ,  квартйра  прелАта).  -lega't  п. 
(-[e]s,  -е)  (Jur.)  завѣщанное  напе¬ 
рёдъ,  для  вь'ідачн  изъ  наслѣдства  до 
раздѣла;  добАвочный  откАзъ  (одно¬ 
му  изъ  сонаслѣдниковъ). 

Prälimina'rien  pl.  прелиминАр- 


ныя  [предварйтельныя]  статьй ; 
(Friedenspräliminarien)  иредварйтель- 
ныя  условія;  предварйтельныя 
статьй  мйрнаго  договбра;  прелими- 
нАріи,  pl.  f. 

Pralines  pl.  пралине,  indecl. 

prall  adj.  1.  (jtraff)  т’Угій;  тугбй; 
неподАтливый;  (gefpannt)  натянутый; 
(elaftifch)  твёрдо  упругій;  -es  Kleid 
плАтье  въ  обтяжку  [въ  натяжку]; 
die  Ge fcli wul (t  ift  -  und  hart  anzu¬ 
fühlen  опухоль  натужена  и  твердА 
на  ощупь.  2.  fam.  (dick  und  rund)  ПОЛ¬ 
НЫЙ;  (vollge(topft)  туго  набитый. 

Prall  от.  (-[e]s,  -е)  удАръ;  столкно¬ 
веніе. 

pra'llen  ѵ.  intr.  an  etwas  - 
ударяться,  удАрнться  о,  Akk. ;  стал¬ 
киваться,  столкнуться  съ,  In(tr. 

Pra'llen  п.  (-s,  0)  удАръ;  столкно¬ 
веніе. 

Pra'l J I |kraft  f.  (-,  0)  упругость,  и; 
эластйчность,  и.  «fchuß  от.  (-fchuffes, 
-fchüffe)  рикошетный  выстрѣлъ ; 
рикошетъ;  -fchüffe  tun  стрѣлять 
рикошётами.  -ftem  от.  (-[e]s,  -е) 
(Eckftein) угловой  кАмѳнь,  -мня;  на¬ 
угольный  кАмень;  краеугольный  кА- 
мень;  (Pfoften  am  Trottoir)  угловАя 
тумба,  «floß  от.  (-es,  -flöße)  ейльный 
удАръ;  отскокъ,  «triller  от.  (-s,  -) 
отбивнАя  трель.  «Winkel  от.  («s,  -) 
уголъ  отраженія. 

präludie'ren  ѵ.  intr.  прелюдйро- 
вать  [unv.];  игрАть  [unv.]  прелйдію. 

Prälndie'ren  п.  (-s,  0)  прелюдйро- 
ваніе ;  игрАніе  преліЬдіи. 

Präln'dinm  п.  (-s,  -dien)  1.  (Mufik) 
прелйдія.  2.  fig.  (Einleitung)  введеніе; 
вступленіе;  (Anfang)  начАло;  начинА- 
ніе.  3.  fig.  (Vorbereitung)  приготовле¬ 
ніе  на  что-нибудь;  подготовка. 

Prämeditatio'n  f.  (-,  -еп)  преду- 
мышлёніе. 

prämeditie'ren  ѵ.  іг.  обдумывать, 
-мать  наперёдъ;  prämeditiertes 
Streben  nach  etwas  предумышлен¬ 
ное  [преднамѣренное]  домогАтель- 
ство  чего;  предумышленное  дѣйствіе. 

Prä'mie  f.  (-,  -n)  1.  (Verficherungs- 
prämie)  [страховАя]  премія.  2.  (Be¬ 
lohnung)  премія;  нагрАда;  (Seew.) 
деньги,  которыя  уплАчиваются  то- 
варопринимАтелемъ  шкйперу  за  бла¬ 
гополучное  прибытіе;  eine  -  auf 
etwas  fetzen  назначАть,  «знАчить  на- 
грАду  за  что. 

Prä'mien||anleihe  f.  (-,  ~п)  заёмъ 
(Gen.  займА)  съ  выигрышами,  -geld 
п.  (-[e]s,  -er)  премія;  (-  fürs  Ein  hin¬ 
gen  eines  Flüchtlings  ufw.)  наградныя 
деньги;  (Eifenb.)  повёрстная  премія 
машинйста.  —  gefcliäft  п.  (-[e]s,  -е) 
сдѣлка  съ  преміей,  -los  п.  (-lofes, 
-lofe)  выигрышный  билетъ,  -lotterie 
f.  (-,  -[е]п)  лотерея  съ  выигрышами, 
-раріег  п.  (— s,  -е)  кредйтная  бумАга 
съ  преміею,  -fchein  от.  («fe]s,  -е) 
билетъ  займА  съ  выигрышами; 
выигрышный  билетъ,  «verfichernng 
f.  (-,  -ѳп)  страховАніе  премій. 

prämiie'ren  ѵ.  tr.  награждАть,  -гра- 
дйть;  назначАть,  назнАчить  [прису- 
ждАть,  -судйть]  премію. 

Prämiie'rnng  f.  («,  -ѳп)  прису¬ 
жденіе  [назначеніе,  вЫдача]  преміи. 

Prämi'ffe  f.  (-,  -n)  1.  (Logik)  пред- 
послАніе;  первая  посЫлка.  2.  (Jur.) 
предположеніе;  praemissis  praemit- 
iendisi іо  пред послАніи  надлсжАщаго; 
по  предшествовавшему;  по  вышеиз¬ 
ложенному. 


präponderieren 

Prämonjtrate'nfer  от.  (-s,  -)  про- 
монстрАнтскій  монАхъ.  -orden  от. 
(-s,  0)  орденъ  премонстрАнтскихъ 
монАховъ. 

prämorta'l  adj.  предсмертный, 
pra'ngen  ѵ.  intr.  1.  (glänzen)  бли- 
СтАтЬ  [unv.];  (durch  Schönheit  auffallen) 
красовАться  [unv.];  быть  замѣтнымъ 
по  красотѣ  своей;  die  Wiefen  -  in 
ihrer  Blumenpracht  луга  Красуют¬ 
ся  цвѣтАми.  2.  (groß  tun)  mit  etwas  - 
величАться  [unv.]  чѣмъ;  (mit  fchönen 
Kleidern  -)  щеголять,  щегольнуть; 
тщеслАвиться  [unv.]. 

Pra'ngen  n.  (-s,  0)  1.  (Glänzen)  бли- 
стАніе;  блескъ.  2.  (Großtun)  величА- 
ніе;  (mit  fchönen  Kleidern)  щегольство. 

Pra'nger  от.  (-  s,  -)  позорный  столбъ; 
jemdn.  an  den  -  (teilen  а)  привязы¬ 
вать,  -вязАть  кого  къ  позорному 
столбу ;  b)  fig.  позорить,  о- ;  срамйть, 
о-  кого. 

Pra'nke  f.  (~,  -п)  лАпа. 
pränumera'iulo  adv.  вноей  деньги 
вперёдъ;  halbjährlich  -  (zahlen)  за 
полгода  вперёдъ. 

Prännme||ra'nt  от.  (-en,  -en)  пре- 
нумерАнтъ;  плАтящій  вперёдъ;  (auf 
ein  Buch)  подпйечикъ.  -ratio'n  (-, 
-en)  пренумерАція;  внесеніе  денегъ 
вперёдъ;  (-  auf  ein  Buch)  подлйска. 

Prännmeratio'ns||li|te  f.  (-,  -n)  под¬ 
писной  листъ,  -preis  от.  (-preifes, 
-preife)  подписная  цѣнА. 

prännmerie'ren  v.  mir.  вноейть, 
внестй  дёньги  вперёдъ;  (auf  ein  Buch 
-)  подпйсываться,  «писАться. 

Präoccapatio'n  (см.  Präokkupa¬ 
tion). 

präoccnpie'ren(cM.präokkupieren). 
Präokknpatio'n  /’.  (-,  -en)  1.  (Vor- 
wegnahme)  взятіе  вперёдъ.  2.  (Vor¬ 
urteil)  предубѣжденіе. 

präokknpie'ren  v.  tr.  1.  (vorweg¬ 
nehmen)  брать,  взять  вперёдъ.  2.  fvor- 
einnehmen)  внушАтЬ,  -шйть  кому 
предубѣжденіе. 

Prkpara'nd  от.  (-en,  -en)  приго¬ 
товляющійся;  обучающійся  въ  прн- 
готовйтельномъ  заведеніи. 

Präpara'ndenanftalt  f.  (-,  -еп)  за¬ 
веденіе  для  подготовленія  лицъ,  же- 
лАющихъ  поступйть  въ  учйтель- 
скую  семинАрію. 

Präpara't  п.  (-[e]S,-e)  (Chem.;  Anat.) 
препарАтъ.  [ніе. 

Präparatio'n  f.  (-,  -еп)  приготовлё- 
Präparatio'ns||(tunde  f.  (-,  -n)  часъ 
для  приготовлёнія  (уроковъ),  «übnn- 
gen  pl.  f.  die  anatomifcheu  -  упраж- 
нёнія  въ  препарйрованіи  труповъ 
(йли  ихъ  частёй). 

präparie'ren  I.  ѵ.  tr.  (vorbereiten) 
приготАвливать  и.  -готовлять,  -го¬ 
товить;  подготовлять,  -готовить; 
(Anat.)  препарйровать  [unv.];  препа- 
ровАть,  от-;  (Speifen  bereiten)  стря¬ 
пать,  СО-;  (Farben,  Arzneien  bereiten) 
составлять,  -СтАвить;  (Leder  bearbei¬ 
ten)  выдѣлывать,  вЫдѣлать.  ll.v.refl. 
fich  auf  (od.  zu)  etwas  -  готовиться, 
при-  къ  чему;  подготовляться,  -го¬ 
товиться  къ  чему. 

Präparie'r||nadel/’.  (-,-п)  препаро- 
вАльная  иглА.  -faal  от.  («[e]s,  -fäle) 
(Anat.)  препаровочная.  -Übungen  pl.  f. 
упражнёнія  ( pl .  n .)  въ  препарйро¬ 
ваніи  труповъ  (йли  ихъ  частёй)., 
Präpondera'nz  f.  (-,  -еп)  перевѣсъ; 
превосходство ;  преобладАніе. 

präponderie'ren  ѵ.  intr.  преобла- 
дАть  [unv.];  имѣть  перевѣсъ. 
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Präposition 

Präpop||tio'n  f.  (-,  -en)  (Gramm.) 
предлбгъ.  -tioua'lis  m.  (-,  0)  od. 
Prä'pofitiv  m.  (-s,  ~e)  (Gramm.)  пред¬ 
ложный  падёжъ. 

Präpofitu'r  f.  (~,  -en)  прббство. 

Präpn'tium  n.  (-s,  -tien)  (Anat.) 
крайняя  плоть. 

Prärie'  f.  (-,  -[e]n)  степь,  и;  по- 
крь'ітая  травою  равнйна. 

Präroga||ti'v  п.  (~s,  ~ѳ)  od.  -ti've 
f.  (~,  -п)  преимущество;  преиму¬ 
щественное  прЯво;  право  преиму¬ 
щества;  прерогатйва. 

Präfankti'fiknm  п.  (-s,~ka)  (кігсЫ.) 
преждеосвящённая  обѣдня. 

Pra'fem  m.  (-s,  -)  (см.  Prafer). 

Prä'fens  n.  (~,  -fe'ntia)  (Gramm.) 
настоящее  врёмя. 

präfe'nt  adj.  настоящій;  присут¬ 
ствующій;  находящійся  налицо. 

Präfe'nt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  подЯрокъ, 
-рка;  гостйнецъ,  -нца;  приношеніе. 

Präfen||ta'nt  т.  (-еп,  -еп)  предъя- 
вйтель,  я;  -  eines  Wechfels  предъя¬ 
витель  вёкселя;  подавЯтель  векселя, 
-tatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (топ  Perfonen: 
Yor(lellung,  z.  В.  zu  einem  Amte,  bei 
Hofe)  представленіе;  wer  hat  die  -? 
кому  слѣдуетъ  представлять?  er 
hat  die  -  отъ  него  завйситъ,  кого 
онъ  представитъ.  2.  (von  Sachen: 
Überreichung)  передача;  ПОдЯча;  (Dar¬ 
reichung)  поднесеніе.  3.  (Vorzeigung) 
-  eines  Wechfels  предъявленіе  вё¬ 
кселя  къ  платежу.  4.  (gerichtl.)  явка. 

Präfentatio'ns||fri|t  f.  (-,  -en)  срокъ 
для  предъявлёнія;  срокъ,  указан¬ 
ный  для  предъявлёнія.  -predigt  f. 
(-,  ~еп)  вступйтельная  проповѣдь, 
-recht  п.  (-[ejs,  -ѳ)  прЯво  представлё- 
пія;  прЯво  представлять  когб  на 
какбе-либо  мѣсто,  -termin  т.  (-s, 
-е)  (см.  Präfentationszeit).  -vermerk 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  помѣта;  нЯдпись  года  и 
числЯ  подЯчи  [явки,  получёнія]. 
-zeit  f.  (-,  -en)  (für  Wechfel)  срокъ 
предъявленія. 

Präfenta'tum  n.  (-s,  0)  (gerichtl.)  по¬ 
мета;  нЯдпись  года  и  числа;  „ргае- 
sentatum“  (auf  einem  überreichten,  ein¬ 
gegangenen  Schreiben)  пбдано;  Явлено; 
получено;  das  -  bemerken  (auf  einem 
folchen  Schreiben)  ПОмѢчЯть,  -мѣтить 
годъ  и  числб  подЯчи  [получёнія]. 

präfentie'ren  ѵ.  tr.  1.  (Perfonen  -, 
vor  [teilen)  представлЯть,  -стйвить.  2. 
(überreichen,  darbringen)  ПОДНОСЙть, 
-нестй.  3.  (Wechfel-,  vorzeigen)  предъ- 
явлЯть,  -вйть  (для  засвидѣтельство¬ 
ванія,  для  платежѣ);  заявлЯть, 
-явйть.  4.  das  Gewehr  -  дѣлать,  с- 
на  караулъ;  отдавать,  -дЯть  честь; 
präfentiert  das  Gewehr!  на  караулъ ! 
II.  ѵ.  refl.  ficll  -  1.  (von  Perfonen) 
представляться,  -стЯвиться.  2.  (von 
Sachen)  имѣть  видъ;  das  präfentiert 
fich  nicht  gut  Зто  не  хорошо  на 
взглядъ. 

Präfentie'rteller  т.  (-s,  -)  поднбсъ. 

präfentie'rtellerförmig  adj.  под- 
нбсчатый;  -ѳ  Blumenkrone  вѣнчикъ 
поднбсчатый. 

Präfe'nz  f.  (-,  0)  присутствіе.  ~li|te 
f.  (-,  -п)  спйсокъ  налйчнаго  состава; 
списокъ  присутствующихъ.  -Jtärke 
f.  (-,  -n)  (eines  Heeres)  налйчный  со¬ 
ставъ.  -zeit  f.  (-,  -en)  врёмя  [дѣй- 
ствйтельной]  службы,  -ziffer  f.  (-, 
-n)  налйчное  число. 

Prä'fepe  n.  (-s,  -fe'pien)  Ясли 
[рождёственскіе]. 

Pra'fer  m.  (-s,  ~)  (Miner.)  призеръ; 


прЯземъ ;  празьмъ ;  празъ ;  der  grüne 
-  темпозелёный  изумрудъ;  изум¬ 
рудный  прЯзеръ. 

Präfervatio'n  f.  (-,  -en)  охранёніе; 
предохранёніе. 

Präfervati'v  п.  (-s,  ~е)  предохра- 
нйтельное  средство;  срёдство,  от- 
вращЯющее  зачЯтіе.  -maßregel  f. 
(-,  -п)  предохранйтельная  мѣра, 
-methode  f.  (-,  ~п)  предохранйтель- 
ный  спбсобъ  [мётодъ]  лечёнія. 
-mittel  п.  (-s,  ~)  (см.  Präfervativ). 
Präfe'rven  рі.  консёрвы,  pl.  т. 
Präfe'rvefalz  п.  (-es,  -ѳ)  соль, 
предохраняющая  отъ  порчи. 

präfervie'ren  ѵ.  tr.  предохранять, 
-нйть. 

Prä'fes  т.  (-,  -  u.  -fi'den)  прёзусъ; 
президёнтъ;  предсѣдЯтель,  я. 

Präfide'nt  т.  (-en,  -en)  прези¬ 
дёнтъ;  предсѣдЯтель,  я. 

Präfide'ntenj||telle  f.  (-,  -n)  пред- 
сѣдЯтельское  мѣсто;  предсѣдЯтель- 
ская  должность.  -[tnhl  т.  (-[e]s, 
-ftühle)  предсѣдЯтельское  крёсло. 

Präfide'ntin  f.  (-,  -nen)  1.  (Frau  des 
Präfidenten)  президёнтша.  2.  (Vor- 
fitzerin)  предсѣдЯтельница. 

Präfide'ntfchaft  f.  (-,  -en)  предсѣ- 
дЯтельство. 

Präfidia'lgewalt  f.  (-,  0)  власть 
предсѣдЯтеля;  предсѣдЯтельская 
власть,  и.  [ствовать  [unv.]. 

präfidie'ren  ѵ.  intr.  предсѣдатель- 
Präfi'dinm  п.  (-s,  -dien)  предсѣда- 
тельство;  das  -  führen  (см.  präfi- 
dieren). 

präfkribie'ren  v.  tr.  (Jur.)  (für  ver¬ 
jährt  erklären)  ПО  дЯвіІОСТИ  объявлЯтЬ, 
-вйть  что-либо  недѣйствйтельнымъ ; 
откЯзывать,  -казЯть  въ  чёмъ  по 
д Явности;  präfkribiert  fein  (verjähren) 
дѣлаться,  с-  недѣйствйтельнымъ  по 
дЯвности  [за  дЯвностыо]. 

Präfkriptio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  пога- 
шёніе  въ  сйлу  дЯвности;  срокъ  [те¬ 
чёте]  дЯвности ;  -  der  Klage  потёря 
[утрата]  прЯва  йска  въ  сйлу  дЯвно¬ 
сти  ;  praescriptio  роепае  давность  на¬ 
казанія;  рг.  criminis  дЯвность  пре- 
ступлёнія;  pr.  constitutionis  (bei  den 
Römern)  зёмская  дЯвность. 

Prasopa'l  т.  (-s,  -е)  (Miner.)  свѣт¬ 
лозелёный  опЯлъ.  [зблото. 

Pra'ffelgold  п.  (-[e]s,  0)  гремучее 
pra'ffeln  ѵ.  intr.  1.  (kniftern)  грохо- 
тЯть  [unv.];  дребезжЯть,  дребезгнуть; 
трещЯть,  треснуть;  издавЯть,  -дЯть 
трескъ.  2.  (mit  Geräufeh  niederfallen) 
треснуться  [voll.];  падать,  упасть 
съ  трескомъ. 

Pra'ffeln  п. (-s,0)  трсщЯніе;  трескъ; 
грохотъ;  дребезжЯніе;  (Getöfe)  шумъ. 

pra'ffen  ѵ.  intr.  жить  расточйтель- 
но;  мотЯть  [unv.];  пировЯть  [unv.]; 
брЯжничать  [unv.] ;  кутить  [unv.] ;  мо- 
ть'іжничать  [ішѵ.]. 

Pra'ffen  га.  (— s,  0)  мотовствб. 
Pra'ffer  т.  (~s,  -)  мотъ;  расточй- 
тель,  я;  моть'іга;  брЯжникъ ;  кутйло. 

Prafferei'  f.  (-,  -en)  мотовствб; 
расточйтсльность,  и;  брЯжничаніе; 
кутёжъ.  [нймый. 

prä|ta'bel  adj.  возмбжный;  испол- 
präftabilie'ren  ѵ.  tr.  [заранѣе]  на¬ 
значать,  -знЯчить. 

Prä(ta'ndum  п.  (-s,  -da  u.  -den) 
подать,  и;  повйнность,  и;  (amtl.)  по- 
ВЙННОСТИ,  ~en,pl.  f.\ (bei Appellationen: 
Appellationsprä  [tan  dum)  апелл  яці  бнныя 
пошлины;  die  -den  prämieren  а) 
уплЯчивать,  уплатйть  долгъ;  b) 


исполнять,  -полнить  условія  пере¬ 
носа  дѣла  по  апелляціи;  исполнить 
надлежащее  [трёбующееся] ;  unter 
dem  Erbieten  zur  Leitung  [amt¬ 
licher  -den  съ  обѣщаніемъ  испбл- 
нить  всё  надлежащее;  praestitis  prae- 
standis  по  исполнёніи  [всего]  надле- 
жЯщаго. 

Präftatio'n  f.  (-,  -nen)  повйнность, 
и;  terminierte  -  србчная  вьідача; 
србчная  уплЯта;  срочный  платёжъ. 

Präftatio'ns||be|timmnng  f.  (-,  -en) 
расклЯдка  повйнностей.  -leiftnng  f. 
(~,  -en)  отбывЯніе  повйнностей;  l)is- 
pofitionsrecht  über  Modalitäten  der 
-  распорядйтельное  прЯво  по  пред¬ 
мету  расклЯдки  повйнностей. 

präjtie'ren  ѵ.  tr.  исполнять,  -пбл- 
нить;  дѣлать,  с-;  сиірат  -  возна- 
граждЯть,  -градйть  убытки;  сиірат 
et  dolum  -  вознаграждЯть  за  вредъ 
(произошёлъ  ли  онъ  отъ  винбвной 
неосторожности,  йли  же  отъ  злого 
Умысла);  Präftanda  -  исполнять, 
испблнить  надлежащее,  [-ложйть. 
präfnmie'ren  ѵ.  tr.  предполагЯть, 
präfnmie'rt  ad£.  предполагЯемый; 
предполбженныи. 

Präfumtio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Voraus- 
fetzung)  предположеніе;  догЯдка; 
(Verdacht)  подозрѣніе;  es  wurde  beim 
Gerichte  die  -  erregt,  daß  . . .  судъ 
предполагЯлъ,  что...;  praesumtio 
juris  (Rechtsvermutung)  предположё- 
ніе  закона.  2.  (Einbildung)  вообра- 
жёніе. 

präfnmti'v  adj.  вѣроятный;  мнй- 
мый;  предполагаемый;  -er  Erbe 
предполагЯемый  наслѣдникъ. 

Prätende'nt  т.  (-ѳп,  ~ѳп)  претен¬ 
дентъ;  (Mitbewerber)  соискЯтель,  я; 
(Thronprätendent)  искЯтель  престола; 
(Jur.)  претендЯтель,  я ;  предполагЯю- 
щій  имѣть  прЯво  на  что. 

prätendie'ren  ѵ.  tr.  претендовЯть 
[unv.]  (на  что) ;  требовать  [unv.]  (чего); 
домогЯться  [unv.]  (чего);  искЯть [unv.] 
чего,  предъявляя  правЯ. 

Präten||fio'n  od.  -tio'n  f.  (-,  -en) 
претензія ;  трёбованіе;  жалоба;  искъ. 

prätentiö's  adj.  имѣющій  большія 
претензіи;  взыскЯтельный. 
Präteri'tio  f.  (-,  0)  умолчЯніе. 
Präte'ritum  п.  (-s,  ~ta)  (Gramm.) 
прошёдшее  врёмя. 

prä'ter  prompter  adv.  болѣе  менѣе; 
приблизйтелъно.  [отговорка. 

Präte'xt  т.  (-es,  ~ѳ)  предлбгъ; 
Prä'tor  т.  (— s,  -to'ren)  преторъ. 
Prätoria'ner  т.  (-s,  -)  преторіЯ- 
нецъ,  -нца. 

Präto'rinm  п.  (— s,  0)  глЯвная  квар- 
тйра  (въ  рймскомъ  л  Ягерѣ). 

Prä' torwürde  f.  (-,  -n)  od.  Prätu'r 
f.  (-,  -en)  дблжность  [санъ]  претора; 
претУра. 

Pra'tze  f.  (-,  ~n)  (см.  Pranke). 
Präu'mchen  (cm.  Priemchen). 
Prävale'nz  f.  (-,  0)  превосходство ; 
перевѣсъ. 

prävalie'ren  v.  intr.  преобладЯть 
[unv.];  имѣть  перевѣсъ. 

prävenie'ren  v.  tr.  предварЯть, 
-рйть;  предупреждать,  -упредйть. 

Präveni're  п.  (— [s],  0)  предупре¬ 
жденіе;  das  -  fpielen  предупреждЯть, 
-упредйть. 

Präventi'v||haft  f.  (-,  0)  предварй- 
тельное  заключеніе,  -impfung  f.  (-, 
-ѳп)  предохранйтельная  привйвка. 
-maßregel  f.  (-,  -n)  предваритель¬ 
ная  [предохранйтельная]  мѣра;  -n 
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treffen  принимАтъ,  -нйть  предварй- 
тельныя[предохранйтельныя]  мѣры 
[мѣры  предосторожности],  -mittel 
п.(~ s, -)  предварительное  средство; 
предохранительное  средство,  -zen- 
fur  f.  (-,  0)  предварительная  цензора. 

Pra'xis  f.  (-,  0)  1.  (Ausübung  od.  An¬ 
wendung)  практика;  in  der  -  на  прак¬ 
тикѣ;  die  -  aufgeben  переставить, 
-стАть  практиковАть;  jemdm.  die  - 
verbieten  запрещАть,  -претйтъ  кому 
практИКОвАть.  2.  (Erfahrung)  бпыт- 
НОСТЬ,  и;  ОПЫТЪ.  3.  (Kundfchaft)  прак¬ 
тика;  eine  große  od.  ausgedehnte  - 
haben  (von  Ärzten)  имѣть  обшйрную 
прАктику;  er  hat  eine  große  -  у  него 
много  больнйхъ;  у  негб  обшйрная 
прАктика. 

Praxi'teles  (m.  Р.)  Праксйтель,  я. 

Präze'dens  п.  (-,  -de'nzien  u.  -de'n- 
tien)  предшествовавшій  случай;  бйв- 
шій  примѣръ. 

Präzede'nz  f.  (-,  -en)  (Vorzug)  пре¬ 
имущество;  первенствб;  (Vortritt) 
предшбствованіе;  (Jur.)  jus  praece- 
dentiae  прАво  преимущества;  пре¬ 
имущественное  прАво.  -fall  m.(-[e]s, 
-fälle)  (см.  Präzedens).  -ßreitigkeit 
f.  (-,  -en)  споръ  о  преимуществѣ; 
мѣстничество. 

präzedie'ren  v.  intr.  предшество¬ 
вать  [unv.]. 

Präze'ptor  m.  (-s,  -to'ren)  настАв- 
никъ ;  учйтель,  я.  [сія. 

Präzeffio'n  f.  (-,-en)  (A(tr.)  пренбс- 

Präzipi||ta't  n.  (-[e]s,  -e)  (Chem.) 
осАдокъ,  -дка;  отстой;  das  weiße  - 
бѣлый  преципитАтъ.  -tatio'n  f.  (-, 
-en)  (Chem.)  осаждёніе. 

Präzipitatio'ns||gefäß  n.  (-es,  ~e) 
осАдочный  сосудъ,  -mittel  n.  (-s,  -) 
осаждАющее  срёдство;  низвергАющее 
средство.  [ждАть,  осадйть. 

präzipitie'ren  ѵ.  tr.  (Chem.)  оса- 

Präzi'pnum  п.  (— s,  -pua)  (Jur.)  часть 
наследства  йли  имущества,  подле- 
жАщаго  раздѣлу,  которую  одйнъ  изъ 
сонаслѣдниковъ  имѣетъ  прАво  взять 
себѣ,  безъвключбнія  ей  въ  состАвъ  об¬ 
щей  мАссы  раздѣлённаго  имущества; 
сумма,  надѣлённая  роднймъ  дѣтямъ 
при  вступлёніи  родйтеля  въ  нбвый 
бракъ;  сумма,  осббо  назнАченная  дѣ¬ 
тямъ  отъ  прежняго  брАка;  преиму¬ 
щественная  дбля  дитяти  (имѣющая 
быть  вйданною  ему  до  раздѣла  на¬ 
слѣдства,  при  раздѣлѣ  наслѣдства); 
(Prälegat)  добАвочпый  откАзъ  (одному 
изъ  сонаслѣдниковъ). 

präjjzi's  od.  -zi'fe  I.  adj.  тбчный; 
мѣткій.  II.  adv.  точно;  мѣтко ;  -  um 
fünf  Uhr  рбвно  въ  пять  часбвъ;  -  um 
ein  Uhr  ровно  въ  часъ. 

präzifie'ren  ѵ.  tr.  съ  тбчностью 
опредѣлять,  -лить. 

Präzifio'n  f.  (~,  0)  точность,  и ;  тбч- 
ное  опредѣленіе;  опредѣлённость  въ 
вьгражёніяхъ ;  йоность,  и. 

Präzifio'ns||apparat  т.  (~[e]s,  -е) 
тбчный  приборъ,  -arbeit  f.  (~,  -en) 
тбчная  раббта.  -gewehr  f.  (-[e]s,  -ѳ) 
винтовка;  нарѣзное  ружьё,  -gewicht 
п .  (-[e]s,  ~ѳ)  1.  (Feingewicht)  тбчный 
вѣсъ.  2.  (Gewichtftück)  тбчная  гйря. 
-inßrument  п.  (-[e]s,  ~е)  тбчный  ин- 
струмбнтъ  [приборъ],  -mechanik  f. 
(-,  0)  тбчная  мехАника.  -mechaniker 
т.  (— s,  -)  мехАникъ,  исполнйющій 
точныя  работы,  -meffnng  f.  (-,  -en) 
тбчное^измѣрёніе.  -normale  f.  (-,  -n) 
тбчный  эталбнъ.  -waffe  f.  (-,  ~n)  na- 
рѣзнбе  оружіе,  -wage  f.  (-,  -n)  тбчные 


вѢсй.  -wechfel  m.  (-s,  -)  вбксель, 
пйсаниый  на  опредѣлённый  день. 

preciö's  (см.  preziös). 

Prede'lla  f.  (-,  -s)  od.  Prede'lle  f. 
(-,  ~n)  предёлла  (надстАвка  надъ  зад¬ 
ними  крайми  престбла). 

pre'digen  I.  ѵ.  tr.  проповѣдывать; 
Gottes  Wort  -  проповѣдывать  слбво 
Госпбдне.  II.  ѵ.  intr.  (von  der  Kanzel) 
говорйть,  сказАть  прбповѣдь;  fig. 
jemdm.  -  давАть,  дать  кому  наста- 
влёнія;  (fprichw.)  Gelehrten  iß  gut  - 
учёнаго  легко  учйть;  einem  Hun- 
gerigen  iß  nicht  gut  -  „голбднаго 
бАснями  не  кбрмятъ“;  „голбдное 
брйэхо  ушёй  не  имѣетъ“;  tauben 
Ohren  -  говорйть  попустбму ;  „глу- 
хбму  служйть  обѣдню“. 

Pre'digen  w.(-s,0)  проповѣдываніе. 

Pre'diger  т.  (-S,  -)  1.  (als  Redner) 
проповѣдникъ;  проповѣдыватель,  я; 
учйтель  слбва  Божія;  настАвникъ 
вѣры.  2.  (als  Geißlicher:  Prießer)  свя- 
щёіШИКЪ;  (Pa(tor ;  Pfarrer)  пАстбръ. 
3.  der  -  Salomonis  эклезіАстъ.  -ein- 
künfte  pl.  f.  пасторскіе  дохбды;  до- 
хбды  свящённика.  -fran  f.  (-,  -en) 
женА  свящённика;  женА  пАстбра; 
пастбрша.  -mantel  т.  (-s,  -mäntel) 
облаченіе  свящённика;  рйза.  -mönch 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  монАхъ  доминикАнскаго 
брдена;  доминикАнецъ,  -нца.  -pflicht 
f.  (-,  -ѳп)  долгъ  свящённика;  обйзан- 
ность  свящённика ;  (luther.)  долгъ 
[обйзанность]  пАстбра.  -fclmle  f.  (-, 
~n)  od.  -feminar  n.  (-s,  ~e  u.  -ien) 
духовная  семинАрія.  -ßand  w.(-[e]s, 
0)/духбвное  звАніе.  -ßelle  f.  (-,  -n) 
мѣсто  пасторское;  мѣсто  свящённи- 
чеСКОѲ.  -Witwe  f.  (-,  ~n)  (Witwe  eines 
Prießers)  вдовА  свящённика;  (Witwe 
eines  Paßors)  вдовА  пАстбра.  — Wi't- 
wenhaken  pl.  m.  (in  den  0[tf.)  зёмли, 
назнАченныя  на  содержАніе  пастор¬ 
скихъ  вдовъ.  — Wi'twen-  und  -Wai'- 
fenkaffe  f.  (-,  -n)  пастбрско-вдбвья 
и  сирбтская  кАсса ;  сирбтско-вдбвья 
кАсса  въ  пбльзу  семействъ  пАстб- 
ровъ.  -Wohnung  f.  (-,  -en)  (das  Haus 
des  Prießers)  ДОМЪ  свящённика;  (das 
Haus  des  Paßors)  ДОМЪ  пасторскій; 
пастор  Атъ. 

Pre'digt  f.  (-,  -en)  прбповѣдь,  и; 
духовное  слово;  поучёніе.  -amt  п. 
(-[e]s,  0)  проповѣдническое  звАніе. 
-amtskandidat  т.  (~en,  -еп)  канди- 
дАтъ  на  пастбрскую  дблжность. 
-buch  n.(-[e]s,  -bücher)  проповѣдная 
кнйга;  (Predigtfammlung)  СОбрАнІе  прб- 
повѣдей.  -entwrurf  т.  (~[e]s,  -würfe) 
концёптъ  проповѣди,  -fammlnng  f. 
(-,  -en)  собрАніе  проповѣдей,  -ßuhl 
т.  (-[ejs,  -ßühle)  кАѳедра. 

Prefere'nce  f.  (-,  0)  (Kartenfp.)  1.  (Vor¬ 
zugsfarbe)  глАвная  масть;  сібры, pl.  f. 
2.  (Spiel)  преФерАнсъ;  -  fpielen  игрАть 
въ  преФерАнсъ. 

Preis  m.  (Preifes,  Preife)  1.  (Wert) 
цѣнА;  стбимость,  и;  плата;  gemein- 
famer  -  совокупная  цѣнА;  hoher, 
niedriger,  äußerßer  -  высбкая,  нйз- 
кая,  крАиняя  цѣнА;  feßer  -  цѣнА  безъ 
запроса;  Gefchäft  mit  feßen  Preifen 
торгбвля  безъ  запроса;  was  iß  der  - 
diefer  Ware?  сколько  Ато  стбитъ? 
diefe  Waren  find  immer  im  Preife 
Ати  товАры  всегдА  хорошб  сбывАют- 
ся;  das  Getreide  ßeht  jetzt  hoch  im 
Preife  хлѣбъ  тепёръ  въ  цѣнѣ ;  хлѣбъ 
тепёрь  дорогъ;  dadurch  iß  das  Ge¬ 
treide  im  Preife  geßiegen  отъ  Атого 
хлѣбъ  вздорожАлъ;  отъ  Атого  повь'і- 
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силась  цѣнА  на  хлѣбъ;  es  hat  jetzt 
keinen  -,  es  iß  jetzt  nicht  im  Preife 
за  Ато  тепёрь  мАло  плАтягъ;  etwas 
unter  dem  Preife  verkaufen  прода- 
вАть, -дАть  дешёвле стоимости;  etwas 
vom  Preife  fallen  laffen  сбавлйть, 
сбавить  цѣну;  уступАтъ,  -пйть  де¬ 
шёвле;  дѣлать,  с-  уступку;  vorläufige 
Feßfetzung  desPreifes  (z.  В.  bei  Torgen) 
затбржка;  die  Preife  (herunter)  drülc- 
ken  попижАть,  -нйзить  цѣны;  die 
Preife  für  Fleifch  find  hoch  цѣны  na 
мйсо  высокй;  um  Keinen  -  etwas  tun 
ни  за  что  не  дѣлать,  с-  чегб-нибудь; 
um  jeden  -  во  что  бы  то  ни  стАло. 

2. (Belohnung) нагр Ада;  (Prämie)  прёмія; 
призъ;  auf  etwas  einen  -  ausfetzen 
назначАть,  -знАчить  нагрАду  за  что ; 
(auf  jemds.  Kopf)  назнАчитъ  цѣну  за, 
Akk.;  jemdm.  den  -  zuerkennen  при¬ 
суждать,  -судйть  кому  прёмію;  den 
erßen  -  tlavontragen  получАть, 
-чйть  пёрвую  нагрАду;  удостби- 
ваться,  -отбиться  пёрвой  нагрАды. 

3.  fig.  (Lob)  слАва;  zum  Preife  Gottes 
во  слАву  Ббжію. 

Preisangabe  f.  (-,  -п)  обозначёніе 
цѣнй.  -aufgabe  f.  (-,  -n)  задАча  для 
соискАнія  нагрАды.  -anffchlag  т. 
(-[ejs,  -fchläge)  прибАвка  [повышё- 
ніе]  цѣнй.  -ansfchreiben  п.  (-8,  ~) 
назначёніе  нагрАды  [прёміи].  -Ье- 
richtm.(~[e]s,~e)coo6mÖHie  о  цѣнахъ, 
-beßimmung  f.  (-,  -en)  опредѣлёніе 
цѣнй.  -  be werber  m.(~s,~)  соискАтель 
нагрАды.  -bewcrbnng  f.  (-,  -en)  со- 
искАніе  нагрАды.  -bnreau  п.  (-s,  -s 
и.  ~х)  спрАвочная  о  цѣнахъ  контора, 
-courant  (см.  Preiskurant). 

Preisdriickerei'  f.  (-,  -en)  понижё- 
ніе  цѣнъ. 

Prei'fe  (см.  Priefe). 

Prei'fel||beeraufgnß  т.^  (-gujfes, 
-güffe)  бруснйчная  настойка;  брус- 
нйчная  налйвка ;  бруснйковка. 
-beere  /■.(-,  -п)  бруснйка;  бруснйца; 
снйчка;  брусена. 
rei'felbeer||faft  т.  (-[e]s,  -fäfte) 

1.  (ungekochter)  бруснйчный  морсъ. 

2.  (mit  Zucker  eingekochter)  бруснйчное 
варёнье.  -ftrauch  т.  (-[e]s,  -ßräu- 
che[rj)  (Bot.  mccMutm  viiis  idaea )  брус- 
нйчникъ. 

prei'fen  v.  tr.  (praes.  du  preife ß  u. 
preiß,  er  preiß;  impf,  du  priefe ß,  er 
pries;  perf.  ich  habe  gepriefen;  im- 
perat.  preis!  u.  preife!)  1.  (rühmen) 
прославлйть,  «слАвить;  (verherrlichen) 
величАть  [unv.] ;  den  Namen  Gottes  - 
прославлйть,  -слАвить  [возносйть, 
-нестй]  ймя  Ббжіе;  возвел йчивать, 
-чить  имя  Господа;  (bibl.)  preifet  mit 
mir  den  Herrn  возвелйчите  Господа 
со  мною.  2.  glücklich  -  почитАть 
[unv.]  счастлйвымъ;  felig-  ублажАть, 
-жйть;  (bibl.)  von  nun  an  werden 
mich  felig  -  alleKindeskinderoTHb'nd; 
ублажАтъ  мя  вси  роди;  отпйнѣ  бла- 
жённою  нарекутъ  менй  всѣ  племенА. 

Prei's||erhöhnng  f.  (-,  -en)  повы- 
шёніе  цѣнй  [стбимости].  -ermäßi- 
gnng  f.  (-,  -en)  уменьшёніе  [пони- 
жёніе]  цѣнй;  сбАвка  съ  цѣнй.  -frage 
f.  (-,  -п)  (см.  Preisaufgabe),  -gäbe 
f.  (-,  0)  (см.  Preisgebung). 

prei'sgeben  I.  v.  tr.  (cm.  geben)  (im 
Stich  laffen)  оставлйть,  остАвить;  по- 
кидАть,  -кйнуть;  бросАть,  бросить; 
ОСТАВИТЬ  безъ  пбмоіци;  (dem  Öelächter, 
Spotte,  der  Schande,  Gefahr  -)  выста- 
влйть,  вйставить  на,  Akk.;  пред  оста¬ 
влйть,  -стАвить  на,  Akk.;  (dem  Tode) 
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обрекать,  «речь  на,  Akk.;  jemds.  Will¬ 
kür  «  предоставлять,  «ставить  на 
произволъ  кого-либо;  dadurch  hat 
er  ihn  der  größten  Verlegenheit  preis¬ 
gegeben  бтимъ  онъ  поставилъ  его 
въ  cäjvioe  затруднительное  положеніе; 
den  Winden  preisgegeben  fein  быть 
игралищемъ  вѣтровъ.  II.  v.refl.  fich  «; 
fich  od.  fein  Leben  «  (der  Gefahr  aus¬ 
fetzen)  подвергать,  «вёргнуть  свой) 
ЖИЗНЬ  ОПАСНОСТИ;  ((ich  der  Todesgefahr 
ausfetzen)  обрекать,  обречь  себя  на 
смерть;  (fein  Leben  opfern)  жертво¬ 
вать,  по«  собою. 

Prei'sgebung  f.  («,  0)  оставленіе; 
покиданіе;  вь'іетавленіе ;  предоста- 
влёніе;  обреченіе;  жертвованіе;  (von 
Dien|tgegen(tänden)  проматываніе  ка¬ 
зённой  вещи  (ср.  глаг.).  [грады. 

preisgekrönt  adj.  удостоенный  на- 

Prei's||gefang  т.  (-[e]s,  -gefänge) 
хвалебная  пѣснь;  гимнъ;  *  in  der 
Meffe  стихира;  похвальный  тропарь; 
величательные  стихи;  величанье; 
«  auf  einen  Heiligen  кондакъ;  fam. 
nicht  ihnen  gilt  mein  -  не  имъ  я 
пѣснь  noib;  не  ихъ  я  восхваляю, 
«knrant  т.  («[e]s,  -е)  прейскурантъ, 
«läge  f.  («,  «п)  цѣнй;  in  allen  «n  за 
всѣ  возможныя  цѣны.  «li(te  f.  («,  «n) 
(см.  Preiskurant),  «fchießen  n.  («s,  «) 
состязательная  стрѣльба;  стрѣльбѣ 
на  призы,  «fchrift  f.  («,  «еп)  сочине¬ 
ніе  для  соисканія  награды;  gekrönte 
«  сочиненіе,  удостоенное  награды. 

Prei'ßelbeere  (см.  Preifelbeere). 

Prei's||(teigerung  f.  («,  «еп)  повы¬ 
шеніе  цѣнь'і ;  «  auf  der  ganzen  Linie 
повсемѣстное  повышеніе  цѣнь'і.  «ftif- 
tnng  f.  («,  «еп)  учрежденіе  преміи, 
«ftnrz  m.  («es,  «(türze)  паденіе  цѣнь'і. 
«taxe  f.  («,  «n)  такса  (на  что).  -Ver¬ 
derber  m.  («s,  «)  переббйщикъ;  ба- 
рь'ішникъ;  перекупщикъ;  кулакъ, 
«verfchlag  т.  («[e]s,  «verfchläge)  вѣ¬ 
домость  справочнымъ  цѣнамъ,  «ѵег- 
teilnng  /’.  («,  -еп)  1.  (Zuerkennung)  при- 
суждёніе  преміи.  2.  (Verteilung)  раз¬ 
дача  преміи  [призовъ].  «Verzeichnis 
п.  («niffes,  «niffe)  тарЙФЪ;  прейс¬ 
курантъ. 

preiswert  od.  «würdig  adj.  1.  (von 
Waren)  соотвѣтствующій  цѣнѣ.  2.  fig. 
(von  Taten)  достохвальный. 

Prei'swürdigkeit  f.  («,  о)  1.  (von 
Waren)  соотвѣтствіе  цѣнѣ.  2.  fig.  (von 
Taten)  достохвальность,  и. 

prekä'r  adj.  ненадёжный;  невѣр¬ 
ный;  сомнительный. 

Preka'rium  n.  («s,«rien)  (Jur.)  уступ¬ 
ка  ;  уступочный  договоръ. 

Pre'llbock  >».(«[e]s,-böcke)(Eifenb.) 
зацѣпка  [отбой,  упоръ]  въ  концѣ 
пути;  упорный  столбъ;  тумба. 

pre'llen  ѵ.  tr.  1.  (in  die  Höhe  fchnellen) 
подбрасывать,  «бросить;  кидать,  кй- 
нуть  вверхъ;  бросать,  бросить 
вверхъ;  вскйдывать,  вскйнуть.  2.  fig. 
(betrügen)  обманывать,  «ману  ть;  наду¬ 
вать,  «дУть;  проводйть,  «вестй;  об¬ 
маномъ  лишать,  «шйть  кого;  шйль- 
ничать  [unv.]. 

Pre'llen  п.  («s,  0)  1.  подбрасываніе. 
2.  fig.  обманъ;  надуваніе. 

Pre'ller  т.  («s,  ~)  1.  (Stoß)  ударъ; 
толчокъ,  «чка;  (Schnippchen)  щелчокъ, 
~чк4.  2.  (der  in  die  Höhe  fchnellt)  ПОД- 
брасыватель,  я.  В.  fig.  (Betrüger)  об¬ 
манщикъ  ;  плутъ ;  мошенникъ. 

Prellerei'  f.  («,  «еп)  обманъ ;  плу¬ 
товство;  мошенничество. 

Pre'll||kiffen  п.  («s,  «)  отбойная 


подушка,  «klotz  т.  («es,  «klotze) 
(Hüttenw.,  an  Hämmern)  ладонь,  и; 
отбой,  «netz  п.  («es,  «ѳ)  сѣть  для 
подбрасыванія,  «pfähl  т.  («[e]s, 
«pfähle)  od.  «pfoften  m.  («s,  «)  т^мба; 
надолба;  (Techn.)  отбойная  стойка, 
«fchlag  w.(«[e]s,«fchläge)  отраженіе; 
отбой,  «fclmß  m.  («fchuffes,  «fchüffe) 
(cm.  Prallfchuß).  «(lange  f.  («.  «n) 
(Drechfl.)  лучокъ,  «чка.  ‘«(lein  m. 
(«[e]s,  «e)  тумба;  угловой  кймень, 
«мня.  [leutnant  u.  «minifter). 

Premie'r  m.  («s,  «s)  (cm.  Premier- 
Premie're  f.  («,  -n)  первое  пред¬ 
ставленіе  [пьесы  въ  театрѣ]. 

Premie'r||lentnant  т.  («s,  «ѳ  u.  «s) 
поручикъ,  «minifter  т.  («s,  «)  пер¬ 
вый  минйстръ. 

Pre'sbyter  т.  («s,  «)  пресвйтеръ. 
Presbyteria'l||fitznng  f.  («,  «еп)  за¬ 
сѣданіе  пресвйтеровъ.  «verfaffung  f. 
(«,  0)  учрежденіе  пресвйтеровъ. 

Presbyteria'ner  т.  («s,  «)  пресви¬ 
теріанецъ,  «нца.  [анскій. 

presbyteria'nifcli  adj.  пресвитері- 
Presby||teriani'smns  т.  («,  0)  пре- 
свитеріанйзмъ.  «te'rinni  п.  («s,  «rien) 
1.  (Pfarrhaus)  ДОМЪ  näCTOpa;  (der  Kirche 
gehöriges)  церковный  домъ.  2.  (Kon- 
fiftorium)  КОНСИСТОрІЯ.  3.  (Kirchen- 
verfammlung)  соборъ;  собраніе  духов¬ 
ныхъ  властей. 

Prefe'nning  (см.  Perfenning). 
preß  adv.  тѣсно;  «  liegen,  fitzen 
плотно  приставить  [unv.].  [печати. 
Pre'ßangelegenheit  f.  («,  -еп)  дѣло 
preffa'nt  (cm.  preffiert). 
Pre'ß||apparat  m.  («[e]s,  «e)  нажйм- 
ный  приборъ,  «balken  m.  («s,  «)  (cm. 
Preßhaum).  [сжимаемый, 

pre'ßbar  adj.  сжимаемый;  удобо- 
Pre'ß||banm  m.  («[e]s,  «bäume)  ры¬ 
чагъ;  гнётъ;  зйворотень,  «тня. 
«bengei  т.  («s, «)  (см.  Preßfchwengel). 
«bnrean  п.  («s,  «s  u.  «x)  бюро  повре¬ 
менной  печати ;  газетное  бюро. 
Pre'ßbnrg  п.  (Geogr.)  Прёсбургъ. 
Pre'ßburger  I.  adj.  indecl.  прёс- 
бургскій.  II.  т.  («s,«)  прёсбуржецъ, 
-жца.  «in  f.  («,  -nen)  пресбуржйнка. 

Pre'ßdeckel  т.  («s,  «)  (Тур.)  дёкель, 
я;  тимпанъ. 

Pre'ffe  f.  («,  «n)  1.  прессъ;  тискй, 
pl.  m.\  жомъ;  («  der  Tifchler)  щемлб; 
(an  Windmühlen)  запйрка;  (Typ.)  пе¬ 
чатный  станъ;  печатный  станокъ, 
«нкб;  hydraulifche  «  гидравлйческій 
прессъ;  (Kelter)  давйло;  виноградные 
тискй;  das  Buch  i|t  unter  der  ~  книга 
ещё  въ  печати;  кнйга  печатается; 
ein  Buch  unter  die  «  geben  отдавать, 
-дать  кнйгу  въ  печать;  предавать, 
«дать  кнйгу  тиснёнію;  das  Buch  hat 
die  «  verlaffen  кнйга  напечатана 
[издана  въ  свѣтъ].  2.  (Drucken)  печй- 
таніе;  Freiheit  der«  свобода  печа¬ 
танія.  3.  (die  Zeitungen)  пресса;  пе¬ 
чать,  и;  газёты,  pl.  вѣдомости, 
pl.  f. ;  das  ift  die  Frage  unferer  «  вотъ 
вопросъ  въ  нашей  прёссѣ;  die  aus- 
ländifche  «  иностранная  печать. 
4.  fig.  (bedrängte  Lage)  in  der  «  fein 
быть  въ  тискахъ;  быть  въ  затру д- 
нйтельныхъ  обстоятельствахъ.  5. 
fam.  (Vorbereitungsfchule)  пригОТОВЙ- 
тельная  школа. 

pre'ffen  v.tr.  1.  (drücken)  нажимать, 
«ясать;  (an-,  niederdrücken)  прижимать, 
«жать;  (zufammendriieken)  сжимать, 
сжать;  тйскать,  тйснуть;  (unter  die 
Preffe  legen)  прессовать  [unv.] ;  класть, 
положйть  подъ  прессъ;  (Тур.)  тере- 


д брить  [unv.];  отпечатывать,  «тать; 
(quetfehen;  keltern)  давливать  od.  да- 
вйть,  давнуть;  (Papier  «)  тиснйть,  вь'і- 
тиснить;  fig.  der  Saal  war  gepreßt  voll 
зйла  была  биткомъ  набйта;  fig.  es 
preßt  mich  auf  der  Bruft  у  меня  да¬ 
витъ  [стѣсняетъ]  грудь;  gepreßtes 
Papier  (см.  Preßpapier);  gepreßter 
Kaviar  паюсная  икра.  2.  (auspreffen) 
выжимать ,  вь'іжать ;  выдавливать, 
вь'ідавить.  3.  fig.  (hart  bedrängen)  угне¬ 
тать  [unv.];  притѣснять,  «нйть;  обре¬ 
менять,  «нйть.  4.  fig.  (Matrofen,  Sol¬ 
daten  «)  хватйть  [unv.];  наейльно  на¬ 
бирать,  набрать;  вербовать  [unv.]. 
5.  (Seew.)  den  Wind  «  придёрживать- 
ся  вѣтра. 

Pre'ffen  п.  («s,0)  1.  (Drücken)  жйтіе; 
нажнмйніе;  (An-,  Niederdrücken)  при¬ 
жиманіе;  (Zufammendrücken)  сжатіе ; 
тйсканіе;  (miteiner Preffe)  прессованіе; 
(von  Papier)  тисненіе;  (Keltern)  давлё- 
ніе;  fig.  (-  auf  der  Bruft)  давлёніе;  стѣс- 
нёніе.  2.  (Auspreffen)  выжиманіе; 
выдйвливаніе.  3.  fig.  (Bedrücken)  при- 
тѣснёніе;  угнетёніе.  4.  fig.  («  von 
Matrofen  od.  Soldaten)  наейльный  [при¬ 
нуждённый]  наборъ. 

Pre'ffer  m.  («s,  «)  1.  (Kelterer)  да- 
вйлыцикъ  виногрйда;  выдавливаю¬ 
щій  виноградъ.  2.  fig.  (Bedrücker)  при- 
тѣснйтель,  я;  угнетатель,  я.  3.  fig. 
(von  Matrofen  od.  Soldaten)  вербовщикъ; 
наборщикъ. 

Pre'ß||fehde  f.  («,  -n)  споръ  [поле¬ 
мика]  въ  печати,  -freiheit  f.  («,  0) 
свобода  печйтанія;  свобода  тиснёны; 
свобода  печйти.  «gefetz  п.  («es,  -е) 
законъ  о  печйти  [о  прёссѣ].  «glanz 
т.  («es,  0)  лоскъ  [отъ  прёсса].  «hefe 
f.  («,  «п)  сухія  [прессованныя]  дрож¬ 
жи.  «holz  п.  («es,  -hölzer)  нажймъ ; 
нагнётъ. 

preffie'ren  ѵ.  intr.  спѣшйть  [unv.]; 
торопйть  [ипѵ.];  es  preffiert  nicht  дѣло 
не  къ  спѣху. 

preffie'rt  adj.  спѣшный ;  къ  спѣху; 
es  ift  keine  -е  Arbeit  бта  работа  не 
къ  спѣху;  ich  bin  fehr«  у  меня  много 
дѣла;  я  завйленъ  дѣлами  [работою]. 

Preffio'n  f.  («,  -еп)  давлёніе;  прн- 
нуждёніе;  eine  «  ausüben  произво- 
дйть,  «вестй  давлёніе. 

Pre'ß||kaviar  т.  («s,  0)  пйюсная 
икрй.  «kohle  f.  («,  -п)  прессованный 
Уголь,  Gen.  Угля;  брикётъ.  «kontakt 
т.  («[e]s,  «е)  нажймный  контактъ, 
«luft  f.  («,  0)  сжйтый  воздухъ,  «lnft- 
behälter  т.  («s,  -)  резервуаръ  со 
сжйтымъ  воздухомъ,  «luftftellwerk 
п.  («[e]s,  -е)  (Eifenb.)  пневматйческій 
замыкающій  аппаратъ,  «lofttele- 
graph  т.  («еп,  «еп)  пневматйческій 
телеграфъ,  «mafchine  f.  («,  -n) 

сжимйтельная  машйна  (см.  тйкже 
Preffe  1.).  «in elfter  т.  («s,  «)  (Typ.) 
тередорщикъ;  тискальщикъ;  печат¬ 
никъ.  «раріег  п.  («s,  0)  тиснёная 
бумага;  бумйга  съ  тйскомъ.  «prozeß 
т.  («zeffes,  «zeffe)  дѣло  [процёссъ] 
о  нарушёніи  прйвилъ  отноейтельно 
печати.^  «рниціе  f.  («,  -п)  нагнета¬ 
тельный  насосъ,  -fack  т.  («[e]s, 
-fäcke)  (in  Ölmühlen)  сжимательный 
мѣшокъ,и«шка.  «faft  ш.  («[e]s,  —fäfte) 
вь'іжатый  сокъ. «  fchraube  f.  («,«n)  щу- 
рУпъ;  нажймный  винтъ,  «fchwamm 
т.  («[e]s,  «fchwämme)  прессбванная 
[сжйтая]  губка,  «fchwengel  т.  («s, «) 
(Тур.)  кука;  рукоятка  для  завёртки 
винтб;  щурупъ  у  тисковъ  [у  печат¬ 
наго  стана,  у  верстака],  -fpan  m. 
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(~[e]ss~fpäue)  прессованный  картонъ; 
лощйлыіая  картузная  бумага.  «torf 
т.  (-[e]s,  0)  прессованный  торф  ь. 

Pre'ffung  /.  (-,  -еп)  1.  (als  Tätigkeit) 
(см.  Preffen).  2.  (aufgepreßtes  Mußer) 
тисненіе;  натйснутый  узоръ. 

Pre'ß||vergehen  п.  («s,  -)  просту¬ 
покъ  противъ  правилъ  о  печбтн;  на¬ 
рушеніе  правилъ  о  печати.  -waffer- 
kran  m.J«|e]s,  «ѳ  u.  -kräne)  гидрав- 
лйческій  кранъ,  -wein  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
мустъ;  морсъ  виноградный,  «wind 
т.  (~[e]s,  «е)  (Seew.)  крутой  вѣтеръ, 
«тра.  «war|l  /'.  («,  «würfle)  прессо¬ 
ванная  колбасй.  «ziegel  т.  («s,  «) 
прессованный  кирпичъ,  «zwang  т. 
(«[e]s,  0)  стѣсненіе  свободы  печа¬ 
танія;  огранйченіе  тиснёнія. 

Preftidigitateu'r  т.  («s,  «ѳ)  Фокус¬ 
никъ;  престидижитаторъ. 

Prefti'ge  п.  («,  0)  обояніе;  преиму¬ 
щественное  значеніе;  престйжъ. 

prefti'ffimootfo.  (Mufik)  очень  скоро; 
престиссимо. 

pre'flo  adv.  (Mufik)  скоро;  престо; 
бь'істро. 

Pretio'fen  (см.  Preziofen). 

Pre'tium  п.  («s,  -tia)  (Jur.,  Lohn, 
Gehalt)  жалованье;  (zukommende  Lei- 
(lung)  слѣдующее  по  чем^-либо;  (Kauf- 
fchilling)  купчая  сумма;  (Preis,  Wert) 
іхѣнй ;  pretium  affectionis  цѣна,  осно¬ 
ванная  на  лйчномъ  расположеніи  къ 
ком^  [на  лйчной  склонности,  на  лич¬ 
номъ  взглядѣ] ;  цѣна,  завйсящая  отъ 
лйчнаго  расположенія  къ  кому;  лю- 
бй вельская  цѣна;  pretia  rerum  цѣны 
съѣстнь'шъ  припйсамъ;  цѣны  това¬ 
рамъ. 

Preu'ße  т.  («п,  -п)  пруссакъ. 
Preu'ßen  п.  (Geogr.)  Пруссія. 
Preu'pen||könig  т.  («[e]s,  «е)  король 
прусскій,  «tum  п.  («[e]s,  0)  особен¬ 
ности  {pl.  f.)  пруссакбвъ;  пруссаче¬ 
ство. 

Preu'ßin  f.  («,  «nen)  пруссачка, 
preu'ßifch  adj.  прусскій. 
Preu'ßifchblau  n.  («s,  0)  берлйнская 
лазурь;  берлйнская  сйнька;  бер- 
лйпка. 

Pre'zel  (см.  Brezel), 
preziö's  adj.  драгоцѣнный. 
Prezio'fen  pl.  драгоцѣнности,  pl.  f.\ 
драгоцѣнныя  вещи. 

Pria'mel  f.  («,  «n)  od.  n.  («s,  «) 
1.  (Vorfpiel)  прелібдія.  2.  (Spruch¬ 
gedicht)  краткое  гномйческое  стихо¬ 
твореніе. 

Pri'aj|mos  od.  «mns  (m.  P.)  Пріамъ. 
Priapi'smns  m.  («,  0)  (Medz.)  npi- 
аішзмъ;  болѣзненное  напряженіе  дѣ¬ 
тороднаго  члена. 

Pri'apos  (m.  Р.)  Пріапъ. 

Pri'cke  f.  («,  «n)  (Zool.  petromyzon  I 
fluviatile )  минога. 

pri'ckeln  v.  tr.  u.  v.  intr.  колоть 
[unv.J;  щипать  [unv.]. 

Pri'ckeln  w.(«s,0)  колотье;  щипйніе. 
Prie'che  /'.  («,  -n)  церковные  хоры. 
Priel  wi.^(Geogrl)  der  Große,  Kleine 
-  Большой,  Малый  Приль. 

Priel  m.  J-[eJs,  «e)  od.  Prie'le  f. 
(«,  «n)  узкій  прохбдъ  (мбжду  двумй 
мелями). 

Prie'nichen  п.  («s,  -)  жвачка, 
prie'men  ѵ.  intr.  жевбть  табйкъ. 
Prie'uitabak  т.  («[e]s,  -ѳ)  жеватель¬ 
ный  табакъ;  жвачка, 
pries  (см.  preifen). 

Prie'fe  f.  («,  «п)  обшивка;  рубёцъ 
(у  плбтъя). 

Prie'ßnitzfcher  Uinfchlag  Прйсни- 
Pawlowsky,  Wörterbuch. 


цевъ  компрессъ;  согрѣвающій  ком¬ 
прессъ.  [Прйсница. 

Prie'ßnitzknr  f.  («,  «еп)  лечёніе 

Prie'fter  т.  («s,  «)  (griech.)  свящён- 
никъ;  vulg.  попъ;  (kathol.)  ксёндзъ; 
патеръ;  свящённикъ;  (luth.)  пасторъ; 
heidnifcher  «  жрецъ,  -amt  п.  («[e]s, 
«ämter)  свящённическая  дблжность. 
«ehe  f.  («,  «п)  бракъ  свящённика. 
«frau  f.  («,  «еп)  жена  свящённика; 
попадьй ;  (luth.)  пасторша,  «gewand 
п.  («[e]s,  -gewänder)  свящённическое 
облачёиіе.  «bans  rc.(-haufes,-häufer) 
домъ  свящённика  [пастора],  -herr- 
fchaft /■.(-,  0)  священноначаліе;  іерар¬ 
хія.  «in  f.  («,  «nen)  heidnifche  • 
жрйца.  «kaße  f.  («,  -п)  кйста  жре¬ 
цовъ.  «kragen  т.  («s,  «)  свящённи- 
ческій  воротнйкъ.  «kranfe  f.  («,  «n) 
сббристыи  воротничокъ,  -чка. 

prie'fter||lich  adj.  свящённическій. 
«los  adj.  «lofe  Sekte  безпоповщина. 

Prie'per| |mantel  m.  («s,  -mäntel) 
(cm.  Prieftergewand).  «rock  m.  («[e]s, 
«rocke)  свящённическая  ряса.-fchaft 
f-  ('*'»  0)  1.  (die  Priefter  insgefaint)  свя¬ 
щенники,^^  m.\  духовёнство.  2.  (см. 
Priejterftand).  «feminar  n.  («s,  «e) 
духовная  сѳминйрія.  -ftand  m.  (~[e]s, 
0)  1.  (Amt)  свящённическій  санъ;  свя- 
щёнство;  in  den  «  einfetzen  (ordinieren) 
посвящать,  «тйть  кого  въ  свящён- 
ники;  ставить,  по«  кого  во  священ¬ 
ники;  рукополагать,  «положйть  кого 
ВО  СВЯЩённики;  (in  der  evangelifchen 
Kirche)  посвящДть,  «святйть  когб  въ 
пасторы;  (einen  Erzbifchof)  ВОЗВОДЙТЬ, 
«вестй  кого  въ  санъ  архіепйскопа. 
2.  (Geiftlichkeit)  духовёнство;  свящён- 
ники,  pl.  т.  «tum  ѣ.  («s,  0)  свящён- 
ство;  (bei  den  Heiden)  жрёчество.  «Volk 
п.  («[e]s,  0)  поповщина,  «weihe  /'.  («, 
-п)  посвящёніе  во  свящённики;  die 
«  geben  (см.  Prie(ter|tand).  «würde  /’. 
(«,  0)  свящённическое  достбинство; 
свящённическій  санъ,  «znnft  f.  («,  о) 
жрецй,  pl.  т. ;  жрёчество. 

Prim  f.  («,  «еп)  (см.  Prime). 

Pri'ma  f.  («,  «men)  (in  Schulen:  die 
erjte  Klaffe)  пёрвый  классъ;  (die  oberße 
Klaffe)  вь'ісшіи  класстз. 

pri'ma  adj.  (kaufm.)  «  Qualität  вйс- 
шее  качество;  «  Sorte  пёрвый  сортъ; 

«  vista  по  предъявленіи. 

Primado'nna  /'.  («,  «donnen)  прима¬ 
донна;  пёрвая  актриса;  пёрвая  гіѣ- 
вйца. 

Prima'ge  f.  («,  «п)  дёньги,  котбрыя 
уплачиваются  товаропринимате- 
лемъ  шкйперу  за  благополучное 
прибь'ітіе. 

Prima'ner  т.  («s,  «)  ученйкъ  выс¬ 
шаго  [восьмого]  класса. 

Pri'ma  No'ta  f.  («,  «)  записная 
кнйга;  (kaufm.)  меморіалъ. 

primä'r  adj.  первоначальный;  пѳр- 
вйчный ;  старшій;  «е  Gebirge  (см. 
Primärgebirge);  (Bot.)  «е  Achfe  des 
Blütenflandes  средйнная  [иервйчная] 
ось  цвѣторасположёнія. 

Primä'r||feld  п.  (-[e]s,  «er)  первйч- 
ное  пбле.  «form  /'.  («,  «еп)  первйчная 
Форма;  (Grundform)  основная  Форма, 
«gebirge  п.  («s,  «)  первобйтныя 
гбры;  лервйчныя  горы. 

Prima' rins  т.  («,  «rien)  старшій; 
пёрвый ;  Paftor  «  бберъ-näCTÖp'b. 

Primä'r||kreis  т .  («kreifes,  «kreife) 
(Elektr.)  первйчная  цѣпь,  «fchnle  f. 
(«,  «n)  (in  Frankreich)  первоначальное 
учйлище;  (Elementar fchule)  начальное 
[элементарное]  учйлище.  -(troin  m. 


Prinzip 

(«[ejs,  «(Iröme)  первйчиый  токъ, 
«verfammlnng  f.  («,  -еп)  избиратель¬ 
ное  собрйніе.^  «Wirkung  f.  («,  «en) 
первйчное  дѣйствіе. 

Pri'mas  m.^  («,  «  u.  «maten)  нрй- 
масъ;  пёрвый  епйскопъ  странь'і. 

Prima't  т.  u.  п.  («[e]s,  «е)  прим&тъ ; 
санъ  пёрваго  епйскопа  странй. 

pri'ma  vi'sta  1.  (kaufm.)  по  предъ¬ 
явленіи.  2.  (Mufik)  срйзу;  безъ  пред¬ 
варительной  подготовки. 

Pri'ma||ware  f.  («,  «п)  товаръ  пёр¬ 
ваго  [вйсшаго]  сорта  [разбора], 
-wechfel  т.  («s,  «)  пёрвый  вёксель. 

Pri'me  f.  («,  -n)  1.  (Mufik)  а)  пёр- 
вый  ТОНЪ  октавы;  b)  (er[te  Stimme) 
пёрвый  голосъ ;  с)  (er(te  Geige)  пёрвая 
скрйпка.  2.  (in  Klößern:  erße  Betßunde) 
пёрвый  часъ  канонйческихъ  мо- 
лйтвъ.  3.  (Fechtk.)  прйма;  первое  по- 
ложёніе.  4.  (іш Handel)  сймая  лучшая 
(испйнская)  шерсть.  5.  (Тур.)  оттискъ 
пёрвой -сторонй  листй. 

Pri'mel  f.  (-,  -n)  (Bot .primula)  пер¬ 
воцвѣтъ;  пёрвинка;  скороспѣлка;  die 
große  «  ( primula  elatior)  аврйкола. 

Pri'm|  |f  aktor  m.(~s,«  to'ren)  простой 
мнбжитель.  «geige  f.  («,  «n)  пёрвая 
скрйпка.  «geld  n.  («[e]s,  -er)  (kaufm.) 
примажъ ;  капл4к[ен]ъ. 

Primi'tien  (см.  Primizien). 
primiti'v  adj.  первичный;  первона- 
чальный ;  коренной;  первобйтный; 
примитйвныи;  «eBefchatfenheit  при- 
митйвность,  и;  первобйтность,  и. 

Primi ti'vfafern  pl.  f.  первйчныя  во¬ 
локна.  [коренное  слбво. 

Primiti'vum  п.  («s,  «ѵа)  (Gramm.) 
Primi'z  f.  («,  «еп)  пёрвая  обѣдня, 
которую  служитъ  новопосвящённый 
свящённикъ. 

Primi'zien  pl.  пёрвые  плодй ;  пер¬ 
венцы  (рі.  т.)  плодовъ  (которые  при- 
носйлись  въ  жёртву  богамъ). 

Primogenitn'r  f.  («,  «еп)  первород¬ 
ство;  право  первородства;  право  пер¬ 
венствѣ;  право  старшинства  по  ро- 
ждёнію;  «Ordnung /'.(«,  «еп)  порядокъ 
первородства;  порядокъ  наслѣдо¬ 
ванія  по  праву  первородства,  «recht 
п.  (-[e]s,  «е)  право  наслѣдованія,  со¬ 
пряжённое  съ  первородствомъ, 
primordia'l  adj.  первйчиый. 
Primordia'l] |bl älter  pl.  n.  (Bot.)  пер¬ 
вичные  лйстья.  -fcli  lauch  m.  (-[e]s, 
-fchläuche)  (Bot.)  первйчиый  мѣшо¬ 
чекъ,  «чка.  [нйкъ  (клйсса). 

Pri'mus  w.  («,  -mi)  пёрвый  уче- 
pri'mus  i'nter  pa'res  пёрвый  мёж- 
ду  равными. 

Pri'm||zahl  /*.(«,  -еп)  простое  число, 
«zither  /‘.(~ ,  «п)м4ленькая  цитра  осо¬ 
бенной  конструкціи. 

Prinz  т.  («еп,  «еп)  принцъ. 

Prinze'ß  f.  («,  «zeffen)  приццёсса. 
«birne  f.  («,  «n)  бѣлая  лѣтняя  груша. 
Prinze'ffin  f.  («,  «nen)  иринцёсса. 
Prinzi'p  n.  («s,  «e  u.  ~ien)  прин¬ 
ципъ;  начало;  (Grundfatz)  правило; 
законъ;  (Beweggrund)  побудйтельная 
причйна;  (Chem.)-ien  элементы,  pl.  т.\ 
начала,  pl.  п. ;  простйя  [неразлагае¬ 
мыя]  тѣлй;  (Phyf.)  СТИХІИ,  рі.  /'.;  па- 
чальныя  веществй;  natürliche  «іеп 
начйла  естёствеиныя;  animalifches« 
ікивбтное  начало;  «іеп  des  Unter¬ 
richts  начальныя  [пёрвыя]основ4нія; 
первыя  правила;  im  «  въ  принципѣ; 
das  Gejetz  iß  auf  «ien  (trenger  Ge¬ 
rechtigkeit  bafiert  законъ  основанъ 
на  началахъ  строгой  справедлй- 
вости. 
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Prinzipal 

Prinzipa'l  1.  m.  (-S,  -e)  (Handlungs¬ 
herr)  хозяинъ ;  глава  торговаго  дома ; 
патронъ;  заступаемое  лицо;  (Lehr- 
шеі(1ег)  мастеръ ;  хозяинъ.  2.  п.  (-s,  -е) 
(der  Orgel)  главный  регистръ,  -gläu¬ 
biger  т.  (-s,  «)  главный  кредиторъ, 
-in  f.  (-,  -nen)  хозяйка,  -fchnldner 
т.  («s,  -)  главный  должникъ. 

Prinzipa't  т.  а.  п.  («[e]s,  ~е)  первен¬ 
ство  ;  преимущество. 

prinzipiell  I.  adj.  принципіаль¬ 
ный;  основной.  II.  adv.  принципіаль¬ 
но;  по  принципу. 

Prinzi'pien||fragc  f.  (-,  ~п)  вопросъ 
о  началахъ  [главныхъ  причйнахъ] ; 
вопросъ  о  нравственныхъ  правилахъ 
поведенія;  принципіальный  вопросъ, 
-reiter  т.  («s,  -)  tarn,  строго  и  без- 
смь'ісленно  придерживающійся  сво¬ 
ихъ  принциповъ,  -reiterei'  f.  (~,  0) 
строгое  и  безсмысленное  соблюденіе 
своихъ  принциповъ,  -(treit  т.  (-[e]s, 
-е)  споръ  о  прйнцйпахъ;  принци¬ 
піальный  споръ.  [(см.  Prinzip). 

Prinzi'pium  п.  («s,  -ріа  и.  -ріеп) 
pri'nzlich  I.  adj.  (dem  Prinzen  ge¬ 
hörig)  принцевъ;^ (dem  Prinzen  gebüh¬ 
rend)  подобающій  прйицу.  II.  adv. 
какъ  подобаетъ  прйицу. 

Pri'nzjlmetall  п.  («s,  0)  принцме- 
тАллъ;  бѣлая  мѣдь;  симилбръ;  ман- 
геймское  золото,  -rege'nt  т.  (-еп, 
-еп)  принцъ-регентъ. 

Ргі'ог  т.  (— s,  -о'геп)  пріоръ;  на- 
стоАтель,  я;  игуменъ. 

Priora't  п.  (~[e]s,  -е)  настоятель¬ 
ство;  игуменство. 

Priorei'  /'.  (-,  -еп)  монастырь,  въ 
которомъ  имѣетъ  пребываніе  пріоръ. 

Prio'rin  /’.  (-,  -nen)  (in  Klöjlern)  на¬ 
стоятельница  ;  игуменья. 

Priori  tä't/’.(«,«en)l.(Vorzug)npeuMy- 
іцество ;  (Vorzugsrecht)  право  преиму¬ 
щества  ;  преимущественное  право ; 
первенство;  старшинство;  (Erfinder¬ 
recht)  право  Изобрѣтателя.  2.  (Früher¬ 
fein)  über  die  -  des  Todes  entfcheiden 
рѣшать,  рѣшйть,  кто  изъ  одновремен¬ 
но  умершихъ  скончался  прежде  [кто 
изъ  бйвшихъ  въ  одной  и  той  же 
опасности  жизни  погйбъ  прежде]. 

Prioritä'ts||aktie  /'.  (-,  -п)  акція  съ 
преимущественнымъ  прАвомъ  на  по¬ 
лученіе  дивиденда.  -Obligation  f.  (~, 
-еп)  облигація  съ  прАвомъ  преиму¬ 
щества  [по  платежу],  -recht  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  право  преимущества;  преиму¬ 
щественное  право ;  прАво  первенств^,. 
-fchulden^./'.глАвные  долгй  по  кон¬ 
курсу  ;  долгй,  прежде  всегб  уплачи¬ 
ваемые  изъ  конкурсной  мАссы.  «fen- 
teuz  /'.  (-,  -еп)  (см.  Prioritätsurteil), 
-(treit  m.  (-[e]s,  -e)  споръ  о  первен¬ 
ствѣ.  -urteil  n.  (-[e]s,  -e)  (Jur.)  1. 
(Klaffifikationsurteil)  рѣшеніе  О  порядкѣ 
удовлетворенія  заимодавцевъ;  клас¬ 
сификаціонное  рѣшеніе.  2.  (Lokations¬ 
urteil)  рѣшеніе  о  размѣщеніи  креди¬ 
торовъ  ;  опредѣленіе  очереди  въ  удо¬ 
влетвореніи  кредиторовъ;  локаціон¬ 
ное  рѣшеніе,  -verfahren  п.  (-s,0)  про¬ 
изводство  о  признаніи  преимуще¬ 
ственнаго  надъ  чѣмъ-либо  права; 
производство  объ  опредѣленіи  правъ 
старшинствѣ  (йли  преимуществен¬ 
ныхъ  правъ)  одного  взыскѣтеля 
предъ  другимъ. 

Pri'orwürde  f.  (-,  0)  пріорство; 
настоятельство;  игуменство. 

Priscia'n  (m.  р.)  ПрисціАнъ;  При- 
скіанъ. 

Pri'fe  f.  (-,  -n)  1.  (Seew.,  Beute) 


призъ;  морская  добйча;  für  gute  - 
erklären  объявлять,  -явйть  закон¬ 
нымъ  прйзомъ.  2.  (-  Salz,  Tabak)  ще- 
пбть,  и ;  (Prischen)  щепотка, 
pri'fen  ѵ.  intr.  нйхать  табѣкъ. 

Ргі'  fenj jgelder pl.  я.прйзовыя  день¬ 
ги.  -gericht  п.  (-[e]s,  -е)  судъ  о  прй- 
захъ ;  прйзовый  судъ,  -kommiffion  f. 
(-,  -еп)  прйзовая  комйссія.  -recht  п. 
;-[e]s,  0)  прйзовое  право. 

Pri'sma  п.  (-s,  -men)  прйзма. 
prisma'tifch  adj.  призматйческій; 
-ѳ  Farben  радужные  цвѣта. 

Pri'smenbildung  (-,  -еп)  образо¬ 
ваніе  призмъ ;  призматизАщя. 

Prifo'n  /'.(-,  ~s)  тюрьма. 

Prifta'bel  т.  («s,  -)  рыболовный 
смотрйтель;  рыболовный  прйставъ. 

Pn'tfche  f.  (-,  ~п)  нары  pl.  f. ;  (des 
Harlekins)  палка ;  (Ballfchläger)  лаптѣ ; 
jemdm.  die  -  geben  (cm.  pritfchen). 

pri'tfchen  v.  tr.  колотйть,  по-;  бить 
unv.]  палкою. 

priva't  adj.  (nicht  öffentlich,  nicht 
amtlich)  приватный;  частный;  (befon- 
derer)  особенный;  особый;  (häuslich) 
домАшній. 

Priva't)|abkommen  n.  (-s,  -)  od.  ~ab- 
machung /'.(«, -en)  частное  [домѣшнее] 
услбвіе;  частное  соглашеніе.  ~ап- 
gelegenheit  f.  (-,  ~en)  (JPrivatfache) 
чАстное  дѣло ;  (häusliche  Angelegenheit) 
домашнее  дѣло;  in  -ѳп  по  домаш¬ 
нимъ  дѣламъ  [обстоятельствамъ]. 
-anliegenM.(~s,~)  частное  дѣло;  чѣст- 
ная  просьба,  «anfchluß  т.  (-fchluffes, 

-  fchlüfje)  (Elektr.)  присоединеніе  чАст- 
наго  абонбнта  [къ  сѣти],  -anwalt  т. 
(-[e]s,  -е  u.  -wälte)  частный  повѣ¬ 
ренный.  -audienz  /'.  (-,  -еп)  частная 
[привѣтная]  аудіенція,  -bahn  f.  (-, 
-еп)  чАстная  желѣзная  дорога,  -bank 
f.  (-,  -еп)  чАстный  банкъ,  -befitz  т. 
(-es,  -е)  владѣніе  чАстнаго  лица ;  вла¬ 
дѣніе  частныхъ  лицъ,  «befitzlichkeit 
/'.  (-,  -еп)  чАстное  имѣніе.  -dien(t  т. 
(-es,-e)  частная  служба,  -dispofition 
f.  (-,  -еп)  частное  распоряженіе, 
-dozent  т.  (-еп,^  -еп)  приватъ-до¬ 
центъ  ;  чАстный  преподавАтель. 
-eigentum  п.  (~[e]s,  0)  частная  соб¬ 
ственность.  -einlage  /'.  («,  -n)  (in  einer 
Bank)  частный  вкладъ,  -erzieher  т. 
(— s,  -)  домашній  наставникъ,  -ег- 
ziehnng  f.  (-,  0)  домашнее  воспитаніе, 
«forderung  f.  (-,  -еп)  чйстное  взы¬ 
сканіе;  частное  требованіе;  ч&стная 
претбнзія.  -garten  т.  (-s,  -gärten) 
чйстный  садъ,  -gebäude  п.  (-s,  «) 
частное  строеніе;  чйстный  домъ, 
-gelehrte  т.  (-п,  -п)  учёный,  не  за¬ 
нимающій  общественной  йли  госу¬ 
дарственной  должности,  -gefellfchaft 
f.  (-,  -еп)  ч4стное  общество,  -gläubi¬ 
ger  т.  (-s,  -)  частный  кредиторъ, 
-gut  п.  (~[e]s,  -güter)  имѣніе  [владѣ¬ 
ніе]  частнаго  лицб;  частное  имѣніе, 
-gutsbefitzer  т.  (-s,  -)  чйстный  зе- 
млевладѣлецъ,-льца.~Ьар  w.(-haffes, 
0)  чйстная  ненависть,  -haus  w.(-hau- 
fes,  -häufer)  чбстный  домъ,  -hypo- 
thek  f.  (-,  -еп)  чйстная  ипотека. 

Privatie'r  m.  (-s,  -s)  частный  чело¬ 
вѣкъ. 

priva'tini  adv.  частнымъ  образомъ; 
привѣтно ;  (befonders)  особо ;  особенно; 
(für  fich)  по  себѣ ;  отдѣльно ;  наединѣ ; 
jemdn.  -  fp rechen  говорйть,  по-  съ 
кѣмъ  наединѣ;  -  kaufen  покупѣть, 
купйть  по  вольной  цѣнѣ. 

Ргі ѵа' tintereffe  п.  (-з,  -п)  чѣстный 
интересъ. 
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Privatio'n  f.  (-,  -ѳп)  лишеніе. 

privatifie'ren  ѵ.  intr.  жить  безъ 
должности;  жить  самому  про  себй. 

Privati'ffimum  п.  (-s,  -та)  част¬ 
ныя  лекціи  (за  особенную  плйту). 

privati'v  adj.  отрицательный. 

Priva't) |klage  f.  (-,  -n)  частная 
жалоба;  чѣстный  искъ,  -klüger  т. 
(— s,  -)  чѣстный  истбцъ,  — тца.  -kleid 
п .  (-[e]s,  -er)  od.  -kleidung  f.  («,  -en) 
статское  платье.  -kodizill  n.  (-s, 
-е)кодицйллъ,  совершённый  домаш¬ 
нимъ  порядкомъ,  -kolleg  п.  (-s, 
-gien)  (см.  Privatifjimum).  -konto  n. 
(— s,  -konten  u.  -ti)  частный  счётъ, 
-korrefpondenz  f.  (-,  -en)  частная 
корреспонденція;  частная  перепйска. 
-kreis  т.  (-kreifes,  -kreife)  частный 
кружокъ,  -жкй.  -la(t  /'.  (-,  -еп)  част¬ 
ная  повинность,  -leben  п.  (-s,  0)  част¬ 
ная  жизнь;  [ich  ins  -  zurückziehen 
жить  какъ  частный  человѣкъ,  -leh- 
rer  т.  (— s,  ~)  частный  учйтелъ;  част¬ 
ный  преподаватель,  -lektüre  f.  (-,  0) 
домашнее  чтеніе,  -raahnung  f.{~,  -en) 
чѣстное  напоминаніе,  -mann  w.(-[e]s, 
-männeru.  -leute) частный  человѣкъ 
{pl.  частные  лнзди).  -perfon  f.  (~,  -en) 
частное  лицо.  -Pfandrecht  n.  (-[e]s, 
~e)  чйстное  заставное  [закладнбе] 
право,  -quittung  f.  (-,  -ѳп)  чАстная 
распйска.  -reallajt  f.  (-,  -ѳп)  чАстная 
поземельная  повйнность.  -recht  п. 
(-[e]s,  -е)  1.  (Zivilrecht)  граждАнское 
прАво;  сводъ  законовъ  граждАн- 
СКИХЪ.  2.  (Recht  eines  Privatmannes) 
чАстное  прАво;  pl.  -ѳ  граждАнскія 
частныя  правѣ. 

priva'trechtlich  1.  adj.  чАстно-пра- 
вовбй;  -er  Grundfatz  прѣвило  гра- 
ждѣнскаго  прѣва;  -ѳ  Norm  граждАн¬ 
ское  узаконеніе;  -es  Verhältnis 
чАстно-правовбе  [граждАнское]  отно¬ 
шеніе.  И.  adv.  на  основАніи  граждѣн- 
скаго  прѣва;  по  граждАнскому 
прАву;  по  чАстному  прАву. 

Priva't) I fache  f.  (~,  -n)  чАстная 
вещь  (см.  тАкже  Privatangelegen¬ 
heit).  -fchatz  т.  (-es,  -fchätze)  /des 
Kaifers)  собственное  чАстное  имѣніе 
(имперѣтора).  -fchuld  f.  (-,  -ѳп)  част¬ 
ный  долгъ;  Regulierung  der-en  удо¬ 
влетвореніе  ЧАСТНЫХЪ  долговыхъ 
претензій,  -fchnldverfchreibung  f. 
(-,  -еп)  чАстное  долговбе  обязѣтель- 
ство.  -fchule  f.  (-,  -п)  частное  учй- 
лище;  чАстное  учебное^ заведеніе, 
-fchüler  т.  (~s,  -)  чАстный  ученикъ, 
-fekretär  т.  (-s,  -е)  домѣшній  [лич¬ 
ный]  секретАрь.  -fiegel  п.  (-s,  -) 
печать  чѣстнаго  лицѣ;  именнѣя  пѳ- 
чАть.  -jtand  т.  (-[ѳ]в,  0)  чАстная 
жизнь;  im -ѳ  leben  жить  какъ  част¬ 
ный  человѣкъ,  -ftunde  f.  (-,  -п)  чАст¬ 
ный  урокъ,  -telegramm  п.  (-s,  -е) 
частная  телегрѣмма.  -teftament  п. 
(-[e]s,  -е)  домѣшнее  завѣщѣніе;  завѣ- 
щАніе,  совершённое  домѣшнимъ  по¬ 
рядкомъ.  -theater  п.  (-s,  -)  домаш¬ 
ній  театръ,  -unternehmen  п.  (-s,  -) 
частное  предпріятіе,  -unterricht  ш. 
(-[e]s,  0)  частное  преподавѣніе;  чАст¬ 
ное  обученіе  (см.  тАкже Privatftunde); 
-  genießen  получАть  [unv.]  чАстное 
[домѣшнее]  образовАніе;  брать  [unv.] 
чѣстные  уроки,  -urkunde  f.  (-,  -n) 
домАшній  актъ.  -Verfügung/'. (-,  -en) 
чАстное  распоряженіе,  «vergnügen  п. 
(-s,-)  чАстное  удовольствіе,  «verhält- 
niffe  pl.  п.  чАстныя  отношенія;  (häus¬ 
liche  Verhältniffe)  домАшнія  обстоя¬ 
тельства.  -verkauf  т.  (-[e]s,  -kaufe) 
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Problem 


продажа  по  вольной  цѣнѣ;  прод4жа 
домашнимъ  порядкомъ;  частная  про¬ 
дажа.  «verkehr  т.  («[e]s,  0)  чбстиыя 
сношенія,  «vermögen  п.  («s,  «)  част¬ 
ное  имущество,  -vorlefung  f.  («,  «en) 
(см.  Privatiffimum).  «vorteil  m.(«[e]s, 
«e)  чйстная  [лйчная]  вь'ігода;  част¬ 
ная  прйбыль.  «weg  m.(~[e]s,  «е) част¬ 
ная  дорога.  -Willkür  /'.  («,  о)  чбстный 
произволъ ;  частное  усмотрѣніе. 
«wohnnng  f.  («,  «еп)  частная  квар¬ 
тира.  «zimmer  п.  (~s,  «)  частная  ком¬ 
ната.  «Zuhörer  т.  («s,  «)  (auf  Univerfi- 
täten)  вольнослушатель,  я.  «zweck  m. 
(«[e]s,  ~e)  личная  цѣль;  лйчная  вь'і¬ 
года.  «Zweigbahn  f.  («,  «ѳп)  чйстная 
желѣзнодорожная  вѣтвь. 

Ргіѵё  п.  («s,  «s)  отхожее  мѣсто; 
ретирбдное  мѣсто.  [legium). 

Privile'g  п.  («s,  «іеп)  (см.  Ргіѵі- 
Privile'gienerteilung  f.  («,  -еп)  вь'і- 
дача  привилегіи  [привилегій]. 

privile'gienmäßig  adj.  гарантиро¬ 
ванный  привилёгіями ;  соотвѣт¬ 
ствующій  привилегіямъ. 

privilegieben  ѵ.  tr.  j emdn.  zu  etwas 
«  давать,  дать  кому  привилегію  на 
что. 

privilegiert  adj.  привилегирован¬ 
ный;  имѣющій  исключйтельное  [пре¬ 
имущественное]  право  на  что;  «er 
Gerichtsftand  привилегированная 
подсудность  лица;  подвѣдомствен¬ 
ность  лицй  особенному  судйлищу; 
«е  Forderung  im  Konkurfe  приви¬ 
легированное  конкурсное  требованіе; 
«es  Pfandrecht  привилегированное 
закладное  право;  «е  Stellung  преиму¬ 
щество. 

Privile'gium  п.  (~s,  «gien)  Приви¬ 
легія;  исключйтельное  право  на  что ; 
жалованная  грймота. 

Prix  fixe  т.  («,  «)  опредѣлённая 
[окончательная]  цѣн4. 

pro  praep.  (mit  dem  Akk.)  за,  Akk. ; 
«  Stück  за  шт^ку ;  das  Pro  und  das 
Kontra  за  и  противъ. 

Probabi||li'smus  m.  («,  0)  ученіе 
о  правдоподобіи;  ученіе  о  вѣроят¬ 
ности.  «litä't  f.  («,  «ѳп)  правдоподобіе; 
вѣроятность,  и.  *  [емый. 

Proba'ndus  т.  («,  «den)  испыту- 
proba't  adj.  (zuverläffig)  вѣрный ;  на¬ 
дёжный;  (erprobt)  испьітанный;  док4- 
занпый  на  дѣлѣ;  fundata  et  probala 
(Jur.)  основйтельный  и  доказанный. 

Probatoria'lartikel  pl.  т.  (Jur.)  до¬ 
казательныя  статьй. 

proba'tum  est  бто  хорошо;  5то  цѣле¬ 
сообразно  ;  Зто  испь'ітано. 

Prö'bchen  п.  («s,  «)  1.  (Verfuch) 
опытъ.  2.  (kleines  Mujterftück)  образ¬ 
чикъ. 

Pro'be  f.  («,  -n)  1.  (Verfuch,  Prüfung) 
опытъ ;  испытаніе ;  проба ;  «  auf  Aus¬ 
dehnung  проба  вытйгиванія;  «  auf 
Bruchfejtigkeit  mittels  des  Ramm¬ 
klotzes  проба  удбромъ  бабы;  ~  einer 
Brücke  durch  rollende  La(t  проба 
мбстб  подвижнь'імъ  грузомъ  (ѣздою 
паровоза);  mit  etwas  eine  «  machen 
(durch  einen  Verfuch)  дѣлать,  c«  опытъ 
надъ  чѣмъ;  испйтывать,  «пыт&ть 
что ;  auf  die  «  (teilen  а)  испйтывать, 
«пытйть;  b)  fig.  подвергать,  «вёрг- 
нуть  испытанію ;  die  «  beftehen  od. 
aushalten  выдёрживать,  вйдержать 
испытаніе;  die  ~  halten  (von  Farben 
der  Zeuge)  не  линять;  zur  «  geben  да¬ 
вать,  дать  на  пробу;  zur  «  nehmen 
брать,  взять  на  пробу ;  auf  «  verkauft 
проданный  на  испытаніе;  Kauf  auf  - 


купля  съ  условіемъ  испытанія  йли 
усмотрѣнія;  Kauf  zur  «  покупка  для 
пробы  [Для  испытанія];  die  «  wird 
es  lehren  бпытъ  докажетъ.  2.  (einer 
Rechnung)  повѣрка;  die  «  machen  дѣ¬ 
лать,  c«  повѣрку;  повѣрять,  «вѣрить. 
3.  (von  Schaufpielern)  пробный  спек¬ 
такль;  проба;  репетйція;(ѵопМиГікегп, 
Sängern)  проба;  репетйція;  eine  « 
machen  od.  halten  (von  Schaufpielern) 
Дѣлать,  c«  пробу ;  (von  Mufikern  auch:) 
сйгрываться,  сыгрйться;(ѵоп  Sängern) 
спѣваться,  спѣться.  4.  (zur  Prüfung 
Dienendes)  проба;  вещество,  подвергб- 
емое  испытанію;  (Warenmu(ter)  обра- 
зёцъ,  «зцй;  обрйзчикъ;  Kauf  nach  « 
покупка  съ  предъявлёніемъ  пробы 
ЙЛИ  образцовъ.  5.  (Probelei[tung  als  Be¬ 
weis;  Beweis)  eine  «  ablegen  доказы¬ 
вать,  «казать  способность  къ  чему; 
«n  feiner  Tapferkeit  abgeben  od. 
liefern  доказывать,  «казать  [проя¬ 
влять,  «вйть]  свой)  храбрость;  welche 
~n  hat  er  dir  davon  gegeben  ?  чѣмъ 
онъ  бто  доказалъ  тебѣ  '<  6.  (Feingehalt 
an  Gold,  Silber)  проба. 

Pro'be||abdruck  m.  («[e]s,  «e  u. 
«drücke)  od.  «abzng  m.  (-[e]s,  «ziige) 
прббныи  оттискъ,  «arbeit  f.  («,  «en) 
пробная  раббта;  (Verfuch)  опытъ,  «be- 
la(tung('.(«,«en)Harpy3Ka  для  пробы; 
пробная  нагрузка,  «betrieb  т.  («[e]s, 
«е)  пробная  раббта;  прббное  дѣйствіе, 
«blatt  w.(«[eJs,«blätter)od.  «bogen  т. 
(«s, «)  пробный  листъ;  (Typ., Korrektur¬ 
bogen)  корректурный  листъ;  (Probe¬ 
druck)  прббный  бттискъ.  «druck  т. 
(«[e]s,  «е)  прббный  бттискъ.  «ende  п. 
(«s,  «n)  (von  Zeug,  Tuch)  хазбвый  ко- 
нёцъ,  «нцй;^хазъ.  «exemplar  п.  («s, 
«ѳ)  прббный  [образцовый]  экзем¬ 
пляръ.  «fahren  ».(«s,0)  ~  einer  Loko¬ 
motive  прбба  паровоза  ѣздою,  «fahrt 
f.  («,  «еп)  прббный  проѣздъ;  пробная 
поѣздка,  «garn  п.  («[e]s,  «е)  (Web.) 
образцовая  нйтка.  «gewicht  п.  («[e]s, 
«ѳ)^  образцовая  гйря;  -в pl.  образцо¬ 
вый  разновѣсъ;  пробйрные  разно- 
вѣски.  «gold  п.  («[e]s,0)  прббное  золо¬ 
то.  «grübe  f.  («,  «n)  (Bergw.)  прббный 
шурфъ. 

pro'behaltig  adj.  1.  прббный.  2. 
(von  Metallen)  высокопробный. 

Рго'Ье||даЬги.(«[е]8,«е)годъ[врёмя] 
испытанія ;  (in  Klö[tern)  годъ  искуса ; 
(der  Predigtamtskandidaten)  пробный 
годъ;  das  «  halten  пробйть  [voll.] 
годъ  на  испытаніи;  (in  Klöjtern)  про¬ 
бйть  годъ  въ  искусѣ  [подъ  иску¬ 
сомъ]  ;  (von  Predigtamtskandidaten)  от¬ 
бывать,  «бйть  прббный  годъ,  «jahrs- 
kandidat  т.  («еп,  «ѳп)  кандидйтъ  на 
пасторскую  должность,  «kandidat  т. 
(«еп,  «еп)  (см.  Probandus).  «lauf  т. 
(«[e]s,«läufe^(Mafch.)  прббный  ходъ; 
прббное  дѣйствіе,  «lektion  f.  («, 
~еп)прббная  лёкція;  прббный  урокъ, 
«maß  п.  («es,  «ѳ)  укйзная  мѣра; 
клеймёная  мѣра;  прббная  мѣра; 
образцовая  мѣра;  мѣрникъ. 

probemäßig  adj.  прббный. 

Pro'bemünze  f.  («,  «п)  пробная 
монёта. 

pro'ben  I.  v.tr.  пробовать,  по«,  Akk.; 
(durch  Anzünden,  z.  B.  Branntwein)  от¬ 
жигать,  «жёчь;  (durch  einen  Verfuch) 
дѣлать,  c«  опытъ  надъ,  ln(tr.;  (ver- 
fuchen;aufdie  Probe  (teilen)  испйтывать, 
«пытать;  (Getränke,  Speifen:  ko(ten) 
отвѣдывать,  «дать;  (Münzw.)  auf  die 
Feinheit  «  пробовать  на  содержаніе 
чйстаго  металла.  II.  ѵ.  intr.  (von 


Schaufpielern)  дѣлать,  c«  пробу  [репе- 
ТЙЦІю];  (von  Mufikern  auch:)  сйгры- 
ваться,  сыграться ;  (von  Sängern)  спѣ¬ 
ваться,  спѣться. 

Pro'ben  п.  («s,  0)  1.  прббованіе ;  (des 
Branntweins  durch  Abbrennen)  отжига^ 
ніе;  (durch  einen  Verfuch)  испытаніе; 
(Koften)  отвѣдываніе.  2.  (von  Schau¬ 
fpielern,  Mufikern  ufw.)  репетйція; 
проба. 

Pro'be|[nadel  f.  («,  «n)  пробйрная 
игла,  «nummer  £.  («,  «n)  (einer  Zoit- 
fchrift)  образцовый  [прббный]  номеръ, 
«platte  f.  («,  «n)  (Münzw.)  образцовый 
(монётныи)  кружокъ,  по  которому 
юстируются  всѣ  другіе,  «predigt  f. 
(«,  «еп)  пробная  проповѣдь,  «punk- 
tion  f.  («,  «en)  прббный  проколъ, 
«rolle  f.  («,  «n)  (Theat.)  пёрвьпі  вй- 
ходъ  на  сцену;  дебйтъ;  первйна; 
пёрвое  явлёніе  актёра  [пѣвйцы,  му¬ 
зыканта  и  пр.].  «fchießen  п.  («s,  0) 
пробная  стрѣльба,  «fchrift  j f.(«,  «en) 

1.  (eines  Gelehrten)  пробное  сочиненіе. 

2.  (Probe  von  jemds.  Handfchrift)  проб¬ 

ная  рукопись;  проба  почерка,  «fchuß 
т.  («fchuffes,  «jchüffe)  прббный  вй- 
стрѣлъ.  «filber  п.  («s,  0)  прббное  сере¬ 
бро;  серебро  съ  пробою  йли  клей¬ 
момъ,  означающимъ  содержаніе  чй¬ 
стаго  метблла.  «(tempel  т.  («s, «)  про- 
бйрное  клеймб.  «|tück  п.  («[e]s,  «е) 
прбба;  образчикъ;  прббный  образецъ, 
«зц4.  «vorlefung  f.  («,«еп)  (см.  Probe¬ 
lektion).  .  [(пробы). 

pro'beweife  adv.  въ  вйдѣ  опыта 

Probezeit  f.  («,  «еп)  время  испы¬ 
танія  (см.  также  Probejahr). 

Probie'r||amboß  т.  («boffes,  «boffe) 
пробйрная  наковальня ;  бабка ;  рем- 
пладъ.  «amt  п.  («[e]s,  «ämter)  про¬ 
бйрная  палбтка.  «buch  п.  («[e]s, 
«bücher)  пробйрная  книга  (для  за- 
пйсыванія  произведённыхъ  пробъ). 

probie'ren  ѵ.  tr.  (см.  proben)  ich 
werde  «,  wie  die  Sache  geht  посмо- 
трй),  какъ  дѣло  пойдётъ. 

РгоЫе'Цгеп  п.  («s,  0)  (см.  Proben) 
(fprichw.)  «geht  über  Studieren  бпытъ 
лучше  учёнія.  «rer  т.  («s,  ~)  (Bergw.) 
пробйреръ ;  пробйрный  мастеръ. 

Probie'r||gefäß  п.  («es,  «е)  (für  Brannt¬ 
wein)  отжигальный  сосудъ;  отжигаль- 
ница;  ч4ша,въ  коей  отжигаютъ  винб. 
«gerate  pl.  п.  пробйрные  снаряды; 
пробйрные  ннструмёнты.  «gewicht 
п.  («[e]s,  «е)  пробйрный  разновѣсъ, 
«glas  п.  («glafes,  «gläfer)  пробирная 
стклянка;  пробйрка;  (Mafch.)  водо¬ 
мѣрное  стекло  при  паровомъ  котлѣ, 
«hahn  т.  («[e]s,  «hähne)  пробйрный 
кранъ ;  прббный  кранъ,  «kammer  f. 
(«,  «п)  пробйрная  палатка,  «kunft  f. 
(«,  0)  пробйрное  искусство,  «mamfell 
/'.(«,  «ѳп)  „пробная  дѣва“;  дѣвушка, 
на  которой  примѣряютъ  въ  магйзй- 
нахъ  платье,  «nadel  f.  («,  «п)  пробйр¬ 
ная  игла,  «ofen  т.  («s,  «Öfen)  пробйр¬ 
ная  печь,  «röhrchen  п.  («s,  «)  пробир¬ 
ная  трубка;  пробйрка.  ~(teinm.(«[e]s, 
«е)  пробйрный  слбнецъ,  «нца;  то- 
чйльный  слбнецъ ;  индійскій  кбмень, 
«мня;  пробйрный  кбмѳнь;  пр.  осё- 
локъ,  «лка;  прббный  кймень.  «ßube 
f.  («,  «п)  пробйрная  палатка ;  пробйр¬ 
ная  лабораторія,  «tiegel  т.  («s,  «) 
пробйрная  чбшечка;тйгель,я.  «wage 
f.  («,  «п)  пробйрные  вѣскй.  «waffer  п. 
(«S,  0)  (Metalliu-g.)  КОЛерЙТЪ. 

Probitä't  f.  («,  0)  честность,  и;  прав- 
дйвость,  и. 

Proble'm  п.  («s,  «ѳ)  неразрѣшён- 
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problematifch 

ный  вопрбсъ  въ  наукѣ;  проблема; 
задача  сомнйтельная  [трудная  для 
рѣшенія];  delifches  «  удвоеніе  куба; 
удвоеніе  кубйческаго  числа. 

problema'tifch  adj.  проблемах^ 
ческій;  сомнительный;  подлежащій 
сомнѣнію. 

Proce'dere  (см.  Prozedere), 
procedie'reu  (см.  prozedieren). 
Procedu'r  (см.  Prozedur), 
pro  do'nio  въ  пользу  собственнаго 
интерёса. 

Prodace'nt  (см.  Produzent). 
Produ'kt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Erzeugnis) 
произведеніе;  продуктъ;  die  -е  (eines 
Landes)  продукты,  рі.  т.\  естествен¬ 
ныя  произведенія;  die  -е  des  Fleißes 
плодь'і  {рі.  т.)  трудовъ.  2.  (Ergebnis) 
результатъ;  (Arithm.)  произведёте; 
продуктъ. 

Produ'kten||börfe  f.  (-,  -п)  бйржа 
сырь'іхъ  продуктовъ.  -  geleife  п.  (-s,-) 
(Eifenb.)  путь  для  разгрузки  това¬ 
ровъ.  -haudel  т.  (-S,  0)  1.  торгъ  есте¬ 
ственными  произведеніями.  2.(Trödel) 
торгъ  ветошью,  -händler  т.  (-s,  -) 
1.  торговецъ  естественными  произ¬ 
веденіями.  2.  (Trödler)  ветошникъ, 
-ladeplatz  т.  (-es,  -plätze)  (Eifenb.) 
товарная  платформа. 

Produktio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Erzeugung) 
произведеніе;  производство;  -  ver- 
fchiedener  Fabrikate  приготовленіе 
разныхъ  издѣлій.  2.  (Erzeugnis)  про¬ 
изведеніе;  продуктъ.  3.  (Yorftellung, 
Vorführung,  Darbietung)  представленіе; 
(Vorzeigung)  предъявленіе. 

Produktio'ns||fri(t  f.  (-,  -en)  (cm. 
Produktionstermin),  -kapital  n.  (-s, 
-e  u.  -ien)  производительный  капи¬ 
талъ.  ~ko(ten  pl.  издержки  (pl.  f.) 
производства,  -kraft  f.  (~,  0)  произ¬ 
водительная  сила,  -(teuer /'.(-, -n)  на¬ 
логъ  на  производство,  -termin  m. 
(— s,  -e)  срокъ  для  предъявленія 
чего-либо. 

produktiv  adj.  продуктивный; 
производящій;  (fruchtbar)  плодород¬ 
ный;  плодотворный;  -е  Kraft  про- 
изводйтельная  ейла;  -е  Einbildungs¬ 
kraft  плодовйтое  воображеніе;  -ѳг 
Schriftfteller  плодовйтый  писатель. 

Produkti'vgenoffenfchaft  f.(-,  -en) 
производительное  общество  [товари¬ 
щество]. 

Produktivität  f.  (-,  0)  продуктйв- 
ность,  и;  производйтельность,  и;  (des 
Geißes)  плодовитость,  и. 

Produzent  т.  (-en,  -en)  1.  (Erzeu¬ 
ger)  производитель,  я;  (Landmann) 
земледѣлецъ,  -льда.  2.  (Jur.)  пред¬ 
ставившій  свидѣтелей ;  доказываю¬ 
щій  что  представленіемъ  свидѣте¬ 
лей;  жалобщикъ. 

produzieren  I.  ѵ.  tr.  1.  (hervorbrin¬ 
gen)  производйть,  -вести.  2.  (gericbtl., 
vorzeigen)  предъявлять,  -явйть;  зая¬ 
влять,  -вйть  что-либо  въ  судѣ;  пред¬ 
ставлять,  представить.  II.  ѵ.  refl. 
fleh  -  представляться,  -ставиться; 
(in  einer  Vorjtellung)  выступать,  вы¬ 
ступить. 

Produzie'rung  (-,  -en)  1.  (Hervor¬ 
bringen)  произведеніе;  производство. 
2.  (Vorteilen,  von  Zeugen)  представле¬ 
ніе;  (von  Urkunden,  Be  weifen)  предъ¬ 
явленіе;  -  der  Leihbriefe  явка  заём¬ 
ныхъ  пйсемъ. 
pro  et  co'ntra  за  и  противъ, 
profa'n  adj. (weltlich)  мірской;  свѣт¬ 
скій;  (unheiHg;  ruchlos)  нечестивый; 
богохульный ;  ein  -er  Menfch  про' 


Фанъ;  простой  человѣкъ;  (Laie)  міря¬ 
нинъ;  свѣтскій  человѣкъ. 

Profanatio'n  f.  (-,  -en)  непочтеніе 
[поругйніе]  свять'іни ;  осквернёніе 
свять'іни;  опошленіе;  профанація. 

Profana'tor  т.  (-s,  -toten)  осквер- 
нйтель  свять'іни. 

Profa'nJ|bau  т.  (-[e]s,  -ten)  нецер¬ 
ковное  строеніе;  свѣтское  здйніе. 
-gefchichte/‘.(-,0) всемірная  исторія. 

profanie'ren  ѵ.  Ir.  (entweihen)  осквер¬ 
нить,  -нйть;  (verfpotten)  осмѣивать, 
-смѣйть ;  (mißbrauchen)  злоупотре¬ 
блять,  -бйть;  опошлять,  опошлить; 
проФанйровать. 

Profanie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Pro- 
fanation). 

Profa'n||fchrift(leller  m.  ,(-s,  -)  od. 
-fkribent  m.  (-en,  -en)  свѣтскій  пи¬ 
сатель. 

Profe'ß  in.  (-feffes,  -feffe)  монаше¬ 
скій  обѣтъ.  -haus№.(-haufes,-häufer) 
домъ,  въ  которомъ  живетъ  члены 
іезуитскаго  ордена,  посвящённые  во 
всѣ  тййны  брдена. 

Profeffio'n  f.  (-,  -en)  профессія; 
ремеслб;  мастерство;  промыселъ, 
-ела;  -  von  etwas  machen  промыш¬ 
лять  чѣмъ;  заниматься  чѣмъ  какъ 
ремесломъ;  ein  Spieler  von  -  за¬ 
писной  картёжникъ;  Raufer  von  - 
страшный  забійка;  ein  Soldat  von  - 
солдатъ  по  профессіи;  солдатъ  въ 
полномъ  смь'іслѣ. 

profeffio)|ne'll  adj.  профессіональ¬ 
ный.  «nie'rt  adj.  -er  Spieler  запис¬ 
ной  картёжникъ. 

Profeffioni'ft  m.  (-en,  -en)  ремес¬ 
ленникъ;  мастеровой. 

Profe'ffor  m.  (-s,  -feffo'ren)  про¬ 
фессоръ;  ordentlicher,  außerordent¬ 
licher  -  ординарный,  экстраординар¬ 
ный  профессоръ,  -titel  m.  (~s,  0)  про¬ 
фессорскій  титулъ. 

Profeffu'r  f.  (-,  -en)  (als  Amt)  про¬ 
фессорская  должность;  профессура; 
(Lehrftuhl)  кйѳедра  профессорская ; 
eine  -  erhalten  получйть,  -чйть 
каѳедру. 

Profi'l  п.  (-s,  -е)  профиль,  я  od.  и; 
(Seitenanficht)  ВИДЪ  СЪ  боку;  (fenk- 
rechter  Durchfchnittsriß)  разрѣзъ  [пер¬ 
пендикулярный]  ;  ideales  -  von  Ge¬ 
birgen,  Gebäuden,  Mafchinen  ufw. 
боковь'іе  идеальные  разрѣзы  горъ, 
зданій,  машйнъ  и  пр.;  -  des  Geficnts 
профиль  липа;  -  des  Gefimfes  (Arch.) 
профиль  карниза;  обломъ;  im  -  въ 
разрѣзѣ;  въ  профилѣ;  eine  Zeich¬ 
nung,  ein  Riß  im  -  профильный  чер¬ 
тёжъ.  -draht  m.  (-[e]s,  -drähte)  про¬ 
фильная  проволока,  -eifen  n.  (~s,  0) 
Фасонное  [сортовое]  желѣзо. 

profilie'ren  v.  tr.  чертить,  на-  про¬ 
филь  ;  представлять,  -ставить  что  въ 
разрѣзѣ. 

Profi'l||in(trument  п.  (-[e]s,  -е)  прб- 
фильный  приборъ.  -Zeichnung  f.  (-, 
-en)  профильный  чертёжъ;  изобра¬ 
женіе  въ  прбфилѣ. 

Profit  т.  (-[e]s,  -е)  прйбыль,  и; 
вь'ігода;  барь'ішъ.  [ный. 

profitabel  adj.  вйгодный;  дохбд- 
Profitchen  п.  (-S,  -)  1.  (kleiner  Ge¬ 
winn)  барышокъ,  -шка.  2.  (Licht¬ 
knecht)  подсвѣчная  трубка;  подогб- 
рочникъ. 

profitieren  ѵ.  intr.  (Gewinn  ziehen) 
выигрывать,  вь'іиграть;  имѣть  вь'і- 
году  [прибыль];  (Nutzen  ziehen)  извле¬ 
кать,  -влечь  пользу  изъ  чего;  пользо¬ 
ваться,  вое-  чѣмъ;  von  jemdm.  et- 
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was  -  перенимать,  -нять  у  кого  что; 
научаться,  -чйться  у  кого  чему, 
profitlich  adj.  эконбмный. 
pro  іоГша  для  проформы;  для 
вида. 

Proformarechnung  f.  (-,  -en)  во¬ 
ображаемая  Фактура;  вымышлен¬ 
ный  счётъ. 

Profo'ß  т.  (-es,  «foffes  u.  -foffen, 
~e  u.  -foffefn])  прохвостъ;  (Mil.)  про¬ 
фосъ. 

Progno'fe  f.  (-,  -n)  (Medz.)  предска¬ 
заніе  (объ  исходѣ  болѣзни);  eine  - 
[teilen  предсказывать,  -сказать  ис¬ 
ходъ  болѣзни;  eine  giinjfige  -  (teilen 
предсказать  счастлйвыи  исходъ  бо¬ 
лѣзни.  [гель,  я. 

Progno'ft  т.  (— ѳп,  -ѳп)  предсказа- 
progüoftieie'ren  (см.  prognojtizie- 
ren). 

Progno'(ti||ker  т.  (-s,  -)  (см.  Pro- 
gno(t).  -kon  n.  (-s,  -ka  u.  -ken)  пред- 
сказйніе ;  предзнаменованіе ;  j emdm. 
ein  -  (teilen  предсказывать,  -ска¬ 
зать  кому  что. 

progno'ftifch  adj.  предвѣщатель¬ 
ный;  предсказательный. 

progno|iizie'ren  ѵ.  tr.  предузна¬ 
вать,  -узнйть;  предсказывать,  -ска¬ 
зать.  [деньги;  прогоны,  рі.  т. 

Progo'ngelder  рі.  п.  прогонныя 
Progra'nun  п.  (-s,  -е)  программа ; 
(Bekanntmachung)  обнародованіе;  пу¬ 
бликованіе  ;  (Einladungsfchrift)  про¬ 
грамма;  (Verzeichnis,  Überficht,  z.  В.  der 
Vorlefungen)  расписаніе;  обозрѣніе;  - 
eines  Konzerts  аФЙша;  аФЙшка;  объ¬ 
явленіе.  [тй  ческій. 

programma'tifch  adj.  программа- 
progra'mm[m]äßig  adj.  u.  adv.  по 
программѣ. 

Pro]|gre'ß  m.  (-greffes,  -gref(e)  npo- 
грёссъ ;  (Fortfehritte ;  Fortgang)  успѣхъ; 
успѣваніе;  уейливаніе.  -greffio'n  f. 
(-,  -en)  1.  (Mathem.)  прогрёссія; 
лѣствица ;  fortfehreitende  -  возраста¬ 
ющая  прогрёссія.  2.  (Stufengang)  по- 
степённость,  и;  возрастаніе. 

progreffi'v  adj.  прогрессйвный; 
постепенный;  послѣдовательный;  (zu¬ 
nehmend)  возрастающій;  -е  Bewe¬ 
gung  поступательное  движёніе. 

Pro'gynmafium  п.  (-s,  -fien)  про¬ 
гимназія. 

ргоЬіЬіеГеп  ѵ.  tr.  (hindern)  мѣшать, 
по-,  Dat. ;  препятствовать,  вое-,  Dat.; 
(verbieten)  запрещбть,  -претйть;  вос¬ 
прещать,  воспретйть;  возбранять, 
-нить. 

Prohibitio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  запре¬ 
щеніе;  возбраненіе.  -s|fy(tem  п.  (~s, 
-е)  (см.  Prohibitivfyftem). 

prohibiti'v  adj.  запрет’й тельный; 
воспретйтельныи. 

Prohibiti'v[[gefetz  п.  (-es,  -е)  вос¬ 
претйтельныи  законъ.  -fy(tem  п.  (-s, 
-е)  систёма  запретительныхъ  тамо¬ 
женныхъ  пошлинъ ;  запретительная 
систёма.  -zoll  т.  (-[e]s,  -zolle)  за- 
претйтельная  таможенная  пошлина, 
prohibito'rifcli  (см.  prohibitiv). 
Proje'kt  п.  (-[e]s,  -е)  проектъ ;  (Ent¬ 
wurf,  Skizze)  эскйзъ;  пёрвый  бчеркъ; 
(Vorhaben)  планъ. 

Proje'ktenmacher  т.  (-s,  -)  про¬ 
жектёръ;  вь'ідумщикъ. 

projektieren  ѵ.  tr.  проектировать 
[unv.] ;  (entwerfen)  начёртывать,  -чер¬ 
тить;  составлять,  -ставить  планъ; 
(erßnnen)  выдумывать,  вь'ідумать; 
придумывать,  -думать;  (Vorhaben) 
имѣть  намѣреніе;  предпринимать 
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[uav.];  (beabfichtigen)  предполагать, 
«дожить;  in  Angelegenheiten  der 
projektierten  Stiftung  по  дѣлу  о 
предполагаемомъ  учрежденіи. 

Projek||ti'l  п.  («8,  «ѳ)  брошенное  на 
воздухъ  тѣло;  (Artill.)  пущенное  въ 
цѣль  ядро;  брошенная  въ  цѣль  бомба. 
{Kugel)  пуля ;  ядро ;  (Gefchoß)  снарядъ, 
-tio'n  f.  («,  -еп)  проекція;  начерта¬ 
ніе;  изображеніе. 

Projektio'ns|tapparat  т.  («[e]s,  «ѳ) 
проекціонный  приббръ.  «ebene  f. 
{«,  «п)  плоскость  проекціи,  -lehre 
f.  («,  0)  начертательная  геометрія, 
«linie  f.  («,  ~п)  проектная  лйнія; 
проекцібнная  лйнія ;  (Wurflinie)  лйнія 
полёта  (брошеннаго  тѣла),  «objektiv 
п.  («s,  -ѳ)  объектъ  проекціи. 

Proje'ktor  т.  («s,  -to'ren)  про* 
жекторъ. 

proji||cie'ren  od.  -zie'ren  ѵ.  tr.  про¬ 
ектировать  [unv.] ;  переносить,  «нестй 
на  плоскость ;  изображать,  -образйть 
на  плоскости. 

Prokla'mfa]  п.  («s,  «тѳ)  (Jur.)  объ¬ 
явленіе;  публикація;  вь'ізовъ  кого- 
либо  посрёдствомъ  объявленія;  про- 
клбма;  ein  «  ergehen  laffeu  дѣлать, 
c«  объявленіе;  учинять,  «нйть  про- 
кламу;  объявлять,  «вйть  о  вь'ізовѣ 
кого-либо ;  (in  einer  Konkursfache)  вы¬ 
зывать,  вь'ізвать  посредствомъ  вѣ¬ 
домостей  кредитбровъ  къ  явкѣ  съ 
претензіями;  печатать,  на«  (въ  вѣ¬ 
домостяхъ)  публикацію  о  созывѣ 
заимодавцевъ  и  должниковъ  j  das  « 
i(t  fchon  ergangen  публикація  уже 
напечатана;  (Ediktalzitation)  публйч- 
ный  вь'ізовъ  о  явкѣ  кого-либо ;  судеб¬ 
ный  вь'ізовъ;  «  auf  Jahr  und  Tag 
объявленіе  о  явкѣ  кого-либо  до  исте¬ 
ченія  срочнаго  года;  nachdem  das 
«  abgelaufen  war  по  минованіи  [по 
истеченіи]  опредѣлённаго  [назначен¬ 
наго]  въ  публикаціи  срока  для  йвки 
заимодавцевъ  съ  претензіями,  какъ 
и  должниковъ,  обязанныхъ  (общему 
должнику)  платежомъ. 

Proklamation  f.  («,  «en)  1.  (Bekannt- 
macben)  прокламація;  воззваніе;  об¬ 
народованіе.  2.  (von  Verlobten  in  der 
Kirche)  провозглашеніе;  оглашеніе. 
«s|fri|t  f.  («,  «en)  срокъ,  назначенный 
объявленіемъ.  [возгласйтель,  я. 

Proklama'tor  m.  («s,  «to'ren)  npo- 

proklamie'ren  v.  tr.  1.  (bekannt¬ 
machen)  обнарбдывать,  «рбдовать ; 
объявлять,  «вйть  всенародно ;  публи¬ 
ковать,  о« ;  jemdn.  zum  Kaifer  «  про¬ 
возглашать,  «гласйть  кого  импера¬ 
торомъ.  2.  (aufbieten ;  Verlobte  in  der 
Kirche  «)  провозглашать,  «гласйть  о 
вступленіи  въ  бракъ;  объявлять, 
«вйть  о  вступленіи  въ  бракъ;  огла¬ 
шать,  огласйть.  [klamationsfrift). 

Prokla'msfrijt  f.  («,  «en)  (см.  Pro- 

Pro'klns  (m.  P.)  Проклъ. 

Pro'kne  (w.  P.)  Прбкна. 

Pro'konfnl  m.  («s,  -n)  прокбнсу лъ. 

prokonfala'rifeh  adj.  прокбнсуль- 
•скій.  [сульство. 

Prokonfula't  n.  («[ѳ]а,  «e)  прокбн- 

Proko'pins  (m.  P.)  Прокбпій;  Про¬ 
копъ. 

Prokru'|tes  (m.  P.)  Прокрустъ. 

Proku'ra  /'.,(-,  0)  1.  (Vollmacht)  пол¬ 
номочіе;  довѣренность,  И ;  (Stellvertre¬ 
tung)  заступаніе  кого-нибудь ;(kaufm.) 
торговая  довѣренность;  jemdm.  «  er¬ 
teilen  давать,  дать  кому  торговую 
довѣренность;  «  erhalten  получать, 
«чйть  довѣренность;  per  «  unter¬ 


zeichnen  подпйсываться,  «писаться 
ПО  довѣренности.  2.  (Kommiffionsge- 
bühr)  плйта  за  комйссію;  провизіон¬ 
ныя  деньги ;  провйзія.  -führerm.(«s, 
«)  od.  Proknra'nt  т.  («en,  -en)(kaufm.) 
завѣдываюіцій  торговыми  дѣлами; 
повѣренный  по  торговымъ  дѣламъ. 

Proku'raregijter  ».  («s,  «)  спйсокъ 
лицъ,  имѣющихъ  довѣренность. 

Proknratio'n  f.  («,  «en)  (см.  Pro¬ 
kura). 

Proknra'tor  m.  («s,  «to'ren)  (kaufm.) 
прокурйторъ;  повѣренный  въ  дѣ¬ 
лахъ. 

Prokn'raträger  т.  («s,  «)  (см.  Pro¬ 
kuraführer). 

Prokura'zien  pl.  дворецъ  проку¬ 
раторовъ  (въ  Венёціи). 

Prokureu'r  т.  («s,  «е)  прокуроръ. 

Proknri'ft  т.  («еп,  «ѳп)  предста- 
вйтель,  я;  уполномоченный. 

Prola'ps  т.  («es,  «е)  (Medz.)  выпа¬ 
деніе.  [дёніе. 

Prolego'mena  pl.  предисловіе;  вве- 

Prole'pfis  f.  («,  «lepfen)  предвзятіе; 
антиципація.  [ный. 

prole'ptifch  adj.  предупредйтель- 

Prole||taria't  п.  («fejs,  «ѳ)  захребёт- 
ничество;  бездомничество;  беззе- 
мёлье;  бобыльствб;  пролетйрство ; 
состояніе,  бытъ  и  сословіе  пролета¬ 
ріевъ;  пролетарійтство;  (ärm(te  Volks¬ 
klaffe)  бѣднѣйшій  классъ  народа;  про¬ 
летаріи,  pl.  т.  «ta'rier  т.  («s,  «)  за¬ 
хребетникъ;  бобь'іль,  я;  бездбмокъ, 
«мка;  безземельный;  пролетарій; 
бѣдный;  безпріютный. 

proleta'rifch  adj.  пролетарскій. 

Prolo'g  т.  («s,  «е)  (Theater)  про¬ 
логъ;  (Vorrede)  предисловіе;  преду- 
вѣдомлёніе ;  (Ein  gangsrede)  вступлёніе; 
введёніе. 

Prolongation  f.  («,  «еп)  отсрбченіе; 
отсрочка;  «  der  Verpfändung  пере¬ 
залогъ;  «eines  Wechfels  отсрбчка  по 
вёкселю. 

Prolongatio'ns|[gefchäft  п.  («[e]s,«e) 
(Börfe)  продолженная  сдѣлка,  «wech- 
fel  т.  («s,  «)  вёксель  съ  отсрочкою 
платежа. 

prolongie'ren  ѵ.  tr.  продолжать, 
«жйть  срокъ;  отсрочивать,  «чить; 
einen  Wechfel  «  отсрочивать,  «чить 
платёжъ  по  вёкселю;  prolongierter 
Wechfel  вёксель  съ  отсрочкою  пла¬ 
тежа. 

Promemo'ria  п.  («s,  «rien  u.  «s)  (Bitt- 
fchreiben)  прошёніе ;  просьба ;  (Eingabe) 
пбданная  бумйга;  запйска;  (Bericht) 
увѣдомлёніе ;  донесеніе ;  рйпортъ ;  до¬ 
кладъ;  (Denkfchrift)  меморіалъ;  до¬ 
кладная  запйска. 

Promena'de  f.  («,  «n)  1.  (Spaziergang) 
прогулка;  гулйнье.  2.  (als  Ort)  про¬ 
менадъ;  гульбйще. 

Promena'den||kleid  п.  («[e]s,  «er)  od. 
«koftüm  n.  («s,  «ѳ)  плйтье  [костЮмъ] 
для  прогулокъ. 

promenie'ren  ѵ.  intr.  гулять  и.  про¬ 
гуливаться,  -гуляться;^  прохйжи- 
ватъся  и.  «ходйться,  пройтйсь. 

Prome'ffe /*.(«,  «п)  обѣщаніе;  (kaufm.) 
пйсьменное  обязательство;  свидѣ¬ 
тельство  на  получёніе  облигаціи; 
промёсса. 

Prome'theus  (m.  Р.)  Прометёй. 

Promi'lle  п.  indecl.  съ  ть'ісячи;  за 
тысячу ;  промйлль,  я. 

Promiffa'r  т.  («s,  «ѳ)  получйвшій 
обѣщаніе,  что  онъ  нѣкогда  будетъ 
назначенъ  наслѣдникомъ;  тотъ,  кому 
дано  какбе-либо  обѣщаніе;  креди-  ; 
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торъ;  лицо,  въ  пользу  котораго  сдѣ¬ 
лано  какое-либо  распоряженіе. 

promiffo'rifch  I.  adj.  заключаю¬ 
щій  въ  себѣ  обѣщаніе;  «er  Eid  обѣ- 
щйтельная  клятва.  II.  adv.  пв  обѣ¬ 
щанію.  [менное  обѣщаніе. 

Promi ffo'riam  и.  («s,  «rien)  пйсь- 
Promitte'nt  т.  («en,  «en)  (Jur.)  обѣ¬ 
щавшій  нѣкогда,  назначить  кого- 
либо  своймъ  наслѣдникомъ;  обѣщав¬ 
шій  что-либо ;  обязавшійся, 
promittie'ren  ѵ.  tr.  обѣщать  [unv.]. 
Promotio'n  f.  («,  «еп)  промоція ;  по¬ 
жалованіе  учёной  стёпени. 

Promotio/ns||gebührenp£.od.«ko(tea 
pl.  расходы  (pl.  т.)  по  пріобрѣтенію 
учёной  стёпени. 

Promo'tor  т.  («s,  «to'ren)  промо¬ 
торъ;  промовйрующій. 

Promove'nd  т.  («еп,  «ѳп)  промо- 
вёндъ;  промовйруемый;  докторантъ. 

promovie'ren  і.  ѵ.  tr.  производить, 
«вестй  въ  чинъ;  (auf  Univerfitäten)  жа¬ 
ловать,  по«  кому  учёную  стёпень. 
II.  ѵ.  Шг.  пріобрѣтётъ,  «рѣстй  учё¬ 
ную  стёпень;  пріобрѣсти  стёпень 
магйстра  йли  доктора. 

prompt  I.  adj.  исправный;  акку¬ 
ратный;  «е  Zahlung  своеврёменный 
платёжъ  какого-либо  внбса.  II.  adv. 
исправно;  аккуратно. 

Promulgation  f.  («,  «en)  (Bekannt¬ 
machung)  обнародованіе;  (Herausgabe) 
изданіе. 

promnlgie'ren  v.  tr.  (öffentlich  be¬ 
kannt  machen)  обнарбдывать,  «довать; 
(herausgeben)  издавйть,  «дйть. 

Pronatio'n  f.  («,  0)  поворачиваніе 
ладони  кнйзу  [кзади]. 

Prono'men  п.  («s,  «  u.  «mina) 
(Gramm.)  мѣстоимёніе.  [мёнія. 

pronomina'l  adj.  въ  вйдѣ  мѣстои- 
Pronomina'le  п.  («s,  «Ііа)  слово, 
употребляемое  въвйдѣ  мѣстоимёнія. 

prononcie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ausfprechen) 
произносйть,  «нестй.  2.  (fcharf  be¬ 
tonen)  произносйть,  «нестй  съ  особен¬ 
нымъ  ударёніемъ. 

Pronunciame'nto  п.  («s,  «s)  демон¬ 
страція  противъ  правйтельства  (у 
испанцевъ).  [віе;  введёніе. 

Proö'minm  п.  («s,  «mien)  предислб- 
Propäden'tik  f.  («,^о)  приготовй- 
телъная  часть  какбй-либо  на^ки; 
пропедевтика.  [тельный, 

propäden'tifch  adj.  предуготовй- 
Propaga'nda  f.  («,  0)  1.  (in  Rom)  про¬ 
паганда;  коллегія  миссіонёровъ.  2. 
пропаганда;  für  etwas  «  machen  npo- 
пагандйровать  [unv.]  что. 

Propagandi'(t  m.  («en,  «en)  npona- 
гандйстъ. 

Propagatio'n  f.  («,  0)  умноженіе; 
размножёніе;  приплодъ;  приращё- 
ніе ;  (Bot.)  распложёніе ;  (der  Elektrizi¬ 
tät)  распространеніе. 

РгорагохуЧопоп  п.  («s,  -tona)ox6- 
во  съ  ударёніемъ  на  трётьемъ  отъ 
конца  слогѣ;  пропароксйтононъ. 
pro  pa'tria  за  отечество. 

Prope'ller  w.  («8,«)  1.  (Schiffsfeh  raube) 
гребной  винтъ ;  пропёллеръ ;  винтъ- 
пропёллеръ;  (eines  Luftfchiffes  auch:) 
воздушный  винтъ.  2.  (Schrauben fchiff) 
винтовой  пароходъ, 
pro'per  (см.  propre). 
Properifpo'menon  n.(«s,«mena)  сло¬ 
во  съ  облечённымъ  ударёніемъ  на 
предпослѣднемъ  слбгѣ.  [пёрцій. 
Prope'rtios  od.  Prope'rz  (m.  P.)  Про- 
Prophe't  m.  («en,  «en)  пророкъ; 
falfcher  «  лжепророкъ;  (fprichw.)  ein 


Frophetengabe 

-  gilt  nichts  in  feinem  Vaterlande 
никто  въ  своёмъ  отечествѣ  проро¬ 
комъ  не  бывалъ ;  пророку  нѣтъ  сла¬ 
вы  въ  отчизнѣ. 

Prophe'ten||gabe  f.  («,  0)  пророче¬ 
скій  даръ.  «gurke  f.  («,  -n)  (Bot.  cu¬ 
cumis  prophetarum)  огурецъ  проро¬ 
ческій;  крыжовниковая  ть'іква;  ть'ік- 
ва  прорбка  Илій.  «kuchen  т.  («s,  ~) 
брібшъ;  родъ  блинй.  [откровбніе. 
Prophetie'  f.  (-,  -[е]п)  пророчество ; 
Proplie'tin  f.  (-,  -nen)  пророчица, 
prophe'tifch  adj.  пророческій;  ~e 
Bücher  прорбчественныя  книги. 

prophezeien  v.  tr.  (weisfagen)  про¬ 
рочествовать  [unv.] ;  (vorherjagen)  пред¬ 
сказывать,  «сказйть;  предвѣщать, 
-вѣстйть. 

Prophezeiung  f.  (-,-en)  (Weisfagung) 
пророчество;  (Vorherfagung)  предска¬ 
заніе;  предвѣщаніе. 

Prophyla'ktikum  n.  (-s,  -ka)  (Medz.) 
предохранительное  средство. 

prophyla'ktifch  adj.  предохранй- 
тельный. 

Prophyj|la'xe  od.  -laxi's  f.  (*,  0) 
предохраненіе;  профилактика. 

Propinatio'n  f.  («,  -en)  od.  «s|recht 
■л.  («[e]s,  -e)  пропинація;  пропина- 
дібнное  право.  [кислота. 

Propio'nfäure  f.  («,  0)  пропібновая 
Pro'polis  f.  (-,  0)  1.  (Vorjtadt)  пред¬ 
мѣстье.  2.  (Vorbau  im  Bienenjtock)  уза ; 
перга;  (Stopfwachs)  пчелиная  смазка. 

Propone'nt  m.  («en,  -en)  npono- 
кентъ;  предлагающій. 

proponie'ren  v.tr.  предлагать,  сло¬ 
жить;  представлять,  -ставить. 
Propo'ntis  f.  (Geogr.)  Пропонтида. 
Proportio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Mathein.) 
пропорція;  равенство  двухъ  отноше¬ 
ній.  2.  (Ebenmaß)  соразмѣрность,  и. 

proportional  I.  adj.  1.  (Mathem.) 
пропорціональный ;  direkt,  umge¬ 
kehrt  -  прймо,  обратно  пропорціо¬ 
нальный.  2.  (entfprechend)  соразмѣр¬ 
ный.  И.  adv.  1.  пропорціонально. 
2.  соразмѣрно. 

Proportionale  f.  («,  -n)  mittlere  « 
средняя  пропорціональная  [вели¬ 
чина]. 

Proportiona'iygrößen  pl.  f.  сораз¬ 
мѣрныя  величинь'і.  «linien^.  f.  про¬ 
порціональныя  линіи.  -|tenipelfteuer 
/'.  (— ,  — n)  пропорціональный  гербовый 
сборъ,  -teilung /'.(-,  -  en)  развёрстка; 
развёрстываніе;  разверстйніе.  «  wahl- 
fy(tem  n.  («s,  -e)  система  пропорціо¬ 
нальныхъ  выборовъ,  -zahl  f.  (-,  -en) 
пропорціональное  число. 

proportioniert  adj.  (ebenmäßig)  со¬ 
размѣрный. 

Proportio'nsrechnung  /'.  (-,  0) 

(Mathem.)  правило  объ  отношеніяхъ 
и  пропорціяхъ. 

Propofitio'n  f.  (-,  -en)  предложе¬ 
ніе;  (Logik)  пось'ілка.  [pern). 

pro'ppeln  od.  prö'ppeln  (cm.  plap- 
Proprä'tor  m.  (— s,  -to'ren)  пропре¬ 
торъ.  [ный;  (genau)  точный. 

.  pro'pre  adj.  (fauber)  чистый ;  опрят- 
Pro'pre||gefchäft  n.  (-[e]s,  ~e)  od. 
-handel  m.  (-s,  0)  самостоятельная 
торгбвдя;  торговля  [веденіе  торгов¬ 
ли]  на  свой  счётъ,  безъ  товарищей. 

pro'pria  ma'nu  собственноручно; 
цъ  собственныя  руки. 

Proprie||tä]r  т.  (-s,  -е)  собствен¬ 
никъ;  владѣлецъ,  -льца;  хозяинъ. 
rtä't^.(-,  -en)  собственность,  и ;  при¬ 
надлежность,  и ;  право  сббственности; 
dominus  рг орг ietatis  (см.  Proprietär). 


Propjt  т.  (-es,  Pröp(le)(bei  den  Рго,- 
tejtanten) пробстъ ;  (in  der  griech.  Kirche) 
благочинный. 

Propjtei'  f.  (-,-en)  прббство;  (in  der 
griech.  Kirche)  благочйніе;  нѣсколько 
церквей,  прйчтовъ  и  приходовъ. 

prop|tei'lich  adj.  относящійся  къ 
прббству;  относящійся  къ  благо¬ 
чинію. 

Prö'pftin  f.  (-,  -nen)  жена  пробста; 
прббстша;  жена  благочиннаго. 

prö'pjtlich  adj.  (dem  Propfte  gehörig) 
прббстовъ;  (vom  Propft  ausgehend) 
прббстскій;  относящійся  къ  благо¬ 
чинному. 

Propylä'en  pl.  n.  1.  (in  Athen)  Про¬ 
пилеи,  pl.  m.  2.  (Bauk.,  Säulenhalle) 
пропилеи, pl.  m.\  пбртикъ;  колонны 
{pl.  f.)  предъ  входомъ. 

pro  гаЧа  adv.  по  мѣрѣ;  соразмѣрно. 
Pro'realgymnafium  п.  (-s,  ~|ien) 
реальная  прогимназія.  [торъ. 

Pro'rektor  т.  (-s,  -to'ren)  прорек- 
Prorektora't  п.  (-[e]s,  -е)  долж¬ 
ность  проректора. 

Prorogatio'n  /'.  (-,  -en)  (gerichtl.)  от¬ 
срочка;  die  -  erweifen  доказывать, 
-казать,  что  отсрочено  что-либо. 

prorogie'ren  ѵ.  tr.  отсрочивать, 
-чить. 

Pro'fa  f.  (-,  0)  проза. 

Profa'iker  т.  (-s,  -)  прозаикъ;  йв- 
торъ  прозайческихъ  сочиненій. 

profa'ifch  I.  adj.  прозайческій.  II. 
adv.  прозайчески. 

Profai'ft  т.  (-en,  -en)  od.  Pro'fa- 
fchriftjteiler  m.  (-s,  -)  (cm.  Profaiker). 
Profce'nium  (cm.  Profzenium). 
Profe'ktor  m.  (-s,  -to'ren)  прозек¬ 
торъ.  [жёніе  (дѣла). 

Profekntio'n  /'.(-,-en)  (Диг.)продол- 
Profely't  m.  (-en,  -en)  прозелитъ; 
новообращённый. 

Profely'ten||macher  m.  (-s,  -)  рев¬ 
нующій  къ  обращенію  въ  свой)  вѣру, 
-macherei  /’.(-,-еп) ревность  [страсть] 
къ  обращенію  въ  свой)  вѣру. 

profequie'ren  ѵ.  tr.  (Jur.)  продол¬ 
жать  (дѣло). 

Prosen' ch е /’.(-,  -п) мѣсто  молйтвы. 
pro'fit!  interj.  на  здоровье!  fam.  ja 
-  Mahlzeit!  какъ  бы  не  такъ! 

profkribie'ren  ѵ.  tr.  осуждать,  -су- 
дйть  кого  на  изгнаніе;  осудить  на 
смертную  казнь ;  приговаривать, 
-говорить  къ  'смерти ;  подвергать, 
«вёргнутъ  кого  опалѣ. 

Profkribie'rte  т.  (-п,  -п)  изгнан¬ 
ный;  опальный;  осуждённый  на 
смерть. 

Profkriptio'n  f.  (-,  -ѳп)  изгнаніе; 
опала;  осуждёніе  на  смерть.  -s|li(ie 
f.  (-,  -п)  списокъ  осуждённымъ  на 
изгнаніе  или  на  смерть. 

ProMie'  f.  (-,  -[e]n)  od.  Profo]dik  f. 
(-,  -en)  просодія;  слогоударёніе. 
profo'difch  adj.  просодйческій. 
Profopopöie'  /.  (-,  ~[ѳ]п)  1.  (Perfoni- 
fikation)  олицетворёніе.  2.  (Perfonen- 
diohtung)  прозопопёя;  заимослбвіе. 

Profpe'kt  m.  (-[e]s,  -e)  od.  Pro- 
fpe'ktus  m.  (-,  -te)  1.  (Ausficht)  видъ. 
2.  (vorläufige  Anzeige,  Ankündigung)  npo- 
спёктъ ;  (überficht)  обзоръ;  обозрѣніе; 
(Programm)  программа. 

profperie'ren  v.  intr.  успѣвать, 
успѣть ;  преуспѣвать,  -успѣть;  уда¬ 
ваться,  удйться. 

Profperitä't  f.  (-,  0)  благосостояніе, 
proft  (см.  profit).. 

Pro'ftata  f.  (-,  -s)  (Anat.)  простата; 
Предстательная  железа. 
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profternie'ren  v.  intr.  повёргнуть 
[voll.] ;  повалить  [voll.]. 

Prosthe'fe  f.  (-,  -n)  1.  (Gramm.)  при¬ 
ставка  буквы  къ  начйлу  слова.  2. 
(Chir.)  замѣнёиіе  утерянныхъ  йли  по¬ 
вреждённыхъ  частёй  тѣла;  искус¬ 
ственный  членъ. 

projtituie'ren  I.  ѵ.  tr.  выставлять, 
вь'іставпть  публично;  позорить,  о«. 
II.  V.  refl.  (Ich  -  предаваться,  «дать¬ 
ся  распутству  [разврату]. 

Pro(titu||ie'rte  f.  («n,  -п)  прости¬ 
тутка;  публичная  жёнщина.  -tio'n  f. 
(-,  0)  проституція. 

Profze'ninm  п.  («s,  -nien)  (Theat.) 
авансцена ;  перёдняя  сцена. 

Profze'niumsloge  f.  (-,  -n)  ложа 
авансцёны. 

Protagoni'ß  m.  (-en,  -en)  протаго¬ 
нистъ  ;  пёрвый  актёръ. 

Prota'goras  (m.  P.)  Протагоръ. 

Prota'fis  f.  (-,  0)  пёрвая  часть  (пе¬ 
ріода). 

Protege  m.  (-s,  -s)_  покровитель¬ 
ствуемый;  протежё;  ich  bin  fein  - 
онъ  мнѣ  покровительствуетъ. 

protegie'ren  v.  tr.  покровительство¬ 
вать,  Dat. 

Protei'n  n.  (-s,  -e)  протеинъ. 

Protektio'n  f.  (-,  -en)  протёкція; 
(Schutz)  покровительство. 

Protektionismus  m.  (-,  0)  протек¬ 
ціонизмъ;  покровительственная  си- 
стёма. 

Protekti'onsfy|tem  п.  («s,«e)  систё- 
ма  протёкціи;  покровительственная 
система.  [торъ;  покровитель,  я. 

Prote'ktor  т.  (-s,  -to'ren)  протёк- 

Protekto||ra't  п.  (-[e]s,  -е)  покрови¬ 
тельство.  -ra'tsmitglied  п.  (;-[e]s,  -er) 
(einer  Gefellfchaft)  членъ-радѣтель. 

Prote'(t  m.  (-es,  -e)  (Einrede)  npo- 
тёстъ;  возражёніе;  -  eines  Wechfels 
протёстъ  вёкселя;  предъявлёніе  но¬ 
таріусу  вёкселя  (по  истечёніи  срока); 

-  mangels  Annahme  od.  Zahlung  про¬ 

тёстъ  въ  непринятіи  или  неплатежѣ;, 
rechtzeitig  aufgenommener  -  свое- 
врёменно  учинённый  протёстъ;  -  еіп- 
legen,  erheben  учинять,  -нйть  про¬ 
тёстъ;  совершйть,  -шйть  протёстъ ;. 
протестовать  противъ,  Gen.;  -  ele- 
ѵіегеп  протестованный  вёксель  воз¬ 
вращать,  «вратйть  съ  слѣдующею 
почтою;  отсылать,  отослйть  про- 
тестоваиный  вёксель  обратно  по  слѣ¬ 
дующей  почтѣ.  [стантъ. 

Protejta'nt  т.  (-en,  -еп)  проте- 

Prote|ta'ntenverein  т.  (— [e]s,  0)  со¬ 
юзъ  протестантовъ.  [стантка. 

Prote|ta'ntin  /'.  (-,  -nen)  проте- 

protejta'utifch  adj.  протестантскій. 

Prote|tanti'siuus  т.  (-,0)  протестан¬ 
тизмъ. 

Protejtatio'u  /‘.(-,-en)  (Widerfpruch) 
противорѣчіе;  прекословіе;  (Einrede) 
возражёніе  на  что ;  (Vorbehalt,  Klaufel) 
оговорка;  (Gegenerklärung)  встрѣчное 
объяснёніе;  ( feierliche  Beteuerung)  клят¬ 
венное  увѣрёніе ;  (feierlicher  Einfpruch) 
торжёственное  возражёніе;  объявлё- 
ніе  несогласія  [неудовольствія];  про¬ 
тестъ;  заявлёніе  протеста;  протесто- 
ваніе;  (Verwahrung  feiner  Gerechtfame) 
обезпеченіе  [сохранёніе]  своего  пра¬ 
ва;  -  eines  Wechfels  нротестйція 
вёкселя. 

prote|tie'ren  I.  ѵ.  tr.  einen  Wechfel 

-  протестовать  вёксель;  einen  Wech¬ 
fel  in  Ermangelung  der  Annahme 
desfelben  «  протестовйть  вёксель  въ 

I  непринятіи;  einen  Wechfel  mangels 
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Prozedere 


Zahlung  7  протестовать  вексель  въ 
неплатежѣ;  (bei  einem  Notar)  предъ¬ 
являть,  -явить  нотАріусу  вексель  по 
истеченіи  срока;  нредъявйть  къ  про¬ 
тесту  ;  (die  Zahlung  desfelben  verweigern) 
отказывать,  «казАть  въ  платежѣ  по 
векселю.  II.  ѵ.  intr.  gegen  etwas  « 
протестовать;  заявлять,  -явить  [по¬ 
давать,  -дать]  протестъ;  оспаривать, 
оспорить  чтб-либо;  (Einrede  tun)  возра¬ 
жать,  -разить;  ( fich  gegen  etwas  erklären) 
объявлять,  -вить  своё  несогласіе  [не¬ 
удовольствіе]  на  что. 

Prote'  (t||ko|ten  pl.  f.  издержки  (pl.  f.) 
протеста.  -1er  m.  (-s,  -)  протестую¬ 
щій.  «regi(ter  n.  (— s,  -)  реестръ  учи¬ 
нённыхъ  протестовъ,  -tag  m.  (-[e]s, 
-e)  день(веп.  дня)  протеста,  -urkunde 
f.  (-,  -n)  актъ  протеста;  протестъ. 

Pro'teus  1.  (m.  P.)  Протеи.  2.  (Zool., 
Molchart:  proteus  anguineus)  протей.  ff. 
fig.  (Wetterwendifcher)  непостоянньш 
человѣкъ.  [непостоянный. 

pro'teusartig  adj.  протееобразный; 

Protevange'lium  n.  (-s,  0)  перво- 
ев  ангел  ie. 

Prothe'fe  (см.  Prosthefe). 

Proti'ften  pl.  (Naturw.)  первобыт¬ 
ныя  существа;  протйсты,  pl.  ш. 

Protokoll  n.  (— s,  -e)  протоколъ; 
ein  -  aufnehmen  составлять,  -ста¬ 
вить  протоколъ;  etwas  zu  -  nehmen 
еносйть,  внестй  что-либо  въ  прото¬ 
колъ;  etwas  zu  -  geben  показывать, 
-казать  что  для  внесенія  въ  прото¬ 
колъ;  das  -  führen  вестй  [unv.]  про¬ 
токолъ.  [tokollführer). 

Protokolla'nt  wt.(-en,  ~en)  (см.Рго- 

Protoko'll||auszug  m.  (~[e]s,  -züge) 
вь'шиска  изъ  протокола,  -buch  n. 
(-[Ѳ]8,  -bticher)  кнйга  протоколовъ ; 
протокольная  кнйга ;  ins  -  eintragen 
вносйть,  внестй  въ  кнйгу  протоко¬ 
ловъ.  -führerm.(-s,  -)протоколйстъ. 

protokollie'ren  I .v.tr.  etwas  -  вно¬ 
сйть,  внестй  что-либо  въ  протоколъ. 
II.  у.  intr.  составлять,  -ставить  про¬ 
токолъ. 

Protokollierten  п.  (-s,  0)  od.  -rung 
f.  («,  -en)  1.  внесеніе  въ  протоколъ. 
2.  составленіе  протокола. 

protoko'llmäßig  adj.  u.  adv.  по  про¬ 
токолу  ;  какъ  сказано  въ  протоколѣ. 

Protoko'll||punkt  т.  (-[e]s,  -е) 

статья  протокола.  -Verfügung  f.  («, 
~еп)  протокольное  опредѣленіе;  про¬ 
токольное  постановленіе. 

Pro||topla'sma  п.  (-s,  и)  протоплаз¬ 
ма;  протоплазма,  -topo'pe  т.  (-п, 
-п)  протопопъ;  протоіерей,  -torga- 
ni'smus  т.  (-,  -men)  простѣйшій  ор- 
ганйзмъ;  (Protozoon)  простѣйшее  [жи¬ 
вотное].  -tofekreta'rius  т.  (-,  -гіі) 
оберсекретарь,  я.  -toty'p  п.  (-s,  -е) 
прототйпъ;  первообразъ;  первооб- 
рАзіс;  образецъ,  -зца.  -tozo'on  п.  (-s, 
-zoen  u.  -zoa)  простѣйшее  животное. 

Protubera'nz  f.  (-,  -en)  l.(A|tr.)  -en 
der  Sonne  протуберанцы  \pl.  m.,  вй- 
ступы,/>£.  ш.\  на  поверхности  солнца. 
2.  (Anat.)  вйпуклина;  бугорокъ,  «ркА; 
annulare  -  des  Gehirns  Вароліевъ 
мостъ. 

Protz  т.  (-en,  -еп)^  дутышъ;  до¬ 
тикъ;  чванный  человѣкъ. 

Pro'tze  f.  (-,  -n)  (Artill.)  передкй 
(-ковъ)  пушечнаго  лафёта;  лаФІтный 
передокъ. 

pro'tzen  I.  у.  tr.  Kanonen  -  ста¬ 
вить,  поставить  пушки  на  передкй. 
II.  у.  intr.  1.  (fich  blähen,  [tolz  tun) 
величаться  [unv.];  важничать,  за-; 


спесйвѣть,  заспесйвѣться ;  пь'пцить- 
ся,  на«.  2.((chmollen)  дуться,  на- ;  на- 
дувАть,  -дуть  губы. 

pro'tzenhaft  I.  adj.  надутый;  чвАн- 
ный;  спесйвый.  II.  adv.  спесиво. 

Pro'tzentnm  п.  (-[e]s,  0)  надутость, 
и ;  чвАнство ;  спесь,  и. 

pro'tzig  (см.  protzenhaft). 
Pro'tz||ka|ten  т.  (-s,  «)  передковый 
ящикъ,  -kette  /’.  (-,  -n)  (au  Kanonen) 
цѣпь  передковая,  -nagel  т.  (-s,  -nä- 
gel)  (an  Kanonen)  шворень  передко¬ 
вый;  сердечникъ;  болтъ,  -wagen  т. 
(-s,  -)  (einer  Kanone)  шушечный  пере¬ 
докъ,  -дка;  лафетный  передокъ;  пе¬ 
редки,  -ковъ,  рі.  т. 

Ргоѵепса'ЦІе  т.  (-п,  -п)  провансАлъ. 
-Ип  /'.  (-,  -пеп)  провансАлка. 
provenca'lifch  adj.  прованскій. 
Prove'nce  f.  (Geogr.)  Провансъ. 
Prove'ncer  adj.  indecl.  прованскій, 
-öl  n.  (-[e]s,  0)  прованское  масло. 

Provenie'nz  f.  («,,  -en)  1.  (Herkunft) 
происхожденіе;  мѣсто  происхождё- 
нія;  провенансъ.  2.  (aus  fremdem  Lande 
Eingeführtes)  -en  pl.  привозные  пред- 
мёты. 

provenie'ren  I.  v.  tr.  приносить, 
-нестй  вйгоду  [пользу].  II.  ѵ.  intr. 
происходйть,  -изойтй. 

Provenü'  п.  (— s,  -s)  прибйтокъ, 
-тка ;  доходъ  (изъ  чего). 

Provenza'le  (см.  Ргоѵепсаіѳ). 
provenza'lifch  (см.  proven^alifch). 
Prove'rb  п.  (— s,  -en)  od.  Prove'r- 
bium  n.  (— s,  -bien)  пословица. 

proverbia'lifch  adj.  въ  видѣ  послб- 
вицы. 

Provia'nt  ш.(-[е]8,-е)съѣстные  при¬ 
пасы;  жйзненные  припасы;  кормъ 
для  лошадёй;  (МП.)  провіантъ;  Фу¬ 
ражъ.  -amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  про- 
ві Аптское  правлёніе.  -haus  п.  (-hau- 
fes,  -häufer)  (см.  Proviantmagazin). 

proviantie'ren  v.  tr.  снаб?кать, 
-бдйть  провіантомъ;  ein  Schiff  -  снаб¬ 
жать  судно  съѣстнйми  припасами. 

Proviantie'rung  f.  (-,  -en)  снабжё- 
ніе  провіантомъ. 

Provia'nt||kolonne  f.  (-,  -п)  про¬ 
віантская  колонна,  «kommiffion  /'.(-, 
-en)  провіантская  комйссія.  -liefe- 
rant  m.  (-en,  -en)  поставщйкъ  про¬ 
віанта.  -magazin  n.  (-s,  -e)  про¬ 
віантскій  [продовольственный]  магА- 
зйнъ.  -meifter  т.  (-s,  -)  провіант- 
мёйстеръ.  -fcliiff  п.  (-[e]s,  -е)  про¬ 
віантскій  корабль.  -Verwalter  т.  (-s, 
-)  провіантскій  комиссіонёръ.  -wa¬ 
gen  т.  (— s,  «)  повозка  для  провіанта, 
-wefen  п.  (— s,  0)  провіантское  вѣдом¬ 
ство;  продовольственное  дѣло. 

providentie'll  adj.  назначенный 
провидѣніемъ. 

Provide'nz  f.  (-,  -en)  провидѣніе; 
прбмыслъ  Божій. 

Provi'nz  /•(-,  -“en)  провйнція;  об¬ 
ласть,  и;  die  -  Sachfen  Саксонская 
провйнція;  прусская  Саксонія.  ~Ье- 
wohner  т.  («s,  -)  провинціалъ;  жй- 
тель  провйнціи.  «bewohnerin  f.  (- 
-пеп)  провинціАлка;  жйтельница 
провйнціи. 

provinzia'l  (см.  provinziell). 
Provinzia'l|jblatt  п.  (— [e]s,  -blätter 
провинціальная  газёта.  -brief  т. 
(«[e]s,  -ѳ)  письмо  изъ  провйнціи. 

Provinzia'le  т.  (-п,  -п)  (см.  Pro¬ 
vinzbewohner). 

Provinzia'l  ge  fetz  n.  (-es,  -e)  мѣст¬ 
ное  узаконёніе.  -buch».  (~[e]s,  «bü- 
cher)  сводъ  мѣстныхъ  узаконёній. 


Provinzialismus  m.  (-,  -men)  про- 
винціалйзмъ;  мѣстное  выраженіе. 

Provinzia'l||kodex  m.  (-es,  -e  u. 
-dizes)  (cm.  Provinzialgefetzbuch). 
-kreditanffalt  f.  (-,  -en)  мѣстное 
кредйтное  установлёніе.  -recht  и. 
(-[e]s, -e)  мѣстное  граждАнское  пра¬ 
во  ;  сводъ  мѣстныхъ  (граждАнскнхъ) 
узаконёній. 

Provinzialfchul|jkollegium  п.  (-s, 
-gien)  мѣстная  училищная  коллёгія. 
-rat  т.  (— [e]s,  -rate)  1.  (Behörde)  мѣст¬ 
ный  училищный  совѣтъ.  2.  (Perfon) 
членъ  мѣстнаго  училищнаго  совѣта. 

Provinzia'l||(tadt  f.  (-,  -ftädte)  иро- 
винціАльный  городъ,  -ftände  pl.  т. 
представйтели  области;  областнйе 
представители,  -fynode  /'.(-,  -п)  мѣст¬ 
ный  съѣздъ  духовёнства.  -verbände 
pl.  т.  провинціальные  [областные] 
соьЬзы;  губёрнскія  зёмскія  учре- 
ждёнія.  -Verwaltung  f.  (-,  -en)  об¬ 
ластное  управлёніе. 

provinziell  adj.  провинціальный; 
областной;  «eGefetze  мѣстныя  уза- 
конёнія.  [ная  садовая  роза. 

Provi'nzrofe  f.  (-,  -п)  обыкновён- 
Provifio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Vorrat)  за- 
пАсъ;  заготовка;  провйзія.  2.  (kaufm.) 
плата [дёньги] за  комйссію.-sl gebühr 
f.  (~,  -en) провизіонныя  дёньги;  про¬ 
вйзія. 

Provi'for  т.  (— s,  -fo'ren)  (Apoth.) 
провйзоръ. 

provifo'rifch  I.  adj .  врёменный.  II. 
adv.  врёменно. 

Provifo'rium  п.  (— s,  -rien)  (Jur.) 
предварительное  опредѣлёніе  йли 
предварйтельный  приговоръ  (до  на¬ 
стоящаго  рѣшёнія  дѣла).  2.  врёмен- 
ное  учреясдёніе;  врёменное  поло- 
жёніе. 

ргоѵосіе'геп  (см.  provozieren). 
Provokatio'n  f.  (~,  -en)  (Jur.)  вь'і- 
зовъ;  провокація;  -  zum  Konkurs 
вь'ізовъ  [созывъ]  заимодавцевъ  къ 
явкѣ  съ  претёнзіями ;  открытіе  кон¬ 
курса;  provocatio  adsuperiorem  апел¬ 
ляція;  переносъ  дѣла  въ  вь'ісшую 
инстанцію. 

Provokatio'ns||koften  pl.  f.  прово¬ 
каціонныя  издержки,  -prozeß  ш. 
(-zeffes,  -zeffe)  провокаціонное  судо¬ 
производство  (состоящее  въ  вь'ізовѣ 
начАть  искъ  безъ  отлагйтельства). 

Provoka'tor  т.  (-s,  -to'ren)  вызы- 
вАтель,  я;  подстрекАтель,  я;  прово- 
кАторъ. 

provokato'rifch  I.  adj.  вызываю¬ 
щій.  II.  adv.  вызывАюще. 

provozie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (herausfordern) 
jemdn.  -  вызывать,  вь'ізвать  кого. 
2.  (herbeiführen,  veranlaffen)  etwas  - 
подавАть,  -дАть  поводъ  къ  чему ; 
einen  Streit  -  вызывАть  ссору ;  пода¬ 
вАть  поводъ  къ  ссорѣ.  II.  v.intr.  auf 
etwas  -  ([Ich  auf  etwas  berufen)  ССЫЛАТЬ¬ 
СЯ,  СОСЛАТЬСЯ  на  ЧТО ;  (auf  ein  höheres 
Gericht)  подавАть,  -дать  апелляцію^; 
переносить,  «нестй  дѣло  въ  вь'ісшій 
судъ  [въ  высшую  инстанцію]  ;  ргоѵо- 
cando  ad  acta  ссылАясь  на  Акты.^ 
provozierend  adj.  вызывающій. 
Pro'xima  f.  (~,  ö)  (kaufm.)  назнАчен- 
ный  векселедАтелемъ  ближайшій 
срокъ  платежА. 

pro'xi||mam,  ad  -  къ  слѣдующему 
засѣданію,  -то  въ  слѣдующій^  мѣ¬ 
сяцъ.  -итт,  genus  -  б  лине  Айш  іи 
родъ. 

Proze'dere  п.  (-s,  0)  пріёмъ;  спо¬ 
собъ;  методъ. 


prozedieren 

prozedie'ren  v.  intr.  браться,  взять¬ 
ся  [приниматься,  -няться]  за  дѣло. 

Prozedu'r  (-,  -en)  образъ  дѣй¬ 
ствія;  процедура;  ходъ  дѣла;  произ¬ 
водство  дѣла;  судебный  порядокъ, 
-дка;  судебное  производство. 

Proze'nt  п.  (-[e]s,  -е)  сбста;  про¬ 
центъ  ;  рі.  проценты ;  рбсты,  рі.  ш. ; 
верхи, pl.  т.\  лихва;  zu  5  -  по  пятй 
процентовъ ;  въ  пять  процентовъ ;  zu 
hohen -en  за  большіе  процёнты.-еіп- 
lage  f.  (-,  -п)  процентный  вкладъ, 
-fuß  т.  (-es,  -füße)  размѣръ  процен¬ 
товъ.  -gehalt  т.  («[e]s,  0)  процентное 
содержаніе,  -gelder  рі.  п.  процент¬ 
ныя  деньги. 

. . .  proze'ntig  adj.  (in  Zufammenf.) 
. . .  процентный ;  vierprozentig  четы- 
рёхпроцёнтный. 

Prozentrechnung  f.  (-,  -en)  про¬ 
центное  правило,  -fatz  т.  (-es,  -fätze) 
размѣръ  процёнтовъ. 

prozentual  I.  adj.  процёнтный; 
ироцентуальный.  II.  adv.  относи¬ 
тельно  процёнта;  проценту ально. 
-iter  adv.  (см.  prozentual). 

Prozentua'lgebühren  pl.f.  процент¬ 
ная  пошлина. 

Proze'ntverhältnis№.(-niffes,-niffe) 
ироцёытное  отношёніе. 

Proze'ß  ш.  (-zeffes,  -zeffe)  1.  (vor 
Gericht.)  искъ;  процессъ;  (Rechtsver- 
iähren)  судопроизводство;  (Rechtshan¬ 
del  ;  Rechtsstreit)  тяжба ;  (Streitfache)  тя¬ 
жебное  дѣло;  processus  verbalis  сло- 
вёсное  судопроизводство;  словёсное 
показаніе ;  pr.  summarius  сокращён¬ 
ное  судопроизводство;  производство 
дѣла  сокращённымъ  порядкомъ;  дѣ¬ 
ло,  рѣшаемое  короткимъ  судомъ; 
einen  -  anhängig  machen  начинать, 
-чать  дѣло  судомъ;  подавать,  -дать 
искъ;  einen  -  gewinnen  выйгрывать, 
Еь'шграть  процессъ;  jemdm.  den  - 
machen  заводйть,  -вестй  съ  кѣмъ 
тяжбу;  einen  -  führen  а)  (von  Behör¬ 
den)  прризводйтъ  тяжебное  дѣло ;  ве¬ 
стй  дѣло;  b)  (für  jemdn.)  вестй  про¬ 
цессъ  за  когб;  с)  (mit  jemdm.)  вестй 
тяжбу;  тягаться;  судйться;  вѣдать¬ 
ся  судбмъ;  die  Sache  liegt  noch  im  - 
дѣло  ещё  разбирается  судбмъ;  тяжба 
ещё  не  кончена ;  diefes  Gut  liegt  im  - 
объ  Зтомъ  помѣстьѣ  ведётся  про- 
пёссъ;  im  Wege  des  abgekürzten 
Prozeffes порядкомъ  сокращённымъ; 
порядкомъ  сокращённаго  судопроиз¬ 
водства  ;  fig.  kurzen  -  machen  а)  (mit 
einer  Sache)  рѣшать,  рѣшйть  что  ко¬ 
роткимъ  судбмъ;  рѣшйть  что  безъ 
дальнѣйшихъ  разбирательствъ;  Ь) 
(mitjemdm.)  поступать, -пить  съ  кѣмъ 
безъ  церемоній;  hg.  ich  mache  mit 
ihm  kurzen  -  у  меня  ему  короткая 
расправа;  я  съ  нимъ  скоро  ynpä- 
влюсь ;  я  съ  нимъ  не  буду  долго  во- 
зйться;  (fprichw.)  ein  magerer  Ver¬ 
gleich  iß  beffer  als  ein  fetter  -  худой 
миръ  лучше  дбброй  ссоры;  „лучше 
дома  лишйться,  чѣмъ  съ  богатымъ 
всё  браниться“;  (fprichw.)  wer  einen 
-  um  die  Henne  hat,  foll  lieber  ein 
Ei  dafür  nehmen  за  малое  не  судйсь, 
большое  потеряешь.  2.  (Vorgang)  che- 
mifcher  -  химйческій  процессъ;  хи- 
мйческая  реакція.  3.(Anat.  processtis ) 
отростокъ  костный. 

Prozeßakten  pl.  f.  акты  (рі.  т.)  по 
тяжебному  дѣлу;  тяжебное  дѣло, 
-an  laß  т.  (— laffes,  -läffe)  поводъ  къ 
тяжбѣ,  -arten  pl.  f.  роды  (рі.  т.)  су¬ 
допроизводства ;  вйды  (рі.  т.)  судо¬ 


производства.  -form  f.  (-,-ѳп)  поря¬ 
докъ  судопроизводства. 

proze'ßformrechtlich  adv.  закон¬ 
нымъ  порядкомъ  судопроизвбдства. 

Proze'ß||führer  т.  (-s,  -)  1.  (Kläger) 
тяжущійся;  тяжебникъ.  2.  (Anwalt) 
повѣренный ;  адвокатъ,  -führnng  f. 
(-,-en)  1.  (Prozeßverfahren)  судопроиз¬ 
водство.  2.  (Betreibung  eines  Prozeffes) 
веденіе  дѣла  тяжбы;  производство 
тяжебнаго  дѣла. 

proze'ßHgeniäß  adv.  по  правиламъ 
судопроизвбдства.  -hinderlich  adj. 
останавливающій  судопроизводство. 

prozeffie'ren  ѵ.  Шг.  (für  jemdn.)  ве¬ 
стй  процессъ  за  кого;  (mitjemdm.  od. 
gegen  jemdn.)  вестй  тяжбу;  тягйться; 
судйться;  вѣдаться  судбмъ. 

Prozeffie'ren  п.  (-s,  0)  (für  jemdn.) 
веденіе  процёсса  за  кого;  (mitjemdm. 
od.  gegen  jemdn.)  ведёніе  тяжбы. 

Prozeffio'n  f.  (-,  -en)  пропёссія; 
торжёственное  шёствіе;  kirchliche  - 
торжественный  ХОДЪ;  (~  unter  Vor¬ 
tragung  des  Kreuzes)  крёстный  ходъ ; 
ходъ  со  крестйми;  (bei  den  Katholiken) 
торжёственный  ходъ  въ  цёрковь; 
торжёственное  шёствіе  на  поклонё- 
ніе  свять'шъ  мѣстамъ;  торжёствен¬ 
ное  шёствіе  на  богомолье;  (Leichen¬ 
zug)  погребальная  процёссія;  похо¬ 
ронная  пропёссія ;  погреббльное  шё¬ 
ствіе  ;  торжёственный  вьіносъ  тѣла ; 
in  -  торжественно ;  einen  Aufzug  in 
-  halten  (kirchl.)  ходйть  со  крестами. 

Prozeffio'ns||raupe  f.  (~,  -n)  od. 
-fpinner  m.  (— s,  -)  (Zool.  cnethocampa 
processionea )  шелкопрядъ  походный; 
гусеница  шелкопрядная;  гусеница 
ранная. 

Prozeßkoßen  pl.  f.  издёржки 
(-жекъ,  pl.  f.)  по  тяжебному  дѣлу ; 
протори  и  издержки;  тяжебныя  про¬ 
тори;  сборы  (рі.  яг.)  по  производству 
дѣла,  -lehre  f.  (-,  0)  правила  судо¬ 
произвбдства.  -Ordnung  f.  (-,  -en) 
1.  порядокъ  судопроизвбдства;  ходъ 
дѣла.  2.  уставъ  судопроизвбдства. 

proze'ßrechtlich  adj.  на  основаніи 
законовъ  о  судопроизводствѣ. 

Proze'ßl [regeln  pl.  f.  правила  судо¬ 
производства.  -richter  т.  (-s,  -) 
судья,  разсматривающій  #  тяжбу, 
-fache  f.  (-,  -п)  тяжебное  дѣло,  -ßa- 
dium  п.  (-s,-dien)  періодъ  процёсса; 
періодъ  судопроизвбдства.  -facht 
(-,  0)  страсть  заводйть  (съ  кѣмъ) 
тяжбы;  страсть  тягаться ;  сутяжни¬ 
чество  ;  страсть  сутяжничества. 

proze'ßfüclitig  adj.  сутяжливый. 

Proze'ßfüchtige  т.  (-п,  -п)  су¬ 
тяжливый  человѣкъ;  лйбйщій  тя¬ 
гаться;  сутяга. 

prozeffna'lifch  adj.  тяясебный ;  суд¬ 
ный;  -ѳ  Form  Форма  судопроизвод¬ 
ства;  -е  Friften  тяжебные  сроки; 
-es  Verfahren  судопроизводство  по 
тяжебнымъ  дѣлбмъ ;  -er  Fehlgriff 
ошйбка  [оказавшаяся]  въ  производ¬ 
ствѣ  тяжебнаго  дѣла;  -е  Geltung 
einer  Einrede  процессуальная  ейла 
[процессуальное  дѣйствіе]  возражё- 
нія. 

Proze'ßl I verfahren  п.  (-s,  -)  произ¬ 
водство  [тяжебнаго]  дѣла;  abgekürz¬ 
tes  -  производство  дѣла  сокращён¬ 
нымъ  порядкомъ.  -Verhandlung  f. 
(-,  -ѳп)  разбирательство  дѣла;  раз¬ 
боръ  дѣла  въ  судѣ.  -Vollmacht  f.  (-, 
~ѳп)  полномочіе  (кого-либо)  на  ведё- 
ніе  тяжебныхъ  дѣлъ. 

proze'ßwidrig  I.  adj.  протйвный 
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законному  порядку  судопроизвбд¬ 
ства.  II.  adv.  вопреки  законному 
порядку  судопроизводства. 

prü'de  adj.  жеманный;  чопорный. 

Pru'del  т.  (-S,  0)  (Brodel)  паръ; 
(Dampf)  паръ;  (Qualm)  чадъ;  (Rauch) 
ДЫМЪ. 

pru'deln  ѵ.  intr.  выпускать  [unv.J 
паръ;  кипѣть  [unv.]  ключомъ;  кло¬ 
котать  [unv.].  [чопорность,  и. 

Prüderie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  жеманство; 

Prü'fjjamt  п.  (-[e]s,  -ämter)  пробйр- 
ная  [испытательная]  палйта.  -арра- 
rat  т.  (— [e]s,  -е)  приборъ  для  испы¬ 
танія.  -draht  т.  (-[e]s,  -drahte) 
(Elektr.)  испытательный  [контроль¬ 
ный]  проводъ,  -eifen  п.  (-s,  -)  зондъ; 
сондъ ;  щупъ ;  kleines  -  збндикъ, 

prü'fen  ѵ.  tr.  1.  (kontrollieren)  про¬ 
вѣрять  и.  провѣривать,  -вѣрить;  (fich 
vergewiffern)yÄOCTOBkpHTbca,«BipuTb- 
ся  (въ  чёмъ-либо);  (unterfuchen^  из- 
слѣдывать,  -довать;  (ko(ten)  отвѣды¬ 
вать,  «дать ;  (Wein  -)  опрббывать,  «бо- 
вать ;  (forgfältig  - ;  in  Betrachtung  ziehen) 
разсматривать,  -смотрѣть;  (Worte  «; 
erwägen)  взвѣшивать,  взвѣсить;  (Rech¬ 
nungen  -)  повѣрять,  -вѣрить;  (ег- 
forfchen)  дойскиваться,  доискаться, 
Gen. ;  допытываться,  -пытаться  (че- 
гб);  fig.  die  Herzen  -  испытывать 
сердца.  2. ,  (jemds.  Treue  -)  испыты¬ 
вать  чью  Вѣрность;  (jemdn.  hinficht- 
lich  feiner  Kenntniffe  ~)  ИСпЫтывать, 
«пытйть ;  prüfet  alles,  das  Gute  be¬ 
haltet  испытайте  всё,  удержйте  доб¬ 
рое;  (examinieren)  экзаменовать,  про-. 
8.  fig.  (auf  die  Probe  (teilen,  verfuchen) 
искушать,  -куейть;  (heimfuchen)  по¬ 
сѣщать,  «сѣтйть. 

Prü'fer  m.  (—s,  -)  экзаменаторъ. 

Prü'f||lampe  f.  («,  -n)  испытатель¬ 
ная  [контрольная]  лймпа.  -ling  m. 
(— s,  -ѳ)  экзаменующійся,  -methode 
f.  (-,  -n)  способъ  испытанія,  -rannt 
m.  (-[e]s,  -räume)  помѣщёніе  для 
испытаній,  -(tation  f.  (-,  -en)  испы¬ 
тательная  стйнція.  -(lein  m.(-[e]s,-e) 
пробирный  кймень,  -мня. 

Prü'fnng  f.  (-,  -en)  1.  (Kontrolle)  про¬ 
вѣрка;  (Vergowifferung)  удостовѣреніе 
(въ  чёмъ);  (Unter fuchung)  изслѣдо¬ 
ваніе;  (Kojten)  отвѣдываніе;  (von  Wein) 
опробованіе;  (Beprüfung,  Durchficht) 
разсматриваніе;  разсмотрѣніе;  (Er¬ 
wägen,  -  von  Worten)  взвѣшиваніе;  (von 
Rechnungen)  повѣрка;  nach  reiflicher  - 
по  основательномъ  [тщательномъ] 
разсмотрѣніи  (чего-либо);  -  der  Le¬ 
gitimation  des  Inhabers  eines  in- 
doffierten  Wechfels  опредѣленіе  пра¬ 
ва  собственности  на  надпйсанный 
вексель;  materielle  -  eines  Rechts- 
gefchäftes  разсмотрѣніе  содержа¬ 
нія  сдѣлки;  -  durch  Sachverßändige 
(Befichtigung)  освидѣтельствованіе.  2. 
(Examen)  испытаніе ;  экзаменъ  münd¬ 
liche,  fchriftliche  -  устное,  пйсьмен- 
ное  испытаніе ;  jurißifche  -  экзаменъ 
по  юридйческому  Факультёту;  eine 
-  abhalten  экзаменовать,  про  - ;  zur  - 
zulaffen  допускать,  допустйть  къ 
экзамену  [къ  испытанію];  eine  - 
machen  od.  fich  einer  -  unterziehen 
экзаменоваться;  сдавать  [unv.]  экза¬ 
менъ;  подвергаться  [unv.]  экзамену; 
eine  -  beßehen  сдать  [voll.]  экзаменъ; 
иройтй  [voll.]  экзаменъ;  вьідержатт. 
[voll.]  экзаменъ.  3.  fig.  (Verfuchung) 
искушёніе;  (kirchl.)  йскусъ;  (Неіш- 
fuchung)  испытаніе. 

Prü'fnngs|!arbeit/.(-,-en)3K3aMena- 
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цібыыая  работа,  «gebühren  pl.  f.  п лё- 
та  за  экзаменъ,  «konuniffion/'.  («,«еп) 
4>d.  «komitee  я.  («s,  «s)  испытатель¬ 
ный  комитетъ;  (Examiuationskomitee) 
экзаменационный  комитетъ;  экзаме¬ 
націонная  комйссія.  «methode  f.  («, 
«п)  методъ  испытанія;  (Chern.)  спо¬ 
собъ  [мётодъ]  изслѣдованія,  «mittel 
,pl.  п.  (Chem.)  реагенты,  рі.  т.  «Ord¬ 
nung  f.  («,  «еп)  правила  (pl.  я.)  объ 
испытаніяхъ;  порядокъ  испытаній. 
«Protokoll  п.  (-8,  -ѳ)  повѣрочный  про¬ 
токолъ.  «fchießen  я.  («s,  0)  смотровая 
стрѣльбё.  «termin  т.  («s,  «ѳ)  день 
(Gen.^  дня)  засѣданія  для  повѣрки 
претензій;  засѣдёніе,  назначенное  для 
провѣрки;  срокъ  испытанія.  «Vor¬ 
richtung  f.  («,  «ѳп)  приспособленіе 
для  испытанія.  «геИ;/,.(«,«ѳп)врёмя 
испытанія;  (kirchl.)  время  искоса; 
искусъ;  in  der  fchweren  «  (z.  В.  wäh¬ 
rend  eines  Krieges)  въ  тяжкую  годйну 
испытаній.  «Zeugnis  w.(«niffes,  «niffe) 
свидѣтельство  о  выдержанномъ  экзё- 
менѣ;  экзаменаціонное  свидѣтель¬ 
ство. 

Prü'gel  т.  («s,  «)  1.  (Stock)  пёлка; 
.{Knüttel)  дубина.  2.  pl.  (Schläge)  eine 
Tracht  «  побои,  pl.m.\  er  hat  eine 
tüchtige  Tracht  «  bekommen  его 
порядочно  поколотйли;  его  поряд¬ 
комъ  отваляли;  ему  отваляли  бока; 
«  geben  (см.  prügeln),  «brücke  f.  («, 
«п)  бревенчатый  мостъ. 

Prügelei'  f.  («,  «ѳп)  драка ;  схвётка ; 
побоище. 

Prü'gelknabe  т.  («п,  «п)  fam.  стра- 
дйющій  [наказываемый]  за  проступ¬ 
ки  друтйхъ. 

prü'geln  I.  ѵ.  іг.  бить,  по« ;  бить 
палкою;  колотйть,  по«;  jemdn.  zu 
Tode  «  прибить  [voll.]  кого  до  смерти. 
II.  ѵ.  refl.  (Ich  «  драться,  по«. 

Prü'gelj||trafe  f.  (~»  «п)  тѣлесное 
наказаніе;  наказаніе  розгами,  «fuppe 
/.  (-»О)  fam.  побои,  рі.  т. ;  сйльные 
побои. 

Prüne'lle  f.  («,  «n)  1.  (getrocknete 
Pflaume)  сушёная  слива;  брунёцъ, 
«нцй.  2.  (Bot.  prunella)  горлянка; 
гортённая  травё;  лбйникъ;  черного¬ 
ловникъ. 

Prunk  пг.  («[e]s,  0)  (Glanz)  блескъ ; 
{Pracht)  пь'ішность,  и;  великолѣпіе; 
(Aufwand,  Luxus)  рбСКОШЬ,  и;  (in  Wor¬ 
ten)  напь'іщенность,  и;  надутость,  и; 
изысканность,  и. 

Pru'nk||aufzug  (см.  Prachtaufzug), 
«bau  (см.  Prachtbau),  «bett  (см. 
Prachtbett). 

pru'nken  v.  intr.  (glänzen)  блистёть; 
mit  etwas  «  величаться  чѣмъ. 

pru'nkend  (см.  prächtig  1.). 

Pru'nk|  |gemach  я.(« [e]s, «  ge  mächer) 
(cm.  Paradezimmer),  -gerät  n.  He]s, 
«ѳ)  изящные  приббры;  изящная 
мебель.  [ный. 

pru'nkhaft  adj.  пь'ішный ;  роскбш- 

Pru'nkliebe  (см.  Prachtliebe). 

pru'nkj|liebend  (см.  prachtliebeud). 
«los  adj.  безъ  пь'шшости;  безъ  роско¬ 
ши  ;  безъ  блеска. 

Pru'nk||lofigkeit  f.  («,  о)  простота, 
«rede  f.  («,  -п)  надутая  рѣчь;  напь'і- 
щснная  рѣчь,  «redner  т.  («s,  -)  де¬ 
кламаторъ.  «fucht  f.  («,  0)  (см. 
Prachtliebe). 

pru'nk||füchtig  adj.  (см.  pracht¬ 
liebend).  «voll tadj.  (prachtvoll)  пь'іш- 
яьій;  великолѣпный;  (luxuriös)  рос¬ 
кошный;  (glänzend)  блестящій;  (in 
Worten)  натащенный;  изысканный. 


Pru'nkzimmer  (см.  Prachtzimmer). 
Pruri'tus  m.  (-,  0)  (Medz.)  зудъ. 
pru'Jten  v.  intr.  Фь'іркать,  «кнуть; 
(niefen)  чихёть,  чихнуть;  чхать, 
чхнуть. 

Pruth  т.  (Geogr.)  Прутъ. 

Pryta'ne  т.  («п,  «п)  пританъ. 

Pry  tane'uin  п.  («s,  «neen)  пританёй. 
Pfaligraphie'  f.  («,  о)  искусство 
вырѣзывать  ножницами  Фигуры  изъ 
бумаги. 

Pfalm  т.  («s,  «еп)  псаломъ,  «лма. 
PjVlmbuch  п.  («[e]s,  «bücher)  псал¬ 
тырь,  я ;  псалтйрь,  и. 

Pfa'lmenj|dichter  т.  («s,  «)  псалмо- 
пйсѳцъ,  «сца;  псалбмникъ.  «gefäng 
т.  («[e]s,,«  ge  fange)  пѣніе  псёлмовъ; 
псалмопѣніе,  «langer  m.  («s,  «)  псал¬ 
мопѣвецъ,  «вца;  псалбмникъ;  пса¬ 
ломщикъ. 

Pfalmi'|t  т.  («еп,  «ѳп)  псалмйстъ. 
Pfalmodie'  f.(«,  «[е]п)  псалмопѣніе. 
Pfa'lter  ш.  («s,  «)  1.  (Buch  der 
Pfalmen)  псалтйрь,  я;  псалтйрь,  и. 

2.  (Saitenin(trument)  гусли,  «лей,  pl.  f. 

3.  (Anat.  omasus ,  Blättermagen  der  Wie¬ 
derkäuer)  кнйжка;  литбнья;  трётій 
желудокъ  животныхъ,  отрыгёю- 
щихъ  жвёчку.  4.  (Anat.  psalterium) 
лира. 

JPfalte'rium  №.(«s,«rien)  (cM.Pfalter). 
,Pfeudo||gra'ph  m.  («еп,  «еп)  под¬ 
дѣлыватель  [поддѣльщикъ]  сочинё- 
ній.  «ka'rpien  pl.  n.  (Bot.)  лжепло¬ 
ды,  pl.  m.  [кристаллъ. 

Pfeu'dokriftall  m.  («s,  -e)  лбжный 
pfeudokriftalli'nifcli  adj.  псевдо- 
кристаллй  ческій. 

Pfeudo||kru'pp  m.  («s,  0)  ложный 
крупъ,  «morpho'fe  f.  (-,  -n)  (Miner.) 
псевдоморфозъ;  ложное  образованіе. 

pfeudony'm  adj.  лжеимённый ; 
псевдонймный. 

Pfeudo|jny'm  m.  («s,  «ѳ)  псевдо¬ 
нимъ.  «nymitä't  f.  («,  0)  пользованіе 
псевдонймомъ;  писаніе  подъ  псевдо¬ 
нимомъ.  [пророкъ. 

Pfeu'doprophet  т.  («еп,  «еп)  лже- 
Pfi'llienkraut  п.  («[e]s,  «kräuter) 
(Bot.  erigeron  асгё)  блошнйца;  мел- 
колепёстная  травё;  (inula  риіісагіа) 
бёбникъ;  блбшная  травй;  ( plantago 
cynops)  блбшное  сѣмя;  сѣмена  ку¬ 
стового  папоротника. 

Pfi'ttich  т.  («[e]s,  «ѳ)  попугёй. 
Pfori'afis  f.  («,  0)  чешуйчатый  ли- 
p|t!  interj.  тсъ!  [шай. 

Pfy'che  f.  («,  -n)  1.  (Seele)  душа.  2. 
(w.  P.)  Пспхёя.  3.  (Art  Schmetterlinge) 
психёя. 

Pfychia'ter  m.  («s,  «)  психіатръ; 
врачующій  душёвныя  болѣзни. 

Pfychiatrie'  f.  («,  «[e]n)  наука  о 
душевныхъ  болѣзняхъ.  [скій. 

pfychia'trifch  adj.  психіатрйче- 
pjychifch  adj.  психическій. 
Pfychoj|gra'ph  т.  («еп,  «еп)  пси- 
хогрёФЪ.  «lo'g  т.  («ѳп,  «ѳп)  психо¬ 
логъ.  «logie'  f.  («,  «[ѳ]п)  учёніѳ  о 
душѣ ;  психологія.  [скій. 

pfycholo'gifch  adj.  психологйче- 
Pfycho'fe  f.  («,  «п)  душёвное  раз¬ 
стройство  ;  психозъ. 

Pfychotherapie'  f.  (-,  о)  психоте¬ 
рапія  ;  душёвное  лечёніе. 

Ptifa'ne  f.  («,  0)  (Medz.)  ячмённый 
взваръ;  ячная  водй;  тизйна. 
Ptolema'is  п.  (Geogr.)  Птолѳмаида. 
ptolemä'ifch  adj.  птоломёевскій. 
Ptolemä'us  (ш.  Р.)  Птоломёй. 
Pubertä't  f.  («,  0)  возмужалость,  и; 
зрѣлость,  и. 


PadelkopC 

pa'blice  adv.  публйчно. 

publicie'ren  (см.  publizieren). 

publi'k  I.  adj.  публйчныи;  (all¬ 
bekannt)  общеизвѣстный;  (allen  be¬ 
kannt)  всѣмъ  извѣстный;  (von  Doku¬ 
menten)  о[ф]фиціальный.  II.  adv.  пу¬ 
блйчно;  предъ  всѣми. 

Publikatio'n  f.  («,  «ѳп)  публикація; 
объявлёніе;  «eines  Te^amentes  об¬ 
народованіе  завѣщанія. 

Pnblikatio'nsbefugnis  f.  («,  «niffe) 
прёво  публикёціи. 

Pu'blikam  п.  («s,  0)  1.  публика; 
(die  Zuhörer)  слушатели,  «лей,  рі.  т .; 
(die  Zufchauer)  зрйтели,  «Лей,  рі.  т.; 
(Menfchen überhaupt)  ЛЙ)ДИ,  «Дей,  »£.  m.; 
(das  Volk)  народъ;  vor  dem  «  передъ 
публикою;  публйчно;  dem  «  über¬ 
geben  (z.  В.  ein  Werk)  издавёть,  «дать; 
ins  «  kommen  дѣлаться,  c«  извѣст¬ 
нымъ;  пріобрѣтётъ,  «брѣсть  извѣст¬ 
ность.  2.  (öffentliche  Vorlefung)  пу- 
блйчная  лёкція. 

publizie'ren  ѵ.  tr.  обнарбдывать, 
«  довать;  публиковать,  о«;  объявлять, 
«вйть  всенарбдно;  in  einer  Zeitung 
«  объявлять,  «вйть  о  чёмъ  въ  газе¬ 
тахъ;  припечётывать,  «чатать  въ 
вѣдомостяхъ  объявлёніе;  (Geheimes 
veröffentlichen)  разглашать,  «гласйть; 
(ein  Manufkript  «)  публиковать  ру¬ 
копись. 

Publizie'rung  f.  («,  «еп)  публико¬ 
ваніе. 

Publizi'lt  ш.  («еп,  «еп)  1.  (Staats¬ 
rechtslehrer)  преподаватель  госудёр- 
Ственнаго  права.  2.  (Zeitungsmitarbei¬ 
ter)  публицйстъ;  газётный  сотруд¬ 
никъ.  «ik  f.  («,  0)  1.  (Staatsrechtslehre) 
наука  о  государственномъ  правѣ. 
2.  (Zeitungswefen)  газётное  дѣло. 

Publizitä't  f.  («,  0)  публйчность,  и; 
общеизвѣстность,  и;  глёсность,  и; 
etwas  zur  «  bringen  давать,  дать 
чему  глёсность;  etwas  nicht  zur  « 
bringen  оставлять,  оставить  что  без¬ 
гласнымъ. 

Pucht  f.  («,  «еп)  (Salzw.)  сушйльня. 

Puck  (m.  P.)  Пукъ. 

Pud  n.  («[e]s,  «ѳ)  пудъ. 

Pu'ddel| |arbeit  f.  («,  «en)  (Hüttenw.) 
пудлингованіе ;  вь'ідѣлка  желѣза  изъ 
чугунё  въ  отражательныхъ  печахъ, 
«arbeiter  т.  («s,  «)  пудлинговщикъ, 
«eifen  п.  («s,  0)  (Hüttenw.)  пудлинго¬ 
вое  желѣзо  (получаемое  при  передѣ¬ 
лѣ  чугуна  въ  желѣзо),  «frifchen  п. 
(«s,  0)  (Hüttenw.)  пудлинговый  спо¬ 
собъ  добывёнія  желѣза  изъ  чугуна. 

pu'ddeln  ѵ.  tr.  пудлинговёть  [unv.]. 

Pu'ddel[|ofen  т.  («s,  «Öfen)  (Hüttenw.) 
пудлингбвая  печь;  отражётельная 
печь,  «(lahl  т.  («[e]s,  0)  пудлингб¬ 
вая  сталь,  «jtahlfcliiene  f.  («,  «п) 
рельсъ  изъ  пудлинговой  стёли. 
«werk  п.  (~[e]s,  «ѳ)  пудлингбвая 
печь. 

Pu'dding  т.  («8,  «ѳ  u.  «s)  пудингъ, 
«(tein  т.  («[e]s,  «ѳ)  пудинговый  кё- 
мень,  «мня. 

Pu'del  т.  («s,  «)  1.  (Pudelhund)  пу¬ 
дель,  я;  (fprichw.)  das  ift  des  ~s  Kern 
вотъ,  въ  чёмъ  дѣло;  вотъ  суть  дѣла. 
2.  ((tudent.,  Pedell)  педель,  я.  3.  (Kehl¬ 
wurf  im  Kegel fpiel)  промахъ  въ  кидё- 
иіи  при  игрѣ  въ  кёгли;  einen  - 
machen  (см.  pudeln).  4.fam.(Verfehen) 
промахъ  по  незнёнію;  прбмахъ  по 
неловкости;  прбмахъ  по  невнима¬ 
тельности;  ошйбка.  «hund  т.  («[e]s, 
«е)  пудель,  я.  «köpf  т.  («fe]s, «köpfe) 
кудрйвый;  кудёристый;  курчёвый; 
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курчавка.  «miitze  /’.  (-,  -n)  шйика 
изъ  крймскихъ  овчйнокъ. 

pn'deln  ѵ.  intr.  1.  (beim  Kegeln)  ue 
попадётъ,  -пасть  въ  кегли.  2.  fam. 
(fehlen)  давёть,  дать  промахъ;  про¬ 
махнуться  [voll.];  (Fehler  machen)  дѣ¬ 
лать,  с-  ошибку;  ошибаться,  -бить¬ 
ся.  В.  (weidm.,  fehlfchießen)  не  попа¬ 
дать,  -пасть;  обмишёниваться,-нить- 
ся ;  давать,  дать  промахъ. 

pn'del||närrjfch  adj.  fam.  чрезвычай¬ 
но  забйвный;  весьма  забавный;  пре¬ 
забавный;  пресмѣшной,  «naß  adj. 
fam.  мокрёхонькій. 

Pu'der  да.  (-s,  0)  1.  пудра.  2.  fam. 
вйговоръ ;  -  bekommen  получать, 
-чйть  вйговоръ.  -beutel  да.  (~s,  -) 
мѣшочекъ  съ  пудрою,  —büch fe  f.  (-, 
-п)  пудреница,  -händler  да.  (-s,  -) 
торговецъ  подрою.  [образный, 

pu'derig  adj.  пудровахый;  пудро- 
Pu'der||mantel  да.  (-s,  -mäntei)  ny- 
дреникъ.  -mehl  n.  (-[e]s,  0)  пудря- 
ная  мука,  -mühle  (-,  -n)  пудря- 
ная  ме.шшца. 

pu'dern  I.  ѵ.  tr.  1.  пудрить,  напу¬ 
дривать,  -рить.  2.  fam.  (einen  Verweis 
geben)  jemdn.  -  журить,  по-  кого; 
дѣлать,  с-  кому  замѣчаніе;  давёть, 
дать  кому  строгій  вйговоръ;  (den 
Kopf  wafchen)  намйлить  [voll.]  кому 
голову.  II.  v.  re  fl.  fich  -  пудриться, 
па—. 

Pu'derjjquajt  да.  (-es,  -quäfie)  od. 
-quälte  /'.  (-,  -n)  пудряная  кистъ, 
-zucker  да.  (-s,  0)  сахарный  песокъ, 
-ска;  сахарная  пудра. 

Pu'dwerjt  /'.  (~,  -е[п])  пудо-верста. 
pueri'i  adj.  1.  (knabenhaft,  kindifch) 
ребяческій.  2.  (kindlich)  дѣтскій. 

Puerilitä't  f.  (~,  -en)  1.  (Kinderei) 
ребячество.  2.  (Kindlichkeit)  дѣтская 
простотѣ. 

Pue'rpera/".  (-,  -peren)  родильница, 
puerpera'l  adj.  послѣродовой;  пуэр¬ 
перальный.  [ная  горячка. 

Puerpera'lfieber  п.  (-s,  0)  родйль- 
Puerpe'rium  п.  (-s,  -rien)  послѣ¬ 
родовой  періодъ. 

puff!  interj.  пуфъ!  бухъ! 

Puff  да.  (-[e]s,  Püffe)  1.  (Knall) 
трескъ.  2.  (Schlag,  Stoß)  ударъ  кула¬ 
комъ;  тумакъ;  тулумбасъ;  толчокъ, 
-чка;  fam.  er  kann  einen  -  vertragen 
онъ  не  слйшкомъ  нѣженъ;  онъ  вй- 
терпитъ  [перенесётъ]  бто.  3.  ( рі . 
auch:  ~е;  Aufgebaufchtes  in  der  Tracht; 
in  den  Haaren)  подклёдка;  (an  Kleidern) 
буФЪ.  4.  fam.  (faifches  Gerücht,  falfche 
Nachricht)  утка.  5.  fam.  (Bordell)  бор¬ 
дель,  И.  6.  fam.  (0[tf.,  ftudent.)  auf  - 
(=  auf  Rechnung,  leihweife)  въ  ДОЛГЪ; 
въ  [на]  кредйтъ. 

Puff  п.  (-[e]s,  0)  (Spiel)  игра  въ  ф^- 
ки;  -  fpielen  играть  въ  ф^ки. 

Pm'ffjjärmel  да.  (— s,  -)  рукавъ  съ 
буфами,  -bohne  f.  (-,  -n)  (Bot.  vicia 
faba)  большой  полевой  бобъ;  русскій 
бобъ;  конскій  бобъ. 

Pu'ffe  f.  (~,  -n)  (Baufch  am  Kleide) 
буФЪ;  (erhabene  Rundung)  выпук¬ 
лость,  и. 

pu'ifen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Püffe  geben;  (toßen) 
тузить,  от-;  бить  [unv.]  кулаками; 
давёть  толчкй  [тумакй];  дать  [voll.] 
тумакъ ;  дать  толчокъ.  2.  (bei  Schnei¬ 
derinnen)  дѣлать,  с-  буфы.  3.  fam. 
(=  leihen)  jemdm.  etwas  -  ссужать, 
ссудить  кого  чѣмъ;  одолжать,  -жйть 
кого  чѣмъ  йли  кому  что;  давать, 
дать  въ  заёмъ  [въ  долгъ].  II,  ѵ.  intr. 
1.  (knallen)  хлопать,  хлопнуть;  раз¬ 


даваться,  -даться.  2.  (fchießen)  стрѣ¬ 
лять,  выстрѣлить. 

Pu'ffer  да.  (— s,  -)  1.  (Tafchenpiftole) 
карманный  пистолетъ.  2.  (Eifenb.) 
буферъ;  упругій  буферъ.  3.  (Gebäck) 
блинъ,  -batterie  f.  (-,  -п)  буферная 
[уравнительная]  батарея,  -kammer 
f.  (-,  -п)  буферная  кёмера.  ~|toat  да. 
(-[e]s,  -en)  промежуточный  оплотъ, 
-jtänder  да.  (— s,  -)  упоръ;  упорный 
брусъ  [столбъ]. 

Pu'ffert  да.  (-[e]s,  ~е)  (см.  Puffer  3.). 

Pufferwirkung  f.  (-,  -en)  буФер- 
ное  [уравнйтельное]  дѣйствіе. 

pu'ffig  adj.  растопйрившійся. 

Pn'fffpiel  ».(-[е]8,-ѳ)игра  въ  Фуки. 

Puleine'll  да.  (-s,  -е)  (см.  Роіісі- 
nello). 

Pu'ile  f.  (-.  -п)  Фляжка;  бухйлка. 

Pu'llmann  -Wagen  да.  (-s,  ~)  пуль¬ 
мановскій  вагонъ. 

pulmona'l  adj.  лёгочный. 

Pulmona'l||arterie  f.  (-,  ~п)  лёгоч¬ 
ная  артерія,  -plexns  да.  (~,  0)  лёгоч¬ 
ное  сплетеніе,  -ѵеке  (-,  -п)  лёгоч¬ 
ная  вена. 

Рп'іре  да.  (~п,  -п)  морской  полйпъ. 

Pu'lpe  (-,  -п)  каша;  кёшица; 
пульпа. 

Puls  да.  (Pulfes,  Pulfe)  пульсъ; 
(das  Schlagen  der  Ader)  біеніе  жйлы; 
fchneller  -  скорый  пульсъ ;  kleiner, 
unregelmäßiger,  wechfelnder  -  мё- 
лый,  неправильный  [неравномѣр¬ 
ный],  перемежающійся  пульсъ;  Aus¬ 
fetzen  des  Pulfes  перебой  пульса; 
ausfetzender  -  пульсъ  съ  перебоями; 
der  -  geht  bei  ihm  fchwach  у  него 
слабый  пульсъ;  jemdm.  den  -  fühlen 
а)  щупать,  по-  у  кого  пульсъ;  b)fig. 
стараться,  по-  испытать  кого;  вы¬ 
вѣдывать,  вйвѣдать  у  кого  что ;  вы- 
пйтывать,  выпытать  кого. 

Pu'lsader  f.(-,  -п)  боевая  [бьіощая] 
жйла;  артёрія.  -fyjtem  п.  (-s,  -е) 
артёрійная  систёма;  систёма  бое- 
вйхъ  жилъ.  [пульса. 

Pulfatio'n  f.  (-,  0)  пульсація ;  біёніе 

pu'ifen  od.  pnlfie'ren  ѵ.  intr.  (vom 
Pulfe)  пульсйровать  [unv.];  бйться 
[unv.];  fig.  in  ihm  pulfiert  heißes  Le¬ 
ben  въ  нёмъ  кипйтъ  жизнь ;  у  него 
течётъ  горячая  кровь  въ  жйлахъ. 

Pnlfie'ren  п.  (-s,  0)  біёніе  пульса; 
пульсація. 

Pu'ls||lofigkeit  f.  (-,  0)  отсутствіе 
[біёнія]  пульса,  -meffer  да.  (-s,  -) 
пульсочётъ;  сфигмомётръ.  [мётръ. 

Pulfome/ter  п.  и.  да.  (-s,  -)  пульзо- 

Pu'is||felilag  да.  (~[e]s,  -fchläge) 
(der  einzelne  -)  ударъ  пульса;  (das 
Pulfieren)  біёніе  пульса;  der  -  i(t 

fchwach  пульсъ  бьётся  слабо;  auf- 
lörender  -  останавливающійся 
пульсъ,  -fchläger  да.  (-s,  -)  (Eifenb.) 
кблоколъ  для  нѣсколькихъ  послѣ¬ 
довательныхъ  ударовъ.  -(till(tand  да, 
(-[e]s,  0)  od.  -(tockung  f.  (-,  -еп)  оста- 
нбвка  пульса;  прекращёніе  пульса, 
-verlangfamung  f.  (-,  0)  замедлёніе 
пульса,  -wärmer  да.  (-S,  -)  камаша 
для  рукй.  -zahl  f.  (-,  0)  число  пуль¬ 
сацій. 

Pult  w.(-[e]s, -е)  1.  (Lefepult,  Schreib¬ 
pult)  пультъ;  конторка;  (Bureau)  бюро. 
2.  (in  Kirchen:  Betpult)  палбй. 

Pu'ltdach».(«[e]s,  -dächer)  (Archit.) 
навѣсъ;  односкётная  крйша. 

Pu'lver  n.  (-s,  -)  1.  порошокъ, 
-шка;  измельчённое  вещество;  (als 
Arznei;  auch  zum  Räuchern)  порошокъ, 
-шка.  2.  (Schießpulver)  порохъ;  -  für 


i  Büchfen  винтовочный  порохъ;  ge¬ 
körntes  -  зернённый  п. ;  feines  -  мел¬ 
козернистый  п.;  -  für  Kanonen  пу¬ 
шечный  n.;  fig.  er  hat  das  -  nicht 
erfunden  онъ  не  далёкаго  [не  даль¬ 
няго]  ума ;  онъ  пороху  не  вйдумалъ; 
fig.  es  i(t  nicht  einen  Schuß  -  wert 
äxo  ни  гроша  не  стоитъ;  $то  никудё 
не  годится;  fig.  er  hat  noch  kein  - 
gerochen  онъ  ещё  ne  былъ  въ  дѣлѣ; 
fig.  er  kann  kein  -  riechen  онъ  трусъ, 
-beutel  да.  (~s,  -)  пороховбй  мѣшокъ, 
-шка.  -büchfe  f.  (-,  -n)  (см.  Pulver¬ 
horn). 

Pü'lverchen  n.  (-s,  -)  порошокъ, 
-шка;  jemdm.  ein  -  beibringen  под¬ 
мѣшивать,  -мѣшёть  кому  порошокъ 
(ядъ). 

Pu'lver|jdampf  да.  (-[e]s,  0)  порохо¬ 
вой  дымъ,  -fabrik  f.  (-,  -en)  поро¬ 
ховой  заводъ,  -fabrikant  да.  (-en, 
-en)  пороховщйкъ;  владѣлецъ  по¬ 
рохового  завода,  -fabrikation  f.  (-,  0) 
производство  [изготовлёніе]  пороху, 
«faß  п.  («faffes,  -fäffer)  (см.  Pulver- 
tomie).  -flafche  f.  (-,  -n)  пороховни¬ 
ца;  норошнйца. 

рг/Iverförmig  adj.  порошкообраз¬ 
ный;  лорошйсхый;  порошковатый. 

Pu'lver||gang  да.  (-[e]s,  -gänge)  по¬ 
роховая  дорояска.  «gafe^£.  п.  поро- 
ховйе  газы,  -horn  п.  (-[e]s,  -hörner) 
пороховбй  рогъ;  пороховница. 

pu'lver||icht  od.  -ig  adj.  порош¬ 
коватый;  похожій  на  порошокъ; 
(Bot.)  опылённый. 

Pulverifatio'n  f.  (-,  -ѳп)  превращё- 
ніе  въ  порошокъ;  измельчёніе  въ 
порошокъ;  пульверизація. 

Pulverifa'tor  да.  (-s,  -to'ren)  пуль- 
веризатох^;  распылйтель,  я. 

pnlverifie'ren  ѵ.  tr.  превращать, 
-вратйть  въ  порошокъ;  растирать, 
«терёть  [толочь,  ис-]  въ  порошокъ; 
измельчать,  -ЧЙТЬ;  (Flüffigkeiten) 
пульверизйровать  [ипѵ.] ;  распылять, 
-лить. 

Pu'lverjjkammer  /'.  (-,  -n)  1.  (Auf¬ 
bewahrungsort  für  Pulver)  пороховая 
камера;  (auf  Schiffen)  крюйткамера. 
2.  (in  Kanonen,  Mörfern:  Stückkammer) 
казна;  порохов£я  казна;  казёнка; 
казённая  часть;  (einer  Mine)  подкоп¬ 
ная  камора;  мйнная  кймора.  -karren 
да.  (— s,  -)  (см.  Pulverwagen),  -keile  г 
да.  (— s,  -)  пороховбй  погребъ,  -körn 
п.  (— [e]s,  «körner)  пороховое  зерно, 
-ladung  /'.  (-,  -en)  зарядъ  пброхомъ. 
-magazin  п.  (-s,  -е)  пороховбй  ма¬ 
газинъ;  пороховбй  складъ,  -maß 
п.  («es,  ~е)  пороховйя  мѣрка,  -mikro- 
phon  п.  (— s,  -е)  микрофонъ  съ  по¬ 
рошкомъ.  -mine  f.  (-,  -п)  Фладер- 
‘  мина;  Фугасъ;  Фугадъ;  камуФлётъ. 
-mühle  (-,  -п)  пох>оховйя  мёльни- 
ца.  -müller  да.  (-s,  -)  похюховбй  ма¬ 
стеръ;  пороховщйкъ. 

pu'lvern  ѵ.  tr.  (см.  pulverifieren). 
Pu'lver|jprobe  f.  (-,  -n)  1.  (das  Pro¬ 
bieren  des  Pulvers)  проба  пороха.  2. 
(kleiner  Mörfer  zum  Proben  des  Pulvers) 
мортйрца;  пробная  мортйрка.  3. 
(das  Proben  des  Gefchützes  durch  Pulver) 
пороховая  проба;  испытаніе  огне¬ 
стрѣльныхъ  орудій  порохомъ, 
-rauch  да.  (~[e]s,  0)  пороховой  дымъ, 
«{'ас к  да.  (-[e]s,  -fäcke)  пороховбй 
мѣшокъ,  -шкй.  -j'chaufel  f.  (-,  «n) 
(Ar tili.)  шуф.іа;  совокъ,  -вк4;  лбяска 
пороховая. 

pu'l verfcheu  adj.  боящійся  пороху. 
Fn'lverllfchleim  да.  (-[e]s,0)  нагар'Ѵ 
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пороховой  остатокъ,  «тка.  «tönu- 
chen  п.  («s,  «)  пороховой  бочонокъ, 
-нка.  «tonne  f.  («,  «п)  пороховая 
Сочка,  «türm  да.  («[e]s,  «türme)  по¬ 
роховая  бйшня  (см.  также  Pulver¬ 
magazin).  «vcrfchwörung  f.  («,  0)  (in 
England)  пороховой  зйговоръ.  «wagen 
да.  («s,  ~)  пороховой  ящикъ.  «wur(t 
f.  («,  «wür|te)  (Bergw.)  кишкй,  начи¬ 
нённая  порохомъ;  сосисъ. 

pn'lv||richt  od.  «rig  (cM.pulvericlit). 

Pu'rna  да.  («s,  «s)  (Zool.  felis  conco- 
lor)  пума;  кугуаръ;  серебристый 
левъ,  Gcd*  льва. 

Pump  да.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (dumpfer  Schall) 
глухой  звукъ.  2.  fam.  (Borg)  auf  «  на 
кредитъ;  einen  «  anlegen  дѣлать, 
c«  заемъ;  начинать,  «чать  брать  въ 
счётъ  [на  кредитъ]. 

Pn'mp||balken  да.  («s,  «)  насосное 
коромь'ісло.  «brunnen  да.  (~s,  «)  ко¬ 
лодезь  съ  пумпою. 

Pu'mpe  f.  («,  «п)  помпа;  пумпа; 
насосъ;  kleine  «  насбсецъ,  «сца;  die 
«  faßt  насосъ  берётъ;  насосъ  дѣй¬ 
ствуетъ;  «  mit  Taucherkolben  на¬ 
сосъ  со  сплошнь'імъ  поршнемъ  [ны¬ 
ряломъ];  doppelt  wirkende  «  насосъ 
двойного  дѣйствія. 

ри'шреп  ѵ.  tr.  1.  качать  насосомъ; 
выливать  [отливать]  воду  насосомъ. 
2.  fam.  (verleihen)  давбть,  дать  въ 
ДОЛГЪ;  дать  ВЪ  заёмъ.  3.  fam.  (ent¬ 
leihen)  брать,  взять  взаймы. 

Pn'mpen||antrieb  да.  («[e]s,  0)  при¬ 
водъ  для  насоса,  «bolirer  да.  («s,  «) 
сверло  для  выдѣлки  цшшндрйчс^- 
скихъ  насосныхъ  трубъ;  помповый 
буравъ.  «ge[tänge  п.  («s,  «)  штйнги 
(pl.  f.)  насоса,  «hub  да.  («[e]s,  «hübe) 
ходъ  [размахъ]  поршня  насоса, 
«kalten  да.  («s, «)  ящикъ  для  помпы ; 
(Seew.)  льяло;  велъ,  я.  « kolben  да. 
(«s,  «)  поршень  насосный,  «machen 
да.  («s,  «)  od.  «mei|ter  да.  («s,  «)  пом¬ 
повый  мастеръ;  пбмновщикъ;  на- 
сосникъ;  насосный  мастеръ,  «rohr 
п.  (~[e]s,  «е)  od.  «röhre  f.  («,  «п)  на¬ 
сосная  труба;  стволъ  помпы;  порш¬ 
невая  труба,  «fchacht  да.  («[e]s,  «е) 
водоотливная  шахта;  шахта  [коло¬ 
децъ]  для  насоса,  «fchwengel  да.  («s, 
«)  качалка  [рукоятка,  коромь'ісло, 
ручка]  насоса,  «[lange  f.  («,  «n) 
поршневой  шестъ;  поршневая  штан¬ 
га.  «Jtempel  да.  («s,  «)  (см.  Pumpen¬ 
kolben).  «(tiefel  да.  («s,  «)  поршневой 
стаканъ,  «(lock  да.  («[e]s,  «(töcke) 
помповый  стволъ,  «ventil  п.  («s, 
~е)  (см.  Pumpenzug),  «werk  п.  («[e]s, 
«е)  1. машина  съ  насосами;  водоподъ¬ 
ёмная  машина;  (hydraulifches  ~)  ги¬ 
дравлическая  машина ;  (Bergw.)  руд¬ 
ничный  насосъ.  2.  насосы,  рі.  да.; 
насосная  станція,  «zug  да.  («[e]s, 
«züge)  глотникъ ;  клапанъ  [захлбп- 
ка] у  насоса. 

Pu'mper  да.  («s,  «)  качйлыцикъ. 

Pu'mpernickel  да.  («s,  «)  пумпер¬ 
никель,  я;  чёрный  вестфальскій 
хлѣбъ. 

Pu'mp||hofe  f.  («,  «п)  широкіе  брй>- 
ки  въ  борйхъ;  шаровары,  pl.  f.  «rad 
п .  («[e]s,  «rüder)  водоподъёмное  ко- 
лесб.  «{tation  f.  («,  «еп)  водокачка; 
насосная  станція,  «werk  (см.  Pum¬ 
penwerk). 

Pu'nier  да.  («s,  «)  пуніецъ,  «нійца. 
«in  f.  («,  ~nen)  пуніянка. 

pu'nifch  adj.  пуническій;  fig.  «e 
Treue  пуническая  вѣрность;  «es 
Wachs  восковое  мь'іло. 


Punkt  да.  («[ejs,  «e)  1.  (Zeichen  beim 
Schreiben; Geom.)  точка;  einen« fetzen 
ставить,  по«  тбчку.  2.  (Würfelauge) 
ОЧКО.  3.  (Satz,  Ahfchnitt;  «  in  einem 
Vertrage)  пунктъ;  статья;  (Um[tand) 
обстоятельство;  wichtiger  «  важное 
обстоятельство;  es  i|t  ein  wichtiger 
«  это  важно;  der  rechte  «  главное; 
der  wichtigste  «  самое  важное ;  самое 
главное;  fig.  der  fpringende  «  живо¬ 
трепещущій  вопросъ;  главное;  in 
diefem  «e  въ  Зтомъ  отношеніи;  что 
до  Зтого  касается;  einen  «  berühren 
касаться,  коснуться  обстоятельства; 
es  i[t  ein  kitzlicher  «  §то  дѣло  ще¬ 
котливое;  ich  möchte  über  diefen  « 
Ihre  Meinung  hören  я  желали,  бы 
знать  Ваше  мнѣніе  насчётъ  бтого; 
er  ift  über  diefen  «  hinweg  онъ  не 
думаетъ  болѣе  объ  бтомъ ;  er  iftiiber 
diefen  «  beruhigt  онъ  насчётъ  бтого 
спокоенъ;  «  für  «  (einzeln)  отдѣльно; 
«  für  «  (jeden  Artikel,  z.  В.  in  einem 
Vertrage)  durchgehen  разсматривать, 
«смотрѣть  каждую  статыЬ ;  «  für  « 
beantworten  (z.  В.  die  vorgelegten  Fra¬ 
gen)  отвѣчйть,  «вѣтить  на  всѣ  вопро¬ 
сы  ;  von  «  zu  «  точь  въ  точь.  4.  (Ort) 
пунктъ;  мѣсто;  (Mil.,  Verfammlungs- 
ort)  сборный  пунктъ  для  войскъ; 
der  üußerfte  «  крайній  предѣлъ ;  der 
tote  «  (z.  В.  einer  Kurbel)  мёртвая 
точка.  5.  (Zeitpunkt)  «  drei  Uhr  ровно 
въ  три  часа;  um  «  eins  ровно  въ  часъ; 
ich  |tehe  auf  dem  «e  (z.  В.  abzureifen) 
я  намѣренъ;  er  ftand  (od.  war)  auf 
dem  «e  Дг.  В.  auszugehen)  онъ  тблько- 
что  хотѣлъ;  er  war  auf  den  «  da  онъ 
пришёлъ  вб-время  [въ  самую  пору]. 

Pu'nktachat  да.  («[e]s,  «е)  пунктир¬ 
ный  [точечный]  агатъ. 

Punktatio'n  /‘.  («,  «еп)  письменное 
изложеніе  главныхъ  статей  дого¬ 
вора;  «^  eines  Rechtsgefchüfts  про¬ 
ектъ  сдѣлки  на  письмѣ. 

Pu'nktaugen  pl.  п.  (Zool.)  простой 
глазъ ;  глазки,  рі.  да. 

Pü'nktchen  п.  («s,  «)  точечка. 

Pmiktie'rbnch  п.  («[e]s,  «bücher) 
пунктирная  книга. 

puuktie'ren  ѵ.  tr.  1.  (mit  Punkten 
verfehen)  пунктировать,  на«;  (mit 
Punkten  bezeichnen)  означать,  озна¬ 
чить  пунктами;  рисовать,  на«  [отмѣ¬ 
чать,  «мѣтить]  пунктами;  punk¬ 
tierte  Linien  точечныя  линіи;  лйніи, 
означенныя  точками ;  punktierte 
Manier  (bei  Graveuren)  пунктирная 
гравировка ;  punktierte  Noten  пунк¬ 
тированныя  ноты.  2.  (punktförmig 
durchftechen)  die  Haut  «  татуировать 
[unv.j. 

Pnnktie'||ren  n.  («s,  0)  1.  иунктиро- 
ваніе;  пунктировка.  2.  (der  Haut)  та¬ 
туированіе;  татуировка,  «rer  w.  («s, 
«)  пунктировщикъ. 

Pnuktie'r||gefäße  pl.  n.  (Bot.)  точеч¬ 
ные  сосуды,  -kuujt  f.  («,  0)  пунктир¬ 
ное  искусство ;  геомантія,  «kiinftler 
да.  («s,  «)  геомантикъ.  «mafchine  f. 
(«,  «n)  пунктирная  машина,  «nadel 
f.  («,  «n)  пунктирная  игла,  «rad  n. 
(«[e]s,  «rüder)  пунктирное  колесо, 
«(tauge  f.  («,  «n)  пунктиръ. 

Puuktio'n  f.  («,  «еп)  пункція;  про¬ 
колъ. 

Pu'nktkoralle  f.  («,  «n)  (Zool.  mille- 
pora)  точечный  кораллъ;  миллепорй- 
ты,  pl.  да.;  тысяческваясинки, pl.  f. 

pü'nktlich  I.  adj.  точный;  акку¬ 
ратный.  II.  adv.  точно;  съ  точностью; 
аккуратно. 


Pünktlichkeit  f.  («,  0)  точность,  и  ; 
отчётливость,  и;  аккуратность,  и.  л 

Pu'nkt||linie  f.  («,  «п)  пунктйръ; 
лйнія,  состоящая  изъ  точекъ,  «tier- 
cheu  п.  («s,  «)  точечное  животное  ; 
недвижймка. 

Pu'nktuni  п.  («s,  «ta)  1.  (Punkt)  точ¬ 
ка;  «  saliens  а)  зародышъ  въ  яйцѣ; 
насѣдъ;  насйдъ;  b)  fig.  животрепещу¬ 
щій  вопросъ;  главные  пункты;  глав¬ 
ное;  «!  всё!  готово!  2.  (Gegenwand; 
Um(tand ;  Jur.)  punctum  litis  предметъ 
спора;  спорный  пунктъ;  puncto  furti 
по  случаю  учинёнія  кражи;  in  puncto 
касательно;  относйтелъно;  въ  отно¬ 
шеніи. 

Punkturr  f.  («,  «еп)  уколъ,  «fpitze 
f.  («,  «п)  (Тур.)  пунктура;  граФья. 

pu'nktweife  adv.  по  пунктамъ; 
(Techn.) «  regiftrieren  регистрировать 
по  точкамъ. 

Punfch  да.  («es,  «е  u.  Pünfche) 
пуншъ;  «  royal  жжёнка.  [чаша. 

Pu'nfchbowle  («,  «п)  пуншевая 

pu'nfchen  ѵ.  intr.  пить  [unv.]  пуншъ; 
пуишевйть  [unv.]. 

Pu'nfch||e|Teuz  /'.  («,  «еп)  od.  «ех- 
ti*akt  да.  («[e]s,  «е)  пуншевая  эссен¬ 
ція;  пуншевой  экстрактъ,  «gefell- 
fchaft  f.  («,  «еп)  пуншевая  бесѣда, 
«glas  п.  («glafes,  «gläfer)  пуншевой 
стаканъ,  «knmme/'.  («,  «п)  (см.  Punfch¬ 
bowle).  «löffel  да.  («s,  -)  пуншевая 
ложка,  «napf  да.  («[e]s,  «nüpfe)  (см. 
Punfchbowle).  «fcliale  f.  («,  «n)  od. 
«tenine  f.  («,  «n)  (cm.  Punfchbowle). 

Pu'  nzen  да.  («s, «)  пунсонъ  (чеканъ, 
клеймо,  штбмпель  для  отчеканки 
монетъ,  шрЙФта,  ризъ). 

Pa'nzhammer  да.(«э,  «hümmer)  вы¬ 
бивальный  молотокъ,  «тка. 

punzie'ren  ѵ.  tr.  чеканить  [unv.]; 
выбивать,  вь'ібить  украшеніе. 

Рпрі'11  (см.  Pupille  да.). 

Pnpilla'r|[depo(iten  pl.  п.  (см.  Ри- 
pillengelder).«intereffew.(«s,«n)  инте¬ 
ресъ  несовершеннолѣтняго,  «ней, 
«нихъ. 

pnpilla'rifch  I.  adj.  сиротскій;  «es 
Vermögen  имущество  [капиталъ] 
малолѣтнихъ.  II.  adv.  «  ficher  без¬ 
условно  надёжный;  вполнѣ  обезпе¬ 
ченный. 

Pupilla'rkapitalien^Z.  п.  капитйлы 

{рі.  да.)  малолѣтняго,  «ней,  «нихъ. 

Рорі'Не  да.  («п,  ~п)  находящійся 
подъ  опекою;  gewefener  «  вь'ішедшій 
изъ-подъ  опеки. 

Pupi'lle  f.  («,  «n)  1.  находящаяся 
подъ  опекою.  2.  (Anat.,  Augen(tern) 
зрачокъ,  «чка;  зѣница;  anomale  Bil¬ 
dung  der  «  неправильность  зрачка. 

Pnpi'llen||bildung  f.  («,  «еп)  die 
künftliche  «  искусственное  образова¬ 
ніе  зрачкй.  «erweiteriing  f.  («,  0)  рас¬ 
ширеніе  зрачковъ,  «gelder  pl.  п.  си¬ 
ротскія  деньги,  «rat  да.  («[ejs,  «rüte) 
опекунскій  совѣтъ.^  «vemignng  f. 
(«,  0)  сужбніе  зрачковъ. 

Pü'ppchen  п.  («s,  «)  1.  (kleine  Puppe) 
куколка.  2.  fam.  (Kindchen)  малйтка. 

Ра'рре  /'.  («,  «n)  1.  кукла;  mit  «п 
fpielen  играть  въ  к^клы;  fig.  bis  in 
die  «n  ДО  нельзя.  2.  fam.  (Kindchen) 
маліЬтка;  кукла.  3.  (von  Infekten)  ку¬ 
колка. 

pu'ppen  I.  v.  tr.  (ködern)  Fifche  « 
притравливать,  «травйть  рь'ібу.  И. 
ѵ.  intr.  (mit  Puppen  fpielen)  играть  вч> 
куклы.  III.  v.  refl.  fich  «  (von  Infek¬ 
ten)  окукляться,  окуклиться;  пре¬ 
вращаться.  «вратйться  въ  куколку. 


Paippengebärer 

Pu'ppen||gebärer  pl.  m.  (Zool.  pupi- 
para )  куклорбдныя  насѣкомыя.  -ge- 
fichtw.(-[e]s,-er^Hno  какъ  у  куклы, 
-köpf  т.  (— [e]s,  -köpfe)  головка  кук¬ 
лы.  -kram  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Spiel fachen) 
игрушки,  -текъ,  pl.  f.  2.  (die  Puppen) 
куклы,  -колъ,  pl.f.  -krämer  m.  (-s, 
-)  od.  -macher  m.  (-s,  -)  кукольникъ, 
-macherin  f.  (-,  -nen)  кукольница. 

pu'ppenmäßig  adv.  какъ  кукла. 

Pn'ppenllfchrank  m.  (— [e]s,  -fchrän- 
ke)  кукольный  шкафъ.  -  fpiel  n. (-[e]s, 
-ѳ)  1.  (Spiel  der  Kinder  mit  Puppen)  игра 
въ  куклы.  2.  fig.  (Spielerei)  игрушка. 

з.  (Marionetten fpiel)  кукольная  комё- 
дія.  -[fand  m.  (-[e]s,  0)  (von  Infekten) 
состояніе  куколки,  -theater  n.  (-s,  -) 
кукольный  TeäTjrb. 

pur  adj.  йсныи ;  чистый;  -e  Wahr¬ 
heit  сущая  правда;  -e  Verleumdung 
явная  клевета. 

pu're  adv.  (kaufm.)  -  akzeptieren 
(z.  B.  einen  Wecbfel)  принимать,  -нять 
безусловно.  [n.  indecl.\  каша. 

Püree'  n.  (— s,  -s)  od.  f.  (-,  -s)  пюре, 

Purga'nz  f.  (-,  -en)  od.  Pnrgati'v 
«.(-s,-e)  слабйтельное  средство;  про¬ 
носное  средство. 

Pnrgato'rinm  п.  (-s,  0)  1.  (Fegefeuer) 
чистйлище.  2.  (Reinigungseid,  Jur. 
jurametum  purgatorium)  очиститель¬ 
ная  присяга. 

Pnrgie'rbärlapp  m.  (-s,  0)  (Bot.  ly - 
eopodium  selago )  баранецъ,-нца ;  пла¬ 
вунъ  сосновидный;  плаунъ-селаго ; 
волконбжіе  ельчатое. 

pnrgie'ren  I.  ѵ.  tr.  слабить,  по-; 
нроносйть,  -нестй.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
принимать,  -нять  слабительное. 

pnrgie'rend  adj.  проносный;  сла- 
бйтельный. 

Purgie'r||flachs  w.(-flachfes,0)  (Bot. 
linum  catharticum )  проносный  лёнъ, 
Gen.  льна;  слабйтелъный  лёнъ;  ку¬ 
кушкинъ  лёнъ,  -gurke  f.  (-,  -n)  (Bot. 
cucumis  colocynthis)  лѣсная  ть'іква; 
горькій  огурецъ,  -рца;  колоцйнтъ; 
колоквинтида.  -kaffia  /1  (-,  0)  (Bot. 
cassia  calhartica)  слабительная  кас¬ 
сія;  (с.  fistula )  стручковая  кассія, 
-körner  pl.  п.  волкопёречное  сѣмя; 
проносныя  зёрна;  kleine  -  сѣменй 
кротона,  -kraut  п.  (-[e]s,  -kräuter) 
(Bot.  gratiola  officinalis )  а  вранъ  ап- 
тёчный;  аврйнъ  дйкій;  дрислйвецъ, 
-вца;  лихорадочное  зёлье;  благодать, 

и.  -mittel  п.  (— s,  -)  слабйтельное; 
проносное  [срёдство,  снадобье],  -пир 
f.  (-,  -ntiffe)  die  fchwarze  -  пронос¬ 
ный  орѣхъ;  кротонъ,  -nupbaum  т. 
(-[e]s,  -bäume)  (Bot.  iatropha  curcas) 
орѣшникъ  проносный;  кассада.  -öl 
n.  (-[e]s,  -e)  масло  проносное,  -pille 
f.  (-,  -n)  слабительная  пиліЬля.  -pul¬ 
vern,  (-s,  -) слабйтелъный  порошокъ, 
-шка.  -falz  n.  (-es,  -e)  слабйтельная 
соль,  -trank  m.  (-[e]s,  -tränke)  od. 
-tränkchen  n.  (-s,  -)  слабйтельное; 
проносное  [питьё]. 

purificie'ren  od.  pnrifizie'ren  v.  tr. 
чйстить  u.  очищать,  очйстить. 

Purifikatio'n  f.  (-,  -en)  очищеніе 
(отъ  грѣховъ),  -sjeid  m.  (-[e]s,  -e) 
(cm.  Purgatorium  2.). 

Pu'rimfeft  n.  (-es,  -e)  пуримъ. 

Puri'smus  m.  (-,  о)  пурйзмъ. 

Puri'ft  m.  (-en,  -en)  пуристъ. 

Purita'ner  m.  (-s,  -)  пуритйнецъ, 
-нца.  -in  f.  (-,  -пен)  пуритйнка. 

pnrita'nifch  adj.  пуританскій. 
Puritani'smus  ш.(-,о)пуритйнство. 

Pu'rpurm.(-s,0)  пурпуръ;  багрецъ; 


(kirchlich)  червленбцъ,  -нцй;  minera- 
lifcher  -  пурпуръ  золотбй;  fig.  den  - 
tragen  1.  (Herrfcher  fein)  цйрствовать 
[unv.].  2.  (Kardinal  fein)  быть  кардина¬ 
ломъ.  -ammer  f.  (-,  -n)  (Bot.  emberiza 
mexicana )  стренйтка  мексиканская; 
американскій  подорожникъ,  [вый, 
pu'rpurblau  adj.  пурпуроФІолёто- 
Pu'rpur||blau  п.  (— s,  0)  индигбвый 
пурпуръ,  -droffel  f.  (-,  -n)  (Zool.  xan- 
thornus  phoeniceus )  картежъ  свѣтло- 
ФІолётовый.  -färbe  f.  (-,  -n)  1.  пур¬ 
пуровый  цвѣтъ;  (dunkle)  багровый 
цвѣтъ;  (leuchtende)  багряный  цвѣтъ. 
2.  (als  Farbjtoff)  пурпуръ;  багрёцъ; 
чёрвлень,  и. 

pu'rpurfarben  adj.  пурпуроваго 
цвѣта;  багрянаго  [багроваго]  цвѣта; 
червлёный;  червчатыи.  [никъ. 
Pu'rpurfärber  т.  (-s,  -)  багрянйч- 
pu'rpurfarbig  (см.  purpurfarben). 
Pu'rpurhuhn  п.  (-[e]s,  -hühner) 
(Zool.  porphyr  io)  порфироносецъ,  -сца ; 
султйнка  лазоревая;  персйдскій  пѣ¬ 
тушокъ,  -шкй. 

Purpuri'n  п.  (— s,  0)  пурпурйнъ. 
Purpuri't  т.  (-[e]s,  -е)  (Foff.)  пур- 
пурйтъ ;  окаменѣлая  багрянка. 

Pu'rpur||kleid  п.  (-[e]s,  -er)  пурпу¬ 
ровая  одёжда;  багряийца.  -Іірреп 
pl.  f.  пурпуровыя  уста,  -mantel  т. 
(— s,  -mäntel)  багрянйца;  порфира, 
-nnifchel  f.  (-,  -п)  (см.  Purpurfchnek- 
ke). 

pu'rpurn  adv.  пурпуровый;  багря¬ 
ный  (см.  тйкже  purpurfarben);  (von 
Lippen:)  алый;  румяный;  розовый. 

Pu'rpurreiher  т.  (-s,  -)  (Zool.  ardea 
ргігригеа)  чепура  крйсная. 

pu'rpurrot  (см.  purpurfarben  u. 
purpurn). 

Pu'rpur||röte  f.  (-,  0)  (cm.  Purpur¬ 
farbe).  «fclmecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  pur- 
рига)  багръ;  багрёчникъ;  imurex  ra- 
mosus )  багрянка  вѣтвйстая.  -ftoff  m. 
(-[e]s,  0)  пурпуръ ;  вещество  пурпу¬ 
ра  (въ  улйхкахъ). 

pu'rren  ѵ.  tr.  1.  ((tochern)  ковырять 
[unv.].  2. (necken,  ftören)  дразнйть  [unv.]; 
безпокоитъ  [unv.].  3.  (Seew.,  zur  Wache 
wecken)  звать  [unv. ;  свистйть]  на  вахту, 
pü'rfchen  v.  tr.  (см.  pirfchen). 
purule'nt  adj.  гнойный. 

Purule'nz  f.  (-,  0)  гнбйность. 
Pu'rzel|[baum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
кувырбкъ,  -рка;  einen  -  machen, 
fchießen,  fchlagen  кувыркаться,  ку¬ 
выркнуться  od.  кувырнуться;  сдѣ¬ 
лать  кувырбкъ  вверхъ  ногйми;  опро¬ 
кидываться,  -кйнуться.  -männchen 
и.(- s,-)  ванька-встанька;  Чебурашка. 

pu'rzeln  ѵ.  intr.  пйдать,  упасть 
вверхъ  ногами;  опрокйдываться, 
опрокйнуться ;  кувь'іркаться,  кувыр¬ 
нуться. 

Pu'rzeln  п.  (— s,  0)  кувь'ірканіе. 
Pu'rzeltanbe  f.  (-,  -п)  вертунъ. 
Pu'ßta  f.  (-,  -ten)  пуста. 

Pn'ftel  f.  (-,  -n)  (Medz.)  пустула; 
прыщъ;  прь'ицикъ;  пузырёкъ,  -рька. 
-falbe  f.  (-,  -п)  мазь  противъ  прь'і- 
щиковъ. 

pu'ften  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  сйльно  дуть. 
Pu'|ter  т.  (— s,  ~)  маленькій  мѣхъ 
раздувальный. 

Pu'(trohr  п.  (-[ejs,  -е)  духовбя 
трУбка;  сарбаканъ.  [йзва. 

Pu'stula  mali'gna  f.  (-,0)  сибйрская 
Pu'tbus  п.  (Geogr.)  Дутбусъ. 
Pu'tbuf[f]er  т.  (-s,  -)  нутбусецъ, 
-сца. 

Pn'te  f.  (-,  -n)(Zool.  meleagris gallo- 
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pavo)  индѣйская  курица;  индѣйка; 
индіЬшка.  [индѣйка. 

Pu'tenbraten  т.  (-s,  -)  жйреная 
Pu'ter  т.  (— s,  -)  индѣйскій  пѣтУхъ; 
индйкъ.  [дюкъ, 

pu'terrot  adj.  крйсный  какъ  ин- 
Pu'tjlhahn  т.  (-[e]s,  -hähne)  (см. 
Puter),  -henne  f.  (-,  -n)  (см.  Pute). 

Putrefze'nz  /'.  (-,  0)  загниваніе; 
гниль,  и;  гнйлостное^азложёпіе. 
putri'd  adj.  гнилби;  гнйлостный. 
Putfch  т.  (-es,  -ѳ)  внезбпное  (нб 
неудачное)  возстаніе. 

pu'tfchen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  вызывать, 
вь'ізвать  возстаніе.  [chen). 

Pu'ttchen  п.  (-s,  -),(см.  Putthühu- 
Pu'tten  pl.  (Bild.)  дѣтскія  Фигурки. 
Pu'tthühnchen  n.  (-s,  -)  fam.  цьі- 
почка. 

Putz  m.  (-es,  0)  1.  (Schmuck,  Staat) 
нарядъ;  уборъ.  2.  (Modewaren)  МОД¬ 
НЫЙ  товаръ.  3.  (Mauerbewurf)  штука¬ 
тура;  штукатурка;  rauher  -  пёрвый 
слой  [намётъ]  штукатурки ;  zweiter 
-  вёрхній  [глйдкій]  слой  штука¬ 
турки.  [катурная  работа. 

Pu'tzarbeit  f.  (-,  -en)  (Maur.)  шту- 
pu'tzen  I.  v.  tr.  1.  (fäubern,  reinigen  ; 
Stiefel,  Schuhe;  Waffen,  Zähne)  ЧЙСТИТЬ, 
вйчистить;  (Bäume)  ПОДСтриг&тЬ, 
-стрйчь;  подчищйть,  -чйстить;  под¬ 
рѣзывать,  -рѣзать;  (Kürbiffe,  Melonen, 
Gurken)  обрывать,  оборвать  лйшніе 
отпрыски;  (von  Moos  befreien)  соска¬ 
бливать,  -скоблйть  мохъ  съ,  Gen.; 
(das  Licht)  снимйть,  снять  съ,  Gen.; 
щнкйть  и.  сощикйть,  -кнуть,  Akk.; 
(die  Pferde)  чистить  [unv.];  (den  Bart) 
брить,  вйбрить  когб;  die  Nafe  -  ути- 
рйть,  утерёть  носъ;  сморкаться, 
-кнуться;  высмйркивать,  вйсмор- 
кать  и.  вь'ісморкнуть.  2.  (fchmucken) 
убирать,  убрать;  (zierlich,  feftlicb  klei¬ 
den)  наряжйть,  -рядйть.  3. (bewerfen; 
Wände,  Mauern)  оштукатуривать^ 
-рить.  4.  fig.  jemdn.  -  дать  [voll.]  ко¬ 
му  нагонйй.  II.  v.  refl.  fich  -  наря¬ 
жаться,  -рядйться;  die  Vögel  -  fich 
птицы  чистятъ  к рь'ілья  носомъ;  die 
Sterne  -  fich  звезды  падаютъ. 

Pu'tzen  я.(- s,0)  1. (Reinigen, Säubern) 
чйстка;  (von  Bäumen)  обстрйжка;  под- 
рѣзываніе;  (Befreiung  derfelben  vom 
Moofe)  соскабливаніе  моха  съ,  Gen.; 
(des  Lichtes)  снимйніе  со,  Gen. ;  щика- 
ніе;  (des  Bartes)  бритьё;  брйтіе;  das  - 
der  Nafe  сморканіе;  высмаркиваніе. 

2.  (Schmücken)  убираніе;  наряжаніе. 

3.  (Mauern)  штукатурка. 

Pu'tzer  m.  (— s,  -)  1.  (Reiniger)  ЧИ- 
стйльщикъ.  2.  (Lichtputzer)  щикаль- 
щикъ;  счикатель  свѣчъ;  снимающій 
со  свѣчъ.  3.  fig.  (Verweis)  вь'іговоръ; 
нагонйй. 

Pu'tz||gemach  п.  (-[e]s,  -mächer) 
уборная;  туалётная.  -gcfchäft  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  od.  -handel  т.  (-s,  0)  тор¬ 
говля  модными  товарами.-händlerin 
(-,  -еп)  модйстка;  торговка  наря¬ 
дами.  -handlung  f.  (-,  -en)  модный 
магйзйнъ. 

pu'tzig  adj.  1.  (klein)  маленькій. 
2.  (drollig)  забйвный. 

Pu'tzj(kram  m.  (-[ejs,  0)  нарядъ; 
уборъ,  -laden  m.  (-s,  -läden)  (cm. 
Putzhandlung),  -lappen  m.  (-s,  -) 
стиралка;  вётошь  для  обтйрки  (ма- 
шйнъ).  -macherin  f.  (-,  -nen)  убор¬ 
щица;  швея  уббровъ;  модйстка. 
-meffer  п.  (-s,  -)  (Gerb.)  тупакъ;  ту¬ 
пикъ;  скббель,и;  мездрйльный  ножъ, 
-narr  т.  (-еп,  -еп)  мбдникъ;  щёголь. 
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я.  -pulver  п.  (-s,  «)  полировальный  I 
[шлифовальный]  порошокъ,  «шка. 
-fehere  (-,  -п)  щипць'і,  pl.m.\  съём¬ 
ные  щипць'і.  «facht  (-,  о)  страсть 
къ  нарядамъ;  страсть  наряжёться. 

pa'tzfüchtig  adj.  лйбйщій  наря¬ 
жаться. 

JPu'tz!|tifch  т.  («es,  -ѳ)  уборный 
столъ,  «tuch  п.  (-[e]s,  -tücher)  пла¬ 
токъ  [тряпка,  вётошь]  для  очйстки ; 
стиралка.  -waren  pl.  f.  модный  то¬ 
варъ.  -werk  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Putz- 
krara).  -wolle  f.  («,  0)  хлопчатая 
рвань,  и;  очёски  [ветошь,  пакля]  для 
обтйрки.  -zeug  п.  (-[e]s,  0)  принад¬ 
лежности  (pl.  f.)  для  чйстки ;  (für 
Pferde)  конскія  принадлежности ;  (für 
Sachen)  принадлежности  для  чйстки. 
-Zimmer  п.  («S,  -)  1.  (zum  Ankleiden) 
уборная;  туалетная  комната.  2. 
(Staatszimmer)  гостйная;  парАдная 
комната. 

Puzzola'nerde  f.  («,  0)  пуццоланъ. 
Puzzola'nkitt  т.  (-[ѳ]б,  о)  пуццо- 
лановый  цемёнтъ.  [гноекрбвіе. 
Руашіе'  f.  (-,  О)  (Medz.)  нібмія; 
Pyelitis  f.  (-,  -tiden)  воспаленіе 
почечной  лохАнки;  піэлйтъ. 

Pygmä'e  т.  (-п,  -п)  пигмей ;  кар¬ 
ликъ.  [ковыи. 

pygnm'j|enhaft  od.  -ifch  adj.  кёрли- 
Pykni't  m.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  пик- 
нитъ;  шестовАтый  кАмень;  бѣлый 
шерлъ.  [метръ. 

Pyknome'ter  п.  u.  т.  (~s,  -)  пикно- 
Py'lades  (m.  Р.)  Пиладъ. 

Pylo'rus  т.  (-,  -ren)  вь'іходъ  же¬ 
лудка;  приврАтннкъ. 

pyoge'n  adj.  гноеобразовётельный; 
гноеродный ;  піогённый. 
pyramida'l  adj.  пирамидальный. 
Pyrami'de  f.  (-,  -п)  пирамйда;  die 
Gewehre  in  -n  aufßellen  стАвить, 
по-  ружья  въ  козлы.  [ный. 

pyramidenförmig  аф'.пирамидаль- 
Pyrami'den||pappel  f.  («,  -n)  (Bot. 
populus  dilatatä)  бсокбрь  пирами- 
дАльная  [итальянская] ;  тополь  пира- 
мидАльный  [итальянскій],  -fchnecke 
f.  (-,  -n)  (Zool.  pyramidella)  пирамйд- 
Py'ramus  (m.  P.)  ПирАмъ.  [ка. 
Pyrenä'en^Z.  (Geogr.)  Пиренейскія 
горы. 

pyrenä'ifch  adj.  ниренёйскій;  die 
P-e  Halbin  fei  Лиренёйскій  полу¬ 
островъ. 

Py'rmont  n.  (Geogr.)  ІІйрмонтъ. 
Pyroljgra'mm  n.  (-s,  -e)  иирогрАм- 
ма;  бгненное  письмо,  -manie'  f. 
(«,  0)  пиромАнія;  страсть  къ  поджо¬ 
гу.  -mantie'  f.  (-,  0)  ииромАнтія; 
огнегаданіе ;  огневолшёбство.-ше/ter 
п.  u.  т.  (-s,  -)  пиромётръ;  огнемѣръ, 
-morphi't  т >  («[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  фос- 
Форнокйслый  свинцовый  шпатъ, 
-pho'r  т.  (-ѲП,  -en)  1.  (im  Altertum) 
огненбсецъ,-сца ;  Факелонбсецъ,-сца, 
2.веществб,произвольно  загорёющее- 
ся  на  воздухѣ ;  пирофбръ ;  огненбсъ ; 
еамовозгарАтель,  я. 

Pyro'fis  f.  (*,  0)  (Medz.)  ижбга. 
Pyro||fko'p  n.  (— s,  -e)  пироскопъ, 
-te'chnik  f.  (~,  0)  пиротёхника;  ис¬ 
кусство,  приготовлять  Фейервёрки, 
огнестрѣльные  припАсы  и  пр.  -te'cli- 
niker  т.  (~s,  -)  пиротёхникъ. 

pyrote'chnifch  adj.  пиротехнйче- 
скіи. 

Pyroxylin  w.(-s,0)  гремучая  хлоп¬ 
чатая  бумАга;  пироксилинъ. 

Py'rrho  (m.  р.)  ІІиррбнъ. 

Ру  rrhoni'snms  т.  (-,0)  пиррокй  змъ. 


Py'rrhusfieg 
Іійрра. 

Pytha'goras  1.  (ш.  Р.)  ІІиѳагбръ. 
2.  т.  («,  0)  der  -  пиѳагорова  теорёма. 

Pythagore'er  т.(-§,-)пиѳагорёецъ, 
-рёица. 

pythagore'ifch  adj.  пиѳагоровъ; 
der  -е  Lehrfatz  пиѳагорова  теорёма ; 
-es  Täfelchen  пиѳагбровая  таблйца ; 
таблйца  умножёнія. 

P/thia  (w.  Р.)  Пйѳія. 

py'thifch  adj.  пиѳйческій;  die  -en 
Spiele  пиѳйческія  игры. 
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Q,  q  n.  употребляется  только  вмѣ¬ 
стѣ  съ  буквою  и  и  произносится  =  кв. 

Qua'bbe  (см.  Quappe). 

qna'bb[e]lig  adj.  fam.  (wohlgenährt) 
жйрный;^  пблныи;  (zitternd,  hebend) 
дрожАщій. 

qua'bbeln  v.  intr.  fam.  колыхаться 
[unv.] ;  дрожёть  [unv.]. 

Quackelei'  f.  (-,  -en)  1.  (Unentfchlof- 
fenheit)  нерѣшйтельность,  и;  нерѣши¬ 
мость,  И.  2.  (wertlofes  Zeug)  бездѣлица ; 
вздоръ ;  пустякй,  pl.  ш. 

qna'ckeln  ѵ.  intr.  1.  (zaudern)  мё- 
длить[ипѵ.];  мѣшкать  [unv.].  2.(Unfiun 
fchwatzen)  болтёть  [unv.]  вздоръ. 

Qua'ckfalber  т.  (-s,  -)  площадной 
лёкарь;  шарлатАнъ;  знахарь,  я. 

Quackfalberei'  f.  (-,  -en)  шарла- 
тАнство.  [тАнка. 

Qua'ckfalberin  f.  (-,  -nen)  шарла- 

qua'ckfalbern  I.  v.  tr.  jemdn.  zu 
Tode  -  залечйть  [voll.]  кого  до  смер¬ 
ти;  заморить  [voll.]  кого;  уморйть 
[voll.]  кого.  II.  ѵ.  intr.  шарлатАнить. 

Qua'ddel  («,  -n)  1.  (Neffelmal)  пят¬ 
но  отъ  обжоги  крапивою.  2.  (Medz.) 
волдь'ірь,  к. 

Qua'der  т.  (-s,  -)  od.  f.  (-,  -n)  ква- 
дрётный  кАмень,  -мня;  четверо- 
угбльный  кАмень;  тёсанный  кАмень. 
-mauerwerk  п.  (*[e]s,  -ѳ)  клёдка  изъ 
тёсаннаго  кёмня.  ~fand(teinwi.  (-[e]s, 
~е)  брусковАтый  песчёникъ;  плйт- 
ный  песчёникъ.  «|tein  т.  (-[e]s,  -е) 
(см.  Quader),  -fteinbruch  т.  (-[e]s, 
-brüche)  ломка  плитнякА.  —  (tiiek  п. 
(-[e]s,  «ѳ)(см.  Quader).-nnterftützung 
f.  (-,  -en)  кАменное  основаніе;  мас- 
ейвъ. 

Quadrage'fimä,  der  Sonntag  -  сбор¬ 
ное  [правослёвное]  воскресёнье. 

Quadra'ngel  я.(- s,  -)  четыреугбль- 
никъ;  четвероугольникъ. 

Quadra'nt  т.  (-en,  -en)  (Mathem.; 
A(tr.)  квадрёнтъ;  астролябія;  (Viertel- 
kreis)  чётверть  круга;  (Winkeime ffer) 
угломѣръ;  гоніометръ;  инструментъ, 
употребляемый  для  измѣрёнія  вйди- 
мыхъ  углбвъ;  транспортйръ.  -elek- 
trometer  п.  (~s,  -)  квадрАнтный  элек- 
тромётръ.  -fchaltung  f.  (-,  -en)  ква¬ 
дрантная  система. 

Quadra't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Mathem.) 
квадрётъ ;  вторёя  стёпень ;  квадрёт- 
ное  число;  равносторонній  четыре- 
угбльникъ;  ins  -  erheben  возвышёть, 
-вйсить  въ  квадрётъ.  2.  (Тур.)  ква- 
дрётъ;  заклёдка;  пробѣлъ.  3.  (Mufik) 
откёзъ. 

Quadrä'tchen  п.  (~s,  -)  (Тур.)  ква- 
дрётецъ,  -тца;  квадрётикъ. 

Quadra't||draht  т.  (-[e]s,  -drähte) 
проволока  квадрАтнаго  сѣченія,  -fa- 
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т.  (— s,  -)  квадрАтная  сАжень. 
-fläche  f.  (-,  -п)  квадрАтная  повёрх- 
ность.  -fnp  т.  («es,  -)  квадрАтный 
футт>. 

quadra'tifch  adj.  квадрАтный ;  -ѳ 
GleichungypaBHeme  второй  стёпени. 

Qnadra't||ma[»  п.  (-es,  ~е)  квадрАт¬ 
ная  мѣра,  «meile  f.  (~,  -п)  квадрАт¬ 
ная  мйля.  -meter  п.  u.  т.  (-s,  -)  ква¬ 
дрАтный  метръ,  -rute  f.  (~,  -п)  (см. 
Quadratfaden).^  -fchein  т.  (-[e]s,  0) 
(Aftr.)  четверной  аспектъ;  аспёктъ  въ 
девяносто  грёду совъ. -  fch  nh  т.  (-[e]s, 
•)  (см.  Quadratfuß),  «tierchen  п.  (-s, 
-)  (Zool.  gonium  pectorale )  угластка. 

Qnadratiir  f.  (-,  0)  (Mathem.)  ква¬ 
дратура;  die  -  des  Kreifes  квадра¬ 
тура  круга. 

Quadra't]  I werft  f.  (-,  -e[n])  квадрАт¬ 
ная  Bepj3Tä.  -wurzel  f.  (-,  -n)  ква¬ 
дрАтный  кбрень,  -рня;  die  -  aus- 
ziehen  извлекАть,  -влечь  квадрАт¬ 
ный  кбрень.  -zahl f.(-,-en)  квадрАт- 
ное  число.  -Zentimeter  п.  u.  т.  (-s,  -) 
квадрАтный  сантиметръ,  -zoll  т. 
(~[e]s,  -е  и.  -)  квадратный  дюймъ. 

Quadrie'nnium  п.  («s,  -nien)  четы¬ 
рёхлѣтіе.  [сить  въ  квадрётъ. 

quadrie'ren  ѵ.  tr.  возвышёть,  ~вѣх- 

Quadri'ga/'.  (-,  -gen)  четвёрка;  ко- 
леснйца,  запряжённая  четвёркою. 

Quadrille  f.  (-,  -п)  кадрйлъ,  и; 
eine  -  von  vier  Paaren  кадрйль  въ 
четь'іре  пёры. 

Quadrillio'n  f.  (-,  -en)  квадрил- 
лібнъ;  миллібнъ  въ  четвёртой  стё¬ 
пени. 

Quadri'vium  п.  (-s,  -vien)  1.  (Kreuz¬ 
weg)  перекрёстокъ,  -тка.  2.  (höherer 
Lehrgang  von  4  Fächern)  высшій  курсъ 
учёнія,  обнимАющій  четь'іре  пред- 
мёта  (музыку,  ариѳмётшеу,  геомё- 
трію  и  астронбмію). 

Quadru||ma'nen  pl.  т.  (Zool.)  четы- 
рёхрукія  животныя,  «pe'd  п.  (-еп, 
-en)  (Zool.)  четвероногое  животное. 

Quadru'pel  т.  (-s,  -)  квадрупль,  я ; 
четверное  колйчество.  -allianz  f.  (~, 
-en)  четверной  соіЬзъ. 

Quadru'plextelegraphie  f.  (-,  о) 
двойное  встрѣчное  телеграФЙрованіе. 

Qna'ggan.(-s,  -s)  (Zool.  equus  quag- 
gd)  квёгга. 

Quai  m.  (— s,  —  s)  1.  (ummauertes  Ufer) 
стѣнА  на  берегу  рѣки  [озера,  мбря]. 
2.  (Uferftraße)  набережная. 

quak!  interj.  (Frofchgefehrei)  квакъ! 
(Entengefchrei)  крякъ ! 

qua'ken  ѵ.  intr.  (von  Fröfchen)  ква¬ 
кать,  -кнутъ;  (von  Enten)  крякать, 
-кнутъ. 

Qua'ken  n.  (~s,  0)  квёканье. 

quä'kcn  v.  intr.  пищАть  [unv.];  виз- 
жёть  [unv.]. 

Qua'ken  n.  (-s,  0)  пискъ ;  визгъ. 

Qna'kente  od.  Quä'kente  f.  (-,  ~n) 
(Zool.  anas  clangula )  гоголь,  я. 

Quä'ker  m.  (-s,  -)  1.  (Mitglied  einer 
religio  fen  Sekte  in  England)  кв  Акеръ. 
2.  (Zool.  fringilla  montifringilla )  вью¬ 
рокъ  горный,  «ente  f.  (-,  -n)  (cm. 
Quakente).  -hnt  m.  (-[e]s,  -hüte) 
квАкерская  шляпа,  -in  f.  (-  -nen) 
квАкерша.  -tum  n.  (-[e]s,  0)  квАкер- 

C-TBO. 

Qua'kreiher  m.  (-s,  ~)  (Zool.  ardea 
nycticorax)  квёква;  чапУра. 

Qual  f.  (-,  -en)  мука;  мученіе; 
(Jur.)  -  des  Urteils  несправедливое 
[напрёсное]  обременёніе  суда  требо¬ 
ваніемъ  отмѣнеиія  учинённаго  рѣ¬ 
шенія  ;  предъявленіе  въ  судъ  возра¬ 


зи.  (~[e]s,  -е)  побѣда  |  den 


qnälen 

жёнія  противъ  опредѣленія  того  же 
■судй. 

quä'len  1.  о.  tr.  1.  мочить  [unv.]; 
{von  der  Eiferfncht,  dem  Gewiffen  auch:) 
терзать  [unv.J ;  (vom  Hunger ;  die  Seele  «) 
томить  [unv.].  2.  fig.  (beläftigen)  доку¬ 
чать  [unv.].  II.  v.  refi.  (Ich  mit  etwas 
«  мучиться,  Ioftr. 

Quä'len  n.  («s,  0)  1.  мученіе.  2.  fig. 
(Belüftigung)  докука. 

quä'lend  adj.  1.  мучйтельный.  2. 
fig.  (lä(tig)  докучливый. 

Quä'ler  m.  («s,  «)  1.  мучитель,  я. 
2.  fig.  (läftiger  Men[ch)  докучливый 
человѣкъ;  док^тчикъ. 

Quälerei'  f.  («,  «en)  1.  мука;  муче¬ 
ніе.  2.  fig.  (Belüftigung)  докука. 

Qnä'lerin  f.  («,  «nen)  1.  мучйтѳль- 
ішца.  2.  fig.  (läftige  Per[on)  докутчица. 

Quä'lgei|t  m.  («es,  «er)  (cm.  Quäler, 
Quälerin). 

qualificie'ren  (cm.  qualifizieren). 
Qualiiikatio'n  f.  («,  «en)  1.  припи¬ 
сываніе  свойства;  припйсываніе  кй- 
чества.  2.  (Tauglichkeit)  способность 
къ  употребленію;  пригодность,  и; 
(gerichtl.)  mangelnde  *  einer  Sache 
неполнотй  сущности  дѣла. 

Qualifikatio'ns||atte(t  п.  («es,  «ѳ)  od. 
«atteßat  п.  (~[ejs,  «ѳ)  служебный  ат¬ 
тестатъ;  свидѣтельство  о  способ¬ 
ности  [пригодности], 
qualifizie'rbar  adj.  опредѣлимый, 
qualifizie'ren  I.  ѵ.  tr.  означать, 
ознйчить  свойства;  означать  каче¬ 
ства;  разбирать,  разобрать  по  каче¬ 
ствамъ.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  «,  (Ich  zu  et¬ 
was  «  быть  годнымъ  [способнымъ] 
къ  чему;  годйться  къ  чему;  [ich 
als  etwas  «  оказываться,  оказаться 
чѣмъ ;  объявлять,  «вйть  себя,  In[tr. ; 
fich  als  Delikta  «  представляться, 
«стйвиться  проступкомъ  [упущё- 
ніемъ]. 

qualifiziert  adj.  1.  (tauglich;  zu  et¬ 
was)  годный  (къ  чему).  2.  (Jur.)  «er 
Diebßahl  кража  со  взломомъ;  «es 
Verbrechen  тяжкое  преступленіе. 

Qualitä't  f.  («,  «en)  1.  (Eigenfchaft) 
СВОЙСТВО;  (Beschaffenheit)  КЙчество; 
(von  Waren)  доброта.  2.  (Stand,  Titel) 
званіе;  титулъ. 

qualitativ  I.  adj.  качественный. 
II.  adv.  въ  качествѣ;  качественно. 

Qua'lle  f.  («,  ~n)  (Zool.  acalepha) 
акалёФЪ;  морская  краийва;  морской 
кисёль. 

Qualm  т.  (~[e]s,  «ѳ)  (Dun(t)  чадъ; 
(dicker  Rauch)  густбй  ДЫМЪ;  (Dampf) 
паръ;  ((tarker,  unangenehmer  Geruch) 
духотй. 

qua'lmen  v.  intr.  1.  (vom  Feuer)  ды¬ 
миться  [unv.].  2.  (von  Bauchem)  пу¬ 
скать  [unv.]  густой  дымъ.  3.  (von 
Lampen)  коптить  [unv.]. 

Qua'lmer  m.  («s,  «)  курйлыцикъ. 
qua'lmig  adj.  1.  (voll  Qualm)  чадный; 
дь'імный.  2.  (qualmend)  ДЫМЯЩІЙСЯ. 

Qua'lfter  m.  («s,  «)  fam.  густовйтая 
слйна;  густйя  мокрота  [елвзна]. 
qua'lßerig  adj.  fam.  мокротный, 
qua'lftern'u.  intr.  fam.  выхаркивать, 
вйхаркнуть  мокроту;  откашливать, 
«шлять  мокроту;  извергйть,  «вёрг- 
нуть  мокрбту  кашляя, 
qua'lvoll  adj.  мучйтельный. 
Qua'mlel  т.  («s,  «)  средйна  уголь¬ 
ной  кучи;  дымоотводный  каналъ; 
труба,  «pfähl  т.  («[e]s,  «pfähle)  шестъ 
въ  средйнѣ  угольной  кучи,  вокругъ 
котораго  складываются  дрова. 
Quantität  f.  (~,  «ѳп)  колйчество; 


in  großer  «  въ  большомъ  колй- 
чествѣ. 

qua'ntitativ  I.  adj.  колйчествен- 
ный.  II.  adv.  колйчествомъ;  въ  ко- 
лйчествѣ;  «  beflimmte  Rente  колй- 
чественно  опредѣлённая  рёнта;  «  in 
Geld  befiimmen  исчислять,  «чйслить 
на  дёньги. 

Qua'ntuni  п.  («s,  «ten  u.  «ta)  (Menge) 
колйчество;  (Summe)  сУмма;  (Betrag 
einer  Kechnung)  итогъ;  aas  aufs  Spiel 
geletzte  ~  ставка. 

Qua'ppe  f.  (~,  «n)  1.  (Zool.  lotus  vul¬ 
garis)  налймъ;  мень,  Gen.  меня  u. 
мня;  ментіЬкъ ;  манту  съ.  2.  (Kaul¬ 
quappe)  головастикъ.  3.  (Wamme  des 
Rindviehs)  подгрудокъ,  «дка.  4.  (Мо- 
raft)  топь.  И;  болото;  (Moosmora|t)  тун- 
дра. 

Quarantai'ne  od.  Quarantä'ne  f.  («, 
~n)  карантйнъ;  «  halten  выдержи¬ 
вать,  вь'ідержать  карантйнъ ;  пробы- 
вать,  «бйть  въ  карантйнѣ;  подвер¬ 
гаться,  «вёргнуться  карантйнному 
очищёнію;  innerhalb  der  «  liegen¬ 
der  Ort  оцѣпленное  мѣсто ;  мѣсто,  ле¬ 
жащее  въ  карантинной  чертѣ,  «ап- 
(talt  f.  («,  «п)  карантйнное  заведёніе ; 
карантинное  учрежденіе ;  каран¬ 
тйнъ.  -cordon  (см.  Quarantänekor¬ 
don).  «gelder  рі.  п.  карантйнныя 
дёньги.  «hafen  т.  («s,  «häfen)  каран- 
тйнная  гйвань.  «haus  п.  («hau[es, 
«häufer)  (см.  Quarantäneanftalt). 
«kordon  т.  («s,  «s)  карантйнная 
цѣпь,  «packhaus  п.  («haufes,  «häu[er) 
карантйнный  пакгйузъ.  «Verwal¬ 
tung  f.  («,  «en)  карантйнное  упра- 
влёліе. 

Quark  ш.  («[e]s,  «е)  1.  (geronnene 
Milch)  свернувшееся  молоко;  (käfiger 
Teil  der  Milch)  творогъ.  2.  fam.  (Schmutz) 
грязь,  и.  3.  fam.  (Plunder)  дрянь,  и; 
дрязгъ;  (Kleinigkeit)  бездѣлица. 

qua'rkig  adj.  творожный. 

Qua'rk||käfe  m.  (~s,  ~)  творожный 
сыръ,  «ringel  m.  («s,  «)  (Zool.  lanius 
excubitor )  сѣрокопйтка ;  сорокопутъ; 
караульщикъ,  «fack  w.(«[e]s, «jacke) 
цѣдйльный  мѣшокъ,  «шкй. 

Qua'rre  f.  («,  «n)  fam.  1.  (weinerliches 
Kind)  плйкса;  плачу  га.  2.  (Pfarrfrau) 
(fprichw.)  erft  die  Pfarre,  dann  die  « 
„прежде  мѣсто,  потомъ  невѣста“. 

qua'rren  ѵ.  intr.  брюзжать  [unv.]; 
ворчйть  [unv.] ;  выть  [unv.].  [чйніе. 

Qua'rren  п.  («s,  0)  брюзжйніе ;  вор- 

qna'rrig  adj.  брюзглйвый ;  ворчлй- 
вый;  плакейвыи. 

Quart  f.  («,  «ѳп)  (см.  Quarte). 

Quart  n.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (Hohlmaß  für 
Flüffigkeiten)  кварта  (мѣра  для  жйд- 
костей).  2.  (Format)  четвёртка;  groß 
~  большая  четвёртка;  in  «о  въ  чет¬ 
вёртую  долю  листа;  въ  четвёртку. 

Qua'rta  f.  («,  «ten)  (einer  Schule) 
четвёртый  классъ. 

Quarta'l  n.  («s,  «e)  1.  (eines  Jahres) 
четверть  гбда.  2.  (einer  Stadt)  город¬ 
ской  кварталъ;городскйя  часть,  «auf- 
feher  m.  (~s,  «)  квартальный  надзи- 
рйтель,  я;  квартальный;  околоточ¬ 
ный  надзиратель,  «befoldung  f.  («, 
~en),  «gage  f.  («,  «n)  od.  «gehalt  m.  u. 
n.  («[e]s,  «e  u.  «gehälter),  жалованье 
за  чётверть  года ;  трёхмѣсячное  ж4- 
лованье.  «geld  п.  («[e]s,  «er)  дёньги, 
платймыя  чёрезъ  каждую  чётверть 
гбда. 

quarta'liter  adv.  (см.  quartal weife). 

Quarta'l|[offizier  m.  («s,  «ѳ)  квар- 
тйльный  ОФИцёръ  (см.  тйкже  Quartal  - 
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aufjelier).  «rechnung  f.  («,  «en)  от¬ 
чётъ  за  чётверть  гбда.  «fchluß  т. 
(«[сЫи[[е8,«[сЫй[[е)конёцъ  четверти 
года ;  отчётъ  за  3  мѣсяца. 

quarta'lweife  adv.  каждую  чёт¬ 
верть  гбда ;  по  четвертямъ. 

Quarta'lzenfnr  («,  «ѳп)  четверт- 
нйя  отмѣтки. 

Quarta'||na  /■.(«,  «пѳп)  (см.  Quartan¬ 
fieber).  «пег  т.  («s,  «)  ученйкъ  чет¬ 
вёртаго  клйсса. 

Quarta'nfieber  п.  («s,  0)  четырёх- 
днёвная  перемежающаяся  лихорад¬ 
ка.  [band). 

Qnarta'nt  т.  («en,  «ѳп)  (см.  Quart- 

Qnartatio'n  f.  («,  «en)  (des  Goldes, 
Silbers) квартація ;  квартованіе;  учет- 
верёніе. 

Qua'rt||band  т.  («[e]s, «bände)  кнйга 
въ  четвёртку,  «blatt  п.  («[e]s,  «blät- 
ter)  четвёртая  доля  листй;  четвёртка 
[листа]. 

QuaVte  f.  («,  «п)  1.  (Mufik)  кварта ; 
четвёртая  ибта.  2.  (Fechtk.)  квйрта. 
3.  (К arten [р.)  кварта;  четйре  карты 
сряду  [однбй  мйсти]. 

Qua'rterdeck  п.  («[e]s,  «ѳ)  (Seew.) 
ютъ ;  шкафУтъ ;  шканцы,  рі.  т. 

Quartero'n  т.  (~s,  «е)  od.  Quar- 
tero'ne  т.  («п,  «п)  1.  (Gewicht,  Maß) 
квартеронъ.  2.  (Mirchling  von  Meftizen 
und  Europäern)  квартеронъ. 

Quartero'ne  f.  («,  «n)  квартербна. 

Quarte' tt  n.  («[e]s,  «e)  (Mufik)  квар¬ 
тетъ. 

Qua'rt|[format  n.  («[e]s,  «e)  (cm. 
Quart  n.  2.).  «heft  n.  («[e]s,  «ѳ)  те- 
трйдь  въ  чётверть  листа. 

Quartie'r  п.  («s,  «ѳ)  1.  (FlüfTigkeits- 
maß)  квйрта;  квартёрка.  2.  (Stand¬ 
quartier)  постой;  im  «  liegen  стоятъ 
на  квартйрахъ;  стоять  на  постоѣ.  3. 
(Nachtlager)  НОЧЛёгЪ;  (Wohnung)  квар- 
тйра;  «  bei  jemdm.  nehmen  (in  einem 
Gafihaufe)  заѣзжать,  заѣхать;  (zu  Fuß 
dahin  kommen)  захОДЙТЬ,  зайтй;  (ein¬ 
kehren)  заворачивать,  «воротйть  къ 
кому;  завёртывать,  «вернуть  къ 
кому;  останавливаться,  остановйть- 
ся;  приставйть,  «стать;  bei  jemdm. 
«  haben  жить  у  когб  на  квартйрѣ; 
жить  въ  чьёмъ  домѣ;  jemdm.  «, ge¬ 
ben  пускйть,  «стйть  кого  къ  себѣ  въ 
домъ ;  (beherbergen)  давать,  датъ  кому 
у  себй  пристанище;  принимйть,«нять 
въ  свой  домъ ;  держйть  [unv.]  у  себя ; 
(Reifenden  «  geben)  дав&ть,  дать  квар- 
тйру.  «abgaben  pl.  f.  квартйрный 
налогъ  (см. тйкже  Quartiergeld),  «be- 
rechtigung  f.  («,  0)  прйво  пбльзованія 
квартйрнымъ  довбльствіемъ.  «billet 
п.  («s,  ~s)  od.  «billett  п.  («[e]s,  «е)  би¬ 
летъ  на  постой  въ  обывательскихъ 
домйхъ;  квартйрный  билётъ,  «buch  п. 
(«[e]s,  «bücher)  квартйльная  кнйга. 

quartie'ren  v.tr.  1.  (Soldaten  einquar¬ 
tieren)  ставить,  по«  на  постой;  раз¬ 
мѣщать,  «мѣстйть  по  квартйрамъ. 
2.  (Gold,  Silber)  учетверйть,  «рйть. 

Quartie'ren  п.  («s,  0)  1.  (von  Soldaten) 
размѣщеніе  по  квартйрамъ.  2.  (von 
Gold,  Silber)  (см.  Quartation). 

Quartie'r||fahne  f.  («,  «n)  (Mil.)  зна- 
чбкъ,  «чка.  «freiheit  f.  («,  0)  свобода 
отъ  постбя;  ~  genießen  быть  освобо¬ 
ждённымъ  отъ  постбя.  «geber  т. 
(«s,  «)  хозяинъ;  (Mil.)  квартирохо¬ 
зяинъ;  хозяинъ  постбя.  «geld  п. 
(~[e]s,«er)  квартйрныя  дёньги.  «herr 
w.(«n,  «ѳп)  квартирохозяинъ,  «kom- 
miffion  f.  («,  «еп)  квартйрная  комис¬ 
сія.  «leißungsgefetz  п.  («es,  «е)  по- 
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ложёніе  о  квартирной  повйнности. 
~li|te  f.  («,  -п)  квартирный  списокъ, 
-ска.  «macher  т.  («s,  -)  (Ш1.)  квар¬ 
тирьеръ;  Фурьеръ.  «meifter  т.  («s,  «) 
квартирмёистеръ.  «nehmer  т.  («s, «) 
постоялецъ,  «льца. 

quartie'rpfliclitig  adj.  обязанный 
отбывать  квартирную  иовйнность; 
обязанный  принимать  въ  домъ  по¬ 
стой. 

Quartie/rj|pflichtigkeit  f.  (-,  0)  по¬ 
стойная  повинность;  квартйрная по- 
вйнность.  «präftation  («,  -еп)  от¬ 
правленіе  квартирной  повинности, 
-verforgung  f.  («,  -en)  квартйрное 
довольствіе.  «Verwaltung  f.  («,  ~en) 
квартйрное  управленіе,  «wefen  п. 
(«s,  0)  квартйрная  часть,  -zettel  in. 
(«s,  -)  квартирный  билетъ;  билетъ 
на  постой. 

Qua'rt||rubel  т.  («s,  «)  четвертакъ, 
«feite  f.  («,  «п)  страница  въ  чет¬ 
вёртку. 

Quarz  in.  («es,  «е)  (Miner.)  кварцъ; 
своббдный  кремнезёмъ;  безводный 
йли  чйстый  кремнезёмъ. 

qua'rzartig  (см.  quarzicht). 

Qua'rzfelfen  т.  («s,  «)  кварцевая 
скала. 

qua'rzhaltig  (см.  quarzig). 

qua'rzicht  adj.  кварцевидный; 
кварцеобразный;  похбжій  вйдомъ 
на  кварцъ. 

qua'rzig  adj.  кварцеватый;  содер¬ 
жащій  кварцъ.  [шествб. 

Quas  т.  (Quafes,  Quafe)  пиръ ;  пйр- 

qua'fi  adv.  какъ  будто;  какъ-бы; 
(in  Zufammenfetzungen)  МНИМЫЙ. 

Qua' fi| [befitz  m.  («es,  «e)  (Jur.)  вла¬ 
дѣніе  правами,  «delikt  п.  («[ejs,  «е) 
(Jur.)  уподобляющееся  преступленію 
дѣяніе ;  считающееся  наравнѣ  съ 
преступленіемъ  дѣяніе; неумь'ішлен- 
ный  проступокъ,  «пка.  «gelehrte 
т.  («п,  «п)  мнимый  учёный;  полу- 
учёный^  «kontrakt  т.  («[e]s,  «е)  без¬ 
молвный  договоръ;  безгласный  кон¬ 
трактъ.  «legitimität  f.  (~»  б)  (Jur.) 
мнимая  справедлйвость  [въ  оправ¬ 
даніи]  ;  предположительная  закон¬ 
ность  ;  законоподббное  отношеніе. 

Quafimodoge'niti  pl.  т.  der  Sonn¬ 
tag  «  Ѳомино  воскресенье. 

Qua'fipoffeffion  /'.(«, -en)(Jur.)  мни¬ 
мое  владѣніе;  владѣніе  невёщное. 

Quafiufusfru'ktus  т.  (~,  0)  (Jur.) 
право  пользованія  чрезвычайное. 

qua' f fein  ѵ.  intr.  болтать  [unv.] 
вздоръ. 

Qua'ffia  f.  («,  0)  (Bot.)  квассія;  bit¬ 
tere  «  квассія  горькая;  горькій  ко¬ 
рень,  «рня. 

Qua'ffien||baum  т.  («[e]s,  «bäume) 
(Bot.  quassia  amara)  квассія;  горь¬ 
кое  дерево,  «tinktur  f.  («,  «en)  на- 
стбйка  квассійная. 

Quaft  т.  («es,  ~е  u.  Quäfte)  кисть,  и. 

Quä'ftchen  п.  («s,  «)  кйсточка. 

Qua'fte  f.  («,  «n)  (см.  Quaft). 

Quäftio'n  f.  («,  «en)  допросъ;  слѣд¬ 
ствіе;  дознаніе. 

quäftionie'rt  adj.  подлежащій;  der 
~e  Fall  подлежащій  случай;  настоя¬ 
щій  сличай;  данный  случай;  die  «е 
Sache  подлежащее  дѣло;  вышеупо¬ 
мянутое  дѣло. 

Quä'ftor  т.  («s,  -fto'ren)  квесторъ. 

Quä|iu'r  f.  («,  «en)  1.  квестора; 
должность  квестора.  2.  касса. 

Quate'mber  т.  («s,  -)  1.  четверть 
года.  2.  первый  день  четверти  года. 
3.  (bei  Katholiken)  четь'іре  великіе  по¬ 


ста.  «geld  n.  («[e]s,  «er)  od.  «fteuer  f. 
(«,  «n)  трёхмѣсячная  подать. 

Quate'rne  f.  («,  ~n)  1.  (in  der  Zahlen¬ 
lotterie)  кватерна ;  кватернъ.  2.  (Typ.) 
четь'іре  листа  вмѣстѣ. 

quatfeh!  interj.  шлёпъ! 

quatfeh  adj.  tarn,  взбалмошный. 

Quatfeh  m.  («es,  0)  fam.  болтовня; 
пустословіе;  «!  ерунда!  вздоръ! 

qua'tfchen  ѵ.  intr.  fam.  молоть 
вздоръ;  пороть  [unv.]  чужь  [дичь, 
вздоръ]. 

Qnattroj [centi'ft  т.  («en,  «en)  писа¬ 
тель  [художникъ]  пятнадцатаго  сто¬ 
лѣтія.  «ce'nto  п.  («s,  0)  пятнадцатое 
столѣтіе. 

Quebra'cha  od.  Quebra'cho  п.  («s,  0) 

(Bot.  aspido sperma  quebracho )  кве¬ 
брахо. 

Que'ckbeere  f.  («,  «n)  рябйна. 

Que'cke  f.  («,  «n)  (cm.  Quecken¬ 
gras). 

Que'cken||extrakt  m.  («[e]s,  «ѳ)  пы- 
рёйный  экстрактъ,  «gras  n.  («gra- 
fes,  0)  od.  «weizen  m.  («s,  0)  (Bot.  tri- 
tievm  repens)  пырей;  пырейникъ; 
пшеница  ползучая;  пшеница  стелю¬ 
щаяся.  «wurzel  f.  («,  «п)  пырёйный 
корень,  «рня. 

Que'ckfilber  п.  («s,  0)  ртуть,  и; 
живое  серебро;  Меркурій;  mit  «  be¬ 
legen  (Spiegelglas)  нартучивать,  «рту¬ 
тить;  покрывать,  -крь'іть  ртутью; 
наводить,  «вести  ртуть  на,  Akk. ;  fig. 
er  hat  «  in  den  Beinen,  er  ijt  ein  wah¬ 
res  «  онъ  безпрестанно  вертится;  онъ 
такъ  и  егозитъ ;  сущій  егоза. 

que'ckfilberartig  adj.  ртутный. 

Que'ckfilber||auflöfung  f.  («,  «en) 
ртутный  растворъ,  «barometer  п. 
(«s,  «)  ртутный  барометръ,  «belag 
т.  («[e]s,  «е)  нарт^чка.  «Chlorid  п. 
(«[е]з,0)сулем&;  двухлбристая  ртуть, 
«chlorür  п.  («s,  0)  хлористая  ртуть; 
каломель,  я.  «einreibung  f.  («,  «en) 
(Medz.)  ртутное  втираніе,  «element 
n.  («[e]s,  «e)  (Elektr.)  элементъ  со 
ртутью,  «erz  n.  («es,  «ѳ)  ртутная 
рудй. 

que'ckfilberhaltig  adj.  ртутистый. 

Que'ckfilberj|hornerz  n.  («es,  0)  ро¬ 
говая  ртутная  руда;  хлористый 
ртутный  шпатъ,  -kalk  т.  («[e]s,  0) 
ртутная  окись;  zuckeriger  «  осаха¬ 
ренная  ртуть,  -kontakt  т.  («[e]s,  «е) 
(Elektr.)  ртутный  контактъ,  -krank- 
heit  f.  («,  0)  ртутная]  болѣзнь;  мер¬ 
ку  рібльная  болѣзнь,  «kur  f.  («,  «en) 
(Medz.)  лечёніе  ртутью,  «lebererz  п. 
(«es,  «е)  печёнковая  ртутная  руда; 
печёнковая  ртуть,  «luftpumpe  f.  («, 
«п)  ртутный  воздушный  насосъ, 
«manometer  п.  («s,  «)  ртутный  мано¬ 
метръ.  «mittel  рі.  п.  (Medz.)  мерку - 
рійльныя  средства  [лекарства]. 

qne'ckfilbern  adj.  ртутный. 

Que'ckfilber|  |oxyd  п.  («[e]s,«e)  ртут¬ 
ная  окись,  «oxydul  п.  («s,  0)  ртутная 
закись.  -pflafter  п.  («з,  «)  ртутный 
пластырь.  «falbe  f.  (~,  ~п)  ртутная 
мазь,  -fublimat  п.  («[e]s,  0)  сулема ; 
двухлбристая  ртуть,  «thermometer 
п.  u.  т.  («s,  «)  ртутный  термометръ, 
«tropfen  рі.  т.  самородная  ртуть, 
«umfchalter  т.  («s,  «)  (Elektr.)  ртут¬ 
ный  переключатель,  я.«  Unterbrecher 
т.  («s,  «)  (Elektr.)  ртутный  прерыва¬ 
тель,  я.  «Vergiftung  f.  («,  «en)  отра¬ 
вленіе  ртутью;  отравленіе  мерку- 
ріальное.  «wage  f.  («,  ~п)  ртутный 
ниве[л]лйръ.  [жбкъ,  «жка. 

Que'der?w.(-s,  «)od.  f.  (-,  «п)  обшла- 
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Que'hle  f.  («,  -n)  длйнное  поло¬ 
тенце. 

Quell  m.  («[e]s,  «e)  (cm.  Quelle  1.). 

Que'lübrunnen  m.  («s,  «)  водомётъ; 
Фонтанъ. 

Que'lle  f.  («,  «n)  1.  (aus  der  Erde  her¬ 
vordringendes  Waffer)  источникъ;  (Ort, 
wo  das  Waffer  hervordringt)  ключъ;  род- 
НЙКЪ.  2.  fig.  (ürfprung;  Hilfsquelle) 
ИСТОЧНИКЪ;  (Anfang)  начало;  (Grund 
des  Dafeins;  Urfaebe)  причина;  auf  die 
«  zurückführen  обращаться,  обра¬ 
титься  къ  началу ;  оть'іекивать,  оты¬ 
скать  причйну;  aus  guten  «n  etwas 
erfahren  узнать  [voll.]  что  изъ  вѣр¬ 
ныхъ  рукъ;  aus  den  heften  ~n  fchöp- 
fen  пользоваться  ^  [unv.]  лучшими 
источниками;  an  der  «  fitzen  сидѣть 
у  источника. 

que'llen  I.  v.  tr.  мочйть  [unv.].  II. 
v.  intr.  ( praes .  ich  quelle,  du  quillft, 
er  quillt;  impf,  du  quollft  [ conj .  quöl- 
leftj ;  perf.  ich  bin  gequollen)  1.  (her¬ 
vorquellen)  вытекать,  вь'ітечь;  исте¬ 
кать;  бить  КЛЮЧОМЪ.  2.  (fch wellen; 
von  Erbfen,  Bohnen)  мокнуть,  раз«; 
(vom  Holze  ufw.)  бухнуть  u.  разбухйть, 
«бахнуть  (отъ  сь'ірости).  3.  fig.  (her¬ 
vorgehen)  проистекать,  «течь;  (ab- 
(taminen)  происходить,  произойтй. 

Que'llen  п.  («s,  0)  1.  (Anfeuchten, 
Durchfeuchten)  моченіе;  мочка.  2. 
(Негѵог[ргибе1п)вь'ітеченіе ;  вытеканіе. 
3.  (Schwellen)  разбуханіе  (отъ  сь'і¬ 
рости);  (des  Bodens)  пученіе;  прира¬ 
щеніе  объёма  вь'ірытой  земли. 

Que'llen||angabe  f.  («,  «п)  указаніе 
источниковъ,  «anzeiger  •;».  («s,  «) 
указйтель  источниковъ.  [ками. 

que'llenarm  adj.  бѣдный  истбчни- 

Que'llen||forfcher  т.  («s,  «)  изслѣ¬ 
дователь  источниковъ,  -forfchung  f. 
(«,  «ѳп)  изслѣдованіе  источниковъ, 
«leitung  f.  («,  «en)  проводъ  ключе¬ 
вой  водь'і. 

que'lien| [mäßig  adj.  u.  adv.  по  источ¬ 
никамъ.  «reich  adj.  богйтый  источ¬ 
никами. 

Que'llenjlfchrift  f.  («,  «ѳп)  сочине¬ 
ніе,  основанное  на  первоисточни¬ 
кахъ.  «ftudium  п.  («s,  «dien)  изуче¬ 
ніе  источниковъ,  «fucher  т.  («s,  «) 
искатель  [по  дзёмныхъ]  источниковъ. 

Que'll||fleifch  п.  («es,  0)  разбухлое 
[размбклое]  мясо,  «nieißel  т.  («s,  «) 
(Chir.)  расширйтель,  я.  «moos  п. 
(«moofes,  -moofe)  (Bot .  fontinalis)  py- 
чёйникъ ;  истбчница.  «falz  n.  («es,  0) 
апокренйческая  соль,  «falzfäure  f. 
(«,  0)  апокренйческая  кислота,  «fand 

m.  («[e]s,  0)  наносный  песокъ,  «cKä; 
сыпучій  песокъ,  «fäure  f.  («,  0)  клю¬ 
чевая  кислота;  кренйческая  кислота, 
«furnpf  w.(«[e]s,«fümpfe)  ключевина, 
«waffer  п.  («s,  0)  ключевйя  вода;  род¬ 
никовая  водй. 

Qne'ndel  т.  («s,0)  (Bot.  thymus  ser- 
pillum)  богородская  травй ;  чёбрикъ; 
чёпчикъ;  wolliger  «  (th.  lanuginosus ) 
тимьянъ  волнистый;  römifcher  « 
(th.  vulgaris)  тимібнъ;  тимьянъ  ду- 
шйстыи.  «öl  п.  (-[e]s,  «е)  тиміанное 
масло. 

Qnengelei'f.(«,«en)  fam.  надоѣданіе. 

que'ngeln  ѵ.  intr.  fam.  надоѣдать 
[unv.]. 

Que'ngler  m.  («s,  «)  fam.  надоѣ дйла. 

Quent  n.  («[e]s,  «e)  od.  Que'ntchen 

n.  («s,  «)  квентъ;  четверть  лота. 

quer  I.  adj.  поперёчный.  II.  adv. 

поперёкъ;  «  durch  поперёкъ;  «  über 
den  Weg  legen  класть,  положйть 
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поперёкъ  дорбгй;  «  über  den  Weg  ] 
gehen  переходить,  персйтй  черезъ 
дорогу;  -  über  den  Weg  fahren  пе¬ 
реѣзжать,  -ѣхать  чёрезъ  дорогу;  - 
über  den  Fluß  fahren  переѣхать 
чёрезъ  рѣку ;  kreuz  u.  -  вдоль  и  по¬ 
перёкъ;  туда  и  сюдё;  fig.  -  fchreiben 
а)  (einen  Wechfel  unterfchreiben)  подпи¬ 
сывать,  -писать  вексель;  b)  (Schulden 
machen)  ділать,  с-  долгй;  fig.  das 
kommtmirfehr-  ёто  мнѣ  совершёнпо 
иекстёти ;  fig.  es  geht  ihm  alles  -  вездѣ 
ему  неудача. 

Que'r||achfe  f.  (-,  -n)  поперёчная 
ось.  -angriff  да.  (~[e}s,  -e)  Фланговая 
атёка;  атаковёніе  непріятеля  съ 
Фланга  [сбоку];  нападёте  на  Флангъ 
непріятеля,  -axt  f.  (-,  -äxte)  теслё ; 
тесло,  -balken  да.  (-s, -)  1.  (überh.) 
поперёчное  бревнб;  поперёчная  бёл- 
ка;  (in  die  Quere  gelegter,  befeßigter 
Balken;  auch  Steg)  перекладъ;  пере¬ 
клёдина;  (als  Querverband)  поперёчная 
переводина;  поперёчная  связь;  no- 
нерёчина;  поперёчный  брусъ;  (« 
unter  Dielen  u.  Decken)  накётина;  пере¬ 
водина;  (großer  -  unter  der  Decke  eines 
Zimmers;  Tragbalken)  матица;  попереч¬ 
ный  брусъ ;  (dünner  ~)  жердйна ; 

( fchichtweife  gelegte  Balken  unter  einer 
Brücke)  рѣЖИ,  -ей,  pl.  /'.;  (-worauf  die 
Eifenbahnfchienen  ruhen)  лёжни,  -ней, 
pl.  да. ;  (auf  Schififen)  красииса ;  крас¬ 
пица;  (unter  dem  Verdeck)  бимсъ; 
64  ЛК  а ;  (Balken,  der  das  Verdeck  mit  dem 
Bord  zufammenbält)  кнйса ;  кнйца ;  ко¬ 
кора.  2.  (Herald.)  повязка;  иоперёч- 
никъ.  3.  (Anat.  commissura)  -  des 
Gehirns  спайка  мозга,  -band  n. 
(-[e]s,  -bänder)  (Zimmerm.)  попереч¬ 
ная  связь,  -bäum  да.  (-[e]s,  -bäume) 
переклёдина;  перекладъ.  -bindef.(-, 
-n)  поперёчная  повязка,  -bolzen  да. 
(— s,  -)  горнзонтёлъный  болтъ,  -brach 
да.  (-[e]s,  -brüche)  поперёчный  пере¬ 
ломъ.  -dämm  да.  (-[e]s,  -dämme)  (im 
Fluffe)  перемь'ічка;  (an  einem  Teiche) 
запруда;  пересыпь,  и;  плотйна. 
-dickdarm  да.  (-[e]s,  -därme)  (Anat. 
colon  transversum)  поперёчная  обо¬ 
дочная  кишка,  -durchfchnitt  да. 
(-[e]s,  -e)  поперёчный  разрѣзъ. 

Que're  f.  (-,  0)  поперёчность,  и;  der 
-  nach,  in  die  -  (querüber)  поперёкъ ; 
(der  Breite  nach)  въ  ширину;  ein  Schnitt 
in  die  -  (см.  Querfchnitt);  fig.  es  geht 
mir  alles  in  die  -  мнѣ  ничто  не  уда¬ 
ётся;  мнѣ  во  всёмъ  неудача;  fig. 
jemdm.  in  die  -  kommen  мѣшать, 
по-  кому;  перечить,  по-, кому ;  die 
Kreuz  und  die  -  laufen  бѣгать  туда 
и  сюда;  бѣгать  во  всѣ  стороны;  из¬ 
бѣгать  [voll.]  всѣ  мѣста;  er  fchlägt 
jeden,  der  ihm  nur  in  die  -  kommt 
онъ  бьётъ  каждаго,  кто  только  ему 
попадётся  / [кто  бы  ни  попалъ];  онъ 
бьётъ  встрѣчнаго  и  поперёчнаго;  ich 
gehe  ruhig  meinen  Weg,  aber  wehe 
dem,  der  mir  in  die  -  kommt  я  ни¬ 
кого  не  трогаю,  но  только  и  меня 
никто  не  задѣвёй ;  „ѣду  не  свищу,  а 
наѣду  не  спуш/б“ ;  fig.  mir  iß  etwas  in 
die  -  gekommen  я  встрѣтилъ  пре¬ 
пятствіе;  кое-что  мнѣ  помѣшало. 

Quere'l  /'.  (~,  -en)  (Jur.)  кверёль,  и; 
кверёльная  жёлоба;  частная  жёлоба 
(подаваемая  въ  вь'ісшую  инстанцію 
о  противозаконномъ  дѣйствіи  низ¬ 
шей  инст&нціи);  etwas  auf  dem  Wege 
der  -  befeitigen,  überwinden  устра¬ 
нять,  -нйть  что  путёмъ  частной  жа¬ 
лобы  ;  querela  поп  nmneratae pecuniae 


прёъо  ссылаться  на  иеполучёніе  обѣ¬ 
щаннаго;  жалоба  о  неполучёніи  дё- 
негъ.  «befcheid  да.  (-[e]s,  -е)  рѣшеніе 
жёлобы. 

Quere'le  /'.  («,  -п)  (см.  Querei). 

Qnere'lfache  f.  (-,  -n)  дѣло  по  част¬ 
ной  жёлобѣ. 

Que'r|Jeffe  f.  (-,  -n)  боровъ,  -laden 
да.  (— s,  -faden)  поперёчная  нить, 
-lalte  f.  (-,  -n)  поперёчная  склёдка. 
-fafer  f.  (-,  -n)  (im  Holz)  поперёчное 
волокно,  -leder  f.  (-,  -n)  поперёчная 
рессора,  -feld  n.  (-[e]s,  -er)  поперёч¬ 
ное  поле. 

querleldei'n  adv.  полемъ;  чёрезъ 
поле;  поперёкъ  поля;  вкось  пб  полю; 
fig.  какъ  ни  попёло;  der  Hafe  lief  - 
зёяцъ  побѣжёлъ  [прямо]  чёрезъ  поле. 

Que'r||fenßer  п.  (-s,  -)  (Bauk.)  попе¬ 
рёчное  [лежёчее]  окно,  -flöte /*.(-, -п) 
Флейтравёрсъ.  -folio  п.  (-s,  0)  листъ 
поперёкъ,  -forniat  п.  (-[e]s,  -е)  по¬ 
перёчный  Форматъ,  -fortfatz  да.  (-es, 
-fätze)  (eines  Wirbels;  Anat.  process-us 
transversus )  поперёчный  отростокъ, 
-тка.  -frage,/’.  (-, -n)  поперёчный 
вопросъ;  встрѣчный  вопросъ,  -fuge 
/’.  (-,  -п)  поперёчная  связь;  зазоръ, 
-furche  f.  (-,  -п)  поперёчная  бороздё 
[бороздка],  -gang  да.  (-[e]s,  -gänge) 
поперёчный  ходъ;  поперёчная  дорб- 
га.  -gaffe  /’.  (-,  -п)  (см.  Querßraße). 

que'rgeßreift  adj.  поперечно-поло¬ 
сатый;  (Anat.)  -е  Muskelfafern  попе¬ 
речно-полосатыя  мь'ішечныя  волок¬ 
на. 

Que'rj  [graben  да.(-  s,  -grüben)  попе¬ 
рёчный  ровъ,  Gen.  рва;  поперёчная 
канёва.-grimmdarm  да.  (~[e]s,-därme) 
(Anat.  colon  transversum)  поперёчная 
ободочная  кишка,  -hieb  да.(-[е]Б,-ѳ) 
поперёчный  удёръ;  jemdm.  einen  - 
geben  наносить,  -нестй  кому  попе¬ 
рёчный  ударъ,  -holz  п.  (-es,  -hölzer) 
(Querbalken,  Querßange)  переклёдина; 
(Riegel)  засовъ;  задвижка;  (-  desKreuzes 
am  Fenßerrahmen)  поперечникъ;  кре¬ 
стовина;  (als  Sperrholz)  распорка; 
-hölzer  (die  von  dem  Gerüße  nach  dem 
Gebäude  zu  gehen)  пёльцы,  pl.  да.; 
кладки,  -докъ,  pl.  f.  -kiffen  n.  (-s,  -) 
поперёчная  подушка,  -köpf  ?».(-[e]s, 
-köjjfe)  fam.  упрямецъ,  -мца;  упря¬ 
мый  человѣкъ. 

que'rköpfig  adj.  fam.  упрямый. 

Querl  да.  (-s,  -e)  1.  (an  den  Hofen) 
поясъ.  2.  (см.  Quirl). 

Que'r||lage  /'.  (-,  -n)  (Medz.)  попе¬ 
рёчное  ПОЛОжёніе;  (eines  Gebäudes)  П0- 
перёчное  расположёніе  (здёнія). 
-latte  f.  (-,  ~n)  поперёчный  брусокъ, 
-скё;  (auf  Dächern)  рѣшётина. 

que'rlaufend  adj.  поперёчный. 

Que'rleiße  f.  (-,  -n)  (cm.  Querlatte). 

que'rliegend  adj.  поперёчный. 

Que'r||linie  f.  (-,  -n)  поперёчная 
лйнія.  -mauer  f.  (-,  ~n)  поперёчная 
стѣнё.  -mäulerfifehe  pl.  да.  (Zool.  pla- 
giostomata)  поперечнорбтыя  рь'ібы. 
-naht  /'.  (-,  -nähte)  (Schneid.)  закрѣпа; 
(Chir.)  поперёчный  шовъ,  Gen.  шва. 

Quer-Okta'v  n.  (-s,  0)  поперёчная 
осьмушка. 

Q,ne'rj|pfeife  f.  (-,  -n)  Флёйтка. 
-pfeifer  да.  (-s,  -)  Флейтщикъ,  -pro¬ 
fil  n.  (— s,  -ѳ)  поперечный  прбфиль, 
я.  -riegel  да.  (-s,  ~)  1.  горизон- 
тёльная  поперёчина;  поперёчная 
задвйжка.  2. (Zimmerm., Sperrholz)  рас¬ 
порка;  (Querverband)  переводина.  3. 
(Schneid.)  закрѣпа,  -riß  да.  (-riffes, 
-riffe)  поперёчная  трёщина  [треще- 
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вйва].  -röhre  /'.  («,  -п)  (см.  Quereffe). 
-fack  да.  (-[ejs,  -[аске)котбмва.  -fägc 
f.  (-,  -n)  поперёчная  пила;  поперёч- 
ка.  -fattel  да.  (-s,  -fättel)  дамское 
сѣдло,  -faum  да.  (-[ejs,  -fäume)  об¬ 
шивка;  рубёнъ,-бцё.  -fchiff  п. (-[ejs,. 
-е)  (Bauk.)  поперёчный  ходъ;  трён- 
седтъ.  -  fchnitt  да.  (-[e]s,  ~е)  попе¬ 
рёчный  разрѣзъ;  поперёчное  сѣче¬ 
ніе.  -fchnittform  f.  (-,  -en)  Форма, 
поперёчнаго  сѣчёиія.  -fchornßein  да. 
(-[e]s,  -е)  (см.  Quereffe).  -fchwelle  /'. 
(-,  ~n)  (Eifenb.)  поперёчная  шпёла; 
поперёчина;  -  im  Roßbau  (Wafferb.) 
переклёдина  въ  ростверкѣ,  -fchwin- 
gung  /’.  (-,  -en)  поперёчное  колебаніе, 
-feil  п.  (-[e]s,-e)  поперёчный  троссъ. 
-fitz  да.  (-es,  -е)  (Eifenb.)  поперёчная 
скамёйка  вагона,  -ßand  да.  (—[ejs,  0) 
поперёчное  стойкіе,  -ßange  f.  (-,  -n) 
переклёдина;  распорка;,  (Auffitzßange 
für  Hühner)  насѣетъ;  нае!стокъ,-тка. 
-ßraße  f.  (-,  -n)  переулокъ,  -лка;  - 
ohne  Ausgang  (Sackgaffe)  глухёя 
^лица;  глухби  переулокъ,  -лка; 
тупикъ;  enge  und  krumme  -  зако¬ 
улокъ,  -лка.  -ßreif  да.  (-[e]s,  -е)  od. 
-ßreifen  да.  (-s,  -)  поперёчная  поло- 
сё;  (Herald.)  поперёчникъ;  повязка, 
-ßrich  да.  (-[e]s,  -е)  1.  поперёчная 
чертё.  2.  (Bindeßrich)  тирё.  3.  fig. 
(Störung,  Hindernis)  препятствіе;  пре¬ 
пона;  помѣха;  jemdm.  einen  -  (durch 
die  Rechnung)  machen  препятствовать, 
вое-  кому  въ  чёмъ;  перёчить,  по- 
кому.  -ßück  п.  (—[ejs,  -ѳ)  (см.  Quer¬ 
holz,  Querjtange).  -jtütze  /’.  (-,  -n) 
поперёчный  упоръ,  -fumme  /’.(-,- n) 
сумма  цифръ,  составляющихъ  дён- 
ное  число,  -tal  п.  (-[e]s,  -täler)  по¬ 
перёчная  долина,  -teilung/’.  (-,  -en) 
поперёчное  дѣлёніе.  -träger  да.  (-s,  -) 
1.  поперёчная  Фбрма  [связь] ;  травер¬ 
са.  2.  поперёчная  балка;  поперёч¬ 
ный  брусъ,  -treiber  да.  (~s,  -)  fam. 
стёвящій  другйхъ  въ  затруднйтель- 
ное  положёніе;  прбискливый  чело¬ 
вѣкъ.  \pl.  да. 

Quertreiberei'  f.  (-,  -ѳп)  происки, 

querü'ber  adv.  насупротивъ;  (fchräg- 
йЬег)нёискось;  -liegend  поперёчный. 

Querula'nt  да.  (~en,  -en)  1.  (Jur.) 
кверёльный  проейтель ;  иодёвшій 
частную  жёлобу.  2.  (der  Prozeßfüchtige) 
сутяжникъ;  (Quengler)  fam.  надоѣдёла. 

Querula'n[|temvalm  да.  (-[e]s,  0)  od. 
«tenwahnfinn  да.  (-[e]s,  0)  сутяжное 
помѣшётельство.  -tin  /'.  (-,  -nen)  кве¬ 
рёльная  проейтельница ;  сутяжница. 

querulie'ren  v.  intr.  1.  (Jur.)  пода¬ 
вать,  -дёть  частную  жёлобу;  queru¬ 
lierter  Befcheid  обжалованное  рѣше¬ 
ніе  нйзшей  инстёнціи.  2.  сутяжни¬ 
чать,  сутяжить;  (quengeln)  надоѣдать 
[unv.]. 

Que'r[|verband  w.(~[e]s,  -  verbände) 
поперёчная  связь;  поперёчная  связ¬ 
ка.  -wall  да.  (-[ejs,  -wälle)  (Mil.)  тра- 
вёрсъ.  -wand  /'.  (-,  -wände)  попе¬ 
рёчная  стѣнё;  (Scheidewand)  перего¬ 
родка;  разгородка;  простѣнокъ,  -нка. 
-weg  да.  (~[e]s,  -в)  поперёчная  доро¬ 
га.  -wind  да.  (-[e]s,  -ѳ)  боковой  вѣ¬ 
теръ.  -Windung  /’.  (-,  -en)  попереч¬ 
ный  витбкъ,  -ткё.  -zug  да.  (-[ejs, 
-züge)  Kreuz-  und  -  странствованіе 
[по  всѣмъ  направленіямъ];  рь'іека- 
ніе;  скитёніе. 

Que'tfche  /’.  (-,  ~n)  1.  (Preffe)  тискй, 
рі.  да.;  (Gedränge)  давка.  2.  fig.  (be¬ 
drängte  Lage)  стѣснённое  [стѣснйтель- 
иое]  положёніе;  затруднёніе;  бѣдё; 
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in  die  -  geraten  попадетъ,  «пйсть 
въ  бѣду ;  fig.  in  der  -  fein  быть  въ 
бѣдѣ  [въ  затруднительномъ  положё- 
ніи].  3.  (Zwetfche)  слйва. 

que'tfchen  I  .v.tr.  1.  (zufammenpreffen) 
сжимать,  сжать;  стискивать,  стис¬ 
нуть;  сдавливать,  сдавить;  (dabei  ver¬ 
letzen)  fich  den  Finger  zwifchen  der 
Tür  -  прищемить  [voll.,  ущемить] 
палецъ  въ  дверяхъ ;  gequetfchte 
Wunde  ушйбленная  рёна.  2.  (aus- 
drüeken)  выжимйть,  вйжать;  выда¬ 
вливать,  вйдавить;  den  Saft  aus 
einer  Zitrone  -  выжимйть  сокъ  изъ 
лимона.  3.  (Biliardfp.)  einen  Ball  - 
лрижимйть,  -жйть  шаръ  къ  борту. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  сжиматься,  сжаться; 
ущемляться,  -мйться. 

Que'tfchen  п.  (-S,  0)  1.  (Zufammen¬ 
preffen)  сжиманіе ;  сжатіе;  стискива¬ 
ніе;  стйснутіе;  сдйвливаніе;  давле¬ 
ніе;  нрищемлёніе.  2.  (Ausdrücken)  вы¬ 
жиманіе;  вйжатіе. 

Que'tfch||falte  f.  (-,  -п)  складка, 
-hahn  т.  (-[e]s,  -hähne)  зажймъ. 
-hammer  т.  £-s,  -hämmer)  (Münzw.) 
py доколотныи  молотокъ,  -тка;  плю- 
щйльный  молотъ,  -kartoffeln  pl.  f. 
картофельное  пюре,  -laut  т.  (-[e]s, 
~е)  сжатый  звукъ,  -шіпе  /*.  (~,  ~п) 
(Mil.)  камуфлетъ.  -mühle  f.  (-, 
~п)  мяльная  мельница;  дробйльная 
мельница;  дробйлка. 

Que'tfchung  f.  (-,  -еп)  ушйбъ; 
ущемленіе;  (Kontufion)  контузія. 

Que'tfch wunde  /’.  (~,  ~п)  ушйблен¬ 
ная  рана. 

Queue  п.  (-s,  -s)  (Billard (lock)  КІЙ. 

Queue  /'.  (-,  -s)  (Nachtrab)  арьер¬ 
гардъ;  fig.  -  machen  od.  flehen  стоять 
въ  опереди. 

quick  adj.  живой;  бодрый. 

Quick  ra.  (-[e]s,  0)  ртуть,  и. 

Qui'ck||born  т.  (-[e]s,  -е)  кладезь 
ншости.  -brei  т.  (,-[e]s,0)  амальгйма; 
амальгамйрное  тѣсто.  -erz  п.  (-es, 
-е)  (см.  Queckfilbererz).  -mühle  f.  (-, 
~п)  амальгамйрная  мельница,  -fand 
т.  (-[ejs,  0)  сыпучій  песокъ,  -ска; 
наносный  песокъ,  -waffer  п.  (-s,  0) 
азотная  кислотй. 

Qui'dproquo  п.  (-s,-s)  ошйбка ;  не¬ 
доразумѣніе. 

quie'ken  ѵ.  intr.  пищать  [unv.] ;  виз¬ 
жать  [unv.]. 

Quie'ken  п.  (-s,  0)  пискъ;  визгъ. 

quie'nen  ѵ.  intr.  хилѣть  [unv.]. 

Quie'nen  п.  (-s,  0)  хйлость,  и. 

quiescie'ren  (см.  quieszieren). 

Quiefze'n tengehalt  ш.  u.  п.  (~[e]s, 
-е  u.  -gehälter)  жалованье  отстав- 
нйхъ;  пенсія. 

quieszie'ren  od.  quiefzie'ren  I.  v.tr. 
увольнять,  уволить  съ  пёнсіею.  II. 
v.intr.  отдыхать  [unv.];  жить  на  покоѣ. 

Quie||ti'smus  т.  (-,  о)  квіетизмъ, 
-ti'ft  т.  (-еп,  -еп)  квіетистъ. 

quie'tfchen  ѵ.  intr.  кричать  [unv.]; 
пищйть  [unv .] ;  визжать  [unv.]. 

quill  ft,  quillt  (см.  quellen  II.). 

Qui'llung  f.  (-,  -еп)  маленькое  от¬ 
верстіе,  чрезъ  которое  вода  сочйтся 
сквозь  плотйну. 

Qnincaillerie'warenpZ./-.  щепетй  ль- 
ный  товйръ;  скобяной  товаръ. 

quinkelie'ren  v.  intr.  упражнять¬ 
ся  въ  пѣніи. 

Qui'nkunx  т.  (-[es],  0)  1.  (Münze) 
пять  ^нцій  =  5/і2  аса.  2.  (Gruppe  aus 
fünf  Bäumen)  посйдка  самъ-пятъ. 

Qninquage'fimä,  der  Sonntag  -  про¬ 
щальное  [заговинное]  воскресенье ; 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


воскресенье  сйрной  [мясопустной’ 
недѣли. 

Quinqu||enna't  п.  (-[e]s,  -е)  пятилѣ¬ 
тіе.  -e'nnium  n.(-s, -nien)  пятилѣтіе; 
промежутокъ  пятй  лѣтъ;  иятилѣт- 
ній  промежутокъ,  -тка. 

Quint  f.  (-,  -еп)  (см.  Quinte). 

Qui'nta /*.(-,  -ten)  (in  Schulen)  ПЯТЫЙ 
классъ.  [таго  клёсса. 

Quinta'ner  т.  (-s,  -)  ученйкъ  ня- 

Qui'nte  (~,  -n)  1.  (Mufik)  квинта. 
2.  (Fechtk.)  квйнта.  3.  (Kartenfp.) 
квинтъ;  пять  картъ  одной  масти 
ПОДЪ  рядъ.  4.  (höchfte  Saite  der  Geige) 
квйнта.  5.  fig.  -n  pl.  (Kniffe)  увёртки, 
pl.  уловки,  pl.  f. 

Qni'ntenmacher  m.  (-s,  -)  fam.  крюч¬ 
котворъ;  крючокъ,  -чка. 

Quinte'rne  f.  (-,  -n)  (Typ.)  тетрадь 
въ  пять  листовъ;  (im  Lotto fpiel)  квнн- 
терна. 

Qni'nteffenz  f.  (-,  -en)  (das  Befte)  cä- 
мое  лучшее;  (die  Hauptfache)  главное; 
сущность,  и;  bergmännifche  -  вѣр¬ 
ная  надежда  на  богатый  прійскъ. 

Quinte' tt  п.  (-[e]s,  ~е)  (Mufik)  квин- 
тётъ. 

Quintilia'n  (m.  Р.)  Квинтиліёнъ. 

Qui'ntns  (m.  Р.)  Квинтъ. 

Qui'proquo  п.  (— s ,  ~s)  принятіе 
одного  за  другого. 

Quirina'l  т.  (-s,0)  (in  Rom)  1.  (Hügel) 
квиринальскій  холмъ.  2.  (Pala[t)  кви- 
ринйлъ ;  квиринйльскій  дворёцъ, 
-рцй. 

Quirl  т.  (~[e]s,  ~е)  1.  (Rührholz)  му¬ 
товка.  2.  (Bot.  verticillus )  цвѣторас- 
положёніе  въ  такомъ  вйдѣ,  что 
много  цвѣтовъ  сидятъ  около  одного 
стебля.  [кою;  болтать  [unv.]. 

qui'rien  ѵ.  tr.  мѣшать  [unv.]  мутов- 

qui'rlförmig  adj.  мутовчатый;  об- 
вйвистый. 

Quisqui'lien  pl.  (Abfall)  отбрбсы, 
pl.  m.\  (Kleinigkeiten)  мёлочи,  -чёй, 
pl.  f. 

quitt  adj .  квитъ;  -  fein  (feiner  Schuld) 
расплачиваться,  расплатйться ;  по¬ 
квитаться  [voll.];  (im  Spiel)  отйгры- 
ваться,  отыграться ;  wir  find  nun 
find  wir  -  мы  квиты ;  мы  съ  тобою 
квиты;  мы  поквитались;  -  fpielen 
игрйть  на  розыгрышъ;  -  od.  doppelt 
-  на  пе. 

Qui'tte  (-,  -п)  квитъ ;  айва. 

Qui'tteii||apfel  т.  (-s,  -äpfel)  квйто- 
вое  яблоко;  пйгвовое  яблоко,  -bäum 
т.  (— [e]s,  -bäume)  (Bot.  ct/donia  vul¬ 
garis)  квйтовое  дёрево ;  аивй ;  пйгва ; 
армудъ;  гунна;  гутёй;  гутень,  я; 
гунь,  и ;  гуны,  рі.  -blüte  f.  (-,  -n) 
квитовый  цвѣтъ,  -brot  п.  (-[e]s,  -е) 
квйтовая  пастила,  -larbe  f.  (-,  о) 
квйтовый  цвѣтъ.  [quittengelb). 

qui'tten||farben  od.  -farbig  adj.  (см. 

Qui'tten||gallert  n.  (-[e]s,  -e)  od. 
-gallerte  f.  (-,  -n)  квйтовый  студень. 

qui'ttengelb  adj.  жёлтый  какъ 
айва. 

Qui'tten||körner  pl.  n.  квйтовое 
сѣмя;  гунное  сѣмя,  -latwerge  f. 
(-,  -n)  квйтовая  кашка,  -mifpel  f. 
(-,  -n)  (Bot.  mespilus  cotoneaster )  ирга; 
кизйльникъ  малый,  -waffer  n.  (-s,  0) 
квйтовая  вода. 

quittie'ren  v.  tr.  1.  (den  Empfang  be¬ 
reinigen)  выдавать,  вй  д  атъ  распйску 
въ  полученіи  чего-либо;  подтвер¬ 
ждать,  -твердйть  полученіе;  очи¬ 
щать,  очйстить  что-либо  распйскою 
[квитанціями];  (eine  Rechnung)  распй- 
сываться,  -писаться  въ  полученіи 


дёнегъ  по,  Dat.;  die  Rechnung  ifl 
nicht  quittiert  на  Зтомъ  счётѣ  нѣтъ 
расписки  въ  получёніи  дёнегъ; 
jemdn.  -  laffen  велѣть  кому  распи¬ 
саться;  брать,  взять  съ  кого распйску 
въ,  Präp.;  quittierter  Wechfel  вексель 
съ  платёжною  на  нёмъ  нёдписью; 
(fprichw.)  wer  oft  gaftiert,  hat  bald 
quittiert  „чйстыя  пирушки  уполо- 
вляютъ  полушки“.  2.  (aufgeben)  ein 
Amt,  eine  Stelle  -  отказываться, 
-казйться  отъ  должности;  отрекать¬ 
ся,  -рёчься  отъ  должности;  denDienft 

-  выходйть,  вь'ійти  въ  отставку ;  ein 
Handwerk  -  бросать,  бросить  ре¬ 
месло. 

Qui'ttfpiel  п.  (-[е]8,-е)розыгрышъ ; 
das  war  ein  -  игра  кончилась  ни¬ 
чѣмъ;  игра  разыгралась. 

Qui'ttung  f.  (-,  -еп)  квитанція; 
распйска. 

Qui'ttungs||bnch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
распйсочная  кнйга;  квитанціонная 
кнйга.  -fornmlar  п.  (-s,  -е)  Форма 
[образёцъ]  квитанціи  [распйски]. 

qui  ѵі'ѵе  ?  кто  идётъ  ?  кто  тамъ  ? 

Quivi've  п.  (-,  0)  окликъ ;  auf  dem 

-  fein  остерегаться  [unv.]. 

qui  vivra',  verra'  кто  поживётъ, 
тотъ  увидитъ;  Зто  покажетъ  буду¬ 
щее.  [требовалось  доказать. 

quod  e'rat  demoustra'ndum  что  и 

Quo'dlibet  п.  (-s,  -s)  всякая  вся¬ 
чина;  смѣсь,  и;  кводлибётъ. 

quoll  (см.  quellen). 

quos  e'go !  я  васъ ! 

Quo'te  f.  (-,  -n)  доля;  часть,  и; 
(Jur.  auch:)  квота;  извѣстная  сумма. 

Quo'tenland  п.  (-es,  -länder)  (Oftf.) 
квотная  земля. 

Quotidia'nfieber  n.  (-s,  -)  ежеднёв- 
ная  перемежающаяся  [перемёжная] 
лихорйдка.  [(число). 

Quotie'nt  т.  (-еп,  -еп)  частное 

Quotierung  f.  (-,  -еп)  исчислёніе 
долей. 

quo  va'dis?  камо  грядёши?  куда 
идёшь? 


R,  г  п.  Р,  р. 

Raba'tt  т.  (-[e]s,  0)  (kaufm.)  рабйтъ; 
сбавка  съ  цѣнй;  скйдка;  уступка; 
уступочныя  дёньги;  скйдочные  про¬ 
центы;  -  geben,  bewilligen  давйть, 
дать  рабатъ ;  сбавлять,  сбавить  съ 
цѣнй;  дѣлать,  с-  уступку  въ  цѣнѣ; 
zehn  Prozent  -  geben  уступать, 
-пйть  дёсять  процёнтовъ. 

Raba'tte  f.  (-,  -n)  1.  (Umfchlag)  от¬ 
воротъ;  лацканъ;  обшлагъ  (pl.  об- 
шлагй);  борднзра.  2.  (Beet)  цвѣточная 
грядй.  [geben), 

rabattie'ren  ѵ.  intr.  (см.  Rabatt 
Raba'tt| |konto  n •  (~s>  u.  -s)  od. 

-rechnung  f.  (-,  -en)  вйчетъ;  дис¬ 
контъ  ;  учётный  счётъ. 

Ra'bbi  т.  (-s,  -s)  равви;  раввйнъ. 

rabbia't  adj.  (см.  rabiat). 

Rabbina't  n.  (~[e]s,  -e)  должность 
санъ]  раввина. 

Rabbi'ner  m.  (-s,  -)  (cm.  Rabbi), 
-würde  f.  (-,  0)  (cm.  Rabbinat). 
rabbi'nifch  adj.  раввйнскій. 
Rabbini'(tw.(-en,  -еп)раввинйстъ. 
Ra'be  m.  (-n,  -n)  (Zool.  corvus  corax) 
воронъ;  junger  -  воронёнокъ,  -нка, 
pl.  -нята,  -нятъ;  der  rote  -  (Zool. 
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eorvus  infaustus)  кукша;  fam.  er  ftiehlt 
wie  ein  -  онъ  ужасный  воръ;  fig. 
ein  -weißer  -  бѣлый  воронъ  (болынАя 
рѣдкость). 

Ra'ben||aas  п.  (-aafes,  -äferu.  -aafe) 

1.  (Aas  für  die  Raben)  стерво;  падаль,  И. 

2.  vulg.  (abfcheulicher  Menfeh ;  männl.) 
непотребный  человѣкъ;  (weibl.)  непо¬ 
требная  женщина.  -art  f.  (-,  ~en) 

1.  воронья  порода.  2.  пріёмы  (pl.  m.) 
вороновъ ;  nach  -  по-вороньему. 

ra'benartig  adj.  ~e  Vögel  ( Zool.  cor- 
vida)  семейство  вороновыхъ  птицъ. 

Ra'beujjei  n.  (-[e]s,  «er)  1.  воронье 
яйцо.  2.  (Bot.  lycoperdon  bovista)  mo- 
ровАя  г£бка;  дождевикъ,  -eitern  pl. 
fig.  жестокіе  родители;  жестокосер¬ 
дые  родители,  -feder  f.  (-,  -n)  во¬ 
ронье  перо,  -gekrächze  n.  (-s,  0)  u. 
-gefchrei  n.  (-[e]s,0)  вороній  крикъ; 
карканье,  -haar  n.  (-[e]s,  ~e)  чёрные 
волосы,  -krähe  (-,  -n)  (Zool.  eorvus 
corone)  чёрная  коргА;  чёрная  ворона, 
-matter  f.  (-,  -mütter)  fig.  жестокая 
мать;  жестокосердая  мать,  -nacht  f. 
(-,  -nächte)  глухая  ночь.  -ne|t  n. 
(-es,  -er)  воронье  гнѣздо,  -fchnabel 
in.  (— s,  -fchnäbel)  1.  вороній  клювъ. 

2.  (Tifchl.)  долото  съ  загнутымъ 
остріёмъ. 

ra'benfchwarz  adj.  вороночёрный; 
чернёхонекъ,  -нька,  -нько ;  (von  Pfer¬ 
den)  вороной. 

Ra'ben|iftein  w.  (-[e]s,  -e)  (Richtplatz) 
лобное  мѣсто ;  мѣсто  казни ;  (Galgen) 
вйсѣлица.  -tuch  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Ra¬ 
ventuch).  -vater  т.  (-s,  -väter)  fig. 
жестокій  отецъ,  Gen.  отца;  ясестоко- 
сёрдый  отецъ,  -vieh  п.  (-[e]s,0)  vulg. 
стерва. 

rabia't  adj.  свирѣпый;  бѣшеный. 

Ra'bies  f.  (-,  0)  бѣшенство  [собакъ] ; 
водобоязнь,  и. 

Rabuü'ft  т.  (-ѳп,  -еп)  крючкотвб^- 
рецъ,  -рца ;  ябедникъ,  извращающій 
смыслъ  закона.  [ство. 

Rabulifterei'  (-,  -еп)  крючкотвбр- 

Rabu'fe  (-,  0)  (см.  Rappu  fe). 

Racai'lle  f.  (-,  0)  1.  (Ausfchuß;  Un¬ 
taugliches)  негодное;  (Lumpen)  дрянь, 
И;  тряпьё.  2.  fig.  (Lumpengefindel)  СВО¬ 
ЛОЧЬ,  и; сбродъ. 

Ra'chbegierde  f.  (-,0)(см.  Rachgier). 

Ra'che  f.  (~,  0)  месть,  и;  мщеніе; 
-  nehmen  (см. rächen  II.);  an  jemdm. 
blutige  -  nehmen  отмщать,  -мстйть 
кому  кровью;  -  dürften  жаждать 
мщенія;  -  fchnauben  пылать  жА- 
ждою  мести;  nach  -  fchreien  требо¬ 
вать  [unv.]  отмщенія;  -  fchwören 
клясться,  по-  отомстйть ;  aus  -  für . . . 
въ  отместку  за,  Akk.  -akt  m.  (~[e]s, 
~e)  дѣйствіе  мести,  -dürft  m.  (-es,  0) 
жАжда  мести,  -engel  юг.(-8,~)ангелъ- 
мстйтель.  -gedanken  pl.  m.  помыш¬ 
леніе  о  мщеніи,  -geift  m.  (-es,  -er) 
духъ  мщенія;  -er  pl.  m.  фуріи,  -рій, 
pl.  f.  [ждою  мести. 

ra'clieglühend  adj.  пылающій  жа- 

Ra'chegöttin  f.  (-,  -nen)  богйня 
мщенія;  Фурія. 

Ra'chen  m.  (~s,-)  пасть,  и;  (Schlund) 
зѣвъ;  глотка;  fig.  jemdm.  den  -  füllen 
удовлетворять,  -рйть  кого;  насы- 
щАть,  -сытить  кого;  den  -  auffperren 
разѣвАтъ,  разйнуть  пасть;  fig.  der - 
des  Todes  объятія  {pl.  n.)  смерти. 

rä'chen  I.  v.  tr.  jemdn.,  etwas  an 
jemdm.  -  мстить  u.  отмщать, -мстйть 
кому  за  кого,  что.  II.  ѵ.  refl.  fich  -, 
1.  [ich  an  jemdm.  für  (eine  Perfon 
oder  Sache)  -  мстить  u.  отмщать,  OT- 


мстйть  кому  за,  Akk. ;  вымщать, 
выметить  что  на  комъ ;  отплачивать, 
-платйть  кому  зломъ  за  зло.  2.  das 
wird  fich  -  ёто  не  останется  ненака¬ 
заннымъ. 

Ra'chen||blnme  f.  (-,  -n)  (Bot.  miniu- 
lus)  гребенникъ ;  гребёнчикь;  губАн- 
чикъ.  -bräune  f.  (-,  0)  [горловАя] 
ясАба;  воспаленіе  зѣва,  -entzündung 
/'.(-, 0)  воспаленіе  глотки;  Фарингйтъ. 

ra'chenförmig  adj.  (Bot.)  зѣвообрАз- 
ный. 

Ra'clien||höhle  f.  (-,  ~n)  (Anat.  pha- 
rynx )  полость  глотки,  -katarrh  m. 
(-s,  -e)  катАрръ  глотки;  Фарингйтъ. 
-putzer юг.(- s,  -)  fam.  горлодёръ;  дур¬ 
ное  вино. 

Ra'clieopfer  n.  (-s,  -)  жертва  мести. 
Rä'cher  m.  (-s,  ~)  мстйтель,  я.  -amt 
n.  (-[e]s,  0)  роль  мстителя,  -in  f.  (-, 
-nen)  мстйтельница. 

Ra'che|||‘chwert  n.  («[e]s,  -er)  мечъ 
карательный,  -fchwur  m.  (-[e]s, 
-fchwüre)  клятва  мести. 

Ra'ch||gefühl  n.  (-[e]s,  -ѳ)  чувство 
мести,  -gier [de]  f.  (-,  0)  мстйтель- 
ность,  и;  злопамятство;  памятозлббіе. 

га' ch  gierig  adj.  мстйтельный;  зло¬ 
памятный.  [болѣзнь. 

Rachi'tis  /*.(-,  0)рахйтъ;  Англійская 
Ra'chfucht  /'.  (-,  0)  (см.  Rachgier), 
ra'chfiichtig  adj.  (см.  rachgierig). 
Ra'cke  f.  (~>  -n)  (Zool.  coracias  gar- 
rula )  die  blaue  -  ейвая  ворона;  сине- 
ворбнка;  ейвка-ворбна;  сивогракъ; 
краска. 

Ra'cker  in.  (-S,  -)  1.  (Schinder)  ЖИВО- 
дёръ;  fam.  плутъ;  мошенникъ.  2. 
(Mandelkrähe)  (см.  Racke). 

ra'ckerig  adj.  задорный;  сердйтый. 
ra'ckern  (см.  abrackern). 

Ra'cket  n.  (-s,  ~s)  ракетъ. 

Rad  n.  (-[e]s,  Räder)  колесо ;  (Spinn¬ 
rad)  caMonpfiuiKa;(Fahrrad)  велосипёдъ; 
самокйтъ^ав  -  an  der  Welle  воротъ; 
колесб  на  вАлѣ;  gezahntes  -  зубчАтое 
колесб;  gekuppelte  Räder  einer  Loko¬ 
motive  сдвоённыя  колёса  паровоза; 
-  fahren  катАться  [ѣздить,  unv.]  на 
велосипедѣ;  durch  das  -  richten  od. 
auf  das  -  flechten  колесовАтъ;  - 
fclilagen  кувь'іркаться,  перекувыр¬ 
нуться  ;  der  Pfau  fchlägt  ein  -  na- 
влйнъ  распускАетъ  хвостъ ;  fig.  er  i|t 
hier  wie  das  fünfte  -  am  W agen  онъ 
здѣсь  совершенно  лйшній  [не  ну¬ 
женъ]  ;  онъ  какъ  пятая  спйца  въ  ко- 
леснйцѣ ;  настоящій  прйхвостеиь ; 
(fprichw.)  das  fchlechtefte-  am  Wagen 
knarrt  am  meiften  „худое  колесб  п^- 
ще  скрипйтъ“.  [валъ  колёсный. 
Ra'dachfe  f.  (-,  ~п)  ось,  и;  (Mech.) 
Radau'  in.  (-s,  0)  fam.  шумъ; 
безчйнство;  буйство;  буянство;  - 
fclilagen  od.  machen  шумѣть  [unv.]; 
безчйнствовать  [unv.];  буянить  [unv.]. 
-bruder  юг. (-s,b rüder)  od.  -macherw. 
(— s,  -)  fam.  буянъ. 

Ra'd||boden  in.  (-s,  -böden)  -  eines 
Wafferrades  ободъ  водяного  колесА. 
-bohrer  in.  (— s,  ~)  бурАвъ  для  свер- 
лбнія  ступицъ. 

Rä'dchen  п.  (-s,  -)  колесцб;  (zum 
Schneiden  des  Teiges)  рѣзецъ,  -зцА. 

Ra'd||dampfer  in.  (~s,  -)  od.  -dampf- 
fchiff  «.(~[e]s,  -e)  колёсный  пароходъ, 
-drelibank  f.  (-,  -bänke)  (Eifenb.)  ста¬ 
нокъ  для  точки  [точенія]  вагонныхъ 
колёсъ.  [ thago )  куколь,  я. 

Ra'de  f.  (-,  -n)  (Bot.  agrostemma  gi- 
ra'de  brechen  ( praes .  du  radebrech  ft, 
I  er  radebrecht ;  impf,  ich  radebrechte ; 


perf.  ich  habe  geradebrecht)  v.  tr.  1. 
(rädern)  колесовать.  2.fig.  eine  Sprache 
-  коверкать,  ис~;  уродовать,  из- 
язь'ікъ;  дурно  говорйть  на  какомъ- 
либо  языкѣ;  (Worte,  Namen)  Дурно 
произносить ;  коверкать,^  ис-. 

Ra'deifen  п.  (-s,  -)  желѣзный  ободъ 
колесА. 

ra'deln  ѵ.  intr.  ѣздить  [unv.]  на  ве¬ 
лосипедѣ  ;  катАться  [unv.]  на  велоси¬ 
педѣ. 

rä'deln  ѵ.  intr.  1.  вертѣться  [unv.]; 
кружйться  [unv.].  2.  (Hiittenw.)npodk- 
вАтъ,  -сѣять  руд^  на  грохотѣ. 

Rä'delsführer  т.  (-s,-)  зачйнщикъ; 
коноводъ;  воя^Акъ. 

Ra'demacher  т.  (-s,  -)  колёсный 
мАстеръ; колесникъ,  -arbeit /'.(-, -еп) 
колёсничья  работа;  колёсная  [телѣяс- 
ная]  работа. 

Ra'den  т.  (-s,  -)  (см.  Rade). 

Rä'der  т.  (-S,  -)  (Siöb  für  Getreide) 
рѣшето;  грохотъ;  (Hüttenw.,  Sieb  für 
Erze)  толстое  проволочное  рѣшето. 

Rä'dergehäufe  n.  (~s,  -)  (einer  Uhr) 
корпусъ. 

. . .  räderig  adj.  (in  Zufammenfetzun- 
gen)  колёсный ;  zwei-  двухколёсный. 

rä'dern  v.  tr.  1.  (einen  Verbrecher) 
колесовАть;  man  räderte  ihnlebendig 
von  unten  herauf  его  колесовАли  жи¬ 
вого,  начиная  съ  ногъ;  fig.  wie  ge¬ 
rädert  fein  чувствовать  [unv.]  себя 
разбйтымъ.  2.  (mit  Rädern  verfehen) 
снабжАть,  снабдйть  колёсами.  В. 
(Hüttenw.)  просѣвАть,  -сѣять;  грохо- 
тйть,  про- ;  рѣшетйть,  про-. 

Rä'dern  п.  (-s,  0)  1.  колесовАніе.  2. 
снабженіе  колёсами.  3.  просѣвка  (ср. 
глаг.). 

Rä'der||paar  п.  (-[e]s,  -е)  пара  ко¬ 
лёсъ.  -tier  п.  (-[e]s,  -е)  od.  -tierchen 
п.  (— s,  -)  (Zool.  rotatoria)  коловратки, 
-токъ,  pl.f.(  изъ  клАсса  налйвочныхъ 
животныхъ,  инфузорій),  -werk  ю. 
(~[e]s,  ~е)  колёса,  рі.  п.\  колёсный 
приборъ;  система  зубчАтыхъ  колёсъ. 

Ra'dfahren  п.  (-s,  0)  ѣздА  на  вело¬ 
сипедахъ;  велосипедная  ѢздА;  -  ver¬ 
boten!  ѣздить  на  велосипедахъ  за¬ 
прещено! 

Ra'dfalirer  т.  (-s,-)  велосипед  йстъ; 
самокАтчнкъ.  -in  f.  (-,  -nen)  велоси- 
педйстка.  -anzug  т.  (-[e]s,  -zügej 
od.  -koftüm  n.  (-s,  -ѳ)  велосипедный 
костіЬмъ.  -verein  m.  (-[e]s,  -e)  об¬ 
щество  любйтелей  велосипедной 
ѣздь'і. 

Ra'dfahrfport  m.  (-[e]s,  0)  ѣзда  на 
велосипедѣ;  велосипедный  спортъ. 

Ra'd||!elge  f.  (-,  -п)  косякъ  (въ  ко¬ 
лесѣ).  -lenfter  п.  (— s,  -)  колесообраз¬ 
ное  окно. 

ra'dlörmig  adj.  колесообрАзный;  -в 
Blumenkrone  (Bot .corolla  rotata )  вѣн¬ 
чикъ  колесовйдный. 

Ra'd||geleife  n.  (-s,  ~)  колея,  -ge¬ 
wicht  n.  (~[e]s,  -e)  (Uhrm.)  притяжная 
гйря.  -hafpel  m.  (-s,  -)  od.  f.  (-,  ~n) 
1.  (Garnhafpel)  МОТОВИЛО.  2.  (Moch.)  ко¬ 
лёсный  валъ,  -hemme  f.  (-,  -n)  тор¬ 
мозъ  ;  die  -  einhängen  (an  einer  Kut- 
fche)  тормозйть,  за-  карету. 

radia'l  adj.  лучйстыи;^(Сеот.)  pa- 
діАльный;  (Anat.)  лучевой. 

Radia'l||arterie  f.  (-,  -n)  (Anat.)  лу- 
чевАя  артерія,  -kröne  f.  (-,  -n)  луч^- 
зАрный  вѣнецъ, -нцА;  сіяніе,  -kurven 
pl.  f.  (Geom.)  радіальныя  кривь'ія  лй- 
ніи.  -muskel  m.  (-s,  -n)  u.  f.  (-,  -n) 
лучевАя  мь'ішца.  -ftellung  f.  (-,  -en) 
I  радіальное  положеніе,  -fyftem  n. 
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(-s,  0)  система  каналовъ,  располо¬ 
женныхъ  лучеобразно.  -turbine  f. 
(-,  -п)  радіальная  турбйна. 

Radia'ten  pl.  (Zool.)  лучистыя  жи- 
вбтныя;  шереховикй. 

Radiatio'n  f.  (-,  -еп)  радіація;  из¬ 
лученіе;  лучеиспусканіе. 

Radia'tor  т.  (-s  -to'ren)  радіаторъ 
(приборъ  для  тбпки). 

radicie'ren  (см.  radizieren). 

Ra'dien Winkel  т.  (-s,  -)  уголъ,  со¬ 
ставляемый  двумй  рЯдіусами. 

Radie'reifen  п.  (-s,  -)  скреббкъ, 
-бкЯ. 

radie'ren  ѵ.  tr.  1.  (ausradieren)  ско- 
блйть  и.  подскабливать,  -скоблйть; 
подчищать,  -чйстить ;  (radierte  Stelle) 
подчйстка;  подправка.  2.  (mit  der 
Radiernadel)  радйровать ;  гравировЯть. 

Radie'ren  п.  (-s,  0)  1.  (Ausradieren) 
скобленіе;  подскЯбливаніе;  подчйст¬ 
ка.  2.  (mit  der  Radiernadel)  радйрованіе; 
гравировка;  гравировЯніе. 

RacÜe'r||firnis  т.  (-ni[[es,  —  niffe) 
лакъ  для  гравированія,  -gummi  т. 
и.  п.  (-'S,  -s)  резйнка.  -kunjt  f.  (-,  0) 
гравировЯніе  крѣпкою  водкою; 
искусство  травленія  [на  мѣди], 
-meffer  п.  (-s,  -)  скребёнъ,  -бцЯ;  ско- 
блйльный  ножикъ,  -nadel  f.  (-,  ~п) 
гравировЯльная  иглЯ. 

Radie'rong  f.  (-,  -en)  1.  гравировка 
крѣпкою  водкою.  2.  грав&ра. 

Radie'rwaffer  п.  (-s,  0)  крѣпкая 
водка  для  травленія  на  мѣди. 

Radie's  w.(-diefes,  -diefe)  od.  -eben 
n.  («s,  -)  (Bot.  radicula )  радйсъ;  pe- 
дйска;  радйска. 

radika'l  I.  adj.  1.  (Bot.;  Wurzel-)  кор¬ 
невой.  2.  fig.  (eingewurzelt,  gründlich) 
вкоренйвшійся;  ^адикЯльный ;  (ur- 
fprünglich)  коренной.  3.  fig.  (zum  Äußer¬ 
ten  gehend)  радикЯльный;  ein  R-r 
радикЯлъ.  II.  adv.  (gründlich)  ради- 
кЯльно;  совершенно;  основЯтельно ; 
eine  Krankheit  -  heilen  совершенно 
вылечивать,  вйлечить  отъ  болѣзни. 

Radika'l  п.  (-s,  ~ѳ)  (Chem.)  ради- 
кЯдъ.  [шенное  излеченіе. 

Radika'lheilnng  (-,  ->ѳп)  совер- 

Radikali'smusm.(-,0)paдикaлйзмъ. 

Radika'lJ|knr  f.  (~,  -еп)  радикЯль- 
ное  леченіе.  -übel  п.  (-s,  ~)  вкоренйв- 
шееся  зло;  вкоренйвшійся  порокъ, 
-wort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  коренное 
слово.  -zahl/’.(-,-en)ocHOBH6e  число. 
-Zeichen  п.  (-s,  -)  коренной  знакъ; 
радикЯлъ.  [подкоренная  величинЯ. 

Radika'nd  т.  (-еп,  -ѳп)  (Mathem.) 

radioakti'v  adj.  радіоактйвный. 

Radio||aktivita't  f.  (-,0)  радіоактйв- 
пость,  и.  -gra'mm  п.  (-s,  -е)  радіо¬ 
грамма;  радіотелегрЯмма;  искровая 
депеша.  -graphie'/’.(-,0)  радіогрЯФІя. 
-metern.u.  m.(-s,-)  (А  ftr.)  радіометръ; 
высотомѣръ;  лучемѣръ.  -phonie'  f. 
(-,  0)  радіоФбнія.  [ческіи. 

radiopho'nifch  adj.  радіоФонй- 

Radio||telegraphie'  f.  (-,  0)  радіо- 
телегрЯФІя;  искровЯя  телегрЯФІя. 
-telephonie'  f.  (-,  0)  радіотелефонія. 

Ra'dium  п.  (~s,  0)  (Chem.)  радій, 
-emanation  f.  (-,  -ѳп)  эманація  рЯдія. 
-(trahlenpZ.  лучй  (-чбй,  рі.  т.)  рЯдія. 

.  Ra'dius  т.  (-,  -dien)  1.  (Geom.)  рЯ- 
діусъ;  нолупоперечникъ  круга.  2. 
( Anat. ,  Arm fpindel)  лучевЯя  КОСТЬ. 

Radins  ve'ktor  m.(-s,  -to'ren)  (Geom.) 
рЯдіу  съ-вёкторъ. 

Ra'dix  f.  (-,  -dizes)  (Mathem.)  pä- 
диксъ ;  корень,  -рня. 

radizie'ren  v.  intr.  1.  (wurzeln)  in 


der  Vergangenheit  -  имѣть  своё  на¬ 
чало  [основЯніе]  въ  прошёдшемъ; 
feine  in  den  Häufern  radizierte  Erb¬ 
quote  заключЯющаяся  [со  держЯщая- 
ся]  въ  домЯхъ  наслѣдственная  его 
ДОЛЯ.  2.  (Mathem.,  Wurzel  ziehen)  И3- 
влекЯть,  -влечь  корень. 

Ra'd||ka(ten  in.  (-s,  ~)  кожухъ  надъ 
гребнймъ  колесомъ  (на  пароходѣ), 
-k  ranz  m.(-  es,-kränze)  (см.  Radei  fen). 

Ra'dler  m.  (-s,  -)  (cm.  Radfahrer), 
-in  f.  (-,  -nen)  (cm.  Radfahrerin). 

Ra'dlinie  f.  (-,  -n)  колесовЯя  лйнія; 
циклойда. 

ra'dlinig  adj.  циклоидЯльный;  ко- 
лесообрЯзный. 

Ra'd||macher  т.  (-s,  -)  (см.  Rade¬ 
macher).  -magnet  m.  (-[e]s  u.  -en,  ~e) 
магнйтное  кольцо,  -mantel  m.  (-s, 
-mäntel)  плащъ,  -nabe  f.  (-,  -n)  сту¬ 
пица;  втулка  колесЯ. 

Radota'ge  f.  (-,-n)  пустЯя  болтовнй. 

radotie'ren  v.  intr.  болтЯть  попу- 
стбму;  пустословить  [uuv.]. 

Ra^dpropeller  m.  (-s,  -)  колёсный 
двйгатель. 

Ra'dpnmpe  f.  (-,  -n)  1.  колёсный 
насосъ.  2.  насосъ  для  надувЯніяпнев- 
матйческихъ  резйновыхъ  ббодовъ. 

Иа'йгеіІепш.(-8,-)бандажъ  колесЯ. 

. . .  rä'drig  adj.  (см.  . . .  räderig). 

Ra'd||fatz  т.  (-es,-  [ätze)  комплектъ 
колёсъ,  -fchaufel  f.  (-,  ~n)  лЯпа; 
ло  пЯтка  гребного  колесЯ  на,  паро¬ 
ходѣ.  -fchiene  f.  (-,  -п)  колёсная 
шйна.  -fclilagen  п.  (-s,  0)  fam.  das  ift 
zum  -  отъ  Зтого  мбжно  съ  умЯ  сойтй. 
-fchlojJ  п.  (-fchloffes,  -fchlöffer)  ко¬ 
лёсный  замокъ,  -мкЯ.  -fchuh  ?».(-[e]s, 
ѳ)  башмЯкъ  тормоза,  -fchutzka|ten 
га.  (-s,~)  предохранительный  кожахъ 
для  колёсъ,  -fpeiche  /'.(-,  -п)  спйца; 
спйца  колёсная,  -fperre /■.(-,  -п)(см. 
Radhemme),  -fpnr  f.  (-,  -еп)  колей; 
колесовйна;  колесопровбдъ.  -(tellnng 
/'.(">~еп) расположеніе  колёсъ,  -trom- 
mel  f.  (-,  -n)  (см.  Radka(ten).  -weite 
f.  (-,  -n)  (an  Wafferrädern)  ширинЯ  ло- 
пЯтъ.  -welle  f.  (-,  -n)  веретено ;  валъ 
гидравлйческаго  колеса,  -zahn  ѵп. 
(-[e]s,  -zähne)  зубецъ,  -бцЯ;  зубъ 
(у  колёсъ),  рі.  з^бья,  -бьевъ.  -zapfen 
т.  (— s,  -)  шипй  (рі.  т.)  съ  обоихъ 
концбвъ  колёснаго  вЯла. 

Raff  т.  (~[e]s,  -е)  1.  (fchneller  Griff) 
сгрёбъ;  схватъ;нахвЯтъ.  2.  (Zufammen- 
gerafftes)  нахвЯтчина. 

Ra'ffel  f.  (-,  -n)  1. (Flachsbreche)  тре- 
пЯлка;  мйкалка;  мь'іканица;  гребень, 
-бня.  2.  (Klapper)  трещотка;  стукал¬ 
ка.  3.  fig.  (Plaudermaul)  болтунья;  тре- 
щбтка. 

ra'ffeln  I.  ѵ.  tr.  (den  Flachs)  трепЯть, 
ВЙтрепать.  II.  v.  intr.  1.  (klappern) 
трещЯть  [unv.j ;  стучЯть  [unv.].  2.  fig. 
(zanken,  keifen)  бранйться  [unv.];  крн- 
чЯть  [unv.]. 

ra'ffen  v.  tr.  1.  (wegraffen)  сгребЯть, 
сгресть;  загребЯть,  -гресть;  an  (ich 
-  забирЯть,  забрЯть  [прибнрЯть, 
-брЯть]  къ  себѣ;  расхищЯть,  -хйтить; 
захвЯтывать,  -хватйть.  2.(auffchürzen) 
ein  Kleid  -  приподнимЯть,  -нять 
(женское)  плЯтье;  подбирЯть,  подо- 
брЯть  плЯтье, 

Ra'ffgut  п.  (~[e]s,  -güter)  похищён- 
ная  вещь ;  не  добромъ  нажитое. 

Raffina'de  f.  (-,  -п)  раФинЯдъ. 

Raffinatio'n  f.  (-,  -en)  (см.  Raffi¬ 
nieren). 

Raffineme'nt  f.  (-s,  -s)  1.  (Verfeine¬ 
rung)  утончённость,  и.  2.  fig.  (Lift, 
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Schlauheit)  пронь'ірливость.  И;  про- 
нь'ірство. 

Raffinerie'  f.  (-,  -[e]n)  1.  (Zucker¬ 
raffinerie)  сЯхарпый  завбдъ.  2.  (von 
Metallen)  плавильня ;  обжигЯльня.  3. 
(Verfeinerung)  утончённость,  и. 

raffinie'ren  Lv.tr.  (Zucker)  очищЯть, 
очйстить;  раФИНЙровать[ипѵ.];  (Schwe¬ 
fel,  Salpeter)  ЛНтровЯть  [unv.j;  (Stahl) 
раФинйровать.  II.  v.  intr.  auf  etwas 
-((innen)  выдумывать,  вйдумать  что; 
(auszuklügeln  Juchen)  мудрйть;  уму¬ 
дряться,  -дрйться;  ухищряться  и. 
ухитряться,  -трйться  на  что;  (über 
etwas  grübeln)  ломЯть  гблову  надъ 
чѣмъ. 

Raffinie'ren  п.  (-S,  0)  (des  Zuckers) 
очищеніе;  раФШіировЯніе;  раФинирбв- 
ка;  очйстка;  (von  Schwefel,  Salpeter) 
литровЯніе;  (von  Metallen)  рафиниро- 
вЯніе;  рафинирбвка. 

raffinier' t  adj.  1.  (gereinigt,  vom 
Zucker)  очйщенный;  рафинирован¬ 
ный.  2.  fig.  (verfchlagen,  verfchmitzt) 
хйтрый;  пронйрливый;  смѣтливый; 
ein  -er  Kerl  хитрецъ;  пронйра;  (ge¬ 
riebener  Kerl)  тёртый  калЯчъ;  -er 
Spitzbube  хйтрый  мошенникъ;  -er 
Plan  тонко  [хйтро]  обдуманный 
планъ. 

Raffinie'rtheit  f.  (-,  0)  (см.  Raffine¬ 
ment). 

Raffinie'rnng  f.  (-,  -en)  (см.  Raffi¬ 
nieren). 

Ra'ffzahn  m.  (-[e]s,  -zähne)  клыкъ, 
rafraichie'ren  v.  tr.  освѣжЯть, 
-жйть.  [ніе. 

Rafraichiffeme'nt  n.  (~s,  -s)  освѣжё- 
Rafraichiffen'r  m.(~  s,  -s)  пульвери- 
зЯторъ  (для  духовъ).  [ство. 

Ra'ge  f.  (-,  0)  ярость,  и ;  нейстов- 
ra'gen  ѵ.  intr.  торчЯть  [unv.];  вы- 
сбвываться,  вйсунуться  наружу; 
выступЯть,  вйступить ;  über  das 
Meer  -  выдавЯться,  вйдаться ;  (über¬ 
ragen)  превышЯть,  -вйсить  [быть  вй- 
ше]  всѣхъ. 

Ragou't  и.  (— s,  —  s)  ,рагу ;  окрошка 
изъ  рЯзныхъ  подогрѣтыхъ  мясъ. 
Ragu'fa  п.  (Geogr.)  Рагуза. 

Ra'he  f.  (-,  -n)  (Seew.)  рей ;  рЯйна. 
-band  п.  (-[e]s,  -bänder)  рсвЯнтъ; 
сёзень,  -зня. 

Ra'hel  (w.  Р.)  Рахйль,  и. 
Ra'hefegel  п.  (-s,  -)  пЯрусъ  на 
рЯйнѣ;  четыреуг6льный[прямбй]  пЯ- 
русъ. 

Rahm  т.  (-[e]s,  0)  сливки,  -вокъ, 
pl.  f. ;  faurer  -  сметЯна ;  fig.  den  -  ab- 
fchöpfen  снимЯть,  снять  слйвки. 

Ra'hm[|apfel  т.  (-s,  -äpfel)  (Bot. 
anona  reticulata )  кашимЯнъ;  анбно- 
вое  яблоко;  слйвочноѳ  яблоко,  -apfel- 
banm  т.  (— [e]s,  -bäume)  сметЯнная 
яблоня,  -beere  f.  (-,  -n)  (Bot.  rubus 
fruticosus )  ежевйка  чёрная;  ожйна. 
-butter  f.  (-,  0)  слйвочное  мЯсло. 

Rä'hmchen  n.  (-s,-)  рЯмка;  рЯмоч- 
ка;  (Typ.)  рашкётъ. 

ra'limen  I.  v.  tr.  1.  (einrahmen)  вста¬ 
влять,  встЯвить  ВЪ  рЯму.  2.  (den  Rahm 
abnehmen)  СнимЯть,  снять  СЛЙВКИ ;  die 
Milch  -  снимЯть  слйвки  съ  молокЯ. 
II.  ѵ.  intr.  давЯть,  дать  слйвки ;  от¬ 
стаиваться,  -стояться. 

Ra'limen  п.  (-s,0)  снимЯніе  сливокъ 
(съ  молокЯ). 

Ra'hmen  т.  (-s,-)  (für  Bilder)  рЯма; 
dim.  рЯмка ;  (zum  Nähen,  Sticken)  пяль¬ 
цы,  pl.  m.\  (in  Schuhen,  Stiefeln)  стёль- 
ка;  настилка;  (Tifchl.)  рЯмы,  pl.  f.\ 
вйзка;  (einer  Tür)  закладнЯя  рЯма  двё- 
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ри ;  («  mit  Füllungen)  Филёнчатые  щи- 
тй.  «fchuh  от.  (~[e]s,  ~e)  (cm.  Rand- 
fchuh).  «(tickerei  f.  («,  «en)  шитьё  въ 
пяльцахъ,  «vifier  n.  («s,«e)  выдвиж¬ 
ной  прицѣлъ. 

Ra'hm||käfe  от.  («s, «)  сыръ  изъ  сме- 
тёны;  сметанный  сыръ,  «knchen  от. 
(«s,  «)  сливочный  пирожокъ,  «жкё. 
«löffel  от.  («s,  «)  ложка  для  сниманія 
сливокъ;  слйвочная  ложка,  «mafcliine 

(«,  «n)  (Tuchfabr.)  рёмная  машина, 
«meffer  от.  («s,  «)  лактодензимётръ; 
приборъ  для  опредѣленія  коли¬ 
чества  слйвокъ  въ  молокѣ,  «napf  от. 
(«[e]s,  «näpfe)  чёша  для  слйвокъ. 
«fpeife  f.  («,  «п)  кремъ,  «torte  f.  («, 
«n)  сливочный  тортъ. 

Rai'gras  n.  («grafe, s,  -gräfer),  fran- 
zöfifches  «  (Bot.  holcus  avenaceus) 
овёсъ  (Gen.  овсё)  высокорослый;  овёсъ 
луговой;  englifches  «  (Bot.  loliumpe- 
renne)  англійскій  рёйграсъ ;  плевелъ 
многолѣтній;  птенецъ  многолѣтній. 

Rain  от.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (Ackergrenze ; 
Rand)  рубежъ;  край;  (Strich)  полоса. 
2.  (Weide)  пёстбище;  пёства;  вйгонъ. 

Rai'n||baum  от.  («[e]s,  «bäume)  ме¬ 
жевой  столбъ;  порубежный  столбъ. 
«blume/'.(«,  «n)  (Bot.  bellis  тіпог)  мар¬ 
гаритка;  bufchige  «  (Bot.  gnaphalium 
stoechas)  змѣевйкъ  кустарный. 

rai'nen  v.  tr.,  «  und  (leinen  (=  wohl- 
umgrenzen)T04H0  огранйчивать,«чить. 

Rai'n||farn  от.  («fe]s,  «e)  gemeiner  ~ 
(Bot.  tanacetum  vulgare)  пйжма;  ря- 
бйнка;  дикая  рябинка;  weißer  «  (Bot. 
ptarmica  vulgaris)  бѣлая  девятйха; 
чихбтная  травё;  кровёвикъ;  кровав¬ 
никъ.  «farnöl  п.  («[e]s,  0)  пйжмовое 
мёсло.  «kohl  от.  («[e]s,  0)  (Bot.  lapsana 
communis)  бородавникъ;  бородавоч¬ 
ная  трава.  «(1еіпот.(~[е]в,«е2межев6й 
кёмень,  «мня ;  порубежный  камень, 
«weide  f.  («,  ~n)  (Bot.  ligustrum  vul¬ 
gare)  биріЬчнна;  волчьи  ягоды,  pl.  f. 

Raifo'n  f.  («,  0)  разумъ;  здравый 
разсудокъ,  «дка;  резонъ. 

raifona'bel  adj.  разумный;  благо¬ 
разумный;  справедливый;  умѣрен¬ 
ный  ;  щедрый ;  великодушный. 

Raifoneu'r  от.  (~s, «е  u.  «s)  болтунъ; 
пустомеля. 

raifonie/ren  ѵ.  intr.  1.  (urteilen)  су¬ 
дить  [unv.];  (fprechen)  говорить  [unv.]. 
2.  (klügeln)  умничать  [unv.] ;  (fchwatzen) 
болтать  [unv.]. 

Raifonie/ren  n.  («s,  0)  (cm.  Raifonne- 
ment). 

Rai  fonneme'nt».(«s,«s)l.  (Erwägung) 
сужденіе.  2.  (Vernünftelei)  умничаніе; 
(Gefchwätz)  болтовня.  3.  (Einwand)  воз¬ 
раженіе;  (Bemängelung)  хуленіе;  oxy- 
ждёніе. 

Ra'jah  от.  («s,  «[s])  раджа. 

Ra'jali[s]  pl.  рёи,  pl.  от.;  турёцкіе 
подданные  не  магометанской  вѣры. 

Rake'te  f.  («,  «п)  ракета. 

Rake'ten||apparat  от.  («[e]s,  «е)  ра¬ 
кетный  аппаратъ;  ракетный  при¬ 
боръ.  «hülfe  f.  («,  «n)  ракетная  гйль- 
за ;  ракетная  трубка,  «macher  от.  («s, 
«)  ракёточникъ.  «fatz  от.  («es,  «fätze) 
ракётный  составъ ;  ракётная  начин¬ 
ка.  «fignal  п.  («s,  «е)  ракётный  си¬ 
гналъ;  сигналъ  ракётою.  «flock  от. 
(~[e]s,  «(locke)  ракетный  шестъ. 

Rake'tt  п.  («[e]s,  «е  u.  ~s)  od.  Ra- 
be'tte  f.  («,  «n)  (cm.  Racket). 

Ra'lle  f.  («,  «n)  (Zool.  er  ex  pratensis) 
коростель,  я ;  дергачъ. 

rallentando  adv.  (Mufik)  замедляя. 

Ramadan  от.  (~s,  0)  рамазанъ. 


Ramadon'  от.  («s,  «s)  рамадУ  (пире- 
нёйскій  сыръ). 

ramaffie'rt  adj.  крѣпкій;  дй>жій. 

Ramm  от.  («[e]s,  «е)  стѣноломъ ;  та- 
рёнъ;  овёнъ,  Gen.  овна. 

Ra'mm||arbeit  f.  («,  «en)  работа  при 
копрѣ  (ДЛЯ  забивки  свай);  (Feftrammen 
der  Erde)  трамбованіе  земли,  «bär  от. 
(«en,«en)  баба  сваебйтная;  копровая 
бёба.  «beton  от.  («s,  «s) бетонъ,  уплот¬ 
няемый  бабой,  «block  от.  («[e]s, 
«blocke)  (см. Rammbär),  «blocktau». 
(«[e]s,  «ѳ)  лопарь,  я;  лбпарный  ка¬ 
натъ.  «bock  от.  («[e]s,  «bocke)  (см. 
Ramm). 

Ra'mme  f.  («,«n)  бёба;  (Handramme) 
ручнёя  баба;  (Handramme  zum  Fe(t- 
[tampfen  der  Erde)  трамбовка;  коло¬ 
тушка;  долбуха;  долбня;  (Bergw.) 
чекмёръ;  ступа;  große  «  (mit  einem 
Geftell)  копёръ  сваебйтный;  копёръ 
сваебойный;  сваебойная  машйна. 

Ra'mmel  от.  («s,  ~)  1.  (Ramme,  auch:) 
f.  («,  «n)  (cm.  Ramme).  2.  (Widder)  « 
od.  «bock  от.  («[e]s,  «bocke)  баранъ. 

ra'mmeln  I.  v.  tr.  (cm.  rammen).  II. 
v.  intr.  (weidm.,  (ich  begatten)  совоку¬ 
пляться,  «пйться. 

Ra'mmel||ochfe  от.  («n,  «n)  завод¬ 
скій  быкъ,  «zeit  f.  («,  ~en)  врёмя 
случки. 

ra'mmen  v.  tr.  бить  [unv.] ;  вколачи¬ 
вать,  вколотйть;  Pfähle  dicht  neben¬ 
einander  «  забивёть,  «бйть  сплошь 
свёи ;  die  Erde  mit  der  Handramme  « 
трамбовать,  y«  зёмлю  ручною  бёбою. 

Ra'mmen  n.  («s,  0)  (von  Pfählen)  за- 
бйвка  (свай);  (der  Erde)  трамбованіе 
(землй). 

Ra'mm||geftell  n.  («[e]s,  «ѳ)  копёръ 
сваебйтный.  «klotz  от.  («es,  «klötze) 
(cm.  Rammblock). 

Ra'mmler  от.  («s, «)  (von  Hafen  u.  Ka¬ 
ninchen)  самёцъ,  «мцё;  заяцъ-самёцъ; 
крбликъ-самёцъ ;  (Kater)  котъ;  (Wid¬ 
der)  барёнъ. 

Ra'mmponton  от.  (~s,  «s)  понтонъ 
для  вколёчиванія  свай,  «fchiff  п. 
(«[e]s,  «е)  таранное  судно ;  судно  съ 
тар  ён  омъ. 

Ra'mms||kopf  от.  (~[e]s,  «köpfe)  ба- 
рёнья  голова;  подбёбникъ.  «nafe /*.(«, 
«n)  1.  (krumme  Nafe)  кривбй  НОСЪ.  2. 
(Schimpfwort)  КрИВОНОСЫЙ. 

Ra'mpe  f.  («,  «n)  1.  (Abhang)  скатъ; 
нёсыпь  СЪ  откосами.  2.(fchräge  Fläche 
vor  einem  Portal  zur  Auffahrt)  ПОДЪѢЗДЪ; 
(Eifenb.)  подъёмъ  [путй].  3.  (Treppen¬ 
geländer)  перйла  {pl.  n.)  на  лѣстницѣ. 

4.  (Treppenabfatz)  площёдка  лѣстницы. 

5.  (Theat.,  vorderfter  Teil  der  Bühne) 
рёмпа  пёредъ  сцёнохо. 

Ra'mpen||biihne  f.  («,  «n)  (Eifenb.) 
погрузочная  площёдка.  «einfaffnng/; 
(«,  «en)  кордонъ  стѣнки  платформы, 
«mauer  f.  («,  «n)  подпорная  стѣнка 
платформы.  [колѣнной  чётки. 

Rampf  w.(«[e]s,«e)  (Veter.)  вйвихъ 

ramponie'ren  v.  tr.  повреждёть, 
«вредйть. 

Ramfcll  от.  («es,  ~e)  l.(Ausfchußware) 
бракъ.  2.  im  «  kaufen  покупать,  ку- 
пйть  гуртбмъ  [оптомъ]. 

Ra'mfehartikel  от.  («s,  «)  (см. 

Ramfchware). 

ra'm fehen  v.  tr.  покупёть,  купйть 
йли  продавётъ,  «дёть  гуртбмъ  [оп¬ 
томъ]. 

Ra'mfchware  f.  («,  ~п)  бракъ;  то- 
вёръ  низкаго  достоинства. 

Ra'mfel  от.  («s,0)  (Bot.)  1.  ( ergsimum 
alliaria)  лѣсной  чеснокъ;  чесвбч- 
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ница ;  ослйная  травё.  2.  (alliurn  ursi- 
пит)  черемшё;  черемйца-травё. 
Rancn'ne  (см.  Ranküne). 

Rand  от. (~[e]s,  Ränder)  (einer Fläche, 
einer  Schüffel  ufw.)  край;  (weißer  «  in 
Büchern,  Schriften)  пбле;  (an  Medaillen, 
Münzen)  гуртикъ;  край;  (an  Uhren) 
ободокъ,  «дкё;  обручъ;  (Kante)  кай- 
мё;  (Einfaffung)  обшйвка;  бордйзръ; 
(Saum)  рубёцъ,  «бцё ;  (Befatz)  оборка ; 
наклёдка;  (kleiner  «  aus  Bildhauerarbeit) 
отббрка;  «  eines  Mauerabfatzes  об¬ 
рѣзъ;  (an  Mafchinen)  кантъ;  каймё; 
ein  Brief  mit  fchwarzem  «e  письмо 
съ  трёурною  [чёрною]  каймою;  fig. 
am  «е  des  Grabes,  Abgrundes  на 
край)  гроба,  погйбели;  fig.  das  ver¬ 
geht  fich  am  ~ѳ  это  самб  собою  раз¬ 
умѣется  ;  fig.  aus  «  und  Band  fein  co- 
вершённо  разстраиваться,  «строить¬ 
ся;  быть  крёине  распущеннымъ; 
fam.  mit  etwas  zu  «e  kommen  кон- 
чёть,  кончить  что ;  fam.  den  «  halten 
держать  язь'ікъ  за  зубёми. 

Randa'l  от.  (~s,  «е)  fam.  шумъ;  без¬ 
порядокъ,  «дка. 

randalie'ren  ѵ.  intr.  fam.  шумѣть 
[unv.];  производйть  [unv.]  безпоря¬ 
докъ. 

Ra'nd||anmerknng  f.  («,  «en)  вй- 
носка  [замѣтка]  на  поляхъ,  «ball  от. 
(«[e]s,  «bälle)  (Billard)  шаръ,  стоящій 
у  самаго  борта,  «bemerknng  f.  («,. 
«en)  1.  (см.  Randanmerkung).  2.  fig. 
«en  machen  дѣлать  [unv.]  замѣчёнія;, 
вмѣшиваться  [unv.]  въ  чужой  разго¬ 
воръ.  «dnkaten  от.  («s,  «)  червонецъ 
съ  гуртикомъ.  [гуртйлыцикъ.. 

Rä'nderer  от.  («s,  ~)  (der  Münzen) 

. . .  rä'nderig  (см.  . . .  randig). 
Ra'nderklärung  f.  («,  «en)  (cm. 
Randanmerkung). 

rä'ndern  v.  tr.  дѣлать,  c«  зубцй ;, 
(Münzen)  гуртйть  [unv.];  дѣлать,  C« 
гуртъ  на,  Präp.;  geränderter  Blatt- 
fliel  отороченный  черешокъ,  «шкё; 
gerändert  (von  Wappen)  окаймлённый;, 
опушённый.  [чёніе. 

Rä'ndern  n.  («s,  0)  (der Münzen)  ryp- 
Ra'nd||fifch  от.  («es,  «e)  (Zool.  cypri- 
nus  ballerus)  сапа;  прибрёжныи  че- 
бёкъ.  «gebiet  п.  («[e]s,  «е)  (einer  Stadt, 
Grenzgebiet  eines  Reiches)  окрёина. 
«gebirge  n.  (~s,  ~)  горный  хребётъ 
по  краіЬ  плоской  возвышенности, 
«gloffe  f.  (см.  Randanmerkung). 

.  .  .  ra'ndig  adj.  (in  Zufammenfetzun- 
gen)  z.  B.  breitrandig  широкополый;, 
съ  широкими  краями;  съ  широкою 
каймою. 

Ra'nd||leifte  f.  («,  «п)  бортовёя 
плёнка;  реборда,  «mehl  w.(«[e]s,  0)  вй- 
бойка,  «moräne  («,  «п)  боковая  мо¬ 
рёна.  «mnfter  п.  («S,  ~)  (in  Schuhen, 
Stiefeln)  стёлька;  постйлка;  настйлка. 
«note  f.  («,«п)  (см. Randanmerkung). 

. . .  rä'ndrig  (см.  . . .  randig). 
Ra'nd||fchrift  f.  («,  «en)  1.  (auf  Mün¬ 
zen)  нёдішсь  вокругъ  монёты;  (auf  dem 
Seitenrande  einer  Münze)  гуртъ;  на¬ 
рѣзка  на  ребрѣ.  2.  (in  Büchern)  замѣ- 
чёнія  [pl.  п.,  отмѣтки,^.  /'.]  на  полѣ 
кнйги ;  вьшоска.  «fchnli  от.  («[e]s,  «е) 
рантовой  башмёкъ.  «floß  от.  («es, 
«flöße)  (Billard)  удёръ  съ  борта.  «Ver¬ 
zierung  f.  («,  «en)  картушка;  живо- 
пйсное  украшёніе;  (von  Schnitzwerk) 
рѣзное  украшёніе;  отббрка.  «Zeichen 
п.  («s,  «)  вйноска.  «Zeichnung  f.  («,  . 
«en)  виньётка;  рёмка;  бордвэръ. 

Ranft  от.  (~[e]s,  Ränfte)  край)ха;. 
крайзшка;  горбушка. 
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Rä'nftchen  n.  («s,  «)  (cm.  Ranft). 

rang  (cm.  ringen). 

Raug  m.  («[e]s,  Ränge)  1.  feines  Be¬ 
amten;  Charakter)  рангъ;  чинъ;  (eines 
Hauslehrers,  Apothekers  ufw.)  званіе; 
(Grad)  степень.  И;  (W ürde)  ДОСТОИНСТВО; 
holler  -  санъ;  (Ordnung)  порядокъ, 
«дка;  (Abteilung)  разрядъ;  er(ten  «es 
первостепенный;  zweiten  «es  второ¬ 
степенный;  ein  Klofter  erften  «es 
первоклассный  монастырь;  ein  Schiff 
er[ten«es  корабль  перваго  ранга;  ein 
Mann  von  ~,  mit  einem  «e  bekleidet 
чиновный  человѣкъ;  ein  Mann  von 
«  und  Würden,  ein  Mann  von  hohem 
«ѳ  сановникъ;  fig.  den  er(ten  -  ein¬ 
nehmen  занимать,  «нять  первое  мѣ¬ 
сто;  fig.  jemdm.  den  -  laffen  давѣть, 
дать  кому  преимущество ;  уступать, 
«пйть  кому  первое  мѣсто;  fig.  jemdm. 
den  -  ablaufen  а)  (zuvorkommen)  пред¬ 
упреждать,  «упредить  кого;  оперё- 
живать  и.  опережать,  опередитъ  кого; 
Ь)  (übertreffen)  превосходить,  «взойти 
кого.  2.  (im  Theater)  el  fter,  zweiter  « 
пёрвый,  второй  ярусъ. 

ra'ngältefte  adj.  старшій  [по  чи¬ 
ну]. 

Ra'ngbeüörderung  f.  («,  «en)  чино¬ 
производство. 

Ra'nge  m.  («n,  «n)  u.  f.  («,  «n)  1. 
(mutwilliger,  böfer  Bube)  шалунъ;  по¬ 
вѣса;  (wildes  Mädchen)  рѣзвунья;  рѣз- 
вуха;  шалунья.  2. (nur  f.,  läufifche  Sau) 
бѣгающаяся  свинья. 

Ra'ngerhölmng  f.  («,  «en)  повыше¬ 
ніе  чиномъ  [саномъ]. 

Raugie'r||balmliof  m.  («[e]s,  «höfe) 
сортировочная  станція,  «bewegung 
f.  («,  «en)  манёвръ;  передвиженіе  ва¬ 
гоновъ  на  станціи,  «dienft  т.  («es,  0) 
служба  манёвровъ. 

rangie'ren  I.  ѵ.  tr.  (ordnen)  приво¬ 
дить,  «вести  въ  порядокъ;  (Mil.)  ста¬ 
вить,  по«  по  росту  [въ  линію,  въ  ран¬ 
жиръ];  ранжировать  [unv.];  (Eifenb.) 
маневрировать  [unv.] ;  составлять 
[unv.]  поѣзда.  II.  v.intr.  имѣть  мѣсто; 
nach  der  Größe  «  имѣть  мѣсто  по 
росту;  vor,  hinter  jemdm.  «  стоять 
Junv.]  вь'іше,  ниже  кого.  III.  ѵ.  re  fl. 
fich  «  устраиваться,  устроиться; 
{Mil.)  строиться,  по«. 

Rangie'ren п. («s,0)  (Eifenb.)  «  durch 
Drehfeheiben  сортировка  вагоновъ 
поворотными  кругами;  «  der  Wagen 
eines  Zuges  составленіе  поѣзда;  (Mil.) 
ранжировка. 

Rangie'r||geleife  n.  («s,  «)  сортиро¬ 
вочный  путь.  «kurbel/’.(«,  «n)  манёв- 
ровая  рукоятка,  «lokomotive  f.  («, 
«n)  манёвровый  [дежурный]  паро¬ 
возъ;  кукушка;  ракъ,  «mauöver  п. 
(«s, «)  манёвръ;  составленіе  поѣздовъ, 
«mafchine  /'.  («,  «п)  дежурный  паро¬ 
возъ.  «meifter  т.  («s,  ~)  старшій  со¬ 
ставитель  поѣздовъ;  завѣдывающій 
манёврами,  «fignal  п.  («s,  «е)  сорти¬ 
ровочный  [манёвровый]  сигнѣлъ. 

Ra'ng||klaffe  f.  («,  «п)  классъ,  «lifte 
f.  («,  «n)  табель  о  рангахъ. 

ra'ug||los  adj.  безъ  чина,  «mäßig 
adj.  u.  adv.  по  чину. 

Ra'ng||ordunng  f.  («,  «en)  табель 
[роспись]  о  рангахъ;  разрядъ;  оче¬ 
редь,  и;  порядокъ,  «дка;  nach  der  « 
по  табели  о  рангахъ;  по  разрядамъ, 
«ftolz  т.  («es,  0)  чинобѣсіе.  «(treit  т. 
(«[e]s,  ~ѳ)  od.  «(treitigkeit /]  («,  «en) 
споръ  о  преимуществѣ;  мѣстниче¬ 
ство.  «ftufe  /■.(«,« п)  степень,  и;  чинъ, 
«fucht  f.  («,  о)  исканіе  чиновъ;  чино- 


ліЬбіе;  (Ehrfucht)  честольобіе;  страсть 
къ  почестямъ. 

ra'ngfiiclitig  adj.  честолюбивый. 
Ra'ng||tabelle  f.  («,  «n)  u.  «Verzeich¬ 
nis  n.  («niffes,  «niffe)  табель  о  ран¬ 
гахъ. 

rank  adj.  длинный  и  тонкій;  строй¬ 
ный. 

Ra'nke  f.  («,  ~п)  усикъ;  прицѣпа; 
(am  Weinftock)  виногрѣдная  лоза. 

Rä'ukejoZ.  происки, pl.m.\  крючкѣ, 
pl.  т. ;  «  machen,  fchmieden  строить 
[unv.]  козни ;  интриговать  [unv.];  заво¬ 
дить,  «вести  интриги;  употреблять, 
«бить  разныя  хитрости;  употре¬ 
блять  всевозможныя  уловки,  «geift 
т.  («es,  0)  духъ  крючкотворства, 
«macher  т.  («s,  ~)  крючкотворенъ, 
«рца  ;  кѣверзникъ  ;  интригантъ ; 
кляузникъ. 

ra'nken  I.  ѵ.  intr.  пускѣть,  пустить 
усики.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  виться  [unv.] ; 
обвиваться  [unv.]. 

Ra'nkengewächs  п.  («gewächfes, 
«gewächfe)  1.  (Banken  treibendes  Ge¬ 
wächs)  растеніе,  пускѣющее  усики; 
усиконбсное  растеніе.  2.  (fich  win¬ 
dendes  Gewächs)  выЬщееся  растеніе. 

Rä'ukefchmied  т.  («[ejs,  «е)  (см. 
Ränkemacher). 

rä'nke||fpinnend  od.  «füclitig  od. 
«voll  adj.  хитрый;  коварный;  интри- 
гѣнтный.  [цѣпками, 

ra'nkig  adj.  съ  усиками ;  съ  нри- 
Ra'nkkornra.(«[e]s,  «körner)  (Veter.) 
дикое  мясо  на  нёбѣ  свиней. 

Rankü'ne  f.  («,  ~п)  тайная  злоба, 
rann  (см.  rinnen), 
ra'nnte  (см.  rennen). 

Ranu'nkel  /*.(«,« n)  (Bot .ranunculus) 
ранункулъ;  ліЬтикъ. 

Rä'nzchen  n.  (~s,  «)  od.  Rä'nzel  n. 
(«s,  «)  чемоданчикъ;  маленькій  ра¬ 
нецъ,  «нна. 

Ra'nzen  т.  (~s,  «)  1.  (Tornifter)  ра¬ 
нецъ,  «нца;  (Querfack)  котбмка.  2.fam. 
(Bauch  eines  Tieres;  Wanft)  брвзхо. 

ra'nzen  v.  intr.  1.  (fpringen,  herum¬ 
rennen)  прыгать  [unv.];  бѣгать  [unv.]. 
2.  (weidm.,  fich  befpringen)  совоку¬ 
пляться,  «питься. 

Ra'nzenriemen  m.  («s, «)  рѣнцовый 
ремень,  «мня. 

ra'uzig  I.  adj.  прогорклый;  «  wer¬ 
den  горкнуть,  про«.  II.  adv.  «  rie¬ 
chen,  fchmecken  имѣть  прогорклый 
запахъ,  вкусъ. 

Ra'nzigkeitf.(~,0)  прогорклость, и. 
Ranzio'n  f.  («,  «en)  выкупныя 
деньги ;  вь'іку пъ.  [купить, 

ranzionie'ren  ѵ.  tr.  выкупать,  вь'і- 
Ra'nzzeit  f.  («,  «en)  (der  Vierfüßler) 
время  течки. 

Rape  od.  Rappee'  m.  («s,  «s)  рапе. 
Ra'phael  (m.  P.)  РаФабль,  я;  Pa- 
Файль.  [РаФаблева  Богоматерь, 
raphae'lifch  adj.  die  R~e  Madonna 
Ra'phe  f.  («,  ~n)  (Anat.)  шовъ,  Gen. 
шва. 

Ra'phia  f.  («,  «phien)  (Bot.)  рѣфія. 
rapi'd  I.  adj.  быстрый ;  очень  ско¬ 
рый  ;  порь'івистый.  II.  adv.  бь'іетро ; 
порь'гвисто ;  ейльно.  [ростъ,  и. 

Rapiditä't  f.  («,  0)  быстротѣ;  скб- 
Rapi'dkompreffor  т.  («s,  «en)  бы¬ 
строходный  компрессоръ. 

Rapie'r  п.  («s,  «ѳ)  рапйра. 
rapie'rt  adj.  тёртый. 

Ra'ppe  m.(«n,«n)  воронѣя  лбшадь; 
fig.  auf  Schufters  «n  reiten  ходйть 
пѣшкомъ;  fig.  er  kam  auf  des  Schu¬ 
fters  *n  angeritten  онъ  пришёлъ  пѣш¬ 


комъ;  онъ  пріѣхалъ  на  своихъ  на 
двойхъ. 

Ra'ppel  т.  («s,  0)  fam.  сумасше¬ 
ствіе;  бредни,  «ей,  pl.f.\  er  hat  den  « 
онъ  съ  умѣ  сошёлъ. 

ra'ppelig  (см.  rappelköpfig). 

Ra'ppelkopf  т.  («[e]s,  «köpfe)  fam. 
сумасбродъ. 

ra'ppel||köpfig  od.  «köpfifcli  adj. 
fam.  (verrückt)  сумасшедшій;  безум¬ 
ный;  (ungeftüm)  бѣшеный;  (böfe)  cep- 
дйтый;  (jähzornig)  вспь'ільчивый;  (von 
Pferden)  бѣшеный. 

Rappe'U  m.  («s,  «e)  1.  (Zurückbe¬ 
rufung)  призывѣніе  обратно ;  den  «  be¬ 
kommen  быть  отозваннымъ;  быть 
прйзваннымъ  обрѣтно.  2.  (Mil.,  Signal 
zur  Umkehr)  барабѣнный  бой  для  сбора 
солдѣтъ  подъ  зиѣмя;  «  fchlagen  бить 
сборъ.  3.  (Malr.,  Zurückzahlung  des 
Lichtes)  отраженіе  лучей. 

ra'ppeln  ѵ.  intr.  u.  impers.  быть 
сумасшедшимъ;  бѣсйться;  fam.  es 
rappelt  bei  ihm  im  Kopfe  онъ  помѣ¬ 
шался;  онъ  не  въ  полномъ  рѣзумѣ; 
онъ  колобродитъ. 

Ra'ppen  т.  («s, «)  (Münze,  =  Centime) 
рѣпиеиъ  (мелкая  швейцѣрская  моне¬ 
та  =  1  сантйму).  [штейнъ. 

Ra'ppoltftein  п.  (Geogr.)  Раппольт- 

Ra'ppoltsweiler  п.  (Geogr.)  Раи- 
польтсвёйлеръ. 

Rappo'rt  т.  («[e]s,  «е)  1.  (Bericht) 
рапортъ;  донесеніе;  «  abgeben  (см. 
rapportieren).  2.  (Beziehung)  отноше¬ 
ніе;  (Wechfelbeziehung)  соотношеніе; 
fich  mit  jemdm.  in  -  fetzen  сносйть- 
ся,  снестйсь  съ  кѣмъ;  входйть,  вой- 
тй  съ  кѣмъ  въ  сношеніе;  (von  gleichen 
Behörden  u.  Perfonen)  СНОСЙТЬСЯ  между 
собою  отношеніями. 

rapportie'ren  v.tr.  u.  v.intr.  panop- 
товѣть,  от« ;  доноейть,  «нестй. 

Rapprocheme'nt  n.  («s,  «s)  сближе¬ 
ніе;  примиреніе. 

Rappu'fe  f.  («,  0)  fam.  грабёжъ; 
расхищеніе;  etwas  in  die  «  geben, 
werfen  оставлять,  остѣвить  на  про¬ 
изволъ  кого-нибудь;  подвергѣть, 
«вёргнуть  кого  йли  что  опѣсности. 

Raps  т.  (Rapfes,  0)  Winterraps  (Bot. 
brass ica  napus  oleifera  biennis)  озй- 
мый  рапсъ;  сурѣпица;  озймая  поль¬ 
за;  Sommerraps  (Bot.  br.  napus  olei¬ 
fera  annua )  яровой  рапсъ;  мѣсличная 
брібква. 

ra'pfen  ѵ.  tr.  fam.  хватѣть,  «тйть; 
хѣпать,  хѣпнуть. 

Ra'ps||falter  т.  («s,  «)  (Zool.  pieris 
napi)  брюквенный  мотылёкъ,  «лькѣ. 
«kuchen  т.  («s,  «)  рѣпсовыя  жмь'іхи. 
«öl  n.  («[e]s,  0)  рѣпсовое  мѣсло.  «Preß¬ 
kuchen  m.  («[e]s, «)  рѣпсовыя  жмьіхи. 
«faat  f.  («,  0)  рѣпсовое  сѣмя. 

Ra'ptusw.(«,0)  дурь,  и ;  сумасбрбд- 
ство;  er  hat  den  «  онъ  не  въ  полномъ 
рѣзумѣ ;  на  него  дурь  нашлѣ. 

Rapü'nzchen  п.  («s, «)  od.  Rapu'nze 
f.  («,  «n)  od.  Rapu'nzel  m.  («s,  «)  (Bot. 
phyteuma)  рапунцель,  я ;  кольникъ. 

Rapu'nzelglockenblurue  f.  («,  «n) 
(Bot.  campanula  rapunculus )  рапун- 
кулъ;  колокольчикъ  съѣдобный; 
колокольчикъ  садовый;  franzöfifche 
~  (oenothera  biennis)  перелётъ;  ослйн- 
никъ;  онѣгрикъ  двулѣтній;  ночнѣя 
свѣтйлья. 

Rapu'fe  (см.  Rappufe). 

rar  adj.  рѣдкій;  диковинный;  рѣд¬ 
костный;  das  ift  etwas  R«es  бто  рѣд¬ 
кость  ;  fich  «  machen  рѣдко  показы¬ 
ваться  [unv.]. 
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ra'ra  а' vis  рѣдкая  птица. 

Raritä't  f.  (-,  -en)  рѣдкость,  и. 
Raritä'ten||kändler  m.  («s,  -)  тор¬ 
говецъ  рѣдкостями,  -kabinett  n. 
(~[e]s,  -e)  кабинетъ  рѣдкостей;  кунст¬ 
камера. 

räs  adj.  ѣдкій;  жгучій, 
rafa'nt  adj.  настильный ;  -e  Flug¬ 
bahn  (eines  Gefchoffes)  настйльная 
траекторія. 

Rafa'nz  f.  (-,  0)  настйльность,  и. 
rafau'nen  v.  intr.  шумѣть  [unv.]. 
Rafch  m.  (-es,  -e)  рашъ  (шерстя¬ 
ная  кйпорная  ткань). 

rafch  I.  adj.  (fchnell)  скбрый;  про- 
вбрный;  (lebhaft)  живой;  -es  Pferd 
прь'іткая  лбшадь ;  лошадь,  скбрая  на 
бѣгу ;  er  ift  fehr  -  онъ  очень  прово¬ 
ренъ.  II.  adv.  «  fahren  скброѣздить 
[unbeft.],  ѣхать  [beft.] ;  шйбко  ѣздить; 
fahre  -!  поѣзжйй  скорѣе  [поскорѣе]! 
mache  -!  провбрнѣе!  живѣй!  скорѣе! 
-er  zu  gehen  anfangen  прибавлять, 
«бйвить  шйгу.  [шелестйть  [unv.]. 
ra'fcheln  v.  intr.  шумѣть  [unv.]; 
Ra'fcheln  n.  (-s,  0)  шёлестъ. 
ra'fch||gehend  od.  -laufend  adj. 
(Techn.)  быстроходный. 

Ra'fchheit  f.  (-,  -en)  скбрость,  и; 
проворство;  (Lebhaftigkeit)  жйвость, 
и;  geizige  -  быстротѣ  д^ха. 

Ra'fchmacher  т.  (-s,  -)  ткачъ  [фа¬ 
брикантъ]  р4ша. 

га' fch verlaufend  adj.  скоропрехо¬ 
дящій;  (vom  Leben,  Krankheiten)  ско¬ 
ротечный  ;  быстротечный. 

Ra'fen  m.  (-s,  -)  дёрнъ;  мѣсто, ^no- 
рбсшее  травбю ;  von  -  дерновый ;  - 
[lechen  рѣзать  u.  вырѣзывать,  вй- 
рѣзать  дёрнъ;  mit  -  belegen  обкла¬ 
дывать,  обложйть  дёрномъ;  дерно- 
в4ть  [unv.]. 

ra'fen  u.iftfr.(wüten)  бѣсйться  [unv.]; 
нейстовать  [unv.];  нейстовствовать 
[unv.].  f  [ство. 

Ra'fen  n.  (-s,0)  бѣшенство;  нейстов- 
Ra'fen||bank  f.  (-,  -bänke)  дерно¬ 
вая  скамья,  -beil  n.  («[e]s,  ~e)  луго¬ 
вой  топоръ,  -bekleidnng  f.  (-,  -en) 
обклАдка  дёрномъ;  вйкладка  дёр¬ 
номъ.  -böfchung  f.  (-,  -en)  откосъ, 
обложенный  дёрномъ;  одернбванный 
откосъ. 

ra'fend  I.  adj.  1.  бѣшеный;  нейсто- 
вый;  ein  -er  Menfch  бѣшеный  чело¬ 
вѣкъ;  сумасшедшій;  -  machen  бѣ- 
сйть,  вз-;  -  werden  бѣсйться,  вз-; 
fig.  es  ift,  um  -  zu  werden,  man  möchte 

-  werden  Sto  кйждаго  [хоть  кого] 
взбѣситъ;  -  fein  а)  (wüten)  буянить 
[unv.] ;  яриться  [unv.] ;  b)  (verrückt  fein) 
быть  безъ  ум& ;  быть  въ  бѣшенствѣ ; 
с)  fig.  (tollen ;  ausgelaffen  fein)  рѣзвйть- 
ся  [unv.].  2.  fig.  (übermäßig)  ужасный ; 
«er  Lärm  ужйсный  шумъ;  страш¬ 
ный  шумъ;  -er  Schmerz  жестокая 
боль;  уж&сная  боль.  II.  adv.  1.  бѣ¬ 
шено;  нейстово.  2.  fig.  ужйсно;  er  i|t 

-  böfe  auf  dich  онъ  ужйсно  сердйтъ 
па  тебя ;  er  ift  -  verliebt  онъ  влю¬ 
блёнъ  до  безпамятства  [до  безумія]. 

Ra'fen||eifen(tein  т.  (-[e]s,  -е) 

(Miner.)  луговая  [болбтная,  тундро¬ 
вая]  рудй ;  дерновая  желѣзная  ру  дй ; 
дерновый  желѣзнякъ;  болбтный  же¬ 
лѣзнякъ.  -erde  f.  (-,  0)  дерновая 
земля;  крйсная  земля,  -hacke  f.  (-, 
-п)  кирка  [заступъ]  для  сниманія 
дёрна;  дернорѣзъ,  -hügel  т.  (-s,  -) 
холмъ,  поросшій  травою,  -leger  т. 
(~s,  «)  дерновщикъ;  дерноклйдчикъ. 
-platz  т.  (-es,  -platze)  мѣсто,  по¬ 


росшее  травою,  -fchälpflug  т.  («[e]s, 
-pflüge)  дёрноподъёмный  плугъ, 
-fitz  т.  (-es,  -е)  (см.  Rafenbank). 
-(teclier  т.  (-s,  ~)  дернорѣзъ,  -flück 
п.  (-[e]s,  -е)  де^нйна.  -teppich  т. 
(— s,  -е)  дерновый  ковёръ,  ~вр4. 

Raferei'  f.  («,  -en)  ярость,  и;  бѣ¬ 
шенство;  нейстовство;  -  aus  Liebe 
любонейстовство ;  (von  Mädchen :)  му- 
женейстовство;  нимфоманія;  Anfall 
von  -  умоизступленіе. 

Rafeu'r  т.  (-s,  -е)  цырйльникъ; 
брадобрѣй;  брйльщикъ. 

Rafie'rbecken  п.  (-s,  -)  брйльное 
блйздце;  мйльница. 

rafie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (den  Bart  fcheren) 
брить,  ВЬібрить.  2.  (fchleifen ;  eine 
Fejtung  «)  срывать,  срыть  до  основа¬ 
нія.  II.  ѵ.  refl.  fleh  -  брйться,  вй- 
бриться. 

Rafie'r|  |meffer  п.  (-s,  -)  брйтва.  -ріп- 
fel  т.  (— s,  -)  брйльная  кйсточка. 
-feife  f.  (-,  -п)  мйло  для  бритья,  -tag 
ш.  (-[e]s,  -е)  день  (Gen.  дня)  бритья, 
-zeug  п.  («[e]s,  -е)  бородобрйтный 
приборъ. 

ra'fig  adj.  порбешій  травой. 

Rasko'lnik  т.  (-en,  -en)  раскбль- 

Räfo'n  (см.  Raifon).  [никъ. 

räfonie'reu  (см.  raifonieren). 

Räfonueme'nt  (ом.  Raifonnement). 

Ra'fpe  f.  (-,  -n)  (Veter.)  мокрецъ  на 
сгйбѣ  скакательнаго  сустйва. 

Ra'fpel  f.  (-,  -п)  терпугъ;  рйш- 
пиль,  я;  брусовка;  большой  напй- 
локъ,  -лка;  kleine  -  терпужбкъ, 
-жка.  -feile  f.  (-,  -п)  (см.  Kafpeiy, 
-haus  n.  («haufes,  -häufer)  рабочій 
домъ. 

ra'fpeln  v.  tr.  терпужить  [unv.]; 
сглаживать,  сгладить  терпугомъ; 
Brot  -  терёть  [unv.]  хлѣбъ;  fig.  Süß¬ 
holz  -  любезничать  [unv.]. 

Ra'fpelfpäne^Z.  m.  оскрёбки,  pl.  m.\ 
опйлки,  pl.  m.. 

Ra'ffe  f.  (-,  -n)  порбда;  раса. 

Ra'ffel /‘.(-,-n)  трещотка. -geräufch 
n.  (-es,  -e)  (Medz.)  хрипъ ;  trockene, 
feuchte  -e  сухіе,  влйжные  хрйпы. 
-gloclte  f.  (~,  -n)  непрерйвный  элек- 
трйческій  звонокъ,  ~нк4. 

ra'ffeln  ѵ.  intr.  гремѣть,  за-;  зву¬ 
чать,  за-;  брякать,  -кнуть;  (von 
Equipagen)  стучйть,  за-;  mit  der 
Kette  -  шумѣть  [unv.]  цѣпью;  mit  dem 
Säbel  -  брякать,  брякнуть  саблею; 
(Medz.)  es  raffelt  in  den  Lungen  въ 
лёгкихъ  хрипйтъ;  въ  лёгкихъ  слйш- 
ны  хрйпы;  fig.  mit  dem  Säbel  - 
бренчать  [unv.]  с4блею;  fam.  durchs 
Examen  -  проваливаться,  «валйть- 
ся  на  экзбменѣ. 

Ra'ffeln  п.  (-s,  0)  стукъ;  шумъ; 
бряканіе;  бренчаніе;  (Medz.)  хрйпы, 
pl.m.\  хрипѣніе.  [Raffelglocke). 

Ra'ffelwerk  п.  (— [e]s,  ~е)  (см. 

Ra'ffen|jkampf  т.  (-[e]s,  -kämpfe) 
борьбй  расъ,  -kreuzung  f.  (-,  -en) 
смѣшеніе  расъ;  (in  der  Viehzucht) 
скрещиваніе  порбдъ.  -merkmal  п. 
(«[e]s,  ~е)  [отличйтельный]  прйзнакъ 
порбды  [расы],  «typus  т.  (-,  -typen) 
расовый  типъ,  «verbeffernng  f.  (-,  0) 
чшёніе  рйсы.  [стая  лбшадь. 
a'ffepferd  п.  (-[e]s,  -е)  порбди- 

ra'ffig  adj.  породистый;  чисто- 
крбвный. 

Ra(t  f.  («,  0)  1.  время  бтдыха;  от¬ 
дыхъ;  отдохновеніе;  (Mil.  auch:)  при¬ 
валъ;  -machen  отдыхать,  -дохнуть; 
(МП.  auch:)  дѣлать,  с-  привалъ;  er 
hat  weder  -  noch  Ruhe  ему  нѣтъ  ни 


покоя,  ни  бтдыха;  онъ  духа  пере- 
вестй  не  можетъ.  2.  (Halteplatz)  оста¬ 
новочный  пунктъ.  3.  -  eines  Hoch¬ 
ofens  заплечики  (pl.  т.)  доменной 
печи  (стѣна,  соединяющая  горнйло 
печи  съ  трубою  йли  шйхтомъ).  4. 
(bei  Flinten,  Pi(tolen)  взводъ. 

Ra'(tatt  п.  (Geogr.)  Раштатъ. 

Ra'|telbinder  т.  (-s,  -)  проволоч¬ 
никъ. 

Rafte'll  п.  («s,  -е)  1.  (Rechen)  рѣ- 
Шётина;  з4плавь,  и.  2.  (Drahtgitter) 
проволочная  рѣшётка;  проволочная 
сѣть. 

ra'jlen  ѵ.  intr.  (ausruhen)  отдыхать, 
отдохнуть;  (ruhen)  покбиться  [unv.]; 
(Mil.)  (см.  Ra[ttag  halten). 

Ra'(len  n.  (-s,  0)  отдыхйніе;  от¬ 
дыхъ;  остановка. 

Ra'|ler  m.  (-s,  -)  растра.  . 

ra'|tlos  I.  adj.  неутомймый;  неу- 
ейпный;  (unaufhörlich)  безпрестан¬ 
ный.  II.  adv.  неутомймо ;  неуейпно ; 
(ohne  [ich  zu  erholen)  безъ  отдыха; 
(unaufhörlich)  безпрестЙННО. 

Ra'ftlofigkeit  f.  (-,  о)  неутомй- 
мость,  и. 

Ra(tra'l  n.  (-s,  -e)  раштра. 

ra(irie'ren  v.  tr.  растрить,  на-; 
линевать,  раз-.  [нев4ніе. 

Ra{lrie'ren  n.  («s,  0)  растреніе;  ли- 

Ra'fttag  m.  (-[e]s,  -ѳ)  день  (Gen., 
дня)  бтдыха;  (Mil.)  днёвка;  роздыхъ; 

-  haben,  -  halten  дневать;  -  halten 
laffen  давать,  дать  роздыхъ. 

Rafu'r  f.  (-,  -en)  1.  (radierte  Stelle) 
подчистка;  поскбблина;  подскббли- 
на;  подскобленное  мѣсто.  2.  (bei 
kathol.  Geiftlichen)  гумёнце.  3.  (Radie¬ 
ren)  скобленіе;  подскаблнваніе.  4. 
(Abfcheren)  стрйлска. 

Rat  т.  (-[e]s,  Räte)  1.  (Ratfchlag) 
совѣтъ ;  der  gern  -  gibt  совѣтоваль¬ 
щикъ;  die  gern  -  gibt  совѣтоваль- 
щцца;  jemdn.  um  -  fragen  od.  (ich 
bei  jemdm.  ~s  erholen  проейть,  no- 
[спрашивать,  спросйть]  у  кого  со¬ 
вѣта;  einen  -  erteilen,  geben  совѣ¬ 
товать,  при-  u.  по-;  давать,  дать 
совѣтъ;  den  freund fchaftlichen  - 
geben,  erteilen  давйть,  дать  дру¬ 
жескій  совѣтъ;  jemdm.  mit  -  bei- 
ftehen  od.  an  die  Hand  gehen  помо¬ 
гать,  -мочь  кому  совѣтомъ;  совѣто¬ 
вать,  по-  кому  что;  mit  -  und  Tat 
совѣтомъ  и  дѣломъ;  jemds.  -  an¬ 
nehmen  слушаться,  по-  кого;  fig. 
guter  -  ift  teuer  хорошій  совѣтъ 
стоитъ  десятй  изрядныхъ;  fig.  hier, 
da  ift  guter  -  teuer  тутъ  трудно  со¬ 
вѣтовать  что-либо ;  fig.  nun  ift  guter 

-  teuer  что  теперь  [прикажете]  дѣ¬ 
лать?  (fprichw.)  viele  zum  -,  wepige 
zur  Tat;  alle  wiffen  guten  «,  nur  der 
nicht,  der  ihn  nötig  hat  „мнбгіе  жа¬ 
лѣютъ,  да  некому  помочь“ ;  „много 
сосѣдовъ,  да  мало  обѣдовъ“;  (fprichw.) 
guter  -  kommt  über  Nacht  „утро  му¬ 
дренѣе  вечера“.  2.  (Ausweg)  способъ ; 
срёдство;  (Hilfe)  помощь,  и;  -  fchaffen 
od.  finden  находйть,  найтй  [сыскать, 
voll.]  срёдства;  находйть  способъ; 
dazu  kann  -  werden  §то  мбжетъ 
статься;  dazu  kann  noch  -  gefchafft 
werden  бтому  можно  ещё  пособйть; 
ich  weiß  mir  keinen  -  не  знйю,  что 
дѣлать;  es  wäre  noch  -,  wenn  du  . . . 
ещё  можно  бйло  бы  помочь  дѣлу, 
если  бы  ты  . . .;  der  weiß  für  alles  - 
онъ  вездѣ  найдётся;  (fprichw.)  kommt 
Zeit,  kommt  -  со  врёменемъ  всё  быть 
мбжетъ;  придётъ  врёмя  и  научитъ. 
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что  дѣлать.  3.  (Beratung)  совѣщаніе; 
(Beratfchlagung)  совѣтованіе;  mit 
jemdm.  zu  -e  gehen  od.  ~s  pflegen 
od.  -  halten  совѣтоваться,  по-  [совѣ¬ 
щаться,  unv.]  съ  кѣмъ ;  wegen  einer 
Sache  mit  [ich  zu  -e  gehen  od.  - 
halten  обдумывать,  -мать  про  себя 
что;  jemdn.  zu  -ѳ  ziehen  совѣтовать¬ 
ся,  по-  съ  кѣмъ;  спрашивать,  спро¬ 
сить  у  кого  совѣта;  fig.  ein  Buch  zu 
~e  ziehen  справляться,  справиться 
СЪ  книгою.  4.  (Vorrat;  nur  noch  er¬ 
halten  in  der  Redensart:)  etwas  (das 
Seinige)  zu  -e  halten  быть  бережли¬ 
вымъ  на  что;  беречь  [unv.]  что;  бе¬ 
режливо  обходиться  съ  чѣмъ;  iig. 
die  Zeit  zu  -e  halten  благоразумно 
пользоваться  временемъ.  5.(ßefchluß) 
рѣшеніе;  es  ijt  beftimmt  in  Gottes  - 
Господомъ  Богомъ  рѣшено.  6.  (Rats- 
verfaimnlung)  совѣтъ;  (Magiftrat)  маги¬ 
стратъ;  der  hohe  -  высокое  собраніе; 
(in  Rom)  сенатъ;  im  -e  fitzen  засѣ¬ 
дать  ВЪ  совѣтѣ.  7.  (einzelne  Perfon) 
совѣтникъ  (въ  присутственномъ  мѣ¬ 
стѣ);  (als  Rangßufe  in  Rußland)  Titulär- 
титулярный  совѣтникъ;  Geheimer  - 
тайный  совѣтникъ;  Wirklicher  Ge¬ 
heimer  -  od.  Wirklicher  Geheim¬ 
rat  дѣйствительный  тайный  совѣт- 

rät  (см.  raten).  [ннкъ. 

Rata'f[f]ia  m.  (-s,  -s)  ратАФІя. 

Ra'te  (-,  ~n)  1.  (verhältnismäßiger 
Teil)  соразмѣрная  часть;  соразмѣрная 
доля.  2.  (Abfchlagszahlung)  часть.  И; 
рАта;  in  -n  zahlen  платить,  у-  по 
частямъ. 

Ra'tel  m.  (~s,  -)  (Zool.  ratelus  ca~ 
pensis )  рАтель,  я  (изъ  семейства  бар¬ 
суковыхъ);  аФрнкАнскій  хомякъ; 
медоѣдка;  россомАха  кАпская. 

Ratelie'r  п.  (-s,  -s)  1.  (Wehrgeftell 
in  Zeughäufern)  нодружёйники,  pl.  m.\ 
стопки,  pl .  f.  2.  (Zahnreihe)  рядъ  зу¬ 
бовъ ;  (Gebiß  falfcher  Zähne)  искус¬ 
ственные  зубы.  3.  (Kleiderholz)  вѣ¬ 
шалка. 

ra'ten  v.  tr.  u.  v.  intr.  {praes.  du 
rät  ft,  er  rät;  impf.  duriet[e](t,  erriet; 
perf.  ich  habe  geraten)  1.  (einen  Rat 
geben)  совѣтовать,  по- ;  jemdm.  [zu] 
etwas  -  совѣтовать,  по-  кому  что; 
fich  von  jemdm.,  -  laffen  а)  слушать¬ 
ся,  по-  кого;  слѣдовать  чьимъ  совѣ¬ 
тамъ;  Ъ)  (jemdn.  zu  Rate  ziehen)  совѣ¬ 
товаться,  по-  съ  кѣмъ;  er  läßt  fich 
von  jedermann  -  онъ  принимАетъ 
каждый  совѣтъ ;  онъ  сговорчивъ ;  er 
läßt  fich  von  niemand  -  онъ  никого 
не  слушается;  laffen  Sie  fich  -!  по¬ 
слушайтесь  меня !  ich  weiß  mir  felbft 
zu  -  я  самъ  знАю,  что  дѣлать;  ich 
weiß  mir  nicht  zu  -  я  не  знаю,  что 
дѣлать;  er  weiß  (ich  weder  zu  -, 
noch  zu  helfen  онъ  не  знАетъ,  что 
дѣлать;  онъ  совершенно  потерйлся; 
онъ  растерялся;  jemdm.  übel  -  худо 
поступать  съ  кѣмъ;  jemdm.  wohl  - 
номогать,  -мочь  кому;  dem  ift  nicht 
mehr  zu  -  Атому  нельзй  болѣе  по¬ 
мочь;  etwas  für  geraten  halten  счи¬ 
тать  [unv.]  что  полезнымъ  [выгод¬ 
нымъ];  (fprichw.)  wem  nicht  zu  -  ift, 
dem  ift  auch  nicht  zu  helfen  кто  не 
слушается  совѣта,  тому  и  помочь 
нельзя.  2.  (erraten)  отгадывать,  -га¬ 
дать;  (mutmaßen)  догадываться,  -га- 
дйться;  hin  und  her  -  передумывать, 
-мать  и  такъ  и  сякъ;  fig.  jemdm. 
etwas  zu  -  aufgeben  задавать,  -  дать 
кому  загАдку;  стАвить,  по-  кого  въ 
затруднительное  положеніе. 


Ra'ten  п.  (-s,  0)  1.  совѣтованіе.  2. 
(Erraten  eines  Rätfels)  разгадываніе; 
отгадываніе. 

ra'ten  v.  intr.  {praes.  du  rateft; 
impf,  du  rateteft;  perf.  ich  habe  ge¬ 
raten)  (beraten;  nur  fprichw.)  wer  nicht 
will  taten,  foll  auch  nicht  mit  -  кто 
не  желаетъ  участвовать  въ  дѣлѣ, 
тотъ  не  долженъ  участвовать  въ 
[предварйтельномъ]  совѣщаніи. 

Ra'tentilgung  /'.  (-,  -еп)  частичная 
уплата ;  уплата  по  частямъ, 
ra'tenweife  adv.  по  частямъ. 
Ratenzahlung  (-,  -еп)  плАта 
[уплАта]  по  частямъ;  разсрочка  пла¬ 
тежѣ. 

Ra'ter  т.  (-s,  -)  (von  Rätfeln)  раз¬ 
гадчикъ.  -in  f.  (-,  -nen)  разгадчица. 

Ra't|igeber  m.  (— s,  -)  совѣтователь, 
я; совѣтникъ;  wer  war  fein  -  dabei? 
кто  Ато  ему  совѣтовалъ?  guter  - 
(ironifch)  совѣтрвалыцикъ.  -geberin 
f.  (-,  -nen)  совѣтовательница ;  gute  - 
(ironifch)  совѣтовалыцица.  -haus  n. 
(-liaufes,  -häufer)  ратуша. 

Rä'tien  n.  (Geogr.)  Ретія. 

Rä'tier  m.  (-s,  -)  ретіецъ,  -ійца. 
-in  f.  (-,  -nen)  ретіянка. 

ratie'rlich  1.  adj.  соразмѣрный.  II. 
adv.  по  соразмѣрности;  соразмѣрно; 
ея»  наблюденіемъ  соразмѣрности  и 
правилъ. 

ratificie'ren  (см.  ratifizieren). 
Ratifikatio'n  f.  (~,  -еп)  признаніе; 
разрѣшеніе;  ратификація;  утвер¬ 
жденіе. 

rati||fizie'ren  ѵ.  tr.  ратиФИКовАть 
[unv.];  утверждать,  утвердить;  при¬ 
знавать,  -знать;  разрѣшать,  -шить, 
-habie'ren  ѵ.  tr.  утверждать,  -твер¬ 
дитъ  что-либо. 

Ratihabitio'n  f.  (-,  -еп)  (Jur.)  со¬ 
гласіе;  соглашеніе;  утвержденіе; 
подтвержденіе;  terminus  а  quo  der  - 
срокъ,  съ  котораго  послѣдовало  со¬ 
глашеніе;  срокъ  съ  котораго  надле¬ 
житъ  считать  послѣдовавшее  согла- 
Rati'n  т  (— s,  -s)  ратинъ,  [шёніе. 
Rä'tin  f.  (-,  -nen)  совѣтница, 
ratinie'ren  ѵ.  tr.  (Zeug)  завивать, 
завить;  закручивать,  -крутить. 

Ratio'n  f.  (-,  -еп)  (für  die  Pferde) 
раціонъ;  количество  ФурАжа;  (Mil.) 
рацібнъ;  дача;  (für  die  Schiffsmanu- 
fchaft)  паёкъ,  Gen.  пайкА;  пбрція. 
rationa'l  adj.  раціональный. 
Rationa||li'snms  m.  (-,  0)  раціона- 
лйзмъ.  -li'ft  m.  (~en,  -еп)  раціона- 
лйстъ.  [ческій. 

rationali'ftifch  adj.  раціона лнетй- 
Rationalitä't  f.  (-,  о)  раціональ¬ 
ность. 

ratione'll  adj.  раціонАльный ;  (ver- 
(tändig)  разумный;  -e  Funktion  ра¬ 
ціональная  Функція. 

rä'tifch  adj.  ретійскій;  die  R-en 
Alpen  Ретійскія  Альпы. 

rä'tlich  I.  adj.  1.  что  можно  совѣ¬ 
товать;  (nützlich)  полезный;  (dienlich) 
ГОДНЫЙ.  2.  (haushälterifch)  бережлй- 
вый;  экономный.  II.  adv.  бережлй- 
во;  экономно;  mit  einer  Sache  -  um¬ 
gehen  беречь  что. 

Rä'tlichkeit  f.  (-,  0)  1.  полезность, 
и;  годность,  и.  2.  бережлйвость,  и; 
экономность,  и. 

ra'tlos  adj.  безпбмощный. 
Ra'tfflofigkeit  f.  (-,  0)  безпомощ¬ 
ность,  и;  безпомощное  состояніе; 
безвыходное  состояніе,  -mann  т. 
(~[e]s,  -еп)  рАтманъ  (см.  тАкже  Rats¬ 
herr). 
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Rato'nkuclien  т.  (~s,  -)  сЫрникъ. 
ra'tfam  I.  adj.  (nützlich;  heilfam)  ПО- 
лбзный;  etwas  für  -  halten  считать 
что  полезнымъ;  es  ift  nicht  -  не  со¬ 
вѣтую.  2.  (fparfam)  бережлйвый.  II. 
adv.  mit  etwas  -  umgehen  беречь 
что. 

Ra'tfamkeit  f.  (-,  0)  1.  (Nützlichkeit) 
полбзность,  И.  2.  (Sparfamkeit)  береж- 
лйвость,  и.  [въ  магистратѣ. 

Ra'tsbeamte  т.  (-п,  -п)  служащій 
ra'tsbediirftig  adj.  нуждающійся 
въ  помощи ;  нуждАющійся  въ  чьёмъ- 
либо  совѣтѣ. 

Ra'tsffbefehl  т.  (-[e]s,  -е)  при- 
казАніе  магистрАта.  -befchluß  т. 
(-befchluffes,  -befchlüffe)  рѣшеніе 
[опредѣленіе]  магистрАта.  -bote  т. 
(~п,  ~п)  магистрАтскій  разсЫльный 
[курьеръ]. 

ratfeh!  interj.  трахъ!  тряхъ! 
Ra'tfche  od.  Rä'tfche  f.  (-,  -n)  тре¬ 
щотка;  трещАлка. 

ra'tfchen  v.  intr.  трещАть  [unv.]. 
Ra'tfchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge)  со¬ 
вѣтъ;  jemdm.  Ratfehläge  geben  да- 
вАть  [unv.]  кому  совѣты ;  совѣтовать 
[unv.]  кому. 

ra'tfchlagen  v.  intr.  (mit  Freunden) 
совѣтоваться  [unv.]  съ  кѣмъ;  (von 
Richtern,  über  etwas)  СОВѢЩАТЬСЯ  [unv.] 
о  чёмъ. 

Ra'tfchluß  m.  (-fchluffes,  -fchlüffe) 
опредѣленіе; рѣшеніе;  die  göttlichen 
Ratfchlüffe  od.  die  Ratfchlüffe  Gottes 
find  unerforfchlich  судьбы  Ббжіи 
[опредѣленія  ВсевЫшняго]  неиспо- 
вѣдймы  [непостижймы] ;  der  Menfch 
vermag  nicht  die  Ratfchlüffe  Gottes 
zu  begreifen  человѣку  нельзя  no- 
стйгнуть  судёбъ  Божіихъ;  судьбы 
Божіи  для  насъ  непостижймы. 

Ra'tsdiener  т.  (-s,  ~)  магистрАт¬ 
скій  служйтель ;  магистрАтскій  сто¬ 
рожъ. 

Rä'tfel  п.  (— s,  -)  загАдка ;  ein  -  auf¬ 
geben  задавАть,  -дАть  загАдку;  за- 
гАдывать,  загадАть  загАдку;  ein  - 
raten  разгАдывать,  -гадАть  загАдку ; 
in  -n  fprechen  говорйть  загАдками; 
говорйть  нейсио;  das  ift  mir  ein  - 
Ато  мнѣ  непонятно. 

rä'tfelhaft  adj.  загАдочный;  (dunkel) 
неясный;  тёмный;  (unverßändlich)  не¬ 
понятный;  (doppelfinnig)  двусмыслен¬ 
ный. 

Rä'tfelhaftigkeit  f.  (-,  0)  загАдоч- 
ность,  и;  (Dunkelheit)  неясность,  и; 
(Unbegreiflichkeit)  непонятность.  И; 
(Doppelfinnigkeit)  двусмысленность,  и. 

Ra'ts||freund  m.(-[e]s,  -е)  друясный 
совѣтникъ ;  ассистентъ ;  (gerichtlich 
betätigter)  попечйтель,  я.  -gefchlecht 
п.  (-[e]s,~er)  патриці  Аискій  [знАтный] 
родъ,  -glied  п.  (-[e]s,  -er)  членъ  ма- 
гнстрАта.  -herrw.(-n,  -еп)  рАтсгеръ; 
р  Атманъ.  -herrenamt  w.(-[e]s,-ämter) 
должность  рАтсгера. , 

ra'tsherrlich  adj.  рАтманскій. 
Ra'ts||keller  т.  (-s,  -)^  магистрАт¬ 
скій  погребъ,  -kollegium  ».  (-s, 
-gien)  магистрАтъ;  собраніе  рАтсге- 
ровъ.  -mitglied  п.  (-[e]s,  -er)  членъ 
магистрАта.  -faal  т.  (-[e]s,  -fäle) 
залъ  засѣдАній  магистрАта.  -fchluß 
(см.  Ratsbefchluß). 

Ra't[s]fchreiber  т.  (-s,  -)  писецъ 
магистрАтскій. 

Ra'ts|j|‘ekretiir  т.  (-s,  -е)  секретарь 
магистрАта.  -fitzung  f.  (-,  -еп)  за- 
сѣдАніе  магистрАта. 

Ra't[s]||ftelle  /'.  (-,  -п)  должность 
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въ  магистратѣ.  -ftnbe  f.  (-,  -n)  су¬ 
дейская.  -fiuhl  m.  (-[e]s,  ~|tühle)  ро¬ 
манское  кресло. 

Ra'ts||tag  m.  (-[e]s,  -e)  день  засѣ- 
дйнія ;  присутственный  день  (въ  ма¬ 
гистратѣ).  -verfannnlung  /.  (-,  -еп) 
1.  (Sitzung)  присутствіе  совѣта;  собра¬ 
ніе  совѣта;  собраніе  магистрата.  2. 
(см.  Ratskollegium).  -wage  f.  (-,  -n) 
магистратскіе  [городскіе]  вѣсь'і. 
-wähl  f.  (-,  -en)  избраніе  [вь'іборъ] 
въ  члены  магистрата,  -zimmer  п. 
(— s,  ~)  (см.  Ratsftube). 

Ra'tte  f.  (-,  -n)  (Zool.  mus  rattus ) 
крь'іса;  junge  -  крысёнокъ,  -нка, 
pl.  -сята,  -сятъ;  fig.  fclilafen  wie 
eine  -  спать  мёртвымъ  сномъ ;  спать 
какъ  убитый. 

Ra'tten||falle  ff.  (-,  -п)  ловушка  для 
крысъ;  крысоловка,  -fänger  т.  (-s, 
-)  крысоловъ;  (Art  Hunde)  крысолбв- 
ка.  -gift  п.  (~[e]s,  -е)  отрава  для 
крысъ. 

ra'ttenkahl  I.  adj.  совершенно  го¬ 
лый;  голъ  какъ  бубенъ  [какъ  соколъ, 
какъ  перстъ].  II.  adv.  -  gefchoren 
острйженныи  до-гола. 

Ra'tten|jkönig  т.  (-[e]s,  -е)  гнѣздо 
крысятъ  со  сросшимися  или  спёк¬ 
шимися  хвостами.  ~ne|t  п.  (-es,  -er) 
крысье  гнѣздо,  -pulver  п.  (-s,  -) 
мышьякъ.  -fclnvanz  т.  (-es, 
-[chwänze)  1.  жрь'ісій  хвостъ.  2. 
(Schloff.)  маленькій  круглый  напй- 
локъ,  -лка.  -feil weif  m.  (-[e]s,  -е) 
(Yeter.,  Schweifgrind)  крь'іСІй  ХВОСТЪ; 
зачёсъ;  сверббта  рѣпицы,  ~tod  т. 
(-[e]s,0)  (см.  Rattengift),  -vertilgerm. 
(— s,  -)  крысоистребйтель,  я;  истре- 
бйтель  крысъ.  -Vertilgung  f.  (-, 
-en)  крысоистребленіе ;  истребленіе 
крысъ. 

Rä'tter  т.  (-s,  -)  грохотъ ;  рѣшето. 

rä'ttern  ѵ.  tr.  грохотать  [unv.]. 

Rä'tterwerk  п.  (-[e]s,  -ѳ)  грохоты, 
pl.  т. 

Ratz  т.  (-es,  -е)  (Zool.  myoxus  glis. 
Sieben fchläfer)  сонлйвая  бѣлка;  (Ham- 
fter,  cricetus  fumentarius)  хомякъ; 
карбышъ;  (gro(le  Hafelmaus,  myoxus 
nitela )  козйлка;  (kleine  Hafelmaus,  m. 
avellanarius)  ящуръ;  орѣшковая  со¬ 
ня  ;  (Iltis,  putorius  foetorius)  хорь,  я ; 
хорёкъ,  -рькй;  (Murmeltier,  arctomys 
marmota)  сурокъ,  -ркй  (см.  также 
Ratte). 

Ra'tze  f.  (-,  -n)  1.  (см.  Ratte).  2. 
fam.  (beim  Kegeln)  eine  -  fcllieben 
не  сбивать,  не  сбить  ни  одной  кегли. 

ra'tzen  ѵ.  intr.  fam.  спать.  [лый. 

ra'tze[n]kahl  fam.  совершенно  rö- 

Raub  m.  (~[e]s,  0)  1.  (Straßenräuberei; 
Plünderung)  грабёжъ;  (Diebftahl;  -  an 
öffentlichen  Geldern,  Gütern;  -  der  Sa¬ 
binerinnen)  похищеніе;  -  des  Heilig¬ 
tums  (Kirchenraub)  святотатство;  по¬ 
хищеніе  церковныхъ  вещей.  2. 
(Beute)  добьіча ;  auf  -  ausgehen 
искать  добычи;  fig.  ein  -  derFlammen 
werden  дѣлаться,  с-  жертвою  пла¬ 
мени;  сгорать,  сгорѣть;  fig.  ein  - 
des  Todes  werden  умереть  [voll.]. 

Rau'b||anfall  ■  (cm.  Raubüberfall), 
-bände  f.  (-,  -n)  разббйничья  шайка, 
-bäum.  (~[e]s,  -ten)  (Bergw.)  разработ¬ 
ка  дочистй;  разработка  до  тла;  хищ¬ 
ническая  разработка  мѣсторожде¬ 
ній;  (Agron.)  хйщническая  разработ¬ 
ка  полей,  -begierde  f.  (-,  о)  (см. 
Raubgier). 

rau  bbegierig  (см.  raubgierig). 

Rau'bbiene  f.  (-,  -n)  хйщная  пчела. 


rau'ben  v.  tr.  u.  v.  intr.  (plündern) 
грабить,  о- ;  ((fehlen)  похищать,  -хй- 
тить;  jemdm.  etwas  (die  Ehre,  das 
Leben)  -  лишйть,  -шйть  кого  чего; 
fig.  jemdm.  das  Herz  -  плѣнять, 
-нйть  чьё  сердце;  fig.  es  raubt  mir 
zuviel  Zeit  Зто  отнимаетъ  у  меня: 
слишкомъ  много  времени. 

Rau'ben  п.  (-S,  0)  (Plündern)  гра¬ 
бёжъ;  (Stehlen)  хищеніе;  похищеніе. 

Räu'ber  т.  (-s,  -)  грабитель,  я; 
хйщникъ ;  (Straßenräuber)  разбойникъ; 
fig.  die  -  an  den  Bäumen  тунеяд¬ 
ныя  вѣтви;  fig.  der  -  am  Lichte  га¬ 
лочка;  нагаръ;  натёкъ  на  свѣчѣ, 
-bande  f.  (-,~п)  разббйничья  шайка. 

Räuberei'  f.  (-,  -en)  грабёжъ;  гра- 
бйтельство;  (Straßenräuberei)  разбой¬ 
ничество  ;  разббй  (по  большимъ  доро¬ 
гамъ);  -  treiben  грабить  [unv.];  хйщ- 
ничать  [unv.];  разбойничать  [unv.]. 

Räu'ber||gefchichte  f.  (-,  -n)  1.  по¬ 
вѣсть  о  разбойникахъ.  2.  fig.  (Märchen) 
сказка;  небылйца;  -n  erzählen  на¬ 
лгать  [voll.];  говорить  [unv.]  небыли¬ 
цы.  -hauptmann  т.  (-[e]s,-leute) раз¬ 
бойничій  атаманъ;  предводитель 
разбойничьей  шайки,  -höhle  f.  (-,~n) 
разбойничій  вертепъ ;  разбойничье 
гнѣздо,  -in  f.  (-,  -nen)  разбойница; 
грабйтельница;  хйщница. 

räu'berifch  I.  adj.  хищный;  хищ¬ 
ническій;  грабительскій;  (an  Straßen¬ 
räuberei  gewöhnt)  разбойническій.  II. 
adv.  хищнически;  разбойнически. 

Räu'berloch  п.  (~[e]s,  -löcher)  (см. 
Räuberhöhle). 

räu'bern  I.  v.  tr.  (cm.  rauben).  II. 

v.intr.  беззастѣнчиво  гнаться  за  свои¬ 
ми  вь'ігодами. 

Räu'ber||ne(t  n.  (-es,  -er)  (cm.  Räu¬ 
berhöhle).  -roman  m.  (-s,  -ѳ)  разбой¬ 
ничій  [ворбвекій]  романъ. 

Rau'b||fifch  m.  (-es,  -ѳ)  хищная  рь'і- 
ба.  -fliege /](-, -n)  (Zool.  asilus)  ктырь, 
я.  -gefelle  m.  (-n,  -n)  1.  разбойникъ. 
2.  соучастникъ  въ  разбоѣ,  -gefindel 
п.  (— s,  0)  разбойническая  шайка ;  раз¬ 
бойники,  pl.  т. ;  (Diebe)  вбры,  рі.  т. 
-gier  f.  (-,  0)  хищничество ;  жадность 
къ  грабежу.  [къ  грабежу. 

rau'bgierig  adj.  хйщный ;  жадный 

Rau'b||käfer  т.  (-s,  -)  (Zool.  staphy- 
linus)  хвостовёртка ;  хйщникъ.-krieg 
m.J-[e]s,  -e)  завоевательная  войнй; 
война  для  грабежа.  -lu|t  f.  (-,  0)  (см. 
Raubgier). 

rau'biu|tig  adj.  (см.  raubgierig). 

Rau'b||mord  m.  (-[e]s,  -e)  разбой  съ 
убійствомъ,  -mörder  m.  (~s,  ~)  раз¬ 
бойникъ.  -möwe /'.(-,  -n)  (Zool.  lestris) 
поморникъ,  -neft  n.  (-es,  -er)  (cm. 
Räuberhöhle),  -ritter  m.  (-s,  -)  рь'і- 
царь-наѣздникъ.  -fchiff  n.  (-[e]s,  -e) 
разбойничье  судно ;  корсйрское  суд¬ 
но;  наѣздничье  судно,  -fchiffer  т. 
(— s,  — )  морской  разбойникъ;  корсаръ, 
-fchloß  п.  (-fchloffes,  -fchlöffer)  раз¬ 
бойничій  зймокъ,  -мка.  -(taat  т. 
(-[e]s,  -en)  1.  варварійское  государ¬ 
ство.  2.  fam.  маленькое  государство, 
-fucht  f.  (-,  0)  (см.  Raubgier). 

rau'bfüchtig  adj.  (см.  raubgierig). 

Rau'b||tier  n.  (-[e]s,  -e)  хйщный 
звѣрь;  плотоядное  животное,  -tier¬ 
haus  п.  (-haufes,  -liäufer)  домъ  [зда¬ 
ніе]  для  хищныхъ  звѣрей,  -toter  т. 
(-s,  -)  (Zool.  Ichneumon)  муха-наѣзд- 
никъ;  муха-великйнъ;  тахйна.  -über¬ 
fall  т.  (-[e]s,  -fälle)  нападеніе  и  гра¬ 
бёжъ.  -vogel  m.  (— s,  -vögel)  хйщная 
птйца.  -zeug  п.  (-[e]s,  0)  плотоядныя 
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животныя  [вредящія  дйчи].  -zqgm. 
(~ [e]s,  -züge)j)a36qhHH4CCKiii  набѣгъ ; 
хйщническіи  набѣгъ. 

rauch  adj.  (см.  rauh). 

Rauch  m.  (-[e]s,  0)  дымъ ;  (feiner  - ; 
Lampendampf)  КОПОТЬ,  И ;  (Hüttenrauch) 
заводская  пыль;  т^ція;  -  machen 
дымйть  [unv.];  mit  -  anfüllen  нады- 
мйть  [voll.] ;  наполнять,  -полнить  дь'і- 
момъ ;  in  den  -  hängen  коптйть  [unv.]; 
in  -  aufgehen  a)  сгорйть,  сгорѣть; 
b)  fig.  превращаться,  -вратйться  въ 
ничто ;  (fprichw.)  aus  dem  -  ins  Feuer 
kommen  избѣгая  дь'ша  попадать,  по¬ 
пасть  въ  огонь ;  портить,  ис-  всё  дѣ¬ 
ло  ;  (fprichw.)  kein  -  ohne  Feuer  нѣтъ 
дь'іма  безъ  огня. 

Rau'chjlabfiihrungskanal  т.  («s, 
-kanäle)  (см.  Rauchkanal),  -altar 
m.  (~s,  -altäre)  алтйрь  кадйльный; 
олтарь  кадйльный.  -apfel  m.  (-s, 
-äpfel)  (Bot.  datura  stramonium)  дур- 
мйнъ;  бѣшеное  зелье;  дивдерево. 

rau'chbar  adj.  diefer  Tabak  i(t  - 
Зтотъ  табакъ  можно  курйть. 

Rau'chl|  beere /’.(-,  -n)  крыжовникъ. 
-beer[en]ftrauch  m.  (-[e]s,-(träuche[r]) 
(Bot.  ribes  grossularia )  крыжовникъ ; 
йгрестъ.  -coupe  n.  (~s,  -s)  (Eifenb.) 
отдѣленіе  вагона  для  курящихъ;  ку- 
рйлка. 

rau'chen  I.  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  -  od. 
Tabak  -  курйть;  курйть  табйкъ;  ку¬ 
рйть  трубку.  II.  ѵ.  intr.  u.  irnpers. 
дымйться;  курйться;  -de  Schwefel- 
fäure  дымящаяся  сѣрная  кислотй;  es 
raucht  hier  здѣсь  дымйтъ. 

Rau'chen  п.  (~s,  0)  1.  (Tabakrauchen) 
куреніе;  das  -  i[t  hier  verboten!  ку¬ 
рйть  здѣсь  воспрещено !  2.  (desSchom- 
(teins)  дымленіе;  дымъ. 

Rau'cher  m.  (-s,  ~)  курйтель  таба¬ 
ку;  курйлыцикъ.  -abteil  m.  (-[e]s, 
-ѳ)  (cm.  Rauchcoupb). 

Räu'cherbüchfe  f.  (-,  -n)  душнйца. 

Räu'cherer  m.  (-s,  -)  1.  окуриваль- 
щикъ ;  окуриватель,  я.  2.  (von  Fleifch 
ufw.)  коптйльщикъ. 

Räu'cher||faß  n.  (-faffes,  -fäffer)  (см. 
Räucherpfanne,  Rauchfaß),  -holz  n. 
(-es,  -hölzer)  душйстое  дерево  (для 
куренія). 

i*äu'cherig  I.  adj.  дь'шный;  дымя¬ 
щійся;  (fchwarz  vom  Bauch)  закоптѣ- 
лый;  закопчённый.  II.  adv.  -  riechen 
пбхнуть  дймомъ ;  -  fchmecken  отзы¬ 
ваться  дймомъ;  отдавйться  дймомъ. 

Räu'cher||kammer  /’.(-,  -п)коптйль- 
ня;  ветчйнница.  -kerzchen  п.  (-s,  -) 
od.  -kerze  f.  (-,  -n)  курйтельная 
свѣчка,  -kügelchen  n.  (-s,  -)  пахучій 
шарикъ;  душйстый шарикъ,  -mittel 
п.  (— s,  -)  курйтельное  средство. 

räu'chern  I.  ѵ.  tr.  1.  (Fäffer  - ;  be- 
räuchern)  окуривать,  оку  рйть ;  (Fleifch- 
waren)  коптйть,  вь'ікоптить ;  geräu¬ 
cherter  Schinken  копчёный  окорокъ; 
ВѲТЧИНЙ.  2.  (ein  Zimmer  -,  mit  Wohl¬ 
gerüchen)  курйть,  на-;  (mit Weihrauch) 
кадйть,  на-.  II.  v.  intr.  1.  (Rauchopfer 
bringen)  кадить  [unv.];  воску ривать 
u.  -курятъ,  -курйть  жертву.  2.  fig. 
(huldigen)  jemdm.  -  кадйть  [unv.]  ко¬ 
му  ;  воскуривать  кому  ѳиміймъ. 

Räu'chern  n.  (-s,  0)  1.  (von  Fäffern : 
Beräuchern)  окуриваніе;  (von  Fleirch- 
waren)  копченіе.  2.  (mit  Wohlgerüchen) 
куреніе;  (mit Weihrauch)  кажденіе.  В. 
fig.  (Huldigen)  кажденіе;  воск^риваніе 
ѳимійму. 

Räu'eher[|papier  n.  (-s,  -e)  курй¬ 
тельная  бумйга.  -pfanne  f.  (-,  -n) 
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курильница.  -'Plätzchen  п.  (-s,  -)  ду¬ 
шистая  лепёшечка,  -puiver  п.  (-s,  -) 
курительный  порошокъ,  -шка.  -fpi- 
ritus  т.  (-,  0)  курительный  спиртъ. 

Räu'cherung  (-,  -еп)  (см.  Räu¬ 
chern). 

Räu'clierwerk  п.  (-[e]s,  0)  ѳиміамъ; 
ладанъ;  (Wohlgerüche)  духй,£>£.т.(см. 
также  Räucherpulver). 

Rau'clifang  т.  (-[e]s,  -fange)  1.  (übex* 
«iner  offenen  Feuerßelle)  ДЫМОВОЙ  КОЛ- 
пакъ;  дь'шникъ.  2.  (Schorn[tein)  ды¬ 
мовая  трубб;  труба;  (Rauchfangröhre, 
auf  dem  Boden  eines  Haufes)  боровъ; 
das  Feuer  fchlug  zum  -e  hinaus  вь'і- 
кинуло  изъ  трубьі;  огонь  показался 
изъ  трубь'і.  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  (см. 
Rauchfangßeuer).  -haube  f.  (-,  ~n) 
колпбкъ  вытяжной  [дымовой]  тру¬ 
бы.  -kelirer  т.  (~s,  -)  трубочистъ. 
-Öffnung  f.  (-,  -еп)  отверстіе  трубы. 
-  (teuer  f.  (-,  -n)  подать  съ  трубь'і ;  по- 
дьімная  подать;  дымовое;  подать  съ 
каждаго  дь'іма  [курева]. 

Rau'chfarbe  f.  (~,  0)  дь'шчатый 
. цвѣтъ. 

rau'ch||farben  od.  -farbig  adj.  дь'ш- 
чатаго  цвѣта. 

Rau'ch||färber  т.  (-s,  -)  подкрбши- 
ватель  мѣховъ,  -faß  a.(-faffes,  -taffer) 
курильница ;  (in  den  Kirchen)  кадиль¬ 
ница;  кадйльникъ;  кадило,  -faßkette 
f.  (-,  -n)  кадйльная  цѣпочка,  -faß- 
träger  m.  (~s,  -)  кадилонбсецъ,  -сца. 
-fenfter  n.  (— s,  -)  дымовое  окно;  (in 
Bauerhäufern)  дь'іМВОЛОКЪ.  -feuer  n. 
(— s,  -)  дымящійся  огонь,  Gen.  огня, 
-fleifch  n.  (  -es,  0)  копчёное  мясо. 

rau'clifrei  adj.  свободный  отъ  дь'і¬ 
ма;  бездымный. 

Rau'chfroß  т.  (-es,  -fröfle)  йней, 
Gen.  йнея ;  йзморозь,  и. 

rau'chfüßig  adj.  (von  Tauben,  Hüh¬ 
nern)  мохноногій. 

Rau'chgang  m.  (-[e]s,  -gänge)  (cm. 
Bauchfang  2. ;  Rauchzug). 

rau'chgar  adj.  1.  (von  Fleifchwaren) 
вь'ікопченный.  2.  (vom  Pelzwerk)  Bb'l- 
дѣланный. 

Rau'ch||geld  n.  (-[e]s,  -er)  (cm. 
Rauchfangfteuer).  -gefellfchaft  f.  (-, 
-en)  общество  курйтелей  табаку ;  66- 
.щество  курйльщиковъ. 

rau'cligrau  adj.  дымчато-сѣрый. 
Rau'chjjhandei  т.  (~s,  0)  торговля 
мѣхами;  торговля  мягкою  рухля¬ 
дью.  -liändler  m.  (-S,-)  мѣховщйкъ; 
торгующій  мѣхами. 

rau'clikäutig  adj.  съ  кожею,  покрь'і- 
тою  волосами ;  космбтый. 
rau'chiclit  adj.  дымоватый. 
rau'cllig  adj.  1.  (voller  Rauch)  дь'ім- 
ный.  2.  (rauchend)  дымящійся.  3.  (ver¬ 
räuchert)  закоптѣлый. 

Rau'ch||kabinett  n.  (-[e]s,  -e)  (cm. 
Rauchzimmer),  -kaiumer  f.  (-,  -n)  1. 
(cm.  Räucherkammer).  2.  -  eines 
Hampfkeffels  дымовая  коробка  па¬ 
рового  котла,  -kanal  т.  (~s,  ~ka- 
näle)  дымоотводный  [дымовой]  ка¬ 
налъ.  -kappe  f.  (-,  -n)  дымовой  кол¬ 
пакъ;  навѣсъ,  -kohle  (-,  ~п)  го¬ 
ловня;  головешка ;головенька.  -köpf 
т.  (-[e]s,  -köpfe)  потолочная  щётка, 
-leder  п.  (— s,  0)  замша;  замшевая 
кожа. 

rau'chledern  adj.  збмшевый. 
Rau'clilock  п.  (-[e]s,  -löcher)  1.  дь'ім¬ 
никъ;  душнйкъ;  отдушина;  проду- 
шина(см. также  Rauclifenßer).  2. fam. 
■(verräuchertes  Zimmer)  закоптѣлая  гор¬ 
ница. 


rau'ehlos  I.  adj.  бездымный.  II.  adv. 
безъ  дь'іма. 

Rau'cli||lofigkeit  f.  (-,  0)  бездѣт¬ 
ность,  и;  отсутствіе  дь'іма.  -mautelm. 
(— s,  -mäntel)  (Bauw.)  кожахъ  трубь'і. 
-meißer  т.  (- s,  -)  коитйлыцикъ. 
-opal  т.  (— s,  -ѳ)  яшмовый  опалъ, 
-opferaltar  т.  (-s,  -е  u.  -altäre)  ал¬ 
тарь  кадйльный.  -pfanne  f.  (-,  ~n) 
курйльница.  -reif  т.  (-[e]s,  0)  (см. 
Rauhreif),  -röhre  f.  (-,  -n)  вытяж¬ 
ная  [дымовая]  труба,  -rohrkeffel  m. 
(— s,  -)  котёлъ  съ  дымогарными  тру¬ 
бами.  -faule  f.  (-,  -n)  клубящійся 
дымъ;  es  zeigen  fich  ~n  (z.B.  an  einer 
Brandßätte)  дымъ  столбомъ  поды¬ 
мается.  -  fclilot  m.  (-[ejs,  -e  u.  -  fchlöte) 
(cm.  Rauchrohre). 

rau'chfchwach  adj.  малодь'шный. 
Rau'ch|[fchwalbe  (-,  ~n)  (Zool.  hi- 
rundo  rustica )  ласточка  трубная; 
ласточка  домашняя  [обыкновенная 
деревенская],  -fchwanz  т.  («es, 
-fchwänze)  (Zool.  dasyurus)  мохно- 
хвбстая  двуутробка;  мохнохвбстка; 
космохвбстка.  -fervice  п.  (-s,  -)  ку- 
рйльный  [курйтельный]  приборъ, 
-ftube  (-,  -п)  (см.  Rauchzimmer), 
-tabak  т.  (-[e]s,  -е)  курйтельный 
табакъ,  -tifclichen  п.  (-s,  -)  куриль¬ 
ный  [курйтельный]  столикъ,  -topas 
т.  (-pafes,  -pafe)  дь'шчатый  топазъ, 
-verbot  п.  (-[e]s,  ~е)  запрещеніе  ку¬ 
рить.  -Verbrennung  f.  (-,  -еп)  ды- 
мосожпгбніе.  -Verhütung  f.  (-,  -en) 
предотвращеніе  образованія  дь'іма; 
предохраненіе  отъ  дь'іма. 

rau'ch  verzehrend  adj.  дымогар¬ 
ный  ;  дымосожигающій. 

Rau'ch  1 1  verzehrungsapparat  т. 
(-[e]s,  -е)  дымогарный  приборъ; 
дымосожигающее  приспособленіе, 
-wäre  f.  (-,  -n)  od.  -werk  n.  (-[e]s,  0) 
мягкая  рухлядь;  (Pelzwerk)  мѣховбй 
товаръ;  пушной  товаръ,  -wild  п. 
(-[e]s,  0)  пушнь'іе  звѣри,  -wolke  f.  (-, 
-п)  клубы  ( рі.  т.)  дь'іма ;  облако  дь'і¬ 
ма  ;  es  (teigen  ~n  auf  дымъ  клубйтся. 
-zinimer  п.  (-s,  -)  комната  для  куре¬ 
нія  табаку;  курйтельная  комната, 
-zug  т.  (~[e]s,  -züge)  (in  Öfen)  обо¬ 
ротъ;  Ofen  mit  neun  Rauchzügen 
печь  о  девятй  оборотахъ  дь'іма. 

Räu'de  f.  (-,  0)  чесотка;  короста, 
-uiilbe  f.  (~,  -n)  (Zool.  sarcopter  od. 
acarus)  чесоточный  клещъ,  -kraut 
n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  scabiosa )  корбсто- 
викъ;  синявка;  скабіоза. 

räu'dig  adj.  чесоточный;  fig.  пар- 
шйвый;  (fprichw.)  ein  -es  Schaf  [teckt 
die  ganze  Herde  an  одна  паршйвая 
овца  всё  стадо  портитъ. 

Rau'f||bold  т.  (-[e]s,  ~е)  забіяка; 
драчунъ;  буянъ.,  -degen  т.  (-s,  -) 
1.  длинная  шпага;  шпажища.  2.  fig. 
(Raufbold)  драчунъ ;  забіяка. 

Rau'fe  f.  (-,  ~n)  1.  (in  Pferdeftällen) 
рѣшётка.  2.  (Flachsraufe)  трепалка; 
мь'ікалка;  мь'іканица. 

räu'feln  ѵ.  tr.  (den  Flachs)  трепать, 
вь'ітрепать ;  сбивать,  сбить  льнянь'ія 
головки. 

rau'fen  I.  ѵ.  tr.  (reißen)  драть  [unv.] ; 
рвать  [unv.];  (zupfen)  дёргать  [unv.]; 
щипать  [unv.];  (ausraufen,  auszupfen) 
выдёргивать,  вь'ідергать  u.  вь'ідер- 
нуть;  выщйпывать,  вь'іщипать;  (aus¬ 
reißen)  вырывать,  вь'ірвать ;  (Unkraut) 
полоть  и.  выпалывать,  вь'шолоть; 
der  Kamm  rauft  гребень  задираетъ ; 
jem,dn.  bei  den  Haaren  -  драть,  вь'і- 
драть  кого  за  волосы ;  fich  (vor  Ver- 
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zweiflung)  die  Haare  -  отъ  отчаянія 
рвать  [unv.]  на  себѣ  волосы.  II.  ѵ.  intr. 
и.  ѵ.  refl.  fich  -  драться. 

Ran'fen  п.  (-S,  0)  1.  (Reißen,  Zupfen) 
драніе;  рваніе;  дёрганіе;  щипаніе; 
(Ausraufen,  Auszupfen)  выдёргиваніе; 
выщйиываніе;  вь'іщипаніе;  вь'іщип- 
ка;  (Ausreißen)  вырываніе;  (von  Un¬ 
kraut)  полбтье.  2.  (Balgen,  Kämpfen) 
драка;  борьбй. 

Rau'fer  т.  (-s,  ~)  (см.  Raufbold). 

Rauferei'  f.  (-,  -еп)  драка;  буян¬ 
ство. 

Rau'f||federny^.  f.  щйпанныя  перья, 
-holz  п.  (-es,  -hölzer)  (Gerb.)  подход¬ 
ка  ;  скребокъ,  -бка.  -luft  f.  (~,0)  драч- 
лйвость,  и. 

rau'fluftig  adj.  драчлйвый. 

Rau'ffucht  f.  (-,  0)  (см.  Raufluß). 

rau'ffüchtig  adj.  (cm.  rauflußig). 

Rau'f||wolle  f.  (-,  0)  (Gerb.)  самая 
грубая  шерсть,  -zauge  f.  (-,  -n) 
(Hüttenw.) , большіе  клещй  для  шма¬ 
товъ  желѣза,  -zäugelchen  п.  (-s,  -) 
щйпчики,  рі.  т. 

Rau'graf  т.  (-еп,  -еп)  раугрйфъ. 

rauh  I.  adj.  1.  (haarig)  мохнатый; 
косматый ;  ([truppig,  zottig)  шершйвый; 
(bufchig,  von  Haaren)  пушЙСТЫЙ;  ein 
Vogel  mit  -en  Füßen  мохнатка;  мох¬ 
ноножка;  мохноногая  птйца;  eine 
Taube  mit  -en  Füßen  мохноногій  го¬ 
лубь;  eine  Biene  mit  -en  Füßen  ne- 
роногая  пчелй;  (fprichw.)gegenjemdn. 
das  R-ѳ  herauskehren  строго  посту¬ 
пать,  -пйть  съ  кѣмъ;  не  потакать, 
-кнутъ  кому.  2.  (nicht  glatt;  z.  В.  von 
der  Haut)  негладкій;  шероховатый; 
(anzufühlent  жёсткій;  eine  -e  Haut 
haben  имѣть  жёсткую  кожу.  3.  (von 
der  Stimme:  heifer)  хрйплыи;  охри¬ 
плый;  сйплый;  осиплый;  einen  -en 
Hals  bekommen  охрйпнуть  [voll.]; 
осйпнуть  [voll.] ;  einen  -en  Hals  haben 
быть  охрйнлымъ;  быть  осйплымъ. 
4.  fig.  (unfreundlich;  vom  Winde,  Klima, 
von  der  Witterung ;  von  der  Lebensweife, 
Gemütsart)  суровый;  (vonMenfchen)  су¬ 
ровый;  угрюмый ;  грубый;  (ßreng, 
von  der  Kälte)  жестокій;  in  -em  Tone 
fprechen  говорйть  сурово.  5.  fig.  (roh, 
von  Sitten)  грубый.  6.  fig.  (unbearbeitet, 
roh,  von  Indußrieprodukten)  сырой;  не¬ 
обдѣланный;  -e  Häute  сырь'ія  кожи; 
(Hüttenw.)  -es  Eifen  чугунъ.  II.  adv. 

I.  (unfreundlich)  сурово;  jemdn.  -  be¬ 
handeln  сурово  обращаться,  обра¬ 
титься  съ  кѣмъ.  2.  (roh,  grob)  грубо ; 
eine  Mauer  -  putzen  грубо  оштука¬ 
туривать,  -рить  стѣну. 

Rau'li||bank  f.  (-,  -bänke)  (Tifchl.) 
драчъ;  шерхебель,  я;  стругъ,  -bein 
n,(-[e]s,  ~e)  läm.  неласковый  [непри¬ 
вѣтливый]  человѣкъ. 

rau'hbeinig  adj.  1.  (von  Vögeln)  мох¬ 
ноногій.  2.  fig.  (unfreundlich)  нелйско- 
вый;  непривѣтливый. 

Rau'he  f.  (-,  0)  время  линянія. 

Rau'heit  f.  (-,  -en)  (ши.  Rauhig¬ 
keit). 

rau'hen  I.  v.  tr.  1.  дѣлать,  с-  шер¬ 
шавымъ;  мш брить,  за-;  (Tuchm.)  вбр- 
сить,  на-;  ворсовать  [unv.];  наводить, 
-вести  ворсу ;  (Lohgerb.)  збмшить. 

II.  ѵ.  intr.  (maufern)  линять,  вьілинять. 

Rau'hen  п.  (-s,  0)  1.  ворсованіе  сук¬ 
на.  2.  линяніе. 

Rau'h||froß  т.  (-es,  -fröße)  (см. 
Rauhreif),  -futter  п.  (-s,  0)  (Agron.) 
кормъ  изъ  сѣна,  мякины  и  солбмы ; 
сухой  травяной  кормъ. 

rau'hgar  adj.  вь'ідѣланный. 
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Rau'hhaare  pl.  n.  жёсткіе  волосы; 
жёсткая  шерсть. 

rau'hhaarig  adj.  жестковолосый; 
жесткошёрстый.  [bank). 

Rau'lihobel  m.  (-s,  -)  (cm.  Rauh- 

Rau'higkeit  f.  (-,  -en)  1.  (das  Rauh« 
einer  Oberfläche;  -  der  Haut)  шерехо- 
вётость,  и;  (hart  anzufühlende)  жёст¬ 
кость,  и.  2.  (Heiferkeit)  хрипота;  хри¬ 
плость,  и;  охриплость,  и;  сипота; 
сиплость,  и;  осиплость,  и.  В.  fig.  (vom 
Klima,  von  der  Gemütsart)  суровость,  и; 
(Härte)  жестокость,  и.  4.  fig.  (Roheit 
der  Sitten)  грубость,  и. 

Rau'h||karde  f.  (-,  -n)  (Bot.  dipsacus 
fullonum)  ворсйнка  сукновальная; 
чесёлка.  -linde  f.  (-,  -n)  (Bot.  ulrnus 
ejfusa)  вязъ;  илемъ  (Gen.  ильма) 
длинночёренный;  илемъ  размётан¬ 
ный;  бёрестъ;  ильма,  -mafchine  f. 
(-,  ~п)  ворсйльная  машина,  -reif  т. 
(~[e]s,  -е)  иней;  йзморозь,  и.  -лѵаске 
f.  (-,  ~n)  (Miner.)  туФъ;  тофъ.  -wäre 
f.  (-,  -n)  od.  -werk  n.  (-[e]s,  0)  пуш¬ 
ной  товаръ;  мѣхё.  -zeit  f.  (-,  -en) 
(Zeit  des  Mau  ferne)  время  ЛИНЯНІЯ. 

Rau'kc  f.  (-,  ~n)  (Bot.  sisymbrium) 
гулявникъ;  рѣжуха;  die  zahme  - 
(brassica  erucd)  бѣлая  садовая  горчй- 
ца;  горчйчная  капуста. 

Raum  т.  (~[e)s,  Räume)  1.  (eines 
Ortes ;  Ausdehnung ;  Luftraum)  простран¬ 
ство;  (Platz  überhaupt)  мѣсто;  (Schiffs¬ 
raum)  трюмъ;  (Geräumigkeit,  z.  B.  eines 
Schiffes)  вмѣстительность,  и;  (Raum¬ 
inhalt,  Raum  eines  Gefäßes,  einer  Flafche) 
вмѣстймость.  И;  (einer  Wohnung)  ПО- 
мѣстйтельность,  и;  der  -  zwifchen 
zwei  Verdecken  (auf  Schiffen)  проме¬ 
жутокъ  мёжду  дёками;  -  für  die 
Kohlen  (im  Schiff)  угольная  яма; 
(Eifenb.)  ящикъ  для  топлива;  -  zwi¬ 
fchen  zwei  Gebäuden  ufw.  простран¬ 
ство;  разстояніе;  мѣсто;  -  zwifchen 
zwei  Zeilen  междустрбчіе;  ein  leerer 
-  пустое  мѣсто ;  (die  Leere)  пустота ; 
(unbefchriebene,  unbedruckte  Stelle)  Про¬ 
бѣлъ;  fchädlicher  -  (in  Luftpumpen) 
врёдное  прострёнство;  der  -  unter 
dem  Fußboden  подполье;  in  diefem 
Haufe  i|t  viel  -  ётотъ  домъ  простор¬ 
ный  [помѣстйтельный] ;  hier  ift  noch 
«  genug  здѣсь  ещё  довольно  мѣста; 
hier  ift  kein  -  für  diefe  Möbel  ära 
мёбелъ  здѣсь  не  помѣстйтся;  -  ein¬ 
nehmen  занимать,  -нять  мѣсто;  - 
laffen  оставлять,  оставить  мѣсто.  2. 
(Zimmer)  комната;  (Räumlichkeit)  ПО- 
мѣщёніе;  wirtfchaftliche  Räume  хо¬ 
зяйственныя  помѣщенія;  die  unter- 
irdifchen  Räume  подземелье;  (Kata¬ 
komben)  катакомбы,  pl.  f.  В.  fig.  « 
geben  (geftatten,  zulaffen,  zugeben)  до¬ 
пускать,  -стйть;  (dem  Zorne,  einer  Nei¬ 
gung,  den  Verfuchungen)  предаваться, 
«дёться,  Dat. ;  Gedanken  -  geben 
предаваться  мь'іслямъ;  допускать, 
-стйть  мысль;  думать  о  чёмъ;  dem 
Verdachte  -  geben  имѣть  подозрѣніе 
въ  чёмъ;  подозрѣвать  что;  dem  Be¬ 
denken  -  geben  сомнѣвётьсявъ  чёмъ; 
быть  сомнйтельнымъ  насчётъ  чего; 
einer  Bitte,  jemds.  Bitte  -  geben  а) 
(diefelbe  anhören)  выслушивать,  вь'іслу- 
шать;  b)  (erfüllen)  исполнять,  -пол¬ 
нить;^  (von  Vornehmen)  СНИСХОДЙТЬ, 
снизойтй  на  чью  просьбу;  соизво¬ 
лять,  соизволить;  дозволять,  дозво¬ 
литъ. 

Rau'mjlabftand  т.  (-[e]s,  -ftände) 
промежутокъ, -тка;  разстояніе.  -aus- 
Butzung  f.  (-,  -en)  использованіе  мѣ¬ 


ста  [пространства],  -bedarf  т.  (-[e]s, 
0)  потребное  мѣсто  [пространство], 
-einheit  /'.  (-,  -en)  единйца  объёма. 

Räu'meifen  п.  (~s,  -)  (Tifchl.)  раз¬ 
вёртка  для  просверливанія  дыръ. 

räu'men  ѵ.  tr.  1.  (wegfehaffen,  befei- 
tigen)  aus  dem  Wege  -  устранять, 
-нйть;  jemdn.  aus  dem  Wege  -  a) 
(loswerden)  сбывать,  сбыть  кого  съ 
рукъ;  b)  (töten)  убивать,  убйть  кого; 
умерщвлять,  умертвйть  кого.  2.  (aus¬ 
räumen,  eine  Wohnung)  опоражнивать, 
оиорознить ;  очищать,  очйстить;  (fäu- 
bem,  einen  Brunnen,  Hof)  вычищать, 
вычистить.  3.  (verlaffen)  оставлять, 
оставить;  das  Quartier  -  (ausziehen) 
съѣзжать,  съѣхать  съ  квартйры;  das 
Haus  -  выѣзжать,  выѣхать  изъ  дома; 
eine  Stadt  -  а)  (verlaffen)  оставлять, 
оставить  городъ;  b)  (die  Soldaten  aus 
der  Stadt  führen)  выводйть,  вьівести 
войско  изъ  города;  das  Schlachtfeld 
-  оставлять,  оставить  поле  бйтвы; 
das  Feld  -  а)  оставлять,  оставить  поле 
сраженія;  b)  (die  Schlacht  verlieren) 
пройгрмвать,  -играть  сраженіе;  с) 
fig.  (jemdm. nachgeben) утступать,~пйть 
кому  въ  чёмъ. 

Ran'men  п.  (-S,  0)  1.  (Fortfehaffen,  Ве- 
feitigen)  устраненіе.  2.  (Ausräumen)  опо- 
рожнёніе;  очищеніе;  очйстка;  (Säu¬ 
bern)  вычищеніе;  вьічистка.  3.  (Ѵег- 
laffen)  оставлёніе. 

Räu'mer  т.  (-s,  -)  1.  чистйльщикъ. 
2.  (Nadel  für  GefchOtze)  протравникъ. 

Rau'merforderuis  n.  (-niffes,  -niffe) 
(cm.  Raumbedai-f).  [мало  мѣста. 

räu'mer  fparend  adj.  трёбующій 

Ran'mi|erfparnis /■.(-, 0)der  -  wegen 
для  выгадыванія  мѣста,  -folge  f. 
(-,  0)  (Eifenb.)  слѣдованіе  съ  проме¬ 
жутками  въ  разстояніи. 

räu'mig  (см.  geräumig). 

Rau'm||inhalt  т.  (~[e]s,  -е)  вмѣстй- 
тельность,  и ;  вмѣстймость,  и ;  -  eines 
Schiffes  вмѣстймость  трі'ома ;  иомѣ- 
стйтельность  корабля;  -  eines  Faffes 
ёмкость  бочки;  (Umfang)  объёмъ, 
-lehre  (-,  0)  стереомётрія. 

räu'mlich  adj.  пространственный; 
-е  Darftellung  изображеніе  въ  про¬ 
странствѣ;  in  -er  Beziehung  относи¬ 
тельно  пространства. 

Räumlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Raum) 
пространство.  2.  (Raum  in  einer  Woh¬ 
nung)  помѣщеніе;  ein  Haus  mit  vielen 
-en  помѣстйтельный  домъ. 

Rau'm| |mangel  m.  (-s,  0)  недоста¬ 
токъ  мѣста  [пространства],  -maß  n. 
(-es,  -e)  кубйческая  мѣра,  -meter 
m.  u.  n.  (— s,  -)  кубйческій  метръ. 

Räu'm|jnadel  f.  (-,  -n)  (zu  Gefchützen) 
протрёвникъ.  -te  /'.  (-,  -n)  (Seew.)  1. 
(die  hohe  See)  открытое  море.  2.  (Lade¬ 
raum  eines  Schiffes)  трюмъ. 

Rau'm||teil  m.  (-[e]s,  -e)  (Volumen¬ 
teil)  часть  объёма,  -temperatnr  f.  (-, 
-en)  температура  помѣщенія;  окру- 
жёющая  температура. 

Räu'mung  (-,  -en)  (einer  Stadt, 
Fe  [tun  g)  вь'іводъ  войска  изъ,  Gen.; 
(eines  Lagerplatzes)  снятіе;  выступ лё- 
ніе  изъ,  Gen.;  -  einer  Wohnung  очйст¬ 
ка  квартйры. 

Ran'mverhältnis  п.  (-niffes,  -niffe) 
пространственное  отношеніе. 

raunen  ѵ.  tr.  ins  Ohr  -  шептёть, 
шепнуть  на  ухо ;  тйхо  говорить  [ска¬ 
зать]  нё  ухо. 

Rau'pe  /'.  (-,  -n)  1.  (Infektenmade) 
гусеница;  die  -n  von  einem  Baume 
ablefen  (см.  raupen);  fig.  «n  im  Kopfe 


haben  быть  причудливымъ;  быть 
страннымъ;  fig.  er  hat  ~n  im  Kopfe 
онъ  странный  человѣкъ;  онъ  чудёкъ. 
2.  (dicke  Schnur)  жгутъ;  (an  der  Uni¬ 
form)  толстая  кисть. 

rau'pen  v.  tr.  обирёть,  обобрёть 
гусеницъ;  die  Bäume  -  собирёть, 
-орётъ  [еннмёть,  снять]  гусеницъ  съ 
дерёвъ. 

Ran'pen||ablefen  п.  (-s,  0)  собирёніе 
[снятіе]  гусеницъ  (съ  дерёвъ).  -еі  п. 
(-[ejs,  -er)  яйчко  гусеницы;  гусенич¬ 
ное  яйчко.  -eifen  п.  (-s,  ~)  (см.  Rau¬ 
pen  fchere).  -fraß  т.  (-es,  0)  порча 
дерёвъ  [съѣденіе  лйстьевъ]  гусени¬ 
цами.  -heim  т.  (-[e]s,  -е)  кёска  со 
жгутомъ.  -ne(t  п.  (-es,  -er)  гусенич¬ 
ное  гнѣздо;  гнѣздо  гусеницъ,  -fchere 
f.  (-,  -п)  ножницы  ( pl .  f.)  для  снима¬ 
нія  гусеницъ.  ~(tand  т.  (-[e]s,  0)  со¬ 
стояніе  гусеницы,  -toter  т.  (~s,  -) 
(Zool.  Ichneumon)  муха-наѣздникъ; 
муха-великёнъ;  тахина. 

rau'pig  adj.  полный  гусеницъ, 
raus!  interj.  (= heraus!)  1.  вонъ!  уби¬ 
райся!  убирайтесь!  2.  (von  der  Wache) 
выходй ! 

Raufch  т.  (-es,  Räufche)  1.  (Trun¬ 
kenheit)  хмель,  я;  упоеніе;  kleiner, 
leichter,  halber  -  (см.  Räufchchen); 
einen  -  haben  быть  хмельнь'імъ;  er 
hat  einen  -  онъ  пьянъ;  онъ  вйпилъ 
немножко ;  у  него  шумйтъ  въ  голо¬ 
вѣ;  онъ  нёвеселѣ;  онъ  подъ  хмель¬ 
номъ;  er  hat  einen  tüchtigen  -  онъ 
порядочно  подийлъ;  fich  einen  - 
trinken  нанивёться,  -ийться;  под- 
пйть  [voll.];  er  hat  fich  einen  derben 

-  angetrunken  od.  er  hat  einen 
derben  -  онъ  напйлся  допьяна;  den 

-  ausfchlafen  просыпёть,  -спёть 
хмель ;  выспаться  [voll.]  съ  похмелья; 
den  «  vertreiben  протрезвляться, 
-вйться  отъ  похмелья;  дѣлаться, 
с-  трёзвымъ.  2.  fig.  (Taumel)  опья¬ 
неніе;  упоеніе. 

Rau'fcli||beere  f.(-,-n)  die  fchwarze 

-  (Bot.  empetrum  nigrum )  верескъ 
ягодный;  ёрникъ  чёрный;  водяни¬ 
ца;  шикша;  накёмникъ;  die  blaue  - 
(' vaccinium  uliginosum )  гонобобель,  я ; 
голубёль,  и;  голубйца;  голубйка. 
пьяница,  -brand  т.  (-[e]s,  0)  (Veter.) 
шумящая  гангрена. 

Räu'fchchen  п.  (-s,  -)  ein  -  haben 
быть  нёвеселѣ;  быть  подъ  хмель¬ 
номъ;  подгулять. 

rau'fchen  ѵ.  intr.  (vou  Wellen,  Blät¬ 
tern)  шумѣть  [unv.J ;  (von  Blättern  auch :) 
шелестйть  [unv.];  (vom  Bache)  жур¬ 
чать  [unv.];  (vom  Biere)  бродйть  [unv.]; 
(vom  Papier,  von  Kleidern)  шерошйть 
[unv.];  (von  der  Seide)  шуршёть  [unv.]. 

Rau'fchen  w.(-s,0)  (des  Мееге8)шумъ; 
(der  Blätter)  шёлестъ;  (des  Baches,  der 
Quelle)  журчёніе ;  (des  Bieres)  броженіе  "t 
(der  Kleider)  шорохъ. 

rau'fchend  adj.  -e  Vergnügungen 
шумныя  удовольствія;  -er  Beifall 
громкое  рукоплескёніе. 

Rau'fcher  m.  (-s,  0)  (mundartlich)' 
морсъ  (шипучій). 

Rau'fch||gelb  n.  (-[e]s,  0)  жёлтый 
сѣристый  мышьякъ;  аврипигмёнтъ; 
опермёнтъ.  -gold  п.  (-[e]s,  0)  шумй- 
ха;  мишурё;  потёль,  и;  fig.  пустой 
блескъ,  -grün  п.  (— s,  0)  1.  краска  изъ 
крушйны.  2.  (Bot.  vaccinium  охусос- 
cus )  клйжва;  журавйна;  журавйка; 
( vaccinium  vitis  idaea )  бруснйка. 
«mittel  п.  (— s,  -)  хмельное,  -rot  п. 
(«[e]s,  0)  крёсный  сіристый  мы- 
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шьякъ;  реальгаръ;  сандаракъ.  -fil- 
ber  п.  (-Б,0)шумйха;  мишурй.  -  werk 
п.  (— [e]s,  ~ѳ)  (in  Orgeln)  регистръ  для 
громкой  [шумной]  игрь'і. 

räu'fpern  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  refl.  fich  - 
харкать  u.  отхаркиваться,  -харкать- 
ся  и.  -хйркнуться;  откашливаться, 
-кйшляться  и.  -кйшлянуться. 

Räu'fpern  п.  (— s,  0)  харканіе;  от¬ 
харкиваніе  ;  откашливаніе. 

Raute  f.  (~,  -n)  1.  (Bot.  ruta)  рута. 
2.  (Geom.)  ромбъ;  косвенный  равно¬ 
сторонній  четыреугольннкъ ;  läng¬ 
liche  -  ромбоидъ.  3.(Fen(terglas)  окбн- 
ное  стекло;  (kleine  Fenfterraute)  ОКОН- 
чина;  (auch:)  оконница.  4.  (auf  Spiel¬ 
karten)  бубны,  -бёнъ,  pl.  f.  5.  (an  ge- 
fchliffenen  od.  gefchnittenen  Steinen)  Фа¬ 
цетъ;  грань,  и. 

rau'tenartig  adj.  (см.  rautenförmig); 
-e  Pflanzen  (Bot.  rutaceae)  рутныя 
растенія;  рутовйдныя  растенія. 

Rau'ten||as  п.  (-affes,  --affe)  6y6HOj 
вый  тузъ,  -effig  m.  (-s,  0)  рутный 
уксусъ,  -fläche  /'.  (-,  ~n)  ромбоидаль¬ 
ная  плоскость. 

rau'tenförmig  I.  adj.  (Geom.)  ром¬ 
боидальный;  косоугольный;  -er  Dia¬ 
mant  алмазъ  съ  Фасетами  [фацетами]. 
II.  adv.  ромбоидйльно;  косоугольно; 
-  fclmeiden  гранить  [unv.];  ограни¬ 
вать,  -нить ;  дѣлать,  с-  грани. 

Rauten||glas  п.  (-glafes,  -gläfer) 
(Opt.)  многогранное  стекло,  -kranz 
т.  (-es,  -kränze)  вѣнёцъ  изъ  руты; 
рутный  вѣнецъ,  -нцй;  (Herald.)  часть 
короны,  иолбженная  поперёкъ  щи¬ 
та.  -kreaz  п.  (-es,  ~ѳ)  (Herald.)  косой 
крестъ,  -rauskel  т.  (-s,  -n)  od.  f.  (-, 
-п)  ромбоидальная  мь'ішца.  -Ы  п. 
(-[e]s,  0)  рутовое  или  резёдовое  масло 
(добывйемое  изъ  цёрвы  жёлтой,  ге- 
seda  lutea,  fpanifche  Baute);  рутное 
масло,  -famen  т.  (-s,  0)  рутное  сѣмя, 
-fpat  т.  (-[e]s,  -е)  (Miner.)  пикритъ; 
(Bitterfpat)  горькозёмистый  извест¬ 
някъ;  горькій  шпатъ;  горькозёмн- 
стая  углекйслая  известь,  -(tein  т. 
(-[e]s,  ~е)  гранёный  кймень,  -мня; 
камень  съ  Фацётамн.  -verband  т. 
(-[ejs,  -bände)  (Bauk.)  die  Diele  mit 
Ziegeln  auslegen  in  -  вымащивать, 
вымостить  [выкладывать, выложить] 
полъ  кирпичомъ  въ  ёлку.  -Viereck 
п.  (~[e]s,  ~е)  (см.  Raute  2.).  -waffer 
п.  (— s,  0)  рутная  вода. 

rao'tenwTeife  adv.  ромбоидально; 
косоугольно ;  наискось. 

Raveli'n  т.  (-s,  -s)  (Mil.)  равелинъ. 

Rave'nna  п.  (Geogr.)  Равённа. 

Ra'ventuch  п.  (-[e]s,  0)  толстое  по¬ 
лотно  (употребляемое  на  мёлкіе  па¬ 
руса);  равендукъ;  равентухъ. 

Rayo'n  т.  (-s,  -s)  1.  (Strahl)  лучъ. 
2.  (die  Speiche)  спица.  3.  (Bezirk)  рай¬ 
онъ;  раібнъ;  округъ;  (Umkreis,  Kunde) 
окрёстность,  и;  окружность,  и;  - 
einer  Fe(tung  (Gefchützkreis)  СФёра 
[районъ  дѣйствія]  крѣпости;  -  des 
Leinpfades  протяжёніе  бечёвника; 
бечёвпикъ. 

Ra'zzia  f.  (-,  -s  u.  -zzien)  экспе¬ 
диція;  (polizeiliche)  облава. 

Rea'gens  n.  (-,  -ge'ntien  u.  -ge'n- 
zien)  (Chem.)  реагёнтъ;  реактйвъ. 

Reage'nz||glas  n.  (-glafes,  -gläfer) 
u.  -gläschen  n.  (-s,  -)  (Chem.)  npo- 
бйрка.  -papier  n.  (-s,  -e)  реактйвная 
бумйжка. 

reagie'ren  v.  intr.  реагировать; 
^gegenwirken)  противодѣйствовать 
(unv.] ;  (zurückwirkeu)  дѣйствовать,  ПО- 


обрйтно;  auf  etwas  -  a)  (Chem.)  реак- 
тйровать  [unv.]  на,  Akk.;  b)  fig.  (auf 
etwas  ein  gehen)  соглашаться,  -гласйть- 
ся  на  что.  [ція  цѣпи. 

Reakta'nz  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  реёк- 

Reaktio'n  f.  (-,  -en)  рейкція; 

(Gegenwirkung)npoTin30/T^HCTBie;(KQck- 
wirkung)  обратное  дѣйствіе;  (Phyf., 
Gegendruck)  иротиводавлёніе ;  отпоръ; 
(Widerftand)  сопротивлёніе ;  воспроти- 
влёніе;  (Chem.)  химическая  реакція; 
fig.  (Kiickfchritt)  рейкція;  fig.  (Biick- 
fchrittspartei)  реакціонная  пйртія. 

reaktionär  adj.  реакцібнный. 

Reaktionär  m.  (-s,  ~e)  противобор¬ 
ствующій;  склонный  къ  политиче¬ 
ской  реакціи;  реакціонёръ. 

Reaktio'ns|]gefcliwindigkeit  f.  (-, 
-en)  скорость  рейкціи.  -rad  п.  (-[e]s, 
-räder)  реактивное  [реакціонное]  ко¬ 
лесо.  -turbine  f.  (-,  ~п)  реактивная 
турбина. 

Reakti'v  п.  (-s,  -е)  (см.  Reagens). 

reaktivieren  ѵ.  tr.  1.  возобновлять, 
-ВИТЬ  дѣятельность  (Gen.).  2.  (wieder 
in  den  Dien(t  (teilen)  вновь  опредѣлять 
на  службу. 

Reaktivie'rnng  f.  (-,  -en)  1.  возоб¬ 
новлёнъ  дѣятельности.  2.  (Wiederan- 
(tellung)  новое  опредѣлёнъ  на  службу. 

Reaktivität  f.  (-,  -en)  возобновлён¬ 
ная  дѣятельность. 

Rea'l  т.  (— s,  -en)  1.  (fpanifche  Münze) 
рейлъ.  2.  (Typ.)  козль'і,  pl.  m. 

rea'l  adj.  реальный;  -e  Schen¬ 
kung  вь'ідача  дара;  das  Reale  рейль- 
ное;  дѣйствйтелыюе. 

Rea'l] |definitiou  f.  (-,  -en)  опредѣ¬ 
лёнъ  вещёственное ;  опредѣлёніе  ма¬ 
теріальное;  (in  einem  Prozeß)  объяс¬ 
нёнъ  дѣла;  пояснёнъ  дѣла,  -enzy- 
klopädie  f.  (-,  ~[e]n)  энциклопёдія 
реальныхъ  наукъ;  энциклопедиче¬ 
скій  лексиконъ  [словарь]. 

Realga'r  т.  (-s,  0)  (см.  Raufchrot). 

Rea'l]|geld  п.  (-[e]s,  -er)  звонкая 
монёта ;  ходячая  монёта.  -gläubiger 
т.  (— s,  ~)  обезпёченный  залбгомъ 
кредиторъ;  кредит6ръ,обезпёченный 
недвижимостью ;  обезпёченный  за¬ 
имодавецъ,  -вца.  -grund  т.  (-[e]s, 
-gründe)  вещёственная  иричйна. 
-gymnafium  п.  (-s,  -fien)  реальная 
гимназія. 

Rea'lien  pl.  п.  1.  (Sachinhalt)  сущ¬ 
ность  дѣла;  сущёственность,  и.  2. 
(Sachen)  pl.  f. ;  тѣлй,  pl.  п.  \  ося¬ 

заемые  предмёты.  3.  (fpezielle  Sach- 
wiffenfchaft)  рейліи,  pl.  f. 

Rea'linjurie  f.  (-,  -n)  оскорблёнъ 
дѣломъ  [дѣйствіемъ]. 

Realifatio'n  f.  (-,  -en)  осуществлё¬ 
нъ;  исполненіе;  совершёніе;  реали¬ 
зація. 

realifie'rbar  adj.  осуществимый. 

Realifie'rbarkeit  f.  (-,  -en)  осуще¬ 
ствимость,  и. 

realifie'ren  I.  v.  tr.  осуществлять, 
-вйть;  исполнять,  -полнить;  приво- 
дйть,  -вестй  въ  исполнёніе ;  показы¬ 
вать,  -казйть  на  сймомъ  дѣлѣ;  реали- 
зйровать;  ein  Recht  -  осуществлять, 
-БИТЬ  прйво;  (Geldpapiere,  Wechfel) 
промѣнивать,  -мѣнять  на  налйчныя 
деньги;  превращйть,  -вратйть  въ 
дёньги.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  осуществлять¬ 
ся,  -виться.  [fation). 

Realifie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Reali- 

Rea|]li'snms  m.  (-s,  0)  реалйзмъ. 
-li'ft  m.  (-en,  -en)  реалйстъ. 

reali'ftifch  adj.  реалистйческій. 

Realität  f.  (-,  -en)  1.  (Wirklichkeit) 


вещёственность,  и;  реальность,  и; 
дѣйствйтелыюсть,  и.  2.  pl.  -en  (un- 
beweglichesEigentum)  недвйжнмая  соб¬ 
ственность;  (Grundbefitz)  недвйжимое 
имущество;  помѣстье. 

rea'liter  adv.  дѣйствйтельно ;  па 
сймомъ  д£лѣ;  [ich  auf  ein  Gut  -  be¬ 
ziehen  относиться  [unv.]  къ  сймому 
имѣнію. 


Rea'l]  |kaution  /'.(-,  -en)  обезпёчеиіе 
имуществамъ,  -kenntniffe  pl.  f.  pe- 
йльныя  познанія ;  практй  ческія  свѣ¬ 
дѣнія.  -klaffe  f.  (-,  -п)  рейльный 
классъ,  -laft  f.  (-,  -en)  поземельная 
повйнность;  реальная  повйнность; 
поземёльная  обязанность  [тягость]; 
^.вещественныя  повйнности.-lehrer 
т.  (— s,  ~)  преподаватель  рейльнаго 
учйлища.  -lexikon  ra.(-s,  -ka  u.  -ken) 
рейльный  лексиконъ,  -oblation  /'.  (-, 
-en)  дѣйствй тельное  [фактическое] 
предложёніе.  -recht  п.  (-[e]s,  -е)  но- 
земёльное[вёщное]  прйво;  прйво,  обез- 
пёченпое  недвйжимостью.  -fchule  f. 
(-,  -п)  рейльная  шкбла;  рейльное 
учйлище.  -fchüler  т.  (-s,  -)  ученйкъ 
реёльнагоучйлища;реалйстъ.-[с1т1- 
frage  (-,  0)  вопросъ  о  рейльныхъ 
школахъ,  -fchulwefen  п.  (-s,  0)  от¬ 
дѣлъ  реальныхъ  школъ,  -fervitut  f. 
(-,  -en)  сервитутъ  недвйжимыхъ 
имуществъ;  поземёльный  сервитутъ, 
-[teuer  f.  (-,  -п)  рейльный  налогъ, 
-wiffenfchaft  f.  (-,  -en)  рейльная 
паука,  -wert  т.  (-[e]s,  -е)  рей.тьная 
стоимость  [цѣна] ;  дѣйствйтельная 
[йстинная]  цѣнность.  -Wörterbuch  п. 
(~[e]s,  -bücher)  (см.  Realenzyklopä¬ 
die). 

Re'affekuranz  f.  (-,  -en)  перестра¬ 
хованіе. 

reaffumie'ren  v.  tr.  (Jur.)  вторйчно 
приводйть,  -вестй ;  повторять,  -рйть; 
einen  Prozeß  -  возобновлять,  -вйть 
производство  тяжебнаго  дѣла;  ге- 
assumendo  повторйвъ;  вторйчно. 

Reaffunitio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  возоб¬ 
новлёнъ  ;  reassmntio  litis  возобновлё¬ 
нъ  тяжбы ;  возобновлёнъ  производ¬ 
ства  тяжебнаго  дѣла. 

Rea't  п.  (-[e]s,  -е)  проступокъ, 
-пка  (влекущій  за  собою  наказйніе). 

Reaumu'r-Thermome'ter  п.  u.  т.  (-s. 


-)  термометръ  Реомюра. 

Re'be  f.  (-,  -п)  виногрёдная  лозй; 
внногрйдная  вѣтвь.  [бунтовщйкъ. 
Rebe'll  т.  (-en,  -еп)  мятёжникъ; 
Rebe'llenneft  п.  (-es,  -er)  гнѣздо 
[притонъ]  мятёжниковъ. 

rebellie'ren  ѵ.  intr.  возмущаться, 
-тйться;  мятёжничать  [unv.];  бунто- 
вйть,  ВЗ-.  [возмущёніе;  возстйніе. 
Rebellio'n  f.  (-,-еп)  мятёжъ;  бунтъ; 
rebe'llifch  adj.  мятёжный. 
re'beln  ѵ.  tr.  обирёть,  обобрйть  ви- 
ногрёдъ  съ  кйсти. 

Re'beuarten  pl.  f.  (Bot.  ampelideae ) 
семёйство  внногрйдныхъ  растёній; 
виноносныя  растёнія;  цѣпкія  растё- 
нія.  [Rebenarten), 

re'benartig  adj.  ~е  Gewächfe  (см. 
Re'ben|]auge  п.  (~s,  ~п)  глазокъ, 
-зка ;  отростокъ  виногрёдины ;  вино- 
грйдная  почка.  -blatt».(-[e]s,-blät- 
ter)  виноградный  листъ. 

re'benblattähnlich  adj.  похожій  на 
виногрйдный  листъ. 

Re'ben]]blut  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Reben- 
faft).  -dolde  f.  (-,  -n)  (Bot.  oenanthe) 
виноцвѣтъ;  пустосёль,  и.  -geiänder 
n.  (— s,  -)  виногрйдныя  лозы,  выЬ- 
іціяся  на  рѣшёткахъ,  -holz  п.  (-es. 
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-hölzer)  виноградныя  лозы,  -land 
n.  («[e]s,  -länder)  земля,  производя¬ 
щая  виноградъ,  -laub  n.  (~[e]s,  ü) 
виноградные  лйстья.  -meffer  n.  («s, 
-)  виноградный  ножъ.~  fall  m.  («[e]s,  0) 
1.  виноградный  сокъ.  2.  вино.  -fchoß 
гл.  (-[choffes, -fchoffe)  (см.  Rebfchoß). 
-fenker  m.  (-s,  «)  черенокъ  виноград¬ 
ный.  -(lab  m.  (~[e]s,  «(täbe)  тирсъ; 
жезлъ  вакханокъ.  -(lecher  m.  (-s,  -) 
od.  -  (lieh  [1] er  m.  («s,  «)  (Zool.  rhynchi- 
tes  betuleti)  виноградный  долгоно¬ 
сикъ  ;  виноградникъ. 

re'benumfponnen  adj.  обвитый  ви¬ 
ноградомъ. 

Re'b||liahn  m.  (~[e]s,  -liähne)  са¬ 
мецъ  куропатки.  -huhn  n.  (-[e]s, 
-kühner)  (Zool.  p erdix  cinerea )  рябка; 
куропатка  сѣрая;  das  rotfüßige  -  (p. 
rufa )  красноногая  куропатка,  -büh- 
nergarn  n.  (~[e]s,  -ѳ)  сѣть  на  куро¬ 
патокъ.  -hiilmerjagd  f.{~,  -en)  охота 
на  куропатокъ.  -kreffe  f.  (-,  -n)  (Bot. 
campanula  rapunculus)  рапункулъ ; 
колокольчикъ  съѣдобный.  «laus  f. 
(~,  -laufe)  (Zool.  phylloxera )  Филло¬ 
ксера.  -lausherd  m.  (-[e]s,  -e)  мѣсто 
зарожденія  Филлоксеры.  -lauskom- 
miffion  f.  (-,  ~en)  Филлоксерная  ко¬ 
миссія. 

Re'bler  m.  (-s,  -)  пропашникъ. 

Re'b||fchoß  m.  (-fchoffes,  -fchoffe) 
отпрыскъ  виноградный;  отростокъ 
виноградный.  «fetzling  т.  (-s,  ~е) 
чубикъ ;  виноградная  лоза  для  пере¬ 
садки;  черенокъ,  -нка.  -flock  т. 
(«[e]s,  -(locke)  (Bot,,  vitis  vinifera )  ви¬ 
ноградъ;  виноградный  кустъ. 

Re'bus  т.  u.  п.  (-,-  u.  -buffe)  загад¬ 
ка.  состоящая  изъ  Фигуръ;  ребусъ. 

Re'b||winde  f.  (~,  -n)  (Bot.  clematis ) 
ломоносъ;  прямой  жигунёцъ,  -нца; 
бородавникъ;  нищая  трава,  -wurm 
т .  (— [ѳ]  s,  -  ■ w  ürmer)  (см .Rebenftecher). 

Recei'ver  т.  (~s,  ~)  ресиверъ;  пріём¬ 
никъ. 

Recenfe'nt  (см.  Rezenfent). 

Recepi'ffe  (см.  Rezepiffe). 

Rece'ß  (см.  Rezeß). 

Re'chen  m.  («s,  -)  1.  (Harke)  грабли, 
Gen.  граблей  od.  грабель,  pZ.  f.  2.  (Git¬ 
ter  in  Teichen)  рѣшётка;  (quer  über 
den  Fluß,  aus  Balken,  z.  B.  zum  Auffangen 
des  Flößholzes  ufw. ;  Art  Schutzwehr)  3ä- 
плавь,  и;  запонь,  и.  В.  (gezähnelter 
Band)  зубчатый  край. 

re' eilen  v.  tr.  1.  (zufammenharken) 
сгребать,  сгресхь.  2.  (durch  Harken 
in  Ordnung  bringen)  Gartenwege  -  чи¬ 
стить  u.  вычищать,  вычистить  гра¬ 
блями  дорожки  въ  саду. 

Re'chen||aufgabe  f.  («,  -n)  ариѳме¬ 
тическая  задача,  «brett  n.  (-[e]s,  -er) 
счёты,  pl.  m.\  счётная  доска,  -buch 
n.  (~[e]s,  -biieher)  ариѳметическая 
книга. 

Rechenei'  f.  («,  -en)  казначёйство. 

Re'chen|[exempel  n.  (-s,  ~)  (cm. 
Rechenaufgabe),  -fehler  m.  (-s,  ~) 
ошибка  въ  счётѣ;  einen  -  machen 
дѣлать,  с-  ошибку  въ  счётѣ. 

Re'ehen||gebühr  /'.  (~,  -en)  od.  -geld 
и.  (-[e]s,  -er)  (beim  Flößen)  запойныя 
дёньги;  заплавныя  дёньги. 

Re'chen||knecht  т.  (-[e]s,  -е)  сбор¬ 
никъ  рѣшённыхъ  задачъ,  -kuufl  f. 
(-,  0)  ариѳметика,  -künfller  т.  (-s,  -) 
ариѳмётикъ.  -lehrer  т.  (~s,  ~)  учи¬ 
тель  [препрдавйтель]  ариѳмётики. 
-mafchine  f.  (-,  -п)  счётная  машина; 
(die  ruf|i(che:)  счёты,  pl.  т.  -meifler  т. 
(-s,  ~)  1.  (Aritlnnetiker)  ариѳметикъ. 


2.  (Lehrer  der  Arithmetik)  учйхель 
ариѳмётики.  -pfennig  т.  (-[e]s,  -е) 
счётная  марка ;  жетонъ. 

Re'chenfchaft  f.  (-,  0)  отчётъ;  von 
od.  über  etwas  -  geben  od.  ablegen 
представлять,  -ставить  отчётъ  о 
чемъ;  давать,  дать  отчётъ  въ  чёмъ; 
jemdn.  wegen  einer  Sache  zur  - 
ziehen  привлекать,  -влёчь  кого  къ 
отвѣтственности  относительно  чего. 

Re'chen  fchafts||ablegung  f.  (-,  -en) 
сдача  отчёта ;  отчётъ ;  иредставлёніе 
отчёта,  -bericht  m.(~[e]s, -ѳ)  отчётъ, 
«pfiieht  (-,0)  od.  -pflichtigkeit  f. 
(-,  0)  отчётность,  и;  обязанность 
представить  отчётъ.  [линёйка. 

Re'chenfchieber  т.  (~s,  -)  счётная 
Re'chen||fchule  f.  (-,  -п)  школа 
ариѳмётики.  -fchiiler  т.  (-s,  «)  обу¬ 
чающійся  ариѳмётикѣ.  ~fiabw.(«[e]s, 
-(täbe)  od.  -ftäbchen  n.  (-s,  -)  счётная 
линёйка.  [ная  рукоятка. 

Re'chenfliel  т.  («[e]s,  ~е)  грабель- 
Re'chen||(lift  т.  («[e]s,  ~е)  грифель, 
я.  -flunde  f.  (-,  -п)  урокъ  ариѳмё- 
ТИКИ.  -tafel  f.  (-,  -n)  1.  (Schiefertafel) 
аспидная  доска.  2.  (Wandtafel)  стѣн¬ 
ная  доска.  В.  таблица  для  вычислё- 
нія.  «tifch  т.  (-es,  ~е)  прилавокъ, 
-вка.  -unterricht  т.  (-[e]s,  0)  препо¬ 
даваніе  ариѳмётики ;  -  erteilen  пре¬ 
подавать  ариѳмётику;  давать,  дать 
уроки  ариѳмётики. 

Re'chenzalm  т.  (-[e]s,  -zähne)  гра¬ 
бельный  зубъ. 

Reche'rche  f.  (-,  -п)  отысканіе; 
изысканіе ;  разыскйніе;  изслѣдованіе; 
розыскъ ;  дознаніе ;  ~n  anftellen  (см. 
recherchieren). 

Rechercheu'r  т.  (-s,  -е)  оть'іщикъ; 
изыскатель,  я;  изь'ицикъ;,  разь'іека- 
тель,  я;  разыщикъ;  изслѣдователь, 
я;  дознаватель,  я. 

recherchie'ren  ѵ.  intr.  отыскивать, 
отыскать;  изыскать;  разыскать;  из- 
слѣдывать,  -довахь;  разьіекивать, 
разыскать;  дознавать,  -знать. 

Re'ch||gras  п.  (-grafes,  -gräfer)  1. 
(Haargras,  Bot.  agrostis  canina )  воло¬ 
сянка.  2.  (Queckengras,  Bot.  triticum 
repens)  пырёй;  пшеница  ползущая, 
-ling  m.  (-s,-e)  {Ъоо\. perca)  окунь,  я; 
(perca  aspera)  першъ. 

re'chnen  I.  v.  tr.  1.  (zählen)  считать ; 
ЧЙСЛИХЬ ;  (auf  Rechnung  fetzen)  ставитъ, 
по-  въ  счётъ;  приводить,  -вести  въ 
счётъ;  nach  Jahren  -  считать  по  го¬ 
дамъ  ;  von  einem  gewiffen  Tage  zu 

-  anfangen  начинать,  -чать  считать 
съ  извѣстнаго  дня;  eins  ins  andere 
gerechnet  срёднимъ  числомъ;  alles 
in  allem  gerechnet  общею  суммою; 
гуртомъ;  mit  dazu  gerechnet  счи¬ 
тая  вмѣстѣ;  gerechnet  werden  счи¬ 
таться;  числиться;  jemdn.  zu,  unter 
etwas  (z.  B.  zu  feinen  Freunden)  -  счи¬ 
тать  кого  въ  числѣ,  Gen.;  jemdn. 
unter  die  Kranken  -  числить  кого 
больнымъ.  2.  (berechnen,  ausrechnen) 
исчислять,  -ЧИСЛИТЬ;  (Zinfeu  berech¬ 
nen)  вычислять,  вычислить ;  falfch  « 
обсчитываться, -считаться;  -  lernen 
учиться,  на-  ариѳмётикѣ ;  im  Kopfe 

-  исчислять,  -числить  въ  умѣ;  jeder 
rechnet  nach  feiner  Art  у  всякаго 
свой  ра[з]счётъ;  mit  jemdm.  -  раз- 
счйтываться,  -считаться  съ  кѣмъ; 
сводйхь,  свестй  счёты  съ  кѣмъ;  скви¬ 
таться  [voll.] ;  расквитаться  [voll.]  съ 
кѣмъ ;  (ablohnen)  расплачиваться, 
-нлатйться  съ  кѣмъ.  3.  fig.  (fchätzen) 
считать  (что  чѣмт>);  ich  rechne  es 


mir  zur  Ehre  считаю  за  честь;  für 
nichts  -  считать  ни  за  что;  ставить 
ни  за  что;  er  rechnet  es  für  nichts 
онъ  Зтого  и  въ  счётъ  не  ставитъ.  II. 
ѵ.  intr.  auf  jemdn.,  auf  etwas  -  раз¬ 
считывать,  -считать  на  кого,  на  что; 
(fich  verlaffen)  полагаться,  -ложйться 
на  ЧТО ;  (mit  Sicherheit  erwarten)  навѣр¬ 
ное  ожидать,  Gen. ;  (hoffen)  надѣяться 
на  что ;  ficher  auf  etwas  -  навѣрное 
разсчитывать,  -считать  на  что;  съ 
полною  увѣренностью  ожидать  чего 
[надѣяться  на  что] ;  mit  einem  Um- 
(tande  -  принимать,  -нять  въ  ра[з]- 
счётъ  обстоятельство. 

Re'chlieu  п.  (-S,  0)  1.  (als  Tätigkeit) 
счислёніе.  2.  (als  Kun(t)  ариѳмётика. 

Re'ckuer  m.  («s,  -)  1.  (Zähler)  счёт¬ 
чикъ.  2.  (Berechner)  исчислйтель,  я; 
(Rechnungsführer)  счётчикъ ;  (Reehen- 
nieißer)  ариѳмётикъ. 

re'chnerifch  adj.  счётный;  -e  Be¬ 
arbeitung  счётная  обработка;  -e  Be- 
(timmung  ра[з]счётное  опредѣлёніе. 

Re'chuung  f.  (-,  -en)  1.  (Handlung 
des  Rechnens)  СЧНСЛёиІе.  2.  (Berech¬ 
nung)  исчисленіе;  ра[з]счётъ;  richtige, 
falfche  -  вѣрный,  невѣрный  ра[з]- 
счётъ ;  runde  -  круглый  счётъ ;  die 

-  ftimmt  исчислёніе  сдѣлано  пра¬ 
вильно;  nach  meiner  -,  meiner  - 
nach  по-моему;  по  моему  ра[з]счёту; 
fig.  feine  -  bei  einer  Sache  finden 
имѣть  прй быль  отъ  чего;  находйть, 
найхй  въ  чёмъ  вь'ігоду;  fig.  (ich  auf 
etwas  -  machen  (см.  rechnen  II.) ;  fig. 
einer  Sache  -  tragen  имѣть  поводъ 
къ  чему ;  подымать  о  чёмъ;  fig.jemds. 
Erwartungen,  Wünfchen  -  tragen 
исполнять,  -полнить  чьи  желанія; 
fig.  den  Umftänden  -  tragen  сообра¬ 
жаться,  -бразйться  съ  обстоятель¬ 
ствами;  fig.  einem  Grundfatze  -  tra¬ 
gen  поступать,  -пйхь  по  существую¬ 
щему  правилу;  fig.  den  Bedürfniffen 

-  tragen  удовлетворять,  -рйть  по- 
трёбностямъ;  fig.  jemdm.  einen  Strich 
durch  die  -  machen  перёчить,  no- 
кому  въ  чёмъ ;  разстраивать,  -стро¬ 
итъ  чьи  планы;  fig.  das  war  ein  Strich 
durch  die  -  не  удалось;  неожй дан¬ 
ное  препятствіе.  2.  (kaufmännifehe 
Rechnung)  счётъ ;  laut  -  по  счёту ;  - 
führen  вестй  счётъ ;  etwas  in  -  brin¬ 
gen  od.  (teilen  ставить,  по-  что  въ 
счётъ;  jemdm.  etwas  in  Rechnung 
(teilen  ставить,  по-  что  въ  чей  счётъ; 
записывать,  -писать  что  за  кѣмъ; 
in  -  kommen  входйть,  войтй  въ 
счётъ;  mit  jemdm.  in  -  (tehen  имѣть 
съ  кѣмъ  счёты;  laufende  -  текущій 
счётъ;  die  -en  führen  вестй  счёты; 
etwas  (Waren)  auf  -  nehmen  брать, 
взять  что  на  счётъ;  брать  что  на 
долгъ;  etwas  auf  feine  [od.  eigene] 

-  nehmen  а)  брать,  взять  что  на  свой 
[на  собственный]  счётъ ;  b)  fig.  брать, 
взять  что  на  себя ;  die  -  fchließen  а) 
(abfchließen)  сводйть,  свестй  счёты; 
заключать,  -чйть  счёты ;  b)  (in  Rich¬ 
tigkeit  bringen)  сводйть,  свестй  при¬ 
ходъ  съ  расходомъ;  eine  -  bezahlen 
od.  berichtigen  уплачивать, .  упла- 
тйть  по  счёту;  die  -  mit  jemdm. 
fchließen  покончить  [voll.]  счёты  съ 
кѣмъ;  раздѣлываться,  «латьел  въ 
счётахъ  съ  кѣмъ;  сосчитываться, 
-считаться  съ  кѣмъ;  für  jemds.  - 
на  чей  счётъ ;  für  [od.  auf]  eigene  - 
erwerben  пріобрѣтать,  -брѣстй  на 
свой  дёньги;  пріобрѣстй  на  свой 
счётъ ;  das  geht  alles  auf  meine  -  это 
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всё  на  мой  счётъ ;  für  -  der  Stadt,  der 
Krone  за  счётъ  города,  казнь'і;  fig. 
auf  -  (=  zum  Nachteil)  въ  ущербъ;  ich 
komme  mit  meiner  -  nicht  aus  у 
меня  не  стаётъ  [недостаётъ]  денегъ; 
er  kommt  nie  mit  feiner  -  aus  у  него 
всегда  недостаётъ  денегъ;  „онъ  не 
умѣетъ  сводить  концы  съ  концами“; 
fam.  das  geht  alles  auf  eine  -  уже  за 
одно;  „семь  бѣдъ,  одинъ  отвѣтъ“; 
fig.  die  -  ohne  den  Wirt  machen  жить 
безъ  ра[з]счёта;  жить  не  по  состоя¬ 
нію  ;  не  соображаться  съ  свойми  до- 
хбдами;  (fprichw.)  richtige  -  erhält 
die  Freundfchaft  „счётъ  дружбѣ  не 
помѣха“;  „уговоръ  лучше  дбнегъ, 
будь  на  слово  лишь  добренекъ“; 
„чйще  счётъ,  крѣпче  дружба“.  3. 
(Rechen fchaft)  отчётъ;  -  ablegen  да¬ 
вать,  дать  отчётъ. 

Re'chnnngs|fabhörung  (~,  -еп) 
(gerichtl.)  слушаніе  отчёта,  -ableger 
от.  (-s,  -)  сдатчикъ  счёта,  -ablegung 

(-,  ~еп)  сдача  счёта ;  отчётность,  и. 
-abnahme  (-,  -еп)  повѣрка  счёта 
(см.  тйкже  Rechnungsabhörung). 
-abnehmer  от.  (~s,  -)  повѣряющій 
счётъ.  -ab  fehl  uß  от.  (-abfehluffes, 
-abfehlüffe)  окончаніе  счёта;  заклю¬ 
ченіе  счёта,  -abteilang  f.  (-,  -en) 
счётное  отдѣленіе,  -abzug  от.  (-[e]s, 
~züge)  вычетъ  со  счёта.  -amtw.(-[e]s, 
-ämter)  (см.  Rechnungskammer), 
-anftand  от.  (-[e]s,  -ftände)  оспари¬ 
ваніе  счёта,  -art  f.  (-,  -en)  ариѳме¬ 
тическое  правило;  способъ  исчис¬ 
ленія.  -beamte  от.  (-п,  -п)  чинов¬ 
никъ  по  счётной  части,  -belege  рі. 
от.  приложенія  ( рі.п .)  къ  счётамъ; 
оправдательные  къ  счётамъ  доку¬ 
менты.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
счётная  книга;  (über  Einnahmen  und 
Ausgaben)  приходо-расходная  кнйга. 
-expedition  f.  (-,  -en)  счётная  экспе- 
дйція.  -fach  п.  (-[e]s,  0)  счётная 
часть;  Beamter  im -ѳ (см. Rechnungs¬ 
beamte).  -fehler  от.  (-s,  ~)  ошибка 
въ  счётѣ;  ошйбка  въ  исчисленіи, 
-führer  от.  (-s,  -)  счётчикъ;  обязан¬ 
ный  къ  представленію  отчёта;  сче- 
товбдецъ,  -дца;  бухгалтеръ,  -füh- 
rung/'.(-,  -en)c4eT0BÖÄCTB0.-gefchäft 
п.  (~[e]s,  ~е)  счётныя  дѣлй.  -jahr  п. 
(— £e]s,  -ѳ)  счётный  [отчётный]  годъ, 
-kammer  f.  (-,  ~п)  счётный  приказъ, 
-legung  f.  (-,  -en)  отчётъ,  -münze  f. 
(-,  ~n)  счётная  монета. 

re'chnungspflichtig  adj.  подлежа¬ 
щій  отчёту;  отчётный;  обязанный 
представлять  отчёты. 

Re'chnungs||pflichtigkeit  /'.  (-,  0) 
отчётность,  и;  обязанность  предста¬ 
влять  отчёты.  -poften  от.  (~s,  -)  ста¬ 
тья  счёта,  [отчёта],  -rat  от.  (-[e]s, 
-rate)  совѣтникъ  счётнаго  приказа. 
-Verordnungen  pl.  f.  уставы  счёт¬ 
ные;  уставы  о  счетоводствѣ.  -Wäh¬ 
rung  (-,  -en)  счётная  цѣнй;  единй- 
ца,  которая  употребляется  только 
для  счёта;  мнймая  вещественная 
монета,  -wefen  п.  (-s,  0)  счётныя 
дѣла;  счётная  часть;  Rechnungs-  und 
Kontrollwefen  счётная  и  контроль¬ 
ная  службы. 

recht  I.  adj.  1.  (nicht  link)  правый; 
десной;  die  -е  Hand  od.  die  R-e 
пр&вая  рука;  fig.  er  i[t  meine  ~e  Hand 
онъ  мнѣ  много  помогаетъ;  онъ  мнѣ 
большая  помбга;  die  -ѳ  Seite  прйвая 
сторонй;  (von  Stoffen  auch:)  лицевая 
сторонй;  -er  Hand  съ  правой  сторо- 
нь'і ;  по  правой  рукѣ ;  zur  R-en  gehen 


иттй  [unv.]  на  правой  сторонѣ ;  (ЪіЫ.) 
zur  R-en  Gottes  о  десную  Божію; 
die  R-ѳ  (im  Parlament)  правая;^  ein 
Mitglied  der  R-en  членъ  правой.  2. 
(Geom.,  gerade)  прямой;  -er  Winkel 
od.  einR-er  прямой  уголъ;  прямой. 

3.  (gerecht)  Справедлйвый;  (richtig; 
wie  es  fein  foll)  настоящій;  (paffend) 
подходящій;  (geeignet)  надлежйщій; 
es  ift  -  und  billig  справедлйвость 
требуетъ  бтого;  по  всей  справедлй- 
вости;  es  geht  hier  nicht  mit  -en 
Dingen  zu  бто  что-то  не  такъ;  тутъ 
есть  несправедлйвость;  was  dem 
einen  —  ift,  das  ift  dem  anderen  billig 
что  тебѣ  мйло,  то  и  мнѣ  дорого;  das 
-ѳ  Maß  надлежащая  мѣра;  die  -е 
Bedeutung  (eines  Wortes)  настоящее 
значеніе;  der  -е  Vater  родной  отёцъ, 
Gen.  отца;  die  -en  Kinder  а)  (nicht 
Stiefkinder)  родныя  дѣти;  b)  (nicht  un¬ 
eheliche)  законныя  дѣти;  der  ~e Erbe 
законный  наслѣдникъ;  er  ift  der  -e 
Mann  dazu  такого  и  надобно ;  fig.  er 
ift  an  den  -en  Mann  gekommen  онъ 
нашёлъ  себѣ  подобнаго;  онъ  нашёлъ 
по  себѣ  человѣка;  „нашла  коса  на  кй- 
мень“;  fig.  da  ift  er  an  den  -en  Mann 
gekommen!  вотъ  нашёлъ  кого!  das 
ift  nicht  der  -e  Mann!  Зто  не  тотъ! 
er  ift  nicht  an  den  -en  Mann  gekom¬ 
men  не  на  того  попалъ;  die  ~е  Mitte 
самая  средйна;  die  ~е  Zeit  настоя¬ 
щая  пора;  zur  -en  Zeit  а)  (nicht  zu 
fpät)  вб-время;  въ  самую  пору;  b)  (ge¬ 
legen)  кстати ;  nicht  in  das  ~е  Haus 
kommen  приттй  не  въ  тотъ  домъ 
(куда  слѣдовало);  das  ift  nicht  der  -e 
Schlüffel,  nicht  das  -e  Buch  йто  не 
тотъ  ключъ,  не  та  кнйга;  das  ift 
nicht  am  -en  Orte,  nicht  auf  der  -en 
Stelle  Зто  не  на  своёмъ  мѣстѣ;  йто  не 
тамъ,  гдѣ  слѣдуетъ;  du  haft  den  -en 
Fleck  getroffen  какъ  разъ  попалъ! 
fig.  den  Mund  auf  dem  -en  Fleck 
haben  умѣть  говорйть;  fig.  das  Herz 
auf  dem  -en  Fleck  haben  разсу¬ 
ждать  и  поступать  [unv.]  правильно; 
fig.  vor  die  -e  Schmiede  geraten  какъ 
разъ  попадать,  -пасть;  fig.  etwas  ins 
-e  Licht  fetzen  представлять,  -стй- 
вить  что  въ  надлежащемъ  вйдѣ ;  да¬ 
вать,  дать  чему  надлежащее  освѣще¬ 
ніе;  fig.  das  Kind  beim  -en  Namen 
nennen  называть,  -звать  вещь  сво- 
ймъ  йменемъ;  fig.  alles,  was  -  ift! 
справедлйвость  вь'іше  всего!  fig.  er 
ift  nicht  -  im  Kopfe  онъ  помѣшался; 
das  kam  ihm  -,,es  ift  ihm  eben  -  это¬ 
го-то  онъ  и  хотѣлъ ;  бто  ему  и  на  ру¬ 
ку;  es  ift  eben  -  такъ  и  надобно; 
такъ  и  должно  быть;  das  ift  ihm  -, 
es  gefchieht  ihm  ~,  das  war  ihm  ganz 
-  за  дѣло;  по  дѣлбмъ;  такъ  ему  и 
нйдобно;  „по  дѣлбмъ  вору  мука“; 
wenn  mir  -  ift  если  я  не  ошибаюсь; 
es  muß  hier  etwas  nicht  ganz  -  fein 
тутъ  что-нибудь  [да]  не  такъ;  (о 
iftfs  -!  od.  ganz  -!  точно  такъ!  -  fo! 
вотъ  такъ!  хорошо!  (fprichw.)  wer 
nicht  kommt  zur  -en  Zeit,  der  muß 
effen,  was  übrig  bleibt  „кто  поздно 
пришёлъ,  тому  [оглбданъ]  мосолъ“. 

4.  (genehm  od.  angenehm)  das  ift  mir 
nicht  -  Зто  мнѣ  не  нравится;  es  ift 
ihm  nichts  -  онъ  ничѣмъ  не  дово¬ 
ленъ  ;  для  него  всё  не  такъ ;  ему  ни¬ 
чѣмъ  не  угодйшь;  „ему  всё  не  въ 
честь“;  „нашему  уроду  всё  не  въ 
угоду“ ;  es  war  ihm  fchon  -  бто  ему 
бь'іло  пріятно;  es  ift  mir  alles  -,  mir 
kann  es  -  fein  мнѣ  [для  меня]  всё 


равно;  wenn  Ihnen  das  -  ift  если  йто 
Вамъ  угодно;  man  kann  es  nicht 
allen  -  machen  всѣмъ  [на  весь  свѣтъ] 
не  угодйшь ;  fam.  es  ift  mir  nicht  ganz 

-  я  нездорбвъ.  5.  (wirklich)  настоя¬ 
щій;  (wahr)  йстинный;  йстый;  die 
-e  Tugend,  Freundfchaft  йстинная 
дружба,  добродѣтель;  er  ift  ein  -er 
Narr  онъ  сущій  дуракъ;  eine  -e 
Freude  йстинная  радость;  es  ift  eine 
-e  Freude,  ihn  anzufehen  лвэбо 
смотрѣть  на  него ;  fam.  der  ift  mir  der 
R-e!  хорошъ  онъ!  fam.  du  bift  mir 
auch  der  R-e!  а  ты  хорошъ!  „хо¬ 
рошъ  гусь!“  er  hat  etwas  R-es  ge¬ 
lernt  онъ  многому  учйлся;  aus  ihm 
wird  etwas  R~es  онъ  будетъ  дѣльный 
человѣкъ.  II.  adv.  1.  (richtig)  вѣрно; 
правильно ;  (gerecht)  справедлйво ; 
etwas  nicht  -  machen  дѣлать,  с-  не 
такъ,  какъ  слѣдуетъ;  jemdn.  -  ver¬ 
gehen  понимать,  -няхь  кого  пра¬ 
вильно  ;  etwas  nicht  -  wiffen  не  хо¬ 
рошо  [не  вполнѣ]  знать  что;  habe  ich 

-  gehört?  habe  ich  Sie  -  verbanden? 
такъ  ли  [вѣрно  ли]  я  Васъ  понялъ  ? 
er  hat  -  geraten  онъ  угадалъ;  ich 
[ehe  nicht  -  я  худо  [не  хорошо]  вй- 
жу;  ich  habe  es  nicht  -  gehört  я 
йтого  не  досль'ппалъ;  du  kommftmir 
gerade  -  ты  мнѣ  кстати  [въ  пору] 
попйлся;  er  hat  -  daran  getan  онъ 
прйвильно  [хорошо]  поступйлъ;  e,s 
gefchieht  ihm  fchon  -  по  дѣлбмъ  ему; 
wenn  ich  -  unterrichtet  bin  если  я. 
не  ошибаюсь;  -  tun,  handeln  посту- 
пйть,  -пйть  справедлйво;  (fprichw.) 
tue  -  und  fcheue  niemand!  дѣлай 
добро  и  никого  не  бойся!  „хлѣбъ 
соль  ѣшь,  а  правду  рѣжь“!  „тотъ 
йстый  герой,  кто  за  правду  горой“. 
2.  (fehr)  очень;  весьмй;  -  gut  очень 
хорошо;  -  oft  очень  часто;  частень¬ 
ко;  -  kalt  довольно  холодно;  -  töricht 
весьма  глупо ;  -  ordentlich,  -  tüchtig 
порядочно;  порядкомъ;  er  war  - 
traurig  онъ  былъ  очень  печйленъ; 
ich  bin  -  hungrig  я  порядкомъ  про¬ 
голодался;  ich  tue  es  -  gern  я  это 
охотно  [съ  удовольствіемъ]  дѣлаю; 
das  ift  alles  -  fchön  und  gut  бто  xo- 
рошб  и  прекрасно.  3.  (gerade)  nun 
erft  -!  теперь  какъ  {»азъ!  йменно 
теперь !  nun  erft  -  nicht !  йменно  те¬ 
перь  нѣтъ ! 

Recht  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (Befugnis)  пра¬ 
во;  (Anrecht  an  etwas)  право  [притяза¬ 
ніе]  на  что-либо;  akzefforifches  -  по¬ 
бочное  право;  -  aus  dem  Wechfel 
право  по  векселю ;  -  der  Forderung 
gegen  jemdn.  право  требовать  отъ 
кого-либо  вознагражденія;  -  des 
Gegenbeweifes,  право  оснйривахь 
чтб-либо  встрѣчными  доказатель¬ 
ствами;  -  des  Obereigentümers  auf 
dieSubftanz  право  прямого  собствен¬ 
ника  на  сущность  имѣнія;  injemds. 
-е  treten  вступать,  -пйть  въ  чьй- 
либо  права;  das  -  des  Stärkeren, 
прйво  ейльнаго;  die  -е  eines  Staats¬ 
bürgers  права  гражданина;  das  - 
über  Leben  und  Tod  власть  надъ 
жйзныо  и  смертью;  das  -  der  Erft¬ 
geburt  право  первородства;  право' 
первенства;  feine  ~е  verteidigen  за¬ 
щищать,  -щихйть  [отстаивать,  -сто¬ 
ять]  свой  правй;  feine  ~е  geltend 
machen  доказывать,  -казйть  закон¬ 
ность  свойхъ  правъ;  von  feinem  -  Ge¬ 
brauch  machen  пользоваться,  вос- 
своймъ  правомъ;  auf  feine  -е  ver¬ 
zichten  отказываться,  отказаться. 
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[отрекаться,  -рёчься]  отъ  сбояхъ 
правъ;  [eine  -е  auf  jemdn.  übertra¬ 
gen  передавать,  -дать  [уступать, 
-пить]  кому  свои  права;  in  jemds. 
-е  eingreifen  нарушать,  -решить 
чьи  права;  посягать,  -оягн^ть  на 
чьи  правй;  mit  weichem  ~е  fordert 
er  das  ?  какое  онъ  имѣетъ  прйво  тре¬ 
бовать  Зтого?  mit  mit  gutem  -ѳ 
онъ  имѣетъ  прйво  на  то ;  er  kann  es 
mit  -  fordern,  verlangen  онъ  имѣетъ 
полное  право  требовать  Зтого;  mit 
de(to  größerem  -е  fordere  ich  es  тѣмъ 
болѣе  имѣю  я  прйво  требовать  бтого ; 
(fprichw.)  wo  nichts  iß,  da  hat  der 
Kaifer  fein  -  verloren  „на  нѣтъ  суда 
нѣтъ“.  2.  (Gegen  [atz  zu  Unrecht)  Г— 
haben  быть  пр4вымъ;  jemdm.  r- 
geben  признавать,  -знать  кого  пра¬ 
вымъ;  г-  behalten  оставаться  пра¬ 
вымъ;  er  hat  г-  bekommen  онъ  ока- 
зйлся  правымъ;  Sie  haben  г-  Вы 
правы;  Ваша  прйвда;  Sie  haben 
vollkommen  г-  Вы  совершенно  прй- 
вы ;  совершенная  прйвда ;  man  kann 
es  mit  -  [agen  по  всей  справедли¬ 
вости  можно  сказать;  mit  -  oder 
Unrecht  ( per  fas  et  nefas)  съ  грѣхомъ 
пополамъ;  (fprichw.)  der  Stärkere  hat 
immer  г-  сйльный  слабому  законъ. 
3.  (Gerechtigkeit)  справедлйвость,  и; 
von  Gottes  und  -s  wegen;  mit  Fug 
und  -  по  всѣмъ  правамъ;  по  всей 
справе длйвости;  по  прйву  и  справед- 
лйвости;  nach  Gefetz  und  -  по  за¬ 
кону  и  справедлйвости;  es  kommt 
ihr  von  Gottes  und  -s  wegen  zu  йто 
принадлежйтъ  ей  по  всей  справедлй- 
востн ;  (іѳ  iß  von  Gottes  und  -s  wegen 
dazu  befugt  онй  имѣетъ  полное  ирй- 
во  на  то ;  das  gute  -  auf  [einer  Seite 
haben  имѣть  за  собою  полное  прйво ; 
jemdm.  Gnade  für  -  ergehen  laffen 
мйловать,  по-  кого;  прощйть,  про- 
стйть  кого;  jemdm.  -  widerfahren 
laffen  отдавйть,  -дйть  кому  справед¬ 
лйвость;  (fprichw.)  Gnade  iß  beffer 
denn  -,  Gnade  geht  vor  -  „мйлость 
и  на  судѣ  хвалится“;  (fprichw.)  Ge¬ 
walt  geht  vor  -  „чья  сильнѣе,  та 
и  правѣе“ ;  „сйла  законъ  ломитъ“.  4. 
(gefetzliche  Beftimmung)  законъ ;  die  -Ѳ 
verdrehen  несправедлйво  толковать 
законы;  von  -s  wegen  (nach  dem  Ge- 
fetze)  ПО  закону;  (der  Gerechtigkeit  nach) 
по  всей  справедлйвости ;  nach  -  und 
Gerechtigkeit  по  закону  и  всей  спра¬ 
ведлйвости;  das  iß  gegen  alles  -  бто 
противоречитъ  всякой  справедлй¬ 
вости;  zu  -  erkennen  рѣшйть,  -шйть 
по  закону;  zu  -  beßehen  имѣть  за¬ 
конное  основаніе;  быть  законнымъ; 
etwas  auf  ein  -  bei  Macht  erkennen 
признавать,  -знать  что  имѣющимъ 
законную  сйлу ;  es  iß  -ens  законы 
повелѣвйютъ;  такъ  слѣдуетъ  по  за¬ 
кону;  es  iß  allgemein  -ens  по  об¬ 
щимъ  законамъ  такъ  слѣдуетъ ;  der 
Weg,  der  Gang  -ens  законный  поря¬ 
докъ,  -дка;  es  iß  gleichgültig,  was 
früher  -ens  gewefen  всё  равно,  какіе 
бы  прежде  ни  существовали  на  йто 
законы;  in  Form  -ens  законнымъ 
порядкомъ.  5.  (Gefamtheit  der  Gefetze) 
право;  законы,  pl.  т.\  das  bürger¬ 
liche  -  граждйнское  право;  граждан¬ 
скіе  законы;  das  kirchliche  -  цер¬ 
ковное  право;  das  römifche-  рймское 
прйво;  das  kanonifche  -  канонйче- 
СКОе  прйво.  6.  (Rechts  wiffenfchaft) 
правовѣдѣніе;  die  -ѳ  ßudieren  учйть- 
ся,  обучаться  [ішѵ.]  правовѣдѣнію; 


Doktor  der  -ѳ  докторъ  правовѣдѣ¬ 
нія;  Student  der  -е  студентъ  юри- 
дйческаго  Факультета;  студентъ- 
юристъ;  правовѣдъ.  7.  (Rechtspflege, 
Rechtfprechung)  правосудіе;  судопро¬ 
изводство  ;  судебное  разбиратель¬ 
ство;  das  -  fprechen  судйть  [unv.];  рѣ¬ 
шйть,  рѣшйть;  duren  Urteil  und  - 
судбмъ;  рѣшёніемъ  судй;  ohne  Ur¬ 
teil  und  -  безъ  судй;  Urteil  und  - 
fprechen,  ergehen  laffen  рѣшйть, 
-шйть  по  закону;  die  Form  -ens  су¬ 
дебный  порядокъ,  -дка;  Форма  су¬ 
дебная;  ohne  Form  -ens  безъ  судо¬ 
производства;  den  Weg  -ens  gehen 
жаловаться  [unv.]  въ  судѣ;  искйть 
[unv.]  на  кого  судебнымъ  порядкомъ; 
den  Weg  -ens  einfchlagen  od.  das  - 
anrufen  подавйть,  -дать  искъ  въ 
судъ;  прибѣгать,  -бѣгнуть  къ  судеб¬ 
ному  разбирательству;  jemdm.  zu 
feinem  -ѳ  verhelfen  отстаивать, 
-стоять  чьи  права ;  [ich  felbß  -  ver- 
fchaffen  самому  постоять  [voll.]  за 
себя: ;  самому  отстйивать,  -стойть 
свой  правй;  in  beßer  Form  -ens 
кратчайшимъ  судопроизводствомъ ; 
короткимъ  судомъ;  die  Hilfe  -ens 
помощь  со  сторонь'і  суда  [полйціи, 
правйтельства] ;  (die  Exekution)  экзе¬ 
куція;  eine  Sache  den  Gang  -ens 
gehen  laffen  производйть  [unv.]  дѣло 
законнымъ  [судебнымъ]  порядкомъ; 
bei  Vermeidung  der  Hilfe  -ens  во 
избѣжйніе  судебнаго  [по  сему]  распо¬ 
ряженія;  подъ  опасеніемъ  отвѣт¬ 
ственности  предъ  судбмъ. 

Re'chte  f.  (-n,  ~п)  правая  рукй; 
(kirchl.)  деснйя;  десница;  zur  -п  впра¬ 
во;  направо;  (kirchl.)  о  десною. 

Re'cliteck  ra.(-[e]s,  -е)  прямоугбль- 
ный  четвероугольникъ  [четыре- 
угбльникъ] ;  прямо  угольникъ. 

re'chteckig  adj.  прямоугольный. 

re'chten  ѵ.  intr.  ((treiten)  спорить 
[unv.];  (disputieren)  спорить  о  чемъ; 
состязаться  [unv.]  о  чёмъ;  (prozeffieren) 
производйть  [unv.]  судебное  дѣло; 
(prozeffieren  für  jemdn.)  вестй  [unv.] 
процессъ  за  кого;  (prozeffieren  mit 
jemdm.)  вестй  тйжбу  съ  кѣмъ;  тягать¬ 
ся  [unv.];  судйться  [unv.];  вѣдаться 
[unv.]  судбмъ ;  er  hat  immer  zu  -  und 
zu  fechten  у  него  вѣчно  ссоры  да 
споры. 

re'chter weife  adv.  по  справедлй¬ 
вости;  (Jur.)  по  закону;  законно;  на 
основаніи  законовъ. 

re'clitfertigen  I.  ѵ.  tr.  оправдывать, 
оправдать  (чтб-либо  чѣмъ-либо);  ос¬ 
новывать,  основйть  (что-либо  на 
чёмъ) ;  (eine  Sache  -  auch :)  доказывать, 
«казать  основательность  [справедлй¬ 
вость]  чего;  jemdn.  wegen  etwas  - 
опрйвдывать  кого  въ  чёмъ.  II.  v.refl. 
fich  wegen  einer  Sache  -  оправды¬ 
ваться,  оправдаться  въ  чёмъ. 

Rechtfertigung  f.  (-,  -en)  оправ- 
дйніе;  (ЫЫ.)  -  durch  den  Glaulben 
оправдйніе  чрезъ  вѣру. 

Re'chtfertigungs||brief  m.  (-[e]s,-e) 
оправдйтельное  письмо,  -grund  m. 
(-[e]s,  -gründe)  оправдйтѳльная  при- 
чйна;  доводъ,  -fchrift -еп)пйсь- 
менное  оправдйніе. 

rechtgläubig  adj.  правовѣрный; 
правослйвный. 

Re'cht||gläubigkeit  f.  (-,  0)  право¬ 
вѣріе;  правослйвіе.  -haber  т.  (-s,  -) 
спорщикъ. 

Rechthaberei'  f.  (-,  -ѳп)  страсть 
спорить;  неуступчивость,  и. 


ReChthaberin  f.  (-,-nen)  спорщица. 

re'cht||haberifch  adj .  епбрливый; 
неуступчивый,  -läufig  adj.  (A(tr.) 
прямотекущій.  -ІІСІІ  I.  adj.  1.  (recht¬ 
mäßig;  juriftifeh)  правовой;,  юриди¬ 
ческій;  «er  Beißand  повѣренный; 
законный  защйтннкъ;  адвокйтъ;  -е 
Stellung  правовое  положеніе;  -е  Ab¬ 
hängigkeit  правовйя  завйсимость; 
-е  Wahrheit  юридйческая  йстина; 
dafür  fpricht  die  -е  Präfumtion  въ 
пользу  йтого  говорйтъ  юридическое 
предположеніе;  -es  Erkenntnis  рѣ¬ 
шеніе  [постановленіе]  суд 4;  судебное 
рѣшеніе.  2.  (gefetzlich)  законный; 
eine  «eEntfcheidung  treffen  рѣшйть, 
-шйть  на  основйніи  законовъ^' emdm. 
«es  Gehör  geben  вйслушать  [voll.] 
кого  законнымъ  порядкомъ;  вйслу¬ 
шать  кого,  какъ  то  слѣдовало  по 
законамъ;  unter  Refervation,  alles 
R-en  съ  предоставленіемъ  себѣ  [все¬ 
го]  тогб,  на  что  кто-либо  по  закону 
имѣетъ  прйво.  В.  (redlich)  чёстный; 
правдйвый;  -es  Bedenken  справед¬ 
ливое  сомнѣніе.  II.  adv.  1.  (juriftifeh) 

-  genommen  принимйя  съ  юридй- 
ческой  точки  зрѣнія.  2.  (gefetzlieh) 
законно;  установленнымъ  поряд¬ 
комъ;  -  unzuläffig  противозаконный; 

-  begründet  основанный  на  законахъ; 
имѣющій  законное  основйніе.  В.  (red¬ 
lich)  чёстно;  -  genommen  судя  по 
справедлйвости. 

Rechtlichkeit  f.  (-,  0)  1.  (Gerechtig¬ 
keit)  справедлйвость,  и;  (Rechtmäßig¬ 
keit)  закбнность,  и.  2.  (Redlichkeit) 
чёстность,  и ;  (Rechtfchaffenheit)  прав¬ 
дивость,  и. 

re'chtllliebendarf/.правдолюбйвый; 
правдйвый.  -linig  adj.  прямолинёй- 
ный.  -los  adj.  1.  незакбнный.  2.  без- 
прйвный. 

Re'chtlofigkeit  f.  (-,  0)  1.  незакон¬ 
ность,  и.  2.  безпрйвность,  и. 

re'chtmäßig  I.  adj.  1.  (gefetzlich) 
закбнный.  2.  (billig)  справе длйвый. 
II.  adv.  законно;  справедлйво. 

Re'chtmäßigkeit  f.  (-,  0)  1.  закон¬ 
ность,  и;  закбнность  прйва  на  чтб- 
либо  ;  es  handelt  (ich  um  die  -  feines 
Befitzes  дѣло  идётъ  о  законности  его 
владѣнія.  2.  (Billigkeit)  справедли¬ 
вость,  и. 

rechts  I.  adj.  -  fein  пользоваться 
[unv.]  прйвою  рукбю.  II.  adv.  впрйво; 
направо ;  mehr  -  kehren  брать,  взять 
правѣе;  fich  -  und  links  verbeugen 
клйняться  на  ббѣ  стороны ;  -  ßehen 
а)  стоять  на  прйвой  сторонѣ ;  b)  fig. 
(im  politifchen  Leben)  прннадлежйть  къ 
прйвой  сторонѣ. 

Re'chts||akt  т.  (~[e]s,  -ѳ)  юриди¬ 
ческій  актъ;  закбннымъ  порядкомъ 
совершённый  [состоявшійся]  актъ, 
-angelegenheit  f.  (-,,  -en)  судёбное 
дѣло ;  юридйческое  дѣло,  -angriff  т. 
(-[e]s,  -е)  нарушёніе  прйва. 

re'chtsanhängig  adj.  -  fein  быть 
предмётомъ  судопроизводства. 

ReChts|]anhängigkeit  f.  (-,  0)  на¬ 
чатіе  дѣла  въ  судѣ ;  eingetretene  - 
des  Prozeffes  нйчатый  ужё  проц&ссъ. 
-anfichten  pl.  f.  понятія  {pl.  п .)  о  за¬ 
конности  прйва;  понятія  о  правйхъ 
вообщё.  -anfpruch  w.(-[e]s,-fprüche) 
законная  претёнзія;  der  verfolgte  - 
объявленная  претензія;  -anwalt  т. 
(-[e]s,  ~е  u.  -walte)  повѣренный ;  хо- 
дйтай  по  дѣлймъ;  законный  защйт- 
никъ;  адвокатъ;  vereidigter  -  при¬ 
сяжный  повѣренный,  -anwaltfchait 
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f.  («,  -en)  присяжные  повѣренные; 
ходйтаи  ( pl .  m.)  по  дѣлймъ ;  адвока¬ 
тура;  адвокаты,  pl.  т.  «Anwendbar¬ 
keit  f.  («, 0)  законная  примѣнимость; 
прнмѣнймость  закона,  -ausführnng 
f.  («,  -en)  (см.  Rechtsdarlegung), 
-ausfprnch  m.  (-[e]s,  -fprüche)  (cm. 
Rechtsfpruch).  -axiom  n.  (-s,  -e) 
правовая  аксіома;  юридическое  пра¬ 
вило.  -befiiffene  т.  («n,  -п)  обучаю¬ 
щійся  правовѣдѣнію,  -behelf  т.  (-[ejs, 
-е)  возраженіе;  отводъ;  отказъ.  -Ьеі- 
(tand  т.  (-[e]s,  -flände)  (Beißand  vor 
Gericht)  законная  защита  (см.  тйкже 
Rechtsanwalt),  -belehrung  f.  («,  -en) 
юридическій  совѣтъ;  юридическія 
свѣдѣнія  [указанія],  -berater  т.  (-s, 
-)  повѣренный;  адвокатъ;  консу- 
лентъ.  -befitz  m.(-es,  0)  (Jur.)  владѣ¬ 
ніе  правами.  -be(tand  т.  (*[e]s,  0) 
законная  сила ;  законность,  и. 

re'chtsbeftäudig  adj.  законный. 

Re'chts||beftändigkeit  /*.  (-,  0)  закон¬ 
ное  основаніе;  законность,  и.  -beu- 
gung  f.  (-,  ~ѳп)  послабленіе;  неспра¬ 
ведливое  (и  неправильное)  примѣне¬ 
ніе  закона. 

re'chtsbewahrend  adj.  охраняющій 
права;  -е  Klaufel  оговорка  [условіе] 
для  охраненія  своего  права. 

Re'chts||bewahrung  /*.  (-,  -en)  охра¬ 
неніе  правъ ;  eine  -  einlegen  дѣлать, 
с-  законную  въ  охраненіе  правъ 
очйстку ;  объявлять,  -вить  своё  неу¬ 
довольствіе  [несогласіе]  на  что ;  про¬ 
тестовать  [unv.]  противъ  чего,  -branch 
m.(-[e]s,  -bräuche)  юридическій  обь'і- 
чай.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  юриди¬ 
ческій  сборникъ;  кнйга  правъ. 

re'chtfchaffen  I.  adj.  честный; 
правдйвый.  II.  adv.  1.  честно ;  прав¬ 
диво.  2.  fam.  какъ  слѣдуетъ;  fich  - 
wehren  храбро  защищаться. 

Re'cht)|fchaffenheit  f.  (-,  0)  чест¬ 
ность,  и;  правдйвость,  и.  -fchreibung 
/'.  (-,  -ѳп)  правописаніе;  орѳографія; 
ортографія. 

Re'chts||darlegung  f.  (-,  -en)  od. 
-deduktion  (-,  -nen)  юридйческіе 
вь'іводы;  вйводъ  изъ  доказательствъ, 
-drehung  f.  (-,  -en)  вращеніе  вправо. 
-effektm.(-[e]s,- в)  законное  дѣйствіе. 

re'chtfeitig  adj.  правосторонній; 
лицевой.  [Rechtsdarlegung). 

Re'chtsentwickelung  f.  (-,  -en)  (см. 

re'chtsj|erf ahreu  adj.  свѣдущій  въ 
законахъ;  der  R-e  (см.  Rechtsge¬ 
lehrte).  -erforderlich  adj.  закоиопо- 
ложный;  закономъ  установленный. 

Re'chts||erweis  т.  (-weifes,  -weife) 
(см.  Rechtsdarlegung).  -erwerb  m. 
(~[e]s,  0)  пріобрѣтеніе  права. 

rechtsfähig  adj.  правоспособный. 

Re'chts|jfähigkeit  /'.  (-,  0)  правоспо¬ 
собность,  и ;  способность  къ  пріобрѣ¬ 
тенію  правъ;  allgemeine  -  общая 
правосносббность;  -  und  Handlungs¬ 
fähigkeit  правоспособность  и  дѣеспо¬ 
собность.  -fall  т.  («[e]s,  -fälle)  юри- 
дйческій  случай ;  (Prozeß)  тяжба. 

re'chtsfällig  adj.  -  werden  про- 
йгрывать,  -игрйть  процессъ  [тяжбу, 
дѣло]. 

ReChts||folge  f.  (-,  -п)  законное 
послѣдствіе,  -form  /*.  (-,  -ѳп)  судеб¬ 
ный  порядокъ, -дка;  законный  поря¬ 
докъ. 

re'chtsformig  І.аф*.  закбнный;  про¬ 
изведённый  судебнымъ  порядкомъ. 
II .  adv.  закбннымъ  порядкомъ;  су¬ 
дебнымъ  порядкомъ. 

Re'chts|jforfcher  т.  (-s,  -)  толковй- 


тель  законовъ;  законотолковйтель,  я; 
законникъ,  -frage  f.  (-,  -п)  вопросъ 
юридйческій;  правовой  [судебный] 
вопросъ,  «fürfprecher  т.  (-s,  -) 
ходатай  по  дѣлу;  повѣренный;  за- 
щйтникъ.  -galopp  т.  (-s,  0)  галопъ 
съ  прйвой  ногй.  -gang  т.  (-[e]s,  0) 

l.  (Prozeßverfahren)  судопроизводство; 

производство  тяжебнаго  дѣла;  eine 
Sache  den  -  gehen  laffen  производить 
дѣло  судебнымъ  порядкомъ;  in  dem 
gegenwärtigen  -e  dahin  gerichtete 
Befchwerde  объявленная  въ  настоя¬ 
щемъ  процессѣ  жалоба  о  томъ.  2. 
(von  Schrauben)  нарѣзка  въ  правую 
стброну.  [правую  сторону. 

re'ehtsgängig  adj.  нарѣзанный  въ 

Re'chts||gebiet  п.  (~[e]s,  -е)  1.  под¬ 
вѣдомственная  [подсудная]  терри¬ 
торія.  2.  fig.  ббласхь  правъ  [право¬ 
вѣдѣнія].  «gefiilil  п.  (-[e]s,  0)  чувство 
справедлйвости.  -gelehrfamkeit  f. 
(-,  0)  юриспруденція;  законовѣдѣніе; 
знаніе  законовъ. 

re'chtsgelehrt  adj.  знйющій  зако¬ 
ны  ;  свѣдущій  въ  законахъ. 

Re'chts|  |gelehrte  т.  (-п,  -п)  юрйстъ; 
законовѣдъ;  законовѣдецъ,  -дца;  пра- 
вовѣдецъ,  -дца.  -gefchäft  a.(-[e]s,  -e) 
юридйческая  [правовйя]  сдѣлка. 

re'chtsgefchäftlich  adj.  сдѣлочный. 

Re'chts]|gefchichte  f.  (-,  0)  исторія 
правъ;  deutfche  -  исторія  герман¬ 
скаго  прйва.  -gefnch  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
прошбніѳ;  искъ,  «gewohnheit  f.  (-, 
-ѳп)  укоренйвшійся  въ  прйвѣ  обь'і- 
чай.  -gleichheit  /*.  (-,  0)  равнопрйв- 
ность,  и.  -grnnd  ш.  (-[e]s,  -gründe) 
закбнное  [правовое]  основйніе;  юри- 
дйческое  основаніе;  законная  причй- 
на;  законный  поводъ,  -grundfatz  т. 
(-es,  -fätze)  правило  закона;  закон¬ 
ный  [правовой]  прйнцйпъ;  законныя 
начала,  рі.  п.' 

rechtsgültig  adj.  имѣющій  закон¬ 
ную  сйлу;  законный. 

Re'chts||gültigkeit  f.  (-,  0)  законная 
сила;  законность,  и.  -handel  т.  (-s, 
-händel)  тяжебное  дѣло;  судебное 
дѣло;  тяжба;  процессъ. 

re'chtshängig  adj.  производящійся 
въ  судѣ;  исковый;  судймый. 

rechtsj|he'r  adv.  справо.  -hin  adv. 
напрйво. 

Re'chts||hilfe  od.  -hülfe  f.  (-,  -n)  по¬ 
мощь  суда;  расправа  судббная.  -Irr¬ 
tum  т.  («[e]s,  -tümer)  юридическое 
заблужденіе;  юридическая  ошйбка; 
правовая  ошйбка;  судебная  ошйбка. 
-kenner«t.(-s,-)(cM.  Rechtsgelehrte), 
-klage  (-,  -п)  тяжба ;  искъ,  -kniff 

m.  (-[e]s,  ~ѳ)  придйрка;  подъяческіе 
крючкй.  -konfulent  т.  (-en,  -en) 
повѣренный;  адвокатъ.  -kraft/*. (-,0) 
сйла  закона;  законная  сйла;  -  er¬ 
langen  (см.  rechtskräftig). 

rechtskräftig  adj.  закбнный;  имѣ¬ 
ющій  законную  сйлу;  основанный 
на  законахъ;  -  werden  входить,  вой- 
тй  въ  законную  сйлу ;  возымѣть  [voll.] 
закбнную  сйлу;  вступать,  -пйть  въ 
законную  сйлу ;  für  -  erklären  при¬ 
знавать,  -знать  вступйвшимъ  въ  за¬ 
кбнную  сйлу;  -es  Urteil  рѣшеніе, 
вступйвшее  въ  закбнную  сйлу;  окон¬ 
чательное  рѣшбніе. 

Re'chtskunde  /*.(-,  0)  правовѣдѣніе 
(см.  тйкже  Rechtswiffenfchaft). 

rechtskundig  adj.  свѣдущій  въ  за¬ 
конахъ;  знйющій  законы. 

Re'chts||kundige  т.  (-п,  -п)  законо¬ 
вѣдецъ, -дца  (см.  Tä^eRechtsgelehr- 
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te).  -läge /".(-,  -n)(Jur.) правовое  поло¬ 
женіе.  -leben  n.  (-s,  0)  правовая 
жизнь,  -lehre  f.  (-,  -n)  (cm.  Rechts¬ 
wiffenfchaft).  -lehrer  m.  (-s,  -)  про¬ 
фессоръ  юриспруденціи.  -mittel  n. 
(-s,-)  средство  защйты;прйво  ссь'ілки 
на  что-либо ;  закбнное  средство ;  -  der 
Appellation  переносъ  дѣла;  das  - 
der  Appellation  einlegen,  ergreifen 
подавать,  -дать  апелляціонныя  [и 
другія]  жалобы;  защищать,  «щитйть 
себя  законными  средствами ;  fich  des 
-s  der  Appellation  bedienen  пода¬ 
вать,  -дать  апелляцію;  переносйть, 
-нестй  дѣло  на  вь'ісшій  судъ  [въ  выс¬ 
шую  инстанцію];  обжаловать  [voll.] 
рѣшеніе  судебнымъ  порядкомъ ;  das 

-  der  Appellation  anmelden  просйтъ 
о  дозволеніи  на  апелляцію  [на  подачу 
апелляціи] ;  (Ich  des  ~s  der  Leutera¬ 
tion  bedienen  просйть  о  разсмотрѣ¬ 
ніи  дѣла  въ  вь'ісшей  инстанціи;  - 
wegen  nicht  empfangenen  Darlehns 
ссылка  на  неполученіе  обѣщаннаго 
въ  заёмъ,  «nachfolge  f.  (-,  0)  преем¬ 
ство  права;  правопреемство;  -  der 
Erben  порядокъ  наслѣдованія, 
-naclifolger  т.  («s,  -)  преемникъ 
правъ;  правопреемникъ,  «uachteil  т. 
(-[e]s,  -е)  (Jur.  praejudicium)  нару¬ 
шеніе  права;  закбнный  ущербъ;  от¬ 
казъ  отъ  дальнѣйшихъ  своихъ  пре¬ 
тензій.  -nehmer  т.  (— s,  ~)  вступаю¬ 
щій  въ  чьй-либо  права  (z.  в.  на  на¬ 
слѣдство);  -  für  jemdn.  заступникъ, 
-nexus  т.  (-,  0)  правовое  отношеніе; 
закбнное  отношеніе,  -norm  f.  (-,  -en) 
закбнное  постановленіе;  узаконеніе; 
норма  правовая.  -Ordnung  f.  (-,  -en) 
правовой  порядокъ,  -дка.  -pflege 
/’.  (-,  0)  правосудіе;  судопроизвод¬ 
ство;  Profeffor  der  allgemeinen  - 
профессоръ  общаго  законовѣдѣнія. 
-Praktikant  /*.  (-ѳп,  -еп)  (см.  Refe¬ 
rendar). 

Re'chtfprechuug  f.  (-,  -en)  1.  (Ent- 
fcheidung  in  Rechtsfachen)  судопроиз¬ 
водство;  судебное  разбирательство ; 
правосудіе.  2.  (richtige  Ausfprache) 
правильное  произношеніе. 

Re'chts||prinzip  п.  («s,  -ѳ  u.  -іѳп) 
(см.  Rechtsgrundfatz).  -quelle  f. 
(-,  -n)  источникъ  правъ ;  законъ. 

re'chtsrechtlich  adj.  закбнный;  -ѳ 
Inftitute  des  Staates  основанныя  на 
общихъ  законахъ  имперіи  учрежде¬ 
нія  и  установленія. 

Re'chtsregel  /*.(-,  -п)  юридйческое 
правило;  закбнное  постановленіе. 

re'chtsrheinifch  adj.  находящійся 
на  правомъ  берегу  Рбйна. 

Re'chts||fache  f.  (-,  -п)  судебное 
дѣло;  тяжба;  процессъ;  nicht  ftreitige 

-  безепбрное  дѣло;  Betreibung  der  -n 
хождбніе  по  тяжебнымъ  дѣлймъ. 
«fatzung  f.  (-,  -en)  законоположеніе, 
-j’chule  f.  (-,  -n)  учйлище  правовѣдѣ¬ 
нія.  -fchutz  m.  (-es,  0)  покровйтель- 
ctbo  закона. 

re'chtsfeitig  I.  adj.  правосторонній; 
правобоковбй;  лежащій  на  правой 
сторонѣ.  II.  adv.  по  прйвую  сторону. 

Re'chts||finn  т.  (-[e]s,  0)  чувство 
справедлйвости ;  правотй.  -fprache  f. 
(-,0)  юридйческій  [судебный]  язьікъ. 
-fI>ruchm.(-[e]s,«fprüche)npüroB6p'b; 
рѣшеніе,  -ftaat  т.  (-[e]s,  -ѳп)  право¬ 
вое  государство;  устройство  судеб¬ 
ной  расправы.^  -|tand  т.  (~[e]s,0)  под¬ 
судность,  и;  вѣдомство. 

re'chtsftändig  adj.  подсудный. 

Re'chts||(treit  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Pro- 
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zeß)  тяжебное  дѣло;  процессъ;  einen 
-  anfangen  начинать,  -чать  искъ  о 
чёмъ-либо;  im  -  unterliegen  npo- 
йгрывать,  -игрёть  дѣло.  2.  (jurißifche 
Streitfrage)  споръ  о  правовомъ  [юри- 
дйческомъ]  вопросѣ,  -tag  т.  (-[ejs, 
-ѳ)  присутственный  день,  Gen.  дня; 
день  засѣданія;  offenbarer  -  засѣданіе 
при  открытыхъ  дверяхъ,  -titel  т. 
(-s,  -е)  юридическое  основаніе;  пра¬ 
вовое  основаніе;  законное  основаніе; 
aus  diefem  -  на  семъ  юридй пескомъ 
основаніи. 

re'chtsüblich  I.  adj.  законный.  II. 
adv.  законнымъ  порядкомъ;  какъ  то 
требуетъ  законный  порядокъ. 

Re'chts||übnng  f.  (-,  -en)  примѣ¬ 
неніе  законовъ,  -übnngs-  und  Ver- 
bindlichkeitsverhältniffe  pl.  закоино- 
обязётельныя  отношенія;  права  и 
обязанности. 

rech tsu'm !  adv.  направо !  -  kehrt ! 
направо  кругомъ !  -  machen  дѣлать, 
с-  поворотъ  направо. 

rechtsungültig  adj.  не  имѣющій 
законной  силы;  незаконный. 

Re' chts| [Ungültigkeit  f.  (-,  0)  неза¬ 
конность,  и;  недѣйствительность,  и. 
-Unkenntnis  f.  (-,0)  невѣдѣніе  закона; 
юридическое  невѣдѣніе. 

rechtsverbindlich  adj.  обязатель¬ 
ный;  узаконенный;  -  fein  имѣть  за¬ 
конную  ейлу  [обязательную  передъ 
закономъ  силу]. 

Re'chts||verbindlichkeit  f.  (-,  -en) 
законная  обязательность;  законно- 
обязательная  ейла.  -verdreher  т. 
(— s,  -)  извращающій  смыслъ  закона; 
крючкотворецъ,  -рца.  -Verdrehung 
f.  (~,  -en)  извращеніе  смысла  зако¬ 
новъ;  крючкотворство,  -verfahren 
п.  (— s,  0)  судопроизводство,  -verfaf- 
fnng  f.  (-,  -en)  устройство  судебной 
расправы;  юстиція.  -Verfolgung  f. 
(-,  -en)  искъ  по  чему-либо;  отйски- 
ваніе  правъ  судомъ;  den  Weg  der  - 
einfchlagen  отйскивать  [unv.]  свой 
права  судомъ.  -Verhältnis  ».(-niffes, 
-niffe)  правовое  отношеніе;  юриди¬ 
ческое  отношеніе;  правоотношеніе; 
законныя  юридйческія  отношенія. 
-Verhandlung  f.  (-,  -en)  судопроиз¬ 
водство;  производство  тяжбы.  -Ver¬ 
letzung  f.  (-,  -en)  нарушеніе  права. 
-Vermutung  f.  (*-,  -en)  (Jur.  praesum- 
tio  juris)  предположеніе  законовъ. 

reChtsverftändig  (см.  rechtsge¬ 
lehrt). 

Re'chts||ver(tändige  m.  (-n,  -n)  (cm. 
Rechtsgelehrte).  -Vertreter  m.  (-s,  -) 
повѣренный.  -Vertretung  f.  (-,  -en) 
право  быть  повѣреннымъ;  засту¬ 
пленіе  правъ.  [wahrend), 

re' chts verwahrend  (см.  rechtsbe- 
Re'chts|| Verwahrung  f.  (-,  -en)  (см. 
Rechtsbewahrung).  -Verweigerung 
f.  (-,  -en)  отказъ  въ  правосудіи ;  от¬ 
казъ  въ  судебномъ  содѣйствіи.  -Vor¬ 
behalt  т.  (-[e]s,  -е)  предоставленное 
себѣ  [вйговоренное]  право  на  что; 
резервація.  -Vorgänger w.(-s,  -)  пра¬ 
вопредмѣстникъ.  -Vormund  т.  (-[e]s, 
-е  u.  -münder)  судомъ  назначенный 
опекунъ;  ( curator  litis)  попечитель 
въ  спорномъ  дѣлѣ.  -Wahrnehmung  f. 
(-,  -en)  защита  [охраненіе]  свойхъ 
правъ  (на  основаніи  закбновъ) ;  отй- 
скиваніе  правъ  судбмъ ;  заступленіе 
правъ,  -wnhrung  f.  (-,  -en)  (см. 
Rechtsbewahrung),  -weg  m.  (-[e]s,  0) 
den  -  betreten  отыскивать  [иду.]  су¬ 
дебнымъ  порядкомъ  [путёмъ];  auf 


dem  -e  судебнымъ  порядкомъ  [пу¬ 
тёмъ]. 

rechtswidrig  I.  adj.  противузакбн- 
ный;  незаконный.  II.  adv.  противу- 
закбнно;  незаконно. 

Re'chts|| Widrigkeit  f.  (-,  -en)  неза¬ 
конность,  и;  противозаконность,  и. 
«wiffenfehaft  f.  (-,  0)  законовѣдѣніе; 
правовѣдѣніе;  юриспруденція. 

re'chtswiffenfchaftlich  adj .  закон- 
новѣдственный ;  юридическій. 

Re'chts||ivohltat  f.  (-,  -en)  льгота, 
даруемая  закономъ,  -zuftand  т. 
’— [e]s,  -ftände)  правовое  положеніе; 
законоположеніе,  -znftändigkeit  f. 

— ,0)  подсудность,  и;  -  der  Deduktion 
naben  имѣть  право  представлять 
вйводы  изъ  доказательствъ,  -zwang 
ш.  (-[e]s,  0),  подсудность  [подчинён¬ 
ность]  извѣстному  суду;  подчинён¬ 
ность  судейской  власти. 

re'chtj|wink[e]lig  I.  adj.  прямо¬ 
угольный.  II.  adv.  прямоугольно; 
подъ  прямь'шъ  угломъ,  -zeitig  I. 
adj.  своевременный;  заблаговрёмен- 
ный.  Л.  adv.  своевременно;  заблаго¬ 
временно. 

Rechtzeitigkeit  f.  (-,  0)  своеврё- 
менность,  и. 

recidi'v  ufw.  (см.  rezidiv  ufw\). 
re'cipe!  imperat.  (auf  Rezepten)  B03b- 
мй!  das  R-  (cm.  Rezept).  [ufw.). 
Recipie'nd  ufw.  (cm.  Rezipiend 
recipro'k  ufw.  (cm.  reziprok  ufw.). 
recita'ndo  ufw.  (cm.  rezitando  ufw.). 
Reck;a.(-[e]s,-e)  перекладина  (для 
гимнастйческихъ  упражнёній). 

ReCke  т.  (-n,  -n)  1.  (Riefe)  вели¬ 
канъ;  исполинъ.  2.  fig.  (Held)  герой; 
богатйрь,  я. 

re'cken  I.  v.  tr.  вытягивать,  вь'ітя- 

нуть;  растягивать, -тяну  Tb;(Hüttenw.) 

das  Eifen  -  вытягивать  желѣзо  въ 
полосы  подъ  молотомъ.  II.  ѵ.  refl. 
fich-  растягиваться, -тянуться;  fich 
über  denTifch  -  тянуться,  по-  чёрезъ 
столъ;  fich  -  und  (trecken  потяги¬ 
ваться  [unv.]. 

Re'cken  n.  (-s,  0)  протягиваніе; 
вытягиваніе;  das  -  der  Glieder  по¬ 
тягота. 

re'ckenhaft  adj.  I.  (riefenhaft)  испо¬ 
линскій;  громадный.  2.  fig.  (helden¬ 
haft)  геройскій;  богатырскій. 

Re'ckenhaftigkeit  f.  (-,  0)  1.  (Riefen- 
haftigkeit)  громадность,  и.  2.  fig.  (Hel¬ 
denhaftigkeit)  геройство;  богатырство. 

ReCk||hammer  m.  (-s,  -hämmer) 
колот^шечный  молотокъ, -тка.  -holz 
n.  (-es,  -hölzer)  u.  -mafchine  f.  (-,  -n) 
(für  Leder,  Tuch  ufw.)  ПЯЛО ;  распялъ. 

Re'ckübnng  f.  (-,  -en)  упражнёніе 
на  перекладинѣ. 

Re'ctum  n.  (-s,  0)  прямая  кишка. 
Recu'rrens  f.  (-,  0)  (Medz.)  возврат¬ 
ная  горячка;  возвратный  тифъ. 

Redak||teu'r  т.  (-s,  -е)  редакторъ; 
издатель,  я.  -tio'n  f.  (-,  -en)  редак¬ 
ція;  изданіе.  [отъ  редакціи, 

redaktione'll  adj.  редакціонный; 
Redaktio'nskomitee  п.  (-s,  -s)  из- 
дательный  комнтётъ.  [редактриса. 
Redaktri'ce  f.  (-,  -п)  редакторша; 
Re'de  f.  (-,  -n)  1.  (Gabe  und  Art  des 
mündlichen  und  fchriftlichen  Ausdruckes ; 
Fähigkeit  zu  fprechen)  рѣчь,  и;  (Gramm.) 
direkte,  indirekte  -  прямёя,  косвен¬ 
ная  рѣчь;  gebundene  -  стихи,  pl.  т.\ 
стихотворенія  по  правиламъ  лоб- 
тики;  ungebundene  -  проза;  gewähl¬ 
te  -  изйсканная  рѣчь;  gehobene  - 
возвйшеиная  рѣчь;  gemeine,  nie¬ 


drige  -  простонародная  рѣчь;,  про¬ 
стонародный  язйкъ  [говоръ];  in  un¬ 
beholfener  -  etwas  auseinander  fetzen 
излагать,  -ложить  что  неловкимъ 
языкомъ;  die  Gabe  der  -  даръ  слова; 
даръ  краснорѣчія;  jemdn.  an  der  - 
erkennen  узнавать,  узнать  кого  по 
зазговбру.  2.  (Gefpräch,  Unterhaltung> 
зазговбръ;  jemdm.  in  die  -  fallen 
іеребивёть,  -бйть  кого;  die  in  -fe¬ 
iende  Sache  подлежащее  дѣло;  дѣло,- 
o  которомъ  идётъ  рѣчь;  (gerichtl. 
auch:)  дѣло,  составляющее  предмётъ 
судопроизводства;  um  wieder  auf 
unfere  vorige  -  zu  kommen  насчётъ 
н4шего  прёжняго  разговора;  чтобы 
не  забйть,  о  чёмъ  мы  говорили ;  aus 
der  -  fallen  сбиваться,  сбиться ;  спу¬ 
тываться,  -таться;  wovon  i[t  unter 
euch  die  -?  о  чёмъ  у  васъ  идётъ 
рѣчь?  о  чёмъ  вы  говорите?  davon 
i[t  nicht  die  -  рѣчь  не  о  томъ;  не  о 
томъ  рѣчь  идётъ;  не  о  томъ  говорйт- 
ся;  es  i(t  nie  die  -  davon  gewefen 
объ  Зтомъ  никогда  нё  было  рѣчи;  объ 
бтомъ  вовсе  не  говорйли;  объ  бтомъ 
и  помину  нё  было ;  in  feinem  Briefe 
i(t  keine  -  davon  въ  его  письмѣ  ни¬ 
чего  не  сказано  [не  упомянуто]  объ 
этомъ;  es  i(t  der  -  nicht  wert  не 
стоитъ  говорйть  объ  бтомъ;  „игра 
не  стоитъ  свѣчъ“;  vergiß  nicht  deine 

-  не  забудь,  о  чёмъ  ты  говорилъ;  die 

-  auf  etwas  bringen  заводить,  -вестй 
рѣчь  о  чёмъ;  начинать,  -чать  гово¬ 
рйть  о  чёмъ;  заговаривать, -говорйть 
о  чёмъ;  wenn  die  -  darauf  kommt 
когда  заходитъ  рѣчь  объ  бтомъ.  3. 
(gefprächsweife  Äußerung ;  Redensart) 

слова,  pl.  п.\  Фрйза;  höfliche  -п  вѣж¬ 
ливыя  слова;  allgemeine  -n  führen 
употреблять  общія  Фразы  [мѣста]; 
fei  vorfichtig  in  deinen  -n !  будь  осто¬ 
роженъ  на  словахъ!  „держи  язйкъ 
за  зубйми“!  leere  -n  führen  пусто¬ 
словить;  говорйть  вздоръ;  перели¬ 
вать  изъ  пустого  въ  порожнее;  feit- 
fame  -n  führen  вестй  странныя  рѣ¬ 
чи.  4.(Vortrag)  рѣчь,  и;  geijtliche  -  про¬ 
повѣдь,  и;  -  am  Grabe  надгробное 
слово;  eine  -  halten  говорйть,  ска¬ 
зать  [произносить,  -нестй]  рѣчь;  eine 

-  ans  Volk  halten  обращаться,  обра- 
тйться  къ  народу  съ  рѣчью.  5.  (Ge¬ 
rede)  молва;  слухъ;  es^  geht  die  ~, 
daß  .  .  .  говорятъ  [несутся  сл^хи], 
что  ...  6.  (Rechen fchaft)  отчётъ;  (Er¬ 
klärung)  объяснёніе;  jemdn.  zur  - 
(teilen  трёбовать,  по-  у  кого  отчёта; 
трёбовать  отъ  когб  объяснёнія  въ 
чёмъ;  j  emdm.  -  (tehen  od.  -  und  Ant¬ 
wort  (tehen  od.  geben  давать,  дать 
отвѣтъ;  отвѣчать, -вѣтить ;  (erwidern) 
возражать,  -разить;  (Rechenfchaft  аЪ- 
legen)  давать  отчётъ. 

Re'de||aktus  т.  (-,  -)  торжёствен- 
ный  актъ,  -akzent  w.(-[e]s,-e)  про- 
изношёніе.  -art  f.  (-, -en)  дикція; 
слогъ ;  изустное  изложёніе ;  (Mundart) 
нарѣчіе,  -bild  ra.(-[e]s,-er)  (cM.Rede- 
ligur).  -fertigkeit  f.  (-,  0)  краснорѣ¬ 
чіе;  витійство;  viel  -  befitzen  имѣть 
особенный  даръ  краснорѣчія,  -figur 
f.  (-,  -en)  Фигура  рѣчи,  -floskeln  pl. 
f.  риторическія  блёстки;  риториче¬ 
скія  украшенія,  -flnß  га.  (-fluffes,  0) 
1.  потокъ  рѣчи.  2.  (Redfeligkeit)  веле¬ 
рѣчіе;  многословіе,  -form  f.  (-,  -en) 
(Gramm.)  наклонёыіе.  -freiheit /'.(-,  0) 
свобода  слбва.  -fiignng  f.  (-,  -en) 
словосочетаніе;  синтаксисъ. 

re'degewandt  adj.  краснорѣчйвый. 
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Re'de||gewandtheit  f.  (~,  0)  красно¬ 
рѣчіе.  -kampf  m.  (-[e]s,  -kämpfe) 
преніе;  диспутъ;  словопреніе,  -kunft 

(«,  -künfte)  витійство;  краснорѣчіе; 
риторика,  «küuftler  т.  («s,  «)  1.  (als 
Lehrer)  учйтель  краснорѣчія.  2.  (см. 
Redner).  «ln|t  f.  («,  0)  словоохотли¬ 
вость,  и.  .  [лйбйщій  говоритъ. 

re'delnftig  adj.  словоохотливый; 

Redemptori'ft  т.  (-en,  -en)  редемп- 
торйстъ. 

re'den  I.  v.tr.  u.  v.intr.  (fprechen)  го¬ 
ворить  [unv.];  (ein  Ge fp räch  führen)  раз¬ 
говаривать  [unv.];  ruffifch,  deutfch  - 
говорить  по-русски,  по-нѣмецки; 
durch  die  Nafe  -  говорить  въ  носъ; 
гнусить;  fig.  mit  fich  -  laffen  слу¬ 
шаться,  по-;  принимать,  -нять  со¬ 
вѣтъ;  быть  сговорчивымъ ;  nicht  ein 
Wort  -  не  говорить,  не  сказать  ни 
слова;  ich  habe  ein  Wort  od.einWört- 
chen  mit  Ihnen  zu  -  я  имѣю  съ  Вами 
поговорить;  zum  Volke  -  говорйть 
народу;  обращаться,  обратйться  къ 
народу ;  laffen  Sie  ihn  -  а)  (ftören  Sie 
ihn  nicht)  дайте  ему  говорйть;  не  мѣ¬ 
шайте  ему  говорйть;  b)  hg.  (achten 
Sie  nicht  auf  ihn)  не  обращайте  на  него 
вниманія;  -  Sie  nur  weiter!  продол¬ 
жайте!  говорйте  дальше!  von  etwas 
anderem  -  перемѣнять,  «нйть  раз¬ 
говоръ;  заговаривать,  «ворйть  о  дру¬ 
гомъ;  Sie  haben  gut  -  хорошо  [легко] 
Вамъ  говорйть;  fig.  jemdm.  nach  dem 
Munde  -  льстить  [unv.]  кому;  fig. 
jemdm.  das  Wort  -  говорйть  въ  чью 
пользу;  fig.  jemdm.  ins  Gewiffen  - 
убѣждать,  -бѣдйть  кого;  уговари¬ 
вать,  уговорйть  кого;  усовѣщивать, 
усовѣстить;  fig.  in  den  Wind  -  гово¬ 
рйть  на  вѣтеръ;  говорйть  напрасно; 
терять  слова;  fig.  in  den  Tag  hinein 
-говорйть  безъ  толку;  молоть  вздоръ 
[чепуху];  fig.  er  redet  in  den  Tag  hin¬ 
ein  онъ  болтаетъ,  самъ  не  знаетъ  что; 
fig.  jemdm.  etwas  aus  dem  Sinne  - 
отклонять,  -нйть  [отговаривать,  -го¬ 
ворйть]  кого  отъ  чего;  fam.  jemdm.  ein 
Loch  in  den  Kopf  -  заговаривать, 
-говорйть  кого;  anfangen  zu  -  на¬ 
чинать,  -чать  говорйть;  заговорйть 
[voll.];  das  -de  Wappen  (Herald.  armes 
parlantes )  самоговорящій  гербъ; 
гербъ,  изъясняющій  ймя  Фамйліи; 
hier  liegt  das  -de  Zeugnis  dafür  вотъ 
ясное  [неопровергаемое]  доказйтель- 
ство  тому.  II.  ѵ.  refl.  fich  heifer  - 
договариваться,  -говорйться  до  хри- 
поть'і;  fich  müde  -  договариваться 
до  усталости. 

Re'den  п.  (-S,  0)  (die  Rede  jemds.) 
рѣчи,  -чёй,  pl.  f.\  (Worte)  СЛОВЙ;  (Ge¬ 
rücht)  слухъ;  albernes  -  вздоръ;  wozu 
das  -  ?  къ  чему  говорйть  ?  das  -  hilft 
nicht  слова  не  помогутъ;  viel  -s  von 
etwas  machen  a)  (oft  von  etwas  reden) 
много  [безпрестанно]  говорйть  о 
чёмъ;  b)  (womit  prahlen)  хвастаться 
[unv.,  хвалйться],  In[tr.;  (etwas  rühmen, 
preifen)  хвалйть,  воз- ;  превозносйть, 
-нестй ;  zu  viel  ~s  von  etwas  machen 
слйшкомъ  много  говорйть  о  чёмъ; 
um  nicht  viel  -s  zu  machen  однймъ 
словомъ;  ins  -  hineinkommen  od.  [ich 
im  -  vergeffen  заговариваться,  -го¬ 
ворйться;  er  i(t  frech  im  -  онъ  дер¬ 
зокъ  на  словахъ;  (fprichw.)  -  ijt  Silber, 
Schweigen  ift  Gold  слово— серебрб, 
молчаніе— золото. 

Re'densart  f.  («,  -ѳп)  поговорка; 
№аГе)  фраза;  (Ausdruck)  выраженіе; 
flehende  -  постоянная  фрёза;  пого- 
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вбрка;  das  find  leere  -en  пустыя 
словй;  das  ift  fo  feine  -  Sto  его  пого¬ 
ворка;  -en  machen  пустословить 
[unv.];  nur  keine -en!  безъ  Фразъ!  безъ 
разсужденій  [околйчностеи]! 

Re'deprunk  т.  (-[e]s,  о)  высоко¬ 
парность,  и. 

Rederei'  f.  (-,  -en)  болтовня;  бол¬ 
таніе;  каляканіе;  бредни,  -ней,  pl.f.\ 
пустякй,^^.  т. 

Re'defatz  т.  (-es,  -fätze)  періодъ; 
фраза;  речёніе.  [чалйвый. 

re'defclieu  adj.  застѣнчивый;  мол- 
Re'de||fcheu  f.  (-,  0)  молчалйвость, 
и ;  застѣнчивость,  и.  -fchmnck  т. 
(-[e]s.  О),  украшеніе  рѣчи;  цвѣтй- 
стость  рѣчи,  -fchwulft  т.  (-es,  0),  на¬ 
пыщенность  рѣчи ;  надутость  рѣчи, 
-teil  m.(-[e]s,  -е)  (Gramm.)  часть  рѣчи, 
-ton  w.(-[e]s,  0)  произношеніе.  -Übung 
f.  (-,  -en)  декламація. 

Redhibitio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  воз¬ 
вращеніе  купленной  вещи  (по  при- 
чйнѣ  какого-либо  недостатка  въ  ней). 
-s| klage  f.  (-,  -n)  (Jur.  actio  red- 
hioitorid)  искъ  о  возвращеніи  денегъ, 
уплаченныхъ  за  какую-либо  вещь, 
оказавшуюся  негодною;  искъ  объ 
уничтоженіи  договора. 

redigie'ren  ѵ.  ir.  (eine  Zeitfchrift)  из- 
давйть,  -дать;  (einen  Artikel)  соста¬ 
влять,  -ставить;  сочинять,  -нйть; 
редактйровать  [unv.]. 

Redigie'ren  п.  (-s,  0)  издйніе ;  со¬ 
ставленіе;  сочиненіе;  редактйрова- 
ніе  (ср.  глаг.). 

Redingo'te  f.  (-,  -п)  сюртукъ, 
redivi'vns  adj.  вновь  воскресшій; 
вновь  вознйкшіи;  вновь  появйвшійся. 

re'dlich  I.  adj.  (ehrlich)  честный; 
(recht  fchaffen)  право  душный;  правдй- 
вый;  (offen;  freimütig)  йскренній;  чи¬ 
стосердечный;  прямодушный;  -er 
Befitzer  (Jur.)  владѣлецъ  въ  доброй 
вѣрѣ;  добросовѣстный  владѣлецъ. 
II.  adv.  честно;  fich  -  nähren  чёст- 
нымъ  образомъ  кормйться  [снйски- 
вать  себѣ  пропитаніе];  er  meint  es  - 
mit  dir  у  него  чёстныя  намѣренія; 
(fprichw.)  bleibe  im  Lande  und  nähre 
dich  -  оставайся  на  родинѣ  и  кор- 
мйсь  чёстно. 

Re'dlichkeit  f.  (-,  0)  (Ehrlichkeit) 
чёстность.  И;  (Rechtfchaffenheit)  пра¬ 
во  душіе;  правдйвость,  и;  (Offenheit, 
Freimut)  йскренность,  и;  чистосер- 
дёчіе;  прямодушіе. 

Re'dner  т.  (-s,  -)  орйторъ ;  витія ; 
als  -  auftreten  говорйть  рѣчь,  -bühne 
f.  (-,  -п)  кйѳедра  ораторская,  -gäbe 
/■.  (-,  -п)  даръ  слова;  даръ  красно¬ 
рѣчія.  -in  (-,  -nen)  ораторша. 

re'dnerifch  adj.  ораторскій;  витій- 
скій;  -е  Begabung  краснорѣчіе. 

Re'dner||kun(t  f.  (-,  0)  (см.  Rede- 
kunft).  «ftuhl  m.  (-[e]s,  -ftühle)  кй- 
ѳедра  орёторская.  -taleut  ».(-[e]s,-e) 
даръ  слова,  «tribüne /■.(-,  -n)  оратор¬ 
ская  трибуна  [каѳедра]. 

Redou'te  f.  («,  -n)  1.  (Maskenball) 
маскарёдъ;  балъ-маскарадъ.  2.  (Feld- 
fchanze)  укрѣплёніе  на  открьгхомъ 
полѣ. 

Redo'wa  f.  (-,  -s)  редбва  (танецъ), 
redreffie'ren  ѵ.^г.исгіравлятщ-пра- 
вить;  отмѣнять,  -нить;  (СЫг.)  вы¬ 
прямлять,  вйпрямить. 

re'dfelig  adj.  словоохотливый; 
словоохбтный;  говорлйвый;  (gefprä- 
chig)  разговбрчивый;  ^велерѣчйвый ; 
(gefchwätzig)  болтлйвый. 

Re'dfeligkeit  f.  (-,  0)  словоохбтли- 


вость,  и;  словоохбтность,  и;  говор- 
лйвость,  и;  велерѣчйвость,  и;  (Ge- 
fprächigkeit)  разговорчивость,  и; 
(Schwatzhaftigkeit)  болтлйвость,  И. 

redncie'ren  (см.  reduzieren). 

Redui't  п.  (-s,  -s)  редюйтъ. 

Reduktio'n  f.  (— ,  — en)  1.  (Verminde- 
rung) уменьшёніе;  сокращёніе;  урав- 
нёніе;  (eines  Regimentes)  распущёніе 
(чйсти  полкй)  ;  -  des  Beamtenbeftan- 
des  сокращёніе  штёта  [служащихъ] ; 
увольнёніе  чёсти  чиновниковъ  отъ 
службы.  2.  (Arithm.)  превращёніе; 
приведёте.  3.(Chem.)  возстановлёніе; 
раскислёніе. 

Rednktio'ns||elemente  pl.  п.  (A(tr.) 
нормальные  элемёнты;  основные  эле- 
мёнты.  -mittel  п.  (-s,  -)  (Chem.)  рас- 
кислйтельное  срёдство ;  раскислй- 
тель,  Я.  -mnffe  f.  (-,  -n)  (Bohrtechnik) 
переходная  м^Фта;  переводникъ, 
-tabelle  f.  (-,  -n)  сравнйтельная  та- 
блйца вѣсовъ  и  мѣръ.  -zirkelm.(-s,-) 
дѣлйтел^ьный  цйркуль ;  пропорціо¬ 
нальный  цйркуль;  редукціонный 
цйркуль. 

reduplicie'ren  (см.  reduplizieren). 

Reduplikatio'n  f.  (-,  -en)  удвоёніе. 

reduplizie'ren  v.  tr.  удвбивать, 
удвоить. 

reduzie'rbar  adj.  раскисляемый. 

Reduzie'rbarkeit  f.  (-,0)  раскислй- 
емость,  и. 

reduzieren  v.  tr.  1.  (den  Wert  einer 
Sache  vermindern)  уравнивать,  уров¬ 
нять  ;  уменьшать,  -шйть ;  den  Etat, 
das  Gehalt  -  сокращать,  сократйть 
штатъ,  жалованье;  ein  Regiment  - 
распускать,  -стйть  часть  полкё;  re¬ 
duzierte  kubifche  Gleichung  урав- 
нёніе  трётьей  стёпени  съ  неполнымъ 
числомъ  члёновъ.  2.  (Arithm.)  пре¬ 
вращать,  -вратйть  въ  высшія  еди- 
нйцы ;  приводйть,  -вестй.  3.  (Chem.) 
раскислять,  -кйслить;  возстано¬ 
влять,  — вйть.  4.  fig.  (herunterbringen) 
разстраивать,  -строить;  разорять, 
-рйть;  reduziert  ausfehen  имѣть 
жалкій  видъ.  И.  ѵ.  refl.  fich  auf  die 
Hälfte  -  уменьшаться,  -шйться  на 
половйну. 

Reduzie'rofen  т.  (-s,  -Öfen)  (Chem.) 
возстановйтельная  печь,  [duktion). 

Reduzie'rung  f.  (-,  -en)  (cm.  Re- 

Ree'de  f.  (-,  -n)  рёйда;  рейдъ;  auf 
der  -  liegen  стоять  на  рёйдѣ;  das 
Schiff  auf  die  -  legen  выводйть,  вй- 
вести  судно  на  рёиду;  становйться, 
стать  съ  кораблёмъ  на  рёйдѣ. 

ree'den  ѵ.  tr.  оснащивать,  оснастйть 
(корёбль). 

Ree'der  т.  (-s,  -)  1.  (Ausrüfter  eines 
Schiffes)  оснастйтель  корабля.  2. 
(Schiffsinhaber)  судохозйинъ;  корабле¬ 
хозяинъ  ;  хозяинъ  корабля ;  хозяинъ 
судна. 

Reederei'  f.  (-,  -en)  1.  оснащёніе 
корабля.  2.  -  treiben  перевозйть  то- 
вйрьі  моремъ  на  собственномъ  ко¬ 
раблѣ.  «vertrag  т.  (~[e]s,  -träge)  до¬ 
говоръ  судоходства. 

Reel  (см.  Reff). 

ree'll  I.  adj.  1.  (wirklich)  дѣйствй- 
тельный;  вещёственный ;  -er  Nutzen 
сущёственная  польза;  (Phyf.)  -es  Bild 
дѣйствйтельное  изображёніе.  2.  fig. 
(zuverläffig)  надёжный;  благонадёж¬ 
ный;  (ehrlich)  чёстный;  правдйвый; 
(gewiffenhaft)  добросовѣстный;  сбвѣ- 
стливый.  II.  adv.  1.  дѣйствйтельно. 
2.  fig.  чёстно;  благонадёжно;  добро¬ 
совѣстно. 
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Reelütä't  f.  (-,0)  благонадёжность, 
и;  честность,  и;  добросбвѣстность,  и. 
Reep  п.  (~[e]s,  -ѳ)  канатъ. 
Ree'perbahn  f.  (-,  -еп)  канЯтный 
дворъ. 

Ree'pfcliläger  т.  (-s,-)  канЯтчикъ. 
-bahn  f.  (-,  -en)  (cm.  Reeperbahn). 

Refa'ktie  f.  (-,  ~n)  od.  Refaktio'n 
f.  (-,  -en)  (kaufra.)  сбЯвка  плЯты  за 
негодныя  йли  повреждённыя  чЯсти 
товара;  (Eifenb.)  скйдка  плЯты  за 
провозъ  при  перевбзкѣ  товЯровъ  въ 
большомъ  колйчествѣ. 

Refek||tio'n  f.  (-,  -еп)  отдохновбніе; 
(in  Klöftern)  трапёзованіе ;  refectio 
aedium  (Jur.)  возстановленіе  [пере¬ 
дѣлка,  перестройка,  почйнка]  строе¬ 
нія.  -to'rinm  п.  (-s,  -rien)  столовая; 
трапёзная;  брЯтская  трапёзная  въ 
монастырѣ. 

Refera't  п.  (~[e]s,  -е)  докладъ;  ре¬ 
фератъ;  донесёніе. 

Referenda'r  т.  («s,  ~е)  1.  (Bericht¬ 
erftatter)  референдарій;  докладчикъ. 
2.  (in  Preußen)  референдарій,  «examen 
п.  («s,  -mina)  экзаменъ  на  звЯніе 
референдарія.  [Referendar). 

Referenda'rins  т.  («,  -rien)  (см. 
Referendum  п.  (-s,  -da)  подлежа¬ 
щее  докладу ;  слѣдующее  къ  докла¬ 
ду  ;  ad  referend/um  къ  докладу ;  etwas 
ad  referendum  nehmen  принимЯть, 
-нйть  что  къ  свѣдѣнію. 

Refere'nt  m.(~en,  -еп)  доклЯдчикъ; 
повѣствователь,  я;  реФерёнтъ. 

Refere'nz  f.  («,  ~en)  (Auskunft)  свѣ¬ 
дѣнія;  извѣстія;  (Empfehlung)  реко¬ 
мендація. 

referieren  v.  tr.  докладывать,  до- 
ложйть;  доносйть,  -нестй;  приво¬ 
дйть,  -вестй  фЯкты. 

Referie'rlmn|t  f-J~»  0)  составлёніе 
по  Яктамъ  реляцій. 

Reff  п.  (-[e]s,  ~е)  1.  (Traggeftell)  де¬ 
ревянный  коробъ  (у  носйльщиковъ) ; 
крюкй,  рі.  т.  2.  (Seew.)  а)  (Leefegel) 
лйсель,  я;  b)  (ЕееО,риФЪ  (у  пЯруса). 
re'ffelu  ѵ.  intr.  сѣчься  [unv.]. 
reifen  ѵ.  tr.  (Seew.)  рЙФИть  [unv.]; 
брать,  взять  рЙФЫ.  [дрягиль,  я. 
Re'ffträger  т.  (-s,  -)  носйльщикъ ; 
Reflekta'nt  т.  (~еп,  -еп)  покупЯ- 
тель,  я ;  разсчйтывающій  на  что. 

reflektie'ren  I.  ѵ.  tr.  отражать, 
-разйть  (лучй).  II.  ѵ.  intr.  1.  (nach- 
donken)  über  etwas  -  разсуждать, 
— судйть  О  чёмъ.  2.  (Anfprüche  machen) 
auf  etwas  -  трёбовать,  по-  чегб; 
заявлять,  -явйть  претёнзію  на  что ; 
разсчйтывать  [unv.]  на  что. 

Refle'ktor  т.  (-s,  -to'ren)  (Opt.) 
реФлёкторъ;  отражатель,  я;  отра¬ 
жательное  зёркало ;  зёркальный  те¬ 
лескопъ. 

reflekto'rifch  adj.  отражённый; 
рефлекторный ;  -е  Erregbarkeit  ре¬ 
флекторная  возбудй  мостъ. 

Refle'ktorlampe  f.  («,  -п)  лЯмпа  съ 
реФлёкторомъ. 

Refle'x  т.  (-es,  -е)  бтсвѣтъ;  отра- 
жёніе;  реФлёксъ.  -bewegung  f.  (-, 
-еп)  отражённое  движёніе;  реФлек- 
тбрное  движёніе.  -empfindung  f.  («, 
-еп)  отражённое  ощущёніе;  рефлек¬ 
торное  ощущёніе.  -erregbarkeit  f. 
(-,  -еп)  реФлектбрная  возбудймость, 
и.  -funktion  f.  (-,  -еп)  рефлекторная 
дѣятельность  [функція]. 

Reflexibilitä't  f.  (-,  0)  отражае¬ 
мость,  и ;  преломляемость  (лучёй). 

Reflexio'n  (-,  -еп)  1.  (von  Licht- 
ftrahlon)  отраженіе;  отсвѣчиваніе; 


бтсвѣтъ;  рефлёксія.  2.  fig.  (Betrach¬ 
tung)  разсматриваніе;  разсмотрѣніе; 
(Nachdenken)  соображеніе;  размышлё- 
ніе;  die  richterliche  -  auf  etwas 
wenden  обращать,  обратйть  внима¬ 
ніе  судЯ  на  что. 

Reflexio'ns||f lache  f.  («,  -п)  отра- 
жЯющая  повёрхность.  «gefetz  и. (-es, 
-е)  законъ  отражёнія.  «goniometer 
п.  (-s,  -)  свѣтоотражЯтельный  гоніо- 
мётръ ;  лучеотражЯтелыіый  угло¬ 
мѣръ.  -linie  f.  (-,  -п)  лйнія  отра¬ 
жёнія.  -vermögen  п.  (-s,  0)  даръ 
[спосббность]  соображёнія.  -Winkel 
т.  (-S,  -)  уголъ  (Gen.  утлЯ)  отра¬ 
жёнія. 

reflexi'v  adj.  реФлексйвный;  -es 
Zeitwort  возвратный  глаголъ. 

Refle'xlähnmng  f.  (-,  -еп)  реФлек- 
тбрный  паралйчъ. 

Refo'rm  f.  («,  -еп)  преобразовЯиіе ; 
реФбрма. 

Reformatio'n  f.  («,  -еп)  реформація. 
Reformatio'nsj|fe|t  п.  (-es,  0)  празд¬ 
никъ  реформаціи,  «gefchichte  f.  (-, 
0)  исторія  реформаціи,  -zeit  f.  (-,  0) 
періодъ  реФормЯціи. 

Reforma'tor  т.  (-s,  -to'ren)  рефор¬ 
маторъ;  преобразователь,  я. 

reformato'rifch  adj.  реформатор¬ 
скій;  преобразовЯтельскій;  преобра¬ 
зовательный  ;  zufolge  -er  Entfchei- 
dung  вслѣдствіе  отмѣнённаго  рѣшё- 
нія. 

Refo'rmbeftrebungen  pl.  f.  стремлё- 
нія  ( рі.п .)  къ  реФбрмамъ  [преобра¬ 
зованіямъ]. 

reformie'ren  ѵ.  tr.  преобразбвы- 
вать,  -зовЯть;  исправлять,  «править; 
(gerichtl.)  измѣнйть,  -нйть;  отмѣнЯть, 
-нйть ;  (Jur.)  -des  Erkenntnis  пере- 
вершёніе  дѣла;  die  reformierte  Kirche 
преобразованная  цёрковь,  -кви ;  (die 
Kirche  der  Reformierten)  реФОрмЯтская 
цёрковь. 

Reformierte  т.  u.  f.  (-n,  -n)  реФор- 
мЯтъ  (m.) ;  реФормЯтка  (f.). 

Reformi'ft  m.  (-en,  -en)  (in  England) 
реФормйстъ. 

Refo'rm||jnde  vn.  (-n,  -n)  еврёй- 
прогрессйстъ.  -partei  f.  (-,  -en)  пЯр- 
тія,  добывЯющаяся  преобразовЯніи. 

Refouleu'r  m.  («s,  -ѳ)  всЯсываю- 
щая  землечерпЯтельная  машйна;  ре¬ 
фулёръ. 

Refrai'n  т.  («s,  -s)  припівъ. 
Refrak||tio'n  f.  (-,  0)  (Opt.)  прело- 
млёніе  лучёй;  лучепреломлёніе;  ре- 
ФрЯкція.  -tio'nswinkel  т.  (-s,  -’ 
•^голъ  преломлёнія.  [млйющій. 
refrakti'v  adj.  (Opt.)  лучепрело- 
Refra'ktor  т.  (-s,  -to'ren)  (Opt.) 
реФрЯкторъ. 

Refrigeratio'n  f.  (-,  -en)  (Chem/ 
прохолЯживаніе ;  охлаждёніе. 

Refrigera'torw.(~s,  -to'ren)  (Chem., 
Kühlfaß)  холодйльникъ;  холодйль- 
ница;  (bei  Seifenfiedern)  холодйльная 
кЯдка.  [шёдшій  убѣжище. 

Refugie'  im.  (-s,  -s)  Французъ,  на- 
Refundatio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  воз¬ 
вращеніе;  возмѣщеніе. 

refundie'ren  v.  tr.  возвращЯть,  -вра- 
тйть;  refusis  expensis  (gerichtl.)  при 
возвращеніи  проторей  и  убь'ітковъ. 

Refundie'rung  f.  (-,  -еп)  возвра¬ 
щеніе. 

refüfie'ren  I.  v.  tr.  отклонять, 
-нйть;  откЯзывать,  -казЯть  въ,  Präp.; 
отвергЯть,  -вёргнуть.  II.  ѵ.  intr.  от- 
кЯзываться,  отказЯться  (отъ  чегб). 
Refufio'n  f.  (-,  -еп)  возвращёніе; 
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refusio  expensarum  (gerichtl.)  возвра¬ 
щёніе  проторей  и  убь'ітковъ. 

Refntaj|tio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  onpo- 
вержёніе;  отвержёніе;  appellato- 
rifche  -  возраженіе  апелляціоннаго 
отвѣтчика,  -tio'nsbe  weife  pl.  m.  onpo- 
вергательные  доводы. 

Rega'l  n.  (— s,  -e)  1.  (Bücherbrett) 
пблка;  кнйжная  полка.  2.  (in  der 
Orgel)  регЯлъ. 

Rega'l[e]  n.  («s,  -lien)  коронное 
право;  регЯліи,  -лій,  pl.  f.\  знЯки 
( pl .  m .)  цЯрскаго  достоинства. 

Rega'lfoüo  n.  (-s,  0)  большой  ли- 
стовбй  ФормЯтъ. 

regalie'ren  v.tr.  fam.  пбтчевать,  по  -. 
Regalitä't  f.  (-,  0)  прЯво  на  знЯки 
цЯрскаго  достоинства. 

Rega'lpapier  п.  (-s,  -е)  алексан¬ 
дрійская  бумЯга. 

regardie'ren  ѵ.  tr.  обращЯть,  обра¬ 
тйть  на  что  внимЯніе.  [дбвъ. 

Rega'tta  f.  (-,  -s  u.  -ten)  гонка  cy- 
re'ge  I.  adj.  (lebhaft)  живой;  (rührig) 
поворотливый;  (tätig)  дѣятельный; 
(fich  bewegend)  двйжущійся;  -  machen 
(in  Bewegung  fetzen)  приводйть,  -вестй 
въ  движёніе;  (erregen)  возбуждЯть, 
-будйть;  -  werden  (in  Bewegung  ge¬ 
fetzt  werden)  приходйть,  приттй  въ 
движёніе;  (erregt  werden) возбуждЯть- 
СЯ,  -будйться;  (entftehen,  z.  В.  vom 
Zweifel)  врзникЯть,  -нйкнуть.  И.  adv. 
жйво;  дѣятельно. 

Re'gel  f.  (-,  ~n)  1.  прЯвило;  in  der 
-  обыкновённо;  почтй  всегдЯ;  -  de 
tri  (см.  Regeldetri);  eine  Ausnahme 
von  der  -  machen  дѣлать,  с-  исклю- 
чёніе;  (fprichw.)  keine  -  ohne  Aus¬ 
nahme  нѣтъ  прЯвила  безъ  исключё- 
нія;  (fprichw.)  die  Ausnahme  betä¬ 
tigt  die  -  исключёніе  подтверждЯетъ 
прЯвило.  ,  2.  (Menß;ruation)  рёгуЛЫ, 
pl.  f. ;  мѣсячное  [кровоочищёніе]; 
мѣсячныя  крбви. 

Regeldetri'  /*.  (—,  0)  (Arithm.)  тройное 
прЯвило;  золотое  прЯвило. 

Re' geling  /'.(-,  -e[n])  (Seew.)  рёгель, 
и;  рь'ібина. 

re'gellos  I.  adj.  (unregelmäßig)  не- 
прЯвильный;  (unordentlich)  безпоря¬ 
дочный.  II.  adv.  непрЯвильно;  без¬ 
порядочно. 

Re'gellofigkeit  f.  (-,  0)  непрЯвиль- 
ность,  и;  безпорядокъ,  -дка.  ^ 
re'gelmäßig  I.  adj.  регулярный; 
прЯвильный ;  (ununterbrochen)  безпре- 
рь'івный;  (beftändig)  постоянный;  -er 
Kelch  (Bot.  calix  regularis)  прЯвиль- 
ная  чЯшечка;  -е  Wirkung  прямое 
поаіѣдствіе.  II.  adv.  прЯвильно;  без- 
прерь'івно;  постоянно;  (jedesmal) 
кЯждыЙ  разъ;  (der  Reihe  nach)  ПО 
порЯдку.  [вильность,  и. 

Regelmäßigkeit  f.  (~,  -еп)  прЯ- 
re'geln  1.  ѵ.  tr.  (in  Ordnung  bringen) 
приводйть,  -вестй  въ  порЯдокъ;  (re¬ 
gulieren)  регулйровать,  у- ;  (durch  Ье- 
fondere  Beftimmungen,  Gefetze  etwas 
feftfetzen)  опредѣлять,  -лйть;  ein 
Recht  durch  etwas  -  установлйть, 
-вйть  чѣмъ-либо  прЯво.  II.  ѵ.  refl. 
(Ich  -  приходйть,  приттй  въ  порЯ¬ 
докъ;  регулйроваться,  у-;  устанЯ- 
вливаться  и.  установлйться,  -вйться. 

re'gelrecht  I.  adj.  прЯвильный; 
ein  -er  Prozeß  прЯвильный  процёссъ. 
II.  adv.  прЯвильно. 

Re'gelfpnr  /](-,  0)  (Eifenb.)  нормЯль- 
ная  ширинЯ  колей. 

Re'gelung  f.  (-,  -en)  (Ordnen) 
приведёте  въ  порЯдокъ;  (Regulie- 
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rimg)  [у]регулйрованіе;  регулировка; 
(Eifenb.)  -  der  Spurweite  вь'іправка 
путй  [колей];  (Beßimmung)  опредѣ¬ 
леніе.  . ,  .  [Ц.  adv.  неправильно, 
re/gel widrig  I.  adj.  неправильный. 
Regelwidrigkeit  f.  (-,  -en)  непра¬ 
вильность,  и. 

re'gen  I.  v.  ir.  двйгать,  двйнуть; 
трбгать,  трбнуть;  шевелйть,  по-; 
er  kann  kein  Glied  -,  weder  Hand, 
noch  Fuß  -  онъ  пошевелйться  не 
мбжетъ;  онъ  ни  рукйми  ни  ногйми 
не  владѣетъ ;  [іе  regt  ohn’  Ende  die 
fleißigen  Hände  (Schiller)  онй  рабо¬ 
таетъ  безъ  устали.  II.  v.  refl.  fich  - 
1.  (|ich  rühren)  шевелйться,  по-;  fich 
wider  etwas  -  противиться,  вос- 
чему;  es  regt  fich  kein  Lüftchen  no- 
гбда  совершенно  тйхая;  es  regt  fich 
kein  Blättchen  листбкъ  не  шелбх- 
нется  [не  шевелйтся].  2.  fig.  (entgehen) 
возникйть,  -нйкнуть;  рождйться, 
родиться ;  (fich  erheben)  подниматься, 
-НЯТЬСЯ;  (fich  fühlbar  machen)  давйть, 
дать  себй  чувствовать;  bei  ihm  regte 
fich  der  Wunfch  у  негб  родйлось 
желаніе;  es  regt  (ich  etwas  in  mir 
я  внутренне  безпокбенъ ;  es  regt  fich 
ein  Gedanke  in  mir  у  меня  родйлась 
мысль. 

Re'gen  т.  (-s,  ~)  дождь,  к ;  [tarker 
-  лйвень,  -вня;  feiner  -  мёлкій 
дождь;  дбждикъ;  es  fiehtnach  -  aus 
кйжется,  будетъ  дождь ;  похоже  на 
дождь ;  im  -  flehen  стоять  на  дождѣ ; 
beim  -  во  время  дождя;  fig.  aus  dem 
-in  die  Traufe  kommen  „попйстьизъ 
огня  да  въ  пбломя  [да  въ  полымя, 
да  въ  пламя]";  „попйсть  изъ  дождя 
въ  воду";  „изъ  ворбтъ  да  въ  воду"; 
„бѣжйть  отъ  волка  и  попйсть  на 
медвѣдя";  (fprichw.)  ein  kleiner  - 
füllt  oft  einen  großen  Sturm  бездѣли¬ 
ца  чйсто  прекращаетъ  большой 
споръ;  (fprichw.)  auf  -  folgt  Sonnen¬ 
fehein  послѣ  дождй  сблнышко  свѣ¬ 
титъ;  пбелѣ  дождя  и  вёдро  будетъ; 
(fprichw.)  -  und  Segen  kommt  vom 
Herrn  всякое  дайніе  [нисхбдитъі  отъ 
Господа. 

Re[gen||bach  т.  (-[e]s,  -bäche)  дож¬ 
девой  ручёй,  Gen.  ручья;  потокъ, 
-bad  п.  (-[e]s,  -bäder)  (Medz.)  душъ. 

Re'genbog^n  т.  (-s,  -)  рйдуга. 
-färbe  f.  (~,  -п)  рйдужный  цвѣтъ, 
regenbogenfarbig  adj.  рйдужный. 
Re'genbogen||haut  f.  (-,  -häute) 
(Anat.  iris)  рйдужная  оболочка, 
-hautentzündung  f.  (-,  о)  ирйтъ; 
воспаленіе  рйдужной  оболочки,  -(lein 
w.(-[e]s,  -e)  рйдужный  кймень,  -мня; 
радужникъ. 

Re'gendach  п.  (-[e]s,  -dächer)  на¬ 
вѣсъ;  (einer  Straßenlampe)  ДОЖдевбЙ 
колпйкъ. 

re'gendicht  adj.  непромокйемый. 
Regene||ratio'n  f.  (-,  -en)  регене¬ 
рація;  возобновленіе;  возстановленіе; 
возрожденіе,  -ra'tor  т.  (~s,  -to'ren) 
регенераторъ ;  возобновйтель,  я ;  воз¬ 
становитель,  я. 

regenerie'ren  I.  v.tr.  возобновлять, 
-вить;  возстановлять,  -вйть;  воз- 
рождйть,  -родить.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
возобновляться,  — вйться ;  возста- 
новляться,  -вйться;  возрождаться, 
-родйться.  [generation). 

Regenerie'rnng  f.  (-,  -en)  (см.  Re- 
Re  gen||fall  m.  (~[e]s,  -fälle)  паденіе 
дождя,  -fang  m.  (~[e]s,  -fänge)  ци¬ 
стерна;  водохранйлище;  водоёмъ; 
водовмѣстйлище.  -faß  п.  (-faffes. 


-fäffer)  бочка  для  дождевбй  водь'і. 
-ftinle  свербёжъ.  [ный. 

re'genfrei  adj.  бездбжжій ;  бездбж- 
Re'gen||galle  f.  (-,  ~n)  1.  (am  Himmel) 
несовершённая  рйдуга.  2.  (Wafferriß) 
рь'ітвина;  промоина;  водопромбина. 
-geßöber  п.  (— Sj  -)  мелкій  холбдный 
дождь;  моросёйка;  морось,  и;  мжй- 
ца^  -gnß  т.  (-guffes,  -güffe)  пролив- 
нбй  дождь;  лйвень,  -вня.  -hat  т. 
(~[e]s,  -hüte)  непромокйемая  шлйпа. 
-jahr  п.  (-[e]s,  -е)  дождлйвый  годъ; 
годъ,  обйльный  дождями,  -kappe  f. 
(-,  -п)  капишбнъ.  -kleid  п.  (~[e]s, 
-er)  плйтье  отъ  дождя;  рединготъ, 
-leder  п.  (-s,  -)  (am  Wagen)  Фйртукъ 

(экипйжный).-шапІе1т.(-з,-тй^е1) 
непромокйемый  плащъ,  -meffer  т. 
(— s,  — )  (Phyf.)  гіетоскбпъ;  дождемѣръ, 
-meffung  f.  (-,  -en)  опредѣленіе  ко- 
лйчества  выпадйющаго  дождя,  -то- 
nat  т.  (~[e]s,  -е)  1.  (regnerifcher  Monat' і 
дождлйвый  мѣсяцъ.  2.  (im  Kalender 
der  er(ten  franzöfifchen  Republik)  ПЛЮ¬ 
ВІОЗЪ.  -pfeifer  m.  (~s,  -)  (Zool.  chara- 
drius )  зуёкъ,  Gen.  зуйкй.  -rinne  f.  (-, 
~n)  стбчный  жблобъ;  кйпельникъ. 
-rock  m.  (-[e]s,  -rocke)  редингбтъ. 
-rohr  n.  (-[e]s,  -röhren)  водосточная 
трубй  (для  стока  водь'і  съ  крь'іши). 

Re'gensburg  п.  (Geogr.)  Регенс¬ 
бургъ.  feuß). 

Re'genfchauer  т.  (~s,  ~)  (cM.Regen- 
Re'genfchirnm.(-[e]s,-e)  зонтикъ; 
einen  -  auffpannen  раскрывать, 
-крь'іть  збнтикъ.  -fabrikant  т.  (-en, 
-en)  od.  -macher  w.(-s,  ~)  Фабрикантъ 
зонтиковъ;  збнтичный  мйстеръ. 
-|tänder  т.  (-s,  -)  стойка  для  зонти¬ 
ковъ. 

re'gen||fchwanger  od.  -fchwer  adj. 
дождербдный;  дожденбеный. 

Re'genßerne  pl.  m.  семизвѣздіе; 
плеяды,  pl.  f. ;  насѣдка. 

Rege'nt  m.  (-en,  -en)  1.  (Reichs- 
verwefer)  регентъ;  правйтель,  я.  2. 
(Für[t)  государь,  я. 

Re'gentag  т.  (— [e]s,  -ѳ)  дождлйвый 
день,  Gen.  дня ;  дождевбй  день. 

Rege'ntenhaus  п.  (-haufes,  -häufer) 
царствующій  домъ;  королёвскій 
домъ;  княжескій  домъ. 

Rege'ntin  f.  (-,  -nen)  1.  (Eeicha- 
verweferin)  правительница.  2.  (Fürßin) 
государыня. 

Re'gentropfen  m.  (-s,  «)  дождевйя 
капля ;  es  fallen  einige  -  дождь  на¬ 
крапываетъ.  [правйтельство. 

Rege'ntfchaft  f.  (-,  -en)  регёнтство; 
Re'gen||tuch  m.  (~[e]s,  -tücher)  по¬ 
крывало  отъ  дождя,  -vogel  m.  (-s, 
-vögel)  (Zool.  tantalus  fascinellus)  ка- 
равййка;  кулйкъ  приморскій;  ( пи - 
menius  phaeopus)  кулйкъ  настоящій. 
-wraffer  п.  (-s,  0)  дождевая  вода, 
-wetter  п.  (-s,  0)  дождливая  погода; 
ненастная  погода;  ненастье,  -wind 
т.  (~[e]s,  -ѳ)  вѣтеръ,  приносящій 
дождь,  -wolke  f.  (-,  -п)  дождевйя 
туча;  дождевое  бблако.  -warm  т. 
(~[e]s,  -würmer)  (Zool.  lumbricus  ter- 
restris)  дождевой  червь;  землянбй 
червь.  [ный. 

re'genwurmförmig  adj.  червообраз- 
Re'genzeit  f.  (-,  -en)  дождлйвое 
врёмя;  (wenn  zugleich  Schnee  fällt:) 
слякотная  погода;  ненйстное  врёмя; 
слякоть,  и;  ненйстье. 

Rege'ften  pl.  хронологйческая 
бпнеь  докумёнтамъ. 

Re'ggio  п.  (Geogr.)  Рёджіо;  Рёджо. 
Regie'  f.  (-,  -[e]n)  1.  (Verwaltung, 
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namentl.  von  Staatseinkünften)  завѣды¬ 
ваніе;  вѣдѣніе;  in  eigene  -  nehmen 
брать,  взять  въ  собственное  вѣдѣніе; 
in  eigener  -  betreiben,  verwalten 
имѣть  въ  собственной  эксплоатйціи 
[въ  собственномъ  вѣдѣніи] ;  in  kom¬ 
munale  -  nehmen  мупиципализй- 
ровать  [unv.];  обобществлять,  -ще- 
ствйть.  2.  (Theaterleitung)  завѣдываніе 
[управлёніе]  тейтромъ. 

Regie'bau  т.  (-[e]s,  -е)  хозяйствен¬ 
ный  способъ  производства  работъ; 
производство  работъ  хозяйствен¬ 
нымъ  способомъ. 

regie'ren  I.  ѵ.  tr.  (lenken,  ein  Pferd, 
Schiff)  прйвить,  In(tr.  2.  (verwalten, 
vorßehen;  ein  Volk,  den  Staat  ~)  упра¬ 
влять,  Inßr. ;  (herrfchen)  цйрствовать 
[господствовать]  надъ,  inßr.  3. 
(Gramm.,  den  Dativ,  Akk.  ~)  управлять, 
In[tr.  II.  v.  intr.  über  ein  Volk  - 
управлять  народомъ;  цйрствовать 
[господствовалъ]  надъ  народомъ; 
-des  Haus  (см.  Regentenhaus);  -der 
Fürft  владѣтельный  князь. 

Regie'ljren  п.  (~s,  0)  1.  (Lenken)  пра- 
влёніе  (чѣмъ).  2.  (Herrfchen)  управлё¬ 
ніе;  царствованіе;  гоепбдетвованіе. 
-rer  т.  (— s,  ~)  1.  (Lenker)  правйтель, 
я;  -  eines  Schiffes  управляющій  ко¬ 
раблёмъ;  кормчій;  -  eines  Staates 
правйтель  ГОСудЙрства.  2.  (Herrfcher) 
владѣтель,  я;  обладйтель,  я;  госу- 
дйрь,  я;  царь,  я;  -  des  Weltalls  вла- 
стйтель  вселённой. 

Regie'rung  f.  (-,  -en)  1.  (Ausübung 
der  Staatsgewalt)  правлёніе;  (Verwal¬ 
tung)  управлёніе;  (Staatsverwaltung) 
правйтельство;  (Herrfchaft  eines  Für- 
(ten)  цйрствованіе;  княжёніе;  die  - 
antreten  вступать,  -пйть  на  пре¬ 
столъ;  jemdm.  in  der  -  folgen  наслѣ¬ 
довать,  у-  чей  престолъ;  die  -  nieder¬ 
legen  отрскйться,  -рёчься  отъ  пре¬ 
стола;  jemdn.  der  -  entfetzen  ли- 
шйть,  -шйть  кого  престола;  низво- 
дйть,  -вестй  кого  съ  престола.  2. 
(die  regierenden  Perfonen)  правйтель¬ 
ство;  die  Anordnungen  der  -  npa- 
вйтельственныя  распоряжёнія ;  рас- 
пор  яжёнія  правительства;  auf  Ко- 
[ten  der  -  на  счётъ  правйтельства; 
на  правйтельственныи  [казённый] 
счётъ.^  3.  (Regierungsfyßem)  СИСтёма 
правлёнія;  monarchifche  -  монар¬ 
хическая  систёма  правлёнія;  монйр- 
хія.  4.  (Regent fchaft)  регёнтство;  пра¬ 
вйтельство.  5.  (Regierungszeit)  цёр- 
ствованіе;  unter  der  -  (z.  В.  eines 
Kaifers)  въ  цйрствованіе,  Gen. 

Regie'rungs||an tritt  m.  (-[e]s,  -e) 
вступлёніе  [восшёствіе]  на  престолъ; 
воцарёніе.  -affeffor  т.  (— s,  -en)  асёс- 
соръ(губёрнскаго  правлёнія).-Ье!еЫ 
т.  (~[e]s,  -ѳ)  постановленіе  правй¬ 
тельства;  (Befehl  der  Gouvernements¬ 
verwaltung)  укйзъ  губёрнскаго  пра¬ 
влёнія.  -bezirk  т.  (-[e]s,  -Ѳ)  (in  Ruß¬ 
land)  губёрнія;  (in  Preußen)  округъ, 
-blatt  «.u(-[e]s,  -blätter)  правйтель- 
ственный  вѣстникъ,  -form/*. (~, ~en) 
образъ  правлёнія. 

regierungsfreundlich  adj.  прёдан- 
ный  правйтельству. 

Regie'rungs||gebäude  п.  (-s,  -)  домъ 
правленія;  казённый  домъ,  -ge- 
fcliäfteju^.n.  правйтельственныя  дѣлй. 
-kollegium  п.  (-s,  -gien)  правйтель- 
ственная  коллёгія.  -kommiffion /'.(-, 
-en)  правйтельственная  комйссія. 
-kunft  f.  (-,  о)  искусство  правлёнія. 
-niandat  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Regierungs- 
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Regierungspartei 

befehl).  -partei  f.  (-,  -еп)  правитель¬ 
ственная  партія;  партія  сторонни¬ 
ковъ  правительства,  -patent  w.(-[e]s, 
-е)  патентъ  губернскаго  правленія, 
-präfident  т.  (-еп,  -еп)  окружный 
президентъ;  президентъ  округа,  -rat 
ra.(-[e]s,  -rate)  совѣтникъ  правленія; 
совѣтникъ  губернскаго  правленія, 
-fachen  рі.  правительственныя 
дѣла. 

regie'rungsfeitig  I.  adj.  правйтель- 
ственный;  со  сторонь'і  правитель¬ 
ства.  II.  adv.  со  сторонь'і  правитель¬ 
ства. 

Regie'rungs||fekretär  т.  (-s,  ~ѳ) 
секретарь  правленія,  -fitz  т.  (-es, 
-е)  мѣстопребываніе  правительства 
[правленія].  -fy(tem  п.  (-s,  -ѳ)  си¬ 
стема  правленія,  -verfaffung  f.  (-, 
-еп)  государственный  строй;  госу¬ 
дарственное  устройство,  -wechfel 
т.  (— s,  -)  перемѣна  правленія,  -zeit 
f.  (-,  -еп)  царствованіе.  [озеро. 
Regi'llus  п.  der  See  -  Регйльское 
Regi'me  п.  (-S,  ~s)  1.  (Staatsverwal¬ 
tung)  управленіе  государствомъ;  (Ver¬ 
waltung)  правленіе;  завѣдываніе;  (Re¬ 
gierungsform)  образъ  правленія.  2. 
(Medz.)  режимъ;  діэтетйческое  со¬ 
держаніе  ;  діэтетйческія  правила ; 
(Lebensordnung)  порядокъ  жйзни;  по¬ 
рядокъ  въ  образѣ  жйзни;  (Diät)  дібта. 

Regime'nt  п.  (-[e]s,  -е  u.  [beim  Heere:] 
-er)  1.  (im  Heere)  ПОЛКЪ.  2.  (Regierung ; 
Obergewalt)  правленіе;  das  -  führen 
(im  Haufe)  править;  управлять;  die 
Frau  hat  hier  das  -  (im  Haufe)  здѣсь 
господствуетъ  жена;  здѣсь  жена 
всѣмъ  управляетъ;  въ  Зтомъ  домѣ 
мужъ  подъ  башмакомъ. 

Regime'nts||adjutant  т.  (-еп,  -еп) 
полковой  адъютантъ,  -arzt  т.  (-es, 
-ärzte)  полковой  врачъ,  -befehl  т. 
(~[e]s,  -ѳ)  приказъ  по  полку.  -chef  т. 
(— s,  -s)  шеФЪ  полка,  -exerzieren  n.  (-s, 
0)  полковое  ученіе,  -feldfeher  m.  (-s, 
~e)od.  -feldfcherer  m.  (-s,  -)полковой 
Фельдшеръ. -gericht».(-[e]s,  -e)  пол¬ 
ковой  судъ.  -inliaberw.(-s,  -)  коман¬ 
дующій  полкомъ;  полковой  коман- 
дйръ.  -kamerad  т.  (-еп,  -еп)  одно¬ 
полчанинъ;  товарищъ  по  ^полку. 
-kamnier  f.  (-,  ~п)  полковой  цейг- 
гйузъ.  -kaffe  f.  (-,  -п)  полковая 
касса,  -kolonne  f.  (-,  -n)  резервная 
колонна,  -kommandenr  m.  (-s,  -e 
u.  -s)  (cm.  Regimentsinhaber),  -koften 
pl.  f.  полковыя  издержки ;  fig.  auf - 
leben  жить  на  чужой  [на  общій] 
счётъ,  -lazarett  п.  (-[e]s,  -е)  полко¬ 
вой  околотокъ,  -тка.  -mufiky.  (~,  0) 
полковая  музыка;  полковой  хоръ 
музыкантовъ  [in  der  Kavallerie:  тру¬ 
бачей].  ~quartiermei|ter  m.(-s,-)  пол¬ 
ковой  квартирмейстеръ,  -fchneider 
т.  (-s,  -)  полковой  закройщикъ, 
-fchneiderwerkftatt  od.  -[tätte  f.  (-, 
-(tätten)  полковйя  швальня.  -fchrei- 
ber  w.(-s,  -)  полковой  пйсарь.  -fchule 
f.  (~,  -n)  полковая  учебная  команда, 
-(lab  m.(-[e]s,-(täbe)  полковой  штабъ, 
-flück  n.  (-[e]s,  ~e)  полевое  орудіе; 
полковая  пушка,  -tambour  т.  (-s,  -ѳ 
u.  -s)  полковой  барабанщикъ;  там¬ 
бурмажоръ.  ~unko(ten  рі.  (см.  Regi- 
mentskojten).  -zahlmeifter  m.  (-s,  -) 
полковой  казначей. 

Regio' n  f.  (-,  ~en)  (Gegend)  страна; 
(Gebiet)  область,  и;  (Luftgegend)  воз¬ 
душное  пространство;  die  höchften 
-еп  гбрніи  міръ;  горняя;  fig.Bb'icuiee 
общество;  придворные  кружкй. 


Regiffeu'r  т.  (-s,  е)  режиссёръ. 
Regi'fter  п.  (-S,  -)  1.  (Verzeichnis) 
реестръ;  роспись,  и;  спйсокъ,  -ска; 
вѣдомость,  и ;  -  der  Stadtbewohner 
городовая  обывательская  кнйга;  - 
für  einkommende  Güter  (Eifenb.) 
кнйга  прибывающихъ  товаровъ ;  fig. 
ins  alte  -  kommen  старѣть, .  поста¬ 
рѣть  u.  устарѣть;  fig.  es  gehört  ins  alte 
-  бто  уже  вь'івелось  [устарѣло,  неупо- 
требйтельно] ;  fig.  in  das  fchwarze  - 
kommen  воитй  [voll.]  въ  дурною  слй- 
ву;  fig.  bei  jemdm.  ins  fchwarze  - 
kommen  быть  у  кого  на  худомъ 
счету.  2.  (Inhaltsverzeichnis)  оглавлё- 
ніе;  указатель,  я.  3.  (Orgelregißer)  ре- 
гйстръ ;  ключъ.  4.  (Тур.)  приводка, 
-bnch  n.  (-[e]s,  -bücher)  (in  Renteien) 
настольная  кнйга.  -papier  n.  (-s, 
-ѳ)  протокольная  бумага,  -tonne  f. 
(-,  -n)  регйстровая  тонна. 

Regißra'nde  f.  (-,  -n)  кнйга  ре¬ 
естра;  кнйга  входящихъ  бумагъ. 

Regi(tra'tor  т.  (-s,  -to'ren)  реги¬ 
страторъ. 

Regi(tratu'rf.(-,-en)  регистратора; 
die  -  führen  вестй  кнйгу  реестра. 

Regi (trie'r  apparat  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
региструющій  [запйсывающій]  аппа¬ 
ратъ  [приборъ]. 

regijtrie'ren  ѵ.  tr.  вносйть,  внестй 
въ  спйсокъ;  запйсывать,  записать; 
рсгистр[йр]овать,  за-. 

Regi(trie'r||en».(-s,0)  od.  -ung  f.  (-, 
-еп)  запйсываніе;  регистрація.  -Vor¬ 
richtung  f.  (-,  -еп)  приспособленіе 
для  запйсыванія  [для  регистрйро- 
ванія]. 

Reglement  п.  (-s,  -s)  регламентъ; 
уставъ;  положеніе;  постановленіе; 
служебный  уставъ. 

reglementieren  ѵ.  tr.  распоряжать, 
-рядйть ;  постановлять,  -вйть. 

Reglementierung  f.  (-,  -еп)  регла¬ 
ментація. 

Regle'tt е/‘.  (-,  -п)  (Тур.)  шпона. 
Regli'ffe  f.  (-,  ~n)  weiße  -  пастила 
алтейная;  пастила  проскурнячная; 
дѣвйчья  кожа;  braune  -  пастила 
сладкаго  корня;  бабья  кожа;  ре- 
глйссъ. 

re'gnen  ѵ.  impers.  es  regnet  дождь 
идётъ;  es  regnete  дождь  шёлъ;  es 
wird  bald  -  скоро  пойдётъ  дождь;  es 
fcheint,  als  wolle  es  -  кажется,  дождь 
будетъ;  plötzlich  fing  es  an  zu  - 
вдругъ  пошёлъ  дождь;  es  regnet  in 
großen  Tropfen  идётъ  крупный 
дождь;  es  regnet  immerfort  дождь  не 
перестаётъ;  es  regnet  noch  immer 
дождь  всё  ещё  идётъ;  es  regnete 
Steine  пось'шались  камни;  Gott  ließ  - 
пошёлъ  дождь;  (bibl.)  Gott  läßt  -  über 
Gerechte  u.  Ungerechte  Господь  по¬ 
сылаетъ  дождь  на  праведныхъ  и  не¬ 
праведныхъ;  fig.  wenn  es  nicht  reg¬ 
net,  fo  tröpfelt  es  doch  не  худо,  и  не 
хорошо;  (fprichw.)  regnet’ s  vom  Him¬ 
mel  Brei,  mir  fehlt  der  Löffel!  „гдѣ 
бы  и  можно  чѣмъ  поживйться,  тутъ 
какъ  на  зло  что-нибудь  случйтся“. 
Re'gnen  п.  (-s,  0)  дождь,  я. 
re'g||nerifch  u.  -nicht  adj.  дождли¬ 
вый;  ненастный. 

Regreß  m.  (-greffes,  -greffe)  (Jur.) 
доправа;  возвращеніе  [взысканіе] 
убьТтковъ;  требованіе  вознагражде¬ 
нія  за  уплаченное  вмѣсто  друтбго 
лица;  feinen  -  an  jemdn.  nehmen 
(fuchen)  взыскивать,  взыскать  съ 
кого  убь'ітки;  предъявлять,  -вйть 
притязаніе  къ  кому;  den  -  auf  Sich  er- 


(tellung  gegen  jemdn. nehmen  требо¬ 
вать,  но-  отъ  кого  представленіе 
обезпеченія;  -  an  jemdn.  haben  имѣть 
право  взысканія  убьітковъ  съ  кого- 
либо.  -anfpruch  т.  (~[e]s,  -fprliche) 
обратное  требованіе;  право  на  возна¬ 
гражденіе  за  уплаченное  вмѣсто  дру¬ 
гого  лица,  -gefuch  п.  (-[e]s,  -е)  ре¬ 
грессный  искъ ;  просьба  о  вознагра¬ 
жденіи  за  уплаченное  вмѣсто  дру¬ 
гого  лица. 

regrcffi'v  adj.  имѣющій  обратное 
дѣйствіе  [обратную  сйлу]. 

Regreßnehmer  т.  (-s,  -)  предъ¬ 
являющій  обратное  требованіе. 

regreßpflichtig  adj.  обязанный 
возвратйть  уплаченное  за  него. 

Regreßpflichtige  m.(-n,  -п)  долж- 
нйкъ;  лицо,  на  которое  обращено 
обратное  требованіе,  -recht  п.  (-[e]s, 
-е)  прйво  обратнаго  требованія, 
re'gfam  adj.  живой ;  бодрый. 
Re'gfamkeit  f.  (-,  0)  жйвость,  и; 
бодрость,  и. 

regulä'r  adj.  регулярный  (см.  тЯк- 
же regelmäßig);  -е Truppen  регуляр¬ 
ное  войско;  -ѳ  Figur  правильная 
Фигура.  [регулировка. 

Regulatio'n  f.  (-,  -еп)  регуляція; 
regulativ  adj.  руководйтельный; 
руководственный. 

Regulati'v  п.  (-S,  -в)  (Verordnung) 
регламентъ ;  положеніе ;  (Richtfchnur) 
руководство;  über  das  -  hinausfchrei- 
ten,  das  -  überfchreiten  переходйть, 
нерейтй  за  постановленные  регла¬ 
ментомъ  предѣлы ;  das  -  der  Stand¬ 
gelder  auf  den  Märkten  назначеніе 
сборовъ  [постановленія  о  сборахъ], 
взимаемыхъ  съ  торгующихъ  на  рын¬ 
кахъ. 

Regula'tor  w.(-s,  -to'ren)  1.  (Regler) 
регуляторъ;  уравнйтель,  я;  (Pendel  bei 
Uhren)  мйятникъ  У  часовъ.  2.  (Pendel¬ 
uhr)  чась'і  (pl.  m.)  съ  маятникомъ.^ 
regulierbar  adj.  регулйруемый. 
regulie'ren  v.  tr.  1.  (regeln)  уровно- 
мѣривать,  -мѣрять  u.  -мѣрить;  регу- 
лйровать,  у-;  (in  Ordnung  bringen)  при- 
водйть,  -вести  въ  порядокъ;  Uhren  - 
повѣрять,  -вѣрить ;  den  Gang  einer 
Lokomotive  -  устанавливать,  -но- 
вйть  ходъ  паровоза.  2.  (abrechnen)  ein 
Konto  -  повѣрять,  повѣрить  счёты ; 
заключать,  -чйть  счёты;  den  Nach¬ 
laß  -  дѣлать,  с-  распоряженіе  по  на¬ 
слѣдству  (для  предоставленія  его 
законнымъ  наслѣдникамъ);  das  Tefta- 
ment  -  приводйть,  -вестй  въ  испол¬ 
неніе  сдѣланныя  въ  завѣщаніи  рас¬ 
поряженія;  Kreditverhältniffe  -  рас¬ 
плачиваться,  -платйться  [разсчйты- 
ваться,  -считаться]  съ  заимодавца¬ 
ми  ;  уплачивать,  уплатйть  долгй. 

Regulier||fähigKeit  f.  (-,  -еп)  спо¬ 
собность  регулйроваться ;  регулиро¬ 
вочная  спосббность,  и.  -hebel  т.  (-s, 
-)  (Dampfmafchine)  рычЯгъ  регуля¬ 
тора.  -fchraube  f.  (-,  -п^  регулиро¬ 
вочный  [регулйрующіи]  винтъ, 
-[lange  f.  (-,  -п)  регулйрующій  ры¬ 
чагъ  [стержень]. 

Regulie'rung  /'.  (-,  -еп)  1.  (Regelung) 
регулйрованіе ;  (Ordnen)  приведеніе 
въ  порядокъ;  -  der  Uhren  повѣрка 
часовъ.  2.  (Abrechnung)  -  der  Schul¬ 
den  уплата  долговъ ;  -  der  Privat- 
fchulden  удовлетвореніе  частныхъ 
долговь'іхъ  претёнзіи;  -  eines  Nach¬ 
laßes  приведеніе  наслѣдства  въ 
порядокъ;  приведёте  наслѣдствен¬ 
ной  массы  въ  йсность ;  -  eines  Tefta- 
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ments  приведеніе  духовнаго  завѣща¬ 
нія  въ  исполненіе. 

Regulie'ruugs||kommiffion  f.  («,  «en) 
повѣрочная  комиссія,  «lnßration  f. 
(«,«еп)  повѣрочная  люстрація.  «me- 
thode  f.  («,  «n)  способъ  регулйро- 
ванія.  «ventil  n.  («s,  «e)  (Mafch.) 
впускной  клапанъ ;  регулирующій 
клйпанъ.  «verfahren  п.  («s,0)  (см.  Re¬ 
gulierungsmethode).  «Verifikation  f. 
(«,  ~en)  повѣрочная  регулировка. 

Regulie'r||vorriclitung  f.  («,  «en) 
приспособленіе  для  регулированія, 
«widerftand  m.(«[e]s, «(lande)  (Elektr.) 
регулйрующее  сопротивленіе. 

regnli'nifcli  I.  adj.  (Chem.)  изъ  чй- 
стаго  металла  состоящій.  II.  adv.  въ 
металлйческомъ  вйдѣ. 

Re'gulus  да.  («,«li)(Chem.)  королёкъ, 
«лька  (металла). 

Re'gung  f.  («,  «en)  (Bewegung)  дви¬ 
женіе  ;  (Äußerung  einer  Gemütsbewegung) 
возбужденіе;  побужденіе. 

re'gungslos  adj.  неподвйжиый. 

Re'gungslofigkeit  f.  («,  0)  непо- 
двйжность,  и;  (Stille)  тишь,  и;  затйшье. 

Reh  п.  («[e]s,  «е)  (Zool.  cervus  capreo- 
Jus)  козуля;  изіЪбръ,  я;  дйкая  коза; 
weibliches  «  (см.  Rehkuh);  junges  « 
молодйя  козуля. 

Reha'beam  (ш.  Р.)  Ровоймъ. 

Rehabilitatio'n  f.  («,  «en)  возстано¬ 
вленіе. 

rehabilitie'ren  I.v.tr.  возстанйвли- 
вать  u.  «новлять,  «новйть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  возстанавливать  и.  «новлять, 
«вйть  своё  [доброе]  ймя. 

Rehabilitierung  f.  («,  «en)  (см. 
Rehabilitation). 

Re'hjjauge  n.  («s,«n)  глазъ  козули; 
козуліи  глазъ.«Ьоскда.(«[е]8,«Ьоске) 
самецъ  козули;  изйзбрій  самецъ, 
«мца.  «braten  да.  («s,  «)  коз^лье  жар¬ 
кое. 

re'libraun  (см.  rehfarben). 

Re'hde  (см.  Reede). 

Re'he  f.  («,  «n)  рукоятка  [ручка]  у 
плуга;  рогйль,  и;  козйчка.  [цвѣтъ. 

Re'hfarbe  f.  («,  о)  рыжевйтый 

re'hfarben  adj.  рыжевйтый;  рыже¬ 
ватаго  цвѣта;  (von Pferden)  саврасый. 

Re'h||fell  п.  («[ejs,  «е)  коз^лья  шк^- 
ра.  «fuß  да.  («es,  «fuße)  1.  козулья 
НОГЙ.  2.  (an  einem  Tifche)  ВЙгнутая 
нбжка.  «haar  n.  («[e]s,  ~e)  1.  козулья 
шерсть.  2.  (von  Pferden)  саврасая  ло¬ 
шадь;  свѣтлогнѣдйя  лошадь,  «jagd 
f.  («,  «en)  охота  на  козуль;  охота  на 
из&брей.  «kalb  п.  («[e]s,  «halber)  мо¬ 
лодая  козуля,  «keule  /’.  («,«п)  задняя 
четверть  козули,  «kuh  f.  («,  «kühe) 
самка  козули;  козуля. 

Re'liling  да.  (~s,  «е)  (см.  Reling). 

Re'h||poßen  рі.  да.  крупная  дробь, 
«rücken  да.  («s,  «)  козулій  хребетъ, 
«бта;  козулья  спйнка.  «fchlegel  да. 
(«s,«)  зйдняя  четверть  козули,  «fchrot 
да.  и.  п.  («[e]s,  «е)  крупная  дробь, 
«wild  п.  («[e]s,  0)  дйкая  козй.  «Wild¬ 
bret  п.  («s,  0)  мясо  козули,  «ziege  f. 
(«,  «п)  изйзбрья  самка;  козуля.  «Zie¬ 
mer  да.  («s,  «)  задняя  часть  изіобрьей 
спйнки. 

Rei'b||ahle  f.  («,  ~n)  (Schloff.)  рей- 
болъ;  развёртка.  «afchw.(«es,«äfche) 
стопка,  «brett  п.  («[e]s,  «er)  (Maur.) 
гладйлка;  лопаточка,  «brot  п.  (~[e]s, 
0)  толчёные  сухарй.  [тёрка. 

Rei'b  е /*.(«,  «п)  od.  Rei'beifen?a.(«s,«) 

Rei'bekuchen  да.  («s,  «)  блинъ  изъ 
тёртаго  картофеля. 

rei'ben  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  riebfl ;  perf. 


ich  habe  gerieben)  тереть;  zu  Pul¬ 
ver  «,  fein  ~  истирать,  «тереть  [рас¬ 
тирать,  «тереть]  что  въ  порошокъ ; 
mit  Wachs  ~  натирйть,  «тереть  во¬ 
скомъ;  вощйть,  на«;  (mit  Salbe,  Öl  «; 
einreiben)  втирать,  втереть,  Akk. ;  на¬ 
тирать,  «тереть,  Inftr. ;  fich  die  Augen 
«  (nach  dem  Schlafe)  протирать,  «те- 
рёть  глазй;  fig.  ein  geriebener  Menfch 
изворотливый  человѣкъ ;  „тёртый 
калачъ“;  fam.jemdm.  etwas  unter  die 
Nafe  «  упрекать,  «кнутъ  [попрекйть, 
«кнутъ]  кого  чѣмъ;  давать,  дать  ко¬ 
му  что  почувствовать ;  утереть  кому 
носъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  тереться  (обо 
что).  2.  fig.  fich  an  jemdm.  «  приста¬ 
вать  [привязываться,  unv.]  къ  кому ; 
придираться  къ  кому;  задирать  [unv.] 
кого..  [истирйніе;  растирйніе. 

Rei'ben  п.  («s,  0)  треніе ;  (Zerreiben) 

Rei'ber  да.  («S,  «)  1.  Тёрщикъ ;  (Zer¬ 
reiber)  истирйтель,  я ;  растирйтель,  я. 
2.  (an  Fenfterflügeln,  Türpfoßen)  завёрт¬ 
ка;  поворотная  пуговка. 

Reiberei'  f.  («,  «en)  столкновеніе; 
разладъ;  разногласіе. 

Rei'b||keule/.(«,«n)  пестъ;  (Маіг.)  ку¬ 
рантъ;  (in  Pulvermühlen)  бѣгунъ;  kleine 
«  пестикъ,  «kiffen  n.  («s,~)  подушка 
для  натиранія;  (an  einer  Elektrifier- 
mafchine)  подушка  электрйческон  ма- 
нійны.  «klotz  да.  («es,  «klötze)  тру¬ 
щаяся  колодка,  «lappen  w.  («s,  «)тря- 
пйца;  (von  Tuch)  суконка,  «fchale  f. 
(«,  «n)  ступка.  «|tein  да.  («[e]s,  «e) 
(worauf  etwas  gerieben  wird :)  камень  для 
растиранія ;  (womit  die  Farben  gerieben 
werden:)  курантъ,  «(tempel  w.  («s,  «) 
(cm.  Reibkeule). 

Rei'bung  f.  («,  «en)  1.  (das  Reiben) 
треніе.  2.  fig.  (Streit)  ссора;  столкно¬ 
веніе;  (Neckerei)  зад  йрка;  es  herrfchen 
«en  zwifchen  ihnen  онй  не  ладятъ 
между  собою. 

Rei' bun gsjjbrem fe  f.  («,  «n)  (Eifenb.) 
фрикціонный  тормозъ,  «elektrizität 
f.  («,  «en)  электрйчество  тренія, 
«fläche  f.  («,  «n)  поверхность  тренія, 
«geränfeh  n.  («es,  «e)  шумъ  тренія, 
«getriebe  n.  («s,  0)  Фрикціонный  при¬ 
водъ.  «koeffizieut  да.  («en,  ~en)  коэ[ф]- 
Фііціентъ  тренія,  «kontakt  да.  («es, 
«e)  трущійся  контактъ,  «verlaß  да. 
(«es,  «e)  потёря  отъ  тренія  [на  тре¬ 
ніе].  «widerßand  да.  («[e]s,  «(lande) 
сопротивленіе  отъ  тренія. 

Rei'bzeug  п.  («[e]s,  «е)  (an  der  Elek- 
trißermafchine)  тёрка. 

Reich  n.  («[e]s,  «ѳ)  государство; 
царство;  (Kaiferreich)  имперія;  das  « 
der  Natur  цйрство  природы;  dasweß- 
römifche,  oßrömifene  «  западная, 
восточная  Рймская  имперія ;  das  hei¬ 
lige  römifche  «  deutfeher  Nation  свя¬ 
щенная  Рймская  имперія  герман¬ 
ской  нйціи;  das  «  Gottes  цйрствіе 
Божіе;  das  ~  der  Seligen,  das  himm- 
lifche  «  цйрство  небёсное;  цйрствіе 
небесное ;  вѣчное  блаженство ;  das  « 
der  Schatten  область  тѣней;  (bibl.) 
dein  «  komme !  да  прійдетъ  царствіе 
твоё!  es  blühe  dein  «!  цвѣтй  твоя 
держава ! 

reich  I. adj.  1.  (wohlhabend) богатый; 
~  machen  обогащать,  обогатйть;  ~ 
werden  богатѣть,  раз« ;  er  iß  «  онъ 
богйтъ ;  у  него  карманъ  толстъ ;  „у 
него  есть  кока  съ  сокомъ“;  er  wird 
jetzt  «  онъ  богатѣетъ;  (feine  Umßände 
werden  immer  beffer  und  beffer)  ОНЪ  раз- 
живйется ;  онъ  идётъ  [лѣзетъ]  въ  го¬ 
ру;  er  iß  dadurch  (dabei)  «  geworden 


Keicligerimie 

онъ  отъ  бтого  разбогатѣлъ ;  (er  bat  da¬ 
bei  feine  Tafchen  gefüllt)  ОНЪ  ОТЪ  ЗтОГО 
нажйлся  [набйлъ  себѣ  карманы  od. 
нагрѣлъ  себѣ  руки];  eine  «е  Frau 
heiraten  женйться  на  богйтой ;  eine 
«е  Partie,  Heirat  machen  а)  (von 
einem  Manne)  вйгодно  женйться;  ЖѲ- 
нйться  на  богатой;  брать,  взять  за 
себя  жену  достаточнаго  состоянія; 
Ь)  (von  einem  Mädchen)  выходйть,  вйй- 
ти  за  богатаго  [за  человѣка  доста¬ 
точнаго];  der  R«e  богйтый;  богйчъ; 
der  «е  Mann  (im  Evangelium)  богачъ. 
2.  (reichlich)  обйльный;  изобйльный; 
eine  «е  Ernte  обйльный  урожай;  in 
«em  Maße  обйлыю;  въ  изобйліи;  «е 
Früchte  tragen  а)  (von  Bäumen)  при- 
ноейть,  «нестй  много  плодовъ;  b)  fig. 
(von  Schriften,  Beßrebungen)  приноейть, 
«нестй  обйльные  плодй.  В.  (reichlich 
ausgeßattet)  богйтый;  ~  an  Früchten  бо¬ 
гатый  [пзобйлующій]  плодйми ;  eine 
~е  Sprache  богйтый  язйкъ;  reiche 
Erfahrung  богйтый  опытъ.  II.  adv. 
обйльно;  (im  Überfluß)  ВЪ  избйткѣ;  ВЪ 
изобйліи;  jemdn.  «befchenken  щедро 
одарйть  [voll.]  кого;  надавать  кому 
подарковъ. 

rei'chen  I.  ѵ.  tr.  (darreichen ;  geben) 
подавйть,  «дать;  jemdm.  das  Abend¬ 
mahl  «  пріобщать,  «щйть  кого  Свя- 
тйхъ  Тйинъ;  den  Armen  Speife  « 
давйть,  дать  пищу  бѣднымъ;  (ernäh¬ 
ren)  кормйть  бѣдныхъ;  dem  Kinde 
die  Bruß  «  дать  груди  дитяти;  кор¬ 
мйть  дитя  грудью;  jemdm.  die  Hand 
«  а)  (beim  Gruß,  auch  beim  Gehen,  um 
ihn  zu  unter ßützen)  подавать,  «дать  ко¬ 
му  руку;  b)  (die  Hand  hinßrecken)  про¬ 
тягивать,  «тянуть  рУку;  c)  fig.  (feine 
Unterßützung  anbieten)  предлагать,«ло- 
жйть  кому  помощь;  einander  die 
Hand  auf  etwas  «  ударить  [voll.]  по 
рукамъ;  fich  die  Hände  «  подавать, 
«дать  другъ  другу  руку;  (fprichw.) 
Anfang  und  Ende  ~  fich  die  Hände 
„конецъ  дѣло  вѣнчйетъ“;  „конецъ 
дѣлу  вѣнецъ“;  „конецъ  и  вѣнецъ“; 
fig.  er  reicht  ihm  nicht  das  Waffer 
онъ  не  можетъ  съ  нимъ  равняться; 
fain.  hier  wird  nichts  gereicht  здѣсь 
ничего  не  дайзтъ;  здѣсь  ничего  не 
получишь.  II.  ѵ.  intr.  1.  (fich  er- 
ßrecken)  простираться  (до,  Gen.);  fo- 
weit  die  Erde  reicht  до  самыхъ  пре¬ 
дѣловъ  землй ;  foweit  das  Auge  reicht 
сколько  можно  вйдѣть;  foweit  die 
Stimme  reicht  насколько  слйшенъ 
голосъ;  bis  an  die  Wolken  «  дости¬ 
гать,  «стйгнуть  до  облаковъ;  bis  an 
die  Füße  «  доходйть,  дойтй  до  ногъ; 
er  reicht  mir  nicht  bis  ans  Kinn  онъ 
не  доходитъ  у  меня  до  подбородка; 
fig.  mein  Verßand  reicht  nicht  jo  weit 
я  бтого  не  понимаю  [не  постигаю] ; 
„умй  не  приложу“.  2.  (langen)  mit  der 
Hand  nach  etwas  «  a)  (die  Hand  danach 
ausßrecken)  протягивать,  «тянуть  ру¬ 
ку  до  чего ;  b)  (etwas  erreichen)  доста¬ 
вать,  «стйть  до  чего  рукою;  дося- 
гйть,  «гнуть  до  чего  рукою;  ich  kann 
fo  weit  nicht  «  я  не  могу  такъ  дале¬ 
ко  достать.  В.  (hinreichend  fein)  быть 
достаточнымъ;  хватать, «тйть.  4.  (aus- 
kommen)  сводйть  [unv.]  концй  съ  кон¬ 
цами;  ich  werde  damit  nicht  «  мнѣ 
Зтого  не  стйнетъ;  wir  haben  damit 
gereicht  намъ  бтого  бйло  достйточно. 

Rei'chgeriune  п.  («s, «)  (Bergw.)  тол¬ 
чейный  жолобъ ;  первая  (отъ  толчеи) 
часть  толчейнаго  рва ;  armes  «  вто- 
рбе  отдѣленіе  толчейнаго  жолоба. 


reichhaltig 

reichhaltig  adj.  (reich)  богатый; 
(reich  an  Gehalt)  богбтый  содержа¬ 
ніемъ;  (Überfluß  habend)  изобильный; 

«  fein  an  etwas  быть  богатымъ,  In[tr.; 
изобиловать,  Inftr. 

Reichhaltigkeit  f.  («,  0)  богатство; 
(Überfluß)  изобиліе. 

reichlich  I.  adj.  (hinlänglich)  доста¬ 
точный;  (reich)  богатый;  обйлъный; 
mehr  als  -  болѣе  чѣмъ  достаточный; 
fein  «es  Auskommen  haben  быть  въ 
состояніи  жить  безъ  нуждь'і  [безза¬ 
ботно,  безбѣдно];  es  ift  hier  alles  - 
здѣсь  всего  довбльно  [вдоволь].  II. 
adv.  достаточно ;  (im  ÜberfluP)  въ  из- 
бь'іткѣ;  въ  изобйліи;  mit  allem  -  yer- 
fehen  fein  всѣмъ  изобйловать ;  имѣть 
во  всёмъ  избь'шжъ;  zu  -  Wein  trin¬ 
ken  слйшкомъ  много  пить  вина; 
jemdn.  -  befchenken  щёдро  одарйть 
[voll.]  кого;  надавать  ком^  подар¬ 
ковъ;  -  ernten  собирать,  -брбть  мно¬ 
го  плодовъ. 

Reichs||abfchied  т.  (-[e]s,  -е)  опре¬ 
дѣленіе  [рѣшеніе]  имперскаго  сёйма. 
-acht/*.  (-,  -еп)  изгнаніе;  опбла;  in 
die  -  erklären  объявлять,  -вйть 
опальнымъ.  -adelm.(«s,0)  импёрское 
дворянство,  -adler  т.  (-s,  -)  импер¬ 
скія  орёлъ,  Gen.  орлб.  -amt  я.  (~[e]s, 
-ämter)  импёрская  должность,  -an- 
gehörige  m.  (-n,  -n)  подданный; 
членъ  государства,  «angehörigkeit  f. 
(-,  0)  подданство,  «angelegenlieiten 
pl.f.  государственныя  дѣлй.  -anleihe 
/*.(-, -п)госудбрственный  заёмъ,  -am 
walt  m.  (-[e]s,  -e  u.  -walte)  имперскій 
прокуроръ,  -anzeiger  m.  (-s,  -)  им¬ 
перскій  вѣстникъ,  -apfel  m.  (-s, 
-äpfel)  держава.^  -arcliiv  ra.  (~s,  -e) 
государственный  архйвъ.  -arniee  f. 
(«,  -[e]n)  импёрская  армія;  импёр¬ 
ское  войско,  -ausfchuß  т.  («fchuffes, 
-fchüffe)  импёрскіе  вйборные.  -bank 
/*.  (-,  -еп)  государственный  банкъ, 
-banknote  f.  (-,-n)  государственный 
кредйтный  билётъ,  «bauer  т.  (-s  u. 
~n,  -n)  государственный  крестья¬ 
нинъ.  -beamte  m.  (-n,  -n)  госудбр- 
ственный  чиновникъ;  ein  hoher  - 
сановникъ,  -befitzlichkeit  f.  (-,  -en) 
казённое  имѣніе ;  казённая  мйза;  ка¬ 
зённая  оброчная  статья;  государ¬ 
ственное  имущество,  -bote  гаг.  (-п,-п) 
правйтельственный  вѣстникъ,  -bür- 
ger  гаг.  (— s,  ~)  гражданинъ,^??.  «дане, 
-данъ,  -domäne  /’.  (-,  ~п)  (см.  Reichs- 
befitzlichkeit).  -domänenhol  гаг.(-[е>, 
-höfe)  управлёніе  государственныхъ 
имуществъ,  -eifenbahn  f.  («,  -en) 
правйтельственная  желѣзная  доро¬ 
га.  -eifenbahnamt  га.  (— [e]s,  -ämter) 
правлёніе  государственныхъ  желѣз¬ 
ныхъ  дорогъ,  -erbe  гаг.  («п,  ~п)  на¬ 
слѣдникъ  престола,  «erzkanzler  гаг. 
(— s,  -)  государственный  [импёрскій] 
архиканцлеръ,  -fahne  f.  (-,  -п)  го¬ 
сударственное  [импёрское]  знамя, 
-feind  гаг.  (-[e]s,  -ѳ)  врагъ  госу¬ 
дарства  ;  врагъ  импёріи. 

reichsfeindlich  adj.  враждебный 
государству. 

Reichsfolge  f.  (-,-п)  наслѣдіе  пре¬ 
стола.  [импёрскій. 

reichsfrei  adj.  непосрёдственный; 

Reichsfreiherr  гаг.  (-п,  -еп)  импёр¬ 
скій  барбнъ.  [государству. 

reichsfreundlich  adj.  прёданный 

Reichsj|für(t  т.  (-еп,  -еп)  импёр¬ 
скій  князь,  -fürftin  f.  -nen)  им¬ 
пёрская  княгиня,  -gebiet  га.  (-[e]s, 
-е)  территбрія  импёріи  [госуд&р- 


ства].  -gericht  га.  (-[e]s,  -е)  государ¬ 
ственное  [импёрское]  су дйлиіре. -ge¬ 
richtsrat  гаг.  (-[e]s,  -räte)  совѣтникъ 
государственнаго  [импёрскаго]  судй- 
лища.  «gefchiehte  f.  («,  0)  исторія 
государства,  -gefetz  ».  (-es,  -е)  го¬ 
сударственный  законъ,  -gefetzblatt 
га.  («[e]s,  -blätter)  сборникъ  [архйвъ] 
импёрскаго  законодательства,  -ge- 
fetzbuch  га.  (-[e]s,  -bücher)  сводъ  за¬ 
коновъ  импёріи  (королёвства) ;  сводъ 
государственныхъ  законовъ,  «ge- 
(tütwefen  га.  (-s,  0)  государственное 
коннозаводство,  -gefundheitsamt  га. 
(-[e]s,  -ämter)  государственное  [им¬ 
перское]  учреждёніе  для  охраненія 
народнаго  здрйвія;  медицйнскій  де- 
партам  ентъ.-glied  ra.(-[e]s,  -er)  членъ 
rocyÄäpcTBa.-graf?n.(-en,-en)  импёр¬ 
скій  графъ,  «gräfin  /*.(«,  -nen) импер¬ 
ская  граФЙня.  -grenzen  pl.f.  предѣлы 
{рі.т.)  импёріи  [rocyÄäpcTBa].-grnnd- 
gefetz  ra.J-es,  -e)  основной  государ¬ 
ственный  законъ,  -haupt  ra.  («[e]s, 
-häupter)  главй  импёріи.  -heer  ra. 
(«[e]s,  -ѳ)  (см.  Reichsarmee),  -hilfe 
f.  (-,  0)  od.  «hülfe  /*.  (-,  0)  дёнежное 
пособіе  [вспоможеніе]  отъ  казнй; 
субсйдіи, -дій,р?.  f.  -infignien  pl.  га. 
регаліи,  -лій,  pl.  f.\  знаки  царскаго 
достоинства;  царскіе  знаки,  -inftitute 
pl.  га.  государственныя  упрежденія, 
-jujtizkollegium  га.  («s,  -gien)  госу¬ 
дарственная  юстйцъ-коллегія.-kam- 
mergericht  га.  (-[e]s,  -е)  импёрскій 
каммеръ-герйхтъ.  «kanzler  гаг.  («s,  -) 
государственный  канцлеръ,  «kanz- 
leramt  га.  (-[e]s,0)  должность  государ¬ 
ственнаго  канцлера,  -kaffe  f.  (-,  -n) 
государственная  казна;  казна  импё- 
іи  (см.  тйкже  Reichsfchatz).  «kleiuo- 
ien  pl.  га.  царскіе  клейнбды;  госу¬ 
дарственные  клейнбды.-kollegium  га. 
(— s,  -gien)  государственная  коллегія, 
«kontrolleur  гаг.  («s,  -е)  государствен¬ 
ный  контролёръ,  -krieg  гаг.  (~[e]s,  -ѳ) 
импёрская  война,  -kriegsfchatz  гаг. 
(-es,  0)  государственная  военная  ка¬ 
зна.  -kröne  f.  (-,  ~п)  импёрская  ко¬ 
рона.  -land  га.  (-[e]s,  -länder  u.  -ѳ) 
1.  импёрская  ббласть  [страна].  2. 
(El faß- Lothringen)  Альзація  и  Лота- 
рйнгія.  -leihbank  f.  («,  -еп)  государ¬ 
ственный  заёмный  банкъ. 

reichsmittelbar  adj.  не  имѣющій 
права  непосрёдственно  сносйться  съ 
вйсшими  импёрскими  властями. 

Rei'chs||oberhanpt  га.  (-[e]s,  -häup¬ 
ter)  глава  государства ;  глава  импё¬ 
ріи.  -panier  га.  (— s,  -е)  импёрское  зна¬ 
мя.  «polizeiordnung  f.  (~,  -еп)  импёр¬ 
скій  полицейскій  уставъ.  -po|t  f.  (-, 
-еп)  импёрская  пбчта.  ~po(tamt  я. 
(«[e]s,  -ämter)  контора  импёрской 
почты,  -pojlmeifter  гаг.  («s,  -)  импёр¬ 
скій  почтмейстеръ;  начальникъ  кон¬ 
торы  импёрской  n64Tbi.«ratm.(~[e]s, 
-räte)  государственный  ,  совѣтъ, 
«ratsgutachten  п.  (~ s,  ~)  мнѣніе  госу¬ 
дарственнаго  совѣта,  -recht  га.  (~[e]s, 
-е)  государственное  право. 

reichsrechtlich  adj.  -es  Inftitut 
учреждёніе,  основанное  на  ббщихъ 
закбнахъ  импёріи. 

Rei'chs||rezeß  гаг.  («zeffes,  -zeffe) 
постановлёнія  рейхстага  (въ  преж¬ 
ней  Германской  импёріи).  -fchatz  га», 
(«es,  -fchätze)  государственная  ка¬ 
зна.  -fchatzamt  га.  (-[e]s,  0)  государ¬ 
ственное  казначёйство.  -fchatzbillett 
га.  (-[e]s,  -ѳ)  билётъ  государственнаго 
казначейства,  «fchuld  f.  (-,  -en)  го- 
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су  дарственный  долгъ,  «fchuldtil- 
gungskommiffion  f.  (-,  -еп)  комйссія 
погашенія  государственныхъ  дол¬ 
говъ.  «fchwert  га.  (-[e]s,  -er)  госу¬ 
дарственный  мечъ,  -fiegel  га.  (~s,  -) 
государственная  печать,  -(ladt  f.  (-, 
-ftädte)  импёрскій  городъ,  -(lande 
pl.  гаг.  импёрскіе  чинь'і.  -ftrafgefetz- 
buch  га.  («[e]s,  0)  импёрское  уложёніе 
о  наказаніяхъ,  «tag  rai.  (-[e]s,  -е) 
сеймъ;  имперскій  сеймъ;  рёйхстагъ. 
-taler  гаг.  (-S,  -)  рейхсталеръ;  (Spezies¬ 
taler)  ефимокъ,  -мка.  -truppen  pl. 
имперскія  войска.  —  und  Ständever- 
faffnng  f.  (-,  -en)  государственныя 
учрежденія  и  законы  о  состояніяхъ. 

reichsnnmittelbar  adj.  непосрёд¬ 
ственно  подчинённый  императору. 

Reichs||verfaffung  f.  (-,  -еп)  госу¬ 
дарственныя  учрежденія,  pl.  п. ;  го¬ 
сударственное  устройство;  государ¬ 
ственный  строй,  «verfammlung  f.  (-, 
-еп)  импёрскій  сеймъ,  «verfiche- 
rungsamt  п.  («[e]s,  -ämter)  импёрское 
страховое  бюро.  -Verwaltung  f.  (-, 
-еп)  государственное  управленіе, 
-verwefer  т.  (-s,  -)  правитель  госу¬ 
дарства;  регёнтъ.  -Währung  f.  (-, 
-еп)  монёта  импёріи.  «wappen  га.  («s, 
-)  государственный  гербъ,  -wehr  f. 
(-,  -еп)  государственная  защйта;  die 
mobile  -  ополчёніе;  всеобщее  воору¬ 
женіе;  поголовщина;  (Armee)  армія, 
-zepter  га.  (-s,  -)  государственный 
скипетръ. 

Reichtum  т.  (-[e]s,  -tümer)  богат¬ 
ство;  (Überfluß  an  etwas)  изобиліе  [избь'і- 
токъ,  -тка]  въ,  Präp.;  große  Reich- 
tümer  befitzen  быть  весьма  бога¬ 
тымъ;  -  der  Gedanken  обйліе  мь'і- 
слей ;  (fprichw.)  Dicktun  i(t  fein  -,  zwei 
Pfennige  fein  Vermögen  „шапочка 
на  двѣ  денежки  и  та  на  бекрёнь“; 
„на  бргізхѣ  шёлкъ,  хоть  въ  бргохѣ 
щёлкъ“;  „шапка  въ  рубль,  а  щи  безъ 
крупъ“;  (fprichw.)  Zufriedenheit  geht 
über  -  удовольствіе  лучше  богатства. 

Reif  т.  (~[e]s,  0)  1.  (gefrorener  Tau) 
иней ;  йзморозь,  и.  2.  («[e]s,  -е) (Reifen ; 
Faßreifen)  ббручъ;  ободъ;  (an  Kanonen) 
гуртъ;  перехватъ;  (am  Säulen  werk) 
круглый  поясокъ,  ^«cKä;  (Aftragal) 
астрагблъ;  круглый  поясбкъ;  ко- 
лёчко;  штббикъ;  (Fingerring)  кольцо; 
пёрстень,  -тня;  (zum  Reiffpiel)  серсо; 
(um  ein  Sieb,  um  einen  Mühlßem)  обечби- 
ка;  ободъ;  (eines  Rades)  ббодъ;  (anühr- 
kapfeln)  ободбкъ,  -ДКЙ;  (um  einen 
Schornßein)  желѣзное  кольцо  йли  бб¬ 
ручъ  ДЛЯ  скрѣпы  трубъ;  (der  Rand, 
z.  В.  am  Eimer,  Becher,  an  der  Mündung 
einer  Flafche)  ббручскъ,  «чка;  обо- 
докъ,  -дкб;  закрбнна;  (um  die  Mün¬ 
dung  der  Kanone)  вѣнчикъ ;  (Herald.) 
ббручъ.  В.  (Seew.,  Tau,  Strick)  канатъ; 
верёвка. 

reif  adj.  (von  Früchten)  спѣлый ;  зрѣ¬ 
лый;  созрѣлый;  (von  Menfchen;  vom 
Alter;  fig.  vom  Versande)  зрѣлый;  fig. 
(von  Abiturienten,  z.  B.  eines  Gymnafiums) 
кончившій  [прошёдшій]  курсъ  учё- 
НІЯ;  (von  Gefchwüren)  созрѣлый;  fig. 
-es  Urteil  здрбвое  сужденіе;  осно¬ 
вательное  суждёніе ;  -  fein  а)  (von 
Früchten)  быть  зрѣлымъ ;  созрѣть 
[voll.];  поспѣть  [voll.];  die  Früchte 
find  fchon  «  плодй  уж ё  созрѣли  [по¬ 
спѣли]  ;  b)fig.  быть  приготовленнымъ 
къ  чему;  быть  способнымъ  къ  чему; 
-  werden  (см.  reifen). 

Rei'fe  f.  (-,  0),  зрѣлость,  и;  (von 
Früchten  auch :)  спѣлость,  И;  fig.  geiftige 
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rein 


-  умственная  зрелость;  zur  -  kom¬ 
men,  gelangen  созрѣвать,  -зрѣть; 
tig.  достигёть,  -стйгнуть  совершен¬ 
ства;  приходйть,  приттй  къ  концу 
(см.  тёкже  reifen);  fig.  zur  -  bringen 
(z.  В.  einen  Plan)  ириводйть,  -вестй  къ 
окончанію;  fig.  Prüfung  der  -  окон¬ 
чательное  испытаніе;  испытаніе  но 
окончаніи  курса;  иснытёніе  зрѣ¬ 
лости;  fig.  Zeugnis  der  -  аттестатъ 
зрѣлости  (для  учениковъ);  свидѣтель¬ 
ство  зрѣлости  (для  постороннихъ). 

Rei'feifen  w.(-s,0)  обручное  желѣзо. 

rei'feln  ѵ.  tr.  желобйть,  вь'іжело- 
бить. 

rei'fen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Böttch.,  Tonnen, 
Fäffer)  набивёть,  -бйть  обручи;  die 
Fäffer  find  Jehon  gereift  на  бочкахъ 
набйты  уже  обручи.  2.  (reifen  machen) 
доводйть,  -вестй  до  зрѣлости;  die 
Sonne  reift  das  Getreide  на  солнцѣ 
хлѣбъ  созрѣваетъ ;  fig.  diefe  Zeit  hat 
ihn  zum  Manne  gereift  въ  бто  время 
онъ  сталъ  зрѣлымъ  мужемъ.  II. 
ѵ.  intr.  (reif  werden)  зрѣть  и.  созрѣвать, 
-зрѣть;  спѣть  и.  поспѣвать,  -спѣть; 
(vom  Getreide,  Obfte  auch:)  наливаться, 
-лйться;  (von  Eitergefchwüren)  назрѣ¬ 
вать,  -зр'&ть;  zum  Manne  -  возму¬ 
жать  [voll.] ;  gereift  а)  (von  Früchten) 
созрѣлый;  поспѣлый;  b)  fig.  (vom  Ur¬ 
teil)  зрѣлый ;  основанный  на  опытѣ ; 
fig.  die  gereiften  Früchte  des  bürger¬ 
lichen  Lebens  плодь'і  ( pl .  in.)  гра¬ 
жданской  жйзни.  III.  v.  impers.  es 
reift  йней  ложйтся;  йней  пёдаетъ. 

Rei'fen  п.  (-s,  0)  1.  (Böttch.)  набйвка 
обручей.  2.  (Eeifmachen)  доведеніе 
до  зрелости.  3.  (Eeifwerden)  зрѣніе;  со- 
зрѣвёніе;  (von  Eitergefchwüren)  назрѣ- 
вёніе. 

Rei'fen  т.  (-s,  -)  (см.  Reif  2.). 

Rei'fe||prüfung/,.(-,-en)  окончатель¬ 
ное  испытаніе;  испытаніе  зрелости. 
-Zeugnis  п.  (-niffes,  -niffe)  аттестатъ 
зрѣлости  (для  учениковъ);  свидѣ¬ 
тельство  зрѣлости  (для  посторон¬ 
нихъ). 

Rei'f||haken  т.  (-s,  -)  (Böttch.)  на¬ 
тягъ;  натйжникъ.  -hobel  т.  (-s,  -) 
пазнйкъ,  -кё.  -holz  п.  (-es,  -hölzer) 
лѣсъ  для  обручей. , 

геі' flieh  l.adj.  зрѣлый;  основатель¬ 
ный;  nach  -er  Überlegung  по  зрѣ¬ 
ломъ  [основательномъ]  разсужденіи. 
II.  adv.  основётельно. 

Rei'f||macher  т.  (-s,  -)  ббручрикъ, 
-monat  w.(-[e]s,-e)  Фримёръ  (мѣсяцъ 
календаря  первой  Французской  рес¬ 
публики).  -rock  т.  (-[e]s,  -rocke) 
фйжмы,  pl.  f. ;  кринолйнъ.  -fchmiede 
f.  (-,  -n)  кузница  [мастерская]  для 
вьідѣлки  бандажей,  -fpiel  п.  (-[e]s, 
~е)  игрё  въ  серсо,  -werden  п.  (-s,  0) 
созрѣвёніе.  -zange  f.  (-,  -n)  od.  -zie¬ 
hen  m.  (— s,  ~)  od.  -zwinge/*.  (-,  -n)  (cm. 
Reifhaken). 

Rei'gen  in.  (-s,~)  хороводъ;  хоро¬ 
водная  илйска;  den  -  eröffnen  начи¬ 
нать,  -чёть  хороводъ;  fig.  иттй  [unv.] 
во  главѣ  [впередй] ;  начинёть,  -чёлъ. 

Rei'he  f.  (-,  ~n)  1.  (Zeile)  строкё. 
2.  (in  fortlaufender  Linie  befindliche  Per- 
fonen  od.  Dinge)  рядъ;  (Serie)  серія; 
ein  Rock  mit  einer  -  Knöpfe  одно¬ 
бортный  сюртукъ;  ein  Rock  mit  zwei 
-n  Knöpfe  двубортный  сюртукъ; 
eine  -  Kohlpflanzen  бороздё;  eine  - 
Soldaten  (Glied)  рядъ;  шеренга;  eine 

-  Balken  (in  einer  Wand)  рядъ  брё¬ 
венъ;  вѣнёцъ,  -нцё;  (Mathem.)  kon¬ 
vergierende  -  сходйщійся  рядъ;  in 


einer  -  (z.  В.  (tehen)  рядомъ;  in  eine 

-  (teilen  стёвить,  по-  въ  рядъ;  (von 
Soldaten)  стёвить,  по-  въ  рядъ  [въ 
шеренгу];  eine  lange  -  (langer  Zug) 
веренйпа;  eine  lange  -  (im  Laufe)  von 
Jakren  въ  продолженіе  нѣсколькихъ 
лѣтъ ;  fam.  bunte  -  machen  садйться, 
сѣсть  дёмамъ  и  кавалерамъ  попере¬ 
менно;  in  einzelnen  -п  рядёмп;  in 
Reih’  und  Glied  marfchieren  иттй 
[unv.]  ВЪ  строй);  (Kommando:)  in  -n 

efetzt  rechtsum!  напрёво  рядёми! 
.  (Eeihenfolge)  очередь,  и;  чередё; 
(Ordnung)  порядокъ,  -дка;  an  wem 
ift  die  -  od.  wer  iß  an  der  «?  чья 
очередь  ?  кто  на  очереди  ?  die  -  i(t  an 
mir  od.  ich  bin  an  der  -  моя  очередь; 
die  -  kommt  an  mich  od.  ich  komme 
an  die  -  очередь  до  меня  доходитъ ; 
wenn  die  -  an  mich  kommt  od.  an 
mir  ift  когда  придётъ  мой  очередь; 
ёсли  до  менй  дойдётъ  бчередь;  (bei 
einer  Erbfchaft)  an  die  -  kommen  при- 
зывёться  [unv.]  къ  наслѣдованію;  die 

-  beobachten  чередовёться  [unv.]; 
der  -  nach  по  очереди;  по  порйдку; 
außer  der  -  не  по  порйдку;  въ  пере- 
бйвку ;  въ  разбйвку ;  внѣ  очереди;  in 
erßer  -  прежде  всего;  на  первомъ 
мѣстѣ;  въ  первой  очереди. 

Rei'hefaden  m.(-  s,  -fäden)  (Schneid.) 
примётка;  пристёжка;  пришйвка на 
живую  нйтку. 

rei'hen  I.  ѵ.  tr.  1.  (in  eine  Eeihe  (teilen) 
стёвить,  по-  въ  рядъ;  (Ferien)  низёть 
[unv.].  2.  (Schneid.,  heften)  метётъ  u. 
примётывать,  -метётъ  [нам-]  на  жи¬ 
вую  нйтку;  in  Falten  -  сбирёть, 
собрёть  въ  склёдки.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
становйться,  стать  въ  рядъ (ich  ап 
etwas  -  непосредственно  слѣдовать, 
по-  за  чѣмъ. 

Rei'hen  т.  (-s,  -)  1.  (см.  Reigen). 
2.  (Fußrücken)  подъёмъ. 

Reihenfolge  /*.  (-,  -п)  передовой 
порйдокъ,  -дка;  бчередь,  и;  in  аі- 
phabetifcher  -  въ  алФавйтномъ  по¬ 
рядкѣ;  по  алФавйту;  nach  der  -  по 
очереди ;  поочерёдно ;  die  -  beobach¬ 
ten  чередовёться  [unv.] ;  -  der  Indof- 
famente  порйдокъ,  въ  которомъ  слѣ¬ 
дуютъ  подписи ;  in  der  -  (tehen  быть 
на  очереди;  in  der  -  (tehend  очеред¬ 
ной.  -li(te  f.  (-,  -n)  очередной  спй- 
сокъ,  -ска. 

Rei'hen||kolonne  f.  (-,  -п)  колонна 
рядёми.  -marfch  in.  (-es,  -märfche) 
Флангбвый  маршъ ;  движеніе  колон¬ 
ны  рядёми. ,  -fchaltung  f.  (-,  -en) 
(Elektr.)  послѣдовательное  соединеніе 
[включеніе].  -|tein  т.  (-[e]s,  -е)  (zum 
Pflaßem)  рядовой  кёмень,-мня.  -tanz 
m.(~es,  ^апге)хороводъ;  хороводная 
плйска.  [дёмъ. 

rei'henweife  adv.  рядёми;  по  ря- 

Rei'henwick[e]lung  f.  (-,  -en)  (an 
Dynamos)  послѣдовательная  обмотка. 

Rei'her  m.(~s,~)(Zool.  ardea  cinerea) 
gemeiner,  grauer  -  цёпля  сѣрая; 
чап^ра;  weißer  -  ( ardea garzetta)  на¬ 
пора  нѣжная;  нужда;  kleiner,  weißer 
- yard.  egretta  s.  alba)  чапура  бѣлая; 
бѣлая  хохлётая  цёпля;  bunter  - 
(і ardea  nycticorax)  квёква;  junger  - 
цаплёнокъ,  -нка,^£.  -плйта,  -плйтъ ; 

-  beizen  травйть  цёпель ;  ловйть  цё- 
пель.  -beize  f.  (-,  -п)  трёвля  цёпель; 
ловля  цёпель.  ~bufchw.(-es,-bü|che) 
1.  ХОХОЛЪ  на  цёплѣ.  2.  (als  Federbufch) 
султёнъ.  -ente  f.  (-,  -n)  (Zool.  fuligula 
fuligula )  чбрнеть,  и;  хохлётая  утка, 
-falle  т.  (-en,  -en)  (Zool.  falco  gyro- 


faleo)  кречетъ,  -feder  f.  (-,  -n)  цёпли- 
HO  перо,  -jagd  /'.  (-,  -en)  (cm.  Reiher¬ 
beize).  -ne(t  n.  (-es,  -er)  цаплино 
гнѣздо,  -fclinabel  m.  (-s,  -fcimäbel) 
1.  цёплинъ  клювъ.  2.  (Bot.  er  odium) 
цапельникъ;  ёистникъ.  -(tand  in. 
(— Г e]s,  -(lande)  (cm.  Reiherneß). 

_  Reim  m.  (-[e]s,  -ѳ)  рйѳма;  männ¬ 
licher,  weiblicher  -  мужеская,  жен¬ 
ская  рйѳма;  -e  machen  сочинйть, 
-нйть  рйѳмы;  -е  fchmieden  сплетётъ, 
сплестй  рйѳмы;  in  -е  bringen  риѳмо- 
вёть[ипѵ.];  einen  -  bilden  составлюсь, 
-стёвить  рйѳму. 

Rei'm||art  f.  (-,  -en)  родъ  рйѳмы. 
-aufgabe  f.  (-,  -n)  задёча  риѳмованія. 

rei'men  I.  v.  tr.  1.  подбирёть,  подо- 
брёть  рйѳмы.  2.  fig.  (in  Einklang  brin¬ 
gen)  соображёть,  -бразйть.  II.  v.intr. 
u.  v.  refl.  (Ich  -  1.  приходйться,  прит- 
тйсь  въ  рйѳму;  риѳмовёть;  fig.  (fich 
fchicken)  быть  прилйчнымъ;  быть  въ 
пору.  2.  fig.  (übereinßimmen)  ИТТЙ  (къ 
чему);  wie  reimt  fich  das  mit  dem, 
was  Sie  geßern  fagten  ?  какъ  §то  co- 
гласовёть  съ  тѣмъ,  что  Вы  вчерё 
сказали?  (fprichw.)  was  [ich  nient 
reimt,  das  fchickt  [ich  nicht  „что  не 
склёдно,  то  и  не  лёдно.“ 

Rei'||men  п.  (-s,  0)  риѳмовёніе. 
-mer  in.  (— s,  -)  риѳмёчъ;  риѳмоткёчъ; 
риѳмоплётъ. 

Reimerei'  f.  (-,  -en)  риѳмотвбрство. 
Rei'mfall  т.  (-[e]s,  0)  кадёнсъ. 
rei'mfrei  adj.  безъ  риѳмъ;  -e  Yerfe 
бѣлые  стихй ;  нериѳмбванные  стихи. 

Rei'm||gedicht  п.  (~[e]s,  -е)  риѳмо¬ 
ванное  стихотвореніе;  стихотвореніе 
въ  рйѳмахъ.  -gefetz  п.  (-es,  -е)  за¬ 
конъ  риѳмовёнія.  -kunft  f.  (-,  0) 
искусство  подбирёть  рйѳмы.  -Іехі- 
kon  п.  (— s,  -ка  и.  -кеп)  (см.  Reim¬ 
wörterbuch), 
rei'mlos  (см.  reim  frei). 

Reims  n.  (Geogr.)  Реймсъ. 
Rei'm||fatz  m.  (-es,-fätze)  od.  -  fchluß 
in.  (-fchluffes,  -fchlüffe)  строфё;  ку¬ 
плетъ.  -fchmied  m.  (-[e]s,  -e)  (cm. 
Reimer).  -  filbe  f.  (-,-n)  рйѳма.  -  fpruch 
in.  (-[e]s,~fprüche)  риѳмованное  изре¬ 
ченіе.  -fucht  f.  (-,0)  страсть  сочинйть 
стихй;  страсть  до  стихотворства; 
метромёнія.  -wort  п.  (-[e]s,  -Wörter) 
рйѳма.  -Wörterbuch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
словёрь  [лексиконъ]  риѳмъ. 

rein  I.  adj.  l.(frei  von  Beimifchungen ; 
lauter)  чйстый ;  -es  Gold  чйстое  золо¬ 
то;  chemifch  -  химйчески  чйстый; 
-es  Getreide  чйстый  хлѣбъ;  хлѣбъ 
безъ  прймѣси;  Getreide  -  (leben  гро- 
хотйть,  про-  зерно;  просѣвёть,  -сѣ¬ 
ять  зерно;  Erbfen  -  lefen  выбирёть, 
вь'ібрать  горохъ;  -er  Kornbranntwein 
очищенное  вино;  ~ѳ  Wolle  мытая 
опереть;  перегонъ.  2.  (klar,  nicht  trübe) 
ЧЙСТЫЙ;  (vom  Himmel)  йсный;  свѣт¬ 
лый;  -es  Waf[er  чйстая  водё;  Edel- 
ßein  vom  -ßen  Wa[[er  кёмень ,  луч¬ 
шей  водь'і;  -e  Luft  чйстый  [свѣжій] 
вбздухъ;  fig.  die  Luft  iß  -  никто  не 
подслушиваетъ;  нечего  бойться;  fig. 
jemdm.  -en  Wein  einfehenken  ска- 
зёть  [voll.],  вь'іеказать  кому  чйстую 
прёвду;  сказёть  напрямйкъ.  3.  (frei 
von  haftendem  Schmutz;  fauber)  чйстый; 
опрйтный;  -e  Wä[che  чйстое  бѣльё; 
ins  -e  [chreiben  переписывать,  -пи- 
сёть  набѣлб  [нёчистб];  fig.  etwas  ins 
-e  bringen,  mit  einer  Sache  ins  -e 
kommen  приводйть,  -вестй  что  въ 
порйдокъ;  обдѣлывать,  -  дѣлать  дѣло; 
устрёивать,  устроить  всё  какъ  слѣ- 
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дуетъ;  fig.  mit  jemdm.ins«e  kommen 
раздѣлываться,  «латься  съ  кѣмъ;  fig. 
ich  bin  mit  mir  im  «en  теперь  я  готовъ 
на  всё;  теперь  я  знаю,  что  дѣлать;  fig. 
ich  bin  darüber  noch  nicht  ganz  im 
«en  я  ещё  не  знаю,  что  дѣлать  [на 
что  рѣшиться];  ~  machen  чистить, 
вычистить;  (eia  gefchlachtetes  Stück 
Vieh)  чистить  u.  очищйть,  очистить; 
-  fegen  выметйть,  вь'імести;  -  wa- 
fchen  вымывать,  вѣімыть ;  fig.  [ich  « 
wafchen  [od.  brennen]  опрйвдывагь- 
ся,  оправдаться;  выходйть,  вь'ійти 
чйстымъ  и  правымъ;  fig.  er  will  [ich 
~  brennen  онъ  старйется  оправдать 
себя;  ~  halten  держйть  въ  чистотѣ; 
«  erhalten  содержать  [unv.]  въ  чисто¬ 
тѣ;  fig.  fein  Haus  (von  fchlechtem  Ver¬ 
kehr)  «  halten  не  пускйть  [unv.]  въ 
свой  домъ  дурнѣіхъ  людей;  не  знйть- 
ся  [unv.]  съ  дурными  людьмй.  4.  (frei) 
свободный;  чйстый;  der  Fluß  ift  « 
vom  Eife  рѣка  очйстилась  отъ  льда ; 
«  ausgehen  ничего  не  получать, 
«чйть;  fig.  «е  Bahn,  «en  Tifch  ma¬ 
chen  кончать,  кончить  всё;  улажи¬ 
вать,  улйдить  всё;  (frei  von  Anjteckung) 
~  vom  Ausfatz  не  одержимый  прокй- 
3010 ;  (in  bezug  auf  Tiere  und  Speife  bei 
den  Juden:)  чйстый;  дозволенный  въ 
шину;  кошерный.  5.  fig.  (von  Verkei¬ 
lungen  der  Sittlichkeit  und  Vernunft)  чй¬ 
стый;  (unfchuldig)  невйнный;  (ohne 
Lafter)  непорочный;  «es  Herz  чйстое 
[непорочное]  сердце;  «e  Seele,  «es 
Gemüt  чистая  душй;  «e  Jungfrau 
чйстая  дѣва;  «e  (unschuldige)  Züge 
невинныя  черть'і  лицй ;  «es  Geficht- 
chen  чйстенькое  лйчико ;  «er  Menfch 
чйстый  [незапятнанный]  человѣкъ; 
die  ~eW  ahrheit  cf  щая  правда;  истин¬ 
ная  правда;  «ѳ  Sitten  чйстые нрйвы ; 
(die  Sitten)  erhalten  сохранять,«нйть 
въ  чистотѣ ;  eine  «е  Hand  haben  а) 
(unfchuldig  fein)  быть  невйннымъ;  b) 
(ehrlich  fein)  быть  ЧЙСТЫМЪ  нй  руку; 
halte  «en  Mund !  не  говорй  только! 
держй  язьікъ  за  зубйми!  ни  ryrf ! 
прошу  неболтйть!  nponif  молчйть! 
прошу  только  не  говорйтьобъ  йтомъ! 
er  ift «  von  Sünden  онъ  непричйстенъ 
грѣху ;  онъ  безгрѣшенъ ;  у  него  нѣтъ 
грѣховъ;  «  von  Fehlern  fein  не  имѣть 
недостйтковъ;  kein  Menfch  i[t  «  von 
Fehlern  всѣ  мы  лнзди  грѣшные;  у 
всякаго  человѣка  свой  недостйтки 
[слйбости] ;  die  Sache  ift  nicht  ganz  ~ 
дѣло  не  совсѣмъ  чйсто ;  тутъ  что-то 
не  такъ;  „дѣло  съ  грѣхомъ  попо- 
лймъ“;  jemdm.  von  einer  Schuld,  von 
einem  Verdachte  «  fprechen  слагйть, 
сложить  съ  кого  вин^ ;  признавйть, 
«знйть  когб  невйннымъ;  опрйвды- 
вать,  оправ дйть  кого;  освобождйть, 
«бодйть  кого  отъ  судй;  (ЪіЫ.)  den 
Eeinen  ift  alles  «  чйстому  всё  чйсто ; 
для  чйстыхъ  всё  чйсто.  6.  fig.  (in 
künftlerifchem  und  wiffenfchaftlichem 
Sinne)  чйстый;  (regelrecht)  прйвиль- 
ный ;  «er  Stil  прйвильный  слогъ;  «ѳ 
Ausfprache  чйстое  [прйвильное]  про¬ 
изношеніе;  «er  Glaube,  ~е  Lehre  чй¬ 
стая  вѣра,  прйвильное  ученіе;  ~е 
Töne  чйстые  зв$тки;  «ѳ  Farben  чй¬ 
стые  цвѣтй;  «ѳ  Mathematik  чйстая 
матемйтика;  «е  Theorie  чйстая  тео¬ 
рія  ;  (kaufm.)  «er  Gewinn  чйстая  прй¬ 
быль;  «es  Vermögen  имущество  безъ 
долговъ;  «er  Adel  чйстое  дворянство; 
«е  Raffe  чйстая  порбда;  кровная 
порода;  «es  Vollblut  (Pferd)  чисто¬ 
кровная  лошадь;  (Kants)  Kritik  der 


«en  Vernunft  крйтика  чйстаго  рйзу- 
ма.  7.  fig.  (=  nichts  als)  es  ift  ein  «er 
Zufall  йто  одйнъ  тблько  случай; 
eine  ~e  Bosheit  презлйя  штука;  es 
ift  eine  «e  Gefälligkeit  von  ihm  йго 
одно  тблько  одолженіе  съ  его  сторо- 
нѣі.  II.  adv.  1.  чйсто ;  «  menfchlich 
чйсто  человѣческій.  2.  (gänzlich)  со¬ 
вершенно;  «  austrinken  выпивйть, 
вь'шить  всё  [до  дна] ;  вѣшить  дочистй; 
es  ift «  unmöglich  йто  совершенно  не¬ 
возможно  ;  es  ift  «  nichts  это  просто 
[ровно]  ничего. 

Rei'nbeftand  т.  («[e]s,  «ftände)  чй¬ 
стый  остйтокъ,  «тка. 

Reineclaiide  f.  («,  «п)  ренклодъ. 

Reineinkommen  n.  («s,  «)  чйстый 
доходъ.  [лисъ;  плутбвка-лисйца. 

Reineke  Fachs  (m.  P.)  Рейнеке- 

Rein||erlös  m.  («löfes,  «löfe)  чйстая 
вѣіручка.  «ertrag  m.  («fe]s,  «träge) 
чйстая  прйбыль;  чйстый  барѣпнъ; 
чйстая  вѣіручка. 

Reinette  (см.  Renette). 

Rei'n||ge wicht  п.  («[e]s,  0)  вѣсъ 
нетто,  «gewinn  т.  («[e]s,  -ѳ)  чйстая 
прйбыль;  чйстый  доходъ  [барѣпнъ]. 

Reinheit  f.  («,  0)  (auch  fig.  von  der 
Sprache,  von  Sitten  ufw.)  ЧИСТОТЙ;  (Sau¬ 
berkeit)  опрятность,  и;  (des  Himmels, 
des  Ausdrucks;  Klarheit)  ясность,  и; 
(Keufchheit) цѣломудріе;  (Unfchuld) не- 
вйнность,  и;  «  des  Wandels  безпороч¬ 
ность  жйзни. 

Reinhold  (m.  P.)  Рейнгольдъ. 

reinigen  I.  v.  tr.  (z.  B.  Kleider,  den 
Schornftein,  Hof,  Abtritt,  die  Straße)  ЧЙ- 
стить  u.  вычищйть,  вѣічистить;  (etwas 
vom  Schmutz  «;  Bäume«;  fein  Gewiffen, 
die  Sprache  «)  очищйть,  очйстить;  (den 
Garten,  die  Wege  in  demfelben,  den  Hafen 
«)  расчищать,  «чйстить;  den  Magen 
«  прочищать,  «чйстить  желудокъ; 
принимйть,  «нйть  слабйтельное;  (Ö1«) 
очищйть,  очйстить;  освѣтлять,  «лйть ; 
клеровйть  [unv.];  (Gold,  Silber  «)  ОЧИ¬ 
ЩЙТЬ,  очйстить  посредствомъ  огня; 
пережигйть,  пережечь;  продувйть, 
«дуть;  (eine  Kanone  «,  mittels  eines  Ка- 
nonenwifchers)  банить,  вѣібанитъ;  чй¬ 
стить,  вѣічистить  бйнникомъ;  den 
Acker  von  Steinen  «  убирйть,убрйть 
кймни  съ  поля;  (Maur.)  alte  Steine 
vom  Mörtel  ~  очищйть,  очйстить  кйм¬ 
ни  отъ  йзвести  [отъ  штукатурки]; 
die  Luft  «  чйстить  и.  ощищйть,  очй¬ 
стить;  (abwifchen)  стирйть,  стереть ; 
(au3wifchen)  вытирйть,  вѣітереть ;  (aus¬ 
kehren)  выметйть,  вь'імести;  einmal 
gereinigter  Branntwein  полугйрное 
вино;  полугйръ;  zweimal  gereinigter 
Branntwein  пѣнное  вино;  пѣнникъ; 
dreimal  gereinigter  Branntwein 
трёхпрббное  винб ;  feiner  gereinigter 
Branntwein  очйщенная  водка.  II.  v. 
refl.  fich  «  (fich  fäubern)  ЧЙСТИТЬСЯ  u. 
очищйться,  очйститься;  fich  durch 
einen  Eid  «  очищйть,  очйстить  себя 
присягою ;  (ich  von  einem  Verdachte 
«  опрйвдывать,  оправ  дйть  себя:. 

Reinigen  п.  («s,  0)  (von  Kleidern, 
Straßen  ufw.)  чйщеніе;  вѣічищеніе; 
чйстка ;  («  vom  Schmutz ;  «  von  Bäumen) 
очищеніе;  очйстка;  (von  Gärten,  Garten¬ 
wegen,  Häfen)  расчйстка;  (Abwifchen) 
стирйніе ;  (Auswifchen)  вытирйніе ; 
(Wafchen)  мытьё. 

reinigend  adj.  чистйтельный ;  очи- 
стй тельный;  (abführend)  слабйтель- 
ный. 

Reinigung  f.  («,  «en)  чйщеніе; 
чйстка ;  (des  Öles)  освѣтленіе ;  клеро- 
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вйніе;  клеровка;  (des  Goldes  und  Silbers) 
продувка;  пережигйніе;  (des  Zuckers) 
раФинирбвка;  очищеніе;  «  des  Darm¬ 
kanals  испражнбніе  нйзомъ;  «  der 
Kindbetterin  послѣродовое  очищеніе; 
кровотеченіе  послѣ  родовъ;  die  mo¬ 
natliche  «  мѣсячное;  мѣсячное  кро¬ 
воочищеніе;  Mariä  «  Срѣтеніе  Го¬ 
сподне. 

Reinigungs||anlage  f.(«,«n)  устрой¬ 
ство  [приспособленіе]  для  очйстки. 
«apparat  т.  («fe]s,  «е)  аппарйтъ  для 
очйстки;  очистйтель,  я;  (für  Flüffig- 
keiten  auch:)  Фильтръ,  «eid  m.  («[e]s, 
«e)  очистйтельная  присяга,  «kanal 
m.  («[e]s,  «kanäle)  канйлъ  для  нечи¬ 
стотъ;  клойка.  «luke  f.  («,  «n)  (Eifenb.) 
отверстіе  для  промѣівки  парового 
котлй.  «mafcliine  jf'.(«,«n) (für Getreide) 
вѣялка ;  (Baggermafchine)  землечер- 
пйтельная  машйна;  судно  съ  маши¬ 
ною  для  очищенія  Фарвйтера.  «mittel 
w.(«s,«)  чистительное  средство;  (Medz.) 
слабйтельное;  проносное,  «opfer  п. 
(«s,  «)  очистйтельная  жертва;  жерт¬ 
ва  очищенія;  приношеніе  очистй- 
тельныхъ  жертвъ,  «wege  рі.  т. 
(Anat.)  истоки  тѣлесные. 

Reinkultur  f.  («,  «en)  чйстая  раз¬ 
водка  [культура]. 

reinlich  adj.  чйстый;  (fauber) 
опрятный;  (auf  Reinlichkeit  haltend) 
чистоплотный;  fig.  ~e  Scheidung 
окончательное  отдѣленіе ;  полный 
разрѣівъ. 

Reinlichkeit  f.  («,  0)  (als  Zuftand) 
чистотй ;  (Sauberkeit)  опрятность,  и; 
(das  Halten  auf  Sauberkeit)  ЧИСТОПЛОТ¬ 
НОСТЬ,  и;  jemd.,  der  auf  «  hält  чисто¬ 
плотный  человѣкъ;  чистоплбтъ; 
чистоплотная  женщина;  чистоплот¬ 
на. 

Rein||faat  f.  («,  «en)  (Agron.) чйстый 
посѣвъ,  «fchreiber  т.  («s,  «)  чисто- 
пйсецъ,  «сца;  перепйечикъ.  «fchrift 
f.  («,  «en)  перепйсанное  нйчистб  [на¬ 
бѣло];  бѣловое;  бѣловйкъ. 

reinwe'gadu.  совершенно;  совсѣмъ. 

Reis  т.  (Reifes,  0)  (Bot.  oryza  sativa ) 
сарачйнское  пшено;  рисъ  посѣвной 
йли  обыкновенный. 

Reis  п.  (Reifes,  Reifer)  (Zweig)  сукъ, 
рі.  сукй  и.с^чья ;  (Sprößling)  отпрыскъ; 
отростокъ,  «тка;  (Gerte)  прутъ;  лозй; 
(Pfropfreis)  привйвокъ,  «вка;  wildes  « 
отпрыскъ  отъ  корня;  dürres  « (Gärtn.) 
безплодный  побѣгъ;  trockne  Reifer 
(Reifig)  хворостъ ;  (einzelnes)  trockues 
«  хворостйна. 

Reis  pl.  (Münze)  рейсъ. 

Reis  m.  («,  0)  (türkifcheWürde)  рейсъ. 

Reis||abkochung  f.  («,  «en)  рйсо- 
вый  отвйръ.  «acker  m.  («s,  «äcker) 
поле,  засѣянное  рйсомъ.  «bau  m. 
(«[e]s,  0)  воздѣлываніе  рйса.  «befen 
m. («s, 0)  метлй.  «branntwreiu  m.(«[e]s, 
«ѳ)  рйсовая  водка;  арйкъ.  «brei  m. 
(«[e]s,  «ѳ)  кйша  изъ  сарачйнскаго 
пшенй;  рйсовая  кйша.  «brot  п.  (~[e]s, 
«е)  рйсовый  хлѣбъ,  «bund  п.  (~[e]s, 
«bünde)  od.  «bündel  n.  («s,  «)  связка 
хворосту;  пукъ  прутьевъ;  (Wafferb.) 
вязйнка  прутьевъ  [хворосту];  Фашй- 
на.  «Chen  п.  («s,  «)  (kleiner  Zweig)  су- 
чбкъ,  «чка;  сучочекъ,  «чка;  (Spröß¬ 
ling)  отрбсточекъ,  «чка;  (kleine  Gerte) 
прутикъ;  (kleiner  trockner  Zweig)  хво- 
ростйнка. 

Reife  f.  («,  ~n)  (Fahrt)  поѣздка;  (das 
Bereifen  eines  Landes)  путешбетвіе  ПО, 
Dat.;  (derWeg)  дорога;  kleine  «экскур¬ 
сія;  die  «  nach  Moskau  поѣздка  въ 


1017 


Москв^;  eine  «  nach  Moskau  machen 
ѣздить,  ѣхать  [beft.],  поѣхать  въ  Мо¬ 
сквѣ;  die  -  ins  Ausland  поѣздка  [пу¬ 
тешествіе]  за  гранйцу ;  die  -  im  Sü¬ 
den  путешествіе  по  йжнымъ  кра¬ 
ямъ;  die  -  in  die  Krim  путешествіе 
въ  Крымъ;  eine  wiffenfchaftliche  - 
machen  путешествовать  [совершать, 
-шгіть  путешествіе]  съ  учёною  цѣ¬ 
лью;  eine  botanifche  «  unternehmen 
предпринимать,  «нять  путешбствіе 
по  части  ботаники;  eine  -  zu  Lande 
путешбствіе  сухимъ  путёмъ;  сухо¬ 
путная  поѣздка;  eine  -  zuWaffer,  zu 
Schiff  путешбствіе  по  морю  [на  ко¬ 
раблѣ];  -  um  die  Welt  пут.  вокругъ 
свѣта;  кругосвѣтное  пут.;  eine  -  an- 
treten  отправляться,  -правиться  ку¬ 
да ;  auf  «n  gehen  отправиться  въ 
путь;  fich  auf  die  -  machen  уѣз¬ 
жать,  уѣхать;  ѣхать, по-;  отправлять¬ 
ся,  -правиться  на  дорогу;  (von  regie¬ 
renden  Perfonen  auch:)  отбывать,  от¬ 
быть;  eine  weite  -  unternehmen  пред¬ 
принимать,  -пять  дальній  путь ;  пу¬ 
скаться,  -ститься  въ  дальній  путь; 
fich  zur  -  (Abreife)  anfchicken  гото¬ 
виться,  при-  къ  отъѣзду;  ich  machte 
meine  -  dorthin  zu  Lande  я  ѣхалъ 


тудб  сухимъ  путёмъ ;  meine  -  geht 
jetzt  nach  Rom  я  ѣду  теперь  въ 
Римъ;  wohin  geht  die  «?  куд4  ты 
ѣдешь?  meine  -  geht  weit  я  далёко 
ѣду;  ich  freue  mich  auf  die  -  ins 
Ausland  я  радъ,  что  [скоро]  поѣду 
за  гранйцу;  auf  ~n,  auf  der  -  fein 
быть  въ  дорогѣ ;  путешествовать;  auf 
der  -  od.  während  der  -  дорогою; 
ging  deine  -  gut  vonftatten?  какова 
была  твоя  поѣздка?  хорошо  ли  ты 
ѣхалъ?  glückliche  - !  Glück  auf  die 
-!  счастлйвый  путь!  счастлйваго  пу- 
тй !  -abenteuer  п.  (-s,  -)  путевое  при¬ 
ключеніе.  -abfclmitt  т.  («[e]s,  ~е) 
отдѣлъ  путешествія  [(zu  Schiff)  пла¬ 
ванія].^ -anzng  т.  (-[e]s,  -züge)  до¬ 
рожный  костюмъ,  -apotheke /'.(«,  -п) 
дорожная  аптека;  (Feldapotheke)  по¬ 
ходная  аптека,  -artikel  т.  (-s,  -)  до¬ 
рожная  принадлежность,  -ausgaben 
pl.  f.  путевь'ія  издержки,  -barometer 
п.  (— s,  — )  путевой  барометръ;  пере¬ 
носный  барометръ,  -begleiter  т.  (-s, 
-)спутникъ;поп^тчикъ.-Ье^1ігеіЬег 
т.(~ s,  -)  описатель  путешествія.  -Ье- 
fclireibung  f.  (-,  ~еп)  описаніе  путе¬ 
шествія.  -be[teck  п.  (-[e]s,  -е)  дорож¬ 
ный  несесбръ[сундучбкъ,-чка].«ЬеМ 
п.  («[e]s,  -еп)  дорожная  кровать; 
(Feldbett)  походная  кровбть;  склад- 
нбя  кровбть.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
(Wanderhuch)  путевбя  книжка;  дорож¬ 
ная  кнйга;  (Wegweifer)  путево дйтель, 
я;  дорожникъ,  -bündel  п.  (-s,  ~) 
f  зелъ,  «зл4;  чемоданъ;  fein  -  fchnüren 
(см.  reifefertig),  -bureau  п.  (-s,  -s) 
справочная  контора  для  путеше¬ 
ственниковъ.  -decke  f.  (-,  -д)  дорож¬ 
ное  одѣяло,  -eff ekten £>?./:  пассажйр- 
скія вещи;  багажъ  пассажйра.  «equi- 
page  f.  (-,  -п)  (см.  Reife  wagen). 

Reis-Efe'ndi  m.  (Titel)  рейсъ-эфёнди. 
,  rei'fefertig  adj.  готовый  къ  отъ¬ 
ѣзду  ;  fich  -  machen  готовиться,  при- 
къ  отъѣзду;  собираться,  «брбться  въ 
дорогу. 

Rei'fe[|führer  т.  (~s,  -)  путеводй- 
тель,  я.  -gebühren  pl.  f.  путевь'ія 
деньги,  -gebührniffe  pl.  n.  путевое 
довольствіе,  -geführte  m.  (-n,  ~n)  по¬ 
путчикъ;  сопутникъ;  спутникъ;  по¬ 
путный  товарищъ,  -gefährtin  f.  (-, 


-nen)  попутчица;  сопутница;  спут¬ 
ница.  -gefolge  ii.  (— s,  -)  свйта.  -geld 
п .  (-[e]s,  -er)  дорожныя  деньги;  пу¬ 
тевь'ія  деньги;  (Geld  zu  einer  Fahrt) 
деньги  на  проѣздъ;  (von  der  Krone  zu 
Fahrten,  die  man  nach  verfchiedenen  Orten 
zu  machen  hat)  разъѣзднь'ія  деньги; 
(um  fich  zu  einer  Keife  einzurichten)  день¬ 
ги  на  подъёмъ;  подъёмныя  деньги 
(см.  также  Reifezehrung),  -gepäck  п. 
(-[e]s,  0)  дорожныя  вещи;  поклбжа; 
кладь  проѣзжающихъ ;  багбжъ.  -ge- 
fellfchaft  f.  (-,  -еп)  общество  путе¬ 
шествующихъ.  «gefellfchafter  m.(-s, 
«)  (см.  Reifegefährte),  «gefellfchafte- 
rin  (cm.  Reifegefährtin),  -gewinn  m. 
(~[e]s,  -e)  путевая  прйбыль.  -hand- 
buch  (cm.  Reifebuch),  -hut  m.  (~[e]s, 
-hüte)  дорожная  шляпа.  -Journal  n. 
(— s,  -e)  путевой  журналъ,  -kamerad 
m.  (-en,  ~en)  (cm.  Reifegefährte), 
-kappe  f.  (~,  -n)  дорожная  ш4пка. 
-karte  f.  (-,  -n)  дорожная  кйрта;  до- 
рбжникъ.-kaften  m.  (-s,  -)  (см.  Reife- 
koffer).  -kiffen  ».(-s,-)  дорблсная  под¬ 
ушка.  -kleid  n.  (— [e]s,  -er)  дорож¬ 
ное  плбтье.  -koffer  m.  (-s,  -)  чемо¬ 
данъ;  дорожный  сундукъ;  баулъ; 
(flacher  Koffer  auf  der  Equipage)  вашъ; 
ваша;  важъ;  в4жа.  -korb  т.  (-[e]s, 
-körbe)  дорожная  корзйна.  -ko|t  f. 
(-,  0)  дорожная  провйзія.  -koften pl.f. 
путевь'ія  издержки,  -kutfche  f.  (-,  -n) 
дорожная  карета.  — luft  f.  (-,  0)  охота 
путешбствовать. 

rei'feluftig  adj.  er  i ft  -  geworden  у 
негб  проявйлась  охота  путешество¬ 
вать;  ему  захотѣлось  путешество¬ 
вать. 

Rei'fe||lu(tige  т.  (-п,  ~п)  охотникъ 
путешествовать,  -mantel  т.  (-s, 
-mäntel)  дорожная  шинель;  до¬ 
рожное  пальто,  -marfchall  т.  (-s, 
-fchälle)  распорядйтель  путеше¬ 
ствій.  [ги. 

rei'femüde  adj.  устблый  отъ  дорб- 

Rei'fe||müdigkeit  f.  (-,  0)  усталость 
отъ  дороги,  -mütze  f.  (-,  ~п)  дорож¬ 
ная  шапка. 

rei'fen  v.intr.  1.  (fahren)  ѣхать  [unv.]; 
(hin  uv  her  fahren,  nach  verfchiedenen 
Orten)  ѣздить  [unv.] ;  разъѣзжать  [unv.] ; 
(umherreifen)  путешествовать  ПО,  Dat.; 
zu  Lande  -  путешбствовать  [ѣхать] 
сухймъ  путёмъ;  (durch  verfchiedene 
Gegenden)  путешествовать  по,  Dat.; 
ѣздить  по,  Dat. ;  (zu  Fuß)  путешбство¬ 
вать  ПО,  Dat. ;  ХОДЙТЬ  ПО,  Dat. ;  (wan¬ 
dern)  странствовать  по,  Dat%;  mit  der 
Eifenbahn,  mit  der  Poft  -  ѣздить  по 
[на]  желѣзной  дорогѣ,  на  почтовь'іхъ. 
2.(mit  Angabe  des  Zieles)  ѣхать,  поѣхать; 
ins  Ausland  -  ѣхать,  по-  за  гранйцу; 
nach  Italien,  nach  Paris,  ins  Bad  - 
ѣхать  въ  Италію,  въ  Парйжъ,  нб  во¬ 
ды;  nach  Haufe  -  отправляться, -npä- 
виться  домой;  reife,  wohin  du  willfl ! 
поѣзжай,  куда  хочешь!  3.  (abreifen) 
отправляться,  -прбвиться  [въ  путь, 
въ  дорогу];  wir  -  um  12  Uhr  мы  от¬ 
правляемся  [ѣдемъ]  въ  двѣнадцать 
часовъ. 

Rei'fen  п.  (-S,  0)  (das  Fahren)  Ѣзд4; 
(das  Umherreifen ;  das  -  im  Auslande)  ny- 
тешествованіе;  (eine  Fahrt)  поѣздка; 
(das  Wandern)  странствованіе;  -  ko[tet 
Geld  поѣздки  денегъ  стоятъ;  ich  bin 
des  -s  müde  мнѣ  надоѣло  [я  уст4лъ] 
путеш  ествовать. 

Rei'fende  т.  u.  f.  (-n,  -n)  1.  (der  auf 
einer  Reife,  auf  einer  Fahrt  begriffen  ift) 
дорожный  человѣкъ;  (Umherreifende) 
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путешественникъ;  (f.-.  путешествен¬ 
ница);  (Durchreifende)  проѣзжій;  (/'.: 
проѣзжая);  (Angereifte)  пріѣзжій;  (f.i 
пріѣзжая);  (Paffagier)  пассажйръ;  (f.i 
пассажйрка);  (Eifenb.)  -  mit  einem 
Billett  zu  ermäßigtem  Preife  пасса¬ 
жйръ  со  льготнымъ  билбтомъ;  пасса¬ 
жйръ  съ  билбтомъ  по  уменынённой 
цѣнѣ;  (Wanderer)  странствующій; 
стрбнникъ;  f.  странствующая ;  стрбн- 
ница.  2.  (Handlungsreifender)  КОММЙ- 
вояжёръ;  путешествующій  приказ¬ 
чикъ  [агентъ];  разъѣздной  приказ¬ 
чикъ. 

Rei'feljnotizen  pl.  f.  путевь'ія  запи¬ 
ски  [замѣтки],  -paf)  т.  (-paffes,  -päffe) 
паспортъ  (на  проѣздъ);  (um  mit  Poft- 
pferden  zu  reifen:)  подорожная,  -ной. 
-Pfennig  in.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Reifegeld), 
-plan  m.  (~[e]s,  -pläne)  планъ  путе¬ 
шествія;  (vorgezeichneter)  маршрутъ. 
-Prediger  m.  (-s,  -)  разъѣзжйю- 
щій  [стрбнствующій]  проповѣдникъ, 
-rock  m.  (~[e]s,  -rocke)  дорожный 
сюртукъ,  -route  f.  (-,  -n)  марш¬ 
рутъ.  -fack  m.  (-[eis,  -fäcke)  дорблс- 
ная  сума;  сакъ-вояжъ,  -fchein  in. 
(~[e]s,  ~e)  видъ  на  проѣздъ,  -fchlit- 
ten  m.  (-s,  -)  дорожныя  сйни;  (halb 
verdeckt)  [зймпяя]  кибйтка ;  (ganz  ver¬ 
deckt,  mit  Fenftern  u.  Türen)  ВОЗОКЪ, 
-зк4.  -fpefen  pl.  путевь'іе  расходы, 
-(lab  m.  (-[e]s,  -ftäbe)  посохъ;  стран¬ 
ническій  посохъ;  fig.  den  -  ergreifen 
отправляться,  -прбвиться  въ  путь 
[въ  дорогу],  -ftiefel  т.  (-s,  -)  дорож¬ 
ный  сапогъ,  -[iipendium  п.  (-s,-aien) 
стипендія  для  посѣщенія  чужихъ 
странъ,  -tagebuch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
путевь'ія  запйски;  путевой  ясурналъ. 
-tafche  f.  (~,  -п)  дорожная  сумка. 
-Unfall  т.  (~[e]s,  -fälle)  несчйстный 
случай  на  дорогѣ.  -nnter|tützung  f. 
(-,  -еп)  путевое  пособіе,  -wagen  т. 
(-s,  -)  (überhaupt)  дорожный  экипбжъ; 
(Reifekutfche)  дорожная  карета;  (Reife- 
kalefche)  дорожная  коляска;  (der  ruf- 
fifchen  Fuhrleute,  halbverdeckt)  кнбйтка ; 
повозка;  (Art  Halbwagen,  auf  zwei  lan¬ 
gen  Schwungbäumen  ruhend)  тарантасъ, 
«wetter  n.  (— s,  0)  gutes  -  благопріят¬ 
ная  погода  [для  дороги],  -zehrung  f. 
(-,  0)  дорбжно-харчевь'ія  деньги;  до- 
рбжно-кормовь'ія  деньги;  (für  Arre- 
[tanten  auch:)  путевое  довольствіе. 

Rei's||feld  п.  (-[e]s,  -er)  (см.  Reis¬ 
acker).  -freffer  m.  (-s,  -)  (Zool.  plocu.s 
oryzivora )  овсянка  каролйнская. 
-gerfte  (-,  0)  (Bot.  hordeum  zeocri- 
ton )  ячмень  рйсовый;  ячмень  іеру- 
салймскій.  -granpen  pl.  f.  рйсовая 
крупб.  -grütze  f.  (-,  0)  рйсовая  кбша. 

Rei'sholz  п.  (-es,  0)  od.  Rei'fig  n. 
(— s,  0)  хворостъ;  хворостнйкъ;  прут¬ 
някъ;  прутья,  pl.  т.\  (Äfte)  сучья, 
pl.  т. 

rei'fig  adj.  сидящій  на  лошади; 
der  -е  Knecht  всадникъ;  der  R-e 
вс4дннкъ. 

Rei'fig||befen  w.(-s,  -)  метлб;  (Bade- 
quaft)  вѣникъ,  -bündel  n.  (-s,  -)  пу¬ 
чокъ  хвороста. 

Rei'sknchen  m.  («s,  -)  рйсовый  пи¬ 
рогъ;  пирогъ  съ  рйсомъ. 

Rei's||lauf  т.  (-[e]s,  0)  поступленіе 
наёмникомъ  въ  иностранную  воен¬ 
ную  службу,  -läufer  in.  («s,  -)  по¬ 
ступающій  наёмникомъ  въ  иностран¬ 
ную  военную  службу. 

Rei's||mehl  п.  (-[e]s,  0)  рйсовая  му¬ 
ка.  -mus  п.  (-mufes,  0)  (см.  Reisbrei). 

Reißau's  т.  и.  п.  (-,  0)  -nehmen  (von 
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Pferden)  нести,  по- ;  помчать  [voll.]  во 
всю  прыть ;  fam.  (davonlaufen)  убѣгать, 
убѣжбть;  удирать,  удрать;  давйть, 
дать  драла;  давать  тягу;  навострить 
[voll.]  лыжи;  пускаться,  пуститься 
наутёкъ;  fam.heimlich  -  nehmen  уле¬ 
пётывать,  «петнуть;  улизнуть  [voll.]. 

Rei'ß||band  га.  («[ejs,  -bänder)  рейс- 
мйсъ ;  отволока.  -Ыеі  га.  (-[ejs,  -е) 
чёрный  карандйшъ;  граФЙтъ.  -brett 
га.  (-[e]s,  -er)  рисовйльная  доскй; 
чертёжная  доскй. 

rei'ßen  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  reißeß  u. 
reißt,  er  reißt;  impf,  du  riffeß,  er  riß; 
perf.  ich  habe  geriffen)  1.  драть  [unv.]; 
рвать,  ПО-;  (aus  der  Hand  wegraflfen) 
хватать,  вйхватить ;  вырывать,  вй- 
рвать;  jemdm.  etwas  aus  der  Hand  - 
вырвать  что  у  кого  изъ  рукъ;  fig. 
jemdn.  aus  der  Not  -  избавлять,  -ба- 
вить  кого  отъ  бѣдй;  den  Hut  vom 
Kopfe  -  срывать,  сорвйть  шляпу 
съ  головй;  mit  fich  -  а)  увлекать, 
увлбчь  за  собою ;  b)  fig.  (hinreißen,  fef- 
feln)  плѣнять,  -нить ;  an  fich  -  а)  при- 
бир4ть,  -брйть  къ  своимъ  рукамъ; 
b)  fig.  (fich  zueignen)  присвбивать, 
-ить;  zu  Boden  -  валить,  по-  наземь; 
сваливать,  свалить  съ  ногь.  2.  (zer¬ 
reißen)  in  Stücke  -  разрывать,  разо¬ 
рвать  на  куски;  Zeuge,  Laken  - 
рвать  [unv.].  В.  (mit  Angabe  der  Wir¬ 
kung)  ein  Loch  in  das  Kleid  -  про¬ 
рвать  платье;  eine  Lücke  in  die  Rei¬ 
hen  -  перерывать,  перервётъ  [про¬ 
бивать,  -бить]  рядй.  4.  (zupfen)  Fe¬ 
dern  -  щипать  [unv.]  перья.  5.  ([pal¬ 
ten)  Schindeln  -  колоть  [unv.]  гонтъ 
[дрань].  6.  (verfchneiden ;  einen  Hengft 
-)  класть  [unv.];  холостйть,  о-;  (auf- 
fchneiden,  ausweiden;  Fifche)  ПОтрОШЙТЬ, 
вйпотрошить.  7.  (zeichnen)  чертйть, 
на-;  рисовйть,  на-.  8.  fig.  einen  Witz 
-  сострйть  [voll.];  Poffen  -  дурачить¬ 
ся  ;  Zoten  -  говорить  мёрз  ости ;  гово- 
рйть  срамныя  рѣчи  [неблагопри¬ 
стойныя  словй] ;  сквернословить.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (zerren)  an  etwas  (z.  В.  an  der 
Glocke)  -  дёргать,  дёрнуть  за  что.  2. 
(zerreißen)  рваться  [unv.];  (von  Kleidern 
auch:)  изорваться  [voll.];  (von  Gefäßen, 
Stricken,  Saiten:  platzen) лопаться,  лоп¬ 
нуть;  (Riffe  bekommen)  треснуть  [voll.] ; 
трескаться,  рас- ;  давйть,  дать  тре¬ 
щину  ;  die  Saite  riß  струнй  лопнула ; 
der  Faden  riß  нйтка  порвалась;  das 
Zeug  reißt  матерія  рвётся;  fig.  die 
Geduld  reißt  mir  терпѣнія  у  меня 
недостаётъ;  мочи  нѣтъ  вйтерпѣть; 
fig.  da  riß  ihm  die  Geduld  тутъ  онъ 
вйшелъ  изъ  терпѣнія;  бто  вйвело 
его  изъ  терпѣнія;  fig.  wenn  alle 
Stricke  (Stränge)  -  въ  крайнемъ  слу¬ 
чаѣ;  если  уже  никтб  [ничто]  не  по¬ 
можетъ.  3.  fig.  das  reißt  in  den  Beu¬ 
tel  бто  требуетъ  большйхъ  издер¬ 
жекъ;  на  бто  надобно  много  денегъ. 
III.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich  losreißen)  fich 
aus  jemds.  Armen  (Umarmung)  -  вы¬ 
рываться,  вйрваться  изъ  объятій.  2. 
(fich  verletzen)  fich  an  etwas  (z.  B.  an 
einem  Nagel)  -  оцарапываться,  «пать- 
ся  о,  объ,  Akk.  3.  fig.  fich  um  etwas  - 
(trachten,  nach  etwas,  nach  einem  Amt  ufw.) 
домогаться  чего;  (fich  um  Waren  -, 
z.  B.  auf  Auktionen)  перебивйть,  -бйть, 
Akk.;  покупйть,  кунйть  на  перерйвъ; 
die  Leute  -  fich  um  feine  W aren  то¬ 
вары  у  него  на  расхвйтЪ;  alle  riffen 
fich  darum  Зто  расхватывали  на  пе¬ 
рерйвъ;  alle  -  fich  um  ihn  всѣ  за 
нимъ  ухаживаютъ.  ІУ.  ѵ.  impers.  es 


reißt  mich  im  Leibe  у  меня  рѣзь  въ 
животѣ ;  es  reißt  mich  in  den  Gliedern 
у  менй  ломота  въ  суставахъ ;  кости 
ломитъ;  es  reißt  mich  im  Fuße  ло¬ 
митъ  ногу;  у  меня:  ногу  ломитъ. 

Rei'ßen  га.  (— S,  0)  1.  (Zerreißen)  рва- 
ніе;  разрываніе;  das  -  aus  den  Hän¬ 
den  вырываніе  изъ  рукъ.  2.  (Berßen) 
лбпаніе;  -  des  Holzes  растрескиваніе 
дёрева.  3.  (das  Zeichnen)  черчёніе ;  ри¬ 
сованіе.  4.  (Schmerzen)  -  im  Leibe 
ѣзь  [боль]  въ  животѣ ;  -  in  den  Ge- 
ärmen  колика ;  (in  den  Gliedern)  ло¬ 
мота;  ломъ;  nervöfes  -  нёрвная  боль. 

rei'ßend  I.  adj.  1.  (rafch)  бйстрый; 
ein  -er  Strom  бйстрая  рѣкй.  2.  ein 
-es  Tier  свирѣпый  звѣрь;  лйотый 
звѣрь;  ДЙКІЙ  звѣрь;  (Raubtier)  ХЙЩНЫЙ 
звѣрь.  3.  -er  Schmerz  рѣзкая  боль. 
II.  adv.  бйстро;  feine  Ware  ging  - 
ab  весь  его  товаръ  раскупйли  [рас¬ 
хватали]. 

Rei'ßer  т.  (-s,  -)  (Böttch.)  скобель, 
я;  скребокъ,  -бка;  (Zimmerm.)  черта. 

Rerß||feder  f.  (~,  ~п)  рейсфёдеръ; 
чертйльное  перо,  -kohle  f.  (-,  -n) 
рйшкуль,  я.  -kunft  f.  (-,  -kün(te)  ис¬ 
кусство  черчёнія.  -maß  ra.  (-es,  -e) 
(Tifchl.;  Zimmerm.)  рейсмасъ;  рёсмусъ; 
чертйльникъ;  чертбкъ,  «ткй.  «nagel 
т.  (— s,  -nägel)  штйфтикъ;  кнбпка. 
«fchiene  f.  (-,  -п)  чертйльная  линей¬ 
ка.  «ßift  т.  (— [e]s,  -е)  (Tifchl.)  чер- 
хбкъ,  -тка. 

Rei's||ßärke  f.  (-,  0)  рйсовый  крах¬ 
малъ.  -fuppe  /.(-,  -п)  рйсовый  супъ. 

Rei'ß||wolf  т.  (-[e]s,  -wölfe)  (Spin¬ 
nerei)  растрёпывающій  волкъ,  -zahn 
т.  (-[e]s,  -zähne)  клыкъ,  4.  -zeug 
га .  (-[e]s,  -ѳ)  готовёльня.  -Zirkel  т. 
(-s,— )  составной  цйркуль,  я.  «zwecke 
f.  (-,  -п)  (см.  Reißnagel). 

Rei'fte  f.  (-,  ~n)  связка  чёсаннаго 
льна.  [freffer). 

Rei'svogel  m.  («s,  -vögel)  (cM.Reis- 

Rei'tbahn  f.  (-,  -en)  манёжъ. 

rei'tbar  adj.  1.  (von  Reittieren)  год¬ 
ный  для  верховой  ѣздй.  2.  (von  Wa¬ 
gen)  ѣздовой. 

Rei't||decke  f.  (-,  -n)  чепрёкъ. 
-drofchke  f.  (-,  -n)  бѣговйя  дрбжки. 

Rei'tel  m.  (-s,  -)  кляпъ;  чурека; 
гнётъ;  (Htittenw.)  ладонь,  и;  отбой. 

rei'teln  ѵ.  tr.  связывать,  связёть 
клйпомъ. 

rei'ten  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  ritt[e][t; 
perf.  ich  bin  geritten)  1.  jemds.  Pferd 

-  ѣздить  [ѣхать]  на  чьей  лошади;  fig. 
fein  Steckenpferd  -  предавётъся 
своёй  любймой  стрйсти;  fam.  der 
Teufel  reitet  ihn  „онъ  собёку  съѣлъ“; 
онъ  ничего  не  бойтся.  2.  (mit  Angabe 
des  Zieles)  (ein  Pferd)  in  die  Schwem¬ 
me  -  вестй,  по-  лошадь  на  купёніе; 
ѣхать,  по-  на  лошади,  чтобы  вйку- 
пать  её.  3.  (mit  Angabe  der  Wirkung) 
ein  Pferd  müde  -  заѣзживать,  -ѣз¬ 
дить  лошадь;  ein  Pferd  zufchanden  - 
надрывёть,  надорвётъ  [надсаждёть, 
-садйть]  лошадь;  ein  Pferd  zu  Tode 

-  заганивать, «гнётъ  лошадь;  jemdn. 
über  den  Haufen  -  сшибёть,  -бйть 
кого  съ  ногъ,  сйдя  верхомъ.  II .v.intr. 
1.  ѣздить,  ѣхать  верхбмъ;  auf  einem 
Pferde,  einem  Efel  -  ѣхать  верхбмъ 
на  лошади,  на  ослѣ ;  voran  od.  voraus 

-  выѣзжёть,  вйѣхать  вперёдъ ;  her¬ 
aus  -  (rechts  od.  links  beim  Parademarfch) 
заѣзжёть,  заіхать;  (im)  Schritt  - 
ѣхать  (верхбмъ)  шёгомъ;  Trab,  Ga¬ 
lopp  -  ѣхать  рйсью,  галопомъ;  fpa- 
zieren  -  катёться  [unv.]  верхбмъ ;  er 
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reitet  fchlecht  опъ  плохо  ѣздитъ  вер¬ 
хбмъ;  durch  einen  Wald  -  ѣхать 
лѣсомъ;  -  lernen  учйться  u.  обу чать¬ 
ся, -чйться  верховой  ѣздѣ.  2.  (mit  An¬ 
gabe  des  Zieles)  in  die  Stadt  -  ѣздить 
u.  ѣхать,  по-  въ  городъ.  3.  auf  einem 
Stecken  -  ѣздить  на  пёлкѣ ;  fam.  auf 
Schußers  Rappen  -  ѣздить  на  свойхъ 
на  двойхъ;  ѣздить  на  своёй  родной 
парѣ.  4.  fig.  auf  etwas  -  дѣлать  [unv.] 
что  своймъ  конькомъ.  5.  (fortreiten) 
уѣзжёть,  уѣхать  [верхбмъ] ;  fie  find 
fchon  geritten  онй  ужё  поѣхали;  wir 
-  nach  einer  Stunde  чёрезъ  часъ 
[часъ  спустя]  мы  уѣдемъ  [поѣдемъ] ; 
(fprichw.)  früh  gefattelt,  fpät  geritten 

?ано  осѣдлали,  да  поздно  поскакёли. 

II.  ѵ.  refl.  fich  müde  -  уставать, 
устать  отъ  верховой  ѣздй ;  накатать¬ 
ся  [voll.]  верхбмъ;  fich  wund  -  сёд- 
нить,  с-  себй  верховою  ѣздою. 

Rei'ten  га.(  -s,  0)  верховая  ѣздё ;  das 
viele  -  bekommt  ihm  nicht  онъ  не 
можетъ  много  ѣздить  верхбмъ;  das 
7  iß  ihm  verboten  ему  запрещенб 
ѣздить  верхбмъ. 

rei'tend  I.  adj.  конный;  -er  Bote 
верховой.  II.  adv.  верхбмъ. 

Rei'ter  m.  (-s,  -)  1.  (reitende  Perfon 
überhaupt)  ѣздокъ;  веёдникъ;  (reitender 
Bote)  верховой;  (Soldat  zu  Pferde ;  Ka¬ 
valieriß)  конный  солдатъ;  кавале- 
рйстъ.  2.  (Kunßreiter)  наѣздникъ.  3. 
(Mil.)  fpanifcher  -  рогётка.  4.  (kleines 
Gewichtßück)  рёйтеръ.  -aufzug  m. 
(-[e]s,  -züge)  кавалькёда.  «dienß  m. 
(-es,  -ѳ)  кавалерійская  служба; 
служба  въ  кавалёріи. 

Reiterei'  f.  (-,  -en)  1.  (das  Reiten) 
верховёя  ѣздй.  2.  (Kavallerie)  конни¬ 
ца  ;  кавалерія ;  fch were,  leichte  -  тя¬ 
жёлая,  лёгкая  конница. 

Rei'ter||fahne  f.  (-,  -n)  штандёртъ. 
-fähnlein  ra.  («s,  -)  кбнный  отрядъ, 
«f  ähnrich  m.  (-[e]s,  -e)  корнётъ.  -flinte 
f.  (-,  -n)  карабйнъ.  -gelecht  ra.  (-[e]s, 
-ѳ)  кавалерійское  дѣло ;  кавалерій¬ 
ская  схватка,  -handfchuh  т.  (~[e]s, 
-е)  кавалерійская  перчётка.  -häufen 
т.  (— s,  -)  отрйдъ  кавалёріи.  -poßen 
т.  (-s,  -)  кбнный  пикётъ.  -regiment 
га.  (-[e]s,  -er)  кбнный  полкъ ;  кавале¬ 
рійскій  полкъ,  «falbe  f.  (-,  -п)  мазь 
отъ  чесотки,  «fchar  f.  (-,  -en)  кон¬ 
ный  отрйдъ;  кавалькёда.  -fchlacht 
f.  £«,  -en)  кбнное  сражёніе;  кавале¬ 
рійская  бйтва.  [(см.  Reiter  1.). 

Rei'tersmann  т.  («[e]s,  -männer) 
Rei'ter||ßandbild  ra.  (-[e]s,  -er)  od. 
-ßatue  f.  (-,  -n)  конная  статуя,  -ßie- 
fel  m.  (-s,  -)  ботфортъ,  «ßückchen  ra. 
(-s,  -)  kühnes  -  лихое  кавалерійское 
дѣло,  -wache  f.  («,  -n)  конный  кара¬ 
улъ  ;  кбнный  пикётъ. 

Rei't||gerte  /’.(-,-п)  хлыстъ;  стикъ; 
kleine  -  хлйстикъ.  «gurt  т.  (-[e]s, 
-е)  подпруга,  -haken  т.  (-s,  -)  крю¬ 
чокъ  для  прицѣпки  полй  сюртука  во 
врёмя  верховой  ѣздй.  -haus  га.  («hau- 
fes,  -häufer)  (см.  Reitbahn),  -heugß 
m.  (-es,  -ѳ)  заводскій  жеребёцъ,  -бда. 
-hofen  pl.  f.  рейтузы,  pl.  m.  «jacke  f. 
(-,  -n)  куртка.  -Kiffen  ra.  («s,  -)  под¬ 
ушка  для  верховой  ѣздй  (вмѣсто 
сѣдлё).  «kleid  га.  («[e]s,  -er)  платье 
для  верховой  ѣздй ;  (für  Damen  auch :) 
амазонка;  іЬбка  для  верховой  ѣздй. 
-knecht  w.(-[e]s,  -е)  конюхъ;  (weidm.) 
стремянный  конюхъ;  стремянной, 
-knnß  f.  (-,  -künße)  искусство  ѣз¬ 
дить  верхбмъ.  «laus  f.  (-,  -laufe) 
(Zool.  sarcoptes  scaliei)  зУдень  чесб- 
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rekrutieren 


точный,  «lehrer  m.  («s,  «)  учйтель 
верховой  ѣздь'і.  «mantel  m.  («s, 
tel)  кавалерійскій  плащъ;  кавалерій¬ 
ская  шинель,  «maus  f.  («,  «mäufe) 
(Zool.  hypudeus)  полёвка,  «ochs  od. 
«oclife  ?n.(«ochfeu,«ochfen)  заводскій 
быкъ,  «peitfclie  f.  (~,  «n)  (cm.  Reit¬ 
gerte).  «pferd  n.  («[e]s,  «ѳ)  верховая 
лбшадь.  «platz  m.  («es,  «platze)  ма- 
нёжъ.  «po(t  f.  («,  0)  конная  почта, 
«rock  m.  («[e]s,  «rocke)  казакйнъ; 
(für  Damen)  (cm.  Reitkleid),  «fattel  m. 
(~s,  «fättel)  сѣдло,  «fchule  f.  («,  «n) 
школа  верховой  ѣздь'і.  «fchüler  га. 
(«s,  «)  обучающійся  верховой  ѣздѣ, 
«(lall  m.  (~[e]s,  «(tälle)  конъошня  для 
верховь'іхъ  лошадей. « (tiefel  т.  («s, «) 
ботфортъ,  «(lock  т.  («[e]s,  «ftöckej 

1.  (zum  Reiten)  пЯлка  для  верховой 
ѣздь'і.  2.  (Drechfl.)  бЯбка ;  подвижная 
стойка  (на  токарномъ  станкѣ),  «jtun- 
den  pl.  f.  od.  «unterricht  m.  («[e]s,  0) 
уроки  {pl.  m .)  въ  верховой  ѣздѣ;  « 
haben,  nehmen  брать  уроки  въ  вер¬ 
ховой  ѣздѣ ;  учиться  [обучаться]  вер¬ 
ховой  ѣздѣ,  «weg  т.  («[e]s,  ~е)  доро¬ 
га  для  верховой  ѣздь'і.  «wurm  га. 
(«[e]s,  «wärmer)  (Zool.  gryllotalpa  vul¬ 
garis)  сверчокъ  земляной;  медвѣдка 
обыкновенная;  медвѣдокъ,  «дка. 
«zeug  а.  («[e]s,  0)  сбруя  для  верховой 
ѣздь'і. 

Reiz  га.  («es,  «е)  1.  mechanischer  « 
механйческое раздраженіе;  fcnmerz- 
hafter  «  мучительное  раздраженіе. 

2.  (Anregung)  возбужденіе;  возбуждаю¬ 
щее  средство;  побужденіе;  «  zum 
Hüften,  zum  Erbrechen,  zum  Stuhle 
позывъ  къ  кйінлю,  ко  рвотѣ,  на  низъ; 
(Anreizung)  раздражёніе.  3.  (das  An¬ 
ziehende)  привлекательность,  и ;  при- 
мЯнчивость,  и;  примЯнка;  (Anmut) 
прелесть,  и;  die  «е  (einer  Frau,  der 
Natur)  прелести,  «тей,  pl.  f.\  das  hat 
für  ihn  keinen  «  (z.  B.  äußerer  Glanz 
und  Ehre)  $то  не  прельщаетъ  его ;  онъ 
не  прельщается  Зхимъ. 

rei'zbar  adj.  раздражительный; 
(leicht  gekränkt)  обидчивый. 

Rei'z||barkeit  f.  («,  0)  раздражй- 
тельность,  и;  «  durch  etwas  чувствй- 
тельность  КЪ,  Dat. ;  (leichtes  Gekränkt¬ 
fein)  обйдчивость,  и.  «empiänglich- 
keit  f.  («,  0)  воспріимчивость,  и. 

rei'zen  ѵ.  tr.  1.  (anreizen,  erregen; 
den  Magen,  die  Nerven  «)  раздражать, 
«жить;  jemdn.  «,  zum  Zorne  «  раз¬ 
дражать,  «ЖИТЬ  когб;  (böfe  machen) 
сердйть,  раз«  кого  ;  jemdn.  durch 
Neckereien  «  дразнить,  раз«  кого; 
задцрйть,  «драть  когб.  2.  (anregen; 
die  Eßluft  «)  возбуждать,  «будйть; 
(zum Stuhl,  Harnlaffen)  побуждать,  «бу¬ 
дить ;  der  feinfte  Gaumen  wird  durch 
Eßluft  gereizt  сЯмаго  лакомку  позы- 
ваетъ  на  ѣдУ;  jemdn.  zu  etwas  «  вы¬ 
зывать,  вь'ізвать  кого  на  что.  3.  (hin¬ 
reißen  ;  einnehmen)  прельщать,  пре- 
льстйть;  (feffeln)  плѣнять,  «нить; 
(anlocken)  привлекать,  «влечь. 

rei'zend  I.  adj.  1.  (erregend)  раздра¬ 
жительный.  2.  (anregend)  возбу  ДЙтель- 
ный;  возбуждающій.  3.  (einnehmend, 
hinreißend)  Шіѣнйтельный;  (anziehend) 
привлекательный.  II.  adv.  1.  раздра¬ 
жительно.  2.  возбуждающе.  3.  при¬ 
влекательно. 

Rei'zlöhigkeit  f.  («,  0)  раздражи¬ 
мость,  и. 

Rei'zker  га.  («s,  «)  (Bot.  agaricus 
deliciosus)  рь'іжикъ. 

rei'zlos  adj.  лишённый  прелестей; 


reizlofe  Ko  ft  нераздражЯющая  пйща 
[діЯгаІ. 

Rei'z||lofigkeit  f.  («,0)  недостатокъ 
[отсутствіе]  прелестей,  «mittel  а. 
(«s,  «)  раздражительное  средство; 
возбуждающее  средство ;  «  zum  Nie- 
fen  чихательный  порошокъ,  «iuKä; 
ein  mächtiges  « (z.B.  zur  Tugend)  силь¬ 
ное  поощреніе. 

Rei'zung  Д«,  «en)  1.  (Erregung)  раз¬ 
драженіе.  2.  (Anregung)  возбужденіе; 
поощреніе;  (Aufforderung)  побужденіе. 

rei'zvoll  adj.  исполненный  преле¬ 
стей;  прелестный. 

Rejektio'n  f.  («,  «en)  отверженіе. 

Reka||lesze'nz  od.  «lefze'nz  f.  («,  0) 
рекалесценція. 

Rekapitulatio'n  /*.(«,  «en)  пёречень, 
«чня;  краткое  обозрѣніе;  рекапи¬ 
туляція. 

rekapitulieren  ѵ.  tr.  дѣлать,  c« 
общій  сводъ;  представлять,  «ставить 
сводъ  чего. 

Rekautio'n  f.  («,  «en)  (Gegenbürg- 
fchaft)  поручительство  [порока]  по 
порукѣ;  (von  mehreren  Perfonen)  круго¬ 
вая  [солидарная]  порука;  солидарное 
обязательство;  взаимная  одного  за 
другого  отвѣтственность;  обязатель¬ 
ство  одного  за  всѣхъ  и  всѣхъ  за  од¬ 
ного. 

Re'kel  w.(«s,~)  1.  (Bauernhund)  боль¬ 
шая  крестьянская  собЯка.  2.  fig. 
(Flegel,  Lümmel)  болвЯнъ;  олухъ;  пен¬ 
тюхъ.  [грубость,  и. 

Rekelei'  f.  («,  «en)  невѣжество; 

re'kelhaft  adj.  невѣжливый;  гру¬ 
бый.  [(unv.). 

re'keln  v.  refl.  fich  «  мужланихься 

Reklama'nt  m.  («en,  «en)  лицо,  тре¬ 
бующее  вь'ідачи  чего  [обратно]. 

Reklamation  f.  («,  «en)  (Jur.)  тре¬ 
бованіе  обратно;  требованіе  вь'ідачи 
чего;  ~  aus  dem  Güterverkehr  (Eifenb.) 
жалоба  на  товарное  движеніе;  eine 
«  anbringen  приносить,  «нестй  жа¬ 
лобу;  возбуждЯть,  «будйть  искъ, 
«sjprozeß  га.  («zeffes,  «zeffe)  про¬ 
цессъ  [искъ]  о  возвратѣ  чего-либо. 

Rekla'me  f.  (~,  «п)  реклама;  für 
etwas  «  machen  рекламировать  [unv.] 
что. 

reklamie'ren  v.  tr.  требовать,  по« 
обрЯтно ;  требовать  вь'ідачи  чего. 

Reklamie'rung  f.  («,  «en)  (см.  Re¬ 
klamation). 

Reklinatio'n  f.  («,  «en)  отклоненіе. 

Rekognitio'n  f.  («,  «en)  1.  (Anerken¬ 
nung  der  Echtheit)  признаніе;  призна¬ 
ніе  чегб  подлиннымъ  [вѣрнымъ].  2. 
(Beglaubigung)y достовѣрёніе.  «s|  fchein 
т.  («[e]s,  «е)  свидѣтельство  обяза¬ 
тельное. 

rekognoszie'ren  od.  rekognofzie'ren 
ѵ.  tr.  (Mil.)  рекогносцйровать  [unv.]; 
производятъ,  «вестй  рекогносциров¬ 
ку;  развѣдывать,  «дать;  (gerichtl.) 
дознавЯть,  «знЯть. 

Rekognoszie'rung  od.  Rekogno- 
fzie'rung  f.  («^  «en)  (Mil.)  рекогнос¬ 
цировка;  развѣдка;  развѣдываніе;  (ge¬ 
richtl.)  дознаніе.  «s|ritt  ra.  («[e]s, 
«ѳ)  развѣдочная  поѣздка. 

Rekommandatio'n  f.  («,  «en)  (einer 
Perfon)  рекомендація;  (das  Anraten) 
совѣтованіе;  (Gruß)  поклонъ.  «s|- 
brief  ra.  («[e]s,  «e)  рекомендательное 
письмо. 

rekommandie'ren  v.  tr.  1.  (empfehlen; 
jemdn.  zu  einem  Amte  «)  рекомендовать, 
от«;  (vorftellen)  представлЯть,  «стЯ- 
вить;  jemdn.  durch  feine  Stimme  « 


предлагать,  «ложйть  кого;  подавать, 
«дЯть  голосъ  въ  чью  пользу;  jemdn. 
aufs  befte  «  отрекомендовать  кого 
съ  весьмЯ  хорошей  сторонь'і;  (anraten; 
ein  Mittel  «)  совѣтовать,  по«;  присо- 
вѣтывать,  «товать.  2.  (bei  der  Po  ft:) 
rekommandierter  Brief  заказное 
[страховое]  письмо;  rekommandiert 
(als  Auffchrift)  заказнбе. 

Rekonfrontatio'n /'.(«,  «en)  (gerichtl.) 
вторйчная  очнЯя  ставка. 

rekonlrontie'ren  v.  tr.  (gerichtl.)  вто- 
рйчно  сводйть,  свестй  на  очную 
стЯвку. 

rekonjtruie'ren  ѵ.  tr.  возстановлять, 
«вйть. 

Rekonftruktio'n  f.  («,  «en)  возстано¬ 
вленіе. 

Rekon||valesze'nt  od.  «valefze'nt  m. 
(«en,  «en)  выздоравливающій,  «va- 
lesze'ntenheini  od.  «valefze'ntenheim 
n.  («[e]s,  «e)  прівэтъ  для  выздоравли¬ 
вающихъ.  «valesze'nz  od.  «valefzenz 
f.  («,  0)  вь'іздоровлёніе;  (allmähliche) 
выздоравливаніе. 

rekon||valeszie'ren  od.  «valefzie'ren 
v.  intr.  выздоравливать,  вь'іздоровѣть; 
поправлЯться,  «прЯвиться. 

Rekonven||tio'n  f.  («,  «en)  встрѣч¬ 
ный  искъ.  «tio'nsklage  f.  («,  «n) 
встрѣчная  жЯлоба;  жйлоба  на  истца. 

Reko'rd  т.  («s,  «s)  (Sportw.)  рекордъ; 
einen  «  aufftellen  устанавливать  u. 
«новлЯть,  «новйть  рекордъ;  einen  « 
fchlagen  побивать,  «бить  рекордъ. 

Rekrea||tio'n  f.  («,  «en)  отдыхъ;  от¬ 
дохновеніе.  «tio'nsfaal  т.  («[e]s,  ~  fäle) 
рекреаціонная  зЯла. 

rekreie'ren  I.  v.tr.  оживлЯть,  «вйть; 
подкрѣплЯть,  «крѣпйть;  освѣжать, 
«жить.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  отдыхЯть, 
«дохнуть;  подкрѣплЯться,  «питься; 
освѣжаться,  «житься. 

Rekriminatio'n  f.  («,  «en)  встрѣч¬ 
ный  искъ ;  встрѣчное  обвиненіе. 

Rekru't  ra.  («en,  «еп)  рекрутъ ;  но¬ 
вобранецъ,  «нца;  «en  ausheben  на- 
бирать,  «брЯть  рекрутъ;  zu  «еп  Ьѳ- 
ftimmte  Leute  сдёточные  лйди;  er 
war  als  «  abgegeben  онъ  былъ  сданъ 
въ  рёкруты. 

Rekru'ten||aushebung  f.(«,«en)  (см. 
Rekrutierung),  «empfaugskommiffion 
f.  («,  «en)  рекрутское  ^присутствіе; 
присутствіе  по  воинской  повйнности. 

rekru'tenfähig  adj.  способный  въ 
рёкруты ;  способный  къ  отбь'гтію  ре¬ 
крутской  повйнности. 

Rekru'ten||handel  т.  («s,  0)  торго¬ 
вля  наёмными  рёкрутами.  «kontin¬ 
gent  п.  («[e]s,  «е)  контынгёнтъ  ново¬ 
бранцевъ.  «leiftung  f.  («,0)  отбываніе 
рекрутской  повйнности. 

rekru'tenpflichtig  adj.  подлежащій 
рекрутской  повйнности;  обязанный 
отбывать  рекрутскую  повйнность. 

Rekm'ten||pflichtigkeit  f.  («,  0)  ре¬ 
крутская  повинность,  «regiement  п . 
(«s,  «s)  положёніѳ  объ  отбываніи  ре¬ 
крутской  повйнности.  «reihenfolge 
f. («,  «п)  рекрутская  очередь;  in  der 
«  ftehend  состоящій  на  рекрутской 
бчереди.  «feffion  f.  («,  «еп)  рекрут¬ 
ское  присутствіе,  «ftellnng  f.  («,  «en) 
поставка  рёкрутъ.  «(teuer  f.  («,  ~n) 
рекрутскія  деньги.  «Vereidigung  f. 
(«,  «en)  приведёніе  новобранцевъ  къ 
присЯгѣ.  «Verteilung  f.  («,  «en)  рас¬ 
предѣлёнъ  новобранцевъ.  «vor(tel- 
lung  /:(«,  «en)  представлёніе  рёкрутъ 
[новобранцевъ]. 

rekrutie'ren  I.  v.  tr.  набирать. 
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набр&гь  рекрутъ.  II.  ѵ.  refi.  fich  * 
пополняться  [unv.]. 

Rekrntie'rung  f.  (-,  -en)  рекрут¬ 
скій  наборъ;  наборъ  рекрутъ;  при- 
зь'івъ  новобрйнцевъ ;  рекрутчина ; 
врёмя  набора. 

Rekrutie'rungs||behörde  f.  (-,  -n) 
рекрутское  присутствіе,  -gefchäft 
п.  (-[e]s,  ~е)  рекрутскій  наборъ; 
пріемъ  новобранцевъ.  -gefetz  п. 
(-es,  -е)  законъ  объ  отбываніи  ре¬ 
крутской  повйнности.  -pferd  п. 
(-[e]s,  -е)  ремонтная  лошадь. 

rekrutie'rungspflichtig  adj.  подле¬ 
жащій  рекрутской  повйнности  [от¬ 
быванію  воинской  повйнности]. 

Rekta'ngulum  п.  (-s,  -Іа)  (см. 
Rechteck).  [мое  восхожденіе. 

Rektafzen  fio'n  f.  (-,  -en)  (A(tr.)  пря- 

Rektifikatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Berich¬ 
tigung)  поправка;  повѣрка.  2.  (Chem.) 
очищеніе;  двоеніе;  перегбнка;  -  des 
Branntweins  ректификація  водки; 
вторйчная  перегбнка  водки.  3. (СЬіг.; 
Mathem.)  спрямленіе;  выпрямленіе; 
-  der  Kurven  спрямленіе  кривь'іхъ; 
выпрямленіе  кривь'іхъ. 

Rektifikator  m.(-s,  -to'ren)  (Chem.) 
ректификаторъ;  двойльный  снарядъ. 

rektifizie'ren  ѵ.  tr.  1.  (berichtigen) 
поправлять,  поправить.  2.  (Chem.) 
деойть;  очищйть,  очйстить;  пере¬ 
гонять,  -гнать;  rektifizierter  Wein¬ 
geiß;  очйщенный  вйнный  спиртъ.  8. 
(Mathem.)  Kurven  -  выпрямлять,  вь'і- 
прямить  кривь'тя.  [tifikation). 

Rektifizie'rung  f.  (-,  -еп)  (см.  Rek- 

Rektio'n  f.  (-,  -en)  (Gramm.)  упра¬ 
вленіе. 

Re'ktor  m.  (-s,  -toten)  ректоръ; 
начальникъ  въ  университетѣ,  учеб¬ 
ныхъ  академіяхъ  йли  въ  семина¬ 
ріяхъ. 

Rektorat  п.  (-[e]s,  -е)  1.  должность 
ректора;  ректорство.  2.  квартйра 
ректора. 

Rektora'ts||rede  f.  (-,  ~п)  рѣчь  рек¬ 
тора  при  вступленіи  въ  должность, 
-wechfel  т.  (-s,  -)  вступленіе  въ 
должность  новаго  ректора. 

Re'ktorftelle /*.(-, -п)  мѣсто  ректора. 

rekurre'nt  adj .  (Mathem.)  -е  Reihe 
возвратный  рядъ. 

reknrrie'ren  ѵ.  intr.  1.  (feine  Zuflucht 
nehmen)  zu  jemdm.  od.  auf  jemdn.  - 
обращаться,  обратйться  къ  кому; 
прибѣгать,  -бѣгнѵть  къ  кому.  2. 
(zurückkommen)  auf  etwas  -  возвра¬ 
щаться,  -вратйться  къ  чему. 

Rekn'rs  m.  (-kurfes,  -kurfe)  (Jur.) 
1.  (Schadloshaltung)  доправа;  возвра¬ 
щеніе  [взысканіе]  убьітковъ;  требо¬ 
ваніе  вознагражденія  за  уплйченное 
вмѣсто  другого  лицй;  -  an  jemdm. 
fuchen  взь'іекивать,  взыскать  съ  кого 
убь'ітки.  2.  (Berufung)  ссылка;  -  er¬ 
greifen  предъявлять, -вйть  обратное 
требованіе;  ссылаться,  сослаться  на, 
Akk.  -verfahren  п.  (-s,  -)  взысканіе 
y6b'iTKOB^-wechfelw.(-s,~)peKäM6io. 

Rekufatio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  отвер- 
жбніе;  непринятіе;  откбзъ;  recusa- 
tio  judicis  отводъ  (подозрйтельнаго) 
судьй;  recusatio juramenti  уклонёніе 
[откёзъ]  отъ  присяги;  отверженіе 
присяти.  -s|grnnd  т.  (-[e]s,  -gründe) 
причйна  къ  устраненію;  причйна 
отвода;  причйна  откйза. 

Relai's  п.  (-,  ~)  1.  (Pferde  wechfel)  пе¬ 
ремѣна  лошадёи ;  mit  -  fahren  ѣхать 
на  подставнь'іхъ  лошадяхъ.  2.  (Mil.) 
берма;  уступъ  (у  подошвы  вбла). 


8.  (Elelctr.)  релб;  полевбя  летучая 
почта ;  передбточный  снарядъ, 
-dienft  т.  (-es,  0)  полевая  летучая 
почта,  -linie  f.  (-,  -п)  лйнія  полевой 
летучей  почты,  -magnet  т.  (-[e]s  и. 
-еп,  -е)  магнйтъ-релб.  -pferd  п. 
(-[e]s,  ~е)  подставная  лошадь;  пе¬ 
ремѣнная  лошадь,  -poften  т.  (-s,  -) 
постъ  полевой  летучей  почты,  -fchal- 
tnng  f.  (-,  -еп)  электрйческое  соеди¬ 
неніе  релЗ.  -ftromkreis  т.  (-kreifes, 
-kreife)  электрйческая  цѣпь  съ  релб. 

Relatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Beziehung) 
отношеніе;  (Verkehr;  Verbindung)  сно¬ 
шеніе;  связь,  и;  fich  mit  jemdm.  wegen 
etwas  od.  behufs  einer  Sache  in  - 
fetzen  сносйться,  снестйсь  съ  кѣмъ 
насчётъ  чего;  входйть,  войтй  съ 
кѣмъ  въ  сношенія  по  какому-либо 
дѣлу ;  (fich  an  jemdn.  wegen  einer  Sache 
wenden)  обращаться,  обратйться  къ 
кому  по  какому-либо  дѣлу.  2.  (Ве- 
riehterftattung)  докладъ;  донесеніе;  со¬ 
общеніе;  (Bericht;  amtlich)  докладная 
запйска;  докладъ;  (Mil.)  донесеніе 
о  военныхъ  дѣйствіяхъ;  реляція. 

re'lati'v  I.  adj.  отноейтельный;  -ѳ 
Mehrheit  der  Stimmen  отноейтельное 
большинство  голосбвъ;  -е  Merkmale 
отноейтельные  прйзнаки;  -es  Gej 
wicht  der  Metalle  отноейтельный 
вѣсъ  металловъ.  II.  adv.  отноейтель- 
но ;  сравнйтельно. 

Re/lativ  п.  (-s,  -е)  (см.  Relati- 
vum).  -bewegung  f.  (-,  -en)  отноей¬ 
тельное  движеніе.  [ность,  и. 

Relativität  f.  (-,  0)  отиоейтель- 
Re'lativfatz  т.  (-es,  -fätze)  отно¬ 
ейтельное  предложеніе. 

Re'lativum  п.  (-s,  ~ѵа)  отноейтель¬ 
ное  мѣстоименіе;  отноейтельное  на¬ 
рѣчіе. 

Relegatio'n  f.  (-,  -en)  (auf  Univerfi- 
taten)H3rHäHie;  исключеніе;  удаленіе. 

relegie'ren  v.  tr.  (auf  Univerfitäten) 
изгонять,  -гнбть;  высылать,  вь'іелать 
изъ  города;  исключать,  -чйть;  уда¬ 
лять,  -лйть. 


Relegie'rte  т.  (-n,  ~n)  (auf  Univerfi¬ 
täten)  йзгнанный;  исключённый. 

releva'nt  adj.  1.  важный.  2.  (recht¬ 
lich  zuläffig)  допустйтельный. 

Releva'nz  f.  (-,  -en)  важность,  и; 
значеніе;  вѣсъ;  вліяніе;  вліятель¬ 
ность,  и;  die  -  einer  Sache  in  Ab¬ 
rede  [teilen  считбть  [unv.]  дѣло  не- 


вбжнымъ. 

relevie'ren  I.  v.  tr.  освобождать, 
-дйть  отъ  обязанности.  II.  ѵ.  intr. 
имѣть  значеніе;  имѣть  вліяніе  на 
что ;  es  releviert  nicht  бто  не  имѣетъ 
никакого  значенія;  бто  не  вбжно. 

Relie'f  п.  (— s,  -s)  1.  (an  Bildwerken) 
рельефъ;  вь'шуклость,  и.  2.  (erhabene 
Arbeit)  рельефная  работа;  вь'гауклая 
работа ;  толстая  работа. 

relietartig  I.  adj.  рельефный.  II. 
adv.  рельефно. 

Relie'ffchreiber  т.  (-s,  ~)  рельеФ- 
нопйшущій  [бѣлопйшущій]  аппа¬ 
ратъ. 

Religio'n  f.  (-,  -en)  1.  (als  Wiffen- 
fchaft,  als  Glaubensform)  релйгія; 
(Glaube)  вѣра;  (Religionsgefetz)  законъ; 
(Glaubensbekenntnis)  вѣроисповѣданіе; 
theoretifche  -  догмбтика;  ученіе  о 
вѣрѣ;  feine  -  wechfeln  перемѣнять, 
-нйть  вѣру;  eine  -  annehmen  при¬ 
нимать,  -нять  вѣру;  обращаться, 
обратйться  въ  вѣру ;  (ich  zu  einer  - 
bekennen  исиовѣдывать  [unv.]  вѣру. 
2.  (als  Gefinnung  u.  Ausübung)  prak- 


tifche  -  (Religiofität)  религіозность,  и; 
(Gottesdien[t)  богослуженіе;  священ¬ 
ное  служеніе ;  (Gottesverehrung)  почи¬ 
таніе  Бога;  богочестіе. 

Religio'ns|  |ändernng  f.  (- ,  -ѳп)  обра¬ 
щеніе  въ  другую  вѣру;  перемѣна,  вѣ¬ 
ры.  -angelegenheit  f.  (-,  -еп)  дѣло, 
касающееся  релйгіи  [вѣры].  -Ье- 
kenntnis  п.  (-niffes,  — niffe)  вѣра; 
исповѣданіе;  вѣроисповѣданіе,  -buch 
п .  (-[e]s,  -bücher)  законоучёбная 
кнйга.  -dnldnng  f.  (~,  0)  вѣротерпй- 
мость,  и.  -edikt  п.  (-[e]s,  -е)  указъ, 
касбющійся  до  вѣры,  -eid  т.  (-[e]s, 
-е)  присяга  о  принадлёжности  къ 
извѣстному  вѣроисповѣданію,  -eifer 
т.  (— s,  0)  рёвность  къ  вѣрѣ;  рели¬ 
гіозное  рвёніе;  blinder  -  «ьанатйзмъ. 
-freiheit  f.  (-,  0)  свобода  вѣроисповѣ¬ 
данія.  -friedefn]  т.  (-dens,  0)  der 
Augsburger  -  Аугсбургскій  миръ, 
-gemeinfehaft  f.  (-,  -еп)  общность  вѣ¬ 
ры.  -genoffe  т.  (-n,  -п)  единовѣ¬ 
рецъ,  -рца;  едііновѣръ;  одновѣрецъ, 
-рца.  -genoffin  /і(-,  -пеп)  единовѣр¬ 
ка;  одновѣрка.  -gefchichte  f.  (-,  0) 
исторія  релйгіи.  -handlang  f.(-,-en) 
религіозный  обрядъ;  обрядъ  бого- 
служёнія;  (von  der  Taufe,  vom  Abend¬ 
mahl:)  церковная  треба,  -krieg  m. 
(-[e]s,  -e)  война  за  вѣру,  -lehre  f\ (-, 
-n)  законоучёніе;  ученіе  о  вѣрѣ, 
-lehrer  т.  (-s,  -)  законоучйтель,  я. 

religionslos  adj.  безвѣрный;  невѣр¬ 
ный. 

Religip'nsj|lofigkeit  f.  (-,  0)  безвѣ¬ 
ріе;  невѣріе,  -meinung  /*.(-,  -en)  ре¬ 
лигіозное  мнѣніе;  мнѣніе  о  релйгіи. 
-Partei  /і(-,  -еп)  религіозная  пйртія; 
(Sekte)  сёкта ;  расколъ,  -pliilofopliie 
f.  (-,  0)  философія  релйгіи.  -fache/'. 
(-,  -п)  дѣло,  касйющееся  до  релйгіи 
[до  вѣры].  - fch wärmer  т.  (-s,  -)  Фа- 
натикъ.  -fch wärmerei  f.  (-,  0)  Фана¬ 
тизмъ.  -fpötter  т.  (— s,  -)  хулйтель 
вѣры;  вольнодумецъ, -мца;  кощунъ. 
— fpötterei  /■.(-, -еп)  кощунство. -fpöt- 
terin  f.  (-,  -пеп)  хулйтельница  вѣ¬ 
ры;  вольнодумка;  кощунья.  —  ftifter 
т.  (-s,  ~)  основатель  релйгіи  [вѣры], 
-ftreit  т.  (*[e]s,  -е)  u.  -(treitigkeiten 
pl.  f.  споръ  о  вѣрѣ,  -(tnnde  f.  (-,  -n) 
урокъ  закона  Божія,  -trennung  f. 
(-,  -еп)  расколъ.  -Übung  f.  («,  -en) 

1.  (der  öffentliche  Gottesdienft)  богослу- 
жёніе;  отправлёніе  обрядовъ  бого- 
слуясёнія.  2.  (freie  Ausübung  feiner  Re¬ 
ligion)  исповѣданіе  вѣры,  -unterricht 
т.  (-[e]s,  0)  законоученіе ;  -  erteilen 
преподавать  [unv.]  законъ  Божій, 
-verbefferung  f.  (-,  -ѳп)  реформація, 
-verbrechen  n.  (-s,  ~)  преступлёніе 
противъ  вѣры.  -Vereinigung  f.  (-, 
-en)  синкретйзмъ ;  сближёніе  [соеди- 
нёніе]  разныхъ  сектъ,  -verwandte  т. 
(~п,  -п)  единовѣрецъ,  -рца ;  одновѣ¬ 
рецъ,  -рца.  -verwandte  f.  (-n,  ~n) 
единовѣрка;  одновѣрка.  -wriffeu- 
fchaft  f.  (-,  0)  наука  о  религіяхъ, 
-zwang  т.  (— [e]s,  0)  стѣснёніе  въ  вѣ¬ 
роисповѣданіи;  принуждёніе  совѣ¬ 
сти. 

religiö's  adj.  l.(die  Religion  betreffend) 
относящійся  къ  релйгіи  [къ  вѣрѣ]. 

2.  (fromm)  религіозный;  благочестй- 
вый ;  благонравный ;  невйнный ; 
(gottesfürchtig)  богобоязненный;  на¬ 
божный. 

Religio fitä't  f.  (-,  0)  религіозность, 
и;  (Gottesfurcht)  страхъ  Божій;  (Fröm¬ 
migkeit)  благочёстіе;  нёбожішеть,  и; 
кротость,  и. 
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Reli'kten  pl.  1.  наслѣдники,  pl.  m. 
2.  наслѣдственное  имущество.-gefetz 
n.  (-es,  -e)  законъ  о  наслѣдствен¬ 
номъ  имуществѣ. 

Re'liug  in.  (— s,  -e)  od.  f.  (-,  -en) 
(auf  Schiffen)  поручень,  -ЧІ1Я.  u 

Reli'quie  f.  (-,  -n)  мощи,  -ёі \,pl.  f.\ 
МОЩИ  СБЯТЙХЪ;  (Heiligtum)  святыня. 

Reli'quien||kä|tchen  n.  (-s,  -)  ков¬ 
чегъ  съ  мощами.  -ka|ten  m.  (~s,  -) 
od.  -fclirein  m.  (-[e]s,  -e)  мощехра- 
нилище;  ковчегъ  [гробница]  съ  мо¬ 
щами  ;  рака.  -Verehrer  т.  (-s,  -)  по¬ 
читатель  мощёт  -Verehrung  f.  (-,  0) 
почитаніе  мощей. 

Re'lle  f.  (-,  -n)  od.  Re'llmaus  f.  (-, 
-miiufe)  (Zool.  myoxus  glis )  сонливая 
бѣлка. 

reluie'ren  v.  tr.  (zurückkaufen)  выку¬ 
пать,  вйкупить ;  (einlöfen)  выручать, 
вйручить. 

Reluie'rungsrecht  n.  (-[e]s,  -e)  (Jur. 
jus  reluendi)  прйво  вйкупа. 

Relukta'nz  f.  (-,  0)  (Elektr.)  сопро¬ 
тивленіе. 

remane'nt  adj.  -er  Magnetismus 
остйточный  магнитизмъ. 

remarka'bel  adj.  примѣчанія  до¬ 
стойный  ;  досторимѣчйтельный. 

Rema'rque  f.  (-,  -n)  примѣчаніе; 
замѣчаніе. 

Rembou'rs  m.  (-,  -)  (kaufm.)  опла¬ 
та  ;  возвращеніе  выданныхъ  денегъ. 

rembourfie'ren  ѵ.  tr.  (kaufm.)  опла¬ 
чиваться;  покрывать  свой  издержки. 

remedie'ren  ѵ.  tr.  1.  (heilen)  лечить, 
в й лечить;  (abhelfen)  помогать,  -мочь; 
(befeitigen)  устранять,  -нить;  (ѵег- 
beffern)  исправлять,  -править.  2. 
(Rechtsmittel  ergreifen)  подавать,  -дать 
апелляцію. 

Reme'dium  п.  (-s,  -dien)  1.  (Mittel) 
средство;  (Heilmittel)  лекарство; 
(Rechtsmittel)  законное  средство;  сред¬ 
ство  защиты;  право  ссь'ілки  на  что- 
либо.  2.  (der  zuläffige  Mindergehalt  der 
Münzen  an  Edelmetall)  ремедіумъ;  уста¬ 
новленное  закономъ  уклоненіе  отъ 
вѣса  и  пробы  [монеты]. 

Remedu'r  f.  (-,0)  отмѣна;  -  fchaffen 
отмѣнять,  -нйть.  -gefuch  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  (Jur.)  искъ  объ  отмѣненіи  рѣше¬ 
нія  низшей  инстанціи. 

Remi'gius  (m.  Р.)  Ремйгій. 

Re'mingtongewehr  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
ружьё  Ремингтона. 

Remi||nisze'nz  od.  -nifze'nz  f.  (-, 
-en)  воспоминаніе. 

Reniini'szere  od.  Remini'fzere,  der 
Sonntag  -  второе  воскресенье  въ  ве- 
лйкомъ  посту. 

remi's  adj.  нерѣшённый;  die  Partie 
i[t  -  od.  Partie  remife  партія  остаёт¬ 
ся  нерѣшённою ;  партія  сйграна  въ 
ничьй). 

Remi's  п.  (-,  -)  (Karten fp.)  ремизъ; 
недоборъ  взятки;  долгъ  по  запйскѣ, 
который  снова  разыгрывается,  на 
чью  долю  вь'шадетъ. 

Remi'fe  f.  (-,  -n)  1.  (Wagenfchuppen) 
каретный  сарай;  (Eifenb.)  паровозное 
зданіе.  2.  (kaufm.)  (см.  Rimeffe). 

Remi'sfpiel  п.  (-[e]s,  -е)  (Kartenfp., 
Schachfp.)  ничья;  ein  -  machen  сы¬ 
грать  [voll.]  въ  НИЧЬИ). 

Remiffio'n  -en)  1.  (einer  Krank¬ 
heit)  ремиссія;  послабленіе.  2.  (Rück- 
fendung)  возвращеніе.  В.  (Jur.,  Er- 
laffung)  отпущеніе;  сложеніе  чего- 
либо  съ  кого;  освобождёніе  кого- 
либо  отъ  чего;  remissio  juramenti 
освобожденіе  отъ  присяги. 


Remitte'nda  pl.  п.  (Buchh.)  обрйтно 
отсылаемыя  книги. 

Remitte'nt  т.  (-en,  -en)  (kaufm.) 
ремитентъ;  векселепріобрѣтатель,  я; 
первоначальный  пріобрѣтатель ;  пе- 
реводйтель  дёнегъ;  тра[с]снров- 
щикъ. 

remittie'ren  ѵ.  tr.  1.  (zurückfchicken) 
посылать,  -слать  назадъ;  возвра¬ 
щать,  — тйть.  2.  (überfenden)  перево- 
дйть,  -вестй  деньги  посредствомъ 
векселя;  ремитировать.  [рующій. 
remittie'rend  adj.  (Medz.)  ремитй- 
Remola'denfauce  f.  (-,  ~n)  сбусъ- 
ремолйдъ. 

Remonftra'nt  m.  (-en,  -en)  возра¬ 
жатель,  я ;  возразйтель,  я. 

Remon(tratio'n  f.  (-,  -en)  возражё- 
ніе;  протёстъ. 

remon|trie'ren  ѵ.  intr.  возражать, 
-разйть;  протестовать  [unv.]. 

Remo'ute  /'.  (-,  ~п)  ремонтъ;  ре¬ 
монтировка;  почйнки,  pl.  f. ;  поправ¬ 
ки,  рі.  /*.;  заготовка  [закупка]  лоша- 
дёй.  -arbeit  f.  (-,  -en)  ремонтная 
работа,  -kommando  п.  (-s,  -s)  ре¬ 
монтная  команда,  -pferd  п.  (-[e]s, 
~е)  ремонтная  лошадь. 

Remonteu'r  т.  (-s,  -е)  ремонтёръ; 
ОФИцёръ,  отправленный  для  закуп¬ 
ки  лошадёй.  [часть. 

Remo'ntewefen  п.  (-s,  0)  ремонтная 
remontie'ren  ѵ.  tr.  ремонтйровать 
[unv.];  содержать  [unv.]  въ  исправ¬ 
ности  почйнкою;  заготовлять,  -тб- 
вить  лошадёй  для  пополнёнія  йми 
полковъ.  [ремонтировка. 

Remontie'rung  f.  (-,  -en)  ремонтъ; 
Remontie'rungs||gelder  pl.  n.  ре¬ 
монтныя  дёньги.  -infpektion  f.  (-, 
-en)  ремонтная  инспёкція. 

Remontoi'ruhr  f.  (-,  -en)  чась'і  (pl. 
m.)  ремонтуйръ;  чаей  съ  заводомъ 
безъ  ключа.  [(unv.). 

remorkie'ren  ѵ.  tr.  буксировйть 
Remorkö'r  т.  (-s,  -е)  od.  Remor- 
queu'r  m.  (-s,  ~s)  букейрный  паро¬ 
ходъ;  букейръ;  реморкёръ. 

remorquie'ren  (см.  remorkieren). 
Remotio'n  f.  (-,  -  en)  удалёніе ;  (eines 
Beamten)  отрѣшёніе  отъ  должности; 
(eines  Gei[tlichen)  лишёніе  ейна;  (eines 
Vormundes)  устранёніе  кого  отъ  опе¬ 
кунской  должности.  [fauce). 

Remoula'denfauce  (см.  Remoladen- 
removie'ren  ѵ.  tr.  удалять,  -лйть ; 
(einen  Beamten)  отрѣшйть,  -ШЙТЬ  ОТЪ 
должности;  (einen  Geglichen)  лишйть, 
-шйть  ейна;  (einen  Vormund)^  устра¬ 
нять,  -нйть  отъ  опекунской  долж¬ 
ности. 

Rempelei'  f.  (-,  -en)  fam.  задирйніе; 
задйрка. 

remipeln  I.  ѵ.  tr.  задирйть,  -дрйть. 
II.  ѵ.  intr.  fam.  задираться,  -драться. 

remplacie'ren  ѵ.  tr.  замѣщать,  -мѣ- 
стйть.  [гішп). 

Re'm[p]ter  т.  (-s,  -)  (см.  Refekto- 
Remuneratio'n  f.  (-,  -en)  возна- 
граждёніе;  возмёздіе;  награждёніе; 
Schenkung  als  -  дарёніе  въ  возна- 
граждёніе. 

renmnerato'rifch  adj.  нагрйдный; 
наградной;  -е  Schenkung  наградное 
дарёніе. 

remunerie'ren  ѵ.  tr.  вознаграждать, 
-градйть;  награждать,  -градйть. 
Re'mus  (m.  Р.)  Ремъ. 

Ren  п.  (-s,  -er)  (см.  Renntier). 
Renaiffa'nce  f.  (-,  0)  возрождёніе; 
ренессйнсъ.  -bau  т.  (-[e]s,  -ten) 
строёніе  въ  стйлѣ  возрождёнія  [ре- 


нессйнсъ].  -[til  т.  (-s,  0)  стиль  воз¬ 
рождёнія  ;  стиль  реиессйнсъ. 

Renco'utre  п.  (-  s,  -s)  встрѣча;  сто.дк- 
новёніе. 

Reuda'nt  т.  (-en,  -еп)  завѣдываю- 
щій  кассою ;  сдйтчикъ  счётовъ ;  рен- 
дйнтъ.  [ренданта.  2.  касса. 

Rendantu'r  f.  (-,  -en)  1.  должность 

Rendeme'nt  п.  (-s,  -s)  доходъ. 

Reudezvou's  n.  (-,  -)  1.  (Zufammen- 
kunftsort)  мѣсто  СВИДЙНІЯ ;  (verabredete 
Zufammenkunft)  свиданіе ;  [ich  ein  - 
mit  jemdm.  geben  имѣть  съ  кѣмъ 
свиданіе;  ein  -  bewilligen  соглашать¬ 
ся,  -гласйться  на  [тайное]  свидйніе. 
2.  (beim  Marfchieren)  сборное  мѣсто ; 
мѣсто  сбора. 

Renega't  т.  (-еп,  -еп)  перемёт¬ 
чикъ  отъ  христіанства;  ренегатъ; 
вѣроотступникъ,  -in  f.  (-,  -nen)  ре¬ 
негатка  ;  вѣроотступница. 

Rene'ttapfel  т.  (-s,  -äpfel)  od.  Re- 
ne'tte  f.  (-,  -n)  ранётъ ;  ранёта. 

renite'nt  adj.  упрямый ;  упорный ; 
ослушный.  [ство ;  ослушёиіе. 

Renite'nz  f.  (-,  0)  упрямство ;  упбр- 

Renk  m.  (-[e]s  u.  -en,  -e[n])  od. 
Re'nke  f.  (-,  -n)  (Zool.  coregonus )  сигъ. 

Re'nnarbeit  f.  (-,0)  (Hüttenw.)  сыро¬ 
дутный  способъ  вйдѣлки  желѣза. 

Re'nnbahn  f.  (-,  -en)  манёжъ;  ри¬ 
сталище;  скаковое  поле;  (für  Pferde¬ 
rennen)  бѣговой  [г]ипп одромъ;  бѣгъ. 

re'nnen  I.  ѵ.  tr.  {impf,  du  rannte  ft 
[conj.  renn[e]te(t];  perf.  ich  habe  ge¬ 
rannt)  jemdn.  zu  Boden  -  опрокй- 
дывать,  -кйнуть  кого;  валйть,  по- 
когб;  сбивать,  сбить  кого  съ  ногъ; 
jemdm.  den  Degen  durch  den  Leib  - 
пронзать,  -нзйть  [проколоть,  voll.] 
кого  шпагою.  II.  v.  intr.  {perf.  ich 
bin  gerannt)  бѣгать,  бѣжать  [beft.]; 
hin  und  her  -  бѣгать  туда  и  сюда; 
(in  der  Stadt)  рйскать  по  городу ;  (in 
6е[еЬаЛеп)ХЛОПО тйть ; (n ach  allen S eiten) 
метйться  во  всѣ  стороны;  an  jemdn., 
an  etwas  -  набѣгйть,  -бѣжйть  на  ко¬ 
го,  на  что ;  ударяться,  удйрнться  о, 
объ,  Akk.;  натыкйться,  -ткнуться 
на,  Akk.;  fig.  in  fein  Verderben,  ins 
Unglück  -  стремйться,  у-  къ  погй- 
бели;  лѣзть,  по-  въ  пётлю;  fig.  mit 
dem  Kopfe  gegen  die  Wand  -  удй- 
риться  [voll.]  головою  объ  стѣну; 
fig.  man  kann  nicht  mit  dem  Kopfe 
durch  die  Wand  -  лбомъ  стѣнЫ  не 
пробьёшь ;  плётью  обуха  не ,  пере¬ 
бьёшь;  противъ  рожнй  не  полѣзешь. 

Re'nnen  п.  (-s, 0)  1.  бѣганіе;  im  - 
на  бѣгу.  2.  (Wettrennen)  ристйніе; 
скйчка;  fävk,pl.  m.\  -  mit  Hinder- 
niffen  скйчка  съ  препятствіями. 

Re'nner  т.  (-s,  -)  1.  бѣгунъ.  2. 
(Rennpferd)  бѣгунъ;  скаковйя  лошадь. 

Re'nnfeuer  п.  (-s,  -)  (Hüttenw.)  сы¬ 
родутный  горнъ. 

Re'nn|]klub  т.  (-s,  -s)  скаковбе  об¬ 
щество.  -maus  f.  (-,  -mäufe)  (Zool. 
meriones)  песчйнка.  -pferd  n.  (-[e]s, 
~e)  (cm.  Renner  2.).  -platz  m.  (-es, 
-plätze)  скаковое  поле;  ристйлище. 
-fchiff  n.  (-[e]s,-e)  бригантйна;  яхта, 
-fchlitten  m.  («s,  -)  бѣговйя  ейни; 
лёгкія  ейни.  -fpiel  п.  (-[e]s,  -е)  ка- 
русёль,  и;  турнйръ.  -fpindel  f.  (-, 
-п)  дрель,  я;  дриль,  я;  коловоротъ, 
-(teig  т.  (-[e]s,  -е)  скаковой  кругъ; 
[г]ипподрбмъ. 

Re'nntier  п.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  гапді- 
fer  tarandus )  сѣверный  олёнь;  (das 
männliche,  in  Sibirien)  ирвйсъ;  (das 
weibliche)  вйженка;  junges  -  пйжикъ. 


Renntierflechte 

«flechte /*.(«,~n)od.  «moosn.(«moofes, 
-moofe)  (Bot.  cladonia  rangiferina ) 
оленій  мохъ;  боровбй  йли  бѣлый 
мохъ;  ягель,  я.  «knli  f.  («,  «kühe) 
сёмка  сѣвернаго  оленя;  вёженка. 
«pelz  т.  («es,  ~ѳ)  ергёкъ.  «zuckt  f. 
(«,0 )  оленовбдство;  разведбніе  оленей. 

Re'nnvögelpZ.  т.  (Zool.  cursoripedes ) 
бѣговь'ія  птицы. 

Renomma'ge  f.  («,  «п)  забіёчество ; 
буйство ;  (Prahlerei)  хвастовство. 

Renommee'  п.  («s,  «s)  (Ruf)  слёва; 
слухъ;  (Name)  ймя;  чёстное  ймя; 
(Berühmtheit)  ИЗВѢСТНОСТЬ,  И. 

renommie'ren  ѵ.  intr.  (den  Raufer 
fpielen)  забіячить;  буЯнить;  (groß  tun) 
хвастаться;  mit  etwas  «  хвёстаться 
чѣмъ.  ,  [менйтый. 

renommie'rt  adj.  известный;  зна- 
Renommi'ft  т .  («en,  «ѳп)  забіяка; 
буянъ;  (Prahler)  хвастунъ. 

Renommi|terei'  f.  («,  «en)  (см.  Re- 
nommage). 

Reno'nce  f.  («,  «n)  1.  (Kartenfp.)  от¬ 
казъ;  ренонсъ;  сносъ  инбймёсти.  2. 
(Korpsftudent  im  erften  Seme(ter;  in 
Deutfchland)  принадлежащій  къ  кор- 
порёціи  студентъ  перваго  семёстра 
(въ  Германіи).  3.  fig.  (widerlicher 
Menfch)  diefer  Menfch  ipfc  mir  eine  « 
я  бтого  человѣка  терпѣть  не  могу. 

renoncie'ren  ѵ.  intr.  1.  auf  etwas  « 
отказываться,  «казаться  отъ  чего. 
2.  (im  Kartenfp.)  сбрёсывать,  сбрбсить 
[скйдывать,  скйнуть]  масть;  сносйть, 
снестй  масть.  [сноска  мёсти. 

Renoncie'ren  П.  («S,  0)  (Kartenfp.) 
Renovatio'n  f.  («,  «en)  обновлёніе; 
возобновлёніе ;  (Wiederberftellung)  воз- 
становлёніе;  «  eines  Gemäldes  по- 
новлёніе;  реставрёція. 

renovie'ren  ѵ.  intr.  обновлять, 
«вйть;  возобновлять,  «вйть;  (von  Ge¬ 
bäuden,  Wohnungen  ufw.  auch:)  зёново 
отдѣлывать,  «лать;  (wiederherftellen) 
возстановлЯть,  «вйть;  (Gemälde)  no- 
новлЯть,  «вйть;  реставрйровать. 

renta'bel  adj.  доходный;  вь'ігод- 
ный. 

Rentabilitä't  f.  («,  0)  дохбдность,  и; 
выгодность,  и.  «s|berechnnng  f.  («, 
«en)  вычислёніе  доходности. 

Re'ntamt  п.  («[ejs,  -ämter)  казна- 
чёйство.  [ты. 

re'ntbar  adj.  приносящій  процён- 
Re'nte  f.  («,  «n)  годовбй  доходъ; 
рёнта;  (Geldeinkünfte)  доходы,  pl.  т.\ 
(Zinfen)  процёнты,  pl.  т. ;  (Leibrente) 
пожйзненная  рёнта;  внбсы  ( рі .  т.) 
пожйзненной  рёнты;  ein  Kapital  auf 
~n  geben  отдавать,  «дёть  капитёлъ 
въ  ростъ;  gefetzliche  «п  укёзные 
[законные,  узаконенные]  процёнты; 
vertragsmäßige  «п  процёнты  по  до¬ 
говору;  kündbare,  unkündbare  « 
подлежащая,  не  подлежёщая  вострё- 
бованію  рёнта. 

Rentei'  jC.(«,  «ѳп)  казначёйство. 
Re'nten||bank  f.  («,  «ѳп)  непре- 
рЫвно-дохбдный  банкъ,  «brief  т. 
Нѳ]в,  «е)  непрерЫвно-дохбдный  би- 
лётъ  ;  бёнковый  билётъ,  «empfänger 
т.  («s,  «)  получётель  рёнты.  «genuß 
т.  («nuffes,  0)  пбльзованіе  процёнта- 
ми  [рёнтою].^  «kapital  п.  («s,  «ѳ  и. 
~іеп)  рёнтный  капиталъ,  «käufer  т. 
Gs,  «)  покупщйкъ  рёнты.  «lauf  т. 
(~[e]s,  о)  течёніе  процёнтовъ. 

re'ntentragend  adj.  приносящій 
проценты;  дохбдныи;  «es  Papier 
доходный  билётъ;  процёнтная  бу- 
мёга.  J 


Re'nten||verkäufer  т.  («s,  «)  прода- 
вёцъ  рёнты.  «verfichernng  f.  («,  «en) 
страховёніе  рёнты. 

Renterei'  f.  («,  «ѳп)  (см.  Rentei), 
«abteilung  f.  («,  «en)  отдѣлёніе  ка- 
значёйства. 

Rentie'r  m.  («s,  ~s)  (cm.  Rentner), 
rentie'ren  v.  intr.  u.  v.refl.  fich  «  при- 
носйть  процёнты;  приносйть  доходы. 

Re'nt||kammer  f.  («,  «n)  казна¬ 
чёйство.  «meiner  m.(«s, «)  казначёй. 

Ren'tner  m.  («ѳ,  «)  прииимётель 
рёнты;  пбльзующійся  рентою;  жи¬ 
вущій  процёнтами;  живущій  свойми 
дохбдами.  «in  f.  («,  «nen)  принимё- 
тельница  рёнты ;  пользующаяся  рён- 
тою ;  живущая  свойми  дохбдами. 

Renumeratio'n  f.  («,  «en)  возвра¬ 
щеніе.  [«вратйть. 

renumerie'ren  ѵ.  tr.  возвращать, 
Renunciatio'n  od.  Renunziatio'n  f. 
(«,  «en)  отречёніе;  откёзъ. 

Renve'rs  n.  («,  0)  перемѣна  хбда  въ 
другою  стброну. 

Reorganifatio'n  f.  («,  «en)  преобра- 
зовёніе;  реорганизёція.  «s|plan  т. 
(«[e]s,  «pläne)  планъ  преобразовёнія 
[реорганизёціи]. 

reorganifie'ren  ѵ.  tr.  преобразбвы- 
вать,  «образовёть ;  реорганизйровать 
[unv.] ;  реорганизовать  [uny.]. 

repara'bel  adj.  поправймый;  воз- 
вратймый. 

Reparatu'r  f.  («,  «ѳп)  исправлёніе; 
попрёвка;  почйнка;  рембнтъ;  «der 
Mafchinen  почйнка  машйнъ. 

reparatu'r||bedürftig  adj,  трёбую- 
щій  почйнки.  «fähig  adj.  гбдный 
[способный]  къ  почйнкѣ. 

Reparatu'rkoften  pl.  расходы  по 
рем биту  [на  рембнтъ] ;  издёржки  по¬ 
чйнки  [исправлёнія]. 

reparatu'runfähig  adj.  негодный 
[неспособный]  къ  почйнкѣ. 

Reparatu'r||unfähigkeit  f.  («,  «en) 
негодность  къ  почйнкѣ.  «werkftätte 
f.  («,  «п)  мастерскёя  для  ремонта; 
ремонтная  мастерскёя. 

reparie'ren  v.tr.  поправлЯть,  «прё- 
вить;  исправлять,  «прёвить;  почи¬ 
нять,  «нйть. 

Reparie'ren  п.  («s,0)  (см.  Reparatur), 
repartieren  ѵ.  tr.  распредѣлять, 
«лйть;  расклёдывать,  разложйть; 
repartierte  Abgaben  пбдати,  причи- 
тёющіяся  съ  когб  по  расклёдкѣ; 
repartierter  Beitrag  сборъ  по  рас¬ 
клёдкѣ. 

Repartitio'n  f.  («,  «ѳп)  распредѣ- 
лёиіе;  расклёдка. 

Repartitio'ns||kommiffion  f.  («,  «en) 
раскладочная  комйссія.  ~li|te  f.  («, 
«п)  спйсокъ  расклёдочнымъ  пода- 
тЯмъ. 

repartitio'nsmäßig  adj.  «е  Abgaben 
расклёдочныя  пбдати;  пбдати,  цри- 
читёющіяся  по  расклёдкѣ. 

Repartitio'ns||rechnung  f.  («,0)  прё- 
вило  товёрищества  [пропорціонёль- 
наго]  дѣлёнія.  «(teuer /*.(«,  «п)расклё- 
дочная  подать. 

Reperkuffio'n  /■.(«,  «en)  (Phyf.)  отра- 
жёніе;  противоудёръ. 

Reper||toi're  п.  («s,  «s)  репертуёръ. 
«to'rium  п.  («s,  ~rien)  репертуёръ; 
(Inhaltsverzeichnis)  ОГЛавлёнІе. 

Repete'nt  т.  («en,  «en)  1.  помбщ- 
ннкъ  проФёссора;  помощникъ  учй- 
теля;  репетёнтъ.  2.  ученйкъ,  оста¬ 
вленный  въ  клёссѣ  на  второй  годъ. 

repetie'ren  ѵ.  tr.  повторять,  «рйть; 
ein  Bühnenftück  vor  der  Aufführung 
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«  дѣлать,  c«  репетйцію  театральной 
пьёсы. 

Repetie'r]|gewehr  n.(«[e]s,  -е)мага- 
зйнное  ружьё;  повторйтельное  ору¬ 
жіе.  «uhr  f.  («,  «en)  чась'і  (pl.  in.)  съ 
репетйціею. 

Repetitio'n  f.  («,  «en)  1.  (Wieder¬ 
holung)  репетйція;  повторёніе;  (Probe 
der  Sch aufpieler)  пробный  спектёкль; 
проба;  репетйція;  (Probe  der  Mufiker, 
Sänger)  репетйція;  проба.  2.  (Schlag¬ 
werk  einer  Repetieruhr)  репетйція  въ 
часёхъ.  [торъ, 

Repeti'tor  т.  («s,  «to'ren)  репетй- 
Repeti to'rium  n.(«s,«rien)  1.  повто¬ 
рёніе  лёкцій;  повторёніе  урбковъ; 
повторйтельныя  лёкцій;  репетйція. 
2.  (Buch)  повторйтельный  курсъ. 
Repli'  п.  («s,  «s)  опорный  пунктъ, 
replica'ndo  arfu.(gerichtl.)  въ  заклю- 
чёніе  объяснйвъ  (жёлобщикъ);  und 
was  hierauf  von  beiden  Teilen  re- 
undduplicando  angebracht  и  по  при¬ 
ведённому  за  тѣмъ  въ  возражёніяхъ 
и  отвѣтахъ  обѣихъ  сторбнъ. 

Repli'k  f.  («,^«.en)  (Jur.)  реплйка; 
возразйтельный  отвѣтъ;  возражёніе; 
вторйчное  объявлёніе  истца;  (Mufik) 
повторёніе.  [зйть. 

replizieren  ѵ.  tr.  возражёть,  «ра- 
reponie'ren  ѵ.  tr.  1.  класть,  поло- 
жйть  назёдъ;  (Jur.)  eine  Verhand¬ 
lung  «  пріостанёвливать,  «новйть 
производство  дѣла;  сдавёть,  сдать  дѣ¬ 
ло  въ  архйвъ.  2.  (Chir.)  ein  Organ  « 
приводйть,  «вестй  брганъ  въ  нор- 
мёльное  положёніе;  вправлЯть,  впрё- 
вить  брганъ. 

Repo'rt  т.  («[e]s,  «ѳ)  (Börf.)  рёзница 
мёжду  курсомъ  купленныхъ  на  нё- 
личныя  дёньги  процёнтныхъбумёгъ 
и  ультимо-курсомъ  ихъ ;  прёмія  за 
отсрбчку  до  слѣдующаго  ультимо. 

Repo'rter  т.  («s,  «)  доклёдчикъ; 
репортеръ,  «wefen  п.  («s,  0)  репор¬ 
терство. 

reportie'ren  ѵ.  tr.  давётъ,  дать  ко¬ 
му  взаймь'і  дёпьги  на  покупку  про¬ 
центныхъ  бумёгъ. 

Repofi||tio'n  f.  («,  «en)  1.  (Jur.)  прі- 
остановлёніе ;  Antrag  auf  «  machen 
иросйть  о  пріостановкѣ  производ¬ 
ства  дѣла ;  просйть  о  сдёчѣ  дѣла  въ 
архйвъ.  2.  (Medz.)  вправлёніе;  репо- 
зйція.  «to'rium  п.  («s,  «rien)  od.  «tu'r 
f.  («,  ~еп)  кнйжная  полка;  шкапъ 
для  книгъ. 

Repräfen||ta'nt  т.  («еп,  «ѳп)  репре- 
зентёнтъ;  представйтель,  я;  «  einer 
Korporation  выборный ;  депутётъ ; 
teßamentarifch  beßellte  «en  des 
Nachlaffes  назнёченные  наслѣдодё- 
телемъ  въ  духовной  наслѣдники, 
«tatio'n  f.  («,  «nen)  предательство ; 
представйтельство;  «  jemds.  пред- 
ставлёніе  кѣмъ-либо  какого-либо 
лицё. 

Repräfentatio'ns||kojten  pl.  расхо¬ 
ды  (pl.  т.)  на  представйтельство. 
«recht  п.  («[e]s,  «ѳ)  прёво  предстё- 
тельства;  прёво  представйтельства. 

repräfentati'v  adj.  представйтель- 
ный.  [стбма  представйтельства. 
Repräfentati'vfyftem  п.  («s,  «ѳ)  си- 
repräfentie'ren  ѵ.  tr.  jemdn.  «  за- 
ступёть,  «пйть  когб;  заступёть  чьё 
мѣсто;  представлЯть,  «стёвить  когб; 
der  Repräfentierte  представляемый. 

Repreffa'lien  pl.  f.  репрессёліи, 
pl.  f. ;  репрессйвныя  мѣры ;  понудй- 
тельныя(и  притѣснительныя) мѣры ; 
возмёздіе;  (Auflage)  налогъ;  «  ge- 
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brauchen  прибѣгать,  -бѣгнуть  къ 
понудйтельнымъ  мѣрамъ. 

reprefll'v  adj.  репрессйвньтй;  по- 
нудйтельный. 

Repreffi'vmaßregel/’.  (-,-п)репрес- 
сйвная  [понудйтельная]  мѣра. 

Reprima'nde  f.  (-,  ~п)  вь'іговоръ; 
richterliche  -  судейское  увѣщаніе; 
(an  einen  Geglichen)  церковное  увѣ¬ 
щаніе;  eine  gelinde  -  erteilen  дѣ¬ 
лать,  с-  ком^  замѣчаніе;  eine  (trenge 
-  erteilen  давйть,  дать  строгій  вь'і- 
говоръ. 

Repri'fe  f.  (-,  ~п)  повторёніе. 
Reprobatio'n  f.  (-,  -en)  (Jur.)  OTBepj 
жёніе ;  доказательство  протйвной 
сторонь'і. 

Reprobatoria'l||artikel  pl.  in.  {Jur.) 
доказательныя  статьй  протйвной 
сторонь'і.  -zeuge  т.  (-п,  -п)  свидѣ¬ 
тель  протйвной  сторонй. 

гергоЬіе'геп  ѵ.  tr.  1.  (zurückweifen) 
отвергать,  -вёргнуть.  2.  (tadeln)  ху- 
лйть  [unv.] ;  порицать  [unv.]. 

Reprodu'kt  т.  (-[e]s,  -е)  (Jur.)  воз¬ 
ражающій  на  свидѣтельство  про- 
тйвника;  протйвная  сторонй. 

Reproduktio'n  f.  (-,  -en)  воспроиз¬ 
ведёте;  репродукція;  -  der  Vor- 
ftellungen  сочетаніе  мь'іслей;  связь 
мйслеи. 

Reproduktio'ns||kraft  f.  (-,  -kräfte) 
воспроизводйтельная  сйла;  образо¬ 
вательная  сйла.  -Organe  pl.  п.  орга¬ 
ны  (рі.т.)  возрождёнія.  -vermögen 
п.  (-s,  0)  способность  воспроизведё- 
нія;  воспроизводйтельная  способ¬ 
ность.  [тельный, 

reproduktiv  adj.  воспроизводй- 
Reproduktivitä't/'.(-,0)BOcnpoH3BO- 
дйтельность,  и  (см.  тйкже  Repro¬ 
duktionsvermögen). 

Reprodnze'nt  in.  (-en,  -ѳп)  1.  вос- 
производйтель,  я.  2.  (Jur.)  возра¬ 
жающій  протйвнику  приведёніемъ 
свидѣтелей. 

reproduzie'ren  ѵ.  tr.  1.  воспроизво- 
дйть,  -вестй.  2.  (Jur.)  возражать, 
-разйть  на  свидѣтельство  протйв- 
Reps  (см.  Raps).  [ника. 

Reptil  п.  (— s,  ~е  u.  -ien)  (Zool.) 
гадъ;  пресмыкающееся  [живбтное]. 
Reptiiienfonds  т.  (-,  -)  рептйль- 

НЫЙ  [вёлЬФСКІЙ]  ФОНДЪ. 

Republik  f.  (-,  -ѳп)  республика; 
народное  правлёніе;  страна,  упра¬ 
вляемая  народомъ  чёрезъ  вь'ібор- 
ныхъ. 

Republikaner  т.  (-s,  -)  гражда- 
нйнъ  ^есп^блики;  протйвникъ  ко¬ 
ронной  власти;  республиканецъ, 
-нца.  -in  f.  (-,  -nen)  республикйнка; 
защйтница  народоправлёнія. 

republika'mfch  adj.  республикан¬ 
скій.  [бликанйзмъ. 

Republikanismus  т.  (-,  0)  респу- 
Repudiatio'n  f.  (-,  0)  1.  (Verfchmä- 
hung)  отвержёніе.  2.  (Losfagung  von 
einer  Verbindlichkeit)  отклонёніе  обя¬ 
зательства;  откйзъ  отъ  обязатель¬ 
ства. 

Repu'ls  т.  (-pul [es,  -pulfe)  отказъ. 
Repulfio'n  f.  (-,  -en)  отталкиваніе ; 
отбиваніе.  ~s|motor  m.  (-s,  -en)  ре¬ 
пульсіонный  двйгатель,  я. 
repulfi'v  adj.  отталкивающій. 
Repulfi'vkraft  f.  (~,  -kräfte)  оттал¬ 
кивающая  сйла. 

Reputatio'n  f.  (-,0)  добрая  и  дур¬ 
на  я  слава  человѣка;  общее  мнѣніе  о 
комъ;  репутація;  (Ruf)  слава;  чёст- 
ное  ймя;  (öffentliche  Meinung)  общее 


мнѣніе;  um  [einer  -  nicht  zu  [cliaden 
чтббы  не  повредйть  своёй  /репута¬ 
ціи;  чтббы  не  повредйть  себѣ  въ  об¬ 
щемъ  мнѣніи. 

reputie/rlicli  adj.  (anftändig)  при- 
лйчный;  благоп^истбйный;  (ordent¬ 
lich)  порйдочныи. 

Reque'tenmei|ter  т.  (-s,  ~)  рекет- 
мёйстеръ;  статсъ-секретарь  у  при¬ 
нятія  прошёній. 

Re'quiem  га.  (-s,  -s)  панихйда; 
обѣдня  за  успокоёніе  умёршаго; 
обѣдня  по  усбпшемъ;  заупокойная 
Божёственная  литургія;  Mozarts  - 
рёквіемъ  [заупокбй]  Моцарта. 

reqnie'scat  in  ра'се!  да  покоится 
мйрно! 

Require'nt  т.  (-ѳп,  -еп)  трёбова- 
тель,  я;  просйщій;  испрйшиватель,  я. 

requirie'ren  ѵ.  tr.  (fordern,  verlangen) 
трёбовать,  по-;  истрёбовать  [voll.]; 
посылйть,  -слйть  требованіе  о  чёмъ ; 
относйться,  отнестйсь  куда-либо  [къ 
ком^-либо]  съ  трёбованіемъ  о  чёмъ; 
(nachfuchen)  испрашивать,  испросйть. 

Requifit  га.  (-[e]s,  -e[nj)  потрёб- 
ность,  и;  принадлёжность,  и. 

Requifi||teu'r  in.  (-s,  -ѳ  u.  -s)  (Theat.) 
бутаФбръ.  -tio'n  f.  (-,  -en)  требова¬ 
ніе;  истрёбованіе;  (Nachfuchung)  ис- 
прошёніе;  (im  Kriege)  реквизиція; 
(Eifeub.)  о[ф]фИЦІйльное  трёбованіе 
[Экстреннаго  поѣзда];  per  requisitio- 
nales  по  трёбованію. 

Requifitio'nsUfchreiben  п.  (-s,  -) 
пйсьменное  трёбованіе;  испрошёніе 
чего  пйсьменное.  ~[y|tem  п.  (-s,  -ѳ) 
(Mil.)  реквизиціонная  систёма. 

Requifito'rium  п.  (-s,  -rien)  (см. 
Requi(itions[chreiben). 

Refe'||da  f.  (-,  -s)  od.  -de  f.  (-,  -n) 
wohlriechende  -  (Bot.  reseda  odorata) 
резедй;  цёрва  душйстая;  цёрва  па¬ 
хучая;  gelbliche- (Bot. reseda  luteola) 
жёлтая  травй;  желтоцвѣтъ;  цёрва 
красйльная;  вйу. 

Refektio'n  f.  (-,  -en)  (Chir.)  вырѣ¬ 
зываніе;  резёкція. 

Referva't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Jur.)  предо¬ 
ставленное  для  себй  [вйговоренное 
себѣ]  по  условію.  [оговорка. 

reserva'tio  menta'lis  мйсленная 

Refervatio'n  f.  (-,  -en)  резервація ; 
предоставлёніе  себѣ  [для  себя]  чего- 
либо;  unter  -  alles  Rechtlichen  съ 
предоставлёніемъ  себѣ  всего  тогб,  на 
что  кто-либо  по  закбну  имѣетъ  пра¬ 
во;  съ  оговбркою  для  охранёнія 
своего  права. 

Referva'trecht  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  предо¬ 
ставленное,  вйговоренное  себѣ  [для 
себй]  право. 

Refe'rve  /'.(-,  -n)  1.  (Mil.)  резёрвъ; 
запйсъ;  zur  -  gehören  состоять  [unv.] 
въ  резёрвѣ  [въ  запйсѣ] ;  (Beurlaubten- 
ftand)  3anäci»  арміи;  (Vorrat)  запасъ; 
Fähnrich  der  -  прапорщикъ  запйса. 
2.  (Vorrat)  запасъ ;  etwas  zur  -  auf¬ 
bewahren  оставлять,  оставить  что 
въ  запасъ  [про  запйсъ,  на  сличай 
нуждй].  В.  fig.  (zurückhaltendes  Be¬ 
nehmen)  сдёржанность,  и;  скрь'іт- 
ность,  и;  aus  feiner  -  heraustreten 
выходйть,  вййти  изъ  состоянія  без¬ 
дѣятельности.  -anker  т.  (-s,  -)  за¬ 
пасной  [запасный]  йкорь.  -bahn- 
mei|ter  т.  (~s,  -)  (Eifenb.)  запасный 
дорожный  смотрйтель.  -fonds  т.  (-, 
~)  od.  -kapital  п.  (-s,  -ѳ  u.  -іеп)  рѳ- 
зёрвный  капнтйлъ;  запасной  [за¬ 
пасный]  капиталъ,  -korps  п.  (~,  ~) 
резёрвный  корпусъ;  резёрвъ.  -leut- 
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nant  т.  (-s,  ~s)  поручикъ  запйса. 
-lokomotivc  f.  (-,  -п)  дежурный  па¬ 
ровозъ.  -mann  т.  (-[e]s,  -leute)  pe- 
зервйстъ;  солдётъ  запаса,  -mann- 
fchaft  f.  (~,  -en)  запйсные  лйзди;  за- 
пйсные  нйжніе  чипй.  -mafchine  f. 
(-,  -n)  (Eifenb.)  резёрвный  паровоз!.; 
дежурный  паровбзъ.  -nebengleis  п. 
(-gleifes,  -gleife)  запйсный  станцібн- 
ный  путь.  -Offizier  т.  (-s,  -ѳ)  офи- 
цёръ  запйса;  запйсный  офицёръ. 
-[chaffner  т.  (-s,  -)  запйсный  кон¬ 
дукторъ.  -fumme  f.  (-,  -п)  резёрвная 
сумма;  запйснйя  сумма,  -truppen 
pl.  f.  резёрвное  войско;  резёрвъ. 
-wagen  т.  (-s,  ~)  (Eifenb.)  запасной 
[запйсный]  вагонъ. 

refervie'ren  v.tr.  1.  (zurücklegen,  auf- 
fparen)  откладывать,  отложйть;  оста¬ 
влять,  оставить  что  про  запбсъ;  (eine 
Summe  zu  etwas  -)  отклйдывать,  отло¬ 
жйть  [отчислять,  -чйслить]  на  что. 
2.  (Jur.)  [ich  (Dat.)  etwas  -  удёржи- 
вать,  удержйть  что  за  собою ;  выго¬ 
варивать,  вйговорить  себѣ  что.  В. (be¬ 
legen)  Plätze-  занимать,  -нйть  мѣсій; 
„referviert“  (als  Auffchrift)  „зйнято“.^ 

refervie'rt  adj.  1.  (belegt)  занятый. 
2.  fig.  (zurückhaltend)  сдёржанный; 
скрйтный;  [ich  einer  Sache  gegen¬ 
über  -  halten  умйлчивать  [uuv.]; 
удёрживаться  [unv.]  отъ  всякаго  cy- 
ждёнія;  не  распостраняться  [unv.]  из- 
лйшне  о  чёмъ. 

Refervie'rung  f.  (-,  -en)  1.  (Jur.) 
предоставлёніе  себѣ  [вйговореніе 
ДЛЯ  себя]  чегб.  2.  (Belegen)  -  von 
Plätzen  заниманіе  мѣстъ. 

Refervi'ft  т.  (-en,  -en)  запасной; 
запйсный  нйжній  чинъ. 

Refervoi'r  п.  (-[e]s,  ~ѳ  u.  -s)  резер¬ 
вуаръ;  (für  Waffer)  водоёмъ;  бассёйнъ; 
водохранйлище ;  водовмѣстйлшце ; 
(Eifenb.)  водоёмное  здйніе;  пріёмникъ 
водй. 

Refide'nt  т.  (-ѳп,  -ѳп)  резидёнтъ. 

Re fide'nten (teile  f.  (~,  -n)  мѣсто 
резидёнта;  резидёнтство.  [ство. 

Refide'ntfchaft  f.  (-,  0)  резидёнт- 

Refide'nz  f.  (-,  -en)  (Aufenthaltsort 
eines  Fürften)  пребываніе  (см.  тйкже 
Re[idenz(tadt);  -  er(ten  Ranges  (z.  B. 
Moskau)  первопрестольный  градъ; 
[eine  -  haben  (cm.  refidieren).  -leben 
n.  (-s,  0)  столйчная  жизнь,  -(ladt  Д-, 
-[tädte)  столйчный  городъ;  столбца; 
резидёнція;  (höherer  Stil)  престоль¬ 
ный  гбродъ;  царственный  градъ. 

refidie'ren  v.  intr.  имѣть  пребыва¬ 
ніе;  жйтельствовать ;  жить;  -der 
Landrat  (in  Livland)  очередной  [пред¬ 
сѣдательствующій  ,  присутствую¬ 
щій]  лйндратъ. 

Refidua'lladung  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
остаточный  зарядъ. 

Refi'duum  n.  (-s,  -duen)  1.  (kaufm.) 
недоплаченная  сумма;  остйточная 
с^мма;  остйтокъ,  -тка;  (Rückftand) 
недоймка.  2.  (Chem.)  осйдокъ,  -дка; 
остатокъ,  -тка. 

Refignatio'n  f.  (-,  0)  (Verzicht)  ОТ- 
кйзъ ;  (Entfagung)  отречёніе  отъ  чего- 
либо;  (Ergebung  in  den  Willen  Gottes) 
преданіе  себй  въ  волю  Божію ;  пре¬ 
даніе  себя  волѣ  Ббжіей;  (Selbftverleug- 
nung)  самоотвержёніе;  (Demut)  сми- 
рёніе. 

refignie'ren  ѵ.  intr.  1.  (verzichten) 
auf  etwas  -  отказываться,  -казаться 
отъ  чего;  auf  ein  Amt  -  слагйть,  сло- 
жйть  съ  себя  должность.  2.  (fich  in 
fein  Schickfal  ergeben)  покоряться, 
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-рйхься  судьбѣ;  refigniert  fein  быть 
покорнымъ  судьбѣ. 

refifte'nt  adj.  ослушный;  строптй- 
вый. 

Refifte'nz  f.  (-,  -en)  сопротивленіе ; 
ослушаніе. 

Refko'ntro  п.  (-s,  0)  (kaufm.)  пере¬ 
носъ  суммы  изъ  одного  счёта  въ  дру¬ 
гой;  платёжъ  переводомъ  счётовъ, 
-buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  долговая 
кнйга;  ресконтъ. 

refkribie'ren  v.tr.  1.  отвѣчать,  -вѣ- 
тить  пйсьменно.  2.  приказывать, 
-каз4ть. 

Refkri'pt  п.  (-[e]s,  -е)  письмо  Госу¬ 
даря  на  ймя  подданнаго;  грймота; 
рескрйпхъ;  (Befehl)  приказъ. 

Refkri'ptenbnch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
кнйга  для  исходящихъ  [рассылае¬ 
мыхъ]  указовъ  и  предписаній. 

refolu't  adj.  (ѳЩ[сЫо[[еп)^ѣшйтель- 
ный ;  смѣлый;  отважный;  (beherzt) 
неу  страшймый ;  храбрый;  муже¬ 
ственный;  fam.  ein  -es  Frauenzimmer 
баба-гренадёръ. 

Refolutio'n  f.  (-,  -en)  l.(Entfchloffen- 
heit)  рѣшймость,  и.  2.  (Medz.)  разби¬ 
ваніе;  раствореніе.  3.  (Chem.)  раз¬ 
ложеніе;  раствореніе.  4.  (Befcheid) 
резолюція;  рѣшеніе;  -  erteilen  рѣ¬ 
шать,  рѣшйтъ.  5.  (Jur.,  Aufhebung) 
уничтоженіе;  resolutio  dominii  уни¬ 
чтоженіе  права  собственности;  г.рід- 
noris  уничтоженіе  права  залога, 
-sjbedingnng  f.  (-,  -en)  (Jur.)  отмѣ¬ 
няющее  условіе. 

Refolve'ntia  pl.  n.  1.  (Medz.)  раство¬ 
ряющія  [разбивающія]  средства.  2. 
(Chem.)  разлагающія  срёдства;  рас¬ 
творяющія  срёдства. 

refolvie'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  (Chem.,  auf- 
löfen)  растворять,  -рйть;  разлагать, 
-ложйть;  распускать,  -стйть.  2. 
(Medz.,  zerteilen)  разводйть,  -вестй; 
разбивать,  -бйть;  растворять, -рйть. 
3.  (Arithm.,  höhere  Werte  in  niedere  auf- 
löfen)  превращать,  -вратйть  вйсшія 
величйны  въ  нйзшія;  раздроблять, 
-бйть.  4.  (befchließen)  положйть  [voll.]; 
рѣшать,  -шйть;  (fich  entfchlie(len)  рѣ¬ 
шаться,  -шйхься  на  что ;  вознамѣри¬ 
ваться,  -риться.  II.  V.  refl.  fich  -  1. 
(fich  auflöfen)  растворяться,  -рйться. 
2. (fich zerteilen)  разбиваться,  -бйхься. 

refolvie'rt  adj.  рѣшйтельный. 

Refona'nz  f.  (-,  -en)  резонансъ;  от¬ 
голосокъ,  -ска.  -boden  m.  (-s,  -böden) 
резонансъ;  резонйрующая  [гармонй- 
ческая]  доска,  -erfcheinung/1.  (-,  -en) 
явленіе  резонанса,  -loch  п.  (-[e]s, 
-löcher)  отвёрстіе  на  резонйнсѣ;  -lö- 
cher  pl.  п.  (einer  Violine)  Зссы,  pl.  m. 

Refoua'tor  m.  (-s,  -to'ren)  (Phyf.) 
резонаторъ,  -kreis  m.  (-kreifes,  -krei- 
fe)  (drahtlofe  Telegr.)  цѣпь  резонатора. 

Reforbe'ntia  pl.  n.  разсасывающія 
срёдства;  (Chem.)  срёдства,  погло¬ 
щающія  кислоту. 

reforbie'ren  ѵ.  tr.  всасывать,  всо¬ 
сать  ;  вбирйть,  вобрйть  въ  себя ;  Säu¬ 
ren  -  поглощать,  -глотйть  кислоты. 

Reforptio'n  /'.  (-,  0)  всасываніе;  по- 
глощёпіе. 

Refpe'kt  т.  (-[e]s,  0)  почтеніе;  ува¬ 
женіе;  fich  -  verfchaffen  внушать, 
-шить  къ  себѣ  уважёніе;  заставлять, 
-ставить  уважать  себя;  jemdn.  in 
-  halten  держать  [unv.]  кого  въ  по- 
виновёніи ;  er  hat  keinen  -  vor  ihr 
онъ  не  имѣетъ  никакого  уважёнія 
къ  ней;  оиъ  её  совсѣмъ  не  уважйетъ ; 
онъ  ей  не  повинуется;  онъ  ея  не  слу¬ 


шается;  fam.  mit  -  zu  melden  съ  по- 
зволёнія  сказать. 

refpekta'bel  adj.  (angefehen)  досто- 
почтённый;  достойный  уважёнія; 
(anfehnlich)  значйтельный;  важный; 
вйдный. 

refpektie'ren  ѵ.  tr.  (achten)  отзы¬ 
вать,  оказать  [отдавать,  -дать]  кому 
почтёніе;  дорожйть  [unv.];  цѣнйть 
[unv.];  (berückfichtigen)  уваж4ть,  ува¬ 
жить;  обращать,  обратить  вниманіе 
на  что;  einen  Wechfel  -  акцептовать 
вексель;  принимать,  -нять  вёксель 
(съ  обязательствомъ  платёжа  въ 
срокъ). 

refpektie'rlich  adj.  вйдный. 
refpekti'v  adj.  соотвѣтственный, 
refpekti've  adv.  относйтельно ; 
йли ;  и.  [ослушный. 

refpe'ktlos  adj.  непочтительный; 
Refpe'ktlofigkeit  f.  (-,  -en)  не- 
почтйтельность,  и;  ослушаніе. 

Refpe'ktsperfon  f.  (-,  -en)  досто- 
почтённое  лицо. 

Refpe'kttage^Z.  т.  (kaufm.)  отсроч¬ 
ные  дни;  засрочные  [пересрочные] 
дни;  простойные  дни. 

г е Гр e'kt| I voll  I.  adj.  почтйтельный; 
fich  in  -er  Entfernung  halten  дер¬ 
жаться  [unv.]  въ  почтйтельномъ  раз¬ 
стояніи.  II.  adv.  почтйтельно. -widrig 
I.  adj.  непочтйтельный.  II.  adv.  не- 
почтйтельно. 

Refpe'kt  Widrigkeit  f.  (-,  -en)  ne- 
почтйтельность,  и. 

Refpiratio'n  f.  (-,  -en)  дыханіе. 
Refpiratio'ns||apparat  m.  (-[e]s,  -e) 
аппаратъ  дыханія;  дыхательный 
аппаратъ.  -orgau  п.  (-[e]s,  -е)  ды¬ 
хательный  органъ;  брганъ  дыханія, 
-fyftem  п.  (~[e]s,  -ѳ)  система  дыха¬ 
тельныхъ  органовъ,  -wege  pl.  т. 
пути  дыханія;  дыхательные  путй, 
-тёй.  [р4торъ. 

Refpira'tor  т.  (-s,  -to'ren)  респи- 
refpirie'ren  ѵ.  tr.  дышать  [unv.]; 
переводйть, -вестй  духъ;  переводйхь 
дыханіе. 

Refpi'ro  w.(-s,  -s)  (kaufm.)  отсроч¬ 
ка.  -tage  pl.  m.  дни  отсрочки;  дни 
обожданія. 

Refpi'ttage  (см.  Refpekttage). 
refponfa'bel  adj.  отвѣтственный. 
Refpo'nsgelder  pl.  n.  страховь'ія 
деньги. 

Refponfp'rium  n.  (-s,  -rien)  отвѣтъ 
хора  на  пѣніе  свящённика. 

Re'ffen  m.(-s,  -)(Bergw.)  водоспуск¬ 
ная  [мутная]  канава. 

Reffo'rt  т.  (-s,  -s)  рессора. 

Reffo'rt  п.  (-s,  -s)  вѣдомство, 
reffortie'ren  ѵ.  intr.  подлежать 
чьему  вѣдомству ;  принадлежать  къ 
чьему  вѣдомству;  быть  подвѣдом¬ 
ственнымъ  кому.  [ный. 

reffortie'rend  adj.  подвѣдомствен- 
Reffou'rce  f.  (-,  -n)  1.  (Hilfsquelle) 
вспомогательный  источникъ;  посо¬ 
біе;  помощь;  прибѣжище.  2.  (ge- 
fchloffene  Gefellfchaft)  ресурсъ. 

Re|t  «г.  (-es,  -е  u.  [kaufm.]  -er)  оста¬ 
токъ,  -тка;  (das  Übrige)  остальное; 
(Mathem.)  остатокъ;  разность,  и;  (-  in 
der  Zahlung)  недоплата;  остатокъ, 
-тка;  der  -  von  fünf  Rubeln  осталь- 
нйе  пять  рублёй;  im  -е  fein  (см. 
regieren);  fig.  jemdm.  den  -  geben 
разорять,  -рйть  кого  въ  конёцъ ;  до¬ 
конать  [voll.]  кого  чѣмъ ;  убйть  [voll.] 
кого ;  отправить  [voll.]  кого  на  тотъ 
свѣтъ. 

Refta'nt  ш.  (-en,  ~ец)  1.  недоила- 
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тйвшій  долга.  2.  -en  pl.  (rück(tändige 
Forderungen)  недоЙМКИ,  ~ШКЪ, pl.f.\ 
недоймочныя  [неуплаченныя]  дёнь- 
ги ;  недоборъ ;  неуплаченный  долгъ 
[остатокъ];  ohne-en  бездоймочный; 
очйщенный  сполн4;  (Ladenhüter)  за¬ 
лежалый  товаръ ;  зйлежь,  и. 

Re(ta'nten||buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
кнйга  для  внесёиія  неуплаченныхъ 
д  9  л  говъ.  -  ver  fchlag  ш.  (-  [e]s,  -  fchläge) 
вѣдомство  о  недоймкахъ. 

Refta'nz  f.  (-,  -en)  (см.  Reftant  2.); 
auf  -  [tehen  значиться  (чйслиться) 
въ  недоймкахъ.  [трактйръ. 

Re|taura'nt  п.  (-s,  -s)  ресторанъ; 

Re(taura||teu'r  т.  (-s,  -е)  рестора¬ 
торъ;  (Speifewirt)  трактйрщикъ;  со- 
держ4тель  трактйра;  содержатель 
ресторана;  харчёвникъ.  -tio'n  f.  (-, 
-en)  1.  (Ausbefferung)  поправка;  по- 
чйнка;  вйчинка;  (Wiederherftellung) 
возстановка;  возстановленіе;  -  der 
Kräfte  возобновлёнъ  силъ;  -  eines 
Gebäudes  ремонтъ  [вйправка]  обвет¬ 
шалаго  зданія.  2.  (Wiedereinfetzung) 
реставрація;  возстановленіе  (бурбон- 
скаго  дома).  3.  (Speifewirtfchaft)  ресто¬ 
ранъ;  трактйръ. 

Re(tauratio'ns||pächter  т.  (-s,  -)  со¬ 
держатель  ресторйна;  (ЕіГепЬ.)буФето- 
содерж4тель,  я.  -wagen  т.  (-s,  -) 
(Eifenb.)  вагонъ-ресторанъ. 

Reftaura'tor  т.  (-s,  -to'ren)  воз- 
становйтель,  я;  возобновйтель,  я; 
реставраторъ. 

reftaurie'ren  I.  v.tr.  (wiederherftellen) 
возстановлять,  -вйть;  den  Plan  eines 
Gebäudes  -  вычёрчивать,  вйчертить 
цѣлое  зданіе  по  догадкамъ  изъ  слѣ¬ 
довъ  развалинъ;  ein  Gebäude  -  воз¬ 
становлять,  -вйть ;  возобновлять, 
-вйть  по  стйрому;  (erneuern)  возобно¬ 
влять,  -вйть;  (ausbeffern,  Kleider,  Netze 
ufw.)  чинйть ;  почйнивать  и.  -чинятъ, 
-ЧИНЙТЬ;  (Gebäude  ausbeffern)  рвМОН- 
тйровать;  поправлйть,  -прйвить; 
(Маіг.)  реставрйровать ;  подправлять, 
-прйвить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  подкрѣ¬ 
пляться,  -пйться;  отдыхать,  -дох¬ 
нуть.  [(tauration  1.). 

Reftaurie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Re- 

Re'|t||be|tand  m.  (~[e]s,  -[tände)  не¬ 
доплаченная  сумма;  остатокъ,  -тка. 
-chen  п.  (-s,  -)  остйточекъ,  «чка;  не- 
доймочка. 

reftie'ren  ѵ.  intr.  1.  (als  Re[t  übrig 
bleiben)  быть  ВЪ  ОСТЙТКѣ;  (im  Rück- 
ftande  bleiben)  оставаться,  остаться  въ 
недоймкѣ;  -de  Summe  недоплачен¬ 
ная  сумма.  2.  (fchulden)  t)ei  jemdm.  - 
оставаться,  остаться  кому  долж¬ 
нымъ;  ich  regiere  bei  ihm  noch  я  ему 
долженъ;  laut  Rechnungen  regiert 
er  noch  hundert  Rubel  по  счётамъ 
чйслится  въ  недоймкѣ  на  нёмъ  сто 
рублёй. 

rejtituie'ren  ѵ.  tr.  (er fetzen)  замѣ¬ 
нять,  -нйть;  завёрстывать, -верст4ть; 
(wiederer[tatten)  возвращйть,  -вратйть; 
(wiederherftellen)  возстановлять,  -ВЙТЬ; 
die  Erbfchaft  an  einen  andern  -  вы¬ 
давать,  вйдать  наслѣдство  кому- 
либо  другому;  производйть,  -вестй 
вйдачу  наслѣдства;  in  integrum  - 
(Jur.)  приводйть,  -вестй  въ  преж¬ 
нее  состойте;  ad  restituendum  въ 
вознагражденіе. 

Reftitutio'n  f.  (-,  -en)  (Wiedererftat- 
tung)  вознаграждёніе  за  издёржки; 
возвращёніе  издержекъ;  возвратъ; 
(Wiederherftellung)  возстановленіе;  - 
der  Erbfchaft  вйдача  наслѣдства; 
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(Jur.)  -  des  Eingebrachten  возвраще¬ 
ніе  внесённаго  женою  при  вступле¬ 
ніи  въ  бракъ;  restitutio  in  integrum 
(Jur.)  приведеніе  въ  прёжнее  состоя¬ 
ніе;  возстановлёніе  въ  прёжнее  поло- 
жёніе ;  г.  expensarum  вознаграждёніѳ 
за  издёржки. 

Re[titation'sj|auftrag  т.  (~[e]s, -trä¬ 
ge),  (Jur.)  -  an  aen  Fiduziar  возложен¬ 
ная  на  Фидуціёрія  обязанность  вы¬ 
дачи  наслѣдства,  -edikt  п.  (-[e]s,  0; 
возстановительный  эдйктъ. 

Re'|tladung  f.  (-,  -en)  остёточный 
зарядъ. 

Re|triktio'n  f.  (-,  -en)  огранйченіе; 
огранйчивающее  условіе;  изъйтіе. 

re|trikti'v  adj.  ограничйтельный; 
-ѳ  Erläuterung  сократйтельное  тол¬ 
кованіе. 

rejtringie'ren  ѵ.  tr.  огранйчивать, 
-чить;  сокращать,  -кратйть. 

Re'ftteil  т.  (~[e]s,  -е)  -  einer  Erb- 
fcliaft  остатокъ  наслѣдства. 

Refulta'nte  f.  £-,  -п)  равнодѣйству¬ 
ющая;  равнодѣйствующая  сйла. 

Refulta't  п.  (-[е>,  -е)  результатъ ; 
(Ergebnis  einer  Sache,  einer  Rechnung) 
вь'іводъ;  (Folge)  слѣдствіе;  послѣд¬ 
ствіе;  (Arithm.)  продуктъ ;  произведё¬ 
те;  -  eines  Verfuchs  результатъ 
бпыта ;  ohne  -  (см.  refultatlos). 

refulta'tlos  adj.  безъ  всЯкаго  pe- 
зультёта;  (vergeblich)  тщётный;  die 
Konfrontation  (z.  B.  eines Inqui fiten  mit 
einem  Zeugen)  blieb  -  очнёя  стёвка  не 
повелё  ровно  ни  къ  чему. 

Refnlta'tlofigkeit  f.  (-,о)  безрезуль¬ 
татность,  и;  (Nutzlofigkeit)  безполёз- 
ность,  и;  (Vergeblichkeit)  тщётность,  и. 

refultie'ren  v.  intr.  проистекёть, 
-тёчь. 

refultie'rend  adj.,  -ѳ  Kraft  равно¬ 
дѣйствующая  сйла. 

Refume  od.  Refümee'  n.  (-s,  -s)  pe- 
зюмэ;  резумё;  (крёткій)  общій  сводъ. 

refümie'ren  ѵ.  tr.  резюмйровать 
[unv.];  повторять,  -рйть  вкрётцѣ; 
подводйть,  -вестй  итоги.  [-вйть. 
retablie'ren  ѵ.  tr.  возстановлЯть, 
Retabliffenie'nt  п.  (~s,  -s)  возстано¬ 
влёніе. 

Retarda't  п.  (-[e]s,  -е)  недоймка  от- 
носйтельно  взноса  пошлинъ  йли 
уплёты  долговъ. 

Retardatio'n  f.  (-,  -en)  (Phyf.)  за- 
медлёніе  двнжёнія;  укоснёніе  дви- 
жёнія. 

retardie'reu  ѵ.  tr.  замедлЯть,  -мёд- 
лить;  retardierte  Bewegung  укоснй- 
тельное  движёніе. 

Retardie'rwerk  п.  (-[e]s,  -е)  при¬ 
боръ  для  замедлёнія  хода  (часовъ). 

Retentio'n  f.  (-,  -en)  задержёніе; 
удержёніе ;  оставлёніе  чего  за  собою; 
(~  im  Arbeitshaufe)  заключёніе. 

Retentio'ns||gefchwul(t  f.  (-,  ~ge- 
fchwüljte)  ретенціонная  бпухоль. 
-recht  n.  (-[e]s,  0)  (Jur.)  jus  reten- 
tionis )  прёво  на  удержаніе  вёщи 
впредь  до  платежё  долга;  прёво  за- 
держёнія  [удержёнія]  вёщи  (до  вь'і- 
ручки  оной);  (Pfändungsrecht)  право 
удержёнія  чего  за  собою;  прёво  от¬ 
биранія  вёщи  у  другйхъ ;  (Pfändungs¬ 
recht  von  Vieh)  прёво  задержёнія;  прё¬ 
во  заарестовёнія  и  оштрафовёнія. 

Reti'kulum  и.  (~s,  -  Іа)  (Anat.)  сѣтка; 
рукёвъ  (второй  желудокъ  живот¬ 
ныхъ^  пережёвывающихъ  жвёчку). 

Re'tina  f.  (-,  о)  сѣтчатая  глазнёя 
оболочка;  зрйтельная  глазнёя  обо¬ 
лочка. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


Reti'nafphalt  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Re- 
tinit). 

retinie'ren  v.  tr.  удёрживать,  удер- 
жёть  за  собою ;  удержёть  у  себЯ. 

Retini't  т.  (- [e]s,  0)  ретинйтъ;  полу- 
асФёльтъ;  смѣшёніе  горной  смоль'і 
съ  растйтельною. 

Retira'de  (-,  ~n)  1.  (№1.,  Rückzug, 
Flucht)  отступлёніе;  ретирёда;  das 
Zeichen  zur  -  geben  бить  отббй;  тру¬ 
бить  КЪ  отступлёиію.  2.  (Zufluchtsort) 
убѣжище.  3.  (Abtritt)  ретирёдное  мѣ¬ 
сто  ;  отхожее  мѣсто ;  нужное  мѣсто ; 
(Piffoir)  писсуёръ;  сцёльня;  мѣсто, 
кудё  хбдятъ  мочйхься. 

retirie'ren  ѵ.  intr.  отступёть,  -пйть; 
ретировёться,  от-;  in  Schlachtord¬ 
nung  -  отступёть  въ  боевомъ  по- 
рЯдкѣ. 

Retorfio'n  f.  (-,  -en)  (gerichtl.)  об- 
ращёніе  чьйхъ-либо  доказётельствъ 
противъ  него  самого;  retorsionis  jure 
по  прёву  возмёздія.  ~s|zölle  pl.  m. 
боевёя  пошлина. 

Reto'rte  f.  (-,  -n)  реторта;  криво¬ 
го  рлый  перегонный  сосудъ;  пере¬ 
гонный  кубикъ. 

Reto'rten||kohle  f.  (-,  -п)  реторт¬ 
ный  уголь,  Gen.  угля,  -ofen  т.  (-s, 
-Öfen)  ретортная  печь,  -trichter  т. 
(-s,  -)  ретортная  воронка. 

Reton'che  (см.  Retufche). 

retouchie'ren  (см.  retufchieren). 

reton'r  adv.  назёдъ ;  обрётно. 

Retou'r  f.  (-,  -en)  1.  (Rückfahrt) 
обрётный  проѣздъ;  обрётный  путь. 
2.  -en  pl.  (kaufm.,  Warenrückladung) 
обрётный  провёзъ  товёровъ;  (Geld-, 
Wech felrück fendung)  возвращёніе  дё- 
негъ;  возвращёніе  вёкселя.  -billet 
п.  (— s,  -s)  od.,  —  billett  n.  (-[e]s,  -ѳ)  би¬ 
лётъ  на  проѣздъ  въ  оба  концё  [тудё 
и  обрётно].  -brief  т.  (-[e]s,  -е)  воз¬ 
вращённое  письмё.  -fracht  f.  (-,  -en) 
обрётная  поклёжа;  обрётная  кладь^; 
Geld  für  die  -  дёньги  за  обрётный 
провёзъ;  er  kam  ohne  -  онъ  возвра¬ 
тился  безъ  клёди  [налегкѣ],  -kntfche 
f.  (-,  -n)  1.  обрётно  идущая  карёта. 
2.  fam.  (als  Antwort)  „Ѣздё  на  обрёт- 
ныхъ“. 

retonrnie'ren  I.  ѵ.  tr.  возвращёть, 
-вратйть;  отсылёть,  отослёть  обрёт¬ 
но.  II.  ѵ.  intr.  возвращёться,  -вра- 
тйться;  вернуться  [unv.]. 

Reton'r||pferde  pl.  п.  обрётныя  ло¬ 
шади;  mit«n  fahren  ѣхать  на  обрётно 
идущихъ  лошадЯхъ.  -rechnung  f. 
(-,  -en)  обрётный  счётъ.  -fpefen^Z.  f. 
(kaufm.)  плёта  за  обрётный  провёзъ; 
ап  -  за  обрётный  провозъ,  -wechfel 
m.(-s,  -)рекёмбіо;  обрётный  вёксель. 

retradie'ren  ѵ.  tr.  отдавёть,  -дёть; 
возвращёть,  -вратйть;  (zurückfenden) 
посылёть,  -слёть  назёдъ ;  отсылёть, 
отослать  обрётно. 

Retrahe'nt  т.  (-еп,  ~еп)  выкупёю- 
щій;  имѣющій  право  вь'ікупа;  со- 
искётель  прёва  вь'ікупа. 

retrahie'ren  ѵ.  tr.  ein  Immobil  - 
выкупёть,  вь'ікупить  недвйжимость; 
retrahiert  werden  подлежёть  [unv.] 
вйкупу. 

Retrai'te  f.  (-,  -n)  1.  (Rückzug)  от¬ 
ступлёніе.  2.  (Zeichen  zum  Rückzug) 
отбёй.  3.  (Zapfen (treich)  вечёрняя  за- 
рЯ  [зоря]. 

Retra'kt  т.  (-[e]s,  -е)  (Jur.  jus  re- 
traetus,  Näherrecht)  право  вь'ікупа; 
прёво  на  вь'ікудъ;  gefetzlicher  -  за¬ 
конное  прёво  вь'ікупа;  verwandt- 
’chaftlicher  -  наслѣдственное  рёд- 
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ственноѳ  право  вь'ікупа;  grundherr¬ 
licher  -  прёво  вь'ікупа  для  поземёль- 
наго  собственника. 

Retrancheme'nt  п.  (-s,  -s)  окёпъ 
для  защйты;  шёнцы,  рі.  т.\  укрѣ- 
плёнія,  pl..  п. ;  ретраншёмёнтъ. 

retrodatie'ren  ѵ.  tr.  писёть,  на- 
[помѣчёть,  -мѣтить]  зёднимъ  чис- 
лёмъ. 

Retroflexio'n  f.  (-,  -en)  (Medz.)  - 
des  Uterus  перегйбъ  мёткй  кзёди. 

retrogra'd  adj.  обрётно  идущій. 

Retrogradatio'n  /'.(-,  0)  (Aftr.)  обрёт- 
ноѳ  течёте;  возвращёніе;  возврёт- 
ное  движёніе;  обрётноѳ  движёніе. 

retrofpekti'v  adj.  ретроспектйв- 
ный. 

Retro||vakzinatio'n  f.  (-,  о)  (Medz.) 
ретровакцинёція.  -verfio'n  f.  (-,  -en) 

1.  (Medz.)  -  des  Uterus  наклонёніе 
мётки  кзёди;  поворётъ  мётки  на¬ 
зёдъ.  2.  (Rücküberfetzung)  обрётный 
перевёдъ. 

retrovertie'ren  ѵ.  tr.  1.  (zurückwen¬ 
den)  поворёчивать,  -воротить  назёдъ. 

2.  (zurücküber  fetzen)  переводить,-вестй 
обрётно. 

re'ttbar  adj.  что  возмёжно  спастй. 

Re'tte  f.  (-,  -п)  кобёль,  Я;  пёсъ, 
Gen.  пса. 

re'tten  I.  ѵ.  tr.  спасётъ,  спастй; 
(befreien)  освобождёть,  -бодйть;  (er¬ 
halten  ;  feine  Ehre  -)  СОхранЯть,  -НЙТЬ; 
feine  Seele  -  спасёться,  спастйсь 
богоугодными  дѣлёми;  пріобрѣсти 
[voll.]  вѣчное  блажёнство.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  спасёться,  -стйсь. 

Re'tten  п.  (-s,  0)  (см.  Rettung). 

Re'tter  т.  (-s,  -)  спасйтель,  я;  (Be¬ 
freier)  избавитель,  я;  освободйтель, я ; 
er  war  mein  -  онъ  спасъ  менЯ;  er 
war  mein  -  in  der  Not  онъ  спасъ 
менЯ  отъ  бѣдь'і ;  онъ  вь'івелъ  менЯ  изъ 
бѣдь'і;  онъ  помёгъ  мнѣ  въ  нуждѣ, 
-in  f.  (-,  -nen)  спасйтельница;  (Be¬ 
freierin)  избавйтельница;  освободй- 
тельница. 

Re'ttich  m.  (-[e]s, -ѳ),  (Bot.  rapha- 
nus  sativus )  рѣдька  посѣвная ;  fr.  ni- 
ger )  рѣдька  чёрная;,  (r.  albus )  рѣдька 
бѣлая;  kleiner  -  рѣдечка.  -geruch 
т.  (~[e]s,  0)  рѣдечный  зёпахъ;  es  hat 

-  ёто  пёхнетъ  рѣдькою,  -faft  т. 
(-[e]s,  0)  рѣдечный  сокъ. 

re'ttlos  adj.  чегё  нельзЯ  спастй; 
безъ  надёжды  на  спасёніе. 

Re'ttmann  т.  (~[e]s,  -leute)  стёро- 
ста  надъ  тремя  большйми  плотёмп. 

Re'ttung  f.  (-,  -en)  (Hilfe)  спасёніе ; 
(das  Retten)  спасёніе;  (Befreiung)  осво- 
бождёніе ;  (Erhaltung)  сохранёніе;  ohne 

-  невозврётно;  безвозврётно ;  er  ift 
ohne  -  verloren  нѣтъ  возмёжности 
спастй  его ;  нѣтъ  спасёнія  ему ;  онъ 
погйбъ. 

Re'ttungs||anker  т.  (-s,  -)  fig.  er  ift 
mein  -  онъ  менЯ  спасёетъ.  ~an(talt 
f.  (-,  -en)  спасётельное  заведёніе; 
заведёніе  для  спасёнія  утопёющихъ. 
-apparat  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (bei  Feuers- 
brünften)  иожароспасётельный  сна- 
рЯдъ;  (für  Ertrinkende)  спасётельный 
сна^Ядъ.  -boje  f.  (-,  -п)  спасётель- 
ныи  буй.  -boot  п.  (-[e]s,  ~ѳ  u.  -böte) 
лёдка  для  спасёнія  утопёющихъ. 

-  brücke  /'.(-,  -  п)  спасётельный  мостъ, 
-gürtel  m.(-s,~)  спасётельный  пёясъ. 
-lohn  т.  (-[e]s,  -löhne)  нагрёда  за 
спасёніе. 

re'ttungslos  I.  adj.  безнадёжный. 
II.  adv.  невозврётно;  безвозврётно; 
er  i(t  -  verloren  нѣтъ  возмёжности 
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спастй  его ;  нѣтъ  ему  спасенія ;  онъ 
погйбъ. 

Re'ttungsj|lofigkeit  f.  (-,  0)  отчаян¬ 
ное  положеніе;  безвыходное  поло¬ 
женіе.  -medaille  f.  (-,  -п)  медЯлъ  за 
спасеніе  погибающихъ,  -mittel  п. 
(-s,  -)  спасйтельное  средство;  (beim 
Ertrinken)  способъ  возвращенія  къ 
жйзни  утопленниковъ;  das  i(t  das 
letzte  -  5то  послѣднее  средство  спа¬ 
сенія;  бто  едйнственный  вЫходъ. 
-ring  ш.  (-[e]s,  ~е)  спасйтельное 
кольцо,  -fchrift  f.  (-,  -еп)  защитй- 
тельное  объяснёніе;  (gericbtl.)  актъ 
защитйтельный ;  оправ дЯтельная  (от¬ 
вѣтная)  бумЯга.  -(tation  f.  (-,  -en) 
спасЯтельная  станція,  -verfuch  т. 
(-[e]s,  ~е)  попь'ітка  къ  спасенію ;  ап 
jemdm.  -eanftellen  стараться  спастй 
кого;  употреблять,  -бйть  всѣ  спосо¬ 
бы  къ  спасенію  кого,  -wefen  п.  (-s,0) 
спасательное  дѣло,  -zug  т.  (-[e]s, 

— züge)  (Eifenb.)  вспомогательный  по¬ 
ѣздъ  для  оказанія  помощи. 

Retu'fche  f.  (-,  0)  ретуширбвка. 
retufchie'ren  ѵ.  tr.  подправлять, 

— прЯвить  отъ  рукй;  ретушйровать 
[unv.]. 

Retufcliie'r||ge|tell  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  od. 
-pult  п.  (-[e]s,  -е)  ретушевальный 
станокъ  -нкЯ. 

Reu'e  f.  (-,  0)  раскЯяніе;  große  - 
empfinden  сйльно  раскаиваться, 
-кЯяться ;  die  -  kommt  zu  fpät  те¬ 
перь  поздно  раскаиваться. 

reu'en  ѵ.  tr.  u.  impers.  es  reut  mich 
(ich  bereue  es)  я  раскЯиваюсь  въ  бтомъ; 
(ich  bedauere  es)  жаль  мнѣ,  Gen.;  я  со¬ 
жалѣю  о,  Präp. ;  mein  Geld  reut  mich 
жаль  мнѣ  мойхъ  денегъ;  es  reut 
mich,  daß  ich  es  getan  habe  сожа¬ 
лѣю,  что  я  §то  сдѣлалъ^ 

reu'evoll  adj.  кающійся;  раскаи¬ 
вающійся. 

Reu'geld  n.  (-[ejs,  -er)  (Jur.  multa 
poenitentialis )  задатокъ,  -тка;  неу¬ 
стойка;  сумма,  внесённая  йли  по¬ 
терянная  при  отступленіи  отъ  дого¬ 
вора  одною  стороною  безъ  спроса 
йлн  желЯнія  другой. 

ren'ig  adj.  кающійся;  раскаиваю¬ 
щійся;  der  R-e  повйнный;  (kirchl.) 
кЯющійся  грѣшникъ ;  der  R-e  wird 
nicht  geftraft  новйнную  голову  мечъ 
не  сѣчётъ. 

Reu'kanf  т.  (— [e]s,  -kaufe)  (Jur. 
jus  poenitendi )  вь'ікупъ  проданной 
вощи;  отступленіе  отъ  к^пли  по 
раскаянію.  [хЯхъ;  сокрушённый, 
reu'mütig  adj.  кЯющійся  въ  грѣ- 
Ren'mütigkeit  f.  (-,  0)  сокрушеніе. 
Reunio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Wiederver¬ 
einigung)  возсоединеніе.  2.(Gefellfchaft) 
собраніе.  [нйтельная  палЯта. 

Reunio'nskammer  f.  (-,-n)  возсоеди- 
Reu'reclit  n.  (-[e]s,  0)  прЯво  отсту¬ 
пленія  отъ  к^ пли  (по  раскЯянію). 

Reu'fe  f.  (-,  ~п)  верша;  вЯнда;  ры- 
бЯчій  кузовъ. 

Reuß  п.  (Geogr.,  Land)  Рейссъ. 

Reuß  f.  (Geogr.,  Fluß)  Рейсъ. 

Reu'ße  m.  (-n,  -n)  русскій;  Selbft- 
herrfcher  aller  -n  самодержецъ  все¬ 
россійскій. 

reu'ßifcli  adj.{  cm.  Reuß  и.)рёйсскій. 
reüffie'ren  v.  intr.  удаваться,  удать¬ 
ся  ;  успѣвЯть,  успѣть;  имѣть  успѣхъ. 
Reu'te  f.  (-,  -п)  (см.  Reuthacke). 
reu'ten  v.  tr.  1.  (jäten)  полоть,  вь'і- 
полоть;  Strauchwerk  -  вырывать, 
вь'ірвать  кустарникъ  съ  корнемъ.  2. 
(roden)  ein  Stück  Land  -  пригото¬ 


влять,  -готовить  новйну  подъ  пЯш- 
ню;  Wald  -  расчищать,  -чйстить 
лѣсъ  подъ  пашню. 

Reu't||hacke  f.  (-,  -n)  od.  -haue  f. 
(-,  -n)  кирка;  мотЫка;  борозднйкъ; 
(am  Pfluge)  чистйлка. 

Revakzinatio'n  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
ревакцинація;  перепривйвка. 

revakzinie'ren  v.  tr.  вторйчно  при¬ 
вивать,  привйть  бспу.^ 

Re'val  п.  (Geogr.)  Ревель,  я.  -er 
adj.  indecl.  рбвельскій. 

revalie'ren  v.refi.  ficli  -  (kaufm.)  на¬ 
вёрстывать,  -верстать  свой  убытки; 
fich  а  dirittura  -  обращаться,  -тйть- 
ся  прямо  къ  векселедЯтелю. 

Reva'nclie  f.  (-,  -n)  (Genugtuung)  удо¬ 
влетвореніе;  (Wiedervergeltung)  воз¬ 
даяніе;  отплата;  (Bache)  отмщеніе; 
(Kartenfp.)  реваншъ;  отыгрышъ;  - 
gehen  отплачивать,  -платйть  [возда¬ 
вать,  -дЯть]  тѣмъ  же;  (Kartenfp.)  да- 
вЯть,  дать  ревЯншъ;  давать  оты¬ 
граться;  an  jemdm.  für  etwas  - 
nehmen  отмщать,  -мстйть  кому  за 
что;  вымещать,  вь'шестить  что  на 
комъ;  (fich  Genugtuung  verfchaffen)  до¬ 
ставлять,  -ставить  себѣ  удовлетворе¬ 
ніе  ;  (Kartenfp.)  брать,  взять  реваншъ; 
игрЯть  съ  кѣмъ  на  отыгрышъ. 

revanchie'ren  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (für 
Wohltaten)  воздавать, -дать  благодѣя¬ 
нія.  2.  (für  Beleidigungen)  воздавать, 
-дЯть  обйдами  за  обйды;  fich  ап 
jemdm.  für  etwas  -  (см.  Revanche). 

Revei'lle  f.  (-,  -n)  (Mil.)  побудка; 
утренняя  зарй; утренняя  зоря;  сборъ 
по  утру;  -  blafen,  chlagen  бить,  про 
бйть  [трубйть,  протрубйть]  утрен¬ 
нюю  зорю;  Schlagen  der  -  пробйтіе 
утренней  зарй  [зори]. 

Revenu'e  (-,  ~n  u.  -nüen)  od.  Re- 
venü'enpZ.  f.  (Einkünfte)  доходы,  pl.  m.\ 
(Renten)  проценты,  pl.  m. 

Revenü'en||taxation  f.  (-,-en)  оцѣн¬ 
ка  чего-либо  по  доходамъ;  оцѣнка 
доходовъ  съ  чего,  -taxationswert 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  доходы  ( рі .  т.)  съ  чего 
по  оцѣнкѣ,  -wert  т.  (-[e]s,  -е)  до¬ 
ходная  цѣнность. 

Reverberatio'n  f.  (-,  -en)  отраже¬ 
ніе  (лучей). 

Reverbe're  f.  (-,  -п)  отражатель 
въ  лЯмпахъ;  ревербёръ. 

reverberie'ren  1.  ѵ.  tr.  отражать, 
-разйть.  II.  ѵ.  intr.  отражЯться,  -ра- 
зйться. 

Reverberie'r|]feuerw.(-s,~)(Hüttenw.) 
ревербёрный  [ревербйрный]  огонь, 
Gen.  огня ;  отражЯтельный  огонь  (въ 
плавйленныхъ  печйхъ).  -ofen  т.  (-s, 
-Öfen)  (Hüttenw.)  ревербёрная  [ревер- 
бйрная]  печь;  отражательная  печь. 
Revere'nz  f.  (-,  -en)  поклонъ. 
Reverie'  f.  (-,  -[e]n)  (Mufik)  грёзы, 
pl.  f.\  мечтй. 

Reve'rs  m.  («verfes,  - verfe)  1.  (Rück¬ 
feite  auf  Münzen) задняя  сторона;  обо¬ 
ротъ;  нйжняя  [обратная]  сторонй 
монёты.  2.  (Umfchlag  am  Rock)  ОТВО- 
рбтъ.  В.  (Jur.,  fchriftliche  Verpflichtung) 
ревёрсъ;  подпйска;  обязйтельство ; 
распйска  въ  получёніи;  обязатель¬ 
ство  на  письмѣ;  ручйтельство  на 
письмѣ;  (Gegenverfchreibung)  взайм- 
ное  обязательство;  взаймно- обяза¬ 
тельный  актъ;  einen  -  unterfchrei- 
ben  давать,  дать  подпйску;  давать 
распйску;  давйть  пйсьменное  обяза¬ 
тельство. 

Reverfa'lien  рі.п.  реверзалы,  рі.  т. 
reverfi'bel  adj.  обратймый. 
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Reverfibilita't  f.  (-,  0)  (Phyf.)  обра- 
тймость,  и  (см.  т&кже  Reverfion). 

reverfie'ren  ѵ.  tr.  (Mafch.)  переста¬ 
влять,  -ставить  рычйгъ  перемѣны 
хода. 

Reverfie'r||hebel  т.  (-s,  -)  (Eifenb.) 
рычагъ  для  перемѣны  хода  паро¬ 
воза  ;  ревёрсъ.  «regnlator  т.  (-s,  -en) 
реверсйвный  регуляторъ. 

Reverfio'n  f.  (-,  -ѳп)  возвращй- 
емость,  и;  -  eines  Gutes  возвращй- 
емость  имѣнія  къ  прёжнему  [перво¬ 
бытному]  владѣльцу.  -s[recht  п. 

(— [e]s,  0)  право  обрйтнаго  наслѣдства; 
право  на  возвратъ  [обратное  получё- 
ніе]  чего-либо. 

Reve'rskaponniere  f.  (-,  -п)  контр¬ 
эскарпный  каионйръ. 

Revdde'nt  m.(-en,  -en)  ревидёнтъ; 
ревизоръ. 

revidie'ren  v.  tr.  (Rechnungen,  Lehr- 
an  ft  alten)  ревизовывать  u.  ревизовать, 
об-;  контролйровать;  усчйтывать, 
усчитать ;  Akten  und  Rechnungen  - 
разсматривать,,  ^  -смотрѣть  закон¬ 
ность  дѣлъ,  дѣйствій  и  расхбдовъ; 
(nochmals  durchfehen)  пересмйтривать, 
-смотрѣть;  (durchfehen)  просматри¬ 
вать;  (befichtigen)  свидѣтельствовать, 
О- ;  (vergleichen)  повѣрять,  -вѣрить; 
(einer  Revifion  unterziehen)  подвергать, 
-вёргнуть  что-либо  ревйзіи. 

Revie'r  п.  (-S,  -Ѳ)  (Bezirk)  округъ; 
(Forftbezirk)  лѣсной  округъ;  вѣдом¬ 
ство  лѣснйчаго;  лѣснйчество,  состоя¬ 
щее,  подъ  управлёніемъ  одного  че¬ 
ловѣка;  (Jagdrevier)  гонный  округъ; 
ловчій  округъ,  -beamte  m.J- n,  -n) 
(Hüttenw.)  окружной  горный  инже- 
нёръ  (отъ  правйтельства).  ^ -förjter 
т.  (— s,  -)  окружной  лѣснйчій.  -kar¬ 
ten  pl.  f.  (Bergw.)  кйрты  {jol.  f.)  гор¬ 
ныхъ  округовъ.  [щіися  дома), 

revie'rkrank  adj.  больной  (лёча- 
Revie'r||krankenbnch  п.  (-[e]s,  -bii- 
cher)  кнйга  о  заболѣвшихъ,  -kran- 
ken|tube  f.  (-,  -п)  пріёмный  покой, 
-vorßand  т.  (—[ejs,  -ftände)  начйль- 
никъ  округа. 

Revireme'nt  п.  (-S,  -s)  1.  (Abrech¬ 
nung  durch  Übertragung)  ра[з]счётъ 
посрёдствомъ  перевода.  2.  (Seew., 
Wenden  eines  Schiffes)  поворотъ  судна. 

Revifio'n  f.  (-,  -en)  ревйзія;  рѳви- 
збвка;  ревизованіе;  обревизовка; 
(Durchficht)  просмотръ;  (nochmalige 
Durchficht)  пересмотръ;  (Befichtigung) 
освидѣтельствованіе ;  (Prüfung)  повѣр¬ 
ка;  пересмотръ  и  повѣрка  дѣлъ  и 
казнь'і ;  (Тур.)  трётья  корректура; 
сводка;  (Volkszählung)  народная  [по¬ 
душная]  пёрепись;  ревйзія ;  поимён¬ 
ная  перепйска  всегб  населёнія ;  (Jur.) 

-  des  Erkenntniffes  пересмотръ  рѣ- 
шёнія;  -  der  Akten,  -  ex  officio  ре¬ 
вйзія  дѣлъ;  -  eines  Urteils  anmelden 
просйть  о  дозволёніи  перенестй  объ¬ 
явленное  рѣшёніе  на  ревйзію(Правй- 
тельствующаго  Сената);  einer -eines 
Urteils  nachgeben  дозволять,  ~вб- 
лить  объявленное  рѣшёніе  перенестй 
на  ревйзію  (Правйтельствующаго 
Сената);  eine  -  von  einem  Urteil 
nachgegeben  erhalten  получать, 
-чйть  дозволёніе  на  переносъ  объ¬ 
явленнаго  рѣшёнія  на  ревйзію  (Пра¬ 
вйтельствующаго  Сената);,  (Eifenb.) 

-  der  Bahn  осмотръ  желѣзной  до¬ 
роги;  -  der  Betriebsinventarien  по¬ 
вѣрка  инвентЯрнаго  имущества. 

Revifio'ns||abteilung  (-,  -en)  ре¬ 
визіонное  отдѣленіе,  -aumeldung  f. 
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(-,  -en)  (Jur.)  прошеніе  о  дозволеніи 
перенестй  объявленное  рѣшеніе  на 
ревизію  (Правйтельствующаго  Сена¬ 
та).  -benefizium  w.(-s,  -гіеп)прбво  на 
перенбсъ  дѣла  въ  вь'ісшую  инстан¬ 
цію;  das  jemdm.  konzedierte  -  пре¬ 
доставленное  кому  прбво  переноса 
объявленнаго  рѣшенія  на  ревйзію 
(Правйтельствующаго  Сената).  -Ье- 
fcheinigung  f.  (-,  -еп)  (см.  Revifions- 
fchein).^  -bogen  т.  (-s,  -)  1.  (Typ.) 
сводный  листъ.  2.  (см.  Revifions- 
lifte).  -departement  n.  (-s,  -s)  де¬ 
партаментъ  ревйзіи  отчётовъ  (глбв- 
ныхъ  управленій).  -eid  т.  (-[e]s,  -е) 
ревизіонная  присяга;  присяга,  дан¬ 
ная  просящимъ  о  переносѣ  дѣла  на 
ревйзію.  -entfcheidung  f.  (-,  -en) 
ревизіонное  рѣшеніе,  -impetrant  т. 
(-еп,  -еп)  просящій  о  дозволеніи  на 
перенбсъ  объявленнаго  рѣшенія  на 
ревйзію.  -injtanz  f.  (-,  -еп)  ревизіон¬ 
ная  инстанція;  ревизіонный  судъ, 
-komitee  п.  (-s,  -s)  ревизіонный  [по¬ 
вѣрочный]  комитетъ,  -lifte  f.  (-,  -n) 
ревйзская  сказка,  -ordounanz  f.  (-, 
-еп)  ревизіонное  постановленіе;  по¬ 
становленіе  по  переносу  рѣшенія  на 
ревйзію.  -prä|tanden  pl.  п.,  Leiflung 
der  -  исполненіе  всего  по  ревйзіи 
дѣла  надлежащаго.  -fclieiu  т.  (-[e]s, 
~е)  ревизіонное  удостовѣреніе ;  реви¬ 
зіонное  свидѣтельство,  -feele  f.  (-, 
-п)  мужская  запйсанная  по  пере¬ 
писи  душа ;  ревйзская  душа,  -feelen- 
zahl  f.  (-,  -еп)  число  ревйзскихъ 
душъ. 

Revi'for  т.  (-s,  -fo'ren)  1.  (Unter- 
fucher)  ревизоръ.  2.  (Druckkorrektor) 
справщикъ;  доправщикъ;  коррек¬ 
торъ.  8.  (Landmeffer)  землемѣръ.  4. 
(Hüttenw.)  горный  контролёръ. 

revocie'ren  (см.  revozieren). 

revoka'bel  adj.  отмѣняемый. 

Revoka]|tio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Abberu¬ 
fung)  отозваніе;  -  eines  Gefandten  ot- 
ЗЬ'іВЪ  [ОТЗОВЪ]  ПОСЛЙ.  2.  (Widerrufung ; 

-  einer  Meinung,  Ausfage)  отреченіе; 
(eines  Befehls,  Richterfpruches)  отмѣнё- 
ніе;  отмѣна,  -to'rium  n.  (-s,  -rien) 
отзывная  грамота. 

Revo'lte  f.  (-,  -n)  возмущеніе;  воз¬ 
станіе;  бунтъ;  мятежъ. 

revoltie'ren  ѵ.  intr.  возставать, 
-стйть  противъ,  Gen.;  бунтоваться, 
вз-  противъ  чего. 

Revolution  /■.(-,  -еп)  возстаніе ;  на- 
сйльственный  переворотъ  граждан¬ 
скаго  порядка;  смута;  революція; 

-  in  der  Natur  переворотъ;  внезап¬ 
ная  перемѣна  состоянія. 

revolutionär  adj.  революціонный ; 
мятежный;  (insbefondere  von  Schriften) 
возмутйтелыіый. 

Revolutionär  т.  (-s,  -ѳ)  мятеж¬ 
никъ;  бунтовщйкъ;  крамольникъ; 
возмутйтель,  я ;  смутчикъ ;  револю¬ 
ціонеръ.  -in  f.  (-,  -nen)  революціо¬ 
нерка;  мятежница;  бунтовщйца; 
крамольница ;  возмутйтельница. 

revolutionieren  ѵ.  tr.  возмущать, 
-мутйть. 

Revolutio'ns||gefchichte  f.  (-,  0) 
исторія  революціи.  -zeit  f.  (-,  -en) 
время  революціи. 

Revo'lver  т.  (-s,  «)  револьверъ; 
скоропалъ,  -bank  od.  -drehbank  f. 
(-,  -bänke)  револьверный  станокъ, 
-нкб.  -kanone  f.  (-,  ~n)  митральеза ; 
пулемётъ,  -preffe  f.  (-,  0)  fam.  пе¬ 
чать,  занимающаяся  клеветою. 
- tafche  f.  (-,~n)  револьверная  кобура. 


revozie'ren  v.  tr.  1.  (zurück-,  abberu¬ 
fen)  отзывать,  отозвать.  2.  (wider¬ 
rufen,  eine  Meinung,  Ausfage)  отрекать¬ 
ся,  -речься  ОТЪ,  Gen. ;  (einen  Befehl, 
Richterfpruch)  отмѣнять,  -НЙТЬ. 

Revu'e  f.  (-,  -n  u.  -vüen)  смотръ 
войскамъ;  -  paffieren  быть  на 
смотру;  -  paffieren  laffen  произво- 
дйть,  -вестй  смотръ,  Dat.;  осматри¬ 
вать,  осмотрѣть  войска. 

Rezdechanffee'  п.  (-s,  -s)  нйжній 
этажъ;  партерный  этажъ. 

Rezenfe'nt  т.  (-еп,  -еп)  разбира- 
тель  кнйги;  цѣнйтель  кнйги;  рецен¬ 
зентъ;  крйтикъ. 

rezenfieren  ѵ.  tr.  рецензйровать 
[ипѵ.];  критйчески  разсматривать, 
-смотрѣть;  давать,  дать  пйсьменный 
отзывъ  о,  Präp. 

Rezenfio'n  f.  (-,  -еп)  рецензія; 
(Kritik)  критика;  (Beurteilung  eines 
Buches)  критйческій  разборъ;  (fchrift- 
liches  Urteil  über  eine  Schrift)  пйсьмен- 
ный  отзывъ  о  разсмотрѣнномъ  сочи¬ 
неніи. 

reze'nt  adj.  свѣжій;  новый. 

Rezepi'ffe  п.  (-[s],  -fs])  распйска  въ 
полученіи;  квитанція.  [писаніе. 

Reze'pt  п.  (-[e]s,  -е)  рецёптъ ;  пред- 

Rezepta'kulum  ».(-s,-la)  1.  (Waffer- 
behälter)  водоёмъ;  водохранилище; 
вмѣстйлище;  спускной  водоёмъ.  2. 
(Anat.)  -  des  Chylus  (Milch faftbehälter) 
млечный  пріемникъ;  (Zool.  recepta- 
culum  seminis)  сѣменовмѣстйлище; 
(Bot.,  Fruchtboden)  плодовмѣстіе;  пло- 
довмѣстйлище;  пріёмничекъ  соковъ. 

Reze'ptbuch  п.  (-fe]s,  -bücher)  ре¬ 
цептурная  кнйга. 

rezeptie'ren  ѵ.  intr.  пропйсывать, 
-писать  рецёпты. 

Rezeptie'rkunft  f.  (-,  0)  рецёптное 
искусство ;  рецептура.  [пріёмъ. 

Rezeptio'n  f.  (-,  -еп)  принятіе; 

Rezeptio'ns||examen  п.  (-s,  -  u. 
-mina)  od.  -prüfung  f.  (-,  -en)  пріём¬ 
ный  экзаменъ;  вступйтельный  экза¬ 
менъ.  -fchein  т.  (-fe]s,  -е)  (Innungs¬ 
brief)  цеховая  грамота,  -termin  m. 
(-s,-e)  день  (Gen.  дня)  пріёма;  пріём¬ 
ный  день. 

rezepti'v  adj.  (empfänglich)  воспрі- 
ймчивый;  способный  къ  воспріятію; 
(für  Krankheit,  für  Freund  fchaft)  СКЛОН¬ 
НЫЙ  къ,  Dat.;  расположенный  къ,  Dat. 

Rezeptivitä't  f.  (-,  0)  воспріймчи- 
вость,  й ;  способность  къ  воспріятію; 
расположёніе  къ,  Dat. 

Reze'ptor  т.  (-s,  -to'ren)  пріём¬ 
щикъ;  принимающій;  сборщикъ; 
(Phyf.)  пріёмникъ. 

Rezeptu'r  f.  (-,  -en)  1.  должность 
(йли  квартйра)  пріёмщика  [сборщи¬ 
ка].  2.  (Medz.)  рецептура. 

Reze'(3  т.  (-zeffes,  -zeffe)  1.  (Reichs- 
tagsabfchied)  рецёссъ;  постановлёніе. 
2.  (fchriftlicher  Vergleich;  Abfchluß)  пись¬ 
менная  полюбовная  сдѣлка;  миро¬ 
вая;  (Vertrag  vor  Gericht)  стряпческія 
предложёнія.  3.  (kaufm.,  Rück(tand) 
недоймки,  pl.  f. ;  im  -  fein  оставать¬ 
ся,  остаться  въ  недоймкѣ;  (bei  jemdm.) 
остаться  кому  должнымъ,  [щійся. 

rezidi'v  adj.  повторный;  повторяю- 

Rezidi'v  п.  (— s,  -е)  возвратъ  болѣ¬ 
зни;  возобновлёнъ  болѣзни;  повторё- 
ніе  болѣзни;  рецидйвъ. 

Rezidivi'ft  т.  (-еп,  -еп)  преступ¬ 
никъ,  накйзанный  ужё  за  однород¬ 
ное  преступлёніе;  рецидивйстъ. 

Rezi||pie'nd  т.  (-еп,  -еп)  предна¬ 
значенный  для  занятія  мѣста  [дблж- 
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ности];  кандидатъ,  -pie'nt  т.  (-еп, 
-еп)  1.  (Empfänger)  получатель,  я.  2. 
(Chem.,  Vorlage)  реципіёнтъ;  пріём¬ 
никъ;  подставнёя  стклянка.  3.  (der 
Luftpumpe)  колоколъ  воздушнаго  на¬ 
соса. 

гегіріеГеп  v.tr.  принимать, -нять. 

rezipro'k  adj.  возвратный ;  взайм- 
ный;  взаймнообратный;  обойдный; 
обоесторонній;  съ  обѣихъ  сторбнъ; 
(Mathem.)  обратный;  (Logik)  однозна¬ 
чащій;  -es  Teftament  взаймное  завѣ¬ 
щаніе;  совершённое  мёжду  мужемъ 
и  женою  духовное  завѣщаніе,  по 
кбему  онй  взаймно  наслѣдуютъ 
другъ  др^га;  -er  Wechfel  обоюд¬ 
ный  вёксель. 

Rezi'prokum  п.  (-s,  -ka)  глаголъ 
возвратный.  [обоЮдность,  и. 

Reziprozitä't  f.  (-,  0)  взаймность,  и; 

rezita'ndo  adv.  речитандо. 

Rezitatio'n  f.  (-,  -еп)  чтёніе;  реци¬ 
тація. 

Rezitati'v  п.  (-s,  -е)  (Mufik)  речй- 
татйвъ;  пѣніе  говоркомъ;  пѣніе  Hä- 
рѣчь;  говоръ  на  распѣвъ.  -Zug  т. 
(-[e]s,  -züge)  (in  der  Orgel)  голосовой 
ключъ. 

Rezita'tor  m.  (-s,  -to'ren)  чтецъ; 
рецитаторъ. 

rezitie'ren  v.  tr.  высказывать,  вь'і- 
сказать;  (auswendig)  сказывать,  ска¬ 
зать  что  наизусть ;  Gebete  -  читать, 
про-  молйтвы;  (vor  Gericht)  доклады¬ 
вать,  доложйть  (о  чёмъ). 

Rhaba'rber  т.  (-s,  0)  (Bot.  rheum) 
ревень,  й;  handförmiger  -  ( rh .  pal- 
matum )  ревёнь  копь'ітчатый.  -aulgup 

m.  (-guffes,  ~güffe)  настой  ревённыи. 
-bitter  w.(-s,0)  рабарбарйнъ.  -elixier 

n.  (— s,  ~e)  эликсйръ  ревенный,  -ex- 
trakt  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  ревённый  экс¬ 
трактъ.  -pulver  n.  («s,  -)  ревённый 
порошокъ,  -HiKä.  -firup  m.  (-s,  0) 
сиропъ  ревённый.  -tinktur  f.  (-,  -en) 
ревённая  настойка,  -wein  w.(-[e]s,  0) 
ревенное  вино.  -Wurzel  f.  (-,  -n)  ре¬ 
вёнь  копь'ітчатый;  fibirifche  -  сибйр- 
скій  ревёнь. 

Rliachi'tis  f.  (-,  0)  (Medz.)  англій¬ 
ская  болѣзнь;  рахйтъ. 

rhachi'tifch  adj .  (Medz.)  о  держймый 
англійскою  болѣзнью;  рахитйческій. 

Rhadama'ntus  (ш.  Р.)  Радамантъ. 

Rhaphanie'  f.  (-,  -fe]n)  злая  корча; 
раФанія;  akute  -  раФанія  острая. 

Rhapo'ntik  т.  (-S,  0)  (Bot.  rheum 
rhaponticum)  сибйрскій  ревёнь;  че¬ 
ренковый  ревёнь ;  рапбнтикъ.  -Wur¬ 
zel  (~,  -п)  сибйрскій  ревёнь. 

Rhapfo'de  т.  (-п,  -п)  рапсодъ;  пѣ- 
вёцъ  [чтецъ]  эпйческихъ  сочинёній. 

Rhapfodie'  f.  (-,  -[е]п)  рапсодія. 

rhapfo'difch  adj.  рапсодйческій; 
отрывочный. 

Rhapfodi'ft  т.  (-en,  -en)  рапсо- 
дйстъ ;  соединйтель  рапсодій. 

Rhe'de  ufw.  (см.  Reede  ufw.). 

Rhein  m.  (Geogr.)  Рейнъ. 

Rhei'n||blnme  f.  (-,  -n)  (Bot.  gna- 
phalium  arenarmm)  золотйстка  песча¬ 
ная;  жёлтая  сушеница  песочная; 
кошечьи  лйпки.  -bund  т.  (-[e]s,  0) 
рёйнскій  соЮзъ.  -fahrt  f.  (-,  -en) 
поѣздка  по  Рёйну.  -fall  т.  (»[e]s, 
-falle)  рёйнскій  водопадъ.  [денъ. 

Rhei'nfelden  п.  (Geogr.)  РейнФёль- 

Rhei'n||gau  т.  u.  п.  der  [od.  das]  - 
Рейнгау.  -gegend  f.  (-,  -en)  рёин- 
ская  страна,  -graf  т.  (-en,  -еп)  рейн- 
граФЪ. 

rliei'nifch  adj.  рёйнскій. 
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Rhei'n||lachs  m.  (-lach  [es,  -lachfe) 
(Zool.  salmo)  сёмга ;  ( salrno  solar )  ло¬ 
сось,  я.  -lande  pl.  n.,  die  -  Рейнская 
провинція,  -länder  m.  (-s,  -)  1.  (Bej 
wohner  der  Rheinlande)  прирёинскіи 
жйтель;  жйхель  Рейнской  провйн- 
ціи.  2.  (Tanz)  рёйнлендеръ.  ^ 

rhei'nländifch  adj.  прирёинскіи. 
Rhei'n||pfalz  f.  (Geogr.)  die  -  Рёйн- 
ская  Баварія,  -preußen  ».  (Geogr.) 
Рёйнская  Пруссія,  -provinz  f.  (Geogr.) 
die  -  Рёйнская  провйнція.  -reife  f. 
(-,  -n)  путешествіе  по  Рёйну.-fchiif- 
fa-hrt  f.  (-,  0)  судоходство  на  Рёйнѣ. 
-thal  n.  (Geogr.)  Рёйяталъ,  я.,  -wein 
m.  (-[e]s,  -ѳ)  рёйнское  вино ;  рёнское; 
рейнвёйнъ.  -weineffig  т.  (-s,  -ѳ) 
ренсковой  уксусъ.  ^  о  [скій. 
rhena'nifch  adj.  рёйнскій;  ренйн- 
Rheofjcho'rd  т.  (~[e]s,  -ѳ)  реохордъ, 
-nie'ter  п.  u.  га.  (-s,  -)  реомётръ.-fta't 
т.  (-ѳп,  -еп)  реостйтъ. 

Rhe'tor  т.  (-s,  -to'ren)  учйтель 
краснорѣчія;  краснорѣчйвыи  [рѣчй- 
стый,  рѣчйвистый]  человѣкъ;  крас¬ 
нословъ;  искусственно  изящный  пи¬ 
сатель  ;  рйторъ. 

Rhetorik  f.  (-,  0)  изящеслбвіе;  ви¬ 
тійство;  на^ка  краснорѣчія;  рито¬ 
рика.  -er  т.  (-s,  -)  риторикъ.  ^ 
rheto'rifch  adj.  риторйческій;  къ 
риторикѣ  относящійся  рйторамъ 
свойственный;  рйторскій;  -е  Figu¬ 
ren  риторйческіе  тропы;  риторйче- 
скія  Фигуры.  [ный  ревматйзмъ. 
Rheumarthri'tis  f.  (-,  0)  сочлёнов- 
rheuma'tifch  adj.  ревматйческій. 
Rheumatismus  т.  (-,  -men)  (Medz.) 
ревматйзмъ. 

Rhino'ceros  (см.  Rhinozeros). 
Rhinopla'ftik  f.  (-,  0)  (Chir.)  рино¬ 
пластика  ;  искусственное  образованіе 
носа.  f-roffe)  носорогъ. 

Rhino'zeros  п.  (-  а.  -roffes,  -  u. 
Rhizo'm  n.  (— s,  -  e)  (cm.  Pfahlwurzel). 
Rhizopho'ren  pl.  (Bot.)  растенія, 
пускающія  корни. 

Rho'dier  m.  (-s,  -)  родосецъ,  -сца. 
-in  f.  (-,  -nen)  родбска. 
rho'difch  adj.  родбсскій. 
Rhodi'fer||dorn  m.  (-[ejs,  0)  дерево 
албя.  -holz  n.  (-es,  0)  (Bot.  lignum 
rhodinum )  родбсское  дерево;  розовое 
дёрево  (Wurzel  u.  Stammende  von  con- 
volvolus  scoparius ). 

Rho'diuui  n.  (-s,  0)  (Chem.)  родій. 
Rhodizo'nfäure  f.  (-,0)  родйзоновая 
кислота. 

Rhodode'ndron  n.  (-s,  -dren)  каш- 
Kapä;  голубйчникъ;  пьянйчникъ; 
черногрйвъ.  [дбсъ. 

Rho'dos  od.  Rho'dus  n.  (Geogr.)  Po- 
Rho'mben||oktaeder  n.  («s,  -)  ром- 
бйческій  октабдръ.  -prisma  n.  (-s, 
-men)  ромбйческая  прйзма. 
rho'mbifch  adj.  ромбйческій. 
Rhombo||e'der  n.  (-s,  -)  ромбобдръ. 
-i'd  n.  (-[ejs,  -ѳ)  ромбойдъ. 
rhomboida'l  adj.  ромбоидальный. 
Rhoiuboida'lfpatm.(~[e]s,-e)(Miner.) 
известковый  шпатъ  въ  вйдѣ  ромбй- 
ческихъ  таблйцъ. 

Rho'mbus  т.  (-,  -  и.  -Ъеп)  ромбъ; 
косвенный  равносторонній  четыре- 
утбльникъ. 

Rhön  f.  (Geogr.)  Ренъ. 

Rho'ne  f.  (Geogr.)  Рона. 

Rhy'thmik  f.  (-,  0)  размѣръ;  риѳмъ. 
гІіуЧЬшіГсІіаф'.рцѳмйческіи;  мѣр¬ 
ный. 

Rhy'thmus  w.(«,«men)  мѣрное  уда¬ 
реніе;  протйжка  голосомъ;  распѣвъ; 


риѳмъ;  im  -  въ  рйѳыахъ;  риѳмован¬ 
ный.  [[unv.]  лёнъ  тупикомъ. 

ribben  ѵ.  tr.  den  Flachs  -  мять 

Rica'mbio  (см.  Rikambio). 

Ri'chard  (т.Р.)Рйхардъ;  Ричардъ. 

Richt||baum  m.  (-[ejs,  -bäume) 
брусъ  съ  подъёмнымъ  блокомъ; 
(Artill.)  правйло.  -beil  п.  (-[ejs,  -е) 
сѣкйра  палача,  -bier  п.  (-[ejs,  0)  уго- 
щёніе  рабочихъ  по  случаю  сборки 
деревянныхъ  частей  постройки. -Ыеі 
п.  (-[ejs,  -ѳ)  отвѣсъ;  (Seew.,  Bleilot) 
лотъ;  грузйло.  -block  т.  (-[ejs, 
-blocke)  плаха,  -bogen  т.  (-s,  -  u. 
-bögen)  квадрантъ;  mit  dem  -  rich¬ 
ten  (Gefchütze)  наводйть,  навестй  по 
квадранту,  -bühne  f.  (-,  ~n)  (см. 
Richtplatz). 

Ri'chte  f.  (-,  0)  (cm.  Richtweg). 

Richtei  fen  n.  (-s,  -)  (Eifenb.)  рехтб- 
вочный  ломъ. 

richten  I.  v.  tr.  1.  (auf[tellen,  in  ge¬ 
rader  Richtung)  ставить,  по-  прямо; 
(in  gerader  Linie)  ровнять,  ВЙрОВНЯТЬ 
ВЪ  ЛЙНІЮ;  (gerade  machen,  gerade  bie¬ 
gen)  выпрямлять,  вь'шрямить;  (Draht) 
выправлять,  вь'шравить;  in  die  Höhe 

-  a)  (aufrecht  (teilen)  стйвить,  по-  пря¬ 
мо;  b)  (aufheben)  поднимать  [поды- 
MäTbj,  поднятъ;  (die  Uhr  -,  berichtigen) 
повѣрять,  -вѣрить;  ((teilen)  ставить, 
по-;  eine  Mauer  mit  dem  Bleilot  -  от¬ 
вѣшивать,  -вѣсить  стѣну;  (Zimmerm.) 
das  Zimmerwerk  od.  ein  Haus  -  npo- 
изводйть,-вестй  сборки  деревянныхъ 
частей  зданія  йли  кровли ;  fig.  jemdn. 
zugrunde  -  губйть,  по-  кого ;  разо¬ 
рять,  -рйть  кого  въ  конецъ;  пустйть 
когб  въ  одной  рубашкѣ.  2.  (auf  ein 
Ziel  hinlenken,  die  gehörige  Richtung 
geben)  направлять,  -править;  (ein 
Fernglas,  ein  Gefchütz)  направлять, 
-прйвихь;  наводйть,  -вестй;  (zielen) 
цѣлить  и.  прицѣливать,  -лить;  (die 
Segel  -,  nach  dem  Winde,  mittels  der 
Braffen)  поворачивать,  -воротйть;  на¬ 
правлять,  -npäBUTb ;  (etwas  nach  einer 
Seite  wenden;  die  Aufmerk  famkeit  auf  et¬ 
was  -)  обращать,  обратйть;  fig.  feine 
Reden  an  jemdn.  -  обратйть  рѣчь  къ 
кому;  fig.  feine  Abfichten  auf  etwas 

-  имѣть  что  въ  виду ;  намѣреваться, 
вознамѣриться;  fig.  eine  Frage  an 
jemdn.  -  дѣлать,  с-  ком^  вопросъ; 
обращаться,  обратйться  къ  кому  съ 
вопросомъ;  спрашивать,  спросйть 
кого;  fig.  (feine  Gedanken,  feinen  Blick) 
auf  etwas  -  обращать,  обратйть  на 
что ;  устремлять,  -мйть  на  что ;  fig. 
feine  Gedanken  find  nur  darauf  ge¬ 
richtet  онъ  только  объ  бтомъ, дума¬ 
етъ  ;  у  него  только  бто  на  умѣ ;  (die 
Waffen,  alle  Kräfte  gegen  den  Feind  -) 
устремлять,  -мйть  на,  Akk. ;  fig.  eine 
Klage  gegen  jemdn.  -  простирать, 
-стёреть  [обращать,  обратйть]  искъ 
противъ  когб ;  вчинйть  [unv.,  предъ¬ 
являть,  -вйть]  искъ  противъ  когб; 
fig.  (feinen  Blick)  nach  oben  -  (zum 
Himmel  erheben)  ВОЗВОДЙТЬ,  -вестй ;  fig. 
(fein  Gebet  zu  Gott)  возсылать.  В.  (über 
jemdn.  zu  Gericht  fitzen)  jemdn.  -  cy- 
дйть  кого;  дѣлать,  с-  разбиратель¬ 
ство  надъ  обвинённымъ;  jemdn.  von 
neuem  -  пересаживать  и.  -суждйть, 
-судйть  кого;  der  zu  -de  подсудй- 
мый;  nach  dem  Grade  der  Schuld 
des  zu  -den  по  мѣрѣ  принятія  под- 
судймымъ  участія;  Gott  möge  ihn  - 
Богъ  ему  судья;  wer  fich  felbft  rich¬ 
tet,  der  wird  nicht  gerichtet  повйн- 
ную  голову  и  мечъ  не  сѣчётъ;  (ЬіЫ.) 
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richtet  nicht,  auf  daß  ihr  nicht  ge¬ 
richtet  werdet!  не  судйте,  да  не  су- 
дймы  будете!  не  судйте,  чтобы  не 
быть  судймыми!  другйхъ  не  судй, 
на  себя  поглядй !  4.  (verurteilen)  осу¬ 
ждать,  осудйть.  5.  (hinrichten)  ка- 
знйть  смёртью;  jemdn.  mit  dem 
Schwerte  -  отрубйть  кому  голову; 
jemdn.  durch  das  Rad  -  колесовать 
кого.  II.  v.  intr.  1.  über  jemdn.  -  су¬ 
дйть  кого;  дѣлать,  с-  разбиратель¬ 
ство  надъ  кѣмъ.  2.  über  etwas  -  (ur¬ 
teilen)  суживать  о  чёмъ;  мь'іслить  и 
заключйть ;  (unterfuchen  u.  entfcheiden) 
разбирать  и  дѣлать  вь'іводъ;  сравни¬ 
вать  и  рѣшать.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  1. 
(fich  auf  (teilen)  становйться,  стать  въ 
строй ;  строиться  и.  выстраиваться, 
вь'істроиться ;  rieht!  (Kommando)  на- 
водй!  richtet  euch!  равняйсь!  rück¬ 
wärts  richtet  euch !  назадъ  равняйсь ! 
fich  in  die  Höhe  -  (fich  erheben)  под¬ 
ниматься  [подыматься],  подняться; 
(auf(tehn)  вставать,  встать;  (fich  ein 
wenig  erheben,  z.  B.  vom  Lager)  припод¬ 
ниматься  [подыматься],  -подняться 
на,  Präp.;  fig.  fich  zugrunde  -  разо¬ 
ряться,  -рйться.  2.  fig.  fich  nach 
jemdm.,  nach  etwas  -  (nach  der  Zeit, 
nach  den  Umftänden ;  (ich  in  etwas  fchik- 
ken)  соображаться,  -образйться  съ, 
In(tr.;  примѣняться,  -нйться  къ,  Dat.; 
приноравливаться,  -ровйться  къ, 
Dat.;  (zur  Richtfchnur  nehmen)  руковод¬ 
ствоваться,  Inftr. ;  слѣдовать,  Dat.; 
(fich  nach  einem  Ge  fetze,  nach  einer  Regel) 
поступать,-пйть  по,  Dat.;  соблюдать, 
-блюстй,  Akk.;  fich  nach  dem  Sub¬ 
jekt  -  согласоваться  съ  подлежа¬ 
щимъ;  fich  nach  dem  Winde  -  a)  (von 
der  Windfahne)  вертѣться  ПО  вѣтру; 
b)  fig.  примѣняться  къ  обстоятель¬ 
ствамъ. 

Ri'cliten  п.  («s,  0)  1.  (Aufftellen  in 
gerader  Linie)  ВЙровненІе ;  (Gerade¬ 
machen,  Geradebiegen)  выпрямлёніе; 
(von,  Draht)  выправлёніе ;  (einer  Uhr) 
повѣрка;  (einer  Mauer  mit  dem  Bleilot) 
отвѣшиваніе ;  (Eifenb.)  das  -  der  Schie¬ 
nen  вь'травка  рёльсовъ ;  (Typ.)  das  - 
der  Kolumnen  приводка;  уравнёніе 
длины  столбцовъ;  уравнёніе  числа 
строкъ;  уравнёніе  странйцъ.  2.  (Ніп- 
ienken  auf  ein  Ziel)  направлёніе;  (eines 
Fernglafes,  Gefchützes)  направлёніе;  на¬ 
ведёте;  наводка;  (Zielen)  прицѣли¬ 
ваніе;  (Wenden  nach  einer  Seite)  обра¬ 
щеніе  ;  fig.  (von  Gedanken,  Blicken)  об- 
ращёніе;  устремлёніе.  3.  (beim  Auf¬ 
ftellen,  Marfchieren)  выстраиваніе.  4. 
(Urteilen,  Richter  fein)  суждёніе;  (von 
neuem)  пересудъ.  5.  (Verurteilen)  ocy- 
ждёніе.  6.  (Hinrichtung)  казнь;  -  durch 
das  Rad  колесованіе. 

Ri'chter  m.  (-s,  -)  1.  судья;  eine 
Sache  vor  den  -  ^bringen  предста¬ 
влять, -ставить  дѣло  въ  судъ;  vor 
dem  -  erfcheinen  явлйться,  явйться 
въ  судъ  [предъ  судъ];  fich  zum  r 
aufwerfen  ирисвоивать,  -свбить  себѣ 
права  судьй ;  судйть  [unv. ] ;  das  Buch 
der  -  кнйга  судей  (въ  Вётхомъ  За¬ 
вѣтѣ);  (fprichw.)  wo  kein  Kläger  ift, 
da  ift  auch  kein  -  „на  нѣтъ  и  суда 
нѣтъ“.  2.  (Gefchützrichter)  наводчикъ, 
-amt  п.  (-[ejs,  -ämter)  должность 
судьй.  -in  f.  (-,  -nen)  с^дья.  -kolle- 
giuni  n.  (-s,  -gien)  судёйская  коллё- 
гія. 

richterlich  сЦ/.судёйскій;  -es  Er¬ 
kenntnis  судебное  рѣшеніе;  прйго- 
вбръ  судй;  постановленіе  суда. 
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Ri'chter||regeln  pl.  f.  судёйскія 
правила,  -fpruch  m.  (-[e]s,  -fprüche) 
судейскій  прйговбръ.-ßand  w.(-[e]s, 
0)  судьи,  -дёй,  pl.m.\  судейское  со¬ 
словіе.  -ßube  f.  (-,  ~n)*  судейская, 
-ßuhl  m.  (-[e]s,  -ßühle)  судилище; 
судъ;  jemdn.  vor  den  -  ziehen  звать, 
по-  кого  въ  судъ;  fig.  das  gehört 
nicht  vor  meinen  -  бто  не  моё 
дѣло;  бто  до  меня  не  касается;  vor 
den  -  Gottes  предъ  судилище  Твор- 
nä;  на  судъ  Божій,  -widme  f.  (-,  -n) 
вйдма;  помѣстье  судей. 

Ri'cht||effen  п.  (-S,  -)  об.  -feß  п. 
(-es,  -ѳ)  пиръ  для  плотниковъ  и 
кйменщиковъ  по  отстройкѣ  дома, 
-hammer  т.  (-s,  -hämmer)  раскбвоч- 
ный  молотъ.  -hans  п.  (-haufes,  ~häu- 
fer)  (im  alten  Rom)  прёторскій  домъ. 

ri'chtig  I.  adj.  1.  (der  Regel  nach; 
regelrecht;  regelmäßig)  правильный; 
(nicht  falfch)  вѣрный;  (dem Rechte  nach ; 
gerecht)  справедливый;  -es  Urteil 
справедливое  сужденіе;  (auf  gefunde 
Vernunft  gegründet)  здравое  сужденіе; 
ein  -es  Urteil  über  etwas  fällen  вѣр¬ 
но  [справедлйво]  судйть  о  чёмъ;  das 
-ѳ  Maß  вѣрная  мѣра;  надлежащая 
[должная]  міра;  die  Rechnung  ift  - 
счётъ  вѣренъ  [правиленъ];  ein  -es 
Verhältnis  правильное  отношёніе; 
eine  -eVorßellung  von  etwas  haben 
имѣть  правильное  представленіе  о 
чёмъ;  die  -е  Mitte  сймая  середйна; 
fo  ifFs  ~!  такъ!  такъ  вѣрно!  Sie  ha¬ 
ben  das R-e getroffen  отгадали;  какъ 
разъ  попйли;  die  Sache  i[t  -  бто  такъ; 
die  Sache  ift  ganz  -  бто  точно  такъ; 
die  Sache  ift  nicht  ~,  nicht  ganz  - 
тутъ  что-то  не  такъ;  (nicht  ganz  ge¬ 
recht,  gefetzlich)  дѣло  не  совсѣмъ  спра- 
ведлйво;  съ  грѣхомъ  пополамъ;  das 
Ding  ift  nicht  -  бто  кажется  неправ¬ 
да;  fig.  es  ift  in  diefem  Haufe  nicht  - 
здѣсь  домовь'іе  (поселйлись) ;  здѣсь 
чёрти  водятся;  здѣсь  не  чйсто;  fig. 
es  ift  mit  ihm  nicht  -  od.  er  ift  im 
Kopfe  nicht  -  онъ  помѣшйлся;  fig.  er 
kommt  mir  nicht  -  vor  онъ  мнѣ  что- 
то  подозрителенъ;  fig.  es  ift  damit 
nicht  -  $то  неестественно.  2.  (geord¬ 
net,  in  Ordnung)  -  machen  (zuftande 
bringen)  кончить  [voll.];  окончить[ѵо11.]; 
eine  Sache  mit  jemdm.  -  machen  по¬ 
кончить  [voll.]  съ  кѣмъ  дѣло;  eine 
Rechnung  -  machen  пок6нчить[ѵо11.] 
счёты;  eine  Schuld  -  machen  пла- 
тйть,  за-  u.  у-  долгъ;  расплачивать¬ 
ся,  -платиться  (съ  кѣмъ);  der  Han¬ 
del  ift  -  дѣло  кончено.  3.  (wirklich) 
настоящій ;  ein  -er  Petersburger  на¬ 
стоящій  петербуржецъ.  II.  adv.  пра¬ 
вильно;  вѣрно;  -  fprechen  правиль¬ 
но  говорйть ;  -  hören  правильно  сль'і- 
шать;  имѣть  вѣрный  слухъ;  die  Ulir 
geht  -  чась'і  вѣрно  хбдятъ;  die  Sum¬ 
me  iß  -  eingegangen  [вся]  сумма  по¬ 
лучена  сполнй;  er  hat  -  geantwortet 
онъ  отвѣтилъ  прйвилъно ;  - !  такъ ! 
ganz  ~!  точно  такъ!  (vollkommen  wahr) 
совершённая  правда!  fam.  -,  da 
kommt  er!  вотъ,  онъ  идётъ! 

Richtigkeit  f.  (-,  0)  1.  прйвиль- 
НОСТЬ, и;  (Wahrheit ;  Echtheit) Вѣрность, 
и;  die  Sache  hat  ihre  -  od.  es  hat  da¬ 
mit  feine  -  Зто  такъ;  Зто  вѣрно;  die 

-  der  Abfchrift  befcheinigen  свидѣ¬ 
тельствовать,  за-  вѣрность  копіи;  an 
der  -  der  Erzählung  zweifeln  od.  die 

-  einer  Erzählung  in  Zvveifel  ziehen 
сомнѣваться  въ  достовѣрности  раз- 
скйза.  2.  (Ordnung)  etwas  mit  jemdm. 


in  -  bringen  а)  кончить  [voll.]  дѣло 
съ  кѣмъ;  b)  заплахйть  [voll.]  кому 
долгъ;  расплачиваться,  -платйхься 
съ  кѣмъ;  раздѣлываться,  -латься  съ 
кѣмъ;  in  -  fein  быть  уплаченнымъ; 

-  machen  платйть,  за-  по  счёту. 

Ri'chtjjkamm  т.  (-[e]s,  -kämme) 

рѣдкій  грёбень,  -бня.  -kanonier  ш. 
(— s,  -е)  наводчикъ.,  -kegel  т.  (-s,  -) 
(an  Gefchützen)  нацѣлышкъ;  м^шка. 
-keil  т.  (-[e]s, -е)  (an  Gefchützen)  прю 
цѣливательный  клинъ;  подъёмный 
клинъ;  прицѣлъ;  клинъ  на  пушкахъ, 
-körn  п.  (~[e]s,  -körner)  (an  Gewehren, 
Gefchützen) мишёнь,  и;  мушка,  -kraft 
f.  (~,  -kräfte)  направляющая  сйла. 
-leißen  m.  (-s,  -)  (Schuhm.)  колодка, 
-linie  f.  (~,  -n)  линія  направлёнія; 
направлёніе;  (Geom.)  лйнія  визйро- 
ванія.  -lot  п.  (-[e]s,  ~е)  отвѣсъ;  гре¬ 
зило.  -maguet  т.  (-[e]s  u.  -еп,  ~е)  на¬ 
правляющій  магнйтъ.  -mafchine  f. 
(-,  -п)  прямйльная  машйна  для  иго¬ 
локъ.  -maß  п.  (-es,  -е)  образцовая 
мѣра  (съ,  казённымъ  клеймомъ); 
укйзная  мѣра;  казённая  мѣра.-platte 
f.  (-,  -n)  1.  (Tech.)  планиметръ;  ин- 
струмёнтъ  для  измѣрёнія  площадёй. 
2.  (Eifenb.)  желѣзная  доска  для  вь'і- 
правки  рельсовъ,  -platz  т.  (-es, 
-plätze)  мѣсто  казни;  лобное  мѣсто; 
zum  -  führen  (einen  Verbrecher)  вестй, 
по-  на  смёртную  казнь;  zum  -  gehen 
иттй,  пойтй  на  смёртную  казнь;  не- 
стй  голову  на  плаху;  auf  dem  -е 
fterben  положйть  [voll.]  гблову  на 
плйху;  быть  казнённымъ,  -fchacht 
т.  (-[e]s,  ~е)  (Bergw.)  рихтшахта ;  от¬ 
вѣсная  шахта ;  вертикйльная  шйхта. 
-fcheibe  f.  (-,  ~n)  1.  (am  Schlüffelbarte) 
зарубка.  2.(иЬгт.)регуляторъ.~ГсЬеіі 
n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Bauk.)  правйло ;  вйн- 
кель,  я.  2.  (Hüttenw.)  колотушка,  ко¬ 
торою  уминаютъ  песочныя  Формы 
для  литья.  3.  (Eifenb.)  -  für  die  Schie¬ 
nenerhöhung  мѣра  для  возвышёнія 
внѣшняго  рёльса  надъ  внутрен¬ 
нимъ  (при  закруглёніяхъ  дороги), 
-fchmaus  т.  (-fchmaufes,  -fchmäufe) 
(см.  Ricliteffen).  -fchnur  f.  (~,  -fchnü- 
re)  1.  отвѣсъ;  (bei  den  Maurern)  при¬ 
чалъ.  2.  fig.  (ohne  Plural)  (Verhaltungs¬ 
regel;  Regel)  правило;  инструкція;  fich 
etwas  zur  -  nehmen,  machen  (cm. 
richten  III.,  2.);  als  -  für  künftige 
Fälle  для  соображёнія  [руководства] 
впредь;  zur  Kenntnis  und  -  (etwas 
nehmen)  КЪ  Свѣдѣнію  И  руководству, 
-fchraube  J.  (-,  ~n)  (an  Gefchützen) 
подъёмный  винтъ,  -fchwert  n.  (-[e]s, 
-er)  мечъ  правосудія,  -(lab  m.  (-[e]s, 
-ftäbe)  (Goldarb.)  равняло,  -ftatt/i  (-, 
0)  od.  -ftätte  f.  (-,  -n)  (cm.  Richtplatz), 
-(lock  m.  (-[e]s,  -ftöcke)  (Zimmerm.) 
лекйло.  -(tollen  m.  (-s,  -)  (Bergw.)  на¬ 
правляющая  штбльна  [галлерёя]. 

Ri'clitung  f.  (-,  -en)  ^направленіе. 
2.  (eines Gefchützes) прицѣливаніе;  на¬ 
водка.  3.  eine  -  einfchlagen  прини¬ 
мать,  -нять  направлёніе;  in  gerader 

-  прямо;  по  прямой  лйніи;  eine 
andere  -  nehmen  измѣнить,  -ийть 
направлёніе;  nach  allen  -ѳп  во  всѣ 
стороны.  4.  (einer  Truppenlinie)  рав- 
нёніе. 

Ri'chtimgs||kompagnie  f.  (-,  -[e]n) 
рота  равнёнія.  -truppenteil  т.  u.  п. 
(-[e]s,  -е)  направляющая  часть, 
-wechfel  т.  (-s,  -)  перемѣна  напра¬ 
влёнія. 

Ri'chtj|vifier  п.  (-s,  -ѳ)  (an  Kanonen) 
иаставъ;  (Zielkorn)  зрячка;  прицѣлъ; 
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мушка,  -wage  f.  (-,  -п)  (Bleilot)  от¬ 
вѣсъ;  (Setzwage)  ватерпйсъ;  вровень, 
-вня.  -weg  т.  (-[e]s,  -е)  поперёчная 
[перекрёстная]  дорога ;  побочная  до¬ 
рога.  -Winkel  т.  (-s,  -)  наугольникъ, 
-zirkel  m.(-s,  -)  транспорхйръ;  угло- 

Ri'cinus  (см.  Rizinus).  [мѣръ. 

Ri'cke  f.  (~,  -п)  с4мка  козули ;  ко¬ 
зуля. 

Ridikü'l  т.  и.  п.  (-s,  -е  и.  ~s)  мй- 
ленькій  жёнскій  ручной  мѣшочекъ, 
-чка;  ридикЮлъ. 

rieb  (см.  reiben). 

Rie'bel  od.  Rie'bfel  pl.  (kleine  Klöß¬ 
chen)  небольшія  клёцки. 

Rie'ch||bein  n.  (~[e]s,  -e)  (Anat.)  рѣ¬ 
шётчатая  кость,  -büchschen  n.  (-s,  -) 
od.  -büchfe  f.  (-,  -n)  душнйца. 

riechen  I.  v.  tr.  (impf,  du  rochft 
\conj.  röcheß];  perf.  ich  habe  ge¬ 
rochen)  обонять;  (beriechen)  нЮхахь, 
по-;  ich  rieche  hier  nichts  я  здѣсь 
ничего  не  сль'ішу;  er  kann  keinen 
Knoblauch  -  онъ  не  можетъ  терпѣть 
чесночнаго  зйпаха ;  fig.  Lunte  od.  den 
Braten  -  проніохивать,,-хать;  смек¬ 
нуть  [voll.],  въ  чёмъ  дѣло;  догады¬ 
ваться, -гадаться;  предвйдѣть  [unv.]; 
fig.  das  kann  man  nicht  -  по  чёмъ 
знать?  вѣдь  не  жёреное,  не  пйхнетъ; 
fig.  er  kann  kein  Pulver  -  онъ  трусъ; 
fig.  er  hat  noch  kein  Pulver  gerochen 
онъ  ещё  не  поніЬхалъ  пороху;  онъ 
ещё  въ  дѣлѣ  нё  былъ ;  fig.  das  hat  er 
von  weitem  gerochen  онъ  бто  йздали 
разнйхалъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (einen  Ge¬ 
ruch  haben)  nach  etwas  -  пйхнуть 
[unv.]  чѣмъ ;  faul  -  пахнуть  гнйлью ; 
gut  od.  angenehm  -  имѣть  пріятный 
запахъ;  [chlecht  od.  übel  -  вонять; 
nach  nichts  -  ничѣмъ  не  пахнуть; 
er  riecht  aus  dem  Munde  у  него 
пахнетъ  йзо  рту;  er  riecht  nach 
Branntwein  отъ  него  несётъ  виномъ. 
2.  (beriechen)  an  etwas  -  нйхать,  по¬ 
что;  an  einer  Rofe  -  піохать  розу. 
III.  v.  ivipers.  es  riecht  hier  nach  Öl 
здѣсь  пйхнетъ  мйсломъ. 

Rie'chen  n.  (-s,  0)  1.  нвэханіе.  2.  (Ge- 
ruchsfinn)  обоняніе. 

Rie'cher  m.  (-s,  -)  1.  нюхальщикъ; 
fam.  (Schnüffler)  пролаза;  пронь'іра; 
fig.  feiner  -  ловкій  пронь'іра.  2.  fam. 
носъ;  fig.  einen  (guten)  -  haben  имѣть 
[хорошій]  нюхъ. 

Rie'ch||effig  m.  (— s,  0)  нюхатель¬ 
ный  ^ксусъ.  -fläfchchen  n.  (-s,  -) 
схкляночка  [скляночка]  съ  духами; 
душнйца ;  Флакончикъ,  -haut  f.  (-,  0) 
слйзистая  оболочка  носа,  -kiffen  п. 
(— s,  -)  ароматная  подушка,  -nerv 
т.  (— s  и.  -еп,  -ѳп)  обонятельный 
нервъ,  -organ  п.  (-s,  -е)  органъ 
обонянія;  носъ,  -pulver  п.  (-s,  -)  ніЬ- 
хательный  порошокъ,  -шка.  -falz 
п.  (-es,  —  ѳ)  нЮхательная  соль,  -fpiri- 
tus  т.  (-,  0)  нЮхательный  спиртъ, 
-ßoff  т.  (~[e]s,  ~е)  пахучее  веществб. 
-waffer  п.  (— s,  -)  ароматная  водй. 

Ried  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (Moorgegend)  бо¬ 
лотистое  мѣсто ;  болотное  мѣсто ;  (als 
Weideplatz)  необработанная  пажить. 
2.  (Schilf)  камьішникъ.  3.  (Bot.  arundo 
phragmites )  камь'ішъ;  тростнйкъ  (см. 
также  Riedgras).  4.  (см.  Riedkamm). 

Rie'd||blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  (см. 
Riedkamm),  -gras  n.  (-grafes,  ~grä- 
fer)  (Bot.  carex)  осока;  ( carex  arenaria) 
песочный  кбрень,  -рня;  ( calamagro - 
stis)  вѣйникъ;  очерётникъ.  -kämm 
m.  (-[e]s,  -kämme)  (Web.)  бёрдо. 
-fchnepfe  (-,  -n)  (Zool.  scolopax  та- 


rief 
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jor)  бекёсъ  большой;  лежанка;  дбп- 
пелыпнепъ;  дупель,  я. 
rief  (см.  rufen). 

Rie'fe  (-,  -п)  вь'іемка;  желобокъ, 
-бка;  дорожка;  (an  Säulen  auch:)  лож¬ 
ка;  дорожка;  канелнзра;  (am  Funda¬ 
ment)  рустичный  шовъ,  Gen.  шва; 
рустики,  рі.  т. 

rie'feln  od.  rie'fen  ѵ.  tr.  желобить, 
выжелобить ;  дѣлать,  с»  вь'іемки ;  тя¬ 
нуть,  вь'ггянуть  ложки ;  geriefelt  же- 
лобйстый;  желобовётый;  вь'іемча- 
тый;  съ  ложбинами;  съ  вь'іемками. 

Rie'fmafchine  f.  (-,  ~п)  вь'іемочная 
машина. 

Rie'ge  f.  (-,  -п)  1.  (Turnriege)  отдѣ^- 
лёніе.  2.  (Drefchfcheune)  молотильный 
сарай  съ  овиномъ ;  крь'ітый  токъ  съ 
сушйломъ;  овйнъ;  рйга;  рей,  Gen. 
рья;  рея,  Gen.  реи.  ^  [рядами, 

rie'gen weife  adv.  отдѣленіями ;  от- 
Rie'gel  т.  (-s,  -)  1.  задвйжка;  за¬ 
совъ;  запйрка;  запорка;  запоръ;  (am 
Schlöffe)  язычокъ,  -чкё;  засовъ; 
снычъ;  hölzerner  -  колокъ,  -лкё; 
колышекъ,  -шка;  mit  hölzernen  -n 
befeftigen  прикрѣплять,  -пйть  дере¬ 
вянными  гвоздями;  приколачивать, 
-колотить  деревянными  гвоздями; 
den  -  vorfchieben  запирать,  -переть 
задвйжкою  [засовомъ];  fig.  jemdm. 
einen  -  vorfchieben  препятствовать, 
вое-  кому  въ  чёмъ;  мѣшать,  по-; 
unter  Schloß  und  -  взапертй ;  подъ 
замкомъ ;  hinter  Schloß  und  -  fitzen 
запирёться  [unv.];  -  mit  einer  Feder 
задвйжка  на  пружйнѣ;  -  mit  einem 
Griff  засовъ  съ  лапою.  2.  (Zimmerm., 
Quer-,  Sperrholz)  рйгель,  я;  распорка. 
3.  (Schneid.)  закрѣпа;  (hinten  am  Man¬ 
tel)  перемйчка.  4.  (Stange,  z.  B.  aus 
Seife)  брусокъ,  -ска.  5.  (Kleiderauf¬ 
hänger)  вѣшалка,  -bohrer  m.  (-s,  -) 
(Böttch.)  напёрье;  буравъ,  -bolzen 
m.  (— s,  -)  (Eifenb.)  скрѣпляющій 
болтъ,  -chen  n.  (~s,  ~)  задвйжечка.^ 
rie'gelfe|t  adj.  крѣпко  замкнутый. 
Rie'gel||haken  pl.  m.  (im  Schlöffe) 
скобки,  -бокъ,  pl.  f.  -holz  n.  (-es, 
-hölzer)  (Zimmerm.)  распорка;  рй¬ 
гель,  я.  [задвижку, 

rie'geln  v.  tr.  запирать,  -переть  на 
Rie'gel||nagel  т.  (-s,  -nägel)  болтъ, 
-fchieber  т.  (-s,  -)  замыкающая  ли¬ 
нейка.  -  fchloß  п.  (-  fchlo  ffes,-  fchlö  ffer) 
замокъ  съ  засовами.  -(lange  f.  (-,  -n) 
запорный  стержень,  -жня.  -wand  f. 
(-,  -wände)  (Zimmerm.)  переборка; 
перегородка.  [антёбка. 

Rie'nibügel  m.  (-s,  -)  (am  Gewehr) 
Rie'mchen  n.  (-s,  -)  ремешокъ, 
-шкё;  ремешочекъ,  -чка. 

Rie'men  m.  (-s,  -)  1.  ремень,  -мня ; 
(am  Schnee fchuh)  пёдласы,  pl.  m. ;  п^т- 
ла,  pl.  n.\  (Streichriemen)  ТОЧЙЛЬНЫЙ 
ремень;  (fprichw.)  aus  anderer  Leute 
Leder  i[t  gut  -  fchneiden  хорошо 
быть  щедрымъ  на  чужой  счётъ ;  „хо¬ 
рошо  чужйми  руками  жаръ  загре¬ 
бать“.  2.  (Buder)  весло,  -antrieb  т. 
(-[e]s,  ~ѳ)  ременный  приводъ,  -be¬ 
trieb  т.  (-[e]s,  ~е)  (см.  Riemenüber¬ 
tragung).  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  lo- 
ranthus  europaeus\  viscum  quernum) 
настоящая  дубовая  омела;  ремне¬ 
цвѣтникъ;  лорантъ;  лорёнѳъ. 
rie'menförmig  adj.  ремневйдный. 
Rie'men||pferd  »,(-[e]s,  -е)  (Beipferd) 
подставная  лошадь;  (rechtes  Hand¬ 
pferd)  подручная  лошадь;  (linkes  Hand¬ 
pferd)  пристяжка;  пристяжная  ло¬ 
шадь;  прйстяжь,  и.  -räder  pl.  f.  си¬ 


стема  колёсъ,  приводимая  въ  движе¬ 
ніе  ремнями,  -  fcheibe  Д-,  -п)  шкивъ 
для  ремня  [привода];  ременный 
шкивъ;  блокъ;  рі.  колёса,  приводи¬ 
мыя  въ  движеніе  посредствомъ  при¬ 
водныхъ  ремней,  -fchläger  т.  (-s,  -) 
пояснйкъ.  -fchnalle  f.  (-,  -п)  пряж¬ 
ка  для  ремня,  -fchneider  т.  (-s,  -) 
ременщикъ,  -transmiffion  f.  (-,  -en) 
(Mafch.)  ремённый  передаточный 
приводъ;  ремённая  передача.  -Über¬ 
tragung  f.  (-,  -еп)  ремённая  переда¬ 
ча.  -werk  п.  (~[e]s,  -е)  ремённый 
приборъ ;  ремнй,  -нёй,  pl.  т.  -wurm 
т.  (-[ejs,  -würmer)  (Zool.  ligula )  peMj 
нйца.  -zeug  n.  (-[e]s,  -e)  шорный 
приборъ. 

Rie'mer  m.  (-s,  -)  ремённикъ;  шор¬ 
никъ;  римёрь,  я.  -meffer  п.  (-s,  -) 
скребокъ,  -бк ё;  скоблйлка. 

Rie'ni||lein  п.  (-s,  -)  (см.  Riemchen), 
-nadel  f.  (-,  -n)  гранёная  иголка. 

Ri e'm  fcheibe  f.  (-,  -n)  (cm.  Riemen¬ 
feheibe). 

Ries  n.  (Riefes,  Riefe)  стопа  [бума¬ 
ги]  ;  fechs  -  шесть  стопъ. 

Rie'fe  m.  (-n,  -n)  великанъ;  ги¬ 
гантъ  ;  ((tarker,  gewaltiger  Mann)  ИСПО- 
лйнъ.  [сосп^скъ;  древоспускъ. 

Rie'fe  f.  (-,  -n)  (Holzrutfchbahn)  лѣ- 

Rie'fel||fe!d  n.  (-[ejs,  -er)  поле  opo- 
шёнія.  -furchen  pl.  f.  (Agron.)  почво- 
орошёющія  борозды,  -gut  n.  (~[e]s, 
-güter)  имѣніе  съ  полями  орошёнія. 

rie'feln  I.  V.  tr.  (beriefeln)  орошать 
[unv.].  II.  v.  intr.  (von  Quellen,  Bächen : 
fanft  fließen)  струйться  [unv.];  течь 
[unv.] ;  (murmeln)  журчать  [unv.] ;  (vom 
Sande)  осыпаться  [unv.].  III.  v.impers. 
es  riefelt  крупйтъ;  крупа  идётъ. 

Rie'feln  n.  (-S,  0)  1.  (Beriefeln)  (CM. 
Riefelung).  2.  (des  Baches)  журчаніе. 

Rie'felung  f.  (-,  -en)  орошёніе. 

Rie'fenjjampfer  (cm.  Roßampfer), 
-arbeit  /■.(-,  -en)  исполйнскій  трудъ; 
исполйнская  работа ;  егйпетская  ра¬ 
бота. 

rie'fenartig  (см.  riefenhaft). 

Rie'fen||barbe  f.  (-,  -n)  (Zool.  mullus 
$мгт«^«$)краснобородка  полосатая, 
-dame  f.  (-,  -n)  жёнщина-исполйнъ; 
исполйнка;  великанша,  -eidechfen 
pl.  f.  (Pal.)  геозёвры,  pl.  m.  (родъ 
огромныхъ  ящерицъ),  -erdbeere  f. 
(-,  -n)  (Bot.  fragaria  chilensis )  чилій¬ 
ская  земляника;  чилійская  клуб- 
нйка.  -erfolg  т.  (— [e]s,  -ѳ)  громад¬ 
ный  успѣхъ,  -fliege  f.  (-,  -n)  (Zool. 
musca  grosso )  муха  толстая. 

rie'fenförmig  (см.  riefenhaft). 

Rie'fen||gebirge  n.  (Geogr.)  Испо¬ 
линскія  горы,  -geier  m.  (-s,  -)  (Zool. 
sarcoramphus  condor)  гриФЪ  -кон¬ 
доръ.  -ge fehl  echt ».  (-[e]s,  -er)  испо¬ 
лйнская  порода;  гигантская  порода. 
-ge|talt  f.  (-,  -en)  исполйнская  Фигу¬ 
ра;  ein  Menfch  von  -  исполйнъ. 

rie'fengroß  adj.  необыкновённо 
большой  (см.  также  riefenhaft). 

Rie'fengröße  f.  (-,  0)  гигантская  ве¬ 
личина;  (dasKoloffale)  колоссальность, 
и;  ein  Bild  von  -  колоссъ. 

rie'fenhaft  adj.  исполйнскій;  ги¬ 
гантскій;  (koloffal)  колоссальный. 

Rie'fen||hai  m.  (-[e]s,  ~e),(Zool.  se- 
lache  maximus)  ак^ла-людоѣдъ.  ~kä- 
fer  m.  (— s,  -)  (Zool.  dynastes  hercules) 
жукъ-геркулёсъ.  -kampf  m.  (-[e]s, 
-kämpfe)  1.  борьба  гигантовъ.  2.  fig. 
ожесточённая  борьбё.  -köpf  m.  (-[e]s, 
-köpfe)  голова  исполйна;  исполин¬ 
ская  голова,  -körper  т.  (-s,  ~)  тѣло 


исполйна;  исполйнское  тѣло,  -kraft 
f.  (-,  -kräfte)  исполйнская  ейла; 
ужасная  ейла;  er  befitzt  eine  -  у 
него  ужасная  ейла;  онъ  силачъ, 
-krieg  т.  (-[e]s,  -е)  война  гигантовъ; 
война  исполиновъ, 
rie'fenmäßig  (см.  riefenhaft.). 
Rie'fen||mufchel  f.  (-,  -n)  (Zool.  cha- 
ma  gigas)  раковина  исполйнская; 
чашница;  исполйнскій  лунорѣзъ, 
-pilz  w.(-es,-e)(cM.  Riefenfchwamm). 
-fchildkröte  f.  (-,  ~n)  (Zool.  testudo 
midas)  исполйнская  черепаха;  испо- 
лйнъ-черепйха.  -fchlange  f.  (-,  -n) 
(Zool.  boa  constrictor )  исполйнская 
змѣя;  велик&нъ-змѣя;  удавъ,  -fchritt 
т.  (-[e]s,  -е)  гигантскій  шагъ;  mit 
-en  ужасно  скоро ;  fig.  ~е  (große  Fort- 
fchritte)  machen  дѣлать  большіе  [не- 
обыкновённые]  успѣхи,  -fchwamm 
т.  (-[e]s,  -fchwämme)  (Bot.  boletus 
giganteus)  трутникъ  исполйнскій. 
-fchwung  m.  (~[e]s,  0)  (beim  Turnen) 
солнце. 

rie'fen [tarkac?;.  исполйнской  ейлы. 
Rie'fen||ßärke  f.  (-,0)  (cm.  Riefen¬ 
kraft),  -werk  n.  (-[e]s,  ~e)  исполйн¬ 
ское  дѣло  ;  (als  Unternehmen)  ИСПОЛЙН- 
ское  предпріятіе  (см.  тйкже  Riefen¬ 
arbeit);  ein  -  von  einem  Bau  колос¬ 
сальное  зданіе,  -wuchs  m.  (-wuchfes, 
0)  гигантскій  ростъ;  исполйнскій 
ростъ,  -wurm  т.  (-[e]s,  -würmer) 
(Zool.  strongylus  gigas)  свайникъ-ве- 
ликбнъ;  мохнорйлъ. 

Rie'shänge  f\  (-,  -n)  (Papierf.,  Typ.) 
кость'іль,  я;  вѣшалка, 
rie'fig  (см.  riefenhaft).  [лйнка. 
Rie'fin  f.  (-,-nen)  великанша;  испо- 
Rie'sling  m.  (-S,  ~e)  1.  (Trauben¬ 
art)  рйслингъ  (сортъ  винограда).  2. 
(Weinmarke)  рйслингъ  (вино). 

Rie'ßer  т.  (-S,  -)  1.  (Stückchen  Leder) 
кусочекъ  КОЖИ.  2.  (Streichbrett  am 
Pfluge)  отвёлъ;  полйца;  ^xo. 
rie'sweife  adv.  стопами, 
riet  (cm.  raten). 

Riff  n.  (-[e]s,  -ѳ)  рифъ;  кряжъ 
подводныхъ  кёмней. 

Ri'ffel  f.  (-,  -n)  мь'іканица;  боль¬ 
шой  деревянный  грёбень,  -бня.  -feile 
f.  (-,  -п)  (см.  Rafpel).  -holz  n.  (-es, 
-hölzer)  гладило;  лощило,  -kämm 
in.  (-[e]s,  -kämme)  (cm.  Riffel). 

ri'ffeln  v.  tr.  1.  (Flachs)  мыкать 
[unv.];  чесать,  прочесёть  мь'іканицею. 
2.  fig.  дѣлать,  с-  кому  замѣчёніе ;  да- 
вёть,  дать  строгій  вь'іговоръ;  (fchika- 
nieren)  придирёться^  -дрёться  къ 
кому ;  (drillen)  безпокоить  [unv.] ;  му¬ 
чить  [unv.]. 

Ri'ff||koralle  f.  (-,  -n)  рЙФОВЫЙ  ко- 
рёллъ.  -pirat  т.  (-en,  -en)  рйфскій 
пирётъ. 

Ri'ga  п.  (Geogr.)  Рйга. 

Ri'gaer  adj.  indecl.  рижскій, 
ri'gafcher,  -fche,  -fches  adj.  рйж- 
СКІЙ. 

Rige'nfer  m.  (-s,  -)  рижёнинъ,  pl. 
рижёне,  -жёнъ,  -in  f.  (-,  -nen)  pu- 
жёнка. 

Ri'ggen  pl.  снёсти,  -тёй,  pl.  f. 

Ri'gi  m.  (Geogr.)  Рйги.  -bahn  f.  (-, 
-en)  желѣзная  дорога  яа  Рйги. 
ri'gifch  adj.  рйжекій. 
rigo'len  v.  tr.  пахёть,  вс-  бороз- 
дёми;  взрывёть,  взрыть  бороздёми; 
борозд йть,  вз-;  перебрёсывать,  -бро- 
сёть;  перекапывать,  -копёть;  гі- 
golter  Boden  борозжёпая  земля;  пе¬ 
рекопанная  земля. 

Rigo'len  п.  (— s,  0)  взрь'гтіе  бороздъ ; 
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перебрасываніе;  перевалъ;  перевбл- 
ка;  борозжёніе;  разрыхлёніе  земли; 
(Agron.  auch-.)  райольное  пахбніе;  das 
-  im  Herbfte  осенняя  перевалка. 

Rigo'lpflug  т.  (-[e]s,  -pflüge)  ne- 
репбшникъ. 

Rigo||ri'smus  m.  (-,  0)  ригорйзмъ; 
строгое  нравоученіе.  -ri'(t  т.  (-еп, 
-еп)  ригористъ;  строгій  нравоучй- 
телъ;  безусловно  строгій  человѣкъ. 

rigori'ftifch  I.  adj.  ригористйче- 
скій;  строгій.  II.  adv.  ригористи¬ 
чески;  строго.  [строгій. 

rigoro's  adj.  очень  [чрезвычбйно] 

Rigoro'fum  п.  (-s,  -fen  u.  ~fa)  стро¬ 
гое  испытаніе;  окончбтельное  испы¬ 
таніе  (въ  университетахъ). 

Rika'mbio  т.  (-s, -bien)  (kaufm.)  ре- 
кбмбіо;  обратный  вексель.  [ка. 

Ri'kchen  u.  Ri'ke  (w.  Р.)  Фридерй- 

rikofchettie'ren  ѵ.  intr.  отскаки¬ 
вать,  -скочйть. 

Rikofche'ttfchuß  т.  (-fchuffes, 
-fchüffe)  рикошетъ;  рикошетный 
вь'істрѣлъ;  отскокъ  ядра  [пули]. 

Ri'lle  f.  (-,  -п)  желобокъ,  -бкб; 
бороздка.* 

Ri'ilen||boden  т.  (-s,  -  u.  -böden) 
дно  жолоба.  -breite  f.  (-,  -п)  ширина 
жолоба.  -draht  т.  (— [e]s,  -drahte) 
желобчатая  проволока,  -kultur  f.  (-, 
-еп)  культура  бороздами,  -fchiene 
f.  (-,  -n)  желобчбтый  рельсъ,  -tiefe 
f.  (-,  -n)  глубина  жолоба. 

Rime'ffe  f.  (-,  -n)  (kaufm.)  платёжъ 
денегъ  посредствомъ  векселя;  ри¬ 
месса;  платёжъ  трбты;  переводъ 
дёнегъ  посредствомъ  векселя;  пере¬ 
водныя  деньги;  durch  -  berichtigen 
зачитать,  -честь  въ  уплату ;  уплачи¬ 
вать,  уплатйть  векселемъ;  уплатйть 
переводомъ  денегъ  (по  векселю). 

Rime'ffenbuch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
(kaufm.)  переводная  кнйга. 

Rime'ßgelder  pl.  п.  банкйрскіе  за 
переводъ  проценты;  переводныя 
деньги. 

Rind  п.  (-[e]s,  -er)  быкъ;  корова; 
die  -er  рогатый  скотъ;  hundert 
Stück  -er  сто  штукъ  скота. 

Ri'ndchen  п.  (-s,  ~)  (am  Brote)  кб- 
рочка. 

Ri'nde  f.  (-,  -n)  1.  (an  Bäumen)  кора; 
(Baft)  ль'іко.  2.  (am  Brote)  корка.  3. 
(Schorf)  струпъ.  4.  (Anat.)  -  des  Ge¬ 
hirns  корковый  слой  мозга. 

Ri'ndenanfatz  m.  (-es,  -fätze)  нб- 
кипь,  и;,  наплавъ;  натёкъ;  йзвест- 
ный  насѣдъ. 

ri'nde n artig  adj.  корковатый. 

Ri'nden||dach  п.  (-[e]s,  -dächer) 
крь'іша  изъ  корь'і.  -fchicht  f.  (-,  ~en) 
корковый  слой.  ~[tein  т.  (-[e]s,  -е) 
известковый  кбмень,  -мня.  -fubftanz 
f.  (-,  -еп)  корковое  вещество,  -wurm 
т.  (-[e]s,  -würmer)  (Zool.  bostrychus ) 
короѣдъ. 

Ri'nder||braten  m.  (-s,  ~)  жбреная 
говядина,  -bremfe  f.  (-,  ~n)  (Zool. 
oestrus  bovis )  оводъ  бь'ічій.  -fett  n. 
(~[e]s,  0)  бычачье  [коровье]  сало, 
-herde  (-,  -n)  стадо  рогбтаго  ско¬ 
та.  -hirt  т.  (-еп,  -еп)  пастухъ  рога¬ 
таго  скотб.  -mark  п.  (— [ejs,  0)  быча- 
чій^кбстный  мозгъ;  жиръ  изъ  ко¬ 
стей  быка.  -mi(t  т.  (-es,  0)  навозъ 
рогбтаго  скота. 

ri'ndern  ѵ.  intr.  (von  Kühen)  бѣгатъ- 
ся;  die  Kuh  rindert  корова  бѣгает- 
ся_;  die  Kuh  hat  gerindert  корова 
обѣгалась;  корова  стельна,  [скота. 

Ri'nderpeft  f.  (-,  0)  чумб  рогбтаго 


ri'ndfällig  adj.  лишённый  корь'і. 

Ri'ndfleifch  п.  (-es,  0)  говядина; 
говяжье  мясо,  -fuppe  f.  (-,  -п)  говя¬ 
жій  супъ;  супъ  съ  говядиной. 

ri'ndig  adj.  имѣющій  корУ ;  имѣю¬ 
щій  корку. 

Ri'ndleder  и.  (-s,0)(cm.  Rindsleder). 

Ri'nds||auge  п.  (-s,  -n)  1.  бычбчій 
глазъ.  2.  (Bot.)  а)  {Chrysanthemum  leu- 
canthemum)  златоцвѣтъ;  Ивбновъ 
цвѣтъ;  нйвяный  поповникъ;  Ь) 
(buphthalmum) воловій  глазъ;  расходъ- 
никъ ;  с)  (anthemis  tinctoria )  жёлтый 
пупбвникъ;  пупавка  жёлтая;  желто¬ 
цвѣтъ.  -haut  f.  (-,  -häute)  (Kuhhaut) 
коровья  шкура;  (Ochfenhaut)  воловья 
[бычачья]  шкура,  -keule  f.  (-,  -n) 
воловій  кострецъ,  -knochen  т.  (-s,  -) 
ВОЛОВЬЯ  КОСТЬ,  -leder  п.  (-S,  0)  (Kuh¬ 
leder)  коровья  кожа;  (Ochfenleder)  во¬ 
ловья  [бычачья] кожа,  -talg  m.(-[ejs, 
0)  коровье  [бычачье]  сало;  говяжье 
сбло.  -Zunge  f.  (-,  -n)  1.  (von  einer  Kuh) 
коровій  язь'ікъ;  (Och (enzunge)  бычбчій 
язь'ікъ.  2.  (Bot.)  (см.  Ochfenzunge). 

Ri'ndvieh  n.  (-[e]s,  0)  1.  рогатый 
скотъ.  2.vulg.(als  Schimpfwort)  болванъ; 
глупецъ,  -пца;  скотйна.  -(lall  т. 
(-[e]s,  -jtälle)  хлѣвъ  для  рогбтаго 
скотб.  -zucht  f.  (-,  0)  разведеніе  ро¬ 
гатаго  скота. 

Ring  m.(-[e]s,-e)  1.  кольцо;  (Finger¬ 
ring  mit  Steinen)  перстень,  -тня;  (jeder 
einzelne  -  einer  Kette)  звено,  pl.  звена, 
Ъ  u.  звенья,  -ьевъ ;  (-  um  den  Mond, 
um  die  Sonne)  вѣнецъ,  -нца ;  кольцо ; 
свѣтлый  кругъ;  (um  die  Bruftwarze) 
румянце;  (beim  Bauchen)  ~e  bla[en 
пускать  [unv.]  дымъ  кольцами;  die 
-e  wechfeln  a)  (bei  der  Verlobung) 
обручаться,  -чйться;  b)  (bei  der  Trau¬ 
ung)  вѣнчаться,  по-.  2.fig.(gefchloffene 
Gruppe  von  Menfchen)  кружокъ,  -жкб; 
котёрія;  (kaufm.)  синдикатъ;  einen  - 
fchließen  составлять,  -ставить  кру¬ 
жокъ;  составлять  [заключбть,  -чйть; 
образовать,  unv.]  синдикбтъ.  3.  (Maß 
für  Torf,  Kohlen,  Stabholz)  кольцо.  4. 
(Marktplatz)  рь'інокъ,  -нка;  der  -  (in 
Wien)  Рингъ. 

Ri'ng||anifel  f.  (-,  -n)  (Zool.  turdus 
torquadus)  бѣлозббый  [бѣлогруды^ 
дроздъ,  -anker  m.  (-s,  -)  однолапыи 
[кольцевой]  якорь;  (an  Dynamos)  КОЛЬ- 
цевбя  арматура. 

ri'ngartig  l.  adj.  кольцевидный; 
кольцеобразный.  II.  adv.  кольцевйд- 
но;  кольцеобразно. 

Ri'ng||bahn  f.  (-,  -еп)  (Eifenb.)  кру¬ 
говая  [обводная]  желѣзная  дорога; 
окружная  [поясная]  жел.  дорога, 
-bahnzug  т.  (~[e]s,  -züge)  поѣздъ 
окружной  желѣзной  дороги,  -blume 
f.  (-,  -n)  (Bot.  anacyclus  pyrethrum\ 
anthemis p.)  жигунёцъ,  -нца;  слюно¬ 
гонъ.  -bolzen  w.  (~s,-)  пробой;  скоба 
съ  винтовою  нарѣзкою;  рымъ-болтъ, 
-droffel  f.  (-,  -n)  (Zool.  turdus  torqua- 
tus)  дроздъ  бѣлогрудый. 

Ri'ngel  m.  (— s,  -)  1.  (kleiner  King) 
колёчко ;  (als  Fingerring  mit  Steinen) 
перстенёкъ,  -НЬКб;  (Haarringel)  ЛО¬ 
КОНЪ.  2.  (Veter.)  -  der  Schafe  голо- 
вокружёніе  у  овёцъ.  3.  (Kohlenmaß) 
рингель,  я.  -blume  f.  («,  -n)  (Bot.  Ca¬ 
lendula  officinalis)  ноготбкъ,  -ткб. 
-brot  n.  (-[e]s,  -e)  крёндель,  я.  -chen 
n.  (-s,  -)  (cm.  Ringel  1.).  -droffel  (cm. 
Ringdroffel).  -falk  m.  (-en,-en)  (Zool. 
falco  torquatus )  кольчбтый  соколъ, 
-gans  f.  (-,  -gänfe)  (Zool.  anser  tor¬ 
quatus  ;  anas  Ъетісіа)  казарка;  сѣ- 


Ringfchmierung 

верный  крйсный  гусь,  -gedieht  п. 
(-[e]s,  -е)  рондо, 
ri'ngelig  adj.  кольчатый. 
Ri'ngelmöwe  f.  (~,  -n)  (Zool.  larus 
hibernus )  чайка  съ  чёрнымъ  коль¬ 
цомъ  около  шёи. 

ri'ngcln  I.  ѵ.  tr.  1.  дѣлать  кольца; 
дѣлать  круги  (изъ  чего).  2.  einen 
Oclifen  -  вдѣвать,  вдѣть  кольцо  въ 
ноздри  быкб.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  виться 
(von  Haaren)  завив&ться,  -вйться. 

Ri'ngelnatter  (~,  -n)  (Zool.  tropi- 
donotus  natrix)  ужъ  кольчатый ;  ужъ 
обыкновённый.  [claude). 

Ringelo'tte  f.  (-,  -п)  (см.  Reine- 
Ri'ngel|]panzer  m.  (-s,  -)  кольчуга, 
-raupe  f.  (-,  -n)  (Zool.  gastropacha 
neustria)  листовёртка  кольчатая;  гу¬ 
сеница  кольчатая,  -reim  т.  (~[e]s, 
~ѳ)  рондо,  -rennen  п.  (-s,  0)  кару- 
сёль,  и.  -fchlange  f.  (-,  -)  (Zool.  ат- 
phisbaena  fuliginosa )  змѣя  кольча¬ 
тая;  амфисбёна.  -fpiel  п.  (-[e]s,  ~е) 
меледб.  -fpinner  т.  (-s,  -)  (Zool.  pha- 
laena  bombyx  neustria )  кольчатый 
шелкопрядъ,  -{techbahn  f.  (-,  -en) 
u.  -(lechen  n.  (-s,  о)  карусёль,  и. 
-jtück  n.  (-[e]s,  -e)  (Mufik)  рондо, 
-tanz  m.  (-es,  -tänze)  (cm.  Reigen¬ 
tanz).  -taube  f.  (-,  -n)  (Zool.  columba 
palumbus )  ейзый  голубь ;  вяхирь,  я ; 
вятйтень,  -тня;  вятутинъ.  -tiere 
pl.  п.  кольчбтыя  животныя,  -  würmer 
(см.  Ringwürmer). 

ri'ngen  I.  v.  tr.  (impf,  du  rang(t 
[conj.  du  ränge(t];  perf.  ich  habe  ge¬ 
rungen)  (die  Hände)  ломать;  (naffe 
Wäfche)  крутить  u.  выкручивать,  вь'і- 
крутить;  выжимать,  вь'іжать;  j  emdm. 
etwas  aus  den  Händen  -  вырывбть, 
вь'ірвать  у  кого  что  изъ  рукъ.  II. 
ѵ.  intr.  (kämpfen ;  fig.  mit  dem  Tode  -) 
бороться;  nach  etwas  -  ((treben;  etwas 
zu  erlangen  fuchen)  домогаться,  «мбчь- 
СЯ  чего;  (fich  bemühen,  um  etwas)  ста- 
рбться  о  чёмъ;  mitjemdm.  um  etwas 
-  спорить  [unv.]  съ  кѣмъ  о  чёмъ ;  со- 
пёрничать  [unv.]  съ  кѣмъ  въ  чёмъ. 

Ri'ngen  п.  (— s,  0)  1.  (der  Hände)  Л0- 
мбніе;  (von  naffer  Wäfche)  выкручи¬ 
ваніе  ;  выжиманіе.  2.  (Kampf)  борьбб; 
(Streben)  домогательство;  fig.  das  - 
mit  dem  Tode  предсмёртная  борьбб. 
Ri'nger  m.  (-s,  -)  борецъ,  -рца. 
Ri'ngfinger  m.  (-s,  -)  перстневой 
палецъ,  -льца;  безымённый  пблецъ. 
ri'ngförmig  adj.  кольцеобрбзный. 
Ri'ng||futteral  п.  (-s,  ~е)  (см.  Ring- 
käßchen).  -gefäße  pl.  n.  (Anat.)  коль¬ 
чатые  сосуды,  -gefchütz  n.  (-es, 
-e)  орудіе,  скрѣплённое  кольцами, 
-gewölbe  n.  (— s,  -)  (Arch.)  кольце- 
обрбзный  сводъ,  -granate  f.  (-,  -n) 
кольцбвая  граната,  -kampf  m.  (-[e]s, 
-kämpfe)  борьба,  -kämpfer  m.  (-s,  -) 
борёцъ,  -рца;  атлётъ.  -kä(tchen  n. 
(— s,  -)  футляръ  для  пёрстней;  перст- 
нсвйкъ.  -kajten  т.  (-s,  ~)  (an  den  Fin¬ 
gerringen)  гнѣздо;  чашечка,  -kette/*. 
(-,  ~п)  кольчатая  цѣпь,  -knorpel 
т.  (-s,  -)  перстневйдный  хрящъ. 
-кип(1/’.(-,-кйп|1е)атлётцка.  -mauer 
f.  (-,  -п)  обводная  стѣна;  ограда, 
-muskel  т.  (-s,  ~п)  круговбя  мь'ішца. 
-nagel  т.  (-s,  -nägel)  гвоздь  съ  коль¬ 
цомъ.  -panzer  т.  (-s,  -)  (см.  Ringel¬ 
panzer).  -platz  т.  (-es,  -plätze)  па- 
лёстра;  подвизблище.  -rennen  (см. 
Ringelrennen). 

rings  (см.  ringsum). 

Ri'ng||fcheibe  f.  (-,  -n)  кольцбвая 
MHm6Hb.-fchmierung/’.(-,-en)(Mafch.) 


Ringfchraube 

кольцевйя  смйзка.  -fchraube  f.  (-, 
-n)  винтъ  съ  кольцомъ.  -fchule  f.(~, 
~n)  (cm.  Ringplatz). 

ringsheru'm  (cm.  ringsum). 

Ri'ng||fonnenfin|ternis  f.  (-,  -niffe) 
кольцеобразное  затмѣніе  солнца; 
затмѣніе  солнца  съ  кольцомъ.  -fpicl 
п.  (~[e]s,  -е)  игра  въ  кольца.  ~[tein 
т.  (-[e]s,  -е)  кольцевой  камень,  -мня. 
-ftraße  f.  (-,  -n)  (М11.)  кольцёвая 
военная  дорога. 

ringsu'ni  u.  ringsunih'er  adv.  во¬ 
кругъ;  около;  кругомъ. 

Ri'ng||übungen  pl.  f.  упражненія 
въ  борьбѣ;  атлетйческіяупражнёнія. 
-  wechfel  т.  (-s,  -)  мѣна  [обмѣнъ]  ко¬ 
лецъ.  - würmer pl.  т.  (Zool.  annulata\ 
annelides)  кольчатые  черви ;  кольче- 
ць'і,  рі.  т. 

Ri'nke  f.  (-,  -n)  od.  Ri'nken  m.  (-s, 
~)  пряжка;  застёжка;  зацѣпка. 

Ri'nnchen  ra.(-s,-)  желобокъ,  -бка. 

Ri'nue  f.  (-,  ~n)  1.  (Dachrinne)  кро¬ 
вельный  жёлобъ ;  надстѣнный  [под- 
вѣсный]  жолобъ;  (Gaffenrinne)  СТОКЪ; 
канавка;  (-  des  Hochofens)  дорожка; 
вь'шускъ;  ОКНО.  2.  (rinnenförmige  Ver¬ 
tiefung  an  Säulen)  ложка;  дорожка; 
каннельора;  (an  der  Peripherie  eines 
Bades)  желобокъ,  -бкй;  -  auf  der 
Eifenbahn  рь'ітвина  въ  полотнѣ  же¬ 
лѣзной  дороги. 

ri'nnen  ѵ.  intr.  (impf,  es  rann  [conj. 
ranne] ;  perf.  es  ift  geronnen)  1.  (von 
Flüffigkeiten:  fließen)  течь  [unv.];  бѣ¬ 
жать  [unv.].  2.  (von  Gefäßen :  leck  fein) 
течь.  3.  (gerinnen:  von  der  Milch)  ство¬ 
раживаться,  -рёжиться. 

Ri'nnen  n.  (-s,  0)  1.  (Fließen)  теченіе. 
2.  (das Lecken)  просачиваніе;  утёчка; 
(Mafch.)  das  -  des  Keffels  просйчи- 
ваніе  въ  склёпкахъ. 

ri'nnenlörmig  adj.  желобоватый; 
желобистый. 

Ri'nnen|lhobel  т.  (-s,  -)  (Tifchl.)  от¬ 
боръ;  рубанокъ  для  отборней  карий - 
за;  зинзубель,  я;  тонкій  стругъ, 
«köpf  т.  (~[e]s,  -köpfe)  головка  жё¬ 
лоба. 

Ri'nn||haken  т.  (-s,  -)  ухватъ;  ко- 
сть'іль,  й;  крючокъ  (-чка)  водосточ¬ 
наго  жёлоба,  -leifte  f.  (-,  ~n)  (Arch.) 
гусёкъ,  -ськй.  ~pal  п.  (-[e]s,  -ѳ)  ру¬ 
чеёкъ,  -чейкй;  проточина.  -(lern 
т.  (-[e]s,  -е)  сточный  кймень,  -мня; 
(Goffe)  стбчная  канйвка.  -werk  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  водостёчный  каналъ. 

Ripie'nbaß  т.  (-baffes,  -bäffe)  басъ, 
поіощій  въ  полномъ  хорѣ. 

Ripieni'|t  т.  (-еп,  ~еп)  пойицій  въ 
пёлномъ  хёрѣ.  [пёлный  хоръ. 

Ripie'no  п.  (— s,  0)  (Tonk.)  весь  хоръ ; 

гіріе'по  adv.  полнымъ  хоромъ. 

Ripie'nflimme  f.  (~,  -п)  голосъ,  по¬ 
іощій  въ  пёлномъ  хёрѣ. 

Ripo'fte  f.  (~,  -n)  (Fechtk.)  обрат¬ 
ный  ударъ;  отбёй;  отпоръ;  отра¬ 
женіе. 

Ri'ppchen  п.  (— s,  -)  рёбрышко. 

Ri'ppe  f.(-,-n)l.  (Anat.  costa)  ребрё ; 
die  Gegend  unter  den  -n  подребёрье; 
unter  den  ~n  liegend  подребёрный; 
mit  hervorftehenden  ~n  сухоребёр- 
ный;  jemdn.  in  die  ~n  (toßen  дать 
кому  толчёкъ  подъ  бокъ;  jemdm. 
den  Degen  durch  die  ~n  [toßen  шпй- 
roio  прокалывать,  -колоть  кому 
бокъ;  jemdm.  alle  ~n  im  Leibe  ent- 
zweifchlagen  переломать  у  кого  всѣ 
рёбра.  2.  (als  Speife)  рёбрышки,  pl.  п. 
3.  (Arch.)  рѣшётина;  черепйчный 
брусокъ,  -СКЙ;  (an  gotifchen  Gewölben) 


стрѣлка;  ребрё  стрѣльчатаго  свода ; 
gebogene  -  eines  Gewölbes  закруг¬ 
ленное  ребро  свёда;  -  einer  Balken¬ 
decke  перевёдина  потолкё  съ  укра¬ 
шеніями.  4.  -  eines  Schiffes  кокёра; 
кёкорь,  и;  кнйца;  кёпань,  и;  крёква. 
5.  (an  Pflanzenblättern)  жйлка;  рё¬ 
брышко. 

гі'рреіп  ѵ.  reß.  fich  -  шевелйться, 
по-;  ворочаться  [unv.];  поворачи¬ 
ваться,  -воротйться ;  пйкать,-кнуть. 

гі'рреп  ѵ.  tr.  желобйть,  в ьіже ло¬ 
битъ  ;  дѣлать,  с-  вьіемки;  дѣлать 
ложбйны;  дѣлать  желобйны;  ge¬ 
ripptes  Blatt  жилковйтый  [жйли- 
стый]  листъ;  gerippter  Stoff  волнй- 
стая  матерія. 

Ri'ppen||braten  т.  (-s,  -)  жаркёе 
изъ  рёбрышекъ,  -bruch  т.  (-[e]s, 
-brüche)  перелёмъ  ребрй.  -decke/'. 
(-,  -n)  (Arch.)  клѣтчатый  потолёкъ 
съ  вь'іетупами.  -feil  п.  (-[e]s,  -е) 
(Anat.  pteura)  подребёрная  плевй; 
плевра,  -fellentzündang  f.  (-,  -en) 
(Medz.  pleuritis )  воспаленіе  груд¬ 
ной  плсвь'і;  плеврйтъ.  -lellwaffer- 
fucht  f.  (-,  0)  водянка  грудной  пле- 
вь'і.  -fleifch  п.  (-es,  0)  мясо  ёколо 
рёберъ;  мйсо  на  рёбрахъ,  -fortfatz 
т.  (-es,  -fätze)  ребёрный  отрёстокъ, 
-тка.  -glas  п.  (-es,  -gläfer)  ребрй- 
стый  сосудъ  [стакёнъ].  -haut  f.  (-, 
-häute)  (gm.  Rippenfell),  -knorpel  m. 
(-s,  -)  (Anat.  cartilago  costalis )  ребёр¬ 
ный  хрящъ,  -pulsader  f.  (-,  ~n)  od. 
-fchlagader  f.  (-,  ~n)  (Anat.  arteria 
intercostalis )  межребёрная  артерія, 
-fchmerz  m.  (-es,  -en)  боль  въ  рё¬ 
брахъ.  -fpeerw.(-[e]s,0)(CM.  Rippen¬ 
braten).  -floß  m.  (-es,  -flöße)  тол¬ 
чёкъ  въ  бокъ;  jemdm.  einen  -  geben 
сунуть  [voll.]  кого  въ  бокъ;  jemdm. 
einen  -  mit  dem  Flintenkolben  ge¬ 
ben  ударить  [voll.]  когё  приклйдомъ 
въ  бокъ,  -ftück  га.  (— [e]s,  ~е)  рёбра, 
-беръ,  рі.  га.;  грудйнка;  кусёкъ  мя¬ 
са  съ  рёбрами,  -weh  га.  (-[e]s,  0) 
боль  въ  рёбрахъ, 
ri'ppig  adj.  ребрйстый. 

. . .  rippig  adj.  (in  Zufammenfetzungen) 
z.B.  vierrippig  съ  четырьмя:  рёбрами. 

Ri'ppfpeer  m.  (-[e]s,  0)  (см.  Rippen¬ 
braten). 

Rips  m.  (Ripfes,  Ripfe)  репсъ;  руб- 
чйтая  ткань.  [франкъ. 

Ripua'rier  т.  (-s,  -)  рииуйрскій 
ripua'rifch  adj.  рипуарскіи. 
Rifali't  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  (Bauk.)  вь'і- 
пускъ;  вь'іетупъ. 

Ri'fe  f.  (~,  -п)  длйнная  вуаль. 
Ri'jlko  га.  (— s,  -s)  (Wagnis)  отвага; 
рискъ;  (Gefahr)  опасность,  и;  auf  - 
на  удйчу;  во  что  бы  ни  стало;  ich 
nehme  es  auf  mein  -  беру  бто  на  свой 
страхъ  [на  свой)  голову] ;  отвѣчаю  за 
Зто;  es  i[t  kein  -  dabei  тутъ  нѣтъ 
никакёй  опасности;  тутъ  нёчего 
опасаться. 

riska'nt  adj.  оиёсный. 
riskie'ren  v.  tr.  u.  v.  intr.  etwas  - 
рисковать,  рискнуть  чѣмъ ;  пускать¬ 
ся,  пустйться[предпринимйть,-нйть 
что]  на  удачу;  fein  Leben  -  риско¬ 
вать  жйзнью;  подвергать,  -вергнуть 
жизнь  опасности;  er  riskiert  dabei 
das  Letzte  zu  verlieren  онъ  послѣд¬ 
нимъ  рискуетъ;  онъ  можетъ  при 
томъ  лишйться  послѣдняго. 

Ri'fpe  f.  (-,  -n)  (Bot.  panicula )  ме¬ 
тёлка  цвѣтнйя ; вѣничекъ, -чка ; цвѣ¬ 
торасположеніе  въ  вйдѣ  метёлки, 
ri'fpenartig  (см.  rifpenförmig). 
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Ri'fpenfarn  т.  (— [e]s,  -ѳ)  (Bot.  os- 
munda  regalis )  чистоустъ  цйрскій; 
богорёдичина  ручка. 

ri'fpenförmig  adj.  метелковйдный ; 
метелкообрйзный. 

Ri'fpen||gras  п.  (-grafes,  -gräfer) 
(Bot.  роа )  мятликъ,  -hirfe  f.  (~,0)  (Bot. 
panicum  miliaceum )  прёсо;  пшено, 
riß  (см.  reißen). 

Riß  m. (Riffes,  Riffe)  1.  (in  einer  Mauer) 
трещина;  разсѣлына;  (Eitze)  сквйжи- 
на;  (Spalte)  щель,  и;  разрь'івъ;  -  im 
Kleide  (z.  В.  vom  Hängenbleiben)  ДИра; 
дыр 4;  Riffe  in  der  Haut  трещины 
кожи;  Riffe  bekommen  трескаться, 
рас-;  лёиаться,  лопнуть;  (von  Bret¬ 
tern)  трескаться,  треснуть;  (von  Klei¬ 
dern)  рвйться,  разорваться;  fig.  in 
(od.  vor)  den  -  treten  od.  fich  vor  den 
-  [teilen  отвѣчать  [unv.]  за  что ;  брать, 
взять  что  на  свой)  отвѣтственность. 
2.  fig.  (Entzweiung)  разлйдъ;  раз  дёръ; 
размёлвка.  3.  fam.  (Prügel)  побёи, 
pl.  т. ;  Riffe  bekommen  быть  побй- 
тымъ.  4.  (Zeichnung)  чертёжъ ;  рису¬ 
нокъ,  -нка;  (Bauriß)  планъ;  (Skizze) 
эскйзъ.  • 

Ri'ß||bank  f.  (-,  -bänke)  1.  (unter 
Kanonen)  рибйнъ;  площадка.  2.  (Hafen¬ 
damm)  плотйна;  молъ;  волнолёмъ. 

ri' f fig  adj.  растрескавшійся;  (mit 
Kiffen)  трещиновйтый;  съ  трещинами; 
(von  einer  Diele  auch:)  щелйстыи;  СО 
щелями;  -  werden  (см.  Riß),  [рана. 
Ri'ßwunde  f.  (-,  -п)  разорванная 
Rift  m.  (-es,  -e)  1.  (bei  Pferden)  за¬ 
шеекъ,  -шейка;  загрйвокъ,  -вка.  2. 
(bei  Menfchen :  an  der  Hand)  КИСТЬ,  И ; 
(am  Fuße)  подъёмъ. 

Ri'fte  (cm.  Reifte). 

Rifto'rno  m.  (-S,  — S  u.  -ПІ)  (kaufm.) 
перенёсъ  [перевёдъ^  суммы  изъ  од¬ 
ного  счёта  въ  другёи;  (bei  Affekuran- 
zen)  вь'ідача  преміи  въ  случаѣ  не- 
дѣйствйтельности  йли  уничтоженія 
страхового  договёра. 

ritarda'ndo  adv.  (Mufik)  съ  меньшею 
скоростью;  замедляя. 

ri'te  adv.  по  обйчаю;  по  обряду; 
какъ  слѣдуетъ;  въ  установленномъ 
порядкѣ.  [dando). 

ritenu'to  adv.  (Mufik)  (см.  ritar- 
Ritorne'll  n.  (— s,  ~e)  (eines  Sing-  od. 
Tonftückes)  риторнель,  и ;  ритурнёль, 
И;  (vor  dem  Beginn  eines  Tanzes)  при¬ 
зывная  риторнель;  предначатіѳ  му¬ 
зыки  ;  проигрйніе  перваго  тйкта. 

Ritra'tte  f.  (-,  -n)  (kaufm.)  обрат¬ 
ный  вёксель ;  рекймбіо. 
ritt  (см.  reiten). 

Ritt  т.  (~[e]s,  -е)  поѣздка  верхомъ; 
einen  «  machen  ѣхать,  по-  верхомъ; 
(zur  Erholung)  проѣхаться  [vulL]  вер- 
хёмъ;  (oft,  täglich)  ѣздить  верхёмъ; 
einen  -  nach  der  Stadt  machen  съѣз¬ 
дить  [voll.]  верхомъ  въ  гёродъ;  in 
einem  —  а)  безъ  отдыха;  безъ  оста- 
нёвки ;  b)  fig.  безостановочно;  духомъ. 

Ri'ttel||geier  т.  (-s,  -),  -weihe  f.  (-, 
-n)  od.  ~weih[e]  m.  (-hen,  -hen)  (Zool. 
falco  tinnunculus )  пустельгй. 

Ri'tter  m.  (-s,  -)  1.  рь'щарь,  я;  вй- 
тязь,  я;  fahrender,  irrender  -  стран¬ 
ствующій  рь'щарь;  (Held)  богать'ірь, 
й;  -  eines  Ordens  кавалёръ;  рь'щарь, 
я ;  (Reiter)  вейдникъ ;  zum  -  fchlagen 
посвящйть,  -святйть  въ  рыцари;  - 
ohne  Furcht  und  Tadel  рь'щарь  безъ 
стрйха  и  упрёка ;  fig.  [ich  zum  -  einer 
Dame  aufwerfen  объявлять,  -вйть 
себй  защйтникомъ  дймы.  2.  (als  Speife) 
arme  -  пирёжное  изъ  поджйреннаго 
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бѣлаго  хлѣба ;  _  fig.  arme  -  backen 
жить  въ  нищетѣ  [въ  нуждѣ],  -akade- 
шіе  f.  (-,  -[ejn)  дворянское  училище, 
-brauch  т.  (-[ejs,  -brauche)  рь'іцар- 
скій  обь'ічай.  -buch«.(-[e]s,-bücher) 
рь'щарскій  романъ,  -bürg  f.  (-,  ~en) 
рь'щарскій  замокъ,  -мка. 

l’i'tterbürtig  adj.  дворянскаго  про- 
исхождёнія. 

Ri'tter||dien(l  т.  (-es,  -е)  рь'щар- 
ская  услуга,  -epos  п.  (~,  -ереп)  рь'і¬ 
царскій  Япосъ.  -gericlit  п.  (-[e]s,  -е) 
дворянскій  судъ,  -gefchichte  f.  (-, 
~п)  рь'іцарская  повѣсть,  -gefclileclit 
n.  (-[e]s,  -er)  дворянскій  родъ,  -gut 
n.  (-[ejs,  -güter)  дворянское  имѣніе; 
дворянская  вотчина,  -gutsbefitzer 
т.  (— s,  -)  дворянскій  вотчинникъ; 
владѣлецъ  дворянскихъ  вотчинъ, 
-haus  п.  (-haufes,  -häufer)  домъ  дво¬ 
рянскаго  собранія,  -iiof  т.  (-[ejs, 
-höfe)  рь'іцарскій  замокъ,  -мка. 
-kirche  f.  (-,  ~п)  дворянская  nepj 
ковь.  -kreuz  п.  (-es,  -е)  кавалерскій 
крестъ,  -lehen  п.  (-s,  -)  od.  -lehn  п. 
(-[e]s,  -е)  дворянскій  ленъ. 

ri'tterlich  I.  adj.  рь'іцарскій ;  (höf¬ 
lich)  вѣжливый;  (tapfer)  храбрый; 
(ehrenhaft)  честный.  II.  adv.  no-рь'і- 
царски;  вѣжливо;  хрЯбро;  честно. 

Ri'tter||lichkeit  f.  (-,  ~еп)  рь'щар- 
ство;  вѣжливость,  и;  храбрость,  и; 
частность,  и  (cp.  ritterlich  L).  -man- 
tel  т.  (-s,  -mäntel)  рь'іцарская  мЯн- 
тія ;  кавалёрская  мЯнтія. 

ri'ttermäpig  I.  adj.  рь'іцарскій.  И. 
adv.  по-рь'щарски. 

Ri'tter||orden  т.  (-s,  -)  кавалерскій 
[рыцарскій]  орденъ,  —pflicht  f.  (-, 
~еп)  рыцарская  обязанность,  -recht 
п .  (-[e]s,  -е)  рь'щарское  прЯво ;  (Adels¬ 
recht)  прЯво  дворянства;  -  -  und  Land¬ 
recht  рь'щарское  и  земское  право, 
«roman  m.(-s,  ~ѳ)  рь'щарскій  романъ, 
-faal  т.  (~[e]s,  -fäle)  кавалерская 
зала;  зЯла  дворянскаго  собранія, 
-fchaft  f.  (-,-en)  1.  (Rittertum)  рь'іцар- 
ство;  (Adeljtand)  дворянство,  2.  ([amt¬ 
liche  Ritter)  дворяне,  -нъ,  pl.  т. ;  дво¬ 
рянское  общество. 

ri'tterfchaltlich  adj.  дворянскій. 

Ri'tterfchafts||gut  п.  (-[e]s,  -güter) 
имѣніе,  принадлежащее  дворянству 
[дворянскому  обществу],  -haupt¬ 
mann  т.  (-[ejs,  -leute)  дворянскій 
предводйтель;  предводйтель  дворян¬ 
ства. 

Rilter||fchild  т.  (-[ejs,  -е)  рь'щар¬ 
скій  щитъ.  -  fchlag  т.  (~[e]s,  -fchläge) 
обрйдъ  принЯтія  [посвященія]  въ 
рьщари;  jemdm.  den  -  erteilen  посвя- 
щЯть,-святйть  кого  въ  рыцари;  den  - 
empfangen  поступать,  -пйть  въ  рь'і- 
цари.  -fchloß  rc.(-fchloffes,  —  fclxlöffer) 
рь'щарскій  зЯмокъ,  -мка.  -fchule  f. 
(-,  -п)  дворЯнское  учйлище.-fchwert 
п.  (-[e]s,  -er)  рыцарскій  мечъ,  -finn 
ш.  (-[ejs,  0)  рыцарскій  духъ,  -fitte  f. 
(-,  -п)  рь'щарскій  обь'ічай.  -fitz  т. 
(-es,  -ѳ)  (см.  Rittergut);  (Schloß)  рь'і¬ 
царскій  зЯмокъ, -мка.  -fpiel  w.(-[e]s, 
~е;  рь'іцарская  ИгрЯ;  (Turnier)  тур- 
нйръ;  бои  на  копьяхъ,  -fporn  т. 
(-[e]s,  ~е)  1.  рь'іцарская  шпора.  2. 
(Bot.  delphinium)  кавалёрскія  шпоры; 
шпорникъ;  жйвокость,  и.  -ftand  т. 
(-[ejs,  0)  рь'щарство;  (Adelßand)  дво- 
рЯнство;  in  den  -  erhoben  werden 
возводйться,-вестйсь  въ  дворЯнство. 
-tracht  f.  (-,  -еп)  рь'іцарская  одежда, 
-treue  f.  (-,  о)  рь'іцарская  вѣрность, 
-tum  п.  (-[ejs,  0)  od.  -wefen  n.  (-s,  0) 


рь'щарство.  -wort  n.  (-[ejs,  ~e)  рь'і- 
царское  слово,  -wiiiale  f.  (-,  0)  ры¬ 
царское  достоинство,  -zeit/1. (-,-en) 
время  рь'щарства.  -zug  m.  (-[ejs, 
-züge)  рь'щарскій  походъ. 

ri'ttlings  adv.  верхомъ. 

Riltniei|ter  m.  (-s,  -)  (Mil.)  рот¬ 
мистръ;  -  zweiter  Klaffe  штабъ-рот¬ 
мистръ. 

Ritual  n.  (-s,  -e)  1.  уставъ  церков¬ 
наго  служенія;  церковный  устЯвъ; 
-  für  die  großen  Faßen  тріодь  пост¬ 
ная;  -  für  die  Zeit  von  Oßern  bis 
Pfingßen  тріодь  цвѣтная;  тріодь 
свять'ія  пятидесЯтницы;  пентико- 
стЯрій.  2.  (Meßbuch)  служебникъ; 
(Kirchenbuch  für  die  Vollziehung  gottes- 
dienßlicher  Handlungen)  требникъ. 

Rituali'|t  w.(-en,-en)  ритуалйстъ; 
знатокъ  церковныхъ  обрядовъ. 

rituell  adj.  обрядный. 

Ri'tus  m.  (-,  -  u.  -ten)  церкбзный 
обрядъ. 

Ritz  m.  (-es,  -e)  (Bergw.)  врубъ; 
вломъ;  зЯсѣкъ  (см.  тЯкже  Ritze). 

Ri'tzchen  п.  (-s,  -)  1.  (kleiner  Riß) 
трещинка;  (kleine  Spalte)  щёлка;  щё¬ 
лочка;  (kleine  Öffnung)  СКвЯжинка; 
(kleines  Loch)  дйрочка;  дь'ірочка.  2. 
(kleine  Schramme)  царЯпинка. 

Ri'tze  f.  (-,  -n)  1.  (Riß)  трещина; 
(Spalte)  щель,  и;  (Öffnung)  сквЯжина; 
(Loch)  ДИрЯ;  ДырЯ.  2.  (Schramme)  ца- 
рЯпинка;  voller  -п  весь  въ  трещи¬ 
нахъ  ;  истрескавшійся. 

Ri'tzeifen  п.  (-s,  -)  (Bergw.)  узкая 
киркЯ  для  засѣкЯнія  влбма. 

ri'tzen  I.  ѵ.  tr.  царЯпать  и.  оцарЯпы- 
вать,  -пать;  (einfehneiden)  надрѣзЯть, 
-рѣзать ;  насѣкЯть,  -сѣчь ;  (Bergw.)  за- 
сѣкЯть,  -сѣчь  вломъ.  II.  v.refl.  fich  - 
царЯпаться,оцарЯпываться,-паться. 

ri'tzig  adj.  щеловЯтый;  трещино- 
вЯтый;  щелистый;  со  щелями. 

Ri'tz||meffer  п.  (-s,  -)  (Chir.)  бисту- 
рій;  бистурей;  ланцётикъ.  -wunde 
f.  (-,  ~п)  надрѣзъ;  порѣзъ. 

Riva'l  т.  (-s  и.  -еп, -e[nj)  (Neben¬ 
buhler)  соперникъ;  совмѣстникъ;  (Mit¬ 
bewerber)  конкурёнтъ ;  соискЯтель,  я ; 
соревновЯтель,  я.  -in  f.  (-,  -nen) 
(Nebenbuhlerin)  соперница;  (Mitbewer¬ 
berin)  конкурентка ;  соискательница ; 
соревновЯтельница. 

rivali  fielen  v.intr.  mit  jemdm.  in 
einer  Sache  -  соревновЯть  кому  въ 
чёмъ;  стараться  въ  чёмъ  на  пере¬ 
рывъ;  соревновЯть  другъ  другу. 

Rivalitä't  f.  (-,  -еп)  соревновЯніе; 
соперничество. 

Rivie'ra  f.  (Geogr.),  die  -  Ривьера. 

Ri'zinus  m.  (-,  0)  1.  (Bot.  ricinus 
vulgaris)  клещевйна ;  рицйнъ.  2.  (см. 
Rizinusöl),  -öl  n.  (~[ejs,  0)  мЯсло  кле- 
щевйнное;  касторовое  мЯсло ;  кастор¬ 
ка;  рицйнное  мЯсло. 

Roa'ßbeef  п.  (-s,  -s)  ростбифъ. 

Ro'bbe  /■.(-,  -n)  (Seehund,  Zool.  phoca) 
тюлень,  я ;  (Seekalb,  ph.  vitulina )  нер¬ 
па;  ( ph .  barbata)  лахтЯкъ;  лаФтЯкъ; 
-n  pl.  f.  лЯстовики. 

Ro'bben||lang  m.  (~[ejs,  -fange)  тю¬ 
леній  прбмыселъ,  -ела;  ловля  тю¬ 
леней.  -feil  п.  (-[ejs,  -е)  тюленья 
шкура,  -fleifch  п.  (-es,  0)  тюленье 
мясо;  тюленина,  -fpeck  т.  (-[ejs,  0) 
тюлёній  жиръ ;  нерпячій  жиръ.-tran 
т.  (-[ejs,  0)  тюленья  ворвань. 

Ro'bber  т.  (~s,  ~)  (im  Whißfpiel)  роб¬ 
беръ. 

Ro'be  f.  (-,  -п)  плЯтье  со  шлей¬ 
фомъ. 


Rogen 

Robi'nie  f.  (-,  -n)  (Bot.  robinia )  ро¬ 
бинія;  акЯція. 

Robi'nienbanm  m.  (-[ejs,  -bäume) 
(Bot.  robinia  pseudo acacid)  бѣлая  акЯ¬ 
ція;  душйстая  акЯція;  лжеакЯція. 

Robinfona'de  f.  (-,  ~п)  похожденія 
{pl.  n.)  Робинсона. 

Robori't  n.  (-[ejs,  0)  робурйтъ. 
Robo't  f.  (-,  ~en)  бЯрщина. 
robu'ft  adj.  діЬжій;  дорбдный;  плот¬ 
ный  ;  (ftark)  СЙЛЫ1ЫЙ ;  (gefund)  здорб- 
roch  (см.  riechen).  [вый. 

Rocha'de  f.  (-,  -n)  (Schachfp.)  роки- 
ровЯніе;  рокировка. 

Ro'che  m.  (-ns,-n)  (Zool.  raja)  скатъ. 
Ro'che  m.  (-n,  -n)  (Schachfp.)  ладья; 
бЯшня. 

rö'cheln  v.  intr.  хрипѣть  [unv.j. 
RÖ'cheln  n.  (-s,  0)  хрипѣніе. 
Ro'chen  m.  (-s,  ~)  (cm.  Roche,  Zool.). 
rochie'ren  v.  intr.  (Schachfp.)  роки- 
ровЯть  [unv.j.  [Рохъ. 

Ro'chus  (m.  P.)  der  heilige  -  святой 
Rock  w.(-[ejs,Röcke)  1.  (Frauenrock) 
нэбка;  (Kleid)  плЯтье.  2.  (Überrock) 
сертукъ;  сюртукъ;  (des  gemeinen 
Mannes:  Kaftan)  каФтЯнъ;  сермйга; 
(der  Geiftlichen)  подрясникъ;  (Leibrock) 
полукаФтЯнье;  fig.  er  hat  keinen  - 
auf  dem  Leibe  ем^  нечего  надѣть; 
fig.  man  kann  es  jemdm.  nicht  am  -e 
anfehen  нельзй  судить  о  комъ-либо 
по  наружности;  fig.  des  Kaifers  -  во¬ 
енный  мундйръ;  fig.  den  bunten  - 
anziehen  поступятъ,  -пйть  на  воен¬ 
ную  службу. 

Rö'ckchen  п.  (-S,  -)  1.  (für  Frauen) 
іЬбочка;  (Kleidchen)  плЯтьеце.  2.  (klei¬ 
ner  Überrock)  сюртучокъ,  -чкЯ;  каФ- 
тЯнецъ,  -нца;  каФіЯнчикъ. 

Rockelo'r  т.  (-s,  ~е  u.  -s)  дождевой 
плащъ;  пальто,  indecl. 

Ro'cken  т.  (-s,  -)  прялка. 
Ro'ck||falte  f.  (-,  -п)  склЯдка  въ 
іобкѣ;  склЯдка  въ  платьѣ,  -futter  п. 
(— s,  ~)  подклЯдка.  -fchoß  т.  (-es, 
-fchöße)  полЯ.  -tafche  f.  (-5/-п)  кар- 
мЯнъ  (въ  й>бкѣ,  въ  сюртукѣ  и  т.  д.). 

Ro'de||hacke  f.  (-,  -n)  od.  -haue  f. 
(-,  -n)  корневЯя  моть'іка;  корневЯя 
моть'іга;  однобокая  киркЯ.  -land  п. 
(-[ejs,  -ländereien)  новинЯ;  новь,  и; 
чисть,  и;  чйща;  чйщенина;  чищбба; 
кулйга.  [катЯнія  на  салЯзкахъ). 
Ro'delbahn  f.  (-,  -еп)  гбрка  (для 
Rö'delholz  п.  (-es,  -hölzer)  кляпъ; 
пЯлочка;  брусокъ,  которымъ  сжи- 
мЯется  канЯтъ.  [кляпомъ, 

l’ö'deln  ѵ.  tr.  связывать,  связЯть 
l’o'deln  ѵ.  intr.  катЯться,  по-  на  са¬ 
лЯзкахъ  [на  сЯночкахъ]. 

Ro'deln  п.  (— s,  0)  катЯиіе  на  салЯз¬ 
кахъ  [на  сЯночкахъ]. 

Ro'del||fchlitten  т.  (-s,  -)  салЯз- 
ки,  -зокъ,  pl.  f.\  сЯночки,  -чекъ, 
pl.  f.  -fport  т.  (—[ejs,  0)  катЯніе  на 
салЯзкахъ  [на  сЯночкахъ]. 

ro'den  ѵ.  tr.  (das  Land)  распЯхивать, 
-пахЯть  [очищЯть,  очйстить]  подъ 
пЯшню  (см.  тЯкже  reuten). 

Ro'den  п.  (— s,  0)  выкЯпываніе  кор- 
нёй;  очйстка  подъ  пЯшню. 
Rodomouta'de  /.(«,  -п)  хвастовство. 
Ro'dung  f.  (-,  -еп)  выжигЯніе 
почвы.  [ная  канзта. 

Roef  т.  и.  п.  (-[ejs,  -ѳ)  (Seew.)  отдѣль- 
Roga'te,  der  Sonntag  -  недѣля  о 
слѣпомъ.  [ніе;  просьба. 

Rogato'rium  п.  (-s,  -rien)  прошё- 
Ro'gen  т.  (-s,  -)  икрЯ ;  viel  -  ent¬ 
haltend  икрйстыи;  ein  Fifch  ohne  - 
безыкрйная  рь'іба;  холостЯя  рь'іба. 
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*  Rogener 

-er  m.  (— s,  -)  рь'ібья  самка,  -fifch  m. 
(-es,  -e)  икряная  рыба  (см.  т4кже 
Rogener),  -körn  n.  (~[ejs,  -körner) 
икринка,  -(lein  m.  (-[e]s,  -e)  (Oolith) 
икряной  к4мень,  -мня;  икряной  из¬ 
вестнякъ;  икряникъ;  оолитъ;^ (auch 
HirfeDftein ;  Cenchrit)  ячменный  ка¬ 
мень;  ценхрйтъ. 

Ro'ggen  от.  (~ s,  0)  (Bot.  secale  cereale ) 
рожь,  Gen.  ржи;  рожь  посѣвная; 
(Sommerroggen)  рожь  яровая;  (Winter¬ 
roggen)  рожь  озимая ;  wilder  -  ( elymus 
arenarius)  овёсъ  песочный;  овёсецъ 
песочный;  дикая  рожь;  колоснякъ; 
песчаный  камь'ішъ;  aus,  von  -  ржа¬ 
ной.  -älire  f.  (-,  -n)  ржаной  колосъ, 
«boden  m.  (-s,  0)  почва,  годная  для 
ржи.  -brot  п.  (-[e]s,  -е)  ржаной 
хлѣбъ,  -feld  п.  (-[e]s,  ~ег)  поле,  за¬ 
сѣянное  рожью,  -mehl  п.  (-[e]s,  0) 
ржаная  мука;  gebeuteltes  -  ситная 
мука;  пеклеванная  мука,  -jlroh  п. 
(-[e]s,  0)  ржаная  солома,  -trefpe 
(-,  -n)  (Bot.  bromus  secalinus)  жит¬ 
някъ;  костерь,  -ря;  метлица;  мет¬ 
лика.  -wnrra  т.  (-[e]s,  -würmer) 
(Zool.  pyralis  secalis)  хлѣбный  носа- 

Ro'gner  (см.  Rogener).  [тикъ. 

roh  I.  adj.  1.  (unbearbeitet)  необра¬ 
ботанный;  необдѣланный;  невь'і дѣ¬ 
ланный;  (ungekocht)  неварёный;  сы¬ 
рой;  -er  Zucker  сахарный  песокъ, 
-ска;  -er  Diamant  неогранённый 
алмазъ;  -е  Seide  сырецъ,  -рц4;  не- 
вь'ідѣланный  шёлкъ;  von  -er  Seide 
сырцовый;  -er  Marmor  необдѣлан¬ 
ный  мраморъ;  -es Leder  невйдѣлаш 
иая  кожа;  -es  Metall  неочйщенный 
металлъ;  -е  Bücher  непереплетён¬ 
ныя  кнйги;  кнйги  въ  листахъ;  -es 
Fleifch  сырое  мясо;  -е  Speifen  сы- 
рйя  кушанья;  сьуэая  пйща.^  2.  fig. 
(.hart ;  rauh)  суровый ;  жестокій ;  (wild) 
дйкій;  (ungebildet)  необразованный; 
(unhöflich)  невѣжливый;  (von  Sitten:) 
грубый;  -е  Sitten  грубые  нравы; 
-es  Volk  дйкій  народъ;  -es  Leben 
распутная  жизнь;  ein  -es  Leben 
führen  вестй  распутную  жизнь;  рас¬ 
путствовать.  II.  adv.  1.  etwas  - 
bearbeiten  оболванивать,  -нить  что ; 
отдѣлывать,  -лать  что  начерно.  2. 
fig.  jemdn.  -  behandeln  сурово  [же¬ 
стоко]  обращаться  [unv.]  съ  кѣмъ. 

Ro'h||arbeit  f.  (-,  ~en)  (Hüttenw.) 
сырая  плавка,  -bau  т.  (-[e]s,  -ten) 
постройка  вчернѣ ;  den  -  beendigen 
кончать,  кончить  постройку  вчернѣ; 
отстраивать,  -строить  вчернѣ.  ~еіп- 
nahme  /■.(-,  -п)  (см.  Rohertrag),  -eifen 
п.  (-s,  0)  чугунъ ;  graues,  gemeines  - 
сѣрый  йли  мягкій  чугунъ;  gefleck¬ 
tes  -  пёстрый  ч.;  (treifiges  -  полоса¬ 
тый  ч. ;  fchwarzes  -  тёмный  ч. ; 
(Kritzeifen)  крица.  _  -eifenfchlacke  f. 
(-,  -п)  сырой  желѣзный  шлакъ. 

Ro'heit  f.  (-,^-en)  1.  необдѣланный 
[невйдѣланный]  видъ;  сырой  видъ. 
2.  fig.  (Unbildung)  невѣжество;  не¬ 
образованность,  и ;  (Wildheit)  дйкость, 
И ;  (Härte ;  Rauheit)  суровость,  и ;  же¬ 
стокость,  и;  (der  Sitten)  грубость,  И. 

Ro'hertrag  т.  (-[e]s,  -träge)  вало¬ 
вая  прибыль;  доходъ,  безъ  вйчета 
изъ  него  расходовъ;  валовой  доходъ. 

ro'hgar  adj.  сыромйтный;  неду¬ 
блёный. 

Ro'h||gewicht  п.  (-[e]s,  0)  брутто; 
вѣсъ  брутто,  -gut  іг.  (-[e]s,  -güte г) 
(Eifenb.)  навалочный  [массовый] 
грузъ,  -jute  f.  (-,  о)  сырой  дясутъ. 
-kupfer  п.  (— s,  0)  проплавленная  сѣр- 


нйстая  мѣдь;  купферштейнъ,  -ma¬ 
terial  п.  (— s,  -іеп)  сырой  матеріалъ. 
-Produkt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  сырой  про¬ 
дуктъ;  сырьё. 

Rohr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Bot.  arundo 
phragmites )  камь'ішъ;  тростнйкъ^; 
{acorus  calamus )  аиръ;  иръ;  ирный 
корень,  -рня;  das  indifcbe  -  (Bot. 
саппа  indica )  канна  индійская;  ин¬ 
дійскій  тростнйкъ;  цвѣтотростъ; 
китайскій  огонёкъ,  ~ньк4;  fig.  (wie) 
ein  fchwankendes  -  fein  быть  нерѣ- 
шйтельнымъ;  колеб4ться  [unv.]; 
(fprichw.)  im  -  i(t  gut  Pfeifen  fchnei- 
den  „хорошо  тому  жить,  кому  ба¬ 
бушка  ворожитъ“.  2.  (Röhre)  труба; 
трубка;  galvanifiertes,  verzinktes  - 
гальванизированная,  оцинкованная 
труба ;  genietetes  -  склёпанная  тру¬ 
ба;  gewalztes  -  провальцбванная 
труба.  В.  (Pfeifenrohr)  чубукъ  тру¬ 
бочный.  4.  (Spazier(tock)  трость,  и; 
fpanifches  -  камь'ішевая  трость.  5. 
(Gewehrlauf)  СТВОЛЪ;  (Kanone)  пушка; 
gezogenes  -  нарѣзной  стволъ ;  glat¬ 
tes  -  гл4дкій  стволъ. 

Ro'hr||abfchneider  т.  (-s,  -)  (Techn.) 
труборѣзка,  -ammer  f.  (-,  ~n)  (см. 
Rohrfperling). 

ro'iirartig  adj.  тростниковйдный; 
трубовйдный;  -e  Gewächfe  (Bot. 
arundinaria )  тростниковыя  растенія. 

Ro'hr||bekleidung  f.  (-,  -en)  обо¬ 
лочка  трубь'і.  -brunnen  m.  (-s,  ~) 
(cm.  Röhrenbrunnen). 

Rö'hrchen  n.  (-s,  -)  трубочка. 

Ro'lir||dach  n.  (-[e]s,  -dächer)  кро¬ 
вля,  крь'ітая  камышомъ;  камь'ішевая 
крь'іша.  -dickicht  п.  (-[e]s,  -е)  (см. 
Rohrgebiifch).  -dommel  f.  (-,-n)(Zool. 
botaurus  stellaris )  выпь,  и;  выпъ; 
бугай;  бухалень,  я;  водяной  быкъ; 

( ardea  nycticorax)  чапура-квйква. 
-draht  т.  (-[e]s,  -drähte)  штукатур¬ 
ная  проволока,  -droffel  f.  (-,  ~nj 
(Zool.  salicaria  turdoides)  болотный 
дроздъ;  ( sylvia  turdoides)  славка 
дроздовйдная;  камь'ішевикъ. 

Rö'hre  (-,  ~n)  труба ;  пустой  ци- 
лйндръ;  трубка;  (am  Schlüffel)  тру¬ 
бочка;  трубка;  (am  Blafebalge)  труб¬ 
ка;  сопло;  euftacliifche  -  (im  Ohre) 
Евстахіева  труба;  die  fallopifchen 
-п  маточныя  трубы;  Фаллопіевы 
трубы. 

rö'hren  ѵ.  intr.  кричать  [unv.]. 

rö'hren||ähnlich  od.  -artig  adj.  тру¬ 
бовйдный. 

Rö'hren||bahn  f.  (-,  -en)  unterirdi- 
fche  -  подземная  дорога,  проложен¬ 
ная  въ  трубѣ,  -blech  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
листовое  желѣзо  для  трубъ,  -blume 
(-,  -n)  (Bot.  siphonanthus)  дуло¬ 
цвѣтникъ;  дулоцвѣтъ.  -bohrerm.(~s, 
-)  сверло  для  вь'ідѣлки  цилиндрй- 
ческихъ  насосныхъ  трубъ,  -brücke 

(-,  -n)  (Wafferb.)  трубч4тыймостъ. 
-brunnen  т.  (-s,  -)  трубчатый  [абис- 
сйнскій,  артезіанскій]  колодецъ, 
-дца. 

rö'hrenförmig  adj.  трубчатый;  тру¬ 
бообразный;  (Bot.)  дудчатый;  -е  Blu¬ 
menkrone  ( corolla  tubulosa )  вѣнчикъ 
трубч4тый;  -es  Blatt  {petalum  tubu- 
losum)  лепестокъ  рожковый;  (Medz., 
fiftelartig)  свищеобр4зный ;  ФЙстуль- 
ный. 

Rö'hren||führung  f.  (-,  -en)  (Techn.) 
направляющее  приспособленіе  для 
трубъ,  -lialter  т.  (-S,  -)  (an  Waffer- 
rinnen)  стремя,  -мени;  ухватъ,  -kaffie 
/’.(-,- n)  (Bot .cassiafistula)  слабйтель- 


ная  к4ссія;  стручковая  к4ссія;  сл4д- 
кая  трость;  трубч4тый  александрій¬ 
скій  листъ,  -к  effel  т.  (— s,  -)  труб¬ 
чатый  паровой  котёлъ,  -тла.  -kno- 
chen  m.(-s,  ~)  трубчйтая  кость;  дуд- 
ч4тая  кость,  -koralle  f.  (-,  -n)  (Zool. 
£мй/)»ога)трубкоскв4жникъ;  кораллъ 
трубчатый  [дудчатый],  -lauch  т. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  allium  fistulosum)  че¬ 
снокъ  трубч4тый;  дйкій  чеснокъ; 
татарка. -legung/-.^-, -еп)проклады- 
ваніе  [прокладка]  трубъ;  проведеніе 
трубъ,  -leitung  f.  (-,  -en)  трубопро¬ 
водъ;  (für  Waffer)  водопроводъ;  водо- 
проводныя  трубы ;  (für  Gas)  газопро¬ 
водъ;  газопроводныя  тр^бы.  -magnet 
т.  (-[e]s  u.  -en,  -е)  трубчатый  ма- 
гнйтъ.  -ma(t  т.  (-es,  -е[п])  трубчй- 
тый  столбъ,  -meijler  т.  (-s,  -)  труб¬ 
ный  м4стеръ.  -mufcheln  рі.  {.  тубу- 
лйты ,pl.m.  -pilz  т.  (-es,  -е)  (Bot. 
boletus  luteus)  м4сляникъ;  коровя- 
тикъ;  {bol.  edulis )  бѣлый  грибъ  на¬ 
стоящій.  -quallen  pl.  f.  (Zool.  siphono- 
phorae )  трубч4тники,  pl.  m.  -fchalter 
m.  (— s,  -)трубч4тый  выключ4тель,  я. 
-fchnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  tubularia) 
тру  бч4тая  ул  йтка;  трубч4тка.  -  fchuh 
т.  (-[e]s,  -е)  (Techn.)  башм4къ  [для 
трубъ],  -(lein  т.  (~[e]s,  -е^  трубч4- 
тый  к4мень  -мня;  дудч4тый  к4мень. 
-|länder  т.  (-s,  -)  трубч4тая  стойка. 

Ro'hrente  f.  (-,  -n)  (Zool.  fulica] 
лысуха. 

Rö'hren||tunnel  m.  (-s,  -s  u.  -)  труб- 
ч4тый  туннель,  я.  -Verbindung  f.  (-, 
-en)  соединеніе  трубъ.  -  würmer^.  m. 
(Zool.  tubicolae)  трубч4тники,  pl.  m. 

Ro'hr||feder  f.  (-,  -n)  камь'ішевое 
перо,  -flechte  f.  (-,  -n)  камь'ішевая 
плетёнка,  -flöte  f.  (-,  ~n)  дудка;  сви¬ 
рѣль,  и;  свирѣлка.  -führnng  (-, 
-en)  (Bohrtechnik)  направляющій  фо- 
н4рь,  я.  -gebüfch  п.  (-es,  -е)  трост¬ 
нйкъ.  -geflecht  п.  (-[e]s,  -е)  плетень 
изъ  камыш4.  -gefchwür  п.  (-[e]s,  -е) 
ФЙстула;  свищъ,  -gras  п.  (-grafes, 
-gräfer)  (cM.Riedgi-as).  -halterw.(~s, 
-)  (см.  Röhrenhalter),  -halm  m.  (-[e]s, 
-e)  тростниковый  стволъ,  -huhn  n. 
(-[e]s,  -htihner)  (Zool.  gallinula)  вод- 
нйца;  камь'ішница;  курочка;  болбт- 
ная  курица.  ^  [комъ. 

rö'hricht  adj.  поросшій  тростни- 

Rö'hricht  п.  (-[e]s,  -е)  тростнйкъ. 

rö'hrig  (см.  röhrenförmig). 

Ro'hrkäfer  т.  (-s,  -)  (Zool.  donacia ) 
тростянка. 

Rö'hrka|ten  m.  (-s,  -)  ящикъ  [во¬ 
доёмъ]  для  стока  водь'і  изъ  трубъ. 

Ro'hr||kolben  т.  (-s,  -)  (Bot.  typha) 
рогйзъ;  п4лочникъ;  бадья;  der  groge 
-  {t.latifolia)  рогйзъ  широколйстый; 
рагозй ;  der  fchmalblätterige  -  (t.  an- 
gustifolia)  п4лочникъ  узколйстный. 
-köpf w.(-[e]s,  -köpfe)  конецъ  трубы. 

Rö'hrlein  n.  (— s,  -)  трубочка. 

Ro'hr||leitung  /■.(-,  -en)  (cm.  Röhren¬ 
leitung).  -mei(ler  m.  (-s,  -)  фонт4н- 
ный  м4стеръ;  трубопроводный  ма¬ 
стеръ.  -möwe  f.  (-,  -n)  (Zool.  larus 
minor  cinereus )  сѣрая  ч4йка.  -netz  n. 
(-es,  -e)  сѣть  трубъ;  трубопровод¬ 
ная  сѣть,  -pfeife  f.  (-,  -n)  (см.  Rohr¬ 
flöte).  -pojlf.  (-,-en)  пневматйческое 
[трубч4тое] почтовое  сообщеніе,  -fän- 
ger  m.  (— s,  -)  (Zool.  salicaria  arundina- 
сеа)камь'ішевка  дрозд  овйдная.-fchäf- 
ter  m.  (— s,  -)  (cm.  Rohrfchmied). 
-fchilf  n.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  arundo  phrag¬ 
mites)  камь'ішъ;  тростникъ;  очеретъ, 
-fchmied  m.  (-[e]s,  -e)  ствольный 
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мастеръ;  ложевой  мастеръ;  л бжникъ. 
«fchnepfe  f.  (-,  ~n)  (Zool.  gallinago 
тіпог )  болотный  куликъ.  -fpatz  т. 
(-es  u.  -en,  -en)  od.  -fperling  т. 
(-s,  ~ѳ)  (Zool.  emberiza  schoeniclus) 
болотный  воробей, -бья;  очеретянка; 
( parus  biarmicus )  воробей  камьіш- 
ный;  камь'ішннкъ;  камь'ішевикъ ; 
тростяной  дятелъ,  -тла;  fam.  er 
fchimpft  wie  ein  -  онъ  ругается  какъ 
извозчикъ,  -ftänder  т.  (-s,  ~)  труб- 
чйтая  стойка.  -  flock  m.(-[e]s,  -flocke) 
трость,  и;  камышевая  трость,  -ftuhl 
т.  (y[e]s,  -flühle)  стулъ,  переплетён¬ 
ный  тростникомъ,  -verfchraubung  f. 
(-,  -en)  винтовое  соединеніе  трубъ; 
свйнчиваніе  трубъ. 

Rö'hrwaffer  п.  (-s,  0)  трубная  вода; 
fig.  er  ifl  ausgeblieben  wie  -  онъ 
вдругъ  пропалъ;  онъ  вдругъ  пере¬ 
сталъ  ходить  ко  мнѣ. 

Ro'hr|jweihe  f.  (-,  -n)  (Zool.  circus 
aeruginosus)  лунь  камь'пп  ев  ый. -weite 
f.  (-,  Tn)  дійметръ  трубь'і;  lichte  « 
просвѣтъ  трубь'і;  діаметръ  трубы 
въ  свѣту,  -wender  т.  (-s,  -)  рукоят¬ 
ка  для  вращенія  трубъ,  -wifcher  т. 
(-s,  -)  (Eifenb.)  прочищалка  прогар¬ 
ныхъ  трубъ,  -zange  f.  (-,  -п)  клещи 
для  свинчиванія  т]эубъ.  -zncker  т. 
(— s,  0)  тростниковый  сахаръ. 

Ro'h|!fchwefel  m.(-s,0)  сырйя  сѣра, 
-leide  (-,  -п)  сырецъ,  -рца;  сырцо¬ 
вый  шёлкъ,  -ftahl  m.(-[e]s,0)  сырцо¬ 
вая  сталь;  укладъ,  -ftahleifen  п.  (-s, 
0)  плавь,  и;  обѣлённый  чугунъ.  —  flein 
т.  (-[e]s,  -е)  (Bergw.)  рбштейнъ;  сы¬ 
рецъ,  -рца.  -jtoff  т.  (~[e]s,  -е)  сырой 
матеріалъ;  сырьё,  -jtoffgenoffen- 
fchaft  f.  (-,  -en)  od.  -ftolfverein  m. 
(-[e]s,  -e)  сырьевое  товарищество, 
-tabak  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  сырой  табакъ, 
-zncker  m.  (~s,  0)  сахарный  песокъ, 
-скй;  сырецъ,  -рцй. 

Rokambo'le  f.  (-,  -n)  MBot.  allium 
scorodoprasum )  змѣиный  чеснокъ; 
конскій  чеснокъ;  рокамболь,  я.  2. 
(іш  Lomberfpiel)  рокамболь,  я. 

rokoko'  adj.  рококо,  adj.  indecl. 

Rokoko'  n.  (-s,  0)  рококо,  n.  indecl. 
-gefchmack  m.  (-[e]s,  0)  вкусъ  роко¬ 
ко.  -ftil  m.  (— s,  0)  стиль  рококо. 

Ro'lands||lied  n.  (-[e]s,  -er)  пѣснь  о 
Роландѣ,  -fchwert  n.  (-[e]s,  0)  мечъ 
Роланда. 

Ro'll||bahn  f.  (-,  -en)  движущійся 
тротуйръ;  (Bergw.)  путь  для  откатки 
разработанной  породы.-ЬаггіегеД-, 
-n)  (Eifenb.)  раздвижнйя  застава  на 
переѣздѣ  желѣзной  дороги,  -bäum 
т.  (-[e]s,  -bäume)  воротъ;  шпиль,  я; 
(Weber.)  навой,  -bett  п.  (-[e]s,  -en) 
кровать  на  колёсахъ.  -Ыеі  п.  (— [e]s, 
0)  свинецъ  въ  свиткахъ,  -blume /'.(-, 
-n)  (Bot.  trollius  europaeus)  желто¬ 
главъ  европейскій;  авдбтка;  купаль¬ 
ница.  -brett  п.  (-[e]s,  -er)  катальная 
доскй.  -brücke  f.  (-,  -п)  поворотный 
мостъ. 

Rö'llchen  п.  (-S,  -)  1.  (Rädchen)  ко- 
лесцо;  (im  Flafchenzuge)  блбчекъ, -чка. 
2.  (für Wäfche)  катбчекъ,  -чка;  ска¬ 
лочка.  3.  (kleine  Spule)  катушечка; 
катушка.  4.  (-  Leinwand)  трубочка; 
(Papier)  свёрточекъ,  -чка;  свитокъ, 
-тка;  -  abgeriebener  Haut  (im  warmen 
Bade)  скалки,  -локъ,  pl.  f. 

Ro'lle  f.  (-,~n)l.  (Rädchen ,  z.B.  anStüh- 
len)  колесцб;  (im  Flafchenzuge)  блокъ; 
шкивъ;  векша;  ein  Kloben  mit  vier 
-n  чьтырехшкйвный  блокъ;  fefte  - 
коренной  шкивъ;  lofe  -  подвижной 


шкивъ.  2.  (Welle)  валёкъ,  -лька;  валъ; 
валикъ;  роликъ;  (Wäfcherolle)  катокъ, 
-тка;  скалка;  (Fabr.)  Zeug  durch  die 

-  gehen  laffen  лощйть  [unv.]  матерію; 
класть,  положйть  матерію  въ  прессъ 
[подъ  прессъ]  для  наведенія  лоска. 
3.  (Spule  für  Draht,  Seide,  Zwirn  ufw.) 
катушка.  4.  (Zufammengerolltes;  eine  - 
Tabak)  руля;  связка ;  папушка ;  (Lein¬ 
wand)  трубка;  (Papier)  свёртокъ,  -тка; 
СВЙТОКЪ,  -тка;  (Dukaten)  свёртокъ; 
катушка;  (Blei)  свйтокъ,  -тка;  роля. 
5.  fig.  (Verzeichnis;  Lifte)  реестръ;  рос¬ 
пись,  и.  6.  fig.  (auf  dem  Theater)  роль, 
и;  die  -n  verteilen  распредѣлять, 
— лйть  роли ;  (eine  -  gut  fpielen  хо¬ 
рошо  играть  свой)  роль;  eine  große 

-  fpielen  играть  важную  роль;  aus 
der  -  fallen  спутываться,  -таться; 
fam.  das  Geld  fpielt  bei  ihm  keine  - 
деньги  у  него  не  играютъ  роли  [не 
имѣютъ  значенія]. 

ro'llcn  I.  v.  tr.  1.  (zufammenrollen) 
свёртывать,  свернуть ;  скатывать, 
скатйть;  den  Mantel  gerollt  tragen 
носить  шинель  скйтанною.  2.  (hin  und 
her  -;  auch  Teig,  Wäfche-)  катать[ипѵ.]; 
(vor  fich  her  -)  катйть  [unv.] ;  die  Au¬ 
gen  -  поворачивать  глазами;  вертѣть 
глазами.  II.  ѵ.  intr.  1.  катйться,  по-; 
-des  Material  (Eifenb.)  подвижной  со- 
стйвъ.  2.  (vom  Donner)  гремѣть  [unv.]; 
(von  Equipagen)  стучать  [unv.].  3.  (vom 
Meere)  волноваться  [unv.];  бушевать 
[unv.]. 

Ro'llen  n.  (— s,  0)  1.  (der  Wäfche,  des 
Teiges)  катаніе.  2.  (Zufammenrollen,  z.  B. 
des  Papiers)  свёртываніе.  3.  (der  Augen) 
поворачиваніе  (глазйми).  4.  (des  Don¬ 
ners)  перекаты,  pl.  m.\  раскаты,  pl. 

m.  5.  (des  Meeres)  волненіе;  бушеваніе. 
Ro'llen! |barriere  (-,  -n)  (Eifenb.) 

раздвижной  шлагбаумъ  на  каткахъ, 
-befetzung  f.  (-,  -en)  распредѣленіе 
ролей,  -bock  m.  (-[e]s,  -bocke)  под¬ 
держка  для  блока. 

ro'llend  adj.  -e  Lafl  подвижная 
нагрузка;  вѣсъ  на  ходу. 

Ro'llen||dach  п.  (-[e]s,  -dächer) 
(Weber.)  рамы  (pl.  f.)  съ  блоками. 

ro'llenförmig  adj.  цилиндрйческій. 

Ro'llen||gehäufe  n.  (-s,  -)  обойма 
роликовъ,  -hals  m.  (-halfes,  -hälfe) 
шейка  ролика,  -kontakt  w.(-[e]s,  ~e) 
катящійся  контактъ,  -kranz  m.  (-es, 
-kränze)  кольцо  съ  роликами  [съ 
катками],  -lager  rc.(-s,  -)  роликовый 
подшйпникъ;  подшйпникъ  катка 
[ролика],  -leitung  f.  (-,  -en)  система 
проводки  при  роликовомъ  токо¬ 
пріемникѣ.  -macher  т.  (-s,  0)  блоч¬ 
ный  мастеръ ;  блокарь,  я.  -pfeffer  т. 
(-s,  0)  indifcher  -  (Bot.  veratrum  sgba- 
(Ша)сабадйлла;  мексиканское  сѣмя; 
вшембрное  сѣмя,  -fchnecke  f.  (-,  -n) 
(Zool.  voluta )  свйтокъ,  -тка.  -fyftem 

n.  (— s,  -e)  система  блоковъ,  -tabak 
m.  (-[e]s,  -e)  табйкъ  въ  свёрткахъ; 
табакъ  въ  папашахъ  [въ  связкахъ] ; 
рульный  табакъ,  -zug  m.(-[e]s,~züge) 
подъёмная  блоковая  машина;  со¬ 
ставной  [сложный ,  буть'іл  очный] 
блокъ;  полиспастъ. 

Ro'ller  т.  (— S,  -)  1.  (der  zufammen- 
rollt)  свёртчикъ.  2.  (von  Wäfche)  ка- 
тйла. 

Ro'll||f uhrmann  m.  (-[e]s,  -leute) 
доставщйкъ  товаровъ  на  домъ,  -gans 
f.  (-,  -gänfe)  копчёный  гусь;  копчё¬ 
ная  гусятина,  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  1. 
(für  Frachtgüter)  плата  за  доставку 
товйровъ.  2.  (für  Wäfche)  плйта  за  ка¬ 


таніе  [бѣлья],  -holz  п.  (-es,  -hölzer) 

1.  катокъ,  ~тк4;  (für  Wäfche,  Teig) 
скалка;  gereiftes  -  (für  Wäfche)  ру¬ 
бель,  я ;  рубель,  я.  2.  (Bot.  carpinus 
betulus)  грабъ;  грабйна;  бѣлый  букъ, 
-hügel  т.  (-s,  ~)  -  des  Schenkel¬ 
knochens  (Anat.  trochanter)  вертелъ. 

ro'llig  adj.  (Bergw.)  -es Gebirge  (Qe- 
ftein)  рь'іхлая  [сыпучая]  порода. 

Ro'll||kammer  f.  (-,  ~n)  катальня, 
-knecht  m.  (-[e]s,  -ѳ)  откатчикъ, 
-kuchen  m.  (-s,  -)  свёрнутый  слоё¬ 
ный  пирогъ,  -kutfeher  m.  (-s,  -)  воз¬ 
чикъ,  доставляющій  товары  на  домъ, 
-mafchine  f.  (-,  -п)  катокъ,  -тка. 
-mops  m.(-es,-möpfe)  маринованная 
селёдка,  -muskel  т.  (-s,  -п)  повора¬ 
чивающая  мь'ішца.  -  quehle  f.  (-,  -n) 
(см.  Rolltuch),  -fehlange  f.  (-,  -n) 
(Zool.  eryx)  полозъ.  -  fchnecke  /‘.(-,-n) 
(см.  Rollen  fchnecke).  -fchuh  m.  (-[e]s, 
-ѳ)  конёкъ  на  колёсцахъ.  -fchranke 
/’.(-,  -n)  задвижной  барьеръ.-  fchwauz 
m.  (-es,  -fchwänze)  (Zool.  cauda  pre- 
hensilis )  цѣпкій  хвостъ,  -fchwanzaffe 
m.  (-n,  -n)  (Zool.  cebus )  цѣпкохвостая 
обезьяна.  -feffel  m.  (— s,  -)  кресла  на 
колёсахъ.  -fpielw.(-[e]s, -e)  рулетка; 
волчбкъ,-чка.  -flock  w.(-[e]s,- flocke) 
(Hutm.)  скалка.  -  ftuhl  m.  (-[e]s,  -  (liihle) 
стулъ  на  колёсахъ.  -tabak(cM.Rollen- 
tabak).  -tau  n.  (-[e]s,  ~e)  (Seew.)  гор¬ 
день,  я.  -tuch  n.  (-[e]s,  -tücher)  за- 
катникъ;  накатникъ.  -Vorhang  m. 
(-[e]s,  -hänge)  шторы,  pl.  f.  -wagen 
m.  (— s,  -)  1. (für Kranke)  (cM.Rollfeffel). 

2.  (für  Kinder)  телѣжка  [повбзочка] 
дѣтская.  3.  (für  Frachtgüter)  дроги,  pl. 
f.\  роспуски,  pl.  m.  4.  (Bergw.)  рудо- 
откаточная  телѣжка,  -winde  f.  (-, 
-n)  (cm.  Rollenzug). 

Rom  n.  (Geogr.)  Римъ;  (fprichw.)  -  ifl 
nicht  in  einem  Tage  gebaut  worden 
Римъ  не  вь'іетроенъ  въ  одинъ  день; 
„скоро  пойдёшь,  ногу  ушибёшь“; 
(fprichw.)  alle  Wege  führen  nach  - 
всѣ  дороги  ведетъ  въ  Римъ. 

Roma'gna  f.  (Geogr.)  die  -  Романья. 

Roma'n  m.  (-s,  -e)  романъ,  -bi- 
bliothek  f.  (-,  -en)  библіотека  рома¬ 
новъ.  -dichter  m.  (-s,  ~)  сочинйтель 
романовъ;  романйстъ. 

roma'nhalt  adj.  романйческій. 

Roma'nheld  m.  (-en,  -en)  герой  ро¬ 
мана. 

roma'nifch  adj.  романскій. 

Romani' ft  m.  (-en,  -en)  романйстъ. 

Romani'smus  m.  (-,  0)  романизмъ. 

Roma'n|]lefer  m.  (-s,  -)  читающій 
романы,  -literatur  f.  (-,  -en)  рома- 
нйческая  литература,  -fchreiber  m. 
(— s,  ~)^od.  -  fchriltftellcr  m.  (-s,  -)  пи¬ 
шущій  романы  (см.  также  Roman¬ 
dichter).  [m.  (-s,  -)  романтикъ. 

Roma'ntik  f.  (-,  0)  романтйзмъ.  -er 

roma'ntifch  adj.  1.  (im  Gei(te  des 
chriftlichen  Mittelalters)  романтйческій. 
2.  (die  Phantafie  anregend)  романтйче- 
скій;  поэтйческій;  Фантастйческій; 
(malerifch)  живопйсный;  eine  -e  Ge¬ 
gend  очаровбтельная  [прелестная] 
мѣстность. 

Roma'nus  (m.  P.)  Ромйнъ. 

Roma'nze  f.  (-,  -n)  романсъ. 

Roma'n||zeitfchrift  f.  (-,  -en)  od. 
-zeitung  f.  (~,  -en)  журналъ  рома¬ 
новъ.  [скій  цементъ. 

Roma'nzement  т.  (-[e]s,  0)  роман- 

Roma'nzen||dichter  od.  -fänger  m. 
(— s,  -)  сочинйтель  [пѣвецъ]  poMän- 
совъ.  [сборникъ  роліансовъ. 

Romanze'ro  т.  (-s,  -s)  романсбро; 


Körner 


R5rmer  m.  (-s,  -)  1.  рймд янинъ, pl. 
-ляне,  -лянъ.  2.  большая  рзЬмка. 
-briel  т.  (-[e]s,  -е)  посланіе  къ  рй- 
млянамъ.  -herrfchaft  f.  (-,  0)  господ¬ 
ство  рймлянъ.  -in  f.  (-,  -nen)  рй- 
млянка.  -reich  п.  (-[e]s,  0)  рймское 
государство,  -zahl  od.  -zinszahl  f. 
(-,  0)  индйктъ;  періодъ  пятнадцати 
лѣтъ,  -zug  ш.  (— [e]s,  -züge'l  (der  deut¬ 
lichen  Kaifer)  походъ  въ  Римъ  [въ 
Италію]. 

rö'mifch  adj.  рймскій;  -es  Recht 
рймское  прйво;  -е  Berechnungsart 
рймское  исчислёніе;  —  katholifch 
рймско-католйческій. 

Rö'mling  т.  (-s,  -е)  папйстъ;  сто¬ 
ронникъ  Рйма;  сторонникъ  папы. 

Roncesva'lles  п.  (Geogr.),  das  Tal 
von  -  Ронсевёльская  долйна. 

Ro'nde  f.  (-,  -n)  1.  (Rundgang)  об¬ 
ходъ;  (Streifwache)  патруль,  я ;  дозоръ; 
дозорный  обходъ  ^рундъ;  (zu  Pferde) 
объѣздъ;  дозорный  объѣздъ;  объѣзд¬ 
ная  стр&жа;  die  -  haben  совершать 
[unv.]  обходъ  [объѣздъ];  die  -  gehen 
ходйть  и.  иттй,  пойтй  рундомъ.  2. 
(die  Wachen  inspizierender  Offizier)  де¬ 
журный  по  карауламъ  ОФИцёръ; 
рундъ. 

Ronde'll  п.  (-s,  -е)  (Rundplatz)  круг¬ 
лая  площадь;  (Rundfchild)  круглый 
Ro'ndo  п.  (-s,  -s)  рондб.  [щитъ, 
ronka'lifch  adj.  die  R-ѳп  Felder 
Ронкальскія  поля. 

Rö'ntgen||aufnahme  f.  (-,  ~n)  рент¬ 
геновскій  снймокъ,  -мка.  -bild  и. 
(-[e]s,  -ег)рёнтгеновская  Фотографія, 
-kabinett  п.  (-[e]s,  -ѳ)  рёнтгеновскій 
кабинётъ.  -röhre  f.  (-,  -п)  труба 
Рентгена.  -|trahlen  pl. рёнтгеновскіе 
лунй ;  лучй  Рентгена. 

Roof  (см.  Ruef). 
rö'ren  (см.  röhren), 
ro'fa  adj.  розовый;  ёлый;  блѣдно- 
алый;  аловётый;  (von Wangen, Lippen:) 
румйный. 

Ro'fa  п.  (— s,  0)  od.  -färbe  f.  (-,  0)  ро¬ 
зовый  [алый]  цвѣтъ. 

ro'fa||farben  od.  -farbig  (cm.  rofa). 
Rofa'lie  (w.  P.)  Розалія, 
röfch  adj.  (hart)  твёрдый;  (fpröde) 
хрупкій ;  (geröftet)  поджаренный. 
Rö'schen  n.  (-s,  -)  розочка. 
Rö'fchenban  m.  (-[e]s,  -ten)  (Eifenb.) 
продольная  разработка  посрёд- 
ствомъ  траншёй  и  перекладкою  пу- 
тёй. 

Ro'fe  f.  (-,  ~n)  1.  (Bot.  rosa )  роза; 
wilde  -  (Heckenrofe,  г.  canina)  шипов¬ 
никъ;  дйкая  роза;  гуляФЪ;  (г.  silve- 
stris )  свороборйна;  сербарйнникъ; 
серебёринъ ;  gelbe  -  (г.  eglanteria ) 
жёлтый  шиповникъ;  виноградная 
роза;  -  von  Jericho  ( г .  hierochuntica, 
anastatica)  ерихонская  роза;  ёриховъ 
цвѣтъ;  дамасская  рбза;  воскресйха; 
gelderifche  -  ( ѵІЬитит  opulus )  кали¬ 
на  ;  калйнникъ ;  gefüllte  -  (Zentifolie) 
роза  полная;  роза  столйствениая;  ро¬ 
за  центиФолыіая;  fig.  fie  blüht  wie 
eine  -  она  цвѣтётъ  какъ  роза;  fig.  auf 
~n  gebettet  fein  блажёнствовать; 
(fprichw.)  mit  der  Zeit  pflückt  man  -n 
врёмя  всё  довершаетъ;  (fprichw.)  kei¬ 
ne  -  ohne  Dornen  нѣтъ  розы  безъ 
шипбвъ.  2.  (Rofenftrauch)  розанъ;  ро¬ 
зовый  кустъ.  3.  (als  Verzierung)  розёт- 
ка;  (Archit.  auch:)  репёй.  4.  (Kompaß- 
fcheihe)  картушка.  5.  (Kranz  am  untern 
Ende  des  Hirfchge weihes)  вѣнёцъ,  -нцё. 
6.  (als  Hautkrankheit)  рожа. 

Ro'fen||aloe  f.  (-,  -n)  (Bot.  aloe  rosa- 


ta )  розовый  алой;  розовый  сабуръ, 
-apfel  т.  (-s,  -äpfel)  рбзовое  йблоко. 

ro'fenartig  adj.  1.  розовйдный;  -e 
Blumenkrone  розовйдный  вѣнчикъ. 
2.  (Medz.)  рожевйдный;  рожистый.  u 

Ro'fen||balfam  m.  (-s,  -e)  розовый 
бальзімъ.  -bäum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
розанъ,  -beet  n.  (-[e]s,  -e)  гряда, 
усаженная  рбзами.  -blatt  n.  (-[e]s, 
-blätter)  розовый  листъ,  -bolirer  m. 
(-s,  -)  (cm.  Rofengallwefpe).  -bufch 
m.(-es,-büfche)  розовый  кустъ.-dorn 
m .  (-[e]s,  -e[n])  (Bot.  rosa  canina ;  r. 
villosa )  шиповникъ;  дйкая  роза;  по¬ 
левая  роза;  свороборйна.  -droffel  f. 
(-,  -n)  (Zool.  turdus  roseus )  нцшкунъ 
кйменный;  скворёцъ  каменный.-dnft 
m.  (-[e]s,  0)  розовый  запахъ,  -effig 
m.  (— s,  0)  розовый  уксусъ,  -färbe  f. 
(-,  0)  розовый  цвѣтъ;  (von  Wangen, 
Lippen:) румяный  цвѣтъ; алый  цвѣтъ; 
румянецъ,  -нца. 

ro'fen||farben  od.  -farbig  adj.  розо¬ 
вый;  разоваго  цвѣта;  Jvon  Wangen, 
Lippen:)  румяный;  алый. 

Ro'fen||fe(t  п.  (-es,  ~е)  праздникъ 
розъ,  -finger  т.  (-s,  -)  розовый 
перстъ;  розовый  пальчикъ,  -gall- 
wefpe  f.  (-,  ~n)  (Zool.  cynips  rosae ) 
галица  розовая;  орѣхотворка  розо¬ 
вая.  -garten  т.  (-s,  -gärten)  садъ, 
усаженный  рбзами.  -geijt  т.  (-es, 
0)  рбзовый  спиртъ,  -gewinde  п.  (-s, 
-)  od.  -girlande  f.  (-,  -n)  розовая 
гирлянда ;  гирлянда  изъ  розъ,  -hain 
m.(-[e]s,-e)  рбзовый  боскётъ.  -hecke 
f.  (-,  -п)  плётень  [плетёнъ,  -тнй]  изъ 
розовыхъ  кустбвъ.  -holz  п.  (-es,  0) 
(Bot.  convolvulus  scoparius)  розовое 
дёрево.  -holzbalfambaum  т.  (-[e]s, 
-bäume)  (Bot.  amyris  balsamifera ) 
амйрисъ  смоленбсный ;  душйстникъ; 
американское  рбзовое  дёрево;  баль¬ 
замовое  дёрево.  -holzöl  п.  (-[e]s,  0) 
мёсло  изъ  розоваго  дёрева.  -honig  т. 
(— s,  0)  рбзовый  мёдъ,  -käfer  т.  (-s, 
-)  (Zool.  cetonia  aurata)  бронзовка 
обыкновённая.  -kohl  т.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
brassica  oleracea  gemmifera )  брюссель¬ 
ская  капуста,  -knofpe  f.  (~,  -n)  ро¬ 
зовая  пбчка.  -kranz  иг.  (-es,  -kränze) 
1.  рбзовый  вѣнокъ, -HKä;  вѣнокъ  изъ 
розъ.  2.  (zum  Beten)  чётки,  -токъ, 
pl.  /*.;  den  -  beten  произносйть  [unv.] 
молйтву  по  счёту  шёриковъ  въ  чёт¬ 
кахъ.  [ный. 

ro'fenkranzförmig  adj.  четковйд- 

Ro'fen[|kreuzer  т.  (-s,  ~)  розен- 
крёйцеръ.  -liebhaber  иг.  (-s,  -)  лю¬ 
битель  розъ,  -likör  иг.  (-s,  -ѳ)  рбзо¬ 
вый  ликёръ,  -lippen pl.  f.  йлыя  устё. 
-liqueur  (см.  Rofenlikör).  -lorbeer 
иг.  (— s,  -en)  (Bot.  nerium  oieander )  ле- 
ёндръ;  олеёндръ;  лавровая  роза, 
-mädchen  п.  (-s,  -)  дѣвушка,,  дѣлаю¬ 
щая  искусственныя  розы ;  дѣвушка, 
продаЮщая  розы,  -malve  (-,  ~п) 
(Bot.  althaea  rosea)  рожа;  крёсная 
рожа;  штокроза,  -melde  f.  (-,  -n) 
(Bot.  atriplex  rosea )  розовйдная  лебе¬ 
да ;  крёсная  лебедё;  катунь,  и;  ~то- 
nat  иг. (-[e]s,  -е)  ійзнь,  я ;  іюнь  мѣсяцъ, 
-mund  иг.  (-[e]s,  ~e  u.  -münder)  (см. 

т.  (-S,  -)  розенббль,  я ; 
нобиль,  я;  корёбленикъ. 

Ro'fen||öl  п.  (-[e]s,  0)  рбзовое  мёсло. 
-pappel  f.  (-,  -n)  (Bot.  malva  аісеа ) 
проскурнйкъ  рбзовый ;  просвирнякъ 
розовый;  просвйрки,  -рокъ,  pl.  f. 
-pomade  f.  (-,  ~п)  рбзовая  помёда. 
-quarz  т.  (-es,  0)  рбзовый  кварцъ ; 


Rofenlippen) 

Rofeno'bel 
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розовйкъ.  -rot  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Rofen- 
farbe). 

ro'fenrot  adj.  розоваго  цвѣта;  розо¬ 
вый;  рбзово-крёсный;  Jvon  Wangen, 
Lippen:)  румйный;  ёлый. 

Ro'fen||faft  m.  (-[e]s,  -fäfte)  (cm. 
Rofenfirup).  -falbe  f.  (~,  ~n)  розовая 
мазь,  -fchildlaus  f.  (-,  -läu^e)  (Zool. 
coccus  rosae )  червёцъ  розовый,  -firup 
m.  (-s,  -e)  розовый  сиропъ,  -fpat 
w.(-[e]s,0)  рбзовый  шпатъ;  розовйкъ. 
-flein  m.  (-[e]s,  ~e)  1.  родйтъ.  2.  (ge- 
fchliffener  Edel(tein)  розётъ.  -flock  m. 
(~[e]s,  -flocke)  розанъ;  wilder  -  (см. 
Rofendorn).  -jtrauch  m.  (-[e]s,  -flräu- 
che[r])  рбзовый  кустъ  (см.  тёкже 
Rofenflock).  -flrauß  m.  (-es,  -{träufle) 
рбзовый  букётъ;  букётъ  изъ  розъ, 
-tinktur  f.  (-,  -en)  настойка  розовая, 
-wange  f.  (-,  -п)  румяная  щекй. 
-waffer  п.  (~s,  0)  рбзовая  водй.  -wein 
т.  (-[e]s,  -е)  рбзоновка.  -Wurzel^.  (-, 
-n)  (Bot .radix  rhodiolae)  розовый  ко¬ 
рень,  -рня.  -zeitf^-j-en)  врёмя  цвѣ^- 
тёнія  розъ,  -zncker  w.(-s,  0)  рбзовый 
сёхаръ.  -zweig  т.  (-[e]s,  -е)  вѣтка 
розы. 

Rofe'tte  f.  (-,  ~n)  1.  (rofenähnliche 
Verzierung)  розётка;  (Bauk.  auch:)  pe- 
пёй;  (Schleife  in  Geftalt  einer  Rofe)  бантъ; 
(kleine  Schleife)  бёнтикъ.  2.  (ein  Edel- 
(tein)  розётъ. 

ro'fig  adj.  рбзовый;  (von  Wangen, 
Lippen:)  румяный;  ёлый;  fig.  alles  im 
-flen  Lichte  erblicken  вйдѣть  [unv.] 
всё  въ  сёмомъ  розовомъ  свѣтѣ;  fig. 
in  der  -flen  Laune  fein  быть  въ  наи¬ 
лучшемъ  настроёніи. 

Rofina'nte  f.  (-,  -n)  1.  Don  Quixotes 
-  конь  Донкишбта.  2.  (Klepper)  кляч- 
ка. 

Rofi'ne  f.  (-,  -n)  изЮминка;  ~npl.f. 
ИЗЙЗМЪ;  kleine  -  (Korinthe)  корйнка; 
мёлкій  изЮмъ ;  -n  ohne  Kerne  киш- 
мйшъ;  fam.  große  ~n  im  Sack  haben 
а)  имѣть  обшйрные  плёны;  b)  быть 
надмённымъ. 

Rofi'nen[|kern  w.(-[e]s,  -e)  изЮмное 
зёрнышко,  -kuchen  m.  (-s,  -)  пирож¬ 
ное  съ  изЮмомъ.  -met  m.  (-[e]s,  0) 
изЮмный  мёдъ,  -wein  m.  (-[e]s,  -e) 
вино  изъ  сушёнаго  виногрёда. 

Rosmarin  т.  (-s,0)  (Bot.  rosmarinus 
officinalis )  росмарйнъ;  розмарйнъ; 
wilder  -  (ledum  palustre)  багульникъ 
болотный;  багунъ;  клопбвникъ-тра- 
вё;  розмарйнъ  лѣсной,  —blute  (-, 
-п)  розмарйнный  цвѣтъ,  —effig  т. 
(— s,  0)  розмарйнный  уксусъ ;  розма- 
риноцвѣтныи  уксусъ.-geilt  w.(-es,0) 
розмарйнный  спиртъ,  -kraut  n.(-[e]s, 
0)  (Bot.  ophrys  nidus  avis )  младёнчица 
гнѣздная;  птйчье  гнѣздб;  дѣтская 
трава ;  двулйстникъ.  -öl  п.  (-[e]s,  0) 
розмарйнное  масло,  -waffer  п.  (-,  0) 
розмарйнная  водё. 

Roß  п.  (-es,  -е)  (Honigwabe)  сотій 
{рі.  т.)  въ  ульяхъ. 

Roß  п.  (Roffes,  Roffe)  конь,  й. 

Ro'ß||aloe  /:(-,  -п)  'Bot.  aloe  caballi- 
па)  сабуръ  лошадйный.  -ameife  f. 
(-,  -n)  (Zool.  formica  herculanea)  боль¬ 
шой  муравёй,  -вьй.  -ampfer  m.  (-s,  0) 
(Bot.  rumex  iiydrolapathum ;  r.  acutus) 
вороньи  пучки,  pl.  f. ;  кобылякъ;  ло- 
шадйнникъ;  конскій  ссѣчъ.  -apfel  т. 
(-s,  -äpfel)  лошадйный  калъ.  -arz[ej- 
nei  f.  (-,  -en)  лекёрство  для  лошадей, 
-arzneikunft  f.  (-,  0)  ветеринёрное  ис¬ 
кусство  ;  коновёльное  искусство;  ко- 
новёльство.  -arzt  т.  (-es,  -ärzte)  ве¬ 
теринарный  врачъ;  ветеринаръ;  (Fah- 
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nenfchmied)  коновйлъ.  -beere  f.  (-,  -n) 
(Bot.  vaccinium  myrtillus)  черпйка; 
черница,  -bremfe  f.  (~,  -n)  (Zool.  ga- 
strus  equi )  оводъ  лошадйный.  -bube 
m.  (-n,  -n)  погонщикъ.  [ульяхъ. 

Ro'pe  f.  (-,  ~n)  соть'і  {pl.  m .)  въ 

Ко'ГГеЬапйіёегт.(-8,-)укротйтель 

лошадей. 

Ro'ßegel  m.  (-s,  -)  (Zool.  hirudo  gulö) 
піявица  лошадйная;  кровосбска  алч¬ 
ная. 

Ro'ffelenker  ш.  (-s,  -)  вознйца. 

Rö'ifelfprung  т.  (-[e]s,  -fprünge) 
ходъ  коня.  [въ  расхбдкѣ. 

ro'ffea  ѵ.  intr.  (von  einer  Stute)  быть 

Ro'ß||fenchel  m.  («s,  0)  (cm.  Roß¬ 
kümmel).  -gras  n.  (-grafes,  0)  (Bot. 
arrhenatherum  avenaceum )  Француз¬ 
скій  рййграсъ;  овсяная  голка; ( hol - 
cus)  бухйрникъ;  голка;  просянйкъ. 
-haar  п.  (~[e]s,  -е)  лошадйный  во¬ 
лосъ;  конскій  волосъ.  [лоса. 

ro'ßliaaren  adj.  изъ  конскаго  во- 

Ro'ß||haargewebe  п.  (-s,  -)  волося¬ 
ная  ткань,  -handel  т.  (-s,  0)  торгъ 
лошадьмй.  -händler  т.  (-s,  -)  лоша¬ 
дйный  барйшникъ.  -hui  т.  (-[e]s,  -е) 

1.  конское  копйто.  2.  (Bot.  tussilago 

farfara )  камчужная  трава;  лапуха 
студёная ;  водяной  лапухъ ;  мать-и- 
мачиха.  [roffen). 

ro'ffig  adj.  похотлйвый;  -  fein  (см. 

Ro'(5||käfer  т.  (-s,  -)  (Zool.  geotrypes 
stercorarius )  лошадйный  жукъ;  на¬ 
возный  жукъ. -kämm  т.  (-[e]s,  -käm¬ 
me)  1.  (Striegel)  скребнйца;  чесйлка. 

2.  (Pferdehändler)  (см.  Roßhändler), 
-kaßanie  f.  (-,  -n)  конскій  каштанъ; 
дйкій  [свиной]  каштанъ,  -kaßanien- 
baum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  aesculus 
hippocastanum)  дйкое  каштановое  де¬ 
рево;  дйкій  каштанъ;  жел^дникъ. 
-kümmel  т.  (-s,  0)  (Bot.)  1.  ( peuceda - 
пит  officinale)  горйчникъ  аптечный; 
желтолёнъ,  -льна;  свиной  хлѣбъ; 
свинбй  хвостъ.  2.  О siler  trilobum)  дй¬ 
кій  копёръ,-пра.  3 .(laserpitium  siler ) 
копёръ  широколйстый;  чистёцъ, 
«тцй;  гладйшъ.  4.  (silaus  pratensis) 
морковникъ;  горный  ракйтникъ. 

Rö'ßlein  п.  (-s,  -)  лошадка. 

Ro'ß||markt  т.  (-[e]s,  -märkte)  кон¬ 
ная  площадь;  конный  рйнокъ,-нка. 
-mühle/i  (-,  ~п)  конская  мельница; 
коннодѣйстующая  мёльиица.  -роіеі 
т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  stachys )  колоснйца; 
полей  конскій,  -fchlächter  т.  (-s,  -) 
рѣзнйкъ  лошадей.  [бойня. 

Roß fchlächterei'  f.  (-,  -en)  коне- 

Ro'ßUfchwanz  m.  (-es,  -fchwänze) 
(cm.  Roßfchweif).  -fcliwefel  (cm.  Roh- 
fchwefel).  -fchweif  m.  (-[e]s,  ~e)  1. 
лошадйный  ХВОСТЪ ;  (bei  den  Türken) 
бунчукъ;  Pafcha  von  drei  -en  трёх¬ 
бунчужный  паша.  2.  (Bot.  ephedra 
fragilis)  безлйстникъ-т^авй;  морской 
виногрйдъ;  лошадйнын  хвостъ,  -täu- 
fcher  т.  (-s,  -)  (см.  Roßhändler), 
-trappe  f.  (Geogr.)  (im  Harz)  Рбсстрап- 
iie.  -weide  f.  (-,-n)  (Bot.  salix  fragilis) 
верба  ломкая;  йва  хрупкая;  ветла, 
-wurz  f.  (-,  0)  (Bot.  carlina  subacaulis) 
колйчка  безстебельная;  пуховнйкъ; 
слезй-травй. 

Ro(t  т.  (-es,  0)  1.  (an  Metallen)  ржав¬ 
чина;  ржа.  2.  (am  Getreide,  an  Laub¬ 
bäumen)  ржа;  болѣзнь  лиственныхъ 
дерёвъ;  плѣсень  па  растительныхъ 
веществахъ. 

Roft  т.  (-es,  ~ѳ)  1.  (Bratrojt)  рашперъ; 
ростъ;  auf  dem  -ѳ  braten  жйрить, 
на-  на  рйшперѣ.  2.  (Pfahlroß;  Bauk.) 


рѣжъ;  ростъ;  рбстеръ;  рбстверкъ; 
рѣшётка;  (Schleufenbett)  ростеръ;  рѣ¬ 
шётка  [изъ  брёвенъ].  3.  (in  Feuerun¬ 
gen,  in  Schmelzöfen)  колосниковая  рѣ¬ 
шётка  ;  das  Erz  in  den  -  betten  заго¬ 
товлять,  -тбвить  руду  для  обжога; 
drehbarer  -  подвижнйе  колосникй. 

Rö'ßarbeit  f.  (-,  -еп)  обжигальная 
операція. 

Ro'ßbeef  п.  (-s,  -s)  (см.  Roßbraten). 
Rö'ßbett  n.  (-[e]s,  -en)  (Hüttenw.) 
рудная  шйхта  для  обжигйнія  завод¬ 
скихъ  продуктовъ. 

Ro'ßbraten  т.  (-s,  -)  рбстбиФЪ. 
Rö'ftbrenner  т.  (~s,  ~)  рудообжи- 
гйльщикъ. 

Ro'ßdiele  f.  (-,  -п)  дошДтая  на- 
стйлка  ростверка. 

Rö'ße  f.  (-,  -n)  1.  (das  Roßen ;  von 
Flachs,  Hanf)  мочка;  вймочка;  (von 
Metallen)  обжиганіе.  2.  (Ort  zum  Roßen; 
von  Flachs,  Hanf)  МОЧЙЛЬНЯ;  (von  Me¬ 
tallen)  обжиг&льня.  /  [шётка. 

Ro'ßeifen  n.  (-s,  -)  желѣзная  рѣ- 
ro'ßen  v.intr.  ржавѣть,  за-;  (fprichw.) 
alte  Liebe  roßet  nicht  пбрвая  любовь 
не  хладѣетъ  [не  остываетъ] ;  первая 
любовь  долго  помнится.  [чины. 
Ro'ßen  п.  (-s,  0)  образованіе  ржйв- 
rö'fien  ѵ.  tr.  1.  (Fleifch)  жйрить,  за- 
на  рашперѣ;  поджаривать,  -рить  на 
рйшперѣ;  (Brot,  Mehl)  поджйривать, 
-рить;  gerößete  Brotfchnitte  поджа¬ 
ренный  лбмтикъ  хлѣба;  gerößeter 
Kaffee  жйреный  коФе.  2.  обжигать, 
-жечь  (руду).  3.  (Hanf,  Flachs)  мочйть, 
вймочить. 

Ro'ßen  п.  (— S,  0)  1.  (des  Fleifches)  ЖЙ- 
реніе  на  рйшперѣ;  поджариваніе; 
(von  Brot,  Mehl)  поджйриваніе.  2. 
(Hüttenw.)  обжигйніе;  обжйгъ.  3.  (des 
Hanfes,  Flachfes)  мочка;  вймочка. 

Rö'ßer  т.  (— s,  -)  (см.  Rößbrenner). 
-werk  n.  (-[e]s,  те)  (auf  Schiffen)  рѣ¬ 
шётчатые  лйжи. 

Ro'ßfarbe  f.  (-,  0)  ржйвый  цвѣтъ. 
ro'(l||farben  od.  -farbig  adj.  ржйва- 
го  цвѣта. 

Ro'ßljfeuerung  f.  (-,  -en)  топка  съ 
колосниками,  -fläche  f.  (-,  -n)  по¬ 
верхность  рѣшётки  колосниковъ ; 
площадь  колосникбвой  рѣшётки, 
-fleck  т.  (-[e]s,  -е)  od.  -flecken  т. 
(-s,  -)  ржйвчина;  заржйвина. 
ro'ßfleckig  adj.  съ  ржйвчинами. 
Ro'ß fleifch  п.  (-es,  0)  (см.  Roßbra¬ 
ten). 

ro'ßfrei  I.  adj.  незаржйвѣвшій.  II. 
adv.  -  machen  очищйть,  очйстить  отъ 
ржавчины. 

ro'ßig  adj.  1.  ржйвый;  -es  Eifen 
ржйвое  желѣзо;  (verroßet)  заржйвѣ- 
лый;  -  werden  (см.  roßen).  2.  -er 
Baum  заплѣснѣвѣлое  дерево. 

Rö'ß|jling  т.  (— s,  -е)  (Bot.  agari- 
cus  deliciosus )  рйжикъ  (грибъ),  -ofen 
m.  (— s,  -Öfen)  обжигальная  печь. 

Ro'ß||pfahl  m.(-[e]s,  -pfähle)  (Bauk.) 
свая  подъ  ростверкомъ,  -pfanne  (см. 
Rößpfanne). 

Ro'ßpfanne  f.  (-,  -n)  сковородй. 
Ro'ßrippclien  n.  (-s,  -)  котлетъ; 
котлетка. 

Ro'ßrofe  f.  (-,  -n)  (Bot.  rosa  rubigi- 
nosa)  ржавоцвѣтная  роза, 
ro'ßrot  adj.  ржавоцвѣтный. 
Ro'ß||fchwelle  f.  (-,  -n)  (Bauk.)  на- 
сйдка;  продольные  лбжни;  перево¬ 
дина.  -ßab  т.  (-[e]s,  -ßäbe)  колос- 
нйкъ. 

Rö'ßung  f.  (-,  -en)  (см.  Roßen). 
Ro'ßweihef.  (-,-n)  (Zool .falcobuteo) 


Rotbanm 

мышеловъ ;  сарйчъ ;  сарвъ ;  зимо¬ 
лётъ. 

Ro'ßwerk  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Roß  2.). 

rot  adj.  крйсный;  (von  Wangen,  Lip¬ 
pen  :)  румяный ;  (von  Haaren  :)  рЙЖІй ; 
jemd.,  der  -e  Haare  hat  рыжеволо¬ 
сый;  etwas  -  красноватый;  ganz  -, 
über  und  über  -  совсѣмъ  красный; 
краснёхонекъ,  -нька,  -нько;  -es 
Eichen  крйсненькое  яйчко;  das  R-ѳ 
Meer  Чермное  море;  -er  Kornwurm 
(Zool.  curculio J'rumentarius)  долгоно¬ 
сикъ  красный;  -  werden  краснѣть, 
по-;  (von  Haaren :)  рыжѣть,  по-;  fig.  bis 
über  die  Ohren  -  werden  краснѣть 
по  уши;  über  und  über  -  werden  vor 
Scham  покраснѣть  во  всю  щёку;  сго- 
рйть,  -рѣть  отъ  стыдй;  er  wurde 
über  und  über  -  онъ  весь  покраснѣлъ; 
der  Himmel  wird  am  Horizonte  - 
алѣетъ  востокъ;  востокъ  загорйется; 
fig.  jemdn.  -  machen  приводйть,  -ве- 
стй  [вгонять,  вогнйть]  кого  въ  крас¬ 
ку;  (befchämen)  приС'ГЫЖЙТЬ,  -СТЫ- 
дйть;  -  färben  красить,  вйкрасить 
въ  красную  крйску;  -  anßreichen 
крйсить,  вйкрасить  [покрывать, 
-крйть]  крйсною  крйскою ;  fig.  einen 
Tag  -  anßreichen  отмѣчйть, -мѣтить 
день  какъ  пймятный ;  fich  -  fchmin- 
ken  румяниться,  на-;  fig.  ein  -er 
Republikaner  od.  ein  Roter  крйсный 
[крайній]  республиканецъ,  -нца; 
красный;  die  -е  Farbe  (см.  Rot);  die 
-е  Ruhr  кровйвый  поносъ ;  (fprichw.) 
heute  -,  morgen  tot  „сегодня  въ 
порфйрѣ,  а  зйвтра  въ  могйлѣ“;  „се- 
гбдия  полковникъ,  а  зйвтра  покой¬ 
никъ“;  „сегодня  съ  друзьями,  а 
зйвтра  съ  червями“. 

Rot  w.(-[e]s,0) краснота;  (rote Farbe) 
крйсный  цвѣтъ;  das  -  der  Wangen 
румянецъ  на  щекйхъ ;  brennendes  - 
яркій  крйсный  цвѣтъ. 

ro't||ad[e]rig  od.  -äd[e]rig  adj.  съ 
красными  жйлками. 

Rotatio'n  f.  (-,  -en)  1.  коловраще¬ 
ніе;  коловратное  обращеніе;  враще¬ 
ніе;  кругообращбніе;  круговбе  дви¬ 
женіе;  -  der  Erde  обращеніе  землй 
около  [сво  бй]  оси.  2.(Agron.)  -  derFeld- 
gewäcnfe  плодоперемѣнность,  и. 

Rotatio'ns||achfe  f.  (-,  -п)  ось  вра¬ 
щенія.  -apparat  т.  (-fe]s,  -е)  враща¬ 
тельный  снарядъ,  -bewegung  f.  (-, 
-en)  вращательное  движеніе.-dampf- 
mafchine  f.  (-,  -n)  ротаціонная  [коло¬ 
вратная]  паровйя  машйна.  -ellipfoid 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  эллипсоидъ  вращенія, 
-fläche  f.  (-,  ~п)  площадь  вращенія, 
-gefchwindigkeit  f.  (-,  ~ѳп)  скорость 
вращенія  (землй,  планетъ),  -körper 
т.  (-s,  -)  вращающееся  тѣло,  -ша- 
fcliine  f.  (-,  ~п)  (Тур.)  ротатйвная 
скоропечатная  машйна.  -muskel  т. 
(— s,  -п)  поворачивающая  мйшца. 
«pumpe  f.  (-,  -п)  вращательный  на¬ 
сосъ.  -zeit  f.  (-,  -en)  врбмя  вращенія 
(около  собственной  оси). 

Ro'tauge  п.  (-s,  ~n)  (Zool.  cyprinus 
erytrophthalmus)  плотйца ;  плотва. 

ro't||backig  od.  -bäckig  adj.  крас¬ 
нощёкій. 

Ro'tbart  m.  (~[e]s,  -bärte)  рыже¬ 
бородый;  рйжая  бородй;  Kaifer  - 
Барбаросса  (гермйнскій  импера¬ 
торъ). 

ro'tbärtig  adj.  рыжебородый. 

Ro'tybauch  т.  (-[e]s,  -bäuche) 
(Zool.  picus  ventre  rubro)  краснобрвз- 
хій  дятелъ,  -тла.  -bäum  m.  (-[ejs, 
-bäume)  (Bot.  pinus  larix )  лйствеи- 
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ница.  «bein  n.  («[e]s,  ~e)  od.  «beinlein 
n.  (-«'S,  «)  (Zool.  totanus  calidris)  лбн- 
зикъ  красноногій;  утка  красноногая. 

ro'tblau  adj.  багровый;  «  werden 
багровѣть,  по«. 

Ro't||bleierz  п.  («es,  0)  красная 
свинцовая  руда.  «bleifpat  то.  («[e]s, 
0)  красный  свинцовый  шпатъ. 

ro'tblind  adj.  слѣпой  на  красный 
цвѣтъ. 

Ro'tblindheit  f.  («,  0)  слѣпота  на 
красный  цвѣтъ, 
ro'tbraun  adj.  краснобурый. 
Ro'tbraun|teinerzTO(«es,0)  крѣсная 
марганцовая  руда.  [ломкій, 

ro'tbrüchig  adj.  (vom  Eifon)  красно- 
Ro't||brüftchen  n.  («s,  «)  (cm.  Rot¬ 
kehlchen).  «buche  f.  (~,  «n)  (Bot.  fagus 
silvaüca )  красный  букъ. 

ro't||bnchen  od.  «büchen  adj.  изъ 
краснаго  бука. 

Ro't||dorn  то.  («[e]s,  ~e  u.  «dörner) 
(Bot.  crataegus  oxyacantha )  боярыш¬ 
никъ;  бѣрыня.  «droffel  f.  («,  «n)  (Zool. 
turdus  iliacus)  дроздъ  желтобрбвый; 
дроздъ-орѣховникъ. 

RÖ'te  f.  («,  0)  (rote  Farbe)  красный 
цвѣтъ;  «  am  Himmel  (Morgen-,  Abend¬ 
röte)  заря ;  (roter  Schein,  z.  B.  von  einer 
Feuersbrunft)  зарево;  («  der  Haut)  крас¬ 
нотѣ;  (im  Gefichte:  Farbe)  краска; 
(von  Haaren)  рйжесть,  и;  eine  «  über 
die  ganze  Wange  румянецъ  во  всю 
щёку;  die  «  flieg  ihr  ins  Geficht  у 
нея  щёки  покраснѣли;  крѣска  вй- 
ступилау  нея  въ  лицѣ;  онѣ  покраснѣ¬ 
ла;  у  нея  крѣска  вйступила  на  лицо. 

Ro't|]eielie  f.  («,  «n)  (Bot.  quercus 
robur )  крѣсный  дубъ;  дубъ  лѣтній, 
«eifenftein  то.  («[e]s,  0)  кровавйкъ; 
крѣсный  желѣзнякъ ;  гематитъ. 

Rö'tel  то.  («s,  «)  крѣсный  каран¬ 
дашъ;  вапъ;  крѣсный  глйнистый 
желѣзнякъ,  «erde  f.  («,  0)  крѣсная 
земля;  желѣзистая  глйна.  «falk  то. 
(«en,  «en)  u.  «geier  то.  («s,  «)  (Zool. 
falco  cenchris)  крѣсный  соколъ;  ( falco 
tinnunculns)  пустелгѣ. 

Rö'teln  pl.  n.  (Medz.)  краснуха, 
rö'ten  I.  v.  tr.  дѣлать, c«  крѣснымъ; 
die  vom  Frofle  geröteten  Wangen 
подрумяненныя  морозомъ  щёки;  ру¬ 
мяныя  отъ  мороза  щёки.  II.  ѵ.  refl. 
(ich  «  краснѣть,  по«;  рдѣть  [unv.]. 

Ro't||färber  то.  («s,  «)  крѣсящій  въ 
крѣснуюкрѣску.«1ііи1е/'.(«,0)(Гог^.) 
крѣсное  гніеніе,  «feder  f.  («,  «n)  (Zool. 
cyprinus  erythrophthalmus )  плотвѣ ; 
краснопёрка.  «lichte  f.  («,  «n)  (Bot. 
pinus  picea;  p.  abies)  ель,  и;  елйна. 
«link  то.  («en,  ~en)  (Zool.  pyrrJiula 
vulgaris)  снѣгйрь,  я;  снигйрь,  я. 

rostfleckig  adj.  съ  крѣсными  пят¬ 
нами;  der  ganze  Körper  ift  «  всё  тѣ¬ 
ло  въ  красныхъ  пятнахъ. 

RoAt||floffer  то.  («s,  «)  (см.  Rotfeder), 
«fuchs  то.  («fuchfes,  «füclife)  1.  (Zool. 
canis  alopex )  огнёвка;  огнянка ;  крѣс¬ 
ная  лисйца.  2.  (Pferd)  темнорйжая 
лошадь,  «gans  f.  («,  «gänfe)  (Zool. 
anas  erytropus\  anser  bernicla)  казѣр- 
ка ;  казарѣ ;  сѣверный  крѣсный  гусь; 
краснокрйлъ. 

ro't||gar  adj.  вьідубленный.  «gelb 
adj.  красножёлтый;  рудожёлтый; 
(fuchsrot)  рьіжій. 

Ro'tgerber  то.  («s,  «)  кожевникъ. 
Rotgerberei'  f.{ «,  «en)  кожевенный 
заводъ;  кожевня.  [лосѣми. 

ro'tgeftrcift  adj.  съ  крѣсными  по- 
Ro'tgieper  то.  («s,  «)  мѣдникъ. 
Rotgieperei'  f.  («,  ~еп)  мѣднопла- 


вйлъный  заводъ ;  мѣднолитейный 
заводъ.  [калённый  докрасна, 

ro'tglüliendad;.  раскалённый;  рас- 
Ro't||glühliitze  /'.  («,  0)  краснока- 
лйльный  жаръ,  «glut  f.  («,  0)  крѣсное 
каленіе,  «güldenerz  od.  «güldigerz  п. 
(«es,  «е)  перуѣнская  серебряная 
крѣсная  рудѣ;  пираргнрйтъ;  lichtes 
«  мышьяковйстый  пираргирйтъ; 
dunkles  «  сурмянистыи  пирарги¬ 
рйтъ.  «guß  то.  («guffes,  «griffe)  бронза ; 
сплавъ  мѣди  и  цйнка;  крѣсная  мѣдь. 

ro'thaarig  adj.  рыжеволосый;  рй- 
жій. 

Ro't||hals  то.  («halfes,  «hälfe)  (см. 
Reiherente),  «hänfling  то.  («s,  «е) 
(Zool.  fringilla  cannabina)  коноплян¬ 
ка;  чечетъ;  f.  чечётка,  «haut  f.  («, 
«häute)  краснокожій;  «häute  pl.  ин¬ 
дѣйцы.  «liirfch  то.  («es,  ~e)  (Zool.  cer- 
vus)  олень,  я.  «holz  n.  («es,  «hölzer) 
крѣсное  дерево;  (Bot.  caesalpinia  echi - 
nata)  цезальпйнія;  крѣсное  сандѣль¬ 
ное  дерево ;  (і caesalpinia  sappan)  сап- 
пѣновое  дерево,  «holzarbeit  f.  («, 
«en)  красиодерёвая  работа,  «huhn  п. 
(«[e]s,  «hühner)  (Zool.)  1.  ( perdix  rufa) 
красноногая  куропѣтка.  2.  ( tetrao 
bonasid)  рябчикъ. 

rotie'ren  v.  intr.  вертѣться  [unv.]; 
обращѣться  [unv.];  вращѣться  [unv.]; 
«de  Bewegung  вращѣтельное  дви¬ 
женіе;  круговое  движеніе;  «de  Ма- 
fchine  вертящаяся  [вращѣющаяся] 
машйна. 

Ro't||käppchen  п.  («s,«)  крѣсная  шѣ- 
почка.  «kehlclien  п.  («s,  «)  (Zool.  Syl¬ 
via  rubecula )  реполовъ;  плйстовка; 
красношёйка;  краснозббка;  красно- 
гузка.  «kohl  то.  («[e]s,  0)  (Bot.  brassica 
oleracea  rubra)  крѣсная  капуста; 
(Braunkohl,  brassica  oleracea  crispa) 
брѣунколь,  я;  брауншвейгская  [нѣ¬ 
мецкая]  капуста,  «köpf  то.  («[e]s, 
«köpfe)  1.  рйжая  головѣ.  2.  (Menfch) 
рыжеголовый;  рйжій;  рыжѣкъ. 

ro'tköpfig  adj.  рыжеголовый ;  рй¬ 
жій. 

Ro't||kraut  п.  («[e]s,0)  (см.  Rotkohl), 
«kupfer  п.  («s,  0)  крѣсная  мѣдь, 
«kupfererz  п.  («es,«e)  od.  «kupferglas 
п.  («glafes,  0)  крѣсная  мѣдная  рудѣ, 
«lauf  то.  («[e]s,  0)  (Medz.,  Veter.)  рожа. 

ro'tlaufartig  adj.  (Medz.)  рожистый; 
рожевйдный. 

rö'tlich  adj.  красновѣтый;  (vom 
Haar)  рыжевѣтый.«Ьгаип  adj.  красно¬ 
ватобурый. 

Ro'tliegende  n.  («n,0)  (Bergw.)  верх¬ 
ній  песчѣникъ,  образующій  нйжній 
ярусъ  пермской  Формѣціи. 

Rö'tling  то.  («s,  «е)  1.  (Bot.  адагі- 
cus  deliciosus )  рйжикъ.  2.  (Zool.  ги- 
ticilla)  горихвостка ;  краснохвбстка. 

Ro'tmanganerz  п.  («es,  «е)  крѣсная 
марганцовая  рудѣ, 
ro'tnafig  adj.  красноносый. 
Ro't||nuß  f.  («,  «nüffe)  ломбѣрдскій 
орѣхъ,  «rübe  f.  (~,  «n)  (Bot.  beta  cicla ) 
свёкла  крѣсная;  свекловйца;  бурѣкъ. 
«rüfter  f.  («,  «n)  (Bot .ulmus  americana ) 
йлемъ  америкѣнскій;  йлимъ  амери- 
кѣнскій.  «fchimmel  то.  («s,  «)  рыже- 
чѣлая  лошадь,  «fchlag  то.  («[e]s, 
«fchläge)  (Bergw.)  крѣсная  бленда, 
«fclimied  то.  («[e]s,  ~е)  мѣдникъ, 
«fchnabel  то.  («s,  «fchnäbel)  красно¬ 
носый;  краснокл&вый.  «fchwanzTO. 
(«es,  «fehwänze)  od.  «fehwänzchen 
n.  («s,  «)  (Zool.  sylvia  erithacus )  гиль, 
и;  {sylvia  phoenicurus)  горихвостка; 
горихвбстъ. 


ro'tfeiden  adj.wrh  крѣснаго  шёлка; 
«es  Zeug  крѣсная  шёлковая  матёрія. 

R°'t||fpecht  то.  («[e]s,  «e)  (Zool .picus 
maior )  большбй  пёстрый  дѣтелъ, 
«тла ;  (р.  тіпог )  мѣлыи  пёстрый  дя¬ 
телъ.  «fpon  TO.(«[e]s,  «е)  fam.  крѣсное 
вино,  «ftein  то.  («[e]s,  «е)  (см.  Rötel), 
«ftift  то.  («[ejs,  «е)  крѣсный  каран- 
дѣшъ.  [сѣми. 

ro'tftreifig  adj.  съ  крѣсными  поло- 
Ro'ttanne  f.  («,  «n)  (Bot.  pinus  picea) 
ель,  и. 

Ro'tte  f.j~,  «n)  1.  (Haufen)  толпѣ; 
(Bande)  шѣйка;  ватѣга;  die  «  Korah 
а)  (ЫЫ.)  общество  Корёя;  b)  fig.  плё- 
мя  злыхъ.  2.  «  Arbeiter  артёль  рабо¬ 
чихъ;  (Eifenb.)  «  für  den  laufenden 
Unterhalt  des  Oberbaues  артёль  ра¬ 
бочихъ  для  текущаго  ремонта  нутй. 
В.  (МП.)  рота;  взводъ;  blinde,  volle  « 
неполный,  полный  рядъ. 

ro'tten  ѵ.  refl.  fieh  «  собирѣться, 
«брѣться  толпѣми;  толпйться,  с«; 
[ich  zujemdm.  ~  примыкѣть,«мкнуть 
къ  кому;  приставѣть,  «стѣть  къ  ко¬ 
му.  [(unv.). 

rö'tten  ѵ.  tr.  (Flachs,  Hanf)  мочйть 
Ro'tten||aufmarfchTO.(«es,«märfche) 
построёніе  повзводно,  «fener  n.  («s, 
0)  стрѣльбѣ  взводами;  бѣглый  огонь, 
Gen.  огня,  «führer  то.  («s,  «)  1.  ата- 
мѣнъ  шѣйки;  предводйтель  шѣйки. 
2.  (Mil.)  взводный  начальникъ,  «geift 
то.  («es,  0)  духъ  раздора;  возмути¬ 
тельный  духъ;  мятёжный  духъ, 
«marfch  то.  («es,  0)  маршъ  повзвбдно. 
«meifter  то.  («s,  ~)  капрѣлъ. 

ro'ttenweife  adv.  1.  толпѣми;  шѣй- 
ками.  2.  (von  Soldaten)  ротами;  взво¬ 
дами;  повзвбдно. 

rottie'ren  ѵ.  refl.  fleh  «  (см.  rotten). 
Ro'ttmeiftcr  то.  («s,  «)  (см.  Rotten- 
meifler).  [сшйвка  (дѣлъ). 

Rotulatio'n  f.  («,  «en)  сшивѣніе; 
rotulie'ren  v.  tr.  сшивѣть,  сшить 
дѣлѣ;  подшивѣть,  «шить  дѣлѣ. 
Ro'tulus  то.  («,  ~И)  оглавлёніе  дѣлъ. 
Rotu'nde  f. («,«п)1. ротонда;  круг¬ 
лое  здѣніе;  «  für  Lokomotiven  круг¬ 
лое  паровозное  здѣніе.  2.  (Damen¬ 
mantel)  ротонда. 

Rotu're  od.  Rotü're  f.  («,  0)  мѣщѣн- 
ство ;  мѣщѣне,  ~нъ,  рі.  то. 

Rotnrie'r  od.  Rotürie'r  то.  («s,  «s) 
мѣщанйнъ,  pl.  мѣщѣне,  «нъ. 

ro'twangig  adj.  краснощёкій ;  ру¬ 
мяный. 

Ro'twein  то.  («[e]s,  «е)  крѣсное 
вино.  [тіожный ;  ОФёнскій. 

ro'twelfch  adj.  воровской;  кан- 
Ro'tJ|welfch  п.  («es,  0)  цыгѣнскій 
ЯЗЙКЪ ;  (Gaunerfprache)  воровскбй 
[кант&жный]  язйкъ.  «werden  п.  («s, 
0)  (der  Haut)  краснѣніе ;  (des  Gefichts) 
вйступленіе  крѣски  на,  Präp.  «wild 
п .  («[e]s,  0)  1.  крѣсный  звѣрь;  крѣсная 
дичь.  2.  (als  Wildbret)  олёнь,  я;  козу¬ 
ля,  и.  «wur|t  f.  («,  «würfle)  кровянѣя 
колбасѣ,  «wurz  f.  («,  0)  (Bot.)  1.  {po- 
tentilla  tormentilla)  куръ-зёлье;  за- 
вязный  корень,  «рня;  деревянка; 
дубрбвка.  2.  (geranium  sanguineum) 
кровянка;  герѣній  кровѣвыи.  3.  {еіу- 
mus  arenarius)  волоснёцъ;  пеечѣн- 
никъ. 

Rotz  то.  («es,  0)  1.  vulg.  (Nafenfchleim) 
возіу>я;  сопля;  gebr.  im  pl.  вбзгри, 
«рёи;  сопли,  «лёй.  2.  (Krankheit)  сапъ. 

Ro'tzbube  то.  («n,~n)vulg.  соплякъ; 
соплйвецъ,  «вца;  возгрйвецъ,  «вца. 

ro'tzig  adj.  1.  соплйвый;  возгрй- 
вый.  2.  сѣпный. 
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Ro'tz|jkrankheit  f.  (-,  0)  сапъ.  -nafe 
f.  (-,  -n)  vulg.  соплякъ;  соплйвецъ, 
-вца;  возгрйвецъ,  -вца;  (weibl.)  со¬ 
пливица;  соплячка.  [врйтникъ. 
Rone  ѵг.  (-s,  -s)  безпутникъ;  раз- 
Ronla'de  /’.  (-,  -n)  1.  (Mufik)  рулйда; 
псрелйвы,  рі.  т.  2.  (Fleifchröllchen) 
срйзы,  рі.  ѵг. 

Rouleau'  п.  (-s,  -s  и.  -х)  штора ;  das 
-  aufziehen,  herunterlaffen  подни¬ 
мать,  -нять,  спускйть,  -стйть  штору. 

Roule'tte  п.  (-s,  ~s)  рулетка;  - 
fpielen  играть  въ  рулетку. 

roulie'ren  v.intr.  обращаться;  быть 
въ  обращеніи. 

Rout  т.  (-s,  -s)  раутъ. 

Rou'te  f.  (~,  ~n)  (Marfchroute)  марш¬ 
рутъ;  (Weg)  дорога;  (Richtung)  на¬ 
правленіе. 

Routi'ne  f.  (-,  0)  навыкъ;  ловкость, 
и;  опытность,  и;  рутйна. 
rontinie'rt  adj.  ловкій;  бпытный. 
Ro'wdy  ѵг.  (-s,  -s,  u.  -dies)  насйль- 
никъ;  своевольникъ. 

Roya'lfolio  п.  (-s,  0)  большой  ли¬ 
стовой  Форматъ. 

Roya||lrsmus  т.  (-,  0)  роялйзмъ. 
-li'jt  т.  (-еп,  -еп)  роялйстъ. 
royali'ßifch  adj.  роялйстскій. 
Roya'l||papier  п.  (~s,  ~ѳ)  алексан¬ 
дрійская  бумйга.  -punfch  т.  (-es, 
~е  u.  -pünfche)  жжёнка. 

Rn'bber  т.  (-s,  -)  (см.  Robber). 
Rü'bclien  п.  (-s,  -)  1.  рѣпка.  2.  fam. 
jemdm.  -  fchaben  дразнйть  [unv.] 
кого ;  насмѣхаться  [unv.]  надъ  кѣмъ. 

Rü'be  f.  (-,  -n)  gemeine,  weiße,  - 
(Bot.  brassica  rapä)  рѣпа;  gelbe  - 
(daucus  carottd)  морковь,  и;  rote  - 
(см.  Rotrübe);  jchwedifclie  ~  (brassi¬ 
ca  napus  asperifolia )  кормовая  брв> 
ква;  рутабага;  турнепсъ;  römifcbe, 
wilde  -  ( bryonia )  переступень,  -пнй; 
fam.  wie  Kraut  und  ~n  durchein¬ 
ander  werfen  перевернуть  [voll.]  всё 
вверхъ  дномъ. 

Ru'beljn.  (-s,-)  рубль,  я;  рубликъ; 
цѣлковый;  сто  копёекъ.  -fchein  ѵг. 
(-[e]s,  -е)  однорублёвый  кредйтный 
билетъ,  -ftück  п.  (-[e]s,  -е)  рублё¬ 
викъ. 

Rü'benacker  т.  (-s,  -äcker)  поле, 
засѣянное  рѣпою;  рѣпное  пбле;  рѣп- 
никъ.  [чатый. 

rü'benartig  adj.  рѣповйдный;  рѣп- 
Rü'ben||bau  т.  (-[e]s,  0)  разведеніе 
свёклы;  разведеніе  рѣпы.  -falter  т. 
(-s,  -)  (Zool.  pieris  rapae )  рѣпнбй  мо¬ 
тылёкъ,  -лька. 
rü'benförmig  (см.  rübenartig). 
Rü'ben||kaffee  т.  (-s,  0)  свекло- 
вйчный  кбФе.  -kerbel  ѵг.  (-s,  0)  (Bot. 
chaerophyllum  bulbosum)  кервель  ѣдб- 
мый;рѣпный  кервель;  булйголова. 
-kohl  ѵг.  (-[e]s,  0)  рѣпа.  -rettich  ѵг. 
(-[e]s,  -е)  (Bot.  raphanus  sativus )  рѣдь¬ 
ка.  -fame[n]  m.  (-mens,  -men)  рѣп¬ 
ное  сѣмя,  -famenöl  n.  (-[e]s,  0) 
рѣпное  мйсло.  -zucker  m.  (-s,  0) 
свекловйчный  сйхаръ. 

Rü'bezalil  (m.  P.)  Рьобецаль,  я. 
Ru'bikon  m.  (Geogr.)  Рубиконъ;  fig. 
den  -  überfchreiten  переходйть 
перейтй  Рубиконъ;  рѣшаться,  рѣ- 

ІПЙТЬСЯ. 

Rubi'n  т.  (— s,  -е)  рубйнъ;  крйс- 
ный  яхонтъ;  orientalifcher  -  восточ¬ 
ный  рубйнъ.  -arfenik  п.  (-s,  0)  крас¬ 
ный  сѣристый  мышьякъ;  реальгаръ; 
сандарйкъ.  -bailas  т.  (-,  ~)  балбсъ; 
блѣдный  рубйнъ.  -blende  f.  (-,  -n) 
1.  кйноварь,  и;  сѣрнйстая  ртуть.  2. 


печёнковая  рудй.  В.  міаргнрйтъ. 
-färbe  f.  (-,  0)  рубйновый  цвѣтъ. 

rubi'n||farben  od.  -farbig  adj.  py- 
бйноваго  цвѣта. 

Rubi'njjfluß  m.(-fluffes,  -flüffe)  под¬ 
дѣланный  [поддѣльный]  яхонтъ. 
-  gl  i  in  m  er  m.  (-s,  ~)  рубйновая  слвзд- 
ка  (листовйтые  кристаллы  бураго 
желѣзнякй). 

rubi'nrot  adj.  рубйннокрасный. 

Rnbi'nllfäure  f.  (-,  0)  рубйновая 
кислотй.  -fchwefel  m.  (-s,  0)  (cm. 
Rubinarfenik).  -fpat  m.  (~[e]s,  0)  ро¬ 
донитъ.  -fpinell  m.  (— s,  -e)  шпи¬ 
нелевый  рубйнъ ;  желтокрйсный  ру¬ 
бйнъ. 

Rii'böl  п.  (-[e]s,  0)  рѣпное  мйсло. 

Rubri'k  f.  (-,  -еп)  рубрика ;  граФЙ ; 
(Artikel  in  Einnahme-  und  Ausgabe- 
biichern)  статья ;  in  rubrica  genannt 
вышескйзанный. 

rubrizie'ren  v.  tr.  оглавлять,  огла- 
вить;  обозначйть,  -знйчить;  распре¬ 
дѣлять,  -лйть  по  рубрикамъ. 

Ru'brum  п.  (— s,  -Ьга)  рубрика. 

Rü'bfamen  т.  (-s,  -)  рѣпное  сѣмя. 
-51  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Rüböl). 

Rü'bfen  т.  (-s,  -)  1.  (Bot,,  brassica 
napus)  полевйя  рѣпа.  2.  (Rübfamen) 
рѣпное  сѣмя,  -kuchen  т.  (-s,,-)  от- 
жймокъ  по  вь'ібитіи  масла;  рѣпныя 
[рѣпные]  жмь'іхи.  -öl  п.  (-[e]s,  0)  (см. 
Rüböl).  -preßkuchen  ѵг.  (-s,  -)  (см. 
Rüb  fenkuchen). 

ru'chbar  adj.  извѣстный;  -  werden 
обнаруживаться,  -житься ;  выхо- 
дйть,  вййти  наружу;  дѣлаться,  с- 
извѣстнымъ;  дѣлаться  глйснымъ;  - 
werden  laffen  od.  -  machen  обнару¬ 
живать,  -жить;  пускать,  пустйтьвъ 
огласку. 

Ru'chbarkeit  f.  (-,0)  извѣстностей. 

Ru'chgras  п.  (-grafes,  0)  das  ge¬ 
meine,  gelbe  -  (Bot.  anthoxanthum 
odoratum)  благовонная  травй ;  душй- 
ца;  дубровка  пахучая;  желтосте- 
бельникъ. 

ru'clilos  I.  adj.  нечестйвый;  без¬ 
божный;  -loferMenfch  нечестйвецъ, 
-вца;  безбожникъ;  злодѣй;  -lofes 
Frauenzimmer  нечестйвица;  безбож¬ 
ница;  злодѣйка;  -lofeTat  злодѣйство. 
II.  adv.  нечестйво ;  безбожно. 

Ru'chlofigkeit  f.  (-,  -еп)  нечестіе; 
безбожіе. 

Ruck  ѵг.  (— [e]s,  -е)  толчокъ,  -чкй; 
порь'івъ ;  einen  -  mit  dem  Zügel  tun 
дёрнуть  [voll.]  лошадь  уздою;  auf 
einen  -  вдругъ;  разомъ. 

Rü'ck||angriff  m.  (-[e]s,  -e)  нападе¬ 
ніе  съ  ть'ілу.  -anficht  f.  (-,  -еп)  зад¬ 
ній  BHÄ^-anfpruchm.(-[e]s,«fprüche) 
(cm.,  Regreß),  -antwort  f.  (-,  -en) 
отвѣтъ;  mit  bezahlter  -  съ  оплйчен- 
нымъ  отвѣтомъ;  -  bezahlt  отвѣтъ 
оплаченъ,  -bewegung  р  (-,  -еп) 
обратное  движеніе ;  движеніе  вспять; 
(Mil.)  отступйтельное  движеніе;  от¬ 
ступленіе. 

rückbezüglich  adj.  возвратный. 

Rü'ck||bildung  f.  (-,  -еп)  обрйтное 
образованіе;  (Chem.  auch:)  возстано¬ 
вленіе.  -bildungsßoff  ѵг.  (~[e]s,  -e) 
веществб  обратнаго  образованія, 
-bleibfel  п.  (— s,  -)  остатокъ,  -тка; 
(Chem.)  мёртвая  головй;  перегонные 
поддонки,  -blick  т.  (-[e]s,  -е)  1. 
оглядка;  eiuen  -  tun  оглянуться 
[voll.].  2.  fig.  (Blick  in  die  Vergangen¬ 
heit)  взглядъ  на  прошедшее;  огляд¬ 
ка  на  прошлое;  einen  -  in  die  Ver¬ 
gangenheit  tun  od.  werfen  вспоми¬ 


нать,  вспомнить  о  прошедшемъ, 
-bürge  m.  (-n,  -п)  порука  по  поро¬ 
кѣ;  другой  поручйтель,  предста¬ 
вленный  отъ  главнаго  должникй  по¬ 
ручателю  въ  обезпеченіе  слѣдующа¬ 
го  ему ;  -  fein  отвѣчйть  за  поручи¬ 
теля.  -bürgfchaft  f.  (-,  -еп)  поручй- 
тельство;  порока  по  порокѣ;  -  von 
mehreren  Perjonen  круговйя  пору¬ 
ка;  солидарное  обязательство ;  соли¬ 
дарная  порука;  взаймная  одного  за 
другого  отвѣтственность;  обязатель¬ 
ство  одного  за  всѣхъ  и  всѣхъ  за  од¬ 
ного.  -dampf  ѵг.  (-[e]s,  0)  (Mafch.)  - 
geben  давйть,  дать  контръ-паръ. 

rn'cken  I.  ѵ.  tr.  (ftudent.)  jemdn.  - 
исключать,  -чйть  кого  изъ  обще¬ 
ства  товйрищей ;  прекращать,  -кра- 
тйть  съ  кѣмъ  сношенія.  II.  ѵ.  intr. 
(heftig  zerren)  an  etwas  -  дёргать, 
дёрнуть  за  что. 

Rü'cken  т.  (-s,  -)  1.  cnimä;  zum  - 
gehörig  спинный;  mit  dem  -  gegen¬ 
einander  спиною  къ  спинѣ;  einen 
krummen  -  machen  сгибать,  со¬ 
гнать  спйну ;  низкопоклонничать 
[unv.];  einen  breiten  -  haben  быть 
выносливымъ ;  переносйть  [unv.]  всё ; 
fich  mit  dem  -  an  etwas  lehnen  опи¬ 
раться,  опереться  спиною  о  что; 
auf  den  -  fallen  а)  пйдать,  упйсть 
навзничь;  b)  fig.  (fehr  überrafcht  fein) 
изумляться,  -мйться;  поражаться, 
-разйться;  auf  dem  ,-  fchwimmen 
плйвать  [unv.]  на  спинѣ ;  er  hat  einen 
jteifen  -  а)  у  него  спинй  не  гнётся ; 
b)  fig.  онъ  не  л&битъ  кланяться ;  fig. 
feinen  -  beugen  покоряться,  -рйть- 
ся;  die  Hände  auf  den  -  legen  скла¬ 
дывать,  сложйть  руки  назйдъ;  die 
Hände  auf  den  -  binden  связывать, 
связать  [скручивать,  скрутйть]  ру¬ 
ки  назйдъ ;  mit  den  Händen  auf  dem 

-  auf  und  ab  gehen  прохаживаться, 
сложйвъ  руки  назйдъ;  auf  dem  - 
(liegen,  tragen)  на  спинѣ ;  hinter  dem 
-,  hinter jemds. -  а)  за  спиною;  b)fig. 
(in  jemds.  Abwefenheit)  заочно;  за  гла¬ 
за;  за  глазами;  fig.  jemdm.  hinterm 

-  Böfes  nachfagen  говорйть  о  комъ 
дурно  [злословить  кого]  за  глазйми; 
den  -  kehren,  wenden  удаляться, 
-лйться  отъ  кого;  fobald  ich  den  - 
kehre,  wende  лишь  только  удаліЬсь; 
какъ  тблько  уйд^ ;  jemdm.  den  - 
kehren,  wenden  отворачиваться, 
-воротйться  отъ  кого;  оборйчивать- 
ся,  оборотиться  спиною  къ  кому; 
dem  Feinde  den  -  wenden  обращать, 
обратйть  тылъ  непріятелю;  обра¬ 
щаться,  обратйться  въ  бѣгство;  fig. 
den  Feind  in  den  -  nehmen,  dem 
Feind  in  den  -  fallen,  den  Feind 
im  -  nehmen,  angreifen  нанадйть, 
-пйсть  на  непріятеля  съ  ть'ілу  [сзй- 
ди] ;  fig.  hinter  dem  -  laffen  (z.  В.  den 
Feind)  оставлять,  оставить  за  собою ; 
fig.  (ich  den  -  decken  защищаться, 
-щитйться  съ  ть'ілу;  fig.  fich  den  - 
freihalten  обезпечивать,  -чить  себѣ 
отступленіе  [тылъ];  fig.  im  -  сзади; 
съ  ть'ілу,;  fig.  den  Wind  im  -  haben 
имѣть  вѣтеръ  сзйди  [съ  ть'ілу];  fig. 
mit  dem  -  anfehen  (etwas,  eine  Arbeit) 
бросать,  бросить;  оставлять,  оста¬ 
вить;  (fprichw.)  hinterm  -  mich  man¬ 
cher  befpricht,  wäF  ich  zugegen,  er 
täte  es  nicht  „въ  глазахъ  милъ,  а  за 
глазами  пость'ілъ“.  2.  fig.  (eines  Ge¬ 
birges)  хребетъ,  -бтй;  (der  Hand;  des 
Fußes)  ть'ільная  сторона  [поверх¬ 
ность];  тылъ;  (derNafe)  спйнка  [носа]; 
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(eines  Beiles,  Meffers)  обухъ;  тупеё; 
(eines  Buches)  корешокъ,  -шкА;  ко¬ 
ренъ,  -рня ;  (eines  Lehn(tuhles)  спйнка ; 
задбкъ,  -дкА;  (Zimmerm.)  -  eines 
Balkens  od.  Krummholzes  верхняя 
часть  [спинка]  бАлки  йли  кривого 
бруса;  -  eines  Keiles  головка  клйна. 

rü'cken  I.  v.tr.  двйгать,  двйнуть; 
weiter,  zurück  -  отдвигАть,  отдвй- 
гатъ  и.  от двйнуть;  отодв-;  näher  - 
придвигАть,  -двйнуть;  von  der  Stelle 
-  сдвигать,  с  двйнуть  съ  мѣста;  den 
Topf  vom  Feuer  -  снимать,  снять 
горшокъ  съ  огнй;  denTifch  -  (nach 
Art  der  Spiritiften)  вертѣть  столомъ; 
den  Hut  auf  die  Stirn  -  надвигАть, 
-двйнуть  шляпу  на  глазА.  И.  ѵ.  intr. 

1.  двйгаться,  двйнуться;  подвигать¬ 
ся,  подвйнуться;  weiter  (weg)  -  ото¬ 
двигаться,  -двйнуться;  подв-  не¬ 
много;  vorwärts  -  подв-  вперёдъ; 
näher  -  придвигАться,  -двйнуться ; 
(näher  kommen)  ПОДХОДЙТЬ,  ПОДОИТЙ; 

höher  -  подвигаться  вйше;  повы¬ 
шаться,  -вь'іситься;  der  Zeiger  an 
der  Uhr  rückt  weiter  стрѣлка  на  ча¬ 
сахъ  подвигАется  дАльше ;  mit  dem 
Stuhle  näher  -  придвйнуться  со  сту¬ 
ломъ;  heran  -  наступАть,  -пйть;  ап 
den  Tifch  -  пододвйнуться  къ  столу; 
(gegen  den  Feind)  наступАть,  -пйть 
на,  Akk. ;  выступАть,  вь'іступить  про¬ 
тивъ,  Gen. ;  (vor  eine  Feftung)  подсту- 
пАть,  -пйть  къ,  Dat. ;  (fich  nähern)  при- 
ближАться,  -блйзиться ;  in  des  Fein¬ 
des  Land  -  вступАть,  -пйть  съ  вой¬ 
скомъ  въ  страну;  aus  dem  Lager, 
aus  einem  Orte  -  выступАть,  вь'істу¬ 
пить  изъ  лАгеря,  мѣста;  сниматься, 
сняться  съ  лАгеря ;  von  der  Stelle  - 
трогаться,  тронуться  съ  мѣста;  in 
jemds.  Stelle  -  поступАть,  -пйть  на 
чьё  мѣсто;  (jemds.  Stelle  einnehmen)  за- 
вимАть,  -нйть  чьё  мѣсто ;  ins  Feld  - 
выступАть,  выступить  въ  походъ; 
jemdm.  auf  den  Leib  -  наступАть, 
-пйть  на  кого;  приступАть,  -пйть 
къ  кому ;  привязываться,  -вязАться 
КЪ  кому.  2.  fig.  (von  Beamten:  auf¬ 
rücken)  подвигАться,  подвйнуться 
вперёдъ.  3.  fam.  (heimlich)  aus  der 
Wohnung  -  тайкомъ  оставлять, 
остАвить  квартйру. 

Rü'cken  п.  (— s,  0)  1.  перемѣщеніе. 

2.  fig.  (von  Beamten)  повышеніе. 

Rü'cken|[arterie  f.  (-,  -n)  (Anat.) 

ть'ільная  артерія,  -borfte  f.  (-,  -n) 
хребтовая  щетина,  -bnckel  m.  (-s,  -) 
спинной  горбъ,  -darre  f.  (-,  0)  спин- 
нАя  сухотка,  -deckung  f.  (-,  -en) 
прикрь'ітіе  ть'іла.  -feuer  n.  (~s,  0) 
(Mil.)  ть'ільный  огонь,  Gen.  опія ;  огонь 
съ  ть'ілу.  -fläche  f.  (-,  ~п)  ть'ільная 
поверхность ;  (der  Hand)  тылъ,  -floffe 
f.  (-,  -n)  спинное  плАватслыюе  перо  ; 
спинной  плавнйкъ.  -geißelung  f.  (-, 
-en)  бичеваніе,  -gicht  f.  (-,  0)  ломо¬ 
та  въ  спинѣ,  -halter  т.  (-s,  -)  1.  (für 
verwachfene  Kinder)  ПОДпбра  ДЛЯ  СПИ- 
иь'і;  приборъ  для  страдАющихъ 
искривленіемъ  позвоночника.  2.  fig. 
заступникъ;  защйтникъ;  onopa.-lage 
f.  (-,  -п)  положеніе  на  спинѣ ;  спин¬ 
ное  положеніе.  -lehne  f.  (-,  -п)  спйн¬ 
ка;  задбкъ,  -дкА.  -mark  п.  (-[e]s,  (У) 
(Anat.  medulla  spinalis)  спиннби 
мозгъ,  -märker  т.  (-s,  -)  страдАю- 
щій[одержймый]спиннбю  сухоткою, 
-marksdarre  f.  (-,  о)  (см.  Rücken¬ 
darre).  -marksentzündung  f.  (~,  -en) 
воспаленіе  спиннбго  мбзга;  міэлйтъ. 
-markserfchütternng /■.(-,  -en)  сотря¬ 


сеніе  спиннбго  мбзга.  -markskrank- 
heit  f.  (-,  -en)  болѣзнь  спиннбго  мо¬ 
зга.  -markslähmung  f.  (-,  -en)  napa- 
лйчъ  спиннбго  мбзга. -marksfchwind- 
fucht  f.  (-,  0)(см.  Rückendarre),  -pol¬ 
ier  n.  (-S,,-)  спйнка;  (Eifenb.  auch:) 
задняя  стѣнка  пассажйрскаго  вагб- 
на.  -riemen  т.  (-s,  -)  (bei  Pferden) 
дольникъ,  -fchild  m.  (-[e]s,  -ѳ)  спин¬ 
ной  пАндырь ;  спинной  щитъ  (у  чере- 
пАхи).  -fchmerz  т.  (-es,  -en)  боль 
въ  спинѣ;боль  въ  пояснйцѣ.-fchwim- 
mer  рі.  т.  (Zool.  notonectides)  гребля- 
кй,  рі.  ш. ;  водянь'іе  клопь'і.  -feite  f. 
(-,  -п)  зАдняя  сторонА  (см.  тАкже 
Rücken  2.). 

rü'ckenßändig  adj.  ть'ільный. 

Rü'cken||[tarrkrampf  т.  (-[e]s, 
-krämpfe)  столбнйкъ  спиннь'іхъ 
мышцъ.  —  ftück  п.  (— [e]s,  -е)  1.  (vom 
Ochfen)  хребтовая  часть  говядины; 
(vom  Schweine)  хребетъ,  -бтА ;  СпинА ; 
(vom  Hafen)  спинА.  2.  (eines  Kleides) 
спйнка.  3.  (см.  Rückenlehne),  -teil 
т.  u.  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (am  Kleide)  СПЙнка. 
-weh  n.  (-[e]s,  0)  (cm.  Rücken  fchmerz). 
-wehr  f.  (-,  -en)  прикрь'ітіе  ть'іла. 
-Wirbel  m.  (~s,  -)  od.  -wirbelbein  n. 
(-[e]s,  -e)  (Anat.)  спинной  позвонокъ, 
-нк А;  zum  -  gehörig  позвоночный, 
-wolle  f.  (-,  0)  спиннАя  шерсть. 

Rü'ck||eriunerung  f.  (-,  -en)  воспо- 
минАніе  о  прошедшемъ,  -erftattung 
f.  (-,  -en)  возврАтъ;  отдАча;  возвра¬ 
щеніе;  возмѣщбніе.  -erwerber  т. 
(-s,  -)  лидб,  которое  получАетъ  вещь 
обрАтно.  -fahrkarte  f.  (-,  -п)  билетъ 
въ  оба  концА;  билетъ  на  проѣздъ 
тудА  и  обрАтно.  -fahrt  f.  (-,  -en) 
обрАтная  поѣздка;  обрАтныи  путь, 
-fall  т.  (-[e]s,  -fälle)  1.  (Medz.)  воз¬ 
вратъ  болѣзни;  рецидйвъ;  vulg.  от- 
рь'іжка  болѣзни;  einen  -  bekommen 
вновь  [вторйчно]  заболѣвАть,  -лѣтъ 
тбю  же  болѣзнью.  2.  (in  einen  Fehler) 
повтореніе  [ошйбки].  3.  (Jur.)  реци¬ 
дйвъ;  -  eines  Gutes  (см.  Rücktällig- 
keit).  -fallfieber  n.  (-s,  0)  возврАтная 
горячка. 

rü'ckfällig  adj.  впа дАющій  снова 
(въ  то  же  преступленіе);  -  werden 
впадАть,  впасть  снова  (въ  то  же  пре¬ 
ступленіе);  ein  -er  Verbrecher  реци- 
дивйстъ ;  ein  -er  Sünder  неисправй- 
мый  грѣшникъ. 

Rü'cK||fälligkeit  f.  (-,  0)  возвра- 
щАемость,  и;  -  eines  Gutes  возвра- 
щАемость  имѣнія  къ  прбжнему  [къ 
первобйтному]  владѣльцу,  -fällig¬ 
keitsrecht  га.  (-[e]s,  —  ѳ)  прАво  обрАт- 
наго  наслѣдства ;  прАво  на  возврАтъ 
[на  обрАтное  полученіе]  чего-либо, 
-falltyphus  ?ra.(-,  0)  возврАтный  тифъ. 
-fluß  т.  (-fluffes,  0)  обрАтное  теченіе; 
отлйвъ.  -flußkühler  т.  (-s,  -)  холо- 
дйльникъ  съ  обрАтнымъ  проходомъ, 
-forderung  f.  (-,  -en)  обрАтное  требо¬ 
ваніе;  требованіе  возврАта;  -  wegen 
Mangels  jeden  Grundes  (Jur.  condic¬ 
tio  sine  causa )  обрАтное  требованіе 
возданнаго  безъ  всякаго  основанія. 
-forderungsklage /■.(-, -п)  искъ  обрАт- 
наго  требованія,  -forderungsrecht 
п.  (~[e]s,  -е)  дрАво  обрАтнаго  требо¬ 
ванія.  -fracht  f.  (-,  -en)  1.  (Ladung, 
Gepäck)  обрАтная  поклАжа;  обрАт¬ 
ная  кладь;  er  kam  ohne  -  онъ  воз- 
вратйлся  безъ  клАди  [налегкѣ].  2. 
(Frachtgeld)  деньги  [плата]  за  обрАт- 
ный  провозъ,  -frage  f.  (-,  -п)  до- 
прбсъ;  допрошАніе;  -  halten  допрА- 
шивать,  -просйть;  собирАть,  -брать 


свѣдѣнія,  -fahre  f.  (-,  -п)  обрАтная 
фура,  -gäbe  f.  (-,  -п)  отдАча;  воз¬ 
вращеніе.  -gang  т.  (-[e]s,  0)  1.  воз¬ 
вращеніе;  ВОЗВрАтЪ;  (A(tr.,  Rücklauf, 
z.  в.  der  Planeten)  обрАтное  течбніе; 
возвращеніе;  (einer  Mafchine)  обрат¬ 
ный  ХОДЪ.  2.  fig.  (Sinken,  von  Wert¬ 
papieren)  пониженіе;  (Elektr.)  -  der 
Spannung  пониженіе  напряженія. 
3.  fig.  (Verfall)  упАдокъ,  -дка. 

rückgängig  adj.  обрАтно  идущій; 
-ѳ  Bewegung  обрАтное  движеніе; 
(Rückgang)  обрАтныЙ  ХОДЪ ;  (von  Trup¬ 
pen:  Rückzug)  отступленіе;  eine  -ѳ 
Bewegung  machen  (im  Kriege)  отсту- 
пАть,  -пйть;  fig.  -  machen  (eine  Sache) 
отмѣнять,  -нйть;  уничтожАть,  -что- 
жить;  (einen  Vertrag)  прекращать, 
-кратйть  дѣйствіе  сдѣлки;  (eine  Hei¬ 
rat)  разстрАивать,  -строить  свАдьбу; 
fig.  -  werden  не  состояться. 

Rückgängigmachung  f.  (-,  -en) 
отмѣните;  отмѣна;  уничтоженіе; 
прекращеніе;  разстробніе.  ~ge Wäh¬ 
rung  f.  (-,  -en)  возврАтъ;  полученіе 
обрАтно.  -giro  п.  (— s,  — s  u.  -ri)  -  eines 
Wechfels  обрАтная  перед Ача  вбкееля 
по  нАдписи.  -grat  ш.  u.  п.  (-[e]s,  -е) 
позвоночный  столбъ;  хребАтъ,  -бтА; 
позвоночникъ;  unter  dem  -  liegend 
подхреббтный;  über  dem  -  liegend 
надхреббтный;  zum  -  gehörig  хре¬ 
бетный  ;  fig.  er  hat  kein  -  онъ  слабъ ; 
онъ  слАбаго  харАктера. 

rü'ckgratlos  adj.  безхребАтный. 

Rü'ckgratfchmerzm.(-es,  -en)  боль 
въ  позвоночникѣ. 

Rü'ckgrats||mark  п.  (-[e]s,  0)  спин¬ 
ной  мозгъ.  -Verkrümmung  f.  (-,  -en) 
искривлАніе  позвоночника  [позво¬ 
ночнаго  столбА]. 

RüCk||grat[s]wirbel  т.  (-s,  -)  (см. 
Rückenwirbel),  -halt  т.  (-[e]s,  0) 
1.  (Schutz)  покровйтельство ;  протек¬ 
ція;  (Hilfe,  Unter(tützung)  пбмощь,  и; 
(Stütze)  опора;  jemds.  -  fein  быть 
чьимъ  заступникомъ  [покровйте- 
лемъ];  einen  -  haben  имѣть  опору 
[защйту];  ich  habe  einen  -  an  ihm 
онъ  мнѣ  помогАетъ  [пособляетъ].  2. 
(Zurückhaltung)  сдержанность,  и;  (Ro- 
ferve)  резАрвъ ;  ohne  -  (offen)  откро- 
вАнно;  (frei  heraus)  напрямикъ;  на- 
прямкй;  (ohne  etwas  zu  verfchweigen) 
не  скрывАя;  (ungezwungen)  неприну¬ 
ждённо. 

rückhaltlos  I .jadj.  откровенный; 
непринуждённый.  II.  adv.  ничего 
не  скрывАя;  откровАнно. 

Rückkauf  т.  (-[e]s,  -käufe)  обрАт¬ 
ная  купля;  вйкупъ;  -  der  Eifen- 
bahn  feitens  des  Staates  вйкупъ 
желѣзной  дороги  правйтельствомъ. 

rü'ckkäuflich  adj.  выкупАемый; 
выкупной. 

Rü'ckkaufs||gefchäft  п.  (-[e]s,  -е) 
магАзйнъ,  продайзщій  товАръ  съ  прА- 
вомъ  обрАтной  покупки,  -häudler 
т.  (— s,  -)  торговецт.,  продающій  то¬ 
вАръ  съ  прАвомъ  обрАтной  покупки, 
-recht  п.  (-[e]s,  -е)  прАво  вйкупа; 
прАво  обрАтной  покупки. 

Rü'ck||kehr/'.(-,0)  od.  -kunft  f.  (-,  0) 
1.  возвращеніе ;  возврАтъ  (см.  тАкже 
Rückweg,  Rückrejfe);  nach  feiner  - 
возвратясь  [домой]  (wenn  es  ficb  auf 
das  Subjekt  bezieht,  fonjt:)  ПО  возраще- 
НІИ  [домой].  2.  (einer  Krankheit)  (cm. 
Rückfall  1.).  3.  (Jur.,  Reverfion)  (cm. 
Rückfälligkeit);  ohne  -kunftan  mich 
(Wechfelgefch.)  безъ  оборота  на  меня, 
-ladung  f.  (-,  -en)  обратный  грузъ. 
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-läge  f.  («,  «n)  «  in  den  Refervefonds 
взносъ  [отчисленіе]  денегъ  въ  казну 
для  образованія  запаснаго  капитала, 
-lauf  т.  («[e]s,  0)  1.  (der  Planeten)  (см. 
Rückgang  1.).  2.  (eines  Gefchützes)  от¬ 
катъ;  отдача. 

rü'cklaufen  v.  intr.  (von  Geföhützen, 
Wellen)  откатываться,  откатиться. 

rückläufig  adj.  (von  Planeten)  обрат¬ 
но  идущій. 

Rü'ck||lehne  f.  («,  ~n)  (cm.  Rücken¬ 
lehne).  «leitung  f.  («,  «en)  (Elektr.) 
обратный  проводъ,  «licht  n.  («[e]s,  u) 
(Eifenb.)  контрольный  свѣтъ;  СВѢТЪ, 
обращённый  назадъ. 

rü'cklings  adv.  1.  (rückwärts)  задомъ; 
вспять;  «  fitzen  (іш  Wagen)  сидѣть 
спиною  къ  передку ;  занимать  [unv.] 
переднее  мѣсто;  «  gehen  задомъ 
итти ;  пятиться ;  «  fallen  падать, 
упасть  навзничь.  2.  (auf  deua  Rücken, 
mit  dem  Rücken  nach  unten)  «  liegend 
лёжа  на  спинѣ;  лёжа  вверхъ  лицомъ; 
лёжа  нйвзничь;  die  Hand  «  wenden 
поворачивать,  «воротить  [обёрты¬ 
вать,  обернуть]  руку  вверхъ  ладо¬ 
нью.  3.  (von  hinten)  сзади;  съ  тылу. 

Rü'ck||marfch  т.  («es,  «märfche) 
(Mil.)  обратный  походъ;  (Rückzug)  от¬ 
ступленіе;  auf  dem  «e  а)  на  возврат¬ 
номъ  пути;  b)  при  отступленіи;  auf 
dem  «е  begriffen  fein  а)  итти  назйдъ ; 
возвращаться,  «титься;  ворочаться, 
воротиться;  Ь)  отступать,  «пить; 
ретироваться,  Ol«;  (in Schlachtordnung) 
отступать,  «пить  въ  боевомъ  поряд¬ 
кѣ  ;  итти  на  отбой ;  zum  «  blafen  тру¬ 
бить  къ  отступленію;  zum  «  trom¬ 
meln  бить  отбой,  «meldung  f.  («,  «en) 
обратное  извѣщеніе,  «porto  п.  (~s,  «s 
u.  «ti)  плата  за  обратный  провозъ; 
плата  за  обратную  поейлку.  «prall 
т.  («[ejs,  «е)  ОТСКОКЪ;  (Billardfp.  auch:) 
брикбль,  я.  «prämie  («,  «п)  обрат¬ 
ная  (страховая)  премія,  «rechnnng 
(«,  «en)  обратный  счётъ,  «reife  /’.  («, 
«п)возвратный  путь;  обратный  путь; 
die  Hin-  und  «  путь  туда  и  обратно ; 
auf  feiner  «  nach  Haufe  возвращаясь 
ДОМОЙ  (wenn  es  fich  auf  das  Subjekt  be¬ 
zieht,  fonft:)  на  возвратномъ  пути, 
«ruf  m.(«[e]s,  «e)  призываніе  обратно; 
отзывъ;  (Mil.)  барабанный  бои  для 
сбора  солдатъ  подъ  знамя. 

Rü'ck  fack  т.  («[e]s,  «fäcke)  охот¬ 
ничья  сумка;  котома;  котомка. 

Rü'ck||fchein  т.  (~[e]s,  «е)  1.  (Wi- 
derfchein)  отсвѣчиваніе;  отсвѣтъ;  от¬ 
блескъ.  2.  (Revers)  подписка;  обяза¬ 
тельство.  «felllag  т.  («[ejs,  -fchläge) 

1.  обратный  ударъ;  отбой;  рико¬ 
шетъ.  2.  iig.  (plötzlicher  Wechfel)  вне¬ 
запная  перемѣна,  «fehlagventil  п. 
(«s,«e)  удержательный  [возвратный] 
клапанъ,  «fchluß  т.  («fchluffes, 
«fchliiffe)  вйводъ;  einen  «  tun  дѣ¬ 
лать,  c«  вйводъ.  «fclireiben  п.  («s,  «) 
отвѣтное  письмо ;  отвѣтъ  на  письмо, 
«fchritt  т.  («[e]s,«e)  попятный  шагъ; 
шагъ  назадъ;  fig.  «  im  Lernen  tun 
начинать,  начать  лѣниться;  дѣлать¬ 
ся,  с«  нерадивымъ,  «fchrittler  т. 
(~s,  «)  отсталый;  приверженецъ  про¬ 
шедшаго;  ретроградъ. 

rü'ck  fchrittlich  adj.  ретроградный; 
регрессивный. 

Rü'ck||fchrittspolitik  f.  («,  0)  ретро¬ 
градная  политика,  «feite  f.  («,  «n) 
задняя  сторона;  задъ;  (einer  Schrift, 
Münze,  Medaille)  оборотъ;  (des  Papiers, 
«überhaupt) другая  стороий;  оборотъ; 
(vom  Zeuge)  изнанка;  «  des  Wechfels 
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оборотъ  векселя,  «fendimg  f.  («,  «en) 
отейлка  назадъ ;  возвращеніе. 

Rü'ck  ficht  f.  («,  «en)  (Berückfichti- 
gung)  уваженіе;  (Betrachtung)  разсу¬ 
жденіе;  принятіе  во  вниманіе;  (Auf- 
merkfamkeit)  внимательность,  и ;  (Zu¬ 
vorkommenheit)  предупредительность, 
и;  zarte«  нѣжная  внимательность; 
(Hinficht)  отношеніе;  auf  etwas  « 
nehmen  принимать,  «пять  что  въ 
уваженіе  [во  вниманіе,  въ  ра[з]- 
счётъ];  уважать,  уважить  что;  auf 
jemdn.  «  nehmen  уважать,  уважить 
кого ;  in  «  (in  Beziehung)  auf ...  въ  от¬ 
ношеніи  къ  чему;  въ  разсужденіи 
чего;  касательно  чего;  относительно 
чего;  in  «  auf  den  Nutzen  касатель¬ 
но  пользы;  in  jeder  «  во  всѣхъ  отно¬ 
шеніяхъ;  во  всякомъ  случаѣ;  in  « 
auf  feine  Verdiente  въ  уваженіе  его 
заслугъ;  in  «  feiner  Jugend  по  моло¬ 
дости  его;  принявъ  въ  уваженіе  мо¬ 
лодость  его;  aus  ökonomifchen  «en 
по  хозяйственнымъ  ра[з]счётамъ; 
для  соблюденія  экономіи;  ohne  « 
auf  etwas  не  взирая  на,  Akk. ;  ohne  « 
auf  die  Pflicht  не  смотря  на  обязан¬ 
ность;  ohne  «  auf  die  Perfon  не 
смотря  на  лицо;  безъ  лицепріятія; 
ohne  alle  «  (z.  В.  handeln)  (см.  riiek- 
fichtslos);  du  hätte  ft  darauf  «  nehmen 
müffen  тебѣ  слѣдовало  бы  подумать 
о  томъ  [объ  бтомъ] ;  тебѣ  слѣдовало 
бы  обратйть  на  то  вниманіе  [принять 
это  въ  уваженіе]. 

rü'ck  fich  tlich  adv.  въ  отношеніи; 
относительно ;  касательно. 

Rü'ck fichtnahme  f.  («,  о)  обращеніе 
вниманія  на  что;  принятіе  чего  во 
вниманіе  [въ  уваженіе]. 

rii'ckfichts  adv.  (см.  rückfichtlich). 

rü'ck  fichtslos  I.  adj.  (unaufmerkfam) 
невнимательный;  (unhöflich)  невѣжли¬ 
вый;  (fchonungslos)  безпощадный;  « 
fein  ни  на  что  не  обращать  вниманія. 
II.  adv.  ни  на  что  не  смотря;  ни  па 
что  не  обращая  вниманія;  (fchonungs- 
los)  безпощадно;  не  щ|ідя ;  «  fprechen, 
urteilen  говорйть,  судйть  безпощад¬ 
но;  рубйтъ  со  всѣхъ  плечъ. 

Rü'ckfichts||lofigkeit  f.  («,  «en)  не¬ 
уваженіе;  невниманіе;  (Unhöflichkeit) 
невѣжливость,  и;  (Schonungslofigkeit) 
безпощадность,  и.  «nähme  (см.  Riick- 
fichtnahme). 

rü'ck fichts voll  I.  adj.  вниматель¬ 
ный  ;  предупредительный;  услужли¬ 
вый.  II.  adv.  внимательно;  преду- 
предйтельно;  услужливо. 

Rii'ck||fitz  m.(«es,  «ѳ)  заднее  мѣсто, 
«fprache  f.  («,  «п)  переговоръ;  gebr. 
im  Plur.  переговоры;  mit  jemdm.  « 
nehmen,  halten  переговаривать,  «го¬ 
ворйть  СЪ  кѣмъ;  [jemdn.  über  etwas 
zu  Rate  ziehen)  совѣтоваться,  по«  СЪ 
кѣмъ;  laut  «  согласно  съ  угово¬ 
ромъ;  по  уговору,  «fprnng  ш.  («[e]s, 
«fprünge)  отскбкъ ;  einen  «  tun  от¬ 
скакивать,  отскочйть.  «fpur  f.  («, 
«en)  протйвные  [обратные]  слѣдй; 
сбйвка  на  другіе  слѣдй.  «ftaud  т. 
(«[e]s,  «(fände)  1.  (Reft)  остатокъ, 
«тка;  (Chem.,  Deftillationsrückftand) 
остатокъ  отъ  перегонки;  (Verbren- 
nungsrückftand)  остатокъ  отъ  сгора- 
емагр ;  (Bergw.)  «  des  Erzfchläm- 
mens  остатокъ  отъ  промйвкн;  (Phyf.) 
elektrifcher,  magnetifcher  «  остаточ¬ 
ный  зарядъ;  остаточное  электрй- 
чество;  остаточный  магнитйзмъ.  2. 
(kaufm.,  unbezahlter  Re(t)  недоимка; 
(Reft)  остатокъ,  «тка;  (Debet)  долгъ  на 


комъ ;  дебетъ ;  vom  Schuldner  den  « 
fordern  требовать,  по«  отъ  должника 
доплаты  остального;  «  des  Kauf- 
fchillings  недоплаченное  въ  покуп¬ 
ной  суммѣ;  «  an  Steuern,  Schulden 
недоймки  [pl.  f.)  по  податнймъ  по- 
вйнностямъ;  недоймки  въ  податяхъ; 
недоплйта;  недоборъ;  «  an  Gehalt 
невьіданное  жалованье;  удержанное 
жалованье;  im  «е  fein  не  докончить 
[voll.]  въ  срокъ;  не  угілатйть  [voll.] 
въ  срокъ;  быть  въ  недоймкѣ;  in  « 
geraten  отставать,  «стать;  просрочи¬ 
вать,  «ербчить  плату. 

rü'ckftändig  adj.  иедоймочный; 
(zurückgeblieben)  отсталый;  «  fein  от¬ 
ставать,  отстать;  (regierend)  остаточ¬ 
ный;  «е  Schulden  неуплаченные 
долгй;  недоймки,  «мокъ,  pl.  f.;  «es 
Geld  недоймочныя  деньги;  «e  Pacht 
просроченная  арендная  плата;  «е 
Zinfen  недоплаченные  проценты;  «er 
Einnahmepoften  оставшійся  по  до¬ 
ходнымъ  статьямъ  недоборъ;  «er 
Pfandfchilling  недоймочная  застав- 
нйя  плата;  недоймки;  «es  Gehalt  не- 
вй данное  жалованье ;  «er  Beitrag  не- 
дбнятый  сборъ ;  «е  Gefälle  неупла¬ 
ченные  вносы ;  «  fein  быть  въ  не¬ 
доймкѣ.  [остаточный  зарядъ. 

Rü'ck(taudsladung/:(«,«en)  (Elektr.) 

Rii'ck|jftoß  т.  («es,  «flöße)  отталки¬ 
ваніе;  отбиваніе;  (von  Gewehren)  от¬ 
дача.  «ftrom  m.  («[e]s,  «ftröme)  обрат¬ 
ный  токъ,  «tratte  f.  («,  «n)  обрат¬ 
ный  вексель,  «tritt  m.  («fe]s,  «e)  от¬ 
ступленіе;  einfeitiger  «  односторон¬ 
нее  отступленіе;  односторонній  от¬ 
казъ;  den  «  Vorbehalten  предоста¬ 
влять,  «оставить  ком^  отступное 
праву;  «vom  Amt,  vom  Dienft  оста¬ 
вленіе  должности,  службы.  «Vergü¬ 
tung/'.  («,«еп)  возвращеніе;  возвратъ, 
«verfichertmg  f.  («,  «en)  вторйчиое 
страхованіе;  перестрахованіе.  «ver- 
ficherungsgefellfchaft  f.  («,  «en)  об¬ 
щество  перестрахованія,  «wand  f. 
(«,  «wände)  задняя  стѣнй;  застѣнка. 

rü'ck wärtig  adj.  тйльный;  задній; 
«е  Verbindung  тйльное  сообщеніе; 
(Elektr.)  «er  Anfchluß  присоединёнъ 
сзади. 

rü'ckwärts  adv.  1.  (nach  hinten)  на¬ 
задъ;  обратно;  «  gehen  иттй,  пойти 
назадъ;  (von  Fahrzeugen)  подаваться, 
«Д&ться  назадъ;  (von  der  Lokomotive) 
двйгаться,  двйнуться  заднимъ  хо¬ 
домъ;  (von  Pferden)  пятиться,  по«; 
fig.  es  geht  mit  ihm  «  дѣла  его  раз¬ 
страиваются  ;  er  geht  «  wie  ein 
Krebs  онъ  пятится  задомъ  какъ 
ракъ;  «  rieht  euch,  marfch!  (Kom¬ 
mando)  назадъ  равняйсь,  шагомъ 
маршъ !  «  fallen  падать,  упасть  на¬ 
взничь;  ~  drehen,  wenden  (die  Hand) 
оборачивать,  оборотйть  наружу  [ла¬ 
донью  вверхъ];  «  fahren  двйгаться 
[ѣхать,  по«]  заднимъ  ходомъ;  « 
fitzen  сидѣть  спиною  къ  передку; 
weder  vorwärts  noch  «  können  но 
быть  въ  состояніи  двйнуться  ПИ 
взадъ  ни  вперёдъ;  быть  въ  безвй- 
ходномъ  положеніи.  2.  (rücklings) 
задомъ;  (hinten)  позадй ;  ~  lefen  чи¬ 
тать  на  вйворотъ;  von  «  сзади;  съ 
тйлу. 

Rü'ckwärts||beugimg  f.  («,  «en)  « 

des  Körpers  сгибаніе  тѣла  назйдъ 
[навзничь];  (Medz.)  «  des  Uterus  на¬ 
клоненіе  [перегйбъ]  матки  назйдъ. 
«beweguiig  /'.  («,  «en)  движеніе  на¬ 
задъ;  задній  ХОДЪ;  (Rückzug,  Mil.)  01- 
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liäckwärtsdrehen 

ступлёніе.  «drehen  n.  («s,  0),  «  der 
Hand  оборачиваніе  рукй  наружу 
[вверхъ  ладонью],  «richten  п.  («s,  0) 
(Artill.)  осаживаніе,  -verfchiebung  /'. 
(«,  «en)  сдвиженіе  [сдвигъ]  назадъ, 
«wenduug  f.  («,  -en)  поворачиваніе 
иазбдъ. 

Rii'ckijwechfel  m.  («s,  «)  (kaufm.)  ре¬ 
камбіо  ;  обрйхный  вексель,  «weg  m. 
(«[e]s,  ~ѳ)  возвратный  путь;  обрат¬ 
ный  путь;  den  «  nach  Haufe  nehmen 
od.den  -  antreten  возвращаться, «вра- 
тйться  домой;  отправляться,  «пра¬ 
виться  домой;  jlcli  auf  den  «  machen 
od.  begehen  собираться,  «брбться 
домой;  пускаться,  пустйться  въ 
обратный  путь;  auf  dem  «  fein  быть 
на  возвратномъ  путй ;  возвращаться 
[unv.]. 

ru'ckweifeadv.  (nach  und  nach)  мало- 
ПО-малу;  (in  einzelnen  Rucken)  толч¬ 
ками  ;  скочками;  (mit  Unterbrechungen) 
урь'івками;  das  Erdbeben  gefchah  - 
землетрясеніе  происходило  толч¬ 
ками.  [ббиный  вѣтеръ,  -тра. 

Ru'ckwind  т.  («fe]s,  ~е),  (Seew.)  от- 
rü'ckwirken  ѵ.  intr.  дѣйствовать 
обратно ;  aufeinander  «  взаймно  дѣй¬ 
ствовать,  воз«  другъ  на  дрУ га.  ,  w 
rü'ckwirkend  adj.  обратно  дѣй¬ 
ствующій;  «е  Kraft  обратная  сила; 
diefes  Gefetz  kann  keine  -e  Kraft 
haben  5тотъ  законъ  обратнаго  дѣй¬ 
ствія  [обратной  силы]  имѣть  не  мо¬ 
жетъ. 

Rii'ck|j Wirkung  f.  («,  «en)  обратное 
дѣйствіе  (см.  также  Reaktion).  «Wir¬ 
kungskraft  f.  («,  -kräfte)  обратно 
дѣйствующая  сйла;  обратная  сйла. 
«Zahlung  /’.  («,  ~ѳп)  возвращеніе ;  воз¬ 
вратъ  ;  ~  von  Darlehen  уплата  дол¬ 
говъ.  «zoll  т.  («[e]s,  «zolle)  возвратъ 
[возвращеніе,  обратная  уплата]  пош¬ 
линъ.  «zug  т.  («[e]s,  «züge)  отсту¬ 
пленіе;  (Retirade)  ретирада;  das  Zei¬ 
chen  zum  «Ѳ  geben  (mit  der  Trommel) 
бить  отбой ;  zum  «ѳ  blafen  трубйть 
къ  отступленію ;  fich  auf  den  «  be¬ 
geben  od.  den  «  antreten  возвращать¬ 
ся,  «тйться;  воротйться  [voll.];  (Mil.) 
отступать,  «пйть;  auf  dem  «e  fein 
отступать  [unv.]. 

Rii'ckzugs||bewegung  f.  («,  «en)  от¬ 
ступательное  движеніе,  «gefecht  n. 
(«[e]s,  -e)  сть'ічка  во  время  отсту¬ 
пленія;  сраженіе  для  скрьТгія  отсту¬ 
пленія.  «linie  f.  («,  -п)  путь  отсту¬ 
пленія. 

Rü'de  т.  («П,  -n)  1.  (großer  Hund) 
большая  собака;  пёсъ,  Gen.  пса.  2. 
(Hund  männlichen  Gefclilechts)  кооель,  я; 
(weidrn.,  männlicher  Fuchs, Wolf)  самецъ, 
«мца  (лисйца,  волкъ}. 

rü'de  I.  adj.  грубый;  невѣжливый. 
II.  adv.  грубо ;  невѣжливо. 

Ru'del  п.  («s,  «)  1.  (Menge)  толпа ; 
(Haufen)  куча ;  (Herde)  стадо ;  (Hirfche, 
Gerufen)  стбя. 

Rü'denknecht  m.  (-[e]s,  «ѳ)  псарь, 
я ;  работникъ,  ходящій  за  собаками. 

Ru'der  п.  («s,  «)  1.  весло.  2.  (Steuer¬ 
ruder)  руль,  я ;  кормйло ;  (einer  Barke) 
кормило  барочное;  правйло ;  потесь, 
и;  fig.  (oberfte  Leitung)  управлёніе;  fig. 
«  des  Staates  кормйло  государства; 
кормйло  правленія;  управленіе  го¬ 
сударственными  дѣлами;  fig.  das  « 
führen,  am  «  fitzen  управлять  [npäv- 
вить]  государствомъ;  стоять  во  главѣ 
управленія;  fig.  das  «  des  Staates  er¬ 
greifen  принимать,  «нйть  браздъ'і 
правленія. 


Ru'dera  рі.  остатки,^?.  т.\  разва¬ 
лины,  pl.\  обломки,  рі.т. 

Rn'der||apparat  т.  («[e]s,  «е)  руле¬ 
вой  аппаратъ,  «band  п.  («[e]s,  -bän- 
der)  валёкъ  у  весла,  «bank  f.  (-, 
«bänke)  банка  (въ  лодкѣ),  «boot  п. 
(«[e]s,  «ѳ  u.  «böte)  лодка  на  вёслахъ, 
«er  т.  («s,  «)  гребецъ,  -бцб;  весёль- 
НИКЪ ;  (der  das  vordere  Ruder  führt :)  за¬ 
гребной.  «feder  f.  (~,  ~n)  (der  Vögel) 
правйльное  перо;  маховое  псрб.  «fuß 
т.  («es,  -füße)  ластъ,  «füßler^?.  m. 
(Zool.  pinnipedia )  живбтныя  ласто¬ 
ногія  (напр.  тюлени),  «gabel/1  («, «n) 
уклйзчина.  «haken  m.  («s,  «)  (cm. 
Rudernagel),  «knecht  m.  («[e]s,  «e) 

l.  (CM.  Ruderer).  2.  (auf  Galeeren) 
кбторжникъ;  каторжный,  «loch  n. 
(«[e]s,  «löcher)  уклйчина.  «macher 

m.  («s,  «)  od.  «meifter  m.  («s,  «)  весёль- 
ныи  мастеръ;  весляръ. 

ru'dern  v.  tr.  u.  v.  intr.  грестй; 
трестъ ;  (die  Ruder  auf  einer  W afferfahrt 
gebrauchen)  ѣхать  на  вёслахъ;  иттй 
на  греблѣ;  aus  allen  Kräften  «  гре¬ 
стй  йзо  всѣхъ  силъ ;  налегать,  «лечь 
на  вёсла. 

Ru'dern  п.  («s,  0)  грёбля;  das  « 
unterlaffen  переставать,  «ст4ть  гре¬ 
стй  ;  das  «  nicht  unterlaffen  не  пере¬ 
ставать  грестй. 

Ru'der||nagel  т.  («s,  «nägel)  уклю¬ 
чина.  -pinne /’.(«,  «n)  (Seew.)  рулевая 
штанга;  румпель,  я.  «platte/1. («,  «n) 
лопасть,  и;  весёльная  лопасть,  -ге- 
gatta  /'.  («,  -tten)  гребная  гбнка. 
«fchanfel  f.  («,  «п)  (см.  Ruderplatte), 
«fchiff  n.  («[e]s,  «e)  гребнбе  судно; 
судно  на  вёслахъ,  «fchlag  т.  («fe]s, 
«fchläge)  ударъ  весломъ,  «fchlange 
f.  («,  «n)  (Zool.  platurus  fasciatus )  ши- 
рокохвбстъ.  «fklave  m.  («n,  «n)  ка¬ 
торжный;  кбторжникъ.  «(tauge  f.  (-, 
«n)  весёльный  шестъ,  «(lock  w.(~[e]s, 
«ftöcke)  (cm.  Ruderpinne),  «wanze  f. 
(«,  «n)  (Zool.)  1.  ( notonecta )  греблйкъ. 
2.  ( hyd/i'ocorisia )  водяной  клопъ, 

«werk  n.  («[e]s,*«e)  вёсла  съ  принад- 
лёжностями.  -werkßätte  f.  («,  -n) 
веслярня. 

Rudime'nt  n.  («[e]s,  «e)  1.  (er[ter  An¬ 
fang  der  Entwicklung)  пёрвое  начало 
развйтія;  зачбтокъ,  «тка.  2.  рі.  «е 
(Anfangsgründe)  первыя  начбла. 

rudimen  tä'r  adj.  зачбточный;  нераз¬ 
витый;  слббо  развйтый;  не  дораз- 
вйвшійся. 

Ru'dolf  (m.  Р.)  Рудольфъ. 

Ruf  т.  («[e]s,  «е)  1.  (das  Rufen)  зовъ; 
(Laut  der  Stimme ;  lautes  Rufen)  кликъ ; 
кличъ;  (der  Wache)  окликъ;  оклйчка; 
(Schrei)  крикъ;  (Teleph.,  Anruf)  вь'ізовъ; 
(das  Anrufen  eines  Hundes)  кличка ;  der 
Hund  hört  auf  den  ~  Nero  клйчка 
соббки  Нербнъ;  auf  den  erften  «  по 
пёрвому  оклику.  2.  (Stimme)  голосъ ; 
fig.  dem  «e  der  Natur  folgen  слу¬ 
шаться  гблосу  природы.  В.  (von 
Tieren;  «  der  Wachtel,  des  Hirfches) 
крикъ.  4.  (von  Tongeräten) «  der  Glocke 
звонъ  колокола;  -  der  Trommel  бара- 
ббнный  звукъ;  «  der  Trompete  труб¬ 
ный  звукъ.  5.  fig.  (das  Herbeirufen;  «.zu 
einem  Amte)  призывъ ;  призывбніе ; 
приглашеніе;  (Aufforderung  zur  An¬ 
nahme  einer  Stelle)  вьізовъ;  den  «  an 
j  emdn.  ergehen  laffen  вызывать,  вы¬ 
звать  [приглашать,  -гласйть]  кого ; 
einen  «  erhalten  od.  haben  (z.  B.  nach 
Göttingen)  получбть,  «чйть  вь'ізовъ  (въ 
Гёттингенъ);  быть  назначеннымъ  (въ 
Г.);  быть  вызваннымъ  [приглашён¬ 


нымъ]  (въ  Г.);  dem  «ѳ  des  Schickfals 
folgen  слѣдовать,  по«  призванію 
судьбь'і;  dem  göttlichen  ~е  folgen 
повиноваться  [unv.]  велѣнію  Божію. 

6.  fig.  (Gerede,  Gerücht)  МОЛвб;  слухъ; 
(guter,  fchlechter  ~  jeinds.)  СЛЙва;  репу- 
тбція;  im  «е  (tehen  слыть;  er  (teht 
im  «e  eines  gelehrten  Mannes  онъ 
слывётъ  учёнымъ;  er  (teht  in  keinem 
befonderen  «ѳ  общее  мнѣніе  объ  нёмъ 
не  очень  вйгодно;  объ  нёмъ  не  очень 
хорошб  отзываются;  in  üblen  «  kom¬ 
men  входйть,  войтй  въ  дурную  слб- 
ву;  er  ift  in  einen  üblen«  gekommen 
объ  нёмъ  пронеслась  худбя  молвб; 
er  (teht  in  üblem  «ѳ  объ  нёмъ  идётъ 
дурная  молвб;  объ  нёмъ,  худо  го¬ 
воритъ;  dadurch  hat  er  feinen  «  be¬ 
gründet  бтимъ  онъ  упрочилъ  свой) 
слбву ;  er  i(t  in  «  gekommen  онъ  во¬ 
шёлъ  въ  слбву;  онъ  прославился; 
онъ  пріобрѣлъ  извѣстность;  онъ 
сталъ  извѣстнымъ;  jemdn.  in  üblen 
«  bringen  распускать,  «стйтъ  о  комъ 
дурнь'іе  слухи;  обезславливать,  «слб- 
витъ  кого;  пускбть,  пустйть  кого  въ 
огласку;  jemds. «  anfechten  вредйть, 
по«  кому  въ  общемъ  мнѣніи;  оскор¬ 
блять,  «бйть  чью  честь;  mein  guter 
«  leidet  darunter  бто  вредйтъмнѣ  въ 
общемъ  мнѣніи;  er  i(t  beffer  als  fein  ~ 
онъ  лучше  своёй  репутаціи;  der  « 
geht  молвб  идётъ  или  глбситъ. 

Ru'f  draht  m.(«[e]s,«drähte)  (Teleph.) 
вызывибя  проволока. 

ru'fen  I.  ѵ.  tr.  (impf,  ich  rief;  perf. 
ich  habe  gerufen)  1.  (ausrufen,  fchreien) 
кричбть  [unv.];  die  Stunden  «  вы- 
крйкивать  [unv.]  часЫ;  ins  Gewehr  « 
командовать,  c«  къ  ружыЬ ;  Hilfe  « 
звать  [unv.]  на  помощь;  кричбть  ка¬ 
раулъ!  Feuer  «  кричбть  пожбръ! 
звать  на  пожбръ;  jemdm.  Beifall  - 
выражать,  вь'іразить  одобреніе  кому; 
jemdm.  Hohn  «  издѣваться  [unv.,  на¬ 
смѣхаться]  надъ  кѣмъ;  ach  u.  weh  - 
вопйть,  возопйть.  2.  (herbeirufen)  звать, 
по«;  клйкать,  клйкнуть;  zu  (ich  « 
призывать,  «звбть;  (jemdm.  ein  Zeichen 
geben,  damit  er  näher  komme)  ПОДЗЫ- 
вбть,  подозвбть;  jemdn.  beim  Namen 
«  звать  u.  называть,  «звбть,  когб  по 
ймени;  jemdn.  «  laffen  велѣть  при¬ 
звать  [позвбть,  voll.]  когб;  jemdn.  zu 
Hilfe  «  призывать,  «звбть  когб  на 
помощь ;  wie  gerufen  кстбти ;  въ  по¬ 
ру;  какъ  разъ;  du  komm(t  wie  ge¬ 
rufen  ты  кстбти  пришёлъ;  fig.  den 
Redner  zur  Ordnung  «  призывать 
opäiopa  къ  порядку;  fig.  jemdm. 
etwas  wieder  ins  Gedächtnis  ~  кри¬ 
во  дйть,  «вестй  кому  что  на  пбмять; 
напоминбть,  «помнить  кому  о  чёмъ; 
fig.  ins  Leben  «  основывать,  основбть 
что;  учреждать,  учредйть  что;  fig. 
wieder  ins  Leben  «  возобновлять, 
«новйть;  jemdn.  wieder  ins  Leben  « 
приводйть,  «вестй  кого  въ  чувство. 
В.  (mit  Angabe  der  Wirkung)  wach  «  a) 
(jemdn.)  будйть,  раз«  кого  крйкомъ; 
b)  fig.  (Erinnerungen)  вызывать,  вь'і- 
звбть.  II.  v.intr.  1.  (fchreien)  кричать; 
nach  jemdm.  «звать  [unv.]  когб;  nach 
Hilfe,  Beiftand  «  звать  [unv.]  на  по¬ 
мощь;  просйть  [unv.]  помощи;  zu  Gott 
«  взывбть,воззв4ть  къ  Богу;  (fprichw.) 
wie  man  in  den  Wald  ruft,  fo  fchallt 
es  zurück  какъ  аукнется,  такъ  и  от¬ 
кликнется;  по  спросу  и  отвѣтъ.  2. 
(von  Tieren)  кричбть ;  der  Hirfch  ruft 
олёнь  кричйтъ;  der  Kuckuck  ruft 
кукушка  кукуетъ.  В.  (vonTougeräten) 
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die  Glocke  ruft  колоколъ  зовётъ;  die 
Trompete  ruft  труба  зовётъ;  die 
Trommel  ruft  барабАнъ  зовётъ.  4. 
(veraltet)  jemdm.  -  звать,  по-  кого; 
wer  ruft  mir  ?  кто  меня  зовётъ  ?  III. 
v.  refl.  (Ich  müde  -  уставать,  устать 
отъ  зова;  fich  heifer  -  охрипАть, 
охрипнуть  отъ  зова. 

Ru'fen  п.  (-s,  0)  1.  зовъ;  клйканіе; 
(der  Wache)  ОКЛЙчка.  2.  (Herbeirufen) 
призывАніе. 

Ru'fer  m.(-s,-)  1.  (Perfon)  кликунъ. 
2.  (Seew.,  Sprachrohr)  говорная  труба; 
переговорная трубА;  рупоръ;  сарба- 
канъ.  -horn  п.  (-[e]s,  -hörner)  (Eifenb.) 
рожокъ,  -жкА.  -zauge  f.  (-,  -п)  боль¬ 
шіе  клещй,  коими  держатъ  желѣзо 
подъ  молотомъ. 

Rü'ffel  т.  (-s,  -)  fam.  замѣчАніе; 
вь'іговоръ;  разнбсъ;  jemdm.  einen  - 
erteilen  (см.  rüffeln). 

rü'ffeln  v.  tr.  fam.  jemdn.  -  дѣлать, 
с-  кому  замѣчаніе  [вь'іговоръ];  раз- 
носйть,  -нестй  кого. 

Ru'li  f.  (-,  -)  обвАлъ  [сплывъ,  сдви¬ 
женіе]  скаль'і;  опблзина. 

Ru'l||name[n]  т.  («mens,  -men)  1. 
(von  Perfonen)  Ймя.  2.  (von  Hunden) 
клйчка.  -Zeichen  n.  (-s,  -)  (Teleph.) 
вызывной  сигналъ. 

Rü'ge  f.  (-,  -n)  1.  (Tadel)  хула;  no- 
рицАнІе;  (Verweis)  вь'іговоръ.  2.  (Strafe) 
наказАніе;  (Geldßrafe)  взысканіе  [де¬ 
нежное];  штрафъ,  -gericht  ю.  (-[e]s, 
-ѳ)  слѣдственный  судъ.  -meifter  т. 
(— s,  -)  слѣдственный  прйставъ. 

rü'gen  ѵ.  tr.  1.  (tadeln)  хулйть  [unv.]; 
порицать  [unv.];  (einen Verweis  erteilen) 
дѣлать,  с-  вь'іговоръ;  давать,  дать 
вь'іговоръ;  er  wurde  für  das  Vergehen 
(treng  (od.  nachdrücklich)  gerügt  od. 
das  Vergehen  wurde  (treng  an  ihm 
gerügt  онъ  нолучйлъ  строгій  вь'і¬ 
говоръ  за  ОШЙбку.  2.  (ahnden,  be(trafen) 
наказывать,  -казать  за  что ;  (auf  Geld 
(trafen)  штраФовАть,  о-  [взь'іскивать, 
взыскать]  за  что ;  etwas  nachdrück¬ 
lich  -  строго  взь'іскивать,  взыскАть 
за  что;  etwas  an  jemdm.  -  взыскать 
съ  кого  за  что;  diefes  Vergehen  wurde 
nicht  gerügt  бтотъ  проступокъ  остал¬ 
ся  безъ  наказанія;  diefes  Vergehen 
wurde  an  ihm  nicht  gerügt  онъ  не 
былъ  накАзанъ  за  бтотъ  проступокъ. 

Rü'gen  п.  (Geogr.)  Рйзгенъ.  -er  т. 
<-s,  -)  жйтель  Рйзгена;  рнэгенецъ, 
-нца.  [(достойный)  порицанія, 

rü'genswert  adj.  заслуживающій 
Rü'ger  т.  (— s,  -)  хулйтель,  я. 
Rü'gefache  f.  (-,  -п)  слѣдственное 
rü'gifch  adj.  рй>генскій.  [дѣло. 
Ru'he  f.  (-,  0)  1.  (im  Gegenfatz  zur  Ar¬ 
beit)  покбй;  (Erholung)  отдыхъ;  отдох¬ 
новеніе;  (Schlaf)  сонъ;  die  Nacht  i(t 
die  Zeit  der  -  ночь— время  отдыха 
[сна];  fich  zur  -  begeben  ложйться, 
лечь  спать ;  der  -  pflegen  отдыхать 
[unv.];  почивать  [unv.];  ich  habe  die 
ganze  Nacht  keine  -  gehabt  я  не 
спалъ  всю  ночь;  zur  ewigen  -  ein- 
gehen  умереть  [voll.] ;  почйть  [voll.]; 
zur  -  bringen  (Kinder)  укладывать, 
уложйть  спать;  fchlaf  in  guter  -! 
спи  спокойно !  спокойной  ночи !  nach 
einer  langen  Anftrengung  i(t  die  - 
füß  послѣ  трудовъ  слАдокъ  покой.  2. 
(а}^  Gewohnheit  der  Lebensführung)  ПО¬ 
КОИ;  (Abfchied  vom  Dienft)  отстАвка; 
(Ich  der  trägen  -  hingeben  преда¬ 
ваться,  -даться  бездѣятельности ; 
fich  *urj~  fetzen  удаляться,  -лйться 
на  покой  [кътйхой  жйзни  отъ  свѣта]; 


(von  Beamten)  оставлять,  оставить 
службу;  брать,  взять  отстАвку;  вы- 
ходйть,  вь'ійти  въ  отставку;  jemdn. 
zur  -  fetzen  увольнять,  уволить  кого 
отъ  службы ;  in  -  leben  (nachdem  man 
z.  В.  den  Dienft  verlaffen  hat)  ЖИТЬ  на 
покоѣ.  3.  (im  Gegenfatz  zur  Aufregung; 

-  der  Seele,  des  Gemütes,  des  Gewiffens) 
спокойствіе;  спокбйство;  (Kaltblütig¬ 
keit)  хладнокровіе;  -  des  Gei(tes  без¬ 
мятежность  духа;  -  der  Seelen  успо¬ 
коеніе  душъ;  für  die  -  der  Seelen 
beten  молйться  за  упокой  [за  успо¬ 
коеніе]  умбршихъ;  dem  Tode  mit  - 
entgegenfehen  спокойно  [хладно¬ 
кровно]  встрѣчать  [unv.]  смерть; 
jemdn.  mit  -  anhören  слушать,  вй- 
слушать  кого  спокойно;  der  -  genie¬ 
ßen  наслаждаться  спокойствіемъ;  zur 

-  kommen  успокоиваться,  -кбиться; 
er  hat  keine  -  онъ  не  спокбенъ ;  онъ 
въ  безпокбйствіи ;  er  hat  nirgends  - 
ОНЪ  нигдѣ  не  усидйтся.  4.  (im  Gegen¬ 
fatz  zur  Unruhe,  zu  Lärm,  Streit  ufw.)  ПО¬ 
КОЙ;  спокбйствіе;  (Geräufchlofigkeit, 
Stille)  тишинА ;  миръ;  jemds.  -  (tören 
нарушать,  -рѣшить  чьё  спокбйствіе; 
jemdn.  in  feiner  -  (tören  тревожить, 
вс-  когб;  безлок6ить,о-  кого;  jemdn. 
nicht  in  -  laffen  не  давать  кому  по¬ 
коя;  laß  ihn  in  -!  оставь  его  въ  покоѣ ! 
vor  jemdm.  keine  -  haben  не  имѣть 
покоя  отъ  кого;  vor  mir  foll(t  du  - 
haben  я  тебя  не  буду  безпокоить; 
ich  werde  dich  in  -  laffen  я  тебя 
оставлю  въ  покоѣ;  laß  mich  einmal 
in  -!  остАвь  меня  въ  покоѣ!  отвя- 
жйсь  [отстань]  ты  отъ  меня !  vor  mir 
foll  er  -  haben  я  не  намѣренъ  егб 
тревожить;  (die  mutwilligen  Kan  der)  zur 

-  bringen  унимать,  унять;  успокби- 
вать,  -кбить ;  in  -  leben  жить  въ  по¬ 
коѣ;  жить  мйрно;  in  -  und  Frieden 
leben  жить  въ  мйрѣ  и  согласіи; 
jemdm.  -  gebieten  приказывать, -ка- 
зАть  молчать (ком^);  велѣть  молчАть; 
jemdn.  zur  -  verweifen  заставлять, 
-стАвить  кого  молчАть;  (gerichtl.) 
jemdn.  ab-  und  zur  -  verweifen  совер¬ 
шенно  и  навсегдАотказАть  [voll.]  кому 
въ  чёмъ ;  die  öffentliche  -  (tören  на¬ 
рушать,  -рушить  общественное  спо¬ 
койствіе;  - !  молчАть!  ich  bitte  um  -! 
прош^  потйше!  прошу  не  шумѣть! 
5.  (von  Gegenftänden,  die  nicht  in  Bewe¬ 
gung  od.  Arbeit  find)  ПОКОЙ;  (Phyf.)  Zu- 
(tand  der  -  состояніе  покоя ;  die  Ma- 
fchinen  in  -  fetzen  останавливать, 
-новйть  ходъ  машйнъ;  den  Hahn 
(eines  Gewehres)  in  -  fetzen  спускать, 
спустйть  курбкъ  на  первый  взводъ; 
(Kommando)  Gewehr  in  Ruh!  ружьё 
КЪ  ногѣ!  6.  (Agron.,  Brachliegen  des 
Ackers)  время  вь'ілежанія  землй  подъ 
паромъ.  7.  (weidm.,  Lager)  -  des  Rot¬ 
wildes  логовище  краснаго  звѣря.  8. 
(an  mechanifchen  Vorrichtungen ;  am  Ge- 
wehrfchloß)  ВЗВОДЪ;  (Stützpunkt  eines 
Hebels)  точка  опоры ;  der  Hahn  (eines 
Gewehres)  i(t  in  der  -  курокъ  на  пер¬ 
вомъ  взводѣ;  der  Hahn  i(t  auf  od.  in 
der  zweiten  -  курокъ  на  второмъ 
взводѣ. 

Rn'he||altar  т.  (-s,  -ѳ  u.  -altäre) 
алтарь  для  отдыха,  -bank  f.  (-, 
-bänke)  скамья;  (bei  dem  gemeinen 
Manne:  Ofenbank)  лежанка;  (fpriehw.) 
Müßiggang  i(t  des  Teufels  -  празд¬ 
ность  есть  мать  пороковъ. 

rn'liebedürftig  adj.  нуждающійся 
въ  покоѣ  [въ  бтдыхѣ]. 

Ru'hejfbett  п.  (-[e]s,  -еп)  дивАнъ; 


софА;  кушетка;  канапе,  -bühnen 
f.  (Bergw.)  полки  [рі.  помосты,  рі. 
т.]  для  отдыха  рабочихъ  въ  шахтѣ, 
-gehalt  т.  (-[e]s,  -е)  u.  п.  (-[e]s,  -ge- 
hälter)  пенсія,  -jalir  ».(~[e]s,  -e)  (bei 
den  Juden)  годъ  оставленія,  -kiffen 
w.(-s,-)  подушка;  (fpriehw.)  ein  gutes 
Gewiffen  i(t  ein  fanftes  od.  das  be(te  - 
у  кого  совѣсть  чистА,  у  того  подуш¬ 
ка  йодъ  головой  не  вертится;  счаст¬ 
ливъ  тотъ,  у  когб  совѣсть  чистА ;  со¬ 
вѣсть  добрая  есть  гласъ  Божій,  -läge 
f.  (-,  -n)  (Phyf.)  положеніе  покоя. 

ru'helos  I.  adj.  безпокойный;  (auf¬ 
geregt)  тревожный.  II.  adv.  безпокой¬ 
но  ;  тревожно.  [тревога. 

Rn'helofigkeit  f.  (-,0)  безпокойство; 
ru'hen  I.  ѵ.  intr.  1.  (fich  erholen,  aus¬ 
ruhen)  отдыхАть,  -дохнуть;  ((Ich  der 
Ruhe  hingeben)  покоиться  [unv.];  по¬ 
чивать  [unv.];  (fchlafen)  спать  [unv.]; 
nach  Befchwerlichkeiten  u.Mühfelig- 
keiten  -  отдыхАть,  -дохнуть  послѣ 
трудовъ ;  (höh.  Stil)  почивАть,  почйть 
отъ  трудовъ ;  fig.  auf  feinen  Lorbee¬ 
ren  -  покоиться  [unv.,  почивАть, 
-чйть]  на  лАврахъ;  jemdn.  -  (fich  er¬ 
holen)  laffen  давАть,  дать  кому  отдох¬ 
нуть;  дать  ком^  отдыхъ;  (fchlafen 
laffen)  не  тревбжить  [unv.];  jemdn. 
vier  Stunden  -  (fchlafen)  laffen  дать 
кому  проспАть  четѣгре  часА;  wünfehe 
wohl  zu  - !  покойной  ночи!  laß  ihn  - 
(fchlafen)  пусть  спитъ;  laffet  die  Toten 
- !  дадймъ  мёртвымъ  покбй!  (alsGrab- 
fchrift)  hier  ruht  здѣсь  почіетъ;  in  Gott 
-d  въ  Ббзѣ  почивАющій;  почйвшійо 
Господѣ;  fanft  ruhe  deine  Afche!  по¬ 
койся,  мйлый  прахъ !  ruhe  fanft !  по- 
чій  кроткимъ  сномъ!  möge  er  fanft 
- !  вѣчный  ем^  покой !  (fpriehw.)  nach 
getaner  Arbeit  i(t  gut  -  послѣ  тру¬ 
довъ  слАдокъ  покой;  по  готовой  ра¬ 
ботѣ  вкусенъ  обѣдъ.  2.  (ruhig,  nicht 
aufgeregt  fein)  быть  спокойнымъ;  er 
kann  nicht  -  онъ  не  можетъ  быть 
спокбенъ;  ich  werde  nicht  eher  -, 
bis  . . .  не  прежде  буду  спокбенъ  [не 
прбжде  успокоюсь],  покА  ...  3.  (von 
Gegenftänden:  außer  Arbeit  od.  Bewegung 
fein)  не  двйгаться  [unv.] ;  не  трогаться 
[unv.];  der  Wind  ruht  вѣтеръ  утйхъ; 
вѣтеръ  улёгся;  derBriefwechfel  ruht 
перепйска  прекратйлась ;  die  -de 
Erbfchaft  лежАчее  наслѣдство;  der 
Handel  ruht  торговля  пріостановй- 
лась;  die  Arbeit  ruht  работа  стойтъ; 
diefe  Rechte  haben  lange  geruht 
Зти  правА  долгое  время  оставАлись 
бездѣйственными;  durch  Verjährung 

-  пріостанАвливаться ;  «  laffen  оста¬ 
влять,  остАвить;  einen  Streit  -  laffen 
прекращАть,  -кратйть  споръ;  lajfen 
wir  das  -!  остАвимъ  бто!  die  Watten 

-  laffen  пѳрестАть  [voll.]  сражАться; 
-de  Kräfte  недѣйствующія  ейлы.  4. 
(Agron.,  brach  liegen)  einen  Acker  - 
laffen  оставлять,  остАвить  поле  подъ 
пАромъ;  der  Acker  ruht  поле  не  об- 
рабАтывается.  5.  fig.  (liegen)  auf  etwas 

-  лежАть  [покоиться]  на  чёмъ;  (auf 
etwas  geftützt  fein)  опираться  на  чёмъ; 
(durch  etwas  aufrecht  gehalten  werden) 
держАться  на  чёмъ;  поддерживаться 
чѣмъ ;  fein  Blick  ruhte  auf . . .  онъ 
прйстально  смотрѣлъ  на,  Akk. ;  (höh. 
Stil)  онъ  устремйлъ  бчи  [взоръ  свой] 
на,  Akk.;  der  Abend  ruht  auf  Wald 
und  Flur  сумерки  спустйлись  надъ 
дѣсАми  и  полями ;  die  ^anze  Laß  des 
Hauswefens  ruht  auf  ihr  всё  брбмя 
хозяйства  лежйтъ  на  ней;  es  ruht  auf 
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ihm  der  Verdacht  на  нёмъ  лежитъ 
[на  него  и£ло]  подозрѣніе;  es  ruht 
ein  Fluch  auf  ihm  проклятіе  тяго¬ 
тѣетъ  на  нёмъ;  es  ruht  ein  Segen  auf 
ihm  благословеніе  покоится  на  нёмъ; 
die  Brücke  ruht  auf  Pfeilern  мостъ 
устроенъ  [утверждёнъ]  на  столбахъ; 
jemds.  Hand  in  der  [einigen  -  laffen 
держатъ  кого  за  руку;  auf  jemdm. 
-de  La[ten  лежащія  на  комъ-либо 
повинности.  II.  ѵ.  refi.  irnpers.  hier 
ruht  fich’s  gut  здѣсь  хорошо  отды¬ 
хать.  [holung)  отдыхъ. 

Rn'hen  n.  (-S,  0)  (Ruhe)  покой;  (Er- 
liü'hellort  m.  (-[e]s,  -e)  od.  -platz  m. 
(-es,  -plätze)  мѣсто  отдыха;  мѣсто 
отдохновенія;  (wo  die  Soldaten  Halt 
machen)  привёлъ;  (Seew.,  Anlegeplatz) 
пристань,  и;  (Abfatz  einer  Treppe)  пло¬ 
щадка.  -pol(ter  n.  (— s,  -)  подушка, 
-poften  m.(-s,  -)  должность  безъ  дѣла, 
по  съ  окладомъ,  -punkt  w.]-[e]s,  -е) 
1.  (Mech.,  Stützpunkt)  опорный  пунктъ; 
точка  опоры ;  -  des  Hebels  точка  по¬ 
коя  йли  опоры  рычага.  2.  (Mufik) 
ийуза.  3.  (fcheinbarer  Still[tand  der  Ge- 
(tirue)  стояніе.  4.  lig.  feine  Gedanken 
können  keinen  feften  -  finden  мьіели 
его  ни  на  чёмъ  не  могутъ  у  стан  рвитъ- 
ся.  -faat  (-,  -en)  (Agron.)  посѣвъ  на 
паровомъ  полѣ.  —  fef fei  m.(-s,-)  крес¬ 
ло;  gebr.  pl.  кресла,  -селъ,  -fitz  m. 
(-es,  -e)  1.  (z.  B.  in  einem  Garten)  ска¬ 
мейка  (въ  саду).  2.  (ftiller  Wohnfitz) 
уединённое  жилище;  убѣжище,  -(taf- 
fel  f.  (-,  -n)  (einer  Treppe)  площадка, 
-(fand  m.  (-[e]s,  0)  1.  (Ruhe)  отдыхъ; 
покой.  2.  (Ab fchied)  отставка;  [ich  in 
den  -  begeben  od.  in  den  -  treten 
удаляться,  -литься  на  покой;  выхо¬ 
дить,  выйти  въ  отставку;  удалиться 
ОТЪ  дѣлъ;  (von  höheren  Staatsbeamten) 
слагать,  сложить  съ  себя  званіе  [об¬ 
щественныя  обязанности];  in  -  ѵег- 
fetzen  увольнять,  уволить  отъ.дблж- 
пости(съ  назначеніемъ  пенсіи);]  emd., 
der  in  -  verfetzt  i(t  отставной  (поль¬ 
зующійся  пенсіею);  пенсіонеръ.- [tatt 
f.  (-,  -ftätten)  od.  -[tätte  f.  (-,  -n)  1. 
(Ruheort) мѣсто  отдохновенія.  2.  (ftiller 
Wohnfitz)  уединённое  жилище;  убѣ¬ 
жище.  3. (Grab)  могила ;  гробъ;  мѣ¬ 
сто  погребенія;  (Grabgewölbe)  склепъ; 
(Kirchhof)  кладбище,  -(teile  f.  (-,  -n) 
мѣсто  отдыха,  -(tellung  f.  (-,  -en) 
установка  [постановка]  на  положеніе 
покоя,  -ftörer  т.  (-s,  ~)  (öffentlicher) 
нарушитель  общественнаго  спокой¬ 
ствія;  (der  Streitigkeiten  anfängt)  зачин¬ 
щикъ  ссоры;  (Störenfried)  зачинщикъ 
ссоры;  зачинщикъ  безпорядка;  мѣ¬ 
шающій  заниматься  чѣмъ-либо;  (Auf¬ 
rührer)  возмутитель,  я;  мятежникъ; 
бунтовщикъ,  -(törung  f.  (-,  -en)  на¬ 
рушеніе  общественнаго  спокойствія; 
nächtliche  -  нарушеніе  ночной  ти- 
шиньй.  -(trom  т (-[e]s,  -(tröme) 
(Telegr.)  постоянный  токъ.  -(tuude  f. 
(-,  -п)  часъ  отдыха,  -tag  т.  (-[e]s, 
-е)  день  отдохновенія;  (Mil.)  днёвка 
(см.  также  Rafttag),  -wiukel  т.  (-s, 
-)  (Phyf.)  уголъ  тренія.  -Zeichen  п. 
(— s,  -)  (Mufik)  пауза;  знакъ  молч&нія. 
-zeit  f.  (~,  -en)  время  отдыха;  время 
для  отдохновенія;  рекреація.  -Zim¬ 
mer  п.  (-s,  -)  иочивальная  комната; 
почивальня.  -zn(tand  т.  (~[e]s,  -  (lan¬ 
de)  состояніе  покоя. 

ru'hig  I.  adj.  1.  ((tili,  ungeftört)  ти¬ 
хій;  (friedlich)  мирный;  ein  -es  Alter 
мирная  старость;  eine  -e  Wohnung 
покойная  квартира;  eine  -e  Straße, 


Stadt  тихая  улица,  тихій  городъ; 
-е  Mieter  (die  keinen  Lärm  m neuen) 
мирные  [тихіе]  жильнй;  (feid)  -! 
тише!  молчать!  werdet  ihr  einmal  - 
[ein?  уймётесь  ли  вы,  хоть  разъ? 
endlich  find  [ie  doch  -  geworden  на¬ 
силу  унялись.  2.  J nicht  aufgeregt) 
спокойный;  bei  -er  Überlegung  при 
спокойномъ  размышленіи;  (nicht 
mutwillig,  z.  B.  von  Kindern:  verträglich) 
смирный;  -es  Kind  смирное  дитя; 
-er  Charakter  спокойный  харак¬ 
теръ;  ein  -es  Gewiffen  спокойная 
совѣсть;  безмятежная  совѣсть;  -  [ein, 
bleiben  быть  спокойнымъ;  (niemand 
(tören,  beunruhigen)  НИКОГО  не  безпо¬ 
коить;  [ei  in  diefer Beziehung-!  будь 
спокоенъ  на  бтотъ  счётъ!  [еі  ~!  (fe 
unbeforgt)  не  безпокойся!  будь  спо¬ 
коенъ!  (beruhige  dich)  успокойся! 
II.  adv.  1.  ((tili)  тихо;  смирно;  liege, 
[itze  -!  лежіі,  сидй  смйрно!  2.  (nicht 
aufgeregt)  спокойно ;  (kaltblütig)  хлад¬ 
нокровно  ;  ganz  -  (etwas  erwarten,  an¬ 
hören)  преспокойно.  3.  fam.  (unbeforgt) 
das  kannft  du  -  tun,  wagen  это  ты 
можешь  преспокойно  дѣлать. 

Ruhm  m.  (~[e]s,  0)  1.  слава;  (Lob) 
хвала ;  (Berühmtheit)  знаменитость,  и; 
извѣстность,  и ;  -  erwerben  пріобрѣ¬ 
тать,  -брѣстй  славу;  стяжать  [unv.] 
славу ;  пожинать,  -жёть  славу;  nach 

-  [heben  домогаться  [unv.]  славы; 
kleiner  -,  eitler  -  пустая  слава;  пу¬ 
стое  тщеславіе;  ohne  -  zu  melden 
сказать,  не  хвалясь;  сказать  безъ 
хвастовства;  das  muß  man  ihm  zum 
~e  nachfagen  въ  этомъ  отношеніи 
онъ  заслуживаетъ  похвалй;  къ  че¬ 
сти  егб  сказать;  надо  отдать  ему 
справедливость;  er  fucht  einen  - 
darin  онъ  хочетъ  бтимъ  прославить¬ 
ся.  2.  (Ruf)  слава;  [ein  -pft  nicht 
fein  онъ  пользуется  худой  славой; 
er  genießt  den  -  eines  rechtfchaffenen 
Mannes  онъ  слывётъ  за  честнаго 
человѣка. 

ru'hmbedeckta^y. прославившійся. 
Ru'hmbegier[de]  f.  (-,0)  славолюбіе, 
ruhmbegierig  adj.  славолюбйвый. 
rühmen  I.  v.  tr.  славить;  (verherr¬ 
lichen)  прославлять,  -славить;  (loben) 
хвалить  и.  выхвалять,  выхвалить; 
einer  Sache  -d  erwähnen  упоминать 
о  чёмъ  съ  похвалою.  II.  ѵ.  refl.  [ich 

-  1.  ((ich  felbft)  хвалйть  себя.  2.  (ich 
einer  Sache  (Gen.)  -  хвалиться,  no- 
чѣмъ;  (großtun)  хвастаться,  по-  чѣмъ; 
тщеславиться  [unv.]  чѣмъ. 

Rü'hnien  п.  (-s,  0)  1.  (Loben)  вйхва- 
леніе;  viel  -s  von  etwas  machen 
превозноойть  что;  превозноейть  по¬ 
хвалами;  выхвалять  что.  2.  (Groß¬ 
tun)  хвастовство;  von  einer  Sache 
viel  — s  machen  хвастаться  чѣмъ. 

Ru'hmeslialle  f.  (-,  -n)  храмъ  сла¬ 
вы.  .  [слйвоіо. 

ru'hmgekrönt  adj.  увѣнчанный 
Ru'hmgierfde]  (см.  Ruhmbegier¬ 
de]). 

ru'limgicrig  (cm.  ruhmbegierig).  ^ 
rü'hmlich  I.  adj.  похвальный; 
(ehrenvoll)  почётный;  славный.  II. 
adv.  съ  похвалою;  jemds.  -ft  erwäh¬ 
nen  упоминать,  -мянуть  [отзывать¬ 
ся,  отозваться]  о  комъ  съ  похвалою^; 
-ft  bekannt  извѣстный  съ  лучшей 
сторонй. 

Rü'hmlichkeit  f.  (-,  0)  похваль¬ 
ность,  и;  почётность,  И;  (Verdienft) 
заслуга.  \adv.  безславно, 

ru'hmlos  I.  adj.  безславный.  II. 


Ru'hmlofigkoit  f.  (-,0)  безславіе, 
ru'hmredig  adj.  хвастлйвый;  са¬ 
мохвал  ьный. 

Ruhmredigkeit  f.  (-,  0)  хвастли¬ 
вость,  и;  самохвальство. 

ru'hmreich  adj.  славный;  пре- 
слйвпый.  [begier[de]). 

Ru'hmfuclit  f.  (-,  0)  (см.  Ruhm- 
ru'hm||j'üchtig  (см.  ruhmbegierig), 
-voll  adj.  славный;  преславный;  пре¬ 
словутый.  -würdig  adj.  достослав¬ 
ный;  (lobenswert)  достохвальный. 

Ruhr  f.  (-,  -en)  (Medz.  dysenter  ia) 
дизентерія;  дисентёрія;  кровавый 
Ruhr  f.  (Geogr.)  Руръ.  [поносъ, 
ru'hrälinlieh  (см.  ruhrartig). 
Ru'hr|jalaut  m.  (-[e]s,  0)  (BoL  inula 
dysenterica )  девясйлъ  меньшой  кро¬ 
воносный;  девясйлъ  пушистый; 
кровеббй.  -anfall  т.  (— [e]s,  -fälle) 
припадокъ  дизентеріи  [кровёваго 
попбеа].  [вому  ьоыйсу. 

ru'hrartig  adj.  подобный  крова- 
Rü'lir||ei  п.  (-[e]s,  -er)  яйчница; 
яйшиица.  -eifen  п.  (-s,  -)  (Ofeneifen) 
кочерга;  (Glasfabr.)  кочерга;  желѣз¬ 
ная  клюка;  (Hüttenw.)  гребокъ  для 
размѣшиванія  обжигаемой  рудй. 

rü'hren  I.  v.ir.  1.  (bewegen)  двйгать, 
двйнуть;  (regen;  langfam  bewegen)  ше¬ 
велить,  по- ;  die  Trommel  -  бить  въ 
барабанъ;  барабанить,  за-;  er  kann 
kein  Glied  -  онъ  не  можетъ  попіе- 
велйться;  der  Bauer  rührt  nicht 
Hand  noch  Fuß,  wenn  er  nicht  muß 
громъ  не  грянетъ,  мужйкъ  не  пере¬ 
крестится.  2.  (umrühren)  мѣшать; 
перемѣшивать,  -мѣшать;  (Fiüffig- 
keiten,  Rahm,  Eier  -)  болтать,  B3-; 
den  Brei  -  кашу  мѣшать,  раз-.  3. 
(treffen)  поражать,  -разйть;  er  i(t  vom 
Blitz,  vom  Donner  gerührt  онъ  убитъ 
молніею ;  онъ  поражёнъ  громомъ ;  er 
ift  vom  Schlage  gerührt  онъ  разбитъ 
[поражёнъ]  параличомъ;  der  Schlag 
hat  ihn  gerührt  съ  нимъ  ударъ  слу- 
чйлся  ;  параличъ  разбйлъ  его.  4.  tig. 
(in  Rührung  verfetzen)  трогать,  тро¬ 
нуть;  jemdn.  [ehr  -  растрогать  [voll.] 
кого;  dein  Brief  rührte  ihn  [o,  daß. . . 
письмо  твоё  до  того  егб  тронуло 
[растрогало],  что  . . . ;  es  rührt  ihn 
nichts  егб  ничто  не  трогаетъ  [не  бе¬ 
рётъ]  ;  gerührt  werden  тронуться 
[voll.];  [ehr  tief  gerührt  werden  рас¬ 
трогаться  [voll.].  II.  v.  intr.  1.  an 
etwas  -  трогать,  тронуть  что у  дотра¬ 
гиваться,  -тронуться  до  чего  при¬ 
касаться,  -коснуться  къ  чему;  tig. 
(mit  W orten  an  etwas  -)  касаться, 
коснуться  чего.  2.  tig.  (herrühren)  von 
etwas  -  происходить,  -изойти  отъ 
чего;  проистекать,  -истечь  изъ  чего; 
daher  rührt  [ein  Unglück  отсвэ да 
проистекаетъ  егб  несчастіе.^  III. 
ѵ.  refl.  [ich  -  1.  ([ich  bewegen)  двйгать- 
ся,  двинуться ;  (fich  regen)  шевелйть- 
ся,  по- ;  es  rührt  [ich  kein  Blättchen 
листокъ  не  шелохнется;  ни  одйнъ 
листокъ  не  колыхнётся  [не  шевелйт- 
ся];  er  rührt  [ich  nicht  (er  geht  nicht 
von  der  Stelle)  онъ  съ  мѣста  не  тро¬ 
гается;  онъ  ни  съ  мѣста;  (er  regt  fich 
nicht)  онъ  не  шевелйтся ;  er  rührt  [ich 
beßändig  онъ  безпрестанно  шевелит¬ 
ся  ;  онъ  такъ  и  ѣздитъ ;  er  rührt  [ich 
nicht  von  [einer  Arbeit  онъ  безпре¬ 
станно  сидитъ  за  своею  работою;  онъ 
ейдьмя  сидйтъ  за  работою;  rühre 
dich!  шевелйсь!  поворачивайся!  ну, 
ворочайся!  (gefchwind!  rafcli!)  провор¬ 
нѣе!  (Mil.)  стоять  вольно!  rührt  euch! 
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вольно!  опрбвиться!  «  Sie  ficli  nicht! 
но  шевелитесь!  2. fig. (rührig  fein)  быть 
дѣятельнымъ;  хлоиот&ть  [unv.]. 

Rü'hreu  п.  («s,  0)  1.  (Bewegen)  двй- 
глніе.  2.  (Umriiliren)  мѣшйніе;  пере¬ 
мѣшиваніе;  (von  Flüffigkeiten,  Rahm, 
Eiern)  болтаніе.  3.  fig.  (Rührung)  тро¬ 
ганіе. 

rü'hrend  adj.  трогательный;  уми¬ 
лительный;  das  ijt  wirklich  ~!  5to 
право  трогательно ! 

Rü'lirer  m.  («s,  «)  мѣшйлка. 

Rü'hr||llügel  m.  («s,  «)  лопасть  для 
размѣшиванія,  «haken  m.  («s,  «)  (cm. 
Kühreifen).  «holz  n.  («es,  «hölzer) 
мѣшалка. 

rii'hl’ig  adj.  (lebhaft,  munter)  живой; 
бодрый;  (tätig)  дѣятельный;  (behende) 
проворный;  (unruhig)  безпокойный. 

Rü'hrigkeit  f.  («,  0)  живость,  и; 
бодрость,  II. 

Rü'lir||kelle  f.  («,  «n)  (cm.  Rühr¬ 
löffel).  «kenle  f.  («,  «n)  мѣшалка. 

ru'hrkrank  adj.  страдающій  [одер¬ 
жимый]  кровавымъ  поносомъ. 

Rn'hrj|kranke  т.  («n,  «п)  страдаю¬ 
щій  кровавымъ  поносомъ,  «kraut  п. 
(«[e]s,  «kräuter)  (Bot.)  1.  ( gnaphalium ) 
сушеница;  змѣевикъ.  2.  ( mercuriaJis 
annua)  щерь-трава;  курье  зелье;  ду¬ 
бровникъ. 

Rü'hr||krücke  f.  («,  «n)  (Maur.)  гре¬ 
бокъ,  «бка;  мѣшалка  извести;  (Brauer.) 
мѣшйлка  для  мѣшанія  затора  (въ 
пивоварнѣ),  «löffel  т.  («s, «)  уполов¬ 
никъ;  шуми  яка.  «fchaufel  («,  «п) 
od.  «fclieit  п.  («[e]s,  «e[rj)  шестъ;  ло¬ 
патка;  мѣшалка. 

rü'hrfelig  adj.  плаксивый. 

Ru'hrfeuche  f.  («,  0)  дизентерія; 
кровавый  поносъ. 

Rü'hr||ftock  т.  («[e]s,  «(töcke)  мѣ¬ 
шалка;  болтушка,  «ftück  п.  («  [ejs, 
«е)  трогательная  пьеса,  «fzene  /'.  («, 
«п)  трогательная  сцена. 

RÜ'hrung  f.  («,  «en)  1.  (Umriihren) 
мѣшйніе;  перемѣшиваніе;  (Schütteln) 
болтаніе.  2.  fig.  (gerührte  Stimmung) 
умиленіе;  in  «  verfetzen  трогать, 
тронуть;  vor  «  nicht  fpreclien  können 
отъ  умиленія  не  быть  въ  состояніи 
говорйть. 

Rü'hrwerk  п.  (-[e]s,  «е)  мѣшалка ; 
приспособленіе  для  перемѣшиванія. 

Ru'hrwurzel  f.  («,  «n)  (Bot.)  1.  (po- 
tentilla  tormentilla)  куръ-зелье;  за- 
вязный  корень,  «рпя;  вязъ-трава; 
деревянка ;  узикъ ;  завязникъ.  2.  ( де - 
ranium  sanguineum)  гераній  крова¬ 
вый;  кровянка.  В.  ( cephaülis  ipeca- 
cvanha)  рвотный  корень;  ипека¬ 
куана. 

Rui'n  т.  («s,  0)  (Zerftörung)  разо¬ 
реніе;  (Verderben)  гибель,  и;  поги¬ 
бель,  и;  das  war  fein  «  Зто  его  погу¬ 
било  [разорило]. 

Rui'ue  f.  («,  «п)  развалина;  gebr. 
im  pl.  развалины.  [валины. 

rni'nenhaft  adj.  похожій  на  раз- 

ruinie'ren  I.  v.  tr.  разорять,  «рить. 
II.  v.refl.  ficli  «  разоряться,  «рйться. 

ruinö's  adj.  1.  (baufällig,  fchadhaft) 
обветшалый;  повреждённый.  2.  (ver¬ 
derblich)  разорительный;  губитель¬ 
ный;  гибельный. 

Ru'kubaum  т.  («[e]s,  «bäume)  (Bot. 
biva  orellana)  орлянка  настоящая. 

Rülps  m.  (Rülpfes,  Rülpfe)  отрыж¬ 
ка. 

rü'lpfen  v.  intr.  отрыгаться,  «гнуть¬ 
ся  ^производить,  «вести  отрь'іжку ; 
er  rülpfl  ему  отрыгается. 


Rü'lpfcr  m.  («s,  ~)  отрыгала;  отры- 
гатель,  я;  рыгала;  рыгунъ., 

Rü'lpsfucht  f.  («,  0)  болѣзненное 
рыганіе. 

Rum  т.  («s,  «s  u.  ~e)  ромъ. 

Rumä'llne  m.  («n,  «n)  румь'шъ. 
«nien  n.  (Geogr.)  Румь'інія.  «nin  /'.(«, 
«neu)  румь'шка. 

ruma'nifcli  adj.  румынскій. 

Rumb  m.  («en,  «en)  (auf  dem  Kom¬ 
paß)  румбъ. 

Rume'||lien  n.  (Geogr.)  Румёлія. 
«lier  m.  («s,  «)  румеліецъ,  «лійца. 
«lierin  f.  («,  «nen)  румеліанка. 

rume'lifch  adj.  румелійскій. 

Ru'mfabrik  f.  («,  ~en)  ромовой  за¬ 
водъ. 

Ruminatio'n  f.  («,  «en)  (Veter.)  пе¬ 
режёвываніе;  отрываніе  жвачки; 
жвачка. 

Ru'miuei  m. (~ s, 0)  1.  (Läi-ш,  Geräufch) 
стукотня;  сумятица;  шумъ.  2.  (.Plun¬ 
der)  бездѣлица;  дрянь,  и;  хламъ; 
was  koftet  der  ganze  «?  что  всё  бто 
стоитъ  ?  что  за  всё  это  ?  В.  (im  Piket- 
fpiel)  число  очковъ.  4.  (Kniff)  er  ver¬ 
geht  den  «^онъ  человѣкъ  смѣтливый; 
онъ  малый  непрбмахъ;  „онъ  знаетъ, 
гдѣ  раки  зимуютъ“. 

Rummelei'  f.  («,  «en)  ветошь,  и; 
(Gerülle)  негодная  мебель;  хламъ; 
ломъ. 

Rumo'r  т.  («S,  0)  (Lärm)  шумъ; 
(Gepolter)  стукотня;  (Unruhe;  Aufruhr) 
Тревога;  (Wirrwarr)  суматоха. 

rumo'ren  ѵ.  intr.  шумѣть. 

Rumo'||ren  п.  («s,  0)  шумъ;  стукот¬ 
ня.  «rer  т.  (~s,  «)  шумйло. 

Rump  т.  («en,  «en)  od.  Rü'mpchen 
п.  («s,  «)  рь'іба-мелюзга;  мольга; 
моль,  ц. 

Ru'mpel||kammer  f.  («,  «п)  чуланъ 
для  разнаго  хлама;  кладовая.«ка[(еп 
т.  («s,  «)  1.  сундукч,  для  разнаго 
хлама.  2.  fam.  (alte  Kutfche)  старая 
карета;  колымага.  В.  fam.  (altes  Klavier) 
старыя  клавикорды,  «mette  f.  («,  ~n) 
вечерняя  служба ;  вечерня  въ  Велй- 
кій  Четвертокъ  и  Велйкую  Пятницу. 

ru'mpeln  ѵ.  intr.  шумѣть  [unv.]; 
производить  шумъ  [unv.] ;  (von  einer 
Kutfche)  стучать  [unv.]. 

Ru'mpeln  n.  («s,  0)  шумъ;  (einer 
Kutfche)  стукъ. 

Rumpf  m.  («[e]s,  Rümpfe)  1.  (tieri- 
fcher  od.  menfchlicher  Körper  ohne  Glied¬ 
maßen)  Туловище.  2.  (einer  Statue) 
торсъ.  В.  (eines  Schiffes)  бставъ; 
остовъ;  рёбра,  «беръ,  pl.  п.  4.  (eines 
Stiefels)  голенйще.  5.  (einer  Mafchine) 
корпусъ;  главная  часть  машйны. 

6.  (eines  Gebäudes)  корпусъ  зданія. 

7.  (Bienenftock)  улей,  Gen.  улья.  8. 
(Mühlenb.)  воронка;  ковшъ. 

Ru'mpfbaum  т.  («[e]s,  «bäume)  (in 
Mühlen)  йглнца. 

rü'mpfen  v.  tr.  морщить  [unv.] ;  das 
Maul  «  дуться  [unv.];  надуть  [voll.] 
губы;  die  Nafe  «  вздёрнуть  [voll.] 
носъ. 

Rü'mpfen  n.  («s,  0)  мбрщеніе. 

Ru'mpf||höhlenpf.  f.  (Anat.)  полости 
туловища,  «leder  n.  («s,  0)  кожа  на 
голенйща.  «leiter  f.  («,  «n)  (in  Mühlen) 
ящикъ  надъ  жерновами,  «pariament 
n.  («[e]s,  «e]  неполночйсленный  пар¬ 
ламентъ.  «fclieibe  f.  («,  «n)  (Mil.) 
поясная  мишень,  «zeug  n.  («[e]s,  «e) 

(in  Mühlen)  КОВШЪ. 

Ru'mpfteak  n.  («s.  ~s)  румст5къ. 

rund  I.  adj.  1.  (nicht  eckig)  круглый; 
(erhaben)  вь'шуклый ;  (hohl)  вогнутый; 


Rundgang 

(dick ;  fleifchig)  тблстый ;  ПОЛНЫЙ ; 
«er  Tifch  круглый  столъ;  ~e  Zahl 
круглое  число;  ein  «er  Hals  толстая 
или  полная  шея;  «е  Händchen  тбл- 
стенькія  ручки;  кругленькія  р.; 
(volle,  weiche  Händchen)  пухленькія 
р.;  länglich,  «  овальный;  eine  «е 
Summe  круглое  число;  круглая 
сумма;  eine  «е  Periode  закруглен¬ 
ный  періодъ;  «es  Fenfter  круглое 
окно;  «  machen  округлять,  «лйть; 
(auf  der  Drehbank)  обтачивать,  «ТОЧЙТЬ; 
die  Ärmel «  machen  выкраивать,  вь'і- 
кроить;  «  werden  закругляться, 
«лйться;  (dick  werden)  толстѣть,  по«  ; 
полнѣть,  по« ;  «  zufammenlegen  (ein 
Tau)  складывать,  сложйть  въ  кру¬ 
жокъ;  (Seew.)  сложйть  въ  бухту.  2. 
fig.  (klar)  ясный;  eine  «е  Antwort 
geben  отвѣчать  коротко  да  ясно  ; 
mit  «en  Worten  въ  рѣзкихъ  словахъ. 
II.  adv.  1. «  herum  кругомъ;  вокругъ; 
«  um  das  Haus  gehen  ходйть  во¬ 
кругъ  дома;  die  Haare  «  abfchnei- 
den  стричь,  o«  волосы  въ  кружокъ. 
2.  fig.  «  heraus  fagen  говорйть,  ска¬ 
зать  откровенно;  сказать  напрямкй; 
jemdm.  etwas  «  abfchlagen  рѣшй- 
тельно  отказывать,  «казать  кому  въ 
чёмъ ;  отказать  наотрѣзъ. 

Rund  п.  («fe]s,  «е)  круглость; 
круглота;  (Kreis)  кругъ;  längliches 
«  оваль,  и. 

Ru'nda  п.  («s,  «s)  круговая  пѣсня. 

ru'nd||äugig  adj.  круглоглазый ; 
круглобкій.  «bäckig  adj.  кругло¬ 
щёкій. 

Ru'nd||baum  т.  («[e]s,  «bäume) 
(Mech.)  валъ  ручного  ворота,  «beet 
п.  («[e]s,  «е)  круглая  гряда. 

ru'ndblätt[e]rig  adj.  круглолй- 
стый. 

Rn'ndbogen  т.  («s,  «)  дуга  крутжй- 
ла  свода,  «fenfter  п.  («s,  «)  полугкруг- 
лое  окно,  «fries  т.  («friefes,  «friefe) 
полукруглая  вйтяжка;  гзымсъ. 
«gewölbe  п.  («s,  «)  сводъ  на  полу¬ 
круглыхъ  йркахъ. 

Ru'nd||brenuer  т.  («s,  ~)  (einer 
Lampe)  круглая  горѣлка,  «draht  т. 
(~[e]s,  «drähte)  круглая  проволока; 
проволока  круглаго  сѣченія. 

Ru'nde  f.  («,  «n)  1.  (Kreis)  кругъ; 
(Umfang)  окружность,  и;  in  der  «  (im 
Kreife)  ВЪ  кругу;  (in  der  Umgegend)  въ 
окрестностяхъ;  in  die  «  кругомъ; 
вокругъ;  der  Kopf  geht  mir  in  die 
«  у  меня  голова  кружится;  den  Be¬ 
cher  in  die  «  gehen  laffen  переда¬ 
вать  кубокъ  изъ  рукъ  въ  рУки;  пить 
чашу  круговую.  2.  (Mil.)  патруль, 
я;  дозоръ;  дозорный  обходъ;  рундъ; 
(zuPferde)  объѣздъ;  дозорный  объѣздъ; 
объѣздная  стража;  die  «  machen  дѣ¬ 
лать,  с~  [производйть,  «вестй]  об¬ 
ходъ  [объѣздъ]. 

Ru'nd||eggen  п.  («s,  0)  (Agron.)  кру¬ 
говая  бороньбй.  «eifen  п.  («s,  «) 
круглое  желѣзо. 

Runde'll  п.  («s,  «е)  (Rundwerk)  ро¬ 
тонда;  круглая  постройка;  (rundes 
Gartenbeet)  круглая  гряда. 

ru'nden  od.  rü'nden  ѵ.  tr.  круг  лйть 
и.  округлять,  «лйть;  (auf  der  Dreh¬ 
bank)  обтачивать,  «точйть. 

ru'nderliabeu  adj.  вь'іпуклый. 

Ru'nd||feile  f.  («,  «n)  круглый  на- 
пйльникъ;  драчбвка.  «fifch  ш.  («es, 
«е)  (Zool.  gadus  aeglefinus )  вахня ;  сло- 
йстая  трескй.  «gang  w.(«[e]s,  «gänge) 
обходъ;  einen  «  ums  Haus  machen 
обходйть,  обойтй  вокругъ  дома. 


Kmidgebäude 

-gebäude  n.  (~s,  -)  (cm.  Rotunde  1.). 
-gemälde  n.  (-s,  ~)  панорама.  -gcfang 
m .  (-[e]s,  -fange)  хороводная  пѣсня; 
круговАя  пѣсня,  -gewölbe  п.  (-s,  -) 
котельный  сводъ. 

rnndliern'm  »^.кругомъ;  вокругъ, 
ru'ndhohl  adj.  вогнутый. 
Ru'nd||holz  п.  (-es,  -hölzer)  1.  круг¬ 
лякъ.  2.  (als  Lagerholz)  с^хольникъ. 
-kerbe  f.  (-,  ~n)  полукруглая  вйем- 
ка.  -köpf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  1.  (eines 
Nagels)  круглая  шляпка.  2.  (von  Men- 
fchen)  круглая  голова.  3.  (Menfch  mit 
folchem  Kopf)  круглоголовый  чело¬ 
вѣкъ. 

ru'ndköpfig  adj.  1.  (von  Nägeln) 
круглошляпный.  2.  (von  Menfchen) 
круглоголовый. 

Ru'ndj|kran  m.  (-[e]s,  -e  u.  -kräne) 
поворотный  [круглый!  кранъ. 

Ru'ndlauf  m.  (-[e]s, -laufe)  1.  (Kreis¬ 
lauf)  круговое  движеніе ;  вращатель¬ 
ное  движеніе;  (des  Blutes)  круговбе 
обращёніе(крбви);  (eines  Planeten)  кру¬ 
говращеніе  (планеты).  2.  (Gerät)  ги¬ 
гантскій  шагъ,  -gerüft  п.  (-es,  ~е) 
снарядъ  для  гигантскаго  шага. 

ru'nd||licli  adj.  кругловатый,  -mäu- 
lig  adj.  — e  Fifche  (Zool.  cyclostornata) 
круглоротыя  рйбы. 

Ru'nd||meffer  n.  (~s,  -)  (Gerb.)  круг¬ 
лый  ножикъ;  подходка,  -mnfcbel 
f.  (-, -n)  (Zool.  orbicula)  круглянка; 
крутловАтка.  -pfeiler  w.(-s,-)(Arch.) 
круглая  пилястра;  glatter  -  цилин¬ 
дрическая  колонна,  -pflügen  n.  (~s, 
0)  (Agron.)  круговбе  паханіе.  -platz 

m.  (-es,  -platze)  круглая  площадь, 
-reife  f.  (-,  —  n)  круговое  путеше¬ 
ствіе.  -reifebillet  n.  (-[e]s,  ~s)  od. 
-billett  n.  (-[e]s,  ~e)  билетъ  для  кру¬ 
гового  путешествія,  -füge  f.  (~,  ~n) 
(zum  Ausfehweifen)  круглая  пила;  лбб- 
зикъ.  -faule  f.  (-,  -n)  цилиндриче¬ 
ская  [круглая]  колонна;  цилиндръ; 
(Walze)  валъ;  катокъ,  -ткА.-fchädel  т. 
(-S,  -)  краткоголбвый;  брахицефалъ; 
круглоголовый,  -fchau  f.  (-,  0)  1. 
(Rundgemälde)  панорама.  2.  (in  Zeitun¬ 
gen)  politifclie- политическій  обзоръ; 
политическая  хроника.  3.  (Titel  von 
Zeitungen,  z.  В.)  Rigafche  -  Рижское 
обозрѣніе.  4.  -  kalten  обозрѣваться, 
-зрѣться,  -fchaner  т.  (-s, «)  хрони¬ 
кёръ;  обозрѣватель,  я.  -fchild  т. 
(-[e]s,  -е)  1.  круглый  щитъ.  2.  (Bot. 
clypeola)  круглощйтникъ.  -fchnäbler 
pl.  т.  (Zool.  teretirostres)  круглонб- 
сыя  птйцы.  -fchnur  f.  (-,  -fchnüre) 
круглый  снурбкъ,  -рка.  -fchreiben 

n.  (— s,  -)  циркуляръ;  (Vorfchrift)  цир¬ 
кулярное  предложеніе;  (Mitteilung) 
циркулярное  отношеніе;  ц.  сообще¬ 
ніе;  (Bekanntmachung)  циркулярное 
объявленіе,  -fchrift  f.  (-,  -en)  рондъ. 
-(tab  т.  (— [e]s,  -(ШЬе)  (an  Säulen) 
астрагАлъ;  круглый  поясокъ,  -ска; 
колечко;  вАликъ.  -ftnhl  т.  (~[e]s, 
-(tühle)  круглый  станокъ,  -нка. 
-tanz  т.  (-es,  -tanze)  кругоплйсъ. 
-tufchen  п.  (-s,  0)  (Маіг.)  оттушёвка 
полукруглыми  штрихами. 

rundu'm  adv.  вокругъ;  кругбмъ. 

Ru'ndung  od.  Rundung  f.  (-,  -en) 
1.  (Abrundung)  округленіе.  2.  (runde 
Ge(talt)  круглость,  и;  круглотА;  (Malr.) 
-  eines  Gemäldes  оттѣнёніе;  fig. 
poetifche  -  поэтическая  отдѣлка; 
Rg.  poetifche  Färbung  und  «  поэтй- 
ческій  колорйтъ  и  отдѣлка;  die  - 
geben  а)  откруглйть,  -лйть;  Ъ) 
(Маіг.)  оттѣнивать,  -тѣнить;  erha¬ 


bene-  вйлуклость,  ,и;  die  obere  - 
eines  Gewölbes  внѣшняя  поверх¬ 
ность  свода. 

Rn'ndwache  /!(-,  -n)  (cM.Runde2.). 
ru'ndweg  adv.  jemdm.  etwas  -  ab- 
fchlagen  отказать  [voll.]  кому  въ 
чёмъ  наотрѣзъ. 

Ru'nd||würmer  (см.  Ringwürmer), 
-zange  f.  (-,  -n)  круглогубцы,  pl.  m. 
RUne  f.  (-,  ~n)  руна. 

Ru'nen||orakel  n.  (-s,  -)  прорицаніе 
по  рунамъ,  -fchrift  f.  (-,  -en)  рУтны, 
pl.  f.\  рунныя  письмена;  рунйческія 
письмена,  -(tab  т.  (-[e]s,  -fiäbe)  рун¬ 
ный  жезлъ,  -[tein  т.  (-[e]s,  -е)  рун¬ 
ный  камень,  -мня.  -zeit  f.  (-,  0)  эпо¬ 
ха  рунныхъ  письменъ. 

Ru'nge  f.  (-,  -n)  (am  Wagen)  боко¬ 
вая  стойка  повозки. 

Ru'nke  т.  (-ns,  -п)  (см.  Runken). 
Ru'nkeljjriibe  f.  (-,  -n)  (Bot.  beta 
vulgaris ;  b.  cicla  altissima)  свекло- 
вйца;  свёкла  крАсная.  -rübenzucker 
т.  (— s,  0)  свекловйчный  сахаръ, 
-rübenznekerfabrik  f.  (-,  -en)  свекло¬ 
сахарный  заводъ.  [ломтя)  хлѣба. 
RUnken  т.  (-s,  -)  ломоть  (Gen. 
Runku'nkel  f.  (-,  -n)  fam.  брю- 
зглйвая  баба;  старая  воркунья;  ста¬ 
рая  хрычовка. 

RUnzel  f.  (-,  -n)  (im  Gefichte)  мор¬ 
щина;  (Falte)  складка;  -n  bekommen 
морщиться,  c-;  die  ~n  vertreiben 
разгонять,  разогнАть  морщины, 
-chen  n.  (— s,  -)  морщйнка. 
rUnz[e]licht  adj.  морщиноватый. 
ru'nzelig  adj.  морщйниый;  (ge¬ 
runzelt)  сморщенный ;  съ  морщйнами; 
морщйнистый;  -  werden  мбрщить- 
ся,  с-.  [вАтость,  и. 

RUnz[e]ligkeit  f.  (-,  0)  морщиио- 
ru'nzeln  I.  v.  tr.  морщить  u.  смор¬ 
щивать,  -щитъ;  die  Stirn  -  намор¬ 
щиться  [voll.J ;  нахмуриться  [voll.]; 
нахмурить  брови.  II.  v.  refl.  fich  - 
морщиться,  c-. 

Ru'nzeln  n.  (-s,  0)  мбрщеніе. 
RUnzelfchlange  f.  (~,  -n)  (Zool. 
caecilia )  морщиновАтая  змѣя;  цецй- 
лія. 

Ru'nzelung  f.  (-,  -en)  ембрщеніе. 
ru'nzlig  (см.  runzelig). 

Rü'pel  m.  (-s,  — )  болвАнъ;  пёнтюхъ; 
остолопъ;  вахлАкъ. 

rü'pelhaft  adj.  неловкій;  грубый; 
дурно  воспитанный. 

ru'pfen  ѵ.  tr.  (zupfen)  рвать  [unv.]; 
щипАть  [unv.];  (eine  Gans)  ОЩЙПЫватъ, 
ОЩИпАть;  jemdn.  (bei  den  Haaren)  - 
драть,  вйдрать  кого  за,  Akk.;  fig. 
jemdn.  -  обирАть,  обобрАть  кого;  fig. 
er  hat  ihn  gehörig  gerupft  онъ  кру¬ 
гомъ  его  обобрАлъ. 

Ru'pfen  п.  (— s,  0)  (Zupfen)  рвАніе; 
дёрганіе;  щипаніе;  (von  Vögeln)  ощй- 
пываніе;  fig.  обираніе. 

Ru'pfer  т.  (-s,  -)  ощипатель,  я ;  fig. 
обирала;  обирёлыцикъ. 

Ru'pf||wolle  f.  (-,  0)  чйстая  шерсть; 
жйлки,  -локъ,  pl.  f.  -zange  f.  (-,  -n) 
щйпчики,  m.\  пинцетъ. 

Ru'pie  f.  (-,  -n)  рупія  (монета), 
ru'ppicht  od.  ru'ppig  I.  adj.  1.  (arm- 
felig)  бѣдный;  скудный;  жалкій^  (zer¬ 
lumpt)  оббдранный;  оборванный.  2. 
(knauferig)  скупой.  И.  adv.  (knauferig) 
скупо. 

Ru'ppigkeit  f.  (-,  0)  1.  (Armut)  бѣд¬ 
ность,  и ;  скудность,  и ;  (Zerlumptheit) 
оббрванность,  и.  2.  (Knauferei)  ску¬ 
пость,  и;  скряжничество. 

Ru'ppfack  т.  (~[e]s,  -fäclce)  1.  бѣд- 
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някъ;  оборванецъ,  -нца.  2.  (Geizhals) 
скупбцъ,  -пца;  скряга. 

Ru'precht(m.P.)  гббертъ;  Рупертъ; 
fam.  der  Knecht  -  бука. 

Ra'prechtskraut  п.  (-[e]s,  -kräuter) 
(Bot.  geranium)  гераній;  журавлйн- 
никъ;  цбпленникъ;  (д.  robertianum > 
журавлйнникъ  Руперта. 

Ruptu'r  f.  (-,  -en)  (Medz.)  разрйвъ; 
прорывъ. 

rnra'l  adj.  деревбнекій ;  сельскій. 
Rnfch  т.  (-es,  -е)  (Bot.  scirpus  la- 
custris)  камьішъ;  fam.  -  und  Bufch 
тростнйкъ  и  кустарникъ;  fam.  über 
-  und  Bufch  по  мхамъ  и  болотамъ. 

Rü'fche  f.  (-,  -n)  складчатая  [сбор¬ 
чатая]  обшивка,  [тель,  я;  пачкунъ. 
Ru'fch[e]ler  т.  (-s,  -)  fam.  кропб- 
ru'fch[e]lig  adj.  fam.  небрежный, 
ru'fcheln  v.intr.  fam.  кропать  [unv.]. 
Ruji  m.  (-es,  0)  ейжа ;  feiner  -  (z.  B. 
von  Lampen)  КОПОТЬ,  И. 

ru'p||artig  adj.  похожій  на  сажу, 
-braun  adj.  чёрный  какъ  сажа. 

Ru'ffe  т.  (— n,  -п)  россіянинъ;  рус¬ 
скій. 

Rü'ffel  т.  (— s,  ~)  (eines  Elefanten)  хо¬ 
ботъ;  (eines  Schweines)  рйло ;  хрйжало  ; 
(der  Infekten)  хоботокъ,  -тка.  -bär  m . 
(-en,  -en)  (Zool.  ursus  labiatus)  мед¬ 
вѣдь  губастый,  -chen  n.  (-s,  -)  хобо¬ 
токъ,  -тка.  -fliege  f.  (-,  -n)  (Zool. 
bombylius)  журчало ;  хоботоносецъ, 
-сца. 

rü'ffelförmig  adj .  на  подобіе  хобота, 
rü'ffelig  adj.  въ  вйдѣ  хобота. 
Rü'ffel||käfer  т.  (-s,  ~)  (Zool.  curcu- 
Ііо)  долгоносикъ;  носатикъ;  ноейтый 
ясукъ.  -quallen  pl.f.  (Zool.  gorgonida) 
семейство  хоботкбвыхъ  полиповъ, 
-tier  п.  (-[e]s,  ~е)  (Zool.  viverra  nasica ) 
хоботонбсецъ,-сца  -,~epl.(proboscidea) 
хоботоносныя  животныя, 
ru'pen  ѵ.  intr.  коптйть  [unv.]. 
ru'picht  (см.  rußig). 

Rnffifika'tor  m.  (-s,  -to'ren)  обру- 
ейтель,  я;  русификаторъ. 

rnffifizie'ren  ѵ.  tr.  обрусить  [voll.]; 
русиФИцйровать  [unv.]. 

Ruffifizie'rung  f.  (-,  0)  обрусеніе; 

РУСИФИКАЦІЯ. 

ru'ßig  adj.  (mit  Ruß  überzogen)  са¬ 
жистый;  (mit  feinem  Ruße  überzogen) 
закоптѣлый;  -es  Erz  серебряная 
чернедь. 

Ru'ffin  f.  (-,  -nen)  русская. 
Ruffi'ne  m.  (— n,  -n)  (cm.  Ruthene). 
ru'ffifch  adj.  русскій;  ein  -es  Bad 
русская  бАня;  -es  Recht  русское 
право. 

Ru'ßHkohle  f.  (-,  -n)  сАжистыи 
[землйстый]  уголь,  -kreide  f.  (~,  0) 
чёрный  мѣлъ. 

Ru'ßland  n.  (Geogr.)  Россія;  Россій¬ 
ская  Импёрія;  (poet.)  das  heilige  - 
Русь  святая. 

Rnßnia'kw.(-en,-en)(cM.Ruthene). 
Ruffo||manie'  f.  (-,  0)  руссоманія. 
-рЫ'1е»».(~п,-п)руссоФЙлъ. -phobie' 
f ;  (-,  о)  руССОФОбІЯ. 

Ru'ßlfpilz  m.  (-es,  -e)  (Bot.  boletus 
fuligineus)  болётъ  сАжевый.  -fchwarz 
n.  (-es,  0)  голлАндская  сАжа;  (Malr., 
Bi(ter)  бй стеръ,  -(toff  m.  (-[e]s,  -e) 
сАжное  вещество,  -tinktur  f.  (-,  -en) 
настойка  сАжи. 

Rü'|ti|baum  m.  (-fe]s,-bäume)(Bauk.) 
подпора;  подпорка;  подстАвка;  лѣсА, 
pl.  т. ;  стбйки,  pl.  f.  -bock  m.  (-[e]s, 
-bocke)  быкй,  pl.  m.\  козлй,  pl.  m.\ 
подпбры,  pl.  f.  -brett  n.  (-[e]s,  -er) 
доскА  для  устройства  упбринъ. 
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Sabbat[li]jahr 


Rü'fle  f.  (~,0)  покой;  dieSonnegeht 
zu[rj  -  солнце  заходитъ. 

rü'ftcn  I.  v.  tr.  (vorbereiten)  приго¬ 
товлять,  «тбвить;  (Schiffe,  Truppen)  во¬ 
оружать,  «жйть.  II.  v.  intr.  1.  zur 
Reife,  zum  Kriege  «  (см.  III.).  2. 
(Zimmerm.)  Стёвить,  ПО-  лѣсё  [ПОД- 
möctkhJ.  III.  ѵ.  refl.  fich  zur  Reife  - 
готовиться  [собираться, -браться]  въ 
дорогу;  fich  zum  Kriege  -  пригото¬ 
вляться,  -готовиться  къ  войнѣ ;  во¬ 
оружаться,  -житься;  ополчёться, 
-чйться. 

Rii'ften  п.  (— s,  0)  (Vorbereitung)  при¬ 
готовленіе;  (zum  Kriege)  вооруженіе; 
ополченіе.  [растеръ  (вино). 

Ru'fter  т.  (-s,  0),  -  od.  -  Ausbruch 

Rii'jter  f.  (-,  -n)  (Bot.  ulmus)  йлемъ, 
Gen.  йлъма;  илймъ;  ильмъ;  бёрестъ; 
langftielige  -  ( ulmus  effusa)  йлемъ 
длинночёреиный;  йлемъ  разметан¬ 
ный;  вязъ,  -gewächfe  pl.  п.  (Bot. 
ѵЛтасеаё)  семейство  йльмовыхъ  ра¬ 
стеній.  -holz  п.  (-es,  0)  йльмовое 
дерево. 

rü'jtern  adj.  йльмовый;  вязовый. 

Rii'jter fpanner  т.  (-s,  -)  (Zool.  pha- 
laena  ЪотЪух  vilica )  йлимопрядъ. 

Rii'(t||haus  n.  (-haufes,  -häufer)  (см. 
Rüftkammer).  -holz  n.  (-es,  -hölzer) 
(Bauk.)  подвязной  лѣсъ. 

rü'ftig  I.  adj.  бодрый;  (kräftig;  (tark) 
сильный;  крѣпкій;  (gefund)  здоровый; 
ein  -es  Alter  крѣпкая  старость.  II. 
adv.~  ans  Werk  gehen  проворно  при¬ 
ниматься,  -няться  за  дѣло. 

Rii'ftigkeit  f%  (-,  0)  бодрость,  и; 
(Kraft)  сйла;  крѣпость,  и;  (Gefundheit) 
здоровье. 

Rü'(t|jkammer  f.  (-,  -п)  оружейная 
зала  [палёта];  арсеналъ,  -klammer 
f.  (-,  -n)  (Zimmerm.)  плоская  закрѣпа, 
-leiter  f.  (-,  -n)  (am  Bauerwagen)  рѣ¬ 
шётка;  дробйна.  -loch  n.  (-[e]s, 
-löcher)  (Bauk.)  гнѣздо ;  дыра  въ 
стѣнѣ,  -platz  т.  (-es,  -plätze)  сборное 
мѣсто,  -faal  т.  (~[e]s,  -fäle)  оружей¬ 
ная  зала;  оружейная  палата,  -feil  п. 
(-£ѳ]в, -ѳ)  (Seew.)B4HTbi,pZ.  т.  -  (langen 
pl.  f.  (Bauk.)  пёльцы,  pl.  m. ;  подвязи, 
pl.  f.  (въ  лѣсёхъ).  -tag  m.  (— [ejs,  -e) 
(bei  den  Juden)  пятокъ  Пёсхи ;  пред¬ 
дверіе  субботы;  (Sabbatabend)  навечё- 
ріе;  канунъ;  (Vorabend  eines  Feftes) 
сочёльникъ;  сочёвникъ;  (Vorabend  des 
Weihnachtsfeftes)  сочёльникъ  рождё- 
ственскій;  (Vorabend  des  Erfcheinungs- 
feftes)  с.  крещёнскій.  -treppe  f.  (-,  -n) 
сходня;  сходенъ, -дня;  сходни,  «ней, 
pl.  f. 

Rü'ftnng  f.  (-,  -en)  1.  (Vorbereitung) 
приготовлёніе ;  (Ausriiften)  снабжёніе ; 
снаряжёніе;  (Bewaflhen)  вооружёніе; 
ополчёніе.  2.(fämtlicbeWafifen)  оружіе; 
(Panzer)  пёнцырь,  я ;  броня ;  латы,  рі. 
f.\  völlige  -  (eines  Kriegers,  Ritters)  пол¬ 
ное  вооружёніе ;  доспѣхъ,  auch  im  pl. 
доспѣхи;  -  eines  Schiffes  корабёль- 
ные  припёсы;  корабёльный  снарядъ; 
-  eines  Magnets  арматура ;  оправа ; 
die  -  anlegen,  ablegen  надѣвать, 
-дѣть,  снимёть,  снять  латы  [броню]. 
3.  (Bauk.,  Gerüft)  лѣсё,  pl.  т.\  под¬ 
мостки,  рі.  т.\  установка  лѣсовъ 
[подмбстковъ]. 

Rü'(t||wagen  т.  (-s,  -)  оббзная  по¬ 
возка;  Фура,  -zeng  п.  (— [e]s,  -е)  ору¬ 
діе;  fig.  mit  dem  -ѳ  der  Gelehr famkeit 
verfehen  fein  быть  весьмё  учёнымъ; 
имѣть  обшйрныя  познёнія  въ  на¬ 
укахъ;  (bibl.)  auserwähltes  -  йзбраи- 
никъ. 


Rü'tchen  п.  (— s,  -)  прутикъ. 

Rn'te  /'.  (~,  -n)  1.  (Gerte)  прутъ;  (dün¬ 
nes,  biegfamesReis)  лозё;  (Angelrute)  у  ди- 
лище;  лёсина  удильная.  2.  розга  (для 
дѣтёй);  jemdm.  die  -  od.  -n  geben 
сѣчь,  вйсѣчь  когб  розгами;  lig.  er 
bindet  fich  felbft  eine  -  самъ  на  себя 
верёвки  вьётъ;  fig.  der  -  entwachfen 
fein  выходйть,  выйти  изъ-подъ  ро¬ 
зогъ  [изъ  дѣтскаго  возраста];  fig.  unter 
jemds  -  flehen  быть  [состоять]  подъ 
чьёю  влёстью  [чьимъ  руковод¬ 
ствомъ].  3.  (Meßrute)  сёжёнь,  и  (по- 
гбнная  мѣравъ  10, 12, 14футъ  длииь'і). 
4.(weidm.,  Schwanz  eines  Hundes)  ХВОСТЪ; 
(eines  Windhundes)  правйло.  5.  (Anat., 
männliches  Glied)  мужской  дѣтород¬ 
ный  членъ  [удъ]. 

Ru'ten||arterie  f.  (-,  ~n)  (Anat.)  ар¬ 
терія  дѣтороднаго  члёна.  -bündel  n. 
(— s,  -)  пучокъ  розогъ,  -ganger  m. 
(-s,  -)  человѣкъ,  ходящій  съ  волшёб- 
нымъ  прутомъ,  -hieb  т.  (-[e]s,  -е) 
(см.  Rutenflreich).  -kraut  п.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  ferula  communis )  дурнопах^ч- 
никъ.  -maß  n.  (-es,  -e)  саженная 
мѣра,  -(träte  f.  (-,  -n)  наказаніе  роз¬ 
гами;  er  follte  dafür  -  bekommen  его 
хотѣли  за  ёто  наказать  розгами, 
-ftreich  т.  (-[e]s,  -е)  ударъ  розгами; 
jemdm.  -ѳ  geben  сѣчь,  вйсѣчь  кого 
розгами;  jemdm.  einige  -ѳ  geben 
немного  посѣчь  [voll.]  кого;  er  hat 
einige  — e  bekommen  онъ  получйлъ 
нѣсколько  ударовъ  розгами. 

Ruthe'||ne  т.  («п,  -п)  русйнъ;  ру- 
тёнъ.  -піп  f.  (-,  -nen)  русинка. 

ruthe'nifch  adj.  русйнскій. 

Ru'tfch||bahn  f.  (-,  -en)  катокъ, 
-ткё.  -berg  m.  (-[e]s,  -e)  гора  для 
катанія;  катокъ,  «ткё. 

Ru'tfche  f.  (-,  -en)  1.  (Gleitbahn  für 
Holz)  лѣсоспускъ;  лѣсоскатъ;  спускъ; 
наклонная  плоскость,  и.  2.(Bergrutfch) 
(см.  Rutfchung). 

ru'tfchen  ѵ.  intr.  (gleiten)  скользйть; 
ПОСКОЛЬЗНУТЬСЯ  [voll,  einm .] ;  (vom  Berge 
-)  спускаться  съ,  Gen. ;  кататься  съ, 
Gen.;  (auf  den  Knien-)  ползать  Ha,Präp.; 
ѣздить  на,  Präp. 

Ru'tfch||fläche /'.(-,  -n)  повёрхность 
сползанія ;  плоскій  скатъ,  -partie  f. 
(-,  -[e]n)  катаніе  съ  горй  [по  льду, 
на  конькёхъ];  fam.  (kleiner  Ausflug)  не- 
болынёя  поѣздка ;  экскурсія. 

Ru'tfchung  /?.(-,-en)  движёніе  поч¬ 
вы;  скользёніе;  обвёлъ;  сдвигъ;  спол¬ 
зёте;  -  einer  Böfchung,  eines  Dam¬ 
mes  сплывъ  откоса;  обвёлъ  насыпи. 

Rü'ttel||eifen  п.  (-s,  -)  (in  Mühlen)  ко¬ 
лотушка.  -lalkm.(-en,~en)od.  -geier 
m.  (— s,  -)  (Zool.  falco  tinnunculus)  пу¬ 
стельга. 

rü'tteln  I.  v.  tr.  (fchütteln)  трястй ; 
тряхнуть;  потрясётъ,  -трястй;  на¬ 
чётъ,  качнуть;  тормошйть  [unv.];  ша¬ 
тать,  шатнуть  и.  по-;  jemdn.  aus  dem 
Schlafe  -  будйть,  раз-  тормошё;  ein 
voll  gerütteltes  Maß  полная  мѣра. 
II.  v.  intr.  an  etwas  -  расшётывать 
[unv.]  что;  старётъся  [unv.]  поколе- 
бёть  что. 

Rü'tteln  п.  («s,  0)  тряска;  (Eifenb.) 
-  des  Schlußwaggons  качёніе  послѣд¬ 
няго  вагона. 

Rü'ttftroh  п.  (-[e]s,  0)  мйтая  [пере- 
бйтая,  ломаная]  солома. 

Ru'tuler  рі.  т.  ру тУлы. 

Ry'ffel  ».  (Geogr.)  гиссель,  я  (фда- 
мёндское  назвёніе  города  Лиль),  -er 
т.  (— s,  -)  рйсселецъ,  -льда,  -егіп  /'. 
(-,  -nen)  рисселянка. 


S 

S,  £  п.  (-,  -)  С,  с;  (въ  начётѣ  словъ 
и  между  двумя  глёсными)  3,  з. 

Saal  т.  (-[e]s,  Säle)  зала;  залъ. 

Saa'l||fenfter  п.  (-s,  -)  окнб  въ  зёлѣ. 
-tür  f.  (-,  -en)  дверь  въ  зёлѣ. 

Saar  f.  (Geogr.)  Зааръ. 

Saa'r||brücken  п.  (Geogr.)  ЗаарбрхЪ- 
кенъ.  -gemünd  п.  (Geogr.)  Заарге- 
мвзндъ.  -talw.(-[e]s,0)  долйнаЗаёра. 
-wein  т.  (-[e]s,  -е)  заёрское  вино. 

Saat  f.  (-,  -en)  1.  (das  Säen)  сѣяніе; 
посѣвъ;  die  -  beflellen  засѣвёть, 
-сѣять  поле;  die  Leute  find  mit  der 
-  befchäftigt  ліЬди  зёняты  посѣвомъ. 
2.  (der  Same,  der  ausgeftreut  wird)  сѣмена, 
-МЯНЪ,  pl.  n.\  (das  Gefäete)  посѣвъ; 
möge  die  ausgeflreute  -  gedeihen! 
да  преуспѣвёетъ  посѣянное!  3.  (Ge¬ 
treide)  хлѣбъ ;  жйто ;  die  -  fleht  fchün 
хлѣбё  стойтъ  прекрасно;  die  -  ifl  reif 
od.  die  -en  find  reif  zur  Ernte  хлѣбъ 
на  полѣ  поспѣлъ. 

Saa't||be(tellung  f.  (-,  -en)  засѣива- 
ніе;  засѣвёніе.  -bohne  f.(-,  -n)  сѣяль- 
ный  бобъ,  -erbfe  f.  (-,  -n)  сѣяльный 
горохъ,  -feld  n.  («[e]s,  -ei*)  засѣянное 
поле;  нйва. 

£аа'йгеГ£епйаф'.(гоо1.)плодойдпый. 

Saa't||frucht  f.  (~,  -früchte)  сѣмен¬ 
никъ.  -gans  f.  (~,  -gänfe)  (Zool.  anser 
segetum)  гусь  полевой,  -gerjte  f.  (-,  0) 
ячмёнь  для  посѣва,  -gurke  f.  («,  -n) 
огурёцъ-сѣменникъ;  сѣменной  огу- 
рёцъ,  -рцё.  -hafer  т.  (-s,  0)  овёсъ 
для  посѣва;  сѣяльный  овёсъ,  Gen. 
овсё.  «kartoffel  f.  (-,  -п)  картбФель- 
сёженецъ;  картофель  для  сажёнія. 
-klee  т.  (-s,0)  (Bpt.  trifolium  pratense) 
трилистникъ  сѣяльный;  сѣменной 
клёверъ.  -körn  п.  («[e]s,  -körner)  1. 
(Roggen  zum  Säen)  рожь  для  посѣва. 
2.  (jedes  Korn  zum  Säen)  сѣменё  {pl.  n.) 
для  засѣва,  -krähe  /'.(-,  -n)  (Zool.  cor- 
vus  frugilegus)  грачъ,  -laken  n.  (-s,  -) 
(Agron.)  сѣялка;  сѣяльница.  -land  n. 
(«[e]s,  -ländereien)  нйва;  иёшня;  об¬ 
работанное  поле,  -reinigungsanftalt 
f.  («,  -en)  заведёніе  для  очйстки 
льняного  сѣменш  -weizen  т.  (-s,  0) 
пшенйда  для  посѣва;  сѣялыіаяпше- 
нйца.  -wicke  /■.(-,« n)  (Bot.  vicasativa) 
вйка;  горохъ  полевой,  -zeit  f.  («,  -enj 
время  сѣянія  [посѣва],  -zwiebel  f. 
(-,  -п)  сѣянецъ,  -нца;  лукъ-сѣянецъ. 

Sa'ba  п.  (Geogr.)  Сёва ;  die  Königin 
von  -  царйца  Сёвская. 

Sabadi'llgermer  т.  (-s,~)  (Bot.  vera- 
trum  sabadüla)  сабадйлла;  китёйская 
чемерйца. 

Sabä'er  m.  (-S,  -)  1.  (Bewohner  von 
Saba)  савеянинъ.  2.  (Anhänger  einer 
Sekte)  сабёй.  -in  /'.  (-,  -nen)  1.  (Be¬ 
wohnerin  von  Saba)  савеянка.  2.  (An¬ 
hängerin  einer  Sekte)  сабёянка. 

fabä'ifeh  adj.  сабёйскій. 

Sabäi'smus  m.  (-,  0)  сабеизмъ;  no- 
клонёніе  огнй),  солнцу  и  звѣздамъ. 

Sa'bbat[h]  m.(-[e]s,-e)  (beidenJuden) 
шабёшъ;  (Sonnabend  überh.)  субботній 
день,  Gen.  дня;  суббота;  (Ruhetag) 
прёздникъ.  -abend  т.  (-s,  -е)  (bei  den 
Juden)  навечеріе;  канунъ. 

Sa'bbat[h]er  m.  («s,  «)  субботникъ, 
-weg  m.  («[ejs,  -e)  (bibl.)  субботы 
путь. 

Sa'bbat[h]||feier  f.  (-,  0)  соблюдёніе 
j  субботы;  субббтничаніе.  -heiliger  м. 
;  (— s,  -)  субботникъ;  еврёп.  «jalir  п. 


fabbat[3i]lich 

(-[e]s,  -e)  (bei  den  Juden)  лѣто  отпуще¬ 
нія  ;  лѣто  оставленія. 

fa'bbat[h]lich  adj.  субботній. 
Sa'bbat[h]||rnhe  (-,  0)  субботство; 
субботній  отдыхъ;  воскресный  от¬ 
дыхъ.  -  fcliänder  т.  (-s,  -)  святота¬ 
тецъ,  -тца;  осквернитель  субботы. 

-  fchändnng  f.  (-,  -en)  святотатство ; 
оскверненіе  субботы. 

Sa'bbel  ufw.  (см.  Sabber  ufw.). 
Sa'bber  in.  (-s,  0)  сліЬна;  слюна; 
слйна;  слюни,  -нбй,  pl.  f. 

Sabberei'  f.  (-,  -en)  1.  испусканіе 
слюней.  2.  fig.  (Gefchwätz)  болтовня; 
враньё. 

Sa'bber||er  in.  (-s,  -)  1.  слюнявый. 
2.  fig.  (Schwätzer)  болтунъ;  вралъ,  я. 
-latz  т.  (-es,  ~е)  нагрудникъ. 

fa'bbern  I.  ѵ.  intr.  1.  пускать,  пу¬ 
стить  СЛІОН^-.  2.  fig.  (fchwatzen)  er  fab- 
bert  nur  онъ  всё  врётъ;  только  бол¬ 
таетъ.  II.  ѵ.  refl.  er  hat  fich  voll  ge- 
fabbert  онъ  весь  въ  слюняхъ;  онъ 
покрйтъ  слюною. 

Sa'bbernn.(-s,0)  1.  пусканіе  слюнь'і. 
2.  fig.  (Schwatzen)  болтовня ;  враньё. 

Sa'bbertucli  п.  (-[e]s,  -tüclier)  на¬ 
грудникъ. 

Sä'bel  т.  (-s,  -)  сабля;  шашка;  mit 
blankem  -  auf  jemdn.  losgehen  на¬ 
ступать  на  кого  съсйблею  наголо;  - 
der  fchweren  Kavallerie  палашъ; 
kurzer,  zweifchneidiger  -  обоюдо¬ 
острая  сабля;  krummer  -  кривая 
[турецкая]  сабля;  (ЕесМк.)эспадронъ; 
fig.  mit  dem  -  raffeln  гремѣть  [unv.] 
саблею;  бренчать  [unv.]  саблею;  забія- 
читъ  [unv.];  хвастаться  [unv.];  auf  - 
losgehen  od.  fich  auf  -  fclila  gen  дрйть- 
ся  [unv.]  на  сйбляхъ. 

fa'belartig  adj.  саблевидный. 
Sä'belbeiu  n.  (-[e]s,  -e)  сйбельная 
нога. 

fä'belbeinig  adj.  кривоногій. 
Sä'bel||bohne  f.  (-,  -n)  (Bot.  phaseo- 
lus  vulgaris)  турецкіе  бобь'і.  -duell«. 
(— s,  -e)  дубль  на  сабляхъ. 

fä'belförmig  adj.  саблевидный. 
Sa'bel||gefäß  n.  (-es,  -e)  сабельная 
оправа;  сабельный  еФесъ.  -gehenk 
п.  (-[e]s,  -е)  (um  den  Leib)  поясъ;  пор¬ 
тупея;  (über  die  Schulter  getragen)  пере¬ 
вязь,  и.  -geraffel  n.  (~s,  0)  бренчаніе 
саблею ;  fig.  забіячество;  хвастовство, 
-griff  in.  (-[e]s,  -e)  сабельный  е<і>есъ. 
-herrfeliaft  f.  (-.0)  военщина;  солдат¬ 
чина.  -heufclirecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  lo- 
custa  viridissima)  зелёный  кузнечикъ, 
-hieb  m.  (-[e]s,  -e)  ударъ  саблею; 
flacher  -  ударъ  сйблею^  плашмя, 
-klinge  f.(-,~n)  сабельный  клинокъ, 
-нка.  -koppel  f.  (-,  -п)  (см.  Säbel- 
gehenk).  -korb  m.  (-[e]s,  -körbe) 
чашка. 

fä'beln  I.  v.  tr.  рубить,  из-  саблею. 
II.  v.  intr.  fam.  (fiedeln)  иилйть  (на 
скрипкѣ). 

Sä'bel||raffeler  m.  (-s,  ~)  fig.  забіяка; 
хвастунъ,  -regiment  n.  (-[e]s,  0)  (cm. 
Säbelherr fchaft).  -fcheide  f.  (-,  ~n) 
сабельныя  ножнь'і.  -fchlepper  m.  (-s, 
~)  волочйщій  сйблю.  -fchnäbler  in. 
(— s,  ~)  (Zool.  recurvirostra  avocetta) 
кривоноска;  кривоносикъ ;  шило- 
клювка  европейская,  -tafcbe  f.  (-, 
-п)  ташка,  -tafchenriemen  in.  (-s,  -) 
пасикъ.  -troddel  f.  (-,  -n)  темлякъ. 

Sa'benbanm  in.  (-[e]s,  -bäume)  (cm. 
Sadebaum). 

Sabi'ner  m.  (-s,  -)  сабинянинъ,  pl. 
-няне,  -няпъ.  -gebirge  n.  (-s,  0) 
<Geogr.)  Сабинскія  горы,  -in  f.  (-, 


-nen)  сабинянка;  der  Kaub  der  -neu  | 
похищеніе  сабинянокъ. 

fabi'nifch  adj.  сабинскій. 

Sä'bler  m.  (-s,  -)  (cm.  Säbelfclmäb- 
ler). 

Sabo'n  f.  (-,  0)  (Typ.)  сабонъ. 

Sabota'ge  f.  (-,  -n)  саботажъ. 

Saccha||ra't  n.  (-[e]s,  -e)  сахаратъ, 
-rime'ter  n.  u.  m.  (-s,  -)  сахариметръ, 
-ri'n  n.  (-s,  0)  сахаринъ. 

facerdota'l  (cm.  fazerdotal). 

Sa'changabe  f.  (-,  -n)  изложеніе 
дѣла;  показаніе. 

Sacha'rja  (m.  P.)  Захарій. 

Sa'ch||bemerkung  f.  (-,  -en)  замѣ¬ 
чаніе,  относящееся  къ  дѣлу;  замѣ¬ 
чаніе  вещественное,  -befcliädigung 
f.  (-,  -en)  (Jur.)  поврежденіе  движи¬ 
маго  имущества;  вредъ;  убытокъ, 
-тка.  -befitz  т.  (-es,  0)  обладаніе 
вещью;  владѣніе  вещью,  -beteiligte 
in.  (-n,  -п)  участвующій  въ  дѣлѣ, 
-beweis  т.  (-beweifes,  -beweife)  ве¬ 
щественное  доказательство.  ,  ~dar- 
(tellung  f.  (-,  -en)  изложеніе  дѣла. 

fa'chdienlich  adj.  (brauchbar)  при¬ 
годный;  (nützlich)  полезный. 

Sa'che  f.  (-,  -n)  1.  (Ding,  Gegenftand) 
вещь,  и;  wertlofe  -  вещь  безъ  цѣны; 
вещь,  не  имѣющая  цѣнь'і;  meine  -п 
find  noch  nicht  gefchiclct  worden 
моихъ  вещей  ещё  не  присылали;  wem 
gehören  diefe  ~п?  чьи  эти  вещи?  das 
find  meine  -n  zum  Zeichnen  бто  мой 
рисовальныя  принадлежности;  mit 
feinen  -n  fehr  ordentlich  fein  бытъ 
очень  аккуратнымъ;  (Jur.)  beweg¬ 
liche,  unbewegliche  -  двйжимая,  не¬ 
движимая  вещь;  двйжимость,  недвй- 
жимость ;  -п  pl.  (Kleidungsftücke)  гар¬ 
деробъ;  (Möbel)  мебель,  и;  fam.  feine 
fieben-n  (bisw.  auch:  Siebenfachen)  ver¬ 
lieren  потерять  [unv.]  всѣ  свой  вещи; 
потерять  всѣ  свой  пожйтки;Гаш.  feine 
fieben  -n  einpacken  укладывать, 
уложйть  всѣ  свой  пожйтки;  (bisw. 
auch  einfach:)  укладываться,  уложйть- 
ся ;  fig.  ich  höre  fchöne  -n  von  Ihnen 
хорошія  штуки  я  узналъ  про  Васъ; 
fig.  Reichtum  ift  eine  fchöne  -  богат¬ 
ство  прекрасная  вещь.  2.  fig.  (Ange¬ 
legenheit,  Gefchäft,  Verrichtung)  дѣло; 
(Begebenheit)  собь'ггіе;  (Umftand)  обсто¬ 
ятельство;  (Tatfache)  Фактъ;  (Fall)  слу¬ 
чай;  die  -  ift  wahr  бто  правда;  бто 
такъ;  das  ift  eine  andere  -  это  другое 
дѣло;  бто  дѣло  другого  рода;  бто 
разница;  eine  wichtige  -  важное  дѣло; 
важная  вещь;  der  -  auf  den  Grund 
gehen  доходить,  дойти  до  сущности 
дѣла;  abgeurteilte  -  обсуждённое 
[разсмотрѣнное]  дѣло;  wie  die  -n 
liegen  od.  [tehen  положеніе,  въ  ка¬ 
комъ  находятся  дѣла;  das  ift  eine 
verdrießliche  -  бто  досадно;  fo  ift  die 
-  вотъ  каковь'і  дѣла;  fo  fleht  die  - 
вотъ  въ  чёмъ  вся  суть  дѣла;  ich  muß 
wiffen,  was  an  der  -  ift  мнѣ  нужно 
узнать,  въ  чёмъ  дѣло;  das  ift  eine  - 
für  fich  Sto  дѣло  особаго  рода;  бто 
особая  статья;  feiner  -  ficher  fein  быть 
увѣреннымъ  въ  успѣхѣ  своего  дѣла ; 
[eine  -  verftehen  знать  въ  чёмъ  толкъ; 
смыслить  въ  чёмъ ;  умѣть  что ;  знать 
что;  feine  -n  flehen  mißlich,  feine 
-и  flehen  fchlecht  его  дѣла  плохи; 
положеніе  его  скверно;  его  дѣло  не 
чйсто;  unverrichteter  -  fortgehen 
уходйть,  уйтй,  ничего  недобйвшись 
[несолоно  хлебавши].  3.  fig.  (Haupt- 
fache;  Gegenftand,  um  den  es  fich  handelt) 
дѣло;  zur  - !  къ  дѣлу!  laffen  Sie  uns 
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endlich  zur  -  kommen!  перейдёмте 
наконецъ  къ  дѣлу!  von  der  -  ab- 
fchweifen  уклоняться,  уклонйться 
отъ  дѣла;  bei  der  -  bleiben  оставать¬ 
ся  при  дѣлѣ;  nicht  bei  der  -  bleiben 
удаляться,  -литься  отъ  предмета; 
ich  halte  mich  an  die  у  und  nicht  an 
dieWorte  я  держусь  дѣла,  а  не  словъ; 
mit  ganzer  Seele  bei  der  -  fein  быть 
преданнымъ  дѣлу  всею  душою;  nicht 
bei  der  -  fein  (mit  feinen  Gedanken)  быть 
невнимательнымъ;  быть  разсѣян¬ 
нымъ;  der  Name  tut  nichts  zur  -  ймя 
тутъ  не  при  чёмъ;  das  ift  eben  die  - 

(Ilauptfchwierigkeit)  ВОТЪ  ВЪ  5томЪ-ТОИ 
вся  ейла;  вотъ  въ  чёмъ  вся  суть;,  der 
-  nach  по  самому  существу  дѣла; 
die  -  felbft  wiedergeben  передавать, 
-дать  еймую  сущность  [суть]  дѣла. 
4.  fig.  (Angelegenheit,  infofern  fie  jemdn. 
od.  etwas  berührt,  einem  gewiffen  Kreife 
angehört)  дѣло;  das  ift  meine  -  бто  моё 
дѣло;  Ihre  -  ift  es,  zu  wachen,  daß  . . . 
Ваше  дѣло  наблюдйть,  чтобы  . . . ;  за 
Вами  наблюдать,  чтобы  . . . ;  das  ift 
nicht  meine  -  Зто  не  моё  дѣло;  бто 
до  меня  не  касается;  das  iß  nicht 
meine  -.mich  in  fremde  -nzu  mifchen 
не  въ  мойхъ  правилахъ  вмѣшивать¬ 
ся  въ  чужія  дѣлй;  mit  jemdm.  ge- 
meinfchaftliche  -  machen  быть 
[дѣйствовать]  съ  кѣмъ  заодно;  für 
die  gute  -  kämpfen  бйться  за  правое 
дѣло;  für  die  -  der  Freiheit  kämpfen 
сражаться,  сразйться  за  свободу; 
защищать  [отстаивать,  unv.]  свободу; 
die  -  Gottes  Божье  дѣло;  die  -n  der 
Kirche  интересы  (рі.т.)  церкви;  über 
-п  der  Politik  fprechen  говорйть  о 
предметахъ  полйтики;  fich  der  - 
jemds.  annehmen  вступаться,  -пить¬ 
ся  за  КОГО.  5.  fig.  (Rechtshandel)  Дѣло ; 
тяжба ;  die  -  hängt  vor  Gericht  дѣло 
разбирается  въ  судѣ;  niemand  kann 
in  feiner  eigenen  -  Richter  fein  никто 
не  можетъ  быть  судьёю  въ  собствен¬ 
номъ  дѣлѣ. 

SaCheigentum  п.  (~[e]s,  0)  веще¬ 
ственная  собственность;  вещная  соб¬ 
ственность. 

SäChelchen  п.  (-s,  -)  вещица.^ 

Sachenrecht  п.  (-[e]s,  -е)  вещное 
право;  право  на  имущество;  право 
по  имуществамъ.  [объясненіе. 

Sa'cherklänmg  f.  (-,  -en)  реальное 

faChfällig  adj.  (Jur.)  потерявшій 
[проигравшій]  свой  процессъ;  -  wer¬ 
den  пройгрывать,  -играть  процессъ. 

Sa'ch||fäliigkeit  f.  (-,  -en)  отказъ 
въ  заведённой  тяжбѣ,  -fiihrer  т.  (~s, 
~)  повѣренный;  адвокатъ ;  стряпчій, 
-gedächtnis  п.  (-niffes,  0)  память  ве¬ 
щей. 

fa'chgemäß  I.  adj.  цѣлесообразный ; 
согласный  съ  положеніемъ  дѣла;  со¬ 
отвѣтствующій  положенію  дѣла.  II. 
adv.  по  сущности  дѣла;  согласно  по¬ 
ложенію  дѣла;  какъ  то  требовалось. 

SaCh||gefeliworene  in.  (-n,  -п)  экс¬ 
пертъ.  -kenner  in.  (-s,  -)  знатокъ 
дѣла;  знатокъ,  -kenntnis  /'.(-,  -niffe) 
знйніе  дѣла;  mit  -  urteilen  судить 
[unv.]  со  знаніемъ  дѣла. 

fachkundig^  adj.  знающій  дѣло; 
компетентный. 

Sa'ch||kundige  w.(-n,-n)  (см.  Sach¬ 
kenner).  -läge  f.  (-,  -n)  положеніе 
дѣла. 

faChlich  I.  adj.  относящійся  къ 
дѣлу;  (in  dem  Wefen  der  Sache  begrün¬ 
det)  основанный  на  существѣ  дѣла; 
положйтельный;  (gegenftändlich)iipeÄ- 
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метный;  объективный.  II.  adv.  объ¬ 
ективно. 

fä'chlicli  adj. (Gramm.) средній;  -en 
Geichlechts  средняго  рода. 

Sa'ch||lichkeit  f.  (-,  0)  объектив¬ 
ность,  u.  -recht  (cm.  Sachenrecht), 
-regifter  n.  (— s,  -)  оглавленіе;  пред¬ 
метный  указатель;  реестръ. 

fa'chreich  adj.  обстоятельный;  по¬ 
дробный. 

Sa'chfchaden  т.  (-s,  -fchäden)  по¬ 
врежденіе  движимаго  имущества. 

Sa'chfe  т.  (-п,  ~п)  саксонецъ, -нца. 

Sa'chfen  п.  (Geogr.)  Саксонія;  — 
Altenburg  ( — Koburg,  --Meiningen,  — 
Weimar)  Саксенъ -А'льтенбургъ  (— 
Кобургъ, --Мейиингенъ, --Веймаръ), 
-clironik  f.  (-,  0)  саксонская  хрони¬ 
ка.  -ganger  т.  (-s,  -)  рабочій,  от¬ 
правляющійся  въ  Саксонію  на  лѣт¬ 
нія  работы,  -gängerei  /'.  (-,  -ѳп)  от¬ 
хожій  трудъ(въ  частности  сельскихъ 
рабочихъ,  отправляющихся  на  лѣт¬ 
ніе  заработки  изъ  восточныхъ  обла¬ 
стей  Германіи  въ  среднія  и  запад¬ 
ныя).  «fpiegel  т.  (-s,  0)  сводъ  саксон¬ 
скихъ  законовъ;  саксонское  зерцало. 

Sä'chfin  f.  (-,  -nen)  саксонка. 

fä'chfifch  adj.  саксонскій ;  die  Säch- 
fifche  Schweiz  Саксонская  Швейца¬ 
рія. 

fa'chtfe]  I.  adj.  тихій.  II.  adv.  1. 
(leife)  тихо  ;  тихонько ;  (vor fichtig)  осто¬ 
рожно;  -  heranfchleichen  тихонько 
подкрадываться,  -красться;  (Mufik) 

-  піано ;  ganz  -  піаниссимо.  2.  (laug- 
fam, allmählich  fortfehreitend)  медленно; 
легонько;  полегоньку;  потихоньку; 
шагъ  за  шагомъ;  (nicht  ungeftüm)  не 
прь'ітко ;  полегче;  (fprichw.)  -  mit 
Bedacht  hat’s  weit  gebracht  „тйше 
ѣдешь,  дальше  будешь“. 

Sa'ch||umftaud  т.  (-[e]s,  -ftände)  об¬ 
стоятельство  дѣла,  -verhalt  т.  (-[e]s, 
0)  обстоятельства  ( pl .  п.)  дѣла;  das  ift 
der  eigentliche  -  вотъ  въ  чёмъ  соб¬ 
ственно  состоитъ  дѣло;  дѣло  вотъ 
какого  рода.  -Verhandlung  f.  (-,  -en) 
разборъ  [производство,  разбиратель¬ 
ство]  дѣла. 

fa'chverftändig  I.  adj.  знающій  дѣ¬ 
ло^  der  S-e  свѣдущее  лицо;  свѣду¬ 
щій;  свѣдущій  человѣкъ;  знающій 
дѣло;  знатокъ  дѣла;  экспертъ;  S-e 
pl.  свѣдущіе  лнзди.  II.  adv.  со  зна¬ 
ніемъ  дѣла. 

Sa'ch| [Verzeichnis  п.  (-niffes,  -niffe) 

I.  реестръ;  оглавленіе.  2.  реестръ; 
инвентарій.  -walter  т.  (-s,  -)  адво¬ 
катъ;  повѣренный;  ходатай  по  дѣ¬ 
ламъ  ;  стряпчій,  -walteranit  п.  (~[е>, 
0)  званіе  повѣреннаго  [адвоката];  das 

-  bekleiden  заниматься  адвокату¬ 
рою. 

fa'chwalterifch  I.  adj.  стряпческій. 

II.  adv.  со  сторонѣ!  ходйтая. 

Sa'ch||waltung  f.  («,  -en)  веденіе 

дѣла ;  заступничество.-^  wert  m.(~[e]s, 
~е)  дѣйствительная  цѣнность,  -wif- 
fenfehaften  pl.  f.  реальныя  науки, 
-wort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  (Gramm.)  имя 
существительное.  -Wörterbuch  n. 
(-[e]s,  -biieher)  реальная  энциклопе¬ 
дія. 

Sack  m.  (-[e]s,  Säcke)  1.  мѣшокъ, 
-lliKä;  (als  Salz-,  Getreide-,  Mehlmaß) 
куль,  я ;  ein  -  Mehl  куль  муки ;  (Ta- 
fche ;  Beutel)  мошна ;  (Bettelfack)  сума ; 
(Futterfack  der  Pferde)  торба;  (grobes, 
härenes  Kleid;  Bußhemd)  власяийца; 
(Bußkleid  aus  grober  Leinwand)  вретище; 
(ein  -,  den  man  ehedem  den  Verbrechern 
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тюрюкъ;  im  -  und  in  der  Afche  od. 
in  -  und  Afche  Buße  tun  поститься 
въ  вретищѣ  н  пеплѣ;  etwas  in  den  - 
[lecken  положйть  [voll.,  спрятать]  въ 
мѣшокъ;  fig.  jemdn.  in  den  -  (lecken 
заткнуть  [voll.]  кого  за  поясъ;  fig.  er 
hat  ihn  im  -e  онъ  у  него  въ  рукахъ; 
онъ  въ  его  рукахъ;  fig.  große  Rofinen 
im  -e  haben  а)  имѣть  обшйрные  пла¬ 
ны  ;  b)  быть  надменнымъ;  mit  -  und 
Pack  davongehen,  ausziehen  брать, 
взять  съ  собою  всѣ  пожйтки;  уби¬ 
раться,  убраться  совсѣмъ;  уходйть, 
уйтй  и  брать,  взять  всё  съ  собою; 
dunkel,  wie  in  einem  -  такъ  темно, 
что  хоть  глазъ  выколи;  er  fchläft  wie 
ein  -  онъ  спитъ  мёртвымъ  сномъ;  fam. 
voll  fein  wie  ein  -  быть  пьянымъ 
какъ  стелька;  быть  мертвецки  пья¬ 
нымъ;  fig.  die  Katze  aus  dem  -e  laffen 
упустить  [прозѣвать,  voll.]  удобный 
случай;  fig.  jemdm.  etwas  in  den  - 
fchieben  взваливать,  взвалйть  что  на 
кого;  fig.  die  Katze  im  -e  kaufen  по¬ 
купать,  купйть  вещь,  не  видавъ  ея ; 
(fprichw.)  auf  den  -  [chlägt  man,  den 
Efel  meint  man  „кошку  бьютъ,  а  не¬ 
вѣсткѣ  навѣтки  даютъ“.  2.  (Tafche) 
карманъ;  etwas  in  den  -  ftecken  по¬ 
ложйть  [voll.,  спрятать]  что  въ  кар¬ 
манъ;  fig.  es  geht  alles  in  feinen  -  Sxo 
всё  въ  его  пользу;  это  всё  для  него; 
fig.  ein  Schnippchen  im  -  fclilagen 
показывать,  -казать  кукишъ  въ  кар¬ 
манѣ;  fig.  er  liegt  mir  im  -e  онъ  жи¬ 
вётъ  на  мой  счётъ.  3.  (Anat.)  blinder 
-  des  Magens  дно  желудка.  4.  (см. 
Sackgaffe). 

fa'ckartig  adj.  въ  родѣ  мѣшка. 
Sa'ck||bahn  /'.  (-,  -en)  вѣтвь  дороги ; 
дорога,  кончающаяся  тупикомъ, 
-bohrer  т.  (-s,  -)  мѣшёчный  буръ. 
Sä'ckchen  a.(-s,  -)  мѣшочекъ,  -чка. 
Sä'ckelm.(-s,-)  1.  мѣшочекъ,  -чка. 
2.  (Geldbeutel)  кошелёкъ,  -лька ;  (Kaffe) 
касса,  -meifter  т.  (-s,  -)  казначей, 
fä'ckeln  ѵ.  tr.  (см.  facken  I.). 
fa'cken  I.  ѵ.  tr.  (in  Säcke  legen)  класть, 
положйть  [укладывать,  уложйть]  въ 
мѣшкй;  (in  Säcke  fchütten)  сыпать, 
ссйпать  въ  мѣшки.  II.  ѵ.  refl.  ficli  - 
1.  (von  Kleidern)  дѣлаться,  с-  мѣшко¬ 
ватымъ;  сидѣть  мѣшковато;  сидѣть 
мѣшкомъ.  2.  (von  neuen  Holzwänden, 
von  Mauern)  осѣдать,  осѣсть;  садйть- 
ся,  сѣсть. 

fä'cken  ѵ.  tr.  (ehern,  einen  Verbrecher) 
тоийть,  y«,  завязавъ  въ  мѣшокъ. 

fackerlo't !  interj.  чортъ  возьмй ! 
чортъ  поберй !  [стія. 

Sackerli/ter  т.  (-s,  -)  шельма ;  бе- 
fackerine'nt!  interj.  (см.  fackerlot). 
Sackerme'nter  w.(-s,  -)(см.  Sacker¬ 
löter).  [(см.  fluchen), 

fackerme'ntern  od.  fa'ekern  v.  intr. 
fa'ckf  örmig  adj.  мѣшечкообразный. 
Sa'ck|jfrucht  f.  (~,  -früchte)  (Bot. 
sporangium)  сѣменоложіе;с^мочникъ. 
-garn  n.  (-[e]s,  ~e)  1.  толстыя  нйтки, 
pl.  f.  2.  (Fifchernetz)  бредень,  -дня; 
мерёжа;  неводъ,  -gaffe  f.  (-,  -n)  глу- 
хйя  улица ;  глухой  переулокъ,  -лка ; 
тупйкъ;  in  eine  -  geraten  становйть- 
ся,  стать  [приходйть,  приттй]  вту- 
пйкъ.  -geige  f.  (-,  -п)  маленькая 
скрйпка.  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  карм«ан- 
ныя  деньги,  -gefchwulft  f.  (-,  -ge- 
fchwiilfte)  мѣшетчатая  опухоль, 
-gleis  n.(-glei|es,-gleife)  тупиковый 
путь.  ^  [прегрубый, 

jä'ckgrob  adj.  крайне  грубый; 
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fa'ckig  аф'.мѣшковатый;  das  Kleid 
i(l  (fitzt)  -  платье  сидйтъ  мѣшкомъ. 

Sa'ek||laufen  n.  (-s,  0)  бѣгъ  въ  мѣш¬ 
кахъ.  -leineu  п.  (-s,  0)  od.  -leinwand 
('•  (-,  0)  де]эй)га;  хрящь;  мѣшковйна; 
тбрбочныи  холстъ ;  мѣшочный 
холстъ. 

Sä'ckler  т.  (-s,  ~)  1.  (см.  Säckel- 
meifter).  2.  (Lederarbeiter)  кошелёч- 
никъ;  кошелёчный  мастеръ. 

Sa'ck||netz  п.  (-es,  -е)  (см.  Sack¬ 
garn  2.).  -pfeife  f.  (-,  -п)  воль'шка. 
-pfeifer  in.  (-s,  -)  волйночникъ.  -pi- 
(tole  f.  (-,  -n)  карманный  пистолетъ, 
-rock  m.  (-[e]s,  -rocke)  сакъ-пальто, 
-ftraße  f.  (-,  -n)  (cm.  Sackgaffe),  -trä¬ 
ger  in.  (-S,  -)  1.  (Laftträger)  НОСЙЛЬ- 
щикъ ;  дрягиль,  я.  2.  fam.  (Tragbinde) 
подвязь;  суспензорій,  -tuch  п.  1. 
(~[e]s,  -e)(grobesTuch)  дерюга.  2.(-[e]s, 
-tücher)  (Tafchentuch)  носовой  пла¬ 
токъ,  -ткй.  -uhr  f.  (-,  -en)  кармйн- 
пые  чаей.  [осѣданіе. 

Sa'ckung  f.  (-,  0)  (Bauk.)  осадка; 

Sa'ck||zwil[li]chm.(-[e]s,-e)xpniHrb, 
ä. -zwirn  m. (-[e]s,  -e)  толстыя  нйтки. 

Sacrile'gium  (см.  Sakrilegiiun). 

Sä'culum  (cm.  Säkulum). 

Sadduzä'er  m.  (-s,  -)  садукей. 

fadduzä'ifch  adj.  садукейскій. 

Sadduzäi'snms  m.  (-,  0)  ученіе  ca- 
дукёевъ. 

Sa'debaum  m.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
j uniper us  sabind)  казацкій  можже¬ 
вельникъ;  донской  можжевельникъ; 
можжуха;  сабйнникъ  обыкновен¬ 
ный;  сабйна;  артйшъ;  арца;  арха. 

Sadi'smus  т.  (-,  0)  садйзмъ. 

Sadi'ft  т.  (~en,  -еп)  садйстъ. 

fadi'|tifch  adj.  садйстскій. 

Sa'drach  т.  (-[e]s,  -е)  бѣсъ;  злой 
человѣкъ;  (/*.)  злая  женщина ;  вѣдьма. 

Sä'[e]||mann  w.(-[e]s,-männer)  сѣя¬ 
тель,  я;  сѣяльщикъ,  -mafchine  f.  (-, 
-п)  сѣяльная  машйна^  сіятельная 
машйна;  сѣяльнцца;  сѣяльня;  сѣял¬ 
ка;  разсѣвалень,  -льня;  самосѣвка. 

fä'en l.v.tr.  сѣять,  по-;  fig.(wie  Samen 
ausßreuen)  ейпать  и.  разсыпать,  ~сй- 
пать;  Roggen  -  сѣять,  по-  роясь;  fig. 
Zwietracht  -  сѣять,  по-  раздоръ; 
(bibi.)  was  der  Menfch  fät,  das  wird 
er  ernten  „что  посѣешь,  то  и  по- 
яснёшь“;  (bibl.)  wer  Wind  fät,  wird 
Sturm  ernten  „кто  за  худймъ  пой- 
дётъ,тотъ  добране  naÜÄÖra“;(fprichw.) 
wie  gefät,  fo  gefchnitten  по  сѣмени 
и  плодъ;  fig.  das  Geld  ift  bei  ihm 
dünn  gefät  у  него  мало  денегъ;  онъ 
не  всегдй  при  деньгахъ;  gefät  (Gegen- 
fatz:  wild  wachfend)  сѣянный.  II.  v.refl. 
fich  (felbft)  wieder  -  снова  засѣвать¬ 
ся,  -сѣяться. 

Sä'en  n.  (— s,  0)  сѣяніе;  посѣвъ;  за¬ 
сѣваніе;  обсѣмененіе. 

Sä'er  т.  (-s,  -)  (см.  Sä[e]mann).  -in 
f.  (-,  -nen)  сѣятельница. 

Säe'Hfack  m.  (-[e]s,  -fäcke)  od.  -  tuch 
n.  (-[e]s,  -tücher)  сѣялка,  -zeit  f.  (-, 
-en)  время  сѣянія;  время  посѣва. 

Saffia'n  т.  (-s,  -е)  сафьянъ;  von 
-  саФьянный;  сафьяновый,  -bereiter 
т.  (— s,  -)  (см.  Saffianfabrikant).  ~be- 
reitung  f.  (-,  -en)  вйдѣлка  сафьяна, 
-einband  т.  (~[e]s,  -bände)  сафьян¬ 
ный  переплётъ,  -fabrik  f.  (-,  -en) 
сафьянная  Фабрика,  -fabrikant  т. 
(-en,  -en)  od.  -gerber  m.  (-s,  -)  Фа¬ 
брикантъ  сафьяна;  сафьянщикъ. 
-handcl  m.  (-s,  0)  торговля  сафья¬ 
номъ.  -macher  m.  (-s,  -)  (cm.  Saftian- 
fabrikant).  -papier  n.  (-s,  -e)  маро- 
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кйновая  бумага.  -fchuh  m.  (-[e]s,  -e) 
сафьянный  [сафьяновый]  башмакъ, 
-ftiefel  га.  (-s,  -)  сафьянный  [сафья¬ 
новый]  сапогъ. 

Saflo'r  т.  («S,  0)  1.  (Bot.  carthamus 
tinctorius)  сафлоръ;  желтнйца  Кра- 
сйльная ;  желтяница  красильная ; 
дикій  шафранъ.  2.  (Miner.)  шпейско- 
балътъ. 

Sa'fran  т.  (-s,  0)  (Bot.  crocus )  ша¬ 
франъ;  falfcher,  wilder  -  (см.  Saflor); 
von  -  шафранный;,  шафрановый, 
-bauer  m.  (-s,  -)  воздѣлыватель  ша¬ 
франа.  «bäum  m.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
'memecylori)  земляничникъ;  земляной 
ягодникъ.  -blüte  f.  (-,  -n)  шафрано¬ 
вый  цвѣтъ.  -branntwein  m.  (-[e]s, 
-e)  шафранная  водка.  -färbe  f.  (-,  0) 
шафрановый  цвѣтъ ;  шафрбнный 
цвѣтъ. 

fa'fran] [färben,  -farbig  od.  -gelb 
adj.  шафрановаго  цвѣта. 

Sa'fran|)gelbra.(-[e]s,0)  шафрановый 
цвѣтъ,  -pflanzung  f.  (-,  -en)  шафран¬ 
ная  плантація,  -pflafter  n.  (-s,  -)  uia- 
Фр4нный  пластырь,  -falbe  f.  («,  -n) 
шафранная  мазь,  -fpiritus  m.  (-,  0) 
шаФрбпный  спиртъ;  крѣпкая  ша¬ 
франная  настойка. 

Saft  т.  (~[e]s,  Säfte)  1.  (roher,  unge¬ 
kochter  Pflanzenfaft)  сокъ;  морсъ;  die 
Säfte  des  menfchlichen  Körpers  соки 
человѣческаго  тѣла;  мокроты,  pl.  f. ; 
(eingekochter)  варенье ;  (Sirup)  сиропъ. 
2.  fig.  (Kraft)  сокъ;  сила ;  -  und  Kraft 
verlieren  терять,  по-  всю  сйлу;  ли¬ 
шаться,  -шйться  силъ;  ohne  Kraft 
und  -  (von  Menfchen  u.  von  der  Bede) 
вялый;  сухой. 

Sa'ft||behälter  m.  (-s,  -)  od.  «behält- 
nis  n.  (-niffes,  -niffe)  1.  сосудъ  на 
мёдъ.  2.  (Bot.  nectarium )  медовникъ; 
медовой  сосудецъ,-дца;  медоносный 
сосудецъ;  нектарникъ,  -birne  f.  (-, 
-п)  лѣтняя  гр^ша.  -blüten^Z.  f.  ме¬ 
доносные  цвѣтй. 

Sä'ftchen  п.  (-s,  -)  сиропъ. 
Sä'ftebereitung  f.  (-,  -en)  (Medz.1 
отдѣленіе  соковъ.  [стйтелъный. 
fä'ftereinigend  adj.  (Medz.)  сокоочи- 
Sä'fte||verderbnis  f.  (-,  0)  (Medz.) 
порча  соковъ;  дискрйзія.  -verluft  m. 
(-es,  ~e)  потёря  [убыль]  соковъ. 

Sa'ft! [färbe  f.  (-,  -n)  (Malr.)  соковйя 
крйска.  -fülle  f.  (-,  0)  изобйліе  со¬ 
ковъ.  -gang  m.  (-[e]s,  -gänge)  od. 
-gefäß  n.  (-es,  -e)  (Bot.)  соконбсный 
сосудъ,  -gewächfe  pl.  n.  (cm.  Saft¬ 
pflanzen).  -grün  n.  (— s,  0)  соковбя  зе¬ 
лёная  крйска;  соковая  зёлень. 

fa'ftig  adj.  1.  сочный.  2.  fig.  (un¬ 
züchtig)  скабрёзный;  пахабный;  саль¬ 
ный  ;  неблагопристойный ;  скверный. 

Sa'ftigkeit  f.  (-,  0)  1.  сочность,  и. 
2.  fig.  (Unzüchtigkeit)  неблагопристой¬ 
ность,  и;  скабрёзность,  и;  саль¬ 
ность,  и. 

fa'ft||leer  od.  -los  adj.  безсбчный; 
безъ  соку;  fig.  faft-  und  kraftlos  (von 
Menfchen  u.  von  der  Bede)  сухой ;  вялый. 

Sa'ft||lofigkeit  f.  (-,  0)  безсочность, 
и.  -pflanzen  pl.  f.  сочныя  растенія, 
-räuber  m.  (-s,  -)  (Bot.)  чужеядное 
растеніе. 

fa'ftreich  adj.  богатый  соками; 
изобйлующій  соками. 

Sa'ft[|reichtam  т.  (-[e]s,  0)  изобйліе 
сбковъ.  -röhre  f.  (-,  -n)  (an  Gewächfen) 
соконбсный  канйлъ. 

fa'ftvoll  adj.  (cm.  faftreich). 
Sa'ftzeit  f.  (-,  -en)  (bei  Pflanzen)  вре¬ 
мя  кругообращенія  сбковъ. 


Sagazilä't  f.  (-,  0)  прозорливость, 
и ;  проницательность,  и. 

fa'gbar  adj.  выразймый ;  (meift  mit 
einer  Negation)  es  i(t  nicht  -,  wie  .  .  . 
нельзя  выразить,  какъ  . . . 

fä'gbar  adj.  то,  что  можетъ  быть 
пилймо;  то,  что  пилится. 

Sa' ge  f.  (-,  -n)  1.  (Gerede,  Gerücht) 
слухъ;  молва;  es  geht  die  -,  daß  . . . 
есть  слухъ  [говорятъ],  что  ...  2. 
(Überlieferung)  преданіе;  сага;  сказа¬ 
ніе  ;  (Märchen)  скбзка;  (Wundergefchich- 
te)  легенда;  миѳъ;  die  -  vom  heiligen 
Grale  легенда  о  святбмъ  гралѣ. 

Sä'ge  f.  (-,  -n)  пила ;  kleine  -  пйл- 
ка;  пйлочка.  -bank  f.  (~,  -bänke) 
пильный  станокъ,  -нкб.  -bewegung 
f.  (-,  -en)  (Eifenb.)  движеніе  взадъ  и 
вперёдъ,  -blatt  п.  (~[e]s,  -blätter) 
пйльное  желѣзко;  пильное  лезвеё. 
-block  т.  (-[e]s,  -blocke)  кряжъ; 
бревно  для  распйлки.  -bock  m.(-[e]s, 
-bocke)  козль'і,  jpü.  т.  -fifch  т.  (-es, 
-е)  (Zool.  pristis  antiquorum )  пила- 
рйба. 

fä'geförmig  adj.  пилообразный ; 
(gezahnt)  зубчатый ;  СЪ  зубцйми. 

Sä'ge|[gatter  п.  (-s,  -)  пйльная  päj 
ма.  -geftell  п.  (~[e]s,  -е)  пйльный 
станокъ,  -нка ;  пйльная  рама,  -hör- 
ner  pl.  п.  (Zool.  serricornia )  пилоусыя 
жесткокрйлыя  насѣкомыя. 

fä'gehömig  adj.  -ѳ  Käfer  (см.  Säge¬ 
hörner). 

Sä'ge||lohn  m.  (-[e]s,  -löhne)  плата 
за  пиленіе  [за  распйлку].  -mafchine 
f.  («,  -п)  пйльная  машйна.  -mann  т. 
(~[e]s,  -männer)  пйльщикъ.  «mehl  n. 
(-[e]s,  0)  опйлки,  -локъ,  pl.  f.  -mühle 
f.  (-,  -n)  лѣсопильная  мбльница; 
лѣсо пйльный  заводъ;  лѣсопйльня. 
-шііііег  т.  (— s,  «)  хозяинъ  [содержа¬ 
тель]  лѣсопйлъни.  «muskel  т.  (-s, 
-п)  мйшца  зубчатая. 

fa'gen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  говорйть 
[unv.];  скбзывать,  сказать;  а)  (dem 
Wortlaute  nach)  er  fagt  ja  (nein)  онъ  ro- 
ворйтъ,что  да  (что  нѣтъ);  er  fagt  bald 
ja,  bald  nein  od.  weder  ja  noch  nein 
онъ  говорйтъ  то  „да“,  то  „нѣтъ“; 
онъ  не  говорйтъ  ни  „да“,  ни  „нѣтъ“; 
was  ich  gefagt,  dabei  bleibt  es  какъ 
я  сказалъ,  такъ  и  будетъ ;  das  wollte 
ich  eben  -  только -что  я  хотѣлъ 
сказать;  das  kann  doch  niemand  - 
едвб  ли  кто  скажетъ;  er  fagt  immer, 
was  er  denkt  онъ  всегда  говорйтъ, 
что  думаетъ ;  у  него  что  на  умѣ,  то 
и  на  языкѣ;  ich  will  nichts  gefagt 
haben  (etwa:)  я  молчу;  ich  habe  es 
ja  gefagt  я  вѣдь  говорйлъ;  damit  i[t 
alles  gefagt  Зтимъ  всё  сказано;  da 
kann  man  wohl  fagen,  daß  —  вотъ 
тутъ-то  бы  и  сказать,  что  . . . ;  kein 
Wort  -  не  говорйть  ни  слова;  -  Sie 
niemandem  ein  Wort  davon  никому 
ни  слова  объ  бтомъ  не  говорйте ;  mit 
vielen  Worten  nichts  -  много  словъ, 
да  толку  мбло ;  wenn  er  auch  nichts 
fagt,  fo  denkt  er  fich  doch  fein  Teil 
онъ  хоть  и  не  говорйтъ,  а  на  усъ 
мотбетъ;  Sie  können  -,  was  Sie  wol¬ 
len  говорйте,  что  угодно  [сколько 
угодно];  mehr  kann  man  nicht  - 
бтимъ  всё  сказано;  das  fagt  man 
nicht  (fchickt  fich  nicht)  бто  не  гово- 
рйтся;  b)jemdm.  etwas -,  etwas  zu 
jemdm.-  говорйть,  сказать  кому  что; 
zu  fich  felbft  -  сказать  самому  себѣ; 
jemdm.  Befcheid,  derb  feine  Meinung 
od.  die  Wahrheit  -  высказывать,  вй- 
сказать  ком^  прбвду-мбтку;  сказать 
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кому  прбвду  напрямикъ;  das  fagt 
uns  der  (klare)  Verftand  рйзумъ  го¬ 
ворйтъ  намъ;  das  fage  ich  Ihnen  бто 
Я  Вамъ  говорй) ;  (als  Warnung,  Drohung) 
смотрйтѳ!  ich  fage  Ihnen  weiter 
nichts !  я  Вамъ  ничего  бблѣе  не  ска¬ 
жу  !  das  i[t  Ihnen  wer  weiß  wie  oft 
fchon  gefagt  worden  Вамъ  сто  разъ 
уже  бто  говорйли;  jemdm.  etwas  - 
laffen  (durch  einen  Boten)  приказывать, 
-казать  [присылать,  -слать]  сказать; 
laffen  Sie  fich  das  gefagt  fein !  будьте 
въ  бтомъ  увѣрены !  смотрйте,  не  за¬ 
бывайте!  laffen  Sie  mich  das  nicht 
mehrmals  - !  не  заставляйте  меня 
повторять  бтого  нѣсколько  разъ !  с) 
etwas  zu  jemdm.  -  (was  als  Bezeich¬ 
nung  für  ihn  gilt)  die  Kinder  -  „Papa- 
chen“  zu  ihrem  Vater  дѣти  говорйтъ 
отцу  „папаша“ ;  er  fagt  „du“  zu  mir 
онъ  мнѣ  говорйтъ  „ты“;  онъ  со  мною 
на  „ты“;  d)  etwas  von  jemdm.  -  го¬ 
ворйть,  сказать  что  о  комъ  [irj)0  ко¬ 
го);  ich  kann  dasfelbe  von  mir  -  я 
мог^  сказать  то  же  про  себя  [о  себѣ] ; 
du  fagft  in  deinem  Briefe  kein  Wort 
davon  ты  въ  письмѣ  ни  слова  объ 
Зтомъ  не  говорйшь;  was  fagt  das  Ge- 
fetz  darüber?  что  говорйтъ  законъ 
про  Зто  [объ  бтомъ]?  das  laffe  ich 
nicht  von  mir  -  я  не  позволю  гово- 
йть  о  себѣ  такія  вещи;  was  haben 
ie  dagegen  zu  -?  что  Вы  скажете  на 
бто  ?  что  Вы  можете  возразйть  про¬ 
тивъ  бтого?  was  -  Sie  zu  diefer  Nach¬ 
richt?  что  скажете  объ  бтомъ  извѣ¬ 
стіи?  was  -  Sie  dazu?  что  скажете 
на  бто  ?  е)  (mit  einem  Satze,  direkt  od. 
indirekt:)  zu  mir  fagt  er,  du  haft recht 
(od.  ich  habe  recht)  онъ  мнѣ  гово¬ 
рйтъ,  ты  правъ  (что  я  правъ);  er 
jagte,  du  hätte|t  (du  habeft)  recht  онъ 
сказалъ,  что  ты  правъ;  damit  ift 
nicht  gefagt,  daß  . . .  бтимъ  вовсе  не 
говорйтся,  что  . . . ;  damit  ift  nicht 
gefagt,  daß  nicht . . .  бтимъ  вбвсе  не 
отрицается,  что. . .;  man  muß  jedoch 
~,  daß  . . .  однако  [вѣдь]  надо  согла¬ 
ситься,  что ... ;  f)  man  fagt  ihn  (nach 
einem  verbreiteten  Gerüchte)  tot  про  не¬ 
го  говорятъ,  будто  онъ  -^меръ;  man 
fagt  Sie  hier  Bräutigam  про  Васъ 
здѣсь  говорятъ,  будто  Вы  жёнитесь ; 
g)  (eingefchoben)  er  ift  wohlhabend, 
reich,  wollt’  ich  -  онъ  состояте¬ 
ленъ,  йли  лучше  сказать,  богатъ ;  er 
ift,  ich  will  nicht  -  reich,  aber  doch 
wohlhabend  онъ  хоть  и  не  богатъ, 
но  состоятеленъ;  fie  ift  fparfam? 
geizig  müffen  Sie  -  она  эконбмка? 
скажйте  лучше  скупа;  er  ift  nicht 
fchön,  ich  kann  fogar  «,  häßlich 
онъ  не  красйвъ,  скаж^  дйже,  онъ 
дурёнъ;  wenn  ich  fo  -  darf  по¬ 
зволю  себѣ  сказйть;  mit  Erlaubnis 
zu  -  съ  позволенія  сказать;  fo  zu 
-  такъ  сказбть;  h)  (im  paart,  perf., 
eingefchoben)  er  ift,  offen  gefagt,  ein 
Spitzbube  онъ,  говорй  откровенно, 
мошенникъ;  unter  uns  od.  im  Ver¬ 
trauen  gefagt  между  нами  будь  ска¬ 
зано;  сказать  между  нами;  beiläufig 
gefagt  между  прочимъ  будь  сказано;, 
richtiger  gefagt  лучше  сказбть;  ge¬ 
fagt,  getan  скбзано,  сдѣлано ;  wie  ge¬ 
fagt  какъ  скбзано ;  (Kanzleijtil)  de”  ge- 
fagte  Arbeiter  вышесказанный  [вы¬ 
шеупомянутый]  работникъ;  (oft  als  n.) 
das  Gefagte  bleibt  unter  uns  сказан¬ 
ное  остаётся  мёжду  нами ;  ich  nehme 
von  dem  Gefagten  nichts  zurück  я 
ни  одного  изъ  свойхъ  словъ  не  беру 
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Sakrament 


назадъ;  i)  was  ich  -  wollte  (Phrafe 
des  fich  darauf  Befinnenden)  что  я  хо¬ 
тѣлъ  сказать?  ахъ  да!  кстати!  was 
(od.  wie)  ich  Ihnen  fage  увѣряю  Васъ, 
что  Ято  такъ;  was  Sie  -!  въ  сомомъ 
дѣлѣ!  скажите!  что  Вы  говорите! 
k)  das  muß  man  das  kann  ich 
nicht  anders  -  нужно  сказать;  нужно 
СОЗнЯться ;  1)  (Imper.,  als  Ausruf  des 
Staunens)  fag,  um  alles  in  der  Welt, 
wie  ift  das  möglich?  скажи  на  мй- 
лость,возм6жно-ли  бто?  nun  fag  noch 
einer,  ich  habe  Glück!  пусть  кто 
скажетъ,  что  я  счастливъ!  m)  (von 
etwas,  das  (ich  in  Worten  nicht  ausdrücken 
läßt:)  es  ift  nicht  zu  -  а)  не  мог^  ска¬ 
зать;  b) невѣроятно ;  неимовѣрно;  es 
ift  nicht  zu  ~,  es  läßt  (ich  nicht  -, 
was  in  mir  vorging  не  могу  сказать, 
что  во  мнѣ  происходило ;  er  ift  fo  un¬ 
artig,  ich  kann  dir’s  gar  nicht  -  не 
могу  сказать,  какой  онъ  шалунъ; 
онъ  шалунъ  въ  пблномъ  смьіслѣ  сло¬ 
ва;  er  ift  nicht  fchlecht!  das  kann 
man  nicht  ~,  er  ift  nur  leichtfinnig 
онъ  не  дурной  человѣкъ,  этого  не¬ 
льзя  сказать,  онъ  только  легкомьіс- 
ленъ;  komm(t  du  morgen?  das  kann 
ich  nicht  -  придёшь  завтра?  не  могу 
сказать ;  n)  (meinen)  das  will  ich  nicht 

-  я  не  то  хоч^  сказать ;  was  wollen 
Sie  damit  -  ?  что  Вы  Зтимъ  хотите 
сказать?  das  will  ich  nicht  gefagt 
haben  я  Зтого  не  хоч^  сказать ;  das 

-  Sie  (ich  bin  ganz  anderer  Meinung)  §TO 
Ваше  мнѣніе;  бто  Вамъ  такъ  угодно 
ГОВОрйтЬ;  (der  wirklichen  Meinung  ent¬ 
gegengefetzt)  er  fagt  nur  fo  онъ  только 
шутитъ;  er  fagt  es  zwar  fo,  meint  es 
aber  anders  онъ  такъ  только  гово- 
рйтъ;  о)  (bei  Wiedergabe  von  jemds. 
Worten,  zur  Angabe  der  fprechenden  Per¬ 
fon  eingefchoben)  denn,  fagte  der  Vater 
(fagte  ich,  er)  потому  что,  сказалъ 
отецъ  (я,  ОНЪ);  р)  (=  wiederholen;  zur 
nachdrücklichen  Hervorhebung)  du,  ich 
fage :  du  ha(t  ihn  ermordet  ты,  я  го- 
ворй>,  ты  егб  убилъ ;  q)  man  fagt,  die 
Leute  -  говорятъ;  was  fagt  man? 
что  говорятъ  ?  man  fagt  mancherlei 
разное  говорятъ;  etwas  -  hören  узна¬ 
вать,  узнЯть  что-нибудь ;  г)  ich  habe 
mir  -  laffen,  daß  ...  я  сль'ішалъ, 
что  . . .;  мнѣ  сказывали,  что  . . .;  es 
fich  nicht  zweimal  (lange)  ~  laffen  не 
заставлять  повторять  себѣ ;  s)  (gegen- 
übergeßellt  dem  Tun,  der  Ausführung  des 
Werkes)  das  i(t  leicht  zu  -,  aber  fchwer 
zu  tun  $то  легко  сказЯть,  но  трудно 
сдѣлать;  „скоро  скЯзка  сказывает¬ 
ся,  да  не  скоро  дѣло  дѣлается“;  t) 
(ausdrücken)  Augen,  die  nichts  -  глаза 
ничего  не  выражЯющіе;  о)  (befehlen; 
heißen)  du  haß  mir  hier  nichts  zu  - 
ты  мнѣ  здѣсь  не  укЯзчикъ;  -  Sie 
ihm,  daß  er  kommen  foll  прикажйте 
ему  приттй ;  скажйте  ему,  чтобы  онъ 
пришёлъ;  ѵ)  (befondere  Wendungen  in 
der  ruf  jifchen  Wiedergabe)  j  emdm.  Dank 
~  благодарйть,  по-  когб;  auf  alles 
weiß  er  etwas  zu  -  онъ  за  словомъ 
въ  кармЯнъ  не  полѣзетъ;  laffen  Sie 
fich  -  (od.  raten)  повѣрьте  мнѣ ;  послу¬ 
шайтесь  моего  совѣта;  feine  Meinung 
über  etwas  -  выскЯзывать,  вь'іска- 
зать  своё  мнѣніе  о  чёмъ;  er  kann  von 
Glück  -  счЯстіе  его;  er  läßt  fich 
nichts  -  онъ  никого  не  слушаетъ; 
онъ  знать  ничего  не  хочетъ;  was  fagt 
fie  da  ?  (verächtlich)  что  онЯ  тамъ  бол- 
тЯетъ?  jemdm.  -,  wie  (od.  was)  er 
fprechen  foll  навострятъ,  навострйть 


кого;  подучЯть, -учйть  кого;  jemdm. 
guten  Tag  -  здороваться,  по-  съ 
кѣмъ;  jemdm.  adieu  -  прощЯться, 
простйться  съ  кѣмъ;  jemdm.  gute 
Nacht  -  желЯть,  по-  кому  спокой¬ 
ной  [покойной]  ночи.  2.  (bedeuten) 
значить ;  (von  Bedeutung  fein)  знЯчить ; 
имѣть  значеніе;  was  will  diefer  Aus¬ 
druck  -?  что  знЯчитъ  бто  выраженіе? 
das  will  fo  viel  -,  daß  . . .  Зто  знЯчитъ, 
что  . . . ;  das  hat  nichts  zu  -  бто  ни- 
чегб  не  значитъ ;  нѣтъ  нуждь'і ;  (nichts 
zu  befürchten)  нечего  боЯться ;  das  will 
etwas  -  Sto  что-нибудь  да  знЯчитъ; 
бто  не  шутка ;  er  hat  hier  nichts  zu  - 
онъ  здѣсь  не  имѣетъ  никакого  зна- 
чбнія;  онъ  здѣсь  не  имѣетъ  голоса. 

Sa'gen  п.  (~s,  0)  слова,  рі.  п. ;  рѣчи, 
pl.  f. ;  all^mein  -  hilft  nichts  всѣ  мой 
слова  [рѣчи]  ничего  не  помогЯютъ. 

fä'gen  ѵ.  tr.  пилйть  [unv.];  das  Holz 
über  Hirn  -  пилить  дерево  поперёкъ; 
der  Länge  nach  -  распйливать,  -пи¬ 
лйть  вдоль;  gefägte  Bretter  пилёныя 
доски;  пйльныя  доски;  fig.  er  Jagte 
mit  den  Armen  durch  die  Luft  онъ 
махалъ  рукЯми  по  воздуху. 

Sä'gen  п.  (~s,  0)  пиленіе;  пйлка. 

Sa'gen||buch  п.  (~[e]s,  -bücher)  со- 
брЯніе  предЯній;  собрЯніе  легендъ 
[скЯзокъ].  -dichter  т.  (-s,  -)  поэтъ, 
поче^пЯющій  содержЯніе  свойхъ 
побзіи  изъ  міра  предЯній;  (im  engem 
Sinne)  эпйческій  писЯтель.  -dichtung 
f.  (-,  -еп)  побзія  мйѳовъ;  (im  engern 
Sinne)  эпйческая  побзія.  -forfchnng 
f.  (-,  ~en)  изслѣдованіе  предЯній  [мй¬ 
ѳовъ].  -gefchichte  f.  (-,  0)  повѣство- 
вЯніе  времёнъ  минувшихъ;  бытопи- 
сЯніе. 

fa'gen||gefchichtlich  adj.  миѳиче¬ 
скій;  баснословный;  -er  König  ми- 
ѳйческій  [баснословный]  царь,  -haft 
adj.  миѳйческій ;  баснословный ;  скЯ- 
зочный. 

Sa'gen||kreis  т.  (-kreifes,  -kreife) 
циклъ  эпйческій  йли  легендЯрный; 
циклъ  предЯній  [легендъ],  -künde  f. 
(-,  0)  миѳологія. 

fa' genreich  adj.  богЯтый  предЯ- 
ніями  [легендами,  бЯснями].  [міръ. 

Sa'genreich  п.  (— [e]s,  -е)  скЯзочный 

Sä'gen jch mied  т.  (~[e]s,  -е)  пйль- 
ный  мЯстеръ. 

Sa'gen||welt  f.  (-,  -еп)  скЯзочный 
міръ,  -zeit  f.  (-,  -еп)  миѳйческія 
[геройческія,баснослбвныя]  временЯ. 

Sä'ger  т.  (-s,  -)  1.  пйлыцикъ.  2. 
(Zool.)  großer,  kleiner,  mittlerer  - 
( mergus  merganser ,  albellus,  serratus ) 
большой,  мЯлый,  средній  крахЯль,  я. 

Sägerei'  f.  (-,  -en)  1.  пиленіе.  2. 
(см.  Sägemühle). 

Sä'gej|fchnäbler  pl.  m.  (Zool.  serri- 
rostres)  пилонбсыя  птйцы;  пилокліо- 
выя  птйцы.  -fpäne  pl.  ш.  опйлки, 
-локъ,  pl.  f.  -tifch  т.  (-es,  ~ѳ)  пйль- 
ный  станокъ,  -нкЯ.  -werk  п.  (~[e]s, 
— ѳ)  1.  (Sägemühle)  лѣсопйльный  за¬ 
водъ;  лѣсопйльня.  2.  (Feftungswerk) 
кремальеры,  pl.  f. ;  зубчЯтые  изломы 
крѣпостнь'іхъ  сооруженій,  -zahn  т. 
(~[e]s,  -zähne)  пйльный  зубъ,  рі. 
пйльные  з^бья. 

Sa'go  т.  (— s,  0)  сЯго.  -bäum  т. 
(~[e]s,  -bäume)  (см.  Sagopalme), 
-mehl  п.  (-[e]s,0)  сЯговая  мукЯ.  -pal- 
me  f.  (-,  -n)  (Bot.  sagus)  сЯговая  пЯль- 
ма;  сагонбсная  пальма;  саго;  сЯгу. 
-fuppe  f.  (-,  -п)  супъ  сЯговый;  супъ 
изъ  сЯго. 

Sagu'nt  п.  (Geogr.)  Сагунтъ. 


Sagunti'ner  т.  (-s,  -)  сагунтйнецъ, 
-нца.  -in  f.  (-,  -nen)  сагунтйнка. 
(*ah  (см.  fehen). 

Saha'ra  f.  (Geogr.)  СахЯра. 
Sa'hl||band  od.  -leiße  (cm.  Salband, 
Salleiße). 

Sa'[h]lweide  f.  (-,  -n)  (Bot,,  salix  ca- 
prea)  бредина ;  верба  козья. 

Sa'hne  f.  (-,  0)  слйвки,  -вокъ,  pl.  f. ; 
fauere  -  сметйна.  [безе. 

Sa'hnenbaifer  m.  (-s,  -s)  слйвочное 
fa'hnenhaltig  adj.  слйвочный ;  сме- 
тЯнный. 


Sa'hnen||händler  m.  (-s,  -)  слйвоч- 
никъ.  -händlerin  f.  (-,  -nen)  слй- 
вочница.  -käfe  m.  (-s,  -)  сливочный 
сыръ,  -kuchen  m.  (- s,  -)  слйвочное 
пирожное,  -fauce  f.  (-,  -n)  слйвоч- 
ныи  соусъ,  -teig  m.  (-[e]s,  -e)  слй¬ 
вочное  тѣсто,  -topf  m.  (-[e]s,  -töpfe) 
слйвочникъ.  [сметЯну). 

fa'hnig  adj.  похбжій  на  слйвки  (на 

Sai'bling  т.  (-s,  -ѳ)  (Zool.  salm » 
salvelinus)  палія. 

fai'gern  (см.  feigem). 

Saint-Simo||ni'smus  m.  (-,  0)  сенъ- 
симонйзмъ.  -ni'(t  m.  (-еп,  -еп)  сенъ- 
симонйстъ. 

faifie'ren  v.  tr.  схвЯтывать,  схва- 
тйть;  конфисковЯть  [unv.];  налагать, 
-ложйть  запрещеніе. 

Saifo'n  f.  (-,  -s)  сезонъ. 

Sai'tchen  ( dimin .  von  Saite)  n.  (~s,  -) 
струночка. 

Sai'te  f.  (-,  -n)  1.  (an  Tonwerkzeugen) 
струнЯ;  in  die  -n  greifen  заигрЯть; 
fig.  gelindere  ~n  auffpannen  (nach¬ 
giebiger  werden)  дѣлаться,  с-  уступ¬ 
чивѣе;  (herablaffender  werden)  дѣлать¬ 
ся  снисходйтельнѣе;  ((Ш1  werden)  при¬ 
смирѣть  [voll.];  fig.  die  -n  zu  hoch 
fpannen  требовать  [unv.]  слйшкомъ 
МНОГО.  2.  (am  Bogen:  Sehne)  тетивЯ. 

Sai'tenj|bezug  m.  (-[e]s,  -züge)  всѣ 
струны,  pl.  f. ;  полный  строй,  -in- 
(trument  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  струнный  ин¬ 
струментъ.  -klang  w.(-[e]s,  -klänge) 
струнный  звукъ;  струнные  звуки; 
звуки  струнъ,  -mach er  т.  (-s,  -) 
струнный  мЯстеръ;  струнный  Фабри- 
кЯнтъ.  -meffer  т.  (-s,  -)  хордометръ, 
«fpiel  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  игрЯ  на  стран¬ 
номъ  инструментѣ;  (die  Mufik)  музы¬ 
ка.  2.  струнный  инструментъ;  (Harfe) 
ЯрФа.  -fpieler  ш.  (-s,  -)  игрЯющій 
на  странномъ  инструмбнтѣ. 

.  . .  faltig  adj.  (inZufammenfetzungen) 
z.  В.  fechsfaitig^ . . .  струнный,  напр. 
шестиструнный ;  kreuzfaitig  съ  пере¬ 
крёстными  струнами.  [рйнъ. 

Sakchari'n  п.  (-s,  0)  (Chem.)  саха- 

Sakcharome'ter  (cm.  Sacchari¬ 
meter). 

Sa'ker  m.  (— s,  -)  od.  -falk  m.  (-en, 
-en)  (Zool.  falco  sacer)  кречетъ. 

Sa'kkakaffee  m.  (-s,  0)  кбфе  изъ 
плодовъ  кофейнаго  дёрева. 

Sa'kra  рі.  п.  священнодѣйствія,  рі . 
п.\  требы,  pl.  f.\  die  -  adminißrieren 
отправлять  церковныя  трёбы;  ad 
sacra  gewefen  пріобщЯлся  [прича¬ 
щался]  Свять'іхъ  ТЯинъ;  ad  sacra 
admittiert  пріобщёнъ  [причащёнъ] 
Свять'іхъ  ТЯинъ ;  приведёнъ  къ  Свя¬ 
тому  ПричЯотію. 

fakra'l  adj.  1.  относящійся  къ  ре- 
лйгіи  [къ  свять'інямъ].  2.  (Anat.) 
крестцовый.  [новые  нёрвы. 

Sakra'lnerven  рі.  гл.  (Anat.)  крест- 

Sakrame'nt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  тЯинство ; 
die  heiligen  -е  Дарь'і  Свять'іе;  das  - 
der  Taufe  тЯинство  крещёнія. 


fakrameaitai 

fakramenta'l  adj.  таинственный. 

Sa  krame'  ntliäuschen  n.  (-s,  -)  да¬ 
рохранительница  ;  скйнія. 

fakrame'ntlich  adj.  таинственный. 
Sakrame'ntfcliänder  in.  (-s,  -) 

осквернитель  таинствъ. 

Sakra'rium  n.  (-s,  -rien)  ковчегъ ; 
дарохранительница. 

fakrie'ren  v.  tr.  (heiligen)  святить  u. 
освящать,  освятить;  (weihen)  посвя¬ 
щать,  ~  святить. 

Sakrifi'zinm  n.  (-s,  0)  жертва, 
fakrile'gifcli  adj.  (kirchenräuberifch) 
святотйтственпыи ;  (gottesläjterlich)  бо¬ 
гохульный  ;  нечестивый. 

Sakrij|le'gium  n.  (-s,  -gien)  1.  (Kir- 
ehenraub)  святотатство.  2.  (Gottes- 
lä[terung)  богохульство;  богохуленіе; 
святох^льство ;  святохульничество ; 
нечестіе.  -fta'n т.  (~s,  -е)  сакристанъ; 
ризничій.  -ftei'  f.  (-,  -en)  ризница.  ^ 
fakrofa'nkt  adj.  неприкосновенный, 
fäkula'r  adj.  1.  (hundertjährig)  сто¬ 
лѣтній;  вѣковой.  2.  (weltlich)  свѣт¬ 
скій. 

Säkula'rfeier  f.  (-,  -n)  столѣтній 
юбилей. 

Säkularifatio'n  f.  (-,  -en)  секуля¬ 
ризація;  обращеніе  духовнаго  въ 
свѣтское. 

fäkularifie'ren  ѵ.  tr.  секуляризо¬ 
вать  ;  обращать,  обратйть  духовное 
въ  свѣтское. 

Sä'kulum  п.  (-S,  -Іа)  1.  (Jahrhundert) 
столѣтіе.  2.  (Zeitraum  ;  Menfchenalter) 
вѣкъ. 

Salamander  т.  (-s,  -)  (Zool.  sala- 
mandra  maculata)  саламандра;  чёр¬ 
ная  ящерица;  fig.  (Feuergei[t)  огнен¬ 
ный  духъ;  fig.  einen  -  reiben  пить  чьё 
здоровье  (соблюдая  при  бтомъ  осо¬ 
бый  пріёмъ,  у  нѣмецкихъ  студен¬ 
товъ). 

Salama'nka  n.  (Geogr.)  Саламанка. 
Sala'me  od.  Sala'mi  m.(-s,  ~s  u.  -mi) 
(cm.  Salamiwurft). 

Sa'lamis  n.  (Geogr.)  Саламйпъ. 
Sala'miwurjt /!(-,- wür[te)(i«^bH:H- 
ская)  колбаса  салами,  indecl. 

Salä'r  n.  (-s,  -e)  жалованье, 
falarie'ren  v.  jemdn.  -  платйть 
[выдавать,  вь'ідать]  ком^  жалованье. 
Sala'rium  n.  (-s,  -rien)  (cm.  Salär). 
Sala't  in.  (-[e]s,  -e)  салатъ;  den  - 
veriefen  отбирать,  отобрать  салатъ; 
den  ~  zurechtmachen  приготовлять, 
-тбвить  салатъ;  fam.  da  haben  wir 
den  - !  вотъ  тебѣ  на!  вотъ  тебѣ  разъ! 
-beet  п.  (-[e]s,  -е)  гряда  салата, 
-bohne  f.  (-,  -п)  салатная  Фасоль, 
-gabel  f.  (-,  -п)  салатная  вйлка. 
Salatie're /’.(-, -n)(cM.Salatfchüffel). 
Sala't||kopf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  салат¬ 
ный  кочанъ,  -korb  m.  (~[e]s,  -körbe) 
салатникъ.  ~kraut«.(-[e]s,  -kränter) 
растеніе,  употребляемое  въ  пйщу 
какъ  салатъ,  -fchüffel  f.  (-,  ~n)  са- 
лйтнос  бліЬдо ;  салатникъ. 

Salba'der  in.  (-s,  -)  (Schwätzer)  бол¬ 
тунъ;  (Quackfalber)  шарлатанъ. 

Salbaderei' /і(-, ~en)  fam.  (Gefchwätz) 
болтовня;  пустословіе;  (Quackfalberei) 
шарлатанство. 

falba'dern  v.  intr.  fam.  (fchwatzen) 
болтать;  пустословить;  пустомёлить; 
(quackfalbern)  шарлат&ННИЧатЬ. 

Sa'lband  n.  (-[e]s,  -bänder)  no- 
кромь,  и;  иокромй;  кромка. 

Sa'lbe  f.  (-,  — n)  мазь,  и. 

Salbei'  m.  (-s,  -e)  od.  f.  (-,  -en)  (Bot. 
salvia  officinalis)  шалФей.  -extrakt 
m.  (-[e]s,  -e)  шалфейный  экстрактъ. 


-weide  f.  (-,  -n)  (Bot.  salix  aurita) 
вёрба-ушатка;  лоза;  ракита. 

1‘a'lben  I.  v.  tr.  1.  намазывать,  -ма¬ 
зать;  умащать,  умастйть;  иатирйть, 
-тереть  мазью;  feinen  Körper  -  mit 
duftender  Salbe  натирйться,-терёть- 
ся  благовонною  мазью;  jemdn.  zum 
Könige  -  помазать  [voll.]  кого  на  цар¬ 
ство;  (firmeln)  мѵромъ  помазывать, 
-зать;  мѵропомазывать,  -зать;  der 
Gefalbte  des  Herrn  мѵропомазан- 
никъ  Божій;  помазанникъ  Госпо¬ 
день;  (Medz.,  mit  Heilfalbe  beftreicben) 
натирать,  натереть  [растирать,  -те¬ 
реть]  мазью.  2.  бальзамйровать,  на- 
(трупъ). 

Sa'ibeu  п.  (-s,  0)  натираніе  мазью; 
растираніе  мазью;  (kirchl.)  мѵропо¬ 
мазаніе. 

Sa'lben||arzt  т.  (-es,  -ärzte)  іатро- 
лйптъ.  -bäum  in.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  amyris  balsainifera)  амйрисъ  ду- 
шйстыи ;  бальзамовое  дерево. -bücli fe 
f.  (-,  ~n)  баночка  для  мйзи.  -gefäß 
п.  (-es,  -е)  стклянка  съ  мѵромъ, 
-krämer  т.  (-s,  ~)  торгующій  мазя¬ 
ми  ;  торговецъ  мазями. 

Sa'lberw.(-s,-)  натирающій  мазью. 

fa'lbicht  od.  fa'lbig  adj.  мазйстый. 

Sa'lbling  od.  Sa'lbling  (cm.  Saib¬ 
ling). 

Sa'lböl  n.  (-[e]s,  -e)  (kirchl.)  мѵро ; 
елей;  елей  помйзанія;  священный 
елей.  [мёльная  кнйга;  кадастръ. 

Sa'lbuch  п.  (-[e]s,  -bücher)  позе- 

Sa'lbung  f'.(-,  -en)  1.  помйзаніе  (на 
царство);  (kirchl.)  помйзаніе  миромъ; 
мѵропомазаніе.  2.  fig.  (tiefe  Rührung) 
умиленіе;  (Pathos)  паѳосъ;  eine  Pre¬ 
digt  voll  -  назидательная  проповѣдь. 

fa'lbnngsvoll  I.  adj.  умилитель¬ 
ный;  душеспасйтельныи.  11.  adv. 
умилйтельно ;  душеспасйтельно. 

Sä'lclien  п.  (— s,  ~)  небольшой  залъ; 
зальце. 

Saldie'r||bnch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
(kaufm.)  кнйга  для  окончательныхъ 
счётовъ,  -couto  п.  (— s,  -ten  u.  -s) 
(см.  Saldierkonto). 

faldie'ren  ѵ.  tr.  выплачивать,  вь'і- 
илатить  остальное  по  счёту ;  разсчй- 
тываться,  -считаться  съ  кѣмъ;  кон¬ 
чать,  кончить  съ  кѣмъ  счёты;  Konto 
-  заключать,  -чйть  счёты  и  подво- 
дйть,  -вестй  итоги. 

Sahlie'reu  п.  (-s,0) (см.  Saldierung). 

Saldier'konto  п.  (-s,  -ten  u.  -s) 
(kaufm.)  окончательный  счётъ. 

Saldie'rung  /’.(-, ~еп)(каШт.)упл4та 
по  счётамъ ;  очйстка  счётовъ. 

Sa'ldo  и.  (— s,  -s  u.  -di)  (kaufm.)  1. 
(Rechnungsabfchluß)  заключеніе  счё¬ 
товъ.  2.  (Überfchuß)  остатокъ,  -тка; 
остальная  с^мма;  остальное  по  счё¬ 
ту;  сальдо,  -auszug  in.  (-[e]s,  -zöge) 
балансъ,  -betrag  in.  (-[e]s,  -träge) 
итогъ;  сумма  остатка.  ~re(i  m.  (-es, 
-e)  остатокъ,  -тка. 

Sa'lep  in.  (-s,0)  od.  -wnrzel  f.  (-,  -n) 
саленъ ;  кисельный  корень,  -рня. 

Sale'rno  п.  (Geogr.)  Салерно. 

Sa'lgut  п.  (~[e]s,  -güter)  od.  Sa'lhol 
in.  (-[e]s,  -höfe)  салйческое  имѣніе. 

Salicy'lfäure  (см.  Salizylfäure). 

Sa'lier  m.  (-s,  -)  салій,  Gen.  сйлія. 

Sali'ne  /".(-,  -n)  соловарня;  соло- 
вйренный  заводъ;  соляная  варница. 

Sali'neii||arbeiter  ш.  (-s,  -)  соло- 
вйръ;  солеваръ,  -direktor  w.(-s,-en) 
управляющій  соловарнями.  -Ver¬ 
waltung  f.(-,  -ѳп)  солянбе  правленіе. 

fa'üfch  adj.  салійскій;  салйческій; 
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(Jur.)  -es  Gefetz  салйческій  законъ; 
-е  Priefter  (bei  den  Römern)  саліи, 
pl.  in. ;  die  -en  Franken  салйческіе 
франкбны. 

Salivatio'n  f.  (-,-en)  слюнотеченіе; 
саливйція.  -s|kur  f.  (-,  -en)  леченіе 
слюногонными  средствами. 

Salizy'l||fäure  f.  (-,  0)  салицйловая 
кислота.  -Avatte  f.  (-,  0)  салицйловая 
вата.  [лйческая  земля. 

Sa'lland  п.  (-[e]s,  -ländereien)  са- 
Sa'ileifte  f.  (-,  -n)  (см.  Salband). 
Sallu'ft  (m.  P.)  СалліЬстій;  СаліЬ- 
стій. 

Salm  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Zool.  salmo 
salar)  лосось,  я;  сёмга.  2.  fam.  (Ge- 
fchwätz)  болтовня. 

Sa'lmiak  od.  Salmia'k  m.  (-s,  0) 
нашать'гръ,  я;  хлористый  аммоній, 
-blnmen  pl.  f.  нашать'ірные  цвѣты, 
pl.  m.  -geijt  m.  (-es,  0)  (cm.  Salmiak- 
fpiritus).  -paftille  f.  (-,  -n)  нашать'ір- 
ная  лепёшка,  -fpiritus  m.  (-,  0)  на¬ 
шатырный  спиртъ. 

Sa'lmling  od.  Sä'lmling  m.  (-s,  -e) 
маленькій  лосось;  лососокъ,  -ска; 
молодйя  сёмга. 

Salo'g  т.  (— s,  ~е)  (Oflf.)  залогъ. 
Sa'lome  (w.  Р.)  Саломея. 

Sa'lomo  (ш.Р.)  Соломонъ;  Sprüche 
-nis  прйтчи  Соломоновы,  jil.  f. ;  das 
Hohelied  -nis  пѣснь  пѣсней;  der  Pre¬ 
diger  -nis  экклезійстъ. 

falomo'nifch  adj.  соломоновъ;  -es 
Urteil  соломоновъ  судъ;  die  S-en 
Schriften  сочиненія  {pl.  n.)  Соломона. 

Sa'lomons||fiegel  n.  (-s,  ~)  (Bot .poly- 
gonatum  officinale)  соломонова  печать; 
волчьи  глазки, pl.  т.  -urteil  п.  (-[e]s, 
-е)  соломоновъ  судъ.  [салонъ. 

Salo'n  т.  (-s,  -s)  (большйя)  зала; 
Saloni'clii  я.(Geogr.)Caлoнйки,  pl.  f. 
Salo'n||fprache  f.  (-,  0)  языкъ  об¬ 
разованнаго  общества.  -|tücku.(-[e]s, 
-е)  (Mufik)  салонная  пьеса.,  -wagen 
т.  (— s,  -)  (Eifenb.)  салонный  вагонъ. 

falo'pp  adj.  неопрятный;  неряш¬ 
ливый;  грязный. 

Salo'ppe  f.  (-,  -n)  1.  неряха;  не¬ 
опрятная  женщина.  2.  (weibl.  Klei- 
dungsftück)  салопъ. 

Salpe'ter  in.  (-s,  -)  селйтра. 
falpe'terartig  adj.  селитроватый. 
Salpe'ter||ätlier  m.  (-s,  0)  селйтрен- 
ный  эѳйръ.  -anflöfung  f.  (-,  -en) 
растворъ  селйтры.  -bildung  f.  (-, 
-en)  образованіе  селйтры.  -blumen 
pl.f.  селйтренная  цвѣль  [пѣна];  селй- 
тренный  налётъ,  -büclife  f.  (-,  -n) 
селйтренница.  -dampf  in.  (-[e]s, 
-dämpfe)  селйтренный  паръ,  -drufe 
f.  (-,  -n)  щётка  селйтренныхъ  кри¬ 
сталловъ.  -duu|t  in.  (-es,  -dün|te) 
селйтренное  испареніе,  -erde  f.  (-,  0) 
(Geol.)  селйтренная  земля,  -fabrik  f. 
(-,  -en)  селйтренница ;  селитроварня, 
-geift  in.  (-es, 0)  селйтренный  спиртъ, 
-grübe  f.  (-,  -n)  селйтренникъ. 

falpe'terhaltig  adj.  содержащій  ce- 
лйтру;  селйтряный.  [ный  заводъ. 
Salpe'terhütte  f.  (-,  -n)  селйтрен- 
falpe't[e]riclit  adj.  селитроватый. 
falpe'terig  adj.  селйтренный;  се¬ 
лйтряный;  -e  Säure  азотистая  кис¬ 
лота.  -fauer  adj.  азотнстокйслый. 

Salpe'ter||keffel  m.  (-s,  -)  котёлъ 
для  вывариванія  селйтры.  -meffer 
т.  (— s,  ~)  нитрометръ,  -papier  п.  (-s, 
-ѳ)  бумйга,  іі]юп  йтанная  растворомъ 
селйтры.  -plantage  (-,  -п)  (см. 
Salpetergrube),  -pulver  п.  (-s,  -)  се- 
лйтрснпый  порошокъ,  -ШКІ 
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falpe'terfauer  adj.  азотнокислый. 
Salpe'ter||fäure  f.  (-,  0)  азотная  кис¬ 
лота;  крѣпкая  водка.(  -fchaum  т. 
(~[e]s,0)  сслйтренная  пѣна,  -fieder  т. 
(-s,  -)  селитроваръ;  селйтрснникъ. 

Salpeterfiederei'  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Tätigkeit)  литрованіе  [очищеніе]  селй- 
тры.  2.  (als  Ort.)  селитровйрня;  селй- 
тренный  заводъ. 

Salpe'ter|jff  rauch  т.  (— [e]s,  ~ (brau¬ 
ch  е[г])  (Bot.  nitraria)  селйтряница. 
-waffer  п.  (-s,  0)  селйтряная  [азоти¬ 
стая]  вода. 

falpe'trig  (см.  falpeterig). 
Salpiglo'ffis  f.  (~,  -)  (Bot.  Ъідпопіа) 
трубоцвѣтъ. 

Sa'lpinx  /'.(-,  -с)  1.  (Trompete)  труба. 
2.  (Anat.)  Фаллопіева  труба;  Евстахіе¬ 
ва  труба.  [жйжа. 

Sa'lfe  (-,  -п)  разсолъ;  растворъ; 
Sa'lfen  pl.  f.  вулканы,  выбрасыва¬ 
ющіе  грязь  йлн  илъ;  грязные  вул¬ 
каны.  [игра). 

Sa'Ita  п.  (-s,  0)  сйльса  (шашечная 
Sa'ltuer  т.  (~s,  -)  сторожъ  на  по¬ 
ляхъ;  полевой  сторожъ;  (іш  engern 
Sinne)  сторожъ  въ  виноградникахъ. 

Sa'lto  morta'le  т.  (-s,  — s  u.  Salti 
mortali)  головоломный  прыжокъ, 
-жкй;  сальтомортале ;  fig.  (Wagnis) 
отвага;  рискъ. 

Salu't  т.  (-[e]s,  ~е)  сальЬтъ. 
Salutatio'n  f.  (-,  -еп)  салютація; 
отданіе  чести. 

falutie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  салюто¬ 
вать;  отдавать,  -дать  честь. 

Salutie'ren  п.  (-s,  0)  салютованіе; 
отданіе  чести. 

Salu't||fchießen  п.  (-s,  0)  od.  -fchuß 
т.  (-[chuffes,  ~ fcliüffe)  привѣтствен¬ 
ный  выстрѣлъ ;  привѣтственная 
пальба;  салютъ.  [ленія  сказать, 
sa'lva,  (in:)  salva  venia  съ  позво- 
Salvatio'u  f.  (-,-en)  1.  (Jur.)  защи- 
щеніе;  -  der  unterrichterlichen  Sen¬ 
tenz  одобреніе  опредѣленія  нйзшей 
инстанціи.  2.  (см.  Salvationsfchrift). 

Salvatio'ns||fatz  т.  (-es,  -[ätze)  u. 
-fclirilt  /".(-,  -en)  защнтйтельное  объ¬ 
ясненіе;  защитительная  бумага; 
оправдательная  бумага. 

sa'lve!  ітрег.  привѣтствую  тебя! 
здравствуй!  [Пресвятыя  Дѣвы. 
Sa'lve  n.  (-s,  0)  молйтва  въ  честь 
Sa'lve  f.  (— ,  — n)  залпъ;  eine  -  gehen 
стрѣлять,  выстрѣлить  залпомъ. 
Salvei'  (см.  Salbei). 

Sa'lvenfeuer  n.  (-s,  -)  стрѣльба 
[пальба]  залпами. 

falvie'ren  I.  у.  tr.  спасать,  -стй; 
einen  Termin  -  соблюдать,  -блюстй; 
[ein  Recht  -  охранять,  -нйть.  II.  у. 
refl.  [ich  -  принимать,  -пять  мѣры 
предосторожности;  спасйться,  спа¬ 
стись. 

sa'lvo  adj.  -  errore  calculi  не  ставя 
въ  вин^  ошйбокъ;  оговорйвъ  воз¬ 
можную  ошйбку  въ  счётѣ  [въ  ис¬ 
численіи];  -  jure  съ  сохраненіемъ 
правъ;  -  respectu  debiti  съ  должнымъ 
уваженіемъ. 

sa'lvo  ti'tulo  (als  Aufschrift  abge¬ 
kürzt:  S.T.)  безъ  указанія  званія. 

sa'lvns  coudn'ctas  m.  (-,  -)  охраий- 
тельное  прикрьТтіе;  (Geleitsbrief)  охра- 
нйтельная  грамота ;  пропускъ. 
Sa'lweide  (см.  Sahlweide). 

Salz  п.  (  -es,  -е)  соль,  и;  -  und  Brot 
хлѣбъ  да  соль;  fig.  atti[ches  -  атти¬ 
ческая  соль;  острота;  Fleifch  in  - 
legen  солйть,  по-  мясо;  im  -е  ge- 
troffen  [ein  (vom  Fleifche)  быть  хоро¬ 


шаго  засола  (о  мясѣ);  (fcherzhaft)  du 
hätte(t  dem  Vogel  -  auf  den  Schwanz 
(treuen  mü[[en  поймйть  птйчку— на 
хвостъ  соли  посйпать;  fig.  wir  werden 
keinen  Scheffel  -  zufammen  ef[en  a) 
мы  недолго  будемъ  оставаться  вмѣ¬ 
стѣ;  b)  недолго  будемъ  ладить  другъ 
съ  другомъ;  (ЫЫ.)  ihr  feid  das  -  der 
Erde  вы  естй  соль  землй;  (Chem.) 
flüchtiges  -  летучая  соль;  Entzie¬ 
hung  des  -es  обезсоленіе ;  fig.  jemdn. 
ins  -  hauen  очернять,  -нйть  кого  въ 
чьихъ  глазахъ;  оклеветать  кого  пе¬ 
редъ  кѣмъ;  fig.  er  hat  noch  einen 
faulen  Schinken  bei  mir  im  -e  я  съ 
нимъ  ещё  поговорю;  мы  съ  нимъ  ещё 
посчитаемся;  fig. j  emdn.  mit  [charfem 
-e  laugen  od.  reiben  намйливать, 
-лить  кому  голову. 

Sa'lz| |abfälle  pl.  m.  солянь'іе  остат¬ 
ки.  -abgabe  f.  (-,  -n)  солянйя  по¬ 
шлина  ;  пошлина  на  соль,  -ader  ff. 
(-,  -п)  соляная  жйла.  [вйдныи. 

fa'lzähnlich  adj.  солистый;  соле- 

Sa'lzamt  п.  (-[e]s,  -ämter)  1.  соля¬ 
ное  правленіе.  2.  соляная  контора, 
-arbeiter  т.  (~s,  -)  солелбмщикъ; 
солелбмъ.  -art  f.  (-,  -en)  родъ  соли. 

fa'lzartig  adj.  солистый. 

Sa'lz||äther  m.(-s,0)  соляной  эѳйръ. 
-auffeher  т.  (-s,  -)]  надсмотрщикъ 
въ  соловарнѣ.  -bad  п.  (-[e]s,  -bäder) 
соляная  ванна. 

fa'lzbar  adj.  осоляемый. 

Sa'lz||barkeit  f.  (-,0)  осоляемость,  и. 
-bafe  f.  (-,  ~n)  (Chem.)  соляное  осно¬ 
ваніе.  -beamte  m.  (-n,  -n)  чиновникъ 
соляного  вѣдомства,  -beere  f.  (-,  -n) 
(Bot.  anabasis )  ежбвпыкъ;  южбвникъ. 
-bellälter  m.  (-s,  ~)  (in  der  Kücbe) 
ящикъ  для  соли,  -bereitung  f.  (-, 
-en)  приготовленіе  соли,  -bergwerk 
n.  (-[e]s,  -e)  соляной  руднйкъ;  соля¬ 
ная  копь. 

fa'lzbildend  adj.  солетвбрный. 

Sa'iz||bilder  pl.  m.  (Chem.)  галоиды, 
pl.  m. ;  солероды,  pl.  m.  -bildnng  ff. 
(-,  -en)  образованіе  соли,  -binfe  f. 
(-,  -n)  (Bot.  triglochin )  соломенникъ; 
жйбная  трава,  -bliite  f.  (-,  -n)  (Chem.) 
выступаніе  солянйхъ  частйцъ.  -bo- 
den  m.  (— s,  -  u.  -böden)  1.  (falziger  Bo¬ 
den)  солончакъ.  2.  (Speicher)  СОЛЯНОЙ 
амбаръ,  -brezel  f.  (-,  ~n)  крендель 
съ  солью,  -brühe  f.  (-,  ~n)  разсолъ, 
-brunnen  m.  (-s,  -)  соляной  колодезь; 
разсольный  колодезь,  я. 

Sa'lzbrimner  adj.  зальцбруискій;  - 
Wa[[er  зальцбрунская  вода. 

Sa'lz||büchfe  f.  (-,  -n)  солонка, 
-bude  f.  (-,  -n)  соляная  лавка. 

Sa'lzbnrg  n.  (Geogr.)  Зальцбургъ, 
-er  m.  (— s,  -)  зальцбуржецъ,  -жца. 
-erin  f.  (-,  -neu)  зальцбуржанка. 

Sa'lzbutter  f.  (-,  0)  солёное  масло, 
-dampf  m.  (-[e]s,  -dämpfe)  соляной 
паръ,  -dofe  f.  (-,  -n)  солонка;  соло- 
нйца. 

fa'lzen  v.  tr.  ( part .  perf.  ge[alzen) 
солйть,  по- ;  die  Suppe  i(t  zu  (tark  ge¬ 
faben  супъ  пересоленъ;  fig.  das  i[t 
g-efalzen  бто  СОЛОНО;  ([ehr  teuer)  fam. 
бто  кусается;  richtig  gefalzen  [ein 
быть  хорошаго  засола;  gefabenes 
Fleifch  (см.  Salzfleifch);  fig.  die  Un¬ 
terhaltung  mit  Witz  (attifchem  Salze) 

-  пересыпать,  пересь'шать  разговоръ 
остротами;  fam.  jemdm.  den  Buckel 

-  наминать,  -мять  кому  шею. 

Sa'lzen  п.  (-s,  0)  соленіе;  пересы¬ 
паніе  солью.  [нбго,  источника. 

Sä'lzer  т.  (-s,  -)  владѣлецъ  соля- 
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Sa'lzerde  f.  (-,  0)  солончаковая 
почва. 

|ä'lzerzengendad;.(ciM.  falzbildend). 

Sa'lz||erzengung/‘.  (-,  -en)  (см.  Salz¬ 
bildung).  -fabrik  ff.  (-,  -en)  (cm.  Salz¬ 
fiederei  2.).  -fabrikant  m.  (-en,  -en) 
солевйръ;  соловаръ.  -fabrikation  /'. 
(-,  -en)  производство  соли;  соляное 
производство,  -faktor  т.  (~s,  -en)  со¬ 
ляной  ирйставъ.  -faß  п.  (-faffes,  -fäf- 
fer)  1.  соляная  бочка;  (zum  Ein  falzen 
des  Fleifches)  солйльная  кадка.  2.  (см. 
Salzfäßchen).  -fäßchen  n.  (-s,  -)  со¬ 
лонка;  солоийца.  -fifch  m.  (-es,  -e) 
солёная  рьіба.  -fleifch  n.  (-es,  0)  со¬ 
лёное  мясо;  (Pökelfleifch)  солопйна. 
-flnß  m.  (-fluffes,  -flüffe)  (Medz.)  мок¬ 
нущій  лишай.  -flut/‘.(-,-en)  солёная 
влйга.  -führe  /'.  (-,  -n)  солевбзная 
телѣга;  (Fuhre  mit  Salz)  ВОЗЪ  СЪ  СОЛЬЮ, 
-führer  m.  (-s,  ~)  солевбзъ;  солевб- 
зеиъ,  -зца;  солевбзчикъ;  (im  füdl.  Kuß¬ 
land)  чумакъ,  «fütterung  f.  (-,  о) 
кормъ,  нересйпанный  солью,  -gang 
m.  (-[e]s,  -gänge)  отводный  ровъ  въ 
солончакахъ,  -gehalt  т.  (-[e]s,  0) 
солесодержаніе;  dem  Meerwaffer  fei¬ 
nen  -  entziehen  дѣлать,  с-  морскую 
воду  прѣсною;  опрѣснять,  -нйть 
морскую  воду,  -geift  т.  (-es,  0) 
verfüßter  -  сладкосолянбй  спиртъ; 
виносбльный  спиртъ,  -gefchmack  т. 
(— [ejs,  0)  соляной  вкусъ,  -gewinuuug 
f.  (-,  0)  добываніе  соли,  -graf  т.  (-еп, 
-еп)  судья  по  тяжбамъ,  касающим¬ 
ся  соляного  промысла,  -gras  п. 
(-grafes,  0)  (см.  Salzbin  fe).  -grübe  f. 
(-,  -n)  соляная  копь.  -grnndm.(-[e]s, 
-gründe)  солончйкъ.  -gurke  f.  (-,  -n) 
солёный  огурецъ,  -рца. 

fa'lzhaltig  adj.  соляной. 

Sa'lz||handel  m.  (-s,  0)  торговля 
солью,  -händler  m.  (-s,  -)  солеиро- 
мйшленникъ.  -häufen  m.  (~s,~)  куча 
соли,  -haus  n.  (-haujes,  -häufer)  1. 
складъ  соли;  соляной  магазйнъ.  2. 
(Ort  zum  Salzfieden)  соловарня.  -liedlt 
m.  (-[e]s,  -e)  солёная  щука,  -herr  m. 
(-n,  -en)  владѣлецъ  соловарпп. 
-hätte  f.  (-,  -n)  (cm.  Salzfiederei). 

fa'lzicht  adj.  солоноватый. 

fa'lzig  adj.  (gefalzen)  солёный;  (nach 
Salz  fchmeckend)  СОЛОНЫЙ. 

Sa'lzigkeit  f.  (-,  0)  солёность,  и; 
geringe  -  солоноватость,  и. 

Sa'lz||indnftrie  f.  (-,  0)  соляная  про- 
мйшлеиность.  -infpektor  т.  (-s,  -en) 
(см.  Salzauffeher).  -kammer  f.  (-,  -n) 
соляной  магазйнъ;  соляной  складъ, 
-kammergut  п.  ^Geogr.)  Зальцъ-кам- 
меръ-гутъ.  -kaften  т.  (-s,  -)  ларь 
для  ссйпки  соли,  -keller  т.  (-s,  ~) 
соляной  погребъ,  -kiffe  (-,  -п) 
(см.  Salzkaffen),  -kloß  m.(-es,-klöße) 
od.  -klumpen  m.  (-s,  -)  кусокъ  сб- 
ли;  соляная  глйба.  -koch  m.  (-[e]s, 
-koche)  солйлыцикъ.  -kochen  n. 
(— s,  0)  вареніе  [варка]  соли;  солева¬ 
реніе;  солевареніе,  -korb  т.  (~[e]s, 
-körbe)  корзйна  для  соли,  -körn  п. 
(— [e]s,  -körner)  крупйнка  соли,  -kote 
f.  (-,  -п)  (см.  Salzhaus),  -krümer  m. 
(-s,  -)  мелочной  торговецъ  солью, 
-kraut  п.  (-[e]s,o)  (Bot.  salsola )  солян¬ 
ка;  сольная  трава,  -kriffall  т.  (-s, 
-е)  соляной  кристаллъ,  -knicke  /'. 
(— ,-п)  кочерга  (на  соловарнѣ).  -kruffe 

(~,  -п)  соляная  кора,  -kuchen  т. 
(-s,  -)  галета  съ  солью,  -lache 
(-,  -п)  соляное  болото;  солончакъ, 
-laden  т.  (-s,  -läden)  соляная  лавка, 
-lake  f.  (-,  -п)  разсолъ;  (worin  gefalzeue 
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Fifche  gelegt  werden :)  тузлукъ.  -lecke 
f.  (-,  ~n)  1.  (Salzteig  fürs  Vieh  und  Wild) 
соляное  тѣсто  для  скота  и  дичи.  2. 
(Ort,  wo  die  Tiere  Salz  lecken)  мѣсто,  гдѣ 
животныя  лижутъ  соль;  лизалка. 

Га'ІгЦІіеЬеінІаф'.льЬбящій  солонча¬ 
ковую  пбчву  (о  растеніяхъ),  -lie¬ 
fernd  adj.  доставляющій  соль. 

Sa'lz||iöfung  f.  («,  -en)  растворъ 
сбли;  соляной  раствбръ.  -magazin 
п.  (-s,  -е)  соляной  магбзйнъ;  соля¬ 
ной  амбаръ,  -maffe  f.  («,  -п)  солянбя 
масса,  -meffer  ш.  (-s,-)  1.  (Inftrument) 
солемѣръ.  2.  (Auffeher)  соляной  при¬ 
ставъ.  -me(te  f.  («,  -п)  (см.  Salzdofe). 
«monopol  n.  (-s,  ~ѳ)  солянбя  моно¬ 
полія.  -moraft  т.  («es,  -е  u.  -moräfte) 
соляное  болото ;  солончакъ,  -mühle 
f.  (~,  -п)  солянбя  мельница,  -nieder- 
lage  f.  (-,  -n)  соляной  складъ;  складъ 
сбли.  -Ordnung  f.  (~,  -ѳп)  соляной 
устбвъ.  -pfanne  f.  (-,  -п)  сковорода 
для  вйварки  соли ;  церёна ;  цирёна ; 
цирёнъ;  чренъ.  -preis  т.  (-preifes, 
-preife)  цѣнб  сбли;  цѣнб  на  соль, 
-prezel  (см.  Salzbrezel),  -probe  f.(«, 
-п)  проба  соли,  -quelle  f.  (-,  -n)  со¬ 
ляной  ключъ;  солербдный  источ¬ 
никъ.  [нокйслый. 

fa'lzfauer  adj.  солекислый;  соля- 

Sa'lz||faule /'.(-,  -п)  соляной  столбъ; 
(ЫЫ.)  столпъ  слбный;  (bibl.)  und 
wurde  zu  einer  -  и  бысть  столпъ 
сланъ,  -fäure  f.  (-,  0)  солянбя  кисло¬ 
та.  -fchale  f.  (-,  -п)  (см.  Salzdofe). 
-fcliaufel  f.  (-,  -n)  лопбта  для  накла¬ 
дыванія  соли  въ  корзины,  -fchaum 
т .  (-[ejs,  0)  солянбя  пѣна;  пѣнистая 
соль,  -fcheibe  f.  (~,  -п)(см.  Salzkloß), 
-fchmuggel  т.  (-s,  0)  соляная  кон¬ 
трабанда.  -fchreiber  т.  (-6,  -)  пись- 
моводйтель  соляного  промысла ;  со¬ 
ляной  пйсарь.  -fchweiß  т.  (-es,  0) 
саморбдный  разсблъ.  -fee  т.  («s, 
-fe]n)  соляное  бзеро;  der  (große)  - 
(im  Gebiete  der  Mormonen)  Соляное 
бзеро.  -fleder  m.  (-s,  ~)  солеваръ; 
соловбръ. 

SalzfiedereF  f.  («,  ~en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  солевареніе;  солеваренное  про¬ 
изводство.  2.  (Ort)  солеварня;  соло- 
вбрня;  солянбя  вбрница;  солевбрен- 
ный  заводъ. 

Sa'lz||fole  f.  (-,  -п)  соляной  рас¬ 
творъ;  разсблъ;  рапб.  -fpeicherw. 
(— s,  -)  соляной  амббръ.  -fpindel  f.  (-, 
-п)  (см.  Salzwage),  -fleppe  f.  (-,  -n) 
солончбтая  степь.  -jteuer  f.  (-,  -n) 
пошлина  съ  соли  [на  соль] ;  соляной 
налогъ,  -ftrauch  ш. (~[e]s, - fträuche[r]) 
(Bot.  Aalimodendron  argenteum)  горо¬ 
ховое  дерево;  жидовйнникъ.  -|tube 
f.  (~,  -n)  соляной  водоёмъ,  -ftück  n. 
(-[ejs,  -e)  (cm.  Salzkloß),  -furnpf  m. 
(-[ejs,  -fümpfe)  u.  -teich  m.  (-[ejs,  -e) 
(cm.  Salzlacne).  -teile  pl.  m.  солянйя 
частйцы.  -ton  m.  (-[ejs,  ~ѳ)  солонча- 
ковбтая  глйна.  -verkauf  m.  (-[ejs, 
-kaufe)  солянйя  продбжа;  продажа 
соли.  -Verwalter  т.  (-s,  -)  управй- 
тель  солянйхъ  дѣлъ;  соляной  прй- 
ставъ.  -Verwaltung  f.  (-,  -еп)  соля¬ 
ное  управлёніе;  управленіе  соля¬ 
нйхъ  дѣлъ,  -wage  f.  (~,  -п)  соля- 
нйе  вѣсй.  -waffer  п.  (-s,  -)  солёная 
вода;  (Salzlake)  разсблъ.  -werk  п. 
(-[ejs,  -ѳ)  1.  (см.  Salzbergwerk).  2. 
(см.  Salzfiederei  2.).  -wefen  п.  (-s,  -) 
вѣдомство  солянйхъ  дѣлъ;  Depar¬ 
tement  des  Berg-  und  -s  департа¬ 
ментъ  горныхъ  и  солянйхъ  дѣлъ, 
-wiefen  pl.  f.  лутб  на  солончаковб- 


той  почвѣ.  -Wirker  т.  (-s,  -)  (см. 
Salzfieder).  [влёніе  солей. 

Salzwirkerei'  f.  (-,  -еп)  пригото- 

Sa'lzzoll  т.  (-[ejs,  -zülle)  пошлина 
съ  сбли  [на  соль]. 

Sä'mann  (см.  Sä[e]mann). 

Sama'ria  п.  (Geogr.)  Самбрія. 

Sama'rie  f.  (-,  -п)  (см.  Simarre). 

Samari'ter  m.(~ s, -)  самаритянинъ, 
pl.  -тяне,  -тянъ ;  der  barmherzige  - 
милосёрдый  самарянинъ,  -in  f.  (-, 
-nen)  самаритянка. 

famari'tifch  adj.  самаритянскій. 

Samarka'nd  n.  (Geogr.)  Самаркандъ. 

Sä'mafchine  f.  (-,  -n)  сѣялка; 
сѣяльная  машйна. 

Sambe'fi  n.  (Geogr.)  Замбёзи. 

Sä'mchen  n.  (-s,  -)  (cm.  Sämlein). 

Sa'mefn]  m.  (-mens,  -men)  1.  сѣмя, 
Gen.  сѣмени;  (die  Saat)  сѣменб,  -мянъ, 
pl.  n. ;  aus  ~n  ziehen  взращать,  взра- 
стйть  отъ  сѣмени ;  aus  -n  gezogene 
Bäume,  Pflanzen  сѣянцы,  pl.  m. ;  aus 
~n  gezogener  Lauch  сѣянецъ,  -нца ; 
лукъ-сѣянецъ.  2.  fig.  (Keim)  заро¬ 
дышъ;  (Quelle)  источникъ;  -  der 
Zwietracht  сѣменб  раздбра.  3.  fig. 
(Nachkommen fchaft)  ПОТОМКИ,  pl.  m. 

Sa'men||abgang  m.  (-[ejs,  -gänge) 
(см.  Samenergießung),  -abfonderung 
f.  (-,  -en)  (Medz.)  отдѣлёніе  сѣмени, 
-aderbruch  m.  (-[ejs,  -brüche)  (Medz.) 
варикбзное  расширёніе  венъ  сѣмен¬ 
ного  канйтика. 

fa'menähnlich  adj.  подобный  сѣме¬ 
ни;  сѣменоподббный.  [артёрія. 

Sa'menarterie  f.  (-,  -п)  сѣменная 

fa'menartig  adj. (си.  famenähnlich). 

Sa'menl|ausfpritzung  f.  (-,  -en)  из- 
вержёніе  сѣмени,  -ausftreuung  f.  (-, 
-en)  саморазбрйсываніе  зёренъ  йли 
сѣмянъ;  самосѣяніѳ  (о  растёніяхъ). 
-balg  т.  (-[ejs,  -bälge)  плевй  [сѣмен¬ 
ная].  -bäum  т.  (-[ejs,  -bäume)  сѣя¬ 
нецъ,  -нца;  (Forftw.)  древёсныи  под¬ 
ростокъ,  -тка.  -behälter  т.  (-s,  ~) 
сѣменовмѣстй  лише ;  сѣменол  6  жіе ; 
сѣменнбе  ложе,  -befchreibung  f.  (-, 
-еп)  сперматограФІя ;  описйніѳ  ра- 
стйтельныхъ  сѣмянъ,  -bläschen  п. 
(— s,  -)  сѣменной  пузырёкъ,  -blatt  п. 
(-[ejs,  -blätter)  od.  -blättchen  n.  (-s, 
-)  (cm.  Samenläppchen),  -boden  m. 
(— s,  -böden)  (cm.  Samenbehälter), 
-bohne  f.  (-,  ~n)  (cm.  Saatbohne), 
-decke  f.  (-,  -n)  (Bot.  epispermmm)  сѣ¬ 
менная  оболочка;  сѣменокбжіе;  над- 
сѣменіѳ;  насѣменіе;  покровёцъ,  -вца; 
кожура,  -drüfe  f.  (-,  -п)  сѣменная 
железа,  -eiweiß  п.  (-es,  0)  бѣлковй- 
на.  -ergießung  f.  (-,  -en)  od.  -erguß 
m.  (-guffes,  -güffe)  истечёніе  сѣмени; 
извержёніе  сѣмени;  die  nächtliche, 
unwillkürliche  Samenergießung  пол¬ 
люція.  -ernte  f.  (-,  -n)  сборъ  зёренъ 
[сѣмянъ].  [ный;  сѣменотвбрный. 

fa'menerzeugend  adj.  сѣменонбс- 

Sa'men||fach  п.  (-[ejs,  -fächer)  (Bot.) 
сѣменнбе  гнѣздышко,  -faden  m.  (-s, 
-fäden)  сѣменнйя  нить,  -fifch  w.(-es, 
-e)  мелюзга;  мёлкая  рйба;  -e  pl. 
(см.  Fifchbrut).  -fluß  m.  (-fluffes, 
-flüffe)  истечёніе  сѣмени ;  сѣмяноте- 
чёніе;  (unwillkürlicher  Abgang  des  Sa¬ 
mens)  поллЮція. 

fa'men||förniig  adj.  сѣменовйдный. 
-treffend  adj.  (von  Käfern)  сѣменояд- 
ный. 

Sa'men||furehe  f.  (-,  -n)  (cm.  Samon- 
naht).  -gang  m.  (-[ejs,  -gänge)  (Anat.) 
сѣменной  [выбрасывающій]  протокъ, 
-gärtner  m.  (-s,  -)  развбдчикъ  моло- 


дйхъ  дерёвъ.  -geliäufe  и.(~ s,  -)  зер¬ 
новикъ;  (Fruchtgehäufe)  ОКОЛОПЛбдІе. 
-gefchäft  п.  (-[ejs,  -ѳ)  торговля  сѣ- 
менйми ;  сѣменнйя  торгбвля.  -handel 
т.  (— s,  0)  (см.  Samengefchäft).  -händ- 
ler  т.  (-s,  -)  торговецъ  сѣменйми. 
-händlerin  f.  (-,  -nen)  торговка  сѣме¬ 
нами.  -handlung  f.  (-,  -еп)  (см. 
Samengefchäft).  -haut  f.  (-,  -häute) 
(Bot.  spermodermis)  сѣменная  оболоч¬ 
ка.  -holz  n.  (-es,  -hölzer)  (Forftw.) 
древёсный  подростокъ,  -тка.  -hülle 
f.'  (-,  -n)  (Bot.  perispermiwm)  около¬ 
сѣменникъ  ;  околосѣменіе ;  сѣмен¬ 
никъ;  зерновйкъ.  -hülfe  f.  (-,  -n) 
сѣменнйя  оболочка  (см.  тйкже  Sa¬ 
menhülle).  -käfer  ш.  (-s,  «)  (Zool. 
bruchus  granarius )  зерновка;  зерно- 
грйзъ;  зернёцъ;  пріутайка.  -kapfel 
f.  (-,  -n)  (Bot.)  коробочка;  (Mohnkopf) 
маковка;  (am  Flachfe)  голбвка.  -kärpf- 
chen  n.  (— s,  -)  карликъ,  -katalog  m. 
(~s,  -e)  катйлогъ  сѣменной,  -keim 

m.  (-[ejs,  -e)  (Zool.  u.  Bot.)  зародышъ, 
-keleh  m.  (-[ejs,  -e)  сѣменная  чашеч¬ 
ка.  -klappe  f.  (-,  -n)  (cm.  Samen¬ 
läppchen).  -knofpe  f.  (-,  -n)  (Bot.) 
яичко;  зародышъ,  «korb  m.  (-[ejs, 
-körbe)  сѣялка;  сѣяльница.  -körn 

n.  (-[ejs,  -körner)  сѣмечко,  -kröne  f. 
(-,  -n)  (Bot.  pappus)  оторочка  цвѣ¬ 
точной  чашечки;летучка;  хохолокъ, 
-лка.  -künde  f.  (-,  0)  (см.  Samen¬ 
lehre).  -läppchen  n.  (— s,  -)  od.  -lappen 
m.  (— s,  -)  (Bot.)  сѣменодоли,  -лей, 
pl.  f. ;  сѣменнйя  доли ;  Pflanzen  mit 
einem  -  однодбльныя  растёнія; 
Pflanzen  mit  zwei  -  двудольныя 
растёнія;  Pflanzen  mit  mehr  als 
zwei  -  многодбльныя  растёнія. 

fa'menlapplos  adj.  безсѣменодбль- 
ный;  -lofe  Pflanzen  без[сѣмено] доль¬ 
ныя  растёнія. 

Sa'menjjlegen  n.  (-s,  0)  рбсѣменёніе. 
-lehre  f.  (-,  0)  наука  о  сѣмени ;  спер- 
матолбгія.  -leiter  т.  (-s,  -)  сѣмен¬ 
ной  протокъ. 

fa'menlos  adj.  безсѣменный. 

Sa'meu||lofigkeit  f.(~,  0)  u.  -mangel 
m.  (— s,  0)  безсѣменность,  и.  -mantel 
m.  (— s,  -mäntel)  (Bot.  arillus )  кожура, 
-milch  f.  (-,  0)  сѣменнбе  молоко; 
эмульсія,  -moos  n.  (-moofes,  0)  (Bot. 
corallina  rubens )  коралловый  мохъ, 
-naht  f.  (-,  -nähte)  сѣменной  шовъ, 
Gen.  шва.  -öl  n.  (-[ejs,  -e)  сѣменнбе 
мйсло.  -perlen  pl.  f.  мелкій  жём- 
чугъ. 

fa'menreich  adj.  сѣменйстый. 

Sa'menflfaft  m.  (-es,  -fäfte)  сѣмен¬ 
ной  сокъ,  -fammlung  f.  (-,  -en)  кол- 
лёкція  сѣмянъ.  -I^ulchen  n.  («s,  -) 
(Bot.  columella )  сѣменной  столбикъ; 
сѣменная  ось.  -fchale  f.  (-,  -n)  (Bot. 
testa)  скорлупй.  «fchildchen  n.  (-s,  -) 
(Bot.)  блЮдце;  щитокъ,  -ткй.  -fchlag 
m.  (-[ejs,  -fchläge)  (Forftw.)  сѣменно- 
лѣсосѣкъ.  -fchote  f.  (-,  -n)  шелуха; 
стручокъ,  -чка.  -fchule  f.  (-,  -n) 
древёсный  питбмникъ;  разсадникъ, 
-[taub  m.  (-[ejs,  0)  сѣменная  пыль; 
(Biütenftaub)  пыль  цвѣтная.  -|tengel 
m.  (— s,  -)  (Bot.)  нбжка  (у  плода),  -ftiel 
m.  (-[ejs,  -e)  (Bot.)  пуповина,  -[trang 
m.  (~[e]s,  -ftränge)  (Anat.)  сѣменной 
канатикъ,  -(trangfcheide  f.  (-,  -n) 
(Anat.)  влагблище  сѣменного  канбти- 
ка.  -tierchen  pl.  n.  (Anat.  spermato- 
zoa )  сѣменнйя  нити;  сперматозоиды, 
pl.  m.  [сѣменной. 

fa' mentragend  adj.  сѣменоносный; 

Sa'menpberfluß  m.  (-fluffes,  0)  изо- 
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бйліе  сѣмени.  «Verhaltung  f.  («,  «ѳп) 
задержаніе  сѣмени,  «verluft  т.  («es, 
~е)  потеря  сѣмени.  «Verzeichnis  п. 
(«niffes,  «niffe)  каталогъ  сѣменамъ, 
«würmchen  pl.  п.  мйлѳнькія  сѣмен¬ 
ныя  животныя,  «zapfen  т.  («s,  «) 
(Bot.)  серёжка,  «zwiebel  f.  («,  ~n) 
цвѣтная  головка. 

Sämerei'  f.  («,  «en)  сѣменй,  Gen. 
сѣмянъ,  pl.  n.  «handel  (cm.  Samen¬ 
handel).  «händler  (cm.  Samenhänd¬ 
ler).  [«in  f.  («,  ~nen)  самбска. 

Sa'mier  m.  («s,  «)  самосецъ,  «сца. 
. . .  famig  adj.  (in  Zufammenf.)  z.  B. 
vielfamig  . . .  сѣменныя,  напр.  мно- 
госѣмённый. 

fa'mig  adj.  густой, 
fa'mifch  adj.  самосскій, 
fh'mifch  adj.  замшевый. 
Sä'mifch||gerben  n.  («s,  0)  выдѣлы¬ 
ваніе  зймши.  «gerber  m.  («s,  «)  зам- 
шеникъ;  зймшеный  мйстеръ.  «ger- 
berei  f.  («,  ~en)  1.  (als  Handlung)  вь'ь 
дѣлка  зймши.  2.  (der  Ort)  зймшеный 
заводъ,  «leder  n.  («s,  «)  зймша ;  aller¬ 
lei  Waren  aus  «  замшевый  товаръ, 
«machen  n.  («s,  0)  замшеніе. 

Sa'mland  n.  (Geogr.)  Самлянтъ. 
Sä'm(|lein  n.  (  «s,  «)  сѣмечко.  «ling 
in.  («s,  «e)  сѣменникъ. 

Sa'mmel||becken  n.  («s,  «)  собирй- 
тельный  бассейнъ,  «brot  n.  («[e]s, 
~e)  хлѣбъ,  собранный  подаяніемъ, 
«brunnen  m.  («s,  «)  собирательный 
[сборный]  колодецъ,  «дца;  цистёрна, 
«buch  п.  (~[e]s,  «bücher)  сборникъ, 
«eifer  т.  («s,  0)  усердіе  въ  собираніи, 
«faß  п.  («faffes,  «fäffer)  (см.  Sammel- 
ka(ten).  «gefäß  n.  («es,  «e)  резерву¬ 
аръ.  «gelder  pl.  n.  сборныя  деньги, 
«glas  n.  («glafes,  «gläfer)  (cm.  Sam- 
mellinfe).  «gleis  n.  («gleifes,  «gleife) 
сбброчный  путь,  й.  «kaffe  f.  («,  «n) 
дёнежная  кружка.  «ka|ten  m.  («s,  «) 
еббрное  вмѣстйлище;  цистёрна,  «lei- 
tung  f.  («,  «en)  собирательный  [сбор¬ 
ный]  проводъ;  (Elektr.)  токособирй- 
тельныи  провбдъ.  «linfe  f.  («,  ~n) 
(Optik)  собирйтельное  стекло;  соби¬ 
рательная  лйнза. 

fa'mmeln  I.  ѵ.  tr.  (zufammenlefen ; 
Truppen  ~  an  einem  Orte)  собирйть, 
СОбрйтЬ;  (Stimmen  «,  Meinungen  an¬ 
hören)  собирать,  собрйть;  отбирать, 
отобр&ть;  (etwas  in  großer  Menge  «) 
наб«;  (aufhäufen;  Geld,  Schätze  «;  zu- 
fammenfeharren)  копйть  u.  накоплять, 
«ПЙть;  (Kenntniffe,  Erfahrungen  «)  npi- 
обрѣтйть,  -рѣстй;  (Marken,  Käfer, 
Steine  ufw.)  собирать,  собрать.  II. 
v.  intr.  für  die  Armen  ~  собирать, 
«брйть  пожертвованія  въ  пользу 
бѣдныхъ;  ich  habe  lange  daran  ge- 
fammelt  я  долго  $то  собиралъ;  aus 
fremden  Büchern  ~  компилйровать. 
III.  v.  refl.  fich  ~  1.  (fich  anfammeln, 
fich  vereinigen)  собираться,  «браться; 
(fich  aufhäufen)  накопляться,  «копйть- 
ея;  (fprichw.)  wo  Aas  i[t,  da  «  [ich  die 
Geier  od.  wo  Honig  ift,  da  ~  fich 
auch  die  Fliegen  „гдѣ  мёдъ,  тамъ  и 
м^хи“;  „гдѣ  ханъ,  тутъ  и  орда“.  2. 
fig. (fich  faffen)  успокбиваться,  «иться; 
опомниться  [voll.];  (=  feine  Gedanken, 
feine  Kräfte  ~)  собираться,  «брйться 
съ  мьіелями,  съ  ейлами. 

Sa'mmeln  п.  («s,  0)  (Zufammenlefen ; 
«  von  Truppen)  собираніе;  сборъ;  (in 
großer  Menge)  набираніе;  (Anhäufen) 
накоплбніе;  (von  Kenntniffen,  Erfahrun¬ 
gen)  пріобрітеніе ;  (Mil.,  weidm.)  zum 
«  blafen  трубйть,  про«  сборъ. 


Sa'mmel||name[n]  m.  («mens,  «men) 
ймя  собирательное,  «platz  m.  («es, 
«plätze)  u.  «punkt  m.  («[e]s,  «e)  сбор¬ 
ное  мѣсто;  сборный  пунктъ,  «rohr 
п .  («[e]s,  «ѳ)  сборная  труба,  «ruf  т. 
(«[e]s,  «ѳ)  (Mil.)  сборъ,  «fchaclit  т. 
(«[e]s,  ~ѳ  u.  «fchächte)  сборный  [во¬ 
досборный]  колодецъ,  «дца.  «fchrift 
f.  («,  «ѳп)(см.  Sammelwerk),  «fpiegel 
m.  («s,  «)  собирательное  зеркало, 
«(teile  f.  («,  «n)  глйвный  складъ; 
центральное  депо  (см.  тйкже  Sam¬ 
melplatz). 

Sammelfu'rium  п.  («s,  «rien)  fam. 
всякая  всячина ;  смѣсь,  и. 

Sa'minel||teich  т.  («[e]s,  ~е)  (in 
einem  Kanal)  шлнэзный  водоёмъ.«  werk 
п.  («[e]s,  «ѳ)  сборникъ ;  энциклопедія, 
«wort  п.  («[e]s,  «Wörter)  собирйтель- 
ное  слово,  «wut  f.  («,  0)  страсть  къ 
собиранію ;  мйнія  собиранія,  «zahl  f. 
(«,  «en)  числб  собирательное,  «zug  in. 
(«[e]s,«züge)(Eifenb.)c6opHbmji6i3Äb. 

Sa'mmet  m.  («[e]s,«e)  бархатъ;  von 
«  бархатный.  [хатъ, 

fa'mmetartig  adj.  похожій  на  бйр- 
Sa'mmetband  n.  («[e]s,  «bänder) 
бйрхатная  лента;  бархатецъ,  «тца. 

fa'mmetbefetzt  adj.  отдѣланный 
бйрхатомъ. 

Sa'mmet||blume  f.  («,  «n)  (Bot.  tage - 
tes  patuld)  бйрхатный  цвѣтъ ;  бйрха- 
тецъ,  «тца;  бйрхатка.  «borte /■.(«,  «п) 
бйрхатный  борд&ръ.  «bürfte /*.(«,  «п) 
щётка  для  чйстки  бйрхата. 
fa'mmeten  adj.  бйрхатный. 
Sa'mmetj|ente  f.(«,«n)  (Zool.  oidemia 
fusca)  свирокъ,  «ркй;  турпйнъ.  «fa- 
brik  f.  («,  «en)  бархатная  ФЙбрика. 
«glanz  m.  («es,  0)  блескъ  бархата, 
fa'mmetglänzend  adj.  бйрхатистый. 
Sa'nimetgras  n.  («grafes,  0)  (Bot.  la- 
gurus )  пырейникъ  пушйстый;  бйр- 
хатникъ. 

fa'mmethaarig  adj.  бйрхатистый. 
Sa'mmet||handfchuh  m.  («[e]s,  «e) 
бархатная  перчатка,  «hat  m.  («[e]s, 
«hüte)  бархатная  шляпа.  « jacke  f.  («, 
«n)  u.  «joppe  f.  («,  «n)  бархатная 
куртка,  «kleid  n.  («[e]s,  «er)  бйрхат- 
ное^плйтье.  «kragen  m.(«s,~)  бархат- 
ный  воротнйкъ.  «macher  m.  («s,  «) 
(cm.  Sammetweber),  «maske  f.  («,  «n) 
бйрхатная  мйска.  «mütze  f.  («,  «n) 
бйрхатная  шапка,  «nelke  f.  («,  «n) 
(Bot.  Igchnis  coronaria )  куколь  вѣнеч¬ 
ная.  «pappel  f.f  («,  «n)  (Bot.  sida  abu- 
tilon)  желтоцвѣтный  проскурнякъ; 
просвйрки  желтоцвѣтныя  бархат¬ 
ныя.  «rock  m.J«[e]s,  «rocke)  (für  Män¬ 
ner)  бйрхатный  сюртукъ;  (flir  Frauen) 
бйрхатная  йбка.  «rofe  f.  («,  «n)  (Bot. 
rosa gallica)  Французская  роза. «  fpitze 
f.  («,  «n)  бархатное  кружево,  «grei¬ 
fen  m.(«s,«)  (cm.  Sammetband),  «(tuhl 
m.  («[e]s,  «(tühle)  станокъ  для  ткйнія 
бархата,  «tapete  f.  («,  «n)  насыпнйе 
бумажные  обои,  «teppich  т.  («s, 
«е)  бархатный  ковёръ,  «врй.  «weber 
т.  («s,  ~)  бархатныхъ  дѣлъ  мйстеръ; 
Фабрикантъ  бархатныхъ  матёріл; 
бйрхатникъ.  «weberei  f.  (-,  «en)  1. 
(als  Tätigkeit)  тканіе  бархата.  2.  (als 
Ort)  бйрхатная  фйбрика.  [бархатъ, 
fa'mmetweich  adj.  мягкій  какъ 
Sa'mmetwe|te  f.  («,  ~n)  бйрхатный 
жилетъ.  ,  [хатъ, 

fa'mmetzart  adj.  нѣжный  какъ  бйр- 
Sa'mmler  т.  («s,  «)  1.  собиратель, 
я;  (der  Steuern)  сборщикъ;  «  von  Anti¬ 
quitäten  антиквйрІЙ  ;  (von  Marken, 
Käfern,  Steinen  ufw.)  собир&тель,  я;  (von 
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Almofen)  собиратель.  2.  (aus  Schriften) 
компиляторъ.  В.  (Elektr.)  аккумуля¬ 
торъ.  «in  f.  («,  «nen)  сборщица;  со¬ 
бирательница. 

Sa'mmlung  f.  («,  «en)  1.  (als  Tätigkeit) 
(CM.  Sammeln).  2.  (das  Gefammelte)  со¬ 
браніе;  («  von  Medaillen,  Münzen  ufw. 
auch:)  коллекція;  (wiffenfchaftliche  «, 
Kunftfammlung)  музей;  («  aus  der  Ge- 
fchichte)  сборникъ;  («  aus  fremden  Wer¬ 
ken)  КОМПИЛЯЦІЯ.  В.  fig.  («  der  Ge¬ 
danken)  благоговѣніе. 

Sa'mmlungs|| . . .  (cm.  Sammel  . . .). 

Samni'ter  m.  («s,  «)  самнитяпинъ. 
«in  f.  («,  «nen)  самнитянка. 

famni'tifch  adj.  самнйтскій. 

Sa'mnium  n.  (Geogr.)  Сймній. 

Samo'ainfeln  pl.  f.  (Geogr.)  Самоа; 
Острова  (pl.  m.)  мореплйвателей. 

Samoa'ner  m.  («s,  «)  самойнепъ, 
«нца.  «in  f.  («,  «nen)  самоанка. 

famoa'nifch  adj.  самойнскій. 

Samoje'de  in.  («n,  «n)  самоѣдъ. 

Samothra'ke  n.  (Geogr.)  Самоѳрйкія. 

Samowa'r  m.  («s,  «ѳ)  самоваръ. 

Sa'mstag  m.(~[e]s,«e)  субббта;  (des) 
«s  по  субботамъ. 

famt  I.praep.  (mit  dem  Dat.)  съ,  со, 
ln|tr. ;  вмѣстѣ  съ,  ln(tr. ;  der  Für|t  - 
[einem  Gefolge  госудйрь  вмѣстѣ  со 
своею  свйтою.  II.  adv.  «  und  [onders 
всѣ ;  всѣ  вмѣстѣ ;  всѣ  безъ  исключе¬ 
нія  ;  вк^пѣ. 

Samt  (см.  Sammet). 

fa'mten  (см.  fammeten). 

fä'mtlich  I.  adj.  весь,  вся,  всё ;  «ѳ 
Werke  (eines  Schriftßellers)  всѣ  сочи¬ 
ненія;  полное  собрйніѳ  сочиненій.  II. 
adv.  всѣ  вмѣстѣ. 

Sa'rnuel(m.P.)  Самуйлъ;  Самбйло; 
(ЪіЫ.)  Самуйлъ. 

Sa'nium  т.  («s,  0)  самимъ. 

San  adj.  (vor  Eigennamen,  z.  В.)  « 
Eemo  Санъ-Ремо. 

Sanato'rium  n.  («s,  «rien)  сана¬ 
торія;  лечебница;  лѣчебница. 

Sand  m.  («[e]s,  0)  песокъ,  «ска;  gro¬ 
ber  «  крупный  песокъ;  хрящъ;  (ein 
Schiff)  auf  den  «  treiben,  [etzen  са¬ 
жать,  посадйть  на  мель;  (von  Schiffen) 
auf  den  «  laufen  od.  geraten  od.  auf 
dem  «e  fitzen  bleiben  сѣсть  [voll.]  на 
мель;  mit  -  beftreuen  (cm.  fanden); 
fig.  auf «  bauen  предпринимйть,  «нять 
чтб-либо  ненадёжное ;  fig.  es  i|t  auf  ~ 
gebaut  $то  не  имѣетъ  никакого  осно¬ 
ванія;  бто  неосновательно;  fich  im  «е 
verlaufen  а)  (von  Flüffen)  теряться 
[unv.]  въ  пескйхъ;  b)  fig.  не  оставлять, 
оставить  никакого  слѣда;  прохо- 
дйть,  пройтй  безслѣдно;  fig.  jemdm. 
«  in  die  Augen  (treuen  пускать,  ny- 
стйть  кому  пыль  въ  глаза;  морочить 
[unv.]  когб;  fig.jemdn.aufden«  (etzen 
ставить,  по«  кого  въ  затру днйтель- 
ное  положеніе;  fig.  auf  dem  «ѳ  fitzen 
od.  fein  находйться  въ  безвйходномъ 
положеніи. 

Sa'nd||aal  т.  («[e]s,  «ѳ)  (Zool.  arnmo- 
dytes  vulgaris )  пескорой,  «acker  m. 
(«s,  «äcker)  песчйное  поле. 

Sanda'le  f.  («,  «n)  сандйлій;  сандй- 
лія;  (kirchl.)  сандйліе. 

Sanda'len||band  n.  («[e]s,  «bänder) 
сандйльный  ремень,  «мня.  «macher 
m.  («s,  «)  сандальщикъ. 

Sa'ndarak  m.  («s,  0)  1.  (Schwefel- 
аг[ѳп)крйсный  мышьякъ;  сандарйкъ. 
2.  (Mennige)  сурикъ.  В.  (Wacholderharz) 
можжевёловая  смолй ;  нѣмёцкій  сан¬ 
даракъ.  «pulver  n.  («s, «)  сандарйко- 
выи  порошокъ,  «шкй. 


Sand а  r  t 


1056 


Sa'ndart  (см.  Sander).  [ный. 

fa'ndartig  adj.  песковатый;  песчА- 
Sa'nd||bad  n.  (-[e]s,  -bäder)  песча¬ 
ная  ванна,  -bauk  /'.(-, -bänke)  мель, 
и ;  (auf  dem  Weißen  Meere  auch  :)  подвод¬ 
ница;  (-,  die  fich  vom  Ufer  her  erftreckt) 
отмелъ,  и;  bewegliche  -bänke  зы¬ 
бучіе  пески,  -barre  f.  (-,  ~n)  нанос¬ 
ный  островъ  изъ  песка  и  йлу.-barjch 
от.  (-es,  -е  u.  -bärfche)  (Zool.  luclo- 
perca  sandrd)  судакъ,  -batterie  /.  (-, 
~n)  (Elektr.)  батарея  съ  пескомъ, 
-beere  /'.  (-,  -n)  (Bot.  arbutus  um  ursi ) 
медвѣжьи  ягоды ,  pl.f.\  толокнянка 
стелющаяся.  -bergOT.(-[e]s,-e)  песча¬ 
ная  гора,  -bettung  f.  (-,  -en)  (Eifeub.) 
балластировка  пескомъ,  -biene  f.  (-, 
-n)  (Zool.  andrena)  помадка,  -boden 
от.  (— s,  ö)  песчаная  почва;  песчаный 
грунтъ,  -brnch  от.  (~[e]s,  -brüclie) 
сыпучій  песокъ,  -biichfe  f.  (-,  -n)  1. 
песочница.  2.  (Bohrtechnik)  желонка, 
-dorn  от.  (~[e]s,  0)  o(Bot.  hippophae) 
млечникъ;  млечный  корень,  -рня; 
щецъ ;  der  gemeine,  wegedornartige  - 
( h .  rhamnoides)  остромлечникъ  [таль¬ 
никъ]  кр^шинобразный;  терновникъ 
песочный ;  облѣпиха,  -ebene  f.  (-,  -n) 
(см.  Sandfläche). 

Sa'ndel  от.  (-s,  0)  od.  -holz  n.  (-es,  0) 
(Bot.  lignum  santalum )  сандальное 
дерево ;  сандйлъ.  [пескомъ, 

fa'nden  ѵ.  tr.  усыпать,  усыпать 
Sa'nder  от.  (-s,  -)  (Zool.  lucioperca 
Sandra)  судакъ. 

Sa'ndj|erde  f.  (-,  0)  песчаникъ;  пе¬ 
счаный  камень,  -мня.  -erz  п.  (-es, 
~е)  песчаная  руда,  -fang  от.  (~[e]s, 
-fange)  осадочный  колодецъ,  -дна; 
колодецъ  для  удержанія  пескА.  -fär¬ 
be  f.  (-,  -п)  песочный  цвѣтъ. 

fa'ndfarben  adj.  песочнаго  цвѣта. 
Sa'nd||faß  от  (-taffes,  -fäf|er)od.  -fäß- 
chen  n.  (— s,  -)  песочница,  -fehl  n. 
(-[e]s,  -er)  песчАное  поле,  -filter  от.  u. 
n.  (— s,  -)  песочный  Фильтръ,  -fifeh 
(-es,  -e)  (cm.  Sandaal),  -fläche  f.  (-, 
~n)  песчаная  равнина;  пески,  pl.  от. 
-floh  от.  (~[e]s,-flölie)  (Zool.  sarcopsylla 
penetrans)  нйгва.  -form  f.  (-,  -en) 
(Gieß.)  песочная  Фбрма.^  -foriner  от- 
(— s,  -)  приготовляющій  песочныя 
Формы,  -frau  f.  (-.,  -en)  продавщица 
песку,  -fahre  (-,  -n)  возъ  съ 
пескомъ. 

fa'ndführend  adj.  песконосный. 
Sa'nd||gebirge  n.  (-s,  ~)  песчаныя 
горы,  -gebläfe  n.  (-s,  -)  (cm.  Sand- 
jbrahlgebläfe).  -gegend  f.  (-,  -en) 
песчаная  страна.^  -gleis  n.  (-gleifes, 
-gleife)  песочный  путь,  й.  -gräber 
от.  (— s,  -)  1.  работникъ,  который  ко¬ 
паетъ  песокъ  изъ  землй.  2.  (Zool. 
bathyergus)  пескокопъ.  -grasw.(-gra- 
[es,  0)  (см.  Sandhafer),  -grieß  от.  (-es, 
0)  хрящъ;  крупный  песокъ,  -ска. 
-grnbe /■.(- ,-п)  песочная  яма;  мѣсто 
для  добыванія  песку,  -grund  от. 
(-[e]s,  0)  песчаный  грунтъ,  -gnß  от. 
(-gufjes,  -güffe)  отлйвка  въ  песоч¬ 
ныхъ  Формахъ,  -hafer  от.  (-s,  0)  (Bot. 
elymus  arenarius)  овесецъ  песочный ; 
овёсъ  п.;  дикій  овёсъ;  дйкая  рожь, 
Gen.  ржи;  колосыякъ;  колоснйкъ; 
волосненъ. 

fa'ndhaltig  adj.  песчаный. 

Sa'ndjlhamßer  от.  (~s,  -)  (Zool.  cri- 
cetus  arenarius)  хомякъ  песочный, 
-händler  от.  (-s,  -)  торгующій  пе¬ 
скомъ.  -hafe  от.  (-n,  ~n)  1.  бѣлый  за¬ 
яцъ;  бѣлякъ.  2.  fam.  (Infanteriß)  пѣ¬ 
хотный  солдатъ;  пѣхотинецъ,  -нца. 


3.  farn.  (auf  der  Kegelbahn)  таръ,  со¬ 
шедшій  съ  доскй;  einen  -  werfen 
бросать,  бросить  шаръ  такъ  (нелов¬ 
ко),  что  онъ  сходитъ  съ  доскй.  -häu¬ 
fen  от.  (— s,  ~)  куча  песку.  ~hor|t  от. 
(-es,  ~е)  ворохъ  песку;  наибсъпеску. 
-hofe  f.  (-,  -п)  смерчъ,  -hügel  от.  (-s, 
-)  песчаный  бугоръ. 

fa'ndicht  adj.  песочный. 

fa'ndig  adj.  песчаный;  etwas  -  пе¬ 
сковатый. 

Sa'nd|jinfel  f.  (-,  -n)  песчаный 
островъ,  -käfer  от.  (-s,  -)  (Zool.  cicin- 
dela)  скакунъ,  -karren  от.  (-s,  -)  те- 
ліга  для  песку,  -kärrncr  от.  (-s,  -) 
возчикъ  песку,  -kaften  от.  (-s,  -) 
ящикъ  для  песк^.  -körn  п.  (— [e]s, 
-körner)  od.  -körnchen  n.  (-s,  -)  ne- 
счйнка.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  are- 
naria)  песчаная  трава;  песчанка, 
-kuchen  от.  (-s,  -)  1.  (Gebäck)  разсь'ш- 
чатое  пирожное.  2.  (im  Spiel)  -  backen 
дѣлать  песочники,  -läufer  от.  (~s,  -) 
1.  (см.  Strandläufer).  2.  (см.  Sand¬ 
käfer).  -mann  от.  (-[e]s,  -männer)  1. 
продай)  щій  песокъ.  2.  fig.  der  -kommt 
спать  хочется;  клонитъ  сонъ,  -maus 
f.  (-,-mäufe)  (cM.Sandhamfter).  «nel- 
ke  f.  (-,  — n)  (Bot.  dianthus  arenarius) 
дубровникъ,  -papier  n.  (-s,  -e)  пе¬ 
сочная  бумага,  -pfeifer  от.  (-s,  -) 
(Zool.  tringoides  hypoleucus)  лбнзпкъ 
бѣлобріЬхій.  -pilz  от.  (-es,  -e)  (Bot. 
boletus  variegatus)  болотъ  пёстрый; 
песочный  грибъ.  [скомъ. 

{‘a'ndreich  adj.  изобилующій  пе- 

Sa'nd||reiter  от.  (-s,  -)  плохой  ѣз¬ 
докъ;  плохой  кавалерйстъ.  -roggen 
от.  (— s,  0)  (см.  Sandhafer).  -rnhrkraut 
n .  (~[e]s,  0)  (Bot . gnaphalium  arenarium) 
золотйстка  песчаная;  сушеница  пе¬ 
сочная;  кошечьи  лапки,  pl.  f.  -fack 
от.  (~[e]s,  -fäcke)  мѣшокъ  для  песк^; 
земляной  мѣшокъ,  -шкА. 

Sa'ndfchak  от.  (-S,  -s)  (in  der  Türkei) 
санджакъ. 

Sa'nd||fchicht  f.  (-,-en)  слой  песку, 
-fchiittnng  f-{~,  ~en)  1.  (Eifenh.)  бал¬ 
ластный  слой.  2.  зась'шка  пескомъ, 
-fchwalbe  f.  (-,  -n)  (Zool.  cotyle  ripa- 
ria)  стрижъ.  ~[tein  от.  (-[e]S,  -e) 
песчАникъ ;  песчаный  камень,  -мня. 
-ft  ei  наг  beit  f.  (-,  -en)  ломка  песча¬ 
ника. 

fa'ndfteinartig  adj.  песчаниковый. 

Sa'nd[teiu||bruch  от.  (-[e]s,  -briiche) 
ломка  песчанаго  кАмня.  -f liefe  f.  (-, 
-n)  плита  изъ  песчаника,  -gefchirr 
n.  (-[e]s,  -e)  посуда  каменная.-pflafter 
n.  (— s,  -)  мостовая  изъ  песчаника. 

Sa'nd|trahlgebläfe  n.  (~s,  -)  песча- 
ностр^йный  приборъ. 

Sa'nd||jtrenapparatOT.  (-[e]s,  -e)  od. 
-ftrener  от.  (-s,  -)  песочница. 

lä'r.dte  (cm.  (enden). 

Sa'ndj|torte  f.  (-,  -n)  разсыпчатый 
тортъ,  -ufer  7i.  (-s,  -)  песчаный  бе¬ 
регъ.  -uhr /■.(-,  -en)  песочные  час.ь'і; 
[echsßündige  -  шестичасовая  склян¬ 
ка.  -Verkäufer  от.  (-s,  -)  продавецъ 
песку,  -wagen  от.  (-s,  -)  телѣга  для 
песку,  -weg  от.  (-[e]s,  ~e)  песчаная 
дорога,  -weide  f.  (-,  -n)  (Bot.  salix 
arenarid)  йва  песочная;  тйльникъ. 
-weizen  от.  (~s,  0)  (см.  Sandhafer), 
-wefpo  f.  (-,  -n)  (Zool.  a7nmophila  sa- 
bulosa)  оса  песочная;  пескоройка; 
копунъ.  [тартйнка. 

Sa'ndwich  п.  (-es,  -es)  бутербродъ; 

Sa'ndwich|!archipel  от.  (-s,  —  [e])  u. 
-in fein  pl.  f.  (Gcogr.)  Сандвйчевы 
острова. 


Sa'nd||wind  OT.(«[e]s,  -e)  вѣтеръ,  не¬ 
сущій  съ  собою  песокъ,  -wurm  от. 
(-[e]s,  -würmer)  (Zool.  arenicola > 
песчакъ;  пескожйлъ.  -wüfte  f.  («,  ~n) 
песчйная  пусть'шя  [степь],  -zucker 
от.  (— s,  -)  сахарный  песокъ,  -ска. 

fanft  I.  adj.  1.  (vonPerfonenu.  perfön- 
lichen  Eigen  fchaften :  ruhig,  mild)  крот¬ 
кій;  (lieblich)  мйлый ;  (vom  Charakter)’ 
мягкій;  тихій;  кроткій;  (gütig)  доб¬ 
рый;  (gutmütig)  добродушный;  (ver¬ 
träglich)  уживчивый;  (friedfertig)  ми¬ 
ротворный;  (ruhig) покойный;  спокой¬ 
ный;  (von  Tieren)  смирный;  -er  Blick 
кроткій  взглядъ;  -er  machen  укро¬ 
щать,  укротить;  -er  werden  при¬ 
смирѣть  [voll.].  2.  (von  Dingen:  weich)- 
МЯГКІЙ;  (zart)  НѢЖНЫЙ ;  ((tili,  ruhig) 
тихій;  спокойный;  (ohne fchroöe Über¬ 
gänge)  ТЙХІЙ;  мягкій;  (von  Farben) 
нѣжный;  -e  Töne  der  Flöte  нѣжные 
звуки  Флейты;  -erSchlaf  тихій  сонъ; 
-er  Tod  спокойная  смерть;  -er  Ab¬ 
hang  отлогая  покатость;  -er  machen 
смягчбть,  -чйть;  -er  werden  смяг¬ 
чаться,  -чйться.  II.  adv.  -  anrühren 
нѣжно  [осторожно]  касаться,  кос¬ 
нуться  (чего);  -  fchlafen,  ruhen  спать 
пріятно;  спать  спокойно;  -  malen 
писать,  на-  нѣжно  [легко]. 

Sä'ufte  f.  (-,  -п)  носйлки,  -локъ, 
pl.  f. ;  качалка;  портшезъ. 

Sä'nftenträger  от.  (-s,  -)  носйль- 
щикъ  качалки;  качалочникъ. 

Sa'nftheit  f.  (-,  0)  тйхость,  и;  кро¬ 
тость,  и;  (der  Wolle)  мягкость,  и.  , 

fä'nftigen  ѵ.  tr.  унимать,  унять; 
укрощать,  укротйть. 

fä'nftiglieh  adv.  кротко;  мягко; 
тйхо; спокойно. 

Sa'nftmut  f.  (-,  0)  кротость,  и. 

fa'nftmütig  adj.  кроткій;  (bibl.)  felig 
find  die  S-en  блаженны  кроткіе. 

fang  (см.  fingen). 

Saug  от.  (-[e]s,  Sänge)  1.  (Singen) 
пѣніе;  iig.  mit  -  und  Klang  съ  шу¬ 
момъ;  съ  пѣснями  и  барабаннымъ 
боемъ;  fig.  ohne  -  und  Klang  поти¬ 
хоньку;  безъ  всякаго  шуму.  2.  (Lied)’ 
пѣснь,  и ;  пѣсня. 

fa'ngbar  adj.  что  пріятно  поётся 
(melodifch,  zum  Singen  anregend)  пѣву¬ 
чій;  -e  Yerfe  пѣвучіе  стихй. 

Sa'nge  f.  (-,  -n)  пучокъ  колосьевъ; 

снопъ. 

Sä'nger  от.  (— s,  ~)  1.  пѣвецъ,  -вца; 
(Lieder  fänger)  пѣсенникъ;  (in  einer 
Kirche :  СЬограі^ег^клйроСНИКЪ ;  кли¬ 
рошанинъ;  пѣвчій;  die  -  пѣвць'і.  pl. 
от.;  (Hof-,  Kirchenfänger)  пѣвчіе;  fig.  die  - 
des  Waldes  пѣвцй  лѣсовъ;  пѣвчія 
птйцы.  2.  fig.  (Dichter)  поэтъ;  б&рдъ. 
-bund  от.  (-[e]s,  -bünde)  (см.  Sänger¬ 
kreis).  -chor  от.  u.  n. ,(-[e]s,  -chöre) 

1.  (Chor  von  Sängern)  пѣвческій  хоръ.. 

2.  (Cbor  für  die  Sänger  in  einer  Kirche) 
хоры, pl.  От.;  мѣсто  для  пѣвчихъ;  (in 

griech.-kathol.  Kirchen)  КЛНрОСЪ.  — fö[t 

n.  (-es,  -e)  пѣвческій  праздникъ; 
Фестиваль,  я.  -ge feil fch aft  f.  (-,,-en) 
общество  любителей  пѣнія;  пѣвче¬ 
ское  общество. 

fä'ngerhaft  adj.  и.  adv.  подобно 
пѣвцамъ. 

Sä'nger||in  (-,  -nen)  пѣвйца;  (in 
Klößern:  Chorfängerin)  КЛИрошЙЕКа. 
-kreis  от.  (-kreifes,  -kreife)  пѣвче¬ 
скій  кружокъ, -жка.  -krieg  OT.(-[e]s, 
-e)  состязаніе  въ  пѣніи,  -fehaft  f.  (~, 
-en)  собраніе  пѣвцовъ;  пѣвць'і,  pl.  от. 
-fch warm  от.  (-[e]s,  -fchwärme)  (Bie¬ 
nenzucht)  пѣвчій  рой. 
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Sa'ngesbruder  гаг.  (-s,  -brüder)  пѣ¬ 
вецъ,  -вцб;  пѣвчій. 

fa'ng[es]luftig  adj.  лиэбящій  пѣть. 

Sangui'niker  гаг.  (-s,-)  сангвйникъ; 
(.hitziger  Menfch)  ВСПЫЛЬЧИВЫЙ. 

fangui'nifch  adj.  сангвиническій; 
(vollblütig)  полнокровный ;  (hitzig) 
вспь'ільчивый. 

Sa'nherib  (m.  P.)  Сеннахирймъ. 

fäuie'ren  v.  tr.  оздравлять,  оздрб- 
вить ;  оздорбвливать,  оздорбвить ;  по¬ 
правлять,  -править. 

Sanierung  /'.  (-,  -en)  оздоровленіе; 
поправленіе.  -s|arbeiten  pl.  f.  оздо- 
ровйтельныя  работы. 

Sani'kel/)  (-s,-)  (Bot.  sanicula  euro- 
paea )  подлѣсникъ;  лсчуха;  здоровая 
трава. 

fanitä'r  adj.  санитарный ;  -e  Übel¬ 
flände  санитарные  недостатки;  сани¬ 
тарныя  неудобства. 

Sanitä't  /'.  (-,  0)  здоровье;  здравіе; 
(gefunde  Befchaffenheit)  здоровое  со¬ 
стояніе;  здорбвость,  и. 

Sanitä'ts||abteilung  f.  (-,  -en)  сани¬ 
тарное  отдѣленіе,  -amt  ra.(-[e]s,  -äm- 
ter)  (см.  Sanitätsbehörde),  -anftalt  f. 
(~,  -en)  санитбрное  заведёте  [учре¬ 
жденіе];  лечебное  заведеніе  [учре¬ 
жденіе].  -arzt  гаг.  (-es,  -ärzte)  сани- 
тбрный  врачъ,  -aulficht  f.(-,  0)  сани¬ 
тарный  надзоръ,  -beamte  гаг.  (-п,  -п) 
медицйнскій  [санитбрный]  чинов¬ 
никъ.  -behörde  f.  (-,  -п)  врачебная 
упрбва;  санитарный  комитетъ;  сани- 
тбрная  комйссія;  санитарное  учре¬ 
жденіе;  учрежденіе  общественнаго 
здравія,  -dienft  т.  (-es,  0)  медицин¬ 
ская  [санитарная]  служба,  -kolle- 
gium  га.  (— s,  -gien)  медицйнская  кол¬ 
легія.  -komitee  га.  (-s,  -s)  сани¬ 
тбрный  комитетъ;  комитетъ  обще¬ 
ственнаго  здравія,  -kommiffion  f.  (-, 
-en)  санитарная  комйссія.  -kom- 
pa[g]nie  f.  (-,  -fe]n)  (in  Öfterreich) 
госпитбльная  рота,  -korps  ra.  (~,  -) 
(Mil.)  военномедидйнское  вѣдомство, 
-maßregel  f.  (-,  -n)  санитарная  мѣра. 
-Ordnung  f.  (-,  -en)  санитарныя  пра¬ 
вила.  -perfonal  и.  (-s,  -ѳ)  санитар¬ 
ный  персонблъ;  медицйнскій  [вра¬ 
чебный]  персоналъ,  -pflege  (-,  0) 
гигіена;  здравоохраненіе,  -polizei  f. 
(-,  0)  санитарная  полйдія. 

fanitä'tspolizeilich  adj.  санитарно- 
полицейскій. 

Sanitä'ts||rat  гаг.  (-[e]s,  -räte)  совѣт¬ 
никъ  врачебной  упрбвы.  -verein  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  санитарное  ббщество;  об¬ 
щество  подбчи  врачебной  помощи, 
-wache  f.  (-,  -п)  стбнція  врачебной 
помощи,  -wefen  га.  (-s,  0)  санитарное 
[врачебное]  дѣло;  санитарія. 

fanitä'tswidrig  adj.  протйвный 
санитарнымъ  требованіямъ. 

Sanitä'ts||zeugnis  га.  (-niffes,  -niffe) 
свидѣтельство  о  здоровомъ  состоя¬ 
ніи.  -zug  гаг.  (-[e]s,  -züge)  санитбр- 
ный  поѣздъ,  -zuftand  гаг.  (-[e]s,  -ftän- 
de)  санитарное  состояніе;  состояніе 
здоровья  [общественнаго  здрбвія]. 

fank  (см.  finken). 

fank  adj.  (Seew.)  легко  погружаю¬ 
щійся  (въ  воду);  -es  Holz  легко  по¬ 
гружающееся  въ  воду  дерево. 

Sankt  (abgekürzt  St.)  adj.  i.  (vor  Na¬ 
men  von  Perfonen)  святой,  гаг. ;  святая, 
f.\  (abgekürzt  ев.)  -Georg  Св.  Георгій; 

-  Michael  Св.  Михайлъ.  2.  (in  geo- 
graphifchen  Namen)  Сенъ-;  Санктъ-; 

-  Bernhard  Сенъ-Бернбрдская  горб; 

горб  Сенъ-Бернбрдъ ;  -  Gallen 

Fnwlowsky,  Wörterbuch. 


Санктъ-Гблленъ;  -  Gotthard  Сенъ- 
Готбрдъ;  -  Helena  островъ  Св.  Елб- 
ны;  -  Petersburg  Санктъ-Петер¬ 
бургъ;  С.-Петербургъ. 

fanktifizie'ren  ѵ.  tr.  (heüigen)  освя- 
Щбть,  освятйть;  (heilig fp rechen)  при¬ 
числять, -числить  къ  лйку  свять'іхъ. 

Sanktio'n  f.  (-,  -en)  (Bekräftigung) 
утвержденіе;  конфирмація;  (gefetz- 
liche  Anordnung)  узаконбніе;  законное 
постановленіе;  pragmatifche  -  праг- 
матйческое  уложеніе. 

funktionieren  v.tr.  (Gefetzeskraft  er¬ 
teilen)  давбть,  дать  законную  сйлу; 
узаконятъ,  -нйть;  (beftätigen)  утвер- 
ждбть,  утвердйть;  установлять, 
-вйть. 

Sanktionier |ren  га.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  -en)  санкція;  утвержденіе;  узако¬ 
неніе. 

Sanktua'rium  га.  (-s,  -rien)  свя- 
ть'шя;  алтарь,  й;  святбя  свять'іхъ 
(у  еврбевъ);  (въ  православной  цбркви) 
святйлище;  храмъ.  [рйно. 

San  Mari'no  га.  (Geogr.)  Санъ-Ма- 
fann  (см.  finnen).  [безштанникъ. 
Sansculo'tte  гаг.  (-n,-n)  санкюлотъ; 
Sansculotti'smus  гаг.  (-,  0)  санкюло- 
тйзмъ.  [просто, 

sans  fa<;on  adv.  безъ  церемоній;  зб- 
sans  gene  adv.  не  стѣсняясь ;  безъ 
стѣсненія. 

Sa'nfibar  га.  (Geogr.)  Сансиббръ. 
Sa'nskrit  га.  (-[e]s,  0)  санскрйтскій 
язь'ікъ.  -forfeher  гаг.  (-s,  -)  od.  -ge¬ 
lehrte  гаг.  (-n,  -п)  санскритологъ, 
fa'nskritifch  adj.  санскрйтскій. 
Sanskriti'ft  гаг.  (-en,  -en)  санскри¬ 
тологъ. 

Sa'nskrit||literatur  f.  (-,  0)  санскрйт- 
ская  литератора,  -fprache  f.  (-,  0) 
санскрйтскій  язь'ікъ.  -wurzel  f.  (-, 
-n)  санскрйтскій  корень,  -рня. 

Sansfouci'  га.  (-[s],  0)  (bei  Potsdam) 
Сансусй. 

Sant’  (cm.  Santa,  Santo). 

Sa'nta  adj.  f.  od.  Sa'nto  adj.  гаг.  (vor 
Vokalen :  Sant’;  abgekürzt  immer  S.)  1. 
(vor  Perfonennamen)  святой,  гаг.;  свя¬ 
тбя,  f.\  (abgek.  св.);  Santa  Lucia  (Geogr.) 
Сбита  Лучія;  св.Лучія;  Santa  Maria 
(Familienname  u.  Geogr.)  Санта  Марія; 
св.  дѣва  Марія ;  Sant’  Angelo  Сантъ- 
А'нджело.  [сапажу. 

Sapajou'  гаг.  (-[s],  -s)  (Zool.  cebus) 
Sa'panholz  га.  (-es,  0)  сапбнъ. 
8а'рЬіггаг.(-з,-ѳ)(Міпег.)са[п]ФЙръ; 
сйній  яхонтъ. 

fa'phir||ähnlichod.  -artig  adj.  похо¬ 
жій  на  са[п]фйръ;  подобный  са[п]фй- 
ру;  въ  родѣ  са[п]фйра.  -en  adj. 
са[п]фйрный;  са[п]фйровый;  яхонто¬ 
вый. 


Sa'phirrubin  ira.(-s,  -е)  шпинель,  и. 

Saporo'ger  гаг.  (-s,  -)  запорожецъ, 
-жца ;  рі.  запорожскіе  казаки. 

Sa'ppe  f.  (-,  -n)  (Mil.)  сапа;  под¬ 
копъ. 

fa'ppen  ѵ.  intr.  (Mil.)  сапировбть; 
подкапывать,  -копать ;  подводйть, 
-вестй  подкопы.  [ныя  работы. 

Sa'ppenarbeit  f.  (-,  -en)  подкбп- 

fapper||lo't!  od.  -me'nt!  interj.  тфу! 
тфу  къ  чорту ! 

Sapper||lö'ter  od.  -me'nter  m.  (-s,  -) 
прокбзникъ;  шал^нъ;  der  angenehme 
Sappermenter  весёлый  товбрищъ ; 
пріятный  собуть'ільникъ. 

Sappeu'r  т.  (-s,  -е  u.  -s)  (Mil.)  са¬ 
пёръ.  -bataillon  га.  (-s,  -e)  сапёрный 
баталіонъ,  -brigade  f.  (-,  -n)  сапёр¬ 
ная  бригбда. 


Sarte 

fa'pphifch  adj.  сафйческій;  -er 
Vers  саФйческій  стихъ. 

Sa'ppho  (w.  P.)  СбпФО;  С6фо. 
fappie^ren  v.  intr.  подводйть,  -вестй 
подкопы. 

Sappie'||ren  га.  (-s,  0)  подведбніе 
подкоповъ,  -rer  т.  (-s,  -)  сапёръ. 
Sarace'ne  (см.  Sarazene). 
Sarago'ffa  га.  (Geogr.)  Сарагбсса. 
Saraze'||ne  m.  (-n,  ~n)  сарацйнъ. 
-nin  f.  (-,  -nen)  сарацйнка. 
faraze'nifch  adj.  сарацйнскій. 
Sa'rde  m.  (-n,  -n)  сардъ;  сардйнецъ, 
-нца. 

Sarde'lle  f.  (-,  ~n)  (Zool.  engraulis 
encrasicholus )  сардель,  и;  анчоусъ; 
die  echte  -  (см.  Sardine). 

Sarde'llen||brötchen  ra.  (-s,  ~)  тар- 
тйнка  съ  анчоусомъ,  -brühe  f.  («, 
-n)  анчбусовая  подлйвка.  -butter/'. 
(-,  0)  анчбусовое  масло,  -lang  т. 
(-[e]s,  -fänge)  1.  (das  Fangen)  лбвля 
сарделей.  2.  (das  Gefangene)  уловъ 
сарделей.  [ный  сердолйкъ. 

Sa'rder  т.  (-s,  0)  желтоватокрас- 
Sa'rdes  га.  (Geogr.)  Сбрды,  pl.  f. 
Sa'rdin  f.  (-,  -nen)  сардянка. 
Sardi'ne  f.  (-,  -n)  (Zool.  alosa  sar- 
dina )  сардйнка;  сардйнъ;  тунчикъ. 
Sardinien  ra.  (Geogr.)  Сардинія. 
Sardi'nier  m.  (-s,  -)  сардйнецъ, 
-нца.  -in  f.  (-,  -nen)  сардйнянка. 
fardi'nifch  adj.  сардйнскій. 
fardo'nifch  adj.  сардонйческій;  яз- 
вй  тельный. 

Sardo'nyx  т.  (-[es],  -ѳ)  (Miner.) 
сардониксъ;  сердолйковыи  ониксъ. 

Sarg  т.  (-[e]s,  Särge)  гробъ;  (worin 
die  Reliquien  eines  Heiligen  aufbewahrt 
find:)  рака. 

Sa'rg||befchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge) 
обйвка  гроба,  -deckel  m.  (- s,  -)  крйш- 
ка  гроба;  гробовбя  крйшка.  -fabrik 
f.  (-,  -en)  Фббрика  гробовъ. 

fa'rgförmig  adj.  въ  вйдѣ  [въ  родѣ] 
гроба. 

Sa'rg|jmacher  т.(~  s,  -)гробовщйкъ; 
гробовой  мбстеръ.  -magazin  га.  (-s, 
-е)  гробовой  магбзйнъ;  магбзйнъ 
гроббвъ.  -meifter  гаг.  (-s,  -)  (см.  Sarg¬ 
macher).  -ftein  гаг.  (~[e]s,  -e)  сарко- 
ф6гъ.  -tuch  ra.  (-[e]s,  -tücher)  по¬ 
кровъ;  гробнбя  пеленб. 

Sarka'smus  гаг.  (-,  -men)  раркбзмъ; 
язвйтельная  насмѣшка;  ѣдкая  на¬ 
смѣшка.  [язвительный;  ѣдкій, 
farka'ftifch  adj.  саркастйческій ; 
Sarko||de'rm  га.  (-s,  -en)  od.  -de'rmis 
f.  (~,  -men)  (Bot.)  накожное  мясо, 
-ka'rpium  ra.  (-s,  -pien)  (Bot.)  мясо- 
плодъ;  мясоплбдникъ.  -ko'lla  f.  (-,  0) 
мясной  клей,  -pha'g  гаг.  (-s,  -e) 
гробнйца;  саркофагъ. 

Sarma'te  гаг.  (-n,  -n)  сармбтъ. 
Sarma'tien  ra.  (Geogr.)  Сармбтія. 
farma'tifch  adj.  сармбтскій. 
Sarmenta||ce'en  od.  -ze'en  pl.  f.  цѣп¬ 
кія  растенія;  виногрбдныя  [вино- 
носныя]  растенія. 

faro'nifch  adj.  S-er  Meerbufen  Ca- 
ронйческій  залйвъ. 

Sa'rras  od.  Sa'rraß  гаг.  (-rajfes,  -raf¬ 
fe)  широкая  сббля;  палбшъ. 
Sarfapari'lle  (см.  Saffaparille). 
Sa'rfche  f.  (-,  -n)  (Art  Zeug)  сбржа ; 
von  -  сбржевый.  -labrik  /'.  (-,  -en) 
сбржевая  Фббрика.  -händler  гаг.  (-s, 
-) торгующій  сбржею.-kleid  ra.(-[e]s, 
-er)  плбтье  изъ  сбржи;  сбржевое 
плбтье. 

Sarfene'tt  т.  (-[e]s,  -е)  сарсенетъ. 
Sa'rte  гаг.  (-n,  -п)  сартъ. 
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Sa'rthe  f.  (Geogr.)  СЯрта. 

Sarto'rius  да.  (-,  -)  (Anat.)  портняж¬ 
ная  мйшца;  длинная  бедренная 
мь'ішца. 

Sarzi'ne  f.  (-,  ~n)  (Bot.  sarcina  ven- 
triculi)  желудочная  сардина. 

fäfie'ren  v.  tr.  налагать,  -ложйть 
запрещеніе;  конфисковать;  задёржи- 
вать,  -держЯть. 

Saß  да.  (Saffen,  Saffen)  (см.  Saffe). 
Sa'ffafras  да.  (~,  ~)  od.  -bäum  да. 
(~[e]s,  -bäume)  (Bot.  laurus  Sassafras) 
сассаФрЯсъ.  -öl  n.  (-[e]s,0)  сассаФрЯс- 
ное  мЯсло. 

Saffani'den  pl.  да.  Сасанйды,  pl.  f. 
Saffapari'lle  f.  (-,  -n)  (Bot.  smilax 
sarsaparilla)  сарсапариль,  и ;  cacca- 
парйль,  и. 

Sa'ffe  да.  (-n,,-n)  обитатель  [жйтель] 
какой-либо  мѣстности;,  (Befitzer  eines 
Grundftücks)  землевладѣлецъ,  —льда; 
fä'ße  (см.  fitzen).  [помѣщикъ, 
fä' ffig  adj.  осѣдлый. , 

Sä'ffigkeit  f.  (-,  0)  осѣдлость;  осѣд¬ 
лость;  (fe(ter  Wohnfitz)  постоянное  жй- 
тельство. 

Sa'tan  да.  (-s,  -e)  od.  Sa'tanas  да. 
(-,  -naffe)  сатана;  бѣсъ;  діЯволъ; 
дьЯволъ;  das  Reich  des  -s  цЯрство 
сатанй;  fig.  fie  ift  ein  wahrer  «  она 
чистый  бѣсъ  [чйстый  дьЯволъ,  чй 
стый  сатана]. 

fata'nifch  аф'.сатанйнскій  ;иДІаволь 
скій;  дьявольскій;  бѣсовскій. 

Sa'tans||braten  да.  (-s,  -)  od.  -brut 
f.  (-,  -en)  дьйвольское  [бѣсбвское 
огрбдіе;  исчЯдіе  сатанй.  -kerl  да. 
(-[e]s,  -е)  діЯволъ;  дьЯволъ;  (mehr 
fchimpfend)  канЯлья.  -pilz  да.  (-es,  ~ѳ 
(Bot.  boletus  satanas)  чортовъ  болётъ ; 
Ядскій  болётъ. 

Satelli't  да.  (-en,  -en)  1.  тѣлохра¬ 
нитель,  я;  спутникъ.  2.  спутникъ 
(планёты). 

Sä'ter  да.  (-s,  ~)  вйгонная  [пЯст- 
бищная]  землЯ. 

Sati'n  т.  (— s,  -s)  атлЯсъ;  сатйнъ. 
fatinie'ren  v.tr.  атлЯсить  [unv.];  са- 
тинйровать [unv.];  глЯдить  [unv.];  ло¬ 
щить  [unv.]. 

Satinie'||ren  п.  (-s,  0)  атлЯшеніе; 
сатинйрованіе;  глЯженіе;  лоща;  ло- 
щёніе.  -гег  да.  (-s,  -)  атлЯсчикъ;  са¬ 
тинировщикъ  ;  гладйлыцикъ ;  ло- 
щйльщикъ. 

Satinie'rmafchine  f.  (-,  -п)  сатини- 
рбвочная  [лощйльная]  машина.  , 
Sati're  f.  (-,  -п)  сатйра;  насмѣш¬ 
ка;  eine  -  auf  jemdn.  machen  напи- 
сЯтъ  [voll.]  на  кого  сатйру. 

Sati'ren||dichter  да.(- s,  -)сатйрикъ; 
писЯтель  сатйръ.  -dichtung  f.  (-,  -en) 
сатирйческая  побзія. 

Sati'riker  да.  (-s,  -)  сатйрикъ;  ca- 
іирйческій  писЯтель. 

fati'rifch  adj.  сатирйческій. 
fatirifie'ren  v.  tr.  u.  v.  intr.  подни- 
мЯть,  -нЯть  кого  на  смѣхъ;  пересмѣ¬ 
ивать,  -смѣЯть  кого. 

Satisfaktio'n  f.  (-,  -en)  удовлетво- 
рёніе;  сатисФЯкція;  jemdm.  -  geben 
давЯть,  дать  кому  удовлетворёніе 
[сатисфЯкцію] ;  an  jemdm.  -  nehmen 
получЯть,  -чйть  удовлетворёніе  отъ 
кого.  -s|maffe  f.  (-,  -n)  (Jur.)  назна¬ 
ченная  на  удовлетворёніе  кредито¬ 
ровъ  [претёнзій]  конкурсная  мЯсса. 

Satra'p  да.  (-en,  -еп)  сатрЯпъ;  гу- 
бернЯторъ  (у  дрёвнихъ  пёрсовъ). 
Satrapie'  f.  (-,  -[е]п)  сатрЯпія. 
fatra'pifch  adj.  сатрЯпскій. 
fatt  adj.  1.  сйтый ;  (gefättigt)  насы¬ 


щенный;  ganz  -  сытёхонекъ,  -нька, 
-нько;  -  machen  насыщЯть,  -сйтитъ 
(кого  чѣмъ);  [ich  -  effen  наѣдЯться, 
«ѣсться  досыта ;  [ich  -  trinken  напи- 
вЯться,  -пйться  досыта;  утолять, 
-лйть  свой)  жЯжду;  er  kann  nie  - 
werden  онъ  никогдЯ  не  мбжетъ  на¬ 
ѣсться  досыта;  man  kann  nicht  alle 
-  machen  всѣхъ  не  накормишь.  2.  fig. 
(überdrüffig)  ich  habe  ihn  -  od.  ich 
habe  ihn  -  bekommen  онъ  наску¬ 
чилъ  [надоѣлъ]  мнѣ;  ich  habe  es  - 
Sto  мнѣ  наскучило  [надоѣло  мнѣ]; 
Зто  мнѣ  по  горло;  [ich  an  etwas  - 
fehen  вдоволь  наглядѣться  [voll.]  на 
что;  er  kann  [ich  nicht  -  fehen  an 
feinem  Kinde  онъ  не  мбжетъ  нагля¬ 
дѣться  [налюбовЯтъся]  на  своё  дитЯ ; 
онъ  не  наглядйтся  [не  налюбуется] 
на  своё  дитЯ;  Зто  его  ненаглЯдное 
дйтятко;  fich  -  lachen  досыта  на- 
СМѢЯТЬСЯ  [voll.].  В.  fig.  (von  Löfungen) 
насыщённый.  4.  fig.  (von  Farben)  насы- 
щённый;  полный;  fig.  (Eifenb.)  die 
Schwelle  liegt  —  auf  шпЯла  покоит¬ 
ся  на  баллЯстѣ  равномѣрно  всёю 
нйжнею  повёрхностью. 

Sa'tte  f.  (-,  -п)  мйска;  чЯша. 

Sa'ttel  да.  (— s,  Sättel)  1.  сѣдло;  klei¬ 
ner  -  сѣдёльце;  den  Reiter  aus  dem 
-  heben  сшибЯть,  -бйть  сѣдокЯ  съ 
сѣдлЯ;  fig.  jemdn.  aus  dem  -  heben 
одёрживать,  одержЯть  верхъ  надъ 
кѣмъ;  fe(t  im  -  fitzen  а)  крѣпко  си¬ 
дѣть  на  сѣдлѣ ;  b)  fig.  быть  твёрдымъ 
въ  чёмъ;  fig.  auf  zwei  Sätteln  reiten 
льстить  обѣимъ  сторонЯмъ;  fich  in 
den  -  fchwingen  вскЯ  кивать,  вско- 
чйть  на  лошадь;  gut  im  -  fitzen  хо¬ 
рошо  ѣздить  верхомъ;  fig.  in  allen 
Sätteln  gerecht  fein  бытьспосббнымъ 
ко  всем^ ;  на  всё  годйться;  умѣть 
принорЯвливатъся  ко  всѣмъ  обстоя¬ 
тельствамъ.  2.  fig.  (fattelförmige  Er¬ 
höhung  od.  Vertiefung;  an  Streichin  ftru- 
menten)  кобйлка;  (bei  Schriftgiepern) 
сѣдлб;  (Bergw.)  мотЯльница ;  (in  einer 
Nuß,  WalnuP)  перегорбдка;  (der  Nafe) 
вйпу клина;  (Anat.)  -  des  Keilbeines 
турёцкое  сѣдлб  основнби  кости;  (eines 
Berges:  Einfattelung)  сѣдловйна;  раз- 
сѣ длина;  дефилёй;  ущёлье;  (Kamm) 
грёбень,  -бня.  [лосЯ  пЯшни. 

Sa'ttel  f.  (-,  -п)  продолговЯтая  по- 
Sa'ttelafter  да.  (-s,  -)  зЯдняя  лукЯ 
(у  сѣдлЯ). 

fa'ttelartig  adj.  u.  adv.  сѣдлообрЯз- 
ный;  въ  рбдѣ  сѣдлЯ;  сѣдлообрЯзно. 

Sa'ttel||band  п.  (-[e]s,  -bänder)  при¬ 
прыга;  пристёга.  -bäum  да.  (-[e]s, 
-bäume)  арчЯкъ;  сѣдёльный  бставъ. 
-baufch  да.  (-es,  -bäufche)  (см.  Sattel- 
paufchen).  -bock  да.  (-[e]s,  -bocke) 
лёнчикъ.  -bogen  да.(- s, -)  (см.  Sattel¬ 
baum).  -dach  n.  (-[e]s,  -dächer)  дву- 
скЯтная  кровля;  двускЯтная  крйша. 
-decke  f.  (~,  -п)  чапрЯкъ;  потнйкъ. 
-druck  да.(-[е]з,  -drücke)  (Veter.)nOÄ- 
сѣдёльная  ссЯдина ;  нагнётъ. 

fa'ttel||fe(t  adj.  твёрдо  сидЯщіи  на 
сѣдлѣ;  fig.  твёрдо  знЯющій.  -förmig 
adj.  сѣдлообрЯзный ;  -  Linfe  (Miner.) 
сѣдёльчатая  чечевйда.  -frei  adj.  (von 
Bauerhöfen)  освобождённый  отъ  обрб- 
ка.  .  , 

Sa'ttel||gefchirr  п.  (— [e]s,  ~ѳ)  (см. 
Sattelzeug),  -gurt  да.  (~[e]s,  -ѳ)  под¬ 
пруга  ;  подсѣдёлъникъ;  (für  das  Kiffen) 
трокъ,  -holz  п.  (-es,  -hölzer)  дoдбЯлJ 
ка.  -kammer  f.  (-,  -n)  сѣдёльный 
чулЯнъ.  -kiffen  n.  (-s,  -)  подушка 
подсѣдёльдая.  -knecht  да.  (-[e]s,  -e) 
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конюхъ,  -knöpf  w.  (-[e]s,  -knöpfe) 
сѣдёльная  шйшка. 

fa'tteln  I.  v.  tr.  сѣдлЯть  u.  осѣдлы¬ 
вать,  осѣдлЯть;  (fpriclrw.)  früh  gefat- 
telt,  fpät  geritten  „рЯно  осѣдлЯли,  да 
поздно  поскакЯли“.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
приготовляться,  -готовиться. 

Sa'tteln  п.  (— s,  0)  сѣдлЯніе;  осѣдлЯ- 
ніе;  сѣдловка;  zum  -  blafen  трубйть 
[unv.]  къ  сѣдлЯнію. 

Sa'ttel||nafe  f.  (-,  -п)  сѣдлообрЯз¬ 
ный  носъ,  -pau fehen  да.  (-s,  0)  лукЯ 
у  сѣдлЯ.  -pferd  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  подсѣ- 
дёльная  лошадь,  -piftole  f.  (*,  -n) 
сѣдёльный  пистолётъ.  -polfter  п.  (-s, 

-)  подсѣдёльная  подушка,  -riemeu 
да.  (— s,  -)  торокЯ,  -кбвъ,  рі.  да.  -  Jtrippe 
f.  (-,  -п)  пристёга ;  ремёнь  для  натЯ- 
гиванія  подпруги,  -tafche  f.  (-,  -n) 
сѣдёльный  кармЯнъ;  сѣдёльная  сумЯ. 
-tier  п.  (-[e]s,  -е)  мулёнокъ,  -нка 
(см.  тЯкже  Sattelpferd). -zeug  и.(-[ѳ]э, 
-е)  сѣдёльная  сбруя;  конское  снаря- 
жёніе.  [mäßige  -  пресыщёніе. 

Sa'ttheit  f.  (-,  0)  сйтостьи;  über- 

fä'ttigen  I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  Speife  u. 
Trank)  насыщЯть,  -ейтить;  накЯр- 
мливать,  — кормйть  досыта.  2.  (Chem.) 
насыщЯть,  -ейтить.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
насыщЯться,  -сйтиться;  fich  über¬ 
mäßig  -  пересыщЯться,  -сйтиться. 

Sä'tti||gen  п.  (~s,  0)  od.  -gung  f.  (-, 

— en)  1.  (mit Speife  u. Trank)  насыщеніе; 
накЯрмливаніе  досыта.  2.  (Chem.)  на¬ 
сыщеніе. 

fä'ttigungsfähig  adj.  насыщЯемыи. 

Sä'ttigungsilfähigkeit  f.  (-,  0)  (Chem.) 
ёмкость  насыщёнія.  -grad  да.  (-[e]s, 
-ѳ)  стёпень  насыщёнія.  -grenze  £  (-, 

— n)  предѣлъ  насыщёнія.  -kapazität 
f.  (-,  -en)  ёмкость  насыщёнія.  -punkt 
да.  (-[e]s,  -e)  тбчка  насыщёнія ;  насы- 
щёніе. 

Sa'ttler  да.  (-s,  -)  сѣдёльникъ ;  сѣ¬ 
дёльный  мЯстеръ.  -ahle  f.  (-,  -п) 
шйло  для  сѣдёльника.  -arbeit  f.  (-, 
-en)  сѣдёльная  работа. 

Sattlerei'  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Sattler¬ 
handwerk).  2.  (Werkftatt)  сѣдёльная 
мастерскЯя. 

Sa'ttler||handwerk  n.  (-[e]s,  0)  сѣ- 
дёльничье  мастерство,  -kneif  да. 
(-[e]s,  -e)  рѣзЯкъ ;  рѣзёцъ,  -зцЯ;  клЯ- 
пикъ.  -mei(ter  да.  (-s,  -)  сѣдёльныхъ 
дѣлъ  мЯстеръ;  сѣдёльникъ.  -nadel 
f.  (-,  — п)  иглЯ  для  сѣдёльника.  -wäre 
f.  (-,  -п)  сѣдёльный  товЯръ. 

fa'ttfam  I.  adj.  достЯточный;  ein 
-er  Vorrat  достЯточный  запЯсъ; 
-e  Urfache  haben  zu  glauben,  daß  . . . 
имѣть  достЯточно  основЯній  думать, 
что  ...  П.  adv.  достЯточно.  [и. 
Sa'ttfamkeit  f.  (-,  0)  достЯточность, 
Satnratio'n  f.  (~,  »en)  (Chem.)  насы- 
щёніе. 

Saturei'  f.  (-,  0)  (Bot.  satureja)  ча¬ 
бёръ,  — брЯ;  die  kretifche  -  (Bot.  thy- 
mus  capitatus )  тимбра ;  саданеи ;  ли¬ 
вонка.  -öl  n.  (— [e]s,  0)  чабёрное  мЯсло; 
чёберное  мЯсло.  [насытить, 

faturie'ren  ѵ.  tr.  (Chem.)  насыщЯть, 
Satu'rn  (m.  P.  u.  Sternbild)  Сатурнъ. 
Saturna'lienpZ.  n.  сатурнЯліи^г./1.; 
прЯздникъ  въ  честь  Сатурна.  ц 
fatu'rnifch  adj.  сатурновскій. 
Satu'rnus  (см.  Saturn),  -bäum  да. 
(-[ejs,  -bäume)  (Chem.)  сатЫрново  дё- 
рево;  свинцовое  дёрево. 

Sa'tyr  да. (-П,  -n)  l.(Mythol.)  сЯтиръ. 
2.  (Argusfalter,  Zool.  polyommatus )  6Я- 
бочка-Яргусъ;  сЯтиръ;  большбй  Яр- 
гусъ.  В.  (Zool.  pithecus  satyrus )  ca- 
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тиръ,  -drama  n.  (-s,  -men)  сатири¬ 
ческая  драма. 

Satz  m.  (-es,  Sätze)  1.  (Anlauf  zum 
Sprung)  разбѣгъ;  (der  Sprung  felbß) 
скокъ;  скачокъ,  -чкА;  прыгъ;  пры- 
жбкъ,  -жкА;  mit  einem  -  однимъ 
прыжкбмъ;  einen  -  über  den  Graben 
nehmen  перепрь'ігивать,  -прь'ігнуть 
черезъ  ровъ;  mit  einem  -  war  er 
über  den  Graben  онъ  рАзомъ  пере¬ 
скочилъ  черезъ  ровъ;  mit  zwei  Sätzen 
war  er  im  Walde  въ  два  прыжкА  онъ 
очутился  въ  лѣсу;  einen  -  in  die 
Höhe  tun  вспрь'ігивать,  вспрыгнуть. 
2.  (Boden fatz)  осАдокъ,  -дка;  отстой; 
гуща;  (vom  Kaffee)  кофейная  гуща. 
В.  (Schmaus)  угощеніе;  пиръ;  feinen 
Kameraden  einen  -  geben  задавАть, 
-дАть  пиръ  своймъ  товАрищамъ;уго- 
щАть,  угостить  свойхъ  товАрищей. 
4.  (Anzahl  zufammengehörender  Gegen¬ 
wände)  комплектъ;  наборъ;  ein  - 
Waren  ассортиментъ  товАровъ;  ein 

-  Kegel  всѣ  кегли ;  ein  -  Pulver  из¬ 
вѣстное  число  порошкбвъ;  ein  -  Bälle 
(heim  Billard fpiel)  пирамйда  шаровъ; 
galvanifcher  -  гальванйческій 
столбъ;  -  Gewichte  наборъ  разновѣ¬ 
сокъ.  5.  (ein  in  Worte  gefaßter  Gedanke) 
a)  (allgemein)  ФрАза ;  b)  (Gramm.)  пред¬ 
ложеніе;  abhängiger  -  завйспмое 
[придАточное,  подчиненное]  предло¬ 
женіе;  einfacher  -  простое  предло¬ 
женіе;  erweiterter  -  распространён¬ 
ное  предложеніе;  zufammengefetzter 

-  составное  [сложное]  предложеніе; 
с)  (Logik)  aufgeftellter,  zu  bewegen¬ 
der  -  пось'ілка;  der  angenommene  - 
положеніе;  (Thefis)  тезисъ;  (Grund-, 
Lehrfatz)  прйнцйпъ;  положеніе;  d) 
(Mathem.,  Lehrfatz)  задАча;  теорема. 

6.  (Feßfetzung)  опредѣленіе;  назначе¬ 
ніе;  условіе;  договоръ;  (in  bezu§  auf 
Maß  u.  Preis)  тАкса ;  тарЙФЪ;  размѣръ; 
(Tariffatz)  стАвка;  bei  diefem  Kauf¬ 
mann  hat  alles  feinen  feften  -  у  Атого 
купцА  на  всё  опредѣлённыя  цѣны; 
das  ift  fo  mein  -  Ато  мой  норма. 

7.  (Geldfumme  von  feßgefetzter  Größe) 
условленная  сумма;  (im  Spiel:  Ein- 
fatz)  стАвка;  кушъ;  wir  fpielen  um 
einen  kleinen  -  у  насъ  стАвка  не- 
большАя.  8.  (Schluck)  глотокъ,  -ткА; 
er  tat  nur  einen  -  онъ  вь'шилъ 
зАлпомъ;  онъ  вь'шилъ  всё  однймъ 
глоткбмъ;  онъ  вь'шилъ  всё  въ  одйнъ 
ГЛОТОКЪ.  9.  (fchriftlicher  Vortrag  eines 
Anwaltes)  реФерАтъ;  ДОКЛАДЪ.  10.  (Ma¬ 
them.)  построеніе;  Regel  des  falfchen 
-es  Фалыийвое  правило.  11.  (Mufik) 
а)  (Kunß,  Tonßücke  harmonifch  zu  fetzen) 
композйція;  (Paffage)  пассажъ;  b) 
(größere  od.  kleinere  in  fich  abgefchloffene 
Teile  eines  Tonßückes)  ФрАза  (музы¬ 
кальная)  ;  fpielen  Sie  den  er[ten  -  die- 
fer  ^Sonate!  сыгрАйте  первую  часть 
Атой  сонАты !  12.  (Mifchung)  состАвъ ; 
смѣсь,  и.  1В.  (junge  Fifchbrut)  мелю- 
згА ;  молодАя  рь'іба.  14.  (Тур.)  наборъ; 
glatter,  gemifchter  -  глАдкій,  смѣ¬ 
шанный  наббръ ;  den  -  flehen  laffen 
оставлять,  остАвить  наббръ  въ  прёс- 

fa'tzartig  adj.  осАдочный.  [сѣ. 

Sa'tz||akzent  т.  (-[e]s,  -е)  тонйче- 
ское  ударёніе  предложёнія;ударёніе 
риторйческое.  -band  п.  (-[e]s,  -bän- 
der)  связь,  и;  свйзка.  -bau  т.  (-[e]s, 
0)  (Gramm.)  построёніе  предложёиій ; 
порядокъ  словъ;  конструкція;  ge¬ 
rader  -  построёніе  прямое,  -bäum 
т.  (-[e]s,  -bäume)  вьісадокъ,  -дка; 
сАженецъ,  -нца.  -bildung  /'.  (-,  -en) 


составлёиіе  предложёиій.  -brett  n. 
(~[e]s,  -er)  (Typ.)  наборная  доскА. 
-fehler  m.  (-s,  -)  опечАтка.  -fifche 
pl.m.  мелюзгА;  молодАя  рь'іба.  ~ge- 
füge  n.  (— s,  -)  періодъ,  -glied  ra.(-[e]s, 
-er)  часть  [членъ]  предложёнія. 
-liafe  m.  (-n,  -n)  (Mutterhafe)  зайчйха. 
-lehre  f.  (-,  0)  учёніе  о  предложёні- 
яхъ;  сйнтаксисъ.  -teich  т.  (— [e]s, 
-ѳ)  садбкъ,  -дкА  (для  рь'ібы) ;  сАжал- 
ка.  -teil  т.  (— [e]s,  -е)  часть  предло¬ 
жёнія. 

Sa'tzung  f.  (-,  ~en)  (Beßimmung)  ПО- 
ложёніе;  постановлёніе ;  (Gefetz)  уза- 
конёніе ;  закбнъ;  (Vereinsßatuten) 
устАвъ;  (kirchl.)  дбгматъ. 

Sa'tzverkürzung  f.  (-,  -еп)  сокра¬ 
щеніе  предложёиій. 

fa'tzweife  adv.  1.  скачкАми;  прыж- 
кАми.  2.  по  пунктамъ. 

Sa'tzzeit  f.  (-,  -еп)  врёмя,  когдА 
дичь  выводитъ  птенцовъ. 

Sau  /’.  (-,  Säue  u.  Sauen)  1.  (Haustier ; 
bef.  das  ausgewachfeue  weibliche  Tier,  pl. 
Säue)  свинья ;  trächtige  -  супоросая ; 
cf  порось,  и;  (bibl.)  die  Perlen  vor  die 
Säue  werfen  метАть  бйсеръ  пёредъ 
свйньями;  (fprichw.)wer  [ich  unter  die 
Treber  mifcht,  den  freffen  die  Säue 
„грязью  игрАть,  лишь  руки  марАть“. 

2.  (weidm.,  Wildfehwein;  pl.  Sauen)  ка- 
бАнъ;  вепрь,  я;  junge  -  вепрёнокъ, 
-нка,  pl.  вепрята,  ~тъ;  вепрйчищъ. 

3.  vulg.  (unfauberes  Frauenzimmer)  не¬ 
опрятная  жёнщина;  неряха.  4.  fam. 
(Tintenklex)  чернйльное  пятнб;  кля¬ 
кса.  5.  fig.  (Fehler)  промахъ;  ошйбка. 
6.  (Metall)  смѣсь  метАлловъ  и  шлА- 
ковъ;  (Kupferfau)  КОМЪ  мѣди.  7.  fam. 
(Glück)  -  haben  быть  счастлйвымъ; 
er  hat -ему  счастлйвнтъ;  ему  везётъ. 

Sau  f.  (Geogr.)  САва. 

Sau'ljarbeit /'.(-,  -en)  fam.  а)  грязная 
раббта;  b)  тяжёлая,  ужАсная  раббта. 
-balg  ш.  (~[e]s,  -bälge)  (см.  Sau  3.). 
-beller  т.  (-s,  -)  гончая  собАка. 

fau'ber  I.  adj.  1.  (reinlich)  опрятный; 
(auf  Reinlichkeit  haltend)  ЧИСТОПЛОТНЫЙ; 
(rein)  ЧЙСТЫЙ.  2.  (zierlich)  изящный; 
краейвый;  (niedlich)  мйленькій;  das 
ift  eine  fehr  -e  Arbeit  Ато  очень  изящ¬ 
ная  раббта.  3.  fam.  ein  -er  Patron, 
Zeifig!  хорошъ  гусь!  eine  -e  Gefell- 
fchaft!  хорошй  молоднь'і!  die  -e  Ge- 
jellfchaft  hat  fo  entfehieden  чёстная 
компАнія  такъ  рѣшйла;  ein  -es  Pär¬ 
chen  „хорошА  пАрочка,  какъ  барАнъ 
да  йрочка“.  II.  adv.  чйсто;  опрятно; 
fich  -  kleiden  чйсто  одѣвАться;  fich 
-  halten  вестй  себя  опрятно;  jemd., 
der  fich  -  hält  опрятный  человѣкъ; 
чистоплбтный. 

Sau'berkeit  f.  (~,  0)  опрйтность,  и; 

(am  Körper,  in  der  Kleidung  ufw.)  ЧИСТО¬ 
ПЛОТНОСТЬ,  и;  (Reinlichkeit)  чистотА; 
das  ift  mit  großer  -  ausgeführt  Ато 
очень  опрятно  сдѣлано. 

fäu'berlich  I.  adj.  (см.  fauber).  II. 
adv.  (behutfam,  vorfichtig)  осторожно ; 
fein  -  mit  jemdm.  verfahren  щадйть, 
по-  кого;  осторбжно  съ  кѣмъ  обхо- 
дйться,  обойтйсь;  берёчь  [unv.]  кого. 

Säu'berling  т.  (-s,  -е)  Франтъ. 

fäu'beru  I.  ѵ.  tr.  чйстить  и.  вычи- 
щАть,  вь'ічистить;  очищАть,  очйстить; 
fig.  das  Land  vom  Feinde  -  очищАть 
страну  отъ  непріятеля;  fig.  das  Meer 
von  Seeräubern  -  очищАть  мбре  отъ 
разбойниковъ.  II.  ѵ.  refi.  fich  -  чи¬ 
ститься,  0-. 

Säu'berung  f.  (-,  -en)  чйщеніе;  вь'і- 

чищеніе;  очищёніе;  очистка. 


San'||birne  f.  (-,  -п)  дйкая  rpf  ша. 
-blatt  n.  (-[e]s,  -blätter)  vulg.  1.  пло¬ 
хой  журналъ.  2.  (Kartenfp.)  плохія 
кАрты.  -blnme  f.  (-,  ~n)  (Bot.  taraxa- 
cum  officinale)  одувАнчикъ;  дйкій 
цикоріи,  -bohue  f.  (-,  -n)  (Bot.  vicia 
faba)  большой  полевой  бобъ,  -borße 
f.  (-,  -n)  свинАя  щетйна.  -brot  n. 
(-[e]s,0)  (Bot.  cyclamen  europaeum )  сви¬ 
ной  хлѣбъ;  круглйкъ;  дрйква.  -bruch 
ш.  (-[e]s,  -brüche)  (weidm.)  взрь'ітая 
кабанАми  землй;  котлйна;  бороздА. 
-buchtjf.f-,  -еп)  загонъ  для  кабановъ. 

Sau'ce  f.  (-,  -п)  соусъ;  mit  -  über- 
goffen  подъ  соусомъ. 

Sau'cenfcliüf|el/'.(-,-n)  od.  Saucie're 
f.  (-,  -n)  соусникъ. 

Sauci'schen  n.  (-s,  -)  сосйска. 

Sau'dißel  f.  (-,  -n)  (Bot.  sonchus  ole- 
raceus)  желтушникъ;  зАячья  капуста. 

fau'en  I.  v.  tr.  1.  (mit  Angabe  der  Wir¬ 
kung)  jemdn.  voll-  испАчкать  [voll.] 
когб.  2.  fig.  (fchmutzig  arbeiten)  кропАть 
[unv.];  вахлйть  [unv.].  II.  v.  intr.  1. 
пАчкать,  ис-;  пАкостить,  ис-.  2.  fig. 
(fchmutzige  Zoten  treiben)  говорйть  сАль- 
ности;  похАбничать  [unv.].  III.  v.refl. 
fich  voll-  пАчкаться,  ис-. 

fau'er  I.  adj.  1.  (dem  Gefchmack  nach) 
кйслый;-ѳ Milch  кйслое  молоко;  про- 
стоквАша;  -е  Gärung  кйслое  брожё- 
ніе;  уксусное  броженіе;  -  machen 
(fäuern;  einfäuern)  квАсить  и.  заквАши- 
вать,  -квАсить;  -  werden  кйснуть, 
про-;  (gerinnen)  кйснуть,  скйснуть  и. 
скйснуться;  -  gekocht  (von  Speifen) 
ПОДЪ  КЙСЛЫМЪ  соусомъ.  2.  fig.  (un¬ 
freundlich)  утрвзмый;  eine  -e  Miene 
machen  покАзывать,  -казАть  кйслый 
видъ;  ein  -es  Geficht  machen  мор¬ 
щиться,  на-;  хмуриться,  на-;  дѣ¬ 
лать,  С-  кйслую  рожу.  3.  fig.  (müh- 
fam,  befcliwerlich)  трудный;  тйгост- 
ный;  -е  Arbeit  трудная  раббта;  es 
wird  mir-  od.  es  kommt  mir  -  an  мнѣ 
Ато  трудно;  Ато  стоитъ  мнѣ  много 
труда;  das  Leben  wird  mir  -  мнѣ 
трудно  приходится;  мнѣ  трудно  жить 
на  свѣтѣ;  es  fich  -  werden  laffen  мно¬ 
го  трудйться;  jemdm.  das  Leben  - 
machen  отравлйть,-вйть  кому  жизнь; 
das  viele  Sprechen  wird  mir  -  я  не 
могу  мнбго  говорйть.  II.  adv.  l.(Chem.) 
-  reagieren  покАзывать, -казАть  кйс¬ 
лую  реАкцІЮ.  2.  fig.  (mühfam)  das  - 
Erworbene  пріобрѣтенное  тйжкимъ 
трудомъ. 

Sau'er||aiupfer  m.  (-s,  0)  (Bot.  rumex 
acetosa)  щавёль,й;  кйслица.  -ampfer- 
fuppe  f.  (-,  ~n)  зелёныя  щи.  -ampfer¬ 
wurzel  f.  (-,  -n)  корень  щавёльный. 
-apfel  m.  (-s,  -äpfel)  кисловАтое 
йблоко.  -beere  f.  (-,  -n)  смородина, 
-braten  m.  (-s,  -) жаркое,  душёное  въ 
уксусѣ,  -brunnen  m.(- s,  -)  І.кйслыя 
минерАльныя  воды.  2.  (Waffer)  кйс- 
лая  минерАльная  вод  А.  -dorn  т. 
(-[e]s,  -е)  (Bot.  berheris  vulgaris)  бар- 
барйсъ. 

Sauerei'/’.  (-,  -en)  fam.  1.  (Unfauber- 
keit)  неопрйтность,  и;  свйнство;  пАч- 
канье.  2.  (fchmutzige  Reden  od.  Hand¬ 
lungen)  похАбность,  и;  похАбщииа. 

Sau'erj|fleifch  п.  (-es,  0)  маринован¬ 
ная  говйдина;  (mit  Effig  u.  Öl  angerich¬ 
tet)  BHHerpArb.-gurkenzeit(cM.Saure- 
gurkenzeit).  -houig  m.  (-s,  0)  уксусо- 
мёдъ;  оксимёль,  я.  -keit  f.  (-,  0)  кйс- 
лость,  и;  квАсность,  и.  -kirfchbaum 
т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  cerasus  vulga¬ 
ris)  u.  -kirfclie  f.  (-,  -n)  вйшня  обык¬ 
новенная.  -klee  m.  (-s,  0)  (Bot.  oxalis 
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acetosella)  кйслица.  -kleefalz  и.  (-es, 

0)  кйсличная  соль;  щавельная  соль, 
-kleefäure  /■.(-, 0)  щавелевая  кислотЯ. 
-kohl  т.  (-[e]s,  0)  кйслая  капуста, 
-kohlfuppe  f.  («,  ~п)  щи,  Gen.  щей, 
pl.  f.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (cm.  Sauer¬ 
kohl).  [кваскомъ, 

fäu'erlich  adj.  кисловатый;  съ 
Säu'er||lichkeit  f.  (-,0)  кисловатость, 
и;  прбкисель,  и.  -ling  т.  («s,  -ѳ) 

1.  (von  Äpfeln)  кислушка;  кйслое  ябло¬ 
ко;  (von  Birnen)  кйслая  груша.  2.  кйс- 
лыяминерйльныявбды.  3.fam.  (faurer 
Wein)  кйслое  винб;  кислятина. 

Sau'ermilch  f.  (-,0)  кйслое  молоко; 
простокваша. 

fau'ern  ѵ.  intr.  кйснуть,  про-;  квЯ- 
ситься  [unv.];  die  Milch,  der  Wein, 
dasBier  fauert  молоко,  вино,  пйво  кйс- 
нетъ;  der  Teig  fauert  тѣсто  закисЯетъ. 

fäu'ern  v.-tr.  квЯсить  u.  заквЯши- 
вать,  -квЯсить  ;ein  Getränk  ein  wenig 
-  дѣлать,  с-  кисловатымъ;  подква¬ 
шивать,  -квЯсить;  gefäuertes  Brot 
кйслый  хлѣбъ. 

Säu'ern  п.  (-s,  0)  квашеніе. 

Sau'erfalz  п.  (-es,  ~е)  кйслая  соль, 
fau'erficlitig  adj.  нахмуренный; 
угрйшый. 

Sau'erftoff  т.  («[e]s,  0)  (Chem.)  кис¬ 
лородъ;  кислотвбръ;  aktiver  -  озонъ, 
-entwickfellung  (-,  0)  образовЯніе 
[вйдѣленіе]  кислорода.  -gas  п. 
(-gafes,0)  кислородный  газъ;  ісисло- 
твбрныйгазъ;  оксигёнъ.  -gewinnung 
f.  (-,  0)  добывЯніе  кислорода. 

fau'erftoffhaltig  adj.  кислородный. 
Sau'erftollverhindung  /!(-,-  еп)  кис¬ 
лородное  (химйческое)  соединеніе, 
fau'erfüß  adj.  кислосладкій. 
Sau'er||teig  т.  (-[e]s,  -е)  кйслое 
тѣсто;  (gefäuerter Teig)  квЯшеное  тѣсто; 
КвЯша;  (zum  Säuern  des  Brotteiges)  за- 
квйса;  заквЯска;  (bibl.)  -  derPharifäer 
закваска  Фарисейская,  -topf  m.(-[e]s, 
-töpfe)  fam.  брюзгЯ ;  угрйшый  чело¬ 
вѣкъ;  понура,  -töpfigkeit  f.  (-,0)  fam. 
брюзглйвость,  и ;  угрюмость,  и. 

fau'ertöpfifch  adj.  fam.  брюзглйвый; 
угрйшый. 

Sau'er||traube  f.  (-,  -n)  неспѣлый 
виноградъ,  «traubenfaft  m.  (-[e]s,  0) 
незрѣлый  виноградный  сокъ. 
Säu'erung  f.  (-,  0)  квЯшеніе. 
Sau'erwaffer  n.  («s,  -)  (cm.  Sauer¬ 
brunnen  2.). 

Sau'||fang  m.  (-[e]s,  0)  кабЯнья  ло¬ 
вля.  -fängerw.(-s,-)  l.(Hund)  собЯка, 
дрессированная  для  охоты  на  каба¬ 
новъ.  2.  (Jagdmeffer)  ОХОТНИЧІЙ  НОЖЪ; 
кортикъ  (см.  также  Saufpieß). 

Sau'f||aus  т.  (-,  -)  od.  -hold  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  горькій  пьяница;  питыхъ, 
-bruder  т.  (-s,  -brüder)  пьяница. 
Sau'feder  f.  («,  -п)  рогЯтина. 
fau'fen  I.  v.  tr.  u.  v.  intr.  (praes.  du 
fäufft;  impf,  du  foff[e]ft  [conj.  föffeft] ; 
perf.  ich  habe  gefonen)  1.  (von  Tieren) 
пить;  die  Kuh  fäuft  Waffer  корова 
пьётъ  вбду ;  den  Pferden  zu  -  geben 
пойть,  на-  лошадей.  2.  fam.  (von  Men- 
fchen)  пить;  запивЯть,  -пйть;  пьян¬ 
ствовать  [unv.];  die  ganze  Nacht  durch 
-  провестй  [voll.]  ночь  въ  пьянствѣ; 
пропьянствовать  [voll.]  всю  ночь;  - 
wie  ein  Loch,  wie  ein  Bär,  ein  Temp¬ 
ler,  ein  Waldbruder  пить  мёртвую 
чЯшу.  II.  v.  refl.  fich  voll-  напивать¬ 
ся,  -пйться  пьянымъ. 

Sau'fen  n.  (-s,  0)  пьянство ;  fich  das 
«  angewöhnt  haben  привйкнутъ  къ 
пьянству. 


San'fenchel  m.  (-s,  0)  (Bot.  рейсе- 
danum  of'ficinale)  горчичникъ  аптёш 
ный;  желтолёнъ,  -льнЯ;  свиной 
хлѣбъ.  [чуга;  пьянчужка. 

Säu'fer  т.  («s,  -)  пьяница;  пьян- 
Sauferei'  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Saufen). 

2.  (см.  Saufgelage). 

Säu'ferin  f.  (-,  -nen)  (cm.  Säufer). 
Säu'f erwähn finn  w;(-[e]s,  0)  (Medz.) 
бѣлая  горячка;  запойный  бредъ. 

Sau'f||gelage  п.  (-s,  -)  попойка;  пи¬ 
рушка;  брЯжничество;  бргія.  -genoß 
od.  -genoffe  т.  (-genoffen,  -genoffen) 
od.  -gefell[e]  m.  (-gefellen,  -gefellen) 
(cm.  Sauf  kamerad),  -gefellfchaft  f. 
(-,  -en)  пьяницы,  -цъ;  общество  пьЯ- 
ницъ;  собутыльники,  pl.  т.  -kamerad 
т.  (-en,  -en)  od.  -kumpan  т.  (-s,  -е) 
собутйльникъ.  — lied  п.  (-[e]s,  -er)  за¬ 
стольная  пѣсня,  -partie  f.  (-,  -[e]n) 
оргія,  -fack  т.  (~[e]s,  -fäcke)  (см. 
Säufer).  -  fch wefter  f.  (-,  -n)  пъЯница. 

Sau'gl|adergeflecht  n.  (-[e]s,  -e) 
сплетеніе  лимФатйческихъ  сосудовъ, 
-adern  pl.  f.  лимФатйческіе  сосуды. 
Säu'gamme  f.  (-,  -n)  кормйлица. 
Sau'g||bagger  m.  (-s,  -)  всЯсываю- 
щая  землечерпЯтельнаямашйна;  ре¬ 
фулёръ;  землесосъ;  землесосная  ма- 
шйна.  -baggerarheiten  pl.  f.  земле¬ 
сосныя  работы,  -beutel  т.  (-s,  -)  (für 
Kinder)  соска. 

Säu'ge||gefchäft  n.  (-[e]s,  0)  кормле¬ 
ніе  грудью;  кормъ,  -mutter  f.  (-, 
-mütter)  кормйлица. 

fau'gen  I.  v.  tr.  u.  v.  intr.  {praes.  du 
fau g ft;  impf,  du  fog[e][t  [faugteft];  conj. 
du  fögeft;  perf.  ich  habe  gefogen)  1. 
сосЯть;  den  Saft  aus  einer  Frucht, 
das  Blut  aus  einer  Wunde  -  высЯсы- 
вать,  вйсосать  сокъ  изъ  плодЯ,  кровь 
изъ  раны;  die  Bären  -  an  ihren  Tatzen 
медвѣди  сосутъ  лЯпы;  in  fich  -  всЯ- 
сывать,  всосЯть;  вбирЯть  [unv.]  въ 
себЯ;поглощЯть,-глотйть;  втЯгивать, 
втянутъ  въ  себЯ;  fig.  fich  etwas  aus 
den  Fingern  -  выдумывать,  вйду- 
мать  что-нибудь.  2.  (von  Kindern  und 
Säugetieren)  an  der  Mutterbruft  -  co- 
сЯть  грудь;  -des  Kind  грудной  ре¬ 
бёнокъ,  -нка.  II.  v.  refl.  fich  fatt  - 
насЯсываться,  -сосЯться. 

Sau' gen  n.  (-s,  0)  сосЯніе;  (Einfaugen) 
всЯсываніе ;  поглощеніе. 

fau'gen  v.  tr.  ein  Kind  -  кормйтъ, 
на-  ребёнка  грудью;  давЯть,  дать 
ребёнку  грудь;  кормйть  [unv.]. 
Säu'gen«.(-s,0)  кормленіе  грудью, 
fau'gend  adj.  1.  (anfaugend)  всЯсы- 
вающій;  (ausfaugend)  высЯсывающій ; 
отсЯсывающій.  2.  (dicht)  -ѳ  Verbin¬ 
dung  плотное  соединеніе. , 

Sau'ger  т.  (-s,  -)  1.  сосунъ.  2.  (in 
Pumpen)  насосный  пбршень,  -шня. 
3.  (см.  Saugtifch). 

Sau'ger  т.  (-s,  -)  млекопитЯющее 
животное,  -in  f.  (-,  -nen)  кормйлица. 

Sau'||gefchichte  f.  (-,  -n)  fam.  грЯз- 
ная  [сЯльная]  исторія;  похЯбщиіш. 
-gefpräch  п.  (-[e]s,  -ѳ)  fam.  грЯзньш 
[сЯльный,  похЯбный,  непристойный] 
разговоръ. 

Säu'getier  п.  (-[e]s,  ~е)  сосцепитЯю- 
щее  животное;  млекопитающее  жи¬ 
вотное. 

Sau'g||ferkel  п.  (-s,  -)  молочный  по¬ 
росёнокъ,  -нка.  -fifch  т.  (-es,  ,-ѳ) 
(Zool.  remora)  прилииЯло;  прилипуш- 
ка.  -flafche  /■.(-,  -n)  od.  -fläfchchen  и. 
(-s,  -)  дѣтскій  (стеклянный)  рожокъ, 
-жкЯ;  сбска.  -gasanlage  (-,  -п)  всЯ- 
I  сывающая  гЯзовая  установка,  -glas 
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п.  (-glafes,  -gläfer)  стеклянный  ро¬ 
жокъ,  -жка.  — heber  т.  (— s,  -)всЯсы- 
вающая  трубЯ;  всЯсывающій  сифонъ. 
-höhe  f.  (-,  ~п)  высотЯ  всЯсыванія. 
-kalb  п.  («fe]s,  -kälber)  молочникъ; 
сосанъ;  сосунокъ,  -нкЯ.  -kolben  т. 
'-S,  -)  всЯсывающій  поршень,  -шня. 
-korb  т.  (— [e]s,  -körbe)  всЯсывающая 
сѣтка,  -leitung  f.  (-,  -en)  всЯсываю¬ 
щій  трубопроводъ ;  отсЯсывающій 
проводъ.  [денецъ,^-нца. 

Säu'gling  т.  (-s,  -ѳ)  грудной  мла- 

Säu'glings||an|talt  oder  -bewahr- 
anftalt  f.  (-,  -en)  прііЬтъ  для  груд- 
нйхъ  младбнцевъ.  -fürforge  f.  (-,  0) 
попеченіе  о  груднйхъ  младбнцахъ. 
-pflege  f.  (-,  0)  призрѣніе  груднйхъ 
младенцевъ. 

Sau'glocke  f.  (-,  ~n)  fig.  сквернослб- 
віе;  mit  der  -  läuten  сквернословить 
unv.]. 

Sau'g||mittel  pl.  n.  всЯсывающія 
[поглощЯющія]  средства,  -pumpe  f. 
(-,  -n)  всЯсывающій  насосъ. 

Sau'gras  n.  (-grafes,  0)  (Bot.  ledum 
palustre)  багульникъ  [багунъ]  бол 6т- 
ный;  клоповникъ. 

Sau'gf|röhre  f.  (-,  -п)  всЯсывающая 
трубочка;  сифонъ;  (Chem.)  пипетка, 
-rüffel  т.  (-s,  -)  хоботбкъ,  -ткЯ;  со¬ 
сокъ,  -скЯ.  -fpitze  f.  (-,  -n)  (Elektr.) 
собирЯтельное  остріё,  -ventil  п.  (-s, 
-е)  всЯсывающій  клЯпанъ.  -Ventila¬ 
tor  т.  (— s,  -еп)  всЯсывающій  [отсЯ¬ 
сывающій]  вентилЯторъ.  -warze  f. 
(-,  ~п)  сосокъ,  -скЯ;  тйтька.  -Wärz¬ 
chen  п.  (— s,  -)  присЯсывательная  бо- 
родЯвочка.  -werkra.(-[e]s,  ~е)  насосъ, 
-windkeffel  w.(-s, «)  воздушный  кол- 
пЯкъ  всЯсыванія.  -wurm  т.  (-[e]s, 
-würmer)  (Zool.  hirudo  sanguisuga) 
кровососка;  піЯвка;  піЯвица.  -wär¬ 
mer  pl.  m.  (Zool.  trematoda )  сосущіе 
чёрви;  сосЯлыцики,  pl.  m.  -wurzel 
f.  (-,  -n)  присЯсывательный  коре¬ 
шокъ,  -шкЯ.  -zahn  m.  (-[e]s,  -zähne) 
молбчный  зубъ. 

Sau'Hhatz  f.  (-,  -en)  oder  -hetze  f. 
(-,  -n)  кабЯнья  трЯвля.  -hieb  m. 
(-[e]s,  -e)  fam.  уд  Яръ  по  животу  [въ 
животъ],  -hirt  т.  (-ѳп,  -еп)  свино- 
пЯсъ.  -hund  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (см.  Sau¬ 
fänger).  2.  vulg.  (Schimpfwort)  СВИНЬЯ, 
-igel  т.  (— s,  -)  1.  (Zool.)  (см.  Stachel- 
fchwein).  2.  fig.  (unfauberer  Men  fch) 
неопрЯтный  человѣкъ;  нерЯха.  3.  fig. 
(jemd.,  der  unzüchtige  Reden  führt)  ПО- 
хЯбникъ;  сквернословъ.^ 

fäu'ifch  adj.  свйнскій;  (unfauber) 
неопрЯтный;  нечйстый;  (auch  fittlich 
unrein)  грЯзный;  (zotig)  сЯльный;  по¬ 
хЯбный. 

Sau'Hjagd  f.  (-,  -en)  охота  на  каба¬ 
новъ;  кабанья  охбта.  -koben  w.(-s,-) 
свиной  хлѣвъ,  -kraut  п.  (~[e]s,  0)  (Bot. 
hypochaeris )  поросёночникъ ;  просЯ- 
никъ;  пЯзникъ;  Ястребка,  «lache/. 
(-,  -n)  (worin  fich  Sauen  wühlen)  лужа; 
тйна;  берлога  кабЯнья. 

Säu'lchen  п.  (-s,  -)  стблбикъ. 

Säu'le  f.  (-,  -n)  столпъ;  столбъ; 
(Kolonne)  колонна;  (zu  Ehren  jemds.) 
обелйскъ;  пЯмятникъ;  fig.  -  des 
Staates  опора  госудЯрства;  (Anat.) 
die  -  des  Rückgrates  позвонбчный 
столбъ;  спинной  хребётъ,  -бтЯ;  (alte 
Geogr.)  die  -n  des  Herkules  Герку- 
лёсовы  столпй;  (Phyf.)galvajiifcheod. 
voltaifche  -  гальванйческій  столбъ. 

Sau'||leben  n.  (-s,  -)  fam.  свйнская 
жизнь,  -leder  n.  (-s,  -)  свинЯя  кожа. 
Säu'len||ab(tand  w.(-[e]s,  -abftände) 
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(см.  Säulenweite).  «anordnung  f.  («, 
«en)  расположеніе  колоннъ. 

fäu'lenartig  adj.  u.  adv.  въ  рбдѣ  ко¬ 
лоннъ. 

Säu'len||bau  m.  («[ejs,  «ten)  1.  по¬ 
строеніе  колбннъ.  2.  (Gebäude)  строе¬ 
ніе  съ  колоннами.  «befeßigung  f.  («, 
*en) укрѣпленіе  колонны,  «bewohner 
w.(«s,  «)(см.  Säulenheilige),  «brücke 
f.  («,  «n)  мостъ  на  столбахъ. 

fäu'lenförmig  adj.  столповйдный; 
въ  вйдѣ  столбовъ. 

Säu'len||fuß  m.(«es,«füße)  подножіе 
столбй;  подстблбіе;  пьедесталъ;  (vier¬ 
eckiger  ~)  плинтусъ,  «gang  т.  («[ejs, 
«gänge)  колоннйда;  крйтая  галле¬ 
рея.  «geiänder  п.  («s,  «)  балюстрада. 

fäu'lengetragen  adj.  поддерживае¬ 
мый  колбннами. 

Säu'len||halle  f.  («,  «n)  (äußerlich  an 
einem  Gebäude)  портикъ ;  (im  Innern) 
зйла  съ  колбннами.  «heilige  m.  («n, 
«n)  столпникъ,  «holz  n.  («es,  «hölzer) 
(Zimmerm.)  стропйло.  «knauf  m.(«[e]s, 
«knäufe)  od.  «knöpf  m.  («[ejs,  «knöpfe) 
od.  «köpf  m.  («[e]s,  «köpfe)  капитель, 
и.  «kranz  m.  («es,  «kränze)  карнйзъ 
колонны,  «laubwerk  n.  (~[e]s,  0)  (Bauk.) 
акбнтъ;  акйнтовые  лйстья.  «Ordnung 
f.  («,  «en)  (Bauk.)  орденъ  колбннъ. 
«platte  f.  («,  «n)  платъ;  плйнтусъ. 
«reihe  /■.(«,« n)  рядъ  колоннъ,  «fchaft 
m.  («[ejs,  «fchäfte)  стбржень,  «жня; 
стержень  колонный;  средостблбіе. 
«fpat  т.  («[e]s,  0)  столбчатый  шпатъ, 
«ßein  ш.  («[ejs,  «ѳ)  столбчбтый  ка¬ 
мень,  «мня;  базальтъ,  «ftellung  f. 
(«,  «en)  (см.  Säulenweite),  «[tulil  m. 
(«[ejs,  «(tiihle)  (cm.  Säulenfuß),  «weite 
f.  («,  «n)  (Bauk.)  междустблбіе ;  про¬ 
межутокъ  между  колбннами;  раз¬ 
стояніе  KoxoHi^/«werk  п.  (~[e]s,  «е) 
колоннада. 


Sau'lus  (m.  Р.)  Савлъ. 

Sanm  т.  («[ejs,  Säume)  1.  (an  Klei- 
dungsßücken:  umgefchlagener  zufammen- 
genähter  Rand)  рубецъ,  «бцй;  (einfaffen- 
der  Band)  каймй;  коймй;  кромка;  (er¬ 
habener,  umgeklappter  Band)  закрйина ; 
заворотъ;  (Verbrämung)  обшйвка.  2. 
(Band  überh.)  край;  «  eines  Waldes 
опушка  лѣса;  (des  Kelches  od.  der  Krone; 
Bot.)  отгйбъ;  (Bauk.;  «  einer  Säule)  ПОЯ¬ 
СОКЪ,  «скй;  верхнее  и  нйжнее  кольцо 
(у  столба). 

Saum  т.  («[ejs,  0)  (Laft)  грузъ;  (Pak- 
ken)  вьюкъ ;  тюкъ. 

Sau'magen  т.  («s,  «)  1.  свинбй  же¬ 
лудокъ,  «дка.  2.  fig.  (см.  Saumenfch). 

fau'mäßig  I.  adj.  грязный;  нечи¬ 
стоплотный;  свйнскій.  II .adv.  гряз¬ 
но  ;  нечистоплотно ;  по-свйнски. 

fäu'men  I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  einem  Saume 
verfehen)  обшивйть,  «шйть;  опушйть, 
«шйть;  каймйть,  о«;  коймйть,  о«; 
(Näherei)  подрубать,  «рубйть;  nicht 
gefäumt  не  подрубленный.  2.  (Zim¬ 
merm.)  ein  Brett  «  отёсывать,  отесйть 
на  четйре  грйни;  четвероугбльно  об- 
русйть  [voll.]  доску.  В.  (Laßen  durch 
Saumtiere  transportieren)  перевозйть, 
«везтй  на  вьЮчномъ  скотѣ ;  (ein  Laß¬ 
tier  «)  вьЮчить,  на«.  II.  ѵ.  inir.  (ßch 
verfpäten,  zu  lange  verweilen)  запазды¬ 
вать,  «поздйть;  (fich  auf  halten)  мѣш¬ 
кать  [unv.j;  (zögern)  медлить,  ПО«; 
(fchwanken)  колебаться,  по«;  ohne  zu 
«  не  мёдля;  немёдленно;  не  теряя 
врёмени. 

Säu'men  п.  («s,  0)  1.  обшиваніе; 
коимлёніе;  подрубйнье.  2.  (Transport 
durch  Laßtiere)  перевозка;  (Beladen  von 


Laßtieren)  вьЮченіе.  3.  (Verfpätung)  за¬ 
паздываніе;  (Aufenthalt)  мѣшканіе; 
(Zögern)  замедлёніе;  (Schwanken)  коле¬ 
баніе. 

Sau'meufch  n.  («es,  «er)  vulg.  гряз¬ 
ная  [неопрятная]  жёнщина;  неряха; 
распутная  жёнщина. 

Sän'mer  т.  («s,  «)  1.  подрубйтель, 
я;  обшиватель,  я;  коймйтель,  я.  2. 
запйздывающій;  медлйтель,  я;  мѣгп- 
катель,  я;  колёблющійся.  3.  погон¬ 
щикъ  вьЮчнаго  скотй. 

Säumerei'  f.  («,  «en)  (durch  die  Ver¬ 
ben  zu  geben:)  1.  das  iß  eine  [chlechte 
« !  $то  дурно  подрублено !  2.  folche  «! 
что  вы  тамъ  запаздываете ! 

Säu'merin  f.  («,«nen)  подрубатель- 
ница;  обшивательница ;  коймйтель- 
ница.  2.  запаздывающая;  медлйтель- 
ница;  мѣшкательница;  колёблющая- 
ся.  [Gen.  ослй,. 

Sau'mefel  т.  («s, «)  вьючный  осёлъ, 

fäu'mig  adj.  медлйтельный;  мѣш¬ 
котный;  (nachläffig)  нерадйвый;  «er 
Schuldner,  Zahler  неисправный 
должнйкъ,  платёльщикъ ;  «  fein  мё- 
длить  [unv.j  чѣмъ. 

Säu'migkeit/*.  («,  «en)  мёдленность, 
и;  медлйтельность,  и;  промедлёніе; 
просрбчка. 

Säu'mnis  f.  («,  «niffe)  u.  n.  («niffes, 
«ni[fe)  мёдленіе;  мѣшканіе;  (etwas, 
das  Säumen  verurfacht)  остановка;  за- 
дёржка ;  (Auffchub)  отсрочка. 

Sau'm||pfad  m.  («[ejs,  «e)  тропй  для 
выЬчныхъ  животныхъ,  «pferd  n. 
(«[ejs,  «e)  od.  «roß  n.  («roffes,  «roffe) 
вьючная  лошадь,  «fattel  m.  (~s,  «fät- 
tel)  вьЮчное  сѣдлб ;  den  «  abnehmen 
развьючивать,  «чить  лошадь;  сни- 
мйть,  снять  вьюкъ  съ  лошади, 
«fch welle  f.  («,  «n)  (Bauk.)  лёжень, 
«жня. 

fau'mfelig  adj.  (fäumig)  медлитель¬ 
ный  ;  ^мѣшкотный ;  (falirläffig)  оплбш- 
ливый;  нерадйвый;  «er  Schuldner 
неисправный  платёльщикъ ;  «es  Ge- 
fchöpf  (см.  Saumfelige);  «  fein  (zö¬ 
gern)  мёдлить  [unv.j;  мѣшкать  [unv.j; 
(nachläffig  fein)  плошйть  [unv.j;  быть 
ОПЛОШЛИВЫМЪ;  (langfam,  nicht  rührig 

fein)  не  поворачиваться ;  быть  непо¬ 
воротливымъ;  «  im  Brieffchreiben 
fein  лѣнйться  писать;  откладывать 
отвѣтъ. 

Sau'm||felige  т.  («n,  «n)  (der  Lang- 
fame,  in  Gefchäften)  мѣшкотный;  ко¬ 
пунъ  ^  копотунъ;  (Fahrläffige)  ОПЛОШ- 
ливый;  (Nachläffige)  нерадйвый; 
(Schwerfällige)  неповоротливый.«  felig- 
keit  f.  («,  0)  медлйтельность,  и.  «tier 
n.  («[ejs,  «e)  вьЮчное  животное. 

Sau'mutter  f.  («,  «mütter)  свинья 
[сймка]. 

Sau'mweg  m.  (cm.  Saumpfad). 

Sau'||ne|t  n.  («es,  «er)  vulg.  грязное 
мѣсто,  «nickel  m.  («s,  «)  vulg.  неряха; 
замарйха ;  замарйшка.  «pelz  m.  («es, 
«e)  vulg.  мерзйведъ,  «вна.  [dorn). 

Sau'rach  m.  («[ejs,  «e)  (см.  Sauer- 

Säu're  f.  («,  «n)  1.  (faurer  Gefchmack) 
КЙСЛОСТЬ,  И.  2.(als  chemifcheVerbindung) 
кислота;  «  enthaltend  содержащій 
кислоту ;  кислотный. 

fäu're||be(tändig  adj.  кислотоупор¬ 
ный.  «bildend  adj.  окисляющій;  окис- 
лотворяющій. 

Säu're||bildung  f.  («,  «en)  u.  «er- 
zeugung  f.  («,  «en)  (Chem.)  окислотво- 
рёніе;  образованіе  кислотй. 

fäu're||fe(t  adj.  (cM.^fäurebeßändig). 
«frei  adj.  свободный  отъ  кислотй; 


Scepter 


не  содержащій  кислотй;  некислбт- 
ный.  [сезонъ. 

Sauregu'rkenzeit  f.  («,  0)  мёртвый 
fäu'rehaltig  adj.  содержйщіи  кис¬ 
лоту;  кислотный.  [кислотомѣръ. 

Säu'remeffer  т.  («s,  «)  ацидомётръ; 
Sau'rier  т.  («s,  «)  ящеръ. 
Sauroli'th  т.  («[ejs  u.  «en,  «e[nj) 
савролйтъ ;  окаменѣлый  ящеръ. 

Sau'rüde  т.  («п,  «п)  гончая  собака, 
гоняющаяся  за  кабанами. 

Säu'rnng  (см.  Säuerung). 

Sau'rüffel  т.  («s,  «)  хрвэкало;  сви¬ 
ное  рЙЛО;  (des  wilden  Schweins)  кабйнье 
рйло. 

Saus  т.  шумъ ;  in  «  und  Braus  le¬ 
ben  безпрестанно  пировать;  жить 
[проводйть  жизнь]  въ  шумныхъ  удо¬ 
вольствіяхъ;  вестй  разгульную 
жизнь. 

Sau'fack  m.(«[e]s,  «fäcke)vulg.  пузо. 
Sau' fehahn  w.(«[e]s,  «hähne)  сифон¬ 
ный  кранъ.  [звукъ. 

Sau'felaut  m.  («[ejs,  «e)  свистящій 
(äu'feln  I.  v.  tr.  jemdn.  in  den  Schlaf 
«  убайживать  кого  тйхимъ  пѣніемъ; 
усыплять,  усыпйть  кого  пѣніемъ. 
II.  ѵ.  intr.  (vom  Winde)  тйхо  вѣять; 
шелестйть;  шептйть;  (fummen)  жуж¬ 
жать. 

,  Säu'feln  п.  («S,  0)  (des  Windes)  тйхое 
вѣяніе;  шёлестъ;  шептаніе;  шопотъ; 
(Summen)  жужжаніе. 

fau'fen  ѵ.  intr.  шумѣть;  (zifchend 
pfeifen, vom  Winde,  von  Kugeln)  свистѣть; 
(braufen)  бушевать;  es  fauß  mir  in  den 
Ohren  у  меня  въ  ушйхъ  шумйтъ 
[звенйтъ];  der  Pfeil  fauße  durch  die 
Luft  стрѣлй  прожужжала  въ  воз¬ 
духѣ. 

Sau'fen  п.  («s,  0)  шумъ;  свистъ; 
бушеваніе;  (in  den  Ohren)  шумъ. 

Sau'fer  т.  («s,  «)  1.  (gärender  Moß) 
бродящее  виноградное  сусло;  бродя¬ 
щій  мустъ.  2.  (Moßraufch)  хмель  отъ 
виногрйднаго  сусла  [отъ  муста]. 

,  Sau'fewind  т.  («[ejs,  «е)  1.  сйльный 
вѣтеръ,  «тра.  2.  fig.  (leichtfinniger 
Menfch)  вѣтреникъ;  вѣтрогонъ;  вер- 
то  прахъ. 

Sau'||fpieß  т.  («es,  «е)  рогйтина. 
«ftall  т.  («[ejs,  «ßälle)  свинбй  хлѣвъ, 
«treiber  т.  («s,  «)  свинопйсъ. 

Sauvega'rde  f.  («,  0)  охрана;  кон¬ 
вой;  прикрйтіе.  [жетъ! 

sauve  qui  peut!  спасайся,  кто  мб- 
Sau'||wirtfcliaft  f.  («,  О)  fam.  свйн- 
ство.  «wurz  f.  («,  0)  od.  «wurzel  f. 
(«,  ~n)  (Bot.  scrophularia  nodosa )  но¬ 
ричникъ  узлокбренный;  норичникъ 
шишков&тый;  заваледъ,  «льца;  ста- 
ровйна. 

Sava'nne  f.  («,  «п)  саванна. 

Savoir  faire  n.  («,  0)  лбвкость,  и; 
изворотливость,  и. 

Savoir  vivre  п.  («,  0)  умѣніе  жить; 
свѣтскость,  и. 

Savoya'r||de  т.  («п,  «п)  савбйецъ, 
«йца.  «din  f.  («,  «nen)  савбйка. 
Savo'yen  п.  (Geogr.)  Савойя. 
Savo'yer  I.  adj.  indecl.  савойскій. 
И.  m.  («s,  «)  савбйецъ,  «ца.  «kohl  m. 
(~[e]s,  0)  (Bot.  brassica  crispa  alba)  зе¬ 
лёная  савойская  капуста, 
favo'yifch  adj.  савбйскій. 
fazerdota'l  adj.  свящённическій. 
Sbi'rre  т.(«п,«п)полицёйскій  слу- 
жйтель;  сйщикъ. 

Sca'bies  f.  («,  0)  (Medz.)  чесотка. 
Scä'vola  (m.P.)  Сцёвола. 

Sce'ne  (cm.  Szene). 

Sce'pter  n.  («s,  «)  скипетръ. 
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Scha'baas  n.  («aafes,  «äfer)  (Weiß- 

gerb.)  мездра ;  бухтармй. 

Scha'be  f.  («,  «n)  1.  (Zool.  periplaneta 
orientaUs)  тараканъ;  ( blatta  germa¬ 
nica)  прусакъ;  ( tinea )  моль,  и.  2.  (см. 
Schabeeifen). 

Scllä'be  f.  («,  «n)  1.  (Abfchabfel  vom 
Hanf,  Flachs)  кострА;  кострика.  2. 
(Medz.,  Yeter.)  чесотка. 

Scha'be||baum  m.  («fe]s,  «bäume) 
u.  «bock  m.  («[e]s,  «bocke)  (Gerb.) 
станокъ,  «нкА;  колодка.  «eifen  n. 
(«s,«)  скребокъ,  «бкА;  скребёнъ,  ^бца; 
скребница;  скребло;  шАберъ;  скобель, 
и.  «fleifch  п.  («es,  0)  скоблёное  мясо, 
«hobel  т.  («s,  «)  скребокъ,  «бкА ;  ско¬ 
бель,  и.  «meffer  п.  («s,  «)  скоблиль¬ 
ный  ножикъ ;  скобель,  и ;  (Gerb.)  под¬ 
ходка. 

fcha'ben  ѵ.  tr.  скрестй  [unv.] ;  ско¬ 
блить  [unv.];  fig.  -  und  fchinden  прі¬ 
обрѣтать  деньги  гнусными  средства¬ 
ми;  fig.  jemdm.  ein  Rübchen  «  драз- 
нйть  кого;  насмѣхАться  надъ  кѣмъ; 
rein  «  соскребать,  «скрестй;  вычи¬ 
щать,  вь'ічистить;  соскабливать,  «ско- 
блйть.  •  [блёніе. 

Scha'ben  п.  («s,  0)  скреблёніе;  ско- 
Scha'ben||gift  п.  («[e]s,  «е)  бѣлый 
мышьякъ,  «kraut  п.  («fe]s,  «kräuter) 
(Bot.  trigonia)  таракАнникъ;  ( verlas - 
cum  blattaria )  мольникъ ;  мольная 
трава;  семилйстникъ. 

Scha'ber  т.  («S,  «)  1.  (fchabende  Per¬ 
fon)  скоблйльщикъ.  2.  (Werkzeug  zum 
Schaben)  (cm.  Schabeeifen;  Schabe- 
meffer). 

Scha'bernaek  m.  («[e]s,  «e)  шутка; 
шАлость,  и;  jemdm.  einen  «  fpielen 
сыграть  [voll.]  съ  кѣмъ  шутку ;  сы¬ 
грать  кому  штуку;  er  hat  es  mir  zum 
«  getan  этимъ  онъ  мнѣ  насмѣялъ 
насмѣшку  [сыгралъ  штуку]. 

fcha'bernacken  ѵ.  intr.  ша  л  йть  [unv.] 
съ  кѣмъ;  шутйть  [unv.]  съ  кѣмъ; 
сыгрАть  [voll.]  кому  штуку. 

Scha'bewolle  f.  («,  0)  мездрА;  бух- 
тарма. 

fchä'big  I.  aclj.  1.  (räudig)  шелудй- 
вый;  паршйвыи.  2.(abgefchabt)  истёр¬ 
тый;  потёртый;  изношенный^  В.  fig. 

( fchmutzig  geizig)  крайне  скупой;  ска¬ 
редный.  II.  adv.  1.  (abgefchabt)  «  ge¬ 
kleidet  gehen  ходйть  въ  изношен¬ 
номъ  [истёртомъ]  платьѣ.  2.  fig.  (gei¬ 
zig)  крАйне  скупо;  скАредно. 

Scliä'bigkeit  f.  («,  «en)  1.  (von  Klei¬ 
dern)  ИЗНОСЪ.  2.  fig.  (fchmutziger  Geiz) 
скупость,  и ;  скАредность,  и. 

Scha'bkäfer  т.  (~s,  «)  (Zool.  derme- 
stes )  кожеѣдъ. 

Schablo'ne  f.  («,  «n)  шаблонъ;  мо- 
дёль,  и;  (Gieper.)  ФОрмовАя  доскА; 
(Maur.)  кружАло;  nach  der  «  ша- 
блбнно. 

fchablo'nen||haft  od.  «mäßig  I.  adj. 
машинАльный ;  шаблонный.  II.  adv. 
по  нАвыку;  рутйнно;  шаблонно. 

Schab lo'nen||papier  п.  («s,  «е)  кар¬ 
тонъ  для  шаблоновъ,  «wefen  п.  («s, 
0)  рутйна.  [шаблону, 

fchablonie'ren  ѵ.  tr.  работать  по 
Schabra'cke  f.  («,  «п)  чапрАкъ; 
валътрАпъ. 

Scha'b||fel  п.  («s,  ~)  оскрёбки,^.  т.\ 
(Weißgerb.)  мездрА;  бухтармА;  (Buchb.) 
обрѣзки,  pl.  т.  «zieger  т.  («s,  «)  зе¬ 
лёный  сыръ. 

Schach  п.  («[e]s,  0)  1.  (Spiel)  шАх¬ 
матная  игрА;  шАхматы,^.  т.\  игрА 
въ  ш Ахматы;  ~  fpielen  игрАть  въ 
шахматы.  2.  (Stellung,  die  dem  Könige 


Gefahr  droht)  ~  dem  Könige!  шахъ 
короліЬ !  dem  Könige  «  bieten  гово- 
рйть,  сказАть  [давАть,  дать]  королй) 
шахъ;  «  und  matt  шахъ  и  матъ;  im 
«  flehen  стоять  подъ  шАхомъ;  den 
König  aus  dem  «  ziehen  высвобо- 
ждАть,  вйсвободить  короля  изъ- 
подъ  шАха;  fig.  jemdm.  «  bieten 
окАзывать,  оказАть  кому  сопроти¬ 
вленіе;  fig.  jemdn.  in  «  halten  пре¬ 
пятствовать  [мѣніАть]  чьймъ-либо 
дѣйствіямъ  [намѣреніямъ] ;  держйть 
кого  въ  нерѣшймосхи. 

Sch a'ch| |auf gäbe  f.  («,  «n)  шАхмат- 
ная  задАча.  «blume  f.  («,  «n)  (Bot. 
fritillaria  meleagris)  мохнАчъ;  ряб¬ 
чикъ;  кудрявка.  «brett  n.  («[e]s,  «er) 
шАхматная  доскА;  am  «  fitzen  сидѣть 
за  шАхматами;  игрАть  въ  шАхматы. 

fcha'chbrettförmig  adj.  на  подобіе 
шАхматной  доскй ;  шАхматный. 

Scha'cher  т.  («s,  0)  fam.  мелкая  [ме- 
лочнАя]  торговля. 

Scha'cher  т.  («s,  «)  1.  разбойникъ; 
(ЫЫ.)  der  ^ute  (der  gottlofe)  «  хорошій 
(безбожный)  хйщникъ  [грабйтель]. 
2.  (jämmerlicher  Menfch)  armer  «  бѣд¬ 
някъ;  бѣдняга. 

Schacherei'  f.  («,  «en)  веденіе  мел¬ 
кой  торговли;  барйшничаніе;  тор- 
гАшество;  «  treiben  (см.  fchachern). 

Scha'c.her||er  т.  («s,  «)  мелкій  тор- 
гАшъ;  барйшникъ.  «geift  т.  («es,  0) 
торгАшество.  «jude  т.  («п,  «п)мёлкій 
торгАшъ-еврей. 

Schä'cherkreuz  п.  («es,  «е)  (meift 
Herald.)  вилообрАзная  Фигура.  ^ 

fcha'chern  ѵ.  intr.  вестй  мелкую 
торговлю;  барйшничать. 

Scha'chern  п.  («s,  0)  барйшничаніе. 

Scha'ch||feld  и.  («[e]s,  «er)  ш  Ахматъ; 
шАхматное  поле,  «figur  f.  («,  «en) 
шАхматная  Фигура. 

fcha'chförmig  adj.  на  подобіе  шАх- 
мата;  шАхматный. 

Scha'ch||gefellfchaft  f.  («,  «en)  об¬ 
щество  игрАющихъ  въ  шахматы, 
«klub  т.  («s,  «s)  шАхматный  клубъ ; 
общество  шАхматныхъ  игрокбвъ. 

fchachma'tt  adj.  1.  (im  Schachfp.) 
шахматъ;  jemdn.  «  machen  od.  fetzen 
давАть,  дать  кому  шахъ  и  матъ.  2. 
fig.  (erfchöpft)  утомлённый;  jemdn.  « 
machen  утомлять,  «мйть  кого  до 
крАйняго  предѣла. 

Scha'ch||partie  f.  («,  «[е]п)  шАхмат¬ 
ная  пАртія.  «fpiel  п.  («[e]s,  «е)  шАх¬ 
матная  игрА;  шАхматы,  pl.  т.\  er 
liebt  das  «  онъ  лйбитъ  игрАть  въ 
шАхматы.  «fpieler  т.  («s,  «)  шАхмат¬ 
ный  игрокъ;  игрокъ  въ  шАхматы. 
«fpielerge feil fcli aft  f.  («,  «en)  (cm. 
Schachgefellfchaft).  «ftein  m.  («[e]s, 
«e)  шАхматная  Фигура. 

Schacht  m.  («[e]s,  «ѳ  u.  Schächte) 
шАхта;  (Gießer.;  Hüttenw.)  литёйная 
Форма;  ~  eines  Schmelzofens  колош¬ 
никъ  [отверстіе]  въ  домнѣ;  (bergm.) 
den « auswechfeln  перемѣнять, «нйть 
деревянную  крѣпъ  въ  рудникѣ; 
(Tiefe)  глубинА;  углубленіе;  бездна; 
пропасть;  (Schlucht)  ущелье;  (Grube) 
яма;  (Höhlung)  вйемка;  пустотА. 

Scha'cht||deckel  т.  («s,  «)  (Bergw.) 
опускнАя  дверь;  окбнчина.  «einfahrt 
f.  («,  «en)  спускъ  въ  шАхту. 

Scha'chtel  f.  («,  «n)  1.  ящикъ ;  ко¬ 
робка;  hölzerne  «  шкатулка;  лАр- 
чикъ;  раррепе  «  кантонъ;  картонка. 
2.  fam.  alte  «  стАрыи  кащёй;  старая 
дѣва. 

Schä'chtelchen  п.  («s, «)  коробочка. 


Scha'chtel||deckel  т.  («s,  «)  крйш- 
ка  коробки;  коробочная  крйшка. 
«lialm  т.  («[e]s,  «ѳ)  od.  «lieu  п.  («fe]s, 
0)  (Bot.  equisetum )  хвощъ;  хвощёвая 
трав  А.  «macherm.(«s,«)  коробочникъ. 

fcha'ehteln  ѵ.  tr.  тереть  [unv.]  хво¬ 
щомъ;  хвощить  [unv.];  хвощевАть 
[unv.]. 

Scha'chtelfaft  т.  («[e]s,  «fäfte)  мар- 
мелАдъ  въ  коробкахъ. 

fcha'chten  ѵ.  tr.  раздѣлять,  «лйть 
на  четвероугольники. 

fchä'chten  ѵ.  tr.  1.  (bei  den  Juden) 
бить,  y«;  заклАтъ  [voll.]  (животное). 
2.  fig.  (bluten  laffen,  übervorteilen)  jemdn. 

«  обдирАть,  обо дрАть  кого;  лупить, 
c«  съ  кого  деньги. 

Scllä'chter  т.  («S,  «)  (bei  den  Juden) 
мясникъ  еврейскій;  живодёръ. 

Schachtförderung  f.  («,  «en)  до- 
стАвка  рудй  по  шАхтѣ. 

Scha'cht[|hut  т.  («[e]s,  «hüte)  od. 
«kappe  f.  («,  «n)  рудничная  шАпка 
у  рудокоповъ,  «kranzm. («es,  «krän¬ 
ze)  вѣнецъ  шАхтенной  крѣпи,  «kraut 
п .  («[e]s,  0)  (Bot.  genista  tinctoria)  го¬ 
роховникъ;  дрокъ  красильный, 
«meifter  m.  («s, «)  смотритель  за  шАх- 
тами.  «ofen  т.  (~s,  «Öfen)  шАхтная 
печь,  «fohle  f.  («,  «n)  почва  [забой] 
шАхты.  «jtuhl  т.  («fe]s,  «(liihle)  шАх- 
тенный  стулъ,  «zimmer  п.  («s,  ~)  (см. 
Schachtkranz). 

Scha'chzug  w.(«[e]s,«züge)  І.ходъ; 
вйходъ.  2.  fig.  (Lift)  хитрость,  и; 
уловка.  [евр  ёевъ). 

Scha'dchen  п.  («s,  «)  свАха  (у 
Scha'de  т.  («ns,  Schäden)  (см. 
Schaden). 

fcha'de  adj.  das  i(t  fchade  (5to) 
жаль ;  recht  fchade  бчень  жаль ;  wie 
« !  какъ  жаль !  es  ijt «,  daß  . . .  жаль, 
что  . . . ;  wie  «,  daß  ich  nicht  kommen 
kann!  какъ  жаль,  что  я  не  могу 
приттй !  «  um  dies  Gebäude,  es  (türzt 
жаль  бтого  строёнія,оно  рѣшится;  es 
ift  «  um  ihn  жаль  его;  (iron.)  «  um 
den  Ruhm,  wenn  man  Hungers  flirbt 
„хорошА  честь,  колй  нёчего  ѣсть“. 

Schä'del  т.  («s,  «)  черепъ ;  auf  dem 
«  befindlich  надчерспный;  mit  dop¬ 
peltem  «  двучерёпный;  fig.  hohler  « 
пустАя  башкА;  пустАя  головА. 
fchä'delartig  adj.  череповйдный. 
Schä'del||bafis  f.  («,  «bafen)  ochobA- 
ніе  черепа,  «befchreiber  m.  («s,  «) 
опйсывающій  черепъ;  краніогрАФЪ. 
«befchreibung  f.  («,  «en)  описАніе 
черепа;  краніогрАФІя.  «bohrer  m. 
(«s,  «)  черепной  бурАвъ;  трепАнъ. 
«bohrung  f.  («,  «en)  трепанАція. 
«bruch  m.  («[e]s,  «brüche)  od.  «frak- 
tur  f.  («,  ~en)  переломъ  nepenaj 
(durchgehender  Schädelbruch)  СКВОЗНОЙ 
проломъ  чёрепа.  «geftalt  f.  («,  «en) 
Форма  чёрепа.  «gewölbe  n.  («s,  «) 
черепной  сводъ ;  черепнАя  крйшка. 
«grund  т.  (~[e]s,  0)  (Anat.)  основАніе 
чёрепа.  «haube  f.  («,  «n)  (Ajiat.  galea 
aponeurotica)  сухожйльиый  чепёцъ, 
«ппА.  «höhle  /.  («,  «n)  черепнАя  по¬ 
лость.  «knochen  m.  («s,  «)  черепная 
КОСТЬ,  И.  «läge  f.  («,  «n)  (eines  Kindes) 
головное  положёніе.  «lehre  («,  0) 
черепословіе;  учёніе  о  чёрепѣ;  кра¬ 
ніологія;  Френологія. 

fchä'dellos  adj.  безчерёпный;  не 
имѣющій  чёрепа. 

Schä'del||meffer  т.  («s,  «)  краніо- 
мётръ;  черепомѣръ,  «meffung  f.  («, 
«еп)измѣрёніе  чёрепа;  краніомётрія. 
«flätte  f.  («,  «п)  лобное  мѣсто;  (bibl.) 
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Голгоѳа,  »Verletzung  f.  (»,  »en)  по¬ 
врежденіе  черепа. 

Scha'den  m.  (»s,  Schäden)  1.  (Be- 
fchädiguDg,  Yerwüflung)  порча;  повре- 
ждёніѳ;  разореніе;  (V  erfchlechterung) 
ухудшеніе;  -  nehmen  портиться, 
uc»  od.  по»;  повреждйться,  »вре- 
дйться;  der  Hagel  hat  großen  -  an- 
erichtet  градъ  много  повредилъ; 
as  Schiff  hat  beim  Sturm  großen  » 
gelitten  корйбль  сильно  пострадалъ 
отъ  бури;  du  bift  nicht  verantwort¬ 
lich  für  den  ~  ты  не  отвѣчаешь  за 
порчу  [за  поврежденіе].  2.  (Ver¬ 
letzung)  поврежденіе;  (Wunde)  рйна; 
(Gebrechen)  немощь,  И;  недугъ;  (Krank¬ 
heit)  болѣзнь,  и;  (Schmerz)  боль.  И; 
innerer  ~  внутреннее  повреждёніе; 
offener  »  открйтая  рйна;  unheilbarer 
»  неизлечимая  болѣзнь;  [ich  »  tun 
повреждаться,  »вредйться;  niemand 
nahm  »  beim  Umfallen  никто  не  по- 
вредйлся  при  паденіи;  никтб  не 
ушйбся  при  падёніи ;  einen  »  am 
Auge  haben  имѣть  глазъ  повреждён¬ 
нымъ;  er  hat  an  feiner  Gefundheit  » 
gelitten  его  здоровье  сйльно  постра¬ 
дало;  fig.  den  »  ans  Licht  ziehen 
раскрыв&ть,  «крь'іть  слабыя  сторо¬ 
ны.  3.  (Nachteil,  Abbruch)  убйтокъ, 
»тка;  ущёрбъ;  вредъ;  изъянъ;  mit¬ 
telbarer,  unmittelbarer,  pofitiver  » 
косвенный,  непосрёдственный,  поло- 
жйтельный  вредъ ;  wirklicher  »  дѣй- 
ствйтельный  убйтокъ;  (Verlu[t)  по- 
тёря;  zu  jemds.  »  во  вредъ  кому;  zu 
feinem  »  въ  ущербъ  себѣ;  (auf  feine 
Koften)  на  его  [свои]  счётъ;  zu  meinem 
eigenen  »  въ  ущербъ  самому  себѣ ; 
»  anrichten  причинять,  »нйть  убй¬ 
токъ;  наносйть,  нанестй  вредъ;  es 
foll  dein  »  nicht  fein  ты  не  пожа¬ 
лѣешь;  es  foll  dir  kein  »  gefchehen 
ты  не  понесёшь  [потёрпишь]  вреда; 
das  iß  kein  großer  »  бѣдй  не  велика; 
(ich  von  feinem  »  erholen  оправлять¬ 
ся,  оправиться  отъ  чего ;  (im  Karten- 
fpiel)  отйгрываться,  отыграться ;  воз¬ 
вращать,  »вратйть  свой  проигрышъ ; 
jemdm.  »  bringen  вредйть,  по»  кому; 
наносйть,  »нестй  кому  вредъ;  »  er¬ 
leiden  терпѣть,  по»  убйтокъ;  нестй, 
по»  убйтокъ ;  das  wird  Ihrem  Rufe 
»  tun  Sto  повредйтъ  Вйшей  репута¬ 
ціи;  jemdm.  »  zufügen  причинять, 
»нйть  кому  вредъ  [убйтокъ];  für 
allen  »  bürgen  отвѣчать  [ручаться] 
за  всё;  jemdn.  in  »  bringen  вводйть, 
ввестй  кого  въ  изъйнъ  [въ  убйтокъ] ; 
mit  -  verkaufen  продавйть,  »дать  съ 
убылью;  fam.  fort  mit  »!  съ  Богомъ! 
съ  Богомъ  по  морозцу !  mit  eigenem 
»jemdm.  dienen  служйть  кому  въ 
ущербъ  сббственнымъ  интерёсамъ; 
zu  »  kommen  быть  въ  наклйдѣ ;  вло¬ 
паться  [voll.]  въ  бѣду ;  das  wird  mir 
zum  »  gereichen  я  буду  въ  накладѣ; 
(Jur.)  auf  Erfatz  des  »s  und  derKoßen 
klagen  просить  [unv.]  (въ  судѣ)  о  воз¬ 
награжденіи  за  протори  и  убйтки; 
(fprichw.)  durch  »  wird  man  klug  „об¬ 
жёгшись  на  молокѣ,  станешь  дуть  и 
нйводу“;  „обожжёшься  на  молокѣ, 
станешь  дуть  и  на  водйцу“;  (fprichw.) 
wer  den  »  hat,  braucht  für  den  Spott 
nicht  zu  forgen  „свалйсь  только 
съ  ногъ,  а  за  тычкйми  дѣло  не  ста¬ 
нетъ“. 

fcha'den  ѵ.  intr.  вредйть, по»;  при¬ 
чинять,  »нйть  вредъ;  was  fchadet 
es?  что  за  бѣдй?  es  fchadet  nichts 
нѣтъ  нуждй;  ничегб;  was  fchadet 


das  Ihnen?  что  Вамъ  за  дѣло?  ев 
kann  nicht  »  5то  не  можетъ  вредйть; 
(es  kann  nicht  hinderlich,  [törend  fein)  не 
мѣшйетъ;  es  könnte  nicht  »  не  мѣ¬ 
шало  бы;  не  дурно  бйло  бы;  etwas 
Regen  könnte  nicht  »  хорошо  бйло 
бы,  ёсли  бы  пошёлъ  дождь;  das 
fchadet  ihm  nichts  а)  бто  ему  не  по¬ 
вредйтъ;  b)  такъ  ему  и  слѣдуетъ; 
по  дѣломъ  ему;  Sie  »  Ihrem  Rufe 
Вы  портите  свою  репутйцію. 

Scha'den||berechnung  f.  (»,  »en) 
исчислёніе  понесённаго  вреда ;  оцѣн¬ 
ка  убйтковъ  [повреждёній].  »er- 
mitt[e]lung  f.  (»,  »en)  опредѣлёніе  по¬ 
несённаго  убйтка  [вредй].  -erfatz  т. 
(»es,  0)  вознаграждёніе  убйтковъ;  » 
leißen  вознаграждать,  »наградйть 
убйтки.  »erfatzanfprnch  т.  (»[e]s, 
»[prüche)  претензія  на  вознаграждё- 
ше  убйтковъ.  »erfatzklage  f.  (»,  »n) 
искъ  о  вознаграждёнін  за  убйтки 
[ущёрбъ].  »freude  /.(»,  0)  злорадость, 
и;  злорадство. 

fcha'denfroh  adj.  злорадный;  зло- 
рйдливый;  »  fein  радоваться  несча¬ 
стію  другбго;  злорадствовать  [unv.]. 

Scha'den||geld  п.  (»[e]s,  »er)  (см. 
Schadenerfatz).  »nach weis  m.  (»wei- 
fes,  »weife)  доказательство  понесён¬ 
наго  вредй  [повреждёнія].  »ßands- 
rechnnug  f.  (»,  »en)  счётъ  понесён¬ 
нымъ  убйткамъ. 

fcha'dhaft  adj.  (befchädigt)  повре¬ 
ждённый;  (verdorben)  испорченный; 
(von  Gebäuden)  пришедшій  въ  негод¬ 
ность;  (von  Zähnen)  повреждённый; 
испорченный;  »  werden  повреждйть- 
ся,  »вредйться;  (verderben)  портить¬ 
ся,  ис» ;  etwas  »  werden  попортить¬ 
ся  [voll.];  die  Mauer  wird  »  стѣна 
разваливается.  [ніе;  порча. 

Schadhaftigkeit  f.  (»,  0)  повреждё- 

fchä'digen  ѵ.  tr.  повреждать,  »вре¬ 
дйть  ЧТО;  jemdn.  »  а)  (ihm  Schaden 
zufügen)  вредйть,  по»  кому;  наносйть, 
»нестй  ущёрбъ;  причинять,  »нйть 
убйтокъ;  b)  (verletzen)  обижать,  обй- 
дѣть  кого;  an  feiner  Ehre  gefchädigt 
оскорблённый  въ  своёй  чёсти. 

Schä'di||gen  п.  (»s,  0)  od.  »gnng  f. 
(»,  ~ѳп)  повреждёніе;  (an  der  Ehre) 
оскорблёніе ;  (Benachteiligung) ущёрбъ; 
ohne  » feiner Intereffen  не  въ  ущёрбъ 
егб  интерёсамъ. 

fchä'dlich  adj.  врёдный;  »er  Raum 
(in  Mafchinen)  врёдное  прострйнство. 

Schädlichkeit  f.  (»,  »en)  врёд- 
ность,  и. 

fchadlos  adj.  не  повреждённый; 
(keinen  Verluft  leidend)  безубйточный ; 
не  причиняющій  убйтка;  jemdn.  » 
halten  не  вводйть  кого  въ  убйтки ; 
jemdn.  für  etwas  »  halten  вознагра¬ 
ждать,  »градйть  кого  за  что;  [ich  » 
halten  избѣгать,  »бѣгнутъ  убйтковъ; 
fich  für  etwas  »  halten  навёрстывать, 
»верстйть  свой  убйтки. 

Schadloshaltung  f.  (»,  0)  вознагра¬ 
ждёніе  убйтковъ.  [ноетъ,  и. 

Scliadlofigkeit  f.  (»,  0)  безубйточ- 

Schaf  п.  (~[e]s,  -е)  1.  (Zool.  ovis) 
овца;  das  peruvianifche  »  ( auchenia 
pacos )  пйкосъ;  перувійнская  овцй; 
junges  »  молодая  овцй;  (das  noch  nicht 
gelammt  hat)  йрка;  kleines  »  овёчка; 
fig.  unferes  Herrgotts  »  od.  Schäfchen 
Божья  овёчка;  fig.  ein  verirrtes  »  за¬ 
блудшая  овёчка ;  (fprichw.)  ein  räudi¬ 
ges  »  {leckt  die  ganze  Herde  an  однй 
паршйвая  овца  всё  стйдо  портитъ; 
(fprichw.)  geduldige  »e  gehen  viele 
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in  einen  Stall  неприхотлйвый  легкб 
найдётъ  себѣ  мѣсто.  2.  fam.  (dummer 
Menfch)  глупёцъ,  »пцй;  дуракъ;  ein 
gutes  ~  (von  Menfchen)  добрякъ;  про- 
стофйля;  geduldiges  »  терпѣлйвый 
человѣкъ;  fromm,  wie  ein  »  смйр- 
ный  какъ  овёчка. 

Scha'f||ampfer  т.  (»s,  0)  (Bot.  rumex 
acetosella)  щавёль  мёлкій.  »art  (», 
»en)  1.  порода  овёцъ.  2.  (Wefen)  свой¬ 
ство  [природа]  овёцъ.  ^  [овцймъ. 

fcha'fartig  adj.  овёчій;  подобный 

Scha'f||blattern  pl.  f.  (см.  Schaf¬ 
pocken).  »bock  т.  (»[e]s,  »bocke) 
баранъ,  »bremfe  f.  (»,  »n)  (Zool. 
oestrus  ovis)  овёчій  оводъ. 

Schä'fchen  n.  (»s,  »)  1.  (kleines  Schaf) 
овёчка;  fam.  mein  »!  голубушка  моя! 
fig.  fein  »  fcheren  наживаться,  »жйть- 
ся;  „нагрѣть  руки“;  (fprichw.)  er  hat 
fein  »  im  Trockenen  онъ  обезпёчилъ 
себя ;  онъ  живётъ  тепёрь  беззаботно. 
2.  fig.  (an  Bäumen)  барйшекъ,  »шка; 
серёжка;  брунка.  В.  fig.  (Wolken)  ба¬ 
рашекъ,  »шка;  der  Himmel  iß  voller 
»  барашки  въ  нёбѣ.  [miß). 

Scha'fdünger  m.  (»s,  0)  (cm.  Schaf- 

Schä'fer  m.  (»s, »)  овчйръ;  пастухъ; 
чабйнъ. 

fchä'ferartig  adj.  пастушескій. 

Schäferei' /!(»,  »en)  овчйрня ;  (Schaf¬ 
zucht)  овцеводство. 

Schä'fer||flöte/>.(»,  ~n)  пастушеская 
свирѣль,  и.  »gedieht  n.  (»[e]s,  »e) 
пастушеское  стихотворёніе;  идйл- 
лія;  буколйческое  стихотвореніе; 
йклога. 

fchä'ferhaft  adj.  пастушескій. 

Schä'fer||hund  т.  (»[e]s,  »e)  овчарка; 
шйфка;  лбшая  собака,  »hätte  /'.(», 
~п)  пастушья  хйжина.  »in  f.  (»,  »nen) 
пастушка,  »knabe  т.  (»n,  »n)  пасту¬ 
шокъ,  »шкй.  »leben  п.  (~s,  0)  пасту¬ 
шеская  жизнь,  »liebe  f.  (»,  0)  пасту¬ 
шеская  [идиллйческая]  любовь,  Gen. 
любвй.,  »lied  п.  (~[e]s,  »er)  пастуше¬ 
ская  пѣсня,  »mädchen  п.  (»s,  ~)  па¬ 
стушка.  »pfeife  f.  (»,  »n)  od.  »rohr  n. 
(»[e]s,  »e)  ейповка ;  свирѣлка.  »roman 
m.  (»s,  »e)  пастушескій  [идиллйче- 
скій]  романъ,  »fpiel  п.  (»[e]s,  »e)  па¬ 
стушеская  драма,  »ßab  т.  (»[e]s, 
»ßäbe)  посохъ;  пастушескій  посохъ, 
»ßunde  f.  (»,  »n)  врёмя  любовнаго 
свидйнія.  »tafche  f.  (»,  »n)  пасту¬ 
шеская  сумка. 

Schaff  п.  (»[e]s,  »e)  1.  (offenes  Gefäß) 
лохйнь,  и ;  чанъ.  2.  (Schrank)  шкапъ ; 
шкафъ.  [никъ. 

Scha'ffel  п.  («s,  »)  лоханка;  молоч- 

Scha'ffell  п.  (»fe]s,  »e)  овечья  шку¬ 
ра;  (gegerbtes)  овчйна;  (mit  langer  Wolle 
auch-.)  саксурки,  »рок 'b^l.f.  »gerber 
m.  (»s,  »)  овчйнникъ. 

fcha'ffen  v.  tr.  (impf,  du  fchuf[e]ß 
[conj.  fchüfeß];  perf.  ich  habe  ge- 
fchaffen)  1.  (ins  Dafein  rufen)  творйть, 
со»;  создавать,  »здать;  Gott  fchuf 
den  Menfchen  aus  einem  Erdenkloß 
Богъ  сотворйлъ  [создалъ]  человѣка 
изъ  землй;  Gott  fchuf  den  Menfchen 
vernunftbegabt  Богъ  сотворйлъ  [со¬ 
здалъ]  человѣка  разумнымъ ;  der  »de 
Geiß  творческій  духъ;  der  Sch»de 
созидйтель,  я ;  создатель,  я ;  творёцъ, 
~рца.  2.  (hervor bringen)  производить, 
»вестй;  (ins  Leben  rufen)  вызывйть, 
вйзвать  къ  жйзни  [въ  жизнь];  Кип  ft 
fchuf  fich  hier  aus  der  Öde  einen 
Garten  искусство  ебздало  здѣсь  изъ 
пустйни  садъ;  für  etwas  (wie)  ge- 
fenaffen  fein  быть  созданнымъ  [быть 
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рождённымъ]  для  чего;  er  fcheint 
ganz  dazu  gefchaffen  онъ,  кажется, 
вполнѣ  созданъ  для  Ятого;  (Theat.) 
eine  Rolle  -  создавать,  -дЯть  роль; 
neu  gefchaffene  Stelle  вновь  открь'і- 
тое  мѣсто. 

Scha'ffen  п.  (-s,  0)  1.  (Schöpfen)  тво¬ 
реніе;  сотвореніе;  созиданіе.  2.  (Нег- 
vorhringen)  произведеніе;  das  künftle- 
rifche  -  художественное  творчество. 

fcha'ffen  I.  ѵ.  tr.  а.  ѵ.  intr.  1.  (tätig 
fein)  быть  занятымъ;  (arbeiten) ^рабб- 
тать;  трудиться;  (wirken)  дѣйство¬ 
вать  ;  (tun)  дѣлать,  с- ;  fie  fchafft  ohne 
Aufenthalt  онЯ  трудится  [работаетъ, 
хлопочетъ]  непрерывно;  was  fchaffft 
du?  что  ты  дѣлаешь?  чѣмъ  ты  за¬ 
нятъ?  etwas  -  быть  занятымъ;  zu 
-  haben  имѣть  дѣло ;  имѣть  работу ; 
er  hat  hier  nichts  zu  -  ему  здѣсь  не¬ 
чего  дѣлать;  was  haffc  du  hier  zu  -? 
чего  ты  йщешь  [хочешь]  здѣсь?  ich 
will  mit  ihm  (damit)  nichts  zu  - 
haben  я  не  хочу  съ  нимъ  имѣть  дѣла; 
я  не  хочу  за  Зто  браться;  damit  habe 
ich  nichts  zu  -  Ято  не  моё  дѣло;  Зто 
до  меня  не  касается;  jemdm.  zu  - 
geben  дав  Ять,  дать  кому  работу, 
дѣло;  jemdm.  zu  -machen  дѣлать 
кому  хлопоты;  надѣлать  [voll.]  кому 
хлопбтъ;  безпокоить,  о-  кого;  при¬ 
дираться,  -дрЯться  къ  кому ;  надоѣ- 
дЯть,  надоѣсть  к<)м^;  er  macht  mir 
viel  zu  -  онъ  дѣлаетъ  мнѣ  много 
хлопбтъ;  онъ  ужасно  меня  безпо¬ 
коитъ;  онъ  мнѣ  очень  надоѣдаетъ; 
meine  Migräne  macht  mir  viel  zu  - 
мигрень  мочитъ  [донимаетъ]  меня; 
[ich  mit  jemdm.  zu  -  machen  имѣть 
дѣло  СЪ  кѣмъ.  2.  (herbei fchaffen,  ver- 
fchaffen)  доставлять,  -стЯвить;  до¬ 
ставать,  -стЯть;  (liefern)  поставлять, 
-стЯвить;  снабжать,  снабдйть  (кого 
чѣмъ) ;  ich  werde  Ihnen  das  Geld  - 
я  достЯну  Вамъ  деньги;  я  снабжу 
Васъ  дёньгами;  jemdm.  Händel, 
Feinde  -  заводйть,  -вестй  съ  кѣмъ 
ссору;  надѣлать  [voll.]  кому  враговъ; 
Hilfe  -  помогать,  -мочь  (кому);  при- 
носйть,  -нестй  помощь;  jemdm.  Lin¬ 
derung  -  рблегчЯть,  -чйть  кого;  утѣ¬ 
шать,  -тѣшить  кого;  da  werde  ich 
fchon  Rat  -  я  ужъ  устрою  какъ-ни¬ 
будь;  я  ужъ  приму  мѣры;  fchafft 
mir  Waffen!  достаньте  мнѣ  оружіе! 
3.  (bewirken,  daß  etwas  gefchiebt)  а) 
fchaff,  daß  das  Effen  zur  rechten  Zeit 
fertig  ift!  устрой,  чтобы  обѣдъ  былъ 
вб-время  готбвъ !  b)  (prägnant  inbezug 
auf  den  zu  erreichenden  Zweck:)  nichts  - 
не  удаваться,  удаться;  не  имѣть 
успѣха ;  ничего  не  добивЯться,-бйть- 
ся ;  das  fchafft  (fördert)  $то  ускоряетъ; 
die  Arbeit  fchafft  nicht  дѣло  не  двй- 
гается  [работа  не  подвигается]  впе¬ 
рёдъ;  hundertmal  fchafft  (reicht) 
nicht,  daß  ich  es  ihm  gefagt  я  ему 
сто  разъ  повторялъ  и  всё  напрасно; 
с)  (mit  Angabe  des  Erfolges:)  etwas  - 
оканчивать,  окончить  что;  ein  Gefäß 
leer  -  опорожнЯть,  -рбжнить;  fich 
feines  Lebens  Abend  hell  -  про¬ 
яснять,  -нйть  себѣ  вечеръ  жйзни; 
jemdn.  heiter  (füll)  -  развеселЯть, 
-веселйть  кого ;  успокбивать,  -кбить 
кого.  4.  (bringen)  etwas  von  einer 
Stelle  an  eine  andere  -переносйть, 
-нестй  что  съ  одного  мѣста  на  дру¬ 
гое;  отвозйть,  отвезтй;  относйть, 
-нестй;  an  Ort  und  Stelle  -  доста¬ 
влять,  -ставить;  den  Brief  zur  Po  ft 
-  отнестй  письмо  на  почту;  etwas 


auf  die  (od.  bei)  Seite  -  уносйть, 
унестй;  уводить,  увестй;  (heimlich) 
спровЯживать,  -вЯдить;  aus  den 
Augen  -  удалЯть,-лйть  отъ  взоровъ; 
aus  dem  Haufe  -  выпроваживать, 
вь'іпроводить;  etwas  aus  dem  Wege  - 
устранять,  -нйть;  удалЯть,  «лйть; 
jemdn.  aus  der  Welt  -  отправлять, 
-прЯвить  когб  на  тотъ  свѣтъ;  fich 
(Dat.)  jemdn.  vom  Hälfe  -  избавлять¬ 
ся,  -бЯвиться  отъ  кого;  fchaff  ihn 
mir  vom  Hälfe!  избЯвь  менЯ  отъ  него! 
освободй  менЯ  отъ  него !  II.  ѵ.  refi. 
fich  müde  -  умЯяться  [voll.];  уста- 
вЯть,  устЯть. 

fcha'ffend  adj.  die  -e  Kraft  произ- 
во  дйтельная  сйла;  -er  Geift  творче¬ 
скій  духъ;  -е  Einheit  жизнедЯтель- 
ное  едйнство. 

Scha'ffens||drang  гл.  (-[e]s,  0).  стре¬ 
мленіе  къ  творчеству,  -freudigkeit 
f.  (-,  0)  od.  -lu(t  f.  (-,  0)  удовольствіе, 
доставляемое  работою. 

Scha'ffer  т.  (~s,  -)  1.  (Schöpfer)  тво¬ 
рёнъ,  -рца ;  созидЯтель,  я ;  создЯтель, 
Я.  2.  (CM.  Schaffner  1.).  3.  (Brautführer ; 
Marfchall  hei  Trauungen)  ШЙФвръ.  4. 
(Bergw.)  штёигеръ.  [кладовка. 

Schafferei'  f.  (-,  -en)  кладовЯя; 

Schaffhau'fen  n.  (Geogr.)  ШаФгЯу- 
зенъ;  aus  -  изъ  ШаФгЯузена;  шаФ- 
гЯузенскій. 

Scha'ffleifch  п.  (-es,  0)  барЯнина. 

Schä'ffler  т.  (-s,  -)  бочЯръ;  бон- 
дЯрь,  Я. 

Scha'ffner  т.  (-S,  -)  1.  (Auffeher  über 
die  Wirtfchaft)  дворёцкій;  экономъ; 
(Einkäufer)  закупщйкъ;  (Kommiffionär) 
комиссіонёръ;  (Lieferant)  поставщйкъ; 
Pater  -  (in  Klößern)  отёцъ-эконбмъ. 
2.  (auf  Eifenbahnen)  кондукторъ,  -amt 
n.  (-[e]s,  -ämter)  комиссаріЯтъ. 

Schaffnerei'  f.  (-,  -en)  1.  дблжность 
дворёцкаго.  2.  квартйра  дворёцкаго. 

Scha'ffnerhäuschen  n.(-s,-)(Eifenb.) 
будка  для  платформенныхъ  сторо¬ 
жён.  [на;  экономка. 

Scha'ffnerin  f.  (-,  -nen)  закупщй- 

Scha'ffungskraft  f.  (-,  -kräfte)  про¬ 
изводительная  сйла. 

Scha'f||garbe  f.  (-,0)  gemeine  -  (Bot. 
ас/«/£еатШе/Ъ£шт)тысячелйстникъ; 
растирЯльникъ;  деревёй;  гулЯвица; 
дйкая  грёча;  гречйна;  кашка;  die 
edle  -  (Bot.  achillea  nobilis )  гулЯвица 
благовонная;  грёча  душйстая;  die 
fchwarze  -  {ach.  atrata )  тысячелйст- 
никъ  чёрный;  die  bifamduftende  - 
( ach.moschata )  тысячелйстникъ  муш- 
кЯтный.  -gefchlecht  п.  (-[e]s,  -er) 
порода  овёдъ ;  овечья  порода,  -gras 
п.  (-grafes,  0)  (Bot.  festuca  оѵіпа)  овё- 
чья  травЯ.  -grindkraut  п.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  jasione )  безлйстникъ;  одьішная 
травЯ;  букЯшникъ.  -haut  f.(-,  -häu¬ 
te)  овёчья  кожа;  овёчья  тикера, 
-häutchen  п.  (-s,  -)  (Anat.  amniori) 
водная  оболочка  яйцЯ.  -herde  f.  (-, 
-п)  стЯдо  овёнъ;  овёчье  стЯдо.  -hirt 
т.  (-en,  -еп)  (см.  Schäfer),  -hürde  f. 
(-,-п)овёчіи  загонъ;  овчЯрня.-huften 
т.  (— s,  0)  сухой  кЯшель  у  овецъ, 
-hüter  т.  (-s,  -)  (см.  Schäfer),  -kamel 
п .  (-[e]s,  -е)  (Zool.)  1.  ( camelus  pacos ) 
пЯкосъ;  перувіЯнская  овцЯ.  2.  ( auche - 
nia  vicuna )  перувіЯнскій  верблвэдъ^; 
вигбнь,  и.  -käfe  т.  (— s,  -)  овёчій 
сыръ ;  брь'шза.  -knecht  т.  (-[e]s,  -е) 
овчЯръ ;  чабЯнъ ;  пастухъ,  -kraut  п. 
(~[e]s,  0)  (Bot.  asperugo  procumbens) 
острйца.  -kröpf  m.  (-[e]s,  -kröpfe) 
зобъ  у  овецъ,  -lamm  n.  (-[e]s,  -läm- 
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mer)  ягнёнокъ,  -нка,  pl.  -нЯта,  -тъ; 
ягнЯ,  Gen.  ягнЯти ;  Ярка,  -laus  f.  (-, 
~läufe)(Zool.  melophagus  ovinus)  клещъ 
овёчій.  -leder  n.  (-s,  ~)  овёчья  кожа. 

fcha'fledern  adj .  изъ  овёчьей  кбжи. 

Schä'flein  n.  (-s,  -)  овёчка. 

Scha'f||linfe  f.  (-,  -n)  (Bot.  coronilla 
varia')  овёчья  чечевйца.  -linfenbaum 
m.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  colutea  arbo- 
rescens )  мбшникъ;  пузь'ірникъ;  пу¬ 
зырное  дёрево.  -lorbeer  т.  (-s,  -en) 
(см.  Schafmift). 

fcha'fmäßig  adj.  u.  adv.  какъ  овцЯ ; 
подобно  овцѣ ;  fig.  (dumm)  глупый. 

Scha'f||milbe  f.  (-,  ~n)  (cm.  Schaf¬ 
laus).  -milch  f.  (-,  0)  овёчье  молоко, 
-miß;  m.  (-es,  0)  овёчій  калъ;  овёчій 
помётъ  [навозъ],  -müllen  т.  (-s,  0) 
(Bot.  vitex  agnus  castus )  цѣломудрен- 
ннкъ;  вёрба  волбшская.  -mutter  f. 
(-,  -mütter)  объягнйвшаяся  овцЯ. 

Schafo'tt  %.(-[e]s,-e)  эшаФбтъ;  лоб¬ 
ное  мѣсто;  плЯха;  das  -  beßeigen 
всходйть,  взойтй  на  эшаФбтъ;  нестй, 
по-  голову  на  плЯху. 

Scha'f||pelz  w.(-es,  -е)  тулупъ;  ду¬ 
блёнка;  дублбнка.  -pocken  pl.  f. 
овёчья  оспа,  -rapunzel  f.  (-,  -п)  (см. 
Schafgrindkraut),  -raffe  f.  (-,  -n)  по¬ 
рода  овёцъ;  овёчья  порода,  -räude  f. 
(-,  0)  (Veter.)  чесотка  (у  овёцъ). 

Scha'fsauge  п.  (-s,  -п)  овёчій  глазъ; 
fig.  глупый  взоръ;  глазЯ  ( рі .  т.)  безъ 
вьіражёнія. 

Scha'f||fchere  f.  (-,  -п)  ножницы 
( pl .  ft)  для  стрйжки  овёцъ.  -fcherer 
т.  (— s,  -s)  стригЯчъ.  -fchur  f.  (-,  -en) 
стрйжка  овёцъ. 

Scha'fs||geficht  п.  (-[e]s,  -er)  глупое 
[невыразительное]  лицб.  -kleid  п. 
(-[e]s,  -er)  (nur  in  der  Redensart :)  der 
Wolf  in  -ern  волкъ  въ  овёчьей  шку¬ 
рѣ.  -köpf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  1.  овёчья 
головЯ.  2.  fig.  (Dummkopf)  дурЯкъ; 
болвЯнъ;  барЯнъ. 

fcha'fs||köpfiga<i/.  глупый ;  пустой; 
простой,  -mäßig  I.  adj.  1.  подобный 
овцѣ.  2.  fig.  глупый;  пустой.  II.  adv. 

1.  подобно  овцѣ.  2.  fig.  глупо.^ 

Sclia'fsnafe  f.  (-,  -n)  1.  овёчій  носъ. 

2.  (Schimpfwort)  дурень,  -рня. 

Scha'f||ß;all  т.  (-[e]s,  -ßälle)  овёчій 

хлѣвъ;  овчЯрня.  ~ß;and  т.  (-[e]s,  0) 
овцы,  Gen.  овёцъ,  pl.  f.\  колйчество 
овёцъ. 

Schaft  т.  (— [e]s,  Schäfte)  (an  Säulen, 
Leuchtern)  стёржень,  -жня;  (an  Bild- 
(aulen)  тумба;  (einer  Lanze,  eines  Wurf- 
fpießes)  дрёвко;  рукоЯтка;  рЯтовище; 
(einer  Senfe)  косовище;  дрёвко;  (einer 
Flinte,  Piftole)  ложа ;  (einer  Pumpe,  der 
Feder)  СТВОЛЪ;  (Hobelfchaft)  КОЛОДКа; 
(eines  Stiefels)  голенйще;  (eines 
Strumpfes)  пЯголенокъ,  -нка;  (eines 
Baumes)  пень,  Gen.  ПНЯ;  СТВОЛЪ;  (Blu- 
menfchaft)  стёбелъ,  -бля;  стрѣлка; 
(eines  Schiffes)  кнЯвдегедъ. 

fcha'ftartig  adj.  (Bot.)  стрѣлковйд- 
ный. 

fchä'ften  v.  tr.  (eine  Flinte)  дѣлать, 
сдѣлать  [придѣлывать,  -лать]  ложу 
къ,  Dat.;  Stiefel  -  придѣлывать  голе- 
нйща  къ  сапогЯмъ. 

Scha'ften  ».  (-s,  0)  придѣлываніе 
[придѣлка]  лбжи  [голенйщъ]. 

Scha'ftfaden  т.  (-s,  -fäden)  (an 
Pflanzen)  приростокъ,  -тка;  нйточка. 

fcha'ftförmig  adj.  въ  родѣ  стёржня. 

Scha'ft||halm  т.  (-[e]s,  -ѳ)  od.  -heu 
п.  (-[e]s,  0)  (см.  Schachtelhalm),  -lei- 
ßen  m.  (— s,  ~)  (Schuhm.)  колодка  для 
голенйщъ.  -modell  я.(- s,~e)  (Bfichfen- 
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mach.)  лекбло;  шаблбпъ.  «nadel  f. 
(«,  -n)  шило. 

Sclia'ftrift  f.  («,  -en)  пастбище  для 
овёцъ ;  овечья  пбжить. 

Scha'ftfpiegel  т.  («s,  -)  простѣноч¬ 
ное  зеркало. 

Scha'f||vieh  п.  (-[e]s,  0)  бвцы,  Gen. 
овецъ, pl.f.  «weide  f.  (-,  -n)  пастбище 
для  овецъ,  «wolle  f.  («,  «п)  овечья 
шерсть,  «wurm  m.  («[e]s,  «würmer) 
(Zool.  strongylus  filaria)  свайникъ  ни- 
тевйдный.  «zecke  f.  («,  «n)  (cm.  Schaf¬ 
laus).  «zueht  f.  («,  0)  овцеводство; 
разведеніе  овецъ.  «Züchter  m.  («s,  «) 
овцеводъ;  овцевбдецъ,  «дца. 

Schah  m.  («s,  «s)  шахъ;  der  «  von 
Perfien  персйдскій  шахъ,  «na'meh 
n.  («s,  «s)  (perfifches  Heldengedicht) 
шахнамё. 

Sclia'kal  m.  («s,  «e)  (Zool.  canis 
aureus)  шакалъ ;  чекблъ.  [кольцо. 

Scha'ke  f.  («,  «n)  звено;  цѣпное 

Schä'ker  m.  («s,  «)  (der  Mutwillige) 
шалунъ;  проказникъ;  (Spaßmacher) 
шутнйкъ;  балагуръ. 

Schäkerei'  f.  («,  «en)  шблость,  и; 
(Scherz)  шутка ;  балагурство. 

fchä'kerhaft  adj.  игрйвый ;  рѣзвый ; 
шутлйвый ;  шаловливый. 

Schä'k[e]rin  f.  («,  «пѳп)  шалунья ; 
прокбзница;  шутнйца. 

fchä'kern  ѵ.  intr.  шалйтъ  [unv.]; 
(fcherzen)  шутйть,  по«;  балагурить 
[unv.];  mit  jemdm.  «  шутйть,  по«  съ 
кѣмъ;  подшучивать,  «шутйть  надъ 
кѣмъ;  трунйтьи.  подтрунивать, «тру- 
нйть  надъ  кѣмъ;  mit  einem  Mädchen 
«  любезничать  [unv.]  съ  дѣвушкою. 

Schä'kern  га.  («s,0)  шблость,  и ;  рѣз¬ 
вость,  и;  (mit  einem  Mädchen)  любез¬ 
ничаніе. 

fchal  adj.  1.  (von  Getränken)  вйдох- 
ЛЫЙ ;  (gefchmacklos)  безвкусный ;  (kraft¬ 
los,  fchwach)  слабый;  «  werden  выды¬ 
хаться,  вйдохнуться.  2.  fig.  (abge- 
fchmackt)  нелѣпый;  пбшлый;  ein  «er 
Kopf  пустбя  голова. 

Schal  зга.  («s,  «e  u.  «s)  1.  (feines  Um- 
fchlagetuch  für  Damen)  шаль,  И.  2. 
(dickes  Halstuch  für  Knaben  u.  Männer) 
шарФЪ. 

Schä'lbe  f.  («,  «n)  тёлка;  телйца; 
нетель,  и. 

Scha'lbrett  п.  («[e]s,  «er)  (Zimmerm.) 
горбйль,  к ;  горбйна ;  збболонка ;  об- 
шйвочная  доска. 

Schä'lchen  п.  («s,  «)  (kleiner  Schal) 

1.  небольшая  шаль.  2.  шарфикъ. 

Schä'lchen  п.  («s,  «)  (kleine  Schale) 

чашечка;  (Tee  fchäl  eben)  блйздечко; 
(Trinkglas,  befond.  zu  Branntwein)  чброч- 
ка;  чарка;  ein  «  Kaffee  чбшечка 
кбФе ;  ein  «  Milch  чашка  молокб. 

Scha'le  f.  («,  «n)  1.  (Hülle)  покровъ; 
оболочка;  (Äußeres)  наружность,  и. 

2.  (von  Früchten,  Ob[t)  кожица;  кожу- 
рина;  кожурб;  кожа;  (von  Nüffen) 
скорлупб;  шелухб;  лущйна;  луска; 
(von  Bäumen)  корб;  Kartoffeln  in  der 
~  картофель  ВО  фрбкѣ.  3.  (von  Schal¬ 
tieren)  черепъ;  (von  Weichtieren,  Mol¬ 
lusken  auch:)  рбковина;  (der  Krebfe) 
скорлупа.  4.  (Eierfchale)  скорлупб. 
5.  (Napf)  чбша;  мйска;  (für  Kaffee) 
чашка;  kalte  ~  пивнбя  похлёбка; 
ппвнбя  твэра.  6.  (Wagfchale)  чбша. 
7.  (an  Me  (fern,  Gabeln)  чёренъ;  dimin. 
черенбкъ,«нкб.  8.  (Yeter.)  гребешокъ, 
«шкб  [скорлупб.  обручъ]  (у  лоша¬ 
ди). 

fcha'len  у.  tr.  1.  (ein  Meffer)  придѣ¬ 
лывать,  «дѣлать  черенокъ  къ  чему. 


2.  (mit  Brettern  bekleiden)  обшивбть, 
«шйть  тёсомъ. 

fchä'len  I.  v.  tr.  (Bäume)  лупйть  u. 
облупать,  «пйть;  снимбть,  снять  ко- 
рУ  съ,  Gen.;  (Ob(t)  снимбть  кожицу 
СЪ,  Gen.;  (von  der  grünen  Schale  befreien ; 
überhaupt:  reinigen,  z.  B.  Erbfen,  Nüffe) 
лущйть,  вйлущить;  шелушйть,  o«; 
чйстить  u.  очищать,  очйстить ;  (Ob(t) 
чйстить,  вь'ічистить.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 
(befond.  von  abblätternder  Haut)  лупйть- 
ся  u.  облупляться,  «лупйться;  (von 
Schlangen)  скидбть,  скйнуть  кожу. 

Schä'len  зг.(- s,0)  (von  Ob(t,  Kartoffeln) 
чйщеніе;  чйстка;  (von  der  Haut)  облу¬ 
пливаніе;  (von  Schlangen)  скиданіе 
кожи. 

Scha'lenl|affel  f.  («,  «n)  (Zool.  glome- 
ris)  клубовйдъ ;  шарокатъ.  «form  f. 
(«,  «en)  Форма  чбшки. 

fcha'lenförmig  adj.  въ  родѣ  чбши; 
чашевйдный. 

Scha'len||früchte  pl.  f.  скорлупные 
плодй.  «gehäufe  n.  («s,  «)  скорлупб; 
рбковина.  «holz  n.  («es,  0)  горбйль- 
ныя  дровб;  горбылй.  «krebfe  pl.  зга. 
(Zool.malacostraca)  толстокожіе  скор- 
лупнякй.  «tier  ra.(«[e]s,  «e)  (cm.  Schal¬ 
tier). 

Scha'lheit  f.  (~,  0)  вйдохлость,  и; 
безвкусица;  fig.  (der  Rede)  нелѣпость, 
и;  пошлость,  и. 

Schä'lhengjt  зга.  («es,  «е)  щзипуск- 
нбй  жеребецъ,  «бцб;  заводскій  жере¬ 
бецъ. 

fcha'lig  adj.  черепокбжиый ;  скор- 
лупный;  «er  Bruch  скорлуповбтый 
изломъ. 

Schalk  зга.  (~[e]s,  ~ѳ)  (lißiger  Menfch) 
хитрецъ;  лукбвецъ,  «вца;  (kleiner 
Schelm)  плутйшка;  шалунъ;  fig.  er 
hat  den  «  im  Nacken  онъ  лукбвецъ; 
онъ  человѣкъ  коварный;  fig.  der  « 
[ieht  ihm  aus  den  Augen  у  негб  плу¬ 
товскіе  глазб;  je  ärger  der  ~,  je 
größer  das  Glück  дураку  во  всёмъ 
счастіе  [во  всёмъ  везётъ]. 

Scha'lkante  f.  («,  ~n)  (Zimmerm.) 
горбйль,  я. 

fcha'lkhaft  adj.  лукбвый ;  хйтрый ; 
плутовской. 

Schalkhaftigkeit  f.  («,  «en)  лукав¬ 
ство;  хитрость,  и;  плутовство;  шб- 
лость,  и;  коварство. 

Scha'lks||auge  п.  («s,  ~п)  плутовскіе 
глаза,  pl.  т.  «frage  f.  («,  ~п)  лукавый 
вопросъ,  «freund  m.  (~[e]s,  «e)  лож¬ 
ный  другъ,  «knecht  m.  («[e]s,  ~e) 
(bibl.)  рабъ  лукбвый.  «narr  m.  (~en, 
«en)  хйтрый  дурбкъ;  притворяющій¬ 
ся  дуракомъ,  «rat  m.  (~[e]s,  ~räte) 
коварственный  совѣтъ,  «(treich  m. 
(~[e]s,  «ѳ)  (cm.  Schalkhaftigkeit). 

Schall  m .  («[e]s,  «e)  (Ton)  звукъ; 
(Klang)  звонъ;  unter  dem  «  der  Trom¬ 
peten  при  трубныхъ  звукахъ ;  подъ 
звуки  трубъ;  fig.  leerer  «  пустой 
звукъ;  einen  «  von  [ich  geben  зву- 
чбть,  за« ;  звенѣть,  за« ;  die  Lehre 
vom  «е  (см.  Schalllehre). 

ScliaTl||abforption  f.  («,  «en)  погло¬ 
щеніе  звука  [шума],  «becken  п.  («s, «) 
тарелка  (въ  оркестрѣ),  «boden  т.  («s, 
«böden)  резонйрующая  дека  [доска]; 
рѳзонбнеъ.  [звуки. 

fcha'llbrechend  adj.  преломляющій 

Scha'll||brechung  f.  («,  «en)  пре¬ 
ломленіе  звуковъ,  «dämpfer  т.  («s, 
«)  звукопоглощбющее  приспособле¬ 
ніе;  глушйтель  звука;  шумо[за]глу- 
шйтель,  я;  дбмііФеръ.  -deckel т. («s, 
«)  резонйрующая  крйшка;  балда- 
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хйііъ;  навѣсъ  (слуховбй);  сѣнь,  и 
(надъ  каѳедрою). 

fcha'llen  I.  ѵ.  tr.  (impf,  es  [challte 
u.  es  [choll  [conj.  fchalleteu.  [chölle]; 
perf.  es  hat  (i(t)  gefchallt)  оповѣщбть, 
«вѣстйть  звукомъ;  die  Glocken  «  den 
Feftgruß  ins  Land  колокола  возвѣ¬ 
щаютъ  своймъ  звономъ  о  прбздникѣ; 
aus  dem  Wa[fer  [challt  es  Antwort 
(Platen)  изъ  водъ  звучйтъ  отвѣтъ.  II. 
ѵ.  intr.  (tönen)  звучбть  [unv.] ;  (klingen) 
звенѣтъ  [unv.];  раздавбться,~дбться; 
die  Ohrfeige  hat  durch  den  ganzen 
Saal  gefchallt  оплеуха  раздалбеь  въ 
залѣ ;  der  Ruhm  [einer  Taten  i|t  durch 
das  ganze  Land  gefchallt  слава  о  его 
подвигахъ  разнеслась  по  всей  стра¬ 
нѣ;  es  [challt  mir  in  den  Ohren  у 
менй  звенйтъ  въ  ушбхъ;  es  [challt 
von  Pauken  литавры  гремйтъ;  es 
[challt  [ehr  in  die  fern  Saal  въ  бтомъ 
залѣ  бчень  ейльный  резонансъ;  der 
Lärm  [challt  bis  hierher  шумъ  доно¬ 
сится  доейзда;  das  Freudengefchrei 
[challt  durch  die  Lüfte  клйки  рбдо- 
сти  оглашбютъ  воздухъ. 

fcha'llend  adj.  (tönend)  звонкій; 
(laut)  громкій;  in  ein  «es  Gelächter 
ausbrechen  громко  разсмѣяться 
[voll.]. 

Sclia'Hj|figur  f.  («,  -en)  акустиче¬ 
скій  узоръ;  акустическая  ^Фигура, 
«gewölbe  п.  («s,  ~)  звучный  сводъ; 
акустйческій  сводъ.  «Іюги  п.  (~[e]s, 
«hörner)  раструбъ,  «kalten  т.  («s,  -) 
духовой  [резонирующій]  ящикъ, 
«lehre  f.  («,  0)  ученіе  о  звукахъ; 
акустика,  «leiter  т.  («s,  ~)  звукопро- 
вбдъ.  «loch  п.  («[e]s,  «löcher)  (bei 
Saiteninftrumenten)  отдушина  ;  (bei  Vio¬ 
linen  auch:)  бесы,  pl.m.\  (auf  Glocken¬ 
türmen)  слуховбе  окно. 

fcha'll[l]os  adj.  беззвучный. 
Scha'll||lofigkeit  f.  («,  0)  беззвуч¬ 
ность,  и.  «meffer  w.(-s,~)  Фонометръ; 
звуком4ръ;эхомѣръ;эхометръ.~пасЬ- 
alimnng  f.  («,  «en)  звукоподражбніе; 
Wortbildung  durch  «  звукоподража¬ 
тельное  слово.  «Öffnung  f.  («,  «en) 
(z.  B.  beim  Waldhorn)  раструбъ  (CM. 
также  Schallloch),  «platte  f.  («,  «n) 
звукоотражбтель,  я;  (im  Telephon) 
звучащая  пластйна  [мембрана],  «rohr 
n .  («[e]s,  «ѳ)  говорная  труба ;  рупоръ. 
«fchwingnngenpZ.  f.  (Phyf.)  звуковыя 
вибраціи,  «jtärke  /.  («,  0)  ейла  звука, 
«(trahl  m.  («[e]s,  «en)  звуковой  лучъ, 
«tricllter  m.  («S,  «)  (bei  Blafeinßrumen- 
ten)  раструбъ;  (des  Telephons)  рупоръ; 
говорная  воронка,  «weite  f.  («,  «n) 
разстояніе  звука,  «welle  f.  («,  «n) 
(Phyf.)  звуковая  волна. 

Schalmei'  f.  («,  «en)  свирѣль,  и; 
свирѣлка;  дудка,  «enklang  т.  («[e]s, 
«klänge)  звукъ  свирѣли. 

Scha'lob|t  п.  («es,  0)  иеочйщенные 
плодй ;  плодй  въ  шелухѣ. 

Sclialo'tte  f.  («,  ~n)  (Bot.  allium  as- 
calonicum)  шарлотъ;  мелкій  чеснокъ. 
Scliä'lpflug  m.  («[e]s,  «pflüge)  дер- 
fchalt  (cm.  fchelten).  [норѣзъ. 
Scha'lt||apparat  m.  («[e]s,  «e)  рас¬ 
предѣлительный  аппаратъ;  (Elektr.) 
выключбтель,  я;  переключбтель,  я; 
коммутаторъ,  «hrett  п.  («[e]s,«er)  (см. 
Schalttafel).  «buch|tab[e]  m.  («ben[s], 
«ben)  встбвочная  буква. 

fcha'lten  I.  v.tr.  (Elektr.)  соединять, 
«нйть;  включбть,  «чйть;  переклю- 
чбть,  «чйть;  nebeneinander  «  соеди¬ 
нять  параллельно;  hintereinander  od. 
in  Serie  «  соединять  послѣдователь- 
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но.  II.  и.  intr.  mit  etwas  -  располагать, 
-положить,  In(tr.;  распоряжатъ,  -ря¬ 
дить,  Infti*. ;  -  und  walten  распоря¬ 
жаться;  поступать  произвольно;  са¬ 
моуправствовать;  -  und  walten  Sie 
damit  nach  Belieben  распорядитесь 
Зтнмъ,  какъ  хотйте;  jemdn.  -  und 
walten  laffen  давйть,  дать  кому  рас¬ 
поряжаться,  -рядиться. 

Sclia'ltcn  п.  (-s,  0)  1.  (Elektr.)  соеди¬ 
неніе.  2.  (Verfügen)  распоряжёніе. 

Sclia'lter  т.  (-s,  -)  1.  свободно  рас¬ 
поряжающійся  чѣмъ;  хозяинъ.  2. 
(Schiebefenfter  in  einer  Wand)  дверцы, 
pl.  f.\  (Eifenb.,  BUlettfchalter)  к4сса  (би¬ 
летная).  3.  (Elektr.)  выключатель,  я; 
коммутаторъ.  -fenfter  n.  (-s,  -)  двер¬ 
цы,  pl,  f.  -Öffnung  f.  (-,  -en)  дверцы, 
pl.  f. 

Scha'lt||griff  m.  (-[e]s,  -e)  р^чка 
выключателя  [коммутатора],  -hebel 
m.  (— s,  ~)  (Elektr.)  рычйгъ  выключа¬ 
теля  [коммутатора];  рубильникъ. 

Sclia'ltier  п.  (-[e]s,  -е)  черепокбж- 
ное  животное;  ~врІ.  (Zool.  crustaceae) 
скорлупнякй,  pl.  ш.\  раковйдныя 
животныя,  -künde  f.  (-,  0)  ученіе  о 
рйковинахъ;  конхиліологія. 

Scha'lt||jahr  п.  (-[e]s,  -е)  високос¬ 
ный  годъ ;  високосъ,  -kafien  т.  (-s, 
-е)  (Elektr.) «  распредѣлительный 
ящикъ,  -monat  т.  (-[e]s,  -е)  встав¬ 
ной  мѣсяцъ;  високосный  мѣсяцъ, 
-(tation  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  распредѣ¬ 
лительная  станція,  -tafel  f.  (-,  -n) 
(Elektr.)  распредѣлйтелыіая  [комму¬ 
таціонная]  доска,  -tag  т.  (-[e]s,  -е) 
високосный  день,  Gen.  дня;  приба¬ 
вочный  день.-tifch  «г.  (- es, -ѳ)  (Elektr.) 
распредѣлйтельный  столъ,  -uhr  f. 
(-,  -en)  (Elektr.)  чась'і  для  автоматй- 
ческаго  включенія  (цѣпи). 

Scha'ltung  f.  (-,-en)  (Elektr.)  соеди¬ 
неніе;  включеніе. 

Scha'ltnngs||art  f.  (-,  -en)  способъ 
соединенія,  -prüfung  f.  (-,  -en)  ис¬ 
пытаніе  электрйческихъ  соединеній, 
-weife  f.  (-,  -n)  способъ  включенія. 

Scha'lt||vorrichtung  f.  (-,  -en)  od. 
-werk  n.  (-[e]s,  -e)  (Elektr.)  выклю¬ 
чающій  приборъ;  приспособленіе  для 
включенія,  -wort  п.  (-[e]s,  -Wörter) 
вставочное  слово.  [шйвка. 

Scha'lung  f.  (-,  -en)  обшйвка;  под- 
Schä'lung  f.  (-,  -en)  (см.  Schälen). 
Schalu'ppe  f.  (-,  -n)  шлйшка. 
Scha'l||wand  f.  (-,  -wände)  перего¬ 
родка;  дощатая  перегородка,  -werk 
ra.(~[e]s,0)  (Maur.)  вйкладка  камнемъ; 
каменная  одёжда. 

Scham  f.  (-,  0)  1.  (Schamgefühl)  СТЫД- 
лйвость,  и;  стыдъ;  срамъ;  (Schmach, 
Schande)  позоръ;  срамот4;  falfche  - 
ложный  стыдъ;  vor  -  erröten  крас¬ 
нѣть  отъ  стыда ;  fig.  er  hat  aller  -  den 
Kopf  abgebiffen  у  него  нѣтъ  ника¬ 
кого  стыда ;  онъ  стыдъ  потерялъ; 
aller  -  bar  fein,  keine  -  im  Leibe 
haben  не  имѣть  никакого  стыда;  ни¬ 
сколько  не  стыдйться.  2.(Gefchlechts- 
teile)  ср4мныя  [половйя  od.  дѣтород¬ 
ныя]  части;  (Nacktheit)  наготб;  feine 
-  nicht  bedecken  können  не  имѣть, 
чѣмъ  покрйть  нагот^;  äußere  -  на¬ 
ружныя  половйя  [срамныя]  части. 

Schama'de  f.  (-,  ~п)  шамада;  (Mil.) 
барабанный  бой  [трубный  звукъ]  къ 
сдачѣ;  бой  [труба]  къ  сд4чѣ;  -  fchla- 
gen  барабаннымъ  боемъ  объявлять, 
-явйть  желаніе  сдаться. 

Scham  а'пе  т.  (-п,  ~п)  шаманъ. 

Schamani'snms  т.  (-,  0)  шаманство. 


Scha'm| |bändchen  п.  (-s,  -)  уздёчка 
срамныхъ  губъ,  -bein  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
(Anat.)  лобковая  кость;  лонная  кость, 
-berg  ш.  (-[e]s,  -е)  (Anat.)  лонное  воз¬ 
вышеніе;  лобокъ,  -бкй.  -beule  f.  (-, 
-п)  паховйкъ;  бубонъ  въ  паху. 

fchä'men  I.  ѵ.  tr.  fig.  man  möchte 
ficb  (Dat.)  die  Augen  aus  dem  Kopfe 
-  не  знаешь,  куда  дѣваться  отъ  сты¬ 
да.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  стыдйться;  fich 
vor  jemdm.  -  стыдйться  кого;  fich 
einer  Arbeit,  Sache  -  стыдйться  дѣ¬ 
лать  что;  fchäme  dich!  стыдйсъ! 
стйдно  тебѣ!  fchämjt  du  dich  nicht? 
не  стйдно  ли  тебѣ?  er  follte  fich  ~! 
стйдно  ем^ !  [вость,  и. 

Schä'men  п.  (-s,  0)  стыдъ ;  стыдлй- 
Scha'm||fuge  f.  (-,  -п)  лонное  соеди¬ 
неніе.  -gefiihl  п.  (~[e]s,  0)  стыдлй- 
вость,  и;  alles  -  verloren  haben  по¬ 
терять  [voll.]  всякое  чувство  стыд4 ; 
das  -  verletzen  оскорблять,  -бйть 
стыдлйвость  [чувство  стыда],  -ge- 
gend  f.  (-,  -en)  (Anat.)  лонная  [ср4м- 
ная]  область,  -glied  п.  (-[e]s,  -er)  по¬ 
ловой  членъ,  -haar  w.(-[e]s,  -ѳ)  (Anat.) 
лобковые  вблосы. 

fcha'mhaft  I.  adj.  стыдлйвый;  за¬ 
стѣнчивый  ;  (keufch  und  züchtig)  цѣло¬ 
мудренный;  непорбчньш;  (ehrbar) 
пристойный;  прилйчиый.  П.  adv. 
стыдлйво;  застѣнчиво;  (keufch)  цѣло¬ 
мудренно;  непорочно;  (ehrbar)  при¬ 
стойно  ;  прилйчно. 

Schadhaftigkeit  f.  (-,  0)  стыдлй¬ 
вость,  и;  застѣнчивость,  и;  (Keufchheit) 
цѣломудріе;  цѣломудренность,  и;  не¬ 
порочность,  и;  (Ehrbarkeit)  пристой¬ 
ность,  и.  -hügel  т.  (-s,  -)  лобокъ, 
-бка;  Венеринъ  бугорбкъ,  -ркй. 

fchä'mig  adj.  стыдлйвый;  застѣн¬ 
чивый. 

Scha'm||kraut  п.  (-[e]s,0)  (Bot.  cheno- 
podium  vulvaria)  вонйзчая  лебеда, 
-lefzen  pl.  f. od.  -lippen  pl.  f.  ср4мныя 
губы ;  die  großen,  die  kleinen  -  боль¬ 
шія,  малыя  срймныя  г^бы. 

fcha'mlos  I.  adj.  безстьідный;  ци- 
нйчный;  (frech)  дерзкій;  н4глый;  (un¬ 
züchtig)  распутный.  II.  adv.  безстйд- 
но;  цинйчески;  (frech)  дбрзко;  н4гло. 

Scha'm||lofigkeit  (-,  -en)  безстйд- 
ство;  безстйдность,  и;  (Frechheit)  дер¬ 
зость,  И;  наглость,  И;  (Unzucht)  рас- 
п^тство ;  (Unfittlichkeit)  безнравствен¬ 
ность,  и.  -nerven^??.  т.  нервы  ( рі.т .) 
дѣтородныхъ  частей. 

Schamo'tte  f.  (-,  0)  шамота ;  шамо¬ 
товая  м4сса.  -ftein  т.  (-[e]s,  -е)  od. 
-ziegel  т.  (-s,  -)  огнеупорный  [ша¬ 
мотовый]  кирпйчъ. 

Scha'm||pflanze  f.  (-,  -n)  (Bot.)  1. 
(i aeschynomene  sensitiva )  стыдлйвица. 
2.  (mimosa  pudica)  недотйка  стыдлй- 
вая.  -ritze  f.  (-,  ~n)  ср4мная  щель. 

fcha'mrot  adj.  _  покраснѣвшій  отъ 
стыдб;  -  fein  горѣть  [unv.]  отъ  стыд4; 

-  werden  краснѣть,  по-  отъ  стыда; 

-  machen  стыдйть,  при-;  вогн4ть 
[voll.]  въ  краску. 

Scha'm||röte  f.  (-,  0)  крйска  на  лицѣ 
отъ  стыда ;  jemdm.  die  -  ins  Geficht 
treiben  вогнать  [voll.]  кого  въ  крйску; 
die  -  Jtiog  ihm  ins  Geficht  онъ  по¬ 
краснѣлъ  отъ  стыд4.  -fpalte  f.  (-,  ~n) 
ср4мнаящель.  -teile pl.  m.  наружныя 
половйя  чйсти.  -Züngelchen  n.  (-s,-) 
od.  -Zünglein  n.  (— s,  -)  (Anat.)  похот- 
нйкъ;  клйторъ. 

Scha'nd||altar  m.  (-s,  -e  u.  -altäre) 
(bibl.)  алтарь  студный.  -balgm.(~[e]s, 
-bälge)  мерзкій  мальчйшка. 


fcha'ndbar  (см.  fchändlich). 
Scha'nd||barkeit  f.  (-,  -en)  (см. 
Schändlichkeit),  -bild  n.  (-[e]s,  -er) 
скандальная  [непристойная,  непри- 
лйчная]  картйна;  отвратйтелъная 
картйна.  -brief  т.  (~[e]s,  ~е)  пбдлое 
[гнусное]  письмо,  -bube  т.  (-п,  -п) 
срамнйкъ;  позбрникъ.  -buch«.(-[e]s, 
-biicher)  скандалёзная  [скандальная] 
кнйга;  непристойная  кнйга.  -bühne 
f.  («,  -п)  позбрное  мѣсто;  позорище, 
-dirne  f.  (-,  -п)  срамнйца;  позбрница. 

Scha'nde  f.  (-,0)  1.  (Schmach)  стыдъ ; 
(Schimpf)  срамъ;  позоръ ;  (Unehre)  без¬ 
честіе;  (Niederträchtigkeit)  мерзость,  и; 
es  ifteine  -  стйдно;  срамъ;  ift  es  nicht 
eine  -?  не  стйдно  ли?  ha(t  du  keine 
-?  не  стйдно  ли  тебѣ?  jemdm.  - 
machen  стыдйть  и.  пристыжать, 
-стыдйть  кого;  jemdm.  -  antun  сра- 
мйть,  о-  кого;  (entehren)  безчёстить  и. 
обезчещивать,  обезчёститъ ;  es  macht 
ihm  keine  -  бто  не  дѣлаетъ  ему  ни¬ 
какого  стыда;  es  macht  ihm  -,  es  ge¬ 
reicht  ihm  zur  -  Зто  срамйтъ  [бсзчё- 
ститъ]  его ;  mache  dir  nur  keine  - ! 
begehe  nur  nicht  in  -n !  только  не  по- 
срамй  себй!  не  ударь  лицомъ  въ 
грязь !  es  für  eine  -  halten  (z.  B.  etwas 
zutun)  стыдйться  что-нибудь  дѣлать; 
mit  -n  beftehen  оставаться,  остаться 
въ  стыд^ ;  mit  (od.  in)  Schimpf  und  - 
со  стыдомъ;  -  halb  er  чтобы  не  остать¬ 
ся  въ  стыду;  чтобы  не  осрамйтьсебя; 
zu  unferer  -  къ  стыд^  нашему;  der  -! 
о  стыдъ!  pfui,-!  стыдйсъ!  das  ift  eine 
-  (z.  B.  zu  fagen)  стйдно ;  der  -  preis¬ 
geben  срамйть  u.  посрамлять,  -мйть; 
позорить,  о-;  mit  -  beladen  опозо¬ 
ренный;  fich  keine  -  aus  etwas  ma¬ 
chen  не  стыдйться,  по-  od.  у-  чегб ; 
(fprichw.)  Armut  i|t  keine  -  бѣдность 
не  порокъ;  (fprichw.)  der  Horcher  an 
der  Wand  hört  jeine  eigne  Schand’ 
подслушивающій  узнаётъ  свой  по¬ 
зоръ;  „много  знать,  м4ло  спать“.  2. 
(Zerrüttung,  Verderben)  разстройство; 
порча;  etwas  zu  -n  machen  (verderben) 
портить,  ис-;  zu  -n  hauen  искалѣчи¬ 
вать,  -чить  побоями;  zu  -n  prügeln, 
fchlagen  отдать  [voll.];  отдуть  на  обѣ 
корки;  отвалять  [voll.];  (ein  Pferd)  zu 
-n  reiten  od.  jagen  надрывать,  надо¬ 
рвать;  надсаждйть,  -садйть;  загй- 
нивать  и.  -гонять,  «гн4ть;  zu  -n  gehen 
портиться,  ис- ;  (ЪіЫ-)  Hoffnung  läßt 
nicht  zu  -n  werden  упованіе  не  по- 
срамйтъ;  надёжда  не  постыж4етъ; 
(ich  zu  -n  arbeiten  измучиться  [voll., 
измучить  себя]  работою;  fig.  jemdn. 
zu  «n  machen  опровергать,  -вёргнуть 
кого;  fig.  jemds.  Pläne  zu  -n  machen 
разрушать, -рушить  чьи  планы;  раз¬ 
страивать,  -строить  чьи  планы. 

fchä'nden  I.  v.  tr.  1.  (entehren)  без¬ 
чёстить  u.  обезчёщивать,  -чёстить; 
позбрить.  О- ;  (befchimpfen,  kränken) 
оскорблйть,  -бйть;  обижйть,  обйдѣть; 
(entheiligen)  осквернять,  -нйть;  (Ье- 
fudeln)  марйть  и.  замбрывать,-мар4ть; 
(brandmarken)  ПЯТНЙТЬ,  за-;  (verächtlich 
machen)  уничижать,  -жйть;  унижать, 
унйзить;  (für  Geld  preisgeben)  опорочи¬ 
вать,  -рбчить;  feinen  guten  Namen  - 
запятнывать,  -пятнйть  свой)  честь; 
Gräber  -  осквернять  могйлы;  fio  hat 
ihre  Ehre  gefchändet  он4  предалась 
разврату;  ein  Mädchen  -  растлевать, 
-тлйть;  лишать,  -шйть  невйнности; 
лишать  дѣвства; обольщать, - льстй ть; 
(fprichw.)  Armut  fcliändet  nicht  бѣд¬ 
ность  не  порокъ.  2.(durchBe[chädigung 
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ѵегип[ІаПеп)обезображивать,-бразить; 
урбдовать,  из- ;  (verjtümmeln)  иска¬ 
жать,  -казйть;  изувѣчивать,  -чить; 
(verderben)  портить,  ис-;  eine  Bild¬ 
fäule  -  обезображивать  стйт^ю.  II. 
ѵ.  refl.  (Ich  -  обезчещиваться,  -че¬ 
ститься;  пятнйть,  за-  себя;  позб- 
риться,  о-. 

Schä'nden  ra.(-s,0)  (см.  Schändung). 

fchä'ndend  adj.  (entehrend)  безчестя¬ 
щій;  позорящій;  (befchiinpfend,  krän¬ 
kend)  оскорбительный ;  (entheiligend) 
осквернйющій. 

Schä'nder  m.  (-s,  -)  (eines  Mädchens) 
растлитель,  я;  (Entheiliger)  оскверни¬ 
тель,  я. 

Scha'nd||fleck  ra.  (-[e]s,  -e)  пятно; 
(Schimpf,  Schande)  Срамъ;  стыдъ;  по¬ 
зоръ;  jemdm.  einen  -  anhängen  ocpa- 
млять,  осрамить  кого;  опозбривать, 
-рить  кого;  einen  -  auf  (ich  laden 
запятнать  [voll.]  себя;  опозбривать, 
-рить  себя.  -friede[n]  т.  (-dens,  0) 
постйдный  миръ,  -gebot  п.  (-[e]s,  -е) 
безцѣнокъ,  -нка;  ein  -  tun  сулить 
[unv.]  за  что-либо  бездѣлицу,  -gedieht 
п.  (-[e]s,  -е)  1.  непристойное  стихо¬ 
твореніе  ;  похббное  стихотвореніе.  2. 
(fchändendes  Gedicht)  пбсквиль,я.  -geld 
а .  (-[e]s,  -er)  1.  (fchändlich  erworbenes 
Geld)  безчёстнымъ  [постыднымъ] 
образомъ  пріобрѣтенныя  дёньги.  2. 
(Schleuderpreis)  безцѣнокъ,  -нка.  -ge- 
mälde  п.  (-s,  ~)  позорная  картина; 
похабная  картина,  -gefchichte  f.  (-, 
~п)  позорная  исторія;  похббная  исто¬ 
рія.  -gefell  т.(-еп,~еп)(см.  Schand- 
bube).  -kauf  m.  (-[e]s,  -kaufe)  1.  по¬ 
стыдная  покупка.  2.  покупка  за  без¬ 
цѣнокъ.  -kerl  т.  (~[e]s,  -ѳ)  (см. 
Schandbube).  -leben  п.  (-s,  0)  позбр- 
ная  жизнь ;  постйдная  жизнь. 

fchä'ndlich  I.  adj.  1.  (fchimpflich) 
ПОСТЙДНЫЙ;  позорный;  (häßlich,  ab- 
fcheulich)  скверный;  мерзкій;  (nieder¬ 
trächtig)  низкій;  подлый;  (entehrend) 
позорный;  постйдный;  (ehrlos)  без¬ 
честный;  (unwürdig)  недостойный.  2. 
fig.  (fchrecklich)  ужасный.  II.  adv.  1. 
постйдно;  позорно;  скверно;  мёрзко; 
низко;  подло;  постйдно;  бѳзчёстно; 
недостойнымъ  образомъ  (ср.І.).  2.  fig. 
(entfetzlich)  ужёсно;  das  i|t  -  teuer  бто 
ужасно  дорого;  das  ärgert  mich  -  бто 
меня  ужасно  сёрдитъ. 

Schändlichkeit  f.  (-,  -en)  мёрзость, 
и;  подлость,  и. 

Scha'nd||lied  п.  (~[e]s,  -er)  позорная 
пѣсня ;  похббная  пѣсня,  -lüge  f.  (-, 
-п)  явная  ложь ;  безсовѣстная  ложь, 
Gen.  лжи.  -mähre  f.  (-,  -п)  кляча; 
одёръ,  Gen.  одрб;  бдрань,  и.  -mal  п. 
(-[e]s,  — ѳ  u.  -mäler)  клеймо  [преступ¬ 
никовъ].  -maulw.(~[e]s,-mäuler)  fam. 
1.  (beißende,  imgezügelte  Zunge)  КОЛКІЙ 
язйкъ ;  злорѣчивый  язйкъ;  ein  - 
haben  имѣть  колкій  язйкъ;  быть 
злорѣчивымъ;  злословить  [unv.]; 
сквернословить  [unv.].  2.  (Perfon  mit 
beißender  Zunge)  язвительный  чело¬ 
вѣкъ;  (mit  unzüchtigem  Maul)  похбб- 
никъ;  сквернословъ;  сквернословецъ, 
-вца.  -name  т.  (-ns,  -п)  ругательное 
имя.  -opfer п. (-s,  -)  позорная жёртва. 
-pfähl  т.  (-[e]s,  -pfähle)  (см.  Schand- 
fäule).  -preis  ra.  (-preifes,  -preife) 
ничтожная  цѣнб;  безцѣнокъ,  -нка. 
-reden  pl.f.  непристойныя  рѣчи;  по¬ 
хабныя  рѣчи,  -faule  f.  (-,  -п)  позбр- 
ный  столбъ;  an  der  -  aus(tellen  при- 
вязывать,-вяз4ть  къ  позорному  стол¬ 
бу  ;  выставлять,  вйставить  на  позоръ. 


-fchrift  f.  (-,  -en)  непристойное  со- 
чинёніе;  пбеквиль,  я;  ругательное 
сочинёніе.  -tat  f.  (-,  -en)  (entehrende 
Handlung)  безчёстный  поступокъ, 
-пка;  (fchändliche  Tat)  мёрзкій  посту¬ 
покъ;  мёрзость,  и;  (fchimpf liehe  Tat) 
постйдное  дѣло;  позорное  дѣло ;  eine 
-  begehen  поступать,  -пйть  без- 
чёстно. 

Schändung  f.  (-,  -en)  1.  нанесёніе 
безчёстія;  (Entheiligung)  осквернёніе; 
(Ве[сЫшрЛи^)0СК0рблёіІІе;(Вебп1е1ш^) 
пачканіе;  марбніе;  (eines  Mädchens) 
растлёніе;  лишёніе  невйнности;  ли¬ 
шеніе  дѣвства.  2.  (Yerßümmelung)  увѣ- 
ченіе;  изувѣченіе;  калѣченіе;  иска¬ 
лѣченіе;  уродованіе;  изурбдованіе. 

Scha'nd||weib  п.  (-[e]s,  -er)  гнусная 
жёнщина;  подлая  жёнщина;  срамнй- 
да.  -winkel  т.  (-s,  -)  позорное  мѣсто. 
-Worte  pl.  п.  сквернослбвіе ;  неблаго¬ 
пристойныя  словй.  -Zeichen  п.  (-s,  -) 
(см.  Schandmal),  -zunge  f.(-,  -п)  (см. 
Schandmaul). 

Schanghai  n.  (Geogr.)  Шанхёй. 

Schank  ra.  (-[e]s,  0)  мелочнйя  npo- 
дбжа  напйтковъ;  einen  -  haben  про¬ 
давать  [unv.]  напитки  (пйво,  водку 
и  т.  п.). 

Scha'nker  m.(-s,-)  (Medz.)  шанкръ; 
венерйческая  язва;  harter  -  твёрдый 
[сиФилитйческій]  шанкръ;  weicher  - 
мягкій  шанкръ,  -gefchwür  п.  (-[e]s, 
— ѳ)  шбнкерная  йзва. 

Schank||mamfell  (-,  -en)  буфёт- 
чида.  -tifchw.(~es,-e)  буфётъ.  -wirt 
ra.  (~[e]s,  -е)  продавёцъ  (-вда)  напйт¬ 
ковъ;  каббчникъ;  кабйтчикъ.  -wirtin 
f.  (-,  -nen)  кабйчнида;  кабатчица. 
-wirtfchaftf(-,-en)  продажа  напйт¬ 
ковъ. 

Scha'nz||arbeit  f.  (-,  -en)  Фортифи¬ 
каціонная  работа ;  окопъ ;  ретранше- 
мёнтъ.  -arbeiter  ra.  (-s,  -)  піонёръ ; 
землекопъ;  шанцекбпъ;  окбпщикъ. 
-bau m.(-[e]s, -ѳ) построёніе  окоповъ, 
-deck  п.  (-[e]s,  -е)  od.  -decke  f.  (-,  -n) 
(auf  Schiffen,  Galeeren)  ютъ;  полуіЬтъ. 

Schanze  f.  (-,  ~n)  шанецъ,  -нца; 
окопъ;  законъ;  укрѣплёніе;  gefchlof- 
fene  -  редутъ;  -n  anlegen  заклады¬ 
вать,  заложйть  шанцы ;  fig.  etwas  in 
die  -  fchlagen  пробовать,  по-  на 
счастіе;  рисковйть,  рискнуть  чѣмъ; 
азйртничать  [unv.];  fig.  fein  Leben  für 
etwas  in  die  -  fchlagen  рисковать 
жйзныо  за  что. 

fclia'nzen  v.  intr.  1.  (Mil.)  танцевать; 
обноейть,  -нестй  окопами.  2.fam.(fich 
plagen)  трудйться  [unv.]. 

Scha'n||zen  n.  (-s,0)  укрѣплёніе;  об- 
несёніе  окопами,  -zer  т.  (-s,  -)  (см. 
Schanzarbeiter). 

Scha'nz||gerät  n.  (-[e]s,  -ѳ)  Форти¬ 
фикаціонные  снаряды,  pl.ra.  -graber 
ra.  (— s,  -)  (cm.  Schanzarbeiter),  -kleid 
«.(-[e]s,  -er)  (cm.  Schanzdecke),  -korb 
ra.  (-[e]s,  -körbe)  (Mil.)  туръ;  габіонъ; 
габіонъ;  durch  -körbe  decken  при¬ 
крывать,  -крйть  турами,  -korb¬ 
brücke  f.  (-,  -n)  мостъ  на  турахъ. 
-kun(t  f.  (~,  0)  полевйя  Фортификація; 
искусство  прикрываться  укрѣплё- 
ніями.  -linie  f.  (-,  -п)  (МП.)  шйнце- 
вая  лйнія;  лйнія,  укрѣплённая  шйн- 
цами ;  eine  -  um  ein  Lager,  um  eine 
Feftung  окопы  ( pl .  ra.)  вокругъ  крѣ¬ 
пости;  окопы  вокругъ  лйгеря.  -pfalil 
ra.  (-  [e]s,-pfähle)  палиейдина;  -pfähle 
(z.B.  um  einen  Wall)  палисадникъ;  mit 
-pfählen  befeftigen  обноейть,  -нестй 
палисадникомъ.  -Verkleidung  f.  (-, 


fcharf 

-en)  (cm.  Schanzdecke),  -wehr  f.  (~, 
-en)  (МП.)  барьёръ.  -werk  n.  (-[ejs, 
-e)  (см.  Schanzarbeit),  -zeug  «.(~[e]s, 
0)  шанцекбпныя  орудія. 

Scha'ppe  f.  (~,  -n)  шёлковая  пряжа 
изъ  едбра.  [ловнбй  уборъ). 

Scha'ppel  п.  (-s,  -)  шйпель,  я  (го- 

Scha'ppenbohrer  ra.  (-s,  -)  (Bohr¬ 
technik)  открйтый  [ложечный]  буръ. 

Schar  f.  (~,-en)  (Menge;  vonMenfchen 
überh.)  толпа;  множество;  (von  Soldaten) 
отрядъ;  (von  Dingen)  куча;  громада; 

-  der  Engel  ликъ  ангельскій;  соборъ 
йнгеловъ;  сонмъ;  -  der  Schutzengel 
ликъ  йнгеловъ-хранйтелей ;  in  -en 
(см.  fcharen weife). 

Scharf.  (-,  -en),  auch  ra.  u.  n.  (~[e]s, 
-e)  (Pflugeifen)  (см.  Pflugfchar). 

Schara'de  f.  (-,  -n)  шарада. 

Scha'rbaum  ra.  (~[e]s,  -bäume)  раз¬ 
соха  (у  плуга).  [крошёнія  мяса. 

Scha'rbbrett  п.  (-[e]s,  -er)  доскб  для 

Scha'rbe  f.  (-,  -n)  (Zool.  jphalac.ro- 
corax)  бакланъ;  корморанъ. 

Scha'rbeifen  n.  (-s,  -)  тёрка. 

fcha'rben  od.  fchä'rben  v.  tr.  кро- 
шйть,  на-  (мясо,  овощи). 

Scha'rbmeffer  п.  (-s,  -)  поварскбй 
ножъ;  рѣзбкъ. 

Scha'rbock  m.(-[e]s,0)gbiHra;  скор¬ 
бутъ;  mit  dem  -  behaftet  скорбутный; 
цынгбтный. 

Scha'rbocks||anfall  т.  (-[e]s,  -fälle) 
припйдокъ  скорбута  [цынгй].  -flek- 
ken  pl.  m.  скорбутныя  пйтна ;  цын- 
гбтныя  пятна,  -kraut  гг.  (~[e]s,  0)  (Bot.) 
1.  ( ranunculus^  ficaria)  чистотѣлъ;  жйб- 
никъ  чистотѣльный.  2.  {cochlearia 
officinalis )  ложечная  трава ;  цынгбт- 
ная  травй.  -fchmerz  т.  (-es,  -en) 
цынгбтная  боль. 

fcha'ren  I.  ѵ.  tr.  собирать,  -братъ; 
(Zimmerm.)  обтёсывать,  -тесать.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  толпйться,  с-;  собирать¬ 
ся,  собраться  въ  толпу. 

Schä'ren  pl.  шёры,  -ръ,  pl.  f. ; 
шкёры,  -ръ,  pl.  f;  шхёры,  -ръ,  рі. 
f.  -boot  п.  (-[e]s,  -е  u.  -böte)  шер- 
ббтъ;  шкерббтъ.  -flotte  f(-,-n)  греб¬ 
ной  ФЛОТЪ. 

Scha'renführer  т.  (-s,  -)  атаманъ 
шбйки;  начальникъ  отряда,  [чами. 

fcha'ren  weife  adv.  толпами;  ку- 

fcharf  I.  adj.  ( compar .  fchärfer,  sup. 
der  fchärffte)  1.  (fchneidend)  острый; 
рѣзкій;  (gefchlififen)  отточенный;  наво¬ 
стрённый;  -  (und  fpitz)  остроконёч- 
ный;  ~e  Klauen  острые  когти;  -ѳ 
Klinge  острое  лезвеё;  -eWaffe  острое 
оружіе;  fig.  mit  -enWaffen  kämpten 
бйхъея  до  послѣдней  крайности;  - 
machen  оттйчивать,  -точйть;  вывй- 
стривать,  вйвострить;  (fprichw.)  allzu 

-  macht  fchartig  „всему  есть  мѣра, 
счётъ,  границы“;  слйшкомъ  много 
всегдй  неумѣстно.  2.  (fchmai  u.  fpitz 
zulaufend)  острый;  -er  Winkel  острый 
^голъ,  Gen.  угла;  ~ѳ  Kante  острый 
край;  ребро;  -е  Kurve  крутая  кри¬ 
вая;  крутое  закруглёніѳ.  3.  fig.  (im 
Gegen  fatz  zu  fanft,  milde)  a)  (fürs  körper¬ 
liche  Gefühl  im  allgemeinen :  fchwer  zu  er¬ 
tragen)  жёсткій;  шероховатый;  тя¬ 
жёлый  ;  (herb)  тёрпкіи ;  (beißend)  кол¬ 
кій;  бстрый;  (ätzend)  ѣдкій;  язвйтель- 
ный;  -es  Gift  ейльный  ядъ;  ~ѳ  Kälte 
жестокая  стужа;  -er  Winter  суровая 
зимй;  -ѳ  Luft  рѣзкій  воздухъ;  -er 
Wind  рѣзкій  вѣтеръ,  -тра;  b)  (für  den 
Taßfinn)  шероховатый;  шершйвый; 
неровный;  -er  Sand  хрящъ;  грбвій  ; 
с)  (für  den  Gefchmack)  острый;  крѣпкій; 
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терпкій;  «er  Effig  крѣпкій  уксусъ; 
-er  Senf  крѣпкая  горчица;  «e  Säure 
ѣдкая  кислота;  (reizend;  Medz.)  раз¬ 
дражающій;  d)u  (fürs  Gehör)  пронзи¬ 
тельный;  рѣзкій;  громкій;  «er  Laut 
рѣзкій  звукъ;  «e  Stimme  пронзйтель- 
ный  [рѣзкій]  голосъ ;  е)  (in  bezug  auf 
Geiziges:  [treng)  СТРОГІЙ;  (heftig)  пь'іл- 
кій;  живой;  горячій;  (herbe)  жёсткій; 
рѣзкій;  (beißend)  ѣдкій;  колкій;  яз- 
вйтельный ;  (gallig)  жёлчный;  (еіп- 
fcb neidend)  рѣзкій;  колкій;  (bitter) 
горькій;  (fatirifch)  сатирйческій;  (ab- 
fprechend)  рѣзкій;  рѣшйтельный;  «er 
Angriff  жестокое  нападеніе;  «е  Feder 
острое  [колкое]  перо;  «er  Hohn  ѣдкая 
насмѣшка;  «е  Kritik  строгая  крй- 
тика;  «е  Keden  язвйтельныя  рѣчи; 
«е  Strafe  жестокое  наказаніе;  «er 
Verweis  строгій  вь'іговоръ;  «ѳ  Zunge 
колкій  язь'ікъ;  auf  das  fchärfffceunter- 
fuchen  до  крайней  точности  разслѣ¬ 
довать  [voll.];  «е  Zucht  строгая  [суро¬ 
вая]  дпсциплйна.  4.  fig.  (genau  und  be- 
(limrnt  hervortretend)  выдающійся;  ВЫ- 
ступёющій;([1агк  hervortretend)  йсныи; 
чйстый;  точный;  «e  Umriffe  отчёт¬ 
ливый  ёбрисъ;  рѣзкія  очертёнія; 
(Opt.)  «es  Bild  рѣзкое  изображеніе; 
«e  Züge  (eines  Gefichts)  рѣзкія  черть'і. 

5.  fig.  (durchdringend,  finnlich  u.  geiftig) 
проницётельнып ;  рѣзкій;  быстрый ; 
острый;  «es  Auge  зоркіе  глазё; 
«er  Blick  проницательный  взглядъ 
[взоръ];  «es  Gedächtnis  ^хорошая 
память;  «es  Gehör  тбнкій  слухъ; 
«er  Geruch  тбнкое  обоняніе;  хоро¬ 
шее  чутьё;  ein  «es  Geficht  haben 
имѣть  зоркіе  глазё;  хорошо  видѣть; 
«er  Verftand  проницательный  умъ. 

6.  fig.  (forgfältig  und^genau,  dabei  (treng) 
точный;  испрёвный;  стрбгій;  «ѳ  Prü¬ 
fung  строгое  испытаніе.  7.  fig.  (er¬ 
bittert,  hitzig,  heftig)  суровый ;  жесто¬ 
кій;  сйльный;  ~е  Konkurrenz  боль¬ 
шая  конкуренція;  «er  Kampf  жестб- 
кій  бой;  «er  Trab  полная  рысь.  8.  fig. 
(Mil.)  «er  Schuß  боевой  вь'істрѣлъ;  «е 
Ladung  боевой  зарядъ;  «е  Patrone 
боевой  патронъ.  9.  (Gramm.)  «erV okal 
краткій  гласный;  «er  Akzent  бстрое 
удареніе.  II.  adv.  1.  ein  Pferd  «  be- 
fchlagen  подковывать,  «ковать  ло¬ 
шадь  на  шипь'і  [зймнею  ковкою].  2. 
fig.  (heftig)  сйльно;  vom  Hunger  «  ge¬ 
plagt  werden  сйльно  мучиться  голо¬ 
домъ.  3.  fig.  ((treng)  строго;  (rauh)  су¬ 
рово;  jemdn.  «  anlaffen  od.  anreden 
грубо  къ  кому  обращаться,  обратйть- 
ся;  jemdn.  «  behandeln,  mit  jemdm. 
«  verfahren  сурово  съ  кѣмъ  обра¬ 
щаться,  обратйться;  «  (trafen  строго 
наказывать,  «казать;  «  aneinander¬ 
kommen  вступёть,  «пйть  съ  кѣмъ  въ 
ожесточённый  бой;  es  ging  dort  ~  zu 
дѣло  бь'іло  тамъ  жёркое;  jemdm.  « 
zufetzen  строго  съ  кѣмъ  поступать, 
«пйть.  4.  fig.  (deutlich,  genau) «  gezeich¬ 
nete  Augenbrauen  ясно  обозначен¬ 
ныя  брови;  «  begrenzt  точно  огра- 
нйченный;  (fchroff,  abgeriffen)  крутой; 
«  einjtellen  (Opt.)  точно  устанавли¬ 
вать,  «новйть  Фокусное  разстояніе. 
5.  fig.  (durchdringend)  jemdn. «  anfehen 
прйстально  смотрѣть,  по«  на  когб; 
jemdn.  ~  ins  Auge  faffen  вперйть, 
«рить  [устремлять,  «мйть,  уставить, 
voll.]  свой  глазё  [свой  взоры]  на  когб. 
в.  fig.  (forgfältig,  dabei  (treng)  jemdn.  « 
bewachen  стеречь  [unv.]  кого,  не  спу¬ 
ская  глазъ;  збрко  слѣдйть  [unv.]  за 
кѣмъ;  строго  присматривать  за  кѣмъ; 


der  Gefangene  i(t  «  eingefchloffen 
плѣнникъ  находится  въ  тѣсномъ  за¬ 
ключеніи;  «  arbeiten  прилёжно  ра¬ 
ботать;  eine  Sache  «  anfaffen  горячб 
брёться,  взяться  за  дѣло.  7.  fig.  (er¬ 
bittert,  hitzig)  jemdm.  ~  auf  den  Leib 
rücken  od.  «  zu  Leibe  gehen  дѣлать, 
c«  жестокое  нападеніе  на  кого ;  стѣс¬ 
нять,  «нйть  когб;  ~  fahren  мчаться 
во  весь  опоръ  [во  весь  духъ];  «gehen 
иттй  бь'іетрымъ  шагомъ;  «  Jehießen 
поддерживать  непрерь'івныи  огонь. 
8.  fig.  (ein  Gewehr)  «  laden  заряжёть, 
«рядйть  пулею;  «  fchießen  стрѣлять, 
вь'і  стрѣлять  пулею;  «  geladene  Pa¬ 
trone  боевой  патронъ. 

Scharf  tt.(«[e]s,  «е)  l.(fcharf  zulaufen¬ 
der  Teil  des  Schiffsbodens)  замокъ,  «мкё. 

2.  (ahgefchrägtes  Ende  an  Brettern,  Balken) 

замокъ,  «мкё.  [лйстный. 

fcha'rfblätt[e]rig  adj.  шероховато- 
Scha'rfblick  m.  («[e]s,  0)  проницё- 
тельный  взоръ;  проницательность,  и; 
er  ijt  ohne  allen  «  (bisw.)  онъ  дёлѣе 
своего  носа  не  вйдитъ.  [ный. 

fcha'rfblickend  adj.  проницётель- 
Schä'rfe  f.  («,  «n)  1.  (Scharffein,  z.  B. 
von  Schneidewerkzeugen)  остротё.  2. 
(Schneide)  лезвеё;  «  des  Beils  лезвеё 
топорё.  8.  fig.  (dem  Gefchmack  nach;  « 
des  Senfes,  Effigs)  крѣпость,  и;  beizende 
«ѣдкость,  и;  (Säure)  кислота;  «  der 
Säfte  острота.  4.  fig.  («  des  Versandes) 
проиицётельность,  и.  5.  fig.  «  eines 
Bildes  рѣзкость  изображенія;  отчёт¬ 
ливость  [вѣрность]  изображёнія.  6. 
fig.  «  des  Gefichts  зоркость,  и;  «  des 
Gehörs  тонкость  слуха.  7.  fig.  (Strenge) 
строгость,  и.  8.  fig.  (Genauigkeit)  точ¬ 
ность,  и. 

fcha'rfeckig  adj.  остроугольный, 
fchä'rfen  v.  tr.  1.  (fcharf  machen) 
острйть,  на«;  (wetzen)  точйть,  на«; 
(abziehen)  править  [unv.].  2.  (zufpitzen, 
einen  Bleiftift,  eine  Feder)  чинйть,  0«. 

3.  fig.  (verfeinern,  von  Sinnesorganen) 
утончёть,  «чйть;  ((tärken)  укрѣплйть, 
«пйть;  (den  Verband,  das  Gedächtnis) 
изощрять,  «рйть;  (erhöhen,  vermehren) 
den  Appetit  «  возбуждать,  «будйть 
аппетйтъ;  jemdm.  das  Gewiffen  « 
усовѣщивать,  усовѣстить  кого. 

Schä'rfen  n.  («s,  0)  1.  (Scharfmachen) 
острёніе ;  (Wetzen)  точеніе;  тбчка.  2. 
(Spitzmachen)  очйнка.  8.  fig.  (Verfeinern; 
von  Sinnesorganen)  утонченіе;  (Stärken) 
укрѣпленіе ;  (des  Versandes,  Gedächt- 
niffes)  изощреніе;  (des  Appetits)  воз¬ 
бужденіе. 

fcha'rf  gängig  adj.  «e  Schraube 
винтъ  съ  треугольною  нарѣзкою. 

Schä'rfhobel  т.  («s,  «)  (Tifchl.)  шер¬ 
хебель,  я ;  драчъ. 

fcha'rf  [kantig  adj.  остроребёрный. 
«klauig  adj.  съ  острыми  когтями. 

Scha'rf[kraut  n.  («[e]s,  0)  (Bot.  aspe- 
rugo)  острйца;  скалё-травё;  nieder¬ 
liegendes  «  (gsp.  procumbens)  острая 
трава,  «macher  m.  («s,  «)  fig.  натра- 
вйтель,  я;  подстрекатель,  я.  «rennen 
п.  («s,  «)  турнйръ  съ  острымъ  ору¬ 
жіемъ.  «richter  m.  («s,  «)  палачъ, 
«richteramt  n.  («[e]s,  «ämter)  долж¬ 
ность  палача. 

Scharfrichterei'  f.  («,  «en)  1.  (Beruf) 
должность  палачё.  2.  (Haus)  жилйщѳ 
палача. 

Scha'rffchießen  n.  («s,  0)  стрѣльбѣ 
боевь'ши  патронами  боевь'ши  заря¬ 
дами].  [острый  вкусъ, 

fcha'rffchmeckend  adj.  имѣющій 
Scha'rf  1 1  fchuß  т.  (« fchu  ffes, « fchüffe) 


вь'істрѣлъ  пулею  [боевь'імъ  заря¬ 
домъ].  «fchützfe]  т.  («fchützew. 
«fchützen)  1.  (guter  Schütze)  хорбшій 
Стрѣлбкъ,«лкё.  2.  (beim  Militär)  стрѣ¬ 
локъ,  «лкё;  die  vor  dem  Beginn  der 
Schlacht  überall  /  zerftreut  aufge¬ 
teilten  «n  застрѣльщики,  pl.  m. 
«fchützenbataillon  n.(«s,  «ѳ)  стрѣлко¬ 
вый  баталіонъ,  «fchützenfener  n.  («s, 
0)  стрѣлковая  перепёлка;  стрѣлко¬ 
вый  огонь,  Gen.  огнй. 

fcha'rf  fichtig  adj.  1.  зоркій;  бь'і- 
строглёзый.  2.  fig.  (durchdringend)  про¬ 
ницательный;  прозорливый;  дально- 
вйдный;  (hellfehend)  ясновйдящій. 

Scha'rfjlfichtigkeit  f.  («,  0)  1.  зор¬ 
кость,  и.  2.  fig.  (Scharfblick)  проница¬ 
тельность,  и;  прозорливость,  и.  «finn 
т.  («[e]s,  0)  остроуміе;  проницатель¬ 
ность,  и;  feinen  ganzen  «  aufwenden 
употреблять,  «бйть  всю  свой)  прони¬ 
цательность. 

fcha'rf  finnig  I.  adj.  остроумный; 
проницательный.  II .adv.  остроумно. 

Scha'rf  finnigkeit  f.(«,  0)  (см.  Scharf- 
finn). 

Schä'rfung  f.  («,,  «en)  «  der  Mühl- 
(teine  наковка;  насѣчка  (см. Schärfen). 

fcha'rf  wink[e]lig  adj.  остроуголь¬ 
ный. 

Scha'rlach  m.(«s,«e)  1.  (Farbe)  шар¬ 
лахъ  ;  багрецъ ;  яркокрасный  цвѣтъ; 
алый  цвѣтъ;  (Tuch  von  folcher  Farbe) 
шарл  ёховое  сукно.  2.(Krankheit)  скар- 
латйна.  [скарлатйну. 

fcha'rlachartig  adj.  похожій  на 

Scha'rlach[ausfchlag  т.  («[e]s, 
«fchläge)  скарлатйнная  сыпь,  «bäum 
т.  (~[e]s,  «bäume)  (Bot.  quercus  cocci- 
fera)  дубъ  кермесонбсный;  дубъ  ко- 
шенйльный.  «beere  Д«,  «п)  кё])месъ; 
Французская  кошенйль;  ~п  кёрмес- 
ныя  зёрна. 

fcha'rlachen  adj.  шарлаховый. 

Scha'rlach[|erdbeere  f.  («,  «n)  (Bot. 
fragaria  virginiana )  ёлая  клубнйка. 
«färbe  f.  («,  «n)  1.  (als  Färbung)  шар¬ 
лаховый  цвѣтъ;  краснояркій  цвѣтъ. 
2.  (als  Farbßoff)  шарлёховая  крёска; 
чёрвлень,  и. 

fcha'rlachfarben  adj.  шарлёховаго 
цвѣта;  яркокрёснаго  цвѣта. 

Scha'rlach[färber  mL  («s,  «)  кра- 
ейльщикъ,  работающій  шарлёховою 
крёскою.  «fieber  п.  («s,  0)  скарлатйн¬ 
ная  горячка;  скарлатйна.  «körner 
pl.  п.  (см.  Scharlachbeeren),  «kraut  п. 
(«[e]s,  0)  (см.  Scharlachfalbei),  «lans 
f.  (~,  «läufe)  (Zool.  coccus )  червёнъ, 
«вцё.  «lilie  f.  («,  «n)  (Bot.  amaryllis 
orientalis)  амарйлъ  ёлая. 

fcha'rlachrot  adj.  шарлёховый ; 
яркокрёсный. 

Scha'rlachj|rot  n.  («[e]s,  0)  u.  «röte  f. 
(«,  0)  (cm.  Scharlachfarbe  1.).  «falbei 
m.  (~s,  «e)  u.  f.  (j,  «en)  (Bot.  salvia 
pratensis)  степнби  шалфеи,  «tuch  n. 
(«[e]s,  «e)  шарлёховое  [яркокрёсное, 
ёлое]  сукно,  «wurm  т.  («[e]s,  «Wür¬ 
mer)  (Zool.  coccus)  червецъ,  «вцё;  ко¬ 
шенйль,  и. 

Scha'rlatan  т.  («S,  «е)  (Quackfalberj 
Marktfchreier)  шарлатёнъ ;  площадной 
врачъ;  (Auffchneider,  Prahler)  хва¬ 
стунъ;  шарлатёнъ. 

Scharlata[nerie'  /".(«,  «[е]п)  шарла- 
тёнство;  (Prahlerei)  хвастовство,  «ni's- 
mus  т.  («,  0)  шарлатанйзмъ. 

Scharlei'  т.  («[e]s,  0)  (Bot.  salvia 
horminum)  алоцвѣтникъ;  бековйна; 
шалфёй  рймскій. 

fchar||ma'nt  adj.  (reizend)  прелёст- 
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ный;  (allerliebst)  милый;  премйлый; 
прелюббзный.  -mie'ren  1.  v.  tr.  плѣ¬ 
нять,  -нить,  Akk.;  прельщать,  пре¬ 
льстить,  Akk.  II.  v.intr.  mit  jerndm.  - 
любезничать  [unv.]  съ  кѣмъ. 

Scharmü'tzel  n.  (-s,  -)  схвётка; 
стйчка;  сшйбка. 

fcharniü'tzeln  v.  intr.  имѣть  схват¬ 
ку  [стйчку]. 

fcharmutzie'ren  v.  intr.  1.  (см.  fchar- 
mieren).  2.  (cm.  fcharmützeln). 

Scharm ti'tzler  m.  (-s,  ~)  застрѣль- 

Scharn  (cm.  Scharren).  [щикъ. 

Scliarnie'r  n.  (-s,  -e)  шарнйръ; 
шалнёръ;  пётли,  -тель ,pl.  f.  -baud 
n.  (-[e]s,  -bänder)  шалнёрная  пётля. 
-gelenk  n.  (~[e]s,  -e)  (Anat,.)  блоко- 
видное  сочлененіе;  шарнйрный  cy- 

Schä'rpe  f.  (-,  -n)  шарфъ.  [ставъ. 

Scharpie'  f.  (-,  6)  корпія;  —  (als 
Beßw.)  корпійный. 

Scha'rre  f.  (-,  -n)  od.  Scha'rreifen 
n.  (— s,  -)  скреббкъ,  -бкё;  скребнйпа. 

fcha'rren  I.  v.  tr.  1.  (kratzen)  die 
Erde  -  рыть,  взрыть  зёмлю;  die 
Pferde  -  (vor  Ungeduld)  den  Boden 
лошади  тбпчатъ  зёмлю;  ein  Loch 
in  die  Erde  -  рыть,  вйрыть  яму; 
копать,  вйкопать  яму.  2.  (aus- 
fcharren)  aus  der  Erde  -  выскрё¬ 
бывать,  вйскребнуть  изъ  землй ; 
выкапывать,  вйкопать.  В.  (verfchar- 
ren)  in  die  Erde  -  закапывать,  -ко¬ 
пать  въ  зёмлю;  зарывать,  -рйть. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (kratzen)  скрестй  [unv.]; 
der  Hund  fcharrt  an  der  Tür  собака 
скребётъ  дверь;  die  Hühner  -  im 
Mi(te  курицы  разгребаютъ  навозъ; 
курицы  роются  въ  навозѣ.  2.  (von 
Perfonen)  mit  dem  Fuße  -  (grüßend) 
шаркать,  шаркнуть  ногою;  mit  den 
Füßen  -  (als  Ausdruck  des  Mißfallens) 
топать  [стучать,  unv.]  ногами;  in  der 
Erde  -  (wühlen)  рйться  [unv.]. 

Scha'rren  n.  (-S,  0)  1.  (Kratzen)  CKpo- 
бёніе;  скрёбка;  рйтіе ;  (Wühlen)  раз¬ 
гребаніе;  (der  Pferde)  топтёніе;  топотъ. 
2.  (mit  den  Füßen)  а)  (grüßend)  шарканіе; 
b)  (mißbilligend)  стучёніе;  стукъ. 

Scha'rren  m.  (-s,  -)  мяснёя  лавка. 

Scha'rrj|fuß  m.  (-es,  -füße)  нйзкій 
поклонъ;  шарканіе  ногами,  -käfer 
т.  (-s,  -)  (Zool.  oryctes )  дублякъ. 
-maus  f.  (-,  -mäufe)  (Zool.  arvicola ) 
полёвка,  -vögel  pl.  m.  (Zool.  gallina- 
ceae )  курйныя  птйны;  скребущія 
птйпы. 

Scha'r  fchmied  m.  (-[e]s,-e)  ку  знёцъ, 
изготовляющій  желѣзные  приборы. 

Scha'rte  f.  (-,  -n)  1.  (am  Meffer)  за¬ 
зубрина;  щербйна;  (Kerbe)  зарубка; 
-n  machen  зазубривать,  -брить;  -n 
bekommen  зазубриваться,  -бриться; 
tig.  er  hat  die  -  wieder  ausgewetzt 
онъ  загладилъ  прёжиюю  ошибку.  2. 
(Schieß fcharte)  бойнйца.  3.  (Bot.  serra- 
tula )  серпуха. 

Scharte'ke  f.  (~,  ~n)  1.  (von  Büchern, 
Schriften)  стёрая  негодная  кнйга;  не¬ 
годныя  бумаги;  alte  -n  lefen  читать 
старыя  кнйги.  2.  (von  Gerätschaften, 
Möbeln  ufw.)  старьё.  3.  (von  Perfonen) 
alte  -  старуха;  старушонка. 

Scharte'kenhändler  m.  (-s,  ~)  тор¬ 
говецъ  старыми  кнйгами;  буки- 
нйстъ. 

Scha'rtenkraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
geranium  rotundifolium)  гераній  круг- 
лолйстный. 

fcha'rtig  adj.  зазубренный ;  съ  за¬ 
зубринами;  -  macnen  зазубривать, 
-брить;  -  werden  зазубриваться, 


-бриться;  (fprichw.)  allzu  fcharf  macht 
-  „всему  есть  мѣра,  счётъ,  грапйцы“ ; 
слишкомъ  много  всегда  неумѣстно. 

Scha'r||waclie  f.  (~,  -п)  дозоръ ;  об¬ 
ходъ;  рундъ;  патруль,  я.  -Wächter 
т.  (-s,  -)  дозорный;  караульный. 

Scharwe'nzel  (см.  Scherwenzel). 

fcharwe'nzeln  (см.  fcherwenzeln). 

Scha'rwerk  п.  (-[e]s,  -е)  1.  (Fron¬ 
arbeit)  бёрщина.  2.  (bei  Handwerkern : 
kleine  Nebenarbeit)  небольшая  посто¬ 
ронняя  раббта;  (Flickarbeit)  починка; 
поправка. 

fcha'rwerken  ѵ.  intr.  1.  (Fronarbeit 
verrichten)  отбывать  [отправлять,  unv.] 
бёрщину.  2.  (bei  Handwerkern :  kleine 
Arbeiten  verrichten)  заниматься  [unv.] 
мёлкою  работою. 

Sclia'rwerkerm.(-s,  -)  почйнщикъ. 

Scha'tten  m.  (-s,  ~)  1.  (im  Gegen fatz 
zuin  Licht;  Baumfchatten)  тѣнь,  И;  (hö¬ 
herer  Stil  auch:)  сѣнь,  и;  kühler  - 
прохлёдная  тѣнь;  -  der  Erde  тѣнь 
землй ;  im  -  eines  Baumes  liegen  ле- 
жёть  подъ  тѣнью  дёрева;  -  werfen 
бросать  тѣнь;  tiefe  -  unter  den  Augen 
глубокія  тѣни  подъ  глазёми;  fig. 
unter  dem  -  [einer  Fittiche  подъ 
сѣнью  крылъ  его;  fig.  er  folgt  mir  wie 
mein  -  онъ  вездѣ  за  мною;  онъ  съ 
глазъ  менй  не  спускаетъ ;  настоящій 
прйхвостень;  fig.  er  flieht  vor  [einem 
eigenen  -  онъ  самого  себй  бойтся; 
онъ  ужасный  трусъ;  онъ  ужасно 
пуглйвъ;  fig.  er  vergeht  wie  ein  - 
онъ  какъ  тѣнь  исчезаетъ;  онъ  вйди- 
мо  сохнетъ;  fig.  das  wirft  einen  - 
auf  ihn  бто  бросёетъ  тѣнь  на  негб; 
fig.  er  (teilt  ihn  in  den  -  онъ  затмѣ- 
вёетъ  его;  онъ  затыкаетъ  его  за  по¬ 
ясъ;  (Malr.)  Licht  und  -  Свѣты  и  тѣни; 
fig.  die  -  des  Todes  сѣнь  смёртная; 
мракъ  смёрти;  fig.  die  -  der  Nacht 
мракъ  ночной.  2.  fig.  die  -  pl.  (dichter.; 
Myth.)  тѣни  умёршихъ;  умёршіе; 
усопшіе;  das  Reich  der  -  цёрство 
тѣнёй.  3.  fig.  (Schemen)  прйзракъ; 
тѣнь,  и;  er  [ieht  einem  -  ähnlich 
настоящій  мертвёцъ;  сущій  мер- 
твёцъ ;  кбжа  да  кости ;  (fcherzhaft)  ка- 
щёй  безсмёртный. 

fcha'tten  I.  ѵ.  tr.  (be[chatten,  ver¬ 
dunkeln)  потемнять,  -НЙТЬ.  2.  (Schat¬ 
tieren)  оттѣнйть,  -нйть.  II.  ѵ.  intr.  1. 
auf  etwas  -,  einem  Gegen  (lande  - 
осѣнять,  осѣнить  что;  покрывёть, 
— крйть  тѣнью.  2.  (als  Schattengefpenß 
Schweben)  парйть  какъ  тѣнь. 

Scha'tten] jbild  п.  (-[e]s,-er)  1.  тѣне¬ 
вое  изображёніе;  (Schattenriß)  силуётъ. 
2.  fig.  (Schemen)  прйзракъ;  мечтё. 
-deuter  т.  (-s,  -)  ворожея  [предска- 
зётель]  по  тѣни,  -deutung  f.  (-,  -en) 
предсказёніе  по  тѣни,  -färbe  f.  (-,  -n) 
(Malr.)  тёмная  крёска.  -für(t  т.  (~en, 
-en)  царь  мрёка;  царь  тѣнёй;  (Му- 
thol.)  Плутонъ;  fig.  (Tod)  смерть,  и. 
-gang  т.  (-[e]s,  -gänge)  тѣнйстая 
аллёя.  -gebilde  п.  (-s,  -)  (см.  Schat¬ 
tenbild  2.).  -gefpen|t  п.  (-es,  -er)  od. 
-ge(talt  f.  (-,  -en)  привидѣніе ;  прй¬ 
зракъ;  тѣнь,  и.  -glück  п.  (-[e]s,  0) 
скоропреходящее  [кратковрёменное] 
счёстіе.  -große  f.  (-,  -n)  1.  величинё 
тѣни.  2.  fig.  прйзракъ  счёстія. 

fcha'ttenhaft  I.  adj.  похбжій  на 
прйзракъ;  прйзрачный.  II.  adv.  въ 
вйдѣ  [на  подобіе]  прйзрака. 

Scha'tten||hut  т.  (~[e]s,  -hüte)  шля¬ 
па  съ  широкими  полйми.  -käfer  т. 
(-s,-)(Zool.  tenebrio)x рущёкъ.  -kegel 
т.  (-s,  -)  конусъ  тѣни,  -könig  чп. 


fch  ätzbar 


(-[e]s,-e)  l.(cM.Schattenfürß).  2.fam. 
(verächtlich)  королёкъ,  -лькё;  царёкъ, 
-рькё.  -land  ».(~[e]s,0) (см. Schatten¬ 
reich).  -licht  n.  (-[e]s,  0)  полусвѣтъ ; 
свѣтотѣнь,  и.  -linde  f.  (-,  -n)  тѣнй¬ 
стая  лйпа. 

fcha'ttenlos  I.  adj.  безтѣнный; 
-lo[eYölker  безтѣнные;  ёскіи,  «іевъ, 
pl.  m.  II.  adv.  безъ  тѣни. 

Scha'tten||naclit  f.  (-,  -nächte)  тём¬ 
ная  ночь,  -palme  f.  (-,-n)  (Bot.  corg- 
pha  talliera )  остйндская  щиткообрёз- 
ная  пёльма.  -photometer  п.  u.  т. 
(~s,  -)  тѣневой  Фотомётръ. 

fcha'ttenreich  adj.  тѣнйстый. 

Scha'tten||reich  п.  («[e]s,  0)  цёрство 
тѣнёй;  преисподняя;  тёртаръ;  адъ. 
-riß  т.  (— ri [[es,  -ri[[e)  1.  силубтъ.  2. 
(flüchtige  Skizze)  набросокъ,  -ска; 
эскйзъ.  -rißzeichner  т.  (-s,  -)  силу- 
Зтчикъ.  -feite  f.  (-,_  ~n)  1.  тѣнйстая 
сторонё;  (Nord [eite) сѣверная  сторонё. 
2.  fig.  невйгодная  сторонё;  худёя 
сторонё;  (Übelßand)  неудобство;  за- 
труднёніе.  -fpiel  п.  (-[ejs,  -е)  1.  (ап 
der  Wand)  китайскія  тѣни.  2.  fig. 
(Blendwerk)  обмёнъ;  мечтё;  прйзракъ. 
-ßrich  т.  (-[e]s,  -е)  тѣнная  полоса. 
~(tnfe/‘.  (-,  -п)  оттѣнокъ,  -нка.  -tag 
т.  (-[e]s,  ~е)  сѣрый  день,  Gen.  дня; 
тёмный  день,  -uhr  f.  (-,  -en)  солнеч¬ 
ные  чась'і.  -Weisheit  f.  (-,  0)  пустёя 
философія;  суемудріе;  суемудрость, 
и.  -weit  f.  (-,0)  1.  (см.  Schattenreich). 
2.  fig.  міръ  идеёльный.  -werk  п . 
(~[e]s,  0)  1.  (Malr.)  тёмныя  крёски; 
густёя  тѣнь ;  leichtes  -  лёгкая  тѣнь ; 
слегкё  набросанная  тѣнь.  2.  fig.  пу¬ 
стое  [суетное]  дѣло ;  вздоръ,  -wefen 
п.  (— s,  -)  прйзракъ;  тѣнь,  и.  -zeiger 
т.  (-s,  -)  стрѣлка  въ  солнечныхъ  ча- 
сёхъ ;  тѣнеуказётель,  я. 

fchattie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  оттѣни- 
вать  od.  -тѣнятъ,  -тѣнйтъ;  наводйтъ, 
-вестй  [набрёсывать,  -бросить]  тѣнь 
на  чёмъ. 

Schattie'llren  и.(- s,0)  (см.  Schattie¬ 
rung  1.).  ~rung£  (-,  -en)  1.  (Schattieren) 
оттѣнёніе ;  оттѣнка.  2.  (Abftufung  der 
Farben;  fig.  feiner  Unter  [chied)  оттѣнокъ. 


-нка. 

fcha'ttig  adj.  тѣнйстый;  -er  Ort 
тѣннйкъ. 

Schata'lle  f.  (-,  -n)  шкатулка;  die 
kai[erliche  -  собственное  [чёстное, 
удѣльное]  имѣніе  имперётора. 

Schatu'llengelder^.  п.  доходы  (рі. 
т.)  изъ  собственныхъ  [удѣльныхъ] 
имѣній ;  доходы  съ  удѣловъ. 

Schatz  т.  (-es,  Schätze)  1.  (Vorrat 
an  Geld,  Wertfachen;  Schatzkammer)  со¬ 
кровище;  (wertvolle  Sache)  драгоцѣн¬ 
ность,  и;  (B.eichtum)  богётство;  ver¬ 
grabener  -  кладъ;  Schätze  [ammein 
собирёть,  -брёть  сокровища;  копйть, 
с-  дёньги;  einen  -  vergraben  зары- 
вёть,  -рйть  кладъ;  einen  -  ausgraben 
вырывёть,  вйрыть  кладъ;  nach 
Schätzen  od.  Schätze  graben  искёть 
кладъ.  2.  fig.  ein  -  von  Kenntni[[en 
большой  запёсъ  знёній  [свѣдѣній]. 
3.  fam.  mein  -!  другъ  мой !  душё  моя  I 
(Geliebter)  любовникъ;  мйлый;  (Ge¬ 
liebte)  любовница;  милая. 

Scha'tz||amt  w.(-[e]s,-ämter)  казна- 
чёйство.  -anweifung  /*.(-, -en) билётъ 
казначёйства ;  ассигновка  казначёй- 


ства. 

fchä'tzbar  adj.  1.  (koßbar)  дорогбй; 
драгоцѣнный;  (wertvoll)  цѣнный.  2. 
(achtungswert)  достойный  уважёнія; 
достоуважёемый ;  достопочтённый. 


Schützbarkeit 


В.  (berechenbar)  Оцѣнймый;  ИСЧИСЛИ¬ 
МЫЙ;  о  цѣнный. 

Schä'tzbarkeit  f.  («,  «en)  1.  (Wert) 
цѣнность,  и;  ДОСТОИНСТВО.  2.  (Acht¬ 
barkeit)  почтенность,  И.  3.  (Berechen¬ 
barkeit)  исчислЯемость,  и;  оцѣнЯ- 
емость,  и. 

Scliä'tzchen  п.  («s,  «)  mein  «!  душЯ 
моя!  другъ  мой  сердечный!  ду¬ 
шенька!  (Geliebter)  любовникъ;  ми¬ 
лый;  (Geliebte)  любовница;  мйлая. 

fcha'tzen  ѵ.  tr.  налагать,  «ложйть 
пбдать  на,  Akk. 

fcha'tzen  I.  ѵ.  tr.  1.  цѣнйть;  (ab- 
fcbätzen,dehWertbe[timmen)  оцѣнивать, 
оцѣнйть;  abermals  -  перецѣнивать, 
-цѣнйть;  (meinen)  думать  [unv.];, по¬ 
лагать  [unv.];  wie  alt  -  Sie  ihn?  сколь¬ 
ко  полагаете  Вы  ему  лѣтъ?  ich 
fchätze  ihn  ungefähr  auf  vierzig 
Jahre  я  думаю  [полагЯю],  что  ему 
лѣтъ  сброкъ  [отроду];  wie  hoch 
~  Sie  diefesHaus?  во  сколько  цѣните 
Вы  Зтотъ  домъ?  wie  hoch  -  Sie  wohl 
diefes  Haus?  какъ  бы  Вы  думали 
[какъ  Вы  думаете,  полагаете],  что 
стоитъ  бтотъ  домъ?  во  сколько  Вы 
бы  оцѣнйли  Зтотъ  домъ?  wir  lernen 
etwas  dann  er[t  ~,  wenn  wir  es  nicht 
mehr  befitzen  что  имѣемъ,  не  хра- 
нймъ;  потерявши  плачемъ;  etwas 
zu  hoch  ~  цѣнйть  слйшкомъ  высоко. 
2.  (achten)  почитЯть,  «честь;  уважЯть, 
уважить.  3.  (für  etwas  halten)  считать 
(что  чѣмъ);  ich  fchätze  es  mir  zur 
Ehre  я  поставляю  себѣ  за  честь.  II. 
ѵ.  refl.  fich  glücklich  «  почитЯть  себй 
счастливымъ. 

Schä'tzen  п.  («s,  0)  (см.  Schätzung). 

fchä'tzenswcrt  adj.  достбйный  ува¬ 
ле  бнія;  достоуважаемый;  (wertvoll) 
цѣнный. 

Schä'tzer  т.  («s,  «)  (z.  В.  eines  Ver¬ 
mögens)  оцѣнщикъ;  (Taxator,  gerichtl.) 
цѣновщйкъ; -  derKünfte  цѣнйтель,я. 

fcha'tzfrei  adj.  освобождённый  отъ 
податей;  безподатнбй;  «е  Bauern 
неиодатнйе  крестьяне. 

Scha'tz||geld  п.  (~[e]s,  -er)  пбдать, 
и;  налогъ,  -gräber  т.  («s, «)  искатель 
клЯдовъ ;  кладоискЯтель,  я. 

Schatzgräberei'  f.  (~,  ~еп)  кладо- 
искЯтельство. 

Scha'tz||gut  я.  (-[e]s,  -güter)  обрбч- 
ное  помѣстье,  «heben  п.  («s,  0)  выры¬ 
ваніе  клЯдовъ.  «kammer  f.  (-,  -n) 
(Rentei)  казначбйство ;  (Reichsfchatz- 
kammer)  государственное  казначёй- 
ство;  fig.  diefe  Bibliothek  i[t  eine  - 
der  Wiffenfchaften  бта  библіотека 
есть  сокровищница  наукъ.  «kanzler 
т.  («s,  -)  (in  England)  канцлеръ  каз- 
начёйства.  ~kaften  т.  («s,  -)  дёнеж- 
ная  шкатулка,  -käftchen  п.  («s,  ~)  od. 
«käftlein  п.  (~s, «)  1.  (см.  Schatzkajten). 
2.  (als  Büehertitel)  драгоцѣнный  сбор¬ 
никъ.  ~mei|ter  т.  (~s,  ~)  казначёи. 
~mei|teramt  п.  (-[e]s,  -ämter)  1.  (Infti- 
tution)  казначёйство.  2.  (Amt)  долж¬ 
ность  казначёя;  казначёйская  долж¬ 
ность. 

fclia'tzpflichtig  adj. податной;  обя¬ 
занный  платйть  подати  [оброкъ]. 

Scha'tz||pflichtigkeit  f.  («,  0)  обя¬ 
занность  платйть  оброкъ  [подати], 
«fehein  т.  («[e]s,  ~е)  билётъ  государ¬ 
ственнаго  казначёйства.  [налогъ. 

Scha'tznng  f.  («,  ~еп)  пбдать,  и; 

Schätzung  f.  («,  «en)  1.  (Wertbeftim- 
mung)  оцѣнка;  «  in  Geld  дёнежная 
оцѣнка;  «  nach  Vermögensart  иму¬ 
щественная  оцѣнка;  abermalige  - 


перенѣнка;  (Jur.)  «der  Teile  раздѣлъ 
наслѣдства  по  оцѣнкѣ.  2.  (Achtung) 
уважёніе;  почитаніе. 

Schä'tzungseid  т.  («[e]s,  «е)  (JurJ 
присЯга  въ  подтверждёніе  спорной 
цѣнности  вёщи;  клЯтвенное  удосто- 
вѣрёніе  въ  извѣстной  цѣнности  вёщи. 

fehä'tzungsfähig  adj.  оцѣнймый; 
исчислимый ;  оцѣнный. 

Schä'tzungs||ko|ten  pl.  расходы  по 
оцѣнкѣ,  «preis  т.  («fes,  «fe)  (см. 
Schätzungswert),  «tabelle  f.  («,  -n) 
оцѣночная  тЯбель.  -urkunde/*.  («,«n) 
актъ  [протокблъ]  оцѣнки,  «wert  т. 
(«[e]s,  0)  оцѣночная  стоимость;  стб- 
имость,  опредѣлённая  оцѣнкою. 

Schau  /*.  («,  «en)  1.  (Anficht)  покЯзъ; 
(Ausftellung)  вйставка;  zur  «  (teilen 
а)  (ausftellen)  выставлЯть,  вйставить 
на  покЯзъ;  b)  (etwas  zur  Schmach,  Ве- 
fchimpfung  öffentlich  ausftellen ;  einen 
Miffetäter)  выставлЯть,  вйставить 
на  позоръ ;  zur  «  flehen  быть  у  всѣхъ 
на  виду;  стоЯть  всѣмъ  [стоЯть  лю¬ 
дямъ]  на  покЯзъ;  etwas  zur  «  tragen 
а)  выставлЯть  что  на  покЯзъ;  b)  fig. 
(großtun,  prahlen)  чвЯниться  [unv.]; 
хвЯстать  [unv.];  хвалйться  [unv.] 
(чѣмъ);  das  i(t  nur  zur  «  hingeftellt  Зто 
вйставлено  только  на  покЯзъ.  2.  (Be¬ 
richtigung)  осмотръ;  ревйзія;  ревизбв- 
ка;  освидѣтельствованіе;  (Heeresfchau) 
смотръ.  [ставка. 

Schau'ausftellung  /*.  («,  «en)  вй- 
Scliaub  т.  («[e]s,  ~е  u.  Schäube) 
связка  [пукъ,  пучокъ]  соломы. 

Schau'be  /*.  («,  «n)  (Mantel)  шинёль, 
И;  (wallender  Talar)  плащъ,  Я;  (Kaftan) 
каФтЯнъ ;  (Weiberrock)  йзбка. 

Schau'bhut  m.  («[e]s,  -hüte)  шлйпа 
соломенная  съ  широкими  полЯми. 

Schau'||bogen  т.  («s,  «  u.  «bögen) 
(Bauk.)  наличникъ ;  архивольтъ. 
«brote^Z.».  (bei  den  alten  Juden)  хлѣбы 
( pl .  m.)  предложёнія.  «bude  /'.  («,  «n) 
балаганъ,  «bühne  f.  («,  ~n)  сцёна; 
театръ. 

Schau'der  m.  («s, «)  (Schauer  vor  Kälte, 
innerer  Froft)  дрожь,  И;03нббъ;  (Zit¬ 
tern,  vor  Kälte)  содрогЯніе ;  (Gefühl  des 
Entfetzens,  der  Furcht)  ужасъ;  страхъ ; 
(Abfcheu)  отвращёніе;  «  empfinden 
(vor  etwas)  содрогаться,  «дрогн^ть- 
ся ;  «  (Schauer)  erregen  бросать,  бро¬ 
сить  въ  дрожь;  (Furcht  erregen)  наво- 
дйть,  «вести  CTpaxb;(Entfetzen  erregen) 
наводйть,  «вестй  ужасъ;  ужасать, 
ужаснуть;  es  ergreift  mich  ein  ~  (eine 
Furcht,  ein  Entfetzen)  страхъ  [ужасъ] 
менЯ  берётъ;  es  ergreift,  überläuft 
mich  ein  «  (mir  fchaudört  die  Haut) 
ознобъ  менЯ  охвЯтываетъ ;  ein  kalter 
«  fchüttelt  meine  Glieder  od.  es  über¬ 
läuft  mich  ein  kalter  «  ознобъ  менЯ 
берётъ;  дрожь  менЯ  пронимЯетъ; 
менЯ  въ  дрожь  кидЯетъ. 

fchau'dererregend  adj.  ужасЯющій; 
«ѳ  Szenen  ужасЯющія  сцёны. 

Schau'dergefchichte  f.  («,  -п)  ужЯс- 
ная  [стрЯшная]  исторія. 

fchairderliaft  I.  adj.  ужЯсный; 
стрЯшный.  И.  айѵ.ужЯсно;  стрЯшно. 

fchau'dern  ѵ.  intr.  u.  impers.  дро- 
жЯть  [ипѵ.] ;  содрогЯться,  «дрогнуть- 
ся;  es  fchaudert  mich  od.  mir  fchau- 
dert  die  Haut  дрожь  менЯ  берётъ 
[пронимЯетъ] ;  менЯ  въ  дрожь  бросЯ- 
етъ  [кидЯетъ];  морбзъ  по  кожѣ  по- 
дирЯетъ;  mir  (mich)  fchaudert  vor 
diefer  Tat  я  бойюь  Ято  сдѣлать;  мнѣ 
стрЯшно  Ятого  дѣла. 

Schau'dern  п.  («s,  0)  (см.  Schauder). 
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Schau'derfzene  f.  («,  «п)  ужЯсная 
[стрЯшная]  сцёна. 

fchau'dervoll  adj.  ужЯсный;  стрЯш¬ 
ный. 

fchau'en  l.v.tr.xx.  ѵ.  intr.  ljfehen,  er¬ 
blicken)  глядѣть  [unv.];  смотрѣть  [unv.J; 
увйдѣть  [voll.];  (bewußt  das  Auge  auf 
etwas  richten)  устремлЯть,  «мйть  взо¬ 
ры  на  что ;  (aufmerkfam  betrachten) 
разсмЯтривать,  «смотрѣть;  (ins  Auge 
f affen)  принимЯть,  «нЯть  во  внимЯніе; 
а)  jemdn.,  etwas  «  смотрѣть  на,  Akk.; 
глядѣть  на  что-нибудь;  fig.  das  Licht 
der  Sonne  «  взирЯть  на  свѣтъ  солнеч¬ 
ный;  Gott  «  вйдѣть  Бога  лицомъ  къ 
лицу;  b)  hinter  fich  «  оглЯдываться, 
оглянуться  назЯдъ;  um  fich  «  оглЯ¬ 
дываться,  оглянуться;  gen  Himmel 
«  поднимЯть,  «нЯть  взоры  къ  небе- 
сЯмъ;  jemdm.  ins  Auge  (in  die  Karten) 
«  смотрѣть  кому  въ  лицо  (въ  кЯрты); 
fig.  dem  Tode  ins  Auge  ~  быть  на  во¬ 
лосокъ  ОТЪ  смёрти ;  с)  (mit  Angabe  der 
Wirkung:)  fich  die  Augen  aus  dem 
Kopfe  «  не  наглядѣться ;  d)  (als  Im- 
perat.  :)fchau!  (fieh!)  вйдишь!  вотъ  ви¬ 
дишь!  видите!  fchau!  fchau!  (Ausdruck 
des  Staunens:)  СМОтр  й,  СМОТрЙ!  СКЭЖЙ- 
те!  da  fchau  ein  Menfch!  скажите 
пожЯлуйста!  2.  fig.  auf  etwas,  auf 
jemdn.  «  (als  Richtfchnur)  принимЯть, 
«нЯть  что  [когб]  за  образёцъ;  слѣдо¬ 
вать  [unv.]  кому  [чему] ;  auf  etwas  « 
(achtgeben)  смотрѣть  за  чѣмъ;  fam.  zu 
tief  ins  Glas  gefchaut  haben  слйш¬ 
комъ  напйться  [voll.];  in  die  Zukunft 
«  предвйдѣть  [unv.]  будущее;  fchau, 
daß  er  es  recht  macht!  смотрй,  чтобы 
онъ  хорошёнько  сдѣлалъ !  3.  (prüfend 
befichtigen,  das  Brot,  Fleifchufw.)  свидѣ¬ 
тельствовать,  o«;  (fprichw.)  trau,  fchau, 
wem !  съ  разборомъ  выбирЯй  друзёй! 
4.  Verderben  ~  выражЯть  взглядомъ 
гйбель.  II.  ѵ.  refl.  fich  fa(t  blind  ~  не 
наглядѣться.  ,  [цЯніе. 

Schau'en  п.  («s,  0)  видѣніе;  созер- 
Scliau'er  т.  («s,  «)  1.  (Zufchauer) 
зритель,  я.  2.  (Prophet)  прорбкъ.  3. 
(was  mit  Bangen  und  heiliger  Scheu  er¬ 
füllt)  heiliger  (heimlicher)  «  божёствен- 
ный  [тайнственный]  трёпетъ ;  (Medz.) 
ознобъ;  Дрожь,  И.  4.  (heftig  ergreifen¬ 
der,  eine  Zeitlang  andauernder  Anfall  von 
Krankheiten)  парокейзмъ;  припЯдокъ, 
«дка;  fig.  вспйшка;  причуда;  при¬ 
хоть,  И.  5.  ( Wetter fchauer)  ейльный 
вихръ;  порйвъ  вѣтра;  (Regenguß)  лй- 
вень,  «вня;  проливной  дождь. 
Schaa'er  pl.  т.  (см.  Schauerleute). 
Schau' er  п.  (auch  т.\  («s,  «)  (Schutz¬ 
dach)  пристЯнище;  убѣжище;  кровъ; 
(Schuppen)  навѣсъ;  сарЯй. 

fchau'erig  adj.  (Entfetzen  erregend) 
приводящій  въ  ужасъ;  наводЯіцій 
ужасъ;  ужасЯющій;  (fchauervoll)  ужЯс¬ 
ный;  стрЯшный;  «es  Wetter  холод¬ 
ная  и  пЯсмурная  погода;  dies  iftein 
«er  Ort  здѣсь  стрЯшно ;  es  wird  mir  « 
мнѣ  стрЯшно  становится;  менЯ  ужасъ 
берётъ.  [ббчіе. 

Schau'erleute  pl.  т.  портовйе  ра- 
fchau'erlich  (см.  fchauerig). 
fchau' ern  I.  ѵ.  intr.  дрожать  [unv.]; 
содрогЯться  [unv.];  трепетЯть  [unv.]; 
Wolken  «  тучи  застилЯютъ  нёбо  и 
угрожЯютъ  дождёмъ.  II.  ѵ.  impers. 
es  fchauert  дождь  льётъ  ручъЯми; 
(es  hagelt)  градъ  идётъ;  (es  graupelt) 
идётъ  крупЯ. 

Scliau'ern  п.  («s,  0)  (см.  Schauer  3.). 
Schau'  er||naclit/*.  (~, «nächte)  страш¬ 
ная  ночь,  «tat /*.(-,  «еп)ужЯсное  дѣло. 
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fchau'ervoll  adj.  ужбсный ;  страш¬ 
ный.  [блн)до. 

Schau'effen  n.  (-s,  -)  парадное 
Schau'fel  f.  (-,  ~n)  1.  лопата;  ло- 
пбтка;  (Grabfcheit)  збст^ПЪ;  (zum 
Wafferfchöpfen)  КОВШЪ ;  лейка.  2.  (am 
Anker)  лбпа.  3.  (am  Ruder)  лопасть,  и ; 
лбпость,  и.  4.  (am  Wafferrade)  лбпа; 
перб;  лопбтка.  5.  (am  Rade  eines  Dampf- 
fchiffes)  лбпасть ;  гребло ;  лопатка.  6. 
(eines  Dammes)  щитъ;  затворъ;  заслонъ. 
7.  (am  Geweih)  ЛОпбта. 

fchau'felartig  adj.  въ  родѣ  лопаты. 
Scliau'fel||blatt  п.  (-[e]s,  -blätter) 
лбпасть  лопбты.  -bolirer  т.  (-s,  -) 
(Bohrtechnik)  плбскій  землянбй  буръ, 
-brett  п.  (-[e]s,  ~ѳг)  лбпасть,  и  (на 
вододѣйствующемъ  колесѣ).  -chen  п. 
(-S,  -)  лопбточка;  (kleine  ausgehöhlte 


Schaufel  in  Buden,  um  Mehl,  Grütze  ufw. 
aus  dem  Sacke  damit  zu  nehmen)  ЛОТОКЪ, 
-ткб;  совбкъ,  -вка.  -ente  f.  (-,  -n) 
(Zool.  fuligula  marild)  морянка. 

fchau'fellörmig  adj.  на  подобіе  ло¬ 
пбты. 

Schau'felhirfcli  т.  (-es,  -ѳ)  (Zool. 
dama  vulgaris)  лань,  и. 

fchau'felig(cM.  fchaufelartig,  fchau- 
felförmig).  [Schaufelwerk). 

Schau'felkun|t  f.  (-,  -künfte)  (cm. 
fchau'feln  I.  v.  tr.  (wegfchaufeln)  гре¬ 
сти,  сгрестй  .Ашбтою.  II.  v.  intr.  (mit 
der  Schaufel  arbeiten)  копать  лопатою. 


Schau'fel||rad  n.  (-[e]s,  -räder)  ко¬ 
лесо  съ  пёрьями  [съ  лопатами].  -|tiel 
i«.(~[e]s,  -е) рукоятка  лопаты,  -werk 
п.  (-[e]s,  -е)  водоотливная  машина; 
колесб  съ  лопатами,  -zähne  рі.  т. 
(bei  Pferden,  ffirfchen,  Schafen)  перёдніе 
зубы ;  рѣзць'і,  рі.  т. 

Scliau'fenfter  п.  (-s,  -)  выставное 
[выставочное]  окно;  показное  окнб.^ 

Schau'ller  т.  (-s,  -)  1.  раббтающій 
лшібтою.  2.  (weidm.)  лань,  и  (двух¬ 
лѣтняя). 

fehau'flig  (см.  fchaufelig). 

Schau'||geld  п.  (-[e]s,  -er)  1.  (см. 
Schaumünze).  2.  плата  за  входъ.  ~ge- 
richt  п.  (~[e]s,  -е)  (см.  Schaue [fen). 
~gerü|t  п.  (-es,  -ѳ)  1.  (auf  dem  etwas  zu 
fchauen  ift)  подмостки,  pl.  m. ;  эстрада; 
сцёна ;  тебтръ.  2.  (mit  einem  Sarge  dar¬ 
auf)  катаФблкъ.  3.  (für  Zufchauer)  ам- 
Фитебтръ;  хоры,  pl.  m.\  эстрбда. 
-kalten  m.  (-s,  -)  od.  -käjtchen  n.  (~s, 
~)  витрина;  йщикъ  подъ  стекломъ 
(для  товара). 

Schau'keljf.  (-,  -п)  качёль,  и;  ка- 
чблка.  -aufhängung  f.  (-,0)  (Luftfchiff- 
fahrt)  качелеобразная  подвѣска,  -bad 
п .  (-[e]s,  -bäder)  вбнна-качблка; 
окбтчивая  ванна,  -brett  п.  (-[e]s,  -er) 
(an  der  Schaukel)  качёльная  доскб; 
(Brett  zum  Schaukeln)  качбльная  доскб. 

Schankeiei'  f.  (-,  -en)  качбніе. 

fchan'kelig  adj.  качкій;  качбтель- 
ный. 

fchan'keln  I.  о.  tr.  качать,  по-.  II. 


ѵ.  intr.  u.  v.  reß.  fich  -  качбтъся[ипѵ.]. 
Schau'keln  n.  (-s,  0)  качаніе ;  (von 


Wafferfabrzeugen)  кбчка. 


Schau'kel||pferd  n.(-[e]s,-e)  качбль- 
ный  конёкъ,  -нькб.  -politik  f.  (-,  0) 
колёблющаяся  [нерѣшйтельная]  по¬ 
литика.  -rad  п.  (-[e]s,  -räder)  пере- 
киднь'ія  качёли.  -reck  п.  (-[e]s,  ~е) 
(Turnerei)  трапёція.  -|tnhl  т.  (-[e]s, 
-ftühle)  крёсло-качалка.  -fyftem  п. 
(-s,  -е)  систёма  колебанія,  -trab 
т.  (-[e]s,  0)  лёгкая  рысь,  -wiege  f.  (-, 
~п)  зЫбка;  качблка. 

Schau'kler  т.  (~s,  -)  качбтель,  я; 


качалыцикъ.  -in  f.  (-,  -nen)  качб- 
тельница;  качблыщща. 
fchau'ldig  (см.  fcliaukelig). 
Schau'||kreis  т.  (-kreifes,  -kreife) 
кружокъ  зрйтелей.  -loch  п.  (-[e]s, 
-löcher)  смотровое  отвёрстіе.  -lu|t  f. 
(-,  0)  любопЫтство. 

fchau'lu[tig  adj.  любопытный. , 
Schaum  m.  (-[e]s,  Schäume)  пѣна; 
(beim Kochen  auch:)  нбкипь,и;  навбръ; 
(beim  Schmelzen  der  Metalle)  жуЖОЛЬ,  И; 
жужелица ;  (weißer  -  auf  den  Pferden, 
wenn  fie  erhitzt  find)  мь'іло ;  zu  -  fchla- 
gen  вспѣнивать,  -нить;  fig.  zu  -  wer¬ 
den  исчезать,  -чёзнуть;  испаряться, 
-рйться;  (fprichw.)Träume  find  Schäu¬ 
me  врутъ  всѣ  сны. 

fchau'm||artig  adj.  похожій  на 
пѣну;  (fchaumicht)  пѣнистый,  -bedeckt 
adj.  покрьТгый  пѣною;  (von  Pferden) 
взмыленный. 

Schau'm||bier  п.  (-[e]s,  -е)  пѣнистое 
пйво.  -bläschen  п.  (-s,  -)  u.  -blafe  f. 
(-,  -п)  пузырёкъ,  -рькб.  -brett  п. 
(-[e]s,  -er)  (der  Färber)  доскб  для  сни¬ 
манія  пѣны. 

Schan'mbnrg-Li'ppe  п.  (Geogr.) 
Шбумбургъ-Лйппе. 

Schan'meifter  т.  (-S,  -)  (bei  Hand¬ 
werkern)  свидѣтельствующій  работу 
(представленную  на  получёніе  звб- 
нія  цехового  мбстера). 

fchän'men  I.  ѵ.  tr.  (abfchäumen)  сни¬ 
мать,  снять  пѣну.  II.  ѵ.  intr.  пѣнить- 
ся  [unv.] ;  (vom  Weine  auch:)  искрйться 
[unv.];  fig.  vor  Wut  -  кипѣть  [unv.]  яро¬ 
стью;  бѣсйться  [unv.];  die  Wogen  - 
волны  пѣнятся;  die  Wogen  fangen 
an  zu  -  на  морѣ  барбшки  [зайчики] 
подымаются.  /  [пѣніе. 

Schäu'men  п.  (-s,  0)  шипѣніе;  ки- 
fchäu'mend  adj.  пѣнистый;  искрй- 
стый.  [стая  земля:. 

Schan'merde  f.  (-,  0)  (Miner.)  пѣни- 
fchau'mgeboren  adj.  рождённый 
изъ  пѣны;  пѣнорождённый;  die  Sch-e 
Афродйта  пѣнорождённая. 

Schan'm||gericht  п.  (-[e]s,  -е)  кремъ, 
-gold  п.  (-[e]s,  0)  сусальное  золото, 
fchau'mig  adj.  пѣнистый. 
8сЬаи'п]||ке11е/'.(-,-п)уполбвникъ; 
шумйчка;  снимблка;  шумбвка.-kette 
f.  (~,  -п)  нйжняя  мундштучная  цѣ¬ 
почка.  -kraut  и.  (-[e]s,  0)  (Bot.  carda- 
mine  amara)  рѣдька  дйкая.  -kröne  f. 
(-,  -n)  (der  Wogen)  пѣнистая  верхуш¬ 
ка.  -limonade  f.  (-,  -n)  шипучій  ли¬ 
монадъ.  -löffel  m.  (-s,  -)  (см.  Schaum¬ 
kelle).  -pilz  m.  (-es,  -e)  (Bot.  spuma- 
ria )  разстелйха.  -quirl  m.  (-[e]s,  -e) 
(Kochk.)  мутовка ;  колотовка,  -fchla- 
gen  n.  (— s,  0)  взбивбніе  (яйцъ,  слй- 
вокъ  и  т.  п.).  -fchläger  т.  (-s,  -)  1. 
(Perfon)  взбивающій  (яйца,  слйвки  и 
т.  п.).  2.  (Gerät)  мутбвка ;  колотовка. 
3.  fig.  (Schwätzer)  болтунъ;  пустомёля. 

Schaumfehlägerei'  f.  (-,  -en)  бол¬ 
товня. 

Schau'm||feife  f.  (-,  -n)  пѣнящееся 
МЫЛО,  -[tauge /'.(-, -n)(am  Pferdegebiffe) 
удило ;  мундштукъ. 

Schan'münze  f.  (-,  -n)  медбль,  и. 
Schau'mwein  m.(-[e]s,  ~e)  пѣнистое 
[шипучее]  вино. 

Schau'platz  m.  (-es,  -plätze)  сцёна; 
театръ ;  -  des  Krieges  театръ  войнь'і; 
театръ  воённыхъ  дѣйствіи;  vom  -е 
abtreten  сходйть,  сойтй  со  сцёны. 
fchau'rig  (см.  fchauerig). 

Schau'fitz  т.  (-es,  -е)  мѣсто  для 
зрйтелей. 

Schau'fpiel  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Anblick) 


зрѣлище;  es  ift  ein  herrliches  -  пре¬ 
красное  зрѣлище.  2.  (TheatervorJteUung) 
театрбльное  представлёніе;  драмати¬ 
ческое  представлёніе;  зрѣлище;  спек¬ 
такль,  я;  ins  -  gehen  иттй,  пойти  въ 
театръ.  3.  (Theaterßück)  комёдія;  дрб- 
ма;  riiftorifches  -  историческая  дрб- 
ма;  (im  Mittelalter)  geiftliches  -  мисте¬ 
рія.  -dichter  т.  (-s,-)  драматическій 
писбтель;  драматическій  побтъ;  дра¬ 
матургъ.  -dich  t  кип  (!/■.  (-,  о)  и.  -clich- 
tung  f.  (-,  0)  драматическая  побзія. 
-direktor  m.  (-s,  -en)  дирёкторъ 
тебтра. 

Schau'fpieler  m.  (-s,-)  актёръ.  ~ge- 
fellfchaft  f.  (-,  -en)  театрбльная 
труппа;  ббщество  актёровъ,  -in  f.  (-, 
-nen)  актрйса. 

fchan'fpielermäßig  adj.  u.  adv.  по- 
актёрски;  какъ  актёръ;  подобно 
актёру. 

Schau'fpieler||fprache  f.  (-,  0)  за- 
кулйсный  жаргонъ,  -truppe /".(-,  ~п) 
(см.  Schaufpielergefellfchaft). 

Schan'fpiel||haus  п.  (-haufes,  -häu- 
fer)  тебтръ.  -kun|t  f.  (-,  ~kün[te)  дра- 
матйческое  искусство. 

fckau'[j(tehen  v.  intr.  (cm.  flehen) 
стоять  на  виду  у  всѣхъ,  -(teilen  v.tr. 
выставлйть,  вйставить  на  показъ. 

Schau'|||teller  т.(~ s,  -)  экспонёнтъ; 
noKa3biBaTexb,H;noK634H^.-|tellung 

f.  (-,  -en)  вь'іетавка;  выставлёніе  на 
видъ  [на  показъ].  ~|tück  n.  (~[e]s,  -e) 
1.  (Gerät)  любопЫтная  [интерёсная] 
вещь.  2.  (Denkmünze)  медаль,  и.  ~|tufe 
/1(-,  -n)  (Bergw.)  штуФъ;  обрбзчикъ 
рудь'і  йли  минербла.  -tanz  т.  (-es, 
-tänze)  балётъ;  Kunfl,  -tänze  zu  ar¬ 
rangieren  хореографія. 

Schau'te  (см.  Schote  m .). 

Schau'||tifch  m.  (-es,  -e)  столъ  для 
хлѣбовъ  предложёнія.  -türm  т.  (-[e]s, 
-türme)  1.  (Schauwarte)  обзорная  ббш- 
ня.  2.  (Belvedere)  бельведёръ.  -turnen 
п.  (— s,  -)  публйчныя  гимнастйческія 
упражненія,  -wäre  f.  (-,  ~п)  выста¬ 
вленный  товаръ,  -warte  f.  (-,  -п)  об¬ 
зорная  ббшня. 

Sche'be  f.  (-,  -n)  костра;  кострика. 

Schebe'cke  f.  (-,  -n)  (ArtKriegsfchiff) 
шебёка. 

Schech  m.  (-s,  -s)  шейхъ. 

Scheck  m.  (-s,  -e  u.  -s)  (Geldan- 
weifung)  чекъ. 

Scheck  m.  (-en,  -en^  u.  Sche'cke  f. 
(-,  -n)  (von  Pferden)  пѣгая  лошадь; 
пестропѣгая  лошадь.  [цвѣтъ. 

Sche'ckenfarbe  f.  (-,  -п)  пѣгій 

Sche'ckformular  w.(-s,  -e)  чековый 
бланкъ. 

fche'ckig  adj.  пѣгій;  (bunt)  пёстрый; 
-es  Pferd  (cm. Scheck,  Schecke);  fam. 
fich  -  lachen  смѣяться  до  умбру;  над- 
рывбться  отъ  смѣху;  надрывать, 
надорвбть  животики;  fam.  wir  haben 
uns  bald  -  gelacht  мы  ужасно  смѣя¬ 
лись.  [систёма. 

Sche'ckfy|tem  п.  (-s,  -е)  чёковая 

Sche'del /'. (-,  -п)  записка;  цыд^ла. 

fcheel  I.  adj.  1.  (fchielend)  косби.  2. 
fig.  (mürrifch)  угрЙ»МЫЙ;  Сердитый; 
(neidifch)  завйстливый;  -er  Blick  за- 
вйстливый  взглядъ;  etwas  mit  -en 
Augen  anfehen  смотрѣть  на  что  съ 
завистью.  II.  adv.  1.  jemdn.  -  an¬ 
fehen  косо  смотрѣть,  по-  на  кого; 
косйться,  по-  на  когб.  2.  fig.  jemdn. 
-anfehen  а)  (mürrifch) сер дйто  [yrpib- 
мо]  смотрѣть, по-  на  когб;  b)(neidifch) 
завйдовать  [unv.]  кому;  смотрѣть,  но¬ 
на  кого  съ  завистью;  -  zu  einer  Sache 


fcheelblickend 

fehen  смотрѣть  на  что  съ  зёвистью ; 
-  dreinblicken  имѣть  угрйшый  видъ. 

fchee'lblickend  adj.  смотрйщій  за¬ 
вистливыми  глазами ;  завйстливый. 
Schee'lfucht  f.  (-,  0)  зёвисть,  и. 
fchee'lfüchtig  adj.  завйстливый. 
Sche'ffel  т.  (-s,  ~)  шеФель,  я;  чет- 
верйкъ;  (fprichw.)  man  foll  fein  Licht 
nicht  unter  den  -  [teilen  не  слѣдуетъ 
стёвитъ  свой)  свѣчу  подъ  сосудомъ. 
-macherm.(-s, -)  бондарь,  дѣлающій 
четверикй.  -macherarbeit  f.  (-,  -en) 
бочарная  работа.  [го  зёренъ, 

fclie'ffeln  ѵ.  intr.  давать,  дать  мнб- 
Sche'ffel||fack  m.(-[e]s,-fäcke)  чет¬ 
вериковый  мѣшокъ,  -шкё.  -(teuer 
f.  (-,  -п)  пошлина  съ  хлѣба,  -voll  т. 
(-,  ~)  шёфель,  я;  четверйкъ. 

fch  e'f  fei  weife  adv.  четвериками; 
по  четверикамъ.  [Шехерезёда. 
Schehe||raza'de  u.  -reza'de  (w.  Р.) 
Schei'bchen  п.  (-s,  -)  кружочекъ, 
-чка;  (von  Brot)  ломтикъ. 

Schei'be  f.  (-,  -n)  1.  (Kreisplatte) 
кругъ;  кружокъ,  -иска;  дискъ;  (des 
Mondes,  der  Sonne)  (лунный,  солнеч¬ 
ный)  ДИСКЪ;  (Wurffcheibe)  ДИСКЪ.  2. 
(Zielfcheibe)  мишёнь,  и;  цѣль,  и;  nach 
der  -  fchießen  стрѣлять  въ  цѣль ;  fig. 
(Zielfcheibe  des  Spottes)  предметъ;  по¬ 
смѣшище.  В.  (Töpferscheibe)  Станокъ, 
-нкё;  кругъ.  4.  (am  Perpendikel)  чашка. 
5.  (am  Flafchenzuge)  ШКИВЪ;  блокъ; 
шёйба.  6.  (Glasfcheibe)  стекло;  (Fenfter- 
fcheibe)  оконница.  7.  (Honigfeheibe)  ме¬ 
довый  сотъ;  Honig  in  -n  сотовый 
мёдъ;  пластовой  мёдъ;  -n  mit  Bie¬ 
nenbrot  вощйны  {pl.  f.)  съ  пергою. 
8.  (Schnitte)  ломоть,  -мтй  (хлѣба); 
кружокъ,  -жкё  (лимонный);  кругъ 
(воску). 

Schei'benanker  т.  (-s,  -)  (an  Dy¬ 
namos)  пластинчатый  [дисковой] 
йкорь,  я. 

fcliei'benartig  (см.  fcheibenförmig). 
Schci'ben||bank  /.  (-,  -bänke) 

(Drahtz.) волочильный  станокъ,  -нкё. 
-berg  т.  (-[e]s,  -е)  (АгШІ.)  мишенный 
валъ,  -bohrer  т.  (-s,  -)  коловоротъ, 
-büchfe  f.  (-,  -п)  мишенная  пищаль, 
-dynamo  f.  (-,  -s)  дисковёя  динамо- 
машйна.  [ный. 

fchei'benförmig  adj.  кругообрёз- 
Schei'ben||glas  п.  (-glafes,  -gläfer) 
оконное  стекло.  -glaswarenpZ.f.  сте¬ 
клянный  товаръ,  -hemd  ra.(-[e]s,  -en) 
кольчуга,  -honig  т.  (-s,  0)  сотовый 
мёдъ;  пластовой  мёдъ,  -hügelm.  (-s, 
-)  (см.  Scheibenberg),  -igel  т.  (-s,  -) 
(Zool.  scutella )  лепёшникъ.  -kraut  n. 
(-[ejs,  0)  (Bot.)  1.  {clypeola)  щитокъ, 
-ткё;  щйтникъ.  2.  ( peltaria )  щитокъ 
луковичный;  крестьянская  венгер¬ 
ская  горчйца;  лизунка.  -krücke /!(-, 
-n)  (Böttch.)  натяжникъ.  -mafchine  f. 
(-,  -п)  (см.  Scheibendynamo),  -rohr 
n.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Scheibenbüch fe). 

fchei'benrund  adj.  кругообразный; 
округлый. 

Scliei'ben||fäge /■.(-,  -n)  пилё  круго- 
обрёзная.  -fchießen  n.  (-s,  0)  стрѣлъ- 
66  въ  цѣль;  стрѣльба  въ  мишень, 
-fchuecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  planorbis ) 
катушка ;  горизонтёльная  улйтка. 
-fchütze  т.  (-n,  -п)  стрѣлокъ,  -лкё; 
пищёлышкъ.  -(Ignal  w.(-s,-e)  диско¬ 
вой  сигналъ,  ~(iand  т.  (-[e]s,  -ftände) 
тиръ,  -tierchen  п.  (-s,  -)  (Zool.  cycli- 
dium)  циклйда;  кольчётка.  -wechfel 
m.  (-s, -)  (Fifenb.)  смѣна  очка. 

fchei'ben  weife  adv.  ломтями;  со¬ 
тыми. 


Schei'ben|jwerfen  n.  (-s,  0)  бросаніе 
диска ;  метёніе  дйска.  -werfer  т.  (-s, 
-)  метётель  дйска.  -zeiger  т.  (-s,  -) 
указатель,  я;  (Mil.)  махёльный.  -zug 
т.  (-[e]s,  -zlige)  полиспастъ;  состав¬ 
ной  блокъ. 

Scheich  (см.  Schech). 
fchei'dbar  adj.  отдѣлймый;  (Chem.) 
разлагаемый.  [ножнь'і. 

Schei'dchen  п.  (-s,  -)  небольшія 
Schei'de  f.  (-,  -n)  1.  (zum  Seitenge¬ 
wehr)  НОЖНЬІ,  -жбнъ,  pl.  f.\  (Futteral) 
футляръ;  den  Degen  aus  der -ziehen 
обнажёть,  -жйть  шпёгу.  2.  (Sproffe 
am  Mühlenflügel)  йглица.  3.  (Grenze) 
гранйца;  рубежъ;  предѣлъ;  (fch  eidende 
Linie)  демаркаціонная  лйнія.  4.  (Mut- 
terfcheide,  Anat.)  влагалище;  маточ¬ 
ный  рукёвъ.  -angenblick  m.  (~[e]s, 
-e)  минута  разлуки,  -beclier  m.  (-s, 
-)  прощальный  кубокъ,  -бка.  -blick 
w.(-[e]s,-e)  прощальный  взоръ.-brief 
m.  (-[e]s,  -e)  разводная,  -furche  f.  (-, 
-n)  межё.  -gefäß  n.  (-es,  -e)  (Chem.) 
отдѣлйтелыіая  воронка,  -gitter  n. 
(-s,  -)  (Bergw.)  промывёльноѳ  корь'гго. 
-glas  n.  (-glafes,  -gläfer)  (cm.  Scheide¬ 
gefäß).  -grüß  m.  (-es, -grüße)  послѣд¬ 
нее  простй.  -junge  m.  (-n,  -n)  рудо- 
разббрщикъ.-катпіегД^-п)  (Bergw.) 
рудоразббрная  изба,  -kolben  m.  (-s, 
-)  (Chem.)  отдѣлйтельная  колба  [во¬ 
ронка].  -kun(t  f.  (-,  0)  хймія.  ~küii(t- 
ler  m.  (— s,  ~)  хймикъ.  [скій. 

fchei'dekün [tlerifch  adj.  химйче- 
Scliei'de||kuß  m.  (-kuffes,  -küffe) 
прощальный  поцѣлуй,  -linie/’.  («,-n) 
чертё  разгранйченія ;  демаркаціон¬ 
ная  лйнія.  -mauer  /‘.(-,-п)  каменная 
перегородка;  (in  den  Öfen)  разгородка; 
(Zwifchenmauer)  простѣнокъ,  -нка. 
-mittel  pl.  n.  (Chem.)  разлагёющія 
[растворяющія]  срёдства.  -münze  f. 
(-,  -n)  мёлкая  монета;  мёлкія  дёньги; 
размѣнныя  дёньги.  -münzfnßm.  (-es, 
-ftiße)  проба  мёлкой  монёты. 

fchei'den  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  fchied[e](l; 
perf.  ich  habe  [r.  intr.  bin]  gefchie- 
den)  (abfondern,  trennen)  отдѣлять, 
-лйть;  разлучёть,  -чйть;  разрбзни- 
вать,  -рознить;  разобщать,  -щйть; 
(Eheleute)  разводйть,  -вестй;  von  Tifch 
und  Bett  -  разводйть,  -вестй;  (Chem.) 
разлагать,  -ложйть  [на  составныя 
чёсти];  (Metalle  -,  abfondern)  отдѣлять, 
-лйть;  das  Wahre  von  dem  Falfchen 
-  различёть,  -личйть;  распознавёть, 
-знёть;  fich  von  jemdm.  (der  Frau, 
dem  Manne)  -  laffen  разводйться,  -ве- 
стйсь  съ  кѣмъ;  fie  i(t  von  ihrem 
Manne  gefchieden  она  разведенё  съ 
мужемъ;  (durch  richterlichen  Spruch) 
ей  данё  разводная;  der  (von  feiner  Frau 
gerichtlich)  Gefchiedene  разведёнецъ, 
-нца ;  die  (von  ihrem  Manne  gerichtlich) 
Gefchiedene  разведёнка;  разведён¬ 
ная;  fig.  wir  find  gefchiedene  Leute 
мы  тепёрь  другъ  съ  другомъ  не  имѣ¬ 
емъ  никакого  дѣла;  мы  тепёрь  квйты. 
II  .v.intr.  (von  jemdm.,  von od.  aus  einem 
Orte  -)  разставёться,  -стёться  съ, 
In[tr.;  (von  feinen  Freunden  -  auch:)  раз- 
лучёться,  -чйться  съ,іп(1г.;  (verlaffen) 
оставлять,  остёвить;  покидёть,  -кй- 
нуть;  aus  dem  Leben,  aus  der  Welt, 
von  hinnen  -  оставлять,  остёвить 
свѣтъ;умирёть,умерёть;престёвить- 
ся  [voll.] ;  die  Seele  fcheidet  von  dem 
Körper  дуіпё  разлучёется  съ  тѣ¬ 
ломъ;  человѣкъ  умирёетъ;  fie  find 
als  Freunde  von  einander  gefchieden 
онй  разстёлись  друзьями;  das  -de 
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Jahr  окёнчивающійся  годъ.  III. 
v.  r ejl.  fich  -  1.  (ßch  von  feiner  Frau,  fei¬ 
nem  Manne -) разводйться, -вестй сь  съ 
кѣмъ.  2.  hier  fcheidet  fich  der  Weg 
здѣсь  дорога  расхбдится. 

Schei'den  n.  (-s,  0)  1.  (Trennen,  Ab¬ 
fondern)  отдѣлёніе;  разлучёніе;  раз- 
общёніе;  (einer  Ehe)  разведёніе; 
(Chem.)  разложеніе  [на  составнь'ія 
чёсти];  (von  Metallen)  отдѣлёніе.  2. 
(Trennung,  Abfchiedl  разставёніе;  раз¬ 
лука;  bei  feinem  -  fagte  er  . . .  при 
разставёніи  [разставёясь]  онъ  ска- 
зёлъ  . . .  [т)  йверникъ. 

Schei'denähre  f.  (-,  ~n)  (Bot.  cryp- 

fchei'denartig  adj.  похожій  на 
ножнь'і ;  похбжій  на  футляръ. 

Schei'den||blutfluß  т.  (-fluffes, 
-flüffe)  od.  -blutung  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
кровотечёніе  изъ  мёточнаго  рукавё. 
-eingang  т.  (-[e]s,  -gänge)  (Anat.) 
входъ  влагёлища;  входъ  во  влагё- 
лище.  -entzündung  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
воспалёніе  влагёлища;  вагинитъ; 
кольпйтъ.  -fabrik  (-,  -ѳп)  Футляр¬ 
ная  мастерскёя. 

fchei'denförmig  adj.  u.  adv.  въ  ро¬ 
дѣ  Футляра  [влагёлища]. 

Schei'den||gefchwul(t  f.  (-,  -ge- 
fchwülfte) опухоль  влагёлища.  -klap¬ 
pe  f.  (-,  -n)  (Anat.)  дѣвственная  пле- 
вё.  -krampf  m.  (-[ejs,  -krämpfe)  су¬ 
дорога  мёточнаго  рукавё.  -maclier 
m.  (-s,  -)  Футлярщикъ. 

Scheidenmacherei'  f.  (-,  -en)  Фут¬ 
лярное  мастерствб. 

Schei'den||mufchel  f.  (-,  -n)  (Zool. 
solen)  черенокъ,  -нкё.  -pflanze  f.  (-, 
-n)  одно[сѣмено]дбльное  растеніе, 
-fchleimfluß  m. (-fluffes,  -flüffe)  бѣли, 
-лей.^г.  f.  -  fchleimhaut  f.  (-,  -häute) 
слйзистая  оболочка  влагёлища. 
~fchließerw.(«s,  -)(Anat.)  сжимётель- 
ная  мышца  влагёлища.  -fchwamm 
т.  (-[e]s,  -fchwämme)  (Bot.  agaricus 
vaginatus)  пластйночникъ  рукёвча- 
тып.  -Verengerung  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
сужёніе  влагёлища,  -Vorfall m.(-[e]s, 
-fälle)  (Medz.)  выпадёніе  влагёлища. 

Schei'de[|ofen  m.  (-s,  -Öfen)  (Metall.) 
отдѣлйтельная  печь,  -punkt  w.(-[e]s, 
-e)  1.  точка  расхождёнія.  2.  (Gramm., 
Trema)  двѣ  точки  (надъ  глёсною). 

Schei'der  т.  (-s,  ~)  1.  горный  зе¬ 
млемѣръ.  2.  рудоразббрщикъ.  3.  хй¬ 
микъ. 

Schei'de||fchlägel  т.  (-s,  -)  рудо- 
разборный  молотокъ,  -ткё.  — fieb  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  (см.  Scheidegitter),  -ftunde 
f.  (-,  -п)  часъ  разлуки,  -trichter  т. 
(— s,  -)  (Chem.)  отдѣлйтельная  воронка, 
-wand  f.  (-,  -wände)  перегородка; 
разгородка;  (Zwifchenwand)  простѣ¬ 
нокъ,  -нка;  (Bot.)  перепонка;  (Anat.) 
перегорбдка;  -  derNafe  носовёя  пе¬ 
регородка.  -waffer  п.  (— s,  0)  крѣпкая 
водка;  азотная  кислотё,  разведённая 
водою;  rauchendes  -  дымящаяся 
азотная  кислотё.  -weg  т.  (~[e]s,  -е) 
распитіе;  (Kreuzweg)  перекрёстокъ, 
-тка;  (wo  man  ein-, umkehrt)  поворотъ; 
am  -e  (tehen  а)  стоять  на  распутій; 
b)  fig.  не  знать,  на  что  рѣшйться; 
fig.  wie  Herkules  am  -e  какъ  Герку- 
лёсъ  на  распутій.  [межё. 

Schei'dling  т.  (-s,  -е)  рубёжъ; 

Schei'dung  f.  (-,  -en)  1.  (Chem.)  от¬ 
дѣлёніе;  (Ehescheidung)  разводъ;  pac- 
торжёніе  брёка;  um  -  einreichen, 
bitten,  auf  -  antragen  подавёть, 
-дёть  искъ  о  развбдѣ  [въ  судъ  раз- 
вбдную];  искёть  [unv.]  развода;  fie 
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wurde  mit  ihrem  Gefuche  um  -  zu- 
rückgewiefen  ей  откАзано  [судъ  отка¬ 
залъ  ей]  въ  разводѣ  (см.  тАкже 
Scheiden  1.).  2.  die  -en  und  Grenzen 
межй  и  границы,  pl.  f 

Schei'dungs||akt  m.  (~[e]s,  -e)  бра¬ 
коразводный  актъ;  совершеніе  бра¬ 
коразводнаго  Акта.  -gruud  т.  (-[ejs, 
-gründe)  (Jur.)  препятствіе,  уничто¬ 
жающее  бракъ.  -klage  f.  (-,  -п)  раз¬ 
водная;  die  ~  einreichen  подавАть, 
-дАть  (въ  судъ)  разводную,  -prozeß 
т.  (-zeffes,  -zeffe)  производство  бра¬ 
коразводнаго  дѣла. 

Scheik  (см.  Schech). 

Schein  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  1.  (Licht)  свѣтъ; 
(Schimmer)  мерцАнІе;  (Glanz)  блескъ; 
(-  der  Sonne,  des  Mondes;  Heiligen fch ein) 
сіяніе;  (Röte  am  Himmel,  vom  Feuer) 
зарево;  einen  -  von  fich  geben  свѣ¬ 
тить  [unv.];  beim  -e  des  Feuers,  der 
Lampe  при  свѣтѣ  огня,  лАмпы;  fig. 
ein  -  von  Hoffnung  лучъ  надёжды. 

2.  fig.  (der  äußere  -  eines  Dinges;  An- 
fchein)  видъ;  (das  Äußere)  наружность, 
и;  наружный  ВИДЪ;  (Förmlichkeiten) 
ФОРМАЛЬНОСТИ,  ~m,pl.  f.\  (Oberfläche) 
поверхность,  и;  (Sinnestäufchung)  ил- 
ліЬзія;  обмАнъ;  заблужденіе;  при¬ 
зракъ;  dem  -е  nach  по  вйду;  повйди- 
мому;  какъ  вйдно;  zum  -  для  вйду; 
unter  dem  -  подъ  вйдомъ;  der  falfche 

-  ложный  видъ;  der  -  der  Wahrheit 
правдоподобіе;  eine  Lüge,  die  den 

-  der  Wahrheit  trägt  правдоподбб- 
ная  ложь;  крАсное  словцо;  unter  dem 
-е  des  Rechtes  подъ  вйдомъ  спра- 
ведлйвости;  подъ  благовйднымъ 
предлогомъ;  для  благовйдности;  es 
hat  den  -,  als  ob  er  . . .  какъ  кАжет- 
ся,  онъ  . . . ;  den  -  meiden  не  покА- 
зывать  вида;  der  Sache  einen  -  zu 
geben  wiffen  умѣть  вь'іставить  дѣло; 
fich  den  -  geben  принимАть,  -нять 
видъ;  den  äußeren  -  wahren  соблю- 
дАть,  «блюстй  внѣшнее  прилйчіе; 
der  -  ift  gegen  ihn  налйчныя  обсто¬ 
ятельства  говорятъ  противъ  него; 
unter  dem  -е  der  Freuudfchaft  подъ 
ВЙДОМЪ  [ЛИЧЙНОЮ]  дружбы  ;  (fprichw.) 
der  -  trügt  не  должно  судйть  по  на¬ 
ружности;  наружность  обмАнчива; 
примѣты  въ  свѣтѣ  чАсто  лгутъ; 
„не  всякій  плутъ,  кто  вйдомъ  худъ“. 

3.  (Befcheinigung)  аттестАтъ;  свидѣ¬ 
тельство  ;  (Empfangsfehein)  распйска 
въ  полученіи;  квитанція;  (Schuld- 
fchein)  долговая  распйска;  (Aufent- 
haltsfchein)  билетъ  [видъ]  на  жйтель- 
СТВО;  (Auszug  aus  den  Kirchenbüchern) 
метрйческое  свидѣтельство.  4.  (Bank- 
fchein)  кредйтный  билетъ;  бумАжныя 
деньги;  fam.  бумАжка;  ассигнація. 

Schei'n||abfzeß  т.  (-fzeffes,  -fzeffe) 
(Medz.)  ложный  нарь'гвъ.  -adel  т.  («s, 
0)  ложное  дворянство.  -andacht  f.  (-, 
~ѳп)  притворная  нАбожность;  пу- 
стосвятство ;  святошество ;  лице¬ 
мѣріе.  -angriff  ш.  (-[e]s,  -ѳ)  (Міі.) 
ложная^  атАка.  -anfehen  п.  (-s,  0) 
мнймыи  авторитетъ. 

fchei'nbar  I.  adj.  имѣющій  видъ; 
кАжущійся ;  (verteilt,  falfch)  притвор¬ 
ный;  ложный;  (vermeint)  мнймыи; 
(fcheinbar  recht,  gerecht)  благовйдный; 
(Phyf.)  -е  Ausdehnung  мнймое  про¬ 
тяженіе  [расширеніе].  II.  adv.  повй- 
димому. 

Schei'n||barkeit  f.  (-,  0)  наружный 
видъ;  наружность,  и;  благовидность, 
и.  --begriff  т.  (-[e]s,  ~е)  обмАнчивое 
понятіе;  ложное  понятіе.  -begrün- 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


dnng  f.  (-,  -en)  ложное  основАніе. 
-behelf  m.  (-[e]s,  -e)  пустое  извинё- 
ніе;  (Vorwand,  Ausflucht)  отговорка; 
увёртка;  благовйдный  предлогъ, 
-bewegung  f.  (~,  -en)  (Mil.)  демон- 
стрАція;  отводъ,  -beweis  m.(-weifes, 
-weife)  ложное  доказАтельство.-bild 
n.  (-[e]s,  -er)  прйзракъ;  мечтА. 
-bündnis  n.  (-niffes,  -niffe)  притвбр- 
ный  [мнймый]  совззъ.  -chrift  m.  (-en, 
-en)  лжехристіАнинъ ;  ханжА.  -chri- 
ßentum  n.  (-[e]s,  0)  ложное  христіАн- 
ство ;  ханжество;  лицемѣрство.  -ding 
п .  (-[e]s,  -е)  мнимое,  -ehe  /'.  (-,  -n 
притворный  [мнймый,  ложный' 
бракъ,  -ehre  f.  (-,  -п)  ложная  [мнй- 
мая]  честь. 

fchei'nen  ѵ.  intr.(impf.  du  fchien[e](t; 
perf.  ich  habe  geschienen)  1.  (Glanz, 
Licht  verbreiten)  свѣтить  [unv.];  освѣ- 
щАть,  -тйть ;  (glänzen)  блистАть  [unv.]; 
блестѣть  [unv.];  (ftrahlen)  СІЯТЬ  [unv.]; 
der  Mond  fcheint  лунА  свѣтитъ ;  лу- 
нА  сійетъ;  die  Sonne  fcheint  солнце 
свѣтитъ;  солнце  сіяетъ;  die  Sonne 
fcheint  in  mein  Zimmer  солнце  освѣ- 
щАетъ  мой)  комнату;  in  der  Ferne 
fcheint  etwas  Weißes  (Schwarzes, 
Rotes)  вдалй  что-то  бѣлѣется  (чер¬ 
нѣется,  краснѣется).  2.  (erfcheinen) 
казАться,  ПО-;  (wie  etwas  ausfehen) 
имѣть  видъ  чего ;  fie  -  reich  zu  fein 
онй,  кажется,  богАты;  (zweifelnd)  онй 
какъ-будто  богАты;  die  Dinge  -  oft 
anders,  als  fie  find  предмёты  чАсто 
кАжутся  другйми,  чѣмъ  опй  на  сА- 
момъ  дѣлѣ;  das  fcheint  im  erften 
Augenblick  fo  5то  въ  первую  мину¬ 
ту  такъ  кАжется;  es  fcheint  wohl 
nur  [о  Sto  только  такъ  кАжется ;  fie 
fchemt  fehr  |tolz  zu  fein  у  нея  очень 
гордый  видъ;  er  fcheint  nur  fo  böfe 
онъ  не  такъ  сердйтъ,  какъ  кАжется ; 
wie  es  fcheint  какъ  кАжется;  повй- 
димому;  wie  mir  fcheint  какъ  мнѣ 
кАжется ;  по-моему ;  wenn  es  Ihnen 
gut  fcheint  если  Бы  одобряете;  es 
fcheint  mir,  als  ob  er  es  tun  wird 
мнѣ  кАжется,  что  онъ  Аго  сдѣлаетъ; 
er  fchien  recht  krank  zu  fein  казА- 
лось,  что  онъ  былъ  очень  боленъ; 
повйдимому  онъ  былъ  очень  боленъ; 
онъ  казАлся  бчень  больнь'шъ.  3.  fam. 
(gefallen)  приходйться,  приттйсь  по 
вкусу;  нрАвиться,  по-;  das  will  ihm 
nicht  -  Аго  не  по  его  вкусу;  Аго  ему 
не  нрАвится. 

Schei'nen  п.  (-s,  0)  1.  (Strahlen)  сія¬ 
ніе;  (Glänzen)  блистАніе;  блескъ.  2. 
(Anfchein)  наружный  ВИДЪ;  (fprichw.) 
ein  anderes  ift  -,  ein  anderes  ift  Sein 
однб  дѣло  казАться,  другое— быть. 

Schei'nfarben  pl.  f.  цвѣтА  случАй- 
ные;  цвѣтА  Физіологйческіе. 

fchei'nfrei  adj.  мнймо-своббдный. 

Schei'n||frende  f.  (-,  -n)  притвор¬ 
ная  рАдость;  es  iß  nur  eine  -  онъ 
только  покАзываетъ  видъ,  будто  рА- 
дуется.  -freund  т.  (-[e]s,  -е)  мнй¬ 
мый  другъ ;  ложный  другъ,  -freund- 
fchaftf.(-,  -ѳп)  притворная  [мнймая] 
дружба ;  ложная  дружба,  -friedefn] 
т.  £-dens,  -den)  ложный  [притвор¬ 
ный]  миръ. 

fchei'nfromm  (см.  fcheinheilig). 

Schei'n||frömmigkeit  f.  (-,  0)  (см. 
Scheinheiligkeit),  -gefecht  n.  (-[e]s, 
-e]  примѣрное  сраженіе;  лбжный 
бой.  -gelehrfamkeit  f.  (-,  0)  мнймая 
учёность. 

fchei'n  gelehrt  adj.  притворяющій¬ 
ся  учёнымъ;  мнимоучёный. 
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Schei'nJJgelehrte  m.  (-n,  -n)  мни- 
моучёныи.  -glaube[n]  m.  (-glaubens, 
0)  лжевѣріе,  -gläubige  m.  (-n,  -n) 
лжевѣрецъ,  -рца;  f.  лжевѣрка.  -glück 
n.  (-[e]s,  0)  мнймое  счАстіе ;  прйзрач- 
ное  счАстіе.  -gold  п.  (-[e]s,  0)  соми- 
лбръ.  -große  f.  (-,  -п)  мнймое  велй- 
чіе.  -grund  ш.  (— [e]s,  -gründe)  благо¬ 
вйдный  предлогъ,  -gut  п.  (-[e]s, 
-güter)  мнймое  блАго;  фиктйвнос 
имущество,  -handlang  f.  (^,  ^еп) 
прйзракъ;  мечтА;  тѣнь,  и;  подобіе. 

fchei'nheilig  adj.  лицемѣрный;  - 
fein  ханжйть  [unv.];  лицемѣритъ 
[unv.]. 

Schei'n||heilige  т.  (-n,  -п)  пусто¬ 
святъ;  святоша;  ханжА;  лицемѣръ, 
-heilige  f.  (-n,  ~п)  пустосвятка ;  свя¬ 
тоша;  ханжА;  лицемѣрка,  -heilig- 
keit  f.  (-,  о)  пустосвятство ;  свято¬ 
шество  ;  лицемѣріе ;  лицемѣрство. 
-herrfchaft  f.  (-,  0)  воображАемое 
владйчество;  мнимое  владйчество. 
-hoffnnng  f.  (-,  -en)  обмАнчивая 
[ложная]  надежда,  -horizont w.(~[e]s, 
-е)  кАжущійся  горизонтъ,  -kampf 
w.  (-[e]s,  -kämpfe)  примѣрное  сра¬ 
женіе;  ложное  сраженіе,  -kauf  т. 
(-[e]s,  -käufe)  лбжная  [мнймая]  по¬ 
купка.  -könig  т.  (-[e]s,  -е)  мнймый 
король.  [ной. 

fchei'n  krank  adj.  притвбрно-боль- 

Schei'n||kranke  т.  (-n,  -п)  при¬ 
творяющійся  больнь'шъ.  -krankheit 
f.  (-,  -en)  притворная  болѣзнь,  -kur 
f.  (-,  -en)  мнймое  лечёніе;  палліа- 
тйвное  лечёніе.  -lärm  т.  (-[e]s,  0) 
(Mil.)  лбжная  тревога,  -lehre  f.  (~,  0) 
перспектйва.  -liebe  f.  (-,  о)  лбжная 
любовь,  -бвй;  притворная  любовь, 
-mauöver  п.  (-s,  ~)  лбжный  манёвръ, 
-mittel  п.  (-s,  ~)  палліатйвное  срёд- 
ство.  -Parlamentarismus  т.  (-,  0)  по¬ 
добіе  парламентарйзма;  подобіе  на¬ 
роднаго  представйтельства.  -philo- 
foph  т.  (-en,  -en)  лжем^дрствова- 
тель,  я.  -philofophie  f.  (-,  -[e]n) 
лжемудрствованіе,  -quittnng  f.  (-, 
-en)  ложная  квитанція,  -fchwanger- 
fchaft  f.  (-,  -en)  ложная  берёмен- 
ность.  -ßück  n.  (-[e]s,  -e)  (Malr.)  об¬ 
мАнчивая  картйна.  -fubjekt  n.  (-[e]s, 
-e)  (Gramm.)  грамматйческое  подле- 
жАщее.  -flicht  f.  (-,  0)  тщеслАвіе; 
чвАнство.  -tod  m.  (-[e]s,  0)  мнймая 
смерть. 

fchei'ntot  adj.  -  u.  der  Sch-e  мни¬ 
момёртвый;  мнимоумёршій ;  -  ge¬ 
boren  рождённый  мнимомёртвымъ. 

Schei'n||tränen  pl.  f.  притворныя 
слёзы,  -tugend  f.  (-,  -en)  ложная 
добродѣтель;  притворная  добродѣ¬ 
тель.  -vergnügen  п.  (-s,  -)  мнимое 
удовбльствіе.  -verkauf  т.  (-[e]s, 
-käufe)  лбжная  продАжа.  -vertrag 
т.  (-[e]s,  -träge)  лбжный  договоръ, 
-vorwürfe  pl.  т.  мнймые  упрёки, 
-wechfel  т.  (-s,  -)  (kaufm.)  бездёнеж- 
ный  вёксель.  -  Weisheit/1.  (-,0)  лжему¬ 
дрость,  и.  -werfer  т.  (-s,  -)  про- 
жёкторъ;  рефлекторъ,  -wefen  п.  (-s, 
0)  притворство. 

Schei'ßdreck  т.  (-[e]s,  0)  u.  Schei'ße 
f.  (-,  0)  vulg.  говнб;  калъ;  дермб. 

fchei'ßen  ѵ.  tr.  и.  ѵ.  inlr.  ( praes .  du 
cheißeft  и.  fcheißt,  er  fcheißt;  impf. 
du  fchiffeft;  perf.  du  haß  gefchiffen) 
vulg.  испражняться,  -пражннться; 
срать,  вь'ісраться. 

Schei'ßer  т.  (-s,  «)  vulg.  дристунъ. 

Scheißerei'  f.  (-,  -en)  vulg.  испраж- 
нёніе. 
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Schei'ß||liaus  n.  («haufes,  -häujer) 
vulg.  нужное  [отхожее]  мѣсто ;  нуж- 
никъ.  «kerl  т.  (~[e]s,  ~е)  vulg.  не¬ 
годяй  ;  подлецъ. 

Scheit  п.'  («[e]s,  ~e[r])  (des  Brenn¬ 
holzes)  полѣно;  (des  Farbholzes)  ку¬ 
сокъ,  -ска;  (Stück  von  etwas  Zer- 
fchellendem)  облбмокъ,  -мка. 

Sclieftel  m.  («S,  «)  1.  (am  Kopfe) 
темя ;  макушка;  vom  -  bis  zur  Sohle 
съ  головй  до  пятокъ.  2.  fig.  (Gipfel) 
верхушка;  вершйна.  В.  (-  eines 
Winkels)  вершина;  -  eines  Bogens 
КЛЮЧЪ  свода.  4.  (Haarfcheitel)  про¬ 
боръ.  -bein  п.  («[e]s,  -ѳ)  (Anat.)  те- 
мянная  кость,  -druck  т.  (-[e]s,  0) 
(Bergw.)  давленіе  съ  потолкб  выра¬ 
ботки.  -ecke  f.  («,  -п)  вершйна  у  гл  б. 
-fläche  f.  (-,  -п)  плоская  возвышен¬ 
ность;  плоскогорье,  -gebürt  f.  («, 
~en)  (Medz.)  родьі  ( pl .  m.)  тёменемъ 
[макушкою]  вперёдъ,  -gegend  f.  (-, 
-en)  макушка,  -haar  n.  (-[e]s,  -e) 
волосы  на  макушкѣ  головй.  -käpp- 
chen  n.  («s,  «)  (der  griech.  Prießer) 
СКуФЬЯ ;  (im  weitern  Sinne)  ермблка. 
-kuoclien  m.  (-s,  -)  (cm.  Scheitelbein), 
-linie  f.  («,  -n)  надглавная  лйнія; 
вертикбльная  [отвѣсная]  лйнія. 

fchei'teln  I.  v.tr.  das  Kopfhaar  - 
пробирбть,  -брать  волосы  на  головѣ ; 
расчёсывать,  «чесбть  волосы  на  ббѣ 
стороны.  II.  ѵ.  re fl.  fich  -  распадбть- 
ся,  «пасться. 

Schei'teln  п.  (-s,  0)  расчесываніе 
волосъ. 

Scheitelpunkt  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (eines 
Winkels)  вершйна  (угла).  2.  (A(tr. ;  am 
Himmel)  зенйтъ.  3.  fig.  (Gipfelpunkt) 
верхъ;  вершйна;  вйсшая  точка. 

fchei'telrecht  adj.  надглавный ; 
вертикальный ;  отвѣсный. 

Schei'tel||fchmerz  т.  (-es,  ~еп)  боль 
въ  верхней  чбсти  головй.  -Winkel  т. 
(-s,  -)  1.  вертикальный  ^голъ,  Gen. 
утла ;  уголъ  вершйны.  2.  (А(1г.)  ази¬ 
мутъ. 

Scheiterhaufen  т.  (~s,  -)  костёръ, 
-тра;  einen  -  errichten  воздвигать, 
-двйгнуть  костёръ. 

fchei'tern  ѵ.  intr.  1.  (von  Schiffen) 
садйться,  сѣсть  на  мель;  (an  einer 
Kü(te  - ;  zertrümmern)  разбиваться, 
-биться  [сокрушаться,  -шйться] 
(у  берега) ;  (Schiffbruch  leiden  über¬ 
haupt)  терпѣть,  по-  кораблекрушё- 
ніе;  претерпѣвать,  -пѣть  корабле- 
Крушёніе.  2.  fig.  (von  Unternehmungen, 
Plänen)  рѣшиться  u.  рухнуть  [voll.]; 
не  удавбться,  не  удаться ;  (von  Hoff¬ 
nungen)  не  сбываться,  не  сбйться; 
(vernichtet  werden)  уничтожаться, 
-итожиться. 

Scheitern  п.  (-S,  0)  1.  (von  Schiffen) 
посадка  на  мель;  (Schiffbruch)  кру¬ 
ги  ёніе.  2.  fig.  (von  Plänen)  неудбча; 
(von  Hoffnungen)  крушёніе;  рѣшеніе; 
(Vernichtung)  уничтожёніе. 

Scheit||hauer  т.  (-s,  -)  дровосѣкъ ; 
дровоколъ.,  -holz  п.  (-es,  -hölzer) 
дрова ;  полынныя  дрова. 

fcliei'trecht  adj.  (geradlinig)  прямо- 
линёйный;  (flach)  -er  Bogen  плоская 
[ирямолинёйная]  брка;  перемйчка. 

Scheich  т.  u.  п.  (~[e]s,  ~е)  1.  лодка. 
2.  (Zool.)  дйкая  лошадь,  жйвшая  въ 
XII  вѣкѣ  въ  Германіи.  В.  (Zool.  теда- 
ceros  giganteus )  исполйнскій  олёнь. 
Sche'lde  f.  (Geogr.)  Шёльда. 
Sche'lfe  f.  (-,  -n)  (eines  Apfels)  кб- 
жица;  (Hülfe)  скорлупа, 
fche'llen  v.  tr.  (cm.  fchälen). 


Sche'lfer  m.  (-s,  0)  пёрхоть,  и; 
перхъ.  [der  Kopfhaut)  перхотный. 
(che'lferig  adj.  шелушащійся;  (von 
fche'lfern  v.  intr.  u.  v.  refl.  fich  - 
отставать,  -стбть слоями;  слойться; 
(von  der  Haut)  лупйться  [unv.];  шелу¬ 
шиться  [unv.];  (von  der  Kopfhaut) 


перхнуть. 

fche'lfrig  (cm.  fchelferig). 
Sche'llack  m.  (-[e]s,  0)  .  шеллбкъ; 
камёдь  брусковая,  -firnis  m.  (-fir- 
niffes,  0)  шеллаковый  [янтбрный] 


лакъ. 

Sche'll||beere  f.  («,  -n)  (Bot.  rubus 
chamaemorus)  морошка;  малйнникъ 
Жёлтый.  -Chen  n.  (-s,  -)  (kleine  Schelle) 
звоночекъ,  -чка. 

Sche'lle  f.  (-,  -n)  1.  (hohle,  runde  - ; 
Viehfchelle)  бубёнчикъ;  ПОЗВОНОКЪ, 
-нкб ;  гремушка.  2.  (Klingel)  звонокъ, 
-нкб;  (Glöckchen)  колокольчикъ.  3. 
(auf  Spielkarten)  бубны,  Gen.  бубёнъ, 
pl.  m.  4.  (Fußfeffel)  кандалй,  pl.  f.\ 
оковы,  pl.  f.  5.  fam.  (Maulfchelle)  по¬ 
щёчина;  оплеуха. 

Sche'lleifen  и.(-8,  -)  (Kupferfchm.) 
клепальное  желѣзко;  заклёпка;  на¬ 
бойка. 

fche'llen  ѵ.  intr.  1.  (an  der  Tür)  зво- 
нйтъ,  по-.  2.  jemdm.  -  звонйть,  по- 
ком^;  звать,  по-  когб  колокольчи¬ 
комъ. 

Sche'llen  п.  (-s,  0)  звонъ  въ  коло- 
кбльчикъ. 

Sche'llenbube  w.(-n,  -n)  (im  Karten- 
fpiel)  бубнбвый  валётъ;  валётъ  бу¬ 
бёнъ. 

fche'llenförmig  adj.  въ  вйдѣ  коло¬ 
кольчика;  въ  вйдѣ  бубёнчика. 

Sche'llen||geläute  п.  (-s,  0)  1.  звонъ 
колокольчиковъ.  2.  (an  einem  Schlit- 
tengefchirr)  сбруя  съ  бубёнчиками. 
-haisband  п.  (-[e]s,  -bänder)  ошёй- 
никъ  съ  бубёнчиками.  -händler  т. 
(-s,  -)  торгующій  колокольчиками 
[бубёнчиками].  -kappe  f.  (-,  -п) 
дурацкая  шбпка;  арлекйнская  шбп- 
ка.  -könig  m.(-[e]s,  -е)  (im Karten fpiel) 
бубнбвый  король;  король  бубёнъ. 
-macher  т.  (~s,  -)  звонбчникъ. 
-fchlitten  т.  (-s,  -)  ебни  (pl.  f.)  съ 
бубёнчиками.  -trommel  f.  (-,  -п)  бу¬ 
бенъ,  -бна;  gebraucht,  im  pl.  бубны, 
-zug  m.  (-[e]s,  -züge)  ручка  со  снур- 
кбмъ  у  колокольчика ;  сонётка. 

Sche'll||fifch  юг.  («es,  -е)  (Zool .gadus 
aeglefinus )  вахня;  вахнб;  слой  стая 
трескб.  -hengjt  т.  (-es,  -ѳ)  прш 
пускнбй  жеребецъ,  -бцб;  завбдекій 
жеребёцъ.  -kraut  п.  (~[e]s,  0)  od. 
-wurz  f.  (-,  0)  (Bot.  chelidonium)  чи¬ 
стотѣлъ;  ясколка. 

Schelm  m.  (-[e]s,~e)  (ehrloferMenfch) 
плутъ ;  мошённикъ ;  шёльма ;  (lijtiger 
Menfch)  лукавецъ,  -вца;  (Betrüger) 
обмбнщикъ;  (fcherzhaft:  Schalk)  du  ~! 
плутъ!  kleiner  -!  плутйга!  плутйш- 
ка!  durchtriebener  -  пройдоха; 
armer  -!  бѣдняга!  бѣднйжка!  бѣд¬ 
някъ!  fig.  er  hat  den  -  im  Nacken 
онъ  хитёръ;  (fprichw.)  ein  -  gibt  mehr 
als  er  hat  вотъ  всё,  что  имѣю; 
„чѣмъ  богатъ,  тѣмъ  и  радъ“;  ein  -, 
der  Schlechtes  dabei  denkt  да  бу¬ 
детъ  стйдно  том^,  кто  худо  объ 
бтомъ  подумаетъ;  ein  -,  der  mehr 
tut,  als  er  kann  „на  нѣтъ  и  суда 
нѣтъ“;  falb’  den  -,  fo  (licht  er, 
(lieh  ihn,  fo  [albt  er  „мужйкъ  не 
бойтся  крестб,  а  бойтся  пестб“; 
„громъ  не  грянетъ,  мужйкъ  не  пере- 
крёетится“;  je  ärger  der  de(to 


größer  das  Glück  „дуракбмъ  сча¬ 
стіе“. 

Sche'lmen||auge  n.  (-s,  -n)  плутов¬ 
ской  глазъ,  -gefleht  n.  (-[e]s,  -er) 
плутовское  лицб.  -gefindel  n.  (-s,  0) 
u.  -gezücht  n.  (~[e]s,  0)  подлый  на¬ 
родъ;  бездѣльники,  pl.  m.  -glück  n. 
(-[e]s,  0)  плутовское  счбстіе.  -lied  n. 
(~[ö]s,  -er)  воровская  пѣсня;  шутли¬ 
вая  пѣсня,  -pack  п.  (— [e]s,  0)  (см. 
Schelmengefindel),  -ftreich  m.  (-[e]s, 
-e)  od.  -ftück  n.  (-[e]s,  -ѳ)  плутня; 
gehr.  pl.  плетни,  -ней ;  плутовство ; 
плутовское  дѣло. 

Schelmerei'  f.  (-,  -en)  плутовство ; 
мошенничество ;  шельмовство ;  (Schel- 
menftreiche)  плутни,  -ней t  pl.  f.\  (Be¬ 
trügerei)  обманъ. 

Sche'lmin  f.  (-,  -nen)  бездѣльница ; 
мошённица;  плутбвка. 

fclie'lmifch  I.  adj.  плутовской; 
(lijiig)  лукавый.  II.  adv.  плутовскй ; 
лукаво. 

Sche'ltbrief  m.  (-[e]s,  -e)  пйсьмен- 
ный  нагоняй;  брбнное  письмо;  ру- 
гбтельное  письмо. 

Sche'lte  f.  (-,  0)  вйговоръ;  на¬ 
гоняй;  -bekommen  получать,  -чйть 
вйговоръ. 

fche'lten  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  fchiltjt, 
er  fchilt;  impf,  du  fchalt[e](l  [conj. 
[chölteft];  perf.  du  ha|l  gefcholten)  1. 
(auszanken)  jemdn.we^en  einer  Sache 
-  бранйть,  по-,  кого  за  что;  (einen 
Verweis  geben)  дѣлать.  С-  ком^  выго¬ 
воръ;  давбть,  дать  кому  нагоняи; 
намйлить  [voll.]  кому  голову;  дать 
головомойку ;  (fchimpfen)  ругбтъ, 
ругнуть.  2.  (nennen)  назывбть,  -звбть; 
обзывать,  обозвать;  er  fchalt  ihn 
einen  Narren  онъ  обозвалъ  егб  ду¬ 
ракомъ;  er  fchalt  ihn  einen  Feigling 
онъ  назвблъ  его  трусомъ;  (fprichw.) 
ein  Efel  fchilt  den  andern  Langohr 
„горшокъ  котлет  смѣётся,  а  66а  чёр- 
ны“.  II.  ѵ.  intr.  ругаться  [unv.] ;  бра- 
нйться  [unv.];  er  fchilt  in  einem 
fort  онъ  тблько  и  ругается ;  онъ  по¬ 
стоянно  бранйтся ;  auf  etwas  -  вор- 
чбть  [unv.]  на  что. 

Schel'ten  п.  (-s,  0)  брань,  и;  ру- 
готнй ;  ругань,  и ;  ругательство. 

Sche'lter  т.  (-s,  -)  бранч^га;  ру¬ 
гатель,  я ;  ругбла. 

Sche'ltljrede  f.  (-,-п)  брбнная  рѣчь, 
-fchrift  f.  (-,  -en)  брбнное  письмо, 
«wort  п.  (— [e]s,  -ѳ  u.  -Wörter)  бран¬ 
ное  слбво;  ругательное  слово;  fich 
in  -en  gegen  jemdn.  ergießen  od.  er¬ 
gehen  ругбть  когб  безпощадно; 
изрыгбть  ругбтельства  противъ 
кого. 

Sche'ma  п.  («s,  -s  u.  -ta)  схема; 
(Mufter)  образёцъ,  «зцб;  (überpeht)  пё- 
речень,  -чня;  (Abriß)  планъ;  (Form) 
фбрма;  (Skizze)  эскйзъ. 

fchema'tifch  I.  adj.  схематйческіи. 
II.  -  darflellen  схематй чески  изо¬ 
бражён,  «бразйть. 

Tchematifie'ren  ѵ.  tr.  1.  (gleichartig 
behandeln)  относйться  одинаково 
[безразлйчно,  шаблонно]  къ,  Dat.  2. 
(in  eine  Überficht  bringen)  дѣлать,  C- 
нагляднымъ;  представлять,  -ста¬ 
вить  наглйдно;  изобрансать,  -бра¬ 
зйть  схематйчески. 

Schemati'smus  т.  (-,  -men)  1. 
(fchablonenhaftes  Verfahren)  шаблбннов 
отношёніе.  2.  (überficht)  пёречень, 
-чня. 

Sche'mel  т.  (-s,  -)  скамёйка.  -chen 
п.  (-б,  -)  скамёечка. 
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Sche'iuen  m.  («s,  «)  привидѣніе; 
прйзракъ ;  тѣнь,  и. 

fche'menliaft  adj.  прйзрачный. 

Schenk  m.  («en,  -en)  1.  виночёрпъ ; 
виночёрпій;  (Mundfchenk)  кравчій; 
крбЙЧІи;  мундшенкъ.  2.  (Schenkwirt) 
каббчникъ;  каббтчикъ;  цѣловаль¬ 
никъ;  шинкбрь,  я. 

fche'nkbar  adj.  гбдный  для  подар¬ 
ка;  (von  Getränken)  годный  для  питьй; 
гбдный  для  продажи;  das  Bier  ift 
noch  nicht  -  пйво  ещё  не  годно  для 
питья. 

Sclie'nk||bier  п.  (-[e]s,  -ѳ)  кружеч¬ 
ное  пйво.  -brief  т.  (~[e]s,  -е)  дар¬ 
ственная  запись. 

Sche'nke  /^(~,  -п)  шинокъ,  -нкб; 
каббкъ;  питейный  домъ;  (auch : )  корч- 
мб;  корчемница;  eine  «  halten  со¬ 
держать  шинокъ  [корчму];  корчем- 
ничать;  корчёмствовать;  (eine  Brannt- 
weinfchenke)  заниматься  чарочною 
продажею  винб;  (eine  Bierfchenke)  за¬ 
ниматься  кружечною  продажею  пй- 
ва  Граспйвочною  продажею]. 

Sche'nkeimer  т.  («s,  «)  ковшъ. 

Sche'nkel  т.  («s,  «)  1.  ляжка;  лйд- 
вея;  (Anat.  femur)  бедрё.  2.  (eines 
Zirkels)  ножка.  3.  (Geom.,  eines  Win¬ 
kels)  СТОронб ;  (eines  Dreiecks)  бокъ ; 
сторонб.  4.  (in  Mühlen)  -  der  Haue 
воротъ  параплйцы.  5.  (Elektr.)  элек- 
тромагнйтъ;  пблюсъ.  -arterie  f.  (~, 
~n)  бёдренная  артерія.  -bein  n. 
(~[e]s,  -e)  бёдренная  кость,  «brach 
m.  (~[e]s,  -bräche)  бёдренная  грйжа 
[килб].  -bruchband  w.(~[e]s,~bänder) 
бедренный  грйжный  бандбжъ.  ~ge- 
fchwulft  f.  (~,  -gefchwülfte)  6ny- 
холь  бедрб.  «kanal  m.  («s,  -kanäle) 
бёдренный  канблъ.  -kern  m.  (-[e]s, 
-e)  (Elektr.)  сердёчникъ  электромаг- 
нйта.  -knochen  m.  (-s,  ~)  (cm.  Schen¬ 
kelbein).  -köpf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  го¬ 
ловка  бёдренной  кости,  -lähmung/i 
(-,  -en)  паралйчъ  бедрб.  -muskel  m. 
(-s,  -n)  бёдренная  мьішца.  «riemen 
m.  (— s,  -)  пахви,  pl.  f.  (подхвбстная 
часть  конскаго  прибора),  -fchiene 
f.  (-,  -n)  (am  Harnifch)  набёдренникъ. 
-Verrenkung  f.  (-,  -en)  вйвихъ  бедрб 
[бёдренной  кости]. 

fche'nken  ѵ.  tr.  1.  (Getränk)  а)  (ein- 
fchenken)  Wein  aus  einer  Fla fche  in 
ein  Glas  -  наливбть,  -лйть  винб  изъ 
бутйлки  въ  стакбнъ;  b)  (einen  Trunk 
reichen)  дать  [по-]  вйпить;  denGäften 
Met  -  подавбть,-дбть  гостямъ  мёду; 
(poet.)  es  fchenkte  der  Böhme  des 
peidenden  Weins  (Schiller)  король  бо- 
гёмскій  подавблъ  искристаго  винб; 
с)  (von  Schankwirten :  eine  Schenke  hal¬ 
ten)  содержать  шинокъ  [корчму]; 
корчемничать ;  (Getränke  verkaufen) 
заниматься  распйвочною  продбжею 
наийтковъ.  2.  (zum  Gefchenk  machen) 
jemdm.  etwas  -  дарйть,  по-  кому 
что;  (befchenken)  одарять,  одарйть 
кого  чѣмъ;  (von  für[tlichen  Perfonen) 
жбловать,  по-  кому  что  od.  кого 
чѣмъ;  etwas  zu  Weihnachten  ge¬ 
schenkt  bekommen  получать,  «чйть 
что  въ  подброкъ  на  Рождествб ;  das 
Haus  hat  man  mir  halb  gefchenkt  я 
купилъ  домъ  за  безцѣнокъ;  jemdm. 
das  Leben  -  а)  (zur  Welt  bringen)  про¬ 
изводить,  -вестй  на  свѣтъ;  b)  (begna¬ 
digen)  помйловать  [voll.]  кого;  wenn 
Gott  mir  das  Leben  fchenkt  ёсли 
Ъоі  ь  дастъ  дожить ;  (einem  Уег- 
brecher)  das  Leben  -  даровбть  жизнь; 
(ihn  verfchonen)  щадйть,  по-;  fig. 


jemdm.  fein  Vertrauen  -  удостби- 
вать,  удостоить  кого  своего  довѣрія; 
довѣрять,  -вѣрить  кому;  fig.  jemdm. 
Gehör  -  выслушивать,  вйслушать 
когб;  jemdm.  die  Freiheit  -  давбть, 
дать  кому  свободу;  отпускбть,  -пу¬ 
стить  кого  на  волю;  jemdm.  feine 
Liebe  -  окбзывать,  оказбть  кому  лю¬ 
бовь;  fig.  jemdm.  fein  Herz  -  отда¬ 
вать,  -дбть  кому  своё  сёрдце;  Gott 
fchenkte  ihm  einen  Sohn  Богъ  далъ 
ему  сйна;  Gott  fchenke  ihm  Gefund- 
heit!  дай  Богъ  ему  здорбвья!  Gott 
fchenkte  den  Sieg  Богъ  даровблъ 
[ниспослблъ]  побѣду;  (fprichw.)  einem 
gefchenkten  Gaul  fieht  man  nicht 
ins  Maul  „дарёному  конй)  въ  зубы 
не  смётрятъ".  3.  (erlaffen)  jemdm. 
etwas  -  освобождать,  «бодйть  кого 
отъ  чегб ;  отпускбть,  -пустйть  кому 
что;  jemdm.  die  Strafe  -  прощбть, 
простйть  кого;  das  ift  ihm  nicht  ge- 
fchenkt  od.  das  foll  ihm  nicht  ge- 
fchenkt  fein  бто  не  пройдётъ  ему 
дбромъ  [такъ];  diesmal  foll  es  dir 
noch  gefchenkt  fein  на  бтотъ  разъ  я 
тебй  ещё  прощаю. 

Sche'nken  п.  («s,0)  1.  (von  Getränken) 
а)  (Eingießen)  наливбніе ;  Ъ)  (Kleinver¬ 
kauf)  распйвочная  [чарочная]  про¬ 
дажа  ;  корчёмство.  2.  (Darbringen  als 
Gefchenk)  приношёніе  въ  даръ;  дарё- 
ніе. 

Sche'nkenamt  п.  (~[e]s,  -ämter) 
должность  кравчаго;  должность 
мундшенка. 

Sche'nker  т.  (-s,  -)  дарйтель,  я; 
приносящій  въ  даръ;  (Geher)  дбтель, 
я;  -  des  Guten,  der  irdifchen  Güter 
подбтель  всѣхъ  благъ ;  -  des  Lebens 
жизнедбвецъ,  -вца ;  жизнедатель,  я ; 
(fprichw.)  (der)  -  ift  geftorben  und  (der) 
Geber  hat  ein  Bein  verloren  дбромъ 
ничего  не  получишь,  -in  f.  (-,  -nen) 
дарйтельница;  дательница. 

Sche'nk||gerechtigkeit  /‘.(-,0)  прбво 
продавбть  винб  и  пйво;  прбво  на 
распйвочную  иродбжу;  прбво  про¬ 
давбть  напитки-^  прбво  содержбть 
[имѣть]  питёйный  домъ;  прбво  шин- 
кбрства  [корчёмничества].  -haus  п. 
(-haufes,  -häufer)  шинокъ,  -нкб; 
кабакъ;  корчма;  питёйный  домъ, 
«kanne  f.  (-,  ~n)  кружка;  kleine  - 
кружечка,  -knecht  m.  (-[e]s,  -e) при¬ 
служникъ  цѣловальника;  чумакъ, 
«mädchen  n.  (-s,  -)  сидѣлица  въ  ка¬ 
бакѣ;  кабачница;  шинкброчка.  -maß 
п.  (-es,  -е)  корчёмная  мѣра,  -meifter 
т.  (— s,  -)  кравчій;  виночёрпій;  мунд¬ 
шенкъ.  -raum  т.  (-[e]s,  -räume)  по¬ 
мѣщеніе  для  продбжи  напйтковъ. 
-recht  п.  (— [e]s,  0)  (см.  Schenkge¬ 
rechtigkeit).  «ftatt  f.  (-,  о)  od.  -ftätte 
f.  (-,  -n)  (cm.  Schenke),  -(tube  f.  (-, 
-n)  шинокъ,.— нка.  -teller  m.  (-s,  -) 
подносъ,  -tifch  m.  (-es,  -ѳ)  буфётъ; 
поставёцъ  питёйный. 

Schenkung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Schen¬ 
ken)  приношёніе  въ  даръ;  дарёніе; 
donatorifche  -  дарственное  дарёніе; 
remuneratorifche  -  наградное  дарё¬ 
ніе;  eine  -  machen  совершать,  -шйть 
дарёніе.  2.  (Gefchenk)  даръ. 

Sche'nkungs||aktef.(-,~n)fl6pcTBeH- 
ная  збпись;  дарственный  актъ.-brief 
т.  (~[e]s,  -е)  od.  -urkunde  f.  (-,  -n) 
дарственная  збпись.  -vertrag  т. 
(~[e]s, -träge)  дбрственный  договоръ. 

Sche'nk||wirt  т.  (-[e]s,  -е)  содер- 
жбтель  питёйнаго  дома;  шинкбрь, я ; 
корчмбрь,  к.  -wirtin  f.  (-,  -nen)  со¬ 


держательница  питёйнаго  дбма; 
шиикбрка;  корчмарка,  -wirtfchaft  f. 
(-,  -en)  1.  (Gewerbe)  шинкарство ;  кор- 
чёмничество;  корчемство.  2.  (Schenke) 
шинокъ,  -нкб;  каббкъ;  корчма. 

Sche'rbchen  п.  (~s,  -)  черепочекъ, 
-чка. 

Sche'rbe  f.  (-,  -n)  1.  черепокъ, 
— Пка ;  обломокъ,  — мка;  —  п  pl.  (Trüm¬ 
mer)  обломки,  pl.  т. ;  остатки,  рі.  т. ; 
in  -n  zerfchlagen  разбивать,  -бйть 
ВЪ  дрёбезги.  2.  (Topf,  bef.  Blumentopf) 
черепашка ;  глйняный  горшокъ, 
-шкб. 

Sclie'rbecken  п.  (-s,  -)  брйльное 
бліЬдце;  мйльница. 

Sche'rbel  т.  (~s,  -)  (см.  Scherbe). 

Sche'rben  ш.  (-s,  -п)  (см.  Scherbe), 
-arfenik  n.  (-s,  0)  черепковый  мы¬ 
шьякъ.  -gerioht  n.  (-[e]s,  0)  остра- 
кйзмъ;  отрацйзмъ.  -liaufe[n]  m. 
(-fens,  -fen)  куча  черепковъ,  -kobalt 
m.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  (cm.  Scherben- 
arfenik).  -zypreffe  f.  (-,  -n)  (Bot  san- 
tolina  chamaecy paris sus)  кипарйсная 
травб ;  лжекипарйсъ. 

^  Scherbe' tt  n.  («[e]s,  -e  u.  -s)  шер- 
бётъ;  сорбётъ. 

Sche'r||beutel  m.  (-s,  -)  брйтвѳница. 
-blatt  n.  (-[e]s,  -blätter)  лезвеё  (но- 
жб). 

Sche're  f.  (-,  -n)  1.  (ein  Schneide¬ 
werkzeug)  нбжнйцы,  -цъ,  pl.  f.  2.  (des 
Krebfes)  клешня ;  клещй,  -щёй,  pl.  m. 
3.  (Mil.)  тенблъ,  и;  тенідья.  4.  (am 
Wagen)  оглобля;  in  der  -  gehendes 
Pferd  кореннйкъ;  кореннбя. 

fche'ren  I.  v.  tr.  {praes.  du  fchierß 
[auch:  fcher[e]ft],  er  fchiert  [od. fchert]; 
impf,  du  fchor[e][t  [od.  fcherteft];  conj. 
fchörejt;  perf.  ich  habe  gefchoren)  1. 
стричь,  острйчь ;  а)  jemdn.  -,  jemdm. 
die  Haare  -  стричь  кому  волосы; 
kurz  gefchoren  острйженный  йодъ 
гребёнку;  b)  (Hunde,  Schafe)  стричь; 
c)  (Hecken,  Bäume)  ПОДСтригбть, 
-стрйчь;  обрѣзбть,  -різать;  d)  den 
Rafen  -  (mähen)  косить,  с-  дёрнъ. 
2.  а)  jemdm.  den  Bart  -  брить,  с- 
бороду;  fich  den  Bart  -  брйться,  по-; 
es  wurde  ihm  der  Kopf  gefchoren 
(von  Bekruten,  Gefangenen)  ему  забрйли 
лобъ;  b)  gefchorener  Sammet  раз- 
рѣзнбй  ббрхатъ;  c) fig.  alle  über  einen 
Kamm  -  не  разбирать  [не  различбть] 
никого;  не  дѣлать  никакого  разлй- 
чія  мёжду  кѣмъ;  поступбть  со  всѣми 
одинаково;  fein  Schäfchen  -  нажи¬ 
ваться,  -жйться;  нагрѣвбть,  -грѣть 
руки.  3.  fig.  (plagen)  безпокоить, 
о  - ;  дѣлать,  на-  (кому)  хлопотъ;  при¬ 
тѣснять,  -нйть;  мучить  [unv.] ;  надоѣ¬ 
дать,  -Ѣсть;  ich  bin  das  gefchorenfte 
Gefchöpf  я  самое  забйтое  существб; 
fo  nat  mich  lange  nichts  gefchoren 
ничто  менй  давно  ужё  такъ  не  удру¬ 
чало.  4.  fam.  (angehen)  das  fchiert 
mich  nicht  бто  не  моё  дѣло;  was 
fchiert  od.  fchert  es  dich?  тебѣ  что  за 
дѣло?  тебѣ  почему  забота?  5.  ein 
Tau  -  сплетбть,  сплестй  канатъ; 
(Weberei)  die  Kette  -  сновбть,  о-;  на- 
бирбть,  набрбть  оснёву.  II.  ѵ.  refl. 
ficll  -  fam.  1.  (fich  kümmern)  fich  um 
etwas  -  безпокоиться  о  чёмъ;  was 
fchere  ich  mich  um  feine  Einreden 
что  мнѣ  за  дѣло  до  его  возражёиій; 
ich  fchere  mich  den  Teufel  nicht 
darum  мнѣ  плевбть  на  всё  §то.  2.  (fich 
packen)  -  Sie  fich  zum  Teufel !  уби- 
рбйтесь  къ  чёрту!  провбливайте ! 

Sclie'ren  w,(-s,0)  1.  (des  Haupthaares) 
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стрйжка.  2.  (des  Bartes)  бритьё.  3. 
(eines  Taues)  сплетеніе. 

Sche'renblatt  n.  («[e]s,  «blätter)  по¬ 
лоска  у  ножницъ. 

fche'renförmig  adj.  u.  adv.  въ  видѣ 
нбжницъ;  клешнеобразный. 

Sche'ren||futteral  п.  («s,  «е)  Футляръ 
для  нбжницъ.  «kran  т.  («[e]s,  «е[п] 
u.  «kräne)  двунбгій  кранъ,  «pferd 
п.  («[e]s,  «е)  коренникъ;  коренная 
[лошадь],  «fchleifer  т.  («s,  «)  то¬ 
чильщикъ.  «fchmied  т.  («[e]s,  «е) 
ножевщйкъ.  «fchnabel т. («s, «fchnä- 
bel)  (Zool.  rhynchops ;  r.  nigra )  ноже- 
клйвъ;  водорѣзъ;  водорѣзъ  чёрный. 

fche'rentragend  adj.  (Zool.)  клеш- 
ненбсный.  [нальбнъ. 

Sche'renwerk  п.  («[e]s,  «е)  (Mil.)  те- 
Sche'rer  т.  («s,  «)  1.  (Schaffcherer) 
стригущій  овецъ.  2.  (Barbier,  Feld- 
fcher)  цыріЬльннкъ. 

Schererei'  f.  (~,  ~en)  fam.  хлопоты, 
pl.  f.\  трудь'і,  pl.  m. 

Sche'rflein  n.  («s,  «)  лепта;  fig.  fein 
-  zu  etwas  beitragen  способствовать 
въ  чёмъ  по  силамъ  [посйльно];  das 
•  der  Witwe  лепта  вдовйцы. 
Sche'rgarn  n.(«[e]s,«e)(Web.)  основа. 
Sche'rge  ш.(«п,  «n)  1.  полицейскій 
служйтель ;  полицейскій  солдатъ ; 
(Hä  [eher)  СЫЩИКЪ;  (Henkersknecht)  ПО¬ 
МОЩНИКЪ  палача;  живодёръ.  2.  (Zool. 
acipenser  stellatus )  осётръ  звѣздча¬ 
тый. 

Sche'rgen||amt  п.  («fe]s,  «ämter)  od. 
«dienft  m.  («es,  «e)  должность  [служ¬ 
ба]  полицейскаго  служйтеля  [сол¬ 
дата]. 

fche'rgen||haft  od.  «mäßig  adj.  u. 
adv.  подобно  полицейскому. 

Sche'rgentum  ?*.(«[e]s,0)  (cm.  Scher¬ 
genamt). 

Sche'rhecken  pl.  f.  (Bienenz.) обстри¬ 
гаемыя  улейныя  йзгороди. 

Sche'rif  m.  («s,  «s)  шерЙФЪ;  судья. 
«s|  würde  f.  («,  0)  должность  шерйФа 
[судьй]. 

Sche'r||mafchine  f.  (~,  ~n)  стригаль¬ 
ная  машйна.  «maus  f.  («,  «mäufe) 
(Zool.  paludicola  terrestris)  полёвка, 
«meffer  n.  («s,  ~)  брйтва.  «mühle  f. 
(«,  «n)  od.  «rahmen  m.  («s,  «)  (Web.) 
навой.  ~  fack  m.  («[e]s,  «fäcke)  сумка 
у  бородобрѣевъ.  «tag  m.  («[e]s,  «e) 
день  бритьй;  день  стрйжки.  «tifch 
т.  («es,  «е)  столъ  стригальной  ма- 
шйны.  «tifchlänge  f.  («,  «n)  (Tuchm.) 
перенялъ,  «tuch  n.  («[e]s,  «tücher) 
полотенце;  утиральникъ. 

Sche'rung  f.  («,  «en)  стрйжка; 
(Techn.)  срѣзываніе;  срѣзъ. 

Scherwe'nzel  m.  («s,  «)  1.  (Kartenfp.) 
хлапъ ;  валетъ.  2.  fig.  (Allerweltsdiener) 
хватъ;  всѣмъ  угождающій;  молодецъ 
на  всѣ  руки. 

Sclierwenzelei'  f.  («,  «en)  лесть,  и; 
ласкйтельство ;  угбдливость,  и. 

fcherwe'nzeln  ѵ.  intr.  fam.  льстить; 
угодничать;  подличать. 

Sche'r]|werk  п.  («[e]s,  ~е)  (Ш1.)  те- 
нальбнъ.  «wolle  f.  («,  «n)  1.  стрйже- 
ная  шерсть;  стригуша.  2. (Abfall  beim 
Tuchfcheren)  пйстрижки,  «жекъ, pl.fr, 
острйжки,  «жекъ,  pl.  f. 

Scherz  т.  («es,  «е)  1.  шутка;  (mit 
leichtem  Spott  verbundener  «)  насмѣшка; 
(Schäkerei)  забйва;  балагурство;  за- 
бйвная  штука;  «  beifeite  od.  ohne« 
безъ  шутокъ ;  остйвя  шутки ;  grober, 
plumper  ~  грубая  шутка;  etwas  als 
«  auftaffen  принимать,  «нять  что  въ 
шутку;  das  ift  kein  ~  бто  не  шутка; 


einen  «  aus  etwas  machen  обращать, 
обратйть  что  въ  шутку;  «  vergehen 
понимать  шутки;  etwas  im  «ѳ  fagen 
говорйть,  сказйть  что  въ  шутку 
[шутй];  es  war  nur  «  бто  бйло  въ 
шутку;  im  «  шутя;  ifl  das  «  oder 
Ern  ft?  Вы  шутите  йли  серьёзно  го- 
ворйте?  über  alles  feine  «е  machen 
надъ  всѣмъ  шутйть;  надъ  всѣмъ 
смѣяться ;  mit  jemdm.  «  treiben 
шутйть  съ  кѣмъ;  издѣваться  надъ 
кѣмъ ;  er  weiß  immer  einen  «  у  него 
всегда  шутки  на  умѣ;  jemd.,  der 
fchlechte  «e  macht  дурной  шутъ; 
грубіянъ;  (fprichw.)  der  Katzen  « 
der  Mäufe  Tod  „кошкѣ  игрушки,  а 
мь'ішкѣ  слёзки“. 

fcherza'ndo  adj.  (Mufik)  скерцандо. 

Sche'rzbrief  m.  (~[e]s,  «ѳ)  смѣшное 
[забавное,  шуточное]  письмо. 
Sche'rzeit/'.(~,j~eil)BpeM/'1  стрйжки. 

fche'rzen  ѵ.  intr.  1.  шутйть,  по« 
(über  etwas  чѣмъ);  (es  nicht  ernft  meinen) 
трунйть,  подтрунивать  [unv.]  надъ 
чѣмъ;  (tändeln)  шутйть,  по«;  бала¬ 
гурить  [unv.] ;  шалйть  [unv.] ;  (fchäkernd 
fein  Spiel  treiben)  забавляться,  «бй- 
виться;  играть  [unv.];  веселйться 
[unv.];  рѣзвйться  [unv.];  «  Sie  oder 
meinen  Sie  es  ernft?  Вы  шутите  или 
говорйте  серьёзно?  damit  ijt  nicht 
zu  «  бтимъ  не  шутятъ;  Sie  «!  Вы 
смѣётесь !  Вы  шутите !  er  läßt  nicht 
mit  [ich  «  онъ  шутйть  не  лйбитъ; 
die  Kunft  zu  «  vergehen  умѣть  под¬ 
смѣиваться;  умѣть  подшучивать; 
da  ift  nichts  zu  «  тутъ  шутки  неу¬ 
мѣстны;  здѣсь  нечему  смѣяться; 
immer  «  od.  zum  Scherzen  aufgelegt 
fein  быть  всегда  готовымъ  на  шутки. 

Sche'rzen  п.  («s,  0)  (см.  Scherz). 

Sche'rzeug  п.  («[e]s,  0)  цырйль- 
ннчьи  принадлежности,  pl.  f. 

Sche'rz||frage  f.  («,  «п)  шутлйвый 
[забйвный]  вопрбсъ.  «gedieht  п. 
(«[e]s,  «е)  комйческое  стихотвореніе, 
«gott  т.  (~[e]s,«götter)  Мбмусъ;  богъ 
шутокъ. 

fclie'rzhaft  I.  adj.  шутлйвый ;  шу¬ 
точный;  (kurzweilig)  забавный;  (ко- 
mifch)  комйческій;  комйчный.  II. 
adv.  шутлйво;  (kurzweilig)  забавно; 
(komifch)  комйчески;  К0МЙЧН0. 

Sche'rzhaftigkeit  f.  («,  0)  1.  (von 
Perfonen)  шутлЙВОСТЬ,  И.  2.  (von  Din¬ 
gen)  забйвность,  и.  [тѣйливый. 

fche'rzliebend  adj.  шутлйвый;  за- 

Sche'rz||lüge  f.  («,«п)  ложь,  сказан¬ 
ная  въ  шутку,  «macher  т.  («s,  «) 
забйвникъ;  шутнйкъ;  балагуръ. 
«name[n]  m.(«mens,~men)  прозвище, 
дйнное  кому  въ  насмѣшку.  . 

Sche'rzo  п.  («s,  «s  u.  «zi)  (Mufik) 
скерцо.  [загйдка. 

Sche'rzrätfel  п.  («s,  «)  шуточная 

Sche'rzrede  f.  («,  «п)  шутлйвая 
рѣчь. 

fche'rzweife  adv.  шутя;  въ  шутку. 

Sche'rzwort  п.  («[e]s,  «ѳ)  слово,  ска¬ 
занное  въ  шутку.  [ёный  холстъ. 

Sche'tter  т.  («s,  «)  клеёнка;  кле- 

fcheu  I.  adj.  (zaghaft)  боязлйвый; 
робкій;  застѣнчивый;  (von Tieren:  vor 
den  Men fchen  fliehend;  von  Menfchen: 
ungefellig,  menfchen fcheu)  дйкіи ;  нелю- 
дймый;  (bef.  von  Pferden)  пуглйвый; 
«es  Auge,  «er  Blick  дйкій  взоръ; 
(verftörtes  Auge)  угрймый  взоръ ;  «er 
Fuß  рббкій  шагъ;  «  machen  распу¬ 
гивать,  «пу  гйть ;  «  werden  пугаться 
[unv.] ;  встревожиться  [voll.] ;  (von  Pfer¬ 
den  auch:)  понестйсь  [voll.];  закусы- 
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ватъ,  «куейть  удила.  II.  adv.  бояз- 
лйво ;  пуглйво;  (zaghaft)  рббко;  за¬ 
стѣнчиво;  «  fliehen  бѣжйть,  у«  съ 
ужасомъ. 

Scheu  f.  («,  0)  1.  (Furcht)  боязнь,  и; 
страхъ;  (Schrecken)  Ужасъ; (Blödigkeit) 
робость,  И ;  застѣнчивость,  И ;  (Schüch¬ 
ternheit)  боязлйвость,  и ;  (von  Pferden) 
пуглйвость,  и;  heilige,  fromme  « 
благоговѣніе;  «  vor  etwas  боязнь 
[страхъ]  чегб;  «  haben,  etwas  zu  tun 
бояться  [unv.];  страшйться  [unv.] 
чего ;  ohne  «  а)  (ohne  Furcht)  не  бойсь; 
не  робѣя ;  b)  (fchonungslos)  безъ  поща¬ 
ды;  безпощадно;  с)  (ohne  Scham)  без¬ 
стыдно  ;  ohne  Scham  und  «  безсть'ід- 
но;  нйгло;  нахально.  2.  (Abfcheu) 
отвращеніе. 

Sclien'che  f.  («,  «п)  пугало. 

fcheu'chen  v.  tr.  гнать,  про«;  пу- 
гйть,  ис«;  (verfcheuchen)  разгонять, 
разогнать;  (aufjagen)  спугйть,  спуг¬ 
нуть;  вспугивать,  вспугйть  и.  «гнуть; 
die  Vögel  aus  dem  Garten  «  вы¬ 
гонять,  вь'ігнатъ  птицъ  изъ  cä- 
да;  fig.  der  Sommer  fcheucht  die 
Kühle  лѣто  разгоняетъ  прохлйду; 
den  Schlaf  «  прогонять,  «гнать  сонъ. 

Scheu'cher  т.  («s,  «)  пугающій; 
разгоняющій;  вспугивающій. 

fcheu'en  I.  ѵ.  tr.  etwas  «  (fürchten  u. 
meiden)  избѣгать,  «бѣгнуть  чего;  бо¬ 
яться,  по«  чего ;  nichts  ~  (vor  nichts 
zurückfchrecken)  ни  отъ  чего  не  отка¬ 
зываться;  das  Licht,  das  Waffer  « 
бояться  свѣта,  водьі ;  er  fcheut  keine 
Mühe  онъ  не  жалѣетъ  трудй;  онъ  не 
щадйтъ  трудовъ;  er  braucht  nichts 
zu  «  ему  нечего  бояться;  (fprichw.) 
tue  recht  und  fcheue  niemand^„Äb- 
лай  добрй  и  никого  не  ббйся“; 
„правду  рѣжь,  хоть  передъ  кѣмъ“; 
(fprichw.)  ein  gebranntes  Kind  fcheut 
das  Feuer  „пуганая  ворона  кустй 
бойтся“.  II.  ѵ.  intr.  (von  Pferden)  пу¬ 
гаться,  ис«;  (durchgehen)  понестйсь 
[voll.];  закусывать,  «куейть  удилй; 
das  Pferd  fcheute  лошадь  испуга¬ 
лась.  III.  ѵ.  refl.  fich  vor  etwas  « 
бояться  чего;  fich  vor  jemdm.  «  стра¬ 
шйться  кого;  бояться  кого;  ich  fcheue 
mich,  es  ihm  zu  geflohen  я  бойсь  [я 
стыжусь]  сознаться  ему  въ  бтомъ; 
er  fcheut  fich  vor  nichts  онъ  ничегб 
не  бойтся;  онъ  на  всё  готовъ. 

Scheu'er  f.  («,  «п)  амбйръ;  жйтни- 
ца;  овйнъ;  закромъ;  сарйй;  (Schutz¬ 
dach)  навѣсъ. 

Scheu'er||befen  т.  («s,  «)  od.  «bürfte 
f.  («,  «n)  щётка,  «faß  n.  («faffes,  «Zif¬ 
fer)  судомойная  кйдка.  «frau  f.  («, 
«en)  судомойка,  «hader  m.  («s,  «n) 
(cm.  Scheuerlappen),  «kammer  f.  («, 
«n)  (cm.  Scheuerraum),  «kraut  n. 
(«[e]s,  0)  (Bot.  equisetum)  хвощъ,  «lap¬ 
pen  m.  («s, «)  стирйлка ;  тряпка,  «leifte 
f.  («,  «n)  1.  (Bauk.)  панель,  и;  плйн- 
тусъ.  2.  (Seew.)  буртикъ,  «magd  f. 
(«,  «mägde)  судомойка. 

fcheu' ern  I.  v.  tr.  1.  (kratzen)  цара¬ 
пать,  o«;  das  Hemd  fcheuert  mich 
auf  dem  Rücken  od.  fcheuert  mir  den 
Rücken  wund  рубашка  сдирйетъ 
мнѣ  кожу  на  спинѣ.  2.  (reinigen)  das 
Gefchirr  «  чйстить,  вычистить  посу¬ 
ду;  den  Fußboden,  die  Diele,  die 
Stube  «  мыть,  вь'імыть  полъ,  кбмна- 
ту;  (mit  einem  Wifchtuche)  подтирйть, 
«тербть;  вытирйть,  вь'ітереть;  mit 
Sand  «  чйстить  пескомъ;  (abkratzen) 
скоблйть,  со«;  (blank putzen)  чйстить, 
вьічистить ;  полировйть  [unv.].  II. 
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fich  «,  die  Schweine  -  [ich  an  den 
Bäumen  свиньи  трутся  [чешутся]  о 
деревья;  fich  kahl,  wund  ~  проти- 
рйться,  «тереться. 

Scheu'ern  n.  («s,  0)  (des  Fußbodens) 
МЫТЬб;  (des  Gefchirrs)  мойка;  das  « 
mit  Sand  чйщеиіе  [чйстка]  пескомъ ; 
полирбвка;  (mit  einem  Wifcbtuch)  под¬ 
тираніе. 

Scheu'er||raum  m.t  («[e]s,  «räume) 
мастерская,  гдѣ  отбѣливаютъ  жесть, 
«fand  т.  («[e]s,  0)  мелкій  песокъ, 
«скй.  «tag  т.  («[e]s,  «е)  день,  въ  ко¬ 
торый  чйстятъ  и  моютъ,  «teufel  т. 
(«s,  ~)  fam.  судомойка,  «tonne  f.  («, 
«п)  (см.  Scheuerfaß),  «tuch  n.  («[e]s, 
«tiicher)  (cm.  Scheuerlappen). 

Schen'ernng/'.(«,«enXcM.Scheuern). 

Scheu'erwifch  m.  («es,  «e)  (aus  Lin¬ 
denbaß)  мочйлка. 

Scheu'||heit  f.  («,  0)  od.  «igkeit  f.  («, 
0)  дйкость,  и;  дикій  ігравъ;  боязлй- 
вость,  и;  пуглйвость,  и.  «klappe  f. 
(«,  ~n)  od.  «leder  n.  («s,  «)  (bei  den 
Pferden)  наглазникъ.  [жйтница. 

Scheu'ne  f.  («,  «n)  сарйй ;  амбаръ ; 

Scheu'neu||dach  n.  («[e]s,  «dächer) 
крьіша  сарйя  [амбара,  жйтницы]. 
«drefcher  т.  («s,  «)  молотйльщикъ ; 
fam.  er  frißt  wie  ein  «  онъ  жрётъ  за 
тройхъ.  «tenne  f.  («,  «n)  молотйль- 
ный  токъ;  гуменце;  гумно,  «tor  п. 
(«[e]s,  «е)  ворота  сарйя  [амбала]. 

Schen'rer  т.  («s,  ~)  судомбіі;  судо- 
мбйщикъ.  «in  f.  («,  «nen)  судомойка. 

Schen'||fal  п.  («[e]s,  «е)  1.  мерзкое 
существо ;  йзвергъ;  чудовище ;  мерзй- 
вецъ,  «вда.  2.  (Schreekbild)  страшй- 
лище;  п^галище;  пугало;  er  iß  mir 
ein  «  онъ  отвратйтельный  человѣкъ, 
«fälchen  п.  («s,  «)  маленькое  чудови¬ 
ще;  маленькій  йзвергъ. 

[cheu'ßlich  I.  adj.  гнусный;  мерз¬ 
кій;  скверный;  отвратйтельный.  II. 
adv.  гнусно;  мерзко;  скверно;  отвра- 
тйтельно. 

Scheußlichkeit  f.  («,  «en)  1.  (als 
Eigen fchaft)  гнусность,  и;  мерзость, 
И.  2.  (als  Sache  od.  Tat)  гнусное  дѣло ; 
мерзость,  и. 

Schibbole'th  п.  («[e]s,  ~ѳ  u.  «s)  от- 
личйтельный  знакъ;  парбль,  я;  ло¬ 
зунгъ. 

Schicht  £.  («,  ~en)  1.  (Reibe)  рядъ; 
(Lage)  слой;  пластъ;  (Bodenfehicht) 
слой  гранта;  einfallende  «ѳп  восхо¬ 
дящіе  пласть'і;  ~  Backßeine  клѣтка; 
in  «en  legen  (см.  fchichten) ;  fig.  die 
verfchiedenen  -en  der  Gefellfchaft 
разлйчные  слои  [разлйчныя  СФёры, 
азлйчные  кружкй]  общества;  fig. 
іѳ  höheren  «ѳп  вйсшія  СФёры.  2. 
(Jur.,  auch  Teil,  Anteil)  часть.  И;  доля; 
(Teilung)  раздѣлъ;  ordentliche  «  hal¬ 
ten  учинять,«нйть  раздѣлъ  Формйль- 
нымъ  [судебнымъ]  порядкомъ;  mit 
feinen  Kindern  «  und  Teilung  halten 
учинйть  раздѣлъ  между  дѣтьмй ;  дѣ- 
лйться,  раз«  съ  дѣтьмй.  В.  (Bergw., 
Tagewerk)  подённая  работа;  (aufge¬ 
gebene  Arbeit)  заданная  работа;  урокъ; 
die  «  antreten  начинать,  «чйть  рабо¬ 
тать.  4.  (Arbeitsfchicht)  смѣна  работъ; 
(Arbeiter  fchicht)  сміна  рабочихъ ; 
(Bergw.,  auch  fonft  gebräuchlich:  Auf¬ 
hören  der  Arbeit)  прекращеніе  раббты; 
(Ablöfung  bei  einer  Arbeit)  шйхта;  смѣ¬ 
на  работъ;  «  machen  переставать, 
«стйть  работать ;  прекращать,  «кра- 
тйть  работу;  оставлять,  «вить  рабо¬ 
ту;  «  halten  оканчивать,  окончить 
работу.  5.  (Hiittenw.)  die  «  befchicken 


опредѣлённую  къ  плавкѣ  руду  снаб¬ 
жать,  снабдйть  надлежащею  прй- 
мѣсью. 

Schi'cht||arbeit  f.  («,  «en)  заданная 
работа;  урочная  [подённая]  работа, 
-arbeiter  т.  («s,  «)  подёнщикъ,  «аг- 
beiterin  f.  («,  «nen)  подёнщица. 

fchi'cllten  ѵ.  tr.  1.  (in  Schichten  legen) 
класть,  положить  рядами;  Holz  « 
класть  въ  полѣнницу  [въ  сажени]; 
Ziegel  «  класть  въ  клѣтки;  Waren  « 
укладывать,  уложйть;  eine  Schiffs¬ 
ladung  «  грузйть,  на«  товйры  на  ко¬ 
раблѣ.  2.  (Jur.,  teilen)  дѣлйть;  раздѣ¬ 
лять,  «лйть;  (abteilen,  abfondern)  ОТДѢ¬ 
ЛЯТЬ,  «лйть. 

Schichten  п.  («s,  0)  складываніе 
рядйми  [von  Holz:  въ  полѣнницу,  въ 
сажени ;  von  Ziegeln :  въ  клѣтки] ;  (von 
Waren)  укладываніе.  2.  (Bergw.,  Ab¬ 
löfung)  смѣна  работъ.  3.  (Teilen)  раз¬ 
дѣлъ. 

Schi'chtenbildung  f.  («,  «en)  (Geol.) 
образованіе  слоёвъ  [пластовъ]. 

fchi'chtenförniig  adj.  u.  adv.  въ  ро¬ 
дѣ  слоёвъ ;  слоями ;  рядами. 

Schi'chtenUfugen  pl.  f.  (Bergw.)  спай 
{pl.  m.)  слоёвъ,  «linie  f.  («,  «n)  гори¬ 
зонталь,  и.  «plan  m.  («[e]s,  «pläne) 
планъ  въ  горизонтйляхъ.  «teufe  f. 
(«,  «n)  (Bergw.)  глубина  рудной  жй- 
лы.  [щикъ  судна. 

Schichter  m.(«s, «)  (Seew.)  грузйль- 
Schi'ch t| |f lä'cb e  f.  («,  «  n)  плоскость 
слоя,  «holz  n.  («es,  0)  полѣнныя  дро- 
вй.  «klöppel  m.  (~s,  ~)r  круглякъ; 
кругль'ішъ;  круглое  полѣно.-kuchen 
т.(«8,«)слойстое  пирожное  [печенье], 
«lohn  m.(«[e]s,  «löhne)  подённая  пла¬ 
та;  подёнщина,  «löhner  т.  («s,  «) 
(см.  Schichtarbeiter),  «machen  п.  ( «s,  0) 
(Bergw.)  перерьівъ  въ  работѣ;  оста¬ 
новка;  бтдыхъ.  -maffe  f.  («,  «п)  слой, 
«meißer  т.  («s,  ~)  (Bergw.)  шихтмей- 
стеръ.  «platz  т.  («es,  «plätze)  склй- 
дочное  мѣсто,  «teilung  f.  («,  ~еп)  раз¬ 
дѣлъ  наслѣдства,  «trog  т.  («[e]s, 
«tröge)  (Metall.)  корь'ггце  для  мётки 
въ  печь  тяжёлыхъ  сыпей. 

Schichtung  f.  («,  «en)  1.  (Geol.) 
слоевйтость,и;  слойстость,  и.  2.  (Seew.) 
нагрузка  корабля;  нагрузка  товй- 
ровъ  въ  тріЪмѣ.  «s|klüfte  pl.  f.  тре¬ 
щины  [спай]  слоевйтости. 

fchi'chtweife  adv.  слоями;  (reih¬ 
weife)  рядами.  [лбчный  зубъ. 

Schi'chtzahn  т.  («[e]s,  «zähne)  мо- 
Schick  т.  («[e]s,  0)  1.  (Gefcbick)  спо¬ 
собность,  и ;  er  hat  den  rechten  «  für 
diefes  Gewerbe  бто  занйтіе  какъ  разъ 
по  нёмъ.  2.  (Schicklichkeit)  прилйчіе; 
пристойность,  и;  (im  Betragen)  манё- 
ы,  pl.f.\  пріёмы,  рі.  т.\  шикъ;  er 
at  viel  «  у  него  изйщныя  манеры; 
3.  (gutes  Ausfehen,  Eleganz)  ИЗЯЩНОСТЬ, 
и;  (richtige,  gefällige  Form)  хорошій 
видъ;  шикъ;  außer  «  kommen  те¬ 
рять,  по«  свой)  изящность  [свой 
видъ] ;  etwas  wieder  in  «  bringen  воз¬ 
станавливать,  «новйть  что;  das  Ding 
hat  keinen  «  §то  не  имѣетъ  вйда; 
alles  war  in  Rick  und  «  всё  бьіло  какъ 
слѣдуетъ,  4.  (Gefchmack)  вкусъ;  fich 
mit  «  kleiden  одѣваться  съ  шйкомъ. 

fchick  adj.  изящный;  по  модѣ; 
модный. 

fchi'cken  I.  ѵ.  tr.  1.  слать  и.  Йосы- 
лйть,  «слйть;  (abfchicken,  abfenden) 
отправлять,  «прйвить;  отсылать,  ото¬ 
слать;  einen  Boten  in  die  Stadt  « 
посылйть,«слйть  вѣстника  въ  городъ; 
jemdn.  in  die  Provinz  «  (verfetzen) 
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перемѣщать,  «мѣстйть  кого  въ  про- 
вйнцію;  fig.  jemdn.  in  den  Tod  «  от¬ 
правлять,  «прйвить  кого  на  тотъ 
свѣтъ;  ein  Kind  zu  Bett  «  отправлйть, 
«прйвить  дѣтей  спать;  fam.  jemdn. 
zum  Teufel  «  посылать,  «слйть  кого 
къ  чорту;  noch  einmal  «  опять  по¬ 
сылйть,  «слйть;  die  Leiden,  die  uns 
Gott  fchickt  страданія,  которыя 
намъ  ниспосылйетъ  Богъ;  jemdm. 
etwas  «(an  jemdn.  richten,  weifen)  адре- 
СОВЙТЬ  кому  ЧТО;  (ihm  zukommen  laffen) 
препровождйть,  «водйть  къ  кому 
что ;  zur  Anficht«  представлять, «стй- 
вить  что  на  разсмотрѣніе;  eine  Bom¬ 
be  in  die  Stadt  «  бросйть,  бросить 
бомбу  въ  городъ ;  fam.  jemdm.  einen 
auf  den  Hals  «  напускйть,  «пустйть 
когб  на  когб;  jemdn.  auf  Reifen  « 
отправлять,  «прйвить  когб  путеше¬ 
ствовать;  fig.  ein  Buch  in  die  Welt  « 
выпускйть,  вь'шустить  кнйгу  въ 
свѣтъ;  издавйть,  издйть  кнйгу;  fig. 
jemdn.  in  den  April  «  подшучивать, 
«шутйть  надъ  кѣмъ;  обмйнывать, 
обмануть  когб;  fig.  jemdn.  in  die  an¬ 
dere  Welt  «  отправлять,  «прйвить 
кого  на  тотъ  свѣтъ;  fig.  jemdn.  von 
Pontius  zu  Pilatus  «  посылйть  когб 
отъ  Понтія  къ  Пилйту ;  fam.  er  wäre 
gut  nach  dem  Tode  zu  «  (von  einem 
Langfamen)  его  только  за  смертью  по¬ 
сылать;  (fprichw.)  wie  der  Wirt,  alfo 
fchickt  ihm  Gott  dieGäße  по  хозяину 
и  гости.  2.  (fügen)  устрйивать,  устро¬ 
ить;  Gott  hat  es  fo  gefchickt  такъ 
Богъ  устроилъ;  такъ  бь'іло  угодно 
Богу;  wie  Gott  es  fchickt  какъ  Богу 
угодно ;  какъ  Богъ  устроитъ ;  Gott 
fchickt  alles  zum  beßen  Богъ  дѣла¬ 
етъ  всё  къ  лучшему ;  (fprichw.)  Gott 
muß  es  «,  wenn  es  foll  glücken  „безъ 
Бога  ни  до  порога“.  II.  ѵ.  intr.  nach 
jemdm.  «  посылйть,  «слйть  за  кѣмъ. 
III.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  (fich  lugen)  устрй- 
иваться,  устроиться;  (fich  ereignen) 
случйться,  случйться;  (unvermutet 
eintreten)  вдругъ  наступйть,  «пйть; 
нечйянно  случйться,  «чйться ;  (zu  ge¬ 
legener  Zeit  kommen)  приходйть,  прит- 
тй  кстйти ;  (häufig  durch  das  adv.  слу- 
чййно  wiedergegeben :)  es  fchickte  fich, 
daß  er  ihm  begegnete  онъ  его  слу- 
чййно  встрѣтилъ;  es  hat  fich  fo  ge¬ 
fchickt  такъ  случйлось;  обстоятель¬ 
ства  такъ  сложйлись ;  es  hat  fich  nie 
«  wollen  никогдй  не  представлялось 
сличая ;  es  muß  (ich  oft  wunderlich  « 
стрйнныя  дѣлй  иногдй  случйются; 
man  weiß  nicht,  wie  es  fich  noch  « 
kann  нельзя  знать,  какой  оборотъ 
прймутъ  обстоятельства;  wenn  es 
fich  gerade  jo  fchickt  если  предст  й- 
вится  случаи;  (fprichw.)  was  fein  foll, 
fchickt  fich  wohl  „чему  быть,  того 
не  миновйть“;  „отъ  бѣдьі  не  отбо- 
ЖЙТЬСЯ“.  2.  (paffend,  geeignet  fein)  быть 
способнымъ;  быть  годнымъ;  (mit  et¬ 
was  übereinßimruen)  соотвѣтствовать 
чему;  сходствовать  съ  чѣмъ;  er 
fchickt  fich  nicht  zu  diefem  Amte  онъ 
не  годйтся  къ  5той  должности;  онъ 
не  способенъ  къ  Зтой  дблжности; 
diefer  Hut  fchickt  fich  nicht  zu  die¬ 
fem  Kleide  йта  шляпа  не  идётъ  къ 
йтому  плйтью;  er  fchickt  fich  gut 
ins  Dorf  онъ  рождёнъ  для  деревни; 
die  Zeugenausfagen  «  (ich  nicht  zu¬ 
einander  показйнія  свидѣтелей  не 
сходствуютъ  [не  соглйсны]  между 
собою ;  es  fchickt  fich  zu  allem  5то  вез¬ 
дѣ  годйтся;  $то  хоть  кудй;  (fprichw.) 
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eines  fchickt  fich  nicht  für  alle  не 
всё  всякому  годится.  3.  (geziemend, 
anßändig  fein)  быть  пристойнымъ; 
быть  прилйчнымъ;  das  fchickt  fich 
nicht  Зто  не  прилично;  das  fchickt 
(ich  beffer  §то  приличнѣе;  wie  fchickt 
fich  das?  прилично  ли  бто?  на  что 
это  похоже  ?  es  fchickt  fich  nicht  für 
Sie  zu  . . .  для  Васъ  не  прилично  . 
es  fchickt  fich  nicht,  daß  ...  не  слѣ¬ 
дуетъ  [прилично] . . .  (infin.) ;  für  Sie 
fchickt  es  fich  fchlecht,  mir  diefen 
Vorwurf  zu  machen  не  Вамъ  бы  упре- 
кЯть  меня;  es  fchickt  fich  nicht  für 
dich,  die  Zeit  m  it  folchen  Lumpereien 
hinzubringen  не  прилйчно  тебѣ  за¬ 
ниматься  такйми  пустякЯми  [прово- 
дйть  время  въ  такйхъ  пустякахъ]. 
4.  (fich  hineinfinden)  fich  in  etwas  « 
приноравливаться,  «норовйться  къ 
чему;  покоряться,  «рйться  чему; 
примѣняться,  «нйться  къ  чем^;  er 
weiß  fich  in  die  Leute  zu  «  онъ  умѣ¬ 
етъ  приноравливаться  ко  всѣмъ;  онъ 
уживЯется  со  всѣми;  er  fchickt  fich 
in  feine  Launen  онъ  покоряется  его 
прйхотямъ;  fich  in  die  Umßände  « 
примѣнйться,«нйться  къ  обстоятель¬ 
ствамъ;  покорЯться,  «рйться  обсто¬ 
ятельствамъ;  fich  in  fein  Unglück  « 
терпѣлйво  сносйть  несчЯстіе ;  fich  in 
die  Notwendigkeit  -  повиновЯться 
необходймости ;  fich  in  feine  Lage  « 
бытъ  довольнымъ  своймъ  положе¬ 
ніемъ;  fich  in  jemds.  Befehle,  Wün- 
fche  «  исполнять,  «полнить  чьи  при- 
казЯнія;  fich  in  die  Zeit  «  сообра¬ 
жаться,  сообразйться  съ  временемъ; 
примѣняться,  «нйться  ко  времени; 
приноравливаться,  «норовйться  ко 
времени;,  er  weiß  (ich  überall  zu  ~ 
онъ  вездѣ  найдётся;  онъ  находчивъ; 
(fprichw.)  darnach  fich  einer  fchickt, 
darnach  es  ihm  glückt  „какъ  кто 
вѣдаетъ,  такъ  и  обѣдаетъ“. 

Schi'cken  п.  («s,  0)  посылЯніе;  по- 
сь'ілка;  (Abfenden)  отправленіе;  ich 
gebrauche  ihn  nur  zum  «  онъ  у  менЯ 
только  на  пось'ілкахъ. 

fchi'cklich  I.  adj.  прилйчный ;  при¬ 
стойный  ;  (wohl  angebracht)  умѣстный. 
II.  «  od.  «erwei'fe  adv.  прилйчно; 
чйнно ;  (am  Platze)  умѣстно. 

Schi'ckliclikeit  f.  («,  ü)  прилйчіе; 
пристойность,  И ;  (äußerlicher  Anßand) 
благопристойность,  и. 

Schi'cklichkeits||gefühl  n.  («[e]s,  0) 
чувство  прилйчія;  чувство  пристой¬ 
ности.  «grund  т.  (~[e]s,  «gründe)  u. 
«riickficht  f.  («,  «en)  вйды  (pl.  m.) 
прилйчія ;  aus  «en  въ  видахъ  прилй¬ 
чія. 

Schi'ckfal  n.  («[e]s,  «e)  1.  (als  Fatum) 
судьбЯ;  рокъ;  das  ~  hat  es  fo  gewollt 
такъ  судйлъ  [устроилъ]  рокъ;  die 
Schläge  des  «s  удары  судьбь'і; 
das  Buch  des  ~s  кнйга  судббъ;  die 
Hand  des  «s  рука  [деснйца]  судьбь'і 
[рока];  vom  «  beßimmt  роковбй;  fie 
iß  ihm  vom  «  beßimmt  онЯ  ему  cy- 
жденЯ  судьбою;  fich  über  das  «  be¬ 
klagen  жаловаться  [unv.]  на  судьбу ; 
оплакивать  свой)  судьбу; dem  «Trotz 
bieten  протйвиться  [unv.]  судьбѣ; 
die  Launen  des  ~s  причудливость 
рока.  2.  (Los  des  Einzelnen)  СудьбЯ; 
жребій ;  участь,  и ;  hartes  ~  злой  рокъ; 
wir  haben  gleiches  «  (mit  ihm)  намъ 
съ  нимъ  одинаковая  участь;  er  iß; 
mit  feinem  ~  zufrieden  онъ  довбленъ 
своею  судьбою;  feinem  «kann  nie¬ 
mand  entgehen  своей  судьбѣ]  никому 


не  избѣжЯть;  dein  «  ruht  in  deiner 
eigenen  Bruß  (Schiller)  отъ  тебЯ  за- 
вйситъ  твоя  судьба.  В.  (Erlebnis,  meift 
fchweres)  er  hat  mancherlei  «e  erfah¬ 
ren  онъ  многое  испытЯлъ  на  свѣтѣ^; 
онъ  испыталъ  много  превратностей 
(судьбь'і);  was  für  «е  ihm  auch  bevor- 
ßehen  mögen  что  бы  ему  ни  пред¬ 
стояло. 

Schi'ckfals||buch  п.  («[e]s,  «bücher) 
кнйга  судебъ,  «denter  т.  («s,  «) 
истолковЯтель  рока  [судьбь'і].'«<1гата 
п.  (~s,  «теп)  драма,  основанная  на 
идеѣ  Фаталйзма.  «fügung  f.  («,  «en) 
опредѣлбніе  [велѣніе]  судьбь'і;  опре¬ 
дѣленіе  рока,  «gang  m.(«[e]s,  «gänge) 
теченіе  судьбѣі;  теченіе  рока,  «ge- 
f ährte  т.  («n,  ~n)  od.  «genoffe  m.  («n, 
«n)  товЯрищъ  по  судьбѣ,  «glaube  m. 
(«ns,  0)  Фаталйзмъ.  «gläubige  m.  (~n, 
«n)  Фаталйстъ.  «göttin  f.  (-,  «nen) 
богйня  судьбь'і;  парка,  «prüfung  f. 
(«,  «en)  испытаніе  судьбь'і.  «fchläge 
pl.m.  удары  ( pl.m .)  судьбь'і;  удары 
рока,  «fchweßeru  pl.  f.  богйни  судь¬ 
бь'і;  парки,  pl.  f.  «tragödie  f.  («,  «n) 
трагедія,  основанная  на  идеѣ  Фата¬ 
лйзма.  «tücke  (~,  «п)  жестокость 
судьбь'і;  суровый  рокъ,  «wechfel  т. 
(~s,  «)  преврЯтность  судьбь'і. 

Schi'ckfel  п.  («s,  «)  еврейская  дѣ¬ 
вушка. 

Schi'ckung  f.  («,  «en)  1.  (Schickfal) 
судьба;  рокъ;  участь,  и.  2.  (Fügung) 
опредѣлбніе;  göttliche  ~  od.  Gottes  « 
судъ  Божій;  судьбЯ  Божія;  соизво¬ 
леніе  Божіе. 

fchie'bbar  adj.  выдвижнбй;  за¬ 
движной;  подвижной. 

Schie'be|  |bank /■.(«,  «bänke)(Drahtz.) 
волочйльный  станокъ,  «нка.  «brücke 
f.  («,  «п)  раздвижной  мостъ,  «bülme 
f.  («,  «n)  (Eifenb.)  передвижная  плат¬ 
форма.  «lenßer  n.  («s,  «)  задвижное 
окно;  подъёмное,  окно,  «leiter  f.  («, 
«n)  задвижная  лѣстница. 

fchie'ben  I.  v.tr.  (impf.  dufchob[e]ß 
[conj.  fchöbeß];  perf.  du  haß  gefcho- 
ben)  1.  (bewegen  überhaupt)  двйгать, 
двйнуть  u.  подвйнуть;  (drückend,  ßo- 
ßend  bewegen)  пихать,  пихнуть;  an 
etwas  «  (z.  B.  den  Tifch  an  die  Wand) 
иридвигЯть,  «двйнуть  къ,ОаЕ;  auf  die 
Seite  od.  zur  Seite  «  отодвигать,  «двй¬ 
нуть;  in  etwas  «  (einßecken)  совать, 
сунуть;  von  fich  «  отодвигать,  «двй¬ 
нуть;  (Brot  in  den  Ofen)  cancäTbfunbeß.], 
садйть  [beß.];  einen  Biffen  in  den 
Mund  «  вкладывать,  вложить  кусокъ 
въ  ротъ;  fig.  die  Schuld  auf  andere  « 
слагать,  сложйть  вину  на  другйхъ; 
взваливать,  взвалйть  віш^  на  дру¬ 
гйхъ;  винйть  [unv.]  другйхъ;  fig.  daß 
du  nur  die  Schuld  hinterher  nicht 
auf  mich  fchiebß!  но  только  не  винй 
менЯ  потомъ  [послѣ  того] !  но  только 
не  говорй  потомъ,  что  я  виновЯтъ! 
fig.  eine  Schuld  von  fich  «  свЯливать, 
свалйть  съ  себЯ  вину;  (fich  entfchul- 
digen) извинЯться, «нйться;  (fich  recht- 
fertigen)onpäBflbiBaTbCfl,  оправдаться; 
fig.  eine  Arbeit  von  fich  «  уклонять¬ 
ся,  «нйться  отъ  работы;  избѣгЯть, 
«бѣгнуть  работы;  fig.  jemdm.  etwas 
in  die  Schuhe  «  сваливать,  свалйть 
что  на  кого ;  fig.  etwas  auf  die  lange 
Bank  ~  откладывать,  отложйть  что 
въ  долгій  Ящикъ;  (fprichw.)  du  glaubß 
zu  «und  wirß  gefchoben  ты  думаешь, 
что  двйгаешь:  тебЯ  двйгаютъ.  2. 
Kegel  ~  игрЯть  въ  кбгли.  3.  (Kegelfp.) 
wieviel  hat  er  gefchoben?  скблько 
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онъ  сбилъ  кбглей?  alle  neun  «  сби- 
вЯть,  сбить  всѣ  кбгли.  II.  ѵ.  intr.  1. 
игрЯть  въ  кегли ;  um  den  erßen  W urf 
«  кидЯть  по  шЯру,  чтобы  рѣшйть, 
кому  начЯть.  2.  fam.  (gehen),  иттй, 
пойтй;  (weggehen)  уходйть,  уйтй.  3. 
(von  Tieren)  мѣнЯть  и.  перемѣнЯть, 
«нйть  зубы.  4.  (von  Pflanzen)  пускЯть, 
пустйть  почки.  III.  ѵ.  refl.  fich  «  1. 
(fich  bewegen)  двйгаться,  двйнуться; 
(fich  fchleppen)  тащйться,  по«.  2.  (fich 
verfchieben)  сдвигЯться,  сдвйнуться. 

Schie'ben  п.  (~s,  0)  пихЯніе;  пеі>е- 
движеніе. 

Schie'ber  т.  («s,  ~)  1.  двйгающій; 
пихЯющІЙ.  2.  (verfchiebbarer  Teil ;  als 
Yerfchluß  dienend)  задвйжка;  запоръ; 
засовъ ;  (Drahtzieherei)  ВОЛОЧЙЛЫЦИКЪ; 
(an  Mafchinen)  ЗОЛОТНЙКЪ;  ползунокъ, 
«нкЯ;  (am  Yifier)  хомутикъ.  «decke! 
т.  («s,  «)  (Mech.)  крь'ішка  у  коробки 
золотникЯ.  «feder  г.  («,  ~п)  пружина, 
придЯвливающая  золотнйкъ.  «Hache 
f.  («,  «п)  поверхность  золотникЯ. 
«hahn  т.  («fe]s,  «hähne)  кранъ  золот¬ 
никЯ. 

Schie'bering  т.  («[ejs,  «е)  хому¬ 
тикъ;  надвижнбе  [зажймное]  кольцо. 

Schie'berj|ßeuerungf.(«,~en)(Dampf- 
mafch.)  золотникбвоѳ  парорасиредѣ- 
лбніе.  «Ventil  п.  («S,  «ѳ)  (Dampfmafch.) 
золотнйкъ. 

Schie'be||fchlitten  т.  («s,  «)  (Eifenb.) 
ручнЯя  телѣжка,  «tor  п.  («[e]s,  «ѳ) 
задвижнь'ія  ворота,  «tür  f.  («,  «en) 
задвижнЯя  дверь,  «verfchiuß  т. 
(«fchluffes,  «fchlüffe)  скользЯщій  за¬ 
творъ.  «wand  f.  («,  «wände)  задвиж¬ 
нЯя  стѣнЯ. 

Scliie'b||fach  п.  («[e]s,  «fächer)  вы¬ 
движной  Ящикъ,  «fenßer  п.  («s,  «) 
задвижное  OKHO;(Auffchiebfen[ter)nOÄ^ 
ёмное  окно,  «gatter  п.  («s,  «)  задвиж¬ 
нЯя  рѣшётка,  «karre  f.  («,  «n)  od. 
«karren  m.  («s,  «)  тЯчка.  «kaßen  m. 
(«s,  «)  od.  «lade  f.  («,  «n)  выдвижнбй 
яшщкъ.  «lehre  f.  («,  ~n)  выдвижная 
мѣрка;  раздвижнЯя  калибровка, 
«leuchter  т.  («s,  ~)  подсвѣчникъ  съ 
подвижною  трубкою  для  свѣчки, 
«lineal  п.  («s,  ~е)  раздвижнЯя  линей¬ 
ка. «riegel  т.  («s, «)  задвйжка.  «tafche 
f.  («,  «n)  (am  Kleide)  кармЯнъ. 

Schie'bung  /■.(«,  «en)  передвиженіе. 

Schie'b||ventil  n.  («s,  «e)  (Dampf¬ 
mafch.)  золотнйкъ.  «vifier  n.  («s,  «e) 
надвижнбе  забрЯло  (у  шлема). 

fchied  (см.  fcheiden).  [ски. 

fchie'dlich  adv.  «,  friedlich  друже- 

Schie'd||mauer  f.  («,  «n)  перегорбд- 
ка.  «rain  m.  («[e]s,  «ѳ)  межЯ. 

Schiedsgericht  n.  («[e]s,  ~e)  трѳ- 
тбйскій  судъ,  «gerichtsfache  f.  («, 
«n)  производймое  въ  третейскомъ 
суд!  дѣло,  «mann  m.  («[e]s,  «männer) 
посредникъ. 

Schiedfprnch  (cm.  Schiedsfpruch). 

Schiedsrichter  m.  (,«s,  «)  третби- 
скій  судьЯ ;  мировой  посрбдникъ. 
«amt  п.  («[e]s,  «ämter)  дблжность  по- 
србдника  [третбйскаго  судьй];  по¬ 
средничество.  «kommiffion  f.  («,  «en) 
посредническая  комйссія. 

fchiedsrichterlich  adj.  третейскій ; 
посрбдническій. 

Schie'dsfpruch  т.  («[e]s,  «fprüche) 
прйговбръ  третбйскаго  судЯ.  «ver¬ 
trag  т.  («[e]s,  «träge)  третейская  зЯ- 
пись.  [рбдка. 

Schie'dwand  f.  («,  «wände)  нерего- 

fchie!  adj.  1.^  (fchräg)  косбй ;  (ge¬ 
neigt)  наклонный;  «er  Winkel  косбй 
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уголъ,  Gen.  угл4;  «er  Bruch  кбсвен- 
ный  переломъ;  «ѳ  Ebene  наклбнная 
плоскость;  «е  Lage  кбсвенное  поло¬ 
женіе;  «ѳ  Richtung  кбсвенное  напра- 
влбніе;  die  Stiefel  «  laufen  стапты¬ 
вать,  стопт4ть  саногй ;  «er  Turm  на¬ 
клбнная  б4шня;  (fprichw.)  auf  ~em 
Topf  ein  «er  Deckel  „по  горшку  и 
покрышка“;  „по  Сенькѣ  и  ш4пка“. 
2.  (krumm)  кривбй ;  «ѳ  Beine  кривь'ія 
нбги;  jemd.,  der  «e  Beine  hat  кри- 
вонбгій;  «es  Maul  кривбй  ротъ; 
jemd.,  der  ein  «es  Maul  hat  криво¬ 
ротый;  fig.  ein  «es  Maul  machen  кри¬ 
вить  ротъ;  дѣлать  [строить]  кйслуго 
рожу  [мйну].  3.  fig.  (verkehrt,  falfch) 
ложный ;  (verdächtig)  подозрйтельный; 
(zweideutig)  двусмйсленный;  (verfchro- 
ben)  сбйтый  съ  тблку;  странный; 
причудливый;  «esUrteil  превратное 
мнѣніе;  eine  «е, Anficht  von  einer 
Sache  haben  имѣть  ложное  понятіе 
о  чёмъ;  in  einer  «en  Lage  fein  нахо- 
дйться  въ  лбжномъ  положеніи.  II. 
adv.  1.  (fchräg)  кбсо ;  er  fchreibt  ganz 
«  онъ  пйшетъ  совершенно  косо;  « 
hängen  «  висѣть  косо;  «  fitzen  си¬ 
дѣть  косо;  der  Pfoften  fleht  «  столбъ 
стойтъ  косо;  столбъ  покосйлся; 
столбъ  покачнулся ;  столбъ  под4лся 
на  бокч>;  «  und  krumm  крйво  да  ко¬ 
со;  jemdn.  «  anfehen  косо  глядѣть, 
взглянуть  [смотрѣть,  по«]  на  кого; 
косйться,  по«  на  когб;  den  Hut  « 
auffetzen  надѣвйть,  «дѣть  шлйпу  на 
бекрень.  2.  fig.  (verkehrt)  неправиль¬ 
но;  «  urteilen  судйть  неправильно; 
die  Sache  ^eht  «  дѣло  идётъ  худо 
[плохо,  скверно];  es  geht  «  mit  ihm 
дѣла  егб  въ  дурномъ  положбніи; 
alles  geht  «  und  krumm  всё  пошло 
вкривь  и  вкось  [вкось  и  вкривь]; 
eine  Sache  «  nehmen  принимать, 
«нять  что  въ  дурную  сторону;  fam. 
«  gewickelt  fein  быть  [находйться] 
въ  заблужденіи;  заблужд4ться,«блу- 
дйться;  обманываться,  «мануться; 
ошибаться,  «бйться. 

Schie'fbein  w.(«[e]s,«e)  кривоногій; 
косолапый;  кривонога;  кривоножка. 

fchie'fbeinig  adj.  кривоногій;  ко¬ 
солапый. 

Schie'f||blatt  п.  («[e]s,  «blätter)  (Bot. 
Ъедопіа)  бегонія,  «brach  m.  («[e]s, 
«brüche)  (Chir.)  кбсвенный  переломъ. 

Schie'fe  f.  1.  («,  0)  кбсость,  и ;  кос¬ 
венность,  и;  кривизнѣ;  наклонность, 
И.  2.  («,  «n)  (etwas  Schiefes)  КОСЪ,  и ; 
косйна;  (Abhang)  полбгость,  и;  спускъ; 
скатъ;  fig.  die  «n  des  Herzens  при¬ 
чуды,  pl.  /!;  странности,  pl.  f. 

Schie'febene  f.  («,  «n)  наклбнная 
плоскость. 

fchie'feckig  adj.  косоугольный. 
Schie'fer  m.  («s,  «)  (Miner.)  шЙФеръ; 
аспидъ ;  слйнецъ,  «нца. 

fchie'ferähnlich  adj.  слойстый ; 
сланцев4тый. 

Schie'fer||alaun  т.  («s,  0)  (Miner.) 
квасцовый  сл4нецъ,  «нца.  «arbeiter 
т.  («s,  «)  1.  (см.  Schieferbrecher).  2. 
(см.  Schieferdecker),  «art  f.  («,  «en) 
1.  родъ  сл4нца;  родъ  шйФера;  родъ 
аспида.  2.  свойство  сланца  [шйФера, 
4спида].  [цев4тый. 

fchie'ferartig  adj.  слойстый;  слан- 
Schie'fer||berg  т.  (~[e]s,  «ѳ)  сл4нце- 
вая  гор4.  «bergwerk  п.  («[e]s,  «е) 
4спидная  лбмка;  сланцелбмня.  «blatt 
п.  («[e]s,  «blätter)  4спидный  [сл4нце- 
вый]  листъ.  [шйфернаго  цвѣта, 
fcliie'ferblaa  adj.  шйФерно-сйній; 


Schie'fer||blaa  п.  («s,  0)  шЙФѳрная 
гбрная  синь,  «block  «i.(~[e]s,  «blocke) 
шйФерный  отломокъ,  «мка.  «brccher 
т.  («s,  «)  ломщикъ  шйФера.  «brach 
т.  («[e]s,  «brüche)  1.  (das  Brechen  des 
Schiefers)  ломка  шйФера.  2.  (см. 
Schieferbergwerk),  «dach  n.  («[e]s, 
«dächer)  шЙФерная  кровля;  4спид- 
ная  крь'шіа.  «decker  т.  («s,  «)  кро¬ 
вельщикъ,  кроющій  шЙФвромъ. 
«deckergerüft  п.  («es,  -ѳ)  кобйла; 
скамейка  кровельщика.  [та. 

fchie'f  er  farbig  adj.  шйфернаго  цвѣ- 
Schie'fer||gang  m.  («[e]s,  «gänge) 
шЙФерная  [слйнцевая]  жйла.  «ge- 
birge  n.  («s, «)  сл4нцевыя  горы,  «ge- 
(teiu  n.  («[e]s,  «e)  сл4нцевый  к4мень, 
«мня.  «griff  el  m.  («s,  «)  грЙФель,  я. 
«grün  n.  («s,  0^  промйтый  малахйтъ 
(родъ  водянби  углекйслой  мѣдной 
окиси),  «hacke  f.  («,  «п)  рѣз4къ. 

fchie'ferhaltig  adj.  содерж4щій 
сл4нецъ  [шЙФеръ]. 

Schie'ferhammer  т.  («s,  «)  желѣз¬ 
ный  клинъ  для  ломки  шйФера. 
fchie'fericht  adj.  сланцев4тый. 
fchie'ferig  adj.  сл4нцевый;  шЙФер- 
ный ;  «er  Bruch  пластйночный  [пл4- 
стовый]  изломъ;  слойстый  изломъ. 

Schie'fer||kalk  т.  («[e]s,  0)  (Miner.) 
слойстый  известнйкъ.  «kohle/!  («,  «п) 
(Miner.)  слойстый  к4менный  уголь, 
Gen.  Угля,  «letten  т.  («s,  0)  (Miner.) 
слойстый  суглйнокъ,  «нка.  «шагшог 
т.  («s,  0)  (Miner.)  слойстый  мр4моръ. 
«mergel  т.  («s,  0)  (Miner.)  сланцевйд- 
ный  отвердѣлый  рухлякъ. 

fchie'f  er  n  I.  ѵ.  tr.  посып4ть,  «сй- 
пать(виногр4дъ)шЙФернымъ  порош¬ 
комъ.  II.  ѵ.  intr.  и.  ѵ.  refl.  fich  «  лу- 
пйться  [unv.];  слойться  [unv.J;  отдѣ¬ 
ляться  [unv.]  слоями  [листочками]. 

Schie'fern  п.  («s,  0)  отслойка ;  раз- 
слбиваніе. 

Schie'fer||platte  f.  («,«п)  шйФерный 
листъ;  шЙФерная  доск4;  4спидная 
доск4  [плит4].  «fcliicht  /!  («,  «en) 
сл4нцевый  пластъ,  «fchwarz  п.  («es, 
0)  слйнцевая  чернь;  шЙФерная  чёр¬ 
ная  крйска.  «fchwärze  f.  («,  0)  чёр¬ 
ный  мѣлъ,  «fpat  т.  («[e]s,  «е)  (Miner.) 
слойстый  шпатъ,  «ftein  т.  («[e]s,  «е) 
йспидный  кймень,  «мня.  «fteinbruch 
т.  («[e]s,  «brüche)  (см.  Schieferberg¬ 
werk).  ~{tift  m.  («[e]s,  «e)  грЙФель, 
я;  шйФерный  [йспидный]  грЙФель. 
«ftück  п.  («[e]s,  «ѳ)  кусокъ  шйФера 
[4спида].  «ftückchen  п.  («s,  «)  мелкій 
кусокъ  [кусочекъ,  «чка]  шйФера. 
«ІаІе1/!(«,«п)4спидная  доскй;  4спид- 
ная  таблйца.  «tifch  т.  («es,  ~ѳ)  столъ 
съ  доскою  изъ  4спида. 

Schie'ferung  /!  («,  «en)  отслойка; 
разслбиваніе. 

Schie'fer||wacke  /!  («,  «n)  (Miner.) 
фонолйтъ.  «wand  f.  («,  «wände)  шЙ¬ 
Ферная  скалб.  «weiß  n.  («es,  0)  шй- 
Ферныя  рѣлйла;  испйнская  бѣль; 
шйфервейсъ.  «zahn  т.  («[e]s,  «zähne) 
крошащійся  зубъ.  [вошея. 

Schie'fhals  т.  («halfes,  «hälfe)  кри- 
fchie'fhalfig  adj.  кривошейный; 
имѣющій  кривую  шею. 

Schie'fheit  f.  («,  «en)  кбсость,  и. 
fchie'fkantig  adj.  со  скошенными 
краями ;  съ  косйми  рёбрами. 

Schie'f I jkopf  т.  («[e]s,  -köpfet  fig. 
чудйкъ ;  причудливый  человѣкъ; 
человѣкъ  съ  извращённымъ  умомъ, 
«läge  /!  («,  «п)  кбсвенное  положбніе; 
наклонбніе. 

fchie'f| |lanfend  adj.  (Bergw.)  «e  Ader 
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жйла  въ  наклонномъ  положеніи  [на¬ 
правленіи].  «liegend  adj.  наклонный; 
кривой;  косой.  [ворбтый. 

Schie'fmaul  п.  («[e]s,  «mäuler)  кри- 
fcliie'f  I  |mänlig  adj.  криворотый, 
«uafig  adj.  кривоносый. 

fchie'fricht,  fchie'frig  (cm.  fchiefe- 
richt,  fchieferig). 

fchie'frund  adj.  овйльный;  npo- 
долговйто-круглый. 

Schie'f||fehen  ra.(«s,0)  косоглядѣніе; 
(Schielen)  косоглйзіе.  «ftand  m.  («[e]s, 
0)  od.  «flehen  n.  («s,  0)  наклоненіе; 
нагибйніе;  «  der  Zähne  кбсвенное 
положеніе  зубовъ. 

fchie'f|tehend  adj.  крйво  стоящій ; 
наклонно  стоящій;  наклонный. 

Schie'f||ftellnng  /!  («,  о)  «  der  Schie¬ 
nen  (Eifenb.)  наклоненіе  рельсовъ, 
«werden  п.  («s,  0)  искривлбніе. 

fchie'f wink[e]lig  adj.  косоуголь¬ 
ный. 

Schie'laugew.(«s,«n)l.  косой  глазъ. 
2.  (см.  Schieler). 

fchie'läugig  adj.  имѣющій  косйе 
глаз4;  раскосый;  косогл4зый;  косо- 
окій.  [согл4зыхъ. 

Schie'lbrille  /!  («,  «п)  очки  для  ко- 
fchie'len  ѵ.  intr.  1.  глядѣть  [unv.] 
косо;  косйть  [unv.]  глаз4;  косйть  гла- 
з4ми;  (als  Augenfehler)  смотрѣть  гла- 
зйми  врозь;  быть  раскосымъ;  auf 
einem  Auge  «  косйть  на  одйнъ  глазъ; 
fig.  der  Witz,  die  Erklärung,  das  Bei- 
fpiel  fchielt  бта  рстрот4  дву смй олеи¬ 
на  ;  бтотъ  примѣръ  хром4етъ.  2.  auf 
od.  nach  etwas  «  а)  смотрѣть  на  что 
укр4дкою;  смотрѣть  на  что  сбоку; 
заглядывать,  «глянуть;  b)  fig.  (mit 
demWunfche,  es  zu  befitzen)  подбир4ть- 
ся,  подобрйться  къ  чему;  (mitlüfternen 
Augen)  за  риться  [unv.]  на  что;  neidifch 
auf  jemdn.  «  смотрѣть  на  кого  зави¬ 
стливыми  глазйми;  er  fchielt  mir  iü 
die  Karten  онъ  подсм4триваетъ  мнѣ 
въ  к4рты. 

Schie'len  п.  («s,  0)  косоглядѣніе; 
(als  Augenfehler)  косоглйзіе;  кбсость 
глазъ;  раскосость  глазъ. 

fchie'lend  I.  adj.  косой.  II.  adv. 
jemdn.  «  anfehen  смотрѣть,  по«  косо 
на  кого ;  косйться,  по«  на  кого. 

Scliie'ler  т.  («s,  «)  косогл4зый;  ко- 
соглядъ;  косой;  раскосый. 

Schie'mann  т.  («[e]s,  «männer)  (bei 
den  Bootsleuten)  первый  помощникъ 
боцмана.  [влять  [unv.]  сн4сти. 

fchie'mannen  ѵ.  intr.  (Seew.)  испра- 
fchien  (см.  fcheinen). 

Sehie'nbein  n.  («[e]s,  ~e)  (Anat.)  боль¬ 
шое  бёрцо ;  больш4я  берцовая  кость, 
«arterie  f.  («,  ~n)  (Anat.)  большебер¬ 
цовая  артерія,  «brach  m.  («[e]s, 
«brüche)  переломъ  берца.  «knochen 
m.  («s,  «)  (Anat.  tibia)  большая  берцо¬ 
вая  кость;  ( fibula )  м4лая  берцовая 
кость. 

Schie'ne  /!  («,«n)  1.  (am  Bade)  шйна; 
ободъ  желѣзный.  2.  (am  Schlittenbaume) 
подрѣзь,  и.  3.  (Eifenbahnfchiene)  шйна; 
рельсъ;  «n  legen  укл4дывать,  уло- 
жйть  рельсы ;  aus  den  «n  kommen, 
fpringen  сходйть,  сойтй  [соск4ки- 
вать,  «скочйть]  съ  рельсовъ.  4.  (Chir.) 
шйна;  лубокъ,  «бк4;  gefenfterte  « 
лубокъ  съ  отверстіями;  eine  «  ап- 
legen  (CM.  fchienen).  5.  (Panzerteil: 
Arm-,  Beinfchiene) наручни,  «ней,  pl.  f. ; 
набедренникъ. 

fchie'nen  v.  tr.  1.  (Räder)  набив4ть, 
«бйхь  шйны  на  что;  оковывать,  око¬ 
вать  что.  2.  (Chir.)  einen  Arm  «  на- 
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кладывать  od.  налагёть,  наложйть 
шйнную  повязку  на  руку. 

Schie'nen  п.  (-S,  0)  1.  (eines  Hades) 
набивка  шинъ  на  что;  оковка.  2.(СЬіг.) 
наложеніе  шйнной  повязки. 

Schie'nen||bahn  f.  -en)  1.  рель¬ 
совый  путь.  2.  желѣзная  дорога, 
-brach  т.  (-[e]s,  -brüche)  изломъ 
рельса,  -drelifcheibe  f.  (-,  -п)  пово¬ 
ротный  кругъ  на  рельсовыхъ  Фер¬ 
махъ.  -eifen  rc.(-s,0)  шйнное  желѣзо. 

fchie'nenfrei  adj.  -е  Kreuzung 
пересѣченіе  безъ  рельсовъ;  переѣздъ 
внѣ  уровня. 

Schie'nen||geleife  я.  (-s,  -)  uL -gleis 
n.  (-gleifes,  -gleife)  рельсовый  путь. 
-liobelw.(-s,-)  стругъ  для  рельсовъ, 
-kiffen  п.  (-s,  -)  подушка  [подклёдка] 
подъ  рельсы,  -kontakt  т.  (-[e]s,  -е) 
рельсовый  контактъ,  -köpf  т.  (-[e]s, 
-köpfe)  голбвка  рельса,  -kreazung 
/*.(-,  -en)(Eifenb.)  скрещеніе  рельсовъ, 
-lager  п.  (-s,  -)  складъ  рельсовъ, 
-lafche  f.  (-,  ~п)  наклёдка  для  рель¬ 
совъ.  -lieferung  f.  (-,  -еп)  поставка 
рёльсовъ.  -uagel  w.(-s,  -nägel)  шйн- 
ный  гвоздь;  рельсовый  гвоздь,  -netz 
п.  (-es,  ~е)  сѣть  желѣзныхъ  дорогъ, 
-reiniger  т.  (-s,  -)  (Eifenb.)  очистй- 
тель  рельсовъ.  -ßalilm.(-[e]s,0) рель¬ 
совая  сталь,  и.  ~(teg  т.  (-[e]s,  ~е) 
шейка  [стержень]  рельса.  -ßoß  т. 
(-es,  -flöße)  стыкъ  рёльсовъ.  -ftrang 
in.  (~[e]s,  -flränge)  рельсовый  путь, 
й;  рёльсовая  колея,  -träger  т.  (~s,  ~) 
1.  поддёржка  для  рёльса.  2.  рёльсо¬ 
вая  балка,  -  verband  т.  (-[e]s,  -bände) 
(Cbir.)  шйнная  повязка.  -Verbindung 
f.(-,-en)  соединеніе  рёльсовъ.  -Walz¬ 
werk  п.  (-[e]s,  -е)  1.  рельсопрокатный 
заводъ.  2.  (Mafchine)  рельсопрокёт- 
ный  станбкъ,  -нкё.  -weg  т.  (-[e]s, 
~е)  желѣзная  дорога,  -zange  f.  (-,  -n) 
шйнный  натягъ. 

fchier  I.  adj.  чйстый;  -es  Fleifch 
(оЬпеКпосЬѳп)чйстое  мясо;  любовйна. 
И.  adv.  1.  (faß)  почтй;  -  dreißig  Jahre 
biß  du  alt  тебѣ  около  тридцатй  [почтй 
трйдцать]  лѣтъ.  2.  (gänzlich)  совер¬ 
шенно  ;  es  iß  -  unmöglich  бто  совер¬ 
шенно  невозможно. 

Schie'rling  т.  (-s,  -ѳ)  (Bot.  cicuta ) 
омёгъ;  бѣшеница;  großer,  gefleckter 
-  (Bot.  cicuta  major\  conium  macula- 
ium)  болиголовъ  пятнйстый;  болиго¬ 
ловъ  пёстрый;  омёгъ  пёстрый;  вйха; 
головолбмъ;  мутникъ;  дехтйрка; 
kleiner  -  (Bot.  conium  minus)  малая 
омёга;  собачница;  ßinkender  -  (Bot. 
cicuta  aquatica)  болиголовъ  водяной; 
омёгъ  водяной;  бѣшеница  водянёя. 

Schie'rlings||becher  т.  (~s,  -)  чёша 
съ  ядомъ;  кубокъ,  наполненный 
йдомъ.  -blatt».(-[e]s,-blätter)  листъ 
омёга;  омёговый  листъ,  -fichte  f. 
(-,  -n)  (Bot.  pinus  canadensis)  сосяё 
канадская.  -giftra.(-[e]s,0)  омёговый 
ядъ.  -pflaßer  n.  (-s,  -)  омёговый 
пластырь,  -faft  m.  (-[e]s,  -fäfte)  омё¬ 
говый  сокъ.  -falbe /*.(-,-п)  омёговая 
мазь,  -fäure  f.  (-,  0)  омёговая  ки¬ 
слота.  -trank  m.  (~[e]s,  -tränke)  ядъ; 
чёша  съ  ядомъ. 

Schie'ß||abteilung  f.  (-,  -en)  (Mil.) 
смѣна,  -anger  m.  (-s,  -)  тиръ;  мѣсто 
для  стрѣльбь'і.  -bahn  f.  (~,  -en)  ми- 
шённыи  валъ. 

fchie'ßbar  adj.  1.  (troff bar)  удббный 
ДЛЯ  стрѣлъбь'і.  2.  (vom  Wilde)  пред- 
остёвленный  для  стрѣлянія  [для 
охоты]. 

Scliie'ß|jbaamwolle  f.  (~,  о)  огне¬ 


стрѣльная  хлопчатая  бумага ;  хлоп- 
чатобумёжный  порохъ ;  пирокси- 
лйнъ.  -bedarf  т.  (-[e]s,  0)  огне¬ 
стрѣльные  припасы ;  боевой  при¬ 
пасъ.  -brett  п.  (~[e]s,  -er)  (Тур.)  на¬ 
борная  доскё.  -buch  п.  (~[e]s,-bücher) 
журналъ  стрѣльбь'і.  -büclife  f.  (-,  -n) 
ружьё,  -bade  f.  (-,  -n)  тиръ. 

Schie'ße  f.  (-,  -n)  (Oftf.)  подвбда; 
-n(od.Fuhron)ausfchreibenip66oBaTb, 
вь'ггребовать  подводы;  наряжать, 
-рядйть  подводы. 

fchie'ßen  I.  v.  tr.  ( praes .  du  fchießeß 
u.  fchießt,  er  fchießt;  impf,  du  fchoffeß 
[conj.  fchöffeß],  er  fchoß;  perf.  du  haß 
gefchoffen)  l.(abfchießen)  mit  derFlinte 
eine  Kugel  -  стрѣлять,  вь'істрѣлить 
пулею;  mit  dem  Bogen  einen  Pfeil  - 
пускёть,  пустйть  стрѣлу  изъ  лука ; 
jemdm.  eine  Kugel  in  die  Bruß,  vor 
den  Kopf  -  попадать,  попёсть  кому 
въ  грудь,  въ  голову;  всаживать,  вса- 
дйтъ  кому  п^лю  въ  грудь,  въгблову; 
fich  eine  Kugel  durch  den  Kopf  -  вь'і¬ 
стрѣлить  себѣ  въ  лобъ;  всадйть  себѣ 
пулю  въ  лобъ;  застрѣлйться;  einen 
Pfeil  nach  einem  Vogel  -  пускать, 
пустйть  стрѣлу  въ  птйцу;  fig.  einen 
Blick  auf  jemdn.  -  бросать,  бросить 
на  когб  взглядъ;  fig.  zornige  Pfeile 
aus  den  Augen  -  кидать,  кйнуть 
гнѣвные  взоры  на  кого.  2.  (erlegen) 
убивёть,  убйть  (einen  Hafen  зёйца) ; 
fig.  einen  Bock  -  давёть,  дать  про¬ 
махъ;  ошибаться,  -биться;  промах¬ 
нуться  [voll.];  die  Jäger  haben  nichts 
gefchoffen  охотники  ничего  неубйли. 
3.  (mit  Angabe  derWirkung)  j  emdn.  lahm 
od.  zum  Krüppel  -  искалѣчивать, 
-чить  [уродовать,  из-,  изувѣчивать, 
-чить]  кого  вь'істрѣломъ;  eineBrefche 
in  die  Mauer  -  дѣлать,  с-  проломъ 
въ  стѣнѣ;  пробивать,  -бйть  стѣну 
вь'істрѣлами;  fig.  ein  Loch  in  die  Luft 

-  давать,  дать  промахъ;  in  Grund  und 
Boden  -  разгромлять,  -мйть  пуш¬ 
ками;  разбивать,  -бйть  пушками; 
jemdn.  über  den  Haufen  -  повалйть 
[voll.]  когб  вь'істрѣломъ;  сбивать, 
сбить  когб  съ  ногъ  вь'істрѣломъ.  4. 
(durch  Schießen  verkünden)  Viktoria  - 
праздновать  побѣду  пушечными  зал¬ 
пами;  Salut  -  салютовать,  от-;  от¬ 
давать,  -дёть  честь  вь'істрѣлами.  5. 
(Bergw.,  =  fprengen)  Steine  -  добывать, 
-бь'іть  породу  порохострѣльною  ра¬ 
ботою.  6.  (fchieben)  Brot  in  den  Ofen 

-  сажать  [unv.]  хлѣбъ  въ  печь;  (Typ.) 
in  Kolumnen  -  сдвигать,  сдвйнуть 
строчки  въ  рёму;  (Buchb.)  weißes 
Papier  zwifchen  die  Blätter  eines 
Buches  -  прокладывать,  проложйть 
кнйгу  бѣлою  бумагою.  II.  ѵ.  intr.  1. 
(mit  haben ;  mit  Schußwaffen)  стрѣлять, 
вь'істрѣлить;  палйть,  вь'шалить;  бить 
[unv.];  а)  (mit  fachlichem  Subjekt :)  diefes 
Gewehr  fchießt  richtig  бто  ружьё 
вѣрно  бьётъ;  diefes  Gewehr  fchießt 
weit  Зто  ружьё  далеко  хватаетъ ;  b) 
(mit  perfönlichem  Subjekt:)  mit  einer 
Armbruß,  einem  Bogen,  mit  (od.  aus) 
einer  Flinte,  Pißole  -  стрѣлять  изъ 
самострѣла,  изъ  лука,  изъ  ружья, 
изъ  пистолёта ;  blind  -  стрѣлять  хо- 
лость'імъ  зарйдомъ;  fcharf -  стрѣлять 
боевь'шъ  зарядомъ;  freihändig  - 
стрѣлять  изъ  рукъ;  knieend,  lie¬ 
gend,  aufgelegt  -  стрѣлйть,  вь'істрѣ¬ 
лить  съ  колѣна,  лёжа,  съ  упора;  gut 

-  хорошо  стрѣлять;  fig.  ich  fchieße 
zu  kurz  mit  die  fern  Gelde  мнѣ  не  хва¬ 
таетъ  бтихъ  дёнегъ;  auf  jemdn.  - 


стрѣлять  въ  когб  йлй  по  комъ;  in  die 
Luft  -  стрѣлять  въ  вбздухъ;  auf  eine 
Entfernung  -  стрѣлять  съ  разстоянія; 
nach  einem  Hafen  (nach  Sperlingen) 
-  стрѣлять  по  зайцу  (по  воробьямъ); 
nach  der  Scheibe  -  стрѣлять  въ  цѣль 
[въ  мишёнь];  -,  ohne  das  Wild  genau 
zu  fehen  стрѣлять  наугёдъ[на  авось]; 
jemdn.  in  den  Arm  -  попадётъ,  по¬ 
пасть  кому  вь'істрѣломъ  въ  р^ку; 
ранить,  по-  кого  вь'істрѣломъ  въ 
руку;  всёживать,  всадйть  кому  пулю 
въ  руку;  nach  einem  Hirfche  vorbei - 
промахнуться  [voll.,  fam.  дать  пу¬ 
деля]  по  олёню;  in  das  Zentrum  - 
попадать,  попасть  прямо  въ  цѣль; 
с)  (Mil.)  mit  Kartätfchen  -  стрѣлять 
картёчью;  im  höchßen  Bogen,  mit 
größter  Elevation  -  палйть  на  всю 
дистанцію;  von  oben  herunter-,  nach 
unten  -  стрѣлять  навѣсными  вь'істрѣ¬ 
лами;  lagenweife-  стрѣлйть  зёлпомъ; 
unaufhörlich  -  поддерживать  посто¬ 
янный  огонь.  2.  (mit  fein;  pfeilfchnell 
fich  fortbewegen)  пускёться,  пустйть- 
СЯ;  мчёться,  по-;  а)  (von  Gewäffern, 
Flüffigkeiten)  der  Fluß  fchießt  ungeßüm 
vom  Berge  ins  Tal  рѣкё  буйно  свер¬ 
гается  съгорь'і  въ  долйну;  ein  Regen¬ 
guß  fchoß  auf  uns  herab  лйвень  раз- 
разйлся  надъ  нами;  der  Strom  des 
Blutes  fchießt  wild  durch  die  Adern 
кровь  необузданно  мчйтся  по  жй- 
ламъ;  das  Blut  fchoß  ihm  ins  Geficht 
кровь  бросилась  ему  въ  лицо;  das 
Blut  fchoß  ihm  aus  der  Nafe  кровь 
полилёсь  у  него  ключомъ  изъ  носа; 
Tränen  fchoffen  ihm  aus  den  Augen 
слёзы  брь'ізнули  у  него  изъ  глазъ; 
b)  (fallend,  ßürzend)  vom  Pferde  -  рй- 
нуться  съ  лошади;  der  Dolch  fchoß 
ihm  aus  der  Hand  кинжалъ  вь'шалъ 
изъ  его  рукъ;  Mauern,  Gebäude  -  in 
Illumpen  стѣны,  здёнія  валятся  [об¬ 
рушиваются]  ;  с)  (auf  etwas  herabfehie- 
ßen)  устремляться,  -мйться;  бросёть- 
ся,  броситься;  der  Falke  fchoß  auf 
feinen  Raub  соколъ  рйнулся  на  свой) 
добь'ічу;  d)in  die  Höhe  -  (von  Pflanzen) 
бь'іетро  растй  въ  вышину ;  (von  rafch 
wachfenden  jungen  Menfchen)  бь'іетро 
растй,  вь'ірасти;  mehren  -  колоейть- 
ся,  вь'іколоситься;  in  Samen  -  иттй, 
пойтй  въ  сѣмена;  ins  Kraut  -  (von 
Pflanzen)  иттй,  пойтй  въ  листъ;  fig. 
ins  Kraut  -  пь'ішно  развивёться, 
-вйться,  не  приноей  плодовъ;  fig. 
taufend  junge  Gefühle  fchoffen  mir 
aus  der  Bruß  ть'ісяча  новыхъ  чувствъ 
распускёлись  въ  грудй  моёй ;  е)  (von 
etwas  blitzfchnell  auf  den  Menfchen  Ein¬ 
wirkendem)  der  Schreck  iß  mir  in  den 
Leib  gefchoffen  испугъ  охватйлъ 
всѣ  мой  члёны;  испугъ  разслёбилъ 
менй ;  der  Gedanke  fchoß  mir  durch 
den  Kopf  эта  мысль  промелькнула 
у  менй  ВЪ  головѣ;  f)  (verallgemeinert: 
plötzlich  hervortretend  zum  Yorfchein 
kommen)  вдругъ  покёзываться,  пока- 
зёться;  вдругъ  появлйться;  g)  (mit 
laffen :)  Blicke  auf  jemdn.  -  laffen  бро- 
сёть  [устремлйть,  unv.]  взоры  на  кого; 
dem  Pferde  den  Zügel  -  laffen  ony- 
скёть,  опустйть  поводья  у  лошади; 
давёть,  дать  волю  лошади;  fig.  feinen 
Begierden  den  Zügel  -  laffen  давать, 
дать  волю  своймъ  страстймъ;  fig. 
jemdn.  -  laffen  отпускёть,  -пустйть; 
выпускёть,  вь'іпустить;  fig.  laß  ihn  - ! 
отпустй  егб !  остёвь  егб !  fig.  etwas  - 
laffen  оставлйть,  остёвить  что ;  откё- 
зываться,  -казёться  отъ  чегб.  III. 
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v.  refl.  ficli  mit  jemdm.  (im  Duell)  - 
стрѣляться  съ  кѣмъ;  fich  mit  jemdm. 
auf  Piftolen  -  дрЯтъся  съ  кѣмъ  на 
пистолетахъ;  fich  auf  Leben  und 
Tod  -  стрѣляться  не  на  жизнь,  а  на 
смерть. 

Schienen  п.  (-s,  0)  1.  стрѣлЯніе; 
(Gewehrfeuer)  стрѣльбЯ;  пальбЯ;  frei¬ 
händiges  *  стрѣльба  изъ  рукъ;  auf¬ 
gelegtes  -  стрѣльбЯ,  положЯ  ружьё 
на  подстЯвку;  -  im  Knieen  стрѣльбЯ 
на  колѣняхъ;  -  mit  dem  Zimmer¬ 
gewehr  комнатная  стрѣльбЯ  дробин¬ 
ками.  2.  (Herab (türzen)  устремленіе 
[паденіе]  внизъ.  [стрѣлЯніе. 

Schießerei'  f.  (-,  -еп)  стрѣльбЯ; 

Schie'ß||erfolg  т.  (-[e]s,  -е)  резуль- 
тЯтъ  стрѣльбь'і.  -gefecht  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
огнестрѣльный  бой.  -geld  п.  (-[e]s, 
-er)  плЯта  за  убитаго  звѣря. -gerech- 
tigkeit  f.  (-,  -еп)  прЯво  своббдной 
охоты;  прЯво  охотиться,  -ge wehr 
п.  (-[ejs,  -е)  огнестрѣльное  оружіе, 
-graben  т.  (~s,  -graben)  ровъ  для 
стрѣльбь'і.  -grabe  f.  (-,  -n)  (Mil.) 
капониръ ;  прикрь'ітая  постройка, 
-hagel  т.  (-s,  0)  мелкая  дробь  на 
птицъ,  -haas  п.  (-haufes,  -häufer) 
тиръ,  -herd  m.(-[e]s,-e)  токъ,  -hund 
ш.  (-[e]s,  -е)  лягЯвая  собЯка;  охот¬ 
ничья  собЯка.  -hütte  f.  (-,  -п)  ша- 
лЯшъ  для  стрѣлЯнія  птицъ,  -injtruk- 
tion  f.(~,  -еп)  инструкція  для  стрѣль¬ 
бьі.  -jagd  f.  (~,  -еп)  ружейная  охота, 
-kladde  f.  (-,  -п)  листокъ  отмѣтокъ 
вь'істрѣловъ.  -klaffe  f.(-,~n)  разрЯдъ 
по  стрѣльбѣ,  -kugel  f.  (-,  -п)  пуля; 
ЯДрб  (für  fchweres  Gefchütz).  -lehre  f. 
(-,  -n)  тебрія  стрѣльбь'і;  обученіе 
стрѣльбѣ,  -loch  п.  (~[e]s,  -löcher) 
(auf  Schiffen)  портъ ;  (für  die  Infanterie) 
амбразура;  (in  der  Zielfcheibe)  пробои¬ 
на  (см.  тЯкже  Schießfcharte).  -mal  n. 
(-[e]s,  -e)  мишень,  и;  цѣль,  и.  -mauer 
f.  (-,  -n)  (см.  Schießwand),  -patrone 
f.  (-,  ~n)  боевой  патронъ,  -pierd  n. 
(-[e]s,  -e)  (Oftf.)  подводная  лошадь; 
обывательская  лбшадь.  -plan  т. 
(-[e]s,  -plane)  od.  -platz  m.  (-es, 
-plätze)  мѣстр  для  стрѣльбь'і;  (für  die 
Infanterie)  стрѣльбище ;  (für  die  Artille¬ 
rie)  полигбнъ.  -prämie  f.  (-,  -n)  od. 
-preis  m.  (-preifes,  -preife)  призъ  за 
стрѣльбу,  -probe  f.  (-,  -n)  проба 
огнестрѣльныхъ  оружіи,  -prügel  m. 
(-s,  -)  fam.  плохое  огнестрѣльное  ору¬ 
жіе.  -pulver  n.  (— s,  -)  порохъ ;  огне¬ 
стрѣльный  пброхъ;  naßgemachtes 
und  zerßoßenes  -  пороховЯя  мЯкоть. 
-fcharte  /".(-,  -n)  бойница;  амбразура, 
-fcheibe  f.  (-,  -n)  мишень,  и;  цѣль,  и. 
-fchttle  f.  (-,  ~n)  школа  стрѣльбь'і. 
-fpule  f.  (-,  -n)  (Web.)  челнокъ;  чел- 
ночбкъ,  -чкЯ.  -|tandm.(~[e]s,  -(tände) 
мѣсто  для  стрѣльбь'і;  тиръ,  -ftatt  f. 
(-,  0)  u.  —  ftätte  f.  (-,  -n)  (cm.  Schieß¬ 
platz).  -Übung  f.  (-,  -en)  упражненіе 
въ  прицѣльной  [въ  цѣльной]  стрѣль¬ 
бѣ;  учебная  стрѣльбЯ  въ  мишень. 
-Unteroffizier  т.  (-s,  -е)  оружбйный 
унтеръ -офицеръ,  -vogel  т.  (-s, 
-vögel)  деревЯнная  птйца  для 
стрѣльбь'і  въ  цѣль,  -vorfchrift  f.  (-, 
-еп)  наставленіе  для  обученія 
стрѣльбѣ,  -wand  f.  (-,  -wände)  ми¬ 
шенный  валъ,  -wolle  f.  (-,  0)  (см. 
Schießbaumwolle),  -wunde  f.  (-,  -n) 
огнестрѣльная  рЯна.  -zeit  f.  (-,  -en) 
періодъ  времени  въ  год^,  разрѣшён¬ 
ный  для  охоты ;  охотничья  порЯ. 

Schiff  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  корЯбль,  Я ; 
(Wafferfahrzeug)  cf  ДНО;  (Kriegsfchiff)  во¬ 


енный  корЯбль;  военное  с^дно;  (Нап- 
delsfchiff)  купеческое  судно;  fig.  das 

-  der  Wüfte  корЯбль  пусть'іни;  вер- 
бліЬдъ;  zu  — Ѳ  а)  (auf  die  Frage  wo?)  на 
кораблѣ;  b)  (auf  die  Frage  wohin?)  на 
корЯбль;  zu  -e  verfenden  посылЯть, 
послЯть  кораблёмъ  [моремъ];  zu  -е 
gehen  садйться,  сѣсть  на  корЯбль; 
angekommene  -е  прибь'івшія  судЯ. 
2.  (einer  Kirche)  нефъ;  среднее  про- 
стрЯнство;  -  einer  Halle  пролётъ  на¬ 
вѣса.^  3.  (Тур.)  спускЯльная  доскЯ; 
галбй.  4.  (Bot.)  дно  цвѣткЯ.  5.  (Web.) 
челнбкъ ;  челночокъ,  -чкЯ.  6.  (Agron.) 

-  und  Gefchirr  всѣ  земледѣльческія 
орудія. 

Schi'ffahrer  (см.  Schifi'fahrer). 

Schi'ffahrt  (см.  Schifffahrt). 

Schi'ffamt  п.  (— [e]s,  -ämter)  кора¬ 
бельная  экспедиція;  адмиралтейство. 

fchi'ffbar  adj.  судоходный;  удоб¬ 
ный  для  судоходства;  -  machen 
(durch  Kanäle)  канализйровать. 

Schi'ff  bar|  |keit  f.  (-,0)  судохб  дность, 
и;  судохбдство.  -machung  f.  (-,  0) 

-  durch  Kanäle  канализЯція. 

Schi'ffbaum.(-[e]s,0)  кораблестрое¬ 
ніе;  корабельная  архитектура;  судо¬ 
строеніе.  -er  ш.  (~s,  ~)  кораблестрои¬ 
тель,  я;  судостройтель,  я.  -hof  т. 
(-[e]s,-höfe)  корабельная  верфъ.-holz 
п.  (-es,  0)  корабельный  [судострой- 
тельный]  лѣсъ,  -knnft  f.  (-,  0)  искус¬ 
ство  судостроенія  [кораблестробнія]; 
корабельная  архитектора,  -meißer 
т.  (— s,  -)  корабельный  мЯстеръ;  ко- 
раблестройтель,  я;  судостройтель,  я. 
-wefen  п.  (— s,  0)  (см.  Schiffbau). 

Schi'ff ||bein  п.  (-[e]s,  -е)  (Anat.) 
ладьеобрЯзная  кость,  -befteuerung/’. 
(-,  -еп)  обложеніе  судовъ  пошли¬ 
нами.  -bohrer  т.  (-s,  -)  (Zool.  teredo 
navalis)  шашень  кораббльный.  -boot 
п .  (~[e]s,  ~е  u.  -böte)  (Zool.  nautilus) 
ботикъ;  корЯбликъ.  -brot  n.  (~[e]s, 
-e)  (cm.  Schiffszwieback),  -brach  m. 
(-[ejs,  -brüche)  кораблекрушеніе; 
разбйтіе  кораблЯ;  крушеніе  кораблЯ. 

fchi'ffbrüchig  adj.  -  u.  der  Sch-e 
претерпѣвшій  кораблекрушеніе ;  - 
werden  претерпѣвЯть,  -пѣть  кора- 
блекрушбніе. 

Schi'ffbrücke  f.  (-,  -п)  судовой 
мостъ;  мостъ  на  судЯхъ;  плов^чій 
мостъ;  (auf  Brückenkähnen,  Pontons) 
плашкбтный  мостъ;  понтонный 
мостъ. 

Schi'ffbrückchen  п.  (~s,  -)  1.  корЯ¬ 
бликъ.  2.  (Weberfchiffchen)  челнбкъ; 
челночокъ,  -чкЯ;  лоточекъ,  -чка; 
(Elektr.)  обойма;  хомутикъ;  скобка. 

fchi'ffen  I.  v.tr.  перевозйть,  -везтй 
моремъ.  II.  v.intr.  1.  ѣздить  [unbe(t.], 
ѣхать  [be(t.]  на  кораблѣ;  плЯвать 
[unbeft.],  плыть  [beft.j  на  кораблѣ.  2. 
(mit:  haben)  fam.  мочйться,  по-. 

Schi'ffen  п.  (— s,  0)  плЯваніе  на  ко¬ 
раблѣ. 

Schi'ffer  т.  (-S,  ~)  1.  (Seefahrer,  Füh¬ 
rer  eines  Schiffes)  кораббльщикъ;  шкй- 
перъ.  2.  (Kahnfahrer)  лодочникъ.  3. 
(Befitzer)  судохозЯинъ;  кораблехозЯ- 
инъ ;  хозЯинъ  кораблЯ.  -ausdruck  т. 
(-[e]s,  -drücke)  выраженіе  у  кора¬ 
бельщиковъ.  -gefellfchaft  f.  (-,  -en) 
u.  -gilde  f.  (-,  -n)  общество  [корпо- 
рЯція]  корабельщиковъ,  -hofe  f.  (-, 
~n)  шаровЯры,  pl.  f.\  брйжи,  pl.  m. 
-in  f.  (-,  -nen)  корабелыцица ;  лодоч¬ 
ница.  -knabe  m.  (-n,  -n)  молодой 
лодочникъ,  -knecht  m.  (~[e]s,  -e)  pa- 
ббчій  у  лодочника,  -knoten  m.  (~s,  -) 


(Seew.)  шпрингъ.  -leute  pl.  m.  кора¬ 
бельщики,  pl.  m.  \  судовщикй,  pl.  m.\ 
мо]іякй,  pl.  m.  -lied  n.  (-[e]s,  -er)  ко¬ 
рабельная  пѣсня,  -lohn  m.  (~[e]s, 
-löhne)  плата  корабельщику  за  пере¬ 
возку.  -mütze  f.  (-,  — n)  матросская 
шЯпка.  -fprache  f.  (-,  -n)  язь'ікъ  ко¬ 
рабельщиковъ.  -(lechen  w.(-s,-)  гонка 
гребнь'іхъ  судовъ;  регата,  -zunft  f. 
(-,  -zünfte)  цехъ  корабельщиковъ. 

Schi'ff||fahrer  ш.  (-s,  -)  мореплЯва- 
тель,  я;  мореходецъ,  -дца.  -fahrt  f. 
(-,  -en)  1.  (Handelsfchiffahrt  zur  See  und 
auf  großen  Flüffen)  судоходство;  судо- 
плЯваніе;  кораблеплЯваніе;  навигй- 
ція;  vom  Beginn  der  -  съ  открь'ітія 
навигЯцІИ.  2.  (das  Reifen  zur  See)  море- 
плЯваніе.  3.  (eine  Reife  zur  See)  путе¬ 
шествіе  мбрсмъ;  морское  путеше¬ 
ствіе.  -fahrtdiftanz  f.  (-,  -en)  судо¬ 
ходная  дистЯнція. 

Schi'fffahrts||abgabe  f.  (-,  ~n)  по¬ 
шлина  по  судоходству,  -akte  f.  (~, 
-n)  навигаціонный  актъ,  -betrieb  m. 
(-[e]s,  0)  производство  судоходства, 
-gejfetz dpi.  n.  законы  навигаціонные, 
-künde  /'.  (~,  ü)  наука  мореплЯванія; 
мореходная  наука;  навигація,  -kun¬ 
dige  т.  (-n,  -п)  мореплЯватель,  я; 
мореходецъ,  -дца.  -regiement  п.  (-s, 
-s)  устЯвъ  мореходства,  -fchule  f. 
(-,  ~п)  мореходное  учйлище;  учйли- 
ще  мореплЯванія.  -vertrag  т.  (— [e]s, 
-träge)  договоръ  о  судоходствѣ. 
-Zeichen  п.  (-s,  ~)  (см.  Seezeichen). 

fchi'f f I |f ahrttreibend  adj.  -es  Volk 
народъ,  занимЯкіщійся  мореплЯва- 
ніемъ.  -förmig  adj.  кораблевйдный; 
на  подобіе  кораблЯ. 

Schi'ff||fracht  f.  (-,  -еп)  Фрахтъ; 
кораббльный  грузъ,  -frachtbrief  т. 
(-[e]s,  -е)  коносаментъ;  накладнЯя 
на  товЯры,  отправляемые  моремъ, 
-künde  f.  (-,  0)  u.  -kunß  f.  (-,  0)  (см. 
Schifffahrtskunde). 

fchi'ffkundig  adj.  знЯющій  море- 
плЯваніе;  знакомый  съ  мореплЯва- 
ніемъ. 

Schi'ff||laß  f.  (-,  -еп)  ластъ,  -lein 
п.  (— s,  ~)  (см.  Schiffchen);  fig.  das  - 
Petri  рймско-католйческая  церковь, 
-кви.  -maß  п.  (-es,  -е)  колйчество 
тоннъ;  мѣра  вмѣстймости  кораблЯ. 
-mühle  f.  (-,  -п)  судовЯя  мельница; 
водянЯя  мельница,  пострбенная  на 
суднѣ,  -pfund  w.(-[e]s,-e)  шЙФФунтъ. 
-rofe  f.  (-,  -п)  (см.  Windrofe).  -fand 
m.  (-[e]s,  0)  баллЯстъ. 

Schi'ffs||angelegenlieiten  pl.  f.  мор¬ 
скія  дѣлЯ.  -arbeiter  m.  (-s,  «)  судо¬ 
рабочій.  -arreft  m.  (-es,  -e)  задер- 
жЯніе  судбвъ  въ  гЯвани;  амбЯрго. 
-artillerie  f.  (-,  -n  od.  -en)  морскЯя 
артиллерія,  -arzt  m.  (-es,  -ärzte)  су¬ 
довой  врачъ,  -balken  m.  (-s,  -)  кора¬ 
бельный  брусъ,  -bau  m.  (-[e]s,  0)  (cm. 
Schiffbau),  -bauch  m.  (-[e]s,-bäuche) 
средняя  часть  корабельнаго  корпуса. 
~banholz(cM.  Schiffbauholz),  -bedarf 
m.  (-[e]s,  0)  u.  -bedürfniffe  pl.  n.  кора¬ 
бельные  запЯсы.  -befrachter  m.  (-s, 
-)  нагрузчикъ,  -befrachtung  f.  (-, 
-en)  наёмъ  кораблЯ  нагрузчикомъ; 
нагрузка  с^дна.  -bekleidung  f.  (-, 
-еп)  обшйвка  кораблЯ.  -befatzung  f. 
(-,  -en)  экипЯжъ  кораблЯ  [судна], 
-befen  т.  (-s,  -)  метлЯ  на  кораблѣ; 
швабра,  -befitzer  т.  (-s,  ~)  (см. 
Schinseigentümer).  -beute  f.  (-,  ~n) 
захвЯтъ;  добь'іча.  -boden  т.  (-s,  -bö- 
den)  дно  кораблЯ.  -boot  n.  (-[e]s,  -e 
u.  -böte)  1.  шліопка.  2.  (см.  Schiff- 
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boot).  «bord  m.  («[e]s,  -e)  бортъ  кора¬ 
бля.  -breite  f.  (-,  -n)  ширина  кора¬ 
бля;  ширина  верхняго  ликъ-троса, 
-brot  п.  (-[e]s,  -е)  корабёльные  су- 
харй,«ёй.  -brücke  f.(-,-n)(cM.  Schiff¬ 
brücke).  -bnffole  f.  (-,  -n)  морской 
компасъ;  морскйя  бусолъ.  «dampf- 
mafchine  f.  (-,  -n)  корабельная  паро¬ 
вая  машина,  -dienft  m.  (-es,  0)  служ¬ 
ба  на  кораблѣ,  -dock  n.  (-s,  -e  u.  -s) 
корабельный  докъ,  -eigentümer  m. 
(— s,  -)  od.  -eigner  m.  (-s,  -)  судохо¬ 
зяинъ  ;  хозяинъ  корабля ;  кораблехо¬ 
зяинъ.  «fähnrich  т.  (-[e]s,  ~е)  мич¬ 
манъ.  -flagge  f.  («,  -п)  Флагъ,  -fracht 
f.  (-,  ~en)  (cm.  Schilffracht),  -führer 
m.  (-s,  -)  шкиперъ;  корабёльщикъ ; 
судовщикъ,  -führung  f.  (-,  0)  ведёніе 
[управлёніе]  кораблй.  -gehalt  ш. 
(~[ejs,  -ѳ)  вмѣстимость  кораблй.  «ge- 
legenheit  f.  (-,  -еп)  окйзія  морскимъ 
путёмъ;  durch  die  erfte  -  съ  пёрвымъ 
кораблёмъ.  -geleit[e]  п.  («t[e]s,  -te) 
конвбй ;  прикрытіе,  -gerät  п.  («fe]s, 
-ѳ)  корабёлыіый  снарйдъ;  корабёль- 
ные  аппараты;  корабёльныя  принад- 
лёжности.  -gerippe  п.  («s,  «)  Остовъ 
корабля;  каркасъ,  -gefchütz  п.  (-es, 
~е)  морское  орудіе,  -glocke  f.  (-,  -nj 
корабёльный  колоколъ;  корабёлыіый 
звонокъ,  -нкй.  -grund  т.  (-[e]s, 
-gründe)  трюмъ ;  интрйшъ ;  дно  ко¬ 
рабля.  -grüß  т.  (-es,-grüße)  салйзтъ. 
-haken  т.  (-S,  -)  багбръ,  «грй;  крюкъ, 
-halter  т.  (~s,  ~)  (Zool.  echeneis  remora) 
держиладья;  прилипйло;  прилип^- 
ша.  -herr  т.  (-п,  -еп)  (см.  Schiffs¬ 
eigentümer).  -hinterteil  w.u.».(-[e]s, 
-е)  кормй;  задняя  часть  корабля, 
-holm  т.  («[e]s,  -е)  (см.  Schiffswerft), 
-holz  п.  (-es,  0)  (см.  Schiffbauholz), 
-inhaber  т.  (-s,  -)  владѣтель  корабля; 
судовладѣлецъ,  -льца.  -Journal  п. 
(-s,  -е)  корабёльный  [судовой]  жур¬ 
налъ.  -junge  т.  (-п,  -п)  йшга.  -Ka¬ 
lender  т.  (-s,  ~)  морской  календарь, 
-kanone  f.  (-,  ~п)  морская  пушка, 
-kapitän  т.  (~s,  -е)  капитанъ  ко¬ 
рабля;  шкйперъ.  -keffel  т.  (-s,  -) 
корабёльный  паровой  котёлъ,  -тлй. 
«kiel  т.  (~[e]s,  -е)  киль,  я.  -kitt  т. 
(-[e]s, -е)  смола;  мастйка.  -kleid  п. 
(~[e]s,  -er)  корабёльный  костіЬмъ. 
«knecht  т.  (-[e]s,  -е)  матросъ,  -ко- 
bold  т.  («[e]s,  -е)  домовой  на  cf  днѣ. 
-koch  т.  (— [e]s,  -koche)  кохъ;  кокъ; 
поваръ,  -koje  f.  (-,  -п)  койка,  -kom- 
paß  m.  («paffes,  -paffe)  морской  ком¬ 
пасъ;  морская  бусбль.  -korb  т.  (— [e]s, 
-körbe)  марсъ,  -körper  m.  (-s,  -) 
бстовъ  кораблй  [судна];  корпусъ 
судна,  -kran  т.  (-[e]s  u.  «еп,  -е[п] 
u.  -kräne)  воротъ;  домкрйтъ;  жу- 
равёпъ,  «вцй.  -krankheit  f.  («,  «еп) 
морскйя  болѣзнь,  -kröne  f.  («,  -п) 
корона,  украшенная  корабёльнымъ 
носомъ,  -krug  т.  («[e]s,  -krüge) 
корабёльный  кувшйнъ.  -küche  f. 
(-,-п)  к^хня  корабёльная;  кймбузъ; 
кймбусъ.  «künde  f.  (-,  0)  (см. 
Schifffahrtskunde).  «kunft  f.  («,  0) 
лоцманское  искусство ;  ведёніе  кора¬ 
бля.  -ladung  f.  (-,  -еп)  1.  (das  Beladen 
eines  Schiffes)  нагружёніе  [нагрузка] 
корабля.  2.  (La[t)  судовой  грузъ ;  ко¬ 
рабёльный  грузъ,  -lafette  f.  (-,  ~п) 
морской  лафётъ.  -lampe  f.  («,  -п) 
лймпа  нактбуза.  ~la(t  f.  («,  -еп)  кора¬ 
бёльный  ластъ ;  мѣра  въ  двѣ  бочки 
[тонны,  или  4000  Фунтовъ].  «Interne  f. 
(-»  -п)  корабёльный  Фонарь,  я.  -lauf 
т.  (-[e]s,  -laufe)  направлёніе  хода 


корабля  (относйтельно  меридійна). 
«leim  т.  (-[e]s,  -е)  морской  клей, 
-leine  f.  (-,  ~п)  швйртовъ;  кйбелы 
товъ ;  канйтъ.  «leifte  f.  («,  -п)  наббй 
по  борту  корабля,  -leuchter  т.{~ s,  -) 
подсвѣчникъ  для  освѣщёнія  тр&ма. 
-leute  fl.  т.  корабёльщики,  pl.  т.\ 
морякй,  fl.  т.'у  (Matrofen)  матрбсы, 
pl.  т.  -lieferant  т.  (~ѳп,  -еп)  кора¬ 
бёльный  поставщйкъ.  «lifte  f.  («,-n) 
спйсокъ  служйщихъ  на  cf  днѣ.  -lohn 
т.  («fe]s,  -löhne)  плйта  за  провбзъ  на 
кораблѣ,  «luke  f.  (-,-п)  люкъ,  «maat 
т.  (-[e]s,  -е)  подшкйперъ.  -makler  т. 
(— s,  -)  корабёльный  мйклеръ.  -mann 
т.  («[e]s, -leute)  морйкъ;  мореходецъ, 
-дца;  судовщйкъ  (см.  тйкже  Schiffer 
1.  и.  2.).  «mannfchaft  f.  («,  -еп)  эки- 
пйжъ  кораблй;  судовйя  комйнда; 
(Matrofen)  матросы,  pl.  т.  «manöver 
w.(«s,  -)  морской  манёвръ,  «mafchine 
(см.  Schiffsdampfmafchine).  -mate- 
rialien  pl.  n.  (см.  Schiffsbeaürfniffe). 
-miete  f.  (-,  ~n)  наёмъ  (Gen.  наймй) 
судна  [корабля],  -mieter  m.  («s,  -) 
нанимйтель  кораблй  [cf  дна],  -modell 
n.  (— s,  ~e)  модёль  корабля,  -mufchel 
f.  (-,  -n)  (Zool.  nautilus)  корйбликъ ; 
ботикъ,  «nagel  m.  (-s,  -nägel)  кора¬ 
бёльный  гвоздь;  halber  «  полукора- 
бёльный  гвоздь.  -Offizier  т.  (-s,  -е) 
Флбтскій  [морскбй]  ОФИцёръ.  -раріег 
п.  (-s,  ~е)  корабёльная  [судовйя]  бу- 
мйга.  -partner  т.  (-s,  «)  соучйстникъ 
[пйнщикъ,  совладѣлецъ,  -льца]  ко¬ 
рабля.  -paß  т.  («paffes,  -päffe)  кора¬ 
бёльный  пйспортъ;  отпускъ  (матро¬ 
са).  -patron  т.  (— s,  «е)  (см.  Schiffs¬ 
herr).  -pech  п.  (-[e]s,  0)  корабёльная 
смолй;  варъ,  -ріапке/.  («,  -п)  кора- 
бёлъная  плйнка.  -prediger  т.  («s,  «) 
корабёльный  свящённикъ.  «proviant 
т.  (~[e]s,  0)  корабельный  провійнтъ. 
-pumpe  f.  (-,  -п)  корабёльный  насбсъ. 
-raum  т.  (-[e]s,  -räume)  трюмъ, 
«reeder  т.  («s,  -)  оснастйтѳль  кора- 
блй;  армйторъ;  владѣтель  корабля, 
-rippe  f.  (-,-п)  кница;  кокора,  -rümpf 
т.  («[e]s,  -rümpfe)  кузовъ  [кбрпусъ] 
судна,  -rüftung  f.  («,  -еп)  снащёніе 
кораблй. 

Schi'ff[s]||fchnabelw.(-s,-fchnäbel) 
носъ  корабёльный.  -fchraubef^-j-n) 
корабёльный  винтъ,  -feil  п.  («[e]s, 
-е)  корабёльный  канйтъ.  «foldat  ш. 
(«еп,  -еп)  морскбй  [Флбтскій]  сол- 
дйтъ.  -fpiegel  т.  («s,  ~)  плйнчеръ 
кормовой,  -fpur  f.  (-,  -еп)  слѣдъ 
[струй]  позадй  корабля:. 

Schi'ffftation  f.  (-,  «еп)  (drahtlofe 
Telegr.)  стйнція  на  суднѣ. 

Schi'ffs||tau  п.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Schiffs¬ 
feil).  -tauwerk  п.  (-[e]s,  -е)  снйсти, 
-тёй,  pl.  f.  -teer  т.  (-[e]s,  0)  жйдкая 
СМОЛЙ;  ГИКЪ;  (zum  Kalfatern,  Vergießen 
der  Fugen)  варъ,  -tiefe  f.  (-,  -n)  глу- 
бинй  корабля,  -tonne  f.  (-,  -n)  (см. 
Schiffslaß).  «treppe  f.  (-,  -n)  трапъ, 
-trümmer  pl.  n.  остйтки  {pl.  m.)  раз- 
бйтаго  корабля ;  обломки  {pl.  т.)  ко¬ 
рабля.  «typus  т.  (-,  -typen)  типъ 
судна,  -uhr  f.  (-,  -еп)  корабёльные 
часй;  песочные  часъ!,  -verdeck  п. 
(«[e]s,  -е)  пйлуба.  -Verfrachter  т. 
(-s,  «)  1.  (см.  Schiffsvermieter).  2. 
судохозяинъ;  армйторъ;  шкйперъ. 
-Verkleidung  f.  (-,  -еп)  (см.  Schiffs¬ 
bekleidung).  «vermeffung  f.  (-,  -еп) 
измѣрёніе  судна.  -Vermieter  т.  («s, 
-)  отдающій  корйбль  въ  наёмъ.  -Ver¬ 
mietung  f.  (-,  еп)  наёмъ  (Gen.  наймйі 
корабля,  -verficherung  f.  (-,  «еп) 


страховйніе  корабля,  -viptator  т. 
(— s,  -еп)  тамбжникъ;  таможенникъ, 
-volk  п.  (-[e]s,  0)  морякй,  рі.  т.  (см. 
тйкже  Schiffsmann fchafth  -Vorder¬ 
teil  т.  u.  п.  (-[e]s,  -е)  передняя  часть 
кораблй;  носъ  кораблй.  -Vorräte  pl. 
т.  (см.  Schiffsbedürfniffe).  -wache  f. 
(«,  ~п)  вйхта  корабёльпая.  -wanten 
fl.  f.  вйнты,  pl.  m.  «werft  n.  (~[e]s,  -e) 
u.  f.  (-,  -еп)  корабёльная  верфь,  -we- 
fen  n.  («s,  0)  морское  дѣло ;  корабёль- 
ное  дѣло;  мореплйваніе;  судоход¬ 
ство.  -winde  f.  (-,  -п)  домкрйтъ;  дам- 
крйтъ;  шпиль, я;  воротъ;  кабестйнъ. 
-wrack  п.  («[e]s,  ~ѳ  u.  -s)  обломки 
{рі.  т .)  кораблй.  -zieher  т.  (-s,  «) 
бечевщйкъ.  -zimmermann  т.  (-[e]s, 
-leute)  корабёльный  плбтникъ.  -zoll 
т.  (-[e]s,  -zolle)  корабёльная  пошли¬ 
на.  -zwieback  т.  (-[e]s,  -е)  сухйръ 
корабельный. 

fchi'ften  (см.  fchäften). 

Schii'ten  рі.  шійты,  pl.  т. 
Schika'ne  f.  (-,  -n)  (böswilliges  Hin¬ 
dernis)  препятствіе  [помѣха]  (на 
смѣхъ,  назло);  ябеда;  (Rechtsverdre- 
hung)  крючкй,  рі.  ш. ;  крючкотвор¬ 
ство  ;  (Kniff)  уловка ;  увёртка ;  (Lift) 
хйтрость.  И;  (Händelfucht)  прижймка; 
привязка;  придйрка;  (Ränke)  кйвер- 
3bi,pl.f.-,  ковйрство;  (Schererei)  при- 
тѣснёніе ;  eine  -  fpielen  причинйть, 
-нйть  непрійтности;  строить,  по- 
кому  козни. 

Schikaneu'r  т.  («s,  -е)  прижйм- 
щикъ;  придйрщикъ;  крючкотворъ; 
крючкотвбрецъ,  -рца. 

fchikanie'ren  ѵ.  tr.  j  emdn. «  прижи- 
мйть,  -жать  когб ;  придирйтъся, 
-дрйться  къ  кому ;  привйзываться, 
-вязйться  къ  кому ;  дѣлать,  с-  кому 
непрійтности;  шикйнить  od.  шика- 
нйровать  [unv.];  стройть  [unv.]  крюч¬ 
кй  [козни];  досаждйть,  -садйть  ко¬ 
му  ;  йбедничать,  на-. 

Schikanie'ren  п.  (-s,  0)  придйрка; 
привйзка;  крючокъ,  -чкй. 

fchikanö's  adj.  сутйжливый;  при- 
дйрчивый. 

Schild  т.  (-[e]s,  ~е)  1.  (Schutzwaffe) 
щитъ ;  fig.  auf  den  -  erheben  провоз¬ 
глашать,  -гласйть  вождёмъ.  2.  fig. 
(Schutz,  Schirm)  защйта;  огрйда.  В.  (im 
Wappen)  щитъ;  (in  Wappeuzeichen)  im 
-e  führen  имѣть  въ  гербѣ;  fig.  etwas 
im  «e  führen  замышлйть,  -мйслить; 
задумывать,  -мать;затѣвйть,  -тѣять; 
fig.  Böfes  im  -e  führen  злоумышлйть, 
-умыслить.  4.  (bei  Infekten)  ЩИТОКЪ, 
-ТКЙ;  (einer  Schildkröte)  чёрепъ. 

Schild  n.  (-[e]s,  -er)  (Aushängeschild) 
вйвѣска;  (um  ein  Schlüffelloch)  блйшка; 
личйнка;  (vor  demfelben)  закрь'ішечка; 
(eines  Schiffes)  плйнчеръ  кормовой;  fig. 
das  -,  fein  -  einziehen  переставйть, 
«стйть  раббтать;  бросйть,  бросить 
ремесло.  [реп)  отдѣлёніе  щита. 

Schi'ldabteilung  f.  (-,  -еп)  (im  Wap- 
fchi'ld||ähnlich  adj.  щитопо  дббный; 
нохбжій  на  щитъ,  -artig  adj.  въ  родѣ 
щитй.  [обрбчный  крестьянинъ. 

Schi'ldbauer  т.  (-s  и.  -п,  -п)  без- 
fchi'ldblätt[e]rig  adj.  щитолйст- 
ный. 

Schi'ld||blume  f.  (-,-n)  (Bot.  chelone ) 
черепйшникъ.  -bürger  m.  (-s,  -)  1. 
гражданйнъ,  вооружённый  щитбмъ. 
2.  fam.  простйкъ.  /  -bürgerftreich  m. 
(«[e]s,  -e)  fam.  нелѣпость,  и.  -chen  n. 
(-s,  -)  1.  щитокъ,  -ткй.  2.  (im  Wappen) 
щитёцъ,  «ТЦЙ.  3.  (Blechfchildchen) 
блйшка;  блйшечка;  таблйчка;  неболь- 
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шйя  вь'івѣска.  -dach  ra.(~[e]s,  -dächer) 
(Mil.)  черепбха  (прикрь'ітіе  изъ  щи¬ 
товъ).  -drüfe  f.  (-,  ~n)  щитовидная 
железй.  -drüfenextrakt  гаг.  u.  ra.  (-[e]s, 
-ѳ)  экстрактъ  щитовйдной  железьі. 
-drüfengefchwulft  f.  (-,  -gefchwüljte) 
опухоль  щитовйдной  железь'і. 

Schi'ldenle  f.  (-,  -n)  (Zool.  spatula 
clypeata)  широконосъ;  Утка-соксунъ. 

Schildern'  f.  (-,  -en)  картйна; 
изображёніе. 

Schulderer  гаг.  (-s,  -)  онйсывающій 
[изображающій]  что-либо;  рисующій; 
живопйсецъ,  -сца. 

Schi'lderliaus  га.  (-hau  [es,  -häufer) 
военная  будка;  будка  караульная; 
караульня. 

Schi'lderliebung  f.  (-,  -en)  подни¬ 
маніе  щитовъ ;  (Aufftand)  возстаніе. 

Schildermaler  гаг.  (-s,  -)  живопй¬ 
сецъ  вывѣсокъ,  [сочная  жйвопись. 

Schildermalern'  f.  (-,  -en)  вьівѣ- 

fchi'ldern  I.  ѵ.  tr.  1.  (darjtellen)  изо¬ 
бражать,  -разйть;  (befchreiben)  ОПЙ- 
СЫВать,  описать ;  (fcharf  beflimmen) 
опредѣлять,  «лйть;  характеризовать, 
о- ;  der  -de  Stil  описательный  слогъ. 
2.  (mit  Schildern  verfehen)  снабжать, 
снабдйть  вь'івѣсками  [таблйдами].  II. 
ѵ.  intr.  (Schildwache  (tehen)  стоять  на 
часахъ ;  стоять  на  караулѣ. 

Schi'l||dern  га.  (-,0)  u.  -dernng  f.  (-, 
-en)  (Darftellung)  изображёніе;  (Be- 
fchreibung)  описаніе;  (Beftimmung)  опре¬ 
дѣленіе;  richtige  -  der  Verhältni[[e 
правильное  изложеніе  обстоя¬ 
тельствъ. 

Schi'ldjjfarn  гаг.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  aspi- 
dium)  аспйдій;  männlicher  -  (Bot. 
aspidium^  filix  mas.)  папоротникъ 
мужескій; weiblicher  -  (Bot .aspidium 
filix  femina)  пйпоротникъ  женскій, 
-ferkel  ra.  (-s,  -)  (Zool.  dasypus )  бро¬ 
неносецъ,  -сца.  -fifch  гаг.  (-es,  -e) 
(Zool.  echeneis  naucrates )  прилипало 
большое,  -floh  гаг.  (-[e]s,  -flöhe)  (Zool. 
monoculus )  щйтень,  -тня. 

fchi'ldförmig  adj.  щитообр&зный; 

ЩПТОВЙДНЫЙ. 

Schi'ld||hahnw.(-[e]s,-hähne)(Zool. 
tetrao  tetrix)  тетеревъ ;  косачъ,  -hal- 
ter  гаг.  (-s,  -)  1.  (Herald.)  щитодержй- 
тель,  я.  2.  (см.  Schildknappe),  -lierr 
гаг.  (-n,  -en)  (ehern.)  дворянйнъ.  -käfer 
гаг.  (-s,  -)  (Zool.  cassida )  щнтонбска. 
-knappe  гаг.  (-n,  -n)  od.  -kneclit  гаг. 
(~[e]s,  -ѳ)  щитоносецъ,  -сца;  оруже¬ 
носецъ,  -сца.  -knorpel  гаг.  (-s,  -)  (An at.) 
щитовйдный  хрящъ.  -krabbe/'.(-,-n) 
(Zool.  pagurus )  отшельникъ,  -kraut  ra. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  clypeola )  щитовка  обык¬ 
новенная;  щитовка  шлембвная;  щи- 
токъ,-тка  (см.  тйкже  Scheibenkraut), 
-krot  га.  (~[e]s,  0)  (см.  Schildpatt), 
-kröte  f.  (-,  ~n)  (Zool.  testudo )  чере- 
näxa. 

fchi'ldkröten  adj.  черепашій. 

Schi'ldkrötenHbrühe  f.  (-,  -n)  чере¬ 
пашій  супъ,  -fleifch  ra.  (-es,  0)  чере¬ 
пашина.  _  [черепахи. 

fchi'ldkrötenförmig  adj.  въ  вйдѣ 

Schi'ldkröten||kopfm.(-[e]s,-köpfe) 
черепашья  голова,  «fchale  f.  (-,  -n) 
черепъ  черепашій,  -fuppe  f.  (-,  -n) 
череп&шіи  супъ. 

Schi'ld||laus  f.  («,  -laufe)  (Zool. 
coccus)  червёцъ.  -lein  ra.  (~s,  «)  щи¬ 
токъ,  -ткй.  -natter  f.  (-,  ~n)  (Zool. 
tropidonotus  scutatus)  ужъ  щитбвый. 
-Patt  га.  (-[ejs,  0)  черепйха. 

fchi[ldpatten  adj.  черепаховый. 

Schi'ld(|pattkamm  гаг.  (-[e]s,  -käm¬ 


me)  черепаховый  гребень,  -бня. 
-pfanne  f.  (-,  ~n)  (Artill.)  лодь'іга. 
-reiher  гаг.  (-s,  -)  (Zool.  ardea  nycti- 
corax)  кваква. 

fchi'ldtragend  adj.  носящій  щитъ; 
(von  Tieren)  щитоносный;  броне¬ 
носный. 

Schi'ld||träger  гаг.  (-s,  ~)  щитоно¬ 
сецъ,  -сца ;  щйтникъ.  -wache  f.  (-, 
-n)  od.  -wacht  f.  (-,  -en)  1.  (Feld¬ 
polten)  караулъ;  (auf  Po(ten  [tehender 
Soldat)  часовой;  караульный;  (Signal¬ 
geber)  махальный;  -  zu  Pferde  кон¬ 
ный  постъ;  die  -  ablöfen  смѣнять, 
-нйть  часового;  смѣнять  караулъ. 
2.  ( Wach  dien  (t)  караулъ;  содержаніе 
караула;  -  [tehen  стоять  на  часйхъ; 
стоять  [быть]  на  караулѣ ;  (aufpaffen) 
караулить  (ср.  тйкжеРо(1еп).  -wanze 
f.  (-,  -n)  (Zool.  scutatus)  щйтникъ; 
щитоклбпъ.  -zapfen  гаг.  (-s,  -)  (Artill.) 
цаііФа;  вертлйзга.  -zapfendeckel  гаг. 
(— s,  -)  (Artill.)  накладка  на  цйпфы. 
-Zeichen  га.  (-s,  -)  (im  Wappen)  знакъ 
на  щитѣ. 

Schilf  га.  (~[e]s,  -e)  (Bot.  arundo 
phragmites)  камь'ішъ,  ä;  тростникъ. 

Schi'lfart  /■.(-,  -en)  родъ  камыша; 
родъ  тростникй. 

fchi'nartig  adj.  тростниковый. 
Schi'lf||brücke  f.  (-,  -n)  мостъ  изъ 
камышй.  -dach  га.  (-[e]s,  -dächer) 
камйшевая  крбвля.  -decke  f.  (-, 
-n)  ковёръ  камйшевый. 

Schi'lfe  (см.  Schelfe), 
fchi'lfen  (cm.  fchelfen). 
fchi'lfen  adj.  камйшевый;  трост¬ 
никовый. 

fchi'lferig  (см.  fchelferig). 
fchi'lfern  (cm.  fchelfern). 
Schi'lf||gebüfch  ra.  (-es,  -ѳ)  камь'іш- 
никъ.  -hätte  f.  (-,  -en)  камйшевый 
шал&шъ. 

fchi'lficht  (см.  fchilfartig). 
fchi'lfig  adj.  поросшій  камышбмъ. 
Schi'lf||klinge  f.  (-,  -n)  прорѣзной 
[желобчатый]  шпажный  клинокъ, 
-нкй;  троегранный  клинбкъ.  «matte 
f.  (-,  -п)  плетёнка  изъ  камыша, 
-meer  га.  (-[e]s,  ~е)  1.  море,  покрь'і- 
тое  камышбмъ.  2.  (МЫ.)  Чёрмное 
мбре.  -pflanze  f.  (-,  -n)  (Bot.  arundi- 
naria)  арундинарія;  тростнйкъ. 

fchi'lfreich  adj.  нокрйтый  [порос¬ 
шій]  тростникомъ. 

fchi'lfrig  (см.  fchelferig). 
Schi'lf||rohrra.(-[e]s,  -e)  (cm.  Schilf), 
-röhricht  ra.  (~[e]s,  -e)  болото,  порос¬ 
шее  тростникомъ. 

Schi'ller  гаг.  (— s,  -)  1.  (Farbenglanz) 
отлйвъ.  2.  (ArtWein)  шйллеръ  (сортъ 
винй).  -eidechfe  f.  (-,  ~n)  (Zool.  cha- 
maeleon)  хамелеонъ,  -falter  гаг.  (-s, 
-)  (Zool.  apatura  iris)  нймФа-йрисъ; 
двулйчневая  бйбочка.  -färbe  f.  («, 
-n)  цвѣтъ  съ  отлйвомъ.  «fe(t  ra.  («es, 
-e)  празднествб  въ  честь  Шйллера. 
fchi'llerig  (см.  fchillernd). 
fchi'llern  v.  intr.  отливйть  [unv.]; 
in  rot  -  отливйть  краснымъ;  Zeug, 
welches  fchillert  матерія  съ  отлй¬ 
вомъ  ;  перелйвчатая  матбрія;  Zeug, 
welches  nicht  fchillert  матерія  безъ 
отлйва ;  Zeug,  welches  in  zwei  Far¬ 
ben  fchillert  двѵлйчная  матерія; 
двулйчневая  матерія. 

Schi'llern  га.  («s,  0)  отлйвъ. 
fchi'llernd  adj.  отливающій;  пере- 
лйвчатый;  съ  отлйвомъ;  in  zwei 
Farben  -  двулйчный;  (tark  -  отлй- 
вистый. 

Schi'ller)|fam[me]t  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
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бйрхатъ  съ  отлйвомъ.  -fpat  т.  (-[e]s, 
-ѳ)  отливающій  шпатъ;  отлйвистый 
шпатъ;  двулйчный  шпатъ,  -(teinm. 
(-[ejs,  -ѳ)  камень  съ  отлйвомъ. 
-ftiftung  f.  (-,  -en)  учрежденіе  въ 
память  Шйллера.  -taf[fe]t  гаг.  (-[e]s, 
-ѳ)  двулйчная  таФтй;  таФт^  съ  отлй¬ 
вомъ. 

Schilling  гаг.  (-s,  -ѳ)  (Münze)  ШЙЛ- 
лингъ;  fechs  -  шесть  шйллинговъ. 
fchilt  u.  fchiltjt  (см.  fchelten). 
Schimä're  f.  (-,  -n)  химера ;  Фанта¬ 
зія;  мечта;  нелѣпость,  и;  небылйца. 

fchimä'rifch  adj.  химе^йческій; 
(unausführbar)  несбйточныи;  (unge¬ 
reimt)  нелѣпый;  вздбрный. 

Schi'mmel  гаг.  (-S,  ~)  1.  (Pilzart ;  Bot. 
mucor )  плѣсень,  и;  плѣснь,  и;  wohl¬ 
riechender  -  (Bot.  byssus  jolithus)  жй- 
лрчница;  фіалковый  мохъ.  2.  (Pferd) 
бѣлая  лошадь;  лбшадь  бѣлой  мйсти; 
Graufchimmel  гнѣдосѣрая  [гнѣдоча- 
лая]  лбшадь;  Apfelfchimmel  сѣрая, 
лбшадь  въ  яблокахъ.  [сень, 

fchi'mmelicht  adj.  похожій  на  плѣ- 
fchi'mmelig^  adj.  плѣсневѣлый; 
заплѣсневѣлый ;  заплѣснѣлый; 
werden  (см.  fchimmeln)% 

fchi'mmeln  ѵ.  intr.  плѣснѣть,  за- ; 
плѣсневѣть,  за-. 

Schi'mmer  гаг.  (-s,  -)  1.  (fchwaches 
Licht)  слйбыи  свѣтъ ;  (zitternder  Licht- 
fchein)  мерцаніе;  сверкйніе;  (Glanz) 
блескъ;  (Schein)  сіяніе;  fig.  es  zeigt 
[ich  ein  fchwacher  -  von  Hoffnung 
есть  нѣкоторая  надежда;  (höherer 
Stil)  возсіялъ  лучъ  надёжды.  2. 
(Flitter)  блёстка;  мишурй.  -gewölk 
га.  (-[e]s,  0)  блестящія  облакй.  -glanz 
гаг.  (-es,  0)  ложный  [обманчивый] 
блескъ,  -glück  га.  (-[ejs,  0)  прйзракъ 
счйстія. 

fchi'mmerhaft  (см.  fchimmernd). 
Schi'mmer||käfer  гаг.  (-s,  -)  (Zool. 
lampyris)  свѣтлякъ,  -licht  ra.  (-[e]s, 
-er)  слббый  свѣтъ. 

fchi'mmern  v.  intr.  1.  (einen  fchwa- 
chen  Schein  geben)  издавйть  [imv.]  сла¬ 
бый  свѣтъ.  2.  (blinken,  flimmern)  мер¬ 
цать  ;  >  сверкать ;  (glänzen)  блестѣть ; 
пестрѣть;  (fcheinen)  сіять;  es  fchim- 
mert  vor  den  Augen  пестрйтъ  въ 
глазахъ. 

Schi'mmern  ra.  (-s,  0)  1.  (fchwacher 
Schein)  слйбый  свѣтъ.  2.  (Blinken, 
Flimmern)  мерцбніе;  сверканіе;  (Glanz) 
блескъ;  (Schein)  сіяніе;  (vor  den  Augen) 
пестротй. 

fchi'mmernd  adj.  1.  (fchwach  leuch¬ 
tend)  слабо  свѣтящій.  2.  (blinkend) 
мерцающій;  (gleißend)  блестящій; 
(funkelnd,  flimmernd)  сверкающій. 

Schi'mmer||fncht  f.  (-,  0)  страсть 
блеснуть,  -wefen  ra.  (-s,  0)  мишура ; 
лбжный  блескъ,  -witz  гаг.  (-es,  -e) 
пустая  остротй. 

fchi'mm||licht  u.  -lig  (cm.  fchimme- 
licht  u.  fchimmelig). 

Schimpa'nfe  гаг.  (-n,  -n)  (Zool.  tro- 
glodytes  niger)  шимпйнзе;  жбко. 

Schimpf  гаг.  (-[e]s,  -e)  1.  (Ehren¬ 
kränkung  durch  Worte)  оскорбленіе; 
обйда;  (freche  Befchimpfung)  ругатель¬ 
ство;  поругбніе;  поношеніе;  безче¬ 
стіе;  jemdm.  einen  -  antun  оскор¬ 
блять,  -бйть  когб;  обезчещивать, 
-чёстить  когб;  einen  -  auf  fich  fitzen 
laffen  мблча  [терпѣлйво]  сносйть, 
снестй  обйду;  jemdn.  mit  -  über- 
fchütten  осыпйть,  осйпать  кого  ру¬ 
гательствами.  2.  (Schande)  стыдъ; 
срамъ;  позбръ;  mit  -  und  Schande 
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hat  er  ihn  fortgejagt  онъ  прогналъ 
его  со  стыдомъ  и  позоромъ;  mit  - 
abziehen  со  стыдомъ  удаляться, 
-литься. 

fchi'mpfen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  jemdn. 
od.  auf  jemdn.  -  ругйть,  выругать 
когб;  auf  etwas-  ругать  что;  (fchelten) 
бранйть;  jemdn.  einen  Spitzbuben  - 
обзывать,  обозвать  кого  мошенни¬ 
комъ. 

Schi'mpfen  п.  (-s,  0)  руг&ніе;  ру¬ 
гань,  И;  (Schelten)  брань,  и. 

Schi'mpfer  т.  (-s,  -)  ругатель,  я ; 
оскорбйтель,  я.  [брань,  и. 

Schimpferei'  f.  (-,  -en)  руготня; 

fchimpfie'ren  ѵ.  tr.  безчестить,  о-; 
безслйвить,  о-;  позорить,  о-. 

fchi'mpflich  I.  adj.  (die  Ebre  ver¬ 
letzend)  безчестный;  (befchimpfend)  no- 
НОСЙтельный ;  (zur  Schande  gereichend) 
ПОСТЫДНЫЙ;  (die  Moralität  befleckend) 
позорный.  II.  adv.  безчестно ;  (zur 
Schande  gereichend)  ПОСТЙДНО;  (be¬ 
fleckend)  позорно. 

Schi'mpf||lichkeit  f.  (-,  -en)  гнус¬ 
ность,  и;  мерзость,  и.  -lied  п.  (— [e]s, 
-er)  бранная  пѣсня.  -name[n]  т. 
(-mens,  -men)  ругательное  ймя. 
-rede  f.  (-,  ~n)  поносйтельная  рѣчь, 
-wort  n.  (~[e]s,  -Wörter  u.  ~e)  руга¬ 
тельное  слово;  бранное  слово;  -e pl. 
брйнныя  слова;  поносйтельныя  сло¬ 
ва;  -е  gegen  jemdn.  ausßoßen  ру¬ 
гать;  поносйть  кого. 

Schi'ndj|aas  п.  (-aafes,  -äfer  u. 
-aafe)  vulg.  скурёха;  стерва;  непо¬ 
требная  женщина,  -anger  т.  (-s,  ~) 
живодёрня. 

Schi'ndel  f.  (-,  -n)  1.  (Dachfchindel) 
гонтъ;  дранйца;  дрань,  и;  тёсъ.  2. 
(Herald.)  брусочекъ,  -чка.  -beda- 
chung  f.  (-,  -en)  (см.  Schindeldach), 
-bcil  n.  (-[e]s,  -e)  тесло,  -brett  n. 
(-[e]s,  -er)  дрйнка;  дранйца.  -dach 
n.  (-[e]s,  -dächer)  гонтовая  [дранйч- 
ная]  кровля,  -decker  т.  («s,  -)  крою¬ 
щій  кровлю  гбнтомъ  [дранйцею]. 
-haner  т.  (-s,  -)  od.  -macher  т.  (-s, 
-)  гонтовщйкъ;  дрйнникъ;  дранйч- 
никъ. 

fchi'ndeln  ѵ.  tr.  1.  (ein  Dach)  крыть, 
покрь'іть  гбнтомъ.  2.  (Herald.)  ge- 
fchindeltesFeld  поле  съ  брусочками. 

Schi'ndel||nagel  т.  (-s,  -nägel)  гбн- 
товый  гвоздь,  -reißer  т.  (-s,  -)  (см. 
Schindelmacher). 

fchi'nden  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  fchun- 
d[e]ft  [conj.  fchündeß];  perf.  du  ha|t 
gefchunden)  1.  (das  Fell  abziehen)  сди¬ 
рать,  содрйть  кожу;  (die  Haut  ablöfen) 
обдирйть,  ободрйть  кожу;  лупйть, 
об- ;  (ahreiben,  die  Haut  am  Körper) 
сйднить,  ссаднить ;  осйднивать,  осйд- 
нить;  fam.  jemdn.  -  драть,  содрйть 
[лупйть,  слупйть]  съ  кого  много  де¬ 
негъ;  fam.  die  Leute  -  обирйть,  обо¬ 
брать  людей.  2.  fam.  (quälen)  мучить 
[unv.];  терзать  [unv.];  притѣснять, 
-пйть;  ein  Pferd  -  мучить  [unv.].  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich  die  Haut  verletzen) 
СЙДНИТЬСЯ,  C—  u.  0— .  2.  fam.  (fich 

quälen)  надрываться,  надорваться ; 
умйяться  [voll.]. 

Schi'u||den  n.  (~s,  0)  1.  (Abziehen  des 
Felles)  сдирйніе  кожи;  (Ablöfen  der 
Haut)  обдирйніе  кбжи;  fam.  обирйніе 
(людей).  2.  fam.  (Peinigen)  моченіе; 
терзйніе.  -der  m.  (-s,  ~)  1.  (Abdecker) 
живодёръ;  (in  Flüchen)  hol  dich  der 
-!  убирййся  къ  чбрту!  hol  ihn  der 
- !  чортъ  съ  нимъ !  чортъ  егб  побе- 
рй !  чортъ  его  возьмй !  2.  fam.  (Peini¬ 


ger)  мучйтель.  Я;  (Bedrücker)  при- 
тѣснйтель,  я. 

Schinderei'  f.  (-,  -en)  i.  (Abdeckerei) 
живодёрство.  2.  fam.  (Bedrückung)  при¬ 
тѣсненіе;  (Quälerei)  мученіе. 

fchi'nderhaft  adj.  u.  adv.  по-живо- 
дёрски;  какъ  живодёръ. 

Schi'nder||lmnd  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  со¬ 
бака  ЖИВОДёра.  2.  (als  Schimpfname) 
собака;  пёсъ,  Gen.  пса;  грубіянъ, 
-karren  т.  (-s,  -)  телѣга  живодёра, 
-knccht  т.  (-[e]s,  -е)  работникъ  у 
живодёра. 

fchi'ndermäßig  (см.  fchinderhaft). 

Schi'nd||grube  f.  (-,  -п)  живодёрня, 
-luder  n.  (— s,  -)  (cm.  Schindaas);  mit 
jemdm.  -  fpielen  дурно  обращаться, 
обратйться  съ  кѣмъ,  -mähre  f.  (-, 
-п)  кляча;  клячонка;  лошадёнка. 

Schi'nkchen  п.  (-s,  ~)  небольшой 
окорокъ. 

Schi'nken  т.  (-s,  -)  бкорокъ;  (ge¬ 
räuchertes  Schweinefleifch)  ветчинй ;  ein 
Stück  -  кусокъ  ветчинь'і;  (fprichw.) 
er  hat  bei  mir  noch  einen  -  im  Salz 
я  съ  нимъ  ещё  поговорйз;  мы  съ 
нимъ  ещё  посчитаемся;  (fprichw.)  mit 
der  Wur(t  nach  dem  -  werfen  „дать 
ль'ічко,  чтобы  взять  ремешокъ“, 
-bein  п.  (-[e]s,  -е)  кость  бкорока. 
-brötchen  п.  (— s,  -)  бутербрбтъ  съ 
ветчиною;  тартйнка  съ  ветчиною, 
-brühe  f.  (-,  ~п)  окорочный  отвйръ. 
-fleifch  п.  (-es,  0)  бкорокъ.  -fchnitte 
f.  (-,  -п)  кусокъ  [ломтикъ]  ветчины, 
-ftulle  f.  (-,  -n)  тартйнка  [бутербрбтъ] 
съ  ветчиною.  [зйступъ. 

Schi'ppe  f.  (~,  -п)  лопйта;  лопйтка; 

fclii'ppen  (см.  fchaufeln). 

Schirm  т.  (~[e]s,  -е)  1.  (Schutzwehr) 
кровъ;  покровъ;  (Zuflucht)  убѣжище; 
fig.  (Schutz)  защйта;  охрана;  fig. 
(fchützender  Schild;  höherer  Stil)  ЭГЙда; 
fig.  (Befchützer)  покровйтель,  я ;  unter 
-  und  Obdach  bringen  ставить,  no- 
подъ  крь'ішу;  -  und  Schutz  gegen 
Wind  und  Wetter  убѣжище  противъ 
вѣтра  и  непогоды;  fig.  fei  du  ihr 
Schild  und  -  будь  ей  щитомъ  и  oxpä- 
ною;  fig.  [ich  unter  jemds.  -  begeben 
становйться,  стать  подъ  защйту  ко¬ 
го;  fig.  jemdn.  in  Schutz  und  -  neh¬ 
men  брать,  взять  кого  подъ  своё  по- 
кровйтельство ;  jemdm.  zum  -  die¬ 
nen  служйть  кому  защйтою ;  fig.  der 
Herr  iß  mein  -  Господь  мой  заступ¬ 
никъ;  fig.  unter  dem  -  der  Gefetze 
Frieden  genießen  подъ  сѣнью  за¬ 
коновъ  наслаждйться  мйромъ.  2. 
(Schutzvorrichtung;  Bett-,  Fenfterfchirm, 
überhaupt)  шйрма;  gebräuchl.  im  pl. 
шйрмы,  Gen.  ширмъ;  (Sonnen-,  Regen- 
fchirm)  збнтикъ ;  (Mützen  fchirm)  козы¬ 
рёкъ,  -рькй;  (Lampen fchirm) абажуръ; 
(Augenfchirm)  збнтикъ  глазной;  (an 
Magneten)  экранъ.  3.  (см.  Dolde). 

fchi'rmartig  adj.  збнтичный. 

Schi'rm||blume  f.  (-,  -n)  збнтичный 
цвѣтокъ,  -ткй.  -blüter  m.  (-s,  -) 
(Bot.  umbelliferae)  зонтикоцвѣтныя 
растенія,  -chen  n.  (-s,  ~)  збнтичѳкъ, 
-чка.  -dach  n.  (-[e]s,  -dächer)  1. 
(Schutzdach)  навѣсъ.  2.  (Mil.)  манте- 
лбтъ ;  щитокъ,  -тка ;  -  einer  Galeere 
тентъ;  тенделбтъ. 

fchi'rmen  ѵ.  tr.  (см.  befchirmen). 

Schi'rmer  m.  (-s,  -)  покровйтель, 
я ;  защйтникъ.  -in  f.  (-,  -nen)  защйт- 
ница;  покровйтельница. 

Schi'rm||fabrik  f.  (-,  -en)  зонтич¬ 
ная  Фйбрика.  -fabrikant  m.  (-en, 
-en)  (cm.  Schirmmacher). 
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fchi'rmförmig  adj.  зонтиковйдный; 

щитообразный. 

Schi'rm||herr  m.  (-n,  -en)  защйт¬ 
никъ;  покровйтель,  я;  протекторъ; 
патронъ,  -herrfchaft  f.  (-,  0)  покро¬ 
вительство;  протекція,  -lint  m.(-[e]s, 
-hüte)  дѣтская  стёганая  шйпочка. 
-leder  п.  j-s,  ~)  (an  Kutfchen)  ФЙртукЪ 
каретный,  -ling  т.  (-s,  -ѳ)  покро¬ 
вительствуемый.  -macher  т.  (-s,  -) 
Фабрикантъ  зонтиковъ,  -mauer  f.(-, 
~п)  охранйтельная  стѣнй.  -mütze  f. 
(-,  -п)  Фурбжка  съ  козырькомъ; 
картузъ,  -palme  f.  (-,  ~n)  (Bot.  cory- 
phä)  щитообрйзная  пйльма;  зонтич¬ 
ная  пйльма;  корЙФа.  -pflanzen  pl.  f. 
зонтичныя  растбнія.  -pfianznng  f. 
(-,  -en)  (Agron.)  насажденіе  единйч- 
ныхъ  дерёвъ  для  защйты.  -ßänder 
т.  (— s,  -)  стойка  для  зонтиковъ. 

fchi'rmtragend  adj.  (Bot.)  зонтико- 
носный. 

Schi'rm||vogt  т.  (-[e]s,  -vögte)  за¬ 
щйтникъ  ;  покровйтель,  я.  -wand  f. 
(-,  -wände)  перегорбдка;  (Schirm) 
шйрмы,  pl.  f.  -werke  pl.  n.  (Mil.) 
оборон йтельныя  укрѣпленія. 

Schirn  f.  (-,  -en)  (cm.  Schar[re]n). 
Schiro'kko  m.  (-s,  0)  сирбко. 
fchi'rren  v.  tr.  (cm.  anfehirren). 
Schi'rr[|haken  m.  (-s,  -)  дьішловый 
крюкъ,  -holz  n.  (-es,  -hölzer)  строй- 
тельный  лѣсъ,  -meißer  m.  (-s,  -)  1. 
(Mil.)  обозный  начйльникъ.  2.  (Poß) 
кондукторъ  (дилижйнсовъ).  3. 
(Schmied)  кузнечный  мастеръ. 

Schirrmeißerei'  /■.(-,  -en)  І.сѣдбль- 
ный  чуланъ.  2.  квартйра  обознаго 
начйльника;  квартйра  кондуктора. 

Schi'rting  т.  (— s,  -ѳ  u.  -s)  шер- 
тингъ. 

Schi'sma  п.  (-s,  -men  u.  -ta)  pac- 
кблъ;  схйзма;  das  große  -  in  der 
katholifchen  Kirche  большой  pac- 
кблъ  въ  западной  церкви.  [никъ. 
Schisma'tiker  т.  (-s,  ~)  расколь- 
fchisma'tifch  adj.  раскбльничій. 
Schiß  т.  (Schiffes,  0)  vulg.  испраж¬ 
неніе.  [болтовня  (ср.  глаг.). 

Schlabberei'  f.  (-,  -en)  локйніе; 
fchla'bberig  adj.i&m.  вялый;  изнѣ¬ 
женный. 

Schla'bbermanl  и.  (-[e]s,  -mäuler) 
fam.  болтунъ;  {f.)  болтушка. 

fchla'bbern  v.  intr.  1.  (von  Hunden) 
локать  (см*  тйкже  fabbern).  2. 
(fchwatzen)  болтйть. 

fchla'bbrig  (cm.  fchlabberig). 
Schlacht  f.  (-,  -en)  сраженіе;  бйтва; 
große,  blutige  -  кровопролйтное  сра¬ 
женіе;  побоище;  eine  -  anbieten 
предлагать,  -ложйть  сраженіе ;  eine 
-  annehmen  принимать,  -нйть  сра¬ 
женіе;  eine  -  liefern  давать,  дать 
сраженіе;  kleinere  -  дѣло;  er  blieb 
in  der  -  онъ  палъ  на  полѣ  бйтвы; 
онъ  убйтъ  въ  сражёніи. 

Schla'chta  f.  (-,  0)  шлйхта  (мелкое 
польское  дворянство). 

Schla'chtbank  f.  (-,  -bänke)  ббйня; 
zur  -  führen  вестй,  по-  въ  бойню  [на 
убой].  _[уббйный. 

fchla'chtbar  adj.  гбдныи  на  убой ; 
Schla'cht||beil  п.  (-[e]s,  -е)  мяснй- 
чій  топбръ.  -bericht  т.  (-[e]s,  -е) 
донесеніе  о  сраженіи,  -block  т. 
(~[e]s,  -blocke)  колбда;  чурбйнъ. 

fchla'chten  I.  ѵ.  tr.  1.  (Vieh)  бить, 
убй'ГЬ;  (Gänfe,  Hühner  -  auch:)  рѣзать, 
за-;  (Schweine)  закйлывать,  -колоть. 
2.  (als  Opfer)  закал ать,  -клйть  (auch 
fig.).  3.  fig.  (hinmorden)  убивать,  убйть; 
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избивать,  «бйтъ;  (niedermetzeln)  ру¬ 
бить,  из-;  разбивать, -бить (войско); 
(hinopfern)  приносить,  -нестй  въ  жер¬ 
тву.  II.  ѵ.  intr.  nach  jemdm.  -  быть 
въ  кого;  fie  fchlachtet  nach  ihrer 
Mutter  опй  вся  въ  мать. 

Schlauchten  n.  (-s,  0)  1.  (vom  Vieh) 
бйтіе;  убой;  großes  -  рѣзня;  einen 
Ochfen  zum  -  kaufen  купйть  быкй 
на  убой.  2.  (eines  Opfertieres)  заклйніе; 
Opfer  durch  -  жертва  закланія. 

fchla'chtenberülimt  adj.  славный 
[извѣстный,  ирослйвившійся]  свой- 
мн  сраженіями. 

Schla'cliten|Jbumniler  т.  (~s,  -)  ша¬ 
тающійся  при  войскйхъ  во  время 
войнй.  -glück  п.  («[ejs,  0)  военное 
счйстіе.  -gott  т.  (-[ejs,  -götter)  богъ 
браней;  богъ  битвъ,  -lenker  т.  (-s, 
«)  полководецъ,  -дца;  fig.  руково- 
дйтель  боя;  руководитель^  бйтвы. 
~maler  т.  («s,  -)  батйльный  живо¬ 
писенъ,  -еда. 

Sclila' chter  od.  Sclilä'chter  m.  («s, 
-)  1.  МЯСНИКЪ.  2.  fig.  (graufamer,  blut¬ 
gieriger  Menfch)  живодёръ;  палачъ, 
-beil  n.  («[ejs,  -ѳ)  мяснйчій  топоръ. 

Schlächterei'  /.  (-,  ~ѳп)  1.  бойня; 
скотобойня.  2.  fig.  (graufanies  Gemetzel) 
рѣзня;  кровопролйтіе. 

Schlä'chter||frau  f.  («,  -en)  женй 
мясникй;  мяснйчиха.  «gefelle  m. 
(«n,  ~n)  подмастерье  у  мясникй. 
-gewerbe  n.  (-s,0)  ремесло  мяснйчье; 
мяснйчество.  -gewicht  n.  (-[ejs,  -e) 
убойный  вѣсъ,  -handwerk  n.  (-[e]s, 
0)  (см.  Schlächterge werbe),  -laden 
m.  (— s,  -laden)  мяснйя  лйвка.  -lohn 
m.  (-[ejs,  -löhne)  плата  за  убой  (ско- 
тйны).  -meifter  т.  (-s,  -)  мяснйкъ- 
хозяинъ.  -wagen  т.  (-s,  -)  мяснйчья 
повозка,  -znnft  f.  (-,  -ztinfte)  цехъ 
мясниковъ. 

Schla'cht||feier  f.  (-,  -п)  праздне¬ 
ство  въ  пймять  сраженія,  -feld  п. 
(~[e]s,  -er)  поле  сраженія;  поле 
битвы;  das  -  behaupten  удержи¬ 
вать,  удержать  поле  сраженія. 

fchla'chtfertig  adj.  готовый  къ 
сраженію ;  [ich  -  machen  готовиться, 
при-  къ  сраженію. 

Schla'cht||fleifch  п.  (-es,  0)  убоина; 
Glindfieifch)  говядина;  (Schaffleifch) 
барйнина;  (Kalbfleifch)  телятина; 
(Schweinefleifcb)  свинйна.  -gedränge 
w.(«s,0)  (см.  Schlachtgetümmel),  «ge- 
lilde  n.  (-s,  -)  (poet.)  брйнное  поле  (см. 
также  Schlachtfeld),  -geld  n.  (~[e]s, 
-er)  плйта  за  убой  (скотйны).  -ge- 
mälde  n.  (-s,  -)  картйна,  изображаю¬ 
щая  сраженіе ;  видъ  сраженія ;  видъ 
бйтвы.  -gefaug  т.  (-[ejs,,  -gefänge) 
боевая  пѣсня;  военная  пѣсня,  -ge- 
fchrei  п.  (-[e]s,  0)  воённый  крикъ, 
«getümmel  п.  (-s,  0)  od.  -gewühl  п. 
(-[ejs,  0)  пылъ  сраженія;  свалка, 
-halle  f.  (-,  -п)  помѣщеніе  для  убоя 
скотй;  бойня,  «häufen  т.  («s,  -)  1. 
стадо,  которое  ведутъ  на  ббйню.  2. 
(Mil.)  отрядъ;  дивйзія.  -hans  п. 
(-haufes,  -häufer)  бойня,  -haus¬ 
zwang  т.  (-[ejs,  0)  обязательное  уби¬ 
ваніе  скота  въ  бойнѣ,  -haut  f.  (-, 
-häute)  сырйя  кожа,  -hof  т.  (~[ejs, 
-höfe)  бойня.  [тичъ. 

Schla'chtirtjz  т.  (-еп,  -еп)  шлях- 

Schla'cht||lärm  т.  (-[ejs,  0)  боевйя 
тревбга.  -linie  f.  (-,  -п)  боевйя  ли¬ 
нія  ;  лйнія  баталіи,  «meffer  п.  (-s,  -) 
мяснйчій  ножъ,  -monat  т.  (-[ejs,  -ѳ) 
ноябрь;  нойбрь  мѣсяцъ,  -ochs  od. 
—och fe  m.  (-ochfen, -ochfen)  убойный 


быкъ,  -opfer  n.  (— s,  -)  жертва;  жер¬ 
тва  закланія.  -Ordnung  f.  £-,  -en) 
боевбй  порядокъ, -дка;  боевби  строй; 
in  -  fich  zurückziehen  отступать, 
-пйть  въ  боевомъ  порядкѣ;  иттй 
[unv.j  на  отбой;  das  Aufftellen  der 
Truppen  in  вьіетроеніе  войска  къ 
сраженію;  keilförmige  -  клинообраз¬ 
ный  боевбй  строй,  «pferd  п.  (-[ejs, 
-е)  1.  (zum  Kriege)  рйтный  конь  ^бое¬ 
вой  КОНЬ.  2.  (zum  Schlachten)  убойная 
лошадь,  -plan  т.  (-[ejs,  -plane) 
планъ  сраженія;  планъ  битвы,  -reihe 
f.  (-,  -n)  боевбй  рядъ;  боевйя  лйііія. 
-roß  п.  (-roffes,  — roffe)  (см.  Schlacht¬ 
pferd  1.).  -ruf  т.  (-[ejs,  -е)  (см. 
Sclilachtgefchrei).  -fchwein  п.  (-[ejs, 
-е)  убойная  свинья,  -fchwert  п. 
(-[ejs,  -е)  боевбй  мечъ,  -(teuer  f.  (-, 
-п)  подать  съ  убйтаго  скотй ;  -  -  und 
Mahl  (teuer  подать  съ  убйтаго  скота 
и  помбла.  -(tück  п.  (-[ejs,  -ѳ)  видъ 
сраженія;  картйна,  изображающая 
битву,  -tag  т.  (-[ejs,  -е)  1.  (bei  den 
Fleifchern)  убойный  день,  Gen.  дня. 
2.  (im  Kriege)  день  сраженія;  день 
бйтвы.  -trompete  f.  (-,  -п)  боевая 
труба. 

Schla'chtung  f.  (-,-еп)  убой  [скотй|. 
Schla'cht|jvieh  п.  (-[ejs,  0)  уббйныи 
скотъ;  (Mil.  auch:)  порціонный  скотъ, 
-wagen  т.  («s,  «)  боевйя  колеснйца. 
-zwang  т.  (-[ejs,  0)  обязйтельный 
убой  въ  бойнѣ. 

Schla'cke  f.  (-,  -n)  1.  (von  Metallen) 
шлакъ;  вь'ігарки,  pl.  m.\  in  -  ver¬ 
wandeln  ошлакбвывать,  «ковйть; 
превращать,  -вратйть  въ  шлакъ.  2. 
fig.  (Unreinigkeit)  нечистотѣ ;  грязь,  и. 

fchla'cken  I.  ѵ.  intr.  (Hüttenw.)  шла¬ 
ковать  [unv.j.  II.  ѵ.  impers.  es  fchlackt 
мокрый  снѣгъ  идётъ. 

fchla'ckenartig  adj.  шлаковйдный. 
Schla'cken||bettung  f.  (-,  -en) 
(Eifenb.)  шлаковый  баллйстъ.  -bil- 
duiig  f.  (-,  -en)  шлакованіе;  ошлако- 
вйніе.  -erz  n.  (-es,  -ѳ)  ошлакованная 
руда.  [шлаковйдный. 

fchla'ckenföriuig  adj.  шлаковый; 
Schla'cken||tiegel  m.  (-s,  -)  капбли¬ 
на  для  шлакованія,  -zinn  n.  (-[ejs, 
0)  ошлакованное  олово. 

fchla'ckerig  adj.  грйзный;  мокрый; 
-es  Wetter  слякоть,  и;  сырйя  по¬ 
года;  ненастье;  нен4стливая погбда; 
дождлйвая  погбда ;  (im  Herbfte)  осен¬ 
няя  слйкоть.  ,  [II)- 

fchla'ckern  ѵ.  impers.  (см.  fchlacken 
Schla'ckerregen  (см.  Schlack¬ 
regen). 

fchla'ckichtad;.  похбжій  на  шлакъ, 
fchla'ekig  adj.  1.  (von  Metallen)  ока- 
листый.  2.  (vom  Wetter)  (см.  fchlacke- 
rig). 

Schla'ck||regen  m.  (-s,  -)  дождь  со 
снѣгомъ ;  слйкоть,  и.  -wetter  п.  (-s, 
0)  (см.  fchlackerig).  -wurß  f.  (-, 
-wür(te)  тблстая  колбаей  (см.  тйкже 
Blutwurft). 

Schlaf  т.  (-[ejs,  0)  1.  сонъ,  Gen. 
сна ;  tiefer  (fanfter)  -  глубокій  (слад¬ 
кій)  сонъ ;  [ich  des  -es  nicht  erweh¬ 
ren  können  не  мочь  удержйться  отъ 
сна;  einen  fe|ten  -  haben  имѣть 
крѣпкій  сонъ;  крѣпко  спать;  einen 
leichten  -  haben  имѣть  четкій  сонъ; 
(Medz.)  tiefer,  fchwerer  -  летйргія; 
летаргйческій  сонъ;  im  -е  во  снѣ; 
во  время  сна ;  im  ~е  reden  говорйть 
во  снѣ;  in  tiefem  -е  liegen  лежйть 
погружённымъ  въ  глубокій  сонъ; 
fig.  der  ewige  -  вѣчный  сонъ;  сонъ 


fchlafen 

могйлы ;  могйлъный  сонъ ;  der  Gott 
des  -es  богъ  сна;  Морфёй;  in  -  brin¬ 
gen  усыплйть,  -пйть;  vom  -e  er¬ 
wachen  просыийться,  «снуться ;  про- 
буждйться,  -будйться  отъ  сна;  es 
ift  die  ganze  Nacht  kein  -  in  meine 
Augen  gekommen  я  всю  ночь  не 
смыкйлъ  очей;  ein  Kind  in  (den)  - 
wiegen  убайживать,  -кать  ребёнка; 
ich  denke  einen  langen  -  zu  tun 
(Schiller)  надолго  думаю  заснуть ;  fig. 
er  wird  reich  im  -e  онъ  во  снѣ  бога¬ 
тѣетъ;  fam.  das  wäre  mir  nicht  im 
-e  eingefallen  этого  мнѣ  и  во  снѣ  не 
приснйлось;  fig.  den  -  des  Gerechten 
fchlafen  спать  сномъ  праведника; 
(fprichw.)  Gott  gibt's  den  Seinen  im 
-e  Богъ  своимъ  даётъ  счйстіе  во  снѣ 
2.  ( pl .  Schläfe)  високъ,  -скй. 

fchla'fähnlich  adj.  похбжій  на  сонъ. 

Schla'f  I  |apf  еі  т.  (-s,  -äpfel)  (Bot. 
atropa  mandragora)  мандрагоръ ; 
адймово  йблоко;  сонное  зелье;  (Aus¬ 
wuchs  an  Hofen)  кила ;  наростъ,  «arzfej- 
nei  f.  (-,  -en)  снотворное  лекарство, 
-bank  f.  (-,  -bänke)  лавка;  лежанка; 
(in  Kafernen)  койка,  -beere  f.  (-,  -n) 
(Bot.  atropa  belladonna )  сонная  бдурь; 
бѣшеная  вйшня.  -bett  п.  (~[ejs,  -еп) 
кровйть,  и.  [усыплйющій. 

fchla'fbringend  adj.  снотворный; 

Schla'fburfche  т.  (-еп,  -еп)  коеч¬ 
ный  жилецъ,  -лцй ;  ночлбжникъ. 

Schlä'fchen  п.  («s,  -)  ein  -  machen 
od.  halten  прилечь  [voll,  j;  вздремнуть 
[voll. j ;  всхрапнуть  [voll.]. 

Schla'fcoupe  n.  («s,  -s)  спйльное 
отдѣленіе  вагона. 

Schlä'fe  f.  (-,  -n)  високъ,  -скй. 

fchla'fen  I.  v.  tr.  ( praes .  du  fchläfft; 
impf,  du  fchlief[e][t;  perf.  du  haft  ge- 
fchlafen)  спать ;  den  ewigen  Schlaf  - 
спать  вѣчнымъ  [могйльнымъ]  сномъ; 
feinMittagsfchläfchen  -  спать  [отды- 
хйть]  пбелѣ  обѣда;  fig.  den  Schlaf  des 
Gerechten  -  спать  сномъ  прйвед- 
ника.  II.  ѵ.  intr.  1.  спать;  (höflich  ge- 
fprochen)  почивйть;  (ruhen)  отдыхать, 
-дохнуть;  (poet.)  лежйть  въ  объй- 
тіяхъ  Морфея;  а)  (im  Zußande  des 
Schlafens  fein)  tief  und  feft  -  спать 
крѣпкимъ  и  глуббкимъ  сномъ;  fanft, 
ruhig  -  слйдко,  спокойно  спать;  fam. 
wie  eine  Ratte  od.  wie  ein  Sack  - 
спать  мёртвымъ  сномъ ;  спать  какъ 
убйтый;  leicht  od.  leife  -  дремйть; 
gut,  fchlecht  -  спать  хорошо,  дурно; 

-  gehen  od.  fich  -  legen  иттй,  пойтй 
спать;  ложйться,  лечь  спать;  (die 
Kinder)  -  legen  класть  спать;  уклй- 
дывать,  уложйтъ;  ich  habe  die  ganze 
Nacht  nicht  ge  fchlafen  я  не  спалъ 
всю  ночь;  er  kann  davor  (od.  darüber) 
nicht  -  ему  Sto  не  даётъ  спать ;  ему 
отъ  бтого  не  спйтся;  ich  werde  nicht 
eher  ruhig  -,  bis  ich  das  ausgeführt 
habe  я  не  прежде  усну  спокойно, 
покй  не  сделаю  бтого;  die  ganze 
Nacht  in  einem  Zuge  -  проспйть 
[voll.]  всю  ночь  на  пролётъ;  ich  kann 
nicht  -  мнѣ  не  спйтся;  lange  in  den 
Tag  hinein  -  проспйть  до  поздняго 
утрй;  wünfehe  Ihnen  wohl  zu  -  (wohl 
ge  fchlafen  zu  haben)  ЖОЛЙЮ  ПОКОЙНОЙ 
ночи  [добраго  утра];  b)  (vom  Winter- 
fchlafe  mancher  Tiere)  die  Murmeltiere 

-  den  ganzen  Winter  суркй  прово¬ 
дятъ  всю  зиму  въ  спйчкѣ ;  с)  fig.  (von 
Dingen :  müßig  liegen,  einßweilen  ruhen) 
быть  внѣ  употребленія;  стойть  [ле¬ 
жйть]  безъ  у потреблёнія ;  -  laffen 
оставлйть,  оставить  безъ  употре- 
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блёнія ;  die  Rache  fchläft  nicht  месть 
не  спитъ;  d)  (fprichw.)  wer  fchläft, 
der  hungert  nicht  кто  спитъ,  не  го- 
лодбетъ;  wer  lange  fchläft,  wird  fei¬ 
ten  reich  „кто  долго  спитъ,  тому 
денегъ  не  скопйть“;  „долго  спать, 
добрб  не  видбть“.  2.  (іш  Bett  liegen, 
übernachten)  ночевбть,  пере«;  wir 
haben  im  Gaßhofe  gefchlafen  мы  но¬ 
чевали  въ  гостйницѣ;  unter  freiem 
Himmel  -  ночевать  подъ  открытымъ 
нёбомъ.  В.  fam.  (nicht  aufpaffen)  зѣ- 
вбть  [unv.].  [почивбніе. 

Schlafen  n.  («s,  0)  спбпіе;  спаньё; 

Sclilä'f  en||arterie  f.  («,  ~n)  височная 
артерія.  «bein  n.  («[e]s,  «e)  височная 
кость. 

Schlaf  engeh[e]n  n.  («s,  0)  die  Zeit 
des  ~s  время  [пора]  ложиться  спать; 
vor  dem  «  ложась  спать;  ein  Gebet 
vordem  «молйтва  на  сонъ  грядущій. 

Schlä'f  en||grube  f.  («,  «n)  (Anat.)  ви¬ 
сочная  яма.  «knochen  m.  («s,  «)  ви¬ 
сочная  кость.  «muskel  m.  («s,  «n) 
висбчная  мйшца. 

Schlafenszeit  f.  («,  0)  es  ift  -  порб 
ложйться  [иттй]  спать. 

Schläfer  m.  («s,  «)  1.  (Schlafender) 
СПЯЩІЙ.  2.  fig.  (fchläfriger  Menfch)  COH- 
лйвый  человѣкъ;  соня;  сонлйвецъ, 
«вца. 

fchläferig  I.  adj.  1.  сбнный;  сон- 
лйвый;  ich  bin  -  мнѣ  спать  хочет¬ 
ся;  меня  клбнитъ  ко  сну;  ~  machen 
наводйть,  «вестй  сонъ.  2.  fig.  (lang- 
fam,  träge)  вялый;  (läffig)  нерадйвый. 
II.  adv.  сонно;  сонлйво;  (träge)  вЯло; 
(läffig)  нерадйво;  eine  Sache  «  be¬ 
treiben  нерадѣть  о  чёмъ. 

Schläferigkeit  f.  («,  0)  1.  сонли¬ 
вость,  И.  2.  fig.  (Langfamkeit)  ВЯЛОСТЬ,  И. 

Schläferin  f.{~,  ~nen)  1.  (Schlafende) 
СІІЯЩая.  2.  fig.  (fchläfrige  Frau)  СОНЛЙ- 
вая  женщина;  соня. 

fchlä'fern  v.  impers.  es  fcliläfert 
mich  мнѣ  дрёмлется;  я  дремлю. 

fchlaff  I.  adj.  1.  (fchwach)  слббкій; 
слабый;  не  тугій;  (abgefpannt)  ослб- 
бленный;  разслабленный;  (hängend) 
отвйслый;  (welk)  вялый;  дряблый; 
(weich)  мягкій;  «ѳ  Ohren  отвйслыя 
)ши;  ein  Pferd  mit  «en  Ohren  ви¬ 
слоухая  лошадь;  «ѳ  Bruft  отвйслая 
грудь;  ~е  Züge  (eines  Gefichts)  вялыя 
чертѣ! ;  «  machen  ослаблйть,  осла¬ 
бить;  -  werden(dieSpannkraft  verlieren) 
ослабнуть  [voll.];  осѣдбть,  осѣсть; 
опускаться,  опустйться.  2.fig.gei[tig 
«  вЯлый;  (kraftlos)  безсйльный;  безъ 
энергіи;  /träge)  лѣнйвый;  (verweich¬ 
licht)  изнѣженный;  (lau,  läffig)  равно¬ 
душный;  нерадйвый.  II.  adv.  1. 
(fchwach)  слабо;  (welk)  вЯло;  (weich) 
мягко.  2.  fig.  вЯло;  (kraftlos)  безсйль- 
по;  безъ  энёргіи;  (träge)  лѣнйво; 
(läffig)  равнодушно ;  нерадйво. 

Schlaffheit  f.  («,  «en)  1.  (Schwäche) 
слббкость,  и;  слабость,  и;  (Welkheit) 
вялость,  и;  (des  Magens)  слббость,  и; 
(der  Nerven)  ослабленіе.  2.  fig.  (geiffcige) 
вялость,  и;  (Kraftlofigkeit)  безсйліе; 
отсутствіе  энёргіи;  (Läffigkeit)  равно¬ 
душіе;  нерадйвость,  и. 

Schlaf  fwerden  п.  («s,  0)  ослаблёніе. 

Schlaf  Hgänger  т.(~  s,  «)  (см.  Schlaf- 
burfche).  ~ga|t  m.  («es,  «gäße)  но¬ 
чующій  j  кого  гость,  я;  пріѣзжій, 
ночующій  въ  гостйницѣ.  «gefährte 
т.  («п,  ~п)  (см.  Schlafgenoß),  «ge- 
fährtin  f.  («,  «nen)  однопостёльница. 
«geld  n.  («[e]s,  «er)  дёньги  [плбта]  за 
ночлёгъ ;  ночлёжное.  «gemach  п. 
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(«[e]s,  «gemächer)  спбльня;  почи- 
вбльня.  «genoß,  «genoffe  т.  («ge¬ 
noffen,  «genoffen)  od.  «gefellfe]  m. 
(«gefellen,  «gefellen)  однопостёль- 
никъ.  «gefellfchaft  f.  («,  ~ѳп)  одно- 
постёльники,  pl.  m.  «gewand  n. («[e]s, 
«gewänder)  ночнбй  костйшъ.  ~  gott 
m.  («[e]s,  «götter)  богъ  снб;  Морфёй. 
«haube  f.  («,  «n)  спальный  чёпчикъ. 

Schlafi'ttchen  n.  («s,  0)  fam.  jemdn. 
am  «  kriegen  od.  packen  схватйть 
[voll.]  кого  за  шйворотъ. 

Schlaf  j|kamerad  m.  («en,  «en)  (cm. 
Schlafgenoß),  «kammer  f.  («,  «n) 
спбльня.  «kämmerchen  n.  («s,  «) 
спбленка.  «kappe /'.(«»«n)  (см.  Schlaf¬ 
mütze  1.). 

fchlaf  krank  «ф'.больнбй  спячкою. 

Sehla'f||krankheit  f.  («,  0)  спЯчка; 
сонная  болѣзнь,  «kraut  n.  («[e]s, 
«kräuter)  1.  (cm.  Bilfenkraut).  2.  (cm. 
Belladonna),  «kutfche  f.  («,  «n)  дор- 
мёзъ.  «lied  n.  («[e]s,  «er)  усыпляю¬ 
щая  пѣсня;  (Wiegenlied)  колыбёль- 
ная  пѣсня. 

fchlaf  los  adj.  безсонный;  er  hat 
die  ganze  Nacht  «  hingebracht  онъ 
всю  ночь  не  спалъ  [не  могъ  спать]. 

Schlaf  yiofigkeit/d«,  0)  безсонница ; 
безсбніе.  ~lu[t  f.  («,  0)  желбніе  спать. 

fchlaf  ||lußig  (см.  fchläferig).  «ma¬ 
chend  adj.  усыпляющій;  снотворный. 

Schlaf  ||matz  m.  («es,  «e  u.  «mätze) 
(cm.  Schlafmütze  2.).  «mittel  n.  («s,  «) 
усыпйтельное  срёдство;  снотвбрное 
срёдство.  «mohn  т.  (~[e]s,  0)  (Bot. 
papaver  somniferum)  усыпйтельный 
макъ ;  бѣлый  макъ,  «miitze  f.  («,  «n) 
1.  ночнбй  колпбкъ.  2.  fam.  (fchläferi- 
ger  Menfch)  сбня;  КОЛПбкЪ;  (langfamer, 
träger  Menfch)  неповоротливый;  вЯ- 
лый.  [вЯлый;  неповорбтливый. 

fchla'f mützig  adj.  fam.  сонлйвый; 

Schlaf||pelz  m.  («es,  ~ѳ)  халбтъ  на 
мѣху ;  халбтъ  на  мѣховбй  подклбд- 
кѣ.  «ratte  f.  («,  «n)  1.  (Zool.  arctomys 
marmota )  сурокъ,  «ркб.  2.  (myoxus 
glis)  сонлйвая  бѣлка.  3.  fig.  (von  Men- 
fcben)  сбня;  сонлйвый  человѣкъ, 
«raum  m.  («[e]s,  «räume)  спбльное 
помѣщёніе. 

fchlä'f rig  (cm.  fchläferig). 

Schläfrigkeit  (cm.  Schläferigkeit). 

Schlaf  ||rock  m.  («[e]s,  «rocke)  ха¬ 
лбтъ;  шлбфрокъ.  «faal  m.  («[e]s, 
«fäle)  спальня;  (in  Klößern)  дортубръ. 
«fchrank  m.  («[e]s,  «fchränke)  спбль- 
ный  шкафъ,  «feffel  m.  («s,  «)  спбль- 
ное  крёсло.  «fofa  n.  («s,  «s)  спбль- 
ный  дивбнъ. 

fchläfft  (см.  fchlafen). 

Schlaf ||ftätte  f.  («,  «n)  od.  «[teile  f. 
(«,  «n)  (Lager)  ложе;  одръ;  постёль,  и; 
кровбть,  и ;  (auf  Schiffen)  кайта ;  (Nacht¬ 
herberge)  ночлёгъ.  «jtube  f.  («,  «n) 
спальня.  «|tuhl  m.  («[e]s,  «ßühle) 
дормёзъ;  спбльное  крёсло.  «jtunde 
f.  («,  «n)  1.  (die  Zeit,  zu  welcher  man  zu 
Bette  zu  gehen  pflegt)  врёмя  ложйться 
спать.  2. (Zeit,  wo  man  zu  fchlafen  pflegt) 
врёмя  сна;  meine  ~  (z.  B.  nach  dem 
Effen)  iß  von  2  bis  3  Uhr  я  сплю  отъ 
двухъ  до  трёхъ  часовъ,  «fucht  f. 
(«,  0)  сонная  болѣзнь;  спЯчка ;  (Lethar¬ 
gie)  летбргія. 

fchlaf  füchtig  adj.  одержймый  сбн- 
ною  болѣзнью. 

Schlaf||trank  т.  («[e]s,  «tränke) 
снотворный  напйтокъ,  «тка;  (Medz.) 
усыпйтельное  лекбрство.  «trnnk  т. 
(«[e]s,  «trünke)  1.  глотокъ  [рйэмка, 
стакбнъ]  на  сонъ  грядущій.  2.  (Schlaf¬ 


mittel)  снотвбрное  [усыпйтельное] 
срёдство;  сонныя  кбпли. 

fchlaf  trunken  adj.  сонлйвый;  по¬ 
лусонный;  заспбвшійся;  er  iß  «  ему 
очень  спать  хбчется;іп  «em  Zußande 
въ  просбнкахъ;  въ  просбньѣ ;  съ  про- 
сбнковъ;  съ  просбнья. 

Schlaf||trunkenheit  f.  («,  0)  сонлй- 
вость,  и.  «wachen  п.  («s,  0)  сомнам- 
булйзмъ.  «wagen  т.  («s,  «)  дормёзъ; 
(auf  Eifenb.)  сибльный  вагонъ.«  wagen- 
ge feil fchaf t  f.  («,  «en)  ббщество  для 
экснлоатбціи  спальныхъ  вагоновъ, 
«waggon  m.(«s,  «s)  спбльный  вагонъ, 
«wams  п.  («warn [es,  «wämfer)  фу¬ 
файка.  [[unv.]. 

fchlaf  wandeln  v.  intr.  снобрбдить 

Schla'f||wTandeln  n.  («s,  0)  сомнам- 
булйзмъ;  снобрбдство.  «wandler  m. 
(«s,  «)  лунбтикъ;  сомнамбул йстъ; 
снобрбдъ.  «wandlerin  f.  («,  «nen) 
сомнамбулйстка ;  жёнщтіа  -  лунб¬ 
тикъ;  снобрбдка. 

fchla'fwirkend  adj.  усыпйтель¬ 
ный;  снотворный;  наркотйческій. 

Schlaf||zeit  f.  («,  «en)  врёмя  [порб] 
для  сна;  es  iß  jetzt  ~  тепёрь  порб 
[ложйться]  спать,  «zimmer  п.  («s,  «) 
спбльня. 

Schlag  т.  («[e]s,  Schläge)  1.  удбръ; 
a)~mitderFauß  auf  den  Tifch  удбръ 
кулакомъ  по  столу;  «  mit  der  Axt 
удбръ  топоромъ;  fig.  das  iß  ein  ~  ins 
Waffer  Зто  толчёніе  водѣі  въ  ступѣ; 
jemam.  einen  «  verfetzen  ударЯть, 
уд  брить  когб;  jemdm.  Schläge  geben 
бить,  по«  кого;  es  wird  Schläge  geben 
od.  fetzen  будетъ  потасовка;  jemdn. 
mit  Schlägen  übel  zurichten  изби- 
вбть,  «бйть  кого  до  полусмёрти; 
eine  Tracht  Schläge  лобби,  pl.  т.\ 
derber  ~  auf  den  Kopf  тумакъ;  « 
mit  der  flachen  Hand  ударъ  ладонью; 
«  mit  der  verkehrten  Hand  удбръ 
рукою  нботмашъ;  jemdm.  einen  « 
mit  der  Hand  geben  оттрепбть  [voll.] 
когб;  b)  fig.  das  iß  ein  harter  «  (des 
Schick  [als)  für  ihn  Sto  для  него  же¬ 
стокій  удбръ  су дьбь'і;  niederfchmet- 
ternder  «  поражбющій  [громово^ 
удбръ;  welch  unerwarteter  « !  какби 
неожйданный  удбръ!  с)  (treffender, 
fchmetternder  Blitz)  громовой  удбръ; 
kalter  «  холодный  удбръ;  (Phyf.) 
elektrifcher  «  электрйческій  удбръ; 
d)  fig.  «  auf  «  срЯду;  одйнъ  [одно]  за 
другймъ;  одна  за  другбю ;  mit  einem 
«е  рбзомъ;  auf  den  erßen  «  сразу; 
разомъ;  ѳ)  (Schall)  da  tut  es  einen 
entfetzlichen«  тутъ  раздблся  страш¬ 
ный  грбхотъ  [трескъ];  mit  dumpfem 
~е  niederßürzen  упадбть,  упбсть  съ 
глухймъ  трёскомъ  [шумомъ] ;  f)  (das 
Schlagen,  wodurch  Tonwerkzeuge  zum 
Tönen  gebracht  werden  und  die  dadurch 
erzeugten  Töne:)  der  «  des  Klöppels  an 
die  Glocke  удбръ  языкб  по  кблоко- 
лу;  g)  (Medz.,  Schlagfluß)  ударъ;  апо- 
плектйческій  удбръ;  апоплексія;  ег 
iß  vom  «е  gerührt  онъ  разбйтъ  пара¬ 
личомъ;  er  iß  am  «е  geßorben  онъ 
умеръ  ОТЪ  удбра.  2.  (fchlagende  Be¬ 
wegung  mit  beßimmtem  Rhythmus)  «  des 
Herzens,  Pulfes  біёніе  сёрдца,  біёніе 
пульса ;  «  der  Fittiche  взмахъ  крь'і- 
льями;  «  des  Pendels  удбръ  маятни¬ 
ка;  «  der  Uhr  а) (Gang)  тйканіе;  тикъ- 
такъ;  b)  (Schlagwerk)  бой  часовъ  [въ 
часахъ];  с)  (Schlagen)  бой;  mit  dem  «е 
12  od.  «  12  Uhr  ровно  въ  12  часовъ. 
3.  (Mufik-,  Verstakt)  размѣръ;  тактъ; 
ритмъ ;  темпъ.  4.  (Vogelgefang)  «  der 
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Nachtigall  пѣніе  [щолканіе]  соловьй ; 
~  der  Wachtel  вавёканіе  пёренела. 

5.  fig.  (Art)  родъ;  сортъ;  (Raffe)  поро¬ 
да;  Leute  von  demfelben  «ѳ  люди 
одного  покроя;  er  ift  vom  alten  guten 
«e  онъ  человѣкъ  стёраго  покдзбя; 
онъ  честный  и  прямой  человѣкъ ; 
ein  Menfch  von  gewöhnlichem  «e 
человѣкъ  обыкновенный ;  fie  find 
von  einem  «ѳ  они  одногб  поля  ягода ; 
ein  fchöner  -  Pferde  хорошая  по¬ 
рода  лошадёй;  guter  «  Menfchen 
лйздн  съ  прекраснымъ  харёктеромъ. 

6.  (von  zufchlagenden,  zufallenden  Dingen) 
-  des  Tores  застёва;  шлагбёумъ;  die 
beiden  Schläge  der  Flügeltür  створы 
{pl.  m.)  дверей;  (Tür  einer  Kutfche) 
дверцы,  pl.  (Teil  des  Fußtrittes)  ПОД- 
нбжка ;  (Falltür  eines  Taubenhaufes)  npu- 
ПОЛОКЪ,«лка;  (das  Taubenhaus  felbft)  го¬ 
лубятня;  «  einer  Zugbrücke  подъ¬ 
ёмъ.  7.  (Forftw.)  лѣсосѣка;  ausge¬ 
hauener  -  просѣкъ;  fich  aneinander 
reihende  Schläge  узкія  послѣдова¬ 
тельныя  лѣсосѣки.  8.  (Agron.)  учё- 
стокъ  обработанной  земли;  отгоро¬ 
женное  мѣсто;  Felder,  Wiefen  in 
Schläge  einteilen  раздѣлить,  «дѣ¬ 
лить  поля,  лугё  на  учёстки;  Ein¬ 
teilung  in  Schläge  полераздѣлёніе. 

9.  (Münzw.)  чекёнъ;  drei  Taler  von 
einem  «ѳ  три  талера  одногб  чекёна. 

10.  (Seew.)  «  eines  lavierenden  Schif¬ 
fes  поперечный  ходъ  корабля;  лавй- 
рованіе;  Schläge  machen  лавиро¬ 
вать;  «  des  Ruders  ударъ  веслё. 

11.  (Feuerw.)  а)  (Ladung  Pulver,  die  in 
die  Rakete  kommt)  шлагъ;  b)  (Knall) 
ударъ;  трескъ.  12.  (Bergw.)  штбльна. 

Schla'gader  f.  («,  «n)  артерія ; 
боевёя  [бьйщая]  жйла ;  (bei  den  Huf- 
fchmieden)  соколецъ,«льцё;  соколбкъ, 
«лкё.  «äft ърі.  m.  (Anat.)  вѣтви  ( pl .  f.) 
бьйицихъ  жилъ.  «brach  m.  («[e]s, 
«brüche)  аневрйзмъ.  «entzündung  f. 
(«,  «en)  воспаленіе  артеріи. 

Sclila'ganfall  m.  («[e]s,  «fälle)  ano- 
плектйческій  припёдокъ,  «дка; 
ударъ. 

fchla'gartig  adj.  апоплектйческій. 

Schla'gball  т.(~[е]з,~^11е)мячъ,  ё. 

fchla'gbar  adj.  (Forftw.)  годный  на 
срубку. 

Schla'g||baner  m.  u.  n.  («s,  «)  (für 
Vögel)  западня;  ловушка.  ~banm  m. 
(«[e]s,  «bäume) шлагбаумъ;  застава; 
рогатка. 

fehla'g||bereit  adj.  готовый  бйться. 
«blau  adj.  синевётый ;  багровый. 

Schla'g||bolzen  m.  («s,  «)  (am  Hinter¬ 
lader)  удёрникъ.  «brett  n.  («[e]s,  «er) 
(Ballfpiel)  ракета,  «brücke  f.  («,  «n) 
навбдный  мостъ  (см.  также  Zug¬ 
brücke}.  «brunnen  m.  («s,  «)  абис- 
сйнскіи  колодецъ,  «дца.  «darne  f. 
(«,  «n)  (Brettfp.)  поддёвочная  шашка; 
«  fpielen  игрёть  въ  поддавкй.«йе^еп 
m.  («s,  «)  длйнная  шпёга. 

fchlä'gefaul  adj.  не  исправляющій¬ 
ся  отъ  поббевъ;  er  i(t  «  и  побои  его 
не  исправляютъ  [не  берутъ];  и  лобби 
на  него  не  дѣйствуютъ;  онъ  при- 
вь'ікъ  къ  побоямъ.  [тень,  «тня. 

Schlä'gefaule  т.  («п,  ~п)  бколо- 

Sclila'geifen  п.  («s,  ~)  (in  einer  Falle) 
капкёнъ. 

Sclilä'gelm.(~s, «)  1.  (hölzerner  Ham¬ 
mer;  ~  der  Böttcher  ufw.)  колотушка; 
(Bleuel)  токмёчъ;  токмёрь,  я;  чек- 
мёръ;  (Handramme)  долбня;  ручнёя 
бёба;  (Keule)  дубйна;  (von  Trommeln, 
Pauken  ufw.)  пёлка;  (zum  Ballfpiel)  ра¬ 


кета;  лаптё;  (Mauerhammer)  киркё; 
(Bergw.)  ручнйкъ;  кулачбкъ,  «чкё; 
кувёлдё;  Arbeit  auf  dem  «  кйрочная 
работа.  2.  «  von  einem  Hammel  зёд- 
няя  чётверть  барёнины;  ножка  ба- 
рёнины.  «fchotter  т.  («s,  ~)  щебень, 
«бня. 

fclila'gen  l.v.tr.  ( praes .  du  fchlägft, 
er  fchlägt;  impf,  du  fclilug[e]ft  [ conj . 
fchlügefl];  perf.  du  haft  gefchlagen) 
1.  (einen  Schlag  verfetzen)  бить  [unv.]; 

a)  (in  fchärffter  Bedeutung  =  erfchlagen, 
veraltet,  noch  poet. ;  in  neuerer  Sprache) 
tot  od.  zu  Tode  ~  убивёть,  убйть; 
(=  fchlachten)  Vieh  «  бить  скотйну; 
„den  Drachen  fchlugeft  du  mit  tapf¬ 
rer  Hand“  (Schiller)  змѣя  тыубйлъ; 
fig.  die  Zeit  tot «  убивёть,  убйть  время; 

b)  (verwunden,  namentl.  w’eidm.  von  der 
Verwundung  durch Wildfchweine)päHHTb, 
по«;  наносйть,  «нестй  (кому)  рёну; 
jemdm.  (zum  Aderlaß)  die  Ader  «  ny- 
скёть,  пустйть  кому  кровь;  отворять, 
«рйть  кровь ;  (bibl.)  ich  kann  «  und 
kann  heilen  я  могу  поражёть,  могу 
исцѣлять;  с)  (in  milderer  Bedeutung, 
nur  vom  Treffen  mit  Schlägen,  um  zu 
verletzen  od.  zu  zerftören,  zur  Erregung 
von  Schmerz  od.  zur  Strafe  ufw.)  jemdn. 
«  бить,  по«  когб;  ударять,  удёрить 
когб;  (anftoßen)  толкёть,  толкнуть 
когб;  jemdn.  auf  die  Hand  «  бить 
когб  по  рукёмъ;  jemdn.  ins  Ge- 
ficht  «  ударять,  удёрить  когб  по 
лицу;  fig.  das  fchlägt  die  (der)  Wahr¬ 
heit  ins  Geficht  ёто  рѣзко  противо¬ 
речитъ  йстинѣ;  jemdn.  hinter  die 
Ohren  «  бйть  по  щекёмъ;  давёть, 
дать  пощёчину;  jemdn.  mit  Fäuften 
«  бить  когб  кулакёми;  mit  Ruten  « 
сѣчь,  вйсѣчь  рбзгами;  jemdn.  wie 
einen  Hund  «  избивёть,  «чйть  когб 
какъ  собёку;  вздуть  [voll.]  когб  на 
обѣ  корки;  jemdn.  zu  Boden  «  ва- 
лйть,  по«  кого  на  землю;  поражёть, 
«разйть  когб ;  einen  fchon  Überwun¬ 
denen  noch  immer  «  бить  лежёщаго 
[беззащйтнаго] ;  jemdm.  die  Augen 
blau  «  подбивёть,  «бйть  кому  глазё; 
j  emdn.  braun  u.  blau  (krumm  u.  lahm)  « 
избивёть,  «бйть  кого;  jemdn.  zum 
Krüppel  «  искалѣчивать,  «чить  кого 
побоями;  jemdm.  die  Rippen  entzwei 
«  наминёть,«мять[поминёть,  «мять] 
кому  бокё;  entzwei  (in  Scherben,  Trüm¬ 
mer  ufw.)  «  разбивёть,  «бйть  въ  дрё- 
безги ;  der  Hagel  hat  die  Frucht  zu 
Schanden  gefchlagen  градъ  побйлъ 
плодй;  breit  «  плющйть,  рас«;  fig. 
jemdn.  breit  «  уломёть  [voll.]  когб; 
уговёривать,  «ворйть  когб ;  den  Bo¬ 
den  feft  und  eben  «  утрамбовывать, 
«бовёть  полъ  [зёмлю];  klein  «  раз¬ 
бивёть,  «бйть  на  мёлкіе  кускй;  gleich 
«  сглёживать,  сглёдить;  урёвнивать, 
уравнять;  fam.  jemdm.  das  Fell  (od. 
die  Jacke)  voll  «  оттузйть  [voll.]  кого; 
отдубёсить  [voll.]  когб;  fam.  fich  den 
Bauch,  Leib,  Wanft,  die  Haut,  die 
Jacke  voll  «  набивёть,  «бйть  себѣ 
бріохо;  feinen  Ball  «поддавёть,  «дёть 
мячъ;  Ball  «  игрёть  въ  мячъ;  in  die 
Höhe  «  подбивёть,  «бйть  вверхъ;  den 
Boden  aus  dem  Faffe  «  выбивёть, 
вь'ібить  [вышибёть,  вь'ішибить]  дно 
изъ  ббчки;  jemdm.  etwas  aus  der 
Hand  «  выбивёть,  вь'ібить  кому  что 
изъ  рукъ;  (fprichw.)  den  Sack  «  und 
den  Efel  meinen  „кбшку  бьютъ,  а 
невѣсткѣ  павѣтки  давэтъ“;  (fprichw.) 
die  Gefchlagenen  zahlen  die  Zeche 
„кого  бьютъ,  тогб  и  бранйтъ“; 
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(fprichw.)  beffer  «,  als  (ich  «  laffen 
лучше  быть  молотомъ,  чѣмъ  нёко- 
вальнею;  d)fig.  (heim fuchen,  (trafen)  mit 
Krankheiten  «  посѣщёть,  «сѣтйтъ  бо¬ 
лѣзнями;  поражёть,  «разйть  болѣз¬ 
нями;  jemdn.  mit  Blindheit  «  ослѣ¬ 
плять,  ослѣпйть кого;  desSchickfals 
Tücke  hat  ihn  gefclilagen  удёры 
судьбь'і  поразйли  его;  er  ift  ein  ge¬ 
fchlagen  er  Mann  онъ  несчёстный  че¬ 
ловѣкъ;  онъ  погйбъ;  онъ  разорйлся 
въ  конёцъ;  онъ  пропёлъ;  е)  (fällen) 
Bäume  «  рубйть  дерёвья.  2.  (alsKampf- 
wort)  а)  (befiegen)  разбивёть,  «бйть; 
den  Feind  gänzlich,  vollftändig  od. 
aufs  Haupt  ~  разбивёть,  «бйть  не¬ 
пріятеля  нё  голову;  gefchlagen  wer¬ 
den  быть  разбйтымъ;  die  feindliche 
Flotte  wurde  gänzlich  gefchlagen  не¬ 
пріятельскій  флотъ  былъразбйтъ  нё 
голову ;  b)  den  Feind  aus  dem  Felde 
od.  in  die  Flucht  ~  обращёть,  обра- 
тйть  непріятеля  въ  бѣгство;  с)  eine 
Schlacht  «  давёть,  дать  сражёніе;  d) 
(von  der  Fertigkeit  im  Kampfe)  eine  gute 
Klinge  ~  быть  мёстеромъ  дрёться 
на  рапйрахъ  [сёбляхъ];  мастерскй 
дрёться  на  рапйрахъ  [сёбляхъ] ;  fig. 
(von  Eß-,  Trinkluft)  мнбго  ѣсть,  ПИТЬ; 
ѳ)  (im  Spiel)  jemdn.  «  обйгривать, 
обыгрёть  когб;  (im  Brettfpiel)  einen 
Stein,  einen  Bauer  ~  нобйть  [взять, 
voll.]  шёшку,  пѣшку;  ein  Stein  fchlägt 
den  andern  однё  пѣшка  бьётъ  дру¬ 
гою;  f)  fig.  jemds.  Gründe  «  опровер- 
гёть,  «вергнуть  чьи  доводы;  jemdn. 
aus  dem  Felde  «  разбивёть,  «бйть 
кого;  побѣждёть,«бѣдйть  кого;  одолѣ- 
вёть,  «лѣтъ  кого;  одерживать,  одер- 
жёть  верхъ  надъ  кѣмъ;  ich  habe  ihn 
mit  feinen  eigenenWaffen  gefchlagen 
я  поразйлъ  егб  егб  собственнымъ  ору¬ 
жіемъ.  3.  (in  derMufik)  a)(den)Takt  « 
бить  [отбивёть,  unv.]  тактъ;  b)  (von 
Schlaginftrumenten)  die  Laute,  die  Harfe 
«  игрёть  на  лйрѣ;  игрёть  на  ёрфѣ; 
die  Glocke  mit  dem  Klöppel  «  зво- 
нйть  въ  колоколъ;  die  Trommel  ~ 
бить  въ  барабёнъ;  с)  (mit  dem  durch 
das  Schlagen  hervorgebrachten  Objekt:) 
einen  Wirbel  «  бить  дробь;  den  Zap- 
fenftreich  «  барабёнить  вечернюю 
збрю;  Generalmarfch,  Sturmmarfch  « 
бить,побйть  тревбгу,къ  атакѣ;  einen 
Triller  «  дѣлать,  c«  трель ;  Alarm  « 
бить  тревбгу;  Sturm  «  поднимёть, 
«нять  суматоху  [содомъ];  fig.  Lärm 
«  поднимёть,  «нять  тревбгу ;  d)  (von 
der  Uhr,  der  Glocke)  diefe  Uhr  fchlägt 
die  Stunden,  die  Viertel  бти  часй 
бьютъ  часй,  четверти;  es  hat  zehn, 
zwölf  Uhr  gefchlagen  пробйло  де¬ 
вять,  двѣнёдцать  часовъ;  was(od.  wie¬ 
viel)  hat  es  gefchlagen?  скблько  бй- 
ло?  скблько  пробйло?  es  hat  eben 
fieben  gefchlagen  только -что  про¬ 
бйло  семь  часбвъ;  als  es  zehn  Uhr 
fchlug  ровно  въ  десять  часбвъ;  fig. 
ich  habe  mich  zwei  gefchlagene 
Stunden  mit  ihm  abgeplagt  бйтыхъ 
два  часё  я  промучился  съ  нимъ; 
(fprichw.)  er  weiß,  was  die  Glocke  ge¬ 
fchlagen  hat  онъ  продувибй  шельма. 
4.  (herftellen,  durch  Schlagen  hervor¬ 
bringen)  eine  Brücke  «  наводйть,  «ве- 
стй  мостъ;  eine  Wagenburg  «  укрѣ¬ 
плять,  укрѣпйть  военнымъ  обозомъ; 
ein  Zelt  «  разбивёть,  «бйть  палётку; 
Wellen  «  поднимёть,  поднять  вол¬ 
ны;  волновёть,  вз«;  Falten  «  мор¬ 
щиться  [unv.];  Funken  «  выбивёть, 
вйбить  йскры;  einen  Kreis  mit  dem 
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Zirkel  -  опйсывать,  описать  кругъ; 
ein  Kreuz,  das  Zeichen  des  Kreuzes 
mit  den  Fingern  *  дѣлать,  с-  крёст¬ 
ное  знаменіе ;  осѣнять,  осѣнить  (себя) 
крестомъ;  jemdm.  ein  Loch  in  den 
Kopf  -  пробивёть,  -бйть  кому  голо¬ 
ву;  Löcher  ins  Eis  -  прорубёть,  ~py- 
бйть  лёдъ;  der  Adler  fchlägt  die 
Krallen  in  fein  Opfer  орёлъ  вонзёетъ 
когти  въ  свой)  жертву ;  jemdm.  eine 
tiefe  Wunde  -  наносйть,  -нестй  кому 
глубокую  рёну  (auch  fig.);  Wurzeln  - 
пускать,  пустйть  корни;  fig.  уко¬ 
реняться,  укоренйться;  (Kartenfpiel) 
Volte  -  передёргивать,  -дёрнуть 
карту;  ein  Rad  -  (vom  Pfau)  распу¬ 
скать,  -пустйть  хвостъ;  (ein)  Rad  - 
(von  Menfchen)  перекйдываться,  ~кй- 
нуться  черезъ  голову ;  einen  Purzel¬ 
baum  -  кувйркаться,  -кнуться; 
»Schnippchen  -  щёлкать,  щёлкнуть 
пальцами;  fig.  jemdm.  ein  Schnipp¬ 
chen  -  обманывать,  -манить  когё; 
на  дувёть,  -  дуть  кого;  Gold  zu  dünnen 
Blättchen  -  ковёть  и.  раскёвыватъ, 
-ковёть  зёлото  въпластйнки;  Eier 
zu  Schaum  -  взбивёть,  взбить  яйца; 
fig.  jemdn.  zum  Ritter  -  посвящёть, 
-святйть  когё  върйцари;  Münzen  - 
чекёиить  [unv.]  монёту;  fig.  aus  einer 
Sache  Kapital  -  извлекёть,  -влечь 
пёльзу  изъ  чего.  5.  (beteiligen,  anbringen 
od. irgendwohin  tun)  ans  fchwarzeBrett 

-  прибивёть,  -бйть  къ  доскѣ  объя¬ 
вленія  ;  der  Sturm  fchlägt  den  Regen 
an  die  Fenfter  бУря  хлещетъ  дождь 
въ  окна;  ans  Kreuz  -  распинёть, 
-пять  на  крестѣ;  einen  Nagel  in  die 
Wand-вбивёть,  вбить  гвоздь  въ  стѣ¬ 
ну  ;  einen  Pflock  in  die  Erde  -  вби- 
вёть,  вбить;  вколёчивать,  вколотйть; 
durch  ein  Sieb  -  пропускёть,  -пу¬ 
стйть  сквозь  сйто ;  Eier  in  die  Suppe 

-  раснускёть,  -пустйть  ййца  въ  cf  пѣ; 
jemdn.  in  Bande,  Feffeln  -  заковы¬ 
вать,  -ковёть;  заключёнъ,  -чйть  въ 
окёвы;  Vieh  auf  die  Weide  -  вы- 
гонйть,  вйгнатъ  скотъ  на  пёстбище; 
in  Falten  -собирёть,-брёть въ  склёд- 
ки ;  die  Haare  nach  hinten  -  зачёсы¬ 
вать,  -чесёть  вёлосы  на  затйлокъ; 
die  Beine  übereinander  -  поджи- 
мёть,  -жёть  ноги ;  положйть  одну  иё- 
гу  на  другую;  die  Hände  ineinander 

-  склёдывать,  сложйть  руки ;  fich  ein 
Tuch  über  den  Kopf  -  закутывать, 
-кутать  себѣ  голову;  einen  Schuh 
über  den  Leijten  -  набивёть,  -бйть 
башмёкъ  на  колёдку ;  fig.  über  einen 
Leiften  -  стёвить  подъ  одну  мѣрку; 
die  Arme  um  jemdn.  -  обнимёть,  об¬ 
нять  кого;  einen  Mantel  um  die 
Schultern  -  завёртываться,  завер¬ 
нуться  въ  шинель;  das  Waffer  aus 
dem  Teiche  in  den  Kanal  -  пускёть, 
пустйть  воду  изъ  пруда  въ  канёлъ; 
inKaflen  -  уклёдывать,  уложйть  въ 
ящики;  укупоривать,  -рить;  Holz  in 
Klafter  -  склёдывать,  сложйть  дровё 
полѣньями;  etwas  in  Papier  -  за¬ 
вёртывать,  -вернуть  въ  бумёгу ;  fig. 
in  die  Schanze  -  пробовать,  по-  что 
на  счёстіе;  жертвовать,  по-  чѣмъ; 
рисковёть,  рискнуть  чѣмъ ;  in  Ton¬ 
nen  -  наливёть,  -лйть  въ  бочки;  раз- 
ливёть,  -лйть  по  бочкамъ;  fig.  etwas 
in  den  Wind  -  не  обращёть,  обратйть 
внимёнія  на  что ;  пренебрегёть, 
-брсчь  чѣмъ;насмѣхётьсянадъчѣмъ; 
fig.  fich  die  Sorgen  aus  dem  Kopfe, 
aus  dem  Sinne  -  выбивёть,  вйбить 
изъ  головй  заботы;  выкйдывать. 


вйкииуть  забёты  изъ  головй;  fig. 
etwas  von  der  Hand  -  откёзывать, 
отказёть  въ  чёмъ;  fig.  die  Traurigkeit 
von  fich  -  отгонять,  отогнётъ  отъ  себя 
грусть;  прогонять,  -гнётъ  грусть. 
6.  fig.  (hinzufügen)  прибавлять,  -бё- 
вить ;  (auferlegen)  налагёть,  -ложйть ; 
die  Zinfen  zum  Kapital  -  причйты- 
вать,  -читёть  проценты  къ  капи- 
тёлу ;  eine  Summe  zumRefervekapi- 
tal  -  обращёть,  обратйть  сумму  въ 
резервный  капитёлъ;  eineSteuer  auf 
etwas  -  налагёть,  наложйть  подать 
на  что;  die  Ko(ten  auf  die  Ware  - 
расклёдывать,  разложйть  расходы 
на  товёръ;  einen  Zoll  auf  eine  Ware 

-  налагёть,  -ложйть  пёшлину  на 
товёръ;  облагёть,  -ложйть  товёръ 
ПОШЛИНОЮ.  7.  fig.  (aufwärts  od.  abwärts 
richten)  die  Augen  zu  Boden  -  ony- 
скёть,  опустйть  глазё;  die  Augen 
gen  Himmel  -  поднимёть,  -нять 
глазё  къ  небу;  das  Vifier  in  die  Höhe 

-  поднимёть,  -нять  забрёло.  II.  v. 
intr.  (mit:  haben)  1.  (hauen)  бить;  уда¬ 
рять,  удёрить;  er  fchlug  mit  der 
Fauft  auf  den  Tifch  онъ  удёрилъ  ку¬ 
лакомъ  по  столу;  auf  jemdn.  -  бить 
кого;  nach  jemdm.  -  замёхиваться, 
-махнуться  на  кого;  unter  die  Menge 

-  бить  и  туда  и  сюдё,  напрёво  и  на¬ 
лѣво;  um  fich  -  бить  всѣхъ;  бросёть- 
ся  на  всѣхъ;  mit  Händen  u.  Füßen 
um  fich  -  барёхтаться.  2.  (kämpfen, 
eine  Schlacht  liefern)  сражёться,  cpa- 
зйться;  давёть,  дать  сраженіе;  der 
Feldherr  muß  heute  -  полковбдецъ 
долженъ  сегодня  дать  сраженіе ; 
„als  wir  bei  Deffau  mit  dem  Mans¬ 
feld  fchlugen“  (Schiller)  когдё  мы  сра- 
зйлись  съ  МёнсФельдомъ  при  Дессау. 
В.  (von  heftigen  Bewegungen)  ударять, 
удёрить ;  бить ;  der  Regen  fchlägt  an 
das  Fenfter  дождь  ударяетъ  [бьётъ] 
въ  окно ;  die  Wellen  -  an  die  Felfen 
волны  ударяются  [разбивёются]  о 
скёлы;  (von  Vögeln)  mit  den  Flügeln  - 
махёть  [unv.,  бить]  крйльями;  lieb¬ 
liche  Töne  fchlugen  an  mein  Ohr 
чудные  звуки  коснулись  [донеслйсъ 
до]  моего  слуха;  hinter  ihnen  her 
vernahm  man  Hufe  -  за  нйми  раз- 
дёлся  стукъ  копйтъ;  himmelan  -des 
Jauchzen  клйки  рёдости,  поднимё- 
ющіеся  до  небёсъ;  die  Flammen  - 
gen  Himmel  плёмя  поднимёется  къ 
пебесёмъ;  die  Flamme  fchlägt  zum 
Fenfter  hinaus  пламя  покёзывается 
изъ  окнё;  die  Flamme  fchlägt  (fchlug) 
zurEffe  hinaus  плёмя  выкйдываетъ 
(вйкинуло)  изъ  трубй;  fig.  Liebe 
(Zorn)  fchlägt  aus  feinen  Augen  его 
глазё  пылёютъ  [горйтъ]  любовью 
(гнѣвомъ);  das  Waffer  fchlägt  in  das 
Schiff  водё  проникёетъ  въ  корабль; 
der  Wind  fchlägt  in  die  Segel  вѣтеръ 
дуетъ  въ  парусё;  der  Schnee  fchlägt 
einem  ins  Geficht  снѣгъ  бьётъ  въ 
лицо;  der  Hagel  fchlägt  in  die  Saaten 
градъ  побиваетъ  посѣвы;  der  Blitz 
hat  in  die  Eiche  gefchlagen  молнія 
удёрила  въ  дубъ;  ein  elektrifcher 
Funke  fchlägt  durch  das  Papier  элек- 
трйческая  йскра  пробивёетъ  бумёгу; 
die  Tinte  fchlägt  durch  das  Papier 
чернйла  проходятъ  сквозь  бумёгу; 
die  Flintenkugel  fchlägt  ins  Holz 
пуля  проникёетъ  въ  дерево;  der 
Staub  fchlägt  auf  die  Bruft  пыль  ло- 
жйтся  на  грудь;  die  Wage  fchlägt 
nach  diefer  Seite  вѣсй  сгибёются  на 
ёту  сторону;  (Borgw.)-de  Wetter  руд- 
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ИЙЧНЫЙ  газъ.  4.  (von  Feuergewehren) 
отдавёть,  -дёть;  das  Gewehr  fchlägt 
ружьё  отдаётъ;  (von  Kanonen)  орудіе 
откётывается.  5.  (von  Pferden)  а)  (hin¬ 
ten  ausfchlagen)  брыкёть[ся],  брык¬ 
нуть  ;  лягёть[ся],  лягнуть;  das  Pferd 
fchlägt  лошадь  брыкёется;  лбшадь 
лягается;  лбшадь  брыкёетъ  [лягё- 
етъ] ;  b)  über  die  Stränge,  über  das 
Gefchirr  -  переступёть,  -пйть  чрезъ 
постромки;  fig.  über  die  Stränge  - 
забывёться,  -бйться;  хватйть  [unv.] 
черезъ  край.  6.  (vom Herzen,  vomPulfe) 
бйться;  das  Herz,  der  Puls  fchlägt 
сердце,  пульсъ  бьётся;  das  Herz 
fchlägt  nicht  mehr  сердце  перестало 
бйться;  fig.  ihr  Herz  fchlägt  nur  für 
ihn  онё  живётъ  только  имъ ;  fig.  das 
Gewiffen  fchlägt  ihm  сбвѣсть  упрекё- 
етъ  его.  7.  (vom  Schlagen  der  Singvögel) 
пѣть;  (von  derNachtigall)nn^KaTb;  (von 
der  Wachtel)  вавёкать;  (vom  Finken)  чи¬ 
рикать.  8.  (von  der  Uhr,  Glocke)  бить;  die 
Uhr,  die  Glocke  hat  gefchlagen  часй 
пробйли;  fig.  dem  Glücklichen  fchlägt 
keine  Stunde  (Schiller)  счастлйвые 
часовъ  не  наблюдёютъ(Грибоѣдовъ); 
fig.  feine  Stunde  hat  gefchlagen  его 
часъ  настёлъ.  9.  fig. (gehören)  относйть- 
ся(кудё);  касёться(чегб);  das  fchlägt 
gerade  in  mein  Fach  ёто  йменно  ка- 
сёется  до  моей  чёсти  [до  моего  пред¬ 
мета]  ;  5то  йменно  по  моей  чёсти;  das 
fchlägt  nicht  in  mein  Fach  5то  не  моё 
дѣло;  ёто  ко  мнѣ  не  отнбсится;  5то  до 
меня  не  касёется.  III.  ѵ.  intr.  (meift 
mit :  fein,  bisweilen  mit :  haben)  1.  (fallen) 
ударяться,  у дёриться  (о,  Akk.) ;  fal¬ 
lend  auf  den  Boden  -  ударяться,  удё- 
риться  о  землю;  mit  dem  Kopfe  auf 
einen  Stein  -  удёриться  головою  о 
кёмень;  mit  dem  Kopfe  gegen  die 
Wand  -  бить  головою  объ  стѣну;  hin¬ 
tenüber  -  пёдать,  упёсть  нёвзничь; 
kopfüber  -  перекувйркнуться ;  fig. 
der  Fro(t  ift  ihm  in  die  Glieder  ge¬ 
fchlagen  морозъ  охватйлъ  его  члены; 
fig.  der  Schreck  ift  ihm  in  die  Glieder 
gefchlagen  онъ  весь  дрожйтъ  отъ 
стрёха;  fig.  eine  Ware  fchlägt  in  die 
Höhe  цѣнё  на  товёръ  поднимёется ; 
fig.  das  fchlägt  ihm  zum  Glück  5т о 
служитъ  къ  его  счёстію ;  fig.  das  Fie¬ 
ber  fchlug  dazu  лихорадка  прикйну- 
лась;  fig.  in  fein  Herz  od.  in  fich  - 
войтй  въ  себя;  опомниться;  образу¬ 
миться  [voll.].  2.  fig.  (nach  jemdm.  od. 
etwas  arten ;  ähnlich  fein)  быть  въ  кого ; 
походйть  [unv.]  на  когб;  уродйться 
[voll.]  въ  кого;  er  i[t  ganz  aus  der  Art 
gefchlagen  онъ  совсѣмъ  вйродился; 
онъ  совсѣмъ  испортился;  fie  fchlägt 
fehr  nach  ihrer  Mutter  онё  бчень  по¬ 
хожа  [похбдитъ]  на  мать;  diefe Farbe 
fchlägt  ins  Rote  ётотъ  цвѣтъ  имѣетъ 
красновётый  оттѣнокъ.  IV.  ѵ.  гф. 
ficli  -  1.  (fich  felb[t)  бить  себй;  fich  an 
die  Bru(t  -  ударйть,  удёрить  себй  въ 
грудь;  fig.  fich  mit  feinen  eigenen 
Worten  -  противоречить  самому 
себѣ;  (Reitk.)  das  Pferd  fchlägt  fich 
(fängt  fich  mit  den  Hufen)  лбшадь  засѣ- 
кёется;  a)(flch  prügeln)  дрёться;  (ich 
mit  Fäuften  -  дрёться  на  кулачкёхъ; 
er  hat  Luft  fich  zu  -  онъ  такъ  и  лѣ¬ 
зетъ  въ  дрёку;  man  fchlägt  fich  faft 
um  den  Eingang  за  входъ  почтй  де¬ 
рутся;  b)(im  Duell)  дрёться  на  дубли; 
fich  auf  Säbel  -  дрёться  [рубйться] 
насёбляхъ;  fich  aufPifloIen  -  стрѣ- 
лйться;  fich  -,  bis  einer  verwundet 
wird  дрёться  до  первой  крови;  с)  (im 


1089 

Kriege)  fich  mit  dem  Feinde  -  сра¬ 
жаться,  сразйться  съврагбмъ;  unfere 
Truppen  haben  (ich  gut  gefchlagen 
н&ши  boückä  хрйбро  сражались;  d) 
fig.  fich  mit  Sorgen  -  заботиться;  [ich 
mit  Grillen  -  хандрить ;  мучнть  себя 
пустЙМИ  заботами.  2.  fig.  (fchnelle  Be¬ 
wegung  u.  Einfchlagen  einer  Richtung  an¬ 
zeigend)  fich  rechts,  links  -  поворачи¬ 
вать,  -воротить  напр4во,  налѣво; 
(ich  in  die  Gebüfche  -  углубляться, 
-биться  въ  кусть'і ;  скрываться, 
скрь'іться  въ  кусть'і;  fam.  fich  feit- 
wärts  in  die  Büfche  -  исчезать,  -чёз- 
нуть ;  отль'шивать,  -ль'шуть ;  fich  auf 
die  Seite  (od.  fich  zu  der  Partei)  der 
Verfchworenen  -,  (ich  zu  den  Ver- 
fchworenen  -  становйться,  стать  на 
сторону  заговорщиковъ;  присоеди¬ 
няться,  -соединйться  къ  партіи  за¬ 
говорщиковъ;  приставятъ,  -ст4ть 
[примыкать,  примкнуть]  къ  заговор¬ 
щикамъ;  (ich  (kämpfend)  durch  die 
Reihen  der  Feinde  od.  durch  den 
Feind  -  пробиваться,  -бйться  сквозь 
рядь'і  непріятелей;  (ich  durchs  Leben 

-  жить  своймъ  трудомъ ;  зарабаты¬ 
вать  съ  трудомъ  свой  хлѣбъ;  fich  ins 
Mittel  -  быть  посредникомъ;  всту¬ 
паться,  -пйться  за  кого;  ein  junger 
Mann  fclilug  fich  zu  uns  молодой  че¬ 
ловѣкъ  ирисоединйлся  къ  намъ. 

Schla'gen  п.  (-s,  0)  1.  біеніе;  (des 
Pulfes,  des  Herzens)  біеніе;  das  -  einer 
Ader  кровопусканіе;  die  Hand  zum 

-  aufheben  замахиваться,  -махнуть¬ 
ся;  er  i(t  zum  -  geneigt  онъ  очень 
драчливъ;  er  i(t  gleich  zum  -  bereit 
онъ  сейчасъ  готовъ  драться.  2.  (von 
Pferden)  брыкЯніе;  ляганіе.  3.  (von 
Uhren)  бой.  4.  (der  Nachtigall)  пѣніе; 
щолканіе;  (der  Wachtel)  вавйканіе.  5. 
(einer  Brücke)  наведеніе;  наводка. 

fchla'gend  adj.  1.  бьйщій.  2.  fig. 
(überzeugend)  убѣдйтельный ;  ясный; 
сильный;  разйтельный;  -ѳ  Antwort 
мѣткій  отвѣтъ.  3.  (Bergw.)  -е  Wetter 
руднйчный  газъ;  газы  (въ  камено- 
утбльныхъ  копяхъ),  давлціе  съ  воз¬ 
духомъ  взрь'івчатую  смѣсь. 

Schla'ger  т.  (-s,  -)  пьеса,  имѣю¬ 
щая  полный  успѣхъ. 

Schla'ger m.(-s,  -)  1.  бьющій;  (Fech¬ 
ter)  Фехтовальщикъ ;  er  i(t  ein  guter  - 
онъ  хорошо  бьётся  на  рапйрахъ.  2. 
(Raufbold)  драчунъ.  3.  (Rapier)  рапира. 

4.  (fchlagender  Singvogel)  пѣвчая  птица. 

5.  (hinten  ausfchlagendes Pferd)  брыкли¬ 
вая  лошадь.  -duell».(-[e]s,  -е)  дубль 
на  шпагахъ;  дубль  на  рапйрахъ. 

Schlägerei'  f.  (-,  -еп)  драка. 

Schlä'gerin  f.  (-,  -nen)  драчунья. 

Schla'g[}faß  n.  (-taffes,  -fäffer)  боч¬ 
ка  для  уклЯдки  товаровъ,  -feder  f. 
(~,  ~n)  1.  (bei  den  Vögeln)  правильное 
перо;  махальное  перо.  2.  (in  Uhren) 
пружина.  3.  (am  Schießgewehr)  боевая 
пружина. 

fchla'gfertig  adj.  1.  готбвый  къ 
сраженію  [къ  бою];  готбвый  сра¬ 
жаться.  2.  fig.  (heim  Reden)  нахбдчи- 
вый. 

Sclila'g||fertigkeit  f.  (-,  о)  1.  го¬ 
товность  къ  бою ;  боевая  готовность. 
2.  fig.  находчивость,  и;  присутствіе 
духа;  -  .befitzen  1.  быть  готовымъ 
къ  сраженію.  2.  fig.  обладать  наход¬ 
чивостью  [присутствіемъ  духа];  быть 
находчивымъ.  -Haß  т.  (-fluffes,  -flüf- 
fe)  (Medz.)  удЯръ;  апоплексія,  -garn 
п.  (-[e]s,  -е)  силокъ,  -лка.  -gewicht  | 
п •  ~е)  боевая  гиря,  -gold  п.  \ 
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(-[e]s,  0)  листовое  [бйтое,  сусЯльвое] 
золото. -holz  п. (-es, -hölzer) l.(For(tw.) 
лѣсъ,  годный  на  рубку.  2.(Hutm.)  ку- 
лйнка;  щелкунъ;  ходунъ.  3.  (beim 
Seiler)  чурка.  4.  (beim  Ballfpiel)  раке¬ 
та;  отбойникъ;  лапта,  -hüter  т.  (-s, 
~)  (Forptw.)  древесный  подростокъ, 
-тка.  -inftrument  п.  (~[e]s,  -e)(Mufik) 
ударный  инструментъ,  -kraut  п. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  teucrium  ajuga  seu  cha- 
maejpitys )  йвка;  йвка-травка;  дубрбв- 
никъ-кадйло.  -lawine  f.  (-,  -n)  ла¬ 
вина;  обвалъ  снѣжный,  -leine  /■.(-, 
-n)  (Zimmerm.)  снуръ.  — leifte  f.  (-,  -n) 
(an  Türen,  Fenftern)  наббина.  -licht  n. 
(-[e]s,  -er)  1.  (Malr.)  просвѣтъ.  2.  fig. 
свѣтъ,  -lot  n.  (-[e]s,  ~e)  припой;  па¬ 
яльный  металлъ. 

fchia'gluftig  adj.  драчлйвый. 

Schla'g||nagel  w.(-s,  -nägel)(Uhrm.) 
репетиціонная  пружйна.  -netz  n. 
(-es,  -e)  1.  (beim  Ballfpiel)  ракета;  от¬ 
бойникъ;  рѣшётка.  2.  (Fifchergarn 
quer  über  den  Fluß)  перемётъ;  перебой, 
-pnlver  n.  (~s,  -)  1.  (Medz.)  порошокъ, 
противодѣйствующій  удЯру.  2.  (Knall¬ 
pulver)  гремучій  порошокъ,  -шкЯ. 
-rad  п.  (-[e]s,  -räder)  боевое  колесо, 
-rakete  f.  (-,  -п)  ракета  со  шлагомъ, 
-regen  т.  (-s,  -)  проливнбй  дождь; 
лйвень,  -вня.  -reime^Z.m.  попарныя 
риѳмы;  попарные  стихй.  -ring  т. 
(— [e]s,  -е)  кастетъ;  кистень,  я;  наку- 
лачникъ.  -röhrchen  п.  (-s,  -)  od. 
-röhre  f.  (-,  -n)  зажигательная  труб¬ 
ка;  (Mil.)  вытяжная  труба,  -faat  /'. 
(-,  -еп)  вйбойное  льняное  сѣмя,  -ме- 
НИ.  -(ahne  f.  (-,  0)  (fettreiche  Sahne, 
die  zu  Schaum  gefchlagen  werden  kann) 
сбивочныя  СЛЙВІШ,  fl.  f. ;  (zu  Schaum 
gefchlagene  Sahne)  взбитыя  СЛЙвки. 
-fehatten  m.  (~s,  -)  (Malr.)  тѣнь  отъ 
дерёвъ.  -fchatz  m.  (-es,  -fchätze)  мо¬ 
нетная  пошлина;  монетный  доходъ, 
-fcheibe  f.  (-,  -n)  (Uhrm.)  боевой  кру¬ 
жокъ,  -жка.  -fperre  f.  (-,  -n)  (Uhrm.) 
сурдина,  -fpiel  n.  (-[e]s,  ~e)  игрЯ  въ 
жгуты,  -ftampfer  m.  (-s,  ~)  гладиль¬ 
ный  молотъ,  -ftock  m.  (-[e]s,  -flocke) 
(cm.  Schlagholz),  -tanbe  f.  (-,  ~n)  до¬ 
машній  голубь,  -tür  f.  (-,  -еп)  опуск¬ 
ная  дверь;  окбнчина.  -uhr  f.  (-,  -en) 
чась'і  съ  боемъ;  боевь'іе  чась'і.  -Vor¬ 
richtung  f.  (~,  -en)  (Techn.)  ударное 
приспособленіе.  -waldw.(-[e]s,  -  Wäl¬ 
der)  лѣсосѣка;  лѣсъ,  назначенный  для 
рубки,  -wärter  т.  (-s,  -)  сборщикъ 
шоссейныхъ  денегъ,  -waffer  п.  (-s,  ~) 
трюмная  вода,  -  weite f.(-,  -n)(Elektr.) 
разстояніе  дѣйствія  взрь'іва;  длина 
искры,  -welle  f.  (-,  -п)  большая  вол¬ 
на;  бурная  волна,  -werk  п.  (-[e]s,  -е) 
боевь'ія  колёса  (въ  часЯхъ);  боевой 
приборъ;  бой  (въ  часЯхъ).  -Werk¬ 
zeuge  fl.  п.  удЯрныя  орудія,  -wirt- 
fchalt  f.  (-,  -en)  l.(Agron.)  участковое 
хозяйство.  2.  (For(tw.)  лѣсосѣчное  хо¬ 
зяйство;,  очередная  [періодическая] 
рубка  лѣса,  -wort  п.  (~[e]s,  -Wörter) 
1.  сильное  слово;  громкое  [эффектное] 
слово;  громкая  Фраза.  2.  (im  Theater) 
реплика,  -wunde  f.  (-.  -п)  рана  отъ 
удара,  -zeit  f.  (-,  -en)  (Forftw.)  время 
рубки  лѣса. 

fchla'ken  ѵ.  tr.  (die  Segel)  открѣ¬ 
плять,  -пить. 

Schlamm  m.  (-[e]s,  0)  илъ;  тина; 
(Kot)  грязь,  и ;  (Medz.)  цѣлебныя  гря¬ 
зи;  im  ~е  flecken  bleiben  (vom  AVagen) 
вязнуть,  за-  въ  грязй. 

Schla'nunansbruch  т.  (-[e]s,  -brü- 
che)  йлистое  изверженіе. 


Schlängellanf 

fchla'mmansAverfend  adj.  изверга¬ 
ющій  илъ. 

Schla'mm||bad  n.  (-[e]s,  -bäder)  1. 
(einzelnes  Bad)  грязевЯя  ванна.  2.(Bade- 
ort)  курортъ  [заведеніе]  съ  грязевьі- 
ми  ваннами;  грязелечебница. -heißer 
т.  (— s,  -)  od.  -beißker  т.  (-s,  -)  (Zool. 
cobitis^  fossilis)  пискарь,  я;  вьюнъ 
рѣчной,  -boden  т.  (-s,  0)  йлистая 
почва,  -boot  п.  (-[e]s,  -ѳ  u.  -böte) 
судно  для  вь'івоза  йла[тйны].-ЬйсЬре 
f.  (-,  ~n)  (Bergw.,  Techn.)  желонка. 

fchla'mmen  v.  intr.  осаждЯть,  oca- 
дйть  илъ;  давЯтъ,  дать  илистые 
осЯдки.  [отмучивать,  -мутйть. 
fchla'mmen  v.tr.  промывать,-мь'іть; 
Schlä'mmen  п.  (~s,  0)  промываніе; 
промь'івка;  отмачиваніе.  [щнкъ. 
Schlä'mmer  т.  (-s,  -)  п р омывал ь- 
Schla'mm||fang  т.  (-[e]s,  -fange) 
осадочный  колодецъ,  -дца.  -fifch  т. 
(-es,  -е)  рьіба,  обитающая  въ  тѣни¬ 
стой  водѣ,  -gewäffer  fl.  п.  тйнистыя 
воды,  -gefchmack  т.  (-[e]s,  0)  йли- 
стый  вкусъ,  -grübe  f.  (-,  -п)  йли¬ 
стая  л^жа;  осбдочная  яма;  (Kloake) 
помойная  яма;  fig.  вертепъ;  гнѣздо, 
-grund  т.  (-[e]s,  0)  тйнистое  дно. 

fchla'mmhaltig  adj.  содержащій 
илъ.  [ватый. 

fchla'mmicht  adj.  иловбтыи;  тино- 
fchla'mmig  adj.  йлистый;  тѣни¬ 
стый.  [ный  мѣлъ. 

Schlä'mmkreide  f.  (-,  0)  отм^чен- 
Sclila'mm||löffel  m.(-s,  ~)  (Bohrtech¬ 
nik)  желонка,  -pfütze  f.  (-,  -n)  йли¬ 
стая  лужа,  -fammler  m.  (~s,  ~)  (eines 
Dampfkeffels)  грязевйкъ.  -fand  m. 
(-[e]s,0)  йлистый  песбкъ,-ска.~Гс1іаи- 
fel  f.  (~,  ~n)  лопйта  для  черпанія  йла. 
-vulkan  т.  (-s,  -е)  вулканъ,  извер¬ 
гающій  илъ  и  грязь.  [вальня. 

Schlä'mmwerk  п.  (~[е]з,  ~е)  промы- 
fchlampa'mpen  v.intr.  fam.  бражни¬ 
чать  [unv.];  пировать  [unv.];  гулять 
[unv.];  кутйть  [unv.]. 

Schla'mpe  f.  (~,  -n)fam.  1.  (unordent¬ 
liches  Frauenzimmer)  неряха;  замара¬ 
ха;  шлйха;  неопрятная  ясёнщина. 
2.  (dünne,  wäfferige  Speife  für  das  Vieh) 
помои,  fl.  m. 

fchla'mpen  v.  intr.  fam.  быть  не¬ 
опрятнымъ;  ходйть  ободраннымъ. 

Schla'mper  т.  (-s,  ~)  fam.  неряха; 
замарйха. 

Schlamperei'  f.  (-,  -en)  fam.  1.  не¬ 
опрятность,  и;  неряшливость,  и.  2. 
небрежная  [неряшливая,  грязная] 
работа. 

fehla'mpig  adj.  fam.  неопрятный; 
нечистый;  -езЕЦепжйдкое  кушанье; 
-es  Wetter  дождливая  [ненастная, 
грязная]  погода. 

Schla'mpigkeit  f.  (-,  0)  неряшли¬ 
вость  [неопрятность]  въ  одёждѣ. 
fchlaug  (см.  fchliugen). 

Schla'nge  f.  (-,  -n)  1.  змѣя;  змѣй; 
gekrönte  -  очковая  змѣя;  gemeine 
-  ужъ  кольчатый ;  ужъ  обыкновен¬ 
ный;  kleine  -  змѣйка; junge  -  змѣё¬ 
нокъ,  -нка,  fl.  змѣята,  ъ;  fig.  eine  - 
an  feinem  Bufen  nähren  вскормйть 
[voll.]  змѣй)  за  пазухой;  носйть  [unv.] 
змѣй  за  пазухой.  2.  fig.(falfcherMenfch) 
лукйвецъ,  -вца;  хйтрый  человѣкъ; 
giftige  -  гадина.  3.  (an  Feuerfpritzen) 
кишка;  труба.  4.  (Kühlfchlange)  змѣе- 
вйкъ.  5.  (A[tr.)  гйдра. 

fchlä'ng[e]lig  adj.  извйлистый; 
спиральный. 

Schlä'ngellanf  m.  (-[e]s,  -läufe)  из¬ 
лучистый  бѣгъ;  спиральный  бѣгъ. 
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fchlängeln 

fchlä'ngeln  I.  v.  tr.  свивать,  свить 
спиралью;  ein  gefchlängelter  Weg 
извилистая  дорога.  II.  v.  refl.  [ich  - 

((Ich  in  Schlangenwindungen  fortbewegen) 

извиваться,  извиться;  изгибаться, 
изогнуться ;  fich  um  etwas  ~  a)  (fchlin- 
gen)  обвивАться,  «вйться  вокругъ  че¬ 
го  ;  b)  (emporwinden)  взвивАться, 
взвйться;  fig.  (fchleichen)  прокрАды- 
ваться,  «красться. 

Schlä'ngeln  п.  (~s,  0)  1.  свивАніе 
спирАлыо.  2.  извивАше;  изгибАніе. 

Schla'ngenadler  т.  («s,  -)  (Zool. 
falco  serpentarius )  змѣеядъ. 

fchla'ngenähnlicli  adj.  змѣевид¬ 
ный;  похбжій  на  змѣй). 

Schla'ngen||anbeter  т.  («s,  ~)  змѣе- 
поклбиникъ.  «anbetung  f.  («,  0)  змѣе- 
ноклбнство ;  змѣепочитАніе.  «art  f. 
(«,  «en)  1.  порбда  змѣй.  2.  природа 
змѣйная;  fig.  злббный  [злостный]  ха- 
рАктеръ. 

fchla'ngenartig  adj.  змѣевйдныи. 
Schla'ngen||auge  п.  (~s,  -n)  (Miner.) 
змѣйный  глазъ,  «balg  т.  («[ejs,  «bäl¬ 
ge)  кбжа  змѣйная.  «bäum  т.  («[ejs, 
«bäume)  (Bot.  rhamnus  colubrinus ) 
крушйна  змѣйная.  «beere  f.  («,  ~n) 
(Bot.  antidesma  alexiteria )  козйвникъ; 
антидесмъ.  «befchreibung  f.  («,  0) 
описаніе  змѣй; ОФІогрАфія. «befchwö- 
rer  m.  («s, «)  змѣезаклинАтель,  я;  за- 
клинАтелъ  змѣй,  «biß  т.  («bif[es,  «bif- 
fe)  уязвлёніе  змѣй;  ужАленіе  [уку- 
шеніе]  змѣй,  «brut  f.  («,  «en)  1.  змѣ- 
йныя  яйца.  2.  fig.  порожденіе  ехйд- 
нино;  змѣйное  отродье;  ядовйтое 
племя.  «bufch  т.  («es,  «büfche)  (Bot. 
ophioxylum  serpentinum)  змѣйное  дё- 
рево.  «bufen  т.  («s,  «)  вѣроломное 
[ковАрное]  сердце,  «buffard  т.  («[ejs, 
~е)  (Zool.  circdetus  gallicus)  крачунъ 
короткопАлый.  «ei  п.  (-[e]s,  «er)  змѣ¬ 
йное  яйцо,  «eidechfe  f.  («,  «n)  (Zool. 
seps)  змѣейщерица.  «falke  m.  («n,  «n) 
(Zool.  gypogeranus  sive  serpentarius) 
змѣеядъ;  сипАистъ  хохлАтый.  «fett 
n.  («[e]s,  0)  змѣйный  жиръ,  «fifch  m. 
(«es,«e)(Zool.  ophidimri)  6шибень,«бня. 

fchla'ngen||förmig  adj.  змѣеобрАз- 
ный;  змѣевидный;  ((ich  fchlängelnd) 
извйлистый.  ~f reffend  adj.  змѣей д- 
ный. 

Schla'ngen||freffer  m.  («s,  «)  (Zool. 
qymnogenyS'  typicus)  соколъ  змѣеяд- 
ный;  змѣеѣдъ.  «gefchlecht  п.  (~[e]s, 
«er)  (Zool.  ophidii)  ужеобрАзные  гады. 
«gezifch[e]  n.  («zifches,  0)  шипѣніе 
змѣй,  «gezücht  n.  («[e]s,  0)  (cm. 
Schlangenbrut),  «gift  n.  (~[e]s,  «e) 
змѣйный  ядъ. 

fchla'ngen||glatt  adj.  глАдкій  какъ 
змѣй,  «gleich  I.  adj.  какъ  змѣй ;  по¬ 
добный  змѣѣ.  II.  adv.  какъ  змѣй ;  по¬ 
добно  змѣѣ. 

Schla'ngen||gras  п.  («grafes,  0)  (Bot. 
scorzonera  hispanica)  змѣедушникъ; 
козелёцъ,  «льцА ;  мохнАтка  (см.  тАк- 
же  Schlangenkraut),  «gurke  f.  («,  «n) 
(Bot.  cucumis  anguinus)  огурецъ  дол¬ 
гій.  «haar  n.  («[ejs,  «ѳ)  змѣйные  во¬ 
лосы. 

fchla'ngen||haarig  adj.  зміевлАсый. 
«halt  adj. змѣиный;  подббно  змѣямъ. 

Schla'ngen||hals  m.  («halfes,  «hälfe) 
змѣйная  шея ;  длинная  и  тонкая  шёя. 
«haupt  п.  («[ejs,  «häupter)  змѣйная 
головА.  «haut  f.  («,  «haute)  змѣйная 
кбжа;  die  abgeftreifte  «  змѣйный 
спускъ;  линбвище.  «herz  п.  («ens, 
«eh)  1.  змѣйное  сердце.  2.  fig.  ковАр- 
иое  сёрдцс;  злббное  сердце. 


fch la'n genherzig  adj.  ковАрный; 
злббный. 

Schla'ngen||holz  п.  («es,0)  (Bot.  орЫ- 
oxylum)  змѣйное  дерево;  змѣедрёв- 
никъ.  «horn  п.  («[ejs,  «hörner)  (Blafe- 
inftruraent)  контръ-тромббнъ.  «knob- 
lauch  m.  («[es],  0)  (cm.  Schlangen¬ 
lauch).  «köpf  m.  (~[e]s,  «köpfe)  змѣ¬ 
йная  головА.  >  [головою, 

fchla'ngenköpfig  adj.  со  змѣйною 
Schla'ngen||kraut  n.  («[e]s,  «kräuter) 
(Bot.)  1.  ( arum  dracunculns)  змѣйная 
травА;  змѣёвка;  аронникъ  пятнй- 
стый.  2.  ( polygonum  bistorta)  сердеч¬ 
ная  травА;  змѣйная  травА;  змѣевйкъ; 
ужбвникъ ;  змѣйный  корень,  «рня; 
сердечный  кбрень;  горлецъ  аптёч- 
ный.  «kreuz  п.  («es,  «ѳ)  (Herald.)  змѣ¬ 
йный  крестъ,  «krümmung  f.  («,  ~en) 
излучина ;  извйлина.  «lauch  т.  («[e]s, 

0)  (Bot.  allium  scorodoprasum )  луто- 
вбй  чеснокъ,  «linie  f.  (~,  «n)  извйли- 
стая  лйнія;  er  wanderte  den  Pfad 
entlang,  der  fich  in  einer  «  zur  Höhe 
zog  онъ  взбирАлся  нА  гору  по  извй- 
листой  тропйнкѣ.  «mann  т.  («[e]s, 
«männer)  1.  (см.  Schlangenbefchwö- 
rer).  2.  (см.  Schlangenträger),  «moos 
n.  («moofes,  0)  (Bot.  lycopodvum  clava- 
tum )  плаунъ  булАвчатый ;  плаунъ 
булавовйдный.  «mord  т.  («[e]s,  0) 
(Bot.  scorzonera )  ужбвникъ;  змѣе¬ 
душникъ;  козелёцъ,  «льцА.  -o(ter- 
luzei  f.  («,  0)  {aristolocUa  serpentaria) 
змѣевйкъ  виргйнскій;  кирказАнъ 
змѣйный.  «papier  п.  («s,  «е)  вѣерная 
бумАга.  «rohr  п.  («[e]s,  ~ѳ)  od.  «röhre 
f.  («,  ~n)  1.  (im  Deßillierapparat)  ЗМѣе- 
вйкъ;  змѣеобрАзная  трубка;  кривАя 
трубА.  2.  (an  der  Feuerfpritze)  КИШКА, 
«feele  f.  («,  ~n)  fig.  ковАрная  душ  А. 
«(lab  m.  (~[e]s,  «(täbe)  кадѵпёй; 
Меркуріевъ  жезлъ,  «(tein  m.  («[ejs, 
«e)  (Miner.)  серпентйнъ;  змѣевйкъ. 
«(lieh  m.  («fe]s,  «e)  (cm.  Schlangen¬ 
biß).  «toter  m.  («s,  «)  истребйтель 
змѣй,  -träger  m.  («s,  «)  (A(tr.)  зміенб- 
сецъ,  «сца.  -Verehrer  m.  («s, «)  змѣе- 
поклбнникъ;  змѣепочитАтель,  я. 
«Verehrung  f.  («,  0)  змѣепочитАніе. 
«wahrfager  m.  («s,  ~)  гадАтель  по 
змѣймъ.  «wahrfagerei  f.  («,  «en)  ra- 
дАніе  по  змѣямъ,  -weg  m.  («[ejs,  «e) 
излучистый  путь;  излучистая  дорб- 
га;  извйлистая  дорбга.  «Windung  f. 
(~,  «en)  излучина;  извйлина.  «wurz 
f.  («,  0)  od.  «wurzel  f.  («,  «n)  (Bot.  ser- 
peniaria)  змѣевнй  къ;  змѣй-травА;  змѣ¬ 
йная  травА;  virginifche«(CM.  Schlan¬ 
geno  [terluzei;  см.  тАклсе  Schlangen¬ 
mord).  «zunge  f.  (~,  «n)  1.  змѣйный 
язйкъ.  2.  (Bot.  ophioglossum)  змѣй¬ 
ный  язычокъ,  «чкА;  зміевъ  языкъ; 
ужбвникъ. 

fchlank  adj.  (lang  u.  dünn)  длйнныи 
и  тонкій ;  (wohlgeformt)  стройный, 
Schlankheit  f.  («,  0)  стрбйность,  и. 
fchla'nkweg  adv.  безъ  обинякбвъ; 
безъ  околйчностей;  прймо;  просто, 
fchlapp  (см.  fclilaff). 

Schla'ppbruß  f.  («,  -brüfte)  от- 
вйслая  грудь.  [грудью. 

fchla'ppbrü|tig  adj.  съ  отвйслою 
Schla'ppe  f-  (^»  ~п)  (bequemer  Pan¬ 
toffel)  туФѲЛЬ,  «ФЛЯ.  2.  (Schlag,  Ohr¬ 
feige)  удАръ;  пощёчина;  оплеуха; 
шлепокъ,  «пкА.  В.  fig.  (empfindlicher 
Schlag)  удАръ;  (Yerluft)  чувствйтель- 
ная  потёря;  (Niederlage)  поражёніе; 
eine  ~  erleiden  а)  нестй,  по«  убь'і- 
токъ ;  Ь)  (Іш  Kriege)  терпѣть,  по«  по¬ 
ражёніе. 
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fchla'ppen  I.  v.tr.  локАть  языкбмъ. 

II.  ѵ.іпіг.  шлёпать  ногАми;  in  Pan¬ 
toffeln  herum  «  шлёпать  [unv.]  ту¬ 
флями. 

Schla'pp||heit  (см.  Schlaffheit),  «hut 
m.  («[ejs,  «hüte)  шляпа  съ  отвйслы- 
ми  полями;  шляпа  съ  распущенны¬ 
ми  краями. 

fchla'ppig  adj.  неопрятный. 
Sclila'ppohr  п.  («[ajs,  «en)  1.  от* 
вйслое  ухо.  2.  вислоухій;  долгоухій. 

fchla'ppohrig  adj .  вислоухій ;  дол¬ 
гоухій. 

Schla'ppjlfchuhe  pl.  m.  башмаки 
(pl.  m .)  безъ  задковъ;  туфли,  -лей, 
pl.  т.  «fchwanz  т.  («es,  «fchwänze) 
fam.  трусъ;  мокрая  курица,  «feil  п. 
(«[ejs,  -ѳ)  нетуго  натянутый  канатъ. 

Schlara'ffe  т.  («п,  «п)  шларАФъ; 
fam.  лѣнтяй;  дармоѣдъ;  (Dummkopf) 
дурень,  «рня;  болвАнъ. 

Schlara'ffen||geficht  п .  («[ejs,  «er) 
глупая  рожа ;  хАря.  -land  п.  («[ejs,  0) 
мнймая  землй  блаженства;  землА 
преизобйлія ;  утбпія.  «leben  п.  («s,  0) 
прАздная  жизнь ;  привбльная  жизнь ; 
ein  «  führen  прАздно  шатАться; 
шлАться  безъ  дѣла;  вестй  приволь¬ 
ную  жизнь,  «tum  п.  («[ejs,  0)  (см. 
Schlaraffenleben). 

Schla'rfe  f.  («,  «n)  fam.  оттбптан- 
ный  туфель,  -фля;  изношенный  ту¬ 
фель;  изнбшѳнный  башмАкъ. 

fchla'rfen  ѵ.  intr.  fam.  шАркать, 
шАркнуть  туфлями;  волочйть  [unv.] 
ноги. 

fchlan  I.  adj.  хйтрый;  лукАвыи; 
«е  Augen  плутовскіе  глазА;  fig.  ein 
«er  Fuchs  хитрёцъ;  хйтрая  лисА.  И. 
adv.  хйтро;  лукАво;  «  handeln  хи- 
трйть,  с~ ;  лукАвить,  с«. 

Schlau'be /“.(«,  -n)  (lederartige  Frucht¬ 
hülle)  кожица;  (Schote)  шелухА;  стру¬ 
чокъ,  «чкА. 

Schlau'berger  т.  («s,  -)  fam.  хи¬ 
трёцъ;  прокАзникъ. 

Schlauch  т.  («[ejs,  Schläuche)  1. 
(zum  Aufbewahren  von  Flüffigkeiten,  Ge¬ 
tränken)  кожаный  мѣхъ;  (im  Kaukafus) 
бурдАжъ.  2.  (Röhre  an  Feuerfpritzen) 
рукАвъ;  шлангъ;  кишкА;  (Seew.) 
кишкА;  рукАвъ;  (um  das  Waffer  aus 
dem  Schiffe  zu  leiten)  рукАвъ;  мемерё- 
нецъ,«нца;  мемерйнецъ,  -нца;  (Gum- 
mifchlauch)  резйновая  трубА.  3.  (der 
Rute  der  Pferde,  Efel)  влагАлище;  (Bot. 
utriculus )  мѣшочекъ,  — чка;  сумочка; 
кошелёкъ,  -лькА;  рукАвъ. 

fchlau'chartig  adj.  (Bot.)  въ  вйдѣ 
рукав  А. 

Schlau[ch[|behälter  w.  («s,  «)  (Bot.) 
плодовмѣстіе.  -rohr  n.  («[ejs,  ~e)  тру¬ 
бА.  -fpritze  f.  («,  «n)  огнегаситель¬ 
ный  насбсъ  съ  рукавомъ;  пожАрная 
трубА. 

fchlau'erweife  adv .  хйтро;  хи¬ 
трымъ  образомъ. 

Schlau'| [fuchs  т.  (-fuchfes,  -füchfu) 
(см.  Schlaukopf),  «heit  f.  (-,  «en)  od. 
«igkeit  f.  («,  -en)  хитрость,  и ;  лукАв- 
ство.  «köpf  t»-(-[ejs,  «köpfe) хитрёцъ; 
лукАвецъ,  «вца.  «meier  т.  (~s,  -)(см. 
Schlaukopf). 

fchlecht  I.  adj.  1.  (äußerlich)  худдй 
{comp,  хуже,  superl.  худшій)  (übel ; 
häßlich)  дурной ;  (fchlimm)  ПЛОХОЙ ;  (gi¬ 
ftig)  сквёрный ;  (untauglich)  негодный ; 
etwas  «,  ziemlich  -  плоховАтый ;  «er 
Geruch  дурной  зАпахъ;  «er  Arbeiter 
плохбй  работникъ;  «er  Wein  дурно» 
винб;  in  «em  Zuftande  въ  плохомъ 
состойиіи;  «esWetter  дурнАя  [сквер- 
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ная]  погода;  die  Zeiten  find  -  време¬ 
на  плохія ;  -ѳ  Verfe  стишбнки,  gl.  т.\ 
плохіе  стихй;  ~ѳ  Luft  дурной  вбз- 
духъ;  -  werden  портиться,  ис-;  «er 
werden  становиться,  стать  хуже; 
плошйть  [unv.];  eine  «ѳ  Ausfprache 
haben  имѣть  дурное  произношеніе; 
es  mag  dabei  etwas  Gutes  od.  Sch-es 
herauskommen  что  бы  ни  вь'ішло  изъ 
бтого ;  wenn  es  dir  nur  nicht  zu  -  iffc 
бели  ты  только  не  пренебрежёшь 
йтимъ;  wenn  meinTifch  dir  nur  nicht 
zu  «  ifk  если  ты  только  не  побрезгу¬ 
ешь  моймъ  столбмъ;  (fprichw.)  mit 
großen  Herren  i[t  «  Kirfchen  effen 
„съ  барами  не  ѣшь  вишенья,  костьмй 
закИДЙЮТЪ“.  2.  (in  fittlicher  Beziehung) 
дурной;  (niedrig)  нйзкій;  пбдлый; 
(untauglich)  негодный;  «er  Menfch 
пбдлый  человѣкъ ;  «е  Angewohnheit 
дурнйя  привйчка ;  «е  Handlung  дур¬ 
ной  [нйзкій]  поступокъ,  «пка;  fig. 
jemdn.  -  machen  а)  уннжйть,  унй- 
зить ;  b)  (verderben)  пбртить,  ис« ;  es 
i(t  fehr  «  yon  Ihnen,  daß  Sie  nicht  ge¬ 
kommen,  find  Вы  не  хорошб  посту  - 
пйли  [сдѣлали],  что  не  пришлй ;  das 
Sch«e  зло;  лйхо;  неир&вда;  derSch«e 
злой ;  злой  человѣкъ,  3.  (unwohl)  дур¬ 
ной;  нездорбвый;  mir  і(1  «  мнѣ  дур¬ 
но;  mir  wird  «  мнѣ  станбвится  дур¬ 
но;  «er  werden  (von  einem  Kranken) 
слабѣть;  der  Kranke  iffc  «er  gewor¬ 
den  больному  сдѣлалось  хуже.  4. 
(fchlicht)  «  und  recht  честный  и  прав- 
дйвый.  IL  adv.  1.  худо;  плбхо;  « 
fchreiben  писать,  на«  плбхо;  «  woh¬ 
nen  имѣть  плохою  квартиру;  das 
behagt  mir  ~  бто  мпѣ  не  нравится; 
5то  мнѣ  не  по  вкусу;  nicht  «I  не  д^р- 
но!  es  wird  ihm  «  bekommen  ему 
худо  придётся;  er  fleht  mit  allen  « 
онъ  ни  съ  .кѣмъ  не  ладитъ;  es  fleht  « 
mit  ihm ;  es  geht  mit  ihm  «  онъ  въ 
плохйхъ  обстоятельствахъ  ^  es  fleht 
«  mit  dem  Kranken  больной  плохъ; 
es  mag  gut  oder  -  ausfallen  чѣмъ 
бы  ни  кончилось.  2.  «  handeln  по¬ 
ступать,  «пйть  дурно.  3.  «  und  recht 
честно  и  правдйво. 

fchlechterdi'ngs  adv.  непремѣнно; 
рѣшйтельно ;  «  nicht  отнйдь  не ;  ни¬ 
какъ  не. 

Schle'chtfalke  т.  («n,  «n)  (Zool. 
pei'nis  apivorus )  пчедоядъ;  коббцъ, 
«бцй;  кббчикъ. 

fchle'cht(|gelaunt  adj.  д^рно  распо¬ 
ложенный;  не  въ  духѣ,  «gefinnt  adj. 
зломйслящій;  зломйсленный;  д^рно 
настроенный. 

fchlechthi'n  adv.  просто ;  едйн- 
ственно ;  только ;  безъ  затѣй. 

Schlechtigkeit  f.  («,  «en)  (Untaug¬ 
lichkeit)  негбдность,  И ;  (Niederträchtig¬ 
keit)  нйзость,  и ;  подлость,  и. 

fchlechtwe'g  adv.  (см.  fchlechthin). 
fchle'cken  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  1.  локать 
языкомъ.  2.  (см.  fchleckern). 

Schle'cker  m.  («s,  «)  лйкомецъ, 
«мда;  лйкомка. 

Schleckerei'  f.  («,  «en)  лакомство, 
fchle'ckerhaft  adj.  лйкомый. 
Schle'ckerhaftigkeit  f.  («,  ~en)  ла¬ 
комство.  [[unv.] ;  быть  лакомкою, 
fchle'ckern  v.  intr.  лакомиться 
Schle'gel  (см.  Schlägel), 
fchle'geln  v.  intr.  1.  (mit  Händen  u. 
Füßen  fchlagen)  бйться  руками  и  но- 
ГЙми.  2.  fig.  (einen  Fehler  machen)  дѣ¬ 
лать,  c«  ошйбку. 

Schle'hdorn  m.  («[e]s,  «e)  (Bot.  pru- 
nus  spmosa)  тёрнъ ;  терновникъ. 


Schle'he  f.  («,  «n)  тернбвная  ягода. 

Schle'hen||banm  m.  («[e]s,  «bäume) 
(см.  Schlehdorn),  «bliite  f.  (-,~n)  тер¬ 
новый  цвѣтъ,  «bufch  w.(«es,«biifche) 
(см.  Schlehdorn),  «inns  n.  («mufes,  0) 
компбтъ  чернослйвный.  «pflaume  f. 
(«,  «n)  слйва  чёрная,  «ftrauch  m. 
(«[e]s,  «fträuchefr])  тернбвый  кустъ; 
тёрнъ,  «wein  m.  (~[e]s,  «e)  тернбвка. 

Schlei  f.  («,  «en)  (cm.  Schleie). 

Schlei'ch||druck  m.  (~[e]s,  ~e)  nepe- 
печйтываніе;  контрафакція,  «clrncker 
m.  («s,  «)  перепечатыватель,  я;  пере- 
печатникъ;  перепечйтчикъ. 

fchlei'chen  I.  ѵ.  intr.  (impf,  du  fchli- 
chfejfl;  perf.  du  bifl  gefchlichen)  1. 
(kriechen)  ползать,  ползти  [unv.];  (lang¬ 
em,  leife  gehen)  потихбньку  проби¬ 
раться,  «браться;  auf  den  Zehen  « 
od.  gefchlichen  kommen  подходить, 
подойтй  на  цйпочкахъ.  2.  fig.  дѣй¬ 
ствовать  [unv.]  тайкомъ.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  подкрадываться,  «красться 
КЪ,  Bat.;  (in  einen  Ort,  ins  Zimmer)  npo- 
красться  [voll.];  fich  aus  einer  Gefell- 
fchaft  «  укрйдкою  уходйть,  уйтй. 

Schierchen  n.  («s,  0)  1.  (Kriechen) 
ползаніе;  (Heranfchleichen)  подкрады- 
ваніе;  (Herein  fchleichen  ins  Zimmer) 
прокрйдываніе;  (aus  dem  Zimmer) 
ухбдъ  укрйдкою.  2.  fig.  происки, 
pl.  m. ;  пронйрства,  pl.  n. 

fchlei'chend  adj.  «er  Gang  медлй- 
тельная  походка ;  fig.  «es  Fieber  из- 
нурйтельная  лихорйдка;  fig.  «es  Gift 
медленно  дѣйствующій  ядъ. 

Schlei'cher  m.  («s,«)  пронйра;  про¬ 
лаза;  подлаза. 

Schleicherei'  f.  («,  «en)  fig.  пронйр- 
ство ;  прбиски,  pl.  m. 

Schlei'cherin  f.  («,  «nen)  пронйра ; 
пролйза;  подлйза. 

Schlei'chj  [lieber  n.  (~s,  «)  изнурй- 
тельная  лихорйдка.  «gang  m.  (~[e]s, 
«gänge)  1.  медлительная  походка. 
2.  (verdeckter  Gang)  тййный  [потаён¬ 
ный,  потайнбй]  хо,дъ.  «gilt  п.  («[e]s, 
~е)  мбдленно  дѣйствующій  ядъ. 
-handel  т.  (~s,  0)  [тййный]  торгъ  за¬ 
прещёнными  товарами;  ввозъ  запре¬ 
щённыхъ  товаровъ;  контрабйнда;  « 
treiben  торговать  запрещёнными  то¬ 
варами  ;  торговать  контрабандою, 
«händler  т.  («s,  «)  контрабандйстъ; 
контрабандиръ.  «händlerin  f.  («, 
«nen)  контрабандйстка.  «katze  f.  («, 
~n)  (Zool.  mverra)  вивёрра ;  енотовая 
кошка,  «patrouille  f.  ~n)  секрет¬ 
ный  патруль.  ^  «treppe  f.  («,  «n)  по¬ 
таённая  [потайная]  лѣстница,  «wäre 
f.  (~,  «n)  контрабандный  товаръ;  кон¬ 
трабанда.  «weg  m.  («[e]s,  «e)  1.  по¬ 
таённая  [потаинйя]  дорбга.  2.  fig. 
(pl.)  «ѳ  прбиски,  pl.  m.\  пронйрство; 
auf  «en  gehen  иронйрствовать;  npo- 
нырнть;  употреблять  прбиски. 

Schlei' e  f.  («,  ~n)  (Zool.  tinca  vulga¬ 
ris)  линь,  я. 

Schlei'er  m.  («s,  «)  1.  (fiberh.)  по¬ 
крывало  ;  (derDamen)  вуаль,  и ;  войль, 
И ;  ФЛёръ ;  (Bruftfchleier  der  Nonnen)  ку¬ 
колъ,  я;  платъ;  (Brautfchleier)  Фатй; 
невѣстино  покрывало;  fig.  den  «  neh¬ 
men  постригаться,  постричься  (въ 
монахини);  fig.  fie  befchloß,  den  «  zu 
nehmen  она  рѣшйласъ  пострйчься 
[иттй  въ  монастырь];  fig.  einer  Nonne 
den  «  nehmen  разстригать,  «стрйчь 
монахиню;  fig.  etwas  mit  einem  «  be¬ 
decken  прикрывйть,  -крйть  что;  fig. 
etwas  unter  dem  «  des  Geheimniffes 
anverlrauen  сообщать,  «щйть  что  за 
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тййну;  ich  fehe  es  nur  wie  durch  einen 
~  я  $то  чуть  [нейсно]  вйжу;  fig.  den 
«  zerreißen  разоблачать,  «облачйть 
что;  fig.  der  «  der  Nacht  покровъ 
ночи;  fig.  den« derVergeffenheit über 
etwas  werfen  предавать,  «дать  что 
забвенію.  2.  (Photogr.)  вуйль,  и;  (Mil.) 
заслонъ,  «eule  f.  («,  «n)  (Zool.  strix 
flammea)  сова  огнйстая.  «flor  m. 
(«[e]s,  ~e)  Флёръ;  крепъ. 

fchlei'erhaft  adj.  1.  вуалистый.  2. 
fig.  (dunkel)  тёмный;  неясный;  (ge¬ 
heimnisvoll)  тайнственный. 

fchlci'ern  I.  v.  tr.  покрывать, 
«крйть  вуйлью;  (eine  Nonne)  постри- 
гйть,  «стрйчь  въ  монахини.  II.  ѵ. 
intr.  (von  photographifchen  Platten)  вуй- 
литься  [unv.];  затягиваться,  «тянуть¬ 
ся  вуйлью. 

Schlei'er)|taube  f.  («,  «n)  (Zool.  co- 
lumba  cristata)  гблубь  хохлатый; 
хохлйчъ,  й.  «tuch  n.  («[e]s,  «tücher) 
покрывало. 

Schlei'f||anjtalt  f.  («,  «en)  точйль- 
пая  мастерскйя ;  точйльня.  «bahn  f. 
(«,  «en)  катокъ,  «тка.  «bank  f.  («, 
«bänke)  шлифовальный  станокъ, 
-нкй.  «brett  n.  («[e]s,  -er)  точйльная 
доскй  (для  ножей). 

Schlei'fe  f.  («,  -n)  1.  (Laftfchlitten) 
дровни,  «ней,  pl.  f.  2.  (Schlitten fohlen, 
zum  Gebrauch  unter  Bäderequipagen  im 
Winter)  ПОЛОЗЬЯ,  pl.  m.  3.  (Glitfchbahn) 
катбкъ,  «тка.  4.  (Schleifmühle)  пілифо- 
вйльня.  5.  (Schlinge)  пбтля;  узелъ, 
Gen.  узла;  (Bandfchleife)  бантъ;  репей, 
«пьй;  kleine  «  бйнтикъ;  репеёкъ, 
Gen.  репейка;  пбтелька;  узелбкъ, 
«лка;  (zum  Vogelfänge)  силокъ,  «лкй; 
(Ordens fchleife)  бантъ;  (der^Eifenbahn) 
пбтля  не  ебмкнутая;  двойнбй  пово¬ 
ротъ  ;  runde  -  розбтка ;  eine  «  knüp¬ 
fen  вязать  и.  связывать,  связйть  въ 
б^нтъ 

fchlei'fen  ѵ.  tr.  (impf,  du  fchliff [e]fl; 
perf.  du  ha|t  gefcnliffen)  1.  (fchärfen) 
точйть,  на«;  (abziehen)  прйвить  [unv.]; 
(Spitziges  diinn  «)  стйчивать,  сточйть; 
Spitzen  an  die  Nadeln  «  заострять, 
«острйть  кончики  иголокъ.  2.  (glätten 
u.  Glanz  geben)  полировать,  ВЙП0ЛИ- 
ровать;  шлифовйть,  вйшлиФОвать; 
наводйть,  «вестй  лоскъ;  лощйть,  на- 
лощйть;  (Edelsteine  «)  гранйть,  огра- 
нйть;  yieleckig  «  дѣлать,  с«  грйни; 
(Steine  überh.)  обтёсывать,  «тесать. 
3.  fig.  diefer  junge  Mann  iffc  fehr  wenig 
gefchliffen  бтотъ  молодой  человѣкъ 
не  отёсанъ. 

fchlei'fen  I.  ѵ.  tr.  1.  (fchleppen)  та- 
скйть  и.  тащйть,  по«;  волочйть  [unv.]; 
(auf  einer  Schleife  fortfehafien)  ВОЗЙТЬ, 
везти  на  дровняхъ  [на  салйзкахъ]; 
(mit  Gewalt  wohin  fchleppen)  jemdn.  vor 
den  Richter  ~  тащйть,  по«  кого  въ 
судъ;  einen  Verbrecher  (zum  Galgen) 
«  тащйть,  по«  преступника  (къ  вй- 
сѣлицѣ];  fam.  jemdn.  auf  einen  Ball, 
in  eine  Gefellfchaft  «  тащйть,  по« 
кого  на  балъ,  въ  общество.  2.  (fchlep- 
pend  nachziehen)  den  Fuß  «  ВОЛОЧЙТЬ 
[unv.]  ногу;  der  Reiter  flürzte  und 
wurde  eine  Strecke  gefchleift  всад¬ 
никъ  свалился  и  лошадь  потащйла 
его  нѣкоторое  разстояніе.  3.  (nieder- 
reißen,  zerftören;  Bauten)  СНОСЙТЬ,  СНѲ- 
стй;  слймывать,  сломать;  (eine  Feftung) 
срывйть,  срыть  до  основйнія.  4.(Laute, 
Töne  «)  связывать,  связйть;  Noten  « 
сливйть,  слить  нбты;  gefchleift  лега¬ 
то.  5.  (Buchjtaben  «)  мягко  произно- 
СЙть,  «нестй.  6.  (Bauk.,  nach  fchräger 
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Eichtung  führen)  крнвйть,  ПО-;  (einen 
Schorn  (lein)  вестй  вкось;  проводйть, 
-вестй  вкось.  7.  ein  Band  -  связы¬ 
вать,  связАть  ленту  въ  бантъ.  II.  ѵ. 
intr.  das  Kleid  fchleift  auf  der  Erde 
платье  волочится  по  землѣ;  er  fchleift 
mit  dem  Fuße  онъ  волочитъ  ногу. 
III.  v.refl.  fich  mühfam  *  съ  трудбмъ 
[едва]  передвигать  ноги. 

Schlei'fen  и.  (~S,  0)  1.  (Schärfen)  TO- 
чёніе;  (Abziehen)  правка.  2.  (Glätten) 
полирбвка;  шлиФОвАніе;  шлифовки; 
(vonEdel(teinen)  граненіе.  В. (Schleppen) 
таскАнІе ;  волоченіе.  4.  (Niederreißen) 
снесёніе ;  сносъ;  слАмываніе;.  (von 
Feßungswerken)  ерйтіе;  срывАнІе  [до 
основанія].  5.  (von  Lauten,  Tönen)  свя¬ 
зываніе;  (Mufik)  перелйвъ;  шлифбвка. 
6.  (von  Buchftaben)  мягкое  произноше¬ 
ніе.  7.(Bauk.,  Bauen  in  fchräger  Richtung) 
покривлёніе. 

fchlei'fenartig  adj.  въ  рбдѣ  банта. 

Schlei'fen||bahnliof  w.(-[e]s,-bahn- 
höfe)  стАнція  съ  петлеобразнымъ 
расположеніемъ  путй.  »naht  f.  (-, 
-nähte)  (Chir.)  петлистый  шовъ,  Gen. 
шва;  петельный  шовъ. 

Schleifer  т.  (-s,  -)  1.  (Scheren-, 
Mefferfchleifer)  ТОЧЙЛЫЦИКЪ.  2.  (Polie¬ 
rer)  полировщикъ;  (der  Glas,  Metalle 
fchleift)  шлифовАлыцикъ;  (Steinfchnei- 
der)  гранйльщикъ.  В.  (Mufik)  шлифое- 
ка;  шлёЙФСръ.  4.  (Tanzfehritt)  глиссе. 

Schleiferei'  f.  (-,  -en)  1.  точйльное 
мастерство.  2.точйльная  мастерскАя. 
3.  (Polier an (talt)  шлифовАльня ;  (Stein- 
fchleiferei)  гранйльная  мастерскАя. 

Schlei'ferlohn  т.  (-[e]s,  -löhne) 
плата  точйльщику. 

Schlei'f||fabrik  f.  (-,  -ѳп)  гранйль¬ 
ная  фАбрика.  -fläche  f.  (~,  -n)  сколь¬ 
зящая  поверхность,  и.  -kanne  f.  (-, 
-n)  жбанъ,  -knoten  m.  (-s,  ~)  петля, 
-kontakt  m.  (-[e]s,  -e)  (Elektr.)  сколь¬ 
зящій  контактъ,  -lade  f.  (-,  -n)  (der 
Orgel)  духовой  ящикъ;  виндлАда. 
-mafchine  f.  (-,  ~n)  точйльная  машй- 
на.  -miihle  f.  (-,  -n)  шлиФОвАльная 
мельница;  шлифовАльня.  -platte  f. 
(-,  -n)  шлифовальный  кругъ;  гра- 
нйльный  кругъ,  -pulver  п.  (-s,  ~) 
полировальный  порошокъ,  -шка. 
-rad  п.  (-[e]s,  -räder)  точйльное  ко¬ 
лесо.  -fand  w.(-[e]s,0)  мелкій  песокъ 
для  шлифовки,  -fcheibe  f.  (-,  -n) 
(см.  Schleifplatte),  -fchritt  w.  (-[ejs, 
-e)  танцовальный  шагъ;  глиссе,  -fei 
n.  (— s, 0)  od.  -fpän apl.m.  оттирки,^. 
m.\  отточки,  pl.  m.  -|tein  m.  (-[e]s,  -e) 
(überh.)  точйльный  камень,  -мня; 
(länglich,  vierkantig)  брусокъ,  -СКА; 
(zum  Schleifen  der  Meffer,  Rafiermeffer 
ufw.  auch:)  осёЛОКЪ,  -лка;  (drehbarer) 
точйло.  -trog  m.  (-[e]s,  -tröge)  ko- 
рь'іто  подъ  точйльнымъ  кАмнемъ. 

Sdilei/fnng/'.(-,~en)(cM.  Schleifen). 

Schlei'f||vorrichtung  f.  (~,  -en)  to- 
чйлъное  [шлиФОвАльное]  приспосо¬ 
бленіе.  -weg  m.  (-[e]s,  -e)  (cm. 
Schleichweg),  -zeug  n.  (-[e]s,  -e)  ин¬ 
струменты  [pl.  m .,  принадлежности, 
pl.  f.\  для  точенія,  для  шлифовки, 
для  полировки,  -zügel  т.  (-s,  -)  уз¬ 
дечка;  трензель,  я. 

Schleim  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (im  menfeh- 
lichen  und  tierifchen  Körper)  слизь,  И ; 
(Auswurf)  мокрота;  (Pflanzenfclileim) 
слизь,  и.  2.  (dünner  Brei)  кАшица. 

fchlei'mabführend  adj.  (Medz.)  мо¬ 
кротогонный. 

Schlei'mabgangm.(-[e]s,-abgänge) 
(cm.  Schleimfluß). 


fchlei'mabfondernd  adj.  отдѣляю¬ 
щій  слизь;  слизеотдѣлйтельный. 

Schlei'm||abfondernng  f.  (-,  -en)  от¬ 
дѣленіе  слизи,  -anhäufung  f.  (-,  -en) 
накопленіе  слйзи;  накопленіе  мо¬ 
кроты. 

fchlei'martig  adj.  похожій  на  слизь. 
Schlei'm||ansfluß  (см.  Schleimfluß), 
-ausleerung  /'.  (-,  -en)  слйзистое 
испражненіе,  -auswurf  т.  (-[e]s, 
-würfe)  выхАркиваніе  слйзистой  мо¬ 
кроты.  -beutel  т.  (~s,  -)  (Anat.)  слй- 
зистая  сумка. 

fchlei'mblütig  adj.  лимФатйческій. 
Schlei'm|]blütigkeit  f.  (-,  0)  Флегма- 
тйческій  темперАментъ.  -brechen  п. 
(— s,  0)  (см.  Schieimerbrechen),  -drüfe 
f.  (-,  -n)  слйзистая  железА. 

fchlei'raen  I.  ѵ.  tr.  (Fifche)  снимАть, 
снять  слизь  съ,  Gen. ;  очищАть,  очй- 
стить;  den  Zucker  -  очищАть  сАхаръ 
снимАніемъ  пѣны.  II.  v.intr.  1.  (fcblei- 
mig  werden  heim  Kochen^  образовывать, 
-зовАть  слизь;  слизѣть,  слйзнуть. 
2.  (Schleim  im  Körper  verurfachen)  про¬ 
изводятъ,  -вестй  слизь.  [слйзью. 
Schlei'merbrechen  п.  (-s,  0)  рвота 
fchlei'nierzeugend  adj.  производя¬ 
щій  слизь. 

Schlei'm||fifch  т.  (-es,  -е)  (Zool. 
hlennius )  слизъ;  морской  вьюнъ  ви- 
слобрбвый.  -flocken  pl.  f.  хлопья 
{рі.п.)  слйзи.  -fluß  w.(-fluffes,  -fliiffe) 
слизетеченіе;  истеченіе  слйзи;  сли- 
зотёкъ;  слизотёча.  -gefchwul|t  f.  (-, 
-gefchwülfte)  слйзистая  бпухоль; 
миксома,  -gewebe  п.  (-s,  -)  слйзи¬ 
стая  ткань,  -harz». (-es, 0) резйновая 
смолА.  -haut  f.  (-,  -häute)  слйзистая 
оболочка. 

fchlei'mig  adj.  слйзистый. 
Schlei'm|  |natter  f.  (-,  -n)  (Zool.  co- 
lubermuscosus)  слйзистый  ужъ;  слиз¬ 
някъ.  -netz  n.  (-es,  -e)  (Anat.)  слй¬ 
зистый  слой  кожицы,  -pflaßer  n. 
(— s,  -)  плАстырь  изъ  соковъ  растеній 
и  камедныхъ  смолъ,  -polyp  т.  (-еп, 
-en)  (Medz.)  слйзистый  полйпъ. 

fchlei'mfauer  adj.  (Chem.)  слизисто- 
кйслый. 

Schlei'm||fänre  f.  (-,  0)  слйзистая 
кислотА;  клёйная  кислотА;  brenzliche 
-  клёйкая  [пригорѣло-сАхарная]  ки¬ 
слотА.  -|toff  т.  (-[e]s,  ~е)  слйзистое 
веществб.  »tier  epl.  п.  моллйзеки,^.  т. 

Sclllei'ße  f.  (-,  -n)  1.  (gefpaltener,  dün¬ 
ner  Holz fp an)  лучйна;  тонкая  дрань. 
2.  (Scharpie)  корпія. 

fchlei'ßen  I.  v.  tr.  ( praes .  du  fchlei- 
ße[t  u.  fchleißt,  er  fchleißt;  impf,  ich 
fchliß,  du  fchliffeft ;  perf.  ich  habe  ge- 
fchliffen)  (Holz)  колоть,  на-;  щепать, 
na-;  (Federn)  ощйпывать,  ощипать. 
II.  ѵ.  intr.  истирАться,  -тереться. 

Schlei'ßen  п.  (-s,  0)  (von  Holz)  щепА- 
ніе;  (von  Federn)  ощйпываніе.  [щая. 
Schlei'ßerin  f.  (-,  -nen)  ощйпываю- 
Schle'mihl  (ш.  P.)  Шлёмиль,  я;  fig. 
(Pechvogel)  иеудАчникъ;  безталан- 
никъ. 

Schlemm  т.  (-s,  -ѳ  u.  ~s)  (Whi[t- 
fpiel)  шлемъ;  -  machen  дать  [voll.] 
шлемъ;  не  дать  ни  одной  взятки. 

fchle'mmen  ѵ.  intr.  брАжничать; 
пировать ;  гулять ;  кутйть. 

Schle'mmen  п.  (-s,  0)  брАжничаніе; 
пировАніе;  гуляніе.  [тйло. 

Schle'mmer  т.  (-s,  ~)  гулйка;  ку- 
Schlennnerei'  f.  (-,  -en)  брАжнича¬ 
ніе;  гульба;  кутёжъ. 

Schle'mmerinf^-,  -nen)  брАжница. 
Schle'mpe  f.  (-,  -п)  бАрда. 


Schle'nder  m.  (-s,  -)  1.(cm.  Schlen¬ 
drian).  2.  (fchleppendes  Frauenkleid) 
плАтье  со  шлёйфомъ.  -gang  m.  (-[e]sr 
0)  fam.  в  Алкая  похбдка.  -jan  m.(-[e]s,. 
0)  (см.  Schlendrian). 

fchle'ndern  v.  intr.  тащйться  [unv.]; 
плестйсь  [unv.];  müßig/  -  шатАться 
[болтаться,  unv.]  безъ  дѣла  [прАздно]. 

Schle/ndrian  т.  (-[e]s, 0)  медленный 
ходъ  дѣла;  стАрый  обь'ічай;  стАрая 
привь'ічка;  dem  -  folgen  od.  am  alten 

-  feßhalten  слѣдовать  стАрому  обы¬ 
чаю;  дѣлать  по  стАрой  привь'ічкѣ  [по> 
стАрому]. 

Schle'nge  f.  (-,  -n)  (eines  Fenfters, 
einer  Tür)  закладнАя  рАма. 

fchle'nkern  I.  v.  tr.  1.  (werfen)  ки- 
дАть,  кйнуть;  метАть,  метнуть;  пу- 
скАть,  пустйть;  etwas  in  den  Winkel 

-  бросАть,  бросить  что  въ  уголъ.  2. 
(fchlotternd  bewegen)  die  Arme,  Füße  - 
(auch  mit  den  Armen,  Füßen  -)  болтать 
рукАми;  болтАть  ногами;  качАть  ру¬ 
ками;  ходйть  размАхивая  рукАми.. 

II.  ѵ.  intr.  1.  mit  den  Armen,  Füßen 

-  (см.  I.,  2.).  2.  (wackelnd  gehen)  ка- 
чАться;  шатАться;  перевАливаться 
вихлять. 

Schle'nkern  п.  (-S,0)  (mit  den  Armen, 
Füßen)  качАніе;  болтаніе;  размахи¬ 
ваніе. 

fclile'nzen  v.  intr.  fam.  прАздно  ша¬ 
тАться;  гранйть  мостовую;  болтАть- 
ся.  [болтАніе;  граненіе  мостовой. 

Schle'nzen  п.  (-s,  0)  fam.  шатАніе; 

Schle'pp||angel  f.  (-,  -п)  самоловъ, 
-bahn  f.  (-,  -en)  заводская  [промы¬ 
словая]  желѣзная  дорога,  -boot  п. 
(-[e]s,  -ѳ  u.  -böte)  букейрная  лодка; 
завозная  лодка,  -dampfer  т.  (-s,  -) 
буксирный  пароходъ;  букейръ. 

Schle'ppe  f.(-,-n)  шлейфъ;  хвостъ. 

Schle'ppeifen  п.  (-s,  -)  желѣзный 
кончикъ  на  ножнАхъ  сАблей. 

fchle'ppen  I.  v.tr.  таскать,  тащйть; 
волочь,  по-;  волочйть,  по-;  ein  Schiff 

-  буксировАть;  завозйть;  den  Anker 

-  тащйться  на  якорѣ;  jemdn.  ins  Ge¬ 
fängnis  -  тащйть,  по-  кого  въ  тюрь* 
му.  II.  v.intr.  тащиться;  волочйться; 
влачйться;  der  Anker  fchleppt  йкорь 
тАщится ;  das  Kleid  fchleppt  auf  der 
Erde  плАтье  волочится  по  землѣ. 

III.  ѵ.  refl.  fich  -  волочйть  ноги;  пле¬ 
стйсь  ;  едвА  тащйться;  едвА  передви¬ 
гать  ноги;  иттй  [плестйсь]  ногА  з& 
ногу;  fich  mit  etwas  -  возйтъся  съ 
чѣмъ;  fich  mit  jemdm.  -  волочйться 
[таскАться]  съ  кѣмъ ;  fich  mit  einer 
Krankheit  -  долгое  врёмя  страдАть 
[быть  одержймымъ]  какою-либо  бо¬ 
лѣзнью  ;  er  fchleppt  |ich  fchon  lange- 
mit  diefer  Krankheit  онъ  уже  давно 
Атимт  боленъ ;  у  негб  ужё  давно  Ата 
болѣзнь. 

Schle'ppen  п.  (-s,  0)  тасканіе;  та- 
щёніе;  влачёніе;  волочёніе;  влечёніе;, 
(eines  Schiffes)  буксировка. 

fchle'ppend  adj.  -er  Gang  а)  (von 
Menfchen)  медлйтельная  походка ;  b) 
fig.  (von  Sachen)  волокйта;  fig.  -er  Stil 
монотонный  слогъ;  -er  Gefang  про¬ 
тяжное  пѣніе ;  монотонное  пѣніе ;  -ѳ 
Rede  растянутая  рѣчь. 

Schle'ppenträger  т.  (-s,-)  1.  (Perfon) 
шлейфоносецъ,  -сца.  2.  (von  Sachen) 
чемодАнъ;  сумка.  В.  fig.  нйзкій 
льстецъ;  низкопоклонникъ;  угод¬ 
никъ. 

Schle'pper  т.  (-s,  -)  1.  (Bergw.)  pyj 
дооткАтчикъ.  2. (Dampfer)  букейрный 
пароходъ;  буксиръ;  (Eifenb.,  Schlepp- 
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wagen)  прицѣпной  вагонъ  съ  двйга- 
телемъ ;  реморкёръ.  В.  (bei  Gaunern) 
заманщикъ. 

Schlepperei'/.  (-,  ~еп)  (см.  Schlep¬ 
pen);  fig.  was  tür  eine  -!  что  за  тя¬ 
жёлая  работа! 

Schle'pp||fuß  т.  (-es,  -füße)  (von 
Pferden)  лошадь,  тяжёлая  на  ходу, 
-garn  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Schleppnetz), 
-kahn  т.  (~[e]s,  -kähne)  буксйрная 
лодка,  -kleid  п.  (-[e]s,  -er)  плйтье  со 
шлейфомъ,  -leine  f.  (-,  -n)  (Seew.) 
ганапуть,  и.  -lohn  m.  (-[e]s,  -löhne) 
(Seew.)  плйта  за  буксировку  [за  взя¬ 
тіе  на  буксйръ].  -netz  п.  (-es,  -е)  не¬ 
водъ;  грунтовой  нёводъ;  грунтовйя 
сѣть,  -röhre  /.  (-,  ~n)  (Querrauchfaug 
auf  dem  Boden  eines  Haufes)  ббровъ. 
-fäbel  m.  (-s,  -)  спущенная  сабля, 
-jack  tu.  (-[e]s,  -fäcke)  (beim  Fifchen) 
сакъ;  намётка,  -fchiff  n.  (-[e]s,  -e) 
буксйрное  судно ;  буксйръ.  -fchiff- 
fahrt  f.  (-,  0)  буксированіе;  буксиров¬ 
ка.  -fchornftein  m.  (~[e]s,  ~e)  боровъ, 
-feil  n.  (-[e]s,  -e)  бечева,  -tau  n. 
(-[e]s,  -e)  буксйръ;  завозъ;  кабель¬ 
товъ  для  буксировки;  ins  -  nehmen 
(ein  Schiff)  буксировать;  тянуть  на 
бечевѣ;  тянуть  завозомъ;  fig.  jemdn. 
ins  -  nehmen  брать,  взять  кого  на 
буксйръ;  fig.  (ich  von  jemdm.  ins  - 
nehmen  laffen  поддаваться,  -даться 
чьему  вліянію,  -weiche  /.  (-,  -n) 
стрѣлка  [переводъ]  съ  подвйжньіми 
рельсами. 

Schle'fi|[en  п.  (Geogr.)  Силезія,  -er 
т.  (— s,  -)  силёзецъ,  -зца.  -егіп  /.  (-, 
-пеп)  силёзка. 

fehle'  fifch  adj.  силёзскій;  die 
Sch~en  Kriege  силёзскія  войны. 

Schle'swig  n.  (Geogr.)  Шлёзвигъ. 
-er  vn.  (— s,  -)  жйтель  Шлёзвига. 
-erin  f.  (-,  -nen)  жйтелыіица  Шлёз¬ 
вига.  — Ho'l|tein  n.  (Geogr.)  Шлёз- 
вигъ-Гольштейнъ. 

fchle'swigfilfch  adj.  шлёзвигскій. 

Schleu'der  /.  (-,  -n)  праща,  -er  m. 
(— s,  -)  1.  пращникъ.  2.  fig.  отдающій 
[про  дайиціи]  что  за  безцѣнокъ,  -honig 
т.  (— s,  0)  мёдъ,  очйщенный  центро- 
Фугою.  -mafchine  /.  (-,  -п)  метатель¬ 
ная  машйна. 

fchlen'dern  I.  ѵ.  tr.  броейть,  бро¬ 
сить;  кидать,  кйнуть  съ  размйху; 
(Blitze)  метать,  метнуть;  fig.  den  Bann- 
(trahl  auf  jemdn.  -  предавать,  -дйть 
когб  проклятію;  произноейть,  -из- 
нестй  надъ  кѣмъ  проклятіе.  II.  ѵ.  intr. 

1.  (vomWagen)  СК0ЛЬЗЙТЬ,-ЗН^ТЬ.  2.fig. 
mit  feinen  Waren  -  продавйть,  -дать 
товары  за  безцѣнокъ ;  продавйть  дё¬ 
шево  [съ  наклйдомъ]. 

Schleu'dern  п.  (-s,  0)  1.  бросаніе; 
кидйніе ;  (von  Blitzen)  метйніе.  2.  fig. 
(mit  Waren)  продажа  за  безцѣнокъ  [съ 
наклйдомъ]. 

Schleu'derj|preis  ?n.(-preifes,  -prei- 
fe)  ничтожная  цѣнй;  безцѣнокъ,-нка. 
-fcheibe  /.  (-,  ~п)  дискъ.  -|tein  т. 
(-[e]s,  -е)  метательный  кймень,-мня; 
(bei  den  Alten)  метательный  кружокъ, 
-жкй;  дискъ,  -wurf  m.(-[e]s,- würfe) 
вьіетрѣлъ  изъ  прёщи. 

fchleu'nig  I.  adj.  (fchnell)  скорый; 
бйстрый;  (eilig)  поспѣшный ;  hier  i(t 
-е  Hilfe  nötig  od.  hier  tut  -e  Hilfe 
not  тутъ  нужнй  скорая  пбмощь.  II. 
adv.  скоро ;  бйстро ;  поспѣшно. 

Schlen'nigkeit  /.  (-,  0)  скорость,  и; 
быстротй;  поспѣшность,  и. 

Schlen'fe  f.  (-,  -п)  шлюзъ;  fig.  die 
-u  des  Himmels  небёсныя  хлйби. 


Schien' fen||auffeherw.(-s,-)cMOTpü- 
тель  при  шліЪзахъ;  шлюзвахтеръ; 
шлйзиикъ;  шлйззный  сторожъ,  -bau 
in.  (-[e]s,  -ten)  постройка  шлвззовъ. 
-bett  п.  (-[e]s,  -en)  od.  -boden  m.  (-s, 
-böden)  шліЬзный  ростеръ;  шлй>з- 
ный  помостъ;  шлвэзная  рѣшётка; 
сливной  мостъ,  -einfatz  ѵп.  (-es, 
-fätze)  od.  -fall  in.  (~[e]s,  -fälle)  тво- 
рйло  со  спискомъ;  шлнззный  спускъ; 
шліЬзный  потокъ,  -flügel  ѵп.  (-s,  -) 
створъ  шліЬзный.  -flußw.(-fluffes,0) 
вода,  выпущенная  чрезъ  шлюзъ, 
-gatter  п.  (~s,  -)  вешнякъ;  стйвень, 
-вня;  шліЬзный  запоръ,  -geld  п. 
(-[e]s,  -er)  шліЬзный  сборъ;  шл&з- 
ныя  дёньги.  -kanal  ѵп.  (~s,  -näle) 
каналъ  со  шліозами.  -mauer  f.  (-,  -n) 
бокъ ;  боковая  стѣна  (у  шліоза).  -mei¬ 
ner  т.  (— s,  -)  1.  шліЬзный  мйстеръ. 
2.  (Auffeher  über  die  Schleufen)  шліЬз¬ 
ный  прйставъ;  шл&зникъ;  надзира¬ 
тель  надъ  шліозами.  «räumer  т.  (-s, 
-)  чистйлыцикъ  шл&зовъ.  -fchieber 
т.  (— s,  -)  (см.  Schleufengatter). 
-fchütze  /.  (-,  ~п)  подъёмъ;  затвор¬ 
ный  щитъ;  ставень,  -вня.  -tor  п. 
(-[e]s,  -е)  шліозныя  ворота;  творйло 
[щитъ,  двёри]  въ  шліЬзахъ.  -ѵег- 
fchluß  т.  (-fchluffes,  -fchlüffe)  запру¬ 
да  шлюзная,  -wärter  ѵп.  (-s,  -)  (см. 
Schleufenauffeher).  -wehr  п.  (-[e]s, 
-е)  (см.  Schleufenfchütze).  -werk  п. 
(-[e]s,  -е)  шліозы,  рі.  т. 
fchlich  (см.  fchleichen), 

Schlich  т.  (~[e]s,  -ѳ)  1.  (Bergw.) 
шлихъ;  крупный  шламъ;  рудная  вьі- 
тяжка.  2.  (bei  den  Webern)  клей;  клей¬ 
стеръ.  3.  (Schleichweg)  тайная  дорога ; 
~е  рі.  (in  einem  Haufe)  тайные  ХОДЫ; 
потаённые  [потайнйе]  проходы.  4. 
(Lift)  хйтрость,  и;  (Kniff)  уловка; 
(Ränke)  происки,  рі.  т. ;  пронырства, 
рі.  п.\  тайныя  уловки;  hinter  jemds. 
-е  kommen  открывйть,  -крйть  чьи 
зймыслы  [тайныя  намѣренія]. 

fchlicht  adj.  1.  (eben,  glatt)  ровный ; 
гладкій ;  (gerade)  прямой ;  ~е  Haare 
гладкіе  [ровные]  волоса;  -е  Wolle 
гладкая  шерсть.  2.  fig.  (einfach)  про¬ 
стой  ;  der  ~е  Menfchenverftand  здрй- 
вый  разсудокъ,  -дка. 

Schli'chtaxt  /.  (-,  -äxte)  плбтничій 
топоръ;  шляхта;  шляхтъ. 

fchli'chtbar  adj.  примирймый ; 
удобосогласймый.  [Schlichtaxt). 
Schli'chtbeil  п.  (-[e]s,  -е)  (см. 
Schli'chte  f.  (-,  -n)  (Weber.)  клей; 
клёйстеръ ;  шлйхта.  [бель,  я. 

Sclili'chteifen  n.  (-s,  -)  (Böttch.)  скб- 
fchli'chten  v.  tr.  1.  (glatt  machen) 
глйдить  u.  сглаживать,  сглйдить; 
(Tifchl.)  выглйживать,  вьігладить 
шлйхтикомъ;  (Lohgerb.)  выгл.  гла- 
дйльнымъ  камнемъ;  (Drechfl.)  обта¬ 
чивать,  -ТОЧЙТЬ;  (eben  machen)  ров¬ 
нять  и.  вырйвнивать,  вйровнять.  2. 
fig.  (beilegen)  einen  Streit  -  прекра¬ 
щать,  -кратйть  ссбру;  eine  Sache  - 
разбирйть,  разобрать  дѣло. 

Schlechten  п.  (-s,  0)  1.  (Glätten)  сгла¬ 
живаніе;  (Tifchl.)  выгл  йживаніе  шлйх¬ 
тикомъ  ;  (Drechfl.)  обтйчиваніе.  2.  fig. 
(BeUegen)  прекращеніе;  умиротворё- 
ніе.  [я. 

Schlechter  т.  (-s,  -)  примирйтель, 
Schli'cht|  [feile  /.(-,  -п)  мелкозу'бка ; 
мелкозубый  напйлокъ,  -лка;  лич¬ 
ной  напйльникъ.  -hammer  ѵп.  (-s, 
-hämmer)  гладйльный  молотокъ, 
-тка.  -heit  /.  (-,  0)  простотй;  пря¬ 
мотѣ.  -hobel  т.  (-s,  -)  шлихтикъ; 
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шлйфтикъ;  шлйхтгобель,  я;  руба¬ 
нокъ,  -нка;  рубйнъ;  строгало,  -lein 
т.  (-[e]s,  0)  od.  -leinwand  f.  (-,  0) 
холстъ,  -mafchine  f.  (-,  -n)  (Weber.) 
шлихтовальная  машйна.  -mond  m. 
(-[e]s,  -e)  (Lohgerb.)  гладйльный  ка¬ 
мень,  -мня.  [ten). 

Schli'clitung  /.(-,-en)  (cm.  Schlich- 
Schli'chtwrolle  f.  (-,  о)  гладкая 
шерсть ;  тончййшая  чёсаная  шерсть. 

Schlick  т.  (-[e]s,  -е)  вязкій  и  жйр- 
ный  илъ. 

fchli'cken  (см.  fchlickern). 
fchli'ckerig  adj.  иловйтыи. 
Schli'ckermilch  f.  (-,  0)  (Schlacke) 
нечйстые  шлйки,  образующіеся  при 
зейгеровйніи.  [на  дворѣ  слякоть, 
fchli'ckern  ѵ.  impers.  es  fchlickert 
Schli'ckerwetter  n.  (-s,  0)  слйкоть, 
и;  сырйя  погода. 

fchli'ckrig  (см.  fchlickerig). 
fchlief  (см.  fchlafen). 

Schlief  ш.(-[е]з,-е)(Васк.)недопёкъ. 
fchlie'fen  v.  intr.  {impf,  du  fchlof- 
f[e]ft  [conj.  fchlöfFefl],  er  fchlof \\  perf. 
du  bift  gefcnloffen)  залѣзйть,  -лѣзть ; 
забираться,  -браться  кудй. 

Schlie'fer  т.  (-s,  -)  (Muff)  муфта; 
(weidm.)  норй.  [невьТпеченный. 

fchlie'fig  adj.  (Bäck.)  недопечённый; 
Schlie're  f.  (-,  ~n)  шлйра ;  полоей ; 
струя ;  нить,  и ;  жйлка.  [полосъ. 
Schlie'renmethode  /.  (-,  «п^мётодъ 
fchlie'rig  adj.  жилковйтый;  стру- 
йстый. 

Schlie'ß||anker  т.  (-s,  -)  (Bauk.)  же¬ 
лѣзная  связь,  -balken  ѵп.  (-s,  *)Jam 
Тоге)  засовъ.  [мыкйющійся. 

fchlie'ßbar  adj.  запирйющійся;  за- 
Schlie'ß||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
застйва;  барьёръ;  (eines  Hafens)  бонъ, 
-blech  п.  (~[e]s,  ~е)  наклйдка  (на  за¬ 
мочный  пробой);  замочная  блйшка. 
-deckel  т.  (-s,  -)  закрйшка. 

Schlie'ße  f.  (-,  ~n)  (Yerfchluß)  за¬ 
крѣпа;  (Hydr.)  запбръ;  (Schleufen¬ 
fchütze)  подъёмъ;  затвбрный  щитъ; 
стйвень,  -вня  (см.  также  Schließ¬ 
anker). 

fchlie'ßen  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  fchlie- 
ße(t  u.  fchließt,  er  fcnließt;  impf,  ich 
fchloß,  du  fchloffejt  [ conj.  fchlöffeft] ; 
perf.  ich  habe  gefcnloffen)  1.  (mit 
Schloß  und  Schlüffel  verfchließen)  замы¬ 
кать,  -мкнуть;  запирйть,  -перёть 
замкомъ;  em  Schloß  zweimal  zu  - 
замокъ  въ  два  поворота;  der  Schlüffel 
fchließt  nicht  das  Schloß  ключъ  не 
приходится  къ  замкУ;  замокъ  не  от¬ 
пирается  6ТИМЪ  КЛЮЧОМЪ.  2.  (zu¬ 
machen)  смыкать,  сомкнуть;  закры¬ 
вать,  -крйть ;  die  Augen  -  а)  закры- 
вйть,  -крйть  глаза;  b)  fig.  (fterben) 
умирйть,  умерёть;  (höh.  Stil)  смежйть 
[voll.]  очи;  (die  Hand)  сжимать,  сжать; 
(eine  Form,  Тур.)  заколйчивать,  -коло- 
тйть;  (die  Batterie,  einen  elektrifcheu 
Strom,  Phyf.)  замыкать,  -мкнуть;  (die 
Reihen,  Glieder  derSoldaten  -,  zufammen- 
treten  laffen)  смыкйть,  сомкнуть;  (ein 
Gewölbe)  сводйть,  свестй;  смыкать, 
сомкнуть ;  gefchloffene  Batterie 
(Phyf.)  зймкнутая  батарёя;  ^efchlof- 
fener  Heerhaufen  отрядъ  войска  въ 
сомкнутомъ  порядкѣ;  in  gefchlof- 
fenen  Gliedern  (z.  B.  gegen  den  Feind 
rücken)  сомкнутымъ  стрбемъ.  3.  (ein- 
fchließen;  Geld  in  den  Kafton  -)  запи- 
рйть,  -перёть  на  ключъ  [замкомъ, 
на  замокъ] ;  (einen  Brief  in  einen  andern 
-)  вклйдывать,  вложйть;  (einen  Ge¬ 
fangenen)  -  od.  in  Ketten  -  закбвы- 
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вать,  «ков4ть  въ  цѣпи;  заключатъ, 
-чйть  въ  окбвы;  (die  Hände)  ineinan¬ 
der  -  складывать,  сложйть;  jemdn. 
in  feine  Arme  -  принимать,  -пять  въ 
объятія;  заключ4ть,  -ключить  въ 
объятія;  обним4ть,  -пять  кого;  fig. 
jemdn.  in  fein  Herz  -  нѣжно  кого 
любйть;  fig.  jemdn.  in  fein  Gebet  - 
включйть,  включйтъ  кого  въ  молйт- 
ву;.  in  fich  -  заключать,  -чйть  въ 
себѣ;  содержать.  4.  (abfondern)  отдѣ¬ 
лить,  -лйть;  ein  gefchloffenes  Ganze 
отдѣльное  [замкнутое]  цѣлое;  ein  ge- 
fchloffener  Garten  чйстный  садъ; 
eine  gefchloffene  Jagd  чйстная  охо¬ 
та;  die  gefchloffene  Zeit  законченное 
время;  eine  gefchloffene  Gefellfchaft 
общество;  клубъ.  5.  fig.  (abfchließen, 
zum  Abfchluß,  zußande  bringen;  einen 
Handel,  einen  Kontrakt,  ein  Bündnis, 
Frieden  -)  заключйть,  -чйть;  (Verträge 

-  auch:)  совершйть,  -шйть;  mit 
jemdm.  Freundfchaft  -  дружйться, 
по-  съ  кѣмъ;  вступйть,  вступйть 
съ  кѣмъ  въ  дружественныя  отноше¬ 
нія;  eine  Ehe  -  вступать,  вступйть 
въ  бракъ;  mit  jemdm.  Bekanntfchaft 

-  знакбмиться,  по-  съ  кѣмъ;  заво- 
дйть,  -вестй  знакомство  съ  кѣмъ; 
einen  Kreis  -  составлять,  -стйвить 
кругъ.  6.  fig.  а)  (zu  Ende  bringen,  be- 
fchließen,  beendigen;  Sitzungen,  Briefe  -) 
кончать,  кончить ;  оканчивать,  окон¬ 
чить;  (von  Sitzungen  auch:)  закрывать, 
-крь'гть;  einen  Zug  -  замыкйть,  за¬ 
мкнуть;  eineDiskuffion,  dieDebatten 

-  прекращать,  -кратйть  прёнія;  die 
Vorlefungen  fchließen  кончать,  кбн- 
чить  лёкціи;  прекращать,  -кратйть 
лекціи;  Schulen  -  (für  die  Ferienzeit) 
кончать,  кончить  ученіе;  b)  (aufheben) 
закрывалъ,  -крь'гть;  jetzt  find  alle 
Schulen  gefchloljen  тепбрь  канйку- 
лы;  fobald  die  Schulen  gefchloffen 
werden  какъ  скбро  настйнутъ  канй- 
кулы;  gefchloffene  Akten  заключён¬ 
ные  4кты.  7.  fig.  (folgern)  заключать, 
-чйть;  was  -  Sie  daraus?  что  Вы 
заключаете  изъ  бтого  ?  какое  заклю¬ 
ченіе  Вы  выводите  изъ  бхого?  II. 
o.intr.  1.  (fe[t  anfchließen;  paffen;  von 
Türen,  Fenftern,  Kleidern,  Stiefeln,  Schu¬ 
hen,  vom  Deckel  eines  Kaftens)  прихо¬ 
диться,  приттйсь;  (aneinanderpaffen, 
z.  B.  von  zwei  Brettern,  Balken)  CXO- 
дйться,  сойтйсь ;  приходйться,  прит¬ 
тйсь;  смыкаться,  сомкнуться;  der 
Deckel  fchließt  nicht  feft  крь'ішка  не 
приходится  [запирйется]  плотно ; 
diefes  Kleid  fchließt  gut  бто  платье 
сидйтъ  плбтно.  2.  (Keitk.)  крѣпко 
сидѣть  на  лошади;  diefer  Reiter 
fchließt  gut  Зтотъ  ѣздокъ  крѣпко 
сидйтъ  на  лбшади  [на  конѣ];  ge¬ 
fchloffen  reiten  круто  держать  ло¬ 
шадь.  3.  (von  Soldaten,  von  Reihen,  von 
Gliedern  der  Soldaten)  смыкйться,  со¬ 
мкнуться.  4.  fig.  (zu  Ende  gehen)  кон¬ 
чаться,  кончиться ;  оканчиваться, 
окбнчиться;  wann  -  die  Schulen? 
когдй  кончйется  учёніе?  die  Sitzung 
fchloß  um  3  Uhr  засѣданіе  кончилось 
въ  три  час4.  5.  fig.  (zum  Schluß  kom¬ 
men,  Schluß  machen)  КОНЧАТЬ,  кбнчИТЬ; 
er  fchloß  mit  den  Worten  онъ  кон¬ 
чилъ  словами;  въ  заключеніе  онъ 
сказалъ;  die  Rechnung  fchließt  mit 
einem  Fehlbeträge  счётъ  заканчи¬ 
вается  деФИцйтомъ.  6.  fig.  (folgern) 
заключать,  -чйть  изъ  чего-нибудь; 
судйть  по  чему-нибудь;  ich  fchließe 
von  andern  auf  ihn  я  сужу  о  нёмъ 


по  другймъ ;  er  fchließt  von  fich  auf 
andere  онъ  судитъ  о  другихъ  по 
Себѣ.  III.  ѵ.  refl.  fleh  -  1.  (von  Wun¬ 
den)  затягиваться,  -тянуться;  (von 
Augen,  Augenbrauen;  von  Blumen)  СМЫ¬ 
КАТЬСЯ,  сомкнуться.  2.  (fich  anfchlie¬ 
ßen)  an  das  Haus  fchließt  (ich  ein 
Garten  къ  дому  примыкйетъ  садъ ; 
fig.  fich  an  jemdn.  -  присоединяться, 
-нйться  къ  кому ;  приставать,  -стйть 
къ  кому. 

Sehlie'ßen  п.  (-S,  0)  1.  (Zumachen) 
замыкйніе;  das  -  des  Herzens  сужи¬ 
ваніе;  сужбніе.  2.  fig.  (einer  Anftalt) 
закрь'ітіе.  3.  fig.  (eines  Vertrages,  des 
Friedens)  заключеніе;  (von  Verträgen 
auch:)  СОВершбнІе.  4.  fig.  (Beendigung) 
окйнчиваніе.  5.  fig.  (Folgern)  умоза¬ 
ключеніе;  заключеніе;  сужденіе. 

Schlie'ßerm.(-S,-)  1.  (Pförtner)  при- 
врйтникъ;  (Kerkermeifter)  тюрёмщикъ. 
2.  (Anat.,  Schließmuskel)  мь'шща  СТЙГИ- 
вающая;  сжиматель,  я.  -amt  п. 
(-[e]s,  -ämter)  должность  приврйт- 
ника ;  дблжность  тюрёмщика. 

Schließerei'  f.  (-,  ~en)  die  -  hört 
hier  nicht  auf  тутъ  постоянно  гре- 
мйтъ  ключйми  и  замкйми. 

Schlie'ßerin  f.  (~,  -nen)  (Befchließe- 
rin)  клйчница ;  (in  Klöftern)  приврбт- 
ница. 

Schlie'ßllfeder  f.  (-,  ~n)  пружина  съ 
собачкою,  -geld  n.  (-[e]s,  -er)  плата 
за  отпир&ніе  и  запирйніе;  (für  den 
Kerkermeifter)  плата  при  освобождёніи 
изъ  тюрьмь'і.  -hahn  m.(-[e]s,~hähne) 
кранъ  съ  ключбмъ.  -haken  т.  (-s, 
~)  (an  Kiften,  Koffern)  наклйдка  [замоч¬ 
ная]  ;  намётка  [на  замбчный  пробой], 
-kappe  f.  (-,  -n)  (Schloff.)  личйнка 
замочная;  скобй. 

fchlie'ßlich  I.  adj.  конёчный;  (end¬ 
gültig)  окончйтельный.  II.  adv.  въ 
заключёніе ;  наконецъ;  въ  концѣ  кон¬ 
цовъ  ;  (endgültig)  оконч4тельно. 

Schlie'ß||mohn  т.  (~[e]s,  -ѳ)  (Bot. 
papaver  officinale )  макъ  обыкновён- 
ный.  -muskel  т.  (~s,  -n)  (Anat.)  мь'іш- 
ца  сжим4ющая ;  сжим4тель,  я.  -па- 
gel  т.  (— s,  -nägel)  запбръ;  засбвъ. 
-platte  f.  («,  -п)  замбчная  личйнка. 
-quadrätchen  п.  (~s,  -)  (Тур.)  ква- 
др4тецъ,  -тца.  -rahmen  т.  (~s,  -) 
машйнная  р4ма.  -riegel  т.  (-s,  -) 
задвйжка. 

Schlie'ßung  f.  (-,  -en)  1.  (Zumachen) 
замыканіе.  2.  fig.  (einer  Anftalt)  за¬ 
крытіе.  3.  fig.  (eines  Vertrages,  des 
Friedens)  заключёніе;  -  der  Ehe  co- 
вершёніе  [заключёніе]  бр4ка;  всту- 
плёніе  ВЪ  бракъ.  4.  fig.  (Beendigung) 
оконч4ніе;  -  einer  Sitzung  закрь'ітіе. 

Schlie'ßungs||bogen  т.  (-s,~  u.  -bö¬ 
gen)  (Elektr.)  замык4ющая  дуг4. 
-draht  m.  (~[e]s,  -drähte)  (Elektr.)  за- 
мык4ющая  [соединй тельная]  прбво- 
лока.  -funken m.(~s, -) (Elektr.)  искра 
при  замык4ніи  тбка. 

fchliff  (см.  fchleifen). 

Schliff  т.  (~[e]s,  -е)  1.  (Glanz;  Poli¬ 
tur)  глянецъ,  -нца;  лоскъ;  das  Glas 
hat  einen  guten  -  стекло  хорошб  вй- 
шлИФОвано.  2.  (Art  des  Schleifens  von 
Edelfteinen,  Gruppierung  der  Facetten) 
гранёніе ;  гр4нка.  3.  (Schärfe)  остреё ; 
лезвеё.  4.  (Schleiffel)  оттирки,  pl.  m. ; 
оттбчки,  pl.  m.  5.  fig.  (Lebensart)  свѣт¬ 
скость,  и ;  хорбші  я  манёры. 

fchlimm  I.  adj.  1.  (arg)  дурнбй; 
(nicht  gut)  не  хорошій;  (fchlecht)  ху¬ 
дой;  плохой;  дурнбй;  (Kompar.)  -er 
хуже;  (Superl.)  der  -ße  худшій; 
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(fatal)  Д0С4дныЙ;  (unangenehm)  непрі- 
йтный ;  (beunruhigend)  тревожный ; 
(verderblich)  п4губный ;  гибельный ; 
(auf  Schaden  bedacht)  ЗЛОЙ;  злобный; 
(boshaft)  злостный;  (zornig)  гнѣвный; 
разгнѣванный;  es  iß  eine  -e  Sache 
Зто  дУрно;  -e  Krankheit  злокйче- 
ственная  болѣзнь,  Hj  die  Krankheit 
wird  immer  -er  болѣзнь  усиливает¬ 
ся;  eine  Sache  . -er  machen  пбртить, 
ис-  дѣло ;  ein  Übel  -er  machen  „no- 
п4сть  изъ  кульк4  въ  рогожу";  das 
Sch-ße  с4мое  худбе;  im  -ßen  Falle 
въ  крайности;  въ  кр4йнемъ  случаѣ ; 
es  iß  das  -ße,  daß  . . .  хуже  всего  то, 
что  . . . ;  das  iß  noch  nicht  das  Sch-ße 
бто  ещё  не  бѣда;  auf  das  Sch-ße  ge¬ 
faßt  fein  ожид4ть  с4маго  худшаго; 
was  noch  -er  iß  что  ещё  хуже.  2. 
(krank)  нездорбвый;  больной;  mir 
wird  -  мнѣ  становится  дУрно;  mir 
iß  -  мнѣ  дурно;  er  hat  einen  -en 
Arm  у  него  болйтъ  рук4.  II.  adv.  es 
fieht  -  aus  дѣло  плохо;  ziemlich  - 
плоховйто ;  deßo  -er  тѣмъ  хуже;  ich 
bin  -er  daran  als  alle  anderen  od.  ich 
bin  am  -ßen  daran  мнѣ  приходится 
хуже  всѣхъ;  jetzt  bin  ich  am  -ßen 
daran  теиёрь  мнѣ  бѣд4 ;  тепёрь  я  не 
зн4ю,  что  дѣлать. 

Schli'ng||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  viburnum  lantana)  гордъ;  гор  до- 
вина;  калйна-гордбвикъ.  -befchwer- 
deu  pl.  f.  разстрбйства  глот4нія ;  за¬ 
труднительное  глот4ніе.  -bewegung 
f.  (-,  -en)  глотйтельное  движёніе. 

Schli'nge  f.  (-,  -n)  пётля;  (Fang- 
fchlinge]  силокъ,  -лк4;  удйвка;  (zum 
Erdroffeln)  пётля;  уд4ва;  уд4вка;  (um 
die  Pferde  zu  fangen)  арканъ ;  mit  der 
-  fangen  ловить,  пойм4ть  на  арканъ; 
fig.  (Falle;  liftig  bereitete  Gefahr)  сѣти, 
-тёй,  pl.  /l;  fig.  -n  legen  ст4вить,  по¬ 
сѣти  ;  fig.  den  Kopf  aus  der  -  ziehen 
выпутываться,  выпутаться  [освобо- 
жд4ться,  -бодйться]  изъ  бѣдь'і;  fig. 
jemdm.  eine  -  über  den  Kopf  werfen 
пойм4ть  когб  хйтрымъ  образомъ. 

Schli'ngel  т.  (-s,  -)  негодяй;  npo- 
к4зникъ;  повѣса;  fauler  -  лѣнтяй; 
grober  -  грубіянъ. 

Schlingelei',  f.  (-,  -en)  негодные 
поступки;  повѣсничество;  шйлость,  и. 

fchli'ngelhaft  adj.  прок4зный ;  не¬ 
вѣжливый. 

fchli'ngeln  ѵ.  intr.  повѣсничать; 
балов4ться ;  шалйть ;  (umherfchlendern) 
болт4ться ;  шат4ться. 

fchli'ngen  I.  ѵ.  tr.  {impf,  du  fchlan- 
g[e]ß  [conj.  fchlängeß] ; perf. icn  habe 
gefchlungen)  1.  (gierig  fchlucken)  жйд- 
HO  глот4ть  [unv.];  (gierig  effen)  жрать 
u.  пожир4ть,  -жрать.  2.  (winden ;  um 
etwas  ~)  обвив4ть,  -вйть,  Akk. ;  inein¬ 
ander  -  переплет4ть,  -плестй,  Akk. ; 
(die  Arme  ineinander  — )  скл4дывахь, 
сложйть ;  ein  Band  in  eine  Schleife  - 
связывать,  связ4ть  бантъ  изъ  лёнты ; 
die  Arme  um  jemdn.  -  обним4ть, 
обнять  когб.  II.  ѵ.  refl.  fich  (um 
etwas)  -  обвив4ться,  -вйться  (вокругъ 
чегб). 

Schli'ngen  п.  (— s,  0)  1.  (Schlucken) 
глот4ніе;  (gieriges  Effen)  жраньё.  2. 
(Flechten)  плетёніе;  (Zufammenflechten) 
сплетёніе ;  (Ineinanderfchlingen)  nepe- 
плетёніе;  (Umfchlingen)  обвйтіе;  (Um¬ 
armen)  обним4ніе. 

SchlFngen||leger  m.  (-s,  -)  (weidm.) 
ст4вящій  сѣти  и  силкй.  -naht  f.  (-, 
-nähte)  пётельный  шовъ,  Gen.  шва. 

Schli'nger  m.  (-s,  -)  1.  жадно  гло- 
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тающій;  (Vielfraß)  обжбра;  прожора. 

2.  (см.  Schlingenleger). 

fchli'ngern  ѵ.  inlr.  (von  Schiffen)  ка- 
чёться;  имѣть  боковую  качку ;  ßark 
«des,  aber  fchnell  fegelndes  Schiff 
сильно  качающій,  но  быстроходный 
корёбль. 

Schli'ngernrc.(«s,0)  боковая  качка. 
Schli'ng||faden  т.  (rs,  «faden)  (an 
Pflanzen)  усикъ;  прицѣпка,  «gewächs 
«.(«gewächfes,  «gewächfe)od.  «pflan¬ 
ze  f.  («,  «n)  вьилцееся  растеніе,  «rabe 
m.  («n,  «n)  (Zool.  pelecanus  carbo)  бак¬ 
ланъ  ;  морской  воронъ,  «(teile  f.  («e, 
«n)  (an  einem  Draht)  перегйбъ;  петля. 
«|traach  m.  (~[e]s,  «ßräuche[r])  (cm. 
Schlingbaum).  [валъ. 

Schlipf  m.  («[e]s,  «e)  оползня ;  об- 
Schli'ppe  f.  («,  «n)  узкій  проходъ; 
переулокъ,  «лка. 

fchli'ppen  ѵ.  tr.  Ankex  taue  «  обрѣ¬ 
зать,  обрѣзать  якорные  канёты. 

Schli'pper  т.  («s,  0)  od.  «milch  f. 
(«,  0)  простокваша.  .  [тукъ. 

Schlips  m.(Schlipfes,  Schlipfe)  гёлс- 
fchliß  (cm.  fchleißen). 

Schli'ttchen  n.  («s,  «)  сёнки,  -нокъ, 
pl.  f. ;  сёночки,  «чекъ,  pl.  f. ;  салёзки, 
«зокъ,  pl.  f.  [спускъ. 

Schli'ttelbahn  f.  («,  ~en)  сённый 
fchli'tteln  v.  intr.  спускаться  съ 
горъ  на  сёнкахъ.  [на  санкахъ. 

Schli'tteln  п.  («s,  0)  кат&ніе  съ  горъ 
Schli'tten  m.(«  s, «)  сани,  «нёй,  pl.  f. ; 
niedriger,  bauchiger  «  розвальни, 
«ней,  pl.  f. ;  (breiter,  mit  Binde  belegter 
Bauerfehlittten)  пошевни,  «венъ,  pl.  f. ; 
«  ohne  Korb  (zum  FortfehafFen  von 
Laßen)  дрбвни,  «нёй,  pl.f.\  (im  öjtlichen 
Sibirien,  zum  Fahren  mit  Hunden)  нарта ; 
«  zum  Reifen  (halbverdeckt)  зймняя 
кибйтка;  (ganz  verdeckt,  mit  Fen[tern 
und  Türen)  возокъ,  «зкё;  kleiner  « 
(см.  Schlittchen) ;  «  fahren  ѣхать  на 
саняхъ;  (zum  Vergnügen)  кататься  на 
саняхъ;  (Techn.)  салёзки,  «зокъ ,pl.f.\ 
карётка.  «apparat  т.  («[e]s,  ~е)  сён- 
ный  аппаратъ,  «bahn  f.  («,  «ѳп)  сан¬ 
ный  путъ;  санная  дорбга;  (Winter¬ 
bahn)  зймній  путь;  es  wird  bald  « 
geben  скбро  устанбвится  сённый 
путь.  «Ьашл  т.  («[e)s,  «bäume)  по¬ 
лозъ;  сённый  полозъ,  рі.  полозья, 
«ьевъ.  «bremfe  f.  («,  «п)  тормозъ  въ 
вйдѣ  салазокъ,  «decke  /'.(«,«п)полсть, 
и.  «fahrt  f.  («,  «еп)  ѣздё  на  [въ]  са¬ 
няхъ;  (als  Luftfahrt)  катёніе  на  са¬ 
няхъ;  поѣздка  на  саняхъ,  «geftell 
п.  («[e]s,  «е)  полозкй,  pl.  т.  «kontakt 
т.  (~[e]s,  «ѳ)  (Elektr.)  скользящій  кон¬ 
тактъ.  «kufe  f.  («,  «п)  (см.  Schlitten¬ 
baum).  «kntfche  («,  «n)  возбкъ, 
«зка.  «pferd  n.  («[ejs,  «ѳ)  сённая  ло¬ 
шадь.  «wetter  n.  («s,  0)  погода,  бла¬ 
гопріятствующая  ѣздѣ  на  саняхъ. 

Sclili'tterbahn  (см.  Schlittelbahn). 

fchli'ttern  (см.  fchlitteln). 

Schli'ttfchuh  т.  («[e]s,  «ѳ)  конёкъ, 
Gen.  конькё;  «  laufen  кататься  на 
конькёхъ;  бѣгать  на  конькахъ.«ЪаЬп 
f.  («,  ~еп)  катокъ,  «ткё.  «fahrer  т. 
(«s,  «)  (см.  Schlittfchuhläufei’).  «lau¬ 
fen  п.  («s,  0)  катанье  [бѣгъ]  на  конь¬ 
кахъ.  «läufer  т.  (~s,  «)  катёющійся 
на  конькёхъ;  конькобъжецъ,  «жца; 
leidenfchaftlicher  ~  большой  охот¬ 
никъ  катиться  на  конькахъ,  «läu- 
ferin  f.  («,  «nen)  катающаяся  на 
конькёхъ;  конькобѣжица. 

Schlitz  т.  («es,  «е)  (fchinale  Öffnung) 
узкое  отвёрстіе;  щель,  и;  (Einfchnitt) 
прорѣзъ;  (am  Hemde)  разрѣзъ;  (ап 


Beinkleidern)  гулЬФИКЪ;  (Riß;  «  in 
Kleidern)  прорѣха ;  (im  Säulen)  БЙемка ; 
ложка;  дорожка;  каннелйзра. 

Schli'tz||ärmel  w.  («s,  «)  рукёвъ  съ 
разрѣзами,  «äugen  pl.  n.  ^зкіе  глазё. 
fchli'tzäugig  adj.  узкоглазый. 
Schli'tzbrenuer  m.  («s,  «)  разрѣз¬ 
ная  (газовая)  горѣлка. 

fchli'tzen  v.  tr.  (einen  Schlitz  machen) 
дѣлать,  c«  прорѣзъ;  прорѣзывать, 
«зать;  (aufreißen)  распёрывать,  «по¬ 
роть;  die  Nafenlöcher  «  вырывать, 
вь'ірвать;  einen  Fifch  «  пластать, 
рас«;  eine  Feder  «  расщёпывать,  «ще¬ 
пать  ;  gefchlitzte  Ärmel  (см.  Schlitz¬ 
ärmel);  gefchlitzte  Augen  (см.  Schlitz¬ 
augen). 

Schli'tzen  n.  («s,  0)  прорѣзываніе ; 
(Aufreißen)  распарываніе ;  (von  Fifchen) 
распластываніе;  (einer  Feder)  расщё- 
пываніе ;  (Spalten)  расщёливаніе. 

Schli'tzfenjter  n.  («s,  «)  высокое  и 
f  зкое  окнб.  u  [ной. 

fchli'tzig  adj.  щёлистый;  разрѣз- 
Schli'tzmeffer  n.  («s,  «)  (Chir.)  лан- 
fchloff  (cm.  fchliefen).  [цётъ. 

fchlo'hweiß  adj.  бѣлый  какъ  лунь ; 
бѣлый  какъ  снѣгъ;  бѣлоснѣжный; 
бѣлёхонекъ,  «нька,  «нько. 
fchloß  (см.  fchließen). 

Schloß  п.  (Schloffes,  Schlöffer)  1.  (an 
Türen  u.  Gewehren)  замокъ,  «мкё;  (an 
Büchern)  застёжка;  kleines  «  замб- 
чекъ,~чка ;  ein  «  zweimal  zu  fchließen 
замокъ  въ  два  поворота ;  unter  «  und 
Riegel  взапертй;  подъ  замкомъ;  fig. 
j ein  dm.  ein  «  vors  Maul  legen  заста¬ 
вить  [voll.]  кого  молчёть;  зажать 
[voll.]  кому  ротъ.  2.  (als  Gebäude)  зё- 
мокъ,  «мка;  (Palaft)  дворёцъ,  «рца; 
fig.  Schlöffer  in  die  Luft  bauen  стро¬ 
ить  воздушные  замки. 

Schlo'ß||auffeher  m.  («s,  «)  касте¬ 
лянъ.  «beamte  m.  («n,  «n)  дворцбвый 
чиновникъ.  «befchläge^Z.  m.  опрёва 
замочная,  «beutel  m.  («s,  «)  коше¬ 
лёкъ  съ  замкомъ,  «blatt  n.  («[e]s, 
«blätter)  (an  Flinten,  Piftolen)  замоч¬ 
ная  доскё.  «blech  n.  («[e]s,  «e)  на- 
лйчникъ ;  личйнка ;  замочная  бляха. 

Schlö'ßchen  п.  (~s,  «)  1.  (zum  Schlie¬ 
ßen)  замочекъ,  «чка;  (am  Gewehr)  ку- 
рбкъ.  2.  (Gebäude)  мёленькій  зёмокъ, 
«мка. 

Schlo'ße  («,  «п)  грёдина. 
fchlo'ßen  ѵ.  impers.  es  fcliloßt  градъ 
идётъ.  [грёдомъ. 

Schlo'ßenwetter  п.  («s,  0)  грозй  съ 
Schlo'ffer  т.  («s,  «)  слёсарь,  я. 
«arbeit  f.  («,  «ѳп)  слёсарная  работа. 

Schlofferei'  f.  («,  «ѳп)  1.  (см. 
Schlofferhandwerk).  2.  (см.  Schloffer- 
werkfiatt). 

Schlo'ffer||gefell[e]  т.  («gefellen, 
«gefellen)  слёсарныхъ  дѣлъ  подма- 
стёрье.  «handwerk  п.  («[e]s,  0)  слё- 
сарское  ремеслб ;  слёсарское  мастер- 
ствб ;  слёсарство.  «innung  f.  («,  «en) 
слёсарный  цехъ,  «junge  т.  («п,  «п) 
м4льчикъ  [ученйкъ^  у  слёсаря. 
«meißer  т.  («s,  ~)  слёсарныхъ  дѣлъ 
мастеръ;  слёсарь,  я.  «werkftatt  f.  («, 
«(tätten)  слесарня;  слесарная  ма- 
стерскбя.  «Werkzeug  п.  («[e]s,  «е) 
слёсарскія  орудія,  «zunft  f.  («, 
«zünfte)  слёсарный  цехъ. 

Schlo'ß||feder  f.  («,  «n)  замочная 
пружина,  «frau  /'.(«,  «en)  (cm.  Schloß¬ 
herrin).  «freiheit  f.  («,  «en)  убѣжище 
(около  зймка  йли  дворцй).  «garde  f. 
(«,  «п)  дворцовая  гъйрдія.  ^«garten 
т.  («s,  «gärten)  дворцбвый  садъ; 


замковый  садъ,  «gaffe  f.  («,  ~п)  двор¬ 
цовая  улица;  зймковая  улица,  «gra¬ 
ben  т.  («s,  «gräben)  ровъ  (Gen.  рва) 
вокругъ  зёмка;  замковый  ровъ, 
«hauptmann  т.  («[e]s,  «leute)  двор¬ 
цбвый  комендантъ,  «hauptmann- 
fcliaft  f.  («,  «en)  должность  дворцо¬ 
ваго  [замковаго]  коменданта,  «lierr 
т.  (~п,  «еп)  владѣлецъ  дворца;  вла¬ 
дѣлецъ  з4мка.  «herrin  f.  («,  ~пеп) 
супруга  влёдѣльца  дворцё  йли  зём- 
ка;  владѣлица  дворцё  йли  зёмка^. 
«hof  т.  («fe]s,  ~höfe)  дворцовый 
дворъ ;  дворъ  зёмка.  «kapelle  f.  («, 
«п)  дворцовая  [зёмковая]  часовня, 
«kaßen  т.  («s,  «)  (Schloff.)  замочная 
коробка,  «keller  т.  (-«s,^«)  дворцо¬ 
вый  погребъ;  зёмковый  погребъ, 
«kirche  f.  («,  «п)  дворцовая  цёрковь, 
«кви ;  зёмковая  цёрковь.  «nagel  т. 
(«s,  «nägel)  замбчный  гвоздь;  (an  der 
Vor  der  ach  fe)  болтъ,  «platz  m.  («es, 
«plätze)  дворцовая  плбщадь;  пло¬ 
щадь  пёредъ  замкомъ,  «prediger  т. 
(«s,  «)  дворцбвый  свящённикъ ;  зём¬ 
ковый  свящённикъ.  «rad  п.  («[e]s, 
«räder)  (Ührmach.)  кокъ;  держёвка. 
«riegel  га.  (~s,  «)  замбчный  засовъ; 
замбчный  язь'ікъ;  замочная  задвйж- 
ка;  замочная  запйрка;  ^  снычъ, 
«fchraube  f.  («,  «п)  замбчный  винтъ, 
«tor  п.  (~[e]s,  «е)  зёмковыя  ворота, 
«türm  т.  («[e]s,  «türme)  зёмковая 
бёшня.  «uhr  f.  («,  «еп)  часй  (pl.  т.) 
на  зёмковой  бёшнѣ.  «Verwalter  т. 
(«s,  «)  od.  «vogt  т.  («[e]s,  «vögte) 
смотрйтелъ  зёмка;  кастелянъ. 

Schloßvogtei'  («,  «еп)  квартйра 
и  контора  смотрйтеля  дворцё  [зёмка]. 

Schlo'ßwache  f.  («,  ~п)  дворцовый 
караулъ;  дворцовая  стража;  зёмкѳ- 
вая  стр  ёжа. 

fchlo'ßweiß  (см.  fchlohweiß). 

Schlot  т.  (~[e]s,  «е  u.  Schlote)  ды- 
мовёя  трубё. 

Schlo'tfeger  т.  («s,  «)  трубочйстъ. 
«junker  m.(«s,  «)  Фабрйчный  тузъ. 

Schlo'tter||apfel  w.(«s,«äpfel)  каль- 
вйль,  я.  «gang  т.  (~[e]s,  0)  небреж¬ 
ная  походка,  «gelenk  п.  («[e]s,  ~е) 
болтёющійся  [ложный]  сустёвъ. 

fchlo'tterig  adj.  1.  (wackelig)  шатёю- 
щійся;  шёткій.  2. fig.  (nachläffig  herab- 
hängend,  z.  В.  von  Kleidern)  болтаю¬ 
щійся;  (liederlich ;  nachläffig)  неряшли¬ 
вый;  неопрятный;  иебрёжныи. 

Schlo'tterigkeit  /■.(«,  О)  1.  шёткость, 
и.  2.  fig.  неопрятность,  и ;  перЯшли- 
вость, и;  небрежность,  и. 

fchlo'ttern  ѵ.  intr.  болтётъся;  ка- 
чёться;  die  Knie  «  ihm  у  него  колѣ¬ 
ни  [колѣнки]  трясутся.  [тёніе. 

Schlo'ttern  п.  («s,  0)  качаніе ;  бол- 
Schlo'tterohr».(~[e]s,«en)OTBÜaioe 
fchlo'ttrig  (см.  fchlotterig).  [ухо. 
Schlo'ttrigkeit  (см.  Schlotterig- 
keit). 

Schlucht  f.  («,  ~en)  (enges,  tiefes  Tal) 
оврёгъ;  лощйна;  ложбйна;  (Engpaß) 
ущёлье;  дефилёя.  [иистый. 

fchlu'chtig  adj.  ущёлистый ;  лощи- 
fchlu'chzen  v.  intr.  1.  (krampfhaft 
weinen)  хлйпать,  хлйпнуть;  всхли¬ 
пывать,  всхлй  пнуть;  хныкать,  хнйк- 
нуть;  (laut  weinen)  рыдёть  [unv.]; 
nicht  aufhören  zu  «  (von  Kindern) 
расхнь'ікаться  [voll.].  2.  (mit Schluchzen 
fprechen)  рыдёть.  3.  (das  Schlucken 
haben)  икать. 

Schlu'chlfzen  n.  («s,  0)  1.  (krampf¬ 
haftes  Weinen)  хлйнаніе;  всхлипыва¬ 
ніе;  (lautes  Weinen)  рыдёніе.  2. 
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(Schlucken)  икота.  «zen  m.  («s,  «)  ико¬ 
та;  den  ~  haben  икать,  «zer  m.  («s, 
«)  1.  (Schluchzender)  хныкающій;  ры¬ 
дающій;  (Schluckender)  икающій.  2. 
(fchluchzender  Laut)  ВСХЛИПЪ. 

Schluchzerei'  f.  («,  «en)  постоянное 
рыданіе. 

Schluck  m.  («[e]s,  «e  u.  Schlüclce) 
глотокъ,  «тка ;  auf  einen  -  разомъ; 
nimm  doch  einen  «  Wein!  вь'іпей 
немного  вина!  ich  darf  keinen  « 
Wein  zu  mir  nehmen  я  совсѣмъ  не 
смѣю  пить  вина;  nicht  einen  ~  ни 
капли;  ich  kann  keinen  ~  Wein 
herunterbringen  я  въ  ротъ  не  могу 
брать  вина. 

Schlu'ck||auf  in.  («s,  0)  икота,  «bru- 
der  т.  («s,  -brüder)  собутыльникъ. 

Schlü'ckchen  п.  («s,  «)  глоточекъ, 
«чка. 

fchlu'  cken  I.  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  1.  (ver- 
fchlucken)  глотать,  проглотйть;  gierig 
-  жадно  глотать ;  fig.  Beleidigungen 
in  fich  od.  herunter  «  глотать,  про¬ 
глотйть  пиліЬли;  die  Erde  fchluckt 
das  Waffer  in  [ich  земля  всасываетъ 
воду;  fig.  die  Einnahmen  ~  загребать, 
«грестй  выручку;  fig.  er  wird  den 
Gewinn  ~  онъ  одинъ  будетъ  въ  ба¬ 
рышахъ.  2.  (den  Schlucken  haben) 
икать.  II.  ѵ.  refl.  pch  voll  -  наѣдать¬ 
ся,  «ѣсться  по  горло. 

Schlu'cken  п.  («s,  0)  1.  (Verfchlucken) 
глотаніе;  проглатываніе.  2.  (der 
Schlucken)  икота.  [haben  икать. 
Schlu'cken  т.  (~s,  «)  икота;  den  « 
Schlu'cker  m.  («s, «)  1.  (gieriger  Effer) 
прожора;  (Freifchlucker)  блюдолйзъ; 
прихлебатель,  я.  2.  fam.  armer  ~ 
бѣднякъ ;  бѣдняга.  В.  (der  Schlucken) 
икота.  [глотку, 

fchlu'ckweife  adv.  глотками;  по 
fchlu'derig  adj.  fam.  небрежный, 
fchla'dern  v.  intr.  fam.  вахлять; 
пачкать;  марать. 

fchlu'drig  (см.  fchluderig). 

Schluft /'.(«,  Schlüfte)(CM.Schlucht). 
fchlug  (см.  fehlagen). 

Schlu'mmer  m.  («s,  о)  дремота;  лёг¬ 
кій  сонъ,  Gen.  сна.  «er  m.  («s,  «) 
дремлющій,  «gott  m.  («[e]s,  «götter) 
богъ  сна;  Морфей.  «kiffen  n.  («s,  ~) 
подушка;  изголовье,  «köpf  m.  («[e]s, 
«köpfe)  fam.  (Schlafmütze)  СОНЯ.  «kÖl‘- 
nerpZ.  n.  сонный  макъ.  «liedrc.  («[e]s, 
«er)  усыпляющая  пѣсня;  колыбель¬ 
ная  пѣсня. 

fchlu'mmerlos  adj.  безсонный, 
fchlu'nmiern  v.intr.  дремать;  (fchla- 
fen)  спать;  ein  wenig  ~  вздремать  u. 
«мнутъ  [voll.] ;  fig.  (von  den  Toten)  по¬ 
коиться;  fig.  feine  Anlagen  «  noch 
его  дарованія  покоятся  ещё  въ  заро¬ 
дышѣ.  [тег). 

Schlu'mmern  п.  («s,  0)  (см.  Schlum- 
Schlu'mnier||punfch  т.  («es,  ~ѳ  u. 
«pünfche)  пуншъ  на  сонъ  грядущій, 
«rolle  /'.  («,  «п)  подушка,  «faft  т. 
(«[e]s,  «fäfte)  снотворный  сокъ,  «ftätte 
f.  («,  «п)  опочивальня,  «fucht  f.  («,  0) 
дрем^чка. 

Schlu'mpe  (см.  Schlampe). 
fchlu'm||peu,  «pig  ufw.  (см.  fchlam- 
pen,  «pig  ufw.).  [грязный, 

fchlu'mperig  adj.  неопрятный ; 
fchlu'mpern  v.  intr.  таскаться  u. 
тащиться  [unv.];  волочиться  [unv.]; 
die  Damenkleider  ~  im  Kot  платья 
дамъ  волочатся  по  грязй. 

Schlund  т.  («[e]s,  Schlünde)  1. 
(Anat. pharynx)  глотка;  (Rachen)  зѣвъ; 
пасть,  и.  2.  fig.  «  eines  Gefchützes 


жерлб.  3.  fig.  (gähnender  Abgrund) 
бездна;  пропасть,  и. 

Sclilu'ndjjarterie  f.  («,  «n)  (Anat.) 
глоточная  артерія,  «entzündung  f. 
(«,  «en)  воспаленіе  глотки;  Фарин¬ 
гитъ.  «köpf  m.  («[e]s,  «köpfe)  глотка, 
«kopfoperation  f.  («,  «en)  операція 
въ  глоткѣ;  Фаринготомія.  «krampf 
т.  («[ejs,  «krämpfe)  судорога  глоточ¬ 
ныхъ  мышцъ,  «nerv  т.  («s  u.  «en, 
«en)  глоточный  нервъ,  «fchließer  m. 
(«s,  «)  (Anat.)  сжимающій  глотку- 
мускулъ.  «fonde  f.  («,  «n)  глоточный 
зондъ.  «Verengung  f.  («,  «en)  суженіе 
[сведеніе]  глотки.  [неряшливый, 
fchlu'nzig  adj.  fam.  неопрятный; 
Schlupf  m.  («[e]s.  Schlüpfe)  (für 
Hafen  und  Kaninchen ;  weidm.)  дорожка; 
прохбдъ. 

fchlu'pfen  (см.  fchlüpfen). 
fchlü'pfen  v.  intr.  скользйть,  сколь¬ 
знуть;  aus  der  Hand  «  выскальзы¬ 
вать,  выскользнуть  изъ  рукъ. 
Schlü'pfen  п.  («s,  0)  скользеніе. 
fchlü'pferig  (см.  fchlüpfrig). 
Sclilu'pf||gang  m.  («[ejs,  «gänge) 
узкій  прохбдъ.  «gebüfch  n.  («es,  «e) 
(weidm.)  кустарникъ,  «hafen  m.  («s, 
«häfen)  небольшой  заливъ;  бухта, 
«käfer  m.  («s,  «)  (Zool.  tenebriö)  хру¬ 
щакъ  ;  ( helops )  древолйбъ.  «loch  n. 
(«[e]s,  «löcher)  (Loch  überhaupt)  дырй; 
дира;  (ein  Loch  zum  Ein-  und  Durch¬ 
kriechen)  лазея;  лазейка;  (kleine  Höhle) 
HOpä ;  (Schlupfwinkel,  Zufluchtsort)  yro- 
лбкъ,  «лка;  убѣжище;  (Zufluchtsort 
verdächtiger  Leute)  притонъ;  приста¬ 
нище;  (verborgener  Ort)  потаённое  мѣ¬ 
сто;  тайникъ;  «  für  Fifche  (bewaeh- 
fene  Stelle  auf  dem  Grunde  des  Waffers) 
ЛОЖСВЬе;  (für  wilde  Tiere)  ЛОГОВО, 
«pforte  f.  («,  «n)  u.  «pförtchen  n.  («s, 
~)  калйтка. 

fchlüjpfrig  adj.  1.  (glatt)  скользкій; 
гладкій.  2.  fig.  (mißlich)  досадный; 
(gefährlich)  опасный.  3.  fig.  (zweideutig) 
двусмысленный;  (zotig)  сальный;  не¬ 
пристойный;  скабрёзный;  похабный. 

Schlü'pfrigkeit  f.  («,  ~en)  1.  (des 
Weges)  скользкость,  И.  2.  fig.  (Bedenk¬ 
lichkeit)  сомнительность,  и.  3.  fig.  (der 
Rede)  СОблазнйтелыіОСТЬ,  и;  (Zwei¬ 
deutigkeit)  двусмысленность,  и;  (Zotig- 
keit)  сальность,  и;  непристойность, 
и ;  скабрёзность,  и. 

Schlu'pf||tor  п.  (~[e]s,  «ѳ)  (einer 
Feflung)  потаённая  дверь;  скрь'ітый 
вЫходъ.  «weg  т.  («[e]s,  «ѳ)  потаён¬ 
ная  дорога;  тропинка;  fig.  (Ausweg) 
увёртка,  «wefpe  f.  («,  «n)  (Zool.  Ich¬ 
neumon)  муха-наѣздникъ;  м^ха-вели- 
канъ ;  тахйнъ.  «Winkel  т.  («s,  ~)  (см. 
Schlupfloch);  fig.  die  «  des  Herzens 
тайные  изгйбы  сердца. 

Schlurf  m.  («[e]s.  Schlürfe)  1. 
(Schluck)  глотокъ,  «тка.  2.  (enges  Bett 
eines  Baches)  узкое  русло  ручьй. 

fchlu'rfen  v.  intr.  волочйть  [unv.] 
ноги ;  шлёпать  [unv.]  ногами. 

fchlü'rfen  I.  v.  tr.  хлебать  u.  при¬ 
хлёбывать,  «хлебнуть;  всасывать, 
всосать  въ  себя;  пить  маленькими 
глотками.  II.  v.intr.  (см.  fchlurfen); 
«de  Schritte  медленные  шагй. 

Schlü'rfen  п.  («s,  0)  хлебаніе;  при- 
хлёбываніе;  всасываніе, 
fchlu'rren  (см.  fchlurfen). 

Schluß  m.  (Schluffes,  Schlüffe)  1. 
(von  Türen,  Fenjtern)  guten  «  haben 
плотно  приходйться  [unv.];  плотно 
затворяться  [unv.].  2.  (Reitk.)  сидѣніе 
на  лошади;  guten  «  haben  крѣпко 


сидѣть  на  лошади.  3.  (Forßw.)  voll¬ 
kommener  «  des  Waldes  надлежа¬ 
щая  густота  лѣса.  4.  (eines  Gewölbes) 
смЫчка;  «eines  elektrifchen  Stromes 
замыканіе  электрйческаго  тока.  5. 
fig.  (Entfchluß ;  Befchluß)  намѣреніе; 
рѣшеніе.  6.  fig.  (das  Befchließen,  Endi¬ 
gen)  окончаніе;  (Ende)  конецъ,  «нца; 
(Abfchluß)  заключеніе ;  (der  Akten)  за¬ 
ключеніе;  (Ausgang,  z.  B.  des  Monats, 
Jahres)  исходъ;  конецъ;  am  Schluffe 
des  Briefes  въ  концѣ  письма;  am 
Schluffe  des  Jahres  въ  концѣ  [при 
окончаніи]  года;  (gegen  das  Ende  des 
Jahres)  въ  исхбдѣ  года;  къ  конц^ 
[подъ  конецъ]  года;  am  Schluffe  der 
Rede  въ  концѣ  рѣчи;  am  Schluffe 
des  Lebens  при  концѣ  жйзни;  въ 
послѣдніе  дни  жйзни ;  (vor  dem  Tode) 
передъ  смертью;  zum  «  der  Rede 
въ  заключеніе  рѣчи;  zum  «  нако¬ 
нецъ;  eine  Sache  zum  «  bringen  od. 
mit  etwas  zum  ~  kommen  оканчи¬ 
вать,  окончить,  Akk.;  заканчивать, 
«кончить,  Akk.;  der  ~  einer  Rech¬ 
nung  заключеніе  счёта;  вь'іводъ; 
итогъ;  «  einer  Sitzung  закрЫтіе 
[окончаніе]  засѣданія;  den  ~  bean¬ 
tragen  предлагать,  «ложйть  о  пре¬ 
кращеніи  преній.  7.  fig.,  (Folgerung) 
заключеніе;  вь'іводъ;  слѣдствіе;  1о- 
gifcher^  «  силлогйзмъ;  falfcher  « 
ложный  аргументъ;  неправильный 
вь'іводъ;  einen  «  aus  etwas  ziehen 
выводить,  вь'івести  изъ  чего  заклю¬ 
ченіе;  заключйть,  «чйть  изъ  чего. 

Schlu'ß||ab(timmung  /”.(«,  «ѳп)  окон¬ 
чательное  [послѣднее]  голосованіе, 
«akkord  т.  («[e]s,  «е)  финйльный 
аккордъ,  «akt  т.  («[e]s,  ~ѳ)  послѣд- 
ній^актъ.  «akte  f.  («,  «п)  окончатель¬ 
ный  актъ;  заключйтельное  дѣло, 
«anmerkung  f.  (~,  «en)  (cm.  Schluß¬ 
bemerkung).  «antragm.(«[e]s,«träge) 
предложеніе  кончить;  предложеніе 
о  прекращеніи  преній,  «art  f.  («,  «en) 
аргументація,  «artikel  т.  («s,  «) 
окончательная  статья ;  послѣдняя 
статья;  (Jur.  auch:)  просительный 
пунктъ,  «balken  in.  («s, «)  (am  Dache) 
конъ,  я;  конёкъ,  «нька;  конькбвый 
прогонъ,  «band  т.  («es,  «bände) 
(eines  Buches)  послѣдній  томъ,  «be- 
merkung  /'.  (~,  «en)  заключйтельное 
замѣчаніе;  (Bemerkung  am  Schluffe)  за¬ 
мѣчаніе  въ  концѣ;  (letzte  Bemerkung) 
послѣднее  замѣчаніе;  er  machte  noch 
eine  ~  über . . .  наконецъ  онъ  ещё  за¬ 
мѣтилъ  о,  Präp.  «bejtininmng  f.  («, 
«en)  заключйтельное  постановленіе, 
«bilanz  f.  («,  «en)  заключйтельный 
балансъ,  «chor  m.  («[e]s,  «chöre)  (iu 
einer  Oper)  Финальный  хоръ;  Финалъ, 
«effekt  m.(«[e]s,  «ѳ)  заключйтельный 
Эффектъ. 

Schl Ü'f fei  in.  («S,  «)  1.  (zum  Schließen) 
ключъ;  großer,  plumper  «  ключйще; 
kleiner  «  кл&чикъ;  fig.  den  «  zu 
etwas  gefunden  haben  понимать, 
«нять  дѣло ;  fig.  den  «  zu  etwas  geben 
объяснять,  «нйть  дѣло ;  fig.  den  «  zu 
jemds.  Herzen  finden  проникать, 
«нйкнуть  въ  чьё  сердце.  2.  (in  der 
MufüO  ключъ;  derF-Schlüffel  дискан¬ 
товый  ключъ.  3.  fig.  «  zur  Chiffre- 
fchrift  ць'іФирный  ключъ;  шиФрантъ. 
«bart  m.  («[e]s,  «bärte)  бородка  (у 
ключа),  «bein  ii.  («[e]s,  «e)  (Anat.  cba- 
vicula)  ключйца.  «beinarterie  f.  («, 
~n)  (Anat.  arteria  subclavia)  подклю- 
чйчная  артерія,  «beinmuskel  m.  («s, 
~n)  (Anat.  musculus  subclavius)  под- 
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ключичная  мь'ішца.  «be  wahrer  ж. 
<«s,  «)  клйчникъ.  «blech  n.  («[e]s,  «e) 
замочная  [ключевая]  бляшка;  ли- 
чйнка.  «blume  f.  («,  «n)  (Bot.  primula 
veris)  бѣлая  буквица;  скороспѣлка; 
баранчикъ.  ~brettn.(«[e]s,«er)  доска 
для  навѣшиванія  ключей,  «bnnd  п. 
(~[e]s,  «bunde)  связка  ключей,  «büch- 
fe  f.  («,  «п)  кремнёвое  ружьё.  ~chen 
п.  («s, «)  клйчикъ.  «dorn  ж.  («[e]s,  «е) 
замочный  язычокъ,  «чкй.  «eifen  п. 
(«s,  ~)  желѣзная  скоба,  «gewalt  f.  («, 
0)  пйпская  власть,  «haken  ж.  («s,  «) 
крюкъ  для  ключёй.  «kette  f.  («,  «n) 
цѣпбчка  для  ключей,  «knochen  ж. 
(«Sj,  «)  ключица,  «korb  ж.  («[e]s, 
«körbe)  корзинка  для  ключёй.«кгаи1 
п.  («[e]s,  0)  (Bot.  saponaria  vulgaris) 
мь'ільная  травб;  мылянка.  «loch  п. 
,(«[e]s,  «löcher)  (am  Schlöffe)  ключевй- 
на;  ключевйнка;  замочная  сквйжи- 
на;  (im  Schlüffel)  ключевая  дьірочка. 
«ring  ж.  («[e]s,  «е)  1.  (am  Schlüffel)  го¬ 
ловка  [кольцо]  ключа.  2.  (für  Schlüffel) 
кольцо  для  ключей,  «rohr  п.  («[e]s, 
«ѳ)  ключевая  трубка,  «fchild  п. 
<-[e]s,  «er)  замбчная  [ключевйя] 
бляшка ;  личйнка. 

Schlu'ß||ergebnis  п.  («niffes,  «niffe) 
окончательный  результатъ,  «fall  ж. 
{«[e]s,  «fälle)  (ßhet.)  окончйніе  пе¬ 
ріода;  (Mufik)  Финальный  кадансъ, 
«fignr  f.  («,  «еп)  послѣдняя  Фигура ; 
(Tanzk.)  «  einer  Quadrille  Финалъ, 
«folge  f.  («,  «n)  od.  «folgerung  f.  («, 
«en)  вь'іводъ;  слѣдствіе;  заключеніе, 
-«form  f.  («,  ~en)  Форма  силлогизма, 
«forniel  f.  («,  «n)  заключйтельная 
Формула ;  «  eines  Briefes  подпись,  и. 
«gebet  n.  («[e]s,  «e)  (kathol.  Kirche)  OT- 
пустйтельная  молйтва;  отпускъ;  от¬ 
пустъ.  «gedanke  ж.  («ns,  «п)  заклю¬ 
чйтельная  мысль, 
fchlu'ßgerecht  ad/},  логйческій. 
Schlu'ß||gefang  m.  («fejs,  «gefänge) 

l.  (in  ruffifchen  Kirchen  für  das  Wohl  des 
kaiferl.  Haufes)  многолѣтіе.  2.  (in 
Opern)  Финалъ;  ~  der  großen  Chöre 
эподъ,  «haken  ж.  («s,  «)  (an  einem 
Buche)  застёжка. 

fchlü'ffig  adj.  1.  рѣшйтельный;  « 
werden  рѣшйться,  рѣшйться.  2.  eine 
Schlußfolgerung  i|t  «  вь'іводъ  логй- 
ченъ. 

Schlu'ß||jalir  ?*.(«[e]s,«e)  послѣдній 
годъ,  «kadenz  f.  («,  «en)  Финальный 
кадйнсъ.  «kapitel  n.  («s,  «)  послѣд¬ 
няя  глава,  «kette  f.  («,  «n)  (Logik)  co- 
рйтъ;  сложный  силлогйзмъ.  «lei(te 
(«,  «n)  (см.  Schlußvignette),  «nagel 

m.  (~s,  «nägel)  (am  Fuhrwerk)  болтъ, 
«note  /’.(«,  «n)(kaufm.)  окончательный 
счётъ  [ра[з]счётъ];биржевая  запйска 
о  заключеніи  сдѣлки,  «partikel  f. 
(«,  «n)  (Gramm.)  заключйтельная  ча- 
стйца;  частйца  слѣдствія,  «periode 
f.  («,  «п)  конёчный  періодъ.  «Proto¬ 
koll  п.  («s,  «е)  окончательный  про¬ 
токолъ;  заключйтелыіый  протоколъ. 
«Punkt  ж.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Schluß¬ 
artikel).  «rechnung  f.  («,  «en)  окон¬ 
чательный  счётъ;  (kaufrn.)  балансъ ; 
(Arithm.)  тройное  правило. 

fchlu'ßrecht  I.  adj.  логйческій;  ло- 
гйчный.  II.  adv. «  verfahren  дѣйство¬ 
вать  логйчески;  логйчно. 

Schlu'ß||rede  f.  («,  «n)  1.  оконча¬ 
тельная  рѣчь.  2.  (Log.)  силлогйзмъ. 
«reif  ж.  (~[e]s,  «е)  (Böttch.)  крайній 
обручъ,  «reihe  f.  («,  ~n)  1.  послѣд¬ 
няя  строка  (страницы).  2.  послѣд¬ 
няя  сёрія  (томовъ).  3.  (Logik)  рядъ 


аргумёнтовъ.  «reim  ж.  («[e]s,  «ѳ) 
окончательная  риѳма.  [гіічный. 
fchlu'ßrichtig  adj.  логйческій;  ло- 
Schlu'ß[|fatz  w.(«es,«(atze)  1.  заклю¬ 
ченіе.  2.  (Mufik)  послѣдняя  часть;  Фи¬ 
налъ.  «fchein  ж.  («[e]s,  «ѳ)  свидѣтель¬ 
ство  маклера  о  состоявшейся  при 
его  посрёдничествѣ  сдѣлкѣ,  «fitzung 
f.  («,  «ѳп)  заключйтельное  засѣданіе; 
послѣднее  засѣдбиіе.  «ftein  ж.  («fejs, 
«е)  (Eekftein)  угловой  камень,  «мня; 
~  eines  Gewölbes  ключъ  въ  сводѣ; 
замокъ,  «мкй;  hervorftehender  «  за¬ 
мокъ  съ  вь'іпускомъ.  «ftück  п.  (~[e]s, 
«ѳ)  послѣдняя  часть;  Финалъ,  «ta- 
bleau  п.  («s,  «s  и.  «х)  Финальная  кар¬ 
тина.  «tag  ж.  («[e]s,  «е)  послѣдній 
[срочный]  день,  «termin  ж.  («s,  «ѳ) 
окончйтельный  [послѣдній]  срокъ; 
заключйтельное  засѣданіе,  «urteil  п. 
(«[e]s,  ~е)  окончательный  прйговбръ; 
окончательное  опредѣлёніе.  «Ver¬ 
handlung  f.  («,  «en)  (gerichtl.)  окон¬ 
чаніе  производства  дѣла;  ~  beim 
Verhör  заключённое  отобрйніе  пока¬ 
заній  [въ  присутствіи  судён];  окон¬ 
чательный  [заключйтельный]  до¬ 
просъ  обвиняемаго.  «versm.(«verfes, 
«verfe)  послѣдній  стихъ.  «Vignette 
f.  («,  «п)  (Тур.)  репеёкъ,  «пейка. 

fchln'ßwidrig  adj.  непослѣдова¬ 
тельный. 

Schlu'ß||widrigkeit  f.  («,  «en)  не¬ 
послѣдовательность,  и;  нелогйчность, 
и.  «wort  п.  («[e]s,  «е)  1.  послѣднее 
[заключйтельное]  слово ;  заключёніе. 
2.  (Nachwort)  эпилогъ;  послѣсловіе. 
«Zeichen  п.  («s,  «)  (Telegr.)  заключи¬ 
тельный  знакъ,  «zeile  f.  («,  «п)  за¬ 
ключйтельная  [послѣдняя]  строка, 
«zierat  ж.  («[e]s,  «е)  u.  f.  («,  «en)  кон¬ 
цевая  винъётка;  репеёкъ,  «пейка. 

Schmach  f.  («,  О)  1.  (Befchimpfung) 
поношёніе;  vergib  ihnen  ihre  «  npo- 
стй  имъ  ихъ  поііошёнія.  2.  (Schande) 
стыдъ;  позбрч»;  jemdm.  alle  «  an¬ 
tun  всячески  позорить,  o«  кого ;  вся¬ 
чески  срамйть,  о«  кого. 

fchma'chbedeckt  adj.  покрь'ітый 
позоромъ;  опозоренный. 

Schma'chbedingung  f.  («,  «en)  по¬ 
зорное  условіе.  [deckt), 

fchma'chbeladen  (см.  fchmachbe- 
Schma'chrede  f.  («,  «n)  поноейтель- 
ная  рѣчь. 

fchilia'chten  v.  intr.  (vor  Hunger, 
Dürft,  Liebe)  томйться  чѣмъ;  nach 
etwas  «  (nach  Ruhe  ufw.)  жаждать  че¬ 
го  ;  (nach  etwas  Verlangen  tragen)  ейль- 
ііо  желать  чего ;  жаждать  чего;  (einen 
hohen  Grad  von  Sehnfucht  nach  etwas 
empfinden)  тосковать  по  чёмъ;  ску¬ 
чать  по  чёмъ;  im  Kerker  «  томйть¬ 
ся  въ  тюрьмѣ;  jemdn.  «  laffen  (nach 
etwas)  томйть  кого  чѣмъ. 

Schmauchten  n.  («S,  0)  (vor  Hunger, 
Dürft)  томлёніе;  «  nach  etwas  ейль- 
ный  позывъ  къ  чему;  жажда;  тоска 
по  чёмъ. 

fchma'chtend  adj.  томящійся;  сен¬ 
тиментальный;  «е  Augen  томные 
глаза;  den  S«en  fpielen  прикйды- 
вахься,  «кйнуться  томящимся;  сен¬ 
тиментальничать,  по«. 

fchmä'chtig  adj.  (hager)  худой ;  то¬ 
щій;  худощавый^  (dünn)  тонкій; 
(fchwächlich)  СЛЙбыЙ. 

Schmä'chtigkeit  f.  («,  о)  тонкій 
станъ;  стройный  станъ;  худоба. 

Schnia'cht||lappen  ж.  («s,  «)  fam.  1. 
(Hungerleider)  бѣднякъ;  бѣдный  чело¬ 
вѣкъ.  2.  (fchmachtender  Liebhaber)  сен- 
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тиментйльный  любовникъ  [волокй- 
та].  3.  (fchmachtendes  Mufikftück)  сен¬ 
тиментальная  [скучная,  избйтая]  му¬ 
зыкальная  пьёса.  «locken  pl.  f.  вися¬ 
чіе  боковь'іе  локоны,  «гіешеп  ж.  («s, 
«)  fig;  den  «  umfchnallen  голодать; 
терпѣть  голодъ. 

Ichma'clivoll  I.  adj.  пость'ідный; 
позорный.  II.  adv.  пость'іднымъ  ббра- 
зомъ;  позорно. 

Schmack  ж.  («[e]s,  0)  (см.  Sumach). 
Schina'ck[e]  f.  («,  Schmacken) 
шмакъ;  высокобортная  барка, 
fchma'ckliaft  adj.  вкусный. 
Schmackhaftigkeit  f.  («,  0)  вкус¬ 
ность,  и ;  хорошій  [пріятный]  вкусъ, 
fchma'cklos  (см.  gefchmacklos). 
Schma'dder  f.  («,  «n)  (Lichtfchnuppe) 
свѣчной  нагйръ.  [мокрая  грязь. 
Schma'dder  ж.  («s,  0)  (naffer  Schmutz) 
Schmadderei'  f.  («,  «en)  fam.  пач¬ 
котня  ;  fig.  гадость,  и ;  мёрзость,  и. 

fchma'ddern  v.  tr.  u.  v.  intr.  fam. 
пйчкать,  на« ;  марйть,  на«. 

Schmä'h||artikel  ж.  («s, «)  пйсквиль- 
ная^  статья;  ругательная  статья, 
«brief  ж.(«[е]8,  «ѳ)  пасквильное  пись¬ 
мо  ;  ругательное  письмо. 

fchmä'lien  v.  tr.  u.  v.  intr.  (fchimpfen) 
ругать  [unv.];  бранйть  [unv.];  über 
jemdn.  ~  (jemdm.  Schlechtes  nachfagen) 
поиоейть  [unv.] ;  позорить  [unv.]  кого; 
клеветать  [unv.J  на  кого;  fchmähende 
Ausdrücke  укорйтельныя  выражё- 
нія;  бранныя  слова;  поноейтельныя 
словй. 

Schmä'||hen  п.  («s,  0)  ругйніе;  по- 
иошёніе;  клеветаиіе.  «her  ж.  («s,  ~) 
ругатель,  я ;  поноейтель,  я ;  клевет¬ 
никъ. 

1‘climä'hlich  I.  adj.  1.  (fchimpflich) 
позорный;  пость'ідный.  2.  fig.  (un- 
gemein)  ужйсный;  стрйшный;  «ѳ 
Hitze  страшная  жара.  II.  adv.  1.  по¬ 
зорно;  пость'ідно.  2.  fig.  ужасно; 
стрйшно ;  es  i[t  «  kalt  ужйсно  хо¬ 
лодно. 

Schmä'h||lichkeit  f.  («,  «en)  гнус¬ 
ность,  и;  нйзость,  и.  «lied  п.  («[e]s, 
«er)  поноейтельная  [бранная]  пѣсня, 
«rede  f.  («,  «п)  поношёніе ;  (Verlemn- 
dung)  клевета;  ругательство;  брань, 
и.  «fchrift  f.  («,  ~ѳп)  пйсквиль,  я; 
памФлётъ.  ~ fcli ri f t ft eller  ж.  («s,  «) 
сочинйтель  пйсквилей;  памФле- 
тйстъ.  «facht  f.  («,  0)  страсть  къ  зло¬ 
словію;  злорѣчйвость,  и. 

fehmä'lifüchtig  adj.  злорѣчйвый; 
злословный;  der  Sch«e  злослбвъ; 
человѣкъ  злословный. 

Sclimä'hnng  («,  «en)  ругатель¬ 
ство;  брань,  и;  поношёніе;  клевета. 

Schmä'hwort  п.  («[e]s,  ~е)  бранное 
слово;  «е  рі.  поноейтельныя  слова; 
in  «ѳ  ausbrechen  разражаться,  «ра- 
зйться  бранными  словами  [брйнью]. 

fchmal  adj.  1.  (im  Gegenfatz  von  breit) 
узкій;  (fchmächtig)  худой;  тонкій; 
длйнный;  сухощавый;  (verengt)  стѣс¬ 
нённый;  «er  od.  fchmäler  уже;  «er  od. 
fchmäler  machen  суживать,  сузить; 
«er  od.  fchmäler  werden  суживаться, 
сузиться.  2.  fig.  (knapp,  dürftig)  бѣдный; 
плохой;  «e  Befoldung  малое  [неболь¬ 
шое]  жйлованье;  «e  Biffen  effen  жить 
скудно;  жить  бѣдно. 

fchma'lbäckig  adj.  со  впйлыми  ще¬ 
ками;  худощйвый. 

Schma'lbeet  п.  («[e]s,  «ѳ)  грядка 
вокругъ  цвѣтника. 

fchmajl||blätt[e]rig  adj.  (Bot.)  узко- 
лйстный;  съ  узкими  листьями. 


fchmalblnmig 


-blumig  adj.  (Bot.)  узкоцвѣтный, 
-briiftig  adj.  узкогрудый. 

fclimä'lcn  v.  intr.  auf  jemdn.  -  жу¬ 
рить,  по-;  бранйть,  по-  кого;  auf 
etwas  -  выражать,  въ'іразить  свое  не 
удовольствіе  нѣмъ. 

Schmä'||len  n.  (~s,  0)  брань,  и.  -1er 
m.  (— s,  ~)  хулитель,  я;  клеветникъ. 

Schmii'lerer  да.  (-s,-)  уменынйтель, 
я;  унизйтель,  я. 

fchmä'lern  v.  tr.  1.  (fclimal  machen) 
суживать,  сузить.  2.  fig.  (verringern) 
уменьшать,  -шйть;  (befchränken)  orpa- 
пйчивать,  -нить;  (bedrängen)  стѣс¬ 
нять,  -нйть;  jemds.  Einkünfte  - 
уменьшать,  -шйть  чьи  дохбды; 
jemds.  Ehre  -  безчестить,  обезчестить 
кого;  поносйть  [апѵ.]  когб;  jemds. 
galten  Namen  -  лишать,  -шйть  кого 
честнаго  ймени;  поносйть  кого; 
jemds.  Ruhm  -  порочить,  опорочить 
чыо  славу ;  die  Freiheiten  eines  Lan¬ 
des  -  огранйчивать,  -чить  свободу 
страны. 

Schmä'||lern  п.  (-s,  0)  od.  -lerung  f. 
(-,-en)  1.  Склеиваніе.  2.  fig.  (Verringe¬ 
rung)  уменьшеніе;  (Befchränkung)  orpa- 
нйченіе;  (Bedrängung)  стѣсненіе;  -  der 
Ehre  обезчещеніе;  поношеніе. 

fchma'l||Irüchtig  adj.  (Bot.)  узко 
плодный,  -geftreift  adj.  (матерія)  съ 
узкими  полосками. 

Schma'l||hans  да.  (-hänfen,  -hänfen 
u.  -hänfe)  fam.  бѣднякъ;  bei  ihm  i|t 
«  Küclienmeifter  у  него  ѣсть  нечего, 
-heit  f.  (-,0)  1.  (Enge)  узкость,  и.  2.  fig. 
(Knappheit)  бѣдность,  и ;  скудность,  и 
-  käf  er  да.  (-  s,-)  (Zool.  stenus )  у зкотѢ л ъ 
Schmalka'Men  п.  (Geogr.)  Шмаль- 
кѣльденъ. 

fchmalka'ldifch  adj.  шмалькаль- 
денскій;  die  Sch-en  Artikel  шмаль- 
кѣльденскія  статъй. 

Schma'lkopf  да.  (-[e]s,  -köpfe)  узко 
голбвый. 

fchma'l||köpfig  adj.  узкоголбвый. 
-leibig  аф‘.  узкотѣлый.  -mäulig  adj 
узкомбрдый. 

Schma'l||nafen  pl.  f.  (Zool.  catarrhi- 
nae)  сембйство  узконосыхъ  (обе¬ 
зьянъ).  -reh  ».(-[ejs,  -e)  молоденькая 
козуля-самка  (до  одногб  года),  -faat 
f.  (-,  -en)  (Agron.;  Erbfe,  Linfe,  Bohne) 
горохъ;  чечевйца;^бобъ;  (Hülfenfrucht 
überb.)  стручковый  плодъ. 

fchma'lj|fchnäbje]lig  adj.  узкоклю¬ 
вый.  -fchult[e]ng  adj.  узкоплбчій. 

Schma'lfpur  f.  (-,  0)  (Eifenb.)  узкая 
колея,  -bahn  f.  (~,  -en)  узкоколей¬ 
ная  желѣзная  дорога. 

fchma'lfpurig  adj.  узкоколейный, 
fchma'ltblau  adj.  лазуревый. 
Schma'ltblau  n.  (-s,  0)  лазурь,  и. 
Schma'lte  /'.(-,  0)шмальта;смйльта. 
Schma'l||tier  n.  (-s,  -e)  (weidm.) 
і одовѣлое  живбтное.  -vieh  n.  (~[e]s,0) 
(Agron.)  мблкій  СКОТЪ;  (von  Schafen) 
овцы,  Gen.  овецъ,  pl.  f. 

Schmalz  n.  (-es,  0)  1.  (Fett)  жиръ ; 
(gefchmolzenes  Fett,  gefchmolzener  Talg) 
топлёный  жиръ;  топлёное  сѣло;  (ge- 
fchmolzene  Butter)  топлёное  мѣсЛО ;  fig. 
ohne  Salz  und  ohne  -  безвкусно; 
безъ  всякаго  вкуса.  2.  (in  den  Ohren) 
сѣра. 

Schma'lz||birne  f.  (-,  -n)  ебчная  гру¬ 
ша;  дуля,  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot 
leontodon  taraxacum)  одувѣнчикъ. 
-butter  f.  (-,  о)  топлёное  мѣсло. 
«drüfen  pl.  f.  (in  den  Ohren)  сѣрныя 
железы. 

fchma'lzen  v.  tr.  приправлять, 


-прѣвить  масломъ ;  приправлять 
жйромъ. 

Schma'lzen  п.  (-s,  0)  приправка 
[подпрѣвка]  жйромъ  [мѣсломъ]. 

Schnia'lz||iaß  ^.(-faffes,  -fäffer) кад¬ 
ка  для  сѣла  [масла,  жйра].  -gebak- 
kene  п.  (-п,  ~п)  пряженецъ,  -нца. 
-grübe  f.  (-,  -п)  (Ргоѵ.)  странѣ,  обйль- 
ная  скотомъ;  fig.  in  der  -  fitzen  „ка¬ 
таться  какъ  сыръ  въ  мѣслѣ“. 
fchma'lzig  adj.  жйрный. 
Schma'lz||knchen  да.  (-s,  -)  пряже¬ 
нецъ,  -нца.  -pfanne  f.  (-,  -п)  сково¬ 
рода  для  топленія  жйра.  -fcknitte 
f.  (-,  -n)  od.  -(lulle  f.  (-,  -n)  хлѣбъ, 
намазанный  жйромъ  [саломъ];  хлѣбъ 
съ  масломъ  [жйромъ,  сѣломъ].  -topf 
да.  (-[ѳ]в,  -töpfe)  горшбкъ  для  жйра 
[сала]. 

Schmant  да.  (-[e]s,  -е)  1.  (Sahne)  слйв- 
ки,  -вокъ,  pl.  f.\  faurer  -  сметана. 
2.  (Bergw.) купорбеный  отстой;  купо¬ 
росный  осѣдокъ,  -дка;  муть  изъ  бу¬ 
ровой  мукй,  разведённой  водою. 

Sclima'nt||händler  да.  (~s,  ~)  молоч¬ 
никъ.  -händlerin  f.  (-,  -nen)  молоч¬ 
ница.  -kanne  f.  (-,  -n)  слйвочникъ. 
-kuchen  w.  (-s,  -)  слйвочное  пирож¬ 
ное.  —laden  да.  (-s,  -laden)  сливочная 
лавка,  -lölfel  w.  (-s,  -)  ложка  для 
слйвокъ.  -fauce  f.  (-,  -n)  слйвочный 
сбусъ.  -torte  f.  (-,  -n)  слйвочный 
тортъ. 

fchmaro'tzen  v.  intr.  блюдолйзни- 
чать  [unv.] ;  кормйться  чужйми  обѣ¬ 
дами  [чужймъ  столомъ];  ѣсть  и  пить 
на  чужбй  счётъ. 

Schmaro'tzen  п.  (-s,  0)  блюдолйзни- 
чество;  блюдолйзничаніе. 

fchmaro'tzend  adj.  (von  Pflanzen) 
чужеядный. 

Schmaro'tzer  да.  (-s,  -)  1.  (von  Men- 
fchen)  блюдолизъ.  2.  (von  Tieren  u. 
Pflanzen)  (cm.  Schmarotzertier,  Schma¬ 
rotzerpflanze).  [Schmarotzen). 

Schmarotzerei'  f.  («,  -en)  (cm 
Schmaro'tzergewächs  n.  (-gewäch 
fes,  -gewäch fe)  чужеядное  растеніе. 

fchmaro'tzerhaft  adj.  блюдолйзни- 
ческій;  паразйтный. 

Schmaro'tzerHin  f.  (~,  -nen)  блюдо 
лйзница.  -infekten  pl.  n.  чужеядныя 
насѣкбмыя ;  паразйты,  pl.  да. 

fchmaro'tzerifch  adjL  1.  (von  Men 
fchen)  блюдолйзническій.  2.  (von  Tieren 
u.  Pflanzen)  чужеядный. 

Schmaro'tzer j  |leben  n.  (-s,  0)  блю- 
долйзничество;  жизнь  на  чужой 
счётъ,  -möwe  f.  (-,  ~n)  (Zool.  lestris 
parasiticus)  разбойникъ;  довбдчикъ. 
-pflanze  /'.(-,-n) чужеядное  растеніе; 
паразйтъ ;  die  indianifche  -  (Bot.  cas- 
sytha)  нитчѣтка  чужеядная ;  волося- 
ница  чужеядная;  вьЮчка.  -tier  п. 
(-[e]s,  -е)  чужеядное  живбтное;  иа- 
разйтъ.  -tuin  п.  (-[e]s,0)  паразйтство; 
проживаніе  на  чужой  счётъ. 

Schma'rre  f.  (-,  -п)  рубецъ,  -бцѣ; 
шрамъ;  voll  -п  весь  въ  рубцѣхъ; 
kleine  -  рубчикъ;  шрамикъ. 

Schma'rren  да.  (~s,  -)  1.  (Mehlfpeife) 
затерка.  2.  fig.  (nichtige  Sache)  бездѣ¬ 
лица;  пустйкъ.  [шрамами, 

fchma'rrig  adj.  съ  рубцами ;  съ 
Schma'fche  (-,  -п)  каракуль,  я. 
Schmatz  да.  (-es,  -е  u.  Schmätze) 
od.  Schmä'tzchen  п.  (-s,  -)  fam.  гром¬ 
кій  поцѣлуй. 

Schma'tze  f.  (-,  -n)  (Forjtw.)  рубле¬ 
ный  пень  (Gen.  пня)  съ  кореньями. 

fchma'tzen  I.  ѵ.  tr.  fam.  (küffen)  цѣ¬ 
ловать,  ПО-;  (fo  küffen,  daß  es  fchmatzt) 
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чмокать,  чмбкнуть.  II.  v.  intr.  (heim 
Effen)  чавкать ;  чмбкать ;  fam.  fo  küf- 
en,  daß  es  fchmatzt  чмбкать,  чмок¬ 
нуть. 

Schma'tzen  n.  (-s,  0)  1.  fam.  (Küffen) 
цѣловѣніе;  чмоканіе.  2.  (beim  Effen) 
чмоканіе;  чавканіе. 

Schma'tzer  да.  (-s,-)  1.  (CM.Schmatz). 

2.  (der  Schmatzende)  ЧМОкунъ;  чав- 
кунъ. 

Schmauch  да.  (-[e]s,0)  густой  дымъ, 
fchmau'chen  I.  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  (rau¬ 
chen)  а)  распространять,  -странйть 
густой'  дымъ ;  дымйть ;  b)  Tabak  - 
курйть  табакъ;  eine  (od.  aus  einer) 
Pfeife  -  курйть  трубку.  II.  -  od. 
fchmau'chen  v.  tr.  (räuchern)  Bienen 
aus  dem  Stock,  Füchfe  aus  dem  Bau 

-  выкуривать,  вйкурить  пчёлъ  изъ 
улья,  лиейцъ  изъ  норь'і. 

Schmau'clier  да.  (-s,  ~)  курйтель 
табаку ;  курйльщикъ. 

Schmau'ch||feuer  п.  (-s,  -)  тлѣющій 
огонь,  -gefellfchaft  f.  (-,  -en)  ббще- 
ство  курйтелей  табаку, 
fchmau'ehig  adj.  дьімный. 
Schmau'chzimmer  п.  (-s,  -)  курй- 
тельная  комната. 

Schmaus  да.  (Schmaufes,Schmaufe) 
fam.  (Jude)  жидъ;  жидйэга. 

Schmaus  ^».(Schmaufes,  Schmäufe) 
пиръ;  пйршество;  пиршествб;  kleiner 

-  пирушка;  einen  -  geben  задавать, 
-дѣть  пирушку;  угощать,  угостйть; 
heute  i(l  bei  ihm  ein  großer  -  „сего¬ 
дня  у  него  пиръ  горою glänzender 

-  блестящій  пиръ ;  банкетъ. 
Schmau'sbruder  да.  (~s,  -brüder) 

fam.  Іірожбра. 

Schmäu'schen  п.  (-s,  -)  пирушка, 
fchmau'fen  о.  intr.  u.  v.  tr.  пировѣть; 
браяшичать;  etwas  od.  von  etwas  - 
кушать,  по-  что ;  угощать,  угостйть 
себя. 

Schmau'Hfen  п.  (-s,  0)  иировѣніе; 
бражничаніе,  -fer  да.  (-s,  -)  охбтникъ 
до  пировъ.  . 

Schmauferei'  f.  (-,  -en)  пировѣніе; 
пйршество;  брѣжничаніе. 

Schmau'sgefell  да.  (-en,  -en)  fam. 
охбтникъ  до  пировъ. 

fchme'cken  I  ѵ.  tr.  1.  (koften,  probie¬ 
ren)  отвѣдывать,  -дать;  пробовать, 
по- ;  etwas  mit  Genuß  -  вкушать, 
вкуейть  ЧТО.  2.  (mit  der  Zunge,  wahr¬ 
nehmen,  bemerken)  замѣчѣть,  -мѣтить; 
haben  Sie  den  Senf  in  diefer  Sauce 
gefchmeckt?  замѣтили  Вы  горчицу 
въ  бтомъ  соусѣ?  ich  fchmecke nichts 
я  ничего  не  замѣчаю;  er  fchmeckt 
gar  nichts  mehr  онъ  окончательно 
лишйлся  вкуса;  fig.  jemdn.  nicht  - 
können  не  мочь  терпѣть  кого;  fig. 
ich  kann  ihn  nicht  -  я  его  терпѣть  не 
могу;  онъ  мнѣ  невыноеймъ.  8.  fig.  (ge¬ 
nießen)  наслая<дѣться,-сладйться;  die 

Freuden  des  Lebens  —  наслаждаться, 
-сладйться  радостями  жйзни.  II.  у. 
intr.  1.  nach  etwas  -  отдаваться  чѣмъ; 
отзываться  чѣмъ;  (einen  Gefchmack  ha¬ 
ben;  gut,  fchlecht,  bitter —)  имѣть  вкусъ; 
es  fchmeckt  fauer  $то  имѣетъ  кйслый 
вкусъ;  der  Wein  fchmeckt  nach  dem 
Faffe  вино  отзывается  бочкою;  es 
fchmeckt  nach  Rauch  5то  дь'імомъ 
пѣхнетъ;  es  fchmeckt  nach  etwas 
$то  чѣмъ-то  отдаётся;  wonach 
fchmeckt  eigentlich  diefes  Effen?  что 
за  вкусъ  въ  бтомъ  кушаньѣ?  es 
fchmeckt  ganz  befonders  бто  имѣетъ 
особенный  вкусъ;  es  fchmeckt  gut 
5то  вкусно ;  es  fchmeckt  ihm  gut  бто 
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по  егб  вкусу;,  diefes  fchmeckt  bef- 
fer  5то  вкуснѣе;  fam.  diefer  Wein 
fchmeckt  nach  mehr  5то  вино  чѣмъ 
больше  пьёшь,  тѣмъ  бблыпе  хочется. 
2.  jemdm.  »  быть  по  чьему  вкусу;  es 
fchmeckt  mir  gut  я  нахожу  5то  вкус¬ 
нымъ;  5то  по  моему  вкусу;  es 
fchmeckt  ihm;  er  läßt  es  [ich  gut  - 
онъ  ѣстъ  съ  аппетитомъ ;  laffen  Sie 
es  fich  gut  ~ !  кушайте  на  здоровье! 
es  jchmeckt  ihm  nicht  5то  ем^  не  по 
вкусу;  diefes  Brot  fchmeckt  ihm  nicht 
5тотъ  хлѣбъ  ем^  не  вкусенъ;  mein 
Brot  fchmeckt  ihm  nicht  mehr  мой 
хлѣбъ  [мой  кусбкъ  хлѣба]  ему  прі¬ 
ѣлся;  er  fagt,  nie  habe  ihm  das  Effen 
beffer  gefchmeckt  онъ  говоритъ,  что 
онъ  никогда  не  ѣлъ  съ  большимъ 
аппетитомъ;  es  fchmeckt  ihm  weder 
Effen,  noch  Trinken  онъ  не  можетъ 
ни  ѣсть,  ни  пить;  das  Effen  fchmeckt 
ihm  онъ  ѣстъ  съ  аппетйтомъ;  wie 
fchmeckt  Ihnen  diefes  Effen?  каково 
Вамъ  кйжется  5то  кушанье  ?  es  will 
mir  nichts  -  мнѣ  всё  противно ;  das 
Effen  will  mir  nicht  recht  -  у  меня 
нѣтъ  аппетйта ;  darauf  fchmeckt  ein 
Trunk  (Wein)  пбслѣ  5того  пріятно  вьі- 
нить  рймку  винй ;  dem  Hungerigen 
fchmeckt  alles  голодный  ничегб  не 
разбирйетъ. 

Schme'cken  п.  (»s,  0)  отвѣ,п;ываніе. 

Schme'cker  т.  (»s,  -)  1.  отвѣдываю¬ 
щій;  пробующій.  2.  (Feinfchmecker) 
лакомка. 

Schmei'che  f.  (-,  -п)  клей  (кйшица 
для  сглйживанія  основы  ткйни). 

Schmei'chelblick  т.  (»[e]s,  »e) 
льстивый  взглядъ. 

Schmeichelei'  f.  (»,  -еп)  лесть,  и; 
(.Liebkofung)  ласкательство;  niedrige» 
похлѣбство ;  своекорйстное  угожде¬ 
ніе  ком^;  (zu  hohes  Lob)  ѳиміамъ; 
bezügliche  -  льстйвость,  и;  вкрадчи¬ 
вость,  и;  лукавство;  abgefchmackte 
~еп  прйторные  комплименты;  ohne 
»  безъ  комплиментовъ;  -en  fagen  го- 
ворйть,  сказйть  комплимбнты. 

fchmei'chelhaft  adj.  лестный;  (an¬ 
genehm)  прійтный;  das  i[t  mir  fehr  - 
5то  для  меня:  очень  лестно. 

Schmei'chel||kätzchen  п.  (»s,  »)  od. 
-katze  f.  (-,  -n)  1.  (Katze)  ласковая 
кошка.  2.  hg.  (Schmeichler)  ласкатель, 
я;  (von  Frauen)  ласкательница;  (überh.) 
лиса.  ~kün|te  pl.  f.  (der  Frauen)  жён- 
скія  ласки,  »lob  n.  (-[e]s,  0)  лёстная 
похвалй.  »mund  m.  (~[e]s,  -münder) 
hg.  льстецъ ;  лиса. 

fchmei'cheln  I.  v. tri. (mei(tim  pass.) 
das  Bild  i|t  gefchmeichelt  портрётъ 
прикрашенъ;  Perfonen,  die  ge¬ 
fchmeichelt  fein  wollen  лйпа,  кото¬ 
рымъ  н^жно  льстить ;  ich  fühle  mich 
gefchmeichelt  я  польщёнъ.  2.  (mit 
Angabe  der  Wirkung:)  jemdm.  etwas 
aus  den  Händen  -  вымйнивать,  вй- 
манить  что  у  когб  ласками  [лъстй- 
выми  словами].  3.  (fchmeichelnd  fa¬ 
gen)  fie  fchmeichelte:  „mein  Engel“ 
ласкаясь  онй  сказала:  „мой  йнгелъ.“ 
II.  ѵ.  intr.  1.  льстить,  по» ;  а)  (ohne 
Objekt:)  er  fchmeichelt  онъ  льститъ; 
(der  Spiegel)  зёркало  льститъ ;  folches 
Lob  fchmeichelt  такая  похвала  лёст- 
на;  b)  jemdm.  »  льстить,  по»  ком^; 
der  Maler  hat  ihr  gefchmeichelt  жи- 
вопйсецъ  польстйлъ  ей;  das  fchmei¬ 
chelt  feiner  Eitelkeit  5то  льститъ  его 
тщеславію ;  c)  ich  fchmeichle  mir  mit 
der  Hoffnung  льщу  себя  надёждою. 
2.  (liebkofen)  jemdm.  »  ласкйть,  при» 


кого;  голубить,  при»  кого;  (durch 
hohes  Lob  huldigen)  кадйть  [unv.];  ку- 
рйть  [unv.]  ѳиміймомъ;  hg.  (einen  an¬ 
genehmen  Kitzel  verurfachen)  щекотйть, 
по» ;  auf  kriechende  Art  »  низкопо- 
клбнничать  [ипѵ.],пёредъ  кѣмъ;  под¬ 
дѣлываться,  -дѣлаться  къ  кому; 
(hinter  einem  her  fein,  um  feine  Gunft  zu 
erwerben)  ласкаться  [ухаживать,  вер¬ 
тѣться,  unv.]  около  когб;  (nach  dem 
Munde  fprechen,  zuvorkommend  dienft- 
fertig  fein)  похлѣбствовать[ипѵ.]  кому; 
угождать,  угодить  кому;  das  fchmei¬ 
chelt  feiner  Phantafie  5то  ласкаетъ 
егб  воображёніе;  fich  mit  eitlen  Hoff¬ 
nungen  »  ласкйть  себй  тщётными 
надёждами;  ich  fchmeichle  mir  damit 
ласкаю  себя  5тимъ.  III.  v.  refl.  fich  » 
1.  ласкать  себй  чѣмъ;  ich  fchmeichle 
mich  deffen  ласкйю  себя  5тимъ;  wir 
»  uns  mit  der  Hoffnung  мы  льстимъ 
себя:  надёждою.  2.  das  fchmeichelt 
fich  einem  ins  Ohr  5то  вкрадывается 
въ  слухъ;  fich  in  jemds.  Vertrauen  » 
лёстыо  пріобрѣтать,  -брѣстй  чьё 
довѣріе;  лёстыо  вкрадываться, 
вкрасться  въ  чьё  довѣріе. 

Schmei'cheln  п.  (»s,  0)  лесть,  и;  (Lieb¬ 
kofen)  ласкйніе;  ласкательство. 

Schmei'chelname  т.  (»ns,  »n)  ласкй- 
тельное  ймя.  [скйтельный. 

fchmei'chelnd  adj.  льстйвый;  ла- 
Schmei'chel||rede  /!(»,  -п)  льстйвая 
рѣчь,  »wort  п.  (~[e]s,  »e)  льстйвое 
слово.  [»клейть. 

fchmei'chen  v.  tr.  проклёивать, 
Schmei'chler  т.  (~s,  ~)  льстецъ; 
льстйтель,  я ;  льстйвецъ,  »вца ;  (Lieb- 
kofer)  ласкйтель,  я;  niedriger  »  низ- 
копоклбнникъ;  угодникъ;  подли- 
пйла;,  (fprichw.)  »  find  Heuchler  „на 
языкѣ  медокъ,  а  на  сёрдцѣ  ледбкъ“ ; 
„мягко  стёлетъ,  да  жёстко  спать“, 
»in  f.  (-,  -nen)  льстйвица;  льстйтель- 
ница;  (Liebkoferin)  ласкйтелышца. 

fchmei'chlerifch  adj.  льстйвый; 
увйвчивый. 

fchmei'dig  (см.  gefchmeidig). 
fchmei'digen  v.  tr.  дѣлать,  с»  мяг¬ 
кимъ  ;  смягчать,  смягчйть. 

Schmei'digkeit  (см.  Gefchmeidig- 
keit). 

fchmei'ßenl ,v.tr.(praes.  du fchmei- 
ße(t  u.  fchmeißt,  er  fchmeißt;  impf,  du 
fchmiffeft,  er  fchmiß ;  perf.  du  ha|t  ge- 
fchmiffen)  1.  (heftig  werfen)  бросйть, 
бросить;  швырять,  швырнуть;  (fchla- 
gen,  hauen)  бить,  по» ;  ударйть,  удй- 
рить;  швырять  (см.  werfen).  2.  (von 
Infekten)  класть  (ййца).  II.  ѵ.  intr.  (von 
Fliegen)  мараться  [unv.] ;  гадить,  на». 

Schmeißfliege  f.  (~,  »n)  (Zool.  musca 
carnaria)  мяснйя  муха;  поплёвка. 

Schmelz  m.  (»es,  »e)  1.  (Schmelzglas) 
финифть,  и ;  эмаль,  и;  (Art  Perlen)  сте¬ 
клярусъ;  (glafiger  Überzug)  глазурь, 
И ;  (Email  der  Zähne)  эмаль,  и ;  mit  ~ 
verzieren  эмалировйть.  2.fig.  (gleißen¬ 
der  Glanz)  красотй  и  блескъ;  (~  der 
Farben,  der  Töne)  перелйвъ;  посте- 
пённое  измѣнёніе;  »  derWiefen  (dich¬ 
ter.)  испещрённость  цвѣтовъ  на  лу¬ 
гахъ;  »  der  Stimme  чарующій  голосъ; 
очаровательный  голосъ. 

Schme'lz||apparat  т.  (~[e]s,  -е)  при¬ 
боръ  для  плйвки.  -arbeit  f.  (»,  »en) 
1.  (mit  Email  verzierte  Arbeit)  ФИНЙФТЯ- 
ная  работа.  2.  (Gußarbeit)  литьё;  от- 
лйвка.  »arbeiter  т.  (»s,  ~)  финйфт- 
щикъ;  финйфтяныхъ  дѣлъ  мйстеръ. 

fchme'lzbar  adj.  плйвкій;  leicht  » 
легкоплавкій;  fchwer  »  тугоплавкій. 


fchmelzend 

Schme'lz||barkeit  /*.(»,  0)  плйвкость, 
И.  »becken  п.  (»s,  »)  (der  Goldarbeiter/ 
излбжница;  лбжечница.  »blau  п . 
(»s,  0)  смйльта;  шмальта;  сйнее  скор- 
бйло.  »butter  (»,  о)  топлёное 
мйсло.  »dauer  f.  (»,  О)  врёмя  [продол- 
жйтельность]  плавлёнія.  »draht  т. 
(»[e]s,  »drähte)  плйвкая  прбволока. 

Schme'lze  f.  (»,  »n)  1.  (das  Schmelzen; 
des  Schnees)  тйяніе ;  (der  Metalle)  плйв- 
ка.  2.  (Schmelzfluß)  сплавъ.  3.  (die  zum 
Schmelzen  dienende  Baulichkeit)  ЛИтёй- 
ня;  плавйльня;  литёйный  дворъ. 

Schme'lzeifen  п.  (»s,  ~)  сырцбвое 
желѣзо. 

fchme'lzen  I.  ѵ.  tr.  (reg.  od.  unreg.  f, 
v.  intr.)  1.  (durchWärme  zergehen  machen, 
Metalle)  плйвить  u.  расплавливать, 
»плавить;  (Butter,  Wachs)  ТОПЙТЬ  u. 
растапливать,  »тоийть;  die  Sonne 
fchmilzt  den  Schnee  сблнце  растапли¬ 
ваетъ  [распускаетъ]  снѣгъ.  2.  (Malr., 
die  auf  getragenen  Farben  unterem  auder 
vertreiben)  сливать,  слить  цвѣта.  И. 
ѵ.  intr.  ( praes .  ich  fchmelze,  du  fchmil- 
zeft  u.  fchmilzt,  er  fchmilzt;  impf,  du 
fchmolzeß  [ conj .  fchmölzeft];  perf.  er 
lft  gefchmolzen)  1.  (flüffig  werden;  vom 
Schnee)  таять,  истаять;  растйивать, 
»тйять ;  im  Feuer  »  (von  Metallen)  pac- 
плйвливаться,  -плйвнться;  (von  But¬ 
ter,  Wachs)  растапливаться,  »топйтъ- 
ся;  gefchmolzenes  Blei  растбплен- 
ный  свинёцъ,  »нца;  расплавленный 
свинёцъ;  gefchmolzene  Butter  то¬ 
плёное  масло;  fig.  (vor  Sehn fucht, Liebe) 
тйять;  fam.  ich  fchmelze  vor  Hitze 
я  цропадйю  отъ  жарь'і.  2.  fig.  (weich 
werden)  смягчйться,  смягчйться;  (er- 
fchl affen)  истомляться,  »МЙТЬСЯ;  (fich 
auflöfen)  разрушаться,  -рушиться; 
(vergehen)  угасать,  угйснуть;  чйхнухь 
[unv.];  (befchwichtigt  werden)  успокби- 
ваться,  »кбиться.  3.  fig.  (abnehmen) 
уменьш&ться,  -шйтъся;  fein  Ver¬ 
mögen  fchmilzt  его  состойте  прихо¬ 
дитъ  въ  упйдокъ;  fein  Vermögen  i[t 
bedeutend  gefchmolzen  его  состойте 
значйтельно  уменьшйлось;  онъ  те- 
пёрь  ужё  не  такъ  богйтъ;  all  fein 
Vermögen  ift  gefchmolzen  всё  его  со¬ 
стойте  прожито ;  man  merkt  nicht, 
wie  das  Geld  fchmilzt  не  вйдишь  [не 
замѣчаешь],  какъ  дёньги  выхбдятъ ; 
alle  Hilfsmittel  find  gefchmolzen  всѣ 
срёдства  истощенй;  die  Reihen  find 
gefchmojzen  (von  Truppen)  убыло  мно¬ 
го  людёй;  die  Reihen  »  рядй  войскъ 
бывйютъ;  die  Zahl  der  Feinde  ift 
edeutend  gefchmolzen  числб  непрі- 
йтелей  значйтельно  уменьшйлось ; 
der  Feind  ergriff  die  Flucht,  nachdem 
er  auf  einen  kleinen  Haufen  zu- 
fammengefchmolzen  war  остальнйе 
обратйлись  въ  бѣгство.  4.  fig.  (von 
Farben)  сливйться,  слйться. 

Schme'lzen  n.  (»s,  0)  1.  (Flüffigmachen; 
von  Metallen)  плйвка;  плйвленіе;  (von 
Butter,  Wachs)  топлёніе;  растйпли- 
ваніе.  2.  (Flüffigwerden;  vom  Schnee) 
тйяніе;  (von  Metallen)  плйвленіѳ;  (von 
Butter,  Wachs)  тйяніе. 

fchme'lzend  adj.  1.  (vom  Schnee)  ТЙ- 
ющій;  (von  Metallen  )расплавлйющійся; 
(von  Butter,  Wachs)  растапливающійся; 
(von  Früchten  auf  der  Zunge)  сбчный; 
тйющіи  во  pjry.  2.  fig.  (zart)  невыра- 
зймо  нѣжный;  (fchmachtend)  тбмный; 
томйщійся;  (rührend)  трбгательный; 
(von  Tönen) мелодйчный;  нѣжный;  »e 
Stimme  мелодйчный  голосъ.  3.  fig. 
(von  Farben)  перелйвчатый. 


Schmelzer 
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Schme'lzer  m.  («s,  «)  плавильщикъ; 
шмёльцеръ. 

Schmelzerei'  f.  («,  «en)  1.  (cm. 
Schmelzarbeit).  2.  (Ort,  wo  gefchmolzen 
wird)  плавйльня ;  литёйня ;  литейное 
заведеніе. 

Schme'lz||effe  f.  («,  «n)  нагрѣваль- 
ный  горнъ.  «faden  т.  («s,  «fäden) 
плавкая  проволока,  «färbe  f.  («,  ~n) 
эмалевая  краска,  «fayence  f.  («,  0) 
муравленый  Фаянсъ,  «gemiilde  n. 
(«s,  «)  жйвопись  на  эмйли.  «glas  n. 
(«glafes,  «gläfer)  финйфть,  и;  эмйль, 
и.  «grad  т.  («[e]s,  «е)  od.  «hitze  f.  («,0) 
точка  плавленія,  «hätte  f.  («,  «n)  od. 
«kamnier  f. (~,  «n)  плавйльня;  плавй- 
леиный  заводъ,  «kanten  pl.  f.  круже¬ 
во  изъ  стекляруса,  «keile  f.  («,  «n) 
(der  Gie(5er)  желѣзная  ложка;  ковшъ, 
«keffel  m.  («s,  «)  котёлъ  дл^я  плавки; 
(der  Flei fcher)  салотопный  котёлъ, 
«тл4.  «küche  f.  («,  ~n)  (Chem.)  лабо¬ 
раторія.  ~kun(t  f.  («,  0)  плавйленное 
искусство;  (Emaillierkunß)  искусство 
наводйть  финйфть  [эмаль],  «kupfer 
п.  («s,  0)  плавйльная  мѣдь,  «laut  т. 
(«[e]s,  «е)  (Gramm.)  плавный  звукъ, 
-шаіег  т.  («s,  «)  финйфтяный  [эмйль- 
ный]  живопйсецъ,  «еда. 

Schmelzmalerei'  f.  («,  «еп)  финйф- 
тяная  жйвопись. 

Sclime'lz)|mittel  п.  («s,  «)  (Metall.) 
плавень,  «вня ;  флюсъ,  «ofen  т.  («s, 
«Öfen)  плавйленная  печь;  доменная 
печь;  домна;  (zum  Umfchmelzen  des 
Gußeifens)  вагранка;  (in  Glashütten) 
стеклоплавильная  печь ;  zylinder¬ 
förmiger  ~  (Bergw.)  шахтная  печь, 
«perle  f.  («,  ~n)  стеклярусъ,  «pfanne 
f.  («,  «n)  плавйльный  тазъ,  «prozeß 
m.  («zeffes,  «zeffe)  процессъ  плйвле- 
нія;  плавка,  «punkt  т.  («[e]s,  ~е)  точ¬ 
ка  плавленія ;  плавка,  «rohr  п.  («[e]s, 
«е)  od.  «röhrclien  п.  («s,  «)  плавйлен¬ 
ная  трубочка;  фёйфка;  (Lötrohr)  па¬ 
яльная  трубка,  «fichernng  f.  («,  ~en) 
(Elektr.)  плавкій  предохранйтель,  я. 
«|tahl  m.(«[e]s,  «e)  лйтая  сталь.«рпЬе 
f.  («,  «n)  (bei  Fleifchern)  салотопня, 
«tiegel  m.  (~s,  «)  плавйльникъ;  тй- 
гел ь,  я ;  (Schmelztopf)  плавйльный  гор¬ 
шокъ,  «шка.  [zen). 

Schme'lzung  f.  («,  «en)  (см.  Schmel- 

Schme'lz||  wärme  f.  («,  0)  тедлотй 
плавленія.  ~waf|er  n.  («s,  «)  талый 
снѣгъ,  «werk  n.  («[e]s,  «e)  1.  (cm. 
Schmelzhütte).  2.  (cm.  Schmelz¬ 
arbeit). 

Schmer  m.  u.  n.  («[e]s,  0)  сало. 

Schme'r|jbauch  m.  («[e]s,  «bäuche) 
1.  п^зо;  брйхо.  2.  (dicker  Menfch)  пу¬ 
занъ;  брюхёнъ;  брюхачъ ;  толстопу¬ 
зый;  толстобріЪхіи.  «birne  f.  («,  «n) 
сочная  груша. 

Schme'rgel  т.  («s,  0)  (Miner.)  на¬ 
ждакъ;  von  «  наждаковый;  наждач¬ 
ный.  «afche  f.  («,  0)  пыль  отъ  нажда- 
кй.  «feile  f.  («,  ~n)  od.  «holz  n.  («es, 
-hölzer)  наждаковое  гладило;  нажда- 
ковое  лощйло.  «leinen  п.  («s,  0)  на¬ 
ждачный  холстъ. 

(chme'rgeln  ѵ.  fr.  полировать,  от« 
[гладить,  вьігладить]  наждакомъ. 

Schme'rgel||papier  п.  («s,  «е)  на¬ 
ждачная  бумага,  «pulver  п.  («s,  «) 
наждаковый  порошокъ,  «шка. 

Schme'rgler  т.  («s,  «)  полиров¬ 
щикъ;  гладильщикъ. 

Schmerl  т.  (~[e]s,  «ѳ)  (Zool.  falco 
aesalon)  орликъ;  маленькій  соколъ. 

Schnie'rle  /.  («,  «n)  (Zool.  cobitis 
barbatula )  голёцъ,  «льда. 


Schme'r|[pfanne  f.  («,  «n)  (Müll.) 
мазыльница.  «Wurzel  f.  («?  0)^  (Bot. 
tamus  communis )  водогбнъ  дѣвій ;  дѣ- 
вій  корень,  «рня. 

Schmerz  т.  («es,  «en)  (körperlicher) 
боль,  и ;  fig.  (Kummer)  печаль,  и ;  fig. 
(Betrübnis)  огорченіе;  скорбь,  и;  при¬ 
скорбіе;  dumpfer  «  тупйя  боль;  ны¬ 
тьё;  bohrender  «  сверлящая  боль; 
ich  bekomme  «en  im  Fuße  у  меня 
нога  начинаетъ  болѣть;  ich  Ьекотте 
einen  dumpfen  «  im  Fuße  нога  начи¬ 
наетъ  ныть;  ich  empfinde  einen  ~ 
im  Fuße  я  чувствую  боль  въ  ногѣ;  у 
меня  ног4  болитъ;  (einen  dumpfen  ~)  у 
меня  iiorä  ноетъ;  frei  von  «en  fein 
не  чувствовать  никакой  ббли;  fig. 
über  etwas  «  empfinden  печалиться 
[unv.j  О  чёмъ;  (fich  betrüben)  огорчать¬ 
ся,  «чйться  о  чёмъ;  fig.  mit  «en  et¬ 
was  erwarten  ожидать  чегб  съ  нетер¬ 
пѣніемъ;  fig.  diefe  Nachricht  verur- 
facht  ihm  große  «en  5то  извѣстіе  весь¬ 
ма  его  опечаливаетъ  [огорчаетъ]; 
(fprichw.)  geteilter  «  iß  halber  «  „вмѣ¬ 
стѣ  потужимъ,  —  сполагоря“. 

Schme'rzanfall  т.  (~[e]s,  «fälle)  по- 
рь'івъ  боли  [fig.  скорби,  горя,  печали]; 
болевой  ирйступъ. 

fchme'rzbeladen  adj.  отягчённый 
печйлью  [горемъ,  скорбью]. 

Schme'rz||empfindlichkeit  /*.(«,  «ѳп) 
болевая  чувствительность,  «empfin- 
dung  f. («,  ~еп)  ощущёніе  боли;  боле¬ 
вое  ощущеніе. 

fclime'rzen  ѵ.  intr.  а)  болѣть;  (dump¬ 
fen  Schmerz  verurfachen)  НЫТЬ;  die 
Wunde,  die  Hand  fchmerzt  р4на  бо¬ 
литъ,  рукй  болйтъ;  fig.  ein  folcher 
Verluft  fchmerzt  fehl*  такая  потеря 
очень  горькй;  b)  (mit  perfönl.  Dat.:)  der 
Kopf  fchmerzt  mir  у  меня  голова  бо¬ 
лйтъ;  der  Fuß  fängt  mir  [ehr  an  zu  ~ 
нога  у  меня  разболѣлась ;  с)  (mit  per¬ 
fönl.  Akk. :)  fig.  es  fchmerzt  mich  fehr 
это  весьмй  меня  огорчаетъ;  fig.  der 
Tod  ihrer  Freundin  fchmerzt  fie  fehr 
смерть  ея  подруги  весьма  её  опеча¬ 
ливаетъ;  fig.  es  fchmerzt  mich  fehr, 
daß  . . .  мнѣ  очень  прискорбно,  что 
. . .;  feinTod  hat  mich  fehr  gefchmerzt 
его  смерть  меня  глубоко  огорчйла. 

Schme'rzen  п.  («s,  0)  (см.  Schmerz). 

Schme'rzenbändigerm.(«s, «)  укро¬ 
титель  печалей. 

Schme'rzensbotfcliaft  f.  («,  «en) 

горестное  извѣстіе. 

Schme'rzensgeld  п.  («[e]s,  «er)  (ge- 
richtl.)  штрафныя  деньги  за  причи¬ 
нённую  кому-либо  боль  (при  нанесё- 
ніи  ріны  йли  побоевъ,  при  изувѣче¬ 
ніи). 

Schme'rzensj|kelch  m.  («[e]s,  «е)  ч4- 
ша  скорби ;  горькая  чаша,  «kind  п. 
(«[e]s,  «er)  1.  дитя,  зачатое  въ  скорбй. 
2.  болѣзненное  дитя  (причиняющее 
родйтелямъ  много  заботъ),  «lager  п. 
(«s,  ~)  одръ  мучёній. 

fchme'rzensreich  adj,  удручённый 
горемъ  [печалью]. 

Sclime'rzens||reiche  f.  («n,  0)  (Mutter 
Gottes)  скорбящая  матерь,  «ruf  m. 
(«[e]s,  «e)  вопль  отъ  боли;  болѣзнен¬ 
ный  крикъ  [вопль],  «fchrei  ж.  («[e]s, 
~е)  болѣзненный  крикъ,  «weg  m. 
(«[e]s,  «е)  скорбный  путь. 

fclmie'rz||erfüllt  adj.  исполненный 
горя,  «frei  adj.  свободный  отъ  боли 
[печали,  скорби]. 

Schme'rz||gefühl  п.  («fe]s,  «е)  чув¬ 
ство  боли ;  болевое  чувство ;  fig.  чув¬ 
ство  скбрби;  душёвная  скорбь. 


fchme'rzhaft  adj.  болѣзненный; 
причиняющій  боль;  (krank)  больной; 
(empfindlich)  чувствительный ;  «Ѳ 
Krankheit  мучительная  болѣзнь ;  fig. 
«es  Verlangen  ейльное  желёніе. 

Schme'rzhaftigkeit  f.  («,  0)  болѣз¬ 
ненность,  И;  бблькость,  И;  (Empfind¬ 
lichkeit)  чувствйтельность,  и. 

fchme'rz||lich  I.  adj.  І.белѣзненный; 
причиняющій  боль;  (brennenden,  hei¬ 
len  Schmerz  verurfachend)  жгучій ;  му¬ 
чительный.  2.fig.(betrübend)  прискорб¬ 
ный;  «er  Verluft  горестная  утрйта; 
«er  Tod  ужасная  смерть;  es  konnte 
ihm  nichts  Sch«eres  begegnen  ниче¬ 
го  не  могло  быть  для  него  прискорб¬ 
нѣе;  fein  Tod  iß  mir  fehr  «  gewefen 
я  весьма  скорбѣлъ  объ  его  кончйнѣ; 
es  iß  «  zu  fehen,  daß  . . .  прискорбно 
вйдѣть,  что  ...  II.  adv.  1.  больно. 
2.  fig.  jemdn.  «  beweinen  оплакивать 
кого  безутѣшно ;  das  hat  mich  «  be¬ 
rührt  Зто  менй  [ейльно]  огорчило, 
«lindernd  аф'.утоляющій  боль;  смяг¬ 
чающій  боль;  «es  Mittel  болеутоля¬ 
ющее  средство.  [боли. 

Schme'rzlinderung  f.  («,  0)  утоленіе 

fchme'rzlos  I.  adj.  безъ  боли;  без¬ 
больный  ;  безболѣзненный ;  (unempfind¬ 
lich)  нечувствйтельный.  II.  adv. 
безбольно;  «  machen  обезболивать, 
«лить. 

Schme'rz||lo(Igkeit  /’.  («,  0)  безббліе ; 
(Unempfindlichkeit)  нечувствйтель- 
иость,  и.  «losmachung  f.  («,  0)  обез¬ 
боливаніе.  «punkt  m.  (~[e]s,  0)  боле¬ 
вая  точка. 

fchme'rz||ßillend  adj.  унимающій 
боль ;  болеутолйтельный.  «vertrei¬ 
bend  adj.  уничтожйющій  боль,  «voll 
adj.  прискорбный;  мучительный; 
горестный. 

Schme'tten  m.  («s,  0)  сметана. 

Schnie'tterling  m.  («s,  «e)  1.  (Zool. 
papilio)  бабочка;  мотылёкъ,  «лька. 
2.  fig.  (flatterhafter  Menfch)  вѣтреникъ; 
вертопрйхъ.  «s|art  f.  («,  «en)  1.  по¬ 
рода  мотыльковъ.  2.  природа  мо¬ 
тыльковъ. 

fchme'tterlingsartig  adj.  1.  въ  ро¬ 
дѣ  мотылъкй.  2.  fig.  (flatterhaft)  вѣтре¬ 
ный;  вертопрйшный. 

Schme'tterlings]jblumen  pl.  f.  od. 
«blüt[l]er  pl.  m.  (Bot.  papilionaceae) 
мотыльковыя  растёнія.  «dach  n. 
(«[e]s,  «dächer)  крь'іша  съ  обратнымъ 
свѣсомъ,  «fang  m.  («[e]s,  0)  ловля 
бабочекъ,  «fänger  m.  («s,  «)  ловецъ 
бйбочекъ.  «flügel  m.  («s,  «)  крыло 
бабочки,  «jagd  («,  «en)  охота  на 
бабочекъ,  «netz  n.  («es,  «e)  сѣтка  для 
ловли  бабочекъ,  «pflanze  f.  («,  «n) 
(Bot.  phalaenopsis)  бабочникъ  краей- 
вый.  «puppe  f.  («,  «n)  куколка  бабоч¬ 
ки.  «rüffel  m.  («s,  «)  хоботокъ  бабоч¬ 
ки.  «famulier  m.  («s,  «)  собиратель 
бабочекъ;  моть'ільникъ.  «fammlung 
f.  («,  «en)  коллёкція  [собраніе]  бабо¬ 
чекъ. 

fchme'ttern  I.  v.  tr.  1.  бросать,  бро¬ 
сить  ейльно ;  zu  Boden  «  валйть,  по« 
на  зёмлю;  in  Stücke  «  разбивать, 
«бйть;  разшиб4ть,«бйть.  2.  die  Nach¬ 
tigall  fchmettert  ein  Lied  соловёй 
выводитъ  трель.  II.  ѵ.  intr.  1,  (mit: 
fein)  съ  грохотомъ  [съ  трёскомъ]  па¬ 
дать,  упасть;  gegen  etwas  ~  ейльно 
ударяться,  удариться  объ  что.  2.(mit: 
haben)  а)  (gellend  fchallen)  гремѣть,  за«; 
(von  der  Trompete)  громко  звучать ;  b) 
(von  Vögeln)  пѣть,  за«  [громко]. 

Schme'ttern  п.  («,  0)  1.  (Werfen)  бро- 
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саніе;  разбиваніе.  2.  (Krachen)  гро¬ 
хотъ;  грохотйніе;  трескъ;  громъ. 
3.  (von  Trompeten)  оглушительные 
звуки.  4.  (von  Vögeln)  громкое  пѣніе. 

fclime'tternd  adj.  1.  (krachend)  гре¬ 
мящій;  оглушйтельный.  2.  (laut) 
громкій;  (tönend)  звучный. 

Schmi'cke  f.  (-,  -n)  (Peitfche)  кнутъ; 
(Ende  der  Peitfchenfchnur)  нйвить,  и; 
навивка. 

Schmied  от.  (-[e]s,  ~e)  кузнёцъ;  ко¬ 
вачъ;  fig.  (Urheber)  кователь,  я;  ков¬ 
шикъ;  (fprichw.)  jeder  iß  feines  Glük- 
kes  -  всякъ  своего  счйстія  кузнецъ. 

fclimie'dbar  adj.  ковкій;  тягучій. 

Schmie'dbarkeit  f.  (-,  0)  ковкость, 
и;  тягучесть,  и. 

Schmie'de  f.  (-,  -п)  кузница;  куз¬ 
ня;  fig.  vor  die  rechte  -  kommen  об¬ 
ращаться,  обратиться,  кудй  [къ  ко- 
м^]  собственно  слѣдуетъ;  fig.  er  iffc 
gerade  vor  die  rechte  -  gekommen 
онъ  какъ  разъ  попалъ;  нашёлъ  то, 
чего  искалъ  [хотѣлъ].  -amboß  от. 
(-boffes,  —boffe)  наковальня,  -arbeit 
f.  (-,  -en)  кузнецкая  [кузнечная]  ра¬ 
бота;  кузнечное  издѣліе,  -balg  от. 
(~[e]s,  -Ъ  älge)  кузнёчій  мѣхъ,  -eifen 
п.  (— s,  0)  кованое  [ковкое]  желѣзо. 

fchmie'deeifern  adj.  изъ  кованаго 
желѣза. 

Schmie'de||effe  f.  (-,  -п)  кузнёчный 
горнъ,  -feuer  п.  (-s,  -)  кузнёчный 
горнъ,  -gerät  п.  (-[e]s,  ~е)  od.  -ge- 
ratfchaft  f.  (-,  -en)  ковальные  снаря¬ 
ды;  кузнёчные  снаряды.  -gefellfe] 
от.  (-feilen,  -feilen)  кузнёчный  под- 
мастёрье.  -hammer  от.  (-s,  -hämmer) 
кузнёчій  молотъ;  ковальный  молотъ; 
ков&ло.  -handwerk  п.  (-[e]s,  0)  куз- 
нёчное  ремесло,  -knecht  от.  (-[e]s,  -е) 
работникъ  у  кузнеца,  -kohle  f.  (-, 
-п)  кузнёчный  ^голь,  Gen.  ^гля. 
-kanft  f.  (-,  0)  ковальное  искусство, 
-mafchine  f.  (-,  -п)  ковальная  маши¬ 
на.  -meißel  от.  (-s,  -)  рѣзёцъ,  -зца; 
сѣкйчъ.  -meifter  от.  (-s,  -)  кузнёч¬ 
ный  мастеръ;  (Schmied)  кузнёцъ. 

fchmie'den  ѵ.  tr.  1.  ковать;  Eifen  - 
ковать  желѣзо;  (diefes  Metall)  läßt 
[ich  leicht  -  легко  куётся;  fig.  [ich 
felbß  Ketten  -  выковывать,  вь'іковать 
себѣ  самому  цѣпи ;  (fprichw.)  man  muß 
das  Eifen  ~,  folange  es  heiß  i(t  „куй 
желѣзо,  пока  горячо“;  надобно  поль¬ 
зоваться  благопріятнымъ  случаемъ. 
2.  jemdn.  in  Eifen  od.  in  Ketten  -  за¬ 
ковывать,  -ковать  кого  въ  цѣпи;  ап 
die  Galeere  -  приковывать,  -ковать 
къ  галёрѣ.  3.  fig.  (erfinnen)  выдумы¬ 
вать,  выдумать;  (anzetteln)  замыш¬ 
лять,  -мйслить;  составлять,  -ста¬ 
вить;  строить  [unv.];  Arglift,  Verrat  - 
замышлять,  -мь'іслить  измѣну;  Ka¬ 
balen,  Ränke  -  затѣивать,  затѣять 
интригу;  строить  [unv.]  козни;  злоу¬ 
мышлять  (противъ  кого);  Pläne  - 
дѣлать,  с-  планы;  neue  Wörter  -  вы¬ 
думывать,  вй думать  новыя  слова; 
Verfe  -  плести  [unv.]  стихй. 

Schmie/den  п.  (-s,  0)  ковйніе ;  ковка. 

Schmie'de||nagel  от.  (-s,  -nägel)  ко¬ 
ваный  гвоздь,  -fchlacke  f.  (-,  -n) 
окалина;  огарина.  -wäre  f.  (-,  -n) 
кованый  товаръ ;  кузнёчное  издѣліе, 
-werkßatt  f.  (-,  -ßätten)  od.  -werk- 
(tätte  f.(~,  ~n)  кузнечная  мастерская. 
-Werkzeug  OT(-[e]s,-e)(cM. Schmiede¬ 
gerät).  -zange  f.  (~,  -n)  кузнёчные 
клещи ;  кузнечные  щипцй. 

Schmie'ge  f.  (-,  -n)  1.  (Biegung)  из¬ 
гибъ;  (Schrägheit)  косъ,  и ;  косина.  2. 


(bewegliches  Winkelmaß)  ПОДВИЖНОЙ  на¬ 
угольникъ;  мйлка. 

fchmie'gen  I.  v.  tr.  гнуть  u.  сгибйть, 
согнуть.  II.  v.  reji.  fich  -  1.  (fich  bie¬ 
gen)  гнуться  u.  сгибаться,  согнуться ; 
(biegfam  fein)  быть  гибкимъ;  (fich  win¬ 
den)  увиваться;  fich  an  jemdn.  -  уви¬ 
ваться  бколо  кого;  fich  an  etwas  - 
прижиматься,  -житься  къ  чему.  2. 
fig.  (fich  fügen)  покоряться,  -рйться; 
fich  vor  jemdm.  -  und  biegen  изви¬ 
ваться  [изгибаться,  unv.]  пёредъ 
кѣмъ ;  (kriechen)  унижаться  [unv.]. 

Schmie'gen  n.  (-s,  0)  1.  (Biegen)  сги- 
6äme.  2.  fig.  -  und  Biegen  извиваніе; 
изгибйніе ;  (kriechen)  унижёніе. 

fchmie'gfam  adj.  1.  (biegfam)  гйбкій. 
2.  fig. (nachgiebig)  податливый;  уступ¬ 
чивый. 

Schmie'gfamkeit  f.  (-,  0)  1.  (Biegfam- 
keit)  гйбкость,  и.  2.  fig.  (Nachgiebigkeit) 
податливость,  и;  уступчивость,  и. 

Sclimie'le  f.  (-,  -n)  (Bo t.juncus)  ейт- 
никъ;  ёжика. 

Schmie'lengras  n.  (-grafes,  -gräfer) 
(Bot.  aira  flexuosa )  щука-трава ;  моло- 
точникъ  изгйбистыи.  [пачкотня. 

Schmiera'lien  pl.  п.  fam.  маранье; 

Schmie'r||apparat  от.  (-[e]s,  -ѳ)  сма¬ 
зывающій  приборъ,  -bock  от.  (-[e]s, 
-bocke)  рычагъ  для  подмйзки. 
-brand  от.  (~[e]s,  0)  (am  Getreide)  ГО¬ 
ЛОВНЯ  маркая,  -buch  n.  (-[e]s,  -Mi¬ 
cher)  (каШш.)черновйя  книга,  -büch  fe 
f.  (-,  ~n)  маслянка;  смазочная  короб¬ 
ка;  букса.  -bür|te  (-,  -п)  щётка  для 
смйзыванія.  -butter  f.  (-,  о)  испор¬ 
ченное  мйсло.  -dofe  /'.  (-,  -п)  (см. 
Schmierbüch  fe). 

Schmie're /*.(-,  -n)  1.  (Wagen  fchmiere) 
смазка ;  колёсная  мазь ;  (Fett)  жиръ ; 
Сало ;  (Teer)  дёготь,  -гтя ;  (zu  Schuhen, 
Stiefeln)  мазь,  И.  2.  fam.  (Schläge)  побои, 
-6евъ,^>£.  от.;  fam.  встрёпка ;  -  bekom¬ 
men  получйть,  -чить  встрёпку.  3. 
fam.  (Schaufpielerbande)  странствующіе 
актёры. 

fchniie'ren  ѵ.  tr.  1.  (z.  В.  Pflaßer;  die 
Butter  auf  das  Brot;  die  Haare  mit  Po¬ 
made)  мазать  [unv.];  намазывать,-зать; 
(einreiben)  втирать,  втерёть;  натирать, 
иатерёть ;  (von  innen  beßreichen ;  aus- 
fchmieren)  вымазывать,  вымазать ;  (die 
Bäder)  подмазывать,  -мазать ;  смазы¬ 
вать,  смазать;  (Stiefel,  Schuhe)  ма¬ 
зать  u.  смазывать,  смазать;  fam.  es 
geht  wie  gefchmiert  „идётъ  какъ 
по  маслу“;  fam.  jemdm.  etwas  ins 
Maul  -  растолковывать,  -ковать  ко¬ 
му  что;  вразумлять,  -мйть  кого; 
fam.  die  Gurgel  -  напиваться,  -пить¬ 
ся;  fam.  jemdm.  das  Maul  -  ма¬ 
нить  кого  пустою  надёждою;  ,,м&- 
зать  кого  по  губамъ“.  2.  fam.  (fchmut- 
zen,  fudeln;  fchlecht  fchreiben,  malen) 
марать,  за-;  сквёрно  писать,  на-; 
сквёрно  рисовать,  на-.  3.  fam.  (fäl- 
fchen)  den  Wein  -  поддѣлывать,  -дѣ¬ 
лать  вино.  4.  fam.  (beßechen)  jemdm. 
die  Hände  -  подкупать,  -купить 
когё;  (fprichw.)  wer  gut  fchmiert,  der 
gut  fährt;  -  und  falben  hilft  allent¬ 
halben  „хорошо  смазалъ,  хорошо  и 
поѣхалъ“.  5.  lam.  (prügeln)  jemdm. 
den  Buckel  -  отколотйть  [voll.]  кого ; 
оттузить  [voll.]  кого. 

Sclnuie'ren  n.  (-s,  0)  1.  (Beßreichen) 
намазываніе;  (Einreiben) втираніе ;  на¬ 
тираніе;  (von innen) вымазываніе;  (von 
Bädern,  Ма[сЬіпеп)иодмйзываніе;  сма¬ 
зываніе;  (von  Schuhzeug)  смазывапіе; 
смазка.  2.  fam.  (Sudeln)  маранье;  пач¬ 


котня;  и&чкаиіе.  3.  fam.  (Fälfchen) 
поддѣлываніе;  поддѣлка.  4.  fam.  (Be¬ 
ßechen)  подкупите;  пёдкуиъ. 

Schmie'rer  от.  (~s,  ~)  1.  (von  Mafchi- 
nen)  смазчикъ.  2.  fam.  (Sudler)  мара¬ 
тель,  я;  маральщикъ;  пачкатель,  я; 
пачкунъ;  кропатель,  я.  3.  fam.  (Fäl- 
fcher)  поддѣлыватель,  я;  поддѣль- 
щикъ.  4.  fam.  (Beßecher)  подкупйтель, 
я;  подкупщйкъ. 

Schmiererei'  f.  (-,  -en)  1.  намазы¬ 
ваніе.  2.  fam.  (Sudelei)  маранье;  пач- 
каніе;  пачкотня. 

Schmie'rerin  f.  (-,  -neu)  1.  (von  Ma- 
fchinen)  смазчица.  2.  fam.  (Sudlerin) 
марательница ;  пачкунья;  кропйтель- 
ница.  3.  fam.  (Fälfcherin)  поддѣлыва- 
тельница;  поддѣльщица.  4.  (Beßeche- 
rin)  подкупательница;  подкупщйца. 

Schmie'r|jfett  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  смазоч¬ 
ный  жиръ;  (Wagen fchmiere)  колёсная 
мазь ;  коломазь,  и.  -fink  от.  (-ѳп,  -en) 
fam.  замараха;  замарашка,  -gefäß  п. 
(-es,  -е)  (см.  Schmierbüchfe).  -ham- 
mel  от.  (-s,  -  u.  -hämmel)  паршивый 
баранъ. 

fchmie'rig  adj.  (fchmutzig)  нечи¬ 
стый;  грязный;  (fettig)  сальный;  - 
machen  пачкать,  за- ;  (mit  Fett  be- 
fchmutzen)  салить,  за-;  fich  -  machen 
od.  -  werden  пйчкаться,  за-;  (fettig 
werden)  салиться,  за-. 

Schmie'rigkeit  /*.(-,  -en)  грязность, 
и ;  сальность,  и. 

Schmie'r||käfe  от.  (-s,  -)  мягкій 
сыръ,  -kur  -en)  лечёніе  втира¬ 
ніями.  -lappen  от.  (— s,  -)  1.  грязная 
тряпка;  стирёлка.  2.  fam.  (Schmutz¬ 
fink)  замараха;  замарашка,  -ling 
от.  (— s,  -е)  (Bot.  agaricus  lactifhms) 
груздь,  я.  -loch  п.  (-[e]s,  -löcher)  от¬ 
верстіе  для  смазки,  -mejte  f.  (-,  ~n) 
(см.  Schmierbüchfe).  -mittel  n.  (-s,  -) 
смазочное  вещество,  -öl  n.  (-[e]s,  ~e) 
см&зочное  масло,  -pelz  от.  (-es,  -e) 
(cm.  Schmierfink),  -quaß  от.  (-es,  -e) 
(Seew.)  мазйлка.  -falbe  f.  (-,  ~n)  на¬ 
тираніе;  мазь,  и.  -fchaf  n.  (-[e]s,  -e) 
паршивая  овцй.  -  feife  f.  (-,  -n)  зелё¬ 
ное  мйло;  жйдкое  мыло,  -ftiefel  от. 
(— s,  -)  смазной  сапогъ. 

Schmie'rung  f.  (-,  -en)  смазка;  сма¬ 
зываніе  (см.  тйкже  Schmieren). 

Sch  mie'r|  [Vorrichtung  /'.(-,-  en)  п  ри- 
способлёніе  для  смазыванія,  -wolle 

(-,  -п)  нечистая  шерсть.  [zen). 

fchmi'lzejt  od.  fchmilzt  (cm.  fchmel- 

Sclimi'nk||balfam  от.  (— s,  -e)  бѣлый 
бальзймъ.  -beere  (-,  -n)  (Bot.  Ыі- 
tum )  жмйнда.  -bohne  f.  (-,  -n)  (Bot. 
phaseolus  vulgaris )  бобъ  турёцкій; 
Фасоль,  и.  -büchfe  f.  (-,  -n)  коробоч¬ 
ка  съ  румянами;  бѣлйльница. 

Sclimi'nke  f.  (-,  -n)  rote  -  румяны, 
pl.  f.;  weiße  -  бѣлила  [туалетныя]; 
rote,  weiße  -  auflegen  румяниться, 
на-,  бѣлиться,  на-;  fig.  прикрасы, 
pl.  fig.  Wahrheit  ohne  -  йстина 
безъ  прикрасъ;  чистая  правда. 

fchmi'nken  (impf,  ich  fchminkte; 
perf.  ich  habe  gefchminkt)  I.  v.  tr. 
(rot)  румянить,  на-;  (weiß)  бѣлить, 
на-;  fig.  (fchönfärben)  прикрашивать, 
-красить.  II.  v.  refl.  fich  -  (rot)  румя¬ 
ниться,  на-;  (weiß)  бѣлйться,  на-. 

Schmi'nken  n.  (-s,  0)  употреблёиіе 
румянъ;  употреблёиіе  бѣлйлъ;  üg. 
(Schönfärberei)  прикрашиваніе. 

Schmi'nk||fleckchen  n.  (~s,  -)  od. 
-läppchen  n.  (— s,  -)  (rot)  тряпочка  съ 
румянами;  (weiß)  трйпочка  съ  бѣли¬ 
лами.  -mittel  w.(-s,  -)  косметическое. 


Schminkpfläjlerchen 

србдство;  притиранье,  -pfläßerchen 
п.  (-s,  -)  мушка,  -fpiritus  m.  (-,  0) 
косметйческій  спиртъ,  -topf  w.(-[e]s, 
-töpfe)  бЯночка  для  румянъ  [бѣлилъ], 
-waffer  n.(~s,  -)  косметическая  вода; 
притиранье,  -weiß  п.  (-es,  0)  висму¬ 
товый  порошокъ,  «шкЯ ;  бѣлйла,  -лъ, 
рі.  п.  -Wurzel  f.  (-,  ~n)  (Bot.  anchusa 
tinctoria)  воловій  язь'ікъ  красйль- 
ный.  [ufw.). 

Schini'rgel  ufw.  (см.  Schmergel 
fchmiß  (cm.  fchmeißen). 

Schmiß  m.  (Schmiffes,  Schmiffe)  1. 
сйлъный  толчокъ,  -чкЯ;  ударъ.  2. 
(Schmarre)  рубецъ,  -бцЯ. 

Schmitz  т.  (-es,  -е)  1.  ударъ  би¬ 
чомъ.  2.  (etwas  Befchmutzendes)  НСЧИ- 
стотЯ ;  грязь,  и.  [навить,  и. 

Schmi'tze  f.  («,  -и)  кончикъ  бича; 
fchmi'tzen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  бить, 
ударить  бичомъ;  стегЯть,  -гнуть.  2. 
(befchmutzen)  пЯчкать,  за-;  марЯть, 
за-. 

Schmi'tzen  п.  (-s,  0)  1.  бичеваніе; 
стеганіе.  2.  мараніе;  пЯчканіе. 

Schmö'ker  т.  (-s,  ~)  fam.  стЯрая 
кнйга. 

fchmö'kern  ѵ.  intr .  рь'іться  [unv.]; 
копЯться  [ипѵ.];  шЯрить  [unv.]. 

fchmo'llen  ѵ.  intr.  дуться,  на- ;  на¬ 
дувать,  «дуть  губы. 

Schmo'llen  п.  (-s,  0)  досЯдованіе; 
сердйтый  [надутый]  видъ. 

fchmollie'ren  ѵ.  intr.  (ßudent.)  mit 
jemdm.  -  братЯться,  по-. 

Schmo'llis  п.  (-,  0)  mit  jemdm.  - 
trinken  (см.  fchmollieren). 

fchmo'llis !  interj.  на  здоровье!  будь 
здорбвъ! 

Schmo'll||kämmerchen  п.  (-s,  ~)  od. 
-ftübclien  n.  (— s,  ~)  od.  -Winkel m.  (-s, 
~)  fam.  кабинетецъ,  -тца ;  буду Яръ ; 
скрь'ітый  уголокъ,  -лкЯ. 

fchmolz  (см.  fchmelzen).  [мясо. 
Schmorbraten  т.  (-s,  -)  душёное 
fchmo'ren  I.  ѵ.  tr.  (Fleifch)  душйть 
[unv.];  жарить  [unv.].  II.  ѵ.  intr.  1. 
(ftarker  Hitze  ausgefetzt  fein)  ЖЙриться, 
из-;  печься,  ис-;  -laffen  душйть;  жа¬ 
рить.  2.fig.  (von  Menfchen)  задыхаться 
[unv.]  (отъ  жарь'і).  В.  ((tudent.,  zechen) 
пировать;  пить. 

Sclimo'ren  n.  (~s,  0)  1.  (des  Fleifches) 
жЯреніе;  душёніе.  2.  (Trinkgelage)  по¬ 
пойка. 

Schmo'rj|fleifch  n.  (-es,  0)  духовая 
[душёная]  говядина,  -hitze  /’.  (-,  0) 
страшная  жарЯ.  -kohl  m.  (-[e]s,  01 
душёная  капуста,  -pfanne  f.  (-,  -n) 
кастріЬля  для  душенія  мяса,  -topf 
т.  (-[e]s,  -topfe)  горшокъ  для  ду¬ 
шенія. 

Schmuck  ьъ.  (~[e]s,  ~ѳ)  1.  (Zierde) 
краса;  (V  er  fchönerung)  украшеніе;  (zier¬ 
liche  Ausflattung)  убрЯнство ;  (Zierat) 
орнаменты,  pl.m.\  (Putz;  Anzug)  уборъ; 
нарядъ;  fig.  -  der  Rede  украшеніе 
рѣчи ;  цвѣтистость  рѣчи.  2.  (Juwelen) 
драгоцѣнности,  -ей ,pl.f.\  der  könig¬ 
liche  -  регЯлія,  pl.  f. ;  priejterlicher  - 
облаченіе ;  (Gefchmeide)  ожерелье ; 
(Brillanten)  брильянты,  pl.  m. 

fchmuck  6w£jj.(hübfch;  zierlich)  красй- 
вый;  пригожій;  (nett  ausfehend)  МИЛО¬ 
ВИДНЫМ;  (nett)  мйлый;  (geputzt)  на¬ 
рядный;  (reinlich)  чйстенькій. 

Schmu'ckjjarbeit  f.  (-,  -en)  драго¬ 
цѣнныя  вещи,  -arbeiter  m.  (-s,  -) 
ювелиръ;  брильянтщыкъ. 

fchmu'cken  I.  v.  tr.  1.  (verfchönern) 
украшЯть,  укрЯсить;  (putzen;  zierlich 
ausftatten)  убирать,  убрать;  (in  bezug 


auf  Kleider  auch:)  наряжЯть,  -рядЙТЬ; 
felir  gefchmiickt  разукрашенный; 
разряженный.  2.  fig.  (ausfchmücken, 
z.  B.  die  Rede)  украшать,  укрЯсить; 
(fchön färben)  прикрашивать,  -кра¬ 
сить;  (befcliönigen)  прикрывЯть, 
-крьТть;  gefchmückte  Rede  цвѣтй- 
стая  рѣчь.  II.  ѵ.  refl.  (ich  -  убирЯться, 
убраться;  наряжаться,  -рядиться; 
fig.  fich  mit  fremden  Federn  -  поль¬ 
зоваться  чужйми  трудами;  „чужйми 
руками  жаръ  загребать“. 

Schinü'cken  я.  (-s,  0)  1.  укрЯшива- 
ніе;  убираніе;  наряжЯнІе.  2.  fig.  (Schön¬ 
färben)  прикрЯшиваніе. 

Schmu'ck||gegenftand  т.  (-[e]s, 
-ftände)  предметъ  убора;  драгоцѣн¬ 
ность,  и.  -handel  т.  (-s,  0)  торговля 
драгоцѣнностями;  торговля  галанте¬ 
рейными  товарами,  -händler  т.  (-s, 
-)  торгующій  галантерейнымъ  това¬ 
ромъ  ;  ювелйръ.  -käftchen  я.  (-s,  -) 
ларчикъ  съ  драгоцѣнностями;  fig. 
ein  wahres  -  настоящая  игрушка, 
-laden  т.  (-s,  -laden)  магазинъ  га¬ 
лантерейныхъ  товаровъ ;  ювелйр- 
ный  магазйиъ.  -Ііііе  /’.  (-,  ~n)  (Bot. 
crinum  africanum )  кринъ  африкан¬ 
скій;  лилёйный  нарцйсъ  африкан¬ 
скій  ;  любоцвѣтникъ;  милоцвѣтъ. 

fchmu'cklos  adj.  безъ  украшеній; 
(fchlicht)  простой. 

Schnm'ck||loIigkeit  /’.  (-,  0)  простота, 
-nadel  f.  (-,  -п)  булЯвка  (золотЯя, 
украшенная  драгоцѣнными  камня¬ 
ми);  (Bufennadel)  брошка,  -fachen pl. 
f.  предметы  (рі.т.)  украшенія;  (Klei¬ 
nodien)  драгоцѣнности,^./’.  -(Іііскя. 
(-[e]s,  -е)  предметъ  украшенія;  укра¬ 
шеніе.  -tann ef.  (-,  -n)  (Bot.  araucaria) 
араукарія. 

fchniu'ckvoll  adj.  разукрашенный; 
разубранный;  (von  der  Rede)  цвѣтй- 
стый. 

Schnm'ckware  f.  [(-,  ~п)^галанте- 
рёйный  товаръ ;  ювелйрный  товаръ. 

Schmuddelei'  f.  (-,  -en)  нечистотЯ ; 
неопрятность,  и.  [опрятный, 

fchmu'ddelig  adj.  нечйстый;  не- 
fchmu'ddeln  ѵ.  tr.  u.  v.intr.  марЯть, 
на- ;  пЯчкать,  на-. 

Schnm'ggel  т. (-s,  о)  контрабанда; 
ввозъ  запрещённыхъ  товаровъ. 

Schmuggelei'  f.  (-,  -en)  ввозъ  запре¬ 
щённыхъ  товаровъ. 

Schmu'ggelhandel  т.  (-s,  0)  тор- 
гбвля  запрещёнными  товарами  (см. 
также  Schmuggel). 

fchmu'ggeln  v.intr.  ввозить,  ввезтй 
запрещённые  товары;  заниматься 
[unv.]  контрабандою.  [gelei). 

Schmu'ggeln  я.  (-s,0)  (cM.Schmug- 
Schmu'ggelware  f.  (-,  -n)  товаръ, 
тайно  ввезённый;  контрабандный  то¬ 
варъ  ;  контрабанда. 

Schmu'ggler  т.  (-s,  ~)  ввозящій 
запрещённые  товйры;  контрабан- 
дйстъ.  -bande  /’.  (-,  -п)  шайка  кон¬ 
трабандистовъ. 

fchmu'gglerifch  adj.  контрабанд¬ 
ный;  мошённическій. 

Schmu'gglerfchiff  п.  (-[e]s,  -ѳ)  кон¬ 
трабандистское  с^дно. 

fchmu'nzeln  ѵ.  intr.  улыбаться, 
улыбнуться ;  ухмыляться,  ухмыль¬ 
нуться.  [лёніе. 

Schnm'nzeln  я.  (~s,0)  ульібка;  у  хмы- 
Schmus  т.  (Schmufes,  0)  fam.  бол¬ 
товня. 

fchmu'fen  ѵ.  im.br.  fam.  болтать. 
Schmu' fer  m.  («s,  -)  fam.  болтунъ; 
пустомеля. 
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Schmutz  m.  (-es,  0)  (Kot)  грязь,  и; 
(Unreinigkeit)  нечистотй ;  (Kehricht) 
соръ;  von  -  reinigen  (den  Hof)  чи¬ 
стить,  ВЬЙЧИСТИТЬ;  (das  Zimmer)  вы¬ 
метать,  вь'шести;  (die  Dielen)  подти¬ 
рать,  -тереть;  vor  -  kleben  быть 
грязнымъ;  fam.  (fich  fehr  unfauber  hal¬ 
ten)  быть  нечистоплбтнымъ ;  быть 
весьмй  неопрятнымъ;  mit  -  bewerfen 
смѣшивать,  смѣшать  съ  грйзью ;  за¬ 
брасывать,  -бросить  грязью;  (fprichw.) 
mit  -  wäfcht  fich  niemand  rein 
„грязью  игрйть,  лишьруки  марйть“; 
fig.  es  klebt  -  daran  дѣло  нечйсто. 

Schmu'tzj|ärmel  m.  («s,  -)  нарукйв- 
никъ.  -barthel  m.  (-s,  ~)  fam.  зама¬ 
раха;  неряха;  неопрйтный  человѣкъ, 
-blatt  я.  (-[e]s,  -blätter)  1.  (Kupferß.) 
макулатура.  2.  (fchlechte  Zeitung)  пло¬ 
хая  газета,  -bogen  m.  (-s,  -)  (Typ.) 
макулатура,  -buch  n.  (~[e]s, -bücher) 
черновйя  кнйга;  черновйя  тетрйдъ. 
-bürjte  /’.  (-,  -п)  грязевйя  щётка. 

fchmu'tzen  t?.  intr.  марать,  за-;  ма- 

^)4ться,  ,за- ;  weißes  Tuch  fchmutzt 
eicht  бѣлое  сукнб  мйрко  [скоро  ма- 
рйется] ;  diefe  Farbe  fchmutzt  leicht 
бто  мйркая  крйска. 

fchmu'tzend  adj.  1.  (befchmutzend) 
марйющій.  2.  (den  Schmutz  leicht  an¬ 
nehmend)  мйркій. 

Schmutzerei'  f.  (-,  -en)  1.  (fchmutzi- 
ges  Hantieren)  грйзное  занйтіе;  неря¬ 
шество.  2.  fig.  (Obfzönität)  скверносло¬ 
віе.  3.  fig.  (fchmutziger  Geiz)  скаред¬ 
ность,  и. 

Schmu'tz||farbe  f.  (-,  -n)  Іырязный 
цвѣтъ.  2.  цвѣтъ  не  маркій;  цвѣтъ 
тёмный,  -fink  т.  (-en,  -en)  fam.  за¬ 
мараха;  замарйшка;  нерйха;  не¬ 
опрятный  человѣкъ,  -fleck  т.  (-[e]s. 
-е)  od.  -flecken  т.  (~s,  -)  пятно;  voll 
-en  весь  въ  пятнахъ ;  запйчканный. 
-grub ef.  (-,  -п)  помойная  Яма.  -ham- 
mel  w.(-s,  -  u.-liämmel)(cM.  Schmutz¬ 
barthel).  «hof  m.  (-[e]s,  -höfe)  чёр¬ 
ный  дворъ. 

fchmu'tzig  I.  adj.  1.  грйзный;  (be- 
fchmutzt)  замаранный;  (befudelt)  за- 
пачканный;  (nicht  rein)  нечйстый;  -e 
Hände  haben  имѣть  грЯзныя  руки ; 
-e  Wäfche  грЯзное  [нечйстое]  бѣльё ; 
(die  zum  Wafchen  beftimmt  iß)  чёрное 
бѣльё;  -  machen  пачкать,  за-;  ма- 
рЯть,  за- ;  іу)язнйть,  за- ;  -  werden 
марйться,  за-;  грязнйться,  за-; 
(fprichw.)  -ѳ  Arbeit,  blankes  Geld  „ра¬ 
бота  чернЯ,  да  денежка  бѣлЯ“.  2.  fig. 
(gemein,  abfcheulich)  гнусный;  (garßig) 
скверный;  (unfittlich)  безнрЯвствен- 
ный;  (unanßändig)  неблагопристой¬ 
ный;  -er  Geiz  скЯредность,  и;  -е 
Reden  сквбрныя  словЯ;  срЯмныя 
словЯ ;  -е  Reden  führen  скверносло¬ 
вить;  говор  йть  неблагопристойныя 
словЯ;  jemd.,  der  -ѳ  Reden  führt 
сквернословъ;  сквернословецъ,  -вца; 
-er  Menfch  сквернЯвецъ,  -вца;  мер- 
зЯвецъ,  -вца;  -es  Frauenzimmer 
сквернЯвка;  мерзЯвка.  II.  adv.  1. 
грЯзно;  нечйсто.  2^fig.  гнусно;  сквер¬ 
но;  неблагопристойно. 

fchmu'tzig||blau  adj.  грязноейній; 
грязноголуббй.  -braun  adj.  грявно- 
корйчневый;  грязнобурый.  [fink). 
Schmu' tzigebra.(-s,-)(cM.  Schmute- 
fchmu'tzigj]gelba(|;'.гpязнoжёлтый. 
-grau  adj.  смурый;  грязносѣрый, 
«grün  adj.  грязнозелёный. 

Schmn'tzigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (iJn- 
fauberkeit)  нечистотЯ;  неопрятность, 
и ;  нерЯшливость,  и.  2.  fig.  (Gemeinheit) 
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гнусность,  и ;  (Unfittlichkeit)  безнрав¬ 
ственность,  и;  (Unanftändigkeit)  не¬ 
благопристойность,  и. 

fchmn'tzigrot  adj.  грязнокрасный. 

Schmn'tz||kittel  т.  (-s,  ~)  зипунъ; 
балахонъ,  -koch  m.  (~[e]s,  -koche) 
поварйшка ;  неопрятный  поваръ, 
«köchin  f.  (-,  -neu)  чумичка,  «krufie 
f.  (-,  ~n)  корЯ  грязи,  -lappen  m.  (-s, 
-)  грЯзная  трйпка.  -liefe  f.  (-,  -n) 
fam.  нерЯха;  замарЯха;  замарашка, 
-loch  n.  (-[e]s,  -löcher)  1.  помойная 
Яма.  2.  fam.  грЯзная  квартира,  -nickel 
m.  (— s,  -)  (см.  Schmutzbarthel),  -pa- 
pier  n.  (-s,  ~e)  макулатура,  -rede  f. 
(-,  -n)  сквернословіе;  непристойная 
рѣчь,  -rinne  f.  (~,  -n)  жёлобъ  для 
стбка  нечистотъ,  -rip  т.  (-riffes, 
-riffe)  пёрвый  эскйзъ.  -roman  т. 
(—8,  -ѳ)  грЯзный  [сЯльный]  ромЯнъ. 
-feite  f.  (-,  -п)  (Тур.)  первый  листъ 
кнйги  съ  сокращённымъ  заглЯвіемъ. 
-fpann  т.  (— [e]s,  -fpänne)  (0(tf.)  по- 
мбйное  ведро.  — titel  т.  (-s,  ~)  (Тур.) 
первая  странйца  передъ  заглавіемъ, 
«waffer  п.  (-8,  -)  грЯзная  водЯ;  по¬ 
мои,  -6евъ,р£.  т.  -wort  п.  (-[e]s,~w Ör¬ 
ter)  непристбйное  слово;  грЯзное  [по- 
хЯбное]  слово.  [собЯкъ. 

Schnä'be  f.  (-,  0)  (Oftf.)  (Staupe)  чумЯ 

Schna'bel  m.  (-s,  Schnäbel)  1.  (eines 
Vogels)  клювъ;  птйчій  клювъ;  fig.. (der 
Mund)  ротъ,  Gen.  рта ;  fig.  das  i|t  nicht 
für  feinen  -  Ято  ему  ненрЯвится;  Ято 
не  по  его  вк^су ;  fig.  das  i(t  etwas  für 
feinen  -  Ятого-то  ему  и  хочется;  fig. 
er  fpricht,  wie  ihm  der  -  gewachfen 
i(t  онъ  говорйтъ  наобумъ ;  онъ  гово- 
рйтъ,  что  ему  вздумается;  fam.  er  i[t 
moch  gelb  um  den  -  онъ  молокососъ; 
онъ  ещё  слйшкомъ  молодъ;  у  нѳгб 
ещё  молоко  на  губахъ  не  обсохло;  je¬ 
der  Vogel  fingt  wie  ihm  der -gewach¬ 
fen  i(t  всякъ  по  своймъсйламъ;  всЯкій 
своймъ  гблосомъ  поётъ;  всякъ  сво- 
ймъ  умомъ  живётъ;  fam.  den  -  hal¬ 
ten  молчЯть  [unv.] ;  fam.  halt  deinen 
- !  МОЛЧЙ 1  2.  (eines  Schiffes,  Schlittens) 
НОСЪ;  (an  Schuhen,  Stiefeln)  НОСОКЪ, 

-скЯ. 

fchna'belartig  adj.  въ  родѣ  клйва. 

Schnä'belchen  n. ’(-s,  -)  носикъ. 

Schna'bel||eifen  n.  (-s,  -)  (der  Perük- 
kenmacher)  тупейные  щипць'і.  «fifch 
m.  (-es,  -e)(Zool .megapteraboops)  мор¬ 
ской  бекасъ,  -flöte /■.(-,  -n)  Флейтуза. 

fchna'belförmlg  adj.  клювовйдный. 

fchnabelie'ren  v.  tr.  u.  v.  intr.  fam. 
Ѣсть  [unv.];  кушать  [unv.];  (nafchen) 
лЯкомиться,  по-. 

Schna'bel||maß  n.  (-es,  -ѳ)  калибро¬ 
мѣръ.  -majt  m.  (-es, -e[n]  (Seew.)  буг- 
жшрйтъ. 

fchnä'beln  v.  intr.  u.  v.  refl.  fich  - 
(топ  Vögeln)  клевЯться  [цѣловаться] 
нбсиками;  fig.  (fich  küffen)  цѣловЯться 
[unv.]. 

Schna'belj|fchilf  n.  (-[e]s,  -e)  ko- 
рЯбль  съ  нбсомъ.  -fchuh  m.  (-[e]s,  -e) 
башмЯкъ  съ  носкомъ,  -fpitze  f.  (-, 
-n)  кончикъ  клйіва.  -tier  n.  (-[e]s, 
-e)  (Zool.  ornithorhynchus  paradoxus) 
утконбсъ.  -weide  f.  (-,  -n)  fam.  лй- 
комства,  pl.  n.\  слЯсти,  -тбй,  pl.  f. 
«zange  f.  (-,  -n)  (Giep.)  ухватъ; 
fSchmied.)  крючковые  клещй. 

Schnä'bler  m.  (-s,  -)  птйца  клюй- 
щая;  (Taube)  голубь,  Я. 

fchnabolie'ren  (см.  fchnabelieren). 

Schnack  m.  (-[eis,  0)  fam.  болтовнй; 
luftiger  -  забЯвный  раэскЯзъ;  alber¬ 
ner  -  глупая  шутка;  глупость, и. 


fchna'cken  v.  tr.  u.  v.  intr.  fam.  бол- 
тЯть  [unv.] ;  пустомёлить  [unv.]. 

Schna'cker  m.  (-s,  -)  болтунъ. 

Schnackerei'  f.  (-,  -en)  болтовнй; 
(Klatfcherei)  сплетни,  «тен f. 

fclma'ckig  adj.  болтлйвыи. 

Schna'dahüpfel  od.  Schna'derhüpfel 
n.  (-8,  -)  короткій  стихъ,  котбрый 
поётся. 

Schna'ke  f.  (-,  -n)  (Zool.  tipula  ole- 
racea )  долгоножка  полевЯя;  комЯръ 
кбнскій. 

Schna'ke  т.  (-n,  -n)  od.  f.  (-,  ~n) 
fam.  забЯвный  разскЯзъ. 

Schna'kenmacher  m.  (~s,  -)  забав¬ 
никъ;  шутнйкъ;  пустомеля;  бала¬ 
гуръ. 

fchna'||kig  od.  -kifch  adj.  fam.  за¬ 
бЯвный  ;  смѣшной ;  шутлйвый. 

Schnä'llchen  n.  (-s,  -)  пряжечка. 

Schna'lle  f.  (-,  -n)  1.  прйжка; 
(Herald.)  застёжка;  (Ordensfchnalle)  ка- 
лотка.  2.  fam.  блуднйца;  блядь,  и.  3. 
(weidm.,  weibliches  Glied)  влагЯлище  у 
самки. 

fchna'llen  I.  v.  tr.  застёгивать, 
«стегнуть;  die  Steigbügel  kürzer, 
länger  -  укорЯчивать,  -ротйть, удли¬ 
нять,  -нить  путлища.  II.  ѵ. im.tr.  (knal¬ 
len,  fchnalzen)  щблкатъ, щёлкнуть;  хлб- 
пать,  хлбпнуть;  fam.  jemdm.  eins  - 
давЯть,  дать  кому  щелчбкъ. 

Schna'llen  п.  («s,  0)  1.  (Zufchnallen) 
застегиваніе.  2.  (Schnalzen,  Knallen) 
щблканіе;  хлопаніе. 

Schna'llen||bügel  т.  (-s,  -)  под- 
прЯжникъ.  -dorn  т.  (~[e]s,  -[e]n  u. 
^0тег)прйжечный  шпенёкъ,-нькЯ. 
-fabrik/’.(-,  -еп)прйжечнаяфЯбрика. 
-niacher  m.  (~s,  -)  прйжечныи  мЯ- 
стеръ;  прЯжечникъ.  -fchuh  т.  (-[e]s, 
-е)  башмЯкъ  съ  прЯжкою.  -(trippe 
f.  (-,  -n)  (am  Sattel)  пристёга.  -znnge 
f.  (-,  -n)  (cm.  Schnallendorn). 

Schna'lz  m.(-es,-e)  щелчбкъ, -чкЯ. 

fchna'lzen  v.  intr.  щблкатъ,  щблк- 
нуть;  хлопать,  хлбпнуть;  mit  den 
Fingern,  der  Zunge,  der  Peitfche  - 
щблкать,  щблкнуть  пЯльцами,  язы¬ 
комъ,  щблкатъ  [хлбпать]  кнутбмъ. 

Schna'lzen  п.  («s,  0)  щблканіе;  хло¬ 
паніе. 

Schna'lzlaat  m.(-[e]s,-e)  щелкЯніе. 

Schnä'pel  т.  («s,  -)  (Zool.  coregonus 
oxyrhynchus )  сигъ.  [щолкъ ! 

fchnappl  interj.  вдругъ  I  рЯзомъ! 

Schnapp  m.  («[e]s,  -e)  хапъ;  einen 
-  nach  etwas  tun  хЯпать,  хЯпнуть; 
mit  einem  -  рЯзомъ;  den  letzten  - 
tun  испускЯть,  -пустйть  послѣдній 
вздохъ. 

Schna'ppe  f.  (-,  -n)  1.  (weidm.,  Fall¬ 
tuch)  сѣть,  И.  2.  (Schmitze  an  der  Peitfche) 
кончикъ  вйтня;  навйвка.  3.  fam. 
(Mund)  jemdm.  eins  auf  die  -  geben 
дать  кому  въ  морду;  „заѣхать  кому 
ВЪ  мордасы“.  4.  fam.  (fchwatzendes 
Weib)  трещотка. 

fchna'ppen  и.  intr.  1.  (vom  Schlöffe: 
zufchnappen)  защблкиваться,  -щблк- 
нуться;  заскЯкнвать,  -скокиуть  u. 
-скочйть;  in  die  Höhe  -  вскЯчивать, 
вскочйть.  2.  nach  etwas  -  хватйть, 
схватйть  что;  fig.  домогЯться  чего; 
nach  Luft  -  тяжело  дышЯть;  er 
fchnappt  nach  Luft  онъ  тяжелб  взды- 
хЯетъ ;  онъ  не  можетъ  вздохнуть. 

Schna'ppen  ».(-8,0)  l.(Einfchnappen, 
vom  Schlo(i)  защблкігеаніе ;  заскЯки- 
ваніе.  2.  (-  nach  etwas)  хватЯніе;  схвЯ- 
тываніе;  fig.  домогЯтельство ;  das  - 
nach  Luft  тяжёлое  дыхйніе. 


Schnä'pper  т.  (-s,  -)  1.  (zum  Ader- 
laffen)  шнёперъ;  шнйперъ.  2.  (kleine 
Armbruft)  лукъ  [арбалетъ]  со  сталь¬ 
ною  дугбю.  3.  (am  Schloß)  пружйна. 

Schna'pp||feder  f.  (-,  -n)  пружйна. 
-galgen  m.  (-s,  -)  глаголь,  я;  (Folter¬ 
werkzeug)  дйба.  -hahn  m.  (-[e]s, 
-hähne)  fam.  (der  etwas  zu  erhafchen 
fucht)  хап^НЪ ;  (Straßenräuber)  разбой¬ 
никъ;  (Poliziß,  Bettelvogt)  городовбй; 
полицёйскій  служитель,  -karren 
rn.  (-s,  -)  возъ;  телѣга.  -meffer  и. 
(«s,  -)  складнбй  ножикъ,  -fack  т. 
(-[e]s,  -fäcke)  дорожная  с^мка;  ко¬ 
томка.  -fchalter  ш.  (~s,  -)  мгновен¬ 
ный  выключЯтель,  я.  -fchloß  п. 
(-fchloffes,  -fchlöffer)  замокъ  съ  за¬ 
щёлкою;  замбкъ,  запирЯющійся  самъ 
собою. 

Schnaps  т.  (Schnapfes,  Schnäpfe) 

1.  (Branntwein)  водка;  feiner  -  ликёръ; 
ein  Glas  -  ріЬмка  вбдки;  чЯрка  водки. 

2.  (Gläschen  Branntwein)  рЙШКа  ВОДКИ. 

Schna'ps||bruder  т.  (-s,  -brüder) 

fam.  охотникъ  до  вбдки.  -bade  f. 
(-,  -п)  водочная  лЯвка;  вйнная  лЯвка. 
-bnttel  f.  («,  -n)  fam.  бутьілка  съ 
водкою.  [вбдки. 

Schnä'pschen  п.  (-s,  -)  рЯзмочка 

fchna'pfen  ѵ.  intr.  fam.  пить  водку. 

Schna'pfer  т.  (-s,  -)  fam.  (см. 
Schnapsfäufer). 

Schna'ps||flafche  f.  (-,  -n)  буть'ілка 
съвбдкою;  буть'ілка  для  водки,  -glas 
п.  (-glafes,  -gläfer)  рнзмка.  -händler 
m.  ^-s,  -)  продавецъ  вбдокъ ;  водоч¬ 
ный  торговецъ,  -вца. 

fchna'pfig  adj.  имѣющій  вкусъ  [зй- 
пахъ]  вбдки. 

Schna'ps||kneipe  f.  (-,  -п)  кабЯкъ; 
питёйный  домъ,  -nafe  f.  (-,  -n)  1. 
крЯсный  носъ.  2.  человѣкъ  съ  крас¬ 
нымъ  носомъ,  -pulle  f.  (-,  -п)  (см. 
Schnapsbuttel),  -fäufer  m.  (-s,  -)  u. 
-fäuferin  f.  (-,  -nen)  od.  -trinker  m. 
(— s,  -)  u.  -trinkerin  f.  (-,  -nen)  пьй- 
ница;  пьянчуга;  пьянчужка. 

fchna'rchen  v.intr.  1.  (im  Schlaf)  хра¬ 
пѣть  [unv.];  сопѣть,  сопн^ть;  dann  u. 
wann  -  всхрЯпывать,  всхрапнуть; 
anfangenzu  -  захрапѣть  [voll.].  2.  (von 
anderen  Geräufchen:  bollern,  krachen) 
скрипѣть,  скрйпнуть;  ревѣть,  вз~; 
гремѣть,  за- ;  (von  Pferden)  Фь'іркать, 
-кнуть;  храпѣть,  -пн^ть. 

Sehna'r||chen  п.  (-s,  0)  храпѣніе; 
всхрЯпываніе.  -eher  т.  (-s,  -)  хра¬ 
пунъ. 

Schnarcherei'  f.  (-,  -en)  храпъ. 

Schna'rcherin  f.  (-,  -nen)  храпенья. 

Schna'rchratze  f.  (-,  -n)  fam.  хра¬ 
пунъ  ;  f.  храпунья. 

Schna'rrj|baß  m.  («baffes,  -bäffe) 
(am  Dudelfack)  басовЯя  трубка  (воль'ш- 
ки).  -droffel  /'.  (-,  -n)  (Zool.  turdus 
viscivorus )  желтоносый  дроздъ;  ря- 
бйнникъ.  [трещотка;  трещЯлка. 

Schna'rre  f.  (-,  -n)  (der  Wächter) 

fchna'rren  v.  intr.  1.  (knarren)  тре- 
щЯть[ипѵ.];  скрипѣть  [unv.];  -de  Stim¬ 
me  пронзйтельный  голосъ;  (klanglos 
fprechon)  гнуейть  [unv.] ;  говорйть  въ 
носъ.  2.  (beim  Sprechen)  картЯвить 
[unv.];  пришепётывать  [unv.];  jemd., 
der  beim  Sprechen  fchnarrt  картЯ- 
вый. 

Schna'rren  n.  («s,0)  1.  (Knarren)  трв- 
щЯніе;  скрипѣніе;  (undeutliches  Sp»e- 
chen)  гнушёніе.  2.  (heim  Sprechen)  кар¬ 
тавленіе;  пришепётываніе. 

Schna'rr||ente  f.  (-,  -n)  (Zool.  anas 
strepera)  кряковка;  крЯква;  кряк^- 
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ша;  домйшняя  утка.  «laut  т.  (»[e]s, 
«е)  скрипящій  звукъ,  -pfeife  f.  («, 
-n)  воль'шка.  «poften  m.  («s,  ~)  (Mil.) 
часовой,  стойщій  впередй  отводнаго 
караула,  «wachtel  f.  («,  «n)  (Zool. 
crex pratensis)  дергачъ;  де^г^чъ  по¬ 
левой.  [молодой,  побѣгъ. 

Schna'tfe]  f.  («,  «ten)  срѣзанный 
Schna'tter||ente  f.  («,  ~n)  (Zool.  anas 
querquedula)  чирбкъ,  «рк4.  «er  m. 
(«s,  ~)  fam.  (der  fchnell  fpricht)  скоро* 
говбрка;  (Schwätzer)  болтунъ;  бол¬ 
тушка.  «gans  f.  («,  «gänfe)  гусъ- 
гоготунт».  «hans  m.  («hänfen,  -hänfe) 
fam.  болтунъ;  болтушка;  трещотка. 

fchna'tterig  adj.  fam.  болтлйвый; 
говорливый. 

Schna'tter||laut  m.  («[e]s,  «e)  рѣзкій 
звукъ,  «maul  n.  («[e]s,  «mäuler)  (cm. 
Schn  atterhans). 

fchna'ttern  v.  intr.  1.  (von  Gänfen) 
гагакать ;  гоготать ;  (von  Enten)  кря¬ 
кать.  2.  fam.  (fchnell  fprechen)  гово¬ 
рить  скбро;  говорйть  скороговоркою; 
(fchwatzen)  болтйть;  трещать. 

Schna'ttern  п.  («s,  0)  1.  (von  Gänfen) 
гоготйніе ;  (von  Enten)  крйканіе.  2. 
fam.  (fchnelles  Sprechen)  скороговорка; 
(Schwatzen)  болтаніе;  трещйніе. 
fchna'ttrig  (см.  fchnatterig). 
Schnatz  m.  («es,  Schnätze)  голов- 
нбй  уббръ  [для  невѣстъ  и  кумъ]. 
fchna'tze[l]n  ѵ.  tr.  убирйть,  убрать. 
Schnau  f.  («,  -еп)  шнява, 
fchnau'ben  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du 
fchnaubjt;  impf,  du  fchnaubte[t  u. 
fchnob[e](t  \covj.  fchnaubete|t  und 
fchnöbeft] ;  perf.  du  naft  gefchnaubt  u. 

fefchnoben)  1.  (fchneuzen)  [ich  (Dat.) 

ie  Nafe  «  сморкаться  u.  высмарки¬ 
ваться,  вйсморкнуться ;  сморкйть 
носъ;  высмаркивать,  вь'ісморкнуть 
себѣ  носъ.  2.  fig.  Rache  «  дышать 
мщеніемъ;  nur  Rache  «  стараться 
какъ  бы  тблько  отомстить.  II.  и.  intr. 
(atmen)  ДЫШЙТЬ,  ДЫХНУТЬ ;  (von  Pfer¬ 
den)  Фыркать,  Фь'іркнуть;  (im  Schlafe: 
fchnarchen)  сопѣть,  сопнуть;  fig.  vor 
Wut,  Bosheit  «  пь'ішать  [unv.]  гнѣ¬ 
вомъ,  злобою;  пыхтѣть  [unv.];  fig. 
nach  Rache  «  дышать  мщеніемъ. 
III.  v.  refl.  fich  «  (см.  I.,  1.). 

Schnau'ben  n.  («s,  0)  1.  (Atmen)  ды- 
inänie;  (von  Pferden)  Фырканіе;  (Schnar¬ 
chen)  сопѣніе.  2.  (Schneuzen)  сморканіе; 
высмаркиваніе. 

fchnau'fen  v.  tr.  (vom  Atem)  дышать, 
дыхнутъ;  (im  Schlafe)  храпѣть,  «пнуть; 
сопѣть,  сопнуть;  (von  Pferden)  Фыр¬ 
кать,  Фь'іркнуть. 

Schnau'zbart  т.  («[e]s,  «bärte)  1. 
усь'і,  pl.  m.  2.  fam.  alter  ~  старый 
воинъ.  [тый ;  съ  усйми ;  угсачъ. 

fehnau'zbärtig  adj.  усастый;  ycä- 
Schuäu'zchen  n.  («s, «)  рь'ільце;  мор¬ 
дочка  ;  носикъ. 

Schnau'ze  /*.(«,  ~n)  1.  (hervortretendes 
Tiermaul)  морда;  (Rüffel)  рь'іло ;  (eines 
Windhundes;  weidm.)  щипецъ,  «пца; 
fam.  die  «  halten  держать  [unv.]  мор¬ 
ду;  молчйть  [unv.].  2.  (an  Gefäßen) 
рйльце;  носокъ,  «ска;  (einer  Dach¬ 
rinne)  рйльце ;  лотокъ,  «тка. 

fchnau'zen  ѵ.  intr.  fam.  грубо  гово¬ 
рйть  съ  кѣмъ;  бранйть  [unv.];  (ап- 
fchnauzen)  закричать  [voll.]  на  кого. 

fchnau'zig  adj,  fam.  грубый;  дерз¬ 
кій. 

Schne'cke  f.  («,  «n)  1.  (die  nackte) 
слизень,  «зня;  (mit  fchaligem  Gehäufe) 
улитка.  2.  (Anat.)  «  im  Ohr  улйтка 
въ  ухѣ.  В.  (Mech.)  винтъ;  червякъ; 


(in  Uhren)  Фузей ;  фузбя.  4.  (als  Ver¬ 
zierung  am  Säulenkopfe)  завитокъ,  «ткй; 
СВЙТОКЪ,  «тка;  (am  Schifisfchnabel)  рѣз- 
нбе  носовбе  украшёніе;  (einer  Violine) 
головка.  5.  (Art  Schiff)  шнёка. 

Sehne'cken||achfe/'.  («,  ~n)  ось  улйт- 
ки;  улйтковая  ось.  «antrieb  т.  («[e]s, 
«е)  червячный  приводъ,  «art  f.  («, 
«en)  1.  порода  улйтокъ.  2.  прирбда 
улйтокъ. 

fcline'ckenartig  adj.  улиткообраз¬ 
ный;  fig.  (fehr  langfam)  медленный. 

Schne'cken||behälter  m.  («s,  «)  са¬ 
докъ  для  разведёнія  улйтокъ.  «berg 
т.  («[e]s,  ~ѳ)  пригорокъ  съ  дорож¬ 
ками,  поднимйющимися  спиріілыо; 
гора  съ  извйлистыми  дорожками, 
«bohne  f.  («,  ~n)  (Bot.  phaseolus  cara- 
calla )  бобъ  улйтковый;  бобъ  извй- 
листый.  -bohrer  т.  («s,  «)  бурйвъ 
СЪ  винтообрйзною  Пёркою ;  (Bohrtech¬ 
nik)  улиткообрйзный  буръ,  «brühe  /'. 
(«,  «п)  супъ  изъ  улйтокъ.  «feder 
(~,  «п)  спиральная  пружйна.  «fett  п. 
(«[e]s,  0)  улйтковый  жиръ. 

fchne'ckenförmig  аф'. улиткообраз¬ 
ный;  (fpiralförmig)  спиральный;  «er 
Zierat  завитбкъ,  «тка;  свйтокъ,  «тка; 
(am  Schiffsfchnabel)  рѣзибе  НОСОВбе 
украшеніе;  «er  Gang  im  Ohre  ла- 
бирйнтъ ;  улиткообразный  каналъ. 

Schne'cken||fraß  т.  («es,  0)  повре- 
ждёніе  улйтками.  «gang  т.  (~[e]s, 
«gänge)  1.  (gewundener  Weg)  извй ли¬ 
стая  дорога.  2.  (im  Ohre)  лабирйнтъ. 
3.  fig.  (langfamer  Gang)  мёдленная  ПО- 
ХОДка;  (langfames  Fortfehreiten)  мёдлен- 
ный  ходъ;  (Saum  Ге1^кеИ)мёдленность, 
и;  einen  «  gehen  а)  (fehr  lang  fam  gehen) 
иттй  мёдленно;  едва  тащйться;  полз- 
тй  тишкомъ;  b)  (faumfelig  fein)  дѣлать 
мёдленно;  мёдлить.  «garten  т.  («s, 
«gärten)  (см.  Schneckenbehälter), 
«gehäufe  n.  (~s,  «)  (cm.  Schnecken¬ 
haus).  «getriebe  n.  («s,  ~)  (Mafch.)  вин¬ 
товая  [червйчная]  передача.  ~ge- 
wölbe  n.  («s,  «)  витой  сводъ ;  винто¬ 
вой  сводъ;  улиткообразный  сводъ, 
«grübe  f.  («,  «п)  (см.  Schnecken¬ 
behälter). 

fehne'ckenhaft  adj.  1.  улйтковый. 
2.  спиральный.  3.  fig.  мёдленно  дви¬ 
гающійся. 

Schne'cken||haus  п.  («haufes,  «häu- 
fer)  улйтковая  скорлупа;  скорлупѣ 
[раковина]  улйтки.  «kegel  т.  («s,  «) 
навбйка.  «klee т. («s, 0) (Bot. medicago) 
медунка;  люцерна;  люцернъ;  лѣчу- 
ха;  улйтковый  глйстникъ;  улйт- 
никъ ;  der  baumartige  «  (Bot.  т.  arbo- 
rea )  люцёрна  древовйдная.  «lehre  f. 
(«,  0)  конхиліологія,  «linie  f.  («,  -n) 
улйтковая  лйнія;  спиральная  лй- 
нія;  винтообразная  лйнія;  конхойда. 
«marmor  т.  («s,  0)  раковистый  мра¬ 
моръ.  «poft/1.  («,  «en)  fig.  тйхая  ѣзда; 
mit  der  «  fahren  ѣхать  весьмй  тйхо; 
едва  тащйться.  «rad  п.  («[e]s,  «räder) 
винтовое  [червйчное]  колесо;  (in 
Uhren)  Фузеи;  Фузёя.  «fammler  т. («s, 
~)  собиратель  улйтокъ.  «fammlung/-. 
(«,  «еп)  коллекція  улйтокъ.  «faule  f. 
(«,  «п)  витйя  колонна,  «fchale  f.  («, 
«п)  улйтковая  раковина;  улйтковая 
скорлупѣ.  «fchritt  т.  («[e]s,  «е)  fig. 
весьма  тйхій  шагъ;  «е  machen  хо- 
дйть,  иті'й  [unv.]  весьма  тйхо;  едва 
передвигать  ноги,  «fleinm.  («[e]s,  «е) 
улйтковый  камень,  «мня.  «fliege 
(~,  ~n)  od.  -^treppe  f.  («,  «п)  улитко¬ 
образная  лѣстница;  витая  лѣстница, 
«überfetzung  f.  («,  «еп)  (см.  Schnek- 


kengetriebe).  «Windung  f.  («,  «en). 
улиткообразный  изгибъ,  «zug  ж. 
(«[e]s,  ~züge)  (auf  dem  Gefims;  Bauk.) 
спиральное  украшёніе.  «Zylinder  m. 
(«s,  «)  цилйндръ  для  винтб,  [для  спи¬ 
рали]. 

Schnee  т.  («s,  0)  1.  снѣгъ;  er  ift 
weiß  wie  «  онъ  бѣлъ  какъ  лунь;. 
Winter,  in  dem  viel  «  fällt  снѣжй- 
стаязимй;,  Winter,  in  dem  kein  ~ 
fällt  безснѣжная  зим4;  Winter,  in 
dem  wenig  «  fällt  малоснѣжная  зимй; 
mit  dem  er(ten  «  какъ  тблько,  вь'ша- 
детъ  снѣгъ;  съ  первымъ  снѣгомъ; 
(fprichw.)  den  «  im  Ofen  backen  то¬ 
лочь  воду  въ  ступѣ;  напрйсно  тру- 
дйться.  2.  fig.  (Weiße)  der  «  ihres 
Bufens  ослѣпйтельная  бѣлизнй  ея 
груди.  3.  (Kochk.)  Eier  zu  «  fchlagen 
взбивать,  взбить  бѣлкй;  поднимать, 
«пять  бѣлкй. 

Sch nee'ab lagern ng  f.  («,  «еп)  отло- 

жёніе  снѣга. 

fchnee'ähnlich  adj.  снѣговйдный. 
Schnee'ammer  f.  («,  «n)  (Zool.  plec- 
trophenax  nivalis)  пуночка;  подорож¬ 
никъ  зймній.  [снѣга., 

fchnee'artig  adj.  u.  adv.  въ  родѣ 
Schnee'Hbalin  f.  («,«en)  зймній  путь;, 
(Schlittenbahn)  ейнный  путь,  «ball  m. 
(«[e]s,  «bälle  u.  «ballen)  1.  комъ  снѣ¬ 
гу;  kleiner  «  снѣжокъ,  «жк4;  (ich 
mit  «bällen  werfen  играть  въ  снѣжкй. 
2.  (Bot.  viburnum  opulus)  калина ;  ка- 
лйнникъ.  [въ  снѣжки, 

fchnee'ballen  ѵ.  refl.  fich  «  играть 
Schnee'ballen||baum  w.(«[e]s,  «bäu¬ 
me)  (см.  Schneeball  2.).  «fpiel  n. 
(«[e]s,  0)  игр4  въ  снѣжкй.  [bäum). 
Schnee'baum  (см.  Schneenoclien- 
fchnee'bedeckt  adj.  покрытый  снѣ¬ 
гомъ. 

Schnee'||beere  f.  (-,  «n)  (Bot.  chio- 
cocca  anguifuga)  ледяная  ягода;  ле- 
довйтка;  ледянка,  «berg  т.  («[ѳ>, 
«е)  1.  снѣжная  ropä;  (während  des 
Schneegeftöbers  entftandener)  сугробъ. 
2.  гора,покрйтая  вѣчнымъ  снѣгомъ. 

fehnee'blind  adj.  страдающій  снѣж¬ 
ною  слѣпотою. 

Schneeblindheit  f.  («,  о)  снѣжная 
слѣпота,  «blume  /’.(«,  «п)  (см.  Schnee¬ 
flockenbaum  u.  Schneeglöckchen), 
«brille  /'.  («,  «п)  чёрные  [тёмные] 
очки,  «bruch  т.  («[e]s,  «brüche) 
(Forjtw.)  вѣтви,  обломанныя  вѣшав¬ 
шимъ  снѣгомъ;  снѣголомъ.  «bru|t  f. 
(«,  «bmjte)  бѣлоснѣжная  грудь, 
«decke  f.  («,  0)  снѣжный  покровъ, 
«dohle  f.  («,  «n)  (Zool.  pyrrhocorax 
graculus)  клушйца  красноносая, 
«druck  m.  (~[e]s,  0)  давленіе  снѣга, 
«enzian  m.  («s,  «e),  (Bot.  gentiana 
nivalis)  горчйвка  снѣжная,  «eule  /*. 
(«,  «n)  (Zool.  nyctea  scandiaca)  бѣлая 
сова  сѣверная;  бѣлйнка.  «fall 
(«[e]s,  «fälle)  вьшад4ніе  [паденіе]  снѣ¬ 
га  ;  (Lawine)  снѣжный  обвйлъ ;  лавйна. 
«fegemafchine  f.  («,  «п)  снѣгоочистй- 
тельная  машйна.  «fink  т.  («еп,  «еп) 
(Zool.  fringilla  nivalis)  вьюрокъ  снѣ  яс¬ 
ный  ;  горный  зябликъ,  «fläche  f.  («,. 
«п)  снѣжная  равнйна.  «flocke  f.  («, 
«п)  u.  «flöekchen  п.  (~s,  «)  снѣжйнка; 
«flocken  pl.  f.  снѣжныя  хлопья;  снѣ- 
жйнки,  «нокъ,  pl.  f.  «flockenbaum 
т.  («[e]s,  «bäume)  (Bot.  ckionanthus 
virginica)  снѣжное  дёрево;  снѣжникъ, 
«gans  /і(«,  «gänfe)  1.  (Zool.  chen  hyper- 
boreus)  гусь  бѣлый;  гусь  сѣверный.. 
2.  (Zool.  pelecanus  onocrotalus)  пели¬ 
канъ  ;  баба ;  баба-птйца.  «gebirge  п . 
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(-s,  ~)  снѣжныя  горы,  «gelilde  n. 
(-s,  -)  снѣговбя  поляна. 

fchnee'gekröntad;'.  покрь'ітый  веч¬ 
ными  снѣгами. 

Schnee'||ge(löber  п.  (~s,  ~)  мятёль, 
в;  метёль,  и;  метёлица;  мятблица; 
Бъвэга.  -gewölk  п.  (-[e]s,  0)  снѣговь'ія 
тучи,  pl.  f.  -glöckchen  п.  (-s,  -)  od. 
-glöcklein  n.  (~s,-)  (Bot.)  1  .(galanthus 
nivalis)  колокольчики  снѣжные; 
снѣжныя  кбпли;  снѣжноцвѣтъ;  снѣж¬ 
ный  цвѣтъ.  2.  ( leucoium  verum )  под¬ 
снѣжникъ  ;  бѣлая  Фіалка,  -grenze  /'. 
(~,  ~п)  снѣговбя  граница,  -hand  f. 
(-,  -hände)  бѣлоснѣжная  рука.  -hafe 
т.  £~n,  -n)  (Zool.  lepus  vanabilis)  бѣ¬ 
лый  заяцъ,  Gen.  збйца;  бѣлякч>. 
-haufe[n]  т.  (-fens,  -fen)  куча  снѣгу; 
(während  des  Schneege[töbers  zufammen- 
getrieben)  сугрббъ.  -hecke  f.  (-,  ~n) 
живая  йзгородь  для  защйты  отъ 
снѣжныхъ  заносовъ,  -holder  т.  (-s, 
-)  (Bot.  symphoricarpus  racemosus ) 
жимолость  бѣлая,  -huhn  п.  (-[e]s, 
-hühner)  (Zool.  lagopus  1адори$)Ы,лъя 
куропбтка. 

fchnee'||icht  adj.  похбжій  на  снѣгъ, 
-ig  adj.  снѣжный;  покрь'ітый  снѣ¬ 
гомъ. 

Schnee'||jahr  п.  (-[e]s,  -е)  снѣжй- 
стый  годъ,  -klnmpen  т.  j(-s,  -)  комъ 
снѣгу;  großer  -  гль'іба  снѣгу,  -könig 
т.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  anofthura  troglo- 
dytes )  краийвникъ.  -kuppe  f.  (-,  -n) 
вершйна  горь'і,  покрытая  снѣгомъ, 
-lawine  f.  (-,  -n)  снѣжный  обвалъ; 
лавйна.  -licht  п.  (-[e]s,  0)  свѣтъ  отъ 
снѣга;  снѣжный  свѣтъ.  -Ііііе  /*.(-,  ~п) 
(см.  Schneeglöckchen).  — linie  f.  (-, 
-п)  снѣговбя  лйнія.  -lnft  f.  (-,  -lüfte) 
холодный  воздухъ;  воздухъ,  насы¬ 
щенный  снѣгомъ,  -mann  т.  (-[e]s, 
-männer)  чучело  изъ  снѣгу,  -niaffe 
/'.  (-,  -п)  масса  снѣгу;  куча  снѣгу, 
-meife  (-,  -n)  (Zool.  cugithalus  саи- 
datus)  хвостовка;  долгохвостйкъ. 
-milch  f.  (-,  о)  мороженое  молоко, 
-monat.  т.  (-[ejs,  ~е)  январь,  я;  ян¬ 
варь  мѣсяцъ;  (imfranz.republikanifchen 
Kalender)  нивозъ,  -pflüg  т.  (-[e]s, 
-pflüge)  снѣгоочистительный  [снѣ¬ 
говой]  плугъ;  снѣгоочиотйтель,  я. 
-region  f.  (-,  ~еп)  область  [страна, 
полосб]  снѣговъ.  [ный  снѣгомъ. 

fchnee'reich  adj.  снѣжйстый;  обйль- 

Schnee'||rofe  f.  (-,  ~n)  (Bot.  rhodo- 
dendron  dauricum)  роза  сибйрская 
подснѣжная,  -fchaafel  f.  (~,  -n)  od. 
-fehippe/.  (-,  -n)  лопата  для  сгре¬ 
банія  снѣга,  -fchirm  т.  (-[e]s,  -е) 
защйта  [щитъ]  отъ  снѣга,  -fclimelz- 
apparat  т.  (-[e]s,  ~е)  снѣготаялка, 
-fchuh  т.  (-[ejs,  -е)  лыжа,  -fchuh- 
läufer  т.  (-s,  -)  ль'іжникъ;  бѣгающій 
на  ль'іжахъ.  -fchutzanlage  f.  (-,  -n) 
ограждёніе  отъ  снѣга;  снѣжная  за¬ 
щйта.  -jcliutzdamni  т.  (~[ejs,  -däm¬ 
me)  земляной  валъ  для  защйты  отъ 
снѣжныхъ  заносовъ,  -fchutzwehr  f. 
(~,  -еп)  (см.  Schnee[chutzanlage). 
-fpor  f.  (-,  -еп)  слѣдъ  на  снѣгу, 
-(türm  т.  (-[e]s,  -(türme)  выЬга;  ме¬ 
тёлица;  бурбнъ.  -fturz  т.  (-es,  - ßürze) 
(см.  Schneelawine),  -tag  т.  (~[e]s,  ~е) 
снѣжный  день,  Gen.  дня.  -treiben  п. 
(~s,  -)  метёлица;  выЪга.  -verwehung 
І •  (~з  ~еп)  снѣжный  заносъ,  -walze  f. 
(~,  ~в)  катокъ  для  прижиманія  снѣга, 
-wand  f.  (-,  -wände)  1.  стѣна  изъ 
снѣга.  2.  (Schutzwand  gegen  den  Schnee) 
защита  [заслонъ]  отъ  снѣга.  ~wa(‘(‘er 
п.  (-s,  -)  снѣговая  вода. 

I 
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fchnee'weiß  adj.  бѣлый  какъ  снѣгъ; 
бѣлоснѣжный;  (von  Haaren)  бѣлый 
какъ  лунь;  совершённо  сѣдой., 

Schnee'||wetter  п.  (-s,  0)  снѣжная 
[вьнзжливая]  погода;  (wenn  Schnee  und 
Regen  fallen:)  слякотная  [ненастная, 
ненбстливая]  погода;  слйкоть,  и. 
-wie fei  п.  (— s,  -)  (Zool.  putorius  niva¬ 
lis ;  p.  vulgaris)  лбстка;  ласка;  ласина, 
-wind  m.  (-[e]s,  ~e)  вѣтеръ,  несущій 
снѣгъ. 

Schneewittchen  (w.  P.)  n.  (-s,  0) 
(in  deutfchen  Märchen)  снѣгурочка. 

Schnee'||wolke  f.  (~,  -n)  снѣжное 
облако,  -zann  m.  (~[e]s,  -zäune)  за¬ 
боръ  для  защйты  отъ  снѣжныхъ  за¬ 
носовъ;  снѣжный  щитъ,  -zeit  f.  (-, 
-еп)  врёмя  выпадёнія  снѣга. 

Sehne' gel  т.  (~s,  ~)  слйзень,  -зня. 

Schneid  т.  (~[e]s,  0)  энёргія ;  ейла 
воли. 

Schneide  f.  (-,  -п)  лезвеё ;  острее ; 
остріё;  Schwert  mit  zwei  -n  обоюдо¬ 
острый  мечъ;  Federmeffer  mit  zwei 
-n  двулезвёйный  перочйнный  ножи¬ 
чекъ,  -чка;  Federmeffer  mit  fechs  -n 
шестерной  перочйнный  ножикъ;  (ei¬ 
nes  Bohrers)  лезвеё;  остріё;  рѣжущая 
кромка;  (einer  Wage,  eines  Pendels) 
опорная  прйзма;  fig.  das  (teht  (od. 
fchwebt)  auf  des  Meffers  -  Зто  виейтъ 
на  волоскѣ.^  -bank  f.  (-,  -bänke)  co- 
ломорѣзный  станокъ,  -нка.  -bohne 

(-,  -n)  Фасоль,  и.  -bohrer  m.  (-s,  -) 
развёртка;  разбуровка,  -brett  n. 
(-[e]s,  -er)  доскб  для  крошёніямяса. 
-diamant  m.  (~en,  -еп)  алмбзъ.  -draht 
m.  (-[e]s,  -drähte)  (Topf.)  глннорѣзная 
сутуга.  -ei  fen  ».(- s,  -)  рѣзёцъ,  -зцб. 
-holz  n.  (-es,  -hölzer)  пйльный  лѣсъ, 
-klotz  m.  (-es,  -klotze)  пйльный 
кряясъ.  -lohn  iw.(~[e]s,  -löhne)  плата 
за  пилёніе  [за  пйлку].  -mafchine  f. 
(-,  -п)  машйна  для  рѣзки,  -meffer 
п.  (— s,  — )  (der  Böttcher,  Stellmacher  ufw.) 
рѣзакъ;  рѣзёцъ, -зцб.  -mühlef.f-j-n) 
лѣсопйльня;  лѣсопильный  заводъ. 

fchnei'den  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  fchnit- 
t[e]ft,  er  fchnitt;  perf.  du  haß  ge- 
fchnitten)  1.  рѣзать  [unv.] ;  (zerschnei¬ 
den)  разрѣзывать  u.  -рѣзбть,  -рѣзать; 
in  Stücke  -  разрѣзывать,  -зать  на 
кускй ;  (herausfchneiden,z.B.  einen  Stein 
aus  der  Blafe)  вырѣзывать,  вь'ірѣзать; 
(Getreide)  жать,  с- ;  (Gras)  рѣзать,  C- ; 
(mähen)  КОСЙть,  С- ;  (Bretter,  Holz)  пи- 
лйть  u.  распйливать,  -пилйть ;  (Brot 
in  die  Suppe  -)  крошить,  но- ;  (Haare) 
стричь  u.  остригать,  остричь;  (Bäume) 
подрѣзывать,  -рѣзать;  подстригать, 
-СТрЙЧЬ ;  (Federn)  чинить  и.  ОЧЙНИ- 
вать,  ОЧИНЙТЬ;  (Gewinde,  Schrauben) 
нарѣзывать  и.  нарѣзать,  нарѣзать; 
(einen  Ball  ~,  im  Billardfpiel)  рѣзать,  С-; 
(Zeug  ~,  zu  einem  Kleide)  кройть,  С- ; 
(aus  einem  Stück  Zeug  -)  выкраивать, 
выкроить;  (Bienenßöcke)  вынимбть, 
вь'шуть  мёдъ  изъ  ульевъ;  fich  die 
Nägel  -  обрѣзывать,  -зать  ногти;  fig. 
fich  eine  Pfeife  -  наяшваться, -жить¬ 
ся;  набивбть,  -бить  себѣ  карманы; 
fig.  bei  etwas  Geld  -  поживляться, 
-вйться  при  чёмъ;  имѣть  много  ба¬ 
рыша  при  чёмъ;  набивбть,  -бйть 
себѣ  карманы.  2.  (gravieren)  вырѣзы¬ 
вать  и.  -рѣзать,  вь'ірѣзать ;  in  Holz, 
Stein,  Stahl  -  вырѣзывать  на  дёревѣ, 
на  кбмнѣ,  на  стбли;  fig.  er  iß  feinem 
Vater  wie  aus  den  Augen  gefchnitten 
онъ  весь  въ  отца;  онъ  еь'ілитый 
отёцъ.  3.  fig.  Gefichter,  Grimaffen  - 
дѣлать  [unv.]  гримбсы ;  корчить  [unv.] 
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рбжи ;  кбрчйть  лицо ;  грігмбеннчать 
[unv.];  гримбсить  [unv.];  Kapriolen  - 
дѣлать,  с-  прыжкй;  манёжиться 
[unv.];  ломбться  [unv.];  jemdm.  die 
Cour  -  ухбживать  [unv.]  за  кѣмъ;  во- 
лочйться  за  кѣмъ.  4.  fam.  (prellen) 
jemdn.  -  обирбть,  обобрбть  кого.  5. 
fig.  jemdn.  -  нарочно  не  узнавать, 
узнать  [не  замѣчать,  -мѣтить]  кого. 
11.  ѵ.  intr.  1.  ( fcharf  fein)  быть  острымъ; 
(mit  der  Schärfe  eindringen)  рѣзать;  fich 
(Dat.)  in  den  Finger  -  порѣзать  [voll.] 
себѣ  палецъ;  das  Meffer  fclmeidet 

fut  ноясикъ  хорошо  рѣжетъ;  aus 
em  Vollen  -  срѣзывать,  -зать  съ 
полнаго;  fig.  der  Wind  fclmeidet  ins 
ве|іс1Прѣзкій  вѣтеръ  дуетъ  въ  лицо; 
fig.  es  fchneidet  mir  im  Leibe  у  меня 
рѣзь  въ  животѣ ;  fig.  das  fchneidet  in 
den  Beutel  Sto  дёнегъ  стоитъ;  Зто 
дорого  стоитъ  [приходится];  бто 
наклбдно  для  кармбна;  fig.  es  fchnei¬ 
det  mir  durchs  Herz  бто  пронзаетч. 
моё  сёрдце.  2.  fig.  (beim  Karten fpiel) 
mit  dem  König  -  рѣзать  королёмъ. 
III.  v.  refl.  fich  -  1.  (fich  verletzen)  по¬ 
рѣзаться  [voll.].  2.  (fich  kreuzen)  nepe- 
сѣкбться,  -сѣчься.  3.  fam.  (fich  täu- 
fchen)  ошибаться,  -бйться. 

Sclinei'den  n.  (-s,  0)  1.  рѣзаніе; 
рѣзка;  (Zerfchneiden)  разрѣзываніе; 
(Herausfehneiden)  вырѣзываніе;  (des 
Getreides)  жбтва.  2.  fig.  -  im  Leibe 
рѣзь  [рѣзъ]  въ  ясивотѣ.  3.  fig.  (beim 
Karten  fpiel)  рѣзаніе.  [иголка. 

Schnei'denadel  f.  (-,  ~n)  гранёная 
fchnei'dend  adj.  1.  бстрый;  -es 
Werkzeug  рѣжущее  орудіе.  2.  fig. 
(vom  Winde)  рѣзкій;  (durchdringend,  wie 
die  Kälte,  ein  Ton,  die  Stimme)  пронзй- 
тельный;  (vom  Schmerz)  рѣзкій;  -er 
Verßand  острый  умъ.  3.  fig.  (beißend, 
büter)  рѣзкій;  Ѣдкій;  язвительный; 
КОЛКІЙ  ^(kränkend)  Обидный;  ОСКОрбЙ- 
тельный ;  -er  Hohn  язвйтельная  на¬ 
смѣшка;  оскорбйтельная  [ѣдкая]  из¬ 
дѣвка. 

Schnei'der  т.  (-s,  -)  1.  портной; 
wer  iß  dein  кто  на  тебѣ  шьётъ? 
fam.  Gevatter  -  und  Handfchuh- 
macher  мѣщане,  -нъ,  pl.  m.\  мёлкіе 
ЛЮДЙШКИ.  2.  (im  Kartenfpiel)  zum  - 
machen  давать,  дать  шлемъ ;  -  fein 
od.  werden  не  имѣть  [не  брать,  взятъ] 
ни  одной  взятки;  aus  dem  -  fein 
имѣть  болѣе  половины  взятокъ,  -amt 
п.  (-[e]s,  -ämter)  цехъ  портнь'іхъ. 
-arbeit /'.(-,  -еп)  портняжная  работа, 
-beine  рі.  п.  кривь'ія  ноги,  -bnrfche 
т.  (-п,  -п)  ученйкъ  у  портного. 

Schneiderei'  f.  (-,  -еп)  1.  (als  Ge¬ 
werbe)  портняжничество;  портное 
мастерство;  die  -  erlernen  обучбть- 
ся,  -чйться  портняясничеству ;  из¬ 
учать,  -учить  портняжничество.  2. 
(das  Schneidern)  портняженіе;  eine  - 
haben  портняжить,  портняжничать 
[unv.].  3.  (Werkftatt)  швальня.  4.  fam. 
(Prellerei)  обираніе;  обмбнываніе. 

Schnei'der||fingerhnt  т.  (-[e]s, 
-hüte)  открь'ітый  напёрстокъ,  -тка. 
-gefchäft  п.  (-[e]s,  -е)  портняжное 
завсдёніе;  торговля  готовымъ  плб- 
тьемъ.  -ge feile  т.  (~п,  -п)  под¬ 
мастерье  у  портного. 

fchnei'derhaft  adj.  портняяшиче- 
скій;  портновскій. 

Schnei'der||handwerk  п.  (-[e]s,  0) 
портное  мастерство;  das  -  treiben 
портняжничать,  -hcld  т.  (-еп,  -еп) 
трусъ,  -herberge  f.  (-,  ~п)  ирійтъ  [мѣ¬ 
сто  собранія]  для  подмастерьевъ 
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портнь'іхъ.  -in  f.  (-,  -nen)  портниха, 
-innung  f.  (-,  -en)  (cm.  Schneider¬ 
zunft).  -karpfen  m.  (-S,  -)  (im  Scherz) 
сельдь,  и.  -lohn  m.  (-[e]s,  -löhne) 
плата  портному  за  работу,  -mäd- 
chen  n.  (— s,  -)  od.  -mamfell  f.(-,  ~en) 
портниха,  -mäuslein  n.  (-s,  -)  (cm. 
Schneidermuskel).  -mei(tcr  m.  (-s,  -) 
портнь'іхъ  дѣлъ  мастеръ;  портной, 
-nrnskel  т.  (~s,  -n)  (Anat.  musculus 
sartorius)  портняжная  мь'ішца;  длйн- 
пая  бедренная  мь'ішца. 

fchnei'dern  ѵ.  intr.  портняжить; 
портняжничать  [ітѵ.]. 

Schnei'der||nadel  -п)  портняж¬ 
ная  иголка,  -naht  f.  (~,  -nähte)  порт- 
няжескій  шовъ,  Gen.  шва.  -rechnung 
f.(-,-en)  счётъ  отъ  портнбго.  -fchere 
f.  (-,  ~п)  портняжныя  ножницы. 

-  jchnitt т. (-[e]s,^-e) (des Kleides)  ПОрт- 
няжескій  покрой,  -tifch  w.(~es,  -ѳ) 
портняжный  столъ,  -werkftatt  f. 
(-,  -(tätten)  швбльня.  -zunlt  f.  (-, 
-zlinfte)  цехъ  портнь'іхъ. 

Schnei'de) | fcheibe  f.  (-,  -n)  машйна 
для  рѣзанія,  -zahn  m.  (-fe]s,  -zähne) 
рѣзецъ,  -знб.  -Zylinder  m.  (~s,  -) 
цилйндръ  для  рѣзца. 

fchnei'dig  I.  adj.  1.  (fcharf)  острый. 
2.  fig.  энергичный;  расторопный;  -er 
Redner  ловкій  ораторъ;  нахбдчивый 
ораторъ.  II.  adv.  энергйчно;  ловко. 

Schnei'digkeit  f.  (-,  0)  энергія ;  рас¬ 
торопность,  и;  опредѣлённость,  и; 
ловкость,  и ;  нахбдчивость,  и. 

fchnei'en  I.  ѵ.  impers.  es  fchneit 
снѣгъ  идётъ ;  es  fchneit  etwas  снѣгъ 
порошйтъ;  es  hat  gefchneit  шёлъ 
снѣгъ ;  es  hat  (tark  gefchneit  вь'шало 
мнбго  снѣгу;  es  wird  bald  anfangen 
zu  -  скоро  пойдётъ  снѣгъ;  es  hat  an¬ 
gefangen  zu  -  снѣгъ  пошёлъ;  es 
fchneit  in  großen  Flocken  снѣгъ  вб- 
ЛЛТЪ  ХЛОПЬЯМИ.  И.  V.  intr.  (mit:  fein; 
unvorbereitet  kommen)  jie  ift  mir  ein¬ 
mal  ins  Haus  gefchneit  она  одна¬ 
жды  совершенно  невзначбй  явйлась 
ко  мнѣ  въ  домъ.  [снѣгъ. 

Schneiden  п.  (-s,  0)  паденіе  снѣга ; 

Schnei'  fe  f.  (-,-n)  1.  (Schlinge)  петля. 
2.  (Durchhau)  просѣка  [просѣка]  въ 
лѣсу. 

fchnei'teln  ѵ.  tr.  (Bäume)  подрѣзать, 
-рѣзать;  обрѣзбть,  -рѣзать. 

fchnell  I.  adj.  (gefchwind)  скбрый ; 
шйбкій;  бь'істрый;  (rafch)  проворный; 
(hurtig)  прь'іткій;  (plötzlich)  внезап¬ 
ный;  (eilig)  поспѣшный;  -er  Tod 
скоропостйжная  смерть;  ~ѳ  Hilfe 
скорая  помощь;  -es  Fferd  прь'іткій 
конь;  -er  Entfchluß  рѣшймость,  и; 
das  war  ein  -er  Entfchluß  von  ihm 
скоро  же  онъ  рѣшйлся;  -es  Reden, 
Sprechen  скороговорка ;  er  will  alles 

-  haben  онъ  хочетъ,  чтобы  всё  шло 
[дѣлалось]  скоро ;  für  ihn  i|t  es  nie  - 
genug  онъ  всё  хочетъ,  чтобы  скорѣе. 
II.  adv.  скоро ;  (in  der  Eile,  darüberhin) 
па  скорую  руку;  нбскоро;  -!  mache 
~!  скорѣе!  проворнѣе!  nicht  fo  -!  не 
такъ  скбро!  потйше!  komm  -  zu¬ 
rück!  приходи  скорее  назадъ!  nur 
etwas  -er!  только  поскорѣе!  провор¬ 
нѣе!  fo  -  als  möglich  (etwas  machen) 
какъ  можно  скорѣе;  fo  -  als  mög¬ 
lich  laufen  (auch : )  бѣжать,  что  есть 
силъ  [мочи] ;  бѣжать  со  всѣхъ  ногъ ; 
fehr  -  jagen  (in  vollem  Galopp)  ска- 
icäi'b,  по-  во  всю  прыть;  скакбть  во 
весь  опёръ ;  fehr  -  fahren  шйбко 
ѣхать;  -  reden,  fprechen  (geläufig)  ro- 
ворйть  скбро;  говорить  бѣгло;  (fo  daß 


ein  Wort  das  andere  drängt),  говорйть 
скороговоркою;  die  Arbeit  rückt  - 
vor  работа  скоро  идётъ;  раббта  ки¬ 
питъ;  die  Arbeit  geht  nicht  -  genug 
раббта  нейдётъ,  какъ  слѣдуетъ;  er 
macht  alles  fehr  -  (-  und  eifrig)  у  негб 
раббта  кипйтъ  подъ  рукбми;  [ich  - 
entfernen  поспѣшно’  удаляться, 
-лйться ;  fich  -  auf  die  Beine  machen 
отправляться,  -правиться  поскорѣе. 

Sehne'llarbeiter  т.  (-s,  -)  провбр- 
ный  работникъ.  [ufw.). 

Schne'llauf  ufw.  (см.  Schnelllauf 
Schne'll||ausfclialter  m.  (-s,  -)  мгно¬ 
венный  выключатель,  я.  -bahn  f. 
(-,  -en)  желѣзная  дорога  большбй 
скорости,  -balinverbindung  f.  (-, 
-en)  желѣзнодорожное  сообщёніе 
большой  скорости,  -balken  т.  (-s,  -) 
(einer  Zugbrücke)  подъёмъ. 

fchne'llbefchwingt  adj.  быстро- 
крь'ілый. 

Sohne'll||bleiche  f.  (-,  -n)  скброе 
бѣлёніе;  бѣленіе  посредствомъ  бѣ- 
лйльной  сбли.  -bohrmafchine  f.  (-, 
-п)  быстрохбдный  сверйльный  при¬ 
боръ.  -bote  т.  («п,  ~п)  гонёцъ, 
-ицб ;  курьёръ.  -bremfe  f.  (-,  -п)  бы¬ 
стродѣйствующій  тбрмозъ.-dampfer 
т.  (— s,  -)  быстрохбдный  [скбрый] 
парохбдъ.  -drnckerei  f.  (-,  -en)  ско- 
ропечатня. 

Sclme'Ue  f.  (-,  -n)  1.  (Gefchwindig- 
keit)  быстрота ;  скбрость,  и.  2.  (Strom- 
fchnelle)  порогъ;  стремнинб. 

fchne'llen  I.  v.  tr.  1.  (werfen)  бро¬ 
сать,  бросить;  (fchleudern)  швырять, 
швырнуть;  метать,  метнуть.  2.  fig. 
(prellen)  jemdn.  —  обмбнывать,  — ма* 
нуть;  надувбть,  -д^ть;  jemdn.  um 
etwas  -  вымбнивать,  вь'імаиихь  у 
кого  что;  хйтростью  [обманомъ]  до¬ 
бывать,  -бь'іть  что  отъ  когб.  II.  V. 
intr.  1.  (mit :  fein)  in  die  Höhe  -  вскаки¬ 
вать,  вскочйть;  подскакивать,  -ско- 
чйть;  (zurückfpringen)  ОТСК-;  (von  der 
Wage)  перевѣшиваться,  -вѣситься; 
быть  съ  походомъ;  eine  Wage  - 
laffen  прибавлять,  -ббвить  похбду. 
2.  (mit:  haben)  mit  den  Fingern  -  щёл¬ 
кать,  щёлкнуть. 

Schnellen  n.  (~s,  0)  1.  (Werfen)  бро- 
сбніе ;  (Schleudern)  швырйніе.  2.  (Auf- 
fpringen)  вскбкиваніе;  вскокъ;  (Zu- 
rückfpringen)  отскбкиваніе;  отскокъ. 
В.  (mit  den  Fingern)  щелкбніе.  4.  fig. 
(Betrügen)  обманываніе ;  (um  etwas)  вы- 
маниваніе  (чего  у  когб). 

Schne'ller  т.  (-s,  ~)  1.  (an  Schieß¬ 
gewehren)  спускъ.  2.  (Nafenflüber)  щел- 
чбкъ  въ  носъ. 

Schne'll||falle  f.  (-,  -п)  (weidm.)  кап- 
кбнъ.  -feder  f.  (-,  -п)  пружйна. 
-fertigkeit  f.  (-,  0)  быстрота ;  провбр- 
ство ;  исправность,  и.  -feuer  п.  (-s,  -) 
бѣглый  огбнь,  Gen.  огня;  (Mil.  auch:) 
чбстый  огбнь ;  огбнь  пбчками ;  -  -  (als 
Beftw.)  скорострѣльный.-feuerkanone 
f.  (-,  -п)  скорострѣльная  пушка. 

fchne'llfliegend  adj.  быстролёт¬ 
ный.  [плавкая  смѣсь. 

Schne'llfluß  т.  (-nuffes,  0)  дегко- 
fchne'llfüßig  adj.  быстроногій. 
Schne'll|jfüßigkeit  f.  (-,  0)  бь'істрый 
бѣгъ,  -galgen  т.  (~s,  -)  глагбль,  я. 
fchne'Ugehend  adj.  быстрохбдный. 
Schne'llgift  n.  (-[e]s,  -ѳ)  бь'істро 
дѣйствующій  ядъ. 

Schnelligkeit  f.  (-,  -en)  скбрость, 
и ;  быстротб ;  -  im  Sprechen  бѣглость 
въ  рѣчахъ;  in  der  -  (etwas  tun)  въ 
скорости;  in  der  größten  -  мйгомъ; 


zu  große  -  (Eile)  излйшняя  поспѣш¬ 
ность;  reißende  -  (eines  Fluffee),6bi- 
стротб.  -8|те|Тег»п.(-8,-)скоромѣръ; 
тахіомётръ;  мѣрйтедь  скбрости  дви- 
жёнія. 

Schne'll[|käfer  m.(-s,  -)  (Zool.  elater ) 
щелкунъ,  -kocher  m.  (-s,  -)  кипя¬ 
тильникъ.  -kraft /!(-, -kräfte)  упру¬ 
гость,  и;  эластйчность,  и. 

fchne^llkräftig  adj.  эластйчный; 
упругій. 

Scline'll||kugel  f.  (-,  -n)  od.  -kügel- 
chen  n.  (-s,  -)  (für  Kinder)  шбрикъ  для 
бросбнія.  -kntfche  f.  (~,  -n)  дили¬ 
жансъ.  -lauf  m.  (-[e]s,  -läufe)  бѣгъ; 
скбрый  бѣгъ;  im  -ѳ  бѣгомъ; скорымъ 
бѣгомъ.  [ющій;  (Vögel)  бѣгучій, 
fchne'lllaufend  adj.  бйстро  бѣга- 
Schne'llJ|läufer  w.(-s,  -)  скорохбдъ; 
бѣгунъ;  (Eilbote)  гонёцъ,  -нца.  —  lot 
w.(-[e]s,0)  легкоплбвкій  припбй.-pojt 
/*.(-,  -en) лёгкая  почта ;  бкстра-пбчта. 
-preffe  f.  (-,  -п)  (Тур.)  скоропечат¬ 
ная  машйна;  скоропечатный  станъ. 
-fchreibekun(t  f.  (-,  0)  искусство  ско- 
рописбнія;  скоропись,  и;  стеногра¬ 
фія;  тахигрбфія.  -fchreiben  п.  (-s,  0) 
скоропись,  и.  -fchreiber  т.  (-s,  -) 
скоропйсецъ,  -сца;  стеногрбФЪ;  та- 
хигрбФЪ.  [щій. 

fchne'llfchreitend  adj.  бь'істро  иду- 
Schne'llfchritt  m.(-[e]s,  -е)  скбрый 
шагъ ;  im  -  скбрымъ  шбгомъ. 
fchne'llfegelnd  adj.  быстрохбдный. 
Schne'll||fegler  т.  (-s,  -)  скороход¬ 
ный  [скбрый  на  ход^]  корббль;  ход¬ 
кій  корббль.  -feher  т.  (~s,  -)  кинето¬ 
скопъ.  -fein  п.  (-S,  0)  быстротб;  про- 
вбрство ;  (fprichw.)  Laufen  hilft  nicht 
zum  «  кто  опоздалъ,  тотъ  напрбсно 
спѣшйтъ.  -telegraph  т.  (-en,  -еп) 
быстродѣйствующій  телегрбФЪ. 

fchne'llverlaufend  adj.  скоротёч- 
ный. 

Schne'llwage  f.  (-,  -п)  безмёнъ. 
fchne'll|| wirkend  adj.  быстродѣй¬ 
ствующій.  -wüchfig  adj.  бь'істро 
растущій. 

Schne'llj|wüch(igkeit  f.  (~,  0)  бы- 
стрыйуостъ.  -zug  m.  (-[e]s,  -züge) 
скбрый  поѣздъ. 

fchne'llzüngig  adj.  бѣглый  въ  рѣ- 
чбхъ ;  скороговбрливый. 

Schne'llzüngigkeit  f.  (-,  0)  быстро¬ 
тб  [бѣглость,  и]  въ  рѣчбхъ. 

Schne'pfe  f.  (-,  -n)  1.  (Zool.  scolopax) 
кулйкъ;  бекбсъ;  junge  -  куличбкъ, 
-чкб;  бекбсикъ.  2.  fam.  (Kokotte)  ко¬ 
котка;  жёнщина  лёгкаго  поведёнія. 

Schne'pfen[|dreck  т.  (-[e]s,  0)  бе- 
касйнный  помётъ,  -fang  т.  (-[ѳ]в,  0) 
лбвля  бекбсовъ.  -fifch  т.  (-es,  -ѳ) 
(Zool.  centriscus)  бекбсъ-рь'іба;  тол¬ 
кунчикъ.  -jagd  f.  (-,  -en)  бекасйн- 
ная  охота,  -köpf  т.  (-[e]s,  -köpfe) 
1.  головб  бекбса.  2.  fig.  (Dummkopf) 
дуракъ;  простоФЙля.  В.  (Medz.)  сѣ¬ 
менной  бугорбкъ,  -ркб.  -fchrot  т. 
и.  п.  (~[e]s,  -е)  бекасанная  дробь;  бѳ- 
касйнникъ.  -ftrieh  т.  (-[e]s,  -ѳ)  пе¬ 
релётъ  куликбвъ;  тяга  куликовъ, 
-zeit  f.  (-,  -ѳп)  врёмя  охоты  на  ку¬ 
ликбвъ.  -zag  ш.  (-[e]s,  -züge)  1.  стая 
куликбвъ.  2.  перелётъ  куликбвъ; 
тяга  бекбсовъ. 

Schne'ppe  f.  (-,  ~n)  1.  (Schnauze  an 
Gefäßen)  рь'ільце ;  носикъ.  2.  (am  Leib¬ 
chen  eines  Kleides)  МЫСЪ. 

Schne'pper  (см.  Schnäpper), 
fchneu'aen  I.  v.  tr.  1.  ficn  (Dat.)  die 
Nafe  -  сморкбться  n.  высмбркивать- 
ся,  вь'ісморкнуться;  сморкбть  носъ; 
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высмаркивать,  вь'ісморкнуть  себѣ 
носъ.  2.  ein  Licht  -  снимать,  снять 
со  свѣчй  [со  свѣчки].  3.  fam.  (über¬ 
vorteilen,  prellen)  надувйть,  -дуть; 
лупйть,  слупйть  [сорвйть,  voll.]  съ 
кого.  II.  ѵ.  гф.  fleh  -  (см.  I.,  1.). 

Schneu'zen  п.  (~s,  0)  1.  (der  Nafe) 
сморкъ;  сморкйніе.  2.  (eines  Lichtes) 
снимйніе  со  свѣчй.  3.  fam.  (Prellen) 
надувйніе. 

fchni'cken  о.  intr.  бь'іетро  двйгать ; 
mit  den  Fingern  «  бь'іетро  шевелйть 
[бь'іетро  играть]  пйльцами. 

fchni'ckern  ѵ.  tr.  рѣзать  [unv.];  раз¬ 
рѣзать,  «рѣзать;  изрѣзйть,  «рѣзать. 

Schni'ckfchnack  т.  (-[e]s,  0)  fam. 
болтовнй ;  пустословіе ;  чепухй;  ерун- 
дй. 

fchnie'geln  I.  ѵ.  tr.  наряжать,  -ря- 
дйть ;  gefchniegelt  und  gebügelt  раз¬ 
ряженный  въ  пухъ  и  прахъ.  II.  ѵ. 
refi.  fleh  -  наряжйться,  «рядйться. 
Schnie'pel  т.  («s,  *)  fam.  Фракъ. 
Schni'pfel  т.  («s,  -)  отрѣзанный 
куебчекъ,  -чка.  [чикъ! 

fchnipp!  interj.  -  fchnapp!  чикъ 
Schni'ppchen  п.  («s,  -)  fam.  щел- 
чбкъ,  -чка ;  ein  ~  fchlagen  щолкать, 
«кнутъ  пйльцами;  fig.  jemdm.  ein  « 
fchlagen  1.  обмйнывать,  «манить 
когб.  2.  обращаться,  обратйться  съ 
кѣмъ  пренебрежйтельно.  [-зка. 
Schni'ppel  т.  u.  п.  («s,  -)  обрѣзокъ, 
fchni'ppeln  ѵ.  tr.  изрѣзывать,  «рѣ¬ 
зать  на  мёлкіе  кускй ;  кромсать,  и  с«. 

fchni'ppen  I.  ѵ.  tr.  1.  ( fchnellend  be¬ 
wegen)  давйть,  дать  щелчокъ.  2.  (mit 
der  Schere)  изрѣзывать,  «зать.  3.  fig. 
(höhnen)  издѣв&ться  [насмѣхйться, 
unv.]  надъ  кѣмъ.  II.  ѵ.  intr.  mit  den 
Fingern  «  щолкать,  щблкнуть  пйль- 
цами ;  mit  der  Schere  «  стучйть  нож¬ 
ницами. 

fchni'ppifch  adj.  вострый;  дерзкій; 
небрежный;  презрительный  ;«ѳ  Ant¬ 
wort  колкій  отвѣтъ;  небрёжный  от¬ 
вѣтъ  ;  -es  Geficht  презрйтельное  вы- 
ражёніе  лицй;  «es  Mädchen  востру¬ 
ха;  вострушка. 

Schni'ppfebi.f-s,«)  обрѣзокъ,  -зка. 
fchnitt  (см.  fenneiden). 

Schnitt  т.  («Xe]s,  «е)  1.  (das  Schnei¬ 
den)  рѣзаніе;  рѣзка;  (das  Schnitzen  in 
Holz)  рѣзьбй  на,  Präp.;  (dasBefcbneiden ; 
der  Bäume)  обрѣзываніе ;  обрѣзка ;  (des 
Haares)  стрижёніе;  стрйжка.  2.  (Ernte) 
жатва ;  жнйтва;  жнитво;  жйтіе;  (Heu- 
fchnitt)  покбсъ ;  fig.  (Gewinn)  барь'ішъ ; 
bei  etwas  feinen  -  machen  имѣть  отъ 
чегб  свой  вь'ігоды;  наживйться, 
нажйться  отъ  чегб;  поживлйться, 
«вйться;  „нагрѣть  [voll.]  себѣ  руки“. 
3.  (Ein fchnitt)  leichter  -  (z.  В.  auf  der 
Hautpia  дрѣзъ;1іе£ѳг  «  pa3pf;3B;(Wunde) 
порѣзъ;  рйна;  «  am  Hälfe  (beim 
Schlachten  des  Yiehes)  зарѣзъ.  4.  (Durch- 
fchnitt)  прорѣзъ;  разрѣзъ;  (Mathem.) 
сѣченіе.  5.  (Teilung;  Mathem.)  der  gol¬ 
dene  «  раздѣлёніе  въ  крййнемъ  и 
среднемъ  отношёніи;  eine  Gerade 
nach  dem  goldenen  -  teilen  раздѣ- 
лйть,  «лйть  прямую  въ  срёднемъ  и 
крайнемъ  отношёніи.  6.  (von  Kleidern) 
покрбй ;  (Modell;  papiemes  Mufter,  wo¬ 
nach  man  zufchneidet)  вь'ікройка;  ein 
Kleid  nach  dem  neuften  «  плйтье  по 
новѣйшему  покрбю;  плйтье  новѣй¬ 
шаго  покроя.  7.  (befehnittene  Stelle  an 
Büchern,  Papier)  обрѣзъ;  mit  vergolde¬ 
tem  «  съ^золотймъ  обрѣзомъ;  золото¬ 
обрѣзный.  8.  (abgefchnittenes  Stück 
Brot)  куебкъ,  -скй;  ломбть,  -мтй; 


dim.  ломтикъ;  (von  einem  Fifche)  ку¬ 
сокъ,  «скй;  звенб.  9.  (kleines  Seidel) 
маленькая  кружка  (для  пйва). 

Schni'tt||bohne  Д-,  «n)  (Bot .phaseo- 
lus  vulgaris)  Фасбль,  и;  турёцкій  бобъ, 
-breite  f.  («,  -п)  ширинй  разрѣза, 
«brenner  т.  («s,  «)  разрѣзнйя  горѣл¬ 
ка  (гйзовая);  плбекая  горѣлка,  -eben 
п .  («S,  «)  1.  (Stückchen)  ломтикъ.  2. 
(Kartenfp.)  ШТОСЪ.  3.  fam.  (kleiner Profit) 

небольшой  барь'ішъ. 

Schni'tte  f.  («,  -п)  (см.  Schnitt  8.). 
Schni'ttebene  f.  («,  -n)  плбскость 
разрѣза  [сѣчёнія]. 

Schni'tter  m.  (~s,  «)  жнецъ,  -in  f. 
(«,  -nen)  жнйца;  жней,  -lohn  m. 
(«[e]s,  «löhne)  нлйта  жнецймъ. 

Schni'tt||fläche  f.  (-,  -n)  поверх¬ 
ность  сѣчёнія.  -handel  m.  («s,  0)  про¬ 
дажа  матёрій  аршйнами ;  рбзничный 
торгъ,  -händler  т.  («s,  «)  продавёцъ 
матёрій  аршйнами.  «handlang  f.  («, 
-еп)  рбзничный  магйзйнъ.  «hobel  т. 
(«s, «)  обрѣзнбй  стругъ;  обрѣзъ,  «holz 
п.  («es,  0)  обрѣзки,  pl.  т.  «kohl  т. 
(«[e]s,  0)  1.  (gefchnittener  Kohl)  рѣзнйя 
капуста.  2.  (Bot.  brassica  oleracea 
napobrassica)  брйэква.  «lauch  m. 
(«[e]s,  «e)  (Bot.  allium  schoenoprasum ) 
мёлкій  лукъ ;  порёй.  -Knie  f.  («,  -n) 
лйнія  разрѣза  [сѣчёнія];  (Geom.)  ce- 
кйнсъ;  сѣкущая,  «ling  m.  («s,  -e) 
(Gärtn.)  черенбкъ,  «НКЙ;  (im  Weinbau) 
лозй  виноградная,  -meffer  n.  («s,  ~) 
рѣзйкъ.  -mufter  n.  («s,  «)  вь'ікройка. 
-punkt  m.  (~[e]s,  ~e)  тбчка  пересѣче¬ 
нія.  «rebe  f.  (-,  ~n)  виногрйдная 
лозй.  «falat  m.  («[e]s,  0)  (Bot.  lactuca 
romana)  рймскіи  латукъ;  итальян¬ 
скій  салйтъ.  «fchein  т.  («[e]s,  «е) 
купбнъ.  «wäre  f.  («,  «п)  товйръ,  про¬ 
дающійся  на  вь'ірѣзку  [поаршйнно]. 
«Warenhändler  (см.  Schnitthändlerj. 
«Warenhandlung  (см.  Schnitthand¬ 
lung).  [ками. 

fchni'ttweife  adv.  кускйми;  куебч- 
Schni'ttwunde  f.  (-,  -п)  порѣзанная 
рйна ;  порѣзъ.  [лбмтикъ. 

Schnitz  т.  («es,  «е)  куебчекъ,  «чка; 
Schni'tz||arbeit  f.  («,  ~еп)  рѣзнйя 
работа,  «bank  f.  («,  «bänke)  рѣзнбй 
станбкъ,  -нка.  -eifen  п.  (~s,  «)  скб- 
бель,  и. 

Schni'tzel»7.(«s,«)  1.  обрѣзки,«ковъ, 
рі.  т.  2.  (von  Fleifch)  шнйцель,  я; 
Wiener  «  вѣнскій  шнйцель. 

Schnitzelei'  f.  («,  -en)  1.  (Schnitzen) 
вырѣзываніе.  2.  (Schnitzwerk)  малень¬ 
кая  рѣзнйя  раббта. 

fchni'tzeln  ѵ.  tr.  изрѣзывать,  «зать 
на  мёлкіе  кускй  (см.  также  fchnit- 
zen).  [вырѣзываніе ;  вь'ірѣзка. 

Schni'tzeln  п.  (-s,  0)  изрѣзываніе; 
fchni'tzen  ѵ.  tr.  вырѣзывать,  вь'ірѣ- 
зать;  in  Holz  «  дѣлать,  с-  рѣзную 
работу;  вырѣзывать,  вь'ірѣзать  изъ 
дёрева. 

Schni'tzer  т.  («s,  -)  1.  рѣзчйкъ.  2. 
fig.  ошйбка;  einen  «  machen  дѣлать, 
с-  ошйбку;  ошибйться,  «бйться. 

Schnitzerei'  f.  («,  «еп)  рѣзьбй  (изъ 
дёрева);  рѣзная  раббта.  / 

fchni'tzern  ѵ.  intr.  дѣлать  [unv.] 
ошйбки  [грамматйческія]. 

Schni'tz||kunft  f.  («,  0)  рѣзнбе  искус¬ 
ство.  «meffer  п.  («ѳ,  «)  рѣзецъ,  -зца; 
(Tifchl.)  скббель,  и.  «werk  п.  (— [ѳ]е, 
~е)  рѣзьбй;  рѣзнйя  раббта. -Werkzeug 
п.  («[ejs,  -ѳ)  рѣзной  инструмёнтъ. 
fchnob  (см.  fchnauben). 
fchno'ben  od.  fchuo'bern  v.intr.  (см. 
fchnuppem). 
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fchno'dd[e]rig  adj.  нахйльный;  н к- 
глый;  дерзкій;  fam.  соплйвый. 

Schno'dd[e]rigkeit  f.  (-,  «en)  на¬ 
хальство;  нйглость,  и;  дёрзость,  и; 

fam.  СОПЛЙВОСТЬ,  И. 

fchnö'de  I.  adj.  1.  (verächtlich)  пре- 
зрйтелъный;  (beleidigend)  оскорбй- 
тельный.  2.  (wertlos)  ничтбжный;  жйл- 
кій;  презрѣнный;  «г Gewinn  презрѣн¬ 
ная  [жйлкая]  вь'ігода.  В.  (fchändlich) 
пос^ть'ідный;  (ungerecht)  несправедлй- 
вый;  «г  Undank  чёрная  неблаго дйр- 
ность.  II.  adv.  jemdn.  ~  behandeln 
презрительно  обходйться,  обойтйсь 
съ  кѣмъ. 

Schnö'digkeit  f.  («,  -en)  1.  (Ver¬ 
achtung)  презрѣніе.  2.  (Frechheit,  Grob¬ 
heit)  нйглость,и;  дёрзость,  и;  jemdm. 
«en  fagen  говорйть  кому  дёрзости. 

Schnö'rkel  т.  (~s,  -)  1.  (Bauk.)  зави- 
тбкъ,  «тка;  свйтокъ,  -тка;  волЮта; 
шнйркель,  я ;  шнёркель,  я ;  die  «  pl. 
завиткй ;  украшенія  архитектур¬ 
ныя.  2.  (gefchmacklofe  Verzierung)  не¬ 
лѣпое  украшёніе ;  (an  der  Unterfchrift) 
парйФЪ;  росчеркъ. 

Schnörkelei'  f.  (-,  -en)  (gefchmack¬ 
lofe  Verzierungen  an  Gebäuden)  нелѣпыя 
украшёнія;  (überladener  Redefchmuck) 
пусть'ія  прикрйсы. 

fchnö'rkel||haft  od.  «ig  adj.  искри¬ 
влённый  ;  урбдливый. 

fchnö'rkeln  v.  tr.  u.  v.  intr.  дѣлать, 
c«  украшёнія.  [[unv.]  подайнія. 
fchno'rren  v.  intr.  fam.  проейть 
Schno'rrer  m.  («s,  «)  fam.  бродйга; 
нйщій.  [породы. 

Schnu'cke  f.  (-,  -n)  овц4  мелкой 
Schnu'ckelchen  n.  («s,  -)  1.  (Schäf¬ 
chen)  овечка.  2.  (Liebkofungswort  für 
Kinder)  ягнёночекъ,  «чка. 
fchnu'cken  v.  intr.  икйть. 
Schnu'cken  n.  («s,  0)  икота. 
Schnüffelei'  f.  (-,  -en)  (cm.  Schnüf¬ 
feln). 

fchnü'ffeln  v.  tr.  u.  v.  intr.  1.  (in 
kurzen  Zügen  die  Luft  in  die  Nafe  ziehen) 
ФЙркать  [unv.];  сопѣть  [unv.];  (von 
Hunden)  нЮхать  [unv.];  обнЮхивать, 
«хать.  2.  fig.  (fpüren,  wittern)  чуять, 
по«;  (erfpähen)  слѣдйть,  вь'іелѣдить; 
высматривать,  вь'іемотрѣть ;  (genau 
durchjtöbern)  КОПЙТЬСЯ  [unv.];  шарить 
[unv.];  nach  etwas  «  вывѣдывать 
[unv.]  что;  шпіонить  [unv.]  что.  3. 
(durch  die  Nafe  fprechen)  говорйть  ВЪ 
носъ. 

Schnü'ffeln  n.  («s,  0)  1.  Фь'ірканіе; 
сопѣніе;  (von  Hunden)  обонйніе.  2.  fig. 
(Wittern)  чуяніе;  (Spionieren)  шпіон¬ 
ство.  [«nen)  пролйза;  пронь'іра, 
Sclmü'ffler  m.  («s,  «)  u.  «in  f.  («, 
Schuu'ller  m.  («s,  «)  соска, 
fchnu'pfen  v.  tr.  u.  v.  intr.  нЮхать ; 
(Tabak)  нЮхать  табйкъ. 

Schnu'pfen  n.  («s,  0)  ніЬханіе. 
Schnu'pfen  m.  («s,  0)  нйсморкъ; 
(den)  «  bekommen  получйть,  «чйть 
насморкъ;  (den)  «  haben  имѣть  н4- 
сморкъ. 

fchnu'pfenartig  «гф'.катарральный. 
Schnu'pfeufieber  и.  («s,  «)  простуд¬ 
ная  лихорйдка. 

Schnu'pfer  т.  («s,  -)  нЮхающій 
табакъ,  «in  f.  (-,  -nen)  нЮхающая 

табакъ. 

Schnu'pf||tabak  т.  («[ѳ]а,  0)  нЮха- 
тельный  табйкъ.  -tabak[s]dofe  f.  (-, 
-п)  табакёрка.  «tuch  п.  (-[e]s,-tücher) 
носовой  платбкъ,  «ткй. 

Schnn'ppe  f.  (-,  -n)l.(Lichtfchnuppe) 
нагаръ  [на  свѣчѣ];  нагорѣлая  свѣ- 
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тйльня.  2.  (Stern fchnuppe)  падающая 
звѣзда.  В.  fam.  das  i ft  mir  fchnuppe  Sto 
для  меня  безразлйчно;  бто  меня  не 
интересуетъ.  [свѣчй. 

fchnu'ppen  v.  tr.  снимать,  снять  со 
fchnu'ppern  (см.  fchnüffeln). 

Schnur  f.  (-,  -en  u.  Schnüre)  (ver¬ 
altet  =  Schwiegertochter)  невѣстка ; 
снох4. 

Schnur  f.  (-,  Schnüre)  1.  (aus  Zwirn, 
Seide  ufw.)  снурокъ,  -рк4;  шнурокъ, 
-рк4;  (von  Flachs,  Hanf;  dünner  Strick 
zum  Binden,  Meffen)  снуръ;  шнуръ; 
бечёвка;  бечев4;  шв4рка;  (an  Uni¬ 
formen  :  Litze)  жгутъ ;  (-  an  der  Trom¬ 
mel,  zum  Spannen)  натяжка ;  (an  einem 
Beutel)  затяжка;  nach  der  -  (ganz 
gerade)  прямёхонько ;  (in  gerader  Linie) 
прямою  дйніею ;  въ  прямой  лйніи ; 
nach  der  -  richten  верстать,  с-; 
(Zimmerm.,  Maur.)  равнять,  ВЙрОВНЯТЬ; 
nach  der  -  hauen,  behauen  тесйть  u. 
обтёсывать,  -тесать  по  отбйвкѣ  [по 
шнуру,  по  шнуровой  чертѣ,  по  лй¬ 
ніи]  ;  fig.  nach  der  -  leben  жить  по¬ 
рядочно;  жить  съ  ра[з]счётомъ ; 
жить  ра[з]счётливо ;  наблюдать  во 
всёмъ  ра[з]счётъ;  fig.  über  die  -  hauen 
превышать,  -вь'ісить  мѣру  въ  чёмъ ; 
выходйть,  выйти  изъ  гранйцъ;  fig. 
fich  etwas  zur  -  nehmen  руковод¬ 
ствоваться  [unv.]  чѣмъ;  fig.  von  der  - 
leben,  zehren  проживать  пріобрѣ¬ 
тенное.  2.  eine  -  Perlen  жемчужная 
нйтка;  нйтка  жемчугу;  eine  -  Ка- 
ftanien  діЬжина  нанйзанныхъ  каш¬ 
тановъ.  3.  (Maß  für  Land)  eine  - 
Landes  полоса. 

Schnü'r||band  ra.  (-[e]s,  -bänder) 
шнуровальная  тесьма.  -boden  гаг.  (-s, 
-böden)  (Theat.)  верхняя  часть  сце¬ 
ны.  -bru|t  f.  (-,  -brüfte)  шнуровка; 
корсетъ.  [шнуровая  кыйга. 

Schnu'rbuch  га.  (-[e]s,  -bücher) 
Schnü'rchen  ra.  (-s,  -)  снурокъ, 
-рк4;  снурбчекъ,  -чк&;  шнурокъ, 
-рк4;  шнурочекъ,  -чка;  fig.  bei  ihm 
geht  alles  wie  am  -  у  него  всё  идётъ 
какъ  по  струночкѣ;  fig.  er  hat  es  am 
-  онъ  Sto  отлйчно  знйетъ. 

fchnü'ren  I.  v.  tr.  1.  вязать  u.  свя¬ 
зывать,  -з4ть;  (Pakete  -)  зашнуровы¬ 
вать,  -ровать;  перевязывать, -вязать; 
(fe[t  zufammenziehen)  стягивать,  стя¬ 
нуть  ;  fein  Bündel  -  собираться, 
-браться  въ  дорогу ;  убираться, 
убрйться  откуда;  fig.  das  fchnürt 
einem  das  Herz  zufammen  отъ  бтого 
щемйтъ  сердце.  2.  eine  Dame  - 
шнуровать,  за-  даму;  затягивать, 
-тянуть  корсетъ  у  дамы;  fie  ift  zu 
ftark  gefclmiirt  у  нея  корсетъ  слйш- 
комъ  затянутъ.  3.  (Zimmerm.,  ab- 
fchnüren)  размѣрять,  -мѣрить  по 
шнурку.  4.  Perlen  -  низать  и.  нанй- 
зывать,  -зать  бйсеръ  [жёмчугъ].  И. 
ѵ.  intr.  (Bergw.)  гранйчить  [unv.]  съ 
чѣмъ;  прилежать  [unv.]  къ  чем^. 
III.  ѵ.  rejl.  fich  -  шнуроваться,  за-. 

Schnü'ren  га.  (-s,  0)  шнурованіе; 
(das  Zufammenziehen)  затягиваніе. 

Schnu'rfeuer  га.  (-s,  -)  (Feuerw.)  при¬ 
водъ;  побѣгъ;  зажигательная  ракета. 

fchnu'r|  [gerade  I.  adj.  совершенно 
прямой ;  -er  Schuß  горизонтальный 
вь'істрѣлъ.  II.  adv.  прямёхонько; 
(nach  der  Schnur)  ПО  НЙТКѣ;  -  fchießen 
стрѣлять  горизонтально,  -gleich  adj. 
совершенно  прямой;  (Bauk. ;  eine  Mauer) 
-  machen  вывёрстывать,вь'іверстать 
подъ  ватерпйсъ;  ровнять,  вь'гровнять. 
Sclinü'r  jliakeu  гаг.  (-s,  -)  крючокъ 


для  шнуровки,  -kleid  га.  (-[e]s,  -er) 
плйтье  съ  шнурбвкою. 

Schnu'rland  га.  (-[e]s,  -länder)  че¬ 
резполосная  земля. 

Schnü'r||latz  гаг.  (-es,  -ѳ)  корсетъ, 
-leib  гаг.  (-[e]s,  -er)  od.  -leibchen  ra. 
(— s,  -)  шнуровка;  корсетъ. 

Schnu'rleitnng  f.  (-,  ~en)  (Elektr.) 
шнуровой  проводъ. 

Schnü'rloch  ra.  (-[e]s,  -löcher)  дй- 
рочка  для  шнурованія ;  петелька. 

Schnu'rmacher  гаг.  (-s,  -)  снуров- 
щйкъ;  снурщикъ;  шн^рщикъ. 

Schnü'r||inieder  га.  (-s,  -)  корсажъ; 
корсетъ,  -nadel  (-,  -п)  шнуроваль¬ 
ная  иголка ;  продѣвательная  иголка. 

Schnu'rpendel  гаг.  od.  га.  (-s,  -)  шну¬ 
ровой  подвѣсъ. 

Schnurra'nt  гаг.  (-en,  -en)  стрйн- 
ствующій  музыкантъ. 

Schnu'rrbart  гаг.  (~[e]s,  -härte)  1. 
усы ,pl.  гаг.;  ohne  -  безъ  усбвъ;  без¬ 
усый.  2.  (Men  fch  mit  einem  ftark  en 
Schnurrbart)  ус4чъ.  [ТЫИ. 

fchnu'rrbiirtig  adj.  усйстый;  ycä- 

Schnu'rre  f.  (-,  -n)  1.  (Knarre)  тре¬ 
щотка.  2.  fig.  (Poffe)  шутка.  3.  fig. 
(fcherzhafte  Erzählung)  смѣшной  раз¬ 
сказъ;  забавная  повѣсть;  -n  erzählen 
смѣшйть  забавными  разсказами. 

fchnu'rren  ѵ.  intr.  1.  (fummen,  von 
Bädern)  жужжать.  2.  (knurren)  вор- 
чйть;  (von  Katzen,  Luchfen)  мурлй- 
кать ;  мурнйкать.  3.  fig.  (betteln)  npo- 
ейть  [unv.]  мйлостыни;  христарад¬ 
ничать  [unv.]. 

Schnu'rren  ra.  (-S,  0)  1.  (Summen  der 
Bäder)  жужжаніе.  2.  (Brummen)  BOp- 
ч4ніе;  (von  Katzen)  мурлйканіе.  3. 
fig.  (Betteln)  прошеніе  мйлостыни; 
христарадничаніе. 

Schnu'rrenerzähler  гаг.  (~s,  -)  раз¬ 
сказчикъ  забавныхъ  исторій. 

Schnu'rrer  (см.  Schnorrer). 

Sehnü'rriemen  гаг.  (-s,  ~)  шнуро¬ 
вальный  ремень, -мня. 

fchnu'rrig  adj.  забавный;  смѣшной. 

Schnu'rrkäfer  гаг.  (-s,  -)  (Zool.  crio- 
ceris )  крикуша.  [гёрка. 

Schnu'rrock  гаг.  (-[e]s,  -rocke)  вен- 

Schnu'rrpfeife  f.  £~,  -n)  д^дка,  из¬ 
дающая  жужжащій  звукъ. 

Schnurrpfeiferei'  f.  (-,  -en)  fam.  1. 
бездѣлка;  ничтожная  вещь;  дрянь, 
и.  2.  fig.  смѣшной  разсказъ;  забав¬ 
ная  повѣсть;  -en  erzählen  разсказы¬ 
вать,  -сказать  забавныя  исторіи. 

Schnü'r||fenkel  гаг.  (-s,  -)  шнуро¬ 
вальный  снурокъ,  -рк4.  -fclmh  гаг. 
(-[e]s,  -е)  б*ашм4къ  со  шнурбвкою. 
-ftiefel  гаг.  (-s,  -)  сапогъ  со  шнуров¬ 
кою;  (Halbftiefel)  полусапожокъ, 
-жкб. 


fchnu'rftracks  adv.  1.  (gerade)  пря¬ 
мо;  прямикомъ;  (geradeswegs)  пря¬ 
мою  дорогою;  (fchnurgerade)  прямё¬ 
хонько.  2.  (fofort)  тотчасъ;  сейчасъ. 
3.  -  entgegen  прямо  навстрѣчу;  - 
entgegengesetzt  діаметрально  проти¬ 
воположный. 

Schnu'te  f.  (-,  -п)  рйло ;  морда. 

fchob  (см.  fchieben). 

Scho'ber  гаг.  (-s,  -)  (Haufen)  к^ча; 
-  Heu  стогъ;  -  Getreide  скирд4; 
скирдъ. 

fcho'bern  ѵ.  tr.  (Heu)  складывать, 
сложйть  въ  стогй ;  (Getreide)  склады¬ 
вать  въ  скйрды. 

Scho'bern  га.  (— s,  0)  (von  Heu)  скла¬ 
дываніе  въ  стогй ;  (von  Getreide)  скла¬ 
дываніе  въ  скйрды. 

Schock  гаг.  (-s,  -s)  (Medz.)  шокъ. 


1108 

Schock  ra.  (-[e]s,  -e)  копй;  шесть¬ 
десятъ  штукъ;  ein  -  Eier  шесть- 
деейтъ  яйцъ;  ein  halbes  -  трйдцать; 
zehn  -  шестьсотъ. 

fcho'cken  I.  v.  tr.  считать  u.  отсчй- 
тывать,  отсчитйть  по  шестй  десяти 
штукъ.  II.  ѵ.  intr.  (vom  Getreide)  да- 
в4ть  много  зёренъ;  быть  зерни¬ 
стымъ.  [датёй. 

fcho'ckfrei  adj.  свободный  отъ  по- 
Sclio'ckholz  га.  (-es,  0)  полѣнныя 
дрова  въ  связкахъ  (по  шестидесяти 
штукъ).  [возьмй !  чортъ  поберй ! 
fchockfchwereno't!  interj.  чортъ 
fcho'ckweife  adv.  1.  по  шестйдеся- 
ти.  2.  fig.  во  множествѣ. 

Schof  гаг.  (-[e]s,  -ѳ  u.  Schüfe)  солб- 
менная  покрйшка. 

fcho'fel  (см.  fchof[e]lig). 

Scho'fel  гаг.  (-s,  0)  дрянь,  и;  (von 
Waren)  бракъ;  негодное;  оборышъ. 

fcho'f[e]lig  I.  adj.  (erbärmlich)  дрян¬ 
ной;  негодный;  (gemein)  мёрзкій; 
гнусный;  ~е  Handlung,  -es  Betra¬ 
gen  мёрзкій  поступокъ,  -пка ;  гнус¬ 
ный  поступокъ.  И.  adv.  гнусно; 
мёрзко. 

Scho'fel||volk  га.  (-[e]s,  0)  сволочь,  и. 
-wäre  f.  (-,  ~п)  дрянной  товаръ, 
-zeug  га.  (-[e]s,  0)  дрянь,  и. 

Sehöff  гаг.  (-[e]s,  -е  u.  -s)  od.  Schö'ffe 
гаг.  (-n,  -n)  старшина;  засѣдатель,  я; 
гласный. 

Schö'ffen||amt  га.  (-[e]s,  0)  долж¬ 
ность  старшинй  [засѣдателя],  -bank 
f.  (-,  -bänke)  скамья  гласныхъ  [засѣ¬ 
дателей].  -gericht  га.  (-[e]s,  -е)  судъ 
старшинъ  [засѣдателей]. 

Schokola'de  f.  (-,  -п)  шоколадъ; 
шеколйдъ.  [наго  цвѣта, 

fchokola'denbraun  adj.  шокол4д- 
Schokola'den||eis  га.  (-eifes,  0)  шоко¬ 
ладное  мороженое,  -fabrik  f.  (-, 
-en)  шоколадная  Фабрика,  -fabrikant 
гаг.  (-en,  -en)  шоколадный  Фабри¬ 
кантъ.  -färbe  f.  (-,  0)  шоколадный 
цвѣтъ. 

fchokola'den||farben  od.  -farbig  adj. 

шоколйднаго  цвѣта. 

Schokola'den||händler  гаг.  (-s,  -) 
торгующій  шоколадомъ,  -kanne  f. 
(-,  -n)  шоколадникъ;  шоколадница, 
-konfekt  ra.  (-[e]s,  -ѳ)  шоколадные 
конфёкты;  шоколадная  конфётка. 
-plätzchen  га.  (-s,  -)  шоколадная  ле¬ 
пёшка.  -tafel  f.  (-,  -n)  шоколадная 
плйтка.  [воспйтанникъ. 

Schola'r  гаг.  (-en,  -en)  ученйкъ; 
Schola'rch  гаг.(-еп,  -en)  инспёкторъ 
[смотрйтель,  я]  учйлища. 

Scholarclia't  га.  (-[e]s,  ~е)  учйлищ- 
ный  совѣтъ.  [студёнтъ. 

Schola'ft  гга.(-еп,  -en)  (im  Mittelalter) 
Schola'ftik  f.  (-,  0)  схоластика ;  exo- 
ластйческая  философія. 

Schola'fti||ker  ?ra.(~s,  -)  схоластикъ, 
-kum  ra.  (-s,  -ka)  классная  работа, 
fchola'ftifch  adj.  схоластйческій. 
Scholia'ft  гаг.  (-en,  -en)  схоліастъ; 
толкователь  дрёвнихъ  авторовъ  [пи¬ 
сателей];  -  des  Horaz  толкователь 
Горбція. 

Scho'||lie  f.  (-,  -п)  схолія;  толко¬ 
ваніе  ;  примѣчаніе  на  дрёвняго  авто¬ 
ра;  примѣчаніе  на  предыдущее  пред- 
ложёніе.  -üenfehreiber  гаг.  (-s,  -)(см. 
Scholiaft).  -lion  ra.  (-s,  -lien)  (см. 
Scholiej. 

fclioll  (cm.  fchallen). 

Scho'lle  f.  (-,  -n)  1.  (von  Erde)  гль'і- 
ба ;  комъ ;  an  die  -  gebunden  закрѣ¬ 
пощённый  ;  крѣпостной.  2.  (Eisfcholle) 
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гьдйна.  В.  (Zool.  pleuronectes )  кам¬ 
бал  а.  [бами. 

fcho'llig  adj.  гль'ібистый;  съ  гль'і- 
Schö'llkrant  п.  (-[e]s,  0)  das  große 

-  (Bot.  chelidonium  majus)  чистотѣлъ 
большой;  das  kleine  -  ( ch .  minus)  ч u- 
стотѣлъ  малорослый ;  чистотѣлъ 
малый;  чистякъ  малый. 

fchö'lte  (см.  fchelten).  [heißerei). 
Scholtifei'  f.  (-,  -en)  (см.  Schult- 
fchon  ade.  уже;  es  if  -  fertig  уже 
готово;  -  lange,  -  längf  уже  давно; 
ich  will  es  -  machen  пожйлуй,  я 
сдѣлаю;  es  i|t  -  wahr,  aber . . .  хотя 
и  прйвда,  ыо  . . . ;  man  wird  -  |ehen, 
wie  man  es  macht  посмотримъ,  какъ 
бто  сдѣлать;  ich  werde  -  kommen 
непремѣнно  приду;  es  wird  -  die 
Zeit  kommen,  wo  . . .  придётъ  вре¬ 
мя,  когда . . . ;  ich  wollte  -  jagen  xo- 
тѣлъ-было  [уже]  сказать;  -  gut 
(meinetwegen,  mag  es  fo  fein)  пожйлуй ; 
(genug)  довольно !  полно !  (gut.  gut)  хо¬ 
рошо!  ладно!  (fprichw.)  wenn  ~,  denn 

-  „семь  бѣдъ,  одинъ  отвѣтъ“, 
fchön  I.  adj.  прекрасный;  краей- 

ВЫЙ ;  пригожій ;  а)  (körperlich  wohl  ge¬ 
faltet)  ein  -es  Kind  краейвый  ребё¬ 
нокъ,  -нка;  красавчикъ;  (von  Mäd¬ 
chen)  красавица;  красотка;  das  ~е 
Gefchlecht  прекрасный  полъ;  was 
findeft  du  an  ihr  Sch-es?  что  въ  ней 
за  краса?  -  wie  ein  Engel  чудный 
какъ  ангел^ъ;  fehr-  чудный;  (reizend) 
прелестный;  -er  machen  украшать, 
укрйсить;  прикрашивать,  -красить; 
-er  werden  хорошѣть,  по- ;  (herrlich) 
слйвный;  Philipp  der  Schöne  Фи- 
лйппъ  Красивый;  Ъ)  (elegant,  geputzt) 
изящный;  [ich  -  machen  наряжать¬ 
ся,  -диться;  die  -е  Welt  большой 
свѣтъ;  знать,  и;  с)  (in  bezug  auf  den 
geifigen  Gefchmack:)  -es  Gedicht  пре¬ 
красное  стихотвореніе;  die  -en 
Wiffenfchaften изящная  словесность; 
словесныя  на^ки;  die  -en  Künfe 
изящныя  искусства;  d)  (fittlich)  ~e 
Seele  благородная  душа;  (fprichw.) 
-e  Seelen  finden  fich  велйкія  д^ши 
понимаютъ  другъ  друга ;  благород¬ 
ныя  души  находятъ  другъ  др^га; 
e)(dasGefamtgefühl  angenehm  berührend) 
es  i(t  -es  Wetter  отличная  погода; 
ein  -er  Morgen  прекрасное  утро;  lig. 
eines  -en  Morgens  въ  одно  пре- 
крйсное  утро ;  fam.  manch  -es  Mal 
сколько  разъ;  im  -ften  Augenblicke 
feines  Lebens  въ  лучшую  минуту 
ЖЙЗНИ;  f )  (gut)  хорошій;  (ausgezeich¬ 
net)  отлйчный;  das  ift  etwas  Sch-es 
Зто  отлично;  das  war  -  von  Ihnen 
Зто  хорошо  съ  Башей  сторонь'і ;  g)  fig. 
(ironifch)  das  i[t  mir  etwas  Sch-es! 
вотъ  прекрасно!  da  hat  er  etwas 
Sch-es  angerichtet  надѣлалъ  [на- 
стрбилъ]  проказъ;  напроказничалъ; 
хорошую  штуку  вь'ікинулъ;  ich 
habe  -е  Sachen  von  Ihnen  gehört 
хорошія  вещи  я  узналъ  про  Басъ; 
Sie  werden  was  Sch-es  von  mir  den¬ 
ken  Вы  будете  хорошаго  мнѣнія  обо 
мнѣ;  das  wäre  noch  -er!  какъ  бы  не 
такъ!  h)  fam.  (gehörig,  tüchtig)  da 
kannf  du  die  -(teil  Prügel  bekom¬ 
men  тамъ  тебѣ  здорово  можетъ  до¬ 
статься.  II.  adv.  1.  (äußerlich  fchön)  - 
fchreiben  краейво  писать  [unv.J;  - 
ausfehen  имѣть  прекрасный  видъ 
[краейвую  наружность].  2.  (mit  Be¬ 
zug  auf  andere  Sinne,  als  den  Gefichts- 
finu)  das  klingt  -  бто  пріятпо  зву- 
чйтъ;  -  riechen  хорошо  пйхнуть. 
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3.  fig.  (leicht,  wohl)  Sie  haben  -  lachen 
Вамъ  хорошб  смѣяться;  смѣйтесь, 
сколько  угодно.  4.  (freundlich)  bitte  -! 
прошу  покорно !  danke  - !  очень  бла¬ 
годаренъ!  grüßen  Sie  ihn  -  (-fens^ 
von  mir!  передайте  ему  нижйишіи 
поклонъ !  5.  fam.  (ironifch)  da  find  wir 
-  daran!  хорошй  мы!  da  wirf  du  - 
ankommen !  задастъ  онъ  тебѣ  трезво¬ 
ну  !  er  wird  fich  -  wundern !  вотъ  у  ди¬ 
вится -то!  6.  (als  Antwort)  wollen  Sie 
das  tun?  -!  сдѣлаете  ли  Вы  бто?  хо¬ 
рошо! 

Schö'n||bart?».(-[e]s,  -bärte)  маска, 
-bartfpiel  п.  (-[e]s,  -е)  маскарйдъ. 
-beere  f.  (-,  -n)  amerikanifche  -  (Bot. 
callicarpa  americana)  красноягод- 
никъ ;  красноплбдникъ ;  красно- 
плбдъ.  -blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  (Bot. 
calophyllum)  красолистъ;  лѣполйст- 
никъ ;  листокрасъ. 

|‘chö'n||blind  adj.  (mondblind)  подвер¬ 
женный  ВЛІЯНІЮ  луны ;  (hühnerblind) 
одержймый  куриною  слѣпотою, 
-blühend  adj.  прекрасно  цвѣтущій. 

fcliönda'nk!  interj.  очень  благода¬ 
ренъ!  покорнѣйше  благодари)! 

Schö'ndruck  т.  (~[e]s,  ~е)  (Тур.)  от¬ 
тискъ  первой  сторонь'і  листа. 

Schö'ne  f.  (~n,  -п)  краейвица ;  кра¬ 
сотка  ;  (dicht.)  красотй. 

Schö'ne  п.  (-n,  0)  прекрйсное;  кра- 
ейвое;  das  if  das  Los  des  -n  auf  der 
Erde  вотъ  участь  прекраснаго  на 
землѣ. 


fcho'nen  I.  ѵ.  tr.  (feine  Gefundheit, 
Kleider;  in  acht  nehmen)  беречь  [unv.]; 
сберегать,  -речь;  (die  Befiegten,  Un¬ 
glücklichen  verfchonen)  щадйть, 

ПО- ;  (fchonend,  mitleidsvoll  mit  jemdm. 
verfahren  j  die  Kofen,  den  Aufwand 
~)  жалѣть,  по-  кого,  чего;  er 
(chont  kein  Geld  dabei  онъ  не  жа¬ 


лѣетъ  денегъ;  er  fchont  fein  Gele 
онъ  бережётъ  свой  деньги.  II.  ѵ.  refl 
fich  -  беречь  себя ;  беречься. 

fchö'nen  v.  tr.  (klären ;  den  Wein  - 
освѣтлйть,  -лйть;  сдабривать,  сдоб 
рить. 

fcho'nend  I.  adj.  бережный;  мяг 
кій.  II.  adv.  jemdm.  etwas  -  mit 
teilen  подготовлять,  -тбвить  когс 
къ  сообщенію;  mit  jemdm.  -  um¬ 
gehen  быть  снисходительнымъ  кт 
кому;  обходиться,  обойтйсь  съ  кѣмі 
бережно  [снисходйтельно]. 

Scho'ner  w.(~s,  -)  1.  (Schutzdeckchen 
небольшое  покрывало.  2.  (Schiff 
шкуна. 

Schö'n||fahrtfegel  п.  (-s,  -)  (Seew. 
гротъ,  -lärber  т.  (-s,  -)  1.  красилъ 
щикъ.  2.  fig.  представляющій  всё  а 
лучшей  сторонь'і  [въ  лучшемъ  свѣтѣ] 
Schönfärberei'  f.(-,  -en)  1.  краейль- 
ное  искусство.  2.  (Anfalt)  краейльноі 
заведеніе;  красильня.  3.  fig.  пред¬ 
ставленіе  всего  съ  лучшей  сторонь'і 
[въ  лучшемъ  свѣтѣ].  [цвѣтами, 
fchö'nfarbig  adj.  съ  прекрасными 
Schö'ngeif  т.  (-es,  -er)  любйтелі 
изящныхъ  искусствъ  и  литературы. 

Schöngeiferei'  /'.  (-,  о)  умничаніе; 
аффектація  остроумія. 

fchö'ngeifig  adj.  остроумный; 
беллетристйческій. 

Schö'n||gras  п.  (-grafes,  0)  (Bot.  те- 
Пса  nutans)  перловая  травй.  -heit  f. 
(-,  -en)  1.  (als  Eigenfchaft  eines  Dinges, 
die  -  der  Natur)  красотй;  (des  Gefichtes) 
пригожество.  2.  (fchöne  Frau)  краей- 
вица;  fie  if  hier  die  erfe  «  онй  здѣсь 
первая  краейвица. 


Schö'nlieits|[feliler  m.  (-s,  ~)  недо¬ 
статокъ  тѣлесный,  -gefübl  n.  (-[e]s, 
0)  чувство  изящнаго;  (Gefchmack) 
вкусъ,  -lehre  f.  (~,  о)  ученіе  объ 
изящномъ;  эстетика,  -mal  п.  (-[e]s, 
~е  u.  -mäler)  родинка,  -mittel  n. 
('S,  — )  косметйческое  средство,  -pflä- 
f erclien  n.  (-s,  ~)  м^шка.  -pflege/'. 
(~,  0)  уходъ  за  красотою;  забота  [по¬ 
печеніе]  о  красотѣ,  -pnlver  и.  (-s,  -) 
косметическій  порошокъ,  -шкй. 
-finn  т.  (-[e]s,  0)  утончённость  изящ¬ 
наго  чувства;  чувство  изящнаго; 
вкусъ,  -waffer  п.  (-s,  ~)  косметй- 
ческая  водй.  л 

Scliö'nj [leifte  f.  (-,  -п)  картушка, 
-ling  m.  (— s,  -e)  красовйдный;  ста- 
рйющійся  быть  краейвцемъ  [краейв- 
чикомъ].  -maler  т.  (-s,  -)  уборщикъ; 
украшйтель,  я.  [украшеніе. 

Schönmalerei'  f. (-,  -en)  прикраса; 

Schö'n||pfläferchen  п.  (-s,  -)  муш¬ 
ка.  -redner  т.  (-s,  -)  рйторъ. 

Schönrednerei'  f.  (-,  -en)  (Eigen¬ 
fchaft)  рйторство;  (Tätigkeit)  рйтор- 
ствованіе. 

fchö'nrednerifch  аф'.риторйческій. 

Schö'n||fchreibeknnf  f.  (-,  0)  od. 
-fchreiben  n.  (-s,  0)  чистописйніе; 
каллиграфія,  -fchreiber  m.  (-s,  -) 
каллигрйФЪ.  -fclirift  f.  (-,  -en)  про¬ 
пись,  и.  -fchwätzer  m.  (-s,  «)  красно¬ 
бай.  -feite  f.  (-,  -n)  (eines  Stofles)  ЛИ¬ 
ЦО;  лицевая  сторонй.  -ficht  /’.  (-, 
-en)  (Lufwarte)  бельведеръ,  -fprecher 
m.  (— s,  -)  краснобай. 

fchö'nfens  adv.  лучшимъ  обра¬ 
зомъ;  наил^чшимъ  образомъ;  какъ 
можно  лучше  (см.  также  fchön). 

Schö'ntner  т.  (-s,  ~)  щёголь,  я; 
Франтъ;  дамскій  угодникъ ;  Фразёръ. 

Schöntuerei'  /'.  (-,  -en)  изь'іекан- 
ность,  и;  изысканныя  манеры;  изы¬ 
сканныя  рѣчи;  жемйнство. 

fchö'ntnn  ѵ.  intr.  (см.  tun)  mit 
jemdm.  -  ласкать,  при-  кого;  ла¬ 
скаться  и.  приласкиваться  [unv.]  къ 
кому;  mit  einer  Partei  -  льстить 
пйртіи. 

Scho'nnng  f.  (-,  0)  1.  бережёніе; 
(Verfchonen)  пощада;  ohne  -  безпо¬ 
щадно;  jemdn.  mit  -  behandeln  no- 
ступйть,  -ийть  [обращаться,  обра¬ 
титься]  съ  кѣмъ  снисходйтельно; 
имѣть  снисхожденіе  къ  кому.  2.  ( рі . 
~en)(  junge  Anpflanzung)  заказной  лѣсъ. 

Scho'nHngs||brille  f.  (-,  -п)  консер¬ 
вы,^»/.  т.  -fläche  f.  (-,  -n)  (Forfw.) 
заповѣдное  [завѣтное]  пространство. 

fcho'nungslos  adj.  безпощадный. 
adv.  безпощадно;  (nicht  febonend)  не 
щадй;  (ohne  Schonung)  безъ  пощады; 
(ohne  Milde,  Barmherzigkeit)  безъ  мило¬ 
сердія;  немилосёрдо;  (ohne  Mitleid) 
безъ  сожалѣнія;  безжйлостно;  (ohne 
Nachficht)  безъ  вейкаго  снисхождёнія; 
gegen  alle  -  fein  ни  кого  не  щадйть. 

Scho'nungslofigkeit  /’.  (-,  0)  безпо¬ 
щадность,  и;  жестокость,  и;  безче¬ 
ловѣчіе. 

fcho'nungsvoll  I.  adj.  пблный  жй- 
лости;  пблный  милосёрдія  [состра¬ 
данія].  II.  adv.  жйлостливо;  мило- 
сёрдо. 

Scho'nungszeit  /'.  (-,  ~ѳп)  врёмя, 
когда  запрещено  охотиться. 

fchö'nwiffenfchaftlich  adj.  относя¬ 
щійся  къ  изящной  литераторѣ;  бел¬ 
летристйческій. 

Scho'nzeit  (см.  Schonungszeit). 

Schopf  т.  (— [e]s.  Schöpfe)  1.  (Haar- 
büfchel)  пукъ;  пучокъ,  -чка;  кло- 


Schöpfbrett 

чокъ,  -чкй;  (auf  dem  Kopfe)  вихоръ, 
-xpä;  (bei  Yögeln)  хохолъ,  -хлй;  (bei 
Pferden)  хблка;  чблка;  fam.  die  Ge¬ 
legenheit  beim  ~e  faffen  воспользо¬ 
ваться  [voll.]  случаемъ.  2.  (Baum¬ 
gipfel)  мбковка;  верхушка. 

Schö'pfjjbrett  n.  (-[e]s,  -er)  (am 
Wafferrade)  черпбло.  -brnnnen  m.  (-s, 
-)  колбдезь,  я;  колбдецъ,  -дца. 

Schö'pfe  f.  («,  ~n)  1.  (Loch  im  Eife) 
прорубь,  и.  2.  (Quelle)  истбчникъ; 
ключъ. 

Schö'pfeimer  m.  (~s,  ~)  ведрб ;  (am 
Wafferrade)  черпйкъ;  ковшъ;  водо- 
лйвная  бадьй. 

fchö'pfen  I.  v.tr.  u.  v.intr.  l.(Waffer) 
чёрпать,  черпнуть;  fig.  (aus  fremden 
Quellen  ~)  почерпйть,  -пнуть;  займ- 
ствовать;  fig.  Atem  (Luft)  -  перево- 
дйть,  -вестй  духъ;  передохнуть 
[voll.] ;  fig.  Hoffnung  -  возымѣть  [voll.] 
надёжду;  fig.  Mut  -  ободрйться, 
-рйться;  fig.  Verdacht,  Argwohn  - 
подозрѣвать  [unv.]  въ  чёмъ  чтб-либо ; 
(fprichw.)  Waffer  mit  dem  Siebe  -  на¬ 
прасно  трудйться  надъ  чѣмъ;  напрас¬ 
но  время  терйть;  „рѣшетомъ  воду 
мѣрять“ ;  fig.  ins  Faß  der  Danaiden 
-  напрасно  трудйться  надъ  чѣмъ; 
fig.  aus  dem  Vollen  -  черпать,  черп¬ 
нуть  изъ  пблнаго.  2.  пропускать 
воду ;  (lecken)  течь ;  das  Boot  [chöpft 
Waffer  лбдка  течётъ. 

Schö'pfen  п.  (~s,  0)  чёрпаніе;  fig. 
(aus  fremden  Quellen)  ПОЧерпйше ;  займ- 
ствованіе. 

Schö'pfer  m.  (-S,  ~)  1.  (als  Gefäß, 
Mafchine) ведро;  черпйкъ;  ковшъ;  (als 
Perfon)  чёрпалыцикъ.  2.  (Erfinder) 
изобрѣтатель,  я;  (Urheber)  ВИНОВНИКЪ; 
(Erfchafifer)  творецъ,  -рцй;  создатель, 
я;  (Gott)  Творёцъ;  -рцй;  Создатель,  я; 
der  -  der  Welt  Творёцъ  міра;  Зи- 
ждйтель  міра;  du  bi(t  der  -  unferee 
Glückes  ты  счастія  нашего  зижди¬ 
тель.  -gei|t  m.  (-es,  0)  творческій 
духъ,  -hand f.(-,  -hände) творческая 
pyKä;  (höh.  Stil)  зиждйтельница ;  дес- 
нйца.  -in  f.  (~,  -nen)  (Erfchafferin)  CO- 
здательница;  творйтельница ;  fie  i(t 
die  -  meines  Glückes  она  виновница 
моего  счйстія. 

fchö'pferifch  adj.  творческій ; 
(fruchtbar)  ПЛОДОВЙТЫЙ. 

Schö'pfer||kraft  f.  (-,  -kräfte)  твор¬ 
ческая  сйла;  твбрчество.  -macht  f. 
(-,  0)  могущество  Творца,  -wort  n. 
(-[e]s,  ~ѳ)  твбрческое  слбво;  слово 
Творца. 

Schö'pfj|gefäß  п.  (-es,  -е)  od.  -gelte 
f.  (-,  -n)  od.  -gefchirr  n.  (-[e]s,  -e) 
ковшъ;  черпйкъ;  шайка. 

fcho'pfig  adj.  хохлбтый;  -es  Huhn 
хохлйтая  курица;  хохлатка;  хох¬ 
лушка;  -е  Ente  хохлуша;  хохлуш¬ 
ка;  -е  Taube  хохлачъ;  хохлйтый 
гблубь. 

Schö'pf||kanne  f.  («,  -n)  (hölzerne) 
жбанъ;  (metallene)  ендова.  -keile  f. 
(-,  ~n)  ковшъ;  черпакъ;  шайка; 
kleine  -  ковшикъ;  шаечка. 

Scho'pf  lerche  /'.(-,-  n)  (Zool.  да  lerida 
cristata)  хохлачъ;  хохлйтый  жаворо¬ 
нокъ,  -нка. 

Schö'pfj|löffel  т.  (-s,  -)  ковшъ;  чер¬ 
пакъ;  шйика;  (Vorlegelöfifel)  разливйль- 
ная  [разливная]  ложка,  -mafchine  f. 
(-,  -п)  черпальная  машйна;  (zum 
Schöpfen  des  Waffers)  водочерпальная 
машйна;  водоподъёмная  машйна. 
-mühle  f.  (-,  ~п)  водоподъёмная 
мельница,  —netz  п.  (—es,  -е)  (Fifcherei) 


сакъ;  сачокъ,  «чкй.  -rad  п.  (-[e]s, 
-räder)  водочерпальное  колесо;  во¬ 
доподъёмное  колесо,  -rüffel  т.  (-s, 
-)  хоботокъ,  -тка.  -fchaufel  /'.(-,  -n) 
черпало,  -topf  т.  (-[e]s,  -töpfe)  (см. 
Scnöpfgefäß). 

Scllö'pfmig  f.  (-,  -en)  1.  (Hervorbrin¬ 
gung,  Erfchaffung)  творёніе;  созданіе ; 
(Erzeugung)  произведёте ; ,  die  -  des 
Menfchen  созданіе  человѣка;  die  - 
der  Welt  сотворёніе  міра;  das  Ora¬ 
torium  von  Haydn :  „Die  -“  ораторія 
Гайдна*.  „Сотворёніе  міра“.  2.  (Welt) 
міръ;  (Weltall)  вселённая.  3.  (Werk) 
созданіе ;  творёніе ;  произведёніе. 

Sckö'pfungs||gefchichte  f.  (-,  -n) 
истбрія  сотворенія  міра;  die  mofa- 
ifche  -  кнйга  бытій;  кнйга  житей¬ 
ская;  пёрвая  кнйга  Моисёева.  -tag 
т.  (-[e]s,  -е)  день  сотворёнія  міра; 
день  творёнія.  -werk  п.  (-[e]s,  -е) 
творёніе  Создателя;  творёніе  Ббжіе. 

Schö'pfwerk  п.  (-[e]s,  ~е)  (см. 
Schöpfmafchine). 

Schö'ppchen  п.  (-s,  -)  кружка. 

Schö'ppe  (см.  Schöffe). 

Scho'ppen  т.  (-s,  -)  (Flüffigkeit)  по¬ 
лу  шт6фъ;  (Gefäß  zum  Bier-,  Wein  trinken) 
крУяска ;  жбанъ. 

Scho'ppen  (см.  Schuppen). 

Schö'ppenamt».(-es,-ämter)  дблж- 
ность  вьіборнаго. 

fcho'ppen weife  adv.  полуштофами; 
по  полуштофамъ ;  кружками. 

Schöps  т.  (Schopfes,  Schöpfe)  1. 
(Hammel)  клйденый  барйнъ;  валухъ; 
крутикъ;  крутенёцъ.  -нцй.  2.  fig. 
(Dummkopf)  дурачина ;  болвёнъ ;  про- 
СТОФЙЛЯ. 

Schö'pfen||braten  т.  (-S,-)  жареная 
баранина,  -fleifeh  ».(-es,0)  баранина. 

fchö'pfenhaft  adj.  u.  adv.  какъ  ду¬ 
ракъ;  по-дурацки. 

fchor  (см.  fcheren). 

Schorf  m.  (-[e]s,  -e)  (auf  der  Haut) 
струпъ;  KOpä;  (auf  dem  Kopfe:  Grind) 
паршй,  -шеи. 

Scho'rfbildung  f.  (-,  -en)  образо¬ 
ваніе  струпьевъ  [корь'і]. 

fcho'rfig  adj.  струповйтый;  (grindig) 
паршйвый. 

Scho'rlemorle  n.  (~s,  0)  напйтокъ 
изъ  вина  и  сельтерской  водь'і. 

Scho'rnftein  т.  (-[e]s,  -е)  дымовйя 
труба ;  fig.  etwas  in  den  -  fchreiben 
записать  въ  трубѣ  уголькомъ;  fig. 
du  kannft  es  nur  in  den  -  fchreiben  не 
разсчйтывай  на  йтотъ  долгъ;  не  на¬ 
дѣйся  на  уплату  Зтого  дблга ;  пишй 
пропйло;  fig.  alles  durch  den  -  jagen 
всё  прокучивать,  -кутйть;  всё  про¬ 
матывать,  -мотать;  всё  тратить,  ис-. 
-befen  т.  (-s,  -)  метлй  для  чйстки 
трубъ,  -brand  ѵг.  (-[e]s,  -brände)  по¬ 
жаръ  отъ  воспламенёнія  сажи  въ 
трубѣ,  -fegen  п.  (-s,  0)  чйстка  дымо- 
вь'іхъ  трубъ,  -feger  т.  (-s,  -)  трубо¬ 
чистъ.  -fegermeifter  т.  (-s,  -)  трубо- 
чйстный  мастеръ,  -fegerzunft  /'.  (-, 
-zünfte)  цехъ  трубочйстный.  -hanbe 
f.  (-,  -n)  od.  -hnt  m.  (-[e]s,  -hüte)  od. 
-kappe  f.  (-,  -n)  колпакъ  надъ  ды¬ 
мовою  трубою;  Флюгарка,  -klappe 
f.  (-,  -п)  вьйшіка.  -mündnng :J\  (-, 
-en)  отверстіе  [устье]  дымовой  тру- 
бь'і.  -röhre  f.  (-,  -п)  дымовйя  тру 6ä ; 
дымоволокъ. 

Scho'fe  f.  (-,  -n)  fam.  діло. 

fchoß  (cm.  fchießen). 

Schoß  m.  (Schoffes,  Schöffe  u.  Schöf¬ 
fe)  1.  (vonPflanzen)  побѣгъ;  отпрыскъ; 
ростокъ,  -ткй.  2.  (eines  Haufes)  этажъ. 
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3.  (Abgabe)  подать,  и;  сборъ;  (Zoll) 
пошлина;  -  u.  Steuer  повйнности, 
-тей,  pl.  f. 

Schoß  m.  (-es,  Schöße)  1.  (Rockfchoß) 
полб;  die  Schöße  kürzer  fchneiden 
подрѣзывать,  -зать  пблы;  обрѣзы¬ 
вать  подолъ ;  Rock  mit  langen  Schö¬ 
ßen  долгополый  кафтанъ.  2.  (eines 
Sitzenden)  колѣни,  pl.  n.\  ein  Kind 
auf  dem  -e  halten  держать  дитя  на 
колѣняхъ;  die  Hände  in  den  -  legen, 
а)  сложйть  [voll.]  руки ;  b)  fig.  сидѣть 
[unv.]  безъ  дѣла;  сидѣть  сложа  руки; 
die  Kinder  aus  dem  -e  ihrer  Eltern 
reißen  исторгать,  -тбргнуть  дѣтей 
изъ  рукъ  родйтелей ;  fig.  im  -е  des 
Friedens  erblühen  процвѣтать  на  ло¬ 
нѣ  мйра;  fig.  jemdm.  im  -е  jiteen 
быть  чьимъ  любймцемъ;  fig.  dem 
Glücke  im  ~e  fitzen  быть  баловнемъ 
[любймцемъ]  счастія;  fig.  er  fitzt  im 
-e  des  Glückes  онъ  счастливъ;  fig. 
Abrahams  -  лбно  Аврабмово ;  вѣчное 
блажёнство ;  fig.  in  Abrahams  -  fitzen 
блажёнствовать  [unv.];  быть  счастлй- 
вымъ.  3.  fig.  (das  Innere)  нѣдро;  im  -e 
der  Erde  въ  нѣдрахъ  землй ;  im  -e 
feiner  Familie  на  лбнѣ  [въ  кругу] 
своёй  семьи ;  in  den  -  der  Kirche  zu¬ 
rückkehren  возвращаться,  -вратйть- 
ся  на  лоно  цёркви;  im  -е  derVer- 
geffenheit begraben  предавать,- дать 
забвёнію.  [податной ;  окладной, 
fcho'ßbar  adj.  платящій  пбдать; 
fchö'ffe  (см.  fchießen). 

Schoffee'  (см.  Chauffee). 
fcho'ffen  ѵ.  intr.  1.  (Steuer  entrichten) 
платйть  [unv.] подать.  2. (mit:  haben  u. 
fein)  (von  Gewächfen)  пускать  [unv.] 
отпрыски ;  скоро  растй  [unv.] ;  скоро 
вырастать  [unv.];  (Hahne  bekommen) 
стебелйться  [unv.];  (Ähren  bekommen) 
колосйться  [unv.];  пускать  колосья. 

Schö'ffer  m.  (-s,  -)  сборщикъ  no- 
датёй.  [щика  податей. 

Schöfferei'/’.  (-,  -en)  контора  сбор- 
fcho'ßfrei  adj.  свободный  отъ  no- 
датёй;  не  платящій  податёй. 

Scho'ß|[fuge  f.  (-,  -n)  od.  -gelenk  n. 
(-[e]s,  -e)(Anat.) лонное  сращеніе  [сое¬ 
диненіе].  -hund  w.(~[e]s,  ~e)u.  «hünd- 
chen  n.  (— s,  ~)  маленькая  собйчка; 
постельная  [любймая]соббчка.  -kind 
п .  (-[e]s,  -er)  1.  (das  noch  auf  dem  Schoße 
getragen  wird)  маленькій  ребёнокъ, 
-нка.  2.  fig.  любймое  дитя;  люби¬ 
мецъ,  -мца. 

Schö'ßling  т.  (— s,  -ѳ)  побѣгъ;  от¬ 
прыскъ;  ростокъ,  -ткб;  (von  einem 
Jahre)  лѣторасль.  И;  (aus  der  Wurzel, 
neben  dem  Hauptftamm)  корневйкъ; 
(junger  Waldanwuchs)  пёрОСЛЬ,  И. 

Scho'ßnaxr  m.(-en,  -en)  любймецъ, 
-мца. 

fcho'ßpflichtig  adj.  платящій  по¬ 
дать;  податной;  окладной. 

Scho'ßreis  п.  (-reifes,  -reifer)  (см. 
Schößling).  [~чка. 

Schö'tchen  n.  (-s,  -)  стручочекъ, 
Scho'te  m.  (-П,  -n)  fam.  (Narr) 
ікъ. 

ho'te  f.  (-,  -n)  1.  (der  Erbfen,  Boh¬ 
nen  ufw.)  струкъ;  dim.  стру чбкъ,  -чкб; 
(Hülfe)  шелухб ;  in  ~n  fetzen  иттй, 
пойтй  въ  стручкй;  -n  anfetzen  стру- 
чйться,  вйстру читься ;  -n  tragend 
стручковый;  viel  ~n  tragend  стру- 
чйстый.  2.  -п  рі.  стручковый  горбхъ. 
3.  (Segelleine)  шкотъ  (пйруса). 

fcho'tenartig  adj.  стручковатый. 
Scho'ten|jbaum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
fibirifcher  -  (Bot.  acacia  sibirica )  си- 
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бирскій  горохъ;  сибйрское  гороховое 
дёрево ;  горбховикъ.  -dorn  т.  (-[e]s, 
-e[n]  u.  -dömer)  arabifclier  -  (Bot. 
асасіа  оега)акАція  аравійская; ägyp- 
tifcher  -  (Bot.  mimosa  nilotica )  егй петл¬ 
еній  тёрнъ.  ~етЪ[еп  pl.f.  стручкбвый 
горохъ. 

fcho'ten  förmig  adj.  стручковатый. 
Scho'ten||fruchtf.(-,~früchte)cTpy4- 
кбвый  плодъ.  -gewächs  w.(-wächfes, 
-wächfejcipyuKÖBoe  растеніе.  -klee 
m.  (-s,  0)  (Bot.  lotus)  лёдвенецъ, 
-нца;  лйдвенецъ,  -нца;  лотъ;  eßbarer 

-  (Bot.  I.  edulus)  лёдвенецъ  снѣдный; 

gehörnter  -  (Bot.  I.  corniculatus )  лёд- 
венедъ  рожковАтый  [рогАтый] ;  три¬ 
листникъ  рогАтый;  gefingerter  - 
(Bot.  doryenium )  гбрстникъ  пйти- 
перстный;  бѣлая  дятлина.  -pfefferw. 
(«s,  0)  стручковый  перецъ,  -рца; 
перецъ  эѳібііекій.  -pflanze  /.  (-,  -п) 
(см.  Schotengewächs).  [вый. 

fcho'ten  tragend  adj.  (Bot.)  стручкб- 
Schott  m.  (-[e]s,  -e)  u.  Scho'tte  f. 
(-,  -n)  (Seew.)  перегородка.  [-дца. 
Scho'tte  m.  (-n,  -n)  шотландецъ, 
Scho'tten  m.  (-s,  -)  ейворотка;  zu 

-  werden  творожиться,  о-. 

Scho'tter  m.  (-s,  -)  щебень,  -бня. 

-bohrer  m.  (-s,  ~)  (Bohrtechnik)  буръ 
для  щебня. 

fclio'ttern  v.  tr.  (Straßen)  щебенйть, 
за- ;  засыпАть,  -ейпать  щёбнемъ. 

Scho'tterfchlägel  m.  (~s,  -)  моло¬ 
токъ  для  щебня.  [ровна  щёбнемъ. 
Scho'tterung  f.  (-,  -en)  балласти- 
Scho'ttin  f.  (-,  -nen)  шотлАндка. 
fcho'ttifch  adj.  шотлАндскій ;  das 
S-ѳ  шотландскій  язйкъ. 

Scho'ttifch[e]  гаг.  (-fchen,  -fchen) 
экосёзъ. 

Schottland  n.  (Geogr.)  ШотлАндія. 
fchraffie'ren  v.  tr.  шраФЙровать; 
штриховать,  за-. 

Schraflie'||ren  га.  (-s,  0)  u.  -rang  f. 
(-,  -en)  шраФЙрованіе;  штрихованіе; 
шраФировка;  штриховка. 

fchräg  I.  adj.  косбй;  кбевенный^; 
наклонный;  -er  Eisbock  нАкосиый 
быкъ;  -е Richtung  кбевенное напра¬ 
вленіе;  -er  Beinbruch  перелбмъ  ноги 
[кости]  нАискось ;  -er  Aufgang  (топ 
Ge  (timen)  кбевенное  восхождёніе.  II. 
adv.  кбсо ;  вкось ;  нАкось ;  etwas  -  нА- 
откось;  -  behauen  обтёсывать,  -те- 
сАть  нАоткось  [накось] ;  -  [tehen  сто¬ 
ять  косо;  -  gehen  иттй  вкось;  -  ge¬ 
hend,  liegend  нАкосный;  -  gegen¬ 
über  wohnen  жить  нАискось. 

Schrä'gbalken  гаг.  (-s,  ~)  (Herald.) 
поясъ.  [венность,  и. 

Schrä'ge  f.  (-,  -n)  кбсость,  и ;  кбе- 
Schra'gen  m.  (-s,  -)  1.  (Geftell)  ста- 
нбкъ,  -нкА;  козлй,  pl.  гаг.  2.  (ein  Hau¬ 
fen  Scheitholz)  полѣнница  дровъ.  3. 
(Kuhebett)  канапё;  софА;  elender  - 
плохАя  кровАть.  4.  (Bahre)  ноейлки, 
-локъ,  pl.  f.  5.  (Lade)  ларь,  я ;  ящикъ. 

fchrä'gen  v.tr. скАшивать,  скосить; 
выводить,  вйвести,  отлого;  дѣлать, 
с-  отлогимъ.  [дѣланіе  отлогимъ. 
Schrä'gen  га.  (-s,  0)  скАшиваніе; 
Schrä'g||fen(ter  га.  (-s,  -)  косое  окно, 
-fläche^'. (-,  -п)  косъ,  и;  косина;  ско¬ 
шенный  край ;  грань,  и.  -heit  (-,  0) 
(см.  Schräge). 

fchrä'gkantig  adj.  гранёный. 
Schrä'g||lei|te  f.  (~,  -n)  (Tifchl.)  ко¬ 
сякъ.  -Ипіе  f.  (-,  ~n)  діагонАль,  и; 
діагональная  линія,  -marfch  гаг.^-es, 
-märfclie)  (Mil.)  движёніе  войскъ 
вкось,  -maß  и.  (-es,  -e)  (Zimmerm.) 


раздвижной  наугольникъ,  -fchnitt 
m.  (-[e]s,  -e)  косой  разрѣзъ,  -fchuß 
гаг.  (-fchuffes,  -fchüffe)  навѣсный  вй- 
стрѣлъ.  -fteg  гаг.  (-[e]s,  ~e)  (Typ.) 
шпонъ;  клинъ;  косой  марзАнъ.  ~|tel- 
long  f.  (-,  -en)  наклонное  положёніе. 

Schrä'gnng  f.  (~,  -en)  (cm.  Schrä¬ 
gen).  [вломъ;  врубъ;  подбой. 

Schram  гаг.  (-[e]s,  Schräme)  (Bergw.) 

Schra'mme  f.  (~,  -n)  царапина;  (auf 
der  Haut  auch:)  ССАдина;  (Narbe)  py- 
бёцъ,  -бцА;  шрамъ;  voll  -en  исцара¬ 
панный;  покрйтый  ссадинами. 

fchra'mmen  I.  ѵ.  tr.  царАпать,  о-. 
И.  ѵ.  intr.  (fcharf  an  etwas  anftreifen) 
оцарАпываться,  -паться.  III.  v.  refl. 
fich  -  царАпаться,  о-. 

fchra'mmig  adj.  исцарАпанный. 

Schra'mmfchnß  (cm.  Streiffchuß). 

Schrank  m.  (-[e]s.  Schränke) 
шкапъ;  шкафъ;  (für Tafelgerät) бу фётъ. 

Schrä'nkchen  n.  (-s,  -)  шкАпикъ; 
шкАфикъ. 

Schra'nke  f.  (-,  -n)  1.  (Gitter,  Ge¬ 
länder)  рѣшётка ;  перйла,  pl.  n. ;  заго¬ 
родка;  баръёръ;  прегрАда;  die  -n  pl. 
(=  ein  geschloffener  Platz)  огороженное 
прострАнство;  (als  Kampfplatz)  арёна; 
(im  Gericht)  палАта;  (=  Gericht)  судъ; 
in  die  -n  treten  выступйть,  вйсту- 
пить  [выходйть,  вййти]  на  бой;  vor 
die  -n  treten  представАть,  -стАть 
предъ  судъ;  являться,  явйться  къ 
суду ;  fig.  für  jemdn.  in  die  ~n  treten 
заступАться,  -питься  за  кого;  защи- 
щАть,  -щитйть  кого;  jemdn.  vor  die 
-n  fordern  привлекАть,  -влечь  кого 
въ  судъ.  2.  fig.  (Grenze)  предѣлъ;  гра- 
нйца;  einer  Sache  ~n  fetzen  ограни¬ 
чивать,  -чить  что;  положйть  [voll.] 
предѣлы  чему;  die  -n  übertreten  вы¬ 
ходить,  вййти  изъ  предѣловъ;  fich 
in  den  -n  der  Befcheidenheit  halten 
не  выходйть  изъ  предѣловъ  благо¬ 
пристойности  [благоприлйчія];  вести 
[unv.]  себй  благопристойно  [благопри- 
лйчно]. 

fchrä'nken  I.  ѵ.  tr.  склйдывать,  сло¬ 
жить  нАкрестъ;  eine  Säge  -  разво¬ 
дить,  -вестй  зубья  у  пилй.  II.  ѵ.  intr. 
(weidm.,  von  Hirfchen)  шагАть  [unv.]. 

Schrä'nken  n.  (-s,  0)  склАд ываніе 
нАкрестъ;  (einer  Säge)  развбдка  зу¬ 
бьевъ  (у  пилй). 

fchra'nkenlos  adj.  безпредѣльный; 
(maßlos)  безмѣрный;  (zügellos)  необуз¬ 
данный. 

Schra'nken(|lofigkeit  f.  (-,  -en)  без¬ 
предѣльность,  и;  безмѣрность,  и;  не¬ 
обузданность,  и.  -Wärter  ш.  (— s,  -) 
переѣздный  сторожъ. 

Schrä'nk||fen|ter  п.  (-s,  -)  дощАтая 
занавѣска,  -werk  п.  (-[e]s,  -е)  рѣ¬ 
шётка. 

Schra'nne  f.  (-,  -n)  1.  (Gerichtsbank) 
скамья  подсудймыхъ.  2.  (Schulbank) 
пАрта.  3.  (Verkaufs (tand ;  Fleifchbank) 
мясной  полокъ,  -лкА;  мяснАя  лавка; 
(Getreidemarkt)  хлѣбный  рЙНОКЪ, 
-нка. 

Schranzfe]  m.  (-zen,  -zen)  (niedriger 
Schmeichler)  нйзкій  льстецъ;  (Schma¬ 
rotzer)  лнзобліодъ. 

fchra'nzen  ѵ.  intr.  льстить  [unv.]; 
подольщАться,  -льстйться;  поддѣлы¬ 
ваться,  -латься. 

fchra'nzenhaft  adj.  u.  adv.  какъ 
нйзкій  льстецъ;  какъ  лизоблйдъ. 

Schrapne'll  m.  u.  п.  (-s,  -е)  шрап- 
нёль,  и;  картёчная  гранАта. 

Schra'ppe  f.  (-,  -п)  скребокъ,  -бкА; 
лопатка. 


fchra'ppen  ѵ.  tr.  скрестй  и.  оскре- 
бАть,  оскрестй;  скоблить,  о~;  чйстить, 
о-  скребкбмъ.  [чйстка. 

Schra'ppen  га.  (-s,  0)  скоблёніе; 
Schra'pper  m.  (~s,  -)  скряга;  ско¬ 
пидомъ. 

Schrat  m.  (~[e]s,  -e)  лѣшій,  -шаго. 
Schran'be  f.  (-,  -n)  1.  винтъ;  щу¬ 
ру  пъ;  kleine  -  вйнтикъ;  щурупикъ; 
щур^пецъ,  -пца;  -  ohne  Ende  без- 
конёчный  винтъ;  (Schififsfchraube)  греб- 
нбй  винтъ;  fig.  feine  Worte  auf  -n 
fetzen,  (teilen  говорить  обинякАми; 
говорйть  двусмйсленно ;  говорйть  и 
такъ  и  сякъ;  fig.  die  Sache  fleht  auf 
-n  дѣло  сомнительно ;  fig.  in  feinem 
Kopf  i(t  eine  -  los  od.  wackelt  eine  - 
онт>  тронулся ;  у  него  винтА  не  хва- 
тАетъ  въ  головѣ;  fig.  jemdn.  in  die  - 
nehmen  притѣснять,  -нйть  когб.  2. 
fam.  (verdrehter  Menfch)  оригинАлЪ; 
чудАкъ;  eine  alte  -  старуха;  старуш¬ 
ка  ;  du  alte  - !  старинА ! 

fchrau'ben  I.  v.  tr.{impf.  du  fchraub- 
teft  u.  fchrob[e](t  [conj.  fchraubeteft  u. 
fchröbeft] ;  perf.  du  ha(t  gefchraubt  u. 
gefchroben)  1.  винтйтъ  [unv.];  fe(t  - 
завинчивать,  -винтйть;  auseinander 
-  развйнчивать,  -винтйть;  die  Lampe 
herunter  (in  die  Höhe) -опускАть,  ony- 
стйть  [поднимать,  -нять]  фитйль.  2. 
fig.  jemdn.  an  den  Schultifch  -  при¬ 
ковывать,  -ковйть  кого  къ  столу; 
feine  Hoffnungen  niedriger  -  умѣ¬ 
рять,  умѣрить  свой  надёжды ;  feinen 
Stil  -  напыщАть  [unv.] рѣчь;  надувАть, 
-дуть  рѣчь  [слогъ];  den  Preis  zu 
furchtbarer  Höhe  hinauf  -  повышАть, 
-вйсить  цѣну.  3.  fig.  jemdn.  um  et¬ 
was  -  (es  übertölpelnd  ihm  abpreffen) 
вытАскивать,  вйтащить  что  у  кого ; 
jemdn.  -  (Hinderniffe  in  den  Weg  legen) 
прижимАть,  -жАть  когб ;  дѣлать,  с- 
ком^  прижймки;  (aufziehen)  смѣйться 
[unv.]  надъ  кѣмъ;  глумйться  [unv.] 
надъ  кѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  подви¬ 
гаться,  -двйнуться  вперёдъ  мёдлен- 
но  и  незамѣтно. 

Schrau'ben  га.  (~s,  0)  (Feftfchrauben) 
завйнчиваніе ;  (Anfchrauben)  привйи- 
чиваніе. 

Schraa'ben|jachfe/’.(-,«n)  ось  винтА. 
-apparat  m.  (-[e]s,  -е)  винтовбй  сна¬ 
рядъ.  [ный. 

fchraa'benartig  adj.  винтообрАз- 
Schrau'ben||baum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  pandanus  spiralis )  щурупникъ ; 
улйтковикъ.  -blech  n.  (-[e]s,  -ѳ)  вин- 
товАя  бляха,  -bolirer  m.  (-s,  -)  вин¬ 
торѣзная  машйна;  винтовАльный 
бурАвъ;  мётчикъ,  -bremfe  f.  (-,  -n) 
винтовбй  тормозъ,  -dampfer  m.  (-s, 
-)  od.  -damplfcliifl  ra.(-[e]s,-e)  винто¬ 
вой  пароходъ,  -dübel  m.  (-s,  -)  за¬ 
крѣпъ  [пробка]  въ  вйдѣ  щур^па. 
-eifen  га.  (-s,  -)  винтовАльня;  винтАр- 
ня;  винтёбель,  я.  -leder  (-,  -n) 
спирАльная  пружйна.  -fläche  f.  (-, 
-п)  винтовАя  плбскость,  и.  -Hieger 
m.  (— s,  -)  (Flugapparat)  винтовой  летй- 
тельныи  снарядъ; геликоптёра.  -Hü¬ 
gel  m.  (— s,  -)  лопасть,  и.  [ный. 

fchrau'benförmig  adj.  винтообрАз- 
Schran'ben||fregatte  f.  (-,  -п)  винто¬ 
вой  ФрегАтъ.  -futter  п.  (-s,  -)  (an  der 
Drehbank)  бАбка;  подвижнАя  стойка, 
-gang  m.  (-[e]s,  ^änge)  u.  -gewinde 
ra.  (— s,  -)  винтовой  нарѣзъ ;  винтовАя 
нарѣзка,  -köpf  m.  (-[e]s, -köpfe)  вин- 
товАя  шляпка  [голбвка].  -linie  f.  (-, 
-n)  (Geom.)  винтовАя  лйнія.  -matter 
f.  (-,  -n)  винтовАя  мАтка;  гАйка. 
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-preffc  f.  (-,  -n)  винтовой  прессъ, 
-propeller  m.  (-s,  -)  винтовой  двига¬ 
тель.  -rad  n.  (-[e]s,  -räder)  винтовое 
колесо,  -fchiff  n.  (-[e]s,  -ѳ)  винтовой 
корабль.  -fchloß?n(-fchloffes,  -fchlö[- 
fer)  винтовое  соединеніе;  винтовой 
стыкъ  [замокъ],  -fclilüffel  т.  (-s,  -) 
гаечный  ключъ,  -fchnecke  f.  (-,  ~п) 
(Zool.  scalaria )  лѣсенка,  -fchneide- 
raafchine  f.  (-,  ~n)  винторѣзная  ма- 
шйна.  -(tütze  f.  (-,  ~n)  штырь  съ 
винтомъ.  -Ventilator  m.  (-s,  -en) 
вентиляторъ  съ  крыльями,  -winde 
f.  (~,  ~n)  баранъ ;  винтовой  домкратъ; 
винтовая  подъёмная  машйна.-zange 
f.  (-,  ~п)  ручные  тискй.  -zielier  т. 
(-s,  ~)  отвёртка.  -Zirkel  т.  (-s,  ~) 
цйркуль  съ  винтомъ.,  -zng  т.  (-[e]s, 
-züge)  винтовой  нарѣзъ,  -zwinge  f. 
(-,-п)  щемло  съ  винтомъ;  шрубцвин- 
ги,  рі.  т. ;  шраубцвинги,  рі.  т. 

Schrauberei'  f.  (-,  -en)  fam.  подшу¬ 
чиваніе. 

Schrau'b||ftock  m.  (-[ejs,  -(locke) 
тискй,  pl.  m.\  тискй  съ  винтомъ, 
-(tollen  m.  (~s,  ~)  ВВЙИТНЫЙ  шипъ, 
-zwinge  -n) струбцйнка;  (Tifchl., 
Leimknecht)  столярные  ТИСКЙ. 

Schreck  m.  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Schrek- 
ken). 

fclire'ckbar  adj.  пугливый. 

Schre'ck||barkeit/’.(-,0)nyMÜBOCTb, 
и.  -bild  n.  (-[e]s,  -er)  страшйлище; 
пугалище;  пугало. 

Schre'cken  m.  (-s,  ~)  испуга;  ис¬ 
пугъ;  (Furcht)  страхъ;  (Entfetzen) 
ужасъ;  vor  -  krank  werden  заболѣ¬ 
вать,  -болѣть  отъ  испуга;  vor  -  wußte 
er  nicht,  was  er  machen  follte  съ  ис¬ 
пуга  не  зналъ,  что  дѣлать;  der  - 
überfiel  ihn,  bemächtigte  fich  feiner 
страхъ  напалъ  на  него;  ужасъ  охва- 
тйлъ  [объялъ]  его;  das  war  ein  furcht¬ 
barer  -  (für  mich)  я  ужасно  испугал¬ 
ся  ;  (für  uns  alle)  мы  ужйсно  испуга¬ 
лись;  всѣ  перепугались;  in  -  geraten 
пугаться,  ис-;  ужасаться,  ужаснуть¬ 
ся;  jemdn.  in  -  fetzen  od.  jemdm.  - 
einjagen  приводйть,  -вестй  кого  въ 
ужасъ;  пугать,  пугнуть;  jemdm. 
einen  heilfamen  -  einjagen  внушать, 
-шйть  кому  благотворный  страхъ; 
panifcher  -  панйческіи  страхъ;  па¬ 
ническій  ужасъ;  zu  meinem  -  къ 
ужасу  моемУ;  съ  ужасомъ;  der  -  des 
Todes  ужасъ  смерти;  er  war  ein  - 
der  Feinde  онъ  былъ  грозою  для  вра¬ 
говъ  ;  о  - !  о  ужасъ ! 

fchre'cken  I.  ѵ.  tr.  1.  (in  Schreck  fetzen) 
пугать,  ИС— ;  (in  Furcht  fetzen)  стращать 
[unv.];  fich  durch  etwas  -  laffen  пу¬ 
гаться,  ис-  чего;  ich  werde  mich  da¬ 
durch  nicht  -  laffen  Зто  меня  не  ис¬ 
пугаетъ;  я  не  побойюь  б  то  го.  2.  (einen 
erhitzten  Körper  ~)  быстро  охлаждать, 
охладйть.  II.  ѵ.  intr.  (praes.  ich 
fchrecke,  du  fchrickft,  er  fchrickt; 
impf,  du  fchrak[e](t  [ conj .  fchräkefl] ; 
perf.  du  bift  erfcnrocken)  пугаться, 
ис-  (чего);  (fich  entfetzen)  ужасаться, 
ужаснуться  чего,  чему,  на  что. 

Schre'cken  п.  (-s,  0)  запугиваніе; 
стращаніе;  пуганіе. 

fchre'cken||bleichac(;.  блѣдный  отъ 
страха,  -erregend  adj.  возбуждаю¬ 
щій  ужасъ  или  страхъ ;  ужасающій ; 
устраняющій. 

Schre'ckens||bote  т.  (-п,  -п)  ужас¬ 
ный  вѣстникъ,  -botfchaft  f.  (-,  -en) 
ужйсная  вѣсть,  -hand  f.  (-,  -hände) 
уж&сная  деснйца.  -herrfchaft  f.  (-,  0) 
грозное  правленіе; террорйзмъ.  -jahr 


n.(-[e]s,-e)  страшный  годъ,  -kammer 
/'.  (-,  -п)  комната  ужасовъ,  -mann  т. 
Hejs,  -männer)  страшйло;  страшй¬ 
лище;  террорйстъ.  -nachricht  f.  (-, 
-en)  ужйсная  вѣсть,  -nacht  f.  (-, 
-nächte)-  страшная  ночь ;  ночь  ужа¬ 
совъ.  -ort  т.  (-[ejs,  -е)  ужйсное  мѣ¬ 
сто.  -po(t  /'.  (-,  -en)  ужасная  вѣсть, 
-regiernng  f.  (-,  -en)  правленіе  ужа¬ 
са  и  страха,  -ruf  т.  (-[e]s,  -е)  крикъ 
ужаса.  -fy(tem  п.  (-s,  -ѳ)  система 
ужасовъ  и  страха;  террорйзмъ.  -tag 
т.  (-[e]s,  -е)  стр4шныи  день,  Gen.  дня. 

fchre'ckenftarr  adj.  остолбенѣлый 
[оцѣпенѣлый]  отъ  ужаса. 

Schreckenstat  f.  (~,  -en)  ужасный 
поступокъ,  -пка.  [отъ  страха, 

fchre'cken  (tumm  adj.  онѣмѣлый 
Schre'ckenszeit  f.  (-,  -en)  (см. 
Schreckensregierung). 

fchre'ckenvoll  adj.  ужасный, 
fchre'ckerregend  adj.  возбуждаю¬ 
щій  ужасъ  [страхъ] ;  ужасающій. 

Schre'ck||gedanke  m.  (-ns,  -n)  ужа¬ 
сающая  мысль,  -geift  m.  («es,  -er), 
-gefpen|t  n.  (-es,  -er)  od.  -geftalt  f. 
(-,  -en)  (cm.  Schreckbild), 
fchre'ckhaft  adj.  пуглйвый. 
Schreckhaftigkeit  f.  (-,  ü)  пуглй- 
вость,  и. 

fchre'cklich  I.  adj.  (Schrecken  er¬ 
regend)  страшный;  (Graufen  erregend) 
ужасный;  jemdn.  aufs  -fte  peinigen 
мучить  кого  ужаснымъ  образомъ. 
II.  adv.  1.  ужйсно;  стрйшно;  fich  - 
quälen  ужасно  мучиться  [unv.].  2. 
fam.  (fehr)  -  viele  Menfchen  ужасъ 
сколько  народу. 

Schre'ck||lichkeit  f.  (-,  0)  ужйс- 
ность,  и.  -mittel  п.  (-s,  -)  угрозйтель- 
ное  средство,  -nis  п.  (— niffes,  -niffe) 
1.  предметъ  ужаса.  2.  (см.  Schrek- 
ken).  -pulver  п.  (-s,  -)  (Medz.)  про¬ 
тивосудорожный  порошокъ,  -шка. 
-fchanze  f.  (-,  -n)  (Mil.)  редутъ, 
-fchuß  m.  (-fchuffes,  -fchüffe)  1.  холо¬ 
стой  вйстрѣлъ;  выстрѣлъ  холостымъ 
зарядомъ.  2.  fig.  (blinder  Lärm)  лож¬ 
ная  тревога,  -ftein  т.  (-[e]s,  -е)  ма- 
лахйтъ.  -wort  п.  (— [e]s,  -ѳ  u.  -Wör¬ 
ter)  угрозйтельное  слово. 

Schrei  т.  (— [e]s,  -ѳ)  крикъ;  einen 
-  tun  od.  ausftoßen  вскрйкивать, 
вскричать  и.вскрйкнуть;  испускать, 
-пустйть  [издавать,  -дать]  крикъ. 

Schrei'balg  т.  (-[ejs,  -bälge)  пи¬ 
скунъ;  крикунъ. 

Schrei' b||apparat  т.  (-[e]s,  -е)  пй- 
шущій  аппаратъ;  запйсывающіи  [ре- 
гистрйрующій]  приборъ,  -ärmel  т. 
(-s,  -)  нарукавникъ,  -art  f.  (-,  -en)  1. 
способъ  выраженія  мыслей;  складъ 
рѣчи;  (Stil)  слогъ.  2.  орѳографія, 
-bedarf  т.  (-[e]s,  0)  пйсьменныя  при¬ 
надлежности.  -buch  п.  (-[e]s,  ~bü- 
cher)  тетрадь  для  пис&нія. 

Schrei'be||brief  т.  (~[e]s,  -ѳ)  fam. 
письмо,  -buch  (см.  Schreibbuch). 
-gebühr  f.  (-,  -en)  плата  за  писйніе; 
плата  перепйсчику. 

fchrei'b[e]kundig  adj.  умѣющій  пи- 
с4ть ;  грамотный.  [писать. 

Schrei'bekunft  f.  (-,  0)  искусство 
fchrei'belujtig  adj.  лійбящій  пи¬ 
сать. 

fchrei'ben  I.  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (impf. 
du  fchrieb[e](t;  perf.  du  ha(t  gefchrie- 
ben)  писать,  на- ;  (ein  alphabetifches 
Verzeichnis,  ein  Lehrbuch,  einen  Leit¬ 
faden,  ein  Wörterbuch)  составлять,  -ста¬ 
вить;  (ein  Buch,  Gedicht,  eine  Rede,  ein 
Theater-  od.Mufikftück)  СОЧИНЯТЬ, -нйть; 
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in  etwas  -  впйсывать,  вписйть;  за- 
пйсывать,  -писйть;  вносйть,  внестй; 
einander  -  перепйсываться  [unv.];  es 
(teht  gefchrieben  напйсано;  wie  (was) 
dort  gefchrieben  fleht  какъ(что)тамъ 
сказано ;  diefe  Feder  fchreibt  gut  5to 
перо  хорошо  пйшетъ;  jemdm.  od.  an 
jemdn.  -  писать,  на-  кому;  er  hat 
mir  lange  nicht  gefchrieben  онъ  мнѣ 
давно  не  пис4лъ;  einWortgroß,  klein 

-  писать,  на-  слово  съ  большой,  съ 
мйлой  буквы;  etwas  ins  reine  -  пе- 
репйсывать,  -пис4ть  что  начисто 
[набѣло] ;  lateinifch  -  а)  (auf  lateinifch) 
писать,  на-  по-латйни;  b)  (mit  latei- 
nifchenBuchftaben)  пис4ть  латйнскими 
буквами;  fig.  (ich  etwas  hinter  das 
Ohr  -  замѣчать,  -мѣтить  себѣ  что; 
помнить  что ;  не  забывать,  -бйть  че¬ 
го  ;  „зарубйть  себѣ  на  носу“;  fig.  diefe 
Worte  find  mir  tief  ins  Herz  gefchrie¬ 
ben  бти  словй  глубоко  врѣзались  въ 
моё  сердце;  jemdm.  etwas  zur  Laft  -, 
etwas  auf  jemds.  Rechnung  -  вно¬ 
сйть,  внестй  въ  дебетъ;  вносйть,  вне¬ 
стй  ВЪ  приходъ;  (vom  Datum)  den  wie- 
vielflen  -  wir  heute?  какое  число 
сегодня  у  насъ?  man  fchrieb  da¬ 
mals  1792  то  бйло  въ  1792-мъ  го¬ 
ду;  wir  -  heute  1885  у  насъ  нйнѣ 
1885-ый  годъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich 
als  etwas  unterfchreiben)  fich  Ehren¬ 
bürger  -  подпйсываться  почётнымъ 
гражданйномъ;  wie  -  Sie  fich?  а)  какъ 
Вы  пйшете  свой)  Фамй лш  ?  b)  какъ 
Ваша  Фамйлія?  er  fchreibt  fich  mit 
einem  t  онъ  пйшетъ  свой)  Фамйлію 
буквою  т.  2.  fig.  (herrühren)  unfere 
Freundfchaft  fchreibt  (ich  vom  Krie¬ 
ge  her  наша  дружба  состойтъ  со  вре- 
менивойнй;  wo  fchreibt  fich  das  her? 
откуда  Зто  взялось  ?  отчего  бто  про¬ 
изошло? 

Schreiben  п.  (-s,  0)  1.  писйніе; 
ПИСЬМО ;  (von  Lehr-,  Wörterbüchern,  Ver- 
zeichniffen)  составленіе ;  (von  Gedichten, 
Mufikßücken  ufw.)  сочиненіе.  2.  (pl.) 
(Schriftftück)  бумага;  (Brief)  письмо; 
(offizielles)  -  (Kommunikat)  бумага; 
предложеніе;  отношеніе;  (fprichw.) 

-  tut  bleiben  „пйсаннаго  перомъ  не 
вйру  бишь  топоромъ“;  „что  напйсано 
перомъ,  того  не  вйрубишь  топо¬ 
ромъ“;  „изъ  пѣсни  слова  не  вйки- 
нешь“;  „что  напйшетъ  рука,  за  то 
отвѣчаетъ  голова“. 

Schrei'bepult  (см.  Schreibpult). 

Schrei'ber  т.  (~S,  -)  1.  (Schreibender) 
писецъ,  -сца;  пйшущій;  (der  eine 
Schrift,  einen  Brief  verfaßt)  СОЧИНЙтель, 
я;  -  diefes  Briefes  сочинйтель  сего 
письма;  писавшій  бто  письмо.  2.  (be¬ 
rufsmäßiger)  писецъ,  ~сц4;  пйсарь,  я. 
-amt  п.  (—[ejs,  -ämter)  пйсарская 
должность,  -arbeit  f.  (-,  -en)  канце¬ 
лярская  работа.  -dien|t  т.  (-es,  -е) 
пйсарская  дблжность;  пйсарская 
служба. 

Schreiberei'  f.  (-,  -en)  1.  (Schreiben) 
писаніе;  (viele)  писйльница;  ich  habe 
viel  -  gehabt  я  долженъ  былъ  мно¬ 
го  писать.  2.  (Gefchriebenes)  писйніе; 
напйсанное. 

Schrei'berin  f.  (-,  -пѳп)  пйшущая; 
пис4тельница;  (eines  Briefes)  писавшая 
письмо. 

Schrei'ber||lohn  т.  (— [e]s,  -löhne) 
плйта  за  перепйску.  -pojten  т.  (-s,  -) 
пйсарская  дблжность.  -feele  f.  (-,  -n) 
чернйльная  душй.  -(teile  f.  (-,  ~n) 
пйсарская  дблжность. 

Schrei'betag  т.  (-[e]s,  -е)  число. 
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fchrei'b||fähig  adj.  умѣющій  пи¬ 
сать;  грамотный.  -faul  adj.  -  fein 
неохотно  писать;  не  любить  пи¬ 
сать. 

Schrei' b|(f oder  f.  (-,  -n)  перо,  -feh¬ 
ler  m.'  (-s,  -)  опйска;  ошибка  въ 
письмѣ. 

fchrei'bfertig  adj.  1.  всегда  гото¬ 
вый  писать.  2.  умі^ощій  писать. 

Schrei'b||fertigkeit  f.  (-,  0)  навыкъ 
писать,  -freiheit  f.  (-,  -еп)  свобода 
письма,  -gebrauch  да.  (~[e]s,  -brau¬ 
che)  принятая  орѳогрйфія;  устано- 
вйвшееся  правописаніе,  -gebühr  f. 
(-,  -еп)  об.  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  день¬ 
ги  за  нерепйску  [за  письмоводство], 
-gerät  п.  (-[e]s,  ~е)  пйсьменныя  при¬ 
надлежности.  -griffel  да.  (-s,  -)  грй- 
■Фель,  я.  -hebel  да.  (-s,  -)  пишущій 
рычагъ,  -heft  n.  (-[e]s,  -ѳ)  тетрёдь 
для  писанія,  -kalender  да.  (-s,  ~)  nä- 
мятная  кнйжка.  -käftchen  n.  (-s,  -) 
шкатулка  съ  пйсъменнымъ  прибо¬ 
ромъ.  -kitzel  да.  (-s,  -)  страсть  къ 
бумагомаранію;  страсть  къ  сочини¬ 
тельству.  -kohle  f.  (-,  -п)  чёрный 
каранд&шъ;  граФЙтъ  минеральный, 
-krampf  да.  (-[e]s,  -krämpfe)  пйсчая 
судорога;  могиграФІя.  -kun(t /'.(-,  0) 
искусство  писать;  каллиграфія. 
-kün(tler  да.  (-s,  -)  каллиграфъ,  -leh- 
rer  да.  (-s,  -)  учйтель  письма;  учй- 
тель  чистописанія,  -lefeu  п.  (-s,  0) 
одновременное  обученіе  чтенію  и 
письму.  — luft  f.  (-,  0)  охота  писать; 
охота  сочинять. 

fchrei'blu|tigac(/.  охотно  пйшущій ; 
er  ift  fehr  -  онъ  охотно  пйшетъ;  der 
Sch-e  охотникъ  писать. 

Sclirei'b||niappe  f.  (-,  -п)  бюваръ, 
-nmfchine  f.  (-,  ~n)  пишущая  машй- 
на.  -materialien  pl.  n.  пйсьменныя 
принадлежности,  -materialienliänd- 
ler  да.  (— s,  -)  торгующій  пйсьменны- 
ми  принадлежностями,  -materialien- 
handlung  f.  (-,  ~en)  торговля  пйсь- 
менными  принадлежностями,  -mei- 
jter  да.  (— s,  -)  (cm.  Schreiblehrer).  ~pa- 
pier  n.  (— s,  -ѳ)  пйсчая  бумага.  -Pa¬ 
pierfabrik  f.  (-,  ~en)  писчебумёжная 
Фабрика,  -papierfabrikation  f.  (-,  0) 
писчебумажное  производство.  -Per¬ 
gament  n.  (-[e]s,  -e)  тонкій  [велене¬ 
вый,  пйсчій]  пергаментъ,  -pult  п. 
{-[e]s,  -е)  бюро;  конторка;  пйсьмен- 
ная  конторка,  -fchrift  f.  (-,  -еп)  кур¬ 
сивное  письмо,  -fchule  f.  (-,  -п)  шко¬ 
ла  для  обученія  письму,  -fchüler  да. 
(-s,  -)  ученйкъ,  обучающійся  пись¬ 
му.  -fekretär  да.  (-s,  -е)  бюро;  пйсь- 
менный  столъ. 

fchrei'bfelig  adj.  много  и  охотно 
пйшущій;  er  ift  fehr  -  онъ  большой 
охотникъ  пис&ть. 

Schrei'b||ftift  да.  (-[e]s,  -е)  1.  (віеі- 
(tift)  карандашъ.  2.  (Telegraph)  пйшу¬ 
щій  штифтъ.  ~|toff  да.  (-[ejs,  -ѳ)  мате¬ 
ріалъ  [тема]  для  писанія ;  матеріалъ 
для  сочиненія,  -(tube  f.  (-,  -п)  пй- 
сарская;  канцелярія;  кабинетъ;  кон¬ 
тора.  ~(t unde  f.  (-,  -п)  урокъ  чисто¬ 
писанія.  -fucht  f.  (-,  0)  страсть  пи¬ 
сать. 

fchrei'bfüchtig  (см.  fchreibfelig). 

Schrei'b|jtafel  f.  (-,  -n)  (aus  Perga¬ 
ment)  пергаментный  листокъ,  — TKä ; 
(aus  Schiefer)  аспидная  доска,  -tele- 
graph  да.  (-en,  -en)  пйшущій  теле¬ 
графный  аппаратъ,  -tifch  да.  (-es, 
-ѳ)  пйсьменныи  столъ.  -Übung  f.  (-, 
-en)  упражненіе  въ  чистописаніи. 

Schrei'bung  f.  (~,  -en)  1.  писаніе. 


2.  (Reehtfchreibung)  орѳогрйфія;  пра¬ 
вописаніе. 

Schrei'bljuuterlage  f.  (-,  -n)  бюваръ, 
-utenplien pl.  n.  пйсьменныя  принад¬ 
лежности.  -Vorlage  f.  (-,  -n)  об.  -vor- 
fchrift  f.  (-,  -en)  пропись.  И;  (gew.) 
прописи,  pl.  f.  -weife  f.  (-,  ~n)  (cm. 
Schreibart),  -zeug  n.  (-[e]s,  0)  пись¬ 
менный  приборъ,  -zimmer  n.  (-s,  -) 
кабинетъ. 

fchrei'en  I.  v.tr. (impf. du  fchrie[e]|t; 
perf.  du  haft  gefchrieen)  1.  Feuer  - 
кричать  пожйръ;  Zeter  und  Mord  - 
кричать  караулъ.  2.  (fchreiend  aus- 
rufeu)  ВОПІЯТЬ  [voll.].  B.  (mit  Angabe 
6er  Wirkung)  jemdn.  aus  dein  Schlafe 
об.  wach  -  пробуждать,  -будйть  [раз- 
будйть]  кого  крйкомъ;  jemdm.  die 
Ohren  voll  -  оглушать,  -шить  кого 
крйкомъ.  II.  v.intr.  1.  (von  Menfchen 
u.  Tieren)  кричать;  (von  Hafen;  auch 
von  Schnepfen,  Hühnern,  біе  6en  Pips 
haben)  кёркать;  (von  Elftem)  стреко¬ 
тать  ;  laut  -  (auffchreien)  громко  кри¬ 
чать,  за-;  вскрйкивать,  вскрйкнуть; 
aus  vollem  Hälfe,  aus  voller  Kehle  - 
горланить  [unv.] ;  драть  [unv.]  горло ; 
распустйть  fvoll.]  горло;  кричать  во 
всё  горло;  кричать  йзо  всей  мочи; 
über  etwas  -  жаловаться  на  что;  das 
Kind  fchreit  дитя  кричйтъ  [плачетъ]; 
um  Hilfe  -  звать  u.  призывать, -звать 
на  пбмощь;  hinter  jemdm.  her  -  кри¬ 
чать,  крйкнуть  кому  вслѣдъ;  nach 
Rache  -  кричать  о  мщеніи ;  fig.  das 
fchreit  zum  Himmel  бто  возмутйтель- 
но;  (fpriehw.)  wie  man  in  den  Wald 
hinein  fchreit,  fo  fchallt  es  wieder 
heraus  „каково  аукнется,  таково  и 
ОТКЛЙКНетСЯ“.  2.  (knirfclien;  vom 
Schnee  bei  (tarkem  Fro(t)  скрипѣть  [unv.] ; 
хрустѣть  [unv.] ;  (vom  Zinn  beim  Biegen) 
трещать  [unv.].  3.  fig.  (von  Farben)  кри¬ 
чать;  (von  Mufikinftrumenten)  кричать. 
III.  ü.  refl.  fich  halb  tot  -  кричать  до 
полусмёрти;  [Ich  heifer  -  надрывать, 
надорвать  себѣ  горло. 

Schrei'en  п.  (-s,  0)  крикъ;  (von  Ha¬ 
fen)  кёрканіе;  (von  Elfbrn)  стрекота¬ 
ніе;  das  -  wird  dir  nichts  helfen 
крикъ  не  поможетъ;  „горломъ  ни¬ 
чего  не  возьмёшь". 

fchrei'end  adj.  кричащій;  fig.  -ѳ 
Ungerechtigkeit  вопііощая  неспра- 
ведлйвость ;  ужасная  несправедлй- 
вость;  fig.  -е  Farben  кричащія  крас¬ 
ки. 

Schrei'er  да.  (-s,  -)  крикунъ;  (бег 
aus  vollem  Hälfe  fchreit)  горланъ ;  (von 
Кіпбегп  auch :)  верезга. 

Schreierei'  f.  (-,  -en)  кричаніе; 
крйки,  pl.  да. 

Schrei'erin  f.  (-,  -nen)  крикунья ; 
(біе  aus  vollem  Hälfe  fchreit)  горланья; 
(von  Кіпбегп  auch:)  верезга. 

fchrei'erhaf  t  adj.  криклйьый ;  шум- 
лйвый. 

Schrei'||lials  да.  («halfes,  -hälfe)  об. 
-maul  n.  (-[e]s,  -mäuler)  крикунъ 
(f.  крикунья);  верезга  (von  Кіпбегп). 

Schrein  w.(-[e]s,-e)(Schrank)iUKanb; 
шкафъ;  (Kaften)  йщикъ;  сундукъ; 
ларь,  я ;  fcliwarzer  -  (Sarg)  гробъ. 

Schrei'ner  да.  (-s,  ~)  столяръ,  -ar- 
beit  f.  (-,  -en)  столярная  работа,  -ge- 
fellfe]  да.  (-feilen,  -feilen)  столярный 
подмастёрье.  -handwerk  n.  (-[e]s,  0) 
столярное  ремесло.  ~mei|ter  да.  (~s,  -) 
столяръ,  ä;  столярный  мастеръ. 

fchrei'nern  v.  intr.  столярничать 
[unv.]. 

Sciirei'ner||werkftatt  f.  (-,  -(tätten) 


Scliriftgießer 

об.  -werkftätte  f.  (-,  -n)  столярня; 
столярная  мастерская,  -zunft  f.  (-, 
-zünfte)  столярный  цехъ. 

fchrei'ten  v.  intr.  (impf,  du  fclirit- 
t[e](t;  perf.  du  bi[t  gefchritten)  ша¬ 
гать  [unv.] ;  ступйть  [unv.] ;  (von  einem 
Zuge)  шествовать  [unv.];  langfam  - 
иттй  мёдленно;  langfam  vorwärts  - 
мёдленно  подвигаться  [unv.]  вперёдъ; 
gerade  auf  etwas  los  -  иттй  прямо 
на  что;  über  etwas  -  шагать,  пере¬ 
шагнуть  чёрезъ  что;  (über  jemds. 
Schwelle)  переступёть,  -пйть  чёрезъ 
что;  переступать, -пйть  что;  fig.  zum 
Werke  -  приниматься,  -нйться  за 
дѣло;  fig.  zu  einer  Sache  -  присту¬ 
пать,  -пйть  къ  дѣлу;  (beginnen)  начи¬ 
нать, -чёть;  (verfahren,  handeln)  посту¬ 
пать  [unv.];  дѣйствовать  [unv.];  fig. 
zu  harten  Maßregeln  -  принимать, 
-пять  строгія  мѣры;  fig.  (zur  Ehe,  zur 
zweiten  Ehe)  вступёть,  -пйть  во  что ; 
fig.  zur  Abftimmung  -  приступать, 
-пйть  къ  голосованію. 

Schrei'||ten  п.  (-s,  0)  об.  -tuug  f.  (-, 
-en)  шаганіе ;  стушшіе. 

Schrei'vogel  m.  (-s,  -vögel)  (Zool. 
parra)  näppa  сенегёльская ;  якёна 
[ясёна,  жекёна]  индѣйская. 

Schre'nkeifen  n.  (-s,  ~)  разводка 
для  пилъ.  [мйга. 

Schrenz  т.  (-es,  0)  пропускная  бу- 
Schre'tel  т.  (-s,  -)  лѣсной  духъ; 
лѣшій,  -шаго. 

fchrick(t,  fchrickt  (см.  fchrecken). 
fchrie  (см.  fchreien).  , 

fchrieb  (см.  fchreiben). 
Schrie'kpfahl  m.  (~[e]s,  -pfähle) 
колъ  для  остановки  плотовъ. 

Schrift  f.  (-,  -en)  1.  (Handfchrift)  по¬ 
черкъ ;  (Druckfchrift)  печёть,  и;  ich 
kenne  feine  -  я  знёю  его  почеркъ. 
2.  (Schriftzeichen)  буквы,  pl.  f. ;  ПИСЬ- 
менё,  pl.  п. ;  in  lateinifcher  -  латыш¬ 
скими  буквами;  die  Erfindung  der  - 
изобрѣтеніе  письмёнъ.  3.  (Lettern) 
шрифтъ;  литеры, pl.  f.\  -  fehlt  недо¬ 
стаётъ  шрЙФта.  4.  (Gefchriebenes)  пись¬ 
мо;  die-auswifchen  стирёть,  стерёть 
[смйрывать,  смарёть]  напй санное. 
5.  (Schriftwerk,  Abhandlung)  сочинёніе; 
(Schriftftück,  Brief)  бумёга;  periodische 
-еп  періодйческія  изданія;  die  Hei¬ 
lige  -  Свящённое  Писаніе ;  Goethes 
fämtliche  -en  полное  собраніе  со¬ 
чиненій  Гёте.  6.  (auf  Münzen)  над¬ 
пись,  и;  -  oder  Adler,  -  oder  Wap¬ 
pen  орлянка;  игрё  въ  орлянку;  - 
об.  Adler  fpielen  игрёть  въ  орлянку. 

Schri'ft||art  f.  (-,  -еп)  родъ  письмй; 
Kenner  der  alten  -en  палеогрёФЪ. 
-ausleger  m.  (-s,  ~)  толкователь  Свя- 
щённаго  Писёнія.  -auslegung  f.  (-, 
-en)  толкованіе  Свящённаго  Писанія, 
-behältnis  п.  (-niffes,  —  niffe)  ящикъ 
для  бумагъ,  -beweis  т.  (-weifes, 
-weife)  пйсьменное  доказательство, 
-denkmal  п.  (~s,  -mäler)  литератур¬ 
ный  памятникъ,  -erz  п.  (-es,  0)  пись¬ 
менная  рудй;  теллурйстое  зблото. 
-forfchung  f.  (-,  -еп)  изучёніе  Св. 
Писёнія.  -führer  т.  (-s,  -)  письмо- 
водйтель,  я.  «führung  f.  (-,  -еп)  пись- 
мовбдство.-gattung  f.  (-,  -en)  1.  родъ 
письма.  2.  родъ  сочинёнія.  -gelehrte 
т.  (-n,  -п)  учёный;  (ЬіЫ.)  кнйяошкъ; 
закбнникъ;учйтель  закона  Моисёева. 

fchri'ftgemäß  I.  adj.  согласный  съ 
Священнымъ  Писаніемъ.  II.  adv.  со¬ 
гласно  съ  Свящённымъ  Писаніемъ. 

Schri'ft||gewölbe  п.  (-s,  -)  архйвъ. 
-gießer  да.  (-s,  -)  словолйтчикъ. 


{Schriftgießerei 

Schriftgießerei'  /’.  («,  «en)  1.  (als 
Handlung)  ОТЛЙВКа  буквъ.  2.  (als  Ort) 
словолитная;  словолйтня. 

fchri'ftglänbig  adj.  правовѣрный; 
строго  вѣрующій  въ  Св.  Писаніе. 

Schri'ftj|grad  да.  (-[e]s,  -е)  размѣръ 
шрЙФта.  -granit  да.  (~[e]s,  «е)  пйсь- 
менный  гранйтъ ;  еврейскій  кАмень, 
«мня;  пегматйтъ.  «halter  да.  («s^  «) 
(Тур.)  держАльцы,  «ледъ,  fl.  f.  «höhe 
f.  («,  «n)  (Typ.)  вышина  шрЙФта;  бы- 
шинА  лйтеръ.  «ka[ten  да.  («s,  «)  (Typ.) 
кАсса.  «kegel  да.  («s,  ~)  кегль,  я. 

fchri'ftknndig  adj.  1.  (fchreibkundig) 
грЙМОТНЫЙ.  2.  (der  Hl.JSchrift  kundig) 
основательно  знАющій  Священное 
ПисАніе. 

Schri'ft[|leiter  да.  («s,  «)  редакторъ, 
«leitüng  f.  («,  «en)  ред4кдія. 

fchri'lt||lich  I.  adj.t  пйсьменный; 
излбженный  на  письмѣ;  etwas  Sch«es 
haben  (über  etwas,  über  eine  Schuld  ufw.) 
Имѣть  бумагу ;  (von  jemdm.  eine  Ver- 
fchreibung  haben)  имѣть  пйсьменное 
обязАтельство ;  (eine  Quittung)  имѣть 
квитанцію ;  имѣть  распйску.  II.  adv. 
пйсьменно j  etwas  «  beantworten  от¬ 
вѣчать,  «вѣтить  на  что  пйсьменно; 
er  verjprach  es  mir  •  онъ  мнѣ  Зто 
обѣщАлъ  пйсьменно;  онъ  далъ  мнѣ 
на  бто  пйсьменное  обѣщАніе;  fam.  das 
gebe  ich  Ihnen  «  за  бто  я  Вамъ  py- 
чАюсь.-inäßig  adj.  соглАсный  съ  Свя¬ 
щеннымъ  ПисАніемъ. 

Schri'ft|fmäßigkeit  f.  («,  0)  соглАсіе 
съ  Свящённымъ  ПисАніемъ.  «metall 
п.  («s,  «ѳ)  типогрАФСкій  сплавъ;  ти¬ 
пографскій  метАллъ.  «mutter  f.  («, 
«п)  (Тур.)  матрйца;  пунсбнъ.  «probe 
f.  («,  «n)  1.  (jemds.)  образецъ  почерка. 
2.  (Typ.)  образёцъ  тйповъ;  образёцъ 
шрЙФта.  «rätfel  п.  («s,  «)  рёбусъ. 
«rolle  f.  («,  -п)  свйтокъ,  «тка ;  свёр¬ 
токъ,  «тка.  -fatz  да.  («es,  «fätze)  на- 
ббръ.  «faule  («,  «п)  (Тур.)  столбёцъ, 
«бцА.  «fchneider  да.  («s,  «)  рѣзчйкъ 
типографскаго  шрЙФта.  «feite  f.  («, 
«n)  1.  странйца.  2.  (einer  Münze)  лицо, 
«fetzer  да.  («s, «)  наборщикъ,  «fprache 
f.  («,  «n)  1.  литературный  язь'ікъ; 
кнйжный  язь'ікъ.  2.  язь'ікъ  Св.  ІІи- 
сАнія.  «(teile  f.  («,  «n)  мѣсто  изъ  Свя- 
щённаго  Писанія;  текстъ,  «fteller  да. 
(«s,  «)  писатель,  я;  сочинйтель,  я; 
авторъ;  (Literat)  литераторъ;  ein 
fruchtbarer  «  плодовйтый  писатель; 
wir  «  нашъ  братъ  писАтель. 

Schrift|tellerei'  f.  («,  0)  сочинёніе 
книгъ;  Авторство;  писАтельство. 

Schri'ft (tellerin  /’.  («,  -nen)  писё- 
тельница;  сочинйтельница ;  Авторъ. 

fehri'ftftellerifch  I.  adj.  Авторскій; 
«ѳ  Tätigkeit  литературная  дѣятель¬ 
ность.  II.  adv.  въ  роли  Автора;  « 
tätig  fein  заниматься  литературною 
дѣятельностью;  посвящАть  [ішѵ.]  себй 
литературной  дѣятельности. 

fchri'ftftellern  ѵ.  intr.  писАть;  со¬ 
чинить;  fam.  марАть  бумагу. 

Schri'ft||(tempel  да.  («s,  «)  пунсбнъ; 
штёмпель,  я.  «(tück  п.  («[e]s,  «е)  ру¬ 
копись,  и ;  запйска ;  (Urkunde)  бумАга ; 
документъ,  «text  да.  («es,  «е)  текстъ 
изъ  Свящённаго  ІІисАнія.  «tum  п. 
(«[e]s,  0)  пйсьменность,  и;  литера¬ 
тура.  [безгрАмотный. 

fchri'ftunkundig  adj.  негр  Амотный; 
Schri'i  tjlverdreher  да.  («s,  «)  npe- 
врАтно  толкующій  Свящённое  Пи- 
сАніе.  «Verdrehung  f.  («,  «en)  пре- 
врАтное  толкованіе  Свящённаго  ІІи¬ 
сАнія.  «verfälfcher  m.(«s, «)  поддѣль- 


щикъ.  «verfälfchung  f.  («,  «en)  под¬ 
дѣлка;  Фальсификація;  подлога?, 
«verfaffung  f.  («,  «en)  составленіе 
Акта  [бумАги].  «Vergleichung  f.  («, 
«en)  сличёніе  [повѣрка]  почерковъ, 
«verkehr  да.  («[e]s,  0)  письмовбдство ; 
(Schriftwechfel)  перепйска. 

fchri'ftverftändig  adj.  понимающій 
Свящённое  ПисАніе. 

Schri'ft||ver(tändnis  п.  («niffes,  0) 
понимАніеСвящённагоПисАнія.-ѵог- 
rat  да.  («[e]s,  «räte)  шрифтъ;  запАсъ 
шрифта,  «wechfel  да.  («в,  -)  перепйс¬ 
ка  ;  (in  einem  Prozeß,  Jur.)  іюдавАемыя 
протйвниками  объяснёнія;  im  -  fle¬ 
hen  перепйсываться ;  вестй  перепйс- 
ку.^  -werk  п.  («[e]s,  «е)  литератур¬ 
ный  трудъ,  «wefen  п.  («s,  0)  (см. 
Schrifttum).  [щённому  Писанію, 
fchri'ftwidrig  adj.  протйвный  Свя- 
Schri'ft||wort  n.(«[e]s,«e)  мѣсто  изъ 
Свящённаго  ПисАнія.  «Zeichen  fl.  п. 
письменА,  fl.  п.  -zeit  f.  («,  -en)  эпо¬ 
ха,  когдА  въ  народѣ  впервь'іе  по¬ 
является  литература,  «zug  да.  («[e]s, 
-ziige)  почеркъ;  (Namenszug)  вёнзель, 
я;  (Schnörkel  an  der  Unterfchrift)  na- 
рАФЪ;  рбсчеркъ;  Schriftzüge  ver¬ 
gleichen  сличАть,  «чйть  почерки. 

fchrill  adj.  рѣзкій;  пронзйтель- 
ный;  «ѳ  Stimme  рѣзкій  голосъ;  «er 
Топ  пронзительный  звукъ. 

fchn'llen  ѵ.  intr.  кричать,  крйк- 
нуть;  издавАть,  «дать  рѣзкій  [про- 
нзйтельный]  звукъ;  пищАть  [uuv.]; 
(von  Heufchrecken,  Grillen,  ,  Heimchen) 
сверчать  [unv.];  свиристѣть  [unv.]; 
верещАть  [unv.].  [«ткА. 

Schri'llpfeife  f.  («,  «n)  свистокъ, 
fchri'nden  v.  intr.  (impf,  du  fchrun- 
de(t  [od.  fchrandeft];  ferf.  du  bift  ge- 
fchrunden)  трёскаться,  трёснуть; 
давАть,  дать  трёщины. 
fchritt  (см.  fchreiten). 

Schritt  т.  («[e]s,  -е)  1.  шагъ;  (das 
Schreiten,  Schrittemachen)  шагАніе ;  (von 
Pferden)  ходА;  ступь,  и;  große,  weite 
«e  machen,  nehmen  дѣлать  большіе 
шагй;  широкб  шагАть;  halbe  «е  ma¬ 
chen  нттй,  пойтй  уменьшеннымъ 
шАгомъ;  ein  Pferd,  welches  große  «ѳ 
macht  шагйстая  лбшадь; einen  guten 
«  haben  быть  хорошимъ  ходокомъ; 
er  kam  mit  großen  «en  auf  mich  zu 
онъ  скбрыми  шагАми  приближАлся 
ко  мнѣ;  einen  «  machen,  tun  шаг¬ 
нуть  [voll.];  ich  tue  für  dich  keinen  « 
ни  шАгу  не  дѣлаю  для  тебя ;  er  fieht 
keinen  «  weit  vor  (ich  онъ  ни  на  шагъ 
пёредъ  соббю  не  вйдитъ;  keinen  « 
aus  dem  Haufe  tun  не  выходйть  йзъ 
дому  [со  дворА];  сидѣть  дома;  einen 
«  vorwärts  tun  сдѣлать  шагъ  впе¬ 
рёдъ;  einen  «  zurücktreten  отшаг¬ 
нуть  [voll.];  отступАть,«пйть  на  шагъ 
назАдъ;  mit  langfamen  «en  (langfam 
fchreitend)  мёдленно  шагАя;  (langfam 
marfchierend)  тйхимъ  шАгомъ;  mit 
fchnellen  «en  скорымъ  шАгомъ ;  im 
« !  (Kommando)  шАгомъ!  (im)  «  fahren 
ѣхать  шАгомъ;  im  kleinen  -  fahren 
ѣхать  шажкомъ;  mit  feften  «en  ein¬ 
hergehen  выступАть  твёрдымъ  шА¬ 
гомъ;  mit  feften  «en  zum  Tode  gehen 
смѣло  иттй,  пойтй  на  смерть;  auf  « 
und  Tritt  на  кАждомъ  шагу ;  jemdm. 
auf  «  und  Tritt  folgen,  nachgehen 
слѣдовать  за  кѣмъ  по  пятАмъ;  glei¬ 
chen  «  mit  jemdm.  halten  а)  поспѣ- 
вАть  за  кѣмъ;  не  отставАть  отъ  кого ; 
b)  fig.  ни  въ  чёмъ  не  отставАть  отъ 
кого-либо;  «  für  «  а)  мёдленно;  тйхо; 
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шагъ  за  шАгомъ;  ногА-зА-ногу;  b)  fig. 
(von  Stufe  zu  Stufe)  постепённо;  (nach 
u.  nach)  мАло-по-мАлу.  2.  fig.  geeig¬ 
nete  «e  tun  принимать,  «нять  над- 
лежАщія  мѣры;  gefährliche  «etun 
предприішмАть,  «нять  опАсное  дѣло ; 
unbefonnene  «в tun  поступАть,«пйть 
необдуманно  [безразсудно,  опромёт- 
чиво];  den  erften  «  in  einer  Sache 
tun  начинАть,  «чАть  дѣло;  es  ift  hier 
nur  um  den  erften  «  zu  tun  стоитъ 
только  начётъ  дѣло ;  wer  von  ihnen 
tat  den  erften  -  zur  Verföhnung?  кто 
изъ  нихъ  пёрвый  [спервА]  предло- 
жйлъ  мировую?  für  jemdn.  «е  tun 
старАться,  по«  о  комъ;  хлопотАть, 
по-  за  кого;  ходАтайствовать  [unv.] 
о  комъ. 

Schri'tt||chen  п.  («в,  «)  шажокъ, 
«жкА.  «ganger  т.  («s,  «)  (Pferd)  ино¬ 
ходецъ,  «дца.  -länge  f.  («,  «п)  длинА 
шАга. 

fchri'ttlings  adv.  шагъ  за  шАгомъ. 

Schri'tt||macher  т.  («s,  «)  по дду яс¬ 
ный.  «raeffer  т.  («s,  «)  шагомѣръ; 

педомётръ. 

fchri'ttweife  adv.  шагАми;  (Schritt 
für  Schritt)  шагъ  за  шагомъ. 

Schri'tt|jweite  f.  («,  «п)  шагъ;  auf  « 
на  разстояніи  шАга.  «Zähler  да.  («s,  ~) 
шагомѣръ;  педомётръ. 

fchrob  (см.  fchrauben). 

Schro'bel  m.(«s, «)  (bei  Wollkämmern) 
самая  мёлкая  кАрда. 

fchro'beln  v.  tr.  чесАть,  про-  мёл- 
кою  кардою.  [утёсъ. 

Schrol[f]  да.  («[e]s  u.  «en,  u«en) 

fchroö  I.  adj.  1.  ((teil)  крутой.  2. 
(rauh)  шероховАтый.  В.  fig.  (fcharf) 
рѣзкій;  (barfch,  zurückftoßend)  необхо- 
дйтельный;  (eigen)  упрямый;  упор¬ 
ный;  «er  Gegenfatz  рѣзкая  проти¬ 
воположность.  II.  adv.  1.  круто.  2. 
fig.  рѣзко;  наотрѣзъ;  упорно;  «  ab- 
fagen  откАзыватъ,  «казАть  наотрѣзъ. 

Schro'ffen  да.  («s,  «)  утёсъ. 

Schro'ffheit/’.(«,«en)  1.  (Steile)  кру¬ 
тизна.  2.  (Rauheit)  шероховАтость,  и. 
3.  fig.  (barfches  Wefen)  необходйтель- 
ИОСТЬ,  И ;  (Eigenheit)  упрямство. 

Schroll  да.  («[e]s,  -е)  (Zool.  асегіпа ) 
ёршъ.  [шнйперъ. 

Schrö'pfeifen  п.  («s,  «)  насѣчникъ ; 

fchrö'plen  v.tr.  l.(Schröpf köpfe  fetzen) 
стАвить,  im«  рожкй;  стАвить  бАнки; 
пускАть,  пустйть  рожкбвую  кровь; 
(die  Haut  ritzen  mit  der  Lanzette)  над¬ 
рѣзывать,  «зать;  Bäume  «  надрѣ¬ 
зывать,  «зать  кору  у  дерёвьевъ ;  на- 
сѣкАть,  «сѣчь;  die  Getreidefaaten  « 
(Agron.)  скАшивать,  скосйть  всходы 
Колосовыхъ  хлѣбовъ  (на  V*  ихъ  дли- 
нй).  2.  fig.  jemdn.  «  драть,  со-  съ 
кого;  лупйть,  об«  когб. 

Schro'pfen  п.  (-S,  0)  1.  (mit  Schröpf¬ 
köpfen)  приставленіе  рожкбвъ;  при- 
ставлёніе  бАнокъ;  пускАніе  рожко¬ 
вой  крови ;  (Ritzen  der  Haut)  надрѣзы- 
ваніе;  (von  Bäumen)  надрѣзываніе  ко- 
рь'і;  насѣчка;  (Agron.,  «  der  Saaten) 
под  кАшиваніе.  2.fig.  сдйрка;  содрАніе. 

Schrö'pf|  jflinte  /■.(«,  «n)(CM.Scnröpf- 
eifen).  «gerät  n.  («fe]s,  «e)  приборъ 
для  насѣчки  [для  приставлёнія  бА¬ 
нокъ].  «glas  п.  («glafes,  -gläfer)  бан¬ 
ка;  рожокъ,  «жкА.  «horn  п.  (~[e]s, 
-hörner)  u.  -kopl  да.  («[e]s,  «köpfe) 
бАнка  [кровососная] ;  рожокъ,  «жкА ; 
trockener  «köpf  сухАя  бАнка; 
«köpfe  anfetzen  (см.  fchröpfen  1.). 
«fchnäpper  да.(- s,  «)  u.  «fchnepperw. 
(«s,  «)  шнйперъ. 
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Schubladen 


Schrö'pfung  f.  (-,  -en)  (cm.  Schröp¬ 
fen). 

Schrö'pf||  wunde  f.  (-,  -n)  рбна  отъ 
приставленія  рожковъ  [банокъ], 
-zeug  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Schröpfgerät). 

Schrot  т.  u.  п.  (-[e]s,  ~е)  1.  (zum 
Schießen)  дробь,  И.  2.  (Abgang  beim 
Sägen)  опилки,  pl.  m.\  (beim  Schneiden) 
обрѣзки,  pl.  m.  3.  (Münzfcheibe,  zum 
Prägen)  монетный  кружбкъ,  -жка; 
(Feingehalt  derfelben)  содержаніе  ЧЙ- 
стаго  метблла;  fig.  ein  Mann  von 
altem  -  und  Korn  человѣкъ  стбраго 
покроя;  человѣкъ  чбстный  и  прав¬ 
дивый.  4.  (Stück  eines  Baumftammes) 
пень,  Gen.  пня.  5.  (Blecbfchm.)  breites 
-  широкая  болванка.  6.  (am  Tuche) 
кромка;  покрбмка.  7.  (von  gemahlenem 
Getreide)  крупно  мблотый  хлѣбъ ;  не¬ 
просѣянная  мукб. 

Schro't||axt  f.  (~,  -äxte),  od.  -beil  n. 
(-[e]s,  -e)  топоръ  дровосѣка,  -beutel 
m.(-s,  -)  дробнйпа.  -bohrer  m.  (-s,  -) 
бурбвъ  для  насосныхъ  трубъ,  -brei 
т.  (~[e]s,  -е)  толокнб.  -brot  п.  (-[e]s, 
-е)  хлѣбъ  изъ  крупно  мблотаго  зер¬ 
на;  хлѣбъ  изъ  толокна.  -büchfe  f. 
(-,  -n)  1.  (Schachtel)  дробовикъ.  2. 
(Flinte)  охбтничье  ружьё,  -eifen  п. 
(«s,  -)  плотничье  долотб ;  драчъ,  б. 

fchro'ten  ѵ.  tr.  1.  {part .  perf.  ge- 
fchroten)  (zerkleinern,  Getreide  auf  der 
Mühle)  крупно  молоть,  с-;  крупйть 
[unv.];  (Zimmerm.)  ПИЛИТЬ  u.  распЙЛИ- 
вать,  -пилйть;  (von  Würmern)  изъ¬ 
ѣдать,  -ѣсть;  точйть,  ИС-;  (Münz¬ 
feheiben)  обрѣзывать,  -зать.  2.  {pari, 
perf '.  gefchrotet)  (fortfchaffen,  Fäffer) 
катбть,  -тйть;  in  den  Keller  -  ска¬ 
тывать,  скатить  въ  погребъ;  спу¬ 
скать,  спустйть  въ  пбгребъ;  aus  dem 
Keller  -  выкбтывать,  вь'ікатить  изъ 
погреба. 

Schro'ten  п.  (~s,  0)  1.  (des  Getreides) 
крупный  помолъ.  2.  (von  Fäffern)  ка¬ 
таніе  ;  качбніе. 

Schrö'ter  т.  (-8,  -)  1.  (Bierfchröter) 
капоръ;  (Weinfehröter)  погребщикъ; 
купоръ.  2.  (als  Werkzeug)  плотничье 
долотб.  3.  (Hirfchkäfer ;  Zool.  lucanus 
eervus)  еленецъ,  -нца.  [ружьё. 

Schro'tflinte  f.  (-,  ~п)  охотничье 

fchro'tförmig  adj.  въ  вйдѣ  дроби. 

Schro'tj|fütterung  f.  (~,  0)  (Agron.) 
кормленіе  толокномъ,  -hammer  m. 
(«s,  -hämmer)  зубйло.  -hobel  m.  (-s, 
-)  драчъ,  б;  двуручный  стругъ, 
-kleie  f.  (-,  0)  крупныя  бтруби,  pl.  f. 
-körn  n.  (-[e]s,  -körner)  1.  крупно 
мблотый  хлѣбъ.  2. (zum  Schießen)  дро- 
бйнка.  -leiter  f.  (-,  -n)  (beim  Bier-, 
Weinfehroten)  СПИСКИ,  pl.  m. 

Schrö'tling  m.  ("*s,  -e)  (Münzw.)  мо¬ 
нетный  кружбкъ,  -жкб. 

Schro't)|mehl  n.  (-[e]s,  0)  крупно 
молотая  мукб.  -meißel  m.  (-s,  ~) 
(Zimmerm.)  плбтничье  ДОЛОТО;  (Bildh.) 
зубйло;  рѣзбцъ,  -зцб;  стёка.  -meffer 
п.  (-s,  -)  (Kochk.)  повбренный  ножъ ; 
сѣчка.  -mühle  f.  (-,  -п)  дробйльная 
мельница.  -fack  т.  (-[e]s,  -|acke)  u. 
-fäckchen  n.  (-s,  -)  дробнйца.  -füge 
/'.  (-,  -n)  (große  Säge)  большая  пила; 
(bei  Kammach.)  пилка. 

fchro'tfägeirf  örmi  g  adj.  (von  Blättern) 
пилообразный. 

Schro'tjjfchere  f.  (-,  -n)  (Münzw.) 
большія  ножницы.  -fchuß  m.  (-fchuf- 
fes,  -fchüffe)  вь'іетрѣлъ  дробью.  -feil 
n.  (-[e]s,^-e)  канбтъ  для  спусканія 
тяжестей.  -|tutzen  т.  (-s,  -)  охот¬ 
ничье  ружьё.  -wage  f.  (-,  ~п)  ватер- 


пбсъ;  отвѣсъ,  -winde  f.  (-,  -п)  подъ¬ 
ёмный  приборъ;  домкратъ. 

fchru'bben  ѵ.  tr.  1.  (Seew.)  чистить, 
вь'ічистить  швбброю.  2.  (Zimmerm.) 
обдѣлывать,  -лать  нбчерно;  оболвб- 
нивать,  -нить. 

Schru'bben  п.  (-s,  0)  1.  (Seew.)  чист¬ 
ка  шваброю.  2.  (Zimmerm.)  обдѣлка 
начерно. 

Scliru'bber  т.  (-s,  -)  голйкъ;  крѣп¬ 
кая  щётка;  (Schiffsbefen)  швабра. 

Schru'b||bur(te  f.  (-,  ~п)  щётка  для 
мытья  половъ,  -hobel  т.  (-s,-)  драчъ, 
б;  двуручный  стругъ;  шершёбель,  я. 

Schru'lle  f.  (-,  -п)  причуда;  ка- 
прйзъ;  мечта;  прйхоть,  и. 

fchrn'llenhaft  adj.  причудливый; 
капрйзный;  прихотливый. 

Scliru'mpel  f.(-,  -n)  fam.  морщйна; 
склбдка. 

fchru'mp[e]lig  adj.  fam.  морщйни- 
стый ;  сморщенный. 

fchrn'mpeln  (см.  fchrumpfen). 

fchru'mpfen  v.  intr.  смбрщиваться, 
-щиться;  съёживаться,  съёжиться; 
geschrumpft  ембрщенный ;  ембрщив- 
шіися. 

fchrn'mpfig  adj.  (runzelig)  морщй- 
ниcтый;(eingefchrumpft)cъёжившiйcя. 

Schru'mplniere  f.  (-,  -n)  сморщи¬ 
ваніе  почки.  [ваніе. 

Schrumpfung  f.  (-,  -en)  ембрщи- 

Schrn'nde  f.  (-,  ~n)  (Riß)  трещина ; 
(Spalte)  щель,  и;  (Schramme)  царапина; 
ссбдина;  (Narbe)  рубецъ,  -бца. 

Schra'ndenkraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
rhagadiolus)  бородбвникъ  трещино- 
вбтый;  кадникъ. 

fchru'ndig  adj.  (riffig)  трещиновб- 
тый;  Jfpaltig)  щелйстый;  (narbig)  руб- 
чбтый. 

Schub  т.  (~[e]s,  Schübe)  1.  (das 
Schieben,  Stoßen)  пихбніе;  толкбніе; 
(Yerfchiebung)  СДВИГЪ;  (bei  den  Pferden) 
прорѣзываніе  зубовъ.  2.  (fchiebender 
Stoß)  толчокъ,  -чкб;  jemdn.  einen  - 
geben  дать  ком^  толчокъ;  толкнуть 
когб.  3.  (beimKegelfpiel)  а)  (Wurf )  бро- 
ебніе ;  wer  hat  den  erjten  -  ?  кѳм^  на¬ 
чинать?  ком^  первому  катать?  mit 
einem  -  разомъ;  b)  (Spiel)  ein  -  Kegel 
девять  кбглей.  4.  (Fortfchaffung,  Trans¬ 
port  von  Gefindel)  вйсылка  этбпнымъ 
порядкомъ;  auf  den  -  bringen  вы- 
сылбть,  вь'і слать  этбпнымъ  поряд¬ 
комъ;  per  -  этбпнымъ  порядкомъ. 

5.  (Anzahl  von  Perfonen,  die  fich  gleich¬ 
zeitig  vorwärtsfehieben)  двигающееся 
вперёдъ  колйчество  людей;  ich  ge¬ 
langte  mit  dem  er|ten  -  in  den  Saal 
я  попблъ  въ  залъ  въ  числѣ  пёрвыхъ; 
fig.  -  auf  -  одйнъ  [одно]  за  другимъ. 

6.  (Bäcker.,  Ofenvoll)  ein  -  Brot  однб 
печь  хлѣббвъ.  7.  (Schublade)  ЯЩИКЪ. 

Schu'bbejack  od.  Schn'b[b]iack  m. 
(-s  u.  -en,  — s  u.  -en)  нйщій;  голякъ; 
жблкій;  паршйвый. 

Schu'b||blecli  п.  (-[e]s,  -е)  (in  den 
Öfen)  большбя  заслонка,  -fach  n. 
(-[e]s,  -fächer)  выдвижной  йщикъ. 
-fenfter  n.  (— s,  -)  выдвижнбе  окно, 
-karre  (-,  -n)  od.  -karren  m.  (~s,  -) 
тбчка.  -kärrner  m.  (~s,  -)  тачечникъ. 
-ka(ten  m.  (-s,  -)  od.  -lade  f.  (-,  -n) 
выдвижнбй  яцщкъ.  -lehre  f.  (-,  -n) 
выдвйжнбя  мѣрка;  раздвижнбя  ка¬ 
либровка.  -riegel  w.(-s,  -)  задвижка; 
засовъ,  -leiter  f.  (-,  ~n)  выдвижная 
прйставнбя  лѣстница. 

Schubs  w.(Schubfes,Schub|e)(Prov.) 
толчокъ,  -чкб. 

Schu'b||fack  т.  (~[e]s,  -fäcke)  кар- 


мбнъ.  -fchiene  f.  (-,  -n)  персвбдный 
рельсъ.  [-кнуть. 

fchu'bfen  ѵ.  tr.  (Prov.)  толкать, 
Schu'b||fpannung  f.  (-,  -en)  сдвигб- 
ющее  напряженіе,  -ftange  f.  (-,  ~n} 
движущій  шатунъ. 

fchu'bweife  adv.  одинъ  [одно]  за 
другимъ;  однб  за  другбю;  по  пар¬ 
тіямъ;  по  частямъ. 

fchü'chtern  I.  adj.  (blöde)  застѣнчи¬ 
вый;  (ängftlich,  furchtfam)  рббкій;  бояз- 
лйвый.  II.  застѣнчиво;  робко;  не¬ 
смѣло. 

Schüchternheit  f.  (-,  0)  (Blödigkeit) 
застѣнчивость,  и;  (Ängftlichkeit)  рбб- 
кость,  и ;  робость,  и ;  боязлйвость. 
fchuf  (см.  fchaffen). 

Schuft  т.  (-[e]s,-e)l.  (ehrloferMenfch) 
подлбцъ ;  плутъ.  2.  (ein  armer  Schelm) 
бѣдняга,  [[unv.];  уейленно  работать, 
fchu'ften  ѵ.  intr.  тяжело  работать 
Schufterei'  f.  (-,  -en)  пбдлость,  и; 
плутовство. 

fchu'ftig  I.  adj.  1.  (ehrlos)  безчест¬ 
ный  ;  подлый.  2.  (erbärmlich)  жблкій; 
бѣдный.  II .  adv.  подло;  безчёстно; 
(erbärmlich)  бѣдно. 

Schuftigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Gemein¬ 
heit)  низость,  и;  пбдлость,  И.  2.  (Er¬ 
bärmlichkeit)  нйщенство. 

Schu'fut  т.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  ЪиЬо 
maximus)  филинъ;  пугбчъ;  ушбтка; 
совб  ушбетая. 

Schuh  т.  (-[e]e,  -е)  1.  (als  Fußbeklei¬ 
dung)  башмакъ;  kleiner  -  башмачокъ, 
-чка;  -  ohne  Hacken  туфля;  feine 
-е  anziehen  обувбться,  обиться;  fig. 
das  hab’  ich  mir  läng(t  an  den  -en 
abgelaufen  Зто  яужбдавнймъ-давнб 
знбю;  fig.  jemdm.  die  -e  austreten 
вытѣснять,  вь'ітѣснить  [выживбть, 
вьіжить]  когб;  jeder  weiß  am  be(ten, 
wo  ihn  der  -  drückt  всякъ  знбетъ, 
въ  чёмъ  у  него  недостбтокъ;  fig.  an 
der  Armut  will  jeder  die  -e  wifchen 
всякъ  охотно  бросбетъ  кбмнемъ  въ 
нйщаго;  fig.  jemdm.  etwas  in  die  -ѳ 
fchieben  свбливать,  свалйть  что  на 
кого;  (fprichw.)  umgekehrt  wird  ein 
-  draus  „тотъ  же  шиворотъ,  да  на 
вйворотъ“.  2.  (als  Maß)  Футъ;  5  - 
ПЯТЬ  Футовъ.  3.  (Hornfchale  am  Fuße 
der  Einhufer)  KOnb'lTO.  4.  (ei ferner  Be- 
fchlag  an  Pfählen)  желѣзный  башмбкъ; 
желѣзный  наконечникъ;  оковка.  5. 
(am  Mühlenkaften)  ковшъ;  корйтце; 
башмбкъ. 

Schu'hj|abfatz  т.  (-es,  -fätze)  ка¬ 
блукъ.  -ahle  f.  (-,  -п)  шйло.  -an- 
zieher  m.  (-s,  -)  натйгъ ;  башмачный 
рожбкъ,  -жка.  -band  п.  (-[e]s,  -bän- 
der)  башмбчная  завйзка.  -blatt  n. 
(~[e]s,  -blätter)  передокъ,  -дкб;  кб- 
зырь,  я.  -blume  f.  (-.  ~n)  (Bot.  calceo- 
laria)  ФІблка  кумбнекая;  кукушкины 
сапожки ,pl.m.  -borjten  pl.  f.  щетйна. 
~bür|tc  f.  (-,  -n)  башмбчная  щётка, 
-draht  m.  (~[e]s,  -drähte)  дрбтва. 
fclm'hen  v.  tr.  обувбть,  обуть. 
Sclm'h||fabrik  f.  (-,  -en)  Фабрика 
ббуви;  башмбчная  Фабрика,  -fleck 
т.  (-[e]s,  ~е)  od.  -flecken  m.  (-s,  ~)  od 
-flicken  m.  (-s,  -)  заплбта;  заплбтка 
-flicker  m.  (-s,  -)  башмбчникъ;  no- 
чйнщикъ  башмаковъ;  почйнщикъ 
ббуви.  -flickerkram m.(-[e]s,-kräme) 
1.  мастерскбя  почйнщика  обуви.  2. 
торгбвля  стброю  ббувью. 

fchu'hförmigarf/.въ  родѣ  башмака. 
Schu'h||horn  п.  (-[e]s,  -hörner)  баш- 
мбчный  рожбкъ,-жкб;  натйгъ.  -kam- 
mer  f.  (-,  ~п)  башмбчная.  -laden  m. 
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(-s,  -läden)  башмйчная  лавка.  «leder 
n.  (-s,  0)  башмачная  кожа;  башмач¬ 
ный  товаръ.  «leijten  т.  (-s,  «)  баш¬ 
мачная  колодка. 

Schu'hmaclier  т.  («s,  -)  башмач¬ 
никъ;  сапожникъ,  -arbeit  f.  (-,  -еп) 
сапожничья  работа; -machen  сапож¬ 
ничать  [unv.].  -burfche  т.  (-п,  ~п) 
мальчикъ  у  башмачника;  мальчикъ 
у  сапожника. 

Schuhmacherei'  f.  («,  -еп)  сапбж- 
ничаніе. 

Schn'hmacher||gefell[e]  т.  («gefei¬ 
ten,  -gefellen)  подмастерье  у  баш- 
мйчника  [у  сапожника],  -hammer  т. 
(«s,  -hämmer)  деревянный  молотокъ, 
-тк4.  -handwerk».(-[e]s,0)  сапожное 
ремесло;  сапожничество.  -meijter  т. 
(«s,  ~)  сапожныхъ  дѣлъ  мастеръ, 
«werkftatt  f.  (-,  -flätten)  od.  -werk¬ 
hätte  /’.(-,  -n)  башмачная  мастерская; 
сапожная  мастерская,  -Werkzeug  п. 
(«[e]s,  ~е)  башмачные  [сапожные]  ин¬ 
струменты.  -zuuft  f.  (~,  -zünfte)  са¬ 
пожный  цехъ ;  цехъ  сапожниковъ. 

Schu'h||markt  in.  (~re]s,  -markte) 
башмбчный  рядъ,  -maß  п.  (-es,  ~е) 
сапожная  мѣрка.  -nadel/'.(-,-n)  гра¬ 
нёная  иголка,  -nagel  in.  (~s,  -nägel) 
башмачный  гвоздь,  -uaht  /".(-, -nähte) 
стелька,  -pech  n.  (-[e]s,  0)  сапожни¬ 
чій  варъ,  -pflock  m.  (-[e]s,  -pflöcke) 
башмачный  штифтъ,  -pntzer  m.  (-s, 
-)  чистйлыцикъ  сапоговъ,  -riemen 
m.  (— s,  -)  1.  (zum  Befeftigen)  башмач¬ 
ный  ремень,  -мня;  (ЫЫ.)  ich  bin  nicht 
wert,  ihm  die  -  aufzulöfen  я  не  до¬ 
стоинъ  понести  обувь  его.  2.  (zum  An¬ 
ziehen)  обувйльныи  ремень;  натягъ, 
-fchleife  ~n)  розетка  [бйнтикъ] 
на  башмакѣ,  «fcliraiere  f.  («,  -п)  мазь 
башмачная,  -fchnalle  f.  (-,  -п)  баш¬ 
мачная  пряжка,  -fchwärze  f.  (-,  -n) 
вакса  башмачная.  -  [ohle  f.  (-,  -n)  по¬ 
дошва;  (neue  Sohlen  unter  alten  Schuhen) 
подмётка,  -fpitze  f.  (-,  -n)  носокъ 
башмака,  -trödel  m.  (-s,  -)  торгъ 
■старыми  [поношенными]  башмака¬ 
ми;  торговля  стйрою  обувью,  -  wachs 
п.  (-wach [es,  0)  башмачная  вакса, 
-werk  п.  (-[e]s,  0)  обувь,  и ;  сапоги  й 
башмакй,  pl.  т.  -  wichfe  f.  («,  -п)  (см. 
Schuh  wachs),  -zeng  п.  (-[e]s,  0)  (см. 
Schuhwerk),  -zwecke  f.  (-,  -n)  баш¬ 
мачный  [сапожный]  гвоздикъ. 

Schu'l|  abgabe  f.  (-,  -n)  школьная 
пбдать;  подать  въ  пользу  школы, 
-abhandlung  f.  (-,  -еп)  программа, 
-aktns  т.  (-,  -)  училищный  актъ, 
-alter  п.  (— s,  0)  школьный  возрастъ, 
-amt  п.  (~[e]s,  -ämter)  учйтельская 
должность,  -amtskandidat  in.  (-en, 
~en)  кандидатъ  на  учйтельскую 
должность,  -anjtalt  (-,  -еп)  школа; 
учйлище ;  учебное  заведеніе,  «arbeit 
f.  (-,  -en)  1.  (häusliche  Arbeit)  урокъ, 
заданный  на  домъ.  2.  (Klaffenarbeit) 
классная  работа,  -arrejt  т.  (-es,  -е) 
арестъ  школьный,  -arzt  т.  (-es, 
-ärzte)  школьный  врачъ,  -atlas  т. 
<~  u.  -laff  es,  -laffe  u.  -lanten)  шкбль- 
ный  йтласъ.  -aufgabe  f.  (-,  -n)  (сіи. 
Schularbeit),  -aufjeher  m.  (-s,  «) 
школьный  надзиратель,  я.  -anfficlit 
/'.(-,0)  школьный  надзоръ,  -auf  fichts- 
behorde  f.  (-,  -n)  училищная  инспек¬ 
ція;  дирекція  учйлищъ.  -ausgabe  f. 
<-,~n)  школьное  изданіе;  изданіе  для 
школъ,  -bank  f.  («,  -bänke)  школь¬ 
ная  скамья,  -behörde  f.  (-,  -п)  школь¬ 
ное  начальство; -n  школьныя  власти, 
-bekanntfebaft  f.  («,  -еп)  школьное 


знакомство,  -befuch  га.  (-[e]s,  0)  по¬ 
сѣщеніе  учйлища.  -bezirk  т.  (— [e]s, 
-е)  училищный  [школьный]  округъ, 
-bibliothek  f.  (-,  -еп)  школьная  би¬ 
бліотека.  «bildung  f.  (-,  0)  школьное 
образованіе;  eine  gute  -  erhalten 
haben  получйть  [voll.]  хорошее 
школьное  образованіе.  ~blattrc.(«[e]s, 
-blätter)  школьный  журнйлъ.  -bube 
т.  (-n,  -п)  ученйкъ;  школьникъ, 
-buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  учебная 
книга;  учебникъ,  -buchhandlung  f. 
(-,  -еп)  магазйнъ  школьныхъ  книгъ; 
магйзйнъ  учебниковъ. 

Schuld  f.  (-,  -en)  1.  (Geldfchuld) 
долгъ;  (Verbindlichkeit)  обязанность, 
и;  kleine  -  небольшой  долгъ;  дол¬ 
жокъ,  -жкй;  fch webende  -  неотвер¬ 
ждённый  долгъ;  rückftändige-en  не- 
доймка;  feine -en  bezahlen  уплачи¬ 
вать,  уплатить  свой  долгй ;  Tilgung 
der  -еп  погашеніе  долговъ;  -en  hal¬ 
ber  verhaftet  werden  подвергаться, 
«вергнуться  аресту  за  долгй;  fich 
in  -en  jtürzen  od.  in  -en  geraten  вхо- 
дйть,  войтй  въ  долгй;  задолжйть 
[voll.];  in  «en  (lecken  имѣть  много 
долговъ;  -en  machen  дѣлать,  с- 
долгй;  fig.  bis  über  die  Ohren  in  -en 
(lecken  быть  по  уши  въ  долгахъ; 
быть  въ  долгу,  какъ  въ  шелку;  zu 
-еп kommen  наживать, -жить  долгй; 
задолжать  [voll.];  wie  bi(l  du  zudiefen 
-en  gekommen?  откуда  у  тебя  [взя¬ 
лись]  Зти  долгй?  fig.  jemdm.  die  - 
der  Dankbarkeit  abtragen  отблаго- 
дарйть  [voll.]  кого  за  что ;  fig.  der  Na¬ 
tur  die  -  bezahlen  отдать  послѣдній 
долгъ  природѣ;  умереть  [voll.]; 
(fprichw.)  die  sen  und  der  Krebs  find 
unheilbare  Übel  „долгй  сонъ  раз¬ 
гоняютъ,  отъ  нихъ  и  вельможи  не 
засыпаютъ“;  „долгъ  есть  тйгостное 
бремя,  отнимаетъ  сонъ  и  время“; 
(fprichw.)  -en  find  des  Elends  Nach¬ 
barn  „долгъ  съ  бѣдою  сосѣдъ“; 
(fprichw.)  wer  feine  -en  bezahlt,  ver¬ 
wahrt  fein  Gut  „долгъ  платежомъ 
красенъ“.  2.  (Verschulden)  вина;  (Ur- 
fache  eines  Übels)  причйна;  weffen  - 
i(l  es  ?  кто  виноватъ  ?  чья  тутъ  вина  ? 
es  i(t  nicht  meine  -  od.  die  -  liegt 
nicht  an  mir  не  моя  виіій ;  не  я  вино- 
вйтъ ;  es  i|t  meine  -  бто  моя  винй ;  въ 
Зтомъ  я  виноватъ;  бтому  я  былъ 
причйною;  was  trägt  wohl  die  -  an 
diefem  Übel?  что  бы  могло  быть 
причйною  Зтого  зла?  es  i[t  deine 
eigene  -  [ты]  самъ  виноватъ;  durch 
feine  -  а)  по  его  винѣ;  благодаря  ем^; 
b)  (durch  feine  eigene  -)  по  собственной 
винѣ;  fie  ift  ohne  -  он4  не  виновата; 
fie  will  außer  «  fein  он4  увѣряетъ, 
что  не  виновата;  она  старается  оправ- 
д4ться;  онй  оправдываетъ  себя;  fie 
trägt  nicht  die  -  od.  die  -  liegt  nicht 
an  ihr  он4  не  вйновйта;  jemdm.  die  - 
od.  fehuld  geben  винйть  u.  обвинять, 
-НЙть  КОГО  ВЪ  Чёмъ;  (die  -  zufchreiben) 
припйсывать,  -писать  вину ;  (vor  Ge¬ 
richt)  доноейть,  -нестй  на  кого ;  die  - 
auf  andere  fchieben  валйть  u.  свали¬ 
вать,  свалйть  вин^  на  кого;  er  hat 
mit  -  онъ  также  виновйтъ;  ohne 
meine  -  безо  всякой  винй  съ  мобй 
сторонь'і;  (ich  etwas  zu  -en  (od.  zu 
fchulden  od.  zufchulden)  kommen  laffen 
ировинйться,  -нйться  въ  чёмъ;  по- 
грѣшйть,  -шйть  въ  чёмъ;  (ich  einen 
betrug  zu  -en  kommen  laffen  дѣлать¬ 
ся,  с-  виновнымъ  въ  обманѣ.  В.  (Ver¬ 
gehen)  проступокъ,  -пка;  (Verbrechen) 
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преступленіе;  (ЬіЫ.)  vergib  uns  unfere 
-  остави  намъ  долгй  наши. 

fehuld  adj.  indecl.  an  etwas  -  fein 
быть  причйною  чего ;  быть  чем£  ви¬ 
ною  ;  wer  i(t  -  daran  ?  чья  тутъ  винй  ? 
кто  тутъ  виноватъ?  er  i(t  mit  -  daran 
онъ  также  виноватъ  въ  бтомъ;  fie  i(t 
nicht  -  она  не  виновата;  das  Wetter 
ift  -  daran  погода  причинйла  бто; 
погода  причйна  бтому. 

Schu'ld||abzahlung  f.  (-,  -еп)  уплй- 
та  долговъ;  ликвидація,  -angelegen- 
heiten  pl.  f.  долговь'ія  дѣл4.  -arrejt 
m.  («es,  ~e)  лйчное  задержаніе  долж¬ 
ника;  арестъ  за  долгй. 

fchu'ldbefleckt  adj.  запятнанный 
преступленіемъ. 

Schuldbekenntnis  п.  (— niffes,— niffe) 
признаніе  въ  виновности. 

fehu'ldbeladen  adj.  отягчённый 

преступленіемъ. 

Sehu'ld||betrag  in.  (-[e]s,  -beträge) 
cf  мма  долга,  -beweis  m.  («beweifes, 
-beweife)  доказательство  виновно¬ 
сти. 

fcliu'ldbewußt  adj.  чувствующій 
[сознайицій]  свой)  вин^;  убѣждённый 
въ  своей  винѣ;  man  fieht  ihm  das  -e 
Gewiffen  an  вйдно,  что  совѣсть  его 
не  чиста. 

Schu'ld|jbewußtfein  п.  («s,  0)  созна¬ 
ніе  винбвности.  -brief  т.  (— fe]s,  -ѳ) 
заёмное  письмо  [обязйтельство];  дол¬ 
говая  запись,  -buch  я.(-[е]з,  -bücher) 
долговая  кнйга.  -dokument  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  долговое  обязательство,  -еіп- 
forderung  f.  (-,  -еп)  взысканіе  [истре¬ 
бованіе]  съ  кого  долга. 

fchu'ldeu  ѵ.  tr.  1.  jemdm.  etwas  - 
быть  должнымъ  комй  что;  er  fchul- 
det  mir  noch  hundert  Kübel  онъ  дол¬ 
женъ  мнѣ  ещё  сто  рублей.  2.  fig.  быть 
обязаннымъ  кому  чѣмъ;  dir  fchulde 
ich  mein  Leben  я  обйзанъ  тебѣ 
жйзнью;  dir  fehuld'  ich  alles  я  всѣмъ 
тебѣ  обязанъ.  [долгами, 

fchu'ldenbelajtet  adj.  отягчённый 
Schu'lden||betragw.(-[e]s,-beträge) 
колйчество  долговъ;  сумма  долговъ; 
der  -  ifl  nicht  bedeutend  долгй  не 
значйтельны;  долговъ  не  много,  -er¬ 
laß  т.  (-laffes,  -laffe)  сложеніе  съ 
кого  долговъ. 

fchu'ldenfrei  adj.  безъ  долговъ; 
(gerichtl.)  свободный  отъ  всякихъ 
взысканій;  -es  Gut  имѣніе,  свобод¬ 
ное  отъ  долговъ;  имѣніе  безъ  долговъ; 
diefes  Gut  iß  -  на  бтомъ  имѣніи  нѣтъ 
никакйхъ  долговъ;  fein  Gut  -  machen 
очищ&ть,  очйстить  имѣніе  отъ  дол¬ 
говъ;  jetzt  bin  ich  -  теперь  у  меня 
нѣтъ  долговъ;  теперь  я  расплатйлся 
со  всѣми. 

Schu'ldenhaftung  f.  (-,  0)  отвѣт¬ 
ственность  по  долгамъ. 

fchu'ldenhalber  adv.  изъ-за  дол¬ 
говъ;  рйди  долговъ. 

Schu'ldenj|laft  f.  (-,  -еп)  долговое 
бремя,  Gen.  бремени;  большіе  долгй; 
eine -haben,  tragen  быть  обременён¬ 
нымъ  долгами;  имѣть  много  долговъ; 
eine  -  auf  dem  Hälfe  haben  быть  nö 
уши  въ  долгахъ,  -machen  п.  (-s,  0) 
дѣланіе  долговъ,  -macher  т.  (-s,  «) 
дѣлающій  долгй ;  (Verfchwender)  рас- 
точйтель,  я.  -та ff е  f.  (-,  ~п)  масса 
[сумма]  долговъ,  «tilgung  f.  (-,  -en) 
уплйта  долгбвъ;  оплата  Гочйстка] 
долговъ;  (Finanzw.)  погашеніе  дол¬ 
говъ. 

Sclm'ldentilgungs||fonds  т.  (-,  ~) 

[основной]  капиталъ  для  погашенія 
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долговъ,  -kaffe  f.  («,  -n)  касса  для 
погашенія  долговъ,  -kommiffion  f.{~, 
-еп)  комйссія  погашенія  долговъ, 
«fchein  от.(-[ѳ]в,  -е)  билетъ  комиссіи 
погашенія  долговъ.  [дѣлй. 

Schn'ldenwefen  п.  (-s,  0)  долговйя 

Schn'ldeputation  f.  (-,  -en)  школь¬ 
ная  депутйція. 

Sehn'ld||erlaß  от.  (-laffes,  -laffe)  od. 
-erlaffang  f.  (-,  -en)  1.  прощеніе  [сло¬ 
женіе]  долга.  2.  (Jur.)  прощеніе;  по¬ 
милованіе.  «fordernug  f.  («,  -en)  дол¬ 
говое  требованіе  [обязйтельство];  тре¬ 
бованіе  съ  кого-либо  долга;  ich  habe 
eine  -  an  ihn  онъ  мнѣ  долженъ.,  -for- 
dernngsklage /".(-,  -n)  долговой  искъ; 
искъ  объ  уплатѣ  долга. 

fcliu'ldfrei  adj.  невиновный;  не- 
виновйтый;  невйнный. 

Sclm'ld||gebühr  f.  (-,  -en)  долгъ; 
должное;  сумма  должнаго,  -gebung 
f.  (-,  -en)  обвиненіе,  -gefangene  от. 
(-n,  -п)  заключенный  въ  тюрьму  за 
долгй.  -gefängnis  п.  («niffes,  -niffe) 
долговое  отдѣленіе  [тюрьмй].  -haft 
f.  (— ,  0)  (см.  Schuldarre  fl).  -1іеггот.(-п, 
-en)  заимодавецъ,  -вда;  кредиторъ. 

Schu'l||diener  от.  (~s,  -)  школьный 
служйтель,  я;  школьный  сторожъ. 
-dien(t  от.  (-es,  0)  учйтельская  долж¬ 
ность;  учительская  служба. 

fchu'ldig  adj.  1.  (von  Geldfchulden) 
должный;  er  ifl  viel  -  онъ  много  дол¬ 
женъ;  у  него  много  долговъ;  er  ifl 
mir  100  Rubel  -  geblieben  онъ  остал¬ 
ся  мнѣ  долженъ  сто  рублей;  за  пимъ 
у  меня  осталось  сто  рублей; jemdm. 
nichts  mehr  -  fein  быть  съ  кѣмъ  въ 
ра[з]счётѣ;  was  find  wir  -  ?  сколько 
съ  насъ  слѣдуетъ?  сколько  мы  долж- 
НЙ?  2.  (eine  Verpflichtung  auf  fich  ha¬ 
bend;  verpflichtet)  обязанный;  ich  bin 
es  ihm  -  я  обязанъ  ему  дѣлать  Зто; 
ich  bin  ihm  viel  Dank  -  я  ему  весьма 
обязанъ  [благодйренъ];  jemdm.  Ge- 
horfam  -  fein  быть  обязаннымъ  по¬ 
виноваться  кому;  er  ifl  mir  fein  Le¬ 
ben  -  онъ  обязанъ  мнѣ  своею  жйзныо; 
er  ifl  mir  noch  eine  Antwort  -  онъ 
ещё  долженъ  мнѣ  отвѣчать ;  er  blieb 
mir  die  Antwort  -  онъ  не  могъ  мнѣ 
отвѣчать ;  онъ  не  зналъ,  что  сказать; 
er  bleibt  keine  Antwort  -  у  него 
всегдй  отвѣтъ  наготовѣ;  онъ  за  отвѣ¬ 
томъ  въ  карманъ  не  полѣзетъ.  3. 
(ftraffällig)  виновйтый;  виновный;  (eines 
Vergehens)  виновный  въ  чёмъ;  (ge- 
richtl.)  für  -  erklären,  erkennen  при¬ 
знавать,  -знать  [объявлять,  -вйть] 
кого  виновнымъ  въ  чёмъ;  [ich  (eines 
Vergehens)  -  machen  провиниться, 
-ннться  ВЪ  чёмъ;  [ich  (eines  Vergehens) 
-  bekennen  виниться,  по-  въ  чёмъ; 
des  Todes  -  fein  подлежать  [unv.] 
смертной  казни ;  der  ~е  Teil  винов¬ 
ная  сторона.  4.  (zahlbar)  подлежащій 
уплатѣ ;  die  -en  Abgaben  недоимки, 
-МОКЪ,  pl.  f.  5.  (gebührend)  должный ; 
надлежащій;  jemdm.  die  -е  Achtung, 
den-enGehorfam  verfagen  не  отзы¬ 
вать,  оказать  ком^  должнаго  уваже¬ 
нія,  повиновенія. 

Scliu'ldi||ge  от.  (-n,  ~п)  виноватый; 
(eines  Vergehens)  виновный  ВЪ  чёмъ ; 
провинившійся  въ  чёмъ;  wer  ifl  von 
euch  der  -  ?  кто  изъ  васъ  виноватъ  ? 
der  des  betrügen fchen  Bankrotts  - 
изобличённый  въ  злостномъ  банкрот¬ 
ствѣ.  -ger  ot.(-s,  -)  (bibl.)  1.  (Schuldner) 
должникъ.  2.  wie  wir  vergeben  un¬ 
fern  -n  йкоже  и  мы  оставляемъ 
должник4мъ  НЙІНИМЪ. 


Schuldigkeit  f.  (-,  0)  1.  (Pflicht) 
долгъ;  (Verpflichtung)  обязанность,  и; 
fam.  das  ifl  feine  verfluchte  Pflicht 
und  -  Зто  его  [проклйтый]  долгъ  и 
обязанность.  2.  fam.  (Geld  fchuld)  долгъ; 
was  ifl  unfere  -?  какъ  велйкъ  нашъ 
долгъ?  сколько  съ  насъ  слѣдуетъ? 

fchn'ldigft  adv.  по  долгу;  по  обя¬ 
занности. 

Schu'l||direktor  от.  (-s,  -en)  дирек¬ 
торъ  учйлищъ.  «disziplin  f.  (-,  0) 
школьная  дисциплина. 

Sclm'ld|| klage  (-,  -n)  долговой 
искъ;  искъ  объ  уплйхѣ  долга,  -leute 
pl.  от.  должникй,  pl.  от. 

fchu'ldlos  adj.  безвйнный;  невинов¬ 
ный;  невииоватый. 

Schu'ld||lo|Igkeit  f.  (-,  0)  безвин¬ 
ность,  и;  невиновность,  и.  -mann  от. 
(-[e]s,  -leute  [feiten])  должнйкъ.  -пег 
от.  (-s,  -)  должнйкъ;  ich  bleibe  dein 

-  я  останусь  тебѣ  должнымъ;  fig.  ich 
verbleibe  Ihr  -  я  останусь  передъ 
Вами  въ  долг^ ;  Вы  меня  весьма  обя¬ 
зали  [одолжйли];  я  Вамъ  весьма  обя¬ 
занъ.  -nerin  f.  (-,  -nen)  должнйца. 
-Opfer  n.  (— s,  -)  (bei  den  Ifraeliten)  ОЧИ- 
стйтельная  жертва,  -poflen  от.  (-s,  -) 
долгъ  по  кнйгѣ;  долговйя  статья; 
einen  -  eintragen  запйсывать,  -пи¬ 
сать  долгъ  въ  кнйгу.  -regifter  п.  (-s, 
-)  реестръ  долговъ;  долговйя  кнйга. 

fchn'ldrein  (см.  fchuldlos). 

Schu'ld||[äche  f.  (-,  ~п)  долговое 
дѣло,  -fchein  от.  (~[e]s,  -е)  заёмное 
[долговое]  обязательство;  долговая 
распйска.  -fumme  £  (-,  -п)  ббщая 
сумма  долговъ;  общій  итбгъ  долговъ, 
-türm  от.  (-[e]s,  -türme)  тюрьма  для 
несостоятельныхъ  должниковъ;  дол¬ 
говое  отдѣленіе  [тюрьмй].  «überwei- 
fnng  f.  («,  -en)  перевбдъ  долга.  -Ver¬ 
hältnis  п.  (-niffes,  -niffe)  долговое 
отношеніе,  -verfchreibung  f.  (-,  -en) 
долговая  зйпнеь;  облигація;  долго¬ 
вое  обязательство,  -vertrag  от.  (-[e]s, 
-träge)  долговой  договоръ. 

fchn'ldvoll  (см.  fchuldbeladen). 

Schu'le  f.  (-,  ~n)  1.  (Bildungsanftalt) 
школа;  учйлище;  niedere,  mittlere, 
höhere  -  пйзшая,  средняя,  вйсшая 
школа;  die  hohe  -  университетъ; 
академія;  eine  gelehrte  -  гимназія; 
лицей;  in  die  -  gehen  ходйть  въ 
школу;  fig.  hinter  die  -  laufen  про¬ 
гуливать  уроки;  fig.  aus  der  -  fchwat- 
zen  od.  plaudern  болтйть,  вйболтать; 
выноейтъ  соръ  изъ  избй;  jemd.,  der 
aus  der  -  fchwatzt  болтунъ;  пере¬ 
сказчикъ;/'.  болтунья;  пересказчица; 

-  halten  учйть ;  давать,  дать  уроки ; 
eine  -  halten  содержать  школу;  eine 

-  eröffnen  открывать,  -крйть  шко¬ 
лу  ;  die  -  fängt  um  9  Uhr  an  классы 
[уроки]  начинаются  въ  девять  ча¬ 
совъ;  er  hat  -  od.  es  ifl  ein  Mann  von 

-  онъ  человѣкъ  образованный;  fig. 
eine  -  der  Geduld  проба  терпѣнія;  fig. 
er  ifl  in  die  -  der  Geduld  gegangen 
онъ  научйлся  терпѣнію;  онъ  прі¬ 
ученъ  къ  терпѣнію ;  fig.  er  ifl  in  die  - 
der  Erfahrung  gegangen  онъ  много 
испытйлъ  на  свѣтѣ;  онъ  человѣкъ 
опытный;  fig.  die  -  des  Lebens  жи¬ 
тейская  школа;  школа  жйзни;  fig. 
jemdn.  in  die  -  nehmen  брать,  взять 
кого  въ  рУки;  fig.  durch  eine  harte  - 
gehen  проход ить,  пройтй  суровую 
ШКОЛу.  2.  fig.  (in  Kunft  u.  Literatur) 
школа;  die  niederländifche  -  Фла- 
мйндская  школа;  eine  -  bilden  обра¬ 
зовать  школу;  fig.  -  machen  für  etwas 


Schulgehilfe 

распространять,  -нйть  что.  3.  (Schu¬ 
lung  im  Reiten)  школа;  hohe  -  вйсшая 
школа;  -  haben  бытъ  вйшколен- 
НЫМЪ  [обученнымъ].  4.  (inderMufik: 
Unterrichtsmethode)  школа;  методъ  об¬ 
ученія.  5.  (Baumfchule)  древесный 
питомникъ. 

fchu'len  ѵ.  tr.  обучйть,  -учйть; 
учйть  [unv.];  fam.  школить,  вйшко- 
лить;  ein  Pferd  -  выѣзжйть,  вйѣз- 
дить;  ein  gut  gefchultes  Pferd  xo- 
рошб  вйѣзженная  лошадь ein  ge- 
fchulter  Reiter  обучёный  наѣздникъ. 

Sclm'leninfpektor  от.  (~s,  -en)  ин¬ 
спекторъ  учйлищъ ;  инспекторъ 
учебныхъ  заведеній. 

Schu'lentla  f  fungszeu  gnis  и.  (-niffes, 
-niffe)  выпускнбе  свидѣтельство. 

Schü'ler  от.  (— s,  -)  ученйкъ;  учй- 
щійся.  «arb  eit  ѳп)  работа  учени¬ 

ковъ;  ученическая  работа,  -bataillon 
».(- s,  -е)  школьный  батальонъ.  -Ьі- 
bliothek  f.  (-,  -en)  ученйческая  би¬ 
бліотека. 

fchü'lerhaft  I.  adj.  ученйческій; 
школьническій.  II.  adv.  какъ  уче¬ 
нйкъ;  по-шкбльничьи. 

Schü'ler||haftigkeit  f.  (-,  -en) 
школьничество,  -in  f.  (-,  -nen)  уче- 
нйца;  учащаяся,  -lifte  /*.(-,  -п)  спи¬ 
сокъ  учениковъ  [учащихся]. 

fchii'lermäßig  adj.  (см.  fchülerhaft). 

Schü'leijlfchaft  f.  (-,  -en)  ученики, 
pl.m.\  учащіеся,  -ftreich  OT.(-[e]s,  -e) 
шйлость,  и;  прокйзы,  p/./*.  -Verzeich¬ 
nis  n.  (-niffes,  -niffe)  спйсокъ  учени¬ 
ковъ  [учащихся],  «zahl  f.  («,  -en) 
число  [количество]  учениковъ  [уча¬ 
щихся]. 

Schu'l||erziehung  f.  (-,  0)  воспита¬ 
ніе  въ  учебныхъ  заведеніяхъ.  ~еха- 
men  п.  (— s,  -mina)  экзаменъ;  испы¬ 
таніе. 

fchu'lfähig  adj.  способный  посѣ¬ 
щать  школу. 

Sclm'l| [fahrt  f.  (-,  -en)  экскурсія 
школьная,  -feier  f.  (-, -n)  cd.  -feier- 
lichkeit/'.(-,~en)yчйлищный  [школь¬ 
ный]  актъ,  -feiertag  от.  (-[e]s,  -e) 
день,  свободный  отъ  занятій,  -ferien 
pl.  вакаціи,  pl.  f. ;  каникулы,  pl.  f. 
-frage  f.  (-,  -n)  школьный  вопросъ. 

fchu'lfrei  ad/.^-erTag  день,  свобод¬ 
ный  отъ  занятій. 

Schu'l||freiheit  f\  (-,  0)  отпускъ; 
свобода  отъ  занятій,  -freund  от.  (~[e]s, 
-ѳ)  1.  (Gönner  der  Schulen)  покровйтель 
учйлищъ.  2.  (Freund  aus  den  Schuljahren) 
школьный  другъ,  «freundiu  f.  («,. 
-nen)  1.  (Göunerin  der  Schulen)  покро- 
вйтельница  учйлищъ.  2.  (Freundin  aus 
den  Schuljahren)  школьная  подруга, 
-freundfehaft  f.  (-,  -en)  школьная 
дружба,  -fuchs  от.  («fuchfes,  -fiichfe) 
fam.  школьникъ;  (Pedant)  педйнтъ; 
школяръ. 

fchirlfnclifen  v.  intr.  fam.  педйнт- 
ствовать;  поступать  по -педантски. 

Schnlfuchferei'  f.  (-,  -en)  fam.  пе¬ 
дантство;  школярство. 

fchu'lfuchfig  adj.  fam.  педантскій; 
педаитйческій. 

Schu'l||gang  от.  («[e]s,  -gänge)  до^- 
рбга  [путь]  въ  школу;  школьный 
путь,  -gebäude  п.  (~s,  -)  учйлищное 
зданіе;  учйлище;  школа,  -gebrauch 
от.  (— [e]s,  -brauche)  1.  (in  den  Schulen 
üblicher  Brauch)  школьный  обйчай. 
2.  zum  -  для  школьнаго  употребле¬ 
нія;  для  употребленія  въ  шкблѣ. 
-gefängnis  «.(-niffes,  -niffe)  кйрцеръ.. 
«gehilfe  от.  («n,  -п)  помощникъ  учй- 
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теля ;  помощникъ  наставника,  «geld 
п.  (-[e]s,«er)  пл&та [деньги]  за  ученіе, 
«geiehrfamkeit/'.  (-,0)  школьная  учё¬ 
ность.  »gelehrte  т.  («n,  -п)  гума- 
нйстъ.  «gemeinde  f.  («,  »n)  родители 
{ pl .  т.)  учащихся,  »genoffe  in.  («n, 
-п^сотовѣрищъ ;  соученикъ;  школь¬ 
ный  товѣрищъ. 

fchu'lgerecht  adj.  1.  согласный  со 
школьными  прѣвилами ;  (kuußge- 
recht)  методическій;  правильный;  «ѳ 
Bewegungen  правильныя  движенія. 
2.  ein  «es Pferd  вйѣзженная  лошадь; 
манежная  лошадь. 

Schu'lflgefetz  и.  (»es,  »e)  u.  »gefetz- 
bnch  п.  (-[ejs,  »bücher)  учйлищный 
уставъ,  «grammatik  f.  (»,  «ѳп)  учеб¬ 
ная  граммѣтика.  »halter  т.  (»s,  ») 
содержѣтель  школы,  «halterin  f.  (», 
«nenjco  д  ер  жателышца  ш  колы,  «h  ans 
п.  («haufes,  «häufer)  учйлищѳ.  «heit 
п .  (-[ejs,  ~е)  тетрадь,  и.  -herr  w.(-n, 
«еп)  директоръ  учйлища;  попечй- 
тель  учйлища.  «hol  т.  («[e]s,  «höfe) 
дворъ  учйлища ;  учйлищный  дворъ, 
»hygiene  f.  (»,  0)  школьная  гигіена, 
»infpekter  т.  (»s,  ~еп)  инспекторъ 
учйлища;  смотрйтельу  чйлища.-jahr 
п .  (»[e]s,  «ѳ)  1.  учебный  годъ.  2.  die  «ѳ 
курсъ  [время]  ученія,  »jagend  f.  («, 
0)  учащаяся  молодёжь;  учѣщіеся. 
«junge  m.(«n,  «п)  школьникъ,  «kame- 
rad  ш.  (»en,  »en)  шкбльный  товѣ- 
ищъ.  -kameradfchaft  f.  (»,  «en)  (см. 
chulfreundfchaft).  «kenntniffe  pl.  f. 
шкбльныя  познѣнія;  er  befitzt  gute  » 
у  негб  хорбшія  познѣнія.  «kmd  п. 
(«[e]s,  »er)  ученйкъ.  «klaffe  f.  («,  »n) 
классъ,  «knabe  m.  («n,  -n)  ученйкъ; 
школьникъ,  -kolleginm  n.  («s,  -gien) 
учйлищная  коллегія,  «kommiffion  f. 
(«,  «en) учйлищная  комйссія;  школь¬ 
ная  комйссія.  »kram  т.  («[ejs,  0) 
школьная  учёность. 

fchu'lkrank  adj.  притворно-боль¬ 
ной;  er  ift  «  онъ  притворяется  боль- 
нь'шъ.  ** 

Schu'lkrankheit  /*.(«,  «ѳп)  притвор¬ 
ная  болѣзнь ;  fam.  фёбрисъ  притворй- 
лисъ;  es  ift  nur  eine  «  bei  ihm  онъ 
притворйется  больнь'імъ. 

Schullehrer  m.  («s,  »)  шкбльный 
учйтель»  я.  -in  f.  (-,  «nen)  учитель¬ 
ница.  «in|titut  n.  («[ejs,  «ѳ)  учйтѳль- 
скій  институтъ,  -konferenz /'.(«,  »en) 
засѣданіе  педагогйческаго  совѣта ; 
педагогйческій  совѣтъ,  »feminar  п. 
(«s,  -ѳ  а.  -іѳп)  учйтельская  семина¬ 
рія.  -ßelle  f.  (-,  ~п)  мѣсто  учйтеля; 
учительское  мѣсто. 

Schu'l||lokal  п.  («ѳ,  «ѳ)  помѣщеніе 
для  школы  [для  учйлища];  школь¬ 
ное  помѣщеніе,  »mädchen  п.  (~s,  «) 
ученйца;  шкбльница.  «mann  т.  («[ejs, 
«männer)  (Lehrer)  учйтель,  я;  (Pädagog) 
педагогъ,  »mappe  f.  (-,  -n)  порт¬ 
фель,  я. 

fclm'lmäßig  adj.  согласный  съ 
школьными  правилами  [съ  требо¬ 
ваніями  школы].  [учйтель. 

Schn'lmeißer  т.  (»s,  »)  шкбльный 
Schulmeistern' £  (»,  ~en)  (cM.Schul- 
fuehferei).  Гная  учйтельница. 

Schu'lmeißerin  f.  (»,  »nen)  шкбль- 
fchu'lflmeißerlich  adj.  учйтельный; 
вастѣвническій;  »ѳгТопнаставйтель- 
ныи  тонъ,  »meiftern  I.  ѵ.  Ьг.  jemdn. « 
школить  [unr.j  кого.  II.  ѵ.  intr.  1.  со¬ 
держать  ткблу;  содержать  у  чйлище. 
2.  (in  üblet«  Sinne)  лжеучйтельство- 
вать;  педантствовать. 
Sehiflmeißerllßelle  f.  («,  «п)  учй- 


тельское  мѣсто;  мѣсто  учйтеля.  «ton 
т.  («[ejs,  0)  наставйтельный  тонн.. 

Sclm'l||methode  f.  («,  -п)  шкбльный 
методъ,  »naclirichtenp?./.  шкбльныя 
извѣстія;  отчётъ  о  преподаваніи. 
«Obrigkeit  f.  («,  ~еп)  школьное  на¬ 
чальство;  школьная  власть.  «Ord¬ 
nung  f.  (»,  ~еп)  порйдокъ  въ  учй- 
лищѣ ;  шкбльный  [учйлищный] 
устѣвъ.  »plerd  w.(«[e]s,  «е)  манежная 
лбшадь.  -pllicht  f.  (»,  ~ѳп)  обязан¬ 
ность  посѣщѣть  школу  (см.  тѣкже 
Schulzwang). 

fchu'lpflichtig  adj.  1.  обязанный 
посѣщать  школу.  2.  «es  Alter  школь¬ 
ный  возрастъ. 

Schu'lj[philofophie  f.  (»,  0)  доктри¬ 
нёрство;  доктринаріюмъ.  -plan  т. 
(»[ejs,  -plane)  учебный  планъ,  «prä- 
mie  f.  (-,  -п)  шкбльная  нагрѣда. 
«Programm  ra.(«s,  »e)  шкбльная  про¬ 
грамма.  «prüfnng/,.(«,»en)  экзйменъ; 
испытѣніе.  »ränzel  п.  (»s, »)  od.  «ran¬ 
zen  m.  (»s,  ~)  ученическій  рѣнецъ, 
«нца.  «rat  m.  («[ejs,  -rate)  1.  (Behörde) 
учйлищный  совѣтъ.  2.  (einzelnes  Mit¬ 
glied)  членъ  у  чйлищнаго  совѣта,  «rede 
f.  (»,  -n)  рѣчь,  произнесённая  на  пу- 
блйчномъ  ѣктѣ.  -reform  f.  («,  «en) 
преобразованіе  [реформа]  учйлищъ. 
«regel  f.  («,  »n)  правило  для  учени- 
кбвъ.  »regiement  п.  (»s,  »s)  устѣвъ 
учёбныхъ  заведёній.  «regulativ  п. 
(»S,  ~ѳ)  устѣвъ  учёбныхъ  заведё¬ 
ній.  «fache  f.  (»,  «п)  дѣло,  касѣющее- 
ся  до  учйлища. » fack  т. («[ejs, « fäcke) 
котбмка;  рѣнецъ,  «нца.  »fattelw.(»s, 
»fättel)  учёбное  сѣдло,  -fchießen  п. 
(»s,  0)  учёбная  стрѣльбѣ.  « fchiff  п. 
(»[ejs,  «ѳ)  учёбное  судно,  «fchrift  f. 
(«,  -ѳп)  прогрѣмма.  »fchwefter  f.  («, 
«n)  монѣхиня-учйтелъница.-fprache 
f.  («,  »n)  шкбльный  язь'ікъ.  »ftatiftik 
f.  («,  -en)  шкбльная  статйстика. 
«ftanb  m.  (»[ejs,  0)  den  «  fchlucken 
учйть  въ  шкблѣ;  проводйть,  -вестй 
жизнь  въ  учйтельской  должности; 
наглотаться  [voll.]  шкбльной  пь'іли. 
»[träfe  f.  (»,  -п)  школьное  наказѣніе. 
«[tnbe  f.  («,  -п)  классъ.  »(Indien  pl. 
шкбльныя  занятія,  -[tunde  f.  («,  -n) 
часъ  преподавѣнія;  урокъ;  in  den«n 
во  врёмя  клѣссныхъ  занятій;  во 
врёмя  клѣссовъ  [уроковъ];  außer¬ 
halb  der  »n  во  внѣклѣссное  врёмя. 
«tafel  f.  (»,  -п)  клѣссная  доскѣ  (чёр¬ 
ная).  «tag  «г.  («[ejs,  -ѳ)  учёбный  день, 
Gen.  дня. 

Schu'lter  f.  («,  »n)  плечо,  pl.  плёчи, 
«чъ;  (Anat.)  надплёчье;  (kirchl.)  рѣмо, 
pl.  раменѣ,  -нъ;  eine  hohe  »  haben 
быть  сутуловатымъ;  «  ап  »  бокъ  6 
бокъ;  6  бокъ;  fig.  etwas  auf  feine  « 
nehmen  брать,  взять  что  на  себй ;  от¬ 
вѣчать  за  что ;  (fprichw.)  Gott  gibt  «п 
nach  der  Bürde  Богъ  испытываетъ 
человѣка  не  сверхъ  силъ  егб.  «band 
п.  (»[ѳ]ѳ,  «bänder)  1.  (Anat.)  связка 
плечѣ.  2.  (an  der  Aratstracht  eines  Dia¬ 
kons)  орѣрь,  я;  орѣрій;  (eines  Priejters) 
епитрахйль,  и.  -binde/’.  (»,  «n)(Chir.) 
плечнёя  повязка;  плечной  бандйжъ; 
скапулйръ.  «blatt  п.  (»[ejs,  -blätter) 
(Anat.)  плечнйя  лопйтка ;  unter  dem 
«e  befindlich  подлопйточный;  über 
dem  «e  befindlich  надлопаточный, 
«breite  f.  («,  ~n)  ширина  плечъ;  ши¬ 
рина  въ  плечбхъ.  «bucht  f.  («,  «en) 
od.  «bng  m.(«[ejs,«büge)  плечнбй  из- 
гйбъ.  «gehenk  n.  («[ejs,  -e)  перевязь, 
и.  »gelenk  n.  («[ejs,  -e)  плечевой 
сустйвъ.  »gicht  f.  («,  0)  ломота  въ 
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плечѣ,  -giirtel  m.  («s,  «)  плечевой 
поясъ.  -heberm.(-s, «)  (Anat.)  мь'ішца, 
поднимающая  лопатку,  »höhef.  («,  0) 
вышинй  плечѣ;  in  «  въ  высоту  плечъ, 
»joch  п.  (»[ejs,  ~ѳ)  (der  Wafferträger) 
водонбсъ;  [водонбсное]  коромйсло; 
(Traghebel)  одноплёчныи  рычѣгъ;  (ein 
Stock  zum  Tragen  einer  La|t  überhaupt) 

хлудъ.-kaponniere /*.(«, «п)капонйръ 
у  плечного  углѣ,  »klappe  f.  («,  -n) 
(см.  Achfelklappe).  «kiffen  n.  (»s,  «) 
наплёчная  подушка,  «kragen  m.  («s, 
«)  пелерина;  пелерйнка.  »mantel  m. 
(«s,  -mäntel)  (der  Prie[ter)  рйза;  верх¬ 
нее  облаченіе. 

fchu'ltern  v.  tr.  брать,  взять  на 
плечо ;  fchultert  das  Gewehr !  на  пле¬ 
чо  !  fchultert  ab !  съ  плеча ! 

Sehu'ltern  n.(«s,  0)  взятіе  на  плечо. 

Schn'lter||naht  f.  (»,  -nähte)  (Achfel- 
naht  am  Hemde)  стрѣлка,  «riemen  m. 
(»s,  -)пёревязь,  и;  ширбкій  ремень, 
«fchnitt  т.  («[ejs,  -ѳ)  (Herald.)  пбясъ. 
-(tück  п.  («[ejs,  «е)  1.  (an  Kleidern) 
плечб.  2.  (an  Uniformen)  погонъ;  на- 
плёчникъ.  3.  (von  Tieren  als  Braten) 
плечб ;  лопѣтка.  «tragbinde  f.  (»,  -n) 
(cm.  Schulterbinde).  »Verrenkung  f. 
(-,  -en)  вь'івихъ  плечѣ,  »wehr  f.  («, 
-en)  погбнъ;  наплёчникъ. 

Schn'ltheiß  m.  («en,  »en)  деревён- 
скій  старшинѣ;  стѣроста. 

Schn'ltheißenarat  n.  (»[ejs,  -ämter) 
должность  старшинй  [стѣросты]. 

Schultheißerei'  f.  (»,  -en)  канцелй- 
рія  старшинй  [стѣросты]. 

Schu'ltheologie  f.  (-,  0)  схоластй- 
ческое  богослбвіе. 

Schultifei'  (см.  Schultheißerei). 

Sjehn'l||ton  т.  («[ejs,  0)  наставйтель¬ 
ный  тонъ,  -tyrann  т.  («ѳп,  -ѳп) 
шкбльный  тиранъ.  »Übung  f.  («, 
«еп)  упражнёніе  въ  шкблѣ;  классное 
упражнёніе.  [чёніе. 

Schulung  f.  («,  0)  школёніе;  обу- 

Schu'l||nnterricht  т.  (»[ejs,  0)  пре- 
подавѣніе  въ  учйлищахъ;  den  «  ge¬ 
nießen  обучѣться.  -verfaffung  /'.(«, 
~еп)  устройство  школъ;  положёнія 
( рі .  п.)  о  шкблахъ.  «verhältniffe  pl. 
п.  положёніе  школъ;  дѣло  обучёнія. 
«verfäumnis  f.  («,  -niffe)  пропускѣніе 
[прбпускъ]  уроковъ;  манкировка 
урбковъ.  »Verwaltung  f.  («,  »en) 
управлёніе  учёбными  заведёніями; 
учйлищное  правлёніе;  die  geißliche 
»  духовно-учебное  управлёніе.  »vifi- 
tation  f.  (»,  -еп)  шкбльная  [учйлищ- 
иая]  ревйзія.  »vorßand  т.  (»[ejs, 
-ßände)  учйлищный  совѣтъ;  учй¬ 
лищное  правлёніе.  »vorßeher  т.  («з, 
»)  управляющій  [завѣдующій]  учй- 
лищемъ;  дирёкторъ.  -vorßeherin  f. 
(«,  »nen)  начѣдышца  учёбнаго  заве- 
дёнія.  »wechfel  т.  («s,  0)  перемѣна 
шкблы.  «weg  т.  («[ejs,  -е)  (см. 
Schulgang).  »Weisheit  /■.(»,  0)  шкбль¬ 
ная  премудрость;  проФессіонѣльная 
учёность,  »wefen  п.  (»s,  0)  учёбная 
часть;  учёбное  дѣло,  -wiffenfchaften 
pl.  f.  словёсныя  науки;  шкбльныя 
науки,  «witz  т.  (»es,  ~ѳ)  шкбльная 
остротѣ.  «Wörterbuch  п.  («[ejs, 
-bücher)  учёбный  словѣрь ;  словарь 
для  употребленія  въ  шкблѣ  [въ 
учёбныхъ  заведёніяхъ]. 

Schu'lze  т.  («п,  ~п)  стѣроста. 

Schu'lj[zeit  f.  (»,  «en)  1.  врёмя  по¬ 
сѣщенія  учйлища.  2.  врёмя  препо- 
давѣнія  [уроковъ],  -zeitung  f.  («, 
-еп)  шкбльная  газёта. 

Schn'lzen|]amt  п.  («[ejs,  -ämter) 
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должность  старосты.  -gericlit  п. 
(-[e]s,  -е)  волостнбй  судъ,  -würde  f. 
(~,  0)  (см.  Schulzenamt). 

Schu'l||zeugnis  п.  (-niffes,  -niffe) 
свидѣтельство  объ  успѣхахъ  въ  нау¬ 
кахъ.  -zimmer  п.  (-s,  -)  классъ, 
-zucht  f.  (-,  0)  шкбльный  порядокъ, 
-дка;  клбссная  дисцпплйна.  -zwang 
т.  (-[e]s,  0)  обязательное  обученіе, 
-zweck  т.  (-[e]s,  -е)  für  -ѳ  для 
школьныхъ  [учебныхъ]  надобностей; 
для  учебныхъ  цѣлей. 

fchu'mmeln  ѵ.  tr.  fam.  обманывать, 
обмануть;  надувать,  -дуть. 

Schu'mmer  т.  (-s,  0)  сумерки, 
-рекъ,  pl.  f. 

fchu'mmerig  adj.  сумрачный. 

fchu'mmern  I.  ѵ .  tr.  штриховбть, 
за- ;  шраФировбть.  II.  ѵ.  impers.  es 
fehummert  смеркается. 

Schummerung  f.  (-,  0)  1.  (Dämme¬ 
rung)  семерки,  -мерекъ,  pl.  f.  2. 
(Schattierung  bei  Landkarten)  штрИХОВ- 
ка;  шатирбвка. 

fchund  (см.  fchinden). 

Schund  m.  (-[e}s,  0)  (Unbrauchbares) 
старьё ;  дрянь,  и;  хламъ;  (fchlechte 
Ware)  бракъ;  дрянь,  и;  (Unflat)  дер- 
мб;  навозъ. 

Schu'nd||feger  т.  (-S,  -)  (Gruben¬ 
räumer)  золотарь,  я.  -grübe  f.(-,  ~n) 
(der  Abtritte)  выгребная  яма ;  ^  вы¬ 
гребъ;  (für  das  Spülicht)  ПОМОЙная 
яма;  сточная  яма.,  -kerl  т.  (-[e]s, 
— ѳ)  дряннбй  человѣкъ;  прощель'іга; 
бездѣльникъ,  -pack  п.  (-[e]s,  0)  сво¬ 
лочь,  и.  -preis  т.  (-preifes,  -preife) 
дрянная  цѣнб.  -wäre  f.  (-,-п)  бракъ; 
дрянь,  и.  [поръ ;  тумбкъ. 

Schupf  od.  Schupp  т.  (-[e]s,  0)  рас- 

Schtt'ppe  f.  (-,  -n)  1.  (von  Fijchen, 
Schlangen)  чешуя ;  mit  großen  -n  че- 
шуистый;  mit  -n  bedeckt  чешуйча¬ 
тый;  fig.  die  -n  find  ihm  von  den 
Augen  gefallen  наконецъ  [теперь] 
опъ  вйдитъ  дѣло  ясно;  теперь  онъ 
понимбетъ,  въ  чёмъ  дѣло;  повязка 
спала  у  него  съ  глазъ.  2.  (auf  dem 
Kopfe)  -n  pl.  перхоть,  и. 

Schü'ppe/.  (-,  -n)  лопбта ;  заступъ; 
fig.  er  hat  die  -  bekommen  онъ  от- 
стбвленъ;  онъ  удалёнъ;  fig.  jemdm. 
die  -  geben  отставлять,  -ставить 
кого ;  удалять,  -лйть  кого. 

Schu'ppen  т.  (~s,  ~)  сарай ;  (Schutz¬ 
dach)  навѣсъ. 

fchu'ppen  I.  v.  tr.  I.  Fifche  -  чй- 
стить,  вьічистить  рь'ібу;  снимбть, 
снять  чешуй)  съ  рь'ібы.  2.  ((toßen) 
толкбть,  толкнуть;  пихбть,  пихнуть. 
II.  ѵ.  refl.  fick  -  1.  (von  der  Haut)  me- 
лушйться;  лупйться.  2.  (fich  gegen- 
feitig  ftoßen)  толкаться;  толкбть  другъ 
друга;  пихбться,  пихнуться. 

Schu'ppen  п.  (— S,  0)  1.  (von  der  Haut) 
шелушеніе;  луплёніе;  (von  Fifchen) 
чйстка ;  сниманіе  чешуй  съ,  Gen.  2. 
(Stoßen)  толкбніе;  пихбніе. 

fchu'ppen  I.  ѵ.  tr.  грестй,  с-  ло- 
пбтою.  II.  ѵ.  intr.  копать  [unv.]  ло- 
пбтою. 

Schu'ppenamphibien  pl.  f.  (Zool.) 
чешуйчатыя  пресмыкбющіяся. 

fchu'ppen|(artig  adj.  чешуеобраз¬ 
ный;  чешуевйдный.  -blättfelrig  adj. 
чешуелйстныи. 

Schu'ppen||ente  f.  (~,  -n)  (Zool.  anas 
discors )  америкбнскій  полевой  чи¬ 
рокъ,  -ркб ;  чирбкъ-сукруру;  чи¬ 
рокъ  двулйчневый.  -öfch  т.  (-es, 
-ѳ)  чешуйчатая  рыба,  -flechte  f.  (-, 
-n)  (Medz.  p^oriasis)  чешуйчатый 


лишбй.  -flügler  pl.  m.  чешускрь'і- 
лыя  насѣкомыя. 

fchu'ppenförmig  adj.  чешуеобраз¬ 
ный;  чешуевйдный. 

Schu'ppen||hamifch  m.  (-es,  -e)  че¬ 
шуйчатая  броня,  -haut  f.  (-,  -häute) 
чешуйчатая  кожа,  -ketten pl.  f.  (Mil.) 
подбородники,^?.  m.\  чешуй, pl.  f. 
fehu'ppenlos  adj.  безчешуйный. 
Schu'ppenJ|moosn.(-moofes,-moofe) 
чешуйчатый  мохъ;  ростянка.  -naht 
f.  (-,  -nähte)  (Anat.)  чешуйчатый 
шовъ,  Gen.  шва.  -panzer  m.  (-s,  -) 
чешуйчатый  пбнцырь.  -pelz  m.  (-es, 
-e)  енбтовая  шуба,  -pilz  m.  (-es,  -e) 
(Zool. polyporus  squamosus )  трутникъ 
чешуйчатый,  -fchlange  f.  (-,  -n) 
чешуйчатая  змѣя,  -fchwamm  m. 
(-[e]s,  -fchwämme)  (Zool.  hydnwn  im- 
hricatum)  ежовикъ  чешуйчатый; 
{polyporus  squamosus )  трутникъ  че¬ 
шуйчатый.  -(lein  m.  (-[e]s,  -e)  (Miner.) 
лепидолйтъ;  der  verborgene  -  no- 
таённица.  -tier  n.  (~[e]s,  -e)  (Zool. 
manis )  ящеръ;  чешуйникъ. 
fchu'ppenweife  adv.  чешуями. 
Schu'ppen||wurz  f.  (-,  -en)  od. 
-Wurzel  f.  (-,  -n)  (Bot.  lathraea )  че¬ 
шуйчатый  корень,  -рня;  чешуй¬ 
никъ;  Петрбвъ  крестъ. 

fchu'ppicht  adj.  чешуевйдный;  че¬ 
шуйчатый.  [стый;  чешуйчатый, 
fchu'ppig  adj.  чешуйный;  чешуи- 
Sehur  т.  ,(-[e]s,  0)  jemdm.  etwas 
zum  -  tun  дѣлать,  с-  кому  что-либо 
назло. 

Schur  f.  (-,  -en)  1.  (das  Scheren) 
стрйжка;  стрижбніе.  2.  (Wolle) 
шерсть,  и. 

Schü'reifen  п.  (-s,  ~)  кочергб. 
fchü'ren  ѵ.  tr.  мѣшать  уголья;  (das 
Feuer)  раздувбть,  -дуть;  fig.  die 
Feindfchaft  -  раздувбть,  -дУть  не¬ 
нависть. 

Schürf  т.  (-[e]s,  Schürfe)  1.  (Schorf) 
струпъ;  корб.  2.  (Bergw.)  шурфъ; 
кбпань,  и.  -bohrung  /’.  (-,  -en)  развѣ¬ 
дочное  буреніе.  [бокъ,  -бкб. 

Schü'rfeifen  п.  (-s,  -)  (Gärtn.)  скре- 
fchü'rfen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  1.  (Bergw.) 
шурфовать;  дѣлать  развѣдочное 
углубленіе;  прійскивать  руду.  2. 
(kratzen)  царбпать,  о-. 

Schü'rfen  п.  (— s,  0)  (Bergw.)  шурФО- 
вбніе;  прійскиваніе  рудь'і. 

Schü'rfer  т.  (-s,  -)  шурфовщикъ; 
дѣлающій  развѣдочное  углубленіе. 

Schü'rfl|hobel  т.  (-s,  -)  драчъ; 
шерхебель,  я.  -loch  п.  (-[e]s,,-löcher) 
буровая  сквбжина  для  развѣдки  бу¬ 
реніемъ.  -recht  п.  (-[ejs,  -ѳ)  прбво 
шурфовбнія. 

Schü'rge  т.  (-п,  -п)  тбчечннкъ. 
fchü'rgen  ѵ.  tr.  пихбть,  пихнуть. 
Schü'r(|haken  т.  (-s,  ~)  кочергб. 
-herd  т.  (-[e]s,  -ѳ)  горнйло. 

fchu'rigeln  ѵ.  tr.  fam.  jemdn.  - 
напрасно  мучить  кого;  придирать¬ 
ся,  -дрбться  къ  кому;  досаждать, 
-садйть  кому. 

Schu'rke  т.  (-п,  -п)  плутъ;  мо¬ 
шенникъ  ;  бездѣльникъ. 

Schu'rken]|leben  п.  {-в,  0)  жизнь 
мошенника,  -ftreich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  od. 
Schurkerei'  f.  (-,  -en)  плутовствб; 
мошенничество ;  бездільничество. 

fchu'rkifch  I.  adj.  мошенническій; 
бездѣльническій.  II.  adv.  мошенни¬ 
чески. 

Schü'rloch  п.  (-[e]s,  -löcher)  золь¬ 
никъ;  пепельникъ;  горнушка ;  (Ofen¬ 
loch)  печное  устье. 


Schuß 

Schu'rre  f.  (-,  -п)  древоспускъ; 
лѣсоспускъ. 

fcliu'rren  ѵ.  intr.  шбркать,  шбрк- 
нуть. 

Schu'rrnmrr  т.  (-[e]s,  0)  всйкая 
всячина;  разныя  разности. 

Schu'rwolle  f.  (-,  о)  стрйженая 
шерсть. 

Schurz  т.  (-es,  -ѳ)  1.  передникъ; 
збпонъ;  Фбртукъ.  2.  (am  Feuerherde) 
навѣсъ.  [щипць'і. 

Schü'rzange  f.  (-,  ~п)  камйнные 

Schü'rzchcn  п.  (-s,  — )  передничекъ, 
-чка;  Фбртучекъ,  -чка. 

Schü'rze  (-,  ~п)  передникъ;, Фбр¬ 
тукъ;  fig.  jeder  -  naclilaufen  бѣгать 
за  кбждой  йэбкою;  fig.  er  verliebt  fich 
in  jede  -  онъ  влюбляется  въ  каж¬ 
дую  женщину. 

fChü'rzen  I.  ѵ.  tr.  (mit  einem  Knoten 
binden)  завязывать,  -вязбть  узломъ; 
einen  Knoten  -  дѣлать,  с-  узелъ; 
das  Kleid  -  подбирбть,  подоб^бть 
платье;  fich  die  Ärmel  -  засучи¬ 
вать,  засучйть  рукавб;  fig.  was 
fchürzt,  was  fchnürt  am  engften  der 
Freundfchaftheil’gesBand?  что  тѣс¬ 
нѣе  всегб  связываетъ  друзей  ?  fig. 
die  Lippen  -  надувать,  -дуть  губы; 
fig.  den  dramatifchen  Knoten  -  начи- 
нбть,  -чбть  драматическую  завязку. 
II.  V.  refl.  (ich  -  опоясываться,  опой- 
саться;  fig.  (fich  zu  einer  Verrichtung 
vorbereiten)  приготовляться,  -гото¬ 
виться  къ  чему ;  дѣлать,  с-  пригото¬ 
вленія  къ  чему. 

Schü'rzen  n.  (-s,  0)  (eines  Knotens) 
дѣланіе  узлб;  (Binden  mit  einem  Knoten) 
завязываніе;  (des Kleides)  подбирбніе; 
(der  Ärmel)  засучиваніе;  fig.  das  -  des 
Knotens  (im  Drama)  завязка. 

Schü'rzen||band  n.  (-[e]s,  -bänder) 
лента  у  передника,  -(tipendium  n. 
(— s,  -dien)  дбнежное  вспомощество¬ 
ваніе,  получбемое  благодаря  жен¬ 
щинѣ. 

Schu'rz]ffell  п.  (  ~[e]s,  -ѳ)  збпонъ  ко¬ 
жаный  ;  перёдникъ  кбжаный.  -leder 
п.  (-s,  -)  кбжаный  Фбртукъ. 

Schü'rzung  f.  («,  -en)  -  des  Kno¬ 
tens  дѣланіе  узлб;  fig.  (in  einem  Bühnen- 
(tück)  завязка. 

Schuß  m.  (Schuffes,  Schüffe)  1. 
(fchnello  Bewegung,  z.  B.  des  Waffers) 
стремленіе;  бйстрое  теченіе;  im 
Schuffe  fein  стремйться  [unv.];  бь'і- 
стро  течь  ;  in  -  kommen  устремйть- 
ся  [voll.];  бь'істро  потечь  [voll.].,  2. 
(von  Pflanzen :  Trieb,  Schoßreis)  побѣгъ; 
ростокъ,  -ткб;  отпрыскъ;  (Wuchs) 
ростъ;,  Rohr  von  einem  Schuffe  од¬ 
ноколѣнчатая  трость;  im  Schuffe 
fein,  in  -  kommen  иттй,  пойтй  въ 
ростъ ;  начинать,  -чбть  растй ;  при- 
нимбться,  -няться.  3.  (Ofenvoll)  ein  - 
Brote  пблная  печь  хлѣба.  4.  (eines 
Gewehrs)  вь'істрѣлъ;  blinder,  indirek¬ 
ter,  fcharfer,  wohlgezielter  -  холо¬ 
стой,  навѣсный  [перекидной],  боевой, 
мѣткій  вь'істрѣлъ ;  einen  -  abgeben 
вь'істрѣлить  [voll.];  дѣлать,  с-  вь'і¬ 
стрѣлъ;  ein  -  aus  nächßer  Nähe  вь'і¬ 
стрѣлъ  въ  упбръ ;  unter  den  -  kom¬ 
men  od.  fich  unter  den  -  (teilen  ста- 
;  новйться,  стать  подъ  вйстрѣлъ ;  im 
Schuffe  ftehen  стойть  подъ  вйстрѣ- 
ломъ ;  außer  -  fein  быть  внѣ  вь'істрѣ- 
ла;  von  einem  Schuffe  getroffen  wer¬ 
den  od.  einen  -  bekommen,  erhalten 
быть  рбненымъ;  auf  einen  -  fallen 
пасть  [voll.]  отъ  одного  вь'істрѣла ;  es 
fiel  ein  -  раздался  вь'істрѣлъ;  ein 


Schußart 

Tier  in  den  -  treiben  заганивать, 
-гнйть  звѣря  подъ  вь'істрѣлъ;  der 
Vogel  fitzt  gut  zum  Schuffe  птица 
сидитъ  на  прицѣлѣ;  er  i(t  feft  gegen 
Hieb  und  -  его  ни  сйбля,  ни  менъ 
не  берётъ;  пуля  на  него  не  вйлита, 
и  менъ  не  вйкованъ;  fig.  er  hat  einen 

-  онъ  немного  помѣшанъ ;  онъ  не  въ 
полномъ  умѣ;  fig.  er  hat  zuweilen 
einen  -  на  него  находитъ  иногда 
хандр& ;  онъ  иногда  хандритъ;  fig. 
jemdm.  in  den  -  kommen  попадать¬ 
ся,  -пйсться  кому  въ  руки.  5.  (La¬ 
dung)  ein  -  Pulver  зарядъ;  den  - 
herausziehen  разряжать,  -рядйть 
(огнестрѣльное  оружіе);  fig.  es  i[t 
nicht  einen  -  Pulver  wert  бто  нику¬ 
да  не  годится;  ломаннаго  rpouiä  не 
СТОИТЪ.  6.  (beim  Weben)  пролётъ 
[прохбдъ]  челнокй. 

Schu'ß||art  f.  (-,  -en)  родъ  вйстрѣ- 
ла.  -bereich  in.  od.  п.  (-[e]s,  -е)  под¬ 
дающаяся  обстрѣливанію  область; 
(Artill.)  обстрѣлъ. 

fchu'ßbereit  (см.  fchußfertig). 
Schu'ßbereitfchaft  f.  (-,  0)  готов¬ 
ность  къ  вйстрѣлу. 

Schü'ffel  f.  (-,  -n)  1.  (Gefäß)  блЮдо; 
tiefe  -  мйса;  мйска;  (fprichw.)  wenn 
es  Brei  regnet,  fo  habe  ich  keine 

-  „гдѣ  бы  и  можно  чѣмъ  поживйть- 
ся,  тутъ  какъ  назло  что-нибудь 
случйтся“.  2.  (Gericht)  блЮдо.  -brett 
п.  (-[e]s,  -er)  полка  для  посуды, 
-chen  п.  (— s,  ~)  1.  блЮдечко.  2.  (Bot. 
scutella)  блЮдце.  -deckel  т.  (-s,  -) 
крйшка  для  блюда;  колпа  къ.-flechte 
f.  (-,  -n)  1.  (Bot.  lecanord)  леканора. 
2.  (Bot.  parmelia)  кудреватый  лишай, 
-freund  т.  (— [e]s,  ~е)  блюдолизъ; 
прихлебатель,  я.  -mufchel  f.  (-,  ~n) 
(Zool.  patella )  бліЬдечка;  пателетъ. 
-ring  m.  (~[e]s,  -e)  поддонокъ,  -нка; 
поддонъ;  кружокъ,  -жка.  -fchrank 
т.  (~[e]s,  -fchränke)  посудный 
шкафъ;  буфетъ,  -tuch  п.  (-[e]s, 
-tücher)  посудное  полотенце.  ~wä- 
fcherin  f.  (-,  -nen)  судомойка. 

Schu'ffer  m.  (-s,  -)  шарикъ  для  ка¬ 
танія.  [bereich). 

Schu'ßfelil  n.  (-[e]s,  -er)  (cm.  Schuß- 
fchu'[5||fertig  adj.  готовый  стрѣ¬ 
лять;  готовый  вь'істрѣлить  [voll.]. 
-fe|t  adj.  неповредймый;  er  ift  -  его 
пуля  не  берётъ,  -frei  adj.  безопас¬ 
ный  отъ  вйстрѣловъ;  -er  Stand 
(bei  Schießübungen)  безопасное  отъ  вй- 
стрѣловъ  мѣсто. 

Schu'ß||gebirge  п.  (-s,  0)  (Bergw.) 
порода,  поддающаяся  разработкѣ 
лишь  взрывами,  -gefchwiiuligkeit  f. 
(-,  -еп)  быстрота  вь'істрѣла.  -linie 
f.  (-,  -n)  (Artill.)  стрѣльная  чертй ; 
лйнія  полёта,  -loch  п.  (-[e]s,  -löcher) 
прострѣляна.  [щій  на  вйстрѣлѣ. 
fchu'ß||mäßig  od.  -recht  adj.  стоя- 
Schu'{5||roile  f.  (-,  -n)  патронъ, 
-waffe  f.  (-,  -n)  огнестрѣльное  ору¬ 
жіе.  -waffer  n.  (-s,  0)  примочка  отъ 
ранъ;  ранная  вода;  аркебузадъ. 

fchuß||weife  adv.  скачками,  -weit 
adj.  на  вь'істрѣлъ. 

Schu'ß||weite  f.  (-,  -п)  дистанція 
[вь'істрѣла];  разстояніе  на  вь'істрѣлъ ; 
дальность  вь'істрѣла;  auf  -  на  раз¬ 
стояніе  вйстрѣла  (ружейнаго,  пу¬ 
шечнаго);  auf  -  herankommen  под- 
ходйть,  подойти  подъ  вь'істрѣлъ; 
außer  -  kommen  выходйть,  вййти 
изъ-подъ  вь'істрѣла.  -wunde  f.  (-, 
-п)  огнестрѣльная  рана;  (Anfclmß) 
подстрѣлъ. 


Schu'fter  т.  (-s,  ~)  башмачникъ; 
сапожникъ ;  fig.  auf  -s  Rappen  reiten 
ѣхать  [unv.]  на  воронйхъ  сапожника 
[на  своей  родной  пйрѣ];  (fprichw.)  - 
bleib  bei  deinem  Leijten  „знай  свер¬ 
чокъ  свой  шестокъ“,  -alile  f.  (~,  -n) 
шйло.  -amt  n.  (~e]s,  -ämter)  сапож¬ 
ничій  цехъ,  -arbeit  f.  (-,  ~en)  сапож¬ 
ная  работа,  -bur fclie  m.(~n,  ~n)  маль¬ 
чикъ  у  сапожника.  [месло. 

Schufterei'  f.  (-,  0)  сапожное  pe- 

Schu'fter||gefell[e]  m.  (-gefellen, 
-ge feilen)  сапожный  подмастерье, 
-handwerk  n.  (-[e]s,  0)  сапожное  ре¬ 
месло.  -liandwerkszeug  n.  (-[e]s,  0) 
сапожные  инструменты,  -junge  m. 
(-n,  -n)  (cm.  Schufterburfche).  -kneif 
in.  (-[e]s,  ~e)  сапожническій  ножъ; 
рѣзбкъ;  рѣзецъ,  -зцб.  -laden  in.  (-s, 
-laden)  сапожная  лйвка.  -meijter  in. 
(— s,  -)  мастеръ  сапожничьяго  цеха ; 
сапожныхъ  дѣлъ  мбстеръ. 

fchu'ftern  ѵ.  intr.  заниматься  са¬ 
пожнымъ  мастерствомъ ;  сапожни¬ 
чать. 

Schu'(ter||pech  п.  (~[e]s,  0)  сапожни¬ 
чій  варъ,  -rechnung  f.  (-,  -ѳп)  счётъ 
отъ  сапожника,  -fchemel  т.  (-s,  ~) 
треножка,  -fchwärze  f.  (~,  -п)  сапож¬ 
ничья  вйкса.  -werkftatt  /'.(-,  -(tätten) 
od.  -werkftätte  f.  (-,  -n)  сапожная 
мастерская,  -zeug  n.  (-[e]s,  0)  сапож¬ 
ные  инструменты,  -znnft  f.  (-, 
-zünfte)  сапожничій  цехъ. 

Schu'te  f.  od.  Schü'te  f.  (-,-n)  треш- 
кбтъ;  трешхбутъ;  бечевое  судно. 

Schutt  т.  (~[e]s,  0)  (Fegfel)  соръ; 
вйметки,  -токъ,  pl.  f. ;  (Baufchutt) 
мусоръ;  (Steinfchutt)  щебень,  -бня. 

Schütt  f.  (-,  -en)  (cm.  Schütte). 

Schü'ttboden  m.  (-s,  -böden)  (für 
Getreide)  жйтница;  (Speicher)  амбаръ. 

Schü'tte  f.  (-,  -n)  1.  (Haufen)  куча; 
груда;  eine  -  Stroh  связка  соломы. 
2.  (см.  Schüttboden). 

Schü'ttel||fro(t  m.  (-es,  -fröfte) 
ознобъ,  -köpf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  без¬ 
престанно  кивйющій  головою,  -läh- 
mung  f.  (-,  -en)  (Medz.  paralysis  agl- 
tans )  трясучій  паралйчъ. 

fcllü'tteln  I.  v.  tr.  (z.  B.  einen  Baum; 
rütteln)  трястй  [unv.] ;  den  Kopf  -  ка- 
чйть,  по-  головою ;  über  etwas  den 
Kopf  -  (mißbilligen)  не  одобрять, 
одобрить  чего;  er  fchüttelte  därüber 
den  Kopf  бто  ему  не  понравилось; 
er  fchüttelte  darüber  den  Kopf  und 
ging  онъ  покачйлъ  головою  и  по¬ 
шёлъ  ;  das  Fieber  fchüttelt  ihn  лихо- 
бдка  трясётъ  [бьётъ]  его;  ein  kalter 
chauder  fchüttelt  mich  ознобъ  меня 
берётъ;  дрожь  меня  пронимаетъ; 
меня  въ  дрожь  кидаетъ;  jemdm.  die 
Hand  -  нотрясбть  кому  руку;  fam. 
etwas  aus  dem  Ärmel  -  легко  дѣ¬ 
лать  что;  быть  кому  ни  почёмъ; 
mich  fchüttelt’s  bei  dem  Gedanken 
я  содрогаюсь  при  мйсли.  II.  v.  refl. 
fich  -  (von  Vögeln)  встрепенуться 
[voll.];  (von  Menfchen)  вздрагивать, 
вздрогнуть;  содрогаться,  -дрогн^ тв¬ 
оя  ;  fich  vor  Lachen  -  отъ  смѣха  дер¬ 
жаться  за  бокъ. 

Schü'tteln  ii.  (— s,  0)  (Bütteln)  трясе¬ 
ніе  ;  тряска ;  (des  Kopfes)  качаніе. 

Schü'ttelreim  m.  (-[e]s,  -ѳ)  особый 
родъ  чередующейся  рйѳмы. 

fchü'tten  I.  ѵ.  tr.  1.  (Getreide,  Erde) 
сйпать  [unv.];  in  etwas  -  всыпйть, 
всйпатъ  во  что;  in  Haufen  -  ссы¬ 
пать,  ссь'шать  въ  кучу;  Korn  auf 
den  Boden  -  ссыпать,  ссйпатъ 
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[класть,  положить]  хлѣбъ  въ  амбйръ; 
Erde  an  die  Wurzeln  -  обсыпйть, 
-сь'шать  [покрывать,  -крйть]  кор¬ 
ни  землёю;  der  Baum  fchüttet  die 
Blätter  дерево  обнажается;  einen 
Damm  -  набрасывать,  -бросить 
валъ;  fig.  feinen  Grimm  über  jemdn. 

-  изливать,  излйть  гнѣвъ  на  кого.  2. 
(Flüffigkeiten)  лить;  in  etwas  -  вли¬ 
вать,  влить  во  что ;  aus  einem  Gefäß 
in  ein  anderes  -  переливать,  -лить 
изъ  одного  сосуда  въ  другой.  II. 
ѵ.  intr.  (Agron.,  vom  Getreide)  давйть, 
дать  много  зёренъ.  III.  ѵ.  impers.  es 
fchüttet  льётъ  какъ  изъ  ведрй. 

Schü'tten  п.  (-s,  0)  1.  (von  Korn,  Erde) 
сйпаніе;  сйпка;  (-  in  etwas)  всыпа¬ 
ніе;  (auf,  an  etwas)  обсыпаніе.  2.  (von 
Flüffigkeiten)  изливйніе;  выливйніе. 

Schü'tten (troh  n.  (-[e]s,  0)  длйнная 
солома. 

fchü'ttern  I.  v.  tr.  трястй  u.  потря¬ 
сать,  -стй ;  колеббть,  по-.  II.  v.  intr. 
трястись  u.  потрясаться,  -стйсь. 

Schü'ttern  n.  (— s,  0)  потрясеніе ;  ко- 
лебйніе.  [шйтгель,  я. 

Schü'ttgelb  n.  (-[e]s,  0)  шйтгельбъ ; 

Schu'tt||haufen  m.  (-s,  -)  куча  сору; 
сорная  куча;  куча  мусору  [щебню]; 
in  einen  -  verwandeln  превращать, 
-вратйть  въ  пепелъ  [въ  развалины], 
-hof  т.  (~[e]s,  -höfe) сорный  [чёрный] 
дворъ;  задній  дворъ;  (zum  Abwerfen 
des  Baufchuttes)  мусорный  дворъ, 
-karren  т.  (~s,  -)  тйчка.  -kärrner  т. 
(-s,  ~)  (beim  Bau)  мусорщикъ,  -kaften 
т.  (— s,  -)  сорный  [мусорный]  ящикъ, 
-kegel  т.  (-s,  -)  (Bergw.)  горный 
обвйлъ ;  конусъ  разрушенныхъ  гор¬ 
ныхъ  породъ. 

Schü'tt||klappe  f.  (-,  -п)  откиднбй 
жблобъ.  -loch  п.  (-[e]s,  -löcher)  спу¬ 
сковое  отверстіе,  -rinne  f.  (-,  -п)  на¬ 
грузочный  лотокъ,  -тка.  -rohr  п. 
(-[e]s,  ~е)  наклонная  трубй  для  груз¬ 
ки  въ  насйпку.  -trichter  т.  (-s,  «) 
пріёмная  воронка. 

Schü'ttung  f.  (-,  -en)  насыпь,  и. 

Schutz  т.  (-es,  0)  1.  (Befchützung) 
защйта ;  оборона ;  охрана ;  охраненіе ; 
огражденіе ;  verftärkter  -  усйленная 
охрйна;  (-  und  Schirm;  Befchirmung 
jemds.)  покровительство;  der  himm- 
lifche  -,  der  -  Gottes  покровъ  не¬ 
бесный;  im  -e  der  Dunkelheit  подъ 
покровомъ  темнотй;  zum  -  vor 
Fliegen  для  защйты  отъ  мухъ;  unter 
jemas.  -  flehen  быть  подъ  чьимъ 
покровйтельствомъ;  unter  Gottes  - 
подъ  покровомъ  Божіимъ;  jemdn.  in 

-  nehmen  брать,  взять  кого  подъ 
защйту;  защищйть,  -щитйть  кого; 
jemdm.  -  gewähren  оказывать,  ока- 
збть  кому  покровйтельство ;  взйски- 
вать,  взыскйть  кого  покровйтель¬ 
ствомъ;  охранять,  охранйть  кого; 
bei  jemdm.  -  fuchen  искать  [unv.]  у 
кого  защйты;  vor  einem  Unwetter  - 
fuchen  укрываться,  укрйться  отъ 
непогоды;  -  vor  den  Unbilden  der 
Witterung  укрйтіе  отъ  непогоды; 
unter  dem  -  der  Nacht  подъ  покро¬ 
вомъ  ночи ;  zu  -  und  Trutz  verbün¬ 
det  соединённый  оборонйтельнымъ 
и  наступательнымъ  соЮзомъ;  die 
Anlagen  werden  dem  -e  des  Publi¬ 
kums  empfohlen  насажденія  реко¬ 
мендуются  защйтѣ  со  сторонй  пу¬ 
блики;  Mariä  -  und  Fürbitte  по¬ 
кровъ  Лресвятйя  Богородицы.  2. 
(fehützende  Perfon)  der  Herr  iß  mein  - 
Господь  моя  защйта.  3.  (Schutzvor- 
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richtimg,  Vormauer)  огрйда;  fe(ler  - 
(gegen  die  Feinde)  твёрдый  оплотъ; 
(Wafferb.,  an  Mühlen)  щитъ;  затворъ; 
заслонъ.  4.  (Schutzort)  убѣжище. 

Schütz  n.  (»es,  «e)  (Wafferb.)  щитъ; 
затворъ;  заслбнъ. 

Schütz  m.(«en,  «en)  (cM.Schütze  да.). 

Schn'tz||apparat  да.  («[ejs,  «e)  пред- 
охранйтельный  аппаратъ;  предохра¬ 
нитель,  я.  -ärmel  да.  («s,  «)  py- 
кавпикъ;  нарукбвникъ.  «balken  да. 
(~s,  «)  предохранительная  балка ; 
охранный  брусъ. 

fchu'tz||bedürftig  adj.  нуждающій¬ 
ся  въ  защитѣ,  «befohlen  adj.  «  u. 
der  Sch~e  покровйтельствуемый. 

Schu'tzbezirk  да.  («[ejs,  «e)  (Forftw.) 
лѣсосѣка. 

Schu'tzblattern  pl.  f.  предохрани¬ 
тельная  оспа;  прививнбя  бспа;  « 
einimpfen  прививать,  «вйть  пред- 
охранйтельную  оспу.  «gift  п.  («[ejs, 
0)  предохранйтельная  оспенная  ма¬ 
терія.  «iinpfung  f.  («,  «en)  привива¬ 
ніе  [прнвйтіе]  предохранйтельной 
оспы. 

Schu'tz|]blech  п.  («[ejs,  «е)  (als  Hülle) 
жестяной  кожухъ,  «brett  п.  («[ejs, 
«er)  щитъ;  затворъ;  заслбнъ;  за- 
двйжка.  «brief  да.  («[e]s,  ~е)  охран¬ 
ная  грамота,  «brille  f.  («,  «п)  кон¬ 
сервы,  «вовъ,  pl.  да.  «bügel  да.  («s,  «) 
предохранительный  бугель,  n.«bünd- 
nis  ^.(«niffes,  «niffe)  оборонйтельный 
сойзъ;  « -^  und  Trutzbündnis  насту¬ 
пательный  и  оборонйтельный  сойзъ. 
«dach  п.  («[ejs,  «dächer)  навѣсъ; 
крь'іша;  (über  Türen,  Fen(tern)  збнтикъ. 
«dämm  да.  (~[e]s,  «dämme)  плотйна ; 
запруда;  (am  Eingänge  eines  Hafens) 
м^ ла ;  молъ ;  мола,  «decke  f.  («,  «n) 
покрывало;  _  покрЫшка;  предохра- 
нйтельное  покрЫтіе.  «deckel  да.  («s, 
«)  покрь'ішка;  крЫшка. 

Schü'tze  да.  («n,  «n)  1.  стрѣлокъ, 
- лкй ;  ein  guter  «  fein  хорошо  стрѣ¬ 
лять;  быть  хорошимъ  стрѣлкомъ. 
2.  (Feldhüter)  полевой  стброжъ.  3. 
(Web.)  ткацкій  челнокъ;  ткацкій 
челночокъ,  «чка.  4.  (A(tr.)  Стрѣлецъ, 
«льца.  [затвбръ;  заслбнъ. 

Schü'tze  /*.(«,« n)  (einer  Mühle)  щитъ; 

fchü'tzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (befchützen)  за¬ 
щищать,  «ЩИТЙТЬ ;  (die  Grenzen,  eine 
Stadt  vor  dem  Feinde  verteidigen)  обо¬ 
ронять,  «нйть;  (ein  Haus  bei  einer 
Feuersbrunft)  отстйивать,  «стоять;  (ein 
Übel  zu  verhindern  fuchen  •  vor  etwas  «) 
предохранять,  «НЙТЬ  отъ,  Gen.; 
(fchirmen;  begünftigen)  ПОКрОВЙтель- 
ствовать  [unv.J;  gefchützt  fein  vor 
der  Verfolgung  быть  въ  безопасно¬ 
сти  отъ  гонёнія ;  (vor  dem  Regen)  быть 
защищённымъ  отъ  дождя ;  (in  einem 
Gehölz,  Walde)  быть  подъ  защйтою 
лѣса;  (fprichw.)  Alter  fchützt  vor  Tor¬ 
heit  nicht  „старъ  да  глупъ“;  „сѣди¬ 
на  въ  бороду,  а  бѣсъ  въ  ребро“.  2. 
(das  Waffer  «)  запруживать,  «пру- 
дйть;  (ein  Rad  «)  пріостанавливать, 
«новйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  vor  od.  gegen 
etwas  «  защищаться,  «щитйться  отъ 
чего ;  fich  vor  dem  Regen  «  укры¬ 
ваться,  укрЫться  отъ  дождя;  |ich 
vor  dem  Feinde  durch  einen  Graben 
«  окапываться,  окопаться  рвомъ  отъ 
непріятеля;  fich  gegen  die  Kälte  « 
защищаться,  «щитйться  отъ  холода. 

Schü'tzen  п.  («s,  0)  покровйтель- 
ство;  защищёніе;  защйта;  оборонё- 
ніе;  оборона;  охраненіе;  охрбна; 
отстаиваніе;  предохраненіе(ср.глаг.). 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


Schü'tzen] |abzeichen  n.  («s,  «)  (Mil.) 
знакъ  за  отлйчную  стрѣльбу,  «ba- 
taillon  n.  («s,  «ѳ)  стрѣлковый  ба¬ 
тальонъ.  «brigade  f.  («,  «n)  стрѣл¬ 
ковая  бригйда.  «bruder  да.  («s,  «brü- 
der)  членъ  общества  стрѣлковъ.  «fe(t 
n.  («es,  ~e)  праздникъ  стрѣлковъ, 
«feoer  n.  («s,  -)  (Mil.)  стрѣлковый 
огонь,  Gen.  огня.  [нйтель. 

Schu'tzengel  да.  («s,  «)  йнгелъ-хра- 

Schü'tzen||gefellfchaft  f.  («,  «en) 
стрѣлковое  общество ;  общество 
стрѣлкбвъ.  «gilde  f.  («,  «n)  ббщество 
стрѣлковъ,  «graben  да.  («s,  «gräben) 
окопъ;  «  für  flehende,  knieende, 
liegende  Schützen  окопъ  для  стрѣль- 
бь'і  стоя,  съ  колѣна,  лёжа,  «hans  п. 
(«haufes,  «häufer)  стрѣлецкій  домъ ; 
домъ  стрѣлкбвъ;  стрѣльбище,  «kette 
f.  («,  «п)  цѣпь  стрѣлкбвъ.  «könig  да. 
(«[e]s,  ~е)  предводйтель  стрѣлкбвъ; 
(beim  Scheiben-  od.  Vogelfchießen)  полу- 
чйвшій  первый  призъ  на  стрѣльбѣ 
въ  цѣль,  «linie  /*.  («,  «п)  лйнія  стрѣл¬ 
ковъ  ;  цѣпь ;  dichte,  dünne  «  густая, 
рѣдкая  цѣпь;  Verdichtung  der  « 
сгущеніе  цѣпи,  «plan  да.  («es,  «plane) 
od.  «platz  да.  («es,,  «plätze)  мѣсто 
для  стрѣльбЫ;  стрѣльбище,  «regi- 
ment  n.  («[ejs,  «er)  стрѣлковый  полкъ, 
«ftand  m.  («[ejs,  «flände)  мѣсто  для 
стрѣлянія  [для  стрѣльбЫ].  «verein 
т.  («[ejs,  ~е)  стрѣлковое  ббщество; 
ббщество  стрѣлкбвъ. 

Schü'tzer  да.  («s,  «)  покровйтелъ,  я. 
«in  f.  («,  «nen)  покровйтельница. 

Schu'tz||feder  f.  («,  ~n)  предохра¬ 
нйтельная  пружйна.  «gatter  n.  («s, 
«)  (Fallgatter)  опускная  рѣшётка; 
(Wafferb.)  заставъ;  заставецъ,  «вца. 
«gebiet  п.  («[e]s,  «ѳ)  страна,  находя¬ 
щаяся  подъ  покровйтельствомъ. «ge¬ 
bühr  f.  («,  «en)  (см.  Schutzgeld),  «ge- 
häufe  n.  («s,^~)  кожухъ,  «geift  да. 
(«es,  «er)  геній-хранйтель.  «geländer 
n.  («s,  «)  перйла,  pl.  n.  «geld  n.  («[ejs, 
«er)  охрйнныя  деньги;  плата  за  oxpä- 
ну.^  «geleit[ej п.  («t[ejs,  «te)  при¬ 
крытіе;  конвой,  «gerechtigkeit  f. 
(«,  «en)  право  покровйтельства.  «git- 
ter  n.  («s,  «)  предохранйтельная  рѣ¬ 
шётка.  «glocke  f.  (~,  ~n)  предохра- 
нйтельный  колпйкъ.  «gott  да.  («[ejs, 
«götter)  богъ-хранйтель.  «gottheit 
f.  («,  «en)  покровйтельствующее  бо- 
жествб.  «göttin  f.  («,  «nen)  богйня- 
хранйтельница.  «hecke  f.  («,  «n) 
кустйрная  [живая]  йзгородь;  живой 
заборъ,  «heilige  да.  и.  («п,  «п) 
святой-заступникъ ;  святая-заступ¬ 
ница.^  «heiligtum  п.  («[ejs,  «tümer) 
паллйдіумъ.  «herr  да.  («n,  «еп)  по- 
кровйтель,  я;  протекторъ. 

fchu'tzherrlich  adj.  покровйтель- 
ственный. 

Schu'tz||herrfchaft  f.  («,  0)  покро¬ 
вительство;  протёкторство.  «hülle 
f.  («,  «п)  предохранительная  оболоч¬ 
ка  ;  покрь'ішка.  «hütte  f.  («,  «п)  при¬ 
станище;  убѣжище ;  (im  Hochgebirge) 
хижина  въ  горахъ  (для  защйты  отъ 
непогоды),  «impfung  f.  («,  «en)  пред¬ 
охранйтельная  привйвка;  (das  Impfen 
zum  Schutz)  предохранйтельное  при- 
вйтіе.  «klappe  f.  («,  «n)  предохранй- 
тельный  клйпанъ.  -kraft/'.(«,«kräfte) 
оборонйтельная  сйла;  предохранй¬ 
тельная  сйла.  «krieg  т.  («[ejs,  «е) 
оборонйтельная  война,  «lampe  f.  («, 
«n)  (Bergw.)  предохранйтельная  лйм- 
па.  «larve  f.  («,  «п)  мйска.  «leder  n. 
(«S,  «)  (am  Wagen)  фйртукъ;  (auf  der 
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Bruft)  нагрудная  подушка,  «leifte  f. 
(«,  ~n)  предохранйтельная  планка, 
«leiftung  /*.  (~,  ~ѳп)  покровйтельство. 

Schü'tzling  m.(« s,  «ѳ)  покровйтель¬ 
ствуемый  ;  протежё;  любймецъ,«мца. 

Schu'tzlinie  f.  (~,  «n)  (Mil.)  оборо¬ 
нйтельная  лйнія. 

fchn'tzlos  adj.  беззащйтный. 

Schu'tz||lofigkeit  f.  («,  о)  беззащйт- 
ность,  и.  «macht  f.  («,  «mächte)  no- 
кровйтельствующая  держбва.«тапп 
m.  j(~[e]s,  «männer  u.  «leute)  городо- 
вбй;  полицейскій  агентъ,  «mann- 
fchaft  f.  («,  «en)  1.  городовйе,  pl.  да. 
2.  (Begleitung)  прикрЫтіе;  конвой, 
«mantel  да.  («s,  «mäntel)  предохра- 
нйтельный  кожахъ,  «marke  f.  («,  «n) 
фабрйчная  мйрка.  «maßregelf.(«,«n) 
мѣра  для  безопасности ;  предохранй¬ 
тельная  мѣра ;  мѣра  предохранёнія ; 
«п  treffen  принимать,  «нять  пред- 
охранйтельныя  мѣры,  «mauer  (~, 
«п)  охранйтельная  стѣна;  оплотъ; 
парапётъ.  «mittel  п.  («s,  ~)  предохра¬ 
нйтельное  средство;  предохранй¬ 
тельная  мѣра,  «netz  п.  («es,  ~е) 
предохранйтельная  сѣть,  и.  «ort  да. 
(«[ejs,  «е  u.  «Örter)  убѣжище;  приста¬ 
нище.  «patron  w.  («s,  «е)  покрови¬ 
тель,  я;  защйтникъ;  заступникъ, 
«patronin  f.  (~,  «nen)  покровйтель¬ 
ница;  защйтница;  заступница,  «pfähl 
да.  («[ejs,  «pfähle)  предохранйтель¬ 
ная  [упорная]  свая,  «pfand  п.  (~[e]s, 
«pfander)  залогъ,  «platte  f.  («,  ~n) 
предохранйтельная  пластйна  [дос¬ 
ка].  ,  «pocken  pl.  f.  предохранйтель¬ 
ная  оспа,  «pockenimpfung  f.  («,  «en) 
прививаніе  [привйтіе,  привйвка] 
предохранйтельной  оспы;  вакцина¬ 
ція.  «recht  п.  (~[e]s,  «е)  (см.  Schutz¬ 
gerechtigkeit).  «rede  f.  («,  «п)  за- 
щитйтельная  рѣчь,  «redner  да.  («s, «) 
защйтникъ.  «ringe  pl.  да.  (Agron.) 
кольцеобразное  насаждёніе  деревъ 
для,  защиты;  обсаженныя  вокругъ 
чего  деревья  для  защйты.  «rohr  п. 
(«[ejs,  «е)  od.  «röhre  f.  («,  ~п)  пред¬ 
охранйтельная  трубка ;  (Bergw.)  обе- 
рбяшая  [обсйдная]  труба,  «fchein  да. 
(«[ejs,  «е)  охранйтельный  билётъ; 
охранйтельный  видъ,  «fchiene  f.  («, 
«п)  коитръ-рельсъ.  «fchriftf.(«,  «en) 
защитйтельное  сочинёніе;  апологія, 
«ftand  да.  («[ejs,  «ftände)  (Gärtn.;  gegen 
Einwirkung  der  Sonne)  стояніе  ВЪ  при¬ 
крытіи  отъ  солнца;  (gegen  fchlechtes 
Wetter)  стояніе  въ  прикрытіи  отъ 
дурной  погоды,  «fyftem  п.  (~s,  «е) 
охранйтельная  систёма.  «tag  да. 
(«[ejs,  «е)  льготный  день  (въ  который 
нельзя  посадйть  должника),  «teicli 
да.  (~[e]s,  «е)  водоёмъ;  резервуаръ, 
«umfchlag  да.  («[ejs,  «fchläge)  (für  Bü¬ 
cher)  обложка.  «-  undTrutzbündnis  n. 
(«niffes,  «niffe)  оборонйтельный  и  на¬ 
ступательный  соіозъ.  «Verkleidung/-. 
(«,  «еп)предохранйтельный  кожухъ; 
(eines Kabels)  броня,  «vertrag  да. («[ejs, 
«träge)  (см.  Schutzbündnis),  «ver¬ 
wandte  да.  («n,  «n)  кліёнтъ;  покро- 
вйтельствуемый;  посадскій,  «ver- 
waudtfchaft  f.  («,  «en)  1.  нахождёніе 
подъ  покровйтельствомъ.  2.  покро- 
вйтельствуемые ;  кліёнты,  рі.  да. 
«Vorrichtung  /:  («,  «en)  предохранй¬ 
тельное  [защйтное]  приспособлёніе. 
«wache  /!(«,« п)  охранйтельная  стра¬ 
жа;  (Bedeckung)  прикрЫтіе;  конвой, 
«waffe  («,  «n)  1.  оборонйтельное 
оружіе.  2.  fig.  оборонйтельное  срёд- 
ство.  «wagen  да.  («s,  «)  (Eifenb.)  пред- 
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охранительный  вагонъ,  -wall  m. 
(~[e]s,  -wälle)  (Mil.)  контргардъ, 
-wand  f.  (-,  -  wände)  оплотъ ;  охранй- 
тельная  стѣнё.  -wehr  f.  (-,  -en)  1. 
(Waffe)  оборонйтельное  оружіе.  2. 
(Schutz ;  Schutzmauer)  защита ;  оборбна ; 
(Mil.)  мантелётъ.  3.  (Damm)  плотина 
[гать]  со  шлйзами ;  запруда,  -weiche 
f.  (-,  -п)  отводная  стрѣлка,  -zettel  т. 
(— s,  -)  (см.  Schutzfchein).  -zeuge  т. 
(-n,-n)  свидѣтель,  показывающій  въ 
пользу  подсудимаго,  -zoll  т.  (-[e]s, 
-zolle)  охранйтельная  [покровйтель- 
ственная,  запретительная]  пошлина; 
протекцібнная  пошлина.  -Zöllner  т. 
(— s,  -)  сторонникъ  охранйтельныхъ 
[протекціонныхъ,  запретйтельныхъ] 
пошлинъ ;  протекціонистъ,  -zoll- 
fyftem  п.  (-s,  -е)  система  охранйтель¬ 
ныхъ  [протекцібнныхъ,запретйтель- 
ныхъ]  пошлинъ. 

Schwa'bacher  f.(-,  0}  -  od.  -  Schrift 
старинный  нѣмецкій  курсйвный 
шрифтъ.  [товня;  пустомельство. 
Schwabbelei'  f.  (-,  -en)u  fam.  бол- 
fchwa'bbelig  adj.  мягкій ;  неплот¬ 
ный. 

fchwa'bbeln  v.  intr.  1.  (zittern, 
fch wanken)  трястйсь  [unv.];  КОЛебёть- 
ся  [unv.];  качёться  [unv.].  2.  ([ich  in 
einem  Wortfchwall  ergießen)  болтать 
[unv.] ;  пустомёлить  [unv.] ;  нестй  [unv.] 
чепухУ;  городйть  чепуху;  молоть 
[unv.]  вздоръ.  [швёбра. 

Scliwa'bber  f.  (-,  ~n)  (Schiffsbefen) 
fchwa'bbern  v.  ir.  швёбрить  [unv.] ; 
подтирать,  -терёть  шваброю. 

Schwa'be  f.  (-,  -n)  (Zool.  periplane- 
ta  orientalis)  тараканъ. 

Schwa'be  m.  (-n,  -n)  швабъ. 
Schwaben  n.  (Geogr.)  ^  Швабія, 
-alter  n.  (— s,  0)  fam.  сорокалѣтній  воз¬ 
растъ.  -land  n.  (-[e]s,  0)  Швабія, 
«fpiegel  m.(- s,0)  собрёніе  швёбскихъ 
правъ,  -ftreich  m.  (-[e]s,  ~e)  fam. 
глупость,  и. 

Schwä'bin  f.  (-,  -nen)  нгаабянка. 
fchwä'bifch  adj.  швёбскій. 
fch  wach  I.  adj.  {comp,  fch  wach  er; 
superl.  der  fchwächfte)  слабый;  etwas 

-  слабоватый;  (kraftlos)  безсйльный; 
(unvermögend)  немощной ;  (kränklich ; 
|lech)  хворый;  хйлый;  -er  Puls  сла¬ 
бый  пульсъ; -es  Bier  лёгкое  пйво;  -er 
Wein  легкое  вино;  некрѣпкое  вино ; 
fig.  die  -e  Seite  (eines  Menfchen)  сла¬ 
бая  сторонё;  fig.  jemdn.  bei  feiner 
-en  Seite  faffen  задѣвёть,  -дѣть  кого 
за  живое;  er  hat  ein  -es  Geficht  у 
негб  слёбое  зрѣніе;  онъ  худо  вйдитъ; 
er  hat  ein  -es  Gedächtnis  у  него 
слёбая  память; онъ  скоро  забывёетъ; 

-  werden  слабѣть,  о-;  -  auf  den 

Füßen  слабый  ногёми;  fig.  er  fteht 
auf  -en  Füßen  онъ,  того  и  глядй, 
рухнетъ;  fig.  diefe  Behauptung  fteht 
auf  -en  Füßen  Зто  шаткое  мнѣніе  ; 
das  Fleifch  ift  -  плоть  немощна;  es 
wurde  ihr  -  od.  fie  wurde  -  она  по¬ 
чувствовала  слёбость;  ей  сдѣлалось 
дурно;  fig.  -er  Augenblick  od.  «e 
Stunde  минута  слёбости.  II.  adv. 
слабо ;  безсйльно ;  fein  Puls  geht  -  у 
него  слабый  пульсъ.  [пйво. 

Schwa'chbier  п.  (~[e]s,  ~е)  лёгкое 
Schwä'che  f.  (-,  ~n)  1.  слабость,  и; 
(Kraftlofigkeit)  безсиліе;  (Gebrechliph- 
keit,  Hinfälligkeit)  дряхлость,  и ;  тлѣн¬ 
ность,  и ;  (Mattigkeit)  утомлённость,  И ; 
вялость,  и ;  усталость,  и ;  (Ohnmacht) 
безсйліе;  (Siechtum)  хйлость,  и;  XBÖ- 
рость,  и ;  болѣзненность,  и.  2.  fig.  не¬ 


достатокъ,  -тка;  jeder  hat  feine  -n 
каждый  имѣетъ  свой  недостётки. 

fchwä'chen  I.  ѵ.  tr.  1.  ослаблять, 
ослёбить;  (entkräften)  обезсйливать, 
-ЛИТЬ;  (das  Geficht,  Gehör,  Gedächtnis 
auch:)  притуплять,  -ПЙТЬ;  (verdünnen) 
разбавлять,  -бёвить;  fig.  (jemds.  An- 
fehen,  Mut,  Hoffnung)  лишёть,  -шйть 
кого  чего ;  fig.  fein  Mut  kann  dadurch 
gefchwächt  werden  онъ  потеряетъ 
отъ  ётого  бодрость ;  онъ  упадётъ  [мо¬ 
жетъ  упёсть]  духомъ;  fig.  jemds. 
Zeugnis  -  смягчать,  -чйть  чьё  свидѣ¬ 
тельство.  2.  ein  Mädchen  -  (fchänden) 
обольщёть,  -льстйть ;  растлевать, 
-тлить;  (fchwängern)  берёменить,  о-. 
II.  ѵ.  refl.  fick  -  обезсйливать,  -лить 
себя.  [chung). 

Schwä'chen  п.  (-s,  0)  (см.  Schwä- 
fchwä'chend  adj.  1.  ослабляющій. 
2.  (Jur.)  die  Verpflichtung  des  Sch-en 
gegenüber  der  Gefchwächten  обя- 
зётельства  обольстйтеля  къ  обо¬ 
льщённой. 

Schwä'cher  т.  (-s,  -)  1.  ослабляю¬ 
щій.  2.  (eines  Mädchens)  растлевёю- 
щій;  обольстйтель,  я. 

Schwä'cherwerden  п.  (-s,  0)  осла- 
блёніе ;  разслаблёніе. 

Sch  w ä'chezuftand  т.  (-[e]s,  -  ftände) 
слабость,  и ;  безсйліе. 

fchwa'ch||gefärbt  adj.  слабоокрё- 
шенный.  -gefalzen  adj.  г  малосоль¬ 
ный.  -gläubig  adj.  маловѣрный. 

Schwa'chheit  f.  (-,  -en)  (cm.  Schwä¬ 
che);  fam.  bilden  Sie  fich  keine  -en 
ein!  не  обмёнывайтесь !  не  заблу- 
ждёйтесь 

Schwa'chheits||fehler  т.  (-s,  -) 
ошйбка  [происходящая]  отъ  слёбо- 
сти;  ошйбка  простительная,  -fände 
f.  (-,  -п)  грѣхъ  вслѣдствіе  слёбости. 

fchwa'chherzig  adj.  мягкосёрдый; 
слабый. 

Schwa'ch||herzigkeit  f.  (-,  0)  мяг- 
косёрдіе ;  слёбость,  и.  -köpf  w.(-[e]s, 
-köpfe)  слабоумный;  тупоумный; 
wer  ift  wohl  ein  folcher  -,  daß  er 
nicht  einfehen  follte  ?  можетъ  ли  ктб- 
либо  быть  столь  глупымъ,  чтобы  не 
понять  ётого  ?  и  дуракъ  поймётъ  ёто. 

fchwa'chköpfig  adj.  (fchwach finnig) 
слабоумный;  ([tumpffinnig)  тупоум¬ 
ный;  (langfam  begreifend)  не  скоро  по- 
нимёющій;  непонятливый;  (etwas 
dumm)  глуповётый. 

Schwa'chköpfigkeit  f.  (-,  0)  сла¬ 
боуміе;  тупоуміе. 

fchwä[chlich  adj.  слёбый;  (kränk¬ 
lich)  болѣзненный. 

Schwä'ch||liclikeit  f.  (~;  -en)  слё¬ 
бость,  И;  (Kränklichkeit)  болѣзненность, 
и ;  хворость,  и ;  хйлость,  и.  -ling  т. 
(— s,  -е)  (körperlich)  человѣкъ,  слёбый 
здоровьемъ;  человѣкъ  слёбаго  сложё- 
нія;  er  ift  ein  -  онъ  слабъ  здо¬ 
ровьемъ  ;  (geiftig)  слабый  человѣкъ. 

Schwachma'tikus  т.  (~,  -kuffe  и. 
— tizi  и.  -tiker)  (см.  Schwächling). 

Schwa'chmut  т.  (-[e]s,  0)  малоду¬ 
шіе. 

fchwa'ch|[mütig  adj.  малодушный, 
-fichtigai/.  слёбый  зрѣніемъ;  сла¬ 
бозрячій. 

Schwa'ch||fichtigkeit  f.  (-,  0)  сла¬ 
бость  зрѣнія,  -finn  т.  (-[e]s,  0)  сла¬ 
боуміе;  тупоуміе.  [тупоумный, 
fchwa'chfinnig  adj.  слабоумный; 
Schwa'chfinnigkeit  f.  (-,  0)  (см. 
Schwachköpfigkeit). 

Schwa'chftrom  m.  (-[e]s,  -ftröme) 
(Elektr.)  слабый  токъ,  -anlage  f.  (-, 


-n)  установка  слёбаго  тока,  -apparat 
m.  (-[e]s,  -e)  приборъ  слёбаго  тока, 
-kabel  n.  (-s,  -)  кёбель  слабаго  тока, 
-leitung  f.  (-,  -en)  проводъ  [лйнія] 
слёбаго  тока,  -technik  f.  (-,  0)  тёх- 
ника  слёбыхъ  токовъ. 

Schwä'chung  f.  (-,  -en)  1.  осла- 
блёніе ;  (der  Gefundheit,  der  Nerven) 
разслаблёніе;  (des  Lichtes  und  der  Far¬ 
ben;  Malr.)  постепённое  уменынёніе. 
2.  (Schändung)  растлёніе;  обольщеніе. 

Schwad  m.  (-en,  -en),  Schwa'de  f. 
(-,  -n)  od.  Schwa'den  m.  (-s,  -)  (beim 
Mähen)  покосъ ;  укосъ ;  ручня  хлѣба ; 
Getreide  in  -  legen  раскладывать 
хлѣбъ  ручнями. 

Schwa'den  7П.  (~s,  0)  (Dampf,  Dun(t) 
паръ;  (Rauch)  дымъ;  (Grubengas)  руд- 
нйчный  газъ ;  врёдное  испарёніе. 

Schwa'den  т.  (-s,  -)  od.  -gras  n. 
(-grafes,  -gräfer)  (Bot.  glyceria  [fe-stu - 
ca]  fluitans)  манная  травё;  мённикъ. 
-grütze  f.  (-,  0)  мённая  крупё.  -leger 
m.  (— s,  ~)  расклёдывающій  хлѣбъ 
ручнями. 

Schwadro'n  f.  (-,  -en)  эскадронъ, 
fch  wadro'nen  weife  adv.  поэска¬ 
дронно. 

Schwadroneu'r  m.  («s,  -e)  fam.  бол¬ 
тунъ;  трещотка;  хвастунъ. 

fchwadronie'ren  v.  intr.  fam.  бол¬ 
тать  безъ  умолку ;  трещёть ;  (prahlen) 
хвёстать.  [Schwadroneur). 

Schwadronie'rer  m.  (-s,  -)  (cm. 
Sch  wadro'nskommandeurw.(«s,  -e) 
эскадронный  командйръ.  [вздоръ, 
fchwa'feln  v.  intr.  fam.  молоть 
Schwa'ger  m.  (-s,  Schwäger)  1. 
(Bruder  der  Frau)  шуринъ ;  (Bruder  des 
Mannes)  дёверь,  я ;  (Mann  der  Schwerer 
der  Frau)  СВОЙКЪ;  (Mann  der  Schwerer 
und  der  Schwägerin)  зять,  я ;  dem  -  ge¬ 
hörig  (des  —  s)  піурій,  -рья,  -рье;  де¬ 
веревъ;  свояковъ;  зятевъ  od.  зятнинъ. 
2.  fam.  (Poftillon)  ЯМЩЙКЪ. 

Schwä'gerin  f.  (-,  -en)  (Schwerer 
der  Frau)  своячиница;  своячина; 
(Schwerer  des  Mannes)  золовка;  (Frau 
des  Bruders)  невѣстка ;  der  -  gehörig 
(der  -)  своячининъ;  золбвкинъ;  не- 
вѣсткинъ.  [ству. 

fchwä'gerlich  adj.  u.  adv.  по  свой- 
Schwa'gerfchaft /'.(-, -en)  свойство. 
Schwä'her  m.  (~s,  -)  u.  -in  f.  (-,-nen) 
(cm.  Schwiegervater,  Schwiegermut¬ 
ter).  -fchaft  f.  (-,  -en)  свойствб. 

Schwai'ge  f.  (-,  -n)  пастУшья  хй- 
жина.  [пастухъ. 

Schwai'ger  in.  (~s,  -)  альпійскій 
Schwa'lbe  f.  (-,  -n)  (Zool.  hirundo) 
лёсточка;  chinefifche  -  салангёна; 
китёйская  лёсточка;  die  -n  haben 
Junge  лёсточки  вйвели  птенцовъ; 
(fprichw.)  eine  -  macht  noch  keinen 
Sommer  однё  лёсточка  веснь'і  не  дѣ¬ 
лаетъ. 

Schwa'lbenadler  т.  (-s,  «)  (Zool. 
halidetus  albicilla )  большой  бѣлый 
кобёцъ,  -бцё. 

fchwa'lbenartig  adj.  похожій  на 
лёсточку;  лёсточковйдный. 

Schwa'lben||ei  п.  (— [e]s,  -er)  лёсточ- 
кино  яйцо,  -falke  т.  (-п,  -п)  боль¬ 
шой  коршунъ,  -fing  т.  (~[e]s,  0)  по¬ 
лётъ  лёсточекъ.  -gezwitfcher«.(-s,0) 
щебетаніе  лёсточки.  -kraut п.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  chelidonium  majus)  лёстовитная 
трава;  лёстовица;  чистотѣлъ  вели- 
корбслый;  чистякъ  большой,  -neft 
п.  (-es,  -er)  лёсточкнно  гнѣздо, 
-fchwanz  т.  (-es,  -fchwänze)  1.  ла¬ 
сточкинъ  хвостъ.  2.  (Zimmerm.)  СКО- 
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вородня;  сковородень,  »дня;  гусй- 
ная  лЯпа;  скрѣпленіе  [связь]  брёвенъ 
въ  лбпу  [въ  охряпку] ;  Balken  ver¬ 
mittelt  des  »es  verbinden  скрѣплять, 
»пить  брёвна  сковороднемъ;  скрѣ¬ 
плять  брёвна  въ  лапу  [въ  охрйпку] ; 
сковородить,  за»,  о.  (Schmetterling; 
Zoohpapilio  machaon)  длиннохвостка; 
махаонъ;  бабочка-косйтка.  4.  (Vögel; 
Zool.  falco  milvus)  коршунъ  красный; 
шулятникъ.  5.  fam.  (Frack)  Фракъ 
съ  длйнными  Фалдами.  »(tein  т. 
(»[e]s,  »e)  л&сточный  кймень,  »мня; 
лбсточникъ;  ластовикъ;  косйтикъ. 
»wind  т.  (»[e]s,  »e)  (im  Frühjahr)  тёп¬ 
лый  весенній  вѣтеръ,  »wurz  f.  (», 
»en)  (Bot.  asclepias)  ластовень,  »вня ; 
ceylonifche  ~  ( ascl .  asthmatica )  лйсто- 
вичнйкъ  ипекакубнскій ;  fyrifche  ~ 
{ascl.  st/riaca )  шёлковая  трава ;  пчёль- 
ничникъ  сирійскій;  ласточникъ;  ge¬ 
meine  »  {ascl.  vincetoxicum)  лйсто- 
вичный  корень,  »рня ;  лйстовень  про- 
тивуйдныи ;  ласточникъ  противуяд- 
ныи;  л&сточникъ  шелконосный. 

Schwalch  т.  (»[e]s,  »e)  (Gießer.)  от- 
вёрстіе  въ  печй,  чёрезъ  которое  плй- 
мя  устремляется  на  металлъ. 

fchwa'lchen  ѵ.  intr.  дымйться[ипѵ.]; 
коптйть  [unv.]. 

Schwalg  т.  (»[e]s,  »e)  волны,  pl.f. 

fchwa'lken  v.  intr.  1.  (Seew.)  крей- 
серовйть  [unv.].  2.  (herum  fehwärmen) 

шататься  [unv.];  бродйть  [unv.]. 

Schwall  w.(»[e]s,»e)  od.  Schwalm  m. 
(»[e]s,»e)  1.  куча;  толпй;  (derGewäffer) 
ростъ;  прибываніе.  2.  fig.  ein  »  von 
Worten  многорѣчивость,  и. 

fchwamm  (см.  fchwimmen). 

Schwamm  m.  (»[e]s.  Schwämme) 

1.  (Zool.  spongia  officinalis)  грёцкая 
губка;  губка.  2.  (Pilz)  грибъ.  3. 
(Feuerfchwamm)  трутъ.  4.  (Holz- 
fchwamm)  древесный  грибокъ,  »бкй. 
5.  (fleifchiger  Auswuchs  am  ZahnÜeifche) 
мяснбй  наростъ;  дйкое  мясо;  (im 
Munde)  молочница.  6.  fam.  der  ganze 
»  всё  вмѣстѣ;  »  drüber!  забудемъ 
$то!  не  станемъ  объ  бтомъ  вспоми¬ 
нать!  не  будемъ  про  Зто  говорйть! 

fchwammartig  adj.  1.  (wie  ein  Bade- 
fchwamm)  губковйдный;  губковйтый. 

2.  (püzartig)  грибовйдныи.  3.  (von 
fleifchigen  Auswüchfen)  губчатый. 

Sch wa'mmblei  n.  (»[e]s,  0)  губчатый 
свинёцъ,  «нцб. 

Schwä'mmchen  n.  (»s,  »)  1.  (kleiner 
Badefchwamm)  губочка.  2.  (Pilz)  гри- 
ббкъ,  »бкй.  3.  (im  Munde)  молочница. 

Sch  wa'mm||ge  wachs  «.(»gewächfes, 
»gewächfe)  губчатый  наростъ;  мя- 
сйстыйн.;  дйкое  мйсо.  »ge webe  я. 
(~s,  »)  (der  Knochen)  губчатое  веще¬ 
ство.  »händler  m.  (»s,  »)  торгующій 
губками;  г^бочникъ. 

’  fchwa'mmicht  od.  fchwa'mmig  adj. 
1.  губчатый;  губковйтый;  (porös) 
ноздреватый;  »er  Körper  (Anat.)  ne- 
щёристое  тѣло.  2.  (pilzartig)  грибо- 
вйдный.  3.  (am  Körper)  »er  Auswuchs 
мясйстый  наростъ;  дйкое  мясо. 

Schwa'mmigkeit  /!(»,  0)  1.  (Poroßtät) 
ноздреватость,  и.  2.  (von  Auswüchfen) 
губковйтость,  и. 

Schwa'mm||käfer  m.  (»s,  »)  (Zool. 
boletophagus )  грибоѣдъ.  »(tein  m. 
(»[e]s,  »e)  губчатый  камень,  »мня. 

Schwan  7n.(-[ejs,  Schwäne  [od.  »en, 
»en])  (Zool.  cygnus )  лёбедь,  я;  лёбедь, 
и;  (das  Weibchen)  лебёдка. 

fchwand  (см.  fchwinden). 

fchwa'nen  I.  v.  intr.  (vom  Weine) 


испаряться,  »пйриться.  II.  v.  impers. 
mir  fchwant  я  предчувствую;  mir 
fchwant  nichts  Gutes  я  ничегб  доб¬ 
раго  не  предчувствую;  es  fchwant 
mir,  als  ob  ich  ihn  gefehen  hätte  пб- 
мнится  мнѣ,  я  видѣлъ  его. 

Schwa'nen  п.  (»s,  0)  1.  (des  Weines) 
испарёніе  2.  (Ahnen)  предчувствіе. 

Schwa'nenarm  m.  (~[e]s,  »e)  рукб 
лебедйнои  бѣлизнй. 

fchwa'nenartig  adj.  лебедйный. 
Schwa'nen|(bett  n.  (»[e]s,  »en)  no- 
стёль  [перйна]  изъ  лебяжьяго  пуха, 
»boi  w.(»[e]s,  »s)  тонкая  байка.  »brnft 
f.  (»,  »brüfte)  od.  »bnfen  m.  (»s,  ») 
лебедйная  грудь,  »dannen  pl.  f. 
пухъ  лебяжій,  »feder  f.  (»,  »n)  ле¬ 
бяжье  перо ;  лебедйное  перо,  »feil  п. 
(»[e]s,  »e)  лебяжій  пухъ,  »gefang  т. 
(»[e]s,  »gefänge)  лебедйное  пѣніе;  fig. 
»  eines  Dichters  лебедйная  пѣсня, 
»hals  m.  (»halfes,  »hälfe)  1.  лебедй¬ 
ная  шёя.  2.  (Tech.)  скоба;  копёръ, 
»npä;  (am  Kutfchbaum,  Schlitten)  ВЙ- 
гибъ.  3.  fig.  (langer,  dünner  Hals)  ДЛЙН- 
ная,  тонкая  шёя.  4.  (Falle)  капк&нъ. 
»kiel  m.  (»[e]s,  »e)  лебедйное  перо, 
»lied  n.  (»[e]s,  »er)  лебедйная  пѣсня, 
»orden  m.  (»s,»)  брденъ  лёбедя.»гШег 
m.  (»s,  »)  кавалёръ  брдена  лёбедя. 
»fchnabel  m.  (»s,  «fchnäbel)  1.  лебе¬ 
дйный  клювъ.  2.  (Chir.)  расширй- 
тель  ранъ,  »teich  т.  (»[e]s,  ~е)  лебе¬ 
дйный  прудъ.  ,  [лёбедь. 

fchwa'nenweiß  adj.  бѣлый  какъ 
fchwang  (см.  fchwingen). 

Schwang  т.  (»[e]s,  0)  im  -[ѳ]  fein 
(üblich  fein)  быть  въ  употреблёніи; 
быть  ВЪ  ходу ;  (berühmt  fein,  durch 
Talente,  Taten)  быть  ВЪ  славѣ;  (von  Ge¬ 
rüchten)  ходйть  [unv.];  носйться  [unv.]. 

Schwa'ng||baom  m.  (»[e]s,  »bäume) 
(an  Kutfchen)  дрога  карётная.  »blei  n. 
(»[e]s,  »e)  мбятникъ. 

fch wa'nger  adj.  берёменная ;  тяжё¬ 
лая;  »  fein  od.  gehen  быть  берёмен- 
ною;  »  werden  берёменѣть,  оберё- 
менѣть ;  дѣлаться,  с»  берёменною ;  » 
machen  (см.  fchwängern) ;  fig.  mit  et¬ 
was,  mit  einem  Gedanken  »  gehen 
имѣть  что  на  умѣ ;  замышлять  что. 

fchwä'ngerbar  adj.  (Chem.)  насы¬ 
щаемый. 

Schwä'ngerer  т.  (»s,  »)  заберёме- 
нившій  жёнщину;  оберёменившій 

I.  ѵ.  tr.  1.  (eine  Frau) 
берёменить,  о»;  fig.  (befruchten)  оплодо- 
творять,»творйть.  2. fig.  (Chem., durch¬ 
dringend  füllen)  напйтывать,  »питать; 
пропйтывать,  »питйть;  насыщать, 
»сйтить.  II.  ѵ.  refl.  fich  mit  Feuch¬ 
tigkeit  »  насыщаться,  насйтиться 
влажностью. 

Schwä'ngern  п.  (»s,  0)  1.  (einer  Frau) 
оберёмененіе;  fig.  (Befruchten)  оплодо- 
творёніе.  2.  fig.  (Sättigen,  Erfüllen)  на- 
сыщёніе;  напитаніе. 

Schwa'ngerfchaft  f.  (»,  »en)  бере¬ 
менность,  и. 

Schwa'ngerfchafts||befchwerdenpZ. 
f.  неудобства  {pl.  n.)  отъ  берёменно- 
сти.  »kalender  nt.  (»s,  0)  календарь 
беременности,  »narbe  f.  (»,  »n)  py- 
бёцъ  вслѣдствіе  берёменности.  »peri- 
öde  /*.(»,  ~n) періодъ  [врёмя]  берёмен¬ 
ности.  »verlauf  т.  (»fe]s,  0)  течёніе 
берёменности.  »Zeichen  п.  (»s, »)  прй- 
знакъ  берёменности. 

Schwä'ngerung  f.  (»,  »en)  (см. 
Schwängern).  ~s|klage  f.  (»,  »n)  жа¬ 
лоба  на  оберёмененіе. 


жёнщину. 
fch  wä'n  gern 


fchwänzeln 

Schwa'ngfeil  n.  (»[e]s,  »e)  волти- 
жёрскій  канатъ. 

fch  wank  adj.  1.  (biegfam)  гйбкій; 
(dünn)  тонкій ;  »es  Rohr  гйбкій  трост- 
нйкъ;  »es  Seil  слйбо  натйнутый 
канётъ.  2.  fig.  (hin  und  her  wankend;  un- 
ficher)  зйбкій;  нетвёрдый;  mit  »em 
Schritt  нетвёрдыми  шагами. 

Schwank  m.  (»[e]s,  Schwänke)  (lu- 
jtige  Erzählung)  забавная  повѣсть ; 
(Scherz)  шутка;  (Poffe,  bef.  als  Theater- 
|tück)  Фарсъ. 

fchwa'nken  v.  intr.  1.  (wanken)  ка¬ 
чаться;  шатйться;  колебаться;  (der 
Länge  nach ;  von  Schiffen)  имѣть  киле¬ 
вую  кёчку;  нырять  носомъ  и  кор¬ 
мою  ;  feitwärts  »  имѣть  боковую  кач¬ 
ку.  2.  fig.  (von  Preifen)  колебйться; 
fig.  (unfchlüffig,  unentfchloffen  fein)  не 
рѣшаться;  быть  нерѣшительнымъ; 
колебаться;  im  Entfchluffe  »,  in  fei¬ 
ner  Wahl  »  колебаться  въ  рѣшёніи, 
въ  вь'іборѣ. 

Schwanken  п.  (»s,  0)  1.  (Wanken) 
качаніе;  шатаніе;  (eines  Schiffes)  киле¬ 
вая  к&чка;  ныряніе  нбсомъ  и  кор¬ 
мою;  (Schlingern;  Seitwärts fchwanken) 
боковая  кбчка;  ins  »  geraten  начи¬ 
нать,  »ч4ть  качаться  [шататься] ;  за¬ 
качаться  [voll.];  зашататься  [voll.]. 

2.  fig.  (von  Preifen)  колебаніе.  3.  fig. 
(Zaudern)  колебаніе;  нерѣшймость,  и. 

fchwa'nkend  adj.  1.  (wankend)  шата¬ 
ющійся;  нетвёрдый;  колёблющійся ; 
(nicht  fe(i  flehend)  шйткій;  (von  Fahr¬ 
zeugen)  вйлкій ;  (von  Wafferfahrpumpen) 
КАЧКІЙ.  2.  fig.  (von  Preifen)  КОЛёблю- 
щійся.  3.  fig.  (unbeftändig)  непостоян¬ 
ный;  (unentfchloffen)  нерѣшйтелъный; 
(unheflimmt)  неопредѣлённый. 

Schwa'nkmacher  m.  (»s,  »)  шут¬ 
никъ;  балагуръ. 

Schwankung  f.  (»,  »en)  1.  (Wanken) 
колебаніе;  качаніе;  шатйніе;  (von 
Schiffen)  килевая  качка ;  ныряніе  но¬ 
сомъ  И  кормою;  (Seitwärts fchwanken) 
боковйя  качка.  2.  fig.  (von  Preifen)  ко¬ 
лебаніе;  beftändigen  »en  unterworfen 
fein  подвергаться  [unv.]  постояннымъ 
колебЯніямъ.  3.  fig.  (UnfchlüffigkeitJ 
нерѣшйтельность,  и ;  (Unbefläudigkeit) 
непостоянство;  die  »en  (der  öffentlichen 
Meinung)  перемѣнчивость,  и;  измѣн¬ 
чивость,  и. 

fchwa'nk weife  adv.  шутя. 

Schwä'nling  m.  (»s,  »e)  молодой 
лёбедь. 

Schwanz  m.  (»es,  Schwänze)  1. 
хвостъ;  (hei  den  Tieren  auch:)  ошибъ; 
(bei  großen  Fifchen  auch:)  плёСКЪ;  »  des 
Haufen  (bei  den  Fifchern)  мѣшблка; 
mit  dem  »  wedeln  вилять  [махать] 
хвостомъ;  fam.  etwas  auf  den  -  fchla- 
gen  утаивать  [утаевать],  утаить; 
fam.  den  »zwifchen  die  Beine  nehmen 
(z.  B.  von  Hunden,  Wölfen)  поджимйть, 
»жать  хвостъ;  fig.  den  »  ftreicheln 
льстить  кому;  fig. den  »hängen  laffen 
приходйтъ,  приттй  въ  унйніе;  быть 
въ  унйнін ;  смотрѣть  мокрой  кури¬ 
цею  ;  (fprichw.)  kommt  man  über  den 
Hund,  fo  kommt  man  auch  über  den 
»  за  малымъ  дѣло  не  стйнетъ.  2. 
(einer  Note)  хвостикъ;  крючокъ,  »чка. 

3.  fam.  (Refl)  остатокъ,  »тка. 

Schwa'nz||affe  т.  (»n,  »n)  обезьяна 

хвостатая,  »bein  п.  (»[e]s,  »e)  хвост¬ 
цовая  [хвостовая]  кость;  хвостёцъ, 
»тцй;  копчикъ. 

Schwän'zchen  п.  (»s,  »)  хвостикъ. 

fchwä'nzeln  ѵ.  intr.  1.  (von  Tieren) 
вилять  [махать]  хвостомъ.  2.  fig. 
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ухаживать  за  кѣмъ;  прислуживать¬ 
ся  ком^ ;  льстить  кому.  3.  fig.  (umher- 
folzieren)  выступать  гоголемъ. 

Schwä'nzeln  n.  (-s,  0)  1.  виляніе 
хвостбмъ.  2.  fig.  (Liebedienerei)  прислу¬ 
живаніе  ;  ухаживаніе.  3.  fig.  (Umher- 
flolzieren)  вь'іступка  гоголемъ. 

Schwä'nzelpfennig  m.  (~[e]s,  -e) 
fam.  мйленькій  барйшъ;  барышокъ, 
-шка;  -е  machen  имѣть  барышокъ; 
поживлйться,  -виться. 

fchwä'nzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  einem 
Schwänze  verfehen)  при  дѣлывать, -латъ 
хвостъ;  gefchwänzt  хвостатый.  2. 
(den  Schwanz  in  die  Höhe  binden)  подвя¬ 
зывать,  -вязйть  хвостъ.  3.  fig.  (ver- 
fäumen)  прогуливать,  -гулять;  die 
Schule  -  пропускйть,  -пустить  уро¬ 
ки.  II.  v.intr.  fig.  (abwefend  fein)  отсут¬ 
ствовать  ;  (müßig  umhergehen)  болтйть- 
ся  безъ  дѣла;  шататься;  слоняться. 

Schwanz||ende  п.  ( -s ,  ~n)  конецъ 
хвоста;  (eines  Tieres)  ХВОСтбвыЙ  КО¬ 
НЕЦЪ,  -нцй.  -feder  f.  (-,  -n)  хвостовое 
перо.  -Iloffe  -п)хвост6вое  плйва- 
тельное  перо;  хвостовый  [хвостовой] 
плавникъ. 

fch  wa'nzförmig  adj.  въ  видѣ  хвоста. 

Schwa'nz||haar  ».(-[e]s,-e)  хвосто- 
вый  [хвостовой]  волосъ,  -knochen  т. 
(— s,  -)  хвостцовая  кость;  хвостецъ, 
-тца. 

fchwa'nzlos  adj.  безхвостый. 

Schwa'nz||meife  f.  (-,  -n)  (Zooi.  aegi- 
thalus  caudatus)  хвостбвка;  долго- 
хвостикъ;  хвостовый  рёмезъ.-riemen 
т.  (— s,  — )  пахвй,  -вей ,pl.f.\  подхвост¬ 
никъ.  -rübe  f.  (-,  -п)  (см.  Schwanz¬ 
knochen).  -fchraube  f.  (~,  -п)  казён¬ 
ный  шру пъ ;  казённый  винтъ ;  казён¬ 
никъ.  -(lern  т.  (-[e]s,  -е)  звѣздѣ  съ 
хвостбмъ;  комета,  -(lück  п.  (-[e]s,-e) 
1.  (Knochenh.)  задъ;  огузокъ,  -зка; 
(eines  Fifches)  6шибъ;плёскъ;  (an einem 
Felle;  Kürfchn.)  огузокъ,  -зка;  задокъ, 
«дка.  2.  (an  Feuerwaffen)  казённая 
часть;  казённикъ.  [beln  1.). 

fchwa'ppen  ѵ.  intr.  (см.  fchwab- 

fchwapp[s]I  interj .  шлёпъ! 

Schwär  т.  (~[e]s,  ~е)  od.  Schwä're 
f.  (-,  -n)  od.  Schwä'ren  m.  (-s,  -)  на- 
рйвъ ;  вередъ. 

fchwä'ren  v.  intr.  {graes.  es  fchwiert 
u.  fchwärt;  impf,  es  fchwor  \conj. 
fchwöre];  perf.  es  hat  gefchworen; 
imper.  fchwier!  u.  fch  wäre!)  нарывѣть, 
-рвать;  гноиться;  -  machen  вызы¬ 
вать,  вйзвать  нагноеніе. 

Schwä'ren  n.  (-s,  0)  нагноеніе;  (von 
Augen)  загноеніе.  [вами. 

fchwä'rig  adj.  покрйтый  нарь'і- 

Schwarm  m.  (-[e]s.  Schwärme) 
(Haufen ;  Menge)  куча ;  множество;  (von 
Menfchen  auch:)  толпа;  (von  Vögeln)  стая; 
ein  -  Bienen  рой;  ein  -  von  Kindern 
куча  дѣтей;  ein  -  von  Barbaren  орда 
варваровъ. 

fchwä'rmen  I.  v.  intr.  1.  (umherflie¬ 
gen)  летать  тудѣ  и  сюдѣ.  2.  (von  Bienen) 
ройться.  3.  (von  Soldaten)  разсыпать¬ 
ся,  -сйпаться  въ  цѣпь;  -  laffen  раз¬ 
сыпать,  -сйпать  въ  цѣпь.  4.  fig. 
(anraufchendenVergnügungen  teilnehmen) 
гулять;  пировать;  рйскать;  бѣгать. 
5.  fig.  beim  Denken  -  мечтать;  вдох¬ 
новляться,  — вйться.  6.  fig.  (in  reli¬ 
gio  fern  Sinne:  von  der  reinen  Lehre  ab- 
wcichen)  Отклоняться  [unv.]  ОТЪ  ЙСТИН- 
наго  ученія.  7.  fig.  (begeifert  fein)  увле¬ 
каться  [unv.],  In(tr.;  für  jemdn.  -  (ver¬ 
liebt  fein)  вздыхать,  вздохнуть  по 
комъ;  für  etwas  -  любить  что  до  без¬ 


умія;  er  fchwärmt  für  diefes  Mäd¬ 
chen  онъ  CTpäCTHO  влюблёнъ  въ  бту 
дѣвушку.  II.  ѵ.  invpers.  es  fchwärmt 
von  Menfchen  auf  der  Straße  толпѣ 
кишитъ  на  улицѣ. 

Schwä'rmen  п.  (-s,0)  1.  (Umherfliegen) 
летѣніе  туда  и  сюда.  2.  (von  Bienen) 
роеніе.  3.  (von  Soldaten)  разсыпѣніе. 
4.  fig.  (Ausfchweifung)  гулянье;  пиро- 
вѣніе;  (Umhertreiben)  рйсканіе;  бѣ¬ 
ганіе.  5.  fig.  (beim  Denken)  сумасброд¬ 
ство;  мечтѣніе.  6.  fig.(in  religio  fern  Sinne) 
отклоненіе  отъ  йстиннаго  учбнія. 
7.  fig.  (Begeiferung)  увлеченіе;  страст¬ 
ная  любовь,  -бвй. 

Schwä'rmer  т.  (-s,  -)  1.  (Schwelger) 
гуляка.  2.  (begeiferter  Men  fch)  востбр- 
женникъ;  восторженный;  (Phantaf) 
мечтѣтель,  я;  (flatterhafter  Liebhaber) 
вѣтреникъ.  3.  (in  religiöfem  Sinne)  рас¬ 
кольникъ;  (Fanatiker)  Фанѣтикъ.  4. 
(Schmetterling)  вечерняя  бабочка.  5. 
(Feuerw.)uiBepMep^  шутйха;  змѣйка. 

Schwärmerei'  f.  (-,  -en)  1.  (lärmen¬ 
des  Umherziehen)  гулянье;  рйсканіе; 
бѣганіе.  2.  (Begeiferung  in  Gedanken) 
мечтательность,  и ;  вдохновеніе ;  reli- 
giöfe  -  Фанатйзмъ;  fromme  -  мисти- 
цйзмъ;  (Verzücktheit)  экстазъ;  востор¬ 
женность,  и;  das  Reifen  if  feine  - 
онъ  стрѣстно  лйбитъ  путешёство- 
вать;  fie  if  feine  -  онъ  вздыхаетъ 
по  ней. 

Schwä'rmeij|faß  n.  (-faffes,  -fäffer) 
(Feuerw.)  буракъ  со  швёрмерами. 
-in  f.  (-,  -nen)  мечтательница. 

fchwä'rmerifch  I .  adj.  восторжен¬ 
ный;  мечтательный;  Фанатическій. 
II.  adv.  -  lieben  страстно  любйть. 

Schwä'rmerrakete  f.  (-,  -n)  ракёта 
со  швёрмерами. 

Schwa'rm||geif  т.  (-es,  -er)  Фана¬ 
тикъ;  мйстикъ.  -hüter  т.  (~s,  -) 
(Bienenz.)  пѣсѣчникъ. 

fch wa'rm weife  adv.  кучами;  тол¬ 
пами;  (von  Bienen)  роями. 

Schwä'rmzeit  f.  (-,  -en)  (Bienenz.) 
врёмя  роёнія;  роевѣя  пора;  ройль- 
ная  порѣ. 

Schwa'rte  f.  (-,  -n)  (vom  Schweine) 
толстая  кожа;  ветчйнная  кожа.  2. 
(Zimmerm.)  горбйль,  я;  горбйна.  3. 
fam.  (altes  Buch)  стѣрая  кнйга. 

Schwa'rten||brett  »,(-[e]s,  -er)  (Zim¬ 
merm.)  горбйль,  я ;  горбйна.  -magen 
m.  (-s,  -  u.  -mägen)  (Kochk.)  порося¬ 
чій  копчёный  желудокъ,  начинён¬ 
ный  рубленнымъ  свинймъ  мясомъ, 
-warf  f.  (-,  -würfe)  колбаса  съ  на¬ 
чинкою  изъ  рубленной  поросячьей 
кожи,  жйру  и  крови.  [кожу, 

fchwa'rtig  adj.  имѣющій  толстую 
fchwarz  adj.  {comp,  fchwärzer;  sup. 
der  fchwärzefe)  чёрный;  (fchmutzig) 
грязный;  нечйстыи;  (befchmutzt)  за¬ 
пачканный;  замаранный;  -e  Wäfche 
чёрное  бѣльё;  -er  Kaffee  чёрное  ко¬ 
фе;  -es  Pferd  воронѣя  (лошадь);  fig. 
die  -e  Kunf  а)  чернокнйжіе;  чёр¬ 
ная  мѣгія;  b)  гравированіе  чёрнымъ 
манёромъ ;  das  ~е  Brett  (für  Bekannt¬ 
machungen)  чёрная  доскѣ;  die  -е  Kote 
(Mufik)  чётверть, и;  четвертнѣя нота ; 
-er  Star  чёрная  катаракта;  fig.  eine 
-е  Tat  гнусное  дѣло;  мёрзкое  дѣло; 
fig.  eine  -е  Seele  нйзкая  душѣ;  fig.  -er 
Verrat  гнусная  измѣна;  das  Sch-e 
Meer  Чёрное  море;  fam.  der  -e  Mann 
а)  трубочйстъ;  b)  бука;  (Kartenfp.) 
-en  Mann  fpielen  играть  въ  смѣзку; 

-  wie  ein  Rabe  чёрный  какъ  смоль; 
etwas  -  черноватый;  ganz  -  чернё- 


хонекъ,  -нька,  -нько ;  fig.  in  das  -ѳ 
Regifer  kommen  быть  на  худбмъ 
счет^ ;  -  machen  а)  чернйть,  вйчер- 
нить;  b)  (befchmutzen)  марѣть,  за-; 
пачкать,  за-;  с)  (beim  Kartenfp.)  про¬ 
мазать  [voll.] ;  -  machen  чернйть,  о- 
когб  пёредъ  кѣмъ ;  -  werden  а)  чер¬ 
нѣть,  по-;  (von  der  Sonne)  загораться,, 
-горѣться;  b)  (fchmutzig  werden)  ма- 
рѣться,  за- ;  с)  (beim  Kartenfp.)  промѣ- 
заться  [voll.];  -  flegeln  печатать,  за- 
чёрнымъ  сургучомъ;  -  färben  кра¬ 
сить,  вйкрасить  въ  чёрную  краску;. 
-  an f  reichen  красить,  вйкрасить  [по¬ 
крывать,  -крйть]  чёрною  крѣскою ; 
[ich  -  kleiden  одѣвѣться,  одѣть¬ 
ся  въ  чёрное;  fig.  hier  if  es  -  auf  weiß 
gefagt  тутъ  бто  скѣзано  чёрнымъ  на 
бѣломъ;  fig.  jemdm.  etwas  -  auf  weiß 
geben  удостовѣрять,  -вѣрить  кому 
что  пйсьменно  [на  бумагѣ];  fig.  vor 
Arger  -  werden  чернѣть,  по-  отъ  зло¬ 
сти  ;  fig.  es  wird  mir  -  vor  den  Augen 
у  меня  темнѣетъ  въ  глазѣхъ;  fig.  - 
fehen  вйдѣть  всё  въ  чёрномъ  [мрач¬ 
номъ]  свѣтѣ;  die  -ѳ  Farbe  od.  das 
Sch-e  чёрный  цвѣтъ;  ins  Sch-e  tref¬ 
fen  попадать,  -пасть  въ  центръ ;  der,, 
die  Sch-e  негръ,  негритянка;  черно¬ 
кожій,  -жая;  fig.  der  Sch-e  чортъ;, 
сатана. 

Schwa'rz|]anifel  f  (-,  -n)  (Zool.  tur- 
dus  merula)  чёрный  дроздъ,  -arbeiter 
m.  (— s,  -)  чернорабочій,  -чаго. 

fchwa'rzäugig  adj.  черноглазый;, 
(höh.  Stil)  черноокій. 

Schwa'rzbäcker  m.  (-s,  -)  пекущій 
чёрный  хлѣбъ;  хлѣбникъ. 

fchwa'rzbärtig  adj.  черноборбдый. 

Schwa'rz|| beere  /Г  (-,  -n)  черника, 
-beerfrauch  m.  (-[e]s,  -fräuchefr]) 
(Bot.  vaccinium  myrtillus)  чернйч- 
никъ. 

fch  wa'rz||bemäntelt  adj. въ  чёрномъ 
плащѣ,  -blau  adj.  сйзый.  -bläulich 

adj.  сизевѣтый. 

Schwa'rzblech  n.  (-[e]s,  0)  листовое 
желѣзо ;  нелужёная  жесть,  и. 

fchwa'rz||blütig  adj.  имѣющій  чёр¬ 
ную  кровь;  fig.  меланхолйческій;  за¬ 
думчивый.  -braun  adj.  чернобурый; 
(vom  Ge  lichte)  Смуглый,  -bräunlich 
adj.  чернобуроватый;  брюиётъ. 

Schwa'rz||brot  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  чёрный 
хлѣбъ;  ржаной  хлѣбъ,  -dorn  w.(-[e]s, 
-e[n]  u.  -dörner)(Bot.  prunus  spinosa) 
тёрнъ;  терновникъ,  -droffel /Г(-,  -n) 
(Zool.  turdus  merula )  чёрный  дроздъ. 

Schwä'rze  f.  (~,  -n)  1.  (als  Zufand) 
чернота;  чёрность,  и.  2.  (als  Stoff)  чёр¬ 
ная  краска;  -  zum  Schnurrbart  Фа¬ 
бра;  (Drucker fchwärze)  ТИПОГрѢФСКая 
краска ;  (Schuf  er  fchwärze)  сапожничья 
вѣкса.  3.fig.  (Verruchtheit)  безббжность,. 
и;  гнусность,  и;  мёрзость,  и. 

Schwa'rzeiche  f.  (-,  ~n)  1.  (Bot.  al~ 
nus  glutinosa )  ольха  чёрная.  2.  (Bot. 
quercus  robur)  дубъ  горный. 

fchwä'rzen  I.  v.  tr.  1.  чернйть,  за- ; 
den  Schnurrbart  -  Фабрить  u.  нафа¬ 
бривать,  -брить.  2.  fig.  (in  nachteiligem 
Lichte  erfcheinen  3affen;  verleumden) 
чернйть,  о-  кого  пёредъ  кѣмъ;  кле- 
ветйть,  на-  на  кого;  оклевётывать, 
оклеветать  кого  пёредъ  кѣмъ.  3.  (см. 
fchmuggeln).  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (vom 
Himmel)  помрачаться,  -чйться. 

Schwä'rzen  п.  (-s,  0)  1.  чернёніе.. 
2.  (vom  Himmel)  ПОМрачёнІС.  3.  (CM. 
Schmuggeln). 

Schwa'rzente  /■.(-,  ~n){Zoo\.podiceps- 
dominievs)  чомга  сеиъ-домйнгская. 
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Schwä'rzer  m.  (-s,  ~)  1.  чернйль- 
щикъ.  2.  (см.  Schmuggler). 

Schwa'rzfärber  m.  (-s,  -)  красящій 
въ  чёрную  крйску. 

Schwarzfärberei'  f.  (-,  0)  окраска 
чёрною  краскою.  [чёрнаго  цвѣта, 
fchwa'rzfarbig  adj.  черноцвѣтный; 
Schwa'rzfeld  п.  (~[e]s,  -er)  (Herald.) 
чёрное  пбле  съ  серебряными  горно¬ 
стаевыми  хвостиками.  [пятнами, 
fchwa'rzfleckig  adj.  съ  чёрными 
Schvva'rzfuchs  w.(~fuchfes,~tücli[e) 
1.  лисица  чернобурая.  2.  (Pferd)  рь'і- 
жая  лбшадь;  бурка. 

fchwa'rz||gallig  adj.  черножёлч- 
ный.  -gelb  adj.  темножёлтый.  ~ge- 
fprenkelt  adj.  съ  чёрными  мушками. 
-ge(treift  adj.  съ  чёрными  полосками, 
-grau  adj.  темносѣрый,  -graulich 
od.  -gräulich  adj.  темносѣроватый, 
-grün  adj.  темнозелёный.  -haarig 
adj.  черноволосый. 

Scliwa'rz||holz  n.  (-es,  (У)  чёрное  де¬ 
рево;  (fchwarzer  Wald)  ХВОЙНЫЙ  лѣсъ; 
чёрный  лѣсъ,  -käppchen  п.  (-s,  -) 
(Zool.  sylvia  curruca )  травникъ ;  трав- 
ничбкъ,  ~чк4.  -kieler  f.  («,  -n)  (Bot. 
pinus  maritima)  итальянская  сосна, 
-kohle  f.  (-,  -n)  1.  f  голь  изъ  хвой¬ 
наго  дерева.  2.  (Steinkohle)  каменный 
уголь,  -köpf  w.(-[e]s, -köpfe)  l.(Kopf) 
чёрная  голова.  2.  (Menfch)  черноголо¬ 
вый;  черноволосый.  3.  (Vogel)  (см. 
Schwarzkäppchen). 

fchwa'rzköpfig  adj.  -  u.  der  Sch-e 
черноволосый ;  черноголовый. 

Schwa'rz||kümmel  m.  (-s,  -)  (Bot. 
%(?еИа)чернушка.-кип|1(С.(-5-кйп[1е) 
1.  чернокнижіе;  чёрная  магія.  2. 
гравировйніе  чёрнымъ  манеромъ. 
-Kün|tler  т.  (-s, «)  1.  чернокнижникъ; 
чернокниженъ,  -жца.  2.  (Kupferfteclier) 
рѣзчикъ  на  мѣди.  ~küu(llerin  f.  (-, 
-пеп)  чернокнйжшща.  -kupfer  п. 
{-s,0)  чёрная  мѣдь;  мѣдная  чернь. 

fchwä'rzlich  adj.  черноватый;  (vom 
Geflehte)  смугловатый,  -blau  adj. 
ейзый.  [кудрями  [локонами], 

fchwa'rzlockig  adj.  съ  чёрными 
Schwa'rz||meerflotte  f.  (-,  0)  черно¬ 
морскій  флотъ,  -mehl  п.  (~[e]s,  0) 
ржаная  мука;  (Müll,  auch:)  вь'ібойка. 
-meife  f.  (-,  -n)  (Zool .parus  ater )  чер¬ 
ноголовая  зйнька.  -pappel  f.  (-,  -n) 
( Bot. pogmlus  nigra )  осокорь,  и;  тополь 
чёрный,  -pulver  n.  (— s,  0)  чёрный  по¬ 
рохъ.  -rock  m.  (-[e]s,  -rocke)  1.  че¬ 
ловѣкъ  въ  чёрномъ  сюртукѣ.  2.  fig. 
(Prediger)  попъ;  кутёйникъ. 

fchwa'rzrot  adj.  темнокрасный. 
Schwa'rz|j  [check  m.  (-en,  -en)  od. 
-[checke  f.  («,  -n)  воронопѣгая  лб¬ 
шадь.  [пятнами  на  тёмномъ  Фонѣ. 
[chwa'rz[checkig  adj.  съ  чёрными 
Schwa'rzfchimmel  т.  (-s,  -)  воро- 
ночйлая  лбшадь. 

fchwa'rz  fehend  adj.  вйдящій  всё 
въ  чёрномъ  свѣтѣ;  пессимйстъ. 

Sch  wa'rz  [eher  т.  (-s,  -)  песси¬ 
мйстъ. 

Sch  warz  feherei'  /*.(-,  0)  п  ессимй  змъ. 
Schwa'rz||fpecht  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool. 
dryocopus  martius)  чёрный  дятелъ, 
-тла.  ~|tein  m.  (-[e]s,  ~e)  (Miner.)  м&р- 
ганецъ,  -нца. 

[ch  wa'rz  (Ігеі1^ас2/.чернополбсый. 
Schwa'rztanne  f.  -n)  (Bot.  pinus 
abies)  соснй  обыкновенная. 

fchwa'rzum wölkt  adj.  иокрь'ітый 
чёрными  тучами. 

schwa'rz|]wald  m.[-[e]s,  -wälder)  1. 
чернолѣсіе;  хвойный  лѣсъ.  2.(Geogr.) 


Шварцвальдъ,  -wälder  adj.  indecl. 

-  Uhr  шварцвальдскіе  чась'і.  -wäl¬ 
der  m.  (-s,  -)  жйтель  Швйрцвальда. 
-wälderiu  f.  (-,  -nen)  жйтельница 
Шварцвальда,  -wild  n.  (-[e]s,  0)  чёр¬ 
ная  дичь,  -wurz  f.  (-,  0)  od.  -wurzel 
f.  (-,  -n)  слбдкій  корень,  -рня;  козе¬ 
лецъ,  -льцй. 

fchwa'tzen  od.  fchwä'tzen  v.  tr.  u. 
v.  intr.  (plaudern)  болтать;  калйкать; 
(fafeln)  молоть  вздоръ ;  пустословить; 
fig.  aus  der  Schule  -  выноейть  соръ 
изъ  избь'і;  [іѳ  kann  gut  -  она  большая 
говорунья. 

Schwa'tzen  od.  Schwä'tzen  п.  (-s,  0) 
болтйніе;  болтовня;  каляканіе. 

Schwä'tzer  т.  (— s,  -)  болтунъ ;  го¬ 
ворунъ;  der  fade  -  пустомеля;  пу- 
стобрёдъ;  (der  gefchwätzige  Luftig¬ 
macher)  балагуръ. 

Schwätzerei'  f.  (-,  -en)  болтбніе; 
болтовня;  каляканіе. 

Schwä'tzerin  f.  (~,  -nen)  болтунья; 
говорунья;  fade  -  пустомеля;  (Spaß- 
macherin)  балагурка.  [лйвый. 

[ch  wa'tzhaft  adj.  болтлйвый;  говор- 

Schwa'tz[|haftigkeit  f.  (-,  0)  болтлй- 
вость,  и ;  говорлйвость,  и.  -maul  п. 
(— [e]s,  -mäuler)  od.  -michel  m.  (~s,  -) 
говорунъ;  болтунъ;  трещотка,  -fucht 
f.  (-,0)  страсть  къ  болтовнѣ. 

fchwa'tzfüchtig  adj.  болтлйвый. 

Schwe'be  f.  (-,  0)  висѣніе;  in  der  - 
висящій;  in  der  -  [ein  висѣть;  in  die 

-  bringen  повѣсить  [voll.];  in  der  - 
erhalten  держать  въ  виейчемъ  поло¬ 
женіи;  in  die  «  kommen  повйснуть 
[voll.];  die  -  (das  Gleichgewicht)  verlie¬ 
ren  терять,  по-  равновѣсіе;  fig.  in 
der  -  [ein  od.  [ich  befinden  быть  не- 
зѣшённымъ;  fig.  diefe  Sache  befindet 
'ich  noch  in  der  -  бто  дѣло  ещё  не- 
зѣшенб.  -bahn  f.  (-,  -en)  подвѣсная 
висячая]  дорога,  -bäum  т.  (— [e]s, 
-bäume)  1.  (zum  Heben)  подъёмъ;  ры¬ 
чагъ.  2.  (zu  Turnübungen)  горизонталь¬ 
ное  бревно,  -fliege  f.  (-,  -n)  (Zool. 
bombylius)  журчало ;  мёдвенникъ. 
-flug  m.  (-[e]s,  -flüge)  (Luftfchiffahrt) 
плавный  полётъ. 

[ch we'ben  v.  intr.  (hängen)  висѣть ; 
in  der  Luft  -  (von  Wolken,  Vögeln)  ho- 
СЙТЬСЯ;  (vom  Adler  auch:)  парить;  fig. 
noch  in  der  Luft  -  быть  ещё  нерѣшён¬ 
нымъ;  fig.  in  Gefahr  -  быть  [находить¬ 
ся]  въ  опасности;  fig.  in  Ungewißheit 

-  быть  въ  недоумѣніи;  не  знать,  что 
дѣлать;  fig.  es  [chwebt  mir  vor  Augen 
§то  я  помню ;  какъ  теперь  вйжу ;  fig. 
es  [chwebt  ein  Unglück  über  mir 
мнѣ  угрожаетъ  несчастіе;  fig.  die 
Hand  des  Allmächtigen  [chwebtüber 
ihm  рукб  Всевьішняго  хранйтъ  его ; 
fig.  das  Wort  [chwebt  mir  auf  der 
Zunge  слово  у  меня  вертится  на  язы¬ 
кѣ;  fig.  zwifchen  Furcht  und  Hoff¬ 
nung  -  находйться  между  страхомъ 
и  надеждою;  fig.  zwifchen  Leben  und 
Tod  -  висѣть  между  жйзнью  и 
смёртью;  fig.  der  Prozeß  [chwebt  noch 
immer  процёссъ  всё  ещё  не/  конченъ. 

Sch  we'ben  n.  (-s,  0)  висѣніе ;  (vom 
Adler)  парёніе;  fig.  das  -  in  Ungewiß¬ 
heit  недоумѣніе. 

fchwe'bend  adj.  1.  висйщій;  (von 
Wolken,  Vögeln)  носйщійся ;  (vom  Adler 
auch:)  парящій;  -e  Brücke  висйчій 
мостъ ;  fig.  -e  Schuld  краткосрочный 
долгъ;  долгъ,  подлежйщій  немёдлен- 
ной  уплатѣ.  2.  (leicht)  -er  Schritt  лёг¬ 
кій  шагъ.  3.  fig.  (unentfehieden)  нерѣ¬ 
шённый;  -e  Sache  (Gerichtsfache) 
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ермпйтельное  дѣло;  нерѣшённое  ещё 
дѣло. 

Schwe'be)|reck  и.  (-[e]s,-e)  (Turner.) 
трапёція.  -  fchritt  т.  (-[e]s,-e)  (Tauzk.) 
балансё. 

Schwe'bungen  pl.  f.  біенія,  pl.  n. 

Schwe'||de  m.  (~n,  -n)  шведъ;  fam. 
alter  -!  старшій!  -den  n.  (Geogr.) 
Швёція.  «denkönig  m.  (~[e]s,  -e) 
швёдскій  корбль.  -din  f.  (-,  -nen) 
швёдка. 

fchwe'difch  adj.  швёдскій;  -es 
Stadt- und  Landrecht  швёдское  ropo- 
довбе  и  зёмское  уложёніе. 

Schwe'fel  т.  (-s,  0)  сѣра;  grauer, 
gediegener- сѣра  самородная  сѣрая; 
gereinigter  -  сѣрный  цвѣтъ,  -ader  f. 
(-,  -п)  сѣрная  жйла.  -alkohol  т. 
(— s,  0)  сѣрный  алкогбль.  -arfenik 
п.  (~s,  0)  сѣрный  мышьйкъ ;  roter  - 
реальгйръ. 

fchwe'felartig  adj.  сѣрный. , 

Sch we'f elf  |äther  m.  (-s,  0)  сѣрный 
эѳйръ.  -auflöfung  f.  (-,  -en)  сѣрный 
раствбръ.  -bad  n.  (-[e]s,  -bäder)  1. 
сѣрная  ванна.  2.  (Badeort)  сѣрнйстыя 
воды,  -balfam  m.  (~s,  -ѳ)  сѣрный 
бальзймъ.  -bande  f.  (-,  -n)  fam.  шай¬ 
ка.  -blumen  pl.  f.  od.  -blüte  f.  («,  -n) 
сѣрные  цвѣть'і.  -brunnen  m.  (-s,  -) 
сѣрнйстыя  минеральныя  воды, 
-dampf  m.  (-[e]s,  -dämpfe)  сѣрный 
паръ.  -dun|t  w.(-es,-dün(le)  сѣрный 
чадъ ;  сѣрное  испарёніе.  -eifen  п.  ( -s , 
0),  сѣрнйстое  желѣзо,  «erde  °) 
сѣрная  землй.  -erz  п.  (-es,  -ѳ)  сѣрная 
руд4.  -faden  т.  (~s,  -fäden^  сѣрная 
нйтка.  -färbe  f.  (-,  0)  сѣрный  цвѣтъ. 

fchwe'fel||farben  od.  -farbig  adj. 
сѣрнаго  цвѣта ;  сѣрноцвѣтный,  -gelb 
adj.  сѣрножёлтый. 

Schwe'fel||geruch  т.  (-[e]s,  0)  od. 
-geftank  m.  («[eJs^O)  сѣрный  запахъ, 
-grübe  f.  (-,  -n)  сѣрная  копь. 

[ch we'felhalti g  adj.  сѣрйстый;  сѣр- 
нйстый;  сѣрный. 

Schwe'fel||holz  п.  (-es,  -hölzer)  od. 
-hölzchen  n.  (-s,  ~)  сѣрная  спйчка; 
сѣренка; сѣрнйкъ; сѣрничбкъ,  -чкй. 
-hätte  f.  (-,  ~п)  сѣрный  заводъ. 

fchwe'fe||licht  adj.  сѣрнйстый ;  сѣр- 
неватый.  — lig  adj.  сѣрный;  -е  Säure 
сѣрнйстая  кислотй. 

Schwe'fel||kammer  f.  (-,  -n)  od. 
-ka|ten  m.  (-s,  ~)  сѣрйльня.  -kies  m. 
(-kiefes,  -kiefe)  сѣрный  колчеданъ, 
-kohle  f.  (-,  -n)  сірный  ^голь,  Gen. 
^гля. 

Schwefelko'hlen|toff  m.  (-[e]s,  0) 
сѣрноуглербдъ;сѣрнйстый  углеродъ. 

Schwe'fel||korb  m.  (-[e]s,  -körbe) 
приборъ  для  сѣренія.  -leber  f.  (-,  0) 
(Chem.)  сѣрная  пёчень.  -männchen  n. 
(— s,  ~)  (Bergw.)  сѣрная  нйтка.  -meffer 
m.  (— s,  -)  сѣрномѣръ.  -metall  n.  (-s, 
-e)  сѣрнйстый  металлъ,  -milch  f. 
(~,  0)  сѣрное  молокб. 

[chwe'feln  v.  tr.  сѣрить  [unv.] ;  оку¬ 
ривать,  окурйть  сѣрою. 

Schwe'feln  n.  (~s,  0)  окуриваніе  сѣ¬ 
рою  ;  сѣреніе. 

Schwe'felj|nieder[chlag  m.  (-[e]s, 
-fchläge)  сѣрный  осадокъ,  -дка. 
-ofen  m.  (— s,  -Öfen)  печь  для  извле¬ 
ченія  сѣры,  -oxyd  п.  (~[e]s,  -ѳ)  сѣр¬ 
ная  окись,  -pfanne  f.  (-,  -п)  сѣрнйца. 
-pfuhl т.  (-[e]s,0) преисподняя ;  геён- 
на.  -pulver  п.  (-s,  -)  сѣрный  поро¬ 
шокъ,  -шкй.  -queckfilber  п.  (-s,  0) 
сѣрнйстая  ртуть,  -quelle  f.  (-,  -n) 
сѣрный  источникъ,  -rauch  т.  (-[e]s, 
0)  сѣрный  дымъ,  -regen  т.  (-s,  -) 


Schwefelfalbe 

сѣрный  дождь,  -falbe  f.  (-,  -n)  сѣр¬ 
ная  мазь. 

fchwe'felfauer  adj.  сѣрнокйслый. 

Schwefelsäure  f.  (-,~n)  сѣрная  кис¬ 
лота;  купоросная  кислота,  -fchlacke 
f.  (-,  -n)  сѣрные  огарки,  -fpat  m. 
(-[e]s,  0)  самородная  сѣра.  -(lange  f. 
(-,  ~n)  od.  -(tück  n.  (g[e]s,  -e)  сѣрная 
палочка ;  палочка  сѣры. 

Schwefelung  f.  (-,  -en)  окури¬ 
ваніе  сѣрою;  сѣреніе. 

Schwe'fel]|verbinduug /,.(““>~еп)  сѣр¬ 
нистое  соединеніе,  -waffer  п.  (-s,  ~) 
сѣрная  вода. 

Sch  wef  elwa'  fferftoff  m.(-[e]s,  0)  сѣр- 
нйстый  водородъ;  сѣроводородъ, 
-gas  п.  (-gafes,  -gafe)  газообразный 
сѣрнйстый  водорбдъ.  -fäure /!  (-,  0) 
сѣрниетоводорбдная  кислота;  сѣро¬ 
водородная  [гидроѳібнная]  кислота. 

Schwe'fel|| werk  п.  (~[e]s,  -ѳ)  сѣр¬ 
ный  заводъ,  -wurz  f.  (-,  0)  (Bot.  реи- 
cedanum  officinale )  горйчникъ  аптеч¬ 
ный.  -wnrzel  f.  (-,  -n)  корень  горйч- 
ника  аптбчнаго. 

fchwef||licht  od.  -lig  (см.  fchwefe- 
licht  od.  fchwefelig). 

Schwef lung  (cm.  Schwefelung). 

Schwe'gel  f.  (-,  ~n)  дудка;  сви¬ 
рѣль,  и.  [на  свирѣли. 

fchwe'geln  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  играть 

Schwe'gelpfeife  f.  (-,  -n)  (см. 
Schwegel). 

fchwei'en  v.  intr.  (Seew.)  оборачи¬ 
ваться,  оборотйться  носомъ. 

Schweif  m.  (-[e]s,  -e)  1.  хвостъ;  mit 
dem  -e  wedeln  вилять  [unv.]  хво¬ 
стомъ.  2.  (Schleppe)  -  eines  Kleides 
шлейфъ. 

fehweif  en  I.  v.  tr.  1.  (Tifchl.)  выкруг¬ 
лять,  выкруглить;  gefchweift  вь'і- 
ІіуклыЙ;  вь'ігнутый.  2.  (mit  einem 
Schweife  yerfehen)  снабжать,  снабдйть 
хвостбмъ;  fchön  gefchweiftes  Pferd 
лбшадь  съ  красйвымъ  хвостбмъ.  II. 
v.intr.  (umherfchweifen)  бродйть  [unv.] ; 
блуждйть  [unv.];  durch  die  Welt  - 
бродйть  по  бѣлу  свѣту;  durch  die 
Felder  -  блуждать  по  полямъ ;  über 
die  Grenzen  -  переступать, -ступйть 
гранйцы;  fig.  der  Blick  fchweiftüber 
das  Tal  взоръ  пйдаетъ  на  долйну; 
fig.  feine  Gedanken  -  laffen  блуждать 
мь'іслями;  in  die  Ferne  -  уходйть 
[unv.]  въ  даль. 

Schweifen  n.  (-s,  0)  блужданіе. 

Sch  weif  ||riemen  m.  (-s,  -)  (cm. 
Schwanzriemen),  -fäge  (-,  ~n)  сто¬ 
лярная  узенькая  пила,  -(lern  m. 
(~[e]s,  -ѳ)  комета. 

Schweifung  f.  (-,  -en)  вь'іемка; 
вь'ікружка;  -  einer  Glocke  вь'ігибъ; 
кривизнѣ;  (Tifchl.)  вь'шуклость,  и; 
(am  Sattel)  лука;  изгибъ. 

fch  weif  wedeln  v.intr.  вилять  [unv.] 
хвостомъ. 

Schweifwedeln  n.  (-s,  0)  виляніе 
хвостбмъ. 

fchwei'gen  v.  intr.  {impf,  du  fchwie- 
g[e](t;  perf.  du  haft  gefchwiegen)  мол¬ 
чать  [unv.];  (plötzlich  aufhören  Zureden) 
замолчйть  [voll.];  von  etwas  -  (etwas 
verfchweigen)  умалчивать,  умолчать  о 
чёмъ;  (nichts  fagen)  не  сказывать  о 
ЧёМЪ;  (verheimlichen)  скрывйть, 
скрыть;  beharrlich  -  упорно  мол¬ 
чать;  пребывйть  въ  молчйніи;  er 
mußte  -  od.  er  war  genötigt  zu  -  онъ 
принуждёнъ  былъ  замолчйть;  онъ 
прикусйлъ  язь'ікъ;  wirjt  du  einmal 
замолчйшь  ли  ты  хоть  разъ!  fchwei- 
g[e]!  молчй !  du  folljt  -!  молчать! 


(fprichw.)  wer  [chweigt,  bejaht  мол- 
чйніе  знакъ  согласія. 

Schwei'gen  п.  (-s,  0)  молчаніе; 
jemdn.  zum  -  bringen  заставлять, 
-стйвить  кого  молчать;  заткнуть  [за- 
жйть]  кому  ротъ;  das  Feuer  einer 
feindlichen  Batterie  zum  -  bringen 
заставить  непріятельскую  батарбю 
прекратйть  огонь;  -  beobachten  хра¬ 
нить  молчаніе;  er  gebot  das  tieffle  - 
über  diefe  Sache  онъ  велѣлъ  сохра¬ 
нять  въ  тайнѣ  бто  дѣло ;  онъ  ни  сло¬ 
ва  нб  велѣлъ  говорить  объ  Зтомъ; 
(fprichw.)  Reden  i[t  Silber,  -  ift  Gold 
слово  серебро,  молчйніе  золото. 

fchwei'gend  adj.  мблчный;  без¬ 
молвный  ;  молчалйвый. 

Schwei'ger  т.  (-s,  -)  молчалйвый 
[человѣкъ]. 

fchwei'gfam  adj.  молчалйвый. 

Schwei'gfainkeit  f.  (-,  0)  молчалй- 
вость,  и. 

Schwein  п.  (~[e]s,  ~е)  1.  (Zool.  sus) 
свинья;  verfchnittenes  männliches - 
боровъ;  trächtiges  -  супоросая;  су¬ 
поросъ,  и ;  junges  -  чушка;  gefchlacn- 
tetes  und  ausgenommenes  -  туша; 
wildes  -  (Zool.  sus  scrofa )  кабйнъ; 
вепрь,  я;  дйкій  боровъ.  2.  fam.  (von 
Menfchen)  неопрятный  человѣкъ;  не¬ 
ряха.  3.  fam.  (Glück)  er  hat  gewalti¬ 
ges  -  ему  ужасно  везётъ. 

Scliwei'nchen  n.  (-s,  «)  свйнка. 

Schweinebraten  m.  (-s,  -)  жареная 
свинйна. 

Schwei'ne||effen  n.  (~s,  0)  свиной 
кормъ,  -fett  n.  (-[e]s,  0)  свиное  сало ; 
свиной  жиръ,  -fleifch  п.  (-es,  0)  сви¬ 
нйна;  свиное  мясо;  (vom  wilden  Schwei¬ 
ne)  кабанье  мясо;  кабанина,  -fraß  т. 
(-es,  0)  od.  -futter  п.  (-s,  0)  свиной 
кормъ,  -liandel  т.  (~s,  0)  торгъ  свй- 
ньями.  -händler  т.  (-s,  -)  торгую¬ 
щій  свйнъями.  -hatz  (см.  Schwems- 
hatz).  -hirt  т.  (-en,  -en)  свинопйсъ; 
свинарь,  я.  -hirtin  f.  (-,  -nen)  сви- 
нопйска.  -hof  m.  (-[e]s,  -höfe)  свиной 
хлѣвъ ;  свиная  заката,  -koben  т.  (-s, 
-)(см.  Schweinejtall).  -markte.  (~[e]s, 
-märkte)  свинби  рь'шокъ,  -нка.  -maft 
f.  (-,  0)  свиной  кормъ,  -mäftung  f.  (-, 
-en)  откормка  свиней,  -metzger  m. 
(— s,  -)  торгующій  свинйною. 

Schweinemetzgerei'  f.  (~,  -en)  тор¬ 
говля  свинйною. 

Schweine] |mijt  m.  (-es,  0)  свиной 
помётъ.  -pe(t  f.  (-,  0)  чума  свиней, 
«pökelfleifch  n.  (-es,  0)  солёная  сви¬ 
нйна.  -raffe  f.  (-,  -n)  порбда  свиней. 

Schweinerei  f.  (-,  -en)  свйнство; 
неопрятность,  и. 

Schwei'ne||rüffel  m.  (— s,  -)  свиное 
рь'іло ;  хрюкало,  -fchlächter  m.  (-s,  ~) 
(cm.  Schweinemetzger). 

Scliweinefchlächterei'  f.  (-,  -en) 
свиноббйня. 

Sphweine||fchmalz  n.  (-es,  0)  сви¬ 
ной  жиръ,  -fchnauze  f.  (-,  ~n)  сви¬ 
ное  рь'іло;  х^йкало.  -feuclie  f.  (-,  -n) 
чума  свинеи.  -ftall  m.  (~[e]s,  -ftälle) 
свиной  хлѣвъ;  свинарня,  -fülze  f.  (-, 
-n)  (Kochk.)  свинбй  студень,  -дня. 
-treiber  m.  (-s,  ~)  свинопасъ,  -trog 
w.(-[e]s, -tröge)  свиное  корь'іто.-ѵоік 
n.  (-[e]s,  0)  vulg.  сволочь,  и ;  подлый 
народъ,  -wirtfchaft  f.  (-,  -en)  свйн¬ 
ство.  -zeug  n.  (-[e]s,  0)  vulg.  гадость, 
и;  мерзость,  и.  -zucht  f.  (-,  0)  1. 
свиноводство;  разведеніе  свинеи.  2. 
fam.  свйнство.  -Züchter  т.  (-s,  -)  сви¬ 
новодъ.  -znngenbefchauer  т.  (-s,  -) 
осматривающій  языкй  свинбй. 
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Schweinfnrt  п.  (Geogr.)  Швбйн- 
фуртъ.  -ergrün  п.  (-s,  0)  швейн- 
фуртская  зелень ;  швейнФуртская 

зель. 

Schwein||hund  w.(-[e]s,-e)  vulg.CBH- 
нья;  неопрятный  человѣкъ;  неряха, 
-igel  т.  (— s,  -)  1.  (Zool .erinaceus)  ёжъ. 
2.  fig.  неопрйтный  человѣкъ;  свинья; 
(der  unzüchtige  Reden  führt)  скверно¬ 
словъ;  похйбникъ;  пакостникъ. 

Schweinigelei  (-,  -en)  fam.  (große 
Unreinlichkeit)  неопрятность,  и ;  нечи¬ 
стота;  (fchmutzige  Reden)  сквбрныя 
рѣчи;  сквернословіе;  мерзости, pl.f.\ 
похабщина ;  пакости,  рі. 

fcliwei'nigeln  ѵ.  intr.  fam.  скверно¬ 
словить  ;  похабничать ;  пакостни¬ 
чать. 

fchweinifch  adj.  1.  свйнскій;  не¬ 
опрятный;  грязный.  2.  fam.  похаб¬ 
ный;  пакостный. 

Schweinpilz  m.  (-es,  -е)  (Bot.  bole¬ 
tus  luridus)  подорѣшникъ. 

Schwei'ns||angen  pl.  n.  свинь'іе  гла- 
зй.  -blafe  f.  (-,  -n)  свинбй  пузь'ірь. 
-bohne  f.  (~,  -n)  (Bot.  viciafaba)  бобъ; 
русскій  бобъ,  -borfte  f.  (-,  -n)  щетй- 
на.  -brot  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  cycla/men 
europaeum )  свиной  хлѣбъ;  круглякъ; 
дряква.  -feder  f.  (-,  -n)  (weidm.)  ро¬ 
гатина.  -hatz  (-,  -en)  травля  ка¬ 
бановъ  ;  кабанья  травля,  -haut  f.  (-, 
-häute)  свинйя  шкура,  -hirfch  m. 
(-es,  -e)  (Zool.  porcus  babirussa )  баби- 
pycca.  -jagd  f.  (-,  -en)  охота  на  ка¬ 
бановъ.  -keule  f.  (-,  -n)  кабйніи 
кострецъ,  -köpf  m.  (-[e]s,  -köpfe) 
свиная  голова;  (vom  wilden  Schweine) 
кабанья  голова,  -leder  n.  (-s,  0)  сви¬ 
ная  кожа;  пергаментъ. 

fchwei'nsledern  adj.  изъ  свинбй 
кожи ;  изъ  пергамента. 

Schweins||magen  т.  (-s,  -  u.  -mä- 
gen)  свиной  желудокъ,  -дка.  -ohr 
п .  (— [e]s,  -en)  свиное  ухо.  -rücken  т. 
(— s,  -)  свинбй  хребетъ.  —  rüfj'el  т.  (-s, 
-)  свиное  рь'іло;  хрйкало;  (vom  wil¬ 
den  Schweine)  кабанье  рь'іло.  -wulile 
f.  (-,  -п)  мѣсто,  взрйтое  кабаномъ, 
-wurft  f.  (-,  -  würfle)  свиная  колбаса, 
-zunge  f.  (-,  -n)  свинбй  язь'ікъ. 

Schweiß  m.  (-es,  0)  1.  потъ;  (gelinde 
Ausdünnung)  испарина;  in  -  gebadet 
весь  (вся,  всё)  въ,  поту;  im  -e  [ein 
быть  въ  поту ;  потѣть ;  in  -  kommen 
вспотѣть  [voll.];  er  kommt  fogleich  in 
-  его  тбтчйсъ  въ  потъ  бросаетъ;  er 
trieft  von  -  онъ  весь  въ  поту ;  потъ 
градомъ  съ  него  катится;  fig.  mit  - 
und  Blut  etwas  erlangen  добывать, 
-бь'іть  что-либо  пбтомъ  и  кровью ;  fig. 
an  diefem  Gelde  klebt  mein  -  od. 
diefes  Geld  koftet  mich  -  (machte 
fauern  -)  я  пріобрѣлъ  бти  деньги  съ 
великимъ  трудомъ;  эти  деньги  сто¬ 
или  мнѣ  большихъ  трудовъ;  бти 
деньги  пріобрѣтень'і  тяжкимъ  тру¬ 
домъ;  бти  деньги  пбтомъ  [мозолями] 
нажиты;  Зто  потовая  копейка;  fig.  im 
-ѳ  deines  Angeßchts  follft  du  dein 
Brot  effen  въ  потѣ  лицй  своего  зара¬ 
батывай  свой  хлѣбъ;  fig.  er  kann  fei¬ 
nen  eigenen  -  nicht  riechen  онъ  не 
лйбитъ  сам ъ  трудйться.  2.  (weidm., 
Blut  des  Wildes)  кровь,  и;  der  Hund 
geht  dem  -e  des  Wildes  nach  собака 
идётъ  по  кровянь'імъ  слѣдамъ  звѣря; 
собйка  преслѣдуетъ  [отыскиваетъ] 
звѣря  по  слѣдймъ  крови. 

Schwei'ß||abfonderung  f.  (-,  -en) 
потоотдѣленіе,  -ansbrucii  т.  (~[e]s, 
-brüche)  выступленіе  [проявленіе] 
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пота,  -bad  п.  (-[e]s,  -bäder)  лотовая 
&4ня;  паровйя  бйня.  рваться, 

fchwei'ßbar  adj.  спосббньш  свбри- 
Schwei'ßbarkeit  f.  (~,  0)  спосбб- 
вость  свариваться  [принять  варъ^. 

fchwei'ßbedeckt  adj.  покрь'іхыи 
потомъ.  [пит  opulus )  калйна. 

Schwei'ßbeere  f.  (-,  -n)  (Bot.  vibur- 
fchwei'ßbelördernd  adj.  потогон¬ 
ный. 

Schwei'ß||bläschen  m.(-s,  -)  потовой 
пузырёкъ,  -рька;  -  pl.  (Ausfchlag) 
потовйя  сыпь;  потница,  -blatt  п. 
(~[e]s,  -blätter)  1.  (am  Sattel)  подсѣ¬ 
дельникъ;  ПОТНИКЪ.  2.  (am  Ärmel) 
подмь'ішникъ.  -decke  (-,  ~n)  (unter 
dem  Sattel)  подсѣдельникъ;  потникъ. 
-driifef.(~,-n)  потовая  железа.-еіГеп 
n.  (— s,  о)  сварочное  желѣзо. 

fchwei'ßen  I.  v.  tr.  (Metalle)  свари¬ 
вать,  сварйть;  ковать.  II.  v.  intr. 
(weidm.)  der  Hirfch  [chweißt  у  оленя 
кровь  идётъ  [течётъ]. 

Schwei'ßen  п.  (-S,  0)  1.  (von  Metallen) 
свариваніе;  сварка;  кованіе;  ковка. 
2.  (weidm.,  Bluten)  кровотеченіе. 

fchwei'ßerzeugend  adj.  потогон¬ 
ный. 

Schwei'ß|jfehler  т.  (-s,  -)  пузы¬ 
рёкъ  на  желѣзѣ  во  врбмя  ковки, 
-fieber  п.  (-s,  -)  потница.  -Ileck  т. 
(~[e]s,  -е)  потовое  пятно ;  пятно  отъ 
пота,  -fuchs  т.  (-fuchfes,  -füchfe) 
рыжечйлая  лошадь,  -fuß  т.  (-es, 
-füße)  потѣющая  ногй.  -geruch  т. 
(-[е>,0)зйпахъ  пота;  потный  зйпахъ. 
-hund  т.  (-[e]s,  -е)  ищейная  собака. 

fchwei'ßig  adj.  потный;  вспотѣ- 
лый;  покрйтый  потомъ. 

Sehwei'ß||loch  п.  (-[e]s,  -löcher)  ло¬ 
товая  скважинка;  Schweißlöcher  der 
Haut  поры,  pl.  f.  -mittel  n.  (-s,  -) 
потогонное  средство ;  потогонное  ле¬ 
карство.  -ofen  т.  (-s,  -Öfen)  свйроч- 
ная  печь.  -jtahl  т.  (~[e]s,  0)  свароч¬ 
ная  сталь;  сталь,  принимающая 
варъ,  -(teile  f.  (~,  ~п)  мѣсто  сварки, 
-jucht  f.  (-,  0)  чрезмѣрное  потоотдѣ¬ 
леніе;  чрезмѣрное  потѣніе. 

fchwei'ßi|treibend  adj.  потогбнный. 
-triefend  adj.  покрйтый  потомъ. 

Schwei'ß||tropfen  т.  (-s,  -)  потовйя 
капля;  helle  -  (leben  ihm  auf  der 
Stirn  лицб  егб  въ  потУ;  es  ko[tet 
manchen  -  бто  стоитъ  не  мйлаго  тру¬ 
да;  Зто  не  легко  приходится,  -tuch 
п.  (-[e]s,  -tücher)  потовой  платокъ, 
-ткй;  (Grabtuch)  пелена;  -  mit  der 
Abbildung  der  Grablegung  Chrifti 
плащанйца.  [ßen  1.). 

Schwei'ßung  f.  (-,  -en)  (cm.  Sch  wei- 
Schwei'ß(|verhaltung  f.  (-,  -en)  за- 
держйніе  пота.  ~wur(t  f.  (-,  -würße 
кровяная  колбаса.  -  Wurzel  f.  (-,  -n) 
корень  девясйльныйлап^шниковый. 
Schweiz  f.  (Geogr.)  Швейцарія. 
Schweizer  I.  adj.  indecl.  швейцар¬ 
скій.  II.  m.  (— s,  -)  1.  (Bewohner  der 
Schweiz)  швейцйрецъ,  -рца.  2.  (Tür- 
(teher)  швейцйръ;  придверникъ;  при¬ 
вратникъ.  -bund  m.  (~[e]s,  0)  швей¬ 
царскій  совззъ.  -degen  m.  (~s,  -)  ли¬ 
цо,  умѣющее  набирать  и  печатать. 

Schweizerei'  f.  (-,  -en)  скотный 
дворъ;  (Käferei)  сйрня;  сыроварня. 

Schwei'zerj|garde  f.  (-,  0)  швеицйр- 
ская  гвйрдія.-haus  п.  (-haufes,  -häu- 
fer)u>d.  -häuscben  n.  (-s,  -)  швейцар¬ 
скій  домикъ,  -hofe  f.  (-,  -n)  1.  швей¬ 
царскіе  штанй.  2.  (Bot.  jalappa  mi- 
ralilis)  чудоцвѣтъ-ялаппа.  -in  f.  (-, 
-nen)  швейцарка. 


fchwei'zerifch  adj.  швейцарскій.^ 
Schwei'zer||käfe  m.  (-s,  -)  швей¬ 
царскій  сыръ,  -land  n.  (-[e]s,  0) 
Швейцарія,  -reife/.  (-,  -n)  поѣздка 
въ  Швейцарію;  поѣздка  по  Швей¬ 
царіи.  -rofe  f.  (-,  -n)  (Bot.  rosa  alpina ) 
роза  альпійская,  -volk  n.  (-[e]s,  -Völ¬ 
ker)  швейцарскій  нарбдъ;  швейцар¬ 
цы,  pl.  m. 

fchwe'len  I.  v.  tr.  обжигать,  -жечь ; 
(Teer)  гнать  [unv.];  курить  [unv.].  II. 
v.  intr.  дымиться  [unv.];  куриться 
unv.];  тлѣть  [unv.]. 

Schwe'len  n.  (-s,  0)  1.  обжиганіе ; 
(von  Teer)  гонка;  сидка;  куреніе.  2. 
куреніе ;  тлѣніе. 

fchwe'lgen  ѵ.  intr.  жить  роскошно 
[невоздбржно] ;  роскошествовать ;  си¬ 
баритствовать ;  im  Überfluffe  -  уто- 
п4ть  въ  роскоши ;  (zechen,  fchmaufen) 
пировать;  гулять;  кутить;  in  etwas 
-  упивйться  [увлекаться,  unv.]  чѣмъ. 

Schwe'l||gen  п.  (-s,  0)  роскошная 
жизнь;  невоздержность,  и.  -ger  т. 
(-S,  -) невоздержный  человѣкъ;  мотъ; 
кутило;  гуляка;  сибаритъ.  [gen). 
Schwelgerei'  f.  (-,~en)(cM.Sehwel- 
fchwe'lgerifch  adj.  невоздержный; 
распутный. 

Schwe'llbalken  m.  (-s,  -)  (Bauk.)  ле¬ 
жень,  — жня ;  нижній  брусъ ;  заклад¬ 
ной  брусъ;  (Eifenb.)  шпала. 

Schwe'lle  f.  (-,  -n)  1.  (Türfchwelle) 
порогъ ;  obere  -  einer  Tür  перекла¬ 
дина;  верхній  брусъ;  fig.  ich  will 
feine  -  nicht  betreten,  od.  mein  Fuß 
wird  feine  -  nicht  betreten,  od.  mein 
Fuß  [oll  nicht  über  feine  -  kommen 
нога  мой  не  будетъ  у  него  [въ  домѣ] ; 
fig.jemdn.  nicht  über  feine -kommen 
laffen  не  впускйть,  впустить  кого  къ 
себѣ  въ  домъ;  не  принимать,  -нять 
кого  у  себй ;  fig.  er  darf  meine  -  nicht 
betreten  онъ  не  смѣетъ  переступить 
мой  порогъ;  онъ  не  смѣетъ  показать¬ 
ся  въ  моёмъ  домѣ;  fig.  ich  bitte, 
meine  -  nicht  zu  betreten  прошу  не 
ходить  ко  мнѣ ;  чтобы  нога  твоя  не 
былй  у  меня  въ  домѣ ;  чтобы  и  слѣ¬ 
да  твоего  не  было  у  меня;  fig.  die  - 
des  Lebens  betreten  вступать, -пить 
въ  жизнь ;  fig.  die  -  des  Greifenalters 
erreichen  состарѣться;  дожить  до 
сѣдйхъ  волосъ;  die  -  des  Greifen¬ 
alters  überfchreiten  дожить  до  стар¬ 
ческихъ  лѣтъ.  2.  (Dachftuhlfchwelle) 
подстропильная  бблка;  (Mühlenb.) 
продольникъ;  (unterer  Balken,  Grund¬ 
balken  überhaupt)  (см.  Schwellbalken). 
3.  (Ei fenbahnfch welle)  шпала;  попере¬ 
чина. 

fcbwe'llen  I.  v.  tr.  (die  Segel)  наду¬ 
вать, -дуть;  раздувать,  -дуть;  (den 
Magen)  пучить  u.  вспучивать,  -чить. 
II.  ѵ.  intr.  {praes.  du  fchwill[t;  impf. 
du  fchwoll[e]jt  [conj.  fchwölleß] ; 
du  bi(t  gefchwollen;  imper.  fchwill!) 
(von  Händen  u.  Füßen)  пухнуть  u.  рас¬ 
пухать,  -пухнуть;  (anfangen  aufzulau¬ 
fen)  надувйться,  -дуться;  вздувать¬ 
ся,  вздуться;  (der  Maffe  nach  wachfen, 
zunehmen)  прибывать,  -бйть ;  (vonWaf- 
ferfüchtigen)  отекать,  отечь;  пухнуть; 
gefch wollene  Füße  опухшія  ноги; 
отёкшія  ноги;  er  hat  eine  gefchwol- 
lene  Wange  у  него  щека  распухла; 
fig.  der  Mut  fchwillt  ihm  у  негб  бод¬ 
рость  проявляется;  онъ  пріободря¬ 
ется;  fig.  die  Galle  fchwillt  ihm  до¬ 
сада  его  берётъ;  онъ  выходитъ  изъ 
себя ;  fig.  der  Kamm  fchwillt  ihm  онъ 
задорится;  онъ  пѣтушится. 


fchwer 

Schwe'llen  n.  (-s,  0)  (von-  Körpertei¬ 
len)  опуханіе;  вздувбніе;  (Zunahme) 
прибывйиіе. 

Schwe'llen||holz  n.  (-es,  0)  лѣсъ  для 
шпалъ;  дерево,  идущее  на  шпйлы. 
-köpf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  торецъ  шпа¬ 
лы.  -läge  f.  (-,  ~п)  положеніе  попе¬ 
речинъ;  (Weichenroft)  комплектъ  пе¬ 
реводныхъ  брусъевъ.-lafche  f.  (-,-п) 
лежневйя  наклйдка.  -fattel  т.  (-s, 
-fättel)  сѣдло  [рама]  для  поперечи¬ 
ны.  -fchiene  /*.(-,  -п)  рельсъ-лежень, 
-floß  т.  (-es,  -flöße)  стыкъ  продоль¬ 
наго  лбжня;  лежневой  стыкъ. 

Schwe'llj|farbe  (-,  ~n)  (Lohgerb.) 
квйша;  квасы,  pl.  т.  -körper  т.  (-s, 
-)  пещеристое  [губчатое]  тѣло,  -rojt 
т.  (-es,  -е)  ростверкъ. 

Schwe'lluug  f.  (-,  -en)  утолщеніе; 
опухоль,  и. 

Schwe'mme  f.  (-,  -n)  (für  die  Pferde) 
мѣсто  для  купанія ;  ein  Pferd  zur  - 
bringen  вести,  по-  лошадь  на  купа¬ 
ніе. 

fchwe'mmen  v.tr.  1.  (Pferde)  купйть, 
выкушать.  2.  (treiben)  der  Fluß 
fchwemmt  Sand  (ans  Ufer)  рѣка  на¬ 
носитъ  песокъ;  (Holz)  силавливатъ 

u.  сплавлять,  сплавить.  3.  (wafchen ; 
Erz  ~)  промывать,  -мь'ггъ. 

Schwe'mmen  n.  (-s,  0)  1.  (der  Pferde) 
купйніе.  2.  (von  Erzen)  промйвка. 
3.  (Flößen)  сплавка;  сплавлпваніе. 

Schwe'mm||holz  n.  (-es,  -hölzer) 
сплавной  лѣсъ,  -gebildc  n.  (-s,  -)  на¬ 
носъ.  -kanalijation  f.  (~,  -en)  сплав¬ 
ная  канализація,  -kies  m.  (-kiefes,  0) 
наносный  песокъ,  -скй.  -kloß  m. 
(-es,  -klöße)  промывальная  гль'іба. 
-land  n.  (-[e]s,  0)  наносная  земля, 
-fand  m.  (~[e]s,  0)  наносный  песокъ, 
-ска.  -fyftem  n.  (~s,  -e)  сплавная 
система  (канализаціи). 

Schwe'ngel  m.  (-s,  -)  (an  Glocken) 
ЯЗЙКЪ ;  (am  Brunnen)  оцѣпъ ;  коромй- 
СЛО;  журйвль,  я;  (Preßfchwengel;  Typ.) 
кУка;  (Techn.  auch:)  балансиръ,  -brun- 
nenm.(-s,  -)  колодезь  съ  журавлёмъ, 
-preffe  f.  (-,  -n)  рычажный  прессъ, 
-pumpe  f.  (-,  -n)  рычажный  насосъ. 

fchwe'nken  I.  v.  tr.  1.  махбть  чѣмъ; 
размахивать,  -махнуть  чѣмъ;  (hin  u. 
her  bewegen)  качать  [unv.];  die  Fahne 
-  отдавйть,  -датъ  честь  знаменемъ; 
салютовать.  2.  (fpülen)  полоскать.  II. 

v.  intr.  1.  (von  Truppen)  rechts,  links  - 
дѣлать,  сдѣлать  поворотъ  направо, 
налѣво;  (bei  der  Infanterie:  abfehwen- 
ken)  заходить,  зайти ;  (bei  der  Kavallerie) 
заѣзжать,  заѣхать;  rechts  fchwenkt! 
направо !  rechtsum  fchwenkt !  напра¬ 
во  кругомъ!  2.  fig.  (feine  Anfichten 
ändern)  перемѣнять,  -нить  [измѣнять, 
-нить]  свой  взгляды. 

Schwe'nken  п.  (-s,  0)  1.  качаніе; 
(fchwenkende  Bewegung)  маханіе;  (einer 
Fahne)  салютованіе.  2.  (Spülen)  поло¬ 
сканіе.  3.  (Bichtungsänderung)  пово¬ 
ротъ;  (Mil.,  Infant.)  захождбніе;  - 
rechts  захожденіе  лѣвымъ  плечомъ ; 
(Kavall.)  заѣздъ.  ,  4.  fig.  (Änderung  der 
An  lichten)  перемѣна  взглядовъ. 

Schwe'nk||faß  n.  (-faffes,  -fäffer)od. 
-gefäß  n.  (-es,  -e)  полоскательная 
чаша,  -rad  n.  (-[e]s,  -rüder)  поворот¬ 
ный  шкивъ. 

Schwe'nkungf.(-,-en)(cM. Schwen¬ 
ken);  fig.  er  ha/eine  -  gemacht  онъ 
перемѣнилъ  свой  взглядъ.  -s|punkt 
т.  (~[e]s,  -е)  шипъ;  цйпФа;  веретено. 

fchwer  I.  adj.  1.  (dem  Gewichte  nach) 
тяжёлый;  (fchwer  wiegend)  вѣскій; 


Schweratmen 


грузкій;  грозный;  «  machen  отяг- 
чйть,  -чйть;  *  werden  тяжелѣть,  о«; 
становиться,  стать  тяжёлымъ;  «е  Laß 
тяжёлое  бремя;  -es  Gefchütz  осадное 
орудіе;  -es  Gepäck  тяжёлая  покла¬ 
жа;  тяжёлый  багажъ;  ~ѳ  Reiterei 
тяжёлая  конница ;  es  iß  fünf  Pfund, 
vier  Pfund  -  5то  вѣситъ  пять  Фун¬ 
товъ,  четь'іре  Ф^нта;  fig.  eine  -е  Zun¬ 
ge,  Sprache  haben  быть  косноязыч¬ 
нымъ;  съ  трудомъ  произносйть  сло- 
вй;  fig.  einen  -en  Gang,  Fuß  haben 
медленно  ходйть;  быть  тяжёлымъ 
на  ходУ;  быть  неповоротливымъ;  fig. 
~  auf  den  Füßen  fein  медленно  хо¬ 
дить;  едва  тащйться;  едва  волочить 
ноги;  eine  ~е  Hand  haben  имѣть 
тяжёлую  рУку;  fig.  ~е  Sorgen  боль¬ 
шія  [тяжкія]  заботы;  -е  Luft  тяжё¬ 
лый  воздухъ ;  удушливый  воздухъ; 
fig.  -er  Traum  тяжёлое  сновидѣніе ; 
fig.  -er  Seufzer  глубокій  вздохъ;  fig. 
-er  Schlaf  глубокій  сонъ,  Gen.  сна; 
fig.  der  Kopf  iß  mir  -  у  меня  голова 
болйтъ  [кружится];  fig.  das  macht 
nur  den  Kopf  -  5xo  причиняетъ  тбль- 
ко  заботы;  fig.  das  Herz  iß  mir  -  od. 
es  iß  mir  -  ums  Herz  мнѣ  тяжко;  мнѣ 
грустно ;  diefe  Speife  liegt  -  im  Ma¬ 
gen  5та  пйща  тяжела  для  желудка 
[отягощаетъ  желудокъ];  fig.  es  liegt 
-  auf  feinem  Gewiffen  5то  тяготйтъ 
совѣсть  его;  fig.  es  liegt  -  auf  dem 
Herzen  5то  отягиваетъ  душу;  fig. 
jenidm.  das  Herz  -  machen  причи¬ 
нять,  -нйть  кому  заботы;  удручать, 
-чйть  кого;  fig.  ich  fage  es  Ihnen  mit 
*em  Herzen  я  Вамъ  5то  говори)  съ 
удручённымъ  сердцемъ.  2.  (dem  Ge¬ 
halt  nach)  aus  »em  Golde,  Silber  изъ 
золота,  сеуебрй  высокой  пробы;  -er 
Wein  крѣпкое  вино;  -er  Seidenßoff 
толстая  [плотная]  шёлковая  матерія. 
В.  fig.  (fchwer  verdaulich)  ~e  Speife  не- 
удобоварймая  пйща.  4.  fig.  (mühfani, 
Schwierig)  трудный;  (befchwerlich;  mühe¬ 
voll)  тягостный;  тяжкій;  -e  Arbeit 
трудная  работа;  es  iß  nichts  Sch-es 
дѣло  не  трудное;  es  iß  ihm  -  od.  es 
wird  ihm  -  5xo  ему  трудно  прихо¬ 
дится;  (es  iß  ihm  zur  Laß)  5то  ему  въ 
тягость;  -e  Zeiten  трудныя  времена; 
-er  Atem  тяжёлое  дыханіе;  einen 
~en  Atem  haben  тяжело  дышать; 
-e  Geburt  трудные  роды;  er  hat  ein 
-es  Gehör  онъ  крѣпокъ  на  ухо;  онъ 
худо  сль'ішитъ;  er  hat  einen  -en  Kopf 
онъ  непонятливъ;  онъ  тупоуменъ; 
das  Laufen  wird  mir  -  мнѣ  трудно 
бѣжать;  -  machen  затруднять.-нить. 
5.  fig.  (bedeutend)  значйтельный;  (hart) 
жестокій;  (ßreng)CTporiil;  -es  Gewitter 
сйльная  гроза;  die -e  Menge  большое 
колйчество ;  масса;  -es  Verbrechen 
вйжное  преступленіе;  тяжкое  пре¬ 
ступленіе  ;  -е  Strafe  строгое  наказй- 
ніе;  жестокое  наказаніе;  er  hat  eine 
~е  Strafe  erleiden  müffen  онъ  строго 
былъ  наказанъ;  ~е  Sünde  тяжкій 
грѣхъ;  -е  Krankheit  тяжкая  болѣзнь; 
(gefährliche)  опасная  болѣзнь;  -ѳ  Ver¬ 
letzung  тяжкое  поврежденіе ;  die  -е 
Not  падучая  болѣзнь;  эпилепсія;  -er 
Wind  сильный  вѣтеръ;  «es  Geld  зна¬ 
чительная  сумма;  das  hat  ihn  -es 
Geld  gekoßet  5то  ему  дорого  обо- 

a^v'  (vom  Gewicht)  das 
bchitt  iß  -  beladen  въ  5томъ  кораблѣ 
много  грузу;  derWagen  iß  -  bepackt, 
beladen  въ  повозкѣ  много  поклйжи; 
der  Ь  uhrmanniß  -  beladen  извбзчикъ 
везётъ  [у  извозчика]  много  поклажи; 


(in  bezug  auf  Waren)  много  товйру;  der 
Fuhrmann  kam  -  beladen  an  извоз¬ 
чикъ  привёзъ  много  поклйжи  [това¬ 
ровъ];  er  iß  -  bewaffnet  онъ  воору¬ 
жёнъ  съ  головй  до  ногъ;  -  beladenes 
Schiff  тяжелогрузное  судно;  -  wie¬ 
gen  а)  быть  тяжёлымъ  [вѣскимъ]; 
Ь)  fig.  имѣть  [большой]  вѣсъ;  fig.  -  in 
die  Wagfchale  fällen  имѣть  большой 
вѣсъ;  имѣть  большое  значеніе;  вліять, 
по-  на  рѣшеніе.  2.  fig.  (fchwierig,  mit 
Mühe)  съ  трудомъ ;  трудно ;  es  hält  -, 
ihn  zu  überzeugen  его  трудно  убѣ- 
дйть;  das  Gehen  fällt  ihm  -  ему 
трудно  ходйть;  fich  -  zu  etwas  ent- 
fchließen  od.  -  an  etwas  gehen  не 
скоро  рѣшаться  на  что;  долго  не  рѣ¬ 
шаться  на  что;  er  ging  -  an  diefe 
Arbeit  насйлу  онъ  принялся  за  5ту 
работу ;  er  verdient  es  fehr  -  онъ  съ 
трудомъ  [онъ  тяяскими  трудйми] 
пріобрѣтаетъ  5то ;  онъ  мозолями  на¬ 
живаетъ  это;  -  verdientes  Geld  день¬ 
ги,  нажитйя  тяжкими  трудами;  мо¬ 
зольныя  дбньги;  -  begreifen  быть 
непонятливымъ  [тупймъ] ;  -  ѵег- 
ßändlich  неудобопонятный ;  -  hören 
плохо  слышать;  быть  тутймъ  наухо; 

-  Atem  holen  тяжелб  дышать.  3.  fig. 
(in  hohem  Grade)  сйльно;  весьма;  -  ver¬ 
wundet  тяжелб  раненый;  -  beleidi¬ 
gen  сйльно  [весьмй]  обижать,  обй- 
дѣть;  глубоко  огорчать,  -чйть;  -  Ье- 
ßrafen  строго  наказывать,  -казать; 
налагать, -ложйть  тяжкое  наказаніе; 

-  betrunken  мертвецки  пьяный;  - 
krank  fein  od.  -  da[r]niederliegen 
быть  тяжко  [опйсно]  больнь'імъ. 

Schwe'ratmen  п.  («s,  0)  трудное 
дыханіе;  одь'шіка. 

(chwe'rj|atmend  od.  -atmig  adj. 
трудно  дышащій;  одйшливый.  -be¬ 
laden  od.  -beiaßet  adj.  (von  einem  Schiff) 
тяжелогрузный;  (von  einem  Wagen)  СЪ 
большою  поклйжею.  -betrübt  adj. 
глубоко  огорчённый;  тяжко  огор¬ 
чённый.  -bewaffnet  adj.  вооружён¬ 
ный  съ  головй  до  ногъ;  тяжелово¬ 
оружённый.  -beweglich  adj.  а)  (von 
Sachen)  упористый;  b)  (von  Perfonen) 
неповоротливый;  (plump)  неукліожій; 
тяжёлый  на  подъёмъ. 

Schwe'rbewegliclikeit  f.  (-,  0)  не¬ 
поворотливость,  и;  (von  Gelenken)  ту- 
гоподвйжносхь,  и. 

fchwe'rblütig  adj.  меланхолйче- 
скій;  грустный, 

Sch  we're  f.  (-,0)  1. (Gewicht)  тяжесть, 
и;  das  Gefetz  der  -  (Phyf.)  законъ 
тяготѣнія.  2.  fig.  (Schwierigkeit)  труд¬ 
ность,  и.  В.  fig.  (Härte)  жестокость,  и ; 
(Strenge)  строгость,  И ;  (eines  Ver¬ 
brechens)  тяжесть,  и;  важность,  и. 
fchwe'rebrett!  interj.  чортъ  возьмй! 
Schwe're||meffer  т.  (-s,  -)  баро¬ 
метръ.  -not  f.  («,  0)  падучая  болѣзнь; 
эпилепсія. 

fchwereno't !  interj.  чортъ  возьмй ! 
Scliwerenö'ter  т.  (-s,  -)  kleiner  - 
шалунъ;  angenehmer  -  славный  мй- 
лый;  душй-человѣкъ. 

Schwe'rerde  f.  (-,  0)  (Miner.)  ба- 
рйтъ. 

fchwe'r||erkrankt  adj.  тяжко  забо¬ 
лѣвшій.  -fällig  adj.  тяжёлый;  (plump) 
неуклюжій ;  (langfam)  неповоротли¬ 
вый. 

Schwerfälligkeit  f.  (-,  0)  тяжё- 
лость,  и;  неуклйзжесть,  и;  непово¬ 
ротливость,  и. 

fchwe'rfliiffig  adj.  тугоплавкій; 
трудноплавкій. 
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Sch  we'rf  lü  ffigkeit  f.  (-,  0)  тугоплав¬ 
кость,  и ;  трудноплйвкость,  и. 

fch  we'rf  üßig  adj.  лѣнйвый;  непо¬ 
воротливый;  тяжёлый  на  ногу;  тя¬ 
жёлый  на  подъёмъ;  das  -ѳ  Tier  ти¬ 
хоходъ.  [роды. 

Schwe'rgebort  f.  (-,  -en)  тяжёлые 
fchwe'r]|gläubig  adj.  трудно  Вѣру- 
К’ШІИ;  (an  allem  zweifelnd)  скептйче- 
скій.  -hörig  adj.  крѣикоухій;  глу¬ 
ховатый;  -  fein  худо  слйшать;  быть 
крѣпкимъ  на  ухо. 

Schwe'r||hörigkeit  f.  (-,  о)  глухо¬ 
ватость,  и;  тугоухость,  и.  -kraft  f. 
(-,  0)  (Phvfd  сйла  тяготѣнія  [тяжести]. 

fchwe'rlich  adv.  едвй  ли;  врядъ  ли; 
наврядъ  ли. 

Schwe'r||metall  п.  (-s,  -е)  тяжёлый 
металлъ,  -mnt  f.  (— ,  О)  (Traurigkeit) 
TOCKäj  грусть,  и;  (Niedergefchlagenheit) 
унь'шіе;  (Melancholie)  задумчивость, 
и;  меланхолія. 

fchwe'rmütig  adj.  унйлый;  груст¬ 
ный;  меланхолическій;  -  werden 
впадать,  впасть  въ  унйніе  [въ  ме- 
ланхблію] ;  дѣлаться,  с-  задумчи¬ 
вымъ. 

Schwe'r||raütigkeit  f.  («,  0)  (см. 
Schwermut),  -punkt  т.  (-[e]s,  -е) 
(Phyf.)  центръ  тяжести,  -punkts- 
prinzip  п.  (-s,  -ѳ  od.  -іеп)  мбтодъ 
центра  тяжести,  -rohr  п.  («[e]s,  -е) 
(Bohrtechnik)  пустотѣлая  ударная 
штйнга.  -fpat  т.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  тя¬ 
жёлый  шпатъ;  тяжелозёмъ.  -ßein 
т.  (-[e]s,  ~е)  (Miner.)  шеелйтъ. 

Schwert  п.  (-[e]s,  -er)  мечъ;  (Degen) 
шпага ;  zum  -ѳ,  zur  Todesßrafe  mit 
dem  -e  verurteilen  приговаривать, 
-говорить  къ  смертной  кйзни;  mit 
dem  ~е  hinrichten  казнить;  отрубать, 
«бйть  голову,  Dat.;  jemdn.  mit  dem 
~e  in  der  Hand  überwinden  побѣ- 
ждйть,  «бѣдйть  кого  сйлою  оружія; 
zum  -е  greifen  браться,  взяться  за 
оружіе;  mit  Feuer  und  -  verheeren 
истреблять,  -бйть  что  мечомъ  и 
огнёмъ;  das  -  (mit  dem  ~е)  in  der 
Hand  съ  мечомъ  въ  рукѣ;  воору¬ 
жённою  рукою;  fig.  er  hat  eine  Zunge 
wie  ein  -  у  него  язвйтельный  язь'ікъ. 

fchwe'rt||ähnlicli  adj.  мечевйдный; 
мечеобрйзный.  -blätt[e]rig  adj.  -e 
Pflanzen  мечевйдныя  растенія. 

Schwe'rt||bohne  f.  (-,  -n)  (Bot .  pha- 
seolus  lunatus )  длйнные  турецкіе  бо- 
бь'цширокостручкбвая  Фасоль,  -boot 
п.  (— [e]s,  -е  u.  -böte)  судно  со  швер- 
цами  [събоковьіми  кйлями].  -bruder 
т.  (— s,  -brüder)  рь'щарь  ордена  мечй. 
-brüderorden  т.  (-s,  0)  орденъ  мече¬ 
носцевъ. 

Schwe'rtel  т.  (-s,  -)  (Bot.  gladiolus) 
шпажникъ ;  шпажная  трава. 

Schwe'rter  pl.  п.  (an  einem  Schiffe) 
шверцы,  pl.  m.  -geklirr  п.  («s,  0)  бря¬ 
цаніе  мечами,  «tanz  т.  («es,  -tänze) 
воинская  пляска  съ  обнажёнными 
мечами,  -weihe  f.  (-,  -п)  освященіе 
мечей. 

Schwe'rtfeger  т.  (-s,  -)  шпажный 
мйстеръ;  шпажникъ,  -arbeit  f.  (-, 
-en)  оружейное  [шпажное]  издѣліе, 
-meißer  т.  («s,  -)  шпажный  мйстеръ. 

Schwe'rtfifch  т.  (-es,  -е)  (Zool.  хі- 
phias  gladius)  мечъ-рйба;  сабля-ры¬ 
ба  ;  саблйнка ;  острорйлъ. 

fchwe'rtförmig  adj.  мечеобрйзный; 
мечевйдный. 

Schwe'rt||hafer  т.  («s,  0)  (аѵепа 
orientalis)  венгерскій  [одногрйвый] 
овёсъ,  Gen.  овса,  -hieb  т.  («[e]s,  -е) 
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ударъ  мечомъ,  «knauf  m.  (-[e]s, 
-knäufe)  головка  у  рукоятки  меча, 
-leben  п.  (-s,  «)  od.  -lehn  п.  (-[e]s,  -е) 
мужской  ленъ,  -lilie  f.  («,  -n)  (Bot. 
iris)  ирь,  и;  касатикъ;  касатникъ; 
сабельникъ;  gemeine  -  (Bot.  gladiolus 
communis )  мечеобразная  лйлія ;  меч¬ 
никъ;  шпажникъ.  «mage  т.  (-п,  -п) 
родственникъ  со  сторонь'і  отца,  «теі- 
(5е1  т.  («s,  ~)  долото  съ  ломаннымъ 
лезвеёмъ.  -orden  т.  (-s,  -)  брденъ 
меча,  -ritter  т.  (-s,  -)  рь'щарь  мечй; 
кавалеръ  ордена  меча;  меченосецъ, 
-сца.  «ritterorden  т.  («s,  0)  брденъ 
меченбсцевъ.  -fcheide  f.  (-,  -п)  нож- 
нь'і  {pl.  f.)  меча.  -fclilag  т.  (~fe]s, 
-fchläge)  (см.  Schwertßreich).  -feite 
f.  («,  -n)  мужское  поколѣніе,  -(treich 
m.  (-[e]s,  -e)  ударъ  мечомъ;  ohne  - 
(ohne  Blutvergießen)  безъ  кровопроли¬ 
тія;  не  проливая  крови;  (ohne  Kampf) 
безъ  боя.  -tanz  т.  (-es,  -tanze)  воин¬ 
ская  плйска  съ  обнажёнными  мечй- 
ми.  -träger  т.  (-s,  -)  меченосецъ, 
-сца;  мечникъ.  [рймый. 

fcliwe'r  verdaulich  adj.  неудобова- 

Schwe'rverdaulichkeit  f.  («,  0)  ne- 
удобоварймость,  и. 

fchwe'r||ver (ländlich  adj.  трудно 
понятный;  неудобопонятный,  -ver¬ 
wundet  adj.  тяжело  раненый,  -wie¬ 
gend  adj.^ вѣскій ;  важный;  (ernßhaft) 
серьёзный. 

Schwerer  f.  (-,  -n)  сестра;  die 
dienende  -  (in  Klöftem)  послушница; 
der  -  gehörig  сестринъ,  -chen  n.  (-s, 
-)  сестрйца.  -kind  n.  (-[e]s,  -er) 
(Schweßerfohn)  племянникъ;  (Schweßer- 
toehter)  племянница;  -er  pl.  n.  сестри¬ 
ны  дѣти;  племянники  {pl.  m.)  и  пле¬ 
мянницы  {pl.  f.).  -kuß  m.  (-kuffes, 
-küffe)  поцѣлуй  сестрь'і.  -land  n. 
(-[e]s,  -länder)  рбдственная  страна. 

fchwe'fterüeh  I.  adj.  сёстринскій. 
II.  adv.  по-сёстрински. 

Schwe'|ter||liebe  f.  (-,  0)  любовь 
сестрь'і.  -mann  m.  (-[e]s,  -männer) 
зять,  я.  -mord  m.  (-[ejs,  -ѳ)  сестро¬ 
убійство.  -mörder  m.  (-s,  -)  сестро¬ 
убійца.  -paar  ^.(«[e]s,  ~e)  двѣ  сестрь'і. 
-Pflicht  f.  (-,  -en)  долгъ  сестрь'і. 
-fchaft  f.  («,  -en)  1.  называніе  другъ 
друга  сёстрами  по  дружбѣ  [безъ  род¬ 
ства];  -  machen  сестриться,  по-.  2. 
(Gemein fchaft  von  Schwerem)  сёстры, 
Gen.  сестёръ,  pl.  f.\  община  сестёръ, 
-fohn  m.  (-[e]s,  -föhne)  племянникъ, 
-fprache  f.  (-,  -n)  родственный 
язйкъ.  -(ladt/1. (-,  -jlädte)  родствен¬ 
ный  городъ,  -ftimme  f.  («,  -n)  голосъ 
сестрь'і;  сестринъ  голосъ,  -tochter  f. 
(-,  -töchter)  племянница. 

Schwi'bbogen  m.  (-s,  -  u.  -bögen) 
сводъ;  йрка. 

Schwie'bus  n.  (Geogr.)  Швйбусъ. 

Schwie'buf[f]er  m.  (-s,  ~)  швйбу- 
сецъ,  -сца. 

Schwie'gel  (см.  Schwegel). 

fchwieg  (см.  fchweigen). 

Schwie'ger  f.  (-,  -n)  (cm.  Schwie¬ 
germutter). 

fchwie'gerelterlich  adj.  принадле¬ 
жащій  родйтелямъ  супруговъ. 

Schwie'ger||eltern  pl.  (Vater  und  Mut¬ 
ter  der  Frau)  тесть  и  тёща;  (Eltern 
der  Frau)  женины  родйтели ;  (des  Man¬ 
nes  Vater  und  Mutter)  свёкоръ  и  све¬ 
кровь;  (des  Mannes  Eltern)  мужнины 
родйтели.  -kinder  pl.  n.  зять  и  не¬ 
вѣстка.  -nmtter  f.  (-,  — mütter)  (Mutter 
4er  Frau)  тёща;  (des  Mannes  Mutter)  све¬ 
кровь,  и. 


fchwie'germütterlich  adj.  свекро¬ 
винъ,  а,  о;  тёщинъ,  а,  о. 

Schwie'gerfohn  т.  (-[e]s,  -föhne) 
зять,  я.  [о. 

fchwie'gerföhnlicli  adj.  зятнинъ,  а, 
Schwiegertochter  f.  (-,  -töchter) 
невѣстка;  (auch:)  снохй.  [кннъ,  а,  о. 
fchwie'gertöchteiiicli  adj.  невѣст- 
Schwie'gervater  m.  (-s,  -väter) 
(Vater  der  Frau)  тесть.  Я;  (des  Mannes 
Vater)  свёкоръ,  -кра.  [а,  о. 

fchwie'gerväterlich  adj.  тбстинъ, 
Schwie'le  f.  (-,  -n)  мозоль,  и;  voll 
-n  мозблистый;  -n  bekommen  (an 
Händen  und  Füßen)  натирать,  -тереть 
мозоли  на  чёмъ;  намозбливать,  -лить 
что. 

fch wie'lllicht  adj.  мозблистый.  -lig 
adj.  мозольный;  das  Sch-e  (der  Haut) 
мозолистость,  и.  [и. 

Schwierigkeit /*.(-,  0)  мозолистость, 
Schwiemelei'  f.  (-,  -en)  fam.  (Schwel¬ 
gerei)  невоздержность,  и;  (Ausfchwei- 
fung)  распутство. 

Schwie'meler  m.  (-s,  -)  fam.  невоз¬ 
держный  человѣкъ;  мотъ;  кутйло; 
безпутникъ. 

fchwie'meln  ѵ.  intr.  fam.  жить  не¬ 
воздержно;  кутйть,  по-;  гулять,  по-. 

fchwie'rig  adj.  (fchwer  zu  tun)  труд¬ 
ный;  (befchwerlieh)  затру днйтельный; 
(mit  vielen  Umßänden  verbunden)  ХЛО- 

потлйвый;  -e  Lage  затруднйтельное 
положеніе;  -e  Sache  хлопотлйвое 
дѣло;  -es  (gefährliches)  Unternehmen 
опасное^ предпріятіе;  etwas  -  труд- 
новйтый;  хлопотлйвый;  das  i(t  das 
Sch-e  dabei  вотъ  въ  чёмъ  затрудне¬ 
ніе;  das  ißdasSch-ße  Зто  самое  труд¬ 
ное;  бто  труднѣе  всего;  -  machen  за¬ 
труднять,  -нйть;  etwas  -  finden  за¬ 
трудняться,  -нйться  въ  чёмъ. 

Schwie'rigkeit  f.  (~,  -en)  (das 
Schwierige  einer  Sache)  трудность,  и; 
(Hindernis)  затрудненіе;  -en  machen 
(erfchweren)  затруднять,  -нйть;  (Ein¬ 
wendungen  machen)  дѣлать,  с-  отго¬ 
ворки;  отговариваться,  -говориться; 
(fich  widerfetzen)  протЙВИТЬСЯ  u.  вос¬ 
противляться,  -тйвиться;  (in  einer 
Sache  Bedenklichkeiten  finden,  machen) 
находйть,  найтй  въ  чёмъ  затрудне¬ 
нія;  затрудняться,  -нйться  въ  чёмъ; 
-en  befeitigen  устранять,  -нйть  за¬ 
трудненія  [препятствія];  fam.  nach 
der  -  какъ  слѣдуетъ.  [fchwellen). 
fchwill,  fchwillft,  fchwillt  (см. 
Schwi'mm||an(talt  f.  (-,  -en)  заве¬ 
деніе  для  плаванія;  школа  плаванія, 
-anzug  т.  (-[e]s,  -züge)  купальный 
костймъ.  -apparat  т.  (-[e]s,  -е)  пла¬ 
вательный  снарядъ,  -bad  п.  (-[e]s, 
-bäder)  купальня;  баня  съ  бассей¬ 
номъ  для  плйванія.  -baffin  п.  (-s,  — s) 
бассейнъ  для  плаванія,  -blafe  f.  (-, 
-n)  1.  (von  Fifchen)  плавательный  пу- 
зь'ірь.  2.  (für  Schwimm fchül er)  пузь'ірь 
для  плаванія,  -dock  n.  (-s,  -e  u.  ~s) 
плов^чій  докъ.  [meißer). 

Schwi'mmeißer  (cm.  Schwimm- 
fchwi'mmen  v.  intr.  (impf,  du 
fchwamm[e](t  [conj.  du  fchwömmeft]; 
perf.  du  haß  od.  biß  gefchwommen) 
[unbeß.]  плавать;  [beß.J  плыть;  oben¬ 
auf  -  1.  плавать  на  поверхности.  2. 
fig.  (die  Oberhand  behalten)  имѣть  пре¬ 
имущество;  быть  въ  сйлѣ;  über  einen 
Fluß  -  переплывать,  -пль'іть  черезъ 
рѣку;  ~d  über  den  Fluß  fetzen  (z.  B. 
von  Truppen)  переправляться,  -пра¬ 
виться  черезъ  рѣку  вплавь;  auf  dein 
Waffer  -  плыть,  попль'іть  на  водѣ; 


unter  dem  Waffer  -  плыть  подъ  во¬ 
дою;  auf  dem  Kücken  -  плавать  на 
спинѣ;  gegen  den  Strom  -  а)  плыть, 
поплыть  противъ  течбнія;  b)  fig. 
плыть  противъ  теченія;  сопроти¬ 
вляться,  -тйвиться  общему  мнѣнію; 
fig.  in  feinem  Blute  -  плавать  въ 
крови;  fig.  in  Tränen  -  утопать  въ 
слезахъ;  заливаться  слезами;  горько 
плакать;  fig.  er  fchwimmt  im  Über¬ 
fluß  онъ  утопаетъ  въ  изобйліи;  онъ 
какъ  сыръ  въ  маслѣ  катается;  fig.  es 
fchwimmt  alles  vom  Regen  дождь 
всё  затопйлъ;  fig.  die  Diele  fchwimmt 
vom  Regen  полъ  мокрёхонекъ  отъ 
дождя. 

Scliwi'mmen  п.  (-s,0)  плаваніе;  fich 
durch  -  retten  спасаться,  спастйсь 
вплавь. 

fchwi'mmend  I.  adj.  [unbeß.]  пла¬ 
вающій;  [beß.]  плывущій;  (kaufm.)  ВЪ 
[на]  морѣ;  -е  Brücke  плову чій  мостъ. 
II.  adv.  вплавь. 

Schwi'mmer  т.  (-s,  -)  1.  (Perfon) 
плаватель,  я;  пловецъ,  -вца;  ich  bin 
kein  -  я  не  плаваю;  я  не  умѣю  пла¬ 
вать.  2.  (Vorrichtung)  плавокъ, -BKä; 
поплавокъ,  -вкй;  der  -  fchließt  nicht 
поплавокъ  не  приходится  [плотно], 
-in  f.  (-,  -nen)  плйвательница. 

fchwi'mmfäliigad;.  спосббный  пла¬ 
вать. 

Schwi'mm||fäliigkeit  f.  («,  0)  спо¬ 
собность  плавать;  плову  честь,  и. 
-fertigkeit  f.  (-,  о)  искусство  въ  пла¬ 
ваніи;  er  befitzt  eine  große  -  онъ 
очень  хорошо  плаваетъ.  -floffe  f.  (-, 
~n)  плавательное  перо;  плавнйкъ. 
-fuß  т.  (-es,  -füße)  лапчатая  ног4; 
Vögel  mit  -füßen  лапчатоногія  птй- 
цы.  -gürtel  т.  (-s,  -)  плавательный 
поясъ,  -haut  f.  (-,  -häute)  плава¬ 
тельная  перепонка,  -holz  п.  (-es, 
-hölzer)  u.  -hölzchen  n.  (~s,  ~)  (am 
Netze,  an  der  Angel)  плавокъ,  -вкй; 
поплавокъ,  -BKä.  -hofe  f.  (-,  -n)  пла¬ 
вательные  штань'і.  -jacke  f.  (-,  -n) 
плавательная  куртка,  -käfer  m.  (-s, 
-)  (Zool.  dyticus )  дйтикъ;  водяной 
хрущъ;  ( hydrophilus )  водянйкъ;  во¬ 
дяной  жукъ,  -kleid  п.  (-[e]s,  -er) 
плавательное  пл4тьѳ.  -klotz  т.  (-es, 
-klötze)  (am  Netz)  поплавокъ,  -вкй  (у 
сѣти).  [плавать. 

fcliwi'mmkundig  adj.  умѣющій 

Schwi'mm|ikunß  f.  (-,  -künße)  ис¬ 
кусство  плаванія,  -lehrer  т.  (~s,  -) 
od.  -ineißer  m.  (-s,  ~)  учйтель  плава¬ 
нія.  -lelirerin  /’.(-,  -nen)  od.  -meiße- 
rin  /■.(-,  -nen)  учйтельница  плаванія, 
-netz  n.  (-es,-e)  ставная  сѣть,  -platz 
m.  (-es,  -plätze)  мѣсто  для  плйванія. 
-fclmecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  nerita)  нори¬ 
та.  -fchule  f.  (-,  -n)  школа  плаванія, 
-fchiiler  m.  (-s,  -)  обучающійся  пла¬ 
ванію.  -fchiilerin  f.  (-,  -nen)  обучаю¬ 
щаяся  плаванію,  -ßunde  f.  (-,  -n) 
урокъ  плаванія,  -tier  n.  (-[e]s,  -e) 
плавающее  животное,  -vogel  m.  (-s, 
-vögel)  плавающая  птйца.  «wage  f. 
(~,  -n)  аребметръ.  -wams  n.  (-warn- 
fes,  -wämfer)  od.  -wefte  f.  (-,  ~n)  (cm. 
Schwimmjacke). 

Schwi'ndel  m.  (-s,0)  1.  (Taumel)  кру¬ 
женіе  головь'і;  головокруженіе;  (Hö¬ 
henfeh  Windel)  круженіе  на  высотахъ; 
ich  habe  den  -  od.  es  überfällt  mich 
ein  -  у  меня  голова  кружится;  es 
überfiel  mich  ein  -  od.  ich  habe  den 
-  bekommen  у  меня:  голова  закру- 
жйлась.  2.  fig.  (Verblendung)  ослѣпле¬ 
ніе;  упоеніе.  3.  fig.  (Betrügerei)  наду- 
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ВаТвЛЬСТВО ;  (Marktfchreierei)  шарла- 
танство;  (Gaunerei)  плутня ;  мошен¬ 
ничество.  4.  fam.  der  ganze  -  всё 
вмѣстѣ;  всё;  den  ganzen  -  kennen 
знать,  въ  чёмъ  дѣло;  знать  всю  шту¬ 
ку.  -ausficht  f.  (-,  -en)  видъ,  произ¬ 
водящій  головокруженіе,  -bank  f. 
(-,-еп)  мошенническій  банкъ,  -beere 
f.  (-,  -n)  (Bot.  atropa  belladonna )  вол¬ 
чья  ягода. 

Schwindelei'  f.  (-,  ~en)  1.  сума¬ 
сбродство;  -en  причуды,  pl.  f.\  дурь, 
и;'  er  i(t  voll  -  у  него  дурь  [глупости] 
въ  головѣ.  2.  (bei  Handelsunternehmun- 
gen)  прожектёрство;  неосновйтельное 
предпріятіе  (см.  также  Schwindel  3.). 

fchwi'udelerregend  adj.  произво¬ 
дящій  головокруженіе. 

Sch  wi'ndelfirma /■.(-,  -men)  мошен¬ 
ническая  Фирма. 

fchwi'ndelfrei  adj.  не  подвержен¬ 
ный  головокруженію. 

Schwi'ndel|jgefühl  п.  (-[e]s,  -е)  ощу- 
щёніе  головокруженія ;  головокру¬ 
женіе.  -geijt  т.  (-es,  -er)  1.  сума¬ 
сбродъ.  2.  (in  Gefchäften)  прожектёръ; 
(Betrüger)  обманщикъ;  (Windbeutel)  вѣ¬ 
треникъ.  -gefchichte  f.  (-,  -п)  вздор¬ 
ная  исторія;  вздорный  разсказъ;  че¬ 
пуха  ;  чушь,  и.  -haber  т.  (-s,  0)  od. 
-hafer  т.  (-s,  0)  (Bot.  lolium  temulen- 
turri)  плевелъ  [пшенеиъ,  -нца]  пья¬ 
ный;  куколь  пьяный;  головоломъ. 

fchwi'ndelhaftad)’.  1.  производящій 
головокруженіе.  2.  fig.  (betrügen fch) 
мошенническій. 

fchwi'ndelig  adj .  подверженный 
головокруженію;  fig.  (unbefonnen)  не¬ 
разумный;  необдуманный;  das  hat 
ihn  -  gemacht  Sto  ему  вскружило 
голову;  ich  bin  -  od.  mir  ijt  -  у  меня 
голова  кружится;  es  wird  mir  -  od. 
ich  werde  -  у  меня  голова  начинаетъ 
кружиться;  ich  werdeleicht  -  у  меня 
тотчасъ  голова  кружится;  hier  kann 
man  leicht  -  werden  здѣсь  скоро  го¬ 
лова  закружится. 

Schwi'ndel||kirfche  f.  (-,  -п)  (см. 
Schwindelbeere),  -kopl  m.  («[e]s, 
-köpfe)  (cm.  Schwindelgeiß). 

fchwi'ndelköpfig  adj.  сумасброд- 
іый;  безпутный. 

Schwi'ndel||korn  n.  (-[e]s,  -kömer) 
1.  (Bot.  loliwn  temulentum)  плевелъ; 
пшенёцъ,  -нцй.  2.  (Bot.  piper  сиЪеЪа) 
кубёба.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  doro~ 
nicum)  Сайгонъ ;  дороникъ.  -lolch  m. 
(-[e]s,  0)  (cm.  Schwindelhafer). 

fchwi'ndeln  v.  intr.  u.  v.  impers.  1. 
(den  Schwindel  haben  od.  bekommen)  mir 
fchwindelt  (der  Kopf)  у  меня  голова 
кружится  [закружилась,  voll.];  fig. 
(er  i(t  [о  mit  Gefchäften  überhäuft,)  daß 
ihm  davon  fchwindelt . . .  что  у  него 
ГОЛОВЙ  кругомъ  идётъ.  2.  (Schwindel 
erregen)  производить,  -вестй  голово¬ 
круженіе;  -de  Höhe  ужасная  высота. 
3.  fig.  (Schwindeleien  treiben)  прожек- 
тйровать;  предпринимать  что-либо 
непрочное;  вѣтреничать  [unv.];  стро¬ 
ить  воздушные  замки. 

Schwi'ndel||fchimmel  т.  (-s,  0)  (Bot. 
byssus)  жйлочннца.  -fucht  f.  (-,  0) 
страсть  къ  вѣтрености  [къ  риско¬ 
ваннымъ  предпріятіямъ,  къ  нелѣпо¬ 
стямъ];  страсть  къ  сумасбродству. 

fch wi'nden  ѵ.  intr.  (impf,  du  fchwan- 
de[t  [conj.  [chwandeft];  perf.  du  bift 
ge(cnwunden)  1.  (an  Maffe  abnehmen) 
■убывать,  уоьіть;  (an  körperlichem  Um¬ 
fang  abnehmen)  худѣть,  исхудать  u. 
иеху дѣть;  похудѣть  [voll.];  (vertrock¬ 


nen)  сохнуть,  ИЗ- ;  (von  einer  Gefchwulft) 
опадать,  опасть;  (von  den  Kräften) 
уменьшаться,  -шйться.  2.  (verfchwin- 
den)  пропадать,  -пасть;  исчезать, 
гчезнуть;  (vergehen,  aufhören)  прохо¬ 
дить,  пройтй;  die  Sinne  -  mir  я  ли¬ 
шаюсь  чувствъ;  я  теряю  сознаніе; 
die  Arbeit  fchwindet  ihm  unter  den 
Händen  не  видишь,  какъ  у  него 
идётъ  работа;  работа  кипитъ  у  него 
ПОДЪ  руками;  -  laffen  (z.  В.  eine  Hoff¬ 
nung)  терйть,  по-;  laß  diefe  (deine) 
Hoffnung  -  не  надѣйся  на  Зто;  laß 
deine  Hoffnung  nicht  -  не  теряй  на¬ 
дежды;  laß  Sorge  und  Kummer  - 
оставь  заботы  и  печаль. 

Schwinden  п.  (~s,  0)  1.  (Abnahme) 
убываніе;  убыль,  и;  (der  Kräfte)  умень¬ 
шеніе;  убыль,  и;  (Erfchöpfung)  изну¬ 
реніе;  (einer  Gefchwulft)  опаденіе.  2. 
(Verfchwinden)  пропаданіе;  исчезаніе; 
исчезновеніе. 

Schwi'nd||iieber  п.  (-s,  0)  изнури¬ 
тельная  лихорйдка.  -grübe  f.  (-,  -n) 
всасывающая  сточная  [помойная] 
яма. 

,  Sch wi'ndler  т.  (-s,  -)  (Windbeutel) 
вѣтреникъ;  'Betrüger)  обмйнщикъ; 
(Gauner)  мошенникъ;  (Markt  fchreier) 
шарлатанъ;(іп  Handelsunternehm  ungen) 
прожектёръ;  обманщикъ,  -in /'.  («, 
-nen)  вѣтреница;  обманщица;  мо¬ 
шенница. 

fchwi'nd||lerifch  adj.  мошенниче¬ 
скій.  -lig  (см.  fchwindelig). 

Sch Wi'lld fucht  ff.  (-,  0)  (Darrfucht, 
Abmagerung)  сухотка ;  (Auszehrung)  ча¬ 
хотка  ;  Mittel  gegen  die  -  противу- 
чахотное  лекйрство;  die  -  bekommen 
заболѣвать,  -лѣть  чахоткою;  galop- 
ierende  -  скоротечная  чахотка;  fam. 
іе  -  im  Beutel  haben  не  имѣть 
денегъ. 

fch  wi'nd  füch ti  g  adj.  чахбтный ;  ча¬ 
хоточный;  страдающій  чахоткою. 

Schwi'nd||fnchtskandiilat  т.  (-en, 
-en)  предрасположенный  къ  ча- 
хбткѣ.  -wnrz  f.  (-,  0)  (Bot.  doroni- 
cum )  сайгйчій  корень,  -рня. 

Schwi'nge  /".(-,- n)l.  (Flachsfchwinge) 
трепалка;  (Korn  fchwinge)  вѣялка; 
(Schwinghebel)  коромйсло.  2.  (Flügel) 
die  «n  крйлья,  -ьевъ,  pl.  n. ;  fig.  die 
~n  der  Seele,  des  Geißes  крйлья 
души,  ума.  [занозка;  овсяница. 

Schwi'ngel  т.  (-s,  -)  (Bot.  fesiuca ) 

fcliwi'ngen  I.  v.  tr.  {impf,  du 
fchwang[e]ß  [conj.  fchwängeft] ;  perf. 
ich  habe  gefchwungen)  1.  (Flachs) 
трепйть,  вйтрепать;  (Getreide)  вѣять 
u.  провѣвйть,  -вѣять.  2.  (fchwenken) 
махйть  u.  размахивать,  размахать  u. 
размахнуть  чѣмъ ;  die  Flügel  -  взма¬ 
хивать,  взмахнуть  [размахивать, 
-махнуть]  крйльями;  (hin  und  her 
bewegen,  bogenförmig)  качать,  раска¬ 
чивать  [unv.];  die  Lanze,  den  Speer  - 
потряейть  [unv.]  копьё;  das  Schwert 
-  размахивать  мечомъ;  die  Arme  - 
махать  [размахивать]  руками;  fam. 
das  Tanzbein  -  танцевать  [unv.];  пля¬ 
сать  [unv.].  II.  v.  intr.  (vom  Pendel) 
качаться;  (von  Tönen)  колебаться 
[unv.];  -de  Bewegung  маховое  дви¬ 
женіе  ;  колебательное  движеніе.  III. 
ѵ.  refl.  (‘ich  -,  [ich  in  die  Luft  -  под¬ 
ниматься,  «няться  на  воздухъ;  (auf¬ 
fliegen)  взлетать,  -тѣть;  (höherer  Stil) 
возлетатъ,  -тѣть ;  fich  in  die  Höhe  - 
подниматься,  -няться;  fig.  fich  mit 
feinen  Gedanken  in  die  Höhe  -  воз- 
носйться,-нестйсь  мъ'іелями;  парить. 
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вое-  воображеніемъ;  fich  auf  das 
Pferd  od.  fich  in  den  Sattel  -  вскаки¬ 
вать,  вскочйть  [садиться,  сѣсть]  на 
лошадь;  fig.  fich  auf  den  Thron  -  за¬ 
нимать,  занять  престолъ. 

Schwi'ngen  п.  (-s,  0)  1.  (des  Flackfes) 
треийніе;  (des  Getreides)  вѣяніе;  ВЙ- 
вѣйка;  провѣваніе.  2.  (Schwenken) 
махйніе;  размахиваніе  (чѣмъ);  (der 
Flügel)  взмахиваніе,  Inftr.;  (bogenförmi¬ 
ges  Bewegen)  раскачиваніе.  В.  (des 
Pendels)  качаніе;  (von  Tönen)  КОлебйн-Іе. 

Schwi'ngengicht  f.  (-,  0)  (weidm.) 
судорога  въ  крйльяхъ;  клерагра. 

Schwi'nger  т.  (-s,  ~)  (des  Flachfes, 
Hanfes)  трепальщикъ;  (des  Getreides) 
вѣятель,  я. 

Scliwi'ngjjfeiler  f.  (-,  -n)  правйль- 
ноеперо;  махальное  перо,  -hebel  m. 
(— s,  -)  коромйсло.  «korb  m.  (-[e]s, 
-körbe)  кормовая  вѣяльница.  -ша- 
fchine  f.  (-,  -n)  (zum  Flachs-,  Hasnf- 
fchwingen)  трепальная  машйна;  тре¬ 
палка;  (zum  Kornreinigen)  вѣяльная 
машйна;  вѣялка,  -meffer  п.  (-s,  -) 
(beim  Flachs  fch  wingen)  трепачъ;  6ЙЛО. 
-pflüg  m.  (-[e]s,  -pflüge)  безпередкб- 
вый  плугъ;  coxä.  -ftock  m.  (-[e]s-, 
-ftöcke)  трепало;  мйлица. 

Schwi'ngung/*.(-,  -еп)(см.  Schwin¬ 
gen);  (fchwingende  Bewegung;  Mech., 
Ofzillation)  размахиваніе;  (des  Pendels) 
размахъ ;  качаніе;  (der  Saiten;  Vibra¬ 
tion)  сострясёніе;  дрожаніе;  (der Mag¬ 
netnadel)  колебаніе. 

Schwi'ngungs||achfe  f.  (~,  -n)  ось 
колебанія,  -bewegung  f.  («,  -en) 
(Mech.)  колебательное  [маховое]  дви¬ 
женіе.  -bogen  m.  (-s,  -)  дуга  раз¬ 
маха  [колебаній],  -datier  f.  (-,  0)  про¬ 
должительность  колебанія,  -ebene 
/’.  (-,  -п)  плоскость  колебйній. 

fehwi'ngungsfähig  adj.  способный 
колебаться. 

Schwi'ngungsf|fähigkeit  f.(-,  0)  спо¬ 
собность  колебаться,  -gefetz  п.  («es, 
-е)  законъ  колебаній,  -punkt  т. 
(«[e]s,  -е)  (Mech.)  центръ  размаха; 
центръ  качаній  [колебаній],  -zahl 
f.  (-,  -en)  число  колебаній,  -zeit  f. 
(-,  -en)  (см.  Schwingungsdauer). 

fch  wipp!  interj.  ~!  od.  -  fchwapp! 
хлопъ!  щолкъ!  бацъ!  [fch wank), 
fchwipp  adj.  (cm.  fchlank  und 
Schwi'ppe  /’.(-,  -n)  (an  einer  Peitfche) 
кончикъ  кнута. 

fch  wi'ppen  I.  v.  tr.  (fchnellen)  метать, 
метнуть;  бросать,  бросить;  кидать, 
кйнуть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (fchwanken)  ка- 
чйться,  качнуться.  2.  (fchlagen)  mit 
der  Gerte -махать  [помахивать, unv.} 
хлыстомъ;  nach  jemdm.  -  хлестать, 
хлестнуть  кого. 

Sclnvip[p]s  m.  (-fes,  ~fe)  1.  ударъ 
ХЛЫСТОМЪ.  2.  fam.  (kleiner  Raufch) 
einen  -  haben  быть  подъ  хмельномъ. 

Schwi'rbel  m.  (-s,  ~)  головокру¬ 
женіе;  круженіе. 

fchwi'rbelig  (cm.  fchwindelig). 
fchwi'rbeln  v.  intr.  вертѣться  [unv.]; 
крутиться  [unv.]. 

Schwirl  m.(-[e]s,  -e)(Zool.)  1.  (gelber, 
sylvia  aquaticai)  водяная  камйшевка. 
2.  (großer,  s.  fluviatilis )  рѣчная  камй¬ 
шевка.  3.  (Feldfchwirl,  s.  locustella) 
камйшевка-кобйлочка. 

fchwi'rren  I.  v.  intr.  1.  durch  die 
Luft  -  (z.  B.  wie  ein  Pfeil,  eine  Kugel) 
свистйть,  про-;  -d  aufffiegen  (fich 
niederlaffen)CH  шумомъ  подниматься, 
-няться  (опускаться,  опуститься); 
herum  -  порхать  тудй  и  сюдй;  вер- 
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тѣться;  кружиться.  2.  (zirpen)  чи- 
рйкать;  чйркать;  чирлйкать.  II. 
ѵ.  impers.  es  fchwirrt  mir  um  die 
Ohren,  vor  den  Augen  у  менй  въ 
ушйхъ  звенйтъ,  въ  глазйхъ  рябйтъ. 

Schwi'rren  п.  («S,  0)  1.  (eines  Ge- 
fchoffes)  свистъ.  2.  (Zirpen)  чирйка- 
ніе;  чйрканіе;  чирлйканіе. 

Schwi'tz||bad  п.  («[e]s,  «bäder)  по¬ 
тогонная  ВЙнна;  (ruffifche  Dampfbade¬ 
itube)  паровая  [русская]  бйпя.  «bank 
f.  («,  «bänke)  (in  der  Badoftube)  полокъ, 
«лкй.  «decke  f.  («,  «n)  (für  Pferde) 
попона. 

Schwitze  f.  («,  «n)  (Gerb.)  прѣніе  и 
мочка  кожъ;  die  Häute  in  die  « 
legen  давать,  дать  кожѣ  сопрѣть  и 
отмякнуть. 

fchwi'tzen  I.  ѵ.  tr.  1.  Häute  ~  да¬ 
вать,  дать  кожѣ  сопрѣть  и  отмяк¬ 
нуть;  припйривать,  «ритъ  кожи. 

2.  Blut  ~  потѣть  кровью ;  покрывать¬ 
ся,  «крйться  кровйвымъ  йотомъ; 
große  Tropfen  -  потѣть  крупными 
каплями.  II.  ѵ.  intr.  потѣть;  (von 
Mauern)  сырѣть;  мокнуть;  потѣть; 
прѣть;  am  ganzen  Leibe  «  потѣть 
всѣмъ  тѣломъ;  davon  fchwitzt  man 
leicht  отъ  Зтого  тбтчасъ  въ  потъ 
бросйетъ;  fig.  er  hat  dabei  gehörig 
~  müffen  онъ  порядкомъ  помучился 
надъ  бтимъ. 

Schwitzen  п.  («s,  0)  потѣніе;  dem 
-  Einhalt  tun  останавлпвать,«новйть 
потъ ;  zum  «  einnehmen  принимать, 
«нить  потогбнное  лекарство. 

fchwi'tzig  adj.  потный. 

Schwi'tz||kaften  ж.(«  s,  ~)  (für  Kranke) 
ящикъ  для  потѣнія;  парная  баня; 
потовая  баня;  потовйя  ванна;  fig. 
diefes  Zimmer  i(t  ein  wahrer  «  въ 
бтой  комнатѣ  ужйсно  жарко;  здѣсь 
настоящая  бйня.  «kur  f.  («,  «еп)  по¬ 
тогонное  лечёніе.  «mittel  п.  («s,  «) 
потогбнное  србдство.  «pulver  ?г.  («s,«) 
потогонный  порошбкъ,  «шкй.  «ftnbe 
f.  (~,  «П)  1.  (Tabakfabr.)  Помѣщеніе  ДЛЯ 
вйленія  и  броженія  табакй.  2.  (Gerb.) 
помѣщеніе  для  припариванія  кожъ. 

3.  (Badftube)  паровая  бйня. 

Schwö'de  f.  («,  «п)  мѣсто  для  зо¬ 
ленія  кожи,  «faß  п.  («faffes,  «taffer) 
od.  «grübe  f.  («,  «n)  зольнйкъ;  чанъ 
для  золки  кожи,  «maffe  f.  («,  «n) 
масса  [смѣсь]  для  золенія  кожи. 

fchwö'den  ѵ.  tr.  золйть  кожу. 

Schweden  п.  («s,  0)  золеніе  кожи. 

Schwö'dewedei  ж.  (~s,  «)  мазйлка. 

Schwof  ж.  («[e]s,  ~е)  fam.  балъ  [для 
прислуги]. 

fchwo'fen  ѵ.  intr.  fam.  танцевать. 

fchwoll  (см.  fchwellen). 

fehwor  (см.  fchwären  u.  fchwören). 

fchwö'ren  v.  tr.  u.  v.  intr.  {impf. 
du  fchwur[e]ft  u.  fchwor[e](t  [conj. 
fchwüreft],  er  fchwur  u.  fchwor ; 
perf.  du  lia[t  gefchworen;  irnper. 
fchwör[e]!)  1.  (den  Eid,  einen  Eid  lei¬ 
den)  присягать,  «гнуть;  давать, 
дать  присягу;  (den  Eid  der  Treue  lei- 
(ten)  присягать,  «гнуть  на  вѣрность ; 
jemdn.  «  laffen  принимать,  «пять 
отъ  кого  присягу;  приводить,  «вести 
кого  къ  присйгѣ;  hoch  und  teuer  « 
свято  увѣрять,  увѣрить  кого  въ 
чемъ;  falfch  «  давать,  дать  лбжную 
присягу;  bei  Gott  «  божйться,  по«; 
клясться,  по« ;  ich  fchwöre  bei  Gott 
dem  Allmächtigen  клянусь  Всемо¬ 
гущимъ  Богомъ;  ich  fchwöre,  daß 
ich  unfchuldig  bin  клянусь,  что  я 
невиновенъ;  bei  feiner  Ehre  «клясть¬ 


ся  честью;  fam.  Stein  und  Bein  « 
клясться  всѣми  святыми  [всѣмъ  на 
свѣтѣ];  zur  Fahne  «  присягать, 
«гнуть  знамени;  fig.  zujemds.  Fahne 
«  присоединиться,  «нйться  къ  кому; 
становйться,  стать  на  чью  сторону; 
auf  das  Evangelium  «  клясться  свя- 
тймъ  евангеліемъ;  ich  wollte  (möchte) 
darauf  «  готовъ  присягнуть ;  jemdm. 
den  Tod  «  грозйть  кому  ембртыо;  er 
hat  ihm  den  Tod  gefchworen  онъ  по¬ 
клялся,  что  убьётъ  его ;  jemdm.  Tod 
und  Verderben  «  грозйть  кому  по¬ 
гибелью;  er  ift  mein  gefchworener 
Feind  онъ  заклятый  мой  врагъ;  ein 
Gefchworener  присяжный  засѣда¬ 
тель;  (Те  haben  fich  ewige  Freund- 
fchaft  gefchworen  они  поклялйсь 
быть  вѣчными  друзьйми.  2.  (fluchen) 
клясться,  по« ;  ругаться  [unv.]. 

Schwö'ren  п.  («s,  0)  1.  присяга; 
божба ;  клятва.  2.  (Fluchen')  проклн- 
наніе ;  клятва ;  руганіе ;  ругань,  и. 

Schwö'rer  ж.  («s,  «)  охотникъ  бо¬ 
жйться. 

fchwn'chten  ѵ.  intr.  fam.  кутйть; 
вести  разгульную  жизнь. 

Schwül  ж.  («[e]s,  0)  (Bergw.)  крем- 
нйстый  сланецъ,  «нца. 

fchwül  adj.  1.  душный;  (drückend) 
тяжёлый;  удушливый;  es  ift  «  душ¬ 
но.  2.  fig.  (ang(t,  bange)  mir  ift  «  zu 
Mute  od.  ums  Herz  мнѣ  страшно ;  я 
бовзеь. 

Schwü'le  f.  («,  0)  1.  удушливая  жа- 
pä;  ЗНОЙ.  2.  fig.  (Niedergefchlagenheit) 
уныніе ;  (Schmachten)  томность,  и; 
томленіе. 

SchwuTibus,  in  ~  fein  находйться 
od.  быть  въ  затруднительномъ  поло¬ 
женіи. 

Sch wulitä't  f.  («,  «еп)  затрудненіе ; 
затруднйтельное  положеніе. 

Schwulft  ж.  («es,  0)  u.  f.  («,  Sch  wülfte) 
1.  (Gefchwulft)  опухоль,  и.  2.  fig.  (Вош- 
baft)  надутость,  и;  напйщенность,  и; 
высокопарность,  и;  mit  «  reden  го¬ 
ворить  напйщенно;  говорить  вы¬ 
сокопарно. 

fchwü'lftig  adj.  надутый;  напй- 
щенный;  высокопйрньш. 

SchwüTftigkeit  f.  («,  «еп)  наду¬ 
тость,  и ;  напйщенность,  и ;  высоко¬ 
парность,  и. 

Schwu'nd  ж.  («[e]s,  0)  истощеніе; 
атрофія;  исчезновеніе. 

Schwung  ж.  («[e]s,  Schwünge)  1. 
(bogenförmige  Bewegung;  Schwingung) 
качйніе;  (in  der  Luft)  взмахъ;  «  der 
Flügel  маханіе  крйльями;  (Anfatz 
zur  Bewegung,  zum  SpruDge)  размахъ; 
mit  einem  «ѳ  съ  размаху;  in  «  (in 
fchwingende  Bewegung)  bringen  раска¬ 
чивать,  «качать;  in  «  kommen  рас¬ 
качиваться,  «качаться ;  fig.  eine 
Sache  in  ~  bringen  прнводйть,«вестй 
что  въ  дѣйствіе;  давать,  дать  чему 
ходъ;  fig.  jetzt  ift  die  Sache  im  «e 
дѣло  пошло  на  ладъ  [въ  ходъ];  fig. 
jetzt  ift  er  im  ~ѳ  теперь  онъ  пошёлъ 
въ  гору  [въ  ходъ] ;  теперь  онъ  въ  хо¬ 
ду.  2.  fig.  (Begeiferung;  «  der  Rede) 
важность,  и;  ейла;  (der  Gedanken) 
полётъ;  пареніе;  (der  Seele)  полётъ; 
возвышеніе.  3.  fam.  (Ladendiener)  ар¬ 
шинникъ. 

Schwu'ng||baum  ж.  («[e]s,  «bäume) 
1.  (einer  Brücke)  коромйсло  (подъём¬ 
наго  моста);  подъёмъ.  2.  (eines  Wa¬ 
gens)  грядка;  дрога,  «bewegung  f. 
(«,  «еп)  маховое  движеніе;  (Ofzillation, 
Vibration)  колебаніе;  качйніе.  «brett 
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п.  («[e]s,  «er)  подставка  (для  прй- 
ганія). 

fchwü'nge  (см.  fchwingen). 

Sch  wu'ng||f  oder  f.  («,  «n)  1.  (bei  den 
Vögeln)  правйльное  перо;  маховбе- 
перо.  2.  (auf  einem  Hute)  ПЛЮМаЖЪ, 
«gewicht  n.  («[e]s,  ~e)  вѣсъ  махового 
колеса. 

fchwu'nghaft  I.  adj.  1.  (begeifert) 
вдохновенный ;  восторженный.  2. 
(blühend,  vom  Handel)  оживлённый; 
обшйрный;  бойкій;  einen  «en  Han¬ 
del  mit  etwas  treiben  вестй  оживлён¬ 
ную  [обшйрную]  торговлю  чѣмъ; 
торговать  чѣмъ  ббйко.  II.  adv.  1. 
вдохновенно.  2.  оживлённо;  бойко. 

Schwungkraft  («,  «kräfte)  1.  цен¬ 
тробѣжная  ейла.  2.  fig.  (Tatkraft)  энер¬ 
гія;  (Beweglichkeit)  ПОДБЙЖНОСТЬ,  и. 

fchwu'ngios  adj.  безъ  энергіи;  без- 
ейльный. 

Schwu'ng||mafchine  («,  «п)  цен¬ 
тробѣжная  машйна.  «rad  п.  («[e]s, 
«räder)  маховбе  колесо;  маховикъ, 
«radwelle  f.  («,  «п)  валъ  махового 
колеей.  [ейльный;  вйжный. 

fchwu'ngreieh  adj.  возвйшенный; 
Schwu'ngriemen  ж.  («s,  «)  (an  Kut- 
fchen)  пасъ ;  пазъ ;  подвязной  ремень, 
«мня.  [haft).. 

fchwu'ngvoll  adj.  (см.  fchwung- 
j'chwupp !  od.  fehwu'ppdich !  interj. 
хлопъ!  щолкъ!  бацъ! 

Schwu'ppe  f.  (~,  «n)  (Zool.  abramis 
ballerus)  сапа. 

fchwur  (cm.  fchwören). 

Schwur  ж.  («[e]s,  Schwüre)  1.  (Eid) 
присяга.  2.  (Beteuerung,  Fluch)  божба ; 
клятва.  [ступный;  вѣроломный, 
fchwu'rbriichig  adj.  клятвопре- 
Schwu'r|lfinger_/?ü.  ж.  большой,  ука¬ 
зательный  и  ербдній  пальцы  прйвой 
рукй  (употребляемые  при  присягѣ), 
«formel  f.  («,  «п)  присяжный  листъ ;. 
Формула  присяги,  «gericht  п.  («[e]s, 
«е)  судъ  присяжныхъ. 

fchwu'r||getreu  adj.  вѣрный  кля¬ 
твѣ;  вѣрный  присягѣ,  «pflichtig  adj. 
обязанный  принести  присягу,  «ѵег- 
geffen  adj.  (см.  fchwurbrüchig). 
Schwyz  п.  (Geogr.)  Швицъ. 
fcienti'fifch  (см.  fzientififch). 

Sci'pio  (m.  P.)  Сципіонъ. 

Sciro'eco  (cm.  Schirokko). 

Sci'rrus  ж.  («,  0)  (Medz.)  скирръ; 
скиррозный  ракъ. 

Sco'nto  n.  («s,  «s)  скйдка  при  упла¬ 
тѣ  налйчными. 

Sco'ntro  п.  («S,  0)  1.  (Abrechnung; 
Ausgleichung  von  Schuld  und  Forderung) 
выравниваніе  обовэдныхъ  претёнзій 
и  обязательствъ  путёмъ  вйчета.  2. 
(Nachlaß)  уступка;  скйдка.  3.  «  od, 
«buch  п.  («[e]s,  «bücher)  а)  (Buch  über 
gleichartige  Gefchäftsvorfälle)  побочная 
кнйга,  въ  которой  значится  количе¬ 
ство  извѣстныхъ  товаровъ ;  b)  (Liefer¬ 
buch)  кнйга  поставокъ;  с)  (Wechfel- 
buch)  вёксельная  кнйга. 

Scri'ptum  п.  («s,  «ta)  1.  (fchriftliche 
Arbeit)  пйсьмекная  работа.  2.(Schrift- 
ftück)  бумага. 

Scro'tum  n.  («s,  «ta)  (Anat.)  мошонка, 
Scu'do  ж.  («s,  «di)  скудо,  indecl. 
Scy'lla  (w.  P.)  Скйлла. 

Scy'the  (cm.  Skythe). 

S.  E.  юговостбкъ;  юговостбчный 
вѣтеръ. 

Sea'poy  ж.  («s,  ~s)  сипйй. 

Seba'ftian  (m.  P.)  Севастьянъ. 
Secenti'ft  ж.  («en,  «en)  побтъ  или 
художникъ  семнадцатаго  столѣтія. 


Secento 

Sece'nto  n.  (-s,  0)  семнадцатое  сто¬ 
лѣтіе  (1600-1700). 

Seceffio'n  (см.  Sezeffion). 

Sech  n.  (~[e]s,  -e)  рѣзецъ,  -зцй; 
рѣзакъ;  косйрь,  я. 

Se'chholz  n.  (-es,  -hölzer)  разсбха. 
fechs  пит.  шесть;  шестеро;  «Tifche 
шесть  столовъ;  am  Tifche  faßen  unfer 
«  od.  fechfe  за  столомъ  сидѣло  насъ 
шестеро ;  es  waren  hier  etwa  (gegen, 
ungefähr)  -  Mann  здѣсь  бйло  чело¬ 
вѣкъ  шесть ;  die  Uhr  iß  -  od.  es  hat  « 
gefchlagen  шесть  часовъ;  шесть  бй- 
ло  [иробйло];  es  geht  (die  Uhr  geht) 
auf  -  шестой  часъ;  es  iß  bald  -  od. 
es  iß  nahe  an  (gegen)  -  скоро  шесть 
пробьётъ ;  шестой  часъ  въ  исходѣ ;  es 
war  gegen  -  Uhr,  kurz  vor  -  Зто  бйло 
въ  исходѣ  шестого  [чйса];  nach  -  Uhr 
въ  седьмомъ  часу;  es  iß  halb  -  по- 
ловйна  шестого;  komme  um  halb  « 
Uhr  приходй  въ  иоловйнѣ  шестого; 
alle  -  Tage,  Jahre  черезъ  каждые 
шесть  дней,  лѣтъ;  je  -,  zu  -  по  шестй; 
Numero  -  нумеръ  шестой)  mit  fechfen 
fahren  ѣздить  [unbeft.],  ѣхать  [beß.J 
шестернею  [шестёркою];  aus  -  be¬ 
stehend  шестерной. 

Sechs  f.  (-,  Sechfen)  1.  (Zahl  od.  Zif¬ 
fer)  число  [цЙФра]  шесть.  2.  (Karte) 
шестёрка,  «a'chteltakt  m.  (-[e]s,  -e) 
(Mufik)  тактъ  въ  шесть  осьмь'іхъ. 

fe'clis|  |armig  adj.  шестиричный, 
-bändig  adj.  шеститбмный.  -beinig 
adj.  шестиногій;  о  шестй  ногахъ. 
~blätt[e]rig  adj.  шестилйстный.  -blu¬ 
mig  adj.  шестицвѣтный.  [fechs). 
fe'chfe(=  fechs,  wenn  nichts  folgt)  (cm. 
Se'cliseck  n.  (-[e]s,  ~e)  шестиуголь¬ 
никъ. 

fe'chseckig  adj.  шестиугольный. 
Se'chsender  m.  (-s,  -)  (weidm.)  олень 
о  шестй  отросткахъ. 

Se'chfer  m.  (-s,  -)  зёксеръ;  шесть 
Пфенниговъ;  (weidm.)  (см.  Sechs¬ 
ender). 

fe'cliferlei  adj.  шестй  родовъ;  auf 
-  Weife  шестьй)  способами. 

fe'chs||fach  I.  adj.  шестерйчный; 
das  S«e  умноженное  на  шесть.  II. 
adv.  шесть  разъ;  -  genommen  шесть 
разъ  взятый;  умноженный  нй  шесть, 
-fächerig  adj.  съ  шестьй)  отдѣленія¬ 
ми  ;  съ  шестыЬ  полками,  -fällig  (см. 
Sechsfach),  -fingerig  adj.  шести¬ 
пёрстный;  шестипалый;  о  шестй 
пальцахъ.  [никъ;  кубъ. 

Se'chsflach  w.(-[e]s,  ~е)  шестигран- 
fe'chsflächig  adj.  шестигранный. 
Se'chsflächner  т.  (-s,  -)  кубъ;  ше¬ 
стигранникъ. 

fe'chs||flügelig  adj.  шестикрйлый. 
-füßig  adj.  1.  шестиногій.  2.  -er 
Yers  шестистопный  стихъ. 

Se'chsgefpann  п.  (-[e]s,  -е)  шестер¬ 
ня  ;  шестёрка. 

fe'chsh ändert  пит.  шестьсотъ.  ~{te 
(der,  die,  das)  adj.  шестисотый. 

fe'chs||jährig  adj. шестилѣтній ;  -er 
Zeitraum  шестилѣтіе,  -kantig  adj. 
шестигрйиный.  -köpfig  adj.  о  шестй 
головкахъ,  -läufig  adj.  шестистволь¬ 
ный;  -er  Revolver  шестиствольный 
ревбльвёръ.  -lötigac?;. вѣсомъ  шесть 
лотовъ,  -mal  adv.  шесть  разъ; 
шестьй).  -malig  adj.  шестикратный, 
-männig  adj.  (Bot.)  шестимужній; 
die  Klaffe  der  -en  Pflanzen  (Bot. 
nexandria)  шестимужіе;  классъ  ра¬ 
стеніи  о  шестй  тычйнкахъ  [въ  цвѣт¬ 
кѣ].  -maulig  adj.  шестирйлый ;  ше- 
■стирбтым.  — monatlich  adj.  шести¬ 


мѣсячный.  -paarig  adj.  шестипар¬ 
ный. 

Se'chs||pfennigßück  п.  (— [e]s,  -е) 
монета  въ  шесть  пфенниговъ.  «Pfän¬ 
der  т.  (~s,  -)  1.  (Gefchütz)  шестиФун- 
тбвая  пушка.  2.  (Gewicht)  шести- 
фунтовая  гйря. 

fe'clispfündig  adj.  шестифунтбвый. 
Se'chsphafenßrom«i.(-[e]s,-ßröme) 
(Elektr.)  шестифазный  токъ. 

fe'chs||pünktig  adj.  шеститбчеч- 
ный.  «räderig  adj.  шестиколёсный, 
-reihig  adj.  шести  строчный ;  шести¬ 
рядный.  -ruderig  adj.  о  шестй  вёс¬ 
лахъ;  шестивёсельныи.  -faitig  adj. 
о  шестй  струнахъ;  шестиструнный, 
-faulig  adj.  шестиколбнный;  о  шестй 
колоннахъ,  «feitig  adj.  шестнсто- 
рбнній.  -fllbig  adj.  о  шестй  слогйхъ; 
шестисложный.  [шестерня. 

Se'chsfpänner  т.  («s,  -)  шестёрка; 
fe'chs||fpännig  I.  adj.  запряженный 
шестёркою.  II.  adv.  шестёркою ;  ше- 
стернёю;  цугомъ,  «ßimmig  adj.  ше- 
cтигoл6cный;шecтиглäcный.-ßöekig 
adj.  шестиэтажный,  «ßrahlig  adj. 
шестилучный.  «ßündig  adj.  1.  (fechs 
Stunden  dauernd)  шестичасовой.  2.  (zu 
fechs  Stunden  in  der  Woche)  шесть  ча¬ 
совъ  [по  шестй  часовъ]  въ  недѣлю, 
-ßündlich  adv.  черезъ  кйждые  шесть 
часовъ,  -tägig  adj.  шестидневный. 

fe'chße  (der,  die,  das)  adj.  шестой; 
der  -  (als  Datum)  шестое ;  шестое  чис¬ 
ло;  am  ~n  шестого  [числа];  am  -n 
September  шестого  сентября;  Karl 
der  S-  od.  Karl  VI.  Карлъ  Шестой ; 
Карлъ  VI. 

Se' chße  f.  («n,  -n)  1.  (Mufik)  секста. 
2.  (auf  Schulen)  шестой  классъ.  В. 
(Kartenfp.)  шесть  картъ  сряду;  ше¬ 
стерной  нарядъ.  [ною. 

fe'chßehalb  пит.  пять  съ  половй- 
fe'chsteilig  adj.  шестидбльный. 
fe'chftel  adj.  indecl.  eine  -  Werß 
однб  шестая  [доля]  верстй. 

Se'chßel  п.  (~s,  -)  шестая  доля; 
шестйя  часть;  шестая,  -kreis  т. 
(«kreifes,  -kreife)  (Aftr.)  секстантъ, 
fe'chßens  adv.  въ-шестыхъ. 
Sechsvie'rteltakt  m.  (~[e]s,  -e)  тактъ 
въ  шесть  четвертей. 

fe'chsweibig  adj.  (Bot.)  о  шестй 
пестикахъ;  die  Klaffe  der  -en  Pflan¬ 
zen  (Bot.  hexagynia)  классъ  растеній 
о  шестй  пестикахъ  [въ  цвѣткѣ] ;  ше- 
стижёнство.  «wink[e]lig  adj.  шести¬ 
угольный.  -wöchentlich  I.  adj.  ше¬ 
стинедѣльный.  ,  II.  adv.  черезъ  кйж- 
дыя  шесть  недѣль. 

Se'chs  Wöchnerin  /’.(-,-пеп)родйль- 
ница. 

fe'chs||zehig  adj.  ш  естипбл  ый.  -zei- 
lig  adj.  шестистрбчный. 

Se'cliter  т.  («s,,  ~)  сёхтеръ  (мѣра 
для  зернового  хлѣба), 
fe'chzehn  пит.  шестнадцать. 
Sechzehn  f.  (-,  о)  число  шестна¬ 
дцать.  -ender  т.  (-s,  ~)  (weidm.)  олень 
о  шестнадцати  отросткахъ. 

fe'chzehnerlei  adj.  шестнадцати 
родовъ. 

fe'chzelin||fach  od.  —faltig  I.  adj. 
шестнйдцать  разъ  взятый.  II.  adv.  въ 
шестнб  дцать  разъ,  -flächig  adj.  шест¬ 
надцатигранный.  «hundert  пит.  ть'і- 
сяча  шестьсотъ,  -jährig  adj.  шестна¬ 
дцатилѣтній.  ^  -kantig  adj.  шестна- 
дцатигрбнный.  — lötig  adj.  1.  вѣсомъ 
въ  шестнадцать  лотовъ.  2.  -es Silber 
серебро  девяносто  шестбй  пробы; 
чйстое  серебро;  вйжига.  -mal  adv. 
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шестнадцать  разъ,  -malig  adj.  въ 
шестнадцать  разъ. 

Se'chzehnpfünder  т.  («s,  ~)  шест- 
надцатиФунтбвая  п^шка. 

fe'chzehnte(der,  die,  das)  adj.  шест¬ 
надцатый;  der  -  (als  Datum)  шестна¬ 
дцатое  [число]  ;  am  -n  шестнйдцатаго 
[числа];  am  -n  April  шестнадцатаго 
апрѣля;  Ludwig  der  S-  od.  Ludwig 
XVI.  Людовикъ  Шестнадцатый, 
Людовикъ  XVI.  -halb  пит.  пятна¬ 
дцать  съ  половйною. 

fe'chzehntel  adj.  eine  -  Werß  одна 
шестнйдцатая  [доля]  верстй. 

Se'chzehntel  п.  («s,  «)  шестнадца¬ 
тая  доля,  -formatw.  f-[e]s,0)  Форматъ 
въ  шестнадцатую  долю  листа,  -note 
f.  («,  -n)  (Mufik)  шестнадцатидбльная 
нота;  шестнадцатая  [двоелбмная]. 
-paufe  f.  (~,  -n)  (Mufik)  шестнадцати¬ 
дбльная  пйуза.  [тыхъ, 

fe'chzehntens  adv.  въ-шестнадиа- 
fe'chzig  пит.  шестьдесятъ ;  -  J  ahre 
alt  шестйдесяти  лѣтъ. 

Se'chzig/’.  (-,  о)  число  шестьдесятъ, 
fe'chziger  adj.  in  den  -  Jahren  въ 
шестидесятыхъ  годахъ;  in  den  - 
J ahren  fein  имѣть  болѣе  шестйдесяти 
лѣтъ  отроду. 

Se'chziger  m.  («s,  -)  шести  десяти¬ 
лѣтній  старйкъ. -in /*.(«, -пеп)шести- 
десятилѣтняя  старуха. 

fe'chzi g[ !  fach  adj.  въ  шестьдесятъ 
разъ,  -jährig  adj.  шестидесятилѣт¬ 
ній.  -mal  adv.  шестьдесятъ  разъ, 
-pfündig  adj.  шестидесятифунтовый, 
-ße  (der,  die,  das)  adj.  шестидесятый, 
-ßel  adj.  eine  -  Werß  одна  шести¬ 
десятая  [доля]  верстй.  [дбля. 

Se'chzigßel  и.(- s,-)  шестидесятая 
fe'chzigßens  adv.  въ-шестидеся- 
fecie'ren  (см.  fezieren).  [тыхъ, 
jeda't  adj.  спокойный ;  степенный. 
Sedati'vum  п.  (-s,  -ѵа)  успокбн- 
вающее  средство. 

Sede'z  п.  (-es,  ~е)  шестнадцатая 
дбля  листй;  ein  Band  in  -  (см.  Sedez- 
band).  -ausgabe  f.  (-,  -n)  изданіе  въ 
шестнйдцатую  долю  листй.  -band  т. 
(-[e]s,  -bände)  кнйга  [томъ]  въ  шест¬ 
надцатую  долю  листа. 

Sedime'ht^  п.  («[e]s,  -е)  осадокъ, 
-дка;  отстой;  подонки,^,  т. 
fedimentä'r  adj.  осадочный. 
Sedimentie'rnng/*.  (-,  -en)  седимен¬ 
тація;  осадка. 

Sedisvaka'nz  f.  (-,  -en)  вакантная 
кйѳедра.  [лодйло;  очйтокъ,  -тка. 
Se'dum  т.  (-s,  0)  (Bot.  sedum )  мо- 
See  т.  («s,  «[е]п)  озеро. 

Sec  f.  (-,  -[e]n)  (Meer)  море ;  (Welt¬ 
meer)  океанъ;  die  hohe  -  зыбь  мор¬ 
ская;  die  offene  -  открйтое  море; 
die  faule  -  (Seew.)  штиль,  и ;  безвѣ¬ 
тріе;  zur  -  (z.  В.  reifen,  wo?)  ПО  морю; 
(fo  viel  als  z  u  W  а  f  f  e  r ,  z.  B.  fahren,  Waren 
verfenden)  моремъ;  zur  -  gehen  (wo¬ 
hin?)  отправляться,  -прйвиться  въ 
море;  zu  Lande  u.  zur  See  -  сухймъ 
путёмъ  и  водою;  an  der  -  liegend 
приморскій;  Handel  zur  -  морскйя 
торговля;  Leutnant  zur  -  флотскій 
лейтенантъ;  in  -  gehen  od.  ßechen 
отправляться,  -правиться  [уходйть, 
уйтй]  въ  море;  -  halten  держаться 
[unv.]  въ  морѣ. 

See'||aal  т.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  тигаепа 
сопдег )  морской  ^горь,  Gen.  угря, 
-abenteuer  п.  («s,  -)  морское  при¬ 
ключеніе.  «adler  т.  (-s,  -)  (Zool.  ту- 
liobatis  aquila)  морской  орёлъ,  Gen. 
орлй. 
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Seele 


fee'ähnlich  adj.  похожій  на  море 
[на  озеро]. 

See'||akademie  f.  (-,  -[е]п)  морское 
учйлище;  навигаціонная  школа,  -al¬ 
pen  pl.  f.  (Geogr.)  Морскія  А'льпы. 
-amt  п.  (-[e]s,-ämter)  морскбй  судъ 
(для  производства  слѣдствій  по  дѣ¬ 
ламъ  о  кораблекрушеніяхъ),  -але- 
mone  f.  (-,  -n)  (Zool.  actinia )  морская 
вѣтреница,  -arm  m.  (-[e]s,  -ѳ)  мор¬ 
ской  рукйвъ.  -arfenal  n.  (-s,  -e) 
морской  арсенйлъ.  -artillerie  f.  (-, 
-[e]n)  морскйя  артиллерія,  -affe- 
karanz  f.  (-,  -en)  (cm.  Seeverfiche- 
rung).  -affekuranzkompa[g]nie  f.  (-, 
-fe]n)  морское  страховбе  общество, 
-а ffekuranz vertrag  m.  (-[e]s,  -träge) 
договоръ  морского  страхованія,  -at- 
las  m.  (-  u.  -laffes,  -laffe  u.  -lanten) 
мореплавательный  [морскбй]  бтласъ. 
-anfnahme  (-,  -n)  гидрограФЙче- 
ская  съёмка,  -ansdruck  т.  (-[e]s, 
-drücke)  морскбй  терминъ,  -aus- 
WUrf  m.  (-[e]s,  -würfe)  (als  Dünger  ge¬ 
braucht)  пѣнка  морская.  -bad».(-  [e]s, 
-bäder)  1.  (einzelnes  Bad)  морскбя  ван¬ 
на.  2.  (das  Baden  in  der  See)  купаніе 
въ  морѣ.  3.  (Badeort)  морскія  купбнья. 
-bank  f.  (-,  -bänke)  мель,  и;  отмель, 
и.  -bär  т.  (-en,  -en)  1.  (Zool.  phoca 
ursina )  морской  котъ.  2.  fam.  alter  - 
стбрый  морякъ,  -barbe /*.(-,  -n)  (Zool. 
mullus  barbatus)  красноборбдка;  крас- 
норь'ібица.  -barfch  m.  (-es,  -e  u.  -bär- 
fche)  (Zool.  perca  marina)  морской 
окунь,  -beben  n.  (-s,  -)  морское  коле¬ 
баніе.  -becken  n.  (-s,  -)  бассейнъ 
моря;  морскбй  бассейнъ,  -bernftein 
т.  (-[e]s,  0)  морскбй  янтарь. 

fee'befchädigt  adj.  попорченный; 
повреждённый. 

See'|jbefchädigungf.  (-,  -en)(kaufm.) 
аварія,  -befchreibung  f.  (-,  -en) 
гидрографія,  -bezirk  m.  (-[e]s,  ~e) 
морской  участокъ,  -тка.  -blafe  f.  (-, 
-n)  (Zool.  holothuria )  голотурій;  мор¬ 
ская  кубь'шіка.  -blnme  f.  (-,  -n)  (Bot. 
nymphaea )  кувшйнчики ,pl.m.\  кубь'і- 
шечки,  -чекъ,  pl.  f. ;  die  weiße  -  (Bot. 
n.  alba)  кувшйнчики  бѣлые;  кубй- 
шечки  бѣлыя;  ненуФаръ  бѣлый;  ла- 
тйтье  бѣлое;  водяной  напутникъ; 
водянь'ія  маковки,  -bohne  (-,  -п) 
(Bot.  alimosa  scandens)  бобъ  морскбй. 
-braffen  т.  (-s,  -)  (Zool.  sparus  pa- 
grus )  спаръ  краснопёрый;  морскбй 
лещъ,  -brief  т.  (-[e]s,  -е)  кораббль- 
НЫЙ  пйспбртъ ;  (Frachtbrief  eines  Schif¬ 
fes)  накладная,  -brife  f.  (-,  -n)  мор¬ 
ской  вѣтеръ,  -тра.  -butte  f.  (-,  -n) 
(Zool.  pleuronectes  rhombus)  морская 
кбмбалй.  -dämm  m.  (-[e]s,  -dämme) 
морск&я  запруда,  -dampfer  m.  (-s,  ~j 
od.  -dampffcliiff  n.  (-[e]s,  -e)  морской 
пароходъ.  -dien(t  m.  (-es,  0)  морская 
служба,  -drache  m.  (-n,  -n)  (Zool.  tra- 
chinus  draco )  морской  драконъ. -eiche 
f.  (-,  -n)  (Bot.  fucus  vesiculosus )  мор¬ 
ская  капуста,  -eichel  f.  (-,  -n)  (Bot. 
balanus )  морской  жблудь;  морскбй 
тюльпанъ;  тюльпанникъ;  баланъ. 
-einhorn  w.(-[e]s,  -höi'ner)(Zool.  mono- 
don )  морскбй  единорогъ,  -elefant  m. 
(~en,  -en)  (Zool.  macrorhinus  probosci- 
deus)  моржъ,  -eute  f.  (-,  -n)  (Zool. 
alca  arctica )  морской  попугай;  ту- 

ІІЙКЪ. 

fee'fahrend  adj.  мореплаватель¬ 
ный;  мореходный;  -es  Volk  море¬ 
ходный  народъ. 

See'||fahrer  т.  (-s,  -)  мореплава¬ 
тель,  я;  мореходецъ,  -дца.  -fahrer- 


kunft  f.  (-,  о)  мореходное  искусство; 
искусство  мореплаванія,  -fahrt  f.  (-, 
-en)  (Schiffahrt)  мореплаваніе ;  море¬ 
ходство^  морское  плаваніе;  (alsLu(t- 
reife)  поѣздка  по  морю;  die  -  be¬ 
treffend  мореплавательный;  -  trei¬ 
bend  мореходный;  eine  -  machen 
проѣхаться  [voll.]  моремъ;  feine  - 
dorthin  ging  glücklich  vonftatten 
онъ  благополучно  прйбылъ  туда  на 
кораблѣ.  -fahrt[s]fchule/‘.  (-,  -п)  учй¬ 
лище  мореплаванія,  -fahrzeug  п. 
(-[e]s,-e)  мореходное  судно ;  морское 
судно,  -falk  т.  (-en,  -en)  (Zool.  рап- 
dion  halidetus )  морскбй  орёлъ,  Gen. 
орлб.  -fafan  т.  (-[e]s,  -е[п])  морскбй 
Фазбнъ  (см.  Steinbutte),  -feder  f.  (-, 
-n)  (Zool.  pennatula)  морское  перо; 
морское  пёрышко;  пернйтка; пйнна. 

fee'feft  adj.  1.  (von  Schiffen)  способ¬ 
ный  держаться  на  морѣ.  2.  (von  Рег- 
fonen)  неподверженныи  морскбй  бо¬ 
лѣзни. 

See'||fifchm.(~es,  -е)  морскбя  рь'іба. 

Seefifcherei'  f.  (-,  -en)  рыбная 
ловля  на  морѣ. 

See'||fifchliändler  т.  (-s,  -)  торгую¬ 
щій  молокою  рйбою.  -flotte  f.  (-,  -n) 
морскбй  флотъ.  -forelle/‘.(-,-n)(Zool. 
salmo  lacustris )  лаксФорбль,  я;  пе¬ 
струшка;  трутта.  -frachtbrief  т. 
(-[e]s,  ~е)  коносамбнтъ.  -fuchs  т. 
(-fuchfes,  -füchfe)  (Zool.  squalus  vul- 
pes )  морскбя  лисйца.  «gans  f.  (-, 
-gänfe)  (Zool.  bernicla  bernicla)  казар¬ 
ка.  -gebrauch  m.  (-[e]s,  -bräuche) 
обь'ічай  у  мореходцевъ ;  обь'ічай 
моряковъ.  -gefahrf.(-,-en)  морскбя 
опасность,  и;  опасность  на  морѣ,  -ge- 
fecht  п.  (-[e]s,  -е)  морское  сраженіе, 
-gegend  f.  (~,  -en)  приморская  мѣст¬ 
ность.  -gemälde».(-s,-)  морскйя  кар- 
тйна.  -gericht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  морской 
судъ,  -geruch  т.  (-[e]s,  0)  морскбй 
збпахъ;  збпахъ  моря,  -gefchmack  т. 
(-[e]s,  0)  вкусъ  моря,  -gefetz  п.  (-es, 
-ѳ)  u.  -gefetzbuch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
морскбй  устбвъ.  -gefpen|trc.(-es,-er) 
морское  привидѣніе,  -ge (lade  п.  (-s, 
-)  взморье;  морскбй  берегъ. -gewächs 
п.  (-wächfes,~wächfe) морское  расте¬ 
ніе.  -gras  п.  (-grafes,  -gräfer)  мор¬ 
ская  травй;  (Bot.  zostera  marina ) 
взмбрникъ.  -grenze/".(-,-n)  морскбя 
гранйца.  -grund  т.  (-[e]s,  0)  морское 
дно;  дно  моря,  -grundel  f.  (-,  -n) 
(Zool. gobius)  кблбень,  -бня.  -hafen  m. 
(— s,  -häfen)  морскйя  [приморская] 
гбвань;  портъ,  -hahn  т.  (-[e]s, 
-hähne)  (Zool.  trigla  hirundo)  трйгла ; 
der  fliegende  -  ( fr .  volans )  трйгла  ле¬ 
тучая  ;  морскбя  лйстовица ;  морскйя 
косйтка.  -handel  т.  (~s,  0)  морскбя 
торговля,  -liandelsrecht  п.  (-[e]s, 
-е)  морское  торговое  прйво.  -hafe  т. 
(-П,  -n)  (Zool.)  1.  (. cyclopterus  lumpus) 
пйногорь,  я.  2.  ( phoca  barbata )  мор¬ 
скбй  збяцъ,веп.  зййца;  бѣлёкъ,-лька. 
3.  ( aplysia )  морскбй  зйяцъ;  зййка. 
-hecht  т.  (-[e]s,  ~е)  (Zool.  gadus  mer- 
lucius)  морскбя  щука;  мерлуза; 
дожить,  -heer  п.  (-[e]s,  -ѳ)  морское 
войско,  -held  т.  (-en,  -еп)  морскбй 
герой,  -herrfchaft  f.  (-,  0)  господство 
на  морѣ,  -hofpiz  п.  (-es,  -е)  морскбй 
госпиталь.  -hnndm.(-[e]s,-e)  l.(Zool. 
phoca)  тюлень,  я;  (in  Kamtschatka  auch:) 
лахтбкъ ;  der  gemeine  -  \ph.  vitulina ) 
нерпа.  2.  (Zool.  scyllium  catulus )  аку¬ 
ла-людоѣдъ. 

See'hunds||fang  m.  (-[e]s,  -fange) 
ловля  тюлбнек;  тюлбній  промыселъ, 


-ела.  -feil  n.  (-[e]s,  -ѳ)  тюленья  шку¬ 
ра;  (in Kamtfchatka)  лахтбчная  шкура, 
-fett  n.  (-[e]s,  0)  тюлбній  жиръ, 
-fleifch  n.  (-es,  0)  тюлбнье  мйсо ;  тю¬ 
ленина.  -fpeck  m.  (-[e]s,  0)  тюлбній 
жиръ,  -trän  w.(-[e]s,  0)  тюленья  вор¬ 
вань. 

See'||igel  m.  (-s,-)(Zool.  echinus )  мор¬ 
скбй  ёжъ;  эхйнъ;  verfteinerter  -  эхи- 
нйтъ.  -jungfer  f.  (-,  -n)  1.  (Zool.  hali- 
core  dmgong)  дюгбнь,  я;  индійскій 
моржъ.  2.  (Sirene)  сирена,  -kadett  т. 
(~en,  -en)  морскбй  кадетъ;  кадетъ 
морскбго  корпуса,  -kadettenfchule/'. 
(-,  ~п)  морскбй  кбрпусъ.  -kalb  п. 
(-[e]s,  -kälber)  (см.  Seehund  1.). 
-karnpf  т.  (-[e]s,  -kämpfe)  борьба 
на  морѣ ;  морскбе  сражбніе.  -karte  f. 
(-,  -п)  морскйя  кбрта.  -katze  f.  (-, 
-n)  (Zool.  ostracion  cornutus )  морской 
быкъ;  кузовокъ,  -вкй.  -kohl  т.  (-[e]s, 
0)  (Bot.  crarnbe  maritima )  морскйя  ка¬ 
пуста;  катрйнъ^.  -kompaß  m.  (-paffes, 
-paffe)  морской  кбмпбсъ.  -konchy- 
lien  pl.  f.  морскія  рйковины.  -kork 
wl-.(-[e]s,  0)  u.  -korkbaum  m.  (~[e]s,. 
-bäume)  (Bot.  alcyonium )  пробчйкъ. 
-krabbe  f.  (-,  -n)  (Zool.  carcinus  mae- 
nas)  морской  ракъ ;  крабъ,  -krähe  f. 
(-,  -n)  (Zool.  phalacrocorax  graculus ) 
морской  воронъ. 

fee'krank  adj.  одержймый  мор¬ 
ского  болѣзнью;  er  wird  nie  -  онъ 
никогда  не  страдбетъ  морского  бо¬ 
лѣзнью  ;  -  werden  заболѣвать,  -лѣтъ 
отъ  кйчки  корабля;  erift-  geworden 
онъ  заболѣлъ  отъ  кйчки  корабля;, 
его  укачбло. 

See'||krankheit  f.  (-,  0)  морская 
болѣзнь,  -krebs  m.(-krebfes,  -krebfe) 
(Zool.  homarus  vulgaris)  омбръ;  мор¬ 
ской  ракъ,  -krieg  m.  (-[e]s,  -ѳ)  война 
на  морѣ,  -kuh  f.  (-,  -kühe)  (Zool.  ma- 
natus )  манйтъ;  морскбя  корова, 
-künde  f.  (-,  0)  моркбя  наука,  -küfte 
f.  (-,  -n)  морской  берегъ ;  an  der  - 
gelegeneGegend  взморье;  приморье; 
an  der  -  liegend  приморскій. 

See'lamt  n.  (-[e]s,  -ämter)  (bei  den 
Katholiken)  панихйда. 

See'||land  n.  (Geogr.:  Infel  u.  Provinz 
in  Holland;  dänifche  Infel)  Зелйндія. 
-länder  m.  (-s,  -)  зелйндецъ,  -дца. 
-länderin  f.  (-,  -nen)  зелбндка. 

fee'ländifch  adj.  зеландскій. 

See^laterne  f.  (-,  -n)  морской  фо- 
нбрь;  (Leuchtturm)  маякъ,  [шенька. 

See'lchen  п.  (-s,  -)  душечка;  ду- 

See'le  f.  (-,  -n)  1.  душа;  die  ~n 
der  Verftorbenen  души  [тѣни,  -ней, 
pl.f>]  усопшихъ;  (in  [tatiltifchcnTabellen) 
душб;  nach  -n  berechnet  (z.  B.  von 
Steuern)  поголовный;  die  Berechnung 
nach  -n  поголовное  исчисленіе;  diefe 
Stadt  hat  taufend  -n  въ  бтомъ  го¬ 
родѣ  ть'ісяча  душъжйтелей;  auf  jede 

-  kommt  fo  und  fo  viel  на  каждую 
дУшу  [на  кйждаго]  приходится 
столько-то ;  es  ift  keine  (lebendige)  -  in 
diefem  Haufe  въ  Зтомъ  домѣ  ни  душй 
нѣтъ;  бтотъ  домъ  совершбнно  пустъ; 
весь  домъ  пустъ ;  das  tut  mir  in  der 

-  weh  od.  das  geht  mir  durch  die  - 
Sto  мнѣ  весьма  прискорбно ;  сердце 
болйтъ,  когдй  подумаю ;  (ich  bedauere 
es  fehr)  мнѣ  очень  жаль;  er  i[t  ihr  mit 
Leib  und  -  ergeben  онъ  преданъ  ей 
всею  душою  [душою  и  тѣломъ] ;  fie 
find  ein  Leib  u.  eine  -  od.  fie  hängen 
mit  Leib  u.  -  aneinander  онй  живутъ 
душа  въ  душу;  онй  живутъ  дружно;., 
jemdn.  in  der  -  lieb  haben  любйть  . 
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кого  всею  душою ;  feine  -  retten  спа¬ 
саться,  спастись  богоугодными  дѣ¬ 
лами;  спасать,  спасти  душу;  die  - 
hat  ihn  verlaffen  онъ  испустйлъ 
духъ ;  онъ  умеръ ;  онъ  скончался;  es 
ift  bei  meiner  -  wahr  бто  точно  пр4в- 
да;  er  fpricht  mir  aus  der  -  онъ  yra- 
дблъ  мой  мь'ісли;  es  brennt  ihm  auf 
der-  онъ  не  дождётся;  ему  не  тер¬ 
пится;  fig.  er  war  die  -  diefes  Unter¬ 
nehmens  онъ  былъ  душою  [глав¬ 
нымъ  двйгателемъ]  въ  бтомъ  пред¬ 
пріятіи;  fig.  fie  ift  die  -  der  Gefell- 
fchaft  онй  оживляетъ  всё  общество; 
fig.  Frömmigkeit  ift  die  -  aller  Tugen¬ 
den  благочестіе  [есть]  источникъ 
всѣхъ  добродѣтелей ;  er  ift  eine  auf¬ 
richtige  -  онъ  откровенный  чело¬ 
вѣкъ;  er  ift  eine  froftige  -  онъ  мёрз¬ 
лый;  онъ  знобкій;  fig.  у  него  холодное 
сердце ;  eine  treue  -  вѣрный  [надёж¬ 
ный]  человѣкъ;  wankelmütige  -  не¬ 
постоянный  человѣкъ;  du  arme  -! 
бѣднякъ!  бѣдняга!  бѣдняжка!  ihr, 
meine  teuren  -п!  любезные!  возлю¬ 
бленные  мой  !  bei  meiner  - !  ей !  ей ! 
ей  Богу!  клянись  Богомъ!  meiner  - ! 
das  ift  er  въ  сймомъ  дѣлѣ  бто  онъ.  2. 
(eines  Federkieles)  сёрдце;  сердцевйна. 
3.  (eines  Ge fchützes,  Gewehres)  каналъ; 
калйбръ.  4.  (Mafch.,  Kern,  Dorn)  сер¬ 
дечникъ. 

See'leben  n.  (-s,  0)  морскйя  жизнь. 

SeeTen||achfe  f.  (-,  -n)  (Techn.)  ось 
канала.  -adel  m.  (-s,  0)  благородство 
душй.  -amt  n.  (-[e]s,  -ämter)  пани- 
хйда.  -angft  f.  (-,  -ängfte)  тоскй  ду¬ 
шевная;  душевный  страхъ;  ich  wuß¬ 
te  in  der  -  nicht,  was  ich  tun  follte 
со  страху  [отъ  стрйха]  я  не  зналъ, 
что  дѣлать ;  ich  habe  -  ausgeftanden 
я  дрожалъ  отъ  стрйха;  я  страшно 
боялся.  -arzt  т.  (-es,  -ärzte)  душев¬ 
ный  врачъ ;  врачъ  душй  (см.  тйкже 
Irrenarzt,  Seelforger).  -äuge  п.  (-s, 
-п)  душевное  око.  -befchreiber  т. 
s(— s,  -)  пснхогрйФЪ.  -befchreibung  f. 
(-,  -еп)  психогрЙФІя.  -blick  m.  (~[e]s, 
-e)  выразйтельный  взглядъ,  -bräuti- 
gam  m.  (~s,  0)  душевный  женихъ; 
Іисусъ  Христосъ,  -bund  т.  (-[e]s, 
~Ьйпйе)душёвныя  узы.-durchmeffer 
т.  (— s,  ~)  (einer  Kanone)  калибръ. 

fee'lenerfchütternd  adj.  раздираю¬ 
щій  сердце  [душу]. 

See'len||folter  f.  (-,-п)  нравственная 
пь'ітка.  -forfcher  т.  (~s,  -)  психологъ, 
-forfchung  f.  (-,  -еп)  психологія, 
-freund  т.  (~[e]s,  -е)  сердечный 
другъ;  задушевный  другъ;  йскрен- 
ній  другъ,  -friedefn]  т.  (-dens,  0) 
душевное  спокойствіе;  спокойствіе 
душй. 

fee'len||froh  adj.  (innig  froh)  весьмй 
весёлый;  (entzückt)  восхищённый;  er 
ift  -  darüber  онъ  душевно  [весьма] 
радъ  тому;  онъ  въ  восхищеніи  отъ 
этого,  -führend  adj.  (см.  Seelenfüh¬ 
rer). 

See'len||führer  т.  (-s,  ~)  (Mythol., 
Beiname  Merkurs)  вожатый  душъ,  -ge- 
mälde  n.  (-s,^-)  картйна  душй;  пси¬ 
хо  логйческій  очеркъ,  -große  f.  (-,  0) 
великодушіе. 

fee'lengut  adj.  предобрѣйшій. 

See'len||güte  f.(~,  0)  доброта  душй; 
добродушіе,  -guter  pl.  n.  духовныя 
блйга.  -heil  n.  (-[e]s,  0)  душеспасёніе. 
-heilkunde  f.  (-,  о)  наука  о  душёв- 
ныхъ  болѣзняхъ;  психіатрія,  -hirt 
т‘  (~ѲІЬ  ~еп)  пйстырь  духовный, 
-klang  т.  (~[e]s,  -klänge)  звуки  [ак¬ 


корды],  полные  душй.  -kraft  f.  (-, 
-kräfte)  od.  -kräfte  pl.  f.  душёвныя 
СЙЛЫ. 

fee'lenkrank  adj.  страдающій  ду- 
шёвною  болѣзнью;  душёвно  больной ; 
er  ift  -  онъ  страдаетъ  душевною 
болѣзнью;  онъ  душёвно  боленъ. 

See'len||krankheit  f.  (-,  -еп)  душёв- 
ная  болѣзнь,  -kuminer  т.  (-s,  0)  ду¬ 
шевная  скорбь;  прискорбіе  душй. 
-künde  f.  (-,  0)  (см.  Seelenlehre), 
-leben  п.  (-s,  0)  душёвная  жизнь, 
-lehre  f.  (-,  0)  психологія,  -leiden  п. 
(-s,  ~)  страданіе  душй;  нравственное 
страдйніе;  душёвная  болѣзнь. 

fee'lenlos  adj.  1.  бездушный.  2.  (leb¬ 
los)  безжйзненный. 

SeeTen||meßbuch  п.  (~[e]s,  -bücher) 
(см.  Seelenmeffenregi|ter).-mef|‘e  /'•(-, 
-п)  панихйда ;  рбѣдня  за  упокоёніе 
умёршаго;  обѣдня  по  усопшемъ; 
(feierlich  begangene)  заупокойная  Бо- 
жёственная  литургія;  (außerhalb  der 
Kirche,  in  der  Vorhalle  gehalten)  литій ; 
заупокойная  литія;  -  halten  слу¬ 
жить  [unv.]  панихиду;  служйть  обѣд¬ 
ню  за  упокой  усопшихъ;  (außerhalb 
der  Kirche,  in  der  Vorhalle)  служить  ЛИ¬ 
ТІЮ  но  усопшемъ;  служйть  заупо¬ 
койную  литію,  -meffenregijter  п. 
(— s,  -)  памятцй;  помяннйкъ;  сино¬ 
дикъ;  панихйдный  реёстръ.  -meffer 
m.(-s,  -)  психомётръ.  -mord  w.(-[e]s, 
-е)  душегубство,  -mörder  т.  (-s,  -) 
душегубецъ,  -бца.  -not  f.  (-,  -nöte) 
(см.  Seelenqual).  -Organe  pl.  n.  ду- 
шёвные  органы,  -pein  f.  (-,  0)  od. 
-quäl  f.  (-,  ~en)  сердёчное  мучёніе. 
-regifter  n.  (— s,  -)  1.  (von  den  Predigern 
geführt)  спйсокъ  прихожйнамъ.  2.  (in 
bezug  aufVolkszählung)  ревйзская  сказ¬ 
ка  ;  спйсокъ  всего  налйчнаго  населё- 
нія.  [ный. 

fee'lenrettend  adj.  душеспасйтель- 

See'len||retter  т.  (-s,  -)  душеспа- 
сйтель,  я.  -rettung  f.  (-,  ~ѳп)  душе¬ 
спасёніе.  -ruhe/.  (-,  0)  душевное  спо¬ 
койствіе.  -fchlaf  т.  (-[e]s,  0)  od. 
-fchlummer  m.(-s,0)  душёвный  сонъ, 
Gen.  сна. 

feelensge'rn  adv.  отъ  душй. 

See'lenfpeife  f.  (-,  ~n)  душёвная 
[духовная]  пйща. 

fee'lenftark  adj.  сйльный  душою 
[духомъ]. 

SeeTen||ftärke  f.  (-,  0)  сйла  душй; 
сйла  волн;  энёргія.  -fülle  f.  (-,  0) 
спокойствіе  душй.  -ftörungen  pl.  f. 
душёвныя  разстройства  [болѣзни], 
-tag  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  день  (Gen.  дня) 
всѣхъ  усопшихъ,  -troft  т.  (-es,  0) 
душёвное  утѣшёніе.  -unruhe  f.  (-,  0) 
душёвное  безпокойство ;  душёвное 
смятёніе;  von  -  gequält,  geplagt  тер¬ 
заемый  тоскою. 

fee'lenvergnügt  adj.  въ  весёломъ 
расположёніи  духа ;  весьмй  весёлый. 

See'len||verkauf  т.  (-[e]s,  -kaufe) 
торгъ  людьмй ;  торгъ  невольниками. 
-Verkäufer  т.  (-S,  -)  1.  (Menfchenver- 
käufer)  душепродавецъ, -вца ; (Sklaven¬ 
händler)  торгующій  невольниками. 
2.  (fehr  fchmales  Boot)  душегубка. 

fee'len|Jvertraut  adj.  задушёвный; 
йскуенній.  -verwandt  adj.  симпатйч- 

НЫИ. 

See'len||verwandtfchaft  f.  (-,  0)  сим¬ 
патія  ;  душёвное  [духовное]  сродство. 
-Verzeichnis  п.  (-niffes,  -niffe)  (см. 
Seelenregifter). 

fee'lenvoll  adj.  исполненный  душй; 
исполненный  чувствъ;  (befeelt)  оду- 


1134 

шевлённый;  (ausdrucksvoll)  выразй¬ 
тельный. 

See'len||wanderung  f.  (-,  -еп)  пере- 
селёніе  душъ,  -wärmer  т.  (-s,  -)  1. 
душегрѣйка.  2.  вязанная  шерстянйя 
шаль  для  защйты  груди  отъ  хблода. 
-weide  f.  (-,  -п)  (см.  Seelenfpeife). 
-zuftand  m.  (~[e]s,  -ftände)  располо¬ 
жёна  духа;  душёвное  настроёніе. 

See'lerche  f.  (-,  -n)  1.  (Art  Vögel ; 
Zool.  charadrius  hiaticula)  зуёкъ  (Gen. 
зуйка)  чернозобый;  ржйнка.  2.  (Art 
Fifchej  Zool.  blennius  galerita )  гребён- 
чатый  морскбй  вьюнъ. 

fee'lerfreuend  adj.  увеселяющій 
[радующій]  душу. 

See'||leuchte  f.  (-,  -n)  (Schiffslaterne) 
корабельный  Фонарь;  (Laterne  auf  dem 
Leuchtturme)  маячный  ФОНЙрь;  (Leucht¬ 
turm)  маякъ,  -leute  pl.  m.  (im  allge¬ 
meinen:  Seemänner)  морякй,^.  m.\  (die 
Matrofen)  матросы,  pl.  m.  -lilie  f.  (-, 
-n)  (Bot.  nymphaea)  кувшйнчики,  pl. 
m.\  кубь'ішечки,  -чекъ ,pl.f.  -linief. 
(-,  -n)  (Telegr.)  подвбдная  лйнія.  -lin- 
fe  f.  (-,  ~n)  (Bot.  lemna  minor)  ряса 
водяная;  чечевйца  водянйя. 

fee'lifch  adj.  психическій. 

See'l||meffe  f.  (-,  -n)  (cm.  Seelen- 
meffe).  -meffenregifter  n.  (-s,  ~)  noj 
мяннйкъ;  синодикъ;  панихйдный 
реёстръ. 

See'löwe  т.  (-n,  -n)  (Zool.  otaria 
iubatd)  сивучъ;  тюлёнь  грйвистый; 
морскбй  левъ,  Gen.  льва;  морскбй 
конь. 

See'l||forge  f.  (-,  0)  1.  (als  Tätigkeit) 
попечёніе  о  душёвномъ  спасеніи ;  по- 
пѳчёніе  о  спасёніи  душй ;  Theorie  der 
-  теорія  попечёнія  о  спасёніи  душъ; 
теорія  церковнаго  управлёнія.  2.  (als 
Amt)  духовная  пйства;  попечёніе  о 
духовной  пёствѣ.  -forger  т.  (-s,  ~) 
духовный  пастырь. 

fee'lforgerifch  adj.  ~е  Tätigkeit 
дѣятельность  духовнаго  пастыря; 
свящённическая  дѣятельность. 

See'||luft  f.  (-,  0)  морскбй  воздухъ, 
-macht  f.  (-,  -mächte)  1.  морскія  сй- 
лы,  pl.  f. ;  (Flotte)  флотъ.  2.  (Seeftaat) 
морскйя  держёва. 

fee'mächtig  adj.  могущественный 
на  морѣ ;  сйльный  на  морѣ. 

See'mann  т.  (-[e]s,  -leute  u.  -män- 
ner)  морякъ;  (Seefahrer)  мореплава¬ 
тель,  я. 

fee'männifch  adj.  мореходный ; 
морскбй ;  (einem  Seemanne  eigen)  свой¬ 
ственный  моряку;  -er  Ausdruck  вы- 
ражёніе,  употребляемое  моряками; 
auf  gut  -  по-матрбсски;  по-морскбму. 

See'manns||bernf  т.  (-[e]s,  0)  при¬ 
званіе  морякй.  -brauch  т.  (-[e]s, 
-bräuche)  морскбй  обь'ічай;  обь'ічай 
моряковъ. 

See'mann  fchaft  f.  (-,  -еп)  экипажъ. 

See'manns|  |haus  п.  (-hau  fes,-häufer) 
домъ  призрѣнія  для  моряковъ, 
-kunft  f.  (-,  0)  искусство  мореплава¬ 
нія.  -leben  п.  (-s,  0)  жизнь  моря¬ 
ковъ.  -fchule  f.  (-,  -п)  мореходное 
[навигаціонное]  учйлище;  учйлище 
мореплаванія. 

See'||manöver  п.  (-s,  -)  морскбй 
манёвръ.^  -marke  f.  (-,  -п)  знакъ; 
вѣха;  буй;  буёкъ,  -meile  (-,  -п) 
морскёя  мйля.  -mine  f.  (-,  ~п)  мор¬ 
ская  мйна.  -minifter  т.  (-s,  -)  мор¬ 
ской  минйстръ.  -moos  п.  (-moofes, 
-moofe)  (Bot.  muscus )  морскбй  мохъ, 
-möwe  f.  (-,  -n)  (Zool.  larus  marinus ) 
чййка морская;  чбйка  чернокрь'ілая. 
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-mufchel  f.  (-,  ~n)  морск&я  рёковнпа. 
-nadel  f.  (-,  ~n)  (Zool.  syngnaihus ) 
иглица  острая;  иглё-рь'іба.  -neffel  f. 

-n)  (Bot.  urtica  marina)  морская 
крапйва.  -not  f.  (-,  -nöte)  опасность 
на  морѣ,  -nymplie  f.  (-,  -n)  морская 
нймФа ;  нерейда.  -Obrigkeit  f.  (-,  -en) 
морскбе  начёльство;  начальство  на 
морѣ,  -ochs  гаг.  (-ochfen,  -ochfen) 
(Zool.  manatus  senegalensis  u.  america- 
nus)  манатъ.  -Offizier  гаг.  (-s,  ~e)  мор¬ 
ской  оФицёръ.  -ohrra.(-[e]s,-en)(Zool. 
haliotis )  морское  ушко;  ушёнка;  ухо- 
вйдъ.  -Otter  f.  (-,  -n)  (Zool.  enhydra 
marina)  морская  вь'ідра;  (in  Kamj 
tfchatka)  камчётскій  бобръ;  морской 
бобръ;  калёнъ.  -papagei  т.  (-en  u. 
-[e]s,  -e[n])  (Zool.  fratercula  arctica) 
морскбй  попугай;  тупйкъ;  топбрка; 
ипатка,  -paß  т.  (-paffes,  -päffe)  ко¬ 
рабельный  пёспортъ.  -pfan  т.  (-[e]s 
u.  -en,  -en)  (Zool.  ardea  pavonina) 
журавль  павлиновйдный  [павлйно- 
выи] ;  журавль  хохлатый,  -pferd  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Zool.)  1.  (Flußpferd)  беге- 
мбтъ.  2.  (Walroß)  моржъ.  В.  (см.  See¬ 
löwe).  -pferdchen  п.  (-s,  -)  (Zool.  hip- 
pocampus  brevirostris)  морскбй  ко¬ 
нёкъ,  -иькё;  конь-рь'іба;  жерехъ, 
-pflanze  f.  (-,  -п)  морскбе^растеніе. 
-polyp  т.  (-en,  -en)  морскбй  полйпъ. 
~po(t  f.  (-,  -en)  морскёя  почта,  -prä- 
fekt  m.  (-en,  -en)  морской  префектъ, 
-proteß  m.  (-es,  -e)  fkaufm.)  морскбй 
протбстъ  (по  бодмереямъ  и  аварі¬ 
ямъ).  -rabe  т.  (-п,  -n)  (Zool.  phala- 
crocorax  carbo )  баклёнъ;  корморёнъ; 
морскбй  воронъ,  -rat  т.  (~[e]s,  -rate) 
морскбй  судъ.-ratte  f.  (-,  -п)  І.  (Zool. 
uranoscopus  scaber )  верхоглядъ.  2.fig. 
(alter  Matrofe)  стёрый  матросъ,  -raub 
m.  (~[e]s,  0)  (cm.  Seeräuberei),  -räuber 
m.  («s,  -)  морскбй  разбойникъ ;  кор- 
сёръ;  пиратъ. 

Seeränberei'  f.  (-,  -en)  морскбе  раз- 
ббйничество ;  корсёрство ;  морскбй 
разбой;  -  treiben  разбойничать  на 
мбрѣ. 

See'räuberhauptmann  т.  (-[e]s, 
-leute)  атамёнъ  морскйхъ  разбойни¬ 
ковъ.  [рётскій. 

fee'räuberifch  adj.  корсёрскій ;  пи- 

See'rauber||krieg  m^(-[e]s,  ~ѳ)  вой- 
нёсъморскйми  разббйниками.^-fchiff 
п.  (-[e]s,  -е)  кёперъ;  разбойничье 
судно.  -ßaaten  рі.  т.  варварійскія 
государства,  -tarn  ra.(-[e]s,0)  морскбе 
разбойничество ;  корсарство.  ~un- 
wefen  п.  (— s,  0)  корсёрство. 

See'||raupe  f.  (-,  -n)  (Zool.  aphrodi- 
ta)  морскёя  гусеница;  афродйта. 
-recht  n.  (-[e]s,  -ѳ)  морское  право; 
(Seereglement)  уставъ  морскбй.  -reife 
f.  (-,  -n)  морское  путешествіе ;  путе¬ 
шествіе  пб  морю;  (Seew.)  кампёнія. 
-reifende  т.  (-п,  -п)  морскбй  путе¬ 
шественникъ;  путешествующій  по 
морю,  -rettungswefen  п.  (-s,  0)  служ¬ 
ба  для  спасёнія  погибающихъ  на  мб¬ 
рѣ.  -richter  т.  (-s,  ~)  судья  морскб- 
го  вѣдомства,  -robbe  f.  (-,  -n)  (Zool. 
pelagius)  пелагія,  -rohr  n.  (-[e]s,  -e) 
морская  труба;  (Sprachrohr)  рупоръ, 
-roman  m.  (— s,  -ѳ)  морской  ромёнъ. 
-rofe  f.  (-,  -n)  (Bot.  nymphaea )  кув- 
шйнчики,  pl.  гаг.;  кубь'ішечки,-чекъ, 
pl.  f.\  gelbe  -  кувшйнчикъ  жёлтый; 
weiße  -  (Bot.  n.  alba)  (cm.  Seeblume, 
weiße);  indifche  -  (Bot. nelumbium  spe- 
ciosum)  неліомбо  красйвое;  латётье 
остйндское ;  многолепестникъ.  -rü- 
ßung  f.  (-,  -en)  1.  вооруженіе  Флота. 


2.  приготовленія  къ  морскбй  войнѣ, 
-fache  f.  (-,  -п)  морскбе  дѣло,  -falz 
п.  (-es,  -е)  морскёя  соль,  -falzwerk 
п .  (-[e]s,  -ѳ)  испарйтельные  резер¬ 
вуары;  бассейны  (pLm.)  для  испаре¬ 
нія  сбли  изъ  морскбй  водь'і.  -fand  т. 
(— [e]s,  0)  морскбй  песокъ,  -скё.  -fcha- 
den  т.  (~s,  -fchäden)  аварія;  повре¬ 
жденія,  нанесённыя  корабли)  бурею ; 
морскбй  убь'ітокъ.  -fchadenberech- 
nnng  f.  (-,  -en)  диспашъ;  исчисленіе 
убь'ітковъ  отъ  аваріи,  -fcheide  f.  (-, 
-n)  (Zool .ascidia)  плащенбска;  ножёв- 
ка;  ножнбвка.  -fchiff  га.  (-[e]s,  -е) 
морскбе  судно;  морскбй  корабль,  я. 
-fchiff[f]ahrt  f.  (-,  0)  мореплаваніе; 
судоходство;  навигація,  -fcliiffsver- 
kehr  m.  (-[ejs,  0)  сообщеніе  моремъ ; 
сообщеніе  морскймъ  путёмъ,  -fchild- 
kröte  f.  (-,  ~n)  (Zool.  chelonia )  мор¬ 
скёя  черепаха;  черепёха-исполйнъ. 
-fchilf  n.  (-[ejs,  0)  (Bot.  alga  marina) 
морской  пороетъ,  -fclilacht  f.  (-,  -en) 
морское  сраженіе;  морская  бйтва; 
морскбй  бой.  -fchlange  f.  (-,  -n)  1. 
морскёя  змѣя;  гйдра.  2.  fig.  (Zeitungs¬ 
ente)  утка,  -fchnecke  f.  (-,  ~п)  мор¬ 
скёя  улйтка.  -fchule  f.  (-,  -п)  мор¬ 
ское  учйлище.  -fchwalbe  f.  (-,  -n) 

l.  (Zool.  sterna  hirundo)  приморская 
лёсточка;  чегрёва;  качёрка;  мар- 
ть'ішка.  2.  ( trigla  volans)  трйгла  ле¬ 
тучая;  морская  лёстовница;  морская 
KOCäTKa.-fchwamniw.(-Le]s,-fchwäm- 
me)  (Zool.  spongia  marina)  морская 
губка;  морская  бадйга.  -fchwein  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  1.  (Art  Hai;  Zool.  chimaera 
centrina)  центрйна;  толстякъ^  2. 
(Fifch ;  Zool.  zeus  aper)  морской  ка- 
бёнъ.  -fieg  m.  (-[e]s,  -e)  морская  по¬ 
бѣда;  побѣда  на  морѣ,  -fignal  п.  (-s, 
-е)  морскбй  сигналъ,  -fkorpion  т. 
(— S,  -ѳ)  (Zool.  cottus  scorpio)  скорпібнъ- 
рь'іба;  рявца;  керца;  кёрча;  ( scorpae - 
па)  скорпёна;  морскбй  ёршъ,  -foldat 
т.  (-ѳп,  -еп)  морскбй  солдётъ;  флот¬ 
скій  солдётъ.  -fpiegelrai.  (-s,-)l.  зер¬ 
кальная  [гладкая,  ровная]  поверх¬ 
ность  моря.  2.  (Wegweifer  für  Seefahrer) 
морской  дорожникъ;  йтласъ;  зёЙФа- 
кель,  я.  -Гріппе  (-,  -n)  1.  (Zool.  se¬ 
pia)  каракатица  (молліоскъ).  2.  (Zool. 
та  ja  squinadö)  морскбй  паукъ. -fpra- 
che  f.  (-,  0)  язйкъ  моряковъ;  мор¬ 
скбй  язь'ікъ;  in  der  -  на  языкѣ  моря¬ 
ковъ.  -ftaat  т.  (-[ejs,  -en)  морская 
держава.  -|tadt  f.  (-,  -(tädte)  примор¬ 
скій  городъ.  -|tädter  т.  (-s,  -)  жй- 
тель  приморскаго  города,  -(lern  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Zool.  asterias)  морская 
звѣздй;  звѣзднйкъ;  астёрія.  -ßille  f. 
f.  (-,  0)  штиль,  я;  безвѣтріе,  -(tint  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Zool.  salmo  eperlanus ;  os- 
merus  eperlano-marinus)  кбрюха ; 
корюшка,  -ßrand  m.  (-[e]s,  0)  1.  (See- 
kü(te)  морскбй  бёрегъ.  2.  (dio  an  der 
See  gelegene  Gegend)  приморье;  no- 
мбрье;  взморье;  am  -e  liegend  при¬ 
морскій.  -ftrandnelke  f.  (-,  -n)  (Bot. 
statice)  желтокорень,  -рня.  -ßrich 

m.  (-[e]s,  ~e)  прибрёжьс;  прибрёж- 
ная  полоса,  -ftück  п.  (-[e]s,  -е^картй- 
на,  представляющая  морскбй  видъ, 
-fturm  т.  (-[e]s,  -ßürme)  буря  на  мо¬ 
рѣ  ;  штурмъ  go  шквйлами.  -taktik  f. 
(-,0)  морская  тйктика.-tang  w.(-[e]s, 
-ѳ)  (Bot.  fucus)  морскйя  водоросль; 
морская  травй.  -taube  f.  (~,j~n)  (Zool. 

■colymbus  grille)  гренландскій  голубь, 
-taucher  m.  (-s,  ~)  (Zool.  colymbus) 
raräpa ;  морскбй  попугйй.  -teufelw. 
(— s,  -)  (Zool.  lophius  piscatorius)  лягва 
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бурая,  -tiefmeffer  m.  (-s,  -)  бато¬ 
метръ;  измѣрйтель  глубины  моря, 
-tier  п.  (-[ejs,  -е)  морскбе  животное, 
-tiger  т.  (-s,  -)  (Zool.  phoca  groen- 
landica)  гренлйндскій  тюлёнь. -tonne 
f.  (-,  -n)  1.  (Zool.  trochus  telescopium) 
бочечка.  2.  (Wegweifer  für  die  Schiffer) 
бакенъ;  томбуй.  -tranfit-Tari'f  m. 
(-[ejs,  -e)  тарЙФЪ  морского  транзйта. 
-transport  m.  (-[ejs,  ~e)  перевозка 
моремъ,  -traube  f.  (-,  -n)  (Bot.  cocco- 
loba  uvifera)  випоградъ  морскбй; 
(ephedra  distachia)  морской  хвощъ, 
-treffen  n.  (— s,  -)  морское  сраженіе, 
-trift  f.  (-,  -en)  морскіе  вь'ікидки; 
морскіе  вйброски;  разбйтое  и  пото¬ 
нувшее  судно,  -trompete  f.  (-,  -n) 
(Zool.  buccinum)  вь'ігнутая  рйковина; 
труборбгъ.  -truppen  pl.  f.  морскбе 
войско. 

fee' tüchtig  adj.  1.  (vonPerfonen)  спо¬ 
собный  къ  мореплйванію;  способный 
КЪ  морскбй  службѣ.  2.(von  Fahrzeugen) 
въ  хорошемъ  состояніи  для  плава¬ 
нія;  годный  для  плйванія;  способ¬ 
ный  къ  [море]плйванію. 

See'ütiichtigkeit  f.  (-,  0)  годность 
(судна)  для  плйванія;  способность 
плйвать.  -tulpe  f.  (-,  -n)  (Bot.  balanus 
tintinabulum)  морской  жблудь;  мор¬ 
ской  тюльпанъ,  -ufer  п.  (~s,  -)  мор¬ 
ской  бёрегъ.  -uhr  f.  (-,  -en)  морскіе 
чась'і.  -Unfall  т.  (~[ejs,  -fälle)  не¬ 
счастный  случай  на  мбрѣ.  -un¬ 
geheuer  п.  (— s,  -)  od.  -ungetüm  п. 
(-[ejs,  -е)  морскбе  чудовище. 

fee'untüchtig  adj. неспособный  пла¬ 
вать;  негодный  для  плйванія. 

See'||untüchtigkeit  f.  (-,  -en)  неспо¬ 
собность  (корабля)  держаться  на  во¬ 
дѣ.  -verficherung  f.  (-,  -en)  морскбе 
стр  ахованіе.  -  ver  ficlierungsge  feil- 
fchaft  f.  (-,  -en)  общество  страхова¬ 
нія  морскбго  судохбдства.  -vogel  т. 
(— s,  -vögel)  морскйя  птйца.  «volk  п. 
(-[e]s,  -Völker)  1.  морскбй  народъ. 
2.  (Mannfchaft)  экипйжъ.  -warte  f.  (-, 
-п)  морскйя  обсерваторія. 

fee'wärts  adv.  1.  (nach  der  See  zu)  КЪ 
морю.  2.  (von  der  See  Ьег)и  съ  моря ; 
(von  der  See  feite)  СЪ  морской  СТОронь'і. 

See'||waffer  n.  (-s,  0)  морскйя  вода, 
-weg  m.  (-[ejs,  ~e)  морской  путь. 
-  wehr  f.(-,-en)  морскія  ейлы;  флотъ. 
-wefen  n.  (— s,  0)  1.  морскія  дѣла.  2. 
(Marinereffort)  морокбе  вѣдомство, 
-wind  m.  (-[ejs,  -e)  морской  вѣтеръ, 
-тра ;  вѣтеръ  съ  моря ;  голомянный 
вѣтеръ,  -wiffenfehaft  f.(-,  -en)  мор- 
скйя  наука.  -wrolf  т.  (-[ejs,  -wölfe) 
(Zool.  anarrhichas  lupus)  морской 
волкъ;  зубатка.  -Wörterbuch  ».(-[ejs, 
-bücher)  морскбй  словйрь,  я.  -würf 
т.  (-[ejs,  -  würfe)  (Seew.)  выкидываніе 
за  бортъ  чёсти  груза  (для  облегчёнія 
корабля),  -wurm  т.  (-[ejs,  -würmer) 
морскбй  червь.  -Zeichen  га.  (-s,  -) 
вѣха;  баканъ;  буй;  буёкъ,  -zug  гаг. 
(-[ejs,  -züge)  морская  экспедйція. 
-zunge  f.  (-,  -n)  (Zool.  solea)  косоротъ. 

Se'gel  ra.  (~s,  -)  пёрусъ;  (höherer 
Stil :)  вѣтрйло ;  die  -  aufziehen,  aus- 
fpannen  раслускёть,  -пустйть  па¬ 
ру  сё;  die  -  (treichen  а)  собѵгрёть, 
-брёть  парусё;  b)  fig.  (fich  für  befiegt 
erklären)  объявлять,  -явйть  себя  по¬ 
бѣждённымъ;  (nachgeben)  уступёть, 
-пйть  кому;  die  -  umfchlagen  обо- 
рёчивать,  оборотйть  [поворёчивать, 
-вернуть]  парусё ;  unter  -  gehen  от¬ 
правляться,  -прёвиться  въ  море; 
mit  vollen  -n  fahren  плыть  [иттй, 
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unv.]  на  всѣхъ  парусахъ ;  eine  Flotte 
von  zwanzig  «n  флотъ,  состоящій 
изъ  двадцати  кораблёй ;  ,  (fprichw.) 
nachdem  der  Wind,  richtet  man  das 
«  нйдобно  соображаться  съ  обстоя¬ 
тельствами;  надобно  примѣняться 
къ  обстоятельствамъ,  «anweifung  f. 
(«,  «en)  искусство  плавать  на  пару- 
сйхъ.  «banm  т.  («[e]s,  «bäume) 
мйчта.  «dampffehif!  п.  («[e]s,  «е)  па¬ 
русный  пароходъ.  «fabrik  f.  («,  «en) 
парусная  Фабрика,  «falter  т.  («s,  «) 
(Zool.  раріііо  podalirius)  подалйрій. 

fe'gelfertig  adj.  готовый  къ  отпль'і- 
ТІЮ ;  -  fein,  liegen  (von  Schiffen)  быть 
готовымъ  къ  отпль'ітію;  fich  «  ma¬ 


chen  готовиться  и.  приготовляться, 
«готовиться  къ  отпль'ітію. 

Se'gel||fläche  («,  «n)  dem  Winde 
mehr  «  darbieten  отдавать,  «дйть 
[ослаблять,  ослабить]  снасти,  «flotte 
f.  («,  «п)  пйрусный  флотъ,  «fregatte 
f.  («,  «п)  пйрусный  Фрегатъ,  «garn 
n.  («[e]s,  «e)  пряжа  для  пйруснаго 
полотна.  «länge  f.  («,  ~n)  высота  nä- 
pyca.  «leine  f.  («,  «n)  шкотъ,  «lein- 
wand  f.  («,  0)  парусина;  парусное  по¬ 
лотно.  «linie  f.  («,  «n)  (Geom.)  кри¬ 
вая  лйнія.  [парусбвъ. 

fe'gellos  adj.  безпарусный;  безъ 
Se'gelmacher  m.  («s,  «)  пйрусный 
мйстеръ ;  парусникъ. 

Segelmacherei'  f.  («,  «en)  парусная 
Фабрика;  парусная  мастерская. 

Se'gel|[manöver  п.  («s,  «)  дѣйствіе 
съ  парусами,  «mannfaktur  f.  («,  ~en) 
пйрусное  производство,  «meifter  m. 
(«s,  «)  парусный  мастеръ. 

fe'geln  I.  v.  tr.  1.  (mit  Angabe  der 
Wirkung)  ein  Schiff  in  den  Grund  « 
потоплять,  «пйть  корйбль;  den 
Strom  tot  «  иттй  [плыть,  unv.]  про¬ 
тивъ  теченія.  2.  (mit  Angabe  der  Ent¬ 
fernung)  in  einer  Stunde  zehn  Knoten 
«  иттй  [дѣлать,  unv.]  въ  часъ  по  де¬ 
сяти  узловъ.  II.  ѵ.  intr.  (langfam, 
fchnell,  hin  und  her  «)  плавать  [unbeft.] ; 


(nach  einem  Orte,  nach  dem  Hafen,  nach 
Amerika  «)  ПЛЫТЬ,  иопль'іть;  (mittel  ft 
der  Segel  fchiflfen,  fahren)  плыть  на  па¬ 
русахъ;  (abgehen,  wohin)  отправлйть- 
ся,  «правиться  куда;  mit  einem 
Seitenwinde  «  иттй  бокомъ;  mit 
vollem  Winde  «  иттй  [плыть]  на 
всѣхъ  парусахъ;  gegen  den  Wind  « 
иттй  [плыть]  противъ  вѣтра;  vor 
dem  Winde  «  иттй  на  Фордевйндъ; 
плыть  по  вѣтру ;  landwärts  «  плыть, 
поплйть  къ  берегу;  neben  einem 
Schiffe  her«  плыть  [иттй]  рядомъ  съ 
кораблёмъ;  um  ein  Vorgebirge  ~ 
объѣзжать,  «ѣхать  [обгибать,  обо¬ 
гнуть]  мысъ ;  fig.  durch  die  Lüfte  « 
носйться  [unv.]  u.  нестись,  по«  по  вбз- 
духу;  разсѣкать,  «сѣчь  воздухъ ;  fig. 
mit  jedem  Winde  zu  «  wiffen  при¬ 
мѣняться  къ  обстоятельствамъ. 

Se'gelnw.  («s,0)  плаваніе;  im  vollen 
«  на  всёмъ  ход^. 

Se'gel||naht  f.  («,  «nähte)  круглый 
шовъ  у  парусбвъ.  «qualle  f.  («,  «n) 
(Zool.  velella)  парусникъ;  вѣхрйль- 
ница.  «regatta  («,  «regatten)  па¬ 
русная  гонка,  «ring  m.  («[e]s,  «e) 
Рифъ,  «fchiff  n.  («[e]s,  «e)  парусное 
судно,  «fchirm  m L  («[ejs,  «e)  (auf 
Schiffen)  пару сйііный  навѣсъ;  тентъ, 
«fport  m.  («[e]s,  0)  парусный  спортъ, 
«(lange  f.  («,  «n)  реи;  рея;  раина, 
«flcin  m.  (~[e]s,~e)  магнйтъ.  -(tellung 
f.  («,  «en)  парусность  (с^дна).  «ftrick 
m.  («[e]s,  ~e)  (zum  Feftbinden)  галсъ; 


шкотъ,  «tan  n.  («[e]s,  «e)  кабель,  я. 
«tuch  n.  («[e]s,  «e)  парусйна. 

fe' geltüchtig  adj.  «es  Schiff  ходкій 
корабль. 

Se'gel||werk  n.  («[e]s,  ~e)  napycä, 
pl.  m.\  парусныя  снасти,  «wind  m. 
(«[e]s,  «e)  попятный  вѣтеръ. 

Se'gen  m.  («s,  «)  1.  (Segenswunfch, 
Segensfpruch)  благословеніе;  (Gebet) 
молйтва;  der  «  vor  Tifch  молйтва 
передъ  обѣдомъ;  der  «  nach  Tifch 
молйтва  послѣ  обѣда;  Gottes  «  бла¬ 
годать  Божія;  Gott  gebe  feinen  «  zu 
deinem  Unternehmen  (Vorhaben)! 
Господь  да  благословитъ  начинанія 
твой !  ich  gebe  dir  meinen  «  dazu  od. 
der  Himmel  gebe  dir  feinen  «  od. 
möge  es  dir  zum  «  gereichen !  да  бла- 
гословйтъ  тебя  Господъ!  das  wird 
keinen  «  bringen  od.  dabei  i[t  kein  « 
здѣсь  нѣтъ  благословенія  Божія ;  въ 
бтомъ  проку  не  будетъ;  überjemdn. 
den  «  fprechen  od.  jemdm.  den  «  er¬ 
teilen  благословлять,  «вйть  кого; 
(mit  dem  Zeichen  des  Kreuzes)  осѣнять, 
осѣнйтысогб  крестомъ;  (fprichw.)  an 
Gottes  «  ift  alles  gelegen  безъ  Бога 
ни  до  порога,  а  съ  Богомъ  и  зй  море. 
2.  (Glück)  счастіе;  (Gedeihen)  успѣхъ; 
удача;  (Überfluß)  изобиліе;  (Keichtum 
an  Gütern  als  Gottes  Gefchenk  betrachtet) 
благодать,  и;  hier  i[t  reicher  -  здѣсь 
во  всёмъ  благодать ;  здѣсь  всего  до¬ 
вольно;  «  der  Felder  урожай;  der 
reiche  «  der  Felder  изобйльный  уро¬ 
жай.  «erteilung  f.  («,  «en)  (cm.  Segen- 
fpendung). 

Se'gens||formel  f.  («,  «n)  Формула 
благословенія;  слова  (pl.  n .)  благо¬ 
словенія.  «fülle  f.  («,  0)  избытокъ 
благодати,  «flur  /'.  («,  «en)  плодород¬ 
ное  поле,  «hand  f.  («,  «hände)  благо¬ 
датная  деснйца.  «land  n.  («[e]s, 
«länder)  благодйтная  страна,  [щій. 
fe'genfpendend  adj.  благословляю- 
Se'gen||fpendung/‘.(«,«en)  произне¬ 
сеніе  благословенія  надъ  чѣмъ;  бла¬ 
гословеніе  кого,  чего,  «fpruch  (см. 
Segensfpruch). 

fe'geusrcich  I.  adj.  благодатный; 
(glücklich)  счастлйвый;  счастливый. 
II.  adv.  счастлйво.  [благословеніе. 
Se'gensfprnch  т.  («[e]s,  «fprüche) 
fe'gensvoll  (см.  fegensreich). 
Se'genswnnfch  m.  («es,  «wünfche) 
благословеніе. 

Sege'ftes  (m.  P.)  Сегёстъ. 

Se'gg  ef.(~,0)  (Bot.  carexhirta)  осока. 
Se'gler  m.  («s,  «)  1.  (Perfon)  плава¬ 
тель,  я;  (Schiffer)  морякъ;  (Seefahrer) 
мореплаватель,  я;  мореходецъ,  «дца. 
2. (Segel fchiff;  Schiff)  пйрусное  судно; 
парусный  корабль,  я;  das  Schiff  i[t 
ein  guter  «  бтотъ  корббль  лёгокъ  на 
ходу;  Зто  ходкое  судно.  3.  (Turm- 
fchwalbe,  apus  apus)  Стрижъ ;  (Art 
Mufcheln)  ботикъ  корабельный;  вѣ- 
трйльникъ.  [отрѣзокъ,  «зка. 

Segme'nt  п.  («[e]s,  «е)  сегмёнтч,; 
fe'gnen  I.  ѵ.  tr.  1.  (denSegen  fprechen) 
благословлять,  «вйть;  (dabei  das  Zei¬ 
chen  des  Kreuzes  machen)  осѣнять, 
«нйть  знаменіемъ  креста;  (durch  Ge¬ 
bet  weihen)  освящать,  освятйть;  ge- 
fegneten  Angedenkens  блаженной 
памяти;  gefegnete  Mahlzeit!  на  здо¬ 
ровье!  von  allen  gefegnet  всѣми  бла¬ 
гословенный;  gefegnet  fei,  der  da 
kommt  im  Namen  des  Herrn !  благо¬ 
словенъ  грядущій  [грязь'ш]  во  ймя 
Господне!  fig.  das  Zeitliche  «  преста¬ 
виться  [voll.];  скончйться  [voll.];  уме¬ 


реть  [voll.].  2.  (Gedeihen  geben)  благо¬ 
словлять,  «вйть;  gefegneten  Leibes 
fein  od.  in  gefegneten  Leibesumftän- 
den  fein  быть  беременною;  mit  Kin¬ 
dern  gefegnet  fein  имѣть  много  дѣ¬ 
тей;  имѣть  большое  семейство;  mit 
Gütern  gefegnet  fein  быть  богатымъ; 
gefegnet  fei  dein  Anfang  (Vorhaben) 
od.  möge  Gott  dein  Vorhaben!  «  бла¬ 
гослови  Господь  начйло  твоё!  да 
благословйтъ  Господь  начинанія 
твой!  ein  gejegnetes  Jahr  плодород¬ 
ный  [урожйиный]  годъ;  годъ,  обйль- 
ный  плодами;  Gott  hat  uns  reichlich 
gefegnet  у  насъ  во  всёмъ  благодать 
Божія.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  благосло¬ 
вляться,  «вйться ; осѣняться,  «нйть- 
ся  крестнымъ  знаменіемъ. 

Se'g||nen  п.  («s,  0)  благословеніе, 
«пег  т.  («s,  «)  благословляющій, 
«nung («,  «еп)  благословеніе;  (des 
Fleißes,  Friedens)  благо. 

Sego'via  п.  (Geogr.)  Сеговія. 

Segre||ga't  п.  (~[e]s,  «е)  вйдѣлен- 
ное.  «gatio'n  f.  («,  ~еп)  вь'ідѣленіе. 

fegregie'ren  ѵ.  tr.  выдѣлять,  вйдѣ- 
лить.  [ось  зрѣнія. 

Se'hachfe  f.  («,  «п)  зрительная  ось ; 

fe'hbar  adj.  вйдимыи. 

Se'hbarkeit  f.  («,  «п)  вйдимость,  и. 

fe'hen  I.  ѵ.  tr.  ( praes .  du  fieh(t,  er 
fieht;  impf,  ich  fah,  du  fahft  [ conj . 
j'äheft] ;  perf.  ich  habe  gefehen;  imper. 
fieh[e]!)  вйдѣть,  y«;  (mit  den  Augen  « 
u.  fig.  begreifen)  смотрѣть,  по« ;  пони¬ 
мать,  «НЯТЬ;  (wahrnehmen)  замѣчйть, 
«мѣтить ;  (unterfcheiden)  различать, 
«чйть;  (erkennen)  узнавать,  узнйть; 
z.  В.  а)  es  ift  fo  dunkel,  man  fieht 
nichts  такъ  темно,  ничего  не  вйдно 
[не  видать];  das  fieht  man  бто  вйдно ; 
бто  понятно ;  бто  ясно ;  das  fieht  man 
alle  Tage  бто  молено  вйдѣть  каждый 
день;  ich  habe  nie  fo  was  gefehen 
я  ничего  подобнаго  не  вйдывалъ; 
jemdn.  gern  «  охотно  встрѣчаться 
[unv.]  съ  кѣмъ;  ich  habe  Sie  gefehen, 
als  Sie  fo  groß  waren  я  Васъ  вйдѣлъ, 
когда  Вы  бйли  такймъ ;  als  er  dies 
fah,  ging  er  fort  увидѣвъ  Зто,  онъ 
ушёлъ;  (drohend)  das  möcht’  ich 
(ein)mal  «!  увидимъ!  посмотримъ! 
undeutlich  «  неясно  вйдѣть;  b)  zu 
«  fein  показываться  [unv.];  es  ift 
dort  nichts  zu  «,  was . . .  тамъ 
нѣтъ  ничего  такбго,  что  . . . ;  für  Geld 
zu  «  fein  покйзываться  за  деньги; 
с)  (von  perfönlichen  Beziehungen :  Befuch) 
Gefellfchaft  bei  fich  «  принимать, 
«нять  у  себя  гостёй  [общество];  man 
hat  Sie  feit  einer  Ewigkeit  nicht  ge¬ 
fehen  Васъ  цѣлый  вѣкъ  ужё  не  ви¬ 
дать;  er  wird  überall  gerne  gefehen 
его  вейзду  рйдушно  принимаютъ; 
ему  вездѣ  рйды;  ich  kann  ihn  nicht 
«  (leiden)  я  его  вйдѣть  не  могу;  я 
его  терпѣть  не  мог^;  d)  «  laffen 
(zeigen)  показывать,  «казйть;  (zur 
Schau  (teilen)  выставлять,  вйставить; 
раскладывать,  разложить;  laffen  Sie 
«  покажйте-ка ;  fich  ~  laffen  покйзы- 
ваться,  показйться ;  появляться, 
«явйться;  ((Ich  einführen)  вводить, 
ввестй  себя:;  Sie  laffen  fich  ja  nir¬ 
gends  «  Вы  вовсе  не  показываетесь ; 
Васъ  нигдѣ  не  вйдно;  fich  vor  jemdm. 
«  laffen  представляться,  «ставиться 
кому ;  fich  nur  auf  kurze  Zeit  irgend¬ 
wo  «  laffen  показывать,  «казать 
только  кончикъ  носа;  warum  laffen 
Sie  fich  fo  feiten  «?  почему  Васъ 
такъ  мёл  о  [рѣдко]  вйдно?  er  hat.  fich 
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nicht  wieder  -  laffen  егб  съ  тѣхъ 
поръ  не  видно;  fich  mit  etwas  - 
laffen  (häufig)  не  ударить  лицомъ  въ 
грязь;  fich  nicht  -  laffen  быть  невй- 
димымъ;  das  kann  fich  noch  fo  weit 
~  laffen  ёто  ещё  тудё  сюдё;  er  will 
fich  etwas  -  laffen  онъ  хочетъ  по- 
Фарсйть;  ѳ)  fig.  das  Licht  der  Sonne, 
dm  Sonne  -  ещё  вйдѣть  свѣтъ  Бо¬ 
жіи;  feine  Luft,  Freude  an  etwas  - 
радоваться  [unv.]  чему ;  gute  Tage  - 
проживётъ  въ  счастіи;  fam.  какъ 
сыръ  въ  мёслѣ  катиться;  du  wirft 
dein  blaues  Wunder  -  вотъ  уди- 
вйшься-то;  alles  im  rofigßen  Lichte 
-  вйдѣть  всё  въ  розовомъ  свѣтѣ; 
(fprichw.)  er  fieht  den  Wald  vor  Bäu¬ 
men  nicht  изъ-за  деревьевъ  лѣса  не 
вйдитъ;  глёвнаго-то  и  не  вйдитъ; 
f)  (mit  abhängigem  Satze :)  ich  fehe,  daß 
er  recht  hat  вйжу,  что  онъ  правъ; 
fiehfl  du  nicht,  daß  er  unverletzt  ift? 
рёзвѣ  не  вйдишь,  что  онъ  невредймъ? 
ich  möchte  doch  -,  was  Sie  an  meiner 
Stelle  täten  хотѣлъ  бы  я  посмотрѣть, 
что  Вы  сдѣлали  бы  на  моёмъ  мѣ¬ 
стѣ  ;  wir  wollen  doch  -,  um  was  es  fich 
handelt  посмотримъ-ка,  въ  чёмъ  дѣ¬ 
ло  ;  er  foll  -,  mit  wem  er  es  zu  tun  hat 
онъ  увйдитъ,  съ  кѣмъ  дѣло  имѣетъ; 
wir  werden  -  поживёмъ— увйдимъ ; 
ich  würde  es  gerne  -,  wenn  . . .  мнѣ 
пріятно  было  бы,  если  бы...;  g) 
(fich  Mühe  geben,  verfuchen)  ich  will  ~, 
daß  (wie  od.  ob)  ich  es  dir  verfchaffe 
постараюсь  достать  тебѣ;  -  Sie,  daß 
Sie  ihn  dazu  bewegen  постарайтесь 
побудйть  его  къ  тому;  -  Sie,  daß 
wir  was  zum  Abendeffen  bekommen 
позаботьтесь  объ  ужинѣ;  h)  (mit  dem 
inf. ;  im  pari.  perf.  (mei[t)  -  (ßatt)  ge- 
fehen)  die  Sonne  aufgehen  -  вйдѣть, 
какъ  восходитъ  сблнце;  ich  fehe  fie 
kommen  я  вйжу,  какъ  ид^тъ;  ich 
habe  fie  malen  -  1.  (die  Maler,  aktiv, 
wie  ße  malten)  я  вйдѣлъ,  какъ  онй 
писали ;  2.  (paffiv,  wie  fie,  d.  h.  ihre 
Bilder,  gemalt  wurden)  я  видѣлъ,  какъ 
ихъ  писали  [какъ  онѣ  писались]; 
die  Leute,  die  Sie  haben  kommen  - 
ЛНЗДІІ,  которыхъ  Вы  вйдѣли,  какъ 
онй  пришли  [когдё  онй  приходйли] ; 
і)  (mit  dem  Prädikat  neben  dem  Objekt :) 
ich  fehe  dich  noch  als  mächtigen 
Herrn  я  увйжу  тебя:  когдё-нибудь 
могучимъ  властелйномъ;  diefe  Vö¬ 
gel  werden  feiten  fliegen  gefehen 
ётихъ  птицъ  рѣдко  вйдишь  летаю¬ 
щими;  k)  (mit  Angabe  der  Wirkung:)  fich 
(Dat.)  die  Augen  aus  dem  Kopte  - 
заглядываться,  -глядѣться  на  что; 
засматриваться,  -смотрѣться  на  что. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (den  Gefichtsfinn  gebrau¬ 
chen)  вйдѣть  [unv.];  глядѣть  [unv.]; 
смотрѣть  [unv.];  die  Katzen  -  bei 
Nacht  кошки  вйдятъ  ночью;  können 
Sie  noch  -  ?  (wegen  der  Dunkelheit) 
видно  Вамъ  ещё?  gut  -  имѣть  хоро¬ 
шее  зрѣніе;  хорошо  вйдѣть;  weit  - 
быть  дальнозоркимъ;  nicht  weiter  - 
(auch  in  die  Zukunft),  als  man  greifen 
kann  ничего  не  вйдѣть  дальше  сво¬ 
его  носа.  2.  (in  eingefchalteten  Sätzen:) 
а)  er  iß,  wie  ich  fehe,  nicht  hier  его, 
какъ  вйжу  [какъ  вйдно],  здѣсь  нѣтъ; 
wenn  ich  recht  fehe  если  не  оши¬ 
баюсь;  fiehfl  du,  ich  bitte  dich  darum 
вйдишь  [понимёешь],  я  прошу  тебя 
объ  Зтомъ ;  b)  ( imper .  faß  als  interj . :) 
fiehe,  da  verfinftert  fich  der  Horizont 
вотъ,  затемняется  горизонтъ;  fiehe 
weiter  unten!  (abgekürzt:  f.  w.  u.)  CMO- 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


трй  нйже!  (см.  н.^;  (ei)  -  Sie  mal! 
смотрйте  пожалуйста!  глядйте  по¬ 
жалуйста!  da  fehe  einer  (ein)mal, 
welche  Dreiftigkeit !  смотрйте-ка,  ка- 
кёя  ДЙрзОСТЬ !  В.  (mit  abhängiger  Präp.:) 
auf  etwas  -  а)  смотрѣть  на  что;  b) 
fig.  обращать,  обратйть  на  что  вни¬ 
маніе;  aller  Augen  fahen  auf  ihn 
взоры  всѣхъ  обратйлись  на  него ;  fig. 
jemdm.  auf  die  Finger  -  присма¬ 
тривать  за  кѣмъ;  auf  Kleinigkeiten 
-  обращать  вниманіе  на  мёлочи;  nur 
auf  feinen  Vorteil  -  имѣть  въ  виду 
тблько  лйчныя  вйгоды;  wenn  er 
aus  meinem  Auge  fähe,  fo  urteilte 
er  anders  будь  на  моёмъ  мѣстѣ, 
онъ  бы  судйлъ  йнёче;  nicht  aus 
den  Augen  -  können  не  быть  въ  со¬ 
стояніи  раскрйть  глаза;  aus  dem 
Fenfter  -  глядѣть,  по-  [смотрѣть, 
по-]  въ  окно;  daraus  (er)fehe  ich  изъ 
Зтого  я  заключёно  [я  усматриваю]; 
durch  die  Brille  -  смотрѣть  сквозь 
очкй ;  fig.  durch  ein  eichenes  Brett  - 
können  имѣть  зоркіе  глазё;  fig.  быть 
проницательнымъ ;  fig.  durch  die 
Finger  -  смотрѣть  сквозь  пальцы; 
потакёть  [unv.]  кому;  ins  Licht,  in 
die  Sonne  -  смотрѣть  на  свѣтъ;  смо¬ 
трѣть  въ  сбЯнце ;  fig.  mit  dem  linken 
Auge  in  die  rechte  Weßentafche  - 
косйться,  по-;  jemdm.  ins  Geficht, 
ins  Auge  -  смотрѣть  кому  въ  глазё ; 
глядѣть  въ  лицо;  jemdm.  in  die 
Karten  -  а)  заглЯдывать,  -глянуть 
ком^  въ  кёрты;  b)  fig.  заглЯдывать, 
-глянуть  кому  въ  кёрты;  узнавёть, 

Езнёть  чьи  зёмыслы;  fig.  jemdm.  ins 
[erz  -  читёть  въ  сердцѣ  кого;  ich 
habe  im  Tacitus  gefehen  я  читёлъ 
у  Тёцита;  fig.  weit  in  die  Zukunft  - 
далеко  предвйдѣть  будущее;  mit 
eigenen  Augen  habe  ich  gefehen  я 
вйдѣлъ  собственными  глазёми;  nach 
etwas  -  а)  (es  zu  erblicken  juchen) 
ИСКёть  [unv.]  чего;  b)  (etwas  beobach¬ 
ten,  fig.  für  etwas  forgen)  наблюдётъ 
[unv.]  за  чѣмъ;  смотрѣть  за  чѣмъ;  - 
Sie  nach  den  Kindern!  поищйте  дѣ¬ 
тей!  посмотрйте  за  дѣтьмй!  nach 
den  Arbeitern  -  смотрѣть  [присмё- 
тривать]  за  рабочими;  er  fieht  nach 
nichts  онъ  ни  за  чѣмъ  не  смотритъ ; 
nach  oben  -  смотрѣть  вверхъ ;  nach 
dem  Rechten  -  смотрѣть  за,  поряд¬ 
комъ  ;  nach  der  Uhr  -  смотрѣть,  по- 
на  часьі;  über  etwas  -  смотрѣть 
верхъ  чего;  fig.  er  fieht  nicht  über 
feine  Nafenfpitze  hinweg  онъ  не  вй¬ 
дитъ  дёлѣе  своего  носа;  um  fich  - 
оглядываться,  оглядѣться  и.  огля¬ 
нуться;  zu  etwas  -  беречься  чего; 
fieh  zu  deinen  Worten!  остерегёйся 
свойхъ  словъ !  4.  fig.  (von  Dingen)  ihm 
fieht  der  Schelm  aus  den  Augen  онъ 
смбтритъ  плутйшкою;  das  Fenßer, 
Zimmer  fieht  (od.  geht)  auf  die  Straße 
окно,  комната  выходитъ  на  улицу; 
diefe  Gegend  fieht  nach  Norden  эта 
мѣстность  расположена  [обращенё] 
къ  сѣверу.  5.  fig.  (ausfehen)  ernß 
(drein)^  -  строго  смотрѣть;  имѣть 
строгій  видъ;  jemdm.  ähnlich  -  по- 
ходйть  на  кого;  быть  похожимъ  на 
кого;  fig.  das  fieht  ihm  ähnlich  Зто 
на  него  похоже;  fauer  -  корчить 
[unv.]  кйслую  мйну ;  имѣть  недоволь¬ 
ный  видъ;  aus  anderen  Augen  - 
имѣть  другбй  видъ.  III.  ѵ.  refl.  fich 
-  1.  (gegen  feitigl  видёться  u.  вйдѣть- 
ся,  у-;  wir  haben  uns  lange  nicht 
gefehen  мы  давно  не  вй дѣлись;  мы 
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давно  не  вйдѣли  другъ  друга.  2.  (mit 
Angabe  der  Wirkung:)  fich  nach  etwas 
faß  blind  -  заглядываться,  -гля¬ 
дѣться  на  что;  засматриваться,  -смо¬ 
трѣться  на  что;  ich  konnte, mich 
nicht  fatt  -  я  не  могъ  наглядѣться. 

Sehen  п.  (-s,,  0)  видѣніе;  смотрѣніе; 
(das  Geficht)  зрѣніе;  hier  hat  man  das 

-  umfonß  здѣсь  можно  дёромъ  смо¬ 
трѣть;  es  verging  mir  -  und  Hören 
я  совершенно  растерЯлся. 

fehend  adj.  вйдящій;  зрЯщій;  зрЯ- 
чій;  nichts  -  ничего  не  вйдящій; 
nichts  -е  Augen  незрЯчіе  глазё ;  fig. 
mit  -en  Augen  blind  fein  ничего  не 
вйдѣть;  ничего  не  замѣчёть;  быть 
слѣдймъ;  fig.  mit  -en  Augen  in  fein 
Verderben  rennen  подвергёться  вй- 
димой  опёсности;  die  Blinden  wieder 

-  machen  возвращёть,  -вратйть  зрѣ¬ 
ніе  слѣпймъ;  wieder  -  werden  про¬ 
зрѣть  [voll.]. 

fehens||wert  od.  -würdig  adj.  до¬ 
стойный  внимёнія;  достопримѣчё- 
тельный;  es  iß  -  ёто  стоитъ  вйдѣть; 
ёто  достопримѣчётельно. 

Sehenswürdigkeit  f.  (-,  -en)  до- 
стопримѣчётельность,  и;  предмбтъ, 
достойный  внимёнія ;  замѣчётель- 
ный  предметъ;  die  -en  einer  Stadt 
достопримѣчётельности  города. 

Seher  т.  (— s,  -)  пророкъ;  прори- 
цётель,  я.  -blick  т .  (-[e]s,  -е)  про¬ 
роческій  взглядъ,  -іи  /'.(-,  -nen)  про¬ 
рочица;  прорицётелышца. 

feherifch  adj.  пророческій. 

Seherkraft  f.  (-,  -kräfte)  способ¬ 
ность  прорицёнія. 

Seh||fähigkeit  f.  (-,  -en)  способ¬ 
ность  [ейла]  зрѣнія;  зрйтельная  спо¬ 
собность.  -feld  п.  (-[e]s,  -er)  поле 
зрѣнія,  -glas  п.  (-glafes,  -gläfer) 
оптйческое  [зрйтельное]  стекло,  -Ыі- 
gel  т.  (— s,  -)  (Anat.)  зрйтельный  буго¬ 
рокъ,  -ркё.,  -kraft  f.  (-,  -kräfte)  спо¬ 
собность  зрѣнія;  ейла  зрѣнія,  -kraft- 
meffer  т.  (-s,  -)  оптометръ,  -kreis  т. 
(-fes,  -fe)  кругъ  зрѣнія,  -linie  f.  (-, 
-п)  лйнія  зрѣнія,  -linfe  f.  (-,  -n) 
(Anat.)  хрустёликъ.  -loch  n.  (~[e]s, 
-löcher)  зрйтельная  сквёжина;  (Pu¬ 
pille)  зрачокъ,  -чкё. 

Sehne  f.  (-,  ~n)  1.  (Anat.)  сухожй- 
ЛІе;  сухёя  ЖЙла.  2.  (eines  Bogens, 
einer  Armbruß)  тетивё.  3.  (Geom.)  хорда. 

fehnen  v.  refl.  fich  nach  etwas  - 
(fehr  wünfehen)  весьмё  [ейльно,  отрёст- 
но]  желёть  [unv.]  чего ;  (Heimweh 
empfinden)  тосковёть  [unv.];  er  fehnt 
fich  nach  feinem  Vaterlande  ему  хо¬ 
чется  на  рбдину ;  онъ  тоскуетъ  по 
родинѣ;  er  fehnt  fich  nach  feinen 
Eltern  ему  хочется  повидёться  съ 
родйтелями;  er  fehnt  fich  nach  Ruhe 
ему  хочется  [хотѣлось  бы]  отдох¬ 
нуть;  ему  хочется  жить  на  покоѣ; 
fich  mit  Ungeduld  nach  etwas  -  не- 
терпѣлйво  ожидёть  чего;  er  fehnt 
fich  danach,  euch  zu  fehen  онъ  очень 
желёетъ  васъ  вйдѣть  [съ  вёми  пови¬ 
дёться]. 

Sehnen  п.  (-s,0)  (nach  etwas)  стрёст» 
ное  желёніе  чего-либо;  ейльное  же 
лёніе. 

Sehnen||ausbreitnng  f.  (-,  -en)  od 
-ausdehnung  f.  (-,  -en)  сухожйльное 
растяженіе;  апоневрозъ,  -band  n. 
(-[e]s,  -bänder)  (Anat.)  сухожйльная 
свЯзка.  -haube  f.  (-,  -n)  (Anat.)  cvxo- 
жйльный  чепецъ,  -пцё.  -haut  f.  (-, 
-häute)  (Anat.)  апоневрозъ,  -hüpfen 
n.  (— s,  0)  сухожйльное  дрожёніе. 
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«künde  f.  («,  0)  od.  «lehre  f.  («,  0) 
ученіе  о  сухожиліяхъ,  «naht  f.  («, 
«nähte)  сухожйльный  шовъ,  Gen. 
шва.  «rellex  m.  («es,  «ѳ)  сухожйль¬ 
ный  рефлексъ,  «fcheide  f.  («,  «n)  cy- 
хожйльное  влагалище,  «verletzniig 
f.  («,  «en)  поврежденіе  сухожйлій; 
(am  Fuße  der  Pferde  auch :)  засѣчка. 

Se'h||nerv  m.  («s  u.  «en,  «en)  (Anat.) 
зрйтельный  нервъ,  «nervenkreuzung 
f.  («,  «en)  перекрестъ  зрйтельныхъ 
нервовъ. 

fe'h||nicht  adj.  жйлистый;  «es 
Fleifch  жйлистое  мясо,  «nig  adj.  1. 
жйлистый;  «e  Haut  сухожйльная 
оболочка.  2.  (kräftig)  сйльный. 

fe'hnlich  I.  adj.  сйльный;  стрйст- 
ный;  пламенный.  II.  adv.  «  od.  «|t 
wünfchen  сйльно  [страстно]  желать 
[unv.]. 

Se'hnfuclit  f.  («,  0)  (nach  etwas) 
страстное  желаніе  [ожиданіе]  чего- 
либо;  ~  nach  der  Heimat  тоскй  по 
родинѣ;  mit  «_  erwarten  ожидать 
[unv.]  съ  нетерпѣніемъ. 

fe'hn||füchtig  od.  «fuchtsvoll  I.  adj. 
жаждущій;  жйдный;  йлчный;  (un¬ 
geduldig)  нетерпѣлйвый.  II.  adv. 
жадно;  йлчно;  (ungeduldig)  нетерпѣ- 
лйво. 

Se'horgan  п.  («s,  «е)  зрйтельный 
брганъ;  органъ  зрѣнія. 

fehr  adv.  очень;  весьма;  (äußerjt) 
крайне;  wie  «  сколько  ни;  какъ 
ни;  [о  «  столько;  nicht  fo  «  не  такъ; 
не  столько ;  zu  «  слйшкомъ. 

Se'li||rohr  п.  («[e]s,  «е)  зрйтельная 
трубй ;  подзорная  труба ;  телескопъ, 
«fchärfe  f.  («,  0)  острота  зрѣнія, 
«fpalte  /*.(«,  «n)  (Phyf.)  діоптръ;  зрй¬ 
тельная  сквйжина.  «jtörung  f.  («, 
«en)  разстройство  зрѣнія,  «(trahl  т. 
(«[e]s,  «en)  зрйтельный  лучъ,  «ver¬ 
mögen  п.  («s,  0)  способность  зрѣнія, 
«weite  f.  («,  «п)  дальность  зрѣнія; 
разстояніе  зрѣнія.  «Werkzeug  п. 
(«[e]s,  «ѳ)  1.  (Sehorgan)  зрйтельный 
брганъ;  брганъ  зрѣнія.  2.  (optifches 
Instrument)  оптйческій  инструментъ. 
«Winkel  т.  («s,  «)  j-голъ  (Gen.  угла) 
зрѣнія;  оптйческій  уголъ,  «ziel  п. 
(«[e]s,  «е)  точка  прицѣливанія. 

fei  (см.  fein). 

Sei'ber  т.  («s,  0)  слюнй. 

Sei'chbüchfe  f.  («,  ~n)  vulg.  засць'іха. 

Sei'che /■.(«, 0)  мочй;  vulg.  cvt,kKu,pl.f. 

fei'chen  v.  intr.  мочйться,  по«; 
испускать,  «пустйть  мочУ;  ins  Bett 
«  (von  Kindern)  мочйться,  по«  подъ 
себя;  vulg.  сдаться  [unv.]. 

Sei' eher  m.  («s,  «)  мочащійся;  vulg. 
сцйка;  ець'іха. 

feicht  adj.  1.  (vom  Waffer)  мелкій; 
неглубокій;  -e  Stelle  (im  Fluffe)  мел¬ 
кое  мѣсто ;  «es  Flüßchen  мелковод¬ 
ная  рѣчка;  Mündung  voll  «er  Stellen 
устье, наполненное  мелями; «  werden 
мелѣть,  об«.  2.  fig.  (nicht  gründlich) 
неосновательный ;  (oberflächlich)  по¬ 
верхностный;  «e  Kenntniffe  поверх¬ 
ностныя  знанія;  «er  Kopf  пустая 
голова^  «er  Menfch  поверхностный 
[пустой]  человѣкъ. 

Seichtheit  f.  («,  «en)  od.  Sei'ehtig- 
keit  /'.(«,  «en)  1.  (vom  Waffer)  мелкость, 
и;  мелковбдіе.  2.  fig.  неоснователь¬ 
ность,  и;  поверхностное  отношеніе; 
~  des  Urteils  поверхностное  суж- 

e  ісм'  [дёніе. 

Sei  de  f.  («,  «n)  1.  шёлкъ ;  rohe  « 

сырецъ,  «рца;  gezwirnte  ~  ремйзный 
шёлкъ;  трощёный  шёлкъ;  fig.  du 


wirft  keine  «  dabei  [pinnen  отъ  бтого 
прйбыли  тебѣ  не  будетъ.  2.  (wilder 
Flachs,  Bot.  antirrhinum  linaria)  дйкій 
лёнъ,  Gen.  льна. 

Sei'del  n.  («s,  ~)  кружка. 
Sei'delbaft  m.  («es,  «e)  (Bot.  daphne) 
вблчникъ;  лавруша;  der  gemeine  « 
(d.  mezereum )  волчій  перецъ,  «рца; 
дйкій  перецъ;  шёлковое  лыко; 
волчье  ль'іко;  волчьи  ягоды,  pl.  f.\ 
волчьи  ягодки;  пухлякъ;  плохбвецъ, 
«вца;  lorbeerartiger  «  (d.  laureola ) 
лавровыя  ягоды;  лйврикъ  волчій; 
перецъ  волчій;  rosmarinblätteriger 
~  ( d .  спеогит)  ягодникъ  вшйвый; 
тріягодникъ;  italienifcher,  riefen¬ 
förmiger  «  (d.  gnidium)  ягодникъ, 
«körner  pl.  n.  od.  «famen  m.  («s,  «) 
волкоперечное  сѣмя;  волколйковое 
сѣмя;  проносныя  зёрна.  «Wurzel  f. 
(«,  ~п)  корень  волкоперечный. 

Sei'deldeckel  т.  («s,  «)  крьішка 
(пивной)  кружки.  •  [кружечпо. 
fei'del weife  adv.  по  кружкамъ ;  по- 
fei'den  adj.  шёлковый. 
Sei'den||ablälle  pl.  т.  шёлковые 
очёски,  «alle  т.  («n,  «n)  (Zool.  hapale 
iachus)  уйстити.  «arbeit  f.  («,  «en) 
работа  шёлкомъ ;  (Seidebereitung)  от¬ 
дѣлка  шёлка,  «arbeiter  т.  («s,  «)  ра¬ 
бочій  шёлкомъ;  (Seidebereiter)  отдѣ- 
лывалыцикъ  шёлка. 

fei'denartig  adj.  шелковйстый. 
Sei'den I |atlas  т.  («laffes,  «laffe) 
шёлковый  сатйнъ.  «band  п.  («[e]s, 
«bänder)  шёлковая  лента,  «baft  т. 
(~es,0)  шёлковое  ль'іко.  «bau  w.(«[e]s, 
0)  шелководство;  ~  treiben  занимйть- 
ся  шелководствомъ,  «bauer  т.  (~s,  «) 
шелководъ;  шелковбдецъ,  «дца.  «Ье- 
reitung  f.  («,  0)  приготовленіе  [отдѣл¬ 
ка]  шёлка,  «damaft  т.  («es,  «ѳ)  шёл¬ 
ковая  камкй.  «darin  m.(~[e]s,~därme) 
шёлковый  снурбкъ  для  рыболовной 
сѣти,  «docke  f.  («,  «п)  связка  шёлку, 
«dreher  w.(«s,  «)сучйлыцикъ  шёлка. 

Seidendreherei'  f.  («,  «en)  сученіе 
шёлка. 

Sei'den||druck  т.  («[e]s,  «ѳ  u.  «drük- 
ke)  набйвка  шёлку,  «drucker  m.  («s, 
«)  набойщикъ  шёлковыхъ  матерій, 
«ei  n.  («[e]s,  «er)  кукла  шёлковая; 
куколка  шёлковая;  коконъ,  «ernte 
f.  («,  ~п)  уборка  шёлку,  «fabrik  f. 
(«,«en)  шёлковая  Фйбрика.  «fabrikant 
?».(«en,  «en)  Фабрикантъ  шёлковыхъ 
матбрій;  шелкозавбдчикъ.  «faden  nt. 
(«s,  «fäden)  шёлковая  нить ;  шелко- 
вйна;  шелковйнка.  -falter  in.  (~s,  «) 
(Zool.  ЪотЪух  mori)  свиноголбвка ;  Фа- 
лена.  «färber  m.  («s,  «)  краейлыцикъ 
шёлковыхъ  матерій. 

Seidenfärberei'  f.  («,  «en)  шелко- 
краейльное  заведеніе. 

Sei'den||färberkun|t  f.  («,  0)  шелко- 
краейльное  искусство,  «fafern  pl.  f. 
шёлковыя  волокна,  «flocke  f.  («,  «n) 
клочокъ  шёлку,  «gehäufe  n.  («s,  ~) 
коконъ,  «gefchäft  n.  («[e]s,  -ѳ)  мага- 
зйнъ  шёлковыхъ  издѣлій,  «gefpinft 
п.  («es,  ~е)  шёлковая  прйжа;  (Kokon) 
коконъ,  «gewebe  п.  («s,  «)  шёлковая 
ткань,  «glanz  т.  («es,  0)  шелковй¬ 
стый  блескъ,  «haar  п.  («[e]s,  «е)  шел- 
ковйстые  волосы.  [ми  волосами, 
fei'denhaarig  adj.  съ  шелковйсты- 
Sei'den||handel  т.  («s,  0)  (Handel  mit 
Seide)  торгъ  Шёлкомъ;  (mit  Seiden¬ 
waren)  торгъ  шёлковыми  матеріями 
[издѣліями],  «händler  т.  («s,  «) 
торгующій  шёлковыми  матеріями 
[издѣліями] ;  торговецъ  шёлкомъ. 


«handlung  f.  («,  «en)  торговля  шёл¬ 
ковыми  издѣліями,  «hafe  т.  («п,  «п) 
(Zool.  lepus  cuniculus  angorensis )  кро¬ 
ликъ  ангорскій,  «hafpel  f.  («,  «n) 
шелкомотальная  машйна;  шелкомо- 
тальница.  «hafpelanftalt  «  («,  «en) 
шелкомотйльня.  «hafpler  т.  («s,  «) 
шелкомотальщикъ,  «hafplerin  f.  («, 
«nen)  шелкомотйлыцица.  «hülle  f. 
(«,  ~n)  шёлковая  покрь'ішка.  «hund 
m.  («[e]s,  «ѳ)  болонка,  «hnt  m.  («[e]s, 
«hüte)  шёлковая  шляпа,  «induftrie 
f.  («,  0)  шелководство ;  шёлковая  про¬ 
мышленность.  «käfer  m.  («s,  «)  (Zool. 
cebriö)  пилйжъ.  «kleid  n.  («fe]s,  «er) 
шёлковое  платье,  «knäuel  m.  u.  n. 
(«s,  ~)  od.  «knaul  m.  («[e]s,  «knäule) 
клубокъ  шёлку,  «kokon  m.  («s,  «s) 
коконъ,  «kraut  n.  («[e]s,  0)  (Bot.  cus- 
cuta  europaea )  повилйца;  повилйка; 
шёлковая  травй.  «laden  m.(~s,«läden) 
маг&зйнъ шёлковыхъ  издѣлій,  «man- 
tel  m.(«s,  «mäntel)  шёлковый  плащъ; 
(für  Frauen)  шёлковый  салопъ,  -та- 
nufaktur  f.  («,  «en)  шёлковая  Фйбри- 
ка.  «mufchel  f.  («,  «n)  (Zool.  pinna 
marina)  морскбе  перб.  «papier  n. 
(«s,  «e)  шёлковая  бумага,  «pflanze 
f.  («,  «n)  (Bot.  asclepias  syriaca ) 
шёлковая  трава;  пчельничникъ  си¬ 
рійскій.  «puppe  f.  («,  «n)  коконъ, 
«raupe  f.  («,  «n)  (Zool.  ЪотЪух  mori) 
шелковйчный  червь;  шёлковый 
червь. 

fei'denreich  adj.  шелковйстый. 

Sei'den||rips  w.(«ripfes,  «ripfe)  шёл¬ 
ковый  репсъ,  «röllchen  n.  («s,  -) 
катушка  шёлку,  «fäure  f.  («,  0)  шел- 
ковйчная  кислотй.  «fchmetterling  m. 
(«s,  «e)  (Zool.  ЪотЪух  mori )  шёлко¬ 
вая  бйбочка;  шелкопрядъ;  монахъ- 
шелкопрядъ;  монйшенка;  монахъ, 
«fchnur  f.  («,  «fchnüre)  шёлковый 
шнурокъ,  «ркй.  «fchwamm  т.  («[e]s, 
« fen  wämme)  (Bot  .agaricus  bombycinus) 
пластйночникъ  шёлковый,  -fchwanz 
m.  («es,  «fchwänze)  der  europäifche  « 
(Zool.  ЪотЪуеіІІа  garrula)  свиристель 
европейскій;  der  gefleckte  ~jgtverano\ 
casmarrhynchus)  аверйно ;  бѣлый,  ка- 
менныйпѣтушбкъ бразйльскій;  бра- 
зйльскій  свиристель;  der  behaubte  « 
хохлушка;  хохлатый  дроздъ,  «fpin- 
ner  т.  («s,  ~)  1.  шелкопрядйльщикъ; 
шелкопрядъ.  2.  (Zool.  ЪотЪух  mori) 
шелковйчный  червь. 

Seiden  fpinnerei'  f.  («,  «en)  1.  (als  Ort) 
шелкопрядйльня;  шелкопрядйльная 
Фабрика.  2.  (als  Tätigkeit)  шелкопря¬ 
деніе. 

Sei'den||fpinnerin/’.(«,  «nen)  шелко- 
прядйлыцица.  «fpitzen^Z.  f.  шёлко¬ 
выя  кружевй;  блонды,  pl.  f.  «fpul- 
chen  n.  («s,  «)  u.  «fpule  f.  («,  ~n)  ка¬ 
тушка,  на  которую  наматываютъ 
шёлкъ;  шпулька  для  шёлку,  «(ticker 
т.  («s,  «)  шелкошвей. 

Seidenftickerei'  f.  («,  «en)  1.  (als 
Tätigkeit)  вышиваніе  шелкйми.  2.  (als 
Sache)  шитьё  шелками. 

Sei'den||(tickerin  f.  («,  «nen)  шелко¬ 
швейка.  «ftoff  m.  («[e]s,  «e)  шёлковая 
матерія,  «ftramin  m.  («s,  «e)  шёл¬ 
ковая  канвй.  «tüll  m.  («s,  «e)  шёл¬ 
ковая  тюль,  «vogel  m.  («s,  «vögel) 
od.  «vögelchen  n.  («s, «)  (Zool .phyllop- 
neuste  troohilus)  пѣночка  обыкновен¬ 
ная.  «wäre  f.  («,«n)  шёлковый  товаръ. 
«Warenhandlung  f.  («,  «en)  шёлковая 
лйвка.  «watte  f.  («,  «n)  шёлковые 
охлопки;  шёлковая  вата,  «weber  т. 
(«s,  «)  ткачъ  шёлковыхъ  матерій. 
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Seidenweberei'  f.  (~,  -en)  1.  (als 
Tätigkeit)  ткёте  шёлковыхъ  матерій. 
2.  (als  Ort)  ткёцкая  для  шёлковыхъ 
матерій.  [шёлкъ. 

fei'denweicli  adj.  мягкій  какъ 

Sei'den||werg  га.  (-[e]s,  0)  шёлковая 
пёкля.  ~wickler  гаг.  (-s,  -)  шелкомо¬ 
тальщикъ.  -wicklerin  f.  (-,  -nen) 
шелкомотальщица,  -winde  f.  (-,  -n) 
(см.  Seidenhafpel).  -Wirker  w.(-s, 
ткачъ  шёлковыхъ  матерій,  -wolle  f. 
(-,  ~n)  шелковйстая  шерсть,  -wnrm 
гаг.  (-[e]s,  -Würmer)  шелковйчный 
червь.  ,  ^ёлкъ. 

fei'denzart  adj.  нѣжный  какъ 

Sei'den||zeug  ra.(«[e]s,~e)  шёлковая 
матерія,  -zucht  f. (-,0)  шелководство. 
-Züchter  m.(-s,  -)  шелководъ;  шелко- 
водецъ,  -дца. 

Seidenzüchterei'  f.  (-,  -en)  заводъ 
для  разведенія  шелковичныхъ  чер- 
вёй. 

Sei'denl|zwirner  гаг.  (-s,  -)  шелко- 
тростйлыцикъ ;  су чйльщикъ ;  карёс- 
никъ.  -zwirnerin  f.  (-,  -nen)  шелко- 
тростйльщица ;  сучйльщица;  карёс- 
ница.  -zwirnmühle  f.  (-,  ~п)  шелко- 
тростйльная  машйна;  сучйльная  ма- 
шйна;  карёсь,  к. 

fei'dig  adj.  шелковйстый. 

Sei'fe  f.  (-,  -n)  1.  мь'іло;  überfettete 
-  пережйренное  мь'іло ;  -  fieden  ва- 
рйть  [unv.]  мйло;  мыловёрничать 
[unv.].  2.  (Bergw.,  Seifenwerk)  рбз- 

сыпь,  и. 

fei'len  ѵ.  tr.  1.  мь'ілить  и.  намь'іли- 
вать,  -ЛИТЬ.  2.  (Bergw.,  die  Metallkör¬ 
ner  -)  промывать,  -мь'іть. 

Sei'fen  га.  (— s,  0)  намь'іливаніе.  2. 
(Bergw.)  промываніе. 

Sei'fen||apfel  гаг.  (~s,  -äpfel)  яблоко 
изъ  мь'іла.  -arbeit  f.  (-,  -en)  (Bergw.) 
промывёніе.  -arbeiter  гаг.  (-s,  -) 
(Bergw.)  промывальщикъ. 

fei'fenartig  adj.  мыловйдный;  no- 
хбжій  на  мь'іло. 

Sei'fen||bad  га.  (-[e]s,  -bäder)  мь'іль- 
ная  вённа.  -balfara  гаг.  (-s,  0)  мь'іль- 
ный  бальзёмъ;  оподельдокъ,  -bäum 
гаг.  (— [e]s,  -bäume)  od.  -beerbaum  гаг. 
(~[e]s,  -bäume)  (Bot.  sapindus)  мылов- 
никъ;  орѣшникъ  мь'ільный;мь'ільный 
ягодникъ,  -bereitung  f.  (-,  0)  мыло¬ 
вареніе.  -bildung  f.  (-,  0)  омыленіе ; 
обмь'іливаніе.  -blafe  f.  (-,  -n)  мыль¬ 
ный  пузь'ірь,  А.  -büclife  f.  (-,  -n) 
мь'ільница.  -erde  f.  (-,  0)  валяльная 
[сукновальная]  глйна.  -fabrik  f.  (-, 
-en)  мыловарня;  мыловёрный  за¬ 
водъ.  -gebirge  га.  (— s,  -)  рудоносные 
наносы. 

fei'f  enhaltig  ad/.содержащій  мыло. 

Sei'fen||liandel  гаг.  (-s,  0)  торговля 
мыломъ;  мыловёя  торговля.  -karbolj 
löfung  f.  (-,  -en)  мыльнокарболовый 
растворъ,  -kraut  га.  (-[e]s,  -kräuter) 
(Bot.  saponaria )  мыльнянка;  мь'ілъ- 
никъ ;  gemeines,  offizinelles  -  ( s .  of- 
ficinalis)  мыльнянка  обыкновенная; 
мь'ільная  травё;  татарское  мь'іло; 
weißes  -  (lychnis  dioica )  горицвѣтъ 
двудомный;  fpanifches-  ( gyspsophila 
struthium)  мыльнянка  испанская;  бо- 
рйѳова  трава;  борйѳъ.  -kugel  /*.(-,- п) 
мь'ільный  шёрикъ.  -lappen  гаг.  (-s,  -) 
суконка,  -lauge  f.  (-,  ~п)  мь'ільный 
щёлокъ,  -nuß  f.  (-,  -nüffe)  мь'ільный 
орѣшекъ,  -шка.  -öl  га.  (-[e]s,  ~е) 
мь'ільное  мёсло.  -pflanze  f.  (-,  -n) 
растеніе,  содержащее  сапонйнъ. 
~pf  lafter  га.  (~s,  -)  мь'ільный  плёстырь. 
-pfröpfclien  га.  (— s,  ~)  od.  -pille  (-, 


-п)  слабйтельная  свѣчка;  мь'ільная 
суппозиторія;  слабйтельное  мь'ільце. 
-pulver  ra.(-s,-)  мь'ільный  порошокъ, 
-шкё.  -falbe  f.  (-,  ~п)  мь'ільная  мазь, 
-fchaum  w.(-[e]s,-fchäume)  мь'ільная 
пѣна,  -fieder  гаг.  (-s,  ~)  мыловёръ; 
мь'ільникъ.  -fiederafche  f.  (-,  0)  мы¬ 
ловаренный  подзолъ. 

Seifen  fiederei'  f.{~,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  мыловареніе.  2.  (als  Ort)  мыло¬ 
варня;  мыловарный  заводъ. 

Sei'fen||fiederh  and  werk  ra.  (-[e]s,  0) 
мыловёрство;  das  -  treiben  мыловёр- 
ничать;  заниматься  вареніемъ  мь'і¬ 
ла.  -fiederlauge  f.  (-,  ~п)  щёлокъ 
мыловёрный.  -fpiritus  гаг.  (-,  -  u. 
-tuffe)  мь'ільный  спиртъ.  -Jtein  гаг. 
(~[e]s,  -е)  (Miner,  steatites )  мь'ільный 
кёмень,  -мня;  жировйкъ;  тучнякъ. 
— floff  гаг.  (~[e]s,  0)  сапонйнъ.  «(tück  га. 
(— [e]s,  ~е)  u.  -tafel  f.  (-,  -п)  брусокъ 
мь'іла.  -teig  гаг.  (-[e]s,  -е)  мь'ільное 
тѣсто,  -wäfche  f.  (-,  ~п)  мытьё  мь'і- 
ломъ;  стйрка.  -waffer  ra.(-s,0) мь'іль¬ 
ная  ВОДё;  (worin  Wäfche  gewafchen  wor¬ 
den;  Wafchwaffer)  обмь'ілки,  pl.  гаг.; 
мь'ільные  помои,  -werk  ra.  (~[e]s,  -e) 
(Bergw.)  промывёльня.  -wurzel  f.  (-, 
~n)  мь'ільный  корень,  «рня.  -Zäpf¬ 
chen  ra.  (-s,  -)  (см.  Seifenpille). 

Sei'fer  (см.  Seiber).  [мь'ільный. 

fei'||ficht  adj.  мыловётыи.  -fig  adj. 

Sei'f||napf  гаг.  (~[e]s,  -näpfe)  мь'іль¬ 
ница.  -ner  гаг.  (-s,  -)  (Bergw.)  промы¬ 
вальщикъ. 

fei'gen  (cm.  feihen). 

fei'ger  adj.  (Bergw.)  отвѣсный ;  пер¬ 
пендикулярный. 

Sei'ger  гаг.  (~s,  -)  1.  (Uhr)  чась'і,  pl. 
гаг.;  (Sanduhr)  песочные  чась'і.  2.(Bergw.) 
перпендикулярная  лйііія.  -abtreiber 
гаг.  (-s,  ~)  (Metall.)  обжигальщикъ; 
очищётель  золота  и  серебрё.  -dorn 
«г.  (-[e]s,  -е  u.  -dörner)  (Metall.)  мѣд¬ 
ные  огйрки;  мѣдные  вь'іплавки. 

fei'gerfallend  adj.  отвѣсно  пйдаю- 
щій. 

Sei'ger||gang  т.  (-[e]s,  -gänge) 
(Bergw.)  перпендикулярная  жйла;  от¬ 
вѣсная  жйла.  -gekrätz  га.  (-es,  0) 
(Metall.)  зёйгерная  шквйра.  -herd  т. 
(-[e]s,  -е)  (Metall.)  зёйгерный  гердъ. 
-höhe  f.  (-,  -п)  отвѣсное  разстояніе 
между  двумя^точками.  -hütte  f.  (-, 
-n)  (Metall.)  зёйгерный  заводъ.  — linie 
f.  (-,  -n)  (Bergw.)  перпендикулярная 

ЛЙНІЯ. 

fei'gern  I.  v.  tr.  1.  (ausfchmelzen)  зей¬ 
геровать  [unv.] ;  отдѣлять,  -лйть ;  от- 
илавливать,  -плавить.  2.  (Bergw.)  ко¬ 
пать  [unv.]  въ  перпендикулярномъ 
направлёніи.  II.  ѵ.  intr.  (mit  fein; 
herausfickern)  СОЧЙТЬСЯ  [unv.]. 

Sei'gern  га.  (-s,  0)  1.  (Ausfchmelzen) 
зейгерованіе;  отдѣлёніе;  отплёвли- 
ваніе.  2.  (Bergw.)  копаніе  въ  перпен¬ 
дикулярномъ  направлёніи.  3.  (Her¬ 
ausfickern)  сочёніе;  (Tropfen)  кйпаніе. 

Sei'ger||ofen  т.  (-s,  -Öfen)  (Metall.) 
зёйгерная  печь,  -pfanne  f.  (~,  -n) 
(Metall.)  зейгеровальная  сковород&. 

fei'gerreclit  adj.  отвѣсный. 

Sei'ger||fchachtm.(~[e]s,~e)  (Bergw.) 
перпендикулярная  шахта;  отвѣсная 
ш&хта.  -fchlacke  f.  (-,  -n)  (Metall.) 
зёйгерные  шлйки.  -teufe  f.  (-,  -n) 
(Вегдлѵ.)перпендикулярное  [отвѣсное] 
углубленіе. 

Sei'gerung  f.  (-,  -en)  (Metall.)  зей¬ 
герованіе;  отплавливаніе;  отдѣлёніе. 

Seigneu'r  m.  (-s,  -e  u.  ~s)  (знйтный) 
баринъ. 


Sei'he  f.  (-,  -n)  цѣдйлка.  -beutel 
w.(- s,  ~)цѣдйлыіый  колпакъ. -brühe 
f.  (-,  ~n)  (Kochk.)  процѣженный  от- 
вйръ. 

fei'lien  v.  tr.  цѣдить  u.  процѣжи- 
Еать,  -цѣдйть;  (filtrieren)  Фильтровйть, 
про-. 

Sei'||hen  га.  (-s,  0)  пропѣяиіваніе. 
-her  in.  (-s,  ~)  цѣдйлка;  цѣдйло;  цѣ- 
дйльникъ ;  Фильтръ. 

Sei'li||faß  га.  (-faffes,  -fäffer)  od.  -ge- 
fäß  га.  (-es,  -e)  цѣдйло ;  сйто.  -kaften 
гаг.  (— s,  -)  (Papierfabr.)  шёйба:  сйто  во¬ 
лосяное.  -korb  гаг.  (-[e]s,  -körbe)  цѣ¬ 
дйлка.  -lappen  гаг.(- s,-)  тряпйца  для 
процѣживанія,  -раріег  га.  (-s,  -е) 
цѣдйльная  бумёга.  -fack  гаг.  (-[e]s, 
-fäcke)  цѣдйльный  мѣшокъ,  -шкй. 
-fchwamm  гаг.  (-[e]s,  -fchwämme) 
цѣдйльная  rf  бка.  -jtein  гаг.  (-[e]s,  -e) 
цѣдйльный  камень,  -мня.  -tricliter 
гаг.  (— s,  -)  цѣдйльная  воронка,  -tuch  га. 
(-[e]s,  -tücher)  цѣдйльный  холстъ. 

Sei'hung  f.  (-,  -en)  процѣживаніе; 
Фильтрованіе. 

Seil  ».  (~[e]s,  -e)  (Tau)  канйтъ; 
тросъ ;  (Strick)  верёвка ;  (dünner  Strick; 
Ziehfeil)  бечева;  бечёвка;  -  fpringen 
прь'ігать  [unv.]  чёрезъ  верёвку;  fig. 
mit  jemdm.  an  einem  -e  ziehen  быть 
съ  кѣмъ  заодно;  fig.  fie  ziehen  an 
einem  ~e  онй  другъ  съ  другомъ  за¬ 
одно. 

Sei'l||antrieb  ?ra.(-[e]s,-e)  канатный 
приводъ;  канатная  передача,  -anf- 
zug  гаг.  (-[e]s,  -züge)  (горный)  канйт- 
ный  Фуникуляръ.  -bahn  f.  (~,  -en) 
канатная  дорога,  -bohrung  f.  (-,  -en) 
канатное  бурёніе.  -brücke  f.  (-,  ~n) 
канатный  мостъ. 

Sei'lchen  га.  (-s,  ~)  канётикъ;  бе¬ 
чёвка;  верёвочка. 

Sei'lebene  f.  (-,  ~n)  плоскость  дви- 
жёнія  канёта. 

fei'len  ѵ.  tr.  (ein  Schiff)  оснёщивать, 
оснастйтъ.  [щиваніе. 

Sei'len  га.  (~s,  0)  (eines  Schiffes)  оснё- 

Sei'ler  »ra.(-s,  ~)канётный  мёстеръ; 
канётчикь;  верёвочный  мёстеръ;  ве¬ 
рёвочникъ.  -arbeit  f.  (-,  -en)  канёт- 
ная  работа,  -bahn  j.  (-,  -en)  канёт- 
ный  дворъ;  канётный  заводъ. 

Seilerei'  f.  (~,  -en)  1.  (als  Ort)  канёт¬ 
ный  дворъ;  канатный  заводъ.  2.  (als 
Gewerbe)  канётное  производство ;  ка- 
нётное  ремесло. 

Sei'ler||garn  га.  (~[e]s,  -е)  прядь,  и. 
-handwerk  га.  (-[e]s,  0)  канётное  ре¬ 
месло;  верёвочное  ремесло,  -hafpel 
f.  (-,  -п)  мотовйло.  -kämm  гаг.  (— [ejs, 
-kämme)  грёбень,  «бня.  -meifier  гаг. 
(— s,  ~)  канётный  мёстеръ.  -rad  га. 
(-[e]s,  -räder)  крутйло;  канётный 
станокъ,  -нкё.  -fpule  /*.(-,- п)  ч^рка; 
кляпъ  для  намётыванія  верёвокъ, 
-wäre  f.  (-,  ~n)  канётный  товёръ. 

Sei'l||fabrik  f.  (-,  -en)  канётный 
заводъ,  -fahre  f.  (-,  -n)  канётный 
паромъ,  -führung  f.  (-,  -en)  провод¬ 
ка  [направлёніе]  каната,  -gefchwin- 
digkeit  f.  (-,  -en)  скорость  движёнія 
канёта.  «händler  гаг.  (-s,  ~)  торговецъ 
канётами.  -hebel  гаг.  (-s,  -)  рычагъ 
съ  канётикомъ[со  шнуркомъ]. -krenz 
га.  (-es,  -е)  (Herald.)  крестъ,  обйтый 
верёвками,  -rolle  f.  (-,  -п)  канётный 
блокъ,  -fcheibe  f.  (-,  -п)  канётный 
шкивъ,  -tanz  гаг.  (-es,  -tänze)u.  -tan¬ 
zen  n.  (— s,  0)  пляска  на  канётѣ.  -tän- 
zer  гаг.  (-s,  -)  плясанъ  на  канётѣ; 
акробётъ.  -tänzerin  f.  (-,-nen)  пля¬ 
сунья  на  канётѣ;  акробётка. 
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feiltänzeri  fch 

fei'llänzerifch  adj.  акробатйческій; 
акроббтный. 

Sei'ltänzer||kunß  f.  (-,  -künße) 
искусство плясбть  на  канатѣ.  -ßange 
f.  (~,  ~n)  балансёрный  шестъ,  -trieb 
m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Seilantrieb).  -Über¬ 
tragung  -еп)канбтная  передача, 
-werk  n.  (-[e]s,  ~e)  верёвки,  -вокъ, 
pl.  f. ;  канаты,  pl.  m. ;  -  eines  Sehiffes 
снасти  корабельныя. 

Seim  m.  (~[e]s,  -e)  1.  (Schleim)  слизь, 
И ;  (dicker  Saft)  густой  СОКЪ.  2.  (Honig¬ 
feim)  сотовый  мёдъ. 

fei'men  I.  v.  tr.  (den Honig)  очищать, 
очйстить.  II.  v.  intr.  превращаться, 
-вратйться  въ  кисель  [въ  слизь];  (von 
Flüffigkeiten)  сгущаться,  сгустйться. 

fei'||micht  adj.  u.  -mig  adj.  слйзи- 
стый. 

fein  I.  v.  auxil.  ( praes .  ich  bin,  du 
biß,  er  ijt,  wir  find,  ihr  feid,  fie  find 
[conj.  icn  fei,  du  fei[e][t,  er  fei,  wir 
feien,  ihr  feiet,  fie  feien];  impf,  ich 
war  [conj.  wäre],  du  warft,  er  war,  wir 
waren,  ihr  wart,  fie  waren;  perf.  ich 
bin  gewefen;  imperat.  fei!  feid!) 
быть;  (wird  als  Hilfsverb  im  Ruffifchen 
nur  in  der  unvollendeten  Form  des  Futu- 
rums  überfetzt  und  fon[t  durch  die  voll¬ 
endete  oder  unvollendete  Yerbalform  wie¬ 
dergegeben  :)  die  Yorftellungen  werden 
täglich  ßattfinden  представленія  бу¬ 
дутъ  происходйть  ежедневно;  ich 
werde  morgen  zu  ihm  gehen  збвтра 
я  пойду  къ  нему;  er  war  eben  abge¬ 
reift,  als  wir  ankamen  онъ  тблько- 
что  уѣхалъ,  когдб  мы  прйбыли;  fam. 
er  ijt  nach  Petersburg  (d.  h.  gereift) 
онъ  уѣхалъ  въ  С.-ІІетерб^ргъ.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (Kopula)  быть;  а)  (das  Präfens 
wird  im  Ruffifchen  gewöhnlich  ausgel affen, 
ausgenommen  wenn  das  Prädikat  ein 
Hauptwort  ift,  fowie  im  höheren  Stil:) 
er  ift  krank  онъ  боленъ;  wir  find 
fertig  мы  готовы;  das  Buch  ift 
fein  Sto  его  кнйга;  deine  Sache 
(Pflicht)  ift  zu  fchweigen  твоё  дѣло 
молчать;  Gott  ift  allmächtig  Богъ 
всемогущъ;  (aber:)  Gott  ift  der  Schöp¬ 
fer  der  Welt  Богъ  есть  создатель 
міра;  das  ift  nur  ein  Hilfsmittel 
Sto  есть  только  вспомогбтельное 
средство;  b)  (das  Prät.  wird  mit  dem 
Nom.  gebraucht,  wenn  dem  Subjekte  ein 
bleibendes  Prädikat  beigelegt,  oder  über¬ 
haupt  eine  natürliche  Eigenfchaft  eines 
Gegenftandes  bezeichnet  wird;  wird  da¬ 
gegen  dem  Subjekt  nur  ein  vorübergehen¬ 
des  od.  zeitweilig  angeeignetes  Prädikat 
beigelegt,  fo  fteht  das  Prädikat  im  Inftr. :) 
er  war  ein  guter  Menfch  онъ  былъ 
добрый  человѣкъ;  онъ  былъ  чело¬ 
вѣкъ  добрый;  er  war  mein  wahrer 
Freund  онъ  былъ  мой  [онъ  былъ  мнѣ] 
йскренній  другъ ;  er  war  immer  ein 
mufterhafter  Schüler  онъ  былъ  всег¬ 
да  примѣрный  ученйкъ;  fie  war  eine 
Engländerin  (von  Geburt)  онб  былб 
[родомъ]  англичанка ;  (aber :)  er  war 
eine  Zeitlang  ein  mufterhafter  Schü¬ 
ler  онъ  былъ  нѣкоторое  время  при¬ 
мѣрнымъ  ученикомъ;  er  war  damals 
mein  Gehilfe  онъ  былъ  тогда  моймъ 
помощникомъ;  с)  (verfchiedene  Bei¬ 
spiele:)  dem  fei  alfo  быть  по  сему;  es 
fei  od.  es  mag  -  пусть  такъ;  быть 
такъ;  полбжимъ;  es  kann  -  мбжетъ- 
быть;  мбжетъ-стбться;  es  fei  nun, 
da|l . . .  полбжимъ,  что  . . . ;  mag  es 
denn  fo  -  такъ  и  быть;  es  mag  fo  - 
(bleiben)  пусть  такъ  [останется];  es 
magfo  -,  wie  du  es  will  [t  пусть  будетъ 


по-твоему;  wenn  es -kann  если  моле¬ 
но;  если  возможно;  was  foll  das  -? 
что  Зто  знбчитъ?  es  ift  mir,  als  ob  ich 
es  irgendwo  gelefen  habe  помнится 
мнѣ,  я  объ  Зтомъ  гдѣ-то  читблъ ;  wie 
ift  es  alfo?  что  же?  какъ  же?  wie  ift 
es  mit  der  Sache?  что  же  будетъ? 
wie  ift  es  mit  Ihrer  Sache?  а  что 
Ваше  Ä^o?wie  ift  es  damit  geblieben? 
чѣмъ  дѣло  кончилось?  wie  ift  Ihnen 
heute  ?  какъ  Вы  себя:  чувствуете  се¬ 
годня?  wie  ift  dir?  каковб  тебк?какъ 
ты  себя  чувствуешь?  was  ift  dir? 
что  съ  тобою?  es  ift  ein  Unglück  бто 
несчбстіе;  es  ift  ein  wahres  Unglück 
сущая  бѣдб;  просто  бѣдб;  бѣда  да  и 
только;  es  ift  fchon  lange  her,  daß 
er . . .  ужё  давно  онъ  . . .;  es  iß  jetzt 
warm,  kalt  теперь  тепло,  холодно; 
es  iß  beffer  лучше;  es  iß  Tag  свѣтло ; 
es  iß  fchon  Tag  уже  разсвѣло;  es  iß 
fechs  Uhr  шесть  часовъ;  шесть  бйло; 
iß  er  hier?  здѣсь  ли  онъ?  iß  er  denn 
hier?  рбзвѣ  онъ  здѣсь?  er  wird  bald 
hier  -  (zu  Fuß)  онъ  скоро  придётъ ; 
(zuPferde)  онъ  скоро  пріѣдетъ;  (überh.) 
онъ  скоро  будетъ;  diefes  Haus  iß  zu 
verkaufen  бтотъ  домъ  продаётся; 
er  iß  nicht  zu  fprechen  онъ  не  прини¬ 
маетъ;  übel  dran  -  находйться  въ 
дурномъ  положеніи;  er  iß  übel  dran 
ему  плохо  приходится;  jetzt  weiß 
ich,  woran  ich  bin  теперь  я  знбю,  что 
дѣлать ;  fam.  des  Teufels  -  (böfe  fein) 
бѣсйться  [unv.];  (unbefonnen  handeln) 
сумасбрбдничать  [unv.] ;  find  Sie  des 
Teufels?  въ  умѣ  ли  Вы?  fig.  (ein 
Kind)  des  Todes  -  не  миновбть  смер¬ 
ти  ;  er  iß  ein  Kind  des  Todes  не  мино¬ 
вать  емУ  смерти;  онъ  пропблъ  [по- 
гйбъ] ;  der  Anficht  -  быть  того  мнѣ¬ 
нія  ;  полагать ;  es  iß  mir  lieb  мнѣ  прі¬ 
ятно;  hier  iß  gut  leben  здѣсь  хорошо 
жить  [живётся];  hier  ift  gut  -  здѣсь 
хорошб ;  dagegen  iß  nichts  zu  lagen 
противъ  бтого  нечего  сказбть;  Heute 
iß  nichts  zu  tun  сегодня  нечего  дѣ¬ 
лать;  das  kann  nicht  -  не  можетъ 
быть;  -  laffen  оставлять,  оставить; 
laß  das  -!  оставь  бто!  laß  ihn  -! 
оставь  его  [въ  покбѣ] !  не  тронь  его ! 
laß  es  -,  wie  es  iß  пусть  бто  такъ 
остбнется;  es  fei  dem,  wie  ihm  wolle 
od.  wie  dem  auch  fei  какъ  бы  то  нй 
было ;  es  iß  nicht  viel  an  ihm  въ  нёмъ 
мбло  толку;  онъ  пустбй  человѣкъ; 
es  iß  nicht  an  dem  Зто  не  такъ.  2. 
(oft  Vorkommen,  zu  fein  pflegen)  бывбть; 
fo  etwas  iß  noch  nie  gewefen  бтого 
ещё  никогдб  не  бывало ;  ich  bin  fehr 
oft  bei  ihm  я  чбето  бывбю  у  него; 
früher  bin  ich  fehr  oft  bei  ihm  ge¬ 
wefen  бывало  я  чбето  къ  нему  хбжи- 
валъ.  3.  (fich  befinden)  находйться;  wo 
iß  er  jetzt?  гдѣ  онъ  теперь  нахбдит- 
ся?  гдѣ  онъ  теперь?  er  war  zwei 
Jahre  im  Auslande  онъ  находйлся 
[онъ  пробылъ]  два  года  за  гранйцею. 
4.  (vorhanden  fein,  exißieren)  существо¬ 
вать  ;  fo  lange  noch  Ordnung  iß  покб 
существуетъ  порядокъ;  auf  der  Welt 
-  существовать ;  жить;  nicht  mehr  - 
уже  не  быть;  ужё  не  жить  [не  су¬ 
ществовать];  ich  denke,  darum  bin 
ich  я  мь'іелю,  слѣдовательно  суще¬ 
ствую.  5.  (ftattfinden)  происходйть, 
произойтй ;  heute  iß  Markt  сегодня 
базбрный  день  [происходитъ  торгъ] ; 
morgen  4iß  keine  Vorßellung  збвтра 
не  будетъ  представлёнія. 

Sein  п.  (~s, 0)  (Wefenheit)  существо; 
сущность;  бытіё;  суть,  и;  (Dafein) 
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существовбніе;  Art  des  -s  состояніе; 
Lehre  vom  -  онтологія;  существослб- 
віе;  -  oder  Nichtfein  быть  иль  не 
быть. 

fein  (feine,  fein)  pron.  poss.  1.  (wenn 
,,er“  nicht  Subjekt  des  Satzes  iß)  его; 
hier  iß  -  Hut  вотъ  его  шлйпа;  da 
liegt  ~e  Feder  вотъ  тамъ  лежйтъ  его 
перо ;  ich  gab  es  ~em  Bruder  я  от¬ 
далъ  бто  его  брбту ;  fie  hat  -en  Brief 
nicht  gelefen  она  не  читала  его  пись- 
мб;  fie  hat  -en  Brief  nicht  beant¬ 
wortet  онб  не  отвѣчала  на  его  пись¬ 
мо  ;  das  iß  nicht  -  бто  не  его ;  ich  bin 
nicht  -  Kamerad  я  ему  не  товарищъ ; 
ich  bin  keineswegs  -  Feind  я  ему 
совсѣмъ  не  врагъ ;  diefes  Buch  iß  - 
Зто  егб  кнйга;  die  Seinen  его  семья. 
2.  (wenn  „er“  Subjekt  des  Satzes  iß)  СВОЙ, 
своя,  своё;  er  nahm  -en  (eigenen)  Hut 
онъ  взялъ  своьо  шлйпу ;  er  übergab 
ihr  felbß  -en  (von  ihm  felbß  gefchriebe- 
nen)  Brief  онъ  самъ  передалъ  ей  своё 
письмо;  (fprichw.)  jeder  lobt  das  Seine 
„всякая  лиейца  свой  хвостъ  хва¬ 
литъ“ ;  jeder  hat  das  Seine  lieb  „вей¬ 
кой  птйчкѣ  своё  гнѣздо  красно“;  je¬ 
dem  das  Seine  вейкому  своё. 

fein  (=  feiner,  Gen.  von  „er“)  егб;  er- 
innerß  du  dich  -  ?  помнишь  ты  его  ? 
Sei' ne  f.  (Geogr.)  Сёна. 
fei'ner  (Gen.  von  „er“)  erd ;  (oft :)  свой ; 
er  iß  -  (felbß)  nicht  mächtig  онъ  самъ 
не  свой;  erinnerß  du  dich-?  пбмнишь 
ты  его  ?  -feits  adv.  (von  ihm  her)  а)  съ 
его  сторонь'і;  b)  со  своёй  сторонъ!;  (in 
feinem  Aufträge)  по  его  поручёнію ;  (er 
ebenfalls)  онъ  въ  свой)  очередь. 

fei'nesgleichen  indecl.  равный;  er 
hat  -  nicht  онъ  не  имѣетъ  себѣ  рав¬ 
наго;  jemdn.  wie  -  behandeln,  mit 
jemdm.  wie  mit  -  umgehen  быть  съ 
кѣмъ  за  панибрбта. 

fei'net||halben  od.  -wegen  od.  um 
-willen  adv.  рбди  егб;  ich  tat  es  nur 

-  я  Зто  сдѣлалъ  только  ради  его;  -  fei 
nicht  beforgt  объ  нёмъ  [насчётъ  его] 
не  безпокойся. 

fei'nige  (der,  die,  das)  pron.  poss. 
1.  (wenn  „er“  nicht  Subjekt  des  Satzes  iß) 
его;  es  iß  das  -  Зто  его;  бто  его  соб¬ 
ственность;  die  S-n  (feine  Verwandten) 
егб  родньіе;  его  родственники;  (feine 
Familie)  егб  семёиство ;  его  семьй.  2. 
(wenn  „er“  Subjekt  des  Satzes  iß)  свой, 
свой,  своё ;  er  nimmt  nur  das  S-  онъ 
только  своё  берётъ;  er  hat  alles  S- 
verloren  онъ  потерйлъ  всё  своё  иму¬ 
щество  ;  er  tut  das  S-  онъ  дѣлаетъ 
своё;  онъ  дѣлаетъ,  что  ему  слѣдуетъ. 

fei'fen  ѵ. tr.  найтовить,  об-;  свйзы- 
вать,  связбть  найтовомъ. 

Sei'||fen  п.  (-s,  0)  свйзываніенайтб- 
вомъ.  -fing/‘.(-,-e)  сёзни,~ней,^.т. 

fei'smifch  adj.  относйщійся  къ 
землетрясёніямъ ;  сейсмйческій. 

feit  I.praep.  (mit  dem  Dat.)  1.  отъ  od. 
СЪ  mit  dem  Gen.;  -  der  Zeit  СЪ  ТОГО 
врёмени;  съ  тѣхъ  поръ ;  -  einiger  Zeit 
съ  нѣкотораго  врёмени;  съ  нѣкото¬ 
рыхъ  поръ;  -  kurzem  съ  недбвняго 
врёмени;  -  wann?  -  wie  lange?  съ 
котбраго  врёмени  ?  съ  какйхъ  поръ  ? 

-  meiner  Ankunft  со  врёмени  моего 
прибьітія;  -  Peter  dem  Erßen  со  врё¬ 
мени  [цбрствованія]  Петрб  Пёрваго ; 

-  1812  съ  тьісяча  восемьсотъ  двѣнад¬ 
цатаго  года;  er  iß  erß  -  drei  Jahren 
tot  лишь  [только]  три  года  тому, 
какъ  онъ  померъ  [умеръ];  er  iß  fchon 

-  drei  Jahren  tot  ужё  три  года  тому, 
какъ  онъ  померъ;  er  iß  fchon  -  mehr 
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als  zwei  Jahren  tot  уже  года  два,  йли 
ббльше,  какъ  онъ  померъ;  etwa  « 
zwei  Jahren  года  два  том^.  2.  (-wenn 
die  Präpofition  feit  foviel  wie  während 
bedeutet,  fo  wird  fie  im  Ruffifchen  nicht 
überfetzt:)  er  i(t  fchon  -  zwei  Wochen 
krank  онъ  уже  двѣ  недѣли  боленъ ; 
er  war  fchon  «  drei  Monaten  nicht  bei 
uns  онъ  ужё  три  мѣсяца  [сряду]  не 
былъ  у  насъ;  fie  ift  fchon  «  zwei  Mo¬ 
naten  auf,  dem  Lande  онй,  живётъ 
уже  два  мѣсяца  въ  деревнѣ^ уже  два 
мѣсяца  тому,  какъ  онй  уѣхала  въ 
деревню.  II.  conj.  съ  тѣхъ  поръ, 
какъ;  «  ich  ihn  kenne  съ  тѣхъ  поръ, 
какъ  я  его  зн4ю. 

feita'b  adv.  въ  сторону. 

feitde'm  I.  adv.  съ  того  времени; 
съ  тѣхъ  поръ;  -  habe  ich  ihn  nicht 
gefehen  съ  тѣхъ  поръ  [послѣ  того] 
я  его  не  видалъ;  «  find  zwei  Jahre 
vergangen  тому  назадъ  два  года, 
какъ  ...  II.  conj.  съ  тѣхъ  поръ, 
какъ;  -  du  hier  bi(t  съ  тѣхъ  поръ, 
какъ  ты  здѣсь. 

Sei'te  f.  (~,«n)  1.  (namentl.  der  rechte 
od.  linke  Teil  des  Körpers;  auch  fig.  von 
Gegenftänden)  бокъ;  (die  Weiche)  пахъ; 
Stiche  in  der  «  колотье  въ  боку ;  die 
Hände  in  die  «n  (temmen  подбочёни- 
ваться,  «ниться;  -  einer  Truppen¬ 
linie  (der  Heeresflügel)  Флангъ;  (hintere 
«  einer  Heereslinie)  тылъ;  (ein  Schiff) 
auf  die  -  legen  a)  (vom  Winde)  накло¬ 
нять,  «нйть  [валйть,  по-*]  нй  бокъ; 
кренйть,  на*  od.  по* ;  b)  (zur  Ausbeffe- 
rung  desfelben  mittel[t  gewiffer  Vorrich¬ 
tungen  fo  auf  die  *  legen,  daß  der  Kiel 
nicht  zum  Vorfchein  kommt)  наклонйть 
[повалйть]н&  бокъ;  кренговать  [unv.]; 
(fo  daß  der  Kiel  zum  Vorfchein  kommt) 
килевать  [unv.];  fich  auf  die  *  legen, 
neigen  (von  Schiffen)  валйться,  по* 
[наклониться,  «нйться,  покачнуть¬ 
ся,  voll.]  нй  бокъ;  кренйться,на«;  von 
der  *  съ  боку;  auf  der  rechten  *  lie¬ 
gen  (fchlafen)  лежбть  на  правомъ  бо¬ 
ку  ;  fich  auf  die  rechte  *  legen  ло- 
жйться,  лечь  на  прйвый  бокъ;  fig. 
fich  auf  die  liederliche  *  legen 
пускйться,  пустйться  въ  распутную 
жизнь;  дѣлаться,  с*  распутнымъ;  fig. 
fich  auf  die  faule  *  legen  лѣнйться, 
за* ;  излѣнйться  [voll.] ;  den  Degen  au 
der* haben  быть  при  шп4гѣ;  keinen 
Degen  an  der  *  haben  быть  безъ 
шпаги ;  jemdn.  nicht  von  feiner  *  laf- 
fen  ни  на  шагъ  не  отпускйхь  [unv.] 
кого  отъ  себя;  jemdm.  nicht  von 
der  *  gehen,  weichen  не  отставать 
отъ  когб;  ни  на  шагъ  не  отходйть 
отъ  когб;  an  jemds.  *  fitzen  сидѣть 
пбдлѣ  когб;  an  jemds.  *  od.  jemdm. 
zur  *  (tehen,  fitzen  стоять,  сидѣть 
подлѣ  когб;  zur  rechten  *  (tehen, 
fitzen  стоять,  сидѣть  подлѣ  кого  съ 
правой  сторонь'і;  fig.  jemdm.  zur  * 
(tehen  быть  кому  помощникомъ; 
(helfen)  помогать;  fig.  jemdn.  zur  * 
haben  имѣть  кого  при  себѣ;  (als  Ge¬ 
hilfen)  имѣть  кого  помощникомъ ;  fig. 
er  ift  mir  zur  *  gegeben  онъ  данъ 
мнѣ  въ  помощники;  ich  habe  ihn 
immer  zur  *  а)  онъ  всегдй  при  мнѣ ; 
b)  fig.  онъ  вездѣ  [во  всёмъ]  мнѣ  помо¬ 
гаетъ;  fig.  (vergleichend)  jemdm.  einen 
an  die  *  (teilen  сравнивать,  сравнить 
кого  съ  кѣмъ;  fig.  jemdn.  an  feiner 
fchwachen  (empfindlichen,  zarten)  *  be¬ 
rühren,  faffen  задѣвйть,  «дѣть  кого 
за  слйбую  струнку;  glücklich  leben 
an  der  *  feiner  treuen  Gattin  жить 


счастлйво  съ  вѣрною  своею  супру¬ 
гою;  fam.  er  faß  an  meiner  grünen  * 
онъ  сидѣлъ  пбдлѣ  меня.  2.  (Außen¬ 
feite,  Fläche)  Сторонй;  (Kriftallfläche) 
грань,  и ;  Фацетъ ;  (eines  Dreiecks)  CTO- 
ронй;  (Gegend;  fig.  Partei)  сторонб;  die 
vordere  *  передняя  сторонй;  (vorderer 
Teil)  передъ;  (eines  Gebäudes)  Фасадъ; 
die  hintere  *  задняя  схоронй;  (Rücken) 
задъ;  тылъ;  die  rechte  od.  die  vor¬ 
dere  *  (eines  Zeuges,  einer  Münze)  lipä- 
вая  сторона ;  лицевая  сторонй;  лицо; 
die  linke  *  (eines  Zeuges)  лѣвая  сторо¬ 
нѣ;  изнѣнка;  die  linke,  umgekehrte, 
hintere*  (einer Münze)  оборотъ;  лѣвая 
сторона;  die  andere,  umgekehrte  * 
(eines  Blattes  im  Buche)  оборотъ;  die 
innere  *  (eines  Gebäudes,  Schiffes)  стѣ¬ 
нѣ;  (eines  Gefäßes)  стѣнка;  von  diefer 

*  съ  ѣтой  сторонь'і;  nach  diefer  *  въ 
эту  сторону;  von  allen  *n  со  всѣхъ 
сторонъ;  von  feiten  der  Eltern  со 
сторонь'і  родйтелей;  von  väterlicher, 
mütterlicher  *  со  сторонь'і  отцѣ,  ма¬ 
тери  ;  (ein  Verwandter  von  . . .  auch:)  по 
отцу,  по  матери;  von  meiner*  съ 
моей  сторонь'і ;  (von  mir)  отъ  меня ;  ich 
von  meiner  *  что  до  меня  касѣехся ; 
zur  *  ((tehen)  въ  сторонѣ,  ((teilen)  въ 
сторону ;  auf  diefer  *  (des  Fluffes)  по 
сю  сторону;  auf  jener  *  по  ту  сторо¬ 
ну;  etwas  zu  beiden  *n  (teilen  стѣ- 
вить,  по*  по  обѣимъ  сторонамъ  [по 
обѣ  стороны];  fich  nach  allen  *n  um- 
fehen  смотрѣть  по  всѣ  стороны; 
оглядываться,  оглянуться  кругомъ; 
осматриваться,  осмотрѣться ;  auf  die 
rechte  *  legen  класть,  положйть  на 
правую  сторону;  fig.  etwas  auf  die  * 
legen  класть,  положйть  въ  сторону 
[нѣ  сторону];  отклѣдывать,  охло- 
жйть;  fig.  etwas  auf  die  *  bringen, 
fchaffen  (wegfehaffen)  убирать,  убрать ; 
прибирать,  *  брать;  (heimlich  fort- 
fchaffen)  спроваживать,  «вѣдить ;  (ver- 
ftecken)  прятать,  с*;  припрятывать, 
«тать;  упрятывать,  *тать;  (fortbrin¬ 
gen)  уноейть,  унестй;  fig.  jemdn.  auf 
die  *  fchaffen  отправлять,  «прѣвить 
кого  на  тотъ  свѣтъ;  fig.  fich  auf  die 

*  machen  убираться,  убраться ;  die 
Mütze,  den  Hut  auf  einer  *  (fchief) 
tragen  ноейть  шапку,  шляпу  на 
бекрёнь;  fig.  auf  jemds.  *  fein  быть 
на  чьей  сторонѣ;  fig.  auf  jemds.  - 
treten  приставать,  «стѣть  къ  чьей 
сторонѣ;  fig.  jemdn.  auf  feine  *  ziehen 
od.  bringen  привлекать,  ~влёчь  кого 
на  свой)  сторону;  fig.  er  hat  auch 
gute  *n  у  него  есть  и  хорошія  кѣ- 
чества;  fig.  jedes,Ding  hat  zwei  ~n 
каждая  вещь  имѣетъ  двѣ  стороны; 
fig.  alles  von  der  guten  *  nehmen  od. 
auffaffen  принимать,  «нять  всё  съ 
хорошей  сторонь'і;  fig.  auf  der  einen 
* . . . ,  auf  der  andern  * ...  съ  одной  сто- 

Еоиы ...» съ  другбй  сторонь'і . . .;  fig.die 
iacher  auf  feiner* haben  поднимать, 
*нять  противника  на  смѣхъ;  etwas 
von  der  *  anfehen  косйться,  по*  на 
что;  смотрѣть,  по*  кбео  на  что;  von 
feiten  der  Regierung  со  сторонь'і  пра- 
вйхельства;а^  die  *  treten  отходйть, 
отойтй  ВЪ  сторону;  (um  Platz  zu  ma¬ 
chen)  сторонйтъся,  по* ;  auf  die  * !  по- 
сторонйсь!  отойдй!  подй  прочь!  3.  (in 
Büchern)  странйца.  4.  (Speckfeite)  eine 
*  Speck  полость  сала. 

Sei' ten| |ablager пн g  f.  (*,  *en)  ка- 
вальёръ;  земляной  отвалъ.  *abriß  т. 
(*riffes,  *riffe)  профиль,  я.  «abwei- 
chung  f.  (*,  ~en)  боковое  охклонёніе. 


feitenlang 

*aclife  f.  (*,  *n)  апоѳёма.  *ader  f.  (*, 
-n)  1.  (Anat.)  боковая  вёна.  2.  (Bergw.) 
боковая  жйла;  побочная  жйла;  от- 
жйлокъ,  *лка.  ~allee  f.  (*,  *[е]п)  бо¬ 
ковая  аллея,  -altar  т.  («s,  ~täre) 
придѣлъ.  «angriff  m.(*[e]s,*e)  Флан¬ 
говая  атѣка.  «anficht/*.  (*,*еп)  боко¬ 
вой  ВИДЪ;  прбФИЛЬ,  я;  (eines Gebäudes) 
боковой  Фасадъ.  *a(t  т.  (*es,  *äfte) 

1.  (an  Bäumen)  боковой  су  КЪ.  2.  (Anat.) 
*ä(t epl.  боковь'ія  вѣтви.  *backen  pl.f. 
(Artill.)  лафетная  станйна.  *bau  m. 
(*[e]s,  *e  u.  *ten)  боковое  строёніе; 
(Anbau)  бОКОВѣя  пристройка ;  (Bergw.) 
поперёчная  разработка.  «berge  т. 
отроги,  pl.  т.  *bewegung  f.  (*,  *en) 
боковое  движёніе;  (Mil.)  Фланговое 
движёніе;  (Eifenb.)  извйлистое  дви¬ 
жёніе  (паровоза).  *bezeichnnng  f.  (*, 
*en)  od.  Bezifferung  f.  (*,*en)  нуме¬ 
рованіе  странйцъ.  *bild  n.  (*[e]s,  *er) 
профиль,  я.  *blatt  n.  (*[e]s,j*blätter) 
боковой  листъ;  побочный  листъ. 
*blick  т.  (*[e]s,  *е)  взглядъ  нѣ  сто¬ 
рону  ;  косой  взглядъ ;  auf  etwas,  auf 
jemdn.  einen  *  werfen,  tun  а)  йскоса 
взглянуть  [voll.]  на  когб,  на  что;  b)  fig. 
(beiläufig  erwähnen,  einer  Sache)  дѣлать, 
с*  намёкъ  на  что ;  мимоходомъ  упо¬ 
минать,  упомянуть  о  чёмъ.  *brett  п. 
(~[e]s,  *ег)  боковая  доска;  (einer 
Treppe)  тетива.  ~chor  п.  (*[e]s,*chöre) 
боковь'іе  хоры,  «deckung  f.  (~,  *еп) 
(Mil.)  Фланговое  прикрьТгіе.  «diago¬ 
nale  f.  («,  *n)  (Geom.)  апоѳёма.  «druck 
m.(«[e]s,0)  боковое  давлёніе;  давлёніе 
сбоку.  *entladnng  f.  (*,  ~en)  (Elektr.) 
побочный  разрядъ,  «erbe  m./«n,~n) 
u.  «erbin  f.  («,  *nen)  наслѣдникъ, 
наслѣдница  боковой  лйніи;  побоч¬ 
ный  наслѣдникъ;  f.  побочная  наслѣд¬ 
ница.  «erbfcliaft  («,  *еп)  наслѣд¬ 
ство,  достающееся  родственнику  по¬ 
бочной  лйніи.  «faffa'de  f.  (*,  *n) 
боковой  Фасадъ.  «fen(ter  п.  (*s,  «)  бо¬ 
ковое  окно,  «feuer  п.  (*s,  ~)  «ьлангб- 
вый  огонь,  Gen.  огня,  «fläche  f.  (*,«n) 
боковая  повёрхность;  (an  Steinfliefen) 
заусёнокъ,  «нка.  «fleck  т.  (*[e]s,  *е) 
(Schuhmach.)  латка;  заплѣта.  «flügcl 
т.  («s,  «)  Флйгель,  я.  «front  f.  («, *en) 
боковой  Фасадъ,  «futter  п.  («s,  «)  (in 
Schuhen,  Stiefeln)  поднарядъ;  иодна- 
рядье;  подшйвка.  «galeri ef.  (*,*[ejn) 
боковая  галлерёя.  «gang  m.  ^*[e]s, 
«gänge)  боковой  ходъ ;  боковой  про¬ 
ходъ.  «gaffe  f.  (*,  *n)  переулокъ, 
«лка.  «gebäude  n.  («s, «)  боковой  флй- 
гель,  я.  «geleife  п.  («s,  *)  побочный 
путь,  «gefpräch  п.  (~[e]s,  *ѳ)  слова, 
сказанныя  въ  сторону,  «gewände  п. 
(«S,  «)  (eines  Fenfters,  einer  Tür)  налйч- 
никъ.  «gewehr  n.  (*[e]s,  *e)  (der  Sol¬ 
daten)  тесакъ;  (Säbel)  сабля;  (Degen) 
шпѣга.  «giebel  m.  (*s,  «)  щипёцъ  бо¬ 
ковой.  «halle  f.  («,  ~n)  боковая  зала, 
«hieb  m.  (*[e]s,  *e)  1.  ударъ  въ  бокъ. 

2.  fig.  колкая  рѣчь;  колкости,  ~тей, 
рі.  (Anfpielung)  намёкъ,  «hüter  т. 
(»s^,  «)  (Тур.)  предрѣчіе;  отмѣтка  по¬ 
слѣдняго  слова  (въ  концѣ  страийцы). 
«kante  f.  (~,  ~n)  (eines  Kriftalles)  за¬ 
остренная  грань;  боковое  ребро,  «kif¬ 
fen  п.  (*s,  «)  боковая  подушка;  (in 
einer  Kutfche)  прислбнъ;  локотнйкъ. 
«kraft  f.  («,  «kräfte)  (Mechan.)  [ейла] 
составляющая,  «krampf  m.  (*[e]s, 
«krämpfe)  судорога  въ  боку,  «läge  f. 
(*,  *n)  боковое  положёніе.  «lähmung 
f.  («,  ~en)  параличъ  половйны  тѣла. 

fei'tenlang  adj.  u.  adv.  въ  нѣсколь¬ 
ко  странйцъ. 


Seitenläufer 


Sei'ten||läufer  m.  («s,  «)  (Mil.)  Флан¬ 
кёръ.  «leder  n.  («s,  «)  (an  Stiefeln, 
Schuhen)  поднарядъ,  «lehne  f.  («,  «nj 
1.  (amLehnftuhl)  рУчка.  2.  (einer Treppe) 
перила,^?.  n.  «lieht  n.  (~[e]s,  «er)  бо¬ 
ковой  свѣтъ,  «linie  f.  («,  «n)  1.  (auf 
Eifenhahnen)  вѣтвь  [желѣзнодорож¬ 
ная].  2.  (von  Familien)  боковая  [побоч¬ 
ная]  линія,  «löge  f.  («,  «и)  боковая 
ложа,  «manöver  n.  («s,  «)  Фланговые 
манёвры,  «marfch  m.  («es,  «märfche) 
Фланговый  маршъ,  «maner  f.  («,  «n) 
боковая стѣнб,.  «ordner  m.(«s,«)  (Typ.) 
метрашійжъ.  «pfähl  m.(«[e]s,«pfähle) 
боковой  колъ.  ~pfo(ten  m.  («s,  ~)  (an 
Türen,  Fen  (lern)  косякъ.  «randm.(«[e]s, 
«ränder)  (eines  Buches)  поле. 

fei'tenrichtig  adj.  «es  Bild  пра¬ 
вильное  [вѣрное]  въ  профилѣ  изобра¬ 
женіе.  [направленіе. 

Sei'tenrichtung  f.  («,  «еп)  боковое 

fei'tens  praep.  (mit  dem  Gen.)  со  сто¬ 
роны  (кого);  отъ  (кого). 

Sei'ten|Jfchmerz  vi.  («es,  «еп)  боль 
въ  боку,  «fchnitt  т.  («[e]s,  «ѳ)  (Chir.) 
боковой  разрѣзъ.  «  fchritt  m.(«[e]s,  ~е) 
(Tanzk.)  шагъ  въ  сторону,  «fchwan- 
kung/‘.(~,  «еп) боковое  качаніе,  «fegel 
п.  («s,  «)  боковой  парусъ,  «fprnng  т. 
<«[e]s,  «fprünge)  скачокъ  [прыжокъ, 
«жка]  въ  сторону;  (eines  Pferdes;  Reitk.) 
караколь,  и;  боковой  скокъ;  einen  « 
machen  отскакивать,  «скочйть  въ 
сторону;  fig.  «fprünge  machen  вилять, 
вильнуть;  употреблять,  «бить  увёрт¬ 
ки.  «jtänder  т.  («s,  «)  боковая  стой¬ 
ка.  «(lechen  п.  («s,  0)  od.  «|tich  т. 
(«[e]s,  «е)  od.  «(liehe  pl.  m.  колотье 
въ  боку,  «(tollen  m.  («s,  «)  боковая 
штбльна. « (loß  m.  («es,  «flöße)  1.  ударъ 
ВЪ  бокъ;  (mit  der  Hand  auch:)  ТОЛЧОКЪ 
въ  бокъ;  тычокъ  въ  бокъ.  2.  (Bergw.) 
боковая  стѣна  штбленной  вь'іработки. 
«ftraße  («,  «п)  боковая  улица;  боко- 
вбя  дорога,  «(liick  п.  («[e]s,  «ѳ)  1.  бо¬ 
ковой  кусокъ,  «ска;  боковая  часть. 
2.  fig.  (Gegenftück)  предметъ,  совер¬ 
шенно  сходный  съ  чѣмъ ;  предметъ, 
служащій  другому  подъ  пару ;  пар¬ 
никъ;  ровня.;  рбвникъ ;  дружка;  er 
i(t  ein  «  von  ihr  онъ  ей  сроднй.  «tal 
п.  (~[e]s,  «täler)  долйна  поперечная, 
«tafche  f.  («,  «n)  боковой  кармйнъ. 
«teil  m.  («[e]s,  «e)  боковая  часть;  die 
«e  des  Unterleibes  подвздохи,  pl.  m. 
«tifchchen  n.  («s,  ~)  (am  Altar)  жерт¬ 
венникъ.  «türf.(«,~en)  боковая  дверь. 

fei'ten  verkehrt  adj.  «es  Bild  не¬ 
правильное  [невѣрное]  въ  профилѣ 
изображеніе. 

Sei'ten|| Verladung  f.  («,  «еп)  боко¬ 
вая  нагрузка;  загрузка  сбоку.  «Ver¬ 
mächtnis  п.  («niffes,  «niffe)  побочный 
отказъ.  «Verteidigung  f.  («,  ~en)  (Mil.) 
Фланговая  оборона,  «verwandte  т. 
(«n,  «п)  родственникъ  побочной  [бо- 
ковбй]  лйніи;  der  erbende  «е  (см. 
Seitenerbe),  «verwandtfchaft  f.  («, 
~еп)  родство  побочной  лйніи.  «Vor¬ 
hang  т.  («[e]s,^«hänge)  боковая  зй- 
навѣсь;  боковой  занавѣсъ,  «wand/1. 
(«,  «wände)  боковая  стѣнё;  (eines  Ge¬ 
fäßes,  einer  Röhre)  стѣнка,  «weg  т. 
(«[e]s,  «e)  боковая  дорога;  (Eifenb.) 
дорога  вдоль  полотна;  fig.  auf  «еп 
gehen  иттй  [unv.]  окольными  путями. 
«Wendung  f.  («,  ~en)  поворотъ  въ 
сторону ;  eine  «  machen  поворйчи- 
вать,  «воротйть  въ  сторону,  «wind 
т-  (~[©]s,  «ѳ)  боковой  вѣтеръ,  «тра; 
(Seew.)  гйлбвиндъ;  галФвиндъ;  es  war 
«  вѣтеръ  дулъ  сбоку,  «wunde  f.  («, 


~п)  рйна  въ  боку,  «zahl  f.  («,  ~en)  1. 
(Anzahl  Seiten  eines  Buches)  ЧИСЛО  crpa- 
нйцъ.  2.  (Bezeichnung  der  einzelnen  Seite) 
число  странйцы;  mit  «en  bezeichnen 
нумеровать,  за«  странйцы.  «zahn  m. 
(«[e]s,  «zähne)  боковой  зубъ;  (der  her¬ 
vorragende  « ;  Hauer)  клыкъ,  «zimmer 
n.  («s,  «)  боковая  комната,  «zug  m. 
(«[e]s,  «züge)  боковое  натяженіе, 
«zweig  vi.  («[e]s,  «e)  1.  (eines  Baumes) 
боковая  вѣтвь.  2.  (einer  Familie)  боко¬ 
вая  лйнія. 

feithe'r  adv.  (bisher)  до  сихъ  поръ ; 
по  сіё  время;  по  сій)  пору;  донь'інѣ; 
(nach  der  Zeit;  nachher)  послѣ  того  ;  СЪ 
тѣхъ  поръ.  [мени;  донь'інѣ. 

feithe'rig  adj.  до  настоящаго  врё- 
,  fei'tlich  I.  adj.  боковбй;  (Mil.)  Флан¬ 
говый.  II.  adv.  сбоку;  (Mil.)  съ  ФЛ&нга. 

fei'twärts  adv.  (von  der  Seite)  сбоку; 
(nach  der  Seite  hin)  въ  сторону;  « Jtehen 
стоять  подлѣ;  стоять  возлѣ;  стоять 
сбоку ;  (auf  der  Seite)  стоять  въ  сторо¬ 
нѣ;  «  kehren  а)  поворачивать,  «воро¬ 
тйть  ВЪ  сторону ;  b)  (ausweichen)  СТО- 
ронйться,  по«. 

Seja'nus  (m.  р.)  Сеянъ. 

Seka'nte  f.  («,  ~n)  (Geom.)  сѣкущая 
(лйнія);  секансъ. 

Seko'nd[e]l[i]eut[e]uaat  т.  («s,  «е 
u.  «s)  подпоручикъ, 
fekre't  adj.  тайный. 

Sekre't  п.  («[e]s,  «е)  1.  (Abfonderung, 
Ausfcheidung)  отдѣленіе;  секретъ.  2. 
(Abort)  отхожее  мѣсто. 

Sekretä'r  т.  («s,  «е)  1.  (Schrift¬ 
führer)  секретарь,  я.  2.  (Schreihtifch) 
пйсьменный столъ;  конторка;  бюро. 
3.  (Vogel;  Zool.  gypogeranus  serpen- 
tarius )  сипайстъ  хохлатый;  змѣеядъ; 
вѣстовщйкъ. 

Sekretariat  п.  («[e]s,  «е)  1.  (als  Amt) 
секретарская  должность;  секрет&р- 
ство.  2.  (als  Ort)  секретйрская. 

Sekretio'n  f.  («,  «en)  (Medz.)  отдѣ¬ 
леніе;  animalifche  «  животное  отдѣ¬ 
леніе. 

fekreto'rifch  adj.  отдѣлйтельный. 
Sekt  m.  («[e]s,  «e)  сектъ;  слйдкое 
Канарское  вино ;  (Champagner)  шам¬ 
панское.  [ересь,  и. 

Se'kte  f.  («,  «п)  сёкта;  расколъ; 
Sektie'rer  m.  («s,  «)  ерётйкъ;  рас¬ 
кольникъ;  die  «  pl.  раскольники,  pl. 
m.\  раскольническая  секта. 

Sektio'n  f.  («,  «en)  1.  (Abteilung)  от¬ 
дѣленіе;  Секція.  2.  (Anat.,  Zergliede¬ 
rung)  ^  разсѣченіе ;  (Leichenöffnung) 
вскрь'ітіе  трупа ;  (Medz.)  sectio  caesa¬ 
rea  кёсарское  сѣчёніе;  gerichtliche  « 
судёбное  вскрь'ітіе  трупа. 

Sektio'ns||befund  т.  («[e]s,  «е)  ре¬ 
зультатъ  вскрь'гтія  трупа;  der  «  war 
folgender  при  вскрь'гтіи  трупа  оказа¬ 
лось  слѣдующее,  «bericht  т.  («[e]s, 
«е)  (Medz.)  актъ  о  вскрь'ітіи.  «chef  т. 
(«s,  «s)  начальникъ  отдѣлёнія.  «kam- 
mer  f.  («,  «п)  секціонная  кймера. 
«marfch  т.  («es,  «märfche)  маршъ 
отдѣлёніями.  «Protokoll  п.  («s,  «е) 
протоколъ  вскрытія  [т£^па].  «faal  т. 
(~[e]s,  ~fäle)  секціонный  залъ,  «tifch 
vi.  («es,  «е)  секціонный  столъ. 

fektio'nsweife  adv.  по  отдѣлёніямъ; 
отдѣлёніями.  [ная  комната. 

Sektio'nszimmer  п.  («s,  «)  секцібн- 
Se'ktor  т.  («s,  «to'ren)  (Geom.)  сёк- 
торъ;  вь'ірѣзокъ,  «зка. 

Seku'nda/-.  («,«den)  второй  классъ. 
Sekun||da'ner  т.  («s,  «)  (auf  Schulen) 
ученйкъ  второго  класса,  «da'nt  т. 

I  «en,«en)  (Beiftand,  Helfer)  помощникъ; 
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заступникъ;  (beim  Zweikampf)  секун- 
дёнтъ. 

feknndä'r  I.  adj.  второстепённый; 
вторйчный ;  (auch:)  младшій;  «es  Ge¬ 
birge  вторйчная  горная  область;  пе¬ 
реходныя  горы.  II.  adv.  второсте- 
пённо. 

Sekundä'r||bahn  f.  («,  «еп)  второ¬ 
степённый  [подъѣздной]  путь,  й;  же¬ 
лѣзная  дорога  второстепённаго  зна- 
чёнія.  «element  п.  («[e]s,  «е)  (Elektr.) 
вторйчный  элемёнтъ;  аккумуля¬ 
торъ.  «feld  п.  («[e]s,  «er)  (Elektr.)  вто- 
рйчное  поле,  «kreis  т.  («kreifes, 
«kreife)  (Elektr.)  вторйчная  цѣпь,  и. 
«leitung/'.  («,  «en)  (Elektr.)  вторйчный 
проводъ,  «mafchine  f.  («,  «n)  (Elektr.) 
вторйчная  машйна.  «prom  т.  («[e]s, 
«ftröme)  (Elektr.)  токъ  во  вторйч- 
ной  цѣпи.^  «Wirkung  /’.  («,  «еп)  вто- 
рйчное  дѣйствіе.  [второй  вёксель. 
Seku'ndawechfel  т.  («s,  «)  (kaufm.) 
Seku'nde  f.  («,  «n)  (Zeit;  Ton;  Fechter¬ 
hieb)  секунда. 

Seku'ndenllmefferw^-s, «)  секундо¬ 
мѣръ.  «uhr  f.  («,  «en)  секундные  чась'і. 
«zeiger  m.  («s,  «)  секундная  стрѣлка. 

fekundie'ren  v.  intr.  1.  (auf  einem 
mufikalifchen  Inftrument)  вторить;  (auf 
der  Violine)  играть  на  второй  скрйп- 
кѣ;  (beimGefange)  пѣть  второй  ГОЛОСЪ; 
(begleiten)  аккомпанйровать.  2.  (beim 
Zweikampf)  быть  СѲКуіІДантОМЪ. 

Sekundieren  п.  («s,  0)  1.  (Mufik)  ак- 
компанемёитъ.  2.  (beim  Zweikampf) 
должность  секундйнта;  исполнёніе 
обязанностей  секундйнта. 

feku'ndlich  adj.  происходящій  въ 
одну  [въ  каждую]  секунду;  «eWaffer- 
menge  колйчество  [расходъ]  водь'і 
въ  секунду. 

Sekundogenitu'r  f.  («,  «en)  (Jur.) 
права  второго  сь'іна;  второй  Фидеи- 
комйссъ  (для  второго  сь'іна  и  его 
лйніи).  [нйкъ  въ  клйссѣ. 

Seku'ndus  т.  («,  «di)  второй  уче- 
Sekuritä't/*.(«,«en)  безопасность,  и. 
Se'ladon  w.(«s,«s)  нѣжный  и  страст¬ 
ный  любовникъ.  «grün  п.  («s,0)  блѣд¬ 
нозелёный  цвѣтъ. 

felado'nifch  adj.  люббвничій. 
Se'lam  т.  («s,  0)  миръ;  привѣтъ. 
felb||a'cht  adv.  самъ-вбсемь.  «a'nder 
adv. вдвоёмъ;  двое;  (im Karten fp.) самъ- 
другъ.  «dri'tt  adv.  трое;  втроёмъ; 
(Karten fp.)  самъ-третёй. 

fe'lbe  (der,  die,  das)  тотъ  же,  та 
же,  то  же;  zur  «n  Stunde  въ  тотъ  же 
часъ.  [ка. 

Se'lbendfe]  п.  («d[e]s,  «de[n])  крбм- 
fe'lber  (см.  felbft). 
fe'lbige  (см.  felbe). 
felbft  adv.  1.  (in  eigener  Perfon,  nicht 
ein  anderer)  самъ,  самй,  самб;  fie  « 
она  сама;  er  hat  es  «  gejagt  онъ  самъ 
сказалъ  бто ;  ihm  «  ему  самому ;  ihr 
«  ей  самой;  ich  habe  ihr  «  gefchrieben 
а)  (ich  habe  gefchrieben  und  kein  anderer) 
я  ей  самъ  написалъ ;  b)  (ihr  habe  ich 
gefchrieben  und  keiner  anderen)  я  ей  са¬ 
мой  написйлъ;  um  feiner  «  willen 
ради  самого  себя;  er  wird  «  kommen 
онъ  самъ  придётъ;  онъ  лйчно  явится; 
er  hat  es  von  «  getan  онъ  самъ  отъ 
себя  сдѣлалъ  бто;  fig.  zu  fich  «  (zur 
Befinnung)  kommen  приходйть,  прит- 
тй  въ  себя;  es  verfteht  [ich  von  «  самб 
собою  разумѣется;  die  Tür  öffnete 
‘ich  von  «  дверь  сама  собою  отворй- 
лась;  fig.  er  i(t  die  Ehrlichkeit  «  онъ 
пречёстный  человѣкъ;  онъ  вопло¬ 
щённая  чёстность;  fig.  fie  i(t  die  Tu- 
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gend  -  онй  воплощённая  добродѣтель; 
(fprichw.)  -  i(t  der  Mann  лучше  бу¬ 
детъ,  ёсли  самъ  сдѣлаешь;  (fprichw.) 
felber  effen  macht  fett  самъ  съѣшь, 
полезнѣе  будетъ.  2.  (fogar)  дёже;  - 
feine  Freunde  дёже  его  друзья^;  -  im 
äußerften  Falle  дёже  въ  крайнемъ 
случаѣ;  -  wenn  fie  es  wollten  дёже 
ёсли  бы  онй  хотѣли. 

Selbft  п.  (-[es],  0)  es  ift  ein  Stück 
meines  -[es]  ёто  часть  моей  души. 

Se'lbftachtung  f.  (-,  0)  сам<эуважё- 
ніе;  ѵважёніе  къ  самому  себѣ. 

fe'lbftändig  1.  adj.  самостоятель¬ 
ный;  (unabhängig)  независимый;  (ori¬ 
ginell)  самобьітный;  ein  -er  Menfch 
человѣкъ  съ  незавйсимымъ  характе¬ 
ромъ;  человѣкъ  самостоятельный. 
II.  adv.  самостоятельно;  незавйсимо. 

Se'lbftändigkeit  f.  (-,  0)  самостоя¬ 
тельность,  И ;  (Unabhängigkeit)  незавй- 
симость,  и;  (Originalität)  самобытность, 
и;  (politifch)  автономія. 

Se'lb(t||anklage  f.  (-,  -n)  самообви¬ 
неніе.  -anlaffer  т.  (~s,  (Elektr.)  ав- 
томатйческій  пусковой  реостётъ. 
-anleger  т.  (-s,  -)  автоматйческій 
накладчикъ,  -anfchlußfyftem  п.  (-s, 
~ѳ)  (Teleph.)  система  автоматйческаго 
соединенія,  -anficht  £  (-,  -еп)  само¬ 
наблюденіе;  самозрѣніе,  -anfteckung 
/'.  (-,  -еп)  самозаражёніе.  -anzeige  f. 
(-,  -п)  (см.  Selbftanklage).  -auflöfnng 
f.  (-,  -еп)  (СЬеш.)  саморастворёніе. 
-aufopferang  f.  (-,  -еп)  самопожёр- 
твованіе.  -ausleger  т.  (-s,  -)  авто¬ 
матйческій  сниматель.  -bedarf  т. 
(-[e]s,  0)  собственное  потреблёніе; 
zum  -  для  собственной  надобности, 
-befinden  п.  (-s,  0)  самочувствіе.  -Ье- 
flecker  т.  (~s,  -)  онанистъ;  руко¬ 
блудъ.  -befleckung  f.  (-,  -еп)  она- 
нйзмъ;  рукоблудіе;  саморастлёніе. 
-befriedignng  f.  (-,  -еп)  самоудовле¬ 
твореніе.  -befrnchtnng  f.  (-,  -еп)  са- 
мооплодотворёніе.  -beherrfchung  f. 
(-,  0)  власть  надъ  [самймъ]  собою ; 
самообладаніе,  -bekenntnis  п.  (-nif- 
fes,  — niffe)  добровбльное  признаніе; 
добровольное  сознаніе;  самосознаніе; 
собственное  признёніе.  ~bekö|tignng 
f.  (-,  0)  собственное  содержаніе;  свой 
харчй,  pl.  т.  -belehrnng  f.  (-,  -еп) 
самообучёніе.  -beobachtung  f.  (-, 
-еп)  наблюдёніе  надъ  самймъ  собою, 
-beratnng  f.  (-,  -еп)  размышленіе, 
-beranbung  f.  (-,  -еп)  самолишёніе; 
лишёніе  самого  себй  чего-либо,  -be- 
fchäftigung  f.  (-,  -еп)  занятіе  безъ 
посторонняго  руководства,  -befchau- 
ung  f.  (-,  -еп)  самозрѣніе;  самосозер- 
цёніе.  -befichtigung  f.  (-,  -еп)  само¬ 
зрѣніе.  ~be(teuerung  f.  (-,  -еп)  само- 
обложёніе.  -be(timmung  f.  (-,  0) 
устроёніе  жйзни  по  своему  усмотрѣ- 
нію;  (Selbftändigkeit)  самостоятель¬ 
ность.  -be[timmungsrecht  п.  (-[e]s, 
-е)  право  располагёть  собою. ^  -Ье- 
trachtung  f.  (-,  -еп)  размышленіе  о 
самомъ  себѣ;  самозрѣніе;  самораз¬ 
сматриваніе.  -betrieb  т.  (~[e]s,  -е) 
самодѣйствіе ;  (eigene  Produktion)  соб¬ 
ственное  производство,  -betrug  т. 
(-[e]s,  0)  обманъ  самого  себя ;  само¬ 
обманъ;  иллнззія.  -beurteilung  f.  (-, 
-еп)  суждёніе  о  самомъ  себѣ.  ~Ье- 
wahrung  f.  (~,  -еп)  самосохранёніе. 

fe'lbftbe  wegend  adj.  автоматйче¬ 
скій;  самодвйжный;  самодвйжущій- 
ся;  самодѣйствующій. 

Se'lbftUbewegungf.  (-,0)  (Mech.)  ав¬ 
томатйческій  ходъ ;  самоходъ.  -Ье- 


werbnng  f.  (-,  -еп)  лйчное  соиска¬ 
тельство.  -bewunderung  f.  (-,  0)  уди- 
влёніе  самому  себѣ;  увлечёніе  са¬ 
мймъ  собою. 

fe'lbftbewußt  adj.  сознайяцій  соб¬ 
ственное  достоинство ;  (anmaßentl)  на- 
дмённый;  чванливый;  спесивый. 

Se'lbft||bewußtfein  п.  (-s,  0)  само¬ 
сознаніе;  внутреннее  сознаніе;  (An¬ 
maßung)  надменность,  и;  чванливость, 
и ;  спесь,  и.  -bildung  f.  (~,  0)  само¬ 
обучёніе;  самообразованіе,  -biograph 
т.  (-еп,  -еп)  автобіогрёФЪ.  -biogra- 
phie  f.  (-,  ~[е]п)  автобіогрёфія.  ~de- 
mütignng  f.  (-,  -еп)  добровбльное 
смиреніе;  добровбльное  унижёніе; 
самоуничиженіе,  -denken  п.  (-s,  0) 
собственное  суждёніе  о  чёмъ;  раз¬ 
мышленіе;  jemdn.  zum  -  anleiten 
пріучать  [unv.]  кого  размышлять  о 
чёмъ;  развивать  [unv.]  чьй-либо  по¬ 
нятія  [умственныя  способности], 
-denker  т.  (-s,  -)  мыслйтель,  я. 

Selbftdenkerei'  f.  (-,  -еп)  само- 
стойтельное  размышленіе. 

fe'lb  (teigen  adj.  свой  собственный. 

Se'lbfteinfchätzung  f.  (-,  -еп)  само¬ 
оцѣнка;  собственная  оцѣнка  свойхъ 
доходовъ  [своего  имущества];  соб¬ 
ственное  опредѣленіе  своего  имуще¬ 
ственнаго  ценза. 

fe'lb  (telektrifch  adj.  идіоэлектрй- 
ческій;  самоэлектрйческій. 

Se'lbft||enipfindung  (-,  -еп)  само¬ 
ощущеніе.  -entleibung  f.  (-,  -еп)  са¬ 
моубійство.  -entmannung  f.  (-,  -еп) 
самооскоплёніе.  -entfagung  f.(-,  -еп) 
добровольное  отречёніе;  самоотречё- 
ніе.  -entwick[e]lnng  f.  (-,  -  еп)  само- 
развйтіе. 

fe'lb  (tentzündlich  adj.  самовозго- 
рётельный;  самовозгорающій. 

Se'lbß||entzündnng  f.  (-,  -еп)  само¬ 
возгораніе;  самовоснламенёніе.  -ег- 
haltnng  f.  (-,  0)  самосохранёніе.  -ег- 
haltungstrieb  т.  (-[e]s,  -е)  чувство 
самосохранёнія.  -erhebung  f.  (-,  -еп) 
самохвёльство;  высокомѣріе;  надмён- 
ность,  и.  -erhitznng  f.  (-,  -еп)  (orga- 
nifcher  Stoffe)  саморазгорячёніе.  -er- 
kenntnis  f.  (-,  0)  самопознаніе;  no- 
знйніе  самого  себя;  zur  -  kommen, 
gelangen  познавать,  -знать  самого 
себя:,  -erniedrigung  f.  (-,  -еп)  уни¬ 
жёніе  самого  себя ;  самоуничиженіе. 

fe'lbfterr egend  adj.  (Elektr.)  само- 
возбуждйющій.  [буждёніе. 

Se'lbfterregnng  f.  (-,  -еп)  самрвоз- 

fe'lb[t||errungen  adj.  пріобрѣтен¬ 
ный  собственными  сйлами.  -erwor¬ 
ben  adj.  благопріобрѣтенный,  -er¬ 
zeugt  adj.  самородный. 

Se'lb|t||erzeugung  f.  (-,  -еп)  само- 
зарождёніе.  -fahrer  m.  (-s,  ~)  авто- 
мобйль,  я. 

fe'l b [i[ |f ließend  adj.  самотёчный; 
текущій  самотёкомъ,  -gebildet  adj. 
самообразный,  -gefällig  I.  adj.  (felbft- 
zufrieden)  самодовольный;  (dünkelhaft) 
чванный;  надмённый;  (eingebildet) 
имѣющій  высокое  мнѣніе  о  самомъ 
себѣ.  II.  adv.  (felbftzufrieden)  самодо¬ 
вольно  ;  (dünkelhaft)  надмённо. 

Se'lb[t||gefälligkeit  /1  (-,  0)  (Seib[t- 
zufriedenheit)  само  ДОВОЛЬСТВО;  (Eigen¬ 
dünkel)  самомнѣніе;  чвйнливость,  и; 
надмённость,  и;  (Einbildung)  высокое 
мнѣніе  о  самомъ  себѣ,  -gefiihl  п. 
(-[e]s,  -е)  чувство  сббственнаго  до¬ 
стоинства. 

fe'lbßj|gemacht  adj.  самодѣльный; 
-ѳ  Arbeit  собственная  работа;  eine 
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-е  Sache  (ohne  fremde  Beihilfe)  само¬ 
дѣльщина.  -geniigfam  adj.  самодо¬ 
вольный.  [довольство. 

Se'lbßgenügfamkeit  f.  (-,  0)  само- 
fe'lb|igefetzgebend  adj.  управляе¬ 
мый  собственными  законами;  авто¬ 
номный. 

Se'lb|t||gefetzgeber  т.  (-s,  «)  авто- 
номъ.  -gefetzgebung  f.  (-,  -еп)  само- 
закбніе;  своезакбніе;  автономія,  -ge- 
fpräch  7і.  (-[e]s,  -е)  разговоръ  съ  са¬ 
мймъ  собою;  самобесѣдованіе;(ТЬеаі.) 
монологъ.  -geßändnisn.(-ni[fes,  -nif¬ 
fe)  (см.  Selbftbekenntnis). 

fe'lbjtgewebt  adj.  самотканый. 
Se'lb(t||haß  m.  (-haffes,  0)  нёнависть 
къ  самому  себѣ,  -heit  f.  (-,  -еп)  ин¬ 
дивидуальность,  и;  сймость, и;  feine 
-  verleugnen  отрекаться,  -рёчься 
отъ  самого  себя. 

fe'lbßhelfend  adj.  самоуправный. 
Se'lb|t||hemmung  f.  (-,  -еп)  само- 
торможёніе.  -herr  m.  (-n,  -en)  mo- 
нйрхъ. 

fe'lbßherrlich  adj.  самодержавный. 
Se'lb(t||herrlichkeit  f.  (-,  0)  u.  -herr- 
fchaft  f.  (-,  -en)  самодержавіе. 

fe'lbßherrfchend  adj.  самодержав¬ 
ный. 

Se'lb|t||herrfcher  m.  (-s,-)  самодёр- 
жецъ,  -жца.  -herrfcherin  f.  (-,  -nen) 
самодёржица.  -hilfe  od.  -hülfe  f.  (-, 
-n)  самоуправство;  собственноруч¬ 
ная  расправа;  -  gebrauchen  посту¬ 
пать,  -пйть  самоуправно;  самоуправ¬ 
ствовать.  -induktion  f.  (-,  0)  (Elektr.) 
самоиндукція,  -infektion  f.  (-,  -en) 
самозаражёніе.  [истйчный. 

fe'lbftifch  adj.  эгоистйческій ;  эго- 
Se'lb  [tkenntnis  f.  (-,0)  самопозн  аніе. 
fe'lb[iklug  adj.  высокомѣрный ; 
весьма  зйнятый  самймъ  собою. 

Se'lb  ft|  [klugheit  f.  (-,  0)  высокомѣ¬ 
ріе.  -kojten  pl.  собственная  стои¬ 
мость,  и;  собственные  расходы, 
-koftenpreis w.(-preifes,  -preife)  свой 
цѣна;  цѣна,  уплаченная  самймъ  куп¬ 
цомъ  ;  (Herftellungspreis)  заготовйтель- 
ная  цѣна,  -kurieren  п.  (-s,  0)  домаш¬ 
нее  лечёніе.  -lader  т.  (-s,  -)  (Gewehr) 
самозаряжйющееся  ружьё,  -laut  т. 
(-[e]s,-e)  od.  -lauter  w.(-s,-)  (Gramm.) 
гласный;  гласный  звукъ,  -lelirer  т. 
(-s,  -)  самоучка,  -leiden  п.  (-s,  -) 
(Pathol.)  идіопатія;  первйчная  бо¬ 
лѣзнь.  /  [ся. 

fe'lbßleuchtend  adj.  самосвѣтящій- 
Se'lbßllliebe/*. (-,  0)  себялюбіе,  -ling 
т.  (-s,  -е)  эгойстъ.  -lob  п.  (-[e]s,  0) 
самохвальство. 

felbjtlos  I.  adj.  безъ  эгойзма;  само- 
отвёрлеенный.  II.  adv.  самоотвёр- 
женно. 

Se'lb|t||lofigkeit  f.  (-,  0)  самоотвер- 
ясёніе ;  самоотвёрженность,  и.  -miß¬ 
trauen  п.  (-s,  0)  недовѣріе  къ  самому 
себѣ,  -mord  т.  (-[e]s,  -е)  самоубій¬ 
ство.  -niörder  т.  (-s,  -)  u.  -mörderin 
f.  (-,  -nen)  самоубійца. 

fe'lbßmörderifch  adj.  самоубій¬ 
ственный. 

Se'lbß||mordverfnch  w.  (-[e]s,  -e) 
покушёніе  на  самоубійство.  -Öler  m. 
(-s,  -)  (Mafch.)  самосмйзывающій  при¬ 
боръ  [аппарйтъ];  автоматйческая  [са¬ 
модѣйствующая]  маслянка;  лубри- 
кйторъ.  -peiniger  т.  (-s,  -)  мучйтель 
самого  себй.  -peinigung  f.  (-,  -en) 
мучёніе  самого  себя,  -prüfnng  f.  (-, 
-en)  испытйніе  самого  себя ;  eine  - 
an  (teilen  испйтывать,  -пытйть  са¬ 
мого  себя,  -quäl  f.  (-,  -еп)  (см.  Selbft- 


Selbßquäler 

quälerei).  -quäler  m.  (-s,  -)  мучитель 
самого  себя. 

Selbftquälerei'  f.  (-,  -en)  мученіе 
[истязаніе]  самого  себя,  [тельный, 
fe'lbftquälerifch  adj.  самомучй- 
Se'lbftraclie  f.  (-,  о)  самовластное 
мщеніе;  -  an  jemdm.  nehmen  само¬ 
властно  мстить,  отмстйть  кому. 

fe'lbftredend  L  adj.  es  ift  -  само  со¬ 
бою  разумѣется ;  ясно ;  понятное  дѣ¬ 
ло.  II.  adv.  Ясно;  понЯтно;  конечно; 
du  inußt  es  -  tun  само  собою  раз¬ 
умѣется,  что  ты  йто  долженъ  дѣлать. 

Se'lbftregierung  f.  (-,  0)  автономія ; 
самоуправленіе.  [стрУющій. 

fe'lbftregiftrierend  adj.  самореги- 
Se'lb(t||regulierung  f.  (-,  -en)  авто- 
матйческое  регулйрованіе;  саморе- 
гулйрованіе.  -Peinigung  f.  (-,  -en) 
самоочищбніе.  -richter  m.  (-s,  ~) 
самоупрйвецъ,-вца.-ги1тіт.(-[е]8,0) 
самохвйльство.  -fchalter  in.  (-s,  ~) 
(Elektr.)  автоматйческій  выключа¬ 
тель,  я.  -  feil  ander  ?».(- s,  -)  онанйстъ; 
рукоблудъ,  -fchändung  f.  (-,  -en) 
онанйзмъ;  рукоблудіе;  саморастле- 
ніе.  [щій. 

fe'lbftfchreibend  adj.  самопйшу- 
Se'lbft||fchuldner  т.  (— s,  -)  само- 
должнйкъ;  своелйчный  должнйкъ. 
-fchuldnerin  f.  (~,  -nen)  самодолж- 
нйца.  -fchutz  т.  (-es,  0)  самоохрйна. 
-|teuerung  f.  (-,  -en)  (Dampfmafch.) 
автоматѣ ческое  парораспредѣленіе ; 
(Seew.)  автоматйческое  правленіе, 
-ftndinm  п.  (-s,  -dien)  самообученіе, 
-fucht  f.  (~,  0)  самолйбіе;  эгойзмъ; 
самбвщина. 

fe'lbftfüchtig  I.  adj.  самолюбйвый; 
эгоистйчный.  II.  adv.  эгоистѣ  чески. 

Se'lbftfüchtige  m.(-n,  -п)  человѣкъ 
самолюбйвый;  самолЮбецъ,  -бца; 
эгойстъ. 

fe'lbfttätig  adj.^  самодѣйственный ; 
самодѣйствующій;  (vom  Leben,  von 
der  Natur)  самодѣятельный;  (von  Ma- 
fchinen)  автоматйческій. 

Se'lbft||tätigkeit  f.  (-,  -en)  самодѣй¬ 
ствіе;  (des  Lebens,  der  Natur)  самодѣя¬ 
тельность,  и.  -täufclmng  f.  (-,  -en) 
обманъ  самого  себя ;  самообманъ, 
-trieb  m.(-[e]s,  ~e)  самопроизвольное 
побужденіе,  -überliebnug  f.  (-,  -en) 
od.  -überfchätzung  f:  (-,  -en)  надмен¬ 
ность,  и;  высокомѣріе.  -Überwin¬ 
dung  f.  (-,-en)  самообладйніе.-unter- 
brecher  m.  (-s,  -)  (Elektr.)  автоматй¬ 
ческій  прерыватель,  я.  -unterricht 
m.  (-[e]s,  0)  самообученіе.  -Verach¬ 
tung  (-,  о)  презрѣніе  [пренебреже¬ 
ніе]  самого  себя,  -verbefferung  f. 
(-,  0)  самоуправленіе.  -Verblendung 
/*.(-,  О)самоослѣплёніе.  -Verbrennung 
f.  (-,  -en)  самосожигйніе ;  самосож¬ 
женіе. 

fe'lbftvergeffen  I.  adj.  не  думаю¬ 
щій  о  себѣ ;  забывающій  самого  себя. 
II.  adv.  не  думая  о  себѣ;  забывая 
самого  себя. 

Se'lb |t| I verge f fen  n.  (-s,  0)  od.  -ver- 
geffenheit  f.  (-,  о)  самозабвеніе.  -Ver¬ 
giftung  f.  (-,  -en)  самоотравленіе. 

-  vergötterer  m.  (-s,  ~)  самообожйтель, 
я.;  себялЮбецъ,  -бца ;  эгойстъ.  -Ver¬ 
götterung  f.  (-,о)  самообожйніе;  себя¬ 
любіе.  -verlag  т.  (-[e]s,  0)  изданіе 
на  счётъ  йвтора.  -Verleugnung  f. 
(~,  0)  самоотреченіе;  самоотверженіе. 

fc'lbftvernichtend  adj.  самоуничто- 
жйющій.  J 

Se'lbftverniclitung  f.  (-,  о)  само¬ 
уничтоженіе. 


fe'lbftyerfcliuldet  adj.  по  собствен¬ 
ной  винѣ. 

Se'lbft||verfcliuldung  f.  (-,  -en)  своя 
[сббственная]  винй.  -verficherung  f. 
(-,  -en)  самострахованіе;  страхова¬ 
ніе  сббственнои  жйзни. 

fe'lb|tverftändlich  I.  adj.  понЯт- 
ный;  Ясный;  das  ift  -  йто  само  собою 
разумѣется.  II.  adv.  какъ  само  со¬ 
бою  разумѣется;  конечно;  понятно; 
du  mußt  es  -  tun  ты,  самб  собою 
разумѣется  [конечно],  долженъ  йто 
дѣлать. 

Se'lb|l||yer(tümmelung  f.  (-,  -en) 
самоизувѣченіе;  членовредйтельство. 
-ver|tümmler  m.  (-s,  ~)  самоисказй- 
тель,  я;  членовредйтель,  я.  -Vertei¬ 
digung  f.  (-,  -en)  самозащйта;  само¬ 
оборона.  -vertrauen  n.  (rs,  0)  довѣріе 
къ  самому  себѣ ;  самоувѣренность,  и; 
самонадѣянность,  и ;  ohne  -  не  довѣ¬ 
ряя  самому  себѣ. 

fe'lbftvertrauend  adj.  самонадеян¬ 
ный;  самоувѣренный. 

Se'lb(t||verwaltung  f.  (-,  о)  само- 
управлбніе.  -wähl  f.  (-,  0)  добро¬ 
вольное  избраніе;  jemdm.  die  -  über¬ 
laffen  предоставлять,- оставить  кому 
избрйть  что.  -Wahrnehmung  f.  (~, 
-en)  ясное  понятіе  душѣ  о  самой  се¬ 
бѣ  [о  своёмъ  „я“],  -wert  т.  (~[e]s,  0) 
лйчное  достоинство,  -widerfpruch 
т.  (~[e]s,  -fprüche)  противорѣчіе  са¬ 
мому  себѣ,  -willefn]  т.  (-lens,  0)  1. 
(der  eigene  Wille)  собственная  воля. 
2.  (Eigenwille)  самоволіе;  своевбліе; 
(Eigen finn)  упрямство;  своенравіе. 

fe'lbft||willig  adj.  добровольный; 
по  сббственной  волѣ;  (eigenwillig)  са¬ 
мовольный  ;  своевбльный.  -wirkend 
adj.  дѣйствующій  собственною  сй- 
лою ;  jcaMO дѣйствующій ;  автоматй- 
ческіт  -zerfetzend  adj.  саморазла- 
гйющій.  [разложеніе. 

Se'lbftzerfetzung  f.  (-,  -en)  само- 
fe'lbfizerfiörerifch  adj.  саморазру¬ 
шительный  ;  самоистребляющій. 

Se'lb(t||zer(törung  f.  (-,  -en)  само¬ 
разрушеніе.  -zucht  f.  (-,  0)  воспи¬ 
таніе  самогб  себЯ. 

fe'lbftzufrieden  adj.  самодоволь¬ 
ный;  довольный  [самймъ]  собою. 

Se'lbftzufriedenbeit  f.  (-,  о)  само¬ 
довольство.  [щійся. 

fe'lb|tzündend  adj.  самозагораю- 
Se'lbjt|jzünder  m.  (-s,  -)  самовозго- 
p 4т ель,  я.  -zündung  f.  (-,  -en)  авто¬ 
матйческое  воспламененіе  [зажиг4- 
ніе] ;  (Selbßentziindung)  самовоспла¬ 
мененіе;  самовозгорйніе.  -zwang  т. 
(-[e]s,  0)  самопринужденіе,  -zweck 
т.  (-[e]s,  0)  сббственная  цѣль;  абсо¬ 
лютная  цѣль;  цѣль,  которой  не  пре¬ 
слѣдуетъ  другой. 

fe'lclien  ѵ.  tr.  коптйть  [unv.]  мясо. 
Se'lcher  т.  (— s,  — )  колб4сникъ;  тор¬ 
гующій  копчёнымъ  мяснь'імъ  тов4- 
ромъ.  ^  -wäre  f.  (-,  -п)  копчёный 
мясной  тов4ръ.  [мясо. 

Se'lchfleifcli  п.  (-es,  0)  копчёное 
Seldfchu'k[k]ew.(-n,-n)  селджукъ, 
feldfchu'k[k]ifcli  adj.  селджукскій. 
Selectio'n  (см.  Selektion). 

Scle'kta  f.  (-,  -ten)  высшій  классъ ; 
вь'іешее  отдѣленіе.  [шаго  кл4сса. 
Selekta'ner  т.  (-s,  ~)  ученйкъ  вь'іс- 
Selektio'n  f.  (-,  -en)  естественный 
подборъ  вйдовъ  (по  Д4рвину). 

Sele'n  п.  (-s,  0)  селеній. 

Selena't  п.  (-[e]s,  ~е)  (Chem.)  селе- 
новокйслая  соль. 

Sele'ne(w.  Р.)  Селена;  богйня  лунь'і. 
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Seleni't  т.  (-[e]s^-e)  (Miner.)  шп4то- 
вый  гипсъ;  селенйтъ. 

Seleni't т.  (-en,  -en)(Mondbewobner) 
обит4тель  лунь'і.  Гнйтовый. 

feleni'tifch  adj.  1.  лунный.  2.  селе- 
Sele'nkupfer  п.  (-s,  0)  селенистая 
мѣдь. 

Selenographie'  f.  ^-,  о)  селеногр4- 
фія;  луноопис4ніе ;  опис4ніе  лунь'і. 
fele'nfauer  adj.  селеиовокйслый. 
Sele'n||fäure  f.  (-,  -п)  селеновая 
кислот4.  -fchlamm  т.  (-[e]s,  0)  селе¬ 
новый  шламъ.  —  filber  п.  (-s,  0)  селе¬ 
нистое  серебрб ;  науманйтъ. 
Seleuki'a  п.  (Geogr.)  Селевкія. 
Seleuki'de  ш.  (-п,  -п)  Селевкйдъ. 
Selen'||kis  п.  (Geogr.)  Селевкія.  -kus 
(ш.  Р.)  Селбвкъ. 

Se'lf||aktor  т.  (-s,  -s)  сельФйкторъ ; 
самодѣйствующая  мюль-машйна. 
-government  п.  (-s,  ~s)  самоуправле- 
ніе.^  -mademan  т.  (~s,  -men)  обязан¬ 
ный  во  всёмъ  самому  себѣ. 

fe'lig  adj.  1.  блаженный;  пр4вед- 
иый;  der  S-e  блажбнный;  пр4вед- 
никъ;  -es  Gefühl  отрйдное  чувство; 
-en  Angedenkens  блаженныя  п4мя- 
ти;  die  Gefilde  der  S-en  горняя;  in 
die  Gefilde  der  S-en  eingehen  od.  zu 
den  S-en  eingehen  отходйть,  отойтй 
въ  горняя;  ,  -  werden  пріобрѣт4ть, 
-обрѣстй  вѣчное  блаженство;  при¬ 
числяться,  -чйслиться  къ  лйку  бла- 
женныхъ  [прйведныхъ] ;  -  machen 
спас4ть,  спастй;  содѣлать  [voll.]  вѣч¬ 
но  блаженнымъ;  -  fterben  od.  ein  -es 
Ende  nehmen  прйведно  скончйться 
[voll.];  glücklich  gelebt  und  -  gewor¬ 
ben  жилъ  сч4стливо  и  прйведно 
скончйлся;  -  fein  быть  счастлйвымъ; 
Gott  habe  ihn  -!  упокой  Господи 
душу  его !  дйй  ему  Богъ  цйрство  не¬ 
бесное!  (bibl.)  -  find,  die  reinen  Her¬ 
zens  find  блаженны  чйстые  серд¬ 
цемъ;  fam.  er  ift  ganz  -  онъ  радёхо¬ 
некъ;  онъ  радёшенекъ;  (fprichw.)  Ge¬ 
ben  i|t  -er  denn  Nehmen  блаженнѣе 
давйть,  нежели  принимйть.  2.  (ver¬ 
dorben)  покойный;  der  S-e  покбй- 
никъ;  mein  -er  Vater  покбйный 
отецъ  мой.  3.  fam.  (vom  Weine)  -  fein 
быть  нйвеселѣ. 

Se'ligkeit /■.(-,  -en)  1.  (Glückfeligkeit) 
благополучіе.  2.  die  ewige  -  вѣчное 
блаженство;  jemdm.  die  ewige  - 
wünfehen  желйть  кому  вѣчнаго  бла¬ 
женства;  die  ewige  -  erringen  обрѣ- 
тйть,  обрѣсть  вѣчное  блаженство. 

fe'ligmachend  adj.  душеспасйтель- 
ный ;  die  allein  -е  Kirche  едйнствен- 
но-спасйтельная  церковь,  -кви. 

Se'lig||macher  т.  (~s,  ~)  спасйтель, 
я.  -machung  f.  (-,  -en)  спасбніе. 

fe'ligpreifen  v.  tr.  (cm.  preifen) 
ублажйть,  -жйть.  [жбніе. 

Se'ligpreifung  f.  (-,  -en)  убла- 
fe'ligfprechen  v.  tr.  (cm.  fprechen) 
сопричислЯть,  -чйслить  къ  лйку 
блаженныхъ  [прйведныхъ]. 

Se'ligfprechung  f.  (-,  -en)  сопри¬ 
численіе  къ  лйку  прйведныхъ. 

Sellerie'  т.  (-s,  -s)  od.  f.  (-,  -fe]n) 
(Bot.  apium  graveolens)  сельдерей, 
-falat  m.  («[eis,  -e)  сельдерейный 
салйтъ,  -fuppe  f.  (-,  ~n)  сельдерей¬ 
ный  супъ;  супъ  съ  сельдереемъ, 
-wurzel  f.  (~,  ~п)  корень  сельдербй- 
ный;  сельдербй. 

fe'lten  I.  adj.  1.  (nicht  häufig)  рѣдкій; 
ein  -er  Vogel  рѣдкая  птйца;  das  ift 
etwas  S-es  Зто  рідкость;  бто  дикб- 
впна.  2.  (ungewöhnlich)  необыкновен- 
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НЫЙ;  рѣдкій;  (merkwürdig)  ДОСТОПри- 
мѣчётельный;  замѣчательный.  II. 
adv.  рѣдко;  (ungewölmlich)  необык¬ 
новенно;  nicht  -  довольно  часто; 
möglichft  -  какъ  можно  рѣже; 
(fprichw.)  was  (wer)  -  kommt,  kommt 
wohl  рѣдкое  свиданіе— пріятный 
гость;  ~,  aber  gut  рѣдко  да  мѣтко. 

Se'ltenerwerden  п.  (-s,  0)  постепен¬ 
ное  исчезновеніе  [исчезёніе]. 

Seltenheit  f.  (-,  -en)  1.  (feltenes  Vor¬ 
kommen)  рѣдкость,  и.  2.  (feltene,  Be¬ 
wunderung  erregende  Sache)  рѣдкая 
вещь;  дикбвина.  3.  (Merkwürdigkeit) 
достопримѣчётельность,  и. 

Se'lters  п.  (Geogr.)  Збльтерсъ. 
Selter[s]waffer  n.(~s,  -\ѵа[[ег)зёль- 
терская  [сельтерская]  водё. 

fe'lt  fam  1.  adj.  (fonderbar)  стран¬ 
ный;  (feiten)  рѣдкій;  (ungewöhnlich) 
необыкновённый ;  (etwas  Befonderes) 
особенный;  (wunderbar)  чудный;  es 
i[t  -,  daß  . . .  странно,  что  . . . ;  folche 
-e  Dinge  habe  ich  noch  nicht  ge- 
fehen  такой  диковинки  я  ещё  не  ви¬ 
далъ;  ich  finde  hier  nichts  S-es  я 
тутъ  не  вйжу  [не  нахожу]  ничего 
особеннаго.  II.  adv.  странно. 

feltfamerwei'fe  adv.  по  какбму-то 
странному  сличаю. 

Se'ltfanikeit  f.  (-,  -  еп)  странно  сть,  и. 
fe'ltfamlich  (см.  feltfam). 

Sem  (m.  Р.)  Симъ. 

Semaplio'r  п.  u.  т.  £-s,  ~ѳ  и.  -enj 
семаФбръ;  оптйческіи  сигнёльныи 
шестъ. 

Seuieiographie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  семіо- 
граФІя;  наука  о  музыкальныхъ  зна¬ 
кахъ. 

Seme'fter  п.  (-s,  -)  полугбдіе;  се¬ 
местръ.  -anfang  т.  (-[e]s,  -fange) 
начало  полугодія;  начало  семестра, 
-fchluß  т.  f-fchluffes,  -fchlüffe)  ко¬ 
нецъ  полугодія;  конецъ  семёстра. 

ferne' ft  er  weife  adv.  чёрезъ  каждые 
полно  да;  по  семёстрамъ. 

Semeftra'lprüfnng  f.  (-,  -en)  се- 
местральный  экзаменъ;  полугодйч- 
ное  испытёніе. 

Semga'llen  п.  (Geogr.)  Семигёлія. 
Semiaria'ner  т.  (~s,  -)  семіаріё- 
нецъ,  -нца.  [точный, 

femifloskalö's  adj.  (Bot.)  полуцвѣ- 
Semiko'lon  п.  (~s,  -s  u.  -Іа)  точка 
съ  запятою. 

femiluna'r  adj.  полулунный. 
Semina'r  п.  (-s,  -ѳ  u.  -rien)  семи¬ 
нарія.  -bildung  f.  (-,  0)  семинарское 
образованіе,  -direktor  m.  (-s,  -en) 
дирёкторъ  семинёріи. 

femina'rifch  (см.  feminariftifch). 
Seminari'ft  m.  (~en,  -en)  семина- 
рйстъ. 

feminari'ftifch  I.  adj.  семинарскій ; 
eine  ~e  Bildung  haben  od.  -  gebildet 
fein  быть  съ  семинарскимъ  образо¬ 
ваніемъ.  II.  adv.  въ  семинёріи ;  по- 
семинарскому. 

Semina'r||kurfus  »г.(-,-  u.-fe)  курсъ 
семинаріи.  -lehrer  т.  (-s,-)  учйтель 
семинёріи. 

Semiologie'  f.  (~,  0)  семіологія. 
Semio'tik  f.  (-,  -en)  (Medz.)  семіо¬ 
тика;  учёніе  о  прйзнакахъ  болѣзней, 
-er  т.  (-s,  -)  семіолбгъ. 

Semi'ramis  (w.  Р.)  Семирамйда. 
Semi'tfe]  т.  (-ten,  -ten)  семйтъ. 
Semi'tin  f.  (-,  -nen)  семйтянка. 
femi'tifch  adj.  семитйческій;  j  emd., 
der  -e  Sprachen  (tudiert  семитологъ. 
Semiti'smus  m.  (-,  0)  семитйзмъ. 
Semivokal  m.  (-s,  -e)  полугласный. 


Se'mmel  f.  (-,  -n)  булка;  fam.  das 
geht  ab,  wie  warme  -n  бто  продаёт¬ 
ся  нарасхвётъ.  -bäcker  m.  (-s,  -) 
булочникъ. 

fe'mmelblond  adj.  свѣтлорусый. 
Se'mmel||klößchen  и.(- s,  -)  булётка. 
-mehl  n.  (-[e]s,  0)  крупйчатая  мукё; 
пшенйчная  мукё.  -fcliuitte  f.  (-,  -n) 
ломоть  булки. 

Se'mmering  w.(Geogr.)  Зёммерингъ. 
Semove'ntien  pl.  живой  инвентарь, 
se'mper  a'liquid  hae'ret  всегда  что- 
нибудь  да  пристёнегы 

fe'mperfrei  adj.  имѣющій  прёво 
учёстія  въ  совѣщёніяхъ  [собрё- 
ніяхъ].  [но  то  же ;  вѣчно  одно, 

se'mper  i'deni  вѣчно  тотъ  же ;  вѣч- 
Se'mftwo  т.  (-s,  -s)  ьёмство. 
sen.  (см.  fenior). 

Se'naar  п.  (Geogr.)  Сенаёръ. 

Sena'r  т.  (-s,  -ѳ)  (Vers)  сенёрій; 
шестистбпныи  ямбйческій  стихъ. 
Sena't  т.  (-[e]s,  -е)  сенатъ. 
Sena'tor  т.  (-s,  -to'ren)  сенаторъ. 
Senato'ren||gefchleclit  п.  (-[e]s,  -er) 
сенаторскій  родъ,  -ftand  т.  (— [e]s,  0) 
сословіе  сенаторовъ.  -fitz  т.  (-es, 
-е)  сенёторское  мѣсто,  -würde  f. 
(-,  0)  сенаторская  должность ;  сена¬ 
торскій  санъ. 

fenato'rifch  adj.  сенёторскій. 
Sena'ts||anzeigen  pl.  f.  сенатскія 
объявлёнія.  -ausfchuß  т.  (-fchuffes, 
-fchüffe)  сенатская  комйссія.  -be- 
fchluß  m.  (-fchluffes,  -fchlüffe)  рѣшё- 
ніе  сенёта;  опредѣлёніе  сенёта. 
-drnckerei  f.  (-,  -ѳп)  сенатская  типо- 
грйФІя.  -gebäude  п.  (~s,  -)  зданіе 
правйтельствующаго  сената;  сенётъ. 
-ukas  т.  (-ukafes,  -ukafe)  сенатскій 
указъ;  укёзъ  правйтельствующаго 
сенёта.  -zeitung  f.  (-,  -en)  сенат¬ 
скія  вѣдомости. 

Send  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  [церковный]  со¬ 
боръ;  синодъ. 

fe'ndbar  adj.  удобопересылёемый. 
Se'nd||bote  т.  (-п,  ~п)  посолъ,  -слё ; 
посыльный;  (Miffionär)  миссіонёръ. 
-briei т.  (-[e]s,  -е)  посланіе;  письмо. 

Se'nde||anordnung  f.  (-,  -en)  (Fun- 
kentelegr.)  устройство  передатчика, 
-kreis  m.  (-kreifes,  -kreife)  (Funken- 
telegr.)  цѣпь  передётчика. 

fe'nden  v.  tr.  (impf,  ich  fandte,  du 
fandteft  u.  fendeteft  [uonj.  fendeteß]; 
perf.  ich  habe  gefandt  u.  gefendet) 
препровождать,  -водйть;  посылать, 
-слать;  отправлять,  -править. 

Se'nden  п.  (-s,  0)  препровождёніе; 
посылёніе;  пось'ілка;  отправлёніе. 

Se'nder  т.  (-s,  -)  пось'ілыцикъ ;  по¬ 
сылающій;  отправитель,  я;  (Telegr.) 
передатчикъ;  манипуляторъ;  ключъ, 
-in  f.  (-,  -nen)  посыльщица;  посы¬ 
лающая  ;  отправительница. 

Se'ndeftation  (-,  -en)  станція  от- 
правлёнія ;  передёточная  стёнція. 

Se'nd||gericht  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  духов¬ 
ный  судъ;  синбдъ ;  консистбрія.-ling 
т.  (— s,  -е)  (см.  Sendbote),  -rüge  f. 
(-,  -п)  пёня,  наложенная  синодомъ, 
-fehreiben  и.(- s,~)  посланіе;  письмо. 

Se'ndung  f.  (~,  -en)  1.  (das  Senden) 
посланіе;  (Abfendung;  Abfertigung;  - 
eines  Gefandten)  отправлёніе.  2.  (das 
Gefendete)  ПОСЙлка.  3.  (Auftrag)  nopy- 
чёніе. 

Se'negal  m.  (Geogr.)  Сенегалъ. 
Se'negal  n.  (Geogr.)  Сенегалія. 
Senega'mbien  n.  (Geogr.)CeHeraM6ifl. 
Se'nes  .  .  .  (cm.  Sennes  . . .). 
Se'nefchall  m.  (-s,  ~e)  сенешалъ; 


предводйтель  дворянства  и  рь'шар- 
ства.  [одряхлѣніе. 

Senefze'nz  f.  (-,  о)  стйрческое 

Senf  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.,  sinapis)  гор- 
чйца;  fam.  einen  langen  -  über  etwas 
machen  попусту  распространяться 
о  чёмъ;  напрасно  много  говорйть  о 
чёмъ;  fam.  auch  feinen  -  dazu  geben 
прибавлять,  -бйвить  словцо. 

Se'nf||brühe  f.  (-,  -n)  горчйчный 
соусъ,  -büchfe  f.  (-,  ~n)  горчйчница. 
-fabrikant  m.  (-en,  -en)  Фабрикантъ 
[дѣлатель^горчйцы.  -geift  m.  (-es,  0) 
горчйчный  спиртъ,  -gurke  f.  (-,  -n) 
горчйчный  огурёцъ,  -рца.  -händler 
m.  (— s,  -)  торговецъ  горчйцею.  -kohl 
m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  brassica  eruca )  rop- 
чйчная  капуста;  горрйчникъ;  гор- 
чйца  [горушица]  бѣлая  садовая, 
-körn  п.  (-[e]s,  -korner)  горчйчное 
сѣмя;  горчйчное  зерно,  -löffel  т. 
(— s,  ~)  ложка  для  горчйцы.  -mehl  п. 
(— [e]s,  0)  горчйчная  мукй.  -rnühle  f. 
(-,  -п)  горчйчная  мёльница.  -näpf- 
clien  п.  (— s,  -)  горчйчница.  -öl  п. 
(-[e]s,  0)  горчйчное  масло,  -раріег  п. 
(-s,  -е)  горчйчная  бумага,  -pflafter 
п.  (— s,  -)  горчйчный  пластырь;  гор- 
чйчникъ.  -pulver  п.  (-s,  -)  горчйч¬ 
ный  порошокъ,  -шкй.  -falbe  f.  (-, 
-п)  горчйчная  мазь,  -fanien  ш.(- s,  ~) 
горчйчное  сѣмя,  -fauce  f.  (-,  ~n) 
горчйчный  соусъ,  -fpiritus  т.  (-,  0) 
(см.  Senfgei|t).  -teig  т.  (-[e]s,  ~е) 
горчйчное  тѣсто;  (als  Umfchlag)  гор- 
чйчникъ.  -topf  т.  (~[e]s,  -töpfe)  гор- 
чйчникъ;  горчйчница.  -umfchlag  т. 
(-[e]s,-fchläge)rop4Ü4HbifinnacTbipb; 
горчичникъ. 

Se'nge  f.  (-,  0)  побои,  pl.  т. 

fe'ngen  I.  ѵ.  tr.  (verfengen ;  eine  Gans 
-)  палйть,  0-;  (rings  herum  brennen) 
обжигать,  -жёчь ;  fig.  -  und  brennen 
опустошать  [unv.]  огнёмъ.  11.  v.  intr. 
гореть  [unv.]. 

Seligen  n.  (— S,  0)  (z.  B.  einer  Gans) 
опалёніе;  (Anbrennen)  обжигйніе;  - 
und  Brennen  опустошёніе  огнёмъ. 

fe'ngerig  I.  adj.  имѣющій  за¬ 
пахъ  горѣлаго.  II.  adv.  es  riecht 
hier  -  здѣсь  пйхнетъ  горѣлымъ  [па¬ 
лёнымъ]. 

feni'l  adj.  старческій. 

Senilitä't  f.  (~,  0)  стйрчество. 

fe'uior  adj.  стёршій;  Herr  L.  -  ro- 
сподйнъ  JE.  старшій. 

Se'nior  m.  (~s,  Senio'ren)  (der  Ältere) 
старшій;  (Altmeißer)  старшина. 

Seniora't  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (als  Becht) 
право  старшаго  члёна  (дворянскаго 
рода).  2.  (als  Befitztum)  сеніоратъ; 
сеніорётное  имѣніе;  заповѣдное  имѣ¬ 
ніе  съ  прёвомъ  наслѣдованія  стёр¬ 
шаго  члёна  (дворянскаго  рбда).  3. 
(als  Amt)  должность  старшины. 

Senio'renkonvent  т.  (~[e]s,  -е)  со¬ 
вѣтъ  старшйнъ. 

Se'nk||blei  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Maur.)  от¬ 
вѣсъ  ;  (Seew.)  лотъ ;  грузило,  -bohrer 
т.  (— s,  -)  бурёвъ;  наиёрье.  -bremfo 
f.  (-,  ~n)  (beim  Hebekran)  спускной 
тормозъ,  -büliue  f.  (-,  ~n)  (Eifenb.) 
опускаіощаяся  платформа. 

Se'nke  f.  (-,  -n)  1.  (niedrige  Gegend) 
нйзменное  мѣсто ;  лощёна ;  ложбйна. 

2.  (fchiefo  Fläche)  наклонная  плоскость. 

3.  (МИ.)  подэёмный  ходъ;  подземёлье. 

4.  (Bleilot)  грузило;  отвѣсъ.  5.  (Senk¬ 
netz)  сакъ. 

Se'nkel  т.  (-s,  -)  шнуровёльный 
снурбкъ,  -ркё;  (Bleilot)  отвѣсъ;  гру¬ 
зило.  -macher  т.  (-s,  -)  снуровщйкъ. 


fenkeln 

fe'nkeln  v.  tr.  (das  Mieder)  шнуро¬ 
вать  u.  зашнуровывать,  -ровйть. 

Se'nkelnadel  f.  (-,  -n)  шнуроваль¬ 
ная  иглй. 

fe'uken  I.  v.  tr.  1.  (allmählich  hin  ab  - 
laffen ;  jemdn.  ins  Grab  -)  опускйть, 
опустить;  (ins  Waffer)  погружйть, 
-грузить;  (Pflanzen,  Zweige)  приги¬ 
бать,  пригнуть  къ  землѣ;  (abfenken) 
отводить,  -вести  черенкй ;  die  Augen, 
den  Blick  zur  Erde  -  потуплять, 
-пить  глаза,  взоръ;  mit  zur  Erde  ge¬ 
lenktem  Blicke  съ  пониклымъ  взо¬ 
ромъ  ;  (den  Kopf,  das  Haupt)  наклонять, 
-нить;  преклонять,  -нить;  поник¬ 
нуть  [voll.];  mit  gelenktem  Haupte 
съ  поникшею  главою;  die  Stimme  - 
понижать,  -нйзить  голосъ;  (die  Waf¬ 
fen,  Fahnen)  преклонять,  -НЙТЬ;  (falu- 
tieren)  салютовать;  отдавать,  -дать 
честь.  2.  (Bergw.,  abteufen)  углублять, 
-бйть  шахту.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  опу¬ 
скаться,  опустйться;  (von  Gebäuden, 
Mauern)  садйться  и.  осѣдать,  осѣсть; 
(das  Terrain)  fenkt  [ich  zum  Meere  спу¬ 
скается  къ  морю ;  fig.  fich  in  die  Flut, 
ins  Meer  der  Freude  -  погружаться, 
-грузйться  въ  море  радости;  fich 
unter  einer  La|t  -  сгибаться,  согнуть¬ 
ся  подъ  тяжестью. 

Se'nken  п.  (-s,  0)  (Hinablaffen)  опу¬ 
сканіе;  (ins  Waffer)  погруженіе;  (von 
Pflanzen,  Zweigen)  пригибйніе;  (des 
Hauptes,  der  Waffen)  преклоненіе;  (der 
Stimme)  пониженіе;  (der  Augen,  des 
Blickes)  потупленіе. 

Se'nker  m.  (~s,  -)  1.  (Abfenker)  от¬ 
водокъ,  -дка;  (Ableger)  черенокъ, 
-нкй.  2.  (Senknetz)  сакъ. 

Se'nk||garn  n.  (~[e]s,  ~e)  (cm.  Senk¬ 
netz).  -grübe  f.  (-,  -n)  помойная 
яма;  сточная  яма;  вьігребъ  (отхо¬ 
жаго  мѣста),  -holz  п.  (-es,  -hölzer) 
топлякъ;  броейемыя  въ  рѣку  (для 
сплавки)  дрова.  -ho!zabzugm.(-[e]s, 
-züge)  вычетъ  оказавшейся  въ  дро- 
вйхъ  убыли  по  сброшеніи  ихъ  въ 
рѣку  (для  сплавки).  -ler  т.  (-s,  -) 
дѣлающій  шнуровальные  снуркй. 
-Ііпіе  (-,  -п)  отвѣсная  лйнія;  пер¬ 
пендикулярная  лйнія.  -lot  п.  (-[e]s, 
-е)  (см.  Senkblei),  -nadel  f.  (-,  -n) 
(Chir.)  зондъ,  -netz  n.  (-es,  -e)  сакъ; 
(Fifchgarn)  мрежа ;  мерёжа,  -rebe  f. 
(-,  -n)  виноградный  отводокъ,  -дка. 

fe'nkrecht  I.  adj.  отвѣсный;  пер¬ 
пендикулярный;  -e  Fläche  верти¬ 
кальная  площадь;  ~e  Linie  od.  eine 
S-e  перпендикулярная  лйнія;  пер¬ 
пендикуляръ.  II.  adv.  отвѣсно;  по 
отвѣсу;  перпендикулярно. 

Se'nk||rechte  (~п,  ~п)  (см.  fenk- 
recht).  -reis  п.  (-reifes,  -reifer)  от¬ 
водокъ,  -дка.  -reufe  f.  (-,  ~n)  верша, 
-rücken  m.  (-s,  ~)  искривленіе  по¬ 
звоночника  вперёдъ;  лордозъ;  (Veter.) 
сѣдлйстая  спинй;  сѣдловйна.  [ною. 

fe'nkrückig  adj.  съ  вогнутою  спи- 

Se'nk||fack  т.  (-[e]s,  -fäcke)  сѣтя- 
нбй  мѣшокъ,  -шкйч  -fchnur  f.  (~, 
-fchnüre)  шнуръ  отвѣса ;  верёвка  ло¬ 
та.  -fchnh  т.  (-[e]s,  -е)  (Bohrtechnik) 
рѣжущій  башмакъ  опускной  крѣ¬ 
пи  шйхты.  -fchuß  т.  (-fchuffes, 
-fchüffe)  вь'і  стрѣлъ  сверху  внизъ. 

Se'nkung  /:  (-,  ~en)  1.  (das  Senken) 
наклоненіе;  погруженіе;  осѣданіе; 
ОСЙдка;  (Vertiefen)  углублбніе;  (Mufik 
u.  Metr.)  пониженіе;  тезисъ;  (Medz.) 
-  der  Gebärmutter  опущеніе  мйтки. 
2.  (Abfchüffigkeit)  покатость,  и;  отлб- 
ГОСТЬ,  И;  (fich  fenkendes  Land)  спускъ. 


-s|abfzeß  т.  (-abfzeffes,-abfzeffe)  за- 
тёчный  нарйвъ  [гноинйкъ]. 
Se'nkwage  f.  (-,  -п)  ареометръ. 
Senn  т.  (-[e]s,  -е)  альпійскій  па¬ 
стухъ. 

Se'nnalp[e]  f.  (-,  -реп)  гбрное  пйст- 

бище. 

Se'nne  f.  (Geogr.)  (Landfchaft  in  We|t- 
falen)  Сенна  (степь  въ  ВестФЙліи). 
Se'nne  f.  (-,  -n)  (Sehne)  тетива. 
Se'nne  f.  (-,  -n)  (Heide)  мѣсто,  по¬ 
росшее  верескомъ;  степь,  и;  пу¬ 
стошь,  и. 

Se'nne  т.  (-п,  -п)  (см.  Senn). 
Se'nner  т.  (-s,  ~)  степная  лошадь. 
Sennerei'  f.  (-,  -еп)  пастушья  хй- 
жина. 

Se'nnerin  f.  (-,  -nen)  пастушка. 
Se'nnesblätter  pl.  n.  александрій¬ 
скій  листъ.-аі^ирт.(-  guffes,-güffe) 
настои  александрійскаго  листй.  -lat- 
werge  f.  (-,  -n)  (Pharm.)  слабйтельная 
кйшка.  -(trauch  w.(-[e]s,  -fträuchepr]) 
(Bot.  colutea)  пузь'ірникъ  древесный. 

Se'nnes[trauchm.(-[e]s,-|träuche[r]) 
(Bot.  cassia  senna)  сснетъ;  алексан¬ 
дрійскій  кустъ. 

Se'nn||hirt  m.  (-ѳп,  -en)  пастухъ 
альпійскій,  -hätte  /'.(-,  -n)  пастушья 
хйжина. 

Se'nnin  (см.  Sennerin), 
se  non  e  ve'ro,  e  ben  trova'to  если 
и  неправда,  то  удйчно  придумано. 

Senfa'l  т.  (-s,-e)  присяжный  мак¬ 
леръ.  [та  присяжному  маклеру. 
Senfa'lie  f.  (-,  -[е]п)  куртйжъ ;  плй- 
Senfatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Auffehen) 
вниманіе;  удивленіе;  шумъ;  das  hat 
viel  -  erregt  Sto  надѣлало  много  шу¬ 
ма;  йто  возбудйло  общее  внимйніе; 
(Eindruck)  впечатлѣніе.  2.  (Empfindung) 
ощущеніе. 

fenfatione'll  adj.  возбуждающій 
вниманіе ;  возбуждйющій  удивленіе ; 
поразйтельный. 

fenfation's||bedürftig  adj.  нуждаю¬ 
щійся  въ  возбужденіи  вниманія,  -lu¬ 
ftig  adj.  лнэбящій  возбуждать  вни- 
мйніе. 

Senfatio'ns||nachricht  f.  (-,  -en)  из¬ 
вѣстіе,  возбуждающее  общее  внима¬ 
ніе  [надѣлавшее  много  шума],  -рго- 
zeß  т.  (-zeffes,  -zeffe)  громкое  дѣло. 

Se'nfe  f.  (-,  -п)  коей;  сѣножатвен¬ 
ная  коей. 

Se'nfen||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
косовйще;  древко  коей,  -gerüft  n. 
(~es,-e)  крюкъ,  придѣланный  къ  ко¬ 
сѣ,  которою  косятъ  хлѣбъ,  -klinge 
f.  (-,  ~п)  желѣзко  кось'к  -mann  т. 
(~[ѳ]а,  -männer)  1.  человѣкъ,  воору¬ 
жённый  косою;  косбцъ,-сцй;  коейрь, 
я.  2.  fig.  смерть,  и.  -fchmied  т.  (-[e]s, 
-е)  кузнецъ,  дѣлающій  косы,  -jtein 
т.  (— [e]s,  -е)  осёлокъ  для  коей.  -|tiel 
т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Senfenbaum).  -trä¬ 
ger  т.  (-s,  -)  (см.  Senfenmann). 
-wagen  т.  (-s,  -)  боевйя  колеснйца, 
вооружённая  коейми. 

fenfi'bel  adj.  чувствйтельный ;  (ge¬ 
neigt,  etwas  übelzunehmen)  обйдчнвый; 
(reizbar)  раздражительный. 

Senfibilitä't/'.  (-,  -en)  чувствйтель- 
ность,  и;  (Geneigtheit,  etwas  übelzuneh¬ 
men)  обйдчивость,  И ;  (Reizbarkeit)  раз- 
дражйтельность,  и.  Гтйвяый. 

fenfiti'v  adj.  чувственный;  сензи- 
Senfitivitä't  f.  (-,  -еп)чувствйтель- 
ность.  [тельный, 

fenfo'rifch  аф’.сензбрный ;  чувствй- 
Senfo'rinm  п.  (-s,  -rien)  чувствй- 
лище. 
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fenfua'l  adj.  чувственный;  сладо- 
стрйстный. 

Senfua|  |li'smus  w.(-,  0)  сенсуалйзмъ. 
-li'|t  т.  (-en,  -en)  чувственный  че¬ 
ловѣкъ.  -litä't  f.  (-,  0)  чувствен¬ 
ность,  и. 

fenfne'll  adj.  чувственный. 

Se'nte  f.  (-,  -и)  1.  (Herde)  стйдо  (на 
альпійскомъ  пйстбищѣ).  2.  (dünne, 
biegfame  Latte)  ^ТОНКІЙ  [гйбкій]  бру¬ 
сокъ,  -ска;  рейка;  (Seew.)  рйбина. 
fententiö's  adj.  сентенціозный. 
Sente'nz  f.  (-,  -en)  1.  (Sinnfpruch) 
изрѣченіе.  2.  (Urteil,  richterliches)  сен- 
тёнція ;  судебный  прйговоръ. 
fentenziö's  (см.  fententiös). 
fentimenta'l[ifch]  adj.  сентимеп- 
тйльный;  [прйторно]  чувствйтель¬ 
ный. 

Sentimental itä't  f.  (-,  -en)  сенти- 
ментйльность,  и;  [прйторная]  чув- 
ствйтельность. 

Senti'ne  f.  (-,  -n)  (Seew.)  льяло, 
fepara'bel  adj.  раздѣляемый;  от¬ 
дѣляемый. 

fepara't adj.  сепа^йтный ;  (befonders) 
особенный;  особый;  отдѣльный;  (ab- 
gefondert)  отдѣлённый. 

Separa't||abdruckw.(-[e]s,-drü9ke) 
od.^-abzug  in.  (-[e]s,  -züge)  отдѣль¬ 
ный  отпечйтокъ  [оттискъ],  -ausgabe 
f.  (-,  -n)  отдѣльное  издйніе.  -eingang 
m.  (-[e]s,  -gänge)  отдѣльный  входъ. 
-Iriede[n]  m.  (-aens,  0)  отдѣльно  [осб- 
бо]  заключённый  миръ. 

Separa||tio'n  f.  (-,  -en)  отдѣлёніе; 
раздѣлъ ;  сепарйція ;  разлученіе, 
-ti'smus  т.  (-,  0)  склонность  къ  от¬ 
дѣленію  ;  отступничество ;  сепара- 
тйзмъ.  — ti'|t  т.  (-еп,  -еп)  сепара¬ 
тистъ;  отщепбнецъ,  -нца;  расколь¬ 
никъ  ;  отступникъ. 

feparati'ftifch  adj.  отступническій ; 
склонный  къ  отдѣленію. 

Separa'tkonto  п.  (-s,  -s)  чйст- 
ный  [отдѣльный]  счётъ. 

Separato'rium  п.  (-s,  -rien)  (Chem.) 
отдѣлительная  воронка. 

Separa'tj [vertrag  т.  (-[e]s,  -träge) 
особенный  договоръ.  -Votum  п.  (-s, 
-ta)  отдѣльное  мнѣніе,  -zimmer  п. 
(— s,  ~)  отдѣльная  комната. 

feparie'ren  I.  ѵ.  tr.  отдѣлять,-лйть; 
раздѣлять,  -лйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  от¬ 
дѣляться,  -лйться;  раздѣляться, 
-лйться;  разводйться,  -вестйсь. 

Separie'rung  f.  (-,  -еп)  (см.  Sepa¬ 
ration). 

Se'pia  f.  (-,  -pien)  1.  (Zool.  sepia )  ка- 
ракйтица.  2.  (Farbjtoff)  сепія,  -tinte 
f.  (-,  -n)  сбпія.  -Zeichnung  f.  (-,  -en) 
рисунокъ  сепіею. 

Sepp  (m.  P.)  Іосифъ;  О'сипъ. 

Se'pfis  f.  (-,  0)  гніеніе;  гнйлостное 
разложеніе  [зараженіе]. 

Septe'mber  т.  (-[s],  -)  сентябрь,  я; 
с.  мѣсяцъ,  -konvention  f.  (-,  о)  сен¬ 
тябрьскій  договоръ.  -tagw.(-[e]s,-e) 
сентябрьскій  день. 

Septe'mvir  т.  (-s,  -еп)  сеитемвйръ. 
feptenna'l  adj.  семилѣтній. 
Septenna't  п.  (-[e]s,  ~е)  семилѣтіе, 
feptentriona'l  adj.  сѣверный. 
Septe'tt  п.  (-[e]s,  -е)  септетъ. 
Septichämie'  (см.  Septikämie). 
Septikämie'  f.  (-,  -еп)  гнилокровіе ; 
септикбмія ;  септицемія. 

feptikä'mifch  adj.  гнилокрбвный. 
8е'рйта/'.(-,-теп)седьмбй  классъ. 
Septima'ner  m.(-s,  -)ученйкъ  седь¬ 
мого  клйсса. 

Septi'me  f.  (-,  -п)  септима. 


1147 

Septi'menakkord  m.  (-[e]s,  ~e)  ак¬ 
кордъ  септимы. 

Septi'mius  (m.  P.)  Септимій;  -  Se¬ 
verus  Септимій  Севёръ. 

fe'ptifch  adj.  септйческій ;  гнилост¬ 
ный;  гнилотвбрный. 

Septizo'nium  n.  (-s,  -nien)  септизб- 
ній  (дворёцъ  Септимія  Севера  въ 
Римѣ). 

Septua||ge'fima  od.  -ge'fimä  f.  (-,  0) 
der  Sonntag  -  недѣля  блуднаго  сь'ша. 
-gi'nta  f.  (-,  0)  переродъ  на  греческій 
язь'ікъ  Бётхаго  Завѣта,  составленный 
семьюдесятью  учёными.  [рбдка. 
Se'ptuui  п.  (~s,  ~ta)  (Anat.)  перего- 
Sequa'ner  т.  (-s,  -)  секвёнъ. 
Se'qnens  т.  (-,  -que'ntes)  слѣдую¬ 
щій;  vivat  sequens\  да  здравствуетъ 
слѣдующій! 

Seque'nz  f.  (-,  -ѳп)  1.  (Reihe,  Folge) 
рядъ;  очередь,  и.  2 .  pl.  -en  (Art  von 
Kirchenhymnen)  секвенціи,  pl.  f. 

Seque'fter  m.  (-s,  ~)  1.  (Verwalter) 
завѣдывающій  имуществомъ,  на  ко¬ 
торое  наложено  запрещеніе.  2.(Medz.) 
секвестръ. 

Seque'(ter  п.  (-S,  -)  (Befchlagnahme) 
секвестръ;  запрещеніе;  mit  -  belegen 
налагать,  -ложйть  запрещёніе. 

Sequeftratio'n  f.  (-,  -en)  секвестрё- 
ція;  наложеніе  запрещенія;,  упра¬ 
вленіе  секвестрованнымъ  имѣніемъ. 
«s|  verfahren  п.  (~s,  0)  порядокъ  нало¬ 
женія  запрещенія;  секвестрацібнный 
порядокъ,  -дка. 

Sequeftra'tor  т.  (-s,  -to'ren)  секве¬ 
страторъ;  управляющій  секвестро¬ 
ваннымъ  имѣніемъ. 

fequeftrie'ren  ѵ.  tr.  секвестровать ; 
налагать,  -ложить  запрещёніе. 

Seque(trie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rang  f. 
(-,  -en)  секвестрація ;  секвестрованіе; 
наложеніе  запрещёнія. 

Serai'l  п.  (— s,  -s)  серёль,  я. 
Serapei'on  п.  (~s,  0)  od.  Serape'nm 
n.  (— s,  0)  серапёумъ.  [серафймъ. 
Se'raph  m.  (~s,  -e  u.  Seraphi'm) 
Seraphi'ne  (w.  P.)  Серафима, 
fera'phifch  adj.  сераФимскій. 

Sera' skier  m.  (-s,  -)  сераскиръ. 
Seraskiera't  n.  (~[e]s,  ~e)  санъ  се¬ 
раскира. 

Se'r||be  m.  (~n,  -n)  сербъ,  -bien  n. 
(Geogr.)  Сёрбія.  -bin  f.  (-,  -nen) 
fe'rbifch  adj.  сёрбскій.  [сёрбка. 
Serda'r  m.  (-s,  -ѳ)  сирдаръ;  сер¬ 
даръ;  главнокомандующій. 
Serena'de  f.  (-,  -n)  серенёда. 
Sereni'ffimns  m.  (-,  -mi)  Его  Свѣт¬ 
лость,  и;  Его  Высочество. 

Serenitä't  f.  (-,  0)  ясность,  и;  свѣт¬ 
лость,  и;  чистотё. 

Sereffa'ner  т.  (-s,  -)  сересёнецъ, 
-нца;  пограничникъ  (въ  А'встріи). 
Se'rge  f.  (-,  -n)  сёржа. 

Sergea'nt  m.  (-en,  -en)  стёршій 
унтеръ-ОФИцёръ;  сержантъ. 

Se'rgius  (m.P.)  Сёргій;  fam.  Сергѣй. 
Se'rie  f.  (-,  ~n)  сёрія ;  рядъ. 
Se'rien||los  n.  (-lofes,  -lofe)  билётъ 
на  лотерёю  по  сёріямъ.  -lotterie  f. 
(-,  -[е]п)  лотерёя  [розыгрышъ]  по 
сёріямъ.  -motor  т.  (-s,  -en)  серіёс- 
ный  моторъ. 

Se'rienfclialtung  f.  (-,  0)  (Elektr.) 
послѣдовательное  соединёніе. 

fe'rienweife  adv.  сёріями;  по  сё¬ 
ріямъ. 

Se'rienziehung  f.  (-,  -en)  розы¬ 
грышъ  по  сёріямъ ;  тирёжъ  по  сёрі¬ 
ямъ. 

feriö's  adj.  серьёзный. 


Serrao'n  т.  (-s,  -ѳ)  рѣчь,  и;  про¬ 
повѣдь,  и ;  (Strafpredigt)  ВЙГОВОръ. 

ferö's  adj.  серозный;  сйвороточ- 
ный. 

Serpe'nt  п.  (-[e]s,  -s  u.  -e)  серпёнъ. 
Serpenti'n  m.  (-s,  0)  (Miner.)  серпен- 
тйнъ;  змѣевйкъ.  [лйнія. 

Serpenti'ne  f.  (-,  ~n)  извйлистая 
Serpenti'nen|||traße  f.  (-,  -n)  извй¬ 
листая  [излучистая]  дорога,  -tanz  m. 
(-es,  -tanze)  серпантйнъ.  -weg  m. 
(-[e]s,  -e)  (cm.  Serpentinen ftraße). 

Serpenti'n||marmor  m.  (-s,  0)  cep- 
пентйнный  мрёморъ.  -[lein  m.  (-[e]s, 
-ѳ)  (cm.  Serpentin).  [тйстъ. 

Serpenti'jt  m.  (-en,  -en)  серпан- 
Serpento'fe  f.  (-,  -n)  (Feuerw.)  змѣй¬ 
ки,  Gen.  змѣекъ,  pl.  f. 

Se'rfche  f.  (-,  ~n)  сёржа.  -manulak- 
tnr  f.  (-,  -en)  сёржевая  мануфакту¬ 
ра;  сёржевое  производство,  -weber 
т.  (— s,  -)  ткачъ  сёржи.  -Weberei  f. 
(-,  -en)  1.  (als  Tätigkeit)  ткёніе  сёржи. 
2.  (als  Fabrik)  сёржевая  фёбрика. 

Se'rum  n.  (-s,  -ra  u.  -ren)  сь'іворот- 
ка.  -behandlnng  f.  (-,  -en)  лечёніе 
сйвороткою.  -therapie  f.  (-,  0)  лечё¬ 
ніе  сйвороткою;  сйвороточное  ле¬ 
чёніе.  [сервёлъ. 

Serva'l  т.  (-s,  -е)  (Zool.  felis  serval ) 
Serva'nte  f.  (-,  -n)  шкафъ  для  до¬ 
рогой  посуды. 

Serva'tius  (ш.  Р.)  Сервёцій. 
Servi'ce  п.  (-s,  ~)  1.  сервйзъ;  (Tifch- 
gerät)  столовый  приборъ.  2.  (Bedie¬ 
nung)  прислуга.  3.  (.Zahlung  für  die  Be¬ 
dienung  in  Gafthäufern)  плёта  за  при¬ 
служиваніе  (въ  гостйницахъ). 
Servie'rbrett  w.(~[e]s,  -er)  подносъ, 
fervie'ren  I.  v.  tr.  подавёть,-дать 
(кушанья)  на  столъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (auf¬ 
warten)  прислуживать  (за  столбмъ). 
2.  (kaufm.)  служйть. 

Servie'tte  f.  (-,  -п)  салфётка;  Ge¬ 
webe,  Lein  zu  -n  салФёточная  ткань. 

Servie'tten||band  n.  (-[e]s,  -bänder) 
od.  -ring  m.  (~[e]s,  -e)  салфётное 
кольцо.  [ный.  II.  adv.  рёбски. 

fervi'l  I.  adj.  рёбскій;  раболѣп- 
Servi||li'smus  m.  (-,  0)  od.  -litä't  f. 
(-,  -en)  раболѣпство;  подобострёстіе; 
низкопоклбнливость,  и. 

Servi's  т.  (-  u.  -vifes,  0)  квартйр- 
ныя  дёньги;  квартйрное  довольствіе. 

fervi'sberechtigt  adj.  имѣющій 
прёво  на  получёніе  квартйрныхъ 
дёнегъ. 

Servi's||gelder  pl.  od.  -Zulage  f.  (-, 
-n)  квартйрныя  дёньги.  -klaffe  f.  (-, 
-n)  разрядъ  квартйрныхъ  дёнегъ 
[квартйрнаго  довольствія],  -kompe- 
tenz  f.  (-,  -en)  право  на  получёніе 
квартйрнаго  довольствія,  -ftufe  f. 
(-,  -п)  (см.  Servisklaffe). 

Servi't  m.  (-en,  -en)  сервйтъ ;  слу- 
жйтель  Пресвятйя  Дѣвы  Маріи  (мо- 
нёхъ). 

Serviteu'r  т.(~ s,  -е  u.  -s)  манйшка. 
Servi'tium  п.  (-s,  -tien)  служба; 
рёбство. 

Servi'tin  f.  (-,  -nen)  сервйтка;  слу- 
жйтельница  Пресвятйя  Дѣвы  Маріи 
(монёхиня). 

Servitu't  п.  (-[e]s,  -е)  od.  f.  (-,  -en) 
(Dienftbarkeit)  посл^га ;  повйнность,  и ; 
(Гог^.)лѣснёя  повйнность;  (Jur.)  сер¬ 
витутъ;  угодье;  пользованіе;  (als 
Recht)  сервитутное  прёво ;  прёво  уго¬ 
дій.  -ablöfung  /'.  (-,  -en)  вйкупъ 
сервитута;  (For[tw.)  вйкупъ(лѣснйхъ) 
повйнностей. 

fervitu'ts||berechtigt  adj.  имѣющій 
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сервцтутное  прёво ;  пользующійся 
сервитутнымъ  прёвомъ.  -pflichtig 
adj.  сервиту-тныи;  несущій  серви¬ 
тутъ. 

Se'fam  т.  (-s,  0)  1.  (Bot.  sesamum ) 
сёзамъ;  кунчугъ;  кунжутъ;  кун- 
джутъ.  2.  (im  Märchen)  -,  tu  dich  auf! 
Сезёмъ,  откройся!  -bein  n.(-[e]s,-e), 
-knochen  m.  (-s,  -)  od.  -knöchelchen 
n.  (~s,  -)  (Anat.)  сезамовйдная  кость, 
-kraut  n.  (-[e]s,  0)  (cm.  Sefam).  -öl  n. 
(-[e]s,  0)  кунжутное  мёсло. 

Sefche'llen  pl.  (Geogr.)  Сешёльскіе 
[Сейхёльскіе]  острова. 

Se'fel  m.  (-s,  -)  od.  -kraut  n.  (-[e]s, 
-kräuter)  (Bot.  seseli )  жёбрица. 

fesquipeda'lifch  adj.  шестиаршйн- 

НЫЙ. 

Se'ffel  m.  (-s,  ~)  (Stuhl)  стулъ;  (Lehn- 
feffel)  крёсло;  (Schemel)  табурётъ. 
-macher  m.  (-s,  -)  крёсельщикъ. 
-träger  m.  (-s,  -)  качёлочникъ ;  но- 
сйлыцикъ. 

fe'phaft  adj.  1.  (fitzend)  сидячій. 
2.  (wohnhaft)  осѣдлый;  fich  -  nieder- 
laffen  поселяться,  -лйться;  водво¬ 
ряться,  -рйться. 

Seßhaftigkeit  f.  (-,  о)  оседлость,  и ; 
осѣдлость. 

Seffio'n  f.  (-,  -en)  1.  (einzelne  Sitzung) 
сеёнсъ;  засѣданіе.  2.  (Sitzungszeit  im 
ganzen  Jahre)  сёссія;  засѣдёніе. 

Seffio'ns||faal  m.  (-[e]s,  -fäle)  залъ 
засѣдёній.  -tag  m.  (-[e]s,  -e)  день  за¬ 
сѣданій;  присутствіе;  присутствен¬ 
ный  день,  -zimmer  п.  (-s,  -)  присут¬ 
ственная  комната;  присутствіе. 

Sejte'rz  т.  (-es,  -е)  od.  Sefte'rzium 
п.  (— s,  -zien)  сестёрцій. 

Seth  (m.  Р.)  Сиѳъ.  [Сйѳа. 

Sethi't  ш.  (-en,  -еп)  потомокъ 

Se'tte  (см.  Satte). 

Se'tter  т.  (— s,  -)  сётеръ. 

Se'ttlement  п.  (-s,  -s)  поселёніе. 

Se'ttler  т.  (-s,  ~)  поселёнецъ,  -нца. 

Se'tzj|art  f.  (-,  -en)  (Mufik)  родъ  co- 
чпнёнія;  композйція.  -bord  т.  (-[e]s, 
-е)  (Seew.)  внутренніе  ставни  въ  пу¬ 
шечныхъ  окнахъ  нйжней  батарёп. 
-brett  п.  (~[e]s,  -er)  (Тур.)  наборная 
доскё.  -eier  рі.  яйчнпца.  -eifen  п. 
(— s,  -)  (Schmiede)  рѣзёцъ,  -зцё. 

fe'tzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (hin  fetzen,  einen 
Platz  anweifen)  сажёть,  посадйть ;  ((tei¬ 
len)  стёвить,  ПО- ;  (ein  Klyftier,  Blut¬ 
egel,  Schröpfköpfe)  стёвить,  постёвить ; 
etwas  weiter  -  стёвить,  по-  подёль 
ше;  отставлять,  -ставить;  beifeite  - 
а)  стёвить,  по-  въ  сторону;  отклё- 
дывать,  отложйть;  b)  iig.  упускёть, 
упустйть  йзъ  виду;  не  уважёть,  ува¬ 
жить  чего;  пренебрегёть,  -бречь 
чѣмъ;  (Mathem.)  zwei  Größen  einan¬ 
der  gleich  -  прирёвнивать,  -равнйть 
одну  величину  другой;  (Mathem.) 
einen  Ausdruck  gleich  Null  -  прирав¬ 
нять  выражёніе  нулй ;  (in  Schulen)  die 
Schüler  -  (ihnen  ihre  Plätze  in  der  Klaffe 
anweifen)  разсаживать,  -садйть  уче¬ 
никовъ;  fig.  alles  daran  -  всѣми  сй- 
лами  старёться;  (mit  an:)  an  feinen 
Platz  -  сажёть,  посадйть  на  мѣсто; 
wieder  an  feinen  Platz  -  возвращёть, 
-вратйть  на  мѣсто;  den  Topf  ans 
Feuer  -  приставлять,  -стёвить  гор¬ 
шокъ  къ  огню ;  (dieFahrgäße)  ans  Ufer 

-  высёживать,  вйсадить  на  бёрегъ; 
etwas  an  die  Stelle  von  etwas  anderm 

-  замѣнять,  -нйть  (одно)  другймъ; 
das  Glas  an  den  Mund  -  приставлять, 
-стёвить  стакёнъ  ко  рту  [къ  гу- 
бёмъ] ;  dicht  an  etwas  -  приставлять. 
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-ставить  къ  чему;  (anlehnen)  присло¬ 
нять,  -нить  КЪ  чему;  (Knöpfe  an  den 
Hock)  насаживать,  -садйть ;  (annälien) 
пришивать,  -шить;  (Spitzen  an  ein 
Kleid)  обшивйть,  -шйть  плйтье  кру¬ 
жевами  ;  etwas  an  die  Luft  -  выста¬ 
влять,  вйставить  на  свѣжій  воздухъ; 
fig.  jemdn.  an  die  Luft  -  высылать, 
вйслать  [выгонять,  вйгнатъ]  кого 
изъ  кбмнаты;  fig.  jemdm.  das  Meffer 
an  die  Kehle  «  приступать,  -пить 
къ  кому  съ  ножомъ  къ  горлу;  fig. 
die  Axt  an  den  Baum  -  приклады¬ 
вать,  приложйть  топоръ  къ  дереву ; 
приступйть,-пйть  къ  дѣлу;(шйаиі':) 
auf  den  Boden  -  стйвить,  по-  на  зе¬ 
млю  [на  полъ];  (ein  Schiff)  auf  den  Sand 

-  сажйть,  посадйть  на  мель;  jemdn. 
auf  den  Sand  -  a)  (ans  Ufer)  высажи¬ 
вать,  вйсадить  кого  на  берегъ;  Ъ)  fig. 
одерживать,  одержать  верхъ  надъ 
кѣмъ ;  auf  einen  andern  Platz  -  пе¬ 
ресаживать,  -садйть;  den  Hut  auf 
den  Kopf  -  надѣвать,  -дѣть  шляпу; 
fig-  jemdn.  auf  den  Thron  -  возво- 
дйть,  -вестй  кого  на  престолъ;  fig. 
auf  halben  Sold,  auf  kleinen  Lohn, 
auf  fchmale  Ko[t  -  давйть,  дать  (ко¬ 
му)  половйнное,  малое  жйлованье 
[содержаніе],  скудную  пйщу;  д;ер- 
жйть  [unv.]  (кого)  въ  чёрномъ  тѣлѣ; 
fig.  jemdn.  auf  freien  Fuß  -  освобо¬ 
ждать,  -бодйть  кого ;  выпускать,  вй- 
пустить  кого  на  свободу;  fig.denPunkt 
aufs  і  -  совершенно  отдѣлывать, 
-лать;  fig.  jemdm.  die  Piftole  auf  die 
Bruft  -  приставать,  -стйть  къ  ком^ 
съ  ножомъ  къ  горлу;  fig.  jemdn.  auf 
die  Straße  -  выбрасывать,  вйбросить 
КОГО  на  улицу;  (Geld  auf  eine  Karte) 
стйвить,  по-;  all  fein  Geld  auf  eine 
Karte  -  постйвить  всѣ  свой  деньги 
на  одн^  карту ;  иттй,  пойтй  на  всё ; 
fig.  etwas  aufs  Spiel  -  рисковать, 
рискнуть  чѣмъ;  подвергать,  -вёрг- 
нуть  опасности;  fig.  feine  Hoffnung 
auf  etwas  -  возлагйть,  -ложйть  на¬ 
дежду  на  что;  fig.  auf  etwas  Ver¬ 
trauen  -  довѣрйть,  -вѣрить  кому, 
чем£;  fig.  feinen  Kopf  auf  etwas  - 
ручаться  [unv.]  за  что ;  быть  увѣрен¬ 
нымъ  въ  чёмъ;  (mit  aus:)  die  Vor¬ 
ficht  aus  den  Augen  od.  außer  acht  - 
поступать,  -пйть  неосторожно;  не 
принимать,  -нЯть  мѣръ  осторожно¬ 
сти;  (mit  in:)  jemdn.  ins  Gefängnis  - 
сажйть,  посадйть  когб  въ  тюрьму; 
Blumen  ins  Waffer  -  стйвить,  по- 
цвѣтй  въ  воду;  fig.  Kinder  in  die 
Welt  -  рождйть,  родйть  дѣтёй;  про¬ 
изводить,  -вестй  дѣтёй  на  свѣтъ;  fig. 
etwas  ins  richtige,  falfche  Licht  - 
давйть,  дать  чему  надлежащее,  лож¬ 
ное  освѣщёніе;  представлять,  -ста¬ 
вить  что  въ  надлежащемъ,  лбжномъ 
свѣтѣ;  fig.  jemdm.  einen  Floh  ins  Ohr 

-  сажйть,  посадйть  ком^  блошку  за 
ухо;  fig.  den  Fuß  in  ein  Haus  -  бы¬ 
вать  [unv.]  въ  домѣ ;  in  die  Zeitung  - 
помѣщйть,  -мѣстйть  въ  газётахъ;  fig. 
fich  etwas  in  den  Kopf  -  вбивать, 
вбить  себѣ  что  въ  гблову;  in  Mufik, 
in  Noten  -  сочинять,  -чинйть;  ком- 
ионйровать;  класть,  положйть  на 
музыку;  fig.  ins  Werk  -  начинать, 
начать  что-нибудь ;  установлюсь, 
-вить;  приводйть,  -вестй  въ  дѣй¬ 
ствіе;  fig.  ein  Haus  in  Flammen  - 
тревожить,  вс-  [бударйжить,  вз-] 
домъ;  fig.  Zweifel,  Mißtrauen  in  et¬ 
was  -  сомнѣваться,  у сомнйться  въ 
чёмъ;  не  довѣрять,  -вѣрить  чом^ ; 


fig.  Vertrauen,  Hoffnung  in  etwas  - 
довѣрять, -вѣрить  чему;  надѣяться, 
по-  на  что;  возлагйть,  -ложйть  на- 
дёжду  на  что ;  fig.  in  Szene  -  ставить, 
по  -  на  сцёну;  (mit  üb  er  :)jemdn.über 
einenFluß  -  переправлять, -править 
когб  чёрезъ  рѣку;  fig.  feinen  Fuß 
über  jemds.  Schwelle  -  переступать, 
-пйть  чёрезъ  чей  порогъ;  fig.  jemdn. 
über  etwas  -  ставить,  по-  кого  во 
главѣ  чегб  [начальникомъ  надъ 
чѣмъ];  (mit  unter:)  feinen  Namen 
unter  ein  Schriftftock  -  подпйсы- 
ваться,  -писаться  на  бумагѣ;  под- 
пйсывать,  -писать  бумагу;  (Wiefen) 
unter  Waffer  -  (überfchwetnmen)  на¬ 
воднять,  -ЕОДНЙТЬ;  (bewäffern)  оро- 
iuäTb,  оросйть;  увлажнять,  увла¬ 
жить  ;  (mit.  vor:)  etwas  vor  das  Fen- 
[ter  -  ставить,  по-  что  у  окна ;  заста¬ 
влять,  -ставить  чѣмъ  окно;  einen 
Fuß  vor  den  andern  -  иттй,  пойтй 
norä  зй  ногу;  fig.  jemdn.  vor  die  Tür 
od.  j emdm.den  Stuhl  vor  dieTür  -  пре¬ 
кращать,  -кратйть  съ  кѣмъ  знаком¬ 
ство  [сношёнія];  (mit  zu:)  etwas  zum 
Pfände  -  давйть,  дать  что  въ  залогъ; 
закладывать,заложйть  что;  fig.j  emdn. 
zur  Rede,  zur  Rechen fchaft  -  трёбо- 
вать,  по-  у  когб  отчёта  [объяснёнія]. 
2.  (aufftellen,  errichten ;  ein  Denkmal, 
einen  Grabftein)  ставить,  по- ;  воздви- 
гать,-двйнуть;  сооружать, -орудйть; 
(Öfen)  класть,  с-;  склйдывать,  сло¬ 
жить.  В.  (pflanzen)  сажйть  [unbeft.],  са- 
ДЙть  [be(t.j,  ПО-  [voll.].  4.  (Typ.,  ein 
Manufkript,  Noten)  набирйть,  -брйть. 
5.  fig.  (in  einen  Zuftand  verfetzen)  in  Frei¬ 
heit  -  (einen  Gefangenen)  выпускать, 
вйпустить;  in  Verlegenheit  -  ста¬ 
вить,  по-  въ  непріятное  [неловкое] 
положёніе;  inErftaunen  -  удивлЯть, 
удивйть  кого ;  in  Furcht  -  стращать; 
устрашать,  устрашйть;  in  Schrecken 

-  пугйть,  ис- ;  in  Bewegung  -  при¬ 
водить,  -вестй  въ  движёніе ;  m  Gang 

-  пускйть,  пустйть  въ  ходъ;  in  Um¬ 
lauf  «  а)  (ein  Kad)  пускйть,  -стйть  въ 
ходъ;  b)  (Geld,  Wertpapiere)  пускйть, 
пустйть  въ  обращёніе;  außer  Kurs  - 
(Geldforten,  Wertpapiere)  изымйть,  ИЗЪ¬ 
ЯТЬ  изъ  обращёнія;  jemdn.  in  (tand 

-  давйть,  дать  кому  возмбжность; 
(eine  Sache)  in  [tand  -  приводйть,  -ве¬ 
стй  въ  порЯдокъ;  in  vorigen  Stand 
od.  wieder  in  ftand  -  возобновлять, 
-новйть;  реставрйровать;  außer  [tand 

-  лишать,  лишйть  когб  возможности; 
außer  Zweifel  -  рѣшйть  [voll.],  по- 
[voll.]  сомнѣнія  насчётъ  чегб ;  auf  die 
Probe  -  испйтывать,  -пытать  когб, 
что.  6.  fig.  (ein  fetzen,  in  ein  Amt)  j emdn. 
zum  Könige,  zum  Herrfcher,  zum 
Richter  -  назначать,  -значить  [ста¬ 
вить,  по-]  кого  королёмъ,  властйте- 
лемъ,  судьёю;  (fprichw.)  den  Bock 
zum  Gärtner  -  пускйть,  пустйть  коз- 
ла  въ  огородъ;  приставлять,  -ста¬ 
вить  козлй  къ  огороду.  7.  fig.  (beftim- 
men,  feftfetzen,  einen  Tag,  Termin,  eine 
Ггі(1)назначать, -значить;  опредѣлять, 
-дѣлйть;  Grenzen  -  полагать,  -ло¬ 
жйть  предѣлъ  чему ;  auf  etwas  eine 
Belohnung  -  назначать,  -значить  на¬ 
граду  за  что;  auf  jenids.  Kopf  einen 
Preis  -  назначать  цѣну  за  чью  гбло¬ 
ву  ;  Schranken  -  ограничивать,  -чйть 
(что);  полагйть,  -ложйть  предѣлы; 
der  Revolution  ein  Ziel  -  полагйть, 
-ложйть  предѣлъ  революціи;  пре¬ 
кращать,  -кратйть  [подавлЯть,  -да¬ 
вйть]  революцію.  8.  fig.  (annehmen, 


vorausfetzen)  einen  Fall  -  предпола¬ 
гать,  -положйть ;  ich  fetze  den  Fall 
od.  wir  wollen  den  Fall  -  положимъ, 
что  . . .;  gefetzt,  es  wäre  fo  положимъ, 
ЧТО  такъ.  9.  (von  Vögeln :  Eier  legen) 
нестйсь  [unv.];  нестй  [unv.]  Яйца; 
(weidm.,  von  Säugetieren:  Junge  werfen) 
рождйть,  родйть.  10.  fam.  (fpendieren) 
угощйть,  угостйть  кого  чѣмъ.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (über  einen  Fluß  -)  перепра¬ 
вляться,  -прйвиться ;  переѣзжйть, 
-ѣхать  чёрезъ  что;  (über  Berge,  Glet- 
fcher  ufw.)  перебираться,  -брйться 
чёрезъ  ЧТО;  (über  einen  Graben)  пере- 
скйкивать,  -скочйть;  перепрйги- 
вать,  — прьігнуть  чёрезъ  что.  2.  (beim 
Spiel)  дѣлать,  с-  стйвку.  III .v.impers. 
es  fetzt  od.  es  wird  -  будетъ;  es  fetzt 
Händel,  es  wird  Händel  -  будетъ 
споръ;  es  wird  Schläge -будетъ  дрй- 
ка ;  (du  wirft  etwas  abbekommen)  ДОСтй- 
нется  тебѣ;  paß  auf,  es  wird  etwas  -! 
берегйсь,  чтобъ  тебѣ  не  достйлось! 
I V .  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich  nieder  fetzen, 
Platz  nehmen)  садйться,  сѣсть;  (von 
mehreren  auch:)  разсйживаться,  -ca- 
дйться;  fich  zu,  neben  jemdn. -сѣсть 
ПОДЛѢ  когб;^  (fich  ihm  langfam  nähernd 
auch:)  присѣсть  [voll.]  КЪ  кому;  под¬ 
сѣсть  [voll.]  къ  кому ;  присосѣдиться 
[voll.]  къ  ком^;  nachdem  fich  alle 
gefetzt  hatten  [послѣ  того]  когда  всѣ 
усѣлись;  (fich  auf  einen  andern  Platz,  in 
eine  andere  Equipage)  пересйживаться, 
пересѣсть;  bitte  -  Sie  [ich  прошу  са¬ 
дйться;  fich  aufs  Pferd  od.  zuPferde 

-  садйться,  сѣсть  на  лошадь;  fig.  fich 
aufs  hohe  Pferd  -  смотрѣть  [unv.]  свы¬ 
сока ;  держать  [unv.]  себЯ  надмённо; 
fich  zu  Tifche  -  садйться,  сѣсть  за 
столъ;  fich  auf  die  Hinterbeine  -  a) 
(von  Tieren)  становйться,  стать  на  ды- 
бй;  ДЙбиться  [unv.];  b)  fig.  (fich  auf¬ 
lehnen)  протйвиться,  вое-.  2.  (von 
Flüffigkeiten)  устйиваться,  устоЯться ; 
отстаиваться,  -стоЯться;  (von  Ge- 
fchwülften)  опадйть,  onäCTb;  (von  Ge¬ 
bäuden,  von  Niederfchlägen,^  die  fich  zu 
Boden  fenken)  ОСѣдйть,  ОСѢСТЬ.  3.  fig. 
(fich  in  einen  Zujtand  verfetzen)  fich  zur 
Ruhe  -  удалЯться,  -лйться  на  по¬ 
кой;  fich  bei  jemdm.  in  Gun[t  -  вхо- 
дйть,  войтй  въ  мйлость  у  кого;  прі¬ 
обрѣтать,  -брѣстй  чьё  расположёніе; 
fich  od.  fein  Leben  in  Gefahr  -  под¬ 
вергать,  -вёргнуть  опасности  себЯ 
[свой)  жизнь];  fich  bei  jemdm.  in  An¬ 
fehn  -  внушйть,  -шйть  кому  уважё- 
ніе  къ  себѣ;  пріобрѣтать,  -обрѣстй 
чьё  уважёніе;  fich  in  Bewegung  - 
двйгаться,  двйнуться;  fich  zur  Wehr 

-  защищаться,  защитйться;  оборо¬ 
няться,  -нйться;  сопротивляться, 
-тйвиться;  fich  mit  jemdm.  in  Ver¬ 
bindung  -  входйть,  войтй  въ  сношё¬ 
нія  съ  кѣмъ;  fich  in  den  Befitz  einer 
Sache  -  овладѣвать,  овладѣть  вёщыо; 
завл-  вёщыо.  4.  (feßhaft  werden)  ПОСв- 
лЯться,-лйться ;  водворЯться,-рйть- 
ся. 

Se'tzen  п.  (-S,  0)  1.  (Anweifen  von 
Plätzen)  разсйживаніе ;  (Stellen)  поста- 
новлёніе;  постановка;  установлёніе ; 
установка.  2.  (Pflanzen)  сажаніе.  3. 
(Komponieren)  положёніе.  4.  (Тур.)  на¬ 
бираніе;  наборъ.  5.  (über  einen  Fluß) 
переѣзжйніе; переѣздъ;  переправлё- 
ніе;  перепрйва;  (über  einen  Graben) 
перепрйгиваніе.  6.  fig.  (Feftfetzen) 
опредѣлёніе;  (Beftimmen)  назначёніе. 

Se'tzer  m.  (-s,  ~)  1.  (Typ.)  набор¬ 
щикъ.  2.  (Mufik)  композйторъ.  -auto- 
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mat  in.  (-en,  -en)  автоматйческій  на¬ 
борщикъ. 

Setzerei'  f.  (-,  -en)  наборная,  Sub(l.; 
наборная  палата. 

Se'tzerj|faktor  m.  (~s,  -en)  старшій 
наборщикъ,  -fehler  in.  (-s,  -)  опечат¬ 
ка.  -in  f.  (-,  -nen)  наборщица, 
-lehrling  m.  (-s,  ~ѳ)  наборщикъ-уче¬ 
никъ.  -lohn  in.  (-[e]s,  -löhne)  плйта 
наборщику,  -faal  w.(-[e]s,  -fäle)  на¬ 
борный  залъ. 

Se'tz||fehler  in.  (-s,  -)  опечйтка. 
-gut  n.  (-[e]s,  0)  крупно  протолчёная 
руд  Я,  поступающая  въ  отсЯдку. 
-harnen  т.  (-s,  -)  сакъ,  -hammer  т. 
(-s,  -hämmer)  выбивЯльный  [ко- 
сть'ільный]  молотокъ,  -ткЯ.  -hafe  т. 
(-n,  -n)  (weidm.)  зайчиха,  -holz  и. 
(-es,  -hölzer)  (Gärtn.)  сажальный 
колъ,  -karpfen  т.  (-s,  -)  кйрпикъ. 
-karte  f.  (-,  -п)  кЯрта,  на  которую 
кладётся  стйвка.  -ka(ten  т.  (-s,  -) 
(Тур.)  кЯсса.  -kolben  w.(-s,  -)(Artill.) 
прибойникъ,  -korb  m.  (-[e]s,  -körbe) 
(zum  Fifchen)  верша.  -kun|t  f.  (-,  0) 
1.  (Mufik)  искусство  композиціи.  2. 
(Typ.)  наборное  искусство,  -ling  т. 
(-s,  -e)  1.  садковая  рйба;  (Fifch- 
brut)  мелюзга;  молодая  рйба.  2.  раз¬ 
садное  растеніе;  вйсадокъ,  -дка; 
саженецъ,  -нца ;  разсЯда.  -linie  f.  (-, 
-п)  (Тур.)  наборная  линёйка;  шпонъ, 
-mafchine  f.  (-,  -в)  (Тур.)  наббрная 
машина,  -pflanze  f.  (-,  -n)  (см.  Setz¬ 
ling  2.).  -rebe  f.  (-,  -n)  виноградный 
черенокъ,  -нкЯ ;  лѣторйсль,  и.  -re¬ 
gal  п.  (-s,  -е)  наборный  регЯлъ. 
-reis  п.  (-reifes,  -reifer)  пересЯдный 
черенокъ,  -нкй.  -fchiff  п.  (— [e]s,  -е) 
(Тур.)  спускЯльная  доскЯ.  -fchiffer 
т.  (— s,  ~)  корабельщикъ,  управляю¬ 
щій  чужимъ  кораблёмъ,  -fchnur  f. 
(-,  -fchnüre)  заклёпникъ.  -fohle  f. 
(-,  -n)  (Arch.)  лежень,  -жня.  -|tein  m. 
(-[e]s,  ~e)  (Typ.)  наборная  каменная 
доска,  -ftufe  f.  (-,  -n)  подступенька ; 
заглушина.  -teich  m.  (-[e]s,  -e)  са¬ 
докъ,  -дкЯ ;  сажалка. 

Se'tzung  f.  (-,  -en)  (in  Schulen  je 
nach  den  Fortfehritten)  пересЯдка. 

Se'tz||wage  f.  (-,  -n)  ватерпасъ, 
-zeit  f.  (-,  -en)  1.  (Gärtn.)  время  ca- 
жйнія;  время  разсаживанія.  2. 
(weidm.)  время  рождёнія. 

Seu'che  f.  (-,  ~n)  (anßeckende,  epide- 
mifche  Krankheit)  зарЯзная  [заразй- 
тельная]  болѣзнь ;  эпидемйческая 
[повальная]  болѣзнь;  herrfchende  - 
а)  эпидемія;  b)  fig.  распространяю¬ 
щееся  зло. 

feu'chenartig  adj.  эпидемйческій. 

Seu'chen||herd  т.  (-[e]s,  -е)  очагъ 
болѣзни;  разсадникъ  болѣзни,  -lehre 
f.  (-,  0)  ученіе  о  повальныхъ  болѣ¬ 
зняхъ;  эпидеміологія,  -ftoff  т.  (-[e]s, 
-е)  заразйтельная  матерія. 

feu'fzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (poet.)  er  feufzte 
ihren  Namen  онъ  со  вздохомъ  произ¬ 
нёсъ  ея  ймя ;  einen  tiefen  Seufzer  - 
испускЯть,  -пустйть  вздохъ ;  die 
Flöte  feufzt  klagende  Töne  Флёйта 
издаётъ  жЯлобные  звуки.  2.  (mit  An¬ 
gabe  der  Wirkung)  jemdm.  die  Ohren 
voll  -  надоѣдЯть,  надоѣсть  кому  сте¬ 
наніями;  jemdu.  wach  -  будйть, 
раз-  кого  стонами.  II.  ѵ.  intr.  взды¬ 
хать,  вздохнуть;  (ächzen,  (löhnen) 
охать,  бхнуть;  fch  wer  -  стонЯть  [unv.]; 
nach  etwas  -  вздыхЯть  по  чёмъ; 
страстно  желЯть  чего;  -der  Lieb¬ 
haber  воздыхатель,  я;  воздыхающій 
отъ  любвй ;  der  S~de  вздыхатель,  я. 


III.  ѵ.  refl.  fich  müde  -  утомляться, 
-мйться  отъ  вздыханій. 

Seu'f||zen  п.  (-s,  0)  вздыханіе;  (Stöh¬ 
nen,  Ächzen)  оханье;  (höherer  Stil)  B03- 
дыхЯніе.  -zer  m.  (-s,  -)  вздохъ; 
стонъ;  -  ausftoßen  (см.  feufzenll.); 
den  letzten  -  ausftoßen  испускЯть, 
-пустйть  духъ  [послѣдній  вздохъ], 
-zerbrücke  f.  (-,  0)  мостъ  вздоховъ. 

Se'venbanm  in.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  iuniperus  sabina)  можжевёль- 
никъ  донскбй. 

Seve'nnen  pl.  (Geogr.)  Севённы,^.  f. 

Severi'nus  (m.  P.)  Северйнъ. 

Seve'rns  (m.  P.)  Оевёръ;  Septimius 
-  Септймій  Северъ. 

Sevi'lla  n.  (Geogr.)  Севйлья. 

Se'vres||porzellan  n.  (-s,  -e)  сёвр- 
скій  ФарФбръ.  -vafe  f.  (~,  -n)  сёвр- 
ская  ваза. 

Sexage'fi||ma  od.  ~mä  f.  (-,  0)  der 
Sonntag  -  недѣля  мясопустная;  мя¬ 
сопустъ. 

fexagefima'l  adj.  шестидесятый. 

Se'xta  f.  (-,  -ten)  (in  Schulen)  ше¬ 
стой  классъ.  [сёксты. 

Se'xtakkord  m.  (-[e]s,  -e)  аккордъ 

Sexta'ner  m.  (-s,  -)  ученйкъ  ше¬ 
стого  класса. 

Sexta'nt  m.  (-en,  -en)  секстЯнтъ. 

Se'xte  f.  (-,  -n)  1.  (Mufik)  сёкста; 
kleine  -  уменъшённая  сёкста.  2. 
(im  Kartenfp.)  шесть  картъ  срЯду.  3. 
(Gebet)  сёкста. 

Sexte'rn  n.  (-s,  -e)  тетрЯдь  въ  двѣ¬ 
надцать  листовъ. 

Sexte' tt  n.  (-[e]s,  ~e)  секстётъ. 

Sextillio'n  f.  (-,  -en)  секстилібнъ. 

Sexto'le  /*.(-,  -n)(Mufik)  секстбль,и. 

fexua'l  adj.  половой. 

Sexua'lfunktion  f.  (-,  -en)  половь'ія 
отправлёнія,  pl.  n. 

Sexuaütä't  f.  (-,  0)  склбнность  къ 
половймъ  наслаждёніямъ. 

Sexua'l|jorgane  pl.  n.  половйе  ор¬ 
ганы.  -fy(tem  n.  (— s,  -ѳ)  половЯя 

fexue'll  adj.  половой.  [систёма. 

Seyfche'llen  (см.  Sefchellen). 

fezernie'ren  v.  tr.  отдѣлять,  -лйть. 

Sezeffio'n  f.  (-,  -en)  отступленіе; 
отступъ ;  (Auswanderung)  переселёніе; 
(Abfonderung)  ОТДѣлёнІе. 

Sezeffioni'ß  m.  (-en,  -en)  1.  участ¬ 
никъ  въ  отступлёніи  [переселёніи, 
отдѣлёніи].  2.  жйтель  Ложныхъ  штЯ- 
товъ  Сѣверной  Амёрики  во  врёмя 
войнй  за  освобождёніе  рабовъ.  3. 
сторонникъ  новой  школы  живописи. 

Sezeffio'nskrieg  т.  (-[e]s,  -е)  войнй 
за  освобождёпіе  рабовъ  въ  Сѣверной 
Амёрикѣ. 

fezie'ren  ѵ.  tr.  разсѣкЯть,  -сѣчь; 
eine  Leiche  -  вскрывЯть,  вскрыть 
трупъ.  [вскрйтіе. 

Sezie'ren  п.  (-s,  0)  вскрывйніе; 

Sezie'rmeffer  п.  (-s,  -)  скальпёль, 
я;  секціонный  ножъ.  [уейленно. 

sforza' to  adv.  (Mufik)  Сфорцато; 

Sgraffi'to  n.  (— s,  — s  u.  -ti)  сграФФЙто. 

Sha'mpooing  n.  (-s,  -s)  шймпунь, 
и ;  мытьё  головй. 

Sha'nghai  (см.  Schanghai). 

Sha'nnon  m.  (— [sj,  0)  (Geogr.)  Шйн- 
нонъ. 

Shawl  (cm.  Schal). 

She'ddach  n.  (-[e]s,  -dächer)  зуб- 
чйтая  крйша. 

Sheffield  n.  (Geogr.)  Шёффильдъ. 

She'riff  m.  (-s,  -s)  шерйфъ. 

She'rry  m.  (-s,  -s  u.  -ries)  хёресъ. 

She'tlander  in.  (-s,  -)  шетлйндецъ, 
-дца.  -in  f.  (-,  -nen)  шетлйндка. 


ficher 

She'tlandsinfeln  pl.  f.  (Geogr.)  Шет- 
лйндскіе  островй. 

Shock  m.  (— s,  -s)  (Medz.)  шокъ, 
fho'cking  (cm.  fchocking). 

Sho'ddy  n.  (-s,  0)  искусственная 
шерсть. 

Shy'lock  (m.  P.)  Шейлокъ. 

Si'am  n.  (Geogr.)  Сіамъ. 

Siame'Ufe  m.  (-n,  -n)  сіамецъ,  -мца. 
-fin  f.  (-,  -nen)  сіймка. 

fiame'fifch  adj.  сіймскій;  die  -en 
Zwillinge  сіймскіе  близнецй. 

Siberi't  m.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  сибе- 
рйтъ ;  сибйрскій  малйновый  шерлъ. 

Sibila'nt  т.  (-en,  -en)  шипящій 
звукъ. 

Sibi'||rien  п.  (Geogr.)  Сибирь,  и. 
-rier  т.  (-s,  -)  сибирякъ,  -rierin  f. 
(-,  -nen)  сибирйчка. 

fibi'rifch  adj.  сибйрскій. 

Siby'lle  1.  (w.  P.)  Сивйлла.  2.  f.  (-, 
-n)  сивйлла ;  (Wahr  fagerin)  пророчица ; 
(fcherzhaft)  СТЙрая  КОЛДУНЬЯ. 

fibylli'nifch  adj.  сивйллинъ;  (ge¬ 
heimnisvoll)  тайнственный ;  die  S-en 
Bücher  сивйллины  кнйги. 
sic  adv.  такъ. 

fich  pron.  1.  (Dat.)  себѣ;  -  fchaden 
вредить,  по-  себѣ.  2.  (Akk.)  себя;  - 
erheben  подниматься,  -няться;  fie 
haben  -  gefehen  онй  вйдѣлись;  wie 
befinden  Sie  -?  какъ  Ваше  здоровье? 
3.  (oft  nicht  zu  iiberfetzen :)  -  etwas  zum 
Mu|ter  nehmen  брать,  взять  что  за 
образёцъ;  das  fchickt  -  nicht  Sto 
неприлйчно ;  was  hat  das  auf  -  ?  что 
Зто  значитъ? 

Sich||a'bfinden  n.  (-s,  0)  соглашёніе. 
-a'bfondern  n.  (-s,  0)  отдѣлёніе. 

Si'chel  f.  (-,  -n)  1.  (Werkzeug)  серпъ. 
2.  (Sichelförmiges,  z.  B.  Anat.)  die  -  des 
Gehirns  серповйдный  отростокъ, 
-тка;  die  -  des  Mondes  серпъ  лунй. 
-blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  centaurea  cyar- 
nus )  василёкъ,  -лька. 

fi'chelförmig  adj .  серповйдный; 
серпообразный. 

Si'chel||fortfatz  m.  (-es,  -fätze) 
(Anat.)  серповйдный  отростокъ, -тка. 
-hebel  m.  (~s,  -)  серпообразный  ры- 
чйгъ.  -klee  m.  (-s,  0)  (Bot.  medicago 
falcata )  медунка;  люцёрна.  -kraut 
n.  (-[e]s,  0)  od.  -merk  n.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
sium  falcaria )  сёрпница;  серпбвнпкъ; 
почечуйникъ  серповйдньш% 

fi'cheln  ѵ.  tr.  жать,  с- ;  рѣзать,  с- 
серпбмъ. 

Si'chel||fchuäbler  т.  (~s,  -)  (Zool. 
recurvirostra  avocetta )  кривонбека; 
кривонбсикъ.  -wragen  m.  (-s,  ~)  бое- 
вйя  колеснйца  съ  коейми. 

fi'cher  I.  adj.  1.  (gefchützt,  gefahrlos) 
безопйсный;  vor  etwas  -  fein  не  ona- 
сйться  чего ;  vor  mir  biß  du^  -  меня 
тебѣ  нёчего  опасйться ;  я  тебѣ  ничего 
не  сдѣлаю;  die  Wege  find  -  дороги 
безопасны;  jemdn.  an  einen  -en  Ort 
bringen  приводйть,  -вестй  [доста¬ 
влять,  -ставить]  когб  въ  безопасное 
[сохранное]  мѣсто;  den  j~ (ten  Weg 
gehen  иттй,  пойтй  вѣрнѣйшею  доро¬ 
гою;  jemdm.  -es  Geleit  geben  oxpa- 
нйть  [unv.]  кого  (въ  дорогѣ) ;  давать, 
дать  кому  надёжную  охрану;  fich  - 
wiffen  чувствовать  [unv.]  себя  въ  без¬ 
опасности;  fich  -  (teilen  (см.  ficher- 
(tellen);  -  leben  жить  въ  безопасно¬ 
сти;  (forglos  leben)  жить  безпёчно; 
jemdn.  -  machen  обезопйсить  [voll.] 
кого ;  предохранять,  -нйть  когб  (отъ 
чего);  обезпёчивать,  -чить  когб.  2. 
(gewiß)  вѣрный;  (unzweifelhaft)  несо- 
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мн&нный;  eine  -e  Nachricht  вѣрное 
извѣстіе;  ich  betrachte  das  als  *  я 
считаю  бто  несомнѣннымъ;  я  въ 
бтомъ  увѣренъ ;  ein  -er  Gewinn  вѣр¬ 
ная  прибыль;  вѣрный  барь'ішъ;  -er 
Beweis  несомнѣнное  [вѣрное]  дока¬ 
зательство  ;  feiner  Sache  -  fein  быть 
увѣреннымъ  въ  чёмъ;  навѣрно  знать 
что-нибудь;  fein  -es  Auskommen 
haben  быть  въ  состояніи  жить  без¬ 
заботно  ;  быть  обезпбченнымъ ;  foviel 
i[t  -  не  подлежитъ  сомнѣнію  (что . . .); 
man  ift  dort  feines  Lebens  nicht  - 
тамъ  рискуешь  жизнью;  тамъ  жить 
нельзя.  3.  (zuverläffig)  надёжный; 
благонадёжный;  ein  -er  Freund  на¬ 
дёжный  другъ;  ein -es Mittel  надёж¬ 
ное  [вѣрное]  средство;  -er  Gang, 
Schritt  твёрдый  шагъ ;  eine  -е  Hand 
haben  имѣть  надёжную  руку ;  einen 
~еп  Blick  haben  имѣть  вѣрный 
глазъ;  fig.  etwas  aus  -er  Hand  haben 
имѣтъ  что  изъ  вѣрныхъ  рукъ.  И. 
adv.  -  rechnen  auf  etwas  навѣр¬ 
ное  разсчитывать  на  что ;  непремѣн¬ 
но  ожидать  чего;  быть  увѣреннымъ 
въ  чёмъ;  съ  полною  увѣренностью 
ожидйть  чего  [надѣяться  на  что]; 

-  gehen  bei  etwas  быть  достаточно 
обезпеченнымъ;  ничего  не  терять, 
не  по-;  etwas  -  anlegen  (begeben) 
помѣщать,  помѣстйть  что  въ  вѣр¬ 
ныя  р^ки;  das  Kapital  ift  -  angelegt 
(begeben)  капиталъ  находится  въ 
вѣрныхъ  рукйхъ ;  er  fpielt  -  (z.  В. 
das  Klavier)  онъ  твёрдо  игрйетъ  (на 
Чёмъ);  er  fpielt  immer  -  (im  Kartenfp.) 
у  него  всегдй  вѣрная  игра;  онъ  все¬ 
гда  играетъ  навѣрняка;  es  wird  - 
gefchehen  бто  непремѣнно  будетъ; 
es  wird  -  in  Erfüllung  gehen  бто  не¬ 
премѣнно  испблнится;  er  wird  - 
kommen  онъ  навѣрно  придётъ;  ich 
kann  mich  -  auf  ihn  v erlaffen  я  со¬ 
вершенно  могу  на  него  положиться; 

-  zu  Werke  gehen  поступать,  -пйть 
иавѣрн^ю ;  иттй,  пойтй  навѣрняка. 

Sicherheit  f.  (-,  ~en)  1.  (Gefahr¬ 
losigkeit)  безопасность,  и;  (Sorglofigkeit) 
беззаботность,  и;  безпечность,  и;  die 
öffentliche  -  общественная  без¬ 
опасность;  zur  größeren  -  для  боль¬ 
шей  безопасности;  etwas  in  -  brin¬ 
gen  (z.  В.  fein  Geld  in  der  Bank  nieder¬ 
legen)  класть,  положйть  (въ  банкъ); 
(an  einem  fiebern  Ort  verbergen)  прятать, 
с-  что  въ  безопасное  мѣсто;  (heim¬ 
lich)  припрятывать,  -прятать  что. 
2.  (Gewißheit)  увѣренность.  И;  (Zu¬ 
verficht)  довѣріе;  -  einer  Nachricht 
вѣрность  [достовѣрность,  и]  извѣ¬ 
стія;  mit  -  auf  etwas  rechnen 
разсчйтывать  на  что  навѣрнякй ;  et¬ 
was  mit  -  behaupten  утверждать 
[unv.]  что  съ  увѣренностью.  3.  (Zu- 
verläffigkeit)  надёжность,  и;  -  eines 
Mittels  надёжность  средства;  -  der 
Hand  надёжность  рукй;  -  des  Blickes 
вѣрность  глйза.  4.  (Bürgfchaft)  руча¬ 
тельство;  поручйтельство ;  (Sicher- 
(tellung)  обезпеченіе;  (Unterpfand)  за¬ 
логъ;  jemdm.  eine  -  geben  обезпе¬ 
чивать,  -чить  кого  залогомъ  [пору¬ 
чительствомъ];  für  etwas  -  [teilen, 
bieten,  leiften  обезпечивать,  «чить 
что ;  представлять,  -ставить  обезпе¬ 
ченіе  къ  чему. 

Sicherlieits||an ftalt  f.  (-,  ~en)  домъ 

[заведеніе]  общественной  безопйсно- 
сти  -arreft  т.  (-es,  -е)  (см.  Sicher- 
neitshaft).  -ausfclmß  т.  («fchuffes, 
-|cnuffe)  комитетъ  общественной  без¬ 


опасности.  -behörde  f.  (-,  -п)  поли¬ 
цейское  управленіе;  полйція.  -brief 
т.  (-[e]s,  -е)  охранная  грймота.  «die- 
ner  т.  (— s,  -)  полицейскій.  ~dien|t  т. 
(-es,  0)  полицейская  служба;  (Mil.) 
охранйтельная  [сторожевйя]  служба, 
-geleit  п.  (~[e]s,  -е)  охрана,  -gürtel 
т.  (-s,  -)  предохранйтельный  поясъ, 
-haft  f.  (-,  0)  заключеніе  въ  видйхъ 
предупрежденія  несчйстія. 

fi'clierheitslialber  adv.  рйди  без¬ 
опасности;  для  обезпеченія. 

Si'cherheits||karte  /'.  (-,  -п)  охранй- 
тельный  билетъ,  -keffel  т.  (-s,  -) 
(Dampfmafch.)  безопасный  (невзрывае- 
мый)  котёлъ,  «kette  f.  (-,  -п)  предо- 
хранйтельная  цѣпь  [цѣпочка],  -klap¬ 
pe  f.  (-,  -п)  предохранйтельный  клй- 
панъ.  -lampe  f.  (~,  ~п)  предохранй- 
тельная  лймпа;  безопасная  лампа, 
-laterne  f.  (-,  -п)  безопасный  Фонарь, 
я.  -maßregel  f.  (-,  ~n)  предохранй- 
тельная  мѣра;  мѣра  обезпеченія 
[охраненія],  -pfand  п.  (-[e]s,  -pfän- 
der)  залогъ,  -polizei  f.  (-,  -en)  охра¬ 
нйтельная  [охранная]  полйція. -rohr 
п.  (-[e]s,  -е)  od.  «röhre  f.(-,  -n)  (Chem.) 
предохдзанйтельная  трубка;  охран¬ 
ная  трубка.  -fclialterm.(«s,~)(Elektr.) 
предохранйтельный  выключатель, 
я.  -fchiff  п.  (-[e]s,  ~е)  (Geleitfchiff) 
конвойное  су  дно.-fchloß  п.  («fchloffes, 
-fchlöffer)  1.  секретный  замокъ, 
-мка;  замокъ  съ  секретомъ;  пред¬ 
охранйтельный  замокъ.  2.  (an  Geweh¬ 
ren)  замокъ  съ  охраною  отъ  прежде¬ 
временнаго  вйстрѣла.  -ventil  п. 
(— s,  -е)(см.  Sicherheitsklappe).  -Vor¬ 
richtung  f.  (-,  -en)  предохранй- 
тельное  приспособленіе.  «Vorschrif¬ 
ten  pl.  f.  правила  {pl.  n.)  предосто¬ 
рожности.  -wache  f.  (-,  -n)  охранй¬ 
тельная  стража ;  охрйна.  -zünder  m. 
(— s,^  -)  (für  Minen)  предохранйтель¬ 
ный  фитйль  [зажигйтель,  запалъ]. 

ficherlich  adv. /  вѣрно;  навѣрно; 
навѣрное;  непремѣнно;  прйво. 

fichern  I.  ѵ.  tr.  1.  обезопасить  [voll.]; 
охранять,  -нйть;  das  Gewehr  -  стй- 
вить,по~  курокъ  на  предохранйтель¬ 
ный  взводъ;  (vor  Gefahren)  предохра¬ 
нять,  -нйть.  2.  (eine  Schuld  ~)  обезпе¬ 
чивать,  -печить;  ein  Recht  -  охра¬ 
нять,  -нйть  прйво.  3.  (Bergw.)  Metall 
—  промывйть,  — мйтъ.  II,  ѵ.  intr.  (vom 
Wilde)  удостовѣряться,  -вѣриться 
въ  безопасности  мѣстности.  III.  v.refi. 
fich  -  обезопасить  [voll.]  себя;  обез¬ 
печивать,  -чить  себя:. 

Sichern  n.  (— S,  0)  1.  (Schützen)  обез- 
onäcenie ;  (vor  einer  Gefahr)  предохра¬ 
неніе.  2.  (einer  Schuld)  обезпеченіе. 

fi'cherftellen  v.  tr.  обезопасить ; 
обезпечивать,  -чить;  fein  Alter  - 
обезпечивать  свой)  старость ;  обезпе¬ 
чивать  себй  на  стйрость. 

Si'cherftellnng  f.  (-,  -en)  обезпече¬ 
ніе;  обезопасеніе;  охраненіе;  пред¬ 
охраненіе  (отъ  чегб). 

Sicherung  f.  («,  -en)  1.  (см.  Sicher- 
ftellung)  zur  -  der  Grenzen  для  обез¬ 
печенія  [охраны]  гранйцъ;  zur  - 
des  Friedens  для  обезпеченія  [упро¬ 
ченія]  мйра.  2.  предохранительное 
приспособленіе;  предохранйтель,  я; 
(an  Gewehren)  охрйна. 

Si'clierimgs||anlage /■.(-,  -^устрой¬ 
ство  для  огражденія,  -maßregel  f. 
(~,-п)мѣра  къ  охраненію;  мѣра  обез¬ 
печенія;  предохранйтельная  мѣра. 
«Vorrichtung  f.  (-,  -en)  предохранй- 
тельное  приспособленіе. 
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Sichet  т.  (-[e]s,  -е)  серпообразное 
орудіе;  серпйлень,  -льня. 

Sichling  т.  (-s,  ~е)  самбтникъ. 
Sicht  f.  (-,  0)  1.  in  -  (z.  В.  einer 
Feftung  kreuzen)  въ  виду;  eine  In  fei 
in  -  bekommen  завйдѣть  островъ; 
fig.  etwas  in  «  haben  имѣть  свѣдѣнія 
О  Чёмъ.  2.  (kaufm.,  von  Wechfeln) 
предъявленіе;  einen  Wechfel  zehn 
Tage^  nach  -  bezahlen  платйть,  за- 
по  векселю  десять  дней  по  предъ¬ 
явленіи;  zahlbar  nach  -  платйть,  за- 
по  предъявленіи;  auf  kurze  -  на  ко¬ 
роткій  срокъ;  Schein  auf  -  ассигнов¬ 
ка  на  платёжъ  по  предъявленіи. 

fichtbar  I.  аф’.вйдный;  вйдимый; 
(augenjeheinlich,  offenbar)  очевйдный; 
явный;  ~е  Gefahr  очевйдная  опас¬ 
ность;  -е  Spuren  явные  слѣдй;  auf 
eine  -е  Weife  примѣтнымъ  ббра- 
зомъ;  -  fein  виднѣться  [unv.];  in 
der  Ferne  ift  nichts  -  вдалй  ничего 
не  вйдно;  in  der  Ferne  ift  ein  Wald 

-  вдалй  виднѣется  [вйденъ]  лѣсъ; 

-  werden  покйзываться,  «казйться; 

виднѣться.  II.  adv.  вйдимо;  очевйд- 
но ;  явно.  [явность,  и. 

Sichtbarkeit  f.  (-,  0)  вйдимость,  и ; 
fi'chtbarlich  adv.  вйдимо;  очевйд- 
НО;  ЯСНО;  (abfichtlich  vor  aller  Augen) 
открйто ;  на  виду  у  всѣхъ ;  на  гла¬ 
захъ. 

Sichtbarwerden  п.  (-s,  0)  появле¬ 
ніе  ;  (von  Planeten)  выхождбніе. 
Sichte  f.  (-,  -п)  ейто. 

[ichten  v.  tr.  1.  (fieben)  просѣвать, 
-сѣять;  (beuteln)  грохотйть  [unv.]; 
Сѣять  [unv.];  (ausfondern)  выдѣлять, 
вйдѣлить;  (läutern)  очищать,  очй- 
ститъ.  2.  fig.  (prüfen)  испйтывать, 
«пытйть;  (durchfehen)  просматривать, 
-смотрѣть;  (ausfuchen)  выбирать,  вй- 
брать.  3.  (in  Sicht  bekommen)  завйдѣть 
[voll.]. 

Sichten  n.  (— s,  0)  1.  (Sieben)  просѣ- 
вйніе ;  (Reinigen)  очищеніе ;  очйстка ; 
(Ausfondern)  вйдѣленіе.  2.  fig.  (Prüfen) 
испытаніе;  (Durchfehen)  просматри¬ 
ваніе;  (Ausfuchen)  выбирйніе. 

#  Sichter  m.  (-s,  -)  просѣвальщикъ, 
-in  f.  (-,  -nen)  просѣвалыцица.  -zeug 
n.  (-[e]s,  0)  грохотъ ;  рѣшето. 

fi'chtig  adj.  (Seew.)  -es  Wetter 
ясная  погода. 

Sichtkifte  f.  (-,  ~n)  (Mühlenb.)  сѣяль- 
ный  ящикъ. 

fichtlicli  I.  adj.  (cm.  fichtbar) ;  ich 
habe  es  mit  -en  Augen  gefehen  я 
вйдѣлъ  Sto  своймн  глазйми;  я  самъ 
бто  вйдѣлъ;  er  hat  das  von  mir  be¬ 
handelte  Tuch  vor  -en  Augen  ver- 
taufcht  онъ  въ  глазйхъ  мойхъ  под- 
мѣнйлъ  сторгованное  мною  сукно. 
II.  adv.  очевйдно. 

Sichttag  т.  (-[e]s,  -е)  (kaufm.)  день 
предъявленія  (векселя). 

Sichtung  f.  (-,  -en)  (см.  Sichten); 
nach  genauer  -  aller  Papiere  по 
подробномъ  разсмотрѣніи  всѣхъ  бу- 
мйгъ. 

Sich twech fei  т.  (-s,  ~)  (kaufm.) 
зихтвексель,  я;  вексель  на  предъ¬ 
явленіе;  предъявйтельный  вексель. 

fickern  ѵ.  intr.  1.  (mit:  fein)  (von 
Feuchtigkeiten)  сочйться  u.  просачи¬ 
ваться,  -сочйться.  2.  (mit:  haben)  (von 
Gefäßen)  течь;  подтекать;  das  Faß 
fickert  бочка  течётъ;  бочка  подте¬ 
каетъ. 

Sickern  п.  (-s,  0)  проейчиваніе. 
Si'ckerwaffer  п.  (-s,  -wäffer)  про- 
сйчивающаяся  водй. 
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sic  tra'nsit  glo'ria  mu'ndi  такъ 
прохбдитъ  слбва  на  свѣтѣ. 

fidera'l  od.  fide'rifch  adj.  звѣздный; 
сидерйчѳскій. 

Sidero||li'th  m.  (-[e]s  u.  ~en,  ~e[n]) 
(Miner.)  сидеролйтъ.  -typie'  f.  (-, 
-[e]n)  (als  Handlung)  гравировка  на 
стбли ;  (als  Sache)  гравиэра  (на  стбли). 
Si'dney  п.  (Geogr.)  Сйдней. 

Sido'nier  т.  (-s,  -)  сидбнецъ,  -нца. 
fido'nifch  adj.  сидбнскій. 
fie pron.  1.  (im  Sing.;  Nom.)  OH6;(Akk.) 
её;  -  fieht  mich  онб  меня  вйдитъ; 
ich  [ehe  -  я  её  вйжу;  für  -  для  нея; 
ich  habe  -  я  имѣю,  её.  2.  (Plur.)  а) 
(Nom.)  т.  онй;  f.  онѣ;  b)  (Akk.)  ихъ; 
-  (die  Brüder)  fahren  fort  онй  уѣз¬ 
жаютъ;  -  (die  Schwerem)  gehen  weg 
онѣ  ухбдятъ;  ich  kenne  -  я  изсъ 
знбю;  durch  -  черезъ  нихъ.  В.  (in 
höflicher  Anrede)  Sie  Вы;  (Akk.)  Васъ; 
ich  habe  Sie  gefehen  я  Васъ  вйдѣлъ; 
(im  Kartenfp.)  Sie  haben  zu  fpielen 
Вашъ  ходъ;  Sie  geben  Вамъ  сда- 
вбть ;  Вбша  сдача ;  Sie !  (als  Anruf  an 
Perfonen,  deren  Namen  man  nicht  kennt) 
Вы!  (höflicher:)  сударь! ^сударыня! 
Sie  da!  (Mann  und  Frau)  эй  Вы! 

Sie  f.  (-,  -n)  1.  (von  Perfonen)  eine 
teure  Sie  дорогое  существб.  2. 
(Weibchen,  hef.  der  Vögel)  сбмка. 

Sieb  n.  (-[e]s,  ~e)  сйто;  рѣшетб; 
(zum  Durchleben  von  Erhfen  ufw.)  грб- 
ХОТЪ;  (an  einer  Gießkanne)  СЙТКО ; 
(auch:)  брь'ізгалка;  (ТеереЪ)  сйтечко; 
durch  das  -  fchlagen  просѣивать, 
-сѣять;  fig.  Waffer  mit  dem  -e 
fchöpfen  рѣшетомъ  воду  мѣрять. 
Sie'barbeit  f.  (-,  -en)  просѣвбіііе. 
fie'bartig  adj.  рѣшетообрбзный. 
Sie'b||bein  n.  (-[e]s,  -e)  (Anat.  os 
ethmoideum )  рѣшётчатая  кость.  -bo- 
den  m.  (— s,  -beiden)  дно  сйта  [рѣшетб, 
грохота],  -chen  п.  (-s,  -)  сйтце ;  сй¬ 
течко. 

fie'ben  ѵ.  tr.  сѣять  и.  просѣвбть, 
-Сѣять;  (mit  dem  Räder)  грохохйть. 

Sie'ben  n.  (-s,  0)  сѣяніе;  просѣвб- 
ніе ;  грохотаніе. 

fie'ben  пит.  семь,  й;  семеро;  komme 
um  Punkt  -  приходй  ровно  въ  семь 
часовъ;  vor  -  въ  исходѣ  седьмого 
часб ;  nach  -  въ  восьмомъ  часу ;  um 
ein  Viertel  auf  -  въ  четверть  седь¬ 
мого  ;  es  geht  (die  Uhr  geht)  auf  -  седь¬ 
мой  часъ ;  es  ift  bald  -  od.  es  ift  nah 
an  -  скоро  семь  пробьётъ ;  седьмой 
часъ  въ  исходѣ;  je  -  по  семй. 

Sie'ben  f.  (-,  -)  1.  (als  Zahlzeichen) 
цйфра  семь.  2.  (als  Kartenblatt)  семёр¬ 
ка.  В.  fam.  eine  böfe  -  презлбя  жен¬ 
щина;  Ф^рія. 

fie'benarmig  adj.  семирукій. 
Sie'benblatt  n.  (-[e]s,  -blätter)  (Bot. 
tormentilld)  завязный  корень,  -рня. 
fie'benblättfejrigad/.семилйстный. 
Siebenbü'r||ge  т.  (-n,-n)  трансилъ- 
вбнецъ,  -нца.  -gen  п.  (Geogr.)  Тран- 
сильванія.  -gin  f.  (-,  -nen)  трансиль- 
вбнка.  [скій. 

fiebenbü'rgifch  adj.  трансильван- 
Sie'beneck  п.  (-[e]s,  -е)  семиуголь¬ 
никъ. 

fie'ben||eckig  adj.  семиугольный, 
-erlei  adj.  семй  родбвъ.  -fach  adj. 
семерйчный;  седмерйчный.  -faltig 
adj.  семикрбтный.  -farbig  adj.  семи¬ 
цвѣтный.  -feldrigad;.  семипольный; 
-e  Wirtfchaft  семипольный  сѣвообо- 
рбтъ ;  семипольное  хозяйство,  -fin- 
gerig  adj.  семипблый.  -flächig  adj. 
семигрбнный. 


Sie'ben||flächner  m.  (-s,  -)  (Geom.) 
семигранникъ,  -flußland  n.  (-[e]s,  0) 
(Geogr.)  семирѣчіе.  [семифутовый, 
fie'beilfiipig  adj.  (fieben  Fuß  lang) 
Sie'ben||gebirge  n.  (Geogr.)  Зибен- 
гебйрге.  -geßirn  n.  (~[e]s,  0)  плеяды, 
pl.  f.;  семизвѣздіе. 

fie'benhäntig  adj.  семикбжный. 
Sie'benherrfchaft /*.(-,  0)  гептархія; 
семидержавіе. 

fie'benhügelig  adj.  семихблмный^; 
die  -e  Stadt  гбродъ,  построенный 
на  семй  холмбхъ ;  Римъ. 

fiebenhn'ndert  пит.  семьсотъ.  -|te 
adj.  семисотый. 

fie'ben||jährig  adj.  семилѣтній;  der 
S-e  Krieg  семилѣтняя  война,  -lappig 
adj.  (Bot.)  семядольный,  -mal  adv. 
семь  разъ;  -  fieben  семью  семь;  - 
foviel  всемеро,  -malig  adj.  семи¬ 
крбтный.  -männig  adj.  семимуж¬ 
ній;  die  Klaffe  der  ~en  Pflanzen 
классъ  растеній  о  семй  тычйнкахъ. 

Siebenmei'lenftiefel  pl.  т.  fam.  се- 
мимйльные  сапогй;  сапогй-скорохб- 
ды,  pl ,s  т.\  mit  -n  gehen  ходйть 
[imbeffc.],  иттй  [beß.]  съ  болынбю  ско¬ 
ростью.  [ный. 

fie'benmonatlich  adj.  семимѣсяч- 
Siebenmo'natskind  п.  (~[e]s,  -er) 
семимѣсячный  младенецъ,  -нца. 

fie'ben||pfortig  adj.  семиврбтный. 
-pfündig  adj.  семифунтбвый.  -punk- 
tig  adj.  семитбчечный. 

Sie'ben||fachen  pl.f.  fam.  всѣ  пожйт- 
ки;  весь  скарбъ,  -fchläfer  m.  (-s,  ~) 
1.  (Zool.  myoxus)  соня,;  der  graue  - 
( m .  glis)  сонлйвая  бѣлка.  2.  fam. 
(Perfon)  СОНЯ.  3 .pl.  die  -  (im  Kalender) 
седмь  спящихъ  отроковъ. 

fie'ben||filbig  adj.  семислбжный. 
-(timmig  adj.  семиголбсный.-ltöckig 
adj.  семиэтажный,  -(tiindig  adj.  ce- 
мичбсный.  -jtündlich  adj.  каждые 
семь  часовъ,  -tägig  adj.  семиднев¬ 
ный.  -taufend  пит.  семь  тйсячъ. 
-te  (der,  die,  das)  adj.  седьмой;  der 
-  (als  Datum)  седьмбе  [число] ;  am  -n 
седьмого  [числб];  am  -n  Mai  седь¬ 
мого  мая ;  Heinrich  der  S-  od.  Hein¬ 
rich  VII.  Генрихъ  Седьмой  йли  Ген¬ 
рихъ  VII.  -tehalb  adj.  шесть  съ  по- 
ловйною.  -tel  adj.  eine  -  Meile  однб 
седьмбя  мйли. 

Sie'bentel  п.  (-s,  ~)  седьмбя  доля; 
drei  -  vom  Ganzen  три  седьмыхъ 
цѣлаго. 

fie'ben||tens  adv.  въ-седьмйхъ.  ~to- 
rig  adj.  семиврбтный.  -wink[e]lig 
adj.  семиугольный,  -wöchentlich 
adj.'  семинедѣльный ;  каждыя  семь 
недѣль,  -zehn  (см.  fiebzehn).  -zig 
(см.  fiebzig). 

Sie'ber  m.  (-s,  -)  просѣвблыцикъ. 
-in  f.  (-,  -nen)  просѣвблыцица. 

fie'bförmig  adj.  рѣшетообрбзный; 
ситообрбзный. 

Sie'b||gewebe№.(-s,  -)  тонкая  ткань 
для  сйта.  -lauf  т.  (-[e]s,  -läufer)  od. 
-läufer  m.  (-s,  -)  бортъ  у  сйта.  -та- 
eher  т.  (-s,  -)  ейточникъ;  рѣшёт- 
никъ.  -mafchine  f.  (-,  ~п)  просѣвбл- 
ка.  -mehl  п.  (-[e]s,  -е)  рѣшётная  му¬ 
ка;  ейтная  мука,  -rand  т.  (~[e]s, 
-ränder)  od.  -reif  m.  (-[e]s,  -ѳ)  обечай¬ 
ка  ейтяная;  обечайка  сйта.  -fchau- 
fel  f.  (-,  -n)  черпакъ,  -jtaub  m.  (-[ejs, 
0)  вйсѣвки,  -вокъ,  pl.  f. 

fie'b||te  (cm.  fiebente).  -tel  (cm.  fie- 
bentel). 

Sie'btel  (cm.  Siebentel), 
fie'btens  (cm.  fiebentens). 
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Sie'b||trommel  f.  (-,  -n)  сѣтчатый 
бараб4нъ(трепбльноймашйны).-1псЬ 
n.  (-[e]s,  -e)  ейтяная  матерія.  -Vor¬ 
richtung  f.  (-,  -en)  приспособленіе 
для  просѣванія,  -werk  n.  (-[e]s,  -e) 
(in  Mühlen)  сйта,  pl.  n. ;  кошели,  -лей, 
pl.  m. 

fie'bzehn  пит.  семнбдиать.  -fach 
adj.  семнадцать  разъ  столько,  -hun¬ 
dert  пит.  тйсяча  семьсотъ,  -jährig 
adj.  семнадцатилѣтній,  -taufend  пит. 
семнбдцать  тйсячъ.  -te  (der,  die,  das) 
adj.  семнбдцатый ;  der  -  (als  Datum) 
семнбдцатое  [числб] ;  am  -n  Mai  сем- 
нбдцатаго  мбя.  -tel  adj.  eine  -  Meile 
однб  семнбдцатая  мйли. 

Sie'bzehntel  n.  (-s,  -)  семнбдцатая 
доля ;  zwei  -  двѣ  семнбдцатыхъ. 
fie'bzehntens  adv.  въ-семнадца- 
pe'bzig  пит.  семьдесятъ,  [тыхъ. 
Sie'bziger  т.  (-s,  -)  семидесяти¬ 
лѣтній  старйкъ;  er  mag  wohl  fchon 
ein  -  fein  ему,  я  думаю,  ужё  лѣтъ 
семьдесятъ  [отроду]. 

fie'bziger  adj.  in  den  -  Jahren  въ 
семидесятыхъ  годбхъ;  in  den  -  Jah¬ 
ren  fein  имѣть  болѣе  семй  десяти 
лѣтъ  бтроду. 

fie'bzig|jfach  adj.  u.  —faltig  adj. 
семьдесятъ  разъ  столько,  -  jährig  adj. 
семидесятилѣтній.  ~|te  (der,  die,  das) 
adj.  семидесятый,  -(tel  adj.  eine  - 
Wer[t  однб  семидесятая  версій. 

Sie'bzigjtel  n.  (-s,  -)  семидесятая 
доля ;  zwei  -  двѣ  семидесятыхъ. 
ре'Ьг^(1епБас£у.въ-семидесятыхъ. 
fiech  adj.  неизлечймо-больнбй;  хво¬ 
рый;  хйлый;  хилой;  -  werden  хи¬ 
лѣть,  по-;  безлрестбнно  хворать;  при¬ 
хварывать  [unv.].  [лѣзни. 

Sie'chbett  п.  (-[e]s,  -en)  одръ  бо- 
fie'chen  ѵ.  intr.  хилѣть,  по- ;  без- 
престбнно  хворбть;  чахнуть  [unv.]. 

Sie'chen||haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
прііЪтъ  [больнйца]  для  неизлечймо- 
больнйхъ;  лазаретъ,  -pflege  f.  (-, 
0)  призрѣніе  неизлечймо-больнйхъ; 
уходъ  за  неизлечймо-больнйми. 

Sie'ch||heit  f.  (-,  0)  хйлость,  и;  хво¬ 
рость,,  и;  недугъ,  -ling  т.  (-s,  -е) 
человѣкъ  хворый ;  неизлечймо-боль¬ 
нбй;  хилякъ,  -tum  п.  (-[e]s,  0)  (см. 
Siechheit). 

Sie'de  f.  (-,  0)  1.  (fiedendes  Wallen) 
кипѣніе;  вскипаніе;  in  der  -  fein 
кипѣть  [unv.].  2.  (Viehzucht:  Gefott) 
пойло,  -grad  m.  (-[e]s,  -e)  точка  ки¬ 
пѣнія  водй.  -haus  n.  (-haufes,  -häu¬ 
fer)  солеварня;  соловбрня.  -hitze  f. 
(-,  0)  температура  кипѣнія,  -hätte 
f.  (-,  ~n)  солеварня,  -keffel  m.  (-s,  ~) 
кипятйльникъ. 

Siedelei'  f.  (-,  -en)  поселеніе. 
Sie'deler  w.(-s,  -)  поселенецъ,  -нца. 
fie'deln  I.  v.  tr.  селйть  u.  поселять, 
-лйть.  II.  v.  intr.  u.  v.  refl.  fich  -  ce- 
лйться  u.  поселяться,  -лйться. 

Sie'delung  f.  (-,  -en)  1.  (Siedeln)  по¬ 
селеніе.  2.  (Ort)  селеніе;  поселеніе; 
посёлокъ,  -лка. 

Sie'demei|ter  т.  (-s,-)  раФиновбль- 
щикъ;  солевбрный  мбстеръ. 

fie'den  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  fotteft  u. 
fiedeteß  [conj.  fötteß  u.  fiedeteß];  perf. 
ich  habe  gefotten  u.  gefiedet)  (fieden 
machen)  КИЦЯТЙТЬ  [unv.];  (kochen)  Ba- 
рйть  [unv.];  in  Alaunwaffer  -  квасцо- 
вбть  [unv.];  weiß  -  (Münzplatten)  от¬ 
бѣливать,  -бѣлйть;,Теег  -  гнать  [ку- 
рйть]  смолу;  сидѣть  [unv.]  смолу 
[дёготь];  Zucker  -  варйть  ебхаръ; 
Seife  -  варйть  мйло ;  Salz  -  варйть 
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соль ;  Eier  -  варйть,  с-  ййца.  II.  ѵ. 
intr.  (fiedend  aufwallen)  кипѣть  u.  вски¬ 
пать,  -пѣть;  (kochen)  варйться. 

Sie'den  n.  (~s,  0)  1.  (Sieden  machen) 
кипяченіе;  вареніе;  das  -  in  Alaun  - 
waffer  квасцовёніе;  (fprichw.)  das  taugt 
weder  zum  -  noch  zum  Braten  бто 
пикудё  не  годйтся.  2.  (Aufwallen  beim 
Sieden)  кипѣніе. 

fie'dend  adj.  кипящій;  кипучій; 
-es  W affer  кипятбкъ,  -ткё;  -  machen 
(см.  fieden  I.).  -heiß  adj.  горячій 
какъ  кипятбкъ. 

Sie'de||ofen  m.  (-s,  -Öfen)  отбѣли- 
вательный  горнъ;  печь  для  отбѣли¬ 
ванія. -pfanne ~n)  (Salzfied.)  СОЛО- 
вёренная  сковорода;  чренъ;  дренъ; 
циренъ.  -punkt  т.  (-[e]s,  -е)  точка 
кипѣнія.  [варщйкъ. 

Sie'der  т.  (-s,  -)  кипятйлыцикъ ; 

Siederei'  f.  (-,  -еп)  (см.  Siedehaus, 
Siedehütte). 

Sie'de||rohr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  od.  -röhre 
/’.  (-,  -n)  кипятйльная  трубё.  -rohr- 
keffel  m.  (-s,  -)  котёлъ  съ  циркулй- 
ціею  водь'і  въ  трубахъ,  -fchale  /.  (-, 
-n)  (Münzw.)  сосудъ  для  отбѣливанія 
монеты,  -fole  f.  (-,  -n)  (Salzfied.)  раз¬ 
солъ.  -temperatur  f.  (-,  ~en)  темпе¬ 
ратура  кипѣнія. 

Sie'dler  m.  (-s,  -)  поселёнецъ,  -нца. 
-in  f.  (-,  -nen)  поселенка. 

Sie'dlung  (cm.  Siedelung). 

Sieg  m.  (-[ejs,  -e)  побѣда;  (poet.) 
пёльма;  лавры,  pl.  m.\  тріумфъ;  den 
-  davontragen  одерживать,  одержать 
верхъ  [побѣду];  побѣждать,  побѣ¬ 
дить  ;  fig.  den  -  an  feine  Fahne  heften 
приковывать,  -ковать  побѣду  къ 
своймъ  знамёнамъ;  постоянно  по¬ 
бѣждать. 

fie'gbringend  adj.  побѣдоносный. 

Sie'gel  п.  (— s,  -)  1.  печётъ,  и ;  das  - 
auf  etwas  drücken  прикладывать, 
ириложйть  печать  къ  чем^;  fig.  einer 
Sache  das  -  aufdrücken  довершать, 
-шйть  дѣло ;  fig.  unter  dem  -  der  Ver- 
fchwiegenheit  секретно;  какъ  се¬ 
кретъ;  за  тёйну ;  jemdm.  Brief  und  - 
gehen  утвердйтелъно  говорйть  о 
чёмъ ;  Brief  und  -  über  etwas  haben 
имѣть  о  чёмъ  пйсьменныя  доказё- 
•тельства ;  fig.  alles  an  ihm  trägt  das  - 
des  Außerordentlichen  на  нёмъ  всё 
носитъ  отпечётокъ  [прйзнакъ]  не- 
обыкновённаго.  2.  (Stenogr.)  сокращё- 
ніе.  -abdruck  т.  (-[e]s,  -drücke)  от¬ 
тискъ  печати;  отпечатокъ, -тка. -ап- 
leger  т.  (-s,  -)  прикладывающій  пе¬ 
чать.  -bewahrer  т.  (-s,  ~)  хранйтель 
печати,  -brach  т.  (~[e]s,  -brüche) 
взломъ  печати,  -er  т.  (-s,  -)  прикла¬ 
дывающій  печать,  -erbrechung  f.  (-, 
~еп)  (см.  Siegelbruch),  -erde  /'.  (-,  0) 
печатная  глйна.  -fälfcher  т.  (-s,  ~) 
поддѣлыцикъ  печёти.  -gebühr  f.  (-, 
-ѳп)  od.  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  пбшлина 
на  печать,  -kapfel /'.(-,  -п)  корббочка 
для  печати,  -kenntnis  /*.  (-,  -niffe)  u. 
-künde  f.  0)  знаніе  дрёвнихъ  пе¬ 
чётей. 

Sie'gellack  т.  (-[e]s,  -е)  сургучъ, 
-fabrik  /*.(-,  -еп)  сургучная  Фёбрика. 
-fabrikant  т.  (~еп,  -еп)  сургучный 
Фабрикантъ;  сургучникъ,  -käjtchen 
п.  (— s,  -)  корббочка  для  сургучё;  сур- 
г^чница.  -(lange  f.  (-,  -п)  пёлочка 
сургучу. 

fie'geln  ѵ.  tr.  печатать  [unv.] ;  (ver- 
fiegeln)  запечётывать,  -чётать;  опечё- 
тывать,  -тать;  amtlich  -  прилагёть, 
-ложйть  (казённую)  печётъ. 


Sie'geln  п.  (-s,  0)  печётаніе;  при- 
ложёніе  печёти. 

Sie'gel||pref|‘e  f.  (-,  -п)  прессъ  для 
приложёнія  печёти.  -ring  т.  (-[e]s, 
-е)  пёрстень  съ  печатью,  -fammler 
т.  (— s,  — )  собирётель  печётей.  -famm- 
lnng  f.  (-,  -ѳп)  коллёкція  печётей. 
-(lecher  т.  (-s,  -)  рѣзчйкъ  печётей. 
-(lein  т.  (-[e]s,  ~е)  (Міпѳг.)  агётъ. 

Sie'gelung  (- ,  -еп)  печётаніе;  опечё- 
таніе;  приложёніе  [наложёніе]  пе¬ 
чёти.  [ный  воскъ. 

Sie'gelwachs  ^.(-wachfes,  0)  печёт- 

fie'gen  ѵ.  intr.  über  jemdn.  -  (be- 
fiegen)  побѣждёть,  -бѣдйть  кого;  одёр- 
живать,  одержёть  побѣду  надъ  кѣмъ. 

Sie'gen  n.  (~s, 0)  побѣда;  одержёніе 
побѣды ;  (Erfolg)  успѣхъ. 

fie'gend  adj.  побѣдйтельный. 

Sie'ger  m.  (~s,  -)  побѣдйтель,  я; 
(höherer  Stil)  побѣдоносецъ,  -сца.  -in 
f.  (-,  -nen)  побѣдйтельница.  -kranz 

m.  (-es,  -kränze)  od.  -kröne  f.  (~,  -n) 
побѣдный  вѣнокъ,  -нкё.  -(lolzw.(-es, 
0)  гбрдость  побѣдйтеля. 

Sie'ges||allee  f.  (-,  0)  аллёя  побѣдъ, 
-aufzag  т.  (-es,  -züge)  тріумфёльное 
шёствіе ;  тріумфъ,  -bericht  т.  (-[e]s, 
-е)  извѣстіе  о  побѣдѣ;  (amtlich)  до- 
несёніе  о  побѣдѣ,  -beute  f.  (-,  -п)  по¬ 
бѣдная  добь'іча.  -bewußtfein  п.  (-s,  0) 
сознёніе  побѣды;  сознёніе  своего  пре¬ 
восходства.  -bogen  т.  (-s,  -)  тріум- 
Фёльная  арка,  -bote  т.  (-п,  -п)  вѣст¬ 
никъ  побѣды,  -botfchaft  f.  (-,  -еп) 
вѣсть  о  побѣдѣ,  -dankfejt  п.  (-es,  -е) 
благодёрртвеиное  молёбствіе  по  сли¬ 
чаю  побѣды,  -denkmal  п.  (-s,  -ѳ  и. 
-mäler)  трофёй;  побѣдный  пёмят- 
никъ.  -donner  т.  (-S,  0)  громъ  по¬ 
бѣды.  -drang  т.  (— [e]s,  0)  стремлёніе 
къ  побѣдѣ,  -einzug  т.  (-[e]s,  -züge) 
тріумФёльный  въѣздъ,  -feier  f.  (-,  0) 
od.  -feierüchkeit  f.  (-,  -en)  od.  —  le(t 

n.  (-es,  -e)  празднество  побѣды; 
прёзднованіе  побѣды;  прёзднованіе 
въ  воспоминёніе  побѣды;  побѣдное 
торжество,  -freude  f.  (-,  ~п)  рёдость 
побѣдѣ;  рёдость  по  пбводу  побѣды. 
-für|t  т.  (~еп,  -еп)  побѣдоносецъ, 
-сца.  -gepränge  п.  («s,  0)  тріум- 
Фёльное  шёствіе.  -ge  fang  т.  (-[e]s, 
-fänge)  побѣдная  пѣснь;  пэёнъ.  -ge- 
fchrei  п.  (-[e]s,  0)  побѣдные  крйки. 

fie'gesgewiß  adj.  увѣренный  въ 
побѣдѣ. 

Sie'ges||gewißheit  f.  (-,  0)  увѣрен¬ 
ность  въ  побѣдѣ,  -göttin  f.  (-,  -nen) 
богйня  побѣды ;  Виктбрія.  -held  т. 
(-еп,  -еіі)  герой,  -hymne  f.  (-,  ~п) 
побѣдный  гимнъ,  -jauchzen  п.  (-s,  0) 
od.  -jubel  т.  (— s,  0)  побѣдное  лико- 
вёніе;  побѣдное  веселіе,  -kranz  т. 
(-es,  -kränze)  побѣдный  вѣнокъ, 
-нкё.  -kröne  f.  (-,  -п)  побѣдный  вѣ¬ 
нецъ, -нцё.  -lied  п.  (-fe]s,-er)  побѣд¬ 
ная  пѣсня,  -miene  f.  (-,0)  торжеству¬ 
ющій  взоръ;  торжествующая  мй- 
на.  -münze  f.  (~,,~п)  медёль,  вйбитая 
въ  пёмять  побѣды,  -nachricht  (-, 
-еп)  вѣсть  о,  побідѣ.  -palme  f.  (~,  -п) 
пальма  побѣды,  -pforte  f.  (-,  -п)  трі- 
умФёльныя  ворота,  -preis  т.  (-ргѳі- 
fes,  -preife)  цѣнё  побѣды,  -raufch  т. 
(-es,  0)/восторгъ  отъ  побѣды;  упрё- 
ніе  побѣдою,  -ruf  т.  (— [e]s,  -е)  побѣд¬ 
ный  кликъ;  побѣдное  урё;  es  ег- 
fchallte  der  -  урё  побѣды  раздава¬ 
лось.  -rühm  т.  (~[e]s,  0)  слёва  побѣ¬ 
ды,  -faule/*.  (-,  -п)  побѣдная  колонна; 
колонна,  воздвйгнутая  въ  честь  по¬ 
бѣды.  -fpiel ъ  рі.  п.  йгры  [pl.f-,  йгри- 


ща]  въ  честь  побѣды,  -tag  т.  (~[e]s, 
-е)  день  побѣды,  -taler  т.  (-s,  -)  тё- 
леръ,  чекёненный  въ  пёмять  побѣ¬ 
ды.  -taumel  т.  (-s,  0)  (см.  Sieges¬ 
rau  fch). 

fie'ges trunken  adj.  восторженный 
побѣдою;  упоённый  побѣдою. 

Sie'gesjjwagen  т.  (-s,  -)  тріумФёль- 
ная  колеснйца.  -Zeichen  п.  (-s,  -) 
знакъ  побѣды ;  троФёй. 

fie'g| (gekrönt  adj.  прослёвленный 
побѣдою,  -gewohnt  adj.  всегдё  по¬ 
бѣждающій;  привьікшій  побѣждёть; 
побѣдоносный,  -halt  adj.  побѣдонос- 
Sie'glung  (см.  Siegelung).  [ный. 
Sie'g||mannswurz  f.  (-,  0)  od.  -mars¬ 
kraut  n.  (-[e]s,  0)  od.  -marswurz  f.  (-, 
0)  (Bot.  malva  alcea )  проскурнякъ  ро¬ 
зовый;  просвирникъ  розовый. 

fie'g||prangendaф'.тopжёcтвeнный. 
-reich  adj.  побѣдоносный,  -verkün¬ 
dend  adj.  побѣдный. 

Sie'gwart  (m.  P.)  Зйгвартъ. 
Sie'g||wurz  /*.(-,  0)  od.  -wurzel  f.  (-, 
-n)  (Bot.  gladiolus  communis)  шпёж- 
никъ  обыкновённый;  мѳчеобрёзная 
лйлія. 

fieh[e],  fiehft,  fieht  (см.  fehen). 
Sie'ke  f.  (-,  -n)  1.  край;  каймё; 
кромка.  2.  небольшое  мореходное 
судно. 

Siel  т.  od.  п.  (— [e]s,  -е)  1.  (Kanal) 
сточная  канёва.  2.  (Durchlaß)  шлюзъ. 

Sie'ldeich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  плотйна  со 
шлйззомъ.  [-мня;  лймка. 

Sie'le  f.  (-,  -п)  груднбй  ремёнь, 
Sie'len||gefchirr  п.  (-[e]s,  -е)  od. 
-zeug  п.  (-[e]s,  0)  шбрная  упряжь. 
Sie'naerde  f.  (-,  0)  сібнская  земля. 
Sie'rra /*.(-,  -s  и.  -ггеп)сіёрра;  -  Ne¬ 
vada  Сіёрра  Невада;  -  Leone  Сіёрра 
Леоне. 

Sie' (Іа  f.  (-,  -s  ш -(ten)  полуденный 
отдыхъ;  послѣобѣденный  сонъ,  Gen. 
сна.  [сказёть  ком^ :  вы. 

fie'zen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  говорйть, 
Si'gel  n.  (— s,  -)  od.  Si'gle  f.  (-,  -n) 
сокращёющій  знакъ. 

Sigi'll  n.  (-s,  ~e)  (cm.  Siegel), 
figillie'ren  (cm.  fiegeln). 

Si'gismund  (m.  P.)  Сигизмундъ. 
Si'gle  (cm.  Sigel). 

Signa'l  n.  (— s,  ~ѳ)  сигнёлъ;  знакъ; 
ein  -  geben  давёть,  дать  сигнёлъ; 
подавёть,  -дёть  сигнёлъ;  das -zum 
Auf  (tan  de  geben  подавёть  сигнёлъ 
къ  возстёнію.  -arm  т.  (-[e]s,  -ѳ)  кры¬ 
ло  [лёпа]  семафора,  -apparat  w.(-[e]s, 
-е)  сигнёльный  аппарётъ.  -ballon  т. 
(— s,  -s)  сигнёльный  шаръ,  -buch  п. 
(-[e]s,  -bücher)  сигнальная  кнйга. 

Signaleme'nt  п.  (-s,  -s)  описёніе 
примѣтъ ;  примѣты,  pl.  f. 

Signa'll|feuer  п.  (-s,  -)  сигнёльный 
огонь,  веп.^огнё.  -flagge  f.  (-,  -n) 
сигнёльный  Флагъ,  -flügel  т.  (-s,  -) 
(см.  Signalarm),  -folge  f.  (-,  0)  послѣ¬ 
довательность  сигнёловъ.  -geber  m. 
(-s,-)  сигнальщикъ;  (Mil.)  махёльный. 
-gebung/.  (-,  -en)  подёча  сигнёла. 
-glocke  f.  (-,  ~n)  сигнёльный  коло¬ 
кольчикъ  [звонокъ],  -horn  n.  (-[e]s, 
-hörner)  (Mil.)  сигнёльный  рожокъ, 
-жкё. 

fignalifie'ren  I.  v.  tr.  давёть,  no- 
сигнёлъ ;  (ein  Zeichen  geben)  подавёть, 
-дёть  знакъ;  ein  Schiff  -  подавёть 
сигнёлъ  [извѣщёть,  -вѣстйть]  о  при- 
бь'ітіи  кораблй;  jemdn.  г  (z.  В.  auf 
Päffen)  опйсывать,  описёть  кого  по 
примѣтамъ;  das  Orchefter  fignali- 
fierte  den  erften  Takt  der  Quadrille 
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оркестръ  проигралъ  пёрвый  тактъ 
кадрйли;  раздёлся  призывной  ритур¬ 
нель.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  отличаться, 
-чйться.  [зёція. 

Signalifie'rung  f.  (-,  -en)  сигнали- 

Signali'|t  т.  («en,  -en)  сигнёль- 
щикъ. 

Signa'l||kanone/'.  («,  -п)  сигнальная 
пушка;  вѣстовая  пушка,  «laterne  f. 
(-,  -n)  (Eifenb.)  сигнальный  Фонйрь. 
«licht  п.  («[e]s,  -er)  сигнальный  свѣтъ, 
-maß  т.  («es,  -е[п])  семафорная  мё- 
чта.  -mittel  п.  («s,  «)  сигнальный  при¬ 
боръ.  -pfeife  f.  (-,  -п)  сигнальный 
свистокъ,  -тка.  -rakete  f.  (-,  -п)  си¬ 
гнальная  ракета,  -fcheibe  f.  (-,  ~n) 
(Eifenb.)  сигнальный  дискъ,  «fchlag 
т.  £-[e]s,  -fchläge)  (Feuerw.)  сигналь¬ 
ный  удёръ.  -fchuß  m.  («fchuffes, 
-fchüffe)  сигнальный  выстрѣлъ, 
-[lange  f.  (-,  -n)  сигнальный  шестъ, 
-jtation  f.  («,  -en)  сигнальная  будка; 
сигнальная  [семафорная]  станція, 
«ftellung  f.  (-,  -еп)  положеніе  сигна¬ 
ла.  «Vorrichtung  f.  (-,  -ѳп)  сигнйль- 
ное  приспособленіе.  -Wärter  т.  (-s, 
~)  сигналйстъ;  сигнальный  сторожъ, 
«wefen  п.  (— s,  0)  сигнализаціонное 
дѣло ;  сигнализація.  -Zeichen  п.  (~s, 
-)  сигнальный  знакъ;  сигналъ. 

Signata'rmacht  f.  («,  -machte)  дер¬ 
жава,  участвовавшая  въ  заключеніи 
международнаго  договора. 

Signatar  f.  (-,  -en)  1.  (Typ. ;  Apoth. ; 
auf  Kiften,  Ballen)  сигнатура;  (als  ange¬ 
hängter  Zettel)  сигнатурный  ерлы- 
чбкъ,  «чкё.  2.  (Unterfchrift)  пбдпись,  и; 
подпйска.  В.  fig.  (Kennzeichen)  примѣ¬ 
та  ;  отличйтельный  прйзнакъ. 

fignie'ren  ѵ.  tr.  1.  (bezeichnen)  замѣ¬ 
чать,  -мѣтить;  помѣчать,  -мѣтить; 
eine  Ki(te,  figniert  Н.  ящикъ,  подъ 
лит.  (лйтерою)  Н. ;  eine  Kifte,  figniert 
an  den  und  den  ящикъ  на  ймя  та¬ 
кого-то.  2.  (unterfchreiben)  подпйсы- 
вать,  -писйть;  подпйсываться,  -пи¬ 
саться. 

Signierung  f.  («,  -ѳп)  обозначеніе; 
нанесеніе  знаковъ;  подпйсываніе. 

fignifika'nt  adj.  отличйтельный; 
характеристйческій. 

Signifikatio'nf.f-j-en)  (eines  Wortes) 
значеніе;  смыслъ;  (Jur.)  судебное  объ¬ 
явленіе;  объявленіе  судебнымъ  по¬ 
рядкомъ.  [многозначйтельный. 

fignifikati'v  adj.  значйтельный; 

fignifizie'ren  ѵ.  tr.  (bedeuten)  зна¬ 
чить;  (zu  vergehen  geben)  намекёть, 
-кнуть;  давйть,  дать  понять;  (anzei- 
gen)  объявлять,  -вйть. 

Signo'r  т.  (— s  и.  -еп,  «еп  и.  -і) 
синьоръ;  господйнъ. 

Signo'ra  f.  (-,  -s  u.  -re)  синьора; 
госпожй;  бйрыня. 

Signorie'  f.  (-,  -fe]n)  синьорія 
(вйсшее  присутственное  мѣсто  въ 
итальянскихъ  республикахъ). 

Signori'na  f.  (-,  -nen  u.  -s)  синьо- 
рйна;  бйрышня. 

Sigri'ft  т.  (-en,  -еп)  рйзничій; 
ключарь,  й;  понамёрь,  я. 

Si'gurd  (m.  Р.)  Сигурдъ. 

Sikh  т.  (-[s],  -s)  сикхъ. 

Sikkati'v  п.  (-s,  -е)  высушиваю¬ 
щее  средство;  сикатйвъ;  сушка. 

Si'kuler  т.  (— s,  -)  сикУлъ;  сикУ- 

Sil  (см.  Sill).  [лецъ,  -льца. 

Si'lbe /■.(«,  ~п)  слогъ;  lange  -  долгій 
c^or?J  durch  Pofition  lange  -  слогъ, 
долгій  по  положбнію;  in  -n  ein¬ 
teilen  раздѣлять,  — лйть  по  слогёмъ ; 
fig.  -n  (lechen  спорить  пбпусту  [попу- 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


стому];  fig.  ich  vergehe  keine  -  davon 
я  рѣшйтельно  ничего  изъ  Зтого  не 
понимйю;  fig.  er  hat  mir  keine  «  da¬ 
von  gefagt  онъ  мнѣ  ни  слбва  объ 
бтомъ  не  говорйлъ. 

Si'lben||abteilung  f.  (-,  -еп)  раздѣ- 
лёніе  слоговъ,  «akzent  ш.  (-[e]s,  -ѳ) 
тонйческое  [грамматйческое]  ударё- 
ніе.  -bau  т.  (-[e]s,  0)  образованіе  сло¬ 
говъ.  -fall  w.(-[e]s,-fälle)  ритмъ;  раз¬ 
мѣръ.  -maß»,  (-es,  -е)  мѣра  слоговъ, 
-meffung  f.  (-,  -ѳп)  размѣрёніе  сло¬ 
говъ;  просодія,  -rätfel  п.  (-s,  -)  ша- 
рёда.  «(lecher  т.  («s,  -)  охбтникъ 
до  пустйхъ  споровъ.  [споръ. 

Silbenjtecherei'  f.  (-,  -еп)  пустой 

fi'lbenweife  adv.  по  слогймъ. 

Si'lber  п.  («s,  0)  1.  (als  Metall)  сере¬ 
бро;  gediegenes  -  самородное  [чй- 
стое]  серебро;  aus  -  серёбряный; 
(fprichw.)  Reden  i(l  -,  Schweigen  i(l 
Gold  слово  серебро,  молчйніе— золо¬ 
то;  „бойся  Вйшняго,  и  не  говорй 
лйшняго“.  2.  (Silbergefchirr)  сере¬ 
бро;  серёбряная посуда;  серёбряная 
утварь,  -ader  f.  (-,  -п)  серёбряная 
жйла ;  сереброносная  жйла. 

fi'lberähnlich  adj.  похожій  на  сере¬ 
бро;  серебрйстый. 

Si'lber||ahorn  т.  ,(~[e]s,  -е)  (Bot. 
acer  dasycarpum)  бѣлый  американ¬ 
скій  клёнъ  серёбряный.  «anßrich  т. 
(-[e]s,  -е)  серебряный  лоскъ,  «arbeit 

(-,  -еп)  серёбряное  издѣліе,  -ar- 
beiter  т.  (— s,  ~)  серёбряныхъ  дѣлъ 
мйстеръ;  серебряникъ.  -art/’.(-,~en) 
родъ  серебра. 

fi'lberartig  adj.  похожій  на  сере¬ 
бро;  серебровйдный. 

Si'lber||bach  т.  (~[e]s,«bäche)  сере¬ 
брйстый  р^учёй,  -чья;  свѣтлый  ру¬ 
чеёкъ,  -чейкё;  прозрачный  ручеёкъ, 
«barren  т.  (-s,  -)  слйтокъ  серебра ; 
серёбряный  слйтокъ,  -тка.  -barfch 
т.  (-es,  -е  u.  -bärfche)  (Zool.  argen- 
tina  carolina )  каролйнка.  -bäum  m. 
(-[e]s,  -bäume)  (Bot.  protea )  сере¬ 
брянъ;  серёбряникъ;  бѣлое  дёрево. 
«bergwerk  п.  (-[e]s,  -е)  серёбряный 
руднйкъ.  -befchlag  т.  (-[e]s,  -fchlä- 
ge)cepe6pnHanonpaBa;Pferdegefchirr 
mit  -  конская  сбруя  съ  накладньімъ 
серебромъ,  -bewahrer  т.  («s,  -)  (Ъѳі 
Hofe)  хранйтель  [цйрской]  серёбря- 
ной  посуды.  [серебро. 

fi'lberblank  adj.  блестящій  какъ 

Si'lber||blatt  п.  («es,  -blätter)  u. 
-blättchen  n.  («s,  ~)  1.  листовое  сере¬ 
бро.  2.  (Bot.  lunaria )  лунникъ;  лун¬ 
ная  травй.  -blech  n.  (-[e]s,  -e)  ли¬ 
стовое  серебро;  серёбряная  бляха, 
-blende  f.  («,  0)  серёбряная  блёнда; 
серёбряная  обмёнка.  -blei  п.  («[e]s,0) 
серебрйстый  свинёцъ,  «нцй.  -blick 
т.  (-[e]s,  0)  серёбряный  блескъ, 
-blume  f.  (-,  -n)  1.  (Bergw.)  серёбря- 
ные  цвѣты.  2.  (Bot.  potentilla  argen- 
tea)  (cm.  Silberkraut),  -braut  f.  (-, 
-braute)  жёнщина,  празднующая  ce- 
рёбряную  свёдьбу.  -bräutigam  m. 
(-s,-e)  мужчйна,  празднующій  серё- 
бряную  свёдьбу.  -brennen  п.  («s,  0) 
очищёніе  [обжиганіе]  серебра,  -bren- 
ner  т.  (— s,  -)  обжигальщикъ  [очи- 
стйтель]  серебрё.  «brokat  т.  (-[e]s, 
-е)  серёбряная  парчй.  -bufch  w.(-es, 
-büfche)  (Bot.  anthyllis  barba  Iovis ) 
Юпйтерова  бородё;  сольникъ  кусто- 
вётый.  -diener  т.  («s,  -)  (см.  Silber¬ 
bewahrer).  -di|tel  f.  (-,  -n)  (Bot.  sily- 
bum  marianum)  остро-пёстро;  татар¬ 
никъ  мёрьинъ.  -draht  m.  (-[e]s. 


-drahte)  серёбряная  проволока,  -erz 
n.  («es,  -ѳ)  серёбряная  рудё.  -faden 
m.  (— s,  -fäden)^  серёбряная  нйтка;  fig. 
(im  Haar)  сѣ^дбй  волосъ,  -färbe  f.  (-,  0) 
серёбряный  цвѣтъ,  [брянаго  цвѣта. 
fi'lber|  färben  od.  -farbig  adj.  серё- 
Si'lber(Jfafan  m.  (-[e]s,  -e[n])  (Zool. 
gallophasis  nycihemerus )  Фазанъ  сере¬ 
брйстый  китайскій,  -fichte  f.  (-,  -n) 
(cm.  Silberbaum),  «fifch  m.  («es,  -e) 
(cm.  Silberbarfch).  -flimmer  m.  (-s,  -) 
od.  -flitter  m.  (~s,  -)  серёбряная 
блёстка,  «flotte  f.  (-,  -n)  флотъ,  на¬ 
гружённый  серебромъ,  -folie  f.  (-, 
-n)  серёбряная  Фольга,  -forelle  f.  (-, 
-n)  (Zool.  salmo  trutta)  таймёнь,  я; 
морскёя  Форель,  -fuchs  т.  («fuchfes, 
-füchfe)  (Zool.  vulpes  argentatus  seu 
virginianus )  лисйца  чернобурая;  ли- 
сйца  серебрйстая.  «gang  т.  (-[e]s, 
-gänge)  (см.  Silberader),  -gehalt  m. 
(~fe]s,  -e)  (einer  Münze)  проба;  (einer 
Löfung)  содержаніе  серебра,  -geld  n. 
(-[e]s,0)  серебряныя  деньги;  серебро, 
-gerät  n.  («[e]s,  -e)  od.  -gefchirr  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  серёбряная  посуда;  сере¬ 
бро.  [бромъ, 

fi'lberge [tickt  adj.  вйшитый  cepe- 
Si'lber||ge wicht  n.  (-[e]s,  0)  вѣсъ  се¬ 
ребра.  -glanz  m.  («es,  0)  1.  (Glanz  des 
Silbers)  блескъ  серебрё;  серебрйстый 
блескъ.  2.  (Miner.)  сребровйдный 
блескъ;  серёбряный  блескъ,  «glätte 
f.  (-,  0)  зильберглётъ.  «glätteffig  т. 
(— s,  0)  глётовый  уксусъ,  -glimmer 
т.  (— s,  -)  серебряная  слюдй. 
fi'lbergrau  adj.  серебрйсто-сѣрый. 
Si'lber||grofchen  т.  (-s,  -)  серёбря¬ 
ный  грошъ;  зильбергрошенъ.  -grübe 
/’.(-,-п)  серёбряный  руднйкъ.  -grund 
m.(-[e]s,0)  серебряный  фонъ,  -gülden 
т.  (-s,  -)^  серёбряный  гульденъ ;  се¬ 
рёбряный  Флорйнъ.  -haar  п.  (-  [e]s, 
-ѳ)  серебрйстые  волосё;  (graues  Haar) 
сѣдь'іе  волосй.  [бро ;  серебрйстый. 
fi'lberhaltig  adj.  содержащій  сере- 
Si'lber||handel  т.  (-s,  0)  торгъ  се¬ 
ребромъ.  -händler  т.  (-s,  -)  торгую¬ 
щій  серебромъ,  -hanpt  п.  (-[e]s, 
-häupter)  (poet.)  главё,  покрйтая  сѣ- 
дйнами. 

fi'lberhell  adj.  свѣтлый  какъ  сере¬ 
бро;  серебрйстый;  -е  Stimme  сере¬ 
брйстый  голосъ. 

Si'lber||hochzeit  f.  (-,  -еп)  сере¬ 
бряная  свйдьба;  двадцатипятилѣтіе 
свадьбы,  «horn  п.  (-[e]s,  -hörner)  се¬ 
рёбряный  рогъ,  -hornerz  п.  (-es,  0) 
роговое  серебро,  -hätte  f.  (-,  ~п)  пла- 
вйльня  серебра ;  сереброплавйльня. 
fi'lberig  adj.  серебрйстый. 
Si'lber||käfer  т.  (-s,  -)  (Zool.  cnrcu- 
lio  argentatus )  долгоносикъ  серебрй¬ 
стый.  -kammer  f.  (-,  -n)  комната  для 
хранёнія  серебра  [серебряной  посу¬ 
ды].  «kämmerer  т.  (-s,  -)  (см.  Silber¬ 
bewahrer).  -kies  т.  («kiefes,  0)  сере¬ 
брйстый  колчедйнъ.^-klang  m.(-[e]s, 
-klänge)  серёбряный  звонъ;  звонкій 
звукъ;  чйстый  звонъ,  -klumpen  ш. 
(— s,  -)  кусокъ  серебра,  -korb  т. 
(-[e]s,  -körbe)  корзйна  для  серебра; 
серёбряная  корзйна.  «königm.  (-[e]s, 
-ѳ)  серёбряный  королёкъ,  -лькё. 
-körn  п.  (-[e]s,  -körner)  зернб  сере¬ 
бра.  -kraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  potentilla 
argentea)  серебрянка;  серёбряникъ; 
могучникъ  серёбряный.  -kröne  f. 
'«,  -n)  (Münzw.)  серёбряная  крона, 
-kuchen  т.  (— s,  «)  (Bergw.)  серебро, 
отдѣлённое  ртутью;  комъ  серебра ; 
бликъ  [кругъ]  серебрё.  -laden  т. 
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(-s, -laden)  магбзйнъ  серббряныхъ 
издѣлій,  -lahn  m.  (-[e]s,  ~e)  серебря¬ 
ная  канитель;  серебряная  бить,  -licht 
п.  (-[e]s,0)  серебрйстый  свѣтъ,  -linde 
f.  (-,  -n)  (Bot.  tilia  argentea)  лйпа  ce- 
ребрйстая.  -ling  f.  (~s,  -e)  сребре¬ 
никъ.  -locke  f.  (-,  -n)  серббряная 
кудря.  -manufaktur  f.  (-,^-en)  Фа¬ 
брика  серебряныхъ  издѣлій,  -rnine 
f.  (-,-n)  серебряный  руднйкъ.  -mün¬ 
ze  f.  (~,  ~n)  серббряная  монбта. 

fi'lbern  adj.  серебряный;  fig.  -e 
Hochzeit  серббряная  свбдьба. 

Si'lber||oxyd  n.  (-[e]s,  -e)  серебря¬ 
ная  окись,  -раріег  n.  (-s,  ~е)  серб¬ 
бряная  бумбга.  -pappel  f.( -,  -n)  (Bot. 
populus  alba)  серебрйстый  тбполь; 
бѣлый  тбполь.  -platte  f.  (-,  -п)  серб¬ 
бряная  доскб  [дощечка];  серббряная 
пластйна  [пластйнка].  -platter  т. 
(~s,  -)  плакировщикъ,  -plattierung 
f.  (-,  -еп)  накладное  серебрб.  -probe 
f.  (-,  -п)  проба  серебрб.  -pulver  п. 
(-s,  -)  серебряный  порошокъ,  -шкб. 
-quell  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  od.  -quelle  f.  (-, 
-п)  прозрачный  ключъ,  -regen  т. 
(-s,  0)  серебряный  дождь. 

[überreich  adj.  изобйлующій  сере¬ 
бромъ;  серебрйстый. 

Silberreiher  т.  (-s,,-)  (Zool .Jiero- 
diusgarzetta)  чапура  нѣжная;  нужда. 

(liberrein  adj.  чйстый  какъ  сере¬ 
бро  ;  -er  Klang  серебрйстый  звукъ. 

Silber||rente  \ f.(-,  ~п)  доходъ  звон¬ 
кою  монетою,  -rolle  f.  (-,  -п)  свёр¬ 
токъ  серебрб.  -rubel  т.  (-s,  ~)  сере¬ 
бряный  рубль;  рублёвикъ;  es  kojtet 
einen  -  Зто  стоитъ  рубль  серебромъ, 
-fachen  pl.  f.  серебряныя  вещи;  сере¬ 
бро.  -falpeter  m.(-s,0)  селитрокйслое 
серебрб.  -fand  т.  (-[e]s,  0)^  1.  (filber- 
haltiger  Sand)  серебронбсный  песбкъ, 
-скб.  2.  (Silber  in  Sandform)  серебря¬ 
ный  песбкъ;  серебряный  порошокъ, 
— шкб.  -fchale  f.  (-,  -п)  серббряная 
чаша,  -fchaum  т.  (-[e]s,  0)  сусбльное 
серебрб.  -fcheibe  f.  (-,  -п)  серббря- 
ный  кружокъ,  -жкб.  j-fchein  т. 
(-[e]s,  -е)  1.  серебрйстый  свѣтъ.  2. 
кредйтный  билетъ,  -fchiff  п.  (~[e]s, 
~е)  с^дно,  перевозящее  серебрб. 
-fchimmel  т.  (-s,  -)  свѣтлосѣрая  ло¬ 
шадь.  -fchlacke  f.  (-,  -п)  серебряные 
огарки,  -fchläger  т.  (-s,  -)  серебро- 
бйтъ.  -fchmied  т.  (~[e]s,  -е)  серббря- 
ныхъ  дѣлъ  мастеръ,  -fchrank  т. 
(-[e]s,  -fchränke)  шкаФЪ  съ  сере¬ 
бромъ;  шкаФЪ  для  серебрб.  -fch wür¬ 
ze  f.  (-,  0)  чёрная  серббряная  руда, 
-feife  f.  (-,  -п)  смѣсь  изъ  мь'іла  съ  Mkj 
ломъ,  -fervice  п.  (-s,  -)  серебряный 
сервйзъ;  серебряный  приборъ,  -fpin- 
ner  т.  (— s,  -)  канительщикъ,  -(tahl 
m.(~[e]s,0)  серебрйстая  сталь,  -(lange 
f.  (-,  -п)  слйтокъ  серебрб.  -(licker  т. 
(— s,  -)  сереброшвбй.  -(timme  f.  (-,  -n) 
серебряный  голосъ;  звонкій  [чйстый] 
голосъ,  -floff  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  серебря¬ 
ная  парчб.  -(trahl  т.  (-[e]s,  -еп)  се¬ 
ребряный  лучъ,  -drei!  т.  (~[e]s,  -е) 
od.  -(Ireifen  т.  (-s,  -)  серббряная  по¬ 
лоса.  ~(tück  п.  (-[e]s,  -е)  1.  кусокъ 
серебрб.  2.  серббряная  монета.  -|tule 
f.  (-,  ~n)  (Bergw.)  серебряная  штуфа, 
-taler  т.  (~s,  -)  серебряный  талеръ, 
-talk  т.  (-[e]s,0)  серббряный  талькъ, 
-tanne  f.  (~,~n)  (Bot.  pinus  picea)  пйх- 
та;  ель  бѣлая.  -taucherm.(~s,-)(Zool. 
podiceps)  чомга;  погбнка.  -tiegelm. 
(~s,  ~)  серббряный  тйгель.  -ton  m. 
(-[e]s,  -töne)  серебрйстый  звукъ; 
звонкій  тонъ,  -treffe  f.  (-,  -n)  серб¬ 


бряный  позумбнтъ ;  серббряный  га¬ 
лунъ.  -tuch  п.  (-[e]s,  -е)  серббряная 
парчб.  -Verwahrer  т.  (-s,  ~)  (см.  Sil¬ 
berbewahrer).  -voltameter  п.и.  m.(-s, 
-)  серббряный  вольтаметръ.  -Wäh¬ 
rung  /".(-,  -еп)  валіота  серебрб.  -wäre 
f.  (-,  ~п)  серббряный  товбръ.  -waren- 
händler  т.  (-s,  -)  торговецъ  серебря¬ 
нымъ  товбромъ.  -waffer  п.  (-s,  0) 
крѣпкая  водка,  -weide  f.t  (-,  -n)  (Bot. 
salix  alba)  ветлб;  верба  бѣлая. 

fi'lberweiß  adj.  бѣлый  какъ  сере¬ 
бро. 

Silber||welle  f.  (-,  -n)  (poet.)  сере¬ 
брйстая  волнб.  -zain  m.  (-[e]s,  -ѳ)  се¬ 
рббряный  слйтокъ,  -тка.  -zeug  n. 
(-[e]s,  0)  серббряная  посуда;  серб- 
бряныя  издѣлія;  серебрб. 
fi'lbrig  (см.  filberig). 

Sild  т.  С— [ejs,  -е)  (Zool.  сіиреа  Тіа- 
rengus )  сельдь,  и. 

Sile  f.  (-,  -п)  (см.  Sill). 

Sile'nfos]  (m.  P.)  Силенъ. 

Sile'ntinm  n.  (-s,  0)  тишинб ;  мол- 
чбніе;  молчать!  тйше!  [гиръ. 
Silge  f.  (-,  ~n)  (Bot.  selinwri)  гйрча; 
Silhoue'tte  f.  (-,  -n)  силуэтъ. 
filhoue'tten(|artig  od.  -haft  adj.  u. 
adv.  въ  родѣ  силубта. 

filhouettie'ren  v.  tr.  снимбть,  снять 
силубты;  дѣлать,  с-  силубты. 

Silhouettie'rer  m.  (-s,  -)  силубт- 
чикъ. 

Silica't  (см.  Silikat). 

Sili'cium  (см.  Silizium). 

Silifikatio'n  f.  (-,  ~en)  превращеніе 
въ  кремень;  окварцеваніе. 

filifizie'ren  ѵ.  tr.  превращать,  -вра- 
тйть  въ  кремень. 

Silika't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  силикатъ; 
кремнекйслая  соль. 

Sili'zium  п.  (-s,0)  крбмній.  -bronze 
f.  (~,  0)  кремнйстая  бронза. 

Sill  п.  (~[e]s,  ~е)  od.  Sille  f.  (-,  -n) 
упорный  рембнъ,  -мнй ;  шлей. 

Sillo||gra'ph  ш.  (~еп,  -ѳп)  силло- 
грбФЪ.  -me'ter  п.  (auch  m.)  (-s,  -) 
махометръ ;  приборъ  для  измѣренія 
скорости  движенія.  [-лька. 

Si'llfclieit  п.  (-[e]s,  -е)  валёкъ, 
Silo  m.  (-s,  -s)  погребъ  йли  яма 
для  хранбнія  зернового  хлѣба. 
Silfcheit  (см.  Sillfcheit). 

Silu'r  п.  (-[e]s,  0)  od.  -formation  f. 
(-,  0)  силурійская  Формація, 
filu'rifch  adj.  силурійскій. 

Silva'n  n.  (— s,  0)  (Miner.)  теллуръ. 
Silvani't  m.  (-[e]s,  -e)  (Miner.)  силь- 
ванйтъ;теллурйтъ;теллуроваябхра. 

Silve'Jler  (m.P.)  Сильвестръ,  -abend 
m.  (— s,  ~e)  канунъ  нбваго  года. 

Silvi'nfäure  f.  (-,  0)  сильвйновая 
кислотб. 

Si'ma  f.  (-,  0)  (Bauk.)  гусёкъ,  -ськб. 
Sima'rre  (см.  Samarie). 

Si'meon  (m.  P.)  Симеонъ;  Семёнъ. 
Si'meonskraut  n.  (~[e]s,  0)  (Bot.  mal- 
va  alcea )  просвйрки,  -рокъ,  pl.  f. 

Si'mili||diamant  m.  (-еп,  ~en)  под¬ 
дѣльный  брильянтъ,  -(lein  m.  (-[ejs, 
-e)  поддѣльный  кбмень,  -мня. 

Similo'r  n.  (— s,  0)  (Miner.)  симилбръ; 
семилбръ.  [зернового  хлѣба). 

Si'mmer  п.  (-s,  -)  сйммеръ  (мѣра 
Simonie Y-  (^>~[е]п)  симонія;  свяхо- 
купство. 

fimo'nifch  adj.  симоновскій. 
Simoni'fl  m.  (-ѳп,  -еп)  симонйстъ. 
fi'mpel  adj.  1.  (einfach)  простой;  -er 
Bürger  простбй  мѣщанйнъ.  2.  (ein¬ 
fältig)  глупый. 

Si'mpel  п.  (— s,  -)  (см.  Simplum). 
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Si'mpel  m.  (-s^-)  простбкъ;  npo- 
стофйля;  дуралей, 
fi'mpelhaft  (см.  fimpel). 
fi'mpeln  v.  intr.  разсуждбть  и  по- 
ступбть  какъ  простбкъ;  vor  fich  hin 
-  сидѣть,  ничегб  не  д^мая. 

Si'mplex  п.  (-,  -е  u.  -plizia  [od. 

— plicia])  коренное  слбво;  (Medz.)  Sim- 

рксгапрость/ія[неслбжныя]србдства. 

simpli'citer  adv.  просто. 
Simplifikatio'nf.(-,~en)ynpomeHie. 
fimplifizie'ren  v.  tr.  упрощать, 
упростйть. 

Simplizi'ffimus  m.  (-,  0)  Симпли- 
цйссимусъ ;  глупѣйшій. 

Simplizitä't  f.  (-,  0)  простотб. 
Si'mplon  m.  (— [s],  0)  Сймплонъ. 
-(Iraße  f.  (-,  0)  дорбга  [перевалъ]  чб- 
зезъ  Сймплонъ.  -tunnel  m.  (-s,  0) 
туннбль  черезъ  Сймплонъ. 

Si'mplum  п.  (— s,  0)  простая  [обык¬ 
новенная]  подать.  _  [низъ. 

Sims  ш.  u.  п.  (Simfes,  Simfe)  кар- 
Si'mschen  w.(-s,-)  карнйзецъ,-зца. 
Si'mfe  f.  (-,  -n)  (cm.  Binfe). 
Si'ms||einfaffung  f.  (-,  -еп)  косякъ, 
-liobel  m.  (-s,  -)  гзымсгббель,  я. 
-modell  n.  (— s,  -e)  лекало ;  шаблонъ. 
Si'mfon  (m.  P.)  Самсбнъ. 
Si'ms||profil  n.  (-s,  ~e)  профиль  кар- 
нйзныхъ  частей,  -werk  п.  (-[e]s,  -е) 
вь'ікружки,  pl.  f. ;  гзымсъ. 

Simn||la'nt  m.  (-еп,  -еп)  притвор¬ 
щикъ;  симулянтъ,  -la'ntin  f.(-,  -nen) 
притворщица;  симулянтка,  «latio'n 
f.  (-,  -еп)  притворство;  симуляція. 

fimulie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  при¬ 
творяться,  -рйться;  eine  Krankheit 

-  притвориться  больнймъ.  2.  (finnen) 
auf  etwas  -  замышлйть,  -мйслить; 
задумывать,  -думать  что. 

Simulie'ren  п.  (-s,  0)  1.  симуляція; 
притвбрство.  2.  замышленіе. 
fimulta'n  adj.  ббщій. 
Simulta'nbeobachtungen^»Z.  f.  одно¬ 
временныя  наблюдбнія. 

Simultaneitä't  f.  (~,  0)  ббщность,  и ; 
совмѣстное  пбльзованіе. 

Simultane'um  п._  (-s,  -nea)  (Jur.) 
совмѣстное  владѣніе  двухъ  лицъ. 

Simulta'n||kirche  f.  (-,  -п)  общая 
церковь  для  разлйчныхъ  вѣроиспо¬ 
вѣданій.  -fch ule  f.  (-,  ~п)  школа,  66- 
щая  для  дѣтбй  катбликовъ  и  про- 
тсст^нтовъ. 

Si'na  п.  (Geogr.)  (см.  China),  -apfel 
m.  (— s,  -äpfel)  апельсйнъ. 

Si'nai  m.  (-[s],  0)  (Geogr.)  der  Berg 

-  горб  Синби.  -halbinfel  f.  (-,  0)  Си¬ 
найскій  полуостровъ. 

Si'nau  (см.  Sinnau). 

(ind  (cm.  fein). 

Sineku're  f.  (-,  -n)  синекура;  долж¬ 
ность  безъ  дѣла,  но  съ  хорошимъ  до¬ 
ходомъ. 

Sinekuri'(l  m.  (-еп,  -еп),  пользую¬ 
щійся  должностью  безъ  дѣла,  но^съ 
хорошимъ  дохбдомъ;  пользующійся 
синекурою.  [условіе. 

Si'ne  qua  non  п.  (-,  0)  необходимое 
Sine'fe  (см.  Chinef^. 
fine' fi  fch  adj.  китайскій. 

Si'nflut  (cm.  Sintflut). 

Sinfonie'  (cm.  Symphonie), 
finfo'nifch  (cm.  fymphonifch). 
Si'ng||akademie  f.  (-,  ~[e]n)  u.  ~an- 
(lalt  f.  (-,,  ~en)  акадбмія  пѣнія; 
учйлище  пѣнія. 

Singapo're  п.  (Geogr.)^CHHranypb. 
fi'ngbar  adj.  удобный  для  пѣнія. 
Si'ng||chor  m.  (-s,  -chöre)  хоръ 
пѣвцовъ;  (von  Hof-,  Kirchen jangern) 
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хоръ  пѣвчихъ,  «droffel  f.  («,  «n) 
(Zool.  turdus  musicus)  пѣвчій  дроздъ. 

fi'ngen  v.  tr.  u.  v.  intr.  (impf,  du 
fangf e]ß  [conj.  fängeß] ;  perf.  ich  habe 
gefangen)  пѣть;  ein  Kind  in  den 
Scnlaf  «  убайживать,  «кать  ребёнка 
пѣніемъ;  fig.  davon  weiß  ich  ein  Lied 
(Liedchen)  zu  -  я  испытйлъ  бто;  я  кбе- 
что  могу  сказйть  про  Зто;  я  знйю,  что 
5то  значитъ ;  vom  Blatte  -  пѣть  безъ 
приготовленія;  пѣть  съ  листа;  nach 
Noten  «  пѣть  по  потамъ;  den  Baß  « 
басить  [unv.];  Baß  -  пѣть  басомъ; 
пѣть  басй;  (fprichw.)  Vögel,  die  zu 
früh  «,  frißt  die  Katze  „ріно  пташка 
запѣла,  какъ  бы  её  кошка  не  съѣла“; 
wes  Brot  ich  effe,  des  Lied  ich  finge 
„чей  хлѣбъ  ѣмъ,  того  и  пѣсенку  пойз“; 
„у  когб  служу,  того  и  хвалй)“;  wie 
die  Alten  jungen,  fo  zwitfchern  die 
Jungen  „каковъ  батька,  таковь'і  и 
дѣтки“. 

Si'ngen  п.  («s,  0)  пѣніе. 

Si'ng||fertigkeit  f.(~,  0)  умѣніе  пѣть, 
«frofch  т.  («es,  «fröfche)  (Zool.  Tuyla 
tibiatrix)  квйкша  зелёная,  «fuge  f. 
(~;  ~n)  Фуга  вокальная;  Фуга  для 
пѣнія,  «gedieht  п.  («[e]s,  «е)  кантйта; 
романсъ. 

Singhale'||fe  т.  («n,  «п)  сингалёзъ; 
сингал ёзенъ,  «зца.  «fin  f.  («,  «nen) 
сингалёзка. 

finghale'fifch  adj.  сингалёзскій. 

Si'nglehrer  m.  («s,  «)  (cm.  Sing- 
ineißer). 

Si'ng||meißer  m.  («s,  ~)  учйтель  пѣ¬ 
нія.  «mücke  f.  («,  «n)  (Zool.  culex  pi- 
piens)  комйръ  обыкновённый.  «note 
f.  («,  ~n)  вокйльная  нота,  «pult  n. 
(«[e]s,u  «e)  пкшйтръ;  (in  Kirchen) 
аналбй. 

Si'ngrün  n.  («s,  0)  (Bot.  vinca )  бар- 
вйнокъ,  «нка;  могйльница. 

Si'ngjlfaite  f.  («,  «n)  квйнта.  «fang 
m.  («[ejs^O)  fam.  однообразное,  моно¬ 
тонное  пѣніе,  «fchlüffel  m.  («s,  «)  во¬ 
кальный  ключъ,  «fchule  f.  («,  «n) 
учйлище  пѣнія;  (für  Hof-, Kirchenfänger) 
пѣвческая  школа;  (für  Kirchengefang 
auch:)  школа  церковнаго  пѣнія, 
«fchiiler  m.  («s,  «)  u.  «fchülerin  f. 
(«,  «nen)  учащійся,  учащаяся  пѣть, 
-fchwan  m.  («[ejs,  «fchwäne)  (Zool. 
cygnus  musicus )  лёбедь  гласный ;  лё- 
бедь  пѣвчій;  лёбедь  дйкій  [красно¬ 
носый].  «fpiel  п.  («[e]s,  «е)  (kleine 
Oper)  оперётка;  (Lußfpiel  mit  eingeleg¬ 
ten  Liedern)  водевйль,  я.  «ßimme  f. 
(«,  «n)  1.  гблосъ  для  пѣнія.  2.  партія 
вокальная.  «ßube/*.(«,«n)  пѣвческая. 
«|tück  n.  («[ejs,  «е)  пьёса  для  пѣнія; 
4рія;  кантата.  ~|tunde  f.  («,  «n)  1. 
часъ  пѣнія.  2.  (Unterrichtsftunde)  урокъ 
пѣнія;  «п  nehmen  брать  уроки  пѣ¬ 
нія;  обучаться  пѣнію;  «n  geben  да- 
вйть  уроки  пѣнія;  обучйть  пѣнію, 
«talent  п.  («[e]s,  «е)  способность  къ 
пѣнію ;  способность  вокальная. 

Si'ngular  т.  («s,  «е)  (Gramm.)  един¬ 
ственное  число;  im  ~  ßehen  стойть 
въ  едйнственномъ  числѣ. 

fi'ngulärai;.  (vereinzelt  vorkommend) 
единйчный;  (feltfam)  странный;  не- 
обыкновённый;  особенный. 

Si'ngularis  m.(«,  «re)  (см.  Singular). 

Singularitä't  f.  («,  0)  единичность, 
И;  странность,  и;  особенность,  и. 

Singu'ltus  т.  (~,  0)  (Medz.)  икбта. 

Si'ng||verein  т.  («[ejs,  «е)  общество 
любйтелей  пінія;  пѣвческій  кру- 
жбкъ,  «жка.  «vogel  т.  («s,  «vögel) 
пѣвчая  птица,  «weife  f.  («,  «n)  1.  (Art 


zu  fingen)  образъ  пінія;  манёра  пѣнія. 
2.  (Lied)  мелодія;  пѣсня. 

(l'nken  ѵ.  intr.  (impf,  du  fank[e][t 
[conj.  fänkeß];^?er/>.  ich  bin  gefunken) 
1.  (z.  B.  von  Gebäuden)  осѣдйть,  осѣсть; 
опускйться,  опуститься;  (von  Schiffen) 
иттй,  пойтй  ко  дну;  погружаться, 
«грузйться;  (ein-,  ver finken)  погру- 
жйться,  «грузйться;  fig.  er  iß  wie  in 
die  Erde  gefunken  онъ  какъ  бу  дто 
сквозь  зёмлю  провалйлся;  fig.  (von  der 
Stimme)  понижаться,  «нйзиться;  (von 
der  Sonne)  закйтываться,  «катйться; 
заходить, зайти;  fig.  tief«  совершённо 
испортиться  [voll.];  погрязнуть  [voll.] 
въ  порокахъ;  zur  Erde  «  пйдать, 
упбеть  нйземь;  in  Ohnmacht  «  nä- 
дать,  упасть  въ  ббморокъ;  fig.  in  den 
Schlaf  «  засыпйты,  заснуть;  fig.  in 
tiefen  Schlaf  «  крѣпко  заснуть;  fig. 
in  den  Tod  «  падать,  пасть  мёртвымъ; 
fig.  ins  Grab  «  умирать,  умерёть; 
jemdm.  in  die  Arme  «  бросаться, 
броситься  къ  кому  въ  объятія;  « 
laffen  (z.  В.  die  Hände)  опускать, 
«СТЙТЬ;  (aus  den  Händen)  выпускать, 
вь'шустить;  fig.  die  Stimme  «  laffen 
понижать,  «нйзить;  fig.  den  Kopf  « 
laffen  пйдать,  пасть  духомъ;  der 
Nebel  finkt  тумйнъ  ложйтся;  der 
Vorhang  finkt  зйнавѣсъ  опускается; 
fig.  die«deNacht  наступающая  ночь; 
наступлёніе  ночи.  2.  fig.  (abnehmen; 
von  den  Kräften)  слабѣть  u.  ослабѣвйть, 
«бѣть;  (vom  Handel,  von  den  Preifen) 
упадать,  упйсть;  (von  den  Preifen  auch:) 
понижаться,  «нйзиться;  der  Mut  iß 
ihm  gefunken  онъ  упалъ  духомъ; 
онъ  унЫлъ;  den  Mut  «  laffen  пйдатъ, 
пасть  духомъ;  die  Hoffnung  «  laffen 
лишаться,  «шйться  надёжды;  отчаи¬ 
ваться,  «чйяться;  fein  Einfluß  fank 
его  вліяніе  уменьшалось;  die  Aktien 
«  йкціи  падаютъ;  (Mathem.)  убывйть, 
убь'іть. 

Si'nken  п.  («s.  О)  1.  (von  Gebäuden) 
осѣданіе;  осадка;  (von  Schiffen)  погру- 
жёніе;  fig.  (der  Stimme)  понижёніе; 
(der  Sonne)  закйтъ;  die  Sonne  iß  im  « 
begriffen  солнце  на  закатѣ.  2.  fig.  (der 
Kräfte)  ослабѣваніе;  (der  Preife)  пони¬ 
жёніе.  [щееся  вещество. 

Si'nkßofl  m.  («[e]s,  ~ѳ)  осаждаю- 

Sinn  m .  («[e]s,  «e)  1.  (Empfindungs¬ 
vermögen)  чувство;  die  fünf  ~ѳ  пять 
чувствъ;  bei  «en  fein  быть  въ  памяти; 
feine  fünf  «e  beifammen  haben  быть 
въ  своёмъ  умѣ ;  быть  при  здравомъ 
разсудкѣ;  von  «en  od.  nicht  bei  «en 
fein  od.  von  «en  kommen  лишйться 
[voll.]  ума;  лишйться  разсудка;  сой- 
тй  [voll.]  съ  ума ;  du  biß  wohl  nicht 
recht  bei  «en?  съ  ума  ты  сошёлъ, 
что  ли?  что  съ  тоббю?  въ  разумѣ  ли 
ты?  feine  «ѳ  verließen  ihn  онъ  ли- 
шйлся  чувствъ;  in  die  «е  fallen  по- 
ражйть,  «разйть;  бросйтъся,  бросить¬ 
ся  въ  глазй.  2.  (Gefühl)  чувство;  ощу- 
щёніе;  (Gefchmack)  вкусъ;  (Neigung) 
СКЛОННОСТЬ,  и;  (Fähigkeit)  способность, 
и;  (Intereffe)  интересъ;  сочувствіе; 
(Wunfeh)  желйніе;  (Wille)  воля;  (Trach¬ 
ten)  стремлёніе;  (Herz)  душа;  сёрдцо; 
dafür  hat  er  keinen  «  (keine  Fähigkeit) 
у  него  нѣтъ  способности  къ  бтому; 
(er  iß  kein  Liebhaber  davon)  Онъ  не  ліо- 
битъ  бтого;  онъ  не  охотникъ  долгого; 
(er  begreift  es  nicht)  онъ  бтого  не  пони- 
мйетъ;  mein  «  ßeht  nicht  danach  я 
не  стремлйзсь  къ  бтому ;  я  не  домо¬ 
гаюсь  [не  ищу]  бтого ;  der  «  für  das 
Schöne  сочувствіе  прекрйсному;  по¬ 


ниманіе  прекраснаго;  er  hat  nur  « 
für  das  Geld  его  интересуютъ  [зани¬ 
маютъ]  только  дёньги;  das  iß  nicht 
nach  feinem  «  Зто  не  погнёмъ;  Зто  не 
такъ,,  какъ  бы  ему  хотѣлось;  5то  не 
по  его  вкусу;  man  kann  nichts  nach 
feinem  ~  machen  всё  не  по  нёмъ ;  на 
него  никакъ  не  угодйшь;  das  war 
recht  nach  feinem  ~  5то  ему  бь'іло  по 
душѣ  [по  мьіели] ;  бтимъ  онъ  былъ 
доволенъ;  бто  ему  понравилось;  er 
hat  es  doch  nach  feinem  «  gemacht 
онъ  всё-таки  сдѣлалъ  по-своему;  fie 
möchte  alles  nach  feinem  «  machen 
онй  старается  во  всёмъ  угодйть  ему. 
В.  (Gemütsart)  нравъ;  (Charakter)  ха¬ 
рактеръ;  hoher  «  благородный  образъ 
мыслей;  leichter  «  легкомысліе;  har¬ 
ter  «  упбрство;  froher  «  весёлый 
нравъ;  demütigen  «es  fein  быть 
смирённымъ ;  смиренномудрство- 
вать  [unv.];  es  hat  keinen  «;  es  iß 
(liegt)  kein  «  darin  тутъ  смысла  [тол¬ 
ку]  нѣтъ;  j emds. «  beugen  od.  j emdm . 
den  «  brechen  переломйть  [voll.]  чьё 
упрймство;  отучйть,  «учить  кого  отъ 
упрямства;  приводйть,  «вестй  упря¬ 
маго  къ  покорности;  jemdm.  durch 
den  «  fahren  задавать,  «дать  кому 
порядочно;  давать,  дать  кому  стрбгій 
вЫговоръ.  4.  (Gedanke)  мысль,  и;  идёя; 
feinen  «  auf  etwas  richten  обращать, 
обратйть  свой  мЫсли  [своё  вниманіе] 
на  что;  das  liegt  ihm  immer  im  « 
§то  егб  всегдё  безпокоитъ;  онъ  без¬ 
престанно  думаетъ  объ  Зтомъ;  er  hat 
nur  das  allem  im  «  Sto  тблько  у  него 
на  умѣ;  fich  etwas  in  den  «  kommen 
laffen  думать,  по«  о  чёмъ;  das  will 
mir  nicht  in  den  «  бтого  я  не.  пони¬ 
маю  ;  съ  бтимъ  я  не  могу  согласйть- 
ся;  jemdm.  etwas  aus  dem  «e  reden 
отклонять,  «нйть  [отговаривать,  ~во- 
рйть]  кого  отъ  чего ;  [ich  etwas  aus 
dem  «e  fchlagen  отказываться,  «ка- 
зйться  отъ  чего;  etwas  im  «е  haben 
замышлять?  «мЫслить  что;  намѣре¬ 
ваться,  «мѣриться;  быть  намѣрен¬ 
нымъ  ;  имѣть  намѣреніе ;  was  hat  er 
im  «ѳ?  что  у  него  на  умѣ ?,  er  denkt 
(dachte)  in  feinem  «  онъ  себѣ  на  умѣ ; 
(beim  Rechnen)  fünf  bleiben  im  «  пять 
остаётся  въ  умѣ ;  es  iß  mir  nicht  in 
den  «  gekommen  мнѣ  бто  и  на  умъ 
[на  мысль]  не  приходило ;  я  и  не  ду¬ 
малъ  объ  бтомъ;  Зтого  и  въ  мйсляхъ 
менй  нё  было ;  es  wird  mir  nie  aus 
em  «e  kommen  я  никогда  Зтого  не 
забуду;  я  всегда  буду  думать  объ 
бтомъ;  es  kam  mir  ganz  aus  dem  « 
совсѣмъ  изъ  головь'і  вонъ;  совсѣмъ 
забЫлъ;  laß  dir  das  nie  in  den  «  kom¬ 
men!  не  думай  объ  бтомъ!  (fprichw.) 
aus  den  Augen,  aus  dem  «  вонъ  изъ 
глазъ  [какъ  скоро  изъ  глазъ],  такъ  и 
изъ  пймяти  вонъ.  5.  (Anficht)  взглядъ; 
(Meinung)  мнѣніе;  (Abficht)  намѣреніе; 
eines  «es  fein  быть  одного  мнѣнія; 
быть  согласнымъ  въ  чёмъ;  andern 
«es  werden  перемѣнять,  «нйть  своё 
намѣреніе  [свой  мЫсли];  раздумы¬ 
вать,  «мать;  передумывать,  «мать; 
auf  feinem  «е  beharren  упорствовать 
въ  своёмъ  мнѣніи;  in  j emds.  «ѳ  han¬ 
deln,  fprechen  дѣйствовать  [unv.], 
говорйть  согласно  чьему  мнѣнію 
[чьимъ  взглядамъ];  (fprichw.)  viel 
Köpfe,  viel  ~ѳ  „сколько  головъ, 
столько  умовъ“ ;  „у  кйждаго  Филата 
своя  въ  умѣ  палйта“.  6.  (Bedeutung) 
значёніе;  смыслъ;  im  bildlichen  «ѳ 
въ  переносномъ  значёніи  [смЫслѣ]; 
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im  eigentlichen  «ѳ  въ  прямомъ  зна¬ 
ченіи;  въ  настоящемъ  смь'іслѣ;  въ 
собственномъ  значеніи;  das  hat  kei¬ 
nen  «  тутъ  смысла  [толку]  нѣтъ; 
diefe  Überfetzung  hat  od.  gibt  keinen 
rechten  -  Зтотъ  переводъ  не  пере¬ 
дастъ  въ  точности  мь'ісли  автора; 
ohne  «  und  У  er  [tan  d  безъ  всякаго 
смь'ісла  и  толку;  im  vollften  «е  des 
Wortes  въ  полномъ  смь'іслѣ  слова; 
im  weiten,  engen,  engeren  «e  въ 
широкомъ,  тѣсномъ,  болѣе  тѣсномъ 
смь'іслѣ;  im  ftrengjten  «ѳ  des  Wortes 
въ  сомомъ  строгомъ  смь'іслѣ  слова; 
ein  Redner  im  be(ten  od.  wahr(ten  «e 
des  Wortes  орйторъ  въ  лучшемъ  и 
настоящемъ  смь'іслѣ  слова;  den  « 
eines  Wortes,  einer  Stelle  heraus¬ 
bekommen  растолковывать,  «толко- 
BäTb  значеніе  слова;  растолковать 
смыслъ  тёмнаго  мѣста. 

Si'nnau  т.  (~[e]s,  -e)(Bot  .alchemilla) 
приворотъ. 

finn||begabt  adj.  одарённый  смь'іс- 
ломъ.  «beraubt  adj.  лишённый 
чувствъ,  «berückend  od.  «betörend 
adj.  очаровательный;  обольститель¬ 
ный;  обворожительный,  [эмблема. 

Sinnbild  п.  («[e]s,  «er)  символъ; 

fi'nnbildlich  I.  adj.  символическій; 
эмблематйческій.  II.  adv.  символй- 
чески ;  эмблематйчески. 

Sinn||deutung  f.  («,  «еп)  объясненіе 
[истолкованіе]  смь'ісла.  «dichter  т. 
(«s,  «)  эпиграмматикъ. 

finnen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  {impf,  du 
|ann[e]ft  [conj.  fänneft  u.  [önnefi];  perf. 
du  ha|t  gefonnen)  auf  etwas  «  думать 
[unv.];  мь'іслить  u.  помышлять,  «мь'іс- 
лить  о  чёмъ ;  auf  Mittel  «  придумы¬ 
вать,  «мать  средство;  auf  Mittel  und 
Wege  «  придумать  средства  и  спо¬ 
собы  ;  auf  etwas  Böfes  «  умышлять, 
злоумышлять  #  на  что ;  имѣть  злой 
умыселъ;  имѣть  зло  на  умѣ;  auf 
Rache  «  старйться  отмстйть  кому  за 
что;  auf  Lift  «  подыматься,  поднять¬ 
ся  на  хйтрости;  ухитряться,  ухи- 
трйться;  über  etwas  «  думать,  по« 
о  чёмъ ;  размышлять,  размь'іслить  о 
чёмъ ;  hin  und  her  «  передумывать, 
«думать;  думать  такъ  и  сякъ;  ge¬ 
fonnen  fein,  etwas  zu  tun  быть  намѣ¬ 
реннымъ  [имѣть  намѣреніе,  намѣре¬ 
ваться]  что  дѣлать. 

Sinnen  п.  («s,  0)  (auf  etwas)  помыш¬ 
леніе;  (auf  Mittel)  придумываніе; 
(Nachdenken)  размышленіе;  (Träumen) 
мечтйніе ;  all  fein  «  und  Trachten  всѣ 
его  помышленія  [пбмыслы]  и  стре¬ 
мленія. 

fi'nnend  adj.  мь'іслящій,  размыш¬ 
ляющій;  die  «е  Stirn  глубокомь'іс- 
ленное  чело. 

Sinnen||eindruck  т.  («[e]s,  «drücke) 
внѣшнее  впечатлѣніе,  «genuß  т. 
(«nuffes,  «nüffe)  чувственное  на¬ 
слажденіе.  «luft  f.  («,  0)  плотское 
вожделѣніе;  пристрйстіѳ  къ  чув¬ 
ственнымъ  наслажденіямъ;  der  « 
fröhnen  предаваться,  «даться  чув¬ 
ственнымъ  наслажденіямъ;  похбт- 
ствовать  [unv.].  «menfch  т.  (-еп,  «еп) 
чувственный  человѣкъ,  «raufch  т. 
(«es,  «räufche)  упоеніе  чувствъ; 
обаяніе  чувствъ,  «reiz  т.  («es,  «е) 
возбужденіе  чувствъ,  «taumel  т.  («s, 
0)  упоеніе  чувствъ;  чувственное  увле¬ 
ченіе.  «tänrchung  f.  (-,  «en)od.  «trug 
m.  («[e]s,  0)  обманъ  чувствъ. 

fi'nnent  [teilend  adj.  искажающій 
смыслъ. 


Sinnen|]wahn  m.  («[e]s,  0)  обманъ 
чувствъ,  «weide  f.  («,  0)  (cm.  Sinnen¬ 
luft).  «welty.  («,  0)  вйдимый  міръ; 
чувственный  міръ.  «Werkzeug  n. 
(«[e]s,  «ѳ)  чувственный  органъ; 

органъ  чувствъ.  [кованіе  смь'ісла. 

Si'nnerklärung  f.  («,  «еп)  истол- 

Sinnes|jänderung  f.  («,  «еп) перемѣ¬ 
на  мь'іслей.  ~art/'.(«,«en)  образъ  мьіс- 
лей;  характеръ;  складъ  убѣжденія, 
«kraft  /’.  («,  «kräfte)  сйла  чувства, 
«nerv  т.  («s  и.  «еп,  «еп)  чувствен¬ 
ный  нервъ,  «objekt  w.(~[e]s,  «е)  пред¬ 
метъ  чувствъ,  «organ  п.  («s,  «ѳ) 
чувственный  органъ;  органъ  чувствъ, 
«(törung  f.  («,  «еп)  чувственное  раз¬ 
стройство.  «täufchung  f.  («,  «еп)  об- 
мйнъ  чувствъ,  «weife  f.  (-,  «п)  об¬ 
разъ  мыслей.  «Werkzeug  ra.(-[e]s,  «е) 
(см.  Sinnenwerkzeug). 

[l'nnfällig  adj.  бросЯющійся  въ 
глазй;  обращающій  на  себя  вниманіе. 

Sinngedicht  п.  («[e]s,  «е)  эпигрйм- 
ма. 

finngemäß  I.  adj.  соотвѣтствую¬ 
щій  [соотвѣтственный]  смь'іслу.  II. 
adv.  соотвѣтственно  смь'іслу ;  по  точ¬ 
ному  смь'іслу. 

finnig  adj.  1.  (nachdenkend)  мь'ісля¬ 
щій.  2.  (ver[tändig)  разумный ;  мь'ісля¬ 
щій;  (von  tiefem  Sinne  zeugend)  разсу- 
дйтельный;  основательный;  остроум¬ 
ный.  3.  (zart)  мйлый;  найвный. 

Si'nnigkeit  f.  («,  0)  1.  (Überlegung) 
здравомь'ісліе;  разсудйтельность,  и. 
2.  (das  Sinnreiche)  остроуміе;  замысло¬ 
ватость,  и.  3.  (Zartheit)  миловйдность, 
и;  прелесть,  и. 

finnlich  adj.  1.  (körperlich)  ФИЗЙче- 
СКІЙ;  чувственный.  2.  (den  Sinnengenuß 
betreffend)  чувственный ;  (fleifchlich) 
плотскій;  «е  Liebe  чувственная  лю¬ 
бовь,  «бвй;  «е  Freuden  чувственныя 
удовольствія ;  чувственныя  насла¬ 
жденія;  «е  Begierde  плотское  во¬ 
жделѣніе;  сладострйстіе;  похотлй- 
вость,  и. 

Sinnlichkeit  f.  («,  0)  чувствен¬ 
ность,  и;  (finnliche  Begierde)  плотское 
вожделѣніе;  сладострастіе. 

finnlos  adj.  1.  (der  Sinne  beraubt) 
безчувственный.  2.  (unvernünftig)  без¬ 
умный;  сумасшедшій;  (unfinnig)  без¬ 
разсудный.  3.  (inhaltslos)  пустой ;  (ab- 
gefcbmackt)  нелѣпый;  безтолковый; 
безсмь'і елейный;  «lofes  Zeug  безтол¬ 
ковщина;  безсмь'іслица.  II.  adv.  1. 
(bewußtlos)  безъ  чувствъ ;  «  betrunken 
мертвецки  пьяный.  2.  (töricht)  безъ 
умй;  безумно.  3.  (abgefchmackt)  безъ 
смь'ісла ;  безъ  толку ;  безтолково ;  не¬ 
лѣпо. 

Sinn I |1о fi gkeit  f.  («,  0)  1.  (Bewußt- 
lofigkeit)  безчувствіе.  2.  (Unvernunft) 
безуміе;  безразсудство;  (Verrücktheit) 
сумасшествіе.  3.  (Abgefchmacktheit) 
нелѣпость,  и ;  безтолковость,  и ;  без- 
смь'ісліе.  «pflanze  f.  («,  «n)  (Bot.  mi- 
mosd)  мимоза. 

finnreich  I.  adj.  (fcharffinnig)  остро¬ 
умный;  (verftändig)  разумный;  (erfin¬ 
den  fch)  замысловатый.  II.  arfü.ffcharf- 
(innig)  остроумно;  (verftändig)  разумно; 
(erfinderifch)  замьіСЛОВЙТО. 

Si'nn[|fprach  m.  (~[e]s,  «fprüche) 
остроумное  изреченіе;  сентенція;  (De- 
vife)  девйзъ;  (Motto)  эпиграфъ.  «Ver¬ 
drehung  f.  («,  «ѳп)  искаженіе  смь'ісла. 

rinnverwandt  adj.  синонимйче- 
скій;  «es  Wort  синонймъ.  [нймія. 

Si'nnverwandtfchaft  f.  («,  0)  сино- 

fi'nn||verwirrend  adj.  1.  затемняю¬ 


щій  [запутывающій]  смыслъ.  2.  (die 
Sinne  verwirrend,  betäubend)  ошеломля¬ 
ющій;  (bezaubernd)  очаровательный, 
«voll  adj.  значительный;  многозначй- 
тельныи;  остроумный,  «widrig  adj. 
протйвный  смь'іслу;  наоборотъ;  про¬ 
тивъ  здраваго  смь'ісла. 

Sino[|lo'g[e]  т.  («gen,  «gen)  зино- 
логъ;  знатокъ  китййскаго  языкй. 
«logie'  f.  («,  «[ѳ]п)  зинолбгія;  занятіе 
китайскимъ  языкомъ. 

Sino'pel  т.  («s, «)  1.  (Miner.)  синбпль, 
и;  желѣзистый  роговйкъ  [кварцъ]. 
2.  (Herald.)  зелёная  крйска. 

fi'ntemalfen]  conj.  (fa[t  außer  Ge¬ 
brauch)  такъ  какъ;  потому  что;  йбо. 

Sinter  т.  («s,  «)  1.  накипь,  и; 
(Tropfftein)  сталактйтъ.  2.  (Schlacke) 
шлакъ ;  вь'ігарки,  рі.  т. 

fintern  ѵ.  intr.  течь  [unv.];  npoeä- 
чиваться  [unv.] ;  кйпать  [unv.]. 

Sintern  n.  («s,  0)  просачиваніе; 
течь,  и ;  капаніе. 

Sintflut/1.  («,  0)  [всемірный]  потопъ. 
Sinus  т.  («,  «  u.  «nuffe)  1.  (Mathem.) 
сйнусъ.  2.  (Anat.)  п&зуха. 

si'nus||artig  od.  «förmig  adj.  синусо¬ 
идальный. 

Sinusbuffoie  f.  («,  «n)  (Phvf.)  cü- 

нусъ-бусоль,  и. 

Si'nus||funktion  f.  («,  «еп)  синусо¬ 
идальная  Функція,  «linie  f.  («,  «n) 
синусоидйльная  лйнія.  «jtrom  m. 
(«[e]s,  «ftröme)  (Elektr.)  синусоидаль¬ 
ный  токъ.  [откровенность,  и. 

Sinzeritä't  f.  («,  0)  йскренность,  и; 
Sipho'n  т.  («s,  «s)  сифонъ;  (Saug- 
röbre)  всасывающая  трубй. 

Sippe  f.  («,  «n)  od.  Sippfcliaft  f. 
(«,  «en)  l.(Verwandtfchaft)  родия.  2.  fig. 
(abgefchloffener  Kreis)  кружокъ,  «жкй. 
Sir  (Anrede  =  Herr)  ГОСПОДИНЪ. 

Sir  in.  («S,  «s)  (Adelstitel)  сиръ  (дво¬ 
рянскій  титулъ  у  англичанъ). 
Sirdar  (см.  Serdar). 

Sire  (Anrede  =  Majeftät)  Государь! 
Bänie  Велйчество! 

Sire'ne  f.  («,  «n)  1.  (Myth.)  сирена. 

2.  fig.  (Verführerin)  обольстйтельница. 

3.  (Phyf.)  сирена. 

Sire'nengefang  m.  (~[e]s,  -fange) 
обольстйтельное  [волшебное]  пѣніе. 

fire'nenhaft  adj.  обольстйтельный; 
волшебный. 

Sire'nen||lied  n.  («[e]s,  «er)  (см. 
Sirenengefang).^  «jtimme  f.  («,  «n) 
обольстйтельный  голосъ. 

Siri'nge  f.  («,  «n)  сирбнь,  и. 

Sirius  m.  («,  0)  (A(tr.)  Сйрій;  Пёсья 
звѣздб. 

Sirup  m.  («s,  «e)  сирбпъ;  пйтока. 
fi'rup||artig  u.  «haltig  сиропный; 
паточный. 

firupö's  adj.  густой.  [вёнта. 

Sirve'nte  'f.  («,  «n)  сирвЯнтъ;  сир- 
fijtie'ren  v.  tr.  1.  (aufhalten,  hemmen) 
пріостанйвливать,  «новйть;  (unter¬ 
brechen)  прерывать,  «рвйть;  (einßellen, 
ein  Verfahren)  прекращать,  «кратйть; 
(eine  Zeitung  «)  запрещать,  «претйть. 
2.  (jemdn.  vor  Gericht  (teilen)  предавать, 
«дбть  когб  суду;  (verhaften)  арестовы¬ 
вать,  арестовать;  задерживать,  «дер¬ 
жать. 

Siftie'rung  f.  («,«ѳп)  1.  (Hemmen,  An¬ 
halten)  пріостановленіе;  пріостановка; 
(Unterbrechung)  перерьівъ;  (eines  Ver¬ 
fahrens)  прекращеніе;  (einer  Zeitung) 
запрещеніе.  2.  (Vorladung  vor  Ge¬ 
richt)  вь'ізовъ;  (Verhaftung)  аресто- 
вйніе;  арестъ;  задержаніе. 

Sifyphus  (m.  P.)  Сизйфъ.  «arbeit/1 
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(«,  «en)  сизйфовъ  трудъ;  сизЙФОва 
работа. 

Si'tte  f.  («,  «n)  1.  (Gewohnheit;  Ge¬ 
brauch)  обыкновеніе;  eine  alte  -  древ¬ 
ній  обь'ічай;  es  ift  fo  ~  таковъ  обь'ічай ; 
такъ  водится;  такъ  прйнято  обу¬ 
чаемъ;  es  war  das  bei  ihm  fo  «  у  не¬ 
го  было  обыкновеніе;  онъ  обыкновен¬ 
но  .. .;  bei  ihnen  ift  das  fo  «  у  нихъ 
такъ  водится;  es  i(t  zur  «  geworden 
äio  вошло  въ  обыкновеніе;  heimifche 
«  здѣшній  обь'ічай;  nach  hergebrach¬ 
ter  -  по  старйнному  обь'ічаю;  (fprichw.) 
böfe  Gefellfchaft  verdirbt  gute  «n 
„зль'ія  бесѣды  тлятъ  обь'ічай  благіе“; 
jedes  Land  hat  feine  «n  во  всякой 
землѣ  свой  обь'ічай ;  „что  городъ,  то 
норовъ,  что  деревня,  то  обь'ічай“.  2. 
(Anftand)  pl.  die  ~n  нравы,  pl.  m.\  ein 
Mann  von  guten  «n  человѣкъ  добро¬ 
нравный;  feine  «n  свѣтскость,  и ;  тбн- 
кое  обращеніе.  3.  fam.  unter  der  « 
flehen  состоять  [находйться]  подъ 
надзоромъ  полйціи  нравовъ. 

Si'tten  п.  (Geogr.)  Зйттенъ. 

Si'tten||anmut  f.  («,  0)  добронравіе, 
«auffeher  т.  («s,  «)  (Erzieher)  гувер¬ 
нёръ;  воспитатель,  я.  «answeis  m. 
(«weifes,  «weife)  свидѣтельство  о  по¬ 
веденіи.  «befchreibung  /'.(«,  «e n)  опи¬ 
саніе  нравовъ,  «bild  n.  («[e]s,  «er) 
картйна  нравовъ.  «buch  n.  (~[e]s, 
-biicher)  (auf  Schulen)  кондуйтный 
журналъ;  журналъ  о  поведеніи,  «ge- 
mälde  п.  («s,  «)  нравоописаніе;  (als 
Erzählung)  нравоописательная  по¬ 
вѣсть.  «gericht  п.  («[e]s,«e)  судйлище 
нравственности,  «gefchichte  f.  («,  0) 
исторія  нравовъ.  «gefetz  п.  («es,  «е) 
нравственный  законъ;  мораль,  и. 
«lehre  f.  («,  «n)  1.  нравоученіе;  (Moral) 
мораль,  и.  2.  (Abhandlung)  нравоучй- 
тельное  сочиненіе,  «lehrer  т.  («s,  «) 
нравоучйтель,  я;  моралйстъ.  «lifte 
f.  («,  ~п)  (см.  Sittenbuch). 

fi'ttenlos  adj.  безнравственный. 

Si'tten||lofigkeit  f.  («,  0)  безнрав¬ 
ственность,  и.  «milderung  f.  («,0)  смяг¬ 
ченіе  нравовъ ;  цивилизація,  «polizei 
f.  («,  0)  полйція  нравовъ ;  блюстйтели 
(pl.  m .)  нравственности;  ein  unter  der 
«  flehendes  Mädchen  публйчная  дѣ- 
вушка.^  «prediger  m.(«s,  «)  проповѣ¬ 
дующій  нравственность;  моралйстъ. 
«predigt  f.  («,  «en)  проповѣдь,  и;  ab- 
gefchmackte  «  пошлая  рѣчь,  «regel 
f.  («,  «n)  прйвило  нравственности. 

fi'ttenrein  adj.  чистой,  нравственно¬ 
сти;  непорочный. 

Si'tten||reinbeit  f.  («,0)  чистота  нра¬ 
вовъ;  (Tadellofigkeit)  безпорочность,  и. 
«richter  m.  («s,  ~)  крйтикъ  [судья] 
нравовъ,  «roheit  f.  («,  0)  грубость 
нравовъ,  «roman  m.  («s,  «e)  нраво- 
учйтельный  романъ;  нравоописа¬ 
тельный  романъ,  «fchule  f.  («,  «n) 
школа  нравственности,  «fpruch  m. 
(«[e]s,  «fprüche)  нравоучйтельное  из¬ 
реченіе.  [ственности. 

frttenftreng  adj.  строгой  npäB- 

Si'tten||flrenge  f.  («,  0)  строгость 
нравовъ,  «verbefferung  f.  («,  0)  улуч¬ 
шеніе  нравовъ;  цивилизація.  «Ver¬ 
derber  m.  («s,  «)  соблазнйтель,  я;  раз- 
вратйтель,  я. 

fi'ttenverderblich  adj.  соблазнй- 
тельный ;  развратйтельный. 

Si'tten||verderbnis  f.  («,  0)  испор¬ 
ченность  нравовъ;  разврйтъ;  зараза. 
«Veredelung  f.  («,  о)  облагораживаніе 
нравовъ;  цивилизація,  «verfall  тп. 
(«[e]s,  0)  порча  нравовъ;  растлѣніе 


нрйвовъ;  упадокъ  нравственности. 
«Verfeinerung  f.  («,  0)  утонченіе  нра¬ 
вовъ.  «vorfclirift  f.  («,  «ѳп)  правило 
нравственности.  «Wächter  m.  («s,  «) 
блюстйтель  нравственности,  «weit  f. 
(«,  0)  нравственный  міръ.  «Zeugnis  п. 
(«niffes,  «niffe)  свидѣтельство  о  пове¬ 
деніи.  «zwang  m.  («[e]s,0)  этикетъ; 
чйнность,  и.  [попугай. 

Si'ttich  m.  («[e]s,  «ѳ)  (Zool.  psittacus ) 
fi'ttig  adj.  (wohlgefittet)  благонрйв- 
ный;  (wohlerzogen)  благовоспитанный; 
(artig,  höf  Безпорядочный;  учтйвый; 
вѣжливый;  (anftändig)  прилйчный; 
(befcheiden)  скромный;  (keufch)  при¬ 
стойный;  цѣломудренный. 

fi'ttigen  ѵ.  tr.  научйть,  «чйть  бла¬ 
гонравію. 

fi'ttlich  I.ac^'.(moralifeh)  нравствен¬ 
ный;  (gebräuchlich)  обь'ічный;  das 
«е  Gefühl  нравственное  чувство ; 
(fprichw.)  ländlich,  «  „что  городъ,  то 
норовъ,  что  деревня,  то  обь'ічай“.  II. 
adv.  нравственно. 

Sittlichkeit  /!(«,  0)  нравственность, 
и.  ~s|gefiihl  п.  («[e]s,  0)  чувство 
нравственности;  чувство  благопри¬ 
стойности  ;  чувство  прилйчія. 

fi'ttfam  I.  adj.  (wohlgefittet)  благо¬ 
нравный;  (befcheiden)  скромный;  der 
S«e  человѣкъ  благонравный;  чело¬ 
вѣкъ  скромный;  скромникъ;  die  S«e 
скромница;  стеиённица.  II.  adv.  бла¬ 
гонравно  ;  скромно. 

Si'ttfamkeit  f.  («,  0)  (Anftand)  благо¬ 
нравіе  ;  (Бе fcheidenheit)  скромность,  И. 

Situatio'n  f.  («,  «en)  ситуація ;  мѣ¬ 
стоположеніе;  (Lage)  положеніе. 

Situatio'ns||karte  f.  («,«п)  ситуаціон¬ 
ная  кйрта;  карта  мѣстоположенія, 
«plan  ш.  («[e]s,  «pläne)  ситуаціонный 
планъ;  планъ  мѣстности,  «zeichen- 
kunft  f.  («,  0)  искусство  снимать  си¬ 
туаціи;  черченіе  плановъ  и  картъ, 
«zeichnen  п.  («s,  0)  ситуаціонное  чер¬ 
ченіе.  «Zeichnung  f.  («,  «en)  ситуація; 
топограФЙческая  съёмка. 

fituie'ren  ѵ.  tr.  обставлять,  «ста¬ 
вить;  gut  fituiert  fein  быть  хорошо 
обставленнымъ;  находйться  въ  хо¬ 
рошемъ  положеніи. 

Sit  ve'llia  ve'rbo  (abgekürzt:  s.  v.  v.) 
съ  позволенія  сказать. 

Sitz  m.  («es,  «e)  1.  (das  Sitzen)  сидѣ¬ 
ніе.  2.  (Ort,  Platz,  wo  man  fitzt,  z.  B.  in 
der  Kutfehe)  мѣсто;  (im  Abtritt)  СТОЛЬ- 
чакъ ;  рундукъ ;  (Stuhl)  стулъ ;  (Seffel ; 
«  im  Theater)  кресло;  (gebräuchl.  im 
Plur.)  кресла,  «селъ;  (Bank)  скамья; 
скамейка;  (Thron)  престолъ;  (erhabener 
«  eines  Bifchofs,  im  Altar ;  kirchl.)  горнее 
мѣсто ;  («  mitten  in  einer  griech.  Kirche 
für  Bifchöfe)  восходница;  всходница; 
ich  habe  hier  keinen  guten  «  мнѣ 
здѣсь  худо  сидѣть;  ich  konnte  für 
dich  keinen  befferen  «  bekommen  я 
не  могъ  получйть  для  тебя  лучшаго 
мѣста;  ~  und  Stimme  in  einer  Ver- 
fammlung  haben  быть  полноправ¬ 
нымъ  участникомъ  въ  собраніи; 
имѣть  право  участія  и  голоса  въ  со¬ 
браніи.  2.  (Wohnort,  Wohn  fitz)  жилйще; 
(Aufenthaltsort,  z.  В.  eines  Fürften)  мѣ¬ 
стопребываніе;  (Refidenz)  столбца; 
(der  Götter,  Heiligen)  обиталище;  fig. 
(einer  Krankheit,  des  Schmerzes)  мѣсто  ; 
fig.  «  der  Empfindung  чувствйлище; 
fefter  «  (Aufenthalt)  мѣстопребываніе ; 
(Refidenz)  резиденція ;  der  «  einer  Ge¬ 
fellfchaft  мѣстопребываніе  общества; 
«  der  Reichsregierung  мѣстопребы¬ 
ваніе  правительства ;  feinen  «  auf- 
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fehlagen  селйться  u.  поселяться, 
«литься;  водворяться,  «рйться  на 
жйтельство. 

Si'tz|janker  ш.  («s,  ~)  якорь,  бро¬ 
шенный  къ  берегу;  мёртвый  якорь; 
брйдель,  я.  «arbeit  /'.(«,  «en)  сидячая 
работа,  «bad  п.  («[e]s,  «bäder)  си¬ 
дячая  ванна.  «bank  f.  («,  «bänke) 
скамья;  скамейка,  «bein  п.  («[e]s,  «е) 
(Anat.  os  ischii)  сѣдалищная  кость. 

fi'tzen  I.  v.  intr.  (impf,  du  faßeft, 
[conj.  fäßeft],  er  faß;  perf.  ich  habe 
gefeffen)  1.  (auf  einem  Stuhl,  im  Gefäng- 
niffe,  auf  dem  Pferde)  сидѣть ;  zu  Iiaufe 
~  сидѣть  дома;  не  выходйть  йзъ  до¬ 
му  [изъ  дома] ;  bei  Tifche  «  сидѣть  за 
столомъ;  oben  am  Tifche  «  занимать 
первое  мѣсто  за  столомъ;  lange  bei 
etwas  «  (bei  einer  Arbeit;  ftundenlang, 
ganze  Nächte  hindurch)  просйживать, 
«сидѣть  за  чѣмъ;  bei  jemdm.  «  про¬ 
сидѣть  у  кого;  nicht  lange  «  (nur 
einige  Augenblicke  verweilend)  посидѣть 
[voll.];  ~  bleiben  a)  (nicht  aufftehen)  не 
вставать,  не  встать;  b)  fig.  (von  einem 
Mädchen:  unverheiratet  bleiben)  оста¬ 
ваться,  остаться  въ  дѣвйцахъ  [въ 
дѣвкахъ];  с)  (keinen  Tänzer  finden)  не 
находйть,  не  найтй  танцора;  не  быть 
приглашённою  къ  танцу;  d)  fig.  (nicht 
verfetzt  werden)  оставаться,  остаться 
на  повторйтельный  курсъ  [въ  томъ 
же  классѣ];  е)  fig.  (auf  Reifen:  den  An- 
fchluß  verfehlen)  не  попадать,  не  по¬ 
пасть  къ  поѣзду;  bleiben  Sie  doch  « ! 
посидйте!  останьтесь!  in  Tertia  « 
bleiben  оставаться,  остаться  въ 
третьемъ  классѣ;  ruhig  ~  bleiben  съ 
мѣста  не  трогаться,  не  тронуться; 
er  blieb  bei  feiner  Arbeit  ruhig  «  онъ 
[спокойно]  продолжалъ  свой)  работу; 
zu  lange  «  bleiben  (fich  zu  lange  auf¬ 
halten)  засйживаться,  «сидѣться;  за¬ 
сѣсть  [voll.];  «  Sie  doch  noch  ein  we¬ 
nig!  посидйте  ещё  немного!  остань¬ 
тесь  ещё!  fam.  auf  feinem  Gelde  (oder 
Geldfack) «  быть  скупь'імъ;  viel «  вестй 
сидячую  жизнь;  zuviel «  вестй  через¬ 
чуръ  сидячую  жизнь;  fig.  über  einer 
Arbeit«  сидѣть  за  работою; работать; 
fig.  über  den  Büchern  «  сидѣть  [кор¬ 
пѣть]  надъ  кнйгамй;  прилежно  зани¬ 
маться;  auf  den  Eiern  «  сидѣть  на 
яйцахъ;  jemdm.  zu  Füßen  «  сидѣть 
у  когб  въ  ногйхъ;  dem  Maler  ~  (als 
Modell ;  von  Männern)  быть  натурщи¬ 
комъ  ;  (von  Frauen)  быть  натурщицею; 
(in  beiden  Fällen  auch :)  сидѣть  для  пор¬ 
трета;  служйть  образцомъ  живопйс- 
цу;  (tili,  ruhig  «  сидѣть  тйхо;  (fich 
nicht  bewegen)  не  шевелйться,  «вель- 
нуться;  er  kann  keinen  Augenblick 
ruhig«  онъ  минуты  не  посидйтъ  спо¬ 
койно  [на  мѣстѣ] ;  gerade,  krumm  « 
сидѣть  прямо,  согнувшись  [сгорбив¬ 
шись];  gut  zu  Pferde  «хорошо  сидѣть 
верхомъ;  hier  können  noch  drei 
Mann  «  здѣсь  есть  ещё  мѣсто  для  тро- 
йхъ;  здѣсь  могутъ  ещё  трое  помѣ- 
стйться  [усѣсться];  fig.  gut,  warm  « 
имѣть  хорошее  состояніе;  fig.  im 
Elende  «  быть  въ  крайней  бѣдѣ;  fig. 
in  der  Tinte,  in  der  Patfche  «  быть 
[находйться]  въ  затруднйтельномъ 
положеніи;  fig.  «  laffen  а)  (jemdn.  im 
Stiche  laffen,  verlaffen)  оставлять,  ОСТЙ- 
вить;  покидать,  «кйнуть;  b)  (nicht 
kommen,  wegbleiben)  не  приходйть,  не 
приттй  КЪ  КОМУ;  с)  (ein  Mädchen  « 
laffen) оставить  [voll.]  кого;  не  женйть- 
ся  на  комъ;  fig.  etwas  auf  fich  «  laffen 
(z.  B.  eine  Beleidigung,  einen  Schimpf) 
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выносить,  вынести;  терпѣть,  с~; 
(eine  Befchuldigung)  не  оправдываться 
[unv.] ;  fig.  etwas  nicht  auf  fich  -  laffen 
(ablehnen,  von  fich)  ОТКЛОНЯТЬ,  -нить 
отъ  себя;  (rächen)  мстить,  отомстить; 
fig.  das  laffe  ich  nicht  auf  mir  -  Зтого 
я  такъ  не  оставлю ;  (das  werde  ich  nicht 
ertragen)  я  не  стершій)  бтого;  (zum  Be¬ 
leidiger  gefagt:)  я  отплачу  за  бто;  fig. 
von  etwas  voll  -  быть  перепблнен- 
нымъ  [покрь'ітымъ]  чѣмъ;  fig.  der 
Baum  fitzt  voll  Blüten  дерево  покрь'і- 
то  цвѣтомъ;  fig.  die  Stuben  -  voller 
Gä(te  комнаты  биткомъ  набйты  го¬ 
стями;  ich  fitze  hier  fehr  gut  мнѣ 
здѣсь  очень  удобно  сидѣть;  мнѣ  здѣсь 
очень  удобно ;  fig.  wie  auf  glühenden 
Kohlen  -  а)  (vor  Ungeduld)  стоять  какъ 
на  горячихъ  угольяхъ;  горѣть  отъ 
нетерпѣнія ;  b)  (in  einer  peinlichen  Si¬ 
tuation)  быть  въ  затруднйтельномъ 
положеніи;  über  jemdn.  zu  Gericht 
-  судйть  [unv.]  кого;  чинйть  надъ 
кѣмъ  судъ  и  расправу ;  (im  Rate,  im 
Gericht  -)  засѣдать;  присутствовать; 
im  Gefängnis  -  сидѣть  въ  тюрьмѣ; 
fig.  in  Abrahams  Schofle  -  блажен¬ 
ствовать;  быть  счастливымъ;  fig.  in 
der  Wolle  -  имѣть  тёпленькое  мѣ¬ 
стечко;  „быть  у  Христё  за  пазухою“; 
fig.  im  Glücke  -  блаженствовать;  быть 
счастлйвымъ;  имѣть  во  всёмъ  удачу; 
fig.  im  Pech  -  быть  [находйться]  въ 
бѣдѣ;  fig.  im  Überfluffe  -  жить  въ 
изобйліи;  fig.  da  fitzt  das  Übel  вотъ, 
гдѣ  зло.  2.  (von  Kleidern)  ftramm-  быть 
въ  обтйжку;  die  [es  Kleid  fitzt  Ihnen 
fehr  gut  бто  платье  очень  Вамъ  при¬ 
стало;  die  Stiefel  -  wie  angegoffen 
сапогй  въ  натяжку.  3.  fig.  (haften)  npu- 
ставёть,  -стать;  (Fechtk.)  der  Hieb 
(itzt  ударъ  попалъ.  II.  v.  refl.  fich 
müde  -  утомляться,  утомйться  си¬ 
дѣніемъ  ;  уставать,  устать  отъ  сидѣ¬ 
нія;,  fich  wund  -  саднить,  с-  кожу 
сидѣніемъ. 

Si'tzen  п.  (— s,  0)  сидѣніе;  (beim  Ge¬ 
richte)  засѣданіе ;  присутствоваиіе ; 
jemdn.  zum  -  nötigen  просйть,  по- 
КОГО  садйться ;  (auf  einige  Augenblicke) 
просйть  кого  присѣсть;  (bitten,  daß 
man  Platz  nimmt)  усёживать  [unv.]; 
das  viele  -  fchadet  der  Gefundheit 
сидячая  жизнь  вреднё  для  здоровья. 

fi'tzendad;.  сидящій;  fig.«e  Lebens¬ 
weife  сидячая  жизнь. 

Si'tz||fleifch  п.  (-es,  0)  fam.  er  hat 
kein  -  (er  fitzt  nicht  gern)  онъ  не  лй>- 
битъ  сидѣть;  (er  kann  nicht  lange  an 
einem  Orte  fitzen)  онъ  не  усидйтъ;  онъ 
не  усйдчивъ;,  онъ  ни  минуты  не  по- 
сидйтъ  на  мѣстѣ;  er  hat  -  онъ  си- 
дйтъ  охотно;  онъ  усйдчивъ;  jemd., 
der  kein  -  hat  непосѣдъ;  непбсидень, 
~дня;,гомозё;  eine,  die  kein  -  hat 
непосѣдка;  гомозё.  -geld  n.  (~[e]s, 
-er)  плата  за  содержаніе  въ  тюрьмѣ; 
влазнбе;  --  und  Schließgeld  тюрем¬ 
ныя  [приводныя  и  вйводныя]  деньги, 
-haften  да.  (~s,  -)  ящикъ  для  сидѣ¬ 
нія.,  -kiffen  п.  (-s,  -)  подушка  для 
сидѣнія,  -knochen  да.  (-s,  -)  сѣда¬ 
лищная  кость,  -knorren  да.  (~s,  -) 
бугорокъ  сѣдалищной  кости;  сѣда¬ 
лищный  бугорокъ,  -ркё. 

fi'tzlings  adv.  сйдя. 

Si'tz||platz  да.  (-es,  -plätze)  мѣсто 
[для  сидѣнія];  die  Sitzplätze  мѣста; 
(Seffel,  Stühle,  Bänke)  кресла,  -СвЛЪ, 
pl.  п. ;  стулья,  -льевъ,  рі.  да. ;  скамьи, 
Gen.  скамей,  pl.  f.  -pol|ter  п. (-s,  -)  (см. 
Sitzkiffen),  -redakteur  да.  (~s,  -е) 


подставной  редакторъ,  -reihen pl.  f. 
(Reihen  von  Seffeln)  рядь'і  (pl.  да.)  кре¬ 
селъ;  (Reihen  von  Stühlen)  рядь'і  сту¬ 
льевъ  ;  (Reihen  von  Bänken)  скамьи, 
Gen.  скамей,  pl.  f. 

Si'tznng  /■.(-,  -en)  засѣданіе;  при¬ 
сутствіе;  сессія;  сеансъ;  -  haben od. 
halten  засѣдать;  eine  lange  -  halten 
имѣть  продолжйтельное  засѣданіе; 
засйживаться  [unv.];  die  -  eröffnen, 
fchließen  открывать,  -крь'іть,  закры¬ 
вать,  -крь'іть  засѣданіе ;  während  der 
-  во  время  засѣданія;  in  einer  -  (ohne 
aufzuftehen)  въ  одйнъ  присѣетъ. 

Sitzungsbericht  да.  (— [e]s,  -е)  от¬ 
чётъ  о  засѣданіи,  -gebände  п.  (-s,  -) 
зданіе  для  засѣдёнія  [для  собраній]; 
присутственное  мѣсто,  -lokal  п.  (-s, 
-е)  зёлъ  засѣдёнія ;  комната  засѣда¬ 
нія.  -periode  f.  (-,  -п)  сессія.  -Pro¬ 
tokoll  п.  (— s,  -ѳ)  протоколъ  засѣданія, 
-faal  да.  (-[e]s,  -fäle)  залъ  для  засѣ¬ 
данія;  конФерёнцъ-залъ.  -tag  да. 
(-[e]s,  -е)  день  засѣдёнія;  присут¬ 
ственный  день,  -zimmer  п.  (~s,  ~) 
присутствіе ;  комната  [залъ]  засѣда¬ 
нія. 

si  vis  pa'cem,  pa'ra  be'llum  если 
хочешь  мйра,  готовься  къ  войнѣ. 
Si'wah  f.  (Geogr.)  Шйва. 

Six!  mterj.  meiner  -!  od.  mein 
Sixchen !  ей !  ей !  ей  Богу  I  [ня. 
Sixti'na  f.  (-,  0)  сикстйнская  часбв- 
fixti'nifch  adj.  сикстйнскій. 
Si'xtus  (m.  P.)  Сикстъ. 

Sizilianer  да.  (-s,  ~)  сициліецъ, 
-лійца.  -in  f.  (-,  -nen)  сицилійка. 

fizilia'nifch  adj.  сицилійскій;  die 
S~e  Yefper  сицилійская  вечёрня. 

Sizilien  n.  (Geogr.)  Сицйлія ;  König¬ 
reich  beider  -  королёвство  обѣихъ 
Сицйлій. 

Sizi'lier  да.  (-s,  -)  сициліецъ,- лійца. 
-in  f.  (~,  -nen)  сицилійка, 
fizi'lifch  adj.  сицилійскій. 

Ska'bies  f.  (-,  0)  (Medz.)  чесотка, 
fkabiö'sad/.  чесбтный;  чесоточный. 
Skabio'fe  f.  (~,  -n)  (Bot.  scabiosa ) 
корбстовикъ;  скабіоза. 

fkabrö's  adj.  сальный;  непристой¬ 
ный;  скабрёзный;  похабный. 

Skade'nz  f.  (-,  0)  врёмя  просрочки ; 
срокъ. 

Ska'gerrak  п.  (Geogr.)  Скагерракъ. 
Ska'la  (-,  -len  u.  ~s)  1.  (Mufik) 
скала;  гамма.  2. (Phyf.) шкала; скала. 
Ska'lde  да.  (-n,  -n)  скальдъ. 
Ska'lden||gefang  w.,(-_[e]s,  -gefänge) 
пѣсня  скальдовъ;  пѣніе  скальдовъ, 
-poefie  f.  (-,  0)  побзія  скальдовъ. 

Ska'len||einteilung  f.  (-,  -en)  нане¬ 
сёте  дѣлёній  на  шкалѣ ;  градуиров¬ 
ка  шкёлы.  -fernrolir  п.  (-[e]s,  -е) 
зрительная  трубка  со  шкалою. 
Skalenoe'der  п.  (~s,  -)  скаленоЗдръ. 
Ska'lenteil  да.  (-[e]s,  ~е)  дѣленіе 
шкалы. 

Skalp  да.  (-s,  ~е)  скальпъ.  [я. 
Skalpe'll  п.  (~s,  -е)  (Chir.)  скалпёль, 
fkalpie'ren  ѵ.  tr.  скальпировать,  о-; 
сдирать,  содрать  кожу  съ  чёрепа. 

Skalpie'ren  п.  (-s,  0)  скальпирова¬ 
ніе;  сдирёніе  кожи  съ  чёрепа. 

Skama'n||der  od.  -dros  да.  (Geogr.) 
Скамёндръ. 

Skammo'niumharz  п.  (-es,  0)  (Pharm.) 
скаммбнная  смола;  скаммбнія. 

Skanda'l  да.  («s,  -ѳ)  скандалъ; 
(Ärgernis)  соблёзнъ;  досада;  (Schimpf; 
Schande)  позоръ;  срамъ;  (großer  Lärm) 
шумъ;  -  anfangen  начинёть,  -чать 
споръ  [шумъ] ;  -  machen  скандаль¬ 


ничать;  скандёлить;  -  anrichten  на¬ 
дѣлать  сраму.  -Chronik  f.  (-,  -en) 
od.  -gefchichte  f.  (-,  -n)  скандальная 
[скандалёзная]  хроника;  скандёль- 
ная  исторія;  злорѣчивая  молвё. 

fkandalie'ren  ѵ.  intr.  надѣлать  [voll.] 
шуму;  шумѣть,  на-;  скандёльни- 
чать;  скандёлить. 

fkandalifie'ren  I.  ѵ.  intr.  причи¬ 
нять,  -нить  соблёзнъ.  II.  ѵ.  refl.  (Ich 
über  etwas  -  оскорбляться,  -бить¬ 
ся  чѣмъ.  [забіяка. 

Skanda'lmacher  да.  (-s,  -)  буянъ; 
fkandalö's  adj. скандальный;  скан¬ 
далёзный;  срёмный.  [біячливый. 

fkanda'lfüchtig  adj.  буйный;  за- 
fkandie'ren  ѵ.  tr.  Verfe  -  скандо- 
вёть;  размѣрять,  -мѣрить  стопы; 
читать  стихй  по  стопёмъ. 

Skandie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 
(-,  -en)  скандбвка;  чтёніе  по  сто¬ 
памъ. 

Skandinavien  п.  (Geogr.)  Сканди- 
нёвія.  -vier  да.  (-s,  -)  скандинёвецъ, 
-вца.  -vierin  f.  (-,  -nen)  сканди¬ 
навка. 

fkandina'vifch  adj.  скандинёвскій. 
Ska'ndium  n.  (-s,  0)  скёндій. 

Skan  fio'n  f.(~,~en)  (cm.  Skandieren). 
Skapha'nder  да.  (~s,  -)  водолёзный 
приборъ ;  скаФёндеръ. 

Skapoli'th  да.  (-[e]s  u.  -en,  -e[n]) 
(Miner.)  скаполйтъ;  вернерйтъ;  па- 
рантйнъ. 

Skapulie'r  п.  (-S,  -Ѳ)  1.  (der  Geg¬ 
lichen)  наплёчникъ;  нарёмникъ.  2. 
(СЫг.)плечнёя  повязка; плечной  бан- 
дёжъ;  скапулйръ. 

Skarabä'||us  да.  (-,  -bäen)  (Zool. 
ateuchus  «асег)егйпетскій  навбзникъ; 
свящёиный  копръ,  -engemme  (-, 
~п)  гёмма  [рѣзной  кёмень)  съ  изобра- 
жёніемъ  егйпетскаго  навозника. 

Skarili| [katio'n  f.  (-,  -en)  (Chir.)  ска- 
риФикёція;  насѣчка  [надрѣзъ]  кожи; 
(Schröpfen)  ставлёніе  бёнокъ.  -ka'tor 
да.  (— s,  -to'ren)  1.  (Agron.)  скариФи- 
кёторъ;  пропёшникъ.  2.  (Chir.)  рож- 
ковби  шнйперъ;  насѣчникъ. 

fkarifizie'ren  ѵ.  tr.  1.  (Agron.)  про¬ 
пахивать,  -пахёть.  2.  (Chir.)  насѣ¬ 
кать,  -сѣчь;  надрѣзывать  и.  -рѣзать, 
-рѣзать. 

fkariö's  adj.  скарібзный. 

Skat  да.  (-[e]s,  -е)  шкатъ  (игрё  въ 
кёрты);  in  den  -  legen  класть,  по¬ 
ложить  въ  шкатъ. 

Ska'ting-Rink  да.(-в,  0)  катокъ  для 
коньковъ  на  колёсахъ. 

Ska't||partie  f.  (-,  ~[е]п)  пёртія 
шкёта.  -fpiel  п.  (-[e]s,  -е)  игра  въ 
шкатъ.  -fpieler  да.  (~s,  -)  играющій 
въ  шкатъ.  -tifch  да.  (— [e]s,  ~е)  сто¬ 
ликъ  для  игрй  въ  шкатъ. 

Skele'tt  п.  (-[e]s,  ^~е)  скелётъ; 
6 ставъ;  fig.  исхудёлый  человѣкъ. 

Skele'tt  f.  (-,  о)  (Тур.)  скелётъ  (родъ 
тиногрёФСкаго  шрЙФта).  [кёдровъ. 
Skele'ttexerzieren  п.  (-s,  0)  обученіе 
Skele'tt[t]iere  pl.  п.  позвоночныя 
животныя.  [-вратйть  въ  скелётъ. 
fkelettie'ren  ѵ.  tr.  превращёть, 
Skele'ttfchrift  f.  (-,  0)(см.  Skelett  f.). 
Skenograpliie'  f.  (~,  ~[e]n)  скено- 
грёФІя;  перспектйвное  изображёніе 
въ  натуральную  величину. 

Ske'pfis  f.  (-;  0)  скёптика;  наклон¬ 
ность  къ  сомнѣнію. 

Ske'ptiker  да.  (-s,  -)  скёптикъ. 
fke'ptifcli  adj.  скептйческій. 
Skeptizi'smns  да.  (~,  0)  скептицизмъ; 
учёніе  о  сомнѣніи;  духъ  сомнѣнія. 
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S.  КГ gl].  H.  (=  Seine  Königliche 
Hoheit)  E.K.  В.  (Егб  Королёвское  Вы¬ 
сочество). 

S.  k.  H.  (in  öfterreich  =  Seine  kailer¬ 
liche  Hoheit)  E.  И.  В.  (Его  Импера¬ 
торское  Высбчество). 

Ski  m.'  (-[s],  -[s]  u.  -e)  лйжа;  - 
laufen  бѣгать  [unbeft.],  бѣжать  [beft.] 
на  лѣтахъ. 

Skia||gra'min  n.  (-s,  -ѳ)  силубтъ. 
-graphie'  f.  (-,  -[e]n)  скіагрбФІя; 
учёніе  о  наложеніи  тѣней,  -fko'p  п. 
(-s,  -е)  скіаскбпъ. 

Skid  т.  (-s,  -s)  (см.  Ski). 

Ski'||lauf  т.  (-[e]s,  0)  od.  Haufen  n. 
(-s,  0)  бѣгъ  [бѣганіе]  на  лѣтахъ, 
-liiufer  т.  (-s,  -)  бѣгающій  на  лѣі- 
жахъ;  лѣтникъ. 

Skink  т.  (-[e]s,  *ѳ)  (Zool.  scincus 
officinalis )  сцинкъ  аптечный. 

Skio'ptikon  п.  (-s,  -ken  u.  -s)  вол¬ 
шебный  Фонбрь. 

Ski'zze  f.  (-,  -n)  (Malr.)  скицъ; 
эскизъ;  начертаніе;  очеркъ;  набро¬ 
сокъ,  -ска;  крокй. 

Ski'zzenbuch  п.  (-[e]s,  -büch er) 
(eines  Malers)  альбомъ.  [ныи. 

fki'zzenhaft  adj.  слегка  набрбсан- 

fkizzie'ren  v.  tr.  (Malr.)  скицевать; 
скицовать,  на-;  дѣлать,  с-  набро¬ 
сокъ  [эскизъ] ;  набрасывать,  -бросить 
эскизъ. 

Skizzie'||ren  п.  (-s,  0)  набрбсываніе 
(эскиза,  крокй);  очёрчиваніе.  -гег 
т.  (-s,  -)  эскизйстъ.  -rang  f.  (-,  -en) 
(см.  Skizzieren). 

Skla've  m.  (-n,  ~n)  рабъ;  неволь¬ 
никъ;  fig.  (der  Sünden,  Leidenfchaften) 
рабъ;  fig.  eines  anderen  -  [ein  завй- 
сѣть  отъ  кого. 

Skla'ven||arbeit  f.  (-,  -en)  невбль- 
ничья  работа,  -auffeher  т.  (-s,  -) 
надсмотрщикъ  [надзиратель]  надъ 
невбльниками.  -dienft  т.  (-es,  -ѳ) 
рабство;  -ѳ  tun  быть  въ  рббствѣ. 
-emanzipation  f.  (-,  0)  освобожденіе 
невольниковъ.  -feffeln^Z.  f.  неволь¬ 
ничьи  узы,  pl.  f.  -üuß  т.  (-fluffes,  0) 
(Geogr.)  Невольничья  рѣкб. 

fkla'venhaft  adj.  рабскій. 

Skla'ven||halter  т.  (-s,  -)  содержа¬ 
тель  невольниковъ,  -handel  т.  (-s,0) 
торгъ  невбльниками.  -händler  т. 
(— s,  -)  торгующій  невбльниками. 
-joch  п.  (-[e]s,  0)  йго  рабства,  -kerker 
т.  (— s,  -)  невольничья  тюрьмб.-kleid 
п.  (-[e]s,  -er)  невольничье  платье, 
-krieg  т.  (~[e]s,  -е)  войнб  невольни¬ 
ковъ.  -küfte/UGeogr.)  Берегъ  Неволь¬ 
никовъ.  -leben  п.  (— s,  0)  рабская 
жизнь;  жизнь  невольника,  -los  п. 
(-lofes,  0)  рабская  судьбб;  рабская 
участь,  -markt  т.  (-[e]s,  -markte) 
рь'шокъ,  гдѣ  производится  торгъ  не¬ 
вольниками. 

fkla'venmäßig  adj.  рббскій. 

Skla'ven||fchiff  ».(-[e]s,  -е)  корабль 
съ  невбльниками.  -fee  т.  (Geogr.) 
Невольничье  озеро,  -feele  f.  (-,  -n) 
рабская  [мелкая]  душа,  -finn  т. 
(-[e]s,  0)  рабскій  духъ ;  раболѣпство, 
-ftaaten  рі.  т.  государства  [рі.  п., 
штаты],  въ  которыхъ  невольники  не 
освобождены,  -jtand  т.  (-[e]s,  0)  раб¬ 
ство  ;  невольничество,  -tum  п.  (-[e]s,  0) 
рббство;  неволя.  [воля. 

Sklaverei'  f.  (-,  -en)  рббство;  не- 

Skla'vin  f.  (-,  -nen)  рабѣіня;  не¬ 
вольница. 

fkla'vifch  I.  adj.  невольническій; 
рабскій;  (kriechend)  раболѣпный;  (nied¬ 
rig)  нйзкій.  II.  adv.  рббски. 


Skle'ra  f.  (-,  0)  склера ;  волокнйстая 
оболочка. 

fklera'l  adj.  склербльпый. 
Skle||ri'tis  f.  (-,  0)  склерйтъ;  вос¬ 
паленіе  волокнйстой  оболочки,  -гот 
п.  (— s,  -ѳ)  склерома;  уплотнѣніе 
кожи. 

Sklerome'ter  п.  (-s,  -)  склерометръ. 
Sklero'Ufe  f.  (-,  0)  склерозъ ;  затвер¬ 
деніе.  -tika  f.  (-,  0)  (Anat.)  склеро¬ 
тика;  волокнйстая  оболочка  глбза. 
fklero'tifch  adj.  склеротйческій. 
Sko'lion  п.  (— s,  -lien)  застольная 
пѣсня. 

Skolio'||fe  od.  -fis  f.  (-,0)  сколіозъ; 
боковое  искривленіе  позвоночника. 

Skolope'nder  т.  (-s,  -)  (Zool.  scolo- 
penclra)  сколопендра. 

fkontie'ren  v.  Ir.  учйтывать,у  чёсть; 
дѣлать,  с-  скйдку. 

Sko'nto  т.  и.  п.  (-в,  -s)  учётъ; 
скйдка;  дисконтъ. 

fkontrie'ren  «.^.выравнивать,  вѣі- 
равнить  обоіодныя  претёнзіи  и  обя- 
збтельства  путёмъ  вѣічета. 

Sko'ntro  п.  (-s,0) выравниваніе  обо¬ 
юдныхъ  претёпзій  и  обязательствъ 
путёмъ  вь'ічета.  -buch  п.  (-[e]s, 
-bücher)  побочная  кнйга  (для  пока¬ 
занія  колйчества  извѣстныхъ  пред- 
мётовъ  и  прйбыли  и  убь'ітка  на 
нихъ). 

Sko'ptiker  т.  (-S,-)  созерцбтель,  я. 
fko'ptifch  adj.  созерцательный. 
Sko'pze  т.  (-n,  -п)  скопёцъ,  -пцб. 
Sko'pzen||prie(ter  т.  (-s,  -)  скоп¬ 
ческій  свящённикъ.  -tum  п.  (-[e]s,  0) 
сёкта  скопческая;  скопцѣц рі.  т. 

Skorbu't  т.  (-[e]s,  0)  цынгб;  скор¬ 
бутъ;  Mittel  gegen  den  -  противу- 
цынгбтное  лекарство.  [гбтныи. 
fkorbu'tifch  аф. скорбутный;  цын- 
Skorpio'nw».(-s,-e)  l.(Zool.  scorpio) 
скорпіонъ.  2.  (Aftr.)  Скорпіонъ.  3. 
(Ajrt  Geißeln)  СКО]ШІя. 

Skorpio'nen||gift  n.  (-[e]s,  0)  ядъ 
скорпіона,  -[tachel  m.  (-s,  -)  жбло 
скорпібна.  -(lieh  m.  (-[e]s,  -e)  уку- 
шёніе  скорпібна. 

Skorph/nUfliege  f.  (-,  -n)  (Zool.  pa- 
norpa  communis)  муха  -  скорпіонъ, 
-kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  scorpiurus) 
скорпібнная  травб;  скорпібнникъ; 
монашескія  чётки,  -öl  п.  (-[e]s,  0) 
скорпібнное  масло,  -fpinne  f.  (-,  -n) 
(Zool.  solpuga  galeodes )  паукъ-скор¬ 
піонъ  ;  сольп^ га. 

Skorzone're  f.  (-,  -n)  (Bot.  scorzo- 
nera)  змѣедушникъ;  ужовникъ;  ко- 
зелёцъ,  -льцб. 

Sko'te  т.  (-n,  -п)  скотъ  (дрёвній 
жйтель  Шотландіи). 

Skoto'm  п.  (— s,  -е)  скотома. 
Skribe'nt  т.  (-en,  -en)  od.  Skri'bler 
т.  (— s,  -)  писбтель,  я;  (verächtlich:) 
писбка ;  пачканъ;  бумагомаратель,  я. 

Skrip  т.  (— s,  -s)  врёменное  свидѣ¬ 
тельство  ;  облигація.  [работа. 

Skri'ptum  п.  (-s,  -ta)  пйсьменная 
Skriptu'ren  pl.  f.  (Schriften)  бумаги, 
pl.  f.\  (Brieffchaften)  пйсьма,  -семъ. 
Skri'tzler  т.  (— s,  -)  писбка. 
Skro'fel  f.  (-,  -n)  (Medz.)  золотуха. 
pl.  n. 

fkro'felartig  adj.  золотушный. 
Skro'fel||ausfchlag  m.  (-[e]s,  -fchlä- 
ge)  золотушная  сыпь,  -gefchwulft 
(-,  -gefchwülfte)  золотушная  опу¬ 
холь.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  scro- 
phularia  nodosa)  норичникъ;  пёсья 
головб. 

Skro'feln  pl.  f.  золотуха. 


Slita  ge 

fkrofnlö's  adj.  золотушный ;  скро- 
фулёзный.  [фулёзъ. 

Skrofulo'fe  f.  (-,  0)  золотуха;  скро- 
fkrota'l  adj.  мошоночный. 
Skrota'lbruch  m.  (-[e]s,  -brüche) 
мошбночная  грѣша. 

Skro'tum  n.  (— s,  -ta)  мошонка. 
Skru'bber  m.  (-s,  -)  1.  газоочистй- 
тельный  снарядъ.  2.  швабра. 

Skru'pel  п.  (— s,  ~)  (Gewicht)  скру¬ 
пулъ.  [ніе;  безпокойство. 

Skru'pel  т.  (-s,  -)  (Zweifel)  сомиѣ- 
fkrupnlö's  I.  adj.  мнйтельный ;  со- 
мнйтельный.  II.  adv.  мнйтельно ;  со- 
мнйтельно. 

Skru||ta'tor  т.  (-s,  -tato'ren)  слѣдо¬ 
ватель,  я.  -ti'nium  п.  (— s,  -nien)  1. 
(Ballotement;  Wahl)  вйборъ  шарбми; 
вь'іборъ  (запечатанными,  закрь'іты- 
ми)  билётами.  2.  (gerichtl.)  показбнія 
допрошенныхъ;  допросный  протр- 
кблъ;  протоколъ  о  допросѣ  свидѣ¬ 
телей.  [нёта). 

Sku'do  т.  (— s,  -s  u.  -di)  скудо  (МО- 
S.  k.  и.  к.  Н.  (in  Öfterreich  =  Seine 
kaiferliche  und  königliche  Hoheit)  E.  И.  И 
К.  В.  (Егб  Императорское  и  Коро¬ 
лёвское  Высбчество). 

Skn'llboot  п.  (-[e]s,  -ѳ  u.  -böte)  od. 
Sku'ller  m.  («s,  лодка,  приводймая 
въ  движёніе  двоинь'імъ  весломъ. 

fkulptie'ren  ѵ.  tr.  ваять,  из-;  вы- 
сѣкбть,  вь'ісѣчь ;  вырѣзывать,  вь'ірѣ- 
затъ. 

Skulpfftu'r  f.  (-,  -en)  скульптура; 
ваяніе ;  ваятельное  искусство.-tu'ren 
рі.  произведёнія  ваятельнаго  искус¬ 
ства;  извайнія,  _pZ.  п. 

fkulpturie'ren  ѵ.  tr.  отдѣлывать, 
-латъ  скульптурными  [рѣзнь'іми] 
украшёніями. 

Sku'ner  (см.  Schoner). 

Skunk  т.  (— s,  -s)  (Zool.  mepMtis  va- 
rians)  скунсъ ;  скункъ. 

Skuptfchi'na  f.  (-,  0)  скупщйна. 
fkurri'l  adj.  шутовской;  шуточный. 
Skurrilitä't  f.  (-,  -en)  шутовствб. 
Sky'lla  (cm.  Szylla). 

Skyta'le  f.  (-,  -n)  скитбла. 

Sky'the  (cm.  Szy the). 

Skytoge'n  и.,  (-s,  -ѳ)  бумбга  изъ 
кблсаныхъ  обрѣзковъ. 

Slam  т.  (-s,  0)  шлемъ. 

Slang  п.  (-s;  0)  1.  технйческія  вы- 
ражёнія  извѣстнаго  сословія  йли 
спорта.  2.  воровскбй  язь'ікъ. 

Sla've  ufw.  (см.  Slawe  ufw.). 
Slavo'nier  u  [w.(cm.  Slaw  onier  ufw.). 
Sla'we  m.  (-n,  -n)  славянинъ,  pl. 
-вяне,  -нъ.  [нофйлъ. 

Sla'wenfreund  m.  (-[e]s,  -e)  славя- 
fla'wenfreundlich  adj.  славяно- 

ФЙЛЬСКІЙ. 

Sla'||wenländer  pl.  n.  славянскія 
зёмли.  -win  f.  (-,  -nen)  славянка, 
fla'wifch  adj.  славянскій, 
flawifie'ren  v.  tr.  славяыщить. 
Slawi'smus  m.  (-,  -men)  славя- 
нйзмъ. 

Slawi'(t  m.  (-en,  -en)  славйстъ. 
flawi'ftifch  adj.  славистйческій. 
Slawo'nien  n.  (Geogr.)  Славонія. 
Slawo'nier  m.  (-s,  -)  славонецъ, 
-нца.  -in  f.  (-,  -nen)  славбнка. 
flawo'nifch  adj.  славбнскій. 
Slawophi'le  m.  (-n,  -n)  славяно- 
фйлъ.  [нофйльство. 

Slawophi'lentum  n.  (-[e]s,  0)  славя- 
Slee'per  m.  (-s,  -)  шпала. 
Sli'bowitz  (см.  Sliwowitz). 

Slita'ge  f.  (-,  0)  амортизбція  из¬ 
вѣстной  части  стоимости  (судна). 


Sliwowitz 
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Sli' wowitz  m.  (-es,  0)  слйвовица. 
Slobo'de  f.  (-,  -n)  слобода. 

Sloop  f.  (-,  -en  u.  — s)  шлюпъ;  дубъ; 
дубокъ,  -бкб,  (с^дно). 

Slowa'k  т.  (-еп,  -еп)  словакъ. 
Slowakei'  f.  (Geogr.)  Словакія. 
Slowa'kin  f.  (-,  -nen)  словйчка. 
flowa'kifch  adj.  словйцкій. 
Slowe'||ue  m.  (-n,  -n)  словенецъ, 
-нца.  -nin  f.  (-,  -nen)  словёнка. 
flowe'nifch  adj.  словенскій. 

S.  M.  (=  Seine  Majeßät)  E.  В.  (Его 
Велйчество). 

Smack  (cm.  Schmack). 

Sma'lte  (cm.  Schmälte). 

Smara'gd  m.  (~[e]s,  -e)  (Miner.) 
изумрудъ;  смарёгдъ. 

fmara'gden  adj.  изумрудный; 
изумрудовый;  смарагдовый. 

fmara'gdfarbig  adj.  изумруднаго 
ЦВѣтЯ' 

Smara'gd||fluß  m.  (-fluffes,  -flüffe) 
поддѣльный  изумрудъ,  -grübe  f.  (-, 
~n)  изумрудная  копь.  [farbig), 
fmara'gdgrün  adj.  (cm.  [maragd- 
Smara'gd||pras  m.  (-prafes,  -prafe) 
od.  -prafer  m.  (-s,  -)  (Miner.)  tcmhOj 
зелёный  изумрудъ;  изумрудный 
призеръ;  изумрудный  прйземъ 
[призъ],  -fpat  т.  (-[e]s,  0)  смараг- 
днтъ;  изумрудовикъ. 

fmart  adj.  ловкій;  проворный;  на¬ 
ходчивый;  изворотливый. 

Smi'rgel  (см.  Schmirgel). 

Smo'king  т.  (-,  -)  смокингъ, 
smorza'ndo  adv.  (Mufik)  сморцандо ; 
постепенно  замирая. 

S.  М.  S.  (=  Seiner  Majeftät  Schiff)  суд¬ 
но  Его  Велйчества. 

Smy'rna  п.  (Geogr.)  Смйрна.  -er  I. 
adj.  indecl.  смйрнскій.  II.  m.  (-s,  ~) 
житель  Смйрны.  -erin  f.  (-,  -nen) 
жительница  Смйрны. 

fmy'rnaifch  adj.  смйрнскій. 
Smy'rnateppich  m.  (-s,  -e)  смйрн¬ 
скій  ковёръ,  -вра. 

Smy'rnenkraut  ra.(-[e]s,  0)  (Bot.  smyr- 
nium  dodonaei)  смйрна;  кровочистй- 
тельная  травй ;  кровочйстъ. 

Snob  т.  (-s,  -s)  снобъ, 
fo  I.  adv.  1.  (mit  Adjektiven  od.  Ad¬ 
verbien)  такъ;  (ebenfo)  такъ  же;  er  iß 
«  groß  wie  ich  онъ  такого  же  роста, 
какъ  и  я;  онъ  со  мною  одинаковаго 
роста;  er  ift  nicht  -  reich,  wie  man 
glaubt  онъ  не  такъ  богатъ  [не  такой 
бог&гый],  какъ  думаютъ;  -  [ehr  такъ; 
настолько;  um  -  mehr  тѣмъ  болѣе; 
um  -  beffer  тѣмъ  лучше;  wollen  Sie 

-  gut  [ein,  mir  zu  [agen  ?  не  будете 
ли  такъ  добры  мнѣ  сказать?  -  lange, 
bis  ...  до  тѣхъ  поръ,  покй  не  ... ;  ich 
bin  fchon  -  oft  bei  ihm  gewe[en, 
daß ...  я  былъ  у  него  такъ  чйсто, 
что  . . . ;  er  hat  es  -  weit  gebracht, 
daß  . . .  онъ  до  того  довёлъ,  что  . . .; 
mag  die  Schuld  noch  -  groß  [ein 
какъ  бы  ни  была  великй  винй;  noch 

-  reiche  Men[chen  сймые  богйтые 
лвзди;  -  wahr  ich  lebe!  право!  кля¬ 
нусь!  er  wird  nicht  -  bald  zurück¬ 
kommen  онъ  не  такъ  скоро  вернётізя 
[возвратйтся];  -  ziemlich  такъ  себѣ ; 
съ  грѣхомъ  пополймъ;  die  Sache  ift 
~  gut  wie  abgemacht  дѣло  почтй  что 
кончено ;  -  gut  wie  gar  nichts  почтй 
что  ничего ;  -  gut  ich  kann  насколь¬ 
ко  могу;  по  мѣрѣ  силъ  и  разумѣнія. 
2.  (allein  od.  mit  Verben :)  такъ ;  -  und  - 
и  такъ,  и  сякъ;  -  oder  -  такъ  йли 
сякъ;  weder  -  noch  -  ни  такъ,  ни 
сякъ;  bald-,  bald  -  то  такъ,  то  сякъ; 


-  aber  но  такъ;  -  wie  dies  какъ  бто; 

-  einer  такой;  -,  mein  Freund  такъ- 
то,  другъ  мой;  [о  ift’s  recht!  od.  recht 
- !  вотъ  такъ !  -  [ei  es !  пусть  будетъ 
такъ !  -  ift  es  такъ-то  такъ ;  такъ  оно 
есть;  dem  ift  nicht  -  бто  не  такъ; 
дѣло  не  такъ;  -  ftanden  die  Dinge 
такъ  обстояли  дѣлй;  таковь'і  бь'ілн 
обстоятельства;  -  wie  die  Verhält- 
niffe  liegen  при  такйхъ  обстоятель¬ 
ствахъ;  при  такбмъ  положеніи  дѣлъ; 

-  geht  es  in  der  Welt  таково  бывйетъ 
на  свѣтѣ ;  -  zu  [agen  такъ  сказать ; 

-  meinte  ich  es  nicht  я  не  то  хотѣлъ 
сказать;  wenn  Sie  mir  -  kommen 
если  Вы  такъ  говорите;  die  Sache 
verhält  [ich  etwa  -  дѣло  приблизй- 
тельно  таково ;  er  macht  es  immer  - 
онъ  всегдй  такъ  дѣлаетъ;  es  mußte 

-  kommen  бтого  слѣдовало  ожидать ; 
йнйче  и  быть  не  могло;  mir  ift  -,  als 
hätte  ich  es  [chon  gelefen  какъ  будто 
я  Зто  уже  читалъ;  -  ein  Menfch 
такой  человѣкъ;  ich  habe  -  eine 
Ahnung  я  предчувствую;  -  etwas 
leide  ich  nicht  бтого  я  не  терплй); 
fam.  -  was  lebt  nicht!  вотъ  какъ!  бто 
уже  черезчуръ !  das  [agen  Sie  -  бто 
Вы  такъ  говорйте;  -  geht  es,  wenn 
man  lügt  вотъ,  что  значитъ  лгать; 
und  -  weiter  и  такъ  дйлѣе ;  die  an¬ 
dern  machen  es  auch  -  прочіе  тоже 
такъ  дѣлаютъ ;  machen  Sie  es  -  wie 
ich  дѣлайте  такъ,  какъ  я ;  -,  wie  ich 
es  gefagt  habe  какъ  я  говорилъ;  -? 
такъ?  такъ  ли?  правда  ли?  -!такъ! 
л&дно !  er  ift  -  [chon  arm  genug  онъ 
уже  безъ  того  бѣденъ ;  [chreiben  Sie 
-,  daß  man  es  le[en  kann  пишйте 
такъ,чтобы  можно  бь'іло  читать  [про¬ 
честь]  ;  (fprichw.)  wie  der  Herr,  -  der 
Knecht  „каковъ  царь,  таковй  и  ор- 
д&“;  „каковъ  попъ,  таковъ  и  при¬ 
ходъ“;  „куда  бйринъ,  туда  и  двор¬ 
ня“.  II.  conj.  1.  (wie)  какъ;  -  gelehrt 
er  auch  iß,  iß  er  doch  . . .  какъ  онъ 
ни  учёнъ,  при  всёмъ  томъ  [однйко- 
же]  онъ  . . . ;  -  leer  [ein  Kopf  ift  какъ 
онъ  ни  глупъ,  но  . . .  2.  (=  als)  kaum 
waren  wir  fortgegangen,  -  ßarb  er 
не  успѣли  мы  уйтй,  какъ  онъ  скон- 
чйлся  [умеръ].  В.  (im  Nach  [atz)  то; 
wenn  du  dies  tuß,  [о  . . .  если  ты  бто 
сдѣлаешь,  то...  4.  (wenn)  если;  - 
Gott  will  бели  угодно  Богу.  III. 
pron.  rel.  indecl.  (veraltet  =  welcher, 
welche,  welches)  который,  ~ая, -oe;  die 
Menfchen,  -  auf  Erden  leben  лй)ди, 
которые  живутъ  на  землѣ. 

foba'ld  conj.  лишь;  лишь  только; 
какъ  тблько  (aber:  er  wird  nicht  [о 
bald  kommen  онъ  не  такъ  скоро 
придётъ). 

Sobra/nje/’.(-,0)  u.  w.(-s,0)  собраніе. 

Sobrietä't  f.  (-,  0)  трезвость,  и ;  воз¬ 
держность,  и. 

Sobrique't  т.  u.  п.  (-s,  ~s)  прозвище 
(д&нное  въ  насмішку).  [пбтка. 

So'cke  f.  (-,  -п)  носокъ,  -ска;  кар- 

So'ckel  т.  (-s,  ~)  (Bauk.)  цоколь,  я; 
(Bildh.)  пьедесталъ;  подножіе. 

fo'ckelartig  adj.  u.  adv.  въ  вйдѣ 
цоколя.  [кольный  к4мень,  -мня. 

So'ckelßein  т.  (-[e]s,  -е)  (Bauk.)  цо- 

So'ckenblnme  f.  («,  -n)  (Bot.  epime- 
diwm  alpinum)  мйтра  альпійская; 
клобукъ;  клобучокъ,  -чка. 

Sod  ш.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  вареніе;  обжи- 
гйніе;  обжйгъ.  2.  количество  вь'і- 
вареннаго  за  одйнъ  разъ  разсола. 

So'da  f.  (-,  0)  сода;  natürliche  - 
натръ;  aßrachanifche  -  серебарйкъ. 


-fabrik  f.  (-,  -еп)  сбдовый  заводъ, 
-grübe  f.  (-,  -n)  (Seifenfied.)  толчея 
для  сбды. 

fo'dahaltig  adj.  содержащій  соду. 
So' dakraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  salsola) 
солянка;  сольная  трав4. 

Sodalitä't  f.  (-,  -en)  товйрнщество ; 
артёль,.и.  [(Miner.)  содалйтъ. 

Sodali'th  m.  (-[e]s  u.  -en,  ~[e]n) 
foda'nn  adv.  тогдй;  затѣмъ;  послѣ 
того;  потомъ. 

So'da||pulver  n.  (-s,  ~)  содовый  по¬ 
рошокъ,  -шкй.  -falz  n.  (-es,  -ѳ)  со¬ 
довая  соль,  -feile  f.  (-,  -n)  содовое 
мйло.  -waffer  n.  (-s,  ~)  содовая  вода. 

So'dbrenuen  n.  (~s,  0)изяюга;  ich 
habe  -  у  менй  изжога;  я  чувствую 
изжогу. 

So'de  f.  (-,  -n)  1.  (Salzfied.)  солевар¬ 
ня.  2.  (bei  der  Torfbereitung)  торфяная 
плйтка;  торфяной  кирпичъ. 

Södernia'nnland  п.  (Geogr.)  Зюдер- 
манлйндъ;  Зэдерманлйндъ. 

So'dom  п.  (bibl.  Stadt)  Содомъ. 
Sodomie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  (см.  Sodomi¬ 
terei). 

Sodomi't  m.  (-en,  -en)  1.  (Einwohner 
von  Sodom)  содомитянинъ,  pl.  -тяне, 
-НЪ.  2.  (Sodomie  Treibender)  СКОТОЛОЖ- 
никъ;  виновный  въ  содбмскомъ  грѣ¬ 
хѣ. 

Sodomiterei'  ^  (-,  -ѳп)  содомскій 
грѣхъ;  скотолбжство ;  -  treiben  со- 
вершйть  содомскій  грѣхъ;  скотолбж- 
ствовать. 

fodomi'tifch  I.  adj.  содомскій.  II. 
adv.  по-содомски. 

So'domsaplel  т.  (-s,  -äpfel)  содб- 
мовое  яблоко. 

foe'ben  adv.  тблько-что;  er  iß  -  ge¬ 
kommen  онъ  тблько-что  пришёлъ 
(aber:  das  reicht  nur  [о  eben  Зтого 
тблько  достаточно). 

Soeß  п.  (Geogr.)  Зостъ. 

Soe'ßer  Bö'rde  f.  (Geogr.)  Збстская 
Бёрда  (плодородная  мѣстность  около 
Збста). 

So'fa  п.  (-s,  —  s)  софй  ;  дивйнъ ;  (zum 
Liegen,  Schlafen  кушётка.  -ecke  f.  (-, 
-n)  уголъ  дивбна.  -kiffen  n.  (~s,  -) 
дивйнная  подушка,  -lehne  f.  (-,  -n) 
спйнка  днвйна. 

fole'rn  conj.  ёсли  тблько  (aber:  er 
iß  fo  fern,  daß  .  .  .  онъ  нахбдится 
такъ  далеко,  что  . . .). 
foff  (см.  faufen). 

Soff  ш.  (~[e]s,  0)  1.  fam.  (Trunkfucht) 
пьйнство.  2.  (foviel  man  mit  einem  Male 
fäuft)  залпъ;  глотокъ, -тк4;  mit  einem 
-  зАдпомъ;  однймъ  глоткбмъ.  3. 
(fcblecbtes  Getränk)  бур дй ;  помои, pl.  т. 

Sö'ffel  od.  Sö'ffer  m.  (-s,  -)  пьяни¬ 
ца  ;  брйжникъ. 

Soffi'tte  f.  (-,  -n)  софйтъ. 

Sofi'a  n.  (Geogr.)  Софія. 
fofo'rt  adv.  тотчасъ  (aber:  fahre  fo 
fort  продолжйй  такъ). 

fofo'rtig  adj.  непосрёдствепный ; 
немёдленный. 

So'fta  m.  (— s,  —  s)  софтй. 
fog  (cm.  [äugen). 

Sog  w.(-[e]s,  -e)  (Seew.)  кильватеръ; 
слѣдъ  корабля  на  водѣ, 
fog.  (см.  fogenannt). 
foga'r  adv.  даже  (aber:  ich  bin  fo 
gar  ein  armer  Mann  я  совершённо 
бѣдный  человѣкъ). 

fogena'nnt  adj.  такъ  называемый 
(aber:  das  von  Darwin  fo  genannte 
Entwicklungsgefetz  Дарвиновскій 
законъ  развйтія). 

fo'geßalt  adj.  такймъ  ббразомъ. 
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foglei'cli  adv.  тотчасъ;  сейчасъ; 
(unverzüglich)  немедленно, 
fohi'n  conj.  (см.  mithin). 
So'lil||balken  m.  (-s,  «)  (Zimmerin.) 
лёжень,  ~жня.  «band  n.  («[e]s,  «bän- 
der)  od.  «bank  f.  («,  «bänke)  1.  (Bauk.) 
закладной  брусъ;  нижній  брусъ.  2. 
(Bergw.)  оторочка  [рудной  жйлы]. 
«beere  f.  («,  «n)  (Bot.  ribes  nigrum ) 
чёрная  сморбдина. 

So'hle  f.  («,  «n)  (das  Unterfte  überh.) 
НИЗЪ;  (Bauk.,  Schwelle)  лёжень,  «ЖНЯ; 
закладной  брусъ;  (am  Fuße,  an  Stie¬ 
feln,  Schuhen)  подошва;  neue  «  (an 
alten  Stiefeln,  Schuhen)  подмётка ;  (am 
Schlitten)  полозъ,  pl.  полозья,  «ьевъ; 
(am  Pferdehufe)  рйковина ;  «  eines  Ka¬ 
nals  подошва  [основаніе,  дно]  канйла ; 
«  eines  Flußbettes  дно  руслй  рѣкй; 
fig.  die  «n  brennen  ihm  онъ  не  мо¬ 
жетъ  вь'ітерпѣть  [дождаться]. 

fo'hlen  ѵ.  tr.  подшивйть,  «шйть 
подмётки;  подмётывать,  «метать. 

So'hlen||arterie  f.  («,  «n)  (Anat.)  по¬ 
дошвенная  артерія.  «Hecken  pl.  m. 
(Yeter.)  rote  «  синевй  подъ  копь'ітомъ. 
«ganger  m.  («s,  «)  (Zool.  plantigrada ) 
ступоходящія,  pl.  n.  «leder  n.  («s,  «) 
(cm.  Sohlleder),  «linie  f.  («,  ~n)  гори¬ 
зонтальная  лйнія.  «macher  m.  («s,  «) 
работающій  подошвы,  «muskel  m. 
(«s,  «n)  подошвенный  мускулъ;  по¬ 
дошвенная  мь'ішца.  [ный. 

fö'hlig  adj.  (Bergw.)  горизонтйль- 
So'hl||leder  n.  («s,  «)  подошвенная 
кожа;  dickes  «  (Pfundleder)  п^мпа. 
«linie  («,  «n)  (cm.  Sohlenlinie), 
«platte  f.  («,  «n)  Фундаментная  пли¬ 
та.  «[tollen  m.  («s,  «)  подбшвенная 
штбльна. 

Sohn  m.  («[e]s,  Söhne)  сынъ,  pl. 
сыновьй,~вёй;  der  verlorene  «  блуд¬ 
ный  сынъ;  die  Söhne  des  Vaterlandes 
сыны  (Gen.  сыновъ)  отечества;  mein 
~ !  сынъ  мой !  [сыночекъ,  «чка. 
Sö'hnchen  п.  («s,  «)  сынокъ,  «нкй ; 
So'hnes||frau  f.  («,  «еп)  невѣстка, 
«kind  n.  («[e]s,  «er)  внукъ  (w.),  внуч¬ 
ка  (f.).  «liebe  f.  («,  0)  сыновняя  лю¬ 
бовь.  «folin  m.  («[e]s,  «föhne)  внукъ; 
сынъ  отъ  сь'ша.  «teil  т.  и.  п.  («[ejs, 
«ѳ)  сыновняя  дбля.  «tochter  f.  («, 
«töchter)  внучка. 

fohr  adj.  сухой;  изсохшій;  вялый. 
So'hrau  п.  (Geogr.)  Збрау. 
fö'hren  ѵ.  intr.  сохнуть  и.  засыхйть, 
«сохнуть. 

soi'-disant  adv.  такъ  называемый; 
мнймый;  будто  бы;  якобы. 

Soiree'  f.  («,  «[е]п)  вечеръ;  soiree 
dansante  танцовальный  вечеръ. 

So' ja  f.  («,  «jen)  сбя.  «bohne  f.  («, 
«n)  (Bot.  so  ja  hispida )  соя;  маслич¬ 
ный  горохъ,  «brühe  f.  («,  0)  жйдкій 
соусъ  съ  соею,  «fance  f.  («,  0)  соусъ 
съ  соею. 

So'kol  т.  («s,  «s)  соколъ. 

Soko'to  п.  (Geogr.)  Сокбто. 
So'krates  (m.  Р.)  Сокрйтъ. 
Sokra'tik  f.  («,  0)  сократовскій  ме¬ 
тодъ;  сократическій  методъ. 

fokra'tifch  adj.  сократйческій;  со¬ 
кратовскій. 

fola'ngfe]  conj.  пока;  (aber:  ich 
blieb  fo  lange,  daß  ...  я  остался  такъ 
долго,  что  . . .). 

Solani'n  п.  («s,  0)  соланйнъ. 
Sola'num  п.  («s,  0)  (Bot.)  паслёнъ; 
fola'r  (см.  folarifch).  [свйнка. 
Solarifatio'n  /■.(«,  «е п)  соляризація, 
fola'rifch  adj.  солнечный, 
folarifie'ren  ѵ.  tr.  соляризйровать. 


Sola'r||jalir  п.  («[e]s,  «ѳ)  сблнечный 
годъ,  «öl  п.  («[e]s,0)  соляровое  масло. 

So'lawechfel  т.  («s,  «)  (kaufm.)  лйч- 
ный  вексель. 

So'l[|bad  п.  («[e]s,  «bäder)  1.  (einzel¬ 
nes  Bad)  соляная  ванна;  разсольная 
[рапная]  ванна.  2.  (Badeort)  соляныя 
воды,  «brunnen  т.  («s,  «)  солончакъ. 

folch ргоп.  такой;  «  ein Menfch  та¬ 
кой  человѣкъ;  «  ein  Weib  такая  жен¬ 
щина;  in  einem  «en  od.  in  «  einem 
Falle  въ  такомъ  случаѣ;  durch  ~e 
Mittel  такйми  средствами;  auf  «e 
Weife  такймъ  образомъ;  такймъ 
способомъ. 

fo'lchenfalls  adv.  въ  такомъ  случаѣ. 
fo'lcher||ge|talt  adv.  такймъ  обра¬ 
зомъ.  «lei  adj.  такого  рбда ;  таковой, 
«maßen  adv.  такймъ  родомъ,  «weife 
adv.  такймъ  образомъ. 

Sold  т.  («[e]s,  «е)  (der  Soldaten)  жа¬ 
лованье;  (Lohn)  плата;  im  «e  haben 
(z.  B.  Truppen)  содержать ;  in  «  nehmen 
нанимйть,  «пять;  um  «  dienen  слу- 
жйть  за  плату;  im  «е  flehen  полу¬ 
чать  жалованье;  auf  halben  «  fetzen 
назначать,  «значить  половйнное  жа¬ 
лованье;  fig.  der  Tod  ift  der  Sünde  « 
смерть  награда  грѣхамъ;  fig.  der 
Minne  «  дань  любви. 

Solda't  m.  («en,  «en)  солдатъ;  ge¬ 
meiner  «  рядовой;  нйжній  чинъ;  ein 
alter  «  ветеранъ;  «  werden  od.  unter 
die  «en  gehen  поступать,  «пйть  въ 
военную  службу. 

Solda'ten||art  f.  («,  0)  nach  «  по-сол- 
дйтски.  «aushebung  f.  («,  «en)  ре¬ 
крутскій  наборъ,  «bett  n.  («[e]s,  «en) 
солдйтская  койка,  «brauch  m.  («[e]s, 
«brauche)  солдатскій  обь'ічай.  «braut 
f.  («,  «braute)  солдйтская  невѣста, 
«brot  n.  («[e]s,  «e)  солдйтскій  хлѣбъ; 
чёрный  хлѣбъ,  «degen  т.  («s,  «)  те- 
ейкъ.  «dienft  т.  («es,  «е)  солдйтская 
служба;  военная  служба,  «eid  т. 
(«[e]s,  «е)  солдйтская  присяга,  «flinte 
f.  («,  «п)  солдйтское  ружьё,  «frau  f. 
(«,  «en)  солдйтская  женй;  солдйтка. 
«freund  т.  («[e]s,  «е)  другъ  солдйтъ. 
«gei|t  т.  («es,  0)  солдйтскій  духъ, 
«geld  п.  («[e]s,  «er)  солдйтское  содер- 
жйніе.  «gefchichte  f.  («,  ~п)  солдйт¬ 
скій  разскйзъ;  разскйзъ  изъ  жйзни 
солдйтской.  «gefindel  п.  («s,  0)  сол- 
дйтчина.  [II.  adv.  по-солдйтски. 
folda'tenhaft  I.  adj.  солдйтскій. 
Solda'ten||handwerk  п.  («[e]s,  0)  во¬ 
енная  служба,  «haus  п.  («haufes, 
«häufer)  казйрма.  «hütte  f.  («,  ~n) 
барйкъ.  «kind  n.  («[e]s,  «er)  солдйт¬ 
ское  дитя,  «koft  f.  («,  0)  солдйтская 
пйща.  «küche  f.  («,  «n)  солдйтская 
кухня,  «lager  n.  («s,  «)  лйгерь,  я; 
(Bett)  солдйтское  ложе,  «leben  ra.(«s,0) 
солдйтская  жизнь,  «lied  n.  («[e]s,  «er) 
солдйтская  пѣсня.  «lu(t  f.  (~,  0)  сол¬ 
дйтское  развлеченіе,  «manier  f.  («, 
«en)  солдйтская  манера,  «niantel  m. 
(«s,  «mäntel)  солдйтская  шинель; 
военная  шинбль. 

folda'tenmäßig  (см.  foldatenhaft). 
Solda'ten[|mütze  f.  («,  «n)  солдйт¬ 
ская  Фурйжка;  солдйтская  шйпка. 
«pfeife  f;  («,  «n)  солдйтская  трубка; 
„носогрѣйка“.  «pferd  п.  («[e]s,  «е) 
солдйтская  лбшадь.«рШсЬ1:  /'.(«,  «еп) 
солдйтская  обязанность,  «rock  т. 
(«[e]s,  «rocke)  солдйтская  Форма; 
солдатскій  мундйръ;  военная  Форма, 
«fäbel  т.  («s,  «)  солдйтская  ейбля. 
«fchenke  f.  («,  «п)  солдйтскій  трак¬ 
тиръ.  «fpiel  п.  («[e]s,  «е)  игрй  въ 
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солдйты.  «fprache  f.  («,  «п)  солдйт¬ 
скій  жаргонъ,  -ftand  т.  («(e]s,  0)  сол¬ 
дйтское  звйніе ;  (die  Soldaten)  солдйты, 
pl.  m.;  zweite  Klaffe  des  «es  разрядъ 
штрафованныхъ.  «|tück  n.  («[e]s,  «e) 
(Theat.)  пьеса  изъ  военнаго  бь'гга;  пье¬ 
са  изъ  солдйтской  жизни,  «tum  п. 
(«[e]s,  0)  военный  бытъ ;  солдйтская 
служба;  солдйтство.  «volk  п. («fe]s,0) 
солдйтчина;  воинственный  народъ, 
«weib  п.  («fels,  «er)  солдйтка.  «wefen 
п.  («s,  0)  нрйвы  и  обь'ічай  (рі.  т.)  сол¬ 
дйтъ.  «wirt  т.  («[e]s,  «е)  содержй- 
тель  солдйтскаго  трактира,  «zeit  п. 
(«[e]s,  «е)  солдйтская  палйтка.«гисМ 
f.  («,  0)  военная  [воинская]  дисци¬ 
плина.  [военщина. 

Soldate'ska  f.  («,  0)  солдйтчина; 
folda'tifch  I.  adj.  солдйтскій.  II. 
adv.  по-солдйтски.' 

Sö'ldling  т.  («s,  «ѳ)  наёмникъ; 
наёмный  солдйтъ. 

fo'ldlos  adj.  безъ  жйлованья. 
Sö'ldner  т.  («s,  «)  (см.  Söldling), 
«heer  п.  («[e]s,  «ѳ)  наёмное  войско, 
«fcliar  f.  («,  «еп)  толпй  наёмниковъ. 

So'ldo  т.  («s,  «s  u.  ~di)  сольдо  (мо¬ 
нета). 

So'ld||truppen^?.  f.  наёмное  войско. 
«Zulage  f.  («,  «n)  прибйвка  жйлова¬ 
нья. 

So'le  f.  («,  «n)  разсолъ;  рапё; 
(Mutterlauge)  мйточный  разсолъ. 

So'lei  n.  («[e]s,  «er)  яйцо,  отвйрен- 
ное  въ  солёной  водѣ. 

So'lenleitung  f.  («,  ~еп)  разсоло- 
проводныя  трубы;  проводъ  разсола, 
fole'nn  adj.  торжественный. 
Solennifatio'n  («,  «еп)  торжество- 
вйніе. 

folennifie'ren  ѵ.  tr.  торжествовйть; 
прйздновать  съобь'ічными  обрядами; 
(Jur.)  den  letztenWillen  «  совершйтъ, 
«шйть  духбвное  завѣщйніе  по  обь'і- 
чаю.  [вйніе. 

Solennifie'rungjf.(«,«en)тopжecтвo- 
Solennitä't  f.  («,  «еп)  торжествен¬ 
ность,  и;  торжество;  (Jur.)  solennitas 
testamenti  обь'ічай,  соблюдйемые  при 
составленіи  духовныхъ  завѣщйній. 

Solenoi'dbremfe  f.  («,  «п)  электро¬ 
магнитный  тормозъ. 

Solfata'ra  f.  («,  «ren)  солФатара; 
вулкйнъ,  извергйющій  сѣрнистый 
водородъ  и  сернйстую  кислоту. 

folfeggie'ren  ѵ.  intr.  (Mufik)  пѣть  по 
нотамъ  безъ  текста. 

Solfe'ggio  п.  («s,  «ggien)  (Mufik) 
сольФеджи;  упражненія  йли  ноты 
для  пѣнія  безъ  текста.  [разсола. 
So'lheber  т.  («s,  «)  желонка  для 
So'li  pl.  (см.  Solo). 

Solici'tor  т.  («s,  «to'ren)  солисй- 
торъ  (должностной  чиновникъ  въ 
йнглшекихъ  судйхъ);  повѣренный. 

foli'd  adj.  солидный;  основйтель- 
ный;  крѣпкій;  вѣрный;  надёжный. 

Solida'rhaft  f.  («,  0)  солидйрное 
обязйтельство ;  солидйрная  [круго- 
вйя]  порука;  обязйтельство  одного 
за  всѣхъ  и  всѣхъ  за  одного;  солидар¬ 
ная  [взаймная  одного  за  другого]  от¬ 
вѣтственность. 

folida'rifch  I.  adj.  солидйрный; 
взаймно-обязйтельный;  взаймно-обя- 
зующій;  круговой;  «е  Kaution  od. 
Haft  od.  Haftung  (см.  Solidarhaft); 
«e  Obligation  солидйрное  обязйтель¬ 
ство;  взаймное  обязйтельство  (одно¬ 
го  за  всѣхъ  и  всѣхъ  за  одного);  «er 
Kavent  солидйрный  поручйтель;  ру- 
чатель  за  всѣхъ;  солидйрный  пору- 
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ка.  II.  adv.  «  kavieren  взаимно  [со¬ 
вокупно]  обязываться,  обязаться 
другъ  за  др^га ;  поручаться,  «чйть- 
ся  одному  за  всѣхъ  и  всѣмъ  за  одно¬ 
го;  обезпечивать,  «чить  круговою 
порукою;  -  haften  od.  verpflichtet 
fein  отвѣчать  [unv.]  солидарно;  от¬ 
вѣтствовать  по  взысканію  солидар¬ 
нымъ  образомъ  [одинъ  за  всѣхъ  и 
всѣ  за  одного] ;  jemdn.  ~  verpflichten 
od.  haftbar  machen  возлагать,  сло¬ 
жить  на  кого  круговую  отвѣтствен¬ 
ность;  fie  haften  «  für  die  ganze 
Summe  они  всѣ  вмѣстѣ^обязаны  от¬ 
вѣчать  за  взысканіе  всей  нераздѣль¬ 
ной  с^ммы. 

Solidarität  f.  («,  0)  солидарность, 
и;  взаймное  обязательство  одного  за 
всѣхъ  и  всѣхъ  за  одного. 

Solida'rfchuldner  т.  («s,  «)  долж- 
нйкъ  съ  взаймнымъ  поручйтель- 
ствомъ.  [слёва! 

so'li  De'o  glo'ria!  Едйному  Богу 

folidie'ren  ѵ.  tr.  упрбчпвать,«чить ; 
обезпечивать,  «чить. 

Solidität  («,  0)  солйдность,  и; 
плотность,  и;  крѣпкость,  и;  чест¬ 
ность,  и;  надёжность,  и;  основатель¬ 
ность,  и. 

Solilo'qninm  п.  («s,  «quien)  разго¬ 
воръ  съ  самймъ  собою. 

So'lingen  п.  (Geogr.)  Золйнгенъ.  «er 
I.  adj.indecl.  золйнгенскій.  II.  т.  («s, 
«)  золйнгенецъ,  «нца.  [животное. 

Solipe/de  т.  («п,  «п)  однокопытное 

Solipfi'smns  т.  («,  0)  солипсйзмъ; 
эгойзмъ. 

Soli'ft  т.  («еп,  «еп)  солйстъ. 

Solitä'r  т.  («s,  «е)  1.  (Edel[tein)  со¬ 
литёръ;  крупный  брильянтъ.  2.  (Еіп- 
fiedler)  пустйнникъ ;  анахорётъ.  3. 
(Zool.  taenia)  солитёръ;  лёнточная 
глиста.  [pumpe). 

So'lkuuft  f.  («,  «künfte)  (см.  Sol- 

Soll  п.  («[s],  «[s])  (kaufm.)  дёбетъ; 
das  -  und  das  Haben  дебетъ  и  кре- 
дйтъ;  das  «  und  das  Muß  необходй- 
мость,  и. 

Soll-Be|ta'nd  т.  («[e]s,  «(lande)  Haj 
лйчность  по  кнйгамъ;  (Mil.)  штатный 
составъ;  штатъ. 

Soll-Ei'nnahme  f.  («,  «п)  валовбй 
доходъ;  доходъ  безъ  вь'ічета  издёр- 
жекъ. 

So'lleitung  (см.  Solenleitung). 

fo'llen  ѵ.  intr.  1.  (muffen)  должен¬ 
ствовать  надлежать;  du  follft  fchwei- 
gen  тебѣ  надлежйтъ  [ты  долженъ] 
молчать;  die  Truppen,  welche  an 
den  Manövern  teilnehmen  follten 
войска,  /  долженствовавшія  [кото¬ 
рымъ  слѣдовало]  участвовать  въ  ма¬ 
нёврахъ;  ich  follte  es  eigentlich  gleich 
gefagt  haben  мнѣ  слѣдовало  бы  это 
тотчасъ  сказать;  (das  Zeitwort  -  wird 
іш  Ruffifchen  nicht  über  fetzt  a)  wenn  es 
fo  viel  als  werden  bezeichnet,  z.  B.)  er 
foll  mich  kennen  lernen  онъ  узнёетъ 
меня ;  er  foll  von  mir  feinen  Teil  be¬ 
kommen  я  ему  задёмъ;  die  Arbeit 
foll  morgen  fertig  werden  работа  бу¬ 
детъ  завтра  готова;  b)  (in  den  Frage- 
fätzen,  wobei  im  Ruffifchen  дблжнб,  слѣ¬ 
дуетъ,  надлежйтъ  nur  gedacht  werden, 
z.  в.)  wieviel  foll  ich  ihm  geben? 
сколько  ем^  дать  [[tatt:  сколько 
должно  мнѣ  ему  дать]?  wieviel  follft 
du  noch  bekommen?  сколько  тебѣ 
[[tatt:  сколько  слѣдуетъ  тебѣ]  ещё 
получйть?  was  foll  ich  hier  allein 
machen  ?  что  мнѣ  здѣсь  дѣлать 
одному  ?  с)  (in  einigen  Sätzen,  wo 


дблжнб,  надлежйтъ,  слѣдуетъ  ge¬ 
dacht  werden,  bedient  man  fich  des  Zeit¬ 
wortes  бйло,  z.  B.)  ich  hätte  lieber 
mit  ihm  felb(t  fprechen  -  лучше  бй¬ 
ло  бы  [слѣдовало  бы]  поговорйть  мнѣ 
съ  нимъ  самймъ;  du  hätteft  ihm  nur 
dreift  darauf  antworten  «  тебѣ  слѣдо¬ 
вало  бы  отвѣчать  ем^  на  то  смѣло ; 
d)  (in  elliptifchen  Sätzen:)  er  weiß  nicht, 
was  er  (tun)  foll  онъ  не  знёетъ,  что 
дѣлать  [что  ем^  надобно  дѣлать]; 
was  foll  ich  (tun)?  что  мнѣ  дѣлать? 
wozu  foll  das  dienen,  nützen?  къ  че- 
м^  ёто?  was  foll  das  (heißen,  bedeuten)? 
что  Зто  такое?  что  бто  значитъ?  was 
foll  diefe  Rede  (bedeuten)?  что  Зто 
значитъ?  что  значатъ  Зти  слова?  foll 
ich  (es  fagen)  ?  сказать  мнѣ,  что  ли  ? 
(es  tun?  befehlen  Sie  es  zu  tun?)  прикё- 
жеіе  сдѣлать  Зто?  ich  weiß  nicht, 
was  ich  tun  foll  (was  man  von  mir  ver¬ 
langt)  я  не  знаю,  чего  отъ  меня  трёбу- 
ютъ  [хотятъ];  was  foll  ich  in  der 
Stadt?  что  мнѣ  дѣлать  въ  городѣ? 
was  foll  mir  diefes  Geld?  что  мнѣ 
въ  бтихъ  деньгахъ  [за  польза]?  къ 
чем^  [на  что]  мнѣ  бти  дёньги?  du 
follteft  dich  fchämen!  стыдйсь!  man 
follte  ihn  dafür  beftrafen  его  слѣ¬ 
довало  бы  наказёть  за  бто;  follte 
er  es  wiffen,  daß  .  .  .  ёсли  онъ  зна¬ 
етъ,  что  .  .  .;  follte  er  es  wirklich 
wiffen?  неужёли  [развѣ]  онъ  знаетъ 
Sto  ?  man  follte  glauben,  daß  . . .  по¬ 
дымаешь,  что  . . . ;  follte  man  es  ihm 
nicht  fagen  ?  не  сказёть  ли  ем^?  war¬ 
um  follte  ich  es  nicht  glauben,  er¬ 
warten  ?  какъ  не  вѣрить  Ітому?  какъ 
не  ожидать  Зтого  ?  2.  (=  man  fagt,  es 
heißt,  daß  . . .)  говорятъ;  er  foll  fchon 
angekommen  fein  говорятъ,  что  онъ 
уже  пріѣхалъ. 

Söller  т.  («s,  «)  1.  (Oberhoden  eines 
Haufes)  чердакъ.  2.  (Dachftuhe)  комна¬ 
та  подъ  кровлею.  3.  (Altan)  балконъ. 

Sollizi||ta'nt  т.  («еп,  «еп)  просй- 
тель,  я.  «tatio'n  f.  («,  «еп)  1.  просьба ; 
прошёніе.  2.  ходатайство  (по  судёб- 
ному  дѣлу),  «ta'tor  т.  («s,  «to'ren) 
повѣренный;  ходатай. 

follizitie'ren  ѵ.  intr.  просйть,  по« 
кого  О  чёмъ;  (gerichtl.  auch:)  просйть 
о  чёмъ  въ  судѣ ;  просйть  по  какому- 
либо  дѣлу.  [разсола. 

So'ilöffel  т.  («s,  «)  желонка  для 
So'llftärke  f.  («,  «n)  (Mil.)  штатное 
состояніе;  штатъ. 

Solmifatio'hf.  (-,0)  пѣніе  по  нотамъ 
безъ  тёкста;  обозначёніе  звуковъ  сло¬ 
гами  :  утъ,  ре,  ми.  Фа,  соль,  ля,  си. 

folmifie'ren  ѵ.  intr.  пѣть  сольфёджи; 
пѣть  по  нотамъ  безъ  тёкста. 
fo'lo  adj.  одйнъ. 

So'lo  in.  u.  п.  («S,  ~S  u.  «ІІ)  (Mufik; 
Karten fp.)  соло,  «geiger  т.  («s,  «) 
скрипйчъ-солйстъ. 

So'lon  (m.  P.)  Солонъ, 
folo'nifch  adj.  солбновскій. 
So'lo||partie  f.  («,  ~[e]n)  соло.  «fän- 
ger  m.  («s,  «)  солйстъ.  «fängerin  f. 
(«,  «nen)  солйстка.  «fpieler  m.  («s,  «) 
1.  (Mufik)  солйстъ.  2.  (Kartenfp.)  игра¬ 
ющій  соло,  «fpielerin  f.  («,  «nen)  со¬ 
лйстка.  «|timme  f.  («,  «n)  соло,  «ftück 
n.  («[e]s,  «e)  пьёса  для  соло;  пьёса 
для  одного  голоса  йли  инструмёнта. 
-fzene  f.  («,  «п)  сцёна  съ  однймъ  дѣй¬ 
ствующимъ  лидомъ,  «tänzer  т.  (~s,~) 
тандбръ-солйстъ.«Ійпгегіп/'.(«,«пеп) 
танцбвщйца-сол  й  стка . 

Solothu'rn  п.  (Geogr.)  Солотурнъ. 
«er  I. adj.indecl.  солотурнскій.  И.  т. 
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(—э, «)  солотурнецъ,  «пда.  «erin  f.  («, 
«nen)  солотурнянка. 

Solözi'smus  т .  («,  «men)  грубая 
грамматйческая  ошйбка. 

So'lper  т.  («s,  0)  разсолъ,  «fleifch 
п.  («es,  0)  солонйна.  «knochen  т.  («s, 
«)  кость,  положенная  въ  разсолъ. 

So'iljpurape  f.  («,  «п)  насосъ  для  до- 
бывйнія  разсола;  (in  Permfchen  Salz- 
fied.  auch:)  разсолоподъёмная  трубб. 
«quelle  f.  («,  «n)  соляной  источникъ, 
«rinne  f.  («,  «n)  жблобъ  для  стока 
разсола,  «falz  п.  («es,  0)  разсольная 
соль. 

Solfti'tium  п.  («s,  ~tien)  (Aftr.)  по¬ 
воротъ  солнца;  солнцестояніе. 

Solutio'n  f.  («,  «еп)  растворъ. 

folva'bel  adj.  состоятельный. 

Solvabilitä't  f.  («,  0)  состоятель¬ 
ность,  и. 

So'lvens  n.  («,  -ve'nzien)  растворя¬ 
ющее  срёдство. 

folve'nt  adj.  состоятельный. 

Solve'nz  f.  («,  0)  состоятельность,  и. 

folvie'ren  v.  tr.  растворять,  «рйть ; 
(kaufm.)  уплачивать,  уплатйть  долгй. 

So'lwaffer  п.  («s,  «wäffer)  разсолъ; 
соляной  растворъ ;  рапа. 

Soma'li  in.  («[s],  Somal)  сомаліецъ, 
«лійца;  сомйли,  iwcZeeZ.«land  п.  (Geogr.) 
странѣ  сомалійцевъ;  Сомалилёндъ. 

foraa'tifch  adj.  тѣлёсный ;  соматй- 
ческій. 

Somatologie'  f.  («,  «[е]п)  соматоло¬ 
гія  ;  ученіе  о  человѣческомъ  тѣлѣ. 

fomi't  conj.  тёкъ ;  слѣдовательно ; 
стало-быть. 

Sommatio'n  f.  («,  «еп)  напомина¬ 
ніе;  вйзовъ;  приглашёніе. 

So'mmer  т.  («s,  «)  1.  (als  Jahreszeit) 
лѣто;  im  «  лѣтомъ;  ich  habe  zwei  « 
im  Bade  verlebt  я  прожилъ  два  лѣ¬ 
та  на  водёхъ;  ( fprichw.)  eine  Schwalbe 
macht  noch  keinen  «  „одна  лёсточка 
веснй  не  дѣлаетъ“.  2.  fig.  (Jahr)  годъ; 
fie  i(t  15  «  alt  ей  пятнадцать  лѣтъ 
отроду,  «abend  т.  («s,  «ѳ)  лѣтній 
вёчеръ.  «acker  т.  («s,  «äcker)  яровбе 
поле,  «arbeit  f.  («,  «еп)  лѣтняя  ра¬ 
бота.  «aufentlialt  т.  (-[e]s,  «е)  лѣтнее 
пребываніе ;  fein  «  i(t  auf  dem  Lande 
лѣтомъ  онъ  живётъ  въ  дерёвнѣ ;  er 
gedenkt  feinen  «  auf  dem  Lande  zu 
nehmen  лѣтомъ  онъ  намѣренъ  жить 
въ  дерёвнѣ.  «bier  п.  («[e]s,  «ѳ)  мар¬ 
товское  пйво.  «birne  f.  («,  «п),  лѣт¬ 
няя  груша,  «blnme  f.  («,  «п)  лѣтній 
цвѣтокъ,  «ткё.  «laden  pl.  m.  паѵтйн- 
ки,  «нокъ,  pl.  f.  «fahrplan  m. ,(«[e]s, 
«plane)  (Eifenh.)  расписаніе  лѣтняго 
движёнія.  «leid  n.  («[e]s,  «er)  яровое 
поле,  «lerien  pl.  f.  лѣтнія  вакёціи, 
pl.  f.\  канйкулы,  pl.  f.  «feft  w.  («es, 
«e)  od.  «fe|tlichkeit  f.  («,  «еп)  лѣтній 
праздникъ;  лѣтнее  празднество, 
«flecken  pl.  m.  веснушки,  pl.  f. ;  ein 
Geficht  voll  «  веснущатое  лицо;  вес¬ 
новатое  лицб;  fein  Geficht  ift  voll  « 
у  него  всё  лицо  въ  веснушкахъ. 

fo'mmerlleckig  adj.-ъгь  веснушкахъ; 
весну щатый ;  весновётый. 

So'mmer||flur  f.  («,  «еп)  (см.  Som¬ 
merfeld).  «frifche  f.  («,  «п)  1.  лѣтняя 
свѣжесть.  2.  fig.  (Erholungsaufenthalt  іш 
Sommer  auf  dem  Lande)  дёчная  ЖИЗНЬ; 
житьё  на  дёчѣ;  in  die  «  gehen  от¬ 
правляться,  отправиться  на  дёчу. 
«frifchler  т.  («s,  «)  дёчникъ;  лѣто- 
вёльщикъ;  f.  дёчница ;  лѣтовёлыцица. 
«frucht  f.  («,  «früchte)  яровой  плодъ, 
«fntter  п.  («s,  «)  лѣтній  кормъ,  «fiit- 
ternng  f.  («,  0)  лѣтнее  кормлёніе. 
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«garten  m.  («s,  «gärten)  лѣтній  садъ. 
~ga(t  m.  («es,  ~gä[te)  лѣтній  гость. 
«ger|te  f.  («,  0)  яровой  ячмень,  «ge- 
treide  n.  («s,  «)  яровой  хлѣбъ.,  «ge- 
wächs  n.  («wächfes,  «wächfe)  лѣтнее 
растеніе,  «gewand  t.  («[e]s,  «wänder) 
лѣтняя  одежда;  лѣтнее  платье. 

fo'mmer||grün  adj.  «e  Gewächfe  ра¬ 
стенія  съ  опадёющими  осенью  ли¬ 
стьями.  «haft  adj.  похожій  на  лѣто; 
лѣтній. 

So'mmer||halbjahr  п.  («[e]s,  «ѳ)  лѣт¬ 
ній  семестръ,  «halle  f.  («,  «n)  (Eifenb.) 
лѣтняя[открь'ітая]платФорма.«1іапй- 
fchoh  m.  («[e]s,  «ѳ)  лѣтняя  перчётка. 
«liaus  n.  («haufes,  «häufer)  лѣтній 
домъ ;  (Landhaus)  дача,  «hitze  f. ,(«,  0) 
лѣтній  жаръ,  «hofe  f.  («,  «n)  лѣтніе 
панталоны,  «hut  m.  («[e]s,  «hüte) 
лѣтняя  шлйпа.  «kartoffel  f.  («,  ~n) 
лѣтній  картофель,  «kleid  n.  («[e]s, 
«er)  1.  лѣтнее  платье.  2.  (der  Vögel) 
лѣтнее  опереніе,  «körn  n.  (~[e]s,  0) 
яровой  хлѣбъ,  «kurort  m.  («[e]s, 
«e)  лѣтній  курортъ ;  лѣтняя  станція, 
«laden  т.  («s,  «laden)  оконная  шир¬ 
ма.  «lager  n.  («s,  «)  [лѣтній]  лагерь, 
я.  «laube  f.  («,  «n)  бесѣдка,  «levkoje 
f.  («,  «n)  лѣтній  левкой. 

fo'mmerlich  I.  adj.  лѣтній.  II.  adv. 
по-лѣтнему;  [ich  «  kleiden  одѣвать¬ 
ся,  одѣться  по-лѣтнему. 

So'mmer||linde  f.  («,  «n)  (Bot.  tilia 
grandifolia)  липа  великолйстная. 
«logis  n.  (~,  «)  лѣтняя  квартира,  «lolt 
f.  («,  0)  лѣтній  воздухъ,  «monat  m. 
(«[e]s,  «e)  лѣтній  мѣсяцъ,  «morgen 
m.  («s,  «)  лѣтнее  Утро. 

fo'mmern  I.  v.  tr.  1.  класть,  поло¬ 
жить  на, солнце.  2.  ein  Feld  «  засѣ¬ 
вать,  «СѢЯТЬ  Поле  ярЫО.  3.  (das  Vieh) 
содержёть  въ  продолжёніе  лѣта.  II. 
ѵ.  refl.  fich  «  грѣться  на  солнцѣ.  III. 
ѵ.  impers.  es  fommert  лѣто  насту¬ 
паетъ;  начинается  лѣто. 

fö'mmern  (см.  fommern  I.  u.  II.)., 
So'mmer)|nacht  f.  («,  «nächte)  лѣт¬ 
няя  ночь,  «nachtstraum  т.  ,(«[e]s, 
«träume)  сонъ  (Gen.  сна)  въ  лѣтнюю 
ночь,  «objt  п.  («es,  0)  лѣтніе  плодь'і; 
ранніе  плодь'і.  ~pala|tm.(«es,«palä(te) 
лѣтній  дворецъ,  «рцё.  «pflanze  f.  («, 
~п)  лѣтнее  растеніе,  «regen  т.  («s, 
«)  лѣтній  дождь.,  «reife  f.  («,  «п)  лѣт¬ 
няя  поѣздка ;  поѣздка  лѣтомъ,  «rock 
т.  («[e]s,  «rocke)  лѣтній  сюртукъ, 
«roggen  т.  («s,  «)  (см.  Sommerkorn). 
«faat/X«,  «ѳп)  яровой  посѣвъ,  «fchlaf 
т.  («[e]s,  0)  лѣтній  сонъ,  Gen.  сна. 
«fch wüle  f.  («,  0)  лѣтній  жаръ;  зной, 
«feite  f.  («,  «п)  полуденная  сторона. 
«feme|ter  п.  («s,  «),  лѣтній  семёстръ. 
«fitz  т.  («es,  «е)  лѣтняя  резидёнція; 
мѣсто  пребыванія  лѣтомъ,  «fonnen- 
wende/‘.(«,«n)  лѣтній  поворотъ  солн¬ 
ца.  «fpinat  т.  (~[e]s,,0)  (Bot.  spinacia 
olpracea  inermis )  лѣтній  шпинатъ, 
«fproffe  f.  («,  «n)  веснушка. 

fo'nimerfproffig  adj.  въ  веснуш¬ 
кахъ;  веснущатый;  весноватый. 

So'mmer|||tand  т.  («[e]s,  «(lande) 
(des  Wildes)  лѣтнее  логовище ;  лѣтнее 
логово.  «|toff  т.  («[e]s,  «ѳ)  лѣтняя 
матёрія. 

So'mmerszeit  (см.  Sommerzeit). 
So'mmer||tag  т.  («[e]s,  «е)  лѣтній 
день,  Gen.  дня.  «theater  п.  («s, «)  лѣт¬ 
ній  теётръ.  «tuch  п.  («[e]s,  «е)  каше- 
мйръ ;  казимйръ.  «Überzieher  т.  («s, 
«)  лѣтнее  пальто. 

So'mmernng  od.  Sö'mmerung  f.  («, 

~en)  1.  вь'іставленіе  на  солнце.  2. 


(eines  Feldes)  засѣваніе  ярыо.  3.  (des 
Viehes)  содержёніе  лѣтомъ. 

So'mmer||vergnügen  п.  («s,  «)  лѣт¬ 
нее  развлечёніе;  лѣтнее  увеселёніе. 
«vogel  т.  («s,  «vögel)  лѣтняя  птйца ; 
бёбочка.  «weg  т.  («fe]s,  «е)  лѣтняя 
дорога;  лѣтній  путь,  «weide  f.  («, 
«п)  лѣтнее  пасёніе;  содержаніе  на 
поднбжномъ  кормѣ,  «weizen  т.  («s, 
«)  яровая  пшенйца;  (in  Südrußland) 
арнаутка;  бѣлотурка;  AeÄÜHKa.«wen- 
de  f.  («,  «п)  лѣтній  поворотъ  солнца ; 
должёйшій  день,  Gen.  дня.  «wetter 
п.  («s,  0)  od.  «Witterung  f.  («,  «еп)  лѣт¬ 
няя  погода,  «wohnfitz  т.  («es,  «ѳ) 
лѣтнее  мѣстопребываніе,  «wohnung 
f.  («,  «еп)  лѣтняя  квартйра;  лѣтнее 
жил й ще.  «wurz  f.  («,  0)  od.  «wurzel  f. 
(«,  0)  (Bot.  orobanche)  солнечный  ко¬ 
рень  ;  заразйха.  «zeit  f.  («,  0)  лѣтнее 
врёмя;  (der  Sommer)  лѣто;  mitten  in 
der  «  средй  лѣта,  «zeug  n.  («[e]s,  «e) 
лѣтняя  матёрія ;  лѣтнее  платье. 

Sommitä't  f.  («,  «еп)  высокопоста¬ 
вленное  лицо. 

fomnambu'l  adj.  лунатйческій. 

Somnam||buTew.(«n,  ~n)  лунётикъ; 
сомнамбулйстъ;  ясновйдящій.  «bu- 
li'smus  m.(«,0)  сомнамбул  йзмъ;  ясно¬ 
видѣніе. 

Somnole'nz  f.  («,  0)  сонлйвость,  и. 

fona'ch  adv.  итёкъ;  слѣдовательно; 
стёло-быть. 

Sona'nt  w.(«en,«en)  глёсный  звукъ. 

Sona'te  f.  («,  ~n)  (Mufik)  соната; 
kleine,  leichte  «  сонатйна. 

Sonati'ne  f.  («,  «n)  сонатйна. 

So'nde  f.  («,  «n)  1.  (zur  Meffung  der 
Meerestiefe)  лотъ;  грузило.  2.  (Bergw.) 
буръ;  горный  буравъ;  (Erdbohrer) 
земляной  буравъ.  3.  (Chir.)  зондъ; 
сондъ;  kleine  «  збндикъ. 

fo'nder  praep.  (mit  dem  Akk.)  безъ, 
Gen. ;  «  Harm  безъ  обйды. 

So'nder| |abdruck  m.  («[e]s,  «e  u. 
«drücke)  отдѣльный  [особенный]  от¬ 
тискъ.  «abficht  f.  («,  «еп)  особое 
[частное]  намѣреніе;  особая  цѣль, 
«ausgabe  f.  («,  «п)  отдѣльное  [осо¬ 
бенное]  издёніе. 

fo'nderbar  adj.  струйный. 

fonderbarerwei'fe  adv.  стрённымъ 
образомъ. 

So'nder||barkeit  f.  («,  «еп)  стрён- 
ность,  и.  «bejtrebung  («,  «ѳп)  осо¬ 
бое  стремлёніе.  «bund  т.  («[e]s, 
«bünde)  сойзъ  сепаратйстовъ.«Ьйпй- 
ler  т.  («s,  «)  сепаратистъ,  «gefetz- 
gebung  f.  («,  «ѳп)  отдѣльное  законо- 
дётельство. 

fonderglei'chen  I.  adj.  безпримѣр¬ 
ный;  несравнённый;  безподобный. 
И.  adv.  несравненно;  безпримѣрно; 
безподббно. 

So'nder||gut  п.  («[e]s,  «güter)  осб- 
бенное  имѣніе;  отдѣльное  имуще¬ 
ство  [имѣніе],  «heit  f.  («,  «еп)  осо¬ 
бенность,  и.  «intereffe  п.  («s,  «п)  осо¬ 
бый  [исключйтельный]  интерёсъ. 

forderlich  I.  adj.  1.  (eigentümlich) 
особенный;  (außergewöhnlich)  необык- 
новённый.  2.  (bedeutend)  особый ;  осо¬ 
бенный;  ich  habe  keine  «е  Lu|t  у 
меня  нѣтъ  большой  [особенной]  охо¬ 
ты;  мнѣ  что-то  не  хбчется;  es  ift 
nichts  S«es  тутъ  нѣтъ  ничего  осо¬ 
беннаго;  er  hat  nichts  S«es  an  ihm 
erzogen  онъ  ничего  порядочнаго  изъ 
него  не  воспитёлъ.  II.  adv.  es  fchickt 
fich  nicht  «  Это  не  такъ-то  идётъ; 
dazu  fchicke  ich  mich  nicht  «  я  не 
очень  способенъ  къ  тому. 


So'nderling  т.  («s,  «ѳ)  чудёкъ; 
стрённый  человѣкъ;  оригинёлъ. 

fo'ndern  I.  ѵ.  tr.  (trennen)  отдѣлять, 
«дѣлйть;  разобщёть,«общйть;  отвле- 
кёть,  «влёчь;  (ausfuchen)  отбирёть, 
отобрёть;  выбирёть,  вйбрать.  II. 
ѵ.  refl.  fich  «  отдѣляться,  «лйться. 

So'ndern  п.  («S,  0)  (Trennen)  отдѣлё- 
ніе;  разобщёніе;  отвлечёніе;  (Ausfon- 
dern)  вйдѣленіе;  отбираніе. 

fo'ndern  conj.  но ;  nicht  nur  . . ., 
«  auch  не  тблько  . . .,  но  и. 

So'nderrecht  п.  («[e]s,  ~ѳ)  исключй- 
тельное  прёво ;  привилёгія. 

fo'nders  adv.  famtund  «  всё  вмѣстѣ; 
всѣ  безъ  исключенія;  вкупѣ. 

So'nder|||tandpunktw.(«[e]s,«e)  осо¬ 
бенная  точка  зрѣнія,  «ftellung  f.  («, 
«еп)  осббое  положёніе. 

So'nderung  f.  («,  «еп)  (см.  Sondern). 

So'nderzug  w.(«[e]s,«züge)(Eifenb.) 
Экстренный  пбѣздъ. 

Sondie'rei  fen  п.  («s , «)  (Bergw.)  щупъ. 

fondie'ren  v.  tr.  (mit  dem  Senkblei  er- 
forfchen,  z.  B.  die  Meerestiefe,  das  Fahr- 
waffer)  зондировёть  [сондировёть] ; 
промѣривать  u.  «мѣрять,  «мѣрить 
глубину  чегб ;  eine  Furt  «  испыты¬ 
вать,  «пытёть  бродъ.  2.  (Chir.,  mit  der 
Sonde  unterfuchen)  зондировёть;  щу¬ 
пать  зондомъ.  3.  (Bergw.)  прійски- 
вать  руду;  зондировёть.  4.  fig.  (prüfen) 
das  Terrain  «  старёться  у знёть,  нѣтъ 
ЛИ  опёсности  ВЪ  чёмъ;  (in  einem  Haufe) 
старёться  ознакомиться  съ  мѣст¬ 
ностью;  осмётриваться,  осмотрѣть¬ 
ся  [въ  домѣ]. 

Sondie'||ren  п.  («s,  0)  u.  «rung  f.  («, 
«еп)зонднровёніе;  зондировка; (Chir.) 
введёте  зонда. 

Sone'tt  п.  («[e]s,  ~е)  сонётъ. 

So'nika  т.  («s,  «s)  сбника. 

So'nnabend  т.  («s,  ~е}  суббота;  « 
vor  О  (lern  велйкая  суббота;  (des)  «s 
по  субботамъ. 

So'nne  f.  («,  ~n)  1.  солнце;  an,  in 
der  -  на  солнцѣ;  das  Zimmer  hat  den 
ganzen  Tag  «  въ  Этой  комнатѣ  весь 
день  солнце ;  fig.  mit  der  «  (aufwachen) 
при  восходѣ  сблнца;  (aufßehen)  до 
восхода  сблнца;  съ  разсвѣтомъ;  ehe 
die  «  aufgeht  пёредъ  восходомъ  сблн¬ 
ца;  до  разсвѣта ;  (ЫЫ.)  Gott  läßt  feine 
«  aufgehen  über  dieBöfen  und  Guten 
солнце  сіяетъ  на  зль'іе  и  благіе;  von 
der  «  verbrannt  загорѣлый ;  (fprichw.) 
es  wird  (i(t)  nichts  fo  fein  gefponnen, 
es  kommt  endlich  an  die  «n  какъ  ни 
хитрй,  а  всё  вь'ійдетъ  наружу ;  рёно 
ли,  пбздно  ли,  всё  обличйтся;  „какъ 
бы  малъ  огонь  нй  былъ,  всегда  отъ 
него  дымъ“;  „шйла  въ  мѣшкѣ  не 
утайшь“;  (fprichw.)  es  gefchieht  nichts 
N eues  unter  der  «  „ничто  не  ново  подъ 
луною“.  2.  (Feuerwerk)  солнце. 

fo'nnen  I.  ѵ.  tr.  класть,  положйть 
на  солнце;  выставлять,  вь'іставить 
[стёвить,  по«]  на  солнце;  держёть, 
ПО«  на  солнцѣ;  ,(warm  werden  laffeu) 
прогрѣвёть,  «грѣть  на  солнцѣ.  II. 
ѵ.  refl.  fich  «  грѣться,  по«  на  солнцѣ. 

So'nnen  п.  («s,  0)  вь'іставленіе  на 
солнце. 

So'nnen||anbeter  т.  («s,  «)  солнце¬ 
поклонникъ.  «anbetung  f.  («,  0)  по- 
клонёніе  солнцу,  «aufgang  т.  («[e]s, 
«gänge)  1.  восхождёніе  сблнца;  вос- 
хбдъ  сблнца;  vor  «  до  восхода  сблнца. 
2.  (0(ten)  востокъ,  «äuge  п.  («s,  «п) 
(Miner.)  кошёчій  глазъ;  жиразбль,  и. 
2.  (leuchtendes  Auge)  блестящій  глазъ, 
«bad  п.  («[e]s,  «bäder)  солнечная  вён- 
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на.  «bahn  f.  («,  0)  путь  солнца;  сбл- 
нечный  путь;  эклйптика.  -ball  т. 
(-[e]s,  -balle)  солнечный  шаръ. 

fo'nnen||beglänzt  od.  -befchienen 
adj.  йрко  освѣщённый  сблнцемъ. 

So'nnen||befchreibung  f.  («,  ~en) 
описаніе  солнца,  -bild  п.  (~[e]s,  -er) 
образъ  солнца,  -bleiche  f.  («,  0)  бѣле¬ 
ніе  (полотна)  на  солнцѣ,  -blende  f. 
(-,  -п)  маркиза,  -blick  т.  (~[e]s,  -е) 
проглядываніе  солнца;  лучи  ( рі.т .) 
солнца,  -blnrae  /*.(«,  -n)  die  gemeine, 
jährige  -  (Bot.  helianthus  annuus)  сол¬ 
нечникъ;  подсолнечникъ;  die  knol¬ 
lige  -  Qi.  tuberosus )  подсолнечникъ 
клубовйдный;  земляная  груша.-blu- 
menknchen  pl.  m.  подсолнечныя  [под¬ 
солнечные]  жмь'іхи.  -blumenöl  n. 
(-[e]s,  0)  подсолнечное  масло,  «blu- 
menfamen  m.  (-s,  -)  сѣмя  под¬ 
солнечника.  -brand  m.  (~[e]s,  0)  1. 
(die  brennende  Sonne)  палящее  солнце ; 
(brennende  Hitze)  ЗНОЙ.  2.  (auf  dem  Kör¬ 
per)  красное  пятно;  загёръ;  огёръ; 
(an  Bäumen)  пожогъ  отъ  солнца, 
-bruder  т.  (-s,  -brüder)  fam.  бродяга.- 
-dach  n.  (~[e]s,  -dächer)  (vor  einem 
Fenfter)  маркиза.  «deck  n.  (-[e]s,  -e) 
(auf  Schiffen)  тентъ;  навѣсъ  отъ  солн¬ 
ца.  -dienjl  т.  (-es,  0)  обожаніе  сблн- 
ца;  поклоненіе  солнцу,  -dnrchmeffer 
т.  (-s,  -)  солнечный  діаметръ;  сол¬ 
нечный  поперечникъ,  -fächer  т.  (-s, 
-)  вѣеръ;  опахало,  -fackel  f.  (-,  -n) 
(Aftr.)  свѣтлое  пятно  на  солнцѣ, 
-ferne  f.  («,  0)  (Aftr.)  афёлій ;  наиболь¬ 
шее  разстояніе  планеты  отъ  солнеч¬ 
наго  центра,  -fernrohr  п.  (-[e]s,  ~е) 
геліоскопъ;  солнцезбръ;  солнечный 
телескопъ,  -finfternis  f.  (-,  -niffe) 
затменіе  солнца;  солнечное  затменіе, 
-fleck  т.  (-[e]s,  -е)  od.  flecken  т.  (-s, 
-)  1.  пятно  на  солнцѣ.  2.  (im  Geficht) 
веснушка,  -fing  т.  (-[e]s,  0)  (dicht.) 
пареніе. 

fo'nnenförmig  adj.  солнцевйдный; 
солнечный. 

So'nnen||frucht  f.  (-,  -früchte)  die 
amerikanifche  -  (Bot.  heliocarpus ) 
солнцеплбдникъ.  -geflecht  n.  (-[e]s, 
-e)  (Anat.)  солнечное  сплстёніе.-geier 
m.  (-s,  ~)  (Zool.  sarcorhamphus  papa ) 
царь-коршунъ,  -gefpann  n.  («[e]s,«e) 
(Mythol.)  кони  {pl.  m.)  Феба;  кони 
солнца,  -glanz  m.  (-es,  0)  сіяніе  солн¬ 
ца.  -glas  n.  (-glafes,  -gläfer)  солнеч¬ 
ное  стекло,  -glut  f.  (-,  0)  солнечный 
жаръ,  -gott  m.  (-[e]s,  0)  богъ  солнца ; 
Фебъ. 

fo'nnen||heiter  adj.  йсный  какъ 
солнце,  -hell  adj.  1.  ясный  какъ 
солнце.  2.  сблнцемъ  освѣщённый. 

So'nnen||hitze  f.  (-,  0)  солнечный 
жаръ,  -hof  т.  (-[e]s,  -höfe)  кругъ 
[вѣнёцъ]  вокругъ  солнца,  -höhe  f. 
(«,  0)  высота  солнца  [надъ  горизон¬ 
томъ].  -hat  т.  (-[e]s,  -hüte)  соломен¬ 
ная  шляпа  [съ  широкими  полями], 
-jahr  п.  (-[e]s,  -е)  солнечный  годъ, 
«käfer  т.  («s,  -)  козявка;  букёшка; 
Божья  корбвка. 

(o'nnenklar  I.  adj.  ясный;  очевйд- 
ный.  II.  adv.  ясно;  очевйдно. 

So'nnen||klarlieit  f.  (-,  0)  очевйд- 
ность,  и.  -koller  т.  (-s,  0)  колеръ, 
-körnet  т.  (~еп,  -еп)  солнечная  ко¬ 
мета.  -körper  т.  (-s,  0)  солнечное 
тѣл^о.  -kreis  т.  («kreifes,  0)  солнеч¬ 
ный  кругъ;  зодіакъ;  солнечный 
дискъ,  -kngel  f.  (-,  о)  солнечный 
шаръ,  -knltns  т.  (-,  о)  поклонёніе 
солнцу,  -kupferftich  т.  (-[e]s,  -е)  ге¬ 


ліогравюра.  -licht  п.  (-[e]s,  0)  сол¬ 
нечный  свѣтъ. 

fo'nnenlos  adj.  не  освѣщённый 
сблнцемъ;  безъ  солнца;  безсолнеч¬ 
ный. 

So'nnen|imeffer  т.  (-s,  -)  геліо¬ 
метръ;  солнцемѣръ,  -meffnng  f.  (-, 
-еп)  измѣреніе  солнца,  -mikrofkop 
п.  (— s,  -е)  солнечный  микроскопъ. 
-mittelpunktm.(-[e]s,0)  центръ  солн¬ 
ца;  солнечный  центръ,  -raonat  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  солнечный  мѣсяцъ,  -nähe 
f.  (-,  ö)  перигёлій ;  точка  ближайшаго 
разстоянія  планёты  отъ  солнца, 
-pferde  pl.  п.  (Mythol.)  Фёбовы  кони, 
pl.  т.  -priefter  т.  (-s,  -)  жрецъ  солн¬ 
ца.  -priefterin  f.  (-,  -nen)  жрйца 
солнца,  -quadrant  т.  (-еп,  -еп)  (A[tr.) 
солнечный  квадрантъ ;  солнечные 
часьі.  -rand  т.  (-[ejs,  -ränder)  край 
солнца,  -rauch  т.  (-[e]s,  0)  сухой  ту¬ 
манъ  ;  лѣтній  туманъ,  -regen  т.  (-s, 
~)  дождь  при  солнечномъ  сіяніи. 

fo'nnenreich  adj.  освѣщённый  солн¬ 
цемъ. 

So'nnen||röschen  п.  (-s,  -)  (Bot.  Тіе- 
lianthemum)  солнцецвѣтъ,  -rofe  f. 
(-,  -n)  (cm.  Sonnenblume,  jährige), 
-roffe  pl.  n.  (cm.  Sonnenpferde), 
-fcheibe  f.  (-,  0)  солнечный  кругъ; 
солнечный  дискъ,  -fchein  т.  (~[e]s, 
0)  солнечное  сіяніе;  im  -  od.  beim 
hellen  -  при  сіяніи  солнца;  wir  haben 
-  od.  es  ift  -  солнце  свѣтитъ;  bald 
regnet  es,  bald  ift  -  то  солнце  свѣ¬ 
титъ,  то  дождь  идётъ;  (fprichw.)  auf 
Regen  folgt  -  „послѣ  дождй  и  вёдро 
будетъ“.  [ца;  лЮбящій  тѣнь. 

jo'nnenfcheu  adj.  избѣгающій  сблн- 

So'nnenyfchildkröte  f.  (-,  -n)  (Zool. 
testudo  geometrica )  желвёцъ  геоме- 
трйческій;  черепаха  геометрйче- 
ская.  -fchirm  т.  (-[e]s,  -е)  зонтикъ; 
парасоль,  я.  [вйдный. 

fo'nnenfchirmförmig  adj.  зонтико- 

So'nnen||fchützer  т.  (-s,  -)  (Gärtn.) 
глйняный  сосудъ,  защищающій  ра- 
стёнія  отъ  солнца,  -feite  f.  (-,  -n)  1. 
Южная  сторона ;  солнечная  сторона ; 
полуденная  сторона.  2.  fig.  солнеч¬ 
ная  сторона,  -fichel  f.  (~,  0)  солнеч¬ 
ный  серпъ,  -fpektrum  п.  (-s,  -tra) 
сблнечный  спектръ,  -fpiegel  т.  (-s, 
~)  геліоскопъ;  солнцезбръ.  -ftandw. 
(-[e]s,  0)  1.  (см.  Sonnenhöhe).  2.  солн¬ 
цестояніе.  -ftäubchen  п.  (-s,  -)  пы¬ 
линка;  атомъ,  -jtein  т.  (~[e]s,  -ѳ) 
сблнечный  камень,  -мня;  жиразбль, 
и.  ~ |tern  т.  (-[e]s,  -е)  неподвйжная 
звѣзда,  —flieh  т.  (~[e]s,  -е)  сблнечный 
ударъ.  —  flillfland  т.  (-[e]s,  0)  (Aftr.) 
солнцестояніе.  —  flrahl  т.  (-[e]s,  -еп) 
сблнечный  лучъ ;  лучъ  солнца.  -|tra- 
ße  f.  (-,  0)  сблнечный  путь;  эклйпти¬ 
ка.  ~fy|tem  п.  (-s,  -ѳ)  солнечная  си- 
стёма.  -tag  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  сблнечный 
день,  Gen.  дня.  -tau  т.  (-[e]s,  0)  1. 
сумеречная  роса.  2.  (Bot.  drosera) 
роснйкъ;  росянка;  солнечная  poeä. 
-uhr  f.  (-,  -еп)  солнечные  чась'і.  -um¬ 
lauf  т.  (-[e]s,  0)  сблнечный  періодъ ; 
обращёніе  около  солнца.  -Untergang 
т.  (-[e]s, 0)  1.  заходъ  солнца;  закатъ 
сблнца;  vor  -  до  заката  солнца.  2. 
(Weften)  западъ. 

fo'nnenverbrannt  adj.  загорѣлый; 
der  S-e  загорѣлышъ.  ’ 

So'nnen||wagen  т.  (-s,  ~)  колеснйца 
Фёба;  колеснйца  сблнца. -wärme  f.{~, 
0)  солнечная  теплота,  -warte  f.  (-, 
-п)  обсерватбрія  [солнечная]. 

fo'nnenweit  adj.  такъ  же  далеко. 


какъ  солнце;  fig.  огромный;  громад¬ 
ный;  fig.  ein  -er  Unterfchied  громад¬ 
ная  разница. 

So'nnen||weite  f.  (-,0)  отстояніе  отъ 
сблнца.  -weit  f.  (-,  0)  солнечная  си¬ 
стема.  -wende  f.  (-,  -n)  1.  (Aftr.)  по¬ 
воротъ  сблнца.  2.  (Bot.  heliotropium ) 
геліотропъ;  солнцеворотъ,  -wend¬ 
feier  f.  (-,  -n)  праздникъ  солнцево¬ 
рота.  «Wirbel  m.  (-s,  «)  1.  (Aftr.)  обра¬ 
щёніе  планётъ  вокругъ  сблнца.  2. 
(Bot.  chondrilla )  расторбпша.  -wurz 
f.  (-,  0)  (Bot.  orobanche)  сблнечный  ко¬ 
рень,  ~рня ;  заразйха.  -zeiger  т.  («s, 
~)  стрѣлка  на  солнечныхъ  чаейхъ. 
-zeit  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Sonnendeck). 
-Zirkel  т.  (-s,  0)  кругъ  сблнца.  -Zy¬ 
klus  т.  (-,  0)  сблнечный  кругъ ;  сбл¬ 
нечный  циклъ. 

fo'nnicht  od.  fo'nnig  adj.  освѣщён¬ 
ный  сблнцемъ;  сблнечный;  fig.  -е 
Tage  солнечные  дни. 

So'nntag  т.  (-[ejs,  ~ѳ)  воскресёнье; 
воскрёсный  день;  (des)  -s  по  воскре- 
сёньямъ ;  am  -е  въ  воскресёнье ;  der 

-  vor  den  großen  Faften  прощальное 
воскресёнье;  сыропустъ;  der  erfte 

-  in  den  großen  Faften  сборное  [пра¬ 
вославное]  воскресёнье;  der  dritte 

-  der  großen  Faften  крестопоклонное 
в.;  der  -  nach  Oftern  Ѳомино  в.;  - 
vor  Himmelfahrt  недѣля  о  слѣпомъ ; 
fig.  er  hat  alle  Tage  -  у  него  каждый 
день  праздникъ;  (fprichw.)  es  ift  nicht 
alle  Tage  -  „не  всё  коту  масленица, 
настанетъ  и  велйкій  постъ“,  -abend 
т.  (— s,  -ѳ)  воскрёсный  вёчеръ;  вё- 
черъ  воскресёнья. 

|Vnn|| tägig  adj.  воскрёсный.  -täg¬ 
lich  I.  adj.  воскрёсный;  -er  Gottes- 
dienft  воскрёсная  служба;  -er  Anzug 
воскрёсное  [праздничное]  одѣяніе. 
II.  adv.  1.  по  воскресёньямъ.  2.  (wie 
am  Sonntag)  [ich  -  anziehen  наряжать¬ 
ся, -рядйться  въ  праздничное  платье. 

So'nntagmorgen  т.  (-s,  -)  воскрёс¬ 
ное  утро;  утро  воскресёнья. 

So'nntags||andacht  f.  (-,  -еп)  вос¬ 
крёсная  молйтва.  -arbeit  f.  (-,  -еп) 
воскрёсная  работа;  работа  въ  воскре¬ 
сёнье.  -befuch  т.  (-[e]s,  -е)  воскрёс¬ 
ное  посѣщёніе.  —  blatt  п.  (— [e]s, 
-blätter)  воскрёсный  листокъ,  -ткё. 
~buch|tab[e]  т.  («benfs],  -ben)  (im 
Kirchenkalender)  воскрёсная  буква; 
вруцѣлѣто ;  вруцѣлѣтіе.  «entheili- 
gung  f.  (-,  -еп)  осквернёніе  воскре¬ 
сёнья.  -evangelium  и.  (-s,  -Ііѳп) 
воскрёсное  Евангеліе,  -feier  f.  (-,  0) 
празднованіе  воскресёнья.  «gajt  т. 
(-es,  ~gä|te)  гость,  приходящій  по 
воскресёньямъ;  fig.  (feltener  Gaft)  рѣд¬ 
кій  гость,  -gebet  w.(-[e]s,  -е)  воскрёс¬ 
ная  молйтва.  -gericht  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
воскрёсное  [праздничное]  блюдо, 
-geficht  п.  («[e]s,  -er)  весёлое  лицб; 
праздничное  лицб.  -gottesdienfl  т. 
(-es,  -е)  воскрёсная  служба;  воскрёс¬ 
ное  богослужёніе.  -heilignng  f.  (-,  0) 
священіе  воскресёнья.  -hut  т.  (-[e]s, 
-hüte)  праздничная  шляпа,  -jäger 
т.  (-s,  -)  плохбй  охотникъ;  плохой 
стрѣлокъ,  «лкё.  -kind  п.  (— [e]s,  -er) 

1.  дитя,  родйвшееся  въ  воскресёнье. 

2.  fig.  (Glückskind)  счастлйвецъ,  -вца. 
-kleid  п.  (-[e]s,  -er)  праздничное 
плётье.  -predigt  f.  (-,  -еп)  воскрёс¬ 
ная  проповѣдь.  -rauclier  т.  (-s,^-) 
рѣдко  курящій;  ich  bin  ein  -  я  рѣд¬ 
ко  курЮ.  -reiter  т.  («s,  ~)  плохбй 
ѣздокъ,  -rock  т.  (-[e]s,  -rocke) 
праздничный  сюртукъ,  -ruhe  f.  (-, 
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0)  воскресный  бтдыхъ;  воскрёсная 
тишинѣ,  -fchule  f.  (-,  ~п)  воскресная 
школа,  -ftaat  т.  (-[e]s,  0)  празднич¬ 
ный  нарйдъ;  прйздничное  плётье; 
feinen  -  anziehen  наряжаться,  -ря¬ 
диться  въ  прйздничное  плйтье.  -ta- 
fel  f.  (-,  -n),  od.  -tifcli  m.  (-es,  -e) 
праздничный  столъ. 

So'nn-  and  Fei'ertage^/.  т.воскрёс- 
ные  и  праздничные  дни.  [brannt). 
fo'nnverbrannt  (см.  fonnenver- 
Sonome'ter  n.  (-s,  -)  сономётръ; 
звукомѣръ.  [гозвучный. 

fono'r  adj.  звонкій;  звучный;  бла- 
fonffc  adv.  1.  (andernfalls)  йначе;  въ 
иномъ  случаѣ;  въ  противномъ  слу¬ 
чаѣ  ;  -  hätte  ich  es  ihm  fchon  gezeigt 
а  то  бы  я  ему  показалъ ;  arbeitet,  - 
wex*det  ihr  beftraft  werden  рабо¬ 
тайте,  йн&че  [а  не  то]  будете  нака¬ 
заны.  2.  (ehemals)  нѣкогда;  (früher) 
прежде;  въ  прежнее  время;  mehr 
als  -  болѣе  прежняго;  болѣе,  чѣмъ 
когдй-либо.  3.  (für  gewöhnlich)  обык¬ 
новенно;  mehr  wie  -  болѣе  обыкно¬ 
веннаго;  wie  -  какъ  всегдй;  какъ 
обыкновенно.  4.  (außerdem)  кромѣ  то¬ 
го;  ещё;  -  etwas  что-нибудь  другое; 
wünfchen  Sie  -  etwas  (etwas  an¬ 
deres)?  не  угодно  ли  Вамъ  чего-ни¬ 
будь  другого  ?  (noch  etwas  ?)  неугод¬ 
но  ли  Вамъ  ещё  чего-нибудь?  es  fin¬ 
det  fich  ja  wohl  -  eine  Gelegenheit 
можетъ-быть  найдётся  какой-нибудь 
другой  случай;  was  -?  ещё  что? 
hajt  du  vielleicht  -  etwas  zu  fagen? 
тебѣ,  можетъ  -  статься,  ещё  что-ни¬ 
будь  вздумается  сказать?  -jemand 
ещё  кто-нибудь ;  ещё  кто ;  -  niemand 
болѣе  никто;  никого  болѣе;  -  nir¬ 
gends  нигдѣ  болѣе;  -  nichts  болѣе 
ничего ;  wer  -  als  er  ?  кто,  кромѣ  не¬ 
го?  кто  другой,  какъ  не  онъ?  5.  (im 
übrigen)  впрочемъ;  er  ift  -  fehr  be- 
fcheiden  онъ  впрочемъ  [обыкновен¬ 
но]  очень  скроменъ;  wenn  ich  - 
wollte  ёсли  бы  я  вообще  хотѣлъ. 

fo'nftig  adj.  1.  (ehemalig)  прежній. 
2.  (übrig)  прочій.  3.  (andere)  другой. 

fo'nfi||wie  adv.  какъ-нибудь  йначе. 
«луо  adv.  гдѣ-нибудь  въ  другомъ 
мѣстѣ. 

foo'ft  conj.  всякій  разъ,  когда  . . . 
(aber  :,ich  habe  es  dir  fo  oft  gefagt,  daß . . . 
я  тебѣ  такъ  часто  говорйлъ,  что  . .. .). 
Sool-  (см.  Sol-). 

Soo'nwald  т.  (Geogr.)  Зонвальдъ. 
Soor  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  od.  -pilz  т.  (-es, 
-e)  (Medz.)  молочница.  [Софья. 

Sophi'a  od.  Sophie'  (w.  P.)  Софія; 
Sophi'enkirche  f.  (-,  -n)  Софійскій 
соборъ;  соборъ  Св.  Софіи. 

Sophi's||ma  n.(~s,  -men)  od.  -musm. 
(-,  -men)  софйзмъ;  ложное  умоза¬ 
ключеніе.  [лжеумствователь,  я. 
Sophi'ft  m.  (-en,  -en)  софйстъ; 
Sophilierei'  f.  (-,  -en)  лжеумство- 
ваніе;  лжемудрствованіе;  fich  der  - 
ergeben  лжемудрствовать. 

Sophi'(tik  f.  (-,  0)  соФЙстика. 
fophi'ftifch  adj.  софистйческій;  на¬ 
полненный  соФЙзмами. 

fophokle'ifch  adj.  софокловскій. 
So'phokles  (ш.  P.)  Софоклъ. 
Sophrofy'ne  f.  (-,  0)  (Aftr.)  СоФро- 
сйна.  [сопрано;  дисконтъ. 

Sopra'n  т.  (-s,  -ѳ)  (Mufik)  сопранъ; 
Soprani'ft  т.  (-en,  -en)  od.  So- 
pra'nfänger  m.  (-s,  -)  сопранйстъ; 
дискантйстъ. 

Sopra'nfängerin  /‘.(-,-nen)  сопрано. 
So' rau  n.  (Geogr.)  Зорау. 


So'rbe  f.  (-,  -n)  (Bot.  sorbus  od.  Cra¬ 
taegus  terminalis)  богорбжникъ;  бо- 
гошникъ. 

So'rbe  m.  (-n,  -n)  сорбъ. 

So'rbenbaam  m.  (-[e]s,  -bäume)(Bot. 
sorbus  aucuparia )  рябйна. 

Sorbe't[t]  m.  (-[e]s,  -e)  od.  Sorbe'tto 
n.  (— s,  -s)  шербетъ;  сорбётъ. 

Sorbo'nne  (-,0)  (in  Paris)  Сорбонна. 

fordi'd  adj.  грязный. 

Sordi'ne  f.  (-,  -n)  сурдйна;  con  Sor¬ 
dino  подъ  сурдйною. 

Sorditä't  f.  (-,  -en)  скряжничество. 

So'rge  f.  (-,  -n)  1.  (Beforgnis)  забота 
(о  Чёмъ);  (Unruhe)  ängftliche  -  (um 
etwas)  безпокойство;  die  -n  (z.  B.  um 
die  Haushaltung;  Beforgung  in  einer  Sache) 
хлопоты,  pl.  f.’j  unnütze  -n  лйшнія 
хлопоты;  eitle  ~n  суетй  мірскйя; 
um  etwas  in  -  (tehen,  fein  (befürchten) 
опасйться  чего;  (fich  beunruhigen)  без¬ 
покоиться  о  чёмъ;  außer -n  fein  не 
безпокоиться  о  чёмъ;  fich  wegen 
etwas  -  machen  заботиться  о  чёмъ; 
in  Angft  und  -  fein  быть  въ  боль¬ 
шомъ  стрйхѣ;  весьмй  опасаться; 
mache  dir  keine  -n  od.  fei  ohne  -n  не 
заботься;  ganz  ohne  -n  leben  (fich  um 
nichts  kümmern)  жить  спу стй  рукавй ; 
жить  безпечно ;  laß  das  meine  -  fein 
предоставь  Зто  мнѣ ;  бто  уже  моя  за¬ 
бота  ;  объ  бтомъ  я  долженъ  заботить¬ 
ся;  fich  der  -n  entfchlagen  бросать, 
бросить  заботы ;  не  заботиться  [ішѵ.] 
ни  о  чёмъ.  2.  (Sorgfalt)  стараніе ;  (Für- 
forge)  попеченіе  (о  чёмъ);  für  etwas  - 
tragen  заботиться,  по-  о  чёмъ. 

fo'rgen  I.  v.intr.  l.(beforgt  fein)  безпо¬ 
коиться  (о  чёмъ);  (befürchten)  опасать¬ 
ся  (чего);  was  -  Sie?  о  чёмъ  Вы  без¬ 
покоитесь?  -  Sie  nicht  dafür!  не 
безпокойтесь  объ  бтомъ !  laß  Gott  - 
полагййся  на  Бога.  2.  (Sorge  tragen) 
für  etwas  -  заботиться,  по-  о  чёмъ; 
(Sorgfalt  auf  etwas  wenden)  старйться, 
по-  о  чёмъ;  печься  о  чёмъ;  (fich  um 
etwas  fehr  bemühen ;  fich  abmühen)  хло¬ 
потать;  dafür  mag  er  -  пусть  онъ 
объ  бтомъ  заботится,  по-;  Зто  его  за¬ 
бота;  hier  ift  für  alles  geforgt  здѣсь 
всё  есть;  es  ift  fchon  für  alles  geforgt 
же  всё  готово  [приготовлено];  er 
at  für  eine  zahlreiche  Familie  zu  - 
онъ  долженъ  содержать  большую 
[многочйсленную]  семьй);  er  forgt 
für  nichts  онъ  ни  о  чёмъ  не  печётся 
[не  заботится] ;  (er  lebt  forglos)  онъ  жи¬ 
вётъ  какъ  бы  день  къ  вечеру;  онъ 
живётъ  спустя  рукавй;  jeder  forgt 
für  fich  всякъ  о  себѣ  заботится ;  „вся¬ 
кій  хлопочетъ,  себѣ  добрй  хочетъ“; 
„всякій  себѣ  добрй  желйетъ,  а  гдѣ 
жёстко— подстилаетъ“ ;  „своя  ру- 
бйшка  блйже  къ  тѣлу“.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  (mit  Angabe  der  Wirkung)  fich 
zu  Tode  -  захлопотйться  [voll.]  до 
смерти;  изнемогйть,  -мочь  отъ  за¬ 
ботъ.  2.  (fich  Sorgen  machen)  fich  um 
etwas  -  безпокоиться  о  чёмъ. 

So'rgen  n.  (— s,  0)  (cm.  Sorge). 

So'rgenbrecherm.(-s,-)  1.  средство 
къ  облегченію  заботъ;  das  ift  der 
wirkfamfte  -  при  бтомъ  скорѣе  [лег¬ 
че]  всего  забываются  заботы.  2.  fig. 
вино. 

fo'rgenfrei  I.  adj.  беззаботный; 
ganz  -  fein  не  имѣть  никакйхъ  за¬ 
ббтъ.  II.  adv.  -  leben  жить  беззаббт- 
но;  жить  безъ  заббтъ;  вестй  безза¬ 
ботную  жизнь. 

So'rgen||freiheit  f.  (-,  0)  беззаббт- 
ность,  и;  беззаботная  жизнь,  -kind  п. 


(-[e]s,-er)  дитя,  причиняющее  много 
заббтъ.  — laft  f.  (-,  -en)  брбмя  заботы 
[заботъ];  ужйсная  забота,  -linderer 
т.  (— s,  -)  утоляющій  заббты. 
fo'rgenlos  (см.  forgenfrei). 
So'rgenlofigkeit  /'.  (-,  0)  (см.  Sor¬ 
genfreiheit).  [ботами, 

fo'rgenfchwer  adj.  удручённый  за- 
So'rgenftuhl  т.  (-fe]s,  -ftühle)  боль¬ 
шія  кресла;  большое  кресло. 

fo'rgenvoll  adj.  озаббченный;  обре¬ 
менённый  заботами. 

So'rgfalt  f.  (-,  0)  1.  (Sorgfamkeit)  ста¬ 
раніе;  попеченіе.  2.  (bei  der  Arbeit) 
старательность,  и;  тщательность,  и; 
раченіе;  (Genauigkeit)  аккурйтность,  и; 
mit  -  (см.  forgfältig) ;  -  auf  etwas  ver¬ 
wenden  стараться,  по-  о  чёмъ ;  при¬ 
лагать,  -ложйть  стараніе  къ  чему. 

fo'rgfältig  I.  adj.  1.  (von  Perfonen) 
старйтельный;  (bei  der  Arbeit)  тщбтель- 
ныи;  рачйтельный;  (pünktlich)  точ¬ 
ный;  аккуратный.  2.  eine  -е  Erzie¬ 
hung  тщательное  воспитаніе.  II.  adv. 

1.  старательно.  2.  тщбтельно ;  рачй- 
телъно;  точно;  аккуратно. 

So'rglältigkeit/’.(-,0)  (см.  Sorgfalt). 
So'rghum  п.  (-s,  0)  (Bot.)  сорго, 
fo'rglich  adj.  1.  (см.  forgfältig).  2. 
(см.  forgenfchwer). 

So'rgliclikeit  f.  (-,  0)  (см.  Sorgfalt), 
fo'rglos  I.  adj.  1.  (ohne  Sorgen)  без¬ 
заботный;  (unbekümmert)  безпечный. 

2.  (nachläffig)  небрежный;  (gleichgültig) 
равнодушный.  В.  (von  Arbeiten)  не¬ 
брежный.  II.  adv.  1.  (ohne  Sorgen)  - 
leben  жить  безпечно;  „жить  спустя 
рукавб“.  2.  (nachläffig)  небрежно. 

So'rglofigkeit  f.  (-,  0)  1.  безпечность, 
И ;  беззаботность,  И.  2.  (Fahrläfpgkeit) 
небрежность,  и.  [gend)  заботливый, 
fo'rgfam  (см.  forgfältig) ;  (Sorge  tra- 
So'rgfamkeit  f.  (-,0)  заботливость,  и 
(см.  тёкже  Sorgfalt). 

fo'rgfelig  adj.  чрезвычайно  старб- 
тельный;  чрезвычайно  заботливый; 
кропотлйвый. 

So'rgfeligkeit  f.  (-,  0)  кропотли¬ 
вость,  и. 

Sori'tes  т.  (-,  0)  (Log.)  сцѣплбніе 
заключеній;  сорйтъ. 

fo'rren  V.  tr.  (Seew.)  найтовить,  при-; 
скрѣплять,  -пить;  связывать,  свя- 
зйть. 

Sorre'nt[o]  п.  (Geogr.)  Соррентъ. 
So'rrtau  nL  (~[e]s,  ~е)  бензель,  я; 
вулингъ;  найтовъ. 

So'rte  f.  (-,  -п)  сортъ;  von  der  erften 
-  перваго  сорта;  (auserlefen)  отборный; 
Spielkarten  von  der  erften  (zweiten)  - 
к&рты  перваго  (второго)  разбора;  мо¬ 
лотковыя  карты. 

Sortie'rapparat  т.  (-[e]s,  -е)  сорти¬ 
ровочный  аипарбтъ. 

fortie'ren  ѵ.  tr.  сортировать,  раз- ; 
разбирать,  разобрать. 

Sortie'ren  п.  (-s,  0)  сортировбніе; 
сортировка;  разбирбніе;  разборка. 
Sortie'rer  т.  (-s,  -)  сортировщикъ. 
Sortie'rerin  f.  (-,  -nen)  сортиров¬ 
щица. 

Sortie'rkaften  т.  (-s,  -)  (Papierfabr.) 
ящикъ,  куда,  кладутся  сортиро¬ 
ванныя  тряпки,  -fchrank  т.  (~[e]s, 
-fchränke)  (Telegr.)  батарейный 
шкаФЪ. 

Sortie'rang/'.  (-,-еп)  сортировйніе; 
сортировка;  (-  der  Bettler)  разборъ. 
-s|kommiffion  f.  (-,  -еп)  сортировоч¬ 
ная  комйссія. 

Sortime'nt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Buchh.)  сор¬ 
тиментъ;  запйсъ  книгъ;  (kaufm.)  боль- 
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ні ой  вь'іборъ;  запасъ  товаровъ;  ас¬ 
сортиментъ. 

Sortime'nter’f».  (-s,  ~)  книгопродй- 
вецъ,  торгующій  различными  изда¬ 
ніями. 

Sortime'nts||buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
кнйга  сортовымъ  товарамъ,  -buch- 
händler  т.  (-s,  ~)  (см.  Sortimenter), 
-buchhandlung  f.  (-,  -en)  кнйжный 
магйзйнъ.  -liändler  (см.  Sortimenter). 
-Handlung  (см.  Sortimentsbuchhand¬ 
lung). 

fofo'  adv .  такъ  себѣ. 

So'ße  (см.  Sauce). 
fota'd[e]ifeh  adj.  сотйдовскій. 
fota'n  adj.  (folcher)  такбй;  (obenge¬ 
nannt)  вышеназванный;  (diefer)  Зтотъ; 
unter  -en  Um  (landen  при  такйхъ 
обстоятельствахъ. 

Soteriologie'  f.  (-,  ~[e]n)  сотеріолб- 
гія;  ученіе  о  Спасйтелѣ. 

SoTnie  f.  (-,  ~п)  сбтня. 
fott  (см.  fieden). 

Sotti'fe  /.  (-,  -n)  1.  глупость,  и;  не¬ 
лѣпость,  и.  2.  грубость,  и. 

Sou  т.  (-s,  -s)  су. 

Soubre'tte  f.  (-,  ~п)  субрётка. 
Soubre'ttenrolle  f.  (-,  ~n)  роль  су¬ 
бретки.  [(—s,  0)  чай  су-чжбу. 

Sou'chong  m.  (~s,  0)  od.  -tee  m. 
Souffleu'r  m.  (~s,  -ѳ)  суфлёръ ;  под¬ 
сказчикъ.  -kaßen  m.  (-s,  -)  суфлёр¬ 
ская  б^дка;  суФЛёрная  будка. 

Souffleu'fe  f.  (-,  -n)  жёнщина-су- 
Флёръ;  подсказчица. 

foufflie'ren  v.  tr.  u.  v.  intr.  суФЛё- 
рить;  подсказывать,  «сказать. 
Soulageme'nt  п.  («s,  -s)  облегчёніе. 
foulagie'ren  v.  tr.  облегчать,  «чйть. 
fo'undfo  adv.  -  breit  такой-то  ши- 
ринь'і;  -  viel  столько-то. 

So'undfo,  der  Herr  -  господйнъ  та¬ 
кой-то. 

Soup^o'n  nt.  («s,  -s)  1.  подозрѣніе; 
предположёніе.  2.  малость,  и. 
Soupe'r  п.  (-s,  -s)  ужинъ, 
foupie'ren  v.  intr.  f  жинать,  по*. 
Souta'che  f.  (*,  -n)  тесьма ;  суташъ. 
foutachie'ren  v.  tr.  обшивать,  -шйть 
тесьмою  [сутйшемъ]. 

Souta'ne  f.  (-,  *n)  рйса ;  сутана. 
Soutane'lle  f.  (~,  -n)  ряска;  сута- 
нёлла. 

foutenie'ren  v.  tr.  1.  поддёрживать, 
-держать.  2.  содержать  [unv.]. 

Souterrai'n  n.  (-s,  ~s)  подвалъ ;  под¬ 
вальный  этажъ. 

Souveni'r  n.  (*s,  -s)  подарокъ  на 
память;  сувенйръ.  [хбвный. 

fouverä'n  adj.  самодержавный;  вер- 
Souverä'n  т.  (*s,  -е)  монархъ. 
Souveränität  f.  («,0)  верховёнство ; 
верхбвность,  и;  верховная  власть. 
~s|rechte  рі.  п.  верховныя  права. 
So'vereign  т.  («s,  -s)  соверёнъ. 
fo'viel  adv.  1.  столько;  *  mal  стбль- 
ко  разъ  ;  во  столько  разъ.  2.  (=  das- 
felbe)  fein  Wort  bedeutet  *  wie  ein 
Eid  его  слово  равно  клятвѣ ;  егб  слб- 
во  та  же  клятва. 

fovie'l  conj.  наскблько ;  *  ich  weiß 
насколько  я  знаю ;  (aber :  er  ließ  fo  viel, 
daß  . . .  онъ  такъ  много  [столько]  чи¬ 
таетъ,  что . . .). 

fo'weit  adv.  до  того;  es  geht  ihm  * 
gut,  jedoch . . .  ewf  пока  живётся  xo- 
рошб,  однако  . . . 

fowei't  conj.  наскблько;  *  ich  es 
beurteilen  kann  наскблько  я  могу 
судйтъ;  (aber:  er  iß  fo  weitgereiß,  daß  . .. 
онъ  такъ  далеко  ѣздилъ,  что  . . .). 
fowe'nig  adv.  ich  bin  -  zum  Nach¬ 


geben  bereit  wie  du  я  такъ  же  мало 
склоненъ  уступать  [къ  уступкамъ], 
какъ  и  ТЫ;  (aber:  du  haß  fo  wenig  ge¬ 
lernt,  daß  ...  ты  такъ  мйло  учйлся 
[знаешь],  что  . . .). 

fowie'  I.  conj.  какъ  только ;  -  ich 
ihn  fah  какъ  только  я  его  увйдѣлъ. 
II.  adv.  «  auch  er  также  какъ  и  онъ ; 
(aber:  fo  wie  ich  какъ  Я).  [тогб. 

fowiefo'  adv.  всё  равнб;  уже  безъ 
fowo'lil  conj.  * . . .,  als  auch  какъ . . ., 
такъ  и;  и  . . .  й. 

fozia'bel  adj.  (gefällig)  общйтельный; 
(verträglich)  миролюбйвый;  ужйвчи- 
вый.  [ный. 

fozia'l  adj.  соціальный;  общёствен- 
Sozia'ldemokrat  т.  («еп,  -еп)  со¬ 
ціалъ- демократъ. 

fozia'ldemokratifch  adj.  соціалъ- 
демократйческій ;  соціалистическій. 

Sozia] |li'smus  т.  (-,  0)  соціалйзмъ. 
-li'ft  т.(~е  п,  -еп)  соціалистъ. -li'ßen- 
kongreß  т.  (-greffes,  -greffe)  кон¬ 
грессъ  соціалйстовъ. 

foziali'ftifch  adj.  соціалистйческій. 
Sozia'l||ökonomie  f.  (-,0)  соціальная 
экономія,  -politik  f.  (-,  0)  соційль- 
ная  полйтика.  -reform  f.  (*,  *en) 
общёственная  [соціальная]  реформа, 
-revolutionär  m.  (-s,  -ѳ)  соціальный 
революціонёръ.  -wiffenfcliaft  f.  (-, 
-en)  соціальная  [общёственная]  нау¬ 
ка;  соціологія. 

Sozietä't  f.  (-  -en)  ббщество ;  offene 
-  полное  товарищество;  ftille  -  то- 
вйрищество  на  вѣрѣ. 

Sozietä'ts||gefcliäfte  рі.  п.  дѣлй  об¬ 
щества  [товарищества],  -kontrakt  т. 
(-fe]s,  —  ѳ)  договоръ  товарищества, 
-vermögen  п.  (~s,  -)  имущество  това¬ 
рищества.  -vertrag  т.  (~[e]s,  -träge) 
контрактъ  [договоръ]  товарищества. 

Sozinia'ner  т.  (-s,  -)  социніанецъ, 
-нца.  [нйзмъ. 

Soziniani'smus  т.  (-,  0)  социніа- 
So'zio  т.  (-s,  -s)  товарищъ;  (Ge- 
fchäftsgenoffe)  КОМПаньбнъ. 

Soziologie'  f.  (-,  ~[е]п)  соціо лбгія; 
обществовѣдѣніе. 

foziolo'gifch  adj.  соціологйческій. 
So'zins  т.  (-,  -ziuffe)  (см.  Sozio), 
fo'zufagen  adv.  такъ  сказать. 
Spa'chtel  m.  (-s,  -)  od.  f.  (-,  ~n) 
шпакля. 

fpa'chteln  v.  tr.  шпаклевать  [unv.]. 
Spa'da  f.  (-,  0)  шпага. 

Spadi'lle  f.  (-,  ~n)  спадйлья;  ena- 
дйль,  и;  пйковый  тузъ.  [растёніе. 
Spadiziflo're  f.  (-,  -п)  початкбвое 
Spa'er  I.  adj.  indecl.  спаскій.  II.  m. 
(— s,  -)  жйтель  Спа.  [ка;  шпагатъ. 
Spaga't  т.  (-[e]s,  -ѳ)  тонкая  бечёв- 
Spagi'riker  т.  (-s,  -)  спагйрикъ; 
употребляющій  въ  медицйнѣ  мине¬ 
ральныя  вещества. 

fpä'hen  I.  ѵ.  tr.  изслѣдывать,  -до- 
вать  что;  открывать,  -крь'іть  что; 
развѣдывать,  -дать  что.  II.  ѵ.  intr. 
внимательно  наблюдать;  подсматри¬ 
вать  ;  (auf  der  Lauer  fein)  быть  на  CTpä- 
жѣ;  сторожйть;  (fpionieren)  шпібнить; 
Фискалить;  соглядать;  auf  jemdn., 
etwas  -  высматривать  что;  nach  et¬ 
was  -  искать;  разь'іекивать,  -ыскать 
что.  [шпіонство;,  стража. 

Spä'hen  п.  (-s,  0)  изслѣдованіе; 
Spä'her  т.  (~s,  ~)  шпіонъ;  согляда¬ 
тай;  развѣдчикъ;  лазутчикъ,  -äuge 
п.  (— s,  -n)  ein  -  haben  быть  наблю¬ 
дательнымъ.  -blick  т.  (-[e]s,  -е)  на¬ 
блюдательный  глазъ;  наблюдатель¬ 
ный  взглядъ,  -glas  п.  (-glafes,  -glä- 


fer)  зрйтельная  труба,  -fchiff  п.  He]s, 
-е)  дозорное  судно.  -Winkel  т.  (-s,  -) 
потаённое  мѣсто;  тайнйкъ. 

Spa'hi  т.  (-s,  -s)  cnäni;  сипай. 

Spa'ke  f.  (-,  — n)  (Seew.)  1.  ганшпугъ. 
2.  ручка  у  штурвала. 

Spale't[t]  п.  (-[e]s,  -е)  1.  частоколъ. 
2.  внутреннія  стѣнки  оконной  рамы. 

Spalie'r  п.  (~s,  -ѳ)  1.  (in  Gärten) 
шпалеры,  pl.  f.\  шпалёрникъ.  2. 
(Menfchenreihe)  die  Soldaten  in  -  auf- 
ßellen  выстраивать,  вьіетроить  рядъ 
солдатъ;  -  machen  od.  bilden  вы¬ 
страиваться,  вь'істроиться  рядами 
[въ  рядй];  становйться,  стать  шпалё- 
рами;  (Mil., auch:)  вытягиваться,  вй- 
тянуться  цѣпью  вдоль  улицы,  -bäum 
т.  (-[e]s,  -bäume)  шпалёрное  дёрево. 
-bildung  f.  (-,-en)  1.  (Gärtn.)  привяз¬ 
ка  дерёвъ  къ  садовой  стѣнѣ.  2.  (von 
Soldaten)  рядй,  рі.  т.\  шпалёры,^.  f. 

fpalie'rförmig  adj.  въ  вйдѣ  шпа¬ 
лерника. 

Spalie'r||ob|t  и.(-е  s,0)  плодь'і  ( рі.т .) 
шпалёрныхъ  дерёвьевъ.  -rebe  f.  (-, 
-п)  виноградная  лоза,  привязанная 
къ  тычйнкѣ.  -(lange  f.  (-,  -п)  под¬ 
порка  (у  дерёвьевъ).  -werk  п.  (-[e]s, 
-е)  рѣшётка;  рѣшётчатый  заборъ; 
частокблъ. 

Spalk  т.  (-[e]s,  0)  (Lärm)  шумъ. 

Spalk  т.  (-[e]s,  ~е)  (Scheit)  полѣно. 

Spalm  т.  (-[e]s,  -е)  дёготь,  -гтя; 
смола  (судовая). 

fpa'lmen  od.  fpa'lmieren  ѵ.  tr.  смо- 

лйть  и.  осмаливать,  осмолйть. 

Spalt  т.  (~[e]s,  -е)  (Riß)  трёщина; 
(Ritze)  щель.  И;  (in  Bergen, Fel fen :  Kluft) 
разсѣлина;  разсѣдина;  (einer  Schreib¬ 
feder)  расщепъ;  раскёпъ;  (am  Hufe) 
расщёпъ;  (für  ein  Pfropfreis)  прорѣзъ; 
(Anat.)  щель,  й;  разсѣдина;  разсѣлина. 

Spa'ltader  f.  (-,  -n)  (im  Holz)  npo- 
жйлина.  [іційся;  колкій. 

fpa'ltbar  adj.  удббно  раскалываю- 

Spa'lt||barkeit  f.  (-,  0)  (Miner.)  спай¬ 
ность,  и;  листопрохождёніе;  дѣлй- 
мость,  и;  (von  Holz)  колкость,  и.  -beil 
п.  (~[e]s,  -е)  сѣчка ;  кирка.  —  bild  п. 
(-[e]s,  -er)  (Opt.)  изображёніе  щёли. 

fpa'ltblätt[e]rig  adj.  раздѣльно- 
лйстный. 

Spa'ltbreite  f.  (-,  0)  ширина  щёли. 

Spa'lte  f.  (-,  -n)  1.  (см.  Spalt).  2. 

(Kolumne)  СТОЛбёцъ,  -бцё. 

fpa'lten  I.  v.  tr.  ( part .  perf.  gefpal- 
ten  [auch :  gefpaltet])  1.  (Holz)  колоть 
u.  раскёлывать,  -колоть;  (fchleißen) 
щепать  u.  расщеплять,  -пать;  (Typ.) 
eine  Seite  -  набранную  странйцу 
раздѣлять,  -лйть  на  столбцѣ);  (den 
Kopf  -)  разсѣчь  [voll.];  раздробйть 
[voll.];  (Fifche  -)  пластбть,  jiac- ;  ge- 
fpaltenesKinn  раздвойвшіися  подбо¬ 
родокъ,  -дка ;  gefpaltene  Klauen  раз¬ 
дѣльное  копь'іто ;  раздвойвшееся  ко- 
пьіто ;  Tiere  mit  gefpaltenen  Klauen 
раздѣльнокопьітныя  животныя.  2. 
fig.  (entzweien)  ссорить,  ПО-  od.  раз- 
od.  пере-.  II.  v.  refl.  fich  -  1.  (vom  Holz) 
колоться  u.  раскалываться,  -колоть¬ 
ся;  (von  Hufen,  Spielkarten)  раздваивать¬ 
ся,  -ДВОЙТЬСЯ;  (von  Haaren)  сѣчься  u. 
обсѣкаться,  обсѣчься.  2.  (fich  gabel¬ 
förmig  teilen)  раздваиваться,  -двойть- 
ся.  3.  fig.  (fich  entzweien)  ссориться, 
по-  od.  раз-  od.  пере-. 

Spa'lten  ».(-s,  0)(des  Holzes)  кол бтіе; 
колка ;  (Schleißen)  расщёиываніе;  (von 
Fifchen)  пластаніе;  (eines  Diamanten) 
раскалываніе;  (der Knochen)  отслоёніе; 
отслойка. 
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Spaltenbreite  f.  (-,  0)  (Typ.)  при- 
вбдка  длинй  строкъ.  ~buch|tab[e]  m. 
(-ben[s],  -ben)  начальная  буква  на¬ 
верх^  столбцовъ  въ  словаряхъ;  мё- 
лѳнькая  буква,  означающая  вй- 
носку. 

fpa'lten||lang  adj.  въ  цѣлый  стол¬ 
бецъ;  занимающія  цѣлый  столбецъ 
[цѣлые  сто  лбцй].- weife  adv.  по  столб¬ 
цамъ.  [столбца. 

Spa'ltenzeile  f.  (-,  -п)  строка 

Spa'lter  т.  (-s,  -)  дровоколъ. 

Spa'ltliolz  п.  (-es,  0)  щепной  лѣсъ. 

fpa'ltig  adj.  щелистый;  растрёскав- 
шійся ;  съ  трещинами. 

Spa'lt||keil  т.  (-[e]s,  -е)  клинъ, 
-klauer  pl.  т.  (Zool  .fissipedes)  раздѣль- 
иокопйтныя  животныя,  -meffer  п. 
(-S,  -)  щепальный  НОЖЪ ;  (der  Gärtner) 
прививальный  ножичекъ,  -чка.  -Öff¬ 
nung  f.  (-,  -en)  1.  (Bot.  stomd)  устьице. 
2.  (Anat.)  дйхальце.  -pilz  m.  (-es,  -e) 
дробянка,  pl.  дробянки,  -нокъ. 
-fchnäbler  га.  (-s,  -)  (Zool.  fissirostres ) 
птйцы  съ  широкб  расщепленнымъ 
клйвомъ. 

Spa'ltang  f.  (~,  -en)  1.  (als  Tätigkeit) 
(cm.  Spalten).  2.  (eines  Weges)  вѣтвь, 
и ;  развѣтвленіе.  3.  fig.  (Uneinigkeit)  не¬ 
согласіе;  (Zwietracht)  раздоръ;  (kirchl.) 
расколъ;  ересь,  и. 

Spa'ltzüngler  pl.  га.  (Zool.  fissilin- 
диіа)  раздѣльноязйчныя  животныя. 

Span  га.  (-[e]s,  Späne)  1.  (Holzfpan) 
щепа-,  щепка;  (Kienfpan)  лучйна;  (Typ.) 
ШПОНЪ ;  Späne  pl.  (beim  Hobeln)  Стр^Ж- 
КИ,  -жекъ,  pl.  fr,  (beim  Feilen,  Sägen) 
оіійлки,  -локъ,  pl.  f. ;  (Stein fplitter) 
осколки,  pl.  mr,  отёски,  pl.  fr,  (beim 
Schriftgießen)  прыскй,р^.  w.(cm.  Abfall 
5.).  2.  fig.  (Umßände)  Späne  machen 
церембниться  [unv.]. 

Spä'nchen  n.  (-s,  -)  щепочка;  лу- 
чйнка. 

Spa'ndau  n.  (Geogr.)  Шпёндау. 

Spa'ndrille  f.  (-,  ~n)  забудка  (ёрки 
йли  свода). 

fpä'nen  v.tr.  1.  ((tillen)  кормйть,  на- 
грудью.  2.  (entwöhnen,  ein  Kind)  отни¬ 
мать,  -нять  отъ  груди. 

Spa'nferkel  п.  (-s,  -)  молочный  по¬ 
росёнокъ,  -нка,^?.  -сята,  -тъ. 

Spä'ngchen  (см.  Spängelchen). 

Spa'nge  f.  (— , -n)  1.  (Haken)  пряжка; 
застёжка;  зацѣпка.  2.  (Herald.)  за¬ 
стёжка;  петлйца.  3.  (Armfpange)  за¬ 
пястье.  [lein  п.  (-s,  -)  пряжечка. 

Spä'ngelchen  п.  (-s,  -)  od.  Spä'ng- 

fpa'ngrün  adj.  медянково-зелёный. 

Spa'ngrün  n.  (-s,  0)  ярь-медянка. 

Spa'niel  ra.  (-s,  -s)  кокеръ  (порода 
собакъ). 

Spa'nien  n.  (Geogr.)  Испанія. 

Spa'nier  w.  (-s,  -)  испанецъ,  -нца; 
fig.  (tolz  wie  ein  -  гордый  какъ  испа¬ 
нецъ.  -in  f.  (-,  -nen)  испанка. 

Spanio'l  ra.  (—s,  -e)  испанскій  та- 
бйкъ.  [Spanier). 

Spanio'l[e]  ra.  (-len,  -len)  (cm. 

Spaniole'tt  ra.  (-[e]s,  -s)  шпаньо- 
лётъ;  шпингалётъ. 

fpa'nifch  ad;. испанскій;  fig.(feltfam) 
чудный;  странный;  fig.  das  kommt 
ihm  -  vor  Зто  ему  кажется  стран¬ 
нымъ;  fig.  -е  Schritte  machen  ходйть 
важно;  важно  выступать;  -er  Bock 
испанскіе  сапогй;  -er Reiter  рогатка; 
-ѳЛѴапйшйрма;  -е Fliege  шпанская 
муха;  шпанская  мушка;  -es  Rohr 
трость,  и. 

Spanifchflie'genpflaßer  п.  (-s,  -) 
мушка;  шпёнская  мушка. 


Spa'nifchgelb  п.  (-[e]s,  0)  аури- 
пигмёнтъ ;  оиермёнтъ. 

Spä'nlein  п.  (— s,  -)  (см.  Spänchen). 
fpann  (см.  fpinnen). 

Spann  га.  1.  (-[e]s,  -е)  (am  Fuße) 
подъёмъ;  хребётъ  плюснй;  передокъ 
ногй.  2.  (-[e]s.  Spänne)  (Oflf.,  Eimer) 
ведро. 

Spa'nnagel  w.  (-s,  -nägel)  шкво¬ 
рень,  -рня.  u  [мый. 

fpa'nnbar  adj.  тягучій;  растяжй- 
Spa'nndienß  ra.  (-[e]s,  -ѳ)  барщина 
съ  телѣгою.  -dralitra.  (-[ejs, -drähte) 
(Schubm.)  дратва. 

Spa'nne  f.  (-,  -n)  1.  пядь,  и;  пядень, 
и.  2.  fig.  eine  kurze  -  Zeit  непродол¬ 
жительное  врёмя;  короткое  врёмя. 

fpa'nnen  I.  ѵ.  tr.  1.  (ftraff  anzieben; 
den  Bogen,  die  Saiten,  ein  Seil)  натѣги- 
вать,  -тянуть;  (auffpannen ;  in  den  Näh¬ 
rahmen)  впяливать,  -лить;  (auf,  über 
etwas)  напяливать,  -литъ;  (die  Segel) 
распускать,  -пустйть;  (eine  Feder,  den 
Gewehrhahn)  взводйть,  взвестй;  (die 
Adern)  напруживать,  -пружйть ;  (den 
Leih)  пучить  u.  вспучивать, -чить;  раз- 
дувётщ-дУть;  auf  die  Folter  -  а)  истя¬ 
зать  [unv.];  подвергать,  -вёргнуть 
пйткѣ;  b)fig.  мучить  [unv.];  fig.  (jemds. 
Neugierde)  возбу ждётъ,  -будйть;  fig. 
die  Saiten  od.  [eine  Forderungen  zu 
hoch  -  слйшкомъ  мнбго  трёбовать, 
по- ;  имѣть  [дѣлать]  слйшкомъ  боль¬ 
шія  трёбованія;  fig.  feine  Erwartun¬ 
gen  waren  aufs  höch(te  gefpannt  онъ 
съ  нетерпѣніемъ  ожидйлъ;  fig.  er 
war  fehr  gefpannt  а)  онъ  любопйт- 
ствовалъ  [весьмё  хотѣлъ]  знать;  Ь) 
онъ  съ  нетерпѣніемъ  ожидйлъ;  fig. 
mit  gefpannter  Aufmerkfamkeit  zu¬ 
hören  слушать  съ  напряжённымъ 
вниманіемъ.  2.  (mit  der  Hand  umfaffen) 
eine  Oktave  -  брать  [unv.]  октёву. 

3.  (einkleinmen;  etwas  in  den  Schraubftock) 
вставлять,  вставить  въ  тискй ;  сжи- 
мёть,  сжать  въ  тискёхъ ;  der  Schuh 
fpannt  den  Fuß  башмёкъ  жмётъ  ногу; 
башмёкъ  узокъ  ;  fig.  die  Lage  i(t  ge¬ 
fpannt  положёніе  напряжённое;  fig. 
gefpanntes  Verhältnis  натянутое  от- 
ношёніе;  fig.  mitjemdm.auf  gefpann- 
tem  Fuß  leben  не  лёдить,  по-  съ 
кѣмъ;  ссбриться,  по-  съ  кѣмъ;  жить 
съ  кѣмъ  въ  несогласіи;  быть  съ 
кѣмъ  въ  натѣнутыхъ  отношёніяхъ. 

4.  (anfpannen)  die  Pferde  vor  den 
Wagen,  an  die  Deichfel  -  запря- 
гёть,  -прячь  лошадёй  въ  повозку, 
въ  дйшло;  (ausfpannen)  die  Ochfen 
aus  dem  Pfluge  -  выпрягать,  вй- 
прячь  воловъ  изъ-подъ  плуга.  II. 
ѵ.  intr.  1.  (von  Schuhen,  Stiefeln,  Klei¬ 
dern)  жать  (unv.] ;  der  Rock  fpannt  auf 
dem  Rücken  сюртукъ  тѣсенъ  на  спи¬ 
нѣ.  2.  fig.  (intereffieren)  занимйть  [unv.]; 
интересовать  [unv.];  -der  Roman  за¬ 
нимательный  [интерёсный,  привле¬ 
кательный,  любопйтный]  ромёнъ. 

Spa'nnen  п.  (-s,  0)  (Straffziehen)  на¬ 
тягиваніе;  натйжка;  (in  den  Nährahmen) 
впяливаніе;  (Auffpannen  auf,  über  etwas) 
нацѣливаніе.  [день, 

fpa'nnenlaug  adj.  длинбю  въ  пя- 
Spa'nnenweite  f.  (-,  0)  разстояніе 
пѣди;  разстояніе  пядени. 

Spa'nner  га.  (-S,  -)  1.  (Spannender) 
натягивающій ;  напяливающій.  2. 
(Anat.)  мйшца  натягивающая.  3.(Zool.) 
(см.  Spannraupe).  4.  (см.  Spann¬ 
haken). 

fpa'nnfähig  adj.  (см.  fpannbar). 
Spa'nn||feder  f.  (-,  -n)  натяжнёя 
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пружйна.  -fcffel  f.  (-,  ~n)  путы ,pl.f', 
оковы,  pl.  f.  -frone  f.  (-,  ~n)  подвод¬ 
ная  повйнность.  -gewicht  w.(-[e]s,-e) 
натяжной  грузъ,  -haken  m.  (-s,  -) 
крюкъ  для  натѣгиванія;  натѣгъ. 
-holz  п.  (-es,  -hölzer)  1.  (Web.)  рас¬ 
порка.  2.  (an  der  Säge)  зёкрутень,  -тня. 
-kappe  f.  (-,  ~n)  натяжной  колпёкъ 
[на  изоляторѣ],  -kette  f.  (-,  -n)  тор¬ 
мозъ;  тбрмазъ.  -kraft  f.  (~,  -kräfte) 

l.  упругость, и;  сйла  натяжёнія;  эла- 
СТЙЧНОСТЬ,  И.  2.  (der  Muskeln)  наиря- 
жёніе.  3.  fig.  (des  Geißes)  эластйчность 
умё. 

fpa'nnkräftig  adj.  упругій;  эла- 
стйчный;  эластйческіи. 

Spa'nn||muskel  га.  (-s,  -п)  мйшца 
натйгивающая.  -nagelw.  (-s, -nägel) 
шкворень,  -ranpe  f.  (~,  -n)  (Zool .geo- 
metra  brumata )  геомётръ;  геометрй- 
ческая  гусеница,  -riegel  т.  (~s,  -) 
(Zimmerm.)CBH3b,H;  рйгель,я;  распор¬ 
ка.  -riemenw.(-s,-)  1.  (an  der  Trommel) 
натяжка.  2.  (Schuhin.,  Knieriemen)  П0- 
тйгъ;  натягъ;  шпандырь,  я.  -ring  т. 
(-[e]s,  ~е)  (an  der  Kneifzange)  П0ДВЙЖ- 
нбе  кольцо,  -fchnnr  f.  (-,  -fchnüre) 
(an  der  Trommel)  натяжка,  -fchranbe 
f.  (-,  -n)  натяжной  винтъ,  -feil  n. 
(-[e]s,  ~e)  оттяжной  троссъ.  -ftab  m. 
(-[e]s,-[täbe)od.  -(tockw.(-es,-|töcke) 
(Web.)  распорка. 

Spa'nnung  f.  (-,  -en)  1.  (Spannen)  Ha- 
ТЯГИВанІе;  натяжёніе;  (Ausdehnung) 
растяжёніе;  протяжёніе.  2.  (Spann¬ 
weite  eines  Bogens,  Bauk.)  отвёрстіе; 
пролётъ;  (der  Hand)  ПЯДЬ,  И.  3.  (ge¬ 
fpannter  Zußand;  -  des  Dampfes)  упру¬ 
гость,  и;  (der  Elektrizität,  der  Muskeln, 
fig.  des  Geißes)  напряжёніе.  3.  fig.  (Er¬ 
wartung)  нетерпѣлйвое  ожиданіе;  in  - 
fein  съ  нетерпѣніемъ  ожидёть.  4. 
fig.  (gefpanntes  Verhältnis)  несогласіе ; 
недоумѣніе;  разлйдъ;  fie  leben  mit¬ 
einander  in  großer  -  онй  живутъ  въ 
большомъ  разлёдѣ;  онй  не  лёдятъ 
мёжду  собою. 

Spa'nnungs||abfall  w.  _(-[e]s,  0) 
(Elektr.)  паденіе  напряжёнія.  -ände- 
rung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  измѣнёніе  иа- 
пряжёнія.  -anzeiger  m.  (-s,  -)  (Elektr.) 
указатель  напряжёнія;  (Mech.)  ука¬ 
затель  натяжёнія.  -differenz  f.  (-, 
-en)  (Elektr.)  рёзность  напряжёнія 
[потенціаловъ],  -erhöhung  f.  (-,  -en) 
(Elektr.)  повышёніенапряжёнія.-grad 

m.  (-[ejs,  -e)  (Elektr.)  стёпень  напря- 
жёнія.  -intenfi[vi]tät/.(-,  -en)  (Elektr.) 
сйла  [интенсйвность]  напряжёнія. 
-kurve  f.  (-,  -n)  (Elektr.)  кривёя  на- 
пряжёній.  -meffer  m.(-s,  -)  приборъ 
для  измѣрёнія  напряжёнія;  (Elektr.) 
вольтмётръ;  (Dampfmafch.)  ипдикё- 
торъ  давлёнія;  маномётръ.  -prüfung 
f.  (-,  -en)  (Elektr.)  испытаніе  напря¬ 
жёнія.  -regulator  in.  (-s,  -en)  (Elektr.) 
регуляторъ  напряжёнія.  -reihe 
(-,  -n)  (Elektr.)  рядъ  напряжёнія; 
электро двйжущія  сйлы  въ  послѣдо¬ 
вательномъ  соединёніи.  -  fcli  wankung 
f.  (-,  -en)  (Elektr.)  колебаніе  напря¬ 
жёнія.  -ßeigerung  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
повышёніе  напряжёнія.  -uuterfchied 
w.(-[e]s,-e)(cM.Spannungsdifferenz). 
-verlaß  m.  (-es,  -e)  потёря  [падёніе] 
напряжёнія.  -Verteilung  f.  (-,  -en) 
(Elektr.)  распредѣлёнъ  напряженій, 
-zeiger  m.  (~s,  -)  (Elektr.)  вольтмётръ. 

Spa'nnllvorrichtung  f.  (-,  -en)  на¬ 
тяжное  приспособлёніе.  -weite  f.  (-, 
0)  (Bauk.,  eines  Bogens)  отвёрстіе;  про¬ 
лётъ;  разстойніе  мёжду  точками 
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Spant 

опоры;  (Elektr.)  пролётъ  проводя;  (der 
Hand)  ПЯДЬ,  И.  [гбутъ. 

SpaDt  п.  («[e]s,  -en)  (Seew.)  шпан- 

Spa'r||büchfe  f.  («,  «n)  копйлка; 
кружка;  kleine  ~  кружечка.  -einlage 
f.  (-,  «n)  взносъ  въ  сберегётельную 
кассу. 

fpa'ren  I.  ѵ.  tr.  1.  беречь  u.  сберегать, 
сберечь;  (zufammenfparen)  копить,  C«; 
(auffparen)  приберегать,  «беречь;  сбе¬ 
речь  [voll.];  (fprichw.)  fpare  in  der  Zeit, 
jo  haß  du  in  der  Not  „береги  денеж¬ 
ку  [пригодится]  на  чёрный  день“; 
„не  будь  въ  осень  таровётъ,  будешь 
къ  веснѣ  богётъ“;  „кто  въ  осень  та¬ 
ровётъ,  тотъ  къ  веснѣ  не  богатъ“.  2. 
fig.  (fclionen,  feine  Kräfte)  щадить,  HO«; 
(Geld,  Ko[ten,  Mühe)  nicht  «  не  жалѣть. 
3.  fig.  (unterlaffen)  die  Mühe  hätteft  du 
dir  «  können  ёто  былъ  лишній  трудъ; 
(fernhalten)  jemdm.  etwas  -  избавлять, 
«бавить  кого  отъ  чего.  4.  fig.  (auf- 
fchieben)  отклёдывать,  отложить ; 
fpare  nicht  auf  morgen,  was  du  heute 
tun  kannft  не  откладывай  до  завтра, 
что  можешь  сдѣлать  сегодня.  II.  ѵ. 
intr.  (Erfparniffe  machen)  дѣлать,  C« 
сбереженія. 

Spa'ren  п.  («s,  0)  бережёніе ;  (Zufam¬ 
menfparen)  сбереженіе;  коплёяіе; 
(fprichw.) «iß  eine  größere  Kunft,  denn 
Erwerben  „бережёнье  лучше  воро- 
жёнья“.  [свѣчки. 

Spa'rendchen  п.  («s,  ~)  огарокъ 

Spa'rer  т.  («s,  «)  бережлйвецъ, 
«вца;  (fprichw.)  ein  «  will  einen  Zeh¬ 
rer  haben ;  auf  den  «  folgt  der  Zehrer 
„скупь'іе  умирёютъ,  а  дѣти  сундукй 
отпирёютъ“.  [спаръ. 

Spa'rfifch  т.  («es,  «е)  (Zool.  spar  ив) 

Spa'rgel  m.  (~s,  «)  (Bot.  asparagus ) 
спаржа;  сосенка;  холодёцъ,  «дна. 
«bau  т.  («[e]s,  0)  разведёніе  спёржи. 
«beet  п.  («[e]s,  «е)  спаржевая  гряда; 
гряда  со  спаржею,  «brühe  f.  («,  «n) 
спаржевый  соусъ.  [ныя  деньги. 

Spa'rgeld  п.  («[e]s,  «er)  сбережён- 

Spa'rgel||erbfe  f.  («,  «n)  (Bot.  tetra- 
gonolobus  purpureus)  спёржевый  го¬ 
рохъ.  «klee  m.  («s,  0)  (Bot.  medicago 
sativa)  люцёрна  сѣяльная.  «kohl  m. 
(«[ejs,  0)  (Bot.  brassica  asparagoides) 
броколи,  indecl. ;  спёржевая  капуста, 
«meffer  n.  («s,  «)  ножъ  для  срѣзыва¬ 
нія  спаржи,  «pflanze  f.  («,  «n)  спёр- 
жа.  «Pflanzung  f.  («,  «en)  спаржевыя 
гряды.  ~falatm.(«[e]s,  «e)  спаржевый 
салатъ.  «|techer  m.  («s,  «)  (cm.  Spar- 
gelmejfer).  «[tein  m.  («[e]s,  «e)  спёр- 
жевыи  камень,  «мня;  спаржевйкъ; 
аспараголйтъ.  «ftoff  т.  («[e]s,  0)  аспа- 
рагйнъ;  спаржевйкъ.  «fuppe  f.  («,  «п) 
супъ  изъ  спаржи,  -zeit  /'.(«,  «en)  врё- 
мя  спаржи. 

Spa'ij|gnt  п.  («[e]s,  0)  сбережённое; 
скопленное,  -herd  т.  («[e]s,  «ѳ)  эко¬ 
номическій  очёгъ;  экономйческая 
кухня. 

Spark  т.  («[e]s,  «е)  (Bot.  spergula ) 
торйца;  размётка. 

Spa'r||kalk  w.(«[e]s,0)  обожжённый 
гипсъ,  «kaffe  f.  («,  «п)  сберегательная 
касса,  «kaffenbuch  п.  («[e]s,  «bücher) 
сберегётельная  кнйжка.  «kaffen- 
fchein  т.  («[e]s,  «е)  билётъ  сберегё- 
тельной  кёссы.  «küche  f.  («,  «п)  эко¬ 
номйческая  кухня,  «lampe  f.  («,  -n) 
экономйческая  лёмпа. 

fpä'rlich  I.  adj.  скудный;  умѣрен¬ 
ный;  (feiten)  рѣдкій;  «es  Haar  рѣдкіе 
[жидкіе]  волосы;  ein  «es  Auskommen 
haben  жить  скудно;  получёть  скуд¬ 


ное  содержаніе;  «е  Mahlzeit  скуд¬ 
ный  обѣдъ  (mittags),,  ужинъ  (abends). 
II.  adv.  скудно;  умѣренно;  рѣдко. 

Spä'rlichkeit  f.  («,  0)  скудность,  и ; 
(веИепІіейОрѣдкость,  и;  (von  Mahlzeiten) 
скудность,  и ;  скудость,  и. 

Spa'r||licht  п.  (-[e]s,  «е  и.  ~ег)  эко¬ 
номйческая  свѣчё.  «ofen  m.(«s,  «Öfen) 
экономйческая  печь,  «pfennig  т. 
(«[e]s,  ~ѳ)  сбережённыя  дёньги. 

Spa'rre  f.  («,  ~п)  (см.  Sparren). 

Spa'rren  m.  (~s,  «)  1.  (Bauk.)  стро- 
пйло;  кровельное  стропйло;  подкосъ; 
fig.  er  hat  einen  «  zu  viel  онъ  помѣ¬ 
шался  ;  онъ  ряхнулся.  2.  (Herald.)  по- 
лосё;  einen  «  führend  съ  полосою, 
«holz  п.  («es,  0)  стропйльный  лѣсъ, 
«köpf  т.  («[e]s,  «köpfe)  (Bauk.)  мо¬ 
дильонъ. 

fpa'rrig  adj.  (Bot.)  растопь'іренный. 

Spa'rr||latte  f.  («,  ~n)  (Bauk.)  рѣшё- 
тина.  «loch  n.  («[e]s,  «löcher)  (Bauk.) 
гнѣздб.  «lücke  f.  («,  «n)  рѣшётчатое 
отвёрстіе;  пролёзъ.  «werk  n.  (-[e]s, 
-e)  (Bauk.)  стропйла,  pl.  n. 

fpa'rfam  I.  adj.  бережлйвый;  (öko- 
nomifch)  ЭКОНОМНЫЙ;  (feiten,  wenig  vor¬ 
handen)  рѣдкій;  (knickerig)  скупой; 
mit  etwas  «  fein  (см.  II.  «  mit  etwas 
umgehen).  II.  adv.  бережлйво ;  «  mit 
etwas  umgehen  бережлйво  обходйть- 
ся  съ  чѣмъ;  берёчь  что;  (mit  Geld) 
быть  бережлйвымъ  на  дёньги;  (mit 
der  Zeit)  пользоваться  врёменемъ;  « 
leben  жить  экономно. 

Spa'rl Ifamkeit  f.  («,  0)  бережлйвость, 
и;  kleinliche  «  скупость,  и.  «famkeits- 
rückficht/’.(«,«en)  aus  «en  въ  видахъ 
экономіи,  «fucht  f.  («,  0)  скупость,  и; 
скряжничество. 

Spart  п.  («[e]s,  0)  (см.  Esparto). 

Spa'rta  п.  (Geogr.)  Спёрта. 

Sparta'ner  т.  (~s,  «)  спартёнецъ, 
«нца.  «in  /'.(«,  «nen)  спартёнка. 

fparta'nifch  adj.  спартёнскій. 

Spa'rte/*.  («,  «п)  отдѣлёніе;  классъ. 

Spa'rtentag  т.  («[e]s,  «ѳ)  день  раз- 
дёчи. 

Sparterie'ware  f.  («,  «п)  плетёніе 
изъ  древёсныхъ  стружекъ ;  плетёніе 
изъ  испёнскаго  дрока. 

Spa'rtgras  (см.  Efparto). 

Spartia't  т.  («en,  «en)  (см.  Sparta¬ 
ner).  [дѣлятъ,  «лйть. 

fpartie'ren  ѵ.  tr.  дѣлйть  [unv.];  раз- 

Spa'rto  т.  («s,  0)  (см.  Efparto). 
«gras  п.  («grafes,  0)  (Bot.  stipa  tena- 
cissima)  испёнскій  ковь'іль;  испён- 
скій  дрокъ. 

fpas||ina'tifch  adj.  страдающій  су¬ 
дорогами;  судорожный,  -mo'difch 
adj.  судорожный;  спазмодйческій. 

Spa'smns  т.  («,  «  u.  «men)  судо¬ 
рога;  спёзма;  спазмъ. 

Spaß  т.  («es,  Späße)  шутка;  im  «, 
aus  «  od.  zum  «  въ  шутку;  шутя;  ohne 
«  od.  «  beifeite  не  шутя;  кромѣ  [безъ] 
шутокъ;  mein[t  du  das  im  «e  od.  im 
Ernft?  шутишь  ты,  йли  говорйшь 
серьёзно  ?  «  machen,  treiben  шутйть 
[unv.]  чѣмъ;  отпускёть  шутки;  feinen 
«  mit  jemdm.  treiben  подшучивать, 
«шутйть  надъ  кѣмъ;  es  macht  mir  « 
zuzufehen  забёвно  мнѣ  смотрѣть;  es 
macht  ihm  keinen  «  ёто  его  не  за¬ 
бавляетъ  ;  macht  dir  das  fo  großen  «  ? 
что  ты  тутъ  находишь  смѣшного? 
laß  ihn  feinen  «  damit  haben  пусть 
себѣ  забавляется ;  fei  beim  «  у orfich- 
tig!  шутй,  да  оглядывайся!  es  iß  kein 
«,  fo  lange  zu  flehen  шутка  ли  [не 
шутка]  простоять  такъ  долго;  denke 


dir  den  «  вотъ  бь'іло  забавно;  вотъ 
былё  потѣха;  es  iß  ein  wahrer  «  про¬ 
сто  потѣха;  jetzt  kommt  der  beße  « 
тепёрь  посмотрй,  что  будетъ;  der 
beße  « iß,  daß . . .  забёвнѣе  всегб,  что . . . 
fam.  das  geht  über  den  «  ёто  ужё  не 
шутка;  fig.  der  «  koßet  mehr  als  er 
wert  iß  „игрё  не  стоитъ  свѣчъ“; 
„овчйнка  вь'ідѣлки  не  стоитъ“; 
(einen)  «  verßehen  (d.  h.  nicht  übel¬ 
nehmen)  понимёть,  «нять  шутку;  dar¬ 
in  verßeht  er  keinen  «  ётимъ  онъ  не 
лйбитъ  шутйть ;  einen  «  zu  machen 
verßehen  умѣть  пошутйть. 

Spa'ßi|angeber  m.  («s,  «)  шутнйкъ; 
забёвникъ;  затѣйникъ;  весельчакъ. 
~becherw.(«s, «)  стакёнъ  Фокусника. 
Spä'ßchen  п.  («s,  «)  шуточка, 
fpa'ßen  ѵ.  intr.  шутйть,  по« ;  damit 
iß  nicht  zu  «  ётимъ  не  шутй;  ётимъ 
шутйть  нельзя;  hier  gibt  es  nichts 
zu  «  тутъ  дѣло  не  до  шутокъ;  чего 
добраго ;  Sie  ~ !  Вы  шутите !  er  läßt 
nicht  mit  fich  «  съ  нимъ  шутйть 
нельзя ;  съ  нимъ  шутки  плохія. 

Spa'ßer  т.  («s,  «)  шутнйкъ;  забёв¬ 
никъ.  [потѣха. 

Spaßerei'  f.  («,  «en)  шутки,  pl.  f.\ 
fpa'ßeshalber  adv.  рёди  шутки; 
шуткою ;  въ  ш^тку. 

fpa'ßhaft  adj.  шуточный;  забёвный; 
es  war  «  anzufehen  забёвно  бь'іло 
смотрѣть;  «er  Menfch  забёвный  че¬ 
ловѣкъ.  [и. 

Spa'ßhaf  tigkeit  f.  («,  0)  шутлйвость, 
fpa'ßig  adj.  забёвный;  смѣшной; 
потѣшный.  [щій  шутйть. 

fpa'ßpebend  od.  «lußig  adj.  лйбя- 
Spa'ßmacher  m.  («s,  ~)  шутнйкъ; 
забёвникъ.  «macherin /’.(«,  -пеп)шут- 
нйца;  забёвница.  «vogel  т.(~  s,  «vögel) 
(см.  Spaßmacher),  [кою;  въ  шутку, 
fpa'ßweife  adv.  рёди  шутки;  шут- 
fpa'ßifch  adj.  (Medz.)  спастйческій ; 
судорожный. 

fpat  (veraltet)  (CM.  fpät). 

Spat  m.  («[e]s,  «e)  (Miner.)  шпатъ. 
Spat  m.  («[e]s,  0)  (Veter.)  шпатъ; 
спатъ. 

fpät  I.  adj.  пбздній;  «ѳ  Früchte 
поздніе  плодь'і;  in  «er  Nacht  въ  глу¬ 
хою  ночь;  bis  in  die  «e  Nacht  (hinein) 
до  глубокой  ночи;  es  iß  fchon  «  ужё 
поздно ;  es  wird  «  становится  поздно ; 
wie  «  iß  es  ?  который  часъ  ?  es  iß  zu  « 
слйшкомъ  поздно;  etwas  (Geld)  auf 
«ere  Jahre  zurücklegen  отклёды- 
вать,  отложйть  про  чёрный  день;  die 
«eren  Schriftßeller  позднѣйшіе  пи- 
сётели;  fig.  die  «eße  Nachwelt  поз¬ 
днѣйшіе  потомки.  II.  adv.  поздно;  «er 
позже;  zu  «  слйшкомъ  поздно;  «  in 
der  Nacht  въ  глухую  ночь;  bis  «  in 
die  Nacht  hinein  до  глубокой  ночи; 
«  in  der  Abenddämmerung  въ  глу¬ 
бокія  сумерки;  zu  «  kommen  od.  er- 
fcheinen  опёздывать,  опоздёть;  (von 
Schriften)  запёздывать,  «поздёть  вы¬ 
ходомъ;  er  hat  fich  zu  «  daran  er¬ 
innert  хватйлся  [спохватйлся],  да 
поздно ;  das  kommt  zu  «  ужё  поздно ; 
„послѣ  ужина  горчйца“;  um  zwei 
Tage  «er  двумя  днйми  позже;  um 
zwei  Tage  zu«  съ  опоздёніемъ  нё  два 
дня;  er  kam  einige  Tage  zu  «  онъ 
опоздёлъ  на  нѣсколько  дней;  früh 
und  «Утромъ  и  вёчеромъ;  früher  oder 
«er  рёныне  йли  позже;  «eßens  um 
fieben  Uhr  не  позже  семй  часовъ; 
meine  Uhr  geht  eine  Stunde  zu  «  мой 
чась'і  отстаетъ  на  часъ;  «er  datieren 
обозначёть,  «знёчить  зёднимъ  чис- 
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ломъ;  (fprichw.)  beffer  -  als  nie  лучше 
поздно,  чѣмъ  никогда.  [нал. 

Spä'tabcndmcffe  f.  (-,  ~n)  всёнощ- 
Spa'tader  /'.  («,  -n)  (Bergw.)  шпбто- 
вая  жила.  [яблоко. 

Spä'tapfel  да.  (~s,  -äpfel)  пбзднее 
fpa'tartig  adj.  шпбтовый. 
fpä'tblühend  adj.  позднецвѣтущій. 
Spä'te  f.  («,  0)  1.  пбздній  часъ;  in 
der  -  въ  поздній  часъ.  2.  пбздній 
прихбдъ. 

Spa'teifen|tein  да.  (-[e]s,  ~ѳ)  шпато¬ 
вый  желѣзнякъ;  желѣзный  шпатъ. 

Spa'tel  да.  («s,  «)  лопаточка;  шпб- 
тель,  я. 

Spa'ten  да.  (-s,  «)  1.  заступъ ;  ло¬ 
пата;  копалка;  (eines  Meißels)  лезвеё 
[долотб].  2.  (im  Kartenfp.)  лопаты,  рі. 
f.\  пики,  рі.  /'.  «könig  да.  (-[e]s,  ~е) 
(Kartenfp.)  пйковый  король. -fchaufel 
/'.(-,«п)  гребокъ, «бкб.  ~|tich  w.(«[e]s, 
-е)  удбръ  заступомъ. 

fpä'ter  I.  adj.  слѣдующій;  послѣду¬ 
ющій;  бь'івшій  потомъ ;  ~е  Tätigkeit 
позднѣйшая  дѣятельность;  -es  Leben 
позднѣйшая  жизнь.  II.  adv.  послѣ 
того;  спустя  [черезъ]  нѣкоторое 
время;  zwei  Tage  -  чёрезъ  два  дня; 
по  прошествіи  двухъ  дней. 
Spä'terbfe/’.  (-,-п)  поздній  горохъ, 
fpä'terhin  adv.  послѣ;  послѣ  того; 
потомъ. 

Spä't||fro|t  да.  (-es,  -fröfte)  пбздній 
морозъ,  -frucht  f.  («,  -früchte)  позд- 
някъ. 

Spä't||gebnrt  f.  (-,  -en)  опоздблые 
[поздніе,  переносные]  роды;  пере¬ 
носъ.  -ger|te  /'.  (-,  0)  пбздній  ячмень. 

Spa'tha  f.  («,  «then  u.  -s)  уполов¬ 
никъ;  чумичка. 

Spathace'e  (см.  Spathazee). 
fpa'thaltig  adj.  содержащій  шпатъ. 
Spathaze'e  f.  (-,  ~n)  спатацёя. 
Spä't||herb|t  да.  (-es,  -e)  поздняя 
осень,  -heu  n.  (-[e]s,  0)  сѣно  второго 
покоса;  (Grummet)  отбва;  подроетъ. 

Spa'tienkeil  да.  (~[e]s,  -ѳ)  (Typ.) 
шпбція.  (томъ, 

fpa'tig  аф'.(Ѵеіег.)Одержймый  шпа- 
fpatinie/ren  (см.  fpationieren). 
fpationie'ren  ѵ.  tr.  (Тур.)  набирать, 
-брать  съ  разстановкою;  разбивать, 
-бить. 

Spationie'ren  п.  (-s,  0)  наббрка  съ 
разстановкою ;  разбйвка. 

fpatiö's  adj.  съ  промежутками. 
Spa'tium  п.  (— s,  -tien)(Zwifchenraum) 
промежутокъ,  -тка;  (Тур.)  шпація. 

Spä't||jahr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  пбзднее 
время  года;  (Herbft)  осень,  и.  -lingm. 
(— s,  -е)  позднйкъ.  -ob|t  п.  (-es,  0) 
поздніе  плодь'і. 

fpä'treif  adj. пбздній;  поздно  созрѣ¬ 
вающій. 

Spä'trenaiffance  f.  («,  0)  поздняя 
эпоха  возрожденія.  [лота. 

Spa'tfänre  f.  (-,  -п)  шпатовая  кис- 
Spä'tfommer  да.  (-s,-)  исходъ  лѣта; 
(Altweiberfommer)  бббье  лѣто. 

Spatz  да.  (-en  u.  -es,  ~еп)  воробей, 
-бья ;  tig.  ein  alter  -  старый  воробей; 
fig.  das  pfeifen  die  -en  auf  den  Dä¬ 
chern  бто  всѣ  знаютъ;  Зто  всѣмъ  из¬ 
вѣстно.  [-шка. 

Spä'tzchen  п.  (~s,  -)  воробышекъ, 
Spa'tzenei  п.  (-[ejs,  -er)  воробьйное 
яйцо. 

fpa'tzenhaft  adj.  нахальный  [наг¬ 
лый]  какъ  воробей. 

Spa'tzen||ftrauch  да.  (-[e]s,  -fträu- 
cher)  (Bot.  struthiola )  стрбусникъ; 
строусокрь'ілъ;  сухойдникъ.  -eule  /'. 
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(-,  -n)  (Zool.  glaucidium  passerinum ) 
сычъ. 

Spä'tzin  f.  («,  -nen)  воробьйха. 

Spä'tzle».(-s,~n)l.  (cm.  Spätzchen). 
2.  (Speife)  лапшб  варёная. 

Spä'tzlein  n.  (— s,  -)  (cm.  Spätzchen). 

Spa'waffer  n.  (-s,  0)  спаская  водб. 

fpazie'ren  v.  intr.  гулять;  прогули¬ 
ваться,  -гуляться.  -fahren  v.  intr. 
(cm.  fahren)  катбться,  про-;  про¬ 
ѣхаться  [voll.].  (прогулка. 

Spazie'renfahren  n.  (-s,  0)  катбнье ; 

fpazie'ren||führen  v.  tr.  водйть  u. 
вестй,  по-  гулять,  по-.  -geh[e]n  v. 
intr.  (см.  geh[e]n)  гулять;  прогули¬ 
ваться,  -гулйться;  ходитъ  и.  иттй, 
пойтй  гулйть.  [прогулка. 

Spazie'rengeh[e]nra.  (-s,0)  гулйніе; 

fpazie'renreiten  ѵ.  intr.  (см.  reiten) 
катиться,  прокатиться  верхомъ. 

Spazie'r||fahrt  /'.  (-,  -en)  катбнье; 
прогулка;  eine  -  machen  проѣхать¬ 
ся;  прокатиться;  покатбться;  oft 
-en  machen  катиться,  -gang  да.  (-[e]s, 
-gänge)  1.  (Tätigkeit)  прогулка;  einen 
-  machen  прогуливаться,  -гулйть¬ 
ся;  прохаживаться,  пройтись.  2.  (Ort) 
гулйнье;  гульбйще. -ganger  да.  (-s,  -) 
гулйющій.  -gängerin  f.  (~,  -nen)  гулй- 
ющая.  -platz  да.  (-es,  -plätze)  гуль¬ 
бище;  променадъ,  -reife/'. (-,  -п) по¬ 
ѣздка  для  прогулки,  -ritt  да.  (-[e]s, 
-е)  прогулка  верхомъ. -|tockw».(-[e]s, 
-flocke)  трость,  и.  «ftöckchen  п.  (~s, 
-)  трбсточка.  -weg  да.  (-[e]s,  -ѳ)  до¬ 
рога  для  прогулки,  -zeit  f.  (-,  -en) 
время  для  прогулки. 

Spea'ker  да.(-в,-)спйкеръ;  предсѣ¬ 
датель  палаты  общинъ  (въ  А'нгліи). 

Specht  т.  (-[e]s,  ~е)  (Zool.  picus) 
дйтелъ,  -тла.  [тунъ ;  говорунъ. 

Spe'chter  т.  (-s,  ~)  орйторъ;  бол- 

Spe'cht||könig  т.  (-[e]s,  -е)  (Zool. 
picus  principalis )  дйтелъ  велйче- 
ственный.  -meife  f.  (~,  -n)  (Zool.  sitta ) 
поползень,  -зня. 

Spe'cies  ufw.  (см.  Spezies  ufw.). 

Speck  m.  (-[e]s,  0)  1.  сало;  (Fett) 
жиръ ;  (zum  Spicken)  шпикъ;  шпекъ; 
fig.  -  auf  den  Eippen  haben  набивать, 
-бить  карманы;  нагрѣвать,  -грѣть 
руки ;  fig.  im  -  fitzen  жить  въ  изоби¬ 
ліи;  fig.  den  -  fpicken  превосходйть, 
превзойтй  предѣлы;  (fprichw.)  mit  - 
fängt  man  Mäufe  мышей  ловятъ  c4- 
ломъ.  2.  fam.  (Typ.)  шпекъ. 

fpe'ckartig  adj.  похожій  на  сйло; 
сальный. 

Spe'ck||banch  т.  (~[e]s,  -bäuche) 
пузо,  -beule  /‘.^(-,  -n)  жировой  на¬ 
ростъ;  сальный  наростъ,  -höhne  f. 
(-,  -n)  (Bot .pjiaseolus  vulgaris)  Фасоль, 
и ;  турецкій  бобъ,  -brach  т.  (-[e]s, 
-brüche)  жировйя  грйжа.  -brühe  /'. 
(-,  -п)  соусъ  изъ  жйра.  ~bück[l]ing 
т.  (— s,  -ѳ)  копчёная  селёдка. 

fpe'ck||feift  adj.  (von  Perfoneu)  дород¬ 
ный;  лсйрный;  полный,  -fett  adj. 
весьмй  жйрный;  прежйрный. 

Spe'ckfledermaas  f.  (-,  -mäufe) 
(Zool.  vesperugo  noctula)  нетопь'ірь 
тонкоухій. 

fpe'ckförmig  adj.  жировйдный. 

Spe'ck||gefchwul(t  f.  (-,  -fchwülfte) 
жировая  опухоль,  -griebef.  (-,  -n) 
сйльныя  шквйрки.  -hals  m.  (-halfes, 
-hälfe)  жйрная  шёя;  толстая  шея. 
-handel  т.  (~s,  0)  торговля  сбломъ. 
-händler  т.  (-s,  -)  торгующій  сйл омъ. 
-handlang  f.  (-,  -en)  (см.  Speckhan¬ 
del).  -hauer  m.  (-s,  -)  (Zool.  delphinus 
orca )  дельФЙнъ-косатка;  плоскоголб- 


^peichellatz 

вый  дельФйнъ.  -haut /*.(-, -häute)  1. 
(cm.  Speck fch warte).  2.  (auf  ausgefioffe- 
nem  Blute)  тучная  плёвй. 

fpe'ckicht  adj.  похожій  на  сало, 
fpe'ckig  adj.  сбльный. 

Spe'ck|[käfer  m.  (~s,  -)  (Zool.  dermes- 
tes  lardarius )  кожеѣдъ  ветчинный, 
-klumpen  m.  (-s,  -)  комъ  жира;  комъ 
сала;  сбльныикомъ.  -kuchen  т.  (-s, 
-)  пирогъ  съ  ветчиною,  -leber  f.  (-, 
-п)амилойдная  пёчень.  -ШіеД-^п) 
(Bot.  caprif olium)  ж й молость,  и.  -mans 
/’.  (-,  -mäufe)  (см.  Speckfledermaus), 
-meife  f.  (-,  -n)  (Zool.  parus  major) 
синйца-кузнёчикъ.  -meffer  n.  (-s,  -) 
шпиковбльный  нбжйкъ.  -milz  f.  (-, 
-en)  сбльная  селезёнка;  амилойдная 
селезёнка,  -nadel  f.  (-,  -n)  шинко¬ 
вальная  иглб.  -niere  f.  (~,  -n)  сбль¬ 
ная  почка;  восковбя  почка,  -öl  п. 
(-[e]s,  0)  олейнъ.  -fchnitte  f.  (-,  ~n) 
лбмтикъ  сбла.  -fch warte  f.  (-,  ~n) 
ветчйнная  кожа,  -feite  f.  (-,  -n)  по¬ 
лоть  ветчинъ'];  (fprichw.)  mit  derWur[t 
nach  der  -  werfen  „дать  ль'ічко,  что¬ 
бы  получйть  ремешокъ“,  -ftein  т. 
(-[e]s,  0)  жировйкъ;  мылйкъ;  туч- 
някъ.  -trän  т.  (-[e]s,  0)  ворвань]  и. 
-wanft  т.  («es,  -wän(te)  fam.  пузо; 
брйхо. 

Spe'ctrum  (см.  Spektrum). 
Spe'culnm  (см.  Spekulum), 
fpedie'ren  v.  tr.  отправлйть,  -пра¬ 
вить;  отсылбть,  отослать. 

Spedi||teu'r  т.  (-s,  -е)  отправйтель, 
я;  экспедйторъ.  -tio'n  f.  (-,  -en)  от¬ 
правка;  экспедйція. 

Speditio'ns||bureau  п.  (-s,  -s  u.  -x) 
контора  экспедйціи ;  экспедиціонная 
контора,  -gebühren  pl.  f.  экспеди¬ 
ціонная  плата,  -gefchäft  n.  (-[e]s,  -e) 
1.  дѣла  по  отправленію  товбровъ.  2. 
экспедиціонное  предпрійтіе  [заведе¬ 
ніе]  ;  экспедиціонная  контбра.  -han¬ 
del  т.  (— s,  0)  экспедиціонная  тор¬ 
говля.  -konto  п.  (— s,  -s)  комиссіон¬ 
ный  счётъ,  -platz  т.  (-es,  -plätze) 
склбдочное  мѣсто,  -pro vifion  f.  (-, 
-en)  u.  -fpefen  pl.  f.  (cm.  Speditions¬ 
gebühren). 

Speech  m.  (-es,  -ѳ)  рѣчь,  и. 

Speer  m.  (-[e]s,  -ѳ)  копьё;  пйка; 
(Wurffpeer)  дротикъ;  (zumFifcheftecheu) 
трезубая  острогб;  (Jagdfpieß)  рога¬ 
тина.  [копьеобрбзный. 

fpee'rförmig  adj.  копьевйдный; 
Spee'r||kraut  n.  (-[e]s,  -kräuter) 
(Bot.  polemonium)  синйіха;  троецвѣт- 
ка;  грецкій  булдырьянъ.  -träger  т. 
(-s,  -)  копьеносецъ,  -сца.  -wurzel  /'. 
(-,  0)  (см.  Speerkraut). 

Spei'becken  п.  (-s,  -)  плеваль'никъ; 
плевбльница;  плевбтельница. 

Spei'che  f.  (-,  -n)  (am  Bade)  спйца ; 
(am  Uhrrade)  зубчикъ.  [слйна. 

Spei'chel  m.  (— s,  -)  слюнб,^»?.  слйни; 
fpei'chelabfondernd  adj.  отдѣлйю- 
щій  слюну. 

Spei'chelabfonderung  /■.(-,  -en)  от¬ 
дѣленіе  слюнь'і. 

fpei'chelartig  adj.  слюнообрбзный. 
Spei'cheldrüfe/’.(-,-n)  (Anat.)  слйш- 
ная  железб.  [ный. 

fpei'ch eierzengend  adj.  слюногон 
Spei'chel||flnß  m.  (-fluffes,  -flüfje) 
слюнотеченіе;  птіалйзмъ;  саливація, 
-gang  да.  (-[e]s,  -gänge)  (Anat.)  слюн¬ 
ный  протокъ,  -krant  n.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
pedicularis )  вшйвая  травб.  -kur  /'. 
(-,  -en)  лечёніе  слюногонными  сред¬ 
ствами;  салігвацібнное  лечёніе.  -latz 
да.  (-es,  -ѳ)  дѣтскій  нагрудникъ. 
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Speichellecker 

•lecker  m.  (-s,  ~)  низкій  льстецъ; 
похлѣбщикъ ;  прихлебатель,  я. 

Speichelleckerei'  f.  (-,  -ѳп)  нйзкая 
лесть ;  похлѣбство ;  прихлебатель¬ 
ство. 

Spei'cliel||mangel  т.  (-s,  0)  недо¬ 
статокъ  слюнь'і.  -mittel  w.(-s,-)  слю¬ 
ногонное  средство. 

fpei'cheln  v.intr.  пускать,  пустйть 
слюну;  (fpucken)  плевать,  плюнуть; 
слйшиться  [unv.];  слйниться  [unv.]. 

Spei'chel[ [ftein  т.  (-[e]s,  -е)  слан¬ 
ный  сростокъ  [камень,  -мня],  -ftoff 
т.  (-[e]s,  -е)  слйшпое  вещество;  пгіа- 
лйнъ.  [ный. 

fpei'cheltreibend  adj.  слюногбн- 
Spei'clielwurzel  f.  (-,0)  (Bot.  antJie- 
mis  pyrethrum)  слюногонный  корень, 
-рня;  зубной  корень.  [колёсъ), 
fpei'chen  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  спйцы  (у 
Speichenarterie  f.  (-,  -п)  лучевйя 
артерія.  [колеса  ;  спицеобразный, 
fpei'chenartig  adj.  въ  вйдѣ  спицъ 
Spei'chen||bein  п.  (-[e]s,  -е)  od. 
-knochen  т.  (-s,  -)  (Anat.)  лучевйя 
кость,  -kränz  т.  (-es,  -kränze)  сту- 
пйчное  кольцо,  -muskel  т.  (-s,  ~п) 
лучевой  мускулъ,  -ring  т.  (-[e]s,-e) 
(am  Rade)  ббручъ  на  ступицѣ. 

Speicher  т.  (-s,  -)  амбаръ ;  магй- 
зйнъ.  -batterie  (-,  ~[e]n)  (Elektr.) 
аккумуляторная  батарея,  -geld  п. 
(-[e]s,  -er)  амбарныя  деньги;  (an  die 
Krone)  амбарная  пошлина;  амбйрнре. 
-herr  т.  (-п,  -еп)  завѣдующій  хлѣб¬ 
ными  магйзйнами.  -miete  f.  (-,  -n) 
наёмъ  амбара.  -mieterw.(-s,-)  наём¬ 
щикъ  амбйра.  [жйть  въ  амбаръ, 
fpei'chern  ѵ.  tr.  складывать,  сло- 
Spei'chern  п.  (~s,  0)  складываніе  въ 
амбаръ. 

Speicherwinde  /!(-,- п)  элеваторъ, 
fpei'en  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (impf,  du  fpiefk; 
perf.  du  haft  gefpie[e]n;  imper.  fpei[e]!) 
(den  Speichel  auswerfen)  плевать,  плю¬ 
нуть;  (erbrechen)  блевйть,  c-;  Blut  - 
харкать,  -кнуть  кровью;  fig.  (Gift, 
Galle  -)  изрыгать,  -рйгнуть;  fig.  Gift 
und  Galle  -  остервеняться,  -нйться; 
разъяряться,  -рйться;  Feuer  -  из- 
вергйть,  -вёргнуть  огбнь ;  fig.  Feuer 
und  Flammen  -  дышйть  огнёмъ  и 
племенемъ;  fig.  ich  fpeie  darauf  мнѣ 
плевйтъ  на  бто;  (fprichw.)  wer  in  den 
Kohl  fpeit,  muß  ihn  effen  „не  плюй 
въ  колодезь,  пригодйтся  напйться“. 

Speien  п.  (-s,0)  плеваніе;  (Erbrechen) 
блевйніе;  (von  Blut)  харканіе;  fig.  (von 
Gift,  Galle)  изрыганіе. 

Spei'erm.(-s,~)  плевалыцикъ;  пле- 
вака;  харкунъ. 

Spei'er  п.  (Geogr.)  Шпейеръ. 
Spei'erbaum  w.(-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
sorbus  aucuparia ;)  рябйна. 

Speierei'  f.  (-,  -en)  плевйніѳ ;  хар¬ 
каніе;  (Erbrechen)  рвота. 

Spei'erjlling  m.  (~s,  -e)  od.  -lings- 
bttum  m.  (~[e]s,  -bäume)  (см.  Speier- 
baum). 

Spei'||gatt  n.  (-[e]s,~s  u.  -en)  (Seew.) 
шпигатъ;  стокъ;  сбѣгъ,  -gewohnheit 
f.  (-,  0)  привйчка  плевйть. 

Speik  m.  (~[e]s,  -e)  blauer  -  der 
Alpenbewohner  (Bot.  primula  farino- 
sa)  первйнка  мучнйстая;  gelber  - 
(Bot.  valeriana  celtica)  кбзлекъ-травй. 

Spei'||kä(tchen  n.  (-s,  ~)  u.  -kaften  m. 
(~s,  -)  плевйльникъ;  плевальница; 
плевательница. 

Speil  m.  (-[e]s,  -e)  od.  Spei'le  f.  (-, 
-n)  1.  (Bratfpieß)  вертелъ;  рожонъ, 
-жнй.  2.  (Schuhm.)  сапбжный штифтъ. 


fpei'len  v.tr.  l.(Fleifch)  насаживать, 
-садйть  на  вертелъ.  2.  (Schuhm.)  при¬ 
крѣплять,  -пйть  [деревянными] 
штйфтами. 

Spei'ler  т.  (-s,  ~)  (см.  Speil  1.). 

Spei||napf  т.  (-[e]s,  -näpfe)  пле- 
вальникъ;  плевйльница ;  плеватель¬ 
ница.  -röhre  f.  (-,  -п)  сточная  труба. 

Speis  т.  (Speifes,  0)  известковый 
растворъ;  цементный  растворъ. 

Spei'fe  f.  (-,  ~n)  1.  (Nahrung)  пйща. 
2.  (das  Effen)  кушанье;  (Gericht)  блЙ)ДО; 
fig.  -  der  Augen  услада  [утѣшеніе] 
для  глазъ;  fig.  Wemen  war  bei  ihnen 
tägliche  -  слёзы  бъ'іли  имъ  хлѣбъ  на¬ 
сущный,  В.  (Mehlfpeifo)  мучное  ку¬ 
шанье;  мучнбе  блйздо.  4.  (Mörtel)  йз- 
вестный  растворъ;  мертель,  я.  5. 
(Bergw.,  Riß,  Bruch)  плена.  6.  (bei 
Schmelzern:  Metallgemifch)  ШПСИСЪ; 
шпбйса;  шпёйза;  спреда;  металли¬ 
ческій  сплавъ,  -amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
кухонное  отдѣлёніе;  кухонный  де¬ 
партаментъ.  -anftalt  /'.  (-,  -en)  (см. 
Speifehaus);  (Anftalt  zur  Speifung  der 
Armen)  заведеніе  для  кормленія  бѣд¬ 
ныхъ;  столовая  для  бѣдныхъ;  де¬ 
шёвая  столовая;  fam.  обжбрка.  -Ьіег 
п.  (— [e]s,  -е)  полпиво;  столовое  пйво. 
-brei  т.  (-[e]s,  0)  пищевая  кйшица 
(въ  желудкѣ),  -eiche  f.  (-,  -n)  (Bot. 
quercus  esculus)  дубъ  малорослый, 
-fifcli  m.  (-es,  ~ѳ)  съѣдобная  рйба. 
-gang  m.  (-[e]s,  -gänge)  пищепро- 
вбдный  канйлъ.  -geld  n.  (~[e]s,  -er) 
(Tifchgelder)  столовыя  деньги,  -geruch 

m.  (-[e]s,  -gerüche)  запахъ  отъ  ку¬ 
шанья.  -ge wölbe  n.  (— s,  -)  чулйнъ 
[кладовая]  для  провйзіи.  -haus  п. 
(-haufes,  -häufer)  ресторанъ;  столо¬ 
вая;  (Garküche)  кухмйстерская;  (für 
den  gemeinen  Mann)  харчевня,  -kabel 

n.  (— s,  — )  (Elektr.)  питательный  кабель; 
фйдеръ.  -kanimer  f.  (-,  -n)  чулйнъ ; 
кладовая,  -kanal  m.  (-s,  -lcanäle) 
(cm.  Speifegang).  -karte  f.  (-,  -n) 
карта  кушаньямъ  [блйдамъ];  менй>. 
-kelchw.(-[e]s,-e)  даронбсица.  -hei¬ 
ler  т.  (— s,  -)  подвалъ ;  чуланъ ;  за¬ 
пасная.  -korb  т.  (~[e]s,  -körbe)  1. 
(Korb  für  Speifen)  корзйна  для  съѣст- 
нйхъ  припасовъ.  2.  (Korb  mit  Speifen) 
корзйна  со  съѣстнйми  припасами, 
-kübel  т.  (-s,  ~)  (Maur.)  коза  (для  йз- 
вести).  -kunft  f.  (-,  0)  гастрономія, 
-leitung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  питатель¬ 
ный  проводъ;  Фйдеръ.  -leitungs- 
fyftem  n.  (— s,  ~e)  (Elektr.)  система  пи¬ 
тательныхъ  проводовъ.  -li(te  f.  (-, 
-n)  (см.  Speifekarte).  -marke  f.  (-,  -n) 
марка  на  полученіе  обѣда,  -meifter 
т.  (— s,  -)  экономъ;  клйчникъ;  (in 
Klöftern)  келарь,  я.  -morchel  f.  (-,  -n) 
(Bot.  morchella  esculenta )  сморчокъ, 
-чка. 

fpei'fen  I.  v.  tr.  1.  (effen)  кушать, 
по-;  ѣсть,  по-.  2.  (ernähren)  кормйть, 
на-;  (Gä(te,  Fremde  ~)  держать  столъ 
для,  Gen.;  fig.  jemdn.  mit  leeren  Hoff¬ 
nungen  -  ласкйть  кого  пустйми  на¬ 
деждами;  водйть  когб  за  носъ;  „кор¬ 
мйть  завтраками“;  jemdn.  (mit  dem 
Abendmahl)  -  причащать,  -частйть 
КОГО.  8.  (mit  dem  nötigen  Bedarf  verfehen) 
снабжать,  снабдйть ;  diefer  Brunnen 
peift  die  ganze  Stadt  бтотъ  колодезь 
колбдецъ]  питаетъ  весь  городъ;  diefe 
Mafchine  wird  mit  Kohlen  gejpeift 
5та  машйна  топится  углемъ.  II.  ѵ. 
intr.  кушать,  по-;  ѣсть,  по-;  zum 
Frühftück  -  завтракать,  по-;  zu  Mit¬ 
tag  -  обѣдать,  по-;  zu  Abend  -  ужи- 
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нать,  по-;  wünfche  wohl  zu  «!  на 
здоровье! 

Spei'fen  п.  (-s,  0)  1.  (Effen)  ѣда; 
ѣденіе;  (Frühftück)  завтракъ;  (Mittag- 
effen)  Обѣдъ;  (Abendeffen)  уясинъ.  2. 
(Ernähren)  кормленіе;  питаніе.  3.  (Ver¬ 
fehen  mit  dem  Nötigen)  снабженіе. 

Spei'fen||aufzug  m.  (-[e]s,  -zöge) 
подъёмная  машйна  для  кушаній, 
-folge  f.  (-,  -n)  меніЬ.  -karte  (см^. 
Speijekarte).  -kellner  m.  (-s,  ~)  по¬ 
ловой  ;  кельнеръ,  -verkauf  m.  (-[e]s, 
-käufe)  продйжа  кушаній.  -Zuberei¬ 
tung  J.  (-,  -ѳп)  приготовленіе  ку¬ 
шаній. 

Spei'fe||öl  n.  (-[e]s,  -ѳ)  съѣдобное 
масло,  -opfer  n.  (-s,  -)  (bibl.)  жертво¬ 
приношеніе;  жертва;  -  bringen  при- 
носйть,  -нестй  хлѣбъ  въ  жертву. 
-Ordnung  f.  (-,  -en)  1.  ^порядокъ 
блюдъ ;  порядокъ  кушаній.  2.  (Diät) 
ДІбта.  -preife  pl.  т.  (in  Wirtshäufern) 
прейскурантъ  кушаньямъ,  -pumpe 
f.  (-,  -п)  питательный  насосъ  (нака¬ 
чивающій  воду  въ  паровйкъ).  -refte 
рі.т.  остатки  {рі.т.)  кушанья,  -rohr 
?г.(— [e]s,  -ѳ)  od.  -röhre  /.(-,  -n)  (Dampf- 
keff.)  питательная  трубй.  -röhre  f. 
(— ,  — n)  1.  (Anat.)  пищепріёмное  горло; 
пищеводъ.  2.  (Techn.)  питательная 
труба,  -rölirenentziindung  f.  (-,  -en) 
воспаленіе  пищевода,  -faal  m.  (-[e]s, 
-fäle)  столовая;  (in  Klöftern)  трапез¬ 
ная;  (in  Erziehungshäufern)  СТОЛОВЫЙ 
залъ,  -faft  m.  (-[e]s,0)  млечный  сокъ; 
хйлусъ.  -falz  n.  (-es,  -ѳ)  поваренная 
соль,  «fchrank  m.  (~[e]s,  -fchränke) 
шкафъ  для  кушанья.  -fchwämmejoZ. 
m.  съѣдобные  грибй.  -ftrom  m.  (-[e]s, 
-jtröme)  (Elektr.)  питательный  токъ, 
-ftube  f.  (-,  -n)  столовая,  -tifch  m. 
(-es,  -e)  обѣденный  столъ,  -ventil  n. 
(-s,  -e)  питательный  клапанъ.  -Vor¬ 
rat  m.  (~[e]s,  -räte)  запйсъ  кушаній; 
съѣстнйе  припасы;  провйзія.  -Vor¬ 
richtung  f.  (-,  -en)  (Mafch.)  снарядъ, 
снабжающій  паровйкъ  водою;  пита¬ 
тельный  приборъ,  -wagen  т.  (-s,  -) 
вагбнъ-ресторйнъ.  -walze  f.  (-,  -n) 
(Mech.)  пріёмный  цилйндръ.  -  warmer 
т.  (— s,  -)  жаровня,  -waffer  п.  (-s,  0) 
(Mafch.)  питательная  водй.  -wein  т. 
(-[ejs,  -е)  столовое  вино;  простое 
вино;  винб,  употребляемое  въ  ку¬ 
шанье;  (für  das  Abendmahl)  церковное 
винб.  -wirt  m.  (-[e]s,  -ѳ)  трактйр- 
щикъ;  ресто^йторъ;  (Garkoch)  кух- 
мйстеръ.  -wirtfchaft  f.  (-,  -en)  сто¬ 
ловая;  ресторанъ;  (Garküche)  кух- 
мйстерская.  -zettel  w.  (~s,  -)  роспись 
кушаньямъ;  карта  кушаньямъ  [блю¬ 
дамъ].  -zimmer  п.  (-S,  -)  столовая; 
(altröm.  Speifezimmer  mit  drei  Lagern) 
триклйній.  -zucker  m.  (-s,  0)  cäxap- 
ный  песокъ,  -ска;  песочный  са¬ 
харъ. 

Spei'sl  jkammer  (см.  Spei  fekammer). 
-kobalt  m.  (-[e]s,  0)  (Miner.)  шпёйс- 
кобальтъ. 

Spei'fung  f.  -en)  1.  кормлёніе; 
(Bewirtung)  угощёніе;  -  der  Armen 
кормлёніе  бѣдныхъ;  раздйча  пйщи 
бѣднымъ;  (bibl.)  -  der  Fünftaufend 
насыщёніе  пятй  тйсячъ.  2.  (des 
Dampfkeffels)  питаніе;  снабжёніе  во¬ 
дою. 

Spei'fungsHpumpe  (см.  Speifepum- 
ре).  -röhre  f.  (~,  -п)  снабжйющая 
[питательная]  трубй.  -wragen  т.  (-s, 
-)  (Eifenb.)  тёндеръ. 

Spei'||teufel  т.  (-s,  -)  1.  Фигура  на 
колодцѣ.  2.  (Bot.  agaricm  torminosm) 
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волнуха;  волнушка,  -wort  п.  (-[e]s, 
-ѳ  u.  -Wörter)  шутлйвое  слово. 

Spektabilita't  f.  (-,  -en)  Ew.  -  BA- 
ше  Степёнство. 

Spekta'kel  m.  u.  n.  (-s,  -)  шумъ; 
крикъ;  вознЯ;  гамъ;  -  machen 
шумѣть;  возйться.  -macher  т.  (-s, 
«)  буянъ;  шумйло;  бурлйло;  бур- 
лйла. 

fpekta'keln  v.intr.  шумѣхь;  возйхь¬ 
ся;  буЯнить.  [бьйнцая  на  ЭФФёкхъ. 
Spekta'kelftück  п.  (-[e]s,  -е)  пьеса, 
fpektaku||lo's  od.  «lö's  adj.  шумный, 
fpektra'l  adj.  спектральный. 

Spe ktra'l| |analy fe  f.  (-,  -u)  спек¬ 
тральный  анализъ,  -apparat  w.(-[e]s, 
-e)  спектроскопъ.  [скбпъ. 

Spektrofko'p  n.  (-s,  -e)  спектро- 
Spe'ktrnm  n.  (-s,  -tra  u.  -treu) 
спектръ. 

Spekn||la'nt  m.  («en,  -ѳп)  спеку¬ 
лянтъ;  ра[з]счётливый  купецъ, -пцй; 
наблюдАтель,  я.  -latio'n  f.  (-,  -en) 
1.  (kaufmännische)  спекуляція;  (Han- 
delsfpekulation)  торговые  ра[з]счёты; 
(Unternehmung)  предпріятіе.  2.  (For- 
fchung)  изслѣдованіе;  (geißige  Anfchau- 
ung)  умозрѣніе. 

Spekulatio'ns||gei(t  m.  (-es,  0)  тор¬ 
говый  [спекулятйвный]  духъ,  -ge- 
fchäft  n.  (-[e]s,  -e)  спекулятйвная 
'сдѣлка.  -papier  n.  («s,  -ѳ)  спекуля- 
цібнная  цѣнная  бумага,  -wut  f.  (-,  0) 
страсть  къ  спекуляціямъ. 

fpekulati'v  adj.  -е  Philofophie 
умозрйтельная  философія;  -е  Be¬ 
trachtung  созерцАніе;  ein  -er  Greift 
созерцательный  умъ;  fam.,  ein  -er 
Kopf  ра[з]счёхливый  человѣкъ. 

fpeknlie'ren  v.  intr.  1.  (kaufm.)  cne- 
кулйровать  на  что-либо ;  auf  etwas  - 
разсчйтывать  на  что.  2.  (Forfchungen 
anßellen)  производйть,  -вести  изслѣ¬ 
дованія;  нзслѣдывать,  -довать. 
Spe'kulum  п.  (-s,  -Іа)  зеркало. 
Spelt  га.  (-[e]s,  -ѳ)  (Bot.  triticum 
speltd)  полба. 

fpe'lten  adj.  пблбеный ;  пблбяный. 
Spelu'nke  f.  (-,-n)  трушбба;  (Höhle) 
нора;  берлога;  (Kneipe)  кабакъ. 

fpelu'nken||artig  od.  -haft  adj.  въ 
родѣ  трущобы  [кабакА,  норь'і]. 

Spelz  m.(-es,~e)  (Bot.  triticum  spelta) 
полба. 

Spe'lze  f.  (-,  ~n)  мякйна;  (Bot.) 
створка;  die  -n  pl.  (Bot.)  заслбноч- 
КИ,  -чекъ,  pl.  f. ;  (Getreidehülfe)  ПлевА. 

Spe'lzenbrand  m.  (-[eis,  0)  мякйн- 
ная  изжАра. 

fpe'lzig  adj.  мякйнный. 

Spe'nadel  f.  (-,  -n)  булавка. 
Spe'ncemetall  n.  (-s,  0)  металлъ 
Спенсе. 

fpenda'bel  adj.  щедрый. 

Spe'nde  f.  (-,  ~n)  1.  (Gabe)  подаяніе; 
freiwillige  -  доброхотное  приноше¬ 
ніе;  (Weinfpende  an  die  Götter  vor  dem 
Trinken)B03xiÄHie.2.(Almofenverteilung) 

раздАча  мйлостынн. 

fpe'ndeln  v.  Ьг.  прикАлывать,  -ко¬ 
лоть  булавками. 

fpe'nden  v.  tr.  1.  (geben)  подавать, 
-дАть;  (opfern)  жертвовать,  по-.  2. 
(austeilen)  раздавать,  -дать;  jemdm. 
das  Abendmahl  -  причащАть,  «ча¬ 
ститъ  кого;  die  Sakramente  -  от¬ 
правлять  духовныя  требы. 

Spe'n||den  п.  («s,  0)  1.  (Geben)  пода- 
вАнІе;  подАча.  2.  (Austeilen)  раздавА- 
ніѳ;  раздАча;  -  des  Abendmanls  при¬ 
чащеніе;  -  der  Sakramente  отпра¬ 
вленіе  духовныхъ  требъ,  -der  т. 


(-S,  -)  1.  (Geber,  Schenker)  ПОдАтель,  я; 
даровАтель,  я.  2.  (Austeiler)  раздавА- 
тель,  Я;  (Almofenverteiler)  МЙЛОСТЫН- 
никъ;  раздавАтель  мйлостыни. 

fpendie'ren  ѵ.  tr.  fam.  (freigebig  mit- 
teilen)  дарйть,  по- ;  щедро  надѣлЯть, 
-лйть;  (aufwenden)  истрАчивать,  -трА- 
тить;  издерживать,  -держАть;  (den 
Beutel  hergeben)  раскошёливаться, 
«литься;  (bewirten)  угощйть,  угостйть 
кого  чѣмъ.  •  [Spenden). 

Spe'ndung  /“.(-,  -ѳп)  (см.  Spende  u. 

Spe'ngler  m.  («s,  -)  жестянйкъ; 
жестянь'іхъ  дѣлъ  мастеръ. 

Spe'nzer  т.  (-s,  ~)  спенсеръ. 

Spe'rber  т.  («s,  -)  1.  (Zool.  astur 
nisus)  перепелЯтникъ ;  Ястребъ-пере- 
пелЯтникъ;  крагуй.  2.  (Chir.,  Nafen- 
band)  носовАя  повЯзка.  -bäum  т. 
(-[e]s, -bäume)  (Bot.  sorbus  aucuparia) 
рябйна  (дёрево).  -beere  f.  (-,  ~n)  ря- 
бйна  (Ягода),  -eule  f.  (-,  -n)  (Zool. 
syrnium  uralense)  сирйнъ.  -kraut  n. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  Meracium  pilosella ) 
ястребйнка;  сокольникъ,  «(tein  m. 
(~[e]s,  -ѳ)  ястребйный  кАмень,  -мня; 
гіерацйтъ. 

Spere'nzchen  od.  Spere'nzien  pl. 
fam.  церемоніи,  pl.  f.\  machen  Sie 
keine  -  !  не  церемоньтесь!  ohne  viel 
-  zu  machen  безъ  церемоній. 

Spe'rgel  m.  (-s,  -)  (Bot.  spergula 
sativa )  торйца;  размётка;  икбтная 
травА. 

Spe'rling  т.  (-s,  -ѳ)  (Zool.  passer) 
воробёй,  -бьЯ;  junger  -  воробьёнокъ, 
-нка  ,pl.  -бьЯта,  -Ятъ;  (fprichw.)  lieber 
ein  -  in  der  Hand,  als  zehn  auf  dem 
Dache  „лучше  синйца  въ  рукѣ,  нё- 
жели  журавль  на  нёбѣ";  „не  сулй 
журавлЯ  въ  нёбѣ,  лучше  дай  синйцу 
въ  руки". 

Spe'rlings||flügel  т.  (-s,  -)  воробьй- 
ное  крыло,  -gezwitfcher  п.  (-s,  0) 
воробьйное  чилйканіе  [чирйканіе]. 
«köpf  т.  (-[ejs,  -köpfe)  воробьйная 
ГОЛОВА;  fig.  (Dummkopf)  дурАкъ;  про- 
стофйля.  -ne|t  ».(-es, -er)  воробьйное 
гнѣздо.-  fchrot  m.a.n.  (~[e]s,~e)  мёлкая 
дробь;  дунетъ,  -taube  /*.(-,  -n)  (Zool. 
columba  passerind)  воробёй-гблубь. 
-Weibchen  n.  (-s,  -)  ворббка.  -Würger 
m.  (— s,  -)  (Zool.  lanius)  кайёнскій  со¬ 
рокопутъ.  -wurz  f.  (-,  0)  (Bot.  passe- 
rina)  воробйнка;  воробёйникъ;  воро- 
бишникъ.  [(мужское);  сперма. 

Spe'rma  п.  (~s,  -men  u.  -ta)  сѣмя 

Spermati'tis  f.  (-,  0)  сперматйтъ; 
воспалёніе  сѣменного  канАтика. 

Spermatorrhö'e  f.  (-,0)  сперма- 
тіэррёя;  непроизвольное  истечёніе 
сѣмени. 

Spermatozo'on  п.  («s,  «zoen  u.  -zoa) 
сѣменнАя  нить;  сѣменной  живчикъ. 

Spermaze't  п.  (-[e]s,  0)  od.  Sperma- 
ze'ti  n.  («s,  0)  спермацётъ. 

Spermaze'tt  (cm.  Spermazet). 

Spermogo'nien  pl.  (Bot.)  спермо¬ 
гоніи,  pl.  m. 

Spe'rrad».(~[e]s,  -räder)  тормозное 
[хрАповое]  колесо;  храповйкъ. 

fperra'ngelweit  adv.  (von  Türen)  - 
geöffnet  открь'гхый  нАстежь;  зіяю¬ 
щій;  развёрстый. 

Spe'rrljbalken  т.  (-s,  -)  поперечная 
балка;  брусъ  поперёчный.  -bäum  т. 
(-[ѳ]з,  -bäume)  запоръ;  барьёръ;  (im 
Hafen)  бонъ;  бомъ. 

Spe'rre  f.  (~,  -n)  1.  (Hemmung)  ОСТа- 
новлёніе;  (Schließung,  z.  В.  der  Tore)  за- 
пирАніе ;  (einer  Straße)  загораживаніе; 
заграждёніе;  (eines  Fluffes)  запруда; 


Sperr|lift 

(des  Verkehrs)  пресѣченіе.  2.  (Verbot) 
запрещёніе;  (Handelsfperre)  запрѳщё- 
ніе  ввоза  и  вь'івоза  товАровъ.  3.  (Sperr¬ 
baum)  запоръ;  (Hemmfchuh)  тормозъ; 
(Barrikade)  баррикАда;  (Schlagbaum)  за- 
стАва. 

Spe'rreifen  п.  (-s,  -)  (Chir.)  расши¬ 
ритель,  я. 

fpe'rren  I.  ѵ.  tr.  1.  (weit  öffnen ;  die 
Beine  -)  разставлЯть,  -стАвить;  рас¬ 
ширять,  «шйрить;  топь'ірить  и.  рас- 
топь'іривать,  -топь'ірить;  карЯчить 
и.  раскарЯчивать,  -чить.  2.  (gefperrt 
drucken)  раздѣлЯть,  -лйть  буквы 
шпАцІЯМИ.  3.  (fchließen ;  ein  Tor,  einen 
Weg,  Hafen  -)  запирАть,  -перёть; 
(Mafch.  auch:)  остановйть  [voll.];  (den 
Hafen  mittelft  eines  Sperrbaumes  -)  за- 
пирАть  бономъ;  (einen  Zugang,  Durch¬ 
gang  -,  vermachen)  закладывать,  зало- 
жйть;  (eine  Straße)  загорАживать,  -го- 
родйть;  (einen  Ort  -,  den  Weg  dorthin 
abfehneiden)  не  пропускАть  БЪ,  Akk.; 
(blockieren)  блокировать.  4.  (unterlagen) 
запрещАть,  -претйть;  (hemmen)  оста- 
нАвливать,остановйть.  5. (ein fchließen) 
jemdn.  ins  Gefängnis  -  сажАть,  no- 
садйть  когб  въ  тюрьмѣ.  6.  (der  Ein¬ 
künfte  berauben)  einen  Ffarrer  -  пре¬ 
кращать,  -кратйть  вь'ідачу  священ¬ 
нику  содержАнія.  II.  ѵ.  refl.  (“ich  - 
протйвиться,  вое- ;  отнѣкиваться 
[unv.] ;  откАзываться,  -казАться ;  (aus 
Ziererei)  церемониться  [unv.];  жемА- 
ниться  [unv.]. 

Spe'rren  п.  (-s,  0)  1.  (Öffnen ;  -  der 
Beine)  расширеніе;  растопь'іриваніе. 
2.  (Typ.)  раздѣлёніе  шпАціями.  3. 
(Schließen)  запирАніе;  (Verfperren  eines 
Ganges)  заклАдыванІе ;  (einer  Straße) 
загорАживаніе.  4.  (Verbot)  запрещёніе; 
(Hemmung)  остановка. 

Sperre'nzien  (cm.  Sperenzien). 

Spe'rrer  m.  (-s,  -)  (Chir.)  зёркало. 

Spe'rrj|feder  f.  (~,  -n)  (Uhrm.)  сурди¬ 
на.  -fort  n.  («s,  -s)  Фортъ,  загоражи¬ 
вающій  проходъ ;  Фортъ-застАва. 
-geld  п.  (-[e]s,  -er)  пбшлина  [плАта] 
за  въѣздъ  [за  входъ],  -gefetz  п.  («es, 
-е)  законъ,  отмѣняющій  вь'ідачу  свя- 
щённику  содержАнія. -glocke/'.(~,«n) 
колоколъ,  звонъ  котораго  означАлъ 
время  запирАнія  ворбтъ.^  -gut  п. 
(«[e]s,  -güter)  громоздкій  товаръ 
[грузъ],  «hahn  т.  (— [e]s,  -hähne)  цѣ¬ 
дильная  воронка ;  кранъ,  -haken  т. 
(— s,  -)  1.  уормозныи  крюкъ;  запор¬ 
ный  крючокъ,  -ЧКА.  2.  (Diebsfchlüffel) 
отмь'ічка.  3.  (Schloff.)  двунбеная  нА- 
коваленка;  шпирАкъ;  напбльникъ. 
«hebel  т.  (-s,  -)  замыкАющій  [сто¬ 
порный]  рычЯгъ;  запорный  рычАгъ; 
собАчка.  -holz  п.  (-es,  -hölzer)  рас- 
пбрка;  (Seew.)  крАспица;  крАсписъ. 

fpe'rrig  adj.  распёртый. 

Spe'rrjlkegel  т.  («s,  -)  (Elektr.)  за- 
пбрный  рычАгъ;  задёржка;  (Uhrm.) 
волосокъ,  -скА.  «kette  f.  (-,-n)  1.  (am 
Hemmfchuh)  тормозная  цѣпь.  2.  (in 
einem  Hafen)  цѣпь  ДЛЯ  Закрь'ітІЯ  входа 
въ  гАвань.  -klappe  f.  (-,  -п)  клАпанъ. 
-klinke  /'.  (-,  ~n)  (Mech.)  храпъ  (см. 
тАкже  Sperrkegel),  -leifte  f.  (-,  -n) 
распорный  брусъ,  -maul  n.  (-[e]s, 
-mäuler)  fam.  разйня;  зѣвАка;  fig. 
ворона,  -rad  (см.  Sperrad).  -riegel 
m.  (-s,  ~)  запбръ.  -fchiff  n.  («[e]s,  -e) 
cf  дно  для  загорАживанія  входа  въ 
гАвань.  -fchloß  п.  (-fchloffes,  -fchlöf- 
fer)  запорная  замь'ічка.  «fitz  т.  («es, 
— ѳ)  (im  Theater)  мѣсто  въ  паркётѣ. 
«ftift  т.  (~[e]s,  -е)  (Uhrm.)  штйфтикъ. 
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Sperrung 

Spe'rrung  f.  («,  «en)  (cm.  Sperren ; 
Sperre). 

Spe'rr|]vogel  m.  («s,  «vögel)  (Zool. 
hians )  ласточковая  птица.  «■Vorrich¬ 
tung  /*.(«,  ~en)  приспособленіе  для  за¬ 
держки  [остановки];  затворъ;  (Elektr.) 
прерыватель,  я. 

fpe'rrweit  adj.  нйстежь. 

Spe'rr||werk  n.  («[e]s,  «e)  запорный 
механизмъ;  храповйкъ.  «zahn  m. 
(«[e]s,  «zähne)  задёрживающій  [appe- 
тйрный]  зубёцъ,  «бца;  собйчка.  «zeit 
f.  (~,  «en)  время,  когдй  запираются 
ворота,  «zoll  т.  (~[e]s,  «zolle)  заире- 
тйтельная  пбшлина. 

Spe'fenpZ.  торговыя  издержки, pl.f. 

fpe'fenfrei  adj.  безплатный. 

Spe'fen||nachnahme  f.  («,  ~n)  взы¬ 
сканіе  издержекъналоженнымъ  пла¬ 
тежомъ.  «rechnung  («,  -en)  счётъ 
издержкамъ. 

Spe'ffart  т.  (Geogr.)  Шпёссартъ. 

Spey'er  (см.  Speier  п.). 

Spezerei'  f.  («,  «en)  1.  (Gewürz)  пря¬ 
ности,  «ей,  pl.  f.  2.  (Farbenftoffe,  Dro¬ 
gen)  москоть,  и;  москотйльный  то¬ 
варъ;  (wohlriechende  Kräuter)  душй- 
стыя  травы,  «händler  т.  (~s,  ~)  тор¬ 
гующій  москотйльнымъ  товаромъ; 
бакалейный  торговецъ,  «вца.  «hand¬ 
lang  f.  («,  «en)  od.  «laden  m.  («s,«läden) 
москотйльный  [бакалёйный]  мага- 
зйнъ.  «waren  pl.  f.  москотйльный 
[бакалейный]  TOBäpb.«warengefchäft 
n.  («[e]s,  «e)  (cm.  Spezereihandlung). 
«Warenhändler m. («s,«) (cm.  Spezerei¬ 
händler).  [особенный. 

fpezia'l  adj.  спеціальный;  частный; 

Spezia'l  m.  («s,  «e)  блйзкій  другъ. 

Spezia'l ».(« s,  «e)  1.  (Map)  спеційлъ. 
2.  (gropes  Weinglas)  стаканъ. 

Spezia'lj|arzt  m.  («es,  «ärzte)  врачъ- 
спеціалйстъ.  «auftrag  m.  («[e]s,  «trä¬ 
ge)  спеціальное  [особенное]  поруче¬ 
ніе.  «bericht  m.  («[e]s,  «e)  спеціаль¬ 
ный  отчётъ,  «bevollmächtigte  m.(«n, 
~n)  повѣренный,  снабжённый  спе¬ 
ціальною  [особою]  довѣренностью ; 
спеціальный  уполномоченный,  «fach 
п.  (~[e]s,  «fächer)  спеційльность,  и. 
«freund  т.  (~[e]s,  ~ѳ)  блйзкій  другъ. 

Spezia'lien^.w.  особенныя  обстоя¬ 
тельства;  ближайшія  подробности, 
«gefchäft  п.  («[e]s,  «ѳ)  спеціальная 
торговля;  спеціальный  магйзйнъ. 
«hypothek  f.  («,  «en)  спеціальная 
[частная]  ипотека.  [з&ція. 

Speziali  fatio'n  f.  («,  «en)  спеціали- 

fpezialifie'ren  I.  v.  tr.  спеціализй- 
ровать;  показывать,  «казйть  от¬ 
дѣльно^  отдѣльно  разсматривать, 
«смотрѣть.  II.  ѵ.  гф.  fich  «  спе¬ 
ціа  л  изйроваться;  посвящать,  «свя- 
тйть  себя  спеціальности. 

Spezialifie'||ren  п.  («s,  0)  od.  «rung 
f.  (~,  ~en)  спеціализація. 

Speziali'  (1»&.(«еп,«еп)спеціалйстъ. 

Spezialitä't  f.  («,  «en)  спеціаль¬ 
ность,  и. 

Spezialitä'tentlieater  n.  («s,  ~) 

хеатръ-варіетё ;  кафешантанъ. 

Spezia'l||karte  f.  («,  -n)  спеціаль¬ 
ная  карта,  «katalog  m.  («s,  «e) 
спеціальный  каталогъ,  -mandatar 
m.  («s^  ~e)  спеціальный  уполномо¬ 
ченный.  «mittel  n.  («s,  «)  спеціаль¬ 
ное  срёдство.  «refolution  f.  («,  ~en) 
особенное  рѣшёніе;  частное  рѣшеніе. 
«Vollmacht  f.  («,  «en)  спеціальное 
[особенное]  полномбчіе;  отдѣльная 
довѣренность.  «Wörterbuch  п.  («[e]s, 
«hücher)  спеціальный  словарь,  к. 


fpezie'll  I.  adj.  спеціальный ;  част¬ 
ный;  особенный;  «е  Aufficht  особен¬ 
ный  надзоръ;  лйчный  надзоръ;  «er 
Fall  особенный  случай;  -er  Haß 
лйчная  нёнависть;  «ѳ  Beleidigung 
лйчное  оскорблёніе;  лйчность,  и;  in 
«em  Aufträge  von  ihm  по  сббствен- 
ному  егб  поручёнію;  ohne  «е  Be¬ 
willigung  der  Oberen  безъ  особен¬ 
наго  разрѣшёнія  начальства;  das  S«e 
спеціальность,  и; «er Freund  блйзкій 
другъ.  II.  adv.  спеціально ;  особенно ; 
въ  особенности. 

Spe'zies  /'.  («,  «)  1.  (Art)  видъ;  са¬ 
мостоятельный  ВИДЪ.  2.  (Rechnungs¬ 
art)  die  vier  «  четйре  ариѳметйче- 
скихъ  дѣйствія.  В.  (in  Apotheken)  ле¬ 
карственный  снадобья.  ~паше[п]  т. 
(«mens,  «men)  видовое  названіе, 
«taler  т.  («s,  «)  еФЙмокъ,  «мка. 

Spezifikatio'n  f.  («,  ~еп)  подробное 
показаніе;  (Verzeichnis)  бпись.  И;  рос¬ 
пись,  и;  реёстръ. 

Spezi'fikum  п.  («s,  «ka)  особенное 
срёдство;  специФЙческое  лекарство. 

fpezi'fifeh  I.  adj.  особенный;  свой¬ 
ственный  чему;  специфйческій;  (Bot.) 
видовой;  порбдовый;  (Phyf.,  vom  Ge¬ 
wicht,  von  der  Wärme)  удѣльный.  II. 
adv.  Gold  ift  «  fchwerer  als  Blei  зо¬ 
лото  относйтельно  [сравнйтельно] 
тяжелѣе  свинца. 

fpezifizie'ren  ѵ.  іг.  подробно  пока¬ 
зывать,  «казать;  обозначать,  «зна¬ 
чить;  именовать,  по«. 

Spezifizie'||ren  п.  («s,  0)  od.  «rung  f. 
(~,  «en)  подробное  означеніе;  подроб¬ 
ное  показаніе ;  спецификація. 

Spezifizitä't  f.  («,  ~еп)  специфич¬ 
ность,  и.  [образёцъ,  «зцй;  проба. 

Spezi'men  ».(«s,  «mina)  обрйзчикъ; 

fpeziö's  adj.  представительный. 

Sphakte'ria  n.  (Geogr.)  Сфактёрія. 

Splialeri't  m.  («[e]s,  «e)  (Miner.)  СФа- 
лерйтъ ;  цйнковая  обманка. 

Sphä're  f.  («,  «n)  1.  (A[tr.,  Geom.) 
СФёра;  шаръ.  2.  fig.  (Wirkungskreis) 
кругъ  дѣятельности;  предѣлы  {pl. 
m.)  дѣятельности;  СФёра;  (Ein fichts¬ 
kreis)  кругъ  понятій;  es  überßeigt 
feine  «  od.  es  geht  über  feine  ~  бто 
вйше  его  понятій;  Зтого  онъ  не  по¬ 
нимаетъ;  es  liegt  jenfeits  der  «  rich¬ 
terlicher  Befugnis  $то  не  во  влйсти 
суда. 

Sphä'ren||klang  т.  (~[e]s,  «klänge) 
od.  «mufik  /'.  («,  0)  небёсные  звуки; 
небёсная  музыка;  музыка  Сферъ. 

fphä'rifch  adj.  СФерйческій;  шаро- 
вйдный;  шаровой;  «ѳ  Trigonometrie 
СФерйческая  тригономётрія. 

Sphäroi'd  п.  («[e]s,  ~е)  сферой  дъ; 
шаровйдъ. 

fphäro||ida'l  adj.  сфероидальный, 
«i'difch  adj.  СФеройдныи;  шаровйд- 
ный. 

Spliäro||li'th  т.  («[e]s  и.  ~еп,  ~е[п]) 
СФеролйтъ.  «logie'  («,  «[ѳ]п)  СФеро- 
лбгія;  наука  о  земномъ  и  небёсномъ 
шарѣ,  «me'ter  п.  u.  т.  («s,  «)  СФерб- 
метръ.  [танитъ. 

Splien  т.  («S,  0)  (Miner.)  СФвнъ ;  ти- 

Sphenoi'd  п.  («[e]s,  ~ѳ)  СФенойдъ. 

Sphi'nkter  т.  («s,  «[еД)  (Anat.)  сжи¬ 
мающая  мйшца. 

Sphinx  f.  («,  ~ѳ)  сфинксъ. 

fplii'nxartig  adj.  въ  родѣ  СФЙнкса ; 
на  подобіе  СФЙнкса. 

Sphragi'ftik  f.  («,  0)  СФрагй стика; 
знаніе  дрёвнихъ  печатей. 

Sphygmo|]gra'ph  т.  («s,  «е)  сфиг- 
мбграФЪ.  «me'ter  п.  u.  т.  («s,  «) 


пульсомѣръ,  «pho'n  п.  («s,  «е)  сфиг- 
моФбнъ.  «fko'p  п.  («s,  «е)  СФИгмо- 
скбпъ. 

Spiau'ter  т.  («s,  0)  цинкъ. 
Spi'chern  п.  (Geogr.)  Спйхернъ. 
Spi'ckaal  т.  («[e]s,  «ѳ)  копчёный 
угорь,  Gen.  угря. 

fpi'cken  ѵ.  tr.  1.  (Fleifch)  шпиго¬ 
вать,  на«;  шпиковать,  на«.  2.  fig. 
(reichlich  bedecken)  обйльно  снабжать, 
снабдйть.  3.  fig.  den  Beutel  «  наби¬ 
вать,  «бйть  карманы.  4.  fig.  (bei  den 
Schülern)  выкрадывать,  выкрасть 
изъ  кнйги;  тйГінымъ  образомъ  вы- 
пйсывать,  вйписать  изъ  кнйги.  5. 
fam.  (beflechen)  подкупать,  «купйть. 

Spi'cken  п.  («s,  0)  шпикованіе; 
шпикбвка. 

Spi'cker  т.  («s,  «)  1.  (des  Wildes) 
шпиковальщикъ.  2.  (ArtTafchentinten- 
fäffer  aus  Horn)  карманная  чернйль- 
ница ;  шпйкеръ.  3.  fig.  (hei  den  Schülern) 
готбвый  переводъ;  ключъ. 

Spi'ck||gans  f.  («,  «gänfe)  копчёный 
гусь,  «hering  m.  («s,  ~ѳ)  копчёная 
селёдка,  «nadel  f.  («,  «n)  шпиковйль- 
ная  игла,  «fpeek  m.  (~[e]s,  0)  сало 
для  шпикованія. 
fpie  (см.  fpeien). 

Spie'gel  m.  («s,  «)  1.  зёркало ;  der 
«  des  Waffers  зеркйльная  повёрх- 
НОСТЬ  ВОДЙ;  (Standhöhe  einer  Flüffigkeit) 
вровень  (жйдкости);  fich  im  «  befe- 
hen  смотрѣться  въ  зёркало;  fig. 
jemdm.  den  ~  Vorhalten  укорять, 
«рйть  когб  чѣмъ  od.  въ  чёмъ;  дѣлать, 
с«  кому  вйговоръ;  fig.  das  fteckt  er 
nicht  hinter  den  «  Зтимъ  онъ  не  по¬ 
хвастается.  2.  (Gerichtsfpiegel)  зер- 
ЦЙЛО.  3.  (am  Hinterteil  des  Schilfes) 
планчеръ;  кормовой  плйнчеръ;  ра¬ 
ковина;  шпйгель,  Я.  4.  (an  einem  Ge¬ 
wölbe)  площадка.  5.  (im  Pfauen fchweife; 
auf  den  Flügeln  des  Schmetterlings)  ОЧКО ; 
глазокъ,  «зка.  6.  (Gefchoßfpiegel) 
шпйгель,  я;  поддонъ.  7.  (auf  der 
Scheibe)  яблоко.  8.  (weidm.,  Schwanz 
des  Rehwildes)  ХВОСТЪ  (у  козули).  9. 
(Tifchl.,  Türfüllung)  Филёнка ;  встйвка. 
«ablefung  f.  («,  ~en)  (Phyf.)  зёркаль- 
ный  отсчётъ.  [кала;  зёркальный. 
fpie'gelartig  adj.  на  подобіе  зёр- 
Spie'gel||belag  т.  («[e]s,  «läge)  (см. 
Spiegelfolie),  «beleger  m.  («s,  «)  на¬ 
водчикъ  зеркалъ,  «belegung  f.  (-,«en) 
наводка  зёркалъ;  наводка  амаль¬ 
гамы.  «bild  п.  (~[e]s,  «er)  1.  отра- 
жёніе  въ  зёркалѣ.  2.  fig.  (Täufchung) 
марево;  миражъ. 

fpie'gelblank  adj.  зеркальный. 
Spie'gel||chen  п.  («s,  «)  зёркальце. 
«decke  f.  (~,  «п)  плафонъ,  «ei  п.  («[e]s, 
«er)  сковородное  яйцо.  [стой, 

fpie'geleitel  adj.  чванливый;  пу- 
Spie'gel||erz  п.  («es,  «е)  зёркйль- 
ная  желѣзная  руда.  «fabrik/i(«,  «en) 
зёркйльная  Фабрика.^  «fabrikant  т. 
(«en,  «еп)  зёркйльный  мастеръ;  зер- 
кальникъ;  зеркблыцикъ.  «fabrika- 
tion  f.  («,  «en)  зёркальное  производ¬ 
ство.  «fechter»i.(«s,  ~)  притворщикъ; 
лицемѣръ.  [твбрство;  обманъ. 

Spiegelfechterei'  f.  («,  «ѳп)  при- 
Spie'gel||fenfter  п.  ^«s,  «)  зёркаль¬ 
ное  окно ;  окно  изъ  зеркальнаго  сте¬ 
кла.  «fernrohr  п.  («[e]s,  «е)  катоптрй- 
ческій  телескопъ,  «fifch  т.  («es,  «е) 
(Zool.  ѵотег)  блест^нъ;  (гем^)злйтикъ. 
«fläche  f.  («,  ~п)  зёркальная  повёрх- 
ность.  -folie  f.  («,  «п)  наводка  зёр¬ 
кальная  ;  станіблъ.  «gewölbe  п.  («s, 
«)  зёркальный  сводъ. 
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Spiegel||gießerei'  f.(«,  «en)  1.  (Tätig¬ 
keit)  отливаніе  [отливка]  зеркаль¬ 
ныхъ  стёколъ.  2.  (Fabrik)  завбдъ 
для  отливки  зеркальныхъ  стёколъ, 
«glanz  т.  («es,0)  зёркйльный  блескъ, 
«glas  п.  («glafes,  «gläfer)  зеркаль¬ 
ное  стекло,  «glasbläfer  т.  («s,  «)  вы¬ 
дувальщикъ  зеркальныхъ  стёколъ. 

fpie'gelglatt  adj.  гладкій  какъ 
зеркало;  зеркальный. 

Spie'gel||handel  m.(«s,  0)  торгъ  зер¬ 
калами.  «händler  т.  («s,  «)  торгую¬ 
щій  зеркалами,  «harz  п.  («es,  0)  ка- 
нифоль,  и.  [зеркало, 

fpie' gelhell  adj.  свѣтлый  какъ 
Spie'gelhütte  f.  («,  «п)  зеркальный 
завбдъ.  [блестящій;  зеркальный. 
fpie'ge||licht  od.  «lig  adj.  йсный; 
Spie'gel|  |in  (trumen  t».(«[e]s,~e)  зер¬ 
кальный  приборъ,  «karpfen  w.(« s,  «) 
(Zool.  cyprinus  rex  cyprinorum )  карпъ 
зеркальный;  блест^нъ,  ~ka|len  m. 
(«s,  «)  отражательная  колобка. 

fpie' gelklar  adj.  ясным  какъ  зёр- 
кало. 

Spie'gel||kobalt  m.(«[e]s,  0)  зеркаль¬ 
ный  кобальтъ,  «kagel  f.  («,  *n)  сфс- 
рйческое  зеркало,  «lampe  f.  («,  «n) 
отражйтельная  лампа,  «lehre  f.  («,  0) 
катоптрика,  «macher  m.  («s,  ~)  зёр- 
кйльный  мйстеръ ;  зеркальникъ ;  зер¬ 
кальщикъ.  «metall  п.  («s,  ~е)  зер¬ 
кальный  металлъ. 

fpie'geln  I.  ѵ.  tr.  отражать,  «разить; 
отсвѣчивать  [unv.].  II.  v.intr.  (glänzen) 
блистать;  (einen  Widerfchein  geben) 
отсвѣчиваться.  III. ,  v.  refl.  fich  « 

l.  смотрѣться  [глядѣться]  въ  зер¬ 
кало.  2.  (fich  wider  fpiegeln)  отражйть- 
ся,  «разиться;  fig.  [ich  anjemdin.,  an 
etwas  «  брать,  взять  примѣръ  съ 
кого,  съ  чего. 

Spie'geln  п.  («S,  0)  1.  (Abfpiegeln) 
отраженіе.  2.  (Glanz)  блистаніе;  отсвѣ¬ 
чиваніе. 

Spie'gel||pfeiler  т.  («s,  «)  трюмо, 
«rahmen  т.  («s,  «)  зеркальная  рйма. 
fpie' gelrein  adj.  (см.  fpiegelblank). 
Spie'gel||roche  m.  («ns,  «n)  od.  «ro¬ 
chen  m.  («s,  «)  (Zool.  raja  stellaris ) 
скатъ  зеркальный,  «faal  m.  («[e]s, 
*fäle)  зеркальный  залъ,  «fcheibe  f. 
(«,  «n)  зеркальное  стекло,  «fchimmel 

m.  («s,  «)  чалая  лошадь,  «fchirm  m. 
(«[e]s,  «ѳ)  рефлекторъ,  «fchleifer  m. 
(~s,  «)  шлифовальщикъ  зеркалъ, 
«fchrank  m.  (*[e]s,  «fchränke)  зер¬ 
кальный  шкафъ,  «fextant  m.  («en, 
«en)  зеркальный  секстантъ,  «fkala  f. 
(«,  «len  u.  «8)зёркалъная  шкала.  «fpat 
m .  («[e]s,0)  зеркальный  шпатъ,  «[tein 
m.  («[e]s,  «e)  (Miner.)  зеленитъ.  «tafel 
/'.  («,«n)  большбе  зеркало,  «telefkop  n. 
(«s,  «ѳ)  (cm.  Spiegelfernrohr).  «tifch 
m.  («es,  «ѳ)  столикъ  подъ  зеркаломъ, 
«träger  m.  («s, «)  (Zool.  bomhyx paphid) 
зеркалонбеецъ,  «сца.  «türje]  f.  (*[e], 
«ren)  Филёнчатая  дверь;  зеркальная 
дверь. 

Spie'gelung  f.  («,  «en)  1.  (Spiegeln) 
отраженіе.  2.  (Spiegelbild)  мйрево; 
миражъ. 

Spiegelwahrfagerei'  f.  («,  ~en)  га¬ 
даніе  по  зеркалу;  зеркалогаданіе. 

Spie'gel||wand  f.  («,  «wände)  зер¬ 
кальная  стѣна,  «zimmer  n.  («s,  «) 
зёркальная  комната.  «zeugra.(«[e]s,0) 
(bei  den  Jägern)  тенёта,  pl.  n. 
Spie'gluug  (cm.  Spiegelung). 
Spie'ke  f.  («,  -n)  (Bot.  lavandula 
latifolia)  л авёнда;  лавйнда;  ( l.spica ) 
лавёнда  колосистая. 


Spie'ker  m.  («s,  «)  большой  гвоздь. 

fpie'kern  v.  tr.  (Seew.)  обив&ть  (ши¬ 
рокошляпными)  гвоздями  вторую 
обшйвку  корабля. 

Spie'köl  п.  («[e]s,  0)  спйковое  мйсло 
(см.  Lavendelöl). 

Spiel  п.  (*[e]s,  «е)  игрй;  а)  (Bewe¬ 
gung)  das  -  der  Hände  жестикуляція; 
(des  Pendels)  качаніе ;  b)  (Spielerei,  Zeit¬ 
vertreib)  забйва ;  потѣха ;  (Spaß)  шутка; 
(Spielzeug)  игрушка;  fig.  (des  Glückes) 
игр4лище;  harmlofes  «  невйнная  за¬ 
бава;  das  i(t  ihm  nur  ein  ~  бто  для 
него  бездѣлица  [игрушка,  шутка]; 
fein  «  mit  etwas,  mit  jemdm.  treiben 
шутйть,  по*  [смѣяться,  по*]  надъ 
чѣмъ,  надъ  кѣмъ;  fig.  ein  «  mit  Wor¬ 
ten  игра  словъ;  fig.  «  der  Natur,  des 
Zufalls  пгрй  природы,  случая;  fig. 
die  Natur  treibt  ihr  freies  «  природа 
дѣлаетъ  по-своему;  fig.  ein  «  der 
Winde  fein  быть  игрйлищемъ  вѣ¬ 
тровъ;  c)  (öffentliches  Spiel)  die  olym- 
pifchen,  i(thmifchen  «ѳ  олимпій¬ 
скія,  истмійскія  йгры;  d)  (Gefell- 
fchaftsfpiel)  dem  «e  ergeben  fein  пре¬ 
даваться,  «дйться  карточной  игрѣ; 
картёжничать;  im  *ѳ  gewinnen  вы- 
йгрывать,  вь'шграть;  fein  «  gewin¬ 
nen  выйгрывать,  вь'шграть  игрУ; 
имѣть  успѣхъ;  fig.  (ich  mit  ins  * 
mengen  вмѣшиваться,  вмѣшаться  во 
что;  fig.  die  Hand  mit  im  «e  haben 
участвовать  въ  чёмъ ;  fig.  jemdn.  mit 
ins  «  ziehen  вмѣшивать,  вмѣшать 
кого  во  что;  fig.  jemdm.  das  «  ver¬ 
derben  мѣшйть,  по*  кому  въ  чёмъ; 
портить,  ис-  чьё  дѣло;  fig.  etwas 
aufs  -  fetzen  подвергйть,  «вёргнуть 
что  опасности;  рисковйть,  «кнутъ 
чѣмъ;  fig.  mein  ganzes  Glück  (teht 
auf  dem  «e  всё  моё  счастіе  завйситъ 
отъ  того;  fig.  jemdn.  aus  dem  ~e  laf- 
fen  не  трогать  кого;  fig.  laßt  mich 
nur  ja  aus  dem  *ѳ!  ради  Бога  остйвь- 
те  меня  въ  покоѣ!  меня  только  не 
вмѣшивайте  въ  бто  дѣло!  fig.  derBöfe 
ift  hier  im  «e  лукйвый  подвернулся; 
fig.  er  fpielt  ein  gewagtes  *  онъ  игра¬ 
етъ  рискованную  игру ;  онъ  риску¬ 
етъ  многимъ;  (fprichw.)  Glück  in  der 
Liebe,  Unglück  im  «  счйстіе  въ 
любвй,  несчастіе  въ  игрѣ;  ѳ)  (Ап- 
fpielen)  wer  hat  das  «  ?  чей  ходъ?  ко¬ 
му  ХОДЙТЬ  ?  (Anfagen  beim  Spielen) 
wer  hat  das  «  ?  чья  игра  ?  кто  игра¬ 
етъ?  f)  (die  dem  Spieter  gegebenen  Kar¬ 
ten)  kein  *  haben  имѣть  плохія  кар¬ 
ты;  ein  ficheres  «  haben  имѣть  вѣр¬ 
ную  игру ;  fig.  gewonnenes  *  haben 
имѣть  полную  свободу  дѣйствія;  fig. 
jemdm.  gewonnenes  *  geben  усту¬ 
пать,  «пйть  кому;  fig.  gute  Miene 
zum  böfen  «e  machen  покоряться, 
«рйться  обстоятельствамъ;  не  по¬ 
казывать,  «казать  вйду,  хоть  и  не¬ 
пріятно  что-нибудь;  g)  (Mittel  zum 
Spielen)  ein  «  Karten  колода  картъ; 
h)  (Mufik)  «  der  Inftrumente  игрй  ин¬ 
струментовъ;  das  «  rühren  бараба¬ 
нить;  mit  klingendem  *  съ  музыкою 
и  барабйннымъ  боемъ;  подъ  звуки 
музыки;  і)  (Art  und  Weife  des  Spielens) 
игрй;  (Anfchlag  eines  Klavier fpielers) 
тушё;  k)  (auf  der  Bühne)  (lummes  « 
нѣмйя  игра. 

Spie'l||arbeit  f.  (*,  ~en)  лёгкая  pa-- 
бота;  иішушка.  «art  f.  (-,  «en)  1. 
способъ  [мётодъ]  игрь'і;  (Art  und  Weife 
des  Spielens)  игрй.  2.  (Abart)  измѣненіе; 
видъ;  разновйдность,  и.  «ball  т. 
(«[e]s,  «bälle)  1.  мячъ;  мячикъ.  2. 
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fig.  «  des  Glückes  (des  Schickfals)  игра¬ 
лище  счйстія;  игралище  судьбь'і. 
«bank  f.  («,  ~en)  банкъ,  «bataillon 
n.  («s,  *e)  (Kinderbataillon)  потѣшная 
рота,  «breit  n.  (*[e]s,  «er)  шашеч¬ 
ница;  шахматная  доскй.  «bruderw. 
(«s,  «brüder)  страстный  игрокъ ;  за¬ 
писной  игрокъ,  «bude  f.  («,  *n)  ба¬ 
лаганъ,  въ  которомъ  разыгрывают¬ 
ся  вь'іетавленныя  вещи,  «chen  п. 
(«s, «)  игбрка ;  ein  «  machen  сыграть 
[voll.]  пульку,  «docke  f.  («,  «п)  кукла, 
«dofe  f.  («,  «n)  музыкйльный  ящикъ. 

fpie'len  l.v.tr.  1.  игрйть;  а)  (von 
Ge  feil  fchafts  fpielen ;  Karten,  Schach,  Ball, 
Kegel,  Blindekuh)  игрбть  во  что ;  Bil¬ 
lard  «  игрйть  на  бильярдѣ;  ein  wenig 
«  (z.  В.  nur  einige  Partien  Schach,  eine 
Sonate)  Сыграть  [voll.];  (Treff,  Coeur  ufw.) 
ХОДЙТЬ,  ПОЙТЙ  СЪ  чего;  (Kartenfp.) 
Solo  «  играть  соло;  fig.  jemdm.  einen 
Streich  «  сыгрйть  съ  кѣмъ  штуку ; 
üg-  jemdm.  einen  Betrug  «  вводйть, 
ввестй  кого  въ  обмйнъ;  обманывать, 
«мануть  кого;  b)  (von  Inftrumenten; 
Klavier,  Harfe,  Flöte)  играть  на  чёмъ; 
с)  (vortragen,  aufführen ;  eine  Bolle,  ein 
Lujtfpiel)  играть,  сыграть;  разЫгры- 
вать,  разыгрйть;  eine  Arie  «  играть, 
сыграть  арію;  den  Hamlet  «  пред¬ 
ставлять,  «ставить  Гамлёта;  разы¬ 
грывать,  «ыграть  роль  Гамлёта; 
Komödie  «  разЫгрывать,  «ыграть 
комёдію;  eine  große  Rolle  «  играть 
важную  роль;  fig.  das  Geld  fpielt 
keine  Rolle  дёньги  ничего  не  зна¬ 
чатъ;  дёнъги  не  игрйютъ  роли;  fig. 
eine  fchlechte  Rolle  «  играть  жал¬ 
кую  роль;  представляться,  «ставить¬ 
ся  въ  дурномъ  свѣтѣ ;  fig.  den  Herrn, 
den  großen  Herrn  «  разЫгрывать, 
разыграть  барина;  игрйть  важную 
роль;  fig.  den  Sittfamen  ~  скромни¬ 
чать  ;  прикйдываться,  «кйнуться 
скромнымъ;  „корчить  скромника“; 
fig.  den  Ernßhaften  «  серьёзничать; 
fig.  den  Stummen  «  „играть  въ  мол¬ 
чанку“;  fig.  den  Dummen  ~  прикй¬ 
дываться,  «кйнуться  [притворяться, 
«рйться]  дурачкомъ;  fig.  den  Ge¬ 
lehrten  *  прикйдываться,  «кйнуться 
учёнымъ;  корчить  учёнаго.2. (irgend¬ 
wohin  befördern ;  einen  Ball  ins  Loch  «) 
загонять,  «і’нйть;  fig.  jemdm.  etwas 
aus  der  Tafche  «  незамѣтно  вь'іта- 
щить  [voll.]  что  у  кого  изъ  кармана ; 
стянуть  [voll.]  что  у  кого  изъ  кар¬ 
мана;  fig.  jemdm.  etwas  aus  der  Hand 
«  хйтростью  [лестью,  обманомъ]  по- 
лучйть  [voll.]  что  отъ  кого ;  вымани¬ 
вать,  вь'іманить  у  кого  что;  fig.jemdm. 
etwas  in  die  Hand  «  сунуть  [voll.] 
кому  что  въ  руки ;  fig.  den  Kriege  in 
ein  Land  ~  переноейть,  «нестй  воину 
въ  страну.  II.  ѵ.  intr.  1.  игрйть;  а) 
(zum  Zeitvertreib)  mit  etwas  «  заба¬ 
вляться  чѣмъ;  mit  der  Puppe  ~  заба¬ 
вляться  [играть]  куклою;  mit  den 
Händen  «  игрйть  рукйми;  fig.  mit 
Worten  «  играть  словами;  fig.  er 
läßt  nicht  mit  fich  «  „съ  нимъ  шутки 
плохія“;  fig.  er  überwindet  «d  alle 
Schwierigkeiten  онъ  легко  преодо¬ 
лѣваетъ  всѣ  трудности;  b)  (von  Ge¬ 
fell  fchaftsfpielen)  hoch,  niedrig  «  игрйхь 
по  большому,  м4лому  кушу ;  falfch  « 
обманывать,  «мануть  [мошённичать, 
с«]  въ  игрѣ;  in  der  Lotterie  «  игр4ть 
въ  лотерёю;  um  Geld  ~  игрйть  на 
дёньги;  um  die  Ehre  «  играть  на 
честь;  mit  Glück,  Unglück,  mit 
wechfelndem  Glück  «  играть  счаст- 
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лйво,  неудачно,  съ  перемѣннымъ 
счастіемъ;  с)  (auf Inftrumenten)  falfch 

-  игр4ть  Фалынйво ;  Фальшйвить,  с- ; 
невѣрно  брать,  взять  ноты;  vom  Blatt 

-  играть  съ  листа  [безъ  приготовле¬ 
нія].  2.  ([ich  abfpielen)  das  Stück 
fpielt  in  Petersburg  дѣйствіе  проис- 
хбдитъ  въ  С.-Петербургѣ.  3.  fig. 
(von  einer  Fontäne)  бить ;  -  laffen  (Ka¬ 
nonen)  стрѣлять,  вь'істрѣлить;  палйть, 
вь'шалить;  открывать,  -крыть  огонь; 
(eine  Mine)  подрывать,  подорвать 
[взрывать,  взорвать]  подкопъ;  (eine 
Fontäne)  пускйть,  пустйть.  4.  fig. 
(fchillern,  von  Zeugen)  отливать ;  (von 
Farben)  переливаться;  (von  Diamanten) 
игр4ть;  блистать;  ins  Gelbliche  - 
имѣть  желтовбтый  оттѣнокъ.  III. 
v.  refl.  fich  arm  -  разоряться,  -рйть- 
ся  игрою;  fich  um  fein  Vermögen  - 
пройгрывать,~игрйть  своё  состояніе. 

Spie'len  n.  (-s,  0)  игра. 

Spie'ler  m.  (-s,  -)  1.  игрокъ;  (Kar- 
tenfpieler)  картёжникъ;  falfcher  - 
шулеръ;  обманщикъ  въ  игрѣ;  мо¬ 
шенническій  игрокъ.  2.  (Schau fpieler) 
актёръ ;  (Kün[tler)  артйстъ.  -bände  f. 
(~,  -п)  ш4йка  игроковъ. 

Spielerei'  /■.(-, -en)  1.  (Spielen)  игр4 ; 
(Scherzen)  шутка;  (Kinderei)  ребяче¬ 
ство.  2.  (Spielzeug)  игрушка;  (ich  mit 
«en  befchäftigen  заниматься  пустя¬ 
ками;  забавляться  пустяками. 

fpie'ler||halt  adi.  на  манбръ  игро- 
кбвъ.  -ig  adj .  любящій  играть ;  лю¬ 
бящій  забавляться. 

Spie'lerin  f.  (~,  -nen)  игрбтель- 
нида;  игрйла;  игрйющая.  [ки. 

Spie'lerkniffejpZ.  т.  игрбцкія  улов- 

Spie'l||leind  т.  (~[e]s,  -е)  врагъ 
игрй.  -freund  т.  (-[e]s,  -е)  лйбящій 
игр4ть;  охотникъ  до  игрй.  -ge¬ 
brauch  w.(-[e]s,  -gebrauche)  обйчай, 
прйнятый  въ  игрѣ.  -gefährtem.(-n, 
-п)  товарищъ ;  другъ  дѣтства,  -ge- 
fährtin  f.  (~,  -nen)  подруга  дѣтства, 
-gehilfe  т.  (-n,  -п)  помощникъ  при 
игрѣ,  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  деньги  на 
игру.  -genoffe  т.  (-n,  -n)  1.  (Gefpiele) 
(см.  Spielgefährte).  2.  (Mitfpieler)  то¬ 
варищъ  по  игрѣ ;  партнёръ,  -gefelle 
т.  (-п,  -п)  (см.  Spielgefährte),  -ge- 
fellfchaft  f.  (-,  -en)  общество  игро¬ 
ковъ.  -gefetz  n.  (-es,  ~e)  правило 
игрй.  -glück  n.  (-[e]s,  0)  счйстіе  въ 
игрѣ,  -bahn  m.  (-[e]s,  -hähne)  (Zool. 
tetrao  tetrix )  тетеревъ;  косбчъ.  -haus 
n.  (-haufes,  -häufer)  игорный  домъ ; 
картёжный  домъ; in  den  Spielhäufern 
liegen  безпрестанно  игр4ть  въ  кар¬ 
ты  ;  картёжничать,  -holle  f.  (-,  -n) 
(см.  Spielhaus).  -honorar  n.  (-s,  -e) 
(Theat.)  разбвйя  деньги;  проспек- 
тйклъная  плбта.  -kamerad  т.  (-en, 
-en)  (см.  Spielgefährte),  -karte  f.  (-, 
-n)  к4рта ;  игральная  кбрта.  -karten- 
(teuer  f.  (-,  0)  пошлина  съ  игрбль- 
ныхъ  картъ,  -kaffe  f.  (-,  -п)  играль¬ 
ная  кбсса.  -kätzchen  n.  (-s,  -)  рѣз- 
в^ха;  рѣзвунья,  -klub  m.  (-s,  -s) 
игорный  клубъ,  -leute  pl.  m.  музы¬ 
канты,  pl.  m.  -manier  (-,  -en)  ма¬ 
нера  игрбть;  способъ  игрй.  -mann 
т.  (-[e]s,  -leute)  музыкантъ;  (Bier¬ 
fiedler)  гудочникъ,  -marke  f.  (-,  -n) 
фишка;  марка,  -oper  f.  (~,  -n)  боль¬ 
шая  опера. ,  -pacht  f.  («,  -en)  арбнда 
игорнаго  дома,  -pächter  m.  (-s,  -) 
арендаторъ  игорнаго  дома,  -papier 
n.  (-s,  -e)  акція,  -pfennig  m.  (-[e]s, 
~e)  (cm.  Spielmarke),  -plan  m.  (-[e]s, 
-plane)  реперту4ръ.  -platz  m.  (-es, 


-plätze)  мѣсто  для  игрй.  -puppe  f. 
(-,  -n)  кукла.  -ratte  f.  (-,  -n)  fam. 
страстный  игрбкъ ;  картёжникъ, 
-raum  w.(-[e]s,  -räume)  1.  (Spielplatz) 
мѣсто  для  игръ.  2.  (Kaum  überhaupt) 
пространство ;  (Kaum,  wo  man  fich  un¬ 
gehindert  bewegen  kann;  Geräumigkeit) 
простбръ;  (einer  Mafchine)  расхбдка; 
(der  Kugel  in  einer  Kanone)  зазоръ; 
(Zwifchenraum)  промежутокъ,  «тка. 
3.  fig.  (Freiheit)  просторъ;  свобода; 
freien  -  haben  имѣть  простбръ.  -re- 
gel  f.  (-,  -n)  прйвило  игрй.  -faal  m. 
(-[e]s,  -fäle)  игорный  залъ;  залъ  для 
игрй.  -fache  f.  (~,  -п)  игрушка, 
-fachenbude  f.  (-,  -n)  игрушечная 
л4вка.  -  fachenhändler  m.  (-s,  -)  тор¬ 
гующій  игрушками,  -fchuld  f.  (-, 
-en)  карточный  долгъ,  -(tunde  f. 
(-,~n)  часъ,  опредѣлённый  для  игрй; 
(Erholungsftunde)  рекреаціонный  часъ ; 

fieKpeäHiH.  -fucht  f.  (-,  0)  страсть 
пристрастіе]  къ  игрѣ.  [къ  игрѣ, 
fpie'lfüchtig  adj.  пристрастный 
Spie'l|jtag  т.  (-[ejs,  -е)  день  игрй; 
(im  Theater)  день  представленія.  -tel- 
ler  т.  (— s,  -)  тарелочка  для  ставокъ, 
-teufel  т.  (-s,  0)  демонъ  игрй.  -tifch 
ш.  (-es,  -ѳ)  карточный  [ломберный] 
столъ,  -uhr  f.  (~,  -en)  часй  ( pl .  т .) 
съ  курбнтами.  ,  -verderber  т.  (-s,  ~) 
мѣшающій  игрѣ,  -vertrag  т.  (-[e]s, 
-träge)  договоръ  игрй.  -walze  f.  (-, 
-п)  валъ  въ  музыкальномъ  ящикѣ, 
-waren  pl.  f.  (см.  Spielfache).  -Wa¬ 
rengeschäft  n.  (-[e]s,  -e)  игрушечная 
лбвка.  -Warenhändler  m.  (-s,  -)  тор¬ 
гующій  игрушками, 
fpie'lweife  adv.  играя;  играючи. 
Spie'l||werk  n.  (-[e]s,  ~e)  1.  (Spiel¬ 
zeug)  игрушка.  2.  (m  Uhren)  кур4нты, 
pl.  m.  -Würfel  m.  (-s,  -)  игральная 
кость.  -Wut  f.  (-,  0)  чрезмѣрная 
страсть  къ  игрѣ ;  eine  wahre  -  haben 
быть  помѣшаннымъ  на  игрѣ,  -zeit 
f.  (-,  -en)  время,  опредѣлённое  для 
игрй;  рекреаціонное  время,  -zeug 
п.  (-[e]s,  -е)  игрушки,  -шекъ,  pl.  f. 
-zimmer  п.  (-s,  -)  игорная  кбмната. 

Spier  т.  и.  п.  (~[e]s,  -е)  (Grasfpitze) 
острый  кончикъ  травй. 

Spie'rchen  п.  (-S,  -)  1.  (Grasfpitzchen) 
(см.  Spier).  2.  fig.  (Stückchen)  крб- 
шечка;  кусбчекъ,  -чка;  ein  fpier- 
chen  немножко.  [спйрты,  pl.  т. 
Spie're  f.  (~,  -n)  (Seew.)  лисель* 
Spie'rlings||baum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  sorbus  aucuparia )  рябина,  -beere 
f.  (-,  -n)  рябина. 

Spie'rJIfchwalbe  f.  (-,  -n)  (Zool.  apus 
apus )  косбтка ;  стрижъ,  -(laude  f.  (-, 
-n)  (Bot.  spiraea)  т4волга ;  спиреи. 

Spieß  m.  (-es,  -e)  1.  копьё ;  пйка ; 
(Jagdfpieß)  рогйтина;  (Wurffpie(i)  дро¬ 
тикъ;  (zum  Fifcheftechen)  OCTporä;  fig. 
den  -  umkehren  od.  umdrehen  отвѣ¬ 
чать,  -вѣтить  на  упрёки  упрёками. 
2.  (Bratfpieß)  вбртелъ;  fam.  er  fchreit 
wie  am  -  кричйтъ  какъ  рѣзанный 
бар4нъ.  3.  (weidm.)  die  Spieße  pl. 
(eines  Hirfches)  спйчки,  -чекъ,  pl.  f.\ 
рожкй,  pl.  m.  [ными  лйстьями. 
fpte'ßblätt[e]rig  adj.  съ  копьевйд- 
Spie'ß||bock  m.  (-[e]s,  -bocke)  мо¬ 
лодая  серна,  -braten  m.  (-s,  ~)  я«ар- 
кбс,  жареное  на  вертелѣ,  -bürger  т. 
(-S,  -)  1.  (im  Mittelalter)  копейщикъ; 
пикенеръ.  2.^fam.  простой  мѣща¬ 
нинъ;  мелочной,  огранйченный  чело¬ 
вѣкъ. 

fpie'ßbürgerlich  adj.  fam.  мѣщан¬ 
скій;  мелочной. 


Spießbürgertum  п.  (-Гѳ>,  0)  fam. 
мелочность,  и;  огранйчѳнность,  и. 
-dreher  т.  (-s,  -)  вертельщикъ. 
-eifen  п.  (-s,  ~)  наконбчникъ  копья. 

fpie'ßen  ѵ.  Ir.  (durchbohren)  про¬ 
нзать,  -зйть;  прокалывать,  -колоть; 
(auffpießen)  auf  etwas  -  натыкать, 
-ткнуть  на  что;  jemdn.  auf  einen 
Pfahl  -  сажать,  посадйть  кого  на 
колъ. 

Spie'ßen  п.  (-s,  0)  (Durchbohren)  про- 
нзеніе;  прокалываніе;  (Auffpießen) на¬ 
тыканіе;  (als  Strafe)  саж4ніе  на  колъ. 

Spie'ßente  /*.(-,  -n)(Zool.  anas  acuta ) 
шилохвостъ. 

Spie'ßer  m.  (~s,  -)  1.  (mit  einem  Spieß 
Bewaflneter)  копейщикъ;  иикенбръ. 
2.  (Infanteriedegen)  шпага.  3.  (einjäh¬ 
riger  Hirfch)  спичечникъ;  годовйкъ; 
годовалый  олень.  4.  fam.  (Spießbürger) 
простой  мѣщанйнъ;  мелочной  чело¬ 
вѣкъ. 

fpie'ßförmig  adj.  копьевйдный. 

Spie'ßHgehörn  п.  (-[e]s,  ~е)  (eines 
Hirfches)  спйчки,«чекъ;  рожкй, -ковъ, 
-gerte  f.  (-,  -п)  (см.  Spießrute).  ~ge- 
fell[e]  m. (-feilen,  -feilen)  помощникъ; 
товарищъ;  сообщникъ,  -gefellfchaft 
f.  (-,  -en)  шайка;  сволочь,  и.  -glanz 
m.  (-es,  0)  (Miner.)  сурьмй.  -glanz- 
blumen  pl.  f.  сурьмянйе  цвѣтй. 
-glanzerz  n.  (-es,  -e)  сурьмяная 
руд4.  [антимоній. 

fpie'ßglanzhaltig  adj.  содержащій 

Spie'ßHglanzmetall  n.  («s,  0)  ан¬ 
тимоній.  -glanzweiß  n.  (-es,  0)  сурь- 
мянйя  бѣлила. 

fpie'ßig  adj.  остроконечный. 

Spie'ßHlerche  /1.  (-,  -n)  (Zool.  lululla 
arborea)  лѣсной  жаворонокъ,  -нка; 
степной  жаворонокъ,  -rate  f.  (-, 
~п)  прутъ;  (Gerte)  хлыстъ;  -n  (Mil.) 
шпицрутены,  pl.  m.\  zu  100  -n  ver¬ 
urteilen  приговорйтъ  къІООударамъ 
шпицрутенами;  ~n  laufen  бѣгать, 
пробѣжать  сквозь  строй;  ~n  laufen 
laffen  гнать,  прогнать  сквозь  строй, 
-rutenlaufen  я.(-в,0)наказаніе  шпиц¬ 
рутенами.  -träger  т.  (-s,  -)  копёй- 
щикъ;  копьеносецъ,  -сца.  -zahn  т. 
(-[e]s,  -zähne)  собйчій  зубъ. 

Spi'ka  f.  (-,  0)  (A[tr.)  Спйка. 

Spill  tt.(-[e]s,  -e)  (Seew.)  вертикаль¬ 
ный  воротъ ;  домкрйтъ. 

Spilla'ge  f.  (-,  0)  убыль  товйра 
вслѣдствіе  небрежной  укладки  въ 
тризмѣ.  [Spindelbaum). 

Spi'llbaum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (см. 

Spi'lle  f.  (-,  -n)  1.  (Spindel)  верете¬ 
но;  (Schififswinde)  домкрйтъ;  воротъ; 
(Wellbaum)  воротъ.  2.  (Art  Pflaumen) 
большая  слйва ;  мирабблла. 

Spi'll||mage  m.  (-n,  -n)  родствен¬ 
никъ  съ  женской  сторонй.  -feite  f. 
(-,  ~n)  родствб  съ  женской  стороны ; 
женское  поколѣніе. 

Spina'l||lähmung  f.  (-,  -en)  спинно¬ 
мозговой  паралйчъ.  -nerv  т.  (-» 
u.  -en,  -en)  спинной  нервъ. 

Spina't  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  spinacia ) 
шпинётъ.  \f.  (-,  ~п)  шкафъ. 

Spind  m.  u.  n.  (-[e]s,  -e)  od.  Spi'nde 

Spi'ndel  f.  (-,  ~n)  1.  (zum  Spinnen) 
веретено.  2.  (in  Uhren)  Фузея ;  короб¬ 
ка;  ШПендель,  я.  3.  (an  Wendeltreppen) 
стержень,  -жня;  ербдній  столбъ.  4. 
(Mech.)  воротъ.  5.  (Anat.,  Armfpindel) 
лучевая  кость.  6.  (der  Ähren)  веретбн- 
цо.  7.  (einer  Schnecke)  пирамйдка. 
-bäum  m.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot.  evony- 
mus)  верескледъ;  берескледъ;  брю- 
скледъ;  бербсъ;  бересбрекъ;  брюх- 


1175 

меля;  жигалокъ, -лкб.  -bein  ra.(-[e]s, 
~e)  1.  (Anat.)  лучевая  кость.  2.  ~epl. 
(dünne  Beine)  ноги,  какъ  спйчки ;  жу- 
равлйныя  ноги.  -bremfe  f.  (-,  -п) 
виитовбй  тормозъ. 

fpi'ndel||dünn  adj.  тоненькій,  -dürr 
adj.  черезмѣрно  худбй.  -förmig  adj. 
веретенообразный. 

Spi'ndel||kraut  га.  (-[e]s,  -kräuter) 
(Bot.  atractylis  cancellatd)  крётникъ; 
прясельникъ;  gummitragendes  ,  - 
(atr.  gummifera)  камянка  камедонбе- 
ная.  -macher  гаг.  (-s,  -)  веретёнщикъ, 
-mufchel  /'.(-,  ~n)  (cm.  Spindel  fchnek- 
ke).  -mnskel  m.  (-s,  -n)  лучевбя 
мышца,  -nerv  гаг.  (-s  u.  -en,  -en) 
лучевой  нервъ,  -preffe  f.  (-,  -n)  тис- 
кй  ( pl.m .)  съ  винтомъ,  -faule  f.  (-, 
-n)  колонна,  утолщённая  въ  середй- 
нѣ.  -fchnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  fusus) 
веретенйца.  -welle  f.  (-,  -n)  шпуль¬ 
ка  ;  катушка,  -wirtel  f.  (-,  -n)  (an  der 
Drehbank)  КОЛЬцб. 

Spine'll  гаг.  (— s,  ~e)  (Miner.)  спинёль, 
и;  шшгаёль,  и. 

Spine'tt  га.  (-[e]s,  -ѳ)  шпинётъ. 

Spi'nnaker  гаг.  (-s,  -)  (Seew.)  трех- 
угбльный  пбрусъ. 

fpi'nnbar  adj.  годный  для  прядё- 
нія. 

Spi'nn||tlmne  f.  (-,  -n)  (Bot.  colchi- 
cum  autumnale)  осённій  цвѣтъ;  без- 
врёменный  цвѣтъ;  осённикъ.  -chen 
га.  (-s,  -)  паучокъ,  -чкб. 

Spi'nne  f.  (-,  -n)  1.  (Zool.  aranea) 
die  webende  -  паукъ;  die  langbeinige 
-  ( phalangium )  сѣнокосъ ;  Фалбнгіи. 
2.  (Bohrtechnik)  ловйльный  паукъ; 
ловйльная  кошка. 

fpi'nnefeind  adj.  indecl.  неприми- 
рймый;  jemdm.  -  fein  смертёльно 
ненавйдѣть  кого. 

fpi'nnen  v.  tr.  u.  v.intr.  (praes.  du 
(pinn ft;  impf,  du  fpann[e](t  [conj. 
fpönne(t  u.  fpänneft];  perf.  ich  habe 
gefponnen)  1.  прясть,  c- ;  Tabak  - 
свёртывать,  свернуть  въ  рулю;  fig. 
er  hat  keine  Seide,  kein  Gold  dabei 
gefponnen  онъ  не  далеко  уѣхалъ; 
немного  прйбыли  у  него  бь'іло  отъ 
äroropfig.  einen  Gedanken  weiter  - 
преслѣдовать  мысль ;  fig.  einen  Pro¬ 
zeß  in  die  Länge  -  проволакивать, 
-волочйть  дѣло.  2.  fig.  (anzetteln)  У  er¬ 
rat  -  замышлять,  -мь'іелить  измѣну; 
(fprichw.)  es  ift  nichts  fo  fein  gefpon¬ 
nen,  es  kommt  doch  endlich  an  die 
Sonnen  „шйла  въ  мѣшкѣ  не  ута- 
йшь“.  В.  fig.  über  etwas  finnen  und  - 
размышлять  о  Чёмъ.  4.  (von  Katzen) 
мурль'ікать,  -кнуть. 

Spi'nnen  га.  (-s,  0)  прядёніе;  (von 
Katzen)  мурль'іканіе. 

Spi'nnenaffe  m.  (-n,  -n)  (Zool.  ateles 
arachnoides)  квата. 

fpi'nnen||ähnlich  adj.  похожій  на 
паукб.  -artig  adj.  паукообразный; 
пауковйдный. 

Spi'nn[en]ge  webe  га.  (~s,  -)  паутйна. 

Spi'nnen] |kraut  ra.  (-[e]s,  0)  (Bot.  an- 
thericum )  паучникъ,  -netz  ra.  (-es,  -e) 
паутйна.  -(tein  гаг.  (-[e]s,  -e)  пауко¬ 
вый  кбмень,  -мня.  -tiere^>2.  га.  арах¬ 
ниды,  рі.  гаг.;  пауковйдныя  живот¬ 
ныя;  паукообразныя  насѣкомыя. 

Spi'nner  т.  (-s,  -)  1.  прядйлыцикъ. 
2.  (Zool.,  Kiefern fpinner,  gastropacha 
pini)  шелкопрядъ  сосновый ;  (Seiden- 
fpinner,  bouityx  mori)  шелкопрядъ. 

Spinnerei'  f.  (-,  -en)  1.  (als  Kun[t) 
прядйльное  искусство.  2.  (als  Ort) 
прядильня.  3.  (das  Gefpinft)  пряжа; 


вь'шрядка.  -befitzer  m.  (-s,  -)  владѣ¬ 
тель  прядйльни.  [щица;  пряха. 
Spi'nnerin  f.  (-,  -nen)  прядйль- 
Spi'nnerlohn  m.  (-[ejs,  -löhne)  пла¬ 
та  за  прядёніе. 

Spi'nn||f  liege  f.  (-,  -n)  (Zool.  hippo- 
boscus  equina )  паУтка  лошадйная. 
-frau  /".(-j-en)  пряха;  прядйльщнца. 
-geftell  ra.  (~[e)s,  -e)  (Seidenb.)  кокон¬ 
ники,  pl.  m.  -gewebe  ra.  (-s,  -)  пау¬ 
тйна.  -haus  ra.  (-haufes,  -häufer)  пря- 
дйльный  ДОМЪ;  (Spinnerei)  прядйль- 
ня;  рабочій  домъ,  -hütte  f.  (-,  -n) 
кокбнннки,  jpl.  т.  -induftrie  f.  (-,  0) 
прядйльныи  промыселъ,  -ела.  -ma- 
fehine  f.  (-,  -n)  прядйльная  машйна. 
-meifter  rai.(~s,  -)  прядйлыцикъ;  пря- 
дйльный  мбстеръ.  -rad  га.  (-[e]s,  ~rä- 
der)  самопрйлка.  -raupe  f.  (-,  -n) 
шелкопрядъ,  -rocken  m.  (-s,  ~)  прял¬ 
ка.  -fchnle  f.  (-,  -n)  школа  прядёнія ; 
школа  прядильщицъ,  -feide  f.  (-,  -n) 
прядйльный  шёлкъ,  -(iube  f.  (-,  ~n) 
1.  прядільная  комната;  прядйльня; 
(auf  den  Gütern  auch : )  еббрная.  2.(Abend- 
gefellfchaft)  вечернйцы,  pl.  f.\  собра¬ 
ніе  деревёнскнхъ  дѣвушекъ  для  со¬ 
вмѣстной  работы.  -jtnbenerzählung/'. 
(-,  -en)  разсказъ  на  вечернйцахъ. 
-web  га.  (— [e]s,  -е)  u.  -webe  f.  (-,  -n) 
и.  га.  (— s,  -п)  паутйна.  -webehaut  f. 
(-,  -häute)  (Anat.)  паутйнная  оболоч¬ 
ка.  -wolle  f.  (-,  -n)  прядйльная 
шерсть. 

Spint  m.  u.  ra.  (-[e]s,  -e)  1.  (Fett)  са¬ 
ло.  2.  (Schleiffel)  отйркй,^.  гаг.;  отбч- 
ки ,pl.m.  3.  (Splint)  щепка;  (Bot.)  мезгб. 

Spint  ra.  (-[e]s,  -e)  (Maß)  спинтъ; 
3  -  Mehl  три  спйнта  мукй. 
fpi'ntig  adj.  мезговбтый. 
fpintifie'ren  v.  intr.  (grübeln)  ломать 
голову  надъ  чѣмъ;  (klügeln)  мудрйть; 
хитрйть.  [вй;  мудрствованіе. 

Spintifie'ren  га.  (-s,  -)  ломбніе  голо- 
Spio'n  т.  (-s,  -е)  шпіонъ;  лазут¬ 
чикъ.  [зутчество. 

Spiona'ge  f.  (-,  ~п)  шпіонство ;  ла- 
Spionenriecherei'  f.  (-,  -en)  страхъ 
шпіонства. 

fpionie'ren  ѵ.  intr.  шпіонить;  под- 
ембтривать;  подслушивать;  Фиска¬ 
лить  ;  Фискбльничатъ. 

Spionie'ren  га.  (~s,  0)  od.  Spioniererei' 
f.  (-,  -en)  шпібнетво;  Фискбльство; 
Фискбльничаніе ;  лазутчество. 

Spionie'rfyßem  га.  (-s,  0)  систёма 
Фискбльничанія. 

Spirä'a  f.  (-,  -räen)  (Bot.  spiraed) 
тбволга ;  спирёй. 

fpira'bel  adj.  годный  для  дыханія, 
fpira'l  adj .  спирбльный ;  (fchnecken- 
förmig)  улиткообрбзный;  (fchrauben- 
förmig)  винтообразный. 

Spira'l||bohrer  m.  (-s,  -)  спираль¬ 
ный  буръ,  -dübel  m.  j(-s,  -)  ввёр- 
тышъ;спирбльный  закрѣпъ  [дйбель]. 
Spira'le  f.  (-,  -n)  спирбль,  и. 
Spira'lfeder  f.  (-,  -n)  спирбльная 
пружйна.  [винтообрбзный. 

fpira'lförmig  adj.  спирбльный ; 
Spira'lgefäße  pl.  ra.  (Anat.)  винто- 
обрбзные  сосуды;  (Bot.)  винтообрбз- 
ные  сосудцы;  спирбльные  сосудцы. 
fpira'Hg  (см.  fpiralförmig). 
Spirallinie  f.  (~,  ~п)  спирбльная 
лйнія.  [ныи  звукъ. 

Spira'nt  т.  (-en,  -  еп)  при  дыхбтель- 
Spirillo'fe  f.  (-,  ~п)  болѣзнь,  вь'і- 
званная  спирйллами;  спнриллёзъ. 

Spiri'llum  га.  (— s,  -rillen)  (Bakt.) 
спирйллъ. 

Spiri||ti'snms  т.  (-,  0)  спиритизмъ. 


Spitzbuben  flreich 

-ti'ft  гаг.  (~en,  -en)  спирйтъ;  спири- 
тйстъ. 

fpiriti'llifch  adj.  спиритскій.^ 

fpiritua'l  adj.  спиритубльный. 

Spiritua||li'smns  m.  (-,  0)  спири- 
туалйзмъ.  -li'(t  гаг.  (-en,  -en)  привёр- 
женецъ  спиритуалйзма ;  спиритуа- 
лйстъ. 

fpirituali'ftifch  adj.  еппритуали- 
стйческій. 

Spiritualitä't  f.  (-,  0)  духовность,  и. 

fpiritue'll  adj.  остроумный  (см. 
тбкже  fpiritual). 

fpiritn|]o's  od.  -Ö'S  adj.  (von  Geträn¬ 
ken)  снйртный;  крѣпкій. 

Spirituo'fen  pl.  га.  спйртные  [крѣп¬ 
кіе]  напйтки. 

Spi'ritus  гаг.(  -  u.  -tuffe)  1.  (Chem.) 
спиртъ.  2.  (Hauchzeichen)  -  asper,  le- 
nis  густое.  Лёгкое  придыханіе.  3.  (Be¬ 
zeichnung  des  heiligen  Geiftes)  -  Sanktus 
Святой  Духъ. 

fpi'ritusartig  adj.  спиртоватый. 

Spi'ritus||fabrikation  f.  (-,  -en)  про¬ 
изводство  [фабрикбпія]  спирта.  ~ge- 
ruch  гаг.  (~[e]s,  0)  спйртовый  збпахъ. 
-glühlicht  гг.  (-[e]s,0)  спйрто-калйль- 
ный  свѣтъ,  -lack  гаг.  (-[e]s,  -e)  спйр¬ 
товый  лакъ,  -lampe  f.  (-,  -n)  спйр- 
товая  лампа,  -motor  «г.  (-s,  -en) 
спйртовый  двйгатель.  -wage  f.  (-, 
-n)  спиртомѣръ. 

Spirometrie'  f.  (-,  0)  спиромётрія. 

fpirome'trifch  adj.  спирометриче¬ 
скій. 

Spita'l  ra.  (— s,  -täler)  госпиталь,  я. 
-arzt  гаг.  (-es,  -ärzte)  госпитблыіый 
врачъ,  -brand  m.  (-[e]s,  0)  (Medz.) 
госпитальная  гангрёна.  -prediger  гаг. 
(~s,  -)  госпитальный  свящённикъ. 
-fchiff  ra.  (-[e]s,-e)  госпитбльное  суд¬ 
но.  -Verwalter  гаг.  (-s,  -)  смотрйтель 
гбепитбля. 

Spi'ttel  гаг.  u.  га.  (-s,  гбепитбль,  я. 

fpitz  I.  adj.  1.  бстрыи;  остроконёч- 
ный ;  -erWinkel острый  уголъ;  -  ma¬ 
chen  острйть  и.  заострять,  -острйть. 
2.  fig.  (beißend)  острый;  КОЛКІЙ;  ЯЗ- 
вйтельный;  — ѳ  Antwort  колкій  от¬ 
вѣтъ.  И.  adv.  1.  остро.  2.  fig.  (beißend) 
колко;  язвйтелъно. 

Spitz  m.  (-es,  -e)  1.  (kleiner  Hund) 
шпицъ;  шавка.  2.  fam.  einen  -  haben 
быть  нбвеселѣ;  быть  подъ  хмѣль¬ 
комъ;  fich  einen  -  antrinken  подгу¬ 
лять  [voll.]. 

Spi'tz||ahorn  гаг.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  acer 
platanoides)  клёнъ  остролбпчатый. 
-amboß  гаг.  (-boffes,  -boffe)  наковаль¬ 
ня  съ  рожками,  -ampfer  гаг.  (-s,  -) 
(Bot.  rumex  acutus)  щавёль  дикій; 
щавёль  конскій,  -bart  гаг.  (-[e]s,  -bär- 
te)  козлйная  борода  [бородка]. 

fpi'tzbärtig  adj.  съ  козлйною  боро- 
дбю  [бородкою]. 

Spi'tz||berg  гаг.  (Geogr.)  верхъ;  вер- 
шйна;  пикъ,  -bergen  га.  (Geogr.) 
Шпйпбергенъ. 

fpi'tzblätt[e]rig  adj.  остролйстый. 

Spi'tzbogen  гаг.  (-s,  -  u.  -bögen)  ro- 
тйческая  брка.  ~fen|ter  ra.  (-s,  -)  ro- 
тйческое  окно.  —  |til  m.  (-s,  0)  готиче¬ 
скій  стиль. 

Spi'tz||bohrer  гаг.  (-s,  -)  (für  Metalle) 
разбурбвчикъ^;  (für  Erdbohrungen) 
остроконёчный  буръ;  шпбга.  -bube 
гаг.  (-n,  -n)  плутъ;  мошённикъ;  воръ. 

Spi'tzbuben||bande  f.  (-,  -п)  шбика 
плутовъ;  шайка  мошённиковъ.  -ge- 
ficht  га.  («[e]s,  -er)  плутовское  [mq* 
шённическое]  лицо,  -fpraehe  f.  (-,  0) 
воровской  язь'ікъ.  -(treich  гаг.  (-[e]s. 


Spitzbüberei 

-e)  плутовство;  мошенничество;  во¬ 
ровство;  плутня. 

Spitzbüberei'  f.  (-,  ~еп)  (см.  Spitz- 
buben|treich) ;  -en  begehen  плуто¬ 
вав,  с-;  мошенничать,  c-. 

Spi'tzbübin  f.  (~,  -nen)  плутовка; 
мошенница ;  воровка. 

fpi'tzbübifch  adj.  плутовской;  мо¬ 
шенническій. 

Spi'tzchen  n.  ( -s ,  ~)  1.  (kleiner  Hund) 
шавочка.  2.  (kleine  Spitze)  кончикъ. 

Spi'tze  f.  (-,  -n)  1.  (fpitzes  Ende  einer 
Waffe,  eines  Pfeiles  ufw.)  конецъ,  -нца; 
dim.  кбнчнкъ;  (einer  Mefferfchneide, 
Lanze  auch:)  остріё;  (eines  Pfeiles  auch:) 
копьецо ;  желѣзко ;  (am  Шйѳі[еп)шипъ; 
(eines Drillbohrers)  пёрка;  остріё;  (einer 
Kornähre)  ОСТЬ,  и ;  (eines  Eies,  im  Gegen¬ 
satz  zum  (tumpfen  Ende)  НОСЪ ;  тѣльцб ; 
in  eine  -  auslaufen  имѣть  тонкій 
[острый]  конецъ ;  fig.  einer  Sache  die 

-  abbrechen  лишать,  -шить  дѣло 
остротй ;  etwas  auf  die  ~  (teilen 
доводйть,  -вести  что  до  крайности. 
2.  (äußerftes  od.  höcli(tes  Ende)  -  des 
Fingers  кончикъ  пальца;  (an  Schu¬ 
hen,  Stiefeln)  носокъ,  -CKÜ;  (am  Dache) 
верхъ;  конёкъ,  -нькй;  (eines  Winkels, 
Dreiecks,  Kegels,  Berges)  вершйна; 
(eines  Baumes)  вершйна;  верхушка; 
макушка;  маковка;  (eines  Turmes) 
шпицъ;  die  -  der  Nafe  кончикъ 
носа;  -  der  Feder  кончикъ  нерй; 
fig.  etwas  auf  die  -  treiben  дово¬ 
дйть,  -вести  дѣла  до  крйнности;  fig. 
die  -n  der  Behörde  начйльствующія 
ЛЙца.  3.  fig.  (vorderße  Beihe)  голова; 
главй;  (z.  В.  eines  Heeres)  an  der  -  (te¬ 
ilen  (voran  fein)  быть  [стоять]  впереди 
[во  главѣ];  (der  er[te  fein)  быть  пер¬ 
вымъ;  (die  Hauptperfon  fein)  быть  глав¬ 
нымъ;  (Vorgefetzter  fein)  быть  началь¬ 
никомъ;  (verwalten)  управлять  чѣмъ; 
an  der  -  einer  Gefellfchaft  (teilen 
быть  главою  общества;  an  der  -  einer 
Bande  ftehen  быть  предводйтелемъ 
шайки;  an  der  -  einer  Kolonne  (tehen 
комйндовать  колонною ;  an  der  -  des 
Heeres  (tehen  быть  во  главѣ  войска ; 
предводйтельствовать  войскомъ;  [ich 
an  die  -  des  Heeres  (teilen  принять 
[voll.]  предводйтельство  войскомъ; 
jemdm.  die  -  bieten  протйвиться  u. 
воспротивляться,  -тивиться  кому; 
не  уступать,  -пить  кому;  fein  Name 
(teht  an  der  -  его  ймя  стойтъ  на  пер¬ 
вомъ  мѣстѣ.  4.  fig.  (beißende  Bemer¬ 
kung)  колкость,  и;  jemdm.  ~n  austei¬ 
len  колоть,  у-  [язвйть,  у-]  когб.  5. 
(Gewebe)  кружево;  -n  кружева,^.».; 
geklöppelte  ~n  плетёныя  кружева; 
~n  klöppeln  плестй  [unv.]  кружева. 

Spi'tzel  m.  (-s,  -)  шпіонъ;  сьТщикъ. 

fpi'tzen  I.  v.  tr.  1.  острйть;  зава- 
стривать,  завострйть ;  заострять, 
-острйть;  einen  Bleijtift  -  чинйть, 
о-  карандашъ;  fig.  das  i(t  auf  mich 
gefpitzt  это  онъ  въ  мой  огородъ  кй- 
мешки  бросаетъ.  2.  die  Ohren  -  а) 
(von Hunden)  приподнимать, -поднять 
уши;  b)  fig.  навострйть  [voll.]  уши; 
съ  любопытствомъ  ожидать  [unv.] 
чего-либо;  fig.  das  Maul,  den  Mund 

-  облйзываться;  зубы  точйть;  wie 
fpitzte  er  das  Maul,  als  diefe  Speife 
aut  denTifch  gebracht  wurde  у  него 
слюнки  потекли,  когдй  бто  кушанье 
[блюдо]  подали  на  столъ.  3.  (Müll., 
den  Weizen)  обивать,  обить  на  обойкѣ. 
II.  ѵ.  refl.  fielt  auf  etwas  -  надѣяться 
полу.чйть  что;  ожидать  чего. 

^І»і  tzen  п.  (— s,  0)  1.  (Schärfen)  за¬ 


остреніе;  (eines  Bleiftiftes)  очинёніе; 
очинка.  2.  (Müll.,  des  Weizens)  обиваніе. 

Spi'tzen||arbeit  f.  (-,  -en)  кружев- 
нйя  работа,  -ärmel  т.  (-s,  -)  рукавъ, 
убранный  кружевами.  [жевъ. 

fpi[tzenartig  adj.  въ  рбдѣ  кру- 
Spi'tzen||auffatz  m.(-es,-fätze)  кру¬ 
жевной  головной  уборъ,  -bändchen 
п.  (— s,  -)  тканое  кружево,  -befatz  т. 
(-es,  -fätze)  кружевная  оборка,  -ent- 
ladung  j f.  (-,  -en)  (Elektr.)  разрядка 
съ  бстрій.  -fabrik  f.  (-,  -en)  кружев¬ 
ная  Фйбрика.  -fabrikant  m.  (-en,  -en) 
Фабрикантъ  кружевъ,  -fabrikation  f. 
(-,  0)  кружевной  промыселъ,  -ела; 
производство  кружевъ,  -gefchäft  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  торговля  кружевами, 
-grnnd  m.  (-[e]s,  -gründe)  кружев¬ 
ная  основа,  -halstuch  n.  (-[e]s,  -tii- 
cher)  кружевная  кось'шка.  -handel 
m.  (— s,  0)  торгъ  кружевйми.  -händler 
m.  (-s,  -)  продаіЬщій  кружева;  кру- 
жевнйкъ.  -handlung  f.  (-,  -en)  кру¬ 
жевной  магазинъ.  -haube  f.  (-,  ~n) 
кружевной  чепчикъ,  -hut  m.  (~[e]s, 
-hüte)  кружевная  шляпа. -katarrh  m. 
(— s,  -e)  катарръ  верхушекъ  лёгкихъ, 
-kleid  n.  (~[e]s,  -er)  платье,  отдѣлан¬ 
ное  кружевомъ,  -klöppel  m.  (~s,  -) 
коклвзшка.  -klöppler  m.  (-s,  -)  кру- 
жевнйкъ.  -klöpplerin  f.  (-,  ~nen) 
кружевница.  -kragen  m.  (~s,  -)  кру¬ 
жевной  воротничокъ,  -чка.  -macher 
m.  (— s,  -)  кружевнйкъ.  -macherin  f. 
(-,  -nen)  кружевнйца.  -mu|ter  n.  (-s, 
~)  кружевной  узбръ.-раріег>г.(~8,~ѳ) 
кружевная  бумага,  -fchleier  т.  (-s, 
-)  кружевная  вуаль,  -(ticli  т.  (-[e]s, 
-ѳ)  кружевной  стежокъ,  -жкй.  -|toß 
т.  (-es,  - (töße) (Herzftoß)  толчокъ  серд¬ 
ца.  -(trich  т.  (-[e]s,  -е)  (zwifchen  zwei 
Leinwand[treifen)  прошйвка.  -tnch  n. 
(~[e]s,  -tücher)  кружевная  кось'шка. 
-werk  n.  (-[ejs,  0)  кружева,  pl.  n. 
-Wirkung  f.  (-,  -en)  дѣйствіе  острія. 

Spi'tzfeile  f.  (-,  -n)  гладйльная  пй- 
лочка;  брусовка. 

Spitzfindelei'  f.  (-,  -en)  низкая  хй- 
трость;  лукавсто. 

fpi'tzfindeln  ѵ.  intr.  му дрйть  [unv.] ; 
хитрйть  [unv.];  лукйвить  [unv.]. 

fpi'tzfindig  I.  adj.  хйтрый;  лука¬ 
вый.  II.  adv.  хйтро ;  лукаво. 

Spi'tz||findigkeit/X-,-en)xÜTpocTb, 
и ;  лукавство,  -gang  т.  (~[e]s,  -gan¬ 
ge)  (Mühlenb.)  обойка.  [ный. 

fpi'tzgekerbt  adj.  острозазубрен- 
Spi'tz||gefchoß  п.  (-fchoffes,-fchoffe) 
конйческій  снарядъ,  -gewölbe  п.  (~s, 
~)  готическій  сводъ,  -glas  п.  (-glafes, 
-gläfer)  рвзмка;  kleines  -  рйшочка, 
-gras  ».(~grafes,0)  (Bot.  uniola)  остро- 
злакъ;  острйца.  -haar  n.  (~[e]s,  -e) 
(Bot.)  ость,  и.  -hacke  f.  (-,  -n)  остро¬ 
конечная  моть'іга;  кирка,  -hammer 
in.  (— s,  -hämmer)  (Bildb.)  ваяльный 
молотокъ,  -тка;  стёка;  (Steinh.)  кііо- 
ра;  клевёцъ,  -вца;  (Huffchm.,  zum 
Durchbauen  der  Löcher)  бородбкъ,-дка ; 
бродбкъ,  -дка;  набойка,  -haue  f.  (-, 
-п)  (см.  Spitzhacke),  -hut  m.  (-[e]s, 
-hüte)  остроконечная  шляпа. 

fpi'tzig  I.  adj.  1.  ^febarf)  острый. 
2.  fig.  (beißend)  колкій;  ѣдкій;  язвй- 
тельный.  II.  adv.  1.  остро.  2.  fig. 
(beißend)  колко;  ѣдко;  язвйтельно. 

Spi'tzigkeit  f.  (~,  0)  1.  остротй.  2. 
fig. колкость, и;  саркйзмъ;  ѣдкость, и; 
язвйтельность,  и. 

Spi'tz||klette  f.  (-,  -n)  (Bot .xanthinm 
spinosum)  дурнйшникъ  иглйстый. 
-köpf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  остроголовый. 
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fpi'tzköpfig  adj.  остроголовый. 
Spi'tz||kngel  f.  (-,  ~n)  остроконеч¬ 
ная  пуля,  -marke  f.  (~,  ~n)  заглйвіе. 
-manl  n.  (~[e]s,  -mäuler)  fam.  малень¬ 
кій  ротикъ. .  [кій  ротикъ, 

fpi'tzmäulig  adj.  имѣющій  малень- 
Spi'tz||mans  f.  (~,  ~mäu[e)  (Zool. 
sorex  vulgaris)  землербйка.  -meißel 
m.  (-s,  -)  пробойникъ,  -morchel  f. 
(-,  -n)  (Bot.  morchella  conicä)  смор¬ 
чокъ,  -чкй.  -mühle  f.  (-,  -n)  разби- 
вальная  мельница,  -mufchel  f.  (-,  -n) 
(Zool.  pholas)  Фолада.  -name[n]  m. 
(-mens,  -men)  [насмѣшливое]  прозви¬ 
ще.  -nafe  f.  (~,  -n)  бстрый  носъ; 
остроносъ. 

fpi'tznafig  adj.  остроносый. 
Spi'tz||nuß  f.  (-,  -nüffe)  (Bot.  trapa) 
чилймъ;  parf  льникъ.-ріаЫ  m.(-[e]s, 
-pfähle)  свйя.  -fänle  f.  (-,  ~n)  обе- 
лйскъ;  пирамйда. 
fpi'tzfäalig  adj.  пирамидальный. 
Spi'tz||fchnabel  m.  (-s,  -fchnäbel) 
острый  клювъ,  -fchnauze  f.  (-,  ~n) 
остроконечная  мбрда.-tnrm  w.(-[e]s, 
-türme)  остроконечная  бйшня  [коло¬ 
кольня].  -winder  m.  (-s,  -)  напарье; 
буравъ.  _  _  [ный. 

fpi'tzwink[e]lig  adj.  остроуголь- 
Spi'tz||wort  n.  (~[e]s,  -e)  колкость, 
и;  язвйтельная  насмѣшка,  -zahn  т. 
(-[e]s,  -zähne)  бстрый  зубъ;  собачій 
зубъ,  -zange  /!(-,  -n)  (Schloff.)  остро¬ 
губцы;  вострогубцы,  -евъ. 
Spizile'gium  п.  (-s,-gien)  сборникъ. 
Splanchnologie'  f.  (~,  -[е]п)  ученіе 
о  внутренностяхъ;  спланхнологія. 

Spleen  т.  (-s,  0)  сплинъ ;  (üble  Lau¬ 
ne)  хандра. 

fplee'nig  adj.  съ  хандрою;  er  i(t 
felir  -  онъ  хандрйтъ.  [дрань. 

Splei'ße  f.  (-,  -п)  лучйна;  тонкая 
fplei'ßen  I.  v.tr.  ( praes .  du  fpleißeft 
u.  fpleißt ;  impf,  du  fpliffe(t  [u.  fplißt]; 
perf.  ich  habe  gefpliffen  [u.  gefpleißtj) 

1.  щепать  [unv.];  (Federn)  ЩИПЙТЬ  [unv.]. 

2.  (Kupfer)  шплейзовать;  очищать, 
очйстить.  3.  (Elektr.)  спаивать  od. 
соединять  (конць'і  проводовъ),  II. 
ѵ.  intr.  истирйться,  -тереться. 

Splei'ßen  п.  (— s,  -)  1.  (von  Holz)  ще- 
пйніе;  (von  Federn)  ощйпываніе.  2. 
(von  Kupfer)  ншлейзовйніе ;  очйстка 
въ  шплейзбФенѣ.  [щйплющій. 

Splei'ßer  т.  (-s,  -1  щепающій; 
Splei'ß||länge  f.  (-,  -n)  (Elektr.)  дли¬ 
на  спая,  -muffe  f.  (-,  -n)  (Elektr.) 
соединйтельная  муфта  (въ  мѣстѣ 
спая  кабеля),  -ofen  т.  (-s,  -Öfen) 
(Hüttenw.)  шплейзбФенъ;  мѣдичистй- 
тельная  печь,  -(teile  f.  (-,  -n)  (Elektr.) 
мѣсто  спйя  (кйбеля). 

fplendi'd  adj.  блестящій;  вели¬ 
колѣпный  ;  (freigebig)  щедрый. 
Splendiditä't  f.  (~,  0)  щедрость,  и. 
8р1епіГайо'пу.(-,-еп)спленизація. 
Splint  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Span)  щепка. 
2.  (Bot,  аІЪигпгт )  мезгй;  болбнь,  и; 
заболонь,  и. 

Spli'nter  т.  (— s,  -)  (см.  Splitter). 
Spli'ntholz  п.  (  ~es,0)  щепки,  -  по  къ, 
pl.  f.  [спййки ;  мѣсто  сплесненія. 
Spliß  т.  (Spliffes,  Spliffe)  мѣсто 
fpliß  od.  fplißt  (см.  fpleißen). 
Spli'tter  m.  (—  s,  -)  (Holzfplitter)  за¬ 
ноза;  спйчка;  щепка;  (eines Knochens) 
осколокъ,  -лка;  fich  einen  -  ein- 
[toßen  (in  den  Fuß)  занозить  [voll.]  себѣ 
ногу;  (bibl.)  den  -  im  Auge  des 
Nächßen  [eben  und  den  Balken  im 
eigenen  nicht  fehen  сучёцъ  въ  чу¬ 
жомъ  глазу  видѣть,  а  въ  своёмъ  и 
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бревна  не  видѣть,  -brach  гаг.  (-[e]s, 
-brüche)  (Chir.)  переломъ  съ  раздро¬ 
бленіемъ  кости;  оскольчатый  пере¬ 
ломъ.  -chen  га.  (-s,  -)  занозка;  спи¬ 
чечка. 

fpli'tt[e]rig adj.  щепистый;  (Шпег.) 
-er  Bruch  занозистый  изломъ. 

fpli'ttern  I.  ѵ.  tr.  колоть;  щепйть. 
II.  ѵ.  intr.  колоться ;  щепйться. 

fpli'tternackt  adj.  совсѣмъ  голый ; 
голёхонекъ,  -нька,  -нько. 

fpli  'tterricliten  ѵ.  tr.  пересуживать 
[unv.] ;  порицйть  [ішѵ.] ;  выкапывать, 
вйкопать  ошибки. 

Spli'tterrichter  гаг.  (-s,  -)  пересуд¬ 
чикъ;  порицйтель,  я. 

Splitterrichterei'  f.  (-,0)  пересужи- 
ваніе;  пересуды,  рі.  га*. 

Spo'dium  га.  (-s,  0)  костяной  уголь, 
Gen.  угля;  костяная  чернь. 

Spo'lia  рі.  га.  добйча ;  похищеніе. 
Spolia'nt  гаг.  (-еп,  -еп)  похититель, 
я;  вытѣснитель  изъ  владѣнія. 

Spolia't  гаг.  (-еп,  -еп)  ограбленный ; 
вйтѣсненный  изъ  владѣнія. 

Spoliatio'n  f.  (~,  -еп)  (см.  Spo- 
liierung). 

Spo'lien  pl.  га.  (см.  Spolia).  -klage 
f.  (-,  -n)  искъ  о  возвращеніи  похи¬ 
щеннаго;  жалоба  на  самоуправное  за¬ 
владѣніе  чѣмъ. 

fpoliie'ren  ѵ.  tr.  похищать,  -хйтить. 
Spoliie'||ren  га.  (-s,  0)  od.  -rang  f.  (-, 
-en)  похищеніе;  грабёжъ. 

Sponda'ikus  m.  (-,  -ici)  спондаи- 
ческій  стихъ. 

fpondä'ifch  adj.  спондайческііі.^ 
Spondä'us  гаг.  (-,  -däen)  спондей. 
Spo'nde  f.  (-,  -n)  кровать,  и. 
fponde'ifcli  (см.  fpondäifch). 
Sponde'us  (cm.  Spondäus). 

Spo'ngia  /'.  (-,  -gien)  губка, 
j'pongiö's  adj.  губчатый. 
Sponfa'lien  pl.  n.  обрученіе;  по¬ 
молвка;  сговоръ. 

fponfie'ren  v.  intr.  fam.  льстить  (ко¬ 
му);  ухйжнвать  (за  кѣмъ). 

Sponfie'rer  гаг.  (-s,  -)  fam.  льстецъ; 
у  хаживатель,  я.  [произвольный, 

fponta'n  adj.  добровольный;  само- 
Spontaneitä't  f.  (-,  0)  доброволь¬ 
ность,  и ;  самопроизвольность,  и. 

Sponto'n  гаг.  (— s,  -s)  эспонтонъ;  по- 
лупйка.  [плѣснь,  и. 

Spor  гаг.  (~[e]s,  -е)  плѣсень,  и; 
Spora'den  pl.  п.  (Geogr.)  Спорйдскіе 
-острова.  [сѣянный, 

fpora'difch  adj.  спорадйческій;  раз- 
Spo're  f.  (-,  -n)  (Bot.)  спора, 
fpo'renbildend  adj.  -e  Bakterien 
бактеріи,  образующія  споры. 

Spo'renbildung  f.  (-,  -en)  образо¬ 
ваніе  споръ. 

Spo'rer  ?ra.(-s,  -)  шпорный  мйстеръ; 
шпорникъ,  -gefchäft  га,  (-[e]s,  -e)  сѣ¬ 
дельная  и  шпорная  торговля,  -wäre 
f.  (-,  -n)  шпорный  товаръ. 

fpo'rig  adj.  плѣсневѣлый;  заплѣсне- 
вѣлый ;  заплѣснѣлый. 

Sporn  гаг.  (-[e]s,  Sporen  u.  Sporne) 
1.  (eines  Keiters)  шпора ;  (Bot.  calcar) 
шпора;  dem  Pferde  die  Sporen  geben 
пришпоривать,  -рить  лошадь;  fig. 
fich  die  Sporen  verdienen  заслужи¬ 
вать,  -служйть  шпоры;  отличаться, 
— чйться.  2.  (eines  Hahnes)  коготь, 
-гтя ;  ноготь,  -гтя;  бодецъ,  -дна; 
клы ,pl.  гаг.  3.  fig.  (Antrieb)  поощреніе; 
es  i(t  ein  -  für  ihn  Sto  служитъ  ему 
въ  поощреніе;  йто  поощряетъ  его; 
der  eine  bedarf  des  Zaums,  der  an¬ 
dere  des  Sporns  одного  надобно  удер¬ 


живать  [останавливать],  а  другого 
поощрять.  [похожій  на  шпору. 

fpo'rnartig  adj.  въ  вйдѣ  шпоры; 

Spo'rn||baldrian  гаг.  (-s,  0)  (Bot.  ѵа- 
leriana  rubra)  крйсная  валерійна, 
-blnme  f.  (-,  -n)  1.  (Blume  mit  Sporen) 
цвѣтокъ  (~ткй)  со  спорами.  2.  (Ritter- 
fporn,  Bot.  delphinium )  шпорникъ; 
жйвокость,  и. 

fpo'rnen  v.  tr.  1.  надѣвать,  -дѣть 
шпоры;  geftiefelt  und  gefpomt  въ 
сапогахъ  со  шпорами;  fig.  готовый 
отправиться.  2.  (ein  Pferd)  шпорить 
и.  пришибривать,  -рить.  3.  fig.  (an¬ 
treiben)  поощрять,  -щрйть  къ  чему. 

Spo'rnen  га.  (-S,  0)  1.  (eines  Pferdes) 
пришпориваніе.  2.  fig.  (Antreiben)  по¬ 
ощреніе. 

Spo'rn||flügel  гаг.  (-s,  ~)  od.  -flügler 
m.  (-s,  — )  (Zool .parra)  жакана;  якана; 
яссана. 

fpo'rnförmig  adj.  въ  родѣ  шпоръ. 

Spo'rn||füße  рі.т.  ноги  со  шпорами 
[бодцами] ;  бодцбвыя  ноги,  -halter  гаг. 
(— s,  -)  шпорный  ремень,  -мня. 
-kuckuck  гаг.  (-[e]s,  ~е)  (Zool.  centro- 
pus)  шпорцевая  кукушка,  -leder  га. 
(— s,  ~)  шпорный  рембнь,  -мня.  -rad 
га.  (-[e]s,  -räder)  od.  -rädchen  га.  (~s,  -) 
колесцб  j  шпоръ,  -riemen  гаг.  (~s,  «) 
шпорный  ремешокъ,  -шкй. 

fpo'rn||ftätifch  adj.  (von  Pferden) 
ртйчливый;  упрямый,  -jtreichs  adv. 
бѣгомъ ;  во  весь  опоръ ;  во  весь  духъ; 
что  есть  духу  [мочи];  во  всю  прыть; 
als  wäre  er  -  von  da  gekommen  какъ 
будто  онъ  тблько-что  оттуда  [прямо 
оттуда]  пришёлъ.  [ремень,  -мня. 

Spo'rnträger  га*.  (-s,  ~)  шпорный 

Sport  гаг.  (~[e]s,  -е)  спортъ. 

Spo'rtauzug  гаг.  (-[e]s,  -züge)  кос- 
тймъ  для  спорта. 

Spo'rtel  f.  (-,  -n)  (Nebeneinkünfte) 
посторонніе  доходы ;  (Kanzleigebüh- 
ren)  канцелярскія  пошлины;  uner¬ 
laubte  -п  взятки,  -токъ,^./".;  jemd., 
der  unerlaubte  ~n  zieht  взяточникъ, 
-taxe  f.  (-,  -n)  такса  о  пошлинахъ; 
уставъ  о  пошлинахъ. 

Spo'rt||gefellfchaft  f.  (-,  -en)  спор¬ 
тивное  общество.  -klub  гаг.  (— s,  -s) 
спортйвный  клубъ. 

fpo'rtlich  adj.  спортйвный;  -е  Ziele 
verfolgen  преслѣдовать  спортйвныя 
цѣли. 

Spo'rt||liebhaber  w.(-s,  -)  охотникъ 
до  спорта,  -luftfchiff  га.  (-[e]s,  ~е) 
спортйвный  аэростатъ. 

Spo'rtsmann  гаг.  (-[e]s,  -leute) 
спортсменъ.  [пошлинъ. 

Sportula'nt  гаг.  (-en,  -  en)  взимйтель 

fportulie'ren  ѵ.  intr.  взимать  по¬ 
шлины. 

Spo'rt||verband  rat.  (-[e]s,  -ver¬ 
bände)  спортйвный  сойзъ.  -verein 
гаг.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Sportgefellfchaft). 
-weit  f.  (-,  0)  спортсмены,  pl.  гаг. 
-zeitung  f.  (-,  -en)  спортйвная  га¬ 
зета. 

Spo'ruug  f.  (~,  -en)  споры,  pl.  f. 

Spott  77i.  (-[e]s,  0)  1.  насмѣшка; 
feinen  -  mit  etwas  treiben  издѣвать¬ 
ся  надъ  чѣмъ;  насмѣхаться  надъ 
чѣмъ;  den  Leuten  zum  -  (fein,  dienen, 
etwas  machen)  ЛЙДЯМЪ  нй  смѣхъ; 
(fprichw.)  wer  den  Schaden  hat, 
braucht  für  den  -  nicht  zu  forgen 
„свалйсь  тблько  съ  ногъ,  а  за  тычкй- 
МИ  Дѣло  не  стйнетъ“.  2.  (Gegenftand 
des, Spottes)  предметъ  посмѣянія;  по¬ 
смѣшище;  er  ift  ein  -  der  Leute  всѣ 
надъ  нимъ  издѣвйются;  fich  zum  - 


Spottfacht 

machen  выставлять,  вйставить  себя: 
на  смѣхъ;  дѣлаться,  с-  посмѣши¬ 
щемъ. 

Spo'tt)|benennung  f.  (-,  -en)  про¬ 
звище,  дйнное  въ  насмѣшку,  -bild  га. 
(-[e]s,  -er)  карикатура. 

fpo'ttbillig  adj.  дешёвый  до  смѣха; 
дешевле  пйреной  рѣпы. 

Spo'tt||dichter  гаг.  (-s,  -)  сатирйче- 
скій  писатель;  эпиграмматйстъ. 
-droffel  f.  (-,  -n)  (Zool.  orpheus  poly- 
glottus)  дроздъ  америкйнскій ;  пере¬ 
смѣшникъ. 

Spöttelei'  f.  (-,  -en)  насмѣшка; 
издѣвка ;  глумленіе. 

fpö'tteln  v.  intr.  über  etwas  -  на- 
смѣхйться  надъ  чѣмъ;  глумиться 
надъ  чѣмъ;  подтрунивать  надъ  чѣмъ. 

Spö'tteln  га.  (— s,  0)  (см.  Spöttelei). 

fpo'tten  ѵ.  intr.  über  etwas  -  издѣ¬ 
ваться  [насмѣхйться]  надъ  чѣмъ; 
(über  Heiligtümer  -  auch:)  кощунство¬ 
вать  надъ  чѣмъ ;  (zum  Gegenwände  des 
Spottes  machen)  выставлять, вйставить 
нй  смѣхъ;  подннмйть,  -нять  нй 
смѣхъ ;  fig.  der  Gefahren  -  пренебре¬ 
гать,  -бречь  опйсностями;  прези- 
рйть,  -зрѣть  опйсности;  fig.  das 
fpottet  jeder  Befchreibung  йто  ужйс- 
но;  йтого  и  вйразить  нельзя;  (ЫЫ.) 
Gott  läßt  fich  nicht  -  надъ  Богомъ 
нельзя  смѣяться. 

Spo'tten  га.  (— s,  0)  насмѣшка;  издѣ- 
вйтельство;  издѣвка;  (über  Heilig¬ 
tümer)  кощунство. 

Spö'tter  т.  (~s,  -)  насмѣшникъ ;  зу- 
боскйлъ;  скалозубъ;  (Gottesläfterer) 
кощунъ;  кощунникъ. 

Spötterei'  f.  (-,  -en)  насмѣшниче- 
ство;  зубоскальство;  (Spott)  насмѣш¬ 
ка;  (Gottesläfterung)  кощунство. 

Spö'tteriu  f.  (-,  -nen)  насмѣшница ; 
зубоскалка;  скалозубка;  (Gottesläße- 
rin)  кошупница. 

Spo'ttjjgebot  га.  (-[e]s,  -е)  назначе¬ 
ніе  сймои  нйзкой  цѣнй.  -gedieht  га. 
(-[e]s,  -е)  сатйра;  эпигрймма.  -gei(t 
w.(-es,  -er)  насмѣшникъ ;  зубоскалъ, 
-gelachter  га.  (-s,  0)  саркастйческій 
смѣхъ;  насмѣшливый  хохотъ,  -geld 
га.  (-[e]s,  0)  безцѣнокъ,  -нка;  um  ein 

-  за  безцѣнокъ;  es  ift  ein  -  йто  весь- 
мй  дёшево. 

fpö'ttifch  I.  adj.  насмѣшливый; 
(fatirifch)  сатирйческій;  (ironifch)  иро- 
нйческій.  II.  adv.  насмѣшливо;  сати¬ 
рически;  иронйчески. 

Spo'tt||kauf  т.  (-[e]s,  -käufe)  по¬ 
купка  за,  безцѣнокъ,  -lächeln  га.  (-s, 
0)  насмѣшливая  [саркастйческая] 
улйбка. 

Spö'ttler  т.  (— s,  -)  насмѣшникъ. 

Spo'tt||lied  га.  (-[e]s,  -er)  насмѣхй- 
тельная  [издѣвочная]  пѣсня;  сатирй- 
ческая  пѣсня,  -luft  у  (-, 0)  (CM.Spott- 
fucht). 

fpo'tt|[lu|tig  adj.  насмѣшливый; 
лйбящіи  насмѣхйться;  der  S-e  на¬ 
смѣшникъ. 

Spo'tt[|name[n]  тп.  («mens,  -men) 
прозвище,  дйнное  въ  насмѣшку. 

-  preis  гаг.  (— preif es,-preife)  безцѣнокъ, 
-нка.  -rede  f.  (-,  -n)  сатирическая 
рѣчь;  насмѣхйтельная  [издѣвочная] 
рѣчь. 

fpo'ttfchlecht  adj.  никудй  не  год¬ 
ный;  нйже  всякой  крйтики. 

Spo'tt||fchrift  f.  (-,  -ѳп)  сатйра; 
памфлетъ.  —  fch rif tfteller  гаг.  (-s,  -)  ca- 
тйрикъ;  памфлетйстъ.  -(tändchen  га. 
(-s,  ~)  насмѣшливая  серенада,  -facht 
f.  (-,  0)  насмѣшливость,  и;  страсть 


fpottfüchtig 

издѣваться  [насмѣхаться]  надъ 
всѣмъ. 

fpo'tt tüchtig  (см.  fpottluftig). 

Spo'ttj|verfe  pl.  m.  сатирическіе 
стихй;насмѣхйтельные  [издѣвочные] 
стихй.  «vogel  in.  («s,  «vögel)  1. 
(Spötter)  насмѣшникъ.  2.  (Spottdrojfel) 
дроздъ  американскій;  пересмѣш¬ 
никъ. 

fpo'tt]  [weife  adv.  насмѣшливымъ 
образомъ,  «wohlfeil  I.  adj.  бченъ  де¬ 
шёвый.  II.  adv.  очень  дёшево ;  за  без¬ 
цѣнокъ. 

Spo'ttwort  п.  («[e]s,  «Wörter)  на¬ 
смѣшливое  слово;  язвительное  сло¬ 
во  ;  кблкое  слово. 

fprach  (см.  [{»rechen). 

Spra'ch|  (ähnlich  keit  /".(«,  «en)  схбд- 
ство  языковъ  мёжду  собою,  -altertum 
п.  («[e]s,  0)  древность  языкй.  «alter- 
tümer  pl.  n.  древніе  памятники  язы¬ 
ка.  «arnmt  /'.  («,  0)  бѣдность  языкй. 
«art  f.  («,  ~en)  язйкъ;  мѣстное  [об- 
ластнбе]  нарѣчіе.  «arztw.(~es,«ärzte) 
врачъ-спеціалистъ  по  болѣзнямъ  го- 
лосовйхъ  органовъ,  «bau  ш.  («[e]s, 
0)  строеніе  рѣчи;  порядокъ  словъ; 
синтаксисъ,  «begabnug  f.  («,  «en)  1. 
способность  къ  изученію  языковъ; 
лингвистическія  способности.  2.  спо¬ 
собность  рѣчи,  «bemerknng  f.  («,~en) 
замѣчаніе  относйтельно  языкй.  «Ье- 
reicherung  f.  («,  «ѳп)  обогащеніе 
языкй. 

Spra'che  f.  («,  «n)  1.  (Fähigkeit  zu 
fprechen)  способность  говорить;  die  « 
verlieren  нѣмѣть,  o«;  er  hat  die  « 
verloren,  die  «  verging  ihm  онъ  онѣ¬ 
мѣлъ;  у  него  язйкъ  отнялся;  ihm 
fehlt  die  «  онъ  нѣмъ;  онъ  не  мбжетъ 
говорйть;  den  Tieren  fehlt  die  «  жи¬ 
вотныя  безсловесны ;  животныя  ли- 
шенй  способности  говорйть;  fig.  es 
fehlt  nur  die  «  (z.  B.  einem  Porträt) 
онъ  тблько-что  не  говорйтъ;  mit  der 
~  nicht  herauswollen  не  хотѣть  го¬ 
ворйть;  вилять;  уклоняться,  «нйть- 
ся;  heraus  mit  der  «!  говорй!  ( pl .) 
говорите!  2.  (Art  zu  fprechen,  Aus- 
fprache)  говоръ;  произношеніе;  (Stim¬ 
me)  голосъ;  jemdu.  an  [einer  «  er¬ 
kennen  узнавйть,  узнать  кого  по 
разговору,  по  гблосу;  eine  [chwere 
«  haben  быть  косноязйчнымъ;  съ 
затрудненіемъ  произносйть  словй ; 
eine  angenehme  «  haben  говорйть 
пріятно.  3.  (Sprache r  eines  Volkes) 
язйкъ;  (Mundart)  нарѣчіе;  mehrere 
«n  fprechen  говорйть  на  нѣсколькихъ 
языкахъ;  владѣть  нѣсколькими 
языками;  in  deutfcher  «  на  нѣмец¬ 
комъ  языкѣ;  eine  fremde,  tote,  le¬ 
bende,  moderne  ~  иностранный, 
мёртвый,  живой,  новѣйшій  язйкъ; 
eine  arme,  reiche  «  бѣдный,  бога¬ 
тый  язйкъ;  eine  «  lernen,  vergehen, 
beherrfchen  изучать,  «чйть,  пони- 
мйтъ  [unv.]  язйкъ,  владѣть  языкомъ; 
der  Gei(t  der  «  духъ  ЯЗЫКЙ.  4.  (Aus¬ 
drucksweife)  образъ  выраженія;  (Stil) 
слогъ;  (Rede)  рѣчь,  и;  die  «  der 
Augen,  der  Liebe,  des  Herzens, 
der  Leidenfchaft,  der  Freundfchaft 
язйкъ  глазъ,  любвй,  сёрдца,  стра¬ 
сти,  дружбы;  vertrauliche,  gehobene 
~  дружеская,  возвйшенная  рѣчь; 
befonnene,  geläufige  «  обдуманная, 
бѣглая  рѣчь;  dreifte  «  смѣлая  рѣчь; 
eine  dreifte  «  führen  говорйть  смѣло; 
jetzt  führt  er  eine  ganz  andere  «  те¬ 
перь  онъ  совсѣмъ  йнйче  заговорйлъ; 
feine  «  ändern  заговор йть  [voll.] 


йначе;  (in  einem  andern  Tone  fprechen) 
заговорить  съ  кѣмъ  йначе.  5.  (Ве- 
fprechung)  die  Sache  kann  (wird)  noch 
zur  «  kommen  объ  Зтомъ  ещё  пого- 
ворймъ ;  es  ift  (war)  nicht  zur  ~  ge¬ 
kommen  объ  йтомъ  нё  было  говорепб 
[не  упоминйли];  etwas  zur  -  bringen 
(beiläufig,  unerwartet)  заговорйтъ  [voll.] 
О  ЧёМЪ;  (vortragen,  vorfchlagen)  пред- 
лагйть,  «ложйть. 

Spra'ch||eigenheit  f.  («,  «en)  od. 
«eigen tümlichkeit  f.  («,  «en)  свойство 
языкй;  цдіотйзмъ;  deutfche  «  герма- 
нйзмъ;  franzöfifche  «  галлнцйзмъ; 
englifche  «  англицйзмъ;  amerika- 
nifche  ~  американйзмъ. 

Spra'chen||gewirr  n.  («[e]s,  0)  смѣ- 
шёніе  языковъ,  «kampf  m.  («[e]s, 
«kämpfe)  борьбй  мёжду  двумй  (йли 
нѣсколькими)  языкйми.  «Verwirrung 
/'.  («,  «en)  смѣшёніе  языковъ;  die  ba- 
bylonifche  -  вавилбнское  смѣшёніе 
языковъ.  [рйть. 

fpra'chfähig  adj.  способный  гово- 

Spra'ch||fähigkeit  f.  («,  «ѳп)  спо¬ 
собность  говорйть  (на  разныхъ  язы¬ 
кахъ).  «fehler  т.  («s,  «)  1.  грамматй- 
ческая  ошйбка;  (Verfloß  gegen  dieRein- 
heit  der  Sprache)  варварЙЗМЪ.  2.  (Defekt 
des  Sprachvermögens)  недостатокъ  спо¬ 
собности  говорйть;  (Sprach  (törung) 
разстройство  рѣчи. 

fpra'chfertig  adj.  краснорѣчйвый ; 
способный  говорйть  на  рйзныхъязы- 
кйхъ. 

Sprachfertigkeit  f.  (-,  0)  свобод¬ 
ное  употреблёніе  языка;  «  befitzen 
свободно  говорйть  на  рйзныхъ  язы¬ 
кахъ;  хорошо  знать  языки,  «for- 
fcher  т.  («s,  «)  лингвйстъ;  языко¬ 
вѣдъ;  филологъ,  «forfchung  f.  («, 
«en)  лингвйстика ;  языковѣдѣніе;  фи¬ 
лологія;  vergleichende  «  сравнйтелъ- 
ное языковѣдѣніе;  «en  anftellen  изу- 
чйть  свойства  языковъ,  «gebiet  п. 
(«[e]s,  «е)  область  языкй.  «gebrauch 
т .  («[e]s,  «bräuche)  употреблёніе 
языкй;  правило  языкй;  veralteter« 
архайзмъ.  «gefühl  п.  («Te]s,  0)  чутьё 
для  языкй.  «gelehrfamkeit  f.  («,  0) 
основательное  знйніе  языковъ;  eine 
gründliche  «  im  Griechifchen  be¬ 
fitzen  основательно  знать  грёческій 
язйкъ.  «gelehrte  т.  («п,  «п)  лин¬ 
гвйстъ;  языковѣдъ;  Фил  блогъ,  «ge- 
menge  п.  («s,  0)  смѣшёніе  языковъ, 
«genie  п.  («s,  «s)  1.  даръ  языка.  2. 
человѣкъ,  обладйющій  способностью 
легко  изучйть  языкй.  «ge fetz  п.  («es, 
«е)  законъ  языкй;  грамматйческое 
правило. 

fpra'chgewandt  (см.  fprachfertig). 

Spra'cli||gewandtheit  f.  («,  о)  (см. 
Sprachfertigkeit),  «gitter  п.  («s,  «) 
рѣшётка,  «grenze  /'.  («,  «n)  гранйца 
языкй.  «heilanftalt  f.  («,  «en)  лечёб- 
ница  для_  страд йющихъ  разстрой¬ 
ствами  рѣчи  [недостйтками  голосо- 
вйхъ  органовъ],  -kenner  т.  («s,  «) 
знйющій  языкй;  языковѣдъ;  фило¬ 
логъ;  (Kenner  einer  Sprache)  знатокъ 
языкй.  «kenntnis  /’.  («,0)  od.  «künde  f. 
(«,  0)  знйніе  языковъ;  языкознйніе; 
языковѣдѣніе;  gründliche  «  haben 
основйтельно  знать  языкй. 

fpra'chkundig  adj.  знйющій  языкй. 

Spra'ch||kundige  т.  («п,  «п)  (см. 
Sprachkenner),  «lehre/'.  («,«п)  грам- 
мйтика.  «lehrer  т.  («s,  «)  1.  учйтель 
языкй.  2.  учйтель  граммйтики. 

fpra'ch||lich  adj.  касйющійся  язы¬ 
ка;  грамматйческій.  «los  adj.  1. 
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((lumm)  нѣмбй;  (des  Vermögens  des  Spre¬ 
chens  beraubt)  лишённый  языкй; 
«lofes  Gefchöpf  безсловесная  тварь; 
«  werden  онѣмѣть  [voll.].  2.  fig.  (ver¬ 
blüfft)  смущённый ;  «  dajtehen  стоять 
въ  смущёніи. 

Spra'ch||lopgkeit  f.  («,  0)  1.  безсло- 
вёсность,  и;  (Stummheit)  нѣмотй.  2. 
fig.  (Verblüfftheit)  смущёніе.  «meifter 
m.  («s,  ~)  (cm.  Sprachlehrer),  «menger 
m.  («s,  «)  имѣющій  обыкновёніе  упо¬ 
треблять  въ  рѣчи  инострйнныя 
словй. 

Sprachmengerei'  f.  (-,  о)  страсть 
къ  употреблёнію  инострйнныхъ 
словъ. 

Spra'ch||neuerer  т.  («s,  «)  неоло- 
гйстъ.  «neuerung  f.  («,  «ѳп)  (Neologie) 
новослбвіе;  неолбпя;  (Neographie)  вве- 
дёніе  [употреблёніе]  нбвыхъ  словъ; 
новый  образъ  правописйнія;  неогрй- 
фія.  «organ  я.  («s,  «ѳ)  брганъ  рѣ¬ 
чи;  голосовой  брганъ;  голосъ,  «regel 
f.  («,  «п)  грамматйческое  прйвило. 
«reichtnm  т.  («[e]s,  0)  богйтство  язы¬ 
кй.  «reinheit  f.  («,  0)  чистотй  языкй. 
«reiniger  т.  («s,  «)  пурйстъ.  «reini¬ 
gungseifer  т.  (— s,  0)  od.  «reinigungs- 
fucht  /'.  («,  0)  пурйзмъ. 

fpra'chrichtig  adj.  прйвильный; 
по  прйвиламъ  граммйтики. 

Spra'ch||richtigkeit/'.  («,  (^правиль¬ 
ность  языкй;  правильность  рѣчи, 
«rohr  п.  («[e]s,  «е)  говорнйя  труба; 
рупоръ;  сарбакйнъ.  «fchatz  т.  («es, 
-fchätze)  словйрь  языкй;  богйтство 
языкй.  «fchnitzer  т.  («s,  «)  (см. 
Sprachfehler  1.).  «[törung  f.  («,  «en) 
разстройство  рѣчи.  «[Indium  п.  («s, 
«dien)  изучёніе  языкй.  «Jtunde  f.  («, 
~n)  урокъ  языкй  (нѣмёцкаго,  латйн- 
скаго,  грёческаго  и  т.  д.).  -fände  /'. 
(«,  -п)  (см.  Sprachfehler  1.).  -talent 
п.  («[e]s,  0)  спосббность  къ  изученію 
языковъ,  «trichter  т.  («s,  «)  слухо- 
вЙуЧ  трубй;  слуховой  рожокъ,  «жкй; 
(Teleph.)  рупоръ ;  говорнйя  воронка. 
«Übung  f.  («,  «en)  упражнёніе  въ 
языкѣ,  «unterricht  т.  («[e]s,  0)  пре- 
подавйніе  языковъ;  «  erteilen  пре- 
подавйть  языкй;  обучйть  языкймъ. 
«verbefferer  т.  («s,  «)  исправйтель 
[преобразовйтель]  языкй.  «verbeffe- 
rung  f.  («,  «en)  исправлёніе  [преобра- 
зовйніе]  языкй.  «Verderb  т.  (-[ѳ>, 
0)  искажёніе  языкй.  «verderber  т. 
(«s,  «)  искажйющій  [ломйющій] 

язйкъ.  «verein  т.  («[e]s,  «е)  филоло- 
гйческій  кружбк'ь,  «жкй.  «vergleich 
т.  («[e]s,  «е)  сравненіе  языковъ. 

fpra'ch vergleichend  adj.  сравнй- 
тельный ;  сравнйтельно-филологй  че- 
скій. 

Spra'ch]|vergleichung  f.  («,  о)  срав« 
нйтельная  филологія,  «vermögen  п. 
(«s,  0)  спосббность  говорйть.  «ѵег- 
wandtfcliaft  f.  («,  «en)  сродствб  язы¬ 
ковъ.  «Verwirrung  f.  («,  «en)  смѣшё¬ 
ніе  языковъ.  «Werkzeug  п.  («[e]s,  «е) 
голосовбй  брганъ. 

fpra'chwidrig  adj.  протйвный  прй¬ 
виламъ  языкй;  непрйвильный. 

Spra'ch||widrigkeit  f.  (-,  «en)  не- 
прйвильность  рѣчи,  «wiffenfchaft 
f.  («,  «en)  филологія  ;  «en  словёсныя 
на^ки;  vergleichende  «  сравнйтель- 
ное  языковѣдѣніе. 

fpra'cliwiffenfchaftlich  adj.  фило- 
логйческій ;  лингвистйческіи. 
fprang  (см.  fpringen). 
fpra'tzen  ѵ.  intr .  (Hüttenw.,  vom 
Silber)  разбрйзгивать  [unv.]. 
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Spra'tzen  n.  (-s,  0)  -  des  Silbers 
разбрызгиваніе  серебра. 

Spray  m.  (-s,  -s)  дождичекъ,  -чка. 

Spray'apparat  m.  (-[e]s,  -ѳ)  распы¬ 
литель^;  распЫливатель,  я;  пуль¬ 
веризаторъ. 

Spre'chart  f.  (-,  -en)  1.  образъ 
изъясненія.  2.  (Mundart)  нарѣчіе. 

fpre'chen  I.  v.  tr.  ( praes .  du  fprich(l; 
impf,  du  fprach[e]ß  \conj.  fprächeß]; 
perf.  ich  habe  gefprochen;  imper. 
fprich!)  1.  говорйть  [unv.J;  сказёть 
[voll.];,  eine  Sprache  -  говорить  на 
языкѣ;  mehrere  Sprachen  -  гово¬ 
рить  на  нѣсколькихъ  языкахъ;  die 
Wahrheit  -  говорйть  прёвду;  Unfinn 

-  молоть  вздоръ;  говорйть  вздоръ; 
говорйть  чепуху;  kein  Wort  -  не 
говорйть  ни  слбва;  ruffifch,  deutsch 

-  говорйть  по-русски,  по-нѣмецки; 
man  fpricht  nur  Gutes  von  ihm  про 
него  говорятъ  только  хорошее ;  объ 
нёмъ  хорошб  отзываются;  was 
fpi'icht  man  nicht  alles  von  ihm  ма¬ 
ло  ли  что  говорятъ  про  него.  2. 
jemdn.  -  говорйть,  по-  съ  кѣмъ;  er 
iß  heute  nicht  zu  -  od.  man  kann  ihn 
heute  nicht  -  сегодня  нельзя  гово¬ 
рить  съ  нимъ;  (er  empfängt  heute  nicht) 
сегодня  онъ  не  принимаетъ ;  сего¬ 
дня  онъ  не  допускаетъ  къ  себѣ ;  fig. 
er  ift  heute  nicht  gut  zu  «  сегбдня 
онъ  не  въ  духѣ;  fig.  fie  i(t  auf  ihn 
nicht  gut  zu  -  а)  он4  невыгодно  отзы¬ 
вается  о  нёмъ;  она  худого  мнѣнія  о 
нёмъ;  Ь)  онё  сердйта  на  него ;  она  не 
жалуетъ  егб.  3.  fig.  über  jemdm.  den 
Segen  -  благословлять,  -вйть  кого 
на  что;  ein  Gebet  -  читать,  про*  мо¬ 
литву;  ein  Urteil  -  пронзносйть, 
-нестй  приговоръ;  Recht  -  in  einer 
Sache  рѣшать,  рѣшйть  дѣло;  jemdn. 
heilig  -  причислйть,  -чйслить  кого 
къ  лику  святЫхъ ;  jemdn.  fchuldig  - 
объявлять,  -вйть  когб  виновнымъ; 
выносйть,  вь'шести  обвинйтельный 
прйговбръ  надъ  кѣмъ;  jemdm.  das 
Wort  fprechen  защищать  кого; 
jemdm.  Troß  -  утѣшать,  утѣшить 
когб;  jemdm.  Mut  -  ободрять,  обо- 
дрйть  кого.  II.  ѵ. intr. говорйть;  laut, 
leife  -  говорйть  громко  [вслухъ], 
гйхо;  durch  die  Nafe  -  говорйть  въ 
носъ;  гнусйть;  mit  jemdm.  -  гово¬ 
рить,  по-  съ  кѣмъ;  anfangen  zu  - 
начинать,  -чёть  говорйть;  von  etwas 

-  (das  Gefpräch  auf  etwas  lenken)  заго¬ 
варивать,  -говорйть;  заводить,  -ве¬ 
сти  х^ѣчь  о  чёмъ;  fprichft  du  fchon 
wieder  опять  ты  заговорйлъ;  man 
fpricht  говорятъ;  разсказываютъ; 
носятся  слухи;  идутъ  слухи;  man 
fpricht  fchon  lange  davon  уже  давно 
поговариваютъ  о  томъ;  da  wir  ge¬ 
rade  davon  -  такъ  какъ  рѣчь  зашла 
объ  Зтомъ ;  такъ  какъ  мы  заговори¬ 
ли  объ  ётомъ;  ich  hörte  ihn  im  Vor¬ 
haufe  -  мнѣ  посль'ішался  его  голосъ 
въ  сѣнйхъ;  ich  hörte  fie  darüber  - 
я  слЫшалъ,  какъ  онй  говорйли  объ 
Зтомъ;  fig.  für  jemdn.  -  говорйть  въ 
чьнз-либо  пользу;  fig.  er  läßt  mit  fich 

-  съ  нимъ  можно  говорйть;  (er  läßt 
fich  bedeuten,  fagen)  ОНЪ  сговорчивъ; 
fig.  er  läßt  nicht  mit  fich  -  съ  нимъ 
[совсѣмъ]  нельзя  говорйть;  онъ  не 
принимаетъ  никакйхъ  причйнъ  [до¬ 
водовъ]  ;  онъ  ничего  знать  [слЫшать] 
не  хочетъ;  fig.  die  Verzweiflung 
fpricht  aus  ihm  od.  aus  feinen  Blicken 
онъ  въ  отчаяніи ;  fig.  feine  Handlun¬ 
gen  -  dafür  hinlänglich  поступки 


егб  подтверждаютъ  [доказываютъ] 
Sto  достаточно;  jemdm.  zum  Herzen 
-  трогать,  трбнуть  когб;  fam.  er 
fpricht,  Wie  ihm  der  Schnabel  ge- 
wachfen  i{t  онъ  говорйтъ  наобумъ; 
онъ  говорйтъ,  какъ  ему  вздумается. 
III.  г.  refl.  fich  -  1.  (miteinander-)  раз¬ 
говаривать  [unv.];  вй дѣться,  у-;  wir 
werden  uns  noch  -  мы  ещё  увйдим- 
СЯ.  2.  (mit  Angabe  der  Wirkung)  fich 
müde  -  договариваться,  -ворйться 
до  усталости ;  fich  heifer  -  договари¬ 
ваться  до  хрипотЫ. 

Spre'chen  п.  (-s,  0)  рѣчи,  -ей,  pl.  f. ; 
слова,  pl.  n.\  das  richtige  -  правиль¬ 
ная  рѣчь;  das  viele  -  hilft  bei  ihm 
nichts  слова  не  дѣйствуютъ  на  него ; 
das  -  fällt  ihm  fchwer  онъ  съ  тру¬ 
домъ  говорйтъ;  jemdn.  zum  -  bewe¬ 
gen  побуждать,  -будйть  кого  гово¬ 
рйть;  jemdn.  zum  -  bringen  заста¬ 
вить  [voll.]  когб  говорйть;  fig.  er  iß 
dem  Vater  zum  -  ähnlich  онъ  по¬ 
хожъ  на  отцб,  какъ  двѣ  кйпли  водЫ ; 
онъ  вЫлитый  отецъ ;  онъ  весь  въ  от- 
и4;  fig.  fie  iß  zum  -  ähnlich  gemalt 
портретъ  чрезвычайно  похожъ  на 
неё. 

fpre'chend  adj.  1.  говорящій.  2. 
(von  der  Ähnlichkeit)  чрезвычайный. 
3.  (von  Beweifen)  ясный.  4.  (von  Augen: 
lebhaft,  ausdrucksvoll)  живой ;  выразй- 
тельный. 

Spre'cher  m.  (-S,  -)  L  (Schwätzer) 
говорунъ;  (Kedner)  орёторъ.  2. (Unter¬ 
händler)  переговорщикъ;  посредникъ. 
3.  (im  englifchen  Unterhaufe)  предсѣда¬ 
тель,  я;  спйкеръ.  -in  f.  (-,  -nen) 
говорунья. 

Spre'ch||gefang  m.  (-[e]s,  -gefänge) 
(Mufik)  речитатйвъ.  -gitter  n.  (-s,  -) 
рѣшётка,  -leitnng  /'.  (-,  -en)  теле¬ 
фонный  проводъ,  -mafchine  f.  (-,  -n) 
говорящая  машйна.  -орег  /'.  (-,  -n) 
оперетта;  оперетка;  водевйль,  я. 
-platte  f.  (-,  -n)  (Teleph.)  мембрана, 
-ßelle  f.  (-,  -n)  (Teleph.)  переговор¬ 
ная  станція,  -ßunde  f.  (-,  -n)  пріём¬ 
ный  часъ;  -  halten  принимать, 
-пять.  -Übung  f.  (-,  -en)  упражненіе 
въ  разговорѣ,  -unterricht  m.  (-[e]s, 
0)  уроки  ( pl .  m.)  разговора,  -weife 
(-,  -n)  спбсобъ  говорйть ;  способъ 
произносйть;  fehlerhafte  -  непра¬ 
вильное  произношеніе,  -weite  f.  (-, 
-n)  (Teleph.)  разстояніе  передачи  раз¬ 
говора  (по  телефонному  кйбелю). 
-zelle  f.  (-,  -n)  (Teleph.)  разговорная 
комната  [будка],  -zimmer  п.  (-s,  ~) 
пріёмная. 

Spree  f.  (Geogr.)  Шпрее. 

Spree'||wald  т.  (Geogr.)  Шпрёе- 
вальдъ.  -wälder  adj.  indecl.  шпрёе- 
вальдскій;  изъ  Шпрёевальда.  -wäl- 
d[l]er  m.(-s,  -)жйтель  Шпреевальда; 
шпрёевальдецъ,  -дца.  -wäld[l]erin 
f.  (-,  -nen)  жйтельница  Шпрее- 

БВ/ЛЪДЯ» 

Spre'he  f.  (-,  ~n)  (Zool.  sturnus  vul¬ 
garis)  скворецъ  обыкновенный. 

Sprei  /'.  (-,  -en)  (cm.  Spreite  1.). 

Sprei'ßel  m.  (-s,  -)  (Speiler)  вертелъ; 
рожонъ,  ~жн4;  (Strebe)  подпорка. 

fprei'ßeln  v.  intr.  скакать  во  весь 
опоръ;  скакйть  галопомъ;  скак4ть 
карьёромъ. 

Sprei'te  f.  (-,  -n)  1.  разостланное 
одѣяло.  2.  токъ ;  мѣсто  для  сушки 
торфа.  3.  (Bot.)  пластйнка  листа. 

fprei'ten  ѵ.  tr.  разстилёть,  разо- 
стлёть. 

Sprei'ten  п.  (-s,  0)  разстиланіе. 


Spr  engke  f fei 

fprei'zbeinig  adj.  съ  растопЫреи- 
ными  ногйми ;  растопЫрившій  нбги. 

Sprei'ze  /'.  (-,  -п)  распорка;  под¬ 
ставка;  стойка. 

fprei'zen  I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  einer  Stütze 
verfehen)  подпирёть,  -перёть.  2.  (aus- 
breiten)  die  Finger,  die  Beine  -  pa- 
стопЫривать,  -пЫрить  пёльцы,  но¬ 
ги;  раздвигать,  -двйнуть  ноги;  mit 
gefpreizten  Armen  fchwimmen  пла¬ 
вать  саженями;  den  Schweif  -  (vom 
Pfau)  распускёть,  -пустйть  хвостъ 
колесомъ.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  1.  (mit  ge¬ 
fpreizten  Gliedern  fich  entgegenftemmen) 
противиться  чему;  бороться  про¬ 
тивъ  чего;  не  поддаваться  чему 
(auch  fig.)  (vom  Huhn)  fich  gegen  die 
Katze  -  топЫриться;  ёжиться.  2.  fig. 
(|ieh  hrü(ten)  чвёниться;  напыщёться. 

Sprei'zen  n.  (-s,  0)  1.  (Stützen)  под- 
пирёніе.  2.  (Ausbreiten ;  der  Finger, 
Beine)  растопь'іриваніе;  раздвиганіе; 
(des  Schweifes,  vom  Pfau)  распусканіе, 
3.  fig.  (Prahlen)  чв4пство;  напыщен¬ 
ность,  и. 

Spre'ng| |arbeit  f.  (-,  -en)  (Bergw.) 
взрывная  [порохострѣльная]  работа, 
-bolzen  m.  (-s,  -)  раепбрка;  клинъ, 
-bombe  f.  (-,  -n)  взрЫвчатая  бомба, 
«büchfe  f.  (~,~n)  петёрда. 

Spre'ngel  m.  (~s,  ~)  1.  (Bezirk) 
бкругъ;  (Kirchfprengel)  епёрхія.  2. 
(Weihwedel)  кропйло. 

fpre'ngen  L  v.  tr.  1.  in  die  Luft  - 
(z.  B.  eine  Feftung,  ein  Schiff)  взрывйть, 
взорвётъ  на  вбздухъ;  поднимать, 
-нять  на  вбздухъ;  eine  Mine  -  под¬ 
рывать,  подорвётъ  подкопъ;  (Felfen, 
Blafen,  Ketten,  Feffeln,  die  feindlichen 
Reihen  ~)  разрывёть,  разорвётъ;  (die 
Bank  -)  срывёть,  сорвётъ.  2.  выла¬ 
мывать,  вЫломать  (дверь);  взлёмы- 
вать,  взломёть  (замокъ).  3.  (Billard, 
einen  Ball  ~)  вышибёть,  вЫшибить; 
выбрёсывать,  вЫбросить.  4.  (tropfen¬ 
weife  ausgießen)  выкроплять,  вЫкро- 
пить ;  вЫливать,  вьілить  по  кёплямъ 
[кёплями].  5.  (befpritzen,  befprengen) 
вспрыскивать,  вспрЫснуть ;  окро¬ 
плять,  -пйть;  поливёть,  -лйть.  II. 
ѵ.  intr.  wohin  -  (vom  Beiter  u.  Pferde) 
мчёться,  по-  кудё;  unter  die  Feinde 
-  бросёться,  брбситься  на  непрія¬ 
теля;  налетёть,  -летѣть  на  непрія¬ 
теля;  gefprengt  kommen  прискаки¬ 
вать,  -скакёть  во  весь  опбръ ;  (über 
einen  Graben  -)  перескакивать,  -ско¬ 
пить;  перепрыгивать,  -прьігнуть. 

Spre'ngen  п.  (-s,  0)  1.  (z.  В.  einer 
Feftung,  eines  Schiffes)  взрываніе  на 
вбздухъ;  взрывъ;  (von  Felfen,  Blafen, 
Ketten,  Feffeln,  feindlichen  Reihen)  раз- 
рь'івъ ;  (der  Bank)  срываніе.  2.  (einer 
Tür)  вышибёніе;  (eines  Schloffes)  вы¬ 
ламываніе;  разлёмываніе;  взломъ. 
3.  (Billardfp.,  -  des  Balles)  выбрасыва¬ 
ніе.  4.  (Befprengen)  вспрь'іскиваніе; 
поливёніе;  полйвка.  5.  (vom  Pferde, 
Reiter)  скаканіе. 

Spre'ng||fabrikat  n.  (-[e]s,  -ѳ)  раз¬ 
рывной  [взрЫвчатый]  составъ,  -faß 
п.  (-faffes,  -fäffer)  (Feuerw.)  подрыв- 
нёя  бочка ;  разрывнёя  бочка,  -gabel 
f.  (-,  ~п)  клещй,  -ёй,  pl.  т.  -gefäß  п. 
(-es,  -е)  кропйльница.  -gelatine  f. 
(-,  0)  взрЫвчатая  желатйна.  -gefchoji 
w.(-gefchoffes,-gefchoffe)pa3pbiBH6ii 
снарядъ,  -graben  т.  (-s,  -gräben) 
мйна;  подкопъ,  -gräber  т.  (-s,  -) 
минёръ;  подкбпщикъ.  -kanne  f.  (-, 
-п)  лёйка.  -kaßen  т.  (-s,  -)  (см. 
Sprengmafchine).  -keffel  т.  (-s,  -) 


Sprengkolben 

кропйльница.  «kolben  m.  («s,  «)  ro- 
лов б  (у  лёйки).  «kraft  f.  («,  0)  раз¬ 
рывная  сила,  -kugel  /’.(«,  «n)  грана¬ 
та  ;  бомба,  -ladung  f.  (~,  «en)  зарядъ 
взрйвчатаго  вещества;  разрывной 
зарйдъ.  «mafchine  f.  («,  ~n)  1.  бдская 
машина.  2.  снарядъ  для  поливанія 
[поливки]  улицъ,  «material  п.  («s, 
~іѳп)  взрывчатыя  вещества,  «meijter 
т.  («s,  -)  завѣдующій  порохострѣль- 
пыми  работами,  -mittel  п.  («s,  -) 
взрь'івчатое  вещество,  «öl  п.  («[e]s,  0) 
нитроглицеринъ,  -patrone  f.  (-,  «n) 
подрь'івный  патронъ,  «pinfel  т.  («s, 
«)  кропило;  кропильница,  «pulver 
п.  («s,  «)  минный  порохъ,  «regen  т. 
(«s,  «)  мелкій  дождь;  дождичекъ, 
«чка.  «ftoff  т.  (-[ejs,  -ѳ)  разрывное 
вещество ;  взрь'івчатое  вещество ; 
взрйвчатый  составъ.  ~|tück  п.  (-[e]s, 
«ѳ)  осколокъ  (гранаты),  «tonne  («, 
-п)  (см.  Sprengfaß).  «trichter  т.  («s, 
«)  цѣдильная  воронка.  [gen). 

Spre'ngung  (~,  «ѳп)  (см.  Spren- 

Spre'ng||wage  f.  («,  «n)  (an  einer 
Käderequipage)  вага,  «wagen  m.  («s, «) 
телѣга  съ  поливбльною  бочкою, 
«waffer  п.  («s,  0)  кропйльная  вода, 
«wedel  т.  («Sj,  «)  кропйло.  «Wirkung 
f.  («,  «ѳп)  дѣйствіе  взрь'іва;  разрыв¬ 
ное  дѣйствіе. 

Spre'nkel  т.  («s,  «)  1.  (zum  Vogel¬ 
fang)  силокъ,  -лкб.  2.  (auf  Stoffen) 
м^шки,  pl.  f.\  крбпинкй,  pl.  /■.;  (auf 
Tierfellen  od.  auf  dem  Vogelgefieder)  ne- 
стринб ;  рябъ,  ц. 

fpre'nkfejlicht  od.  fpre'nk[e]lig  adj. 
пёстрый;  накрбпленный;  съ  кра¬ 
пинками. 

fpre'nkeln  ѵ.  tr.  крбпить  и.  окрб- 
пливать,  окрбпить ;  накрапливать, 
«пить;  испещрять,  -пестрйть  кра¬ 
пинами;  weiß  und  braun  gefprenkelt 
съ  бѣлыми  и  корйчневыми  крапи¬ 
нами;  въ  бѣлыхъ  и  корйчневыхъ 
крапинахъ. 

Spre'nkeln  п.  («s,  0)  крапленіе; 
накрашиваніе ;  испещреніе. 

Spreu  f.  («,  0)  1.  мякйна;  вЫсѣвки, 
«вокъ,  pl.  f.\  die  «  vom  Weizen  tren¬ 
nen  отдѣлить,  «лйть  мякйну  отъ 
зёренъ;  leicht  wie  «  лёгкій  какъ  мя¬ 
кйна;  fig.  vergehen  wie  «  im  Winde 
исчезать,  «чёзнуть  какъ  дымъ  отъ 
вѣтра.  2.  fig.  (Staub)  пыль,  и. 

fpreu'artig  adj.  шелушйстый. 

Spren'||blättchen  п.  (~s,  «)  плёнка; 
шелуха,  «blume  f.  («,  ~n)  (Bot.  achy- 
ranthes)  индѣйскій  чемйжникъ ;  же- 
лѣзникъ.  -boden  т.  («s,  -böden)  гу¬ 
менникъ. 

fpreu'ig  adj.  мякйнный. 

Sprengkammer  f.  («,  ~n)  мякйнни- 
ца;  мякйнникъ.  «kiffen  n.  («s,  «)  по¬ 
душка,  набйтая  овсяною  мякйною. 
«regen  т.  («s,  «)  мёлкій  дождикъ, 
«fack  т.  («[e]s,  -fäcke)  тюфякъ,  на- 
бйтый  мякйною.  [тый. 

fpreu'tragend  adj.  (Bot.)  чешуйча- 

fpricli,  fprichft,  fpricht  (см.  fpre- 
chen). 

Spri'ch||wort  n.  («[ejs,  «Wörter)  по¬ 
словица;  es  ift  ein  altes  «  пословица 
говорйтъ;  въ  пословицѣ  говорйтся; 
zum  «  werden  входйть,  войтй  въ  по¬ 
словицу;  zum  «  gewordene  Redens¬ 
art  поговорка;  (fprichw.)  «  wahr  Wort 
„пословица  не  мймо  ходитъ“;  „по¬ 
словица  никогдб  не  сломится“, 
-worterlexikon  п.  («s,  «ken  u.  -ka) 
собрбніе  пословицъ. 

fpri'chwörtlich  I.  adj.  «e  Redens¬ 


art.  поговорка;  es  ift  «  geworden  5to 
сдѣлалось  поговоркою;  бто  вошло 
въ  пословицу.  И.  adv.  по  посло¬ 
вицѣ;  какъ  говорйтся  въ  послбвицѣ. 

Sprie'gel  т.  («s,  «)  лучокъ,  «чка; 
обручъ. 

Sprie'ße  f.  («,  «n)  od.  Sprie'ßel  m. 
(«s,  «)  1.  (Stütze)  подпбрка.  2.  (Sproffe) 
переклбдинка; ступенька. 

fprie'ßen  v.  intr.  (du  fprießeft  u. 
fprießt;  impf,  du  fproffeft  \conj. 
fpröffeft],  er  fproß;  perf.  ich  bin  ge- 
fproffen)  (keimen,  aufgehen)  пускать, 
пустйть  росткй;  всходйть,  взойтй; 
распускбться,  «пустйться. 

Sprie'ßen  п.  («s,0)  пускбніе;  распу- 
скбніе;  восхождёніе.  [-перёть. 
fprie'ßen  ѵ.  tr.  (ftützen)  подпирать, 
Sprie'ßholz  п.  («es,  -hölzer)  подкб- 
сокъ,  «ска;  подпора;  подстбвка. 

Spriet  т.  («[e]s,  «ѳ)  (Seew.)  шпрйн- 
товъ;  шпрюитъ. 

Spring  т.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (das  Hervor- 
fprudeln  von  Waffer)  брйзганіе.  2. 
(fpringender  Wafferftruhl)  водомётъ; 
Фонтанъ.  3.  (Seew.,  Senkung  eines 
Schiffes  von  vorn  nach  hinten)  пбгибь,  и; 
погйбъ,  а.  4.  (Seew.,  Tau)  шпрингъ; 
завозъ  съ  кормй. 

Spri'ngj|affe  т.  («n,  ~n)  (Zool.  cebus ) 
сапажу.  «anker  т.  («s,  «)  верпъ, 
«ball  т.  (~[e]s,  «balle)  мячъ;  мя¬ 
чикъ.  «becken  п.  («s,  ~)  бассёйнъ; 
водоёмъ,  «brett  п.  («[ejs,  «er)  доска 
для  прйганія;  тремплйнъ.  «brnnnen 
ѵі.  («s,  «)  Фонтанъ;  водомётъ;  (Elektr.) 
leuchtender  ~  освѣщённый  Фонтанъ. 

fpri'ngen  I.  ѵ.  intr.  ( praes .  du 
fpringft;  impf,  du  fprangfejft  [ conj . 
jprängeft];  perf.  ich  bin  gefprungen) 
1.  (hüpfen;  über  etwas«;  umherfpringen) 
скакбть,  скакнуть;  прйгать,  прыг¬ 
нуть;  in  die  Höhe  «  вскбкивать, 
вскочйть;  подскбкивать,  «скочйть; 
подпрыгивать,  «прйгнуть;  auf  etwas 
«  вспрь'ігпвать,  вспрйгнуть;  über 
etwas  ~  перепрыгивать,  «прЫгнуть ; 
перескакивать,  «скочйть;  ins  Waffer 
«  прйгать,  прЫгнуть  въ  воду;  aus 
dem  Fenfter  «  выскакивать,  вйско- 
чить  [выпрйгивать,  вйпрыгнуть]  въ 
окно;  fig.  das  fpringt  in  die  Augen 
Зто  ясно;  Зто  очевйдно;  (eine  Mine) 
«  laffen  подрывбть,  подорвбть;  fig. 
über  die  Klinge  «  laffen  убивать, 
убйть;  закалывать,  «колоть;  fig.  die 
Befatzung  mußte  über  die  Klinge  « 
гарнизбнъ  былъ  перебйтъ  [изру¬ 
бленъ];  fam.  einige  Taler  «  laffen 
расходовать,  из«  [давать,  дать]  нѣ¬ 
сколько  тблеровъ;  fam.  einige  Fla- 
fchen  Wein  «  laffen  стбвить,  по« 
нѣсколько  бутьілокъ  вина;  fig.  der 
«de  Punkt  животрепёщущій  [глбв- 
НЫЙ]  вопросъ.  2.  (mit:  haben)  (vom 
Waffer)  бить;  стремйться;  die  Waffer- 
künfte  haben  den  ganzen  Tag  ge¬ 
fprungen  Фонтаны  бйли  цѣлый  день. 
3.  (mit:  fein)  (platzen)  лопаться,  лбп- 
нуть ;  трёскаться,  трёснуть ;  gesprun¬ 
gener  Topf  трёснувшійся  горшокъ, 
«шка;  in  Stücke  «  разрываться,  раз¬ 
орваться  на  кускй;  разбиваться, 
«бйться  въ  дрёбезги.  II.  ѵ.  intr.  fich 
müde  «  напрйгаться  [voll.];  наска- 
кбться  [voll.]. 

Spri'ngen  п.  («s,  0)  1.  (Hüpfen)  ска- 
кбніе;  прйганіе.  2.  (vom  Waffer) 
струя.  3.  (Platzen)  лбпаніе. 

Spri'nger  т.  («s,  «)  1.  скакунъ; 
прыгунъ.  2.  (im  Schach fp.)  конъ,  к. 
3.(Zuchthengft)npHnycKHOH  жеребецъ,  | 
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«бца;  заводскій  жеребецъ.  4.  (Spring- 
hafe)  тушканчикъ;  Прыгунъ. 

Springerei'  f.  («, О)  скаканіе;  прй¬ 
ганіе.  _  [прыгунья. 

Spri'ngerin  f.  («,  «nen)  скакунья; 

Spri'ng||Ieder  f.  («,  «n)  спираль¬ 
ная  пружйна.  «fifch  m.  («es,  -e) 
(Zool.  exocoetus  exsiliens )  летучая  щу¬ 
ка^  долго  пёръ.  «flat  f.  («,  -en)  боль¬ 
шой  [морской]  прилйвъ.  «faß  т.  («es, 
«fiiße)  (der  Infekten)  скакальная  нога, 
«glas  n.  («glafes,  «gläfer)  лбпанецъ, 
«нца.  -gurke  f.  («,  -n)  (Bot.  momordica 
elaterium )  ослйный  огурёцъ,  «рца. 
-bahn  m.  («[e]s,  «hähne)  (Zool.  acri- 
dium  miyratorium)  саранча,  -hafe  m. 
(-n,  -n)  1.  (Zool.  pedetes )  прыгунъ.  2. 
(Zool.  dipus jaculus)  тушканчикъ;  та- 
барганчикъ;  прыгунъ,  «hengft  т. 
(-es,  -е)  заводскій  жеребёцъ,  -бца; 
припускнбй  жеребёцъ.  «hölzer pl.  п. 
(in  Tapetenfabr.)  кузнёчики,р?.  т.\  ма¬ 
ленькія  п блочки,  «insfeld  т.  (-[e]s, 
«е)  fam.  весёлая  головб;  удалая  го¬ 
лова;  вѣтрогонъ;  вѣртопрахъ.  «kä- 
fer  т.  («s,  ~)  (Zool.  elater )  щелканъ, 
«kolben  т.  (~s,  «)  болонская  скля¬ 
ночка.  -körner  pl.  п.  молочайныя 
зёрна,  «kraft  f.  («,  0)  упругость,  и; 
эластйчность,  и.  [стйчный. 

fpri'ngkräftig  adj.  упругій;  эла- 

Spri'ng||kraut  п.  (-[ejs,  0)  (Bot.  noli 
те  tangere)  не-тронь-меня;  недотро¬ 
га;  недотйка.  -kun(t  f.  (-,  -künfte) 
искусство  прйганія;  вольтижиров¬ 
ка.  -maus  f.  («,  -mäufe)  (Zool.  dipus 
jaculus)  табаргбнъ ;  тушкбнчикъ. 
-ochs  od.  «ochfe  m.  («ochfen,  «ochfen) 
завбдскій  быкъ,  «pferd  n.  (-[e]s,  -e) 
1.  (Turn.)  кобйла  (для  вольтижиро- 
вйнія).  2.  скакунъ,  -quelle  f.  (-,  «n) 
источникъ;  ключъ;  роднйкъ.  «reif 
т.  («[ejs,  -е)  обручъ;  серсо,  «rohr  п. 
(«[e]s,  «е)  труба  водомёта.-rouleau  п. 
(«s,  «s  и.  «х)  стбра;  штора,  -fchloß  п. 
(«fchloffes,  -fchlöffer)  замокъ  съ  пру¬ 
жиною.  «fchnur  (-,  -fchnüre)  ве¬ 
рёвка  для  прйганія.  -feil  п.  («[e]s, 
-е)  балансёрный  канатъ,  -(lock  т. 
(«[e]s,  -(töcke)  пблка  для  прйганія. 
-tier  п.  (— [e]s,  «ѳ)  прйгающее  живот¬ 
ное.  «Übungen  pl.  f.  упражнёнія  въ 
прйганіи.  «waffer  п.  («s,  0)  ключе¬ 
вая  водб.  «welle  f.  («,  ~п)  волна  при- 
лйва.  -wurm  т.  (-[e]s,  -würmer)(Zool. 
oxyuris)  острйца;  прыгунчикъ,  «zeit 
f.  (-,  -en)  1.  (von  Pferden)  врёмя  случ¬ 
ки.  2.  (vom  Meere)  врёмя  прилйва. 

Spri'nkler  m.  (-s,  «)  спрйнклеръ,  а. 

Sprinz  m.  («es,  «e)  (Zool.  astur) 
ястребъ. 

Sprit  m.  (-[ejs,  -e)  спиртъ. 

fpri'tig  adj.  спйртовыи. 

Spri'tz||baa  n.  («fe]s,  «bäder)  до- 
ждевбя  вбнна ;  д^ ша ;  душъ,  «brett п. 
(«[ejs,  «er)  крылб  отъ  грязи,  «büchfe 
f.  («,  -п)  ручной  насбсецъ,  «сца; 
шприцъ,  «chen  п.  («s,  «)  насбсецъ, 
«сца. 

Spri'tze  f.  («,  «п)  шприцъ ;  насосъ ; 
спрынцбвка;  (Feuerfpritze)  пожарный 
насосъ;  fam.  befoffen  fein  wie  eine  - 
быть  мертвёцки  пьянымъ;  er  ift  be¬ 
foffen  wie  eine  -  онъ  нализблся;  онъ 
наклйжался;  fig.  an  der  -  fein  быть 
на  мѣстѣ. 

fpri'tzen  I.  v.  tr.  прйскать,  прйс- 
нуть ;  (mit  der  Spritze)  шпринцовать ; 
спрынцевбть;  in  etwas  (z.  B.  in  eine 
Wunde)  -  впрйскнвать,  впрйснуть; 
jemdm.  Waffer  ins  Geficht  «  ирй- 
скать,  прйснуть  кому  водою  въ  ли- 


1181 

ДО.  II.  v.  intr.  1.  (vonFlüffigkeiteu)  бры¬ 
згать,  брЫзнуть.  2.  die  Feder  fpritzt 
перб  брь'ізгаетъ. 

Spri'tzenw.(-s,0)  1.  (Sprengen)  пры- 
сканіе;  (Einfpritzen)  впрыскиваніе; 
(mit  der  Spritze)  шпринцованіе;  спрын- 
цев&ніе.  2.  (von  Flhffigkeiten)  брь'ізга- 
ыіе.  3.  (von  der  Feder)  брь'ізганіе. 

Spri'tzen||haus  n.  (-haufes,  -häufer) 
сарай  для  пожарныхъ  трубъ;  труб¬ 
ная.  -leutepZ.  т.  пожарные;  пожар¬ 
ная  команда.  -macher  т.  (-s,  ^труб¬ 
ный  мёстеръ.  -mann  т.  (-[e]s,-män- 
ner)  пожарный.  -meifter  m.  (-s,  -) 
смотрйтель  надъ  пожйрными  труба¬ 
ми.  -rohr  п.  (-[e]s,  -е)  od.  -röhre  f. 
(-,  -п)  пожарная  трубА  -fchlauch  т. 
(-[e]s,  -fchläuche)  пожарная  кишкё. 

Spri'tzer  т.  (-s,  -)  1.  лрЫскающій ; 
спрынцующій;  обдаіощій  грязью.  2. 
(angefpritzter  Fleck)  пятнб  отъ  грязи. 
3.  (fpritzende  Welle)  брызги,  pl.  m.  4. 
(kurzer  Regen)  ДОЖДИКЪ. 

Spri'tz||fahrtf.  (-,  ~en)  увеселитель¬ 
ная  поѣздка;  экскурсія,  -fifch  m. 
(-[e]s,  -e)  (Zool.  toxotes  jaculator) 
брызгунъ,  -gurke  f.  (-,  -n)  (Bot.  mo- 
mordica  elaterium )  ослиный  огурецъ, 
-рца.  -kanne  f.  (-,  -n)  лейка ;  поли- 
вальница.  -knchen  m.  (-s,  -)  аладъя ; 
узль'і,  pl .  m.  -leder  n.  (-S,  ~)  (am  Wa¬ 
gen)  Фартукъ,  -nudeln  pl.  f.  верми- 
чёль,  и;  вермишель,  и.  -regen  т. 
(— s,  -)  мелкій  дождь,  -rohr  га.  (~[e]s, 
-е)  od.  -röhre  f.  (-,  -п)  брьізгальце; 
(am  Kopfe  der  Walfifche)  дЫхало.  -tour 

(~,  -en)  (cm.  Spritzfahrt),  -wurm  m. 
(-[e]s,  -würmer)  (Zool.  svphunculits)ii&- 
сосецъ,  -сца. 

fprö'de  adj.  1.  ломкій;  хрупкій; 
-es  Holz  ломкое  [хрупкое]  дерево; 
-es  Eifen  хрупкое  желѣзо.  2.  fig. 
(von  Frauen)  недоступная;  eine  S-  не¬ 
доступная  женщина;  fie  tut  [ehr  - 
она  показываетъ  себя  равнодушною; 
fie  i(t  fehr  -  она  недоступна. 

Sprö'digkeit  f.  (~,  0)  1.  ломкость,  и; 
хрупкость,  и.  2.  fig.  равнодушіе;  не¬ 
доступность,  и. 

fproß  (см.  fp ließen). 

Sproß  m.(Sproffes,Sproffe)  1.  (Trieb) 
отростокъ,  -тка;  побѣгъ ;  отпрыскъ; 
(Keim)  зародышъ.  2.  fig.  (Abkömmling) 
потомокъ,  -мка.  [-чка. 

Sprö'ßchen  га.  (— s,  -)  отрбсточекъ, 

Spro'ffe  т.  (-п,  -п)  (см.  Sproß). 

Spro'ffe  f.  (~,  ~n)  (einer  Leiter)  nepe- 
кладинка;  ступенька;  (am  Fenfter- 
rahmen)  поперечникъ;  (am  Hirfchge- 
weihe)  вѣтвь,  И. 

fpro'ffen  у.  intr.  пускать,  пустить 
ростки  [побѣги]. 

Spro'ffen  п.  (-s,  0)  пусканіе  рост¬ 
ковъ.  -tau  п.  (-[e]s,  -ѳ)  канатъ  съ 
узл&ми;  канйтъ  съ  переклёдинками. 

Spro'ffer  т.  (~s,  -)  (Zool .  jdaulias 
phüomela)  соловей  восточный;  соло¬ 
вей  ночной. 

Sprö'ßling  т.  (— s,  -е)  1.  (junger  Zweig) 
отростокъ,  -тка;  отпрыскъ.  2.  fig. 
(Abkömmling)  ПОТОМОКЪ,  -мка;  (Sohn) 
сынъ.  [tus)  салакушка. 

Spro'tte  f.  (-,  -n)  (Zool.  clupea  sprat- 

Spruch  m.  (~[e]s,  Sprüche)  1.  (Urteil) 
приговоръ;  (der  Gefchworenen)  вер¬ 
диктъ;  (Entfcheidung)  рѣшеніе;  zum 
-e  bringen  доводить,  -вести  до  [су¬ 
дебнаго]  рѣшенія;  zum  -ѳ  kommen 
быть  рѣшённымъ.  2.  (Ausfpruch)  из¬ 
реченіе;  сентенція;  (kurzgefaßter  Lehr- 
fpruch)  афоризмъ;  (Lebensregel)  жи¬ 
тейское  прёвило;  (aus  der  Bibel)  прйт- 


ча;  текстъ;  изреченіе;  die  Sprüche 
Salomonis  прйтчи  Соломоновы. 

fpru'chartig  adj.  аФористйческій; 
гномйческій. 

Sprn'ch||buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  1. 
собраніе  текстовъ  изъ  Свящённаго 
Писанія.  2.  сборникъ  [собраніе]  из- 
речёній  [поговорокъ],  -dichter  т. 
(— s,  -)  гномйческій  поЗтъ.  -dichtung 
f.  (-,  -en)  гномйческая  поёзія. 

Sprü'chelchen  п.  (-s,-)  (см.  Sprüch¬ 
lein). 

fpru'ch||fähig  adj.  подлежащій  рѣ- 
шёнію.  -fertig  adj.  (Jur.)  -e  Akten 
достаточно  пблные  для  учинёнія  рѣ- 
шёнія  ёкты;,  заключённые  ёкты; 
оконченное  дѣло;  eine  Rechtsfache 
-  machen  приготовить  [voll.,  оконча¬ 
тельно  просмотрѣть]  тяжебное  дѣло 
для  учинёнія  по  оному  рѣшёнія. 

Spru'chkollegium  ra.(-s,-gien)  кол- 
лёгія  юрисконсультовъ. 

Sprü'chlein  п.  (— s,  -)  краткое  из¬ 
реченіе;  поговорка. 

Spru'chregifter  п.  (-s,  -)  спйсокъ 
библёйскихъ  тёкстовъ ;  указатель 
библёйскихъ  изречёній.  [ніями. 

fpru'chreich  adj.  богатый  изречё- 

Spru'chreichtum  т.  (— [e]s,  0)  изобй- 
ліе  изречёній. 

fpru'chreif  (см.  fpruchfertig). 

Spru'ch||reife  f.  (-,  0)  die  zur  -  ge¬ 
diehenen  Akten  (cm.  fpruchfertig  [-e 
Akten]),  -reim  m.  (-[e]s,  -e)  стихо¬ 
творное  изречёніе.  -fammlung  f.  (-, 
-en)  собраніе  изречёній;  собраніе 
аФорйзмовъ. 

Spru'del  т.  (~s,  -)  1.  (das  Sprudeln) 
кипѣніе;  клокотаніе.  2.  (Quelle)  бъй- 
щій  ключъ;  Karlsbader  -  Карлсбёд- 
скій  горячій  минерёльный  ключъ; 
Карлсбадскія  горячія  минерёльныя 
воды,  -er  т.  (-s,  -)  бормотунъ;  ле¬ 
петунъ;  бѣгло  говорящій,  -köpf  т. 
(~IeJs>  -köpfe)  вспЫльчивый  чело¬ 
вѣкъ  ;  пЫлкій  [горячій]  человѣкъ. 

fpru'deln  у.  intr.  1.  (mit :  fein)  вски¬ 
пать,  вскипѣть;  клокотать.  2.  (mit: 
haben)  а)  (von  quellendem  Waffer)  бить; 
(hervorriefeln)  бурбвить;  (aufwallen) 
вскипёть,  вскипѣть;  (wirbeln),  кру- 
жйться,  вс- ;  (von  Getränken)  цѣнить¬ 
ся,  вс— ;  b)  fig.  von  Witz  -  блистать 
остроуміемъ;  feine  Lippen  -  vorWitz 
на  его  устахъ  сверкаетъ  остроуміе; 
-de  Phantafie  живёя  Фантазія;  жи¬ 
вое  воображёніе;  с)  fig.  (von  Perfonen: 
fich  im  Reden  überftürzen)  бЫстро  И 
бѣгло  говорить ;  (undeutlich  und  fchnell 
fprechen)  лепетать;  бормотать;  (beim 
Sprechen  Speichel  verfpritzen)  ІірЫскать 
слюну  йзо  рта. 

Spru'deln  п.  (-s,  0)  1.  (des  Waffers) 
кипѣніе;  клокотаніе.  2.  fig.  сверка¬ 
ніе;  -  des  Geiftes  сверканіе  ума. 

Spru'del||quelle  f.  (-,  -n)  быбщій 
ключъ,  -ftein  m.  (-[e]s,  -e)  извест¬ 
ковая  накипь;  горбшистый  извест¬ 
ковый  натёкъ. 

Sprüh' äuge  п.  (-s,  -п)  сверкающій 
глазъ;  fig.  сверкающій  взоръ. 

fprü'hen  I.  ѵ.  tr.  метать;  бросёть; 
испускать;  Funken  -  йскриться. 

II.  ѵ.  intr.  1.  (vom  Waffer)  бить.  2.  ме¬ 
тать  [бросать,  испускать]  йскры; 
йскриться;  es  -  Funken  йскры  сы¬ 
плются.  3.  fig.  (von  Geift,  Witz  -)  свер- 
кёть  [блистать]  умомъ,  острбтами. 

III.  v.impers.  es  fprüht  мелкій  дождь 
идётъ;  накрйпываетъ;  моросйтъ. 

Sprü'hen  п.  (-s,  0)  1.  (vom  Feuer)  ме- 
тйніе  [бросаніе]  искръ.  2.  (vomWaffer) 


Spnkgeift 

брЫзганіе.  3.  fig.  (von  Geift,  Witz)  бли¬ 
станіе. 

Sprüh'| [teuer  n.  (-s,  -)  сверкающій 
огонь,  GeD.  огня,  -funken  pl.  m. 
йскорки,  pl.  f.  -regen  m.  (-s,  -)  1. 
мёлкій  ДОЖДЬ;  (von  einem  Zerftäubungs- 
apparat)  дбясдичекъ,  -чка.  2.  (von 
Wellen,  Wafferfällen)  брЫзги,  pl.  m. 

Sprung  m.  (~[e]s,  Sprünge)  1.  ска¬ 
чокъ,  «чк4;  прыжокъ, -жка;  fam.  es ift 
bloß  ein  -  bis  dahin  §то  близёхонько ; 
рУкой  подйть ;  einen  -  tun  скакнуть ; 
прЫгнуть  [voll.];  (Mil.)  -  mit  Anlauf 
приготовйтельный  прыжокъ;  (Mil.) 
-  aus  Stand  прыжбкъ  съ  мѣста;  fig. 
auf  dem  -e  flehen  быть  готовымъ  на 
что-либо;  быть  намѣреннымъ;  соби- 
рйться ;  fig.  Sprünge  machen  (in  der 
Rede)  хитрйть;  fig.  krumme  Sprünge 
machen  вилять ;  увёртываться ;  hin¬ 
ter  j  emds.Sprünge  kommen  узнавать, 
узнйть  чьй-либо  зймыслы;  fig.jemdm. 
auf  die  Sprünge  helfen  надоумливать, 
-мить  кого  сдѣлать  что;  подавать, 
-дать  кому  совѣтъ;  fig.  er  wird  keine 
großen  Sprünge  machen  онъ  не  да¬ 
леко  уйдётъ;  онъ  не  много  сдѣлаетъ; 
fig.  er  macht  kurze  Sprünge  mit  ihm 
онъ  съ  нимъ  не  церемонится.  2.  (Riß) 
трёщина;  Sprünge  bekommen  тре¬ 
скаться,  трёснуть;  растрескиваться 
и.  -трёскаться,  -трёснуть. 

Spru'ng||bein  п.  (-[е>,  ~е)  (Anat.) 
тарйнная  кость;  надпяточная  кость, 
-bock  т.  (-[e]s,  -bocke)  заводскій  ба¬ 
ранъ.  -brett  ®.(-[e]s,-er)  тремплйнъ. 
-feder  /'.  (-,  ~п)  пружйна.  -feder- 
matratze  f.  (-,  -n)  пружйнный  ма¬ 
трацъ.  [скачокъ  [прыжбкъ]. 

fpru'ngfertig  adj.  готовый  сдѣлать 

Spru'ng]|gelenk  п.  (-[e]s,  -е)  таран¬ 
ное  сочленёніе;  (Fußgelenk)  голено- 
стбпный  суставъ;  (Yeter.)  скакатель¬ 
ный  суставъ,  -höhe  f.  (-,  -п)  высота 
прыжка;  высотй  скачкй.  -riemen  т. 
(— s,  ~)  иодУздокъ,  -дка.  -ring  т. 
(-[e]s,  -е)  пружйнное  кольцо,  -ftier 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  заводскій  быкъ. 

fpru'ngweife  adv.  скачками;  прыж¬ 
ками;  перебѣжками;  das  Vorgehen  - 
наступлёніе  перебѣжками. 

Spru'ngzeit/’.(-,-en)  врёмя  случки. 

Spuck  т.  (-[e]s,  0)  od.  Spu'cke  f. 
(-,  0)  слюна;  (fprichw.)  mit  Geduld 
und  Spuck  fängt  man  eine  Muck 
„терпѣнье  и  трудъ  всё  перетрутъ“. 

fpu'cken  v.  tr.  u.  v.  intr.  плевать, 
плйшуть;  (ausfpucken)  выплёвывать, 
вЫплюнуть;  Blut  -  харкать  кровью. 

Spn'cken  п.  (— s,  0)  плеваніе;  Blut- 
fpucken  хйрканье  кровью;  крово¬ 
харканье. 

Spu'ck||ka(ten  т.  (-s,  -)  u.  -napf  m. 
(-[e]s,-näpfe)  нлевйльница;  плеваль- 
никъ;  плев4лъная  чашка;  плеватель¬ 
ница. 

Spuk  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Geräufch,  Lärm) 
шумъ.  2.  (Gefpcnft)  привидѣніе;  прй- 
зракъ;  fam.  jemdm.  einen  -  fpielen, 
machen  сыграть  [voll.]  съ  кѣмъ[кому] 
штуку;  du  wirft  ihm  dadurch  keinen 
«  machen,  fpielen  ты  не  угрозйшь 
ему  бтимъ. 

fpu'ken  I.  v.  intr.  (lärmen,  poltern) 
шумѣть.  II.  v.  impers.  (unheimlich  fein) 
es  fpukt  an  diefem  Orte  здѣсь  домо- 
вЫе  [поселились];  здѣсь  чёрти  водят¬ 
ся;  здѣсь  нечйсто;  fig.  es  fpukt  bei 
ihm  od.  in  feinem  Kopfe  онъ  ряхнул- 
ся;  онъ  съ  ума  сошёлъ.  [терьма. 

Spukerei'  f.  (-,  -en)  шумъ;  ку- 

Spu'k|)gei[t  т.  (-es,  -er)  домовой. 


^pukgefchiclite 

-gefchichte  f.  («,  -n)  разсказъ  о  при¬ 
видѣніяхъ.  -gehalten  pl.  f.  приви¬ 
денія,  pl.  n.  [adv.  призрачно. 

fpu'khaft  I.  adj .  призрачный.  II. 

Spu'k||märclien  n.  (-s,  «)  страшная 
сказка,  -(lande  f.  (-,  -n)  пблночъ, 
■Gen.  полуночи.  [вающій  приборъ. 

Spu'lapparat  m.  (-[e]s,  -e)  наматы- 

SpÜ'lbohrung/".(-,  -en)  (Bohrtechnik) 
буреніе  (скважинъ)  съ  промЫвкою. 

Spu'lchen  п.  («s,  -)  1.  катушечка; 
вьйшечка;  шпулька;  веретенце.  2. 
стволикъ  (cp.  Spule). 

Spu'le  f.  (-,  -n)  1.  (des  Spinnrades) 
шпулька;  катушка;  (derWeber)  цѣвка; 
мотушка;  (Spindel)  веретено ;  auf  die 
-  bringen  наматывать,  -мотбть  на 
катушку.  2.  (Federkiel)  стволъ  (перй). 

fpn'len  ѵ.  tr.  наматывать,  -мотать 
на  катушку. 

Spu'len  п.  (-s,  0)  намётываніе  на 
катушку. 

fpü'len  I.  ѵ.  tr.  1.  (Wäfche,  Gefchirre) 
полоскёть ;  выполаскивать,  выполо¬ 
скать  и.  выполоснутъ;  (durchfpülen) 
промывать,  -мь'іть;  прополаскивать, 
-полоскать.  2.  die  Wogen  -  Bern- 
flein  ans  Land  вблны  выбрасываютъ 
янтарь  на  берегъ;  die  Wellen  -  das 
Ufer  hohl  волны  подмываютъ  берегъ. 
II.  v.  intr.  (von  Gewäffern)  омывать, 
омь'іть;  die  Fluten  -  an  die  Mauer 
волны  омывёютъ  стѣну. 

Spü'len  n.  (— s,  0)  1.  (von  Wäfche,  Ge- 
fchirren)  полосканіе;  выполаскиваніе. 
2.  (von  Gewäffern)  ОМЫвёнІе. 

Spu'len]  |abfland  m.  (-[e]s,  -(lande) 
разстояніе  между  катушками,  -an- 
ordnung  f.  (-,  ~en)  устройство  кату¬ 
шекъ.  «form  f.  (-,  -en)  Фбрма  ка¬ 
тушки.  -zahl  0)  число  катушекъ. 

Spu'ler  m.  (— s,  -)  шпульникъ.  -in 
f.  (-,  -nen)  шпульница. 

Spü'ljjfaß  n.  («faffes,  -fäffer)  поло¬ 
скательная  кёдка ;  лохёнь,  и.  -frau 
/.  (-,  -ѳп)  судомойка,  -gefäß  n.  (-es, 
-e)  лохань,  и.  [pl.  m. 

Spü'licht  n.  (-[e]s,  -ѳ)  помои,  -евъ, 

Spu'lkaflen  m.  (-s,  -)  Ящикъ  для 
катушекъ. 

Spü'l||keffel  m.  (-s,  -)  (cm.  Spül¬ 
kumme).  -kraft  f.  (-,  0)  (Schwemm¬ 
kraft)  промывная  сйла.  -kämme  f. 
(— ,  — n)  полоскательная  чёша;  лохань, 
и.  -lappen  w.(-s,~)  тряпка;  стирёлка. 

Spu'lmädclien  п.  (-s,  -)  шпульница. 

Spü'lmagd  f.  (-,  -mägde)  судомой¬ 
ка.  [машйна. 

Spu'lmafchine  f.  (-,  -n)  шпульная 

Spü'lnapf  m.  (~[e]s,  -näpfe)  поло¬ 
скательная  чёшка. 

Spu'l|(rad  n.  (-[e]s,  -räder)  моталь¬ 
ное  колесо ;  моталъница.  -rolle  f.  (-, 
-n)  цѣвка;  мотушка. 

Spü'lung  f.  («,  -en)  полоскёніе; 
выполаскиваніе ;  промываніе. 

Spü'lwaffer  n.  («s,  0)  1.  помои,  -евъ, 
pl.  m.  2.  (Waffer  zum  Spülen)  промыв¬ 
ная  водё;  водё  для  полоскёнія. 

Spa'lwurmw.(«[e]s,«würmer)(Zool. 
ascaris)  круглая  глиста;  аскарида. 

Spund  т.  (-[e]s,  Spünde)  1.  (Fajiloch) 
бочечная  дирё;  (Verfchlußzapfen)  втул¬ 
ка;  затЫчка.  2.  (Zimmerm.,  Tifchl., 
im  Balken  od.  Brette  vierkantig  ausgehaue¬ 
ne  Kinne,  Fuge)  шпонтъ;  шпунтъ.  3. 
(klitfchige  Stelle  im  Brot)  недопёкъ. 

Spu'ndfjbohrer  m.  («s,  -)  бочечный 
буравъ,  -brett  n.  (-[e]s,  -er)  полу¬ 
торка. 

fpn'nden  od.  fpü'nden  v.  tr.  1.  (ein 
Faß)  затыкётъ,  заткнуть;  затыкать 


втулкою.  2.  Bretter -(fpünden)  шпун¬ 
товать  доски. 

Spu'nden  od.  Spü'nden  n.  («s,  0)  1. 
затыканіе  втулкою.  2.  (Zimmerm.) 
шпунтованіе. 

Spu'nd||geld  n.  (~[e]s,  -er)  пошлина 
съ  продажи  пива  и  вина,  -hammer 
т.  (— s,  -hämmer)  бочёрный  моло¬ 
токъ,  -ткё.  -hefe  f.  (-,  -п)  пивнЫя 
дрожжи.  -hobel  т.  («s,  -)  шпунтбв- 
никъ;  шпунтгббель,  я. 

fpn'ndig  od.  fpü'ndig  adj.  (vom  Brot) 
недопечённый;  невыпеченный. 

Spu'nd||loch  n.  (-[e]s,  -löcher)  вту¬ 
лочная  дирё  [дыра];  прорѣзь  въ  боч¬ 
кѣ.  -niafchine  f.  (-,  -п)  станбкъ  для 
нарѣзки  шпунтовъ,  «meffer  п.  («s, 
«)  (Böttch.)  топорикъ,  -nagel  т. 
(— s,  -nägel)  двоетёсный  гвоздь;  двое¬ 
тёсъ.  -tiefe  f.  (-,  0)  (eines  Faffes)  глу- 
бинёвъсередйнѣ.  -wand/*.(-,«wände) 
шпунтовёя  стѣнё ;  шпунтовой  тынъ, 
-zapfen  т.  (-s,  ~)  затЫчка.  -zieher 
т.  (— s,  -)  втулочные  клещй. 

Spur  f.  (-,  -en)  1.  (von  den  Füßen) 
слѣдъ;  (von  Equipagen)  колей;  (Eifenb., 
Spurweite)  ширина  колей  [путй] ;  der 

-  jemds.  od.  einer  Sache  nachgehen ; 
jemds.  -  verfolgen  слѣдйть  за  кѣмъ 
[чѣмъ] ;  die  -  eines  Tieres  verfolgen 
слѣдйть  [выслѣживать]  звѣря;  auf 
die  -  kommen  нападётъ,  -пёсть  на 
слѣдъ;  fig.  (erfahren,  entdecken)  узна¬ 
вать,  узнёть;  открывёть,  -крь'іть; 
fig.  jemdm.  auf  die  -  kommen  от¬ 
крыть  чьи  слѣдЫ;  einem  Tiere  auf 
die  -  kommen  находйть,  найтй  слѣдъ 
когб;  набѣгать,  -бѣжать  на  слѣдъ 
кого;  auf  der  -  nacheilen  бѣжёть, 
по-  вслѣдъ  за  кѣмъ;  von  der  -  ab¬ 
bringen  сбивать,  сбить  со  слѣдё;  die 
Hunde  haben  die  -  verloren  собаки 
сой лись  со  слѣдё ;  es  i(t  auch  keine  - 
mehr  von  ihm  übrig  и  слѣдовъ  нѣтъ; 
es  ifl  keine  -  mehr  von  ihm  vorhanden 
онъ  и  слѣдё  не  оставилъ;  и  слѣдъ 
простЫлъ;  fig.  auf  der  -  fein  быть  на 
путй;  попёсть  [voll.]  на  слѣдъ;  fig. 
einer  Sache  wieder  auf  die  -  kommen 
снова  открывать,  -крь'іть  что;  fig. 
jemdm.  auf  die  -  helfen  направлять, 
-прёвить  кого;  наставлять,  -стёвить 
кого  на  путь.  2.  fig.  (Zeichen)  знакъ; 
(Merkmal)  Прйзнакъ;  (Gepräge)  отпечё- 
ТОКЪ,  -тка;  (Schandmal)  клеймо;  (Über¬ 
bleibfel)  остатокъ,  -тка;  (fehr  kleine 
Menge)  слѣдь'і,  pl.  т.\  es  finden  fich 
noch  -en  davon  ещё  можно  наитй 
[ещё  замѣтньЦ  слѣдь'і  ётого;  er  befitzt 
keine  -  von  Furcht  онъ  совсѣмъ  не 
бойтся;  er  verrät  einige  -en  von  Heue 
онъ  начинаетъ  раскаиваться;  keine 

-  davon  совсѣмъ  нѣтъ. 

fpü'ren  I.  v.  tr.  1.  (merken)  примѣ¬ 
чать,  -мѣтить;  (fühlen)  ощущёть,  ощу- 
ТЙТЬ;  чувствовать,  по-;  (bemerken)  за- 
мѣчйть,  -мѣтить.  2.  (von  Hunden)  чу¬ 
ять,  по-.  II.  ѵ.  intr.  nach  etwas  - 
а)  (nach  dem  Wilde)  UCKälb  [unv.]  что ; 
слѣдйть  [unv.]  что;  b)  fig.  (nachforfchen) 
развѣдывать,  -дать  о  чёмъ;  вывѣды¬ 
вать,  вь'івѣдать  что. 

Spü'|(ren  п.  (— s,  0)  1.  (Fühlen)  ощуще¬ 
ніе;  (Merken)  примѣчаніе;  (Bemerken) 
замѣчаніе.  2.  (von  Hunden)  чутьё.  3. 
(Nachforfchen,  Suchen)  ВЫСЛѣживаНІе; 
исканіе,  -гег  т.  («s,  0)  (см.  Spür¬ 
hund). 

Spürerei'  f.  (-,  -en)  выслеживаніе ; 

ШПІОНСТВО. 

Spu'rerweiterung  /■.(-,  -en)  (Eifenb.) 
ушнрбніе  путй  [колей]. 
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Spü'rgabe  f.  (-,  о)  даръ  [спосбб- 
ность,  и]  чутья:. 

Spu(rgang  т.  (-[e]s,-gänge)  (weidm.) 
искйніе  звѣря  собйками. 

Spü'r||gang  т.  («[e]s,  -gänge)  (см. 
Spurgang),  -hund  m.  (-[e]s,  -e)  1. 
ищейная  собака;  ищёика.  2.  fig. 
ШПІОНЪ,  -kraft/*. (-,0)  (derNafeUiyibö. 

fpü'rkräftig  adj.  одарённый  хоро¬ 
шимъ  чутьёмъ.  [головка  рельса. 

Spu'rkranzw.(-es, -kränze)  (Eifenb.) 

fpu'rlos  adv.  безслѣдно;  ббзъ  вѣсти; 
er  ifl  «  verfchwunden  онъ  пропалъ 
безъ  вѣсти. 

Spü'rnafe  f.  (-,  -n)  1.  (von  Tieren) 
имѣющій  хорошее  чутьё.  2.  fig.  (von 
Perfonen)  пронЫра. 

Spu'r||regelung  f.  (-,  -en)  (Eifenb.) 
вь'іправка  путй  [колей],  -rinne  f.  (-, 
-n)  жблобъ  колей,  -ritt  m.  (-[e]s,  -e) 
поискъ  [выслѣживаніе]  верхомъ, 
-fchnee  m.  (-s,  0)  пороша. 

Spü'rfinn  m.  (-[e]s,  0)  чутьё. 

Spu'r||verengerung/-.(-,-en)  (Eifenb.) 
суженіе  путй  [колей].  -  weite  /*.(-, -n) 
(Eifenb.)  шпринй  колей  [путй]. 

Spü'rwiefel  n.  (-s,  -)  (Zool.  herpestes 
Ichneumon)  Фараонова  мышь;  ихнёв- 
монъ. 

fpu'ten  ѵ.  refl.  fich  -  спѣшйть  u. 
поспѣшать,  -спѣшйть;  торопйться, 
по-;  -  Sie  fich!  проворно!  жйво! 
живѣе ! 

Spu'tnm  п.  (— s,  -ta)  мокрбта. 

fpü'tzen  ѵ.  intr.  (bibl.)  плевать, 
плншуть. 

Squa're  п.  (-s,  -s)  скверъ;  бульваръ. 

Squa'tter  т.  (-s,  -s)  поселенецъ, 
-нца  (живущій  въ  глухомъ  мѣстѣ); 
скватеръ. 

Squi're  т.  (-s,  -s)  помѣщикъ. 

Sr.  (=  Seiner)  -  Durchlaucht  Его 
Свѣтлости. 

fl!  interj.  тсъ!  тйше! 

St.  (=  Sankt)  St.  Paulus  Св.  (Святой) 
Пбвелъ ;  св.  апостолъ  Пйвелъ. 

S.  Т.  (Abkürzung  von:  salvo  titulo) 
безъ  указйнія  звйнія. 

Staat  т.  (-[e]s,  -en)  1.  (Land)  госу¬ 
дарство  ;  (Regierung)  правленіе ;  пра¬ 
вительство;  die  europäifchen  -en 
европейскія  держбвы;  die  Vereinig¬ 
ten  -en  Соединённые  Штйты;  das 
Befte  des  -es  пбльза  госудйрства. 
2.  (in  Holland  =  Stand)  die  -en  госу¬ 
дарственные  ЧИНЫ.  3.  (Pracht;  Ge¬ 
pränge)  великолѣпіе;  пЫшность,  и; 
блескъ;  (Aufwand)  роскошь;  in  vollem 
-  въ  пблномъ  парадѣ;  mit  etwas  - 
machen  щеголять,  -гольнуть  чѣмъ; 
хвастать,  по-  и.  хвастнуть  чѣмъ. 
4.  (Putz,  Schmuck,  fchöne Kleider)  убран¬ 
ство;  нарядъ;  уббры,  pl.  т.\  наряды, 
рі.  т. ;  -  machen  убнрйться;  наря¬ 
жаться;  (geckenhaft)  щегольскй  одѣ¬ 
ваться;  щеголйть;  Франтйть. 

Staa'ten||befchreibung  f.  (-,  0)  поли- 
тйческая  географія,  -bund  т.  (-[e]s, 
-bünde)  сойззъ  госудйрствъ.  -ge- 
fchichte  f.  (~,  0)  исторія  государствъ, 
-künde  /'.  (-,  0)  на^ ка  о  внутреннемъ 
устрбйствѣ  государствъ;  статй  стика, 
-recht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  правй  государ¬ 
ственныхъ  чиновъ.  — fyftem  п.  («s,  -ѳ) 
государственная  систёма.  -verfamm- 
lang  /'.  (-,  -en)  (in  Holland)  собраніе 
государственныхъ  чинбвъ. 

flaa'tl|lich  I.  adj.  государственный; 
казённый;  правйтельствѳнный ;  (öf¬ 
fentlich)  публйчный;  — ѳ  Anftalt  госу- 
дйрственное  [казённое]  учрежденіе 
[заведёніе].  IX.  adv.  -  fuuventionierte 
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Anftalt  заведеніе  [учрежденіе],  полу¬ 
чающее  отъ  государства  [казнь'і]  суб¬ 
сидію;  -  konzeffionierte  Anftalt  раз¬ 
рѣшённое  правйтельствомъ  заведе¬ 
ніе  [учрежденіе],  -licherfeits  adv.  со 
стороны  правйтельства. 

Staa'ts| |abgaben  рі.  государствен¬ 
ные  налоги;  государственныя  повин¬ 
ности,^?.  f.  -aktion  f.  (-,  -еп)  важ¬ 
ное  дѣйствіе.  -amt  п.  (~[ejs,  -ämter) 
государственная  должность.  -ange- 
hörige  т.  (-n,  ~п)  подданный.  ~an- 
gehörigkeit  f.  (-,  0)  подданство.  ~an- 
gelegenheit  f.  (-,  -en)  государствен¬ 
ное  дѣло,  -angeftellte  m.  (-n,  -n) 
государственный  чиновникъ;  состоя¬ 
щій  на  государственной  службѣ, 
-anleihe  f.  (-,  -п)  государственный 
заёмъ,  Gen.  займа,  -anftalt  f.(~,  -en) 
казённое  учйлище;  казённое  заведе¬ 
ніе;  казённое  учрежденіе,  -anwalt 
т.  (-[ejs,  -е  u.  -walte)  прокуроръ, 
-anwaltfchaft  f.  (-,  0)  прокурорскій 
надзоръ;  прокурорство,  -anwalts- 
gehilfe  гаг.  (-п,  -п)  товарищъ  проку¬ 
рора.  -anweifung  f.  (-,  -еп)  государ¬ 
ственная  ассигнація,  -anzeiger  гаг. 
(— s,  -)  правительственный  вѣстникъ, 
-archiv  га.  (~s,  -ѳ)  государственный 
архйвъ.  -arzneiknnde  f.  б)  госу¬ 
дарственное  врачебновѣдѣніе ;  Рго- 
feffor  der  -  профессоръ  государ¬ 
ственныхъ  врачёбныхъ  наукъ,  -auf- 
ficht  f.  (-,  0)  государственный  [пра- 
вйтельственный]  контроль;  правй- 
тельственный  надзоръ,  -ausgabe  f. 
(~,  -п)  государственный  расходъ, 
-bahn  f.  (-,  -еп)  казённая  [правй- 
тельственная]  желѣзная  дорога, 
-bank  f.  (-,  -ѳп)  государственный 
банкъ.  -bankfejrott  гаг.  (-[ejs,  -е)  го¬ 
сударственный  банкрутъ.  -bau Ver¬ 
waltung  f.  (-,  -ѳп)  управленіе  казён¬ 
ными  постройками,  -beamte  гаг.  (-п, 
-п)  государственный  чиновникъ;  го¬ 
сударственный  сановникъ;  die  hohen 
«п  государственные  чинь'і.  -bedürf- 
niffe  pl.  га.  государственныя  потреб¬ 
ности,  -ей.  -beherrfchungsforni  f. 
(-,  -еп)  образъ  государственнаго 
правленія,  -behörde  f.  (-,  -п)  госу¬ 
дарственное  присутственное  мѣсто, 
«beredfamkeit  f.  (-,  0)  политйческое 
краснорѣчіе,  -befcliluß  ?ra.(-fchluffes, 
-fchlüffe)  рѣшеніе  государственнаго 
совѣта,  -befuch  гаг.  (~[ejs,  ~ѳ)  парад¬ 
ный  визйтъ.  -betrieb  гаг.  (-[e]s,  -ѳ) 
эксплоатація  государствомъ  [каз¬ 
ною].  -bote  гаг.  («п,  -п)  курьёръ. 
-bürger  гаг.  (— s,  -)  гражданйнъ,  рі. 
граждане,  -нъ.  -bürgerin  f.  (-,  -nen) 
гражданка. 

(taa'tsbürgerlicli  adj.  гражданскій. 

Staa'tsj|bürgerrecht  га.  (-[e]s,  -e) 
право  гражданства,  -bürgerfchaft  f. 
(-,  -еп)  сословіе  гражданъ,  -bürger- 
tum  ra.  (-[ejs,  0)  l.  (cm.  Staatsbürger- 
fchaft).  2.  граждане,  -н ъ,рІ.  гаг.  -bür- 
gerzeitung  f.  (-,  -ѳп)  газёта  для 
гражданъ,  -dame  f.  (-,  -n)  статсъ- 
дама.  -degen  гаг.  (-s,  ~)  парадная 
iunära.  -diener  гаг.  (-s,  ~)  (cm.  Staats¬ 
beamte).  -dienft  m.  (-es,  -e)  госу¬ 
дарственная  служба,  -domäne  f. 
(-,  ~n)od.  ~eigentumra.(~[e]s,  0)  казён¬ 
ное  [государственное]  имущество, 
-einkommen  ra.  (-s,  0)  (cm.  Staatsein¬ 
künfte).  -einkommenfteuer  f.  (-,  -n) 
государственный  подохбдный  на¬ 
лёгъ.  -einkünfte  pl.  f.  государствен¬ 
ные  доходы,  -einmifchung  f.  (-,  -en) 
1.  (Einmifchung  der  Mächte)  вмѣшатель¬ 


ство  держйвъ.  2.  (Einmifchung  der  Re¬ 
gierung)  вмѣшательство  правйтель¬ 
ства.  -einrichtung  f.  (-,  -ѳп)  госу¬ 
дарственное  устройство,  -eifenbahn 
(см.  Staatsbahn),  -examen  ra.  (-s, 
-mina)  государственный  экзаменъ, 
-fach  ra.  (-[e]s,  -fächer)  1.  политйче- 
ская  на^ка.  2.  предмётъ  государ¬ 
ственнаго  экзамена,  -feind  rai.  (-[ejs, 
— ѳ)  государственный  врагъ;  врагъ 
государства,  -finanzen  рі.  государ¬ 
ственные  Финансы,  -gebäude  и.  (-s, 
-)  казённое  зданіе;  публйчное  зданіе, 
-gebiet  га.  (-[ejs,  ~ѳ)  государственная 
территорія;  государственныя  владѣ¬ 
нія  ;  предѣлы  ( рі .  гаг .)  государства. 

[taa'tsgefährlich  adj.  опасный  для 
государства. 

Staa'ts||gefangene  гаг.  (-п,  -п)  госу¬ 
дарственный  [политйческій]  плѣн¬ 
никъ.  -gefängnis  га.  (-niffes,  -niffe) 
тюрьма  для  государственныхъ  пре¬ 
ступниковъ.  -geheimnis  га.  (-niffes, 
-niffe)  государственная  тайна,  -gel- 
der  pl.  га.  казённыя  дёньги.  -ge- 
noffe  гаг.  (-n,  -n)  соотёчественникъ. 
-gerichtshof  m.  (-[ejs,  ~höfe)  вь'ісшая 
судёбная  инстанція,  -gefcliäft  га. 
(-[e]s,  ~e)  государственное  дѣло,  -ge- 
fchichte  f.  (-,  0)  исторія  государства, 
-gefetz  ra.  (-es,  -e)  государственный 
законъ,  -ge walt  f.  (-,  -en)  государ¬ 
ственная  власть,  -gläubiger  гаг.  (-s,  ~) 
государственный  заимодавецъ,  -вца. 
-grund  гаг.  (-[e]s,  0)  государственное 
основаніе,  -grundgefetz  ra.  (-es,  -e) 
основной  законъ  госу  дарства.-grund- 
fatz  гаг.  (-es,  -fätze)  государственный 
прйнципъ.  -gutra.(-[e]s,  ^Межгосу¬ 
дарственное  имущество ;  казённое 
имѣніе,  -handbuch  га.  (-[ejs,  -bücher) 
государственный  альманахъ,  -han- 
del  m.  (-s,  -händel)  государственное 
дѣло,  -haushaltw.  (-[ejs,  0)  od.  -liaus- 
haltung  f.  (-,  0)  государственное  хо¬ 
зяйство.  -haushaltsetat  гаг.  (-s,  -s) 
штатъ;  государственный  бюджётъ. 
-hoheit  f.  (-,  -en)  верховная  власть; 
суверенитетъ,  -inftitution  f.  (-,  -en) 
государственное  учреждёніе.  -inter- 
effe  n.  (— s,  -n)  государственный  ин- 
терёсъ.  -kalender  m.  (-s,  -)  госу¬ 
дарственный  календарь,  -kanzlei  f. 
(-,  -en)  государственная  канцелярія, 
-kanzler  m.  (-s,  -)  государственный 
канцлеръ,  -kaffe  f:  (-,  ~n)  государ¬ 
ственная  казна.  -lurche/*.(-, -^госу¬ 
дарственное  вѣроисповѣданіе,  -kleid 
n.  (-[ejs,  -er)  парадное  платье;  на¬ 
рядное  платье. 

ftaa'tsklug  adj.  политйческій. 

Staa'ts||klugheit  f.  (-,  0)  полйтика. 
-klügler  m.  (-s,  -)  полйтикъ.  -körper 
m.  (— s,  ~)  государственный  составъ, 
-koften  pl.  f.  государственные  рас¬ 
ходы;  auf- на  счётъ  казнь'і;  на  казён¬ 
ный  счётъ,  -kräfte  pl.  f.  государ¬ 
ственныя  сйлы.^  -kredit  т.  (-[ejs,  0) 
государственный  кредйтъ.  -künde  f. 
(-,  0)  государствовѣдѣніе. -kunft/’.  (-, 
0)  полйтика.  -künftler  т.  (~s,  -)  д ипло- 
матъ.  -kutfche  f.  (-,  -п)  парадная 
карёта.  -laßen  pZ./’.  государственныя 
повйнности;  государственные  нало¬ 
га.  -leben  п.  (— s,  0)  полйтика;  auf  das 
-  bezüglich  политйческій.-lehre  f.  (-, 
-n)  полйтика.  -leitung  f.  (-,  -en) 
государственное  управлёніе.  -lenker 
m.  (— s,  -)  правйтель  государства, 
-livree  f.  (-,  ~[e]n)  парадная  ливрёя. 
-mann  m.  (j-[e]s,  -männer)  государ¬ 
ственный  дѣятель  [мужъ];  полйтикъ. 
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ftaa'tsmännifch  adj.  политйческій. 

Staa'tsJ|maxime  f.  (-,  -n)  госудйр- 
ственнын  прйнципъ. -medaille  /’.(-,- n) 
медаль  отъ  правйтельства.  -minifter 

m. (-s,  -) государственный  минйстръ. 
-minifterium  п.  (-s,  -гіѳп)  государ¬ 
ственное  министёрство.  -Oberhaupt 
w.(-[ejs,  -häupter)  глава  государства. 
-Ökonomie  f.  («,  0)  государственное 
хозяйство;  политйческая  экономія. 
-Ordnung  f.  (-,  0)  государственный 
строй,  -päcliter  m.(-s,  -)  арендаторъ 
казённыхъ  земёль.  -papier  п.  (-s, 
~ѳ)  государственное  обязательство; 
государственная  ассигнація;  госу¬ 
дарственная  [ироцёнтная]  бумага, 
-papierhandel  т.  (-s,  0)  торговля 
дёнежными  бумагами;  ажіотажъ, 
-papierhändler  т.  (-s,  -)  торгующій 
дёнежными  бумагами;  ажіотёръ. 
-perücke  f.  (-,-п)  парадный  парикъ, 
-pfarrer w.(-s,-)  состойщій  на  служ¬ 
бѣ  правйтельства  свящённикъ.-ріеічі 
га. (-[ejs, -ѳ)  парадная  лошадь,  -philo- 
fophie  f.  (-,  0)  политическая  фило¬ 
софія.  -polizei  f.  (-,  -еп)  государ¬ 
ственная  полйція.  -praxis  f.  (-,  0) 
дипломатйческая  практика,  -pro- 
kurator  m.  (-s,  -en)  оберпрокуроръ. 
-prüfung  f.  (-,  -en)  (см.  Staatsexa¬ 
men).  -prüfungskommiffion  f.  (-,  -en) 
испытбтельная  комиссія  при  госу¬ 
дарственномъ  экзаменѣ,  -puppe  f.  (-, 
-п)  щеголйха.  -rat  m.  (-[ejs,  -rate) 

1.  (Behörde)  государственный  совѣтъ. 

2.  (einzelne Perfon)  статскій  совѣтникъ, 
-rätin  f.  (-,  -nen)  статская  совѣт¬ 
ница.  ~rat[s]fitzungjf.(-,  -en)  засѣда¬ 
ніе  государственнаго  совѣта,  -recht 
га.  (-[ejs,  ~e)  государственное  право; 
публйчное  прйво. 

(taa'tsrechtlich  adj.  государствен¬ 
но-правовой;  основанный  на  публйч- 
номъ  правѣ. 

Staa'tsrechts||kunde/’.  (-,0)  od.  -lehre 
f.  (-,  0)  на^-ка  о  государственномъ 
правѣ,  -lehrer  т.  (-s,  -)  профёссоръ 
государственнаго  права,  -wiffen- 
fchaft  f.  (-,  -еп)  (см.  Staatsrechts¬ 
lehre). 

Staa'ts||regel/’.  (-,  -n)  политйческое 
правило,  -regierung  f.  (-,  -en)  правй- 
тельство.  -regierungsform  f.  (-,  -en) 
образъ  государственнаго  правленія, 
-religion  f.  (-,  -en)  господствующее 
вѣроисповѣданіе,  -renten papiere  pl. 

n.  государственныя  процёнтныя  бу¬ 
маги.  -rüder  га.  (-s,  0)  кормйло  госу¬ 
дарства;  кормйло  правлёнія;  упра¬ 
влёніе  государственными  дѣлами ; 
am  -  flehen,  fitzen  od.  das  -  führen, 
in  den  Händen  haben  прбвить  госу¬ 
дарствомъ;  das  -  ergreifen  прини¬ 
мать,  -нйть  браздь'і  правлёнія. -fache 
f.  (-,  -n)  дѣло,  касающееся  государ¬ 
ства;  государственное  дѣло,  -fchatz 
т.  (-es,  -fchätze)  государственная 
казнй.  -fchiff  га.  (-[ejs,  -ѳ)  fig.  госу¬ 
дарство.  -fchrift  f.  (-,  -ѳп)  политй¬ 
ческое  сочинёніе.  -fcliriftfteller  ?ra.(-s, 
-)  политйческій  писатель,  -fchuld  f. 
(-,  -ѳп)  государственный  долгъ, 
-fchuldentilgungskommiffion  f.  (-, 
-en)  комйссія  погашёнія  государ¬ 
ственныхъ  долговъ,  -fchuldkaffe  f. 
(-,  -n)  Käcca  государственныхъ  дол- 
гбвъ.  -fchuldfchein m.(-|ejs, -e) госу¬ 
дарственный  кредйтныи  билётъ. 

ftaa'tsfeitig  I.  adj.  правительствен¬ 
ный.  II.  adv.  со  сторонь'і  правйтель¬ 
ства. 

Staa'te||fekretär  т.  (-s,  -ѳ)  статсъ- 
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секрет&рь.  -fekretariat  n.  (-[e]s,  -e) 
статсъ-секретаріатъ.  -fiegel  w.(-s,  -) 
государственная  печать. -fozialismns 
да.  (-»(^государственный  соціалйзмъ. 
-[teuer  jf.(-,  -n)  государственный  на¬ 
логъ;  казённый  сборъ,  -ftreich  да. 
(-[e]s,  -е)  государственный  перево- 
рбхъ.  -telegramm  п.  (-s,  -ѳ)  пра- 
вйтельсхвенная  телеграмма,  -tele- 
graph  да.  (-еп,  -еп)  правйхельствен- 
ный  телеграфъ. 

|taa'ts||treu  adj.  вѣрный  законамъ 
государства.  -umwälzend  adj.  рево¬ 
люціонный. 

Staa'ts||umwälzung  f.  (-,^-еп)  рево¬ 
люція;  государственный  перево- 
рбхъ.  -uniform  f.  (-,  -еп)  парадная 
Форма.  -Unterhändler  да.  (-s,  -)  дипло¬ 
матъ.  -Unterhandlung  f.  (-,  -еп)  ди¬ 
пломатическіе  переговоры,  -ѵег- 
befferung  f.  (-,~еп)  государственная 
реФбрма.-verbrechen  ».(-8,-)политй- 
ческое  [государственное]  преступле¬ 
ніе.  -Verbrecher  да.  (-s,  -)  политй- 
ческій  [государственный]  преступ¬ 
никъ.  -verfaffung  f.  (-,-еп)  государ¬ 
ственное  устройство.  -Verhältnis  п. 
(-niffes,  -niffe)  политйческое  отно¬ 
шеніе.  -vermögen  п.  (~s,  0)  государ¬ 
ственное  состояніе;  казённое  иму¬ 
щество.  -Verräter  да.  (-s,  -)  государ¬ 
ственный  измѣнникъ,  -vertrag  да. 
(-[e]s,  -träge)  политйческій  дого¬ 
воръ.  -Verwalter  да.  (~s,  -)  государ¬ 
ственный  администраторъ.  -Ver¬ 
waltung  f.  (-,  -еп)  государственное 
управленіе;  управленіе  государ¬ 
ствомъ.  -verwaltungslehre  f.  (-,  -n) 
теорія  государственнаго  управле¬ 
нія.  -verwefer  да.  (-s,  ~)  государ¬ 
ственный  администраторъ,  -vifite 
(-,  ~п)  парадный  визйтъ.  -wagen  да. 
(~s,  -)  парадная  карета.  -Waldung  f. 
(-,  -еп)  казённый  лѣсъ. 

(taa'tsweife  adj.  (см.  (taatsklug). 
Staa'tsweislieit  f.  (-,  0)  (см.  Staats¬ 
klugheit).  [ственный. 

[taa'ts  widrig  adj.  противогосудар- 
Staa'ts||wirrcn  pl.  f.  государствен¬ 
ныя  смуты,  -wirt  да.  (~[e]s,  -e)  no- 
лйтико-эконбмъ.  -wirtfchaft  f.  (-,  0) 
государственное  хозяйство ;  полити¬ 
ческая  экономія. 

[taa'tswirtfchaftlich  adj.  полйтико- 
экономйческій;  -е  Politik  государ- 
ственно-экономйческая  полйтика. 

Staa'ts||wirtfchaftslehre  f.  (-,  0)  по- 
литйческая  экономія;  камералисти¬ 
ка.  -wiffenfchaft  (~,  -еп)  наука  о 
государственномъ  управленіи;  по¬ 
лйтика;  -еп  науки  политическія. 

[taa'tswiffenfchaftlich  adj.  политй¬ 
ческій;  -е  Studien  treiben  занимать¬ 
ся  [unv.]  политйческими  науками; 
изучать  [unv.]  политическія  науки. 

Staa'ts||wohl  rc.(~[e]s,0)  благо  госу¬ 
дарства.  -zimmer  п.  (-s,  -)  парадная 
кбмната.  -zweck  да.  (~[e]s,  -е)  цѣль 
политики. 


Stab  да.  (-[e]s,  Stäbe)  1.  (Stock)  пйл- 
ка;  (Eifenftange)  прутъ;  (Wander[tab; 
Bifchofs[tab)  ПОСОХЪ;  (eines  Feldherrn, 
Zauberers)  ЖСЗЛЪ;  (-in  einer  Tabaksrolle) 
скалка ;  (an  einem  Geländer)  Столбикъ 
перйльный;  fig.  [einen  -  weiter  fetzen 
отправляться,  -правиться  дальше; 
fig.  über  jemdn.  den  -  brechen  осу¬ 
ждать,  осудить  когб.  2.  (Böttch.)  бо¬ 
чечная  дощечка;  клёпка;  ладъ.  3. 
(Bauk.)  фризъ;  астрагалъ;  (am  Säulen¬ 
knopfe)  полуштббъ;  штббикъ;  (am 
Säulenfuß)  Валъ;  поясъ.  4.  (Barren, 


Stange  von  Edelmetall)  слйтокъ,  -тка; 
штыкъ.  5.  (МИ.)  штабъ  (корпуса,  ар¬ 
міи).  6.  (Längenmaß)  метръ. 

Sta'bat  ma'terw.(-,  ~)  (Kirchenmufik) 
молйтва  у  креста. 

Stä'bchen  п.  (-s,  -)  1.  палочка.  2. 
(an  Säulen)  штабикъ.  -bakterie  f.  (-, 
-п)  палочкообразная  бактерія;  ба- 
цйллъ ;  бацйлла.  -fpiel  п.  (-[е>,  -е) 
бирюльки,  -лекъ,  рі. 

Sta'beifen  п.  (-s,  0)  полосовое  же¬ 
лѣзо;  полосное  желѣзо;  -  fchmieden 
вытягивать,  вь'ітянуть  желѣзо  въ  по¬ 
лосы;  das  Schmieden  des  -s  вь'ітяж- 
ка  желѣза  въ  полосы. 

Stä'bel  п.  (— s,  -)  (Gärtn.)  тычйнка. 
[tä'beln  ѵ.  tr.  подпирать,  -пербть 
тычйнками.  [горнъ. 

Sta'bfeuer  п.  (-s,  -)  нагрѣвальный 
(ta'bförmig  adj.  палочкообразный. 
Sta'b||gold  п.  (-[e]s,  0)  золото  въ 
слйткахъ  [брускахъ],  -halter  да.  (-s, 
-)  жезлоносецъ,  -сца.  -hobel  да.  (-s, 
-)  дорбжникъ.  -holz п.  (-es,0)  (Böttch.) 
дерево  для  бочечныхъ  досокъ. 

ftabi'l  adj.  неподвйжный;  постоян¬ 
ный;  стойкій;  устойчивый;  неизмѣн¬ 
ный;  -es  Gleichgewicht  устойчивое 
равновѣсіе. 

(tabilie'ren  ѵ.  tr.  придавать,  -дать 
(чему)  стойкость  [устойчивость]. 

Stabili  jle'rungsfläche  /'.(-,  -n)  (eines 
Luftfchififes) поддерживающая  поверх¬ 
ность;  стабилизаторъ;  плоскость 
устойчивости. 

Stabi] Ili'snms  да.  (-,  0)  привязан¬ 
ность  къ  старому;  сопротивленіе  но- 
вовведеніямъ.-1Ші'і/'.(-,и)  стойкость, 
и;  неизмѣнность,  и;  устойчивость,  и; 
die  -  des  wirtfchaftlichen  Lebens 
устойчивость  хозяйственнаго  строя. 

Stabilitä'ts|  |f läche  (см.  Stabilifie- 
rungsfläche).  -grenze  f.  (-,  -n)  пре¬ 
дѣлъ  устойчивости. 

Stabi fola'tor  да.  (-s,  -to'ren)  стерж¬ 
невой  изоляторъ. 

Sta'b||rechnen  n.  (-s,  0)  вычисле¬ 
ніе  посредствомъ  прутиковъ;  рабдо- 
лбгія.  -reim  да.  (-[e]s,  -е)  алитерація. 

Sta'bs||arzt  да.  (-es,  -ärzte)  штабъ- 
лекарь.  -chef  да.  (-s,  -s)  начальникъ 
штаба,  -hoboijt  да.  (-еп,  -еп)  капель¬ 
мейстеръ.  -hornift  да.  (-еп,  -еп) 
штабсъ-горнйстъ. 

Sta'bfilber  ».(-s,0) серебро  въ  слйт¬ 
кахъ  [брускйхъ]. 

Sta'bs||Kapitän  да.  (-s,  -е)  штабсъ- 
капитанъ.  -Offizier  да.  (-s,  -е)  штабъ- 
ОФицеръ.  -Ordonnanz  (-,  -еп)  кон¬ 
ный  ординйрецъ,  -рца.  -quartier 
п.  (— s,  ~е)  главная  квартйра.  -ritt- 
meijter  да.  (-s,  -)  штабъ-рбтмистръ. 
-trompeterw.  (-s,  -)штабсъ-трубачъ. 
-wache  f.  (-,  -еп)  собственный  кон¬ 
вой. 

Sta'b|jtierchen  n.  (-s,  -)  бактерія, 
-träger  да.  (-s,  -)  посбшникъ;  жезло¬ 
носецъ,  -сца. 

Stabwalirfagerei'  f.  (-,  0)  жезло¬ 
гаданіе;  рабдомйнтія. 

(ta'bweife  adv.  метрами;  по  ме¬ 
трамъ;  на  метръ. 

Sta'bwurz  f.  (-,  0)  (Bot.  artenmla 
abrotanum )  Божье  дерево. 

stacca'to  adv.  (Mufik)  стаккато;  от- 
(tach  (см.  (teclien).  [рь'івисто. 
Sta'chel  да.  (-s,  -n)  (eines  Infekts) 
жало;  (an  Ähren)  ОСТЬ,  и;  (Dorn)  ШИПЪ; 
колЮчка;  mit  -n  verjehen  остйстый; 
иглйстый;  fig.  (Antrieb)  побужденіе; 
СТЙмулъ ;  (zum  Antreiben  von  Tieren) 
рожонъ;  fig.  wider  den  -  locken  иттй, 


пойтй  противъ  рожна ;  проявиться,, 
вое-  чему;  fig.  einen  -  zurücklaffen 
оставлять,  оставить  [производить, 
-вести]  непріятное  впечатлѣніе  на 
когб;  fig.  der  -  des  Haffes  жёлчь  не¬ 
нависти. 

(ta'chelähnlich  adj.  шиповйдный. 
Sta'chel|jähre  f.  (-,  -n)  остйстый 
колосъ,  -aloe  f.  (-,  -n)  (Bot.  aloe  echi- 
nata)  алоэ  колЮчее.  -barfch  да.  (-es, 
-e  u.  -bärfche)  (Zool.  terois  volitans) 
жаброшйпъ.  -bauch  да.  (-[e]s,  -bäu¬ 
che)  (Zool.  tetrodon )  ежерь'іба.  -beere 
f.  (-,  ~n)  крыжовникъ,  -beerftrauch 
да.  (-[e]s,-  [träuchefr])  (Bot.  ribes  grossu- 
laria)  крыжбвникъ.  -dolde  f.  (~,  -n) 
(Bot.  есЫпорТюга )  ежевйкъ;  ежбвникъ. 
-fifch  да.  (-es,  -ѳ)  1.  (Zool.  echinus) 
морской  ёжъ;  эхйнъ.  2.  (Nadelfifch, 
sgngnathus )  иглй.  -floffer^Z.  да.  (Zool. 
acanthopterygii )  иглопёрыя  рь'ібы; 
колючепёрыя  рь'ібы. 

(ta'chelförmig  adj.  шиповйдный. 
Sta'chel||fortfatz  да.  (-es,  -fätze) 
(Anat.)  остйстый  отростокъ,  -тка. 
-frucht /■.(-, -fruchte)  колвэчій  плодъ, 
-gewächs  п.  (-wächfes,  -wächfe)  ко- 
лЮчее  растеніе,  -gras  п.  (-grafes,  0) 
(Bot.  lappago  racemosa)  колЮчка; 
ягло;  просо  дйкое. -haisband  п.  (-[e]s, 
-bänder)  нашейникъ  съ  шипами; 
парфорсъ.  -häuterpZ.w.  (Zool.  echino- 
dermata )  иглокожія  животныя. 

fta'chelllicht  od.  -lig  adj.  коліочій; 
иглйстый;  остйстый;  fig.  колкій. 

Sta'eliel||igel(tein  да.  (-[e]s,  -e) 

(Miner.)  дикобразовый  безойръ. -käfer 
да.  (-s,  ~)  (Zool.  mordella)  каштйнка. 
-karpfen  да.  (-s,  -)  иглйстый  чебйкъ. 
-kraut  я.  (-[e]s,  0)  (Bot.  ononis  spino-sa ) 
иглйшникъ;  стальная  трава. 

(ta'chellos  adj.  (von  Infekten)  без- 
жальный;  (Bot.)  не  имѣющій  колЮ- 
чекъ;  неколЮчій. 

Sta'chel||meerfenf  да.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
bunias  orientalis )  дикая  горчйца; 
Свербигузъ,  -molrn  да.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
argemone  mexicana )  иглйстый  макъ 
мексиканскій;  колЮчій  макъ,  -mu- 
fchel  /'.  (-,  -п)  (см.  Stachelfchnecke). 

(ta'cheln  v.  tr.  1.  (von  Dornen)  КОЛОТЬ ; 
(vom  Stachel)  жалить;  fig.  ЯЗВЙть.  2.  fig. 
(anreizen,  antreiben)  побуждать,  -бу- 
дйть. 

Sta'chel||uuß  (-, -nüffe)  (Bot.  trapa 
natans)  водяной  орѣхъ;  чилймъ;  ро¬ 
гульникъ.  -ratte  f.  (-,  -n)  (Zool.  lon- 
cheres ;  echimgs )  ежокрь'іса;  ежекрь'і- 
ca.  -rede  f.  (-,  -n)  колкая  рѣчь;  кол¬ 
кія  слова;  колкость,  и.  -röche  да. 
(-ns,  -n)  od.  -rochen  да.  (-8,  -)  (Zool. 
raja  clavata )  скатъ  иглйстый. 
-fehnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  murex )  игли¬ 
стая  улитка ;  die  aflige  -  (да.  ramosus) 
багрянка  вѣтвистая.  -fchrift/’.(~,-en) 
колкое  сочиненіе;  сатйра.  -fchwamm 
да.  (-[e]s,  -fchwämme)  (Bot.  hgdnwri) 
ежевйкъ;  ausgefchweifter  -  (Bot.  hgd- 
num  repandim)  ежевйкъ  вь'іемчатый. 
-fchwanz  да.  (-es,  -fchwänze)  (Zool. 
acanthurus )  шилохвостъ,  -fchwein  n. 
(-[e]s,  -e)  (Zool.  hystrix )  дикобрйзъ. 
-tier  n.  (-[e]s,  -e)  иглокожее  живот¬ 
ное. 

(la'cheltragend  adj.  иглйстый. 
(ta'ch||licht  od.  -lig  (cm.  [lachelicht, 
[tachelig).  [-тня. 

Stack  n.  (~[e]s,  ~e)  дамба ;  плетень, 
Sta'ck||mei[ter  да.  (-s,  -)  надсмотр¬ 
щикъ  надъ  дамбами,  -fegel  ra.(-s,  -) 
(Seew.)  стаксель,  я.  [конЮшня. 

StaMel  да.  (-s,  -  u.  Städel)  сарай; 
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Sta'den  m.  (~s,  ~)  набережная;  при¬ 
стань,  и. 

Sta'di||on  od.  «nm  n.  (-s,  -dien)  1. 
(=180  Meter)  стадій;  стадія.  2.  (im 
Altertum :  Rennbahn)  бѣгъ;  ристалище ; 
fig.  (Laufbahn)  поприще.  3.  (Periode) 
періодъ;  (Stufe)  степень,  и;  (Lebens¬ 
alter)  вбзрастъ. 

Stadt  f.  (-,  Städte)  гбродъ;  (höherer 
Stil:)  градъ;  die  heilige  -  Святой 
Градъ;  von  einer  -  zur  andern  изъ 
города  въ  гбродъ;  von  -  zu  -  reifen 
объѣзжбть, -ѣхать  всѣ  города;  -  und 
Land  bereifen  объѣзжать  всю  стра¬ 
ну  ;  вездѣ  [вснзду]  побывбть. 

Sta'dt||abgaben  pl.  f.  городскія  пб- 
дати.  -adel  т.  (-s,  0)  городское  дво¬ 
рянство;  патриціи,  pl.  т.  -amt  га. 
(-[e]s,  -ämter)  1.  (Dienft)  городская 
должность.  2.  (Behörde)  городская 
управа,  -architekt  т.  (-ѳп,  -еп)  го¬ 
родской  архитекторъ,  -archiv  п.  (-s, 
-е)  городской  архивъ.  ~arre(t  т. 
(-es,  0)  запрещбніе  выѣзжать  изъ 
города;  er  hat  -  ем^  запрещена  от¬ 
лучаться  3ä  городъ,  -arzt  т.  (-es, 
-ärzte)  городской  врачъ;  городовой 
врачъ,  -bahn  f.  (-,  -еп)  городская 
желѣзная^  дорога,  -bank  f.  (-,  -еп) 
городской  банкъ;  общественный 
банкъ,  -bann  т.  (-[e]s,  0)  городской 
округъ;  городская  черта. -baumei(ter 
т.  (— s,  -)  городской  архитёкторъ. 
-beamte  w.(-n,  -п)  чиновникъ  город¬ 
ского  управленія,  -behörde  f.  (-,  -п) 
городское  присутственное  мѣсто. 

(ta'dtbekaunt  adj.  извѣстный  всем^ 
городу;  общеизвѣстный. 

Sta'dt||bevölkerung  f.  (-,  -еп)  го¬ 
родское  населеніе,  -bewohner  in.  (-s, 
-)  городскбй  жйтель;  городской  обы¬ 
ватель.  -bezirk  пг.  (-[e]s,  -ѳ)  город¬ 
скбй  округъ,  -bibliothek  /'.  (-,  -еп) 
городская  библібтёка.-brief  ira.(-[e]s, 
-е)  письмо,  пбсланное  съ  городской» 
почтою  [по  городскбй  почтѣ];  город¬ 
ское  письмб.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
городская  ипотекарная  книга.  -bür- 
ger  т.  (— s,  ~)  гражданйнъ,  рі.  граж¬ 
дане,  -нъ;мѣщанйнъ,_р£.  мѣщане,-нъ. 
-bürgerrecht  п.  (-[e]s,  -е)  мѣщанское 
прйво ;  прйво  гражданства. 

Stä'dtchen  п.  (-s,  -)  городбкъ,  -дкй. 

Sta'dt||chronik  f.  (-,  -еп)  городская 
хроника,  -diener  т.  (-s,  -)  городскбй 
служйтель.  -dienft  т.  (-es,  0)  город¬ 
ская  служба. 

Stä'dtej|bezwinger  т.  (~s,  -)  завое¬ 
ватель  городовъ,  -band  т.  (-[e]s, 
-bünde)  сойззъ  городовъ;  лйга  город¬ 
ская. 

Sta'dtjjedelmann  т.  (~[e]s,  -leute) 
патрйціи.  -eifenbahn  f.  (-,  -ѳп)  (см. 
Staatbahn). 

Stä'dte||erbauer  т.  (-s,  -)  основатель 
городовъ.  -Ordnung  f.  (-,  -еп)  горо- 
довбе  положеніе. 

Stä'dter  т.  (-s,  -)  горожанинъ;  го¬ 
родской  жйтель;  городскбй  обыва¬ 
тель. 

Stä'dte||tag  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  съѣздъ 
представителей  городбвъ.  -urkun¬ 
denbuch  п.  (-[e]s,  -bücher)  городская 
крѣпостная  кнйга.  -Wahrzeichen  п. 
(~s,  -)  отличительный  знакъ  города, 
-wefen  п.  (— S,  0)  1.  (die  ftädtifchen  An¬ 
gelegenheiten)  городскія  дѣла.  2.  (die 
Städte)  города,  -бвъ,  pl.  т. 

Sta'dtlernfprech||betrieb  т.  (-[e]s, 
-е)  эксплоатація  городскйхъ  телефо¬ 
новъ.  -er  т.  (-8,  -)  (см.  Stadttele¬ 
phon).  -leitung  f.  (-,  -еп)  городскбй 
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телефонный  провбдъ.  — linie  f.  (-,  -n) 
городская  телефбнная  лйнія. 

Sta'dt||flur  f.  (-,  -еп)  городскія  по¬ 
ля  ;  городскія  зёмли.  -freiheit  f.  (-, 
-еп)  вольность  [незавйсимость]  горо¬ 
да.  -garde  f.  (-,  -п)  городская  гвар¬ 
дія.  -gebäude  п.  (-s,  -)  городское 
здбніе.  -gebiet  п.  (-[e]s,  -ѳ)  город¬ 
ской  округъ;  (Stadtgrenze)  городская 
черта;  городская  землй.  -gefängnis 
п.  (-niffes,  — niffe)  городская  тюрьма. 
-gegend^.(-,-en)  часть  города;  мѣст¬ 
ность  города.  —  geiftlichkeit  f.  (-, 
(Л  городское  духовёнство.  -gemeinde 
f.  (-,  ~п)  городская  ббщина.-gemein- 
deliaus  п.  (-haufes,  -häufer)  домъ  го¬ 
родской  общины;  домъ  городскбго 
общества,  -gerechtigkeit  f.  (-,  -еп) 
od.  -gerechtfame  f.  (-,  -n)  городское 
прйво.  -gerede  n.  (-s,  0)  городскіе 
толки,  -gericht  n.  (-[e]s,  -e)  город¬ 
скбй  судъ,  -gerichtsbarkeit  /'.(-, -en) 
градское  [городскбе]  судёбное  вѣ¬ 
домство.  -gerichtsrat  т.  (-[e]s,  -rate) 
совѣтникъ  городскбго  судёбнаго  вѣ¬ 
домства.  -gerücht  п.  (-[e]s,  -е)  город¬ 
скіе  слухи,  -gefpräch  п.  (-[e]s,  -е) 
городскіе  толки;  молвй;  es  i(t  zum 
allgemeinen  -  geworden  od.  es  iffc  all¬ 
gemeines  -  всѣ  объ  этомъ  говорятъ, 
-gotteskaften  т.  (-s,  -)  (0(tf.)  дёньги, 
вносймыя  въ  пбльзу  богоугодныхъ 
заведёніт  -graben  т.  (-s,  -gräbenj 
городскбй  ровъ,  Gen.  рва ;  обводный 
ровъ,  -grenze  f.  (-,  -п)  городская 
чертй.  -grund  т.  (-[e]s,  -gründe)  го¬ 
родская  земля:,  -gut  п.  (-[e]s,  -güter) 
городскбе  помѣстье;  городскбе  имі- 
ніе.-haupt  п.  (-[e]s,  -häupter)  город¬ 
ской  головй  [глава],  -hauptkollege  т. 
(-п,-п)  товарищъ  городскбго  головй. 
-hauptmann  т.  (-[e]s,  -leute)  градо¬ 
начальникъ.  -hauptmannfchaft  f.  (-, 
-еп)  градоначальство,  -haus  ra.(-hau- 
fes,  -häufer)  городская  дума;  рбту- 
ша.  -haushalt  т.  (-[e]s,  -е)  городскбе 
хозяйство;  городскбй  бюджётъ. 

(tä'dtifch  I.  adj.  городскбй;  die  -ѳ 
Selb(tverwaltung  городскбе  само- 
управлёніе.  II.  adv.  по-городскбму. 

Sta'dtjugend  f.  (-,  0)  дѣти  (pl.  п.) 
городскйхъ  жйтелей;  городская  мо¬ 
лодёжь. 

Stadtkämmerei'  f.  (-,  -еп)  город¬ 
ская  отчётность;  городская  кйсса. 

Sta'dt||kämmerer  т.  (-s,  -)  город¬ 
ской  казначёй.  -kaffe  f.  (-,  -п)  город¬ 
ская  [общёственная]  кйсса.  -kind  п. 
(-[e]s,  -er)  городскбй  урожёнецъ, 
-нца.  -kirche  f.  (-,  -п)  городская 
цёрковь,  -кви.  -klatfch  т.  (-es,  ~е) 
городская  сплётня.  -klatfche  f.  (-, 
-n)  fam.  городская  сплётница. 

Stadtklatfcherei'en  pl.  f.  od.  Sta'dt- 
klatfchgefchichten  pl.  f.  городскія 
сплётни. 

Sta'dt||klinik  f.  (-,  -en)  городская 
клйника.  -kommandant  m.  (~en,  -en) 
плацъ  -маібръ.  -kommunalverwal- 
tung  f.  (-,  -en)  городскбе  общёствен- 
ное  управлёніе.  -kommune  f.  (-,  -n) 
городская  община;  городскбе  обще¬ 
ство.  -krankenhaus  п.  (-haufes,  -häu¬ 
fer)  городская  больнйца. 

(ta'dtkundig  adj %  1.  знакомый  въ 
гбродѣ.  2.  общеизвѣстный. 

Sta'dt||kundfchaft  f.  (-,  -en)  (bei 
Kaufleuten)  городскіе  покупатели; 
(bei  Handwerkern)  городскіе  заказчи¬ 
ки.  -leben  n.  (— s,  0)  городская  жизнь, 
-leiftung  f.  (-,  0)  городская  повйн- 
ность.  -leute  pl.  m.  горожане,  -нъ. 


Stadtumwallung 

pl-т.;  городскіе  жйтели;  городскіе 
обыватели.  -magi(trat  т.  (~[e]s,  -е) 
магистратъ. 

(ta'dtmäßig  I.  adj.  городскбй.  И. 
adv.  по-городскбму. 

Sta'dt||maner  f.  (-,  -n)  городская 
стѣна,  -miliz  f.  (-,  -en)  городская 
милйція.  -miffion  f.  (-,  -en)  город¬ 
ское  миссіонёрство ;  городская  мйс- 
сія.  -miffionar  т.  (-s,  -е)  городскбй 
миссіонё^ъ.  -mufikaut  т.  (-еп,  -еп) 
городской  музыкантъ,  -netz  п.  (-es, 
-е)  городская  сѣть,  и.  -neuigkeit 
f.  (-,  -еп)  городская  новость;  was 
gibt  es  für  -en?  что  [слйшно]  нб- 
ваго  въ  гбродѣ?  -Obligation  f.  (-, 
-еп)  городская  облигація.  -Obrig¬ 
keit  f.  (-,  -еп)  городскбе  начальство, 
-patrimonialgebiet  п.  (-[eis,  -е)  го¬ 
родскбй  патримоніальный  округъ, 
-patrimonialgut  п.  (-[e]s,  -güter) 
od.  -patrimonium  n.  (-s,  -nien)  го¬ 
родская  патримоніальная  вотчина, 
-pfarre  f.  (-,  -n)  городскбй  приходъ, 
-pfarrer  m.(-s,  -)  городскбй  пйстбръ; 
городскбй  свящённикъ.  -pieifer  т. 
(— s,  -)  городскбй  музыкантъ. 

Ita'dtpflichtig  adj.  обязанный  не- 
стй  городскія  повйнности. 

Sta'dt||phyfikus  т.  (-  u.  -kuffes, 
-kuffe  и.  -fici)  городовой  врачъ.-ріап 
т.  (-[e]s,  -plane)  планъ  города.  -Po¬ 
lizei  f.  (-,  0)  городская  полйція.  -po|t 
f.  (-,  -еп)  городская  почта,  -predigen 
т.  (-s,  ~)  городскбй  свящённикъ. 
-rat  т.  (-[e]s,  -räte)  1.  (Behörde)  го¬ 
родская  д^ма;  магистратъ;  verwal¬ 
tender,  adminiftrativer  -  распорядй- 
тельная  дума.  2.  (einzelne  Perfon) 
членъ  городскбй  упрйвы.  -recht  п. 
(-[e]s,-e)  городскбе  прйво.  -regiment 
п .  (-[e]s,  -е)  городская  администра¬ 
ція.  -reifende  т.  (-п,  -п)  городскбй 
комиссіонёръ;  комиссіонеръ  для  про¬ 
дажи  товаровъ  въ  гбродѣ.  -richter 
т.  (— s,  -)  городскбй  судья,  -fchlacht- 
haus  п.  (-haufes,  -häufer)  городская 
скотобойня,  -fchreiber  т.  (-s,  ^го¬ 
родской  пйсарь. 

Stadtfehreiberei'  f.  (-,  -еп)  город¬ 
ская  канцелярія ;  канцелярія  город¬ 
ской  упрйвы. 

Sta'dt||fchuld  f.  (-,  -еп)  долгъ  горо¬ 
да.  -fchule  f.  (-,  -n)  городскбе  учй- 
лище.  -fchulinfpektor  т.  («s,  -en) 
инспёкторъ  городскйхъ  учйлищъ. 
-fchulkollegium  п.  («s,  -gien)  город¬ 
ская  учйлищная  коллёгія.  -fchul- 
kommiffion  f.  (-,  -еп)  городская  учй- 
лищная  комйссія.  -fchnlrat  т.  (-[e]s, 
-räte)  1.  городскбй  учйлищный  со¬ 
вѣтъ.  2.  (als  einzelne  Perfon)  членъ  ГО¬ 
РОДСКОГО  учйлищнаго  совѣта. -fch  ult- 
heiß  т.  (-en,  -еп)  городскбй  стар¬ 
шина.  -fekretär  т.  (-s,  -е)  городскбй 
секретарь ;  секретарь  городскбй 
управы.  —  fiegel  п.  (-s,  -)  городская 
печйть.  —  fitte  f.  (-,  -п)  городскбй 
обйчай.  —  foldat  т.  (-еп,  -еп)  ноли- 
цёйскій  солдатъ;  городовой,  -(teuer 
f.  (-,  -п)  городскбй  налогъ,  -fyndi- 
kus  т.  (-  u.  -kuffes,  -kuffe  u.  -dizi) 
городскбй  ейндикъ.  -teil  m.  (~[e]s, 
-ѳ)  часть  города;  учйстокъ  [города], 
-teilauffeher  т.  (-s,  -)  частный  над¬ 
зиратель  [прйставъ].  -telephon  п. 
(— s,  —  ѳ)  городскбй  телефонъ,  -tier- 
arzt  т.  (-es,  -ärzte)  городскбй  вете¬ 
ринаръ.  -tor  п.  (-[e]s,  -е)  городскія 
ворота,  -türm  т.  (-[e]s,  -türme)  го¬ 
родская  бйшня.  -uhr  f.  (-,  -еп)  го¬ 
родскіе  чась'і.  -umwallung  f.  (-,  -en) 
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ограда  [города].  -Urlaub  т.  (-[e]s,  0) 
(ми.)  увольненіе  со  дворй.  -verfaffung 
f.  (-,  -ѳп)  городовое  положеніе.  ~ver- 
kehr  m.  (-[e]s,  0)  городское  сообщеніе, 
-verordnete  m.  (-n,  -n)  гласный  го¬ 
родской  д^мы.  -verordnetenver- 
fammlung  f.  (-,  -en)  городская  дума, 
-verordneten  wählen  pl.  f.  вйборы 
(pl.  m.)  гласныхъ  городской  думы. 
-Verwaltung  f.  (-,  -en)  городское 
управленіе,  -viertel  n.  (-s,  -)  город¬ 
ской  кварталъ;  der  Auffeher  eines  -s 
квартальный  надзиратель,  -vogt  m. 
(-[e]s,  -vögte)  городнйчій,  -чаго. 

Stadtvogtei'  f.  (-,  -en)  городская 
тюрьма. 

Sta'dt||volk  n.  (-[e]s,  0)  (cm.  Stadt¬ 
leute).  -wache  f.  (-,  ~n)  городская 
стража,  -wage  f.  (-,  -n)  городскіе 
вѣсь'і.  -wagen  m.  (-s,  -)  извозчичья 
карета;  извозчикъ^  -wald  m.  (-[e]s, 
-wälder)  городской  лѣсъ.  -Wappen 
n.  («s,  -)  городской  гербъ.  -Weich¬ 
bild  n.  (-[e]s,  -bilder)  городская  чер¬ 
та;  городской  округъ,  -weide  f.  (-, 
-n)  городской  вь'ігонъ.-wefen  я.(- s,0) 
городскія  дѣла.  [ный. 

Stafe'tte  /*.(-,  -п)  эстафета;  нарбч- 
Staffa'ge  f.  (-,  ~п)  Фигуры,  pl.  f.j 
обстановка;  ländliche  -  сбльскій 
видъ;  сельскій  ландшафтъ. 

Sta'ffel  f.  (-,  ~n)  1.  (einer  Treppe) 
ступень,  и;  die  oberjte  -  площадка. 
2.  fig.  (Stufe)  степень,  и;  (Grad)  раз¬ 
мѣръ;  эшелонъ;  уступъ.  3.  (Geftell) 
станокъ,  -нкй. 

Staflelei'  f.  (-,  -en)  станокъ  живо- 
пйсный;  мольбертъ.  —  bild  п.  (~[e]s, 
-er)  станковая  картйна. 

(ta'flelförraig  adj.  расположенный 
уступами ;  -е  Stellung  эшелонъ;  рас¬ 
положеніе  эшелонами;  -er  Angriff 
наступлёніе  эшелонами. 

fta'ffeln  I.  ѵ.  tr.  громоздйть,  на- 
другъ  на  друга.  И.  ѵ.  intr.  подни¬ 
маться  [unv.]  уступами;  поднимать¬ 
ся  постепенно.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  эше- 
лонйроваться  [unv.]. 

Sta'flel||rechnung  f.  (-,  -en)  вычис¬ 
леніе  процёнтовъ  по  степенямъ, 
-ßellung  /і(-,  -en) расположеніе  эше¬ 
лонами.  -tarif  т.  (— s,  -е)  диффе¬ 
ренціальный  тарЙФЪ. 

(ta'ffelweife  I.  adj.  эшелонный.  II. 
adv.  ступенями;  постепенно;  усту¬ 
пами;  эшелонами. 

[taffie'ren  ѵ.  tr.  1.  (fchmücken)  наря- 
жать,-рядйть ; убирать, убрать ;  (aus- 
(tatten  mit  allem  Nötigen)  снабжйть, 
снабдйть.  2.  (Malr.)  снабжать,  сна- 
бдйтъ  Фигурами. 

Staffie'||ren  п.  (-S,  0)  1.  (Schmücken) 
наряжаніе ;  убираніе;  (Aus(tatten)  сна¬ 
бженіе.  2.  (Malr.)  а)  декоратйвная  жй- 
вописъ ;  архитектурная  живопись;  Ъ) 
снабженіе  Фигурами,  -rer  т.  (-s,  -) 
1.  уборщикъ.  2.  декораціонный  жи- 
вопйсецъ,  -сца.  -rung  f.  (-,  -en)  1. 
(см.  Staffieren).  2.  (см.  Staffage). 

Stag  m.  (~[e]s,  ~e)  (Seew.)  штагъ; 
ставъ;  канатъ.  [штагъ-блокъ. 

Sta'gblock  т.  (-[e]s,  -blocke)  (Seew.) 
(ta'gen  v.  intr.  (Seew.)  поворачивать, 
-воротйть  оверштагъ. 

Sta||gi'ra  n.  (Geogr.)  Стагйра.  -giri't 
«г.(-еп,  -en)  стагирйтъ  (Аристотель). 

Stagnatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (vom  Waffer) 
застой.  2.  fig.  (Stillftand,  Stockung)  за¬ 
стой;  остановка;  бездѣйствіе;  непо- 
движность,и;  закоснѣніе; косность, и. 

(tagnie'ren  ѵ.  intr.  1.  (von  Flüffig- 
keiten,  Gewäffern)  застаиваться,  засто¬ 


яться;  -de  Gewäffer  стоячія  воды. 
2.  fig.  быть  въ  застоѣ;  быть  непо- 
двйжнымъ;  коснѣть  [unv.]. 

Stagnieren  w.(-s,0)(cM.Stagnation). 
Sta'gfegel  n.  («s,  -)  (Seew.)  стйк- 
(tahl  (cm.  (tehlen).  [сель,  я. 

Stahl  m.  (-[e]s,  -e  u.  Stähle)  1. 
сталь,  и;  fig.  Nerven  wie  -  стальнь'іе 
нервы.  2.  (Feuerftahl)  ОГНЙВО.  3.  fig. 
(Schwert)  мечъ ;  (Degen)  шпага ;  (Säbel) 
сабля;  (Dolch)  кинжалъ. 

Sta'hl|jamboß  m.  (-boffes,  -bo[[e) 
стальная  наковальня,  -arbeit  f.  (-, 
-en)  стальная  работа;  работа  надъ 
сталью,  -arbeiter  т.  (-s,  -)  обраба¬ 
тывающій  сталь;  стальныхъ  дѣлъ 
мастеръ. 

fta'hlartig  adj.  сталистый. 
Sta'hlbad  п.  (~[e]s,  -bäder)  желѣ- 
зистая  ванна.  [тый^схйлыо. 

(ta'hlbepanzert  adj.  обйтый  [обшй- 
Sta'hlbereitung  f.  (-,  -en)  превра¬ 
щеніе  желѣза  въ  сталь;  вь'ідѣлка 
стйли.  [стальной  синевь'і. 

(ta'lilblau  adj.  стального  цвѣта; 
Sta'hl||blech  п.  (-[e]s,  -ѳ)  листовая 
сталь ;  стальная  жесть,  и.  -brennen 
п.  (-s,0)  пережиганіе  желѣза  въ  сталь, 
-brenner  т.  (-s,  -)  выдѣлывающій 
сталь ;  сталелитейщикъ. 

Stahlbrennerei'  f.  (-,  ~ѳп)  сталели¬ 
тейный  заводъ. 

Sta'hl|fbrunnen  т.  (-s,  -)  желѣзи- 
стая  вода.  -bür|te  f.  (-,  -п)  стальная 
щётка,  -dralit  т.  (-[e]s,  -drähte) 
стальная  проволока,  -drahtfeil  п. 
(~[e]s,  ~е)  стальной  проволочный  ка¬ 
натъ  [тросъ].  /  -eifen  п.  (-s,  0)  остй- 
лйвшееся  желѣзо. 

(tä'hlen  ѵ.  tr.  1.  (mit  Stahl  verfehen) 
наваривать,  -рйть  сталью;  настали¬ 
вать,  -лить.  2.  (härten)  закаливать, 
закалйть.  3.  fig.  (ftärken)  укрѣплять, 
укрѣпйть;  закаливать,  -калйть;  ge¬ 
wählt  unter  den  Mühfalen  des  Lebens 
закалённый  въ  трудахъ  жйзни. 

Stä'hlen  п.  (— s,  Ö)  1.  насталиваніе; 
навариваніе  сталью.  2.  (Härten)  зака¬ 
ливаніе. 

[tä'hlern  adj.  стальнбй. 

Sta'hl||erz  п.  (-es,  -е)  стальная  ру¬ 
да.  -fabrik  f.  (-,  -en)  Фабрика  сталь¬ 
нь'іхъ  издѣлій,  -färbe  f.  (-,  0)  сталь¬ 
ной  цвѣтъ. 

(ta'hlfarbig  adj.  стального  цвѣта. 
Sta'hlfeder  f.  (-,  -n)  1.  стальная 
пружйна.  2.  (zum  Schreiben)  стальное 
перо,  -fabrik  f.  (-,  -en)  Фабрика 
стальнь'іхъ  пёрьевъ.  -halter  ш.  (-s,  -) 
р^чка  для  стального  nepä.  -matratze 
f.  (-,  -п)  пружйнный  матрйцъ. 

Sta'hl|  [ge  fchoß  n.  (-  fcho  [[es,  -  fcho  ffe) 
стальная  пуля;  (Artill.)  стальнбй  сна¬ 
рядъ.  -gefchütz  n.  (-es,  -e)  орудіе 
изъ  литой  стйли.  -gießerei  f.  (-,  -en) 
сталелитейная.  [стального  цвѣта, 
(ta'hlgran  adj.  синевато-сѣрый ; 
Sta'hlguß  m.  (-guffes,  0)  литйя 
сталь;  стальное  литьё.  /  [лйстый. 
[ta'hlhaltig  adj.  желѣзистый;  ста- 
Sta'hlhammer  т.  (-s,  -hämmer)  1. 
стальнбй  молотокъ,  -ткй.  2.  моло¬ 
токъ  для  ковйнія  [ковки]  стбли.  3. 
Фйбрика  стальнь'іхъ  издѣлій. 

[ta'hlhartad;.  твёрдый  какъ  сталь. 
Sta'hl||härter  w.(~s,  -)  закальщикъ, 
-härtnng  f.  (-,  -ѳп)  калёніе  стйли. 
-hütte  f.  (-,  -n)  сталелитейный  [ста- 
ледѣлательныи]  заводъ,  -kammer  f. 
(-,  -n)  (in  Banken)  огнеупорное  noMkj 
щеніе.  -kern  m.  (-[e]s,  -e)  стальнбй 
сердечникъ.-кпоріт.(-[е]8, -knöpfe) 


стальнйя  пуговица,  -kraut  n.  (-[e]s,0) 
(Bot.  genista  ononis)  стальнйя  травй. 
-kugel  f.  (-,  -n)  (Pharm.)  стальнбй 
шйрикъ.  -magnet  in.  (-[e]s,  -ѳ)  мас¬ 
титъ  изъ  литой  стбли;  стальнбй 
магнйтъ.  -panzer  т.  (-s,  -)  стальная 
броня  [оболбчка].  -perle  f.  (-,  -n) 
стальной  бйсеръ.  -platte  f.  (-,  -n) 
стальнйя  доска  [пластина],  -quelle 
(-,  -п)  желѣзистый  источникъ;  же¬ 
лѣзистый  ключъ,  -reifen  т.  (-s,  -) 
стальнбй  обручъ,  -ring  т.  (-[e]s,  -е) 
стальное  кольцо,  -rohr  п.  (-[e]s,  ~е) 
стальнйя  труба  [трубка],  -fchiene  f. 
(-,  -п)  стальнбй  рельсъ,  -fch welle  f. 
(-,  -n)  стальная  попербчина.  -ßecher 
m.  (— s,  -)  гравировщикъ  на  стйли. 
-[techerkunft  f.  (-,  0)  гравированіе  на 
стйли ;  сидерогрйфія.  -(lieh  m.  (-[e]s, 
~e)  1.  (als  Tätigkeit)  гравировка  на 
стали.  2.  (als  Sache)  гравйра  [на  ста¬ 
ли].  - tinktur /■.(-, -en)  стальная  тинк¬ 
тура. 

Stä'hlung /■.(-,  -en)  закйлка  (стали); 
fig.  закйлъ. 

Sta'hl|[ware  f.  (-,  -n)  стальнбй  то¬ 
варъ.  -Warenhandlung/.  (-, -en)  ма- 
гйзйнъ  стальнь'іхъ  издѣлій,  -waffer 
п.  (— s,  ~)  желѣзистая  водй.  -werk  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  сталелитейный  заводъ. 

(tak  (см.  [lecken). 

Sta'ke  f.  (-,  ~n)  od.  Sta'ken  m.  (-s, 
-)  шестъ;  жердь,  и. 

ßa'ken  I.  v.  tr.  (ein  Flußboot)  тол- 
кйться  [unv.]  шестами.  II.  v.  intr.  (mit 
langen  Schritten  ausfchreiten)  широко 
шагйть  [unv.]. 

Sta'ker  m.  (-s,  ~)  1.  толкающійся 
шестомъ.  2.  (Bauk.)  рабочій,  выводя¬ 
щій  глинобйтныя  строёнія. 

Stake't  п.  (-[e]s,  -е)  тычйна;  пали¬ 
садникъ. 

Stake'tenzaun  т.  (-[e]s,  -zäune) 
тычйнникъ;  палисйдникъ ;  палисйдъ. 

(takka'to  (см.  staccato). 

Sta'kung  f.  (-,  -en)  1.  толканіе  ше¬ 
стомъ.  2.  обшивнйя  постройка. 

Stalagiui't  т.  (-[e]s  u.  -en,  -e[n]) 
сталагмйтъ. 

ßalagmi'tifch  adj.  сталагмйтовый. 

Stalakti't  m.  (-[e]s  u.  -en,  ~e[n]) 
сталактйтъ ;  кйпельникъ. 

Stalakti'tenhöhle  (-,  -n)  сталак- 
тйтовая  пещёра. 

Italakti'tifeh  adj.  сталактйтовый. 

Stall  m.  (-[e]s,  Ställe)  (für  Pferde) 
коніошня;  (für  Kühe)  корбвникъ;  (für 
Ochfen)  СТОЙЛО;  (für  Schafe,  Schweine) 
хлѣвъ;  (für  Schafe  auch:)  ОВЧЙрня;  (für 
Schweine  auch:)  СВИНЙрня;  (für  Hühner) 
курятникъ;  (für  Gänfe)  гусятня;  (ftall- 
artiger  Raum  für  andere  Zwecke)  capäll; 
(Holzßall)  дровяной  сарйй. 

Sta'll||amt  n.  (-[e]s,  -ämter)  (bei 
Hofe)  должность  шталмёйстера.  -an- 
zug  m.  (-[e]s,  -züge)  конвэшенная 
одёжда.  -bäum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
перегорбдка  въ  конйшнѣ.  -befen  m. 
(— s,  -)  метлй. 

(ta'llblind  adj.  ослѣпшій  отъ  дол¬ 
гаго  стоянія  въ  конншінѣ. 

Sta'll||bür|te  f.  (-,  -п)  лошадйная 
щётка.-decke  f.  (-,  ~n)  попбна.-dienß 
m.  (-es,  0)  конвэшенная  служба.-dün- 
ger  m.  (— s,  0)  навозъ. 

(ta'llen  I.  v.  tr.  ставить,  по-  въ  ко- 
нвэшню.  II.  ѵ.  intr.  1.  (im  Stalle  fein) 
стоять  на  конвэшнѣ.  2.  (von  Pferden : 
harnen)  МОЧЙться  [unv.];  испускать, 
-пустйтъ  моч^.  3.  fig.  [ich  mit  jemdm. 
gut  -  od.  miteinander  -  (harmonieren ; 
fich  vertragen)  ЛЙдить,  ПО-  СЪ  кѣмъ; 


1187 


Stand 


уживаться,  ужйться  ст.  кѣмъ;  быть 
съ  кѣмъ  въ  ладахъ. 

Sta'llen  п.  (-s,  0)  1.  поставленіе  въ 
конйзшню.  2.  стойло.  3.  испусканіе 
мочи. 

Sta'll||fntter  п.  (-s,  0)  конйзшенный 
кормъ.  -fütterung  f.  (-,  ~ѳп)  кормле¬ 
ніе  скота  на  стойлѣ,  -gäbet  f.  (~,  -п) 
конйэшенныя  вйлы.  -gebäude  п.  (-s, 
~)  служба  для  животныхъ.  -geld  п. 
(-[e]s,  -er)  деньги  [плата]  за  стойло, 
-halfter  т.  (~s,  -)  конйзшенный  недо¬ 
уздокъ,  -дка.  -halter  т.  (-s,  -)  содер¬ 
жатель  коніЬшни  ;  отдайзщій  лошадей 
на  прокатъ.  -haltung  f.  (-,  -en)  со¬ 
держаніе  конйзшенъ.  -jaeke  f.  (-,  -n) 
конйэшенная  куртка.  -junge  т.  (-п, 
-п)  конюхъ,  -kittel  т.  (-s,  -)  бала¬ 
хонъ.  -knecht  т.  (-[e]s,  ~е)  конюхъ, 
-laterne  f.  (-,  ~п)  конйзшенный  Фо¬ 
нарь.  -leine  f.  (-,  -п)  коновязь,  и. 
-meifter  т.  (-s,  ~)  шталмейстеръ, 
-miete  f.  (-,  -n)  1.  наёмъ  конйзшни. 
2.  плата  за  наёмъ  конйзшни.  -mift  т. 
(-es,  0)  (см.  Stalldünger),  -pflege  f. 
(~,  0)  уходъ  за,  In[tr.  -raum  т.  (~[e]s, 
-räume)  конйэшня.  -tiir  f.  (-,  -en) 
конйэшенная  дверь. 

Sta'llnng  f.  (-,  -en)  1.  конйэшня; 
-en  службы  [помѣщенія]  для  живот¬ 
ныхъ.  2.  плата  за  паёмъ  конйзшни. 

Sta'llwache  f.  (-,  -п)  конйзшенный 
караулъ. 

Stamm  m.  (-[e]s,  Stämme)  1.  (eines 
Baumes)  СТВОЛЪ;  (Baumftumpf)  пень, 
Gen.  пня;  vermoderter,  angefaulter  - 
гнилУха;  гнилушка;  (fprichw.)  der 
Apfel  fällt  nicht  weit  vom  -e  яблоко 
отъ  яблони  не  далеко  катится;  „ка¬ 
ковъ  попъ,  таковъ  и  приходъ;“  „ка¬ 
ковъ  батька,  таковь'і  и  дѣтки“.  2. 
(Anat.)  СТВОЛЪ.  3.  (einer  Säule)  СТВОЛЪ ; 
стержень,  -жня.  4.  fig.  (eines  Volkes) 
племя,  -мени;  Völker  aus  anderem  -e 
инородцы;  иноплеменники,^?.  m.\  ино¬ 
племенные  народы;  der  Stamm  Juda 
колѣно  Іудино;  die  zwölf  Stämme 
des  Volkes  Ifrael  двѣнадцать  колѣнъ 
[племёнъ]  Израильскихъ.  5.fig.(Men- 
fchenfchlag)  порода  людей;  лйзди,  -ёй, 
pl.  т. ;  (Tierraffe)  порб да;  племя;  ein 
fchöner  -  (von)  Menfchen  красйвая 
пор6да[р4са]  людей;  красйвые  лйзди; 
(Tiere)  zum  -  zurückbehalten  оста¬ 
влять,  оставить  на  племя  [для  при¬ 
плода].  6.  fig.  (Linie)  домъ;  родъ;  по¬ 
колѣніе;  der  männliche,  weibliche 
-  мужеское,  женское  поколѣніе  [ко¬ 
лѣно].  7.  fig.  (eines  Wortes)  основа;  ко¬ 
рень,  -рня.  8.  fig.  (beftimmte  Anzahl) 
der  -  von  Pferden  опредѣлённое 
ЧИСЛО  лошадей;  (Mil.,  Friedensftamm) 
МЙрныЙ  кадръ.  9.  fig.  (im  Kartenfp.) 
ставка.  10.  fig.  einen  -  kegeln  сы¬ 
грать  [voll.]  партію  въ  кегли. 

Sta'mm||adjektiv  n.  (-s,  -e)  корен¬ 
ное  ймя  прилагательное.  -aktie  f. 
(-,  -n)  акція  перваго  вь'шуска. 
-bataillon  n.  (-s,  -ѳ)  кадровый  ба¬ 
тальонъ.  -bäum  m.  (-[e]s,  -bäume) 
родословная;  родословное  дерево, 
-bruch  m.  (-[e]s,  -brüche)  (Mathem.) 
основная  дробь,  -buch  n.  (~[e]s,  -bü- 
cher)l.  (eines Gefchlechts)  родословная; 
родословная  кнйга.  2.  (Album)  аль¬ 
бомъ.  -bnchblatt  n.  (-[e]s,  -blätter) 
листокъ  изъ  альбома.  -bueh|tab[e] 
m.  (-ben[s],  -ben)  коренная  буква, 
-buchvers  m.  (-verfes,  -verfe)  аль¬ 
бомный  стихъ,  -bürg/1.  (-,  -en)  родо¬ 
вой  замокъ,  -мка. 

Stä'mmchen  n.  (-s,  -)  стволикъ. 


fta'mmeln  v.  tr.  u.  v.  intr.  ((lottern) 
заикйться;  (unverftändlich  ausfprechen) 
лепетать.  [петаніе. 

Sta'mmeln  n.  (-s,  0)  заиканіе;  ле- 

8іа'ттеИегп^?.прародйтели,р?.ш. 

(ta'mmen  v.  intr.  происходить, 
-изойтй;  woher  (lammt  er?  откуда 
онъ  родомъ? 

Sta'mmen  n.  (~s,  0)  происхожденіе. 

Sta'mm||ende  n.  (-s,  -n)  (eines  Bal¬ 
kens)  кбмель,  — мля.  -endung  f.  (-,  -en) 
коренное  окончаніе,  -erbe  m.(- n,  ~n) 
родовой  наслѣдникъ,  -erbfolge  f.  (-, 
-n)  поголовное  наслѣдіе,  -erbfchaft 
f.  (-,  -en)  родовое  наслѣдство. 

Sta'mmes||nnterfchied  m.  (-[e]s,  -e) 
od.  -verfchiedenheit  f.  (-,  -en)  пле¬ 
менное  разлйчіе.  -verwandtfchaft  f. 
(-,  -en)  племенное  родство. 

fta'mmfaul  adj.  гнилой;  сгнйвшій. 

Sta'mm[|fäule  /’.(-,  0)  гнйлость  ство¬ 
ла;  стволовая  гниль,  -folge  f.  (-,  ~n) 
родословіе;  генеалогія,  -form  f.  (-, 
-en)  основная  [коренная]  Форма. 
-für|t  т.  (-en,  -en)  родоначальникъ. 
~ga(t  т.  (-es,  -gäfle)  постоянный  по¬ 
сѣтитель  ;  fam.  завсегдатай,  -geld  п. 
(-[e]s,  -er)  (Kartenfp.)  СТЙвка;  (Grund¬ 
kapital)  основной  капиталъ,  -genoffe 
m.(-n,  ~n)  соплеменникъ,  -gewächs  n. 
(-wächfes,  -wächfe)  стволовое  расте¬ 
ніе.  -gut  n.  (~[e]s,  -güter)  родовое 
имѣніе;  родонаслѣдственное  имѣніе; 
вотчина. 

fta'mmhaft  adj.  дйзжій;  плотный. 

Sta''mm||haftigkeit/’.(-,  9)  плотность, 
и.  -halter  т.  (-s,  -)  наслѣдникъ ;  по¬ 
томокъ,  -мка.  -häuptling  т.  (~s, 
— ѳ)  племеноначбльникъ.  -haus  п. 
(-haufes,  -häufer)  родовой  домъ, 
-herde  f.  (-,  -п)  племянное  стадо; 
племенное  стадо,  -holz  п.  (-es,  0) 
ствольное  дерево;  рослое  дерево. 

(tä'mmig  adj.  1.  -er  Baum  толстое 
и  высокое  дерево;  матерое  [стволй- 
стос]  дерево.  2.  fig.  (unterfetzt)  дйзжій; 
плотный. 

Stä'mmigkeit  f.  (-,  0)  плотность,  и. 

Sta'mm||kanal  т.  (-s,~kanäle)  глав¬ 
ный  [основной]  каналъ,  -kapital 
п.  (— s,  -е  и.  -іеп)  основной  капи¬ 
талъ.  -kneipe  f.  (-,  -п)  трактйръ, 
который  постоянно  посѣщйютъ. 
-köpf  т.  (~[e]s,  -köpfe)  (als  Studenten¬ 
ausdruck)  завѣтная  трубка,  -land  n. 
(-[e]s,  -länder)  метрополія;  родина, 
-leder  n.  (-s,  ~)  поднарядъ,  -leitung 
f.  (-,  -en)  главный  проводъ;  маги- 
стрйльная  сѣть. 

Sta'mmler  т.  (~s, -)  зайка;  косно¬ 
язычный.  -in  f.  (-,  -nen)  зайка ;  кос- 
ноязь'ічная. 

Sta'mmlllinie  f.  (-,  -п)  лйнія;  стар¬ 
шая  лйнія;  стйршая  вѣтвь,  -lode/1. 
(~,  -п)  отпрыскъ;  отростокъ,  -тка. 

(ta'mmlos  adj.  (Bot.)  безстебельный. 

Sta'mm||mutter  f.  (-,  -mütter)  пра¬ 
матерь,  и;  родоначйльница.  -Ober¬ 
fläche  f.  (-,  ~n)  поверхность  стволй. 
-paar  n.  (-[e]s,~e)  прародйтели,  -лей, 
pl.  m.  -parafit  m.(-en,-en)  (Bot.)  napa- 
зйтъ,  растущій  у  стволй.  -Priorität 
f.  (-,  0)  акція  съ  прйвомъ  на  пред- 
почтйтельное  полученіе  дивиденда, 
-regifter  п.  (-s,  -)  родословная,  -reis 
п.  (-reifes, -геі[ег)корневбй  отпрыскъ; 
отпрыскъ  отъ  корня,  -rolle  f.  (-,  ~n) 
спйсокъ  лицъ,  подлежащихъ  явкѣ 
къ  исполненію  воинской  повйниости; 
спйсокъ  лицъ  извѣстной  артбли. 
-fchäferei  /'.(~,~еп)кореннйя  овчарня, 
-fchlop  п.  (-fchloffes,  -fchlöffer)  родо- 


вбй  зймокъ, -мка. -fch warm  w.  (-[e]s, 
-fchwärme)  племенной  рой  (пчелй- 
ный).  -filbe/1.  (— ,  ~п)  коренной  слогъ; 
корень,  -рня.  -fitz  т.  (-es,  -ѳ)  1. 
мѣстопребываніе  предковъ.  2.  перво¬ 
начальная  родина ;  (Stammgut)  родо- 
вбе  имѣніе,  -fpraclie  f.  (~,  -п)  корен¬ 
ной  язь'ікъ. 

(ta'mmftändig  adj.  (Bot.)  растущій 
непосредственно  изъ  стебля. 

Sta'mm||tafel  f.  (-,  -п)  родословная, 
-tifch  т.  (-es,  ~ѳ)  (in  einem  Wirtshaufe) 
столъ  завсегдйтельскій ;  столъ  за- 
всегдйтелей.  -träger  т.  (-s,  ~)  иред- 
ставйтель  рода;  представйтель  дома, 
-vater  т.  (-s,  -väter)  праотецъ, -тца; 
(АЬпЬегг)родоначальникъ.-ѵегптсЬі- 
nis  п.  (-niffes,  — niffe)  отказъ  (въ  за¬ 
вѣщаніи)  родового  имущества;  за¬ 
повѣдное  имѣніе,  -vermögen  п.  (~s,  -) 
родовое  Имущество ;  (Grundkapital) 
основной  капитйлъ. 

(ta'mmverwandt  adj.  1.  соплемен¬ 
ный;  родственный.  2.  (von  Wörtern) 
происходящій  съ  одногб  корня. 

Sta'mm|| verwandte  т.  (-п,  -п)  со¬ 
племенникъ.  -verwandtfchaft  f.  (~,  0) 

I.  соплеменность,  и.  2.  (топ  Wörtern) 

происхожденіе  съ  одногб  корня, 
-vieh  п.  (-[ejs,  0)  племянный  скотъ ; 
племенной  скотъ,  -volk  п.  (-[e]s, 
-Völker)  коренной  народъ;  коренное 
населеніе.  -Wappen  п.  (~s,  ~)  родовой 
гербъ;  (Familienwappen)  Фамйльный 
гербъ.  [менйми. 

(ta'mmweife  adv.  поплеменно ;  пле- 

Sta'mm||wort  п.  (— [e]s,  -Wörter)  ко- 
реннбе  слово,  -wurzel  f.  (-,  ~п)  ста¬ 
новой  [главный]  корень,  -рня.  -zäh- 
lung  f.  (-,  -en)  (Forftw.)  счисленіе 
иней.  -Zeiten  pl.  f.  первобытныя 
времена. 

Sta'mpf||bau  m.  (-[e]s,  -e  u.  -ten) 
землебйтная  [глиномятная]  построй¬ 
ка.  -bewegung/'.(-,~en)  (eines  Schiffes) 
килевая  качка;  зыбь,и.  -büchfe /■.(-, 
-n)  стопка. 

Sta'mpfe  f.  (-,  -n)  толчея ;  толкуш¬ 
ка;  (beim  Steinpflaftern)  трамббвка; 
колотушка;  долбня;  долбуха. 

Ita'mpfen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Pfeffer  ufw.;  zer- 
ftoflen)  толочь,  ИС-.  2.  (fe(tfchlagen)  трам¬ 
бовать,  у-;  убивать,  убйть  [уколачи¬ 
вать,  уколотйть]  трамбовкою;  Erde, 
Lehm  -  (zu  einem  Gebäude)  бить;  ge¬ 
dampfte  Erde,  geftampfter  Lehm 
(cm.  Stampferde).  3.  aus  der  Erde  - 
вытаптывать,  вйтоптать  изъ  землй. 

II.  ѵ.  intr.  (mit  den  Füpen  ~)  топать, 
топнуть;  стучать,  стукнуть. 

Sta'mpfen  п.  (-s,  0)  1.  (Zerftopen)  тол¬ 
ченіе.  2.(Feftfchlagen)  трамбовка;  уко- 
лачиваніе.  3.  (mit  den  Füpen)  топаніе; 
ТОПОТНЯ;  тбпотъ.  4.  (eines  Schiffes)  ки- 
левая  качка;  зыбь,  и. 

Sta'mpfer  т.  (-S,  -)  1.  (Perfon)  ТОЛ- 
чакъ.  2.  (Werkzeug;  Artill.)  прибой¬ 
никъ;  (Bergw.3  толчея;  (Mörferkeule) 
пестъ;  пёстикъ;  (Handramme)  трам¬ 
бовка;  колотушка. 

Sta'mpf||erde/'.  (-,  0)  (zum  Bau)  бйтая 
земля;  пизё;  Gebäude  aus  -  мазан¬ 
ка.  -hammer  т.  (-s,-hämmer)  штам¬ 
повочный  молотъ,  -haus  п.  (-haufes, 
-häufer)  толчейная,  -klotz  m.  (-es, 
-klötze)  трамббква.  -loch  n.  (-[e]s, 
-löcher)  (Bergw.)  толчейный  глазъ, 
-mühle  f.  (-,  -n)  толчейная  мельница ; 
толчея,  -trog  m.  (~[e]s,  -tröge)  тол¬ 
чейное  корь'іто.  -werk  n.  (-[e]s,  -e) 

(tand  (cm.  (leben).  [толчея. 

Stand  w.(~[e]s,  Stände)  1.  (das  Stehen) 
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стояніе.  2.  (Platz,  Stelle)  м£ СТО ;  (Stand¬ 
platz)  мѣсто  стоянки ;  -  (іш  Stalle)  стой¬ 
ло;  (Marktbude)  лАвка;  магАзйнЪ;  ("von 
einigen  Tieren)  логово;  логовище;  - 
der  Geftirne  расположеніе  [стояніе] 
свѣтилъ  небесныхъ ;  (Schießftand)  мѣ¬ 
сто  для  стрѣльбй;  тиръ;  feinen  - 
verlaffen  оставлять,  оставить  своё 
мѣсто;  сходить,  сойтй  съ  мѣста;  ап 
einem  Orte  feinen  -  haben  нахо- 
дйться  на  извѣстномъ  мѣстѣ;  зани¬ 
мать  извѣстное  мѣсто.  В.  (Höhe;  - 
desWaffers)  ВЫСОТА  [^.высбты];  уро- 
вень,-вня;  der  normale  -  desWaffers 
(nach  einer Überfchwemmung)  межень,  и; 
~  des  Barometers  показАніе  барб- 
мётра.  4.  (Zuftand)  состояніе;  (Lage, 
Stellung)  положеніе;  (einer  Krankheit) 
стёнень,  и;  der  -  der  Dinge,  einer 
Frage  положёніе  дѣлъ,  вопрбса;  der 
ledige  -  безбрачіе;  in  den  -  der  Ehe 
treten  вступать,  -пйть  въ  бракъ;  (von 
Männern  auch:)  женйться;  (von  Frauen 
auch :)  выходйть,  вь'шти  зАмужъ ;  der 
heilige  -  der  Ehe  свящённые  Узы 
супружества;  gut  im  ~e  fein  а)быть 
въ  хорошемъ  состояніи;  b)  (bei  guter 
Gesundheit  fein)  быть  вполнѣ  здоро¬ 
вымъ;  пользоваться  полнымъ  здо¬ 
ровьемъ;  in  gutem  -ѳ  od.  gut  im  -e 
erhalten  сохранять,  -нйть  [содер¬ 
жать]  въ  хорбшемъ  состояніи  [in  Ord¬ 
nung:  въ  порядкѣ];  in  vorigen  - 
fetzen  исправлять,  -прАвить;  попр-; 
приводйть,  -вестй  въ  прёжнее  поло¬ 
жёніе  [въ  порядокъ];,  die  Sache  i(t 
nicht  recht  im  -e  дѣло  не  совсѣмъ 
лАдно ;  дѣло  обстоитъ  не  такъ,  какъ 
слѣдовало  бы;  ein  Haus  in  baulichem 
-e  erhalten  содержать  домъ  въ  хоро¬ 
шемъ  состояніи;  fig.  einen  fchweren 

-  haben  быть  въ  затруднительномъ 
положёніи;  fig.  er  hat  hier  einen 
fchweren  -  ему  здѣсь  бчень  трудно ; 
здѣсь  у  него  много  хлопотъ  (ср.  так¬ 
же  im  (lande  fein,  außerjtande  fein, 
inftand  fetzen,  zuftande  kommen, 
bringen).  5.  (gefellfchaftliche  Stellung) 
сословіе ;  положёніе ;  (Bürger[tand)  со¬ 
стояніе;  сословіе;  (von  Kaufleuten, 
Geglichen)  званіе;  (Rang)  чинъ;  (Beruf) 
званіе;  der  weltliche  -  свѣтское  по¬ 
ложёніе  [звАніе];  aus  bürgerlichem 
-e  изъ  мѣщАнъ;  aus  dem  geiftlichen 
-ѳ  изъ  духовнаго  звАнія;  aus  dem 
adeligen  -e  изъ  дворянъ;  der  zu 
keinem  -e  Angefchriebene  (Gehören¬ 
de)  не  припй санный  [не  принадле¬ 
жащій]  ни  къ  какому  сословію ;  der 
vornehme  -  а)  знатное  происхождё- 
ніе;  b)  (die  Vornehmen)  знАтные;  знать, 
и;  ein  Mann  von  -ѳ,  von  hohem  -e 
знАтная  особа;  dem  -e  gemäß  (leben) 
(жить)  по  состоянію;  (handeln) (посту¬ 
пать,  -пить)  прилично  звАнію ;  Jeinen 

-  verändern  переходить,  переитй  въ 
другое  сословіе;  der  dritte  -  трётье 
сословіе  (мѣщАне  и  крестьяне);  der 
vierte  -  пролетАріи,  рі.  т.\  проле- 
таріАтъ;  die  höheren  Stände  вь'ісшіе 
слой  общества;  вь'ісшія  сослбвія.  6. 
(vornehmer  Stand)  знатное  происхождё- 
ніе ;  ein  Mann  von  -е  знАтная  особа. 
7.  (Volksvertretung)  die  Stände  госу- 
дАрственные  чинь'і;  представйтели 
( рі .  т.)  народа. 

Sta'ndard  т.  (-[в],  0)  эталбнъ ;  нор- 
мАльная  единйца ;  укАзная  мѣра. 

Standa'rte  f.  (-,  ~п)  штандартъ; 
эстандАртъ. 

Standa'rten||juiiker  т.  (-s,  -)  штан- 
дАртъ-йшкеръ ;  эстандАртъ-Яшкеръ. 


-(lange  f.  (-,  -п)  древко,  -träger  т. 
(— s,  ~)  штандАртъ-йшкеръ. 

Sta'ndart||fchrank  т.  (~[e]s,  -  fchrän- 
ke)  (Teleph.)  простой  коммутАторъ. 
-tabelle  f.  (-,  -n)  таблйца  нормАлъ- 
ныхъ  [укАзныхъ]  мѣръ;  стандАрт- 
ныя  таблйцы. 

Sta'nd||baum  w.(-[e]s,  -bäume)  раз¬ 
городка  [въ  стбйлахъ  конйипни]. 
-bild  п.  (-[e]s,  -er)  статуя;  статья. 

Stä'ndchen  п.  (-s,  -)  серенада; 
(Abendftändchen)  вечёрняя  музыка; 
ноктйзрнъ;  jemdm.  ein  -  bringen 
устрАивать,устрбить  кому  серенАду. 

Stä'ndehaus  п.  (-haufes,  -häufer) 
палАта  сословій. 

Stä'nder  m.  (-s,  ~)  1.  (Bauk.)  стойка; 
бАбка;  кобь'ілка;  столбъ;  (Fußgeftell) 
подножіе ;  пьедестАлъ.  2.  (für  Regen- 
fchirme,  Stöcke)  стойка;  (für  Über¬ 
kleider)  Вѣшалка.  3.  (flehender  Bienen¬ 
flock)  СТОЯКЪ.  4.  (hölzernes  Gefchirr) 
кАдка;  лохАнь,  и.  5.  (weidm.,  Fuß  des 
Auerhahns  u.  Reihers)  HOrA. 

Stä'nde||rat  w.(-[e]s,  0)  (in  der  Schweiz) 
Совѣтъ  Штатовъ,  -recht  n.  (~[e]s,  -e) 
прАво  сословій;  законы  о  состоя¬ 
ніяхъ.  [заборка. 

Stä'nderwerkra.(-[e]s,-e)(Zimnierm.) 

Stä'ndefaal  т.  (~[e]s,  -fäle)  залъ 
для  засѣдАній  представйтелей  на¬ 
рода. 

Sta'ndes||adel  т.  (-s,  0)  родовбе 
дворянство,  -amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
граждАнская  упрАва;  присутствіе 
для  ведёнія  метрйческихъ  книгъ; 
присутствіе  по  составлёнію  Актовъ 
граждАнскаго  состоянія. 

(ta'ndesamtlich  adj.  ~ѳ  Trauung 
сочетАніе  граждАнскимъ  брАкомъ. 

Sta'ndesamtsbezirk  т.  (-[e]s,-  -  е)  ре- 
гистратурный  округъ. 

Sta'ndes||ausweis  ш.  (-weifes,  -wei¬ 
fe)  свидѣтельство  о  происхождёніи ; 
свидѣтельство  о  состояніи,  -beamte 
т.  (-п,-п)чинбвникъ,  завѣдывающій 
метрйческими  кнйгами;  чиновникъ 
по  составлёнію  Актовъ  граждАнскаго 
состоянія,  -beweis  т.  (-weifes,  -wei¬ 
fe)  (см.  Standesausweis),  -bewußtfein 
п.  (— s,  0)  сознаніе  своего  звАнія.  -ehe 
f.  (-,  -n)  бракъ  по  отношёнію  къ  со¬ 
словію  и  состоянію,  -ehre  f.  (-,  0) 
честь  звАнія;  честь  сослбвія.  -ег- 
höhung  f.  («,  -еп)  возведёте  въ  вь'іс- 
шее  звАніе.  -forum  п.  (-s,  -s  u.  -га) 
подсудность  по  прАву  состоянія  [иро- 
исхождёнія];  ein  als  -  anerkanntes 
Gericht  судъ,  вѣдомство  коего  про- 
стирАется  на  лйца  извѣстнаго  состоя¬ 
нія;  ich  leifte  Verzicht  auf  mein  ade¬ 
liges  -  я  откАзываюсь  отъ  прАва  под¬ 
судности,  принадлежАщаго  мнѣ  по 
дворянскому  моему  происхождёнію; 
я  откАзываюсь  отъ  привилёгіи  быть 
судймымъ  въ  назнАченномъ  исклю¬ 
чительно  для  дворянъ  судйлищѣ. 
-gebühr  f.  (-,  0)  nach  -  по  звАнію ; 
соотвѣтственно  звАнію. 

(ta'ndesgemäß  I.  adj.  по  звАнію; 
соотвѣтственный  звАнію.  II.  adv.  по 
звАнію;  соотвѣтственно  звАнію. 

Sta'ndes||genoffe  т.  (-п,  ~п)  товА- 
рищъ  по  звАнію  [по  состоянію,  по 
сословію];  одного  звАнія;  er  ift  mein 
-  онъ  одногб  со  мною  звАнія.  -gleich- 
heit  f.  (-,  0)  рАвенство  по  сословію 
[по  положёнію].  -herr  т.  (-п,  -ѳп) 
родовой  дворянйнъ.  [господскій. 

(ta'ndesherrlich  adj.  госудАрскій; 

Sta'ndes||herrlichkeit  f.  (-,  0)  родо¬ 
вое  дворянство,  «herrfchaftf.  (-,-en) 


I.  (Würde)  родовбе  дворЯнство.  2.  (Ве- 
fitzung)  владѣльческая  земля:,  -inter- 
effen  рі.  п.  сословные  интерёсы. 

(la'ndesmäßig  I.  adj.  по  звАнію ;  со¬ 
отвѣтственный  звАнію  [состоянію]. 

II.  adv.  по  звАнію;  соотвѣтственно 
звАнію ;  по  состоянію. 

Sta'ndes||perfon  f.  (-,  -ѳп)  знАтная 
особа,  -recht  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  прАво  со¬ 
стоянія.  -regißer».  (~s,  — )  сослбвный 
спйсокъ,  -ска;  метрйческая  кнйга; 
кнйга  для  зАписи  Актовъ  граждАн¬ 
скаго  состоянія,  -rückfichten  pl.  f. 
уважёніе  къ  сослбвію.  -unterfchied 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  разлйчіе  сословій.  -Vor¬ 
urteil  п.  (-[e]s,  -ѳ)  сослбвный  пред¬ 
разсудокъ,  -дка.  -wappen  п.  (-s,  ~) 
сослбвный  гербъ. 

(ta'ndeswidrig  adj.  протйвный  со¬ 
слбвію  ;  протйвный  звАнію. 

Sta'ndeszeichen  рі.  п.  знАки  ( рі .  т.) 
отлйчія  сословій. 

Stä'nde|  |tag  т.  (-[e]s,-  е)  (см.  Stän  de- 
verfammlung).  -verfaffung  f.  (-,  -en) 
законы  (pl.  m .)  о  состояніяхъ,  -ver- 
fammlung  f.  (-,  -ѳп)  соб]іАніе  rocy- 
дАрственныхъ  чинбвъ ;  сеймъ ;  пред- 
ставйтельное  сословное  собрАніе. 

Sta'ndlähigkeit  f.  (-,  0)  (Mechan.) 
устойчивость,  и;  стойкость,  и. 

fta'ndfeft  adj.  стойкій;  твёрдый; 
крѣпкій  на  ногАхъ ;  устойчивый. 

Sta'nd||feßigkeit  f.  (-,  0)  устойчи¬ 
вость,  и.  -geld  п.  (~[e]s,  -er)  плАта  за 
стоянку;  (für  die  Zeit  eines  Jahrmarkts) 
илАта  за  наёмъ  лАвки ;  плАта  за  вй- 
ставку  товАровъ;  плАта  за  стояніе  съ 
товАрами;  (auf  dem  Markte)  подать  съ 
мѣста  [нарйнкѣ];  die  Erhebung  des 
-es  сборъ  за  стойнку;  сборъ  за  стоЯ- 
ніе  съ  товАрами.  -gericht  п.  (~[e]s, 
-е^ полковой  [воённый]  судъ;  поле¬ 
вой  судъ. 

(ta'ndhaft  I.  adj.  (befländig)  постоян¬ 
ный;  (fefl)  твёрдый;  (unerfchütterlich) 
непоколебймыи;  (beharrlich)  настой¬ 
чивый.  И. adv.  постоянно;  (fefl) твёр¬ 
до;  (unerfchütterlich)  непоколебймо;  (be¬ 
harrlich)  настойчиво;  etwas  -  behaup¬ 
ten  настойчиво  утверждАть[ипѵ.]  что. 

Sta'ndhaftigkeit  f.  (-,  0)  постоян¬ 
ство;  (Fefligkeit)  твёрдость,  и;  непо- 
колебймость,  и;  (Beharrlichkeit)  на- 
стбйчивость,  и;  стойкость,  и. 

fta'ndhalten  ѵ.  intr.  (см.  halten) 
устАивать,  устоЯть ;  выдё]эживать, 
вь'і  держать  нападёніе;  преодолѣвАть, 
-долѣть. 

Sta'ndhochbahn  f.  (-,  -ѳп)  эстакАд- 
ная  дорога;  надзёмная  дорога  на 
столбАхъ  [на  эстакАдѣ]. 

ßä'ndig  adj.  постоянный ;  опредѣ¬ 
лённый;  -er  Sekretär  постоянный 
секретарь;  -es Einkommen  постоян¬ 
ный  доходъ;  -es  Glied  непремѣнный 
членъ. 

Stä'ndigkeit  f.  (-,  0)  постоянство. 

(tä'ndifch  adj.  сослбвный;  -ѳКош- 
miffion  йзбранная  городскйми  со¬ 
словіями  комйссія;  -er  Penfionär  (in 
Öfterreich)  общественный  пенсіонёръ; 
-ѳ  Vertretung  сослбвное  представи¬ 
тельство. 

Sta'nd||krämer  т.  (-s,  -)  торгующій 
въ  балагАнѣ.  -lager  п.  (-s,  -)  (der  No¬ 
maden)  становище ;  станъ,  -lehre  f.  (-, 
0)  стАтика.  -linie/'.(-,-n)  лйнія  стоЯ- 
нія.  — ort  ш.  (— [e]s,  -ѳ)  мѣсто;  мѣсто 
стоянки ;  (Aufenthaltsort)  мѣстопребы- 
вАніе;  (Mil.)  гарнизбнный  гбродъ; 
(Bot.,  Standort  der  Pflanzen)  мѣсто  про- 
израстАнІя ;  (auch  der  Boden  felbft)  пбч- 
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ва;  «  der  Fuhrleute  бйржва  извбз- 
чичья.  «pferd  w.(«[e]s,«e)  подставпйя 
[перемѣнная]  лошадь.  «platz  т.  («es, 
-platze)  (см.  Standort),  -punkt  m. 
(~[e]s,  «e)  1.  мѣсто;  мѣстоположеніе; 
fig.  auf  demfelben  «e  (tehen  bleiben 
оставаться,  остаться  на  томъ  же 
мѣстѣ.  2.  fig.  (Gefichtspunkt)  тбчка 
зрѣнія;  von  diefem  -ѳ  aus  betrachtet 
разсматривая  съ  бтой  сторонь'і;  въ 
бтомъ  отношбніи;  vom  phyfifchen  «ѳ 
aus  betrachtet  разсматривая  въ  от¬ 
ношбніи  Физйческомъ;  das  ift  ein 
überwundener  -  Зто  уже  вопросъ 
рѣшёный;  iemdm.den  -  klarmachen 
выяснйть,  вь'іяснить  кому  егб  по¬ 
ложеніе.  «quartier  п.  («s,  «ѳ)  (Mil.) 
квартированіе;  стоянка;  (der  Truppen 
eines  Regiments)  станорасположеніе; 
постоянное  мѣстопребываніе;  das 
Einnehmen  des  «s  расположеніе 
войскъ  по  обывательскимъ  квартй- 
рамъ;  im«  liegen находйться  на  обы¬ 
вательскихъ  квартйрахъ.  «recht  и. 
(~[e]s,  0)  1.  военный  судъ;  полсвбй 
судъ.  2.  осйдное  положеніе. 

(ta'ndrechtlich  adj.  u.  adv .  воён- 
нымъ  судомъ;  полевь'імъ  судбмъ; 
«  erfchießen  разстрѣлять  военнымъ 
судбмъ. 

Sta'nd||rede  f.  («,  «п)  рѣчь,  и;  (Grab¬ 
rede)  надгробное  слово.  «rednerm.(«s, 
«)  орйторъ.  «riß  «м.  J«riffes,  «riffe)  Фа- 
сбдъ;  планъ  лицевой  сторонь'і  зданія, 
«faule  f.  («,  «п)  статуя;  статуя,  «ulir 
f.  («,  ~еп)  стѣннь'іе  чась'і;  столовые 
чась'і;  чась'і  съ  маятникомъ,  «vifier 
п.  («s,  «ѳ)  постоянный  придѣлъ.  «Vö¬ 
gel  рі.  т.  осѣдлыя  птйцы.  «wind  т. 
(-[e]s,  «ѳ)  постоянный  вѣтеръ,  «тра. 

Sta'nge  f.  («,  -n)  l.(z.  В.  zum  Tragen; 
Palifade)  КОЛЪ;  (lange  «)  ШѲСТЪ;  жердь, 
И;  (für  Bohnenpflanzen)  тычйна;  (für 
die  Hühner)  насѣетъ;  (eiferne)  прутъ ; 
(das  Bugfpriet ;  Seew.)  бугшпритъ;  (eine 
«  Gold,  Silber)  слйтокъ,  «тка;  штыкъ; 
(für  Gardinen)  багетъ;  багета;  багет¬ 
ка;  (am  Hir  fcbge  weih)  СТВОЛЪ;  (am  Pferde- 
gebiß)  мундштукъ;  einem  Pferde  die 
«  halten  натягивать,  «тянуть  по- 
вбдья;  fig.  jemdm.  die  «  halten  быть 
рбвнымъ  кому;  (entgegen  wirlcen)npoTH- 
водѣйствовать  кому,  чему ;  дѣйство¬ 
вать  противъ  кого;  fig.  bei  der  ~  blei¬ 
ben  твёрдо  стоять  на  чёмъ.  2.  (eine  « 
Siegellack)  пблочка.  В.  (langes  Bierglas) 
высокій  пивной  стаканъ.  [стикъ. 

Stä'ngel  п.  (~s,  «)  жердочка;  шб- 

(tä'ngeln  ѵ.  tr.  (Bohnen,  Erbfen)  под¬ 
пирать,  «пербть  тычинками. 

Sta'ngen||ab(tand  т.  (-[e]s,  «(fände) 
разстояніе  между  столббми;  про¬ 
лётъ.  «befen  т.  («s,«). щётка  [метлй] 
на  длйнной  пблкѣ.  «bier  п.  («[e]s,  «е) 
пиво,  которое  пьютъ  изъ  высокихъ 
стакбновъ.  «blei  п.  («[e]s,  0)  свинецъ 
въ  слиткахъ,  «blitzableiter  т.  («s,  «) 
линейный  громоотводъ,  «bohne  f.  («, 
«п)  высокорослая  Фасбль.  «bohrer  т . 
(«s,  «)  напбрье;  бурбвъ.  «eifen  п.  («s, 
0),  полосовое  желѣзо ;  полосное  же¬ 
лѣзо  ;  прутовбе  [прутковое]  желѣзо, 
«feder  /.  («,  «n)  (am  Gewehrfchloffe) 
взводъ. 

(ta'ngenförmig  adj.  шестовйдный. 

Sta'ngen||gebiß  п.  («biffes,  ~biffe) 
мундштучныя  удилб.  «gerüft  п.  («es, 
«ѳ)  подмбстки,  рі.  т. ;  лѣса,  рі.  т. 
«gitter  п.  («s,  «)  щитъ  изъ  жердей; 
дрбневый  щитъ,  «gold  п.  («[e]s,  0) 
слйтковое  зблото.  «hamrner  т.  (~s, 
«hämmer)  большой  молотъ,  «holz  п. 


(«es,  0)  шестъ,  «kappe  f.  («,  «п)  кол- 
пйкъ  для  столба,  «kugel  f.  (~,  -п) 
цѣпное  ядро,  «kupfer  п.  («s,  0)  стерж- 
невбя  [фасонная]  мѣдь,  «lack  «г.(«[е]з, 
«ѳ)  сургучъ  въ  палочкахъ,  «laterne 
f.  («,  «п)  Фонбрь  на  шестѣ,  «leiter  f. 
(«,  «п)  стремянка;  лбзня;  кость'іль,  я. 
«leitung  f.  («,  ~en)  (Elektr.)  проводъ  на 
столббхъ.  «linie  f.  («,  «n)  (Elektr.)  лй- 
нія  на  столбахъ,  «pferd  п.  («[e]s,  «ѳ) 
коренная  лошадь,  «pomade  f.  («,  «n) 
помбда  въ  пйлочкахъ.  «reiter  т.  («s, 
«)  коренной  ѣздовбй.  «falpeter  т.  («s, 
0)  брусковбтая  селитра,  «feliwefel  т. 
(«s,  0)  черенкбвая  сѣра,  «feife  f.  («, 
«п)  мь'іло  въ  пблочкахъ  [въ  бру¬ 
скахъ].  «fiegellack  т.  (см.  Stangen¬ 
lack).  «filber  п.  («s,  0)  слйтковое  се¬ 
ребро.  «fpargel  т.  («s,  ~)  (Bot.  aspa- 
ragus  officinalis )  спаржа,  «fpat  m. 
(«[e]s,  0)  шестовбтый  шпбтъ.  «(tahl 
m.  («[e]s,  0)  брусковая  сталь,  «tabak 

m.  («[e]s,  «ѳ)  рульный  таббкъ.  «werk 

n.  («[e]s,  «e)  шесть'і,  pl.  m. ;  штбнги, 
pl.  ;  шатунь'і,  pl.  m.  «zäum  m.  («[e]s, 
«zäume)  мундштучныя  удилб.  «zaun 
m.  («[e]s,  «zäune)  тычйнникъ ;  часто¬ 
колъ.  «zinn  n.  («[e]s,  0)  прутковое 
[прутковое]  олово;  олово  въ  пблоч- 
кахъ.  «zirkel  т.  («s,  «)  штангенцир¬ 
куль,  я;  штбнгццркуль^я;  чертйль- 
ная  линейка ;  рычбжный  цйркуль. 

Sta'nislaus  (m.  Р.)  Станиславъ.  «Or¬ 
den  т.  («s,  «)  орденъ  Станислава. 

(tank  (см.  (linken). 

Stank  т.  («[e]s,  0)  вонь,  и ;  (fprichw.) 
«  für  Dank  „я  друга  выручилъ,  а 
онъ  меня  вь'іучилъ“. 

Stä'nker  т.  («s,  «)  1.  вонйзчка.  2. 
fam.  (Schnüffler)  пролйза;  пронь'іра.  В. 
fam.  (Krakeeler)  спбрщикъ;  (Zänker) 
сварлйвецъ,  «вца. 

Stänkerei'  f.  («,  «en)  1.  вонь,  и.  2. 
fam.  (Zank;  Uneinigkeit)  споръ;  ссбра; 
раздбръ;  несогласіе.  3.  fam.  (Klat- 
fcherei)  сплбтни,  «тенъ,  pl.  f. 

Stä'nkerer  m.  («s,  «)  (cm.  Stänker). 

(tä'nk[e]rig  adj.  вон&чій;  fig.  свар- 
лйвый. 

(tä'nkern  v.intr.  1.  распространять, 
«нйть  отвратйтельный  збпахъ;  на¬ 
вонять  [voll.].  2.  fam.  (Uneinigkeit  [tif- 
ten)  сѣять,  ПО«  раздбръ;  (Händel  fuchen) 
заводить,  завести  ссору;  придирать¬ 
ся,  «драться  КЪ  чему.  3.  fam.  (um- 
herftöbern)  шарить  [unv.];  (klatfehen) 
сплбтничать. 

Stannio'l  n.  («s,  0)  оловйнная  Фоль¬ 
га  ;  листовое  олово ;  станіоль,  я. 

Sta'nze  f.  («,  «n)  1.  (Versk.)  стансъ; 
строФб.  2.  штамповочный  станокъ, 
«нкб;  (Prägeßempel)  пунсонъ;  штем¬ 
пель,  я ;  (Lochmafchine)  бородокъ ;  про¬ 
бойникъ. 

(ta'nzen  ѵ.  tr.  штамповбть,  вйштам- 
повать;  (prägen)  чекбнить  и.  вычекб- 
нивать,  вь'ічеканить;  (Bleche)  проби¬ 
вать,  «бйть;  (geftanzt)  чекбнный. 

Sta'nzen  п.  («s,  0)  штампованіе; 
(Prägen)  чекбнеше. 

Stanzerei'  f.  («,  «ѳп)  штамповаль¬ 
ная  [мастерская]. 

Sta'nzmafchine  f.  («,  ~п)  штампъ; 
долбёжный  [шпунтовальный]  ста¬ 
нокъ,  «HKä;  (Prägemafchine)  чекйнный 
станъ. 

Sta'pel  т.  («S,  «)  1.  (Haufen,  Schicht) 
куча;  груда.  2.  (Niederlage)  складоч¬ 
ное  мѣсто ;  прбво  склбдки.  3.  (Seew.) 
стбиель,  я;  штапель,  я;  помостъ; 
лѣса ,pl.  ш. ;  подмбстки,  pl.m.\  (Werft) 
верфь,  и;  vom  «  laufen  (von  Schiffen) 
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спускаться,  «стйться  Hä  воду;  vom 
«  (laufen)  laffen  спускать,  «стйть  нб 
воду,  «artikel  pl.  <m.r  главный  скла¬ 
дочный  товйръ  (извѣстнаго  мѣста), 
«gerechtigkeit /■.(«,  «еп)  прбво  склбд- 
ки.  «gut  п.  («[e]s,  «güter)  товбры, 
подверженные  стбпельному  [шта¬ 
пельному]  прбву.  «lauf  т.  (— [e]s, 
«läufe)  спускъ  корабля. 

(ta'peln  I.  ѵ.  tr.  класть  и.  склады¬ 
вать,  сложйть  въ  кучу.  II.  ѵ.  intr. 
медленно  шагбть;  выступать  [unv.]. 

Sta'peln  п.  («s,  0)  1.  складываніе. 
2.  шаганіе;  выступаніе. 

Sta'pel||ort  т.  («[ejs,  «ѳ)  od.  «platz 
т.  («es,  «plätze)  склйдочиое  мѣ¬ 
сто;  складъ;  буянъ,  «recht  п.  («[e]s, 
«е)  стбпельное  [штйпельное]  прйво; 
прбво  склбдки.  «ßadt  f.  («,  «(tädte) 
городъ,  пользующійся  штапельнымъ 
правомъ  (см.  тйкже  Stapelplatz). 

Stapf  т.  («еп,  «ѳп),  Sta'pfe  f.  («,  «п) 
od.  Sta'pfen  т.  («s,  «)  1.  тяжёлый 
шагъ.  2.  слѣдъ;  ступня;  CTonäj^fig. 
in  jemds.  Stapfen  treten  иттй,  пойти 
по  чьимъ  стопбмъ  [слѣдбмъ]. 

(ta'pfen  ѵ.  intr.  ходйть  тяжёлымъ 
шбгомъ. 

Sta'pfen  п.  («s,  0)  тяжёлый  шагъ. 
Staphylo||co'ccus  od.  «ko'kkus  m.(«, 
«  u.  «kuffe  u.  «kokken)  грозд евйдный 
коккъ;  стафилококкъ.  [лома. 

Stapliylo'm  п.  («s,  «е)  (Medz.)  стаФИ- 
Sta'pler  т.  («s,  «)  1.  складчйкъ,  ä. 
2.  медленно  шагающій;  медленно 
выступающій. 

Star  т.  («[e]s,  «е)  (Medz.)  катарбк- 
та;  grauer  «  сѣрая  катарбкта;  fcliwar- 
zer  «  чёрная  водб;  grüner  «  зелёная 
катаракта;  (Hornhautfleck)  бѣльмо ;  er 
hat  den  «  а)  у  него  катарбкта  [бѣль¬ 
мо  на  глазу] ;  b)  fig.  онъ  заблуждает¬ 
ся;  jemdm.  den  «  (lechen  а)  вырѣ¬ 
зывать,  вь'ірѣзать  катарйкту;  сни¬ 
мать,  снять  бѣльмо;  b)  fig.  откры¬ 
вать,  «крь'іть  у,  кого  [кому]  глазб. 

Star  т.  («[e]s  u.  «en,  «e[n])  (Zool. 
sturnus  vulgaris )  скворецъ,  «рцб. 

Star  m.  («s,  ~s)  fig.  звѣзда  (пѣвйца); 
первая  пѣвйца. 

Stär  т.  («[e]s,  «е)  барбнъ. 

(tarb  (см.  (lerben). 

(ta'rblind  adj.  er  ift  «  у  него  ката- 
рбкта  [бѣльмо  на  глазу];  der  St«e 
имѣющій  бѣльмб  на  глазу. 

Sta'rblindlieit  f.  («,  0)  слѣпотб 
вслѣдствіе  катарбкты  [бѣльмб]. 

Sta'rhäusclien  п.  («s,  «)  сквореч¬ 
ница;  скворбшница. 

(tark  I.  adj.  {comp,  ftärlcer  ;^sup.  der 
(lärkfle)  1.  (kräftig)  ейльный;  (rüftig) 
здоровый;  (mächtig)  мощный;  (lärker 
werden  сильнѣть  [unv.];  «e  Nerven 
haben  имѣть  крѣпкіе  нервы;  ein  «er 
Riefe  мощный  великбнъ;  fig.  ein  «er 
Geiß  твёрдый  духъ;  fig.  «er  Glaube 
твёрдая  вѣра ;  fig.  «er  Ausdruck  силь¬ 
ное  выраженіе;  fig.  das  Recht  des 
Stärkeren  прбво  ейльнаго;  (fprichw.) 
Einigkeit  macht«  единеніе— сила;  въ 
согласіи  ейла.  2.  (fe|t)  крѣпкій; 
(dauerhaft)  прочный;  «е  Schnur  крѣп¬ 
кій  шнуръ;  крѣпкая  бечёвка;  «е 
Mauern  крѣпкія  стѣны;  «es  Gebäu¬ 
de  прочное  здбніе ;  прочное  строеніе; 
«es  Zeug  прочная  матерія.  3.  (Ье- 
feftigt)  укрѣплённый;  ~е  Feftung 
ейльная  крѣпость.  4.  fig.  (mächtig,  ge¬ 
waltig)  «е  Stimme  громкій  голосъ; 
«er Wind  ейльный  вѣтеръ,  «тра;  «er 
Effer  ѣдунъ;  ѣдокъ;  объѣдала;  «er 
Froft  ейльный  морбзъ;  жестокій  мо- 
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розъ;  трескучій  морозъ;  im  (tärkften 
liegen  въ  сильнѣйшій  дождь;  подъ 
сильнѣйшимъ  дождёмъ;  (tärker  wer¬ 
den  (vom  Winde)  крѣпчать.  5.  fig.  (vom 
Gefchmayk,  Geruch,  Gehalt)  «er  Effig 
крѣпкій  ^ксусъ;  «er  Geruch  силь¬ 
ный  запахъ;  «er  Tee,  Kaffee  крѣп¬ 
кій  чай,  кбФе;  ~ѳ  Zigarre  крѣпкая 
сигара;  fam.  das  i(l  «er  Tabak!  бто 
черезчуръ!  бто  крѣпкій  табакъ!  6. 
fig.  (bedeutend)  значительный;  (zahl¬ 
reich)  многочйсленный ;  eine  «e  Zahl 
большое  число ;  eine  «ѳ Familie  боль¬ 
шое  семейство;  ein  «es  Heer  много¬ 
численное  войско;  eine  «ѳ  Stunde 
добрый  часъ;  часъ  слйшкомъ;  «ѳ 
Portion  большая  порція;  «ѳ  Dofis 
большая  [значйтельная]  доза;  die 
Befatzung  war  5000  Mann  «  гарни¬ 
зонъ  состоялъ  изъ  пятй  тйсячъ  че¬ 
ловѣкъ;  an  etwas  «  fein  имѣть  много 
чего;  einen  «еп  Anhang  haben  имѣть 
много  приверженцевъ.  7.  fig.  (tüchtig, 
fähig)  дѣльный;  способный;  r  (bewan¬ 
dert,  erfahren)  опытный;  свѣдущій; 
in  etwas  «  fein  хорошо  знать  что; 
im  Spiel  «  fein  хорошо  играть;  быть 
искуснымъ  игрокомъ.  8.  (dick)  тол¬ 
стый;  (von  Menfchen)  ДіОЖІй;  дород¬ 
ный;  «  werden  толстѣть,  по«.  II. 
adv.  сйльно;  «  klopfen  сйльно  сту- 
чЯтъ  [unv.];  «  riechen  издавЯть,  «дЯть 
сйльный  зЯпахъ;  «  laufen,  gehen 
скоро  [бйстро]  бѣжать,  иттй  [unv.]; 
~  befuclit  od.  befetzt  переполненный; 
der  Saal  war  «  befetzt  залъ  былъ 
биткомъ  набйтъ;  «  trinken  запнвЯть, 
«пйть;  пьянствовать;  «  fpielen  имѣть 
страсть  къ  игрѣ;  картёжничать;  er 
fpielt  fehr  «  онъ  записной  картёж¬ 
никъ  [игрокъ] ;  es  wird  «  davon  ge- 
fprochen,  daß  .  .  .  поговЯриваютъ, 
что . . . ;  davon  wird  fehr  «  gefprochen 
объ  этомъ  давно  поговариваютъ;  объ 
бтомъ  уже  давно  говорятъ. 

Sta'r|jkäftchen  п.  («s,  «)  od.  «ka|ten 
т.  («s,  «)  (см.  Starhäuschen). 

(ta'rkbeleibt  adj.  полный;  дород¬ 
ный;  толстый. 

Stä'rke  f.  («,  «n)  1.  (Kraft)  сйла; 
крѣпость,  и;  (Rüftigkeit)  сйла;  здо¬ 
ровье.  2.  (Feftigkeit)  крѣпость,  и; 
(Dauerhaftigkeit)  прочность.  И;  (einer 
Feftung)  крѣпость.  В.  (Macht)  могу¬ 
щество.  4.  fig.  (Gewalt,  Heftigkeit)  сй¬ 
ла;  интенсйвность,  и.  5.  fig.  (vom  Ge- 
fchmack,  Geruch,  Gehalt)  крѣпость,  и. 
6.  fig.  (Mil.)  сйла;  состЯвъ;  чйслен- 
ность,  и;  многочйсленность,  и.  7.  fig. 
(Tüchtigkeit,  z.  В.  eines  Spielers)  способ¬ 
ность,  и.  8.  (Dicke)  толщинй ;  (Beleibt¬ 
heit)  дородность,  И.  9.  (Stärkemehl) 
крахмалъ. 

(tä'rkeartig  adj.  крахмЯльный. 

Stä'rke||blau  n.  («s,  0)  сйнька.«ІаЬгік 
f.  («,  ~en)  крахмальный  заводъ, 
«glanz  m.  («es,  ü)  крахмальный 
блескъ,  «grad  m.  («[e]s,  «e)  степень 
крѣпости,  «gunimi  n.  u.  m.  («s,  0) 
декстрйнъ. 

(tä'rkehaltig  adj.  крахмальный. 

Stä'rke||händlerw.(«s, «)  крахмаль¬ 
ный  торговецъ,  «вца;  крахмЯлыцикъ. 
«kleifter  т.  («s,  «)  крахмальный 
клейстеръ,  «kraut  п.  («[e]s,  0)  (Bot. 
catananche  caerulea)  треск^чникъ; 
тряску чка;  паз^ръ.  «macher  т.  («s, 
~)  крахмальщикъ.  «шеЫ  п.  («[e]s, 
«е)  крахмалъ. 

|tä  rken  I.  ѵ.  tr.  1.  (kräftigen)  крѣ¬ 
пить  и.  укрѣплять,  «пйть;  (den  Kör¬ 
per  «,  durch  Speife ;  die  Gesundheit  «) 


подкрѣплять,  «пйть;  fig.  den  Mut  « 
ободрять,  «дрйть,  Akk.  2.  (Wäfche) 
крахмалить,  на«.  II.  v.  refl.  (Ich  « 
укрѣпляться,  «пйться;  (durch  Speife 
und  Trank)  ПОДКрѢпЛЙТЬСЯ,  «ПЙТЬ¬ 
СЯ. 

Stä'rken  n.  («s,0)  1.  (Kräftigen)  укрѣ¬ 
пленіе;  (der  Gefundheit)  подкрѣпленіе. 
2.  (der  Wäfche)  крахмаленіе. 

|tä'rkend  adj.  крѣпйтельный;  (er¬ 
quickend)  подкрѣпляющій ;  освѣжи¬ 
тельный;  ein  «es  Mittel  подкрѣпля¬ 
ющее  средство. 

Stä'rker  m.  («s,  «)  крахмЯлыцикъ. 
«in  f.  («,  «nen)  крахмальщица. 

Stä'rke||wäfche  f.  («,  0)  накрахма¬ 
ленное  бѣльё,  «zucker  m.  («s,  ü)  крах¬ 
мальный  сахаръ. 

(ta'rkj|fließend  adj.  бйстро  теку¬ 
щій;  бйстрый.  «gläubig  adj.  сйльно 
вѣрующій.  «glied[e]rig  adj.  съ  сйль- 
нымн  членами,  «knochig  adj.  костй- 
стый.  «leibig  adj.  дородный;  тол¬ 
стый. 

Sta'rk| jleibigkeit  f.  («,0)  дородство ; 
дородность,  и;  полнота,  «nmt  т. 
(«[e]s,  0)  сйла  душй. 

(ta'rk||mütig  adj.  крѣпкій  душою, 
«nervig  adj.  съ  крѣпкими  нервами. 

Sta'rkftrom  т.  («[e]s,  «(tröme) 
(Elektr.)  сйльный  токъ,  «anlage  f.  («, 
«n)  (Elektr.)  установка  сйльнаго  то¬ 
ка.  «apparat  т.  («[e]s,  «ѳ)  аппаратъ 
[приборъ]  для  сйльнаго  тока.  «Іеі- 
tung  f.  («,  «еп)  проводъ  [лйнія]  сйль¬ 
наго  тока,  «technik  f.  («,  0)  техника 
сйльныхъ  токовъ. 

Stä'rkung  /'.  («,  «еп)  1.  (als  Tätigkeit) 
укрѣпленіе;  (des  Körpers)  подкрѣпле¬ 
ніе;  zur  «  des  Magens  для  укрѣпле¬ 
нія  желудка.  2.  (als  Mittel)  подкрѣ¬ 
пляющее  [укрѣпляющее]  средство 
[лекЯрство].  «s|mittel  п.  («s,  «)  (см. 
Stärkung  2.). 

Sta'r||matz  т.  («es,  «ѳ  u.  «mätze) 
скворушка,  «meffer  п.  («s,  «)  (Chir.) 
катарактЯльный  ножъ,  «nadel  f.  («, 
«n)  (Chir.)  катарактЯльная  игла. 
«Operation  f.  («,  «еп)  операція  ката¬ 
ракты. 

Sta'ro|t  т.  («ѳп,  «еп)  стЯроста. 

Starojiei'  f.  («,  «еп)  староство. 

Sta'rp reffe  f.  («,  «п)  катарЯктный 
прессъ. 

(tarr  I.  adj.  1.  (fteif,  unbeweglich) 
жёсткій ;  неподвйжный ;  недвйжный; 
«es  Syftem  (Luftfchitfahrt)  неподвиж¬ 
ная  система;  (erftarrt  vor  Kälte)  OKO- 
ченѣлый;  оцѣпенѣлый;  (vom  Blick: 
ftier)  неподвйжный;  прйстальный; 
«es  Sein  (theol.)  неизмѣнная  основа 
бытіЯ ;  (Mathem.)  «es  Sy|tem  неизмѣн¬ 
ная  система ;  «  werden  (vor  Kälte)  ко¬ 
ченѣть,  o« ;  цѣпенѣть,  o«.  2.  fig.  (un- 
beugfam)  ^непреклонный ;  (hartnäckig) 
упрЯмый;  упорный.  3.  fig.  (verblüfft) 
остолбенѣлый.  II.  adv.  1.  jemdn.  « 
anfehen  вперЯть,  «рйть  взоры  въ, 
Akk.;  неподвйяою  [прйстально]  смо¬ 
трѣть  на  КОГО.  2.  fig.  (hartnäckig) 
упорно;  упрЯмо. 

Sta'rre  /'.  («,  0)  (см.  Starrheit). 

(ta'rren  ѵ.  intr.  1.  (vor  Schrecken, 
Staunen)  столбенѣть,  o«;  (vor  Kälte) 
цѣпенѣть,  o«;  коченѣть,  o«;  das  Blut 
ftarrt  in  meinen  Adern  кровь  стй- 
нетъ  въ  мойхъ  жйлахъ.  2.  fig.  (dicht 
befetzt  fein)  von  Gold  «  быть  покрй- 
тымъ  золотомъ;  von  Schmutz  «  быть 
покрйтымъ  грЯзью;  von  Lanzen  « 
щетйннться  копьями.  3.  ((tarr  an¬ 
fehen)  auf  etwas  «  вперЯть,  «рйть 
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взоры  во  что;  неподвйжно  [прйсталь¬ 
но]  смотрѣть  на  что. 

S ta'rren  п.  (~s,  0)  1.  (vor  Kälte)  око- 
ченѣніе;  оцѣпенѣніе;  (vor  Schreck, 
Staunen)  ОС’голбенѣніе.  2.  ((tarr es  An¬ 
fehen)  прйстальное  смотрѣніе  [глядѣ¬ 
ніе];  прйстальный  взоръ  [взглядъ]. 

Sta'rr||heit  f.  («,  «еп)  1.  (Steifheit) 
Жёсткость,  и ;  (Unbeweglichkeit)  непо- 
двйжность,  и;  (vor  Kälte)  оцѣпенѣніе; 
окоченѣніе ;  «  des  Blickes  неподвйж- 
ность^ взора;  dumpfe  «  умственное 
бездѣйствіе;  психйческое  оцѣпенѣніе. 
2.  fig.(Unbeugfamkeit)  непреклонность, 
и;  (Halsjtarrigkeit)  упрямство.  3.  fig. 
(Verblüfftheit)  остолбенѣніе.  «köpf  т. 
(«[e]s,  «köpfe)  упрЯмецъ,  «мца;  f. 
упрЯмица;  (überhaupt)  упрЯмая  го- 
лов4.  [ный. 

fta'rrköpfig  adj.  упрЯмый;  упбр- 
Sta'rr||köpfigkeit  f.(«,  0)  упрЯмство; 
ynopcTBO.«kramplw.(~[e]s,«krämpfe) 
столбнЯкъ.  «finn  т.  («[e]s,  0)  упрЯм¬ 
ство  ;  упорство.  [ный. 

(ta'rrfinnig  adj.  упрЯмый;  ,ynöp- 
Sta'rrfucht  f.  («,  о)  оцѣпенѣлость 
членовъ ;  оцѣпенѣніе  членовъ ;  ката¬ 
лепсія.  [талептйческій. 

[ta'rrfüchtig  adj.  оцѣпенѣлый;  ка- 
Sta'r||(techen  п.  («s,  0)  оперЯція  ка- 
тарЯкты.  «(lecher  т.  («s,  «)  оперЯ- 
торъ  катар  Якты. 

Start  т.  («[e]s,  «ѳ  u.  «s)  1.  начЯло 
(бѣга,  скЯкчи,  гонки).  2.  мѣсто  на- 
чЯла  (бѣга,  скЯчки,  гонки). 

(ta'rten  ѵ.  intr.  явлЯться,  явйться 
къ  мѣсту  начала  (бѣга,  скЯчки,  гон¬ 
ки).  2.  начинЯть,  «чЯть  (бѣгъ,  скЯч- 
ку,  гонку).  [къ  начЯлу. 

Sta'rter  т.  («s,  «)  подающій  знакъ 
Stapfe  f.  («,  «n)  od.  «fis  f.  («,  «fen) 
застои;  завЯлъ  (крови). 

(tat  (см.  ftet). 

(tata'rifch  adj.  «e  Lektüre  чтёніе 
съ  объясненіями  [съ  замѣчЯніями]. 
(tä'tig  (см.  ftetig).  [равновѣсіи. 

Sta'tik  f.  («,  0)  стЯтика;  ученіе  о 
statio'n  f.  («,  «еп)  1.  (Standort)  мѣ- 
стопребывЯніе.  2.  (Ruheort;  Mil.)  мѣ¬ 
сто  роздыха.  3.  (Stillftand)  ртоЯнка ; 
(Halt)  привЯлъ ;  «  machen  дѣлать,  с« 
привЯлъ;  останЯвливаться,  остано- 
вйться.  4.  (Halteftelle ;  Eifenb.)  СтЯн- 
ЦІЯ;  (Bahnhof)  ВОКзЯлъ;  (Poftftation) 
почтовая  стЯнція ;  zwei  «еп  abfahren 
проѣхать  [voll.]  двѣ  стЯнціи;  сдѣлать 
[voll.]  два  перегона.  5.  (Ko|t  u.  Woh¬ 
nung;  столъ  и  квартйра;  freie  «  haben 
пользоваться  безплЯтными  столомъ 
и  квартирою. 

(tationä'r  adj.  постоянный;  стаціо- 
нЯрный;  неподвйжный;  «er  Kranker 
больной,  пользующійся  въ  лечёбни- 
цѣ  [клйникѣ];  стаціонЯрный  больной. 

Statio'nenverzeichnis  п.  («niffes, 
«niffe)  спйсокъ  стЯнціямъ. 

(tationie'ren  ѵ.  tr.  (auf(tellen)  помѣ- 
щЯть,  «мѣстйть;  назначЯть,  «знЯчить 
стоянку;  (an (teilen)  опредѣлять, «лйть. 

Statio'ns| |auf [eher  т.  («s,  «)  стан¬ 
ціонный  смотрйтель.  «block  m.(«[e]s, 
0)  (Eifenb.)  станціонный  блокъ-постъ, 
«dienft  т.  («es,  0)  станціонная  служ¬ 
ба.  «gebäude  п.  («s,  «)  стЯнція; 
станціонное  здЯніе;  пассажйрское 
здЯніе;  вокзалъ,  «halter  т.  («s:  «) 
содержЯтель  стЯнціи ;  почтосодержа¬ 
тель,  я.  «kommandant  т.  («еп,  «еп) 
комендЯнтъ  стЯнціи.  «fchiff  п.  («[e]s, 
«е)  1.  сторожевое  судно;  дозорное 
судно;  караульное  с^дно.  2.  стан¬ 
ціонеръ;  судно,  находящееся  на  за- 
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гранйчной  станціи,  -vorjteher  ш. 
(-s,  -)  начальникъ  станціи,  -weite 
f.  (-,  -п)  станціонный  перегбнъ. 

(tatiö's  adj.  пйшный. 

|ta'tifch  adj.  статическій;  -es 
Gleichgewicht  неподвижное  равно¬ 
вѣсіе. 

(lä'tifeh  adj.  (von  Pferden)  ртйчли- 
вый;  упрямый;  -  fein,  werden  ртй- 
читься,  за-;  упрямиться,  за-;  das 
Pferd  i[t  -  лошадь  упряма;  лошадь 
съ  норовомъ. 

Stati'ft  т.  (-еп,  -еп)  статистъ. 

Stati'(tik  f.  (-,  -еп)  статистика,  -er 
т.  (— s,  -)  статистикъ. 

Stati'ftin  f.  (-,  -пеп)  статйстка. 

[tati'Jlifch  adj.  статистйческій. 

Stati'v  п.  (-s,  -е)  статйвъ;  шта¬ 
тивъ;  подножье;  подставка;  пьеде¬ 
сталъ. 

Sta'tor  т.  (— s,  -to'ren)  стйторъ. 
-fpaunnng  f.  (-,  -еп)  (Elektr.)  на¬ 
пряженіе  у  статора.  -(trorn  т.  (-[e]s, 
-(tröme)  (Elektr.)  токъ  въ  стйторѣ. 

Statt  f.  (-,  ü)  1.  мѣсто;  an  Vaters  - 
вмѣсто  отца;  an  meiner,  deiner  - 
Бласто  меня,  тебя;  fchicke  ihn  an 
deiner  -  пошлй  его  вмѣсто  себя ;  an 
Kindes  -  annehmen  усыновлять, 
усыновйть;  (fprichw.)  ein  gutes  Wort 
findet  eine  gute  -  „ласковое  теля 
двухъ  матокъ  сосётъ“;  „ласково  сло¬ 
во  иль  ласковый  видъ  и  свирѣпаго 
звѣря  къ  рукймъ  приманйтъ“., 

(tatt  praep.  (mit  dem  Gen.)  вмѣсто ; 

-  aller  Antwort  вмѣсто  всякаго  отвѣ¬ 
та;  -  deffen  вмѣсто  того;  -  zu 
arbeiten  вмѣсто  того,  чтобы  рабо¬ 
тать. 

Stä'tte  f.  (-,  -п)  мѣсто;  bleibende 

-  мѣстопребываніе;  keine  bleibende 

-  haben  не  имѣть  оседлости  [осѣд¬ 
лости]. 

(ta'tten  adv.  von  -  geh[e]n  иттй, 
пойтй  на  ладъ;  иттй  хорошо;  по¬ 
двигаться,  -двйнуться  вперёдъ;  уда¬ 
ваться,  удйться;  die  Arbeit  will 
nicht  recht  von  -  geh[e]n  работа  что- 
то  не  идётъ ;  zu  -  kommen  годйться, 
при-;  быть  кстати;  es  kann  dir  ein¬ 
mal  [ehr  zu  -  kommen  когдй-нибудь 
пригодйтся. 

(ta'tt||finden  v.  intr.  (cm.  finden)  od. 
-haben  v.  intr.  (cm.  haben)  быть;  npo- 
исходйть,  -изойтй ;  имѣть  мѣсто ;  es 
findet  bisweilen  (tatt  бываетъ  иног¬ 
да ;  случается;  es  darf  nicht  -  бтого 
не  должно  быть;  das  darf  nicht  mehr 
- 1  чтобь'і  бтого  не  было  больше !  es 
fand  eine  lebhafte  Debatte  (tatt  npo- 
исходйлъ  жаркій  споръ;  es  fand  kein 
Abzug  von  feiner  Gage  (tatt  вйчета 
изъ  его  жйлованья  не  ироизводйлось; 
die  Feier  wird  heute  -  прйзднованіе 
имѣетъ  быть  сегодня;  es  hat  ein 
Verfehen  [tattgefunden  тутъ  про¬ 
изошла  ошйбка;  das  geftern  (tattge- 
habte  Konzert  бйвшій  вчерй  кон¬ 
цертъ. 

fta'tthaft  adj.  (erlaubt)  дозволйтель- 
ный;  (zuläffig)  допустйтельный;  (gül¬ 
tig)  законный. 

Sta'tt||haftigkeit  f.  (-,  0)  допустй- 
тельность,  незаконность,  и.  -halter 
т.  (— s,  -)  намѣстникъ. 

Statthalterei'  f.  (-,  -еп)  намѣстни¬ 
чество.  -bezirk  т.  (~[e]s,  -е)  намѣст¬ 
ничество;  округъ,  подчинённый  на¬ 
мѣстнику. 

Sta'tt||lialterin  f.  (~,  -пеп)  намѣст¬ 
ница.  -halterfchaft  /’.(-,  -еп)  намѣст¬ 
ничество.  -halterwürde  f.  (-,  0)  до¬ 


стоинство  [зв4ніе]  намѣстника;  на¬ 
мѣстничество. 

(ta'ttüch  adj.  1.  (prächtig)  славный; 
великолѣпный;  (von  Gebäuden)  строй¬ 
ный;  (anfehnlich)  знАгный;  предста- 
вйтельный;  вйжный;  ein  -er  Mann 
слйвный  [красйвый,  вйдный,  осани¬ 
стый]  мужчйна.  2.  fig.  (bedeutend) 
значйтельный. 

Staatlichkeit  f.  (-,  0)  1.  великолѣ¬ 
піе;  представйтельность,  и;  велйчіе; 
важность,  и.  2.  (Bedeutfamkeit)  значй- 
тельность,  и.  [Statuarrecht). 

(tatua'rifch  adj.  -es  Recht  (см. 

Statua'rrecht  n.  (-[e]s,  -e)  уставное 
пр4во. 

Sta'tne  f.  (-,  -n)  стАгуя ;  статуя. 

Sta'tuenmarmor  m.  (-s,  0)  статуй- 
ный  мрАморъ. 

Statne'tte  f.  (-,  ~n)  статубтка. 

(tatuie'ren  v.  tr.  1.  (fe(tfetzen)  поста¬ 
новлять,  -вйть;  установлять,  -вйть; 
(zugeben)  допускать,  -стйть;  das  Ge- 
fetz  (tatuiert  nur  die  Alternative  за¬ 
конъ  допускаетъ  только  одно  изъ 
двухъ.  2.  ein  Exempel  an  jemdm.  -, 
наказывать,  -казАгь  кого  въ  при¬ 
мѣръ  другймъ;  наказать  кого  при¬ 
мѣрно;  покйзывать, -казать  примѣръ. 

Statn'r  f.  (-,  -еп)  станъ;  ростъ. 

Sta'tus  т.  (-,  0)  положеніе ;  состоя¬ 
ніе;  (kaufm.)  балансъ;  die  Sache  in 
statu  quo  beiaffen  оставлять,  оста¬ 
вить  дѣлй  въ  данномъ  положеніи; 
status  nascendi  стадія  зарожденія. 

Statusquo'  т.  (-,  0)  od.  Sta'tus  quo 
a'nte  m.  (-  -  -,  0)  настоящее  [данное, 
прежнее]  положеніе  дѣлъ. 

Statu't  п.  (-[e]s,  -еп)  статутъ; 
уставъ ;  положеніе ;  постановленіе. 

(tatuta'rifch  adj.  согласный  стату¬ 
ту  [постановленіямъ];  согласный 
устйву  [положенію]. 

Statu'ten||buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
сборникъ  уставовъ  [постановленій], 
-entwurf  т.  (-[e]s,  -würfe)  проектъ 
постановленій  [устава]. 

|tatu'ten||mäßig  I.  adj.  согласный 
съ  уставомъ;  слѣдующій  по  устйву; 
соотвѣтствующій  постановленіямъ. 
II.  adv.  по  уставу,  -widrig  adj.  u. 
adv.  противъ  устава ;  нротйвный 
уставу ;  вопреки  уставу. 

Stau  т.  (-[e]s,  ~е)  das  Waffer  i(t  im 
-  (im  Stehen,  zwifchen  Ebbe  und  Flut) 
вода  въ  одинйковой  высотѣ;  das  Waf¬ 
fer  im  -  haben  (Müll.)  удерживать, 
удержйть  воду;  das  Rad  geht  im  - 
колесо  дурно  вертится  вслѣдствіе 
высокой  водй;  fig.  es  im  -  haben 
жить  въ  изобйліи. 

Staub  т.  (~[e]s,  0)  пыль,  и;  (flav.) 
прахъ;  -  machen,  erregen  пылйть, 
на-;  поднимать,  -пять  пыль;  zu  - 
machen  превращать,  -вратйть  въ 
прахъ ;  wieder  zu  -  und  Afche  wer¬ 
den  снова  превращаться, -вратйться 
въ  прахъ  и  пепелъ;  fig.  jemdn.  aus 
dem  -e  erheben  выводйть,  вйвести 
кого  изъ  ничтожества;  fig.  jemdn.  in 
den  -  treten  уничтожать,  -чтбжить; 
fich  vor  jemdm.  in  den  -  werfen  па¬ 
дать,  пасть  [уп4сть]  ницъ  предъ 
кѣмъ;  fig.  fich  aus  dem  -e  machen 
уходйть,  уйтй;  убѣгать,  убѣжАгь; 
(bibl.)  und  fchüttelt  ,auch  den  -  von 
euren  Füßen  и  прахъ  отъ  вйшихъ 
ногъ  отрясйте. 

Stau'babfauger  т.  (-s,  -)  (Techn.) 
пылевысйсыватель,  я. 

ftau'bartig  adj.  пйлистый;  (Bot.) 
опылённый. 


Stau'b||bach  m.  (-[e]s,  -bäche)  ру¬ 
чей,  падающій  внизъ  въ  вйдѣ  пйли. 
-bad  п.  (-[e]s,  -bäder)  душъ;  душа. 

(tau'bbedeckt  adj.  покрйтыи  пй- 
лью. 

Stau'b||befen  т.  (— s,  ~)  метёлка, 
-beutel  т.  (-s,  -)  (Bot.  anthera )  пйль- 
никъ;  пйльная  [плодотворная]  го¬ 
ловка.  [щій. 

ftau'bbindend  adj.  пылесвязываю- 
Stau'b||blätter^>£.  п.  (Bot))  тычйнки, 
pl.  f.  -blüte  f.  (-,  -n)  (Bot.)  мужской 
цвѣтокъ,  -тка.  -brand  т.  (-[e]s,  0) 
(im  Getreide)  ржа ;  ржавчина ;  прижб- 
га.  -brille  f.  (-,  -п)  очкй  (pl.  m.)  отъ 
пйли.  -bür(te  f.  (-,  -n)  платянйя 
щётка. 

Stäu'bchen  n.  (-s,  -)  пылйнка. 
Stau'bdeckel  m.  (-s,  -)  покрйшка 
противъ  пйли;  (einer  Uhr)  часовой 
футляръ.  [для  пйли. 

(tau'bdicht  adj.  непроницаемый 
(tau'ben  v.intr.  u.  v.impers.  пылйть, 
на-. 

(täu'ben  v.  tr.  1.  стирать,  стереть 
пыль;  счищать,  счистить  пыль;  вы¬ 
колачивать,  вйколотить  пыль;  Ge¬ 
treide  -  вѣять,  вйвѣять.  2.(einMu(ter) 
пропорбшиватъ,  -шить;  понсйро- 
вать;  geftäubte  Tapeten  насыпнйе 
обои.  В.  (weidm.,  das  Wild  -)  подни¬ 
мать,  -нять;  нападать,  -пасть  на 
слѣдъ. 

Stäu'ber  т.  (-s,  -)  1.  снимающій 
пыль.  2.  (Spürhund)  ищёйная  собйка; 
ищейка. 

Stau'bewäfferung  f.  (-,  -en)(Agron.) 
орошеніе  посредствомъ  затопленія; 
орошеніе  запруженною  водою. 

Stau'bfaden  т.  (-s,  -fäden)  (Bot. 
stamen)  тычинка;  тйчка. 

|tau'bfaden||förmig  adj.  C§ot.)  ты- 
чинковйдныи.  -tragend  adj.  (Bot.) 
тычинконосный;  имѣющій  тычйнки. 

Stau'b||feder  f.  (-,  ~n)  пушокъ, 
-шка;  мошбкъ,  -шкй;  пухъ,  -fege 
f.  (-,  -п)  вѣялка;  грохотъ;  рѣшето, 
-filter  т.  od.  п.  (— s,  -)  Фильтръ  для 
пйли.  [Staubflügler). 

(tau'bflügelig  adj.  -ѳ  Infekten  (см. 
Stau'bflügler  pl.  m.  (Zool.  lepidop- 
tera )  пыльнокрйлыя  насѣкомыя ; 
пыльнокрйлыя  бйбочки. 

(tau'bgeboren  adj.  рождённый  во 
прахѣ;  рождённый  въ  ничтожествѣ ; 
die  St-en  смертные. 

Stau'b||gefäß  п.  (-es,  ~е)  тычйнка. 
-haar  п.  (-[ejs,  -е)  пушокъ,  -шка. 
-hemd  п.  (-[e]s,  -еп)  блуза,  -hülle 
(-,  -п)  (zum  Schutz)  покрывйло  ОТЪ 
пйли ;  (Staubwolke)  облако  пйли. 

(tau'big  adj.  пйльный;  въ  пылй; 
(beftäubt)  запылённый;  es  i(t  fehr  - 
очень  пйлыіо. 

Stau'bigkeit  f.  (-,  0)  пйльность,  и. 
Stau'b||inhalation  f.  (-,  -еп)  вды¬ 
ханіе  пйли.  -kämm  т.  (-[e]s,  -käm¬ 
me)  чистый  гребень,  -бня.  -kammer 
f.  (-,  -п)  пйльная  камера,  -kittel  т. 
(-s,  -)  блуза,  -kohle  f.  (-,  -п)  уголь¬ 
ный  мусоръ,  -kolben  т.  (-s,  -)  od. 
-kölbchen  n.  (-s,  -) (cm.  Staubbeutel). 
-korn».(-[e]s,  -körner)  od.  -körnchen 
n.  (— s,  -)  пылйнка.  -lappen  m.  (-s,  -) 
тряпка  для  стирйнія  пйли.  -lecker 
т.  (— s,  -)  fam.  нйзкій  льстецъ. 

Stäu'bling  т.  (-s,  -е)  (см.  Staub- 
fchwamm). 

Stau'b||mantel  т.  (-s,  -mäntel) 
плащъ  отъ  пйли.  -mehl  n.  (-[e]s,  0) 
мучнйя  пыль,  -mift  m.  (-es,  0)  пу¬ 
дретъ.  «moos  n.  (-moofes,  -moofe) 


Stanbperlen 

(Bot.  byssus)  жйлочыица;  плѣсень, 
•сени,  -perlen  pl.  f.  самый  мелкій 
жемчугъ;  сёмый  мелкій  бйссръ. 
•pilz  т.  (-es,  -ѳ)(см.  Staubfchwamm). 
-pulver  п.  (-s,  -)  пыль,  и.  -regen  т. 
(~s,  -)  мелкій  дождь;  (von  einem  Zer- 
(täubungsapparat)  дождичекъ,  -чка; 
(in  Sibirien  auch :)  бу  съ;  kalter  -  йзмо- 
розь,  и;  es  fällt  ein  -  мороейтъ. 
-fammler  m.  (~s,  ~)  пылепріёмникъ; 
пылесобирётель,  я.  -fand  m.  (-[e]s, 
0)  мелкій  песокъ,  -скё.  -fchnee  m. 
(-'S,  0)  мелкій  снѣгъ,  -fchwamm  m. 
(~[e]s,  -fchwämme)  (Bot.  lycoperdon 
bovista)  дождевйкъ;  дожжевйкъ; 
дождяникъ;  волчій  табёкъ.  ~fieb  п. 
(•[e]s,  -е)  волосяное  ейто.  -fpritze  f. 
(~,  -п)  пульверизёторъ.  -teilchen  п. 
(-s,  ~)  пылевая  частйчка.  -wälzer 
pl.  т.  (Zool.)  сбрныя  птйцы.  -weg  т. 
(-fe]s,  -е)  (Bot.)  столбикъ;  пестикъ. 
-Wirbel  т.  (-s,  -)  вихрь  пйли ;  пыль¬ 
ный  вихрь,  -wolke  f.  (-,  ~п)  облако 
пыли. 

Stau'chbohrerm.(-s,  -)  (Bohrtechnik) 
закрйтый  буръ;  желонка  съ  башма¬ 
комъ. 

Stau'che  f.  (-,  -n)  1.  (Pulswärmer)  на¬ 
рукавникъ  ;  (Muff)  муФта.  2.  (Bündel) 
связка  (пеньки). 

ftau'clien  I.  ѵ.  tr.  1.  ((topfen)  заты¬ 
кать,  -ткнуть;  (hineinfto(ien)  забивать, 
-бйть;  (von  Gliedmaßen:  verrauchen) 
свихёть,  свихнуть;  вывихёть,  вй- 
вихнуть;  (eine  erweichte  Maffe  [Eifen, 
Glas  ufw.]  zufammendrücken)  обжимёть, 
-жёть.  2.  (Waffer)  запруживать, 
-прудйть.  3.  (Fleifch)  варйть,  с-.  4. 
(Flachs,  Hanf)  стёвить,  по-  въ  связ¬ 
кахъ  (послѣ  мочки). 

Stau'chen  п.  (-s,  0)  (des  Waffers)  1. 
(als  Tätigkeit)  пружёніе.  2.  (als  Zu(tand) 
запруда.  [сёльникъ. 

Stau'cherbüchfe/'.  (-,  -n)  маслянка; 

Stau'chung  f.  (-,  -en)  (cm.  Stauchen). 

Stäu'dchen  n.  (-s,  -)  кустикъ;  ку¬ 
сточекъ,  -чка;  кустёрничекъ,  -чка. 

Stau'de  f.  (-,  ~п)  кустъ;  кустёр- 
никъ;  (von  Kohl,  Salat  ufw.)  кочёнъ; 
вилокъ,  -лкё. 

Stau'delbeere  f.  (-,  ~n)  чернйка; 
(Preißelbeere)  бруснйка. 

ftau'den  v.  intr.  u.  v.  refl.  fich  -  ку¬ 
ститься  [unv.];  пускать  [unv.j  изъ 
корня  стббли ;  (von  Kohl)  иттй  въ  коч¬ 
ни  ;  кочаниться  [unv.].  [яблоко. 

Stau'denapfel  т.  (-s,-äpfel)  рёйское 

ftau'denartig  adj.  (см.  (taudenför- 
mig). 

Stau'denbirke  f.  (-,  -n)  (Bot.  betula 
fruticosa )  ёрникъ  берёзовый. 

(tau'denförmig  adj.  кустёрный;  ку- 
стовйдный. 

Stau'den||gerjte  f.  (-,  0)  кустйстый 
ячмень,  -gewächs  n.  (-gewächfes, 
-gewächfe)  кустёрное  растеніе, 
-roggen  m.  (~s,  0)  кустистая  рожь, 
Gen.  ржи;  кустовка,  -falat  m.  (~[e]s, 
0)  кочённый  салатъ. 

(tau'dig  adj.  кустйстый. 

ftau'en  I.  v.  tr.  1.  (einen  Fluß)  запру¬ 
живать,  -прудйть.  2.  (ein  Schiff)  на- 
гружёть,  — зйть.  II.  v.  refl.  fich  - 
останавливаться,  остановйться;  (vom 
Waffer,  vom  Blut:  (locken)  застаиваться, 
застояться;  das  Eis  (taut  fich  bei  der 
Brücke  лёдъ  напираетъ  на  мостъ. 

Stau'||en  п.  («s.  О)  1.  (des  Waffers) 
пруженіе.  2.  (eines  Schiffes)  нагрузка; 
гружёніе;  нагружёніе.  -er  т.  (-s,  -) 
грузйльщикъ  кораблй;  стивадбръ; 
фрахтовщйкъ.  -leute  pl.  т.  (см. 


Stauer),  -lohn  т.  (-[e]s,  -löhne)  плё- 
та  за  нагрузку ;  плата  стивад брамъ. 

ftau'nen  ѵ.  intr.  удивлйться,  уди¬ 
виться  ;  изумлйться,  -мйться ;  стол¬ 
бенѣть,  о-  отъ  изумлёнія.  [млёніе. 
Stan'nen  п.  (-s,  0)  удивлёніе;  изу- 
ftau'nens||wert  od.  -würdig  adj. 
удивйтельный ;  достбйный  удивлё- 
нія;  изумйтельный. 

Stau'pbefen  т.  (-s,  -)  розга;  er  hat 
den  -  bekommen  егб  вьісѣкли  ро¬ 
згами. 

Stan'pe  f.  (-,  -n)  1.  розга ;  наказё- 
ніе  розгами;  наказаніе  плетью  [плеть- 
мй] ;  jemdn.  zur  -  fchlagen  сѣчь,  вй- 
сѣчь  кого  рбзгами.  2.  (Seuche)  повёль- 
ная  болѣзнь;  (als  Tierkrankheit)  (bei 
Hunden)  чумё  собёкъ. 

ftäu'pen  ѵ.  tr.  сѣчь,  вйсѣчь  рбзгами. 
Stäu'pen  п.  (-s,  0)  сѣчёніе  рбзгами. 
Stan'penfchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge) 
У  Дёръ  рбзгами.  [згами. 

Stäu'pnng  f.  (-,  -en)  сѣчёніе  рб- 
Stauroli'th  т.  (-[ejs  u.  -en,  -e[n]) 
(Miner.)  ставролйтъ. 

Stau'ung  f.  (-,  -en)  1.  (des  Waffers) 
пружёніе.  2.  (das  geflaute  Waffer)  за¬ 
пруженная  водё;  застой  водй.  3.  fig. 
(Stillfland)  остановка ;  застой.  4.  (Seew.) 
нагрузка  товёровъ  въ  трюмъ. 

Stau'nngs||leber  f.  (-  -n)  (Medz.)  за¬ 
стойная  пёчень.  -niere  f.  (-,  -n)  за¬ 
стойная  пбчка.  -ödem  n.  (-s,  ~ѳ)  за- 
стбйный  отёкъ,  -papille  f.  (-,  -n) 
(Medz.)  застойный  сосокъ,  -скё. 

Stau' waffer  n.  (-s,  0)  (Hydr.)  запру- 
женная.водё ;  (Seew.)  спокойное  мбре. 

Steari'n  n.  (-s,  0)  стеарйнъ.  -fabrik 
/■.(-,-en)  стеариновый  заводъ,  -kerze 
fl  (-,  ~n)  od.  -licht  n.  (-[e]s,  -e)  стеа- 
рйновая  свѣчё.  -fäure  f.  (-,  0)  стеа- 
рйновая  кислотё. 

Steati't  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Miner.)  жи- 
ровйкъ;  стеатйтъ. 

Ste'ch||apfel  т.  (-s,,  -äpfel)  (Bot. 
datura )  дурмёнъ;  бѣшеное  зёлье. 
-bahn  f.  (-,  -en)  арена;  бѣгъ;  ристё- 
лище.  -bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (см. 
Stechpalme),  -beere  f.  (-,  ~n)  (Bot. 
daphne  laureola )  волчій  лёврикъ;  ла¬ 
вровыя  йгоды.  -becken  п.  (-s,  -) 
подкладное  суднб.  -beitel  od.  -bentel 
ш.  (— s,  ~)  (Tifchl.,  Zimmerm.)  ДОЛОТО, 
-dorn  m.  (-[ejs,  -e  u.  -dörner)  (Bot. 
crataegus  oxyacantha)  держй-дёрево; 
Христбва  иголка,  -eiche  f.  (-,  ~n) 
(cm.  Stechpalme),  -eifen  n.  (-s,  ~) 
протыкёльникъ;  (Ahle)  шйло;  (Grab¬ 
flichel)  рѣзёцъ,  -зцё;  (Hohlmeißel)  ДОЛ- 
бйло ;  круглое  долото. 

Ite'chen  I.  ѵ.  tr.  (praes.  du  flichfl, 
er  [licht;  impf,  du  ftach[e]|t  [conj. 
[tächeft|;  perf.  ich  habe  geftochen; 
imper.  flieh !)  1.  колоть,  кольнуть;  уко¬ 
лоть  [voll.];  тйкать,  ткнуть;  (von 
Bienen,  Mücken)  жёлить,  у- ;  кусёть, 
укуейть;  jemdn.  tot  -  закёлывать, 
-колоть;  jemdm.  den  Degen  durch 
den  Leib  -  пронзёть,  -зйть  [прокё- 
лывать,  -колоть]  кого  шпагою; 
jemdm.  Ohrlöcher  -  прокёлывать, 
-колбть  у  когб  ^ши ;  jemdn.  aus  dem 
Sattel  -  сбивёть,  сбить  когб  копьёмъ 
съ  сѣдлё;  jemdn.  vom  Pferde  -  сби¬ 
вёть,  сбить  кого  копьёмъ  [пйкою] 
съ  лбшади;  (Fifche)  бёгрить  [unv.]; 
jemdm.  den  Star  -  а)  вырѣзывать  u. 
вырѣзёть,  вйрѣзать  [извлекёть, 
-влёчь]  катарётку ;  b)  fig.  выводйть, 
вйвести  кого  изъ  заблуждёнія;  fig. 
ihn  flicht  der  Hafer  онъ  слйшкомъ 
вёселъ;  онърасшалйлся;  „онъ  съ  жй- 
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РУ  б^СИТСЯ".  2.  (fchlachten)  колбть. 
За-;  бить,  убйть.  3.  (Rafen,  Torf  -) 
рѣзать;  (einzelne  Rafenßücke)  вырѣзы¬ 
вать  и.  вырѣзёть,  вйрѣзать;  fig.  Sil¬ 
ben  -  спорить  попустбму;  спорить 
изъ-за  пустяковъ.  4.  (gravieren)  гра- 
вировёть;  in  Kupfer,  Stahl  -  грави- 
ровёть  на  мѣ^и,  на  стёли ;  ein  Pet- 
[chaft  -  вырѣзывать  и.  вырѣзать, 
вйрѣзать  печётъ;  fig.  das  ift  weder 
gehauen  noch  geftochen  ни  то,  ни  сё; 
„ни  кожа,  ни  рожа“;  fig.  er  fchreibt 
wie  geftochen^  онъ  пйшетъ  бчень 
краейво ;  у  него  бчень  краейвый  по¬ 
черкъ.  5.  (Kartenfp.,  eine  Karte  — ) 
крыть,  покрйть;  бить,  побйть.  II. 
ѵ.  tr.  invpers.  es  flicht  mich  in  der 
В  ruß,  in  der  Seite  у  меня  колотье 
въ  грудй,  въ  боку;  колетъ  въ  грудй, 
въ  боку.  III.  ѵ.  intr.  1.  nach  jemdm. 

-  старёться  заколоть  кого;  durch 
etwas  -  прокёлывать,  -колбть  что; 
fig.  in  ein  Wefpenneft  -  раздражёть, 
-жйть  тёйныхъ  врагбвъ  свойхъ.  2. 
(mit  Stichwaffen  kämpfen)  сражёться 
остроконёчнымъ  оружіемъ ;  колбть ; 
nach  dem  Hinge  -  старёться  ію- 
пёсть  копьёмъ  въ  кольцо.  3.  (von  der 
Sonne)  жечь;  печь;  (von  Brenneffeln) 
жечь;  der  Dorn  flicht  тёрнъ  колется; 
ein  -der  Schmerz  острая  боль;  fig. 
das  flicht  in  die  Augen  ёто  бросает¬ 
ся  въ  глазё ;  fig.  das  flicht  ihm  in  die 
Augen,  in  die  Nafe  ёто  ему  ужёсно 
нрёвится;  ёто  ему  страхъ  хочется. 
4.  (lofen)  бросать,  бросить  жрёбій; 
(beim  Würfeln)  mit  jemdm.  -  ещё  разъ 
кйнуть  косточки;  перекйдывать, 
-кйнуть.  5.  fig.  (von  Farben)  ins  Kote 

-  отливёть  крёснымъ.  6.  (mit:  fein) 
in  See  -  отправлйться,  -прёвиться 
[отплывётъ,  -плйть]  въ  море.  ІУ. 
ѵ.  refl.  fich  (mit  etwas)  -  укёлывать, 
уколоть  себя ;  уколбться. 

Ste'chen  п.  (-s,  0)  1.  колотье;  (von 
Fifchen)  бёгреніе.  2.  (von  Rafen,  Torf) 
рѣзаніе;  (einzelner  Rafenflücke)  вырѣ¬ 
зываніе.  3.  (Gravieren)  гравировка; 
(eines  Petfchaftes,  Wappens)  вырѣзы¬ 
ваніе.  4.  (Kartenfp.)  крйтіе.  5.  (fle- 
chender  Schmerz)  кблбтье;  -  in  der 
Seite  колотье  въ  бок^.  6.  -  nach 
dem  Ringe  старёніе  попёсть  копьёмъ 
въ  кольцо ;  карусёль,  и. 

ste'cher  т.  (~s,  0)  1.  (Perfon,  welche 
flicht)  колбльщикъ;  (Fifchflecher)  ба- 
грйльщикъ.  2.  (Kupfer-,  Stahlflecher) 
гравёръ  на  мѣди ;  гравёръ  на  стёли. 
3.  (Werkzeug  zum  Fifchflechen)  багоръ, 
-грё;  острогё.  4.  (am  Gewehr)  шнёл- 
леръ.  -lohn  т.  (— [e]s,  -löhne)  плёта 
за  гравировку,  -fchloß  п.  (-fchloffes, 
-fchlöffer)  (am  Gewehr)  замокъ  въ  два 
списка;  замокъ  со  шнёллсромъ. 

Ste'chjjfliege  f.  (-,  -n)  (Zool.  conops ) 
жигёлка;  жёлица.  -gabel  f.  (-,  -n) 
(der  Fifcher)  трезубецъ,  -бца;  острогё. 
-ginßer  m.  (— s,  0)  (Bot.  ulex  europaeus ) 
дйкій  тёрнъ;  дйкій  тернбвникъ; 
утёсникъ,  -handel  m.  (~s,  0)  мѣновёя 
торгбвля.  -heber  m.  (-s,  «)  лйверъ; 
сифонъ,  -heim  m.  (-[e]s,  -ѳ)  закрй¬ 
тый  шлемъ,  -kappe  f.  (-,  -n)  кёпи. 
-karte  f.  (-,  -n)  стёршая  кёрта. 
-kiffen  n.  (— s,  -)  подушечка,  -kraut 
n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  centaurea  benedicta ) 
кардобенедиктъ;  волбшекій  осотъ.; 
итальйнскій  осотъ,  -mücke  f.  (-,  ~n) 
die  gemeine  -  (Zool.  culex  pipiens) 
комёръ  обыкновённый.  -nelke  f.  (-, 
-n)  (Bot.  lychnis  coronaria)  куколь 
мохнётый;  шипъ  Мёрышъ.  -palme 
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f.  («,  «n)  (Bot.  Hex  aquifolium)  ВОДО- 
лйстъ;  остролйстъ;  остролйстникъ; 
острокрбвь,  и ;  вязожёлдь,  и ;  жёлдь, 
И.  «ring  т.  («fe]s,  «ѳ)  (beim  Ringflechen) 
кольцб.  «fcheibe  f.  («,  «п)  цѣль,  и; 
мишень,  и.  -fchloß  п.  («fchloffes, 
-fchlöffer)  (см.  Steclierfchloß).  -fpiel 
п.  (-[e]s,  «е)  турнйръ;  карусель,  и. 
~(tabl  т.  (-[e]s,  «(lähle)  (Drechfl.)  äOj 
лото.  -torf  m.  (-[e]s,  «ѳ)  верхній 
торфъ.  «vieh  n.  («[e]s,  0)  ббиный 
скотъ,  «winde  f.  («,  «n)  (Bot.  smilax 
aspera)  повой  шероховйтый;  тинъ. 

Ste'ck||amboß  m.  («boffes,  «boffe) 
ручнйя  наковальня,  «beere  f.  («,  «n) 
(Bot.  ribes  grossularia)  крыжовникъ, 
«brief  m.  («[e]s,  «ѳ)  повелѣніе  о  пойм- 
кѣ  [о  задержаніи]  когб-либо;  объ¬ 
явленіе  /  о  бѣжйвшемъ ;  сыскная ; 
(ehem.)  бѣглая  грймота. 

(te'ckbrieflich  I.  adj.  «ѳ  Verfol¬ 
gung  приказаніе  о  поймкѣ.  II.  adv. 
jemdn.  «  verfolgen  издавйть,  «дать 
приказйніе  о  поймкѣ  кого. 

Ste'ckdofe  /\(«,  «n)  (Eiektr.)  розетка. 

Ste'cken  m.  («s,  «)  пйлка;  пбсохъ. 

(te'cken  I.  ѵ.  tr.  1.  (den  Fuß  ins 
Waffer,  das  Schnupftuch  in  den  Bufen,  in 
die  Tafche,  die  Hand  in  die  Tafche  «)  со¬ 
вать,  сунуть;  (die  Hand  unbemerkt  in 
jemds.  Tafche  «)  запускать,  «пустйть; 
(das  Schnupftuch,  Geld  in  die  Tafche  «) 
a)  (hineintun)  класть,  положйть;  b) 
(vorbergen)  прятать,  C«  od.  за«;  (jemdm. 
etwas  in  den  Mund  «)  совать,  сунуть ; 
класть,  положйть ;  den  Schlüffel  ins 
Schlüffelloch  «  вкладывать,  вло- 
жйть;  den  Degen  wieder  in  die 
Scheide  «  вкладывать,  вложйть; 
(eine  Stange  in  die  Erde,  eine  Nadel  in 
etwas  «)  втыкать,  воткнуть;  (Böhren) 
ineinander  «  вкладывать,  вложйть 
другъ  въ  др^та ;  an  den  Spieß  «  на¬ 
тыкать,  -тыкать  и.  «ткнуть  на  вер¬ 
телъ  ;  j  emdn.  ins  Gefängnis  «  сажать, 
посадить  кого  въ  тюрьм^;  ins  Klofter 
«  заключать,  «чйть  [заточйть,  «чйть] 
въ  монастйрь;  in  ein  Regiment  « 
опредѣлять,  «лйть  въ  полкъ ;  Solda¬ 
ten  in  verschiedene  Regimenter  « 
размѣщйть,  «мѣстйть  по  полкймъ; 
jemdn.  in  den  Sack  «  прятать,  c« 
кого  въ  мѣшокъ;  fig.  „заткнуть  когб 
за  поясъ“;  Geld  in  etwas  «  употре¬ 
блять  деньги  на  что;  den  Kopf  durchs 
Fenfter  «  высовывать,  вь'ісунуть  го¬ 
лову  въ  окно;  einen  Ring  an  den 
Finger  «  надѣвйть,  «дѣть  кольцб  на 
пйлецъ ;  fig.  ein  Haus  in  Brand  «  под¬ 
жигать,  «жечь  домъ ;  fig.  das  wird  er 
nicht  hinter  den  Spiegel  «  бто  ему 
не  понравится ;  Зтимъ  онъ  не  похва¬ 
стается;  fig.  feine  Nafe  in  alles  ~ 
во  всё  вмѣшиваться  [совйться];  fig. 
feine  Nafe  in  die  Bücher  «  сидѣть  за 
кнйгами;  etwas  zu  fich  «  класть,  по¬ 
ложйть  что  въ  кармйнъ;  die  Köpfe 
zufammen  «перешёптываться,  «шеп¬ 
таться.  2.  (befeftigen)  etwas  mit  einer 
Nadel  an  ein  Kleid  «  прншпйливать, 
«лить  что  къ  плйтыо ;  прикалывать, 
«КОЛОТЬ  ЧТО  КЪ  ПЛЙТЫО.  3.  (beflecken, 
eine  Haube,  ein  Kleid)  einen  Hut  «  на¬ 
калывать,  «колоть  ленты  на  шляпу ; 
пришпйливать,  «лить  ленты  къ  шлй- 
пѣ;  ein  Kopfzeug  «  дѣлать,  с~  го¬ 
ловной  уборъ;  убирйть,  убрать  гб- 
лову.  4.  (Bohnen,  Erbfen,  Kartoffeln  «) 
сажйть  [unbefl.],  садйть  [Ье(Ъ.],  поса- 
дйть  [voll.].  5.  fig.  einer  Sache  ein 
Ziel  «  полагйть,  «ложйть  предѣлы 
чему.  6.  fam.  jemdm.  etwas  «  нашёп¬ 


тывать,  нашептйть  кому  что.  II. 
ѵ.  intr.  ( praes .  ich  (lecke;  impf,  ich 
(tak  u.  fleckte  [conj.  (tacke  u. fleckte]; 
perf.  ich  habe  gefleckt)  находйться ; 
быть;  wo  (leckt  er?  гдѣ  онъ?  (wo  ifl 
er  hingeraten?)  куда  онъ  дѣвался 
[дѣлся]?  der  Schlüffel  (leckt  im 
Schlöffe  ключъ  въ  замкѣ;  der  Nagel 
(leckt  in  der  Wand  гвоздь  вбитъ  въ 
стѣну;  die  Stange  (leckt  in  der  Erde 
колъ  вбткнутъ  въ  землю ;  an  feinem 
Hute  (leckt  eine  Feder  у  него  на 
шляпѣ  перо;  im  Kote,  im  Gefäng- 
niffe  «  сидѣть  въ  грязй,  въ  тюрь¬ 
мѣ  ;  immer  zu  Haufe  «  сидѣть  всё  до¬ 
ма;  не  выходйть  йзъ  дому;  сйднемъ 
сидѣть  дома;  einer,  der  immer  zu 
Haufe  (leckt  сйдень,  «дня;  fig.  in 
Schulden  ~  быть  въ  долгахъ;  fig.  er 
(leckt  in  Schulden  онъ  въ  долгахъ; 
fig.  er  (leckt  tief  in  Schulden  у  него 
много  долговъ;  „онъ  въ  долгу,  какъ 
въ  шелку“;  fig.  im  Aberglauben  « 
быть  суевѣрнымъ;  суевѣрничать; 
fig.  dahinter  «  скрываться;  fig.  da 
(leckt  was  dahinter  дѣло  не  чйсто; 
тутъ  что-то  есть;  тутъ  что-то  не 
ладно;  тутъ  что-то  не  такъ;  тутъ 
что-то  скрывйется;  fig.  ich  möchte 
nicht  in  feiner  Haut  «  я  бы  не  хо¬ 
тѣлъ  быть  на  его  мѣстѣ ;  zufammen 
«  быть  вмѣстѣ;  fig.  unter  einer  Decke 
«  быть  съ  кѣмъ  заодно ;  fig.  zwifchen 
Tür  und  Angel  «  быть  [находйться] 
въ  затруднительномъ  положеніи; 
быть  въ  затрудненіи;  «  laffen  оста¬ 
влять,  оставить ;  es  (leckt  mir  was  in 
den  Gliedern  мнѣ  что-то  нездоровит¬ 
ся;  я  не  въ  своей  тарелкѣ;  fig.  er 
(leckt  voller  Unwiffenheit  онъ  совер¬ 
шённый  невѣжда;  fig.  da  (leckes  вотъ, 
въ  чёмъ  суть.  III.  ѵ.  refl.  fich 
fich  hinter  jemdn.  «  а)  обращать¬ 
ся,,  обратйться  къ  кому ;  прибѣгать, 
-бѣгнуть  къ  кому;  b)  ссылйться, 
сослаться  на  когб  [на  что];  fich  in 
Frauenkleider  «  одѣвйться,  одѣть¬ 
ся  ,  въ  женское  плйтье;  надѣвать, 
«дѣть  жёнское  плйтье.  -bleiben 
V.  intr.  (CM.  bleiben)  (imKote,imMoraft) 
увязйть,  увязнуть;  (von  Gräten  im 
Hälfe,  von  einer  Kugel  im  Leibe  ufw.)  за¬ 
сѣдать,  «сѣсть;  застрѣвйть,  «стря- 
нуть;  (flehen  bleiben)  останавливать¬ 
ся,  «НОВЙТЬСЯ;  (an  einem  Orte  «)  за¬ 
сѣсть  [voll.];  оставаться,  остаться; 
(beim  Reden)  путаться,  c« ;  замяться 
[voll.];  запнуться  [voll.];  er  ging  hin 
und  blieb  dort  «  онъ  пошёлъ  и  за¬ 
стрялъ  тамъ. 

Ste'ckenj|pferd  п.  (-[e]s,  «е)  1.  (der 
Kinder)  конёкъ,  -нька.  2.  fig.  (Schwä¬ 
che)  слйбость,  и;  слабая  сторона; 
(Lieblingsneigung)  любимая  страсть; 
jeder  hat  fein  «  у  каждаго  есть  сла¬ 
быя  стороны;  fein  «  reiten  преда¬ 
ваться  своёй  любймой  стр  йети, 
-ftreich  т.  («[e]s,  «е)  удйръ  пйлкою. 
«zann  т.  (-[e]s,  «zäune)  плетёнъ, 
«тня;  частоколъ. 

Ste'ck||erbfen  pl.  f.  саженцбвый  го¬ 
рохъ.  «garn  п.  («[e]s,  «е)  птицелбв- 
ная  сѣть,  «kiffen  п.  (~s,  «)  подушеч¬ 
ка.  «kontakt  т.  («[e]s,  «ѳ)  штыковой 
контйктъ.  «ling  т.  («s,  «е)  отво¬ 
докъ,  «дка;  черенокъ,  «нка.  ~mu- 
fchel  f.  («,  «n)  (Zool.  pinna)  морское 
перо. 

Ste'cknadel  f.  («,  «n)  булавка, 
-büchfe  f.  («,  «n)  od.  «dofe  f.  («,  «n) 
булйвочникъ.  «fabrik  f.  («,  «en)  6y- 
лйвочная  Фйбрика.  «kiffen  n.  («s,  «) 
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подушечка  для  булйвокъ.  «köpf  m. 
(«[ejs,  «köpfe)  булавочная  головка, 
«fpiel  n.  («[e]s,  «e)  игрй  булйвками. 

Ste'ck||netz  n.  («es,  «e)  (cm.  Steck¬ 
garn).  «reis  n.  («reifes,  «reifer)  чере- 
нбкъ,  -нкй.  «rübe  f.  («,  «n)  (Bot. 
brassica  rapa)  рѣпа  нѣмецкая.  «Zir¬ 
kel  m.  («s,  ~)  треножный  циркуль, 
«zwiebel  f.J~,  «n)  саженёцъ,  «нца ; 
саженцбвый  лукъ. 

Stee'plecliafe  f.  («,  «n)  скйчка  съ 
препятствіями. 

Stee'pler  т.  («s,  «)  лошадь  для 
скйчки  съ  препятствіями. 

Ste'ffen  (m.  Р.)  СтеФЙнъ;  Степанъ; 
Стёпа;  Стёпка;  Стёпушка. 

Steg  т.  («fe]s,  «е)  1.  (Fußpfad)  тро¬ 
па;  тропйнка;  zu  Wegen  und  «en 
etwas  vermachen  (Rigafcli.  Stadtrecht) 
откйзывать,  «казйть  что  на  общую 
пользу;  fig.  alle  Wege  und  «e  wiffen 
знать  всѣ  закоулки.  2.  (fchmale 
Brücke)  перекладина;  мбстикъ;  мо¬ 
сточекъ,  «чка.  3.  (Mühlenb.)  переклад¬ 
ной  брусъ;  подлёгчина.  4.  (einer  Säge) 
рѣзъ;  шпуръ;  путь,  й;  ходъ  (ші- 
ль'і).  5.  (an  Streichinflrumenten)  КОбыл- 
ка;  подставка.  6.  (Тур.)  марзйнъ. 
7.  (Sprungriemen)  штрйпка. 

Ste'g||fach  п.  («[e]s,  «fächer)  od. 
«kaflen  m.  («s,  «)  (Typ.)  ящикъ  для 
марзйновъ.  -rad  n.  («[e]s,  -räder) 
(Uhrm.)  тимпанъ. 

Ste'greif  m.  (~[e]s,  «e)  1.  (Steigbügel) 
стрёмя.  2.  fig.  aus  dem  ~  (z.  B.  eine 
Rede  halten)  не  приготбвясь;  экс¬ 
промтомъ;  тбтчйсъ;  aus  dem  « 
Verfe  machen  импровизйровать;  aus 
dem  «  gemachte  Verfe  импровизація, 
«dichter  m.  («s,  «)  импровизйторъ. 
«dichterin  f.  («,  «nen)  импровизйтор- 
ка.  -dichtung  f.  («,  «en)  od.  «gedieht 
n.  («[e]s,  «ѳ)  импровизйція.  «ritter  m. 
(«s, «)  (cm.  Raubritter). 

Ste'hauf  т.(«8,«е)ванька-встанька. 

fte'li[e]n  I.  v.  tr.  (impf,  du  Jtand[e](t 
[conj.  (ländefl  u.  (lündefb];  perf.  ich 
nabe  u.  bin  geftanden)  feinen  Mann  « 
не  плошйть,  не  o«;  стойть,  по«  за 
себя;  Wache  «  караулить  [uov.]; 
стоять  на  чаейхъ;  jemdm.  Rede  (und 
Antwort)  «  давать^  дать  кому  от¬ 
вѣтъ;  отвѣчать,  -вѣтитъ  ком^.  II. 
V.  intr.  1.  (im  Gegen fatz  zum  Gehen,  Sitzen, 
Liegen  od.  Sichbewegen)  стоять ;  er 
fleht  noch  immer  da  онъ  всё  ещё 
тамъ  стойтъ;  die  Uhr  (leht  чась'і 
стойтъ;  bis  zu  Ende  ~  простйивать, 
«стоять;  zu  lange  «  стоять  слйш- 
комъ  долго;  застаиваться,  -стоять- 
ся ;  was  (leht  er  da  fo  lange  ?  что  онъ 
тамъ  застоялся?  einige  Zeit,  eine 
Zeitlang  an  einem  Orte  «  (z.  B.  auf 
der  Wache,  Lauer)  простйивать,  «СТО¬ 
ЯТЬ  ;  auf  feinen  Füßen  «  стоять  на  но¬ 
гахъ;  fig.  auf  eigenen  Füßen  «  быть 
самостоятельнымъ;  gerade  «  стоять 
прямо ;  fchief  «  стоять  наклонно ;  на¬ 
клоняться  [unv.];  er  (leht  mir  im 
Lichte  онъ  зйститъ  [заслоняетъ,  за¬ 
гораживаетъ]  мнѣ  свѣтъ;  fig.  онъ 
мнѣ  мѣшйетъ;  fig.  [ich  felbfl  im  Lichte 
~  вредйть  самому  себѣ;  (als)  Modell 
«  быть  натурщикомъ  (натурщицею) ; 
(zu)  Gevatter  «  быть  воспріёмни- 
комъ  (воспріёмницею);  крестйть 
[unv.];  fo  wie  er  ging  und  (land  какъ 
былъ;  der  Feind  (teilt  nicht  (kann 
nicht  fejten  Fuß  faffen)  непріятель  ни¬ 
гдѣ  не  дёржится;  der  Feind  (lebt  vor¬ 
teilhaft  непріятель  зйнялъ  [зани- 
мйетъ]  вь'ігодную  позйцію;  ich  werde 
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hier  -  bleiben  я  здѣсь  останусь;  я 
здѣсь  б£ду  стоять;  bleibe  hier-!  стой 
здѣсь!  (eine  Zeitlang)  постой  здѣсь! 

-  laffen  а)  (laffen)  оставлять,  оста¬ 
вить;  b)  (nicht  berühren,  z.  В.  Speifen 
ufw.)  не  трогать,  не  тронуть;  den 
Bart  -  laffen  отращйть,  -растйть 
[отпускать,  -пустйть]  бороду;  einen 
Acker  -  laffen  не  засѣвать,  -сѣять; 
не  обработывать,  -ббтать;  jemdn.  - 
laffen  а)  (fich  nicht  fetzen  laffen)  за¬ 
ставлять,  -ставить  кого  стоять;  не 
приглашать,  прпгласйть  кого  сѣсть; 
b)  fig.  (verlaffen,  іш  Stiche  laffen)  оста¬ 
влять,  оставить;  покидать,  -кйнуть; 
бросать,  бросить;  fig.  im  Wege  -  пре¬ 
пятствовать,  вое-;  мѣшать,  по-;  fig. 
vor  dem  Riß  -  отвѣчать,  -вѣтить  за 
что ;  брать,  взять  что  на  свой)  отвѣт¬ 
ственность;  alles  -  und  liegen  laffen 
бросать,  бросить  всё;  fam.  da  -  die 
Ochfen  am  Berge  вотъ  я  (ты,  онъ) 
сталъ  [пришёлъ]  втупйкъ;  fig.  da¬ 
bei  -  einem  die  Haare  zu  Berge  при 
Зтомъ  волосы  становятся  дьібомъ; 
fig.  dabei  bleibe  ich  -  на  йгомъ  я 
СТОЙ).  2.  fig.  (fein,  fich  befinden,  fich  ver¬ 
halten)  быть;  allein  -  быть  одино¬ 
кимъ;  gefchloffen  -  быть  закры¬ 
тымъ;  offen  -  быть  открытымъ;  in 
Flammen  -  горѣть;  быть  объятымъ 
пламенемъ;  zum  Verkauf  -  прода¬ 
ваться;  es  (teilt  gefchrieben  напйса- 
но ;  was  (teht  j  etzt  in  den  Zeitungen  ? 
что  новаго  въ  газетахъ?  wie  fleht 
es  in  den  Zeitungen?  какъ  ска¬ 
зано  въ  газетахъ?  auf  dem  Punkte 

-  быть  намѣреннымъ;  unter  Waffen 

-  быть  вооружённымъ;  unter  den 
Waffen  -  быть  подъ  оружіемъ; 
unter  jemdm.,  unter  jemds.  Befehl  - 
быть  подчинённымъ  кому;  быть  у 
кого  подъ  началомъ;  служйть  подъ 
начальствомъ  кого-либо;  bei  einem 
Regiment  -  служйть  [ішѵ.]  въ  пол¬ 
ку;  in  einem  Standort  -  квартиро¬ 
вать  [unv.]  въ,  Präp.;  über  jemdm.  - 
быть  начальникомъ  кого;  jemdm. 
nahe  -  а)  (in  bezug  auf  die  Verwandt- 
fchaft)  быть  [считаться]  съ  кѣмъ  въ 
родствѣ;  быть  кому  родственникомъ; 
Ь)  (in  bezug  auf  perfönliche  Beziehungen) 
находйться  съ  кѣмъ-либо  въ  корот¬ 
кихъ  сношеніяхъ;  (als  Kollege)  быть 
кому  товарищемъ;  (als  Freund)  быть 
въ  дружбѣ  съ  кѣмъ;  in  einem  ge- 
wiffen  Alter  -  быть  въ  извѣстныхъ 
лѣтахъ;  mit  jemdm.  im  gleichen 
Alter  -  быть  ровесникомъ  кому;  er 
fleht  im  gleichen  Alter  mit  ihr  онй 
равныхъ  лѣтъ;  er  (teht  im  zehnten 
Jahre  ему  десятый  годъ  [отроду]; 
auf  der  Lifte  -  быть  показаннымъ 


[заийсашіымъ 
dacht  -  быть 


въ  спйскѣ;  im  Ѵег- 
находйться]  въ  подо¬ 
зрѣніи;  ich  weiß  nicht,  wo  mir  der 
Kopf  fleht  я  самъ  себя  не  помню; 
unter  Waffer-  быть  затопленнымъ; 
in  fchlechtem  Ruf  -  пользоваться 
дурною  славою ;  im  öffentlichen  Le¬ 
ben  -  быть  общественнымъ  дѣяте¬ 
лемъ;  fam.  er  (teht  unter  dem  Pan¬ 
toffel  онъ  [у  женьі]  подъ  башма¬ 
комъ;  bei  jemdm.  in  Arbeit  -  рабо¬ 
тать  у  кого;  jemdm.  zur  Seite  - 
стоять  подлѣ  кого;  fig.  помогать 
[unv.]  ком^;  поддерживать  [unv.]  ко¬ 
го;  auf  jemds.  Seite  -  быть  [стоять] 
на  чьей  сторонѣ ;  in  Blüte  -  а)  (von 
Blumen)  цвѣстй  [unv.];  b)  (von  Kun[t  u. 
Wiffenfchaft)  процвѣтать;  wie  (teilt  es 
mit  Ihnen?  какъ  Вы  поживаете?  wie 


-Ihre  Angelegenheiten?  какъ  идутъ 
Ваши  дѣла?  wie  (teht  es  in  Ihrer 
Familie?  каково  поживаютъ  [что 
подѣлываютъ]  Bäum  домашніе?  wie 
(teht  es  mit  meinem  Bruder?  что  дѣ¬ 
лаетъ  мой  братъ?  wie  (teht  es  mit 
dem  Konzert?  когда  же  будетъ  [co- 
стойтся]  концертъ?  wie  (teht  es  nun 
damit  (was  wird  nun  werden)?  какъ  же 
будетъ?  wie  (teht  es  um  mein  Geld, 
Buch?  когда  я  получ^  свой  деньги, 
свой)  книгу?  wie  jteht  es  um  dein 
Verfprechen,  dein  Wort?  когда  же 
ты  исполнишь  своё  обѣщаніе,  своё 
слово  ?  wie  (teht  es  nun,  fahren  wir, 
oder  nicht?  какъ  же  будетъ:  ѣдемъ 
мы,  йли  нѣтъ?  da  es  aber  fo  (teht 
но  такъ  какъ  дѣло  такого  рода; 
wenn  es  fo  (teht  если  такъ;  feine 
Sache  (teht  gut  его  дѣла  хорошо 
идутъ ;  fo  (tand  die  Sache,  als  ich  . . . 
вотъ  какъ  бьіло,  когда  я  . . . ;  fo  wie 
die  Sache  jetzt  (teht  судя  по  настоя¬ 
щему  положенію  дѣла ;  wie  es  (teht 
und  liegt  (z.  B.  von  einem  Erbgut)  какъ 
есть;  какъ  она  (вотчина)  есть;  Tränen 

-  ihm  in  den  Augen  у  него  слёзы  на 
глазахъ ;  es  (teht  bei  dir  твоя  воля ; 
отъ  тебя  завйситъ ;  es  (teht  ein  Preis 
(eine  Prämie)  darauf  за  Sto  назначе¬ 
на  [опредѣлена]  премія ;  es  (teht  ein 
Preis  auf  feinen  Kopf  его  голова  оцѣ¬ 
нена;  за  его  голову  назначена  цѣна; 
darauf  (teht  eine  Strafe  (Pön)  за  бто 
взыскивается  штрафъ;  (Beftrafung)  за 
бто  положено  [опредѣлено]  наказа¬ 
ніе;  это  подвергается  наказанію; 
darauf  (teht  das  Leben,  der  Kopf  Зто 
наказывается  смертью ;  за  бто  опре¬ 
дѣлена  смертная  казнь;  das  fleht 
noch  dahin  ещё  неизвѣстно;  ещё 
спрашивается;  das  (teht  noch  in 
weitem  Felde  Зто  ещё  не  скоро  бу¬ 
детъ;  es  fleht  zu  befürchten,  zu  er¬ 
warten  должно  опасаться,  ожидйть; 
in  einer  Rangklaffe  -  состоять  въ 
чинѣ;  im  Amte  -  состоять  въ 
должности;  in  Ausficht  -  ожидаться; 
предстоять;  feine  Entlaffung  (teht 
bald  in  Ausficht  его  отставку  скоро 
ожидаютъ ;  im  Begriff  -  быть  гото¬ 
вымъ  (£  готовой);  быть  намѣреннымъ 
(f.  намѣренной) ;  собираться ;  er  (tand 
im  Begriff  abzureifen  онъ  собирался 
уѣхать;  mein  Leben  (teht  aut  dem 
Spiele  я  рискую  жйзнью ;  ich  (tehe 
in  Gefahr,  alles  zu  verlieren  я  могу 
лишйться  всего ;  in  Hoffnung  -  на¬ 
дѣяться;  ich  habe  mein  Geld  bei 
ihm  -  я  отдалъ  ем^  свой  деньги  на 
проценты;  мой  деньги  у  него  на 
процентахъ;  (die  Ausbeute,  Dividende) 

-  laffen  не  раздавать,  -дать;  bei 
jemdm.  in  Gun(t  -  быть  у  кого  въ 
мйлости  [на  хорошемъ  счету];  das 
Barometer  (teht  auf  fchön  Wetter 
барометръ  показываетъ  хорошую 
погоду ;  im  Felde,  Lager,  unter  frei¬ 
em  Himmel  -  стоять  на  бивакахъ 
[на бивуакахъ];  das  Regiment  (tand 
hier  den  ganzen  Winter  полкъ  про¬ 
стоялъ  здѣсь  ВСЮ  зиму.  3.  (vorhanden 
fein,  begehen)  существовать;  folange 
die  Welt  -  пока  свѣтъ  стойтъ;  испо- 
кбнъ  вѣка;  das  Haus  (teht  nicht 
lange  домъ  недавно  построенъ;  (von 
Mauern,  Denkmälern  ufw.)  оставаться, 
остаться;  сохраняться,  -нйться.  4. 
(von  Früchten,  Saaten)  быть;  das  Ge¬ 
treide  (teht  gut  хлѣбъ  на  полѣ  хо¬ 
рошъ  [хорошо  уродйлся].  5.  wohl 
«  а)  (äußerlich)  присійтъ  [voll.];  быть 


къ  лицу;  иттй;  b)  (innerlich)  прилй- 
чествовать;  быть  прилйчнымъ  [при¬ 
стойнымъ]  ;  gut  -  (von  Kleidungsßücken) 
иттй;  diefes  Koftüm  (teht  ihm  gut 
Зтотъ  костйзмъ  къ  нему  идётъ;  der 
Hut  fleht  ihr  gut  шлйпка  ей  очень 
пристала  [очень  къ  лицу].  6.  (von 
Kurfen  und  Preifen)  hoch  -  стоять  вы¬ 
соко;  pari  -  стойть  на  номинальной 
цѣнѣ;  торговаться  по  номинальной 
цѣнѣ ;  die  Aktien  -  auf  90  акціи  цѣ¬ 
нятся  ВЪ  90.  7.  (von  grammatikalifchen 
Beziehungen)  ставиться;  der  Dativ 
(teht  auf  die  Frage  wem  ?  дательный 
падёжъ  ставится  [употребляется]  на 
вопросъ  кому?  der  Konjunktiv  (teht 
nach  folgenden  Verben  сослагатель¬ 
ное  наклоненіе  ставится  послѣ  слѣ¬ 
дующихъ  глаголовъ.  8.  fig.  (bürgen) 
für  etwas,  für  jemdn.  -  ручаться, 

ПОручЙТЬСЯ  за  КОГО;  (verantworten) 
отвѣчать,  -вѣтить  за  что;  für  den 
Schaden  -  отвѣчать  [unv.]  за  повре¬ 
жденіе  [заубьітки];  принимать,-нять 
[брать,  взять]  на  себя  отвѣтствен¬ 
ность  ;  fie  -  einer  für  den  andern  онй 
ручаются  другъ  за  друга;  einer  für 
alle  und  alle  für  einen  -  быть  соли¬ 
дарными.  9.  fig.  (trachten)  стремйться 
къ  чему;  домогаться  чего;  jemdm. 
nach  dem  Leben  -  посягать,  -сяг- 
нуть  на  чью  жизнь;  mein  Sinn  (teht 
nicht  danach  я  не  стремлйюь  къ  Зто- 
му;  я  не  домогаюсь  Зтого;  nach 
einem  Amte  -  домогаться  [искать] 
должности.  10.  fig.  (koften)  zu  -  kom¬ 
men  обходйться,  обойтйсь;  стоить; 
der  Aufenthalt  kam  mir  fehr  teuer  zu 

-  пребываніе  мнѣ  дорого  обошлось 
[дорого  стоило].  III.  ѵ.  refl.  fich 

-  1.  (mit  Angabe  der  Wirkung)  fich  müde 

-  уставать,  устать  отъ  стоянія;  уто¬ 
мляться,  -мйться  стояніемъ.  2.  fig. 
(geftellt  fein)  er  (teht  fich  auf  100  Rubel 
monatlich  онъ  получаетъ  сто  рублей 
въ  мѣсяцъ  [ежемѣсячно] ;  er  (der 
Mann)  (teht  fich  dabei  fehr  gut  ему 
тутъ  очень  хорошо  [вьігодно,  прй- 
быльно].  3.  fig.  (mit  jemdm.  in  guten 
od.  fchlechten  Beziehungen  -)  fich  mit 
jemdm.  gut  -  быть  въ  хорошихъ 
отношёніяхъ  съ  кѣмъ;  лйдить  съ 
кѣмъ;  wie  -  fie  (ich  miteinander? 
въ  какйхъ  отношёніяхъ  онй  мёжду 
собою? 

Ste'hen  п.  (-s,  0)  стояніе ;  стоянка ; 
das  -  der  Truppen  im  Lager  лагер¬ 
ное  расположеніе  войскъ;  располо¬ 
жёна  войскъ  лйгеремъ;  лагерная 
стоянка;  im  -  стоя;  zum  -  bringen 
останавливать,  остановйть ;  удёржи- 
вать,  удержать;  das  lange  -  ermüdet 
mich  я  не  могу  долго  стоять;  я  у  стай), 
ёсли  приходится  долго  стоять. 

fte'h[e]nbl eiben  v.  intr.  (см.  bleiben) 
останавливаться,  -новйться. 

Ste'h[e]nbleiben  п.  (— s,  0)  останбв- 
ка;  das  -  i(t  verboten  запрещено  оста¬ 
навливаться. 

(te'hend  adj.  1.  стоячій^  (aufrecht; 
von  Balken,  Fäffern  ufw.)  СТОЙМЯ;  СТОЙ¬ 
КОМЪ;  торчмя;  торчкомъ;  (vom  Kragen, 
vom  Waffer)  стоячій;  (Phyf.)  -e  Wellen 
стоячія  вблпы;  fig.  -en  Fußes  тот¬ 
часъ;  сейчасъ.  2.Jig.  (feftjtehend ;  von 
Kegeln)  неизмѣнный;  (von  Redensarten, 
Ausdrücken)  общеупотребйтельный ; 
(von  Fefttagen)  неподвйжный.  3.  fig. 
(dauernd;  von  Truppen)  ПОСТОЯННО  CO- 
держймый;  -es  Gewerbe  (zu  jeder¬ 
manns  Dienfien)  постойнная  торговля 
на  одномъ  мѣстѣ;  (von  Brücken,  auch 
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von  Einkünften)  постоянный;  -e  Bühne 
постоянный  театръ. 

Ste'h| [kragen  m.  (-s,  -)  стоячій  во¬ 
ротникъ.  -lager  n.  (-s,  -)  (Mafch.) 
стоячій  подшипникъ.  ~1ашре  f.  (-, 
-n)  столовая  лймпа. 

ße'hlbar  adj.  что  можетъ  быть 
укрйдено;  могущій  быть  украден¬ 
нымъ.  [ница. 

Ste'hleiter  f.  (-,  ~п)  стоячая  лѣст- 
ße'hlen  I.  ѵ.  tr.  (praes.  du  ßiehlß, 
er  ßiehlt;  impf,  du  ftahlft  [conj.  ßöhleß 
u.  ßählefi] ;  perf.  ich  habe  geßohlen) 
воровать  [unv.];  (bei)  jemdm.  etwas  - 
красть,  у-  у  кого  что ;  (entwenden) 
похищать,  -хйтить  ;  (aus  einem  Buche 
~)  выписывать,  вь'іписать;  einen  Kuß 

-  похитить  поцѣлуй  у  кого;  украд¬ 
кой  поцѣловать  кого;  fig.  das  kann 
mir  geßohlen  werden  Зто  для  меня 
не  имѣетъ  никакой  цѣнь'і;  fam.  Sie 
können  mir  geßohlen  werden  mit 
Ihren  Gedichten  проваливайте  Вы 
съ  Вашими  стихотвореніями;  geßoh- 
lenes  Gut  крйденое;  крйжа;  (hibl.)  du 
follft  nicht  -  не  крадь.  II.  v.  refl.  fich 
aus  dem  Haufe,  aus  einer  Ge  fellfchaft 

-  украдкою  уходить,  уйтй;  улизнуть 
[voll.];  fich  in  ein  Zimmer  -  вкрады¬ 
ваться,  вкрасться  въ  комнату;  fich 
in  j emds.  Y ertrauen  -  вкрадываться, 
вкрасться  въ  чьё  довѣріе. 

Ste'lilen  n.  (-s,0)  воровство;  кража; 
(Entwenden)  похищеніе. 

Ste'hler  m.  (-s,  -)  воръ;  (fprichw.) 
der  Hehler  ift  fo  gut  wie  der  -  „утйй- 
щикъ  тотъ  же  воръ“. 

Ste'h||männchen  п.  (~s,  -)  вйнька- 
встанька.  -platz  т.  (-es,  -platze) 
мѣсто  для  стоянія,  -pult  п.  (-[ejs,  -е) 
налой;  конторка  [столъ]  для  писанія 
стоя,  -feidel  п.  (~s,  -)  кружка  пива 
[выпиваемая  мимоходомъ]. 

Steierer  т.  (-s,  -)  штиріецъ,  -ійца. 

Stei'erin  f.  (-,  -nen)  штн^іянка. 

ßei'erifch  adj.  штирійскіи. 

Stei'er|jmark  f.  (-,  о)  (Geogr.)  Штй- 
рія.  -märker  m.  (-s,  -)  штиріецъ, 
-ійца.  -märkerin  f.  (-,  ~nen)  шти- 
ріянка. 

(teil  I.  adj.  1.  (unbiegfam)  негйбкій; 
(unbeweglich)  неподвйжный;  недвйж- 
ный;  (vor  Kälte)  окоченѣлый;  окоче¬ 
нѣвшій;  (von  Gliedern)  одерсвянѣлый; 
(von  Pferden)  разбйтый;  (vom  Leder) 
жёсткій;  -er  Kragen  туго  накрахма¬ 
ленный  воротничокъ,  -чк4;  -  wer¬ 
den  (von  Gliedern,  Muskeln)  напрягать¬ 
ся,  напрячься;  деревянѣть,  о-;  - 
machen  (см.  fteifen);  fig.  die  Ohren  - 
halten  держать  ухо  востро;  быть 
осторожнымъ;  не  плошать;  -  vor 
jemdm.  ftehen  стоять  передъ  кѣмъ 
вь'ггянувшнсь;  er  hat  einen  -en 
Rücken  а)  у  него  спина  не  гнётся; 
b)  fig.  онъ  не  л  взбитъ  кланяться;  der 
Arm  ift  im  Ellenbogengelenke  - 
рука  въ  локтевомъ  суставѣ  не  раз¬ 
гибается;  -er  Teig  тугое  тѣсто;  fam. 
-er  Grog  крѣпкій  грокъ.  2.  fig.  (un¬ 
gelenk)  неповоротливый;  (linkifch)  не¬ 
ловкій;  (gezwungen)  натянутый;  при¬ 
нуждённый;  -es  Wefen  натянутость, 
и;  принуждённость,  и;  es  herrfcht  in 
diefem  Haufe  ein  -es  Wefen  въ  Зтомъ 
домѣ  принуждённый  тонъ.  II.  adv. 

1.  (unbiegfam)  туго;  (unbeweglich)  не- 
подвйжно.  2.  fig.  (linkifch)  неловко; 
(gezwungen)  принуждённо;  es  ging 
fehr  -  her  тонъ  былъ  въ  высшей  сте¬ 
пени  принуждённый.  3.  fig.  упорно; 

-  und  te|t  etwas  glauben,  bei  etwas 


bleiben  упорно  настаивать,  -стоять 
на  чёмъ;  упорно  стоять  на  чёмъ;  fich 
etwas  -  und  feft  einbilden  серьёзно 
воображать,  -разйть  себѣ  что. 

Stei'fe  f.  (-,  0)  1.  (Steifigkeit)  непо- 
двйжность,и;(ѵогКайе)окоченѣлость, 
и;  (der  Glieder)  одеревянѣніе;  (bei 
Pferden)  разбйтость,  и;  (vom  Leder) 
жёсткость,  и.  2.JStärke)  крахмалъ; 
(Hutm.,  Leim)  клей.  3.  (Stütze,  pl.  -n; 
Zimmerm.)  подпорка;  (Bergw.)  рас¬ 
порка. 

(teilen  I.  v.  tr.  1.  (mit  Stärke,  z.  B. 
Wäfche)  крахмалить,  на-;  (Hutm.) 
клейть,  про-.  2.  ((tützen)  подпирать, 
-переть.  II.  ѵ.  refl.  fich  auf  etwas  - 
a)  ((ich  auf  etwas  ftützen)  опираться, 
опереться  на  что;  b)  (an etwas  feßhalten) 
упорно  стоять  на  чёмъ. 

Steifen  п.  (— s,  0)  1.  (mit  stärke)  кра¬ 
хмаленіе;  (Hutm.)  клейка.  2.  (Stützen) 
подписаніе.  [щикъ. 

Steifer  m.  (-s,  -)  (Hutm.)  клейль- 

Stei'fheit  f.  (-,  -en)  od.  Steifigkeit/'. 
(-,  -en)  Д.неподвйжность,и;(ѵоп  Kälte) 
окоченѣлость,  и;  (von  Leder)  жёст¬ 
кость,  и;  (der  Glieder)  одеревянѣніе; 
(bei  Pferden)  разбйтость,  и.  2.  fig.  (lin- 
kifches  Wefen)  неповоротливость,  и; 
неловкость,  и;  (Gezwungenheit)  при¬ 
нуждённость,  и ;  натянутость,  и. 

Steif||leinen  п.  (-s,  0)  od.  -leinwand 
f.  (-,  0)  лощёньш  холстъ;  лощёное 
полотно;  лощёнка,  -fei  т.  (~s,  -) 
крахмалъ,  -finn  т.  (-[e]s,  0)  упрям¬ 
ство  ;  упорство. 

(1еП(1пш§аф'.упрямый;уп6рный. 

Steigung  f.  (-,  -en)  (см.  Steifen). 

Steig  m.  (-[e]s,  -e)  тропа;  тропин¬ 


ка;  путь. 

Steig||bauni  m.  (-[e]s,  -bäume)  те¬ 
тива  (у  лѣстницы),  -bohne  f.  (-,  -n) 
Фасоль,  и;  турецкій  бобъ. 

Steigbügel  т.  (~s,  -)  1.  стремя, 
-мени;  die  -  kürzer,  länger  fchnallen 
сокращать,  сократйть,  удлинять, 
-нйть  путлища;  aus  den  -n  kommen 
od.  die  -  verlieren  терять,  по-  стре¬ 
мена;  den  Fuß  in  den  -  fetzen  вдѣ¬ 
вать,  вдѣть  ногу  въ  стремя.  2.  (Anat. 
stapes)  стремянная  косточка;  стремя, 
-macher  т.  (-s,  -)  стремянникъ. 
-muskel  т.  (-s,  -n)  (Anat.)  мь'ішца 
стремянная,  -rienien  т.  (-s,  -)  стре¬ 
мянный  ремень,  -мня ;  путлище. 

Stei'ge  f.  (-,  -n)  1.  (Treppe)  лѣстни¬ 
ца  ;  ступень,  и ;  ступенька ;  присту¬ 
покъ^ -пка.  2.  (Steigung)  подъёмъ. 

Stei'geifen  п.  (-s,  -)  стремянка; 
кошка;  (an  Pfoßen  ufw.)  скоба  для  ла¬ 


занія. 


ßei'gen  ѵ.  intr.  {impf,  du  (tieg[e]ft 
[conj.  ßiegeß];  perf.  ich  bin  geßiegen) 
1.  (hinauf)  подниматься,  -няться;  (hin¬ 
ab)  опускаться,  опустйться;  (hinein) 
входйть,  войтй  ;  (hinauf  klettern)  взлѣ¬ 
зать,  взлѣсть;  (vom  Nebel,  Queckfilber 
im  Barometer)  подниматься,  -няться; 
(vom  Waffer)  прибывать,  -бйть;  (von 
Pferden)  становйться,  стать  на  дыбь'і; 
fig.  auf  den  Thron  -  восходйть,  взой- 
тй  на  престолъ ;  (zu  Pferde,  aufs  Pferd 
-)  садйться,  сѣсть  на  что;  (vom  Pferde, 
von  der  Drofchke,  aus  dem  Wagen  -)  слѣ¬ 
зать,  слѣзть;  сходйть,  сойтй;  выхо- 
дйть,  вь'шти;  in  den  Wagen  -  садйть¬ 
ся,  сѣсть  въ  экипажъ;  ins  Bett  -  ло- 
жйться,лечь  въ  постель  [на  кровать]; 
aus  dem  Bett  -  вставать,  встать  съ 
постели;  fig.  mit  dem  linken  Bein  aus 
dem  Bett  geßiegen  fein  встать  [voll.] 
съ  лѣвой  ногй  съ  постели;  über  einen 


Steigerung^  filbe 

Zaun  -  лѣзть  u.  перелѣзать,  -лѣзть 
чрезъ  ограду  [чрезъ  заборъ] ;  durchs 
Fenfter  -  лѣзть,  по-  въ  окно;  in  die 
Luft  -  подниматься,  -няться  на  воз- 
духъ  ;  (hinauffteigen)  взлетать,  -тѣть; 
aufwärts,  zum  Himmel  -  восходйть, 
взоитй  къ  небесамъ ;  fig.  (eine  höhere 
Stellung,  Stufe  erlangen)  возвышаться, 
— вь'існться ;  иттй ,  пойти  въ  гору;  ans 
Land  -  выходйть,  вь'ійти  Hä  берегъ; 
es  (leigt  in  die  Nafe  кидается  въ  носъ; 
der  Wein  fteigt  ((lieg)  in  den  Kopf 
вино  кидается  въ  голову;  отъ  вина 
голова  кружится  Гзакружйлась];  das 
Blut  fteigt  in  den  Kopf  кровь  прили¬ 
ваетъ  къ  головѣ ;  кровь  бросается  въ 
голову;  das  Blut  (lieg  in  den  Kopf 
кровь  бросилась  въ  голову;  das  Blut 
(leigt,  flieg  ihr  ins  Geficht  она  крас¬ 
нѣетъ,  она  покраснѣла;  die  Röte  flieg 
ihr  ins  Geficht  краска  вь'іступила  у 
нея  на  лицѣ;  румянецъ  заигрйлъ  на 
щекахъ;  она  покраснѣла;  fig.  jemdm. 
zu  Dache  -  приступать,  -пйть  къ 
кому;  (leigender  Löwe  (Herald.)  левъ, 
стоящій  на  зйднихъ  ногахъ;  -  laffen 
(Raketen,  Seifenblafen)  пускйть,  -стйть; 
(Ballon,  Papierdrachen)cnycKäTb,-CTÜTb. 
2.  fig.  (Matheru.)  возрастать;  (von  Kurfen 
od.  Preifen)  повышаться,  -вь'існться; 
возвышаться,  -вь'існться ;  im  Preife 

-  дорожать,  вз-;  die  Aktien  -  цѣна 
йкціи  возвышается;  das  Getreide  im 
Preife  -  laffen  вздорожйть  [поднять 
(voll.)  въ  цѣнѣ]  хлѣбъ.  3.fam.  ein  Lied 

-  laffen  запѣвать,  -пѣть  пѣсню. 
Steigen  n.  (-s,  0)  1.  поднятіе;  вос¬ 
хожденіе;  (des  Waffers)  прибываніе; 
beim  Steigen  поднимаясь.  2.  fig. 
(vom  Kurfe,  von  Preifen)  повышеніе; 
возвышеніе;  -  im  Preife  вздорожаніе; 
der  Kurs  iß  im  -  курсъ  повышается. 

ßei'gend  adj.  1.  восходящій;  под¬ 
нимающійся.  2.  fig.  (zunehmend)  уве- 
личйвающійся;  повышающійся. 
Steiger  m.(-s,  -)  (Bergw.)  штейгеръ. 
Steigerer  m.  (-s,  ~)  торгующійся; 
наддйтчикъ. 

(tei'gern  I.  v.  tr.  1.  (den  Preis  einer 
Ware,  des  Getreides)  возвышать,  -Bb'l- 
сить;  поднимать,  поднять;  jemdn.  - 
(auf  der  Auktion)  перебивать,  -бйть; 
jemds.  Erwartungen  hoch  -  заста¬ 
влять,  -ставить  кого  съ  нетерпѣ¬ 
ніемъ  ожидать  чего-либо;  (die  Strafe, 
Strafbarkeit  -)  увелйчивать,  -чить; 
уейливать,  -лить;  die  Miete  -  повы¬ 
шать,  -вь'ісить  наёмную  плату;  den 
Mieter  -  требовать,  по-  отъ  нанима¬ 
теля  повь'ішенную  плату.  2.  (Gramm.)  . 
ein  Adjektiv  -  употреблять,  -бйть 
прилагательное  въ  сравнйтельной 
йли  превосходной  степени.  II.  v.refl. 
fich  -  возвышаться,  -вь'існться;  по¬ 
вышаться,  -вь'існться;  увелйчнвать- 
ся,  -читься. 

Steigern  п.  (-s,  0)  1.  (der  Preife)  воз¬ 
вышеніе;  повышеніе;  (der  Strafe,  Straf¬ 
barkeit)  увелйченіе;  уейленіе.  2. 
(Gramm.)  употребленіе  слова  въ  срав- 
нйтельиой  йли  превосходной  сте¬ 
пени. 

Steigerung  f.  (-,  -en)  1.  (Verßeige- 
rung)  аукціонъ;  (Überbietung)  наддйча; 
иеребйвка;  (Erhöhung)  повышеніе; 
возвышеніе.  2.  (Gramm.) степень  срав¬ 
ненія. 

Stei'gerungsj|grad  т. ,  (-[e]s,  -е) 
(Gramm.)  степень  сравненія;  erßer 
(zweiter)  -  сравнительная  (превос¬ 
ходная)  степень,  -filbe  f.  (-,  ~п) 
слогъ,  служащій  для  выраженія 


Steigerung»  jlnfe 

степени  сравненія,  -flufe  f.  (-,  -n) 
(cm.  Steigerungsgrad). 

Stei'g||höhe  f.  (-,  -n)  высота  подня¬ 
тія  [подъёма].  «rad  n.  (-[e]s,  -räder) 
(Uhrm.)  спусковбе  колесб.  -riemen 
m.  (-s,  ~)  (cm.  Steigbügelriemen) ; 

-  laufen  быть  наказаннымъ  путли¬ 
щами;  -  laufen  laffen  накйзывать, 
-казать  путлищами,  -rolir  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  подъёмная  труба ;  (Druckrohr)  на¬ 
гнетательная  труба. 

Stei'gung  f.  («,  -en)  1.  (von  Wegen, 
Eifenbahnen)  подъёмъ.  2.  (das  Steigen) 
всходъ,  «sjernmßigung  f.  (-,  -en) 
уменьшеніе  подъёма.  [стый. 

(teil  adj.  крутой;  (jähe)  стремни- 

Stei'lbahn  (-,  -en)  дорога  съ 
крутьіми  подъёмами. 

Stei'le  f.  (-,  -n)  крутость,  и;  кру¬ 
тизна;  (Jähe)  стремийна. 

Stei'l||feuer  п.  (-s,0)  (Mil.)  навѣсный 
огонь,  -lieit  /*.(- ,0)  (см.  Steile),  -rampe 
f.  (-,  -n)  крутой  скатъ,  -fchrift  f.  («, 
0)  прямбй  пбчеркъ. 

Stein  m.  (~[e]s,-e)  1.  кймень,  -мня; 
einen  Acker  von  -en  reinigen  очи¬ 
щать,  очистить  поле  отъ  камней; 
-е  brechen  ломать  [unv.]  кймень;  fig. 

-  der  Weifen  философскій  кймень; 
fig.  -  des  Anftoßes  кймень  преткно¬ 
венія;  препятствіе;  fig.  einen  «  des 
Anßoßes  finden  встрѣчать,  встрѣтить 
препятствія;  fig.  ein  -  auf  dem  Her¬ 
zen  скорбь,  и;  печаль,  и;  mir  i|t  ein 

-  vom  Herzen  gefallen  тепбрь  мнѣ 
стйло  легче  Hä  сердцѣ;  теперь  отлегло 
нй  сердцѣ;  „какъ  камень  съ  сердца“; 
„какъ  ropä  съ  плечъ  свалилась“;  fig. 
es  liegt  mir  wie  ein  -  auf  dem  Herzen 
5то  тяжело  лежйтъ  у  менЯ  на  сердцѣ; 
zu  -  werden,  in  -  verwandelt  werden 
каменѣть,  о-;  alle  Häufer  find  hier 
von  -  всѣ  домй  здѣсь  каменные;  fig. 
jemdm.  einen  «  in  den  Weg  legen 
препятствовать,  вое-  кому  въ  чёмъ; 
fig.  er  hat  einen  -  im  Bufen  у  него 
кйменное  [нечувствйтельное]  сб^дце; 
онъ  человѣкъ  нечувствйтельныи;  fig. 
es  möchte  einen  -  erbarmen  Зто  хоть 
кого  тронетъ  [побудйтъ  къ  жалости]; 
fig.  -  und  Bein  fchwören  клЯсться, 
по-  всѣми  свять'іми;  клЯсться  всѣмъ 
на  свѣтѣ;  fig.  einen  -  auf  jemdn.  wer¬ 
fen  броейтъ,  бросить  въ  кого  кймень; 
обвинЯхь,  -нйть  кого  ;  fig.  über  Stock 
und  -  fpringen  летѣть  [unv.]  опро¬ 
метью;  летѣть  сломЯ  гблову;  fig.  das 
i[t  ein  Tropfen  auf  den  heißen  -  йто 
кйпля  въ  морѣ;  fig.  zu  -  und  Bein 
frieren  промерзать,  -мёрзнуть  на¬ 
сквозь;  fig.  zwei  Würfe  mit  einem  -e 
tun  два  дѣла  сдѣлать  за  однймъ  по¬ 
ходомъ;  fig.  der  -  kommt  ins  Rollen 
дѣло  получаетъ  ходъ;  (fprichw.)  fteter 
Tropfen  höhlt  den  -  „кйпля  по  каплѣ 
и  камень  долбйтъ“.  2.  (gefchlififener 
Edelftein)  драгоцѣнный  камень  {pl. 
драгоцѣнные  каменья,  -ньевъ).  В. 
(Felsart)  горная  порода.  4.  (іш  Objt) 
косточка.  5.  (in  der  Blafe,  in  den  Nieren) 
кймень;  (Steinkrankheit)  кйменная  бо¬ 
лѣзнь.  6.  (beimBrettfpiel)  пѣшка;  (heim 
Schach-,  Damefpiel)  mäuiKa;  fig.  bei 
jemdm.  einen  -  im  Brett  haben  быть 
въ  большой  мйлости  у  кого.  7.  (als 
Gewicht)  штейнъ. 

Stei'n||abdruck  m.  (-[e]s,  -drücke) 
литогрйфія;  литограФЙческій  снй- 
мокъ,  -мка.  -ader  f.  (-,  -п)  жйла  по¬ 
роды.  -adler  т.  (-s,  -)  (Zool.  aquila 
fulya)  беркутъ,  -alauu  m.  (-s,  0)  рйм- 
скіе  кваець'і. 


flei'nalt  adj.  весьма  стйрый;  пре¬ 
старый;  престарѣлый;  древній;  ста- 
рйнный. 

Stei'n||amfel  f.  (-,  -n)  (Zool.  monti- 
cola  saxatilis )  к^кша.  -arbeit  f.  (-, 
-en)  кйменная  работа,  -arbeiter  m. 
(-s,  -)  кйменщикъ.  -art  f.  (-,  -en) 
порода  камней;  горная  порода. 

jtei'n||artig  adj. похбжій  на  кймень; 
каменйстый.  -aaflöfend  adj.  (Medz.) 
растворяющій  [разбивающій]  ка¬ 
мень. 

Stei'n||bach  т.  (— [e]s,  -bäche)  каме- 
нйстый  ручей,  -чьЯ.  -bank  f.  («, 
-bänke)  1.  ((teinerne  Bank)  кЯменная 
скамьЯ.  2.  (Stein fchicht)  каменный 
пластъ,  -bau  m.  (-[e]s,  -ten)  камен¬ 
ная  постройка;  кйменное  строеніе; 
работа  изъ  кймня.  -beere  f.  (-,  -n) 
(Bot.  rubus  saxatilis)  костЯнка;  ко- 
стянйка.  -beißer  m.  (-s,  -)  (Zool. 
coccothraustes)  дубонбсъ.  «beklei- 
dung  /'.  (-,  -en)  вь'ікладка  камнемъ; 
(einer  Böfchung)  каменная  одбжда  (от¬ 
коса).  -berg  w.(-[e]s,  -ѳ)  грУда  кйм- 
ня.  -befchreibung  f.  (-,  -en)  описаніе 
камней;  наука  о  камнЯхъ;  петро¬ 
графія.  -befchwerde  f.  (-,  -n)  (Medz.) 
страданіе  отъ  кймня;  каменная  бо¬ 
лѣзнь.  — bild  п.  (-[e]s,  -er)  изображё¬ 
нъ  изъ  кймня;  кйменная  статуя. 

(tei'nbildend  adj.  образующій  кйм- 
ни. 

Stei'n||bildung  f.  (-,  -en)  1.  образо¬ 
ваніе  камней.  2.  (im  Körper)  зарожде¬ 
ніе  [образованіе]  кймня.  -block  т. 
(-[e]s,  -blocke)  огромный  кЯмень; 
гль'іба  кймня;  (Eifenb.)  каменный 
стулъ,  -blume  f.  (-,  ~n)  (Bot.  antho - 
ly  za)  кЯменный  цвѣтъ;  камнецвѣт¬ 
никъ;  камнецвѣтъ,  -bock  т.  («[e]s, 
-bocke)  1.  (Zool.  capra)  кЯменный  ко¬ 
зёлъ;  -  der  Alpen  (c.  ibex )  кЯменный 
козёлъ,  -злй;  козерогъ.  2.  (Aftr.)  ко¬ 
зерогъ.  -boden  т.  (-s,  0)  1.  (fteiniger 
Grund)  каменйстый  грунтъ;  камени¬ 
стая  пбчва.  2 .{pl.  -böden)  (mit Steinen 
ausgelegter  Fußboden)  кЯменный  полъ, 
-bohrer  m.  (-s,  -)  1.  буръ;  горный 
бурйвъ.  2.  (Zool.  lithophaga )  камне- 
тбчецъ,-чца;камнеѣдъ.-Ь011егт.(-8, 
-)  ба[л]лйста;  каменомётъ;  машйна 
для  броейнія  камней,  «brech  т.  (-[e]s, 
0)  (Bot.  saxifraga )  камнелбмъ;  камне¬ 
ломка;  камнелбмная  травй.  -brecher 
т.  (-s,  -)  1.  каменолбмъ;  каменолбм- 
щикъ.  2.  (Mafchine)  дробйльная  ма¬ 
шйна.  «brombeere  f.  (-,  -n)  (Bot.  ru¬ 
bus  saxatilis)  костянйка;  костянйца; 
костЯнка;  каменйка.  -brach  т.  (-[e]s, 
-brüche)  1.  каменоломня.  2.  (Medz.) 
дробленіе  кймня.  -buche  f.  (-,  -n) 
(Bot.  carpinus  betulus)  грабъ;  грабйна; 
бѣлый  букъ,  -butt  т.  (-[e]s,  -е)  od. 
-butte  f.  (-,  -n)  (Zool.  rhombus)  косо¬ 
бокъ;  морскЯя  кймбала;  морской  Фа- 
зйнъ.  «butter  f.  (-,  0)  кйменное  мйсло; 
горное  мйсло.  «chen  п.  (-s,  -)  кйму- 
шекъ,  -шка;  кймешекъ,  -шка;  каме- 
шбкъ,  -шкй.  -dämm  т.  (~[e]s,  -däm¬ 
me)  кЯменная  плотйна;  (Chauffee) 
шоссб.  -denkmal  п.  (-[e]s,  -mäler) 
кЯменный  памятникъ ;  памятникъ 
нзъ  кймня.  -dohle  f.  (-,  -n)  (Zool. 
pyrrhocorax graculus)  клушица  обык¬ 
новенная;  клушйца  кйменная.  -drof- 
fel  f.  (-,  -n)  (cm.  Steinamfel).  -druck 
m.  (-[e]s,  ~e)  литогрйфія.  «drncker 
ш.(-8,-)камнепечатникъ;литограФЪ. 

Steindruckerei'  f.  (-,  -en)  камне¬ 
печатня ;  литогрйфія;  литограФЙче- 
ское  заведеніе. 
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Stei'neiche  f.  (-,  -n)  (Bot.  quercus 
robur)  кЯменный  дубъ. 

ßei'nen  v.  tr.  -  und  rainen  разгра¬ 
ничивать,  -чить. 

(tei'nen  adj.  (cm.  (teinern). 
Stei'neppich  m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  bubon) 
кйменная  петрушка. 

Itei'nern  adj.  кЯменный.  [dend). 
ß;ei'nerzeugend  adj.  (cm.  ßeinbil- 
Stei'n||erzeugung  f.  (-,  -en)  (Medz.) 
зарождёніе  [образованіе]  кЯмня. 
-efche  f.  (-,  -n)  (Bot.  fraxinus  excel- 
sior)  Ясень,  я ;  падубъ,  -eule  f.  (-,  -n) 
(Zool.  ulula  aluco)  ночнйя  совй.  -falke 
m.  (-n,  -n)  (Zool.  falco  lithofalco) 
горный  ебколъ.  -fall  m.  (-[e]s,  -fälle) 
падбніе  утёса;  кЯменный  обвйлъ;  па¬ 
деніе  камней,  -färbe  f.  (-,  ~п)  камен¬ 
ная  крйска.  -farn  т.  (-[e]s,  -е)  od. 
-farren  т.  (-s,  -)  (Bot.  asplenium  cete- 
rach)  пйпоротникъ  полоейтый;  жен¬ 
скій  волосъ;  селезёночная  травй. 
-fink  т.  (-en,  -en)  (Zool.  paner  petro- 
nius)  воробей  кЯменный;  воробей  ка¬ 
надскій.  -flachs  т.  (-flach  [es,  0)  гор¬ 
ный  лёнъ,  Gen.  льна,  -flechte  f.  (~, 
~n)  (Bot.  liehen  saxatilis)  лишйи  Kä- 
менный.  -forelle  f.  (-,  -n)  (Zool.  salmo 
fario)  Форбль,  и. 

ßei'nförmig  adj.  въ  вйдѣ  кймня; 
камневйдный;  камнеобрйзный. 

Stei'n||freffer  т.  (-s,  -)  (см.  Stein¬ 
nager).  «frucht  f.  (-,  -früchte)  плодъ 
съ  косточкою;  костЯнка.  -fuchs  т. 
(-fuchfes,  -füchfe)  (Zool.  vulpis  lago- 
pus)  песбцъ,  -сца;  лиейца  ейняя. 
-galle  f.  (-,  ~n)  (Yeter.)  намйнка  ногй 
(у  лошадбй).  -gerinne  п.  (-s,  -)  Käj 
менная  сточная  канйва;  кЯменный 
дренйжъ;  кЯменный  водостбкъ.  -ge- 
röll[e]  n.  (-geröll[e]s,  -gerölle)  галь¬ 
ки,  -лекъ,  pl.  j f.;  валунй,  pl.  m.  -ge- 
fchläge  n.  (— s,  — )  щебень,  -бня.  -grieß 
m.  (-es,  0)  хрящъ;  (Medz.)  песокъ,  -ска. 
-grub  e/i(-,  -n)  каменоломня,  -grund 
m.  (-[e]s,  0)  каменйстая  почва,  -grus 
m.  (-grufes,0)  хрящъ,  -gut  n.  (-[e]s,0) 
кйменная  посуда;  Файнсъ. 

(tei'nguten  adj.  ФаЯнсовый. 
Stei'ngut||fabrik  f.  (-,  -en)  ФаЯнсо¬ 
вый  заводъ,  -händler  m.  (-s,  ~)  тор¬ 
гующій  Файнсомъ,  -wäre  f.  (-,  -n) 
Файнсъ;  ФаЯнсовый  товйръ. 
ßei'nhaltig  adj.  каменйстый. 
Stei'nyhammer  m.  (-s,  -hämmer) 
кувйлда  (для  кймня).  -händler  m. 
(-s,  -)  торгующій  драгоцѣнными  ка- 
мёньями.  ^  [мень. 

Itei'nhart  adj.  твёрдый  какъ  кй- 
Stei'n||härte  f.  (-,0)  твёрдость  кам¬ 
ня.  -haue  f.  (-,  -п)  ломъ  для  от- 
бивйнія  камнбй;  киркй  для  вь'іломки 
кймня.  -hauer  т.  (-s? «)  каменотёсъ; 
камнетёсъ;  каменосѣкъ;  каменосѣ- 
чецъ,  -чца.  -hänfenem,  (-s,  -)  куча 
камней;  груда  камнбй.  -hirfe  f.  (-,  0) 
(Bot.  lithospermum)  вороббйникъ;  во- 
робьйное  сѣмя;  солнцево  пшено.  ~ho- 
nig  т.  (— s,  0)  затвердѣлый  мёдъ  въ 
ульяхъ,  -horft  т.  (-es,  -ѳ)  лѣсъ  на 
каменйстой  пбчвѣ.  -hügel  т.  (~s,  ~) 
холмъ  изъ  камнбй.  -huhn  п.  (-[e]s, 
-hühner)  (Zool.  caccabis  rufa)  куро- 
пйтка  красноногая. 

(tei'nicht  adj.  каменйстый.  [стый. 
ftei'nig  adj.  кЯменный;  каменй- 
(tei'nigen  ѵ.  tr.  побивать,  -бйть  ка¬ 
меньями. 

Stei'ni||gen  п.  (-s,  0)  побібніе  ка¬ 
меньями.  -ger  т.  (—8,  -)  побиватель 
каменьями,  -gung  f.  (-,  -en)  побібніе 
каменьями. 
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Stei'n||kabinett  n.  («[ejs,  «ѳ)  кол¬ 
лекція  камнёй;  минеральный  каби¬ 
нетъ.  «karren  т.  («s,  «)  тёлка  для 
вбзки  камнёй.  «kauz  т.  («es,  «käuze) 
(Zool.  strix  noctua)  совё  ночная,  «ken- 
ner  m.  («s,  «)  знатокъ  въ  камняхъ; 
литолбгъ.  «kenntnis /”.(«,())  (см.  Stein¬ 
kunde).  «kern  m.  («[e]s,  «e)  (in  Früch¬ 
ten)  косточка,  «kirfclie  f.  («,  ~n)  (Bot. 
physalis  alkelcengi )  жидовская  вишня, 
«kitt  m.  («[ejs,  «e)  цемёнтъ;  цёментъ. 
«klee  m.  («s,  0)  (Bot.  melilotus  officina- 
lis)  донникъ  трилйстный;  донная 
травё;  бурку нъ.  «klippe  f.  («,  «n) 
подводный  камень, «мня;  рифъ,  «kluft 
f.  («,  «kliifte)  расщёлина  [разсѣлина] 
въ  кёменной  горѣ,  «kohle  f.  («,  «n) 
каменный  f  голь,  Gen.  угля;  georann- 
te  «  обожжённый  каменный  уголь; 
коксъ;  die  Afche  von  folcher  «  ко¬ 
ксовый  пёпелъ,  «пла. 

Stei'nkohlen||ader  /”.  («,  ~п)  камен¬ 
ноугольная  жила,  «afche  f.  («,  0)  ко¬ 
ксовый  пёпелъ,  «пла.  «bergwerk  п. 
(«[e]s,  «е)  угольная  шахта;  угольная 
копь,  «feuerung  f.  («,  «ѳп)  каменно¬ 
угольная  топка,  «formation  f.  («,  «en) 
каменноугольная  Формёція.  «gas  п. 
(*gafes,«gafe)  каменноугольный  свѣ¬ 
тильный  газъ,  «gräber  т.  («s, «)  угле¬ 
копъ.  «grübe  /”.  («,  «п)  (см.  Stein¬ 
kohlenbergwerk). 

jtei'nkohlenhaltig  adj.  содержащій 
каменный  уголь. 

Stei'nkohlen||heizung  f.  («,  «en)  ка¬ 
менноугольная  топка,  «lager  ra.(«s, «) 
каменноугольный  слой ;  каменно¬ 
угольный  пластъ,  «fchacht  т.  («.[ejs, 
«е)  угольная  шёхта.  «fchicht  /'.  («, 
«en)  (см.  Steinkohlenlager),  «fchiefer 
m.  («s,  0)  каменноугольный  сланецъ, 
«нца.  «fchlacke  /'.  ~n)  каменно¬ 

угольный  нагаръ,  «teer  m.  («[e]s,  «e) 
каменноугольная  смола. 

Stei'n||kolik  f.  («,  «en)  каменная 
колика,  «krähe  f.  («,  «n)  (cm.  Stein¬ 
dohle). 

jtei'nkrank  adj.  «  u.  der  St«e  стра¬ 
дающій  кёменною  болѣзнью. 

Stei'n||krankheit  f.  («,  «en)  камен¬ 
ная  болѣзнь,  «kraut  n.  («[e]s,  0)  (Bot. 
alyssum)  торйца;  бурачокъ,  «чкё. 
«kreide  f.  («,  0)  мѣлъ  каменйстый. 
«krag  m.  («[e]s,  «krüge)  глйняный 
сосудъ;  глйняная  кружка.  «krn(te 
/”.  («,  ~n)  каменйстая  корё.  «kugel  /”. 
(«,  «n)  кёменный  шаръ;  (Artill.)  кё- 
менное  ядро,  «kümmel  га.  («s,  0)  (Bot. 
зеаеЭДжабрица.  «künde /”.(«,0)  наука  о 
камняхъ;  литологія;  die  angewandte 
«  учёніе  о  добывёніи  и  обраббтыва- 
ніи  камней;  прикладнёя  литологія, 
«kundige  т.  («п,«п)  (см.  Steinkenner), 
«läge  f.  («,  «n)  1.  (in  der  Natur)  кёмен¬ 
ный  пластъ.  2.  (einer  Mauer)  рядъ 
камнёй.  «lager  n.  («s,  «)  кёменный 
пластъ,  «leberkraut  n.  («[e]s,  0)  (Bot. 
peltigera  canina)  лишёй  собачій, 
«leiden  n.  («s,  «)  кёменная  болѣзнь, 
«lerche/”.  («,  «n)  (Zool.  alauda  cristata ) 
жёворонокъ  хохлётый.  «linde  f.  («, 
«n)  (Bot.  tilia  microphylla)  лйпа  мел- 
колйстная.  «löffel  m.  («s,  «)  (Chir.) 
ложечка  для  выниманія  пескё  изъ 
мочевого  пузыря.  [кёмню. 

Steinmalerei'  /”.  («,  «en)  писёніе  по 

Stei'n||marder  т.  («s, «)  (Zool.  mustela 
foina)  кёменная  кунйца ;  бѣлодушка. 
«mark  п.  («[e]s,  0)  (Miner.)  кёменный 
мозгъ,  «maffe  /”.  («,  «n)  1.  мёсса  кам¬ 
нёй.  2.  каменйстая  мёсса.  «mehl  п. 
(«[ejs,  0)  кёменная  пылъ,  «meißel  т. 


(«s,  «)  стёка.  «mergel  т.  («в,  «)  кё¬ 
менный  рухлякъ,  «meffer  п.  («s,  «) 
(Chir.)  камнерѣзъ;  литотбмъ.  «metz 
т.  («ѳп,  «еп)  (см.  Steinhauer),  «moos 
п.  («moofes,  «moofe)  (см.  Steinflechte), 
«mörfer  m.(«s, «)  1.  кёменная  ступка. 
2.  (Gefchütz)  камнемётная  мортйра. 
«mörtel  т.  («s,  «)  кёменный  мёртель; 
цёмёнтъ.  «mufchel  f.  («,  «n)  (Zool. 
pholas)  Фолёда;  каменотбчецъ,  «чца. 
«nager  т.  («s,  «)  (Zool.  lithophaga )  ка- 
мнетбчецъ,  «чца;  камнеѣдъ.  «nelke 
/”.(«,  «n)  (Bot.  dianthus  carthusianorum) 
травянёцъ  картузіёнскій ;  судорож¬ 
ная  травё.  «ob|t  п.  («es,  0)  (см.  Stein¬ 
frucht).  «öl  n.  («[e]s,  «ѳ)  кёменное 
мёсло;  нефть,  и.  «Operation /”.(«,  «en) 
(Chir.)  оперёція  кёмня;  литотбмія. 
«Packung/'. («,«еп)  кёменная  клёдка. 
«pappe  f.  («,  «n)  кровельный  толь 
(несгорёемый).  «pech  п.  («[ejs,  0)  ас- 
Фёльтъ.  «pfeffer  т.  («s,  0)  (Bot.  sedum 
асгё)  пёрецъ  дйкій;  молодйло  острое, 
«pfeiler  т.  («s,  «)  кёменный  столбъ; 
(Stützpfeiler)  кёменный  контрфорсъ, 
«pflanze  /”.  («,  «n)  (Bot.  lithophyta)  ка- 
менорастёиіе.  «pflaßer  п.  («s,  «)  кё¬ 
менная  мостовёя.  «picker  т.  («s,  «) 
1.  (см.  Steinhauer).  2.  (см.  Stein¬ 
nager).  «pilz  т.  («es,  «ѳ)  (Bot.  fungus 
subtumentosus)  моховйкъ;  ( boletus 
edulis)  боровйкъ;  ( b .  scaber )  берёзо¬ 
вый  грибъ;  жёлтый  мёсляникъ. 
«pimpinelle  f.  («,  «n)  (Bot.  pimpinella 
Saxifraga)  бедренёцъ,  «нца.  «platte  /”. 
(«,  «n)  кёменная  плитё.  «pulver  n. 
(~s,  «)  кёменный  порошбкъ,  «шкё. 
«rabe  m.  («n,  «n)  (Zool.  pyrrhocorax 
graculus)  клушйца  кёменная.  «ramme 
/”.  («,  «n)  ручнёя  бёба;  колотушка; 
трамбовка,  «regen  т.  («s,  «)  пёданіе 
камнёй ;  кёменный  дождь;  es  fiel  ein 
«  посйпались  кёмни. 

|tei'nreich  adj.  1.  богётый  [изобй- 
лующій]  камнями.  2.  fig.  (auch)  (tein- 
rei'ch  бчень  [стрёшно]  богётый ;  пре- 
богётый. 

Stei'n||reich  п.  («[ejs,  0)  цёрство  ис- 
копёемыхъ.  «riff  п.  («[ejs,  «е)  под¬ 
водный  кёмень,  «мня ;  рифъ,  «rinde 
f.  («,  «п)  йзвестная  [известковая]  нё- 
кипь.  «ritze  f.  («,  «п)  щель,  и ;  раз¬ 
сѣлина  въ  кёменной  горѣ,  «röschen 
п.  («s,  «)  (Bot.  daphne  спеогит)  ягод¬ 
никъ  вшйвый;  тріягодникъ.  «rute 
/”.  («,  «n)  (Mühlenb.)  жерновбй  стёр- 
жень,«жня.  «füge  f.  («,  «п)  пилё  для 
камня,  «fäger  т.  («s,  «)  пйлыцикъ 
камнёй.  «falz  п.  («es,  ~ѳ)  кёменная 
соль,  «falzgrube  f.  («,  «п)  солянёя 
копъ.  «fame[nj  т.  («mens,  «men)  (см. 
Steinhirfe).  «fammler  m.  («s,  ~)  соби- 
рётель  камнёй.  «fammlung  /’.  («,  «en) 
коллёкція  минерёловъ.«  fand  m.(«[e]s, 
0)  хрящъ;  грёвій.  «farg  m.  («[ejs, 
«färge)  кёменный  гробъ;  (als  Denkmal) 
саркоФёгъ.  «fchaf  n.  («[ejs,  «e)  (Zool. 
ovis  ammori)  степнбй  барёнъ;  муф¬ 
лонъ;  музимбнъ.  [ный. 

|tei'nfchalig  adj.  (Bergw.)  черепйч- 

Stei'n||fchicht  f.  («,  «en)  слой  кём¬ 
ня;  пластъ  кёменный.  «fchlag  т. 
(«[ejs,  «fchläge)  щёбень,«бня.  «fchle- 
gel  m.  («s, «)  (der  Steinmetzen)  кулёкъ, 
«fchleifer  m.  («s,  «)  шлиФОвёльщикъ 
камёньевъ.  «fehlender/”. («,«п)прёща; 
ба[л]лйста; каменомётница.  «fchloß п. 
(«fchloffes,  «fchlöffer)  кремнёвый  за¬ 
мокъ,  «мкё.  «fchloßgewehr  п.  («[ejs, 
«е)  кремнёвое  ружьё,  «fchmerle  f. 
(«,  «n)  (Zool.  cobitis  limosa )  пискёрь, 
й.  «fchmerzen  pl.  f.  боли  отъ  кёмня. 


Steißgeburt 

«fchnecke  f.  («,  «n)  (Zool.  triton  lito- 
rius ;  triton)  тритонъ,  «fchneidekunjt 
f.  («,  0)  искусство  рѣзьбь'і  по  кёмню. 
«fchneiden  п.  («s,  0)  1.  гранёніе  кам¬ 
нёй.  2.  рѣзьбё  по  кёмню.  «fchneider 
т.  («s,  «)  1.  (als  Kün[tler)  рѣзчйкъ  на 
кёмнѣ.  2.  вырѣзывающій  кёмни  (изъ 
мочевого  пузыря),  «fchnitt  т.  («[ejs, 
«е)  1.  гранёніе  [разрѣзка]  камнёй. 
2.  (В1  а  [en  (lein  fchnitt)  камнесѣчёніе;  ли¬ 
тотбмія;  вырѣзываніе  мочевого  [пу- 
зь'ірнаго]  камня,  «fchotter  т.  («s,  «) 
щебёнка;  щёбень,  «бия.  «fchreiber  т. 
(«s,  «)  литогрёФЪ.  «fchrift  f.  («,  «en) 
1.  нёдпись  на  кёмнѣ.  2.  fig.  (Lapidar- 
fchrift)  крёткій  слогъ.  «fchrottt.(«[e]s, 
0)  хрящъ;  щёбень,  «бня.  «fchwalbe  /'. 
(«,  ~n)  (Zool.  cotyle  пірагіа)  косётка ; 
стѣннёя  лёсточка.  «fetzer  т.  (~s,  «) 
1.  (Pfla[terer)  мостовщйкъ;  мостйль- 
щикъ.  2.  (Maurer)  кёменщикъ;  клад¬ 
чикъ.  «fetzerarbeit  f.  («,  «en)  моще¬ 
ніе.  «finter  т.  («s,  «)  сталактйтъ. 
«fonde  /'.(«,  «n)  (Chir.)  катётеръ.«(1аиЬ 
ш.  («[ejs,  0)  кёменная  пыль,  «(lecher 
т.  («s,  «)  (см.  Stein  fchneider  1.). 
~|traße  f.  («,  «n)  шоссё;  мощёная  до¬ 
рога.  «[tück  n.  («[ejs,  «ѳ)  осколокъ 
кёмня.  «tafel  f.  («,  «n)  кёменная  пли¬ 
тё.  «taube  /”.  («,  «n)  (Zool.  columba 
oenas )  дйкій  голубь,  «topf  m.  («[ejs, 
«töpfe)  кёменный  горшокъ,  «шкё. 
«trage  f.  («,  ~n)  ноейлки  ( pl .  f.)  для 
камнёй.  «träger  m.  («s,  «)  носиль¬ 
щикъ  камнёй;  подносчикъ  камнёй. 

(tei'ntreibend  adj.  (Medz.)  камнераз- 
бивёющій. 

Stei'n||trog  m.  («[ejs,  «tröge)  кёмен¬ 
ное  корйто.  «wall  m.  («[ejs,  «wälle) 
кёменный  валъ,  «walze  /'.  («,  «n)  кё¬ 
менный  катокъ,  «ткё.  «wand  f.  («, 
«wände)  кёменная  стѣнё.  «wäre  f.  («, 
«n)  кёменная  посуда;  глйняная  по¬ 
суда.  «weg  т.  («[ejs,  «е)  1.  камени¬ 
стый  путь.  2.  шоссё.  «wein  т.  («[ejs, 
«е)  штейнвёйнъ.  «werk  п.  («[ejs,  0) 
грбтное  украшёніе;  «  aus  Kiefel  (lei¬ 
nen  вйкладка  кремнями,  «wurf  т. 
(«[ejs,  «würfe)  1.  бросёніе  камнёй 
[камнями];  das  Töten  durch  Stein¬ 
würfe  побіёніе  камёньями;  jemdn. 
durch  Steinwürfe  töten  побивёть, 
«бить  кого  камёньями  [камнями].  2. 
(Entfernung)  einen  «  weit  на  разстоя¬ 
ніе  полёта  брошеннаго  кёмня.  «wurz 
f.  («,  0)  (Bot.  polypodium  vulgare)  звѣ¬ 
робой  кёменный.  «zange  f.  («,  «n)  od. 
«zänglein  n.  («s,  «)  (Chir.)  щипцй  для 
вынимёнія  мочевого  камня.  «Zeich¬ 
ner  т.  («s,  «)  литогрёфщикъ.  «Zeich¬ 
nung  /”.(«,  «ѳп)  литогрёФІя;  литогра¬ 
фическій  рисунокъ,  «нка.  «zeit  /'. 
(«,  0)  кёменный  вѣкъ,  «zelle  /”.  («,  ~п) 
каменйстая  клѣтка,  «zerbröckeluug 
f.  («,  «en)  od.  «zerhämmerung  /'.  («, 
«en)  (Chir.)  камнедроблёніе;  камне- 
раздроблёніе;  литотрипсія.  «Zermal¬ 
mung  f.  («,  «en)  (см.  Steinzerbröcke¬ 
lung).  «zeug  n.  («[ejs,  0)  кёменная  по¬ 
суда;  Фаянсовая  посуда;  глйняная 
посуда,  «ziege  f.  («,  «n)  (Zool.  rupi- 
capra  rupicapra)  сёрна;  дйкая  козё. 

Stei'rer  (см.  Steierer). 

(lei'rifch  (см.  (leierifch). 

Steiß  m.  («es,  «e)  (gefellfchaftlicher 
Ausdruck)  задъ;  (fonjt:)  зёдница;  (der 
Vögel)  гузка. 

Stei'ß|jbein  n.  («[ejs,  «e)  (Anat.  os 
coccygis)  копчикъ;  хвостцовая  кость, 
«fuß  m.  («es,  «füße)  (Zool.  colymbus )  no- 
гёнка  рогётая.  «gebürt  f.  («,  «en)  ро¬ 
ды  (pl.  m.)  зёдницею  вперёдъ;  задо- 


Steißknochen 

рожденіе,  «knochen  m.  («s,  «)  (cm. 
Steißbein),  «läge  f.  («,  «n)  ягодичное 
положеніе  (плода  при  родахъ). 

Stella'ge  f.  («,  ~n)  1.  лѣса,  pl.  m. ; 
подмостки, pl.m.  2. (kaufm.) стеллажъ. 

(te'llbar  adj.  подвижной;  пере¬ 
движной. 

Ste'll||barkeit  f.  («,  0)  подвижность, 
и;  двйжимо^сть,  и.  «bewegung  f.  («, 
~en)  рабочій  ходъ  передачи,  «bock 
т.  («[e]s,  «bocke)  станокъ  перевода, 
«bohrer  т.  («s,  «)  бурйвъ  съ  подвиж¬ 
номъ  кончикомъ,  «chen  п.  («s,  «) 
мѣстечко,  «dicliein  п.  («[s],  ~)  свидй- 
ніе.  «druckfchraube  f.  («,  «п)  уста¬ 
новочный  нажимный  винтъ. 

Ste'lle  f.  («,  ~n)  1.  (Ort ;  Platz)  мѣсто ; 
weiß,  unbeschrieben  gelaffene  «  про¬ 
бѣлу;  an  «  von  (in  Ermangelung)  за  не¬ 
имѣніемъ,  Gen.;  (anftatt)  вмѣсто,  Gen.; 
an  Ort  und  «  на  своё  мѣсто ;  an  Ort 
und  «  ankommen  прибь'иь  на  мѣсто; 
glücklich  an  Ort  und  «  ankommen 
счастлйво  добраться  до  мѣста;  das 
Pferd  ging  von  ~  aus  лошадь  съ  мѣ¬ 
ста  пошлй;  fig.  auf  der  «  сейчасъ; 
тбтчйсъ;  nicht  von  der  «  ни  съ  мѣста; 
er  kommt  nicht  von  der  «  онъ  съ  мѣ¬ 
ста  не  двйгается;  онъ  ни  съ  мѣста; 
онъ  съ  мѣста  не  трогается;  онъ  не 
успѣваетъ;  онъ  не  подвигается  впе¬ 
рёдъ  ;  wäre  ich  an  Ihrer  «,  fo  wüßte 
ich,  was  ich  täte  на  Вйшемъ  мѣстѣ  я 
зналъ  бы,  что  дѣлать ;  von  der  «  brin¬ 
gen  сдвигать,  сдвйнуть  съ  мѣста; 
zur  «  fchaften  а) (Per fonen)  доставлять, 
«ставить;  приводйть,  «вестй;  прино- 
сйть,  «нестй ;  b)  (Sachen)  доставлять, 
«стйвить;  привозйть,  «везтй;  zur  « 
fein  быть  на  мѣстѣ;  быть  налицо; 
auf  der  «  treten  шагать  на  мѣстѣ; 
jemds.  «  vertreten  замѣщать,  ~мѣ- 
стйть  когб;  jemdn.  an  eines  andern 
«  fetzen  помѣщать,  «мѣстйть  другого 
на  чьё-либо  мѣсто;  замѣщать,  «мѣ¬ 
стйть  кого  другймъ.  2.  (Schriftjtelle) 
мѣсто.  3.  fig.  (Amt,  Anftellung)  мѣсто; 
должность,  и;  offene  «  вакансія; 
Freiwerden  einer  «  открь'ггіе  вакан¬ 
сіи;  ohne  -«  fein  быть  безъ  мѣста; 
fleh  zu  einer  «  melden  od.  fich  um 
eine  «  be  werben  хлопотйть  [ходатай¬ 
ствовать]  о  мѣстѣ;  домогаться  мѣста; 
искать  мѣста;  eine  «  haben  быть  при 
мѣстѣ;  an  od.  in  die  «jemds.  rücken, 
treten  вступать, «пйть  на  чьё  мѣсто; 
занимать,  занять  чьё  мѣсто. 

(te'llen  I.  v.  tr.  (etwas  wohin  [teilen: 
Speifen  auf  den  Tifch,  Netze,  Fallen)  CTä- 
вить,  ПО«;  (in  gerader  Richtung,  Linie 
z.  B.  Truppen)  строить  u.  выстраивать, 
вь'іетроить;  построить  [voll.]  въ  лй- 
нію;  um  etwas  «  стйвить,  по«  кру¬ 
гомъ;  разставлять,  «ставить;  den 
Topf  aufs  Feuer  «  ставить,  по«  гор¬ 
шокъ  на  огонь;  an  die  Wand  ~  (z.  В. 
eine  Leiter)  приставлять,  «стйвить  къ 
стѣнѣ;  ein  Pferd  in  den  Stall  ~  ста¬ 
вить,  по«  лошадь  на  конйшшю;  ge¬ 
rade  «  ставить,  по«  прймо;  выпря¬ 
млять,  вь'шрямить;  die  Speifen  warm 
«  держать  кушанья  въ  тёпломъ  мѣ¬ 
стѣ  ;  не  давйть,  не  дать  кушаньямъ 
ость'тнутъ;  etwas  kalt  «  давйть,  дать 
чему  прость'шуть;  держать  на  хо¬ 
лодкѣ;  den  Wein  kalt  «  стйвить,  по« 
вино  на  холодокъ;  морозить,  за«  ви¬ 
но;  fig.  jemdn.  kalt  ~  лишать,  «шйть 
кого  возможности  вредйть;  etwas  ans 
Lucht  «  выставлять,  вь'іетавить  что 
на  свѣтъ;  fig.  etwas  ins  rechte  Licht 
«  давйть,  дать  чему  надлежащее  освѣ¬ 


щеніе;  etwas  an  die  Luft  «  выста¬ 
влять,  вь'іетавить  на  свѣжій  вбздухъ; 
(um  es  zu  lüften)  провѣтривать,  «вѣ- 
трить;  in  den  Hintergrund  «  отодви¬ 
гать,  «двйнуть  на  задній  планъ;  in 
Rechnung  «  ставить,  по«  въ  счётъ; 
zur  Schau  «  выставлять,  вь'іетавить 
на  показъ;  fig.  einen  Offizier  zur  Dis- 
pofition  «  оставлять,  оставить  Офи¬ 
цера  за  штатомъ;  fig.  alles  auf  den 
Kopf  -  перевёртывать,  «вернуть  всё 
вверхъ  дномъ;  ставить,  по«  всё 
вверхъ  ногами;  jemdm.  ein  Bein  « 

a)  подставлять,  «ставить  кому  ногу; 

b)  fig.  подставить  кому  ножку;  fig. 
einen  Antrag  «  дѣлать,  c«  предложе¬ 
ніе;  входйть,  войтй  съ  предложе¬ 
ніемъ;  fig.  an  jemdn.  eine  Frage  « 
обращаться,  обратйться  къ  кому  съ 
вопросомъ;  предлагать, «ложйть  ко¬ 
му  вопрбсъ;  (aufgeben)  задав&ть,«дйть 
кому  вопрбсъ;  (gerichtl.)  наводйть, 
«вестй  справку ;  fig.  etwas  in  Frage 
«  подвергать,  «вергнуть  что  сомнѣ¬ 
нію;  fig.  etwas  in  Abrede  «  отрицать 
[unv.j  что;  fig.  etwas  in  jemds.  Be¬ 
lieben  od.  Ermeffen  «  предоставлять, 
«ставить  что  на  чьё  усмотрѣніе ;  fig. 
jemdm.  etwas  zur  Verfügung  ~  отда¬ 
вать,  «дать  что  въ  чьё  распоряженіе; 
fig.  etwas  zur  Diskuffion  «  предла¬ 
гать,  «ложйть  что  на  обсужденіе;  fig. 
feine  Sache  auf  nichts  geftellt  haben 
предоставлять,  «стйвить  всё  случаю ; 
полагаться  [unv.]  на  сличай;  fig. 
jemdm.  einen  Termin  «  назначать, 
«значить  ком^  срокъ;  fig.  feineWorte 
klüglich  «  обдуманно  говорйть;  An¬ 
forderungen  an  jemdn.,  an  etwas  « 
предъявлять,  «вйть  требованія  къ, 
Dat.;  fig.  jemdn.  auf  die  Probe  «  ис- 
пь'ітывать,  «пыт&ть  кого.  2.  (in  die 
richtige  Lage  bringen)  eine  Uhr  «  ста¬ 
вить,  по«  чась'і;  fig.  eine  Sache  rich¬ 
tig  «  поправлять, «править  дѣло;  да¬ 
вать,  дать  дѣлу  надлежащій  оборотъ; 
ein  Gefchütz  «  наводйть,  «вестй  пуш¬ 
ку  ;  die  Segel  nach  dem  Winde  «  по¬ 
ворачивать,  «воротйть  паруса  по  вѣ¬ 
тру.  3.  fig.  (zur  Stelle  fchaflen,  liefern ; 
Baumaterialien,  Rekruten)  поставлять, 
«CTäBUTb;  (eine  Arbeit)  представлять, 
«ставить;  einen  Bürgen  od.  Bürg- 
fchaft  «  представлять,  «ставить  по¬ 
руку  по  себѣ ;  einen  Erfatzmann  od. 
Stellvertreter  «  представлять,  «ста¬ 
вить  вмѣсто  себя  другого;  vor  Ge¬ 
richt  ~  отдавать,  «дать  подъ  судъ; 
der  vor  Gericht  gesellte  преданный 
суд^ ;  ПОДСудЙмый.  4.  fig.  (zum  Stehen 
bringen)  das  Wild  «  останавливать, 
«новйть  дичь;  jemdn.  zur  Rede  « 
требовать,  по«  отъ  [у]  кого  объясне¬ 
ній.  5.  fig.  (machen)  jemdn.  zufrieden 
«  удовлетворить,  «рйть  кого;  jemdn. 
ficher  «  обезпечивать,  «чить;  (vor  Ge¬ 
fahren)  предохранять,  «нйть  кого  отъ 
опасностей;  bereit  «  приготовлять, 
«тбвить.  II.  ѵ.  intr.  jemdm.  nach  dem 
Leben  «  посягать,  «сягнуть  на  чью 
жизнь.  III.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  ((ich  hin- 
ftellen)  становйться,  стать;  (von  Trup¬ 
pen:  fich  aufftellen)  выстраиваться, 
вь'істроиться ;  строиться,  по«;  fich 
ans  Fenfter  «  становйться,  стать  у 
окнй ;  fich  auf  die  Zehen  «  становйть¬ 
ся,  стать  на  ць'шочки;  fich  auf  den 
Kopf  -  становйться,  стать  нй  голову; 
fam.  und  wenn  Sie  fich  auf  den  Kopf« 
хоть  головой  ходйте;  fig.  fich  jemdm. 
würdig  an  die  Seite  «  быть  [оказы¬ 
ваться,  оказаться]  достойнымъ  кого ; 
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fig.  [ich  jemdm.  gleich  «  ставить, 
по«  себй  на  ряд^  [наравнѣ]  съ  кѣмъ; 
сравнивать,  сравнйть  себя  съ  кѣмъ; 
fig.  wie  [teilen  Sie  fich  zu  diefem 
Vorfchlage?  какъ  вы  относитесь 
къ  Зтому  предложенію?  2.  fig.  (fich 
zeigen)  dadurch  [teilt  fich  die  Sache 
ganz  anders  Зти  обстоятельства  да- 
н)тъ  дѣлу  совсѣмъ  другой  оборотъ; 
послѣ  бтого  дѣло  выходитъ  совсѣмъ 
иначе.  3.  fig.  (fich  belaufen)  der 
Preis  diefer  Ware  [bellt  fich  auf 
5  Rubel  Зтотъ  товаръ  обходится  въ 
пять  рублей;  цѣна  бтому  товйру 
пять  рублей.  4.  fig.  (fich  einfinden) 
являться,  явйться;  fich  dem  Gericht 
~  являться,  явйться  [предстйть,ѵо1і.] 
предъ  судъ;  fich  zur  Aushebung  « 
являться,  явйться  къ  отбыванію  во¬ 
инской  повйнности;  fich  als  Gefange¬ 
nen  ~  отдаваться,  «дйться  подъ  стрй- 
жу ;  fich  zum  Duell  «  выходйть,  вь'ій- 
ТИ  на  поедйнокъ.  5.  fig.  (fich  den  Schein 
geben ;  fich  krank,  närrifch  ufw.  ~)  при¬ 
творяться,  «творйться  чѣмъ;  er  [teilt 
fich  nur  fo  онъ  только  притворяется. 
6.  fig.  (fich  vertragen)  er  wird  fich  nie 
mit  ihm  ~  können  между  нйми  ни¬ 
когда  не  будетъ  согласія;  fich 
fchlecht  mit  jemdm.  «  стать  [voll.]  съ 
кѣмъ  на  дурную  ногу. 

Ste'llen  п.  («s,  0)  1.  (Hinßellen)  по¬ 
ставка;  постановка;  (Anordnen)  рас¬ 
поряженіе;  устройство;  fig.  (von  Fra¬ 
gen)  постановка  (вопросовъ).  2.  (von 
Gefchützen)  направленіе;  наведеніе. 

Ste'llenjlgefuch  п.  («[e]s,  «е)  проше¬ 
ніе  о  мѣстѣ;  прошеніе  о  назначеніи 
на  мѣсто  [на  должность],  «liandel  т. 
(«,  0)  продажность  мѣстъ;  продаж¬ 
ность  должностёй.  «jäger  т.  («s,  7) 
искйтель  должностёй;  йщущій  мѣ¬ 
ста;  гоняющійся  за  должностями, 
«fammler  m.(«  s, «)  собиратель  отрь'ів- 
ковъ  изъ  сочинёній.  «fammlung  f.  («, 
«еп)  собраніе  отрывковъ  изъ  сочинё¬ 
ній.  «Vermittler  т.  («s,  «)  посрёд- 
никъ;  Фйкторъ.  «Vermittlerin  f.  («, 
«nen)  посрёдница;  Фйкторка.  «ѵег- 
mittlungsbureau  п.  («s,  «s  и.  «х)  по- 
срёдническая  контора.  Jho. 

fte'llenweife  adv.  мѣстами;  помѣст- 

Ste'llenzeiger  т.  («s,  «)  указатель, 
я;йндексъ. 

Ste'ller  т.  («s,  «)  регуляторъ. 

Ste'll||falle  f.  («,  «n)  (Wafferb.)  тво- 
рйло;  затворъ,  «flügel  т.  («s,  «) 
(weidm.)  просѣка,  «gang  т.  («[e]s, 
«gänge)  рабочій  ходъ  передачи, 
«garn  п.  («[e]s,  «е)  (Fifch.)  намётный 
нёводъ.  «hebel  т.  («s,  «)  перевбдный 
рычйгъ.  «hefe  f.  («,  «п)  вйнная  гуща; 
вйнный  отстой,  «holz  п.  («es,  «hölzer) 
(in  Fallen)  сторожокъ,  «жкй.  «knrbel 
f.  («,  «n)  перевбдный  воротъ,  «leitnng 
f.  («,  «en)  передача,  «maeher  m.  («s, 
«)  карётникъ;  телѣжникъ,  «mutter 
f.  («,  «n)  установочная  гййка.  «rad 
n.  («[e]s,  «räder)  регуляторъ,  «ring 
m.  («[e]s,  «e)  бѣгунёцъ,  «нца.  «fehar- 
nier  n.  («s,  «e)  подвижной  шарнйръ. 
«fcheibe  f.  («,  «n)  основная  доскй  (у 
кармйнныхъ  часовъ),  «fcliraube  f.  («, 
«п)  установочный  [установйтельный  [ 
винтъ,  «fegel  п.  («s,  «)  подвижной 
пйрусъ.  «fpiegel  т.  («s,  «)  поворот¬ 
ное  зёркало.  «(tift  ш.  («[e]s,  «е)  уста¬ 
новочный  штифтъ,  «[tuhl  ш.  («[e]s, 
«ftiihle)  складной  стулъ. 

Stellung  f.  («,  ~en)  1.  (см.  Stellen). 
2.  (Stand;  Lage)  состояніе;  положёніе; 
(Mil.)  «  (des  Einzelnen)  стойка  [подъ 
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ружьёмъ];  (einer  Armee  ufw.)  П03ЙЦІЯ; 
расположеніе;  eine  -  eixmehmen  (von 
Truppen)  занимать,  -нять  позицію; 
располагаться,  -ЛОЖЙться.  В.  (Kör¬ 
perhaltung)  положеніе  тѣла;  осйнка; 
(Fechtk.)  позитура;  eine  -  annehmen 
(Fechtk.)  становиться,  стать  въ  пози¬ 
туру;  welche  -  hat  die  Statue?  въ 
какомъ  положеніи  представлена  ст&- 
туя?  welche  -  hatte  die  Gruppe?(Malr.) 
въ  какомъ  положеніи  изображена 
была  группа?  fig.  zu  einer  Frage  - 
nehmen  заниматься,  -няться  вопро¬ 
сомъ;  высказывать,  вь'ісказать  свой 
взглядъ  на  вопрбсъ.  4.  (der  Wörter) 
разстановка;  расположеніе.  5. (Stelle, 
Amt.)  мѣсто ;  должность,  и ;  ohne  od. 
außer  -  fein  быть  безъ  мѣста;  in  - 
fein  быть  при  Мѣстѣ.  6.  fig.  (Verhält¬ 
nis)  отношеніе;  die  gegenfeitige  - 
взаймныя  отношенія.  7.  fig.  (Lage) 
положеніе ;  rechtliche  -  правовое  по¬ 
ложеніе;  gefellfchaftliche  -  обще¬ 
ственное  положеніе;  положеніе  въ 
обществѣ;  eine  angefehene  -  ein¬ 
nehmen  занимать  вйдное  положеніе. 
8.  (Lieferung)  поставка.  -s|nahme  f. 
(-,  0)  -  zu  einer  Frage  отношеніе  къ 
вопросу;  вь'ісказаніе  своего  взгляда 
на  вопрбсъ. 

[te'llungspflichtig  adj.  подлежащій 
отбыванію  воинской  повйнности ; 
подлежащій  рекрутской  повйнности. 

ße'llvertretend  adj.  заступающій 
чьё-либо  мѣсто;  (ein  Amt  vertretend) 
исправляющій  должность;  (einftweilig) 
временный;  der  -е  Notarius  испра¬ 
вляющій  должность  нотаріуса ;  er  і(1 
zugleich  der  -е  Notarius  онъ  испра¬ 
вляетъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  должность 
нотаріуса ;  er  wird  -  vortragen  (z.  В. 
auf  Univerfitäten)  въ  вйдѣ  исправле¬ 
нія  должности  [въ  качествѣ  испра¬ 
вляющаго  должность]  онъ  будетъ 
преподавать. 

Stellvertreter  т.  (~s,  ~)  замѣстй- 
тель,  я ;  заступающій  чьё-либо  мѣсто; 
представйтель ;  повѣренный;  (Amts¬ 
vertreter)  исправляющій  должность; 
(Statthalter)  намѣстникъ;  (freiwilliger, 
bezahlter,  z.  В.  hei  der  Rekrutierung)  охот¬ 


никъ;  (Erfatzmann)  подставной  pe- 
крУтъ;  einen  -  präfentieren  предста¬ 
влять,  -стйвить  на  своё  мѣсто  дру¬ 
гого  ;  fich  der  Rekrutenpflichtigkeit 
durch  einen  bezahlten  -  entledigen 
отбывать,  -бь'іть  рекрутскую  повйн- 
ность  наймомъ  охотника.  -terin  f. 
(-,  -nen)  замѢстйтельница ;  заступа¬ 
ющая  мѣсто;  исправляющая  долж¬ 
ность.  -tnng  f.  (-,  -en)  замѣщеніе; 
заступйніе  мѣста;  (bei  der  Dienßpflicht) 
замѣна  охбтникомъ;  (Amtsvertretung) 
исправленіе  должности,  -tnngskoßen 
рі.  расходы  по  замѣщенію. 

Ste'll||vorrichtung  f.  (~,  -en)  при¬ 
способленіе  /ия  регулйрованія  хода 
[для  перемѣны  направленія,  для 
установки],  -wagen  т.  (-s,  -)  дили- 
жёнсъ.  -werkanlage  f.  (~,  -п)  ней¬ 
трализаціонная  [семафорная]  уста¬ 
новка.  -zeiger  т.  (-s,  -)  стрѣлка  ре¬ 
гулятора.  -zirkel  т.  (-s,  ~)  цйркуль 
съ  винтомъ  [съ  дугою]. 

Ste'lz||adler  т.  (-s,  ~)  (см.  Stelzen¬ 
geier).  -bein  п.  (-[e]s,  -е)  1.  тонкая 
сухопёрая  нога.  2.  деревяшка;  дере¬ 
вянная  ногё.  3.  ходящій  на  дере¬ 
вяшкѣ. 


(te'lzbeinig  adj.  (Zool.)  -ѳ  Vögel  го¬ 
ленастыя  йли  болотныя  птйцы. 
Ste'lze  f.  (-,  — n)  1.  ходуля.  2. 


(für  Lahme)  деревяшка;  деревянная 
нога. 

Ste'lzen||gang  т.  (-[e]s,  0)  хожденіе 
[ходьба]  на  ходуляхъ,  -ganger  т. 
(-s,  -)  od.  -gelier  т.  (~s,  -)  ходящій 
на  ходуляхъ,  -geier  т.  (-s,  -)  (Zool. 
gi/pogeranus)  сипёистъ.  -läufer  т. 
(— s,  -)  1.  бѣгающій  на  ходуляхъ.  2. 
die  -  pl.  (Zool.  grallae )  голенёстыя 
птйцы.  -fchritt  т.  -[e]s,  ~е)  fig.  натя¬ 
нутая  походка;  ходульная  походка. 

Ste'lzer  т.  (— s,  ~)  (см.  Stelzengän¬ 
ger). 

Ste'lzfnß  т.  (-es,  -füße)  1.  деревяш¬ 
ка;  деревянная  ногё.  2.  ходящій  на 
деревяшкѣ. 

[te'lzig  adj.  какъ  на  ходуляхъ. 

Ste'nunaxt  f.  (-,  -äxte)  топоръ. 

Ste'mme  f.  (-,  -n)  подпорка;  под¬ 
ставка.  [мезка. 

Ste'mmeifen  n.  (-s,  0)  долото;  ста- 

Ste'mmeißel  (см.  Stemmmeißel). 

(te'mmen  I.  v.  tr.  1.  ([tützen ;  auf,  an, 
gegen  etwas)  упирать, упереть  во  что; 
die  Hand  in  die  Seite  -  прибочени- 
ваться,  -ниться ;  beide  Hände  in  die 
Seite  -  подбочениваться,  -ниться; 
die  Arme  in  die  Seite  geßemmt  под- 
бочёнясь.  2.  (Zimmerm.,  Löcher  -)  ДОЛ- 
бйть,  вь'ідолбить.  II.  v.  refl.  fich  -  1. 
(fich  (tützen)  fich  auf  etwas  -  упирёть- 
ся,  упереться  во  что;  опираться, 
опереться;  облокачиваться,  -локо- 
ТЙТЬСЯ  на  ЧТО.  2.  fig.  (fich  widerfetzen) 
протйвиться  и.  сопротивляться,  -ТЙ- 
виться ;  воспротивляться,-тйвиться. 

Ste'mmen  п.  (~s,  0)  1.  (stützen)  упи- 
рёніе;  (mit  dem  Ellbogen)  облокачива¬ 
ніе.  2.  fig.  (Wider fetzen)  сопротивленіе. 
3.  (Zimmerm.)  долблёніе. 

Ste'mm||leder  n.  (-s,  -)  башмачный 
поднарядъ.  — leifte  f.  (-,  -n)  (Wagen¬ 
runge)  тормозъ,  -mafchine  f.  (-,  ~n) 
долбёжный  станокъ,  -нкё.  -meißel 
m .  (— s,  -)  чйжень,  -жня;  терпугъ, 
-nadel  f.  (-,  -n)  od.  -ring  m.  (-[e]s,  -e) 
гранёная  игла,  -zeng  n.  (-[e]s,  0)  до¬ 
лото;  стамезка. 

Ste'mpel  m.  (~s,  -)  1.  (Werkzeug) 
штемпель,  я;  (Münzßempel  auch:)  че¬ 
канъ ;  (Stampfwerkzeug)  пестъ;  тол¬ 
кушка;  (in  einer  Pumpe)  поршень, 
-шня;  (beim  Schachtbau)  стойка.  2. 
(Abdruck,  Zeichen)  клеймо ;  (Siegel)  пе¬ 
чать,  и.  3.  fig.  (Gepräge)  печать;  den 
-  der  Wahrheit  tragen  носйть  печать 
йстины.  4.  (Bot.)  пестикъ,  -abgabe 
f.  (-,  -n)  штемпельная  пошлина ;  гёр- 
бовый  сборъ,  -amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
штемпельная  контора,  -anfatz  т. 
(-es,  -fätze)  (Bot.)  пустоплбдъ.  -axt 
f.  (-,  -äxte)  клеймо  для  клейменія 
дерёвъ.  -band  п.  (-[e]s,  -bänder) 
штемпельная  бандероль,  -bogen  т. 
(-s,  -)  гербовый  листъ,  -bnrean  п. 
(— s,  — s  и.  -х)  (см.  Stempelamt),  -cou- 
vert  п.  (— s,  —  s)  (см.  Stempelkuvert), 
-eifen  n.  (-s,  ~)  штамповка. 

[te'mpel||förmig  adj.  (Bot.)  пестико¬ 
вый.  -frei  adj.  не  подлежащій  гер¬ 
бовому  сбору. 

Ste'mpel||fuß  т.  (-es,  -füße)  (Bot.) 
подпёстичникъ.  -gebühr  f.  (-,  -en) 
od.  -geld  n.  (-[e]s,  -er)  штемпельныя 
деньги ;  плёта  за  клейменіе  [за  клей¬ 
мо]  ;  (für  Stempelpapier)  гербовая  по¬ 
шлина  ;  пошлина  за  гербовую  бума¬ 
гу.  -gefetz  п.  (-es,  -е)  уставъ  о  гер¬ 
бовомъ  сборѣ,  -koften  рі.  гербовый 
сборъ;  расходы  ( рі .  т.)  по  гербовому 
сбору,  -kuvert  w.(-[e]s,-e) штемпель¬ 
ный  конвертъ. 


(te'mpellos  adj.  (Bot.)  безпёстичный. 
Ste'mpel||markef.(-,  -п)  штёмпель- 
ная  мёрка;  гёрббвая  мёрка.  -maß  п. 
(-es,  -е)  печатная  мѣра,  -meißer  т. 
(-s,  -)  штёмпельмёйстеръ. 

ße'mpeln  v.tr.  прикладывать,  при- 
ложйть  штёмпель  къ  чему;  клей- 
мйть  [unv.];  клеймйть  штёмпелемъ; 
штёмпелить  [unv.];  fig.  jemdn.  -  на- 
строивать,  -строить  кого;  geßempel- 
tes  Maß,  Papier,  geßempelte  Waren 
(cm.  Stempelmaß,  Stempelpapier, 
Stempelwaren). 

Ste'mpeln  n.  (-s,  0)  приложёніе 
штёмпеля;  приложёніе  клеима;  клей- 
мёніе. 

Ste/mpelpapier  п.  (-s,  -е)  гёрбо- 
вая  бумага. 

ße'mpelpflichtig  adj.  подлежащій 
гёрбовому  сбору. 

Ste'mpel||pochwerk  п.  (-[e]s,  -е) 
пестовая  толчея,  -preffe  f.  (-,  -n) 
прессъ  съ  рычагомъ,  -fchneidekunft 
f.  (-,  0)  гравировальное  искусство, 
-fchneider  т.  (-s,  -)  рѣзчйкъ  штем- 
пелёй.  -ßener  f.  (-,  ~п)  гёрбовая 
пошлина;  гёрбовый  сборъ,  -träger 
т.  (— s,  ~)  (Bot.)  желоносъ. 

Ste'mpelnng  (-,  -en)  1.  (Stempeln) 
клеймёніе.  2.  (Abdruck)  клеймо. 

Ste'mpel|| waren  pl.  f.  клеймёные 
товары.  -Zeichen  n.  (-s,  -)  клеймо; 
тавро. 

Ste'mpler  m.  (-s,  -)  клеймйлыцикъ. 
Ste'ndel||ge\\'ächfe  pl.  n.  (Bot.  orchi- 
deae )  орхидёйныя  растёнія.  -krant 
n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  orchis  maculatd) 
ятрь'ішникъ  пёстрый,  -wurz  f.  (-,  0) 
(Bot.  neottia  nidus  avis )  гайникъ ;  дѣт¬ 
ская  травё;  гнѣздовнйкъ. 

Ste'nge  f.  (-,  -n)  (am  Maftbaume) 
стёньга. 

ste'ngel  m.  (-s,  -)  (an  Blumen)  сте¬ 
бель,  -бля;  (an  Zwiebelgewächfen)  стрѣл¬ 
ка  ;  (an  Pilzen)  пенёкъ,  -нька ;  ножка; 
in  «  fehießen  стеблйться  [unv.]. 
(te'ngelartig  adj.  стеблевйдный. 
Ste'ngel||blatt  n.  (-[e]s,  -blätter) 
стёблевый  листъ,  -blume  f.  (~,  -n) 
(Bot.  macrocnemum)  длинноголенка. 
ße'ngelblütig  adj.  стеблецвѣтный. 
Ste'ngel||chen  n.  (-s,  -)  стебелёкъ, 
-лькй;  (an  Zwiebelgewächfen)  стрѣлоч¬ 
ка  ;  (an  Pilzen)  пенёкъ,  -нькй ;  ножка, 
-erbfen  pl.  f.  стеблйстый  горохъ, 
ße'ngelförmig  adj.  стеблевйдный. 
Ste'ngel||ge  wachs  n.  (-wächfes, 
-wächfe)  стёбельное  растёніѳ.  -glas 
n.  (-glafes,  -gläfer)  рюмка  ^бокалъ, 
ße'ngelig  adj.  стеблйстый. 
[te'ngellos  adj.  безстёбельный. 
ße'ngeln  v.  intr.  стеблйться;  иттй, 
пойтй  въ  стёбелъ. 

Ste'ngeln  п.  (-s,  0)  стеблёніе. 
|te'ngel|||tändig  adj.  (Bot.)  непосрёд- 
ственно  изъ  стёбля  растущій,  -tra¬ 
gend  adj.  стёбельныи ;  со  стёблями. 

Steno||gra'mm  п.  (-s,  -е)  стено¬ 
грамма;  стенограФЙческая  рукопись, 
-gra'ph  т.  (-ѳп,  -еп)  стенографъ; 
скоропйсецъ,  -сна.  -graphie'  f.  (-, 
-[е]п)  стенографія ;  скоропись,  и. 

ßenographie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr. 
стенограФЙровать. 

[tenogra'phifch  adj.  стенограФЙче- 
скій;  скоропйсный. 

Stenokardie'  f.  (-,  -fe]n)  стенокар¬ 
дія;  нёрвная  боль  сёрдца. 

Steno' fe  f.  (-,  -п)  сужёніе;  стенозъ. 
Ste'ntorßimme  f.  (-,  -n)  сйльный 
голосъ. 

Ste'phan  (m.  p.)  СтеФйнъ;  Степанъ. 


Stephanie 
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Stepha'nie  u.  Stephanie'  (w.  P.)  Сте- 

Фанйда;  Степанида. 

Ste'phansj|kirche  f.  (-,  -n)  церковь 
Св.  СтеФйна.  -körner  pl.  n.  (Bot.  del- 
phinium  staphysagria)  гнйдннкъ;  гни- 
дйтъ.  -orden  m.  (-s,  -)6рденъ  Святого 
СтеФана. 

Ste'phanus  (m.  P.)  СтеФйнъ. 

Ste'pp|]bett  n.  (-[e]s,  -en)  тюфякъ; 
матр4цъ.  -decke  f.  (-,  -n)  стёганое 
одѣяло,  -draht  m.  (~[e]s,  -drähte) 
(Schuhm.)  верва.  [пустошь,  и. 

Ste'ppe  f.  (-,  -n)  степь,  и;  (Heide) 

(te'ppen  v.  tr.  (z.  B.  Decken)  стегйть 
[unv.];  (von  Hemden)  строчйть  [unv.]. 

Ste'ppen  n.  (~s,  0)  (von  Decken)  сте- 
гйніе;  стёжка;  (von  Hemden)  строчка. 

Ste'ppen||antilope  f.  (-,  -n)  (Zool. 
saiga  tatarica)  сайга,  -bewohner  m. 
(— s,  -)  обитатель  степёй;  степнйкъ,  4. 

fte'ppendurch  fetzt  adj.  прорѣзан¬ 
ный  степями. 

Ste'ppen||fuchs  m.  (-fuch  fes,-füchfe) 
(Zool.  canis  lcaragan)  корс4къ ;  кара- 
г4нъ;  степн4я  лисйца.  -gras  п.  (~gra- 
fes,  -gräfer)  степнйя  трав4;  бурьянъ, 
-hulm  п.  (-[e]s,  -hühner)  (Zool.  pte- 
rocles )  бульдурукъ;  степнйя  курица. 

Ste'ppen||lerclie  f.  (-,  -n)  (Zool.  alau- 
da  tatarica)  степной  жйворонокъ, 
-нка.  -pferd  n.  (~[e]s,  -e)  степнйя  ло¬ 
шадь.  -rind  n.  (~[e]s,  -er)  (Zool.  bos 
desertorum )  степной  быкъ,  -fee  m. 
(— s,  -[e]n)  степнбе  озеро,  -(türm  m. 
(-[e]s,  -(türme)  буря  въ  степй;  степ¬ 
нйя  буря,  -ziege  f.  (-,  -п)  (см.  Step- 
penantilope). 

Ste'pper  m.  (-s,  -)  тачйлыцикъ; 
стегйльщикъ;  строчйльщикъ. 

Stepperei' /'.(-,-en)  стегйніе;  стёж¬ 
ка;  (an  Hemden)  строчёніе;  строчка. 

Ste'pperin  /'.(-, -nen)  стегйльщица; 
строчйльница. 

Ste'pp||nadel  f.  (-,  -n)  стегйльная 
иголка,  -nabt  f.  (~,  -nähte)  строчка, 
-feide  f.  (-,  -n)  строчйльный  шёлкъ, 
-flieh  m.  (-[e]s,  -e)  строчка;  mit  ~en 
nähen  тачйть;  шить  въ  тйчку. 

Ste'rbe||bett  п.  (-[e]s,  ~еп)  одръ 
смёрти ;  ложе  смёрти.  -blick  т.  (-[e]s, 
-е)  fig.  томный  взглядъ,  -buch  п. 
(-[e]s,  -bücher)  метрйческая  кнйга 
объ  умёршихъ.  -fall  т.  (~[e]s,  -fälle) 
смёртный  случай,  -gebet  п.  (-[ejs, 
~ѳ)  отходная  молйтва;  отходная. -ge- 
danken  pl.  т.  помышлёнія  о  смёрти; 
(im  weitern  Sinne)  грустныя  МЬ'іСЛИ. 
-geld  п.  (-[e]s,  -er)  сумма,  выплйчи- 
ваемая  въ  случаѣ  смёрти  изъ  похо¬ 
ронной  кйссы.  -gefang  т.  (~[e]s,-fän- 
ge)  погребальное  [похоронное]  пѣніе, 
-gewand  п.  (— [e]s,  -wänder)  ейванъ. 
-glocke  f.  (-,  ~п)  погребйльный  коло¬ 
колъ,  -haus  ra.(-haufes,-häufer)  домъ 
покойника;  траурный  домъ,  -hemd 
п.  (~[e]s,  ~еп)  ейванъ.  -jahr  п.  (~[e]s, 
-е)  годъ  смёрти.  -kaffe  /'.  (-,  -п)  кйс- 
са  для  вспоможёнія  въ  смёртныхъ 
случаяхъ;  страховйя  кйсса  на  смёрт¬ 
ный  случай ;  похоронная  кйсса.  -kit- 
tel  т.  (— s,  ~)  ейванъ.  -klagelaut  т. 
(~[e]s,  -е)  стенйніе  [стоны, рі.  т.\  уми¬ 
рающаго.  -kleid  п.  (-[e]s,  -er)  ейванъ. 
-lager  п.  (~s,  -)  смёртный  одръ;  одръ 
смёрти ;  смёртное  ложе ;  ложе  смер¬ 
ти.  -lied  п.  (-[e]s,  -er)  погребйльная 
[похорбнная]  пѣснь;  отхбдная  пѣснь. 
-li(te  f.  (-,  — п)  спйсокъ  умёршимъ. 
-monat  т.  (— [e]s,  -ѳ)  мѣсяцъ  смёрти ; 
мѣсяцъ  смёртности. 

fte'rbenl.«.  tr.  ( pracs .  du  (tirbft; 
impf,  du  [tarbft  [conj.  (türbeft];  perf. 


ich  bin  geftorben;  imperat'.  (tirb !)  den 
Tod  fürs  Vaterland  -  умирйть,  уме- 
рёть  за  отёчество.  II.  ѵ.  intr.  умирйть, 
умерёть;(ѵегГсЬеИеп)скончйться[ѵо11.]; 
(vom  Vieh)  пйдать,  пасть ;  околѣвйть, 
-лѣтъ;  (von  Fifchen)  уснуть  [voll.];  (an 
einer  Krankheit,  anWunden)  умерёть  отъ 
чего;  eines  natürlichen  (gewaltfamen) 
Todes  -  умерёть  естёственною  (на- 
сйльственною)  смёртью;  Hungers  - 
умирйть,  умерёть  голодною  смертью 
[отъ  голоду];  aus  Gram  -  умирйть, 
умерёть  съ  горя;  als  Märtyrer  -  уме¬ 
рёть  мученическою  смёртью. 

Ste'rben  п.  (-s,  0)  смерть,  и;  кон- 
чйна;_(аез  Viehs)  падёжъ;  im  -  уми- 
рйя;  im  -  liegen  быть  прй  смерти 
больнымъ;  es  ift  um  Lebens  und  -s 
willen  бто  на  случай  смёрти. 

(le'rbend  adj.  умирйющій;  fig.  (er- 
löfchend)yracäromin;  fig.  mit  -er  Stim¬ 
me  угаейющимъ  голосомъ;  Gebet 
für  die  St-en  отходная;  fig.  -er  Laut 
замирйющій  звукъ;  fig.  kein  -esW  Ört¬ 
chen  ни  словёчка;  ни  одного  слова. 

^  Ste'rbensangft  f.  (-,  -äng|te)  смер- 
тёльный  страхъ;  -  haben,  ausftehen 
быть  въ  ужйсномъ  стрйхѣ. 

(le'rbens||angfl  od.  -bang  adj.  mir 
ift  -  я  ужйсно  бойэсь;  я  до  смёрти 

бОЙ)СЬ. 

Ste'rbensgedanken  pl.  т.  мьіели 
(pl.  f-)  о  смёрти;  mit  -  umgehen  при¬ 
готовляться,  -тбвиться  къ  смёрти. 

|te'rbens||krank  adj.  умирйющій; 
er  ift  -  онъ  прй  смерти  боленъ,  -lang¬ 
weilig  adj.  вызывйющій  скуку  смер- 
тёльную;  es  war  bei  ihm  -  у  него 
былй  скука  смертёльная. 

Ste'rbens|jfeele  f.  (-,  -n)  keine  -  ни 
одной  [одной  живой]  душй.  -wort  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  od.  -wörtchen  n.  (-s,  -)  fam. 
kein  -  ни  слова. 

Ste'rbe||regifler  n.  (-s,  -)  спйсокъ 
умёршимъ.  -röcheln  n.  {-s,  0)  хри¬ 
пѣніе  умирйюнщго.-fakramentey^.  n. 
er  hat  die  -  erhalten  онъ  пріобщйл- 
ся  св.  Тйинъ;  его  соборовали  мйс- 
ломъ.  -flunde  f.  (-,  -п)  смёртный 
часъ;  часъ  смёрти.  -tag  т.  (~[e]s,  -ѳ) 
день  смёрти ;  fein  -  день  егб  смёрти. 
-zeit  f.  (-,  -еп)  врёмя  смёрти.  -Ziffer 
f.  (-,  -п)  число  умёршихъ;  цйфра 
смёртности ;  (Mortalität)  смёртность,  и. 
-zimmer  п.  (-s,  -)  комната,  въ  кото¬ 
рой  кто  скончйлся. 

fte'rblich  I.  adj.  смёртный.  II.  adv. 
fig.  смёртно;  смертёльно;  fig.  -  ver¬ 
liebt  fein  безъ  пймяти  [по  уши]  быть 
влюблённымъ. 

Sterblichkeit/'.  (-,0)  смёртность,  и. 
Ste'rblichkeits||li(te  f.  (-,  -n)od.  -ta- 
belle  f.  (-,  -n)  таблйца  смёртности. 
-zahl  f.  (-,  -en)  od.  -Ziffer  f.  (-,  ~n) 
цйфра  смёртности. 

Ste'rbling  m.  (-s,  ~e)  1.  (der  kurz- 
lebende  Sterbliche)  смёртный;  (fchwäch- 
liches,  nur  kurze  Zeit  lebendes  Kind)  ХЙ- 
льт.и  ребёнокъ,  —нка.  2.  (krepiertes 
Schaf)  пйлая  овцй.  -s|  wolle  f.  (-,  0) 
шерсть  съ  пйлой  овць'і ;  мертвечйнная 
шерсть.  [грйфія. 

Stereographie'  f.  (-,  -[е]п)  стерео- 
flereogra'pliifch  adj.  стереограФЙ- 
ческій. 

Stereometrie'  f.  (-,  ~[e]n)  стерео- 
мётрія ;  измѣрёніе  тѣлъ. 

flereome' tri fcli  adj.  стереометрй- 
ческій. 

Stereofko'p  n.  (-s,  -ѳ)  стереоскбпъ. 
flereoj|fko'pi  fch  adj.  стереоскопй- 
ческій;  стереоскбпный.  -ty'p  adj. 


стереотйпный;  fig.,-e  Redensarten 
постоянныя  [неизмѣнныя]  рѣчи. 

Stereoty'pausgabe  f.  (-,  -n)  стерео- 
тйпнѳе  издйніе. 

Stereoty'pe  f.  (-,  -n)  стереотйпъ; 
mit  -n  gedruckt  напечйтанный  сте- 
реотйпами. 

Stereoty'pen|]anfertiger  m.  (-s,  -) 
стереотипщикъ,  -druck  m.  (-[e]s,  -e) 
печйтаніе  стереотйпами.  -drucker  m. 
(— s,  ~)  стереотйпщикъ.  -gießer  m. 
(-s,  -)  (cm.  Stereotypenanfertiger). 
-gießerei  f.  (-,  -en)  отливйніе  стерео- 
тйпныхъ  досокъ. 

Stereotypie'  f.  (-,  -[e]n)  стереотй- 
пія ;  печйтаніе  стереотйпами ;  стерео- 
тйпная  печйть.  [стереотйпами. 
ftereotypie'ren  ѵ.  tr.  печйтать,  на- 
Stereotypie'ren  п.  (-s,  0)  печйтаніе 
стереотйпами. 

ftereoty'pifch  adj.  стереотйпный; 
fig.  неизмѣнный;  неподвйжный. 
Stereotypplatte  f.  (-,  -п)  стерео- 

тйпная  доскй. 

fteri'l  adj.  стерйльный>;  безплбд- 
ный;  (vom  Erdboden)  безплодный;  то¬ 
щій.  [пія;  обезплбженіе. 

Sterilifatio'n  f.  (-,  -en)  стерилизй- 
fterilifie'ren  ѵ.  tr.  стерилйзйровать ; 
обезпложивать,  -плодить. 

Sterilifie'ren  п.  (-s,  0)  (см.  Sterili- 
fation). 

Sterilitä't  f.  (-,  0)  (des  Bodens)  без¬ 
плодность,  и;  неплбдность,  и;  (von 
Menfchen)  стерйлъность,  и ;  безплодіе; 
(von  Verbandzeug)  стерйлъность,  И. 
Ste'rke  f.  (-,  -п)  молодйя  корова. 
Sterle't  т.  (-[e]s,  -е)  (Zool.  acipenser 
ruthenus)  стёр  ля  дь,  и. 

Ste'rling  т.  (-s,  ~е)  zwei  Pfund  - 
два  Фунта  стёрлинговъ. 

Stern  т.  (~[e]s,  -е)  1.  звѣздй ;  die 
(leben  -ѳ  плеяда;  fig.  ein  -  der  Hoff¬ 
nung  лучъ  надёжды ;  fig.  er  hat  weder 
Glück  noch  -  ему  ни  въ  чёмъ  нѣтъ 
удйчи;  ему  ничего  не  удаётся;  fig. 
unter  einem  glücklichen  -  geboren 
fein  быть  рождённымъ  подъсчастлй- 
вою  звѣздою  [подъ  счастлйвымъ  зо- 
дійкомъ];  „быть  рождённымъ  въ  со¬ 
рочкѣ“.  2.  (Тур.)  астерйскъ;  звѣздоч¬ 
ка;  крыжъ.  В.  (Anat.)  зрачокъ, -чкй. 
4.  (Vereinigungspunkt  mehrerer  Wege) 
перекрёстркъ,  «тка.  5.  (Ordensftern) 
звѣздй; звѣздочка. 

Ste'rn||achat  т.  (-[e]s,  -ѳ)  звѣздча¬ 
тый  агйтъ.  -adler  т.  (-s,  -)  (Zool. 
aquila  imperialis )  чёрный  орёлъ,  Gen. 
орлй;  беркутъ.  [звѣздамъ, 

fte'rnanbetend  adj.  поклоняющійся 
Ste'rn||anbeter  т.  (-s,  ~)  звѣздопо¬ 
клонникъ.  -anbetung  f.  (-,  -en)  по- 
клонёніе  звѣздамъ ;  звѣздопоклбн- 
ство.  -anis  т.  (-nifes,  0)  (Bot.  illicium ) 
звѣздчатый  анйсъ;  бадьйнъ.  -anisöl 
п .  (~[e]s,  0)  бадьйное  мйсло.  -anker 
т.  (— s,  -)  звѣздчатый  Якорь,  я.  -apfel 
т.  (— s,  -äpfel)  (Bot.  crysophyllum  cai- 
nito)  звѣздойблонникъ ;  звѣздочное 
яблоко;  златолйстъ. 

ße'rnartig  adj.  звѣздообрйзный. 
Ste'rn||bedeckung  f.  (-,  -en)  покрь'і- 
тіе  звѣздй;  закрйтіе  звѣздй.  -be- 
obachtung  f.  (-,  -en)  ^наблюдёте 
звѣздъ.  [ный)  звѣздами, 

(te'rnbefät  adj.  уейпанный  (усѣян- 
Ste'rn||befchreiber  m.  (-s,  -)  звѣздо- 
опиейтель,  я.  -befchreibung  /'.  (-,  -en) 
звѣз^оописйніе.  -bild  n.  (~[e]s,  -er) 
созвѣздіе,  -binde  f.  (-,  -n)  (Chir.)  звѣз- 
дообрйзная  повязка,  -blume  f.  (-,  -n) 
1.  (Bot.  aster )  йстра;  звѣздочникъ; 
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звѣздоцвѣтъ.  2.  (Bot.  narcissus )  нар- 
цйссъ;  наркйзъ.  -brach  т.  (-[e]s, 
-brüche)  (Chir.)  звѣздообразный  пере¬ 
ломъ.  -eben  п.  (-s,  -)  1.  звѣздочка ; 
звѣздка.  2.  (Тур.)  (см.  Stern  2.).  -deu- 
ter  т.  (— s,  -)  астрологъ;  звѣздоволхвъ; 
звѣздогадатель,  я. 

Sterndeuterei' /".(-,  -еп)  астрологія. 
Ste'rn||deaterknn|t  f.  (-,  о)  od.  -deu- 
tung  f.  (-,  0)  астрологія ;  звѣздогада¬ 
ніе;  звѣздослбвіе;  звѣздочётство. 
-diener  т.  (-s,  ~)  звѣздопоклонникъ. 
~dien|t  т.  (-es,  0)  обоготвореніе 
звѣздъ,  —di fiel  f.  (-,  -n)  (Bot.  centau- 
rea  calcitrapa )  чертополохъ  звѣзд¬ 
чатый  [звѣздочный] ;  чертополохъ 
хохлатый;  приворбтникъ.  -dolde  f. 
(-,  ~n)  (Bot.  astrantia )  звѣздбвка.  -ei- 
dechfe  f.  (-,  -n)  (Zool.  адата  stell  io ) 
гардунъ. 

Ste'rnen| langen  pl.  n.  1.  fig.  свѣтйла 
{pl.  n.)  ночи.  2.  глазё,  блестящіе 
какъ  звѣзды..  -bahn  f.  (-,  -еп)  звѣзд¬ 
ный  путь; звѣздная  орбйта.  -banner 
п.  (— s,  -)  Флагъ,  усѣянный  звѣздами ; 
знёмя,  усѣянное  звѣздами;  звѣздя- 
ный  Флагъ,  -bogen  т.  (-s,  -)  звѣзд¬ 
ный  [небесный]  сводъ,  -decke  f.  (-, 
-n)  1.  звѣздное  небо.  2.  потолокъ, 
укрёшенный  звѣздами,  -feld  п. 
(-[e]s,  0)  od.  -fe(te /■.(-,())  (см.  Sternen¬ 
himmel).  -flimmer  m.  (-s,  0)  мерца¬ 
ніе  звѣздъ,  -gefilde  n.  (-s,  -)  (cm. 
Sternenhimmel),  -häufen  m.  (-s,  ~) 
куча  [купа]  звѣздъ,  -heer  n.  (-[e]s, 
-e)  сонмъ  звѣздъ. 

(te'rnenhell  adj.  звѣздный;  ясный. 
Ste'rnen||helle  f.  (-,  0)  звѣздный 
свѣтъ,  -himmel  m.  (-s,  0)  звѣздное 
небо. 

ße'rnenklar  adj.  звѣздный;  ясный. 
Ste'rnen||kranz  m.  (-es,  -kränze) 
звѣздный  вѣнёцъ,  -нцё;  вѣнёцъ  изъ 
звѣздъ,  -kröne  f.  (-,  ~п)  вѣнёцъ  [ко¬ 
рона]  изъ  звѣздъ,  -licht  п.  (-[e]s,  0) 
звѣздный  свѣтъ,  -mantel  т.  (-s, 
-mäntel)  плащъ,  усѣянный  звѣзда¬ 
ми.  -meer».(-[e]s,o) звѣздный  сводъ, 
-nacht  f.  (-,  -nächte)  звѣздная  ночь, 
-raum  w.(-[e]s,  0)  звѣздное  простран¬ 
ство.  -fchimmer  т.  (-s,  0)  звѣздное 
блистаніе.  [здамъ. 

|te'rnenwärts  adv.  на  нёбо ;  къ  звѣ- 
Ste'rnen||welt  f.  (-,  -еп)  звѣздный 
міръ,  -zeit  п.  (-[e]s,  -е)  звѣздное 
нёбо. 

Ste'rn||fall  т.  (-[e]s,  -fälle)  падёніе 
звѣздъ,  -feuer  п.  (-s,  ~)  (Feuerw.) 
звѣздочный  огонь,  Gen.  огня;  звѣзд- 
ки,  -докъ,  -figur  f.  (-,  -еп)  созвѣз¬ 
діе.  -flimmer  т.  (-s,  0)  (см.  Sternen- 
flimmer).  -flechte/ (-,-n)^Bot.  liehen 
stell  aris)  лишёй  звѣздчатый,  -f  locken- 
blume  f.  (-,  -n)  (cm.  Sterndi(tel). 

(te'rnförmig  adj.  звѣздообразный; 
звѣздовйдный;  «e  Haare  (Bot.)  лу- 
чйстые  волоскй. 

Ste'rn||forfcher  т.  (-s,  ~)  астрономъ ; 
звѣздослбвъ.  -gefilde  п.  (-s,  -)  od. 
-gewölbe  п.  (-s, 0)  звѣздное  нёбо;  не¬ 
бесный  сводъ,  -glanz  т.  (-es,  0) 
звѣздное  блистаніе,  -gruppe  f.  (-, 
-п)  куча  [купа]  звѣздъ,  -gucker  т. 
(-s,  «)  (см.  Sternfeher).  -gürtel  т. 
(-s,  0)  млёчный  путь,  -häufen  т.  (-s, 
-)  (см.  Sternenhaufen). 

(te'rnhell  adj.  звѣздный;  йсный. 
Ste'rn||himmel  т.  (-s,  0)  звѣздное 
нёбо;  небёсный  сводъ.  [звѣздами, 
(te'rnig  adj.  звѣздный;  усѣянный 
Ste'rn|jjahr  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  звѣздный 
годъ,  -kanimer  (-,  ~п)  звѣздная 
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палёта.  -karte  f.  (-,  -п)  звѣздная 
кёрта;  астрономйческая  кёрта.  -ken- 
ner  m.(-s,-)  астрономъ;  звѣздослбвъ. 

(te'rnklar  adj.  звѣздный ;  йсный. 

Ste'rn||koralle  f.  (-,  -n)  (Zool.  madre- 
poraria )  звѣздчатый  кораллъ;  мадре- 
пбръ.  -kraut  п.  (-[e]s,0)  (Bot.  stellaria) 
звѣздчётка;  звѣздочница.  -kreis  m. 
(-kreifes,  -kreife)  (des  Auges)  рѣснич¬ 
ный  кружокъ,  -жкё.  -kreuz  n.  (-es, 
-Ѳ)  1.  крестъ  изъ  звѣздъ.  2.  (Stern¬ 
bild)  созвѣздіе  крестё.  -künde  f.  (-,  0) 
звѣздослбвіе;  звѣздовѣдѣніе;  астро¬ 
номія. 

(te'rnkundig  adj.  звѣздослбвный. 

Ste'rn||kundige  т.  (-n,  -п)  астро¬ 
номъ;  звѣздослбвъ.  -leberkraut  п. 
(-[e]s,0)(Bot.  asgerula  odorata)  ясмен¬ 
никъ  пахучій;  смолка  пахучая, 
-lebermoos  п.  (-moofes,  0)  (Bot.  mar- 
chantia )  лепестковый  мохъ;  лепестбч- 
ница.  -lehre  f.  (-,  0)  астрономія; 
звѣздослбвіе ;  звѣздовѣдѣніе,  -lein  п. 
(-s,  -)  звѣздочка. 

(te'rnlos  adj.  беззвѣздный ;  тёмный. 

Ste'rn||meißel  т.  (-s,  -)  долото  съ 
крестообрёзнымъ  [звѣздчатымъ}  лез- 
веёмъ.  -meffer  т.  (-s,  -)  астерометръ; 
звѣздомѣръ,  -monat  т.  (-[e]s,  -е) 
звѣздный  мѣсяцъ,  -moos  ».(-moofes, 
-moofe)  (Bot.  mnium)  звѣздчатый 
мохъ ;  звѣздочный  мохъ,  -pflanze  f. 
(~,  -п)  (см.  Sternkraut),  -putze  f. 
(-,  -n)  (cm.  Stern fchnuppe).  -rad  n. 
(-[e]s,  -räder)  (Feuerw.)  огненное  ко¬ 
лесо.  -rakete  f.  (-,  -n)  ракёта  со 
звѣздами,  -fchanze  f.  (-,  -n)  (Mil.) 
звѣздное  укрѣплёніе;  звѣздный  ша¬ 
нецъ,  -нца.  -fchau  f.  (-,  0)  наблю¬ 
дёте  звѣздъ,  -fchnuppe  f.  (~,  -n) 
пёдающая  звѣздё.  -[eher  m.  (-s,  -) 
1.  астрономъ;  звѣздонаблюдётель,  я; 
fam.  звѣздоглядъ.  2.  (Zool.  urano- 
scopus )  верхоглядка ;  верхоглядъ ; 
звѣздоглядъ;  небозбръ.  — [tein  т. 
(-[e]s, -ѳ)астролйтъ.  -fucherw.(-s, -) 
телескопъ,  -tafel  f.  (-,  -n)  звѣздная 
таблйца.  -tag  m.  (-[e]s,  -e)  звѣздный 
день,  Gen.  дня.  -uhr  f.  (-,  -еп)  звѣзд¬ 
ные  чась'і.  -wahrfager  m.  (-s,  -) 
астрологъ;  звѣздогадётель,  я. 

Sternwahrfagerei'  f.  (-,  0)  астро¬ 
логія;  звѣздогаданіе. 

Ste'rn||warte  /*.(-,  -n)  обсерваторія, 
-zeit  f.  (-,  -еп)  звѣздное  время. 

Sterz  m.  (-es,  -e)  od.  Ste'rze  f.  (-, 
-n)  1.  (der  Yögel)  гузка;  (der  Hunde) 
хвостъ.  2.  (am  Pfluge)  рукоятка  у 
плуга;  (in  Windmühlen)  воротйло. 

(tet  adj.  1.  (feft)  твёрдый.  2.  (be- 
(tändig)  постоянный.  [постоянство. 

Ste'te  f.  (-,  0)  1.  твёрдость,  и.  2. 

Stethofko'p  n.  (-s,  -e)  (Medz.)  сте¬ 
тоскопъ;  слуховая  трубка. 

(te'tig  I.  adj.  постоянный;  безпре¬ 
рывный;  (Mathem.)  -e  Funktion  без¬ 
прерывная  Функція.  II.  adv.  -  beten 
постоянно  [прилёжно]  молйться. 

Ste'tigkeit  f.  (-,  0)  (Mathem.)  безпре- 
рьіВНОСТЬ,  И;  (Behändigkeit)  постоян¬ 
ство. 

[tets  асЪ.всегдё;  во  всякомъ  случаѣ. 

Steu'er  п.  (-s,  -)  руль,  я ;  правйло. 

Steu'er  f.  (-,  -n)  1.  (Abgabe)  подать, 
и;  (feftgefetzte  Abgabe)  оклёдъ;  (Ab¬ 
gabe  eines  Bauern)  оброкъ ;  (Auflage)  на¬ 
логъ;  сборъ;  (Tribut)  дань,  и;  (Zoll) 
пошлина;  indirekte  -  неокладной 
сборъ;  -  auf  etwas  налогъ  на,  Akk.; 
die  -  für  etwas  zahlen  платйть  u. 
уплёчивать,  уплатйть  пошлины  [на¬ 
логи]  за,  Akk,;  оплачивать,  оплатйть 
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что  сборами ;  direkte,  indirekte  - 
прямой,  косвенный  налбгъ;  die  -п 
erheben  взимать  налоги.  2.  (freiwilli¬ 
ger  Beitrag)  взносъ;  пожёртвованіе; 
fig.  zur  -  der  Wahrheit  для  устано¬ 
вленія  йстины;  fig.  zur  -  der  Ge¬ 
rechtigkeit  по  всей  справедлйвости. 
3.  (Verwaltung)  bei  der  -  befchäftigt 
fein  занимёться  [служйть]  въ  подат¬ 
номъ  вѣдомствѣ,  -amt  п.  (-[e]s,  -äm- 
ter)  1.  (Ort)  податнёя  контора.  2.  (Be¬ 
hörde)  податное  управлёніе;  податное 
присутствіе,  -anlage  f.  (-,  -n)  рас- 
клёдка  податёй.  -anfatz  т.  (-es, 
-fätze)  податной  оклёдъ.  -anfchlag 
т.  (~[e]s,  -fchläge)  смѣта  [исчислё- 
ніе]  податёй.  -anteil  т.  (-[e]s,  -е) 
доля  подати,  -apparat  т.  (-fejs,  -е) 
(Seew.)  рулевое  приспособлёніе ; 
(Dampfmafch.)  парораспредѣлйтель- 
ный  приббръ  [аппарётъ];  (Elektr.) 
приборъ  для  управлёнія  [для  рас¬ 
предѣлёнъ].  -auflage  f.  (-,  -п)  на- 
ложёніе^пбдати.  -auffeher  т.  (-s,  -) 
податной  контролёръ;  податной  ин- 
спёкторъ.  -ausfall  т.  (-[e]s,  -fälle) 
недоборъ  [недоплёта]  налога,  -aus- 
gleichung  f.  (-,  -еп)  уравнёніе  пода¬ 
тёй.  -ausfehreiben  п.  (— s,  0)  назна- 
чёніе  податёй. 

(teu'erbar  adj.  1.  (von  Sachen)  подле¬ 
жащій  обложёнію  [пошлинѣ];^  nichts 
St-es  bei  fich  haben  не  имѣть  при 
себѣ  [съ  собою]  ничего  подлежёщаго 
пошлинѣ.  2.  (von  Schiffen)  слушаю¬ 
щійся  рулй. 

Steu'er||beamte  т.  (-п,  -п)  чинбв- 
никъ  вѣдомства  податнЫхъ  сборовъ ; 
(Einnehmer)  сборщикъ  податёй.  -Ье- 
fehl  т.  (-[e]s,  -е)  указъ  о  чрезвычёй- 
ной  подати,  -befreiung  f.  (~,  -еп) 
освобождёніе  отъ  податёй.  -behörde 
f.  (-,  -п)  податное  вѣдомство ;  подат¬ 
ное  присутствіе,  -beitrag  т.  (-[e]s, 
-träge) подать, и;  взносъ,  -belaftung 
f.  (-,  -еп)  наложёніе  податёй.  -be¬ 
trag  т.  (-[e]s,  -träge)  сумма  подати, 
-bewilligung  f.  (-,  -еп)  разрѣшёніе 
noÄaTH.-bewilligungsrecht».(-[e]s,0) 
прёво  разрѣшёнія  податёй  [нало¬ 
говъ].  -bezirk  т.  (-[e]s,  -е)  подат¬ 
ной  округъ,  -bord  т.  (-[e]s,  -е)  (des 
Schiffes)  стёрбордъ;  ШТИрббрДЪ;  прё- 
вый  бортъ  корабля:,  -buch  п.  (-[e]s, 
-bücher)  окладнёя  кнйга;  оброчная 
кнйга.  -defrandation  f.  (-,  -еп)  утён¬ 
ка  пошлинъ  [податёй].  -einheit  f. 
(-,  -еп)  податнёя  [налоговая]  еди- 
нйца.  -einnahme  f.  (-,  -п)  сборъ  по¬ 
датёй;  податной  сборъ,  -einnehmer 
т.  (— s,  -)  сборщикъ  податёй.  -еіп- 
fchätzungskommiffion  f.  (-,  -еп) 
оклёдная  комйссія;  оцѣночная  ко- 
мйссія.  -einzahlung  f.  (-,  -еп)  вне¬ 
сёте  налбга  [подати,  оброка],  -ende 
п.  (— s,  -п)  корма;  задъ  судна. 

Steu'erer  т.  (-S,  -)  1.  (Steuermann) 
кормчій ;  рулевбй.  2.  (Steuereinnehmer) 
сборщикъ  податёй. 

Steu'er||erhebung  f.  (-,  -еп)  взимё- 
ніе  податёй  [оброка];  взимёніе  сбо¬ 
ровъ;  взимёніе  налоговъ,  -erlaß  т. 
(-laffes,  -laffe)  льгота  отъ  податёй; 
освобождёніе  отъ  податёй.  -fach  п. 
(— [e]s,  0)  податнёя  часть,  -fähigkeit 
f.  (-,  -еп)  налоговая  способность; 
налогоспособность,  и.  -feder  f.  (-, 
~п)  рулевое  перо ;  правйльное  перо, 
-fläche  /!(-,- n)  (am  Flugapparat)  руль,й. 

(teu'erfrei  adj.  свободный  отъ  по¬ 
датёй;  не  подлежёщій  обложёнію; 
изъятый  отъ  обложёнія ;  безпбшлин- 
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ный;  безоброчный;  «er  Stand  сво¬ 
бодное  отъ  податей  состояніе  [сослб- 
віе]. 

Steu'er[|freiheit  f.  («,  0)  свобода  отъ 
налоговъ  [податей,  пошлинъ];  рег- 
fönliche  -  свобода  отъ  лйчныхъ  по¬ 
винностей.  -fuß  ш.  (-es,  -füße)  та¬ 
рифъ  [размѣръ]  обложбнія.  -geld  п. 
(-[e]s,  -er)  податныя  деньги;  (bei 
Bauern)  оброчныя  деньги,  «gefetz  п. 
(-es,  -ѳ)  уставъ  о  податномъ  сборѣ, 
«hebel  т.  (~s,  ~)  рычагъ  для  пере¬ 
мѣны  направленія  хода  машйны; 
правйльный  рычагъ,  -hinterziehung 

(-,  ~еп)  (см.  Steuerdefraudation), 
«jahr  п.  («[e]s,  -е)  налоговый  годъ, 
-kaffe  f.  («,  -п)  кЯсса  податныхъ 
сборовъ,  -klaffe  f.  (-,  ~п)  классъ 
налога  [подати],  -kollegium  п.  (-s, 
~gien)  (см.  Steuerverwaltung),  -kraft 
f.  (-,  -kräfte)  податная  сйла.  -kon¬ 
tingent  n.  (-[e]s,  -e)  контингентъ  [до¬ 
ля]  вносймыхъ  податей,  -laß  f.(~, 
-en)  податное  бремя,  «leißung  f.  («, 
~en)  уплата  податей,  -liße  f.  («, ~n) 
спйсокъ  податЯмъ;  оцѣночная  вѣдо¬ 
мость.  -mann  т.  (-[e]s,  -männer  u. 
-leute)JSeew.)  штурманъ;  кормчій; 
рулевой,  -mannskunß  f.  («,  0)  лбц- 
манское  искусство,  -mannsmaat  т. 
(-[e]s,  -е)  (Seew.)  рулевой  унтеръ- 
ОФИцёръ.  -manns  fch ule  f.  (-,  -n) 
штурманское  учйлище. 

ßeu'ern  I.  v.  tr.  1.  (ein  Schiff)  прЯ- 
вить  (чѣмъ).  2.  (beißeuern)  feinen  Teil 
-  вносйть,  внестй  свой)  долю.  II.  ѵ. 
intr.  1.  (das  Steuer  führen)  править  ру¬ 
лёмъ.  2.  (fahren)  плыть,  по- ;  напра¬ 
влять,  «прЯвить  путь;  gegen  den 
Wind  -  направлять  корЯбль  къ  вѣ¬ 
тру;  unter  den  Wind  -  спускать, 
-стйть  корЯбль  пбдъ  вѣтеръ.  3.  fig. 
(Einhalt  tun)  останавливать,  -новйть; 
прекращать, -кратйть ;  einer  Sache- 
не  допускать,  -стйть  чего;  укро¬ 
щать,  укротйть;  обуздывать,  -уз- 
дать.  4.  ([teuerpflichtig  fein)  платйть 
подати;  вносйть  [unv.]  пбдати;  zur 
erßen  Gilde  -  состоять  въ  первой 
гйльдіи. 

Steu'ern  п.  (-s,  0)  1.  правленіе  (ко¬ 
раблёмъ);  направленіе  (корабля:).  2. 
(Zahlen  von  Steuern)  внесеніе  податей. 
3.  fig.  (Nichtzulaffung)  недопущеніе. 

Steu'er||nachlaß  т.  (-laffes,  -laffe) 
(см.  Steuererlaß).  -Ordnung  f.  (-,  -en) 
податной  уставъ;  (Zollordnung)  тамо¬ 
женный  устЯвъ.  -pflicht  f.  (-,  -en) 
налоговая  обязанность. 

ßeu'erpflichtig  adj.  1.  (von  Sachen) 
подлежащій  обложенію;  подлежащій 
сбору  ^налогу].  2.  (von  Perfonen)  обя¬ 
занный  платйть  пбдати;  податной; 
(von  Bauern)  оброчный ;  -er  Stand  по¬ 
датное  состояніе;  er  iß  -en  Standes 
онъ  изъ  податного  состоянія;  -  (von 
~еш  Stande)  fein  находйться  въ  по¬ 
датномъ  состояніи. 

Steu'er||pflichtigkeit  f.  (-,  0)  обя¬ 
занность  платйть  пбдати.  -quelle  f. 
(-,  -п)  истбчникъ  обложенія,  -rad 
п.  (-[e]s,  -rüder)  рулевое  колесо ;  пра- 
вйльное ^колесо,  -rat  ш.  (~[e]s;  -rate) 
податной  инспекторъ;  совѣтникъ 
вѣдомства  податньіхъ  сббровъ.  -ге- 
form  f.  (-,  — ѳп)  рефбрма  вѣдомства 
податнь'іхъ  сборовъ;  реформа  обло¬ 
женія  налогами,  -regißer  п.  (~s,~)od. 
-rolle  f.  (-,  ~п)  спйсокъ  [роспись]  по¬ 
датямъ;  оцѣночная  вѣдомость,  «rück- 
ßände  pl.  т.  недоймки  податнь'ія. 
-rüder  п.  (-s,  -)  (eines  Schiffes)  руль,  Я ; 


кормйло;  рулевбе  колесб;  (einer 
Barke)  кормйло  бЯрочное;  правйло; 
пбтесь,  и.  -fache  f.  (-,  ~п)  дѣло,  ка- 
сЯющееся  пбдати.  -fatzw.(«es,«fätze) 
окладъ  [размѣру  налога;  размѣръ 
пбдати;  податной  окладъ;  тарЙФЪ 
обложенія,  -fchein  т.  («[e]s,  -ѳ)  сви¬ 
дѣтельство  о  внесеніи  пбдати.-ßange 
f.  (-,  -п)  правйльный  стержень,-жня. 
-tarif  т.  (-s,  -ѳ)  тарЙФЪ  обложенія. 

Steu'erung  f.  (~,  -en)  1.  правленіе 
(кораблёмъ);  направленіе  кораблЯ. 

2.  (einer  Dampfmafchine ;  als  Tätigkeit) 
парораспредѣленіе;  (als  Vorrichtung) 
парораспредѣлйтель,  я.  -s|hebel  m. 
(— s,  -)  рычагъ  распредѣлйтельнаго 
золотника. 

Steuervergehen  n.  (-s,  -)  нарушб- 
ніе  законовъ  [постановленій,  пра¬ 
вилъ]  о  налогахъ.  -Verwaltung  f.  (-, 
-en)  управленіе  по  податнь'імъ  сбо¬ 
рамъ;  податное  управленіе.  -Ver¬ 
weigerung  f.  («,  -en)  отказъ  платйть 
подати,  -wefen  п.  (-s,  0)  податное 
дѣло,  -zahlen  nt.  (-s,  -)  платящій 
[плательщикъ]  пбдати.  -zenfus  т. 
(-,  0)  податной  цензъ,  -zettel  т.  (-s, 
~)  1.  окладной  листъ.  2.  (см.  Steuer- 
fchein).  -zufchlag  т.  (~[e]s,  -fchläge) 
добавочный  налогъ ;  надбавка  къ  на¬ 
логу.  [Steuerung). 

Steu'||rer  (см.  Steuerer),  -rung  (см. 

Ste'ven  т.  (~s,  -)  штбвень,  -вня; 
(Vorderfteven)  Форштевень;  (ELinter- 
(іеѵѳп)  Яхтеръ-штбвень. 

Ste'ward  т.  (-s,  -s)  судовбй  лакей ; 
судовой  служйтель.  [служанка. 

Stewarde'ß  f.  (-,  -deffen)  судовая 

ßibi'tzen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  fam.  под- 
тйбривать,  -брить;  стЯгивать,  стя¬ 
нуть. 

ßich,  ßichß,  ßicht  (см.  ßechen). 

Stich  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (mit  einer 
Nadel)  укблъ;  (mit  dem  Dolche,  Bajo¬ 
nett)  ударъ;  (von  Infekten)  ужЯленіе; 
ужалъ;  (Wunde  überhaupt)  рана;  Язви¬ 
на;  auf  Hieb  und  -  fechten  рубйть 
и  колоть;  ein  tödlicher  -  смертель¬ 
ный  удЯръ;  смертбльная  рЯна;  fig. 
das  war  mir  ein  -  ins  Herz  бто  мнѣ 
очень  больно ;  „какъ  ножъ  въ  серд¬ 
це“  ;  fig.  -  halten  устоЯть  [voll.] ;  вы- 
дбрживать,  вь'ідержать;  fig.  er  hält 
nirgends  -  онъ  нигдѣ  не  усйживает- 
ся  [не  вйтерпитъ] ;  fig.  diefe  Ausrede 
hält  nicht  -  бта  отговорка  ничего  не 
знЯчитъ;  Яго  пустЯя  отговбрка;  Яго 
пустбе;  fig.  jemdn.  im  -[ѳ]  laffen 
оставлять,  остЯвить;  покидЯть,  -кй- 
нуть.  2.  (beim  Nähen)  стёжка;  сте- 
жбкъ,  -жкЯ ;  mit  verlorenen  -en  an¬ 
nähen  примётывать,  -метЯть;  при¬ 
шивать,  -шйть  на  живую  нйтку; 
weite,  enge  -ѳ  machen  шить  круп¬ 
ными,  мЯлыми  стежкЯми;  fie  hat 
heute  noch  keinen  -  gemacht  онЯ  се¬ 
годня  ещё  иголки  въ  руки  не  взялЯ. 

3.  (ftechender  Schmerz)  колотье;  ich 
habe  -е  in  der  Seite  у  менЯ  колотье 
въ  боку.  4.  fig.  (Anspielung,  Seitenhieb) 
колкости,  -ей,  pl.  jemdm.  -e  ver- 
fetzen  уязвлЯть,  -вйть  когб  словЯми; 
das  iß  ein  -  auf  mich  бто  на  менЯ 
мѣтитъ;  Яго  на  мой  счётъ  скЯзано. 

5.  fig.  (von  verdorbenen  Getränken)  пор¬ 
ча ;  (Fäulnisgeruch)  душокъ,  «шкЯ;  der 
Wein  hat  einen  -  вино  попбртилось. 

6.  fig.  (von  Farbenübergängen)  отлйвъ; 
оттѣнокъ,  -нка;  diefe  Farbe  hat 
einen  -  ins  Blaue  бтотъ  цвѣтъ  отли- 
вЯетъ  въ  голубой ;  бтотъ  цвѣтъ  имѣ¬ 
етъ  голуббй  оттѣнокъ;  rot  mit  einem 


-  ins  Blaue  красный  цвѣтъ  съ  голу- 
бьшъ  отлйвомъ  [оттѣнкомъ].  7.  (bei 
Metall  [techern)  а)  (als  Kunß)  гравиро¬ 
ваніе;  b)  (als  Kunftwerk)  гравйра;  -  in 
Kupfer  гравировка;  гравіЬра;  кар- 
тйна,  гравированная  на  мѣди.  8. 
fam.  (kleiner  Eaufch)  er  hat  einen  -  онъ 
нЯвеселѣ;  онъ  подгулЯлъ.  9.  (kaufm., 
Taufchhandel)  мѣновой  торгъ.  10.  (im 
Kartenfpiel)  взЯтка;  den  letzten  - 
machen  брать,  взять  послѣднюю 
взЯтку. 

Sti'ch||axt  f.  (-,  -äxte)  плотничій 
топоръ,  -bahn  f.  (-,  -en)  дорога,  кон- 
чЯющаяся  тупикомъ,  -bajonett  п. 
(-[e]s,  -е)  штыкъ,  -balken  т.  (-s,  -) 
(Zimmerm.)  штыкъ-бЯлка;  подбЯлоч- 
никъ.  -blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  1.  (am 
Degen)  чЯшка.  2.  (Karte)  стЯршая 
кЯрта.  3.  fig.  (Zielfcheibe)  предметъ, 
-bogen  m.  (— s,  -  u.  -bögen)  пологая 
Ярка,  -bohrer  m.  (~s,  -)  напЯрье; 
бурЯвъ.  «brett».  (-[e]s,~er)(Zimmerm.) 
подбалочникъ. 

ßi'chdunkel  adj.  fam.  es  iß  -  ни  зги 
не  вйдно;  не  видать  ни  зги. 

Sti'cheifen  п.  (-s,  -)  (zu  Schmelzöfen) 
рычЯгъ.  [вЯлъный;  грЯбштихель,  я. 

Sti'chel  т.  (-s,  ~)  рѣзецъ  гравиро- 

Stichelei'  f.  (-,  -en)  язвйтельныя 
словЯ;  колкости,  -ей,  pl.  f.\  (necken¬ 
der  Spott)  насмѣшка. 

Sti'chelfuclis  т.  (-fuchfes,  -füchfe) 
(Pferd)  рыжечЯлая  лошадь. 

ßi'chelhaarig  adj.  (von  Pferden)  ры- 
жечЯлый;  (von  Hunden)  иглошбрстый. 

ßi'cheln  v.intr.  колоть,  у-;  fig.  auf 
j  emdn.  -  язвйть,  у-  [задирЯть,- дрЯть] 
когб  словЯми. 

Sti'cheln  п.  (—8, 0)  (см.  Stichelei). 

Sti'chel||name[n]  т.  («mens,  -men) 
прозвище  въ  насмѣшку,  -rede  f.  (-, 
~n)  колкая  рѣчь;  язвйтельная  рѣчь; 
колкости,  pl.  f.  -fchimmel  т.  (-s,  ~) 
рыжечЯлая  лбшадь.  -wort  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  колкое  слово;  насмѣшка. 

Sti'chJ [fehler  т.  (-s,  -)  ошйбка  въ 
гравировкѣ,  «flamme  f.  (-,  -п)  острое 
плЯмя;  огненная  струЯ. 

ßi'chfrei  adj.  неуязвймый. 

Sti'chgebirge  ».(-s,  0)  (Bergw.)  рь'іх- 
лая  [сыпучая]  порода. 

ßi'chhaltig  adj.  вѣрный;  (wohl  be¬ 
gründet)  основЯтельный;  (gültig)  за¬ 
конный. 

8й'сЬ||11а11^кек/,.(«,0)основЯтель- 
ность,  и ;  законность,  и.  -handel  т. 
(— s,  0)  мѣновЯя  торговля,  -herd  т. 
(~[e]s,-e)  выпускное  гнѣздо  въ  шЯхт- 
ныхъ  печЯхъ.  «hobel  т.  (-s,  «)  Фу- 
гЯнокъ,  -нка;  ФугЯнъ;  дорожникъ, 
-holz  п.  («es,  «hölzer)  шпуровЯя 
пЯлка.  «kanal  т.  (-s,  «kanäle)  ка- 
нЯлъ  отъ  укола,  «kappe  f.  (~,  «п) 
(Bauk.)  распЯлубка  свода,  «kultur  f. 
(«,  «en)  (Bakt.)  культура  уколомъ, 
«ler  т.  («s,  ~)  насмѣшникъ,  -lerin 
f.  (-,  -nen)  насмѣшница,  «ling  m. 
(«s,  «e)  (Zool.  gasterosteus)  колйшіка 
настоящая,  «mal  n.  («[e]s,  «ѳ)  шрамъ, 
-ofen  m.  («s,  -Öfen)  штихбфенъ.  «probe 
f.  («,  «п),проба  вйпущеннаго  метЯл- 
ла  на  спѣлость;  (allgem.)  проба,  взя¬ 
тая  на  удЯчу.  -füge  f.  (-,  -п)  вы- 
рѣзнЯя  пилЯ;  остроконечная  ножёв- 
ка.  «waffe  f.  («,  -п)  оружіе  остроко¬ 
нечное.  «wähl  f.  («,  -en)  перебалло- 
тирбвка.  -wein  т.  («[e]s,  -е)  1.  (Probe¬ 
wein)  прббное  винб.  2.  (verdorbener 
Wein)  попорченное  винб.  «wort  п. 
(«[e]s,  -ѳ)  1.  (Theat.)  реплика.  2.  (Typ.) 
предрѣчіе;  отмѣтка  послѣдняго  ело- 
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ва  (ВЪ  концѣ  страницы).  3.  (in  Enzy¬ 
klopädien)  заглавное  слово.  4.  (Lofung) 
лозунгъ.  -wunde  f.  (-,  ~п)  колотая 
рйна. 

Sti'ck||arbeit  f.  (-,  -en)  выншвнйя 
раббта;  шитьё.  -dampf  т.  (-[e]s, 
-dämpfe)  od.  -dnnft  m.  (-es,  -dünfte) 
удушливый  паръ. 

fti'cken  I.  v.  tr.  1.  вышивйть,  вй- 
шить.  2.  (erfticken,  erdroffeln)  заду¬ 
шить,  — шйть.  II.  v.  intr.  (mit:  fein)  да¬ 
виться,  по-  чѣмъ;  задыхйться,  ~дбх- 
нутъся  отъ  чего. 

Sti'cken  п.  (-s,  0)  1.  вышивйніе.  2. 
(Er(ticken)  задыхйніе;  eine  Hitze  zum 

-  удушливый  жаръ, 
fti'ckend  adj.  удушливый. 

Sti'cker  т.  (-s,  -)  швецъ;  (Gold- 

(ticker)  золотошвёй. 

Stickerei'  f.  (-,  -en)  шитьё;  вй- 
шивка;  -  in  Gold  шитьё  золотомъ. 

Sti'ckerin  f.  (-,  -nen)  швейка ; 
(Goldftickerin)  золотошвейка. 

Sti'ck||flnß  m.  (-fluffes,  -flüffe)  (Lun¬ 
genödem)  отёкъ  лёгкихъ,  -garn  n. 
(~[e]s,  -e)  нйтки  (-токъ,  pl.  f.)  для 
вышивйнія.  -gas  n.  (-gafes,  -gafe) 
(Chem.)  азотъ,  -gaze  f.  (-,  -n)  канва, 
-gold  n.  (~[e]s,  0)  вышивальное  золо¬ 
то.  -häkchen  n.  (~s,  -)  тамбурная 
игла,  -haften  m.  (-s,  0)  удушливый 
кашель,  -шля;  коклйшъ. 

(ti'ckig  adj.  душный. 

Sti'ck||luft  f.  (-,  0)  удушливый  воз¬ 
духъ.  -mafchine  f.  (-,  ~n)  вышиваль¬ 
ная  машйна.  -mufter  n.  (-s,  -)  узоръ 
для  вышиванія,  -nadel  f.  (-,  -n)  вы¬ 
шивальная  иглй.  -oxyd  n.  (-[e]s,  -e) 
1.  (ohne  Plural)  окись  азота.  2.  die  -e 
степени  (pl.  f.)  окисленія  азбтй.  -oxy- 
dul  n.  (— s,  0)  зйкись  азота ;  увеселй- 
тельный  газъ,  -perle  f.  (-,  -п)  бйсеръ. 
-rahmen  m.  (-s,  -)  пяльцы,  pl.  m.  -rübe 
f.  (-,  -n)  (Bot.  Ъгуопіа)  переступень, 
-пня.  -feide  f.  (-,  ~n)  тамбурный 
шёлкъ,  -(tof f  m.  (-[e]s, 0) (Chem.)  азотъ. 

|ti'ckftoff||artig  adj.  азотный,  -frei 
adj.  не  содержйщій  азбта. 
Sti'ckftoffgas  n.  (-gafes,  0)  азотъ, 
fti'ckftoffhaltig  adj.  азотистый. 
Sti'ck|  Iftoffverbindung  Д-,  -en)  азо¬ 
тистое  соединеніе,  -wetter  n.  (-s,  -) 
(Bergw.) ядовитые  [удушливые]  газы, 
-wolle  f.  (-,  ~n)  шерсть  для  выши¬ 
вйнія.  -wnrz  f.  (-,  0)  (см.  Stickrübe), 
-zeug  n.  (~[e]s,  0)  выншвйльныя  при¬ 
надлежности. 

Stie'bel  (см.  Stiefel). 

(tie'ben  I.  v.  tr.  (impf,  du  [tob[e][t 
[conj.  ftöbeft] \perf.  ich  habe  geftoben) 
разгонять,  разогнать.  II.  v.intr.  (mit: 
haben  u.  fein)  разлетйться,  -летѢться ; 
разсѣиваться,  -сѣяться;  расходйть- 
ся,  разойтйсь. 

Stie'fbruder  т.  (-s,  -brüder)  све¬ 
дённый  братъ ;  сводный  братъ. 

Stie'fel  т.  (-s,  -)  1.  сапогъ;  hoher, 
niedriger -высокій,  короткій  сапогъ; 
der  -  ift  zerriffen  сапогъ  изорванъ;  - 
ausbefjem  починять,  -нйть  сапогй; 
Hofen  in  den  ~п  укорбченныя  шаро- 
вйры;  (Damenftiefel)  ботйнка;  fam. 
dumm  wie  ein  -  глупый  какъ  проб¬ 
ка;  fig.  einen  guten  -  gehen  иттй 
скоро;  fam.  feinen  -  weg  predigen 
проповѣдывать,  не  останавливаясь; 
пѣть  старую  пѣсню;  fam.  einen  guten 

-  trinken  порядкомъ  попивйть;  по¬ 
рядочно  тянуть;  in  — n  und  Sporen 
въ  сапогйхъ  и  при  шпорахъ;  совер¬ 
шенно  готовый.  2.  der  -  einer  Pumpe 
поршневая  трубй  насоса,  -abfatz  т. 


(-es,  -fätze)  [сапожный]  каблукъ, 
-anzieher  т.  (-s,  -)  сапожный  крю¬ 
чокъ,  -чкй.  -band  п.  (~[e]s,  -bänder) 
сапбжный  шнурокъ,  -ркй.  -block  т. 
(~[e]s,  -blocke)  сапбжная  колодка, 
-brett  п.  (-[e]s,  ~ег)  правйлье ;  дере 
вянная  нога.  — bürfte  f.  (-,  -п)  сапбж¬ 
ная  щётка,  -chen  п.  (-s,  -)  сапожокъ, 
-жка.  [пробка 

Itie'feldnmni  adj.  fam.  глупый  какъ 
Stiefel e'tte  f.  (-,  -n)  ботйнка;  (Ga- 
mafche)  штиблетъ.  [пбжникъ. 

Stie'felfabrikant  m.  (-en,  -en)  car 
jtie'felförmig  adj.  въ  рбдѣ  сапогй ; 
въ  вйдѣ  сапога. 

Stie'fel||gefchäft  M.(-[e]s,~e)  сапож¬ 
ная  торговля,  -haken  т.  (~s,  ~)  са¬ 
пожный  крючокъ,  -чка.  -holz  п. 
(-es,  -hölzer)  сапбжная  колодка 
-kappe  f.  (-,  — п)  отворотъ  (у  сапогй). 
-knecht  т.  (-[e]s,  -е)  хлопецъ,  -пца ; 
служка,  -laden  т.  (-s,  -laden)  са¬ 
пожный  магйзйнъ.  -leder  п.  (-s,  -) 
сапбжная  кожа;  сапбжный  товйръ 
-teilten  т.  (-s,  -)  правйлье ;  сапбжная 
колодка,  -macher  т.  (-s,  -)  сапож¬ 
никъ. 

(tie'feln  I.  ѵ.  tr.  надѣвйть  сапогй; 

gestiefelt  въ  сапогйхъ ;  der  geriefelte 
^ater  котъ  въ  сапогйхъ;  geftiefelt 
und  gefpornt  въ  сапогйхъ  и  при 
шпорахъ;  совершённо  готовый.  II. 
ѵ.  intr.  fam.  ходйть  [unbe(t.],  иттй 
[beft.],  пойтй  [voll.]. 

Stie'fel]  ]putzer  т.  (-s,  -)  чистйль- 
щикъ  сапогъ.  ~qua|te  f.  (-,  -п)  кй- 
сточка  на  сапогѣ,  -fchaft  т.  (-[e]s, 
-fchäfte)  голенйще.  -fohle  f.  (-,  -n) 
подошва  (сапогъ).  ~|trippe  f.  (-,  -n) 
ушко  (у  сапогй).  -(tulpe  f.  (-,  -n) 
отворбтъ  (у  сапогъ).  [и  мйчиха. 
Stie'feltern  pl.  отчимъ  [вотчимъ] 
Stie'fel||wichfe  f.  (-,  -п)  сапбжная 
вакса;  вйкса  для  сапогъ,  -wichfer 
т.  (-s,  -)  чистйльщикъ  сапогъ. 

Stie'fgefchwifter  pl.  сведённые 
[свбдные]  брйтья  и  сёстры. 

ftie'fgefinnt  adj.  недоброжелатель¬ 
ный;  злорйдный. 

Stie'f||kind  п.  (-[e]s,  -er)  1.  (Sohn) 
пйсынокъ,  -нка;  (Tochter)  пйдчери- 
ца;  -er  pl.  сведённыя  дѣти;  сводныя 
дѣти.  2.  fig.  ein  -  der  Natur  пйсы¬ 
нокъ  природы,  -mutter /".(-,  -mütter) 
мйчиха;  (fprichw.)  er  ift  feinem  Maule 
keine  -  онъ  себѣ  ни  въ  чёмъ  не  от- 
кйзываетъ.  -mütterchen  п.  (-s, ,  -) 
(Bot.  viola  tricolor )  ФІйлка  трехцвѣт- 
ная;  Ивйнъ  -  да  -  Мйрья ;  Анйтины 
глйзки. 

|tie'f mütterlich  adj.  u.  adv.  1.  по 
обыкновёнію  мйчихи.  2.  fig.  jemdn. 
-  bedenken  скудно  надѣлять,  -лйть 
кого  чѣмъ;  jemdn.  -  behandeln  су¬ 
рово  [нелйсково]  обходйться  съ  кѣмъ. 

Stie'f[|fch weiter  f.  (-,  -п)  сведённая 
сестра;  сводная  сестрй.  -fohn  т. 
(-[e]s,  -föhne)  пасынокъ,  -нка.  -toch- 
ter  f.  (-,  -töchter)  пйдчерица.  -vater 
m.  (-s,  -väter)  отчимъ ;  вотчимъ. 

Itie'fväterlich  adj.  u.  adv.  по  обык¬ 
новёнію  отчима. 

flieg,  |tieg|t  (см.  fteigen). 

Stieg  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (Aufftieg) 
всходъ.  2.  (Pfad)  тропйнка  въ  гору. 

Stie'ge  f.  (-,  —  n)  1.  (kleine  Treppe; 
Leiter)  Лѣстница ;  (Steigbrett,  mit  Quer¬ 
hölzchen  verfehen)  стремянка ;  (mit  gro¬ 
ßen  Löchern)  стрёмя,  -мени;  лазня; 
(zum  Herahfteigen)  схбдня;  схбдень, 
-дня;  (zum  Hinauffteigen)  всхбдня; 
всхбдень,-дня;(ШЬпег(1^е)  насѣетъ. 


2.  (eine  Anzahl  von  20)  eine  -  Lein¬ 
wand  двадцать  аршйнъ  холстй. 

Stie'glitz  m.  (-es,  -e)  (Zool.  cardue- 
lis  carduelis)  щеглёнокъ,  -нка. 

(tiehl,  ftiehlfi,  ftiehlt  (cm.  ftehlen). 
Stiel  m.  (~[e]s,  -e)  1.  (eines  Werkzeugs 
überh.)  ручка;  рукоятка;  (an  Meffern, 
Gabeln)  чёренъ;  (am  Beile)  ТОПОрЙЩв; 
(an  Senfen)  КОСОВЙще;  КОСЬё;  (amDrefch- 
flegel)  цѣпнйкъ;  fig.  einen  -  zur  Axt 
fuchen  искйть  предлога;  fig.  den  - 
nach  der  Axt  werfen  махнуть  [voll.] 
рукою  на  что.  2.  (an  Pflanzen)  стёбелъ, 
-бля;  (an  Pilzen)  ножка;  пенёкъ, 
-нькй;  корешокъ,  -шкй;  fig.  mit 
Stumpf  und  -  ausrotten  совершённо 
истреблять,  -бйть ;  искоренять, 
-нйть ;  съ  корнемъ  вонъ. 

|tie'lj|artig  adj.  похожій  на  рукоят¬ 
ку;  похожій  на  корешокъ;  похожій 
на  стебель,  -äugig  adj.  (Bot.)  череш¬ 
ковый;  стебельчйтый. 

Stie'ljjblatt  w.(-[e]s,  -blätter)  листъ, 
сидящій  на  ножкѣ,  -chen  п.  (-s,  -)  1. 
ручка;  черенокъ,  -нка;  копьецо.  2. 
стебелёкъ,  -лъкй;  пенёкъ,  -нькй  (ср. 
Stiel),  -eiche  f.  (~,  -n)  (Bot.  quercus 
pedunculata)  дубъ;  дубъ  лѣтній; 
дубъ  черёнчатый. 

ftie'len  ѵ.  tr.  1.  снабжйть,  снабдйть 
рукояткою;  (ein  Meffer,  eine  Gabel)  на¬ 
саживать,  -садйть  черенокъ  на  но¬ 
жикъ  (на  вйлку).  2.  придѣлывать, 
-лать  ножку ;  gezieltes  Blatt  листъ, 
сидящій  на  ножкѣ.  [ренкй. 

Stie'len  п.  (-s,  0)  наейживаніе  че- 
Stie'lende  п.  (-s,  -п)  оконёчность 
рукоятки. 

Itie'llos  adj.  1.  (von  Werkzeugen)  безъ 
ручки ;  безъ  рукойтки.  2.  (Bot.)  без- 
стёбельный.  [тель  черенкбвъ. 

Stie'lmacher  т.  (-s,  ~)  наейжива- 
ftie'lftändig  adj.  (Bot.)  черешковый, 
ftier  adj.  пристальный ;  неподвйж- 
ный. 

Stier  т.  (-[e]s,  -е)  1.  волъ ;  быкъ ; 
junger  -  бычокъ,  -чкй;  wilder  - 
туръ;  fig.  den  -  bei  den  Hörnern 
faffen  приступйть,  -пйть  прямо  къ 
дѣлу.  2.  (Sternbild)  телёцъ,  -льцй. 

Stie'rauge  п.  (-s,  -n)  1.  бычйчій 
глазъ.  2.  (Aftr.)  глазъ  тельцй ;  Альде- 
барйнъ.  [Ilias)  волоокая  Гёра. 

Itie'räugig  adj.  -ѳ  Hera  (Homers 
Stie'rchen  n.  (-s,  ~)  бычбкъ,  -чкй. 
ftie'ren  v.  intr.  1.  прй  стал ьно  гля¬ 
дѣть;  глядѣть  вйпуча  глазй;  пуче- 
глйзить.  2.  (von  Kühen)  быть  въ  рас- 
хбдкѣ. 

Stie'r||fechter  т.  (-s,  -)  тореадоръ; 
пикадоръ,  -feil  п.  (-[e]s,  -ѳ)  воловья 
шкура,  -gefecht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  воловья 
трйвля ;  (in  Spanien)  бой  быковъ,  -ge- 
fpann  п.  (-[e]s,  -е)  телѣга,  запряжён¬ 
ная  волйми. 

|tie'rge|taltig  adj.  волообрйзный. 
Stie'r||hirfch  т.  (-es,  -е)  (Zool.  Ъи- 
balis  mav/retanicus )  бубйлъ  варва- 
рійскій.  -jagd  f.  (-,  -en)  охота  на 
буйволовъ,  -kalb  п.  (-[e]s,  -kälber) 
бычбкъ,  -чкй.  -kampf  т.  (~[e]s, 
-kämpfe)  (см.  Stiergefecht). -kämpf  er 
m.  (— s,  -)  (cm.  Stierfechter).  [вый. 
(tie'rköpfig  adj.  (Myth.)  быкоголб- 
Stie'r||leder  n.  (-s,  0)  воловья  кожа, 
-nacken  m.  (-s,  -)  воловій  затйлокъ, 
-лка;  широкій  и  мускулйстый  за¬ 
тйлокъ.  -opfer  п.  (-s,  ~)  приношёніе 
тельцй  въ  жёртву. 
fließ  (см.  (toßen). 

Stift  т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (kleiner  Nagel 
ohne  Kopf)  гвоздикъ ;  штифтъ;  штйф- 
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тикъ;  стерженёкъ,  -нькй;  шпинёкъ, 
-нькй.  2.  (Schreibflift)  грЙФель,  я; 
(Bleiftift)  карандйшъ;  mit  dem -zeich¬ 
nen  рисовйть,  на-  карандашомъ.  3. 
fam.  (kleiner  Menfch)  карапузъ;  кара¬ 
пузикъ;  пь'іжикъ;  человѣчекъ,  -чка. 

Stift  п.  (-[e]s,  -e[rj)  1.  (Yermäclitnis) 
завѣщанное  имѣніе,  отказанное  по 
завѣщанію.  2.  (Anjtalt  überhaupt)  заве¬ 
деніе;  институтъ;  (Fräulein(tift)  инсти¬ 
тутъ  благородныхъ  дѣвйцъ ;  (Frauen- 
ftift)  женская  богадѣльня.  3.  (Klo|ter) 
монастйрь,  я.  4.  (Domkapitel)  капй- 
тулъ  канониковъ.  5.  (Bistum)  епархія. 

Sti'ft||blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  albuca) 
албука;  лукъ  капскій;  пѣтушье  мо¬ 
локо.  -eben  п.  (— s,  -)  шпинёчекъ,-чка. 

(ti'fteln  ѵ.  tr.  рѣзать,  раз-  на  мел¬ 
кіе  кускй. 

fti'ften  ѵ.  tr.  І.  (gründen)  учреждать, 
учредйть;  einen  Orden  -  учредйть 
орденъ.  2.  (vermachen)  отказывать, 
-казать  по  завѣщанію ;  fig.  feines  Na¬ 
mens  Gedächtnis  -  оставлять,  оста¬ 
вить  по  себѣ  память  позднему  по¬ 
томству;  увѣковѣчивать,  -чйть  себя; 
fam.  jemdm.  etwas  -  подарйть  [voll.] 
кому  что.  3.  fig.  (hervorbringen)  eine 
Ehe,  Heirat  -  светать,  со-  когб  съ 
кѣмъ;  Freundfchaft  -  заключать, 
-чйть  дружбу;  входйть,  войтй  въ 
дружественныя  отношенія;  Zwie¬ 
tracht,  Uneinigkeit,  Feindseligkei¬ 
ten  -  поселять,  -лйть  раздоръ;  Un¬ 
heil  -  причинять,  -нйть  бѣду;  надѣ¬ 
лать  [voll.]  бѣдь'і  (Gen.);  Händel  - 
затѣвать,  -тѣять ;  заводйть,  -вестй ; 
Frieden  -  заключать,  -чйть  миръ; 
мирйть,  при-;  (Gutes,  Böfes  -)  дѣлать, 
с-;  viel  Böfes  -  надѣлать  [voll.]  зла; 
da  hat  er  etwas  Schönes  geftiftet  на¬ 
дѣлалъ  добра;  заварйлъ  кашу. 

Sti'ften  п.  (-s,  0)  1.  учрежденіе.  2. 
завѣщаніе. 

Sti'fter  т.  (— s,  -)  1.  учредйтель,  я; 
основатель,  я.  2.  fig.  (Urheber)  винов¬ 
никъ;  зачйнщикъ.  -in  f.  (-,  -nen) 
учредйтельница;  основательница.  2. 
виновница;  зачйнщица. 

(ti'ftifeh  adj.  монастйрскій. 

Sti'fts||amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  капй- 
тульскій  судъ,  -amtmann  т.  (-[e]s, 
-männer  u.  -leute)  капйтульскій 
судья,  -brief  т.  (~[e]s,  -е)  актъ 
учрежденія;  учредительный  актъ, 
-dame  /'.  (-,  -п)  (см.  Stiftsfrau  и  Stifts¬ 
fräulein).  -feier  f.  (-,  ~n)  od.  -fe|t  n. 
(-es,  -e)  празднество  учрежденія, 
-frau  f.  (-,  -en)  канонйсса.  -fräulein 
n.  (— s,  -)  институтка,  -gebäude  n. 
(-s,  -)  зданіе  [домъ]  учрежденія  [за¬ 
веденія,  монастыря],  -gemeinde  f. 
(~,  -п)  приходъ  соборной  церкви, 
-gut  п.  (-[e]s,  -guter)  имѣніе,  при¬ 
надлежащее  извѣстному  учрежде¬ 
нію.  -hauptmann  т.  (-[e]s,  -leute) 
управляющій  дѣлймй  капйтула  йли 
учрежденія,  -haus  п.  (-haufes,  -häu- 
fer)  домъ,  принадлежащій  извѣстно¬ 
му  учрежденію;  соборный  домъ, 
-herr  т.  (-п,  -еп)  каноникъ  (см. 
также  Stiftsvorfteher).  -hütte  f.r  (-, 
0)  (der  alten  Ifraeliten)  скйнія  завѣта, 
-kauzier  m.  (-s,  ~)  канцлеръ  капй¬ 
тула.  -kaffe  f.  (-,  -n)  касса  капйту¬ 
ла  ;  касса  учрежденія,  -kirche  f.  (-, 
-n)  соборная  церковь;  соборъ,  -kon- 
vent  га.  (-[e]s,  -e)  собраніе  капйтула. 
-Pfründe  f.  (-,  — n)  каноникйтъ.  -pre- 
diger  m.  (-s,  -)  соборный  священникъ, 
-propft  m.  (-es,  ~pröp[te)  настоятеяь 
собора,  -fchule  f.  (-,  -n)  соборное 


учйлище;  дбмекое  учйлище.  -(teile 
f.  (-,  -n)  мѣсто  каноника,  -tag  m. 
(-[e]s,  -e)  день  (Gen.  дня)  засѣданія 
капйтула.  -verfammlung  f.  (-,  -en) 
капйтульное  собраніе;  собраніе  ка¬ 
пйтула.  -Verwalter  т.  (-s,  -) 

управляющій  благотворйтельнымъ 
учрежденіемъ.  -vor(teher  т.  (-s,  -) 
начальникъ  заведенія  [учрежденія]; 
(eines  Klo|ters)  игуменъ.  -vor|teherin 
f.  (-,  -nen)  начальница  заведенія 
[учрежденія];  (eines  Klofters)  игу¬ 
менья. 

Stiftung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Stiften) 
учрежденіе  (въ  память  кого);  осно- 
вйніе;  -  der  Kirchenordnung  цер¬ 
ковное  учрежденіе.  2.  (das  Gegiftete) 
учрежденіе ;  (Anftalt)  заведеніе;  milde 
-  благотворйтельное  заведеніе;  aus¬ 
drückliche  -  (als  Akte)  особый  учре- 
дйтелыіый  актъ;  diefes  Hofpital  i[t 
eine  -  des  N.  бтотъ  гбепитйль  осно¬ 
ванъ  г-номъ  Н.  (In[tr.);  (Stiftungsgut, 
fundus )  недвйжимое  имѣніе  и  доходы 
съ  него ;  (in  Polen)  Фундушъ. 

Sti'ftungs||akte  f.  (-,  -n)  od.  -brief 
m.  (-[e]s,  -e)  учредйтельный  актъ, 
-einkünfte  pl.  f.  доходы  {pl.  m.)  съ 
угодій,  принадлежащихъ  [извѣстно¬ 
му]  учрежденію,  -feier  f.  (-,  -n)  od. 
~fe|t  n.  (-es,  -ѳ)  празднество  учре¬ 
жденія  (чего-либо),  -gut  n.  (~[e]s, 
-guter)  (cm.  Stiftung  2.).  -jahr  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  годъ  учрежденія;  годъ 
основанія. 

jti'ftungsmäßig  I.  adj.  согласный 
учредйтельному  акту;  основанный 
на  учредительномъ  актѣ.  II.  adv.  со¬ 
гласно  учредйтельному  акту;  на 
основаніи  учредйтельнаго  акта. 

Sti'ftungs||tag  т.  (-[e]s,  -е)  1.  день 
учрежденія;  день  основанія;  (Jahres¬ 
tag)  годовщйна.  2.  (als  Jahrestag)  го- 
довщйна  учрежденія ;  годовщйна 
основанія,  -urkunde  f.  (-,  -п)  актъ 
объ  учрежденіи  чего;  фундацібнный 
актъ,  -worte  pl.  п.  слова,  произно- 
еймыя  при  освященіи. 

Sti'gma  п.  (-s,  ~ta)  язвина;  клеймо. 

Stigniatifatio'n/’.(-,-en)  клейменіе. 

Itigmatifie'rt  adj.  оклеймённый. 

(tigmati|ie'ren  ѵ.  tr.  клеймйть,  о-. 

Stil  т.  (-S,  -е)  1.  (Schreibart)  СЛОГЪ; 
gehobener  -  возвйшенный  слогъ; 
biblifcher  «  библейскій  слогъ;  би¬ 
блейскій  язь'ікъ.  2.  (Bauart)  стиль,  я ; 
romanifcher,  gotifcher  -  ромйнскій, 
готйческій  стиль.  3.  (Zeitrechnung) 
стиль,  я;  alten,  neuen  -s  (abgekürzt: 
а.,  n.  St.)  стараго,  новаго  стйля  (со¬ 
кращённо  :  CT.,  H.  CT.).  4.  fig.  (Maßftab) 
im  großen  «  въ  болыпйхъ  размѣрахъ. 

Stile'tt  n.  (-[e]s,  ~e)  стилетъ;  шти- 
лётъ ;  кинжйлъ. 

Sti'lfehler  т.  (-s,  -)  погрѣшность 
противъ  языкй  [противъ  стйля]. 

jti'lgerecht  I.  adj.  прйвильныи.  II. 
adv.  правильно. 

(tilifie'ren  ѵ.  tr.  1.  gut,  fchlecht  - 
писать  хорошимъ,  дурнь'імъ  сло¬ 
гомъ.  2.  (beim  Zeichnen)  придавать, 
-дйть  стиль;  (tilifierte  Blumen  сти- 
левь'іе  цвѣты. 

Stili'Jt  т.  (-еп,  -ѳп)  стилйстъ;  пй- 
шущій  хорошимъ  слогомъ. 

Stili'|tik  f.  (-,  0)  стилйстика.  ^ 

ftili'ftifch  adj.  стилистйческій;  die 
-en  Feinheiten  стилистйческія  тон¬ 
кости;  тонкости  стйля  [слога];  in 
-er  Beziehung  въ  стилистйческомъ 
отношеніи;  по  отношенію  къ  стйлю 
[слогу]. 


Stnkün(tler  т.  (-S,  -)  стилйстъ. 
(tili  I.  adj.  1.  (ruhig)  спокойный; 
(fich  nicht  rührend)  СМЙрный;  (keinen 
Laut  vonjich  geben)  безмолвный ;  мол- 
чалйвый;  (geräufchlos)  тйхій;  -es 
Kind  смйрное  дитя;  -er  Menfch 
скромный  человѣкъ;  die  -e  Woche 
страстная  недѣля;  der  -е  Freitag 
Велйкій  Пятокъ;  Велйкая  Пятница; 
-es  Wetter  тйхая  погода;  ein  -er 
Ort  тйхое  [спокойное]  мѣсто;  -er 
Schmerz  безмолвная  скорбь;  -es  Ge¬ 
bet  тйхая  молйтва;  fig.  ein  -es  Glas 
leeren  вь'шить  въ  память  покойни¬ 
ка;  der  Stille  Ozean  Тйхій  Окейнъ; 
wir  bitten  um  -e  Teilnahme  про¬ 
симъ  не  дѣлать  визйтовъ;  ein  -es 
Leben  führen  вестй  тйхую  жизнь; 
жить  тйхо ;  fig.  die  Stillen  im  Lande 
смиренники,  pl.  m. ;  —  fein  a)  (ruhig 
fein)  быть  спокойнымъ ;  b)  (fchweigen) 
МОЛЧЙТЬ ;  ganz  -  fein  (keinen  Laut  von 
[ich  geben)  не  пйкнуть;  das  Wetter 
i(t  -  погода  тйхая;  das  Meer  ift  -  нй 
морѣ  тйхо;  es  i(t  jetzt  ganz  -  davon 
объ  бтомъ  не  говорятъ  [никто  не  го- 
ВОрйтъ] ;  -  werden  а)  (von  Mutwilligen, 
Lärmenden)  притихйть,  -тйхнуть ; 
присмирѣть  [voll.];  b)  (vermummen)  за- 
МОЛЧЙть  [voll.];  с)  (nachdenklich  werden) 
призадумываться,  -маться;  d)  (vom 
tobenden  Meere,  vom  Wetter)  утихйть, 
утйхнуть;  die  See  i|t  -  gewoi*den 
(nach  dem  Sturme)  море  уходйлось; 
буря  нй  морѣ  утйхла;  gegen  Morgen 
wurde  es  (das  Wetter)  -  къ  утру  пого¬ 
да  стйхла;  -!  -  da!  молчать!  тйше! 
тсъ!  стъ!  цыцъ!  im  -еп  тйхимъ 
образомъ;  тихомолкомъ;  тихомбл- 
кою;  втихомолку;  (ohne  ein  Wort  zu 
fagen)  не  сказйвъ  ни  слова ;  ни  слова 
не  говоря;  im  -еп  (in  der  Einfamkeit) 
наединѣ;  im  -ѳп  beten  молйться 
наединѣ ;  im  -ѳп  (etwas  abmachen,  unter 
fich,  ohne  Zeugen)  между  собою ;  безъ 
свидѣтелей;  (Tränen  vergießen)  ВЪ 
уединеніи;  jemdn.  im  -en  aus  dem 
Haufe  fchaffen  выпровйживать,  вй- 
проводить  кого  йзъ  дому  тйхимъ  об¬ 
разомъ  [такъ,  чтобы  никто  не  зналъ, 
не  замѣтилъ];  fich  -  verhalten  мол- 
чйть;  не  шумѣть;  fam.  feinen  Mund  - 
halten  молчйть;  feine  Hände  -  hal¬ 
ten  не  давйть,  не  дать  воли  рукймъ; 
(fprichw.)  -ѳ  Waffer  find  tief  „въ  тй- 
хомъ  омутѣ  черти  водятся“.  2.  fig. 
(heimlich)  тайный;  неглйсный;  -ѳ 
Liebe  тййная  любовь,  -бвй;  -er  Ge¬ 
fell  fchafter  неглйсный  компанібнъ; 
неглйсный  товйрищъ;  товйрищъ  на 
вѣрѣ;  dem  -en  Trunk  ergeben  fein 
предавйться[ипѵ.] пьянству  наединѣ; 
im  -en  (z.  В.  fich  heran fchleichen,  davon¬ 
machen)  исподтишкй ;  иепбдтиха; 
тишкомъ;  (etwas  ausdenken)  втййнѣ. 
II.  adv.  1.  (ruhig)  спокойно ;  смйрно ; 
безмолвно ;  тйхо.  2.  fig.  (heimlich)  тйй- 
но ;  тайкомъ ;  неглйсно ;  -  fortgehen 
уходйть,  уйтй  тайкомъ  [незамѣтно]. 
Sti'llager  п.  (— s,  -)  станъ. 
Sti'llamme  f.  (~,  -п)  кормйлица. 
(ti'llbeglückt  adj.  счастлйвый  въ 
(ti'lle  (см.  (tili).  [уединеніи. 

Sti'lle  f. (-, 0)  1.  (Ruhe)  спокойствіе; 
(Lautlofigkeit)  тишинй;  (Schweigen)  мол- 
чйніе;  безмолвіе;  plötzlich  eingetre¬ 
tene  -  затйшье;  -  des  Meeres  штиль, 
я;  безвѣтріе;  in  der  -  тихомблкомъ; 
тихомблкою;  втихомолку.  2.  fig. 
(Heimlichkeit)  тййность,  и ;  скрйт- 
ность,  и;  in  der  -  исподтишкй;  иепбд¬ 
тиха;  тишкомъ. 
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Sti'lleben  га.  (-s,  «)  1.  тйхая  жизнь; 
скромная  жизнь.  2.  (in  der  Malerei) 
картйна  мёртвой  природы. 

Sti'llehre  Д-,  ~п)  стилй  стика;  уче¬ 
ніе  о  слогѣ. 

(li'llen  ѵ.  tr.  1.  (beruhigen;  die  Mut¬ 
willigen,  Lärmenden)  усмирять,  «рйть; 
унимать,  унять;  (den  Aufruhr)  укро- 
щ4ть,  укротить;  (Schmerzen)  унимать, 
унятъ.  2.  (befriedigen)  удовлетворять, 
-рйть;  jemds.  Neugier  «  удовлетво¬ 
рять,  «рйть  чьё  любопь'ітство ;  (Dürft, 
Hunger)  утолять,  -ЛЙТЬ.  3.  (Einhalt 
tun)  das  Blut  «  унимйть,  унять  кровь; 
останйвливать,  -побить  теченіе  кро¬ 
ви;  (Tränen)  унимать,  унять;  осу- 
шйть,  -шить.  4.  (fäugen)  ein  Kind  - 
кормйть,  на-  ребёнка  грудью. 

Sti'llen  га.  (-s,  0)  (см.  Stillung). 

fti'llend  adj.  (Medz.)  унимающій; 
das  Blut  -  кровоостанавливающій; 
eine  ~e  Mutter  мать,  кормящая  ре¬ 
бёнка  грудью. 

Sti'ller  т.  (-s,  -)  успокойтель,  я ; 
укротйтель,  я;  утолйтель,  я;  der 
Schlaf,  der  -  der  Schmerzen  сонъ, 
утолйтель  страдёній.  [тйше! 

(ti'llgehalten !  interj .  смйрно !  тйхо! 

Sti'llgefchäft  га.  (-[e]s,  0)  кормленіе 
ребёнка  грудью. 

(ti'llhalten  ѵ.  intr.  (см.  halten)  1. 
(ftehenbleiben)  останавливаться,  «но- 
вйться ;  (ruhig  fein)  быть  спокойнымъ. 
2.  fig.(fich fügen)  покоряться, -рйться. 

Sti'llhalten  га.  (-S,  0)  1.  (Anhalten) 
пріостановка.  2.  (Ruhigfein)  спокой¬ 
ствіе;  (Sichfugen)  покорность,  и. 

(ti'lliegen  ѵ.  intr.  (см.  liegen)  ле¬ 
жать  спокойно ;  не  шевелйться. 

Sti'll||lager  (см.  Stillager),  -leben 
(см.  Stilleben). 

(ti'llos  adj.  1.  (von  Bauten)  безъ  СТЙ- 
ля.  2.  (von  Schriften)  безсвязный. 

Sti'llofigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (von  Bau¬ 
ten)  неимѣніе  [отсутствіе]  стйля.  2. 
(von  Schriften)  безсвязность,  и. 

(ti'llfehweigen  v.  intr.  (cm.  fchwei- 
gen)  молч&ть,  по-. 

Sti'llfchweigen  n.  (-s,  0)  молчаніе; 

-  eines  Hundes  (weidm.)  стойка  собё- 
ки  надъ  птйцею;  jemdn.zum  -  brin¬ 
gen  заставлять,  -стйвить  когб  за- 
молчйть;  etwas  mit  -  übergehen 
умалчивать,  умолчйть  о  чёмъ;  обхо- 
дйть,  обойтй  [переходйть,  перейтй] 
молчйніемъ;  не  упоминать,  «мя- 
нуть;  пропускать, -стйть;  -  gebieten 
велѣть  [приказать]  молчйть;  jemdm. 

-  auferlegen  требовать,  по-  отъ  кого, 
чтобы  онъ  молчалъ  о  чёмъ;  брать, 
взять  съ  кого  обѣщаніе  въ  томъ, 
что  онъ  будетъ  хранйть  втййнѣ  что- 
либо;  das  -  brechen  прерывйть, 
-рвёть  молчйніе;  mit  -  antwortet 
man  viel  „доброе  молчйнье  лучше 
пустого  болтйнья“. 

fti'llfchweigend  I.  adj.  безмолвный; 
безотговорочный ;  -е  Gewährleiftung 
безмолвное  [безгласное]  поручитель¬ 
ство  ;  -е  Hypothek  безмолвная  ипо¬ 
тека;  -е  Willenserklärung  безмолв¬ 
ное  изъявленіе  воли ;  -es  Pfandrecht 
безмолвное  закладное  прйво.  II.  adv. 
1.  молча;  молчкомъ;  (unweigerlich) 
безпрекослбвно.  2.  безмолвно;  без- 
глёсно. 

Sti'll||fetzung  f.  (-,  0)  (Mafch.)  оста¬ 
новка.  ~|tand  т.  («fe]s,  0)  (das  Still- 
(tehen;  -  eines  Planeten)  стояніе;  (einer 
Mafchine)  бездѣйствіе ;  стояніе ;  -  der 
Gefchäfte,  des  Handels  застой  [оста¬ 
новка]  въ  дѣлахъ,  въ  торговлѣ;  (- 


im  Handel,  im  Drucke  eines  Werkes,  auf 
eine  Zeitlang)  пріостановка  чего;  - 
der  Rechtspflege  прекращеніе  произ¬ 
водства  въ  судебныхъ  мѣстахъ;  пре¬ 
кращеніе  дѣятельности  судовъ ; 
(völliger  ~)  полный  застой;  прекра¬ 
щеніе;  fig.  (geiftiger,  kultureller  -)  застой; 
womit  -  machen  пріостанавливать, 
-новйть  что;  прекращать,  -кратйть 
что;  zum  -  bringen  останбвливать, 
-новйть. 

|ti'll(teh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  |teh[e]n) 
стоять  смйрно  [тйхо];  (ftehenbleiben) 
останавливаться,  -новйться;  (fich 
nicht  von  der  Stelle  rühren)  СЪ  мѣста  не 
трогаться;  die  Uhr  fleht  [tili  чась'і  не 
идутъ;  чась'і  стоятъ;  чась'і  остано¬ 
вились;  fein  Mund  fleht  nicht  |till 
онъ  не  можетъ  молчать ;  fein  Mund 
fleht  keinen  Augenblick  ftill  онъ  ни 
минуты  не  помолчйтъ;  er  fleht  kei¬ 
nen  Augenblick  (tili  онъ  ни  минуты 
не  постойтъ  на  мѣстѣ;  онъ  такъ  и 
егоэйтъ ;  ftillgeftanden !  (Kommando) 
смйрно!  fig.  mein  Yerfland  fleht  ftill 
не  знйю,  что  дѣлать;  умЯ  прило- 
жйть  не  могу. 

Sti'llfteh[e]n  п.  (-s,0)  (см.  Stillftand). 

(ti'llflehend  adj.  стоячій;  непо- 
двйжный. 

Sti'llung  f.  (-,  en)  1.  (Beruhigung) 
усмиреніе;  унятіе;  (des  Aufruhrs) 
укрощеніе.  2.  (Befriedigung)  удовле¬ 
твореніе;  (des  Hungers,  Durftes)  утоле¬ 
ніе.  3.  (des  Blutes)  унятіе;  остановлё- 
ніе;  пріостановленіе.  4.  (Säugen)  кор¬ 
мленіе  грудью. 

Sti'llungsmittel  п.  (-s,  -)  уним4- 
тельное  [унимающее]  средство;  успо¬ 
каивающее  средство.  [ющійся. 

(ti'llvergnügt  adj.  мблча  забавля- 

Sti'lfchönheiten  pl.  f.  красбты  (рі. 
f.)  слога. 

Sti'lübung  f.  (-,  -en)  упражненіе 
въ  слогѣ ;  стилистйческое  упражне¬ 
ніе  ;  пйсьменное  упражненіе. 

fli'lvoll  adj.  въ  вь'ідержанномъ 
стйлѣ. 

Sti'mm||abgabe/'.(-,-n)  голосовЯніе; 
[ich  der  -  enthalten  удерживаться, 
-жЯться  [воздерживаться, -держйть- 
ся]  отъ  голосовйнія.  -apparat  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  голосовой  снарядъ,  -band 
га.  (~[e]s,  -bänder)  голосовая  свйзка. 
-bandlähmnng  f.  (-,  -en)  паралйчъ 
голосовой  связки. 

fti'mm||bar  adj.  (Mufik)  могущій 
быть  настрбеннымъ.-begabt  «^.ода¬ 
рённый  голосомъ,  -berechtigt  adj. 
имѣющій  прйво  подавйть  голосъ. 

Sti'mm||berechtigung  f.  («,  0)  прйво 
подйчи  голоса;  право  подавйть  го¬ 
лосъ.  -brnch  т.  (~[e]s,  0)  (см.  Stimm- 
wechfel).  -chen  п.  (-s,  -)  голосокъ, 
-скй. 

sti'mme  f.  (-,  -n)  1.  (beim  Sprechen, 
Singen)  ГОЛОСЪ;  (höherer  Stil)  гласъ; 
die  -  erheben  возвышйть,  -вь'ісить 
[поднимать,  -нять]  голосъ;  die  - 
finken  laffen  понижать,  -нйзить  гб- 
лосъ;  mit  lauter  -  громкимъ  голо¬ 
сомъ;  громко;  mit  leifer  -  тйхимъ 
голосомъ;  тйхо;  bei  -  fein  быть  въ 
ГОЛОСѢ;  (von  einem  Heiferen)  ohne  - 
fein  хрипѣть  [unv.];  сипѣть;  die  - 
erfchallen  laffen  подавйть,  -дйть  го¬ 
лосъ;  (reden)  говорйть,  за-;  (fingen) 
пѣть,  за-;  jemdn.  an  der  -  erkennen 
узнавёть,  узнйть  когб  по  гблосу;  fig. 
die  -  des  Gebets  молйтвенный  гласъ; 
молёбный  гласъ;  fig.  die  -  des  Ge- 
wiffens  гласъ  совѣсти ;  fig.  die  -  der 
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Wahrheit  hören  laffen  говорйть, 
сказать  правду ;  (bibl.)  höre  meine  - 
nach  deiner  Gnade !  гласъ  мой  усль'і- 
ши,  Господи,  по  мйлости  твоея!  2. 
(Noten  der  einzelnen  Sänger  od.  Spieler) 
пйртія;  erfte  -  прйма;  zweite  -  вто¬ 
ра;  einzelne  -  соло;  die  vier  -n  всѣ 
четь'іре  партіи ;  die  ~n  ausfchreiben 
выпйсывать,  вь'шисать  партіи  [го- 
лосй] ;  die  -n  verteilen  распредѣ¬ 
лять,  -лить  голосё  [пйртіи] ;  welche 

-  fingen  Sie?  какую  партію  вы  по¬ 
ёте?  3.  (Orgelftimme)  голосъ;  тонъ; 
eine  Orgel  mit  30  klingenden  ~n  ор¬ 
ганъ  съ  тридцать»}  голосами;  alle 
-и  ziehen  открывёть,  -крь'іть  всѣ 
рядь'і;  открывйть  Форты.  4.  (in 
Streichinftrumenten:  Stimmftock)  душка; 
подстйвка.  5.  fig.  (Ausdruck  der  Meinung 
bei  Beratungen,  Beurteilungen,  namentl. 
bei  Entfcheidungen,  Wahlen)  ГОЛОСЪ; 
(Stimmrecht)  право  голоса;  Sitz  und 

-  haben  засѣдать  [unv.]  съ  правомъ 
голоса;  feine  -  abgeben  подавать, 
-дать  голосъ;  jemdm.  feine  -  ^eben 
подавать,  -дать  голосъ  за  кого;  die 
meiften  ~n  haben  быть  йзбраннымъ 
большинствомъ  голосовъ;  alle  -n 
auf  fich  vereinigen  быть  йзбран- 
нымъ  единогласно  [всѣми  голосами]; 
die  -n  fammeln  собирать,  «брать  го- 
лосй ;  die  ~n  zählen  считать,  счесть 
голоса;  das  Gefetz  wurde  mit  300 
gegen  100  -n  angenommen  законъ 
былъ  прйнятъ  [прошёлъ]  тремя  стй- 
ми  голосами  противъ  ста;  (fprichw.) 
Volkes  -,  Gottes  -  гласъ  народа, 
гласъ  Божій. 

fli'mmen  I.  ѵ.  tr.  1.  (ein  mufikalifches 
Inftrument)  настрйивать,  -стрбить; 
höher,  tiefer  -  поднимать,  -нять, 
понижйть,  -нйзить  строй  (инстру- 
мёнта).  2.  fig.  jemdn.  für  etwas  - 
располагать,  «ложйть  [склонять, 
-нйть]  кого  къ  чему;  jemdn.  gegen 
etwas  -  предубѣждать,  -бѣдйть  когб 
противъ  чего;  zu  etwas  geftimmt  fein 
быть  расположеннымъ  къ  чему ;  er 
ift  fröhlich  geftimmt  онъ  въ  весёломъ 
расположёніи  духа;  онъ  вёселъ;  er 
ift  nicht  gut  geftimmt  онъ  въ  дур¬ 
номъ  расположёніи  духа ;  „онъ  самъ 
не  свои“;  онъ  не  въ  духѣ.  II.  ѵ.  intr. 
1,  (von  mufikalifchen  lnftrumenten)  лк- 
ДИТЬ.  2.  fig.  (übereinftimmen)  быть  CO- 
глйснымъ;  согласовйться ;  die  Rech¬ 
nung  ftimmt  ganz  genau  счётъ  co- 
вершённо  вѣренъ;  feine  Handlungen 

-  nicht  zu  feinen  Reden  его  поступ¬ 
ки  [дѣйствія]  не,  со  гл  ä  сны  съ  его 
словами  [не  соотвѣтствуютъ  его  сло- 
вймъ] ;  fam.  (das)  ftimmt!  вѣрно!  3. 
(abftimmen)  подавёть,  «дйть  голосъ; 
голосовать  [unv.];  für  jemdn.  -  пода- 
вйть,-дать  голосъ  за  кого ;  für  etwas 

-  одобрйть,  одобрить  что. 

Sti'mmen  п.  («s,  0)  1.  (eines  Inftru- 

ments)  настройка;  настраиваніе.  2. 
(Abftimmen)  голосованіе;  подёча  гб- 
лоса. 

Sti'mmen||anzahl  f.  (-,  0)  число  го¬ 
лосовъ.  -buch  га.  («[e]s,  -bücher)  пар¬ 
титура. 

Stimmen||ei'nheit  f.  (-,  0)  od.  -ei'n- 
helligkeit  f.  (-,  0)  единоглйсіе. 
-glei'chheit  f.  (-,  0)  равноглйсіе ;  рав¬ 
ное  раздѣлёніе  голосовъ;  раздѣлёніе 
голосовъ  поровну,  -me'hrheit  f.  (-, 
0)  большинство  голосбвъ.  -mi'nder- 
heit  f.  (-,  0)  меньшинство  голосбвъ. 

Sti'mmen||prüfnng  f.  (-,  -en)  повѣр¬ 
ка  голосбвъ.  -fam  ml  er  m.  («s,  -)  со- 
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бирбтель  голосовъ.  «teilung  f.  («, 
«en)  раздѣленіе  голосовъ.  «zähler  m. 
(«s, «)  счётчикъ  голосовъ.  ~zählung 
f.  («,  «en)  счётъ  [повѣрка]  голосовъ. 

Sti'mmer  ш.  («s, «)  1.  (von  Inftrumen- 
ten)  настройщикъ.  2.  (Stimmhammer) 
ключъ  [молотокъ]  для  настройки.  3. 
(Abftimmer)  гласный;  подаіощій  го¬ 
лосъ. 

fti'mmfähig  adj.  имѣющій  право 
подавбть  голосъ;  «es  Glied,  Mitgliec 
членъ  съ  правомъ  подачи  голоса; 
(in  einer  Behörde)  гласный. 

Sti'mmj|fall  т.  («[e]s,  0)  измѣненіе 
голоса,  «fremitus  т.  («,  0)  голосовое 
дрожаніе,  «f  iihrer  т.  («s,  «)  1.  (Mufik) 
главный  пѣвчій;  регентъ.  2.  fig. 
(Wortführer)  говорящій;  орбторъ. 
«gabel  f.  («,  ~п)  ключъ  тона;  камер¬ 
тонъ.  «ge’oer  т.  («s,  «)  подайпцій  го¬ 
лосъ;  гласный. 

fti'nimhaft  adj.  звучный;  (wohl¬ 
tönend)  благозвучный. 

Sti'mm||hammer  m.  («s,  «hämmer) 
ключъ  [молотокъ]  для  настройки, 
«holz  п.  («es,  «hölzer)  od.  «hölzchen 
n.  («s,  ~)  душка;  подставка,  «horn  n. 
(«[e]s,  «hörner)  камертонъ,  «krampl 
m.  («[e]s,  «krämpfe)  судороги  {pl.  /') 
при  повышёніи  голоса,  «kugel  f.  («, 
«n)  избирательный  шаръ,  «läge  f. 
(«,  «n)  положеніе  [голоса] ;  діапазонъ, 
«laut  m.  («[e]s,  «e)  глбсный  звукъ, 
«leiter  m.  («s,  «)  1.  (cm.  Stimmführer). 

2.  (Phyf.)  проводнйкъ  голоса. 
(ti'mni||lieli  adj.  голосовой;  es  fehlt 

ihm  an  ~em  Reiz  у  него  недостаётъ 
прелести  въ  голосѣ,  «los  adj.  безго¬ 
лосый. 

Sti'mm|[lo|‘igkeit  f.(«,  0)  (Unvermögen 
artikuliert  zu  fprechen)  нѣмотб;  (völliges 
Unvermögen,  einen  Ton  hervorzubringen) 
безгласіе;  афонія.  -mittel  pl.  n.  rö- 
лосовь'ія  средства ;  гблосъ.  «organ  n. 
(~s,  -e)  голосовой  брганъ.  «recht  n. 
(«[e]s,  0)  право  голоса;  das  allge¬ 
meine  «  всеобщее  право  голоса, 
«rechtler  m.  («s,  «)  поборникъ  права 
голоса,  «rechtlerin  f.  («,  -nen)  по¬ 
борница  права  голоса;  суфражётка. 
«ritze  f.  («,  ~n)  голосовая  щель, 
«ritzendeckel  m.  («s,  «)  надгортан¬ 
ный  хрящъ;  надгортбнникъ.  «ritzen- 
krampf  m.  («[e]s,  «krämpfe)  судорога 
голосовой  щели,  «fchlüffel  m.  («s,  «) 
(cm.  Stimmhammer),  «[lock  m.  («[e]s, 
«flocke)  od.  «ftöckchen  n.  («s,  «)  (cm. 
Stimme ji.).  «tafel /'.(«,  «n)  (Jur.)  позе¬ 
мельный  списокъ,  «ска;  мѣстный 
земскій  списокъ,  «ton  т.  («[e]s,  «töne) 
музыкбльный  тонъ,  произведённый 
колебаніемъ  голосовьіхъ  связокъ. 
«Übung  f.  («,  «еп)  упражненіе  въ  пѣ- 
ніт  «umlang  т.  («[e]s,  «fange)  діа¬ 
пазонъ;  объёмъ  голоса. 

Sti'mmung  ) Г.  («,  «еп)  1.  (eines  Іп- 
[truments)  строй;  настрой;  настройка; 
einem  Inftrument  die  rechte  «  gehen 
настраивать,  «строить  инструментъ; 
die  «  nicht  halten  легко  разстраи¬ 
ваться,  «строиться.  2.  fig.  (Gemüts- 
ftimmung)  расположеніе  духа;  на¬ 
строеніе;  teindfelige  «  враждебное 
расположеніе;  недоброжелательство; 
die  «  der  Gemüter  настроеніе  умовъ. 

3.  fig.  (Meinung)  die  öffentliche  «  об¬ 
щественное  мнѣніе;  настроеніе  об¬ 
щества.  4.  fig.  (günftige  Meinung)  распо¬ 
ложеніе;  für  etwas  «  machen  распо¬ 
лагать,  «дожить  къ  чему. 

Sti  mmungs||bild  n.  («[e]s,  «er)  кар¬ 
тина,  изображающая  извѣстное  на- 


строёніе;  мирная  картина,  «fehler 
т.  («s,  ~)  ошибка  въ  настройкѣ. 

Iti'mmungsvoll  adj.  полный  на¬ 
строенія. 

Sti'mm||vieh  п.  («[e]s,  0)  fam.  толпа, 
подайщая  гблосъ  безъ  убѣжденія; 
„бараны“,  pl.  т.  «wechfel  т.  («s,  0; 
измѣненіе  [перемѣна]  голоса,  «zähler 
т.  («s, «)  счётчикъ  голосовъ.  «Zahlung 
f.  («,  ~еп)  счисленіе  голосовъ,  «zettel 
т.  («s,  «)  избирательный  листокъ, 
«ткб. 

ftinmlie'ren  ѵ.  tr.  побуждать,  «бу¬ 
дить;  подстрекать,  «стрекнуть  (кого 
къ  чему);  «des  Mittel  стимулъ;  воз¬ 
буждающее  [побудйтельное]  сред¬ 
ство. 

Sti'mulus  т.  («,  «И)  стймулъ ;  по¬ 
будйтельное  [возбуждающее]  сред¬ 
ство. 

Sti'nkjjafant  т.  («[e]s,  0)  (Bot.  ferula 
assa  foetida)  асафётида;  вонйчка;  во- 
нйчая  бса.  «bäum  т.  («[e]s,  «bäume) 
(см.  Stinkbohnenhaum).  «bock  т. 
(«[e]s,  «bocke)  воніочій  козёлъ,  «зла. 
«bohnenbaum  т.  («[e]s,  «bäume)  (Bot. 
anagyris foetida)  вонючее  дерево;  во- 
н&чка.  «bombe  («,  ~п)  воніочая 
бомба,  «bude  f.  («,  «n)  fam.  воніочая, 
грязная  квартйра.  «dachs  m.  («dach- 
[es,  «dach[e  u.  «dächfe)  (Zool.  rnydaus) 
короткохвостъ,  «drüfe  f.  («,  ~n)  (Zool.) 
железб,  выдѣляющая  зловонную 
жйдкость. 

|ti'nken  ѵ.  intr.  (impf,  du  flank [e] ft 
[conj.  ftänkeft] ;  per}',  ich  habe  geftun- 
ken)  вонять;  испускать  дурной  за¬ 
пахъ;  nach  etwas  «  вонять  чѣмъ; 
(fprichw.)  Eigenlob  flinkt  „ржанбя 
каша  сама  себя  хвалитъ“;  „хвастлй- 
вое  слово  гнйло“;  fig.  es  flinkt  дѣло 
обстойтъ  дурно;  дѣло  плохо;  дѣло 
дрянь. 

Sti'nken  п.  («s,  0)  вонь,  и. 

(ti'nkend  I.  adj.  воніочій.  II.  adv. 
fam.  ~  geizig  ужасно  скупой ;  «  faul 
ужбено  лѣнйвый. 

fti'nkfaul  adj.  fam.  ужбено  лѣнйвый. 
Sti'nkfliege  («,  ~n)  (Zool.  hemero- 
lius  perla)  стрекозка;  цвѣточникъ, 
«harz  n.  («es,  0)  (Bot.  ferula  assa  foe¬ 
tida)  асаФетида. 

(ti'nkig  adj.  воніочій. 

Sti'nk||käfer  m.  («s,  «)  (Zool.  scara- 
beus  stercorarius )  навозный  жукъ, 
«nafe  f.  («,  ~n)  воняющій  йзъ  носу; 
(Medz.)  вонйчій  нбеморкъ.  «ratz  т. 
(«es,  «е)  (Zool.  mustela putorius)  хорь, 
я ;  хорёкъ,  «рькб.  «(lein  т.  («[e]s,  ~е) 
вонйчій  камень,  «мня.  «tier  п.  («fe]s, 
-е)  (Zool.  mepliitis )  вошЬчка.  «wild  п. 
(-[e]s,  0)  воніочіе  звѣри,  «wurz  f.  («, 
0),  (Bot.  tamus  communis )  водогбнъ; 
дѣвій  корень,  «рня. 

Stint  т.  («[e]s,  ~е)  (Zool.  osmerus 
eperlanus)  кбрюха;  снѣтбкъ;  снетокъ; 
снятбкъ,  «ткб;  Löffelflint  бѣлозёр- 
скій  снѣтбкъ;  fam.  er  ift  verliebt  wie 
ein  «  онъ  ужасно  влюблёнъ;  (er  ver¬ 
liebt  [ich  [ehr  leicht)  онъ  ужасно  вліоб- 
чивъ;  fam.  [іѳ  ift  patzig  wie  ein  ~  онб 
ужасно  надмённа;  fam.  fie  ift  häßlich 
wie  die  Nacht  und  patzig  wie  ein  « 
самб  хоть  не  краейва,  да  вьіетупка 
спесйва. 

Stipen||dia'rius  т.  («,  «rien)  od.  «dia't 
m.  («еп,  «еп)  стипендіатъ. 

Stipe'ndium  n.  (~s,  «dien)  стипёндія. 
Sti'ppbefuch  m.  (~[e]s,  «e)  fam.  no- 
сѣщёніе  на  минутку;  визйтъ  мимо¬ 
ходомъ. 

(ti'ppen  ѵ.  tr.  обмбкивать, «макнуть. 


Stipulatio'n  f.  («,  «en)  (Verabredung) 
условіе;  договоръ;  (Feßfetzung)  поста- 
новлёніе;  установлёніе;  опредѣленіе; 
durch  eigene  «  по  собственному  со¬ 
гласію. 

Itipulie'ren  ѵ.  tr.  (verabreden)  усло¬ 
вливаться,  «виться  о  чёмъ  [отноей- 
тельно  чего] ;  договариваться,  «гово- 
рйться  о  чёмъ;  (feftfetzen)  постано¬ 
влять,  «вить;  установлять,  «вить. 

(tirb,  (tirbft,  ftirbt  (см.  fterben). 

Stirn  f.  («,  «en)  1.  лобъ,  Gen.  лба; 
(höh.  Stil)  чело;  «  an  «  глазъ  на  глазъ; 
«  gegen  «  съ  лица  на  лицо;  глазъ  на 
глбзъ ;  jemdn.  «  gegen  «  ftellen  ста¬ 
вить,  по«  когб  на  очн^ю  стбвку;  die 
«  runzeln  морщить,  c«  лобъ;  хму¬ 
риться,  на« ;  die  «  entfalten  развесе¬ 
ляться,  «лйться ;  die  mit  Lorbeeren 
gefchmückte  «  лбврами  увѣнчанное 
чело ;  der  Schweiß  floß  ihm  von  der 
«  потъ  лилъ  съ  негб  грбдомъ;  fig. 
jemdm.  die  «  bieten  лротйвиться, 
вое«  кому ;  fig.  es  fleht  ihm  auf  der  « 
gefchrieben  Зто  вйдно  по  егб  лиц£; 
fig.  er  hat  eine  dreifle,  freche,  unver- 
[chämte,  eherne  «  онъ  ужбено  дёр- 
зокъ ;  онъ  п^едёрзкій  человѣкъ ;  „у 
него  мѣдный  лобъ“;  (fprichw.)  breite 
~,  wenig  Hirn  „хоть  лобъ  широкъ, 
да  мозгу  мбло“;  „лицомъ  хорошъ, 
да  умомъ  не  пригожъ“.  2.  fig.  (Frech¬ 
heit)  наглость,  и;  дёрзость,  и;  смѣ¬ 
лость,  и. 

Sti'rn||ader  f.  («,  «п)  лобная  жйла. 
«anficht  /’.(«,  «еп)  лицевой  видъ;  (von 
Häufern  auch:)  ФасбдныЙ  видъ.  ~ar- 
terie  f.  («,  «п)  лобная  артёрія.  «aus- 
wnchs  m.  («wuchfes,  «wüchfe)  на¬ 
ростъ  [шйшка]  на  лбу.  «band  п. 
(~[e]s,  «bänder)  налобникъ;  начёль- 
никъ;  начёлокъ,  «лка;  (Stirnbinde) 
повязка,  «bein  п.  («[e]s,  ~е)  лобная 
кость,  «binde  f.  («,  ~п)  повязка, 
«blatt  п.  («[e]s,  «blätter)  (bei  Pferden) 
налобникъ. 

Sti'rne  f.  («,  ~n)  (cm.  Stirn). 

Sti'rn||falte  f.  («,  «n)  морщйна  на 
лбу.  «fläche  f.  («,  ~n)  лобовбя  no- 
вёрхность.  «flügel  m.  («s, «)  обрбтная 
стѣнб.  «gegend  f.  («,  «en)  область 
лба.  «glatze  («,  «n)  надпереносье, 
«haar  n.  («[e]s,  «ѳ)  волосы  {pl.  m.)  на 
лбу.  «hammer  m.  («s,  «hämmer)  ло¬ 
бовой  молотъ,  «höcker  m.  (~s, «)  лоб¬ 
ный  бугоръ,  «грб.  «höhle  f.  («,  «n) 
(Anat.)  лобная  пбзуха.  «joch  n.  («[e]s, 
~e)  1.  налобное  ярмб.  2.  (Bauk.)  бере- 
говбй  устой  (деревяннаго  моста), 
«kämm  т.  («[e]s,  «kämme)  (Anat.) 
лобный  гребешокъ,  «шкб.  «knochen 
т.  («s,  «)  лобная  кость,  «kurbel  f. 
(«,  «п)  лицевой  кривошйпъ.  «läge  f. 
(«,  «n)  (Medz.)  лобное  положёніе. 
«lappen  m.  («s,  «)  (des  Gehirns)  лобная 
доля,  «locke  f.  («,  «n)  тупёй;  (bei 
Pferden)  хблка. 

fti'rnlos  adj.  безлббый. 

Sti'rn||mauer  f.  («,  ~n)  лицевая  стѣ¬ 
нб.  «niuskel  m.  («s,  ~n)  лобная  мь'іщ- 
ца.  «nerv  m.  (~s  u.  «en,  «en)  лоб¬ 
ный  нервъ,  «rad  n.  («[e]s,  «räder) 
шестерня;  зубчбтое  колесо;  кулбч- 
ное  [гребёнчатое]  колесо,  «гіешеп  т. 
(«s,  «)  налобникъ;  начёльникъ.  «гип- 
zel  f.  («,  «п)  морщйна  на  лбу.  «run- 
z[e]ler  т.  («s,  «)  (Anat.)  мйшца,  смор¬ 
щивающая  брови,  «runzeln  п.  (~s,  0) 
мбрщеніе  лба.  «feite  f.  («,  «n)  перёд- 
няя  сторона;  лицевая  сторона;  Фа- 
сбдъ.  «tuch  п.  («[e]s,  «tücher)  (bei  den 
Juden)  убрусъ;  наглавннкъ.  «ver- 
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ladung  f.  (-,  «en)  поперечная  нагруз¬ 
ка;  загрузка  съ  тупиковаго  путй. 
«wand  f.  («,  «wände)  лобовѣя  стѣнѣ; 
лицевѣя  стѣнѣ. 

Sto'a  f.  («,  0)  портикъ. 

(tob  (см.  (lieben), 
fto'ben  ѵ.  tr.  душить. 

Stö'ber  m.  («s,  «)  (weidm.)  ищейка, 
«hund  m.  (~[e]s,  «e)  ищёйка. 

ftö'bern  I.  v.  intr.  рйться  [unv.];  ко¬ 
паться  [unv.];  шарить  [unv.].  II.  v. 
impers.  es  (töbert  на  дворѣ  мятёлица 
[мятёль] ;  наноситъ  мятель. 

Stö'berwetter  п.  («s,  0)  мятёлица; 
мятёль,  и ;  метёлица ;  метёль,  и. 
[to'cheln,  [to'chen  (см.  (löchern). 
Sto'cher  т.  («s,  ~)  зубочистка, 
(to'chern  ѵ.  tr.  [ich  die  Zähne  -  ко¬ 
вырять  въ  зубахъ;  das  Feuer  «  во¬ 
рочать  головни;  мѣшать  въ  топя¬ 
щейся  печи. 

Stöchiometrie'  /!(«,  0)  стехіомётрія. 
Stock  т.  («[e]s,  Stöcke)  1.  (Stab) 
пѣлка;  (Spazierftock)  трость,  и;  тро¬ 
сточка;  (großer,  dicker)  дубина;  ду¬ 
бинка;  (Billardjtock)  КІЙ;  (zum  Tragen 
eines  Zubers)  коромъ'ісло;  fam.  ein 
Menfch  wie  ein  «  od.  ein  rechter  « 
болванъ;  пёнтюхъ;  сотолопъ;  fam. 
er  führt  einen  guten  «  онъ  мастеръ 
бить.  2.  (Blumen (lock)  цвѣтокъ,  «ткѣ 
(въ  горшкѣ);  (Weinftock)  виноградъ. 
В.  (Baum[tumpf)  пень,  Gen.  ПНЯ;  fam. 
über  «  und  Stein  (pringen  летѣть 
бпрометыо;  летѣть  сломя  голову.  4. 
(in  Gefängniffen)  колодка;  jemdn.  in 
den  «  legen  иабивѣть,  «бить  ком^ 
колодки;  (einkerkern)  сажать,  поса¬ 
дить  когб  въ  темницу.  5.  (Bienen(tock) 
улей,  «лья.  6.  (Stockwerk)  («[e]s,  «[е]) 
этѣжъ;  zwei  «  hohes  Haus  двухъ- 
этѣжный  домъ;  домъ  о  двухъ  эта¬ 
жахъ;  im  er(ten  «  wohnen  жить  въ 
пёрвомъ  этажѣ.  7.  (Hutm.)  Форма; 
einen  Hut  über  den  «  fchlagen  рас¬ 
правлять,  «править  шляпу  на  Формѣ. 
8.  (Opfer(tock)  церковная  кружка  (для 
бѣдныхъ).  9.  (Klifchee)  клишё.  10. 
(Stammkapital)  («[e]s,0)  основной  капи¬ 
талъ.  11.  (Gebirgsftock)  массйвъ. 

Sto'ck||aar  т.  (~[e]s,  «е)  od.  «adler 
т.  («s,  «)  (Zool.  falco  palumbarius )  го¬ 
лубятникъ.  [рѣлый. 

(to'ckalt  adj.  престарый;  преста- 
Sto'ckj|amboß  m.  («boffes,  «boffe) 
круглая  наковальня,  «ameife  f.  («„ 
«n)  (Zool.  formica  vaga)  муравёй-ко- 
чёвникъ.  «amfei  /'.  (~,  «n)  (Zool.  turdus 
merula )  чёрный  дроздъ,  «ausfchlag 
m.  («[e]s,  «fchläge)  (For(tw.)  побѣгъ 
изъ  пня.  «band  n.  («[e]s,  «bänder) 
лёнточка  у  трости. 

(tofckblind  adj.  слѣпой;  er  i(t «  онъ 
совсѣмъ  слѣпъ;  онъ  зги  не  вйдитъ. 
Sto'ckbörfe  /*.(«,  0)  (in  London)  бйржа. 
Stö'ckchen  n.  («s,  «)  палочка ;  (Spa- 
zier[töckehen)  тросточка ;  дубйнка. 

Sto'ck||degen  m.  («s,  «)  шпѣга  въ 
трости,  «deutfche  m.  («n,  «n)  за¬ 
взятый  нѣмецъ,  «мца. 

(to'ck|[dick  adj.  ужѣсно  толстый, 
«dämm  adj.  преглупый;  глупёхо¬ 
некъ,  «нька,  «нько.  «dunkel  adj.  (см. 
ftockfin(ter).  «dürr  adj.  очень  сухой; 
сухой  какъ  щёпка. 

(to'cken  I.  ѵ.  tr.  die  Wein(löcke  ~ 
привязывать,  «вязѣть  виногрѣдъ  къ 
тычйнамъ.  II.  v.intr.  1.  ((tehenbleiben, 
innehalten)  останавливаться,  «новйть- 
ся;  пріостанѣвливаться,  «новйться; 
(aufhören)  прекращаться,  «кратйть- 
ся;  (auf hören  zu  fließen)  переставать. 


«Стѣть  течь;  (von  der  Bruftinilch,  vom 
Blute)  застаиваться,  «стояться;  (vom 
Herzen)  переставать,  «стать  бйться. 

2.  fig.  (im  Lefen,  Beden  ~)  запинѣться, 
«пн^ться;  заминаться,  «мѣться;  das 
Gefpräch  (die  Unterhaltung)  (lockt  раз¬ 
говоръ  це  идётъ;  разговоръ  не  клеит¬ 
ся;  die  Verhandlungen  «  переговоры 
не  подвигаются  вперёдъ ;  der  Handel 
jlockt  въ  торговлѣ  застой;  der  Ver¬ 
kehr  (lockt  сообщёніе  прекратйлось. 

3.  (fchimmeln)  портиться,  ис«  отъ  сь'і- 
рости. 

sto'cken  п.  («S,  0)  1.  (Stehenbleiben) 
остановка ;  (des  Blutes,  der  Milch  in  der 
Bruft,  der  Säfte)  застой ;  ins  «  geraten 
(см.  (locken).  2.  fig.  (beim  Beden,  Lefen) 
запинаніе;  (vonVerhandlungen)  пріоста¬ 
новка;  (vom  Verkehr)  застой;  прекра¬ 
щеніе;  (vom  Handel)  застой.  3.  (Schim¬ 
meln)  порча  отъ  сйрости. 

(tö'cken  v.  tr.  einen  Gefangenen  « 
надѣвать,  «дѣть  на  арестанта  колод¬ 
ки  и  кандалй. 

Sto'ck||ente  f.  («,  «n)  (Zool.  anas  bo- 
schas )  дйкая  ^тка.  «erbfe  f.  («,  «n) 
(Bot.  pisum  arvense)  горохъ  полевой. 

(to'ckerig  I.  adj.  сухой  и  худой, 
какъ  хлыстъ.  II.  adv.  er  kann  es  nur 
[ehr  «  онъ  запинается  на  каждомъ 
шагу. 

(to'ckern  ѵ.  intr.  запинѣтъся,«пнуть- 
ся  на  кѣждомъ  шаг^  (при  чтёніи). 

Sto'ck||eule  f.  («,  «n)  (Zool.  strix 
scops)  пилвжъ;  канйжъ.  «falke  m. 
(«n,  «n)  (Zool.  astur  palumbarius) 
ястребъ-тетеревятникъ,  «faule  f.  («, 
0)  гниль  отъ  сйрости.  «fechten  n. 
(«s,  0)  Фехтованіе  на  пѣлкахъ.  «fech- 
ter  m.  («s,  «)  1.  умѣющій  владѣть 
палкою.  2.  (Lehrer  im  Stockfechten) 
учйтель  Фехтованія,  «feder  f.  («,  «n) 
(am  Gänfeflügel)  правйльное  перо. 

(to'ckfinjter  adj.  очень  тёмный ;  es 
i(t  «  темнёхонько ;  Божьяго  свѣта  не 
видать;  ни  зги  не  видать;  хоть  глазъ 
вйколи. 

Sto'ckfifch  in.  («es,  «ѳ)  1.  (Zool.  да- 
dus  morrhua)  трескѣ ;  (getrockneter 
Kabeljau)  лабарданъ.  2.  fam.  (Dumm¬ 
kopf)  дурѣкъ;  болвѣнъ;  пёнтюхъ; 
остолопъ,  «fang  m.  («[e]s,  «fänge) 
ловля  трескй.  «fänger  m.  («s,  «)  ло- 
вёцъ  трескй.  «lebertran  m.  (~[e]s,  0) 
бёргенская  печёночная  ворвань;  тре¬ 
сковый  жиръ. 

Sto'ck|Jfleck  m.  («[e]s,«e)  od. «flecken 
m.  («s,  «)  пятно  отъ  сйрости  [отъ  ле- 
жѣнія  въ  сыромъ  мѣстѣ]. 

(to'ckfleckig  adj.  въ  пятнахъ  отъ 
лежанія  (въ  сыромъ  мѣстѣ). 

Sto'ckflinte  f.  («,  «п)  палка-ружьё; 
ружьё  въ  видѣ  пѣлки. 

(to'ckfremd  adj.  совершённо  незна¬ 
комый;  совершенно  чужой;  er  i(t  hier 
«  онъ  здѣсь  никого  не  знаетъ. 

Sto'ck||garn  п.  (~-[e]s,  «ѳ)  (weidm.) 
тенёта,  натянутыя  отвѣсно,  -geige 
f.  («,  «п)  карманная  маленькая  скрѣп¬ 
ка. 

(to'ckge  Lehrt  adj.  преучёный. 

Sto'ckglaube[n]m.(«bens,0)a!rf;n4H 

вѣра. 

(to'ckgläubig  adj.  слѣпо  вѣрующій. 

Sto'ck||halter  m.  («s,  ~)  стойка  для 
тросточекъ,  «händler  m.  («s,  «)  npo- 
давёцъ  тросточекъ,  «haus  ».  («hau [es, 
«häufer)  тюрьмѣ;  темнйЦа. 

Stockho'lm  n.  (Geogr.)  Стокгольмъ. 

(to'ckig  adj.  1.  отсы рѣлый;  «  wer¬ 
den  портиться,  ис-  отъ  сйрости.  2. 
(см.  (löckifch). 


Stoff 

(tö'ckifch  adj.  упрямый;  молчащій 
отъ  упрямства. 

Sto'ck||jobber  m.  («s,  «)  спекуля- 
торъ  ѣкціями;  биржевой  маклакъ, 
«jude  m.J~ n,  «п)  йстый  еврёй;  чисто¬ 
кровный  жидъ;  завзятый  жидъ, 
«knöpf  m.  (-[e]s,  «knöpfe)  набалдаш¬ 
никъ.  «knofpe  f.  («,  «n)  (Bot.)  побѣгъ, 
рождѣющійся  въ  сѣмомъ  веществѣ 
нѣкоторыхъ  корнёй.  «laterne  f.  («, 
~п)  Фонарь  на  пѣлкѣ.  «leiter  f.  («,  «n) 
стремянка;  лѣзня;  костйль,  А.  «leuch- 
ter  m.  («s,  «)  ставнйкъ;  стоячая  лам¬ 
па.  «macher  m.  («s,  «)  Фабрикѣнтъ 
тростёй  [палокъ],  «makler  m.  («s,  ~) 
аукціонный  маклеръ,  «maus  f.  («, 
«mäufe)  (Zool.  mus  arvalis )  мышь  no- 
левѣя.  «mei(ter  m.(~ s, «)  тюрёмщикъ; 
тюрёмный  смотритель.  «meffer  n. 
(«s,  «)  садовый  ножикъ,  «morchel  f. 
(«,  «n)  (Bot.  helvella  esculenta )  смор¬ 
чокъ,  «чкѣ.  narr  m.  («en,  «en)  набй 
тый  дурѣкъ.  «pfeife  f.  («,  -n)  палка 
Флёйта.  «preuße  m.  («n,  «n)  завзятый 
пруссѣкъ;  чистокровный  пруссѣкъ. 
«prügel  pl.  m.  (см.  Stock  fchläge). 
«reis  n.  («reifes,  «reifer)  отпрыскъ; 
побѣгъ,  «rofe  f.  («,  «n)  od.  «rofen- 
eibifch  m.  («es,  «e)  (Bot.  malva  alced) 
проскурнякъ  розовый;  просвирнякъ 
розовый;  fam.  auch  рожа.  [ги. 

Stocks  pl.  госудѣрственныя  бума- 

Sto'ck||fchiene  f.  (~,  «n)  рамный 
рельсъ,  «fchirm  m.  («[e]s,  «e)  палка- 
зонтикъ.  «fchlag  m.  ;(«[e]s,  «fchläge) 
1.  ударъ  палкою;  «fchläge  пѣлочные 
побои;  (Mil.)  лозаны, pl.  m.  \  «fchläge 
geben  бить,  по«  палками;  давать, 
дать  палокъ.  2.  (Hüttenw.)  окѣлина 
при  обработкѣ  подъ  молотомъ.  3. 
(Forftw.)  низкоствольная  лѣсосѣка, 
«fchlingel  m.  (~s,  «)  архиплутъ, 
«fchnupfen  m.  («s,  0)  хронйческій  [за- 
старѣлый]  насморкъ,  «fchraube  f. 
(«,  «n)  (Schloff.)  тисочный  винтъ, 
«fchwamm  m.  («[e]s,  «fchwämme) 
(Bot.  agaricus  mutabilis )  пластйноч- 
никъ  перемѣнный;  подорѣшникъ, 
«fproß  m .  («fproffes,  -fproffe)  (Bot.) 
отпрыскъ;  побѣгъ;  початокъ  новой 
вѣтки,  «ftänder  m.  («s,  «)  (см.  Stock¬ 
halter). 

jto'ckftill  adj.  очень  тйхій. 

Sto'ckftreiche  pl.  m.  (cm.  Stock- 
fchläge). 

fto'cktaub  adj.  совершённо  глухой. 

Sto'ckung/1.  («,  «en)  1.  (Stehenbleiben) 
остановка;  (des  Blutes,  der  Säfte)  застой 
(въ  чёмъ);  сгущёніе;  in  -  geraten  (см. 
flocken/.  2.  fig.  застой;  (in  Verhandlun¬ 
gen)  пріостановка. 

Sto'ck||viole  f.  («,  ~n)  (Bot.  viola) 
фіалка,  «wache  f.  («,  «n)  тюрёмная 
стража,  «werk  n.  («[e]s,  «e)  ярусъ ; 
этажъ;  ein  Haus  von  zwei«en  двухъ- 
этажный  домъ;  домъ  о  двухъ  эта¬ 
жахъ  [ярусахъ] ;  ein  durch  zwei  «е 
gehender  Saal  залъ  въ  два  свѣта, 
«werksbatterie  f.  («,  _«[e]u)  (Artiil.) 
ярусная  батарёя.  «winde  f.  («,  «n) 
брашпиль,  я;  воротъ,  «zahn  w.  («[e]s, 
«zähne)  коренной  зубъ ;  задній  зубъ, 
«zange  f.  («,  -n)  (Schloff.)  ручнйе 
клещй.  «zirkel  m.  («s,  «)  ш^тангцйр- 
куль,  я;  чертйльная  линёйка;  ры- 
чѣжный  цйркуль.  «zwinge  f.  («,  «n) 
наконёчникъ  на  палкѣ.  [штофъ. 

Stof  m.  («[e]s,  «e)  (ein  Hohlmaß) 

Sto'f||bier  n.  (~[e]s,  «ѳ)  штофное 
пйво;  полпиво,  «bude  f.  («,  «n)  штоф- 
ная  лѣвка. 

Stoff  m.  («[e]s,«e)  1.  (Subftanz)  веще- 
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ствб ;  (Chem.)  einfacher  -  основаніе ; 
элементъ.  2.  (Zeug)  матерія;  bro- 
fchierte  ~ѳ  парчй;  парчевйя  матерія; 
штофъ.  3.  fig.  (Gegenwand  der  Bede,  der 
geißigen  Bearbeitung)  предметъ;  матё- 
рія;  -  zur  Unterhaltung  geben  по¬ 
давать,  «дйть  тёму  для  разговора; 
keinen  ~  zur  Unterhaltung  finden  не 
знать,  о  чёмъ  говорйть.  [ріи. 

Sto'ffauswahl  f.  («,  0)  вйборъ  матё- 
(lo'ffbildend  adj.  образовательный. 
Sto'ffdrÜcker  in.  («S,  «^  (Nähmafch.) 
снарядъ,  прижимйющіи  матёрію ; 
прижимйтель,  я. 

Sto'ffel  1.  (m.  p.)  Христофоръ.  2. 
m.  («s,  «)  fam.  (einfältiger  Menfch)  npo- 
стофйля;  простйкъ. 

(topfen  adj.  штофный;  парчевбй. 
Sto'ffentftehung  f.  («,  «en)  образо¬ 
ваніе  веществй. 

(to'ffhaltig  adj.  вещественный. 
Sto'ff||haltigkeit  f.  («,  0)  вещёствен- 
ность,  и.  «lehre  f.  («,  0)  учёніе  о  ве- 
ществйхъ ;  хймія.  [ріальный. 

(to'f flieh  adj.  вещественный;  мате- 
Sto'fflichkeit  f.  («,  0)  вещёствен- 
ность,  и;  матеріальность. 

(lo'fflos  adj.  невещёственный. 
Sto'ff[|lofigkeit  f.  («,  0)  невещёствен- 
ность,  и.  «metamorphofe  f.  («,  «п)  об¬ 
мѣнъ  вещёствъ.  «name[n]  т.  («mens, 
«men)  ймя  вещёственное.  [ствйми. 
(lo'ffreich  adj.  изобйлующій  веще- 
Sto'ffverwandtfchaft  f.  («,  0)  химй- 
ческое  сродство. 

Sto'ffwechfel  т.  («s,  0)  обмѣнъ  ве¬ 
щёствъ.  «krankheit/1.  («,~еп)  болѣзнь 
обмѣна  вещёствъ.  ^  «produkt  п.  («[e]s, 
«е)  продуктъ  обмѣна  вещёствъ.  «Jtö- 
rung  f.  («,  «ей;  разстройство  обмѣна 
вещёствъ.  [фамъ;  поштофно. 

(to'f  weife  adv.  штофами;  по  штб- 
(lö'hle  (см.  (tehlen).  [нйть  [unv.]. 
(tö'hnen  ѵ.  intr.  стонать  [unv.];  сте- 
Stö'hnen  п.  («s,  0)  стонаніе ;  стонъ ; 
стенйніе. 

Sto'iker  т.  («s,  «)  1.  стоикъ;  стой- 
ческій  философъ;  die  Lehre  der  - 
(CM.  Stoizismus).  2.  fig.  (ftandhafter 
Menfch)  стойкій  [непоколебймый] 
человѣкъ. 

fto'ifch  I.  adj.  1.  стоическій.  2.  fig. 
твёрдый;  непоколебймый;  стойкій. 
II.  adv.  твёрдо;  непоколебймо. 

Stoizi'snms  т.  («,  0)  1.  стоицизмъ; 
учёніе  стоиковъ.  2.  fig.  твёрдость,  и; 
непоколебймость,  и;  стойкость,  й. 

Sto'la  od.  Sto'le  f.  («,  ~len)  (eines 
Diakons)  орйрь,  я ;  орарій ;  порймница; 
(der  Prießer)  епитрахйль,  и. 

Sto'lgebühren^Z.  f.  вознаграждёніе 
за  совершёніе  извѣстныхъ  обрядовъ. 

Sto'llbeule  f.  (~,  ~n)  (Huffchm.)  ши¬ 
повый  грибъ. 

Sto'lle  f.  («,  «п)  каравйй. 

Sto'lleifen  п.  (~s,  ~)  (Gerb.)  скреблб ; 
тупакъ. 

Sto'llen  ш.  (~s,  «)  1.  (des  Bettes) 
ножка;  столбъ;  (am  Hufeifen)  шипъ. 
2.  (Art  Kuchen)  каравйй.  3.  (im  Berg¬ 
bau)  штбльна ;  штольня ;  einen  Stol¬ 
len  fchlagen,  treiben  проводйть, 
~вестй  штбльну. 

(to'llen  V.  intr.  1.  (Huffchm.)  Huf¬ 
eifen  ~  дѣлать,  c«  подковы  съ  шипа¬ 
ми.  2.  (Handfchuhmacherei,  Weißger- 
berei)  ein  Fell  ~  протягивать,  «тянуть 
кожу  на  обручъ. 

S to'llen  и.  («s,  0)  1.  (der  Hufeif.n)  дѣ¬ 
ланіе  подковъ  съ  шипбми.  2.  (der 
Felle)  протягиваніе  на  обручъ;  вытй- 
гиваніе  кожи. 


Sto'llen|  |arbeit  f.  («,  «еп)штбленная 
работа ;  штбльная  работа.  «arbeiter 
т.  («s,  ~)  рабочій  въ  штблыіѣ ;  штбль- 
ныи  раббчій.  ~bäckerm.(~s,~)  пирож¬ 
никъ.  «bau  т.  (~[e]s,  «bauten)  1.  по¬ 
стройка  [проведёніе]  штбльны.  2. 
т.  («[e]s,  0)  разработка  посрёдствомъ 
шахтъ  и  галлерёй.  «befahrung  f.  («, 
«en)  осмотръ  штбльны.  «beule  /'.  («, 
-п)  (см.  Stollbeule).  «breite  f.  («,  «n) 
ширина  штбльны.  «büchfe  f.  («,  «n) 
коробка  для  тартйнокъ.  «eifen  п.  («s, 
-)  (см.  Stolleifen).  «first  т.  («es,  «е) 
od.  f.  («,  «en)  штбленный  потолокъ, 
«лкй.  «förderung  f.  («,  «en)  отвозка 
породы  по  штольнѣ,  «gefchworenew. 
(~n,  «п)  смотрйтель  штбленъ.  «ge- 
(tände  n.  («s,  «)  рудооткаточный  по¬ 
мостъ  въ  штольнѣ,  «haue  f.  («,  «n) 
od.  «hätte/1.  («,  «n)  будка  надъ  штбль- 
ною.  «Öffnung  f.  («,  «en)  устье  штбль¬ 
ны.  «ort  m.  («[e]s,  «e)  штбленный  за¬ 
бой.  «fchacht  m.  («[ejs,  «e)  шйхта  для 
очищёнія  воздуха,  «fchwamm  т. 
(«[e]s,  0)  (см.  Stollbeule).  «fohle  f.  («, 
«n)  подошва  [полъ]  штбльны.  «(teuer 
f.  («,  «n)  штбленная  пошлина,  «teufe 
f.  («,  «n)  глубинй  штбльны.  «wagen 

m.  («s,  ~)  рудокбтная  тачка,  «waffer 

n.  (~s,  «)  водй,  появляющаяся  въ 

штбльнахъ.  [штбльнами. 

(to(llenweife  adv.  по  штбльнамъ; 

Stö'llner  т.  («s,  «)  владѣлецъ 
штбльны. 

Sto'lpe  f.  («,  «п)  раструбъ. 

Sto'lperer  m.  («s,  «)  (человѣкъ)  спо¬ 
тыкающійся;  fam.  КОСОЛЙПЫЙ. 

(to'lp[e]rig  adj.  бугрйстый;  кочко¬ 
ватый. 

(to'lpern  v.  intr.  1.  спотыкйться, 
споткнуться;  оступйться,  «пйться; 
ein  Pferd,  das  oft  ftolpert  спотыклй- 
вая  лошадь;  (fprichw.)  es  ftolpert  wohl 
auch  ein  gutes  Pferd  „конь  о  четы¬ 
рёхъ  ногйхъ,  и  тотъ  спотыкается“. 
2.  fig.  ошибаться,  «бйться. 

Sto'lpern  п.  («s,  0)  1.  спотыканіе. 
2.  fig.  ошйбка. 

(tolz  I.  adj.  1.  гордый;  «er  Menfch 
od.  der  St«e  гордецъ ;  ~  fein  быть  гор¬ 
дымъ;  гордйться;  «  werden  дѣлать¬ 
ся,  c«  гордымъ;  возгордйться [voll.]; 
auf  etwas  ~  fein  гордйться  чѣмъ.  2. 
(hochmütig)  надмённый;  высокомѣр¬ 
ный;  спесйвый;  (aufgeblafen)  кичлй- 
вый ;  (ruhmredig)  хвастлйвый ;  «  wer¬ 
den  заспесйвиться  [voll.].  3.  (prächtig) 
великолѣпный;  «es  Gebäude  вели¬ 
колѣпное  здйніе;  «es  Pferd  гор делй- 
вая  лошадь.  /  II.  adv.  гордо;  надмён- 
но;  высокомѣрно;  хвастлйво. 

Stolz  т.  («es,  0)  1.  гордость,  и.  2. 
(Hochmut)  надменность,  и ;  высокомѣ¬ 
ріе;  спесь,  И;  (Aufgeblafenheit)  КИЧЛЙ- 
вость,  и.  3.  (Gegenftand  des  Stolzes)  der 
«  der  Familie  fein  быть  гбрдостью 
семьй. 

(tolzie'ren  v.  intr.  величаться  [unv.]; 
вйжничать  [unv.];  щеголять  [unv.]; 
(einher(tolzieren)r6pÄO  шёствовать;  xo- 
дйть  спесйво;  иттй  заломя  гблову; 
выступать  какъ  пава. 

Stolzie'ren  п.  («s,  0)  важничаніе. 

Stoma'chikum  п.  («s,  «ka)  желу¬ 
дочное  срёдство. 

Stomati'tis  f.  («,  «tiden)  воспалёніе 
дёсенъ;  стоматйтъ. 

Sto'pf||arznei  f.  («,  «en)  вйжущее 
лекарство,  «büchfe  f.  («,  «n)  (Techn.) 
ейльникъ;  коробка  съ  конопйтью. 

Sto'pfen  т.  («s, «)  затйчка;  пробка. 

(to'pfen  I.  v.  tr.  1.  (zuftopfen)  заты¬ 


кать,  «ткнуть;  mit  Werg  «  конопа¬ 
тить,  за«;  fam.  jemdm.  das  Maul  « 
зажйть [заткнуть,  voll.]  кому  ротъ;  за¬ 
ставить  [voll.]  когб  молчйть;  (fprichw.) 
wer  jedem  das  Maul  «  wollte,  müßte 
viel  Mehl  haben  „на  чужой  ротокъ 
не  накйнешь  платбкъ“.  2.  (hinein- 
ftopfen)  in  etwas  «  всовывать,  всунуть 
во  что ;  засовывать,  засунутъ.  3.  (fül¬ 
len)  (eine  Matratze  mit  Haaren,  eine  Pfeife 
~)  набивйть,  «бйть ;  (Hühner  mit  Füllfel) 
Фаршировать;  (Würfle,  Gänfe,  Hühner  «) 
начйнивать,  «чинйть.  4.  (mäßen,  Gänfe) 
откармливать,  «кормйть;  (Kinder  mit 
allerlei  «)  пйчкать.  5.  (hemmen;  den 
Durchfall  «)  унимйть,  унйть.  6.  (aus- 
beffern,  Strümpfe,  Kleider)  чинйть,  ПО«; 
штопать,  за«.  II.  v.  intr.  1.  (von  Spei- 
fen)  причинять,  «нйть  запоръ.  2.  (Mil.) 
прекращать,  «кратйть  огонь  [стрѣль¬ 
бу].  3.  (beim  Waldhorn)  производйть, 
«вестй  глухіе  звуки.  III.  ѵ.  refl.  (Ich  « 
1.  набивйть,«бйть  себѣ  брй>хо.  2.  (fich 
drängen)  скучиваться,  «читься ;  стол- 
пйться  [voll.];  набиваться,  «бйться. 

Sto'pfen  п.  («s,  0)  1.  (Zußopfen)  заты¬ 
каніе;  (mit  Werg)  конопаченіе.  2.  (Fül¬ 
len)  набивйніе;  (von  Geflügel,  Würßen) 
начйниваніе.  3.  (Mäßen)  откармлива¬ 
ніе;  (von  Kindern  mit  Süßigkeiten)  ПЙЧ- 
каніе.  4.(Ausbeffem)  почйнка.  5.  (Mil.) 
«  des  Feuers  прекращёніе  огня;  «! 
(Kommando)  курокъ!  штопаніе! 

(to^pfend  adj.  (von  Speifen)  причиня¬ 
ющій  запб^Ъ ;  (den  Durchfall  hemmend) 
унимающій  поносъ. 

Sto'pfer  m.  («s,  «)  1.  (Perfon)  набой¬ 
щикъ  ;  (Kalfaterer)  конопйтчикъ ;  (von 
Strümpfen  ufw.)  штопальщикъ.  2.(Stopf- 
holz)  затйчка.  «in  f.  («,  ~nen)  (der 
Strümpfe  ufw.)  штопальщица. 

Sto'pf||farbe  f.  («,  ~n)  краска  для 
почйнкн  картйнъ.  «fleck  m.(«[e]s,«e) 
сшйвка;  штопанное  мѣсто  (въ  бѣльѣ), 
«garn  п.  («[e]s,  «ѳ)  нйтки  (jpl.  f.)  для 
штопанія,  «haar  п.  («[e]s,  «ѳ)  волосы 
[ рі .  т.,  шерсть]  для  набйвки.  «ham- 
mer  w.(«s,  «hämmer)  подбойка,  «höhe 
f.  («,  0)  высота  подбйвки.  «holz  ».(«es, 
«hölzer)  затйчка;  (der  Sattler)  наби- 
вйльникъ;  набойникъ,  «lappen  m.  («s, 
~)  заплйта.  «laut  m.  («[e]s,  ~e)  глу¬ 
хой  звукъ,  «meffer  ».(«s, «)  конопйт- 
ный  ножъ,  «mittel  n.  («s,  ~)  (Medz.) 
вяжущее[противопон6сное]  срёдство. 
«naael  f.  («,  «n)  штопальная  иглй. 
«naht  f.  («,  «nähte)  шовъ,  Gen.  шва ; 
сшйвка.  «nudel  f.  («,  «n)  (zum  Mäßen 
der  Gänfe  ufw.)  мѣсятка.  «fchläger  m. 
(«s,  «)  подбойка,  «(lange  f.  («,  «n) 
штйнга  для  подбйвки.  «(lock m.  (~[e]s, 
«ßöcke)  (cm.  Stopfholz),  «töne  pl.  m. 
глухіе  тоны. 

Sto'pfung/1.  («,  «en)  (cm.  Stopfen  ».). 

Sto'pf||wachs  ».(«wachfes,  0)  пчёль- 
ная  смолй;  варъ;  (Bienenharz)  пчелй- 
ная  смйзка;  узй;  уза.  «werk». («[e]s, 
0)  (см.  Stopffleck). 

(lopp !  interj.  стопъ !  стой !  держй ! 

Sto'ppel  f.  («,  «n)  1.  жнйво.  2.  fam. 
щетйна  на  бородѣ,  «acker  т.  («s, 
«äcker)  (см.  Stoppelfeld),  «bart  m. 
(«[e]s,  «bärte)  небрйтая  бородй.  «but¬ 
ter  f.  («,  0)  м4сло  отъ  коровъ,  пасу¬ 
щихся  на  жнйвѣ;  осённее  масло, 
«dach  ».  («[e]s,  -dächer)  соломенная 
крйша.  «ende  ».  («s,  «n)  (einer  Garbe) 
гузб.  «feld  n.  (~[e]s,  «er)  пожниво, 
«frucht  f.  («,  «früchte)  пожнивное 
растёніе.  «gans  f.  («,  «gänfe)  гусь, 
пасущійся  на  жнйвѣ.  «gedieht  ». 
(«[e]s,  «ѳ)  стихотворёніе,  состйвлен- 
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ноѳ  изъ  другихъ  стихотвореній, 
-gras  п.  (-grajes,  -gräfer)  травй,  вы¬ 
растающая  между  жнйвомъ. -kaufen 
т.  (— s,  -)  куча  соломы. 

(to'ppelicht  od.  |to'ppelig  adj.  по¬ 
хожій  на  жнйво;  -ѳ  Haare  прямо 
вверхъ  стоящіе  волосы. 

,  Sto'ppel||korn  п.  (-[e]s,  0)  рожь,  по¬ 
сѣянная  на  вспаханномъ  жнйвѣ. 
-  lerche  f.  (-,  ~n)  (Zool.  alauda  arven- 
sis )  жаворонокъ  обыкновённый.-maft 
f.  (-,  0)  подножный  кормъ  (на  жнйвѣ). 

(to'ppeln  ѵ.  tr.  1.  подбирать,  подо¬ 
брать  колосья  пбслѣ  жатвы.  2.  fig. 
(zufammenftoppeln)  ВЫПЙСЫвать,  вь'і- 
писать ;  компилйровать ;  набирать, 
~бр4ть. 

Sto'ppeln  п.  (-s,  0)  1.  подбираніе 
колбсьевъ  послѣ  жйтвы.  2.  fig.  (Zu- 
fammenftoppeln)  выпйсываніе;  набирй- 
ніе;  компилйрованіе. 

Sto'ppel||rechen  т.  (-s,  -)  грабли, 
-бель,  рі.  -rübe  f.  (-,  -n)  (Bot.  bras- 
sica  rapa  communis)  рѣпа  полевйя. 
-fchwein  n.  (~[e]s,  ~e)  свинья,  пасу¬ 
щаяся  на  жнйвѣ.  -vers  т.  (-verfes, 
■^verfe)  подобранный  стихъ. 

Sto'ppel||  weide  f.  (-,  0)  od.  -Weide¬ 
platz  m.  (-es,  -platze)  (Agron.)  пожнив¬ 
ный  вйгонъ.  -werk  n.  (-[e]s,  -e)  ком¬ 
пиляція.  -wirtfehaft  f.  (-,  0)  (Agron.) 
употребленіе  пожнива  подъ  вйгонъ; 
пасёніе  скота  на  пожнивѣ,  -zeit/1.  (-, 
-en)  время  скашиванія  жнйва. 

(to'ppen  I.  ѵ.  tr.  1.  (eine  Mafchine) 
останавливать,  -новйть.  2.  (Seew.) 
стопорить,  за-;  ein  Tau  -  класть, 
положйть  стопора  на  канатъ.  II.  ѵ. 
intr.  останавливаться,  -новйться. 

Sto'pper  т.  (— s,  -)  (Seew.)  стопоръ. 

Stoppi'ne  f.  (-,  -n)  (Mil.)  фитйль,  я ; 
зажигательная  нйтка;  стопйнъ. 

Sto'ppler  т.  (~s,  ~)  1.  собиратель 
колосьевъ.  2.  fig.  компиляторъ,  -in  f. 
(-,  -nen)  собирательница  колбсьевъ. 

Stö'pfel  m.  (— s,  -)  1.  затйчка ;  ште¬ 
псель,  я;  (Kork;  Pfropfen)  пробка.  2. 
fam.  kleiner  -  карапузикъ. -ausfchal- 
ter  m.  (~s,  ~)  (Elektr.)  штепсельный 
выключбтель.  -chen  n.  (-s,  -)  прббоч- 
ка.  -fehler  m.  (-s,  -)  (Elektr.)  повре¬ 
жденіе  въ  штепселѣ,  -flafche/*.  (~,  -n) 
od.  -glas  n.  (-glafes,  -gläfer)  стклян- 
ка  съ  притёртою  стеклянною  проб¬ 
кою.  -kontakt  т.  (-[e]s,  -е)  (Elektr.) 
штепсельный  контактъ,  -macher  т. 
(— s,  ~)  пробочный  мастеръ. 

(tö'pfeln  ѵ.  tr.  забивать,  забйть 
пробки;  (Elektr.)  вставлять,  вставить 
штепсель. 

Stö'pfel  ficherang  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
штепсельный  предохранйтель. 

Stör  m.  (-[e]s,  ~e)  (Zool.  acipenser ) 
осётръ ;  der  kleine  -  ( acipenser  ruthe- 
nus)  стерлядь,  и ;  das  Fleifch  der  -e 
осетрйна;  der  Bauch  der  ~e  (ausge- 
fchnitten)  тёшка ;  der  Schwanz  der  -e 
мет4лка;  gedörrter  -  балйкъ;  die 
gedörrten  Kücken fehnen  des  -es  (zum 
Backwerk)  вязйга. 

Sto'rax  m.  (-[es],  -е)стир4кса ;  сти¬ 
раксовая  смола ;  der  flüffige  -  сти¬ 
ракса  жйдкая ;  ликвид4мбра.  -bäum 
т.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot.  styrax  offici- 
nalis)  стираксовое  дерево;  стир4ксъ. 
-harz  n .  (-es,  0)  стираксовая  смола. 
-pfla(ter  n.  (— s,  ~)  стираксовый  пла¬ 
стырь.  -falbe  f.  (-,  ~n)  стираксовая 
мазь.  [дотвореніе  осетра. 

Stö'rbefrochtung  f.  (~,  -en)  опло- 

Storch  m.  (~[e]s,  Störche)  (Zool.  ci- 
conia)  аистъ;  weißer,  gemeiner  -  (c. 


alba)  йистъ  бІлый;  бу  сель,  и;  бу- 
селъ,  -ела;  бучанъ;  буз4нъ;  fcliwar- 
zer  -  (с.  nigra)  4истъ  чёрный;  der 
ägyptifche  -  йбисъ;  der  -  klappert 
4истъ  щблкаетъ  клйзвомъ;  (fprichw.) 
mit  den  Störchen  im  Streite  liegen 
имѣть  тонкія  журавлйныя  ноги. 

Sto'rchbein  п.  (~[e]s,  ~е)  1.  ног4 
аиста.  2.  fam.  длйнныя  и  тонкія  ноги; 
ein  Menfch  mit  -en  длинноногій;  er 
hat  -e  у  него  ноги  какъ  спйчки. 

(to'rchbeinig  adj.  съжуравлйными 
ногами.  [nemorosa)  бѣлоцвѣтъ. 

Sto'rchblnme  f.  (-,  -n)(Bot.  anemone 

Sto'rchenne|t  (cm.  Storchneft). 

Stö'rchin  f.  (-,  -nen)  самка  4иста. 

Sto'rch||neft  n.  (-es,  -er)  аистовое 
гнѣздо,  -fchnabel  m.  (-s,  -fchnäbel) 
1.  клювъ  аиста;  йистовъ  клювъ.  2. 
(zum  Nachzeichnen)  шторхшнабель,  Я; 
самочертъ;  пантографъ.  3.  (Mech., 
Kran)  кранъ;  глаголь,  я;  журавбцъ, 
-вц4.  4.  (Bot.  дегапіит)  герйній;  жу- 
равлйнникъ.  -fclmabelpflanze  f.  (-, 
~n)  (Bot.  erodium)  ц4пленникъ;  аист¬ 
никъ. 

(tö'ren  v.  tr.  (den  Frieden,  die  Buhe) 
нарушать,  -рушить ;  jemdn.  -  (beun¬ 
ruhigen)  безпокоить,  о-;  тревожить, 
вс— ;  die  Willensfreiheit  jemds.  -  на¬ 
рушать,  нарушить  свободу  чьей  во¬ 
ли;  jemdn.  bei  feiner  Arbeit  -  мѣ¬ 
шать,  по-  кому  работать;  die  Ruhe  - 
нарушать,  -рушить  тишину  [спо¬ 
койствіе];  jemdn,  im  Schlafe  -  тре¬ 
вожить,  вс-  чей  сонъ;  не  давать  кому 
спать;  jemdn.  aus  dem  Schlafe  -  бу- 
дйть,  раз-  кого ;  fich  nicht  -  laffen 
не  стѣсняться  [unv.];  ни  на  что  не 
обращать  [unv.]  вниманія;  laffen  Sie 
fich  nicht  - !  не  безпокойтесь !  er  läßt 
fich  nicht  -  онъ  преспокбйно  про¬ 
должаетъ;  онъ  не  стѣсняется. 

Stö'ren  п.  (— s,  0)  (см.  Störung). 

(iö'rend  adj.  досадный;  непріят¬ 
ный;  стѣснйтельный;  etwas  (als)  - 
empfinden  стѣсняться  чѣмъ. 

Stö'renfried  т.  (-[e]s,  -е)  мѣшаю¬ 
щій  (веселиться). 

Stö'rer  т.  (— s,  -)  мѣшающій  зани¬ 
маться  чѣмъ-либо;  fig.  нарушйтель, 
я ;  возмутйтель,  я. 

Störerei'  f.  (-,  -en)  постоянное  на- 
рушбніе  (спокойствія,  тишинй,  по¬ 
рядка).  [ница;  возмутйтельница. 

Stö'rerin  f.  (~,  -nen)  нарушйтель- 

Stö'rmännchen  п.  («s,  -)  самецъ 
осетра. 

(tö'rrig  adj.  упрямый;  упорный; 
строптйвый;  der  St-e  упрямецъ, 
-мца.  [упорство;  строптйвость,  и. 

Stö'rrigkeit  f.  (-,  0)  упрямство; 

(tö'rrifch  (см.  ftörrig). 

Stö'r||rogen  т.  (-s,  -)  осетровая 
икрй.  -|tange  f.  (~,  -n)  (Fifch.)  ботъ. 

StÖ'rung  f.  (-,  -en)  (Verhinderung, 
das  Dazwifchenkommen)  помѣха;  раз¬ 
стройство;  (Unterbrechung)  остановка; 
(Eifenh.)  -  des  Betriebes  перерйвъ 
движенія ;  (Hindernis)  препятствіе ; 
(der  Ordnung,  des  Friedens)  нарушеніе ; 
(Beunruhigung)  безпокойство ;  (Aftr.) 
разстройство;  пертурбація;  (der  Ge- 
fundheit,  der  Körperfunktionen)  разстрой¬ 
ство;  (einer  elektrifchen  Leitung)  повре¬ 
жденіе;  -  der  öffentlichen  Kühe  на¬ 
рушеніе  общественнаго  порядка;  без- 
чйніе;  безчйнство;  -  des  Befitzes  на¬ 
рушеніе  владѣнія;  -  der  Gemütsruhe 
смущеніе  [безпокойство]  душевное; 
ich  leide  keine  -en  (z.  В.  während  ich 
mich  hefchäftige)  Я  не  любліо,  чтобы 
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мнѣ  кто-нибудь  мѣшблъ  [чтобы  меня 
кто-нибудь  безпокоилъ];  damit  der 
Unterricht  keine  -  erleide  д4бы  [чтб- 
бы]  преподаваніе  не  прерывалось, 
-s  I  ur  fache  f.  (-,  -п)  причйна  разстрой¬ 
ства;  причйна  поврежденія. 

Stoß  т.  (-es,  Stöße)  1.  толчокъ, 
-чка;  тычокъ, -чк4;  (vor  den  Kopf) 
тум4къ;  (Hieb;  auch  in  der  Fechtk.) 
ударъ;  (vom  Winde)  порйвъ  (вѣтра) ; 
jemdrn.  einen  -  verfetzen  дать  [voll.] 
кому  толчокъ;  толкнуть  [voll.]  кого; 
fig.  (jemds.  Gefundheit,  einerSache)  einen 
-  verfetzen  вредйть,  по-,  Dat.;  fig. 
jemdm.den  letzten  -  geben  разорйть 
[voll.]  кого  въ  конецъ;  „доконать“  ко¬ 
го  ;  (j  emds.  Gefundheit)  совершенно  раз¬ 
строить  [voll.],  Akk. ;  (einer  Sache)  со¬ 
вершенно  испортить  [voll.];  einen 
fichern  -  haben  наноейть,  -нестй 
вѣрные  [мѣткіе]  удйры;  derentfehei- 
dende  -  рѣшйтельный  удйръ;  fig. 
feinem  Herzen  einen  -  geben  пере¬ 
силивать,  -лить  себя.  2.  (Buck  eines 
Wagens  auf  unebenem  Wege)  ТОЛЧОКЪ, 
-чка;  (der  Bahnfchienen)  СТЫКЪ.  3. 
(Trompeten floß)  звукъ;  ein  -  ins  Horn 
звукъ  рога  [рожка];  einen  -  ins 
Horn,  in  die  Trompete  tun  затрубйть 
[voll.].  4.  (Menge;  Haufen)  куча;  гру¬ 
да;  (Bücher)  куча;  (Akten,  Papier)  кй- 
na.  5.  (an  einer  Kanone)  зйдняя  часть; 
казёнка;  казённая  часть;  -  vom  Kal¬ 
be,  Hammel  задняя  часть  телятины, 
баранины.  6.  (an  Frauenkleidern)  на- 
шйвка  [по  краямъ];  наклйдка;  шта- 
ФЙрка;  подолъ. 

Sto'ß||axt  f.  (-,  -äxte)  тесло;  тесла, 
-bank  /’.(-,  -bänke)  рубанокъ,  -нка; 
большой  стругъ,  -bäum  т.  («[e]s, 
-bäume)  вйга  (для  передвиженія  ва¬ 
гоновъ).  -bewegung  f.  (-,  -en)  дви- 
жёніе  вперёдъ,  -bohrer  т.  (-s,  -) 
ударный  буръ,  -bolirmafchine  f.  (-, 
-п)  ударная  бурйльная  [буровая] 
машйна.  -bohrung  f.  (-,  -en)  (bei  Erd- 
bohrungen)  буреніе  ударнымъ  спосо¬ 
бомъ;  ударное  буреніе,  -bremfe  f. 
(-,  -п)  буферъ,  -brett  n.  (-[e]s,  -er) 
(an  Treppen)  заглушина.  -butterfaß  n. 
(-faffes,  -fäffer)  п4хтальная  мутовка, 
-(legen  m.  (-s,  -)  длйнная  шпйга. 
-eifen  n.  (— s,  ~)  1.  (Stemmeifen)  стамез- 
ка.  2.  (Ofengabel)  кочерга.  3.  (Brech- 
eifen)  ломъ.  [пбетикъ. 

Stö'ßel  m.  (-s,  -)  пестъ;  kleiner  - 

fto'ßen  I.  v.  tr.  ( praes .  du  ftößeß  u. 
(tößt,  er  flößt  ;  impf,  du  jließeft,  er  fließ; 
perf.  ich  habe  geftoßen)  1.  толк4ть, 
толкнуть;  (vom  Felfen,  Berge  -)  стал¬ 
кивать,  столкнуть  съ  чего;  vom  Lan¬ 
de,  vom  Ufer  -  (z.B.  ein  Boot)  отталки¬ 
вать,  -толкнуть  отъ  берега;  fig.  (aus 
dem  Haufe  -)  прогонять,  -гн4ть;  fig. 
(aus  der  Heimat,  aus  dem  Befitze  -) 
изгонять,  -гн4ть  изъ,  Gen. ;  fig.  aus 
einer  Gefellfchaft  -  исключать, -клю- 
чйть  [удалять,  -лйть]  изъ  общества ; 
fig.  vom  Throne  -  лишйть,  лишйть 
престола;  ниспровергать,  ниспро¬ 
вергнуть;  etwas  von  fich  -  а)  оттал¬ 
кивать,  -толкнуть  отъ  себя;  b)  fig. 
jemdn.  -  отвергать,  -вёргнуть;  fig. 
jemdn.  von  fich -отрекаться,  отрёчь- 
ся  [отказываться, -казаться]  отъ  ко¬ 
го;  in  etwas  -  (hineinftoßen)  втык4ть, 
воткнуть;  in,  durch  den  Leib  -  (z.B. 
den  Degen)  вонзйть,  -зйть;  пронз4ть, 
пронзйть  кого  чѣмъ;  jemdn.  mit  den 
Hörnern  -  бод4ть,  боднуть  кого; 
jemdn.  zu  Boden  od.  über  den  Hau¬ 
fen  -  сбивать,  сбить  кого  съ  ногъ; 
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fig.  jemdn.  vor  den  Kopf  -  обижать, 
обидѣть  [озадачивать,  «чйть]  кого; 
(Billardfp.)  eine  Kugel  ins  Loch  «  дѣ¬ 
лать,  о  шаръ;  всаживать,  всадить 
шаръ;  fig.  jemdn.  ins  Elend  *  разо¬ 
рять,  «рйть  кого;  fig.  jemdn.  mit  der 
Nafe  auf  etwas  -  ть'ікать,  ткнуть  ко¬ 
го  носомъ  на  что.  2.  (zerftoßen)  zu 
Pulver  od.  fein  «  толочь,  ис«  въ  по¬ 
рошокъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  mit  dem  Fuße 
auf  die  Erde  -  стучАть,  стукнуть  но¬ 
гою  объ  полъ;  тбпать,  топнуть  но¬ 
гою;  mit  dem  Kopfe  an  die  Tür  « 
удариться  [voll.]  головбю  о  дверь;  an 
einen  Stein  -  наткнуться  [voll.]  на 
кАмень;  nach  jemdm.  -  стараться 
толкнуть  [ударить]  кого.  2.  (von  Raub¬ 
vögeln)  бросаться,  броситься;  der  Ha¬ 
bicht  flößt  auf  die  Tauben  ястребъ 
бросАется  на  голубей ;  ястребъ  бьётъ 
на  лету  голубей.  3.  (von  Tieren)  mit 
den  Hörnern  «  бодАться  [unv.];  ein 
Tier,  das  da  flößt  бодливое  живбтное; 
(von  Flinten)  отдавать  [unv.,  въ  плечо] ; 
(von  Wagen)  трясти  [unv.] ;  eine  Equi¬ 
page,  die  da  flößt  тряскій  экипажъ. 

4.  ins  Horn,  in  die  Trompete  «игрАть, 
за« на  рожкѣ,  на  трубѣ;  трубйть,за«. 

5.  fig.  (grenzen)  an  etwas  «  примыкать, 
«мкнуть  къ  чему;  гранйчить  [unv.] 
съ  чѣмъ;  mein  Schlafzimmer  flößt 
an  fein  Kabinett  моя  спальня  нахо¬ 
дится  подлѣ  его  кабинета.  6.  (mit: 
fein)  vom  Lande,  vom  Ufer«(ab[toßen) 
отталкивать,  «толкнуть;  (abfahren) 
отваливать,  «валйть;  отчаливать, 
«лить ;  ans  Land  «  при став Ать, « стать 
къ  берегу;  auf  den  Grund  «  а)  (von 
Schiffen)  садйться,  сѣсть  [набѣгать, 
«бѣжать,  попадать,  «пАсть]  нА  мель; 
b)  (beim  Schwimmen)  касАться,  кос¬ 
нуться  дна;  auf  jemdn.  «  нечаянно 
встрѣчаться,  встрѣтиться  съ  кѣмъ; 
попадаться,  «пасться  кому  навстрѣ¬ 
чу;  сталкиваться,  столкнуться  съ 
кѣмъ;  наткнуться  [voll.]  на  кого;  (im 
Laufen  auch:)  набѣжать  [voll.] на  кого; 
zu  jemdm.  «  приставать,  «стАть  къ 
кому ;  zur  Armee  «  присоединяться, 
«нйться  къ  арміи;  auf  Schwierig¬ 
keiten,  Hinderniffe  «  встрѣчать, 
встрѣтить  затрудненіе,  препятствія. 
III.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  (einander)  толкать¬ 
ся,  толкнуться.  2.  (fich  befchädigen) 
ушибаться,  «бйться.  3.  fig.  (Anftoß 
nehmen)  [ich  an  etwas  «  (ungerecht  fin¬ 
den)  находйть,  найтй  что  несправед- 
лйвымъ;  (fonderbar)  находйть  что 
страннымъ;  (unanftändig)  находйть 
что  неирилйчнымъ;  не  рѣшаться,  не 
рѣшйться;  колебАхься  [шгѵ.];  сомнѣ¬ 
ваться,  усумнйться  ;  mancher  könnte 
fich  daran  «  иному  покажется  Ато 
страннымъ;  du  mußt  dich  nicht  dar¬ 
an  «  не  смотрй  на  Ато;  er  flößt  fich 
an  jede  Kleinigkeit  онъ  смотритъ 
на  каждую  мАлость  [бездѣлицу];  ich 
flöße  mich  an  weiter  nichts,  als  daß 
. . .  всё  [бь'іло]  бы  хорошб,  ёсли  бъ 
только  не  .  .  .  4.  fig.  (abhängen)  die 
Sache  flößt  fich  noch  an  einer  Klei¬ 
nigkeit  дѣло  завйситъ  отъ  пустякА; 
остановка  за  пустякомъ. 

Sto'ßen  п.  («s,  0)  1.  толкАніе;  das  « 
mit  den  Hörnern  бодАніе;  das  «  einer 
Equipage  тряска.  2.  (Zerftoßen)  тол- 
ч^ніе.  [садка. 

Sto'ßer  m.  («s, «)  (Seew.)  ромАнъ;  на- 

Sto'ßer  m.  («s,  «)  1.  (der  da  ftößt) 
толкающій;  (Stampfer)  толкАчъ.  2. 
хищная  птйца ;  (Habicht)  ястребъ. 

Sto'ßerde  f.  («,  о)  бйхая  глйна. 


Stoßerei'  f.  («,  ~en)  толкотня. 
Sto'ß||falke  m.  (~n,  «n)  (Zool.  falco 
subbuteo )  чеглбкъ;  жАворонникъ. 
«fechten  n.  («s,  0)  Фехтованіе  [дрАка] 
на  Флерётахъ.  [ровъ), 

jto'ßfrei  adj.  безъ  толчковъ  (удА- 
Sto'ßfffuge  f.  («,  ~п)  стыковой  за¬ 
зоръ.  «gebet  п.  («[e]s,  «е)  короткая 
и  усёрдная  молйтва;  усёрдное  молё- 
ніе.  «geier  т.  («s,  «)  (Zool.  milvus) 
коршунъ;  курятникъ,  «gefang  т. 
(«[e]s,  0)  отрь'івистое  пѣніе,  «gewehr 
п.  («fe]s,  «е)  (см.  Stoßwaffe),  «heber 
т.  («s,  «)  (Hydraul.)  гидравлическій 
тарАнъ.-herd  т.  («[e]s,  «е)  (Metallurg.) 
штбсгердъ.^  «holz  п.  («es,  «hölzer) 
деревйнный  толкАчъ. 

ftö'ßigad;.  1.  бодливый;  ein  «es Tier 
бодунъ;  ббдень,  «дня ;  «er  Ochs  быкъ- 
бодунъ;  ~е  Kuh  бодлйвая  корова; 
корбва-бодунья.  2.  fig.  ворчлйвый; 
сварливый. 

Sto'ß||karren  m.(«s,«)iA4Ka.  «kiffen 
п.  («s,  «)  (Eifenb.)  буферъ,  -klinge  f. 
(«,  «n)  длйнная  шпага,  «kolben  m. 
(«s,  «)  (Billard)  кій.  «lafche  f.  («,  -n) 
(Eifenb.)  стыковАя  наклАдка  [у  рёль- 
совъ].  -mafchine  f.  («,  ~п)  долбёжный 
[шпунховАльный]  станокъ,  «mine 
(«,  «п)  удАрная  мйна.  «naht  f.  («, 
«nähte)  сшйвка;  рубёцъ,  «бцА.  «гар- 
ріег  п.  («s,  ~е)  Флерётъ.  «riemen  т. 
(«s,  «)  пасъ;  карётный  пасъ,  -fäge 
(«,( «п)  (Gärtn.)  ручнАя  нилА.~[с1іаи- 
fel  (~,  «п)  (Dampffchiffj  лопата ;  ло¬ 
пасть,  и.  «feufzer  т.  («s,  «)  тяжкій 
flößt  (см.  flößen).  [вздохъ. 

Sto'ß||taucher  pl.  т.  (Zool.)  окунаю¬ 
щіяся  птйцы.  «Verbindung  f.  («,  «en) 
стыкъ;  стыковое  соединёніе.  «vogel 
т.  («s,  «vögel)  хйщная  птйца.  «waffe 
f.  («,  «п)  колющее  оружіе  (см.  тАкже 
Stoßdegen). 

(to'ßweife  adv.  1.  толчками;  (vom 
Winde)  порывами.  2.  (in  Haufen ;  hau¬ 
fenweife)  кучами;  (von  Papier)  кйпами. 

Sto'ßJ|werk  n.  («[e]s,  -e)  (Techn.) 
винтовой  прессъ ;  штамповАльный 
прессъ,  «wind  т.  («[e]s,  «е)  порйви- 
стый  вѣтеръ,  «тра.  «Wirkung  («, 
«en)  дѣйствіе  удара  [толчкА].  «zahn 
т.  («[e]s,  «zähne)  клыкъ.  [зайки. 
Stotterei'  f.  («,  «en)  заиканіе;  рѣчь 
Sto'tterer  т.  («s,  «)  зайка, 
jto'tterig  adj.  «ѳ  Sprache  заиканіе, 
(lo'ttern  ѵ.  intr.  заикаться,  «икнуть¬ 
ся;  (ftammeln)  лепетать  [unv.]. 

Sto'ttern  n.  («s,  0)  заикАніе;  (Stam¬ 
meln)  лепетАніе. 

Stotz  m.  («es,  «e)  od.  Sto'tzen  m. 
(«s,«)  обрубокъ,  «бка^пень,  Gen.  пня. 
fto'tzig  adj.  крутой обрь'івистый. 
Stout  m.  («s,  ~s)  крѣпкое  Англій¬ 
ское  пйво. 

Sto'vchen  n.  («s,  «)  жаровня. 

Sto've  f.  («,  -n)  комната;  горница, 
(lo'wen  v.  tr.  душйть  [unv.]. 
Strabi'smus  m.  («,  0)  косоглАзіе. 
(tracks  adv.  прямо;  прямёхонько; 
точно ;  ( foglei ch)  тотчасъ. 

Stra'l|[abmeffung  f.  («,  ~en)  опредѣ- 
лёніе  мѣры  наказАнія.  «abteilung  f. 
(«,  «en)  исправйтельное  отдѣлёпіе. 
«amt  n.  (~[e]s,  «ämter)  исправйтель- 
ный  cyдъ.~änderung  /'.(«, ~en)  измѣнё- 
ніе  наказанія,  «androhung  f.  («,  «en) 
угроза  наказАнія.  «anflalt  f.  («,  «en) 
исправйтельное  заведеніе,  «antrag  m. 
(«[ѳ]s,«träge)пpeдлoжёпie  наказАнія. 
«arbeit  f.  (~,  ~en)  зАданный  въ  нака¬ 
заніе  урокъ;  fig.  тяжёлая  работа, 
«arreft  т.  («es,  «е)  арёстъ.  «aufgabe 
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f.  («,  «п)  (см.  Strafarbeit),  «auffchub 
m.  («[e]s,  -fchübe)  отсрочка  наказА¬ 
нія. 

^  ftra'fbar  adj.  заслуживающій  нака¬ 
зАнія;  преступный;  (fchuldig)  винов¬ 
ный;  виновАтый;  «е  Handlung,  das 
St«e  проступокъ,  «пка;  поступокъ, 
заслуживающій  наказАнія;  diefes 
(diefer  Umftand)  macht  das  Vergehen 
noch  «er  Ато  обстоятельство  увелй- 
чиваетъ  преступлёніе  [усйливаетъ 
наказйніе]. 

Stra'l||barkeit  /“.(«,0)  наказуемость, 
и ;  подвёрженность  наказАнію ;  винов¬ 
ность,  и;  (Schuld)  вннА;  (einer  Sache) 
преступность,  и;  jeder  fieht  die  « 
diefer  Handlung  ein  кАждый  вйдитъ 
[согласится],  что  Атотъ  поступокъ 
заслуживаетъ  наказАнія;  ob  Zeuge 
die  «  des  Meineides  bekenne  (gerichtl., 
beim  Verhör)  извѣстна- ли  свидѣтелю 
важность  присяги  и  положенное  за 
нарушёніе  оной  [за  клятвопресту- 
плёніе]  наказАніе.  «bedingung  f.  («, 
«en)  условіе  наказАнія.  -befehl  т. 
(«[e]s,  «е)  приказАніе  подвёргнуть 
наказАнію.  -befreiung  f.  («,  «en)  осво- 
бождёніе  отъ  наказанія,  «befugnis  f. 
(«,  «niffe)  право  наказывать;  право 
карать,  «beifpiel  п.  («fe]s,  «е)  при¬ 
мѣръ  наказАнія.  «beflimmung  («, 
~еп)  карательное  постановленіе ; 
опредѣлёніе  [назначёніе]  наказанія, 
«buch  п.  (-[e]s,  «bücher)  штрафная 
кнйга;  штрафной  журнАлъ;  журналъ 
взысканій,  «dienft  т.  («es,  0)  назна¬ 
чёніе  не  въ  очередь  въ  нарядъ. 

Stra'fe  f.  («,  «n)  (für  Vergehen:  Be- 
ßrafung)  наказАніе;  взыскАніе;  «  Got¬ 
tes  наказАніе  Божіе;  Божеская  кара; 
«  am  Leben  смёртная  казнь;  ~  ап 
Geld  дёнежная  пёня ;  дёнежный 
штрафъ;  zur  «  въ  наказаніе;  bei  « 
(z.  В.  etwas  anbefehlen)  ПОДЪ  опасёніемъ 
наказАнія;  «  geben  нлатйть,  за« 
штрафъ;  jemdn.  zur  «  ziehen  нака¬ 
зывать,  «казать  кого ;  eine  «  verhän¬ 
gen  налагать,  «ложйть  наказАніе 
[взысканіе];  eine  «  erleiden  несхй, 
по«  наказАніе;  fich  eine  «  zuziehen 
навлекАть, «влёчь  на  себя  наказаніе; 
подвергаться,  «вёргнуться  наказА¬ 
нію;  jemdn.  in  «  nehmen  штраФО- 
вАхь,  о«  кого ;  налагАть,  «ложйть  на¬ 
казАніе  на  кого;  eine  «  über  jemdn. 
verhängen  накАзывать,  наказать  ко¬ 
го  [какймъ-либо  наказАніемъ] ;  под- 
вергАть,  «вёргнуть  кого  наказАнію. 

Stra'feinfatz  m.(~es,«fätze)  (Karten- 
fpiel)  штрафъ. 

flra'fen  v.  tr.  накАзывать,  «казАть ; 
карАть;  am  Leibe  «  подвергАть, 
«вёргнуть  тѣлёсному  наказАнію;  am 
Leben  «  накАзывать,  «казАть  смёр- 
хью ;  jemdn.  mit  Geld  «  штрафовать, 
о«  кого;  налагАть,  «ложйть  на  ко гб 
штрафъ;  jemdn.  mit  Worten  «  дѣ¬ 
лать  кому  вйговоры ;  сдѣлать  [voll.] 
кому  вь'іговоръ;  mit  Gefängnis  «  под¬ 
вергать,  «вёргнуть  кого  хюрёмному 
заключенію;  сажАть,  посадйть  [за- 
ключАть,  «чйть]  кого  въ  тюрьму;  fig. 
jemdn.  Lügen  «  уличать,  «чйть  [об- 
личАть,  «чйть,  изобл«]  кого  во  лжи; 
der  Reuige  wird  nicht  geflraft  „no- 
вйнную  голову  и  мечъ  не  сѣчётъ“. 

Stra'fen  п.  («s,  0)  накАзываніе ;  ка- 
рАніе;  (mit  Geld)  штраФОвАніе. 

flra'fend  adj.  карательный ;  ~ѳ  Ge- 
fetze  карАхельные  законы;  «ѳ  Maß¬ 
regeln  карАтельныя  мѣры;  fig.  «er 
Blick  укорйхельный  [грозный] 
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взглядъ;  jemdn.  mit  -en  Blicken  an- 
fehen  смотрѣть,  по-  на  когб  укорй- 
гельно  [грозно]. 

Straf||engel  т.  (-s,  -)  ангелъ-карЯ- 
тель,  я ;  Янгелъ-мстйтель,  я ;  Янгелъ- 
воздЯтель,  я.  -erkenntnis  п.  (-niffes, 
-niffe)  приговоръ;  обвинйтельньш 
приговоръ,  -erlaß  т.  (-laffes,  -laffe) 
od.  -erlaffung  f.  (-,  -en)  освобожденіе 
отъ  наказанія;  помйлованіе;  (allge¬ 
mein  verkündigte  Begnadigung)  амнистія, 
-expedition  f.  (-,  -en)  карЯтельная 
экспедйція. 

(traff  I.  adj.  1.  (ftramm,  ffceif)  тугой; 
(gefpannt)  крѣпко  натянутый;  -ѳ 
Haltung  вь'ітяжка.  2.fig.  (ftreng)  стрб- 
гій.  II.  adv.  -  anziehen  туго  натяги¬ 
вать,  -тянуть;  -  anliegen  быть  въ 
обтяжку ;  плотно  обхватывать  [unv.]. 

Stra'ffall  т.  (-[ejs,  -fälle)  дѣло,  за¬ 
служивающее  наказанія;  уголовное 
дѣло. 

(traf  fällig  adj.  заслуживающій  на- 
казЯнія^;  преступный;  виновный ;  ви¬ 
новатый;  -  werden  навлекЯть,-влёчь 
на  себя  наказаніе;  заслуживать [unv.] 
наказанія;  заслужйть  [voll.]  нака¬ 
заніе.  [и;  винЯ;  преступность,  и. 

Straffälligkeit  f.  (-,  о)  виновность, 

(traf  fen  I.  ѵ.  tr.  туго  натягивать, 
-тянуть.  II.  v.refl.  fieh  -  натягивать¬ 
ся,  -тянуться. 

Straffen  п.  (~s,  0)  натягиваніе. 

(traff||gefpannt  adj.  туго  наткну¬ 
тый.  -haarig  adj.  съ  волосами,  стоя¬ 
щими  ежомъ.  [тянутость,  и. 

Straffheit  f.  (-,  0)  тугость,  и ;  на- 

(tra'f frei  adj.  уволенный  отъ  нака¬ 
занія;  свободный  отъ  наказанія ;  без¬ 
наказанный. 

Straffreiheit  f.  (-,  о)  безнаказан¬ 
ность,  и ;  -  fchenken  даровЯть  [unv.J 
амнистію.^-gebot  п.  (-[e]s,  -ѳ)  испол- 
нйтельный  приказъ,  -gefangene  т. 
(~п,  -п)  арестЯнтъ;  заключённикъ ; 
колодникъ,  -gefängnis  и.  (-niffes, 
~пі[[е)(см.  Strafan(talt).-geld  п.  (-[e]s, 
-er)  штрафныя^  [пённыя]  дёньги; 
пеня;.  [денежный]  штрафъ,  -gerech- 
tigkeit  f.  (-,  0)  карательное  правосу¬ 
діе  ;  мстящее  правосудіе,  -gericht  п. 
(-[e]s,  -е)  уголовный  судъ;  das  gött¬ 
liche  -  наказаніе  Божіе ;  судъ  Божій, 
-gerichtsbarkeit  f.  (-,  0)  уголовное 
судопроизводство,  -gerichtsordnung 
f.  (-,  -ѳп)  уставъ  уголовнаго  судо¬ 
производства.  -gefetz  п.  (-es,  ~ѳ)  уго¬ 
ловный  законъ,  -ge fetzbuch  п.  (-[e]s, 
-bücher)  уложёніе  о  наказаніяхъ 
уголовныхъ  и  исправйтелъныхъ; 
сводъ  уголовныхъ  законовъ,  -ge fetz- 
gebung  (-,  -ѳп)  уголовное  зако¬ 
нодательство.  -gewalt  f.  (-,  0)  (см. 
Strafbefugnis),  -haft  f.  (-,  0)  арёстъ. 
~ju(tiz  f.  (-,  0)  (см.  Strafgerechtig¬ 
keit).  -kammer  f.  (-,  -n)  1.  (Karzer) 
карцеръ.  2.  (Abteilung  eines  Gerichts¬ 
hofes)  уголовная  палата,  -kaffe  f.  (-, 
~n)  штраФнЯя  кЯсса.  -klage /■.(-, -n) 
уголовный  искъ;  искъ  по  уголовному 
дѣлу,  -kodex  т.  (-es,  -е  u.  -dizes) 
уложёніе  о  наказЯніяхъ.  -kolonie 
(-,  -[е]п)  исправйтельная  колонія, 
-konimando  п.  (-s,  -s)  (см.  Strafdienß). 
-kompagnie  f.  (-,  ~[e]n)  исправйтель¬ 
ная  рота. 

(traf  lieh  I.  adj.  1.  достойный  нака¬ 
занія^  преступный.  2.  (tadelnswert) 
достойный  порицанія ;  in  -er  Weife 
fich  über  jemdn.  äußern  отзывЯться 
о  комъ  заслуживающимъ  наказанія 
[порицанія]  ббразомъ;  -er  Leichtfinn 


преступное  легкомысліе.  И.  adv.  за¬ 
служивающимъ  наказанія  [порица¬ 
нія]  ббразомъ;  преступно. 

Straf  ||lichkeit  (-,  0)  (см.  Strafbar¬ 
keit).  -ling  т.  (— s,  -е)  преступникъ; 
колодникъ. 

Sträflings||auffeher  т.  (-s,  -)  смо- 
трйтель  за  колодниками,  -jacke  f. 
(-,  -п)  куртка  колбдничья. 

(traf! os  I.  adj.  не  подвёрженный 
наказанію ;  не  накЯзанный ;  безнака¬ 
занный;  -  ausgehen  избавляться, 
-бЯвиться  отъ  наказанія;  оставать¬ 
ся,  остЯться  безнаказаннымъ,  ll.adv. 
безнакЯзанно. 

Stra'f|]lofigkeit  f.  (~,  0)  безнакЯзай- 
ность,  и.  -mandat  п.  (-[e]s,  -е)  поста- 
новлёніе  о  наложёніи  наказЯнія.-maß 
п.  (-es,  -ѳ)  размѣръ  наказЯнія;  höch- 
(tes  (niedrigjtes)  -  высочайшій  (нижай¬ 
шій)  размѣръ  наказанія,  -maßregel 

(-,  -п)  карательная  мѣра,  -milde- 
rung  f.  (-,  -en)  уменьшёніе  [смягчё- 
ніе]  наказанія,  -milderungsgrund  т. 
(~[©]s>  ,-gründe)  причйна,  смягчЯю- 
щая  мѣру  наказанія;  облегчйтельное 
[смягчающее]  обстоятельство,  -min- 
derung  f.  (-,  -en)  (см.  Strafmilderung), 
-mittel  n.  (-s,  -)  средство  наказанія; 
мѣра  наказанія ;  карательная  мѣра ; 
(Strafe)  наказаніе,  -polizeigericht  п. 
(~[e]s,  -ѳ)  судъ  исправйтелъной  полй- 
ціи.  ~pön/‘ (-,  -еп)штраФнь'ія  дёньги ; 
штраФнь'ія.  —porto  п.  (-s,-s  u.  -ti)  до- 
полнйтельная  [прибЯвочная]  тЯкса; 
доплата,  -prediger  т.  (-s,  -)  про¬ 
повѣдникъ,  карЯющій  пороки,  -рге- 
digt  /.  (-,  -en)  1.  (auf  der  Kanzel)  уко- 
рйтельная  проповѣдь.  2.  fam.  (fchar- 
fer  Verweis)  строгій  выговоръ;  jemdm. 
eine  -  halten  дѣлать,  с-  кому  стро¬ 
гій  вйговоръ;  дать  кому  нагоняй. 
-Prozente рі.  п.  штраФнь'іе  процёнты; 
пёня.  -prozeß  т.  (-zeffes,  -zeffe)  уго¬ 
ловное  судопроизвбдство;  уголовный 
процёссъ.  -prozeßarten  pl.  f.  вйды 
(рі.  т.)  уголовнаго  судопроизводства; 
befondere  -  особенные  вйды  уголов¬ 
наго  судопроизводства.  -Prozeßord¬ 
nung  f.  (-,  -en)  устЯвъ  уголовнаго 
судопроизводства,  -recht  п.  (-[e]s, 
~ѳ)  1.  право  наказывать;  прЯво  ка- 
рЯть.  2.  законы  (рі.  т.) о  наказаніяхъ; 
уголовное  прЯво. 

(traf rechtlich  adj.  уголовный. 

Straf  I  |rechtskundigem.(-n, -п)  кри- 
миналйстъ.  -rechtslehrer  m.  (-s,  -) 
профёссоръ  уголовнаго  пр4ва;  кри- 
миналйстъ.  -rede  f.  (-,  ~п)  стрбгій 
вйговоръ;  нагоняй;  Филйппика.  -ге- 
gißer«.(-s,-)  (см. Strafbuch),  -regie¬ 
ment  п.  (— s,  — s)  (Mil.)  устйвъ  о  во- 
ённыхъ  наказаніяхъ,  -richter  т.  (-s, 
~)  уголовный  судья,  -rate  f.  (-,  -n) 
1.  (Geißel)  бичъ.  2.  (Strafe  Gottes)  Käpa 
Божія;  судъ  Божій,  -fache  f.  (-,  -n) 
уголовное  дѣло,  -fatz  m.  (-es,  -fätze) 
(cm.  Strafmaß),  -fchärfung  f.  (-,  -en) 
усилёніе  наказанія,  -fchärfungs- 
grund  m.  (-[e]s,  -gründe)  причина 
[поводъ]  къ  усилёнію  наказанія. 
-fchwert^.(-[e]s,-er)  мечъ-каратель, 
я.  —(teile  f.  (-,  -n)  мѣсто  ссйлки  въ 
наказаніе.  -Гу(іетгг.(~8,-е)карйтель- 
наясистёма.  -Umwandlung  f.  (-,  -en) 
замѣна  одного  наказанія  другймъ. 
-urteil  п.  (~[e]s,  ~ѳ)  прйговбръ  къ  на¬ 
казанію;  über  jemdn.  ein  -  fällen  при- 
говйривать,  -говорйть  кого  къ  нака¬ 
занію.  -verfahren  п.  (~s,  -)  уголов¬ 
ное  судопроизвбдство.  -Verfolgung 
f.  (-,  -en)  преслѣдованіе  уголовнымъ 
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судомъ,  -verfchärfung  f.  (-,  -en)  (см. 
Straf[chärfung).-verfetzung /:(-, -en) 
перемѣщёніе  чинбвника  въ  вйдѣ  на¬ 
казанія;  перемѣщёніе  въ  видахъ 
пользы  службы.  -Verzeichnis  п. 
(-niffes,  -niffe)  спйсокъ  наказаніямъ. 
~voll(treckung/'.(-,-en), -Vollziehung 

/.  (-,  -en)  od.  -Vollzug  m.  (-[e]s,  0) 
приведёніе  въ  исполненіе  наказанія, 
-wache  f.  (-,  ~n)  занятіе  караула  внѣ 
очереди.  [зйнія. 

|traf  würdig  adj.  достойный  нака- 
Straf ||zeit  f.  (-,  -en)  срокъ  наказа¬ 
нія.  -zimmer  и.  (-s,  ~)  карцеръ,  -zin- 
fen  pl.  m.  штраФнйе  процёнты.  -zu- 
meffung  f.  (-,  -en)  назначеніе  наказа¬ 
нія. 

Strahl  m.  (— [e]s,  -en)  1.  (vom  Licht, 
von  der  Wärme  u.  Elektrizität)  лучъ. 
2.  (Wafferftrahl)  струя.  3.  (am  Pferde¬ 
hufe)  стрѣлка. 

Strähl  m.  (~[e]s,  -e)  грёбень,  -бня. 
Stra'hl||ader  f.  (-,  -n)  (bei  Pferden) 
копйтная  жйла.  -apparat  m.  (-[e]s, 
~e)  струйный  аппаратъ.  -afbe(t  m. 
(-es,  -ѳ)  лучйстый  асбёстъ. 

(tra'hlen  v.  intr.  1.  испускать  [бро- 
с&ть]  лучй;  -de  Wärme  лучйстая 
теплотй;  fig.  vor  Freude  -  сіять  ра¬ 
достью.  2.  (leuchten;  glänzen)  сіять; 
блистйть;  die  Freude  (trahlte  aus 
feinen  Augen  у  него  глазб  заблиста¬ 
ли  [засверкали]  отъ  радости. 

Stra'hlen  п.  (-s,  0)  1.  испусканіе 
лучёй;  лучеиспускйніе.  2.  (Glänzen) 
сіяніе;  блистйніе. 

(tra'hlen  I.  ѵ.  tr.  чесбть,  рас- ;  die 
Pferde  -  холить  [unv.]  лошадёй.  II. 
v.  refl.  fich  -  чесаться. 

Stra'hlen||abweichung  /'.  (-,  -en) 
(Phyf.)  дифрйкція;  уклонёніе  лучёй 
свѣта;  -angeficht  п.  (-[e]s,  -е)  od. 
-antlitz  n.  (-es,  ~ѳ)  сійющее  лицо; 
(poet.)  лучезйрное  чело, 
jtra'hlenartig  adj.  лучеобразный. 
Stra'hlen| |auge  n.  (-s,  -n)  лучезар¬ 
ное  око.  -band  n.  (-[e]s,  -bänder) 
(Anat.)  лучйстая  связка  (въ  органѣ 
зрѣнія),  -beugung  f.  (-,  -en)  (см. 
Strahlenabweichung),  -blume  f.  (~, 
-n)  лучйстый  цвѣтокъ,  -тка. 

jtra'hlen||blumig  adj.  (Bot.)  луче- 
цвѣтный.  -brechend  преломляю¬ 
щій  лучй. 

Stra'hlen||brechung  f.  (-,  -en)  npe- 
ломлёніе  лучёй.  -brechungslehre  f. 
(-,  0)  діоптрика,  -brach  m.  (-[e]s, 
-brüche)  (Miner.)  лучйстый  изломъ, 
-bündel  n.  (— s,  -)  пучокъ  лучёй. 
-büfchel  n.  u.  m.  (-s,  -)  пучокъ  лучёй ; 
elektrifches  -  электрйческая  огнен¬ 
ная  кйсточка. 

(trafilend  adj.  лучйстый ;  луче- 
испускЯющій;  -ѳ  Wärme  лучйстая 
теплотй ;  (glänzend)  сіяющій ;  ~ѳ  Sonne 
лучезйрное солнце;  -es  Geficht  лицо, 
сіяющее  [озарённое]  радостью. 

Stra'blenelektrizität  (-,  0)  лучй- 
стое  электрйчествво. 

(tra'hlenförmig  adj.  лучеобрйзный ; 
лучевйдный.  [lenkrone). 

Stra'hlenglorie  f.  (-,  -п)  (см.  Strah- 
(tra'hlenhell  adj.  сійющій ;  блиста¬ 
ющій;  лучезарный,  -kranz  m.  (-es, 
-kränze)  od.  -kröne  f.  (-,  -n)  1.  луче¬ 
зарный  вѣнёцъ,  -нцЯ;  лучезарное 
сіЯніе.  2.  (im  Auge)  лучйстое  гѣло. 
-leuchte  f.  (-,  -п)  лучезЯрный  свѣ- 
тйльникъ. 

(tra'hlenlos  adj.  безъ  лучёй. 
Stra'hlen||meer  п.  (-[e]s,  ~е)  море 
лучёй.  -mufchel  f.  (-,  ~п)  пектинйтъ. 
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-pilz  m.  (-es,  -e)  лучистый  грибокъ, 
-бкй. 

(tra'hlenreich  adj.  лучистый. 

Stra'hlen||ring  m.  (-[e]s,  -e)  (cm. 
Strahlenband  u.Strahlenkranz).-tiere 
(cm.  Strahltiere),  -werfnng  f.  (-,  0) 
бросйніе  [испусканіе]  лучей. 

Stra'hl||fänle  f.  (-,  ö)  od.  -gefchwiir 
w.(-[e]s,-e)(Veter.)  гніеніе  стрѣлки  (у 
лошадей),  -glimmer  т.  (-s,  -)  (Miner.) 
струистый  блести  якъ;  лучйстая 
слнзда. 

(tra'h||licht  od.  -lig  adj.  лучйстый; 
лучевйдный;  лучеобразный. 

Stra'hl|jkeil  т.  (~[e]s,  -е)  (Miner.) 
белемнйтъ.  -kies  т.  (-kiefes,  0)  (Miner.) 
лучистый  колчедйнъ.  -krebs  т. 
(-krebfes,  0)  (Veter.)  ракъ  стрѣлки 
(у  лошадей),  -mufchel  f.  (-,  ~n)  (Zool. 
ostred)  гребёнка,  -(lein  m.  (-[e]s,  -e) 
(Miner.)  лучйстый  кймень,  -мня ;  бис- 
солйтъ.  -tierchen  jaZ.w.od.  -tiere  pl.n. 
(Zool.  radiata )  лучйстыя  животныя; 
шероховикй,  pl.  m.  -turbine  f.  (-,  -n) 
струйная  турбйна. 

Stra'hlung  f.  (-,  ~en)  лучеиспускй- 
ніе;  испускйніе  лучей;  излученіе; 
радіація;  (Glänzen)  сіяніе. 

Strähn  т.  (-[e]s,  -е)  od.  Strä'hne  f. 
(-,  -п)  пйсмо;  мотокъ,  -ткй;  (Gefamt- 
beit  Haare  als  Locke  ufw.)  прядь,  И ; 
eine  -  Draht  пукъ  [вь'шравленной] 
проволоки ;  свйзка  проволоки. 

Stralfu'nd  п.  (Geogr.)  Штральзундъ. 

Strami'n  т.  (-s,  -ѳ)  канвй. 

ftramm  I.  adj.  1.  (gefpannt)  крѣпко 
натянутый ;  (von  der  Haltung)  ббдрый; 
fig.  jemdm.  die  Hofen  -  ziehen  по¬ 
роть,  от-  кого ;  сѣчь,  высѣчь  кого.  2. 
fig.  (kräftig)  діожій;  плотный;  (rüftig) 
ейльный;  здоровый;  ein  -er  Turner 
проворный  гимнйстъ.  В.  fig.  ((treng) 
строгій.  II.  adv.  строго;  ббдро;  - 
arbeiten  работать  уейленно. 

Stra'mmheit  f.  (-,  0)  od.  Stra'mmig- 

keit  f.  (-,0)  1.  (Gefpanntheit)  ТУГОСТЬ,  И ; 
натянутость,  и ;  (von  der  Haltung)  бо¬ 
дрый  видъ.  2.  fig.  (Strenge)  стро¬ 
гость,  и. 

(tra'mpeln  I.  v.  intr.  топать;  сту- 
чйть  ногами.  II.  ѵ.  refl.  ficli  bloß  - 
раскрываться,  -крьіться;  сбрйсы- 
вать,  сбросить  съ  себя  покровъ. 

(tra'mpfen  (см.  (trampeln). 

Strand  т.  (-[e]s,  -е)  морскбй  берегъ; 
взморье;  auf  den  -  laufen,  geraten, 
getrieben  werden  (cm.  ftranden);  vom 
-e  losarbeiten  (ein  Schiff)  снимйть, 
снять  [стаскивать,  стащйть]  съ  ме¬ 
ли;  auf  den  -  fetzen,  treiben  сажйть, 
посадйть  на  мель;  am  ~е  на  взморьѣ. 

Stra'nd||batterie  f.  (-,  ~[e]n)  (Mil.) 
береговая  батарея,  -bediente  m.  (-n, 
~n)  береговая  стрйжа.  -bewohner  m. 
(— s,  — )  приморскій  жйтель ;  поморецъ, 
-рца;  поморянинъ,  pl.  -ряне,  -рянъ. 
-dort  п.  (-[e]s,  -dörfer)  приморская 
деревня. 

(tra'nden  ѵ.  intr.  (ans  Ufer  geworfen 
werden)  быть  брошеннымъ  [выбро¬ 
шеннымъ]  НЙ  берегъ;  (auf  eine  Sand¬ 
bank  geraten)  садйться,  сѣсть  нй  мель ; 
(Schiffbruch  leiden)  претерпѣвйть, 
-пѣть  кораблекрушеніе;  fig.  feine 
Hoffnung  i(t  geßrandet  его  надежда 
рушилась  [рухнула];  fig.  er  i(t  mit 
feinen  Unternehmungen  geftrandet 
его  предпріятія  не  удалйсь  [не  имѣ¬ 
ли  успѣха]. 

Stra'nden  п.  (-s,  0)  вь'іброшеніе  нй 
берегъ;  крушеніе  (судна);  корабле¬ 
крушеніе. 


Stra'nd|  [fahrt  f.  (-,  -en)  1.  плйваніе 
вдоль  берега.  2.  поѣздка  на  взморье, 
-lifch  т.  (-es,  -е)  прйбережная  рь'і- 
ба;  прибрёжная  рь'іба.  -fifcher  т. 
(-S,  -)  приморскій  рыбйкъ. 

Strandfifcherei'  /'.  (-,  -en)  примор¬ 
ская  рь'ібная  ловля. 

Stra'nd||frevel  т.  (-s,  -)  нарушёніе 
берегового  положенія,  -gegend  f. 
(-,  -en)  приморье;  прйбережье.  -ge- 
rechtigkeitf^-j-en)  береговое  прйво. 
-gut  п.  (-[e]s,  -guter)  1.  (аш  Strande 
gelegenes  Gut)  приморское  помѣстье. 
2.  (vom  Meere  angefpülte  Gegenftände) 
вь'ікидки,-докъ,^./‘.  -hafer  m.  (-s,0) 
(Bot .  elymus)  овёсъ  песочный;  дйкій 
овёсъ;  колоснйкъ.  -haken  т.  (-s,  -) 
(Oftf.)  прибрежный  гакъ,  -jäger  т. 
(— s,  -)  1.  береговой  охотникъ.  2.  (Zool. 
glareold)  (см.  Strandläufer  1.).  3.  (см. 
Strandreiter),  -kiefer  f.  (-,  ~n)  (Bot. 
pinus  pinaster)  приморская  соснй. 
-kohl  m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  crambe  mari¬ 
tima)  морскйя  капуста,  -krabbe  f. 
(-,  ~n)  (Zool.  cancer  moenas)  крабъ; 
ракъ  короткохвостый.  -land».(-[e]s, 
-länder)  прибрёжная  странй.  -läufer 
m.  (-s,  -)  1.  (Zool .glareold)  тиркушка; 
(Zool.  lestris,  Raubmöwe)  поморникъ; 
(Zool.  machetes  pugnax,  Kampfbahn) 
морской  пѣтушокъ,  -ШКЙ.  2.  fam. 
шатунъ,  «linie  f.  (-,  -n)  береговйя 
лйнія.  «lotfe  m.  (-n,  -n)  прибрёж- 
ный  лоцманъ  [проводнйкъ].  -Ord¬ 
nung  f.  (-,  -en)  береговое  положёніе. 
-partie  f.  (-,  -[e]n)  1.  (Gegend  am  Stran¬ 
de)  мѣстность  на  взморьѣ.  2.  (Ausflug 
an  den  Strand)  поѣздка  [прогулка] 
на  взморье,  -pfeifer  т.  (-s,  -)  (Zool. 
charadrius  cantianus)  зуёкъ  (Gen.  зуй¬ 
ка)  прйбережный.  -promenade  f. 
(-,  -n)  1.  гульбйще  на  взморьѣ;  (Ufer- 
fauin)  ПЛЯЖЪ.  2.  (Spaziergang  am  Strande) 
прогулка  на  взморьѣ  [на  пляжѣ]; 
eine  -  machen  прогуливаться,  -гу- 
ляться  [прохйживаться,  пройтйсь] 
на  взморьѣ  [на  пляжѣ],  -räuber  т. 
(-s,  -)  береговой  разбойникъ,  -recht 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  береговое  прйво.  -reiter 
т.  (— s,  -)  береговой  объѣздчикъ;  та- 
мбженный  объѣздчикъ,  -richter  т. 
(— s,  ~)  диспашёръ;  исчисляющій 
убь'ітки  отъ  аваріи,  -fchnepfe  f.  (-, 
-n)(Zool.  oedienemus  crepitans)  авдбть- 
ка  [авдбтка]  обыкновённая.  -fee  т. 
(-S,  -[ѳ]п)  лагуна;  (am  Schwarzen  Meere) 
лимйнъ.  -ftein  т.  (-[e]s,  -е)  голь'ішъ; 
гйлька;  валунъ. 

Stra'ndung  f.  (-,  -en)  кораблекру- 
шёніе;  сажйніе  нй  мель;  вь'іброшеніе 
нй  берегъ. 

Stra'nd||vogel  т.  (-s,  -vögel)  бере¬ 
говйя  птйца;  берегбвка.  -vogt  т. 
(-[e]s,  -vögte)  смотрйтель  прибрё- 
жья.  -wache  f.  (-,  ~п)  береговйя 
стрйжа.  -Wächter  т.  (-s,  -)  (см. 
Strandreiter). 

Strang  т.  (-[e]s,  Stränge)  1.  (Strick) 
верёвка ;  (zum  Ziehen  der  Schiffe)  бече- 
ВЙ; (zum Erdrof fein) петля  (auch:  пётля); 
удйва;  удйвка;  (beim  Anfpann)  по¬ 
стромка;  тяжъ;  bei  Strafe  des  -es 
подъ  опасёніемъ  кйзни  чрезъ  повѣ¬ 
шеніе;  jemdn.  zum  -е  verurteilen 
приговйривать,  -говорйть  кого  къ 
вйсѣлицѣ;  mit  dem  -ѳ  vom  Leben 
zum  Tode,  bringen  od.  mit  dem  -e 
beftrafenB-buiaTb,noBliCHTb;(erdroffeln) 
удавливать,  удавйть;  задушйть, -ду¬ 
шить;  mit  dem  -e  befiraft,  hinge¬ 
richtet  werden  быть  повышеннымъ; 
fig.  nimm  den  -  und  hänge  dich !  сту- 
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пай  хоть  на  вйсѣлицу!  убирййся  къ 
чорту  I^fig.  wenn  alle  Stränge  reißen 
въ  крййней  нуждѣ ;  fig.  feine  Stränge 
ziehen  дѣлать  своё  дЫло;  fig.  mit 
jemdm.  an  einem  -e  ziehen  работать 
съ  кѣмъ  вмѣстѣ;  fig.  über  die  Stränge 
fchlagen  забывйться,  -бь'іться.  2. 
(ein  -  Zwirn,  Wolle,  Seide  ufw.)  МОТОКЪ, 
-ТКЙ.  В.  (Anat.)  канйтикъ,  4.  (Eifenb.) 
путь,  й ;  toter  -  мёртвый  путь. 

Stra'ng||holz  п.  (-es,  -hölzer)  (beim 
Anfpann)  валёкъ,  -лькй.  -leder  n.  (-s, 
-)  od.  -riemen  m.  (-s,  -)  постромка, 
-rinne  f.  (-,  — n)  странгуляцібнная 
бороздй. 

Strangnlatio'n  f.  (-,  -en)  удавлё- 
ніе;  задушёніе.  -sjmarke  f.  (-,  ~n) 
od.  -s|fnrche  f.  странгуляцібнная  бо¬ 
роздй. 

[trangulie'ren  v.  tr.  удйвливать, 
удавйть;  задушйть,  -душйть. 

Strang||nlie'ren  п.  (-s,  0)  удавлёніе; 
задушёніе.  -nrie'  f.  (-,  0)  болѣзнен¬ 
ное  мочеиспускйніе;  странгурія. 

Strapa'ze  f.  (-,  -n)  (Mühe)  трудъ; 
(Befchwerlichkeit)  тягость,  и;  die  -n 
des  Krieges  тягости  войны;  an  -n 
gewöhnt  привыкшій  къ  трудамъ; 
gegen  die  -n  abgehärtet  закалённый 
въ  трудйхъ. 

(trapazie'ren  I.  v.  tr.  мучить,  из-; 
утомлять,  -мйть;  ein  Kleid  -  пор¬ 
тить,  ис-  [изнйшивать,  -ноейть]  пла¬ 
тье.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  утомляться, 
-мйться.  [мйтельный. 

(trapa||zie'rend  od.  -ziö's  adj.  утб- 

Straß  m.  (-  u.  Straffes,  Straffe) 
стразъ;  поддѣльный  алмйзъ. 

Stra'ßburg  n.  (Geogr.)  Стрйсбургъ. 

Stra'ßbnrger  I.  adj.  indecl.  стрйс- 
бургскій.  II.  m.  (-s,  ~)  стрйсбуржецъ, 
-жца.  -in  f.  (-,  -nen)  страсбуржйнка. 

(tra'ßburgifch  adj.  стрйсбургскій. 

Strä'ßchen  n.  (-s,  -)  переулочекъ, 
-чка;  мйленькая  улица. 

Stra'ße  f.  (-,  -n)  1.  (Weg  überhaupt) 
дорога;  (Heerßraße)  большйя  дорога; 
столбовйя  дорога;  (Landßraße)  про¬ 
сёлочная  дорога;  auf  offener  -  на 
большой  дорогѣ;  на  дорбгѣ;  fig.  feine 
-  gehen  иттй,  пойтй  своёю  дорогою ; 
удаляться,  -литься;  gehe  deine  -! 
ступйй !  laffe  mir  freie  - !  остйвь  менй 
въ  покбѣ!  fam.  die  -  meffen  упйстъ 
[voll.];  растянуться  [voll.];  шлёпнуть¬ 
ся  [voll.] ;  fig.  immer  auf  der  -  liegen 
находйться  постоянно  въ  разъѣз¬ 
дахъ,  2.  (in  einer  Stadt)  улица;  ge- 
pflafterte  -  мощёная  улица;  enge, 
krumme  -  закоулокъ,  -лка ;  -  ohne 
Ausgangглyxöй  переулокъ;  тупйкъ; 
(Querßraße)  переулокъ,  -лка;  von  - 
zu  -  изъ  улицы  въ  улицу;  alle  -п 
und  Gaffen  durchlaufen  избѣгать  всѣ 
закоулки;  gar  nicht  auf  die  -  gehen 
не  ВЫХОДЙТЬ  ЙЗЪ  ДОМу.  3.  (Meerenge) 
пролйвъ. 

Stra'ßen||anlage  f.  (-,  -п)  проло- 
жёніе  [проведёніѳ]  дороги,  -arbeit  f. 
(-,  -en)  дорожная  работа;  уличная 
работа,  -arbeiter  w.J-s,  -^дорож¬ 
ный  раббчій;  уличный  раббчій.-anf- 
feher  т.  (-s,  -)  надзирйтель  надъ  до¬ 
рогами.  -anfficht  f.  (-,  0)  дорожное 
вѣдомство. 

Stra'ßenbahn  f.  (-,  -en)  городскйя 
желѣзная  дорбга;  городскби  трам- 
вйй;  elektrifche  -  электрйческая  (го- 
родскйя)  желѣзная  дорбга;  электрй- 
ческій  трамвйй.  -netz  w.(-es,  -е)  сѣть 
городскйхъ  трамвйевъ;  трамвййная 
сѣть,  й.  -verkehr  т.  (~[e]s,  0)  город- 
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скбе  трамвайное  сообщеніе.  -Ver¬ 
waltung  f.  (-,  -en)  управленіе  город¬ 
скими  трамваями,  -wagen  т.  (-s,  -) 
вагонъ  городского  трамвая. 

Stra'ßen||bau  т.  (-[e]s,  -ten)  по¬ 
стройка  дорогъ  (см.  также  Straßen¬ 
anlage).  -bauverwaltung  f.  (-,  ~en) 
дорожное  правлёніе.  -beamte  т.  (-n, 
-п)  чиновникъ  дорожнаго  вѣдомства, 
-beleuchtung  f.  (-,  -еп)  освѣщеніе 
улицъ,  -befprengung  f.  (-,  -en)  по¬ 
ливка  улицъ  водою,  -bettel  т.  (-s,  0) 
уличное  нищенство.  -bube  т.  (-п, 
-п)  уличный  мальчишка,  -dämm  т. 
( -[e]s,  -dämme)  шоссё.  -dieb  т.  (-[ejs, 
~е)  уличный  воръ;  карманщикъ, 
-dirne  f.  (-,  -п)  развратная  дѣвка, 
-ecke  f.  (-,  ~п)  уголъ  (Gen.  угл ä)  ули¬ 
цы.  ,-eifenbahn  f.  (-,  -en)  городская 
желѣзная  дорога;  трамвай;  (Pferde¬ 
bahn)  конножелѣзная  дорога;  fam. 
конка,  -fegen  п.  (-s,  0)  подметаніе 
улицъ,  -leger  т.  (-s,  -)  подметатель 
улицъ,  -gaffer  т.  (-sL  -)^зѣвака. 
-geld  п.  (-[e]s,-er)  шоссёйный  сборъ; 
шоссёйныя  дёньги.  -graben  т.  (~s, 
-graben)  уличная  канава  [канавка], 
-grund  т.  (-[e]s,  0)  грунтъ  улицы, 
-lugend  f.  (-,  0)  уличная  молодёжь, 
-junge  т.  (-п,  -п)  уличный  маль¬ 
чишка.  -kampf  т.  (-[e]s,  -kämpfe) 
бой  на  улицахъ ;  уличный  бой.  -ка- 
nal  т.  (-s,  -kanäle)  уличный  ка¬ 
налъ;  уличная  канава  [канавка], 
-kehrer  (см.  Straßenfeger),  -keliricht 
т.  (-[e]s,  0)  уличныя  нечистоты, 
-kleid  п.  (-[e]s,  -er)  плйтье  для  про¬ 
гулки.  -kot  т.  (-[e]s,  0)  уличная 
грязь,  -krämer  т.  (-s,  -)  уличный 
торгашъ  [торговецъ,  -вца]. 

ftra'ßenkundig  adj.  хорошо  знакб- 
мый  съ  дорогами  [съ  улицами]. 

Stra'ßen||lampe  f.  (-,  -п)  лампа  для 
Уличнаго  освѣщёнія.  -laterne  f.  (-, 
-п)  уличный  Фонарь,  -leben  п.  (-s,  0) 
уличная  жизнь,  -lied  п.  (-[e]s,  -er) 
уличная  (непристойная)  пѣсня.  -1о- 
komotive  f.  (-,  -п)  локомотйвъ  [паро¬ 
возъ]  для  обыкновённыхъ  дорогъ, 
-mädchen  п.  (— s,  -)  развратная  дѣв¬ 
ка.  -niord  т.  (-[e]s,  -ѳ)  смертоубій¬ 
ство  на  дорогахъ;  убійство  на  улицѣ; 
Уличный  разбой,  -mörder  т.  (-s,  -) 
разбойникъ,  -netz  п.  (-es,  -е)  сѣть 
дорогъ ;  сѣть  улицъ,  -pfla jter  п.  (-s, 
-)  мостовйя.  -pflafterfteuer  f.  (-,  -n) 
сборъ  на  мощёніе  улицъ.-pflalteruug 
f.  (-,  -en)  мощёніе  улицъ,  -pflafte- 
rungsarbeit  f.  (-,  -en)  работа  по  мо- 
щёнію  улицъ,  -photometer  п.  (-s,  -) 
Уличный  Фотомётръ.  -plan  т.  (-[e]s, 
-pläne)  планъ  дорогъ;  планъ  улицъ, 
-pöbel  т.  (— s,  0)  уличная  сволочь, 
-polizei  f.  (-,  0)  уличная  [дорожная] 
полиція,  -raub  т.  (-[e]s,  0)  (см. 
Straßenräuberei),  -räuber  m.  (-s,  -) 
разбойникъ ;  грабитель,  я. 

Stra'ßenräuberei'  f.  (-,  -en)  разбой¬ 
ничество;  разбой  (по  большимъ  доро¬ 
гамъ).  [ческій. 

(tra'ßenräuberifch  adj.  разббйни- 

Stra'ßen||recht  п.  (— [e]s,  ~е)  право 
пользоваться  дорогою,  -reinigung  f. 
(~,  -en)  очйстка  дорогъ;  (in  Städten) 
очйстка  улицъ.  -гіипеД-, -п)  улич¬ 
ная  водосточная  канава  [канавка], 
-fänger  т.  (-s,  -)  уличныи  пѣвёцъ, 
-вца.  -fängerin  f.  (-,  -nen)  уличная 
пѣвйца.  -fperre  /".(-, -n)od.-fperrung 
f.  (-,  -en)  загораживаніе  [загорожё- 
ніе]  улицъ;  баррикада;  рогатка, 
'tiir  /’.(-, -en)  дверь  на  улицу.  -Über¬ 


gang  т.  (-[e]s,  -gänge)  переѣздъ; 
скрещёніе  дорогъ;  пересѣчёніе  до¬ 
рогъ  [улицъ].,  -überfpannung  f.  (-, 
-en)  (Eiektr.)  сѣтка  [проволокъ]  надъ 
улицею.  -Verbindung  (-,  -en)  1.  (als 
Tätigkeit)  соединёніе  улицъ;  соеди¬ 
нёнъ  дорогъ.  2.  (als  Zuftand)  путй 
(рі.т.)  сообщёнія.  -verkauf  т.  (-[e]s, 
0)  уличный  торгъ.  -Verkäufer  т.  (-s, 
-)  уличный  торговецъ,  -вца.  -Ver¬ 
käuferin  f.  (-,  -nen)  уличная  торгов¬ 
ка.  -verkehr  т.  (-[e]s,  0)  движёніе 
на  дорогахъ  [улицахъ],  -walze  f. 
(-, -п)  катбкъ  для  укатыванія  мосто¬ 
вой  или  шоссё.  -Wärter  т.  (-s,  -) 
дорожный  сторожъ,  -zoll  т.  (-[e]s, 
-zolle)  пошлина  на  содержаніе  до¬ 
рогъ.  [ростъ. 

Stratage'm  п.  (-s,  -е)  воённая  хйт- 

Strate'ge  т.  (-n,  -n)  1.  стратёгъ. 
2.  (kirchl.)  стратйгъ. 

Stratege'm  (см.  Stratagem). 

Strategie'  f.  (-,  о)  стратёгія;  воён- 
ное  искусство,  -te'giker  т.  (-s,  -) 
стратёгикъ. 

(träte' gifch  adj.  стратегйческій; 
-er  Aufmarfch  первоначальное  со¬ 
средоточеніе  войскъ;  -е  Bahn  стра- 
тегйческая  желѣзная  дорога;  жел. 
дор.  для  стратегйческихъ  цѣлёй. 

Strau'be  f.  (-,  -n)  1.  шероховатая 
повёрхность.  2.  (Backwerk)  заварное 
печёнье. 

(träu'ben  I.  ѵ.  tr.  подымать,  под¬ 
нять;  (von  Haaren  auch :)  ерошить,  взъ-; 
(von  Federn)  тоньТрить,  рас-.  II.  v.refl. 
fich  - 1  .подыматься,  подняться;  (von 
Haaren  auch:)  ерошиться,  ВЗЪ-;  щетй- 
ниться,  о-;  становиться,  стать  дьТ- 
бомъ;  дыбйться  [unv.];  (von  Federn) 
топьТриться,  рас-.  2.  fig.  (Widerftand 
leiften)  протйвиться,  вое-;  барахтать¬ 
ся  [unv.];  упираться  [unv.]  руками  и 
ногами;  er  (träubt  [ich  mit  Händen 
und  Füßen  онъ  всѣми  сйлами  про¬ 
явится;  die  Feder  (träubt  [ich,  das 
niederzufchreiben  бтого  описать  не¬ 
возможно;  er  (träubt  fich,  das  zu  tun 
онъ  не  соглашается  бто  сдѣлать. 

Sträu'ben  п.  (— s,  0)  1.  (der  Haare) 
ербшеніе;  (der  Federn)  топь'іренье;  то- 
порщенье.  2.  fig.  (Widerftand)  сопро- 
тивлёніе ;  (mit  Händen  und  Füßen)  упи¬ 
рательство. 

Strau'bfuß  m.  (-es,  -füße)  (Veter., 
bei  Pferden)  ежбвая  Horä. 

(trau'big  (cm.  (truppig). 

Strauch  m.  (-[ejs,  Sträuchefr]) 
кустъ;  mit  Sträuchen  bewachfener 
Ort  кустарникъ ;  in  Sträuchen  wach- 
fend  растущій  кустами ;  кустовой. 

(trau'chartig  adj.  кустйрничный; 
кустарниковйтый;  кустарный. 

Strau'ch[|bart  т.  (-[e]s,  -bärte)  гу¬ 
стая  борода,  -birke  f.  (-,  -n)  (Bot. 
betula  fruticosa)  ёрникъ  берёзовый; 
берёза  кустарничная.  -büudel  п.  (-s, 
~)  Фашйна.  -dieb  т.  (~[e]s,  ~ѳ)  раз¬ 
бойникъ. 

(trau'cheln  ѵ.  intr.  1.  спотыкаться, 
спотыкнуться  od.  споткнуться;  осту¬ 
паться,  -пйться;  (wanken)  шататься, 
шатнуться  и.  ПО-.  2.  fig.  (ver(toßen 
gegen  etwas)  погрѣшать,  -грѣшйть 
противъ  чего;  дѣлать,  с-  ошйбку; 
(fich  vergeffen)  забываться,  -быться. 

Strau'cheln  п.  (-s,  0)  1.  спотыканіе. 
2.  fig.  (Verfloß,  Vergehen)  погрѣшность, 
и;  проступокъ,  -пка. 

Strau'ch||feuer  п.  (-s,  -)  огбнь  (Gen. 
огня)  отъ  хвороста,  -geflecht  п. 
(-[e]s,  -е)  плетень,  -тня.  -gewächs 
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п.  (-gewächfes,  -gewächfe)  кустарное 
растёніе;  кустовое  растёніе.  -holz 
п.  (-es,  0)  хворостнйкъ;  хворостйн- 
никъ;  хворостъ,  -hopfen  т.  (-s,  0) 
кустовой  хмель.  [(trauchartig). 

(trau'chicht  od.  (trau'chig  (см. 

Stran'chklee  m.  (-s,  0)  (Bot.  medi- 
cago  arborea)  люцерна  древёсная; 
медунка. 

strau'chler  ш.  (— s,  — )  (von  einem 
Pferde)  спотыклйвая  лошадь. 

Strau'ch||melde  f.  (-,  ~n)  (Bot.  atra- 
phaxis )  кустйрная  грёча;  курчавка; 
(Bot.  atriplex  halimus,  Meerportulak) 
лебеда  кустарниковйтая.  -moos  n. 
(-moofes,  -moofe)  (Bot.  hypnum  seri- 
ceum ;  leslcea  sericea )  сучковый  мохъ 
шелковйстый;  перуанскій  мохъ; 
лескёя.  -werk  п.  (-[ejs,  0)  (zu  Fafchi- 
nen)  Фашйнникъ;  (junger  Wald;  junges 
Holz)  прутнякъ;  (das  auf  dem  Stamme 
vertrocknete  Holz)  (cm.  Strauchholz); 
(Gefträuch)  кустарникъ;  хворостъ. 

Strauß  m.  (-es,  Sträuße)  1.  (von  Blu¬ 
men)  букётъ;  пучокъ,  ~4Kä.  2.  (Schopf, 
auch  auf  dem  Kopfe  der  Vögel)  ХОХОЛЪ, 
-хла.  3.  (Kampf,  Streit)  6opb6ä;  бой; 
поедйнокъ,-нка;  споръ;  einen  -  aus¬ 
fechten  поспорить  [voll.];  побороть¬ 
ся  [voll.]. 

Strauß  m.  (-es  u.  -en,  -e  u.  -en)(Zool. 
struthio  camelus )  страусъ;  стрбусъ. 

Strau'ß||binderin  f.  (~,  -nen)  цвѣточ¬ 
ница.  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  iresine) 
узлатикъ. 

Sträu'ßchen  n.  («s,  -)  букётецъ, 
-тца;  пучокъ,  -4Kä;  пучочекъ,  -чка. 

Strau'ßen||ei  п.  (-[e]s,  -er)  страусо¬ 
вое  яйцо,  -feder  f.  (-,  -n)  страусо¬ 
вое  перо. 

Strau'ß||ente  f.(-,  -n)  (Zool.  anasfu- 
ligula )  чёрнеть,  и;  хохлатая  утка; 
хохлачъ,  -feder  (см.  Straußenfeder), 
-fink  т.  (-en,  -en)  (Zool.  fringilla  cri - 
stata )  хохлатый  зябликъ. 

|trau'ßförmig  adj.  въ  вйдѣ  букёта. 

Strau'ß||hahn  m.  (-[e]s,  -hähne) 
(Zool.  tringa  pugnax )  турухтанъ; 
морской  пѣтушокъ,  -uiKä.  -händler 

m.  (-s,  -)  продавёцъ  букётовъ.  -händ- 
lerin /*.(-, -nen)  цвѣточница,  -huhu 

n.  (~[e]s,  -hühner)  (Zool.  palamedca) 
ангйма.  -kafuar  m.  (-s,  -e)  (Zool. 
didus)  дронтъ,  -mädchen  n.  (~s,  -) 
(cm.  Straußbinderin,  Straußhänd¬ 
lerin).  -meife  f.  (-,  -n)  (Zool.  parus 
cristatus)  хохлатая  синйца.  -taube 
f.  (-,  -n)  (Zool.  соІгшіЬа  dasypus)  го¬ 
лубь  -  бормотунъ ;  голубь  -  воркунъ, 
-vogel  т.  (— s,  -vögel)  страусъ. 

Stra'zze  f.  (-,  -n)  черновая  кнйга; 
(Brouillon)  черновая. 

Stre'be  f.  (-,  -n)  (Zimmerm.)  ПОД- 
пбрка  [подпора]  наносная;  подпора 
косвенная;  подкосокъ,  -ска;  под¬ 
косъ;  у  норка;  (Eiektr.)  оттяжка, 
-balken  т.  (-s,  -)  подкосъ  (см.  также 
Strebe),  -band  п.  (-[e]s,  -bänder)  od. 
-bogeu  m.  (— s,  -  u.  -bögen)  откосная 
подпорка,  -holz  n.  (-es,  -hölzei’)  на¬ 
носный  быкъ,  -klotz  m.  (-es,  -klötze) 
подпбрка;  упбръ;  столбикъ  для  от¬ 
тяжки.  -kraft  f.  (-,  0)  (Phyf.)  располо¬ 
жёна  тѣла  двйітіться  въ  какую-ни¬ 
будь  стброну;  стремлёніе.  -mauer  f. 
(-,  -n)  (Arch.)  подпорная  стѣнё ; 
контрфорсъ. 

[tre'ben  ѵ.  intr.  1.  (fich  bemühen)  ста¬ 
раться,  по—.  2.  (trachten)  nach  etwas 
-  стремйться  [unv.]  къ  чему;  (nach 
Vergnügen)  искать  [unv.]  чего;  nach 
dem  Throne  -  домогйться  престола ; 
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nach  Ehrenßellen  -  домогаться  [до¬ 
биваться]  почестей;  домогаться  по¬ 
чётныхъ  должностей. 

Stre'ben  п.  (-s,  0)  1.  (Bemühen)  ста- 
рйніе.  2.  (Trachten)  стремленіе;  домо¬ 
гательство. 

Stre'bepfeiler  m.  (~s,  ~)  контр¬ 
форсъ;  быкъ;  подпора. 

Stre'ber  m.  (-s,  -)  карьерйстъ.-tum 
n.  (-[e]s,  0)  карьерйзмъ. 

Stre'beftütze  f.  (-,  ~n)  (cm.  Strebe). 

ßre'bfam  adj.  старательный;  ра¬ 
чительный. 

Stre'bfamkeit  f.  (-,  0)  стремленіе; 
раченіе;  старательность,  и. 

Stre'ck||apparat  т.  (-[e]s,  -е)  вы¬ 
прямляющій  аппаратъ.  -balken  т. 
(~s,  ~)  потолочная  бйлка;  попереч¬ 
ная  балка. 


ßre'ckbar  adj.  растяжимый;  тягу¬ 
чій;  (fchmiedbar)  КОВКІЙ. 

Stre'ck||barkeit  f.  (-,  0)  растяжи¬ 
мость,  и;  тягучесть,  и;  (Schmiedbar¬ 
keit)  ковкость,  и.  -bett  п.  (-[e]s,  ~еп) 
(Ме0г.)членоправная  кровать;  косто- 
правная  кровать. 

Stre'cke  f.  (-,  -n)  1.  (Raum)  про¬ 
странство  ;  (Abßand,  Entfernung)  раз¬ 
стояніе  ;  (Strich)  полоса ;  die  ganze  - 
bis  zur  Stadt  на  всёмъ  разстояніи  до 
города;  до  самаго  города;  eine  gute, 
ziemliche  -  довольно  далекб  [далёко]; 
ungeheure  *  ужасно  далекб;  ужйс- 
ная  даль;  eine  ziemliche  -  Weges 
zurücklegen  (zu  Fuß)  проходить, 
пройтй  порядочное  разстояніе;  die 
halbe  -  Weges  zurücklegen  пройтй 
половину  дороги;  ich  fall  ihn  fchon 
eine  gute  -  weit  я  его  уже  далекб 
[вдалй]  увйдѣлъ.  2.  (weidm.)  мѣсто, 
гдѣ  раскладывается  убйтая  дичь; 
zur  -  bringen  убивёть,  убйть;  auf 
der  -  bleiben  оставаться,  остаться 
на  мѣстѣ.  3.  (Bergw.)  штрекъ.  4. 
(Eifenb.)  лйнія;  околотокъ;  freie  « 
открь'ітоз  полотно;  auf  freier  -  въ 
пути ;  anzeigende  -  подъёмъ;  wage- 
rechteod.  ebene  -  площадка;  geneig¬ 
te  наклонная  лйнія;  (Geom.) 
отрѣзокъ,  -зка. 

^  Stre'ckeifen  п.  (~s,  0)  1.  (Gerb.)  скре¬ 
бокъ,  -бкё.  2.  (Glasfabr.)  развёрточ- 


ныи  прутъ. 

ßre'cken  I.  ѵ.  tr.  1.  (ausdehnen)  рас¬ 
тягивать,  -тянуть;  (dehnen,  fpannen) 
натягивать,  -тянуть;  (Eifen  -)  рас¬ 
тягивать  ;  (walzen)  прокатывать, 
-катёть.  2.  (ausßrecken)  протягивать, 
-тянуть;  (lang  ausftrecken,  die  Hände, 
Füße)  протягивать,  -тянуть;  раст-; 
einen  (gebogenen)  Finger  -  разгибёть, 
разогнать;  die  Hände  gen  Himmel 
-  простирйть,  -стереть;  die  Füße  von 
fich  -  протйгивать,  -тянуть  нбги; 
fam.  alle  viere  von  (ich  -  растяги¬ 
ваться,  -тянуться;  протягиваться, 
-тянуться ;  (ausgeßreckt  liegen)  ле¬ 
жать  растянувшись ;  die  Zunge  aus 
dem  Munde  -  высовывать,  вьісу- 
нуть  язьікъ ;  fig.  in  geßrecktem  Ga¬ 
lopp  полнымъ  растяжньімъ  гало¬ 
помъ.  3.  (hin(trecken)jemdn.  zu  Boden 
~  a)  (zu  Boden  fchlagen)  валйть,  no- 
когб  на  землю ;  сшибать,  -бйть  кого 
съ  ногъ;  Ь)  (töten)  убивёть,  убйть 
кого;  das  Gewehr  -  класть,  поло¬ 
жить  оружіе;  die  Waffen  -  сдавать¬ 
ся,  сдаться.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  растя¬ 
гиваться,  -тянуться;  прот-;  [ich 
ms  Gras  -  растягиваться  на  травѣ ; 
hg.  [ich  nach  der  Decke  -  „по  одёж¬ 
кѣ  протягивать  ножки«. 


Strecken  п.  (-s,  0)  вытЯгиваніе; 
растЯгиваніе ;  протЯгиваніе. 

Stre'cken||arbeiter  m.(-s,  -)  (Eifenb.) 
рембнтный  [дорбжный]  рабочій, 
-ansfchalter  т.  (-s,  -)  участковый 
выключатель,  -dien ft  т.  (-es,  0; 
(Eifenb.)  линейная  служба  путй. 
-fernfprecher  га.  (-s,  ~)  участковый 
телефонъ,  -forderung  f.  (-,  ~en) 
(Bergw.)  отвбзка  породы  по  штбльнѣ. 
-ingenieur  га.  (-s,~e)  (Eifenb.)  началь¬ 
никъ  участка  путй.  -ficheriing  f.  (-, 
~еп)  участковый  предохранитель, 
-fignal  п.  (-s,  -ѳ)  (Eifenb.)  линейный 
сигналъ,  -verkehr  ra.(~[e]s,0)  (Eifenb.) 
мѣстное  движеніе.  -Wärter  га.  (-s,  -) 
(Eifenb.)  дорбжный  [линейный]  стб- 
рожъ.  [мѣстами;  участками. 

ßre'cken  weife  adv.  тамъ  и  сямъ; 

Stre'ckenzimmerung  f.  (-,  ~en) 
(Bergw.)  крѣпленіе  штрековъ  дёре- 
вомъ.  [muskel). 

Stre'cker  га.  (-s,  ~)  (см.  Streck- 

Stre'ck||hammer  га.  (~s,  -hämmer) 
(Hüttenw.)  плющйльныи молотъ;  раз¬ 
гонный  м.;  боевбйм.  — moskel  га.  (— s, 
-п)  разгибающая  мьішца ;  разгибаю¬ 
щій  мускулъ,  -teich  га.  (~[e]s,  -ѳ)  са¬ 
докъ,  -дка;  сажалка,  -walze  f.  (-, 
-n)  (Metallurg.)  вытяжной  вйликъ. 
-werk  п.  (~[e]s,  -е)  плющйльня;  же¬ 
лѣзопрокатный  заводъ,  -zange  f.  (-, 
~п)  взварньіе  клещй. 

Streich  га.  (-[ejs,  -е)  1.  (Schlag) 
ударъ;  (fprichw.)  auf  einen  -  fällt 
keine  Eiche  однймъ  ударомъ  не  сва¬ 
лишь  дуба.  2.  fig.  dummer  -  глупость, 
и;  kluger  -  умное  дѣло;  liftiger  - 
шутка;  шт^ка;  toller,  fchöner,  mut¬ 
williger  -  шалость,  и;  проказа; 
wunderlicher  -  чудо,  рі.  чудеса, 
-дёсъ;  fchlechter  -  дурнбй  посту¬ 
покъ,  -пка;  leichtfinniger  -  легко¬ 
мысленный  поступокъ;  unbefonne- 
ner  -  необдуманный  поступокъ;  -е 
machen,  begehen,  angeben  шалйть 
[unv.];  проказничать,  на-;  прока¬ 
зить,  на-;  надѣлать  [voll.]  прокЯзъ; 
куролёсить,  на-;  jemdm.  einen  - 
fpielen  сыгрёть  съ  кѣмъ  штуку; 
einer,  der  -ѳ  angibt  шалунъ;  про- 
кёзникъ;  eine,  die  ~е  angibt  ша¬ 
лунья;  проказница;  er  hat  noch 
ganz  andere  ~e  gemacht  онъ  вь'ши- 
нулъ  ещё  и  другія  шт^ки. 

Strei'ch||ballenra.(-s,~)  (Kartenfabr.) 
подтйрка ;  утйжка.  -bäum  га.  (-[e]s, 
-bäume)  1.  (Gerb.)  колодка;  козль'і, 
pl.  га.  2.  (Web.)  навбй.  -bogen  m.  (-s, 
-bögen)  (Mufik)  смычбкъ,  -чкё. 
-brett  n.  (-[e]s,  -er)  1.  (derTuchfcherer) 
сгнетёльная  доскё.  2.  (der  Töpfer)  лу¬ 
бокъ,  -6jca;  дрань,  и.  3.  (am  Pfluge) 
плуговой  отвёлъ;  лопётка;  пёлица. 
-eifen  п.  (-s,  -)  лопёточка;  шпатель, 
я;  (der  Lohgerber)  скребокъ,  -бкё; 
подхбдка;  (der  Weißgerber)  тупйкъ. 

ßrei'cheln  ѵ.  tr.  1.  глёдить,  по¬ 
рукою;  слегка  водйть  рукою  по  че¬ 
му;  поглаживать,  -глёдить  рукою. 
2.  fig.  (liebkofen)  глёдить  по  голбвкѣ; 
холить  [unv.] ;  ласкёть  [unv.] ;  приго¬ 
лубливать,  -голубить. 

Strei'cheln  п.  (~s,  0)  1.  глаженіе 
рукбю.  2.  fig.  (Liebkofung)  ласканіе; 
приголубливаніе. 

(trei'chen  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  (trich[e][t 
[conj.  ßricheß] ;  perf.  ich  habe  ge- 
(trichen)  1.  (darüber  hinfahrend  leicht 
berühren)  глёдить,  по-;  mit  dem 
Magneten  -  натирйть,  -терёть  ма- 
гнйтомъ;  магнйтить  и.  намагнйчи- 


вать,  -нйтить;  den  Bart  -  глёдить 
[unv.]  бороду;  (ordnend)  die  Haare 
aus  dem  Gefichte  -  забирёть,  -брёть 
волосы  вверхъ;  das  Papier  glatt  - 
сглёживать,  сглёдить  бумйгу ;  (Wolle 
kämmen)  чесйть;  (Gold,  Silber  auf 
einem  Probierßein)  прббовать,  по-; 
(fchärfend:  ein  Meffer  -)  прёвить,  на-; 
точйть,  на-  и.  въ'іточить;  fig.  jemdm. 
den  Fuchsfchwanz  -  нйзко  льстить 
кому;  das  Geld  in  die  Tafche  - 
класть,  положйть  дёньги  въ  кар- 
мёнъ.  2.  (von  derberer  Berührung:  züch¬ 
tigen,  fchlagen)  jemdn.  mit  Ruten  - 
сѣчь,  вь'ісѣчь  когб  розгами. 3.(fchmie- 
ren)  Butter  auf  das  Brot  -  намёзы- 
вать,  -зать  мёсло  на  хлѣбъ.  4.  (ап- 
ßreichen)  mit  Farbe  -  покрывйть, 
-крйть  крйскою;  красить,с-об.  по-; 
окрашивать,  окрёсить.  5.  (ßreichend 
formen  od.  hervorbringen)  Ziegel  -  дѣ¬ 
лать,  на-  кирпичй ;  ein  Pfla(ter  -  мё- 
зать,  на-  плёстырь.  6.  den  Baß  - 
игрйть  на  бёсѣ.  7.  (glätten,  im  Gegen- 
fatz  zu  häufen)  равнЯть,  с-  съ  краЯми; 
сгребётъ,  сгресть ;  сглёживать,  сгла¬ 
дить ;  geßrichenes  Maß  полная  мѣра; 
geftrichenes  Korn  (beim  Schießen)  мё- 
лая  мушка.  8.  (ausßreichen)  вычёр¬ 
кивать,  вйчеркпуть;  дѣлать,  с-  по- 
мйрки;  (aus  einem  Verzeichn iffe,  aus 
einer  Gefellfchaft,  Lehranßalt  jemdn.  — ) 
исключать,  -чйть.  9.  (die  Flagge  -) 
спускать,  спустйть ;  (die  Segel  -)  опу¬ 
скать,  опустйть ;  fig.  die  Flagge,  die 
Segel  vor  jemdm.  -  объявлЯть/ 
-вйть  себЯ  побѣждённымъ;  (nach¬ 
geben)  уступать,  -пйть  кому;  (fieh 
ergeben)  сдавёться,  сдёться  кому; 
ПОКОрЯться,  -рйтьсякому;  (fich  de¬ 
mütigen)  смирЯться,  -рйться  пёредъ 
кѣмъ.  10.  (Lerchen  -)  ловйть  наво- 
лбчною  сѣтью.  11.  (Mußk)  geßrichene 
Note  добавочная  нбта;  das  einmal, 
zweimal  geßrichene  С  до  на  пёрвой, 
на  второй  добавочной.  II.  ѵ.  intr.  1. 
(über  etwas  hinfahren)  über  etwas  hin- 
пуоводйть,  -вестй  рукою  по  чему; 
mit  der  Hand  über  das  Geficht  - 
пров.  рукою  по  лицу;  auf  dem  Boden 

-  волочйться  по  землѣ ; ,  (leicht  be¬ 
rühren)  легкб  задѣвёть,  -дѣть  за  что ; 
скользйть  по  чему ;  (von  Pferden)  за¬ 
сѣкать,  -сѣчь;  задѣвёть,  -дѣть  од¬ 
ною  ногою  за  другою.  2.  (laufen, 
eilen)  бѣгать  [unv.];  ходйть  [unv.]; 
durch  Feld  und  Wald  -  бѣгать  [хо¬ 
дйть]  по  полЯмъ  и  лѣсймъ ;  (von  Zug¬ 
vögeln)  отлетёть,  -тѣть;  (von  Fifchen) 
метётъ  [unv.]  икр^;  икрйтъся  [unv.]; 
der  Wind  ßreicht  durch  das  Fenßer 
вѣтеръ  проходитъ  [продуваетъ] 
сквозь  окно;  вѣтеръ  д^етъ  въ  окно; 
das  Schiff  ßreicht  durch  die  Wellen 
корёбль  разсѣкёетъ  ВОЛНЫ;  fam. 
einen  -  laffen  испускёть,  -пустйть 
вѣтеръ  изъ  животё ;  пердѣть,  пёр¬ 
нуть. 

Strei'chen  п.  (-S,  0)  1.  (leichte  Be¬ 
rührung)  глёжеше;  (eines  Meffers: 
Schärfen)  ТОчёнІе.  2.  (Schmieren)  мёза- 
ніе ;  намёзываніе.  3.  (Anßreichen)  кра¬ 
шеніе;  окрашиваніе;  окрёска.  4. 
(von  Ziegeln)  дѣланіе;  Формовка; 
(eines  Pflaßers)  намёзываніе;  намёза- 
ніе.  5.  (Ausßreichen)  вычёркиваніе; 
(aus  einer  Lifte)  ИСКЛЮчёнІе.  6.  (der 
Zugvögel) перелётъ;  отлётъ.  7. (Bergw.) 

-  der  Schichten  горизонтальное  по- 
ложёніе  слоёвъ. 

Strei'cher  т.  (-s,  ~)  1.  (Anßreicher) 
красйлыцикъ;  малЯръ.  2.  (Seew.) 
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шпринтовъ.  3.  (Schleifftoin)  точиль¬ 
ный  кёмень,  -мня;  брусокъ,  «скй. 
4.  (Wollkratzer)  чесйлка. 

Strei'ch||feuer  п.  («s,  «)  ревербёр- 
ный  огбнь,  Gen.  огнй;  (Chem.,  Artill.) 
настйльный  огбнь.  «fifch  m.  («es,  «е) 
рь'іба,  мечущая  икру.  «garn  п.  («[e]s, 
«ѳ)  наволочная  сѣть;  (Yogelgarn)  пти- 
целбвная  сѣть,  «holz  ».(«es,  «hölzer) 
1.  (zum  Schaben)  Скребокъ,  «бкй;  rpe- 
ббкъ,  ~бк4;  скребнйца;  (zum  Glätten) 
гладйлка;  (zum  Schleifen  der  Senfen) 
брусбкъ,  «скй;  точйло ;  (Hutm.)  скйл- 
ка;  (zum  Abflieichen,  z.  В.  beim  Kom¬ 
me  ffen)  гребло.  2.  (Zündhölzchen)  СПЙЧ- 
ка.  «hölzchen  n.  («s,  «)  спйчка. 
«hölzchenfabrik  f.  («,  -en)  спйчеч- 
ный  заводъ,  «hölzchen fchachtel  od. 
«holzfchachtel  f.  («,  ~n)  коробка  спй- 
чекъ.  ~in|trnment  n.  («[e]s,  «e)  струн¬ 
ный  инструментъ,  «käfe  от.  («s,  0) 
(cm.  Schmierkäfe).  «kontakt  от.  («[e]s, 
«ѳ)  скользящій  контактъ,  «konzert 
n.  («[e]s,  ~e)  концертъ  на  странныхъ 
инструментахъ,  «leder  п.  («s,  «)  (см. 
Streichriemen),  «linie  f.  («,  «n)  (Mil.) 
оборонйтельная  лйнія;  Фланговая 
лйнія.  «map  п.  («es,  «е)  1.  (ge[trichenes 
Maß)  мѣра.  2.  (Zimmerm.)  рейсмасъ; 
чертйльникъ.  «meißel  от.  («s, «)  скре¬ 
бокъ,  «бкй.  «modell  п.  («s,  «е) 
(Zimmerm.)  отволбкъ.  «mufik  f.  («,  0) 
странная  музыка,  «nadel  f.  («,  «n) 
пробйрная  иглй.  «netz  п.  («es,  «е) 
наволочная  сѣть ;  птицелбвная  сѣть, 
«ofen  от.  («s,  «Öfen)  реверберная  печь. 
~orche|ter  п.  («s,  «)  струнный  ор- 
кбстръ.  «pinfel  от.  («s,  «)  мазйльная 
кисть;  мазйлка.  «quartett  п.  («[e]s, 
«ѳ)  струнный  квартетъ,  «riemen  от. 
(«s,  ~)  точйльный  ремёнь,  «мнй ;  пра- 
вйльный  ремёнь.  «fchwamm  от. 
(«[e]s,  «fchwämme)  трутъ,  «fpatel  от. 
(«s,  «)  лопйточка.  «[lange  f.  («,  ~n) 
(Kutfchenfabr.)  ЛЙПЫ  (pl.  f.)  у  дрогъ, 
«(lein  от.  («[e]s,  «ѳ)  пробный  камень, 
«мня.  «teich  от.  (~[e]s,  ~e)  садокъ, 
~дка.  [chen). 

Strei'chung  f.  («,  «en)  (cm.  Strei- 

Strei'ch||vogel  от.  («s,  «vögel)  пе¬ 
релётная  птйца.  «wehr  f.  («,  «en) 
(Mil.)  Флангъ  бастіона,  «werk  n. 
(«[ejs,  «e)  (Mil.)  бастіонъ.  «Winkel  от. 
(«s,  «)  (Mil.)  оборонй  тельный  уголъ, 
Gen.  угла,  «zeit  f.  («,  «en)  1.  (der 
Vögel)  врём  Я  отлёта.  2.  (der  Fifche) 
врёмя  метйнія  икрь'і. 

Streif  от.  («[e]s,  «ѳ)  1.  (von  Papier, 
Zeug  ufw.)  полоса;  лоскутокъ,  «ткй; 
кусбкъ,  «скй.  2.  (Strich  Landes)  поло¬ 
са.  3.  (fchmaler  « ;  farbiger  «,  wie  z.  B. 
auf  den  Blumen,  Zeugen)  полоска;  (an 
Säulen)  вйемки,  «мокъ,  pl.  f. ;  ложки, 
«жекъ,  pl.  f 1;  (Bu|en[treif)  брь'іжжи, 
«жей,  pl.  f. ;  (Hauben  (treif)  оборка. 

Strei'f||band  n.  («[ejs,  «bänder) 
(Po(tw.)  бандербль,  и.  «bandfendnng  f. 
(«,  «en)  бандерольная  пось'ілка;  по¬ 
сь'ілка  подъ  бандеролью,  «chen  п. 
(~s,  «)  (von  Papier,  Zeug)  полоска; 
лоскутокъ,  «тка;  лоскуточекъ,  «чка; 
кусочекъ,  «чка;  (fchmaler,  farbiger 
Streif)  полоска. 

Strei'fcorps  (см.  Streifkorps). 

Strei'fen  от.  («s,  «)  1.  (Landftrich)  ПО- 
лосй.  2.  (auf  Blumen,  Zeugen)  полоска; 
bunte  «  bekommen  (von  Blumen)  no- 
лосйться  [unv.];  (an  Säulen)  вйемки, 
«мокъ,  pl.  /*.;  ложки,  «жекъ,  pl.  у.; 
(eines  Tigerfelles)  ПОЯС  к,  pl.  от.;  (Hofen- 
ftreifen)  лампйсъ.  3.  (Papierftreifen)  по¬ 
лосѣ;  кусбкъ,  «ска;  лоскутокъ. 


«ткб;  in  «  fchneiden  рѣзать,  раз« 
полосами;  (von  Fifchen  auch:)  поло¬ 
сахъ,  рас«  и.  полоснуть. 

[trei'fen  I.  v.  fr.  1.  (mit  Streifen  ver- 
fehen) . дѣлать,  с-  полосы  на  чёмъ; 
ge  (keift  полосАтый;  съ  полосами; 
въ  полосахъ;  (Herald.)  разнополос- 
ный;  съ  полосАми  разнаго  цвѣта; 
blau  gefkeift  съ  сйними  полосами. 
2.  (leicht  berühren)  задѣвАть,  «дѣть; 
касАться,  коснуться  чего;  (ich  die 
Hand  «  сдирАть,  содрать  кожу  съ 
Рукй ;  царапать,  о«  руку;  саднить, 
о«  руку;  einen  Ball  «  (Billardfp.)  ка- 
рамболйровать;  дѣлать,  с«  карам- 
ббль ;  die  Kugel  (keifte  ihm  nur  den 
Arm  пуля  слегка  рАнила  у  него  ру¬ 
ку.  3.  einen  Hafen  «  сдирать,  co- 
дрАть  кожу  съ  зАйца.  4.  (ab(treifen) 
einen  Ring  vom  Finger  ~  снимАть, 
снять  [сдёргивать,  сдёрнуть]  кольцо 
съ  пальца;  die  Blätter  von  einem 
Zweige  «  ощйпывать,  ощипАть  [сры- 
вАть,  сорвАть]  лйстья  у  сучьевъ.  5. 
(aufftreifen)  die  Ärmel  in  die  Höhe  « 
засучивать,  «сучйть  рукава ;  заворА- 
чивать,  «ротйть  [закручивать,  «кру- 
тйть  квёрху]  рукава.  II.  ѵ.  mir.  1.  ап 
etwas  «  слегка  задѣвАть,  «дѣть  за 
что;  касАться,  коснуться  чего;  fig. 
ап^  Unverfchämtheit  «  доходйть, 
дойтй  до  безстйдства  [наглости].  2. 
(umherftreifen)  шатАться;  (eine  Gegend 
durch[treifen)  рйскать  по  чему;  ins 
feindliche  Gebiet  ~  (im  Kriege)  дѣ¬ 
лать  набѣги  на  непріятельскія  зё- 
мли;  наѣздничать.  III.  ѵ.  refl.  fich  «, 
das  Pferd  (treift  fich  лошадь  засѣ- 
кАется. 

Strei'fen  n.  («s,  0)  1.  (Berühren)  задѣ- 
вАніе;  (leichtes  Verletzen)  оцарАпаніе; 
сАдненіе;  das  Pferd  i(l  vom  «  lahm 
geworden  лошадь  отъ  засѣчки  за¬ 
хромала.  2.  (Umherftreifen)  шатАніе; 
рйсканіе;  (von  Truppen  im  feindlichen 
Gebiet)  наѣздъ;  набѣгъ;  нападёніе. 

Strei'fen||farn  от.  («[e]s,  «e)  (Bot. 
asplenium  trichomanes )  папоротникъ 
полосатый ;  жёнскій  волосъ;  селе¬ 
зёночная  трава  полосАтая.  «hügel  от. 
(«s,  «)  (Anat.)  полосАтое  тѣло. 

Strei'fer  т.  («s,  «)  (Mil.)  разъѣзжій; 
наѣздникъ. 

Streiferei'  f.  («,  «en)  1.  (Ausflug) 
поѣздка;  экскурсія.  2.  (Mil.)  набѣгъ; 
наѣздъ;  нападёніе;  auf  «en  aus¬ 
gehen  ділать  разъѣзды.  [удйръ. 

Strei'fhieb  т.  («fe]s,  «ѳ)  лёгкій 

(Irei'fig  adj.  полосатый. 

Strei'figkeit  f.  («,  о)  полосбтость,  и; 
жилковйтость,  и. 

Strei'f||jagd  f.  («,  «en)  od.  «jagen  n. 
(«s,  0)  загбнщичья  охота,  -kolonne  f. 
(«,  ~n)  (Mil.)  лёгкая  колонна;  лету¬ 
чій  отрядъ,  «korps  п.  («,  «)  (Mil.)  ле¬ 
тучій  отрядъ,  «licht  ».  («[e]s,  «er) 
проходной  свѣтъ;  fig.  ein  «  auf  etwas 
werfen  слегкй  освѣщйть,  освѣтить 
что ;  слегкй  касйться,  коснуться  че- 
гб.  «partie  f.  («,  ~[e]n)  1.  (см.  Streif¬ 
korps).  2.  прогулка  зй  городъ;  экс¬ 
курсія.  «regen  т.  («s,  «)  (см.  Strich¬ 
regen).  «reiter  т.  («s,  «)  разъѣзжій; 
наѣздникъ,  «ritt  от.  («[ejs,  «e)  разъ¬ 
ѣздъ;  наѣздъ,  «fchuß  от.  («fchuffes, 
«fchüffe)  мимопролётный  вйстрѣлъ; 
повёрхностная  огнестрѣльная  рйна; 
контузія ;  er  hatte  einen  «  bekommen 
онъ  былъ  раненъ  слегкй.  «foldaten 
pl.  от.  партизаны,  pl.  от.  «(trumpf  от. 
(«[e]s,  «(trümpfe)  вйзаная  штиблета, 
«wache  f.  («,  -n)  патруль,  я ;  reitende 


flreiten 

«  разъѣздъ,  «wunde  f.  («,  «n)  лёгкая 
[повёрхностная]  рйна ;  (bei  Pferden)  за¬ 
сѣчка.  «zug  от.  («[e]s,  «züge)  прргул- 
ка;  экскурсія;  «zöge  machen  дѣлать 
[совершать]  прогулки;  (feindlich)  на¬ 
бѣгъ;  наѣздъ;  нападёніе. 

Streik  от.  (~[e]s,  «е  u.  «s)  стачка; 
забастовка.  [шйтель  стачки. 

Streikbrecher  от.  («s,  «)  разру- 

(Irei'ken  ѵ.  intr.  забастбвывать, 
«стовать;  стакиваться,  стакнуться; 
прекращать,  -кратйтъ  работы. 

Strei'ker  от.  («s,  ~)  забастовщикъ; 
бастующій. 

Sj;rei'k|(komitee  п.  («s,  ~s)  статеч- 
ный  комитётъ.  «verfichernng  f.  («, 
«en)  страхованіе  отъ  стачки  [охъ 
стачекъ]. 

Streit  от.  («fe]s,  ~Ѳ)  (mit  Worten) 
споръ;  (Zank)  брань,  и;  пререкйніе; 
(Uneinigkeit)  раздоръ;  ссора;  (Kampf) 
бой ;  бйтва ;  сраженіе ;  fig.  «  der  Ele¬ 
mente  борьба  стихій;  gelehrter  « 
учёный  споръ;  прёніе ;  (Wettftreit) 
состязаніе;  (Disputation)  ДЙСПутъ; 
(Debatte)  деббтъ ;  (Kechtsftreit)  тяжба ; 
процёссъ;  mit  jemdm.  über  etwas 
einen  «  haben  спорить  [спориться] 
съ  кѣмъ  о  чёмъ;  mit  jemdm.  im  «е 
liegen  быть  въ  ссбрѣ  съ  кѣмъ ;  ссо¬ 
риться  съ  кѣмъ;  (prozeffieren)  имѣть 
дѣло  [вестй  тяжбу  od.  тягаться]  съ 
кѣмъ;  mit  fich  felb(t  im  «e  fein  быть 
нерѣшйтельнымъ ;  не  рѣшаться; 
einen  «  anfangen,  in  «  geraten  на¬ 
чинать,  «чать  спорить;  заспорить 
[voll.];  поспорить  [voll.];  (fprichw.)  ab¬ 
geredet  vor  der  Zeit,  bringet  nach¬ 
her  keinen  ~  od.  richtige  Abrede 
macht  keinen  «  „уговоръ  лучше  дё- 
негъ,  будь  на  слово  лишь  добрё- 
некъ“;  mit  Zank  und  «  kommt  man 
nicht  weit  ссора  до  добрй  не  дове¬ 
дётъ;  „много  бранйться,  добра  не 
добйться“. 

Strei'taxt  f.  («,  -äxte)  сѣкйра; 
(Hellebarde)  алебйрда;  fig.  die  ~  be¬ 
graben  прекращать,  -кратйть  споръ; 
мирйться,  по«. 

(Irei'tbar  adj.  1.  (kampffähig)  способ¬ 
ный  сражаться.  2.  (kriegerifch)  войн- 
ственный;  (tapfer)  храбрый;  му¬ 
жественный.  8.^  (ftreitfüchtig)  спбрли- 
вый;  сварлйвый.  4. (ftrittig)  спорный; 
оспариваемый;  подлежащій  спору. 

Strei'tj fbarkeit  f.  («,  0)  мужество; 
войнственность,  и;  храбрость,  и. 
«begier[de]  f. («,  0)  жажда  брани;  же¬ 
ланіе  сражаться.  [ни. 

Ilrei'tbegierig  adj.  жйждущій  бра- 

(Irei'ten  I.  V.  tr.  (impf,  du  ftritt[e][t 
[conj.  (Irittefl];  perf.  ich  habe  geftrit- 
ten)  оспйривать,  оспорить;  отри¬ 
цать  [unv.] ;  jemdm.  etwas  ins  Geficht 
«  утверждать  кому  что  въ  лицо;  daift 
nicht  zu  «  Зто  неоспорймо;  darüber 
will  ich  nicht  «  Зтого  я  не  оспа¬ 
риваю;  er  fkeitet,  daß  er  es  empfan¬ 
gen  hat  онъ  оспариваетъ  получёніе. 
II.  v.  intr.  (zanken)  спорить  [unv.  ];  (dis¬ 
putieren)  состязйться  [unv.];  вестй 
[unv.]  дйСпутъ;  (debattieren)  вестй  де- 
батъ ;  (über  etwas  «,  vor  Gericht)  вестй 
тяжбу;  тягйться  [вѣдаться,  unv.] 
пёредъ  судомъ ;  wider  etwas  « (wider- 
ftreiten)  противоречить  [unv.] ;  (be- 
ftreiten)  ОСПЙривать  [unv.];  (mit  Waffen 
«)  бйться  [unv.];  сражаться  [unv.]; 
für  etwas  «  говорйть  [unv.]  въ  поль¬ 
зу  чего;  mit  fich  felbft  «  не  рѣшать¬ 
ся  [unv.];  es  wird  [ehr  darüber  ge¬ 
kritten  объ  бтомъ  идётъ  СЙЛЫІЫЙ 
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споръ;  fig.  um  des  Kaifers  Bart  - 
спорить  о  пустякЯхъ;  споритъ  по- 
пустому;  darüber  läßt  fich  -  Ято 
спорно;  Ято  можно  оспаривать; 
darüber  läßt  fich  nicht  -  бто  неоспо¬ 
римо;  wider  die  Vernunft  -  проти¬ 
воречить  разсудку ;  wider  die  Wahr¬ 
heit  -  не соглашЯться  съ  истиною; 
противорѣчить  истинѣ;  die  -den 
Parteien  тяжущіеся;  die  -den  Mäch¬ 
te  враждующія  [войнствующія]  дер¬ 
жавы;  die  -de  Kirche  войнствую- 
щая  церковь.  III.  v.  refl.  fich  mit 
jemdm.  -  спорить  съ  кѣмъ;  ссорить¬ 
ся  съ  кѣмъ;  fich  um  etwas  -  спо¬ 
рить  о  чёмъ,  изъ-за  чего. 

Strei'ten  п.  (— s,  0)  споръ;  (Kampf) 
борьба;  das  -  hilft  bei  ihm  nichts 
его  не  переспоришь. 

Strei'ter  т.  (-s,  -)  (mit  Worten)  спбр- 
щикъ;  (Zänker)  спорщикъ;  СПОр- 
НИКЪ ;  (Kämpfer)  поборникъ ;  подвйж- 
никъ;  (Krieger)  воинъ;  рЯтникъ. 
Streiterei'  f.  (-,  -en)  (см.  Streit), 
(trei'terfahren  adj.  опытный  въ 
бой).  [спбрница. 

Strei'terin  f.  (-,  -nen)  спорщица; 
[trei'tfertig  adj.  готовый  къ  бою. 
Streitfrage  f.  (-,  -n)  спорный  во¬ 
просъ  ;  спорный  пунктъ. 

Strei't]  |gegen  (tand  m.  (-  [e]s,  -  ftände) 
предметъ  спора;  спорный  предметъ, 
-genoß  od.  -genoffe  m.  (-noffen, 
-noffen)  соратникъ;  сподвйжникъ; 
(in  einem  Prozeß)  СОТЯЖущІЙСЯ.  -ge¬ 
noffen  fcliaft  f.  (-,  -en)  (Jur.)  сотяжу¬ 
щіеся,  pl.  m.\  сорЯтничество ;  die 
Regeln  von  der  -  правила  о  сотяж- 
ничествѣ.  -gier  f.  (-,  0)  страсть  спо¬ 
рить.  -hahn  т.  (-[e]s,  -hähne)  1.  пѣ¬ 
тухъ  боевой.  2.  fig.  ((treitfüchtiger 
Menfch)  свЯрлйвый  [ссбрливый]  че¬ 
ловѣкъ;  (Raufbold)  забіяка;  драчунъ; 
буянъ,  -hammel  т.  (-s,  -  u.  -häm- 
mel)  fam.  спорщикъ,  -hammer  т.  (-s, 
-hämmer)  (см.  Streitkolben),  -han- 
del  m.  (— s,  -händel)  1.  спорное  дѣло. 
2.  (vor  Gericht)  тяжба;  тяжебное  дѣ¬ 
ло  ;  искъ ;  процессъ,  -handfchnh  т. 
(-[e]s,  -е)  перчатка  бойцовъ,  -heim 
т.  (— [e]s,  -е)  боевой  шлемъ,  -hengft 
т.  (-es,  -е)  1.  боевой  конь;  рЯтный 
КОНЬ.  2.  fam.  СПбрЩИКЪ. 

{trei'tig  adj.  спорный ;  подлежЯщій 
спору;  (zweifelhaft)  сомнйтельный; 
das  -е  Land  спорная  земля;  die  -ѳ 
Sache  тяжебное  дѣло ;  die  nicht  -ѳ 
Sache  безспорное  дѣло;  -  fein  под¬ 
лежать  спору;  die  Sache  ift  (bleibt) 
noch  immer  -  объ  Зтомъ  дѣлѣ  всё 
ещё  идётъ  споръ;  etwas  -  machen 
оспаривать  [unv.]  что;  dem  Feinde 
etwas  -  machen  не  уступать,  -пйть 
чего  непріятелю;  защшцЯть,  ~щи- 
тйть  что  отъ  непріятеля. 

Streitigkeit  f.  (-,  -en)  (mit  Worten) 
споръ ;  (Zank)  ссора ;  (vor  Gericht)  тяж¬ 
ба;  die  -en  beilegen  прекращать, 
-кратйть  споръ. 

Strei'tj|kolben  т.  (-s,  «)  пЯлица; 
булава;  дубйна.  -köpf  т.  (~[e]s, 
-köpfe)  fam.  спорщикъ,  -kräfte  pl.  f. 
военныя  [вооружённыя]  сйлы. 
-knn(t  f.  (-,  о)  діалектика.  ~lu(t  f.  (-, 
0)  страсть  [охота]  спорить;  (Kampf- 
lu[t)  жЯжда  брЯни ;  войнственный 
духъ.  [(kampfluftig)  войнственный. 
(treitlnftig  adj.  охотно  спорящій; 
Streitf|macht  f.  (-,  -mächte)  воён- 
ная  сйла.  -шапп  т.  (~[e]s,  -männer) 
(vor  Gericht)  тяжущійся ;  (von  Soldaten) 
ратникъ,  -objekt  n.  (-[e]s,  -e)  пред¬ 


метъ  спора,  -predigt  f.  (-,  -en)  про¬ 
повѣдь  о  спорныхъ  пунктахъ  вѣры, 
-punkt  m.(-[e]s,  -e)  спорная  статьѣ; 
спорный  пунктъ,  -rede  f.  (-,  -n) 
дйспутъ;  дебЯтъ;  преніе,  -roß  п. 
(-roffes,  -roffe)  боевой  конь;  рЯтный 
конь,  -fache  f.  (-,  -п)  (см.  Streit¬ 
handel).  -fatz  m.  (-es,  -fätze)  тёзисъ ; 
положеніе,  -fchlichter  m.  (-s,  -)  при- 
мирйтель,  я.  -fchnepfe  f.  (-,  -n) 
(Zool.  tringa  pugnax )  турухтанъ; 
морской  пѣтушокъ,  -шкЯ.  -fchrift 
f.  (-,  -en)  полемйческое  сочиненіе, 
-fucht  f.  (-,  0)  страсть  спорить;  свЯр- 
лйвость,  и.  [сварлйвый. 

(treitfüchtig  adj.  спбрливый ; 

Strei't| jtheoiog  т.  (-en,  -en)  толко¬ 
ватель  спорныхъ  пунктовъ  вѣры, 
-theologie  f.  (-,  0)  полемйческое  бо¬ 
гословіе.  -Übung  f.  (-,  -en)  дйспутъ; 
преніе.  -Verhandlung  f.  (-,  -en)  раз¬ 
бирательство  [слушаніе]  дѣла,  -waffe 
f.  (-,  -п)  боевое  оружіе,  -wagen  т. 
(— s,  -)  боевЯя  колеснйца. 

Stre'litz  п.  (Geogr.)  Стрёлицъ. 

Streli'tz  т.  (-en,  -en)  стрѣлёцъ, 
-льцЯ. 

(tre'mmen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  вытяги¬ 
вать,  вьітянуть;  крѣпко  натѣгивать, 
-тянуть;  жать. 

ßreng  I.  adj.  1.  (von  Perfonen,  Ge- 
fetzen,  Maßregeln)  стрбгій;  (genau, 
pünktlich)  аккурЯтный;  (von  Vor¬ 
gefetzten)  взыскательный;  (hart)  же¬ 
стокій;  (unbeugfam)  непреклонный; 
(von  Sitten  u.  der  Lebensweife)  строгій ; 
суровый ;  -er  Richter  строгій  судьЯ ; 
-e  Strafe  строгое  наказаніе;  -er 
Arreft  усйленный  арёстъ;  -ѳ  Vor- 
fchrift  строгое  предписЯніе;  gegen 
jemdn.  -  fein  относйться,  -нестйсь 
къ  ком^  строго ;  держЯть  кого  стро¬ 
го  ;  -es  Examen  строгое  испытЯніе ; 
-е  Sitten  суровые  нрЯвы;  ein  -es 
Leben  führen  вестй  суровый  образъ 
жйзни;  im  -en  Sinne  des  Wortes 
въ  точномъ  смь'іслѣ  слова;  (fprichw.) 
-ѳ  Herren  regieren  nicht  lange  чрез¬ 
мѣрная  строгость  непродолжитель¬ 
на.  2.  (fcharf;  vom  Gefchmack)  крѣпкій; 
(rauh ;  fehr  kalt,  z.  B.  vom  Winter)  Суро¬ 
вый;  жестокій.  II.  adv.  es  -  nehmen 
строго  взь'іскивать ;  -  genommen 
ёсли  взять  строго,  то  ... ;  собствен¬ 
но;  jemdn.  -  halten  строго  держЯть 
кого;  „держЯть  кого  въ  ежовыхъ 
рукавйцахъ“. 

stre'nge  f.  (-,  0)  1.  (von  Perfonen, 
Maßregeln)  строгость.  И;  (Pünktlich¬ 
keit)  аккурЯ'ТНОСТЬ,  и;  (von  Vorgefetz¬ 
ten)  взыскЯтѳльность,  и ;  (von  Sitten  u. 
der  Lebensweife)  суровость,  и;  die 
Sache  erfordert  -  тутъ  [въ  бтомъ 
дѣлѣ]  слѣдуетъ  поступйть  строго. 
2.  (vom Gefchmack)  крѣпкость,  И ;  (Rau¬ 
higkeit,  z.  В.  des  Klimas)  суровость,  И. 

(tre'ngflüffig  adj.  трудноплЯвкій; 
тугоплЯвкій. 

Stre'ngflüf|Igkeit  f.  (-,  0)  трудно- 
плЯвкость,  и;  тугоплЯвкость,  и. 

Itre'ngglänbig  adj.  строго  вѣрую¬ 
щій;  правовѣрный. 

Stre'ng||gläubigkeit  f.  (-,  0)  право¬ 
вѣрность,  и.  -igkeit  f.  (-,  0)  (см. 
Strenge). 

Streptoko'kken||infektion  f.  (-,  -en) 
заражёніе  стрептококками,  -kultur 
f.  (-,  -en)  культура  [развбдка]  стреп¬ 
тококковъ. 

Streptoko'kkus  m.  (-,  -kokken)  цѣ¬ 
почный  коккъ;  стрептококкъ. 

Streu  f.  (-,  -en)  1.  (Stroh)  солома ;  (für 
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das  Vieh)  подстйлка.  2.  (Strohlager)  со¬ 
ломенникъ. 

Streu'||büchfe  f.  (-,  -n)  песбчница. 
-düfe  f.  (-,  -n)  распылйтель. 

(treu'en  v.  tr.  u.  v.  intr.  1.  (auf  etwas) 
сь'шать  [unv.];  etwas,  ein  wenig  (z.  B. 
Sand  auf  etwas)  -  пось'іпать  [voll.];  Sand, 
Blumen  auf  den  Weg  -  усыпЯть,  у  сь'і- 
пать  od.  пось'іпать  дорогу  пескомъ, 
цвѣтЯми;  (ausftreuen)  разсыпЯть,  -сь'і- 
пать;  высыпЯть,  вь'і сыпать ;  разсѣи¬ 
вать  и.  разсѣвЯть,  -сѣять;  (unterftreuen) 
подстилЯть,  подостлЯть;  устилЯть, 
устлЯть  что  чѣмъ;  fig.  jemdm.  Weih¬ 
rauch  -  окЯзывать,  оказать  [возда- 
вЯть,  -дЯть]  кому  честь;  честйть 
[unv.]  кого ;  льстить  [unv.]  кому ;  ку- 
рйть  [unv.]  ѳиміЯмъ  пёредъ  кѣмъ; 
Samen  -  бросЯть,  бросить  сѣмя; 
(Mift  -)  разбрЯсывать,  -бросЯть;  fig. 
gefährliche  Schriften  ins  Publikum 

-  распространять,  -нйть  опЯсныя  со- 
чипёнія[брошй)ры]  въ  публикѣ;  den 
Pferden  -  подстилЯть,  подостлЯть 
лошадямъ  солому;  fig.  jemdm.  Sand 
in  die  Augen  -  пускЯть,  пустѣть  ко¬ 
му  пыль  въ  глазЯ;  напускЯть,  -пу¬ 
стѣть  кому  тумЯнъ  на  глазЯ.  2.  (von 
Flinten)  разсыпЯть  [unv.]  дробь. 

Streu'en  п.  (-s,  0)  1.  сь'іпаніе;  посы- 
пЯніе;  (Ausftreuen)  разсыпЯніе;  (von 
Mift)  разбрЯсыванІе.  2.  (von  Flinten) 
разсыпаніе  дроби. 

Streu'||gabel/'.(-,«n)  вйла.  -gefinde 
п.  (-s,  -)  (Oftf.)  отдѣльно  лежЯщій  кре¬ 
стьянскій  дворъ,  -glas  п.  (-glafes,  0) 
толчёное  стекло,  -gold  п.  (-[e]s,  0)  зо¬ 
лотой  песокъ,  -ска.  -ländereien  pl. 
(Agron.)  черезполосныя  зёмли;  от¬ 
дѣльно  лежЯщіе  учЯстки  землй ;  пу¬ 
стоши,  pl.  f.  -laub  п.  (-[e]s,  0)  опЯв- 
шіе  лйстья.  -mehl  п.  (-[e]s,  0)  крупя- 
нь'ія  отруби,  -rnine  f.  (-,  -п)  подвод¬ 
ная  мйна  (для  заграждёнія  порта), 
-pulver  п.  (-s,  -)  прись'шка;  присып¬ 
ной  порошокъ,  -шкЯ.  -fand  т.  (-[e]s, 
0)  песокъ,  -скЯ.  -faudbüchfe  f.  (-,  -n) 
песбчница.  -|troh  п.  (— [e]s,  0)  подсти¬ 
лочная  солома,  -ftück  п.  (-[e]s,  -е) 
отдѣльно  лежЯщій  учЯстокъ  землй ; 
(von  einem  Gefchoß)  ОСКОЛОКЪ,  -лка. 

Streu'ung  (-,  -en)  разсѣяніе;  по- 
сь'шка;  подстйлка;  (Mil.)  разсѣиваніе; 
(einer  Flinte)  разсыпЯніе  дроби. 

Streu'ungs||fläche  f.  (-,  -n)  (Mil.) 
площадь  разлёта,  -kegel  m.  (-s,  -) 
(Mil.)  конусъ  разлёта,  -winke!  m.  (-s, 
-)  (Mil.)  уголъ  разлёта. 

Streu'zucker  m.  (-s,0)  толчёный  сЯ- 
харъ;  сЯхарный  песбкъ,  -ска. 

Strich  т.  (-[e]s,  ~е)  1.  (Linie)  ЛЙНІЯ; 
(mit  der  Feder)  штрихъ;  чертЯ;  (auf 
dem  Kerbholz)  зарубка;  (in  der  Ziel- 
fcheibe)  полосЯ;  mit  leichten  -en  et¬ 
was  entwerfen  дѣлать,  с-  эскйзъ;  на- 
брЯсывать,  -бросить  эскйзъ;  einen 

-  unter  etwas  machen  а)  проводѣ ть, 
-вестѣ  черту  подъ  чѣмъ;  b)  fig.  окЯн- 
чивать,  окончить  что;  einen  -  durch 
etwas  machen  перечёркивать, -черк¬ 
нуть  что;  fig.  jemdm.  einen  -  durch 
die  Rechnung  machen  поперёчить 
[unv.]  кому  въ  чёмъ;  уничтожЯть, 
-чтбжить  чьи  надёжды;  разстрЯи- 
вать,  -строить  чьи  плЯны;  fig.  das 
war  ein  -  durch  die  Rechnung  не 
удалось;  неожй данное  препятствіе; 
fig.  in  einem  -  однймъ  рЯзомъ;  не 
останЯвливаясь ;  безпрерьівно ;  fig. 
keinen  -  mehr  tun  переставятъ, 
-стЯть  работать;  fig.  ich  tue  keinen 

-  mehr,  wenn  ...  я  перестЯну  [я  не 
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стбну]  работать,  если  . .  я  брошу 
работу,  бели  .  .  .;  *  für  -  точно.  2. 
(auf  der  Geige)  удбръ  (смычка);  -  mit 
derBür(te  мазокъ  щёткою.  В.  (Gegend) 
CTpaHä;  (Land|trich)  jIOAOCä ;  (Erdftrich, 
Zone)  пбясъ  ЗбМНОИ;  (Richtung  wohin) 
направлёніе;  (Weg)  путь,  й;  дорога; 
(~  des  Weges)  дорбга;  путь,  й;  -  des 
Windes  (auf  der  Kompaßrofe)  напра¬ 
вленіе  Вѣтра;  румбъ.  4.  (der  -  des 
Tuches)  ворса;  nach  dem  -  (kämmen) 
по  шерсти ;  dem  Tuche  den  -  geben 
ворейть  [ворсовбть]  сукно;  наводйть, 
-вести  ворсу  на  сукнѣ;  die  Haare 
gegen  den  -  kämmen  чесбть  [unv.] 
волосы  противъ  шерсти;  fig.  das  geht 
mir  gegen  den  -  бто  мнѣ  не  нравит¬ 
ся.  5.  -  der  Vögel  перелётъ;  (Abzug) 
отлётъ;  auf  den  -  gehen  а)  ловйть 
жаворонковъ  наволочною  сѣтью;  b) 
fig.  бѣгать  [unv.]  за  женщинами;  fig. 
jemdn.  auf  dem  -  haben  преслѣдо¬ 
вать  кого.  6.  -  der  Fifche  метаніе 
рйбою  икрй.  7.  (als  Map)  дѣленіе 
(масштаба,  шкблы  термометра  и  т.  д.), 
(trich  (см.  (treichen). 

Stri'chelchen  п.  (-s,  -)  чёрточка, 
ftri'cheln  ѵ.  tr.  намѣчать,  -мѣтить 
[обозначбть,  -значить]  маленькими 
штрихами  [чёрточками]. 

Stri'chjjfalke  т.  (~п,  -п)  соколъ  пе 
релётный,  -farn  (см.  Streiffarn),  -ge 
witter  и.(- s,-)  гроза  полосами,  -heu 
fchrecke  f.  (-,  ~n)  (Zool.  gryllus  migra 
torius)  большая  саранча  перелётная, 
-kompaß  m.  (-paffes,  -paffe)  морская 
буссбль.  -lein  n.  (rs,  -)  чёрточка, 
-probe  f.  (-,  ~n)  прбба  чертой,  -punkt 
w.(~[e]s,-e)i64Ka  съ  запятбю.  -regen 
m.  (— s,  -)  дождь,  идущій  полосою, 
-[tein  m.  (-[e]s,  -ѳ)  пробный  [пробйр- 
ный]  кбмень,  -мня.  -vogel  т.  (-s, 
-vögel)  перелётная  птйца. 

(tn'ch  weife  adv.  1.  (mit  strichen)  чер 
тами.  2.  ((teilenweife)  полоебми;  мѣ 
стбми.  3.  (von  Vögeln)  стбями. 

•  Stri'ch||zeichnung  f.  (-,  -en)  пири¬ 
товый  рисунокъ,  -нка.  -zeit  f.  (-, 
-en)  время  перелёта  [отлёта]  птицъ; 
(von  Fifchen)  время  метанія  рйбою 
икрь'і. 

Strick  т.  (-[e]s,  -е)  1.  верёвка; 
(dicker  - ;  Tau)  канатъ ;  -  zum  Ziehen 
(z.  В.  der  Schiffe)  бечевб;  бечёвка;  (Fall- 
ftrick)  силкй,  pl.  m.\  fig.  козни,  -ей, 
pl.  f.\  (Schlinge)  петля;  fig.  jemdm.  -e 
legen  строить  кому  козни;  разста¬ 
влять,  -ставить  сѣти;  fig.  in  jemds. 
-ѳ  geraten  попадбть,  -пасть  кому  въ 
руки;  [ich  einen  -  um  den  Hals  bin¬ 
den  навязывать,  -вязбть  себѣ  петлю 
на  шею;  mit  dem  -е  ein  Ende  nehmen 
вѣшаться,  повѣситься;  mit  dem  ~e 
feiner  Schande  ein  Ende  machen  отъ 
стыд 4  повѣситься;  fam.  nimm  den  - 
und  hänge  dich!  ступбй  навйсѣлицу! 
убирайся  къ  чорту!  fig.  wenn  alle  -e 
reißen  если  уже  ничто  не  поможетъ; 
въ  крбйнемъ  случаѣ;  (ЫЫ.)  fie  fallen 
in  Verfuchung  und  -e  онй  впадбютъ 
въ  искушеніе  и  въ  сѣти;  fig.  jemdm. 
einen  -  drehen  подыскиваться, 
подыскбться  [подкапываться,  -ко 
пбться]  подъ  кого.  2.  fam.  (Tauge¬ 
nichts)  durchtriebener  -  плутъ ;  klei¬ 
ner  -  плутйшка. 

Strickarbeit  f.  (-,  -en)  вязальная 
работа ;  вязаная  работа ;  вязбнье. 

(tri'ck||artig  adj.  похожій  на  верёв 
ку.  -bar  adj.  могущій  быть  вяза 
нымъ. 

Stri'ckj|baumwolle  f.  (-,  о)  бумбж- 
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ная  пряжа,  -beere  f.  (-,  -n)  (Bot.  vac- 
cinium  vitis  idaea)  бруснйка.  -beutel 
m.  (-s,  -)  кошелёкъ,  -лька;  ридикЮль, 
я.  -brücke  f.  (-,  —  n)  мостъ  на  кана¬ 
тахъ;  канбтный  мостъ,  -chen  п.  (-s, 
-)  верёвочка.  [ватъ,  вь'івязать. 

(tri'cken  ѵ.  tr.  вязать,  с- ;  вывязы- 
Stri'cken  п.  (-s,  0)  вязбніе. 
Stri'cker  т.  (-s,  -)  вязбльщикъ. 
Strickerei'  f.  (-,  -en)  вязбніе. 
Stri'ckeriii  f.  (-,  -nen)  вязальщица. 
Stii'ckerlohn  w.(-fe]s, -löhne)  плб- 
та  за  вязбніе. 

Stri'ck||garn  п.  (-[e]s,  -е)  чулочная 
пряжа,  -gewebe  п.  (~s,  -)  вязаная 
ткань,  -geiänder  п.  (-s,  -)  верёвоч¬ 
ныя  перйла.  -gras  п.  (-grafes,  0)  (Bot. 
rbynchospora  nigricans)  сыть,  и;  вер¬ 
блюжья  травб.  -haken  т.  («s,  -)  вя- 
збльный  крючокъ,  — чкб.  -hösclien 
п.  (— s,  -)  игольникъ,  -hund  т.  (— [e]s, 
-е)  собака  (бѣгающая)  на  сворѣ,  -käft- 
chen  п.  (-s,  -)  коробочка  для  вязбнія. 
-körbchen  п.  (-s,  ~)  корзйночка  для 
вязблъной  раббты.  -kraut  п.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  datisca  саппаЪіпа )  коноплянка, 
-lehrerin  /. .  (-,  -nen)  учйтельница 
вязбнія.  -leiter  f.  (-,  -п)  верёвочная 
лѣстница ;  стремянка,  -mafche  f.  (-, 
-п)  пётля;  глазокъ,  -зкб.  -mafchine 
f.  (-,  ~п)  вязбльная  машйна.  -mufter 
п.  (-s,  «)  узоръ  [рисунокъ,  -нка]  для 
вязбнія.  -nadel  f.  (-,  -п)  вязальная 
игла;  вязбльная  спйчка;  спйца. 
-nadelhalter  т.  (-s,  -)  игольникъ, 
-naht  f.  (-,  -nähte)  вйзаный  шовъ, 
Gen.  шва.  -perle  f.  (-,  -п)  стеклян¬ 
ныя  бусы.  -  fchaukel  f.  (-,  -n)  верё¬ 
вочная  качёль.  -fcheide  f.  (-,  ~n) 
игольникъ,  -fchule  f.  (-,  -n)  вязаль¬ 
ная  школа;  школа  вязбнія.  -|tock  т. 
(-[e]s,  -(töcke)  вязбльная  спйца. 
-(trumpf  т.  (~[e]s,  -(trümpfe)  чулокъ, 
-лкб.  -(tunde  f.  (-,  -n)  урокъ  вязб¬ 
нія.  -waren  pl.  f.  вязальный  товаръ, 
-werk  n.  (-[e]s,  -e)  1.  верёвки,  -вокъ, 
pl.  f.  2.  (cm.  Strickarbeit),  -wolle  f. 
(-,  0)  вязбльная  шерсть,  -zeug  n. 
(-[e]s,  0)  1.  приборъ  для  вязбнія.  2. 
(см.  Strickarbeit,  Strick  (trumpf). 

Strie'gel  m.  (-s,  -)  скребнйца;  че¬ 
салка.  [цы. 

(trie'gelartig  adj.  въ  родѣ  скребнй- 
(trie'geln  ѵ.  tr.  чистить,  вь'ічистить 
скребнйцею;  fig.  jemdn.  -  (aufziehen, 
verfpotten)  издѣваться  надъ  кѣмъ; 
смѣяться  надъ  кѣмъ;  (bedrängen,  quä¬ 
len)^  мучить^ кого;  gesiegelt  изящ¬ 
ный  ;  чйстый ;  разряженный  въ  пухъ 
и  прахъ. 

Strie'gelnrc.(-s,0)  чйщеніе  [чйстка] 
скребнйцею;  fig.  насмѣшка;  издѣва¬ 
тельство. 

Strie'mchen  п.  (-s,  -)  ссадинка. 
Strie'me  f.  (-,  -n)  od.  Strie'men  m. 
(-s,  ~)  (Streifen)  полоса;  (Bot.)  борозд¬ 
ка  ;  (auf  der  Haut)  полоебтая  ссадина ; 
полосатый  синякъ  [кровоподтёкъ]. 

(trie'menförmig  adj.  u.  adv.  въ  вйдѣ 
полосъ ;  полосатый. 

ftrie'mig  adj.  (geftreift)  полоебтый; 
(Bot.)  бороздчатый;  (von  der  Haut) 
покрь'ітый  полоебтыми  ссадинами 
[кровоподтёками].  [лйчъ. 

Strie'zel  т.  (~s,  ~)  od.  f.  (-,  -п)  ку- 
(trie'zen  v.  tr.  мучить  [unv.]. 

Stri'ke  m.  (-s,  -)  (cm.  Streik). 

(trikt  adj.  точный ;  строгій. 

(tri'ktfe]  adv.  строго ;  точно. 

Striktu'r  f.  (-,  -en)  (Medz.)  сужёніе ; 
стриктура. 

(triuge'nt  I.  adj.  ясный;  точный; 
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(zwingend)  принудительный.  II.  adv. 
точно ;  съ  точностью. 

Stri'ppe  f.  (— ,— n)  l.(an  Stiefeln)  п  ётля; 
ушко;  (an  Beinkleidern)  штрипка.  2. 
(Bindfaden)  шнурокъ,  -ркб. 

Stri'ppfe  pl.  побои,  pl.  m. 

Itritt  (cm.  (treiten). 

(tri'ttig  (cm.  (treitig). 

Stro'belw.  (-s,  -)  (Tannenzapfen)  ело¬ 
вая  шйшка;  (Zirbelnuß)  ядро  въ  ело¬ 
вой  шйшкѣ. 

ftro'belig  adj.  взъербшенный. 

Stro'belkopf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  без¬ 
толковый  человѣкъ. 

(tro'blig  (см.  (trobelig). 

Strobofko'p  n.  (— s,  ~e)  стробоскопъ. 

Stroh  n.  (-[e]s,  0)  солома;  aus  -  со¬ 
ломенный;  (fprichw.)  viel  -  und  wenig 
Korn  „мнбго  шуму,  да  мбло  толку“; 
fig.  leeres  -  drefchen  пустомёлить 
[unv.J;  „переливать  изъ  пустого  въ 
порожнее“. 

Stro'h||arbeit  /*.(-,  -en)  соломенная 
работа,  -arbeiter  т.  (-в,  -)  рабочій 
соломенныхъ  издѣлій. 

(tro'hartig  adj.  въ  родѣ  солбмы; 
соломовйдный;  соломообразный. 

Stro'h||band  п.  (-[e]s,  -bänder)  со¬ 
ломенная  связь  [связка],  -bedachung 
/!(-,  -en)  соломенная  покрь'шіка.  -Ье- 
deckung  f.  (-,  -en)  покрь'ггіе  соломою, 
-bett  п.  (~[e]s,  -en)  соломенная  по¬ 
стель;  auf -en  fchlafen  спать  на  со¬ 
ломѣ.  -binder  т.  (-s,  -)  пуковязъ; 
соломовязъ.  -blume  f.  (-,  ~n)  (Bot. 
xeranthemum)  сухоцвѣтъ;  соломен¬ 
ный  цвѣтъ;  сухой  цвѣтъ,  -boden  т. 
(-s,  -böden)  чердакъ  для  солбмы. 
-bund  п.  (~[e]s,  -bünde)  связка  солб¬ 
мы.  -butter  f.  (-,  о)  мбсло,  битое  зи¬ 
мою.  -dach  п.  (~[e]s,  -dächer)  соло¬ 
менная  крь'іша.  -decke  f.  (-,  -п)  со¬ 
ломенная  покрь'шіка;  (zum  Reinigen 
der  Füße)  солбменный  половйкъ. 
-decker  m.  (-s,  -)  кровельщикъ  [дѣ¬ 
лающій  солбменныя  крйши].  -dün- 
ger  m.  (— s,  0)  навозъ,  смѣшанный  съ 
соломою,  -einbinder  т.  (-s,  -)  оплёт¬ 
чикъ. 


(tro'hern  adj.  1.  солбменный.  2.  fig. 
(geiftlos)  бездарный;  глупый;  (trocken) 
сухой. 

Stro'h||fackel  f.  (-,  ~n)  солбменный 
Факелъ,  -färbe  f.  (-,  0)  солбменный 
цвѣтъ;  пблевый  цвѣтъ. 

|tro'h||farben  od.  -farbig  adj.  соло¬ 
меннаго  цвѣта;  палеваго  цвѣта. 

Stro'h||feuer  п.  (-s,  -)  огонь  (Gen. 
огня)  отъ  зажжённой  солбмы;  fig. 
пылъ,  скоро  проходящій,  -fiedel  f. 
(-,  ~п)  деревянная  гармоника,  -fla- 
fche  f.  (-,  -n)  бутйлка,  оплетёная 
[оплетённая]  соломою,  -flechter  т. 
(-s,  -)  оплётчикъ,  -futter  п.  («s,  0) 
кормъ  соломою.  [цвѣта;  пблевый. 
(tro'hgelb  adj.  соломенно-жёлтаго 
Stro'h||gewächfe^.  п.  солбмчатыя 
растёнія.  -halm  т.  (-[e]s,  -е)  соло¬ 
мина;  соломинка;  fig.  [ich  auf  einen 
-  (tützen  имѣть  слабую  опору;  fig. 
nach  einem  -  greifen  хвататься  за 
соломинку,  -hälmehen  n.  (-s,  -)  со¬ 
ломинка.  -händler  m.  (-s,  ~)  торго¬ 
вецъ  соломою,  -häufen  m.  (~s,-)  куча 
солбмы.  -hut  m.  (~[e]s,  -hüte)  соло¬ 
менная  шляпа,  -hätte  f.  (-,  -n)  хи¬ 
жина,  крйтая  соломою. 

jtro'hig  adj.  солбменный;  содержб- 
щій  солому ;  -  fchmecken  имѣть 
вкусъ  солбмы. 

Stro'h|ljunker  т.  (-s,-)  деревёнскій 
дворянчикъ;  нёдоросль,  я.  -köpf  т. 
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(«[e]s,  -köpfe)  дуракъ;  простоФЙля. 
-korb  m.  («[e]s,  -körbe)  соломенная 
корзйна.  -kranz  m.  (-es,  -kränze)  со¬ 
ломенный  вѣнокъ,  -нка.  -lager  n.  (~s, 
-)  (cm.  Strohbett),  -latte  f.  (-,  ~n)  рѣ- 
шётина  солбменной  крь'іши.  -lehm 
т.  (~[e]s,  0)  глина,  смѣшанная  съ  со¬ 
ломою.  -magazin  п.  (-s,  -ѳ)  складъ 
соломы,  -mann  т.  (-[e]s,  -männer) 

l.  (Vogel  fcheuche)  соломенное  пугало 
[чучело].  2.  (beim  Karten fpielen)  бол¬ 
ванъ.  8.  fig.  (Perfon,  die  ihren  Namen 
hergibt)  подставнбе  лицо,  -matte  f. 
(-,  -n)  соломенная  рогожа.  -mi|t  m. 
(-es,  0)  навозъ  съ  соломою,  -pantoffel 

m.  (— s,  -)  соломенная  туфля.  -papier 

n.  (-s,  ~ѳ)  солбменная  бумйга.  -pappe 
f.  (-,  0)  соломенный  картонъ;  соло¬ 
менная  пйпка.  -pfeife  f.  (-,  -n) 
свирѣль,  и.  -pnppe  f.  (-,  -п)  соломен¬ 
ная  кукла,  -reifen  т.  (-s,  -)  обручъ, 
обмотанный  соломою,  -fack  т.  («[e]s, 
-|acke)  соломенникъ;  солбмѳнный 
тюфякъ,  -fackbezug  т.  (-[e]s,  -be- 
züge)  тюфячный  мѣшокъ,  -fchicht  f. 
(-,  -ѳп)  слой  соломы,  -fchneidema- 
fchine  f.  (~,  -n)  соломорѣзка,  -fchnei- 
der  m.  (— s,  -)  соломорѣзъ,  -fchober 
m.  (— s,  -)  сарай  для  соломы ;  гумен¬ 
никъ;  скирдъ;  стогъ,  -fchuppen  т. 
(— s,  -)  гуменникъ;  сарйй  для  соломы, 
-feil  п.  (-[e]s,  -е)  верёвка  изъ  витой 
соломы.  —  ftoff  т.  (-[e]s,0)  солбменная 
мйсса.  -(tuhl  т.  («[e]s,  -ftühle)  соло¬ 
менный  стулъ,  -teller  т.  (~s,  ~)  со¬ 
ломенный  кружбкъ,  -жкй;  поддон¬ 
никъ.  -tnch  п.  (-[e]s,  -tücher)  солб¬ 
менная  настйлка  поверхъ  полбвъ. 
-nnterlage  f.  (-,  ~п)  солбменная  под- 
стйлка.  -wäre  f.  (-,  -п)  соломенный 
товйръ.  -wein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  вино  изъ 
подсушеннаго  на  соломѣ  виногрйда. 
-wifch  т.  (-es,  -е)  1.  соломенное  по¬ 
мело.  2.  (auf  dem  Felde)  вѣхй.  -witwe 
f.  (— ,  — n)  fam.  соломенная  вдовй.  -Wit¬ 
wer  m.  (— s,  -)  fam.  соломенный  вдо¬ 
вецъ,  -вцй.  -will ft  m.  (-es,  -wülfte) 
соломенный  жгутъ. 

Strolch  m.  (~[ejs,  ~ѳ)  бродяга. 

[tro'lchen  v.  intr.  бродяжничать; 
(fich  herumtreiben)  шатйться. 

Strom  m.  (-[e]s,  Ströme)  1.  (großer 
Fluß)  рѣкй;  большая  рѣка;  (reißender 
Fluß)  бь'істрая  рѣкй.  2.  (Strömung)  те¬ 
ченіе;  стремленіе;  (elektrifcher  ~)  токъ; 
ge(chlo[[ener  -  замкнутый  токъ;  pri¬ 
märer,  induzierender  -  первйчный, 
наводйщій  токъ;  induzierter,  inter¬ 
mittierender  -  индуцированный,  пе¬ 
ремежающійся  [прерывающійся] 
токъ;  fig.  -  der  Zeit  теченіе  времени; 
fig.  (Men fchenm enge)  толпа;  dem  -Ѳ 
eiuenDamm  entgegenfetzen  строить, 
по-  плотину  противъ  напора  водй ; 
wider,  gegen  den  -  fahren  (fchwim- 
men)  а)  ѣхать  [плыть]  вверхъ  по 
рѣкѣ  [противъ  теченія];  b)  fig.  сопро¬ 
тивляться  сильнѣйшему;  mit  dem  ~ѳ 
по  теченію ;  внизъ  по  рѣкѣ ;  fig.  mit 
dem  ~е  fchwimmen  соображаться, 
-образйться  съ  обстоятельствами. 
8.  fig.  (Flut)  потокъ;  ein  -  von  Tränen, 
Blut  потокъ  слёзъ,  крови ;  ein  -  von 
Worten,  der  Beredfamkeit  обйліе  въ 
словахъ;  плодовйтость  рѣчи;  Ströme 
von  Tränen  vergießen  проливать, 
-лить  потоки  слёзъ;  in  einen  -  von 
Tränen  ausbrechen  заливаться, 
-литься  слезами;  der  Regen  fällt  in 
Strömen  herab  дождь  ливмя  льётъ; 
идётъ  проливной  дождь;  какъ  изъ 
ведрй  льётъ. 


Stro'm||ableitung  f.  (-,  -ѳп)  (Elektr.) 
отводъ  [отвѣтвленіе]  тока,  -abnahme 
f.  (-,  0)  (Elektr.)  1.  отвбдъ  [собирйніе] 
тока.  2.  уменьшеніе  сйлы  тока.  ~ab- 
nehmer  т.  (~s,  -)  (Elektr.)  собиратель 
тбка. 

ftrom||a'b[wärts]  adv.  внизъ  по  рѣкѣ; 
по  теченію.  -а'п  (см.  (tromaufwärts). 

Stro'm||abzweigung  f.  (-,  -ѳп) 
(Elektr.)  отвѣтвленіе  тока,  -änderung 
f.  (-,  -еп)  (Elektr.)  измѣненіе  сйлы 
тбка.  -anker  т.  (-s,  -)  верховой 
[мёртвый]  якорь,  «anfammler  т.  (— s, 
-)  (Elektr.)  конденсаторъ,  -anwohner 
т.  («s,  -)  прибрежный  жйтель; 
прйбережный  жйтель.  -anzeiger  т. 
(— s,  -)  (Elektr.)  амперметръ,  -art  f. 
(-,  -еп)  родъ  тока. 

ftromau'f[wärts]  adv.  вверхъ  по  рѣ¬ 
кѣ;  противъ  теченія. 

Stro'm|jbahn  f.  (-,  -ѳп)  1.  русло  рѣ- 
кй.  2.  (Elektr.)  путь  тока.  -Ьан  т. 
(-[e]s,  -ten)  постройка  на  [въ]  рѣкѣ, 
-bedarf  т.  (-[e]s,  0)  (Elektr.)  1.  потреб¬ 
ная  сйла  тока.  2.  потребленіе  тока, 
-bett  п.  (~[e]s,  -ѳп)  русло  рѣкй. 

ftro'mbildend  adj.  потбчный;  обра¬ 
зующій  потоки. 

Stro'm||brecher  т.  (-s,  -)  (Elektr.) 
прерыватель  тбка.  -breite  f.  (-,  0) 
ширина  рѣкй.  -dämpfer  т.  (-s,  -) 
(Elektr.)  успокойтель,  я.  -dichte  od. 
-dichtigkeit  f.  (-,  0)  (Elektr.)  плотность 
тбка.  -durchgang  m.  (-[e]s,  -gänge) 
(Elektr.)  прохожденіе  тока,  -einheit 
f.  (-,  -en)  (Elektr.)  единйца  сйлы  тока. 
-empfindUchkeit  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
чувствйтельность  къ  току. 

(trö'men  I.  v.  tr.  вливать,  влить; 
изливйть,  -лйть;  du  ftrömjt  reines 
Blut  in  meine  Adern  ты  вливйешь 
чйстую  кровь  въ  мой  жйлы;  (poet.) 
er  ftrömte  feine  Gefühle  in  die  Saiten 
онъ  излйлъ  чувства  свой  на  струнахъ. 
II.  v.intr.  (fließen)  течь,  ПО-;  (aus  etwas 
-  auch :)  ЛЙТЬСЯ,  ПО- ;  (mit  Heftigkeit  ~) 
стремйться,  у-;  der  Regen  |trömt 
идётъ  проливной  дождь;  die  Tränen 
(trömten  ihm  aus  den  Augen  слёзы 
потеклй  у  него  изъ  глазъ;  das  Blut 
ftrömte  aus  der  Wunde  кровь  теклй 
изъ  раны;  fig.  die  Menge  ftrömte  zum 
Konzert  нарбдъ  шёлъ  толпами  на 
концертъ.  [мленіе. 

Strö'men  п.  (-s,  0)  течёте;  стре- 
Stro'm||enge  /’.(-,  -п)  суженіе  русла 
рѣкй.  -entladung  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
разрядъ  тока,  «entnähme  f.  (~,  -n) 
(Elektr.)  полученіе  [собирйніе]  тока. 
Stro'mer  m.  (~s,  -)  бродяга, 
(tro'mern  v.  intr.  бродяжничать. 
Stro'm||erreger  m.  (-s,  -)  (Elektr.) 
возбудйтель  тока,  «erfparnis  f.  (-, 
-niffe)  (Elektr.)  экономія  въ  токѣ,  «er- 
zeuger  m.  (-s,  «)  (Elektr.)  источникъ 
[генераторъ]  тбка. 

ftro'mführend  adj.  (Elektr.)  токопро¬ 
водящій;  ведущій  токъ. 

Stro'm||führung  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
проводка  тбка.  -geber  m.  (~s,  -) 
(Telegr.)  манипуляторъ,  -gebiet  n. 
(-[e]s,  ~e)  бассейнъ  рѣкй.  -gefalle  n. 
(— s,  -)  паденіе  теченія,  -generator  m. 
(— s,  -en)  (Elektr.)  генерйторъ  тока, 
-gefchwindigkeit  f.  (-,  -en)  быстрота 
теченія,  -gewäffer  pl.  n.  воды,  теку¬ 
щія  потоками,  «hecht  m.  (-[e]s,  -e) 
рѣчнйя  щука,  -impuls  m.  (-pulfes, 
-pulfe)  (Elektr.)  импульсъ  тока.  ~in- 
dikator  m.  (-s,  -en)  (Elektr.)  указатель 
тока.  «intenfi[vi]tät  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
интенсйвность  [сйла]  тока,  -karte  f. 


(-,  -n)  гидрограФЙческая  кйрта. 
-kehrung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  пере¬ 
мѣна  направленія  тока,  -kreis  m. 
(-kreifes,  -kreife)  (Phyf.)  круговбй 
токъ;  (Elektr.)  цѣпь  тока,  -kurve  f. 
(«,  -n)  (Elektr.)  кривйя  тока,  -lauf  m. 
(~[e]s,  -läufe)  1.  теченіе  рѣкй.  2.  рѣ¬ 
кй;  потокъ.  8.  (Elektr.)  путь  тока, 
-leiter  т.  (~s,  -)  (Phyf.)  проводнйкъ 
тбка.  -leitung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  цѣпь 
тбка;  провбдъ  для  тока.  -Lieferung 
f.  (~,  -en)  (Elektr.)  доставленіе  [про¬ 
изводство]  тока. 

Strö'mling  m,  (— s,  -ѳ)  (Zool.  сіиреа 
harengus  var.  membras)  салйкушка; 
(Кіііо ;  Zool.  сіиреа  latula)  кйлька. 

(tro'mlos  adj.  (Elektr.)  безъ  тбка. 

Stro'm||lofigkeit  f.  (-,  0)  (Elektr.)  от¬ 
сутствіе  тбка.  -menge  f.(-,~n)  (Elektr.) 
количество  тбка  [электричества], 
-meffer  т.  (-s,  -)  измѣритель  бы- 
стротй  теченія;  (Elektr.)  амперметръ; 
измѣрйтель  сйлы  тока,  «meffnng  f. 
(-,  -еп)  измѣреніе  сйлы  тока,  -mün- 
dung  f.  (-,  -еп)  устье  рѣкй.  -netz  п. 
(-es,  -ѳ)  (Elektr.)  сѣть  тока,  «norma- 
lien  pl.  (Elektr.)  эталбны  сйлы  тбка. 
-prüfer  т.  (— s,  ~)  гальваноскопъ, 
-qnantum  п.  («s,  -ten  u.  -ta)  (Elektr.) 
количество  тбка.  -quelle  f.  (-,  -n) 
источникъ  (электрйческаго)  тока, 
-regier  m.  (~s,  -)  od.  -regulator  m. 
(— s,  -en)  (Elektr.)  регулйторъ;  рео¬ 
статъ  [трансФормйторъ]  для  регули¬ 
рованія  сйлы  тока,  -refonanz  f.  (-, 
-en)  (Elektr.)  резонансъ  тбка.  «rich- 
tung  f.  (-,  -en)  направлбніе  теченія ; 
(Elektr.)  направленіе  тбка.  -richtungs- 
anzeiger  m.  (-s,  -)  (Elektr.)  указатель 
направленія  тока,  -rinne  f.  (-,  -n) 
русло  (рѣкй).  -fammler  m.  (-s,  ~) 
(Elektr.)  конденсаторъ;  аккумуля¬ 
торъ.  -fcliiffer  m.  (-s,  -)  рѣчной 
шкйперъ  [судовщйкъ];  лбдочникъ. 
-fchlnß  т.  (-fchluffes,  -fchlüffe) 
(Elektr.)  замыканіе  тбка.  -fchlüffel 
m.  (— s,  -)  ключъ  для  замыкйнія  [или 
размыканія]  тока,  -fclinelle^.  (-,-п) 

1.  (Schnelligkeit)  быстрота  теченія.  2. 
(reißende  Stelle)  порбги, pl.  т.  -  fch wan- 
kung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  колебаніе  сй¬ 
лы  тбка.  -fender  m.  (-s,  ~)  (Telegr.) 
манипуляторъ;  ключъ,  -jtärke  f.{~ , 
-n)  (Elektr.)  сйла  тока,  -jtrecke  f.  (-, 
-n)  протяженіе  рѣкй.  -Jtrichm.(-[e]s, 
-e)  (mitten  im  Fluffe)  струя  рѣкй ;  (die 
ßärkße  Strömung  des  Waffers  in  diefem 
auch:)  стрежень,  -жня;  быстротокъ. 
-|turz  w.(-es,-ftürze)  1. паденіе  водй. 

2.  (Wafferfall)  водопйдъ.  -tal  n.  (-[e]s, 
-täler)  долйна,  пересѣчённая  рѣкою ; 
тйлвегъ.  -teilung  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
развѣтвленіе  тбка.  -umkehrer  m.  (-s, 
-)  (Elektr.)  коммутаторъ.  -Umkeh¬ 
rung  f.  (-,  -en)  (cm.  Stromkehrung). 
-umfchalter  m.  (-s,  -)  (Elektr.)  пере¬ 
ключатель  тока.  -Umwandlung  f.  (-, 
-en)  (Elektr.)  преобразованіе  тока. 

Strö'mung  f.  (-,  -en)  теченіе;  (ftarke 
-  des  Waffers)  быстрина;  стремлёніе 
(см.  также  Stromflrich);  in  die  -  ge¬ 
raten  (im  Fluffe)  попадать,  -пйсть  на 
стрежень. 

Stro'm||unterbreclier  т.  (-s,  -) 

(Elektr.)  прерыватель  тока,  -ver¬ 
brauch  т.  (-[e]s,  0)  расходъ  [потре¬ 
бленіе]  тока.  -Verbraucher  т.  (-s,  -) 
(Elektr.)  пріёмникъ  тбка.  -verluft  т. 
(-es,  ~е)  (Elektr.)  потёря  тока;  элек¬ 
трическая  утечка,  -verforgung  f. 
(-,  -en)  (Elektr.)  снабженіе  токомъ, 
-verftärkung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  уси- 
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лёніетбка.  -Verteiler  m.  (-s,  -)  (Elektr.) 
коммутйторъ.  -Verteilung  f.  (-,  -en 
(Elektr.)  распредѣленіе  хека,  -ver- 
teilnngsnetz  n.  (-es,  -e)  (Elektr.)  рас¬ 
предѣлительная  сѣхь.  -Verzögerung 
f.  (-,  -en)  (Elektr.)  отставаніе  [зап&- 
здываніе]  хбка.  «Verzweigung  f.  (-, 
-en)  (Elektr.)  развѣхвлбніе  хбка.- wage 
f.  (-,  -n)  (Elektr.)  ампёръ-вѣсь'і,  pl.  m. 
-Wähler  m.  (-s,  -)  избирйтель  хбка; 
коммутаторъ.  -wandler  m.  («s,  -; 
(Elektr.)  преобразователь  хбка;  транс¬ 
форматоръ.  -wechfler  т.  («s,  -; 
(Elektr.)  переключатель  хбка. 

(tro'm  weife  adv.  похбками;  -  Trä¬ 
nen  vergießen  проливахъ  много 
слёзъ;  проливйть  горькія  слёзы;  die 
Tränen  nofj'en  -  bei  ihr  слёзы  теклй 
у  нея  похбками;  у  нея  слёзы  ру¬ 
чьёмъ  хеклй  изъ  глазъ. 

Stro'm|| wender  т.  (-s,  -)  (Elektr.) 
изврахйхель  тока ;  коммутаторъ. 
-Wendung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  перемѣ¬ 
на  направленія  хбка.  -Wirbel  m.  (-s, 
-)  водоворотъ;  пучйна.  -Wirkung  f. 
(-,  -en)  (Elektr.)  дѣйствіе  тока,  -zeiger 
m.  (— s,  -)  (Elektr.)  ампермётръ;  ука¬ 
затель  тока;  гальваноскопъ,  -zufuhr 
f.  (~,  Oj  (Elektr.)  подводъ  тбка.  -Zu¬ 
nahme  f.  (-,  -n)  (Elektr.)  нарастйніе 
[увеличёніе]  сйлы  хбка. 

Stro'ntian  т.  (-s,  0)  od.  -erde  f.  (-, 
-n)  стронційнъ;  стронційнная  земля. 

Strontiani't  n.  (-[e]s,  0)  (Miner.) 
стронціанйтъ;  углекйслый  строн- 
ціанъ. 

Stro'ntium  п.  (-s,  0)  стронцій. 
Stro'phe  f.  (~,  -п)  строфй. 

Jtro'phen weife  adv.  строФйми. 
(tro'phifch  adj.  строфйческій;  со¬ 
ставленный  изъ  СТрОФЪ. 

Stropp  т.  (— s,  -s)  fam.  плутъ. 
Stropp  m.od.n.  (-s,  -s)(Seew.)  стропъ, 
(tro'ppen  v.  tr.  острбпливать  u. 
остроплять,  остропить ;  обносйть, 
-нестй  стропомъ. 

Stro'ffe  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  уступы, 
pl.  m.-,  штрбсса;  боковйя  разработка, 
Stro'ffenfjbau  m.  (-[e]s,  -e)  продоль¬ 
ная  разработка  съ  подраздѣленіемъ 
откбсовъ  бёрмами ;  почвоуступная 
разраббтка.  -fünftel  т.  (-s,  -)  мо¬ 
лохъ,  употребляемый  при  разработ¬ 
кѣ  уступами. 

Stro'tten  pl.  сь'іворотка ;  молоч¬ 
ный  скопъ. 

(tro'tzen  ѵ.  intr.  von  etwas  -  изо- 
бйловать  чѣмъ;  быть  переполнен¬ 
нымъ  чѣмъ;  von  Gold  -  быть  бога¬ 
тымъ;  fig.  ihre  Wangen  -  von  Ge- 
fundheity  ней  свѣжій  цвѣтъ  лицй;  fig. 
er  jtrotzt  vor  Gefundheit  онъ  здоро¬ 
вякъ;  ihre  Brüfte  -  von  Milch  у  нея 
пблныя  гр^ди;  fig.  von  Bajonetten  - 
щетйниться  штыками;  fig.  von 
Hochmut  -  надмевахься;  быть  на- 
дмённымъ. 

Stro'tzen  п.  (-s,  0)  изобйлованіе. 
Stro'tzer  т.  (~s,  «)  человѣкъ  наду¬ 
тый;  человѣкъ  надменный. 

|tru'bb[ejlig  adj.  взъерошенный; 
растрёпанный. 

Stru'bbelkopf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  че¬ 
ловѣкъ  со  взъерошенными  волосйми; 
растрёпа. 

Stru'del  т.  (-s,  ~)  (im  Waffer)  водо¬ 
воротъ;  пучйна;  кратенъ,  -тня;  fig. 
im  -  der  Gefchäfte  при  множествѣ 
дѣлъ;  въ  хлопотахъ;  fig.  im  -  der 
Vergnügungen  въ  вйхрѣ  удоволь¬ 
ствіи. 

Strudelei'  f.  (-,  -en)  вертѣніе;  кру- 


жёніе;  fig.  (leichtfinniges  Verfahren)  лег¬ 
комысленный  поступокъ,  -пка. 

Stru'dfeller  т.  (~s,  -)  вертопрахъ. 

|tru'd[e]Iig  adj.  вертящійся;  кру¬ 
жащійся. 

Stru'delkopf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  (jäh¬ 
zorniger  Menfch)  человѣкъ  горйчій 
[вспйльчивый] ;  (wunderlicher  Menfch) 
взбалмошный ;  (ftörriger  Menfch)  упря¬ 
мецъ,  -мца. 

ftrn'deln  ѵ.  intr.  (hervor (trudeln)  бить 
ключомъ;  стремйться  вверхъ;  (wir¬ 
belnd  fich  drehen)  вертѣться;  кру¬ 
житься;  вйться;  извивйхься. 

Stru'deln  п.  (-s,  0)  стремлёніе; 
(Wirbel)  кружёніе.  [ствованіе. 

struggle  for  Ше  борьбй  за  суще- 

Struktu'r  f.  (-,  -en)  (innerer  Bau) 
структура;  строёніѳ;  (Bauart)  строё- 
ніе;  (Zufanmienfetzung)  составленіе, 
-formel  f.  (-,  -n)  Формула  строёнія. 

Strumpf  m.  («fe]s,  Strümpfe)  чу- 
лбкъ,  «лк&;  (kurzer)  носбкъ,  -скй; 
карпётка ;  fam.  fich  auf  die  Strümpfe 
machen  отправляться,  -правиться 
въ  дорогу;  собирйться,  -браться  въ 
путь. 

Stru'mpfl|band  п.  (-[e]s,  -bänder) 
подвязка  [чулочная],  -baumwolle  f. 
(-, 0) бумйжная прядь;  чулочная бу- 
мйга.  «brett  п.  (-[ejs,  -er)  чулочная 
фбрма.  -fabrik  f.  (-,  -en)  чулочная 
Фйбрика.^  -fabrikant  m.  (-en,  -en) 
чулбчный  Фабрикйнтъ.  -flicker  m. 
(— s,  -)  штбпальщикъ.  -flickerin  f. 
(-,  -nen)  штопал ьннца  [чулкбвъ]. 
-garn  n.  (~[e]s,  -e)  чулочная  прядь ; 
нйтки  (pl.  f.)  для  чулкбвъ.  -handel 
m.  (— s,  0)  торгъ  чулкйми.  -händler 
m.  (~s,  -)  торгующій  чулкйми.  -hofe 
f.  (-,  -n)  брюки,  соединённые  съ  чул- 
кйми.  -manufaktur  f.  (-,  -ѳп)  чулоч¬ 
ное  производство;  чулбчная  ману¬ 
фактура.  -fchaft  т.  (—[ejs,  -fchäfte) 
пйголенокъ,  -нка.  -(topfer  u.  -ftopfe- 
rin  (см.  Strumpfflicker,  Strumpfflik- 
kerin).  -(tricken  n.  («s,  0)  вязйніе 
чулкбвъ.  -(tricker  m.  (-s,  -)  чулоч¬ 
никъ.  ~|trickerin  f.  (-,  -nen)  чулбч- 
ница.  ~(tuhl  m.  (~[e]s,  -(tühle)  (cm. 
Strumpfwirkerjtuhl).  -waren  pl.  f. 
чулочный  товйръ.  -Warenhandel  m. 
(~s,  0)  торгъ  чулочнымъ  товаромъ. 
-Warenhändler  m.  (-s,  -)  торгующій 
чулбчнымъ  товаромъ.  -Wirker  m. 
(-s,  -)  чулбчный  ткачъ ;  чулочникъ. 

Strumpfwirkerei'  f.  (-,  -en)  чулоч¬ 
ная  мастерская ;  чулбчная  Фйбрика. 

Stru'mpfj  I  Wirker  (tuhl  m.  (-[e]s, 
-(tühle)  чулочный  [чулочновязйль- 
ный]  станокъ,  -нкй.  -zwickel  т. 
'— s,  -)  стрѣлка  въ  чулкѣ. 

Strunk  т.  (-[e]s,  Strünke)  (Stengel) 
стёбель,  -бля;  (Stamm)  пень,  Gen.  пня; 
(Kohlftrunk)  кочерь'іга ;  кочерыжка. 

Stru'nfe[l]  f.  (-,  -n)  fam.  alte  -  стй- 
рая  рохля ;  dicke  -  тетёха. 

Strunt  m.  (-[e]s,  0)  fam.  дрянь,  и. 

Stru'nzel  f.  (-,  -n)  fam.  негодная 
жёнщина;  баба. 

Stru'pfe  od.  Strü'pfe  f.  (-,  ~n)  1. 
(Schnur)  шнурокъ,  -рка;  (Stiefelftrippe) 
ушко ;  петля.  2.  (bei  Pferden)  подсѣ¬ 
дина;  трёщина  (на  ногйхъ). 

Stru'ppe  f.  (~,  -n)  (Sattl.)  подстёж¬ 
ка;  ремень  для  подтягиванія  под¬ 
пруги.  .  [трёпанный. 

jtru'ppig  adj.  взъерошенный;  рас- 

Stru'ppigkeit  f.  (-,  0)  взъербшен- 
ность,  и ;  растрёпанность,  и. 

Stru'fe  f.  (-,  -п)  бйрка;  стругъ. 

Stru'fen||führer  т.  (-s,  -)  кормщикъ. 


Stück 

-hanf  т.  (-[e]s,  0)  привозймая  на  бйр- 
кахъ  пенька. 

Stru'w[w]el||kopf  т.  (~[e]s,  -köpfe) 
растрёпанная  [вихрастая]  голова, 
-peter  т.  (~s,  -)  Стёпка-растрёпка. 

Strychni'n  п.  (— s,  0)  стрихнйнъ. 

Stu'bbe  f.  (-,  — n)  od.  Stu'bben  m. 
(-s,  -)  пень,  Gen.  пня. 

Stü'bchen  n.  (-s,  -)  1.  комнатка. 
2.  (Maß)  мѣра  жйдкости  =  4  лйтрамъ. 

Stu'be  -n)  комната;  горница. 

Stu'ben||älte|te  m.  (-n,  -n)  старшій 
въ  комнатѣ  [въ  покоѣ] ;  дневйльный. 
-arbeit  (-,  -ѳп)  комнатная  работа. 
~arre(t  т.  (-  es,  -ѳ)  комнатный  арёстъ ; 
домовый  [домйшній]  арёстъ;  -  naben 
не  смѣть  выходйть  йзъ  дому;  -  ge¬ 
ben  налагать,  -лолсйть  комнатный 
арёстъ.  -befen  т.  (-s,  -)  комнатная 
метла,  -bohner  т.  (~s,  -)  полотёръ, 
-burfche  т.  («п,  -п)  (см.  Stuben¬ 
kamerad).  -decke  f.  (-,  -n)  1.  ком¬ 
натный  ковёръ,  — врб.  2.  комнатный 
потолокъ,  -лкй.  -dekorateur  т.  (-s, 
-е)  комнатный  декор  йторъ.  -diele  f. 
(~,  -п)  полъ  въ  комнатѣ.  ~dien|t  т. 
(-es,  0)  (Mil.)  дневйльство ;  дежурство 
по  комнатѣ;  vom  -  дневальный  по 
комнатѣ.  ~fen(ter  п.  (-s,  -)  окно  ком¬ 
наты.  -feuerung  f.  (-,  -en)  комнат¬ 
ное  отоплёніе.  -fliege  f.  (-,  -n)  (Zool. 
musca  domestica)  муха  обыкновен¬ 
ная;  муха  домашняя,  -gelehrte  т. 
(-n,  ~п)  кабинетный  учёный,  -genoß 
od.  -genoffe  m.  (-genoffen,  -genoffen) 
(см.  Stubenkamerad),  -gymnajtik  f. 
(~,  0)  комнатная  гимнастика,  -heizer 
m.  (— s,  ~)  истопникъ,  -hitze  f.  (-,  0) 
комнатный  жаръ,  -hocker  m.  (-s,  -) 
fam.  домосѣдъ,  -hund  m.  (-[e]s,  ~e) 
кбмнатная  собйка.  -kamerad  m.  (-en, 
-en)  сожйтель,  я.  -luft  f.  (-,  0)  ком¬ 
натный  вбздухъ.  -mädchen  n.  (-s,  -) 
горничная,  -mal er  m.  (~s,  ~)  декора¬ 
торъ;  маляръ,  -mannfcliaft/lf-.-en) 
(Mil.)  солдйтская  артёль.  -matte  f. 
(-,  -n)  цынбвка ;  половйкъ.  -menfch 
m.  (-en,  -en)  домосѣдъ,  -ofen  m.  (-s, 
-Öfen)  кбмнатная  печь,  -orgel  f.  (-, 
-n)  домашній  [кбмнатный]  органъ, 
-philofoph  m.  (-en,  -en)  кабинетный 
философъ,  -fchlüffel  m.  (~s,  -)  ключъ 
отъ  комнатныхъ  дверёй. 

|tu'benfiech  adj.  хворый  отъ  без¬ 
престаннаго  сидѣнія  дома. 

Stu'ben||fitzer  т.  (-s,  -)  домосѣдъ. 

— tür  f.  (-,  -en)  кбмнатная  дверь, 
-uhr  f.  (-,  -en)  комнатные  чась'і. 
-vogel  т.  (— s,  -vögel)  кбмнатная 
птица.  [2.  (eine  Münze)  штйверъ. 

Stü'ber  m.  (— s,  -)  1.  щелчокъ,  -чка. 

Stü'blein  n.  (  -s,  -)  комнатка. 

Stuck  m.  (-[e]s,  0)  штукатура. 

Stück  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (als  Teil  eines 
Ganzen)  кусокъ,  -ска ;  часть,  и ;  ein 
-Land  учбстокъ  землй;  (Tuch, Papier) 
лоскутъ;  лоскутокъ,  -тка;  abge¬ 
hauenes  -  (eines  Balkens,  Brettes)  отру¬ 
бокъ,  -бка;  обрубокъ,  -бка;  abge- 
Ichnittenes  -  отрѣзокъ,  -зка;  abge¬ 
brochenes  -  обломокъ,  -мка;  an-  od. 
aufgefetztes  -  наставка;  aufgenähtes 
-  нашивка;  іп-е  fchlagen  разбивать, 
-бить  въ  дрёбезги;  in  -ѳ  fchneiden  а) 
разрѣзывать,  -захь  на  мёлкіе  кускй; 
Ь)  (als  Ganzes  verderben)  кромсйть,  ис— ; 
in  -е  gehen  разбйваться,  -бйться  въ 
дрёбезги;  in  -е  fliegen  разлетбться, 
-тѣться  на  кускй ;  aus  lauter  -en  zu- 
fammengefetzt  состоящій  изъ  однйхъ 
кускбвъ.  2.  (Abfchnitt,  Kapitel)  отдѣлъ; 
глава;  (Lefeßück)  отрьівокъ,  -вка; 
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статья;  (Bruchftück)  отрь'івокъ,  «вка; 

-  aus  einer  Rede  отрь'івокъ  изъ  рѣчи; 
auserlefene  -е  избранныя  мѣста;  fig. 
von  -  zu  «  подробно ;  fig.  in  allen  -en 
во  всѣхъ  отношеніяхъ;  во  всёмъ;  fig. 
in  diefem  -e  въ  Зтомъ  отношеніи;  in 
vielen  -en  во  многихъ  отношеніяхъ; 
во  многомъ;  in  keinem  -е  ни  въ 
чёмъ;  никакъ;  fig.  aus  freien  -en 
добровблыю;  по  доброй  волѣ;  безъ 
всякаго  повода  къ  чему ;  ни  съ  того, 
ни  съ  сего;  самъ;  самъ  отъ  себя; 
самъ  собою;  fig.  große  -е  auf  jemdn. 
halten  быть  высокаго  мнѣнія  о  комъ; 
быть  весьма  занятымъ  кѣмъ.  3.  (als 
felbftändiges  Ganzes)  штука;  aus  einem 

-  beftehen  состоять  изъ  цѣльнаго 
куска;  ein  -  Geld  монета;  fig.  ein 
gutes  -  Arbeit  изрйдное  количество 
работы;  fig.  ein  fchweres  -  Arbeit 
претрудная  работа;  fig.  er  hat  ein 
fchweres  -  Geld  dabei  verdient  онъ 
на  бтомъ  заработалъ  хорошія  день¬ 
ги;  fig.  ein  gutes  -•Weges  порядочное 
разстояніе;  fam.  dasi(t  ein  [tarkes  -  Sto 
слишкомъ;  Sto  слишкомъ  смѣло;  „Sto 
жйрно“;  fam.  das  find  feine  -ѳ  Зто  его 
штуки;  Зто  его  продѣлки;  fig.  auf 
feinem  -  begehen  настаивать,  -сто¬ 
ять  на  своёмъ.  4.  (Exemplar)  экзем¬ 
пляръ;  штука;  предметъ;  das  fchönfte 

-  einer  Sammlung  наилучшій  пред¬ 
метъ  коллекціи  [собранія];  ein  - 
Vieh  скотина;  fünf  -  Vieh  пять  го¬ 
ловъ  [штукъ]  СКОт4;  (Kupferftich,  Ge¬ 
mälde)  картина;  эстймпъ;  diefe  Bücher 
ko(ten  zwei  Rubel  das  -  Зти  книги 
стоятъ  по  два  рубля:  каждая ;  -  für  - 
поштучно;  auf  -  arbeiten  работать 
на  задѣлъ;  die  Arbeit  nach  dem  - 
bezahlen  платить  поштучно.  5. 
(Theater-,  Mufikftück)  пьёса.  6.  (einzelne 
Kanone)  орудіе;  пйшка. 

Stückarbeit  f.  (-,  ~en)  лѣпная  pa- 
ббта;  штукатурная  работа. 

Stü'ckarbeit  f.  (-,  -en)  задѣльная 
работа;  (Stückwerk)  штучная  работа; 
fich  auf  -  verdingen  подряжаться, 
-рядиться  на  задѣлъ. 

Stu'ckarbeiter  т.  (-s,  -)  лѣпной 
мйстеръ;  шт^кат^ръ. 

StirckHarbeiter  т.  (-s,  -)  работаю¬ 
щій  на  задѣлъ ;  поштучный  рабочій, 
-arbeitslohn  т.  (-[e]s,  -löhne)  задѣль¬ 
ная  плёта;  поштучная  плата,  -bett 
п.  (-[e]s,  -en)  od.  -bettung  f.  (-,  -en) 
(Mil.)  платформа;  помостъ,  -bohrer 
m.  (— s,  -)  сверло,  -chen  n.  (-s,  -)  1. 
кусочекъ,  -чка;  частйца;  частйчка; 
ein  -  Brot  кусочекъ  хлѣба;  ein  - 
Papier  лоскутокъ  [лоскуточекъ, 
-чка]  бу  мёги.  *2.  (Mufik)  пьеса.  3.  fam. 
(Streich)  штука;  mutwilliges  -  про¬ 
дѣлка;  плутня;  штука;  jemdm.  ein 

-  fpielen  сыгрёть  съ  кѣмъ  штуку; 
das  find  feine  -  бто  его  шт^ки  [затѣи]. 

(tü'ckchen  weife  adv,  по  кусочкамъ; 
по  частйчкамъ.  [лбкъ,  -лка. 

Stu'ckdecke  f.  (-,  -п)  лѣпной  пото- 

^  (tü'ckeln  ѵ.  tr.  раздроблять,  -дро¬ 
бить;  разрѣзывать,  -рѣзать  на  мел¬ 
кіе  кусбчкн ;  fam.  раскромсёть  [voll.]. 

Stü'ckeln  п.  (-s,  0)  od.  Stü'ckelung 
/•(-> і-en)  раздробленіе  ;разрѣзываніе. 

Itü'cken  ѵ.  tr.  класть,  положйть 
заплаты;  заплачивать,  -платйть;  чи- 
нйть  и.  починять,  — чинйть ;  сшивёть, 
сшить.  [почйниваніе;  почйнка. 

Stü'eken  п.  (-s,  О)  заплёчиваніе ; 

Stu  clier  pl.  fam.  -  zehn  штукъ 
десять. 

Stü'ck|)faß  n.  (-faffes,  -fäffer)  бочка 


въ  пятнадцать  вёдеръ,  -form  f.  (-, 
-en)  (АгШІ.)пушечныи  болвёнъ;Фбрма 
для  отлйвки  орудій,  -fracht  f.  (~, 
-еп)(см.  Stückgut  2.).  -gerü|t».(-es, 
~е)  (см.  Stückbett),  -geftell  п.  (-[e]s, 
-е)илаФетъ.  -gießer  т.  (-s,  ~)  пушеч¬ 
ный  мёстеръ. 

Stii'ckgießerei'  f.  (-,  -en)  литей¬ 
ная  ;  литейный  дворъ. 

Stü'ck||gut  п.  (-[e]s,  -giiter)  1.  (in 
Kanonengieß.)  пушечный  металлъ.  2. 
(kaufm.)  разные  товёры  [сборный  то¬ 
варовъ  тюкёхъ;  товёръ  въ  бочкахъ; 
(Eifenb.)  попудный  грузъ  [товаръ], 
-gutverkehr  т.  (~[e]s,  0)  перевозка 
[оборотъ]  попуднаго  груза,  -hof  т. 
(-[e]s,  -höfe)  пушечный  дворъ;  ар¬ 
тиллерійскій  паркъ.  [ковъ. 

(tü'ckig  adj.  состоящій  изъ  лоскут- 

Stü'ck||junker  т.  (-s,  -)  штыкъ- 
йшкеръ.  -kammer  f.  (-,  -п)  порохо¬ 
вой  погребъ,  -knecht  т.  (~[e]s,  -е) 
солдатъ  артиллерійскаго  обоза,  -ku- 
gel  f.  (-,  -п)  пушечное  ядро,  -kugel¬ 
form  f.  (~,  -en)  кожухъ  для  ядеръ, 
-lader  m.  (— s,  ~)  1.  заряжающій  ору¬ 
діе.  2.  (Setzkolben)  прибойникъ,  -la- 
dung  f.  (-,  -en)  пушечный  зарядъ, 
-lafette  f.  (-,  -n)  лаФетъ.  -lein  n. 
(— s,  -)  кусочекъ,  -чка.  -lohn  m .  (~[e]s, 
-löhne)  издѣльная  [задѣльная,  по¬ 
штучная]  плёта.  -mei|ter  т.  (-s,  -) 
(Handw.)  дѣлающій  [сдѣлавшій]  за¬ 
данную  пробную  работу,  -meffing 
т.  (— s,  0)  неочйщенная  жёлтая  мѣдь, 
-metall  п.  (-s,  -е)  пушечный  ме¬ 
таллъ.  -ofen  т.  (— s,  -öfen)  волчья 
печь  (сыродутный  горнъ,  служащій 
для  полученія  желѣза  прямо  изъ 
рудъ),  -patrone  f.  (-,  -п)  пушечный 
зарядъ;  картузъ,  -pferd  п.  (-[e]s,  -е) 
артиллерійская  лошадь,  -pforte  f. 
(-,  -п)  портъ  [пушечный],  -prahm 
т.  (-[e]s,  -е)  (Seew.)  плашкбтъ;  бар- 
кёсъ.  -probe  f.  (-,  -п)  проба  пушекъ, 
-pulver  п.  (— s,  0)  пушечный  порохъ, 
-putzer  т.  (— s,  -)  бённикъ.  -richter 
т.  (— s,  -)  наводчикъ,  -richtung  f.  (-, 
-en)  прицѣливаніе;  наведеніе  (пуш¬ 
ки).  -fchütze  т.  (-п,  -п)  артилле- 
рйстъ.  -fetzer  т.  (-s,  -)  (Тур.)  набор¬ 
щикъ  полосъ.  -(tahl  т.  (-[e]s,  0)  рас¬ 
плавленная  сталь.  -verkauf?».  (— [e]s, 
0)  розничная  продёжа;  продажа  въ 
розницу.  -Verzeichnis  п.  (-niffes, 
-niffe)  подробное  означеніе;  опись,  и. 

ftü'ckweife  adv.  (einzeln)  порознь; 
(in  einzelnen  Teilen)  ПО  частямъ;  (in 
einzelnen  Stücken)  кусками ;  штуками; 
-  zahlen  платйть,  за-  поштучно;  - 
abmachen  (eine  Arbeit)  сговаривать¬ 
ся,  сговориться  поштучно  за  что; 
eine  -  zu  liefernde  Arbeit  задѣль¬ 
ная  работа. 

Stü'ck||werk  п.  (-[e]s,  -е)  (aus  meh¬ 
reren  Stücken  beftehen  de  Arbeit)  штуч¬ 
ная  работа ;  fig.  (unvollkommene  Arbeit) 
несовершенная  работа;  fig.  unfer 
Wiffen  ift  -  знанія  наши  несовершен¬ 
ны  ;  (bibl.)  denn  unfer  Wiffen  i[t  -  und 
unfer  Weisfagen  ift  -  йбо  мы  отчасти 
знёемъ  и  отчасти  пророчествуемъ, 
-wifcher  т.  (-s,  -)  бённикъ.  -zahl  f. 
(-,  0)  ЧИСЛО  штукъ ;  (von  Tieren)  число 
головъ.  -Zahlung  f.  (-,  -en)  1.  за¬ 
дѣльная  плёта;  поштучная  плата. 
2.  частйчная  уплата,  -zucker  т. 
(— s,  0)  сёхаръ  въ  кускахъ. 

Stu'del  /'.  (-,  -n)  1.  (Pfoften)  стойка ; 
ПОДСтАвка.  2.  (Büchfenmach.)  ЛОДЙЖ- 
ковая  наклёдка ;  косйца ;  (Schloff.)  на¬ 
правляющая  въ  замочной  коробкѣ. 


Stude'nt  т.  (-en,  -еп)  студентъ;  - 
der  Medizin,  der  Rechte  студентъ 
медицйнскаго  Факультета,  юридй- 
ческаго  Факультёта ;  студентъ-ме¬ 
дикъ,  студёнтъ-юрйстъ. 

Stude'nten||blume  f.  (-,  -n)  (Bot. 
malva  alcea)  просвйрки,-рокъ;  ( tage- 
tes)  ббрхатецъ,  -тца.  -futter  n.  (-s,  0) 
fam.  студенческій  кормъ  (миндйль  и 
изйзмъ).  -gefellfchaft  f.  (-,  -en)  об¬ 
щество  студентовъ;  студёнческое 
общество. 

(tude'ntenhaft  I.  adj.  студёнческій. 
II.  adv.  по-студёцчески. 

Stude'nten| [jahre  pl.  f.  врёмя,  про¬ 
ведённое  въ  университётѣ;  студен¬ 
ческіе  годы,  -komment  т.  (-s,  -s) 
студёнческій  устйвъ ;  студёнческія 
правила,  -korporation  f.  (-,  -en)  сту¬ 
денческая  корпорйція.  -leben  п. 
(— s,  0)  студёнческая  жизнь;  жизнь 
студёнтовъ.  -lied  п.  (-[e]s,  -er)  сту¬ 
дёнческая  пѣсня,  -mütze  f.  (-,  -n) 
студёнческая  шапка.  -recht».(~[e]s, 
-е)  студёнческое  прйво.  -fchaft  f. 
(-,  -en)  студёнты,  pd.  т.  -fprache  f. 
(-,  -n)  студёнческій  языкъ,  -(treich 
m.  (~[e]s,  ~e)  студёнческая  вйходка; 
студёнческая  ш&лость.  -tum».(-[e]s, 
0)  нрйвы  [обь'ічаи,  pl.  m.\  студёнтовъ; 
духъ  студёнтовъ ;  студёнчество. 
-Verbindung  f.  (-,  -en)  (см.  Studen¬ 
tenkorporation).  -viertel  n.  (— s,  -) 
часть  города,  въ  которой  преиму¬ 
щественно  живутъ  студёнты.  -wefen 
п.  (— s,  0)  студёнчество. 

Stude'ntin  f.  (~,  -nen)  студёнтка. 

ftnde'ntifch  adj.  студёнческій ;  сту- 
дёнтскій. 

Stu' die  f.  (-,  -n)  1.  (Übungsftück  eines 
Malers)  этвздъ;  студія;  (literarifcher 
Verfuch)  ЭТіЬдъ.  2.  -n  ( pl .  von  Stu¬ 
dium)  учёныя  занятія;  упражнёнія 
въ  наукахъ;  (ich  den  -n  widmen 
обучаться  наукамъ;  feine  -n  eifrig 
betreiben  рёвностно  заниматься  учё- 
ніемъ;  рёвностно  заниматься  изучё- 
ніемъ  своего  предмёта;  nach  Voll¬ 
endung  der  ~п  по  окончаніи  курса 
ученія. 

Stu'dien||auffeher  т.  (-s,  -)  наблю¬ 
датель  за  занятіями,  -direkter  т. 
(— s,  -еп)  дирёкторъ;  (въ  Германіи) 
предсѣдатель  совѣта  народнаго  про- 
свѣщёнія.  -gang  т.  J-[e]s,  0)  ходъ 
учёнія;  ходъ  занятій,  -genoß  od. 
-genoffe  т.  («genoffen,  -genoffen) 
товарищъ  по  учёнію;  товарищъ  по 
университёту. 

ßu'dienhalber  adv.  для  научныхъ 
занятій;  для  занятія  науками. 

Stu'dien||hofkommiffion  f.  (-,  0)  (in 
Öfterreich)  высшая  учёбная  комйссія. 
«infpektor  т.  (-s,  -еп)  (см.  Studien- 
auljeher).  -jahr  »._(-[e]s,  ~ѳ)  учёб- 
ныи  годъ,  -kommiffion  f.  (-,  -en) 
учёбная  комйссія.  -köpf  m.  (-[e]s, 
-köpfe)  (Malr.)  головка  образцовая, 
-kurfus  m.  (-,  -kurfe)  учёбный  курсъ; 
курсъ  учёнія.  -lehrer  т.  («s,  -)  пре¬ 
подаватель,  я;  профёссоръ.  -meifter 
т.  (— s,  -)  репетйторъ.  -plan  w.(-[ejs, 
-plane)  учёбный  планъ;  планъ  учё¬ 
нія.  -rat  т.  («[e]s,  -rate)  1.  совѣтъ 
народнаго  просвѣщёнія.  2.  членъ 
совѣта  народнаго  просвѣщёнія.  «faal 
т.  (-[e]s,  -fäle)  1.  учёбный  залъ.  2. 
(Malr.)  стадія;  мастерская,  -(tück  п. 
(-[e]s,  -е)  (см.  Studie  1.).  -Zeichnung 
f.  (-,  -еп)  образцовый  рисунокъ* 
-нка.  -zeit  f.  (-,  -еп)  врёмя  пребы¬ 
ванія  въ  университётѣ.  -Zeugnis  п.. 
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(-niffes,  -niffe)  свидѣтельство  объ 
учёніи. 

ftudie'ren  I.  ѵ.  tr.  обучаться  чемУ; 
изучатъ,  -чйть  что;  die  Rechte  - 
обучаться  правовѣдѣнію;  eine  Frage 

-  изучать,  -чйть  вопросъ.  И.  ѵ.  intr. 
(fich  den  Wiffenfchaften  widmen)  зани- 
мйться  науками ;  изучать,  -чйть 
науки;  (von  Studenten)  учйться,  обу¬ 
чаться  въ  университетѣ;  feinen  Sohn 

-  laffen  посылйть  своего  сь'ша  въ 
университётъ ;  ein  (tudierter  Mann 
od.  ein  Studierter  человѣкъ  съ  вйс- 
шимъ  [университетскимъ]  образо¬ 
ваніемъ  ;  der  Studierende  студентъ ; 
die  -de  Jugend  учащаяся  молодёжь; 
(fprichw.)  voller  Bauch  [tudiert  nicht 
gern  „сйтое  бр&хо  къ  ученію  глу¬ 
хо“';  „сь'ітому  ученье  и  на  умъ  не 
идётъ“. 

Studie'ren  п.  (-s,  0)  обученіе  (чему); 
нзучёніе  (чего). 

Studie'r|]lnmpe  f.  (-,-п)  кабинетная 
лампа,  -ftube  f.  (-,  -n)  od.  -zimmer 
n.  (-s,  -^)  комната  для  занятій;  каби- 
Stu'dio  т.  (-s,-s)  студентъ,  [нотъ. 
Stu'dio  п.  (— s,  — s)  1.  (Arbeitszimmer) 
кабинетъ.  2.  (Kün(tlerwerk[tatt)  ма¬ 
стерская  художника. 

Studio'  fus  m.(-,-fen  u. -fi)  студёнтъ. 
Stu'dium  n.  (— s,  -dien)  1.  (wiffen- 
fehaftliche  Befchäftigung)  занятіе  нау¬ 
кою.  2.  (Beruf  eines  Gelehrten)  учёное 
поприще. 

Stu'fe  f.  (-,  -n)  1.  (einer  Treppe)  сту- 
иёнь,  и;  ступёнька;  an  den  -n  des 
Thrones  (lenen  стоять  у  подножія 
трона  [престола];  zu  den  -n  des 
Thrones  niederlegen  повергать, 
-вёргнуть  къ  подножію  престола. 
2.  (Bergw.)  штуФъ;  штуФЪ  рудй.  3. 
(Mu(!k)  интервалъ.  4.  (Gramm.)  -  der 
Komparation  стёпень  сравнёнія.  5. 
fig.  (Grad)  стёпень,  и ;  (Staffel)  стёпень, 
и;  von  -  zu  -  со  стёпени  на  стёпень; 
постепённо;  со  ступёньки  на  сту- 
пёньку;  auf  derfelbenod.  auf  gleicher 

-  flehen  быть  равнымъ;  стойть  на 
одинаковой  стёпени;  die  höchfle  - 
der  Ehren  наивйсшая  стёпень  по¬ 
честей. 

Itu'fen  ѵ.  tr.  1.  устрйивать,  устро¬ 
ить  ступёни ;  устанавливать,  устано- 
вйть  стёпени.  2.  (Bergw.)  разбивать, 
-бйть. 

(tu'fenartig  adj.  ступёнчатый. 
Stu'fen||bahn  f.  (-,  -еп)  подвижнйя 
площадки;  подвижной  тротуаръ, 
-bank  f.  (— ,  — bänke)  (in  einem  Amphi¬ 
theater)  лйвка  [скамья]  уступами, 
-breite  f.  (-,  0)  ширинй  ступёни.  -erz 
n.  (-es,  -e)  штуФъ;  чйстая  рудй. 
-fliefe  f.  (-,  -n)  ступённая  плитй. 
-folge  f.  (-,  -n)  постепённость,  и; 

-  des  Alters  стёпени  ( pl .  /'.)  возраста, 
(tu'fenförmigad/.  уступообрйзный ; 

ступёнчатый. 

Stu'fen|]futter  n.  (-s,  -)  под  ступёнь¬ 
ка;  загл^шина.  -gang  m.  (-[e]s, 
-gäng’e)  1.  ((tufenartiger  Gang)  ступён- 
чатыи  всходъ.  2.  fig.  (allmählicher  Über¬ 
gang)  постепённый  переходъ;  посте- 
пёиность,  и;  -  der  Jahre  стёпени 
(pl.  f.)  возраста,  -gerüft  n.  (-es,  -e) 
ступёнчатые  подмостки,  -höhe  f. 
(-,  0)  вышина  ступёни.  -jahr  n.  (-[e]s, 

— ѳ)  стёпень  возраста;  послѣдній  годъ 
кйждаго  семилѣтія,  -leiter  f.  (-,  -n) 
скйла.  -platte  f.  (-,  ~n)  ступённая 
плитй.  -pfalm  m.  (-[e]s,  -en)  степён- 
ныи  псаломъ,  -лма.  -fcheibe  f.  (-,  -n) 
ступёнчатый  шкивъ,  -fitz  m.  (-es. 


-ѳ)  (cm.  Stufenbank),  -tritt  m.  (-[e]s, 
-ѳ)  ступёнь,  и. 

Itu'fen  weife  adv.  постепённо;  по 
степенямъ;  мало-по-мйлу. 

Stu'ferz  п.  (-es,  -ѳ)  чйстая  рудй. 

(tu'fig  adj.  ступёнчатый;  со  сту- 
пёнями;  съ  уступами;  уступистый; 
уступчатый. 

Stu'fprobe  f.  (-,  -п)  пёрвая  проба 
рудй  изъ  пріиска. 

Stu'fung  f.  (-,  о)  градйція. 

Stuhl  т.  (-[e]s,  Stühle)  1.  стулъ,  pl. 
стулья, -ьевъ;  (in  Kirchen)  мѣсто ;  ска¬ 
мья,  pl.  СКЙМЬИ,  -мёй;  (Mafch.)  ПОД- 
стйвка;  подклйдка;  подушка;  fig. 
jemdm.  den  -  vor  die  Tür  fetzen  пре¬ 
кращать,  -кратйть  съ  кѣмъ  дружбу 
[знакомство];  fig.  [ich  zwifchen  zwei 
Stühle  fetzen  гоняться  за  двумя  зйй- 
цами;  fig.  zwifchen  zwei  Stühlen  fit¬ 
zen  быть  мёжду  двухъ  на  голяхъ. 
2.  fig.  der  päpflliche  od.  apoflolifche  - 
пйпскій  престолъ;  der  bifchöfliche  - 
епйскопская  кйѳедра;  Meijler  vom 
-e  мйстеръ  (масонскій);  auf  Mofes  - 
fetzten  fich  die  Schriftgelehrten  und 
Pharifäer  на  Моисёево  сѣдйлище  сѣ¬ 
ли  кнйжники  и  Фарисёи.  3.  (Nacht- 
(tuhl)  Судно;  СтОЛЬЧЙКЪ ;  (Ausleerung) 
испражнёніе;  стулъ;  zu  -ѳ  gehen 
испражняться.  4.  (Werkftuhl)  станокъ, 
-нкй. 

Stu'hl||arm  т.  (-[e]s,  -е)  стальная 
ручка.-ausleerung  f.  (-,-еп)  испраж¬ 
нёніе;  стулъ,  -bein  п.  (-[e]s,  -е) 
стальная  ножка. -binder  wt.(-s,  -)  гіе- 
ревйвщикъ  соломенныхъ  стульевъ. 

Stü'hlchen  п.  (-s,  -)  стульчикъ; 
стульце. 

Stu'hl||decke  f.  (— ,  -n)  (gegen  den 
Staub)  чахолъ,  -хлй;  чехолъ,  «хлй. 
-drang  т.  (— [e]s,  0)  позывъ  на  низъ; 
er  hat  -  его  позывйетъ  на  низъ,  -ent- 
leerung  f.  (-,-еп)  испражнёніе;  стулъ, 
-fabrik  f.  (-,  -en)  стульная  Фйбрика; 
Фйбрика  стульевъ,  -fleclitarbeit  /'.  (-, 
-en)  перевйвка  соломенныхъ  сту¬ 
льевъ.  -flechter  т.  (s,  -)  (см.  Stuhl¬ 
binder).  -flechterin  f.  (-,  -nen)  на- 
бйвщица  соломенныхъ  стульевъ, 
-gang  т.  (— [ejs,  -gänge)  испраж¬ 
нёніе;  стулъ;  Drang  zum  -  позывъ 
на  низъ;  er  hat  einen  harten  -  у 
него  запоръ;  онъ  страдаетъ  запо¬ 
ромъ;  keinen  -  haben  стра^йть  за¬ 
поромъ  ;  den  -  befördern  содѣйство¬ 
вать  [unv.]  испражнёнію;  den  -  be¬ 
förderndes  Mittel  слабйтельное  [про¬ 
носное]  срёдство.  -geld  п.  (-[e]s,  -er) 
плйта  за  пользованіе  стуломъ,  -ge- 
richt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  тййный  судъ,  -herr 
т.  (— п,  -еп)  судья,  -kappe  f.  (-,  -п) 
стульный  чахолъ,  -хлй;  стульный 
чехолъ, -хлй.  -kiffen  п.  (-s,  -)  стуль- 
ная  подушка,  -lehne  f.  (-,  -п)  стуль- 
ная  спйнка;  задокъ,  -дкй.  -macher 
т.  (-s,  -)  стульникъ.  -polfter  п.  (-s, 
-)  (см.  Stuhlkiffen),  -richter  т.  (~s,  -) 
предсѣдатель  суда,  -rolle  f.  (-,  -n) 
колесцб  стульное;  стульный  вйликъ. 
-faule  f.  (-,  -n)  (Zimmerm.)  ПОДСтрбп- 
ка;  стропйльная  нога;  стоячая  бйб- 
ка.  -fclilitten  т.  (-s,  -)  кресло  на  лй- 
жахъ;  крёслр  на  каткйхъ.  -fitz  т. 
(-es,  -ѳ)  сидѣнье.  -Verhaltung  f.  (-, 
-еп)  запбръ.  -Vermieterin  f.  (-,  -nen) 
отдайщая  стулья  на  прокйтъ.  -ѵег- 
(topfung  f.  (-,  -еп)  (см.  Stuhlverhal¬ 
tung).  -wagen  m.  («s,  -)  шарабйнъ. 
-winde  f.  (-,  -n)  стульный  подъём¬ 
ный  воротъ.  -Zäpfchen  n.  (-s,  -)  od. 
-zapfen  m.  (-s,  -)  суппозиторія; 
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мйльце;  слабйтельная  свѣчка;  зйд- 
никъ.  -zwrang  т.  (-[e]s,  0)  натуга 
при  исгіражнёніи;  болѣзненный  по¬ 
зывъ  къ  испражнёнію;  тенёзмъ. 

Stukkateu'r  т.  (-s,  ~ѳ)  штукатур¬ 
щикъ;  штукатуръ. 

Stukkatu'r  f.  (-,  ~ѳп)  штукатура; 
штукатурка,  -arbeit  f.  (-,  -еп)  шту- 
катурная  работа,  -arbeiter  т.  (-s,  -) 
(см.  Stukkateur). 

(tukkatu'ren  ѵ.  tr.  штукатурить, 
о- ;  заштукатуровать,  -рить. 
Stukkatu'ren  п.  (-s,  0)  штукатурка. 
Slu'kko  т.  (-s,  0)  (см.  Stuck). 
Stu'lle  f.  (-,  -п)  тартйнка;  бутер- 
брбтъ. 

Stu'lpdach  п.  (-[ejs,  -dächer)  крй- 
ша  съ  обрйтнымъ  свѣсомъ. 

Stu'lpe  f.  (-,  ~n)  1.  (am  Hute)  поле ; 
(am  Stiefel)  отворотъ.  2.  (Manfchette) 
манжётка;  рукавчикъ  (у  бѣлья).  3. 
(Deckel)  крйшка. 

(tü'lpen  ѵ.  tr.  (zurück  fchlagen)  OTBO- 
рйчивать,  -воротйть ;  (aufjtützea)  rpo- 
моздйть,  на-;  den  Hut  auf  den  Kopf 

-  нахлобучивать,  -хлобучить  шля¬ 
пу;  den  Deckel  auf  einen  Topf  -  no- 
крывйть,  -крйть  горшокъ  крйш- 
кою. 

Stu'lpen|  |handfchuh  (см.  Stulphand- 
fchuh).  -fliefel  (см.  Stulpfliefol). 

Stu'lphandfchuh  m.  (-[e]s,  -e)  nep- 
чйтка  съ  отворотомъ. 

Stü'lp||hut  m.  (-[e]s,  -hüte)  шляпа 
съ  отогнутыми  полями,  -nafe  f.  (-, 
-n)  вздёрнутый  носъ;  jemd.  mit  einer 

-  курносый. 

Stu'lp|tiefel  m.  (-s,  -)  сапогъ  съ  от¬ 
воротами  ;  отворотный  сапогъ. 

fluni m  adj.  нѣмой ;  (lautlos)  безмолв¬ 
ный;  (ohne  Antwort)  безотвѣтный;  das 
-ѳ  ѳ  нѣмое  э ;  eine  -e  Perfon  нѣмой ; 
(weibl.)  нѣмйя ;  -  fein  быть  нѣмймъ ; 
безмблвствовать;  -  werden  а)  онѣмѣть 
[voll.];  b)  fig.  замолчйть  [voll.];  fig.  - 
wie  ein  Fifch  fein  молчать ;  ни  слова 
не  говорйть;  -  dafitzen  сидѣть  зажйв- 
ши  ротъ ;  er  i|t  vor  Schrecken  -  ge¬ 
worden  у  него  отъ  испуга  язйкъ  от¬ 
нялся;  der  St-e  нѣмой;  die  St-e  нѣ¬ 
мйя;  den  St-en  fpielen  игрйть  въ 
молчйнку. 

Stu'mmel  ш.  (— s,  — )  1.  (von  einem 
Arme,  Beine)  культя ;  (von  einem  Lichte) 
огйрокъ,  — рка ;  (von  einem  Zahn)  коре¬ 
шокъ,  -шкй ;  (Baumftumpf)  пень,  Gen. 
пня;  (einer  Zigarre,  Zigarette)  окурокъ, 

— ])Ка ;  (Endchen,  Nachbleibfel  überhaupt) 
кончикъ;  остатокъ,  ~тка.  2.  fam. 
(kurze  Pfeife)  носогрѣйка. 

(tu'mmelhaft  adj.  неполный;  изу¬ 
родованный;  искажённый. 

Stu'mm||heit  f.  (-,  о)  1.  нѣмотй.  2. 
fig.  тишина;  безмолвіе,  -laut  ш.  (-[e]s, 
-е)  нѣмой  звукъ.  [-чка. 

Stü'mpchen  п.  (-s,  -)  огйрочекъ, 
Stu'mper  т.  (-s,  -)  удйръ;  толчокъ, 
-чкй. 

Stu'mper  ш.  (-s,  -)  кропйтель,  я; 
(im  Spiele)  Дурнбй  игрокъ. 

Stümperei'  f.  (-,  -ѳп)  кропйнье; 
плохйя  раббта. 

|tü'mper[]haft  od.  -mä[5ig  I.  adj.  пло¬ 
хой;  худби.  II.  adv.  плохо. 

Stü'mperin  (-,  -nen)  кропйтель- 
ница. 

Itü'mpern  v.  intr.  кроийть;  (auf  einem 
In|trumente)  дурно  игрйть;  бренчйть. 

Stü'mpern  n.  (-s,  0)  кропйніе;  пйч- 
каніе;  (auf  einem  Inltrumente)  брен- 
чйніе. 

Stumpf  m.  (-[ejs,  Stümpfe)  (cm. 
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Stummel  1.);  fig.  mit  -  und  Stiel  aus¬ 
rotten  искоренять,  «нить  совершенно 
[совсѣмъ]. 

ftnmpf  adj.  1.  (im  Gegen  fatz  zu  fcharf 
u.  fpitz)  тупбй;  -er  Winkel  тупой 
уголъ,  Gen.  угла;  -er  Kegel  усѣчён¬ 
ный  конусъ;  -e  Nafe  плоскій  носъ^; 
тупой  носъ;  -er  Zahn  оскоминный 
зубъ;  -  werden  тупѣть  [unv.];  при¬ 
тупляться,  -пйться ;  -  machen  (z.  В. 
ein  Meffer)  тупйть,  ИС-;  (die  Zähne)  на- 
бивйть,  -бйть  оскомину  на  чёмъ; 
meine  Zähne  find  -  у  менй  оскбмина 
на  зубйхъ ;  -ѳ  Waffe  тупбе  оружіе. 
2.  fig.  (abgeftumpft)  притуплённый;  не- 
чувствйтельный ;  (gefchwächt)  осла¬ 
бленный;  (ftumpffinnig)  тупой;  тупо¬ 
умный;  -er  Verftand  тупоуміе;  - 
werden  (von  den  Augen,  vom  Gedächt- 
niffe)  тупѣть,  за-;  alt  und  -  werden 
состариться  [voll.].  [ный. 

ftu'mpfblätt[e]rig  adj.  туполйст- 
Stü'mpfchen  n.  (-s,  -)  (vom  Licht) 
огйрочекъ,  -чка;  (überhaupt)  кбнчикъ; 
остаточекъ,  -чка. 
fta'mpf  eckig  adj.  тупоугбльный. 
ftu'mpfen  I.  v.  tr.  притуплять,  -ту- 
ийть;  тупйть  и.  иступлять,  -пйть. 
II.  ѵ.  intr.  fam.  летйть  [витйть,  unv.] 
въ  облакйхъ. 

Stu'mpf||ende  п.  (-s,  -п)  тупой  ко¬ 
нецъ,  -нцй.  ~flügler^Z.w.6e3Kpb'Mbin 
(птйцы).  -fuß  т.  (-es,  -füße)  1.  кри¬ 
вая  ногй.  2.  (Perfon)  колченбгій;  кри¬ 
воногій.  -heit  f.  (-,  0)  1.  тупость,  и; 
(der  Zähne)  оскомина  (на  зубйхъ).  2. 
fig.  (Stumpffinn)  тупоуміе;  -  des  Ge¬ 
flehtes  слабость  зрѣнія, 
ftu'mpfkantig  adj.  тупогрйнный. 
Stn'mpf||kegel  т.  (-s,  -)  усѣчённый 
конусъ,  -naschen  п.  (-s,  -)  1.  плбекій 
[тупой]  нбсикъ.  2.  (Perfon)  курно¬ 
сенькая.  -nafe  f.  (-,  -n)  1.  плоскій 
носъ;  тупбй  носъ.  2.  (Perfon)  курно¬ 
сый.  [b[e]lig  adj.  тупонбсый. 

ftn'mpf||nafigacZ;.KypH6cbifi.-fchnä- 
Stn'mpffchwanz  w.(-es,-fchwänze) 
1.  корбткій  хвостъ.  2.  (Pferd)  кургу¬ 
зая  лбшадь.  [стый ;  куцый, 

ftu'mpffchwänzig  adj.  короткохвб- 
Stn'mpffein  п.  (-S,  0)  (der  Zähne) 
оскбмина  (на  зубйхъ).  [ніемъ. 

(tu'mpffichtig  adj.  слйбыи  зрѢ- 
Stn'mpf)|fichtigkeit  f.  (-,0)  слабость 
зрѣнія,  -finn  т.  (-[e]s,  0)  тупоуміе. 

fta'mpf (Innig  adj.  тупоумный;  ту¬ 
пой. 

Stn'mpfjlfinnigkeit  f.  (-,  0)  тупоуміе, 
-weiche  f.  (-,  ~n)  противушёрстная 
стрѣлка,  -werden  n.  (-s,  0)  приту¬ 
пленіе;  -  der  Zähne  оскбмина  на  зу- 
бйхъ.  [ныи. 

(tu'mpfwink[e]lig  adj.  тупоугбль- 
ftnnd  =  ftand  (см.  flehen). 
Stü'ndchen  n.  (-s,  -)  1.  (Zeit)  часикъ; 
часбчекъ,-чка;  часокъ, -скй.  2.  (Ent¬ 
fernung)  часикъ  ходьбй;  непблная 
мйля. 

Sta'nde  f.  (-,  ~n)  1.  (Zeit)  часъ;  eine 
halbe  -  полчаей ;  anderthalb  -n  пол¬ 
тора  чаей ;  eine  -  früher  чйсомъ  рйнь- 
ше;  von  der  -  an  od.  von  Stund’  an 
съ  того  времени;  съ  тѣхъ  поръ;  bis 
auf  diefe  -  до  сихъ  поръ;  von  -  zu  - 
съ  чйсу  на  часъ;  zur  guten  -  въ  доб¬ 
рый  часъ ;  въ  счастливый  часъ ;  съ 
лёгкой  рукй;  zu  jeder  -  во  всякое 
время;  er  hat  keine  gefunde  -  онъ 
всегдй  [вѣчно]  боленъ;  dem  kommen 
Sie  jetzt  zur  guten  -  Вы  кстйти  при- 
шлй  къ  нему ;  in  der  elften  -  а)  въ 
одйннадцатомъ  часу;  b)  fig.  въ  по¬ 


слѣднюю  минуту;  in  letzter  -  напо¬ 
слѣдокъ;  Tag  und  -  heflimmen  на- 
значйть,  -знйчить  день  и  часъ;  ап 
die  -  gebunden  fein  быть  обязан¬ 
нымъ  соблюдйть  извѣстное  время; 
zur  felben  -  въ  ту  же  минуту ;  zur  - 
теперь;  сейчйсъ;  fig.  wenn  feine  - 
gekommen  i|t  когдй  наступитъ  его 
часъ.  2.  (Wegftunde)  мйля;  es  find 
drei  -n  Weges  von  hier  nach  В.  три 
мили  отсюда  до  Б.  3.  (Unterrichtsftun- 
de)  урокъ;  -n  geben  давйть  уроки; 
учить;  обучйть;  jemdm.  -n  in  der 
Mathematik  geben  обучйть  кого  ма- 
темйтикѣ;  -n  außer  dem  Haufe  geben 
давйть  урбкипо  домймъ;  bei  jemdm. 
-n  nehmen  брать  у  кого  уроки; 
учйться  у  когб ;  die  -  i|t  aus  урокъ 
кбнчился. 

fta'nden  ѵ.  fr.  jemdm.  eine  Summe 
Geldes  -  отср6чивать,-србчить  кому 
уплйту  суммы  дбнегъ.  [отербчка. 

Stu'nden  п.  (— s,  0)  отсрочиваніе; 

Sta'nden||geber  т.  (~s,  -)  дайщій 
урбки.  -gebet  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Liturg.) 
чась'і,  pl.  т.  -geld  п.  (-[e]s,  -er)  день¬ 
ги  [pl.  f.,  плйта]  за  уроки,  -glas  п. 
(-glafes,  -gläfer)  песбчные  часы, 
-glocke  f.  (-,  -n)  колоколъ,  быЬщій 
чась'і;  часовой  колоколъ,  -kreis  т. 
(-kreifes,  -kreife)  (A(tr.)  часовбй 
кругъ. 

(tu'ndenlang  I.  adj.  продолжающій¬ 
ся  цѣлые  чась'і.  ІІ.  adv.  по  цѣлымъ 
чаеймъ;  -  fchlafen  спать  по  нѣсколь¬ 
ку  часовъ  ерйду. 

Stu'nden  ЦГеІігег  т.  (-s,  -)  учйтель, 
получйющій  плйту  поурбчно.-marke 
f.  (-,  -п)  билетъ  за  дйнный  урокъ, 
-meffer  т.  (~s,  -)  измѣрйтель  часовъ; 
часомѣръ;  горометръ,  -plan  m.(-[e]s, 
-plane)  распредѣлёнъ  часовъ  [уро¬ 
ковъ];  (in  Schulen)  расписйніе  уро¬ 
ковъ.  -rad  п.  (~[e]s,  -räder)  часовое 
колесо,  -ring  т.  (-[e]s,  -ѳ)  часовбй 
кругъ  (на  циФерблйтѣ).  -rnfer  т.  («s, 
-)  ночной  караульщикъ  [стброжъ], 
выкрйкивающій  чась'і.  -faule  f.  (-, 
-п)  гномонъ,  -fchlag  m.(-[e]s,  -fchlä- 
ge)  бой  часбвъ.  -tabeile  f.  (-,  -n)  рас¬ 
писйніе  уроковъ,  -nhr  f.  (-,  -en)  ча¬ 
сь'і,  покйзывающіе  тблько  чась'і.  -  Ver¬ 
zeichnis  п.  (-niffes,  -niffe)  (см.  Stun¬ 
denplan). 

(tu'nden  weife  adv.  1.  по  чаеймъ. 
2.  по  мйлямъ.  3.  по  урокамъ;  по¬ 
урочно. 

Stu'nden||weifer  т.  (-s, -)  1.  чась'і, 
рі.  т.  2.  часовйя  стрѣлка.  -Winkel 
т.  (— s,  -)  часовбй  Уголъ,  Gen.  углй. 
-zähler  т.  (-s,  -)  счётчикъ  часбвъ. 
-zeiger  т.  (-s,  -)  часовйя  стрѣлка. 

ftü'ndig  adj.  продолжающійся 
одйнъ  часъ ;  часовбй.  [штунда. 

Stundi'smus  т.  (-,  0)  штундйзмъ; 

Stundi'ft  т.  (-еп,  ~еп)  штундйстъ; 
die  Sekte  der  -еп  штунда.  -in  f.  (-, 
-nen)  штундйстка. 

Stü'ndlein  w.(-s,  -)  (cm.  Stündchen); 
wenn  fein  letztes  -  gejchlagen  hat 
когдй  настйнетъ  егб  смертный  часъ. 

ftü'ndlich  I.  adj.  ежечйсный.  II.  adv. 
ежечйсно ;  (von  Stunde  zu  Stunde)  СЪ 
чйсу  на  часъ;  dreimal  -  по  три  рйза 
въ  часъ. 

Stu'ndung  f.  (-,  -еп)  отербчка. 

Stu'ndungs|]friß;  f.  (-,  -en)  срокъ 
отсрочки,  -gefuch  n.  (-[e]s,  -e)  про¬ 
шеніе  объ  отсрочкѣ. 

ftupe'nd  adj.  удивйтельный;  из- 
умйтельный;  поразйтельный. 

fta'pfen  ѵ.  tr.  толкйть,  толкнуть; 
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погонЯть,  -гнЯть ;  die  Ochfen  -  под- 
гонЯть,  подогнйть  воловъ. 

ftupi'd  adj.  глупый;  бѳзсмь'іслен- 
ный;  тупой.  [тупоуміе. 

Stupiditä't  f.  (-,  о)  глупость,  и; 
ftnprie'ren  ѵ.  tr.  изнаейливать,  -ло¬ 
вить  и.  -лить ;  обольщйть,  — льстйть. 

Sturm  т.  (-[e]s.  Stürme)  1.  буря; 
heftiger  -  (zur  See)  буря  со  шквЯла- 
ми ;  (Sturmwind)  порь'івистый  вѣтеръ, 
-тра;  (Orkan)  урагйнъ;  (Gewitter)  гро- 
зй.  2.  fig.  (Aufregung)  смятеніе ;  волне¬ 
ніе  ;  der  -  des  Krieges  грозй  войнь'і ; 
die  Stürme  der  Leidenfchaften  вол¬ 
неніе  [обуревйніе]  страстей;  die 
Stürme  des  Lebens  невзгода  жйзни; 
die  Stürme  derZeit  тревбжное  врёмя ; 
безпокойное  врёмя.  3.  (als  Signal)  - 
blafen  трубйть,  за-  тревогу;  -  läuten 
бить,  удйрить  въ  набйтъ ;  бить  тре- 
вбгу.  4.  (feindlicher  Angriff)  штурмъ; 
приступъ;  ударъ  въ  штыкй;  -  bla¬ 
fen  (im  Kriege)  подавйхь,-дйть  сигнйлъ 
къ  прйступу;  -  laufen  иттй,  пойтй 
на  прйступъ;  mit  -  einnehmen  брать, 
взять  прйступомъ  [боемъ] ;  -  laufen 
бросйться,  броситься  въ  штыкй ;  den 

-  abfchlagen  отбивйть,  отбить 
штурмъ ;  fig.  im  -ѳ  бь'іетро. 

Stn'rmanlanf  т.  (-[e]s,  -läufe)  атй- 
ка;  прйступъ;  нападёніе. 
ftn'rmatmend  adj.  дь'ішащій  бурею. 
Stn'rm||balken  т.  (-s,  -)  таранъ; 
соколъ,  -band  п.  (-[e]s,  -bänder)  (am 
Helm)  подбородникъ,  -bock  m.  (-[e]s, 
-bocke)  тарйнъ.  -brett  n.  (~[e]s,  -er) 
(Mil.)  доскй,  набйтая  острыми  гво- 
здЯми.  -brücke  f.  (-,  -n)  подъёмный 
мостъ,  -dach  n.  (-[e]s,  -dächer)  бое¬ 
вой  щитъ,  -deich  m.  (-[e]s,  -e)  (Waf- 
ferb.)  плотйна;  запруда,  -egge  f.  (-, 
-n)  (МИ-)  опускнйя  рѣшётка. 

(tü'rmen  1.  v.  tr.  ein  Haus  -  вры- 
вйться,  ворвйться  въ  домъ;  eine  Tür 

-  ломйться,  вломйться  въ  дверь; 
(eine  Feftung)  а)  штурмовйть  [unv.]; 
иттй,  пойти  на  прйступъ;  Ь)  брать, 
взять  прйступомъ;  mit  Leitern  - 
штурмовйть  при  помощи  лѣстницъ ; 
Bilder  -  иконоббрствовать  [unv.].  II. 
ѵ.  intr.  u.  ѵ.  impers.  1.  (braufen)  шумѣть 
[unv.] ;  (toben,  vom  Winde)  свирѣпство¬ 
вать  [unv.];  бушевйтъ  [unv.];  es  (türmt 
draußen  на  дворѣ  ейльный  вѣтеръ; 
погода  бушуетъ;  es  fängt  an  zu  - 
буря  подымйется.  2.  (Sturm  fcblagen) 
бить,  удйрить  въ  набйтъ.  3.  (wohin  -; 
auf  die  Straße,  in  ein  Haus)  бросйться, 
брбситься;  кидйться,  кйнуться;  die 
Treppe  hinauf  -  взбѣгйть,  взбѣжйть 
по  лѣстницѣ.  4.  fig.  (in  jemdn.  dringen) 
auf  od.  in  іепк1п.-приступйть,«пйть 
къ  кому. 

Stü^rn:  зп  n.  (— s,  0)  1.  (im  Kriege)  прй¬ 
ступъ;  нападёніе;  (Erftürinen)  взЯтіе 
прйступомъ;  штурмовйніе.  2.  (Brau¬ 
fen)  шумъ;  (Toben  des  Windes)  свирѣп¬ 
ствованіе;  бушевйніе.  3.  (Läuten  der 
Sturmglocke)  набйтъ. 

ftü'rmend  adj.  1.  (von  Wind  u.  Wetter) 
буйный;  свирѣпый;  бурный.  2.  на- 
падйющій;  mit  -er  Hand  прйсту¬ 
помъ;  штурмомъ. 

Stü'rmer  т.  (-s,  -)  1.  (im  Kriege)  на- 
падйющій;  штурмующій.  2.  fig.  (hef¬ 
tiger  Menfch)  горЯчка;  человѣкъ  горЯ- 
чій;  человѣкъ  запйльчивый;  (Toben¬ 
der)  буйнъ;  die  -  und  Dränger  поЗты 
періода  бурныхъ  порь'івовъ. 

Stu'rmes||branfen  п.  (-s,0)  od.  -tofen 
п.  (-s,  0)  рёвъ  бури. 

Stu'rm||lahne  f.  (-,  -п)  знамя,  кото- 
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рое  неслй  во  главѣ  атакующихъ,  -faß 
n.  («faffes,  «fäffer)  1.  (Mil.,  zur  Ver¬ 
teidigung  einer  Brefche)  зажигательная 
бочка.  2.  (Feuerfaß)  пож4рная  ббчка. 

ftu'rmfeft  adj.  вѣтроупорный;  вѣ¬ 
троустойчивый  ;  безоп4сный ;  надёж¬ 
ный. 

Stu'rm||fifch  т.  (-es,  «е)  (Zool.  del- 
phinus  orca )  дельФйнъ-кос4тка ;  пло¬ 
скоголовый  дельФйн'ь.  «flat  f.  («, 
-ѳп)  высбкая  вод4;  штормовой  при- 
лйвъ. 

Itu'raifrei  adj.  (Mil.)  «  (ein  быть  въ 
безопасности  отъ  прйступа;  быть  не¬ 
доступнымъ  (для  прйступа). 

Stu'rm||freiheit  f.  («,  о)  (Mil.)  без¬ 
опасность  [обезпеченность]  отъ  штур¬ 
ма.  «gatter  п.  («s,  «)  (Mil.)  опускн4я 
рѣшётка;  оргйнка.  «glocke  f.  (« ,  «n) 
набйтный  колоколъ;  die  «  ziehen 
бить,  удйрить  въ  наб4тъ.  «hafen  т. 
(«s,  «häfen)  (Artill.)  горшбкъ  съ  горю¬ 
чими  веществ4ми.  «haken  т.  («s,~)  1. 
пожарный  крюкъ.  2.  (am  Fenfter)  вѣ¬ 
тровой  крючбкъ,  ~чк4.  «haube  f.  («, 
«п)  шишйкъ;  шлемъ;  к4ска.  «hat  т. 
(-[e]s,  «hüte)  1.  шлйпа,  защищающая 
отъ  бури.  2.  (см.  Sturmhaube).  3. 
gelber  ~  (Bot.  aconitv/m  lycoctonum ) 
прострѣлъ ;  прегрйдъ ;  лЮтикъ  жёл¬ 
тый;  прикрйтъ  большой;  blauer  « 
{ас.  napellus )  лЮтикъ  голубой;  Вол¬ 
ковой;  волчій  ядъ;  борецъ,  «рца. 

ftü'rmifch  adj.  1.  бурный;  «es Wet¬ 
ter  бурная  погода ;  «es  Meer  бурное 
[бушующееся]  море;  es  wird  -  буря 
подымйется ;  es  ijt  «  geworden  под¬ 
нялась  буря;  (bei  den  Seeleuten  auch:) 
погода  уіазыгрйлась;  es  i|t  fehr  « 
сйльныи  вѣтеръ.  2.  fig.  (ungeßüm) 
вспйльчивый;  буйный;  (heftig)  горю¬ 
чій;  запальчивый;  вспйльчивый; 
(lärmend,  tobend)  шумный;  буйный; 
«е  Szene  od.  «er  Auftritt  шумная 
сцена;  «e  Zeiten  тревожное  врбмя; 
безпокбйное  врбмя;  ein  «er  Menfch 
буйная  голов4. 

Stn'rm|  [kappe  f.  («,  «n)  зюдвестка. 
«lager  n.  («s,  «)  осйдный  л4герь. 
«laaf  m.  («[e]s,  «laufe)  od.  «laufen  n. 
(«s,  0)  1.  приступъ;  (mit  Leitern)  прй- 
ступъ  по  лѣстницамъ.  2.  (Sichheran- 
drängen)  напоръ,  «läufer  m.  («s,  «) 
осаждающій;  нападйющій.  «läuten 
n.  («s,  0)^наб4тъ.  «leine  f.  («,  «n)  (Mil.) 
длинный  канатъ,  служащій  для 
укрѣпленія  палйтки.  «leiter  («,  «п) 
штурмов4я  лѣстница;  прйступная 
лѣстница,  «lüeke  f.  («,  -п)  пролбмъ. 
«marfch  т.  («es,  «märfche)  атака;  « 
[chlagen  бить  къ  ат4кѣ.  «möwe  f.  («, 
«n)  (Zool.  larus  canus)  ч4йка  сйзая; 
{l.  marinus )  чайка  морск4я.  -nacht  f. 
(«,  «nächte)  бурная  ночь,  «palifade 
f.  («,  -n)  od.  «pfähl  m.  (-[e]s,  -pfähle) 
(Mil.)  штурмФалъ;  наклонный  пали¬ 
садъ.  «riemen  m.  («s,  «)  перевязка  на 
подбородкѣ;  наборбдникъ;  (an  der 
Pickelhaube)  чешуя,  «fchritt  m.  («[e]s, 
~e  (Mil.)  скорый  шагъ;  im  «  скорымъ 
шагомъ,  -fchwalbe  f.  («,  -n)  (Zool. 
thalassid/roma  pelagica)  буревѣст¬ 
никъ-качурка.  «fegel  n.  («s,  «)  га¬ 
лерный  парусъ. 

[tu'rmficher  (см.  (turmfeft). 

Stu'rm||fignal  n.  («s,  -e)  1.  сигнблъ, 
предвозвѣщающій  бурю.  2.  (Zeichen 
zum  Erftürmen)  СИГНАЛЪ  КЪ  приступу 

[къ  штурмовйнію].  —  und  Dra'ng- 
periode  f.  («,  «n)  періодъ  бурныхъ 
порйвовъ.  «vogel  m.  («s,  «vögel) 
(Zool .procellaria)  буревѣстникъ;  по¬ 


годовѣстникъ;  бурная  птица;  глу- 
пйшъ ;  старйкъ. 

(tu'rmvoll  adj.  бурный ;  буйный. 

Stu'rm||warnung  f.  («,  -ѳп)  пред¬ 
упрежденіе  о  бурѣ,  «wetter  п.  («s,  «) 
бурная  П0г6да;(  Sturmwind  mit  Schnee- 
geftöber)  вьЮжная  погода;  вьЮга;  бу¬ 
ранъ.  «wind  т.  (-[e]s,  -е)  сйльный 
вѣтеръ,  «тра;  буря;  (Wirbelwind) 
вихрь,  я ;  (heftiger,  plötzlicher  Windßoß) 
порйвистый  вѣтеръ;  (auf  der  See) 
шквалъ;  heftiger  «  (Orkan)  ураганъ; 
«  mit  Schneegeftöber  вьЮга;  бурёнъ. 
«Wölkchen  n.  («s,  «)  небольшое  гро¬ 
зовое  бблачко.  «wolke  f.  («,  «n)  6y- 
ренбсная  туча,  «zeit  f.  («,  «en)  врбмя 
бури,  «zeug  n.  («[e]s,  0)  осбдные  сна¬ 
ряды. 

Sturz  m.  («es,  Stürze)  1.  паденіе; 
пбданіе;  (gefährlicher  Sprung)  опасный 
скачбкъ,  «чка.  2.  fig.  (Auflöfung)  раз- 
рушбніе;  паданіе;  (eines  Ministers,  einer 
Dynaßie)  паденіе;  низвержбніе.  В. 
(Bergw.)  ОТВЙЛЪ;  обвёлъ.  4.  (Bauk., 
Oberfchwelle)  верхній  брусъ;  наддвер¬ 
ный  косйкъ. 

Stu'rz||acker  т.  («s,  «äcker)  пере- 
лбгъ.  «bach  т.  («[e]s,  «bäche)  водо¬ 
падъ.  «bad  п.  («[e]s,  -bäder)  обли¬ 
ваніе  водою;  душа;  душъ,  «becher 
т.  («s,  ~)  кубокъ  съ  крйшкою;  бо- 
к4лъ.  «bühne  /'.  («,  -n)  (Bergw.)  рудо- 
разгрузный  помостъ.  [кѣ). 

Stü'rze  f.  («,  -п)  крйшка  (на  горш- 

Stu'rzel  od.  Stü'rzel  т.  («s,  «)  (см. 
Stummel). 

Stu'rzelement  n.  («[e]s,  -e)  (Elektr.) 
опрокйдывающійся  элембнтъ. 

ftü'rzen  I.  v.  tr.  1.  (hinaÜftürzen)  НИЗ- 
верг4ть,  «вбргнуть;  in  einen  Abgrund 
«  сталкивать,  столкнуть  въ  пропасть; 
fig.  jemdn.  ins  Verderben  ~  губйть, 
по-  когб;  fig.  jemdn.  ins  Elend  « 
ввергйть, ввёргну ть  кого  въ  бѣдствіе; 
fig.  jemdn.  ins  Unglück  «  дѣлать,  c« 
кого  несчастнымъ;  fig.  jemdn.  vom 
Throne  ~  свергйть,  свбргнуть  [низвер- 
г4ть,  «вбргнуть]  съ  престола;  fig.  ein 
Minißerium  ~  низвергать  министбр- 
СТВО.  2.  (umwerfen,  umwenden)  опрокй- 
дывать,  «кйнуть;  den  Deckel  auf 
etwas  «  прикрывать,  «крйть  [за¬ 
хлопнуть,  прихлопнуть,  voll.]  что 
крйшкою;  (Getreide,  Heu  -)  перево¬ 
рачивать,  «воротйть ;  (das  Brachfeld  «) 
вспахивать,  ~х4ть;  (ein  Faß  «)  опо- 

^ёжнивать,  опорожнить.  3.  fig.  eine 
Affe  «  производйть,  «вестй  ревйзію 
к4ссы.  II.  ѵ.  intr.  1.  (zu  Boden  «,  fallen) 
падать,  пасть;  (hinfallen) упасть  [voll.]; 
auf  die  Diele  «  (mit  Gewalt,  Lärm)  грбх- 
нуться  [грйнуться,  voll.]  объ  полъ; 
von  oben  herab  ~  сваливаться,  «лйть- 
ся  съ  чегб;  слетйть,  «тѢть  съ  чего; 
(vom  Pferde)  уп4сть  [voll.],  слетѣть 
[voll.]  СЪ  чего ;  (vom  Waffer,  Wafferfalle) 
стремйться  [unv.]  внизъ;  ниспадать 
[unv.].  2.  fig.  auf  jemdn.  od.  etwas  « 
бросаться,  броситься  [кид4ться,  кй- 
нуться]  на  когб,  на  что ;  in  etwas  (in 
ein  Haus)  «  кйнуться  [броситься]  во 
что;  (gewaltfam)  врыв4ться,  ворвйться 
od.  влймываться,  вломйться  во  что; 
aus  etwas  (aus  dem  Haufe)  ~  выбѣг4ть, 
вйбѣжать;  выск4кивать,  вйскочить; 
(in  Maffen)  ХЛЙнуть  [voll.].  3.  fig.  (zu 
Fall  kommen)  пбдать,  пасть  u.  уп4сть; 
(zugrunde  gehen)  погиб4ть,  «гйбнутъ; 
пропад4ть,  «п4сть.  III.  ѵ.  refi.  fich  « 
(z.  В.  vom  Felfen  ins  Waffer)  бросаться, 
броситься  (съ  чего  во  что);  fig.  (in 
Lebensgefahr)  подвергаться,  «верг- 


нуться  чемУ;  fig.  fich  ins  Verderben 
-  губйть,  по-  себя;  fig.  fich  auf  den 
Feind  -  броситься  [ударить,  voll.)  на 
непріятеля;  fig.  fich  indiefeindliclien 
Reihen  ~  (einhauen)  врубаться,  -бйть- 
ся  въ  рядй  непріятелей;  fig.  fich  in 
Schulden  «  входйть,  войтй  въ  долгй; 
задолж4ть  [voll.];  fig.  fich  in  Unkoßen 
«  вводйть,  ввестй  себя  въ  расходы. 

StÜ'rzen  п.  («s,0)  1.  (Hinabfchleudern) 
низверженіе;  сбрасываніе;  ст4л ки¬ 
ваніе.  2.  (Fallen)  падбніе.  3.  (eines 
Ackers)  вспаханіе;  всп4шка. 

Stü'rz||faß  п.  («faffes,  -fäffer)  цѣ- 
дйльный  сосудъ,  «furche  f.  («,  -n) 
первая  всп4шка. 

Stu'rzgeburt  /'.(«,  -en)  роды  ( pl.m .) 
съ  паденіемъ  младенца. 

Stü'rz||gut  п.  («[e]s,  0)  (kaufm.)  на- 
сыпнбй  тов4ръ.  «karren  т.  («s,  «)  те¬ 
лѣжка  о  двухъ  колёсахъ;  опрокйды- 
вающаяся  телѣжка,  «leder  п.  («s,  «) 
(Sattlerei)  пахвй,  «ей,  jpl.  f. ;  подхвбст- 
никъ.  «möwe  f.  («,  -n)  (Zool.  lestris 
catarrhactes )  помбрникъ-катар4ктъ. 
«rinne  f.  («,  -n)  (Arch.)  сймусъ;  гу¬ 
сёкъ,  «ськй;  верхняя  часть  карнйза. 

Stu'rzfee  f.  («,  ~[e]n)  (Seew.)  крутое 
волненіе. 

Stü'rz||trog  т.  (— [e]s,  -tröge)  кваш¬ 
ня  ;  к4дочка.  «Vorrichtung  f.  (-,  «en) 
приспособленіе  для  сбр4сыванія. 
-weg  т.  («[e]s,  «е)  крут4я  [утёси¬ 
стая]  дорога. 

Stu'rzwelle  f.  («,  -п)  (см.  Sturzfee). 

Stu'tbuch  n.  («[e]s,  -bücher)  конно¬ 
заводская  кнйга. 

Stu'te  f.  («,  -n)  кобйла;  кобылйца. 

Stu'ten  m.  («s,  «)  продолгов4тый 
хлѣбъ. 

Stu'tenllfohlen  od.  «füllen  n.  («s,  «) 
кобйлка;  молодйя  кобйла.  «knecht 
m.  (~[e]s,  ~ѳ)  конюхъ  [при  конскомъ 
завбдѣ].  «meißer  т.  («s,  «)  штутмбй- 
стеръ.  «milch /’.(«, 0)  кобйлье  молоко. 

Stuterei'  f.  («,  -en)  конскій  заводъ. 

Stuttgart  п.  (Geogr.)  Штутгартъ, 
«er  I.  adj.  indecl.  штутгартскій.  II. 
m.  («s,  -)  штутгартецъ,  «тца.  «erin 
f.  (-,  -nen)  штутгартянка. 

ftu'ttgartifch  adj.  штутгартскій. 

Stutz  m.  («es,  -e)  1.  (Stutz fchwanz) 
кургузая  лошадь;  (Stutzperücke)  круг¬ 
лый  парйкъ.  2.  auf  den  «  (fogleich, 
im  Augenblick)  тбтч4съ;  сейчасъ; 
ВМИГЪ;  (plötzlich,  unerwartet)  вдругъ; 
внез4пно. 

Stü'tzapparat  m.  («[e]s,  «e)  опорный 
аппар4тъ;  (Medz.)  ортопедйческщ  ап- 
пар4тъ.  [к4въ. 

Stu'tzärmel  т.  (~s,  «)  короткій  ру- 

Stü'tz||balken  т.  («s,  «)  подпорный 
брусъ;  подпорная  б4лка;  подпора; 
подборъ  (подъ  паркетомъ),  «band  п. 
(«[e]s,  -bänder)  подножка. 

Stu'tzbart  т.  (-[e]s,  -bärte)  корбт- 
кіе  усй ;  усики,  рі.  т. 

Stü'tzbogen  т.  («s,  «  u.  -bögen) 
подпорная  4рка. 

Stu'tzUbüchfe  f.  («,  -п)  штуцеръ; 
винтовка;  карабйнъ.  «degen  т.  («s,«) 
короткая  шп4га. 

Stü'tze  f.  («,  «n)  1.  (Bauk.)  подпора; 
подпорка;  подст4вка;  (gehender Balken 
als  -)  бйбка;  стойка;  eiferne  «  (Halter) 
костйль,  я.  2.  fig.  (Hilfe)  опора ;  под¬ 
пора.  3.  fig.  (Gehilfin)  «  der  Hausfrau 
компаньонка;  помощница  хозййки. 

Stu'tzen  m.  («s,  «)  1.  (Rohranfatz)  n4- 
трубокъ,  «бка;  (kurzes  Rohr  überhaupt) 
короткая  труб4.  2.(Büchfe)  штуцеръ; 
винтовка;  карабйнъ. 


flutzen 

(tu'tzen  I.  v.  tr.  (Bäume,  Hecken  -, 
befchneiden)  обрѣзывать  u.  обрѣзать, 
-рѣзать;  (befcheren)  подстригать, 
-стричь;  (einem  Pferde  den  Schweif  -) 
подрѣзать,  -рѣзать ;  (die  Ohren  -,  den 
Pferden,  Hunden)  обрѣзать,  -рѣзать. 
II.  v.  intr.  изумляться,  -мйться; 
смущаться,  смутиться;  остолбенѣть 
[voll.]. 

Stu'tzen  п.  (— s,  0)  1.  (von  Bäumen, 
Hecken)  Обрѣзываніе;  (der  Haare)  ПОД- 
стрйжка;  (des  Schweifes)  подрѣзываніе. 
2.  (Staunen)  изумленіе;  (Verwirrung) 
смущеніе. 

(tü'tzen  I.  v.  tr.  подпирать,  -переть; 
стѣвить,  по-  подпоры.  II.  ѵ.  refl.  fich 
auf  etwas  -  а)  опирѣться,  опереться 
на  что;  b)  fig.  ссылаться,  сослаться 
на  что ;  fich  auf  die  Ellbogen  -  обло¬ 
качиваться,  -локотйться. 

Stü'tzen  п.  (— s,  0)  подпирѣніе;  (auf 
die  Ellbogen)  облокѣчиваніе. 

Stu'tzer  то.  (— s,  -)  щёголь,  я;  Франтъ; 
den  -  machen  щеголять  [unv.];  Фран- 
тйть  [unv.].  -chen  n.  (-s,-)  Франтикъ; 
щёголь,  я. 

(tu'tzerhaft  I.  adj.  щеголеватый; 
щегольской;  Франтовской.  II.  adv. 
щегольски ;  Франтовскй. 

Stu'tzer|[hut  то.  (-[e]s,  -hüte)  ще¬ 
гольская  шляпа,  -tum  п.  (~[e]s,  0) 
Франтовство,  -weit  f.  (-,  0)  среда  бо¬ 
гатой  и  праздной  молодёжи. 

Stn'tz||flügel  то.  (— s,  -)  (Mufik)  роя- 
лйно.  -glas  п.  (-glafes,  -gläfer)  рйш- 
ка  на  коротенькой  ножкѣ,  -haken  то. 
(-s,  -)  скобѣ;  крюкъ,  -handfchnh  то. 
(-[e]s,  -ѳ)  полуперчѣтка. 

(tu'tzig  adj.  изумлённый ;  (beftürzt) 
смущённый;  поражённый;  -  werden 
(см.  (tutzen  И.);  -  machen  приводйть, 
-вести  втупйкъ  [въ  изумленіе] ;  оза¬ 
дачивать,  -дѣчить. 

Stu'tzigkeit  f.  (-,  0)  удивленіе ;  не- 
рѣшйтелыюсть,  и;  изумленіе;  сму¬ 
щеніе. 

Stu'tz|Jkäfer  то.  (-s,  -)  (Zool.  hister) 
карапузикъ,  -köpf  то.  (-[e]s,  -köpfe) 

l.  упрямецъ,  -мца.  2.  (Zool.  cory- 
phaena )  тупоголовъ;  корифена,  -lauf 

m. -u(-[e]s,  -laufe)  (einer  Büchfe)  корот¬ 
кій  стволъ  (винтовки). 

Stü'tz||leiter  f.  (-,  -n)  стоячая  лѣст¬ 
ница.  -mauer  f.  (-,  -n)  (Bauk.)  под¬ 
стѣнокъ,  -нка;  подпорная  стѣна. 

Stu'tz||nafe  f.  (-,  -n)  1.  короткій 
носъ.  2.  fig.  (Perfon)  курносый;  кур- 
носка.  -ohr  п.  (-[e]s,  -en)  1.  (genutztes 
Ohr)  обрѣзанное  ухо.  2.  (Pferd)  корно¬ 
ухая  лошадь;  (Hund)  корноухая  со¬ 
бака  ;  (überh.)  корноухій.  -perücke  f. 
(-,  -n)  круглый  парйкъ. 

Stü'tz||pfahl то. (-[e]s, -pfähle)  опор¬ 
ная  свѣя;  бабка,  -pfeiler  in.  (~s,  -) 
1.  подпора;  подставка.  2.  fig.  опора; 
поддёржка.  -paukt  то.  (-[e]s,  -e) 
опорный  пунктъ;  точка  опоры;  fig. 
etwas  zu  [einem  -  nehmen  опирать¬ 
ся  [unv.]  на  что;  ссылаться  [unv.]  на 
что. 

Stu'tz||rohr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  штуцеръ; 
винтовка,  «fäbel  то.  (-s,  -)  кортикъ; 
тесакъ.  [стойка. 

Stü'tzfänle  f.  (-,  -п)  подпброчная 

Stu'tz||[chere  f.  (-,  ~n)  ножницы  ( pl . 
/.)  для  рѣзки  и  обрѣзки  металловъ. 
~fchwanz  то.  (-es,  -fchwänze)  1.  (ge- 
(tutzterJSchwanz)  острйженныи  [обрѣ¬ 
занный]  хвостъ.  2.  (Pferd)  кургузая 
лошадь;  (Hund)  кургузая  собака; 
(überh.)  кургузый.  [лѣстница. 

Mu  tztreppe  f.  (~,  -п)  прнставнйя 


Stn'tzuhr  f.  («,  -en)  столовые  чась'і. 
(ty'gifeh  adj.  стигійскій;  адскій; 
die  -en  Schatten  стигійскія  тѣни. 
Styli't  in.  (— en,  -en)  столпникъ. 
Stylogra'ph  то.  (-en,  -en)  самопй- 
шущее  перо. 

81упір1іа1іМепр/!.стимФалйды,р?./’. 
Sty'ptikum  п.  (-s,  -ka)  кровооста¬ 
навливающее  срёдство. 

Styro'l  п.  (-s,0)  (Chem.)  стиролъ; 
Фенилэтилёнъ. 

Styx  то.  (~,  0)  (Myth.)  Стиксъ ;  beim 
-!  клянусь  Стйксомъ! 

Sua'da  od.  Sua'de  1.  (w.  P.)  Свада. 
2.  f.  («,  0)  (Überredungsgabe)  даръ  убѣ¬ 
жденія;  (Redefluß)  многословіе;  много¬ 
рѣчіе;  говорлйвость,  и;  eine  tüchtige 
-  haben  быть  весьма  болтлйвымъ; 
быть  говоруномъ,  [гёли,  то.  indecl. 
Suahe'li  то.  (-[s],  0)  (Ethnogr.)  суа- 
Suahe'li  п.  (-[s],  0)  (Sprache)  язь'ікъ 
суагёли. 

fubaku't  adj.  подострый. 
fub||alpi'n[ifch]  adj.  подальпійскій, 
-alte'rn  adj.  подначальный;  нйзшій; 
подчинённый. 

Subalte'rn||beanite  то.  (-n,  ~n)  мёл- 
кій  чиновникъ.  -Offizier  то.  (-s,  -ѳ) 
млѣдшій  ОФііцёръ. 

Subarrenda'tor  то.  (-s,  -to'ren)  суб¬ 
арендаторъ;  арендаторъ  изъ  вто¬ 
рыхъ  рукъ. 

sub  conditio'ne  подъ  условіемъ. 
Subdelega't  то.  (-en,  -еп)  намѣст- 
нпкъ  уполномоченнаго;  переуполно- 
мбченный. 

fubdelegie'ren  ѵ.  tr.  передавать, 
-дать  ввѣренную  власть  другому; 
уполномочивать,  -чить  кого  вмѣсто 
себя. 

Sub||delegie'rte  то.  (-п,  -п)  (см.  Sub¬ 
delegat).  -dia'konus  то.  (-,  -ko'ne[n]) 
иподіаконъ;  поддьяконъ,  -dire'ktor 
то.  (-s,  «to'ren)  вицедирёкторъ ;  по¬ 
мощникъ  дирёктора.  -divifion  f.  (-, 
-en)  подраздѣлёніе. 

fubfebri'l  adj.  субФебрйльный;  под¬ 
лихорадочный. 

Subhaftatio'n  f.  (-,  -en)  продажа 
съ  публичнаго  торга;  продажа  съ 
аукціона.  -s|aufhebung  f.  (-,  -en)  от¬ 
мѣна  продажи  съ  публичнаго  торга. 

fubhajtie'ren  ѵ.  tr.  продавѣть,  -дать 
съ  публичнаго  торга;  продавать, 
-дать  съ  аукціона;  fubha(tiertes  Gut 
имущество,  проданное  съ  аукціона. 

Subje'kt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  субъёктъ; 
(Perfon,  Menfch)  человѣкъ;  (im  fchlech- 
ten  Sinne)  liederliches  -  негодяй.  2. 
(Gramm.)  подлежащее;  (Gegenftand  der 
Rede)  предметъ. 

fu'bjektiv  od.  fabjekti'v  adj.  субъек¬ 
тивный;  (perfönlich)  лйчный. 

Subjekti'vfall  то.  (-[e]s,  -fälle)  под- 
лежѣщій  случай. 

fubjekti'vifch  (см.  fubjektiv). 
Subjekti||vi'smus  то.  (-,  0)  субъек- 
тивйзмъ.  -vitä't  f.  (~,  0)  субъектйв- 
ность,  и;  лйчность,  и;  (Philof.)  подле- 
жѣтельность,  и. 

Sub je'ktskafus  то.  (-,  ~)  падёжъ  под¬ 
лежащаго;  именйтельный  падёжъ,  Ѣ. 

fubkuta'n  adj.  подкожный;  -ѳ  In¬ 
jektion  подкожное  впрйскиваніе. 

Sublevatio'n  f.  («,  -ѳп)  поддёржка; 
вспоможёніе;  вспомоществованіе. 

Sublevatio'ns||beiträgey)^.  то.  субсй- 
діи,  pl.  f.  {sing,  субсйдія).  -kaffe  f.  (-, 
-п)  вспомогательная  кѣсса. 

fable  vie'ren  ѵ.  tr.  помогать,  -мочь 
кому;  оказывать,  оказать  ком^  вспо¬ 
моществованіе. 
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Subkommi  ffio'n  f.  (-,  -ѳп)  су  бкомйс- 
сія. 

fubli'm  adj.  возвь'ішенный;  высо¬ 
кій  ;  fig.  (ausgezeichnet)  отлйчный. 

Subüma't  п.  (-[e]s,  -е)  (Chem.)  суб- 
лимѣтъ ;  сулемѣ ;  возгонъ. 

Sublimatio'n  f.  (-,  -en)  (Chem.)  суб¬ 
лимація;  сублимйрованіе;  сублимо- 
ваніе;  возгонка. 

Sublima'  t||löfung^‘.(-,-en)  растворъ 
сулемь'і;  сулемовый  растворъ,  -falbe 
f.  (-,  -п)  сулёмная  мазь. 

fnblimie'ren  ѵ.  tr.  (Chem.)  субли- 
мйровать  [unv.];  сублимовѣть  [unv.J; 
возгонять,  -гнать. 

Sublimie'rj|gefäß  п.  (-es,  -ѳ)  od. 
-topf  TO.(-[e]s,  -töpfe)  (Chem.)  возгон¬ 
ный  [возгбночный]  сосудъ;  алу- 
дель,  я.  [limation). 

Sublimie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Sub- 
Sub||limitä't  f.  (-,0)  возвышенность, 
и.  -lokatio'u  f.  (-,  -en)  передѣча  [пе¬ 
реуступка]  арёнды  [найма];  наёмъ 
у  жильца  [квартиранта]. 

fubj|luna'rifch  adj.  подлинный, 
-шагі'п  adj.  подводный;  уложенный 
на  днѣ^моря;  -ѳ  Leitung  (Elektr.)  под¬ 
водный  морской  проводъ. 

fubmi'p  adj.  покорный;  смирённый; 
кроткій. 

Submiffio'n  f.  (-,  -en)  1.  подчинён¬ 
ность,  и;  покорность,  и.  2.  (Jur.)  пред- 
оставлёніе;  -  zur  Sentenz,  zum  Ur¬ 
teil  предоставлёніе  дѣла  на  рѣтёніе 
суда;  подчинёніе  себя  рѣшёнію  суда; 
nach  erfolgter  -  zur  Sentenz  по  пред- 
оставлёніи  тяжущимися  дѣла  на 
рѣшёніе  суд  к.  В.  предложёніе  по- 
стѣвки  [подряда]. 

Submiffio'ns||bedingungen  pl.  f.  1. 
условія  (pl.  и.)  предоставленія.  2. 
условія  постйвки  [подряда],  -ftricli 
то.  (~[e]s,  -ѳ)  чертѣ  почтйтельности. 
-verfahren  п.  (-s,  «)  путь  предоста- 
влёнія. 

Submitte'nt  то.  (-еп,  -еп)  подряд¬ 
чикъ;  поставщйкъ. 

fubmittie'reu  ѵ.  tr.  (Jur.)  zur  Sen¬ 
tenz  -  предоставлять,  -ставить  рѣ¬ 
шеніе  дѣла  суду;  просйть  о  рѣшёніи 
дѣла;  zur  reviforifchen  Entfcheidung 

-  просйть  о  ревизіонномъ  рѣшёніи. 
fubnorma'l  adj.  поднормальный ; 

субнормальный;  die  Temperatur  ift 

-  температура  нйже  нормѣльной. 
Subordinatio'n/'.  (-,-ѳп)  субордина¬ 
ція  ;  подчинённость,  и ;  повиновёніе. 

Subordinatio'ns| [vergehen  п.  (-s,  -) 
проступокъ  противъ  субординѣціи. 
-Verhältnis  п.  (-niffes,  -niffe)  отно- 
шёніе  подчинённыхъ  къ  начѣльни- 
камъ. 

fubordinie'ren  I.  ѵ.  tr.  подчинять, 
-чинйть;  ein  fubordinierter  Satz  под¬ 
чинённое  предложёніе.  II.  v.rejl.  fich 

-  подчиняться,  -нйться. 

Subfe'llium  п.  (-s,  -fellien)  скамья. 
fub||fidiä'r  od.  -fidia'rifch  adj.  вспо- 

могѣтельный;  -e  Hypothek  вспомо¬ 
гательная  [вторая]  гипотёка;  вторая 
закладнѣя;  -е  Kaution  второе  пору- 
чйтельство;  -ѳ  Konklufion  посббное 
заключёніе. 

Sub|]fidia'rrecht  п.  (-[e]s,  -е)  суб- 
сидіѣрное  прѣво;  прѣво  на  вспомо¬ 
жёніе.  -fi'dien  pl.  субсйдіи,  -дій,  рі. 

дёнежное  пособіе;  дёнежное  вспо¬ 
можёніе  ;  in  subsidium  на  помощь ;  въ 
подкрѣплёніе.  [-писѣть. 

fubfignie'ren  ѵ.  intr.  подпйсывать, 
Subfijte'nz  f.  (-,  -еп)  содержаніе; 
пропитаніе;  продовольствіе. 
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fubfifte'nzlos  adj.  не  имѣющій 
средствъ  къ  пропитанію. 

Subfifte'nzmittel  pl.  n.  средства 
(pl.  n.)  къ  поддержанію  жйзни;  (Mil.) 
военные  припасы.  [ществовбть. 
fubfiftie'ren  v.intr.  жить  чѣмъ;  су- 
Subfkribe'nt  т.  (-еп,  -еп)  подпис¬ 
чикъ.  [пйсываться,  -писбться. 
fubfkribie'ren  v.intr. (auf etwas)  под- 
Subfkriptio'n  f.  (-,  -еп)  подписка. 
Sub  fkriptio'nsj|anzeige  f.  (-,  -n)  объ- 
явлбніе  о  подпискѣ;  приглашеніе  на 
подписку,  -ball  ш.  (-[ejs,  -balle) 
балъ  по  подпйскѣ.  -bogen  m.  (-s,  - 
u.  -bögen)  подписной  листъ,  -еіп- 
ladung  f.  (-,  -еп)  приглашеніе  къ 
подпискѣ.  ~li|te  f.  (-,  -п)  списокъ 
подпйсчикамъ.  -preis  т.  (-preifes, 
-preife)  подписная  цѣнб.  -termin  т. 
(-s,  -ѳ)  срокъ  подпйски. 

Sub(tan||tia'lien  pl.  п.  существен¬ 
ности  (процесса).  — tialitä't  f.  (-,  0) 
существенность,  и. 

fnb(tantie'll  adj.  (wefentlich)  суще¬ 
ственный;  (nahrhaft)  ПИтбтельНЫИ. 

fu'bftantiv  adj.  -e  Farben  субстан- 
тйвныя  красящія  веществб;  непо¬ 
средственно  крбсящія  вещества. 

Su'bftantiv  п.  (— s,  -е)  ймя  суще¬ 
ствйтельное.  -endung  f.(~,  -еп)  окон¬ 
чаніе  ймени  существйтельнаго. 

fubftantivie'ren  ѵ.  tr.  превращать, 
-вратйть  въ  ймя  существйтельное; 
употреблять,  -бйть  въ  смйслѣ  ймени 
существйтельнаго. 

Snb|lantivie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung 
f.  (-,  -еп)  употребленіе  въ  смь'іслѣ 
ймени  существйтельнаго. 

fu'bftantivifch  adj.  u.  adv.  въ  смйс¬ 
лѣ  ймени  существйтельнаго;  какъ 
ймя  существйтельное. 

Su'bftantivum  п.  (-s,  -ѵа)  ймя  су¬ 
ществйтельное. 

Subfta'nz  f.  (-,  -еп)  1.  (Stoff)  веще¬ 
ство  ;  матерія ;  -  des  Herzens  мбсса 
сердца;  vegetabilifche  -  растйтель- 
ное  вещество ;  -еп  pl.  (Beßandteile)  со¬ 
ставная  части.  2.  (Wefen)  существо ; 
(das  Wefentliche)  сущность,  и;  глбвное. 
-Wucherung  f.  (-,  -еп)  разрастаніе 
вещества  (чего-нибудь). 

fubftituie'ren  ѵ.  tr.  подставлять, 
-стбвить;  субституйровать  [unv.]; 
(Jur.)  einen  Erben  -  назначать,  -зна¬ 
чить  кого  _  послѣдующимъ  [вто- 
рймъ]  наслѣдникомъ;  einen  Bevoll¬ 
mächtigten  -  назначить  повѣреннаго 
на  мѣсто  другого;  fub(tituierter  Man¬ 
datar  уполномоченный;  повѣренный; 
fubftituierter  Notar  исправляющій 
должность  нотаріуса. 

Subftituie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rang 
f.  (-,  -еп)  (см.  Subftitution). 

Sub(ti||tu't  m.  (-еп,  -еп)  субститутъ; 
(Aftererbe)  подставной  наслѣдникъ; 
(Stellvertreter)  заступающій  мѣсто;  (im 
Amte)  исправляющій  дблжность.  -tu- 
tio'n.  f.  (-,  -еп)  подмѣненіе;  подста¬ 
вленіе;  опредѣленіе  наслѣдства  ко¬ 
му  пбслѣ  другого;  субституція;  mit 
-  der  Defzendenz  съ  правомъ  назна¬ 
ченія  другого  по  себѣ  наслѣдника  по 
нисходящей  лйніи ;  substitutio  pupil - 
laris  назначеніе  второго  наслѣдника 
(на  сличай,  если  первый  умеръ,  не 
достйгши  совершеннолѣтія);  rechts¬ 
übliche  Klaufel  namentlich  der  -  за¬ 
конное  услбвіе  йменно  съ  правомъ 
передовѣрія. 

Subftitutio'ns||belugnis  f.  (-,  -niffe) 
(см.  Subftitutionsrecht).  -methode  f. 
(-,  ~n)  (Mathem.)  способъ  ПОДСТано¬ 


вленія;  способъ  замѣщенія,  -recht  п. 
(— [e]s,  -ѳ)  субституцібнное  прбво; 
право  передовѣрія  и  передачи  довѣ¬ 
ренности.  -theorie  f.  (-,  ~[ѳ]п)  теорія 
замѣщенія;  теорія  передбчн  довѣрен¬ 
ности  и  передовѣрія. 

Subftra't  п.  (  -[ejs,  -Ѳ)  1.  (Grundlage) 
основаніе;  (Unterlage)  подклбдка;  под- 
стйлка.  2.  (Nährboden)  питательное 
вещество.  3.  вещество. 

fubfumie'ren  ѵ.  tr.  1.  (mit  einbegreifen) 
включать,  -чйть;  подчинять,  -нить; 
причислять,  -чйслить;  unter  einen 
Artikel  des  Gefetzes  -  подводйть, 
-вестй  подъ  стать*  закона;  вклю¬ 
чать,  -чйть  въ  стать*  закона.  2.  fig. 
(folgern)  заключать,  -чйть. 

Subfumtio'n  f.  (-,  -еп)  1.  (Einbegrei¬ 
fen)  включеніе.  2.  (Folgerung)  заклю¬ 
ченіе.  [подкасбтельная. 

Su'btangente  f.  (-,~n)  субтбнгенсъ; 
fubti'l  I.adj.  нѣжный;  тонкій;  осто¬ 
рожный.  II.  adv.  нѣжно;  тонко;  осто¬ 
рожно;  man  muß  mit  ihm  fehr  -  um¬ 
gehen  съ  нимъ  нужно  очень  осто¬ 
рожно  обходиться. 

Subtilitä't  (-,  -еп)  нѣжность,  и; 
тонкость,  и;  осторожность,  и.  [мое. 
Subtrahe'nd  т.  (-еп,  -еп)  вычитае- 
fubtrahie'ren  ѵ.  tr.  вычитать,  вы¬ 
честь. 

Subtrak||tio'n  f.  (-,  -еп)  вычитаніе, 
-tio'nsexeinpel  п.  (-s,  -)  задбча  на 
правило  вычитбнія.  -tio'nsmethode 
f.  (-,  -п)  способъ  вычитанія. 

fubvenie'ren  ѵ.  intr.  оказывать,  ока¬ 
зать  посббіе;  помогать,  -мочь  (кому). 

Subventio'n  f.  (-,  -еп)  посббіе;  де¬ 
нежное  вспоможеніе. 

fabventionie'ren  v.  tr.  оказывать, 
оказать  помощь;  выдавать,  вйдать 
посббіе. 

Subverflo'n  f.  (-,  -еп)  разрушеніе; 
разстройство;  ниспроверженіе;  пере¬ 
воротъ. 

fubverfi'v  adj.  разрушйтельный ; 
революціонный.  ,  [женія. 
succüs  d'estime  успѣхъ  изъ  ува- 
Succina't  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (Chem.)  ян- 
тарнокйслая  соль. 

fu'chbar  adj.  отйскиваемый;  мо¬ 
гущій  быть  отйсканнымъ. 

Su'che  f.  (-,  [weidm.]  ~n)  1.  поиски, 
pl.  m. ;  ризыскбніе ;  розыскъ ;  auf  der 
-  nach  etwas  fein  разйскивать;  раз¬ 
слѣдовать  что ;  auf  die  -  nach  etwas 
gehen  отправляться,  -прбвиться  на 
поиски  чего.  2.  (weidm.)  чутьё;  по¬ 
искъ  ;  der  Hund  hat  eine  gute  -  у  co- 
ббки  хорошее  чутьё. 

Su'cheifen  п.  (-s,  -)  зондъ, 
fu'chen  ѵ.  tr.  ИСКАТЬ;  (fich  bemühen) 
ходбтайствовать  [старбться]  о  чёмъ ; 
(nach  etwas  trachten)  домогаться  чего ; 
(Kräuter  -)  собирать;  diefe  Artikel 
werden  fehr  gefucht  бти  товары  ско¬ 
ро  расходятся;  бти  товары  въ  боль¬ 
шомъ  ходу;  er  fucht  etwas  darunter 
онъ  ищетъ  тутъ  чего-то;  fig.  er  fucht 
etwas  darin  онъ  чвбнится  бтимъ;  онъ 
$то  считаетъ  за  честь;  fig.  gefuchter 
Ausdruck  изйсканное  выраженіе; 
fig.  gefuchter  Stil  изйсканный  [на¬ 
тянутый,  затѣйливый,  принуждён¬ 
ный,  вычурный]  слогъ ;  fig.  es  i[t  zu 
gefucht  Sto  слйшкомъ  изйскано; 
попйтка  слйшкомъ  смѣлая;  (Mathem.) 
die  gefuchte  Zahl  искомое  число; 
gefuchte  Größe  искомая  величйна; 
fig.  das  Weite  -  убѣгать,  убѣжбть; 
(in  Zeitungen)  es  wird  ein  Verwal¬ 
ter  gefucht  нуженъ  управляющій; 


es  wird  ein  Wagen  zu  kaufen  ge¬ 
fucht  желаютъ  купйть  карету;  was 
haft  du  hier  zu  -?  тебѣ  что  н^жно? 
ты  чего  здѣсь  ?  du  haft  da  nichts  zu  - 
тебѣ  тамъ  нечего  быть;  тебѣ  тамъ 
не  зачѣмъ  быть. 

Su'chen  п.  (-s,0)  исканіе;  (Bemühung') 
стараніе;  (Trachten)  домогбтельство ; 
(von  Kräutern,  Beeren  ufw.)  СОбирбнІе. 

Sa'cher  m.  (-s,  -)  1.  (Perfon)  иска¬ 
тель,  я.  2.  (Spürhund)  ищейка.  3.  (ehir. 
Werkzeug)  ЗОНДЪ.  4.  (opt.  Inßrument) 
искатель,  я. 

Sucherei'  f.  (-,  -eu)  1.  страсть  къ 
ііскбнію.  2.  напрасные  поиски. 
Su'cherin  f.  (-,  -nen)  искйтельница. 
Su'ch||hund  m.  (-[e]s.  ~ѳ)  ищейка, 
-licht  n.  (-[e]s,  -er)  (Elektr.)  прожек¬ 
торъ.  -nadel  f.  (-,  -n)  (Chir.)  зондъ, 
-ort  m.  (-[e]s,  -e)  (Bergw.)  зухбртъ; 
развѣдочная  вь'іработка  (въ  руд¬ 
никѣ). 

Sucht  f.  (-,  -еп)  1.  (Krankheit)  бо¬ 
лѣзнь,  и;  die  fallende  -  падучая  бо¬ 
лѣзнь,  и.  2.  (Gier;  übertriebene  Vorliebe) 
страсть,  и;  сйльное  желйніе;  (nach 
Geld,  Reichtum)  ЙЛЧНОСТЬ  КЪ,  Dat.;  - 
nach  Ruhm  жажда  славы;  krank¬ 
hafte  -,  Feuer  anzulegen  ииромйнія; 
-  zu  fehlen  клептоманія. 

Süchtelei'  f.  (-,  -еп)  мелочная 
страсть;  страстйшка. 

fü'chtig  adj.  больной;  нездоровый. 
Sü'cht||ler  m.  (-s,  -)  od.  -Ung  m. 
(— s,  -ѳ)  имѣющій  извѣстную  страсть. 

Sud  m.  (-[e]s,  -e)  вйря  (суточное 
дѣйствіе  варницы). 

Süd  w.u(-[e]s,  0)  1.  (Gegend)  югъ; 
(Seew.)  ЗЮЙДЪ;  (Mittagsgegend)  полдень, 
Gen.  полудня.  2.  (pl.  -e)  (Wind)  іЬж- 
ный  вѣтеръ,  -тра.  [А'фрика. 

Süda'frika  п.  (Geogr.)  Ю'жная 
füdafrika'nifcli  adj.  *жно-аФрпкан- 
скій.  [Америка. 

Südame'rika  п.  (Geogr.)  Ю'жная 
füdamerika'nifch  (гф.нзжно-амери- 
кйнскій. 

Suda'n  т.  (Geogr.)  Суданъ. 
Suda'ner  т.  (-s,  -)  судйнецъ,  -нца. 
-in  f.  (-,  -nen)  суд&нка. 

Sudane'üfe  т.  (-n,  -п)  (см.  Sudaner), 
-fin  f.  (-,  -nen)  (cm.  Sudanerin). 

fudane'fifch  od.  fuda'nifch  adj.  су¬ 
данскій.  [ная  дорога. 

Sü'dbahn  f.  (-,  -еп)  *жная  желѣз- 
fü'ddeutfch  adj.  *жно- германскій. 
Sü'ddeutfchland  ».(Geogr.)  Ю'жная 
Герм&нія. 

Su'del||arbeit /".(-,  -ѳп)  грязная  ра¬ 
бота.  -buch  n.  (-[ejs,  -biicher)  черно¬ 
вая  кнйга. 

Sudelei'  f.  (-,  -en)  1.  пйчканье;  ма¬ 
ранье.  2.  дурнйя  [грязная]  работа. 
Su'deler  т.  (-s,  -)  (см.  Sudler). 
fu'del|jhaft  od.  -ig  adj.  грязный; 
сальный. 

Su'del||koch  m.  (-[e]s,  -koche)  гроз¬ 
ный  [неопрятный]  поваръ,  -köchin  f. 
(-,  -nen)  fam.  чумйчка.  -magd  f.  (-, 
-mägde)  судомойка,  -maler  m.  (-s,  -) 
пачкунъ;  марбтель,  я. 

fu'deln  v.  tr.  u.  v.  intr.  пбчкать;  ма¬ 
рать  ;  (pfufchen)  кропбть. 

Su'deln  n.  (— s,  0)  пбчканье;  ма- 
рбнье;  (Pfufchen)  кропбнье. 

Su'del| [papier  n.  (-s,  -e)  пропуск¬ 
ная  бумага.  -wäfchef.(-,0)  неопрят¬ 
ная  стирка,  -werk  n.  (-[e]s,  -e)  гряз¬ 
ная  [неопрятная,  дурнбя]  работа. 

Sü'den  т.  (-s,  0)  1.  югъ;  im  -  Ruß¬ 
lands  а)  (füdlich  von  Rußland)  КЪ  югу 
ОТЪ  РОССІИ;  b)  (im  füdlichen  Rußland) 


$  liderbreite 
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бъ  іЬжной  (чбсти)  Россіи;  der  Wind 
kommt  von  -  дуетъ  йжный  вѣтеръ ; 
вѣтеръ  дуетъ  съ  йга.  2.  (die  füdlichen 
Länder  od.  Völker)  ЙЖНЫЯ  страны, 
южные  народы;  южбне,  -нъ;  im  - 
на  іЬгѣ ;  im  -  reifen  путешествовать 
[разъѣзж&гь]  но  нзгу;  m  den  *  gehen 
отправляться,  -прбвиться  на  югъ. 

Sü'der||breite  f.  (-,  о)  (A(tr.)  южная 
широтѣ,  -kreis  т.  (-kreijes,  0)  юж¬ 
ный  полярный  кругъ. -kreuz  п.  (-es, 
0)  (Sternbild)  Ю'жный  Крестъ,  -forme 
f.  (-,  0)  полуденное  солнце. 

Sude'ten  pl.  (Geogr.)  Судеты,  рі.  т. ; 
Судетскія  гбры. 

Sü'd||frucht  f.  (-,  -früchte)  іЬжный 
плодъ,  -gegend  f.  (-,  -еп)  полуден¬ 
ная  странб.  [солянбя  вбрница. 

Su'dhans  п.  (-haufes,  -häufer) 

Sü'd||kü|te  f.  (-,  -n)  йзжный  берегъ, 
-land  n.  (-[e]s,  -länder)  вэжная  стра¬ 
нѣ..  -länder  m.  (-s,  -)  обитатель  йзга; 
южанинъ,  pl.  южане,  -нъ.  -länderin 
f.  (-,  -nen)  обитательница  ibra; 
южанка. 

Su'dler  m.  (~s,  -)  пачкунъ;  марбль- 
шикъ.  -in  f.  (-,  -nen)  пачкунья;  ма- 
ралыцица. 

fü'dlich  I.  adj.  йжный;  полуден¬ 
ный.  II.  adv.  къ  rbry;  на  югъ. 

Sü'dlicht«.  (-[e]s,  0)  йжный  полйр- 
ный  свѣтъ;  й>жное  сіяніе. 

Süd||or|t  т.  (-es,  0J  1.  (Gegend)  юго- 
востбкъ;  (Seew.)  зюидбстъ;  der  Wind 
kommt  von  -  вѣтеръ  дуетъ  съ  юго- 
востока.  2.  (Wind;  pl.  -ѳ)  юговостбч- 
ный  вѣтеръ,  -тра.  ~o'|ten  т.  (-s,  0) 
юговостбкъ;  (Seew.)  зюйдбстъ. 

füdö'ftlich  I.  adj.  юговостбчный. 
II.  adv.  къ  юговостбку;  на  юговос¬ 
тбкъ;  на  юговостбкѣ. 

Südo'ft\vind  т.  (— [e]s,  ~е)  юговос- 
тбчный  вѣтеръ,  -тра. 

Sii'djjpol  т.  (-s,  0)  йжный  по¬ 
люсъ.  -polarländer^??.».  южнополяр¬ 
ныя  стрбны.  -pnnkt  т.  (~[e]s,  -е) 
полдень,  -дня.  -f ее  f.  (-,  О)  (Geogr.) 
Тихій  Окебнъ;  Великій  Окебнъ.  -fee- 
fahrer  т.  (~s,  -)  1.  плавающій  по 
Великому  Окебну;  (engerer  Sinn)  зани- 
мбющійся  китовымъ  промысломъ 
на  Великомъ  Окебнѣ.  2.  (Schiff)  суд¬ 
но,  плбвающее  по  Велйкому  Окебну. 
-feite  f.  (-,  0)  важная  сторона,  -flawe 
т.  (-п,  -п)  йжный  славянинъ,  рі. 
славяне,  -нъ. 

fü'dflawifch  adj.  южнославянскій. 

Sü'dftaaten  рі.  т.  йажные  штаты 
(Сѣверной  Америки). 

Südfiid||o'ft  т.  (-es,  0)  1.  (Gegend) 
йго-юговостокъ.  2.  {рі.  ~ѳ)  (Wind) 
ibro-  юговостбчный  вѣтеръ,  -тра. 
-o'ften  т.  (— s,  0)  (см.  Südfüdoß  1.). 

fädfüdö' jtlich  I.  аф'.йзго-юговостбч- 
ный.  II.  adv.  къ  йго-юговостбку;  на 
іЬго-юговостбкъ;  на  йаго-юговостбкѣ. 

Siidfüd||we'ft  т.  (-es,  0)  1.  (Gegend) 
взго-югозбпадъ;  (Seew.)  зюйдъ-зюйд- 
вестъ.  u  2.  {pl.  -е)  (Wind)  ibro-югозб- 
падный  вѣтеръ, -тра.  -we'ften  т.  (-s, 
0)  (см.  Südfüdweft  1.). 

füdfüdwe'ftlich  I.  adj.  ваго-юго- 
западный.  II.  adv.  къ  вэго-югозбпаду; 
на  йаго-югозбпадъ;  на  іЬго-югозбпадѣ. 

Sü'dvolk  п.  (-[e]s,  -Völker)  іЬжный 
народъ;  народъ  іога. 

füfdwärts  adv.  къ  йагу;  на  югъ. 

Süd||we'(t  т.  (-es,  0)  1.  (Gegend)  юго- 
западъ;  (Seew.)  зюйдвбстъ.  2.  {рі.  -е) 
(Wind)  югозбпадный  вѣтеръ. -we'ften 
т.  (-s,  о)  югозбиадъ.  -we'fter  т.  (-s, 
-)  (Seew.)  зюдвёстка. 


füdwe'ftlich  I.  adj.  югозбпадный. 
II.  adv.  на  югозападъ;  наюгозбпадѣ. 

Südwe'ljtwind  т.  (-[e]s,  -е)  югозб¬ 
падный  вѣтеръ,  -тра. 

Sü'dwind  т.  (-[e]s,  -е)  важный  вѣ¬ 
теръ,  -тра. 

Sue've  т.  (-п,  -п)  свевъ. 
fue'vifch  adj.  свёвскій. 

Su'ez  п.  (Geogr.)  Субзъ.  -капаі  т. 
(— s,  0)  Субзскій  канблъ. 

Suff  т.  (-[e]s,  0)  fara.  пьянство;  der 
(tille  -  пьйнство  наединѣ. 

Suffe't  т.  (-еп,  -еп)  суффётъ. 
fü'ffig  adj.  (von  Getränken)  прійтный 
для  питья. 

Suffifa'nce  od.  Süffifa'nce  f.  (-,  0; 
самодовольство ;  надменность,  и. 

fuffifa'nt  od.  füffifa'nt  adj.  самодо¬ 
вольный;  надменный. 

Suffi'x  n  (-es,  -e)  прибавка;  при¬ 
ставка  къ  концу  слова. 

fuffizie'nt  adj.  достбточный;  над- 
лежбщій;  -е  Bürgfchaft  надёжное  и 
достаточное  ручательство  [поручй- 
тельство]. 

Suffra||ga'nbifchof  т.  (-[e]s,  -bi- 
fchöfe)  викбрій;  викбрный  епйскопъ. 
-ge'tte  f.  (-,  -п)  суфражетка. 

fnggerie'ren  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
внушбть,  -шйть  кому  что. 

fuggefti'bel  adj.  поддающійся  вну¬ 
шенію. 

Suggeftio'n  f.  (-,  -еп)  внушеніе, 
fuggefti'v  adj.  наводящій;  подска¬ 
зывающій  ;  внушйтельный ;  сугге- 
стйвный. 

Suggefti'y||frage  f.  (-,  -п)  вопросъ, 
намекающій  на  то,  что  отвѣчбть 
должно;  вопросъ,  котбрымъ  отвѣтъ 
какъ-бы  подскбзывается;  сутгестйв- 
ный  вопросъ,  -therapie /’.(-,())  сугге- 
стйвное  лечбніе.  [тёкъ. 

Sugillatio'n  f.  (-,  -еп)  кровопод- 
Su'hle  f.  (-,  -n)  od.  Su'hllache  f.  (-, 
-n)  лужа;  тйна. 

Sü'hnaltar  m.  (-s,  -täre)  искупй- 
тельный  [очистйтельный]  алтбрь. 
fü'hnbar  adj.  искупймый.  [и. 
Sü'hnbarkeit  f.  (-,  о)  искупймость, 
Sü'hnbock  т.  (-[e]s,  -bocke)  (bibl.) 
козёлъ  отпущенія. 

Sü'hne  f.  (-,  -n)  1.  (Ausföhnung)  при¬ 
миреніе.  2.  (Bupe  u.  Genugtuung)  ис¬ 
купленіе;  очищеніе;  удовлетвореніе. 

fü'hnen  v.  tr.  искупбть,  «пйть;  за- 
глбживать,  -гладить;  очищбть,  очй- 
стить. 

Sü'hnen  п.  (— s,  0)  искуплёніе;  за- 
глбживаніе;  очищеніе. 

Sü'hneverfnch  т.  (-[e]s,  -е)  попйт- 
ка  къ  примиренію. 

Sü'hn||gebete  рі.  п.  умилостивй- 
тельныя  молйтвы.  -opler  п.  (-s,  -) 
очистйтельная  жертва. 

Sü'hnung  f.  (-,  -еп)  (см.  Sühnen), 
su'i  ge'neris  своего  рода. 

Sni'te  f.  (-,-п)  1.(Мі1.)свйта;  Gene¬ 
ral  а  la  suite  генералъ  свйты  Его 
Велйчества.  2.  (Mufik)  сюйта.  [ство. 
Snizi'dium  п.  (-s,  -dien)  самоубій- 
Snje't  и.(-8,-б)сюж6тъ;  предметъ. 
Sukka'de  f.  (-,  -п)  цукбтъ. 
fnkknle'nt  adj.  сочный;  изобйлую- 
щій  соками.  [бйліе  соковъ. 

Sukkule'nz  /*.(-,  0)  сбчность,  и;  изо- 
Sukkumbe'nz  f.  (-,  -еп)  (Jur.)  прб- 
игрышъ  процёсса.  -gelder  рі.  п. 
штраФНЙя  дбньги  на  случай  про¬ 
игрыша  процесса. 

fukkumbie'ren  ѵ.  пройгрывать 

-игрбть  процессъ.  [(кому), 

fukkurie'ren  v.intr.  помогбть,-мбчь 


Sukku^rs  т.  (-kurfes,  -kurfe)  (Hilfe, 
Beiftand)  ПОМОЩЬ,  И ;  (Verftärkung,  z.  B. 
der  Truppen)  подкрѣпленіе. 

Sukkurfa'le  f.  (-,  -n)  1.  отдѣленіе. 
2.  (Filialkirche)  приписная  церковь, 
"Кеи*  #  [ный. 

fukkurfo'rifch  adj.  вспомогбтелъ- 
fukzedie' ren  v.  intr.  наслѣдовать. 
Suk|jze'ß  m.(-zeffes,  -zeffe)  успѣхъ, 
-zeffio'n  f.  (-,  ~en)  наслѣдованіе; 
(Thronfolge)  престолонаслѣдіе. 

fukze f (m'nsj [b erech ti gt  od.  -fähig 
adj.  имѣющій  прбво  наслѣдовать; 
способный  къ  наслѣдованію. 

Sukzeffio'ns||krieg  m.(-[e]s,~e)Boft- 
нб  за  наслѣдство.  -Ordnung  f.  (-,  -еп) 
порядокъ  наслѣдованія,  -vertrag  т. 
(-[e]s,  -träge)  договбръ  о  наслѣдова¬ 
ніи. 

fukzeffi'v  adjj  послѣдовательный; 
наслѣдственный;  -es  Recht  наслѣд¬ 
ственное  прбво ;  -er  Affeffor  исправ¬ 
ляющій  [занимбющіи]  должность 
асессора. 

fnkzeffi'v[e]  adv.  послѣдовательно. 
Sukze'ffor  т.  (-s,  -ffo'ren)  наслѣд- 

НИК'Ь. 

Snl||fa't  п.  (-[ejs,  -е)  (Chem.)  сѣрно- 
кйслая  соль,  «fi'd  п.  (-[e]s,  -е)  сѣр- 
нйстое  соединеніе,  -fi't  п.  (-[ejs,  -е) 
сѣрнистокйслая  соль,  -fü'r  п.  (-s, 
~е)  закисное  сѣрнйстое  соединеніе, 
-furatio'n  f.  (-,  -еп)  окуриваніе  сѣ¬ 
рою  ;  сѣреніе. 

Su'ltan  т.  (-s,  -е)  султанъ,  -in  f. 
(-,-пеп)султбнша;  die— Mutter  сул- 
тбнша-мать. 

fulta'nifch  I.  adj.  султбнскій.  II. 
adv.  по-султански. 

Sn'ltanswürde  f.  (~,  0)  султбнское 
достоинство. 

Sulz  f.  (-,  -en)  (cm.  Sülze). 

Su'lze  od.  Sü'lze  f.  (-,  -n)  1.  сту¬ 
день,  -ДНЯ.  2.  (Anat.,  (ulz&hnliches 
Schleimgewebe  des  Nabelftranges)  Барто¬ 
новъ  студень. 

Su'mach  m.  (-s,  0)  (Bot.  rhus  gldbra) 
кожевникъ  краейлыіый;  сумбхъ 
[желтнйкъ]  краейльный. 

Su'matra  п.  (Geogr.)  Сумбтра. 
Su'mma  f.  (-,  -men)  сумма ;  in  -  во¬ 
обще;  всего;  summa  summarum  всегб 
нб  все. 

Snmma'nd  m.  (-en,  -en)  слагбемое. 
fumma'rifch  I.  adj.  крбткій;  со¬ 
кращённый;  -er  Prozeß  сокращённое 
судопроизводство ;  дѣло,  рѣшбемое 
короткимъ  судомъ ;  производство 
дѣла'сокращённымъ  порйдкомъ;  -er 
Verfchlag  иеречневбя  вѣдомость.  II. 
adv.  короткб ;  сокращённымъ  поряд¬ 
комъ  ;  сокращённымъ  способомъ. 

Snmma'rium  ».(-s,-rien)  пбречень, 
-чня.  [суммировбніе. 

Summatio'n  f.  (-,  -еп)  суммбція; 
Sü'mmchcn  п.  (-s,  ~)  kleines  -  не¬ 
большая  сумма;  ein  hübfehes  -  по¬ 
рядочная  сумма. 

Su'rnme  f. (— ,  — п)  сумма;  eine  große 
-  Geldes  большбя  сумма;  die  -  zie¬ 
hen  подводйть,  -вестй  итбгъ. 

fu'mmen  I.  v.  tr.  (ein  Lied)  напѣвать; 
мурлйкать,  -лйкнуть.  II%  v.  intr. 
жужжбть;  (von  Glocken)  гудеть;  die 
Ohren  -  ihm  у  него  шумъ  въ  ушбхъ. 
III.  ѵ.  гф.  fich  -  (см.  fummieren  II.). 

Sn'mmen  п.  (-s,  0)  (eines  Lied.es)  на- 
пѣвбніе;мурлйканіе;(СегаиГс1і)щумъ; 
жужжбніе;  (der  Glocken)  гудѣніе;  (von 
einer  Teemafchine)  воркотня. 

Sn^mmer  m.  (-s,  -)  (drahtlofe  Telegr.) 
обнаружйтель  электромагнйтныхъ 
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волнъ;  прерыватель  большой  ча- 
стоть'і. 

fummie'ren  I.  ѵ.  tr.  (zufammenrech- 
nen,  -zählen)  сосчйтыватъ,  -считать; 
суммировать;  суммовбть;  (Arithin.) 
счислять,  счйслить;  склбдывать,сло- 
жйть.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  накопляться, 
-  п  йться;  составлять,  «стбвить  сумму. 

Summie'||ren  ra.(-s,0)  od.  -rung  f.  («, 
~en)  сосчйтываніе;  счисленіе;  (Addi¬ 
tion)  сложеніе.  [брб. 

sn'mmam  bo'num  величбйшее  до- 

su'mmum  jus,  su'mma  inju'ria  мно¬ 
го  суда,  мнбго  несправедливости. 

Su'mmvogel  гаг.  (-s,  -vögel)  (Zool. 
trochilus)  колйбри. 

Sarapf  гаг.  (-[e]s,  Sümpfe)  болбто; 
(große  Strecke  fumpfigen Landes)  ТОПЬ,  И; 
трясйна. 

Su'mpf||aloe  f.(~,  -n)  (Bot. stratiotes) 
водяное  перб.  -andorn  гаг.  (~[e]s,  -e) 
(Bot.  Iqcopus  europaeus)  волконбгъ 
европейскій;  водянбя  шандрб.  -beere 
f.  (-,  -n)  (Bot.  vaccinium  oxycoccus) 
клйжва ;  журавлйна.  «beifuß  гаг.  (-es, 
0)  (Bot.  artemisia  palustris )  чернобЫль- 
никъ  болотный. 

fa^mpf bewohnend  adj.  водящійся 
въ  болотахъ;  болотный. 

Sn'mpf||biber  гаг.  (-s,  -)  (Zool.  myo- 
potamus)  койпъ.  «binfe  f.  (-,  -n)  (Bot. 
scirpus  lacustris)  сйтнокъ  озёрный; 
камь'ішъ.  -boden  гаг.  (-s,  -böden)  бо¬ 
лотная  [болотистая]  почва;  болоти¬ 
стый  грунтъ,  -bohne  f.  (-,  -n)  (Bot. 
veronica  ЪессаЪипда )  болбтные  слад¬ 
кіе  бобЫ.  -decke  f.  («,  -n)  слой,  по- 
крывбющій  болбто.  -dotterblnme  f. 
(-,  -n)  (Bot.  caltha  palustris )  куро¬ 
слѣпъ  болотный,  «eidechfe  f.  (-,  ~n) 
(Zool.  lacerta  palustris )  саламандра 
болотная. 

fu'mpfen  v.intr.  l.(fumpfig  fein)  быть 
болотистымъ;  (fumpfig  werden)  болб- 
тѣть  [unv.] ;  становйться,  стать  боло¬ 
тистымъ.  2.  fam.  вестй  непотребную 
жизнь. 

Sn'mpf|lerz  га.  (-es,  -ѳ)  болотная 
рудб.  -erzgräberei  f.  (-,  -еп)  развѣдка 
болотныхъ  рудъ,  -епіе  (-,  -n)  (Zool. 
strix palustris)  совб  болотная. -fieber 
га.  (— s,  -)  болотная  лихорбдка.  -finger- 
kraut  п.  (~[e]s,  0)  (Bot.  potentilla  palu¬ 
stris')  пятипёрстная  травб  болотная; 
лапчатка  болотная,  -fliege  f.  (-,  -n) 
(Zool.  nemothelus)  лѣснбя  львйнка. 
-gas  га.  («gafes,  -gafe)  болотный  газъ; 
метанъ,  -gegend  (-,  -еп)  болотная 
страна,  -gras  га.  («grafes,  -gräfer)  бо¬ 
лотная  травб;  {ulva)  болбтный  по¬ 
роетъ;  ( apluda )  желто  колосникъ, 
-grund  гаг.(«[е]э,  ~gründѳ)бoл6тиcтый 
грунтъ ;  болотистое  дно.  «hahnenfuß 
гаг.  (-es,  0)  (Bot.  ranunculus  Ііпдиа)  лй>- 
тикъ  болбтный;  жббникъ  язЫчный. 
-heidelbeere  f.  (-,  -п)  (Bot.  ѵасстіит 
uliginosum )  голубйка;  пьянйка.  «him- 
beere  f.  («,  -n)  (Bot.  rubus  chamaemo- 
rus )  морошка;  малинникъ  жёлтый, 
-hnhn  га.  (-[e]s,  -hühner)  (Zool.  rallus 
pratensis)  дергбчъ;  дергбчъ  полевбй. 

fn'mpfig  adj.  болбтный;  болоти¬ 
стый. 

Su'mpf||krant  га.  («[e]s,  0)  (Bot.  limo- 
sella)  грйзница;  лужайникъ;  стре¬ 
кунъ.  -lache  f.  (-,  -n)  болотистая 
л|жа ;  топь,  и.  -land  га.  (— [e]s,  0)  бо¬ 
лотистая  земля;  болбтистая  странб 
[мѣстность],  -länfer  т.  (-s,  -)  ку- 
лйкъ  болбтный.  -lerche  f.  (-,  -n) 
(Zool.  alauda  palustris)  болотный  жа¬ 
воронокъ,  -нка.  -!och  я.  (-[e]s, 


-löcher)  болотина;  болбтовина.  -lnft 
(-,  -lüfte)  болбтный  воздухъ; 
(Bergw.)  руднйчный  вбздухъ.  -meife 
f.  (~,  -n)  (Zool .  parus  palustris)  сини¬ 
ца  болотная ;  камЫшевка.  -moor  я. 
(-[e]s,  -e)  топь,  и;  трясйна.  -mücke 
f.  («,  -n)  (Zool.  erioptera)  комбръ  бо¬ 
лотный.  -Otter  f.  (-,  -n)  (Zool.  mustela 
lutreola)  норка,  -pflanze  /'.  (-,  -n) 
болотное  растеніе,  -porfch  гаг.  (-es,  0) 
od.  -por(t  гаг.  (-es,  0)  (Bot.  Іедмтра- 
lustre)  багульникъ  болбтный;  багунъ 
болбтный;  клоповникъ,  -fchachtel- 
halm  гаг.  (-[e]s,  0)  (Bot.  equisetum  pa- 
lustre)  хвощъ  болбтный;  хвостъ  кбн- 
скій;  конехвбетъ.  -fchlammrai.(-[e]s, 
0)  тйна  болотная;  болбтный  илъ. 
-fchnecke  /'.  (-,  -n)  (Zool.  paludina) 
лужбнка.  -fchnepfe  /'.  (-,  -n)  (Zool. 
scolopax  gallinago)  куликъ  болбт¬ 
ный;  морскбй  кулйкъ;  агбрь,  и. 
-(trecke  f.  (-,  -п)  болбтистая  мест¬ 
ность.  -torf  гаг.  (-[e]s,  -e)  болбтный 
торфъ,  «vogel  гаг.  («s,  -vögel)  болот¬ 
ная  птйца;  (Zool.  grallae)  голенастыя 
птйцы.  -waffer  я.  (-s,  0)  болотная 
водб.  -weih[e]  гаг.  (-hen,  -hen)  od. 
-weihe  f.  (-,  -n)  (Zool.  falco  erugino- 
sus )  сарь'ічъ;  сарнъ;  сбрна.  -wiefe  f. 
(-,  -n)  тбпкій  лугъ.  -Wolfsmilch  f. 
(-,  0)  (Bot.  euphorbia  palustris)  моло- 
чбй  болбтный.  -wnrz  f.  (-,  0)  (Bot. 
ophrys  ovata)  сосулька;  дремликъ. 

Sums  гаг. (Sumfes,  0)  шумъ;  болтов- 
нй;  einen  großen  -  machen  много 
говорйть  о  чёмъ. 

fu'nifen  ѵ.  intr.  жужжать  [unv.]. 

Sund  гаг.  (-[e]s,  -e)  1.  пролйвъ.  2. 
der  «  Зундъ. 

Su'nda||infeln  pl.  f.  (Geogr.)  Збнд- 
скіе  островб.  -infulaner  гаг.  (-s,  -) 
обитбтель  [жйтель]36ндскихъ  остро¬ 
вовъ.  -ftraße  f.  («,  0)  Зондскій  про¬ 
лйвъ. 

Sü'nde  f.  (-,  -n)  грѣхъ;  -  tun  od. 
begehen,  der  «  leben  грѣшйть,  со-; 
fein  Brot  mit  -n  verdienen  неспра- 
ведлйвымъ  образомъ  добывбть  npo- 
питбніе;  in  feinen  -n  (terben  уми¬ 
рать,  умереть  безъ  покаянія;  es  ift 
eine  -,  fo  zu  fprechen  грѣшнб,  такъ 
говорйть ;  es  i(t  eine  -  und  Schande 
5то  грѣшно  и  позорно;  стыдъ,  срамъ, 
позбръ!  jemdn.  einer  -  zeihen  обли¬ 
чать,  -чйть  когб  въ  грѣхѣ  [ЫЪІ. :  въ 
непрбвдѣ];  fig.  jemdn.  wie  die  -  haf- 
fen  смертельно  ненавйдѣть  [unv.]  ко¬ 
го;  (fprichw.)  Armut  ift  keine  -  бѣд¬ 
ность  не  порбкъ. 

Sü'nden|jbahn  f.  (-,  -еп)  путь  грѣ- 
хб;  стезя  грѣхб.  -beichte  f.  (~,  -n) 
od.  -bekenntnis  га.  («niffes,  -niffe)  по¬ 
каяніе  въ  грѣхбхъ.  -bock  m.  (-[e]s, 
-bocke)  1.  (bihl.)  козёлъ  отпущенія. 
2.  fam.  козёлъ  отпущенія,  -büper  гаг. 
(— s,  -)  покайнникъ;  кбющійся.  -er¬ 
laß  гаг.  (— laffes,  -laffe)  отпущбніе  грѣ¬ 
ховъ;  разрѣшеніе  отъ  грѣхбвъ.  «fall 
гаг.  («[e]s,  0)  грѣхопадёніе. 

fü'ndenfrei  adj.  свободный  отъ  грѣ¬ 
хбвъ;  безгрѣшный;  непорочный. 

Sü'nden||geld  га.  (-[e]s,  -er)  1.  не- 
справедлйвымъ  образомъ  нажйтыя 
деньги.  2.  (niedriger  Preis)  безцѣнокъ, 
-нка ;  (hoher  Preis)  чрезмѣрная  цѣнб. 
-knecht  гаг.  (-[e]s,  -е)  рабъ  грѣха, 
•laft  f.  (-,  0)  брбмя  грѣховное,  -leben 
га.  (— s,  0)  грѣховная  жизнь;  ein  - 
führen  прово дйть  [unv.]  жизнь  во  грѣ¬ 
хбхъ.  -lohn  гаг.  («[e]s,  -löhne)  грѣ¬ 
ховная  илбта.  _  [рбчный. 

fii'ndenlos  adj.  безгрѣшный;  непо- 


Superior 

Sü'nden|ilöfer  гаг.  (-s,  -)  отпускбю- 
щій  грѣхи;  разрѣшбющій  отъ  грѣ¬ 
ховъ.  -lojlgkeit  f.  (-,  0)  безгрѣш¬ 
ность,  и ;  непорбчность,  и.  -lu(t  f.  (-, 
-lüfte)  охбта  грѣшйть;  pl.  сластолю¬ 
біе;  ела д остр бстіе.  -maß  га.  (-es;  0) 
мѣра  грѣхбвъ ;  fein  -  ift  voll  его  мѣра 
переполнена,  -opfer  га.  (-s,  -)  очи- 
стйтельная  жертва,  -pfuhl  гаг.  (-[e]s, 
-ѳ)  бездна  грѣховная;  распутство; 
jemdn.  aus  dem  -е  ziehen  извлекбть, 
-влечь  кого  изъ  грѣхбвной  бездны, 
-regißer  га.  («s,  -)  пбречень  грѣхбвъ; 
спйсокъ  грѣхбвъ.  -fchlaf  гаг.  (-[e]s,  0> 
усыпленіе  во  грѣхбхъ.  «fchuld  f. 
(-,  0)  скверна  грѣхб.  -tilger  гаг.  (-s,  -) 
искупйтель,  я;  спасйтель,  я.  -til- 
gung  f.  (-,  -еп)  отпущеніе  грѣхбвъ; 
разрѣшеніе  отъ  грѣхбвъ.  -Vergebung 
f.  (-,  -еп)  (см.  Sündenerlaß). 

fii'ndenvoll  adj.  испблненный  грѣ¬ 
ховъ;  грѣховный. 

Sü'nden||weg  гаг.  (-[e]s,  -е)  (см.  Sün¬ 
denbahn).  -weit  f.  (-,  0)  грѣшный 
міръ. 

Sü'nder  гаг.  (-s,  «)  грѣховодникъ; 
грѣшникъ;  der  arme  -  а)  (kirchl.)  ос^- 
женикъ;  осужденникъ;  b)  fig.  (Delin¬ 
quent)  преступникъ,  -gefchlecht  га. 
(-[e]s,  -er)  родъ  окаянныхъ,  -geficht 
га.  (-[e]s,  -er)  липб  грѣшника,  -hemd 
га.  (-[e]s,  -еп)  власянйца.  -in  f.  (-, 
-пеп)  грѣшница;  грѣховодница;  die 
arme  -  а)  (kirchl.)  осуженица;  осу- 
жденница;  b)  fig.  (Delinquentin)  пре¬ 
ступница.  -miene  f.  (-,  -п)  выраже¬ 
ніе  лица  пристыженнаго  человѣка. 

Sü'ndflut  /'.  (-,  0)  потопъ;  всемір¬ 
ный  потопъ. 

rii'ndffflutlich  adj.  потбпный.  -haft 
adj.  1.  (von  Menfchen)  грѣховный; 
грѣшный.  2.  (von  Handlungen)  пре¬ 
ступный;  предосудйтельный. 

Sündhaftigkeit  f.  (-,  0)  1.  (von  Men¬ 
fchen)  грѣховность,  И.  2.  (von  Hand¬ 
lungen)  преступность,  и;  предосудй- 
тельность,  и. 

fü'ndig  adj.  грѣшный ;  грѣховный, 
fü'ndigen  ѵ.  intr.  грѣшйть,  со-;  со- 
вершбть,  -шйть  грѣхъ;  (bisw.  ѵ.  tr. 
mit  allgemeinem  Fürwort:)  was  habe 
ich  gefündigt?  въ  чёмъ  я  согрѣшйлъ? 
какой  я  грѣхъ  совершйлъ?  nichts 
hat  er  gefündigt  онъ  не  совершйлъ 
пикакбго  грѣхб ;  онъ  ни  въ  чёмъ  не 
согрѣшйлъ. 

SundiHgen га. («s, 0) согрѣшеніе;  со¬ 
вершеніе  грѣхб.  -ger  гаг.  (-s,  -)  грѣш¬ 
ный. 

Sü'ndigkeit  f.  (-?/0)  грѣховность,  и. 
fü'ndlich  adj.  грѣшный ;  es  wäre  - 
zu  fagen  грѣхъ  сказбть. 

Sü'ndlichkeit  /'.(-,  0)  грѣховность,  и. 
fü'ndlos  (см.  fündenlos).  [жертва. 
Sü'ndopfer  га.  (-s,  -)  очистйтельная 
Su'ndzoll  гаг.  (~[e]s,  -zolle)  пбшли- 
на  за  прохбдъ  черезъ  Зундъ. 

Sunni't  гаг.  (-еп,  -еп)  суннйтъ. 
Superarbi'trium  га.  (-s,  «trien  u. 
-tria)  мнѣніе  [рѣшбніе]  вь'іешей  ин- 
стбнціи. 

fupe'rb  od.  füpe'rb  adj.  чудный; 
превоехбдный;  отлйчныи. 

fu'perfein  adj.  (fehr  fein)  весьмб  тбн- 
кій ;  (hefte)  ебмый  лучшій ;  высокаго 
[вь'іешаго]  достбинства. 

8прегіпіепйе'пігаг.(-еп,~еп)супер- 
интендбнтъ.  -in  f.  (-,  -nen)  супер- 
интендентша.  [интендентство. 

Superintendentu'r  f.  (-,  -еп)  супер- 
Supe'rior  гаг.  (-s,  -rio'ren)  пріоръ; 
настоятель,  я;  игуменъ. 


Slip  eriori  tat 

Superioritä't  /".(-,  0)  превосходство. 
Superka'rgo  m.  (-s,  -s)  (kaufm.)  при¬ 
казчикъ  судовой;  приказчикъ  на  ку¬ 
печескомъ  кораблѣ, 
fn'perklng  adj.  черезчуръ  умный. 
Sn'perlativ  т.  (-s,  ~ѳ)  превосход¬ 
ная  степень.  -endung  f.  (-,  -en)  окон¬ 
чаніе  превосходной  степени. 

Su'perlativus  m.(-,  ~ѵе)  (см.  Super¬ 
lativ). 

Supernatura||li'smus  т.  (-,  0)  вѣра 
въ  откровеніе  Божіе;  супернатура- 
лйзмъ.  -li'ft  т.  (~ѳп,  -ѳп)  супер¬ 
натур  алйстъ. 

fupernaturali'ftifch  adj.  сверхъесте¬ 
ственный;  супернатуралйстскій. 

Supernume||ra'r  т.  (-s,  -ѳ)  od. 
-ra'rius  т.  (-,  -rien]  сверхкомплект¬ 
ный;  сверхштйтный. 

Su'peroxyd  ».(-[ejs,  -ѳ)пёрекись,  и. 
Superphospha't  п.  (~[ejs,  0)  супер¬ 
фосфатъ;  кйслая  ФОСФорнокйслая  йз- 
весть. 

Su'perrevifion  f.  (-,  -en)  (Тур.)  1. 
сводка ;  третья  корректора.  2.  пере- 
ревйзія;  ревйзія  въ  вь'ісшей  инстйн- 
ціи. 

Superjtitio'n  f.  (-,  -en)  суевѣріе, 
fuperftitiö's  adj.  суевѣрный. 
Supi'num  n.  (~s  -na)  супйнъ. 
Sü'ppchen  n.  (-s,  -)  супецъ,  -пца; 
супикъ. 

Su'ppe  f.  (-,  -n)  супъ ;  (Brühe)  по¬ 
хлёбка;  fig.  jemdm.  die  -  verfalzen 
отравлять,  -вйть  кому  радость;  от¬ 
бивать,  — бйть  у  кого  охоту. 

fuppeditie'ren  v.  tr.  (Jur.,  dasFehlende 
ergänzen)  прибавлять,  -бавить  недо¬ 
стающее;  (zu  Hilfe  kommen)  пособлять, 
-бйть;  приходйть,  приттй  на  по¬ 
мощь  ;  (an  die  Hand  geben)  укйзывать, 
указать  на  что;  (Interrogatorien  — ) 
предлагйть,  -ложйть;  представлять, 
-ставить. 

Su'ppen||anftalt  f.  (-,  -en)  заведеніе 
для  приготовленія  супа;  заведеніе 
для  раздачи  супа  (нуждйющимся). 
-effer  т.  (~s,  -)  кушающій  супъ ;  лю- 
бйтель  супа.  -fleifch  п.  (-es,  0)  супо¬ 
вая  говядина,  -freund  т.  (-es,  -е) 
любйтель  супа,  -keffel  гл.  (-s,  -) 
котёлъ,  -тлй.  -klößchen  п.  (-s,  -) 
фрикадель, и; клёцка,  -koch т. (-[ejs, 
-koche)  суповой  поваръ;  поваръ, 
приготовляющій  супъ.  -kräuterpZ.  п. 
огородная  зёлепь.  -küche  f.  (-,  -n) 
кухня  для  приготовленія  супа,  -löf¬ 
fei  т.  (— s,  -)  суновйя  ложка,  -napf 
w.(-[e]s,~näpfe),  -fcliale  f.  (-,  -n)  od. 
-fchüffel  f.  (-,  -n)  мйска ;  суповая 
чашка ;  суповая  чаша,  -teller  т.  (-s, 
-)  суповая  тарелка;  глубокая  тарел¬ 
ка.  -terrine  f.  (-,  -п)  (см.  Suppen- 
fchüjjel).  -topf  m.  (-[ejs,  -töpfe)  су¬ 
повой  горшокъ,  -шкй;  супникъ. 

Supplea'nt  т.  (-en,  -ѳп)  замѣсти¬ 
тель,  я; замѣнникъ. 

Suppleme'nt  n.  (-[ejs,  -ѳ)  супле- 
мёнтъ;  (Ergänzimg;  Nachtrag  zu  einem 
Schriftftück)  дополненіе;  прибавленіе; 
in  supplementum  въ  дополненіе;  in 
supplementum  fchwören  давать,  дать 
дополнйтельную  присягу;  подтвер¬ 
ждать,  -твердйть  что  присягою. 

Sapplementa'rkredit  т.  (-[ejs,  -е) 
дополнительный  кредйтъ. 

Supplenie'ntband  т.  (-[ejs,  -bände) 
дополнительный  томъ;  дополненіе. 

fuppleto'rifch  adj.  дополнйтель- 
ныи;  придаточный. 

fupplie'ren  ѵ.  tr.  дополнять,  -пол¬ 
нить. 


Supplie'rftrich  т.  (-[ejs,  -ѳ)  допол- 
нйтельная  чертй. 

Suppli'k  f.  (-,  -ѳп)  прошеніе. 
Supplika'nt  т.  (-en,  -ѳп)  проей- 
тель,  я.  -in  f.  (~,  -nen)  проейтель- 
ница. 

Supplikatio'n  f.  (-,  -ѳп)  прошёніе; 
ИСКЪ;  (im  alten  Кот)  общенародныя 
молйтвы  [предпйсанныя  сенатомъ]. 

fupplikatio'ns weife  adv.  (Jur.)  въ 
вйдѣ  прошёнія  [просьбы,  йска,  жй- 
лобы];  въ  йскѣ;  въ  прошеніи. 

fupplizie'ren  ѵ.  intr.  подавйть,-дать 
прошёніе;  проейть  о  чёмъ. 

fupponie'ren  ѵ.  tr.  1.  (vorausfetzen) 
предполагать,  -положйть.  2.  (unter- 
fchieben)  подмѣнивать  и.  -мѣнять, 
-мѣнйты  [воображйемый. 

fupponie'rt  adj.  предположенный; 
Suppo'rt  т.  (-[ejs,  -е)  (Mafch.)  суп¬ 
портъ;  подпорка;  подстйвка;  стойка. 

Suppofilltio'n  (-,  -ѳп)  1.  (Voraus- 
fetzung)  предположёніе.  2.  (Unter- 
fchiebung)  подмѣна,  -to'rinm  п.  (-s, 
-rien)  суппозиторія;  мь'ільце;  сла- 
бйтельная  свѣчка. 

Suppreffio'n  f.  (-,  -en)  подавлёніе; 
угнетёніе;  прекращёніѳ. 

fupprimie'ren  ѵ.  tr.  подавлять,  -да- 
вйть;  угнетйть,  угнестй;  прекра¬ 
щать,  -кратйть.  [гноеніе;  гноёніе. 
Suppuratio'n  f.  (-,  -en)  (Medz.)  на- 
SupranaturaJi'smus  ufw.  (см.  Super¬ 
naturalismus  ufw.). 

Suprema't  n.  u.  m.  (-[ejs,  -ѳ)  пёр- 
венство;  верховная  власть;  главен¬ 
ство.  -eid  т.  (-[ejs,  -ѳ)  присяга  гла¬ 
венства.  [верховная  власть. 

Suprematie'  f.  (-,  о)  верховёнство ; 
Surditä't  f.  (-,  0)  глухотй. 

Su're  f.  (-,  -n)  1.  зу-ра  (главй  изъ 
корана).  2.  (Medz.)  чесотка. 

Su'rinam  п.  (Geogr.)  Суринймъ. 
Surpri'fe  od.  Sürpri'fe  f.  (-,  -n) 
сюрпрйзъ;  (Überrafchung)  неожидан¬ 
ность,  и. 

Su'rre  f.  (-,  -n)  большой  караванъ. 
Surrektio'n  f.  (-,  -en)  вставйніе; 
возставйніе. 

fu'rren  v.  intr.  жужжать. 

Surroga't  n.  (~[ejs,  ~e)  суррогйтъ ; 
замѣнъ;  замѣняющее  срёдство;  под¬ 
спорье  чему;  Kartoffel  dient  als  - 
für  Brot  картофель  замѣна  хлѣбу; 
картофель  замѣняетъ  хлѣбъ. 

Surtou't  т.  (— s,  -s)  сюртукъ;  сер- 
тукъ.  [присмотръ ;  надзоръ. 

Surveilla'nce  f.  (-,  о)  наблюдёніе; 
Su'fa  п.  (Geogr.)  Суза. 

Sufa'nna  od. Sufa'nne  (ѵ.р.)Сузанна. 
fufpe'kt  adj.  иодозрйтельный. 
fuspendie'ren  v.  tr.  1.  (auffchieben) 
откладывать,  отложйть;  пріостана¬ 
вливать,  -становйть.  2.  vom  Amte  - 
отрѣшйть,  -шйть  отъ  должности; 
удалять,  -лйть;  устранять,  -нйтъ; 
einen  Geiftlichen  -  запрещйть,  -пре- 
тйть  кому  отправлёніе  священно¬ 
дѣйствія.  3.  (aufhängen)  подвѣшивать, 
-вѣсить;  fuspendierte  Stoffe  суспен¬ 
дированныя  [взвѣшенныя j  веществй. 

Suspen||die'ren  п.  (-s,  0)  1.  отклй- 
дываніе;  пріостановлёніе.  2.  (ѵош 
Amte)  отрѣшёніе;  удалёніе;  устране¬ 
ніе.  — (io'n  f.  (-,  -en)  1.  (Auffchub)  от¬ 
срочка;  in  suspenso  laffen  оставлять, 
оставить  нерѣшённымъ ;  -  der  inexi- 
gibeln  Strafgelder  сложёніе  съ  кого 
безнадёжнаго  взысканія;  сложёніе 
съ  кого  штрйфа  по  безнадёжности 
взысканія.  2.  (vom  Amte)  отрѣшёніе; 
удалёніе;  устранёніе;  -  eines  Geift- 
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liehen  запрещеніе  отправлять  бого- 
служеніе.  В.  (Aufhängung)  подвѣши¬ 
ваніе;  in  -  befindliche  Stoffe  суспен¬ 
дированныя  [взвѣшенныя]  веществй. 

fuspenjl'v  adj.  удёрживающій ;  от¬ 
кладывающій. 

Suspenfo'rium  п.  (-s,  -rien)  под¬ 
вѣска;  суспензорій;  суспенсорій. 

füfi  adj.  1.  (von  Gefchmack)  СЛЙДКІЙ; 
-es  Waffer  прѣсная  водй;  -e  Milch 
прѣсное  молоко;  etwas  -  сладкова¬ 
тый;  zu  -  слйшкомъ  слйдкій;  zu  - 
(z.  В.  angemaebt)  переслащённый;  - 
machen  (verfü(len,  anfüßen)  подслащи¬ 
вать,  -сластйть.  2.  fig.  (angenehm) 
пріятный;  слйдостный;  (freundlich) 
любёзный;  (fchmeichelhaft)  ласковый; 
-er  Schlaf  пріятный  [тйхій]  сонъ; 
-e  Worte  ласковыя  словй;  ласка¬ 
тельныя  слова;  ласкйтельство ;  ein 
-er  Herr  любёзникъ;  fam.  mein  -es 
Kind  мйлое  моё  дитй.  [яблоко. 
Sü'ßapfel  т.  (~s,  -äpfel)  сладкое 
fü'ßbitter  adj.  сладкогорькій. 
Sü'ß||bohne  f.  (-,  -n)  (Bot.  apios ) 
йпіосъ.  -branntwein  m.  (~[ejs,  -e) 
сладкое^  вино,  -brot  n.  (-[ejs,  -e) 
прѣсный  хлѣбъ,  -brötchen  n.  («s,  -) 
бисквйтъ.  [благоухающій, 

fü'ßduftend  adj.  благоуханный; 
Sü'ße  f.  (-,  0)  сладость,  и.  [pl.  f. 
Süßelei'  f.  (-,  -en)  нѣжности,  -ей, 
fü'ßen  v.  tr.  u.  v.  intr.  1.  подслащи¬ 
вать,  -йтаст^йть;  feiner  Zucker  fußt 
beffer  мелкій  сахаръ  придаётъ  боль¬ 
ше  сладости.  2.  (Chem.)  услаждать, 
усладйть;  промывать,  -мь'ггь. 

Sü'ßerde  f.  (-,0)  (Chem.)  глицйна; 
сладкозёмъ;  окись  глйція. 

Sü'ßliolz  п.  (-[ejs,  0)  (Bot.  glycyr- 
rhiza)  сладкокорень,  -рня;  солодко¬ 
вый  корень;  сладкій  корень;  лакрйч- 
никъ;  лакрйца;  fam.  -  rafpeln  любёз- 
ничать[ипѵ.);ухйживать[ипѵ.].  -paße 
f.  (-,  ~п)  пастила  сладкаго  корня; 
бабья  кожа;  реглйсъ.  -rafpler  т. 
(-s,  -)  fam.  любёзникъ ;  ухаживатель, 
я.  -faft  т.  (-[ejs,  -fäfte)  лакрйчный 
СОКЪ;  солодковый  сокъ,  -wicke  f. 
(-,  ~n)  (Bot.  glycine)  сладймка;  счаст- 
лйвица;  глицйна.  -zucker  т.  (~s,  0) 
сладкокбренный  сахаръ;  солодкб- 
еый  сахаръ. 

SÜ'ßigkeit  f.  (-,  — en)  1.  (fiißer  Ge¬ 
fchmack)  слйд кость,  и;  сладость,  и. 
2.  (Leckerei)  лакомства,  pl.  п.;  (als  Ein¬ 
gemachtes)  сласти,  -ёй,  pl.  f.  3.  fig. 
(Lieblichkeit)  пріятность.  И;  (Schmei¬ 
chelei)  льстйвость,  и;  вкрадчивость,  и. 

Sü'ß||kirfche  f.  (-,  -п)  лѣснйя  вйш- 
ня;  черешня,  -klee  т.  (-s,  0)  (Bot. 
onobrychis  sativa)  эспарзётъ;  осло- 
бѣсникъ  сѣяльный;  дятлина  слйдкая. 

fü'ßlich  adj.  1.  сладковйтый.  2. 
fig.  прйторный. 

Süßlichkeit  /*.(-,  0)  прйторность,  и. 
Süßlie'bchen  п.  («s,  -)  мйлочка; 
душечка. 

Sü'ß||ling  т.  (— s,  -е)  любёзникъ; 
(Zieraffe)  жеманный  человѣкъ;  же- 
мйнникъ.-шаиі^.  (-[ejs,-mäuler)fam. 
лакомка. 

.  Гй'  ß||fauer  adj.  кислосладкій;  fiiß- 
fauresBrot  кислосладкій  хлѣбъ;  ейт- 
ный  хлѣбъ;  ейтникъ;  пеклеванный 
хлѣбъ;  швёдскій  хлѣбъ,  -tönend 
adj.  сладкозвучный. 

Sü'ßwaffer  п.  (-s,  -)  прѣсная  водй. 
-tier  п.  (-[ejs,  -ѳ)  прѣсноводное  жи¬ 
вотное.  [чивость,  и. 

Suszeptibilitä't  f.  (-,  0)  воспрійм- 
Suta'ne  f.  (-,  -п)  ряса. 
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Sntu'r  j f.(-,  -en)  шовъ,  Gen.  шва. 
fnzerä'n  adj.  покровительствен¬ 
ный;  верховный. 

Suzerä'n  m.  (-s,  -e)  сюзеренъ ;  про¬ 
текторъ  ;  покровитель,  я. 

Snzeränitä't  f.  (-,  0)  верховная 
власть;  протекторатъ;  покровитель¬ 
ство.  [мюнде. 

Swinemü'nde  п.  (Geogr.)  Свине- 
Sybari't  т.  (-en,  -en)  1.  (Einwohner 
von  Sybaris)  сибаритъ.  2.  fig.  (Weich- 
lingj  Wollüflliüg)  сибаритъ;  изнѣжен¬ 
ный  человѣкъ;  сластолюбецъ,  -бца. 
fybari'tifch  adj.  сибарйтскій. 
Syeni't?n.(-[e]s,-e)  (Miner.)  сіенйтъ. 
fyeni'thaltig  adjj  содержащій  cie- 
нйтъ;  сіенитистый. 

Syeni'tporpliyr  m.  (-s,  -e)  (Miner.) 
сіенйтовый  порфйръ. 

Sykxyno're  f.  (-,  -n)  (Bot.  ftcus  syco - 
morus )  смоковница  егйпетская;  адй- 
мова  Фйга.  [чикъ;  клеветнйкъ. 
Sykopha'nt  т.  (-ѳп,  -еп)  донбс- 
Sylla||ba'r  п.  (-s,  -е)  od.  -ba'rium  п. 
(-s,  -rien)  буквбрь,  я. 

Syllabie'rbucli  п.  (-[e]s,  -bücher) 
буквйрь,  я.  [складамъ, 

fyllabie'ren  ѵ.  tr.  складывать  по 
jylla'bifch  adj.  силлабйческій. 
Sy'llabus  ш.(-,-  u.  -bi)  сйллабусъ ; 
запрещеніе  признавать  прйнципы, 
не  соотвѣтствующіе  ученію  католй- 
ческой  церкви. 

Sylle'pfis  f.  (-,  0)  сйллепсисъ. 
Syllogi'smus  т.  (~,  -men)  силло- 
гйзмъ. 

fyllogi'(tifch  adj.  силлогистйческій. 
Sy'lphe  1.  т.  (-n,  ~п)  сильфъ.  2. 
-  od.  Sylphi'de  f.  (-,  -п)  сильФЙда. 

Sylva'n  (m.  P.)  (Gott  des  Waldes)  Силь- 
вйнъ ;  (Waldgeijt)  лѣсной  духъ ;  лѣшій. 

Sylve'jler  (ш.  Р.)  Сильвестръ, 

-abend  т.  (-s,  -е)  вечеръ  подъ  но¬ 
вый  годъ.  -ball  т.  (-[e]s,  -balle) 
балъ  наканунѣ  новаго  гбда.  -bowle 
f.  (-,  -п)  пуншъ  наканунѣ  нбваго 
года. 

Sylvi'n  т.  («s,  0)  (Miner.)  сильвйнъ. 
Symbio'fe/^-,!))  симбіозъ;  совмѣст¬ 
ная  жизнь. 

Sym||bo'l  п. (— s,  -е)  сймвблъ.  -bo'lik 
f.  (-,  0)  символика. 

fymbo'lifch  adj.  символйческій. 
fymbolifie'ren  ѵ.  tr.  изображать, 
-образйть  символйчески ;  символи¬ 
зировать. 

Symbolifie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung 
f.  (-,  -en)  символйческое  предста¬ 
вленіе;  символизація. 

Symboli'smns  т.  (-,  0)  символйзмъ. 
Symmetrie'  f.  (-,  -[е]п)  симметрія; 
соразмѣрность,  и.  -achfe  f.  (-,  -n) 
ось  симметріи,  -ebene  /*.(-,  -п)  пло¬ 
скость  симметріи. 

fymme'trifch  I.  adj.  симметрйче- 
скій;  соразмѣрный.  II.  adv.  сим- 
метрйчно;  соразмѣрно. 

fympathe'tifch  adj.  симпатйческій; 
-е  Tinte  симпатйческія  [секретныя, 
невйдимыя]  чернйла. 

Sympathie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  симпатія; 
сочувствіе,  -vögel  pl.  т.  (Zool.  inse- 
par  ables)  неразлу  чки,  -чекъ,  pl.  f. ; 
неразстани,  -ней,  pl.  f. 

fympa'thifch  I.  adj.  симпатйчный; 
симпатйческій ;  сочувственный.  II. 
adv.  симпатйчно ;  сочувственно. 

fympathifie'ren  ѵ.  intr.  симпатизй- 
ровать;  (niitempfmden)  сочувствовать 
(кому,  чему);  (mitleiden)  сострадать; 
соболѣзновать. 

Symphonie'  f.  (-,  -[e]n)  (Mufik)  сим¬ 


фонія.  -konzert  n.  (-[e]s,  -e)  симфо- 
нйческій  концертъ. 

fympho'nifch  adj.  симфонйческій. 
Symphoni'ft  m.  (-en,  -en)  симфо- 
нйстъ;  сочинйтель  симфоній. 

Sympo'pon  w.  («s,  -fien)  пиръ;  пи- 
рУшка;  попойка. 

Sympto'm  п.  (-s,  -е)  симптомъ; 
прйзнакъ  (болѣзни).  [ческій. 

fymptoma'tifch  adj.  симптоматй- 
Synago'ge  f.  (-,  -п)  синагога. 
Synä'refis  f.  (-,  -re'fen)  синерезъ; 
сліяніе  двухъ  гласныхъ. 

fynchro'n[ifch]  adj.  синхрбнный; 
синхронйческій.  [ровать  [unv.]. 
fynchronifie'ren  ѵ.  tr.  синхронизй- 
Synchroni'smus  т.  (-,  -men)  син- 
хронйзмъ ;  одновременность,  и. 

fynchroni'ftifch  adj.  синхронистй- 
ческій;  одновременный;  современ¬ 
ный. 

Synchro'n||laulen  п.  («s,  0)  (Mafch.) 
синхронное  вращеніе;синхрбнная  ра¬ 
бота.  -mafchine  f.  (-,  -п)  синхронная 
машйна.  -motor  т.  (-s,  -en)  син¬ 
хронный  двйгатель,  я. 

Syndika't  п.  (-[e]s,-e)  1.  должность 
сйндика.  2.  (Gefellfchaft)  товйрище- 
ство;  соЮзъ;  синдикатъ. 

Sy'ndikns  т.  (-,  -diken  u.  -dizi) 
сйндикъ.  [онъ ;  санхедрйнъ. 

Syne'drinm  п.  (-s,  -drien)  синедрі- 
Syne'kdoche  f.  (~,  -п)  синёкдоха. 
Synklina'le  Д-,  -п)  синклиналь,  и. 
Sy'nkope  f.  (-,  -n)  сйнкопа;  вне¬ 
запный  упадокъ  силъ. 

Synkreti'smus  w.(-,  0)  синкретйзмъ; 
сближеніе  [соединеніе]  разныхъ 
сектъ. 

Syno'd  т.  (— s,  0)  der  heilige  -  (in 
Rußland)  Святѣйшій  Синодъ;  Mit¬ 
glied  des  heiligen  -s  синодбльный 
членъ;  die  Kirche  des  heiligen  -s 
синодская  церковь,  -кви.  [скій. 
fynoda'l  adj.  синодальный;  синбд- 
Synoda'lbefchlnß  т.  (-fchluffes, 
— fchlüffe)  постановленіе  собора. 

Synoda'le  т.  (-n,  -п)  участникъ 
собора  [собрбнія  духовенства]. 

Synoda'l||ordnmig  f.  (~,  -en)  поря¬ 
докъ  собора;  порядокъ  синода,  -ѵег- 
laffnng  f.  (-,-еп)  синодальное  устрбй- 
ство.  -verfammlung  f.  (-,  -en)  со¬ 
браніе  духовенства.  [духовенства. 
Syno'de  f.  (-,  -п)  соборъ;  собрбніе 
fyno'difch  adj.  (Aftr.)  синодйческій. 
fynony'm  adj.  синонймный;  сослов¬ 
ный;  однознбчащій. 

Synony'm  п.  (— s,  -е)  синонимъ;  со- 
слбвъ;  Sammlung  von  -ѳп  «»слов¬ 
никъ.  [ученіе  о  синонимахъ. 

Synony'mik  f.  (-,  -en)  сипонймика ; 
fynony'mifch  adj.  синонимй ческій. 
Syn||o'p(is  -fen)  синопсисъ; 

краткое  обозрѣніе,  -o'ptiker  т.  (-s, 
-) синбитикъ. 

fyn||o'ptifch  adj.  синоптйческій ; 
удобообозрймый.  -ta'ktifch  adj.  син- 
тактйческій. 

Sy'ntax  f.  (-,  -en)  сйнтаксисъ ;  сло¬ 
восочиненіе. 

Synthe'fe  f.  (-,  -n)  (Log.)  синтезисъ; 
(Chem.)  сйнтезъ. 

fynthe'tifch  adj.  синтетйческій. 
Sy'philis  f.  (-,  0)  (Path.)  СЙФИЛИСЪ. 
Syphili'tiker  m.  (-s,  -)  сифилйтикъ. 
fyphili'tifch  adj.  сиФилитйческій. 
Syraku's  n.  (Geogr.)  Сиракузы,  pl.  f. 
Syraknfa'ner  m.  (-s,  -)  сиракузецъ, 
-зца;  сиракузянинъ,  pl.  -зяне,  -нъ. 
-in  f.  (-,  -nen)  снракузянка. 
fyrakufa'nifch  adj.  сиракузскій. 


Szylla 

Syrakn'fer,  -in  (cm.  Syrakufaner, 
Syrakufanerin). 

fyraku'jifch  (cm.  fyrakufanifch). 

Sy'rer  (cm.  Syrier). 

Sy'Hrien  n.  (Geogr.^CüpiH.  -rier  m. 
(-s,  ~)  сиріецъ,  -ійца;  сирі янинъ, 
pl.  -яне,  -нъ.  -rierin  f.  (-,  -nen) 
сирійка;  сиріянка. 

Syri'nge  f.  (-,  -n)  od.  Syri'ngen- 
(trauch  m.  (-[e]s,  -ßräuche[r])  (Bot. 
syringa  vulgaris )  сирень,  и. 

fy'rifch  adj.  сирійскій. 

Syrjä'Une  m.  (-n,  -n)  зырянинъ,  pl. 
-ряпе,  -нъ.  -nin  f.  (-,  -nen)  зырянка. 

Sy'rte  f.  (-,  -n)  Сиртъ. 

Syfte'ni  n.  (— s,  -e)  система. 

Sy(tema'||tik  f.  (-,  0)  систембтика. 
-tiker  in.  (— s,  -)  систембтикъ. 

fy|tema'tifch  I.  adj.  систематйчег 
скій.  II.  adv.  систематйчески. 

fy(tematifie'ren  v.  tr.  приводйть, 
-вестй  въ  систему. 

Sy|tematifie'|lren  w.(-s,  0)  od.  -rang 
f.  (-,  -en)  приведеніе  въ  систему; 
систематизація. 

fy(te'mlos  adj.  u.  adv.  безъ  системы. 

Syfte'mlofigkeit  f.  (-,  -en)  недоста¬ 
токъ  [отсутствіе]  системы. 

Sy'ftole  f.(-,  0)  1.  (Gramm.)  сокра¬ 
щеніе;  краткое  произношеніе  дол¬ 
гаго  звука.  2.  (Medz.)  систола;  со¬ 
кращеніе  сердечной  мускулатуры. 

fy|to'lifch  adj.  систолй ческій. 

Syzy'ügie  f.  (-,  -n)  od.  -gium  n.  (-s, 
-gien)  (A|tr.)  сизйгіи,  pl.  f. ;  время  но¬ 
волунія  и  полнолунія. 

Sze'ne  f.  (-, -n)  1.  (Theat.)  сцена; 
театръ;  а)  (Bühne)  ein  Stück  in  - 
fetzen  стбвить,  по-  пьесу  на  сцену; 
Ь)  (Ort  der  Handlung)  die  -  i|t  zu  Mos¬ 
kau  дѣйствіе  происходитъ  въ  Мо¬ 
сквѣ;  die  -  i(t  das  griechifche  Lager 
in  Aulis  театръ  представляетъ  гре¬ 
ческій  лагерь  ВЪ  Авлйдѣ ;  с)  (Deko¬ 
ration,  Kuliffen)  декораціи,  pl.  f.;  ку- 
лйсы,  pl.  f.\  die  -  verwandelt  [ich 
декорація  перемѣняется;  die  -  i[t 
wie  im  er(ten  Akte  декорація  какъ 
въ  первомъ  дѣйствіи;  hinter  der  - 
за  кулйсами;  за  сценою;  d)  (Auftritt, 
Teil  eines  Aktes)  erfter  Akt,  dritte  - 
дѣйствіе  первое,  явленіе  третье  od. 
выходъ  третій;  in  -n  einteilen  раз¬ 
дѣлять,  «ЛЙть  на  сцены ;  ѳ)  (Vorgang 
auf  der  Bühne  oder  im  Leben)  rührende 

-  трогательная  сцена ;  das  war  eine 
poffierliche  -  бто  была  уморитель¬ 
ная  сцена;  (Anblick)  зрѣлище.  2.  fig. 
(heftiger  Wortwechfel)  сцена;  eine  - 
hervorrufen  вызывать,  вь'ізвать  сце¬ 
ну;  jemdm.  eine  -  machen  дѣлать, 
с-  кому  сцену;  устраивать,  устро¬ 
ить  сцены. 

Szenerie'  f.  (-,  -[е]п)  декораціи, 
-цій,  pl.  f. ;  fig.  die  Rheinreife  bietet 
eine  reiche  Abwechfelung  von 
fchönen  -[e]n  путешествіе  по  Рбйну 
представляетъ  богатое  разнообразіе- 
красивыхъ  видовъ. 

fze'nifch  adj.  сценическій;  теа¬ 
тральный. 

Sze'pter  (см.  Zepter). 

fzienti'fifch  adj.  научный. 

Szi'lla  f.  (-,  Szillen)  (Bot.  scilla) 
пролѣска. 

Szio'ptikon  (cm.  Skioptikon). 

Szy'lla  f.  (-,  0)  Сцйлла;  fig.  von  der 

-  in  die  Charybdis  kommen  быть 
между  Сцйллою  и  Харйбдою;  „по¬ 
падать,  -пасть  изъ  огня  въ  полымя“;, 
„изъ  дождя  да  подъ  капель“;  „изъ 
поповъ  да  въ  дьяконы“. 


Szyth© 

Sz/the  m.  (-n,  -n)  скиѳъ. 

Szy7 thenvolk  n.  (-[e]s,  0)  скиѳскій 
народъ. 

Szy'thien  n.  (Geogr.)  Скйѳія. 
fzy'thifcli  adj.  скйѳскій. 


T 

T,  t».  (-,  -)  T,  t. 

Tabagie' /".(«,  -[e]n)  (Kneipe)  кабйкъ ; 
(Wirtshaus)  храктйръ. 

Ta'bak  m.  (-[e]s,  -ѳ)  (Bot.  nicotiana 
tdbacum )  табакъ,  Gen.  табаку ;  (oft  ko- 
fend)  табачокъ,  -чк£ ;  (n.  rustica)  ма¬ 
хорка;  (die  fcblechte(ten  Sorten)  бакенъ; 
ТЮТЮНЪ;  (Bauchtabak)  курительный 
табакъ;  (Schnupftabak)  нйхательный 
табакъ;  (Kautabak)  жевательный  та¬ 
бакъ;  жвачка;  -  bauen  развод йть  та¬ 
бакъ;  *  bearbeiten  воздѣлывать  та¬ 
бйкъ;  -  rauchen  курйть  табйкъ;  - 
fchnupfen  нхЬхать  табйкъ;  -  kauen 
класть  табакъ  за  губ^  [за  щеку]; 
держать  табйкъ  за  щекою;  жевать 
жвачку. 

Ta'bak[s]akzife  f.  (-,  -п)  акцйзъ  съ 
табаку,  -akzifenfchein  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
табачное  свидѣтельство  на  раску- 
рочнуто  продажу,  -afclie  f.  (-,  0)  та¬ 
бачный  пбпелъ,  -пла.  -bau  т.  (-[e]s, 
0)  разведеніе  табаку,  -beize  f.  (-,  -n) 
табачная  жйжа.  -befteuerung  f.  (-, 
-еп)  обложеніе  табакй  [налогомъ], 
-beutel  т.  (-s,  -)  кисетъ,  -blatt  п. 
(— [e]s,  -blätter)  табйчный  листъ,  -ba¬ 
de  f.  (-,  -п)  табачная  лйвка.  -dampf 
т.  (-[e]s,  -dämpfe)  табйчный  дымъ ; 
дымъ  отъ  табак^.  -dofef.  (-,-n)  (für 
Bauchtabak)  табйчница;  (für  Schnupf¬ 
tabak)  табакерка;  (hohe,  flache,  aus  Holz 
od.  Birkenrinde,  wie  fie  Bauern  tragen) 
тавлйнка.  -ernte  f.  (-,  -n)  сборъ  та¬ 
бак^.  -fabrik  f.  (~,  -en)  табачная  фй- 
брика.^  -fabrikant  m.  (-en,  -en)  та¬ 
бачный  Фабрикйнтъ.-gerucli  то.  (-[e]s, 
0)  табачный  зйпахъ;  es  hat  einen  - 
an  [ich  бто  пйхнетъ  табакомъ,  -ge- 
follfchaft  f.  (-,  -en)  общество  курй- 
телей  [курильщиковъ],  -handel  то. 
(-s,  0)  торговля  табакомъ,  -händler 
т.  (— s,— ) торгующій  табакомъ,  -hand- 
lung  f.  (-,  -en)  табйчный  магйзйнъ. 
-käftchen  п.  ( -s ,  -)  табйчный  ящи¬ 
чекъ, -чка;  табйчница.  -kaner  то.  (-s, 
-)  жевйтель  табаку,  -kollegium  п. 
(-S,  -gien)  (unter  Friedrich  Wilhelm  I. 
von  Preußen)  табйчная  коллегія,  -la¬ 
den  то.  (— s,  -laden)  табйчный  магй¬ 
зйнъ.  -lager  n.  (-s,  -)  табйчный 
складъ,  -monopol  n.  (-s,  -e)  табйч¬ 
ная  монополія ;  (xvenn  es  der  Krone  ge¬ 
hört  auch:)  табйчная  регйлія.  -mühle 
f.  (-,  -n)  табйчная  мельница,  -öl  n. 
(-[e]s,  0)  (см.  Tabak[s]faft).  -päckchen 
n.  (— s,  -)  пйчка  табак^.  -pfeife  f.  (-, 
-n)  трубка;  курйтельная  трубка, 
-pflanze  f.  (-,  -n)  (Bot.  nicotiana)  та- 
бйчное  растеніе;  табйкъ.  -pflanzer  то. 
(~s,  -)  разводйтель  табаку.  -Pflan¬ 
zung  f.  (-,  -en)  od.  -plantage  f.  (-,  -n) 
табйчная  плантація. -qualm  то.  (-[e]s, 
0)od.  -rauch  то.  (~[e]s,  0)  (cM.Tabakfs]- 
dampf ).  -rauchen  n.  (-s,  0)  куреніе 
табаку ;  das  -  ift  hier  verboten  здѣсь 
запрещено  курйть  [табйкъ].  -raucher 
т'  ~)  курйльщикъ;  er  ift  kein  - 
онъ  не  куритъ  табак£;  er  ift  ein  ftar- 
ker  -  онъмнбго  куритъ  табаку;  онъ 
настоящій  курильщикъ,  -rolle  f.  (-, 


-п)  руля  табаку,  -faft  то.  (-[e]s,  0)  та¬ 
бйчный  сокъ,  -fchnupfer  то.  (-s,  -) 
нйхающій  табйкъ;  er  ift  kein  «  онъ 
не  нвэхаетъ  табаку ;  er  ift  ein  ftarker 
-  онъ  много  ннзхаетъ  табаку,  -(tengel 
ш.  (— s,  -)  стебель  табйчнаго  листа, 
-(teuer  f.  (-,  -п)  пошлина  съ  табак^; 
налогъ  на  табйкъ.  -|tube  (-,  -п)  ку¬ 
рйтельная  комната;  „курилка“.- Ver¬ 
waltung  f.  (-,  -ѳп)  управленіе  по  та- 
бйчно-акнйзнымъ  сборамъ. 
Tabatie're  f.  (-,  -п)  табакерка, 
tabella'rifch  adj.  u.  adv.  въ  таблй- 
цахъ.  [и;  (kleine)  таблйчка. 

Tabe'lle  f.  (~,  -n)  таблйца ;  тйбель, 
Tabenia'kel  n.  u.  то.  (-s,  -)  1.  (Stifts¬ 
hütte  der  Juden)  скйнія  завѣта.  2. 
(Sakramentshäuschen  der  Katholiken)  да- 
рохранйтельница.  8.  (Heiligen fchrein) 
кивотъ;  кіотъ. 

Tabe'rne /".(-,- n)  (Schenke)  кабйкъ; 
(Trinkhaus)  питейный  домъ;  (Wirts¬ 
haus)  гостйннца. 

Ta'bes  f.  (-,  0)  (Medz.)  сухотка. 
Tableau'  n.  (-s,  -s  u.  ~x)  картйна; 
fam.  -!  картйна!  табло!  (Elektr.)  HO- 
мерйторъ.  -anzeiger  to.(~  s,  -)  (Elektr.) 
номерйторъ.  -klappe  f.  (-,  -n)  клй- 
панъ  номерйтора. 

Ta'ble  d’ho'te  f.  (-,  0)  табльдотъ; 
общій  столъ  (въ  госхйницахъ). 
Table'tt  п.  (~[e]s,  -ѳ)  подносъ. 
Table'tte  f.  (-,  -n)  1.  столикъ;  под¬ 
носъ.  2.  крь'ішка.  8.  (Arzneiform) 
таблетка;  лепёшка. 

Tabori'ten  рі.  таборйты,р£.  то. 
Ta'bula  ra'sa  (-,  О)  mit  etwas  -  - 
machen  совершенно  кончйть,  кон¬ 
чить  что ;  покончить  [voll.]  съ  чѣмъ ; 
окончйтельно  уничтожйть,  -чтбжить 
[устранять,  -нйть]  что. 

Tabulatu'r  f.  (~,  -en)  1.  табулатура 
(прйвила  искусства  пѣснесложенія 
у  мейстерзйнгеровъ;  означеніе  то¬ 
новъ  буквами  и  цйфрами).  2.  fig.  (fchul- 
gerechte  Form)  методически  опредѣ¬ 
лённая  Форма;  (ftrenge  Ordnung)  стро¬ 
гій  порядокъ,  -дка. 

Tabule'tt  п.  (~[e]s,  -е)  разнбсчичій 
ящикъ,  -krämer  to.(-s,~)  разносчикъ 
мелочного  галантерейнаго  товйра ; 
щепетйльникъ;  коробейникъ,  -krä- 
merei  f.  (-,  0)  торговля  мелочнымъ 
товйромъ  въ  разносъ.  [табуретка. 
Tabure'tt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  табуретъ; 
Tachome'ter  п.  (-s,  -)  тахометръ. 
Ta'clitel  f.  (-,  -n)  fam.  пощёчина; 
оплеуха. 

ta'cliteln  ѵ.  tr.  fam.  бить  когб  по 
щекймъ;  давйть  ком^  пощёчины. 

Tachyj|gra'ph  то.  (-еп,  -еп)  тахи- 
грйФЪ;  скоропйсецъ,  -сца;  стено- 
грйФЪ.  -graphie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  тахн- 
грЙФІя ;  скоропись,  и ;  стеногрйфія. 

tachygra'phifch  adj.  тахиграФЙ- 
ческій;  скорописный;  стенограФЙ- 
ческій. 

Tachy||kardie'  f.  (-,  -[е]п)  ускорен¬ 
ная  дѣятельность  сердца;  тахикар¬ 
дія.  -me'ter  п.  (-s,  ~)  тахиметръ. 
Ta'citus  (m.  Р.)  Тйцитъ. 

Ta'ck||bolzen  т.  (-s,  -)  заёршенный 
болтъ ;  ершъ,  -nagel  т.  (-s,  -nägel) 
заёршенный  гвоздь. 

Ta'del  т.  (-S,  -)  1.  (im  Gegenfatz  zu 
:i,ob:  fchlechtes Urteil)  хулй;  порицйніе; 
(Verweis)  замѣчйніе;  вйговоръ;  (Vor¬ 
wurf)  упрёкъ;  укоръ;  das  verdient  - 
йхо  заслуживаетъ  [достойно]  пори- 
нйнія;  [ich  jemds.  -  zuziehen  навле- 
кйть,  -влечь  на  себя  чьё  порицйніе. 

2.  (in  der  Schule)  дурнйя  отмѣтка.  3. 
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(Mangel,  Gebrechen,  Fehler)  недоста¬ 
токъ, -тка;  порокъ;  ohne  -  (см.  tadel¬ 
los);  niemand  ift  ohne  -  у  всякаго 
свой  недостатки  [пороки];  всѣ  мы 
лйди  грѣшные;  Bayard,  der  Ritter 
ohne  Furcht  und  -  Баярдъ,  рь'щарь 
безъ  стрйха  и  упрёка. 

Tadelei'  f.  (-,  -ѳп)  постоянное  по- 
рицйніе ;  страсть  къ  порицйнію. 

ta'del||frei  adj.  безъ  порока  (см. 
тйкже^^ѳііов).  -haft  adj.  заслужи¬ 
вающій  порицйнія  (см.  также  ta¬ 
delnswert). 

Ta[delhaftigkeit  f.  (-,  о)  свойство, 
заслуживающее  порицйнія. 

ta'dellos  I.  adj.  безпорочный ;  (vor¬ 
wurfslos)  безупрёчный;  безукоризнен¬ 
ный;  nicht  ganz  —  (z.  В.  von  jemds.  Füh¬ 
rung)  не  совсѣмъ  одобрительный;  не 
очень  похвйльный.  II.  adv.  безпороч¬ 
но;  безупрёчно;  безукорйзненно. 

Ta'dellofigkeit  (-,  о)  безпороч¬ 
ность,  и;  безупречность,  и;  безуко¬ 
ризненность,  и. 

ta'deln  ѵ.  tr.  хулйть;  порицйть; 
(etwas  fchlecht  finden)  охуждйть,  оху- 
дйть;  осу  ж  д  йть,  осудить;  (nicht  gut 
finden)  не  одобрять,  не  одобрить;  er 
findet  an  allem  etwas  zu  -  онъ  вездѣ 
найдётъ  что-нибудь;  для  него  всё  не 
такъ ;  was  findeft  du  daran  zu  -  ?  что 
ты  тутъ  находишь  дурного?  что 
тебѣ  тутъ  не  нрйвится  ?  was  ift  daran 
zu  -  ?  что  тутъ  дурного  ?  man  tadelt 
ihn  deshalb  erö  не  хвйлятъ  за  йто; 
его  осуждйютъ  за  то. 

Ta'deln  п.  (-s,  0)  порицйніе;  осу¬ 
жденіе;  неодобреніе. 

ta'delnsjjwert  od.  -würdig  adj.  до¬ 
стойный  порицйнія;  укоризненный; 
непохвйльный ;  -werte  Führung  не- 
одобрйтельное  поведеніе;  -  wertes  Le¬ 
ben  зазорная  жизнь;  -werte  Hand¬ 
lung  предосудительный  поступокъ, 
~пка.  [осужденію. 

Ta'delfucht  f.  (-,  о)  склонность  къ 
ta'delfüchtig  adj.  склонный  къ 
осужденію. 

Ta'delsvotum  п.  (-s,  -ta  u.  -ten) 
изъявленіе  неудовольствія;  изъявле¬ 
ніе  порицйнія. 

Ta'dler  т.  (-s,  -)  хулйтель,  я;  по- 
рицйтель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  хули  • 
тельница;  норнцйтельница. 

Ta'el  п.  (— s,  -s)  табль,  я. 

Ta'fel  f.  (-,  -n)  1.  (Platte,  Scheibe, 
aus  Holz,  Metall,  Schokolade  ufw.)  плита; 
доскй;  eine  -  Schokolade  плйтка 
шоколйду;  (bibl.)  die  -  der  Gebote 
скрижйль  (завѣта).  2.  (Schreibtafel) 
йспидная  доскй ;  (Wandtafel)  доскй.  3. 
(Tabelle,  Verzeichnis;  Blatt  mit  Zeich¬ 
nungen)  таблйца.  4.  (Eßtifch)  столъ; 
zur  -  gehen,  [ich  zur  -  fetzen  садйть- 
ся,  сѣсть  за  столъ;  die  -  aufheben 
вставйть,  встать  изъ-за  столй ;  nach 
aufgehobener  -  послѣ  обѣда;  fig. 
offene  -  halten  жить  открьТтО;  да¬ 
вйть  обѣды;  fig.  eine  gute  -  führen 
жить  хорошб;  jemdn.  zur  -  ziehen 
приглашать, -гласить  кого  на  обѣдъ. 

Ta'fel||apfel  т.  (-s,  -äpfel)  десерт¬ 
ное  яблоко,  -arbeit  f.  («,  -en)  столяр¬ 
ная  работа.  [ть'і ;  въ  видѣ  доскй. 
ta'fel  artig  adj.  u.  adv.  въ  вйдѣ  пли- 
Ta'felj|auffatz  т.  (-es,  -(atze)  столб- 
вое  украшеніе  (вйза.  Фруктовая  чй- 
ша  и  пр.).  -bai  f.  (Geogr.)  Столовый 
заливъ,  -berg  т.  (Geogr.)  Столовая 
горй.  -befleck  п.  (~[e]s,  -е)  столовый 
приборъ.  -Ьіег  п.  (~[e]s,  -ѳ)  полпиво ; 
лёгкое  пйво ;  столовое  пиво,  -birne  f. 
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(-,  -п)  десбртная  rpf ша.  -bonillon  f. 
(-,  0)  бульбнъ  въ  плиткахъ,  -brot  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  бѣлый  хлѣбъ. 

Tä'felchen  п.  (-s,  -)  1.  плитка.  2. 
(zum  Schreiben)  дощечка. 

Ta'feldecker  m.  (-s,  -)  накрываю¬ 
щій  столъ;  (ala  Hofcharge)  таФель- 
дёкеръ. 

ta'felförmig  adj.  въ  видѣ  плйтки 
[доскй];  (flach ;  eben) плоскій;  -er Dia¬ 
mant  плоскогранённый  алмбзъ;  -es 
Klavier  [четыреугольное]  Фортепіб- 
но,  п.  indecl. 

Ta'felj|frenden  pl.  f.  гурмбнство; 
гастрономическія  наслажденія,  -ge- 
deck  n.  (-[e]s,  -e)  столбвый  приборъ. 
-gelder^Z.  n.  столовыя  деньги,  -ge¬ 
rät  M.(~[e]s,~e)  столовая  f  тварь,  -ge- 
fchirr  n.  (-[e]s,  -ѳ)  столбвая  посуда, 
-glas  n.  (-glafes,  0)  стекло  въ  ли- 
стбхъ;  листовое  стекло  (оконное, 
зеркальное  стекло),  -klavier  п.  (-s, 
— ѳ)  Фортепіано  [четыреугольное]. 
-lied  п.  (-[e]s,  -er)  застольная  пѣсня, 
-ninfik  f.  (-,  0)  музыка  во  время  сто¬ 
лб  ;  застбльная  музыка. 

ta'feln  ѵ.  intr.  сидѣть  за  столомъ; 
(fpeifen)  кушать. 

tä'feln  ѵ.  tr.  (die  Wände)  обивать, 
обить  [обшивать,  -шйть]  (стѣны)  де¬ 
ревомъ  [панелями,  столярною  рабо¬ 
тою];  (den  Fußboden)  дѣлать,  с-  пар¬ 
кетный  полъ;  дѣлать  паркетъ;  ge¬ 
täfelt  (von  den  Wänden)  обшйтый  дере¬ 
вомъ;  (vom  Fußboden)  паркетный; 
наборный. 

Tä>leln  п.  (— s,  0)  (der  Wände)  обшйв- 
ка  деревомъ;  (des  Fußbodens)  настй  лка. 

Ta'fel||ob|t  п.  (-es,  0)  десертные 
фрукты,  -runde  f.  (-,  0)  круглый 
столъ  (короля  А'ртуса);  (beffer :)  рй- 
цари  ( рі .  т.)  круглаго  столб,  -fchie- 
fer  т.  (— s,  0)  бспидъ;  бспидникъ. 
-ferviee  п.  (-s,  -)  столбвый  сервйзъ; 
столбвый  приборъ.  -  fpat  т.  (-[e]s,  0) 
дощатый  шпатъ.  —  (tein  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
тбФельштейнъ ;  таблетъ  (драгоцѣн¬ 
ный  кбмень  плоскогрбнной  Формы). 
-|tift  т.  (-[e]s,  ~е)  грЙФель,  я.  -tuch 
п.  (-[e]s,  -tücher)  скатерть,  и.  -tür  f. 
(-,  -ѳп)  Филёнчатая  дверь. 

Tä'felung  f.  (-,  ~en)  (см.  Tafelwerk). 

ta'fel weife  adv.  плйтками;  дощеч¬ 
ками. 

Ta'fel||werk  n.  (-[e]s,  0)  (der  Wände) 
деревйнная  обшйвка  стѣнъ  (въ  ком¬ 
натѣ)  ;  (des  untern  Teils  der  Wände)  na- 
нёль,  и;  (parkettierter  Fußboden)  пар¬ 
кетъ;  паркетный  полъ;  (feiten:  Bret¬ 
terwand)  перегородка,  -zeug  n.  (-[e]s, 
0)  столовое  бѣльё,  -ziiumer  n.  (-s,  -) 
столовая. 

Ta'f[fe]t  m.  (-[e]s,  -ѳ)  таФтб.  -band 
n.  (-[e]s,  -bänder)  таФтйная  лента. 

ta'f  [fe]ten  adj.  тафтяный;  тафтяной. 

Ta'l[fe]t||kleid  n.  (-[e]s,  -er)  таФтя- 
ное  платье,  -weber  m.  (-s,  -)  ткачъ 
таФтй ;  тафтянщикъ. 

Tä'flein  n.  (— s,  -)  (cm.  Täfelchen). 

Tä'flung  (cm.  Täfelung  u.  Tafel¬ 
werk). 

Taft  ufw.  (cm.  Taflet  ufw.). 

Tag  m.  (-[e]s, -e)  1.  (im  Gegenfatz  zur 
Nacht)  день,  Gen.  дня;  -  und  Nacht  zu- 
fammen  (die  Zeit  von  24  stunden)  сутки, 
Gen.  СУТОКЪ,  pl.  f.\  acht-Ѳ  (eine  Woche) 
недѣля;  um,  über  acht  -e  od.  in,  nach 
acht-en  черезъ  недѣлю;  vor  acht  -en 
недѣлю  том^  назбдъ;  vierzehn  -e 
(zwei  Wochen)  двѣ  недѣли;  Jahr  und  - 
a)  (jur.;  ein  Jahr  und  ein,  auch  mehrere  -e) 
годъ  со  днёмъ ;  срочный  годъ ;  b)  іш 


Tagarbeiter 


;  gew.  Leben:  eine  lange  Zeit)  ich  habe  ihn 
Jahr  und  -  nicht  gefehen  я  давно  его 
не  видблъ;  не  помню,  когдб  я  его  вй- 
дѣлъ;  vorJahr  und  -  болѣе  года  том^ 
назбдъ ;  fig.  das  i(t  wie  -  und  Nacht  Зто 
разнится,  какъ  день  и  ночь;  Зто  [меж¬ 
ду  бтимъ]  большбя  разница ;  fig.  der 
jüng(te  -  день  страшнаго  суда;  (im 
Nom.)  es  wird  -,  der  -  bricht  an  свѣта¬ 
етъ;  разсвѣтбетъ;  es  wird  jetzt  um 
5  Uhr  -  теперь  свѣтаетъ  въ  пять  ча¬ 
совъ;  während  er  [ich  zurecht  machte, 
wurde  es  fchon  -  пока  онъ  собирался, 
уже  разсвѣло ;  es  wird  bei  uns  früh  - 
мы  рано  встаёмъ ;  es  i(t  -  свѣтло ;  es 
ift  fchon  -  уже  свѣтло;  уже  разсвѣло; 
уже  день  на  дворѣ ;  es  i|t  fchon  hoher 

-  уже  полдень;  солнце  стойтъ  уже 
высоко;  es  i(t  fchon  heller,  lichter  - 
уже  бѣлый  день  на  дворѣ ;  [о  lang  es 
noch  -  ift  пока  ещё  свѣтло;  es  war 
kaum  -,  als  er  abreifte  онъ  чуть  свѣтъ 
вйѣхалъ;  (Gen.)  des  -[e]s  und  des 
Nachts  днёмъ  и  ночью;  -s  vorher  od. 
-s zuvor  наканунѣ; зб  день; -s darauf 
на  другой  день;  nächfter  -ѳ  (nächftens, 
bald)  вскорѣ;  въ  скоромъ  времени; 
(bei  nächßer  Gelegenheit)  при  первомъ 
случаѣ;  (indiefenTagen)Ha  ДНЯХЪ;  die- 
fer-e  на  дняхъ; eines  ~[e]s  однажды; 
разъ;  eines  fchönen  -es  въ  одинъ 
прекрбсный  день;  die  Begebenheiten 
des  -es  современныя  происш  ёствія ; 
mit  Anbruch  des  -es  наразсвѣтѣ;  fig. 
der  Held  des  -es  герои  дня;  (Akk.) 

-  und  Nacht  arbeiten  работать  день 
и  ночь;  er  brachte  bei  ihm  den  -  und 
die  Nacht  zu  онъ  пробылъ  у  него  цѣ¬ 
лыя  сутки ;  er  hat  zwei  -e  und  zwei 
Nächte  bei  dem  Kranken  zugebracht 
онъ  двое  сутокъ  просидѣлъ  у  боль¬ 
ного  [не  отходйлъ  отъ  больного] ;  den 
ganzen  -  весь  день ;  den  lieben,  lan¬ 
gen  -  od.  den  ganzen,  ausgefchlage- 
nen  -  цѣлый  божій  день;  весь  день 
напролётъ ;  день  деньскбй ;  den  -  vor¬ 
her  наканунѣ;  за  день;  den  -  nachher, 
darauf,  den  andern  -  на  другой  день; 
fig.  meinen  -  hab’  ich  das  nicht  ge¬ 
hört  я  во  всю  свой)  жизнь  [никогда, 
отроду]  бтого  не  слыхалъ;  alle  -е 
ежедневно;  каждый  день;  fig.  [ich 
einen  guten  -  machen  веселиться 
[unv.];  fig.  gute  -e  haben  жить  хоро¬ 
шо  ;  жить  въ  довольствѣ ;  ни  въ  чёмъ 
не  нуждаться;  fig.  er  hat  heute  fei¬ 
nen  guten  -  a)  (ift  gut  gejtimmt)  онъ  се¬ 
годня  ВЪ  Д^хѣ;  b)  (von  einem  Fieber¬ 
kranken)  сегодня  у  него  хорошій  день 
[лихорадки  нѣтъ];  fig.  er  hat  heute 
feinen  böfen  -  (Fieber)  сегодня  у  него 
лихорбдка ;  guten  - !  (als  Gruß)  здрав¬ 
ствуй!  ( pl .)  здравствуйте!  guten  -, 
Kinder!  (auch:)  здорово,  ребята! 
jemdm.  guten  -  fagen  od.  einen  guten 

-  wünfehen  здороваться, по-  съ  кѣмъ; 
(nach  Präp. :)  an  diefem  -ѳ  въ  бтотъ 
день;  am  -ѳ  днёмъ am  hellen  lich¬ 
ten  «e  средй  бѣла  [бѣлаго]  дня;  mor¬ 
gen  am  -e  завтра;  збвтрашняго  дня; 
am  geftrigen  -e  вчера;  вчерашняго 
дня;  am  heutigen  -e  сегодня;  нйнѣш- 
няго  дня;  am  ~ѳ  vor  meiner  Abreife 
наканунѣ  моего  отъѣзда;  за  день  до 
моего  отъѣзда;  am  andern  ~е  на  дру¬ 
гой  день;  am  -ѳ  nach  meiner  Ankunft 
въ  день  послѣ  моего  прибйтія  [прі¬ 
ѣзда]  ;  an  gewiffen  -еп  въ  извѣстные 
дни;  auf  feine  (meine)  alten -e  на  ста¬ 
рости  лѣтъ;  на  стбрость  дней;  bei  -ѳ 
днёмъ;  etwas  bei-ebefehen  осматри¬ 
вать,  осмотрѣть  что  днёмъ  [при  днев¬ 


номъ  свѣтѣ];  fig.  bei  -ѳ  befehen  въ 
сущности;  bis  auf  den  heutigen  - 
понь'шѣ;  до  сихъ  поръ;  bis  zum  hellen 
-е  (fchlafen)  до  бѣла  дня;  -  für  -  еже¬ 
дневно;  кбждый  день;  день  въ  день; 
man  erwartet  ihn  -  für  -  его  ждутъ  со 
дня  нб  день;  in  diefen  -еп  на  дняхъ; 
in  feinen  alten  -en  на  стбрости  лѣтъ; 
in  unferen  -en  въ  наши  временб;  (jetzt) 
ньшѣ ;  fig.  in  den  -  hinein  безъ  смйс- 
ла;  безътблку;  безтолково;  какъ  ни 
попало;  зря;  fig.  in  den  -  hinein  reden 
говорйть  безъ  толку;  молоть  вздоръ ; 
молоть  чепуху;  говорйть,  что  на 
язйкъ  попадётъ;  fig.  er  redet  in  den 
-  hinein  онъ  болтбетъ,  самъ  не  зная, 
что ;  fig.  in  den  -  hinein  leben  жить 
безпечно;  жить  безъ  ра[з]счёта;  in  den 
-hinein  fchlafen  спать  до  свѣту; про¬ 
спать  до  бѣла  дня ;  den  -  üb  er  въ  те¬ 
ченіе  дня;  цѣлый  день;  heute  über 
acht  -е  черезъ  недѣлю;  einen  -  um 
den  andern  черезъ  день;  von  -  zu  -, 
von  einem  -e  zum  andern  (jemdn.  er¬ 
warten)  со  дня  на  день;  (fchlechter 
werden)  день  ОТО  дня;  (etwas  verfchieben) 
день  за  день;  vor -e(aufftehen, abreifen) 
до  разсвѣта;  до  свѣту;  чуть  свѣтъ; 
чуть  день;  heute  vor  acht  -еп  недѣ¬ 
лю  тому  назбдъ;  (fprichw.)  jeder  - 
hat  feine  Plage  день  придётъ  и  за¬ 
боту  принесётъ;  es  ift  noch  nicht 
aller  -e  Abend  увйдимъ,  чѣмъ  дѣло 
кончится;  только  конецъ  дѣло  вѣн- 
чбетъ;  конецъ  вѣнчаетъ  дѣло;  man 
foll  den  -  nicht  vor  dem  Abend  loben 
хвалй  утро  днёмъ,  а  день  вечеромъ; 
день  хвалится  вечеромъ;  не  хвалй  ви 
но  разлйвши,  а  хвалй  распивши;  хва- 
лйсь  урожаемъ,  когдб  рожь  въ  засѣ¬ 
ку  поейплешь ;  alle  -е  ift  nicht  Sonn¬ 
tag  не  всё  коту  масленица,  настбнетъ 
И  велЙКІЙ  ПОСТЪ.  2.  (denkwürdiger  Tag) 
достопбмятный  день;  der  -  von 
Plewna  день  взятія  Плевны.  В. 
(Bergw.,  die  Erdoberfläche  im  Gegenfatz 
zum  Innern  der  Erde)  дневная  поверх¬ 
ность;  Erz  zu  -e  [od.  zutage]  fördern 
доставлять,  -ставить  добйтую  руду 
на  дневную  поверхность;  zu  -ѳ  treten 
выходить,  вййти  наружу;  высту- 
пбть,  вйступить  на  дневную  поверх¬ 
ность;  fig.  es  liegt  am  ~e  бто  ясно; 
Зто  очевйдно;  fig.  an  den  -  kommen 
открывбться,  -крйться;  обнаружи¬ 
ваться,  -житься;  выходйть,  вййти 
наружу ;  fig.  einmal  wird  es  doch  an 
den  -  kommen  Sto  когдб-нибудь  да 
откроется  [обнаружится,  вййдетъ 
наружу];  fig.  an  den  -  bringen  откры¬ 
вать,  -крйть;  обнаруживать,  -жить; 
выводить,  вйвести  наружу;  fig.  ап 
den  -  legen  обнаруживать,  -жить; 
выкбзывать,  вйказать ;  fig.  zu  -ѳ  [od. 
zutage]  bringen  a)  (entdecken,  aufdek- 
ken)  открывать,  -крйть;  выводить, 
вйвести  наружу;  дѣлать,  с-  извѣст¬ 
нымъ;  b)  (veröffentlichen)  публиковать, 
0-;  (herausgeben)  издавбть,  издбть; 
(fprichw.)  es  kommt  alles  einmal  an 
den  -  всё  вййдетъ  наружу.  4.  (be¬ 
ratende  Verfammlung)  (совѣщательное) 
собраніе;  съѣздъ. 

Ta'g|!arbeit  /!(-,  -en)  1.  (die  derTage- 
löhner  für  Geld  verrichtet)  подёнщина; 

2.  (Befchäftigung  am  Tage)  занятіе 
днёмъ ;  (auf  Fabriken)  дневная  работа. 

3.  (Arbeit  eines  Tages)  (cm.  Tagewerk), 
-arbe.iter  m.  (-S,  -)  1.  (Tagelöhner)  ПО- 
дёНЩИКЪ.  2.  (im  Gegenfatz  zum  Nacht 
arbeiter,  auf  Fabriken)  дневной  рабочій 
[работникъ]. 


tagaus 

tagau's  adv.  -,  tagein  изо  дня  въ 
день. 

Ta'g||bau  т.  (-[e]s,  -ten)  (Bergw.) 
открьітая  разработка;  разраббтка 
разносомъ;  работа  на  повёрхности 
землй.  -betrieb  т.  (-[e]s,  -ѳ)  дневное 
дѣйствіе;  дневнёя  раббта.  -blatt  (см. 
Tageblatt).  [слѣпотою, 

ta'gblind  adj.  одержймый  дневною 
Ta'g|[blindheit  f.  (-,  О)  (Medz.  nycta- 
lopia )  никталопія;  дневная  слѣпотё. 
-blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  hemerocallis) 
красноднёвникъ.  -bogen  m.  («s,  ~) 
(Aftron.)  дневнёя  дугё,  -dieb  (см.  Tage¬ 
dieb).  -dienft  m.  (-es,  0)  дневнёя 
служба. 

Ta'ge|farbeit(cM.  Tagarbeit),  -blatt 
n.  (-[e]s,  -blätter)  ежедневная  газета, 
-buch  n.  (-[e]s,  -bücher)  дневникъ; 
(in  Schulen)  журнёлъ.  -dieb  m.  (-[e]s, 
~e)  тунейдецъ,  -дца;  баклушникъ. 
-diebin  f.  (-,  -иеп)  бакл^шница. 
-dien|t  m.  (-es,  -e)  (Fron)  бёрщина. 
-fahrt  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Tagereife). 
2.  (gerichtl.  Termin)  срокъ  для  явки  ВЪ 
судъ;  судебный  срокъ;  (anheraumte  ge¬ 
richtliche  Verhandlung)  къ  сроку  назна¬ 
ченное  производство  дѣла  въ  судѣ, 
-förderung  (-,  -en)  отвозка  породы 
но  повёрхности  землй.  -gelder  рі.  п. 
1.  (Tagelohn) подённая плёта.  2.  (Diäten) 
Суточныя  дёньги.  3.  (Entfchädigung) 
вознагражденіе.  [день, 

tagei'n  adv.  tagaus,  -  йзо  дня  въ 
ta'gelang  I.  adj.  продолжающійся 
цѣлые  дни.  II.  adv.  по  цѣлымъ  днямъ. 

Ta'ge||lohn  т.  (-[e]s,  -löhne)  подён¬ 
ная  плёта;  im  -  arbeiten  (см.  tage¬ 
löhnern).  -löhner  т.  (-s,~)  подёнщикъ; 
работникъ,  -löhnerarbeit  f.  (-,  0) 
подёнщина,  -löhnerin  f.  (-,  -nen)  по¬ 
дёнщица;  работница.  [дённо. 

ta'gelöhnern  ѵ.  intr.  работать  по- 
Ta'ge||mahd  f.  (-,  -en)  укосъ  въ 
одйнъ  день,  -marfch  т.  (-es,-märfche) 
(Mil.)  переходъ. 

ta'gen  I.  ѵ.  intr.  1.  (von  Verfammlun- 
gen)  засѣдёть ;  (beraten)  совѣтоваться ; 
совѣщаться.  II.  v.  impers.  (Tag  werden) 
свѣтёть  [unv.] ;  разсвѣтать  [unv.] ;  (an¬ 
brechen,  vom  Tage)  наступать,  -пйть; 
(taghell  fcheinen)  свѣтитъ  [unv.];  es  tagt 
разсвѣтаетъ;  fobaldes  tagt  какъ  скоро 
разсвѣтётъ;  bevor  'es  getagt  hat  пока 
ещё  не  разсвѣло;  wir  kamen  nach 
Haufe,  ehe  es  tagte  мы  пріѣхали  до¬ 
мой  до  разсвѣта ;  als  es  eben  zu  -  an- 
ling  чуть  свѣтъ  [на  разсвѣтѣ];  fig.  es 
fängt  an,  in  feinem  Kopfe  zu  -  онъ 
начинаетъ  понимёть. 

Ta'gereife  f.  (-,  -n)  1.  (Keife  bei  Tage) 
ѣздё  днёмъ;  er  macht  nur  -n  онъ  ѣз¬ 
дитъ  тблько  днёмъ.  2.  (Keife  von  einem 
Tage)  день  ѣздь'і;  es  ift  nur  eine  -  bis 
dahin  только  день  ѣздй  тудё ;  туда 
можно  съѣздить  въ  одйнъ  день. 

Ta'ges||anbruch  т.  (~[e]s,  0)  раз¬ 
свѣтъ  ;  bei  -  od.  mit  dem  -  (z.  В.  an¬ 
fangen  zu  arbeiten)  съ  разсвѣтомъ;  чуть 
свѣтъ ;  спозарёнковъ ;  спозарёнку ; 
(abreifen)  на  разсвѣтѣ;  vor  -  до  раз¬ 
свѣта.  -angab е/‘.  (-,  -п)  показаніе  дня. 
-befehl  т.  (-[e]s,  ~е)  суточный  при- 
кёзъ;  прикёзъ  по  войскёмъ.  -bege- 
benheit  f.  (-,  -en)  происшёствіе  дня; 
приключёніе.  -bericht  т.  (~[e]s,  -е) 
доклёдъ  зё  день;  хроника  дня;  су¬ 
точный  бюллетёнь;  ежеднёвный  рё- 
портъ  [докладъ],  -billet  п.  (-[e]s,  -е) 
[проѣздной]  билетъ  срокомъ  на  одйнъ 
день,  -burean  п.  (~s,  ~s  и.  -х)  днев¬ 
ная  кёсса  (въ  теётрѣ). 


Ta'ge|]fchaclit  т.  (-[e]s,  -е)  (Bergw.) 
наружная  шёхта;  шёхта  съ  дневной 
повёрхности.  -fchicht  f.  (-,  -en)  1. 
дневнёя  смѣна  рабочихъ.  2.  (Bergw., 
Tagearbeit)  дневнёя  работа  (въ  руд¬ 
никѣ);  (Arbeit  am  Tage)  раббта  на  днев¬ 
ной  повёрхности.  -fchichter  m.(-s,  -) 
(Bergw.)  рудокопъ,  раббтающій  днёмъ 
[od.  на  дневной  повёрхности]. 

Ta'ges]|dienft  т.  (-es,  0)  дежурство; 
vom  -  дежурный,  -frage  f.  (-,  -n) 
совремённый  вопросъ;  воирбсъ  дня; 
живой  вопросъ,  -gefchäft  п.  (-[e]s, 
-е)  (bei  der  Börfe)npocT6n[6e3cp64Hanj 
сдѣлка,  -gefpräch  п.  (-[e]s,  ~е)  общій 
разговоръ,  -gewühl  п.  (-[e]s,  0)  суетё 
мірскёя.  -grauen  п.  (-s,  0)  разсвѣтъ ; 
bei  -  на  разсвѣтѣ,  -helle  /'.  (-,  0)  днев¬ 
ной  свѣтъ,  -kaffe  f.  (-,  -п)  дневнёя 
кёсса.  -kurs  т.  (-kurfes,  -kurfe) 
курсъ  дня.  -länge  f.  (-,  -п)  долготё 
дня.  -licht  п.  (-[e]s,  0)  дневной  свѣтъ; 
fig.  ans  -  bringen  (jemds.  Geheimniffe 
ufw.)  открывёть,  -крйть;  обнаружи¬ 
вать,  -жить;  выводить,  вйвести  на¬ 
ружу;  fig.  ans  -  kommen  обнаружи¬ 
ваться,  -житься ;  fig.  das  -  erblicken 
увйдѣть  [voll.]  свѣтъ;  рождёться, ро- 
дйться.  -literatur  (-,  0)  совремён- 
ная  литература,  -marfch  (см.  Tage- 
marfch).  -neuigkeit  f.  (-,  -en)  новость 
дня.  -notizen  pl.  f.  ежеднёвныя  за- 
пйски;  дневнйкъ.  -Ordnung  f.  (-,  -en) 
1.  (für  den  Tag  feftgefetzte  Ordnung)  pac- 
предѣлёніе  ДНЯ.  2.  (allgemeine  Ordnung 
der  Dinge)  обйчный  порядокъ  дѣлъ; 
es  i|t  an  der  -  такъ  водится;  folche 
Wunder  gehören  jetzt  nicht  zur  -  та- 
кйхъ  чудесъ  тепёрь  не  бывёетъ.  3. 
(von  Verfammlungen)  порЙДОКЪ  совѣ- 
щёній;  предметы  ( рі.т .)  обсуждёнія; 
zur  -  übergehen  переходить,  перейтй 
къ  очереднймъ  дѣлёмъ;  auf  der  - 
flehen  стоять  на  очереди  обсуждёнія. 
-poftf.(-,-en)l.  (am  Tage  gehende  Po(t) 
дневнёя  почта.  2.  (gefamte  Po[t  eines 
Tages)  почта  дня.  -preffe  f.  (-,  0)  еже¬ 
днёвныя  газёты;  ежеднёвная  прёсса ; 
гaзёты,JpZ.  f.  -ronde /*.(-,  -n)  дневной 
патруль;  дневной  рундъ.  -fchicht/'. 
(-,  -en)  дневнёя  смѣна  рабочихъ, 
-ftunde  f.  (-,  -п)  часъ  дня.  -umfatz 
т.  (-es,  -fätze)  суточный  оборотъ, 
-zeit  /’.  (-,  -en)  время  дня;  bei  früher 
-  рёно  днёмъ;  zur  od.  bei  -  днёмъ; 
zu  jeder  -  во  всякій  часъ  [во  всякое 
врёмя]  дня.  -zeitnng  f.  (-,  ~ѳп)  еже¬ 
днёвная  газёта.  -zettel  т.  (-s,  -)  бюл¬ 
летёнь;  срочное  извѣщёніе.  -zug  т. 
(~[e]s,  -züge)  дневной  поѣздъ. 

Ta'gewaffer  п.  (-s,  0)  (Bergw.)  водё, 
проннкёющая  въ  руднйкъ  съ  повёрх¬ 
ности  землй;  повёрхностыя  воды, 
рі.  /'.  [днямъ ;  въ  извѣстные  дни. 
ta'geweife  adv.  1.  подённо.  2.  по 
Ta'ge werk  п.  (-[e]s,-e)  подённая  ра¬ 
ббта;  unfer-  дѣлё  {р1.п.)пк\\ш\  трудй 
{рі.  т.)  нёши ;  nach  vollbrachtem  (be¬ 
endetem)  -  послѣ  занйтій;  unfer  -  ift 
vollendet  мы  кончили  свой  дѣла 
[свой)  работу] ;  мы  готовы. 

Ta'g||fahrt  (см.  Tagefahrt),  -falter 
т.  (— s,  -)  (Zool.  papilionina)  дневнёя 
бёбочка.  [лый  какъ  день, 

ta'ghell  adj.  ясный  какъ  день;  свѣт- 
Ta'gkreis  т.  (-kreifes,  -kreife) 
(A[tron.)  дневнёя  дугё  (свѣтйла). 

tä'glich  I.  adj.  ежеднёвный;  das  -e 
Brot  насущный  хлѣбъ ;  das  -e  Leben 
вседнёвная  жизнь ;  обыкновённая 
жизнь;  обыдённая  жизнь;  die  -е  Kofi 
обыкновённая  пйща;  -ѳ  Arbeit  обык- 
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новённая  [обыдённая]  работа;  die  -ѳ 
Erfahrung  ежеднёвный  опытъ;  das 
ift  eine  -е  Erfcheinung  Зто  можно  вй- 
дѣть  кёждый  день;  (bibl.)  unfer  -  Brot 
gib  uns  heute  хлѣбъ  нашъ  насущный 
даждь  намъ  днесь.  II.  adv.  ежеднёв- 
но;  всякій  день;  кёждый  день;  drei¬ 
mal  -  три  рёза  въ  день. 

Ta'g||lilie  f.  (-,  -п)  (см.  Tagblume), 
-lohn,  -löhner  ufw.  (cm.  Tagelohn, 
Tagelöhner  ufw.). 

tags  adv.  днёмъ;  -  darauf  на  дру- 
гбй  день;  -  zuvor  наканунѣ;  днёмъ 
рёньше. 

Ta'g||fatzung  f.  (-,  «еп)(совѣщётель- 
ное)  собрёніе.  -fchacht  т.  (-[e]s,  -е) 
(Bergw.)  шёхта  съ  дневной  повёрх¬ 
ности.  -fchicht  (см.  Tagefchicht). 
— fichtigkeit  f.  (-,0)  гемералопія;  ноч- 
нёя  слѣпотё.  [дня. 

ta'gsüber  adv.  днёмъ;  въ  течёніе 
tagtä'glich  I.  adj.  ежеднёвный; 
каждоднёвный.  II.  adv.  j&30  дня  въ 
день ;  ежедневно ;  кёждый  день. 

Tagundnachtgleiche  od.  Tag-  und 
Na'chtgleiche  f.  (-,  -n)  равноденствіе. 

Ta'gung  f.  (-,  -en)  зас.ѣдёніе;  совѣ- 
іцёніе;  собрёніе;  съѣздъ. 

Ta'g||vogel  т.  (-s,  -vögel)  дневнёя 
птйца.  -waffer  (см.  Tagewafferj. 
-wechfel  т.  (-s,  -)  вёксель,  пй  санный 
на  опредѣлённый  день. 

ta'gweife  adv.  подённо;  по  днямъ; 
за  кёждый  день;  посуточно. 
Ta'gwerk  (см.  Tagewerk). 

Taifu'n  т.  (— s,  -е)  тайфунъ;  тифонъ. 
Tai'lle  f.  (-,  -n)  1.  (Wuchs,  Statur) 
ростъ ;  станъ ;  (der  Teil  des  Leibes  und 
Kleides  zwifchen  Hüfte  und  Bruft)  тёлья. 
2.  (beim  Kartenfp.)  тёЛІЯ.  [ТЬІ)- 

taillie'ren  v.  tr.  тасовёть  [unv.]  (кёр- 
Ta'jo  m.  (-[s],  0)  (Geogr.)  Тёго. 
Ta'kel  n.  (~s,  -)  1.  (Tauwerk)  снёсти, 
~ёй,  pl.  f.  2.  (Zugwinde)  тёли,  -ей ,pl.f. 
Takela'ge  /'.  (-,  0)  (cm.  Takelwerk). 
Ta'keler  od.  Ta'kelmeifter  m.  (~s,  -) 
такелажмёйстеръ;  такелёжный  мё- 
стеръ. 

ta'keln  v.tr.  снастить  u.  оснёщивать, 
оснастить. 

Ta'k[e]lung  f.  (~,  -en)  1.  (Takeln) 
оснащёніе;  оснёстка.  2.  (см.  Takel¬ 
werk). 

Ta'kel||werk  n.  (-[e]s,  0)  такелёжъ; 
оснащёніе;  оснёстка;  снёсти,  ~ёй,  рі.  /'. 
-zeug  п.  (-[e]s,0)  fam.  (Lumpengefindel) 
сволочь,  и. 

Ta'kler  (см.  Takeler). 

Takt  т.  (-[e]s,  ~е)  1.  (Mufik)  тактъ; 
(аис1і:)тёкта;  halber  -  полтёкта;  (den) 

-  fchlagen  бить  тактъ;  nach  dem  -е 
по  тёкту;  aus  dem  -е  bringen  а) 
сбивёть,  сбить  съ  тёкту ;  b)  fig.  сбить; 
сбить  съ  толку;  конфУзить,  с-;  оза- 
дёчивать,  -чить;  aus  dem  -е  kommen 
а)  сбйться  съ  тёкту;  b)  fig.  сбйвёться, 
сбиться  съ  тблку;  смѣшёться  [voll.]; 

-  halten  быть  твёрдымъ  въ  тёктѣ. 
2.  fig.  (Schicklichkeitsgefühl)  тактъ;  чув¬ 
ство  прилйчія;  er  hat  keinen  -  у 
него  такту  нѣтъ;  онъ  безтёктенъ. 

Ta'ktart  /'.  (~,  -en)  (Mufik)  темпъ, 
ta'ktfeft  adj.  1.  (Mufik)  твёрдый  въ 
тёктѣ.  2.  fig.  (fattelfeft)  хорошо  знёю- 
щій  что;  твёрдый  (въ  чёмъ).  3.  fig. 
(kräftig)  крѣпкій;  сйльный. 

Ta'kt||fe|tigkeit  f.  (-,  0)  твёрдость 
въ  тёктѣ.  -fülirerw.(-s,-)  дирижёръ, 
-gefiihl  п.  (-[e]s,0)  чувство  прилйчія; 
тактъ. 

taktie'ren  ѵ.  intr.  бить  тактъ. 
Taktie'r|||tab  т.  (-[e]s,  -fläbe)  od. 
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-(lock  m.  (-[e]s,  -(locke)  пАлочка  [ди¬ 
рижерская]. 

Ta'ktik  f.  (-,  -en)  тАктика.  -er  m. 
(-s,  ~)  тАктикъ. 

ta'ktifch  adj.  тактическій;  тактич¬ 
ный;  -e  Einheit  тактйческая  едини¬ 
ца;  -e  Rückfichten  боевь'ія  условія. 

ta'ktlos  I.  adj.  безтАктный.  II.  adv. 
безтАктно.  [ность,  и. 

Ta'ktlofigkeit  f.  (-,  -en)  безтАкт- 
ta'ktmäßig  adj.  u.  adv.  въ  тактъ; 
по  тАкту. 

Ta'ktflnieffer  т.  (-s,  -)  тактомѣръ; 
(Metronom)  метрономъ,  -fchlagen  п. 
(-s,  0)  отбив Аніе  тАкта.  -fchläger  т. 
(~s,  -)  дирижёръ,  -(lock  т.  (-[e]s, 
-flocke)  палочка  [дирижёрская]. 
-(Irich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  тактъ;  чертА, 
раздѣляющая  тАкты. 

ta'ktvoll  I.  adj.  съ  тактомъ ;  тАкт- 
ный.  II.  adv.  съ  тАктомъ. 

Tal  п.  (-[e]s,  Täler)  долина;  (kirchl.) 
юдоль,  и;  trockenes  -  суходолъ; 
(trockenes  Flußbett)  бАлка;  tiefes  -  глу¬ 
бокая  долйна;  пАдина;  падь,  и;  über 
Berg  und  -  за  горами,  за  долАми; 
(fprichw.)  Berg  und  -  kommen  nicht 
zufammen,  wohl  aber  die  Menfchen 
„горА  съ  горой  не  сойдётся,  а  чело¬ 
вѣкъ  съ  человѣкомъ  столкнётся“, 
tala'bwärts  adv.  внизъ  по  долйнѣ. 
Таіа'г  т.  (— s,  -е)  таларъ;  (vonFür- 
(ten)  порФЙра;  (Priefterrock)  риза;  ряса, 
talau'fwarts  adv.  вверхъ  по  долйнѣ. 
Ta'l||bach  т.  (-[e]s,  -bäche)  ручей, 
протекАющій  по  долйнѣ.  -bau  т. 
(-[e]s,  0)  работы  (pl.  f.)  въ  долйнахъ 
[въ  лощйнахъ].  -bewohner  т.  (-s,  -) 
обитАтель  долины;  дольный  жйтель; 
подолянинъ,  рі.  -ляне,  ~нъ.  -bil- 
dung  f  (-,  -en)  образованіе  долйны. 
-brücke  f.  (-,  -п)  віадуктъ;  путе¬ 
проводъ.  -buche/.  (-,  -n)  (Bot.  fagus 
silvatica)  крАсныи  букъ. 

Tä'lchen  n.  (-s,  -)  долйнка. 

Ta'lenge  f.  (-,  -n)  тѣснина. 

Tale'nt  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Münze)  та- 
лАнтъ.  2.  fig.  (natürliche  Anlage ;  Kunft- 
gefchick)  талантъ;  даровАніе;  при¬ 
родныя  способности;  Mangel  an  - 
бездарность,  и;  viel  -  für  die  Mufik 
haben  имѣть  выдающіяся  музы- 
кАльныя  дарованія  [спосббности]. 
3.  fig.  (talentvoller  Menfch)  талАнтли- 
вый  [даровйтый]  человѣкъ. 

talentie'rt  adj.  даровйтый;  спо¬ 
собный;  талАнтливый. 
tale'ntlos  adj.  бездарный. 
Tale'ntlofigkeit  (-,  0)  бездар¬ 
ность,  и. 

tale'ntvoll  adj.  талантливый;  съ 
дарованіями;  съ  большйми  способ¬ 
ностями;  даровйтый. 

Та'іег  т.  (— s,  -)  т  Ал  еръ ;  (fprichw.) 
aus  Hellem  werden  -  „бережёная 
копейка  рубль  бережётъ“;  werden 
Pfennig  nicht  ehrt,  ift  des  -s  nicht 
wert  „копейка  рубль  бережётъ“, 
-fchein  m.  (-[e]s,  -ѳ)  тАлерная  асси¬ 
гнація.  -(lück  n.  (-[e]s,  -ѳ)  талеръ. 

Ta'lfahrt  f.  (-,  -en)  спускъ  въ  до¬ 
лйну  ;  ѣздА  внизъ ;  ѣздА  подъ  уклонъ; 
ѣзда  съ  горь'і  [пбдъ  гору].  [ный. 
Talg  m.{-[e]s,  ~ѳ)  сАло ;  aus  -  сАль- 
ta'lgartig  adj.  похожій  на  сАло. 
Ta'lgdrüfe/’.f-j-njcAjrbHafl  желез  А. 
Ta'lgehänge  п.  (~s,  -)  покАтость,  и ; 
скатъ  горь'і. 

ta'lgen  I.  ѵ.  tr.  сАлить,  на- ;  промА- 
зывать,  -зать  сАломъ.  II.  ѵ.  intr. 
испускАть  сАло. 

ta'ljlgicht  adj.  похожій  на  сало. 
Pawlowsky,  "Wörterbuch. 


-gig  adj.  сАльный;  (mit  Talg  be- 
fchmutzt)  засАленный. 

Ta'lg||licht.  n.  (  -[e]s,  -e)  сАльная 
свѣчА;  ein  Endchen  -  сАльпый  orA- 
рокч>,  -рка.  -fieder  т.  (-s,  -)  сало¬ 
топъ.  .  [ный  заводъ;  салотопня. 
Talgfiederei'  f.  (~,  -en)  салотоп- 
Ta'lisman  т.  (-s,  -е)  талисмАнъ. 
Ta'l  je /'.(-,  -п)  (Seew.)тAли,-eй,  pl.f. 
ta'ljen  ѵ.  irz  поднимать,  -пять  при 
помощи  талей;  тянуть,  на- при  по¬ 
мощи  тАлей. 

Ta'ljereep  п.  (-[e]s,  ~е)  талрепъ. 
Talk  m.  (-[e]s,  -е)  (Miner.)  талькъ, 
ta'lkartig  adj.  тАльковый. 
Ta'lkerde  f.  (-,  0)  тАльковая  земля. 
Ta'lkeffel  т.  (-s,  -)  котловйна. 
ta'I||kicht  adj.  тАльковый.  -kig 
adj.  тАльковый. 

Ta'lk||öl  n.  (-[e]s,0)  тАльковое  мАсло. 
-(lein  m.  (-[e]s,  -e)  талькъ. 

Ta'lkum  n.  (~s,  0)  талькъ ;  стеатйтъ; 
жировйкъ.  [страна,. 

Ta'lland  п.  (-[e]s,  -länder)  дольная 
Ta'lmi  n.  (— s,  0)  тАльми.  -gold  n. 
(-[e]s,  0)  тальмизблото. 

Ta'lmud  m.  (-[e]s,  0)  Талмудъ, 
talmu'difch  adj.  талмудйческій. 
Talnmdi'(t  m.  (~en,  -en)  талму¬ 
дистъ.  [лйна. 

Ta'lmulde  f.  (-,  -n)  небольшая  до- 
Talo'n  m.  (— s,  -s)  1.  (an  Wertpapieren) 
талонъ.  2.  (Kartenfp.:  die  nach  dem 
Verteilen  zurückbleibenden  Karten)  та¬ 
лонъ  ;  колода,  остАвшаяся  по  сдАчѣ 
картъ;  (Kaufkarten)  покупнйя  кАр- 
ты;  покупка.  [лйнѣ. 

ТаТ fee  ш.  (-[e]s,  ~[ѳ]п)  озеро  въ  до- 
ta'lfeitig  adj.  съ  отлогой  сторонь'і. 
Ta'l||fohle  (-,  -п)  подошва  [дно] 
долйны.  -fpalte  f.  (-,  -п)  ущелье, 
-fperre  /■.(-,  -п),  высокая  плотйна, 
окружАющая  мѣстность  и  образую¬ 
щая  водоёмъ,  -(ladt  f.  (-,  -flädte) 
городъ  дольный.  -Übergang  m.(-[e]s, 
-gänge)  пересѣченіе  долйны;  пере¬ 
ходъ  черезъ  долйну.  -vogt  т.  (~[e]s, 
0)  названіе  пАсмурнаго  вѣтра  въ 
ШвейцАріи.  -wände  pl.  f.  склоны 
(рі.  т.)  долйны.  [теченію), 

ta'lwärts  adv.  внизъ  по  рѣкѣ  (по 
Ta'lweg  т.  (-[e]s,  -е)  1.  дорбга  че¬ 
резъ  долйну;  дорбга  долйной.  2. 
(eines  Fluffes)  тАлвегъ;  русло,  -wind 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  періодйческій  вѣтеръ, 
дающій  въ  долйнѣ  всегдА  въ  то  же 
время. 

Tamari'n||de  f.  (-,  ~n)  (Bot.  tamarin- 
dus  Indiens)  тамарйндъ;  тамарйнда. 
-denbaum  m.  (-[e]s,  -bäume)  тама- 
рйндовое  дерево. 

Tamari's||ke  f.  (-,  -n)  od.  -kenbaum 
m.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot.  tamarix )  та- 
марйскъ; тамарйсъ. 

Ta'mbonr  m.  (-S,  ~Ѳ)  1.  (Trommel¬ 
chläger)  барабанщикъ;  -,  fchlagen! 
(Kommando)  барабанщики.,  бей  на¬ 
ступленіе!  2.  (Arch.,  Vorbau)  тАм- 
буръ;  ФОнАрь,  я.  3.  (Stickerei)  (см. 
Tambur).  [ren  ufw.). 

tambonrie'ren  ufw.  (cm.  tamburie- 
Tambour||majo'r  m.  (-s,  -e)  тамбур¬ 
мажоръ.  -majo'rsflab  m.  (~[e]s,-fläbe) 
тамбурмажорскій  жезлъ.  [буръ. 
Ta'mbnr  m.  (~s,  -e)  (Stickerei)  там- 
tainburie'ren  v.  tr.  вышивАть,  вь'і- 
шить  (въ  пяльцахъ)  тамбуромъ. 

Tarn burie'r (lieh  т.  (-[e]s,  -е)  там¬ 
бурный  стежбкъ,  -жкА. 

Tamburi'n  п.  (-s,  ~е)  1.  (Hand-, 
Schellentrommel)  тамбурйнъ;  бубенъ, 

J  — бна;  буины,  рі.  т.  2.  (Stickrahmen) 


Tannenmeife 

пяльцы,  pl.f.  -fpieler  т.  (~s,~)  бубен- 
щикъ.  -fpielerin  f.  (-,  -nen)  бубен- 
щи  на. 

Ta'mbur| |nadel  f •  (~»  ~n)  тамбурная 
иголка  [иглА].  -ftickcrei  f.  (-,  -en) 
тамбурное  шитьё;  тамбурное  выши- 
в^нье*  [зать'ічка. 

Tampo'n  т.  (~s,  ~s)  (Medz.)  тампонъ; 

Tampona'de  f.  (~,  ~n)  примѣненіе 
тампона;  тампонАда;  тампонАція; 
зажАтіе  тампонами. 

tamponie'ren  ѵ.  tr.  тампонировАть, 
за- ;  затыкАть,  заткнуть. 

Tamta'm  п.  (-s,  -s)  тамтАмъ. 

Tamn'le  т.  (-п,  -п)  тамилъ;  та- 
мйлъ. 

tanm'lifch  adj.  тамульскій. 

Ta'nagrafigur  f.  (-,  -ѳп)  танАгрская 
Фигура. 

Tand  т.  (-[e]s,  0)  дрянь,  и ;  пуста  я 
вещь;  бездѣлка;  eitler  -  суета; 
вздоръ. 

Tändelei'  f.  (-,  -en)  баловство ; 
пустое  занятіе;  шАлость,  и;  дурА- 
чество;  -  in  der  Liebe  шутки, 
-токъ,  pl.  f. ;  бАлы,  рі.  т. 

tä'ndelhaft  adj.  (wertlos)  пустой; 
пустяшный;  (kindifch)  ребяческій. 

Tä'ndel||kram  т.  (-[e]s,  -kräme)  u. 
-markt  m.  (-[e]s,  -märkte)  вѣтбш- 
ный  [лоскутный,  толкучій]  рядъ 
[рынокъ,  -нка]. 

tä'ndeln  ѵ.  intr.  занимАться  без¬ 
дѣлками  [пустякАми];  шалйть;  ба- 
ловАть;  забавляться;  игрАть  (чѣмъ). 

Tä'ndeln  п.  (-s,  0)  (см.  Tändelei). 

Tä'ndel||fchürze  f.  (-,  -п)  (коротень¬ 
кій  щегольской)  фАртучекъ,  -чка. 
-werk  п.  (-[e]s,  0)  (см.  Tand). 

Ta'ndem  п.  (-s,  -s)  тандемъ;  двух¬ 
мѣстный  велосипедъ,  -fchaltung  f. 
(-,  -en)  (Elektr.)  каскадное  соедине¬ 
ніе. 

Tä'ndler  т.  (-s,  -)  бАло вникъ;  за- 
нимАющійся  пустяками,  -in  f.  (-, 
-nen)  бАловница. 

Tang  m.(~[e]s,  -e)  (Bot .fucusnatans) 
водоросль,  и;  пороетъ;  морскіе  по- 
росты.  [генсъ;  касАтельная. 

Tange'nte  f.  (-,  -n)  (Geom.)  тАн- 

Tange'ntenbnffole  f.  (-,  -n)  тан¬ 
генсъ-буссоль,  и.  [генціАльный. 

tangentia'l  adj.  касАтельный;  тан- 

Tangentia'l||ebene  f.  (-,  -n)  касА¬ 
тельная  плоскость,  -kraft  f.  (-, 
-kräfte)  касАтельная  слагательная 
ейла. 

tangie'ren  v.  tr.  касАться,  коснуть¬ 
ся  чего  od.  до  чего;  fig.  das  tangiert 
mich  nicht  Ато  до  меня  не  касАется; 
„моя  хАта  съ  крАя,  ничего  не  знАю“. 

Tank  т.  (-[e]s,  -е  u.  -s)  бакъ;  ци¬ 
стерна;  бассейнъ. 

Ta'nk||kahn  т.  (-[e]s,  -kähne)  на- 
ливнАя  лодка,  -fchiff  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
наливной  корАбль;  наливное  судно, 
-waggon  т.  (-s,  -s)  вагонъ-цистерна. 

Tann  т.  (-[e]s,  0)  [обшйрный]  лѣсъ. 

Ta'nne  f.  (-,  -n)  (Bot.  abies,  паи. 
abies pectinata  od.  pinus picea)  ель,  и ; 

ta'nnen  adj.  еловый.  [ёлка. 

Ta'nnen||apfel  m.  (-s,  -äpfel)  (cm. 
Tannenzapfen),  -bäum  m.  (-[e]s, 
-bäume)  ель,  и ;  ёлка,  -fink  m.  (-en, 
-en)  (Zool.  fringilla  montifringilla) 
вьюрокъ,  -ркА;  горный  воробей, 
-бья.  -harz  п.  (-es,  0)  еловая  смолА. 
-holz  п.  (-es,  -hölzer)  1.  (zum  Ver¬ 
arbeiten)  еловое  дерево.  2.  (zum  Bauen) 
еловый  лѣсъ.  3.  (zum  Brennen)  елб- 
выя  дровА.  -meife  f.  (-,  -п)  (Zool. 
parus  ater)  синица  лѣснАя;  московка. 
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«nadel  f.  («,  «n)  еловая  иглб.  «wald 
w.(«[e]s,  «wälder)  еловый  лѣсъ;  боръ, 
«zapfen  m.  («s,  «)  еловая  шйшка. 
«zweige  pl.  m.  (gehackte)  ельникъ. 

Ta'nnicht».  («[e]s,  «e)  еловый  лѣсъ; 
боръ. 

Tanni'n  n.(«s,  0)  (Chem.)  таннйнъ. 

Tä'nnling  m.  («s,  «e)  (Bot.  agari- 
cua  deliciosus )  рыжикъ. 

Ta'nnzapfen  (cm.  Tannenzapfen). 

Ta'ntal  n.  («s,  0)  (Chem.)  тантблъ. 
«faure  /'.(«,  0)  тантбловая  кислотб. 

Tanta'llicht  n.  («[e]s,0)  (Elektr.)  хан- 
халовый  [ханхалокалйльный]  свѣхъ. 

Ta'ntalus  (m.  P.)  Танталъ.  «quäl  f. 
(«,  «ѳп)  мученіе  Тбнтала. 

Ta'ntchen  n.  («s,  «)  хётушка;  тё- 
тенька. 

Ta'nte  f.  («,  «n)  тётка;  тётушка; 
Ihre  Frau  «  Вбша  хёхушка;  «  väter- 
licherfeits  хёхка  по  отцѣ  [по  отцу]. 

Tantie'me  f.  («,  «п)  доля  барышб 
[прйбыли];  тантьема. 

tant  de  bruit  pour  une  Omelette 
столько  шуму  изъ-за  пусхяковъ. 

Tanz  т.  («es,  Tänze)  тбнецъ,  «нца ; 
пляска;  пляснй;  (Tanz[tück)  ханецъ, 
«нца;  fig.  (Wirrwarr)  суматоха;  fig. 
jetzt  wird  der  «  angehen  вохъ  пой- 
дёхъ  [будетъ]  потѣха;  fig.  der  «  i|t 
noch  nicht  aus  дѣло  ещё  не  кончено; 
fig.  ich  habe  noch  einen  «  mit  ihm 
vor  мнѣ  ещё  придёхся  съ  нимъ  по- 
возйхься. 

Ta'nz||abend  т.  («s,  «е)  танцовбль- 
ный  вечеръ,  «bär  т.  («еп,  «еп) 
дрессированный  медвѣдь;  учёный 
медвѣдь.  «Ьеіп  и.  («[e]s,  ~ѳ)  fam.  das 
«  fchwingen  танцовать  [ипт.];  пля¬ 
сать  [unv.].  «belujtigung  f.  («,  «en) 
тбнцы,  pl.  т.\  развлеченіе  [забава] 
xäHuaMH.«bodenw.(«s,«böden)xaHuo- 
вальный  залъ;  плясблище;  шгясаль- 
ная  площбдка ;  auf  den  «  gehen  od. 
den  «  befuchen  иххй,  пойхй  танцо- 
ватъ;  er  ijt  immer  der  er(te  auf  dem  « 
онъ  первый  танцоръ ;  онъ  отличает- 
ся  въ  х^нцахъ. 

Tä'nzchen  п.  («s,  -)  тбнецъ,  «нца; 
ein  «  machen  потанцовбть  [voll.]. 

tä'nzeln  ѵ.  intr.  1.  подпрьігивать 
[unv.];  семенйхь  [unv.]  ногбми;  «der 
Schritt  шагъ  на  подобіе  танцовбль- 
наго.  2.  (von  Pferden)  ханцовахь. 

ta'nzen  I.  v.  tr.  танцовбть,  про«; 
плясать,  про«;  einen  Walzer  ~  тан¬ 
цовбть  [плясахь]  вальсъ.  II.  ѵ.  intr. 
1.  ханцовахь;  плясахь;  ходйхь  пля¬ 
сомъ  ;  nach  Mufik  «  ханцовахь  подъ 
музыку;  fig.  nach  jemds.  Pfeife  « 
плясахь  подъ  чужую  дудку  [по  чу¬ 
жой  дудкѣ].  2.  (von  Schiffen)  прыгать; 
das  Schiff  tanzt  auf  den  Wellen 
корббль  прь'ігаехъ  по  волнамъ.  III. 
1.  ѵ.  refl.  [ich  müde  «  ханцовахь  [пля¬ 
сахь,  unv.]  до  усхблости;  наплясать- 
ся  [voll.] ;  уставать,  устать  охъ  тан- 
цевъ.  2.  ѵ.  impers.  es  tanzt  |ich  gut  in 
diefem  Saal  въ  бхомъ  залѣ  хорошо 
ханцовахь. 

Ta'nzen  rc.(~s,0)  танцованіе;  плясъ; 
плясбніе;  (befonders  von  Nationaltänzen) 
пляска;  ein  Freund  vom  «  охотникъ 
танцовбть;  охбхникъ  плясбть. 

Tä'nzer  т.  («s,  «)  ханцоръ;  (der 
Tanzende)  ханцбвщикъ;  (beim  Tanze) 
кавалеръ ;  (der  einen  Nationaltanz  tanzt 
od.  überhaupt  zu  tanzen  liebt)  плясунъ; 
плясатель,  я;  (Ballettänzer)  балетчикъ. 
«in  f.  («,  «neu)  ханцбрка;  ханцбвщи- 
ца;  плясунья;  плясательница ;  Іеі- 
denfchaftliche«  плясуха;  (beimTanze) 


дбма;  (Ballettänzerin)  балетчица  (ср. 
Tänzer). 

tä'nzerlich  adj.  mir  war  gar  nicht 
«  мнѣ  вовсе  не  хотѣлось  ханцовахь; 
мнѣ  бь'іло  не  до  тбнцевъ. 

Ta'nzjjfe(t  п.  («es,  «ѳ)  балъ;  танцо- 
вбльныи  вечеръ,  «fliege  f.  («,  «n) 
(Zool.  empis )  толкунчикъ.  «gefell- 
fchaft  f.  («,  «ѳп)  ханцовальное  66- 
щесхво;  ~en  befuchen  посѣщбть  ба- 
льі;  heute  i[t  bei  ihm  «  сегодня  у 
него  танцовбльный  вечеръ,  «karte  f. 
(«,  «n)  кбрточка  для  записи  танцо- 
ровъ.  «kränzchen  п.  («s,  «)  танцо¬ 
вбльный  вечеръ.  «kun(t  f.  («,  0)  тан- 
цовбльное  искусство ;  хорегрбфія. 
«lehrer  т.  («s,  «)  (см.  Tanzmeifter). 
«lied  п.  («[e]s,  «er)  плясовбя  пѣсня; 
плясовая,  «luft  f.  («,  0)  охбха  до  тан¬ 
цованы;  желбніе  танцовбты 

ta  nzluftig  adj.  ліЬбящій  танцо¬ 
вбть;  л&бящій  плясбть;  fie  i[t  «  (ре 
liebt  zu  tanzen)  он  б  ліЪбихъ  тбнцы; 
онб  лй>битъ  танцовбть  [плясбть] ; 
(ре  möchte  gern  tanzen)  ей  хбчеіСЯ 
ханцовахь  [плясбть] ;  (рѳ  möchte  gern 
etwas  tanzen)  ей  хочется  потанцовбть 
[поплясбть];  fie  ift  immer  «  она  все¬ 
гда  гохбва  плясахь. 

Ta'nz||mei(ter  т.  («s,  -)  танцовбль- 
ный  учйхель;  учйхель  танцовбнія; 
учйхельханцевъ;ханцмейсхеръ.«ти- 
pk  f.  («,  «en)  ханцовйльная  музыка. 
«Ordnung  f.  («,  «ѳп)  порйдокъ  х4н- 
цевъ.  «pas  m.  («,  ~)  ханцовальное  na. 
«platz  m.  («es,  «plätze)  мѣсхо  для 
ханцевъ ;  ханцовальный  залъ ;  ханцо- 
вйльная  площадка  (см.  хйкже  Tanz¬ 
boden).  «faal  т.  (~[e]s,  ~fäj.e)  od. 
«falon  m.  («s,  «s)  ханцовальный  залъ, 
«fchritt  m.  («[e]s,  «e)  ханцовбльное 
na;  im  «  gehen  ходйхь  плясомъ; 
иххй  ханцующимъ  шагомъ,  «fchuh 
т.  («[e]s,«e)  ханцовбльный  башмбкъ; 
плясбльный  башмбкъ.  «fchule  f.  («, 
«п)  ханцовбльная  шкбла ;  танцклас¬ 
сы,  рі.  т.\  школа  тбнцевъ.  «fchüler 
т.  («в,~)ученйкъ,  обучбющійся  хбн- 
цамъ.  «fchiilerin  f.  («,  «nen)  ученй- 
ца,  обучающаяся  тбнцамъ.  «foiree/". 
(«,  ~[е]п)  ханцовальный  вечеръ, 
«ftiick  п.  («[e]s,  «е)  тбнецъ,  «нца. 
«Punde  f.  («,  ~п)  урокъ  ханцевъ ;  хан- 
цовбльный  урокъ,  «fucht  f.  («,  0) 
схрасхь  къ  тбнцамъ. 

ta'nzfüchtig  adj.  «  u.  der  Т«ѳ  при- 
страстйвшійся  къ  тбнцамъ  [къ 
пляскѣ]. 

Ta'nz[|tour  f.  («,  «еп)  Фигура. 
«Übung  f.  («,  «ѳп)  упражненіе  въ 
тбнцахъ.  «unterricht  т.  («[e]s,  0) 
обученіе  танцамъ,  «vergnügen  п.  («s, 
«)  маленькій  танцовбльный  вечеръ ; 
вечеръ  съ  хбнцами.  «weife  f.  («,  ~n) 

1.  образъ [харбкхеръ]  танца;  тбнецъ. 

2.  (Tanzftück)  тбнецъ,  «нца.  «wut  f. 
(«,  0)  1.  (см.  Tanzfucht).  2.  (Medz.  ta- 
rantismus )  таранхйзмъ. 

Tape't  n.  («[e]s,  «ѳ)  ковёръ,  «врб ; 
fig.  etwas  aufs  «  bringen  заводйть, 
«вестй  рѣчь  о  чёмъ.  [леры,  pl.  f. 

Tape'te  f. («,  ~п)  обои ,pl.  m.\  шпа- 

tape'tenartig  adj.  въ  родѣ  обоевъ 
[шпалеръ]. 

Таре'іепЦЬаІш  f.  («,«еп)  полотнище 
обоевъ,  «behäng  т.  («[e]s,  «hänge) 
обои,  pl.  \  шпалеры,  pl.  f. ;  драпиров¬ 
ка  ;  обйвка.  «borte  f.  («,  «n)  бордйзръ. 
«fabrik  («,  «ѳп)  обойная  [шпалер¬ 
ная]  Фабрика,  «fabrikant^  m.  («en, 
«en)  обойный  [шпалерный]  Фабри¬ 
кантъ;  Фабрикбнхъ  обоевъ  [шпа¬ 


леръ].  «gcfchäft  п.  («[e]s,  «е)  обой¬ 
ный  [шпалерный]  магбзйнъ.  «han- 
del  т.  («s,  0)  торгъ  обоями,  «händler 
т.  («s, «)  торгующій  оббями.  «hand- 
lnng  f.  («,  ~еп)  (см.  Tapetengefehäft). 
«macher  m.  («s,  А  обойщикъ ;  обой¬ 
ный  [шпалерный]  мбстеръ  (см. 
хбкже  Tapetenwirker),  «nagel  т. 
(«s,  «nägel)  обойный  гвоздь,  «раріег 
п.  («s,  ~е)  обойная  бумбга.  -tür[e]  f. 
(«,  «ren)  обойная  дверь;  дверь,  скрь'і- 
тая  оббями.  «wreber  т.  («s,  ~)  od. 
«Wirker  т.  («s, «)  шпалерный  ткачъ. 

Tapezie'r  т.  («s,  ~ѳ)  обойщикъ, 
«arbeit  f.(~,  «ѳп)  обойная  работа. 

tapezie'ren  ѵ.  tr.  обивать,  обйть 
обоями;  оклеивать,  оклейть  оббями. 

Tapezie'||ren  п.  («s,  0)  обиваніе 
[оклеиваніе,  оклейка]  оббями.  «rer 
т.  («s, «)  обойщикъ. 

Tapezie'rgefchäft  п.  («[e]s,  ~ѳ)  1. 
оббйщичье  ремесло.  2.  (Werkjtatt) 
обойная  мастерскйя. 

Tapezie'rung  f.  («,  «ѳп)  обивйніе 
оббями ;  обклёиваніе  [оклеиваніе, 
оклейка]  оббями.  [товйръ. 

Tapezie'rware  f.  («,  ~п)  обойный 
Ta'pfe  f.  («,  «n)  слѣдъ  ^CTonä. 
ta'pfer  I.  adj.  хрббрыи;  (mutig)  му¬ 
жественный;  (höh.  Stil  auch:)  до¬ 
блестный;  «e  Tat  [мужественный] 
подвигъ.  II.  adv.  хр&бро;  муже¬ 
ственно;  доблестно;  fich  «  halten 
храбро  сражбться;  (nicht  weichen)  не 
уступать ;  (den  Mut  nicht  verlieren) 
не  робѣть;  halte  dich  «!  не  робѣй! 
держйсь !  «  arbeiten  прилежно  рабо¬ 
тать;  fam.  er  hat  «  gegeffen  онъ 
плотно  наѣлся;  fam.  «  zugehen  иххй 
смѣло;  fam.  «  trinken  здорово  пить. 

Ta'pferkeit  f.  («,  0)  храбрость,  и; 
(Mut)  мужество ;  (höh.  Stil)  доблесть,  и. 

Ta'pferkeitsmedaille  f.  («,  «n)  ме- 
дбль  за  хрйбрость. 

tapie'ren  ѵ.  tr.  плойть,  о;  соби- 
päxb,  «брйть  въ  мелкія  склйдки. 
Tapio'ka  f.  («,  0)  тапіока. 

Ta'pir  т.  («s,  «ѳ)  (Zool.  tapirus) 
тапйръ;  анта. 

Tapifferie'  f./~,  «[ѳ]п)  вышивная 
раббха  по  канвѣ,  «gefchäft  п.  (~[e]s, 
«ѳ)  od.  «handlung  f.  («,  «еп)  магбзйнъ 
рукодѣлій.  [стопб. 

Та'рре  f.  («,  «n)  1.  лбна.  2.  слѣдъ ; 
ta'ppen  ѵ.  intr.  1.  (plump,  unficher 
und  fchwankend  fchreiten)  ХОДЙТЬ  тя¬ 
жёлою  поступью;  тяжело  схупбть; 
ходйхь  невѣрнымъ  шбгомъ;  (ohne  zu 
[eben,  ta(tend  greifen)  Искбть  ощупью ; 
(befühlen)  ощупывать,  ощупать;  (her¬ 
umtappen)  ходйть  ощупью;  fig.  im 
Finftern  «  блуждбть  въ  потёмкахъ. 
2.  ((tampfen,  treten)  топать,  топнуть; 
стучать,  стукнуть;  in  etwas  «  шлё¬ 
паться,  «пнуться  во  что. 

Ta'ppen  п.  («s,  0)  ощупываніе, 
tä'ppifch  adj.  (ungefchickt)  нелов¬ 
кій;  (plump)  тяжёлый;  неукл&жій. 

Taps  т.  (Tapfes,  Tapfe)  fam.  1. 
(Schlag)  ударъ.  2.  (Tölpel)  пентюхъ; 
остолопъ;  вихляй. 

ta'pfig  adj.  fam.  неловкій. 

Ta'ra  f.  («,  0)  od.  «gewicht  n.  («[e]s, 
«e)  тбра;  сбавка;  вѣсъ  упаковки, 
«gewinn  т.  («[e]s,  «ѳ)  вознагражде¬ 
ніе  за  тару. 

Tara'ntel  f.  («,  «n)  (Zool.  lycoca  ta- 
rantula)  тарантулъ;  fig.  wie  von  der 
«  geftochen  какъ  ужбленный  таран¬ 
туломъ. 

Tarante'lla  f.  («,  «s  u.  «llen)  таран¬ 
телла. 
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Ta'rarechnung  f.  (-,  -en)  счётъ  о 
тйрѣ;  счётъ  о  сб&вкѣ. 

tarda'ndo  adv.  (Mufik)  медленно, 
tardie'ren  ѵ.  tr.  замедлять,  -ме¬ 
длить. 

Tare'nt  п.  (Geogr.)  Тарёнтъ. 
Tarenti'ner  I.  adj.  тарёнтскій;  та- 
рентйнскій.  II.  т.  (~s,  ~)  тарёнтецъ, 
-тца; тарентннецъ,  -нца. 

tarenti'nifch  adj.  тарёнтскій;  та- 
рентйнскій. 

tarie'ren  ѵ.  tr.  вычитать,  вь'і  честь 
тйру.  [тарированіе. 

Tarie'ren  п.  (-S,  0)  вычитйніе  тйры; 
Tari'f  т.  (~s,  ~ѳ)  тарЙФЪ;  wechfeln- 
der  -  варійрующій  тарЙФЪ.  -amt  п. 
(-[ejs,  -ämter)  присутствіе  по  опре- 
дѣлёнію  тарЙФОвъ.  -erhöhung  f.  (-, 
-en)  повышеніе  тарЙФа.  -ermäßigung 
f.  (-,  -en)  понижёніе  тарЙФа.  -gefetze 
pl.  n.  тарйФное  положёніе. 

tarifie'ren  v.  tr.  таксировать  [unv.]; 
разсчйтывать,  -считать  по  тарйфу. 

Tarifie'rnng  f.  (-,  -en)  таксировй- 
ніе ;  таксировка ;  разсчйтываніе  [раз- 
считйніе)  по  тарйфу. 

tarifmäßig  I.  adj.  тарйфный.  II. 
adv.  по  тарйфу. 

Tarifordnung  f.  (-,  -en)  тарйФное 
положёніе.  -fatz  т.  (-es,  -(atze)  та- 
рЙФъ;  тйкса.  -wefen  п.  (-s,  0)  тарй- 
ФЪ\,рІ.  т.\  нормировка  тарЙФОвъ. 
Ta'rlatan  т.  (~s,  ~ѳ)  тарлатанъ. 
Ta'rnkappe  f.  (-,  ~п)  шйпка-неви- 
дймка.  [(см.  tarockieren). 

Taro'ck  п.  (-s,  0)  тарбкъ ;  -  fpielen 
tarockie'ren  ѵ.  intr.  играть  въ  та- 
рокъ. 

Taro'ck||karten  pl.  f.  к&рты  для 
игрй  въ  тарбкъ;  тароковыя  кйрты. 
-fpiel  п.  (-[ejs,  о)  игрй  въ  тарбкъ. 
Taro'k  (см.  Tarock), 
tarpe'jifch  adj.  тарпёйскій;  T-er 
Fels  Тарпёйская  скалй. 

Tarqui'nier  т.  (-s,  -)  Vertreibung 
der  -  изгнйніе  Тарквйніевъ. 

Tarqni'nii  n.  (Geogr.)  Тарквйніи, 
-іевъ,  pl.  m. 

Tarqui'nius  (m.  P.)  Тарквйній;  - 
Priskus  T.  Прискъ;  -  Superbus  T. 
Гбрдый. 

Ta'rfer  m.  (~s,  -)  жйтель  Тйрсовъ. 
ta'rfifch  adj.  изъ  Тйрсовъ. 

Ta'rfns  m.  (~,  Tarfen)  (Anat.)  пред- 
пліЬсна;  пятка. 

Ta'rfus  n.  (Geogr.)  Тарсы,  pl.  m. 
Tarta'ne  f.  (-,  -n)  (Seew.)  тартана. 
Ta'rtarns  m.  (-,  0)  тйртаръ ;  npe- 
испбдняя;  адъ.  [кйслая  солъ. 

Tartra't  п.  (~[e]s,  ~ѳ)  (Chem.)  винно- 
Ta'rtfche  f.  (-,  -n)  тарчъ;  кожа¬ 
ный  щитъ. 

Tartü'ff  т.  (-s,  -е  u.  -s)  1.  (m.  Р.) 
ТартЙФЪ.  2.  (Heuchler,  Scheinheiliger) 
лицемѣръ;  ханжа.  [ханжествб. 
Tartüfferie'  f.  (-,  -[ejn)  лицемѣріе; 
Tä'fchchen  n.  (-s,  -)  (in  Kleidungs- 
(tücken)  карманчикъ;  кармйшекъ, 
-шка;  (zum  Tragen)  сумочка. 

Ta'fche  f.  (-,  -n)  1.  (in  Kleidungsjtük- 
ken)  карманъ ;  die  -n  füllen  набивать, 
-бйть  карманы;  fig.  er  muß  immer 
die  -  bereit  halten,  feine  -  herhalten, 
die  Hand  in  der  -  halten  ему  всегда 
прихбдится  платйть  [расплачивать¬ 
ся,  раскошёливаться] ;  fig.  er  hat 
volle  -n  у  него  кармйнъ  толстъ;  онъ 
богйтъ ;  nach  der  -  greifen  схваты¬ 
ваться,  схватйться  за  кармйнъ;  по- 
лѣзйть,  -лѣзть  въ  карманъ ;  etwas  in 
die  -  (lecken  а)  класть,  положйть 
что  въ  кармйнъ;  b)  fig.  присваивать, 


-свбить  себѣ  что;  jemdm.  etwas  aus 
der  -  fpielen  подтйбривать,  «тйбрить 
ЧТО-НИбудь  у  КОГО.  2.  (Ledertafche ; 
Tafche  zum  Umhängen,  zum  Tragen ; 
Bücher-,  Aktenmappe)  сумй;  C^MKa; 
(Jagdtafche)  ягтйшъ ;  (für  Patronen)  na- 
тронтйшъ.  3.  (Reifetafche)  сумка  (до¬ 
рожная). 

Tä'fchelkraut  n.  (~[e]s,0)  (Bot.  thlas- 
pi  bursa  pasioris )  пастушья  сумка; 
ярутка  пастушья ;  ежбвъ  глазъ ;  ко¬ 
шелёкъ,  -лька;  мошбночникъ. 

Ta'fchen||ausgabe  f.(-,  -n)  карман¬ 
ное  нздйніе.  -befleck  n.  (-[e]s,  -e) 
кармйнная  готовйльня;  chirurgi- 
fches  -  хирургическій  карманный 
наборъ,  -buch  n.  (-[e]s,  -bücher) 
карманная  кнйжка;  бум&жникъ. 
-deckel  m.  (-s,  -)  карманный  кла¬ 
панъ.  -dieb  m.  (-[e]s,  -ѳ)  кармйнный 
воръ;  кармйнщикъ;  vor  ~en  wird 
gewarnt!  остерегйться  карманщи¬ 
ковъ  ! 

Tafchendieberei'  f.  (-,  -en)  кармйн- 
ство ;  -  treiben  кармйнничать. 

Ta'fchen||diebßahl  m.  (-[e]s,  -(tähle) 
кр&жа  изъ  кармана,  -format  n.  (-[e]s, 
-e)  кармйнный  Форматъ,  -geld  n. 
(-[e]s,  -er)  кармйнныя  дёньги.  -ka- 
lender  w.  (-s,  -)  кармйнный  кален¬ 
дарь.  -kämm  m.  (-[ejs,  -kämme)  кар¬ 
манный  грёбень,  -бня.  -kämmchen 
n.  (— s,  -)  кармйнный  гребешокъ, 
-шка.  -klappe  f.  (~,  -n)  лйцканъ. 
-kraut  (cm.  Täfchelkraut).  -krebs  m. 
(-krebfes,  -krebfe)  (Zool.  cancer) 
крабъ;  ракъ  короткохвбстый.-meffer 
n.  (— s,  -)  кармйнный  ножикъ;  склад¬ 
ной  нбжикъ.  -pijtole  f.  (-,  -n)  od. 
-pulfer  m.  (— s,  -)  кармйнный  писто- 
лётъ.  -fpiegel  m.  (-s,  -)  карманное 
зёркало.  -fpiel  n.  (-[e]s,  0)  Фокусы, 
pl.  m.  -fpieler  m.  (-s,  -)  Фбкусникъ. 

Tafchenfpielerei'  f.  (-,  -en)  od. 
Ta'fchen||(*pielerkun|t  f.  (-,  0)  Фбкус- 
ничество;  -kün(le  treiben  Фокусни¬ 
чать.  -fpielerin  f.  -nen)  Фокусни¬ 
ца.  -tuch  n.  (-[ejs,  -tücher)  носовой 
платокъ,  -ткй;  feidenes  -  Фуляръ, 
-nhr  f.  (-,  -en)  карманные  часй. 
-Wörterbuch  n.  (-[ejs,  -bücher)  кар- 
мйнный  словйрь,  й. 

Tä'fchner  m.  (-s,  -)  сумочникъ, 
-handwerk  n.  (-[ejs,  0)  сумочное  ма¬ 
стерство. 

Tä'ßchen  n.  (— s,  -)  чйшечка. 

Ta'ffe  f.  (-,  -n)  чйшка;  (Untertaffe) 
бліЬдце;  блйздечко;  eine  -  Tee  4äui- 
ка  чйю. 

ta'ffenförmig  adj.  въ  вйдѣ  чйшки. 

Ta'ffen||maclier  m.  (-s,  -)  дѣлающій 
чй,шки.  -wanne  f.  (-,  -n)  полоскй- 
тельная  чйшка;  полоскательница. 

Taftatu'r  f.  (-,  -en)  клавиши,  -ей, 
pl.  f. ;  (Klaviatur)  клавіатура. 

ta'ftbar  adj.  осязйемый. 

Ta'ßbarkeit  f.  (-,  0)  осязйемость,  и. 

Ta'(te  f.  (-,  -n)  клавиша;  (Telegr.) 
ключъ.  [ніе  осязательное. 

Ta'ftempfindung  f.  (-,  -en)  ощущё- 

ta'(ien  I.  v.  tr.  ощупывать,  -пать; 
дотрбгиваться,  -тронуться  (до  чего). 
II.  ѵ.  intr.  mit  den  Fingerfpitzen  - 
щупать,  по-;  nach  etwas  -  прости¬ 
рать,  -стерёть  [протягивать,  -тя¬ 
нуть]  руку  за  чѣмъ.  [трбгиваніе. 

Ta'ßen  п.  (— s,  0)  ощипываніе;  до- 

Ta'(ten|janfchlag  т.  (-[ejs,  -fchläge) 
нажатіе  клйвиши.  -brett  п.  (~[ejs, 
-er)  клавіатура,  -harmonika  f.  (-, 
-s  u.  ~ken)  гармоника  съ  клавиша¬ 
ми.  -liebel  m.  (-s,  -)  (Telegr.)  рычагъ 


tatendarftig 

ключй  Гклйвиши].  -reihe  f.  (-,  -n) 
клавіатура,  -fender  m.  (-s,-)  (Telegr.) 
передатчикъ  съ  клавишами,  -fpiel 
n.  (-[ejs,  ~e)  od.  -werk  n.  (-[ejs,  -e) 
музыкальный  инструмёнтъ  съ  клй- 
вишами. 

Ta'Jter  т.  (-s,  -)  1.  ощипывающій; 
дотрбгивающійся.  2.  (Zirkel)  криво- 
нбжный  ЦЙркуль.  3.  (der  Infekten) 
чёлюстное  щупальце. 

ta'ßertragend  adj.  (Zool.)  снабжён¬ 
ный  щупальцами. 

Ta'Jterzirkel  т.  (-s,  -)  (Greifzirkel) 
кронциркуль;  крумциркуль. 

Ta'(t||gefühl  п.  (-[ejs,  0)  чувство 
осязанія,  -haken  т.  (-s,  -)  желѣз¬ 
ный  крюкъ,  -körperchen  п.  (-s,  -) 
(Anat.)  осязйтельное  тѣльце.  -(Inn  т. 
(-[ejs,  0)  чувство  осязйнія.  -Werk¬ 
zeug  п.  (-[ejs,  -ѳ)  брганъ  осязйнія. 

tat  (см.  tun). 

Tat  f.  (-,  -en)  (Handlung)  дѣйствіе; 
поступокъ,  -пка ;  (Werk)  дѣло ;  gott- 
lofe  -  безбожіе;  ruchlofe  -  злодѣяніе; 
verbrecherifche  -  преступленіе ;  der 
Ort  der  -  (Begebenheit)  мѣсто  проис- 
шёствія;  eine  große  -  дѣяніе;  по¬ 
двигъ;  unfterbliche  -  безсмёртный 
подвигъ;  rühmliche  -  похвальное 
дѣло;  milde  -  благотворительный 
подвигъ;  in  der  -  (wirklich)  въ  сймомъ 
дѣлѣ ;  дѣйствйтельно ;  (allerdings)  ко- 
нёчно ;  правда ;  ich  bedauere  dich  in 
der  -  я,  право,  о  тебѣ  жалѣю;  мнѣ, 
прйво,  жаль  тебй;  zur  -  fchreiten  при¬ 
ступать,  -пйть  къ  дѣлу;  etwas  durch 
die  -  beweifen  показывать,  -казйть 
что  на  дѣлѣ;  eine  fchlechte  -  begehen 
худо  поступать,  -пйть;  die  -  hat  es 
gezeigt  дѣло  показало;  по  дѣлу  вйд- 
но;  die  «  hat  es  bewiefen  дѣло  дока- 
зйло;  mit  Rat  und  -  (z.  В.  beiftehen) 
словомъ  [совѣтомъ]  и  дѣломъ;  auf 
frifcher  -  (fogleich)  тбтчйсъ;  не  мё^ля ; 
(bei  der  Tat  felbft)  на  самомъ  дѣлѣ; 
jemdn.  auf  frifcher  -  ertappen  od.  er¬ 
greifen  (z.  B.  einen  Dieb)  заставить, 
-стйть  кого  въ  воровствѣ;  поймать 
[voll.]  когб  СЪ  полйчнымъ;  (einen  Mör¬ 
der)  поймать  кого  въ  злодѣяніи ;  пой¬ 
мать  на  мѣстѣ  прѳступлёнія;  поймать 
въ  сймомъ  преступлёніи ;  (fprichw.) 
wie  die  -,  fo  der  Lohn  „по  дѣлймъ 
вору  и  мука“.  [татары. 

Tata'r  т.  (~en,  -еп)  татаринъ,  рі. 

Tatarei'  f.  (Geogr.)  Туркестанъ ; 
Татйрія. 

Tata'ren||dorf  п.  (-[ejs,  -dörfer)  та¬ 
тарская  дерёвня.  -horde  f.  (-,  -n) 
татарская  орда,  -nachricht  f.  (-,  -en) 
ложное  извѣстіе,  -fchlacht  f.  (-,  -en) 
татарское  побоище. 

Tata'rin  f.  (-,  -nen)  татйрка. 

tata'rifch  adj.  татйрскій. 

Ta't||bericht  m.  (-[ejs,  -e)  сообщёніе 
фйкта.  -beftand  m.  (-[ejs,  0)  обстоя¬ 
тельства  (pl.  n .)  дѣла ;  сущность  дѣ¬ 
ла;  (Jur.,  Frevelbeweis)  ПОЛЙЧНОе; 
jemdn.  durch  den  -  überführen  ono- 
личйть,  -лйчить  кого;  -  des  Ver¬ 
brechens  составъ  преступлёнія ;  об¬ 
стоятельства  дѣла ;  den  -  aufnehmen 
составлять, -ставить  протоколъ,  -be¬ 
weis  т.  (-weifes,  -weife)  Фактиче¬ 
ское  доказательство. 

tä'te  (см.  tun). 

ta'ten  у.  intr.  raten  und  -  совѣто¬ 
вать  и  дѣйствовать  [unv.]. 

Ta'ten] |drang  m.  (-[ejs,  0)  od.  ~dur(t 
m.  (-es,  0)  жажда  подвиговъ;  стре- 
млёніе  къ  подвигамъ. 

ta'ten||dur(tig  arf/.жаждущій  пбдви- 
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говъ.  -los adj.  1. (untätig)  бездѣйствен¬ 
ный.  2.  fig.  (unberühmt)  НИЧѣмъ  не 
ознаменованный,  -reich  od.-voll  adj. 

I.  (tätig)  дѣятельный;  ein  -es  Leben 
дѣятельная  жизнь.  2.  fig.  (berühmt) 
ознаменованный ;  прославленный. 

Tä'ter  m.  (-s,  -)  виновникъ,  -in  f. 
(-,  -nen)  винбвница. 

Tä'ter fchalt  f.  (-,  0)  виновность;  er 
kann  die  -  nicht  leugnen  онъ  не  мо¬ 
жетъ  отрицать  Фйкта,  что  былъ  за¬ 
чинщикомъ  [виновникомъ]. 

Ta't||frage  f.  (-,  -  п) вопросъ  о  ФЙК- 
тѣ.  -handlang  f.  (-,  -en)  1.  приведе¬ 
ніе  въ  исполненіе  плйна.  2.  (Gewalt¬ 
tätigkeit)  насйліе. 

tä'tig  adj.  1.  дѣятельный;  (wirkend) 
дѣйствующій;  (arbeitfam)  прилежный; 
an  etwas  -en  Anteil  nehmen  прини¬ 
мать,  -нять  дѣятельное  участіе  въ 
чёмъ.  2.  (wirkfam)  дѣйствйтельный; 
дѣйствующій ;  (nützlich)  полезный ; 
( (tark)  сйльный ;  -е  Hilfe  дѣйствйтель- 
ная  помощь. 

Tätigkeit  f.  (-,  -en)  дѣятельность, 
и ;  (Arbeitfamkeit)  тру^оліЬбіе ;  anima¬ 
lische  -  жйзненное  дѣйствіе;  живот¬ 
ное  дѣйствіе;  ein  Leben  voller  -  дѣ¬ 
ятельная  жизнь;  alle  waren  in  voller 
-  всѣ  бь'іли  зйняты  (работою);  in  - 
fetzen  (z.  В.  eine  Mafchine)  приводйть, 
-вестй  въ  дѣйствіе;  пускйть,  пустйть 
въ  ходъ;  eine  Pumpe  in  -  fetzen  на¬ 
чинать,  -чйть  качйть  вбду;  (eine  Ma¬ 
fchine)  außer  -  fetzen  останавливать, 
-новйть  мащйну ;  прекращать,  -кра- 
тйть  ходъ  [дѣйствіе]  машйны;  jemdn. 
außer  -  fetzen  удалять,  -лйть  отъ 
службы;  (in  den  Buheßand  verfetzen) 
увольнять,  уволить  отъ  должности; 
außer  -  fein  быть  безъ  должности; 
жить  безъ  всякаго  занятія;  не  слу- 
жйть ;  eine  -  beginnen,  eröffnen  на¬ 
чинать,  начётъ  дѣйствовать ;  откры¬ 
вать,  открь'іть  дѣятельность. 

Tä'tigkeits||<lrang  т.  (-[e]s,  0)  стре¬ 
мленіе  къ  дѣятельности,  -erfchei- 
nnng  f.  (-,  -en)  прйзнакъ  дѣятельно¬ 
сти. -kreis  wi.(-kreifes,-kreife)  кругъ 
[поприще]  дѣятельности,  -trieb  т. 
(-[e]s,0)  стремленіе  къ  дѣятельности, 
-wort  п.  (— [e]s,  -Wörter)  (Gramm.) 
дѣйствительный  [переходящій]  гла¬ 
голъ. 

Ta'tkraft  f.  (-,  0)  дѣйствующая  сй- 
ла;  (Energie)  энергія;  сйла  воли. 

ta't||kräftig  I.  adj.  энергйческій ; 
энергйчный.  II.  adv.  энергйчно.  -kun¬ 
dig  adj.  извѣстный  дѣлйми;  (offenbar) 
явный.  [и;  явность,  и* 

Ta'tkandigkeit  f.  (-,  0)  извѣстность, 

tä'tlich  I.  adj.  gegen  jemdn.  -  wer¬ 
den  оскорблять,  -бйть  кого  дѣйстві¬ 
емъ;  -ѳ  Beleidigung  оскорбленіе  дѣй¬ 
ствіемъ;  (gewalttätig)  насйльственный. 

II.  adv.  на  дѣлѣ;  jemdn.  -  mißhan¬ 
deln,  fich  an  jemdm.  -  vergreifen 
оскорблять,  -бйть  кого  дѣйствіемъ; 
обижать,  обйдѣть  кого  дѣйствіемъ. 

Tä'tlichkeit  f.  (-,  -en)  дѣйствіе; 
(Gewalttätigkeit)  насйліе;  насйльство; 
eszu-en  kommen  laffen  дѣйствовать 
насйльственно ;  употреблять,  -бйть 
насйліе;  von  Worten  kam  es  zu  -en 
отъ  словъ  персшлй  къ  дѣйствіямъ. 

tätowie'ren  I.  ѵ.  tr.  татуйровать 
[unv.].  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  татуйровать- 
ся  [unv.]. 

Tätowie'||ren  га.  (-s,0)  татуйрованіе. 
-rnug  f.  (~,  »en)  татуировка. 

Ta'tra  f.  (Geogr.)  die  Hohe  -  Высо¬ 
кія  Татры. 


Ta'tfache  (-,  -n)  дѣло;  собь'ітіе; 
(Faktum)  Фактъ;  das  iß  -  Sto  Фактъ. 

ta'tfächlich  I.  adj.  на  самомъ  дѣлѣ; 
(faktifch)  дѣйствйтельный;  Фактиче¬ 
скій;  ~е  Angabe  показйніе,  сймаго 
дѣла;  das  Т-е  сущность  дѣла.  II. 
adj.  на  [въ]  сймомъ  дѣлѣ;  дѣйствй- 
тельно;  Фактйчески.  [жая  рукй. 
Ta'tfche  f.  (-,  -п)  ручйща ;  неуклй)- 
Tätfchelei'  f.  (-,  -en)  лАски,  -сокъ, 
pLf. 

tä'tfcheln  v.  tr.  ласкйть  [unv.]  ру¬ 
кою;  трепать  [unv.];  гладить  [unv.]. 
Tä'tfcheln  n.  (-s,0)  ласканіе  рукою, 
ta'tfchen  od.  tä'tfchen  v.  tr.mi  оийть, 
хлопнуть  (рукою). 

Ta'tterich  m.  (-[e]s,  0)  трясучая  бо¬ 
лѣзнь;  трясучка;  den  -  haben  стра- 
дйть  трясучкою, 
ta'ttern  ѵ.  іпіг.  трястйсь  [unv.]. 
Ta'tterfall  m.  (-s,  -s)  заведеніе  для 
дрессировки  лошадей, 
tatuie'ren  (см.  tätowieren). 
Ta'tumßand  m.  (-[e]s,  -ßände)  об¬ 
стоятельство  дѣла;  собь'ітіе;  сущ¬ 
ность  дѣла. 

Tä'tzchen  га.  (-s,  -)  лйпка ;  лйпочка. 
Ta'tze  f.  (-,  -п)  лапа, 
ta'tzen  ѵ.  tr.  схватывать,  схватйть 
(когб)  лапою.  [лапообразный, 

ta'tzenförmig  adj.  лаповйдный; 
Ta'tzenliieb  m.  (-[e]s,  -ѳ)  ударъ 

Л&ПОЮ. 

Tau  ra.  (-[e]s,  -e)  канйтъ;  (zum  An¬ 
binden  der  Schiffe)  причалъ;  швартовъ. 

Tau  m.  (-[e]s,  0)  pocA;  es  fällt  jetzt 
ein  ßarker  -  in  der  Nacht  теперь  у 
насъ  росйстыя  ночи. 

Tau'anker  т.  (~s,  -)  дагликсъ ;  лѣ¬ 
вый  становой  якорь. 

taub  adj.  1.  (des  Gehörs  beraubt)  глу¬ 
хой  ;  auf  einem  Ohre  -  fein  не  сльі- 
шать  однймъ  ухомъ;  быть  глухймъ 
на  одно  ухо;  -er  Menfch  глухой;  et¬ 
was  -  глуховатый;  -  und  ßumm 
глухонѣмой;  er  iß  -  онъ  глухъ;  er 
iß  etwas  -  онъ  глуховАтъ;  er  ßellt 
fich  -  an  онъ  притворяется  глухймъ; 
fig.  er  iß  -  gegen  alle  Bitten  онъ  не- 
умолймъ;  онъ  непреклоненъ;  fig.  er 
iß  -  gegen  Klagen  онъ  не  внемлетъ 
жёлобамъ;  fig.  -en  Ohren  predigen 
„глухому  пѣть  Обѣдню“.  2.  fig.  (emp¬ 
findungslos)  безчувственный;  нечув- 
ствйтелъный;  die  Hand  iß  mir  -  ge¬ 
worden  рука  у  меня  онѣмѣла.  В.  fig. 
(leer)  пустой;  ~e  Kohle  вь'ігорѣлый 
уголь,  Gen.  угля;  -es  Geßein  пустая 
порода;  -esJPißill  (Bot.)  пестикъ  не¬ 
совершенный;  -e  Blüte  пустой 
цвѣтъ;  безплодный  цвѣтъ;  пусто¬ 
цвѣтъ;  -е  Ähren  колосъ  безъ  зёренъ; 
пустоколосица;  -е  Nuß  пустой  орѣхъ; 
-er  Hafer  глухой  овёсъ,  Gen.  овсё; 
-е  Neffel  глухая  крапйва. 

Tau'bahn  f.  (-,  -en)  канатная  доро¬ 
га;  дорога  съ  канётною  тягою. 

tau'Jbblühend  adj.  -е  Pflanze  пу¬ 
стоцвѣтное  растеніе ;  растеніе  съ  пу¬ 
стымъ  цвѣтомъ. 

Täu'bchen  га.  (-s,  -)  голубокъ,-бкА; 
голубчикъ;  (weibl.)  голубка;  горлин¬ 
ка;  fam.  mein  ~!  ахъ!  ты,  моя  голуб¬ 
ка!  голубушка  моя! 

Tau'be  f.  (-,  -n)  (Zool.  columba)  го¬ 
лубь,  я;  (weibl.)  голубка;  (kirchl.)  го¬ 
лубица;  junge  -  молодой  голубь;  мо¬ 
лодикъ;  молодякъ;  (Täubchen)  голу¬ 
бокъ, -бкй;  голубка;  die  große  wilde, 
die  bucliarifche  -  бухарскій  голубь; 
космонбжка;  die  grönländifche  - 
кАйра;  ііьіжикъ;  die  wilde  -  дикій 


голубь;  die  große  wilde  -  сйзый  го¬ 
лубь;  вяхирь,  я;  (fprichw.)  gebratene 
-n  fliegen  nicht  in  den  Mund  (ins 
Maul);  -n  fliegen  einem  gebraten 
nicht  in  den  Mund  безъ  трудё  ниче¬ 
го  не  пріобрѣтёшь;  „глазами  винё 
не  вь'іпьешь“;  „мАсло  само  не  рбдит- 
ся“. 


tau'benartig  adj.  голубйный. 

Tau'ben||auge  га.  (-s,  -п)  голубйный 
глазъ,  -ausßellung  f.  (-,  -en)  вь'істав- 
ка  голубей,  -blick  w.(-[e]s,-e)  взоръ 
голубйный;  взоръ  мягкій  и  кроткій, 
какъ  у  голубя,  -düng  т.  (-[e]s,  0) 
голубйное  гуАно;  голубйный  помётъ, 
-еі  га.  (-[e]s,  -er)  голубйное  яйцо. 

tau'benei|jförmig  acf/.въ  вйдѣ  голу- 
бйиаго  яйца,  -groß  adj.  величиною 
въ  голубйное  яйцо. 

Tau' ben|  leinfalt  f.  (-,  о)  голубйное 
простосердечіе,  -falke  т.  (-n,  -n)od. 
-länger  m.  (-s,  -)  (Zool.  falco  peregri- 
nus )  голубецъ,  -бцё;  голубятникъ; 
сапсёнъ.  -färbe  (-,  0)  сйзый  цвѣтъ. 

tau'benfarbig  adj.  сйзаго  цвѣта; 
сйзый. 

Tau'ben||feder  f.  (-,  -п)  голубйное 
перо.  -fleifch  га.  (  -es,  0)  голубятина; 
голубйное  мясо,  -fing  т.  (-[e]s,  0)  по¬ 
лётъ  голубйный.  -flügel  т.  (-s,  -) 
голубйное  крыло,  -freund  т.  (-[e]s, 
-е)  любйтель  голубей;  голубятникъ, 
-fuß  гаг.  (-es,-füße)  голубйная  лапка, 
-gefclilecht  га.  (-[e]s,  -er)  порода  го¬ 
лубей.  [Taubenfalke). 

Tau'benhabicht  гаг.  (-[e]s,  -е)  (см. 

tan'benhaft  adj.  подобный  голубю. 

Tau'ben||haus  га.  (-haufes,  -häufer) 
u.  -häuschen  ra.  (-s,  -)  голубятня; 
голубятникч..  -kerbel  гаг.  (-s,  -) 
(Bot.  fumaria)  чистякъ;  дь'шница; 
дымянка,  -kraut  ra.  (-[e]s,  -kräuter) 
(Bot.  verbena  officinalis) желѣзная  тра¬ 
ва  аптечная;  (lysimachia  vulgaris)  вер¬ 
бейникъ  обыкновенный;вербйшникъ; 
mexikanifches  -  ( chenopodium  anibro- 
sioides)  марь  мексиканская  [благо¬ 
вонная]  ;  кудрявецъ  душйстый. 
-kröpf  т.  (-[e]s,  -kröpfe)  зобъ  голу¬ 
бйный.  -liebliaber  т.  (-s,  -)  (см. 
Taubenfreund),  -miß  т.  (-es,  0)  го¬ 
лубйный  калъ;  голубйный  помётъ, 
-neß  п.  (-es,  -er)  голубйное  гнѣздо, 
-paar  w.(~[e]s,-e)näpa  голубей,  -poß 
f.  (-,  -en)  голубйная  пбчта.-fchießen 
n.  (— s,  0)  стрѣльба  по  голубямъ, 
-fchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge)  (см.  Tau¬ 
benhaus);  fig.  fich  wegfclileichen  wie 
die  Katze  vom  -  уходйть,  уйтй  ти¬ 
хомолкомъ.  -fchwarm  m.  (~[e]s, 
-fchwäime)  стйя  голубей,  -finn  m. 
(-[e]s,  и)  голубйная  кротость,  -ßation 
f.  (-,  -en)  голубятня,  -zucht  f.  Ь  0) 
разведеніе  голубей.  -Züchter  m.  (-s, 
-)  разводйтель  голуббй. 

Tau'ber  od.  Täu'ber  m.  (-s,  -)  od. 
Tau'berich  od.Täu'berich  m.(-[e]s, -e) 
голубь- самецъ. 

Tau'bfifch  m.  (-es,  -e)  (Zool.  raja 
torpedo)  электрйческій  скатъ. 

tau'bgeboren  adj.  родйвшійся  глу¬ 
хймъ. 

Tau'b|jhafer  m.  (-s,  0)  (Bot.  avena 
fatua )  глухой  овёсъ,  Gen.  овей;  овё- 
сецъ,  -сца.  -heit  f.  (-,  0)  1.  глухотй. 
2.  fig.  (Einpfmdungslofigkeit  der  Glied¬ 
maßen)  онѣмѣніе.  3.  fig.  (des  Geßeins) 
безрудность,  и. 

Täu'bin  f.  (-,  -nen)  голубка. 

Tau'bkorn  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  lolium 
temulentum )  куколь,  я ;  плевелъ;  шио- 


нецъ,  -нца. 
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Täu'bling  m.  (-S,  -e)  (Bot.  agari- 
cus  emeticus )  волуй;  пластйночникъ 
вонючій;  grünlicher ~{ag.  viridescens ) 
зеленчбкъ. 

Tau'bneffel  f.  («,  ~n)  (Bot.  lamium ) 
глухія  крапйва;  крапива  нежгучая; 
пчелосбска;  яснотка;  die  rote  -  {1.  'pur¬ 
pureum )  яснотка  крйсная;  курйчья 
слѣпоті;  волшббная  крапйва;  die 
gelbe  -  ( galeobdolon  luteum )  зелен¬ 
чукъ  жёлтый;  лйданъ  земляной. 

tau'bringend  adj.  росоточйвый. 

Tau'brücke  f.  (-,  -п)  мостъ  на  ка¬ 
натахъ;  канітный  мостъ. 

tau'b|tnnmi  adj.  -  u.  der  (die)  Т«е 
глухонѣмой;  f.  глухонѣмая. 

Tau'b[tummen||an(talt  f.  (-,  -en)  od. 
«in|titnt  n.  (-[e]s,  -ѳ)  заведеніе  для 
глухонѣмь'іхъ.  «lehrer  m.  (-s,-)  учи¬ 
тель  глухонѣмь'іхъ.  -unterricht  m. 
(-[e]s,  0)  обученіе  глухонѣмь'іхъ. 

Tau'bjtummheit  f.  (-,  0)  глухонѣ- 
моті. 

Tau'ch||batterie  f.  (-,  -fe]n)  (Elektr.) 
подъёмная  батарея ;  батарея  съ  подъ¬ 
ёмными  электродами.  -boot  п.  (-[e]s, 
-е  u.  -böte)  подвбдная  лодка,  -еіе- 
ment  п.  («[e]s,  -е)  (Elektr.)  подъёмный 
элембнтъ. 

tauschen  I.v.tr.  опускйть,  опустйть; 
окунывать,  окунать  od.  окунуть;  по¬ 
гружать,  -грузйть;обмакивать,~мак- 
нуть;  fig.  feine  Hände  in  Blut  -  оба- 
грять,-грйть  руки  щ)Ьъъѵд. II.  ѵ.  intr. 
(mit:  haben  u.  fein)  нырять,  нырнуть; 
er  taucht  gut  онъ  хорошб  ныряетъ; 
fig.  in  die  Menge  -  исчезіть,  -чезнуть 
въ  толпѣ ;  aus  der  Flut  -  od.  in  die 
Höhe  -  вынырнуть;  fig.  die  Sonne 
tauchte  ins  Meer  солнце  погрузйлось 
въ  море.  III.  v.refl.  (ich  -  погружать¬ 
ся,  -грузйться;  окунываться,  оку¬ 
нуться. 

Tauschen  п.  (—8,  0)  1.  (Hineintauchen) 
опусканіе;  окунёте;  погружёніе; 
макініе.  2.  (Yerfchwinden  im  Waffer) 
ныряніе. 

Tau'cliente  f.  (-,  -n)  (Zool.  mergus 
albellus )  нырокъ,  -рка. 

Tau'cher  m.  (-S,  -)  1.  (von  Menfchen 
überhaupt)  ныряльщикъ ;  -  von  Pro- 
feffion  водолйзъ.  2.  (Zool.  colymbus) 
raräpa;  der  rothalfige  -  (c.  septentrio- 
nalis)  raräpa  краснозббая;  гагарка; 
der  gehörnte  -  ( podiceps  cornutus ) 
погінка  рогітая;  чбмга  рогатая;  der 
nördliche  -  (c.  arcticus )  гагара  чер¬ 
нозобая;  (Eistaucher,  с.  glacialis)  rarä¬ 
pa  льдйстая.  -anzng  m.  (-[e]s,  -züge) 
одежда  водолаза,  -apparat  m.  (-[e]s, 
-e)  водолазный  снарядъ,  -boot  n. 
(-[e]s,  -e  u.  -böte)  подвбдная  лодка, 
-chen  n.  (-s,  ~)  Kartefianifches  -  кар- 
тезіёнскій  водолізъ.  -ente  f.  (-,  -n) 
(Zool.  mergus  albellus )  нырокъ,  -ркі; 
чернь,и;гагаучъ.  -gans  f.  (-,  -gänfe) 
(Zool.  mergus  merganser )  крохаль,  я. 
-glocke  f.  (-,  -n)  водолізный  коло¬ 
колъ.  -bahn  n.  (-fejs,  -hühner)  (Zool. 
uria)  кайра ;  пь'іжикъ ;  ( fulica )  лысу¬ 
ха;  fchwarzes  -  {colymbus  grillus)  чй- 
стикъ;  гренліндскіи  голубъ,  -kolben 
т.  (— s,  -)  ныряло,  -könig  т.  (-[e]s, 
-ѳ)  (Zool.  alcedo)  алкіонъ;  алкйдъ. 
-lein  п.  (— s,  -)  (см.  Taucherchen), 
-taube  f.  (-,  -n)  (cm.  Taucherhuhn, 
fchwarzes).  -vogel  m.  (-s,  -vögel)  ны¬ 
ряющая  птица. 

tau'en  v.  tr.  1.  (Gerb.)  выдѣлывать 
кожи.  2.  (Seew.)  буксировіть. 

Tau'en  n.  (— s,  0)  1.  (Gerb.)  выдѣлы¬ 
ваніе.  2.  (Seew.)  буксированіе. 


tau'en  I.  v.  tr.  (felmielzen  machen) 
растапливать,  -топить;  распускать, 
-пустйть.  II.  ѵ.  intr.  (von  Schnee  u. 
Eis)  тйять,  рас-.  III.  v.  impers.  es 
taut  на  дворѣ  тіетъ;  настйла  бтте- 
пель. 

Tau'en  и.  (-S,  0)  (von  Schnee  и.  Eis) 
тйяніе;  (Tauwetter)  бттепель,  И. 

tau'en  I.  v.intr.  (dichter.  =  Tau  geben, 
verbreiten)  производйть  poc^;  der  -de 
Morgen  утренняя j>ocä;  der -de  Bach 
распространяющій  росу  ручей,-чья. 
II.  v.  impers.  es  taut  pocä  nä даетъ;  на 
дворѣ  росйтъ;  in  der  Nacht  hat  es 
getaut  ночью  pocä  вйпала. 

Tau'en  n.  (-s,  0)  паданіе  рось'і. 

Tau'|[ende  n.  (-s,  -n)  конецъ  канёта. 
-er  m.  (-s,  -)  буксирующій  cf  дно. 

Tauerei'  f.  (-,  -en)  буксированіе. 

Tau'fyakt  m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Taufe), 
-amt  n.  (-[e]s,  0)  обрядъ  крещенія; 
крещбніе;  das  -  verrichten  совер- 
шйть,  -шйть  обрйдъ  крещенія,  -bek- 
ken  n.  (— s,  -)  купель,  и;  крестйль- 
ница.  -bekenntnis  п.  (-niffes,  — niffe) 
сймвблъ  вѣры,  котбрый  произносит¬ 
ся  (взрбслымъ)  крестникомъ  до  кре¬ 
щенія.  -billett  п.  (— [e]s,  -е)  пригла¬ 
шеніе  на  крестйны.  -buch  п.  (~[e]s, 
-bücher)  метрйческая  кнйга;  метри¬ 
ка.  -bund  т.  (-[e]s,  -bünde)  завѣтъ 
крещенія. 

Tau'fe  f.  (-,  -n)  (Handlung  des  Tau- 
fens)  крещеніе;  (Kindtaufe,  die  in  einer 
Familie  gefeiert  wird)  крестйны,  pl.  f. ; 
die  -  einer  Glocke  освященіе  коло¬ 
кола;  die  -  verrichten,  geben,  voll¬ 
ziehen  od.  den  Akt  der  heiligen  - 
vollziehen  совершёть,  -шить  тёин- 
ство  святого  крещенія  надъ  кѣмъ; 
священнодѣйствовать  при  крещбніи 
кого;  (taufen)  крестйть,  о-  кого;  nach¬ 
dem  der  Akt  der  heiligen  -  vollzogen 
war  по  совершеніи  тёинства  креще¬ 
нія;  die  heilige  -  empfangen  воспрі¬ 
ять  [voll.]  святое  крещеніе;  быть  кре¬ 
щёнымъ;  aus  der  -  empfangen,  he¬ 
ben  od.  zur  -  halten  принимёть,  -нять 
отъ  купели  (младенца);  быть  воспрі¬ 
емникомъ  при  крещеніи  (младенца) ; 
zur  -  (tehen  быть  свидѣтелемъ  при 
крещеніи. 

tau'fen  ѵ.  tr.  (ein  Kind)  крестйть,  о-; 
совершёть,  -шйть  таинство  святбго 
крещенія  (надъ  кѣмъ);  (eine  Glocke) 
святйть  и.  освящать,  освятйть;  fam. 
den  Wein  -  подмѣшивать,  -мѣшёть 
водь'і  въ  вино;  fich  -  laffen  прини¬ 
мёть,  -пять  святое  крещеніе;  er  i(t 
evangelifch-lutherifch  getauft  онъ 
крещёнъ  по  обряду  евангелйческо- 
лютерёпекой  церкви;  (fprichw.)  mit 
einem  Narren  ift  kein  Kind  zu  - 
„дураку  законъ  не  пйсанъ“. 

Tau'fen  п.  (— s,  0)  крещеніе. 

Täu'fer  т.  («s,  -)  крестйтель,  я; 
Johannes  der  -  святой  Іоённъ  Кре- 
стйтель. 

Tau'f||formel  f.  (-,  -п)  Формула  кре¬ 
щенія.  -gebühr  f.  (-,  -eh)  od.  -geld 
n.  (-[e]s,  -er)  плёта  за  крещеніе,  -ge- 
fchenk  n.  (-[e]s,  -ѳ)  крестйнный  по¬ 
дарокъ,  -рка.  -handlang  f.  (-,  -en) 
крещеніе,  -häubchen  n.  (-s,  -)  кре¬ 
стйнный  чепчикъ,  -hemd  n.  (-[e]s, 
-en)  u.  -hemdchen  n.  (-s,  -)  крестйн- 
ная  рубёшечка;  крестйнная  сороч¬ 
ка.  -kanne  f.  (-,  -п)  крестйнный  кув- 
шйнъ.  -kapelle  f.  (-,  -п)  крестйль- 
ница;  баптистерій,  -kind  п.  He]s, 
-er)  крестникъ;  f.  крестница,  -kirehe 
f.  (-,  -п)  крестная  цбрковь.  -kiffen 


п.  (— s,  -)  крестйнная  подушка,  -kleid 
п.  (-Je]s,.-er)  крестйнное  плйтье. 

Täu'fling  т.  (~s,  ~е)  крестникъ; 
den  -  halten  быть  воспріемникомъ 
при  крещбніи  когб. 

Tan'f||mutter  (-,  -mütter)  крёст¬ 
ная  мать.  -name[n]  т.  (-mens,  -men) 
ймя ;  крестное  ймя.  -pate  т.  (-п,  -п) 

l.  (Taufzeuge)  крёстный  отецъ,  Gen. 
отца.  2.  (Täufling)  крестникъ,  -patin 
f.  (-,  -nen)  1.  (Taufzeuge)  крёстная 
мать.  2.  (Täufling)  крбстница.-regijter 
п.  (— s,  -)  (см.  Taufbuch). 

tan'frifch  adj.  свѣжій  отъ  роей; 
росйстый. 

Tau'f||ritual  п.  (-s,  -е)  чинъ  кре¬ 
щенія;  обрядъ  крещенія,  -fcliein  т. 
(-[e]s,  -е)  метрйческое  свидѣтель¬ 
ство;  свидѣтельство  о  рожденіи  й 
крещеніи,  -fchmaus  т.  (-fchmaufes, 
-fchmäufe)  крестйнный  пиръ,  -fohn 
т.  (-[e]s,  -föhne)  крёстный  сынъ; 
крестникъ,  -ftein  т.  (-[e]s,  ~е)  (см. 
Taufbecken),  -fymbol  п.  (-s,  0)  сйм¬ 
вблъ  крещбнія.  -tag  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
день  (Gen.  дня)  крещенія,  -tochter  f. 
(-,  -töchter)  крёстная  дочь;  крбст- 
ница.  -tnch  п.  (-[e]s,  -tücher)  рйзки, 
-зокъ ,pl.f.  --  und  Familienname[n] 
т.  (-mens,  -men)  ймя  и  Фамйлія. 

-  und  Vatername[n]  w.(-mens,  -men) 
ймя  и  бтчество.  -vater  т.  (-s,  -väter) 
крёстный  отбцъ,  Gen.  отцй.  -waffer 
п.  (— s,  0)  водй  крещенія;  (das  Waffer  im 
Taufbecken)  купельная  водй.  -zeug  n. 
(~[e]s,  0)  рйзки,  -зокъ,  pl.  f.  -zeuge 

m.  (-n,  -n)  свидѣтель  при  крещеніи; 
(der  das  Kind  hält)  воспріемникъ,  -zeu- 
gin  f.  (-,  -nen)  свидѣтельница  при 
крещеніи,  -zeugnis  n.  (-niffes,  -niffe) 
(см.  Tauffchcin). 

tau'gen  v.  intr.  годйться,  при-; 
быть  годнымъ;  es  taugt  nicht  §то  не 
годйтся ;  es  taugt  (zu)  nichts  äro  ни- 
кудй  не  годйтся;  бто  хоть  брось; 
(fprichw.)  er  taugt  fo  viel  dazu,  wie 
ein  toter  Hund  zum  Bellen  „какъ 
отъ  козлб  —  ни  шерсти,  ни  молока“. 

Tau'genichts  т.  (-  u.  -nichtfes, 
-nichtfe)  негодяй;  негодникъ;  без¬ 
путникъ. 

tau'glich  adj.  годный;  способный; 

-  fein  годйться,  при-;  -  zu  etwas, 
für  etwas  годный  къ  чему,  для  чего. 

Tauglichkeit  f.  (-,  0)  годность,  и; 
спосббность,  и. 

Tau'glichkeits||atte|t  п.  (-es,  -е)  od. 
— atteftat  п.  (-[e]s,  ~е)  od.  -zengnis  и. 
(-niffes,  -niffe)  свидѣтельство  о  гбд- 
ности.  [росою. 

tau'ig  adj.  росйстый;  покрь'ітый 

Tau'mel  т.  («S,  0)  1.  (Wanken,  Strau¬ 
cheln)  шатйніе;  (bei  Betrunkenen)  опья¬ 
неніе;  (Schwindel)  головокружбніѳ.  2. 
fig.  (Kaufch)  упоеніе;  der  -  derLeiden- 
fchaften  жаръ  |пылъ]  страстей;  der 

-  der  Liebe  упоеніе  любовью,  -beclier 

m.  (— s,  ~)  кубокъ  упоенія;  den  -  der 
Wollu(tleeren  осушивать  и.осушйть, 
осушйть  чйшу  упоенія.  [ра. 

Taumelei'  f.  (-,-ѳп)  иллйзія;  химе- 

Tau'meler  т.  (-s,  ~)  шатающійся; 
человѣкъ,  у  котораго  головй  кру¬ 
жится.  [phinus)  дельФЙнъ. 

Tau'melfifch  т.  (-es,  -ѳ)  (Zool.  del - 

tau'm[e]Iig  adj.  шатйющійся;  -  fein 
шатйться;  er  i(t  -  онъ  шатйется;  онъ 
не  твёрдъ  на  ногйхъ;  ich  bin  -  у 
меня  голова  кружится. 

Tau'mel||käfer  т.  (-s,  -)  (Zool.  pulex 
aquaticus)  вертйчка;  водянйя  блохй. 
-körn  п.  (— [e]s,  0)  od.  -lolch  m.  (-fejs. 


taumeln 


1238 


-e)  (Bot.  loliuni  temulentum)  плевелъ 
пьяный;  куколь  пьяный;  головол  бмъ. 

tan'meln  ѵ.  intr.  шататься;  fig.  vor 
Freude  ~  быть  внѣ  себй  отъ  рёдости; 
fig.  vor  Entzücken«  быть  упоённьшъ 
отъ  востбрга;  er  kam  in  das  Zimmer 
getaumelt  онъ,  шатаясь,  вошёлъ  въ 
комнату;  zu  Boden  «  шататься  и 
упёсть;  der  Kopf  taumelt  mir  у  менй 
головё  кружится. 

Tan'meln  п.  («s,  0)  шатёніе. 

Tau'mel||fchritt  m.(«[e]s,  «e)  шатаю¬ 
щійся  шагъ;  невѣрный  шагъ,  «facht 
f.  («,  0)  (der  Schafe)  головокруженіе, 
«tanbe  f.  («,  «n)  вертунъ,  «wahn  m. 
(«[e]s,  0)  упоеніе;  восторгъ. 

Tau'||meffer  m.  («s,  «)  дрозомётръ; 
дрозоскбпъ.  «meffnng  f.  («,  ~jan)  из¬ 
мѣреніе  колйчества  вьіпавшей  росьі. 

Tau'mler  (см.  Taumeler). 

Tan'nns  m.  (Geogr.)  Тёунусъ. 

Tan'Hpunkt  m.  («[e]s,  «e)  хбчка  ро¬ 
сь'і.  -regen  m.  («s,  «)  мелкій  дождь; 
es  fällt  ein  «  дождь  моросйтъ. 

Tau'rien  n.  (Geogr.)  Таврида 
(Крымъ). 

Tau'rier  m.(«s, «)  жйтель  Таврйды. 

Tau'ring  m.  («[e]s,  -e)  (Seew.)  лЮ- 
Ферсъ;  кренгельсъ. 

Tau'ris  n.  (Geogr.)  Таврйда. 

tau'rifch  adj.  таврйческій. 

Tan'rö(te  f.  («,  0)  die  ~  des  Flachfes 
разстйлка  льна  на  лугёхъ. 

Tan'rus  т.  (Geogr.)  Тавръ. 

Taufch  т.  («es,  -е)  мѣна;  обмѣна; 
обмѣнъ;  размѣна;  размѣнъ;  einen  « 
machen  (см.  taufchen) ;  einen  fchlech- 
ten  «  machen  „промѣнять  кукушку 
на  йстреба". 

tau'fchbar  adj.  подлежащій  обмѣ¬ 
ну;  могущій  быть  обмѣненнымъ. 

täu'fchbar  adj.  легкб  поддающійся 
обмёну.  [къ  обмѣну. 

Tau'fchbarkeit  f.  («,  0)  способность 

Täu'fchbarkeit  f.  («,  0)  лёгкость  об¬ 
мана. 

tau'fchen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  etwas  gegen 
etwas  «  мѣнять  u.  обмѣнивать,  «мѣ¬ 
нять  [промѣнивать,  «мѣнять]  что  на 
что;  gegenfeitig  «  (z.  В.  die  Hüte)  мѣ¬ 
няться,  по«  чѣмъ;  wollen  wir«!  помѣ¬ 
няемся!  ich  möchte  nicht  mit  ihm  « 
я  не  желалъ  бы  быть  наегб  мѣстѣ. 

Tan' fchen  п.  («s,  0)  обмѣниваніе;  об¬ 
мѣнъ  ;  мѣна. 

täu'fchen  I.  v.tr.  обманывать,  «ма- 
нуть;  вводйть,  ввестй  въ  обмёнъ; 
jemds.  Hoffnung,  Erwartungen  «  об¬ 
мануть  кого  въ  надеждѣ,  въ  ожида¬ 
ніяхъ;  (ich  «  laffen  давёться,  даться 
въ  обмёнъ;  соблазняться,  «нйться 
(чѣмъ).  II.  ѵ.  refl.  (Ich  «  ошибаться, 
«бйться;  (ich  über  etwas  «  ошибать¬ 
ся,  «бйться  въ  чёмъ;  (ich  in  feinen 
Hoffnungen,  Erwartungen  «  обманы¬ 
ваться,  «мануться  въ  надеждахъ,  въ 
ожиданіяхъ. 

Täu'fchen  п.  («s,  0)  (cM.Täufchung). 

täu'fchend  I.  adj.  обманчивый.  II. 
adv.  ~  ähnlich  совершённо  похбжій. 

Tau'fcher  m.  («s,  «)  мѣняльщикъ ; 
мѣновщйкъ. 

Tau'fcher  m.  («s,  «)  обманщикъ. 

Taufch  erei'/*.  («,  «en)  мѣна;  обмѣнъ. 

Täufcherei'  f.  («,  «en)  обманъ. 

Tau'fcherin  f.(~,«nen)  мѣнйльщица. 

Täu'fcherin  f.  («,  «nen)  обмёнщица. 

Tau'fch||gefchäft  n.  («[e]s,  «e)  od. 
«handel  m.  (~s,  0)  1.  мѣновой  Т9ргъ. 
2.  (einzelner  Taufch)  мѣновёя  сдѣлка, 
«händler  m.  («s,  «)  ведущій  мѣновую 
торговлю,  «hof  m.  («[e]s,  -höfe)  мѣ¬ 


новой  дворъ,  «kontrakt  m.  (-[e]s,  «e) 
договбръ  мѣны  [о  мѣнѣ]. 

Tau'fchlag  т.  («[e]s,  -fchläge)  вй- 
павшая  роса. 

Tau'fchlu|t  f.  («,  0)  охота  мѣняться, 
tau'fchlujtig  acZ;.  охбтно  мѣняющій; 
der  Т«е  охотникъ  мѣняться. 

Tau'fchmittel  п.  («s,  «)  мѣновбй  по- 
срёдникъ. 

Täu'fchung  f.  («,  «en)  (Betrug  u.  Irr¬ 
tum)  обмёнъ;  вовлечёте  въ  обмёнъ; 
optifche  ~  оптическій  обмёнъ;  [ich 
einer  «  hingeben  обманываться,  «ма¬ 
нуться;  предавйться,  «дйться  обману 
[заблужденію] ;  увлекаться,  увлёчь- 
ся  иллЮзіями.  ~s|verfuch  т.  (~[e]s, 
«ѳ)  попйтка  обмануть. 

Tau' fch vertrag  т.  («[e]s,  «träge) 
(см.  Taufchkontrakt). 

tau'fchweife  adv.  мѣняя;  обмѣни¬ 
вая;  въ  обмѣнъ.  [цѣнность. 

Tauschwert  т.  («[e]s,  «е)  мѣновая 
tau'fend  пит.  тьісяча;  «  und  aber¬ 
taufend  тьісячи,  pl.  f. ;  fig.  in  «  Äng- 
(ten  fein  быть  въ  смерхёльномъ 
стрёхѣ. 

Tau'fend  п.  («[e]s,  «ѳ)  тьісяча;  ~е 
von  Menfchen  тьісячи  людёй;  viele 
«е  od.  «е  und  Abertaufende  многія 
тьісячи;  zu  «en  тьісячами;  по  тьіея- 
чамъ ;  eins  vom  «  одйнъ  съ  тьісячи ; 
das  geht  in  die  ~ѳ  ёто  доходитъ  до 
тьісячъ;  на  ёто  потрёбуются  тьісячи. 

Tau'fend  т.  (Teufel)  чортъ;  ei  der  «! 
вотъ  тебѣ  на!  тФу  прбпасть!  daß 
dich  der  «!  чтобъ  тебя  волки  съѣли! 
ѣдятъ  тебя  мухи  съ  комарёми!  was 
zum  «  bringt  dich  hierher?  зачѣмъ 
ты  сюдё  пришёлъ  ?  „нелёгкая  тебй 
принеслё.“ 

tau'fendarmig  adj.  тысячерукій. 
Tau'fend||bein  п.  («[e]s,  «ѳ)  (Zool. 
strombus  millepeda)  тысяченбгъ;  ты¬ 
сяченожка.  «blatt  п.  («[e]s,  «blätter) 
(Bot.  myriophyllum)  копръ  водяной; 
водопёрица.  [лйстный. 

tau'fendblätt[e]rig  adj.  тысяче- 
Tau'fend||blumenwaffer  od.  «bliim- 
chenwaffer  n.  («s,  «)  вода  всѣхъ  цвѣ¬ 
товъ;  россолйсъ.  «eck  п.  («[e]s,  ~ѳ) 
тысячеугбльникъ.  [ный. 

tau'fendeckig  adj.  тысячеугбль- 
Tau'fender  т.  («s,  «)  тьісяча. 
tau'fenderlei  adj.  vndecl.  тьісячи 
рёзныхъ  сортбвъ  [родовъ]. 

tau'fend) [fach  od.  «faltig  I.  adj.  ты¬ 
сячекратный.  II.  adv.  тьісячу  [тьі- 
сячи]  разъ. 

Tanfendfuß  т.  («es,  -füße)  (Zool. 
millepeda)  тысяченбгъ. 

tan'fendfüßig  adj.  тысяченбгій. 
Taufendgü'ldenkraut  n.  («[e]s,  0) 
(Bot.  centaurea  centaurium)  золототьі- 
сячникъ;  золотникбва  трава;  золот- 
нйкъ. 

tau'fendjährig  adj.  тысячелѣтній; 
das  «ѳ  Reich  (Chrifti  auf  Erden)  ты¬ 
сячелѣтнее  цёрствіе  (Христё  на  зе¬ 
млѣ). 

Tau'fend||knöterich  т.  («[e]s,  «е) 
(Bot.  рюіудопит  аѵісиіаге)  спорышъ 
птйчіи;  придорожникъ,  «künftler  т. 
(«s,  «)  большой  искусникъ;  на  всё 
мёстеръ;  Фокусникъ. 

tauSend||mal  adv.  тьісячу  разъ;  тй- 
сячи  разъ;  -  bitte  ich  um  Entfchul- 
digung  покорнѣйше  прош^извинйть. 
«malig  adj.  тысячекрётный.  «pfun¬ 
dig  adj.  тысячефунтовый.  «faker- 
ment!  interj.  чортъ  поберй!  чортъ 
возьмй ! 

Tau'fend|)fakramenter  т.  («s,  «)  u. 


«fafa  m.  («s,  «s)  fam.  плутъ;  бёстія; 
мошённикъ.  «fchon  n.  («s,  ~e)  od. 
-fchönchen  n.  («s,  ~)  (Bot.  bellisperen- 
nis)  скороспѣлка  бѣлая;  бѣльцй, 
«цбвъ,  рі.  т.\  тысячецвѣтъ;  ( ата - 
ranthus  caudatus )  красота  хйсячная; 
гребеннёя  травё(см.  тёкже  Amarant). 

tau'fend(||te  (der,  die,  das)  adj.  тйсяч- 
ный;  fig.  bei  ihm  ift  das  Hundert (te 
ins  T«  gemengt  у  него  всё  въ  безпо- 
ядкѣ;  fig.  vom  Hundertßen  ins  T« 
ommen  не  соблюдётъ  связи  въ  рѣ¬ 
чахъ;  говорйть  бёзъ  толку,  «fiel  adj. 
indecl.  eine  «  Meile  одна  тьісячная 
[доля]  мйли. 

Tan'fendjtel  п.  (~s,  «)  тьісячная 
[доля] ;  drei  «  три  тйсячныхъ. 
tau'fend(tens  adv.  въ-тйсячныхъ. 
taufendundei'ns«im.Tbicfl4a  одйнъ; 
die  Märchen  aus  T-einer  Nacht 
скёзки  {pl.  f.)  тьісячи  однбй  ночи. 

tau'fend|| weife  adv.  тьісячами;  по 
тьісячамъ.  -züngig  adj.  тысячея- 
зьічный. 

Tautologie'  f.  («,  «[ѳ]п)  тавтологія, 
tautolo'gifch  adj.  тавтологйческій. 
Tau'trommel  f.  («,  «n)  (Seew.)  die  « 
des  Gangfpills  катокъ  [рулётъ,  бара¬ 
банъ]  шпйля.  [роейнка. 

Tau' tropfen  т.  («s,  «)  кёпля  роей ; 
Tau' werk  п.  («[e]s,  0)  канаты, pZ.  т.\ 
канётныя  издѣлія;  (zu  beiden  Seiten 
des  Schiffes)  вёнты,  pl.  m.\  ((amtliche 
Taue  eines  Schiffes)  снёсти,  «ёй,  pl.  f. 

Tau'||wetter  n.  («s,  0)  оттепель,  и. 
«wind  m.  («[es],  «e)  тёплый  вѣтеръ, 
«тра.  [тёйная. 

Tave'rne  f.  («,  «n)  харчёвня;  пи- 
Tax  т.  («es,  «ѳ)  (см.  Taxus). , 
Taxame'ter  т.  («s,  «)  таксамѣръ. 
Taxatio'n  f.  («,  «ѳп)  оцѣнка. 
Taxatio'ns||atteftat  n.  («[e]s,  -ѳ)  та- 
ксацібнное  [оцѣночное]  свидѣтель¬ 
ство.  «kommiffion  f.  («,  «en)  комйссія 
для  оцѣнки  имуш,ествъ;  таксаціон¬ 
ная  комйссія;  оцѣночная  комйссія. 
«Protokoll  п.  («s,  -е)  таксаціонная 
опись;  протоколъ  оцѣнки,  «regifter». 
(«s, «)  таксацібнный  реёстръ.  «fch ein 
т.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Taxationsatteßat). 
«(teuer  f.  (~,  «п)  оцѣночный  сборъ, 
«wert  т.  («[e]s,  «е)  оцѣночная  стои¬ 
мость,  и ;  стоимость  по  оцѣнкѣ. 

Taxa'||torm.(«s,  «to'ren)  таксёторъ; 
оцѣнщикъ;  цѣновщйкъ;  gerichtlicher 
«  судёбный  оцѣнщикъ,  «tum  п.  («s, 
«ta)  оцѣнённое;  etwas  pro  taxato  über¬ 
nehmen  принимёть,  «нять  что  по 
оцѣнкѣ.  [Taxus). 

Ta'xbaum  т.  (~[e]s,  «bäume)  (см. 
Та'хе  f.  («,  «n)  1.  тёкса;  укёзная 
цѣнё;  установленная  цѣнё.  2.  (Abgabe) 
сборъ;  «  für  die  Benutzung  einer 
Brücke  такса  мостового  еббра. 

Tateinheit  f.  («,  ~en)  едйнство  тё- 
ксы.  [жёніе  тёксы. 

Ta'xenermäßigung  f.  («,  -ѳп)  пони- 
ta'xfrei  adj.  не  подлежёщій  таксѣ. 
Ta'xgebühren  pl.  f.  тёксовыя  по¬ 
шлины. 

taxie'ren  ѵ .  tr.  цѣнйть  и.  оцѣнивать, 
оцѣнйть;  etwas  aufs  höchfte  «  назна¬ 
чать,  «знёчить  чем^  сёмую  выебкую 
цѣну;  jemdn.  zu  hoch  «  цѣнйть,  o« 
кого  слйшкомъ  высоко ;  составлять, 
«стёвить  себѣ  преувелйченное  поня¬ 
тіе  о  чьихъ  достоинствахъ;  taxierter 
Wert  дознанная  по  оцѣнкѣ  стоимость; 
оцѣночная  стоимость. 

Тахіе'Цгеп  п.  («s,  0)  оцѣнка,  «rer  т. 
(«s,  «)  (см.  Taxator),  «rung  f.  («,  «en) 
оцѣнка. 
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Ta'x||ordnung  f.  (-,  -en)  постано- 
влёніе  объ  укйзныхъ  цѣнахъ  (см. 
также  Taxe),  -preis  я.  (-preifes, 
-preife)  такса;  цѣнй  по  тйксѣ. 

Ta'xtanne/'.(-,-n)  (Bot.  abies  excelsa) 
пйхта;  бѣлая  ель. 

Ta'xus  т.  (-,  -)  od.  -bäum  т.  (~[e]s, 
-bäume)  (Bot.  taxus )  тисъ;  тйсовое 
дёрево ;  gemeiner  -  (t.  baccata)  тисъ 
ягодоносный;  негнійчее  дёрево. 
-hecke  f.  (-,  -п)  тйсовая  йзгородь. 
-liolz  я.  (-es,  0)  тйсовое  дёрево. 

Ta'xwert  т.  (-[e]s,  -ѳ)  дознанная 
по  оцѣнкѣ  стоимость;  оцѣночная 
стоимость;  цѣнй  по  [установленной] 
таксѣ. 

Tay'getus  т.  (-,  0)  (Geogr.)  Тайгётъ. 

Taze'tte  f.  (-,  -n)  (Bot.  narcissus  ta- 
cetta)  тацётъ. 

Tea'kholz  (cm.  Tiekholz). 

Te'chnik  f.  (-,0)  тёхника;  технй- 
ческая  часть;  den  Fortfehritten  der 
-  folgen  (fie  [ich  zu  eigen  machen)  ОСВби- 
ваться,  освоиться  съ  успѣхами  тех¬ 
ники. 

Те'сЬпі||кегяг.(-8,-)тёхникъ.  -knm 
п.  (— s,  -ken)  технйческое  учйлище; 
технологйческій  институтъ. 

te'chnifch  adj.  технйческій. 

Techno]  |lo'g[el  т.  (-gen,  -gen)  тех¬ 
нологъ.  -logie'  f.  (-,  -[e]n)  техно¬ 
логія.  [скій. 

technolo'gifch  adj.  технологйче- 

Te'chtelmechtel  я.  (-s,  -)  fam.  тай¬ 
ныя  сношёнія;  ein  -  mit  einer  Perfon 
haben  находйться  въ  связй  съ  жён- 
щиной. 

Te'ckel  т.  (-s,  «)  такса;  таксъ. 

Tede'um  я.  (-s,  -s)  молёбенъ,  -бна; 
молёбствіе ;  Те  JDeum  laudamus  Тебя 
Бога  хвйлимъ;  ein  -  halten  od.  zele¬ 
brieren  совершйть,  -шйть  молёбствіе; 
молёбствовать. 

Tee  т.  (-s,  -s)  чай;  eine  Taffe  - 
чашка  чйю ;  er  bat  mich  zum  -  онъ 
проейлъ  меня  къ  себѣ  на  чай. 

Тее'ЦЬаи  w.(«[e]s,0)  разведёте  чйя. 
-bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  thea) 
чайное  дёрево.  -brett  я.  (~[e]s,  -er) 
подносъ,  -brötchen  я.  (~s,  «)  чййное 
нечёнье.  -büchfe  f.  (-,  -n)  чайница, 
-gefchirr  я.  (-[e]s,  -ѳ)  чййный  при¬ 
боръ.  -gefellfchaft  f.  (-,  -en)  обще¬ 
ство,  звйное  на  чай;  bei  ihm  find  oft 
-en  къ  нему  чйсто  собирйются  гости 
на  чай;  -  mit  Tanz  танцовйльный 
вёчеръ.  -haus  я .  (-haufes,  -häufer) 
чайное  заведёніе. 

Тееі'п  (см.  Tein). 

Тее'Цкаппе  f.(~,  ~п)  чййиикъ.  ~kä(l- 
chen  n.(-s,  -)  чайный  ящичекъ,  -чка; 
chinefifches  -  ць'ібикъ.  -keffel  m.  (-s, 
-)  1.  ЧЙИНИКЪ.  2.  fam.  (Dummkopf)  ду- 
рйкъ.  -kind  я.  (-[e]s,  -er)  fam.  любй- 
мецъ,  -мца;  f.  любимица,  -kifte  f.  (-, 
-n)  цйбикъ.  -klatfeh  m.  (-es,  0) 
сплётни  (pl.  f.)  за  чйемъ.  -kuchen  m. 
(— s,  -)  пирожное  къ  чйю ;  чййное  пи¬ 
рожное.  -löffel  т.  (— s,  -)  чййная  лож¬ 
ка.  -mafchine  f.  (~,  -п)  самовйръ. 

Teer  т.  (-[e]s,  -ѳ)  дёготь,  -гтя; 
смолй;  (Schiflfsteer)  варъ;  жйдкая 
смолй. 

tee'rbefchmiert  adj.  смазанный 
дёгтемъ. 

Tee'r||brennen  я.  (-s,  0)  гонка  смо¬ 
лй;  смолокурёніе ;  ейдка  дёгтя, 
-brenner  т.  (-s,  -)  дегтярникъ;  смо¬ 
ловаръ;  смолокуръ. 

Teerbrennerei'  f.  (-,  -en)  1.  (als  Ort) 
дегтярня;  дегтярный  заводъ;  ембль- 
ня;  смолокурня;  смолокурный  за¬ 


водъ.  2.  (als  Tätigkeit)  гонка  дёгтя; 
ейдка  смоль'і  [дёгтя];  смоловарёніе. 

Tee'r||büchfe  f.  (-,  -п)  [дегтярная] 
лагунка;  лагунъ,  -butt  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
(Zool.  pleuronectes  Mppoglossus)  ФЛе- 
тйнъ ;  полурь'ібица. 

tee'ren  ѵ.  tr.  намйзывать,  -зать  od. 
вь'імазать  дёгтемъ;  высмаливать,  вьі- 
смолить;  geteert  смолёный;  вь'іемо- 
ленный. 

Тее'Цгеп  я.  (-s,  0)  смйзываніе  дёг¬ 
темъ  ;  смолёніе.  -rer  т.  (-s,  -)  дег- 
тйръ;  смолйръ;  смолйльщикъ. 

Tee'r||geruch  т.  (-[e]s,  0)  дегтяр¬ 
ный  зйпахъ.  -hefe  f.  (-,  -п)  гуща  отъ 
дёгтя,  -hätte  f.  (-,  ~п)  дегтярня. 

tee'rig  adj.  дегтярный;  (mit  Teer 
befchmutzt)  замаранный  [запачкан¬ 
ный]  дёгтемъ. 

Tee'r|jjacke  f.  (-,  -n)  1.  смолёная 
куртка;  смолянйца.  2.  fam.  (Seemann) 
морякъ,  -keile  f.  (-,  -n)  дегтярный 
черпйкъ.  -lappen  m.  (-s,  -)  дегтяр¬ 
ная  тряпка,  -niefte  /'.(-, -n)  (cm.  Teer¬ 
büch  fe).  -ofen  m.  (-s,  -Öfen)  дегтяр¬ 
ная  печь,  -öl  я.  (-[e]s,  -e)  дегтярное 
масло;  креозбтъ. 

Tee'rofe  f.  (-,  -n)  чайная  роза. 

Тее'гЦрарре  (-,  ~n)  кровельный 
толь,  -pinfel  т.  (-s,  -)  мазйлка;  дег¬ 
тярная  мазйлка.  -fchweler  т.  (-s,  -) 
(см.  Teerbrenner).  [brennerei). 

Teerfchwelerei'  f.  (-,  -en)  (см.  Teer- 

Tee'rfeife  f.  (-,  -n)  дегтярное  мыло, 
-fieder  m.  (-s,  -)  (cm.  Teerbrenner). 

Teerfiederei'  f.  (-,  -en)  (cm.  Teer¬ 
brennerei). 

Tee'r||tonne  f.  (-,  ~n)  дегтярная 
бочка;  смолянйя  бочка,  -waffer  я. 
(— s,  0)  дегтярная  водй;  смоляная  во¬ 
дй.  -werg  я.  (~[e]s,  0)  смолёная 
пйкля. 

Tee'||fchale  f.  (-,  -п)  чййная  чйшка. 
-fervice  я.  (— s,  — )  чййный  сервйзъ; 
чййный  приборъ,  -fieb  я.  (-[e]s,  ~е) 
u.  -fiebchen  n.  (~s,  -)  чййное  ситечко. 
-  [lande  f.  (- ,  -n)  (cm.  Teebaum).  -  (teuer 
f.  (-,  -n)  пошлина  на  чай;  чййная 
пошлина.  —  ftoff  т.  (-[e]s,  0)  тейнъ. 
-|lrauch  т.  (-[e]s,  -(träuche[r])^(cM. 
Teebaum),  -taffe  f.  (-,  -n)  чййная 
чйшка;  die  untere  -  блхЪдечко.  -tifch 
m.  (-es,  -e)  чййный  столъ,  -topf  m. 
(-[e]s,  -töpfe)  чййникъ. 

Teeto'taler  m.  (-s,  -)  членъ  ббще- 
ства  воздёржности. 

Tee'||trinker  т.  (-s,  -)  охбтно  пьіо- 
щій  чай;  чаепіецъ,  -пійца.  -wäge- 
abteilung  f.  (-,  -ѳп)  чайноразсь'шоч- 
ное  помѣщёніе.  «waffer  п.  («s,  0)  чйй¬ 
ная  вода,  -zimmer  п.  (-s,  -)  чййная. 

Te'heran  п.  (Geogr.)  Тегерйнъ. 

Tei'anker  т.  (-s,  -)  лѣвый  становой 
якорь.  [садокъ,  -дкй. 

Teich  т.  (-[e]s,«e)  прудъ;  (Fifchteich) 

Tei'ch||anlage  f.  (-,  -п)  устройство 
прудовъ,  -binfe  f.  (-,  -n)  (Bot.  scirpus 
lacustris)  ситникъ  озёрный;  ситов¬ 
никъ  озёрный;  камь'ішъ  большой  по- 
стёльныи.  -dämm  т.  (-[e]s,  -dämme) 
прудовйя  плотина,  -fifch  т.  (-es,  -е) 
прудовйя  рйба.  -fifcherei  f.  (-,  -en) 
рйбная  ловля  въ  прудйхъ.  -fifch- 
zucht  f.  («,  0)  рыбоводство  въ  пру¬ 
дйхъ.  «forelle  f.  (-,  -п)  Форёль  пру¬ 
довйя.  -gras  я.  (-grafes,  -gräfer)  бо- 
лбтная  травй.  -kalmus  т.  (-,  0)  (Bot. 
acorus  calamus )  аиръ;  иръ;  ирь,  я; 
коейтникъ;  ейбельникъ.  -kolben  яг. 
(— s,  -)  (Bot.  typha  latifolia)  рогозъ 
широколйстныи.  -nuß  f.  (-,  -nüffe) 
(Bot.  trapa  natans)  чилимъ;  рагуль- 


никъ.  -rechen  m.  (-s,  -)  грйбли  (pl. 
f.)  для  чистки  прудй.  -rofe  f.  (-,  -n) 
(Bot.  nuphar)  кувшинка,  -unke  f.  (-, 
-n)  (Zool.  pelobates)  лягушка  прудо¬ 
вйя.  -waffer  я.  (-s,  0)  прудовйя  вода, 
-wirtfehaft  f.  (~,  о)  прудовое  хозяй¬ 
ство. 

Teifu'n  (см.  Taifun). 

Teig  m.  (~[e]s,  -e)  тѣсто;  den  - 
kneten  мѣсить  [валять]  тѣсто, 
teig  (см.  teigig). 

tei'gartig  adj.  похожій  на  тѣсто. 
Tei'g||birne  /'.(-,  -n)  мягкая  груша, 
-holz  я.  (-es,  -hölzer)  весло. 

tei'gicht  adj.  тѣстовйтый;  тѣсто- 
обрйзный. 

tei'gig  adj.  тѣстянбй;  (vom  Brote) 
непропечённый;  «eFrucht  сопрѣлый 
плодъ;  мякушка;  мякуша. 

Tei'g||klöpfel  т.  («s,  -)  (Bäck.)  весло, 
-kneten  я.  (-s,  0)  мѣшёніе;  замѣска; 
валяніе,  -kneter  т.  (-s,  -)  мѣейль- 
щикъ  тѣста,  -mulde  (-,  -n)  (Bäck.) 
квашня,  -rad  я.  (-[e]s,  -räder)  u. 
-rädchen  я.  (-s,  -) рѣзецъ,  -зцй.  -rolle 
f.  (-,  -n)  скйлка.  -fcharre  f.  (-,  -n) 
скреббкъ,  -бкй ;  лопйтка.  -[lecher  m. 
(— s,  -)  рѣзёцъ,  -зцй. 

Teil  m.  od.  я.  (~[e]s,  -e)  1.  часть,  и ; 
учйстокъ;  kleiner  -  частица;  частич¬ 
ка;  (eines  Mu fikftückes)  колѣно;  erfter, 
zweiter  -  пёрвая,  вторйя  часть;  obe¬ 
rer,  unterer  -  вёрхняя,  нижняя  часть; 
der  größte  -  der  Menfchen  большая 
часть  [большинство]  людёй;  zum  - 
отчасти;  чйстью;  zum  größten  -  по 
большей  чйсти ;  большею  чйстью ;  in 
vier  -е  teilen  раздѣлять,  -лить  на 
четйре  чйсти;  zu  gleichen  -en  рав¬ 
ными  частями;  поровну;  der  fünfte 
-  von  hundert  пятая  часть  сотни; 
fam.  ein  gut  -  порядочное  количество; 
много.  2.  (Partei)  сторонй;  der  klagen¬ 
de  -  истёцъ,  веп.истцй;  der  beklag¬ 
te  -  отвѣтчикъ;  der  leidende  -  оби¬ 
женный;  beide  -e  hören  выслуши¬ 
вать,  вьіелушать  обѣ  стороны.  3.  (An¬ 
teil)  дбля;  контингентъ;  (bei  gejehäft- 
licben  Unternehmungen  auch :)  пай;  ich 
werde  mein[en]  -  davon  bekommen 
я  получу  свой)  долю;  er  hat  feinen  « 
bekommen  а)  онъ  получилъ  своё; 

b)  (er  bat  etwas  abbekommen)  ему  ДОСТЙ- 

лось ;  ich  habe  ihm  fein[en]  -  gegeben 
я  емузадйлъ;  я  егб  пробралъ;  ich 
für  meinen  -  что  до  меня  касйется ; 
(bibl.)  Maria  hat  das  gute  -  erwählt 
Марія  избрйла  благую  часть. 

Tei'langriff  т.  (-[e]s,_  -е)  чйстная 
атйка.  [раздѣльная  вещь, 

tei'lbar  adj.  дѣлймый;  -е  Sache 
Tei'l||barkeit  f.  (-,  0)  дѣлймость,  и. 
-begriff  т.  (-[e]s,  -е)  чйстное  понятіе, 
«chen  я.  (-s,  -)  частйца;  частйчка. 

tei'len  I.  ѵ.  tr.  1.  (einteilen  u.  dividie¬ 
ren)  дѣлйть  u.  раздѣлять,  -лйть; 
(gleichmäßig  einteilen)  развёрстывать, 
-верстйтъ;  das  Jahr  wird  in  zwölf 
Monate  geteilt  годъ  дѣлится  на  двѣ- 
нйдцать  мѣсяцевъ;  eine  Zahl  durch 
fünf  teilen  дѣлйть  число  нй  пять; 
geteiltes  Blatt  раздѣльный  листъ.  2. 
(verteilen)  распредѣлять,  -лйть  (мёж- 
ду  многими);  (gleichmäßig  verteilen) 
развёрстывать,  -верстйть;  etwas  mit 
jemdm.  -  дѣлйться,  по-  съ  кѣмъ  въ 
чёмъ  od.  чѣмъ;  die  Beute  unter  (ich  - 
дѣлйть  u.  раздѣлять,  -лйть  добйчу 
между  собою.  3.  fig.  (fpalten)  раздѣ¬ 
лять,  -лйть;  отдѣлйть,  -лйть;  die 
Meinungen  waren  geteilt  мнѣнія  раз- 
дѣлйлись;  разошлйсь  во  мнѣніяхъ. 
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4.  fig.  (mitempfinden)  jemds.  Befürch¬ 
tung,  Freude,  Meinung  «  раздѣлять, 
«лйть  чьё  опасеніе,  чью  радость,  чьё 
мнѣніе.  II.  v.refl.  fich  «l.(ficb  trennen) 
отдѣляться,  ^литься;  отставать, 
«стйть.  2.  fich  in  etwas  -  дѣлйться, 
ПО"  съ  кѣмъ  въ  чёмъ  od.  чѣмъ. 

Теі'іеп  п.  ("S,  0)  1.  дѣленіе.  2.  (Ver¬ 
teilung)  распредѣленіе;  раздѣленіе. 

Tei'lentladung  f.  («,  «en)  (des  Blitzes) 
частичный  разрядъ. 

Tei'ler  т.  («s,  «)  1.  раздѣляющій; 
раздѣлитель,  я;  раздѣльщикъ.  2. 
(Arithm.)  дѣлитель,  я. 

Teilgebiet  п.  ("[e]s,  -ѳ)  отдѣлённая 
область;  часть  области. 

tei'lhaben  ѵ.  intr.  (см.  haben)  ап 
etwas  ~  учйствовать  [принимать, 
~нять  участіе]  въ  чёмъ;  er  hat  teil 
daran  онъ  участвуетъ  въ  бтомъ;  онъ 
приннмйетъ  въ  бтомъ  участіе. 

Teilhaber  т.  ("S,  «)  участникъ; 
соучастникъ;  товарищъ;  (bei  Unter¬ 
nehmungen  einer  Ge  fellfchaft)  акціонеръ; 
(Beitragzahler)  вкладчикъ,  "in  f.  («, 
~nen)  участница;  соучйстница;  вклад¬ 
чица.  ~fchaft  f.  (",  0)  участіе;  соуча¬ 
стіе  (въ  чёмъ). 

teilhaft  od.  teilha'ftigad/.  участву¬ 
ющій  (въ  чёмъ);  "  des  Verbrechens 
прикосновенный  къ  содѣянному  [со¬ 
вершённому]  преступленію;  причаст¬ 
ный  преступленію;  jemdn.  einer 
Sache  "  machen  давать,  дать  [предо¬ 
ставлять,  «стйвить]  ком^  участіе 
въ  чёмъ ;  einer  Sache  "  werden  по¬ 
лучать,  "Чйть  что ;  получать  учйстіе 
въ  чёмъ;  (bibl.)  denn  wir  alle  werden 
eines  Brotes  ~  йбо  всѣ  мы  одного 
хлѣба  причащйемся. 

Teilhaftigkeit  f.  («,  0)  участіе;  co- 
частіе  въ  чёмъ;  "  an  einem  Ver- 
rechen  прикосновенность  къ  совер¬ 
шённому  преступленію. 

Т eil| I kreis  т.  ("kreifes,  "kreife) 
кругъ  съ  дѣленіями;  ~  eines  Zahn¬ 
rades  начальная  окружность  зубча¬ 
таго  колеса,  «leißung  f.  («,  «ѳп)  ча¬ 
стичное  исполненіе  (обязанности,обя- 
зательства);  частичные  трудь'і  (см. 
также  Teilzahlung).  ~niafchine  f.  («, 
"п)  дѣлйтельная  машйна;  дѣлитель, 
я.  "nähme  f.  (",  0)  1.  (Beteiligung)  уча¬ 
стіе  [соучастіе  въ  чёмъ];  прикосно¬ 
венность  (къ  совершённому  престу¬ 
пленію);  nach  dem  Grade  der  "  jemds. 
an  etwas  по  мѣрѣ  прйнятаго  кѣмъ 
участія  въ  чёмъ ;  [ich  zur  "  an  etwas 
erbieten  изъявлять,  -вйть  желаніе 
участвовать  въ  чёмъ.  2.  (Mitgefühl) 
сочувствіе;  у чйстіе;  «  bei  jemds. 
Kummer  zeigen  принимать  участіе 
въ  чьей-либо  печали;  jemdm.  feine 
"  an  deffen  Unglück  bezeigen  со¬ 
болѣзновать  о  чьёмъ-либо  несчастій. 

tei'lnabmlos  adj.  1.  (gleichgültig)  без¬ 
участный;  (kühl)  холодный;  равно¬ 
душный;  (gefühllos)  безчувственный. 
2.  (zerftreut)  разсѣянный. 

Tei'lnahmlofigkeit  f.  («,  «en)  1. 
(Gleichgültigkeit)  безучастность,  и; 
равнодушіе;  холодность,  и.  2.  (Zer- 
ftreutheit)  разсѣянность,  И. 

tei'lnehmen  ѵ.  intr.  (см.  nehmen)  1. 
an  etwas  "  учйствовать  [принимать, 
"Нять  учбстіе]  въ  чёмъ.  2.  (mitfühlen) 
сострадйть ;  соболѣзновать  [ипѵ.]. 

tei  lnehmend  adj.  1.  принимающій 
участіе  (въ  _чёмъ).  2.  (mitfühlend)  со¬ 
чувственный;  интересующійся;  со¬ 
страдательный. 

Теі  ІЦпеЬшег  т.  («s,  «)  участникъ; 


участвователь,  я;  соучастникъ;  (Mit¬ 
genoß)  ббщникъ;  "  zur  Hälfte  an  einer 
Sache  половйнникъ.  "nehmerin  f.  («, 
"пеп)  участница ;  соучастница.  "nie¬ 
der!  age  /■.(<",  "п)отдѣльное  пораженіе. 

Tei'lpacht  f.  («,  "вп)  аренда  доля¬ 
ми  ;  арендная  плата  условными  до¬ 
лями  ;  частйчяая  аренда. 

teils  adv.  отчйсти;  чйстью. 

Tei'lJ j fcheibe  f.  («,  "n)  дѣлйтель,  я; 
дѣлйтельпый  кругъ,  "(trecke  f.  («, 
"П)1. (von  Eifenbabuen) участокъ  иутй. 
2.(Halte(telle)  полустйнція;  остановка, 
"(trich  т.  ("[e]s,  "в)  чертй;  дѣленіе; 
дѣленіе  шкалы,  "(troni  т.  ("[e]s, 
-ftröme)  (Elektr.)  токъ  въ  одной  изъ 
параллельныхъ  вѣтвей. 

Tei'lung  f.  (",  «en)  1.  дѣленіе;  (Ein-, 
Zerteilung)  раздѣленіе.  2.  (Verteilung) 
распредѣленіе;  (eines  Vermögens)  раз¬ 
дѣлъ;  "  der  Arbeit  раздѣленіе  труда; 
(einer  Summe)  дѣлёжъ;  gleichmäßige  ~ 
(einer  Summe)  развёрстка;  das  in  der 
",  bei  der  "  erhaltene  Geld  достав¬ 
шіяся  по  дѣлежу  деньги ;  die  zur  " 
beftimmte  Summe  дѣлёжная  сумма; 
раздѣльная  сумма;  сумма,  слѣду¬ 
ющая  въ  раздѣлъ;  die  -  derErbfchaft 
übernehmen  учинять,  ~нйть  и  ири- 
водйть,  "Вестй  въ  порядокъ  дѣло  о 
раздѣлѣ  наслѣдства;  учинять,  ~нйть 
раздѣлъ;  jemdn. bei  der  "  übergehen 
(ihm  feinen  Anteil  vorenthalten)  обездоли¬ 
вать,  «лить  кого;  die  "  Polens  раз¬ 
дѣлъ  Польши.  3.  (Skala)  дѣленія, 
pl.  n.\  шкала;  etwas  mit  einer  "  ver- 
fehen  od.  auf  etwas  eine  -  anbringen 
дѣлать.  С"  на  чёмъ  дѣленіе. 

Tei'lungs||akte/.  («,  «n)  раздѣль¬ 
ный  актъ;  раздѣльная,  "artikel  т. 
("S,  ")  раздѣлйтельный  членъ,  "glied 
п.  ("[e]s,  -er)  членъ  дѣленія,  «linie  f. 

"п)  лйнія  дѣленія.  "maffe/*.(",«n) 
масса,  подлежащая  раздѣлу,  "modus 
т.  (",  "di)  способъ  дѣленія,  -plan  т. 
("[e]s,  «plane)  проектъ  раздѣленія, 
«prozeß  т.  ("zeffes,  "zeffe)  тяжба  о 
раздѣлѣ,  "pnnkt  т.  ("[ejs,  ~е)  точка 
дѣленія ;  раздѣльный  пунктъ,  «recht 
п.  ("[e]s,  «в)  право  раздѣла,  «rezeß 
W/. («zeffes,  —zeffe)  полюбовная  сдѣлка 
[взаймное  соглашеніе]  о  наслѣдствѣ, 
«(teile  f.  (",  "п)  точка  [мѣсто]  дѣленія; 
раздѣльная  точка,  "(trich  т.  ("[e]s, 
~е)  знакъ  раздѣленія  (см.тйкжеТеіІ- 
Jtrich).  "traktat  т.  ("[e]s,  «е)  (см.Тѳі- 
lungsakte).  «urkunde  f.  («,  «п)  (см. 
Teilungsakte).  "Verfahren  n.  («s,  o) 
производство  о  раздѣлѣ,  «vergleich 
m.  («[e]s,  «eX  od.  «vertrag  m.  («[e]s, 
«träge)  раздѣльный  актъ ;  договоръ 
о  раздѣлѣ,  «zahl  f.  («,  «ѳп)  дѣлймое. 
«Zeichen  п.  («s, «)  (Gramm.)  знакъ  раз¬ 
дѣленія;  (Arithm.)  знакъ  дѣленія. 
«Zirkel  т.  («s,  ~)  цйркуль- дѣлйтель,  я. 

Tei'lunternehnier  т.  («s,  «)  ряд¬ 
чикъ;  подрядчикъ,  получйвшій  часть 
подряда. 

tei'lweife  I.  adj.  частйчный.  II. 
adv.  1.  (zum  Teil)  отчасти;  «  (tattfin- 
dend  частный.  2.  (in  einzelnen  Teüen) 
по  частямъ;  частями;  чйстью. 

Tei'l||zahl  f.  («,  «en)  частное,  «zah- 
lung  f.  («,  «en)  уплата  [платёжъ]  по 
частямъ;  eine  «  leißen  уплачивать, 
уплатйть  часть  [долю]. 

Tei'n  п.  («S,  0)  (СЬеш.)  теинъ. 

Teint  т.  («S,  «s)  1.  цвѣтъ  лиц4.  2. 
(Маіг.)тинтъ;  колеръ;  цвѣтъ  крйсокъ. 

T-Eifen  п.  («s,  ")  тавровое  желѣзо; 
желѣзо,  имѣющее  сѣченіе  въ  вйдѣ 
буквы  Т. 
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Tei'ße  f.  («,  ~n)  (Zool.  uria)  кайра. 

Tekto'nik  f.  («,  0)  тектбника.  ^ 

tekto'nifch  adj.  тектонйческій. 

Telefu'nke[n]  m.  («kens,  «ken) 
радіотелегрйФІя;  радіографія. 

Telegra'mm  n.  («s,  «ѳ)  телеграмма; 
депеша,  «adreffe  f.  («,  «n)  адресъ  для 
телеграммъ,  «marke  f.  («,  «n)  теле- 
грйфная  марка,  «nachricht  f.  («,  «en) 
телеграмма;  телеграфное  сообщеніе. 

Telegra'ph  m.  («en,  «en)  телеграфъ. 

Telegra'phen||abteilung  f.  («,  «en) 
(Mil.)  телеграфный  паркъ,  «alphabet 
».  («[e]s,  «e)  телеграфный  алФавйтъ; 
телеграфная  азбука,  «amt  п.  («[e]s, 
«ämter)  телеграфъ;  телеграфная  кон¬ 
тора.  «anlage  f.  («,  «п)  телеграфная 
установка,  «apparat  т.  («[e]s,  «е) 
телеграфный  апиаратъ.«Ьаиш.(«[е]8, 
0)  телеграфостроеніе,  «beamte  m.(«n, 
«n)  те.деграФЙстъ;  телеграфный  чи¬ 
новникъ.  «bureau  и.(«  s,  «s  и.  «х)  теле¬ 
графная  контора,  «dienft  т.  («es,  0) 
телеграфная  служба,  «draht т.  (~[e]s, 
«(ІішІііе)телеграФная  пp6вoлoкa."ge- 
biihr  f.  («,«en)  плбта  за  телеграмму, 
«kabel  п.  («s,  ~)  телеграфный  кйбель. 
"leitung/,.(«,"en) телеграфная  лйнія; 
телеграфный  проводъ.  "1іпіе/*.(","п) 
телеграфная  лйнія.  «maß  т.  («es, 
«е[п])  телеграфная  мачта,  «netz  п. 
(«es,  «ѳ)  телеграфная  сѣть;  сѣть  теле¬ 
графныхъ  проводовъ,  «fchliiffel  т. 
(«s,  «)  телеграфный  ключъ;  мани¬ 
пуляторъ.  «(lange/*.  («,  «п)  телеграф¬ 
ный  столбъ,  «ftation  f.  («,  «en)  теле¬ 
графная  стйнція.  «Verwaltung  f.  («, 
~ѳп)  телеграфное  управленіе,  «wefen 
п.  («s,  0)  телегрйФное  дѣло. 

Telegraphie'  f.  («,  «[е]п)  телегрйфія. 

telegraphieren  v.  tr.  u.  v.  intr.  теле- 
граФЙровать;  сообщать,  «общйть  по 
телеграфу;  давйть,  дать  телѳгрймму. 

Telegraphieren  п.  («s,  0)  телегра- 
ФЙрованіе. 

telegra'phifch  I.  adj.  телеграФЙче- 
скій;  «eDepefche  телегрймма;  [теле- 
граФЙческая]  депеша;  «ѳ  Antwort 
отвѣтъ  телеграммою;  «е  Anweifung 
переводъ  по  телеграфу;  auf  «em 
Wege  по  телеграфу;  телеграммою. 
II.  adv.  по  телегрйфу. 

Telegraphi'ß  т.  («ѳп,  «еп)  теле- 
граФЙстъ.  «in  f.  («,  «пеп)  телегра- 
ФЙстка. 

Telegra[pho]pho'n  п.  («s,  «s)  теле- 
граФОФбнъ. 

TelelJlo'g  ш.(« s,  «ѳ)  телелбгъ;  воен¬ 
ный  телеграфъ,  «me'ter  п.  (auchw.) 
(«s,  «)  дальномѣръ;  телемѣръ. 

Teleologie'  /■.(«,  «[ѳ]п)  1.  телеологія; 
искусство  разговаривать  на  боль¬ 
шомъ  разстояніи.  2.  (Philof.)  телео¬ 
логія;  ученіе  о  конечныхъ  нричй- 
нахъ. 

teleolo'gifch  adj.  телеологйческій; 
«er  Beweis  телеологйческое  доказа¬ 
тельство. 

Telepathie'  f.  («,  «[<э]п)  телепатія. 

Telepho'n».  (~s,  «ѳ)  телефонъ;  «  für 
Fernverkehr  междугородный  теле¬ 
фонъ.  «anlage  f.  («,  «n)  телефонная 
установка,  «anfchluß  m.  («fchluffes, 
«fchlüffe)  присоединеніе  телефоннаго 
аппарата,  «apparat  «г.  («[e]s,  «ѳ)  теле¬ 
фонный  аппаратъ,  «automat  т.  («ѳп, 
«еп)  автоматическій  телефонный 
аппарйтъ.  «beamte  т.  («п,  «п)  теле- 
фонйстъ.  "betrieb  m.(«[e]s,  0)  эксплоа¬ 
тація  телефонной  установки.  «dien(t 
т.  («es,  0)  телеФбнная  служба  [ра¬ 
бота].  «fräulein  п.  («S,  «)  телеФонйст- 
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ка.  -hörmufchel/*.  (-,  -n)  телефонный 
слуховой  пріемникъ. 

Telephonie'  f.  (-,  0)  телефонія, 
telephonie'rcn  v.  tr.  u.  v.  intr.  сооб¬ 
щать,  -щйть  но  телефону;  говорйть 
и.  переговаривать,  -ворйть  по  теле¬ 
фону;  телефонировать,  по-. 

telepho'nifch  I.  adj.  телефонный; 
-ѳ  Nachricht  сообщеніе  по  телефону. 
II.  adv.  по  телефону. 

Telepho'n||kabel  я.  (-s,  «)  телефон¬ 
ный  кабель,  -leitun g  f.  (-,  -en)  теле¬ 
фонный  проводъ,  -linie  f.(«,  -п)  теле¬ 
фонная  линія,  -netz  я.  (-es,  -е)  теле¬ 
фонная  сѣть.  [Фонографъ. 

Telephonogra'ph  m.  (-en,  -ѳп)  теле- 
Telepho'n||ficherung/'.  (-,  -en)  теле¬ 
фонный  предохранитель,  я.  «ftation/*. 
(«,  -ѳп)  телефонная  станція,  -ftörung 
f.  (-,  -ѳп)  поврежденіе  въ  телефонной 
сѣти  [въ  телефонномъ  аппаратѣ]. 
-Verbindung  f.  (-,  -ѳп)  телефонное 
coo6iH6Hie.-vermittelungsamtra.(-[e]s, 
-ämter)  центральная  телефонная 
станція,  -wefen  я.  (-s,  0)  телефонное 
дѣло,  -zentrale  f.  (-,-п)  центральная 
телефонная  станція.  [грёфія. 

Telephotographie'/*.  (-,  0)  телеФото- 
Telefko'p  п.  (-s,  ~ѳ)  телескопъ. 
Telefkopie'  f.  (-,  0)  телескбпія. 
telefko'pifch  I.  adj.  телескопйче- 
скій.  II.  adv.  -  beobachten  наблю¬ 
дать  при  помощи  телескопа. 

Telefkripteu'r  т.  (~s,  -ѳ)  печатаю¬ 
щій  телеграфъ. 

Te'ller  т.  (-s,  -)  тарелка, 
te'llerartig  adj.  въ  родѣ  тарелки. 
Te'llerj|brett  я.  (~[e]s,  -er)  полка 
для  тарелокъ,  -chen  я.  (-s,  «)  таре¬ 
лочка.  -eifen  я.  (— s,  -)  капканъ. 

tellerförmig  adj.  на  подобіе  та¬ 
релки. 

TeTler||korb  т.  (-[e]s,  -körbe)  кор- 
зйна  для  тарелокъ,  -lecker  т.  (-s,  -) 
fam.  блюдолизъ;  лизобліодъ;  пара- 
зйтъ.  [лйзничаніе. 

Tellerleckerei'  f.  (-,  0)  fam.  блюдо- 
Te'ller||nmfchel  f.  (-,  -n)  (Zool.  tel- 
lina)  теллйна;  песчанка,  -miitze  f.  (-, 
-n)  плоская  шёпка.  -fchnecke  f.  (-, 
~n)  (Zool.  planorbis)  катушка ;  гори¬ 
зонтальная  улйтка.-[с1ігапкяк(-[е]8, 
-fehränke)  буфетъ,  -tuch  я.  (~[e]s, 
-tücher)  утйрка;  (Serviette)  салфётка. 
«wage  f.  (-,  -n)  балансовые  вѣсь'і  съ 
коромь'ісломъ.  -wärmer  т.  («s,  -) 
шкафъ  для  нагрѣвёнія  тарёлокъ. 
Te'llskapellef’.(-,0)  часовня  Тёлл  я. 
Tellu'r  я.  (— s,  0)  (Chein.)  теллуръ; 
теллурій,  -blei  я.  (-[e]s,  0)  теллури¬ 
стый  свинёцъ,  -нпё. 

tellu'rlialtig  adj.  содержащій  тел¬ 
луръ;  теллуристый.  [кислота, 

tellu'rig  adj.  -е  Säure  теллуристая 
tellu'rifch  adj.  теллурный;  (Elektr.) 
-er  Strom  земной  токъ.  [окись. 
Telluri't  я.  (-[e]s,  0)  теллуровая 
Tellu'rium  я.  (~s,  -rien)  теллурій; 
изображёніе  движёній  землй  и  луны. 

Teilu'r||metall  я.  (-s,  0)  (см.  Tel¬ 
lur).  -oxyd  я.(-[е]з,  -ѳ)  окись  теллура, 
-faure  f.  (-,  0)  теллуровая  кислотё. 
-filber  я.  (-s,  0)  теллуристое  серебро. 

Te'lpherfyftem  я.  («s,  0)  канатная 
дорога. 

Te'mpel  т.  (~s,  -)  1.  храмъ;  fam. 
jemdn.  zum  -  hinaus  werfen  прого¬ 
нять,  -гнать  кого;  указывать,  ука- 
зёть  кому  двёри.  2.(Gliicksfpiel)  банкъ; 
азёртная  игрё;  einen  -  auflegen  дер- 
жёть  банкъ,  -bau  т.  (-[e]s,  -ten)  со¬ 
оружёнъ  хрёма;  храмоздёніе.  -bru- 


der  т.  (— s,  -briider)  храмовникъ, 
«diener  т.  (-s,  -)  храмовой  служй- 
тель.  -dienjt  т.  (-es,  0)  служеніе  во 
храмѣ. -Ьегг)я.(-п,-еп)  храмовникъ; 
тампліёръ;  темпліёръ.  -liof  т.  (-[ѳ]з, 
— liöfe)  дворъ  хрёма.  [ную  игру, 

te'mpeln  ѵ.  intr.  игрёть  въ  азёрт- 
Te'mpelJ|orden  т.  («s,  0)  орденъ 
храмовниковъ;  орденъ  тампліеровъ, 
-raub  т.  (-[e]s,  0)  похищёніе  изъ  хрё- 
ма ;  святотётство.  -räuber  т.  («s,  «) 
святотётецъ,  -тца.  -ritter  т.  (-s,  -) 
(см.  Tempelherr),  -fchäuder  т.  (-s,  -) 
святотётецъ,  -тца.  [ственный. 

te'mpel  fcliänderi feil  adj.  святотёт- 
Te'mpel||vorhalle  f.  (-,  -n)  пред- 
двёріе  хрёма.  -weihe  f.  (-,  -n)  освя- 
щёніе  хрёма. 

Te'mpera  f.  (-,  0)  водянёя  [кливёя] 
крёска.  «malerei  f.  (-,  -en)  жйвопись 
водянь'іми  крёсками. 

Тетрегате'пія.(-[е]8,-ѳ)темперё- 
ментъ;  hitziges  -  вспь'ільчивый 
нравъ ;  ruhiges  -  спокойный  харёк- 
теръ;  fanftes  -  кроткій  нравъ;  das 
[anguinifche,  cholerifche,  melancho- 
lifche,  phlegmatifche  -  сангвинйче- 
скій  [алокрбвный] ,  холерйческій 
[нёрвный],  меланхолйческіи  [черно- 
крбвный],Флегматйческій[бѣлокрбв- 
ный]  темперёментъ. 

Temperame'ntsfehler  т.  (-s,  -)  не- 
достётокъ  темперёмента. 

temperame'ntvoll  adj.  полный  тем¬ 
перёмента. 

Temperatu'rf.(-,-en)TeMnepaTypa. 
«einflup  т.  (-fluf|es,  -flüffe)  вліяніе 
температуры,  -erhöhung  f.  (-,  -en) 
иовышёніе  температуры,  -erniedri- 
gung  f.  (-,  -en)  понижёніе  темпера¬ 
туры.  -grad  m.  (~[e]s,  -e)  грёдусъ 
температуры,  -koeffizient  m.  (-en, 
-en)  температурный  коэ[ф]Фиціёнтъ. 
-finn  m.  (-[e]s,  -e)  чувство  темпера¬ 
туры.  [никъ. 

Tempere'nzler  m.  («s,  ~)  воздёрж- 
Te'niperguß  m.  (-guffes,  0)  отлйвка, 
обжигёемая  для  прндавёнія  ей  ков¬ 
кости  ;  ковкій  чугунъ. 

temperie'ren  ѵ.  tr.  1.  умѣрять,  умѣ¬ 
рить;  смягчёть,  «чйть;  утолять, 
-лйть;  (wärmen)  подогрѣвёть,  —грѣть; 
temperierte  Luft  умѣренный  вбз- 
духъ.2.(каиЛп.)продлйть[ѵо11.]срокъ 
уплёты;  отсрочивать,  отсрочить 
уплату. 

Temperie'ren  я.  («s,  0)  1.  умѣрёніе ; 
смягчёніе;  утолёніе.  2.  (kauim.)  про- 
длёніс  срока  уплёты. 

Temperie'r||ofen  т.  (-s,  -Öfen)  про- 
хладйтельная  печь,  -рпіѵег  я.  («s,  -) 
укротйтельный  порошокъ,  -шка. 

temperie'rt  adj.  подогрѣтый;  со¬ 
грѣтый.  [ный  f  голь,  Gen.  угля. 

Te'mperkoble  f.  (-,  ~п)  прогрѣвоч- 
te'mpern  I.  ѵ.  tr.  1.  умѣрять,  умѣ¬ 
рить;  сдёрживать,  сдержёть.  2.  иро- 
кёливать,  -калйть.  II.  ѵ.  intr.  терять 
врёмя;  проволёчивать  врёмя;  ба¬ 
клуши  бить.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  сдёр- 
живаться,  сдержёться. 

Te'mperofen  (см.  Temperierofen), 
tempie'ren  ѵ.  tr.  тѳмпировёть  [unv.]; 
стёвить,  по-  дистанціонную  трубку 
на  дённую  дистёнцію. 

Tempie'r||gabel  f.  (-,  -п)  темпиро- 
вёльная  вйлка.  -fkala  f.  (-,  -len) 
темиировёлыіая  шкёла. 

Te'mpi  passa'ti  рі.  быль'ія  временё; 
das  find  -  - !  бти  временё  прошлй ! 

Te'mpler  m.(~s,  -)  (см.  Tempelherr), 
-hans  я.  (-haufes,  -häufer)  домъ  хра¬ 


мовниковъ.  -orden  (см.  Tempel¬ 
orden).  -ritter  (см.  Tempelritter). 

Te'mpo  n.  (-s,  -s  u.  -pi)  (Mufik) 
темпъ;  (Mil.)  темпъ;  ходъ;  пріёмъ; 
nach  ein,  zwei  -s  въ  одйнъ,  два  прі¬ 
ёма;  fig.  настоящее  врёмя;  а  tempo 
вбшремя;  въ  и  ору;  (Mufik)  настоящею 
мѣрою;  in  lebhaftem  -  оживлён¬ 
нымъ  тёмпомъ;  das  -  des  Apparates 
befclileunigen  ускорять,  ускорить 
ходъ  аппарёта.  -bezeichnung  f.  (-, 
-en)  обозначёніе  тёмпа. 

tempora'l  adj.  1.  (Anat.)  височный. 
2.  (Gramm.)  временной;  врёменный. 

Tempora'l||arterie  f.  (-,  -n)  (Anat.) 
височная  артёрія.  -augmentя.(~[e]s, 
-e)  (griecli.  Gramm.)  временное  при- 
раіцёніе.  [дѣнія  пёпы. 

Tempora'le  я.  («s,  0)  свѣтскія  вла- 

Tempora'lien  pl.  n.  доходъ  [духов¬ 
наго  лицё].  -fperre  f.  (-,  0)  остановка 
вь'ідачи  доходовъ. 

Tempora'lkonjunktion  f.  (-,  -en) 
(Gramm.)  врёменный  сОіЬзъ. 

temporä'r  I.  adj.  временной;  -ѳ 
Legitimation  временной  видъ  (пйсь- 
менный);  отсрочка  (пёспорта).  II. 
adv.  врёменно. 

temporifie'ren  ѵ.  intr.  мёд  лить 
[unv.] ;  выжидёть  [unv.]  случая. 

Temporifie'ren  я.  (-s,  0)  промедлё- 
піе;  выжидёніе  случая. 

Te'mpus  я.  (-,  -рога)  врёмя.  ~еп- 
dung  f.  (-,  -en)  (Gramm.)  врёменное 
окончёніе. 

Tenai'lle  f.  (-,  -n)  (Mil.)  тенёль,  и; 
тенёлья. 

Tenaillo'n  я.  (-s,  ~s)  (Mil.)  тена- 
льбнъ ;  внѣшнее  укрѣпленіе. 

Tena'kel  я.  («s,  -)  1.  (Chir.)  щипцй, 
pl.  m.  2.  (Typ.)  дерясёльцы,  -лецъ, 
pl-f‘ ;  штёмпель,  я. 

Tenazitä't/‘.(-,  -en)  цѣпкость,  и;  (der 
Metalle)  тягучесть.  И;  вязкость;  (Halt¬ 
barkeit)  СТОЙКОСТЬ,  И ;  (Widerftandskraft) 
устойчивость,  и. 

Tende'nz  f.  (-,  -en)  направлёніе; 
цѣль,  и;  тендёнція. 

tendenziö's  I.  adj.  тенденціозный. 
II.  adv.  тенденціозно. 

Tende'nz||literatur  f.  (-,  0)  тенден¬ 
ціозная  литература,  -prozeß  т. 
(«zeffes,  -zeffe)  тенденціозный  про- 
цёссъ.  -гоіішп  ш.  (— s,  -е)  тенденціоз¬ 
ный  ромёнъ. 

Te'nder  т.  (-s,  -)  1.  (Eifenb.)  тён- 
деръ.  2.  (Seew.)  одномачтбвое  судно ; 
тёндеръ;  (Geleit fchifif)  конвбйный  ко- 
рёбль.  «lokomotive  f.  (-,  -n)  od.  -ma- 
fchine  f.  (-,  ~n)  тёндеръ -паровозъ; 
тёнковый  паровозъ. 

tendie'ren  ѵ.  intr.  имѣть  въ  виду ; 
имѣть  цѣлью;  стремйться  [unv.]  къ 
чему. 

Teneri'ffa  я.  (Geogr.)  ТенерйФФа. 

Te'nne  f.  (-,  -n)  токъ ;  гумно. 

Te'nneffee  m.  (Fluß)  u.  n.  (Staat) 
(Geogr.)  Тёнесси. 

Te'nnis  я.  (—,0)  тённисъ.  -platz  m. 
(-es,  -platze)  мѣсто  для  игрь'і  въ  тён¬ 
нисъ.  -fpiel  я.  (~[e]s,  0)  игрё  въ  тён¬ 
нисъ.  «fpieler  т.  (-s,  -)  игрёющій 
въ  тённисъ. 

Te'nor  т.  (~s,  0)  (Inhalt)  содержёніе. 

Тепо'г  т.  (-s,  -ѳ  u.  -nöre)  (Mu(ik) 
тёноръ;  der  tiefe  «  баритонъ. 

Tenori'ft  т.  (-en,  -ѳп)  тенорйстъ; 
ноіЬщій  тёноромъ. 

Teno'r||partie  f.  (-,  -[ѳ]п)  теноровая 
пёртія.  -fänger  т.  (-s,  -)  (см.  Teno- 
ri(t).  -fchliiffel  m.  (-s,  -)  тенбрный 
ключъ,  -jtimme  f.  (-,  «п)(см.  Tenor). 
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Tenfio'n  f.  (-,  -en)  (Phyf.)  упру¬ 
гость,  и.  [пальце ;  усикъ. 

Tenta'kel  п.  (-s,  -)  od.  f.  (-,  -n)  щу- 

Tenta'men  n.  (-s,  -mina)  нредварй- 
тельыое  испытаніе;  das  -  abhalten 
mit  jemdm.  предварительно  испь'і- 
тывать,  -пытЯть  кого ;  nach  Abhal¬ 
tung  des  -s  по  предварйтельному 
испытанію.  [шёніе. 

Tentatio'n  f.  (-,  -en)  (Theol.)  иску- 

Te'nuis  f.  (~,  -nues)  мягкій  звукъ ; 
глухой  звукъ. 

Te'ppich  т.  (-s,  -е)-  ковёръ,  -врЯ. 
-arbeit  f.  (-,  -en)  ковровая  работа. 

te'ppichbefchlagen  .  adj.  обйтый 
ковромъ. 

Те'р  рі ch|  [drucker  т.  (-s,  ~)  наббй- 
щикъ  ковровъ,  -fabrikant  т.  (-еп, 
-еп)  Фабрикантъ  ковровъ,  -gefchäft 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  od.  -handlang  f.  (-,  -en) 
ковровый  магЯзйнъ;  магазйнъ  ков¬ 
ровъ.  -macher  т.  (-s,  -)  ткачъ  ков- 
рбвъ;  ковёрникъ.  -mufter  п.  (-s,  -) 
ковровый  узоръ,  -weberod. -wirker 
т.  (— s,  -)  (см.  Teppichmacher).  -Wir¬ 
kerei  f.  (-,  -en)  1.  (als  Handlung)  TKä- 
ніе  ковровъ.  2.  (als  Ort)  ковровая 
ткЯльня;  коврбвая  фЯбрика. 

Teratologie'  f.  (-,  -[ejn)  терато¬ 
логія  ;  ученіе  о  чудесахъ ;  ученіе  объ 
уродливостяхъ. 

Terebi'nthe  f.  (~,  -n)  (Bot.  pistacia 
terebinthus )  скипидарное  дерево. 

Tere'ntius  od.  Tere'nz  (m.  P.)  Те¬ 
рентій;  (römifcher  Luftfpieldichter)  Те¬ 


ренціи. 

Termi'n  m.  (-s,  -e)  1.  (fe[tge  fetzt  er 
Zeitpunkt)  срокъ;  -  halten  (bei  Zahlun¬ 
gen)  платйть,  за-  въ  срокъ;  den  « 
nicht  halten,  verfäumen,  (auch:)  über 
den  -  ausbleiben  просрочивать, 
«чить ;  in  -e  verteilen  (z.  B.  eine  Zah¬ 
lung)  разсрочивать,  -чить;  Schulden, 
die  keinen  -  haben  безсрочные  дол¬ 
ги;  peremtorifch  er  -  безотлагатель¬ 
ный  срокъ.  2.  (Gerichtssitzung)  засѣ¬ 
даніе;  присутствіе.  3.  (Vorladung) 
призь'івъ  въ  судъ ;  ich  habe  morgen 
-  я  на  зЯвтра  вь'ізванъ  въ  судъ;  я 
завтра  долженъ  явйться  въ  судъ, 
-arbeit  f.  (-,  -en)  срочная  раббта. 

terminati'v  adj.  (Gramm.)  оконча¬ 
тельный. 

Termi'n||gefchäft  n.  (-[e]s,  -e)  сдѣл¬ 
ка  на  срокъ,  -handel  m.  (-s,  0)  тор¬ 
говля  на  срокъ. 

terminie'ren  I.  v.  tr.  назначать, -зн4- 
чить  срокъ  (чему).  II.  ѵ.  intr.  (von 
Bettelmönchen)  собирЯть,  -брЯть  мй- 
лостыню. 

Termi'n||kalender  m.(-s,  -)  срочный 
календарь;  календарь  съ  указаніемъ 
сроковъ ;  (amtlich)  таблйца  срочныхъ 
донесеній,  -konfervation  f.  (-,  -en) 
(Jur.)  дополнйтельный  срокъ;  от¬ 
срочка. 

termi'n||lich  adj.  срочный,  -los  adj. 
безсрочный,  -mäßig  adj.  u.  adv.  къ 
опредѣленному  сроку;  nicht  -  be- 
werkftelligte  Lieferung  несрочная 
поставка.  лбгія. 

Terminologie'  f.  (-,  ~[e]n)  термино- 

terminolo'gifch  adj.  терминологй- 
ческій. 

Terroi'n||rechnung  f.  (-,  -en)  сроч¬ 
ный  счетъ,  -regijter  n.  (~s,  -)  ре¬ 
естръ  србкамъ  (гражданскихъ  и 
счётныхъ  дѣлъ),  -fchein  т.  (-[e]s, 
*е)  срочный  билетъ,  -fchnld  f.  (-, 
-en)  срочный  долгъ. 

Te'rminus  т.  (-,  -ni)  1.  срокъ;  - 
mtroductionis  (см.  Introduktions¬ 


termin);  in  termino  въ  надлежащій 
срокъ ;  своевременно.  2.  выраженіе ; 
-  technicus  технйческій  терминъ; 
технйческое  выраженіе. 

Termi'n||verlängerung  f.  (-,  -en) 
отсрбчка.  -verfäumnis  f.  (~,  -niffe) 
просрбчка.  -Wahrnehmung  f.  (-,  -en) 
соблюденіе  србка. 

termi'nweife  adv.  по  србкамъ ;  по- 
србчно ;  -  Zahlung  повременный 
платёжъ.  [платёжъ. 

Terminzahlung  f.  (-,-еп)  србчный 
Termite  f.  (-,  -n)  (Zool.  termes)  тер- 
мйтъ ;  бѣлый  муравей,  -вьЯ ;  земле- 
стрбецъ,  -стрбйца.  [до  термйтовъ. 
Termitenbau  т.  (-[e]s,  -ten)  гнѣз- 
Te'rne  f.  (-,  -n)  (in  der  Zahlenlotterie) 
тёрна;  три  выигрышные  номера;  (im 
Würfelfpiel)  тройка.  [терпентйнъ. 
Terpentin  т.  (-s,  0)  скипидаръ; 
terpentinartig  adj.  похожій  на 
скипидЯръ  [на  терпентйнъ]. 

Terpentin||baum  т.  (-[ejs,  -bäume) 
(Bot.  pistacia  terebinthus)  фистЯні- 
никъ  терпентйнный;  терпентйнное 
дёрево.  -firnis  т.  (-niffes,  -niffe) 
скипидарный  лакъ.  — gei|t  т.  (-es,  0) 
терпентйнный  спиртъ.  -öl».(-[e]s,0) 
терпентйнное  мЯсло ;  скипидаръ, 
-piftazie  f.  (-,  -п)  (см.  Terpentin¬ 
baum).  -falbe  f.  (-,  -n)  скипидар¬ 
ная  мазь,  -fpiritus  m.  (-,  0)  терпен- 
тйновый  [скипидарный]  спиртъ. 
Terp(I'chore  (w.  P.)  Терпсихора. 
Te'rra  di  Sie'na  f.  (-  -  ѳ)  сіён- 
ская  земля. 

Terrain  n.  (-S,  -s)  (Grund,  Boden) 
грунтъ;  грунтовЯя  земля;  (Platz) 
мѣсто ;  (Ortsgelegenheit)  мѣстность,  и ; 
felfiges  -  скалйстый  грунтъ;  das  - 
fondieren  изслѣдовать  почву;  изслѣ¬ 
довать  мѣстность;  fig.  durch  diefe 
Um  (lande  gewinnen  die  Friedens¬ 
hoffnungen  immer  mehr  an  -  бти  об¬ 
стоятельства  подайтъ  ещё  болѣе  на- 
дёжды  на  заключёніе  мйра.  -auf- 
nahme  f.  (-,  -п)  съёмка  плЯна  мѣст¬ 
ности.  -befchaffenheit  f.  (-,  0)  свой¬ 
ство  мѣстности,  -befchreibung  f.  (-, 
-en)  описаніе  мѣстности. 

Te'rra  inco'gnita  f.{~  -,  0)  неизвѣст¬ 
ная  [невѣдомая]  страна;  fig. „тёмный 
лѣсъ“. 

Terrai'n|jkenntnis  f.  (-,  -niffe)  зна¬ 
комство  съ  мѣстностью,  -kur  f.  (-, 
-en)  лечёніе[систематйческими]  вос- 
хождёніями  нй  горы,  -kurort  т. 
(~[e]s,  -е)  горная  климатйческая 
стйнція ;  курортъ  для  лечёнія  восхо- 
ждёніями  Hä  горы,  -rekognofzierung 
f.  (-,  -en)  рекогносцировка  мѣст¬ 
ности.  -fchwierigkeiten  pl.  f.  мѣст¬ 
ныя  затруднёнія.  -fenknng  f.  (-,-en) 
уклонъ  мѣстности,  -fkizze  /“.(-,  - n) 
эскйзъ  мѣстности;  набросокъ  мѣст¬ 
ности. 

Terrako'tta  f.  (-,  -s  u.  -kotten)  тер- 
ракбтта;  обожжённая  глйна  безъ  гла¬ 
зури. 

Terra'rium  п.  (-s,  -rien)  террёрій. 
Terra'  ffe  f.  (-,  -n)  Teppäca ;  уступъ; 
(Mil.)  банкётъ;  приступокъ,  -пка; 
помостъ;  (Malr.,  Лrordergrund)  Teppäca. 

terra'ffen||artig  od.  -förmig  I.  adj. 
сдѣланный  уступами.  II.  adv.  усту¬ 
пами.  [-положйть  террбсами. 

terra ffie'ren  v.  tr.  pacпoлaгäть, 
Terra'zzo  m.  (-[s],  -zzi)  кёменная 
выстйлочная  [половая]  плйтка.-fuß- 
boden  m.  (-s,  -böden)  полъ  изъ  Kä- 
менныхъ  плитокъ. 
terre'|trifch  adj.  земной. 


terri'bel  adj.  ужасный;  страшный. 
Te'rrier  m.  (-s,  -s)  террьёръ. 
Terrine  f.  (-,  -n)  4äma ;  мйска ;  су¬ 
повая  чЯш  а.  [мѣстный, 

territorial  adj.  территоріальный; 
Territoria'l||armee  f.  (-,  -fein)  тер¬ 
риторіальная  армія,  -ein teil ung  f. 
(-,  -en)  раздѣленіе  на  территоріи, 
-gewalt  f.  (-,  о)  территоріальная 
власть,  -recht  n.  (-[e]s,  -e)  терри¬ 
торіальное  право;  прйво  землевла¬ 
дѣльца.  -fyftem  n.  (— s,  -e)  террито¬ 
ріальная  систёма.  -truppen  pl.  тер¬ 
риторіальныя  войска. 

Territo'rium  n.  (-s,  -rien)  (Grund; 
Boden)  грунтъ;  земля;  (Gebiet;  Bezirk) 
территорія;  округъ ; ббласть,  и;  (Ge¬ 
gend)  мѣстность,  и. 

terrorifie'ren  ѵ.  tr.  наводйть,  -вестй 
на  кого  страхъ  и  ужасъ;  грбзно 
управлять  [unv.];  терроризйровать 
[unv.];  господствовать  [unv.]  тёрро- 
ромъ. 

Terro||ri'smus  т.  (-,  0)  террорйзмъ ; 
грозная  систёма  правлёнія ;  (in  Frank¬ 
reich)  врёмя  ужасовъ  (съ  1793  гбда). 
-ri'|t  т.  (-en,  -еп)  террорйстъ;  при- 
вёр жененъ  террорйзма. 
terrorißifcha^.TeppopHCTfiuecKifi. 
Te'rtia  f.  (-,  -tien)  1.  (in  Schulen) 
трётій  классъ.  2.  (Schriftgrad)  терція. 

Tertia'l  n.  (— s,  -e)  треть,  и;  треть 
гбда. 

Tertia'l||gage  f.  (-,  -n)  od.  -gehalt 
n.  (-[e]s,  ~e  u.  -gehälter)  третное 
жалованье.  [третЯмъ. 

tertia'liter  od.  tertia'lweife  adv.  по 
Tertia'ner  m.  (-s,  -)  ученйкъ  трё- 
тьяго  клёсса. 

Tertia'nfieber  п.  (-s,  -)  трёхднёв- 
ная  перемежающаяся  лихорадка, 
tertiä'r  adj.  третйчный. 

Tertiä'r  п.  (— s,  0)  od.  -formation  f. 
(-,  -en)  (Geol.)  третйчная  Формація. 

Tertia'rier  m.  (-s,  -)  терціарій  (мо¬ 
нахъ). 

Tertiä'r||periode  f.  (-,  0)  od.  -zeit  f. 
(-,  0)  (Geol.)  третйчный  періодъ. 
Te'rtie  f.  (-,  -n)  тёрція. 

Te'rtium  comparatio'nis  n.  (-  -,  0) 
срёдній  членъ  сравнёнія. 

Te'rtins  m.  (-,  -tii)  трётій  ученйкъ. 
Terz  f.  (-,  -en)  1.  (Mufik)  тёрція; 
große  (kleine)  -  большая  (малая)  тёр¬ 
ція.  2.  (Karten fp.)  терцъ;  -  vom  König 
терцъ  отъ  королЯ.  3.  (Fechtk.)  удЯръ 
рапирою  налѣво.  [пистолётъ. 

Terzero'l  п.  («s,  -ѳ)  кармЯнный 
Terzero'n[e]  т.  (-пеп,  -пѳп)  тер- 
цербнъ;  потомокъ  европёйца  и  му- 
лйтки. 

Terze'tt  п.  (-[e]s,-e)  тріо;  терцетъ. 
Te'rz|lflöte  f.  (-,  -п)  Флёйта  пйкко- 
ло.  -hieb  ш.  (-[e]s,  -е)  (см.  Terz  3.). 
Terzi'ne  f.  (-,  -п)  терцйна. 
Te'fching  n.  (— s,  ~e  u.  -s)  od.  -ge- 
wehr  n.  («s,  -ѳ)  ружьё  монтехрйсто. 

Te'slajtrom  m.  (~[e]s,  0)  (Phyf.)  токъ 
Тёсла.  [но.  2.  n.  (Kanton)  Тессйнъ. 
Tefli'n  1.  m.  (Fluß)  Тессйнъ;  Тичй- 
Teft  m.  (-es,  0)  (Eid)  присЯга. 

Te|t  m.  (-es,  -e)  (Schmelztiegel)  тй- 
гель,  -гля. 

Те' (takte  f.  (-,  -n)  тестъ-актъ. 
Te|tame'nt  n.  (-[e]s,  -e)  завѣщаніе; 
духовное  завѣщаніе;  духовная;  das 
Alte  -  Вётхій  Завѣтъ;  das  Neue  - 
Новый  Завѣтъ ;  vom  Alten  -  ветхоза¬ 
вѣтный;  vom  Neuen  -  новозавѣт¬ 
ный;  die  Gefchichte  des  Neuen  -es 
новозавѣтная  свящённая  исторія ; 
fein  -  machen  составлять,  -стЯвить 
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[совершать,  -шйть]  духбвное  завѣ¬ 
щаніе;  ein  -  fälfchen  поддѣлывать, 
-лать  завѣщаніе;  ohne  -  fterben  уми¬ 
рать,  умерёть  безъ  завѣщанія  [не 
оставивъ  завѣщанія];  ohne  -  erben 
наслѣдовать  безъ  завѣщанія. 

teftamenta'rifch  adj.  u.  adv.  по  ду¬ 
ховному  завѣщанію;  -  vermachen 
завѣщавбть,  -щать;  отказывать, -ка¬ 
зать  по  завѣщанію.  [приказчикъ. 
Teftamenta'rius  т.  (-,  -гіі)  душе- 
Teftame'ntbuch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
(Ъеі  einer  Behörde)  кнйга  [для  внесе¬ 
нія]  духовныхъ  завѣщаній. 

Teftame'nts||akt  т.  (~[e]s,  -е)  совер¬ 
шеніе  завѣщанія.  -anhang  т.  (-[e]s, 
-hänge)  приложеніе  къ  завѣщанію, 
-anordnung  f.  (-,  -еп)  завѣщательное 
распоряженіе;  сдѣланное  въ  завѣ¬ 
щаніи  распоряженіе,  -ausrichter  т. 
(-S,  -)  душеприказчикъ.  -beftätigung 
f.  (-,  -еп)  утвержденіе  завѣщанія, 
-erbe  т.  (-n,  -n),  Terbin  f.  (-,  -nen) 
наслѣдникъ,  наслѣдница  по  завѣ¬ 
щанію  ;  наречённый  наслѣдникъ,  на¬ 
речённая  наслѣдница,  -eröffnung  f. 
(-,  -еп)  вскрйтіе  завѣщанія,  -ег- 
richtang  f.  (-,  -еп)  составленіе  [со¬ 
вершеніе]  завѣщанія.  -exekutor  т. 
(— s,  -еп)  душеприкбзчикъ. 

teftame'ntsfähig  adj.  способный  дѣ¬ 
лать  духовное  завѣщаніе. 

Те (tame'nts|  |klage  f.  (-,  -n)  искъ 
[жблоба]  о  недѣйствйтельности  [о  не¬ 
законности]  духбвнаго  завѣщанія, 
-ordnang  f.  (-,  -еп)  исполненіе  завѣ¬ 
щанія.  ~prote|tant  т.  (-еп,  -еп)  оспа¬ 
ривающій  законность  духбвнаго  за¬ 
вѣщанія;  протестующій  противъ  ду¬ 
ховнаго  завѣщанія,  -proteftat т. (-еп, 
-еп)  защищающій  свой  права  по  ду¬ 
ховному  завѣщанію.  -  -Proteftatio'ns- 
rechtfertigang  f.  (-,  -еп)  оправданіе 
предъявляемаго  протеста  противъ 
духбвнаго  завѣщанія.  -  -Protefta- 
tio'nsfache  f.  (-,  -п)  дѣло  по  предъ¬ 
явленію  протеста  противъ  духбвнаго 
завѣщанія;  дѣло  касательно  оспари¬ 
ванія  духбвнаго  завѣщанія.  -Publi¬ 
kation  /.  (-,  -еп)  обнародованіе  завѣ¬ 
щанія,  -urkunde  f.  (-,  -п)  завѣща¬ 
тельный  актъ,  -verfahren  п.  (-s,  -) 
(см.  Teftamentsordnung).  -volljtrek- 
ker  гл.  (— s,  -)  душеприказчикъ  -voll- 
(treckung  f.  (-,  -еп)  исполненіе  завѣ¬ 
щанія.  -Vollzieher  m.  (-s,  -)  душе¬ 
приказчикъ.  -Vollziehung  f.  (-,  -en) 
исполненіе  завѣщанія,  -zeuge  w.(-n, 
-n)  свидѣтель  при  совершеніи  духов¬ 
наго  завѣщанія,  -zufatz  т.  (-es, 
-[ätze)  прйписъ  къ  духовному  завѣ¬ 
щанію.  [удостовѣреніе. 

Tefta't  п.  (-[e]s,-e)  свидѣтельство; 
Tefta'tor  ш.  (-s,  -to'ren)  завѣща¬ 
тель,  я.  [ница. 

Teftato'rin  f.  (-,  -nen)  завѣщбтель- 
Te'fteid  m.  (-[e]s,  -e)  присяга  о  не¬ 
принадлежности  къ  католицйзму  (въ 
А'нгліи). 

Te'ften  п.  (-s,  0)  (Teleph.)  испытаніе, 
teftie'rbar  adj.  то,  что  мбжетъ  быть 
завѣщано. 

teftie'ren  I.  ѵ.  tr.  свидѣтельство¬ 
вать,  за-;  выдавать,  вь'ідать  свидѣ¬ 
тельство  (въ  чёмъ).  П.  ѵ.  intr.  завѣ¬ 
щать  [voll.];  отказывать,  -каз4ть; 
составлять,  составить  завѣреніе ; 
изъявлять,  -вйтъ  свой)  послѣднюю 
волю ;  der  -de  Ehegatte  мужъ-завѣ¬ 
щатель,  я. 

Teftie'rer  m.  (-s,  -)  (см.  Teflator). 
-in  f.  (-,  -nen)  (cm.  Teftatorin). 


Teftie'rung  f.  (-,  -en)  1.  свидѣтель¬ 
ствованіе.  2.  совершеніе  духбвнаго 
завѣщанія. 

Teftifikatio'n  f.  (-,  -en)  доказатель¬ 
ство  посредствомъ  свидѣтелей. 

teftifizie'ren  ѵ.  іг.  доказывать,  -ка- 
зйть  посредствомъ  свидѣтелей. 

Tefti'kel  т.  (-s,  -[п])  яйчко,  рі. 
яйчки,  -чекъ. 

Tejtimo'nium  п.  (-s,  -nia  u.  -піеп) 
свидѣтельство ;  аттестатъ ;  -  раирег- 
tatis  свидѣтельство  о  бѣдности ;  -  та- 
turitatis  аттестатъ  [свидѣтельство] 
зрѣлости;  -  тогит  свидѣтельство  о 
поведеніи  и  нравственной  благона¬ 
дёжности. 

Te'ftobjekt  п.  (-[e]s,  ~е)  пробный 
предмбтъ;  (Mikrofkop.)  предметъ  для 
испытанія  [микроскопа]. 

Te'tanus  т.  (-,  0)  (Medz.)  столбнякъ. 

Te'te  f.  («,  -п)  голова ;  an  der  -  въ 
головѣ.  [единѣ. 

Te'te-a-te'te  п.  (-,  -)  разговоръ  на- 

tete-ä-tete  adv.  наединѣ. 

Tetra||cho'rd  т.  u.  п.  (-[e]s,  -е)  те¬ 
трахордъ;  скала  въ  четь'іре  тона, 
-dynamie'  f.  (-,  0)  (Bot.)  четырембчіе. 
-e'der  п.  (-s,  -)  тстрабдръ;  четыре- 
гранникъ.  «go'n  п.  (-s,~e)  квадратъ; 
четыреугбльникъ.  -gynie'  f.  (-,  0) 
(Bot.)  четырежёнство. 

tetragy'nifch  adj.  (Bot.)  четырёх- 
жённый ;  о  четырёхъ  пбстикахъ. 

Tetra'kishexaeder  п.  (~s,  ~)  тетра- 
кисгексаЗдръ;  пирамидальный  кубъ. 

Tetralogie'  f.  (-,  ~[е]п)  тетралогія ; 
соединеніе  трёхъ  трагедій  и  сатирй- 
ческой  дрбмы.  ч 

Tetra'meter  т.  (~s,  «)  тетраметръ ; 
четырехстопный  стихъ. 

Tetra'ndria  f.  (-,  0)  (Bot.)  четырех- 
мужіе;  классъ  растеній  о  четырёхъ 
тычйнкахъ.  [лыя  насѣкомыя. 

Tetrapte'ren  pl.  (Zool.)  четырекрь'і- 

Tetra'rch  т.  (-еп,  -еп)  тетрархъ ; 
четверовластникъ. 

Tetrarchie'  f.  (-,  ~[е]п)  тетрархія ; 
четверовл4стіе. 

teu'er  I.  adj.  1.  (lieb,  wert)  дорогбй ; 
mein  teurer  (teuerfter)  Freund!  дра¬ 
жайшій  другъ !  [eine  Meinung  ift  mir 

-  я  дорожу  егб  мнѣніемъ;  es  ift  mir 
über  alles  -  od.  das  ijt  mir  dasT-(te 
Зто  для  меня  дороже  всего ;  wie  -  er 
dir  auch  [ein  mag  какъ  бы  ты  имъ 
ни  дорожйлъ.  2.  (koftfpielig)  дорогбй ; 
драгоцѣнный;  teure  Zeit  дороговиз¬ 
на;  etwas  -  дороговатый;  дорогбнь- 
кій;  die  Ware  ift  etwas  -  товбръ  до¬ 
рогонекъ  ;  товбръ  дороговатъ;  teurer 
дорбже;  etwas  teurer  подороже;  wie 

-  ift  es?  сколько  Зто  стбитъ?  wie  - 
ift  das  Pfund,  die  Elle?  по  чёмъ 
фунтъ,  локоть?  die[er  Kaufmann  ift 

-  mit  feinen  Waren  Зтотъ  купецъ 
дорого  продаётъ  свой  товбры;  wie  - 
es  auch  fein  mag  сколько  бы  Зто  ни 
стоило;  -  machen  поднимать,  -нять 
цѣну  на  что;  -  werden  дорожать,  вз-; 
(im  Preife  (teigen)  возвышбться,  -вь'і- 
ситься  въ  цѣнѣ;  das  Leben  in  diefer 
Stadt  ift  -  жизнь  въ  Зтомъ  городѣ 
дброго  обхбдится;  das  ift  die  -fte 
Ware  Зто  сбмый  дорогбй  товбръ; 
(iron.)  ein  teurer  Kunde  запрбсецъ, 
-сца;  дорогунья;  дорогуша.  TL.  adv. 
1.  дброго;  diefes  Haus  ift  -  bezahlt 
я  дброго  заплатилъ  за  $тотъ  домъ; 

-  verkaufen  продавбть,  -дбть  дбро¬ 
го  ;  fig.  feine  Haut  -  verkaufen  xpä- 
бро  защищаться ;  защищаться  до  по¬ 
слѣдней  кбпли  крови;  diefes  Haus 


kommt  mir  -  zu  flehen  бтотъ  домъ 
мнѣ  много  стбитъ;  das  wird  dir  -  zu 
ftehen  kommen  а)  5то  тебѢ  дброго 
обойдётся  [стбнетъ,  придётся] ;  b)  fig. 
бто  тебѣ  дбромъ  не  пройдётъ;  ты  по¬ 
платишься  за  бто.  2.  fig.  hoch  und 

-  fchwören  свято  увѣрять,  увѣрить 
(когб  въ  чёмъ);  hoch  und  -  ver- 
fprechen  свято  обѣщать. 

Teu'erkeit  f.  (-,  0)  дороговйзна. 

Teu'erung  f.  (-,  -en)  дороговйзна. 

Ten'fe  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  глубинб ; 
die  -  einb ringen  достигать,  -стйг- 
нуть  надлежащей  глубинь'і;  eine 
ewige  -  неизмѣрймая  глубина. 

Teu'fel  т.  (-s,  -)  чортъ;  дьяволъ; 
(böfer  Geift;  Satan)  демонъ;  сатанб; 
бѣсъ;  fam.  dummer  -  дурбкъ;  fam. 
ein  armer  - !  бѣднйкъ !  kleiner  -  чер¬ 
тёнокъ,  -нка,  рі.  чертенйта,  -тъ  (см. 
тбкже  Teufelchen);  fam.  häßlich  wie 
ein  -  чертовская  рбжа;  fam.  ein  - 
von  einem  Weibe  чертовка;  сущая 
вѣдьма;  злбя  женщина;  fam.  es  ift 
zum  -  gegangen  пошлб  къ  чорту; 
пропбло;  fam.  er  ift  zum  -  gegangen 
онъ  ушёлъ;  онъ  скрь'ілся;  fig.  du 
wirft  in  des  -s  Küche  kommen  бѣда 
тебѣ  будетъ;  fam.  er  weiß  den  -  da¬ 
von  онъ  ничегб  не  знбетъ  о  томъ; 
fam.  das  taugt  den  -  nicht  Зто  нику¬ 
да  не  годйтся;  Зто  хоть  брось;  fam. 
er  möchte  des  ~s  fein  онъ  ужбено 
бѣсится;  fam.  man  möchte  des  -s  fein 
Зто  хоть  когб  взбѣситъ;  fam.  ich 
möchte  des  -s  fein  предосбдно;  fam. 
der  -  ift  los  пошла  потѣха;  fam.  nun 
ift  der  «  los!  тепбрь  бѣдб!  fam.  das 
ift  der  -!  въ  тбмъ-то  и  бѣдб!  pfui  -! 
тфу  чортъ!  fam.  geh  zum  -!  подй 
[пошёлъ,  убирбйся]  къ  чорту!  der  - 
hat  ihn  beftrickt  чортъ  попуталъ 
ero;den-befchwören  заклинбть  ейлу 
врбжью;  заклинбть  дбмона;  fam.  er 
hat  den  -  im  Leibe  „онъ  соббку 
съѣлъ“ ;  fam.  ich  frage  den  -  danach 
плевбть  мнѣ  на  бто;  fam.  hol  mich 
der  ~!  чортъ  меня  возьмй!  пропадй  я! 
fam.  den  -  auch!  zum  -!  чортъ  возь¬ 
мй!  чортъ  поберй!  fig.  den  -  an  die 
Wand  malen  наклйкать,  -клйкнуть 
бѣду ;  (fprichw.)  Müßiggang  ift  des  -s 
Kuhebank  праздность  мать  всѣхъ 
пороковъ;  (fprichw.)  wenn  man  vom 

-  fpricht,  fo  iß  er  nicht  weit  бели  о 
дьйволѣ  говорйть,  то  онъ  уже  не 
далеко;  вспоминая  о  дьяволѣ,  мы 
вызываемъ  бго.  -aostreiber  т.  (— s,  -) 
(см.  Teufelsbanner).  ,  -austreibung  f. 
(-,  -en)  заклинбніе  бѣсовъ,  -chen  n. 
(— s,  -)  чертёнокъ,  -нка,  pl.  -тенята, 
-тъ;  чбртикъ;  дьяволёнокъ,  -нка, 
рі.  -лята,  -тъ;  das  kartefianifche  - 
Картбзіевъ  бѣсикъ^а8^гто[апі[сЬѳ 

-  (Zool.  manis  pentadaetyla)^  ящеръ 
африканскій  короткохвостый. 

Teufelei'  f.  (-,  -еп)  чертовщйна; 
дьявольщина ;  dahinter  fteckt  eine  - 
тутъ  есть  какбя-нибудь  закорйчка. 

ten'felmäßig  I.  adj.  чертовскій.  II. 
adv.  чертбвеки ;  по-чертовски. 

Teu'fels||abbiß  т.  (-bijjes,  0)  (Bot. 
scabiosa  succisa )  чертогрь'ізъ;  одыш- 
ная  травб.  -apfel  т.  (-s,  -äpfel)  (Bot. 
datura  stramonium)  датУра;  дурмбнъ. 
-arbeit  f.  (~,  -en)  чертбвекая  работа ; 
чертбвекій  трудъ,  -austreibung  f. 
(-,-en) заклинаніе  бѣсовъ  [вражьихъ 
силъ],  -bann  т.  (-[e]s,  0)  заклинбніе 
дьявола,  -banner  т.  (-s,  -)  заклина¬ 
тель  бѣсовъ;  заклинбтель  врбжьихъ 
силъ,  -bannerei  f.  (-,  -еп)  заклинаніе 
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бѣсовъ,  «hart  m.  («[e]s,  0)  (Bot.  gulsa- 
tilla  aljoina)  прострѣлъ  альпійскій, 
«beere /.(«,~n)(Bot.  atropa  belladonna ) 
бѣшеная  вйшня.  «befcliwörer  m.  («s, 
«)(cm.  Teufelsbanner).  «befchwörung 
f.  (~,  «en)  заклинаніе  бѣсовъ,  «blatt 
n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  urtica  urentissima) 
крапйва-жгучка.  «braten  m.  («s,  «) 
fam.  разбойникъ;  мошенникъ;  чер- 
тёнокъ,-нка,р?.«тенята,-тъ.«Ьгйске 
f.  (Geogr.)  чбртовъ  мостъ,  «brat  f. 
(«,  0)  дьявольское  порожденіе;  чор¬ 
тово  племя,  «diener  т.  («s,  «)  демо- 
нопоклбнникъ.  «dienft  т.  («es,  0) 
поклоненіе  демонамъ ;  демоноговѣ- 
ніе.  «dreck  т.  («[e]s,  0)  (Bot.  assa  foe- 
tida)  асаФетида;  воніЬчка;  воннзчая 
йса.  «finger  т.  («s,  «)  (Miner.)  белем- 
нйтъ.  -gcftalt  f.  («,  «еп)  дьявольскій 
видъ,  «gezücht  п.  («[e]s,  0)  (см.  Teu¬ 
felsbrut).  «glück  n.  («[e]s,0)  fam.  чер¬ 
товское  [дьявольское]  счйстіе.-junge 
in.  («n,  «n)  fam.  чертёнокъ,  «нка,  pl. 
чертенята,  «тъ.  «kälte  f.  («,  0)  fam. 
стрёшный  холодъ,  «kegel  m.  («s,  «) 
(Miner.)  белемнйтъ.  «kerl  m.  (-[e]s, 
«e)fam.  молодецъ, « дцй ;  хватъ,  «kind 
n.  («[e]s,  «er)  fam.  чертёнокъ,  «нка, 
pl.  «тенята,  «тъ;  бѣсёнокъ,  «нка, pl. 
«сенйта,  «тъ;  дьяволёнокъ,  «нка ,pl. 
«лята,  «тъ.  «kirfche  f.  («,  «n)  (Bot. 
atropa  belladonna )  (cm.  Teufelsbeere), 
«klaue  f.  («,  «n)  1.  коготь  дьявола. 
2.  (Seew.)  складной  гакъ.  В.  (Bauk.) 
подъёмный  ключъ;  волчья  лапа. 
«kun|t  f.  («,  «künfte)  чёрная  мйгія. 
«lärm  т.  («[e]s,  0)  fam.  стрйшный 
шумъ,  «lift  f.  («,  «en)  дьявольская 
хйтрость.  «ln(t  f.  («,  «lüfte)  чертов¬ 
ское  удовольствіе,  «menfch  n.  («es, 
«er)  fam.  чертовка,  «milch  f.  («,  0) 
(Bot.  euphorbia)  молочай;  молочйй- 
никъ.  «natter  f.  («,  «n)  (Zool.  coluber 
vnelanis)  чёрная  змѣя,  «rotte  f.  («,  «n) 
чортова  шайка,  «(lein  m.  («[e]s,  «e) 
(Miner.)  белемнйтъ.  «ftreich  m.  («[e]s, 
«e)  чертовская  штука.  «Verehrung 
f.  («,  0)  поклоненіе  чорту,  «weg  m. 
(~[e]s,  «e)  fam.  чертовски  скверная 
дорога,  «weib  n.  («[e]s,  «er)  fam.  чер¬ 
товка;  сатанй.  «werk  n.  («[e]s,  «e) 
чертовское  дѣло,  «wurz  f.  («,  0)  (Bot. 
aconitum  napellus)  л  котикъ  голубой; 
волчій  ядъ.  «zeug  п.  («[e]s,  0)  fam. 
чертовщйна.  «zwirn  т.  («[e]s,  0)  (Bot. 
clematis  vitalba)  ломоносъ;  жигу- 
нёцъ,  «нца.  [вать,  «тать  руднйкъ. 
teu'fen  ѵ.  tr.  (Bergw.)  разраббты- 
Teu'fenzeiger  т.  («s,  «)  приборъ 
для  указанія  глубин ь'і. 

teu'flifch  I.  adj.  чертовскій;  дья¬ 
вольскій.  II.  adv.  чертовски;  дья¬ 
вольски. 

Teu'krer  pl.  т.  тёвкры,  рі.  т. 
Teu'rung  f.  («,  ~ѳп)  дороговйзна. 
Teu'toburger  adj.  der  «  Wald  Тев- 
тобургскій  лѣсъ. 

Teutoma'ne  m.  («n,  «n)  тевтомйнъ. 
Teuto'ne  m.  («n,  «n)  тевтонъ. 
Teuto'nia  f.  («,  о)  Тевтонія, 
teuto'nifch  adj.  тевтонскій, 
teutfch  (cm.  deutfch). 

Te'xas  n.  (Geogr.)  Техасъ.  «lieber 
n.  («s,  0)  (Yeter.)  техасская  лихорад- 
ка;  кровавая  мочй. 

Text  «г. («es,  «ѳ)  1.  текстъ;  (aus  der 
Bibel)  текстъ;  стихъ;  (Original;  die  Worte 
des  Originals)  подлинникъ;  слова  по¬ 
длинника;  fig vjemdm.  den  « lefen  дать 
ком^  нагоняй;  намь'ілитъ  кому  гбло- 
By»fig»zu  tief  in  den  «  geraten, kommen 
слйшкомъ  распространяться,  «нйть- 


ся  о  чёмъ;  слйшкомъ  разговорйться 
[voll.];  fig.  aus  dem  «  kommen  спу¬ 
таться  [voll.];  смѣниться  [voll.];  сби¬ 
ваться,  сбйться  съ  тблку;  fig. 
jemdn.  aus  dem  «  bringen  сбивать, 
сбить  кого  съ  толку;  fig.  weiter  im  « ! 
продолжай!^, продолжайте!  2. (einer 
Oper)  слова;  текстъ;  либретто;  den  « 
fchreiben  сочинять,  «нйть  текстъ; 
einen  -  in  Mufik  fetzen  всласть,  поло¬ 
жить  словй  на  музыку. 

Text  f.  (~,  0)  (Тур.)  текстъ. 

Te'xt||abbildung  f.  («,  «еп)  иллю¬ 
страція  [рисунокъ,  картйна]  въ 
текстѣ,  «abdruck  т.  («[e]s,  «drücke) 
текстъ  безъ  примѣчаній.  «ausgabe 
f.  («,  ~п)  изданіе  безъ  примѣчаній, 
«berichtigung  f.  («,  «еп)  исправленіе 
текста,  -buch  п.  («[e]s,  «bücher)  ли¬ 
бретто. 

te'xtgemäß  I.  adj.  сходный  съ  текс¬ 
томъ.  II.  adv.  сходно  съ  текстомъ. 

Texti'linduftrie  f.  («,  0)  ткальная 
промь'пнленность.  [abbildung). 

Te'xtilluftration  f.  («,«en)  (cM.Text- 

Texti'lpflanze  f.(«,  «n)  волокнйстое 
растеніе.  [знакомый  съ  тёкстомъ. 

Te'xtkundige  т.  («п,  «п)  хорошо 

te'xt||lich  adj.  касающійся  тёкста. 
«mäßig  (см.  textgemäß). 

Te'xtfclirift  f.  (-,  0)  (см.  Text  f.). 

Textu'r  f.  («,  «en)  ткань,  и;  (Anat., 
Geol.)  строёніе;  сложёніе. 

Te'xtj|verfälfcherm.(«s, «)  поддѣль- 
щикт>  [поддѣлыватель,  я]  тёкста. 
«verfälfchung  f.  («,  «еп)  поддѣлка 
тёкста.  «verftändige  т.  («n,  ~п)  хо¬ 
рошо  понимающій  текстъ,  «wort  п. 
(«[e]s,  «е)  слово  тёкста.  «Zeichnung 
f.  («,  «еп)  (см.  Textabbildung). 

Thaddä'us  (m.  P.)  Ѳаддёй. 

Tha'les  (m.  P.)  Ѳалёсъ. 

Tha'llium  n.  («s,  0)  таллій. 

Than  m.  («s,  «e  u.  «s)  танъ  (шот¬ 
ландскій  дворянскій  тйтулъ). 

Thanatophobie'  f.  («,  «[e]u)  боязнь 
смерти;  страхъ  смёрти. 

Tha'pfakus  п.  (Geogr.)  Ѳапсакъ. 

Tha'pfus  п.  (Geogr.)  Ѳапсъ. 

Thea'ter  п.  («s,  «)  театръ;  das  « 
(teilt  einen  Garten  vor  сцёна  пред¬ 
ставляетъ  садъ;  (einzelne  Vorftellung) 
спектакль,  я;  Gefchichte  des  «s  дра¬ 
матургія;  исторія  тейтра;  fig.  zum  « 
gehen  поступйть,  «пйть  въ  актёры 
[актрйсы].  «agent  т.  («еп,  «еп)  теа¬ 
тральный  агёнтъ.  «bericht  т.  («[e]s, 
«ѳ)  театрйльная  хроника,  «befuch  т. 
(«[e]s,  «ѳ)  иосѣщёніе  тейтра.  «Ье- 
fueher  т.  («s,  «),  «befucherin  f.  («, 
«пеп)  посѣтитель,  посѣтйтельница 
тейтра.  «billett  w.(«[e]s,«e)  театраль¬ 
ный  билётъ;  билетъ  въ  театръ, 
«brauch  w.^«[e]s,  «brauche)  театраль¬ 
ный  обь'ічаи;  обь'ічай  тейтра.  «bühne 
f.  («,  «п)  театральная  сцёна.-bühnen- 
hebevorrichtuug  f.  («,  «en)  приспо- 
соблёніе  для  подъёма  театральной 
сцёны.  «coup  пг.  («s,  «s)  ловкая  про¬ 
дѣлка.  «dichter  т.  («s,  «)  драматй- 
ческій  писйтель;  сочинйтель  теа¬ 
тральныхъ  пьесъ;  драматургъ,  «die¬ 
ner  m.(~s, «)  капельдинеръ,  «direktor 
т.  («s,  «еп)  дирёкторъ  тейтра.  «ef- 
fekt  т.  («[e]s,  «е)  театральный  эф- 
Фёктъ.  «eingang  т.  (~[e]s,  «gänge) 
входъ  въ  театръ,  «frifeur  т.  («s,  «ѳ) 
театральный  парикмахеръ,  «gerät  п. 
(~[e]s,  «ѳ)  театральные  аксессуйры; 
театральныя  принадлеясности. 

thea'terhaft  adj.  театральный. 

Th  ea'terj  |held  w.(«en,«en)  театраль¬ 


ный  герой,  «intendant  m.  («en,  ~en) 
интендантъ  тейтра.  «kapelle  f.  («,  ~n) 
театральный  оркёстръ.  «kaffe  f.  («, 
~n)  театральная  Käcca.  «kaffierer  m. 
(«s,  ~)  театральный  кассйръ;  кассйръ 
театра,  «leben  ».  (« s,  0)  актёрская 
жизнь;  актёрскій  [театральный] 
бытъ,  «löge  f.  («,  «n)  ложа  въ  тейтрѣ. 
«maler  m.  («s,  ~)  живопйсецъ-декора- 
торъ.  «malerei  f.  («,  ~en)  декоратйв- 
ная  жйвопись. 

thea'termäßig  I.  adj.  театральный. 
II.  adv.  театрально. 

Thea'terj]perfpektiv  n.  («s,  ~e)  би¬ 
нокль,  я.  -requifiten  pl.  n.  (см.  Thea¬ 
tergerät).  «routine  f.  («,  о)  театраль¬ 
ная  рутйна.  «faal  m.  (~[e]s,  «fäle) 
театральный  залъ,  «fchule  (~,  «n) 
театральная  шкбла.  «fchneider  m. 
(«s, «)  театральный  портной;  костю- 
мёръ.  «fchneiderin  f.  («,  «nen)  костю- 
мёрша.  «ftiick  n.  (-[e]s,  ~e)  театраль¬ 
ная  пьёса.  «tracht  f.  («,  «en)  теа¬ 
тральный  костйзмъ.  «Unternehmer  m. 
(«s,  «)  театральный  антрепренёръ, 
«verein  w.(«[e]s,  ~e)  1.  драматйческій 
кружбкъ  любйтелей.  2.  общество 
покровителей  тейтра.  «wefen  п.  («s,0) 
театральное  дѣло,  «zenfur  f.  (~,  0) 
театральная  [драматйческая]  цензу¬ 
ра.  «zettel  т.  («s,  «)  аФЙша. 

Тйеай'пегт.(«8,~)театйнецъ,«нца. 
«in  f.  («,  «nen)  театйнка.  «mönch  т. 
(«[e]s,  «е)  (см.  Theatiner),  «orden  m. 
(«s,  0)  брденъ  театйнцевъ. 

tlieatraTifcli  adj.  театральный. 
Theba'is  n.  (Geogr.)  Ѳивайда. 
Theba'ner  m.  («s,  «)  ѳивйнинъ,  pl. 
ѳивяне,  ~нъ.  «in  f.  (~,~nen)  ѳивянка. 
theba'nifch  adj.  ѳйвскій. 

The'ben  n.  (Geogr.)  Ѳивы,  pl.  f. 

The  dansant  («  ~,  ~s  «s)  вечёрнее 
собраніе  съ  тйнцами;  вёчеръ  съ  тйн- 
Thee  (см.  Тее).  [цами. 

Thei'n  (см.  Tein). 

The|!i'smus  т.  («,  0)  тейзмъ;  богоис- 
повѣданіе.^  -i'ft  т.  («еп,  «еп)  тейстъ ; 
богоисповѣдникъ.  [исповѣдный, 

thei'ftifch  adj.  теистйческій;  бого- 
The'ke  f.  («,  «n)  1.  (Büchfe)  бйнка. 
2.  (Ladentifch)  прилйвокъ,  «вка.  3. 
(Schreibheft)  тетрадь,  и. 

The'kla  (w.  Р.)  Ѳёкла. 

The'ma  п.  («s,  «men  u.  «ta)  тёма; 
задйча;  прсдлоясеніе;  von  feinem  « 
abkommen  отступать,  «пить  [уда¬ 
ляться,  «литься]  отъ  главнаго  пред¬ 
мета.  [тёму. 

tliema'tifch  ad/.  (Mufik)  содержащій 
The'mis  (w.  P.)  Ѳемйда. 
Themi'ßokles  (m.  P.)  Ѳемистбклъ. 
The'mfe  f.  (Geogr.)  Тёмза. 
Theodize'e  f.  («,  ~[ѳ]п)  теодицёя; 
оправданіе  Бога.  [угломѣръ. 

Theodoli't  ѵп.  («[e]s,  «ѳ)  теодолйтъ; 
The'odor  (m.  Р.)  Ѳеодоръ. 

Theodo'ra  (w.  Р.)  Ѳеодбра. 
Theodo'fia  п.  (Geogr.)  Ѳеодосія. 
Theodo'flus  (m.  Р.)  ~  der  Große  Ѳео¬ 
досій  Великій. 

Theo'gnis  (m.  Р.)  Ѳебгнисъ. 
Theo||gnofie'  f.  («,  «[ejn)  ѳеогнбеія; 
теогнбеія;  познаваніе  Ббга.  «gonie' 
f.  («,  «[ѳ]п)  ѳеогбнія;  теогонія;  исто¬ 
рія  происхождёнія  божёствъ.  «kra't 
т.  («еп,  «еп)  ѳеокрйтъ;  теокрйтъ. 
«kratie'  f.  («,  «[ѳ]п)  ѳеокрйтія;  тео¬ 
кратія;  теократическое  правлёніе; 
богодержйвіе ;  богоправлёніе. 

theokra'tifch  adj.  ѳеократйческій; 
теократйческій. 

Theokri't  (m.  Р.)  Ѳеокрйтъ. 


1245 


Ticktack 


Theolo'g[e]  m.  («gen,  «gen)  бого¬ 
словъ;  теологъ. 

Theolo'gen||fchnle  f.  («,  «n)  бого¬ 
словское  училище;  духовная  семи¬ 
нарія.  «fchaft  f.  («,  «en)  богословы, 
pl.  m. 

Theologie'  f.  («,  0)  богословіе;  тео¬ 
логія;  Doktor  der  «  дбкторъ  бого¬ 
словія.  [логйческій. 

theolo'gifch  adj.  богословскій ;  тео- 
Theomantie'  f.  («,  0)  прорицаніе  по 
вдохновенію  свыше. 

theomo'rphifch  adj.  боговйдный. 
Theophanie'  f.  («,  ~[e]n)  богоявле¬ 
ніе.  [Ѳсофйлъ. 

Theo'philns  od.  The'ophil  (m.  F.) 
Theophra'ft  (ш.  P.)  ѲеоФрбстъ. 
Theo'rbe  f.  («,  «n)  теорба  (стран¬ 
ный  инструментъ).  [ложёніе. 

ТЬеогелп  п.  («s,  «е)  теорема;  пред- 
Theore'tiker  т.  («s,  «)  теоретикъ, 
theore'tifch  I.  adj.  теоретйческій. 
II.  adv.  теоретически.  [ватъ,  по«, 
theoretifie'ren  ѵ.  intr.  теоретизйро- 
Theorie'  f.  («,  «[ejn)  теорія. 
Theo||fo'ph  т.  («en,  «en)  ѳеосоФъ; 
теософъ;  богомудръ;  послѣдователь 
ееосоФІи.  «fophle'  f.  («,  «[е]п)  ѳеосб- 
фія;  теософія;  богом^дріе;  мнймая 
на^ка,  будто  бы  вдохновлённая  свь'і- 
ше.  [мудренный;  богомудрый, 
theofo'phifch  adj.  ѳеосбфскій;  бого- 
Therapen't  m.(«en,«en)  терапевтъ; 
терапевтйстъ. 

Therapeu'tik  f.  («,  «en)  терапевти¬ 
ка;  терапія,  «er  т.  («s,  «)  (см.  The¬ 
rapeut).  [скій. 

therapea'tifch  adj.  терапевтйче- 
Therapie'  f.  («,  «[ejn)  терапія. 
There'fe  od.  There'  fia  (w.P.)  Терезія. 
There'jienftadt  f.  (Geogr.)  Терезіа- 
нбполь,  я. 

The'riak  m.  («s,  0)  (Pharm.)  терібкъ. 
thermä'ifch  adj.  der  Th«e  Meer- 
bufen  Ѳермёйскіи  залйвъ. 

Therma'lquelle  f.  («,  «n)  горячій 
ключъ;  горячій  источникъ. 

The'rme  f.  («,  «n)  1.  (см.  Thermal¬ 
quelle).  2.  pl.  «en  тёплыя  ванны; 
бани,  «ей,  pl.  f. 

Thermido'r  m.  (-[s],  ~s)  термидоръ. 
Therniidori'ft  m.  («en,  «en)  терми- 
дорйстъ. 

the'rmifch  adj.  термйческій. 
The'rmobatterie  f.  («,  «[e]n)  термо- 
электрйческая  батарея. 

Thermo||chemie'  f.  («,  0)  термохй- 
мія.  «che'miker  m.  («s,  «)  термохй- 
микъ.  [ческій. 

thermoche'mifch  adj.  термохимй- 
Thermodyna'niik  f.  («,  0)  термоди¬ 
намика.  [ктрйческій. 

thermoele'ktrifch  adj.  термоэле- 
The'rmo|Ielektrizität  f.  («,  0)  термо- 
электрйчество.  «element  n.  («[ejs,  «e) 
(Elektr.)  термоэлементъ. 

Thermo||kan'ter  m.  («s,  0)  прижигб- 
тель,  я;  термокаутеръ,  «me'ter  п.  u. 
т.  («s,  «)  термометръ;  тепломѣръ; 
грбдусникъ;  das  «  (teht  auf  10  Grad 
über  Null  термометръ  показываетъ 
десять  грбдусовъ  вь'іше  нуля: ;  das  « 
(leigt,  fällt  термометръ  поднимается, 
пбдаетъ;  температура  повышается, 
нонижбется.  «me'terfkala  f.  («,  «len) 
термометрйческая  шкбла. 

therniome'trifch  adj.  термометрй- 
ческій. 

Thermopy'len  pl.  (Geogr.)  Ѳермо- 
пйлы,  pl.  f. ;  Термопйлы,  pl.  f. 

The'rniofäule  f.  («,  «n)  термоэле- 
ктрйческая  батарея. 


Therniofta't  m.  («[ejs,  «e)  термо¬ 
статъ  ;  (Bakter.)  шкафъ  для  разводки 
культуръ  [микробовъ]. 

The'rmo|trom  т.  («[e]s,  «(Iröme) 
термоэлектрйческій  токъ. 

The'fe  f.  («,  «п)  тезисъ;  положеніе; 
предметъ  дйспута. 

The'feus  (ш.  Р.)  Ѳесёй ;  Тезёй. 
The'fis  f.  («,  «fen)  (см.  Thefe). 
Thesniothe't  m.  («en,  «en)  ѳесмо- 
ѳётъ;  тесмитётъ. 

The'fpis  (m.  P.)  Ѳёсписъ;  Ѳёспій. 
«karren  m.  («s,  0)  повозка  Ѳёспія; 
повозка  стрбнствующихъ  актёровъ. 

Theffa'||lien  п.  (Geogr.)  Ѳессблія. 
«lier  т.  («s,  «)  ѳессаліецъ,  «ійца. 
«lierin  f.  («,  «nen)  ѳессалійка, 
theffa'lifch  adj.  ѳессалійскій. 
Theffalo'nich  n.  (Geogr.)  Ѳессалони¬ 
ки,  gl.f.  «er  m.(«s, «)  ѳессалоникіецъ, 
«кіица.  [скій;  ѳессалоникскій, 

theffalo'nifch  adj.  ѳессалоникій- 
The'tis  (w.  P.)  Ѳетгіда. 

Then'rg  m. _(«en,«en)  чудотворецъ, 
«рца ;  чудодѣлатель,  я. 

Thenrgie'  f.  («,  0)  чудотво^ёніе; 
чудодѣяніе.  [додѣиный. 

theu'rgifch  adj.  чудотворный ;  чу- 
Thing  п.  («s,  «е)  народное  собраніе. 
Thiofchwe'felfaure  f.  («,  0)  тіосѣр¬ 
ная  кислота. 

Tlii'sbe  (w.  Р.)  Ѳйзба. 

Tho'mas  (ш.  Р.)  Ѳомб;  fig.  eri(t 
ein  ungläubiger  «  онъ  Ѳома  невѣр¬ 
ный;  «  а  Kempis  Ѳома  Кемпійскій. 
«chrift  т.  («en,  «еп)  ѳомйстъ.  «kirche 
f.  («,  «п)  цёрковь  св.  Ѳомь'і.  «mehl  п. 
(-[ejs,  0),  «phosphat  п.  («[ejs,  0)  od. 
«fchlacke  f.  («,  0)  тбмасовскій  фос¬ 
фитъ. 

Thomi'jt  m.  («en,  «en)  ѳомйстъ. 
Thor  (m.  P.)  Торъ. 

Tho'ra  f.  («,  0)  (bei  den  Juden)  СВЙ- 
токъ  заповѣдей;  законъ  Моисёя;  то¬ 
ра.  [клѣтка. 

Tho'rax  т.  («[es],  «е)  грудная 
Tho'riam  п.  («s,  0)  торій. 

Thra'ker  (см.  Thrazier). 

Thra'kien  (см.  Thrazien), 
thra'kifch  (см.  thrazifch). 
Thrafybu'l  (m.  P.)  Ѳразивулъ. 
Thra'||zicn  n.  (Geogr.)  Ѳракія,  «zier 
m.  («s,  «)  ѳракіянинъ,  pl.  «яне,  «нъ ; 
ѳракіецъ,  «ійца.  «zierin  f.  («,  «nen) 
ѳракіянка. 

tlira'zifch  adj.  ѳракійскій. 
Tlirenodie'  f.  («,  «[ejn)  оплакиваю¬ 
щая  пѣсня. 

Thrombo'Ufe  od.  «fis  f.  («,  «fen) 
тромбозъ;  свёртываніе  крови  въ  со¬ 
судахъ. 

Thro'mbus  т.  («,  «ben)  тромбъ; 
кровяной  свёртокъ  внутрй  сосуда. 

Thron  т.  («[ejs,  «е)  тронъ;  пре¬ 
столъ^;  der  englifche,  preußifche  « 
англійскій,  прусскій  престолъ;  den 
«  befteigen  восходйть  и.  всходить, 
взойтй  [вступбть,«пйть]  на  престолъ; 
jemdn.  vom  «е  (toßen  лишать, «шить 
кого  престола;  ниспровергать,  «вёрг- 
нуть  кого ;  etwas  zu  den  Stufen  des 
«es  niederlegen  повергать,  «вёргну  ть 
къ  подножію  престола. 

Thro'n||befetzuug  f.  («,  «en)  замѣ¬ 
щеніе  престола,  «befteigung  f.  («, 
«en)  восшествіе  на  престолъ.  «be- 
werber  т.  («s,  «)  искатель  престола ; 
претендёнтъ.  «bewerbnng  f.  («,  «en) 
претендёнтство  престола. 

tliro'nen  ѵ.  intr.  возсѣдбть  на  пре¬ 
столѣ  ;  влбствовать ;  царствовать. 
Thro'n||eutfagung  f.  («,  «en)  отре- 


чёніе  отъ  престола,  «erbe  т.  («п,  «п) 
наслѣдникъ  престола,  «erbin  f.  («, 
«nen)  наслѣдница  престола,  «erledi- 
gung  /*.(«,  ~еп)  упразднёніе  престола. 

thro'nfähig  adj.  способный  занять 
престолъ. 

Thro'n||folge  f.  («,  о)  престолона- 
слѣдіе;наслідованіе  престбла.~Ь)І£е- 
ordnung  f.  («,  «en)  порядокъ  престо¬ 
лонаслѣдія.  «folger  т.  («s,  «)  наслѣд¬ 
никъ  престола.  «folgerin  f.  («,  «nen) 
наслѣдница  престола,  «himmel  т. 
(«s,  «)  балдахинъ,  «ranb  т.  («[ejs,  0) 
похпщёніе  престола;  узурпація, 
«riinber  т.  («s,  «)  узурпаторъ;  похи¬ 
титель  престбла.  «rede  f.  («,  «п)  трон¬ 
ная  рѣчь.  «faal  т.  («[ejs,  «(äle)  трон¬ 
ный  залъ,  «feffel  т.  («s,  «)  престолъ; 
тронъ,  «(treitigkeiten  pl.  f.  соиска¬ 
тельство  престбла.  «|tufe  f.  («,  ~n) 
поднбжіе  престбла.  «wech  fei  m.  («s, 
«)  перемѣна  царствующаго  лица;  пе¬ 
ремѣна  правйтеля. 

Thucy'dides  (m.  Р.)  Ѳукидйдъ. 

Thn'ja  f.  («,  «jen)  (Bot.  Ihuja  occi- 
dentalis)  жйзненное  дёрево. 

Thuky'dides  (см.  Thucydides). 

Thu'le  n.  (Geogr.)  Ѳ^ла. 

Thn'linm  n.  («s,  0)  т^лій. 

Thnn  n.  (Geogr.)  Тунъ.  [озеро. 

Thn'ner  adj.  der  «er  See  Тунское 

Thu'n||fifch  m.  («es,  «e)  (Zool.  scom- 
ber  thynnus )  тунецъ,  «нца ;  ск^мбра ; 
тумбкъ.  «fifcherei  f.  («,  «en)  ловля 
танцевъ. 

Tliu'rgan  m.  (Geogr.)  Typräy.  -er 
m.  («s,  «)  тургауецъ,  «гауца.  «erin  f. 
(«,  «nen)  тургауская  женщина. 

thn'rgauifch  adj.  тургбускій. 

Thü'ringen  n.  (Geogr.)  Тюрингія. 

Thü'ringer  I.  adj.  тюрйнгскій;  der 
«  Wald  Тюрйнгскій  лѣсъ.  II.  m.  («s, 
«)  тюрйнгецъ,  «гца.  «in  f.  («,  «nen) 
тюриигянка. 

thü'ringifch  adj.  тюрйнгскій. 

Thy'mian  m.  («s,  0)  (Bot.  thymus  vul¬ 
garis)  ѳимібнъ;  тимібнъ;  тимьянъ; 
wilder  «  (Bot.  thymus  serpillum)  ѳимі- 
бнъ-чабрёнъ.  «blüte  f.  («,  «n)  тимі¬ 
ановъ  цвѣтъ,  «öl  n.  («[ejs,  0)  тимьяи- 
ное  мбсло. 

Thy'mfeide  f.  («,  0)  die  kretifche  « 
(Bot.  cuscuta  epithymum)  павилйна 
крйтская;  шёлковая  трава.  [леза. 

Thy'niusdrüfe  f.  («,  «п)  зобная  же- 

Thy'rfus  т.  («,  0)  тирсъ,  «(tab  т. 
(«[ejs,  «(läbe)  тирсъ;  жезлъ  Вакха, 
«träger  т.  («s,  «)  тирсонбсецъ  Вакха. 

Тіа'га  f.  («,  «ren)  тіара;  (Papßkrono) 
пбпская  корона ;  тіара. 

Ti'ber  u.  т.  (Geogr.)  Тибръ. 

Tibe'rias  п.  (Geogr.)  Тиверібда. 

Tibe'rius  (m.  Р.)  Тивёрій. 

Ti'bet  п.  (Geogr.)  Тибетъ. 

Ti'bet  т.  («[ejs,  «е)  (Zeug)  каше- 
МЙръ.  «ziege  f.  («,  «n)  (Zool.  capra  hir- 
cus  laniger )  кашемйрская  коза. 

Ti'bia  f.  («,  «bien)  (Anat.)  больше¬ 
берцовая  кость;  большое  бердо. 

Tibia'larterie  f.  («,  -n)  большебер¬ 
цовая  артёрія. 

Tick  m.  («[ejs,  -ѳ)  1.  (leichter  Schlag) 
Лёгкій  ударъ.  2.  (von  Pferden)  при¬ 
кусъ  ;  прикуска.  В.  fig.  (wunderliche  Ge¬ 
wohnheit)  странная  привычка ;  (Narr¬ 
heit)  причуда ;  fam.  einen  «  auf  j  emdn. 
haben  придираться,  «драться  къ 
ком^. 

ti'cken  ѵ.  intr.  die  Uhr  tickt  чась'і 
чйкаютъ;  чась'і  тйкаютъ;  чась'і 
идутъ. 

Ti'cktack  п.  («[ejs,  0)  тикъ-такъ. 
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tief  I.  adj.  1.  (nach  unten)  глубокій; 
-es  Land  низкая  земля ;  drei  Fuß  - 
три  Ф^та  глубиною;  der  Schnee  liegt 
-  снѣгъ  глубокъ;  die  Augen  liegen 
ihm  ~  im  Kopfe  глазй  у  него  глубо¬ 
ко  впали ;  -er  Brunnen  глубокій  ко¬ 
лодецъ,  -дца;  -ѳ  Wunde  глуббкая 
рана;  -eVerbeugungHÄ3Kiü  поклонъ; 
поклонъ  въ  поясъ;  -er  machen  углу¬ 
блять,  -бить;  eine  Straße  -er  legen 
понижать,  -нйзить  уровень  улицы; 
(fprichw.)  ftille  Waffer  (ind  -  „въ  ти¬ 
хомъ  омутѣ  [болотѣ]  черти  водятся“; 
„тихая  вода  берега  подмываетъ“. 
2.  (nach  hinten)  глубокій;  -ѳ  Aufhel¬ 
lung  глубокій  Строй.  3.  (nicht  flach) 
-er  Teller  глуббкая  тарелка;  -ѳ 
Schüffel  глуббкая  мйса;  глубокое 
блюдо.  4.  fig.  (von  Tönen)  низкій;  (von 
einer  Baßftimme  auch :)  густой ;  (ein  In- 
[trument)  -  ftimmen  нйзкр  настрби- 
вать,  -ить;  -er  jtimmen  опускбть, 
опустйть  строй.  5.  fig.  (von  Farben) 
тёмный.  6.  fig.  глубокій;  а)  (=  uner¬ 
gründlich)  -es  Geheimnis  глуббкая 
тайна;  -er  Sinn  глубокій  смыслъ; 
b)  (grundgelehrt)  -es  Wiffen  глубокія 
познанія;  -e  Gedanken  глубокія 
мьісли ;  -er  Denker  глубокій  мыслй- 
тель ;  с)  (fehr  groß)  «е  Dunkelheit  глу¬ 
бокая  темнота;  -es  Schweigen  глу¬ 
бокое  молчаніе;  -ѳ  Achtung  глубо¬ 
кое  уваженіе;  -er  Schlaf  глубокій 
сонъ;  in  -en  Schlaf  verfinken  погру- 
жаться,-грузйться  въ  глубокій  сонъ; 
-er  Traum  глубокій  сонъ,  Gen.  сна; 
-е Stille  глуббкая  тишинй;  -ѳ Trauer 
глуббкая  печаль;  глубокій  [полный] 
трауръ ;  -es  Mitleid  fühlen  чувство¬ 
вать,  по-  глубокое  соболѣзнованіе; 
aus  -fter  Not  изъ  крбйней  нуждь'і. 
7.  fig.  (durchdringend)  -er  Blick  прони¬ 
цательный  взглядъ;  проницатель¬ 
ность,  и.  8.  fig.  (weit  vorgerückt)  край¬ 
ній;  далеко  простирающійся;  im 
~(ten  Winter  въ  сбмую  зйму;  глубо¬ 
кою  зимою ;  im  -[len Norden  на  край¬ 
немъ  сѣверѣ;  bis  in  die  -е  Nacht 
hinein  до  глубокой  ночи.  II.  adv.  1. 
глубоко;  -  eingewurzelt  глубоко 
вкоренйвшійся ;  закоренѣлый;  das 
Schiff  geht  20  Fuß  -  корабль  углу¬ 
бляется  въ  воду  на  двадцать  Футовъ; 
корабль  сидйтъ  въ  водѣ  двадцать 
футовъ;  den  Hut  -  in  die  Augen 
drücken  нахлобучивать,  -чить  шля¬ 
пу;  [ich  -  verbeugen  кланяться,  по- 
клонйться  нйзко  [въ  поясъ];  fig.  - 
Atem  holen  глубоко  дышать,  дых¬ 
нуть  ;  fig.  -  in  Schulden  (lecken  быть 
по  уши  въ  долгахъ;  fig.  -  feufzen 
глубоко  вздыхать,  вздохнуть;  fig. 
{ich  etwas  -  ins  Gedächtnis  prägen 
глубоко  запечатлѣвать,  -лѣть  что  въ 
своей  памяти.  2.  fig.  (fehr)  -  bewegt, 
erfchüttert  сйльно  [глубоко]  трону¬ 
тый,  сотрясённый.  3.  fig.  (fehr  weit) 

-  in  den  Wald  (dringen)  въ  глубину 
лѣса ;  -  ins  Land  внутрь  странъ! ;  bis 

-  in  die  Nacht  hinein  до  глубокой 
ночи ;  fig.  das  läßt  -  blicken  бто  на¬ 
водитъ  на  размышленіе;  бто  заста¬ 
вляетъ  думать. 

Tief  п.  (~[e]s,  -ѳ)  водный  путь. 

tiefäugig  adj.  со  впблыми  гла¬ 
зами. 

Tie'f||bahn  f.  (-,  -en)  подземная  лее- 
лѣзная  дорога.  ~bau  т .  (~[e]s,  ~ten) 
(Bauk.)  устройство  улицъ,  мостовъ, 
подземныхъ  и  подвбдныхъ  соору¬ 
женіи  ;jBergw.)  разработка  въ  значи¬ 
тельной  глубинѣ,  -bauiugeuieur  т. 


(— s,  -ѳ)  инженёръ  сооруженій  подъ 
поверхностью  земли. 

tie'f||bewegt  adj.  глубоко  трону¬ 
тый.  -blau  adj.  тёмноейній. 

Tief blick  w.(-[e]s,-e)  1.  видъ  свёр- 
ху^въ  глубину.  2.  fig.  пронизываю¬ 
щій  [проницбтельный]  взглядъ. 

tiefblickend  I.  adj.  проницатель¬ 
ный.  II.  adv.  глубокомысленно. 

Tief||bohrer  т.  (-s,  ~)  развёртка, 
-bohrkunde  f.  (-,  0)  ученіе  о  глубо¬ 
комъ  буреніи,  -bohrung  f.  (-,  -en) 
глубокое  буреніе;  буреніе  на  значи¬ 
тельную  глубину.  -brnnuen  т.  (-s, 
-)  глуббкій  колодецъ,  -дца.  [щій. 
tiefdenkend  adj.  глубокомЫсля- 
Tiefdenkerw.  (-s,-)  глубокій  мыс- 
лйтель.  .  [2.  fig.  проницательный, 

tiefdringend  adj.  1.  глубокій. 
Tiefe  f.  (-,  -n)  1.  глубинй;  глубь, 
и.  2.  углубленіе  (корабля  въ  воду); 
осадка  (судна).  3.  fig.  (von  Tönen)  низ¬ 
кій  звукъ.  4.  fig.  (Gründlichkeit)  осно¬ 
вательность,  и ;  die  -  der  Gedanken 
глубокомысліе.  5.  (Abgrund)  пропасть, 
И;  (Boden)  дно. 

Tiefebene  f.  (-,  -n)  нйзменность,  и. 
tief  empfanden  adj.  глубокій;  про¬ 
чувствованный. 

tiefen  v.  tr.  1.  углублять,  -бйть; 
увелйчивать,  -чить  глубину;  рыть 
и.  вырывать,  вЫрыть.  2.  измѣрять, 
-мѣрить  глубину  моря. 

Tiefen  п.  (— s,  0)  1.  углубленіе.  2. 
измѣреніе  глубины. 

Tief  en||meffer  т.  (-s,  -)  батометръ, 
-meffung  f.  (-,  -en)  измѣреніе  глуби¬ 
нъ!  ;  (Tieffeemeffung)  глубоководное 
измѣреніе. 

Tiefgang  т.  (~[e]s,  0)  углублёніе 
(корабля)  въ  воду;  оейдка  (судна); 
der  -  des  Schiffes  beträgt  22  Fuß  ко¬ 
рабль  углубляется  въ  воду  на  двй- 
дцать  два  Фута;  корйбль  сидйтъ  въ 
водѣ  двадцать  два  Фута. 

tief||gebengt  adj.  глубоко  удру¬ 
чённый  [опечйленный].  -gefühlt  adj. 
(см.  tiefempfunden),  -gehend  adj. 
глуббкій ;  (von  Schiffen)  съ  глубокимъ 
ходомъ;  глубоко  сидящій,  -greifend 
adj.  глубокохватйющій.  -gründig 
adj.  глубоко  основательный. 

Tief||liammer  т.  (-s,  -hämmer) 
(Böttch.)  колотушка;  (Stellm.)  натяж- 
ный  молотъ,  -kolonne  /*.(-,  ~п)  взвод¬ 
ная  колонна  (баталіона),  -land  п. 
(-[e]s,  -länder)  нйзменность,  и ;  нйз- 
кая  страна. 

tiefliegend  adj.  глубоко  лежащій ; 
-е  Augen  впалые  глазй;  -е  Muskeln 
глубоко  кроющіеся  мускулы. 

Tie'flot  п.  (— [e]s,  ~е)  дйплотъ. 
tief  rund  adj.  вогнутый. 

Tief  fee  f.  (-,  -[e]n)  открытое  глу¬ 
бокое  море;  глубина  моря,  -expedi- 
tion  f.  (-,  -en)  экспедйція  для  изслѣ¬ 
дованія  глубинъ!  моря,  -forfchung  f. 
(-,  -en)  изслѣдованіе  глубинъ!  моря, 
-kabel  п.  (-s,  -)  подвбдный  морской 
к&бель.  -telegraphie  f.  (-,  о)  теле- 
граФЙрованіе  по  подводнымъ  мор- 
скймъ  кабелямъ. 

Tie'f|jfein  п.  (-s,  0)  глубинй;  глубб- 
кость,  и.  -finn  т.  (~[e]s,  0)  1.  (Tiefe 
der  Gedanken)  ГЛубокомЫслІе ;  (Scharf- 
finn)  проницательность,  И.  2.  (Schwer¬ 
mut)  задумчивость,  и;  меланхолія. 

tief  finnig  adj.  1.  глубокомыслен¬ 
ный;  (fcharffinnig)  проницательный. 
2.  (nachdenklich)  задумчивый;  (fchwer- 
mütig)  меланхолйчный. 

Tie'f||finnigkeit  f.  (-,  о)  (cm.  Tief- 


finn).  -ton  m.  (-fe]s,~töne)  пониженіе 
тона ;  понйженный  тонъ.  [тонѣ, 

tieftonig  adj.  въ  понйженномъ 
tief||trau'rig  adj.  глубоко  опечален¬ 
ный.  -u'nterfte  (der,  die,  das)  adj.  (bibl.) 
самый  глуббкій ;  самый  нйзкій. 

Tie'gel  т.  (~S,  -)  1.  (Schmelzgefäß) 
плавйльникъ;  тйгель,  я.  2.  (an  der 
Druckerpreffe)  ПІянъ.  -chen  n.  (-s,  -) 
горшочекъ,  -чка;  плавильный  гор¬ 
шочекъ;  плошечка,  -druckpreffe  f. 
(-,  -п)  американка,  -guß  m.  (-guffes, 
-güffe)  тйгельная  отлйвка.  -gußftahl 
m.  (-[e]s,  0)  (cm.  Tiegelftahl).  -ofen  m. 
(— s,  -Öfen)  плавйльная  печь;  горнъ. 
-|tahl  m.  (-[e]s,  0)  тйгельная  сталь. 

Tie'k||banm  m.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
tecton[i]a  grandis)  тектбна;  тикъ, 
-holz  n.  (-es,  0)  тйковое  дбрево. 
Tie'ne  f.  (-,  -n)  кйдочка. 

Tie'ntfin  n.  (Geogr.)  Тіентзйнъ. 

Tier  n.  (-[e]s,  ~e)  животное;  (vier- 
füßiges,  wildes)  звѣрь, я;  (weidm.,Hirfch- 
kuh)  оленица ;  оленья  с&мка ;  (Reittier) 
верховое  животное. 

tie'rähnlich  ^  adj.  скотоподобный ; 
звѣроподобный. 

Tie'r||anatomie/'.(-,0)  зоотбмія;  ана¬ 
томія  животныхъ,  -anbeter  т.  (-s,  ~) 
поклоняющійся  животнымъ;  звѣро- 
поклбнникъ.  -anbetnng  f.  (-,  0)  обо¬ 
жаніе  животныхъ;  звѣропоклбнетво. 
-art  f.  (-,  -en)  порода  животныхъ, 
tie'rartig  (см.  tierähnlich). 
Tie'rarznei  f.  (-,  -en)  лекйрство  для 
животныхъ,  -künde  f.  (-,  0)  ското¬ 
врачебная  наука;  ветеринйрная  нау¬ 
ка.  -kunft  /■.(-,  О)ветеринйрное  искус¬ 
ство.  -fchnle  f.  (-,  -п)  ветеринйрный 
институтъ. 

Tie'rarzt  w.(-es,  -ärzte)BeTepuHäp- 
ный  врачъ;  ветеринйръ;  (nicht  Jtudier- 
ter)  коновалъ.  [скотоврачёбный. 
tierärztlich  adj.  ветеринарный ; 
Tie'r)|bändiger  m.  (-s,-)  укротйтелъ 
звѣііей.  -behälterw.(-s,~)3BipÜHenb, 
-нца;  клѣтка,  -befchreiber  m.  (~s,-) 
зоограФъ.  -befchreibung  f.  (-,  -en) 
описаніе  животныхъ;  зоографія, 
-bild  и.  (-[e]s,  -er)  изображёніе  жи¬ 
вотнаго.  -bildhaner  m.  (-s,  -)  ваятель 
животныхъ,  -bildang  f.  (-,  -en)  зоо- 
морфйзмъ.  -buch  n.  (-[e]s,  -bücher) 
кнйга,  трактующая  о  животныхъ, 
-bude  f.  (-,  -n)  звѣрйнецъ,  -нца. 
-Chemie  f.  (-,  0)  животная  хймія;  зоо- 
ХЙМІЯ.  -chen  п.  (-s,  -)  (Haustierchen) 
скотйнка;  (wildes  -)  звѣрёкъ,  -рькй; 
звѣрй)шка;шікго[корі[спез  -  микро- 
скопйческое  животное.  ~dien(t  т. 
(-es,  0)  (см.  Tieranbetung),  -doktor 
т.  (— s,  -en)  (см.  Tierarzt),  -epos  n. 
(-,  -реп)  животный  5посъ.  -fabel  f. 
(-,  ~n)  басня,  въ  которой  дѣйствую¬ 
щія  л йца— животныя,  -fang  m.(-[e]s, 
-fänge)  звѣрйная  ловля,  -fechter  m. 
(— s,  -)  звѣроббрецъ,  -рца.  -feil  n. 
(-[e]s,  ~ѳ)  шкура  животныхъ,  -fett  n. 
(-[e]s,  -e)  жиръ  [ейло]  животныхъ, 
-fleifch  n.  (-es,  0)  мясо  животныхъ, 
tie'rfreffend  adj.  звѣроядный. 
Tie'rfries  w.(~mefes,  -friefe)  Фризъ 
съ  изображёніемъ  звѣрёй;  зооФормй- 
ческій  Фризъ. 

Tie'rj|garten  т.  (-s,  -gärten)  зооло- 
гйческш  садъ;  звѣрйнецъ,  -нца. 
-gattung  f.  (-,  -en)  порода  живот¬ 
ныхъ.  -gefecht  п.  (-[e]s,  -е)  звѣрй- 
ный  бой;  бой  звѣрёй.  -gemälde  п. 
(— s,  -)  картйна,  изображающая  жи¬ 
вотныхъ.  -geographie  f.  (-,  о)  зооло- 
гйческая  географія;  геограФЙческое 
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распредѣлёнъ  животныхъ  на  земной 
поверхности,  -gefchichte  f.  («,  ~n) 
1.  разсказъ  о  животныхъ.  2.  зоологія, 
-gefchlecht  п.  (-[e]s,  -er)  родъ  жи¬ 
вотныхъ.  «geftalt  f.  (-,  -ѳп)  Фигура 
живбтнаго.  -haus  п.  (-haufes,  -häu- 
fer)  звѣрйнецъ,  -нца.  -heilkunde  f. 
(-,  0)  od.  -heilkunft  f.  («,  0)  лечёніе  до¬ 
машнихъ  животныхъ;  зоотерапія, 
-heit  f.  (-,  0)  скотство ;  звѣрство ;  жи- 
вбхность,  и.  -hetze  f.  (-,  -п)  трйвля ; 
звѣрйная  трйвля. 

tie'rifch  adj.  1.  скотскій;  звѣрскій; 
животный;  -er  Magnetismus  живот¬ 
ный  магнетйзмъ.  2.  fig.  (roh)  грубый; 
суровый ;  жестокій ;  звѣрскій. 

Тіе'гЦкатрІ  от.  (-[e]s,  -Kämpfe)  (см. 
Tiergefecht),  -kämpfer  от.  (-s,  -)  звѣ- 
роббрецъ,  -рца.  -keim  от.  (~[e]s,  -ѳ) 
зародышъ  живбтнаго.  -кеппег  от. 
(-S,  -)  знатбкъ  животныхъ ;  зоолбгъ; 
зоблогъ.  -klaffe  f.  (-,  -и)  классъ  жи¬ 
вотныхъ.  -kohle  f.  (-,  0)  живбтный 
У  голь,  -köpf  от.  (-[e]s,  -köpfe)  звѣрй¬ 
ная  головй.  -kraft  f.  (-,  -Kräfte)  жи¬ 
вотная  сйла._  -krankheit  f.  (~,  -en) 
скотская  болѣзнь,  -krankheitslehre  f. 
(-,  0)  зоопатолбгія ;  учбніе  о  болѣз¬ 
няхъ  животныхъ,  -kreis  OT.(«kreifes, 
0) (A[tr.)  зодіакъ;  zum  «kreife  gehörig 
зодіакальный ;  зодійчный.  -kreisbild 
n.  (-[e]s,  -er)  знакъ  зодійка.  -kreis¬ 
licht  n.  (-[ejs,  0)  зодіакальный  свѣтъ, 
-kultur  f.  (-,  -en)  разведеніе  [воспи- 
тйніе]  животныхъ,  -künde  f.  (-,  0) 
зоологія,  -leben  n.  (-s,  0)  жизнь  жи¬ 
вотныхъ.  -lehre  f.  (-,  0)  зоологія, 
-lein  n.  (— s,  -)  молодое  животное;  ма¬ 
ленькое  животное,  -lymphe  f.  (-,  0) 
животная  лймФа.  -шаіег  от.  (-s,  -) 
живопйсецъ  животныхъ,  -malerei  f. 
(-,  -en)  изображеніе  животныхъ, 
-medizin  f.  («,  0)  1.  ветеринйрная  ме- 
дицйна.  2.лекйрство  [лѣкйрство]  для 
животныхъ,  -nmfeum  п.  (~s,  -feen) 
зоологйческій  музей,  -name[n]  от. 
(-mens,  -теп)названіе  [ймя,  клйчка] 
живбтнаго.  -natur  f.  (-,-ѳп)  природ¬ 
ныя  свойства  животныхъ;  живот¬ 
ность,  й.  -pflanze  f.  (-,  -п)  жнвотно- 
растеніе;  зоофйхъ.  -phyfiologie /'.(-,  0) 
физіологія  животныхъ,  -quäler  от. 
(«s,  -)мучйтель  животныхъ;  жестоко 
обращающійся  съ  животными. 

Tierquälerei'  f.  (~,  «en)  жестокое 
обращеніе  съ  животными. 

Тіе'гЦгеісЬ  п.  (-fe]s,  0)  царство  жи¬ 
вотныхъ.  -fage  f.  («,  -п)  (см.  Tier¬ 
fabel).  -faule  f.  (-,  -n)  (Archit.)  звѣ- 
ронбсная  колонна ;  зооФорйческій 
столпъ,  -fchau  f.  (~,  -ѳп)  выставка 
живбтныхъ.  -fchleim  от.  (-[e]s,  -е) 
животная  слизь.  -fchutzOT.(-es,0)  по- 
кровйтельство  животнымъ,  -fchutz- 
verein  от.  (-[e]s,  -ѳ)  общество  покро- 
вйтельства  животнымъ ;  общество 
состраданія  къ  животнымъ.  -feele  f. 
(-,  -п)  душа  живбтныхъ;  fig.  чув¬ 
ственная  душй. 

Tiers-etat  от.  (-,  0)  третье  сословіе. 

Tie'r||fprache  f.  (-,  -п)  языкъ  жи¬ 
вотныхъ.  -ftinime  f.  (-,  -n)  голосъ 
живбтныхъ.  -ftoff  от.  («[ejs,  -ѳ)  жи¬ 
вотное  вещество.  -|tück  n.  (~[e]s,  -e) 
(Malr.)  картйна,  изображающая  жи¬ 
вотныхъ.  -Verbreitung  /'.(«,  -en)  рас¬ 
пространеніе  живбтныхъ.  -veredfe]- 
lung  f.  («,  -en)  улучшеніе  породъ 
живбтныхъ.  -Verehrung  f.  (-,  0)  (см. 
Tieranbetung),  -verfuch  от.  (-[e]s,  -e) 
опытъ  на  живбтныхъ.  -Wärter  от. 
(-s,-) имѣющій  уходъ  за  животными; 


сторожъ,  -weit  f.  (-,  0)  живбтный 
міръ  (см.  также  Tierreich);  in  der  - 
между  животными,  -wefen  п.  («s,  0) 
1.  (Tier)  животное.  2.  (tierifches  Wefen) 
животность,  и.  -zucht  f.  (-,  0)  ското¬ 
водство  ;  разведёніе  живбтныхъ. 
-Züchter  от.  (-s,  -)  скотоводъ. 

Ti'flis  п.  (GeogT.)  Тифлйсъ. 

Ti'flifer  I.  adj.  тифлйсскій.  II.  от. 
(— s,  -)  тиФлйсецъ,  -еда. 

Tiger  от.  (— s,  -)  (Zool.  felis  tigris) 
тигръ;  kleiner  -  тйгрикъ;  junger  - 
тигрёнокъ,  -нка,  рі.  тигрята,  -тъ. 
-blick  от.  (-[e]s,-e)  звѣрскій  взглядъ, 
-decke  f.  (-,  ~п)  тйгровая  шкура. 

ti'geij|farben  od.  -farbig  adj.  пё¬ 
стрый;  перепелёсый.  [шкура. 

Tigerfell  п.  (-[ejs,  -е)  тйгровая 
ti'gerfleckig  (см.  tigerfarben). 
Ti'ger||haut  f.  (-,  -häute)  тйгровая 
шкура,  -herz  n.  (-ens,  -en)  жестокое 
сердце;  ліотое  сердце.  -hundm.(-[e]s, 
-е)  пёстрая  собака,  -in  f.  (-,  -nen) 
тигрйца.  -katze  f.  («,  -n)  (Zool.  felis 
pardalis )  оселбтъ;  тигрокбтъ. 

ti'gern  v.tr.  пестрйть  [unv.];  накрй- 
пливать  u.  накоплять,  -пйть;  ge¬ 
tigert  (см.  tigertarben). 

Ti'gerj|pferd  n.  (-[e]s,  -e)  1. чубарая 
лбшадь.  2.  (Zool.  =  Zebra)  зебра,  -tier 
n .  (-[e]s,  -ѳ)  (cm.  Tiger).  -Weibchen  n. 
(— s,  -)  тигрйца.  -wolf  от.  («yejs,j«wöl- 
te)  (Zool.  felis  jubata)  индійскій  лов¬ 
чій  тигръ;  гепардъ,  -zunge  f.  (-,-n) 
язйкъ  тйгра. 

Ti'gris  от.  (Geogr.)  Тигръ. 

Ti'kholz  (cm.  Tiekholz). 

Ti'lde  f.  (-,  -n)  знакъ  повторёнія. 
ti'lgbar  adj.  (von  Schulden)  погашй- 
емый;  оплатный. 

Ti'lgbarkeit  f.  (-,0)  погашйемость,и. 
ti'lgen  v.  tr.  1.  (vertilgen,  vernichten) 
уничтожать,  уничтожить;  ((treichen) 
зачёркивать,  -черкнуть;  вычёрки¬ 
вать,  вь'ічеркнуть;  (auswifchen)  смары¬ 
вать,  смарать.  2.  eine  Schuld  -  а) 
уплачивать,  уплатйть ;  погашать, 
-гаейть  долгъ;  b)  fig.  иску  пйть,  -пйть 
вину. 

Ti'lj|gen  я. (-s,0)  od.  -gung  /!(-,  -en) 
1.  (Vernichten)  уничтоженіе;  (Streichen) 
зачёркиваніе;  (Auswifchen)  смйрыва- 
ніе;  смйрка.  2.  (einer  Schuld)  уплйта; 
оплйта;  (Löfchen)  погашеніе;  fig.  иску¬ 
пленіе. 

Tilgungsfonds  от.  (-,  ~)  фондъ  по¬ 
гашенія.  -kaffe  f.  (-,  -n)  кйсса  для 
погашенія  долговъ,  -fchein  от.  (-[ejs, 
-е)  билётъ  комйссіи  погашенія  дол¬ 
говъ.  -fumme  f.  (-,  -п)  сумма  пога¬ 
шенія.  -terinin  от.  (— s,  -e)  срокъ  по¬ 
гашенія.  [Э'йленшпигель. 

Till  Eu'lenfpiegel  (ш.  P.)  Тиль 
Ti'lfit  n.  (Geogr.)  Тильзйтъ ;  der  -er 
Friede[n]  Тильзйтскій  миръ. 

Ti'mbre  от.  (-s,  0)  1.  (Klang)  звукъ ; 
тембръ.  2.  (Stempel)  клеймо;  штем¬ 
пель,  я. 

times  is  money  время— деньги.  " 
timi'd[e]  adj.  робкій;  застѣнчивый; 
малодушный.  [вость. 

Timiditä't /■.(-,  0)рббкость;  боязлй- 
Timokratie'  f.  (-,  -[ѳ]п)  господство 
состоятельныхъ ;  тимокрйтія. 
Timo'theus  (m.  Р.)  Тимоѳёй. 
Timo'thygras  п.  (-grafes,  0)  (Bot. 
phleum  pratense )  Тимоѳеева  трава; 
тимоѳёевка. 

Ti'nchen  od.  Tine  (ѵ.Р.)Эрнестйна. 
Tingeltangel  от.  («s,  -)  fam.  коф6й- 
ня;  каФешантйнъ.  [сить. 

tingie'ren  v.  tr.  окрйшивать,  окрй- 
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Tinktio'n  /*.(-,  -en)  окрйшиваніе; 
окрйска.  [стбйка. 

Tinktu'r  /’.(-,  -en)  тинктура;  на- 
Ti'nte  f.  (-,  -n)  1.  чернйла,  pl.  n.\ 
chinefifclie  -  тушь,  и;  китйиская 
тушь;  fam.  in  der  -  fitzen  быть  въ 
затруднительномъ  положеніи ;  быть 
въ  бѣдѣ;  fam.  jemdn.  in  die  -  bringen 
ставить,  по-  кого  въ  затруднйтель- 
ное  положёніе;  вводйть,  ввестй  кого 
въ  бѣду.  2.  (Färbung)  тинтъ ;  цвѣтъ. 

Ti'nten||beere  f.  (-,  -n)  (Bot.  prunus 
mahaleb )  слйва  магалёбъ.  -faß  n.  (-faf- 
fes,  -fäffer)  чернйльница.  -fifch  m. 
(-es,  -e)  (Zool.  sepia )  каракйтица. 
-flafche  f.  (-,  -n)  чернйльная  буть'іл- 
ка.  -fleck  w.  (-[ejs,  -e)  чернйльное 
пятно.  [чернилами, 

tintenfleckig  adj.  запйчканный 
Tintenklecks  от.  (-kleck  fes,-kleck- 
fe)  чернйльное  пятно;  каплйзшка; 
fam.  КЛЯКСЪ. 

ti'ntenkleckfend  adj.  марйтельный. 
Ti'nten||kleckfer  от.  (-s,  -)  пачкунъ; 
щелкопёръ,  -pulver  n.  (-s,  -)  чернй ль- 
ный  порошокъ,  -шкй.  -fchnecke  f. 
(-,  -п)  (см.  Tintenfijch).  -|tein  от. 
(-[e]s,  -ѳ)  чернйльныи  кймень,  -мня. 
-ßift  от.  (-[ejs,  ~e)  чернй льный  ка- 
рандйшъ.  -wifcher  от.  (-s,  -)  выти- 
рйльникъ  для  перьевъ,  -wurm  от. 
(-[ejs,  -würmer)  (см.  Tintenfifch). 

tintig  adj.  запйчканный  чернй¬ 
ла  ми. 

Tip  от.  (— s,  -s)  1.  прикосновёніе  кон¬ 
чикомъ  пйльца  или  какого-нибудь 
орудія.  2.  точка.  [чикъ! 

tipp!  interj.  чикъ!  ~!  tapp!  чикъ! 
Tippei  от.  и.  п.  (— s,  -)  точка;  das  - 
auf  dem  і  тбчка  надъ  буквою  і.  -chen 
п.  («s,  -)  точка;  fig.  etwas  bis  aufsj- 
wiffen  знать  что-либо  до  мельчйй- 
шихъ  подрббностей ;  „собйку  съѣсть 
на  чёмъ-нибудь“, 
tippelig  adj.  мелочной, 
tippeln  I.  v.tr.  пункхировйть;  ри- 
совйть  точками.  II.  v.  intr.  ходйть  на 
цыпочкахъ. 

ti'ppen  v.  tr.  u.  v.  intr.  слегкй  ка- 
сйться,  коснуться  чего, 
ti'pplig  (см.  tippelig), 
tipptapp !  interj.  чикъ !  чикъ ! 
Tira'de  f.  (-,  ~п)  тирйда. 
tira'denhaft  adj.  тирйдами. 
Tirailleu'r  w.  (~  s,~e)  застрѣ  льщй  къ; 
тиральёр^  -feuer  п.  (~s,  0)  пере- 
стрѣлк? .  -linie  f.  (-,  ~n)  лйнія  за¬ 
стрѣльщиковъ.  [ся  [ttnv.J. 

tiraillie'ren  v.  intr.  перестрѣливать- 
Tiraillie'ren  n.  (-s,  0)  перестрѣлка. 
Tire'fias  (m.  P.)  Тирёсій. 
tirili !  interj.  тилилй !  чилилй ! 
tirilie'ren  v.  intr.  пѣть чилйкать. 
Tirilie'ren  n.  (-s,  0)  пѣніе  (жйво- 
ронка);  чилйканіе. 

Tiro  от.  (— s,  -ro'nen)  начинйющій ; 
новичокъ,  -чкй. 

ТігоТ  п.  (Geogr.)  Тироль,  я.  -er  I. 
adj.  тирольскій;  -  Tanz  тирольскій 
тйнецъ,  -нца.  II.  от.  («s,  -)  тиролецъ, 
-льца.  -erin  f.  (-,  -nen)  тирблька. 
tiro'lerifch  adj.  тирольскій. 
Tiro'lerlied  п.  (-[ejs,  -er)  тироль¬ 
ская  пѣсня. 

tiro'lifch  adj.  тирольскій. 

Tifch  от.  (-es,  -ѳ)  столъ ;  am,  bei  -e 
за  столомъ;  (beim  Mittagsmahl)  за  обѣ¬ 
домъ;  (beim  Abendbrot)  за  ужиномъ; 
vor,  nach  -e  до  обѣда  [до  ужина], 
послѣ  обѣда  [ужина];  zu  -  gehen,  [ich 
zu  -e  fetzen  садйться,  сѣсть  за  столъ; 
vom  od.  von  -е  aufftehen  всхавйть. 


Tifchapparat 

встать  изъ-за  столА;  zu  -е  einladen 
od.  bitten  приглашать,  -гласить  на 
обѣдъ;  bei  jemdm.zu  -е  bleiben  оста- 
■f  вёться,  остаться  у  кого  обѣдать ;  bei 
jemdm.  zu  -ѳ  gehen  имѣть  столъ  у 
когб;  обѣщать  у  кого;  jemdm.  den  - 
geben  имѣть  когб  у  себ А  на  хлѣбАхч>; 
das  Effen  ift  fchon  auf  dem  -e  ку¬ 
шанье  ужё  подано;  von  -  und  Bett 
[с1іеМепразводйть,-вестй;  fig.  jemdn. 
unter  den  -  bringen,  trinken  спаи¬ 
вать,  спойть  кого  съ  ногъ;  fig.  offe¬ 
nen  -  haben  имѣть  открь'ітый  столъ; 
fig. jeinen  guten  -  führen  имѣть  хоро¬ 
шій  столъ ;  хорошо  ѣсть ;  fig.  auf  dem 
-е  des  Haufes  niederlegen  класть, 
положйть  на  столъ  палаты;  fig.  der 
grüne  -  1.  зелёное  пбле;  ломберный 
столикъ.  2.  пйсьменный  столъ ;  fig. 
der  -  des  Herrn  причастіе  Святыя 
Тайны;  fig.  zum  -е  des  Herrn  gehen 
причащаться,  -частйться  Свять'іхъ 
Таинъ;  (bibl.)  daß  ihr  effen  und  trin¬ 
ken  follt  über  meinem  -e  да  ядйте  и 
піёте  за  трёпезою  моём. 

Ti'fch||apparat  т.  (-[ejs,  -е)  (Teleph.) 
столовый  аппарАтъ.  -auffatz  т.  (-es, 
-fätze)  столбвое  украшёніе;  столовый 
гарнитуръ,  -bein  п.  (-[ejs,  ~ѳ)  столо¬ 
вая  ножка,  -befleck  п.  (-[ejs,  -е)  сто¬ 
ловый  приборъ.  -Ьіег  п.  (-[ejs,  -е) 
столбвое  пйво.  -blatt  п.  (-[ejs,  -blät- 
ter)  столовая  ДОСКА;  (zum  Aulfchlagen) 
ПОЛА,  -breite  f.  (-,  -n)  (Tuchfchererei) 
колйчество  сукнА,  сколько  въ  одинъ 
разъ  стригутъ,  -chen  п.  (-s,  -)  сто¬ 
ликъ.  -decke  f.  (-,  -п)  скАтерть,  и. 
-ecke  /*.(-,  -п)  уголъ  (Gen.  углА)  столА. 

ti'fcheln  у.  intr.  сидѣть  за  столомъ. 

ti'fchen  I.  у.  tr.  1.  накрывАть, 
-крь'ггь  (столъ).  2.  кормить,  на-.  II. 
у.  intr.  сидѣть  за  столомъ. 

Ti'fch|[ende  п.  (-s,  ~п)  край  столА. 
-faß  т.  (-es,  -ftiße)  столовая  ножка, 
-gabel  (-,  -п)  вйлка.  -ganger  т. 
(-s,  -)  нахлѣбникъ;  столующійся, 
-gafl  т.  (-es, -gäfte)  гость  за  столомъ, 
-gebet  п.  (-fe]s,  -ѳ)  застольная  мо¬ 
литва;  (vor  der  Mahlzeit)  молйтва  пё- 
редъ  обѣдомъ;  (nach  der  Mahlzeit)  мо- 
лйтва  послѣ  обѣда,  -gedeck  п.  (-[e]s, 
-е)  столовый  приборъ.  -geld».(-  [e]s, 
-er)  1.  (Koftgeld)  плёта  за  столъ.  2. 
(Diäten)  столовыя  дёньги;  столовыя, 
-genoß  od.  -genoffe  т.  (-noffen,  -nof- 
fen)  застбльникъ.  -genoffen fchaft  f. 
(-,  -en)  застбльники,  pl.  m.  -genoffin 
f.  (-,  -neu)  застбльница.  -gerät  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  столовый  приборъ;  столо¬ 
вая  утварь;  столовыя  принадлёж- 
ности,  pl.  -gefchirr  п.  (-[ejs,  ~е)  сто¬ 
ловая  посуда,  -gefellfchaftf.f-j-en) 
общество  за  столомъ,  -gefpräch  п. 
(-[e]s,  ~е)  разговоръ  за  столомъ; 
(Tifchunterhaltung)  застольная  бесѣда, 
-geftell  п.  (-[ejs,  -е)  складнь'ія  столо¬ 
выя  ножки ;  козлы,  pl.  т.  -glocke  f. 
(-,  -п)  колокольчикъ,  призывАющій 
къ  обѣду;  (zum  Schellen  der  Diener  fchaft) 
сонётка.  -karte  f.  (-,  ~n)  меніЬ.  -ka- 
ftenm.(-s, -)  столовый  ящикъ,  -klap¬ 
pe  f.  (-,  -n)  полА.^  -klemme  f.  (-,  -en) 
(Elektr.)  столовый  зажймъ.  -klopfen 
n.  (— s,  0)  стучАщіе  столы,  -kontakt  m. 
(-fe]s,-e)(Elektr.) столовый  контактъ, 
-lade  f.  (-,— n) (cM.Tifchkaften).  -lam- 
pe  f.  (~,  ~n)  настольная  лампа,  -lein 
«•  (~S,  -)  столикъ;  (im  Märchen)  -  deck 
dich!  скАтерть -самобрАнка  [хлѣбо¬ 
солка). 

Ti'fchler  m.  (-s,  -)  столяръ,  -arbeit 
/•  (-,  -en)  столярная  работа,  -bank 


f.  (-,  -bänke)  верстАкъ;  станокъ, 
-нкА. 

Tifchlerei'  /*.(-,  -en)  1.  (als  Handwerk) 
столярное  ремесло.  2.  (als  Werkftatt) 
столб  рная  мастерскАя. 

Ti'fchler||gefell[e]  m.  (-feilen,  -fei¬ 
len)  столярный  подмастёрье.  -hand- 
werk  n.  (-[ejs,  0)  столйрное  ремеслб ; 
das  -  treiben  столярничать,  -holz  n. 
(-es,  -hölzer)  столярный  матеріАлъ. 
-kunft  f.  (-,  о)  столярное  искусство, 
-leim  m.  (-[e]s,  -e)  столярный  клей. 
-meißerw.(-s,-)  столярный  мАстеръ. 

ti'fchlern  у.  intr.  занимАться  сто- 
лбрнымъ  ремесломъ;  столярничать 
[uny.]. 

Ti'fchlern  п.  (-s,0)  столбрничество. 

Ti'fchlersfrau  f.  (-,  -en)  столярйха. 

Ti' fehler) | werkftatt  f.  (-,  -ftätten) 
столярная  мастерскАя.  -Werkzeug  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  столярные  инструмёнты. 

Ti'fch|jlied  n.  (-[ejs,  -er)  застольная 
пѣсня,  -löffel  m.  (-s,  -)  столовая 
ложка,  -ineffer  n.  (-s,  -)  столовый 
нржъ.  -nachbar  m.  (-s  u.  -n,  ~n)  со¬ 
сѣдъ  за  столомъ,  -naclibarin  f.  (-, 
-nen)  сосѣдка  за  столомъ,  -platte  f. 
(-,  -n)  (cm.  Tifchblatt).  -rede  f.  (-,  -n) 
1.  застольная  рѣчь.  2.  -n  pl.  (Tifch- 
gefpräch)  застольный  разговоръ;  за¬ 
стольная  бесѣда,  -redner  т.  (-s,  -) 
застольный  орАторъ.  -regifter  п. 
(— s,  -)  (in  Behörden)  настбльный  ре¬ 
естръ;  журнАлъ  входящимъ  бумА- 
гамъ.  -rücken  ».(-s,0)  столоверчёніе; 
стологадАніе.  -fegen  т.  (-s,  -)  (см. 
Tifchgebet).  -telephon  п.  (-s,  -е)  сто¬ 
ловый  телефонный  аппарАтъ.  -trunk 
т.  (-[ejs,  -trünke)  обыкновённый  на- 
пйтокъ,  -тка.  -tuch  п.  (-[ejs,  -tücher) 
скАтерть,  и;  fig.  das  -  zerfchneiden 
окончАтельно  поссориться  [voll.j  съ 
кѣмъ;  прекращАть,  -кратйть  дружбу 
съ  кѣмъ.  -Unterhaltung  f.  (-,  -en) 
застольная  бесѣда,  -vorptzer  т.  (-s, 
-)  (in  Behörden)  столоначАльникъ. 
-wäfche/'.  (-,o)  столбвое  бѣльё,  -wein 
т.  (-[ejs,  -ѳ)  столбвое  вино,  -zeit  f. 
(-,  -en)  время  обѣда  [зАвтрака,  ужи¬ 
на).  -zeug  п.  (-[ejs,  0)  столбвое  бѣльё. 

Ti'tan  (ш.  Р.)  ТитАнъ. 

Tita'n  п.  (— s,  0)  (Chem.)  титАнъ. 

Tita'n[ej  т.  (-nen,  -nen)  титАнъ. 

tita'nenhaft  adj.  титАн  скій ;  титанй- 
ческій;  исполинскій. 

Tita'nenkampf  т.  (-[ejs,  -kämpfe) 
борьбй  титАновъ  (съ  богАми).  [тАнъ. 

tita'nhaltig  adj.  содержАщіи  ти- 

Tita'nia  (w.  Р.)  ТитАнія. 

Titani'de  т.  (-п,  -п)  титанйдъ. 

Tita'niu  f.  (-,  -nen)  титАнка. 

tita'nifch  (см.  titanenhaft). 

Tita'n||metall  n.  (-es,  0)  титАнъ. 
-fäure  f.  (-,  0)  титановая  кислота, 
-fchörl  m.  (~[ejs,  -e)  титАновый 
шерлъ. 

Ti'tel  m.  (— s,  -)  1.  (eines  Buches)  за- 
глАвіе;  (Überfchrift)  нАдпись,  и;  einer 
Sache  einen -geben  назывАть,- звАть 
ЧТО  чѣмъ;  (einem  Buch,  einem  Werk) 
озаглАвлнвать,  -глАвить;  давАть,  дать 
заглАвіе  [назвАніе);  einen  -  führen 
быть  озаглАвленнымъ.  2.  (eines  Меп- 
fchen)  тйтулъ ;  jemdm.  einen  -  geben 
титуловАть  кого;  jemdm.  einen  - 
verleihen  жаловать,  по-  кому  тй¬ 
тулъ  [кого  титуломъ) ;  er  hat  den  - 
Fürft  у  него  княжескій  тйтулъ.  3.  (in 
Gefetzbüchern:  Hauptftück)  главА;  der  - 
von  den  Bürgern  главА  о  грАжданахъ 
[мѣщАнахъ j.  4.  (Rechtsgrund)  законная 
причина;  предлогъ;  способъ;  (auch:) 
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видъ;  родъ;  ПОрбдОКЪ,  -дка;  (Jur.) 
основАніе  [юридйческое,  законное); 
-  und  Recht  основАніе  и  прАво ;  quo 
titulo  по  какой-либо  законной  при- 
чйнѣ ;  подъ  какймъ-либо  предло¬ 
гомъ;  titulus  possessionis  основАніе 
прАва  на  собственность. -bildra.  (-[ejs, 
-er)  заглАвная  картйна;  виньётка. 
-bildchen  п.  (-s,  -)  заглАвная  кар- 
тйнка;  виньётка.  -blatt  п.  (-[ejs, 
-blätter)  u.  -bogen  m.  (-s,  -  u.  -bögen) 
заглАвныЙ  ЛИСТЪ ;  (Typ.  auch:)  ВЙХОД- 
ный  листъ,  -buchßabfej  m.  (-bens, 
-ben)  прописнАя  [большАя]  буква, 
-erklärung  f.  (~,  -en)  объяснёніе  за- 
глАвія.  -köpf  m.  (-[ejs,  -köpfe)  заго¬ 
ловокъ,  «вка.  -kupfer  n.  (-s,  -)  за¬ 
глАвная  картйнка. 

ti'tellos  adj.  1.  (von  Perfonen)  безъ 
тйтула.  2.  (von  Büchern)  безъ  заглАвія. 

Ti'tel||narr  m.  (-en,  -en)  помѣшан¬ 
ный  на  тйтулахъ.  -rolle  f.  (-,  -n) 
роль  дѣйствующаго  лицА,  дАвшая 
назвАніе  всей  пьёсѣ.  -fucht  f.  (-,  0) 
Алчность  къ  чинАмъ. 
ti'tel  füchtig  adj.  Алчущій  чиновъ. 
Ti'tel| f Vignette  f.  (-,  -n)  заглАвная 
виньётка;  заглАвная  картйнка.  -we- 
fen  п.  (-s,  0)  тйтулы,  pl.  т.  -zahl  f. 
(-,  -ѳп)  числб  главь'і. 

Ti'ter  т.  (-s,  -)  титръ. 

Ti'tre  т.  (-s,  -s)  титръ, 
titrie'ren  у.  tr.  титровАть,  от-. 
Titrie'ren  п.  (~s,0)  титрованіе;  объ¬ 
ёмный  анАлизъ. 

Titrie'r||methode  f.  (-,  -п)  способъ 
титровАнія;  способъ  объёмнаго  анА- 
лиза.  -fchale  f.  (-,.-п)  чАша  для  ти¬ 
тровАнія. 

Titula'rj|bifchof  т.  (-s,  -bifchöfe) 
имѣющій  тйтулъ  епйскопа;  почёт¬ 
ный  епйскопъ.  -fürft  т.  (~en,  -еп) 
почётный  князь,  -profeffor  т.  (-s, 
-en)  почётный  проФёссоръ. 

Titulä'rrat  т.  (-[ejs,  -rate)  титу¬ 
лярный  совѣтникъ. 

Titulatu'r  f.  (-,  -en)  тйтулъ. 
titulie'ren  у.  tr.  титуловАть;  wie 
wird  er  tituliert?  какой  у  него  чинъ? 
jemdn.  Graf  -  титуловАть  [величАть) 
кого  грАФомъ. 

Titulie'ren  п.  (-s,  0)  титуловАніе. 
Ti'tus  (m.  P.)  Титъ,  -köpf  m.  (-[ejs, 
-köpfe)  головА  Тйта. 

Ti'voli  n.  (Geogr.)  Тйволи. 

Ti'voli  n.  (— s,  -s)  1.  (Vergnügungsort) 
тйволи;  садовый  теАтръ.  2.  (Kugel- 
fpiel)  тйволи;  Фортуна  (игрА). 

Tja'lkfej  f.  (-,  -ken)  (Seew.)  шмАка. 
Tjoft  f.  (~,  -en)  рйцарскій  поеди¬ 
нокъ  верхомъ ;  турниръ. 

Tme'fis  f.  (-,  -fen)  отдѣлёніе;  тме¬ 
зисъ. 

T-Muffe  f.  (-,  -n)  (Techn.)  отвѣтвй- 
тельная  муфта;  тройнйкъ. 

Toaß  т.  (-es,  -е)  1.  (geröftetes  Brot) 
поджАренный  ломтикъ  хлѣба.  2. 
(Trink fpruch)  тостъ;  einen  -  auf 
jemdn.  ausb ringen  (cm.  toaften). 

toa'ften  v.  intr.  auf  jemdn.  -  про¬ 
возглашён,  -гласйть  кому  тостъ. 

To'bel  т.  (— s,  -)  глубокое  и  узкое 
ущёлье  въ  горАхъ. 

to'ben  у.  intr.  1.  (lärmen)  шумѣть. 
2.  (rafen)  нейстовствовать ;  нейство- 
вать;  буйствовать;  (vom  Meere)  вол- 
новёться,  вз-;  (vom  Winde)  свирѣп¬ 
ствовать;  бушевёть. 

To'ben  п.  (— S,  0)  1.  (Lärmen)  шумъ. 
2.  (Eaferei)  неЙСТОВСТВО;  (des  Meeres) 
волненіе;  (des  Windes)  бушевёніе. 
to'bend  adj.  шумный;  нейстовый; 
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буйный;  das  -ѳ  Мѳѳг  волнующееся 
[бушующее]  море. 

Tobi'as  (ш.  Р.)  Тбвіш  [йстовстео. 

To'bfuclit  f.  (-,  0)  бѣшенство;  не- 

to'bfüchtig  adj.  нействующій ;  бѣс¬ 
нующійся;  буйный.  [дочери. 

To'chter  f.  (-,  Töchter)  дочъ,  Gen. 

Tö'chteralbuin  n.  (-s,  «s,u.  -ben) 
альбомъ  для  молодь'іхъ  дѣвушекъ. 

To'chteraujtalt  f.  (-,  -en)  отдѣле¬ 
ніе  ;  Филіальное  отдѣленіе ;  Филіалъ ; 
суккурзала.  [- !  мйлая  дочь ! 

Tö'chterchen  п.  (-s,  -)  дочка;  mein 

To'chter||herz  п.  (-ens,  -еп)  сердце 
дочери.  -kind  п.  (-[e]s,  -er)  (Enkel) 
внукъ;  (Enkelin)  внука;  внучка, 
-kirche  f.  (-,  -п)  Филіальная  цер¬ 
ковь,  -кви ;  цёрковь,  причйсленная 
къ  другой.  -land  п.  (—[ejs,  -länder) 
колонія. 

tö'ehterlich  adj.  1.  (der  Tochter  eigen¬ 
tümlich)  дочерній.  2.  (der  Tochter  ge¬ 
hörig)  дочернинъ. 

TVchter||liebe  f.  (-,  0)  любовь  до¬ 
чери  ;  дочерняя  любовь,  Gen.  любвй. 
-löge  f.  (-,  -n)  отдѣленіе  ложи, 
-mann  m.  (-[e]s,  -männer)  зять,  я. 
-pfarre  f.  (-,  -n)  (cm.  Tochterkirche). 

Tö'chterfchule  f.  (-,  -n)  женское 
учебное  заведеніе;  женское  [дѣвйчъе] 
учйлище ;  учйлище  для  дѣвйцъ. 

To'chter||fprache  f.  (-,  -п)  произ¬ 
водный  язь'ікъ;  родственный  язь'ікъ. 
-(taat  т.  (-[ejs,  -en)  u.  -(ladt  f.  (-, 
-jtädte)  колонія,  -teil  m.  (-[e]s,  -e) 
доля  дочери. 

To'cke  f.  (-,  -n)  1.  (kleines  Kind)  ма¬ 
ленькій  ребёнокъ,  -нка.  2.  (Puppe) 
кукла. 

tockie'ren  v.  tr.  вгонять,  вогнйть 
кйстью  краски  въ  углубленія. 

Tod  т.  (-[e]s,  -е  [dafür  mei(t:  Todes¬ 
arten,  Todesfälle])  смерть,  и ;  (Lebens¬ 
ende)  кончйна;  plötzlicher  -  внезйп- 
ная  смерть;  natürlicher,  gewaltfamer 
-  естественная,  насйльственная 
смерть;  von  -es  wegen  но  случаю 
смерти;  mit  -е  abgehen  умирйть, 
умереть;  скончаться  [voll.];  отхо- 
дйть,  отойтй  ;  der  mit  -ѳ  Abgegan¬ 
gene  умершій;  усопшій;  jemdn. 
vom  -ѳ  erretten  спасать,  спастй  ко¬ 
го  отъ  смерти;  jemdn.  zum  -е  ver¬ 
urteilen  присуждать,  -судйть  [при¬ 
говаривать,  -ворйть]  кого  къ  смерт¬ 
ной  казни;  mit  dem  ~е  beftrafen, 
vom  Leben  zum  -e  bringen  казнйть 
[voll.];  auf  -  und  Leben  не  на  животъ, 
а  на  смерть;  auf  den  -  (z.  В.  verwun¬ 
det,  krank  fein)  смертельно ;  den  -  er¬ 
leiden  быть  наказаннымъ  смертною 
казнью;  eines  natürlichen,  unnatür¬ 
lichen  -es  (terben  умирать,  уме¬ 
реть  естественною,  неестественною 
смертью;  in  den  -  finken  падать, 
пасть  мёртвымъ;  auf  dem  -ѳ  liegen 
od.  dem  -e  nahe  [ein  быть  прй  смер¬ 
ти;  er  i(t  dem  -e  nahe  ему  не  долго 
жить;  zu  -ѳ  quälen  замучить  [voll.]; 
измочить  до  смерти;  zu  -ѳ  prügeln 
забйтъ  [voll.];  избйть  до  смерти;  fa|t 
zu  -ѳ  prügeln  избйть  до  полусмер¬ 
ти;  bis  auf  den  -  по  смерть;  fig.  in 
den  -  od.  bis  auf  den  -  ha[fen  смер¬ 
тельно  ненавйдѣть;  fig.  ein  Kind  des 
-es  [ein  не  миновать  смерти;  er  ift 
ein  Kind  des  -es  не  миновать  ему 
смерти;  онъ  погйбъ;  онъ  пропалъ; 
[ich  zu  — e  hungern  заморйть  [voll.] 
себя;  [ich  zu  -e  arbeiten,  (tudieren 
работать  до  изнеможёнія;  зарабо¬ 
таться  [voll.];  er  wird  [ich  dabei  zu 
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-e  arbeiten  бта  раббта  убьётъ  его; 
fam.  [ich  zu  -e  lachen  помирать  со 
смѣху;  fam.  es  ift,  um  [ich  zu  -e  zu 
lachen  Sto  умора;  fam.  man  muß  [ich 
dabei  halb  zu  -e  lachen  бто  уморй- 
тельно ;  [ich  zu  -e  bluten  истекать, 
-течь  кровью;  [ich  zu  -e  grämen 
умереть  съ  печали ;  умереть  съ 
тоскй;  zu  -ѳ  jagen  (Hafen  ufw.  durch 
Hunde)  затравливать,  -травйть;  за¬ 
гнивать,  -гнать ;  fig.  das  i|t  mir  in 
den  -  zuwider  мнѣ  это  ужасно  про- 
тйвно ;  я  Зтого  смерть  ненавйжу;  fam. 
ich  will  des  -es  [ein,  wenn . . .  го¬ 
товъ  умереть,  ёсли  только  . . . ;  du 
bift  des  -es,  wenn  .  .  .  бѣда  тебѣ, 
ёсли  только  . . . ;  fig.  der  -  läuft  ihm 
über  das  Grab  морозъ  у  него  по  ко¬ 
жѣ  подираетъ;  его  въ  дрожь  бро¬ 
саетъ;  das  hat  ihm  den  -  gebracht 
Зто  вогнало  [свело]  его  въ  гробъ; 
бто  убйло  его;  er  fürchtet  [ich  da¬ 
vor  wie  vor  dem  -ѳ  онъ  смерть 
[страхъ]  бойтся  бтого;  jemdm.  -  und 
Verderben  [chwören  грозйть  [unv.] 
кому  погйбелью;  das  Leben  nach 
dem  -ѳ  вѣчная  жизнь;  загробная 
жизнь;  die  nach  jemds.  -e  heraus¬ 
gegebenen  Memoiren  посмёртныя 
запйски;  замогйльныя  запйски; 
(fprichw.)  gegen  den  -  i[t  kein  Kraut 
gewachfen  отъ  смёрти  нѣтъ  лекар¬ 
ства;  (fprichw.)  nur  der  -  ift  umfonft 
даромъ  ничего  не  получишь;  „безъ 
дёнегъ  въ  городъ,  самъ  себѣ  во¬ 
рогъ“  ;  ehe  man  [ich  verfieht,  ift  der 
-  da  „ещё  дума  за  горами,  а  смерть 
ужё  за  плечами“. 

to'dbang[e]  adj.  ощущающій  смер- 
тёльный  страхъ. 

To'dbett  п.  (-[e]s,  0)  смертный 
одръ;  auf  dem  ~е  liegen  быть  смер- 
тёльно  больнь'шъ ;  быть  прй  смерти 
больнь'шъ. 

to'd||blaß  od.  -bleich  adj.  блѣдный 
какъ  смерть,  -bringend  adj.  смер¬ 
тоносный. 

To'ddy  т.  (-[s],  0)  тодди,  т.  indecl. 

to'desähnlich  adj.  похожій  на 
смерть;  -er  Schlaf  летаргйческій 
сонъ. 

To'des||ahnung  f.  (-,  -еп)  предчув¬ 
ствіе  смёрти.  -angjt  f.  (-,  -äng(te) 
смертёльный  страхъ;  (Agonie)  лред- 
смёртная  агонія;  jemdm.  -  einjagen 
до  смерти  напугать  [voll.] ;  до  смерти 
перепугать  [voll.];  -  ausßehen  od.  in 
~äng[ten  [ein,  [chweben  быть  въ 
большомъ  страхѣ,  -anzeige  f.  (-,  -n) 
объявлёніе  [извѣщёніе]  о  смёрти 
[кончйнѣ].  -аг^.(-,-еп)родъ  смёрти. 

to'desbang[e]  adj.  томящійся 
смёртью. 

To'des||bangigkeit  f.  (-,  0)  смёртное 
томлёніе.  -becher  т.  (-s,  ~)  чйша 
смёрти.  [ный. 

to'desblaß  adj.  смертёльно  блѣд- 

To'desbläffe  f.  (-,0)  смёртная  блѣд¬ 
ность. 

to'desbleich  (см.  todesblaß). 

To'des||block  т.  (-[e]s,  -blocke) 
плаха,  -botfchalt  f.  (-,  -en)  извѣстіе 
о  смёрти.  -engel  т.  (-s,  -)  ангелъ 
смёрти;  гёній  смёрти.  -erklärung  f. 
(-,  -еп)  о[ф]Фиційльное  объявлёніе  о 
смёрти;  (Jur.)  объявлёніе  безвѣстно- 
отсутствующаго  умёршимъ.  -fackel 
f.  (-,  -п)  Факелъ  смёрти.  -lall  т. 
(-[e]s,  -fälle)  смёртный  случай;  für 
od.  auf  den  -  на  случай  смёрти;  im 
-е  въ  случаѣ  смёрти ;  ёсли  постйг- 
нетъ  смерть;  Schenkung  auf  den  - 


Todesur  fache 

дарёніе,  совершающееся  послѣ  смёр¬ 
ти  дарящаго,  -furcht  f.  (-,  0)  боязнь 
смёрти;  in  -  [ein  бояться  смёрти. 
-gang  ш.  (-[e]s,  -gänge)  путь  къ 
смёрти.  -gedankejnj  т.  (-kens,-ken) 
помышленіе  о  смерти;  -ken  haben, 
mit  -ken  umgehen  думать  [помыш¬ 
лять]  о  смёрти.  -gefahr  f.  (-,  -en) 
опасность  жйзни;  смёртная  опас¬ 
ность;  крайняя  опйсность;  in  - 
[chweben  быть  [находйться]  въ 
смёртной  опасности;  jemdn.  aus  - 
erretten  спасать,  спастй  кому  жизнь, 
-gekrächze  п.  (-s,  0)  карканіе,  пред¬ 
возвѣщающее  смерть,  -glut  f.  (-,  -en) 
смёртный  жаръ,  -grauen  п.  (-s,  0) 
od.^  -graus  ra.  (-grau[es,  0)  ужасъ 
смёрти.  -jahr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  годъ  смёр¬ 
ти.  -kampf  т.  (-[e]s,  -kämpfe)  борь¬ 
ба  со  смёртью;  предсмёртная  борь¬ 
ба;  im  -  [ein  борбться  со  смёртью. 
-kandidat  т.  (-еп,  -еп)  долженству¬ 
ющій  скоро  умерёть;  ein  -  [ein  быть 
блйзкимъ  къ  смёрти.  -krampf  т. 
(-[e]s,  -krämpfe)  предсмёртныя  су¬ 
дороги.  -kugel  f.  (-,  ~п)  смертонос¬ 
ная  пуля. 

to'des||matt  od.  -müde  adj.  изну¬ 
рённый;  усталый  до  смерти,  -mutig 
adj.  мужественный ;  безстрашный. 

To'des||nacht  f.  (-,  -nächte)  ночь 
смёрти.  -not  f.  (-,  -nöte)  1.  (Todes- 
ang(t)  смертёльный  страхъ;  die  letzte 

-  предсмёртное  томлёніе.  2.  (Todes¬ 
gefahr)  опасность  смёрти.  -opfer  n. 
(— s,  -)  жёртва  смёрти.  -pein  f.  (-,  0) 
(cm.  Todesqual).  ~po[t  f.  (-,  -en)  (cm. 
Todesbot[cnaft).  -quäl  f.  (-,  -en) 
смертёльная  мука;  -en  eines  Ster¬ 
benden  предсмёртныя  муки;  -en 
aus (tehen  переноейть,  -нестй  [пре¬ 
терпѣвать,  -пѣть]  смертёльныя  му¬ 
ки.  -röcheln  п.  (— s,  0)  предсмёртное 
хрипѣніе,  -fchauer  т.  (-s,  -)  страхъ 
смёрти;  смертёльная  дрожь,  -fchlal 
т.  (-[e]s,  0)  od.  -fchlummer  т.  (-s,  0) 
1.  мёртвый  сонъ,  Gen.  сна;  непро¬ 
будный  сонъ ;  (Tod)  смерть,  и ;  im  - 
ruhen  почйть  мёртвымъ  сномъ.  2. 
fig.  (todesähnlicher  Schlaf)  летаргйче- 
скій  сонъ,  -fchrecken  т.  (-s,  -)  1. 
страхъ  [ужасъ]  смёрти.  2.  fig.  (außer¬ 
ordentlicher  Schrecken)  чрезвычайный 
страхъ;  ужасъ. 

to'desfchwach  adj.  слабый  до  смер¬ 
ти;  крайне  слабый. 

To'desjlfchweigen  п.  (-s,0)  молчаніе 
смёрти.  -fchweiß  т.  (-es,  0)  пред- 
смёртный  потъ;  холодный  потъ. 
-|tille  (-,  0)  мёртвая  тишина;  гро¬ 
бовая  тишина;  мёртвое  безмолвіе; 
глубокое  молчаніе;  es  trat  -  ein  od. 
es  herr[chte  eine  -  воцарйлась  глу¬ 
бокая  тишина;  „тйхій  ангелъ  про¬ 
летѣлъ“.  -(toß  т.  (-es,  — ftöße)  смер¬ 
тёльный  ударъ;  jemdm.  den  -  ver- 
[etzen,  geben  убивать,  убйть  кого; 
дать  кому  корочунъ  [карачунъ], 
-jtrafe  f.  (-,  -n)  смёртная  казнь;  die 

-  leiden  быть  казнённымъ;  bei  - 

подъ  опасеніемъ  смёртной  кёзни; 
die  -  über  jemdn.  verhängen  od. 
jemdn.  zur  -  verurteilen  приговари¬ 
вать,  -говорйть  когб  къ  смёртной 
кйзни.  -(treich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (см. 
Todesßoß).  -(tunde  -п)  часъ 

смёрти;  предсмёртный  часъ,  -tag 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  день  (Gen.  дня)  смёр¬ 
ти;  день  КОНЧЙНЫ.  2.  (Jahrestag)  го- 
довщйна  смёрти;  jemds.  -  feiern  со¬ 
вершать,  -шйть  помйнки  ( рі .  /’.)  по 
комъ,  -urfache  f.  (-,  -п)  причйна 
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смерти,  -urteil  n.  (-[e]s,  -e)  смерт¬ 
ный  приговоръ;  осужденіе  Hä, 
смерть;  das  -  über  jemdn.  ausfpre- 
chen  приговаривать,  -говорйть  кого 
къ  смерти.  -Verachtung  f.  (-,  0)  пре¬ 
небреженіе  смертью;  fich  mit  -  in 
eine  Gefahr  ftürzen  бросаться,  бро¬ 
ситься  въ  onäcHOCTb,  презирая 
смерть,  -verbrechen  п.  (-s,  -)  уго¬ 
ловное  преступленіе.  -Verbrecher  т. 
(-s,  -)  уголовный  преступникъ, 
-vorbote  т.  (-п,  -п)  предвѣстникъ 
смерти. 

to'deswert  adj.  достойный  смерти. 

To'deswunde  f.  (-,  -п)  смертельная 
ріна. 

to'deswürdig  (см.  todeswert). 

Todeszeichen  n.  (-s,  -)  признакъ 
смерти. 

Todfeind  m.  (-[e]s,  -e)  смертель¬ 
ный  врагъ. 

todfeind  adj.  jemdm.  -  fein  смер¬ 
тельно  ненавйдѣть  кого. 

Tod||feindin  f.  (-,  -nen)  смертель¬ 
ная  [заклятая]  ненавистница. -feind- 
fchaft  f.  (-,  0)  смертельная  вражда, 
-kauf  m.  (-[e]s,  -kaufe)  покупка  че¬ 
го  для  себя  и  потбмства  своего. 

todkrank  adj.  прй  смерти  больной; 

-  fein  быть  прй  смерти  больнь'імъ. 

tödlich  I.  adj.  смертельный ;  (mör- 

derifch)  смертоносный;  -e  Waffe 
смертоносное  оружіе.  II.  adv.  смер¬ 
тельно;  fig.  jemdn.  -  haffen  смер¬ 
тельно  ненавйдѣть  кого;  fig.  fich  - 
langweilen  ужасно  скучать. 

Tödlichkeit  f.  (-,  0)  смертельность, 
и ;  смертоносность,  и. 

tod||matt  od.  -müde  adj.  изнурён¬ 
ный;  усталый  до  смерти,  -ficher 
adj.  вѣрный;  неизбѣжный  какъ 
смерть,  -(tili  (см.  toten(till). 

Todfünde  f.  (-,  -п)  смертный 
грѣхъ;  смертельный  грѣхъ;  eine  - 
begehen  совершать,  -шйть  смерт¬ 
ный  грѣхъ. 

tod||urofchattet  adj.  (poet.)  окру¬ 
жённый  сѣнями  смерти,  -wund  adj. 
смертельно  раненый. 

Tö'ffel  1.  (m.  Р.)  Христофоръ.  2.  т. 
(— S,  -)  fam.  (Einfaltspin fei)  простОФЙЛя; 
дуракъ. 

To'ga  f.  (-,  -gen  u.  -s)  тога. 

Tohuwabo'hu  n.  (— [s],  0)  суматоха; 
хаосъ. 

Toile'tte  f.  (-,  -n)  туалетъ;  нарядъ; 

-  machen  одѣваться,  одѣться;  уби¬ 
раться,  убраться ;  наряжаться,  -ря- 
дйться;  in  großer  -  въ  полномъ  на¬ 
рядѣ. 

Toile'tten||effig  т.  (-s,  -е)  туа¬ 
летный  уксусъ,  -raum  т.  (-[e]s, 
-räume)  уборная,  -fpiegel  т.  (-s,  -) 
туалетное  зеркало.  -tifch  т.  (-es, 
-ѳ)  туалетный  столъ,  -zimmer  п. 
(— s,  -)  уборная. 

Toi'fe  f.  (-,  -п)  туйзъ ;  (Klafter)  са¬ 
жень,  и ;  сажень,  и. 

Tokai'er  т.  (-s,  -)  od.  -wein  т. 
(-[e]s,  -е)  токййское  вино. 

То'кіо  п.  (Geogr.)  Токіо. 

Tokio'ter  I.  adj.  изъ  Токіб.  II.  т. 
(-s,  ~)  жйтель  Токіо. 

Toleda'ner  I.  т.  (-s,  -)  (Bewohner 
von  Toledo)  толедецъ,  -дца.  II.  adj. 
толедскій ;  толедйнскій. 

Tole'do  п.  (Geogr.)  Толедо,  -klinge 
f.  (-,  -п)  толедскій  клинокъ,  -нка. 

tole||ra'bel  adj.  сносный;  посред¬ 
ственный.  -ra'nt  adj.  вѣротерпй- 
мыи;  толерантный. 

Tolera'nz  f.  (-,  о)  вѣротерпймость. 


и;  толерантность,  и.  -edikt  п.  (-[e]s, 
-е)  эдйктъ  о  вѣротерпимости, 
tolerie'ren  ѵ.  tr.  терпѣть, 
tolerie'rt  adj.  терпймый;  ~е  Häu- 
fer  дома  {pl.  т .)  терпймости. 

toll  I.  adj.  1.  (verrückt,  wahnfinnig) 
сумасшедшій;  (närrifch)  сумасброд¬ 
ный;  (rafend)  бѣшеный;  ein  -er  Hund 
бѣшеная  собака;  ein  -er  Menfch, 
Kerl,  Kopf  сумасшедшій  человѣкъ; 
(ein  Wütender)  бѣшеный;  jemdn.  - 
machen  бѣсйть,  взбѣсйть  кого ; 
jemdn.  ganz  -  machen  съ  ума  сво- 
дйть,  свестй  кого;  jemdm.  den  Kopf 
-  machen  вскружйтъ  [voll.]  кому  го¬ 
лову;  -  werden  взбѣсйться  [voll.]; 
(den  Verftand  verlieren)  съ  ума  схо- 
дйть,  сойтй;  das  ift,  um  -  zu  wer¬ 
den  od.  man  möchte  -  werden  это 
хоть  кого  взбѣситъ;  er  wird  doch 
nicht  -  fein?  неужели  онъ  бто  сдѣ¬ 
лаетъ  ?  biß  du  -  ?  съ  ума  ты  сошёлъ  ? 
fam.  -  und  voll,  fein  od.  fich  -  und 
voll  faufen  нарѣзаться  [voll.];  напи¬ 
ваться,  -пйться  мертвецки  пья¬ 
нымъ;  fam.  -  und  voll  (gefoffen)  мерт¬ 
вецки  пьяный.  2.  fig.  (unfinnig)  безум¬ 
ный;  безразсудный;  (ausgelaffen) 
рѣзвый;  шаловлйвый;  необуздан¬ 
ный;  (überfpannt)  сумасбродный;  без¬ 
разсудный;  ein  -er  Menfch  сума¬ 
сбродъ;  сорванецъ,  -нца;  „сорви¬ 
голова“;  -es  Zeug  странныя  дѣла; 
-er  Streich  шалость,  и;, -er  Einfall 
причуда;  странная  затѣя;  das  iß 
fchon  zu  -  Sto  уже  черезчуръ;  - 
genug  чего  добраго.  II.  adv.  er  macht 
od.  treibt  es  zu  -  онъ  уже  слйшкомъ 
[черезчуръ]  дурачится;  da  geht  es  - 
her  тамъ  ужасная  кутерьма. 

Toll||apfel  т.  (-s,  -äpfel)  (Bot.  ly- 
copersicum  esculentum)  томатъ;  поми¬ 
доръ;  помедбръ.  -beere  f.  (-,  -n) 
(Bot.  atropa  belladonnd)  бѣшеная  виш¬ 
ня;  сонная  одурь;  белладонна, 
tolldreiß  (см.  tollkühn). 

Tolle  f.  (-,  -n)  1.  (Haartolle)  ВОЛОСЫ 
{pl.  m.)  на  лбу;  хохолъ,  -хла;  чубъ. 
2.  (Kraufe)  брь'іжжи,  -ей,  pl.  f. 

tollen  I.  v.  tr.  1.  (das Haar)  завивать, 
завйть.  2.  Wäfche  -  складывать, 
сложйть  бѣльё,  въ  вйдѣ  брь'іжжей. 
II.  ѵ.  intr.  шумѣть ;  кричать ;  дѣлать 
вознй) ;  возйться ;  бѣсйться. 

Toll|[haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
домъ  сумасшедшихъ,  -hausier  т. 
(— s,  -)  сумасшедшій,  -heit  f.  (-,  -en) 

l.  (Zuftand)  бѣшенство;  безуміе;  су¬ 
масшествіе.  2.  (als  Handlung)  шалость, 
и;  дурачество;  сумасбродство,  -kir- 
fche  f.  (-,  -п)  (см.  Tollbeere),  -köpf 

m.  (-[e]s,  -köpfe)  сумасшедшій  чело¬ 

вѣкъ;  самодуръ;  сумасбродъ;  безу¬ 
мецъ,  -мца.  [масбрбдный. 

tollköpfig  adj.  сумасшедшій;  су- 
To'llkraut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  Jiyos- 
cyamus  niger)  бѣлена. 

to'llkühn  I.  adj.  безразсудно  смѣ¬ 
лый;  отчаянный;  отважный.  II. 
adv.  отчаянно;  отважно. 

Tollkühnheit  f.  (-,  ~еп)  безразсуд¬ 
ная  смѣлость;  отвйжность,  и;  от¬ 
чаянность,  и.  -wut  f.  (-,  0)  (Hundswut) 
бѣшенство;  водобоязнь,  и. 
tollwütig  adj.  бѣшеный. 
Tolpatfch  т.  (-es,  -е)  fam.  олухъ; 
неучъ  (см.  также  Tölpel), 
tolpatfchig  (см.  tölpelhaft). 

Tölpel  т.  (— s,  -)  болванъ;  пен¬ 
тюхъ;  остолопъ;  вахлакъ;  вихляй; 
чурбйнъ;  неповоротливый  человѣкъ. 
Tölpelei'  f.  (-,  ~еп)  глупый  посту¬ 


покъ,  -пка;  глупость,  и;  нелов¬ 
кость,  и. 

tölpelhaft  I.  adj.  неуклйжій;  не¬ 
поворотливый;  неловкій.  II.  adv. 
неуклвэже;  неповоротливо;  неловко. 

Tölpelhaftigkeit  f.  (-,  0)  грубость, 
и;  глупость,  и;  неуклйжесть,  и;  не¬ 
ловкость,  и.  [дѣлать  глупости, 

tölpeln  ѵ.  intr.  глупо  держаться; 
tölpifch  (см.  tölpelhaft). 
Tolubalfam  т.  (-s,  0)  бальзамъ  то- 
лутанскій. 

To'maha[w]k  т.  (-s,  -s)  томагаукъ. 
Toma'te  f.  (-,  -n)  (Bot.  lycopersicum 
esculentum )  томатъ;  помидоръ;  по¬ 
медбръ.  1 

Toma'ten||fauce  f.  (-,  -n)  od.  -tunke 
f.  (-,  -n)  соусъ  съ  томатами. 

To'mbak  m.  (-s,  0)  томпакъ, 
to'mbaken  adj.  томпаковый. 

Ton  m.  (~[e]s,  -e)  глйна;  von  od. 
aus  -  глйняный. 

Ton  m.  (-[e]s,  Töne)  1.  (Klang,  Schall) 
звукъ;  ЗВОНЪ.  2.  (mufikalifcher-)  тонъ; 
ein  ganzer  -  цѣлый  тонъ;  ein  halber 

-  полутонъ;  ein  höherer  -  болѣе  вы¬ 
сокій  тонъ;  den  -  angeben  а)  пода¬ 
вать,  -дать  тонъ;  b)  fig.  задавать, 
-дать  тонъ;  играть  главную  роль; 
fig.  in  grobem,  gebieterifchem,  ruhi¬ 
gem  -e  reden  говорйть  грубо,  пове- 
лйтельно,  спокойно ;  fig.  in  befehlen¬ 
dem  od.  gebieterifchem  -e  повелй- 
тельнымъ  голосомъ;  повелѣвая;  fig. 
einen  andern  -  gegen  jemdn.  an- 
fchlagen  перемѣнять,  -нйть  тонъ; 
заговорйть  [voll.]  съ  кѣмъ  йнбче;  fig. 
der  gute  -  хорошій  тонъ;  fig.  es  ge¬ 
hört  zum  guten  -e,  das  zu  tun  хоро¬ 
шій  тонъ  требуетъ,  чтобы  бто  дѣла¬ 
ли  [такъ  поступали];  fig.  der  große 

-  высокій  тонъ;  fig.  ein  Mann  von 

feinem  -  человѣкъ,  хорошо  воспй- 
танный;  человѣкъ  съ  манерами;  че¬ 
ловѣкъ  хорошаго  тона;  feiner  -  im 
Umgänge  свѣтское  обращеніе.  3. 
(Betonung)  удареніе;  den  -  auf  die 
letzte  Silbe  legen  ставить,  по-  уда¬ 
реніе  на  послѣднемъ  СЛОГѢ.  4.  (Far¬ 
benton)  тонъ.  [тервалъ. 

To'nabßand  т.  (-[e]s,  -ßände)  ин- 
to'nähnlich  adj.  похожій  на  глйну. 
To'nangeben  п.  (-s,0)  задаваніе  тона, 
tonangebend  adj.  преобладающій; 
главный.  [тонъ  (въ  обществѣ). 

To'nangeber  т.  (-s,  -)  задающій 
To'narbeiter  т.  (-s,  ~)  гончаръ,  ä. 
To'nart  f.  (-,  -en)  1.  (Mufik)  тонъ; 
harte,  weiche  -  дурный  [мажорный], 
мольный  [минорный]  тонъ;  fig.  in 
allen  -en  на  всѣ  ладй;  in  welcher  - 
iß  das  Stück  gefchrieben?  въ  ка¬ 
комъ  тонѣ  пьеса  напйсана?  fig.  eine 
andere  -  anfchlagen  перемѣнять, 
-нйть  тонъ;  заговорйть  [voll.]  (съ 
кѣмъ)  йначе.  2.  глйнистая  порода, 
to'nartig  adj.  глйнистый. 

To'n| |bereich  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  (einer 
Sprache)  Фонетика.  -befchaffenheit  f. 
(-,  -en)  свойство  звука  [тона],  -bild 
п.  (-[e]s,  -er)  (Mufik)  музыкальная 
картйна;  симфонія;  Фантазія,  -bil- 
dung  f.  (-,  -en)  образованіе  звука. 

To'nboden  т.  (-s,  -böden)  глйни¬ 
стая  почва;  глйнистый  грунтъ. 

Toli||brechung  f.  (-,  -en)  прело¬ 
мленіе  звука,  -darßellung  f.  (-,"-en) 
Фонетйзмъ.  -dichter  m.  (-s,  -)  kom- 
позйторъ;  компонйстъ.  -dichtkunß 
f.  (-,  0)  (Komponieren)  КОМПОЗЙТОрСТВО. 
-dichtung  f.  (-,  -en)  музыкальная 
композиція,  -elektrode  f.  (-,  -n)  по- 
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ристый  электрбдъ.  -empfindung  f. 
(-,  -en)  ощущеніе  звуковъ. 

tö'nen  v.  intr.  звучать  [unv.]; 
испускать,  испустить  звуки. 

To'nen  n.  («'S,  0)  звучаніе;  звукъ; 
испусканіе  звуковъ. 

To'nerde  f.  (-,  0)  1.  глйнистая  зе¬ 
мля.  2.  (Chem.)  глинозёмъ, 
tö'nern  adj.  глйняный. 

To'n||fall  да.  (-[e]s,  -fälle)  1.  ка¬ 
дансъ.  2.  (beim  Sprechen)  модуляція, 
-färbe  f.  (-,  -n)  тембръ;  звукъ  го¬ 
лоса.  [наго  цвѣта. 

to'n||farben  od.  -farbig  adj.  глйня- 
To'nfolge  f.  (-,  ~n)  рядъ  тоновъ, 
to'nförmig  adj.  глйнистый. 
To'n||führung  f.  (-,  -en)  (Mufik)  мо¬ 
дуляція.  -fülle  f.  (-,  0)  (Mufik)  пол¬ 
нота  звука. 

To'ngefäß  n.  (-es,  -e)  глйняный 
сосудъ;  (Elektr.  auch:)  пористый  со¬ 
судъ. 

To'ngemälde  n.  (~s,  -)  (cm.  Tonbild). 
To'ngefcliirr  n.  (-[e]s,  -e)  глйня¬ 
ный  сосудъ;  глиняная  посуда. 
To'ngking  п.  (Geogr.)  Тонкйнъ. 
To'ngrube  f.  (-,  -n)  глйнница. 
To'ngruppe  f.  («,  -n)  группа  то¬ 
новъ;  группа  звуковъ.  [залъ. 

To'nhalle  f.  (-,  -п)  концертный 
to'nhaltig  adj.  содержащій  глйну ; 
глиноносный. 

To'nliöhe  f.  (-,  0)  высота  тона. 

To'ni  (m.  P.)  Тоня;  Антонйна. 
to'nicht  adj.  похбжій  на  глйну. 
to'nig  adj.  глйнистый;  -er  Unter¬ 
grund  глйнистая  подпочва. 

To'nika  f.  (-,  -ken)  (Mufik)  тоника; 
основная  нота.  [щія  средства. 

To'nika  pl.  п.  (Medz.)  укрѣпляю- 
To'nindnftrie  f.  (-,  0)  гончарный 
промыселъ,  -ела. 

to'nifch  adj.  1.  (Mufik;  Yersk.)  тонй- 
ческій.  2.  (Medz.)  тонйческій;  напря¬ 
гающій;  -e  Mittel  укрѣпляющія 
ербдетва;  -er  Krampf  тонйческая 
судорога. 

To'nka||banm  да.  (— [e]s,  -bäume) 
(Bot.  dipteryx)  тонкйнскій  двукрь'іль- 
никъ;  кумару.  -bohnef.  (-,  -п)  бобъ 
тонка. 

To'n||klnmpen  да.  (-s,  ~)  кусокъ 
глйны.  -kneter  да.  (-s,  ~)  (Töpf.)  гли¬ 
новалъ;  валяльщикъ  глйны.  -kngel 
f.  (-,  -п)  глйняный  шаръ,  «kügel- 
chen  п.  (— s,  -)  глйняный  шйрикъ. 

To'n||kunft  f.  (-,  0)  музыкальное 
искусство ;  музыка.  -kün[tler  да.  (-s, 
~)  искусный  музыкйнтъ;  виртуозъ, 
-künftlerin  f.  (-,  -nen)  виртуозка, 
-läge  f.  (-,  -n)  1.  глйняный  слой; 
слой  глйны.  2.  (Mufik)  звукоположе¬ 
ніе;  постановка  голоса.  [лежи. 

To'nlager  п.  (-s,  -)  глйняныя  зй- 
To'n||lehre  f.  (-,  0)  акустика.  -Іеі- 
ter  f.  (-,  -n)  (Mufik)  гамма,  -loch  n. 
(-es,  -löcher)  (einer  Flöte)  отдушина; 
(einer  Violine  auch:)  бесы,  pl.  да. 

to'nlos  adj.  1.  незвучный;  беззвуч¬ 
ный.  2.  (von  Silben)  безъ  ударенія. 

To'nlofigkeit  f.  (-,  0)  беззвучность. 
2.  (von  Silben)  отсутствіе  ударенія. 

To'nraafchine  f.  (-,  -n)  (cm.  Ton- 
mtihle). 

To'n||maß  n.  (-es,  -e)  міра  звука, 
-maffe  f.  (-,  -n)  объёмъ  звука,  -mei¬ 
ner  да.  (-s,  -)  1.  виртуозъ.  2.  компо- 
зйторъ.  [рухлякъ. 

To'nmergel  да.  («s,  -)  глйнистый 
To'n||me(‘fer  да.  (-s,  -)  звукомѣръ; 
сонометръ,  -meffung  f.  (-,  -en)  из¬ 
мѣреніе  звуковъ. 


To'iinmlile  f.  (-,  -n)  машйна  для 
приготовленія  глйны. 

Touna'ge  f.  (-,  0)  вмѣстймость  суд¬ 
на  въ  регйстровыхъ  тоннахъ;  тон- 
нбжъ.  [kerchen)  бочонокъ,  -нка. 

Tö'nnchen  п.  (— s,  -)  бочечка;  (Ап- 

To'nne  f.  (-,  ~n)  1.  (großes  Faß)  боч¬ 
ка;  eine  -  Bier  бочка  пйва.  2.  (als 
Schiffsmaß)  тонна;  мѣра  въ  1000  кило¬ 
граммовъ;  ein  Schiff  von  400  ~п  ко¬ 
рабль  въ  четыреста  тоннъ.  3.  (Zool. 
dolium  galea )  бочечка.  4.  (als  See¬ 
zeichen)  бакенъ.  [кадь,  и. 

Tonneau'  да.  (-s,  -s  u.  -x)  бочка; 

To'nnen||brücke  f.  (~,  ~n)  мостъ  на 
бочкахъ,  -butter  f.  (-,  0)  бочечное 
масло,  -dach  n.  (-[e]s,  -dächer)  круг¬ 
лая  [цилиидрйческая]  крьіша;  Проч¬ 
ная  крь'ппа.  -gelialt  да.  (-[e]s,  0) 
(eines  Schiffes)  вмѣстймость,  и;  содер¬ 
жаніе  тоннъ  въ  чёмъ;  вмѣстйтель- 
ность,  и.  -geld  п.  («[e]s,  -er)  грузо¬ 
вое;  пошлина  съ  тонны;  пошлина 
[взимаемая]  со  вмѣстймости  судна, 
-gewölbe  п.  (— s,  -)  бочарный  [цилин- 
дрйческій]  сводъ,  -kilometer  да.  и.  п. 
(-s,  -)  тонна-километръ,  -leger  да. 
(— s,  -)  (Seew.)  разставляющій  бакены, 
-maß  п.  (-es,  0)  (eines  Schiffes)  вмѣстй- 
тельность,  и.  -reifen  да.  («s,  -)  бочеч¬ 
ный  обручъ,  «fy (lern  п.  (-s,  -е)  бо¬ 
чечная  система. 

to'nnenweife  adv.  бочками. 

Tö'nnlein  п.  (— s,  -)  (см.  Tönnchen). 

To'n||ofen  да.  (-s,  -Öfen)  глйняная 
печь,  -pfeife  f.  (-,  -п)  глйняная 
трубка,  -platte  f.  (-,  -n)  1.  глйняная 
плита.  2.  пластйнка  для  печатанія 
тоновъ  (на  картйнкахъ). 

to'nreich  adj.  звучный. 

To'n||rohr  п.  (-[e]s,  -е)  гончарная 
труба;  glafiertes  -  глазурованная 
гончйрная  труба,  «fatz  да.  (-es, 
-fätze)  музыкйльная  Фраза. 

To'n||fchicht/*.(-,-en)  слой  [пласт^ 
глйны.  -fchiefer  да.  (-s,  -)  глйнистый 
сланецъ,  -нца.  -fchlegel  да.  (-S,  -) 
(Töpf.)  колотушка. 

To'n||fchluß  да.  (-fchluffes,  -fclilüffe) 
кадансъ.  -fchlüffel  да.  (— s,  -)  ключъ. 

To'nfchneide  f.  (-,  -n)  (Töpf.)  суту- 
га  глинорѣзная. 

To'n||fchöpfung  f.  (-,  -en)  музы¬ 
кальное  твореніе;  музыкальная  ком- 
позйція.  -fetzer  да.  (-s,  -)  композй- 
торъ.  -fetzung  f.  (-,  -en)  композйція. 
-filbe  /:(«,  -n)  слогъ  съ  удареніемъ. 

Tonfi'lle  f.  (-,  -n)  (Anat.)  миндали¬ 
на;  миндалевйдная  железа. 

To'n||ftampfer  да.  («s,  ~)  (см.  Ton¬ 
kneter).  -|tein  да.  («[e]s,  -е)  глйни¬ 
стый  кймень,  -мня;  аргилолйтъ. 
«ftück  п.  (-[e]s,  -е)  1.  кусокъ  глйны. 
2.  музыкальная  пьеса,  -ftufe  (-, 
-п)  тонъ;  діапазонъ. 

Тон  fu'r  /■.(-,  -en)  1.  (Haarfchur)  по¬ 
стриженіе;  стрйжка  БОЛОСЪ.  2.  (Scher¬ 
platte  der  kathol.  Geiftlichen)  гуменце. 

tonfurie'ren  v.  tr.  стричь,  no~. 

To'nfyftem  n.  (~s,  -e)  музыкальная 
система. 

Tonti'ne  f.  (-,  -n)  общество  иожй- 
зненныхъ  доходовъ;  тонтйна. 

To'ntreter  да.  (-s,  -)  (см.  Tonkneter). 

To'n||übergang  да.  (-[e]s,  -gänge) 
модуляція,  -umfang  да..  (-[e]s,~fänge) 
объёмъ  (голоса  или  инструмента). 
-Veränderung  f.  (-,  -en)  модуляція ; 
измѣненіе  тона.  -Verhältnis  п. 
(-niffes,  -niffe)  отношеніе  звуковъ 
между  собою;  ритмъ. 

To'iiwaren  pl.  f.  глйняный  товаръ; 


Topfftänder 

горшечный  товаръ;  гончйрный  то¬ 
варъ.  -induflrie  f.  (-,  0)  горшечный 
промыселъ,  «ела;  гончарное  произ¬ 
водство. 

To'nwerk  п.  (— [e]s,  -е)  музыкаль¬ 
ное  сочиненіе.  -  Werkzeug  w.(-[e]s,-e) 
музыкальный  инструментъ.  -Zei¬ 
chen  п.  (— s,  ~)  1.  (Mufik)  нота.  2.  (auf 
Wörtern)  знакъ  ударенія. 

To'nzelle  f.  (-,  -n)  (Elektr.)  глйня¬ 
ный  [пористый]  сосудъ. 

Topa's  да.  («pafes,  -pafe)  топазъ, 
-fluß  да.  (-fluffes,  -flüffe)  поддѣльный 
топазъ. 

Topf  да.  (-[e]s,  Töpfe)  горшокъ, 
-шка;  fig.  alles  in  denfelben  od.  in 
einen  -  werfen  относйться,  -нестйсь 
ко  всему  безъ  разбора;  не  разбирать, 
не  разобрйть  дѣла;  (fprichw.)  der  - 
lacnt  über  den  Keffei,  und  fchwarz 
find  fie  beide  горшокъ  котлу  попре¬ 
каетъ  горшокъ  надъ  котломъ  издѣ¬ 
вается  ,  а  оба  чёрны ;  (fprichw.)  auf 
einen  chiefen  -  gehört  ein  fchiefer 
Deckel  „по  горшку  и  покрь'ішка“; 
„по  Сенькѣ  и  шапка“. 

To'pfj|blume  f.  (-,  -п)  горшковый 
цвѣтокъ,  -ткй.  -brett  п.  (-[e]s,  -er) 
поставецъ,  -вца  (для  посуды);  (für 
Blumentöpfe)  подставка. 

Tö'pfchen  п.  (— s,— )  горшочекъ, -чка. 

To'pfdeckel  да.  (-s,  -)  крь'ішка  для 
горшкй. 

Tö'pfer  да.  (— s,  -)  горшечникъ;  гон¬ 
чаръ.  -arbeit  f.  (-,  -en)  гончарная 
работа. 

Töpferei'  f.  (-,  -en)  1.  (als  Handwerk) 
гончарное  ремесло.  2.  (als  Werkftatt) 
гончарня;  гончарная  мастерская. 

Tö'pfer||erde  f.  (-,  0)  горшечная 
глйна.  -gefehirr  n.  (-[e]s,  -e)  глйня¬ 
ная  посуда,  -gefellfe]  да.  (-gefellen, 
-gefellen)  подмастерье  гончара,  -ge- 
werbe  n.  (~s,0)  (cm.  Töpferhandwerk), 
-gut  n.  («[e]s,  0)  гончарный  товаръ; 
гончарныя  издѣлія,  -handwerk  п. 
(-[e]s,0)  гончарное  ремесло,  -kunft/i 
(см.  Töpferhandwerk),  -markt  да. 
(-[e]s,  -märkte)  горшечный  рь'інокъ, 
-нка.  -meijter  да.  («s,  -)  гончаръ; 
горшечникъ. 

tö'pfern  ѵ.  intr.  заниматься  гор¬ 
шечнымъ  ремесломъ. 

tö'pfern  adj.  глйняный. 

Tö'pfer||ofen  да.  (-s,  -Öfen)  гончар¬ 
ная  печь,  -rad  п.  (-[e]s,  -räder)  od. 
-fcheibe /■.(-,  -n)  гончарный  станокъ, 
-нка;  гончарный  кругъ,  -ton  да. 
(-[e]s,  0)  (см.  Töpfererde),  -wäre  f. 
(«,  -n)  гончйрныи  товаръ ;  глйняная 
посуда,  -werkftatt  f.  (-,  -ftätten)  od. 
-werkftätte  f.  (-,  -n)  гончарня ;  гон¬ 
чарная  мастерская,  -zeug  n.  (-[e]s,  0) 
(cm.  Töpferware). 

To'pf||fabrik  /.  (-,  -en)  горшечная 
Фабрика,  -flicker  да.  (-s,  ~)  почйн- 
щикъ  горшковъ,  -form  f.  (-,  -en) 
горшечная  Форма,  -gewäehs  n.  (-ge- 
wächfes,  -gewächfe)  горшечное  ра¬ 
стеніе.  -gucker  да.  (-s,  -)  мелочной 
человѣкъ;  er  i[t  ein  -  онъ  вездѣ  суётъ 
свой  носъ.  [и. 

Topfguckerei' /*.(-, -en)  мелочность, 

To'pf||haken  да.  (-s,  -)  крюкъ  для 
вѣшанія  котла  надъ  огнёмъ,  -henkel 
да.  (— s,  -)  ручка  горшка,  -kuchen  да. 
(— s,  -)  бйба;  каравай,  -lecker  да.  (-s, 
-)  кроховбръ;  (Näfcher)  ЛЙКОМКа. 
-markt  да.  (-[e]s,  -märkte)  горшеч¬ 
ный  рь'інокъ,  -нка.  -pflanze  f.  (-,  -n) 
(см.  Topfgewächs),  -ftänderw.  (-s,  -) 
жардиньерка;  горка  для  цвѣтовъ. 
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Topfjlein 

-(lein  m.  (-[e]s,  -e)  горшечный  ка¬ 
мень,  -мня.  -jlürze  f.  (-,  -n)  крь'ішка 
для  горшкй. 

To'pik  f.  (-,  0)  топика.  # 

To'pika  pl.  (Medz.)  мѣстныя  [на¬ 
ружныя]  средства. 

Topinambu'r  f.  (-,  ~en)  (Bot.  helian- 
thus  tuberosus)  земляная  груша ;  то¬ 
пинамбуръ. 

to'pifch  adj.  топйческій ;  мѣстный. 
Topo||gra'ph  m.  (-en,  -en)  топб- 
грбфъ.  -graphie'  f.  (-,  -[e]n)  топогра¬ 
фія  ;  мѣстоописбніе.  [скій. 

topogra'phifch  adj.  топограФйче- 
topp!  interj.  ладно!  по  рукамъ! 
пусть  такъ!  да  будетъ  такъ!  вотъ 
тебѣ  слбво  моё! 

Topp  m.(-s,-e  u.-s)  верхній  конецъ, 
-нца;  вёрхняя  часть;  (Seew.)  топъ; 
вершйна  мачтъ  и  стенгъ. 

Tö'ppel  т.  (— s,  -)  (Zool.  raja  batis ) 
гладкій  скатъ;  морскбя  камбала, 
to'ppen  ѵ.  tr.  (Seew.)  отопить. 
To'pp||flagge  f.  (-,  -n)  національ¬ 
ный  Флагъ,  -laterne  f.  (-,  -n)  морсо¬ 
вый  Фонарь,  -leiter  f.  (-,  -n)  трапъ 
отъ  мОрса  къ  бзельгоФту.  ~ma(t  т. 
(-es,  -е[п])  стёнга.  -reep  п.  (~[e]s,  -е) 
тбпрепъ.  -fegel  п.  (-s,  -)  топсель,  я; 
тбпзейль,  я ;  верхній  пОрусъ. 

To'qne  f.  (-,  -s)  (Faltenbarett)  ТОКЪ. 
Tor  m.  (-en,  -en)  глупецъ,  -пца; 
дурОкъ;  безумецъ,  -мца;  er  war  ein 
-,  daß  er  es  nicht  tat  глупъ  [дурОкъ] 
онъ  былъ,  что  не  сдѣлалъ  бтого. 

Tor  п.  (~[e]s,  -е)  1.  ворота,  рі.  п. ; 
воротй,  рі.  п.\  vor  dem  ~ѳ  (z.B.  (tehen) 
у  воротъ ;  zum  ~е  herein  въ  ворота ; 
zum  -е  hinaus  изъ  воротъ;  fig.  den 
Laßern  -  und  Tür  öffnen  подавОть, 
-дать  поводъ  къ  порочной  жизни; 
соблазнять,  -нйть.  2.  (Anat.)  входъ; 
проходъ. 

To'r||angel  f.  (-,  -п)  воротный 
крюкъ,  -balken  т.  (-s,  -)  (см.  Tor¬ 
riegel).  -band  п.  (-[e]s,  -bänder)  во¬ 
ротная  петля;  gew.  воротныя  петли, 
-einnehmer  т.  (-s,  -)  сборщикъ  по¬ 
шлины  за  въѣздъ  въ  городъ. 

Tore'ro  т.  (-s,  -s)  торёро,  m.indecl.\ 
торейдоръ. 

To'res||öffnung  f.  (-,  о)  отпирйніѳ 
ворбтъ.  -fchluß  т.  (-fchluffes,  0)  за- 
пирйніе  ворбтъ;  fig.  vor  -  въ  послѣд¬ 
нюю  минуту;  ещё  вб-время;  напо¬ 
слѣдокъ;  nach  -  слйшкомъ  поздно; 
er  kam  nach  -  онъ  опоздалъ. 

Torf  т.  (~[e]s,  -е  u.  Torfe)  торфъ; 
-  (techen  добывйть  [разрабатывать] 
торфъ. 

To'rfahrt  f.  (-,  -еп)  (см.  Torweg), 
to'rfartig  adj.  похожій  на  торфъ. 
ToT*f||afclie  f.  (-,  0)  торфяной  пё- 
пелъ,  -пла.  -boden  т.  (-s,  -böden) 

1.  (Torferde)  торфянйя  земля;  торФЯ- 
ная  почва;  торфянйстый  грунтъ; 
торфянйкъ.  2.  (Speicher)  торфянбй 
сарай,  -bohrer  т.  (-s,  -)  буръ  для 
изслѣдованія  торфяниковъ,  -erde  f. 
(~,  0)  (см.  Torfboden  1.).  -erz  п.  (-es, 
-е)  желѣзная  рудй.  -feuer  п.  (-s,  -) 
торфяной  огонь,  Gen.  огня;  огбнь  отъ 
торфа,  -feuerung  f.  (-,  о)  топка  [ото¬ 
пленіе]  торфомъ;  торфянйя  топка, 
-gas  п.  (-gafes,  0)  торфяной  газъ, 
-gewinnung  f.  (~,  о)  разработка  [до¬ 
быванье]  торфа,  -gräber  т.  (-s,-)  рѣ¬ 
жущій  торфъ,  -grabe  f.  (-,  -п)  тор¬ 
фяная  яма;  торфянйкъ.  -grund  т. 
(-[e]s,  -gründe)  (см.  Torfmoor), 
to'rfhaltig  adj.  торФянйстыи. 

Го  rf||händler  т.  (-s,  -)  продавёцъ 


торфа,  -handlang  f.  (-,  -еп)  торго¬ 
вля  торфомъ,  -heizung  f.  (-,  о)  (см. 
Torffeuerung).  -inda(trie  f.  (-,  0)  тор¬ 
фяной  промыселъ,  -ела.  -kohle  f. 
(-,  -n)  торфяной  уголь,  Gen.  угля, 
-lager  n.  (— s,  -)  торфяной  слой,  -land 
n.  (-[e]s,  -ländereien)  (cm.  Torfmoor). 

To'rflügel  m.  (— s,  -)  створъ  ворот¬ 
ный. 

To'rf||mehl  n.  (-[e]s,  0)  торфянйя 
пыль;  торфяной  порошокъ,  -шка. 
-moor  п.  (-[e]s,  -е)  торфяное  болото, 
-moos  п.  (-moofes,  0)  торфяной  мохъ, 
-mull  п.  (-[e]s,  0)  торфяной  порошокъ, 
-шкй.  -myrte  f.  (-,  -n)  (Bot.  myrica 
gale)  пахучка  сухоягодная ;  мйрика 
обыкновённая;  ягодный  вёрескъ. 
-pnlver  п.  (— s,  0)  (см.  Torfmull), 
-fchiclit  f.  (-,  -еп)  слой  торфа,  -(le¬ 
chen  n.  (-s,  0)  разработка  [добываніе] 
торфа;  вырѣзываніе  тбрфа.  -(lecher 
т.  (—  s,  -)  (см.  Torfgräber),  -(lieh  т. 
(-[e]s,  ~е)  1.  (см.  Torfßechen).  2.  (als 
Ort)  торфянйкъ.  -(Iren  f.  (-,  0)  тор¬ 
фяная  подстйлка.  -(lück  п.  (~[e]s,  -е) 
торфяной  брусокъ,  -скй;  кирпичйна 
торфа.  [торгъ. 

Torg  т.  (— s,  -е)  (Oftf.)  публйчный 
To'r||geld  п.  (  -[e]s,  -er)  пошлина  за 
въѣздъ  ВЪ  городъ;  (von  Fußgängern) 
пошлина  за  входъ  въ  городъ,  -glocke 
f.  (-,  ~п)  колоколъ  надъ  воротами, 
-halle  f.  (-,  ~п)  ворота. 

To'rheit  f.  (-,  -еп)  глупость,  и;  без¬ 
уміе;  дурйчество;  eine  -  begehen 
поступать,  -пйть  глупо;  дурачить¬ 
ся  [unv.];  (fprichw.)  Alter  fchützt  vor 
-  nicht  „сѣдннй  въ  бороду,  а  бѣсъ  въ 
ребро“;  „старъ,  да  глупъ“. 
To'rhüter  т.  (-s,  ~)  привратникъ, 
tö'richt  I.  adj.  глупый ;  безумный. 
II.  adv.  глупо ;  безумно.  [пости, 
törichterweise  adv.  глупо ;  по  глу- 
Tö'rin  f.  (-,  -nen)  дура. 

To'rkel  ш.  (— s,  0)  (unverdientes  Glück) 
[незаслуженное]  счастіе. 

To'rkel  m.  (-s,  ~)  od.  f.  (-,  -n)  (Wein¬ 
kelter)  давйльня ;  виногрйдный 
прессъ.  [качйться;  шататься, 

to'rkeln  ѵ.  intr.  fam.  (von  Betrunkenen) 
Torna'do  m.  (-s,  -s)  торнадо. 
Torni'|ter  m.  u.  n.  (-s,  ~)  ранецъ, 
-нца;  -  umhängen!  (Kommando)  на¬ 
дѣвай  ранцы !  одѣть  рйнцы ! 

Torpe'do  т.  (~s,  ~s)  \.{Zoo\.raja  tor- 
pedo)  электрйческій  скатъ.  2.  (unter- 
feeifche  Mine)  подводная  мйна;  Тор¬ 
педо.  -boot  n.  (-[e]s,  -e  u.  -böte) 
миноноска.  -bootzer(törer  m.  (-s,  -) 
истребйтель  миноносокъ,  -divifion 
f.  (-,  -еп)  мйнная  днвйзія;  мйнный 
отрядъ,  -flotte  f.  (-,  -n)  мйнный 
флотъ,  -flottille  f.  (-,  -n)  мйнная 
флотилія,  -kanone  f.  (-,  -n)  торпёд- 
ное  орудіе;  мйнное  орудіе,  -korps  n. 
(-,  -)  корпусъ  минёровъ,  -krenzer 

m.  (— s,  -)  мйнный  крейсеръ,  «fchiff 

n .  (-[e]s,  -e)  миноноска,  -fchutznetz 
n.  (-es,  -ѳ)  сѣть  для  предохранёнія 
отъ  подводныхъ  минъ.  -zer(törer  т. 
(— s,  -)  истребйтель  минъ;  миноистре- 
бйтель,  я. 

To'r||pförtchen  п.  (-s,  -)  калитка. 
-pfo(len  т.  (— s,  -)  воротный  столбъ. 

torpi'd  adj.  торпйдный;  окоченѣ- 
лый;  оцѣпенѣлый. 

Torpiditä't  f.  (-,  0)  торпйдность; 
окоченѣлость,  и;  оцѣпенѣлость,  и. 
Torpi'lle  f.  (-,  п)  торпёдо. 
Torpilieu'r  т.  (-s,  ~е)  спускающій 
торпёдо;  минёръ,  -korps  п.  (-,  -) 
корпусъ  минёровъ. 
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torpillie'ren  ѵ.  tr.  спускать  [unv.] 
торпёдо ;  дѣйствовать  торпёдами. 

To'rpor  m.(-s,0)  (Medz.)  оцѣпенѣніе; 
оцѣпенѣлость,  и. 

To'r||riegel  m.(-s,  -)  запоръ  [засовъ, 
задвйжка]  у  ворбтъ.  —  fchild wache  f. 
(-,  -п)  (см.  Torwache),  -fchließer  m. 
(— s,  -)  привратникъ,  -fchloß  n. 
(-fchloffes,  -fchlöffer)  воротный  за¬ 
мокъ,  -мкй.  -fchluß  m.  (-fchluffes, 
0)  запираніе  ворбтъ.  -fchlüffel  m. 
(-s,  -)  ключъ  къ  воротамъ;  ключъ 
отъ  воротъ,  -fchreiber  т.  (-s,  -)  за¬ 
ставный  пйсарь. 

Torfio'n  f.  (-,  -еп)  кручёніе;  скру¬ 
чиваніе. 

Torfio'ns||elektrometer  т.  u.  п.  (-s,  -) 
крутйльный  электромётръ.  -feder  f. 
(-,  ~п)  скручивающая  пружйна. 
-fefligkeit  f.  (-,  0)  прочность  на  кру¬ 
чёніе.  -galvanometer  т.  u.  п.  (-s,  -) 
крутйльный  гальваномётръ.  -kraft  f. 
(-,  0)  ейла  кручёнія.  -methode  f.  (-, 
-п)  мётодъ  кручёнія.  -pinzette  f.  (-, 
-п)  торзібнныи  пинцётъ.  -probe  f.  (-, 
-n)  испытаніе  [проба]  на  кручёніе. 
-feilrc.(-[e]s,-e)  скрученный  канатъ. 
-Variometer  т.  и.  п.  (-s,  -)  крутйль¬ 
ный  варіомётръ.  -wage  f.  (-,  -n) 
крутйльные  вѣей.  -Winkel  т.  (-s,  -) 
уголъ  (Gen.  углй)  кручёнія. 

To'rfo  m.(-s,  -s)  туловище  (статуи). 

То'гЦГрегге  f.  (-,  -n)  1.  запрещеніе 
въѣзжать  въ  городъ.  2.  запираніе 
ворбтъ.  -(lock  т.  (j-[e]s,  -ßöcke)  (Bie¬ 
nenzucht)  воротный  улей,  Gen.  улья. 

Tort  т.  (-[e]s,  0)  вредъ;  потёря; 
непріятность,  и;  насмѣшка;  шутка; 
jemdm.  einen  -  antun  дѣлать,  с-  ко¬ 
му  что  назло  [наперекоръ]. 

Tö'rtclien  п.  (-s,  -)  тбрточка. 

To'rte  (-,  -п)  тортъ. 

To'rten||bäcker  т.  (-s,  -)  пирож¬ 
никъ.  -form  f.  (-,  -еп)  пирожная 
Форма,  -pfanee  f.  (-,  ~п)  пирожная 
сковорода,  -teig  т.  (-[e]s,  -ѳ)  пирож¬ 
ное  тѣсто. 

Tortu'r  f.  (-,  -еп)  1.  (Qual)  мука; 
мученіе.  2.  (Folter)  jemdn.  auf  die  - 
fpannen  нодвергйть,  -вёргнуть  когб 
пьТткѣ. 

To'r||turm  т.  (~[e]s,  -türme)  бйшня 
надъ  ворбтами.  -wache  f.  (-,  -п)  ка¬ 
раулъ  у  ворбтъ.  -Wächter  т.  (~s,  -) 
od.  -wart  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  od.  -Wärter  m. 
(— s,  -)  привратникъ,  -weg  m.  (-[e]s, 
~e)  ворота,  pl.  n.\  проѣзжія  ворота. 

to'rweit  adj.  широкій;  очень  ши¬ 
рокій. 

To'ry  m.  (— s,  — s  u.  -ries)  тори,  m. 
indecl.  -partei  f.  (-,  0)  пйртія  тори. 

To'r|jzettel  m.  (-s,  -)  пропускной 
бнлётъ;  пропускъ,  -zoll  m .  (-[e]s, 
-zolle)  заставная  пошлина. 

to'fen  v.  intr.  бушевйть;  шумѣть; 
(vom  Winde)  ВЫТЬ.  [(des  Windes)  вой. 

To'fen  n.  (-s,  0)  бушеваніе;  шумъ; 

Toska'||na  n.  (Geogr.)  Тоскана,  -ner 
m.  (— s,  -)  тоскйнецъ,  -нца.  -nerin  f. 
(-,  -nen)  тоскйнка. 

toska'nifch  adj.  тоскбнскій. 

tot  adj.  мёртвый ;  (geworben)  умёр- 
шій;  (entfeelt,  leblos)  бездь'іханныи; 
безжйзненный;  (im  Kriege)  убйтый; 
(von  Tieren)  околѣвшій;  дохлый;  из¬ 
дохшій;  anfeheinend  -  мнимоумёр- 
шій;  -  niederfallen  пйдать,  пасть 
мёртвымъ;  gerichtlich  für  -  erklärt 
werden  быть  объявленнымъ  умёр- 
шимъ  отъ  судй;  jemdn.  -  oder  leben¬ 
dig  gefangen  nehmen  арестовать  ко¬ 
го  живь'імъ  йли  мёртвымъ;  fich  - 
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(teilen  притвориться,  «рйться  мерт¬ 
вымъ;  der  Т-е  умёршій;  усопшій; 
мертвёцъ;  (Verdorbene)  покойный; 
покойникъ;  fig.  das  Reich  der  T-en 
царство  мёртвыхъ ;  er  (ieht  wie  ein 
T-er  aus  сущій  мертвёцъ;  (bibl.)  was 
fuchet  ihr  den  Lebendigen  bei  den 
T-en  что  йщете  живого  въ  смёрт- 
ныхъ;  fig.  eine  «е  Sprache  мёртвый 
языкъ;  fig.  ein  -es  Gefetz  не  дѣй¬ 
ствующій  бблѣе  закбнъ;  fig.  «е  Kohle 
погасшій  уголь,  Gen.  угля;  fig.  -es 
Haar  (Wollkunde)  мёртвый  волосъ; 
fig.  ein  «es  Porträt  портрётъ  безъ 
всякаго  выражёнія;  портрётъ  безъ 
жйзни;  fig.  das  Т-ѳ  Meer  Мёртвое 
море;  fig.  -es  Pfand  закладное  имѣніе, 
коего  доходами  пользуется  заимо¬ 
давецъ  вмѣсто  процёнтовъ  [не  засчй- 
тывая  5ти  доходы  въ  уплату  долга]; 
fig.  ~е  Hand  а)  учреждёнія,  капитй- 
лы  которыхъ  навсегдй  изъяты  изъ 
обращёнія;  мёртвая  рукй;  b)  (Mortua- 
rium)  право  владѣльца  на  извѣстную 
часть  наслѣдства  крѣпостного;  fig. 
an  die  «eHand  verkaufen  продавать, 
-дать  въ  мёртвыя  руки;  fig.  -es  Ka¬ 
pital  мёртвый  капитйлъ;  fig.  -er  Ort 
вымершее,  мѣсто;  пустое  [опустѣлое, 
глухое]  мѣсто;  fig.  die  Stadt  i|t  wie  - 
въ  городѣ,  какъ-будто  всѣ  [л&ди]  вй- 
мерли;  fig.  die  Sache  ift  jetzt  «  дѣло 
кончено;  (die  Sache  wurde  vertufcht)  дѣ¬ 
ло  замяли;  fig.  «er  Punkt  мёртвая 
точка;  -er  Gang  мёртвый  ходъ;  -es 
Gewicht  вѣсъ  тара;  -es  Gleis  тупи¬ 
ковый  путь,  й ;  -es  Ende  глухой  ко- 
нёцъ,  -нца;  fig.  -es  Waffer  стоячая 
вода;  манйха;  fig.  -е  Gefchäftszeit 
мёртвая  пора ;  fig.  -es  Rennen  безре- 
зультйтная  скачка;  (Elektr.)  -е  Lei¬ 
tung  холостой  проводъ;  -er  Strom 
безваттный  токъ;  (fprichw.)  ein  -er 
Hund  beißtnichtmehr  дохлая  собйка 
ужё  не  кусается. 

tota'l  I.  adj.  весь;  совершённый; 
полный.  II.  adv.  совершённо ;  въ  ко- 
нёцъ. 

Tota'l||an  ficht  f.  (-,  -ѳп)  полный 
видъ,  «betrag  m.(«[e]s, -träge)  итогъ; 
общая  сумма,  «effekt  т.  (-[e]s,  -е) 
(einer  Mafchine)  полная  раббта;  полное 
дѣйствіе. -eindruckw.(«[e]s,«drücke) 
общее  впечатлѣніе,  -einnah  me  f.  (-, 
-п)  весь  доходъ  вообщё;  валовой  до¬ 
ходъ.  -erbe  т.  (-п,  -п)  наслѣдникъ 
всегб  имущества,  -finfternis  f.  (-, 
— ni(’fe)  полное  затмёніе. 

Totali||fateu'r  т.  (-s,  -ѳ)  od.  -fa'tor 
т.  (— s,  -to'ren)  тотализйторъ. 

totalifie'ren  v.  tr.  тотализйровать 
[unv.];  сводйть,  свести  къ  одной 
с^ммѣ. 

Totalitä't  f.  (-,  -еп)  цѣльность,  и; 
всё;  и  того;  итогъ;  вмѣстѣ;  совокуп¬ 
ность,  и.  ,  [но ;  вполнѣ. 

tota'liter  adv.  совсѣмъ;  совершён- 

Tota'li|lei(tung  f.  (-,  -en)  (Mafch.) 
полная  мбщность.  -fchadejn]  т. 
(~dens,  -fchäden)  полный  ущёрбъ; 
полные  убьТгки;  с^мма  убь'ітковъ. 
-fumme  f.  (-,  -п)  и  того;  всегб;  итогъ, 
-verlnft  т.  (-es,  ~е)  полная  потёря. 

to't||arbeiten  ѵ.  reß.  (‘ich  -  работать 
до  изнеможёнія;  заработаться  [voll.], 
-drücken  ѵ.  tr.  задавливать,  -давйть; 
(zerdrücken)  раздавливать,  -давйть. 

To'te  Hand  f.  (-n  -,  0)  цёрковь  какъ 
владѣтельница  недвижимаго  иму¬ 
щества. 

To'tem  п.  (-s,  «е  u.  ~s)  тотёмъ. 

Totenii'smus  т.  (-,  0)  тотемизмъ. 


tö'ten  I.  ѵ.  tr.  l.(erfchlagen)  убив&ть, 
убйть;  наносйть,  нанестй  кому 
смерть;  mit  einem  Meffer  -  зарѣзать 
[voll.];  mit  dem  Dolche,  Schwerte  - 
закйлывать,  -колоть;  mit  dem  Stricke 

-  (erdroffeln)  удавливать,  удавйть; 
(hängen)  вѣшать,  повѣсить;  durch 
Gift  -  отравлять,  -вйть;  hohle  Zähne 

-  прижигать,  -жёчь;  (bibl.)  du  folljt 
nicht  -  не  убёй;  (bibl.)  derBuchßabe 
tötet,  aber  der  Geift  macht  lebendig 
б^ква  мертвйтъ  [убивйетъ],  а  духъ 
животворйтъ.  2.  fig.  (kafteien)  fein 
Fleifch  -  умерщвлять,  умертвйть 
плоть.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  убивать, 
убйть  себй. 

Tö'ten  п.  (-s,  0)  1.  убіёніе;  нанесёніе 
смёрти.  2.  fig.  das  -  des  Fleifches 
умерщвлёніѳ  плоти. 

To'ten|]acker  т.  (-s,  -äcker)  клйд- 
бйще;  (volkstüml.)  погостъ,  -amt  п. 
(~[e]s,  -ämter)  панихйда.  -anzeige  f. 
(-,  -n)  объявлёніе  о  смёрти  [о  кон- 
чйнѣ].  -arzt  т.  (-es,  -ärzte)  врачъ 
мёртвыхъ,  -afche /!(-,())  прахъ  мёрт¬ 
выхъ.  -bahre /\(-,~п)  носилки,  -локъ, 
pl.  f.  -bein  п.  (-[e]s,  -е)  кость  умёр- 
шаго.  -befclianer  т.  (-s,  -)  осмотр¬ 
щикъ  мёртвыхъ  тѣлъ,  -befchwörer 
т.  (-s,  -)  заклинйтель  мёртвыхъ;  вы- 
зыватель  усопшихъ,  «befchwörung 
f.  (-,  -еп)  заклинаніе  мёртвыхъ ;  вы¬ 
зываніе  усопшихъ,  «bejtattung  f.  (-, 
-еп)  погребёніе  умёршихъ.  -bett  п. 
(-[e]s,  -еп)  одръ  смёрти. 

to'tenblaß  adj .  мёртвенно  блѣдный; 
блѣдный  какъ  мертвёцъ. 

To'tenbläffe /*.(«,())  смёртная  [мёрт- 
венная]  блѣдность. 

tö'ten  bleich  (см.  totenblaß). 

To'ten||blnme  f.  (-,  -n)  (Bot.  Calen¬ 
dula  officinalis)  ноготокъ,  -ткй;  die 
aufrechte  -  ( tagetes  erecta )  шапки, 
pl.f.\  бархатка  прямостоящая,  -bnch 
n.  (-[e]s,-bücher)  метрическая  кнйга 
объ  умёршихъ;  мётрика.  -erfchei- 
nung  f.  (-,  -en)  привидѣніе,  -enle  f. 
(-,  -n)  ночнйя  сова,  -färbe  f.  (-,0)  (cm. 
Totenbläffe).  [та. 

to'tenfarbig  adj.  мёртвеннаго  цвѣ- 

To'ten||feier  f.  (-,-n)  (als  Gedächtnis¬ 
feier)  помйнки,  -но къ,  pl.  f.\  трйзна; 
(Leichenbegängnis)  похороны,  pl.  f.\ 
(Seelenmeffe)  панихйда;  jährliche  - 
годйна;  годовйя  пймять.  -feld  n. 
(-[e]s,  -er)  клйдбйще.  -fe(t  n.  (-es,  -e) 
(der  letzte  Sonntag  im  Kirchenjahr)  поми¬ 
наніе  усопшихъ  (у  лютеранъ  по¬ 
слѣднее  воскресёнье  церковнаго  го¬ 
да)  ;  (das  an  einem  Sonnabende  (tattfindet, 
kirchl.)  родйтельская  суббота;  jähr¬ 
liches  -  годовщйна;  годйна;  годовая 
панихида;  годовая  память,  -flagge 
f.  (-,  -п)  траурный  Флагъ;  чёрный 
Флагъ,  -fleck  т.  (-[e]s,  -е)  трупное 
пятно,  -frau  f.  (-,  -еп)  жёнщина, 
омывающая  и  одѣвающая  покойни¬ 
ковъ.  -gebeine  pl.  п.  кости  (pl.  f.) 
умёршихъ.  -gebet  п.  (-[e]s,  -е)  па¬ 
нихйда;  молйтва  по  покойникѣ,  -ge- 
läut[e]  п.  (-t[e]s,  0)  колокольный  звонъ 
по  умершемъ;  погребальный  звонъ. 
-geleit[e]  п.  (-t[e]s,  -te)  проводы,  pl. 
т. ;  провожйніе  покойника,  -gericht 
%.(-[e]s,-e)  судъ  мёртвыхъ,  -gerippe 
п.  (— s,  -)  укелётъ.  -gernch  т.  (-[e]s,  0) 
трупный  запахъ,  -gerüft  п.  (-es,  -е) 
катафалкъ,  -gefang  т.  (-[e]s, -fange) 
погребйльное  пѣніе.  -geficlit».(-[e]s, 
-er)  мёртвое  лицо,  -gefpräch  n.(«[e]s, 
-е)  разговбръ  мёжду  мёртвыми;  раз¬ 
говоръ  въ  царствѣ  мёртвыхъ.-glocke 


f.  (-,-п)  похоронный  колоколъ;  (Toten¬ 
geläute)  погребальный  звонъ,  -griiber 
т.  (-s,  -)  могйлыцнкъ.  -grnft  f.  (-, 
— grüfte)  могйла;  (Grabgewölbe)  склепъ. 

to'tenhaft  adj.  похожій  на  мерт- 
вецй;  мертвенный;  fig.  ~е  Stille  мёрт¬ 
вая  ТИШИНЙ. 

To'ten||liand  f.  (-,  -liände)  рука 
мертвеца;  fig.  рука,  холодная  какъ 
у  мертвецй.  -haus  п.  (-haufes,  -häu- 
jer)  домъ  для  труповъ ;  склепъ  для 
выставлёнія  усопшихъ  до  погребё- 
нія;покойницкая;мертвёцкая.-1іепкІ 
п.  (-[e]s,  -еп)  сйванъ.  ~h  ügel  т.  (— s,  -) 
могйльный  холмъ,  -käfer  т.  (-s,  ~) 
(Zool.  blaps  mortisaga)  медлякъ  зло¬ 
вѣщій.  -kammer  f.  (~,  ~п)  (см.  Toten¬ 
haus).  -kapelle  f.  (-,  ~п)  погребаль¬ 
ная  часбвня.  -kittel  т.  (-s,  -)  саванъ, 
-klage  f.  (-,  -п)  плачъ  и  скорбь  по 
умёршемъ.  -kleid  п.  (-[e]s,  -er)  са¬ 
ванъ.  -knochen  т.  (-s,  ~)  (см.  Toten¬ 
bein).  -köpf  w.(-[e]s,  -köpfe)  1.  мёрт¬ 
вая  голова.  2.  (Chem.)  мёртвая  головй; 
перегонные  подонки.  3.  (Zool.  sphinx 
atropos)  мёртвая  головй;  атрбпа; 
бражникъ-мертвецъ,  -kranz  т.  (-es, 
-kränze)  надгробный  вѣнокъ,  -нка. 
-kreuz  п.  (-es,  -е)  надгробный  крестъ, 
-kröne  f.  (-,  -п)  надгробный  вѣнокъ, 
-lrrug  т.  (-[e]s,  -krüge)  урна,  -kul- 
tus  m.  (-,  -te)  почитаніе  умёршихъ. 
-lade  f.  (-,  -n)  гробъ,  -lager  n.  (~s,  -) 
одръ  смёрти.  -leuchte  f.  (-,  -n)  лам¬ 
пада.  -lied  n.  (-[e]s,  -er)  погребаль¬ 
ная  пѣснь ;  (Leichengerang)  погребаль¬ 
ное  пѣніе.  — lifte  f.  (-,  -n)  спйсокъ 
умёршимъ;  (Totenbuch)  мётрика  объ 
умёршихъ.  -mahl  п.  (-[e]s,  -е  u. 
-mähler)  помйнки,  -нокъ,  pl.  /*.;  по¬ 
хоронный  обѣдъ,  -marfch  т.  (-es, 
-märfche)  похоронный  маршъ,  -mas- 
ke  f.  (-,  ~n)  гипсовая  маска,  снятая 
съ  лицй  умёршаго.  -meffe  f.  (-,  -n) 
панихйда.  -mufik  f.  (-,  0)  музыка 
при  похоронахъ,  -opfer  п.  (-s,  -) 
жёртва  за  упокой  умёршаго.-regilter 
п.  (-s,  -)  спйсокъ  умёршимъ;  мётри¬ 
ка  объ  умёршихъ.  -reich  п.  (-[e]s,  0) 
царство  мёртвыхъ,  -richter  т.  (-s,  -) 
судья  мёртвыхъ,  -fchau  f.  (-,  0) 
осмбтръ  мёртваго  тѣла ;  gerichtliche 
-  судёбный  осмбтръ  трупа,  -fchauer 
ш.  (-s,  -)  осмотрщикъ  мёртвыхъ 
тѣлъ,  -fchein  w.(-[e]s,-e)  свидѣтель¬ 
ство  о  смёрти.  -fchlaf  т.  (-[e]s,  0)  od. 
-fchlummer  т.  (~s,  0)  смёртный  сонъ, 
Gen.  сна;  глубокій  сонъ,  -fchragen 
т.  (-s,  -)  носйлки  (pl.  f.)  для  покой¬ 
никовъ.  -fchweigen  п.  («s,  0)  мёртвая 
тишинй.  -(ladt  (-,  -(tädte)  городъ 
мёртвыхъ;  подзёмное  кладбйще  (у 
древнихъ). 

to'tenjtarr  adj.  окоченѣвшій. 

To'ten||(tarre  f.  (-,  0)  трапное  око- 
ченѣніе.  -(tätte  f.  (-,  -п)  мѣсто  по- 
гребёнія;  клйдбйще. 

to'tenftill  adj.  совершённо  тйхій. 

To'ten||(tille  f.  (-,  0)  мёртвая  тишп- 
нй.  -tanz  т.  (-es,  -tänze)  пляска 
смёрти;  пляска  мертвецбвъ.  -trä¬ 
ger  т.  (-s,  -)  носйлыцикъ  мертве¬ 
цовъ;  несущій  гробъ  при  похоро¬ 
нахъ.  -uhr  f.  (-,  -en)  (Zool.  psocus 
pulsatorius)  сверлильщикъ;  древо¬ 
точецъ,  -чца.  -urne  f.  (-,  -n)  урна 
для  праха  умёршихъ.  -Verbren¬ 
nung  f.  (-,  -en)  сожигйніе  тру¬ 
повъ.  «Verzeichnis  n.  («niffes,  -niffe) 
спйсокъ  умёріпимъ.  -vigilie  f.  (-,  -n) 
всёнощное  бдѣніе;  панихйда.  -vogel 
m.  (— s,  -vögel)  ночная  совй.  -wache 


Töter 


1254 


f.  (-,  -n)  караулъ  [стража]  при  умер¬ 
шемъ  [при  покойникѣ]. 

Tö'ter  т.  (-s,  -)  умертвйтель,  я. 
to't||faul  adj.  -  geborenes  Kind  гни¬ 
лой  мертворожденный  плодъ,  -ge¬ 
boren  adj.  мертворождённый. 

To't||geburt  f.  (-,  -en)  мертворождё- 
ніе;  рожденіе  мёртваго  ребёнка, 
-kontakt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Elektr.)  холо¬ 
стой  контактъ. 

to'tkrank  adj.  смертёльно  больной; 
прй  смерти  больной. 

to't||küffen  ѵ.  tr.  зацѣловать  [voll.], 
-lachen  ѵ.  refl.  fich  -  помирать  [unv.] 
со  смѣху. 

To't||lachen  п.  (-s,  0)  es  ift  zum  -  Зто 
просто  умора;  бтоуморйтельно.  -läge 
f.  (-,  -n)  мёртвое  положёніе. 

to'tliegend  adj.  (von  Kapitalien)  мёрт¬ 
вый  ;  лежащій  безъ  употреблёнія. 

To'tliegende  п.  (-n,  0)  мёртвая  по¬ 
рода  ;  мёртвый  лёжень,  -жня. 

to'tmachen  ѵ.  tr.  убивать,  убйть; 
умерщвлять,  умертвйть;  fig.  eine 
Sache  -  заминать,  -мять  дѣло. 

to'tpflügen  ѵ.  tr.  ein  Feld  -  запа¬ 
хивать,  -пахать  поле  на  смерть ;  дѣ¬ 
лать,  с-  поле  неплодоноснымъ  на  нѣ¬ 
сколько  лѣтъ. 

to'treif  adj.  r  совершённо  спѣлый ; 
совершённо  зрѣлый. 

to'tfchießen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchießen) 
застрѣливать,  -стрѣлйть.  II.  ѵ.  refl. 
[ich  -  застрѣливаться,  -стрѣлйться. 

To'tfchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge)  убій¬ 
ство;  смертоубійство. 

to'tfchlagen  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen) 
убивать,  убйть;  fig.  die  Zeit  -  уби¬ 
вать  врёмя ;  „жить  какъ  бы  день  къ 
вёчеру“. 

To'tfchläger  т.  (-s,  -)  1.  (Perfon) 
убійца.  2.  (Waffe)  кистёнъ,  я. 

Totfehlägerei'  f.  (-,  -en)  бойня; 
рѣзня. 

to'tfchweigen  v.  tr.  (см.  fchweigen); 
eine  Sache  -  заминать,  -мять  дѣло. 
To'tfchweigen  n.  (-s,  0)  замятіе. 
to't(ieehen  v.  tr.  (cm.  ftechen)  зака¬ 
лывать,  -колоть. 

To'tjtechen  n.  (-s,  0)  закалываніе; 
заколбтье;  -  des  kranken  Viehs  убіё- 
ніе  скота  во  врёмя  чумь'і. 

to'ttreten  ѵ.  tr.  (см.  treten)  затап¬ 
тывать,  -топтать. 

Tö'tung  f.  (-,  -en)  1.  убіёніе;  нане¬ 
сёте  (ком^)  смёрти;  (Totfchlag)  убій¬ 
ство;  смертоубійство;  fahrläffige  - 
убійство  по  небрёяшости;  ненамѣ¬ 
ренное  убійство.  2.  fig.  (Kafteiung) 
умерщвлёніе  (плоти). 

Tü'tungsverfuch  т.  (-[e]s,-e)  поку- 
шёніе  на  убійство.  [за-  о  смерти, 
to'tverbellen  v.intr.  (weidm.)  лаять, 
Toua'ge  f.  (-,  0)  буксированіе  [вер¬ 
пованіе]  судовъ  цѣпями  йли  канйта- 
ми. 

Toulo'n  п.  (Geogr.)  Тулонъ. 
Toulon'fe  п.  (Geogr.)  Тулуза. 
Toupe't  п.  (-s,  -s)  тупёй. 
tonpie'ren  ѵ.  tr.  (das  Haar)  взбивать, 
взбить;  закручивать,  -крутйть. 

Toupie'rung /'.(-,  -en)  закручиваніе 
(волосъ). 

Тонг  f.  (-,  -en)  1.  (Reife)  путешё- 
ствіе;  (Ausflug)  прогулка;  поѣздка; 
eine  -  durch^  eine  Gegend  machen 
обходйть,  обойтй  мѣстность.  2.  (Dre¬ 
hung)  оборотъ;  ein  Schloß  mit  zwei 
— en  замокъ  въ  два  поворота.  В.  (von 
Haaren)  причёска;  уборка  ВОЛОСЪ.  4. 
(Runde,  beim  Tanzen,  Kartenfp.)  туръ; 
тура;  außer  der  -  внѣ  очереди. 


Tonrbillo'n  m.  (-s,  -s)  (Feuerw.) 
огненное  колесо,  вертящееся  (подни¬ 
маясь  на  воздухъ). 

Tou'ren| |abfall  т.  (-[e]s,  0)  (Mafch.) 
уменьшёніе  числа  оборотовъ.  ~ге- 
gnlierung  f.  (-,  -en)  (Mafch.)  регулй- 
рованіе  числй  оборотовъ.  -Variation 
(-,  -en)  (Mafch.)  измѣнёніе  [колеба¬ 
ніе]  числа  оборотовъ,  -wagen  т.  (-s, 
-)  дилижансъ;  карёта,  совершйющая 
извѣстный  туръ, 
tou'renweife  adv.  турами. 
Tou'ren||zahl  f.  (-,  -en)  число  обо¬ 
ротовъ.  -zähler  т.  (-s,  -)  счётчикъ 
оборотовъ. 

Touri'|t  т.  (-en,  -en)  турйстъ. 
Tonri'(ten||klnb  т.  (-s,  -s)  клубъ 
турйстовъ.  -koftüm  п.  (~s,  -е)  ко- 
стібмъ  турйста;  дорожный  костіомъ. 

Touri'jtik  f.  (-,  0)  путешёствованіе 
для  собственнаго  удовольствія  йли 
съ  цѣлью  самообразованія. 

touri fti'fch  adj.  относящійся  къ 
турйстамъ. 

tournientie'ren  ѵ.  tr.  мучить  [unv.]. 
Tonrne  ».(-s,  -s)  1.  (Karten  fp.)  вскрь'і- 
тая  карта.  2.  (im  Billardfp.)  тупикъ. 
Tournee'  (см.  Тоигпё). 

Tournee'  /*.(-,  -s  и.  -n)  круговая 
поѣздка;  объѣздъ. 

Tourneftoß  »г. (-es,  -ftöße)  (Billardfp.) 
ударъ  тупикомъ.  [вскрыть, 

tournie'ren  v.  tr.  вскрывать, 
Tournique't  n.  (-s,  -s)  1.  (Chir.)  тур- 
никётъ;  прйтискъ.  2.  (Drehkreuz)  вер¬ 
тящійся  крестъ;  турникётъ. 
Tonrnü're  (см.  Turnüre). 
tont  ѵа  adv.  (Kartenfp.)  на  всю;  на 
весь  банкъ. 

To'wer  т.  (-s,  0)  Тауэръ. 
Toxikologie'  f.  (-,  -[e]n)  токсиколо¬ 
гія;  учёніе  о  ядахъ.  [скій. 

toxikolo'gifch  adj.  токсикологйче- 
Тохі'п  п.  (— S,  -ѳ)  токейнъ. 

Trab  m.(-[e]s,0)  рысь,  и;  рысйстый 
бѣгъ ;  im  -  рь'ісью ;  im  kleinen,  kur¬ 
zen,  leichten  -  рысцою  [груныо] ;  - 1 
(Kommando)  рысью !  im  -ѳ  gehen  иттй 
рьісью;  -  reiten  ѣхать  (верхомъ) 
рь'ісью ;  иттй  рь'ісью ;  fich  in  -  fetzen 
пускаться,  пустйться  [бѣжать,  по-] 
рь'ісью ;  ein  Pferd  in  -  fetzen  пускать, 
пустйть  лошадь  рь'ісью;  fig.  jemdn. 
auf  den  -  bringen  заставлять,  -ста¬ 
вить  кого  быть  проворнѣе. 

Traba'kel  п.  (-s,  -)  родъ  шк^ны. 
Traba'nt  т.  (-en,-en)  1.  (Leibwächter) 
тѣлохранитель,  я.  2.  (Nebenplanet) 
спутникъ. 

tra'ben  v.  intr.  бѣжать  рь'ісью; 
fchnell  -des  Pferd  рысйстая  лошадь; 
рысакъ. 

Tra'ben  n.  (-s,  0)  рысь,  и. 

Tra'ber  m.  (-s,  -)  od.  -pferd  n.  (-[e]s, 
-ѳ)  рысакъ;  рысйстая  лошадь. 

Tra'b||gänger  m.  (~s,  -)  рысакъ, 
-reiten  n.  (— s,  0)  ѣзда  верхомъ  рь'ісью. 
-rennen  n.  (-s,  -)  рысйстый  бѣгъ, 
-renner  m.  (-s,  -)  рысакъ,  -wett¬ 
fahren  n.  (-s,  0)  рысйстый  бѣгъ. 
Tra'ce  (см.  Traffe). 

Trache'a  f.  (-,  -cheen)  (Anat.)  ды¬ 
хательное  горло;  die  Tracheen  der 
Каире  дыхательныя  трубки  гусе¬ 
ницы. 

Tracheotomie'  f.  (-,  ~[e]n)  трахео¬ 
томія;  разсѣчёніе  [вскрь'ггіе]  дыхй- 
тельнаго  горла. 

Tracho'm  п.  (-s,  -е)  трахома. 
Tracht  f.  (-,  -en)  1.  (Kleidertracht) 
одёжда.  2.  (Laß)  ноша;  (Bündel)  связ¬ 
ка;  eine  -  Holz  охйпка  дровъ;  вязан¬ 


ка  дровъ.  3.  (Gang,  Gericht)  eine  - 
Speifen  перемѣна  кушанья;  блЮдо. 
4.  eine  -  junger  Tiere  помётъ.  5.  fam. 
eine  -  Schläge  порядочные  побои. 
6.  (Schulterjoch  zum  Tragen  der  Eimer 
ufw.)KopoMb'mio.  7.(der Bienen) кладка. 

tra'chten  v.  tr.  nach  etwas  -  стре- 
мйться  къ  чему;  домогаться  чего; 
стараться  о  чёмъ;  искать  чего; 
jemdm.  nach  dem  Leben  -  посягать, 
-гнуть  [злоумышлять,  -умь'іелить, 
покушаться, -сйться]  на  чью  жизнь. 

Tra'chten  п.  (-s,  0)  стремлёніе ;  до¬ 
могательство ;  исканіе;  das  Dichten 
und  -  помышлёнія  и  стремлёнія,^?. 
п.\  помыслы  {рі.  т.)  и  желанія,  рі.  п.\ 
das  -  nach  dem  Leben  посягатель¬ 
ство  на  жизнь,  -garn  п.  (-[e]s,  -е)  (der 
Fifcher)  нёводъ;  мрёжа;  мерёжа. 

trä'chtig  adj.  (von  Kühen)  стёльная ; 
(von  Stuten)  жерёбая;  берёжая;  (von 
Schafen)  Суягная;  (von  Hündinnen)  Щён- 
ная ;  (von  Katzen)  сукбтная ;  сукбчая ; 
(von  Säuen)  супоросая;  -e  Sau  супо¬ 
росъ,  и.  [(у  животныхъ). 

Trä'chtigkeit  f.  (-,  0)  берёменность 
Trachy't  m.  (-[e]s,  -e)  трахйтъ. 
tracie/ren  (cm.  traffieren).  [знакъ. 
Tra'demark  f.  (-,  ~s)  Фабрйчный 
Trade'nt  m.  (-en,  -en)  передавшій; 
передающій. 

tradie'ren  v.  tr.  передавать,  -дать. 
Traditio'n  f.  (-,  -en)  преданіе;  уст¬ 
ное  преданіе;  традйція;  (Jur.)  пере¬ 
дача. 

traditionell  adj.  традиціонный; 
старйяный;  стародавній;  исконный. 
Traduktio'n  f.  (-,  -en)  переводъ, 
traf  (см.  treffen). 

Trafi'k  m.  (-s,  -s)  od.  f.  (-,  -en) 
торговля;  лавка.  [-вца. 

Trafika'nt  m.  (-en,  -en)  торговецъ. 
Traft  f.  (-,  -en)  сплавпбй  плотъ. 
Tra'ftflößerei  f.  (-,  -en)  сплавка 
[гонка]  плотами, 
träg  (см.  träge). 

Tra'galtar  m.  (-s,  -e  u.  -täre)  пере¬ 
носный  [подвижной]  алтарь. 

Traga'nt  m.  (-[e]s,  0)  (Bot.  astrag  a- 
lus  tragacantha)  трагантъ. 

Tra'g||bahre  f.  (-,  ~n)  ноейлки, 
-локъ,  pl.  f.  -balken  m.  (-s,  -)  (cm. 
Träger  2.).  -band  n.  (-[e]s,  -bänder) 
подтяжка ;  помочи,  -ей,  pl.  f. ;  (Chir.) 
подвязь,  и. 

tra'gbar  adj.  1.  удобоноеймый;  nej 
реносный.  2.  (von  Kleidern)  годньш 
для  носки.  3. (fruchtbar) плодородный. 

Tra'g||barkeit  f.  (-,  0)  1.  удобоно- 
сймость,  и.  2.  (Fruchtbarkeit)  плодо¬ 
родіе.  -bett  п.  (-[e]s,  -en)  перенос¬ 
ная  кровать;  ноейлки,  -лок ъ,рІ.  f. 

Tra'ge  f.  -.  -п)  ноейлки,  -локъ, 
pl.  f. ;  качалка. 

trä'ge  I.  adj.  (faul)  лѣнивый;  (läfßg) 
неповоротливый;  вялый.  II.  adv. 
лѣнйво ;  пеповоротливо ;  вяло. 

Tra'ge||balken  т.  (-s,  -)  (см.  Trä¬ 
ger  2.).  -band  n.  (-[e]s,  -bänder)  1. 
(Chir.,  Tragebinde)  ПОДВЯЗЬ,  IL  2.  (Zim- 
merm.,  Stütze)  ПОДПОрка;  стойка;  бйб- 
ка;  (Strebebalken)  ПОДКОСЪ;  (Hänge- 
еі[еп)ХОМутъ;  скоба;  (Trageifen)yxвäтъ. 
-bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  1.  (Wagenb.) 
дрога.  2.  (Bauk.)  прогонъ;  матица; 
потолочная  балка;  лёжень,  -жня; 
перекладина,  -bett  п.  (-[e]s,  -en)  пе¬ 
реносная  кровать,  -bock  т.  (-[e]s, 
-bocke)  подставка,  -draht  т.  (-[e]s, 
-drähte)  поддёрживающая  проволо¬ 
ка;  (Elektr.)  тросъ,  -eifen  п.  (-s,  -) 
(einer  Dachrinne)  ухватъ. 
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tra'gen  I.  v.  tr.  ( praes .  du  trägß; 
impf,  du  trugß  [conj.  trügeß];  perf. 
ich  habe  getragen)  1.  (in  der  Hand,  auf 
dem  Rücken)  НОСИТЬ  [unbeß.],  нестй 
[beft.] ;  fig.  (ertragen)  переносить,  -не¬ 
сти  ;  fig.  des  Tages  Laß  und  Hitze  - 
переносйть  тягость  дня  и  зной ;  (Klei¬ 
der,  eine  Perücke,  Stiefel,  Schuhe,  eine 
Brille,  Handfchuhe  ufw.)  НОСИТЬ  НТО ;  ХО¬ 
ДИТЬ  въ  чёмъ;  getragene  Kleider  но¬ 
шеное  плйтье;  er  trägt  feine  alten 
Schuhe  онъ  носитъ  свои  старые  баш¬ 
макѣ  ;  er  trägt  immer  Schuhe  онъ  хо¬ 
дитъ  всегда  въ  башмакахъ ;  er  trägt 
meine  Handfchuhe  онъ  носитъ  мои 
перчатки;  er  trägt  immer  weißeHand- 
fchuhe  онъ  ходитъ  всегда  въ  бѣлыхъ 
перчаткахъ ;  ich  habe  noch  nie  eine 
Brille  getragen  я  ещё  не  носйлъ  [не 
употреблялъ]  очковъ;  er  trägt  immer 
eine  Brille  онъ  всегда  ходитъ  въ  оч¬ 
кахъ;  langes  Haar  -  отпускать  [unv.] 
волосы;  den  Arm  in  einer  Binde  - 
носйть  руку  въ  перевязкѣ ;  fig.  feine 
Haut  zu  Markte  -  подвергать,  -вёрг- 
нуть  себя  опйсности ;  рисковать, 
рискнуть  жйзнью;  fig.  die  Koßen  - 
платйть,  за- ;  брать,  взять  на  себя 
издержки;  fig.  den  Schaden  -  нестй 
убь'ітокъ  ;  fig.  die  Schuld  an  etwas  - 
быть  причйною  чему ;  fig.  wer  trägt 
eigentlich  die  Schuld  ?  кто  собственно 
виновйтъ?  fig.  Bedenken  -  сомнѣвать¬ 
ся  [unv.];  усумняться,-нйться;  быть 
въ  недоумѣніи;  колебйться  [unv.]; 
fig.  für  etwas  Sorge  -  заботиться,  по- 
o  чёмъ ;  fig.  einer  Sache  Rechnung  - 
думать,  по-  о  чёмъ;  принимать, 
-нять  что  въ  ра[з]счётъ  [во  внима¬ 
ніе]  ;  fig.  die  Gefahr  (von  etwas)  -  от¬ 
вѣчать  [unv.]  за  что;  принимать,~нять 
на  себя  [нестй,  по-]  страхъ  чего ;  fig. 
die  Folgen  von  etwas  -  отвѣчать  за 
послѣдствія  чего;  fig.  nach  etwas 
Verlangen  -  желать  чего;  eine  Laß 

-  быть  обременённымъ  чѣмъ;  das 
Boot  trägt  nicht  eine  folche  Laß  лод¬ 
ка  не  подымйетъ  столько  [такую  тя¬ 
жесть]  ;  das  Eis  trägt  (z.  В.  den  darauf 
Befindlichen)  лёдъ  держитъ  (wird  - 
сдёржитъ);  die  Füße  -  mich  kaum  я 
едва  хожу;  я  едвй  держусь  на  но¬ 
гахъ;  etwas  ins  Buch,  Rechenbuch  - 
вносйть,  внестй  въ  кнйгу;  zu  Grabe 

-  хоронйть,  по-;  zur  Schau  -  а)  вы¬ 
ставлять,  выставить  на  показъ  [на 
видъ] ;  b)  fig.  (prahlen)  хвастаться,  по- 
чѣмъ;  fig.  etwas  aus  dem  Haufe  -  (was 
im  Haufe  vorgeht)  „выносить,  вынести 
соръ  изъ  избьг4;  fig.  die  Nafe  hoch  - 
чваниться  чѣмъ;  гор  дѣться  чѣмъ; 
den  Kopf  hoch  -  высоко  подымать 
голову;  fig.  das  Herz  auf  der  Zunge  - 
говорйть,  сказать  всё,  что  на  душѣ ; 
fig.  etwas  auf  (in)  dem  Herzen  -  имѣть 
что  на  душѣ;  пнтйть  что  въ  душѣ; 
ein  Kind  unter  dem  Herzen  -  быть 
беременною;  fig.  jemdn.  auf  Händen 

-  дѣлать  кому  всё  въ  угожденіе;  ле¬ 
лѣять  кого;  нѣжить  кого.  2.  (eiu- 
bringen,  Früchte,  Zinfen  ufw.)  прино- 
сйть,  -нести.  II.  v.  intr.  1.  (vom  Eife) 
держать,  c-.  2.  (von  Schußwaffen)  хва¬ 
тать  ;  diefe  Flinte  trägt  1000  Schritt 
weit  Зто  ружьё  стрѣляетъ  [хватаетъ] 
на  тйсячу  шаговъ;  weit  -  далеко 
хватйть;  fig.  mein  Auge  trägt  nicht 
fo  weit  я  не  вйжу  такъ  далеко  [да¬ 
лёко].  3.  (trächtig  fein)  быть  беремен¬ 
ною  (cp.  trächtig).  III.  ѵ.  гф.  fielt  - 
1.  (fich  kleiden)  одѣваться,  одѣться; 
fich  einfach  -  одѣвйться  просто.  2. 


(getragen  werden)  носйться  [unv.];  die- 
fes  Tuch  trägt  fich  gut  Sto  сукно  хо¬ 
рошо  носится  [хорошо  въ  носкѣ]. 
3.  fig.  (fich  lebhaft  befchäftigen)  fich  mit 
etwas  -  имѣть  что  на  умѣ ;  fich  mit 
hochfliegenden  Plänen  -  имѣть  вы¬ 
сокомѣрные  планы;  fich  mit  trüben 
Gedanken  -  предаваться  [unv.]  мрач¬ 
нымъ  думамъ  [размышленіямъ]. 

Tra'gen  n.  (— s,  0)  ношеніе;  носка; 
das  -  von  Waffen  ношеніе  оружія. 

Tra'ge||orgel  f.  (-,  -n)  переносный 
органъ,  -pfeiler  m.  (-s,  -)  столбъ; 
стойка;  опора;  подпорка,  -pfoßenw. 
(— s,  -)  упорный  [опорный]  столбъ. 

Trä'ger  т.  (-s,  -)  1.  (Perfon)  ноейль- 
щикъ;  fig.  der  -  einer  großen  Idee 
ноейтель  велйкой  идеи.  2.  (Bauk., 
Tragbalken)  траверса;  поддержка;  под¬ 
порка;  бйбка;  (Querbalken)  попереч¬ 
ный  брусъ;  (Techn.)  Ферма;  (Telegr.) 
штырь,  я ;  крюкъ;  (Atlanten)  атлйнты, 
рі.  т.  3.  (Anat.)  атлантъ;  первый  шей¬ 
ный  позвонокъ,  -нка.  -in  (-,  -nen) 
носильщица,  -lohn  т.  (-[e]s,  -löhne) 
плйта  за  носку,  -taxe  f.  (-,  -п)  такса 
за  носку.  -Verbindung  f.  (~,  -еп)  со¬ 
единеніе  Фермъ. 

Tra'ge| I fattei  п.  (-s,  -fättel)  вьюч¬ 
ное  сѣдло,  -zeit  f.  (-,  -еп)  время  бе¬ 
ременности;  (Mil.)  срокъ;  Ablauf  der 
-  выслужены  срока.  [нестй. 

tra'gfähig  adj.  способный  носйть, 

Tra'g||fähigkeit  f.  (-,  0)  1.  (eines 
Schiffes,  Wagens  ufw.)  грузоподъём¬ 
ность,  и;  подъёмная  сѣла  [способ¬ 
ность]  ;  (einer  Schiene)  сопротивленіе ; 
(einer  Brücke  ufw.)  крѣпость,  и.  2.  (des 
Bodens)  производйтельность,  и.  -gas 
n.  (-gafes,  -gafe)  подъёмный  газъ, 
-gerüß  ».(-es,-e)  подпора;  набочень, 
-чня  (у  телѣги).  -gort  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
лямка. 

Trä'gheit  f.  (-,  0)  1.  (Faiüheit)  лѣнь, 
и;  (Läffigkeit)  неповоротливость,  и; 
вялость,  и;  -  der  Lebenstätigkeit 
недѣятельность  жйзненной  ейлы ; 
(fprichw.)  -  geht  langfam,  die  Armut 
holt  fie  bald  ein  „станешь  лѣнйться, 
будешь  съ  сумой  волочйться“.  2. 
(Phyf.)  инерція;  сѣла  инерціи;  кос¬ 
ность,  и. 

Trä'gheits||gefetz  п.  (-es,  0)  законъ 
инерціи,  -kraft  f.  (-,  -kräfte)  сѣла 
инёрціи.-moment  ».(-[e]s,  -е)  (Mafch.) 
моментъ  инерціи. 

Tra'g||liimrael  т.  (-s,  -)  балдахйнъ. 
-holz  п.  (-es,  -hölzer)  коромысло, 
-hütte  f.  (-,  -n)  переносная  хижина. 

Tra'gik  (-,  0)  трагика. 

Tra'giker  m.  (-s,  -)  1.  (Dichter)  тра¬ 
гикъ.  2.  (Schau fpieler)  трагйческій 
актёръ. 

tragiko'mifch  adj.  трагикомйче- 
скій.  [мёдія. 

Tragikomö'die  f.  (-,  -n)  трагнко- 

tra'gifch  I.  adj.  трагйческій;  eine 
-e  Wendung  nehmen  принимйть, 
-нять  трагйческій  оборотъ.  II.  adv. 
трагйчески;  die  Dinge  allzu  -  neh¬ 
men  слйшкомъ  трагйчески  смотрѣть 
на  вещи. 

Tra'g||]och  п.  (-[e]s,  -ѳ)коромь'ісло. 
-knofpe  f.  (-,  -п)  плодовая  почка; 
плодоносная  почка,  -korb  т.  (-[e]s, 
-körbe)  корзйна  для  носки,  -körper 
ы.  (-S,  -)  (eines  Luftfchiffes)  подъёмный 
кузовъ,  -kraft  (-,  0)  подъёмная  сѣ¬ 
ла;  крѣпость, и;  способность  сдержи¬ 
вать  тяжести,  -kranz  т.  (-es,  -krän¬ 
ze)  od.  -kringe  f.  (-,  -n)  волоснйкъ, 
надѣваемый  разносчиками  на  голову 
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подъ  лотокъ,  -leiße  f.  (-,  -n)  (Telegr.) 
траверса. 

Tragö'||de  m.  (-n,  -n)  трагйческій 
актёръ,  -die  f.  (-,  -n)  трагедія, 
-dieudichter  m.  (-s,  -)  сочинитель 
трагёдій;  трагикъ,  -din  f.  (-,  -nen) 
трагйческая  актрйса. 

Tra'g||pfeiler  m.  (-s,  -)  (cm.  Trage¬ 
pfeiler).  -rienien  m.  (-s,  -)  (zum  Tra¬ 
gen)  Лямка;  (Kutfchenriemen)  карет¬ 
ный  ремень,  -мня.  -fchiene  f.  (-,  -n) 
ведущій  рельсъ;  поддерживающій 
рельсъ,  -fchraube  £  (-,  -n)  (am  Flug¬ 
apparat)  подъёмный  винтъ,  -feil  n. 
(-[e]s,  -e)  поддерживающій  [прово¬ 
лочный]  канатъ,  -feffel  m.  (-s,  -)  od. 
-ßuhl  m.  (-[e]s,  -ßühle)  ноейльныя 
кресла;  (Sänfte)  носйлки,  -лок ъ,рІф 
-ßein  т.  (-[e]s,  -е)  консоль,  я;  крон¬ 
штейнъ.  -ßnte  f.  (-,  -п)  племянная 
кобь'іла.  -fyßem  п.  (-s,  -е)  система 
поддержекъ,  -tier  п.  (-[e]s,-e)  вьвэч- 
ное  животное,  -vermögen  п.  (-s,  0) 
подъёмная  сѣла;  крѣпость,  И;  проч¬ 
ность,  и.  -Vorrichtung  f.  (-,  -еп) 
(Telegr.)  приспособленіе  для  поддерж¬ 
ки  (проводовъ),  -weite  /'.  (-,  0)  1. 
(einer  Schußwaffe)  дѣльность  вь'іетрѣла. 
2.  fig.  (Bedeutung,  Wichtigkeit)  значеніе; 
вѣжность,  и;  сѣла;  eine  Sache  von 
großer  -  важное  дѣло ;  ohne  die  -  der 
Worte  zu  berechnen  не  думая  о  томъ, 
какъ  вѣжно  бь'іло  скѣзанное.  -werk 
п.  (-[e]s,  -е)  поддерживающая  кон¬ 
струкція.  -zapfen  т.  (-s,  -)  поддер¬ 
живающая  цапфа ;  горизонтальная 
цапфа,  -zweig  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (eines 
Obßbaumes)  ПЛОДОНОСНЫЙ  сукъ. 

Тгаі'Пе  f.  (-,  -n)  1.  (Fähre)  паромъ; 
(fliegende  Brücke)  летучій  МОСТЪ.  2. 
(Gitter)  рѣшётка ;  fam.  hinter  -n  fitzen 
сидѣть,  за  рѣшёткою;  сидѣть  въ 
тюрьмѣ. 

Train  т.  (— s,  -s)  1.  (Troß)  обозъ; 
Trains  рі.  подвижнйя  учрежденія. 
2.  (Eifenb.,  Wagenzug)  поѣздъ. 

Trai'ner  т.  (-s,  -)  берейторъ;  объ¬ 
ѣзжающій  скаковь'іхъ  лошадей ;  тре- 
нировщикъ ;  руководйтель  упраж¬ 
неніями. 

trainie'ren  ѵ.  tr.  1.  (verfchleppen,  in 
die  Länge  ziehen)  затягивать,  затянуть. 
2.  Pferde  -  объѣзжать,  -іздить  ло¬ 
шадей.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  тренировать 
себя;  упражняться  [unv.]. 

Trai'n||kolonne  f.  (-,  ~n)  обозъ ;  обоз¬ 
ная  колонна,  -foldat  т.  (-еп,  -еп) 
обозный  солдатъ,  -wagen  т.  (-s,  -) 
обозная  повозка;  Ф^ра.  -wefen  п. 
(— s,  0)  обозная  часть. 

traita'ble  (см.  trätabel). 

TraiteuT’  т.  (-s,  -е)  трактирщикъ; 
рестораторъ. 

traitie'ren  (см.  traktie'ren). 

Traja'ns||fäule  f.  (-,  0)  Траянова 
колонна,  -wall  т.  (-[e]s,  0)  Траяновъ 
валъ. 

Traja'n[us]  (ш.  Р.)  Траянъ. 

Traje'kt  т.  (-[e]s,  -е)  переѣздъ; 
путь,  й ;  дорога.  [-править. 

trajektie'ren  ѵ.  tr.  переправлять, 

Trajekto'rie  f.  (-,  -п)  траекторія. 

Traje'ktfcliiff  п.  (-[e]s,  -е)  перепра¬ 
вочное  судно.  [стй. 

trajizie'ren  ѵ.  tr.  переносйть,  -не- 

Trake'hner  т.  (-s,  -)  u.  adj.  ein  - 
od.  -  Pferd  тракёненская  лошадь. 

Trakt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (eines  Gebirges 
ufw.)  направлёніе ;  (eines  Poßweges) 
трактъ. 

trakta'bel  adj.  обходйтельный. 

Traktame'nt  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Bewir- 
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tung)  угощеніе;  пбтчеваніе.  2.  (Be¬ 
handlung)  обхожденіе  съ  кѣмъ ;  обра¬ 
щеніе  съ  кѣмъ.  В.  (Löhnung)  жало¬ 
ванье. 

Trakta'nden  pl.  переговоры,  pl.  ш.\ 
die  «  abbrechen  прекращать,  «кра- 
тйть  переговоры. 

Trakta't  т.  («[e]s,  ~ѳ)  1.  (Abhand¬ 
lung)  разсуждбніе;  сочинбніе.  2.  (Ver¬ 
trag)  договоръ ;  трактатъ. 

Traktä'tchen  п.  («s,  ~)  краткое  со¬ 
чиненіе  (преимущественно  религібз- 
наго  содержанія).  [тйтное  прйво. 
Trakta'tenrecht  п.  («[e]s,  0)  трак- 
traktie'ren  ѵ.  tr.  1.  (behandeln)  обра¬ 
щаться  съ  кѣмъ;  jemdn.  als  Freund 
-  обращаться  съ  кѣмъ  какъ  съ  дру¬ 
гомъ.  2.  (bewirten)  угощйть,  угостить 
кого  чѣмъ.  [förderung)  тйга. 

Traktio'n  f.  («,  «en)  тракція;  (Zug- 
Traktio'ns[|koeffizient  т.  («en,  «еп) 
коэ[ф]ФИЦіёнтъ  тяги.  «motor  т.  («s, 
«en)  двйгатель  для  цѣлей  тяги.  ~ Ver¬ 
hältnis  п.  («niffes,  «niffe)  условія 
[pl.  п.,  состояніе]  тяги.  «zahl  («, 
«en)  коэ[ф]фиці6нтъ  тйги. 

Tra'lje  f.  («,  «n)  fam.  желѣзный 
стержень, «жня;  рѣшётка;  hinteren 
fitzen  сидѣть  за  рѣшёткою. 

tralla' !  od.  tralla[la]la'  1  interj.  тра¬ 
ля!  траляля! 

trä'llern  у.  tr.  u.  v.  intr.  ein  Lied  « 
напѣвать  пѣсенку  въ  полголоса. 

Trä'llern  п.  («s,  0)  напѣваніе  въ 
полголоса. 

Tram  т.  («[e]s,  «е  u.  Träme)  йревнб. 
Tra'mbahn  f.  («,«еп)  трамваи;  кон¬ 
ножелѣзная  дорога ;  fam.  конка.  «wa- 
gen  т.  («s,  «)  трамвайный  вагбнъ. 

Tra'mboden  т.  («s,  -  u.  «böden) 
бревенчатый  полъ;  бревбнчатый  по¬ 
толокъ,  ~лкй. 

Tra'men  т.  («s,  «)  (см.  Tram). 
Тга'шреі  т.  («s,  «)  u.  f.  («,  ~n)  fam. 
вохлякъ ;  пбнтюхъ ;  неу  клнзжіи  мед¬ 
вѣдь;  рохля.  [чать  [unv.]  ногйми. 
tra'mpeln  ѵ.  intr.  топать  [unv.] ;  сту- 
Tra'mpeln  п.  («s,  0)  топаніе  ногами. 
Tra'mpeltier  п.  (~[e]s,  ~е)  1.  (Zool. 
camelus  bactrianus)  двугорбый  вер- 
бліодъ.  2.  fam.  (см.  Trampel). 

ТгатроЦІі'п  т.  u.  п.  («s,  «е)  od.  «li'ne 
f.  («,  «п)  доск4  для  прь'іганія;  трем- 
плйнъ.  «li'nfprung  т.  («[e]s,  «fprün- 
ge )  прыжбкъ  съ  тремплйна. 

Tra'mwagen  т.  («s,  ~)  трамвайный 
вагбнъ. 

Tra'mway  т.  («s,  «s)  od.  f.  («,  ^s) 
od.  «bahn  f.  («,  «en)  уличная  желѣз¬ 
ная  дорога;  конножелѣзная  дорога; 
трамваи ;  fam.  конка.  «wagen  т.  ('-в,-) 
вагбнъ  -тачной  желѣзной  дороги; 
трамвййный  вагбнъ. 

Tran  т.  («[e]s,  «е)  ворвань,  и. 
Tra'nbrenner  т.  («s,  ~)  занимаю¬ 
щійся  топленіемъ  ворвани. 

Tranchee'  f.  (~,  ~[е]п)  (міі.)  траншея. 
Trä'nchen  п.  («s,  ~)  слезйнка ;  слёз¬ 
ка.  [щій ;  разрѣзающій. 

Trancheu'r  т.  («s,  ~ѳ)  разрѣзываю- 
tranchie'ren  ѵ.  tr.  разрѣзывать  и. 
разрѣзйть,  «рѣзать.  [ножъ. 

Trancliie'rmeffer  п.  («в,  «)  болыибй 
Trä'ne  f.  («,  ~n)  слеза;  ~n  traten 
ihm  in  die  Augen  онъ  нрослезйлся ; 
него  слёзы  навернулись ;  wenn  nur 
eine  «n  hinterherkommen  не  при¬ 
шлось  бы  потбмъ  поплйкать;  fig.  in 
«n  ausbrechen  заливаться,  «лйться 
слезами ;  fig.  in  «n  fchwimmen,  in  «n 
zerfließen  утопйть  въ  слезйхъ;  «n 
vergießen  проливйть,  «лйть  слёзы; 


mit  «n  in  den  Augen  со  слезйми  на 
глазйхъ;  «n  des  Schmerzes,  Zornes 
слёзы  ббли,  злости;  fig.  ganz  in  «n 
весь  (вся,  всё)  въ  слезйхъ;  zu  ~n  ge¬ 
rührt  тронутый  [растроганный]  до 
слёзъ;  leicht  zu  «n  gerührt  fein  легко 
плакать. 

trä'nen  v.  intr.  1.  проливать  слёзы ; 
плакать;  «de  Augen  слезоточйвые 
глазй ;  «den  Auges  со  слезами  на  гла¬ 
захъ.  2.  (von  Bäumen)  СОЧЙТЬСЯ  [unv.]. 
Trä'nen  п.  («s,  0)  проливаніе  слёзъ. 
Trä'nen||auge  п.  («s,  «n)  1.  слезото- 
чйвый  глазъ.  2.  (Medz.)  слезотеченіе, 
«bach  т.  («[e]s,  «bäche)  ручей  слёзъ. 

Trä'nenbein  п.  («[e]s,  ~е)  слезотбч- 
ная  [слёзная]  кость.  [зйми. 

trä'nenbenetztacZ;.  орошённый  сле- 
Trä'nen||blick  т.  («[e]s,~e)  слёзный 
взоръ,  «drüfe  f.  («,  «п)  слёзная  же- 
лезй;  слезнйчка. 

trä'nen||erregend  adj.  возбуждаю¬ 
щій  слёзы,  «feucht  adj.  слёзный; 
мокрый  отъ  слёзъ;  fig.  «er  Abfchied 
слёзное  прошеніе. 

Trä'nen!  |fiftel  f-  (~>  ~n)  слёзный 
свищъ;  слёзная  ФЙстула.  «fluß  т. 
(«fluffes,  0)  1.  потокъ  слёзъ.  2.  (Medz.) 
слезотеченіе,  «flüffigkeit  f.  («,0)  слёз¬ 
ная  жйдкость.  «flut  f.  («,«еп)  ручей 
слёзъ,  «gang  т.  («[e]s,  «gänge) 
(Anat.)  слёзный  протокъ;  слезоносо- 
вбй  протбкъ.  «gefäß  п.  («es,  ~е)  слез- 
нйкъ.  «gras  п.  («grafes,  0)  (Bot.  coix 
lacrima)  слезнйкъ;  слеза  І'ова.  «grübe 
f.  («,  «п)  слёзная  впйдина.  «guß  т. 
(«guffes,  ~güffe)  потокъ  слёзъ,  «kanal 
т.  («s,  «näle)  слезоносовбй  протбкъ; 
слёзный  каналъ,  «knoclien  т.  («s, 
«п)  слёзная  кость,  «krug  т.  (~[e]s, 
«krüge)  (см.  Tränenurne).  [ный. 
trä'nen| |leer  od.  «los  adj.  безслёз- 
Trä'nen| jorgane  pl.  n.  (Anat.)  слёз¬ 
ные  брганы.  «punkt  m.  («[e]s,  «e) 
(Anat.)  слёзная  точка,  «quelle  f.(«,  «n) 
источникъ  слёзъ, 
trä'nenreich  (см.  tränenvoll). 
Trä'nen|]fack  m.  («[e]s,  «fäcke)  od. 
«fäckchen  n.  («s,  «)  (Anat.)  слёзный 
мѣшочекъ,  «чка.  «fchwamm  m.  («[e]s, 
«fchwämme)  (Bot. merulius  lacrymans ) 
морщйнникъ  слезотбчный. 
trä'nen  fch  wer  (cm.  tränen  voll). 
Trä'nen||[trom  m.  («[e]s,  «ftröme) 
слёзный  токъ;  потокъ  слёзъ,  «tal  п. 
(«[e]s,  0)  юдоль  плачбвная;  юдоль 
плбча.  «urne  f.  (~,  ~п)  слезникъ. 

trä'nenvoll adj.  многослёзный;  mit 
«en  Augen  со  слезами;  со  слезйми 
на  глазахъ. 

Trä'nen||wärzchen  п.  («s,  «)  od. 
«warze  f.  («,  «n)  слёзная  бородбвка. 
«weide  f.  («,  «n)  ива  плакучая. 

trä'nenwert  adj.  достойный  слёзъ ; 
заслуживающій  оплакиванія. 

Trä'nenwinkel  т.  («s,  ~)  1.  (Anat.) 
уголъ  (Gen.  углб)  слезотбчный.  2. 
(Zeichenk.)  кбпелышкъ. 

Tra'n||faß  п.  («faffes,  «fäffer)  (см. 
Trantonne).  «gerucli  m.  («[e]s,  0)  з k- 
пахъ  ворвани;  es  hat  «  an  fich  бто 
пахнетъ  ворванью. 

tra'nhaltig  adj.  содержащій  вор¬ 
вань. 

tra'nicht  adj.  похожій  на  ворвань, 
trä'niclit  adj.  похожій  на  слёзы, 
tra'nig  adj.  ворванный, 
trä'nig  adj.  слёзный, 
trank  (см.  trinken). 

Trank  m.  («[e]s,  Tränke)  1.  (Getränk) 
напйтокъ,  «тка ;  (für  das  Vieh)  пойло ; 
Speife  und  «  пйща  и  питьё;  fchlei- 
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michter  «  ячменный  взваръ.  2.  (Arz¬ 
neitrank)  питьё. 

Trä'nk||brunnen  m.  («s,  «)  водопой¬ 
ный  колодезь,  «chen  n.  («s,  ~)  (Medz.) 
питьё;  Wiener  «  вѣнское  слабйтель- 
ное  питьё. 

Trä'nke  f.  («,  «n)  водопой ;  zur  « 
führen  водйть  [unheß.],  вестй  [beß.], 
no«  [voll.]  на  водопой. 

Trä'nkegeld  n.J«[e]s,  «er)  плата  за 
водопой;  водопойное.  [ведрб. 

Trä'nkeimer  т.  («s,  «)  водоибйное 
trä'nken  ѵ.  tr.  1.  (zu  trinken  geben) 
пойть,  на«.  2.  (durchfeuchten)  напй- 
тывать,  «питать ;  пропйтывать,  «пи¬ 
тать. 

Trä'nken  п.  («s,  0)  1.  поеніе;  напо- 
еніе.  2.  (Durchfeuchten)  напйтываніе ; 
пропйтываніе. 

Trä'nkerecht  п.  (~[e]s,  0)  сервитутъ 
водонбя. 

Trä'nk||faß  п.  («faffes,  «fäffer)  водо¬ 
пойная  кйдка.«ша[Ге  f.  («,  ~n)  (Techn.) 
составъ  для  пропйтыванія. 

Tra'nkopfer  п.  («s, «)  возлійніе  [воз- 
ливаніе]  винй  въ  жертву;  либйція. 

Trä'nkrinne  f.  («,  «п)  пойльное  ко- 
рьіто.  [сборъ. 

Tra'nkfteuer  f.  («,  «п)  питейный 
Trä'nktrog  т.  («[e]s,  «tröge)  пойль¬ 
ное  корйто. 

Trä'nkung  f.  («,  «en)  (см.  Tränken). 
«s|flüffigkeit  f.  («,  «en)  жйдкость  для 
пропйтыванія  [для  пропйтки]. 

Trä'nkverfahren  п.  («s,  0)  спбсобъ 
пропйтыванія  [пропйтки].  [лампа. 
Tra'nlampe  f.  («,  ~п)  ворванная 
Transaktio'n  f.  («,  «en)  1.  (Verhand¬ 
lung)  переговбры,  pl.  m.\t  (Vergleich) 
полюбовная  [мировйя]  сдѣлка.  2 .pl. 
«en  запйски  (pl.f., учёнаго  общества). 

trans||alpi'nifch  adj.  заальпійскій; 
загбрный.  «atla'ntifch  adj.  заатлан- 
тйческій.  [кйлье. 

Transbaika'lien  п.  (Geogr.)  Забай- 
Tranfchie'rmeffer  ufw.  (см.  Tran- 
cliiermeffer  ufw.). 

Transelementatio'n  /’.(«,«en)(Chem.) 
превращеніе  одной  стихіи  въ  дру- 
г^ю. 

Tranfe'pt  т.  («[e]s,«e)  трансцептъ; 
боковая  часть  (крестообразной  церк- 
tranfeu'nt  adj.  проходящій,  [ви). 
transferie'ren  ѵ.  tr.  передавать, 
«дать;  переводйть,  «вестй;  etwas 
ad  usum  «  давйть,  дать  чему  ходъ. 

Transfe'rt  т.  («[e]s,  «ѳ)  переводъ; 
передача;  трансфертъ,  «buch  п. 
(«[e]s,  «bücher)  трансфертная  кнйга. 
«verfchreibung  f.  («,  «en)  трансферт¬ 
ная  зйпись. 

Trausfigura||tio'n  f.  («,  «en)  пре¬ 
образованіе;  (kirchl.)  Преображеніе 
Господне,  «tio'nsfeß  n\  («es,  «e) 
(kirchl.)  прйздникъ  Преображенія  Го¬ 
сподня. 

Trans||formatio'n  /)  («,  «en)  преобра¬ 
зованіе;  трансФормировйніе;  (Alg.) 
превращеніе,  «formatio'nsmethode  f. 
(«,  «n)  способъ  трансформированія, 
«forma'tor  m.  («s,  «to'ren)  (Elektr.) 
трансформаторъ. 

Transformato'ren||diagramm  n.  («s, 
«ѳ)  діаграмма  трансФорм4тора.«1іак8 
n.  («haufes,  «häufer)  трансФормйтор- 
пая  будка,  «raum  m.  («[e]s,  «räume) 
трансФормйторное  помѣщбніе. 

Trausforma'torftation  f.  («,  «en) 
трансФормйторная  стйнція. 

Transfo'rmer  m.  (~s,  «)  трансФор- 
мйторъ. 

transformie'ren  v.  tr.  преобразбвы- 
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вать,  -зовЯть;  трансформировать; 
(Mathem.)  превращать,  -вратйть. 

Transformie'rung  f.  (-,  -en)  (см. 
Transformation).  [-лйть. 

transfundie'ren  v.  tr.  переливЯть, 
Trans||fufio'n  f.  (-,  -en)  (des  Blutes) 
переливЯніе;  трансфузія,  -greffio'n 
f.  (-,  -en)  переступлёніе ;  превы¬ 
шеніе  ;  нарушеніе. 

Tra'n  fieder  (см.  Tranbrenner). 
Tranfiederei'  f.  (~,  -en)  вбрваниый 
заводъ.  [щій. 

Tranfige'nt  m.  (-en,  -en)  уступЯю- 
tranfigie'ren  v.  intr.  (Jur.)  полю¬ 
бовно  договариваться,  -говорйться 
о  чёмъ;мирйться,по-;  die -den  Teile 
договаривающіяся  стброны. 

Tra'nfit  т.  (-[e]s,  -е)  транзитъ; 
провозъ,  -gut  п.  (-[e]s,  -guter)  тран- 
зйтный  товЯръ;  провозный  товЯръ. 
-handel  т.  (-s,  0)  транзйтная  тор¬ 
говля;  торгъ  транзйтными  товЯрами. 
-kandier  т.  (~s,  -)  купбцъ,  ведущій 
транзйтную  торговлю. 

trän  fitie'ren  ѵ.  tr.  провозйть,-везтй. 
Traufitio'n  /■.(-,  ~еп)  переходъ, 
tra'nfitiv  adj.  переходящій;  -es 
Verbum  глаголъ  дѣйствйтельный. 

Tra'nfitiv  n.  (— s,  -e)  od.  Tra'n  fitivum 
n.  (-s,-va)  глагблъ  дѣйствйтельный. 

Tra'nfito  m.  (-s,  -s  u.  -ti)  (cm. 
Tranfit). 

tranfito'rifch  adj.  переходящій; 
транзитбрный;  -er  Zuftand  состоя¬ 
ніе  переходящее;  (Jur.)  -e  Klage 
жалоба,  котбрую  можно  подавать 
въ  разныя  мѣстЯ  по  очереди. 

Tra'n fit||fchein  т.  (~[e]s,  -ѳ)  тран- 
зйтный  видъ;  прбпускъ.  -tarif  т. 
(— s,  -е)  транзйтный  тарЙФЪ.  -ver¬ 
kehr  т.  (-[ejs,  0)  (см.  Tran  fithandel), 
-wäre  f.  (-,  ~n)  (см.  Tranfitgut). 
-wechfel  m.  (-s,  -)  транзйтный  ве¬ 
ксель.  -zoll  wi.(-[e]s, -zolle)  пошлина 
съ  провозныхъ  товаровъ. 

Transkauka'fien  п.  (Geogr.)  Закав¬ 
казскій  край;  Закавказье. 

transkauka'fifch  adj.  закавказскій, 
tranfkribie'ren  ѵ.  tr.  перепйсы- 
вать,  -писЯть;  (ein  Tonftück  umfetzen) 
переклЯдывать,  переложйть. 

Tranfkribie'ren  п.  (-s,  0)  перепйсы- 
ваніе ;  переложеніе. 

Tranfkriptio'n  f.  (-,  -en)  пере- 
пйска;  переложеніе. 

Trans||la't  п.  (-[e]s,  -е)  переводъ, 
-lateu'r  т.  («s,  -ѳ)  переводчикъ, 
-latio'n  f.  (-,  -en)  переводъ;  trans- 
latio  juris  уступка  [передача]  прЯва 
другому. 

Translatio'ns||relais  п.  (-,  -)  (Teiegr.) 
трансляціонное  релб.  -fclialtung  f. 
(-,  -en)  (Teiegr.)  соединеніе  на  транс¬ 
ляцію.  -|tellung  f.  (-,  -en)  (Teiegr.) 
установка  на  трансляцію. 

Transla'tor  т.  (-s,  -to'ren)  пере¬ 
водчикъ  ;  трансляторъ. 

Transleitha'nien  п.  (Geogr.)  Транс- 
лейтЯнія.  [скій. 

transleitha'nifch  adj.  транслеитан- 
Translokatio'n  f.  (-,  -en)  перемѣ¬ 
щеніе.  [-мѣстйть 

translozie'ren  ѵ.  tr.  перемѣщать, 
Transmiffio'n  f.  (-,  -en)  передача; 
трансмйссія;  приводъ;  transmissio 
hereditatis  уступка  наслѣдства. 

Transmiffio'ns||apparat  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
(Elektr.)^  манипуляторъ  [электрома 
гнйтный].  -nietkodep.  (-,-п)  способъ 
передачи,  -rad  п.  (~[e]s,  -räder)  пе¬ 
редаточное  колесо,  -riemen  т.  (-s,  -) 
приводный  [передЯточный]  ремень 


-мнй.  -fcheibe  f.  (-,  -п)  передЯточ- 
ный  шкивъ,  -feil  п.  (— [e]s,  -е)  при¬ 
водный  [передаточный]  ^канатъ, 
-welle  /’.(-,  -п)  передЯточный  [транс- 
миссібнный]  валъ. 

Transmi'tter  т.  (-s,  -)  (Teiegr.)  пе- 
редЯтчикъ ;  трансмйттеръ. 

trans||mittie'ren  ѵ.  tr.  передавЯть, 
-дЯть;  пересылЯть,  -слЯть.  -mu- 
tie'ren  ѵ.  tr.  превращать;  измѣнять; 
обмѣнивать.  [просвѣчивающій. 

transpare'nt  adj.  прозрЯчный ; 

Transpa||re'nt  п.  (-[e]s,  -е)  вензель, 
я;  (als  Bild)  транспарЯнтъ;  прозрЯч- 
ная  картйна;  (Linienblatt)  транспа¬ 
рЯнтъ.  -re'nz  f.  (-,  0)  прозрЯчность, 
и;  просвѣчиваніе;  просвѣчивае¬ 
мость,  и.  [испЯрина;  потѣніе. 

Tranfpiratio'n  f.  (-,-еп)  испареніе; 

tranfpirie'ren  ѵ.  intr.  испаряться, 
-рйться;  потѣть,  ВС-;  (Mathem.)  пе- 
реносйть,  -нестй ;  fig.  (ruchbar  werden) 
выходйть,  вь'шти  наружу;  обнару¬ 
живаться,  -житься.  [fpiration). 
Tranfpirie'ren  п.  (-s,  0)  (см.  Tran- 
Transplantatio'n  f.  (-,  -en)  транс- 
плантЯція ;  пересЯдка  ткЯней  (кожи, 
кости  и  т.  д.). 

transponie'ren  ѵ.  tr.  (Mufik)  перела- 
гЯть,  -ложйть  съ  одного  тона  на 
другбй.  [/'.  (-,  -еп)  переложеніе. 

Transponie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung 

Transpo'rt  m.  (~[e]s,  -e)  1.  (Beför¬ 
derung  von  Waren  ufw.)  перевозка; 
провозъ;  транспортъ;  (von  Arreftanten) 
пересь'ілка;  -  zu  Waffer  oder  zu 
Lande  провбзъ  водою  йли  сухймъ 
путёмъ.  2.  (in  Bechnungsbüchern) 
транспортъ;  переносъ  (итога,  сум¬ 
мы). 

transportabel  adj.  (tragbar)  удобо- 
переносймый;  (von  Waren)  удобопе- 
ревозймый;  перевозный;  перенос¬ 
ный. 

Transpo'rt||an|talt  f.  (-,  -en)  учре¬ 
жденіе  для  перевозки,  -art  f.  (-,  -en) 
способъ  перевозки.  [Transport). 

Transportation  f.  (-,  -en)  (см. 

Transpo'rt||bahn  f.  (-,  -en)  подъ¬ 
ѣздной  путь,  й;  дорога  для  пере- 
движёнія’гр^зовъ.  -bedingung  f.  (-, 
-ѳп)  условіе  перевозки. 

Transporteu'r  т.  (-s,  -ѳ)  1.  транс- 
ПОртйръ;  угломѣръ.  2.  (eines  Gefan¬ 
genen)  конвойный. 

transportfähig  adj.  гбдный  для 
перевозки;  способный  къ  перевбзкѣ; 
(von  Perfonen)  могущій  подвергнуть¬ 
ся  перевбзкѣ. 

Transpo'rt||fähigkeit  f.  (-,0)  (einer 
Bahn)  провозная  способность,  -gerät- 
fcliaften  pl.  f.  перевозные  снарЯды. 
-gefeUfckaft  f.  (-,  -en)  транспортное 
общество,  -handel  m.  (-s,  0)  развбз- 
ный  торгъ. 

transportie'ren  v.  tr.  1.  (fortbringen) 
уносйть,  унестй;  (fortfehaffen)  увозйть, 
увезтй;  перевозйть,  -везтй;  транс- 
портйровать.  2.  (übertragen;  eine 
Summe  -)  переноейть,  -нестй. 

Transportieren  п.  (-s,  0)  od.  -rung 
f.  (-,  -en)  (cm.  Transport). 

Transpo'rt||kommando  n.  (~s,  ~s) 
конвойная  комЯнда.  -koften  pl.  плЯ- 
та  за  провбзъ;  стоимость  перевозки; 
пересь'ілочныя  деньги;  издержки 
провоза  (товаровъ),  -mittel  п.  (-s,  -) 
провозное  [перевозочное]  срёдство ; 
средство  перевозки.  -Order  f.  (~,  «п 
открь'ітый  ирикЯзъ;  приказъ  кон¬ 
войнымъ.  -fchein  т.  (-[e]s,  ~е)  про- 
вбзноѳ  свидѣтельство;  билётъ  о  прб- 


Traffelinie 

пускѣ  (товЯровъ).  -fchiff  п.  (-[e]s,  -е) 
транепбртное  cf  дно;  перевозное  суд¬ 
но.  -verficlierung  f.  (-,  -en)  страхо- 
вЯніе  клЯди.  -Vorrichtung  f.  (-,  -en) 
переносное  приспособлёніе ;  приспо- 
соблёніе  для  перевозки  [для  пере- 
движёнія].  -wagen  т.  (-s,  -)  (Eifenb.) 
вагонъ  для  перевозки,  -waren  pl.  f. 
развбзный  товЯръ.  -wefen  п.  (-s,  0) 
перевозочное  дѣло. 

Trans||pofitio'n  f.  (-,  -en)  переста¬ 
новка;  перемѣщеніе;  (Mathem.)  пере¬ 
несёте.  -fe'pt(cM.  Tranfept).  -fkri'pt 
n.  (-[e]s,  -e)  приложенная  копія, 
-fubftantiatio'n  f.  (-,  -en)  (kirchi.)  npe- 
существлёніе.  -fuda't  n.  (~[e]s,  -e) 
транссудЯтъ.  -fudatio'n  f.  (-,  -en) 
пропотѣніе;  (Chem.)  просЯсываніе; 
просЯчиваніе.  -fu'mt  n.  (-[e]s,  -e) 
(gerichtl.)  скрѣплённая  копія. 

Trans fylva'nien  n.  (Geogr.)  Тран- 
сильвЯнія.  [скій. 

transfylva'nifch  adj.  трансильван- 
Tra'n||jtiefel  m.  (-s,  -)  смазной  са¬ 
погъ.  -tonne  f.  (-,  -n)  ворванная 
бочка. 

Transvaa'l  n.  (Geogr.)  ТрансвЯль,  я. 
transverfa'l  adj.  поперечный. 
Trans||verfa'lbahn  f.  (-,  -en)  none- 
рёчная  желѣзная  дорога,  -verfa'le 
f.  (-,  -n)  боковЯя  линія  (родственни¬ 
ковъ). 

tranfzen||de'nt  od.  -denta'l  aeij. 
трансцендёнтный ;  трансценденталь¬ 
ный. 

Tranfzendenta'l||analyfe  f.  (-,  -n) 
трансцендёнтный  анЯлизъ.  -philo  fo- 
phie  f.  (-,  0)  трансцен дентЯльная^ФИ- 
лософія.  [ный  разрѣзъ. 

Tranfzifio'n  /".(-,  -en)  горизонтЯль- 
Trapelie'rl|karten  pl.  f.  тарбковыя 
кЯрты.  -fpiel  n.  (-[e]s,  0)  тарбкъ ;  та- 
рбковая  игрЯ. 

Trape'z  п.  (-es,  -е)  трапёція. 
Trapezo||e'der  те.  (-s,-)  трапецоэдръ, 
-i'd  п.  (-[e]s,  -е)  трапецойдъ. 
trapezoida'ladjü  трапецоид  Я  л  ыіый. 
Trapezu'nt  п.  (Geogr.)  Трапезунтъ. 
Trapp  т.  (-[e]s,  -ѳ)  трапъ. 
Tra'pparten  pl.  f.  трЯповыя  поро¬ 
ды;  трЯпы,  pl.  т. 

Tra'ppe  f.  (-,  -n)  od.  т.  (-п,  -п) 
(Zool.  otis  tarda')  драхвЯ;  драфЯ; 
дровхЯ;  дрОфЯ;  дудЯкъ;  der  kleine 
-  (Zool.  otis  tetrox )  драхвЯ  малорос¬ 
лая.  [ногЯми. 

tra'ppeln  v.intr.  топтЯть;  топтЯть 
Tra'ppeln  w.(-s,0)  топтЯніе  ногЯми. 
tra'ppen  ѵ.  intr.  стучЯть  ногЯми 
[идучй].  [ногами. 

Tra'ppen  п.  (-s,  0)  стучЯніе  [стукъ] 
Tra'pper  т.  (-s,  -)  трапперъ. 
Tra'ppgans  f.  (~,  -gänfe)  (см. 
Trappe). 

Trappi'ft  т.  (~en,  -en)  траппистъ. 
Trappi'jten||klo(ter  n.  (~s,  -klöjter) 
монасть'ірь  траппйстовъ.  -oi'den  m. 
(— s,  0)  орденъ  траппйстовъ. 
trara' !  interj.  Typf  туруру  1 
trafime'ni  fch  adj.  der  T-e  See  Tpa- 
зимёнское  озеро. 

Traß  m.  (Traffes,  Traffe)  трас[с]ъ. 
Traffa'nt  m.  (-en,  -en)  трас[с]ирбв- 
щикъ;  векселедЯтель,  я;  переводй- 
тель  дёнегъ  посрёдствомъ  векселя. 

Traffa't  т.  (-en,  -en)  плЯтящій  по 
вёкселю;  трас[с]Ятъ;  платёльщикъ. 

Tra'ffe  f.  (-,  -п)  трассировка  ;  раз- 
бйвка;  направлёніе  (лйніи  желѣзной 
дороги). 

Traffe'linie  f.  (-,  -n)  (Elektr.)  лйнія 
разбйвки  [провѣшиванія]  проводовъ. 
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traffleren 

traffie'ren  v.  tr.  1.  (zeichnen)  чертить, 
на-;  дѣлать,  с-  чертёжъ.  2.  (ab¬ 
flecken)  обозначать,  -значить  линію 
(на  землѣ)  кольями;  трасировать; 
трассировать;  (Elektr.)  eine  Linie  - 
размѣтить  [voll.,  разбивйть,  -бить; 
провѣшивать,  unv.]  линію. 

traffie'ren  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  einen 
Wechfel  -  трас[с]ировать  вексель; 
auf  jemdn.  -  переводить,  -вести  на 
кого  посрёдствомъ  вёкселя;  traffier- 
ter  Wechfel  трас[с]ированный  ве¬ 
ксель  ;  переводный  вексель. 

Traffie'ren  п.  (-S,  0)  1.  (Zeichnen) 
черченіе;  чертёжъ.  2.  (Abflecken)  обо¬ 
значеніе  линіи  (на  землѣ)  кольями ; 
провѣшиваніе  (линіи);  трассиро¬ 
ваніе;  трас[с]ировка.  В.  трасси¬ 
ровка  (векселя). 

Traffie'r||leine  f.  (-,  -п)  снуръ  для 
обозначенія  [для  трас[с]ировки] 
пій.  -linie  f.  (-,  -п)  проведённая  пря¬ 
мая  черта;  трас[с]ированная  лйнія ; 
линія,  обозначенная  кольями,  -pfähl 
т.  (-[ejs,  -pfähle)  вѣха. 

TTa,ffie'rung  f.  (-,  -еп)  разбивка 
[провѣшиваніе]  линіи;  трассиров¬ 
ка;  -  einer  Eifenbahn  трас[с]ир6вка 
[изысканіе] желѣзной  дороги.  -s|plan 
т.  (-[e]s,  -plane)  предварительный 
вь'іборъ  направленія  на  картѣ; 
планъ  трас[с]ировки.  [растворъ. 
Tra'ßmörtel  in.  (-s,  ~)  трассовый 
trat  (см.  treten), 
träta'bel  adj.  сговорчивый. 
Träteu'r  m.  (-s,  -e)  трактирщикъ; 
рестораторъ. 

trätie'ren  (см.  traktieren), 
tra'tfchen  od.  trä'tfchen  v.  intr.  fam. 
болтать  [unv.];  сплетничать  [unv.]; 
тарантйть;  тараторитъ. 

Tra'tte  f.  (-,  -n)  трас[с]ированный 

вексель;  переводный  вексель. 

Tra'ttenbnch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
вексельная  книга. 

Trattorie'  (-,  -[е]п)  трактиръ. 
Tran'altar  m.  (-s,  -e  u.  -altäre) 
вѣнчальный  алтарь;  ein  Mädchen 
zum  -  führen  жениться  на  комъ;  об¬ 
вѣнчаться  [voll.]  съ  кѣмъ. 

Träu'behen  п.  (-s,  -)  гроздбкъ, 
-дка;  виноградная  кисточка. 

Trau'be  f.  (-,  -n)  1.  гроздъ ;  кисть, 
и;  виноградная  кисть.  2.  eine  - 
Bienen  кисть  пчёлъ. 

Trau'benHabfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  ви¬ 
ноградныя  вь'іжимки.  -apfel  т.  (-s, 
-äpfel)  маленькое  красное  яблоко.^ 
trau'benartig  adj.  гроздовйдный; 
гроздообрйзный. 

Tran'ben||banm  т.  (~[e]s,  -bäume) 
(Bot.  coccoloba )  ягодникъ;  зёрно- 
стручникъ  морской;  ( coccoloba  иѵі- 
fera)  морской  виноградъ,  -beere  f. 
(-,  -п)  виногрйдина;  виноградинка, 
-blut  п.  (~[e]s,  0)  виноградный  сокъ; 
(Wein)  вино;  (bihl .)  гроздовая  кровь, 
-blute  (-,  -n)  1.  (das  Blühen)  цвѣтё- 
ніе  винограда.  2.  (die  Blüte)  вино¬ 
градный  цвѣтъ,  -bohrer  т.  (-s,  -) 
коловоротъ ;  сверло,  -brand  т.  (~[e]s, 
0)  ржа  на  виноградѣ,  -branntwein  т. 
(~[e]s,  -е)  виноградная  водка,  -bütte 
f.  (-,  —  п)  чанъ  для  винограда, 
trau'benförmig  (см.  traubenartig). 
Trau'ben||geläuder  п.  (-s,  -)  рѣшёт¬ 
ка  изъ  виноградныхъ  лозъ,  -haut  f. 
(-,  -häute)  od.  -häutchen  n.  (-s,  -) 
(im  Auge)  сосудистая  оболочка,  -hol¬ 
der  m.  (~s,  ~)  od.  -holunder  m.  (-s, 
~)  (Bot.  sambucus  racemosd)  бузина 
кустйстая;  иищальникъ;  самбукъ. 


-hül  fe  f. (— ,— n)  кожица  виноградинки; 
виноградная  кожица,  -käfer  т.  (-s, 
-)  (Zool .paederus)  гроздовйкъ.  -kämm 
m.  (-[e]s,  -kämme)  виноградный  гре¬ 
бешокъ,  -шка.  -kirfchbaum  m.  (-[e]s. 
-bäume)  (Bot.  cerasus  padus )  глотуха; 
глотйха;  черёмуха,  -kirfche  f.  (-, 
-n)  (Frucht)  черёмуха;  черёмха.  -kohl 
m.  (-[e]s,  0)  цвѣтная  капуста,  -krank- 
heit  f.  (-,  -en)  болѣзнь  винограда, 
-kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  chenopodium 
botrys)  кудрявецъ,  -вца;  душйстая 
лебеда;  турецкій  чернобѣлъ,  -kur 
f.  (-,  -еп)  лечёніе  виноградомъ,  -lat- 
werge  f.  (-,  -n)  виноградное  варенье, 
-lefe  f.  (-,  -n)  собираніе  винограда, 
-monade  f.  (-,  -n)  (Zool.  tortrix  uvana) 
виноградная  листовёртка.  ~mo(t  m. 
(-es,  0)  мустъ;  виноградное  сусло, 
-mus  n.  (-mufes,  -mufe  u.  -müjer) 
виноградное  варенье,  -nachlefe  f.  (-, 
-n)  подбираніе  оставшагося  виногра¬ 
да.  -nachlefer  m.  (-s,  -)  подбирйтель 
оставшагося  винограда,  -rofinen  pl. 
f.  сйній  изюмъ;  виноградный  изюмъ, 
-faft  m.  (-[e]s,  0)  виноградный  сокъ; 
(poet.)  вино.  -|tengel  m.  (-s,  -)  od. 
~|tiel  m.  (-[e]s,  -e)  стебель  виноград¬ 
ной  кйсти. 

trau'bentragend  adj.  кистеносный. 

Trau'ben||treter  m.  (-s,  -)  давйль- 
щикъ  винограда,  -wein  m.  (-[e]s,  -e) 
виноградное  вино.  [стями. 

trau'benweife  adv.  гроздьями;  ки- 

Trau'ben|[zeit  f.  (-,  -en)  время  со¬ 
биранія  винограда,  -zucker  m.  (-s, 
0)  виноградный  сахаръ. 

trau'big  adj.  растущій  гроздьями; 
растущій  кистями ;  гроздоватый. 

trau'en  I.  ѵ.  tr.  вѣнчйть,  об-;  [ich 

-  laffen  вѣнчаться,  об-.  II.  v.  intr. 
jemdm.,  einer  Sache  -  вѣрить,  no- 
КОМу,  чему;  (fich  auf  etwas  verlaffen) 
полагаться,  положйться  на  что ;  fig. 
ich  traue  dem  Frieden  nicht  дѣло 
мнѣ  подозрйтельно;  fig.  jemdm.  nicht 
über  den  Weg  -  не  вѣрить  ни  на 
шагъ ;  fig.  feinen  Augen,  Ohren  nicht 

-  не  вѣрить  своймъ  глазймъ,  ушймъ; 
(fprichw.)  verföhntem  Feinde  traue 
nicht  „не  вѣрь  того  словамъ,  кто 
золъ  былъ  по  дѣламъ“;  (fprichw.)  trau, 
fchau,  wem  держй  ухо  востро ;  будь 
остороженъ.  III.  ѵ.  refl.  (Ich  -  (fich 
getrauen)  смѣть,  по-;  осмѣливаться, 
осмѣлиться;  отваживаться,  отва¬ 
житься. 


Trau'er  f.  (-,  0)  1.  (Betrübnis;  Harm) 
печаль,  и;  скорбь,  и;  (Sehnfucht  nach 
dem  Verlorenen)  тоска  ПО  чёмъ ;  er  i|t 
in  tiefe  -  verfetzt  worden  онъ  глубо¬ 
ко  опечаленъ.  2.  (um  einen  Toten) 
трауръ.  В.  (Trauerkleidung)  трауръ; 
in  -  gehen  od.  -  haben  носйть  трауръ; 
halbe  -  полутрауръ;  tiefe  -  глубо¬ 
кій  [полный]  трйуръ;  -  anlegen  на¬ 
дѣвать,  -дѣть  налагать,  наложйть] 
трауръ;  -  ablegen  переставить, 
-стать  носйть  трауръ. 

Trau'er||anzeige  f.  (-,  -п)  объявле¬ 
ніе  [извѣщеніе]  о  смерти,  -anzug  т. 
(-[e]s,  -züge)  траурное  плйтье  [одѣ¬ 
яніе].  -binde  f.  (-,  -п)  траурная  по¬ 
вязка  (см.  тйкже  Trauerflor),  -birke 
f.  (-,  -n)  (Bot.  betula  pendula)  плаку¬ 
чая  берёза.  -bote  m.  (-n,  -n)  печаль¬ 
ный  вѣстникъ,  -botfchaft  f.  (~,  -en) 
печальная  вѣсть ;  извѣстіе  о  смерти, 
-brief  т.  (-[e]s,  ~е)  письмо,  извѣ¬ 
щающее  о  смерти,  -buche  f.  (-,  -n) 
(Bot.  fagus  silvatica  pendula)  плаку¬ 
чій  букъ,  -bühne  f.  (-,  -n)  ката¬ 


фалкъ.  -decke  f.  (-,  ~n)  траурный 
покровъ ;  (für  Pferde)  траурная  попо¬ 
на.  -ente  f.  (-,  -n)  (Zool.  anas  nigra) 
чернавка;  турпанъ,  -efche  f.  (-,  -n) 
(Bot.  fraxinus  pendula)  плакучій 
ясень,  -fackel  f.  (-,  -n)  трйурныи  Фа¬ 
келъ.  -fahn  e /*.(-,  -п)трйурное  знамя; 
чёрное  знамя,  -fall  in.  (-[e]s,  -fälle) 
печальный  случай;  смертный  слу¬ 
чай.  -färbe  f.  (-,  -n)  траурный  цвѣтъ, 
-flor  m.  (~s,  -e)  траурный  Флёръ; 
чёрный  Флёръ;  крепъ;  чёрная  по¬ 
вязка.  -gedieht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  элегія, 
-gefolge  п.  (— s,  -)  провожающіе  по¬ 
койника;  проводы  ( рі.т .)  покойни¬ 
ка.  -gefühl  п.  (-[e]s,  0)  чувство  пе¬ 
чали.  -geläut[e]  п.  (-t[e]s,  0)  погре¬ 
бальный  звонъ;  похоронный  звонъ. 
-geleit[e]  п .  (-t[e]s,  -te)  (см.  Trauer¬ 
gefolge).  -gepränge  п.  (-s,  0)  торже¬ 
ственное  погребеніе.  -gerü|t  п.  (-es, 
-е)  катаФЙлкъ.  -gefang  т.  (-[e]s, 
-fänge)  надгробное  пѣніе;  погребаль¬ 
ное  пініе.  -gefchichte  f.  (-,  ~n)  пе- 
чйльная  исторія;  печальная  повѣсть, 
-gefchrei  ra.(-[e]s,0)  траурные  вопли; 
траурныя  жалобы,  -gewand  п.  (-[e]s, 
-wänder)  траурное  плйтье;  траур¬ 
ная  одежда.  ~gottesdien(t  т.  (-es,  -е) 
панихйда;  заупокойная  обѣдня, 
-haube  f.  (-,  -п)  траурный  чепчикъ, 
-haus  п.  (-haufes,  -häufer)  траур¬ 
ный  домъ ;  скорбный  домъ,  -hut  т. 
(-[e]s,-hüte)  траурная  шляпа,  -hym- 
ne  f.  (-,  -п)  (см.  Trauergefang).  -jahr 
п .  (-[e]s,  -е)  годъ  траура;  траурный 
годъ,  -kleid  п.  (-[e]s,  -er)  u.  -klei- 
dnng  f.  (-,  -en)  траурное  платье, 
-kutfche  f.  (-,  -n)  траурная  карета, 
-lied  n.  (-[e]s,  -er)  надгробная  пѣснь, 
-löge  f.  (-,  -n)  погребальная  церемо¬ 
нія.  -mahl  n.  X~[e]s,  -e  u.  -mähler) 
похоронный  обѣдъ;  помйнки,  -ІІОКЪ, 
pl.  f.  -mantel  in.  (-s,  -mäntel)  1. 
траурный  плащъ.  2.  (Zool.  vanessa 
antiopa)  ванесса-антіопа;  погребаль¬ 
ная  епанча,  -mar  fch  m.  (-es,~märfche) 
траурный  маршъ;  похоронный 
маршъ,  -mufik  f.  (-,  0)  печальная 
музыка;  погребальная  музыка. 

trau'ern  ѵ.  intr.  1.  (traurig  fein)  um, 
über  etwas  -  печалиться  [скорбѣть, 
unv.]  о  чёмъ.  2.  um  jemdn.  -  носйть 
трйуръ  по  комъ;  tief  -  носйть  глу¬ 
бокій  трйуръ ;  быть  въ  траурѣ;  fig. 
die  ganze  Natur  trauert  вся  природа 
въ  трбурѣ. 

Trau'ern  п.  (-S,  0)  1.  (Traurigkeit) 
скорбѣніе.  2.  (um  einen  Toten)  ноше¬ 
ніе  трйура. 

Trau'er||nachricht  f.  (-,  -en)  (cm. 
Trauerbotfchaft).  -Ordnung  f.  (-,  -en) 
постановленіе  о  траурѣ,  -papier  n. 
(— s,  -e)  бумага  съ  чёрною  каймою, 
-parade  f.  (-,  -n)  военныя  похороны, 
-pferd  n.  (-[e]s,  -e)  траурная  лошадь. 
-po(t  /■.(-,  -en)  (cm.  Trauerbotfchaft). 
-prozeffion  f.  (-,  -en)  печальная  про¬ 
цессія  ;  погребйльная  процессія ;  по¬ 
гребальное  шествіе,  -rand  т.  (~[e]s, 
-ränder)  траурная  [чёрная]  каймй. 
-rede  f.  (-,  -п)  надгробное  слово, 
-fchabracke  f.  (-,  -п)  траурный  ча- 
прйкъ.  -fch leier  т.  (-s,  -)  траурная 
вуаль,  -fpiel  п.  (-[ejs,  -е)  трагедія, 
-fpieldichter  т.  (-s,  -)  трагйческій 
писйтель.  -(timme  f.  (-,  -п)  груст¬ 
ный  голосъ.  —  flück  п.  (— [e]s,  -ѳ)  тра- 
гйческая  пьеса,  -ton  т.  (— [e]s,  -töne) 
печальный  тонъ,  -tuch  п.  (— [e]s, 
-tücher)  траурный  покровъ,  -urne  /1 
(-,  -п)  плачевная  урна. 
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trau'ervoll  adj.  печальный ;  груст¬ 
ный. 

Tran'er||  wagen  гаг.  (-s,  -)  траурная 
колесница.  -weide  f.  (-,  -n)  (Bot. 
salix  bctbylonica)  йва  плакучая.  -zeit 
f.  (-,  -en)  время  траура,  -zimmer  га. 
(-s,  -)  комната,  обитая  чёрнымъ; 
траурная  комната.  -zug  гаг.  (-[e]s, 
-züge)  печальное  шёствіе ;  погре¬ 
бальное  шествіе. 

Trau'f||brett  га.  (-[e]s,  -er)  отлйви- 
на;  сточная  доскй.  -(lach  га.  (-[e]s, 
-dächer)  карнйзный  свѣсъ;  капель¬ 
никъ. 

Tran'fe  f.  (-,  -n)  1.  (Dachrinne) 

кровельный  жолобъ;  водосточный 
ЖОЛОбъ.  2.  (herab[trömendes  Regen- 
waffer)  стекающая  съ  крйши  до¬ 
ждевая  вода;  (fprichw.)  aus  dem 
Regen  in  die  -  „изъ  огня  да  въ  по¬ 
лымя“;  „изъ  кулькй  въ  рогожку“. 

träu'feln  I.  ѵ.  іг.  капать,  кйпнуть; 
пускать,  пустить  по  каплѣ.  II.  г?,  intr. 
течь  по  каплямъ;  durch  etwas  - 
протекать,  -течь;  капать  насквозь. 
Träu'feln  га.  (— s,  0)  капаніе, 
trau'feu,  träu'fen  (см.  träufeln). 
Trau'f||faß  га.  (-faffes,  -fäffer)  кадка 
для  дождевой  водь'і.  -kante  f.  (-,  ~n) 
отлйвина. 

trau'fnaß  adj .  мокрый  до  костей. 
Trau'f||recht  га.  (— [e]s,  0)  право 
устроить  водосточный  жолобъ  [ка¬ 
пельный  стокъ],  -rinne  f.  (-,  -п)  (см. 
Traufe  1.).  -röhre  f.  (-,  -n)  спуско¬ 
вая  труба;  водосточная  труба,  -  (lein 
гаг.  (-[e]s,  -е)  кйменныи  жолобъ. 
-waffer  га.  (-s,  0)  вод&,  падающая 
каплями;  сточная  вода,  -ziegel  гаг. 
(— s,  -)  нйжній  рядъ  черепйцъ  у 
кровли;  желобнйя  черепйцы. 

Trau'||gebühr  f.  (-,  -en)  od.  -geld 
га.  (-[e]s,  -er)  деньги  за  вѣнчаніе, 
-handlang  f.  (-,  -en)  вѣнчаніе;  брако¬ 
сочетаніе. 

trau'lich  I.  adj.  (anheimelnd)  уст¬ 
ный;  (vertraulich)  дружескій ;  йскрен- 
ній;  интймный;  im  -en  Kreife  въ 
кругу  короткихъ  знакомыхъ.  II. 
adv.  дружески;  (herzlich)  сердечно; 
(gemütlich)  уйэтно. 

Tran'lichkeit  f.  (-,  0)  интймность, 
и;  йскренность,  и;  короткость,  и; 
(von  Wohnungen  u.  dergl.)  уіЪтность,  и. 

Traum  гаг.  (-[e]s,  Träume)  сонъ, 
Gen.  сна;  сновидѣніе;  fig.  (Wahn;  Ein¬ 
bildung)  грёза;  мечта;  бредъ;  fig. 
leere  Träume  нусть'ія  мечты;  es 
kommt  mir  wie  ein  -  vor  какъ  во 
снѣ  вйжу;  quälender  -  (Alp)  коше- 
маръ;  einen  -  haben  вйдѣть  сонъ; 
ich  hatte  einen  -  мнѣ  снйлось,  при- 
снйлось;  an  Träume  glauben  вѣ¬ 
рить  снамъ;  fig.  das  Leben  i[t  ein  - 
жизнь— сонъ;  жизнь  подобна  сну;  fig. 
das  i(t  mir  nicht  im  -e  eingefallen 
Зтого  мнѣ  и  во  снѣ  не  снйлось; 
( fprichw.)  Träume  find  Schäume  „ку  д к 
ночь,  тудй  и  сонъ“. 

Тгаи'ша  га.  (~s,  -ta)  раненіе, 
trauma'tifch  adj.  травматйческій; 
вйзванный  ушйбомъ  [раненіемъ]. 

Trau'm)  |ausleger  (cM.Traumdeuter). 
-auslegung  (см.  Traumdeutung), 
-hild  га.  (-[e]s,  -er)  видѣніе;  снови¬ 
дѣніе.  -buch  га.  (-[e]s,  -bücher)  сон¬ 
никъ;  снотолковательная  кнйга. 
-deuter  гаг.  (~s,  -)  толкователь  сновъ; 
снотолковйтель,  я.  -deuterin  f.  (-, 
-nen)  толковательница  сновъ;  сно¬ 
толковательница.  -deutung  f.  (-,-en) 
толкованіе  сновъ;  снотолкованіе. 


träu'men  ѵ.  intr.  u.  v.  impers.  von 
etwas  -  вйдѣть  во  снѣ  что ;  снйться, 
при- ;  fig.  (im  Wahne  fein ;  fich  einbilden) 
грезить ;  мечтать ;  ich  träumte  od.  es 
träumte  mir,  daß  . . .  мнѣ  снйлось, 
при-,  что  . . .;  fig.  was  träum [t  du  da? 
о  чёмъ  ты  задумался  ?  fig.  ich  hätte 
mir  das  nicht  -  laffen  я  Зтого  со¬ 
всѣмъ  не  ожидалъ;  „чего  не  ду¬ 
малъ,  не  гадалъ“. 

Träu'men  га.  (-s,  0)  сновидѣніе. 
Träu'mer  гаг.  (-s,  ~)  1.  сновйдецъ, 
-дца.  2.  fig.  (Grübler)  мечтатель,  я. 

Träumerei'  f.  (-,  -en)  1.  (als  Zu(tand) 
мечтательность,  и;  in  -  verfinken 
пoгpyжäтьcя,  -грузйться  въ  мечтй; 
замечтаться  [voll.].  2.  fig.  (Hirngefpinft) 
грёза ;  мечта. 

Träu'merin  f.  (-,  -nen)  1.  сновйди- 
ца.  2.  fig.  (Grüblerin)  мечтйтельннца. 

träu'merifch  adj.  1.  сонлйвый.  2. 
fig.  (grüblerifch)  мечтательный. 

Trau'm||erfcheinung  f.  (-,  -en)  od. 
-gebilde  ra.  (-s,  -)  od.  -geficht  ra. 
(-[e]s,-e)  видѣніе  во  снѣ;  сновидѣніе. 
-geftalt  f.  (-,  -en)  видѣніе,  -gott  гаг. 
(-[e]s,  -götter)  богъ  сновъ;  Морфёй. 
trau'mhaft  adj.  похожій  на  сонъ. 
Trau'mleben  га.  (-,  0)  жизнь  въ  грё¬ 
захъ  ;  er  führt  nur  ein  -  онъ  постоян¬ 
но  грезитъ. 

trau'mlos  adj.  безъ  сновидѣній. 
Trau'm  fpiel  га.  (-[e]s,  -е)  Фантасма¬ 
горія. 

trau'm||verlorenod.  -verfunken  adj. 
погрузйвшійся  въ  мечтй ;  замечтав¬ 
шійся. 

Trau'm|]wandeln  га.  (-s,  0)  хожденіе 
во  снѣ ;  сомнамбулйзмъ.  -weit  f.  (-, 
-en)  міръ  грёзъ. 

traun!  interj.  точно!  прёво!  ей,  ей! 
Trau'||rede  f.  (-,  -п)  слово,  произ- 
носймое  священнослужйтелемъ  при 
бракосочетаніи.  -regi[ter  га.  (-s,  -) 
(см.  Trauungsbuch). 

trau'rig  I.  adj.  1.  (betrübt)  печаль¬ 
ный;  -er  Gefang  заунйвное  пѣніе; 
печальное  пѣніе.  2.  (betrübend)  пе¬ 
чальный;  прискорбный;  горестный; 
eine  ~ѳ  Begebenheit  печальное  со- 
бйтіе;  горестное  приключеніе.  3. 
fam.  (elend)  жалкій;  жалостный;  -е 
Lage  жалкое  положеніе;  жалостное 
состояніе.  II.  adv.  печально. 

Traurigkeit  f.  (-,  0)  печаль,  и; 
прискорбіе. 

Trau'||ring  гаг.  (-[e]s,  -е)  вѣнчаль¬ 
ное  кольцо,  -fchein  гаг.  (-[e]s,  -е) 
свидѣтельство  о  бракосочетаніи;  сви¬ 
дѣтельство  о  вѣнчаніи,  -fchleier  гаг. 
(— s,  -)  Фата;  вѣнчальная  вуаль^ 
traut  adj.  любезный;  мйлый;  за¬ 
душевный;  (anheimelnd)  уіЬтныЙ. 

Trau'theit  f.  (-,  0)  задушевность,  и; 
(von  Wohnungen  u.  dgl.)  увзтность,  И. 

Trau'ung  (-,  -en)  бракосочета¬ 
ніе  ;  вѣнчаніе. 

Trau'ungs||buch  га.  (-[e]s,  -bücher) 
метрйческая  кнйга  о  бракосочетав¬ 
шихся.  -feierlichkeit  f.  (-,  -en)  вѣн¬ 
чальная  церемонія ;  свадебная  цере¬ 
монія.  -regi|ter  га.  (-s,  -)  (см.  Trau¬ 
ungsbuch).  -tag  гаг.  (-[e]s,  -e)  день 
(Gen.  дня)  свадьбы. 

Trau'zeuge  гаг.  (-n,  -n)  свидѣтель 
при  бракосочетйніи. 

Trave'rs  га.  (-,  0)  (Reitk.)  траверсъ. 
Trave'rfe  f.  (-,  -n)  траверсъ;  а) 
(Bauk.)  поперечина;  b)  (Mil.)  попереч¬ 
ный  ходъ;  c)  (Mafch.)  ползунъ;  d) 
(Querlinie)  поперечная  лйнія. 

traverfie'ren  I.  ѵ.  tr.  пересѣкать. 


treffen 

-сѣчь  поперёкъ.  II.  ѵ.  intr.  (Reitk.) 
ѣхать  [unv.]  траверсомъ. 

Traveftie'  f.  (-,  ~[е]п)  пародія, 
traveftie'ren  v.  tr.  пародйровать; 
die  traveftierte  Äneis  Энейда  на  из- 
нйнку. 

Trave(lie'||ren  га.  (-s,  0)  пародйро- 
ваніе.  -rung  f.  («,  -en)  1.  (Tätigkeit) 
пародйрованіе.  2.  (Travejtie)  пародія. 
Trawl  ra.  (— s,  -s)  траль,  я;  неводъ. 
Tre'ber  pl.  f.  (beim  Bierbrauen)  ДрО- 
бйна;  (beim  Branntweinbrennen)  бйрда; 
огонки,  -нокъ,  pl.  f.\  (fprichw.)  wer 
fich  unter  die  -  mifcht,  den  freffen 
die  Säue  „грйзыо  игрйть,  лишь  руки 
марйть“.  -darre  f.  (-,  -n)  дробино- 
сушйльня. 

Tre'bern  (см.  Treber). 
Tre'ber||trocknung  f.  (-,-en)  сушка 
дробйны.  -wein  гаг.  (-[e]s,  -e)  бардо¬ 
вое  вино. 

Treck  гаг.  (-s,  ~s)  вйселеніе;  трекъ, 
tre'cken  I.  v.  tr.  тянуть  бечевою; 
бечевать.  II.  v.  intr.  выселяться, 
вйселиться. 

Tre'ck||fcliuit  f.  (-,  -en)  od.  -fchute 
/■.(-,  -n)  трешкоутъ;  бечевое  судно, 
-feil  ra.  (-[e]s,  -e)  бечева. 

Treff  ra.  (— s,  -s)  (Kartenfp.)  трёФЫ, 
pl.  крестй,р£.  гаг.;  -  verwerfen  a)(als 
Farbe  überhaupt)  сбрасывать,  сбросить 
трёФЫ;  b)  (nur  eine  Karte  von  diefer 
Farbe)  сбросить  трефовку;  -  aus- 
fpielen  ходйть,  пойтй  съ  трефъ;  in 

-  fpielen  играть  въ  треч4хъ;  ein 
Spiel  in  -  игрй  въ  трефахъ ;  трефо¬ 
вая  игра. 

Treff  гаг.  (-[e]s,  ~е)  (Schlag,  Hieb) 
ударъ ;  fig.  (fchlagende  Bemerkung)  cnpa- 
ведлйвое  замѣчаніе;  колкость,  и. 

Tre'ffähigkeit  f.  (-,  -en)  мѣткость 
стрѣлъбй. 

Treff||a's  ra.  (-affes,  -affe)  трефовый 
тузъ.  -Ьи'Ьегаг.(-п,  -п)валетъ  треФЪ. 
-da'me  f.  (-,  -п)  дама  треФЪ.  -drei'  f. 
(-,  -en)  трефовая  тройка. 

tre'ffen  I.  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  ( praes .  du 
trifljt;  impf,  du  traf[e]ft  [ conj .  träfe  ft] ; 
perf.  ich  habe  getroffen)  1.  (erreichen, 
nicht  verfehlen)  das  Ziel  od.  ins  Ziel  - 
попадать,  -пасть  въ  цѣль;  das  Ziel 
nicht  -  давать,  дать  промахъ;  die 
Kugel  traf  ihn  in  die  Stirn  пуля  по¬ 
пала  у  него  въ  лобъ;  nicht  alle  Ku¬ 
geln  -  не  всякая  пуля  въ  кость ;  gut 

-  мѣтко  стрѣлять ;  der  Blitz  traf  in 
den  Turm  молнія  ударила  въ  башню; 
fig.  wie  vom  Blitz  getroffen  какъ  мол¬ 
ніею  поражённый ;  vom  Blitz  getrof¬ 
fen  убйтый  молніею;  fig.  ihr  fcharfer 
Blick  traf  ihn  ея  пронзйтельный 
взоръ  остановйлся  на  нёмъ ;  она 
бйстро  взглянула  на  него;  fig.  es 
traf  ihn  das  Unglück  od.  das  Un¬ 
glück  hat  ihn  getroffen  несчастіе  его 
постйгло;  fig.  zum  Unglück  traf  es 
ihn  gerade  къ  несчйстію  [какъ  на 
грѣхъ]  бто  пало  на  него ;  fig.  das  Los 
hat  ihn  getroffen  жребій  палъ  на 
него;  fig.  es  hat  ihn  ein  trauriges 
Los  getroffen  его  постйгла  жйлкая 
участь;  fig.  der  Schlag  des  Schick- 
fals  traf  ihn  unerwartet  удйръ  судь- 
бй  постйгъ  его  неожйданно ;  fig.  das 
trifft  dich  бто  къ  тебѣ  относится; 
б  то  до  тебя  касается;  fig.  die  Reihe 
trifft  ihn  его  очередь ;  fig.  die  Reihe 
traf  ihn  пришлй  его  очередь;  er  ift 
vom  Schlage  getroffen  онъ  разбйтъ 
параличомъ;  er  ift  von  einer  Kugel 
getroffen  онъ  раненъ  [убйтъ  getötet] 
пулею;  fig.  duhaft  es  getroffen  od.  du 
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haß  den  rechten  Fleck  getroffen  od. 
getroffen!  попалъ!  (erraten!)  отга¬ 
далъ!  fig.  du  ha(t  den  Nagel  auf  den 
Kopf  getroffen  какъ  разъ  попалъ 
[угадЯлъ];  fig.  fich  getroffen  fühlen 
а)  чувствовать  себя  виновнымъ ;  b) 
чувствовать  себя  оскорблённымъ ; 
fig.  der  Vorwurf  trifft  mich  nicht 
этотъ  упрёкъ  ко  мнѣ  не  относится ; 
fig.  wen  trifft  die  Schuld?  кто  вино¬ 
ватъ  ?  чья  винЯ  ?  2.  (an treffen)  встрѣ¬ 
чать,  встрѣтить ;  (vorfinden)  находйть, 
найти;  заставятъ,  -стЯть;  ich  habe 
ihn  nicht  zu  Haufe  getroffen  я  его 
не  засталъ  дома;  ich  traf  ihn  auf  der 
Straße  я  его  встрѣтилъ  на  улицѣ.  3. 
fig.  (richtig  fingen  od.  fpielen)  вѣрно 
брать;  nicht  -  невѣрно  брать.  4.  fig. 
(richtig  od.  ähnlich  malen)  вѣрно  сни¬ 
мать,  снять;  трЯфить,  по-;  er  hat 
Sie  gut  getroffen  онъ  вѣрно  Васъ 
снялъ;  Sie  find  fehr  gut  getroffen 
Вашъ  портрётъ  очень  похожъ.  5. 
fig.  (machen)  Abmachungen  -  сговЯри- 
ваться,  сговориться;  договаривать¬ 
ся,  -ворйться;  Anhalten  -  дѣлать, 
с-  приготовленія  къ  чем^;  готовить¬ 
ся  и.  приготовляться,  -готовиться 
къ  чему;  eine  Anordnung  od.  Ver¬ 
fügung  -  распоряжаться,  -рядйть- 
ся;  дѣлать,  с-  распоряженіе;  eine 
Beftimmung,  einen  Befchluß  -  поста¬ 
новлять,  -становйть;  дѣлать,  с-  по¬ 
становленіе;  eine  Entfcheidung  - 
ѣшЯть,  рѣшйть;  Maßregeln  od.  Vor¬ 
ehrungen  -  принимЯть,  -нЯть  мѣ¬ 
ры;  eine, Auswahl  -  выбирать,  вы¬ 
брать;  дѣлать,  с-  вь'іборъ.  6.  (ver¬ 
letzen,  verwunden)  задѣвЯть,  задѣть, 
Akk.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  1.  (zufammen- 
treffen,  fich  begegnen)  встрѣчаться, 
встрѣтиться.  2.  v.  impers.  (fich  ereignen) 
случаться,  -чйться;  es  traf  fich  ge¬ 
rade,  daß  . . .  какъ  разъ  случйлось, 
что  . . .;  zum  Unglück  mußte  es  fich 
-,  daß  . . .  какъ  на  грѣхъ  случйлось, 
что  . . . ;  wie  fich  das  (günßig)  trifft ! 
какъ  Sto  кстЯти  ! 

Tre'ffen  n.  (-s,  0)  1.  попадйніе;  fig. 
(Erraten)  угадываніе.  2.  (Gefecht)  сра¬ 
женіе;  баталія;  битва;  бой;  ins  - 
gehen  иттй,  пойтй  на  бой ;  ins  -  füh¬ 
ren  вестй,  по-  въ  сраженіе  [въ  бой] ; 
ein  -  liefern  давать,  дать  сраженіе; 
es  kam  zum  -  произошлб  сраженіе. 
3.  (Schlachtlinie)  боевЯя  лйнія;  лйнія 
батЯліи;  erftes,  zweites  -  пёрвая, 
вторая  лйнія. 

treffend  I.  adj.  1.  (richtig)  вѣрный; 
(was  gut  trifft)  мѣткій ;  -e  Antwort 
дѣльный  отвѣтъ;  — ѳ  Bemerkung 
справедлйвое  замѣчаніе;  das  Т-е 
feiner  Bemerkung  справедлйвость 
его  замѢчЯнІя.  2.  (von  Bildern:  ähn¬ 
lich)  похбжій ;  (frappant)  разйтельный; 
поразйтельный.  ,  II.  adv.  -  antwor¬ 
ten  отвѣчать,  -вѣтить  дѣльно. 

Tre'ffer  т.  (-s,  ~)  1.  (Perfon)  хорошо 
попадЯющій.  2.  (Gewinnlos) вь'іигрыш- 
ный  номеръ.  3.  (guter  Schuß)  мѣт¬ 
кій  вь'істрѣлъ;  (Mil.)  пробойка. 

Treffko'nig  т.  (-[e]s,  -ѳ)  король 
треФЪ.  .  ^  [ный. 

tre'fflich  adj.  прекрасный;  отлйч- 

Tre'f f [ I lichkei t  f.  (-,  0)  высбкое  кЯ- 
чество ;  изящество,  -punkt  т.  (~[e]s, 
~ѳ)  (Mathem.)  тбчка  столкновёнія; 
точка  соприкосновенія;  (Eifenb.)  мѣ¬ 
сто  скрещенія;  (ші.)  тбчка  поражё¬ 
нъ1-  ~fchuß  т.  (-fchuffes,  -fchüffe) 
мѣткій  вь'істрѣлъ. fich  erheit  f.  (— ,о) 
1.  (beim  Schießen)  мѣткость  вь'істрѣла. 


2.  (beim  Singen)  умѣніе  попадать  въ 
тонъ.  -  walirfclieinlichkeit  f.  («,  -en) 
вѣроятность  попадЯнія. 

Тгеі'ЬЦапкег  т.  (-s,  -)  пловучій 
Якорь,  -apparat  т.  (-[e]s,  -е)  при¬ 
боръ  для  приведёнія  въ  движёніе; 
движущій  аппаратъ,  -arbeit  f.  (-, 
-en)  (Metall.)  купеллЯція  (очищёніе 
золота  и  серебрЯ  на  капёли,  капёли- 
нѣ).  -beet  п.  (-[e]s,  -е)  парнйкъ. 
-birne  (-,  ~п)  (Bohrtechnik)  опрЯвка. 
-bütte  f.  (-,  -п)  дубйльный  чанъ, 
-eis  п.  (-eifes,  0)  весённій  лёдъ,  Gen. 
льда;  льдйны,  pl.  f.  -eifen  п.  (-s,  0) 
пробойникъ;  (der  Faßbinder)  наббй; 
(Hutm.)  продѣвЯлышкъ. 

trei'ben  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  trieb  ß 
\conj.  trieb  eß] ;  perf.  ich  habe  getrie¬ 
ben)  1.  (in  Bewegung  fetzen)  приводйть, 
-вестй  въ  движёніе  [въ  дѣйствіе]; 
den  Kreifel  -  гонЯть  [unv.]  кубарѣ; 
пускЯть  волчокъ;  das  Waffer  treibt 
die  Mühle  водЯ  приводитъ  въ  дѣй¬ 
ствіе  мёлышцу ;  diefe  Mafchine  wird 
durch  Dampf  getrieben  Ята  машйна 
приводится  въ  дѣйствіе  пЯромъ;  das 
Pulver  treibt  die  Kugel  порохъ  вы- 
пирЯетъ  п^лю ;  (fprichw.)  ein  Keil 
treibt  den  andern  „клинъ  клйномъ 
ВЫбивЯютъ“,  2.  (drängen,  nötigen) 
принуждЯть,  -нудить;  (reizen,  an- 
fpornen)  побуждЯть,  -будйть;  под- 
стрекЯть,  -стрекнуть;  in  die  Höhe  - 
подымЯть,  поднЯть  вверхъ;  подни- 
мЯть,  -нЯть;  fig.  die  Preife  in  die 
Höhe  -  подннмЯть,  -нЯть  [повы- 
шЯть,  -вь'ісить]  цѣны;  fig.  die  Not 
hat  ihn  dazu  getrieben  нуждЯ  его 
принудила  къ  Ятому;  нуждЯ  егб  до- 
велЯ  до  Ятого;  нуждЯ  его  застЯвила 
Ято  сдѣлать;  fig.  etwas  aufs  äußerße 
od.  auf  die  Spitze  -  доводйть,  -вестй 
что  до  крЯйности;  fig.  jemdn.  zur 
Verzweiflung  -  доводйть,  -вестй  ко- 
гб  до  отчЯянія;  fig.  jemdn.  in  die 
Enge  -  стЯвить,  по-  когб  въ  за¬ 
тру  днйтельное  положёніе;  загонЯть, 
-гнЯть  кого  въ  тупйкъ;  vom  Eifer 
getrieben  двйжимый  усердіемъ.  3. 
(einfchlagen)  вбивЯть,  вбить;  вколЯчи- 
вать,  вколотйть;  einen  Nagel  in  die 
Wand  -  вколЯчивать  гвоздь  въ  стѣ¬ 
ну;  einen  Pfahl  in  die  Erde  -  вби¬ 
вЯть  свЯю  въ  зёмлю.  4.  (jagen;  weg¬ 
treiben)  гнать,  про-;  (aus  dem  Haufe  ufw. 
~)  выгонЯть,  вь'ігнать;  in  etwas  - 
вгонЯть,  ВОГнЯть  во  что ;  (das  Vieh  auf 
die  Weide  -)  выгонЯть,  вь'ігнать;  der 
Wind  treibt  den  Schnee  (Staub)  ge¬ 
rade  ins  Geficht  вѣтеръ  несётъ  снѣгъ 
(пыль)  прЯмо  въ  лицо ;  in  die  Flucht 
od.  zu  Paaren  -  обращЯть,  обратйть 
въ  бѣгство;  das  Wild  -  поднимЯть, 
-нЯть  ДИЧЬ.  5.  (von  Pflanzen:  hervor¬ 
treiben,  anfetzen)  пускЯть,  пустйть. 
6.  (Gärtn.)  Pflanzen  -  выгонЯть,  вь'і¬ 
гнать  растёнія;  Obß  -  выгонЯть 
Фрукты.  7.  (hervortreten  laffen)  Schweiß 
-  производятъ,  -вестй  [вызывЯть, 
вь'ізвать]  потъ;  Urin  -  гнать  и.  вы¬ 
гонЯть,  вь'ігнать  мочу ;  es  treibt  den 
Schweiß  Зто  производитъ  потъ;  Зто 
дѣйствуетъ  какъ  потогонное;  отъ 
Ятого  въ  потъ  бросЯетъ.  8.  (boffieren) 
ФормовЯть,  с-;  моделировать;  чекЯ- 
нить  [unv.];  выбивЯть,  вь'ібить;  ge¬ 
triebene  Arbeit  выбивнЯя  работа.  9. 
(Bergw.)  einen  Stollen  -  проводйть, 
-вестй  штрекъ.  ІО.  fig.  (betreiben, 
machen;  Wiffenfchaften,  Künfte,  Acker¬ 
bau,  Gefchichte  ufw.)  занимЯться  чѣмъ; 
mit  etwas  Luxus  -  роскошничать  въ 


чёмъ;  ein  Gewerbe  od.  Handwerk, 
Handel  -  занимЯться  промысломъ, 
ремесломъ,  торговлею;  торговЯть; 
Poffen  -  дурЯчиться;  mit  jemdm. 
(etwas)  feinen  Scherz  -  подшучивать 
[смѣЯться]  надъ  кѣмъ  (чѣмъ);  Spott 

-  издѣвЯться  надъ  кѣмъ,  чѣмъ ;  Spaß 

-  шутйть;  Unfug  -  поступятъ  без- 
чйнно;  безчйнствовать;  es  zu  arg  od. 
zu  bunt  -  иттй,  пойтй  слйшкомъ 
далекб;  eine  Sache  zu  weit  -  престу¬ 
пятъ,  -пйть  въ  чёмъ  мѣру  [предѣлы]; 
(übertreiben)  fam.  пересЯливать,  -со- 
лйть;  treibe  den  Spaß  nur  nicht  zu 
weit  полно  шутйть;  шутй,  да  оглЯ- 
дывайся;  er  treibt  Wunderdinge  онъ 
чудесЯ  творйтъ;  (fprichw.)  wie  man’s 
treibt,  fo  geht’s  auch  „какъ  пожи¬ 
вёшь,  такъ  и  прослывёшь“;  „какъ 
стЯнемъ  жить,  такъ  будемъ  и  слыть“; 
„какъ  постёлешь,  таково  и  спйтся“; 
„какъ  кто  вѣдаетъ,  такъ  и  обѣда¬ 
етъ“;  „какъ  посѣешь,  такъ  и  по¬ 
жнёшь“;  „что  посѣялъ,  то  и  жни“; 
„каково  аукнется,  таково  и  отклйк- 
нется“;  „по  дѣлЯмъ  вору  и  мука“. 
II.  ѵ.  inir.  1.  (fortbewegt  werden,  nament¬ 
lich  auf  dem  Waffer)  нестйсь;  ans  Ufer 

-  приплывЯть,  -пль'іть  къ  бёрегу; 
выбрЯсываться,  вь'іброситься  на  бё- 
регъ;  das  Eis  treibt  auf  dem  Fluffe 
на  рѣкѣ  ледоходъ;  das  Schiff  treibt 
mit  dem  Strome  корЯбль  идётъ  те- 
чёніемъ;  das  Schiff  -  laffen  пускЯть, 
пустйть  [положйть,  voll.]  корЯбль  на 
дрейфъ;  vor  Anker  ~  лечь  [voll.]  на 
дрейфъ.  2.  (von  Pflanzen)  бь'істро  под- 
нимЯться,  -нЯться;  вырастЯть,  вь'і- 
расти;  aus  der  Wurzel  -  пускЯть, 
пустйть  росткй ;  der  Baum  treibt  отъ 
корня  идутъ  [пошлй]  отростки;  der 
Kohl  treibt  ßark  ins  Blatt  капуста 
СИЛЬНО  идётъ  въ  листъ.  3.  (  =  Harn 
treiben)  der  Tee  treibt  ßark  чай  сйль- 
но  дѣйствуетъ  на  вь'і дѣленіе  мочй. 

Trei'ben  п.  (-S,  0)  1.  (Fortbewegen, 
Bewegen)  приведёте  въ  движёніе  [въ 
дѣйствіе].  2.  (Antreiben,  Nötigen)  ПО- 
нуждёніе;  побуждёніе.  3.  (von  Pflan¬ 
zen  ;  Gärtn.)  вь'ігонка.  4.  fig.  (Betreiben) 
занЯтіе  (чѣмъ);  производство.  5.  fig. 
(Bewegung,  Unruhe)  движёніе;  безпо¬ 
койство;  das  tägliche  Leben  und  - 
вседнёвная  жизнь  и  суетЯ;  fein  Tun 
und  -  gefällt  mir  nicht  мнѣ  не  нрЯ- 
вятся  его  поступки.  6.  (auf  dem  Waf¬ 
fer)  плЯваніе;  das  -  vor  Anker  дрейфъ; 
дрейФОвЯніе. 

Trei'ben  n.  (-s,  -)  (cm.  Treibjagd). 

Trei'ber  m.  (-s,  -)  1.  погонщикъ ; 
(der  die  Tiere  durch  Schreien  auftreibt) 
крйчень,  -чня;  кричЯнинъ,^?.  кри- 
чЯне,  -НЪ;  (Efeltreiber)  ПОГОНЩИКЪ 
ословъ;  ослЯтникъ ;  (Ochfentreiber)  во- 
ЛОГОНЪ.  2.  (auf  der  Treibjagd)  загон¬ 
щикъ;  облЯвщиКЪ.  3.  (Böttcherwerk¬ 
zeug)  натЯгъ;  клинъ;  колотушка.  4. 
(in  Mühlen)  нйжная  параплйца. 

Treiberei'  f.  (-,  -en)  1.  (Treibhaus) 
теплйца;  оранжерёя.  2.  (Bergw.) 
blinde  -  подзёмный  подъёмъ  рудъ. 

Trei'berruf  т.  (-[ejs,  -е)  гйканіе 
облЯвщиковъ  [загбнщиковъ]. 

Trei'b||faß  п.  (-faffes,  -fäffer)  (Gerb.) 
дубйльный  чанъ,  -hamnier  т.  (-s, 
-hämmer)  (Böttch.)  колотушка;  (Stell¬ 
mach.)  натЯжный  молотъ,  -haus  п. 
(-haufes,  -häufer)  теплйца;  оранже¬ 
рёя.  -liauspflanze  f.  (-,  ~n)  1.  те- 
плйчное  растёніе.  2.  fig.  (zarter,  kränk¬ 
licher  Menfch)  человѣкъ  слЯбаго  здо¬ 
ровья.  -herd  т.  (— [e]s,  ~е)  трёйб- 


1261 


treten 


гердъ  ;плавйльпя.  -holz  l.ra.(-es,  0) 
пловучій  лѣсъ ;  (das  ans  Ufer  getriebene 
Holz)  выкидной  лѣсъ;  вь'ікидникъ; 
прибойныя  ДрОВ&;  (Flößholz,  als  Bau¬ 
holz)  сплавной  лѣсъ;  (als  Brennholz) 
сплавнйя  дрова.  2.  (-es,  -hölzer) 
(zum  Walken)  скалка;  (Böttch. ;  Typ.) 
клинъ;  колотушка,  -jagd  f.  (-,  -en) 
od.  -jagen  ra.  (— s,  0)  загонъ  звѣря; 
охота  загонщиками;  облава,  -kraft 
f.  (-,  -kräfte)  двйжущая  сйла;  (Phyf.) 
ускорйтельная  сйла.  -kraut  га.  (-[e]s, 
0)  (Bot.  euphorbia )  молочйй.  -mafchine 
(-,  -n)  двйгатель,  я.  -ofen  m.  (~s, 
-Öfen)  трёйбоФенъ;  раздѣлйтелъный 
горнъ,  -rad  ra.  (-[e]s,  -räder)  махро¬ 
вое  колесо;  шестернй;  ведущій 
шкивъ,  -reis  га.  (-reifes,  -reifer)  мо¬ 
лодой  бтпрыскъ;  отростокъ,  -тка. 
-гіешеп  ra.  (-s,  -)  приводъ;  привод¬ 
ный  [безконечный]  ремёнь,  -мня. 
-fand  т.  (— [e]s,  0)  наносный  песокъ, 
-ска.  -fchacht  ra.  (-fe]s,  -ѳ)  (Bergw.) 
трейбшйхта;  рудоподъёмная  шахта, 
-feil  га.  (-[e]s,  -ѳ)  ведущій  канатъ; 
рудоподъёмный  канатъ,  -(lange  f. 
(-,  -п)  рычагъ;  (Mafch.)  шатунъ. 
-|lrömung  f.  (-,  -en)  морскбе  течёніе ; 
дрейфъ,  -welle  f.  (-,  -n)  двйгатель- 
ный  валъ,  -werk  га.  (-[e]s,  -ѳ)  двй- 
жущій  [приводный]  механизмъ;  пе¬ 
редаточный  приводъ;  (Räderwerk)  KOj 
лёсный  приборъ;  (in  Uhren)  часовой 
механйзмъ;  (in  Mühlen)  шестерня; 
машйна.  -wind  ra.  (-[e]s,  ~ѳ)  попут¬ 
ный  вѣтеръ,  -тра. 

Trei'del  ra.  (-s,  -)  лямка;  бечева, 
-dämm  «ra.(-[e]s,  -  dämme)  бечевнйкъ; 


бечевая  насыпь. 

Trei'deler  (см.  Treidler). 

trei'deln  ѵ.  tr.  тянуть  (корабль)  на 
лямкѣ;  бѳчевйть;  бурлачить. 

Trei'deln  га.  (-s,  0)  бечевая  тйга. 

Trei'del||pfad  ra.  (~[e]s,  -ѳ),  —(teig  га. 
(-[e]s,  -ѳ)  od.  -weg  ra.  (-[e]s,  -е)  бе¬ 
чевнйкъ  ;  бечевая  дорога. 

Trei'dler  т.  (~s,  -)  бечёвщикъ; 
бурлакъ ;  тянущій  лямку. 

Treilla'ge  f.  (-,  -п)  обрѣшёткау  рѣ¬ 
шётчатая  работа;  рѣшётчатый  за¬ 
боръ. 

Trei'ze  га.  (-,  0)  (Тур.)  мйтель,  я. 

Tre'nia  га.(— s,  — S  u.  -ta)  (Trennpunkte) 
двѣ  точки  (надъ  гласною);  двоеточіе. 

Tre'ma  га.  (-s,  0)  (Zittern)  дрожь,  и; 
дрожаніе.  [до;  дрожательно. 

tremola'ndo  adv.  (Mufik)  тремолан- 

Tre'niolo  га.  (-s,  -s)  трёмоло. 

Тге'шог  т.  (-s,  0)  дрожаніе. 

Tremula'nt  ra.  (-en,  ~еп)  трему- 
лантъ. 

tremulie'ren  v.intr.  тремулйровать. 

Tremulie'ren  га.  (-s,  0)  тремуляція. 

tre'nnbar  adj.  раздѣлймыи;  отдѣ¬ 
лимый. 

Trennbarkeit  f.  (-,  0)  раздѣляе- 
мость,  и;  отдѣлймость,  и. 

tre'nnen  I.  ѵ.  tr.  1.  (abfondern)  от¬ 
дѣлять,  -лйть;  разъединять,  -нйть; 
(teilen)  раздѣлять,  -лйть;  (Kinder  von¬ 
einander  ~)  разлучать,  -чйть;  (zwei 
Dinge  auseinanderbringen)  разобщать, 
-щитъ;  (die  Ehe  -)  расторгать,  -тбрг- 
нуть;  (feheiden)  разводйть,  -вестй ; 
у  onTifch  und  Bett  -  разлучать,-чйть 
отъ  стола  и  ложа;  den  Kopf  vom 
Rumpfe  -  отсѣкать,  -сѣчь  голову; 
der  Tod  hat  fie  getrennt  смерть  ихъ 
разлучйла;  getrennt  leben  жить 
врозь;  не  жить  вмѣстѣ;  von  allen 
getrennt  leben  жить  особнякомъ;  ж 
по  себѣ.  2.  (eine  Naht)  распарывать 


-пороть.  3.  fig.  (entzweien)  Freunde  - 
ссорить,  по-  друзёй.  II.  ѵ.  refl.  fich 
-  1.  (ausein andergehen)  расходЙТЬСЯ, 
разойтйсь;  fich  von  jemdm.  -  раз¬ 
ставаться,  -стйться  съ  кѣмъ;  (уоп 
Eheleuten)  разводйться,  «вестйсь ;  fich 
von  allen  -  отставать,  -стйть  отъ 
всѣхъ;  die  Seele  trennt  fich  vom 
Körper  душй  съ  тѣломъ  разлучается 
[разстаётся] ;  человѣкъ  умир&етъ. 
2.  fig.  (fich  entzweien)  ссориться,  по-. 

Tre'nnen  ra.(-s,0)  1.  (см.  Trennung). 
2.  (einer  Naht)  распарываніе. 

Tre'nn||meffer  n.  (-s,  -)  ножикъ  для 
распарыванія,  -punltt  (см.  Tren¬ 
nungspunkt).  -relais  ra.  (-,-)  (Teleph.) 
отбойное  релб.  -fcliicht  f.  (-,  -en) 
изолйрующій  слой.  -fy(tem  ra.  (-s,  -e) 
систёма  дѣлёнія  (отёчныхъ  водъ). 

Tre'nnung  f.  (-,  -en)  1.  (Trennen; 
Abfondern)  отдѣлёніе;  разъединёнъ; 
(teilen)  раздѣлёніе;  (von  Kindern)  раз- 
лучёніе;  -  von  Tifch  und  Bett  раз- 
лу чёніе  отъ  столб,  и  ложа ;  (einer  Ehe) 
расторжёніе;  (Auseinanderbringen  von 
Dingen)  разобщёнъ ;  -  des  Ganzen  раз- 
рйвъ  СВЯЗИ  частей;  (zweier  Perfonen, 
der  Abfchied)  разставаніе;  разлука; 
im  Augenblicke  der  -  въ  минуту 
разлуки;  die  -  wird  ihm  fchwer  ему 
трудно  разставаться  (съ  кѣмъ,чѣмъ); 
die  -  der  Seele  vom  Körper  кончйна; 
смерть,  и.  2.  fig.  (Entzweiung)  ссора; 
разладъ. 

Tre'nnungs||methode  f.  (-,  ~n)  мё- 
тодъ  раздѣлёнія.  -partikel  f.  (-,  ~n) 
частйца  раздѣлйтельная.  -punkt  ra. 
(-[e]s,  -e)  точка  раздѣла;  (Trema)  двѣ 
точки  (надъ  гласною);  двоеточіе, 
-fchnierz  га.  (-es,  ~ѳп)  горе  разлуки, 
-ftation  f.  (-,  ~ѳп)  станція  отвѣтвлё- 
нія.  -|tunde  f.  (-,  -п)  часъ  разлуки. 
-Zeichen  п.  (-s,  ~)  единйтельный 
знакъ ;  дивйзъ ;  тирё. 

Tre'nfe  f.  (-,  -п)  трёнзель,  я;  уз- 
дёчка ;  удйло ;  die  -  abnehmen  (ab- 
trenfen)  разнуздывать,  -нуздйть. 

tre'nfen  ѵ.  tr.  тренцевбть;  тренго- 
вать.  [поводъ. 

Tre'nfenzügel  гаг.  (~s,-)  трёнзельный 

Tre'nfung  f.  (-,  -en)  тренцеваніе; 
тренцбвка.  [череповое  сверло. 

Trepa'n  гаг.  (-s,  ~ѳ)  (Chir.)  трепанъ; 

Trepanatio'n  /'.  (-,  -en)  (Chir.)  тре¬ 
панація;  трепанирбвка;  сверлёнъ 
чёрепа. 

Trepa'ng  ra.  (-s,  -ѳ  u.  ~s)  трепбнгъ. 

Trepanie'rbohrer  гаг.  (-s,  -)  (Bohr¬ 
technik)  буръ  для  разбуровки  крѣп¬ 
кихъ  массъ. 

trepanie'ren  ѵ.  tr.  трепанйровать. 

Тгерапіе'Цгеп  п.  (-s,  0)  od.  -rang 
f.  (-,  -en)  трепанйрованіе ;  трепани- 
рбвка ;  трепанація. 

ІгеррЦа'Ь,  -au'f  adra.  вверхъ  и  внизъ 
по  лѣстницѣ;  treppauf,  treppab  lau¬ 
fen  бѣгать  вверхъ  и  внизъ  по  лѣст¬ 
ницѣ.  [treppchen)  крылёчко. 

Tre'ppchen  п.  (-s,  -) лѣсенка ;  (Haus- 

Tre'ppe  f.  (-,  -п)  лѣстница;  (auf 


Schiffen)  трапъ;  (vor  dem  Haufe)  крыль¬ 
цо;  zwei  ~n  hpch  wohnen  жить  въ 
третьемъ  этажѣ ;  eine  -  höher  ziehen 
переходйть,  перѳйтй  [переселяться, 
-лйться]  этажомъ,  вьіше;  У  order¬ 
treppe  парадная  лѣстница ;  ,  Hinter¬ 
od.  Küchentreppe  чёрная  лѣстница. 

Tre'ppen||abfatz  ra.  (-es,  -fätze)  пло¬ 
щадка  [лѣстничная],  -backe  f.  (-,  -n) 
(см.  Treppenwange),  -bau  гаг.  (~[e]s, 
-ten)  постройка  лѣстницы,  -bäum 
ra.  (~[e]s,  -bäume)  тетивб.  -beleuch- 


tung  f.  (-,  -en)  освѣщёнъ  лѣстницъ, 
-ende  n.  («s,  -n)  конецъ  лѣстницы; 
вёрхняя  площбдка  лѣстницы,  -flur 
f.  (-,  -en)  od.  гаг.  (-[e]s,  ~e)  площадка. 

tre'ppenförmig  adj.  въ  вйдѣ  лѣст¬ 
ницы;  ступёнчатый. 

Tre'ppen||gang  гаг.  (r[e]s,  -gänge) 
(Bot.)  полосбтые  йли  лѣстничные  со¬ 
суды.  -gefäß  п.  (-es,  -е)  (Bot.)  лѣст- 
ницеобрбзный  сосудъ,  -geiänder  п. 
'-s,  -)  перйла  ( рі .  п.)  лѣстницы,  -ge- 
wölbe  п.  (-s,  -)  косоуръ;  косоура, 
-haus  га.  (-haufes,  -häufer)  клѣтка 
лѣстницы ;  лѣстничная  клѣтка,  -lau¬ 
fen  ra.(-s,0)  бѣготня  [бѣганіе]  по  лѣст¬ 
ницѣ;  wird  nicht  einmal  das  -  auf¬ 
hören?  перестйнете-ли  Бы  [хоть  разъ] 
бѣгать  по  лѣстницѣ?  -läufer  т.  (-s, 
-)  дорожка;  лѣстничный  ковёръ, 
-вра.  -mauer  f.  (-,,-п)  стѣна,  въ  ко¬ 
торой  продѣлана  лѣстница,  -podeft 
га.  od.  п.  (-es,  -е)  лѣстничная  пло¬ 
щадка.  -ro(t  т.  (-es,  -е)  ступёнча- 
тая  рѣшётка,  -fohle  f.  (-,  -п)  основ- 
нбй  брусъ  лѣстницы;  порогъ  лѣст¬ 
ницы.  -(leigen  га.  (— s,  0)  ходьба  по 
лѣстницѣ;  mir  fällt  das  -  fchwer  мнѣ 
трудно  ходить  по  лѣстницѣ,  -ftufe 
f.  (-,  -п)  лѣстничная  ступёнь;  (ап 
НаиБ^ерреп),крылёчная  ступёнь.  — tür 
f.  (-,  -en)  лѣстничная  дверь,  -vifier 
га.  (-s,  -ѳ)  ступёнчатый  прицѣлъ, 
-wange  f.  (-,  -п)  тетивй.  -witz  га. 
(-es, -ѳ)  запоздалая  остротй.  [лёнъ. 

Trefcha'k  га.  (~,  0)  (Kartenfp.)  бре- 

Tre'fen  га.  (-s,  -)  конторка. 

Tre'sler  га.  (-s,  -)  казначёй. 

Trefo'r  т.  (— s,  -е)  1.  (Schatz,  Schatz¬ 
kammer)  кладъ;  кладовая.  2.  (ѵег- 
fchließbaror  Ka[ten  im  Geldfpinde)  сун¬ 
дучокъ,  -чка;  ящичекъ,  -чка.  3. 
(Wandge(tell  für  Gläfer  ufw.)  этажёрка; 
постйвецъ,  -вца. 

Treforie'r  т.  (-s,  -s)  казначёй. 

Trefo'rfchein  га.  (-[e]s,  -е)  кредйт- 
ный  билётъ  госудйрственнаго  казна- 
чёйства ;  ломбйрдный  билётъ. 

Tre'fpe  f.  (-,  -n)  (Bot.  lolium  temu- 
lentura)  куколь,  я;  плёвелъ;  ( broraus ) 
овёсецъ, -сца;  овсёцъ;  костёръ,  я;  die 
purgierende  -  {br.  purgans )  костёръ 
слабйтельный. 

Tre'ßchen  га.  (-s,  -)  галунчикъ. 

Tre'ffe  f.  (-,  -n)  галунъ ;  mit  -n  be- 
fetzen  обшивйть,  обшйть  галунами; 
(fprichw.)  goldene  ~n  und  nichts  zu 
effen  „на  бріохѣ  шёлкъ,  а  въ  бріЬхѣ 
щёлкъ44;  „что  и  честь,  какъ  нёчего 
ѣсть44. 

Tre'ffen||hut  га.  (-[e]s,  -hüte)  шлйпа 
съ  галунами,  -kleid  га.  (-[e]s,  -er) 
платье,  обшйтое  [вйложенное]  галу¬ 
нами.  -koppel  f.  (-,  -п)  галунная 
портупёя.  -wirker  т.  (-s,  -)  галун- 
щикъ. 

Tre'|ter[n]  pl.  (von  Oliven,  Weintrau¬ 
ben)  вйжимки,  ~шкъ,рІ.  f.  (см.  также 
Treber),  -wein  т.  (~[e]s,  -е)  вино 
изъ  вь'іжимокъ. 

Tre'tbütte  f.  (-,  -n)  чанъ  для  вй¬ 
жимки  винограда. 

tre'ten  1.  v.  tr.  ( praes .  du  trittft,  er 
tritt;  impf,  du  trat[e][t  [conj.  träte  ft]; 
perf.  ich  habe  getreten)  1.  (mit  den 
Füßen)  топтать,  рас- ;  mit  Füßen  od. 
unter  die  Füße  -  топтать  [попирать, 
-прйть]  ногйми;  fig.  das  Gefetz  mit 
Füßen  -  попирйть,  -прать  законъ; 
пренебрегать,  -брёчь  закономъ; 
(fchwimmend)  Waffer  -  де^эжйться  въ 
ВОДѢ  СТОЯ;  (Lehm,  Weintrauben)  мять 
и.  разминать,  -мять;  (den  Blafebalg) 
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раздувать,  -дуть;  надувать,  -дуть; 
den  Takt  -  отбивйть  ногою  тактъ; 
in  Stücke  -  растйптывать,  -топтйть ; 
fam.  jemdn.  -  настоятельно  требо¬ 
вать  отъ  кого  уплйты;  fig.  jemdn.  in 
den  Staub  *  уничтожать,  -чтбжить 
кого ;  унижать,  унизить  кого ;  втйп- 
тывать,  втоптйть  кого  въ  грязь;  (feft- 
treten)  притоптывать,  -топтйть;  fig. 
das  Pflajter  -  гранить  мостовую;  бол¬ 
таться  безъ  дѣла;  [ich  einen  Nagel 
in  den  Fuß  -  наколоть  [voll.]  себѣ 
ногу  гвоздёмъ;  наступить  [voll.]  на 
гвоздь;  [ich  einen  Dorn  in  den  Fuß  - 
занозйть  [voll.]  ногу.  2.  der  Hahn 
tritt  die  Henne  пѣтухъ  топчетъ  ку¬ 
рицу.  II.  v.  intr.  1.  (mit :  haben  =  ge¬ 
hen)  auf  etwas  -  ходйть  на  чёмъ; 
auf  der  Stelle  -  ходйть  на  мѣстѣ; 
(Mil.)  отбивать,  отбить  [обозначать, 
-нйчить]  шагъ  на  мѣстѣ;  kurz  -  со¬ 
кращать,  -кратйть  шагъ;  leife  -  хо¬ 
дйть  [ступйть]  тйхо;  daneben  -  осту¬ 
паться,  -ПЙТЬСЯ.  2.  (mit:  fein;  den  Fuß 
auf  etwas  fetzen)  ступОть,  -пйть;  на¬ 
ступить,  -пйть;  beifeite  -  отходйть, 
отойтй  въ  сторону;  näher  -  подхо- 
дйть,  подойтй ;  etwas  näher  -  подхо- 
дйть,  подойтй  поблйже;  bitte,  -  Sie 
näher!  прошу  пожаловать!  пожалуй¬ 
те  !  мйлости  просимъ!  fig.  einer  Frage 
näher  -  заниматься,  -няться  вопро¬ 
сомъ  [обсужденіемъ  вопроса];  fig. 
jemds.  Ehre  zu  nahe  -  оскорблять, 
-бйть  чью  честь;  fig.  der  Wahrheit 
zu  nahe  -  не  говорйть  правды;  лгать; 
(mit  an:)  an  das  Fenfter  -  подходйть, 
подойтй  къ  окну;  становйться,  стать 
къ  окну ;  ans  Land  -  выходйть,  вь'ій- 
ти  на  берегъ ;  fig.  ans  Licht  -  обнару- 
живаться,-жнться;  выходйть,  вь'шти 
наружу;  an  jemds.  Stelle  -  посту¬ 
пить,  -пйть  на  чьё  мѣсто;  (mit  auf:) 
jemdm.  auf  den  Fuß  -  наступать, 
-пйть  кому  Hä  ногу ;  (auf  ein  Brett  -, 
ßch  darauf  (teilen)  становйться,  стать; 
(auf  den  Tifch)  вставать,  встать;  (auf 
eine  Brücke,  aufs  Katheder)  ВСХОДЙть, 
ВЗОЙТЙ;  (auf  die  Bühne)  ВЫХОДЙТЬ, 
вь'шти;  fig.  auf  jemds.  Seite  -,  zu 
jemdm.  *  становйться,  стать  на  чью 
сторону;  (mit  aus:)  aus  dem  Zimmer 
-  выходйть,  вь'шти  изъ  комнаты; 
aus  den  Ufern  -  выступать,  вь'істу- 
лпть  изъ  береговъ;  (mit  in:)  ins  Haus, 
in  die  Tür  -  входйть,  войтй  въ  домъ, 
въ  дверь ;  ins  Gewehr  -  становйться, 
стать  подъ  ружьё;  jemdm.  in  den 
Weg  -  заступать,  -пйть  кому  доро¬ 
гу;  fig.  мѣшИть,  по-  кому;  in  den 
Vordergrund  -  а)  выходйть,  вь'шти 
вперёдъ;  b)fig.  занимать,  -нять  глИв- 
ное  мѣсто;  выступить,  вь'іступить 
на  передній  планъ;  in  den  Hinter¬ 
grund  -  а)  отходйть,  отойтй  назИдъ ; 
b)  fig.  отходйть,  отойтй  на  задній 
планъ ;  (in  den  Schmutz)  СТупИть, 
-пйть;  fig.  (in  Unterhandlungen)  всту¬ 
пать,  -пйть  во  что;  начинйть,  -чать 
ЧТО;  fig.  (in  den  Ehe(tand)  вступать, 
-пйть  во  ЧТО ;  (von  Männern)  женйть- 
ся;  fig.  (in  ein  Amt,  in  jemds.  Recht) 
вступать  въ,  Akk. ;  fig.  in  den  Dienft  - 
поступать,  -пйть  на  службу ;  fig.  ins 
Mittel  -  быть  посредникомъ;  посред¬ 
ствовать;  fig.  in  Kraft  -  вступать, 
-пить  въ  силу;  fig.  ins  Leben,  in 
Wirk famk eit  -  начинать,  начать 
дѣйствовать;  fig.  ins  Leben,  in  Wirk - 
famkeit  -  laffen  приводить,  -вестй 
въ  дѣйствіе ;  Tränen  traten  ihm 
in  die  Augen  слёзы  навернулись 


него  на  глазИ;  онъ  прослезйлся; 
as  Blut  tritt  (trat)  ihm  ins  Geficht 
кровь  бросается  (бросилась)  ему  въ 
лицо ;  fig.  er  tritt  heute  ins  fechzehnte 
Jahr  сегбдня  ему  пошёлъ  шестнад¬ 
цатый  годъ;  сегбдня  ему  мйнуло 
пятнИдцать  лѣтъ;  (mit  über:)  über 
etwas  -  (z.  В.  über  die  Schwelle)  nepe- 
ступйть,  -пйть  черезъ  что;  (über 
einen  liegenden  Stamm  ufw.  auch:)  пере¬ 
шагивать  u.  -шагать,  -шагнуть  че¬ 
резъ  что;  über  jemds.  Schwelle  -  пе¬ 
реступить,  -пйть  чбрезъ  порогъ; 
über  die  Ufer  -  (von  Flüffen)  высту- 
п4ть,  вь'іступить  изъ  береговъ;  (mit 
unter:)  unter  etwas  -  (z.  B.  unter  das 
Dach)  становйться,  стать  подъ  что; 
fig.jemdm.  unter  die  Augen  -  показы¬ 
ваться,  -казаться  [явлйться,  явйть- 
ся]  кому  на  глазИ;  (mit  vor:)  vor 
etwas  -  становйться,  стать  передъ 
чѣмъ ;  vor  die  Tür  -  (hinausgehen)  вы¬ 
ходйть,  вь'шти  изъ  дверей  [за  дверь]; 
vor  den  König  -  представать,  -стать 
передъ  королёмъ ;  являться,  явйть- 
ся  къ  королй);  fig.  vor  den  Riß  -  от¬ 
вѣчать  [unv.]  за  что ;  брать,  взять  что 
на  свой  отвѣтственность;  (mit  zu:) 
zum  Fenfter  -  подходйть,  подойтй 
къ  окну;  становйться,  стать  къ  окну; 
zu  jemdm.  -  присоединяться,  -нйтъ- 
ся  къ  кому ;  fig.  zutage  -  обнаружи¬ 
ваться,  -житься;  выходйть,  вь'шти 
наружу. 

Tre'ten  п.  (— s,  0)  1.  (mit  den  Füßen) 
топтаніе;  (von  Lehm,  Weintrauben)  МЯ- 
тіе;  (der  Blafebälge)  раздуваніе;  наду- 
вИніе.  2.  (Gehen)  ступйніе. 

Tre'ter  m.  (-s,  -)  1.  (Lehmtreter)  ГЛИ- 
НОвИлъ ;  валяющій  глйну .  2.  (Balgen¬ 
treter)  надувИлыцикъ  мѣховъ. 

Treterei'  f.  (-,  -en)  топтИніе. 

Tre't||faß  n.  (-faffes,  -fäffer)  (cm. 
Tretbütte),  -hafpel  f.  (-,  -n)  воротъ 
со  ступбнчатымъ  колесбмъ;  воротъ 
съ  топчакомъ,  -kontakt  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
(Elektr.)  контактъ  СЪ  ПОДНОЖКОЮ; 
ножной  контбктъ;  педИль,  и.  -kufe  f. 
(-,  -п)  (см.  Tretbütte),  -mühle  f.  (-, 
-n)  ступИльная  мельница,  -rad  n. 
(-[e]s,  -räder)  ходовое  колесо,  -fche- 
mel  w.(-s,  -)  подножки,  -жек  rb,pl.f. 

trea  I.  adj.  вѣрный;  eine  -e  Über- 
fetzung  точный  переводъ ;  -e  Kopie 
Вѣрная  КОПІЯ;  nicht  -  (von  Dienßboten) 
не  чйстый  н4  руку;  -es  Haar  (Woll- 
kunde)/poBHbifi  шерстяной  волосъ.  II. 
adv.  вѣрно. 

Treu  f.  (-,  0)  (in  fe(ten Wendungen:) 
auf  -  und  Glauben  право;  по  чести; 
ей  Богу;  (als  Yerficherungsformel)  auf 
meine  -,  (bei)  meiner  - !  по  чести! 

Treu'||blatt  n.  (~[e]s,  -blätter)  (Bot. 
lunaria )  лунникъ;  лунная  травИ. 
-brach  m.  (-[e]s,  -brüche)  вѣролом¬ 
ство;  (Meineid)  клятвопреступленіе; 
(Verrat)  измѣна. 

treu'brüchig  adj.  вѣроломный ; 
(meineidig)  клятвопреступный;  (ver- 
räterifch)  измѣнническій. 

Treu'e  f.  (-,  0)  вѣрность,, и;  Treu 
und  Glauben  вѣрность  и  вѣра;  den 
Eid  der  -  leiften  присягИть,  -сягнуть 
на  вѣрность;  давать,  дать  присягу; 
die  -orechen  поступить,  -пйть  вѣро¬ 
ломно;  вѣроломствовать;  душеврёд- 
ствовать. 

treu'jjergeben  adj.  Искренно  пре¬ 
данный.  -gefinnt  adj.  вѣрный;  чест¬ 
ный.  -herzig  I .adj.  чистосердечный; 
прямодушный;  (unbefangen)  наивный; 
простодушный;  (herzlich)  сердечный. 


II.  adv.  чистосердечно;  прямодушно; 
найвно ;  простодушно ;  сердечно. 

Treuherzigkeit  f.  (-,  0)  чистосер¬ 
дечіе;  прямодушіе;  (Unbefangenheit) 
найвность,  и;  простодушіе;  (Herzlich¬ 
keit)  сердечность,  и. 

treulich  adj.  йскренній;  чистосер- 
дбчныи.  -los  I.adj. (wortbrüchig)  вѣро¬ 
ломный;  (ungetreu)  невѣрный.  II.  adv. 
-  handeln  поступить,  -пйть  вѣро¬ 
ломно;  вѣроломствовать;  душевред- 
ствовать;  jemdn.  -  verlaffen  измѣ¬ 
нять,  -нйть  кому;  покидИть,  -кйнуть 
кого;  бросИть,  бросить  кого. 

Treu'lofigkeit  f.  (-,  ~еп)  вѣролом¬ 
ство  ;  вѣроломность,  и ;  (Untreue)  не¬ 
вѣрность,  и ;  (Verrat)  измѣна. 

Tria'de  f.  (-,  -п)  тройственность,  и; 
тройка. 

Tria'kis||dodekaeder  п.  (-s,  -)  пира¬ 
мидальный  додекаэдръ;  тріакис- 
додекаЭдръ.  -Oktaeder  п.  (-s,  -)  пира¬ 
мидальный  октаЭдръ;  тріакисокта- 
Эдръ.  [о  трёхъ  тычйнкахъ. 

tria'ndri  fch  adj.  (Bot.)  тр  оему  жскій; 
Tri'angel  т.  (-s,  -)  треугольникъ, 
triaugulä'r  adj.  треугольный. 
Triangulatio'n  f.  (-,  -en)  тріангу¬ 
ляція;  тригонометрическая  съёмка. 

triangulie'ren  ѵ.  tr.  снимИть  планъ 
мѣстности  тригонометрическимъ 

способомъ.  [angulation). 

Triangulie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Tri- 
Triarchie'  f.  (-,  -n)  троедержавіе. 
Tria'rier  m.  (-s,  ~)  тріИрій. 

Tri'as  f.  (~,  -)  1.  (Dreizahl)  трой¬ 
ственность,  и.  2.  -  od.  -formation  f. 
(-,  -en)  третйчная  ФормИнія. 
tria'ffifch  adj.  третйчный. 
Tribadie'  f.  (-,  0)  трибадія. 
Tri'brachys  m.  (-,  -)  трйбрахисъ 
w). 

Tribulatio'n /*.(-,  -en)  притѣсненіе, 
tribulie'ren  v.  tr.  притѣснять,-нйть; 
мучить  [unv.];  надоѣдИть,-ѣсть  кому; 
досаждИть,  -садйть  кому. 

Tribn'n  w.(-s  u.  -en,  -e[n])  трибунъ. 
Tribu||na'l  n.  (— s,  -e)  трибуналъ; 
судъ,  -na'lsrat  w.(-[e]s,  -räte)  совѣт¬ 
никъ  палИты.  -na'trc.(-[e]s,  -e)  долж¬ 
ность  трибуна; трибунИтъ. 

Tribü'ne  f.  (-,  -n)  амвонъ ;  (Redner¬ 
bühne)  кИѳедра. 

tribuni'zifch  adj.  трибунскій. 
Tri'bus  f.  (-,  ~)  трйба. 

Tribu't  m.  (-[e]s,  -e)  дань,  и;  по¬ 
шлина;  налогъ;  -  an  Fellen  (wie  in 
Sibirien)  ясНкъ;  jemdm.  einen  -  an 
Fellen  auferlegen-  объясИчивать, 
-чить  кого;  jemdm.  -  zahlen  пла¬ 
тить,  за-  дань, 
tributä'r  (см.  tributpflichtig). 
tribu't||frei  adj.  бездйнный;  не  пла¬ 
тящій  дйни.  -pflichtig  adj.  плйтящій 
дань;  обязанный  платйть  дань;  -  fein 
платйть  [unv.]  дань;  -  machen  обязы¬ 
вать,  обязйть  платйть  дань;  дѣлать, 
с-  дйнниками.  [дйни. 

Tribu'tzahlung  f.  (-,  -en)  плата 
Trichi'ne  f.  (-,  -n)  (Zool.  trichina 
spiralis )  трихйна.  [трихйнъ. 

trichi'uenhaltig  adj.  содержйщій 
Trichi'nen||kraukheit  f.  (-,  0)  (cm. 
Trichinofe).  -fch au  f.  (-,  0)  изслѣдова¬ 
ніе  (свинйны)  на  трихйны. 
tricliinö's  adj.  трихйнный. 
Tricliino'fe  f.  (-,  0)  трихйнная  бо¬ 
лѣзнь  ;  трихинозъ. 

Trichotomie'  f.  (-,  0)  1.  дѣленіе  Hä 
три  чйсти.  2.  (Haarfpalterei)  мелоч¬ 
ность,  и. 

Tri'chter  т.  (-s,  -)  воронка;  -  eines 
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Vulkans  крйтеръ;  (in  Mühlen)  ворон¬ 
ка;  нйсыпь,  и;  (Teleph.)  воронка;  го¬ 
ворная  трубка,  -bolirer  га.  (-s,  ~)  bo- 
ронкообрйзный  буръ.  [ный. 

trichterförmig  adj.  воронкообраз- 

tri'clitern  v.tr.  лить  посредствомъ 
воронки;  fam.  jemdm.  etwas  in  den 
Kopf  -  вдйлбливать,  вдолбйть  кому 
что. 

Trichteröffnung  /,.(-,~еп)  отверстіе 
воронки;  (eines  Vulkans)  кратеръ. 

Trick  га.  u.  n.  (-s,  -e  u.  -s)  1.  левё; 
взятка.  2.  (Kniff)  уловка ;  хйтрость. 

Tri'cktrack  n.  (~s,  0)  триктрйкъ; 
тавлёи,  pl.  f.\  тавлёйная  игра. 

Trico't  (см.  Trikot). 

Tri'cycle  n.  (-s,  -s)  трёхколёсный 
велосипедъ ;  трёхколёсная  повозка. 

Tridenti'||ner  adj.  das  -  Konzil  три- 
дёнтскій  [тріёнтскій]  соборъ,  -пит 
п.  (-s,  0)  тридентйнумъ ;  тридёнтскій 

trieb  (см.  treiben).  [соборъ. 

Trieb  га.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  (Keimkraft) 
растйтельная  сйла.  2.  (Schößling)  от¬ 
прыскъ.  3.  (Mafch.,  Antrieb,  Transmif- 
fion)  приводъ;  передача;  трансмйс- 
сія;  шестерня.  4.  fig.  (natürl.  Neigung) 
склонность,  и;  (Antrieb)  побужденіе; 
-  des  Herzens  стремлёніе;  движёніе; 
der  innere,  natürliche  -  внутреннее 
побуждёніе;  естёственное  побуждё- 
ніе;  die  finnlichen  -  чувственныя 
побужденія;  aus  eigenem  -е  по  соб¬ 
ственному  побужденію  [желйнію] ; 
добровольно.  5.  (Weideplatz)  вь'ігонъ. 

Trie'bdruck  га.  (-[e]s,  0)  двйжущая 
сйла. 

Trie'bel  га.  (-s,  -)  1.  (Böttch.)  клинъ; 
колотушка.  2.  (Тур.)  запйрка;  ко- 
лбтка. 

trie'b||fähig  adj.  способный  пу¬ 
скать  бтпрыски. 

Trie'b||feder  /)  (-, -n)  1.  (in  Mafchinen 
od.  Uhren)  пружйна.  2.  fig.  (Beweggrund) 
побудйтельная  причйпа;  die  gehei¬ 
men  -n  kennen  знать  тййныя  при- 
чйны[пружйны].  -kraft/'.  (-,  -kräfte) 
двйжущая  сйла ;  (Bot.)  растйтельная 
сйла.  -rad т.  (-[e]s,  -räder)  (Mafch.) 
шестерня ;  приводный  [ведущій] 
шкивъ;  fig.  er  war  das  eigentliche  - 
онъ  побудйлъ  къ  тому,  -recht  n. 
(-[e]s,  -e)  право  вйгона  скотй  (на 
извѣстное  мѣсто). 

trie'bfam  adj.  1.  плодородный;  пло¬ 
доносный;  тучный.  2.  (betrieb  fam)  про¬ 
мышленный. 

Тгіе'ЬЦ  fand  w.(-[e]s,0)  наносный  пе¬ 
сокъ, -ска;  сыпучій  песокъ,  -fpan- 
nung /■.(-,- en)  (Eiektr.)  двйжущее  [ра¬ 
бочее]  напряженіе.  -  (tauge  /'.  (-,  -n) 
шатунъ,  -ftrom  га.  (-[ejs,  -ßröme) 
(Eiektr.)  двйжущій  токъ,  -wagen  га. 
(— S,  -)  (Eifenb.,  Motorwagen)  вагонъ- двй- 
гатель,  я ;  (Schleppwagen)  реморкёръ ; 
прицѣпной  вагонъ  съ  двйгателемъ. 
-werk  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Treibwerk). 

Trie'fauge  п.  (-s,-n)  слезоточйвый 
глазъ. 

trie'fäugig  adj.  слезоточйвый. 

Trie'fäugigkeit  f.  (-,  0)  слезоточй- 
вость  глазъ. 

trie'fen  ѵ.  intr.  (impf,  du  troff[e][t  u. 
trieftejt  [ conj .  trüffeft  u.  triefteßjj^er/’. 
ich  habe  getrieft)  1.  (in  Tropfen  fallen) 
кйпать  [unv.] ;  (rinnen,  fließen)  течь.  2. 
(Tropfen  fallen  laffen)  feine  Kleider  - 
его  платье  промокло;  онъ  мокрёхо¬ 
некъ;  онъ  насквозь  [до  костёй]  про¬ 
мокъ  ;  die  Augen  -  ihm  у  него  глазй 
слезоточйвы;  die  Nafe  trieft  ihm  у 
него  сопли  текутъ;  er  trieft  von 


Schweiß  съ  него  потъ  льётъ;  потъ 
градомъ  съ  него  катится. 

Trie'fen п. (-s,0)  капаніе;  (der  Augen) 
слезотечёніе  (изъ  глазъ). 

Trie'fnafe  Д-,  -п)  соплйвецъ,  -вца; 
возгрйвецъ,  -вца.  [вый. 

trie'fuafig  adj.  соплйвый;  возгрй- 
Trie'nnium  п.  (-s,  -nien)  трёхлѣтіе. 
Trie'nt  п.  (Geogr.)  Тріёнтъ. 

Trier  п.  (Geogr.)  Триръ. 

Triera'rch  т.  (-en,  -en)  тріерархъ. 
Trie're/’.  (— ,  — п)  тріёра;  трёхвесёль- 
ное  судно.  [-)  трйренъ,  -рца. 

Tri'erer  I.  adj.  трйрскій.  II.  т.  (-s, 
tri'erifch  adj.  трйрскій. 

Trie'|t  п.  (Geogr.)  Тріёстъ.  -erl.  adj. 
тріёстскій.  II.  m.  (~s,  -)  тріёстецъ, 
Trießi'ner  (см.  Trießer).  [-тца. 
Trieu'r  m.  (-s,  ~e)  машйна  для  cop- 
тировйнія  зерна;  трібръ. 

trie'zen  ѵ.  tr.  fam.  тянуть,  по- 
вверхъ;  мучить;  дразнйть. 
triff,  triffß,  trifft  (см.  treffen). 
TrifoTium  n.  (— s,  -lien)  (Bot.  tri- 
folium )  трилйстникъ;  клеверъ;  три¬ 
фоль,  и;  кашка;  fam.  ein  fauberes  - 
чёстная  компанія. 

Trift  f.  (-,  -en)  1.  (Viehweg)  ското¬ 
прогонная  дорога.  2.  (Weiderecht),  npä- 
bo  вь'ігона  скота  (на  извѣстное  мѣсто). 
3.  (Weide)  пастбище;  вйгонъ.  4.  (Herde) 
стадо.  5.  (Einzelflößung)  сплавка  раз- 
сыпью. 

Trifte  f.  (-,  -п)  скирда;  скирдъ, 
triften  ѵ.  tr.  сплавливать  u.  спла¬ 
влять,  сплйвить  (лѣсъ).  [щами, 
tri'ftenreich  adj.  богйтый  пастби- 
Tri'ft(|geld  п.  (-[e]s,  -er)  плата  за 
пйству ;  вь'ігонныя  дёньги.  -gerech- 
tigkeit  f.  (-,-еп)  право  вь'ігона  скотй. 

triftig  adj.  1.  (von  Schiffen)  -  fein 
дрейфовать;  валйться  подъ  вѣтеръ. 
2.  fig.  (begründet)  основательный;  ~e 
Beweife  убѣдйтельныя  доказатель¬ 
ства;  -e  Gründe,  Urfachen  вйжныя 
причйны;  уважйтельныя  причйны. 

Triftigkeit  f.  (-,  0)  основатель¬ 
ность,  и;  (von  Gründen,  Urfachen)  важ¬ 
ность,  и;  уважительность,  и;  (von Ве- 
weifen)  убѣдйтельность,  и. 

Tri'f t[ [recht  п.  (-[e]s,  -е)  прйво  вь'і¬ 
гона  скотй.  -weg  т.  (~[e]s,  -е)  1.  до¬ 
рога  черезъ  пастбище.  2.  (Forßw.) 
сплавной  [гоночный]  путь,  й. 

Trifurkatio'n  f.  (-,  -en)  растроёніе; 
разъѣздъ  на  три  путй. 

Tri'ga  f.  (-,  -s)  тройка. 
Tri||ge'minus  т.  (-,  -mini)  (Anat.) 
тройнйчный  нервъ,  -gly'ph  т.  (-s, 
-ѳ)  od.  -gly'phe  f.  (-,  -n)  триглЙФЪ; 
троерѣзъ;  der  Raum  zwifchen  den 
-en  промежутокъ  между  троерѣ- 
зомъ.  [мётрія. 

Trigonometrie'  f.  (-,  0)  тригоно- 
trigonome'trifch  adj.  тригономе- 
трйческій. 

trikli'n[ifch]  adj.  триклинйческій. 
Trikolo're  f.  (-,  -en)  трёхцвѣтное 
знймя.  [ indecl . 

Triko't  m.  u.  n.  («s,  -s)  трико,  n. 
Trikota'ge  f.  (-,  -n)  вязаніе;  вя¬ 
занье;  вязальная  работа. 

Triko't|[anzug  т.  (-[e]s,-züge)  три¬ 
ковый  костйэмъ.  -fabrik  f.  (-,  -en) 
триковая  ФЙбрика. 

Tri'ller  т.  (— s,  -)  трель,  и.  -käfig 
т.  ,(~te]s,  “б)  (Eiektr.)  канарёечная 
клѣтка.  /  [трёли. 

tri'llern  ѵ.  intr.  выдѣлывать  [unv/ 
Tri'llern  п.  (— s,  0)  выдѣлываніе 
трелей. 

Trillio'n  f.  (-,  -en)  трилліонъ. 


Tri'llmeißer  m.  (-s,  -)  дядька. 

Trilobi't  m.  (-en,  -en)  трилобйтъ. 

Trilogie'  f.  (-,  -[e]n)  трилогія. 

Trime'fter  n.  (-s,  -)  трехмѣсячный 
періодъ;  чётверть  года. 

Tri'meterw.(-s,  ~)трйметръ;  трех- 
размѣрный  стихъ. 

tri'mmen  ѵ.  tr.  удиФерентовывать, 
-товать;  давать,  дать  должный  дифс- 
рёнтъ. 

Tri'mmer  т.  (-s,  ~)  1.  (Perfon)  рабо¬ 
чій,  устанавливающій  равновѣсіе 
груза  (въ  суднѣ).  2.  (Werkzeug)  рѣ- 
зецъ,  -зца. 

trimo'rph[ifch]  adj.  тримбрфный. 

Trimorphi'smus  т.  (-,  0)  три  мор - 
фйзмъ.  [те  -  дура. 

Tri'ne  I.  (w.  Р.)  Катя.  2.  fam.  dum- 

Tri'nidad  п.  (Geogr.)  Тринидадъ. 

Trinita'rier  т.  (-s,  -)  трииитарій. 

Trinitä't  f.  (-,  0)  Троица;  тріедйн- 
ство. 

Trinita'tis||fe(t  п.  (-es,  -е)  празд¬ 
никъ  святой  [пресвятр'ія]  Троицы, 
-fonntag  т.  (-[e]s,  -е)  воскресенье  по 
пятидесятницѣ. 

tri'nkbar  adj.  годный  для  питья ; 
пйткій;  alles,  was  eßbar  und  -  iß  всё, 
что  можно  ѣсть  и  пить. 

Tri'nk||bai*keit/'.(-,  0)  годность  для 
питья ;  (ausreichender  Grad  der  Eeife  des 
Weins)  достаточная  зрѣлость  вина, 
-becher  m.  (-s,  -)  бокйлъ;  чара;  чар¬ 
ка;  стаканъ,  -bruderm.  (-s,-brüder) 
питухъ;  куликала;  пьяница,  -brau¬ 
nen  т.  (-s,  -)  колодецъ  для  питьевой 
водь'і.  -bude /)(-,  -п)  питейный  домъ; 
распйврчная;  трактйръ.  -еі  п.  (— [e]s, 
-er)  свѣжее  яйцо. 

tri'nken  I.  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (impf,  du 
trank[e]ß  [conj.  tränkeß];  perf.  ich 
habe  getrunken)  1.  пить;  ein  wenig 
Wein,  Bier,  Waffer,  Tee,  Kaffee  - 
вь'іпить  винй,  пйва,  водь'і,  чаю,  кофѳ  ; 
(Arzneien)  принимать,  -нять ;  (einen 
Brunnen,  Mineralwaffer)  пользоваться 
чѣмъ;  auf  jemds.  Gefundheit  -  пить, 
вь'шить  за  здоровье  кого;  jemdm.  zu 
-  geben  давйть,  дать  кому  напйться; 
(einem  Kinde  die  Bruß  reichen)  дать  гру¬ 
ди  кому ;  кормйть,  на-  грУдью  кого; 
demVieh  zu  -geben  пойть,  на- скотъ; 
langfam,  mit  Bequemlichkeit  -  (Tee, 
Wein)  распивать;  aus  einem  Glafe, 
aus  der  Flafche  -  пить  изъ  стакана, 
изъ  буть'ілки;  er  trinkt  gar  keinen 
Wein  онъ  совсѣмъ  не  пьётъ  вина; 
онъ  вина  въ  ротъ  не  берётъ;  jemdn. 
unter  den  Tifch  -  спаивать,  споить 
кого  съ  ногъ;  (fprichw.)  trink  und  iß, 
des  Armen  nie  vergiß  „коль  можно 
веселйсь,  а  всё  на  бѣдныхъ  огля- 
НЙСЬ“.  2.  (gewohnheitsmäßig)  пить;  dann 
und  wann  -  (fich  betrinken)  попивать; 
anfangen  zu  -  начинать,  -чать  попи¬ 
вать;  wieder  anfangen  zu  -  снова 
запйть  [voll.];  viel,  ßark  -  запивать; 
пьянствовать;  пить  мёртвую  чашу; 
anhaltend  -  пить  запоемъ;  er  trinkt 
ßark  онъ  ужасно  пьётъ;  онъ  стрйш- 
ный  пьяница;  онъ  порядочно  пьётъ; 
er  liebt  bisweilen  zu  -  онъ  ліЬбитъ 
вь'шить.  II.  ѵ.  reü.  fich  zu  fchanden, 
um  den  Verßand  -  спйться  [voll.]; 
совсѣмъ  спйться;  er  hat  fich  voll  u. 
toll  getrunken  онъ  напйлся  мер- 
твёцки  [пьянымъ] ;  fam.  онъ  напйлся 
до  положёнія  ризъ ;  онъ  налнзйлся ; 
fich  arm  -  допиваться,  -пйться  до 
бѣдности ;  обѣднѣть  [voll.]  вслѣдствіе 
пьянства. 

Tri'nken  w.(-s,0)  1.  питьё.  2.  (Trunk- 
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fucht)  пьянство ;  anhaltendes  -  запой; 
[ich  das  -  angewöhnen  привыкать, 
-вь'ікнуть  къ  пьянству. 

Tri'nker  т.  (-s,  -)  пьяница;  er  i(t 
ein  ftarker  -  онъ  порядочно  пьётъ; 
er  iß  kein  -  онъ  не  пьётъ.  ~afyl  ».(-s, 
-e)  убѣжище  для  пьяницъ.  -heilan- 
ftalt  f.  (~,  -en)  здравница  для  пья¬ 
ницъ.  -iu  f.  (-,  -nen)  пьяница. 

Tri'nk||ga|t  m.  (-es,  -gäße)  fam.  ка- 
бачный  завсегдатай,  -gefäß  n.  (-es, 
-e)  сосудъ  для  питья,  -gelage  n.  (-s, 
-) попонка;  пирушка;  ein  -  halten 
пить;  пировйть.  -geld  n.  (-[e]s,  -er) 
(деньги)  на  чай;  du  follfl  ein  -  be¬ 
kommen  получишь  на  чай.  -genoß 
od.  -genoffe  m.  (-noffen,  -noffen)  со¬ 
бутыльникъ.  -gefchirr  n.  (-[e]s,  -e) 
питейный  сосудъ;  питейная  посуда, 
-gefellfchaft  f.  (-,  -en)  общество,  со¬ 
бравшееся  для  попойки;  бражники, 
pl.  т.  -glas  п.  (-glafes,  -gläfer)  ста¬ 
канъ;  бокйлъ.  -gold  п.  (— [e]s,  0)  (А1- 
сЬетОнитейноезблото.-ЬаИеД-^еп) 
распивочное  заведеніе;  (beiHeilquellen) 
галлерея  (у  минеральныхъ  водъ), 
-haus  п.  (-haufes,  -häufer)  питейный 
домъ,  -horn  п.  (-[e]s,  -hömer)  турій 
рогъ  для  питья,  -lied  п.  (-[e]s,  -er) 
круговйя  пѣсня ;  (bei  Tifch)  застоль¬ 
ная  пѣсня.  -lu(t  f.  (-,  0  [als  Plur.  bisw. 
-gelüße])  позывъ  къ  питый).  -fchale 
f.  (-,  -n)  чаша,  -fpruch  m.  (~[e]s, 
-  fprüche)  тостъ.  -  (tube  f.  (-,  -n)  питёй- 
ная  комната,  -fucht  f.  (-,  0)  страсть 
къ  пьянству,  -fzene  f.  (-,  -n)  попой¬ 
ка.  -trog  m.  (-[ejs,  -tröge)  пойльное 
корь'іто.  -waffer  n.  (-s,  0)  водй  для 
питья;  питьевйя  водй.  -wafferver- 
forgung  f.  (-,  -en)  снабженіе  водою 
для  питья;  снабженіе  питьевою  во¬ 
дою.  [членъ. 

Trino'm  п.  (-s,  -е)  триномъ ;  трёх- 
trino'mifch  adj.  трёхчленный. 
Тгі'о  п.  (— s,  -s)  тріо. 

Trio'||de  f.  (-,  -n)  od.  -diura  n.  (-s, 
-dien)  (kirchl.)  тріодь,  и.  [трібла. 

Trio'le  f.  (-,  ~n)  (Mufik)  тріоль,  и; 
Triole'tt  n.  (-[ejs,  -e)  тріолетъ; 
тристйшіе. 

Trio'nen  pl.  m.  (A(tr.)  звѣзды,  соста¬ 
вляющія  созвѣздіе  медвѣдицы. 

Tripartitio'n  f.  (-,  -en)  раздѣленіе 
на  три  чйсти. 

Tri'pel  т.  (— s,  -)  1.  (Miner.)  трёпелъ. 
2.  (dreifacher  Gewinn)  тройной  ВЙ- 
игрышъ. 

Tri'pelallianz  f.  (-,  -en)  тройствен¬ 
ный  сойзъ.  [пеломъ. 

tri'peln  ѵ.  tr.  полировйть,  от-  трё- 
Tri'pelnote  f.  (-,  -п),  троесвязная 
нота.  [трёхмѣрный  тактъ. 

Tri'peltakt  т.  (~[e]s,  -е)  (Mufik) 
Triphtho'ng  т.  (~s  u.  -en,  ~e[n]) 
трифтонгъ.  [n.  indecl. 

Triple  n.  (— s,  -s)  (Billardfp.)  триплё, 
triplie'ren  v.  tr.  тройть,  c-. 
Tripli'k  f.  (-,  -en)  (gerichtl.)  триплй- 
ка;  отвѣтъ  на  дуплйку  [на  второе 
возражёніе  отвѣтчика]  ;  eine  -  ein¬ 
reichen  отвѣчать,  -вѣтить  на  ду- 
плйку. 

Triplika't  п.  (-[e]s,  -е)  1.  копія  съ 
копіи.  2.  слбженное  втрое. 
Triplizitä't  f.  (-,  о)  троекрйтность. 
Tri'plum  п.  (— s,  -pla)  тройное. 
Tri'pmadam  f.  (-,  о)  (Bot.  sedurn 
anacampseros)  бобовая  травй;  зйячья 
капуста. 

Tripo'den  (см.  Tripus).  [стихъ. 
Tripodie'  f.  (-,  ~п)  трёхстбйный 
tripola'r  adj.  трёхпблюсный. 


Tri'poli  п.  (Geogr. ;  in  Syrien)  ТрЙПО- 
лисъ. 

Tripolis  п.  (Geogr.)  1.  (Landfchaft  in 
Nordafrika)  Трйполисъ.  2.  (Stadt  in 
Griechenland)  Трйполисъ.  3.  (Stadt  in 
Nordafrika)  ТрЙПОЛИСЪ. 

Tripolita'||ner  m.  (-s,  -)  триполита- 
нецъ,  -нца.  -nerin  f.  (-,  -nen)  трипо- 
литйнка.  -nien  n.  (cm.  Tripolis  1.). 

Tripota'ge  f.  (-,  0)  биржевая  плут¬ 
ня  ;  биржевое  мошенничество. 

Tri'ppeler  (см.  Trippier). 

tri'ppeln  v.  intr.  топтать;  стучать 
ногйми;  ([ich  fortbewegen)  ХОДЙТЬ  ко¬ 
роткими  шагйми;  семенйть,  за-. 

Tri'ppeln  п.  (-s,  0)  топотаніе;  ходь¬ 
ба  короткими  шагами. 

tri'ppen  ѵ.  intr.  -  und  trappen  то¬ 
потать  [стучйть,  unv.]  ногами. 

Tri'pper  w.(-s,  ~)  (Medz.)  трйпперъ; 
гоноррёя;  перелой,  -faden  m.  (-s, 
-fäden)  трйпперная  нить. 

Tri'ppler  m.  (-s,  -)  топчущій  ногй- 
ми;  идущій  короткими  шагйми. 

Tripptrapptro'll  п.  (-[ejs,  0)  мёль- 
ница  (игра). 

Tri'ptychon  п.  (— s,  -chen  u.  -cha) 

1.  записной  листокъ,  сложенный 
втрое.  2.  запрестольный  образъ,  со¬ 
стоящій  изъ  трёхъ  образовъ. 

Tri'pus  т.  (~,  -po'den)  треногъ; 
треножникъ. 

Тгіге'ше  f.  (-,  -п)  трирёма. 

Trifektio'n  f.  (-,  -ѳп)  дѣлёніе  на 
три  чёсти ;  трисекція.  [жалкій. 

tri(t  adj.  печальный;  грустный; 

Tri'ftien  pl.  жалобныя  пйсьма. 

trify'llabifch  adj.  трёхсложный. 

Trify'llabum  п.  (-s,  -ben  u.  -ba) 
трёхсложное  слово. 

Tritagoni'ft  m.  (-en,  -en)  тритаго- 
нйстъ ;  трётій  актёръ. 

Trithei'smus  т.  (-,  0)  представленіе 
о  трёхъ  лйцахъ  Божескихъ. 

Tri'ton  т.  (-to'nen,  -to'nen)  Три- 
тбнъ ;  морскби  богъ. 

Trito'nen||gruppe  f.  (-,  -п)  группа 
тритоновъ,  -horn  п.  (~[e]s,  -hörner) 
вогнутая  рйковина. 

tritt  (см.  treten). 

Tritt  т.  (~[e]s,  -ѳ)  1.  (Schritt)  шагъ; 
den  -  wechfeln  перемѣнять,  -нйть 
шагъ ;  in  -,  ohne  -  marfchieren  иттй 
въ  ногу,  не  въ  нбгу;  ohne  -!  вольно!  - 
faffen  начинбтщ-чать  отбивйть  шагъ; 

-  gefaßt!  въ  ногу!  einen  fiebern  - 
haben  ступать  вѣрно ;  jemds.  -  hören 
слйшать,  у-  чьи  шагй;  jemdm.  auf 
Schritt  und  -  folgen  слѣдйть  за  кѣмъ 
по  стопймъ;  (Mafch.,Mech.)  ходъ;шагъ; 
тактъ ;  педаль,  и ;  aus  dem  od.  außer 

-  fallen  выпадйть,  вйпасть  изъ  син- 
хронйзма;  терять,  по-  синхронйзмъ. 

2.  (Fußfpur)  слѣдъ;  CTOnä.  3.  (Fußtritt) 
толчокъ  ногою ;  jemdm.  einen  -  ver- 
fetzen  толкать,  толкнуть  кого  ногою. 
4.  (erhöhter  Platz)  приступокъ,  -пка; 
эстрйда;  подмостки,  рі.  т.  5.  (Stufe) 
ступёнька ;  (Trittbrett)  подножка ;  сту- 
пёнька;  (Schwelle)  порогъ.  6.  (einer 
Orgel)  педбль,  и. 

Tri'tt. j Jbrett  п.  (~[e]s,  -er)  ступёнь¬ 
ка;  подножка,  -eifen  п.  (-s,  ~)  (см. 
Tellereifen).  -harfe  (~,  -п)  педаль¬ 
ная  арфа,  -kontakt  т.  (-[e]s,  -е)  нож¬ 
ной  контактъ;  педаль,  и.  -preffe  f. 
(-,  -п)  ножной  прессъ,  -rad  п.  (~[ejs, 
-rüder)  (Spinnerei)  ходовбе  колесо, 
-wechfel  т.  (-s,  -)  перемѣна  шйга. 

Tri'tze  f.  (-,  -п)  подъёмная  шкйв- 
ная  машйна. 

Triu'mph  т.  (-[e]s,  -е)  тріумфъ; 


побѣдное  торжество;  im  -  einziehen 
(in  eine  Stadt)  торжёственно  вступйть, 
-пить;  der  Einzug  im  -  торжёствен- 
ный  въѣздъ. 

Triumpha'tor  т.(~  s,  -to'ren)  тріум- 
Фйторъ;  торжёствениикъ;  торжеству¬ 
ющій  побѣдйтель. 

Triu'mph||bogen  m.(-s,  -  u.  -bögen) 
тріумфальная  йрка.  -einzugm.(-[e]s, 
-zlige)  торжёственное  вступлёніе. 
-gewand  n.  (-[e]s,  -wänder)  тріум¬ 
фальное  одѣйніе;  торжёственное  одѣ¬ 
яніе. 

triumphie'ren  ѵ.  intr.  über  [eine 
Feinde  -  торжествовать,  вое-  надъ 
свойми  врагйми;  mit  -der  Miene  съ 
торжествующимъ  вйдомъ. 

Triu'mph ||lied  п.  (—[ejs,  -er)  тріум¬ 
фальная  пѣсня;  торжёственная  пѣ¬ 
сня.  -marfch  т.  (-es,  -mäij’che)  тор- 
жёственный  [тріумфальный]  маршъ, 
-pforte  f.  (-,  -п)  тріумфальныя  воро¬ 
та.  -faule  (-,  -п)  тріумфальная 
колонна,  -wagen  т.  (-s,  -)  тріум¬ 
фальная  колеснйца;  торжёственная 
колеснйца.  -zug  т.  (-[e]s,-züge)  тор¬ 
жёственное  шёствіе.  [вйръ. 

Triu'mvir  т.  (-s  и.  -п,  -п)  тріум- 

Triumvira't  п.  (~[e]s,  -е)  тріумви¬ 
ратъ. 

trivia'l  adj.  простой;  обыкновён- 
ньій;  fig.  плоскій;  пошлый;  площад¬ 
ной  ;  площадный ;  тривіальный. 

Trivialitä't  f.  (-,  -en)  пошлость,  и; 
плоскость,  и;  тривіальность,  и. 

Trivia'lfchule  f.  (-,  -п)  народное 
учйлище. 

Tri'vium  п.  (— s,  0)  1.  перекрёстокъ 
трёхъ  дорогъ.  2.  учёбный  курсъ, 
обнимающій  граммйтику,  діалёкти- 
ку,  риторику. 

Tri'zeps  т.  (-,  -zepfe)  (Anat.)  трёх¬ 
главая  [треглавая]  мышца. 

Tro'as  п.  (Geogr.)  Тройда. 

trochä'ifch  adj.  трохейческій. 

Trocha'nter  т.  (-s,  -te'ren)  вёртелъ. 

Trochä'us  m.  (-,  -chäen)  (Versk.) 
трохей  (—  w). 

tro'cken  I.  adj.  1.  (nicht  naß)  сухой; 
-es  Brot  effen  ѣсть  одйнъ  хлѣбъ; 
ѣсть  хлѣбъ  безъ  масла;  -  werden 
высыхйть,  вйсохнуть;  -  machen  вы¬ 
сушивать,  вйсушить;  -  halten  дер¬ 
жать  въ  сухомъ  мѣстѣ;  -  legen  (einen 
Sumpf)  осушать,  -шйть;  -er  Hüften 
сухой  кашель,  -шля;  -en  Fußes  не 
замочйвъ  ногъ;  (Elektr.)  ~е  Batterie 
батарёя  изъ  сухйхъ  элементовъ;  eine 
Wohnung  -  wohnen  высушивать,  вй- 
сушить  квартйру,  живя  въ  ней;  nur 
-es  Futter  naben  питаться  сухоя- 
дёніемъ  [сухоѣжкою] ;  ganz  -  abrei¬ 
ben  вытирать,  вь'ітереть  нйсухо ;  fam. 
er  iß  noch  nicht  -  hinter  den  Ohren 
у  него  ещё  молоко  на  губйхъ  не  об¬ 
сохло;  онъ  молокососъ;  das  -ѳ  Land 
сушь,  и;  im  trocknen  fitzen  а)  быть 
защищённымъ  отъ  дождя  [отъ  непо¬ 
годы];  b)  fig.  жить  беззаботно;  auf 
dem  trocknen  fitzen  а)  (von  Schüfen) 
сидѣть  на  мелй;  b)  fig.  быть  [нахо- 
дйться]  въ  затруднйтельномъ  поло- 
жёніи ;  не  имѣть  дёнегъ;  (bei  Seeleuten) 
„сидѣть  на  эквйторѣ“;  -  fitzen  а)  си¬ 
дѣть  ВЪ  сухомъ  мѣстѣ;  b)  fam.  (nichts 
zu  trinken  haben)  не  имѣть,  что  пить ; 
ins  trockne  bringen  приноейть,  -не- 
стй  въ  сухое  [защищённое  отъ  дождя] 
мѣсто ;  fig.  er  hat  fein  Schäfchen  ins 
trockne  gebracht  od.  im  trocknen 
онъ  живетъ  беззаботно.  2.  fig.  (geiß- 
los)  сухбй;  (langweilig)  скучный;  (kühl, 
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z.  В.  vom  Empfang)  сухой ;  холодный. 
II.  adv.  сухо. 

Tro'ckcn||apparat  m.  (-[e]s,  -e)  су¬ 
шильный  аппаратъ;  сушилка.  -bag- 
ger  m.  (-s,  -)  экскавйторъ.  -boden  m. 
(~s,  -  u.  -böden)  сушильня,  -ЬгеШг. 
(-[e]s,-er)  сушильный  станокъ, -нка. 
-dock  n.  (-s,  — ѳ  u.  -s)  сухой  докъ, 
-element  n.  (-[e]s,  -e)  (Elektr.)  сухой 
элементъ;  сухйя  батарея,  -färbe  f. 
(-,  ~n)  сухая  краска;  пастель,  и. 
-fruchte  pl.  f.  сухой  плодъ,  -futter 
п.  (-s,  ~)  od.  -fiitterung  f.  (-,  0)  сухой 
кормъ,  -gewicht  п.  (-[e]s,  -е)  чистый 
вѣсъ,  -haus  п.  (-haufes,  -häufer)  су¬ 
шильня.  -hefe  f.  (-,  -п)  сухія  дрож¬ 
жи.  -heit  f.  (-,  0)  1.  сухость  и;  -  der 
Witterung  засуха;  зйсуха.  2.  fig. 
(Gei(tlofigkeit)  сухость,  и ;  (im  Umgänge) 
холодность,  и.  -kammer  f.  (-,  -n)  су¬ 
шильня.  -  kur  f.  (-,-en)  Шротово  лечё- 
ніе;  лечёніе  по  способу  Schroth'a  (во- 
догонное  лечёніе).  -legung  f.  (-,  -en) 
осушёніе;  осушка,  -leine  f.  (-,  -n) 
верёвка  для  сушенія  бѣлья,  -malerei 
f.  (-,  -en)  пастёльная  живопись, 
-mauer  f.  (-,  -п)  стѣна  изъ  сухой 
кладки,  -mittel  п.  (-s,  -)  высушива¬ 
ющее  срёдство.  -ofen  т.  (-s,  -Öfen) 
сушильная  печь,  -öl  п.  (~[e]s,  -е) 
сиккативъ.  -pfla(ter  п.  (-s,  -)  высу¬ 
шивающій  пластырь,  -platte  /'.(-,-п) 
(Photogr.)  сухая  пластинка,  -platz  т. 
(-es,  -platze)  мѣсто  для  сушки;  су¬ 
шило.  -prozeß  т.  (-zeffes,  -zeffe)  про- 
цёссъ  просушки,  -raum  т.  (-[e]s, 
-räume)  сушильня,  -riß  т.  (-riffes, 
— riffe)  (im  Holze)  трёщина.  -rückftand 
m.  (-[e]s,  -(lande)  сухой  остатокъ, 
-тка.  -fchnur  f.  (-,  -fchnüre)  (cm. 
Trockenleine).  -fubßanz  f.  (-,  -en) 
сухое  вещество,  -trommel  f.  (-,  ~n) 
сушильный  барабанъ,  -wohner  m. 
(-s,  -)  обитающій  сырую  квартйру 
до  просушки  ея. 

tro'cknen  I.  ѵ.  tr.  (trocken  machen) 
сушить,  высушить;  (abwifchen)  обти¬ 
рать,  -терёть;  вытирйть,  вь'ггереть; 
(jemds.  Tränen)  осушать,  -шйть;  ge¬ 
trocknet  сушёный.  II.  ѵ.  intr.  (mit: 
fein ;  trocken  werden)  сохнуть,  вь'ісох- 
нуть;  (von  Wegen,  von  Blattern)  подсы¬ 
хать,  -сохнуть ;  (verdorren)  засыхать, 
-сохнуть. 

Tro'cknen  n.  (-S,  0)  1.  (Trockenmachen) 
сушёніе;  просушиваніе;  сушка.  2. 
(Trockenwerden)  высыханіе;  Wäfche 
zum  -  aufhängen  развѣшивать,  -вѣ¬ 
сить  бѣльё  для  сушки.  [heit  !•)• 

Tro'cknis  f.  (-,  -niffe)  (см.  Trocken- 

Tro'cknung  f.  (-,  -en)  (cm.  Trock¬ 
nen). 

Tro'ddel  f.  (-,  ~n)  кисть,  и;  (Degen- 
qua(te)  темлякъ;  kleine  -  кйсточка. 
-miitze  f.  (-,  -n)  шапка  съ  кйсточ- 
кою. 

Trö'del  т.  (-s,  0)  1.  (см.  Trödel¬ 
kram).  2.  fam.  nun  geht  der  -  an,  vor 
fich  пошлй  потѣха,  -bude  f.  (-,  -n) 
ветошная  лйвка;  -n(zufammenliegende) 
(см.  Trödelmarkt). 

Trödelei'  f.  (-,  -en)  1.  (cm.  Trödel¬ 
kram).  2.  (Zaudern)  мѣшканіе ;  прово¬ 
лочка. 

Trö'del|[frau  f.  (-,  -en)  ветбшница; 
торгующая  старымъ  плйтьемъ. 
-fritze  ш.  (-n,  ~n)  fam.  мѣшкала, 
-handel  m.(-s,  0)(см.  Trödelkram  2.). 
-jude  m.  (~n,  -n)  еврёй-ветошникъ ; 
еврёй,  торгующій  ветошью,  -kram 
т.  (-[e]s,  0)  1.  (als  Ware)  вётошь,  и ; 
лоскутье;  изношенное  плйтье.  2.  (als 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


Handel)  торгъ  вётошью;  торговля  из¬ 
ношеннымъ  [стйрымъ]  плйтьемъ;  - 
treiben  торговать  вётошью;  торго¬ 
вать  старымъ  платьемъ,  -krämer  т. 
(— s,  ~)  od.  -mann  т.  (-[e]s,  -leute)  ве¬ 
тошникъ  ;  торгующій  старымъ  пла¬ 
тьемъ.  -markt  т.  (-[e]s,  -märkte) 
толкучій  рь'шокъ,  -нка;  ветошный 
рядъ;  лоскутный  рядъ;  толкучій 
рядъ. 

trö'deln  ѵ.  intr.  1.  торговать  вёто¬ 
шью  [старымъ  платьемъ] ;  торговать 
разнымъ  хламомъ.  2.  fam.  (zaudern) 
мѣшкать;  мёдлить;  копйться. 

Trö'deln  ».(-s,0)  1. торгъ  вётошью; 
торгъ  хламомъ.  2.  fam. (Zaudern)  мѣш¬ 
каніе. 

Trö'del||verkauf  т.  (-[e]s,  -käufe) 
продажа  съ  рукъ,  -wäre  f.  (~,  ~п) 
(см.  Trödelkram  1.).  -weg  ш.  (-[e]s, 
-е)  (см.  Treidelweg),  -weib  п.  (-[e]s, 
-er)  (см.  Trödelfrau). 

Trö'dler  m.  (-s,  -)  1.  ветошникъ. 
2.  fam.  (Zauderer)  медлйтель,  я;  мѣш¬ 
котный  человѣкъ,  -in  f.  (-,  -nen) 
1.  ветбшница;  торгующая  старымъ 
платьемъ.  2.  fam.  (Zaud[r]erin)  медлй- 
тельница. 

Tro'er  т.  (-s,  -)  троянецъ,  -нца. 
-in  f.  (-,  -nen)  троянка. 
troff,  trö'ffe,  tro'ffen  (см.  triefen), 
trog  (cm.  trügen). 

Trog  m.  (~[e]s.  Tröge)  корйто; 
(Backtrog)  квашня ;  (Techn.  auch :)  бакъ; 
резервуёръ. 

Tro'g||apparat  m.  (-[e]s,  -e)  (Telegr.) 
чйшечный  (гальванйческій)  эле- 
мёнтъ.  -batterie  f.  (-,  -n)  (Telegr.) 
чйшечная  (гальванйческая)  батарёя. 
trö'ge  (см.  trügen). 

Trö'gelchen  n.  (~s,  -)  корь'ітце. 
Tro'gelement  w.(-[e]s,  -e)  (cm.  Trog¬ 
apparat). 

Trö'glein  n.  (— s,  -)  корь'ітце. 
Troglody't  m.  (~en,  -en)  пещёрный 
жйтель;  пещёрникъ. 

Tro'gfcharre  f.  (-,  -n)  скребокъ, 
-бка;  скребло. 

Troi'ka  f.  (-,  -s)  тройка. 

Troika'r  m.  (-s,  -e  u.  -s)  трокаръ ; 
троакаръ. 

tro'ifch  adj.  троянскій. 

Tro'ja  n.  (Geogr.)  Троя. 

Troja'ner  m.  (-s,  -)  троянецъ,-нца. 
-in  f.  («,  -nen)  троянка. 

troja'nifch  adj.  троянскій;  der  T-e 
Krieg  Троянская  война. 

Troka'r  m.(-s,  — e  u.  -s)(cm.  Troikar). 
trokie'ren  v.  tr.  вестй  мѣновую  тор¬ 
говлю. 

Troll  m.  (~[e]s,  -e)  1.  кобольдъ;  fig. 
грубый,  неуклюжій  человѣкъ;  си- 
лйчъ.  2.  (m.  Р.)  Троль. 

Tro'llblume  f.  (-,  -n)  (Bot.  trollius 
europaeus)  купальница ;  авдбтка. 

tro'llen  I.  v.  intr.  бѣжйть  коротки¬ 
ми  шагами;  шатйться  праздно.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  убираться,  убрёться; 
trollt  euch!  убирййтесь!  провали¬ 
вайте  ! 

Tro'lley  т.  (-s,  -s)  троллей;  вагбн- 
чикъ;  вагонётка;  (bei  elektr.  Bahnen) 
токособиратель,  я.  -draht  m.  (~[e]s, 
-drähte)  (elektr.  Eifenb.)  рабочій  [трол- 
лёйный]  проводъ. 

Trollhä'ttafälle  pl.  (Geogr.)  водо¬ 
падъ  Тролъгётта.  [телѣжка. 

Tro'llwagen  т.  (~s,  -)  нйзкая 
Tro'mbe  f.  (-,  -n)  сифонъ  ;  тромба ; 
смерчъ. 

Tro'mmel  f.  (-,  -n)  1.  барабанъ; 
kleine  -  барабанчикъ;  барабанецъ. 


Trompeten  fcli  all 

-нца;  die  -  rühren,  fchlagen  барабй- 
нить.  2.  (Anat.)  die  -  im  Ohr  слухо¬ 
вой  барабанъ.  3.  (in  Uhren  ufw.)  бара- 
бйнъ;корббка.-апкегш.(-8,-)  (Elektr.) 
барабанный  индукторъ  [якорь,  я]. 

Trommelei'  f.  (-,0)  барабанный  бой. 

Tro'mmel||feder  f.  (-,  -n)  (in  Uhren) 
коробка,  -feil  n.  (-[e]s,  -e)  1.  барабан¬ 
ная  кожа.  2.(ітОЬг)барабйнная  пере- 
пбнка.  -höhle  f.  (-,  -n)  (im  Ohr ;  Anat.) 
барабанная  полость,  -klang  m.  (-[e]s, 
-klänge)  барабанный  звукъ,  -klöp- 
pel  m.  (— s,  -)  барабйнная  пйлка. 

tro'mmeln  I.  v.  tr.  einen  Marfch  - 
барабйнить  маршъ;  einen  Wirbel  - 
бить,  пробйть  дробь.  II.  v.  intr.  1.  ба¬ 
рабанить,  за-;  бить  въ  барабанъ;  zum 
Abmarfch  -  бить  отбой.  2.  (mit  den 
Fingern)  барабйнить  пальцами.  3.  (mit 
den  Füpen)  стучйть  ногйми. 

Tro'mmeln  п.  (-s,  0)  1.  барабанный 
бой  2.  (mit  den  Fingern)  барабйненіе 
пальцами.  3.  (mit  den  Füpen)  Стукъ 
ногами. 

Tro'mmel||fchalter  m.  (-s,  -)  (Elektr.) 
цилиндрическій  переключатель, 
-fchlag  m.  (-[e]s,  -fchläge)  барабйн- 
ный  бой;  pl.  Trommelfchläge  удары 
{pl.  m.)  въ  барабанъ;  unter  -  съ  бара¬ 
баннымъ  боемъ;  при  барабанномъ 
боѣ.  -fchläger  m.(-s,  -)  барабанщикъ, 
-fchlegel  m.(-s,  -)  барабанная  пйлка. 
-fchnüre  pl.f.  барабанная  натяжка, 
-feuche  f.  (-,,  0)  (Yeter.)  раздутость 
бріоха  (отъ  вѣтровъ),  -fieb  п.  (— [e]s, 
-е)  барабанное  ейто;  барабанный 
грохотъ,  -(lock  т.  (~[e]s,  -|löcke)  ба¬ 
рабанная  пйлка.  -fucht  f.  (-,  0)  раз¬ 
дутость  бріоха  (отъ  вѣтровъ),  -taube 
f.  (-,  -n)  (Zool.  columba  tympanistria ) 
воркотунъ;  голубь-бормотунъ;  го¬ 
лубь-воркунъ  ;  воркливый  голубь ; 
трубйстыи  голубь.  -Wirbel  т.  (-s,  -) 
барабйнная  дробь,  -zapfen  т.  (-s,  -) 
цапфа  оси  барабйна. 

Tromme'te  f.  (-,  -п)  (см.  Trompete). 

Tro'mmler  m.  (-s,  -)  барабанщикъ. 

Tro'mpe  f.  (-,  -n)  1.  (Gewölbe)  кони¬ 
ческій  сводъ;  тромпъ.  2.  (Gebläfe) 
воздуходувная  машина;  вентиляці¬ 
онный  приборъ. 

Trompe'te  f.  (-,  -n)  1.  трубй;  die  - 
blafen  игрйть  на  трубѣ ;  die  -  ertönt 
трубй  звучитъ;  раздаётся  звукъ  тру- 
бь'і;  mit  Pauken  und  -п  при  звукѣ 
трубъ  и  литавръ.  2.  (Anat.)  die  -  des 
Ohrs  Евстйхіева  трубй.  3.  (Anat., 
Muttertrompete)  маточная  труба;  Фал¬ 
лопіева  трубй. 

trompe'ten  I.  ѵ.  tr.  1.  einen  Marfch 
-  трубить,  про-  маршъ.  2.  jemdn. 
aus  dem  Schlafe  -  будить,  раз-  кого 
трубными  звуками.  II.  ѵ.  intr.  тру¬ 
бить  [unv.].  [игрй  на  трубѣ. 

Trompe'ten  п.  (-s,  0)  звукъ  трубь'і; 

Tronipe'ten|jbaum  т.  (-[e]s,-bäume) 
(Bot.  сесгорш)  трубное  дёрево;  тру- 
бйчъ;  пустосочникъ;  цекропія.  -blä- 
fer  т.  (— s,  -)  трубйчъ.  -blume  f.  (-, 
-n)  (Bot.  Ыдпопіа)  трубоцвѣтъ;  индѣй¬ 
скій  жасмйнъ ;  бигнонія.  [ный. 

trompe'tenförmig  adj.  трубовйд- 

Trompe'ten||gefchmetter  п.  (-s,  0) 
оглушйтельные  трубные  звуки,  -ge- 
wölbe  п.  (— s,  ~)  (Archit.)  тромпъ, 
-klang  т.  (~[e]s,  -klänge)  трубный 
звукъ,  -muskel  т.  (-s,  -n)  (Anat.) 
мь'шща  тру  бйческая;  ланйтная  мь'іш- 
ца.  -quaße  f.  (-,  -п)  трубная  кисть, 
-regijter  п.  (— s,  ~)  (der  Orgel)  трубный 
регйстръ.  -fchall  т.  (-[e]s,  0)  труб¬ 
ный  звукъ ;  трубный  гласъ ;  unter  - 
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verkünden,  bekanntmachen  провоз¬ 
глашать,  -гласить  [объявлять, 
-явить]  при  трубныхъ  звукахъ, 
-fchnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  buccinum) 
труборбгъ;  трубянка;  ( tritonium )  три¬ 
тоны.  -fchnur  f.  (-,  -fchnüre)  труб¬ 
ный  шнурокъ,  -ркб.  «fignal  n.  (-s, 
~ѳ)  сигналъ  труббю.  -ßoß  m.  (-es, 
-ßöße)  трубный  звукъ;  (beim  Gefund- 
heittrinken)  тушъ.  ~(tück  n.  (~[e]s,  -e) 
пьеса  для  трубы ;  (Fanfare)  ФанФара. 
-tnfch  m.  (-es,  -e)  тушъ  на  трубѣ; 
трубный  тушъ;  ФанФара.  -vogel  in. 
(— s,  -vögel)  (Zool.  psophia  crepitans) 
трубачъ;  псофія.  -werk  n. (-[e]s,  -e) 
u.  -zug  m.  (-[e]s,  -zlige)  (cm.  Trom- 
petenregifter). 

Tronipe'ter  m.  (-s,  -)  1.  труббчъ.  2. 
(Zool.)  (cm.  Trompetenvogel),  -marfch 
m.  (-es,  -märfche)  маршъ  для  трубъ, 
-pferd  n.  (-[e]s,  -e)  лошадь  трубача, 
-ßückchen  n.  («s,  -)  небольшая  пьеса 
для  трубь'і.  -vogel  (см.  Trompeten¬ 
vogel).  [тропъ. 

Tro'pe  т.  (-n,  -n)  od.  f.  (-,  -n)  (Rhet.) 

Tro'pen  pl.  (Geogr.)  тропики,  pl.  m. 
-fieber  n.  (— s,  0)  тропйческая  лихо¬ 
радка.  -frucht  f.  (-,  -fruchte)  тропй- 
ческіе  Фрукты,  -gegend  f.  (-,  -en) 
тропйческая  странб.  -gewächs  n. 
(-wächfes,  -wächfe)  тропйческое  ра¬ 
стеніе.  -heim  m.  (-[e]s,  -e)  тропйче- 
скій  шлемъ,  -hygiene  f.  (-,0)  гигіёна 
тропйческихъ  странъ,  -klima  п.  (-s, 
~te  u.  -ta)  тропйческій  климатъ, 
-koller  m.  (-s,  0)  тропйческое  бѣшен¬ 
ство.  -krankheit  f.  (-,  -en)  тропйче¬ 
ская  болѣзнь,  -land  n.  (-[e]s,  -länder) 
тропйческая  страна,  -pflanze  f.  (-, 
~n)  тропйческое  растеніе. 

Tropf  w.(~[e]s,  Tröpfe)  простоФЙля ; 
простбкъ ;  armer  -  бѣднякъ. 

Tro'pfbad  n.  (-[e]s,  -bäder)  дожде¬ 
вая  ванна;  д^ша;  душъ. 

tro'pfbar  adj.  кбпельный;  (fliiffig) 
жидкій,  -fliiffig  adj.  капельножйд- 
кіи. 

Tro'pf||barkeit  f.  (-,  0)  жйдкое  со¬ 
стояніе;  жйдкость,  и;  кбпельность, 
и.  -brett  п.  (-[e]s,  -er)  доскб,  служа¬ 
щая  для  стбка  жйдкости  (см.  также 
Traufbrett). 

Trö'pfchen  п.  (— s,  -)  кбпелька.  -іп- 
fektion  f.  (-,  -en)  (Medz.)  зараженіе 
брйзгами. 

trö'pfeln  I.  ѵ.  tr.  наливбть,  -лйть 
кбплями.  II.  ѵ.  intr.  кбпать ;  impers. 
es  tröpfelt  капаетъ;  (vom  Regen)  на¬ 
крапываетъ. 

Trö'pfeln  n.  (—  s,  0)  капаніе. 

Tro'pfen  m.  (-s,  -)  1.  капля ;  -  pl. 
(Medz.)  капли,  -пель;  es  regnet  (der 
Regen  fällt)  in  großen  -  идётъ  круп¬ 
ный  дождь;  -  einnehmen  принимать, 
-нять  капли ;  fig.  das  i[t  ein  -  auf  den 
heißen  Stein  „5то  кбпля  въ  морѣ“; 
(fprichw.)  [teter  -  höhlt  den  Stein 
„капля  по  кбплѣ  и  кбмень  долбйтъ“. 

tro'pfen  I.  ѵ.  tr.  наливбть,  -лйть 
кбплями.  И.  ѵ.  intr.  кбпать,  кап¬ 
нуть;  das  Waffer  tropft  vom  Dache 
вода  капаетъ  [кбплетъ]  съ  крь'шш; 
die  Bäume  -  съ  дерёвьевъ  капаетъ. 

Tro'pfenfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  падё- 
ніе  капель;  (vom  Dache)  кбпельный 
стокъ.  [плямъ. 

tro'pfenweife  adv.  каплями;  по  кб- 

Tro'pfglas  п.  (-glafes,  -gläfer)  кб- 
пельная  стклянка ;  капельница. 

tro'pfnaß  adj, совершенно  мокрый; 
мокрёхонекъ,  -нька,  -нько. 

Tro'pfj|öler  т.  (~s,  ~)  капельная 


маслёнка;  кбпельница  для  масла, 
-fchwefel  т.  («s,  0)  комкбвая  сѣра. 
— ftein  т.  (~[e]s,  -е)  капельникъ;  из¬ 
вестковый  натёкъ ;  сталактйтъ. 
tro'pf  (teinartig  аф‘. ста  лактйтовый. 
Tro'pf||ßeinhöhle  f.  (-,  -п)  сталак- 
тйтовая  пещера,  -wein  т.  (-[e]s;  -е) 
вь'ітѳкшее  изъ  бочки  вино.  [бѣды. 
Trophä'e/’.(-,-n)  трофёй;  знакъ  по- 
tro'phifch  adj.  трофйческій. 
tro'pifch  adj.  1.  (bildlich)  образный; 
иносказбтельный.  2.  (vom  Klima  ufw.) 
тропйческій. 

Tro'pus  m.  (-,  -реп)  (cm.  Trope), 
troß !  interj.  трахъ ! 

Troß  m.  (Troffes,  Tröffe)  1.  обозъ. 
2.  fig.  (Schwarm,  Bande)  шбйка. 

Troß  f.  (-,  Troffen)  (Schiflstau)  кб- 
бельтовъ;  перлинь,  и;  тросъ. 

Tro'ßbnbe  т.  (-п,  -п)  (см.  Troß¬ 
junge). 

Tro'ffe  f.  (-,  -п)  (см.  Troß  /*.). 
Tro'ßHjunge  m.  (-n,  ~n)  od.  -knecht 
m .  (-[e]s,  ~ѳ)  погонщикъ;  (Mil.)  Фур- 
лейтъ;  обозный,  -pferd  n.  (-[e]s,  -e) 
обозная  лошадь,  -wagen  m.  (-s,  -) 
обозная  телѣга;  обозный  Фургонъ; 
Фура. 

Troß  т.  (-es,  0)  утѣшеніе;  утѣха; 
отрбда;  -  im  Leiden,  Schmerze  от- 
рбда  въ  гбрести  [въ  горѣ];  облегченіе 
скорби;  jemdm.  -  zufprechen  утѣ¬ 
шать,  утѣшить  кого;  zum  -е  ge¬ 
reichen  доставлйть,  -стбвить  [пода- 
вбть, -дбть]  отрбду;  подавбть  утѣ¬ 
шеніе;  den  Kranken  geißlichen  - 
und  Zufpruch  angedeihen  läffen  по¬ 
давать  больнь'шъ  утѣшеніе  въ  нази¬ 
даніе  ихъ  духбвнымъ  словомъ;  до¬ 
ставлять  больнь'шъ  духовное  утѣ¬ 
шеніе  релйгіи ;  es  gewährt  im  Alter 

-  Зто  утѣшбетъ  подъ  стбрость;  es 
gewährt  im  Alter  -  fich  zu  erinnern 
утѣшйтельно  вспоминать  подъ  стб¬ 
рость;  fein  Schmerz  iß  taub  gegen 
jeden  -  горесть  егб  безутѣшна;  -  in 
etwas  fuchen  искбть  въ  чёмъ  утѣ¬ 
шенія;  der  -  des  Alters  утѣха  стб- 
рости ;  das  iß  ein  leidiger,  fchlechter 

-  въ  бтомъ  мбло  отрады;  das  iß  mein 

-  Sto  менй  утѣшбетъ;  das  iß  mein 
größter  -  бто  бблѣе  всегб  менй  утѣ¬ 
шбетъ  ;  fig.  du  biß  wohl  nicht  bei  -! 
съ  умб  ты  сошёлъ,  что  ли?  что  ты! 

trö'ßbar  adj.  утѣшймый;  утѣшный, 
tro'ßbedürftig  adj.  нуждающійся 
въ  утѣшёніи. 

Tro'ß||bediirftigkeit  f.  (-,  0)  потреб¬ 
ность  утѣшенія,  -brief  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
утѣшйтелъное  письмо. 

tro'ßbringend  «ф'.  приносящій  утѣ- 
шёніе;  утѣшбющій ;  утѣшйтельный. 

trö'ßen  I.  ѵ.  tr.  утѣшать,  утѣшить ; 
(Troß  zufprechen)  подавбть, -дбть  утѣ¬ 
шёніе;  доставлять,  -стбвить  утѣшё- 
ніе  [отраду];  jemdn.  wegen  od.  über 
etwas  -  утѣшбть,  утѣшить  кого  по 
поводу  чего.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  утѣ- 
шбться,  утѣшиться ;  fich  einer  Sache 
[ge]-  успокбиваться,  -кбиться  на 
чёмъ;  -  Sie  fich!  утѣшьтесь! 
Trö'ßen  п.  (— s,  0)  утѣшёніе. 

Trö'ßer  т.  (— s,  -)  1.  утѣшйтель,  я. 
2.  (ЫЫ.)  Святой  Духъ.  3.  fam.  ein 
alter  -  старый  волокйта.  -in  f.  (-, 
-nen)  утѣшйтельница. 

Tro'ßeswort  n.  (-[e]s,  ~e)  слбво  утѣ- 
шёнія. 

Tro'ß||geber  m.  (-s,  -)  утѣшйтель, 
я;  усладйтель,  я.  -grund  т.  (-[e]s, 
-gründe)  утѣшйтельная  причйна. 
tro'ßleer  (см.  troßlos). 


1266 

trö'ßlich  adj.  утѣшйтельный;  (er¬ 
freulich)  отрбдныи. 

tro'ßlos  adj.  1.  (von  Perfonen)  без¬ 
утѣшный;  er  iß  ganz  -  онъ  въ  отчая¬ 
ніи;  онъ  на  свѣтъ  глядѣть  не  хочетъ. 
2.  (von  Sachen)  безотрбдный;  отчаян¬ 
ный;  troßlofe  Lage  отчаянное  иоло- 
жёніе. 

Tro'ß||lofigkeit  f.  (-,  0)  1.  (von  Per¬ 
fonen)  безутѣшность,  И.  2.  (von  Sachen) 
безотрбдностьг  и.  -mittel  n.  (-s,  ~) 
утѣшёніе;  утѣха;  отрбда.  -predigt 
f.  (-,  -en)  od.  -rede  f.  (-,  -n)  утѣша¬ 
ющее  слово ;  утѣшбющая  рѣчь. 

tro'ßreich  adj.  весьмб  утѣшйтель¬ 
ный. 

Tro'ß||fchreiben  п.(-8,~)утѣшйтель- 
ное  письмо,  -fprecher  т.  (~s,  -)  утѣ¬ 
шйтель,  я.  -fprnch  w.(-[e]s,-fprüche) 
утѣшбющее  слово. 

Trö'ßung  f.  (-,  -en)  утѣшёніе. 
tro'ßvoll  (см.  troßreich). 

Tro'ßwort  n.  (~[e]s,  -ѳ)  утѣшйтель- 
ное  слово. 

trott!  interj.  стукъ! 

Trott  m.  (-[e]s,  0)  рысь,  и. 

Tro'ttel  m.  (— s,  -)  дурбкъ;  дура¬ 
чокъ,  -чка;  кретйнъ.  |ливый. 

tro'ttelhaft  adj.  мало^мныи ;  урбд- 
tro'tteln  ѵ.  intr.  трусйть  [unv.] ;  ит- 
тй,  пойтй  рь'ісью. 

tro'tten  ѵ.  intr.  (von  Pferden)  бѣжбть 
[иттй]  рь'ісью  [рысцбю]. 

Trottoi'r  п.  (— s,  «е  и.  —  s)  панёль,  и; 
тротуаръ,  -ßein  т.  (-[e]s,  ~е)  троту- 
брная  п литб ;  плитб  панёли. 

Trotz  т.  (-es,  0)  упрямство ;  упор¬ 
ство  ;  ослушбніе ;  сопротивлёніе ; 
edler  -  благородное  сопротивлёніе; 
unbändiger  -  строптйвость ;  непокор¬ 
ство;  zum  -  назлб  ;  -  fei  dem  geboten 
горе  тому;  -  bieten  протйвиться 
[unv.]  ком^;  сопротивляться  кому; 
(hartnäckig  beßehen  auf  etwas)  упорство¬ 
вать  въ  чёмъ ;  aus  -  изъ  упрямства. 

trotz  praep.  (mit  dem  Gen.  od.  Dat.) 
(ungeachtet)  несмотря  на  что;  (ent¬ 
gegen)  вопрекй ;  наперекоръ  чему ;  - 
alledem  несмотрй  на  то;  вопрекй  то¬ 
му  ;  хотя ;  er  läuft  -  einem  Schnell¬ 
läufer  онъ  бѣгаетъ  [точно]  какъ  ско¬ 
роходъ;  онъ  бѣгаетъ  не  хуже  скоро¬ 
хода.  [ніе;  похвальба;  вь'ізовъ. 

Tro'tz  bieten  п.  (-s,  0)  сопротивлё- 
trotzde'm  conj.  несмотря  на  то; 
всё-таки;  всё  же;  (nichtsdeßoweniger) 
тѣмъ  не  мёнѣе. 

tro'tzen  ѵ.  intr.  1.  (ßch  trotzig,  wider- 
fpenßig  betragen)  упрямиться,  за-; 
упорствовать  [unv.];  упрямствовать 
[unv.];  (fich  weigern,  ßch  widerfetzen) 
ослушбться,  ослушаться;  сопроти¬ 
вляться  чем^ ;  воспротивляться, 
-протйвиться  чем^;  jemdm.  -  про¬ 
тйвиться,  ВОС-  кому.  2.  (der  Gefahr, 
dem  Tode)  презирбть  что;  пренебре- 
гбть  чѣмъ.  3.  auf  etwas  -  упрямить¬ 
ся  на  чёмъ;  (ßolz  fein)  гордйться,  воз- 
чѣмъ;  (ßch  verlaffen)  надѣяться,  по- 
на  что. 

Tro'tzen  п.  (— s,  0)  (см.  Trotz). 
Tro'tzer  т.  (-s,  -)  упрямецъ,  -мца; 
ослушникъ. 

tro'tzig  I.  adj.  упрямый ;  упорный ; 
(wider  fpenßig)  о  слышный;  не  повину¬ 
ющійся.  II.  adv.  упрямо ;  упорно. 

Tro'tzigkeit  f.  (-,  0)  упрямство; 
упорство;  ослушбніе. 

tro'tziglich  adv.  упрямо;  упорно. 
Tro'tzj|käinmerchen  rc.(~s,  -)  (feberz- 
haft)  кабинётецъ,  -тца;  будубръ. 
-köpf  т.  (-[e]s,  -köpfe)  упрймая  го- 
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ловА;  упрймецъ,  -мца ;  f.  упрямица, 
-köpfchen  п.  (-s,  -)  fain.  упрямая 
голбвушка. 

tro'tzköpfig  (см.  trotzig). 

Tro'tz||nmulw.(~[e]s,~mäuler)  упря¬ 
мецъ,  -мца;  f.  упрямица.  -Winkel  т. 
(~s,  ~)  кабинётикъ ;  будуёръ. 

Troubadou'r  т.  (~s,  -е  а.  -s)  труба¬ 
дуръ;  рь'іцарь-пѣвёцъ,  -вцА. 

Troumada'me  п.  (-,  0)  Фортунка 
(игрА).  [дётъ. 

Tronpie'r  т.  (-s,  -s)  старый  сол- 

Tronffean'  m.(-s,  -s  u.  -x)  приданое. 

Trouve're  m.  (-s,  -s)  сѣвернофран- 
цузскій  трубадуръ. 

Тгоу'ег  п.  (-s,  -)  (Seew.)  шерстяная 
рубёха  [моряковъ]. 

Troy'pfund  п.  (-[e]s,  -ѳ)  Англійскій 
медицинскій  Фунтъ  (употребляется 
также  при  опредѣленіи  вѣса  золота, 
серебрА  и  драгоцѣнныхъ  каменьевъ). 

Tröze'ne  п.  (Geogr.)  Трецёны,  pl.f. 

trüb  (см.  trübe).  [нобкій. 

trü'bäugig  adj.  мутноглАзый;  мут- 

trü'be  I.  adj.  1.  (nicht  klar;  von  Flüf- 
jigkeiten,  von  Augen)  мутный;  (vom 
Glafe)  тусклый;  (von  Edel  (leinen  auch:) 
тёмный ;  (vom  Himmel)  нейсный ;  мрёч- 
ный;  (wolkig)  бблачный;  (von  der  Wit¬ 
terung)  пАсмурный;  -r  Tag  пАсмур- 
ный  день;  -r  Smaragd  тусклый 
изумрудъ;  нечйстый  изумрудъ;  -г 
Opal  бѣлесовАтый  опАлъ;  молочно- 
вАтый  опАлъ;  -  werden  (von  Flüffig- 
keiten,  von  Augen)  дѣлаться,  С-  мут¬ 
нымъ;  помутиться  [voll.];  die  Augen 
werden  -  мутитъ  въ  глазАхъ;  (vom 
Himmel)  становиться,  стать  пАсмур- 
нымъ;  der  Himmel  iffc  -  geworden 
небо  нахмурилось ;  (i(i  bewölkt)  заво- 
локлб  небо ;  fig.  im  ~n  fifchen  ловйть 
рь'ібу  въ  мутной  водѣ.  2.  fig.  (finfler) 
мрАчный;  (traurig)  печАльный;  -е 
Zeiten  смутныя  временА;  ~е  Gedan¬ 
ken  мрАчныя  думы.  II.  adv.  мутно; 
тускло;  пёсмурно;  fig.  печАльно; 
мрАчно. 

Trü'be  f.  (~,  0)  (см.  Trübheit). 

Tru'bel  т.  (-s,  ~)  смятёніе;  пере¬ 
полохъ;  безпокойство;  смута;  сума¬ 
тоха. 

trü'ben  I.  ѵ.  tr.  1.  мутйть,  по-; 
взмущАть,  взмутйть ;  kein  W ölkchen 
trübte  den  Himmel  ни  одно  бблачко 
не  затемняло  неба ;  fig.  er  trübt  kein 
Waffer  онъ  и  водь'і  не  замутйтъ;  онъ 
никогб  не  трбнетъ;  нечего  егб  боять¬ 
ся;  онъ  совершенно  невйненъ;  fig.  er 
tut,  als  könnte  er  kein  Waffer  -  онъ 
притворяется  невйннымъ.  2.  fig.  (ver¬ 
dunkeln,  verwirren)  помрачАть,  -чйть; 
jemds.  freien  Blick  -  смущАть,  сму- 
тйть  чей  взглядъ;  jemds.  Ruhm  - 
помрачАть,  -чйть  чьЮ-либо  слАву. 
Н.  v.refl.  fich  -  1.  мутйться,  по-; 
мутнѣть,  по-;  der  Himmel  trübt  fich 
заволАкиваетъ  нёбо  (Akk.);  нёбо  по- 
крывАется  тучамн.  2.  fig.  (fich  ver¬ 
dunkeln)  помрачАться,  -чйться. 

Trü'ben  п.  (— s,  0)  1.  (von  Flüffigkeiten) 
мутка;  взмучивАніе;  муть;  мут¬ 
ность;  помутнѣніе;  (von  Farben)  дѣ¬ 
ланіе  матовымъ ;  fig.  -  des  Bewußt- 
feins  потемнѣніе  сознАнія.  2.  fig.  (Ver¬ 
dunkeln)  помрачёніе. 

Trü'bheit  /'.  (-,  0)  муть,  и;  мут¬ 
ность,  и;  (vom  Glafe)  тусклость,  и. 

trublie'ren  ѵ.  tr.  взмущАть,  взму¬ 
тйть;  возмущАть,  -мутйть. 

Trü'bfal  f.  (-,  -ѳ)  od.  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
скорбь,  и;  горесть,  и;  напАсть,  и; 
бѣдствіе;  -  blafen  скучАть  [unv.]. 


trü'bfelig  I.  adj.  печАльный;  гб- 
рестный;  -е  Zeiten  бѣдственныя  вре¬ 
менА;  -es  Leben  гбрестная  жизнь; 
-er  Tod  печАльная  смерть;  жАлкая 
смерть.  II.  adv.  печАльно ;  гбрестно; 
es  geht  ihm  -  онъ  въ  горестномъ  по- 
ложёніи. 

Trü'b||feligkeit  f.  (-,  0)  грусть,  и; 
печАль,  и;  тоскА,  -finn  т.  (-[e]s,  0) 
уяь'ініе;  тоскА;  грусть,  и;  скука; 
(Melancholie)  меланхблія. 

trü'bfinnig  adj.  унь'ілый;  груст¬ 
ный  ;  (melancholifch)  меланхолйческій; 
-  werden  пріунь'іть  [voll.];  пригорЮ- 
ниться  [voll.].  [finn). 

Trü'bfinnigkeit  f.  (-,  0)  (см.  Triib- 
Trü'bnng  f.  («,  -en)  1.  (cm.  Trüben). 
2.  (trübe  Stelle)  муть,  И.  [но. 

Trü'bwein  m.  (-[e]s,  -ѳ)  мутное  ви- 
Tru'chfeß  m.  (-feffen,  -feffen)  стбль- 
Truck  m.  (— s,  -s)  мѣна.  [никъ. 
Tru'ckfyftem  n.  (-s,  0)  уплАта  ра¬ 
бочимъ  не  дёньгами,  а  товАрами. 

Tru'dchen  od.  Tru'de  (w.  P.)  Гер- 
трУда. 

Trü'ffel  f.  (-,  -n)  (Bot.  tuber  cibarium ) 
трйФель,  я.  -boden  m.  (-s,  0)  трю¬ 
фельная  почва,  -hund  m.  (-[e]s,  -e) 
трвзФелъная  собАка.  -jagd  f.  (-,  -en) 
оть'іскиваніе  трЮфелей  собАками. 
-Jäger  m.  (— s,  -)  оть'іскивающій  трЮ- 
Фели;  охотникъ  за  трЮфелями.  -ра- 
(tete  f.  (-,  -п)  трЮфельный  паштётъ. 
-platz  m.  (-es,  -plätze)  трЮфельное 
мѣсто,  -fauce  f.  (-,  -n)  соусъ  съ  тріб- 
Фелями.  -warft  f.  (-,  -würfle)  колба- 
cA  съ  трЮФелями;  трЮфельная  кол- 
басА.  -zucht  f.  (-,  0)  разведёніе  трЮ- 
trug  (см.  tragen).  [фелей. 

Trug  т.  (-[e]s,  0)  обмАнъ ;  (Trugbild) 
прйзракъ;  Lug  und  -  чйстый  об¬ 
манъ;  ложь  (Gen.  лжи)  и  обмАнъ. 

Tru'gbild  п.  (-[e]s,  -er)  прйзракъ; 
мечтА;  Фантомъ. 

trü'gen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (impf,  du 
trog[e]fl  [conj.  trögeft] ;  perf.  ich  habe 
getrogen)  обмАнывать,  обмануть ; 
wenn  mich  nicht  alles  trügt  ёсли  я 
не  ошибйюсь;  (fprichw.)  der  Schein 
trügt  „не  всякій  плутъ,  кто  вйдомъ 
худъ“;  „не  всё  то  золото,  что  бле- 
стйтъ“;  наружность  обмАнчива. 
Trü'gen  п.  (— s,  0)  обманываніе. 
Trü'ger  т.  (-s,  ~)  обмАнщикъ; 
лгунъ. 

Trügerei'  f.  (-,  -en)  обмАнъ. 
trü'gerifch  adj.  обмАнчивый;  лбж- 
ный;  -es  Bild,  ~ѳ  Erfcheinung  (см. 
Trugbild). 

Tru'g||gebilde  n.  (-s,  -e)  od.  -geftalt 
f.  (-,  -n)  прйзракъ.  -gewebe  n.  (-s,  -) 
иллЮзія;  обмАнъ.  -grund  m.  (-[e]s, 
-gründe)  софйзмъ. 

trü'glich  I.  adj.  обмАнчивый ;  лож¬ 
ный.  II.  adv.  обмАнчиво;  (bibl.)  mit 
ihren  Zungen  handeln  fie  -  языкомъ 
своймъ  обмёнываютъ.  [вость,  и. 
Trü'glichkeit  f.  (-,  0)  обманчи- 
tru'glos  adj.  безъ  обмАна;  безъ 
фАлъши  ;  правдйвый. 

Tru'g||lofigkeit  f.  (-,0)  прАвда;  вѣр¬ 
ность,  и;  правдйвость,  и.  -fatz  т. 
(-es,  -fätze)  ложное  предложёніе. 
-fchlnß  т.  (-fchluffes,  -fchlüffe)  лож¬ 
ное  заключёніе;  ложный  вйводъ. 
-fpiel  п.  (~[e]s,  -е)  обмАнъ.  [на. 
tru'gvoll  adj.  полный  лжи  и  обмА- 
Tru'g||vor|teIIung/’.  (-,  -en)  ложное 
представлёніе;  иллЮзія.  -werk  п. 
(— [e]s,  -ѳ)  обмАнъ;  иллЮзія. 

Trn'he  f.  (-,  -п)  ларь,  я;  ящикъ; 
(Koffer)  сундукъ. 


Trn'henmacher  т.  (-s,  -)  сундуч¬ 
ный  мАстеръ;  сундучникъ. 

Tru'lle  f.  (-,  ~п)  дѣвка. 

Trum  т.  (-[e]s,  Trümer)  (Bergw.) 
прожйлокъ,  -лка;  вѣтвь,  и;  (Mafch.) 
ведущій  конёцъ  (канАта,  ремня). 

Trumeau'  т.  (-s,  -s  и.  -х)  большое 
стоячее  зёркало ;  трюмо. 

Trumm  т.  и.  п.  (— [e]s,  Trümmer) 
(Stück)  кусокъ,  -СКА ;  (Bruchflück)  ОТ- 
рь'івокъ,  -вка ;  Фрагмёнтъ ;  (Teil  eines 
Baumflammes)  обрубокъ,  -бка;  (meifl 
im  рі.)  остАтки,  pl.  m.\  развАлины, 
pl.  f.;  обломки,  pl.  m.\  дрёбезги ,pl.m.\ 
in  Trümmer  gehen  разбивАться, 
-бйться  [разлетАться,  -тѣться]  на 
кускй  [въ  дрёбезги] ;  развАливаться, 
-валйться;  in  Trümmer  fchlagen  раз- 
бивАтъ,-бйть  на  кускй  [въ  дрёбезги]. 

Tru'mme  f.  (-,  ~n)  1.  кёменный  по- 
перёчный  сводъ  (подъ  полотномъ 
дорбгъ);  поперёчный  подзёмный  прб- 
пускъ  (для  соединёнія  рвовъ,  иду¬ 
щихъ  по  бокАмъ  дороги).  2.  (Oftf.) 
особенный  сосудъ  для  кипячёнія 
водьі. 

Tru'mmel  f.  (-,  -п)  (см.  Trumme  2.). 

Trü'mmer  f.  (-,  ~n)  (cm.  Trumm). 

trü'mmer||artig  adj.  облбмковый; 
обломочный,  -befät  adj.  усѣянный 
обломками. 

Trü'mmergeftein  n.  (-[e]s,  -e)  обло¬ 
мочная  гбрная  порода. 

trü'mmerhaft  (см.  trümmerartig). 

Trü'mmer||haule[n]  m.  (-fens,  -fen) 
грУда  развАлинъ.-porphyr  m.  (-s,  -e) 
обломочный  порфйръ;  порФЙрная 
брёкчія. 

Trumpf  т.  (-[e]s, Trümpfe)  кбзырь, 
я;  -  fpielen  козырять,  козырнуть; 

-  abfordern  выкозь'іривать,  выкозы- 
рять;  вйкозырнуть  [voll.];  welche 
Farbe  ijt  -  ?  какАя  козь'ірная  масть  ? 
что  кбзырь?  Treff  iffc  -  кбнырь  трефо¬ 
вая  масть;  fig.  den  letzten  -  aus- 
fpielen  ходйть,  пойтй  съ  послѣдняго 
козыря ;  прибѣгАть,  -бѣгнуть  къ  по¬ 
слѣднему  срёдству;  fig.  einen  -  auf 
etwas  fetzen  упрямиться,  за-;  сто¬ 
ять  [unv.]  на  чёмъ. 

Tru'mpf||as  п.  (-affes,  -affe)  козыр¬ 
ный  тузъ,  -dame  f.  (-,  -п)  козь'ірная 
дАма. 

tru'mpfen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  козырять, 
козырнуть;  ходйть,  пойтй  съ  козы- 
рёй;  höher  -  крыть,  по-  козыремъ; 
перекозь'іривать,-зырнуть;  fig.jemdn. 

-  отвѣчёть,  -вѣтить  кому  колко;  от¬ 
дѣлывать, -лать  кого;  fig. (abtrumpfen) 
отдѣлывать,  -дѣлать  кого  хорошёнь- 
ко;  осадйть  [voll.]  кого. 

Tru'mpfen  п.  (-s,  0)  козырйніе. 

Tru'mpf||farbe  f.  (-,  -n)  козь'ірная 
масть,  -karte  f.  (-,  -n)  козырь,  я. 
-könig  m.  (-[e]s,  ~e)  козь'ірный  ко¬ 
роль.  -ftich  m.  (-[e]s,  -e)  взятка  ко¬ 
зыремъ.  [пилА ;  поперёчка. 

Tru'mfäge  f.  (-,  ~n)  поперёчная 

Trunk  m.  (-[e]s,  Trünke)  1.  (Schluck) 
глотокъ,  -ткА;  ein  -  Waffer  стакёнъ 
водь'і;  ein  -  Wein  рймка  вина;  auf 
einen  -  рёзомъ;  ein  kalter  -  холод¬ 
ная  водА ;  einen  kalten  -  tun  вь'шить 
[voll.]  холодной  водь'і;  einen  -  tun 
вь'шить  [voll.]  водь'і ;  reiche  ihm  einen 

-  Waffer  дай  ему  напйться  [voll.]  во¬ 
дь'і;  дай  ему  стакёнъ  водь'і.  2.  (Ge¬ 
tränk)  папйтокъ,-тка;  питьё.  3.(Trunk- 
fucht)  пьянство;  er  liebt  den  -  онъ 
пьётъ;  er  hat  fich  dem  -e  ergeben 
онъ  предался  пьянству;  er  hat  [ich 
völlig  dem  -e  ergeben  онъ  совсѣмъ 
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спился;  dem  «e  nachgehen  преда- 
вбться  [unv.]  пьянству ;  пьянствовать 
[unv.]. 

Tru'nkelbeere  f.  («,  «n)  (Bot.  empe - 
trum  nigrum )  верескъ  ягодный;  ёр¬ 
никъ  чёрный;  водянйца;  шйкша;на- 
камникъ. 

tru'nken  adj.  пьяный;  опьянѣв¬ 
шій;  fig.  von  Freude  -  внѣ  себя  отъ 
радости ;  fig.  von  Entzücken,  von 
Ruhm  -  упоённый  восторгомъ,  сла¬ 
вою;  im  «en  Zuftande  въ  нетрезвомъ 
видѣ;  -  machen  напойть  [voll.]  пья¬ 
нымъ;  «  werden  пьянѣть,  o«;  -  ge¬ 
worden  опьянѣлый;  (fprichw.)  was 
man  -  gefagt,  das  man  nüchtern  ge¬ 
dacht  od.  «er  Mund  meldet  des  Her¬ 
zens  Grund  „что  у  трезваго  на  умѣ, 
то  у  пьянаго  на  языкѣ“. 

Tru'nken||bold  т.  (~[e]s,  -ѳ)  пья¬ 
ница.  «heit  f.  («,  0)  нетрезвый  видъ ; 
опьяненіе;  хмель,  я;  in  der  «  во 
хмелю. 

Tru'nk facht  f.  («,  0)  пьянство;  (Di- 
pfomanie)  запой;  дипсомбнія. 

tru'nkfüchtigad/.прёданныйпьян- 
ству.  [Gen.  пня. 

Tru'nkus  m.  (~,  -ke)  стволъ ;  пень, 
Trupp  m.  («s,  «s  u.  «е)куча;  тол¬ 
па;  партія;  отрядъ.  [траппа. 

Trü'ppchen  п.  («s,  «)  небольшая 
Tru'ppe  f.  («,  «п)  траппа. 

Tru'ppen  pl.  f.  войска,  pl.  n.  «ab- 
teilung  /*.(«,«еп)  отрядъ  BÖhcKa.«aus- 
hebung  f.  («,«en)  рекрутскій  наборъ, 
«bewegung  f.  («,  «en)  передвиженіе 
войскъ;  die  «en  манёвры,  pl.m.  «dien(t 
m.  («es,  0)  дежурство;  Offizier  vom  ~ 
дежурный  по  войскамъ,  «einheit  f. 
(-,  «en)  строевбя  единйца.  «gattung 
f.  («,  «en)  родъ  войскъ,  «körper  m. 
(«s,  -)  (cm.  Truppenteil),  «korps  n. 
(«,  «)  корпусъ  войска.  «mu[terung  f. 
(«,  «en)  смотръ  войскамъ,  «fchau  f. 
(«,  «en)  смотръ  войскамъ;  «  halteja 
производить,  «вестй  смотръ  вой¬ 
скамъ.  «teil  т.  («[e]s,  «ѳ)  отрядъ 
[часть]  войскъ,  «transport  т.  (~[e]s, 
«е)  перевозка  войскъ.  «Übung  f.  («, 
-en)  ученіе  войскъ;  лбгерный  сборъ; 
военные  манёвры.  «Verbandplatz  т. 
(«es,  «platze)  [передовой]  перевязоч¬ 
ный  пунктъ,  «zahl  f.  («,  0)  чйслен- 
ность  войскъ.  [ми;  партіями, 

tru'ppweife  adv.  толпами;  отряда- 
Tru'fche  f.  («,  «n)  (Zool.  gadus)  на- 
лймъ. 

Truft  m.  («es,  «ѳ)  трестъ. 
Trn't||hahn  m.  («[e]s,  «hähne)  (Zool. 
meleagris)  индѣйскій  пѣтухъ;  ин- 
дйжъ;  калканъ,  «henne^/*.  («,  «п)  ин¬ 
дѣйская  курица;  индѣйка;  калкун- 
ка;  индіЪшка.  «liühner  pl.  п.  индю- 
кй,  рі.  ш. 

Tru'tfchel  f.  («,  ~n)  fam.  eine  dicke, 
luftige  «  полная,  весёлая  бабёнка. 

Trutz  m.  («es,  0)  zu  Schutz  und  ~ 
для  обороны  и  нападенія. 

Tru'tzbündnis  п.  («niffes,  «niffe) 
Schutz-  und  «  оборонйтельный  и  на¬ 
ступательный  сонззъ. 
tru'tzen  (см.  trotzen), 
tru'tzig  (см.  trotzig). 

Tru'tz||lied  n.  («[e]s,  «er)  задор¬ 
ная  пѣсня,  «nachtigall  f.  («,  0) 
(Liter.)  собраніе,  стихотвореній  побта 
Спе  XVII  столѣтія,  «waffe  f.  («,  «n) 
наступательное  оружіе. 

Tfa'dfee  т.  (Geogr.)  озеро  Чадъ. 
Tfclia'ko  т.  («s,  «s)  кйверъ;  гусбр- 
ская  шбпка.  [ра;  чамарка. 

Tfchama'ra  f.  («,  ~s  u.  ~ren)  чамб- 


Tfchamola'ri  m.  (Geogr.)  Чумалбри, 
m.  indecl.  [ская  шбика. 

Tfcha'pka  f.  («,  «s  u.  «ken)  улан- 

Tfcha'rda  f.  («,  «s)  чбрда. 

Tfcha'r||das  od.  «dafch  m.  («[es],  «e) 
чардбшъ  (венгерскій  танецъ). 

Tfche'che  m.  («n,  «n)  чехъ. 

tfche'chifch  adj.  чешскій. 

Tfcheremi'ffe  m.  («n,  «n)  черемйсъ. 

Tfcher||ke'ffe  m.  («n,  «n)  черкесъ, 
«ke'ffin  f.  («,  «nen)  черкешенка. 

tfcherke'ffifch  adj.  черкесскій. 

Tfchernofe'm  n.  («s,  0)  чернозёмъ. 

Tfcheroke'fe  m.  («n,  «n)  черокёзъ. 

Tfchetfche'nze  m.  («n,  «n)  чече¬ 
нецъ,  «нца. 

Tfchibu'  k  m.  («s,  «s)  чубикъ. 

Tfchifu'  n.  (Geogr.)  ЧиФу. 

Tfchi'kos  od.  Tfchi'kofch  m.  («[es], 
«e)  чйкошъ;  табунщикъ. 

Tfchi'li  n.  (Geogr.,  in  China)  Чилй. 

Tfchine'lle  f.  («,  «n)  (Mu(ik)  тарел¬ 
ки,  «локъ,  pl.  f.\  баклуша. 

Tfchino'wnik  m.  («s,  «s)  чинов¬ 
никъ.  «tumra.(«[e]s,0)  чиновничество. 

Tfchu'de  m.  («n,  «n)  чудь,  и. 

Tfchu'ktfche  m.  («n,  «n)  чукчъ. 

Tfchuwa'fche  m.  («n,  «n)  чувашъ. 

Tfe'tfefliege  f.  («,  «n)  (Zool.  glossina 
morsitans)  муха  цеце. 

Tfi'ngtau  n.  (Geogr.)  Цинтбу. 

T-Stück  n.  («[e]s,  ~e)  тавръ. 

T-Träger  m.  («s,  «)  тавровая  балка. 

Tuare'g  m.  («[s],  «s)  туарегъ. 

Tu'ba  f.  («,  «ben)  туба;  (Anat.) 
трубб. 

Tubalka'in  (m.  P.)  Тувалкаинъ. 

Tu'bbe  f.  («,  «n)  чанъ. 

Tu'be  f.  («,  «n)  трубка;  трубочка. 

Tube'rkel  f.  («,  «n)  1.  (Medz.)  ту¬ 
беркулъ;  бугорокъ,  «рка.  2.  (Bot.) 
шйшечка;  бородавочка.  [ный. 

tube'rkelartig  adj.  туберкуловйд- 

Tube'rkel||ausfchlag  т.  (~[e]s, 
«fchläge) бугорчатая  сыпь,  «bazillus 
т.  («,  «len)  туберкулёзный  бацйллъ ; 
туберкулёзная  бацйлла  [пйлочка]. 
«bildung  f.  («,  «en)  образованіе  ту¬ 
беркуловъ.  «krankheit  f.  («,  «en) 
туберкулёзная  болѣзнь ;  бугорчатка. 

Tuberkuli'n  п.  («s,  0)  туберкулйнъ. 

tuberkulö's  adj.  1.  (Medz.)  бугорча- 
точный ;  туберкулёзный ;  бу горко- 
ватый;  узловатый.  2.  (Bot.)  много- 
шйшечный. 

Tuberkulo'fe  f.  («,  0)  туберкулёзъ; 
бугорчатка;  «  der  Lunge  туберку¬ 
лёзъ  [бугорчатка]  лёгкихъ,  «herd  т. 
(«[e]s,  «е)  туберкулёзный  очйгъ. 

Tubero'fe  f.  («,  «n)  (Bot.  polianthes 
tuberosa )  тубероза. 

Tü'bingen  n.  (Geogr.)  Тюбингенъ. 

Tü'binger  I.  adj.  тйбингенскій.  II. 
m.  («s,  «)  тйбингенецъ,  «нца. 

Tu'bus  m.  («,  «ben  u.  «buffe)  труба ; 
тубусъ,  «faule  f.  («,  «n)  (am  Mikrofkop) 
колонка  (тубуса). 

Tuch  n.  («[e]s,  Tücher  u.  [Tuch¬ 
arten  :]  «e)  1.  сукно ;  mit  «  befchlagen 
драпировйть  [unv.];  обивать,  обйть 
сукномъ;  fig.  zweierlei  «  военный 
мундйръ.  2.  (zum  Abwifchen)  СТИрйл- 
ка.  3.  платокъ,  «тка;  (Halstuch)  шей¬ 
ный  платокъ;  (Kopftuch)  головной 
платокъ.  4.  (Schnupftuch)  носовой 
платокъ. 

tu'chartig  adj.  на  подобіе  сукн&. 

Tu'ch||ballen  т.  («s,  «)  шт^ка  сук- 
нй.  «band  п.  («[e]s,  «bänder)  (Mafch.) 
холщевая  [полотняная]  лента,  «be¬ 
reiter  т.  («s,  «)  (см.  Tuchmacher), 
«bereitung  f.  («,  «en)  сукнодѣліе; 


сукнодѣланіе,  «ecke  f.  («,  «n)  кром¬ 
ка  [кайма]  сукна.  [«чка. 

Tü'chelchen  п.  («s,  «)  платочекъ, 

tu'chen  adj.  суконный. 

Tu'ch||fabrik  f.  («,  «en)  суконная 
Фйбрика.  «fabrikant  m.  («en,  «en) 
Фабрикантъ  сукна ;  суконщикъ,  «fa- 
brikation  f.  («,  «en)  (cm.  Tuchberei¬ 
tung).  «färbe  f.  («,  ~n)  цвѣтъ  сукна, 
«färber  m.  («s,  «)  краейлыцикъ  су¬ 
конъ.  «gefcliäft  n.  («[e]s,  «ѳ)  (см. 
Tuchhandlung),  «gewebe  n.  («s,  «) 
суконная  ткань,  и.  «halle  f.  («,  «n) 
суконные  рядй.  «handel  m.  («s,  0) 
торгъ  сукномъ,  «händler  m.  («s,  «) 
торгующій  сукномъ ;  суконщикъ, 
«handlung  f.J~,  -en)  суконная  лав¬ 
ка;  суконный  магйзйнъ;  er  hat  eine 
«  онъ  торгуетъ  сукномъ ;  у  него  су¬ 
конная  лавка,  «hofe  f.  («,  «п)  сукон¬ 
ные  брйжи.  «karde  f.  («,  «n)  1.  (Bot. 
dipsacus)  ворсянка;  чесалка.  2. 
(Tuchfahr.)  ворейлъная  карда,  «kleid 
n .  («[e]s,  «er)  суконное  платье,  «la¬ 
den  m.  («s,  «laden)  суконный  Marä- 
зйнъ.  «lager  n.  («s,  «)  складъ  сук¬ 
на;  суконный  складъ,  «lappen  т. 
(«s,  «)  суконка,  «macher  т.  («s,  «) 
суконщикъ. 

Tuchmacherei'  f.  («,  «en)  (als  Tätig¬ 
keit)  суконное  производство.  2.  (als 
Fabrik)  суконная  ФІбрика. 

Tu'chmacher||handwerk  n.  («[e]s,  0) 
суконное  ремесло,  «in  f.  («,  «nen) 
суконщица.  «innung  f.  («,  «en)  цехъ 
суконщиковъ ;  суконный  цехъ. 

Tu'ch||mantel  т.  («s,  «mäntel)  су¬ 
конная  шинель;  суконное  пальто, 
«manufaktur  f.  («,  «en)  суконная  Фа¬ 
брика.  «mafchine/'.(«,«n)  сукнодѣль¬ 
ная  машйна.  «motte  f.  («,  «n)  (Zool. 
phalaena  vestianella)  моль  платяная; 
тля  суконная,  «nadel  f.  («,  «n)  груд¬ 
ная  булавка,  «preffe  f.  («,  «n)  прессъ 
[тискй,  pl.  m.]  для  cyKHä.  «rahmen 
m.  («s,  «)  сушйльныя  рймы  для  сук¬ 
на.  «rafch  т.  («es,  «е)  суконная  сар¬ 
жа.  «rauher  т.  («s,  «)  ворейльщикъ; 
ворсочникъ.  «rauherin  f.  («,  «nen) 
ворейлыцица;  вбрсочница.  «reifende 
т.  («п,  «п)  приказчикъ,  разъѣзжаю¬ 
щій  по  порученію  суконной  Фйбри- 
ки.  «rock  т.  («[e]s,  «rocke)  (für  Män¬ 
ner)  суконный  сюртукъ ;  (für  Frauen) 
суконная  взбка.  «fchere  f.  («,  «n)  сук- 
нострйжныя  ножницы ;  стригаль¬ 
ныя  [вор  со  стригблельныя]  ножницы, 
«fcheren  п.  («s,  0)  стрйжка  сукнй. 
«fcherer  т.  («s,  «)  стригущій  сукно; 
стригбльщикъ  сукна,  «fehermafchi- 
ne  f.  («,  «п)  сукнострйжная  машйна. 
«fchrote  f.  («,  «п)  суконная  покром¬ 
ка.  «fchur  f.  («,  ~еп)  стрйжка  с^кнб. 
«(treifen  т.  («s, «)  суконная  полоска. 

tü'chtig  1.  adj.  1.  (fähig)  способ¬ 
ный  ;  (tauglich ;  der  etwas  verfteht)  дѣль¬ 
ный;  (bewandert)  ^свѣдущій;  (ausge¬ 
zeichnet)  отлйчный;  (fleißigj  прилеж¬ 
ный;  (gewandt)  проворный;  in  «er 
Weife  (z.  B.  fein  Amt  verfehen)  ДОСТОЙ¬ 
НЫМЪ  образомъ ;  in  der  Mathematik 
«  fein  быть  хорошимъ  математи¬ 
комъ.  2.  fig.  (gediegen)  солйдный; 
((tark,  kräftig)  крѣпкій;^  ейлъный; 
(durabel,  gefund)  ПЛОТНЫЙ;  дйжій; 
здоровый.  3.  fig.  (gehörig)  порядоч¬ 
ный;  ein  «er  Regen  ейльный  дождь; 
eine  «e  Tracht  Prügel  ейльные  по¬ 
бои;  ein  «er  Baum  толстое  [большое] 
дерево ;  ein  «es  Stück  Brot  порядоч¬ 
ный  [большой]  кусокъ  хлѣба;  etwas 
T«es  gelernt  haben  имѣть  хорошія 
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[обшйрныя]  познйнія  [свѣдѣнія].  И. 
adv.  1.  какъ  слѣдуетъ.  2.  fig.  поря¬ 
дочно;  -  ausfchelten  порядочно  вьі- 
бранить  [voll.];  -  effen  плотно  наѣ¬ 
даться,  -ѣсться;  er  hat  ihm  -  ge¬ 
geben  онъ  порядкомъ  ему  задалъ. 

Tüchtigkeit  f.  (-,  0)  1.  (Fähigkeit) 
способность.  И;  (Tauglichkeit)  ГОД¬ 
НОСТЬ,  u;  (Vortrefflichkeit)  превосход¬ 
ство;  (Gewandtheit)  проворность,  и; 
дѣльность,  И.  2.  fig.  (Gediegenheit)  со¬ 
лидность,  и;  (Fettigkeit)  крѣпость,  и; 
(Gefundheit)  здоровье;  (Stärke)  сила; 
(Tapferkeit)  храбрость,  и. 

Tu'ch||\valke  f.  (-,  -n)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  валяніе  суконъ.  2.  (als  Ort)  сук¬ 
новальня.  В.  (Mafchine)  сукновальная 
машйна.  -walker  т.  (-s,  -)  сукно¬ 
валъ.  -waren  pl.  f.  суконный  товаръ; 
сукна,  Gen.  суконъ,  pl.  п.  -weber  т. 
(«s,  -)  суконщикъ. 

Tuchweberei'  f.  (-,  -en)  1.  (als  Ge¬ 
werbe)  тканьё  сукнё.  2.  (als  Ort)  ткёль- 
ня  для  сукнй. 

Tu'ch||we(te  f.  (-,  -n)  суконный 
жилетъ,  -wolle  f.  (-,  0)  чёсанная 
шерсть. 

Tuck  m.  (-[e]s,  Tücke)  злёя  шут- 
ка;  jemdm.  einen  -  antun  сыграть 
[voll.]  съ  кѣмъ  злую  ш^тку. 

Tü'cke  /*.(-,  -п)  коварство ;  козни, 
-ей,  pl.  f.  -hold  m.  (~[e]s,  -e)  ковар¬ 
ный  человѣкъ. 

tu'cken  v.  tr.  прижимёть,  -жёть.^ 
tü'ckifch  I  .adj.  ковёрный;  злобный; 
-es  Pferd  ртёчливая  лошадь;  лб- 
шадъ  съ  норовомъ.  II.  adv.  коварно ; 
злобно. 

Tu'der  od.  Tü'der  т.  (-s,  -)  прй- 
вязь,  и;  верёвка  для  привязыванія 
скотйны  на  пастбищѣ.  [прйвязи. 
tu'dern  od.  tü'dern  ѵ.  tr.  пастй  на 
Tu'dem  od.  Tü'dern  n.  (-s,  0)  nace- 
ніе  на  прйвязи. 

Tuerei'  (-,  -en)  притворство; 
(Wichtigtuerei)  вёжничаніе. 

Tuff  m.  (— s,  -e)  туФЪ ;  тофъ. 
tu'ffartig  adj.  туфовётый. 

Tu'ff(tein  m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Tuff), 
tu'ffßeinartig  (cm.  tuffartig). 
Tu'ff|J|teinbruch  m.  (-[e]s,  -brüche) 
туфяная  ломка,  -ziegel  m.  (-s,  -) 
туфный  кирпичъ.  [залогъ. 

Tu'form  f.  (-,  0)  дѣйствительный 
Tüftelei'  f.  (-,  -en)  мудрованіе; 
мудрствованіе;  мелочность, и. 
tü'ftelig  adj.  мудрёный, 
tü'fteln  v.  intr.  мудрйть;  хитрйть. 
Tü'ftler  m.  (— s,  ~)  мудрователь,  я ; 
мудрйтель,  я ;  мудрствующій,  -in  f. 
(-,  -nen)  мудровётельница;  мудрй- 
tü'ftlig  (см.  tüftelig).  [тельница. 
Tu'gend  f.  (-,  -en)  добродѣтель,  и ; 
zur  -  bekehren  наставлять,  -ставить 
на  путь  добродѣтели;  fig.  aus  der 
Not  eine  -  machen  дѣлать,  с-  что- 
нибудь  по  нуждѣ  [по  необходймо- 
сти;  (fprichw.)  Jugend  hat  keine  - 
„молодо,  зелено“,  -bahn  f.  (-,,0)  путь 
добродѣтели.  [родѣтелью. 

tu'gendbegabt  adj.  одаренный  доб- 
Tu'gend||bild  п.  (-[e]s,-er)  od.  -bold 
m.  (-[e]s,  -e)  образенъ  добродѣтели, 
-bund  m.  (-[e]s,  0)  тугендбундъ 
(сойэзъ  добродѣтельныхъ),  -eifer  m. 
(— s,  0)  ревностное  стремленіе  къ 
добродѣтели. 

tu'gendhaft  I.  adj.  добродѣтель¬ 
ный.  II.  adv.  добродѣтельно. 

Tu'gend||liaftigkeit  (-,  0)  добро¬ 
дѣтель,  и.  -held  т.  (-en,  -ѳп)  герой 
добродѣтели,  -heldin  f.  (-,  -nen) 


строго  добродѣтельная  женщина ; 
иуритёнка.  -heuchler  т.  (-s,  -)  ли¬ 
цемѣръ;  ханжё;  святоша,  -leben  п. 
(-s,  0)  добродѣтельная  жизнь,  -lehre 
К  (-,  -п)  бтика.  -lehrer  т.  (-s,  -)  мо¬ 
ралистъ. 

tu'gendlich  adj.  добродѣтельный. 
Tu'gendliebe  f.  (-,  0)  любовь  къ 
добродѣтели ;  чйстая  [непорочная] 
любовь,  -бвй.  [безъ  добродѣтели, 
tn'gendlos  adj.  недобродѣтельный ; 
Tu'gend||pfad  т.  (-[e]s,  0)  путь 
добродѣтели,  -prediger  т.  (-s,  -) 
моралистъ. 

tu'gend||reich  adj.  весъмё  добродѣ¬ 
тельный.  -fam  adj.  добродѣтельный. 

Tu'gend||fpiegel  т.  (-в,  -)  примѣръ 
добродѣтели,  -über  т.  (-s,  -)  аскётъ. 
-Wächter  т.  (-s,  ~)  блюститель  нрав¬ 
ственности.  -weg  т.  (-[e]s,  0)  стезя 
добродѣтели. 

Tuileri'en  pl.  Тюльерй,  pl.  indecl. 
Tuka'n  m.  (-s,  -e)  (Zool.  rhampha- 
stos )  туканъ;  перцеѣдъ. 

Tu'la||arbeit  f.  (-,  -en)  тульская 
работа;  тульское  издѣліе;  черновая 
работа,  -dofe  f.  (-,  -п)  тульская  та¬ 
бакерка;  табакерка  черневой  j>a66- 
ты.  -metall  п.  (-s,  0)  тульскій  ме- 
tu'lich  (см.  tunlich).  [тёллъ. 

Tu'lichkeit  (см.  Tunlichkeit). 
Tuli||fa'nt  т.  (-[e]s,  -е  u.  -en)  od. 
-fä'ntchen  п.  (-s,  -)  мягкое  плётьице 
для  новорождённыхъ.  [тюльпанъ. 
Tulipa'ne  f.  (-,  -n)  (Bot.  tulipa) 
Tüll  m.  (— s,  -e)  тюль,  я. 
Tü'll||arbeiter  m.  (-s,  -)  ткачъ  тй>ля. 
-ärmel  m.  (-s,  -)  тйлевый  рукавъ. 

Tü'lle  f.  (-,  -n)  1.  трубка  (лёмпы, 
подсвѣчника).  2.  доскё  (замочная). 

Tü'll|jfabrik  f.  (-,  -en)  тіолевая  Фё^- 
брика.  -gardine  f.  (-,  -п)  твэлевый 
зёнавѣсъ;  тіолевая  гардйна.  -händler 
т.  (-s,  ~)  торгующій  тйзлемъ. 

Tu'llins  (ш.  Р.)  Туллій. 

Tü'll||kleid  п.  (-[e]s,  -er)  толевое 
платье,  -fpitze  f.  (-,  -п)  тйлевое 
кружево. 

Tu'lpe  f.  (-,  -n)  1.  (Bot.  tulipa )  тюль- 
пёнъ;  тульпёнъ.  2.  (Bierglas)  неболь¬ 
шой  пивной  стаканъ.  [пана. 

Tu'lpenart  f.  (-,  -en)  видъ  тюль- 
tu'lpenartig  adj.  въ  видѣ  тюль- 
пёна. 

Tn'lpenj|baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  liriodendron  tulipifera )  тюль¬ 
панное  дерево;  тюльпанъ;  лирёнъ. 
-beet  п.  (~[e]s,  -ѳ)  тюльпанная  гря¬ 
да.  -blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  тюль- 
пённый  листъ,  -feld  п.  (-[e]s,  -er) 
тюльпанное  поле,  -flor  т.  (~s,  0) 
цвѣтеніе  тюльпёновъ.  -liebhaber  т. 
(— s,  -)  охотникъ  до  тюльпановъ;  лю¬ 
битель  тюльпановъ,  -narr  т.  (-еп, 
-еп)  тюлыіаномёнъ;  помѣшанный 
на  тюльпёнахъ.  -zucht  f.  (~,  0)  раз¬ 
веденіе  тюльпановъ,  -zwiebel  f.  (-, 
~п)  тюльпанная  луковица. 

tu'llimeln  I.  ѵ.  tr.  (auf  der  Rennbahn) 
ГОНЯТЬ,  гнать;  (einfahren,  zureiten) 
выѣзживать,  выѣздить;  объѣзжи- 
вать,  -ѣздить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1. 
бѣгать  [unv.];  рѣзвйться  [unv.].  2.  fig. 
(fich  beeilen)  торопйться;  спѣшйть; 
tummele  dich !  поворачивайся ! 

Tu'mmel||platz  m.  (-es,  -platze)  (für 
Pferde)  манежъ;  (Übungsplatz;  Mil.) 
плацъ;  (Kampfplatz)  арена,  -taube  f. 
(-,  -n)  вертунъ. 

Tu'mnielung/.  (-,  -en)  вь'гѣзженіе; 
выѣздка;  объѣздка.  [бокалъ. 

Tu'mniler  т.  (-s,  -)  кубокъ,  -бка; 


Tu'mmler  od.  Tü'mmler  m.  (-s,  -) 

1.  (Fifch)  морская  свйнка.  2.  (Taube) 
вертунъ. 

Tu'mmlung  (см.  Tummelung). 
Tu'mor  m.  (-s,  -en)  опухоль,  и. 
Tü'mpel  m.  (-s,  -)  глубокое  боло¬ 
то;  бездна;  пучйна;  (Pfütze)  лужа; 
поёмное  мѣсто  при  рѣкѣ. 

Tumu'lt  ш.  (-[e]s,  -е)  (Getümmel) 
тревога;  шумъ;  сумятица;  передрй- 
га ;  (Auflauf,  Aufruhr)  смятеніе ;  волне¬ 
ніе;  мятеж». 

Tumultua'nt  т.  (-en,  -еп)  1.  (Auf¬ 
rührer)  мятежникъ.  2.  (Skandalmacher) 
буянъ;  крикунъ. 

tumultua'rifch  adj.  шумный;  буй¬ 
ный  ;  мятёжный. 

tumultuie'ren  ѵ.  intr.  буянить ;  шу¬ 
мѣть;  кричёть;  мятёжничать. 

tun  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (praes.  ich  tue, 
du  tu(t,  er  tut,  fie  tun;  impf,  du  tat[e](t 
[ conj .  täte[t],  er  tat;  pari,  praes. 
tuend;  perf.  ich  habe  getan)  1.  дѣ¬ 
лать,  C-;  а)  (=  machen,  fchaflfen)  ZU  - 
haben  быть  зёнятымъ;  er  hat  viel 
zu  -  у  него  много  дѣла ;  er  hat  immer 
etwas  zu  -  у  него  всегдё  есть  какое- 
нибудь  дѣло  [занятіе] ;  онъ  всегдё 
занятъ  чѣмъ-нибудь;  nichts  zu  - 
haben  быть  безъ  дѣла ;  er  hat  nichts 
zu  -  у  него  нѣтъ  никакого  дѣла 
[занятія];  ему  нёчего  дѣлать;  was  i(t 
zu  -?  что  дѣлать?  das  werde  ich 
nicht  -  бтого  я  не  сдѣлаю ;  was  [оП 
ich  nun  -  ?  что  [мнѣ]  тепёрь  дѣлать  ? 
was  [oll  derjenige  -,  deffen  Pfand 
ich  in  der  Hand  habe  ?  что  тому  дѣ¬ 
лать,  чей  Фантъ  у  меня  въ  рукёхъ? 
ich  kann  nichts  dazu  -  я  тамъ  ниче¬ 
го  не  могу  дѣлать;  das  läßt  fich 
nicht  -  бтого  нельзя  дѣлать ;  это  не¬ 
возможно;  er  tut  nichts  онъ  ничего 
не  дѣлаетъ;  er  tut  nichts  als  fchim- 
pfen  онъ  то  и  дѣло  ругается;  ich 
will  nichts  damit  zu  -  haben  я  не 
хочу  знать  бтого;  fein  Brief  hat  da¬ 
mit  nichts  zu  -  его  письмо  тутъ  не 
при  чёмъ;  es  mit  jemdm.  zu  -  haben 
имѣть  дѣло  съ  кѣмъ ;  ich  habe  nichts 
mit  ihm  zu  -  я  не  имѣю  никакого 
дѣла  съ  нимъ;  es  mit  dem  Gericht 
zu  -  haben  имѣть  дѣло  съ  судомъ; 
damit  habe  ich  nichts  zu  -  бто  не  моё 
дѣло ;  ich  habe  bei  meinem  Handel 
nichts  zu  -  моя  торговля  не  идётъ; 
ich  mag  mit  ihm  nichts  zu  -  haben 
я  не  хочу  съ  нимъ  связываться 
[имѣть  дѣла];  jemdm.  zu  -  machen 
причинять,  -нйть  кому  хлопоты; 
wir  werden  gehörig  zu  -  haben,  um 
zur  rechten  Zeit  fertig  zu  werden 
намъ  порядочно  придётся  порас¬ 
тать,  чтобы  кончить  вб-время;  ich 
habe  zu  -,  daß  ich  mein  Brot  ver¬ 
diene  я  съ  трудомъ  зарабатываю 
себѣ  хлѣбъ;  ich  hatte  zu  -,  bis  ich 
damit  fertig  wurde  я  наейлу  [едвй] 
спрйвился  съ  бтимъ;  -  Sie,  was  Sie 
wollen,  aber  ich  werde  . . .  дѣлайте, 
что  хотйте  [что  Вамъ  угодно],  но 
я . . . ;  воля  В4ша,  но  я  ... ;  es  läßt 
fich  nicht  gut  -  5то  не  идётъ;  damit 
iß  es  nicht  getan  Зтого  мало;  Зтого 
не  довольно;  jeder  hat  mit  fich  felbft 
genug  zu  -  у  кёждаго  свой  заботы; 
gefagt,  getan  сказано,  сдѣлано ;  es  iß 
nicht  fo  leicht  getan,  wm  gefagt 
Зто  не  такъ  легко,  какъ  ты  думаешь; 
„скоро  скйзка  сказывается,  да  не 
скоро  дѣло  дѣлается“  ;(fpricbw.)  jung 
gewohnt,  alt  getan  „съ  чѣмъ  кто 
родйлся,  съ  тѣмъ  и  остйнется“ ;  „ка- 
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ковъ  въ  колыбельку,  таковъ  и  въ 
могилу“ ;  was  Gott  tut,  das  ift  wohl¬ 
getan  Богъ  всё  устрёиваетъ  къ  луч¬ 
шему;  „что  Богу  угодно,  то  всѣмъ 
пригодно“;  b)  (mit  einem  Objekt:)  Ab¬ 
bitte  -  просить,  по-  прощенія ; 
jemdm.  Befcheid  -  а)  рѣшать,  -шйть; 
давёть,  дать  отвѣтъ ;  b)  (beim  Trinken) 
чокаться,  чокнуться  съ  кѣмъ;  fein 
Beßes  -  всячески  стараться,  по-; 
примѣнять,  -нйть  всѣ  средства ;  при¬ 
лагать,  -ложйть  всѣ  старанія;  Böfes 
-  дѣлать,  с-  зло;  вредйть,  по-; 
Buße  -  каяться,  по-;  jerndm.  gute 
Dienße  -  оказывать,  оказать  кому 
хорошія  услуги;  einer  Sache  Ein¬ 
halt  -  полагать,  -ложйть  предѣлъ 
[конбцъ]  чему;  прекращёть,  -кра- 
тйть  дѣло;  einen  Fehltritt  -  осту¬ 
паться,  -пйться;  fig.  провиниться, 
-нйться;  einen  Fußfall  -  падать, 
пасть  въ  ноги;  повергаться,  -вёрг- 
нуться;  jemdm.  einen  Gefallen  -  дѣ¬ 
лать,  с-  кому  одолженіе;  одол- 
жёть,  -жйть  [обязывать,  обязать] 
кого  (чѣмъ);  jemdm.  etwas  zu  Ge¬ 
fallen  od.  zuliebe  -  дѣлать,  с-  что 
въ  угожденіе  [въ  угоду]  кому; 
Gutes  -  дѣлать,  с-  добро;  fam.  des 
Guten  zuviel  -  а)  (zu  weit  gehen)  увле¬ 
каться,  увлечься  чѣмъ ;  забываться, 
-бь'іться;,  переступёть,  -пйть  пре¬ 
дѣлы  [мѣру] ;  b),  (beim  Effeu  od.  Trin¬ 
ken)  не  знать  мѣры;  jemdm.  etwas 
zuleide  -  дѣлать,  с-  что  кому  назло ; 
fein  Möglich  |tes  -  употреблять, 
-бйть  всѣ  старёнія;  feine  Pflicht  od. 
feine  Schuldigkeit  od.  das  Seinige  - 
исполнять,  -полнить  свой  долгъ; 
Schaden  -  вредйть,  по-;  наносйть, 
-нестй  вредъ;  fam.  eine  Keife  - 
предпринимать,  «нять  путешествіе; 
совершать,  -шйть  поѣздку;  ѣхать, 
по- ;  einen  Schrei  -  испускать,  -пу- 
стйть  [издавать,  -  дёть]  крикъ;  Schrit¬ 
te  -предпринимать, -нять  мѣры;  ein 
Übriges  -  дѣлать,  с-  болѣе,  чѣмъ 
слѣдуетъ  [слѣдовало];  Verzicht  - 
отказываться,  -казаться  [отрекать¬ 
ся,  -рёчься]  отъ  чего;  jemdm.  feinen 
Willen  -  угождать,  угодйть  ком^; 
Wunder  -  творйть  чудеса;  с)  (mit 
einem  Adverb:)  Sie  täten  beffer,  wenn 
Sie  fchwiegen  Вы  бы  л^ чше  молча¬ 
ли;  fich  was  auf  etwas  zugute  -  чва¬ 
ниться  чѣмъ;  recht  -  поступать, 
-пйть  справедлйво;  хорошо  посту¬ 
пать;  es  jemdm.  recht  -  угождать, 
угодйть  кому;  unrecht  -  поступать, 
-пйть  несправедлйво ;  jemdm.  un¬ 
recht  -  обижать,  обйдѣть  кого;  по¬ 
ступать,  -пйть  съ  кѣмъ  несправед¬ 
ливо;  (fprichw.^tue  recht  und  fcheue 
niemand  дѣлай  добро,  и  никого  не 
бойся;  d)  (=  fich  (teilen)  притворять¬ 
ся,  -рйться ;  er  tat,  als  ob  er  fchliefe 
онъ  притворйлся  спящимъ;  er  tat, 
als  ob  er  nichts  wüßte  онъ  показы¬ 
валъ  видъ,  будто  ничего  не  зналъ; 
blöde,  verlegen  -  имѣть  застѣнчи¬ 
вый,  смущённый  видъ;  böfe,  ge¬ 
lehrt  -  притворяться  сер дй  тымъ, 
учёнымъ;  -  Sie,  als  wenn  Sie  zu 
Haufe  wären!  не  стѣсняйтесь!  -  Sie 
doch  nicht  fo !  не  церемоньтесь  такъ ! 
2.  (legen,  [teilen,  bringen)  класть,  поло- 
жйть;  ставить,  по-;  auf  die  Seite  - 
класть,  положйть  [ставить,  по-]  въ 
сторону;  Salz  in  die  Speifen  -  co- 
по~  кУшанья;  Zucker  in  den 
Kaffee  -  класть,  положйть  сахаръ 
въ  коФе;  tu[e]  das  in  den  Schrank! 


положй  бто  въ^шкаФъ!  tu[e]  mir  das 
Brot  her!  подай  мнѣ  хлѣбъ!  die  Hän¬ 
de  in  die  Tafchen  -  совёть,  сунуть 
р^ки  въ  карманы;  feinen  Sohn  in 
die  Lehre  -  отдавать,  -дать  сь'ша  на 
выучку  [въ  учёніе];  das  Pferd  in 
den  Stall  -  ставить,  по-  лошадь  на 
конвшшю ;  ein  Kind  in  die  Schule  - 
опредѣлять,  -лйть  [отдавать,  -дать] 
дитя  въ  школу ;  von  fich  -  а)  (Рег- 
fonen)  удалять,  -лйть  отъ  себё;  Ь) 
(Sachen)  бросать,  бросить;  снимать, 
СНЯТЬ  СЪ  себй.  3.  fig.  (von  Wichtigkeit 
fein)  имѣть  значеніе;  das  tut  nichts 
(zur  Sache)  нужды  нѣтъ;  ничего; 
Зто  ничего  не  значитъ;  zehn  Kübel  - 
dabei  nichts  десять  рублей  тутъ  ни¬ 
чего  не  значатъ ;  es  iß  mir  fehr  darum 
zu  -,  das  zu  erfahren  для  менй  очень 
важно  узнать  бто;  es  ift  mir  darum 
nicht  zu  -  мнѣ  не  нёдобно  бтого;  я 
не  хочу  бтого;  я  не  забочусь  объ 
біОМЪ ;  (es  foll  mir  nicht  darauf  ankom¬ 
men)  я  не  постой)  за  бтимъ;  es  iß 
nur  um  einige  Tage  zu  -  нёдобно 
только  обождать  нѣсколько  дней;  es 
ift  mir  nur  darum  zu  ~,  daß ...  я 
только  хочу  [желаю],  чтобы;  es  iß 
mir  nur  um  Sie  zu  -  я  только  объ 
Васъ  безпокоюсь  [забочусь];  es  iß 
ihm  nur  um  das  Geld  zu  -  онъ  толь¬ 
ко  денегъ  хочетъ;  ему  только  бы 
деньги ;  wenn  es  nur  darum  zu  -  iß 
если  дѣло  только  въ  трмъ.  4.  fig. 
(genügen)  доставать,  -стать;  хватать, 
-тйть;  das  Geld  allein  tut’s  nicht 
однѣхъ  денегъ  мало ;  das  tut’s  auch 
fchon  бтого  уже  достаточно. 

Tun  n.  (-s,  0)  дѣланіе ;  das  iß  mei¬ 
nes  -s  nicht  бто  не  моё  дѣло ;  fein  - 
und  Laffen  его  житьё-бытьё ;  его  дѣ¬ 
ла,  pl.  п.\  jemds.  -  und  Treiben  über¬ 
wachen  строго  наблюдать  [смотрѣть] 
за  кѣмъ;  fein  -  und  Wefen  behagt 
mir  nicht  мнѣ  не  нравятся  его  по¬ 
ступки. 

Tü'nche  f.  (-,  ~n)  1.  замазка;  под¬ 
мазка;  штукатурка;  штукатура; 
подкраска.  2.  fig.  (glänzender  Anftrich) 
лакъ;  лоскъ. 

tü'nclien  ѵ.  іг.  штукатурить,  о-; 
бѣлйть,  по-;  красить,  о-. 

Tü'nchen  п.  (— s,  0)  штукатурка; 
(Weißen)  бѣленіе;  побѣлка;  под- 
крёска. 

Tü'ncher  то.  (-s,  -)  штукатурщикъ; 
(Weißer)  бѣлйлыцнкъ. 

Tü'nch||farbe  f.  (-,  ~п)  штукатур¬ 
ная  [фасадная]  крёска.  -pinfel  то. 
(— s,  -)  бѣлйльная  кисть;  бѣлйльная 
щётка,  -werk  п.  (-[e]s,  0)  побѣлка; 
окрёска. 

Tu'ndra  f.  (~,  -dren)  тундра. 

Tu'ndrenßeppe  f.  (-,  -п)  тундро¬ 
вая  степь;  тундра. 

Tune'||fer  то.  (~s,  -)  тунйсецъ,  -еда. 
-fien  п,  (Geogr.)  Тунйсъ. 

tune'fifch  adj  тунйсскій. 

Tungu'fe  то.  (-n,  -n)  тунгузъ. 

tungu'fifch  adj.  тунгузскій. 

Tu'nichtgut  то.  (-  u.  -[e]s,  ~[e])  не¬ 
годяй;  бездѣльникъ. 

Tu'nika  f.  (-,  -ken)  туника. 

Tunika'te  f.  (-,  ~n)  (Zool.)  оболйч- 

Tu'  nis  n.  (Geogr.)  Тунйсъ.  [никъ. 

Tu'nifer  то.  (-s,  -)  (см.  Tunefer). 

tu'nififch  (cm.  tunefifch). 

Tu'nke  f.  (~,  -n)  соусъ;  подлйвка; 
den  gezogenen  Lichten  die  letzte  - 
geben  макать  свѣчи  въ  послѣдній 
разъ. 

tu'nken  ѵ.  tr.  обмакивать,  -мак- 


1270 

нуть;  окунётъ,  -нуть;  опускёть, 
опустйть. 

Tu'nk||form  f.  (-,  ~en)  (zum  Ziehen 
von  Lichten)  макёльная  Форма,  -näpf- 
chen  n.  (— s,  -)  od.  -fchüffel  f.  (-,  -n) 
соусникъ;  подлйвочникъ. 

tu'nlicli  adj.  (ausführbar)  исполнй- 
мый;  удобоисполнймый;  (möglich) 
возможный. 

Tu'nlichkeit  f.  (~,  0)  исполнймость, 
и;  удобоисполнймость,  и;  возмож¬ 
ность,  и ;  um  die  -  zu  beweifen  что¬ 
бы  доказёть,  что  бто  исполнимо. 

Tu'nnel  то.  (-s,  -s  u.  -)  туннель,  я ; 
тоннель,  я;  подземный  ходъ,  -bahn 
f.  (-,  -еп)  подземная  желѣзная  доро¬ 
га.  -bau  то.  (-[e]s,  -ѳ  u.  -bauten) 
устройство  туннелей,  -bruch  то. 
(-[e]s,  -brüche)  обвёлъ  туннеля, 
-decke  f.  (-,  ~п)  туннельное  пере¬ 
крытіе.  -kabel  п.  (-s,  -)  кёбель  для 
проклёдки  въ  туннелѣ,  -ßollen  то. 
(— s,  -)  штольня  туннеля. 

Tu'nn[e]lung  f.  (-,  -еп)  проведеніе 
[устройство]  туннеля. 

Tupf  то.  (-[e]s,  ~е)  крёпина;  пятнб. 
Tu'pfbällchen  п.  (-s,  -)  (Тур.)  мёда; 
тампонъ.  [нышко. 

Tü'pfchen  п.  (~s,  -)  крёпинка ;  пят- 
Tü'pfel  то.  и.  п.  (— s,  -)  крёпина; 
пятно,  -chen  п.  (-s,  -)  крёпинка; 
пятнышко,  -farn  то.  (-[e]s,  -ѳ)  (Bot. 
polypodium )  пёпоротникъ  мужескій ; 
блошникъ;  аспйдій.  [пинами, 

tü'pfelig  adj.  крёпчатый;  съ  крё- 
tü'pfeln  ѵ.  tr.  крёпать;  (betüpfeln) 
окрёпывать,  -пать.  [пываніе. 

Tü'pfeln  п.  (— s,  0)  крёпаніе ;  окрё- 
Tü'pfeluugf.  (-,  -  еп)  1.  (cM.Tüpfeln). 
2.  (das  Getüpfelte)  мушки. 

Tu'pfen  то.  (-s,  -)  (см.  Tupf), 
tu'pfen  ѵ.  tr.  1.  трогать,  тронуть; 
дотрогиваться,  -тронуться  до  чего; 
eine  Wunde  -  вытирёть,  вь'ітереть 
[очищёть,  очйстить]  рёну  тупФе- 
ромъ.  2.  (mit  farbigen  Flecken  verfehen) 
набивёть,  -бйть  м^шки  (на  ткёни). 

Tu'pfen  п.  (— s,  0)  1.  дотрогиваніе; 
(einer  Wunde)  вытирёніе  [очйстка] 
раны  (посредствомъ  тупФера).  2. 
(von  Stoffen)  набивёніѳ ;  набйвка. 
Tu'pfer  то.  (— s,  -)  (Chir.)  тупФеръ; 
tü'pflig  (см.  tüpfelig).  [тампонъ. 
Tü'pflung  (см.  Tüpfelung), 
tu  quoque!  interj.  и  ты  тёкже! 

Tür  f.  (-,  -еп)  1.  (Haus-,  Zimmertür) 
дверь,  и;  bei  verfchloffenen  -еп  при 
закрьТгыхъ  дверяхъ;  vor  eine  ver- 
fchloffene  -  kommen  находйть,  най- 
тй  дверь  закрѣпою;  vor  die  -  hinaus¬ 
gehen  (auf  die  Treppe)  ВЫХОДЙТЬ,  вь'ій- 
ТИ  на  крыльцо;  (auf  die  Straße)  на 
улицу;  (auf  den  Hof)  на  дворъ vor 
der  -  (ßehen,  fitzen)  на  крыльцѣ ;  на 
улицѣ;  на  дворѣ;  er  war  vor  der  - 
geblieben  онъ  остёлся  за  дверями 
[за  дверьмй];  in  die  -  treten  вхо- 
дйть,  войтй  въ  комнату;  zur  -  hin¬ 
austreiben  вытёлкивать,  вытолкать 
вонъ;  fig.  jemdm.  die  -  weifen  укё- 
зывать,  указёть  дверь  кому ;  fig.  vor 
der  -  (von  Jahreszeiten,  Feiertagen) 
блйзко;  на  дворѣ;  fig.  der  Winter  ift 
vor  der  -  зимё  наступёетъ ;  зимё  на 
дворѣ;  fig.  Tor  und  -  öffnen  откры- 
вёть,  -крьгть  доступъ  кому,  чему; 
vor  fremden  -en  fein  Brot  fuchen 
проейть  мйлостьшю ;  проейть  подая¬ 
нія;  die  -  fuchen,  fich  nach  der  - 
umfehen  уходйть,  уйтй ;  удаляться, 
-лйться;  fam.  Urlaub  hinter  der  - 
nehmen  убирёться,  убрёться  тихо- 
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мблкомъ  [украдкою] ;  уходйть,  уйтй 
[удаляться,  -лйться],  не  простйв- 
іиись;  fig.  mit  der  -  ins  Haus  fallen 
сказать  что  необдуманно;  сказать 
напрямйкъ  [наобумъ];  брйкнуть 
словбчко;  fig.  zwifchen  -  und  Angel 
[lecken  находиться  въ  затруднйтель- 
номъ  положеніи ;  быть  въ  затру  днё- 
нін;  (fprichw.)  man  fuclit  niemand 
hinter  der  -,  wenn  man  nicht  felbft 
dahinter  gejteckt  hat  „кто  что  самъ 
творйтъ,  то  и  о  другомъ  говорйтъ“ ; 
(fprichw.)  ein  jeder  kehre  vor  feiner  - 
„всякій  Еремёй  про  себя  разумѣй“ ; 
„знай  себя,  и  того  будетъ  съ  тебя“. 
2.  (Ofen-,  Wagentür)  дверцы,  -рецъ, 
pl.  f.  3.  (an  Schleufen,  Dämmen)  застё- 
венъ,  -вца. 

Tura'n  n.  (Geogr.)  Турёнъ. 

Tü'rangel  f.  (-,  -n)  дверной  крюкъ, 
tü'rängeln  v.  tr.  мучить Junv.]. 
tura'nifch  adj.  турёнскій. 
Tü'ranfchläge  pl.  m.  (Maur.)  прито¬ 
локи,  pl.  m. 

türau's  adv.  -,  türein  то  йзъ  двери, 
то  въ  дверь. 

Tu'rban  «г.(-з,  -ѳ)тюрбёнъ;  чалмё; 
fig.  den  -  nehmen  принимёть,  -нять 
магометёнскую  вѣру.  [нёя  пётля. 
Tü'rband  п.  (-[e]s,  -bänder)  двер- 
Turbatio'n  f.  (-,  -ѳп)  смятёніе;  без¬ 
покойство. 

Tü'r||bekleidung  f.  (-,  -en)  (Tifchl.) 
налйчники  двернйе;  обшйвка  двер- 
нёя.  -befchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge) 
двернёя  опрёва;  дверной  приборъ, 
turbie'ren  ѵ.  tr.  мутйть,  с-. 
Turbi'ne  f.  (-,  -п)  турбйна. 
Turbi'nen||antrieb  w.(-[e]s,  -e)  при¬ 
ведёте  въ  движёніе  турбйною ;  тур- 
бйнный  приводъ,  -raa  п.  (-[e]s,  -rä- 
der)  турбйнное  колесо. 

Tü'rblatt  п.  (~[e]s,  -blätter)  двер¬ 
ное  полотно ;  (jedes  -  von  Flügeltüren) 
створъ. 

Tu'rbo||dynanio  f.  (-,  -s)  турбоди- 
нёмо.  -generator  т.  (-s,  -ѳп)  гене- 
рёторъ,  непосрёдственно  соединён¬ 
ный  съ  турбйною.  \nectes)  кёмбала. 
Turbo't  т.  (-s,  -s)  (Zool.  pleuro- 
turbule'nt  adj.  безпокойный ;  бур¬ 
ный;  буйный. 

Turbule'nz  f.  (-,  0)  буянство. 
Tü'rchen  n.  (-s,  -)  двёрцы,  -рецъ, 
Tü're  f.  (-,  -n)  (cm.  Tür).  [pl.  f. 
türei'n  adv.  (cm.  türaus). 
Tü'reinfaffung  f.  (-,  -en)  двернёя 
коробка. 

Tarf  m.  (— s,  0)  1.  (Rajen)  Дёрнъ;  мѣ¬ 
сто,  поросшее  травою.  2.  (Rennwefen) 
скаковое  поле;  скёчки,  -чекъ,  pl.f. 

Tü'r||feder  f.  (-,  -п)  самодѣйствую¬ 
щій  дверной  затворъ.  -feld  п.  (-[e]s, 
-er)  Филёнка.  -fen|ter  п.  (-s,  -)  двер¬ 
ное  окно,  -flucht  (-,  -ѳп)  дверной 
пролётъ,  -flügel  т.  (-s,  -)  створъ; 
притворъ;  двернёя  половйнка;  (ап 
einem  Schrank  auch:)  затворъ,  -füllung 
f.  (-,  -en)  Филёнка,  -futter  n.  (-s,  -) 
налйчникъ  у  дверёй.  -ge(ims??.(-[im- 
fes,  -fimfe)  гзимзъ  [карнйзъ]  надъ 
дверьми. 

Turgefze'nz  f.  (-,  -en)  тургесцёи- 
дія;  напряжёніе  ткёней.  [-прячь, 
turgefzie'ren  ѵ.  tr.  напрягёть, 
Tü'r||gewände  pl.  п.  двернйе  кося- 
кй;  двернь'іе  откосы,  -gewicht  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  двернёя  гйря.  -giebel  т. 
(— s,  -)  щипёцъ  надъ  дверьмй.  -glocke 
f.  (-,  -п)  дверной  колокольчикъ. 
Tu'rgor  т.  (-s,  0)  тургоръ. 
Tü'r||griff  т.  (-[e]s,  -е)  двернёя 


ручка,  -haken  т.  (-s,  -)  дверной 
крюкъ,  -harnmer  m.  (-s,  -hämrner) 
(см.  Türklopfer),  -ha  fpe /'.(-,- n)  двер¬ 
ной  крюкъ,  -hüterw.  (-s,-)  приврёт- 
НИКЪ;  (Portier;  Schweizer)  швейцёръ. 
-hüterin  f.  (-,  -nen)  приврётница. 

Turi'bulnm  n.  (— s,  0)  курйльница. 

Turi'n  n. (Geogr.) Турйнъ.  -erl .adj. 
турйнскій.  II.  m.  (— s,  -)  турйнецъ, 
-нца.  -erin  f.  (-,  -nen)  ту^йиянка. 

turi'nifch  adj.  турйнскій. 

Tü'rke  m.  (-n,  -n)  турокъ,  -рка. 

Türkei'  f.  (Geogr.)  Турція. 

Tü'rken||bund  m.  (-[e]s,  0)  1.  тюр- 
бёнъ;  чалмё.  2.  (Bot .lilium  martagon) 
крёсная  сарёна;  турёцкая  сарёна; 
лйлія  чалмовйдная;  цёрскія  кудри, 
-glaubefn]  m.  (-bens,  0)  магометён- 
ство;  исламйзмъ.  -köpf  m.  (-[e]s, 
-köpfe)  головё  турка,  -körn  п.  (-[e]s, 
0)  майсъ;  кукуруза,  -kreffe  f.  (-,  0) 
(Bot.  arabis  thaliana )  постѣнка;  по- 
стѣнникъ.  -krieg  m.  (-[e]s,  -ѳ)  войнё 
съ  турками;  турёцкая  войнё.  -pfeife 
f.  (-,  -п)  турёцкая  трубка;  стамбул- 
ка.  -fäbel  m.  (— s,  -)  турёцкая  [крй- 
вёя]  сёбля;  ятагёнъ;  шашка,  -fattel 
m.  (— s,  -fättel)  турёцкое  сѣдло,  -tum 
п.  (-[e]s,  0)  исламйзмъ. -zug  w.(-[e]s, 
-züge)  походъ  противъ  турокъ ;  ту- 
рёпкій  походъ. 

Tu'rkejtan  п.  (Geogr.)  Туркестанъ. 

turke(ta'nifch  adj.  туркестёнскій. 

Tü'r||kette  f.  (-,  ~n)  u.  -kettchen  n. 
(— s,  -)  двернёя  цѣпочка. 

Tü'rkin  f.  (-,  -nen)  турчёнка. 

Türki's  m.  (-kifes,  -kife)  (Miner.) 
бирюзё ;  (hihi.)  анѳрёксъ.^ 

tü'rkifch  adj.  турёцкій ;  -e  Taube 
турёцкій  голубь;  -es  Huhn  индѣй¬ 
скій  пѣтухъ;  индѣйка;  -er  Weizen 
майсъ;  кукуруза;  -e  Bohne  турёц¬ 
кій  бобъ;  -er  Bund  тюрбёнъ;  чалмё. 

Tü'rkifchrot  n.  (-,  0)  адріанополь¬ 
ская  крёсная  крёска;  пунцовая 
крёска. 

Tü'r||klinke  f.  (->  ~п)  защёлка;  ще¬ 
колда;  (Griff)  двернёя  р^чка.-klopfer 
m.  (-s,-)  стукальце;  молотокъ  у  две- 
рёи.  -knöpf  ш.  (-[e]s,  -knöpfe)  двер¬ 
нёя  пуговка. 

Tu'rko  m.  (-s,  -s)  тюркосъ. 

Turkoma'||ne  m.  (-n,  -п)туркомёнъ. 
-nin  f.  (-,  -nen)  туркомёнка. 

Tü'r||kontakt  m.  (-[e]s,  -e)  (Elektr.) 
дверной  контёктъ.  -korb  m.  (-[e]s, 
-körbe)  (см.  Türzarge),  -kratzer  m. 
(— s,  -)  доскё  со  щётками,  -lauffchiene 
f.  (-,  -n)  дверной  рельсъ,  -lein  ».(-s, 
-)  (cm.  Türchen).  [ство. 

Turiupina'de  f.  (-,  -n)  скомороше- 

Turm  m.  (-[e]s,  Türme)  1.  бёшня. 
2.  (Glockenturm)  КОЛОКОЛЬНЯ;  (Bohr¬ 
turm)  буровёя  бёшня.  3.  (Gefängnis) 
тюрьмё.  4.  (im  Schachfp.)  ладья;  бёшня; 
турё. 

Turmali'n  m.  (-s,  -e)  (Miner.)  тур¬ 
малинъ;  электрйческій  шерлъ. 

Tu'rmbau  m.  (-es,  -ten)  постройка 
бёшни;  der  -  zu  Babel  столпотворё- 
ніе  вавилонское. 

Tü'rmclien  n.  (-s,  -)  бёшенка. 

tü'rmen  I.  v.  tr.  воздвигёть,  -двйг- 
куть;  скучивать,  -чить;  поднимёть, 
-пять.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  возвышаться, 
-вйситься;  поднимёться,  -няться; 
die  Wolken  -  fich  облакё  скучивают¬ 
ся  ;  т^чи  собирёются. 

Tü'rmen  п.  (-s,  0)  окучиваніе;  соби- 
рёніе;  воздвигёніе. 

Tü'rmer  w.  (-s,  -)  сторожъ  [ка¬ 
раульный]  на  бёшыѣ. 


Tu'rm||fahne  f.  (-,  ~п)  Флйзгеръ. 
-falk  m.  (-en,  -en)  (Zool.  falco  tinnun- 
culus)  пустельгё.  -fenfter  n.  (-s,  -) 
бёшенное  окно. 

tu'rmförmig  adj.  на  подобіе  бёшни. 

Tu'rmjjgefchütz  n.  (-es,  -e)  орудіе 
б]юнев6й  бёшни.  -glocke  f.  (-,  ~n) 
колоколъ  на  бёшнѣ.  -heim  m.  (-[e]s, 
-e)  куполъ. 

tu'rmhoch  adj.  вышиною  съ  бёшню. 

Tu'rm||höhe  f.  (-,  0)  выпшнё  бёшни. 
-hüter  m.  (-s,  -)  (cm.  Türmer);  (Ker- 
kermei(ter)  тюрёмщикъ.  -knöpf  m. 
(-[e]s,  -knöpfe)  яблоко  на  бёшнѣ. 
-kohl  m.  (-[e]s,0)  (Bot.  turritis)  бёшен- 
ница;  бёшенная  травё;  вяжечка. 
-krähe  f.  (-,  -n)  (Zool.  corvus  mone- 
dula )  гёлка;  клуша,  -kraut  n.  (-[e]s, 
0)  (cm.  Turmkohl),  -fchiff  n.  (-[e]s,  -e) 
мониторъ,  -fchwalbe  f.  (-,  -n)  (Zool. 
cypselus  apus )  чёрная  косётка ;  воро¬ 
ночка.  -fpitze  f.  (-,  -n)  шпицъ  бёш- 
нн ;  (eines  Glockenturms)  шпицъ  коло¬ 
кольни;  колоколенный  шпицъ,  -(ta- 
tion  f.  (-,  -en)  (Eifenh.)  двухэтёжная 
стёнція.  -(tellwerk  n.  (-[e]s,  -e) 
(Eifenb.)  бёшенный  семафорный  [цен- 
трёльный]  постъ,  -uhr  f.  (-,  -en) 
часй  на  бёшнѣ;  бёшенные  часй;  (Uhr 
auf  einem  Glockenturm)  часй  на  КОЛО¬ 
КОЛЬНѢ.  -Uhrmacher  m.(-s,  -)мёстеръ 
бёшенныхъ  часовъ,  -verlies  п.  (-Ііѳ- 
fes,  -liefe)  бёшенное  подземелье, 
-wache  f.  (-,  -п)  стрёжа  на  бёшнѣ. 
-wächterm.  (-s,  -)  od.  -wartw.(-[e]s, 
-e)  od.  -Wärter  m.  (-S,  -)  (Gefängnis¬ 
wärter)  тюремный  сторожъ  (см.  тёкже 
Türmer),  -zinne  f.  (-,  -n)  бёшенный 
[стѣнной]  зубецъ,  -бцё. 

Tu'rn||an(talt /*.(-,  -en)  гимнастйче- 
ское  3aBeÄeme.-anzugw.(-[e]s,-züge) 
гимнастйческій  коствэмъ. 

tn'rnen  ѵ.  intr.  упражняться  въ 
гимнёстикѣ ;  дѣлать,  с-  гимнёстику. 

Tn'rnen  п.  (-s,  0)  гимнёстика ;  гим- 
настйческое  упражненіе. 

Tu'rner  m.  (-s,  ~)  гимнёстъ;  упраж¬ 
няющійся  въ  гимнёстикѣ.  -anzug  m. 
(-[e]s,  -züge)  (см.  Turnanzug). 

Tumerei'  f.  (-,  0)  занятіе  гимнёстн- 
кою. 

Tu'rnergerüftw.  (-ез,-е)устройство 
для  гимнастйческихъ  упражненій. 

tu'rnerifch  adj.  гимнастйческій. 

Tu'rner fchaft  f.  (-,  -en)  общество 
любйтелей  гимнёстики. 

Tu'rn||fahrt  f.  (-,  -en)  экскурсія 
гимнёстовъ.  -fe(t  n.  (-es,  -e)  прёзд- 
никъ  любйтелей  гимнёстики.  -gerät 
п .  (-[e]s,  ~е)  гимнастйческіе  при¬ 
боры.  -halle  f.  (-,  -п)  залъ  для  гим¬ 
настйческихъ  упражненій;  гимна¬ 
стйческій  залъ,  -henid  п.  (-[e]s,  -en) 
гимнастйческая  рубёха. 

Turnie'r  п.  (-s,  -е)  турнйръ.  -bahn 
f.  (-,  -en)  ристёлище.  -dank  m.  (-[e]s, 
0)  (см.  Turnierpreis). 

turnie'ren  v.  intr.  сражёться  въ 
турнирѣ. 

Turnie'r|]kragen  m.  (-s,  -)  (Heraid.) 
гербовая  связка,  -lanze  f.  (-,  -n)  тур- 
нйрное  копьё. 

turnie'rmäpig  I.  adj.  сообрёзный 
съ  прёвилами  для  турнйровъ.  II, 
adv.  сообрёзно  съ  прёвилами  для 
турнйровъ. 

Turnie'r||platz  m.  (-es,  -plätze)  мѣ¬ 
сто  для  турнйровъ.  -preis  m.  (-prei- 
fes,  -preife)  призъ  на  турнйрѣ.  -ren¬ 
nen  n.  (— s,  -)  карусёль,  и.  -fchranke 
f.  (-,  -n)  барьеръ,  -fpiel  n.  (-[e]s,  ~e) 
карусель/  и,  -waffen  pl.  f.  оружіе 
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для  турнйра.  «zeug  п.  («[e]s,  0)  сна¬ 
ряженіе  для  турнира. 

Tu'rnip  т.  (~s,  ~s)  (Bot.  brassica 
napus  esculentus)  кормовая  брйжва; 
нёпа;  турнепсъ. 

u'rn||jacke  f.  («,  «n)  гимнастиче¬ 
ская  куртка.  «kunft  f.  («,  0)  гимна¬ 
стика.  «lehrer  m.  («s,  «)  od.  «meifter 
m.  («s, «)  учитель  гимнастики,  «platz 
m.  («es,  «plätze)  мѣсто  для  гимнасти¬ 
ческихъ  упражненій,  «reck  п.  («[e]s, 
«е)  перекладина  (гимнастйческая). 
«riege/1^«,  «п)  отдѣленіе  гимнастовъ, 
«faal  т.  («[e]s,  «fäle)  (см.  Turnhalle), 
«fchüler  т.  («s,  «)учеяйкъ  гимнасти¬ 
ки.  «ftunde/t  («,  ~п)  урокъ  гимнасти¬ 
ки.  «Übung/’.  («,  «еп)  гимнастйческое 
упражненіе;  гимнастика,  «unterricht 
w.  («[e]s,0)  преподаваніе  гимнастики. 

Turnü're  /'.  («,  ~п)  турнвзръ. 

Tu'rnus  т.  (~,  «nuffe)  (Reihenfolge) 
бчередь,  и;  (Ordnung)  порйдокъ,  «дка. 

Tu'rn||vater  т.  («s,  «väter)  учредй- 
тель  [первый  учйтель]  гимнастики, 
«verein  т.  («[e]s,  «ѳ)  общество  любй- 
телей  гимнастики,  «wart  т.  («[e]s, 
«е)  наставникъ  [учйтель]  гимнйсти- 
ки;  руководйтель  гимнастйческими 
упражненіями,  «zeug  п.  («[e]s,  0)  1. 
(Anzug)  гимнастйческій  костйшъ.  2. 
(Gerät)  гимнастйческіе  приборы;  гим- 
настйческія  принадлежности. 

Tü'rJ|öffnung/'.(«,  «еп)  дверной  про¬ 
свѣтъ  [пролётъ].  «pfo|ten  т.  («s,  «) 
дверной  косякъ,  «platte  f.  («,  «n) 
дверной  щитъ.  «riegelm,(«s,«)  двер¬ 
ная  задвйжка.  «ring  т.  («[e]s,  ~е) 
стукальце;  молоточекъ  у  дверей, 
«rolle  f.  («,  ~п)  дверной  роликъ, 
«fcliliefier  т.  («s,  «)  1.  привратникъ. 
2.  (automatifeher)  автоматйческій  двер¬ 
ной  затворъ,  «fchloß  п.  («fchloffes, 
«fchlöffer)  дверной  замокъ,  «мка. 
«fchlüffel  т.  («s,  «)  ключъ  отъ  две¬ 
рей.  «fcli welle  f.  («,«п)  порогъ,  «ftän- 
der  m.  («s,  «)  дверная  стоика,  «(teher 
m.  («s,  «)  привратникъ;  швейцаръ, 
«(lock  m.  («[ejs,  «flocke)  дверной  ко¬ 
сякъ.  «fturz  ?и.(«е8,«е)двернйя  пере¬ 
кладина  [перемь'ічка]. 

tu'rteln  v.  intr.  1.  (von  Tauben)  вор¬ 
ковать  [unv.].  2.  fam.  (taumeln)  шатать¬ 
ся;  ходйть  шатаясь. 

Tu'rteln  n.  («s,  0)  воркованіе. 

Tu'rtel||täubchen  n.  («s,  «)  (Zool. 
columba  cyanocephala)  горлинка,  «tau¬ 
be  f.  («,  «n)  (Zool.  columba  turtus )  гор¬ 
лица. 

Tü'r||treiber  w.(«s,  ~)  дверная  npy- 
жйна.  «verdaclmng  f.  («,  «en)  (Bauk.) 
надверный  сіндрикъ.  «Verkleidung 
f.  («,  «en)  дверной  налйчникъ.  «Vor¬ 
hang  m.  («[e]s,  «hänge)  дверной  з ä- 
навѣсъ.  «Wächter  m.  («s,  «)  (cm.  Tür¬ 
hüter).  «zarge  f.  («,  «n)  дверная 
коробка;  закладная  рама. 

Tuscai'n  /[  («,  0)  (Тур.)  тосканскій 
(итальянскій)  шрифтъ. 

Tufch  т.  («es,  «е)  І.тушъ;  einen  « 
blafen  играть,  сыграть  тушъ.  2. 
((tudent.)  оскорбленіе.  [ская  тушь. 

Tu'fche  f.  («,  ~п)  тушь,  и ;  китай- 

tu'fcheln  ѵ.  intr.  fam.  шептаться 
[unv.]. 

Tu'fcheln  n.  («s,  0)  шептаніе. 

tu'fcheu  v.  tr.  тушевать  u.  оттушё¬ 
вывать,  «шевйть. 

Tu'fchen  n.  («s,  0)  тушеваніе;  ту¬ 
шёвка  ;  оттушёвка. 

tufchie'ren  v.  tr.  1.  (berühren)  тро¬ 
гать,  тронуть;  дотрогиваться  [дотра¬ 
гиваться],  дотрбнуться  до  чего ;  при¬ 


касаться,  «коснуться  чего  od.  къ 
чему.  2.  (unterfucben)  изслѣдывать, 
«довать  (пальцемъ).  3.  ([tudent.)  оскор¬ 
блять,  «бйть. 

Tufchie'ren  п.  («s,  0)  1.  прикасаніе. 
2.  изслѣдованіе  (пальцемъ).  3.((tudent.) 
оскорбленіе. 

Tu'fch||kä(lchen  п.  («s,  «)  od.  «kaften 
т.  («s,  «)  ящичекъ  съ  тушью,  «kup- 
ferftich  т.  («[e]s,  «е)  od.  Kupfer(tich 
in  «manier  f.  (~,  «en)  гравированіе  на 
мѣди  тушевальнымъ  манеромъ, 
«napf  т.  («[ejs,  «näpfe)  od.  «näpfchen 
n.  («s,  «)  чашечка  для  разведенія 
туши,  «pinfel  т.  («s,  ~)  тушеваль¬ 
ная  кйсточка;  кй сточка  для  тушёв¬ 
ки.  «Zeichnung  f.  («,  «en)  картйна, 
рисованная  тушью;  рисунокъ,  дѣ¬ 
ланный  т^ шью.  [уединённая  дача. 
Tu'skulum  п.  («s,  0)  тускулумъ; 
tu  ft  (см.  tun), 
tut !  interj.  турутурур^ ! 

Tü'tchen  n.  («s,  -)  трубочка. 

Tu'te  od.  Tü'te  f.  («,  ~n)  трубка  изъ 
бумаги;  воронка  бумажная;  свёр¬ 
токъ,  «тка;  свйтокъ,  «тка. 

Tu'te  f.  («,  «n)  od.  «horn  n.  («[e]s, 
«hörner)  (cm.  Tuthorn). 

Tute'l  /'.  («,  «en)  опёка. 
tu'ten  v.  intr.  трубйть  [unv.]. 
tu'tenlörmig  adj.  трубкообразный ; 
въ  вйдѣ  воронки. 

Tu'ter  w.(~s,«) трубачъ;  горнйстъ. 
Tu'thorn  п.  («[e]s,  «hörner)  рогъ; 
6ä.  [заводская  копоть, 

u'tia  f.  («,  «tien)  (Chem.)  туція; 
Tu'tor  m.  (~s,  «to'ren)  опекунъ;  no- 
печйтель,  я. 

Tuto'rium  n.  («s,  «rien)  (gerichtl.) 
утвержденіе  опекуна;  свидѣтельство 
объ  утвержденіи  опекуна. 

Tü'ttel  т.  и.  п.  («s,  «)  u.  «eben  п. 
(«s,  «) точечка;  fig.  kein  «chen  ни  Kä- 
пельки;  ни  словечка, 
tu'tti  ргоп.  всѣ;  всѣ  вмѣстѣ. 

Tu'tti  п.  («[s],  «[s])  (Mufik)  т^тти; 
полный  хоръ;  п.  оркестръ,  «frutti 
п.  («[s],  «[s])  всякая  всячина. 

Twalch  т.  («[e]s,  «е)  (Bot.  lolium 
temulentum) куколь, я; плевелъ;  шпб- 
ненъ,  «нца.  [валая  лошадь. 

Twe'nter  т.  u.  п.  («s,  «)  двухгодо- 
Twie'te  f.  («,  «п)  переулокъ,  «лка. 
Twift  т.  («es,  «е)  твистъ;  машйн- 
ная  пряжа. 

Twi'ftabfall  т.  («[e]s,  «falle)  вй- 
чески  («сокъ,  рі.  f.)  твйста. 
Ty'choBra'he(m.  Р.)Тйхо  деБраге. 
Tympa'n  т.  («s,  «е)  1.  (Тур.)  декель, 
я;  тимпанъ.  2.  (Bauk.)  поле  Фронто¬ 
на;  ПОЛОТНО.  3.  (Mechan.)  тимпанъ; 

лапчатое  колесо;  зубчатое  колесо; 
(Schöpfrad)  водоподъёмное  [водочер¬ 
пальное]  колесо. 

Ту'шраЦпоп  od.  «num  п.  («s,  «na) 
(Anat.)  барабанная  полость. 

Typ  т.  («s,  «е[п])  типъ;  образецъ, 
«3Hä;  первообразъ. 

Ту'ре  f.  («,  «п)  (Тур.)  лйтера. 
Ty'pen||druck  m.  («[e]s,  «e)  печата¬ 
ніе  буквами,  «drucker  m.  («»,  «) 
(Telegr.)  буквопечатающій  аппаратъ, 
«liobel  m.  («s,  ~)  рубанокъ  для  шрЙФ- 
та.  «rad  п.  («[e]s,  «räder)  тйповое 
колесо,  «fchreiber  т.  («s,  «)  пйшу- 
щая  машйна.  «fetzmafchine («,  «п) 
наборная  машйна. 

Ty'phon  т.  («s,  «е  u.  «s)  тифонъ; 
(heftiger  Wind)  ураганъ. 

typhö's  adj .  тифозный;  typhöfes 
Fieber  тифозная  горячка  [лихорад¬ 
ка]. 


Ty'phus  m.  («,  0)  (Medz.)  тифъ;  ти¬ 
фозная  горячка ;  «  abdominalis  брюш¬ 
ной  тифъ;  «  exanthematicus  сыпной 
[пятнйстый]  ТИФЪ, 
ty'phusartig  adj.  тиФоидальный. 
Ty'phus||bazillus  т.  («,  «zillen)  ти¬ 
фозная  палочка;  тифозный  бацйллъ. 
«gefchwür  п.  («[e]s,  «ѳ)  тифозная 
язва,  «gift  п.  («[e]s,  0)  тифозный  ядъ. 

ty'phuskrank  adj.  больной  [одер- 
жймый]  тйфомъ.  [нбй  ТЙФОМЪ. 

Ty'phuskranke  т.  («п,  «п)  боль- 
ty'pifch  adj.  образцовый;  типйч- 
ный. 

Typo||gra'ph  т.  («ѳп,  «еп)  типо¬ 
графъ.  «graphie'  f.  («,  «[е]п)  типо¬ 
графія.  [скій. 

typogra'pliifch  adj.  типограФЙче- 
Typolithographie'  f.  («,  «[e]n)  типо¬ 
литографія. 

Ty'pus  w.(«,«pen)  типъ;  образецъ, 
«зца ;  (Urbild)  первообразъ. 

Tyra'nn  m. («en, «en)  тиранъ;  (Quä¬ 
ler)  мучйтель,  я.  [мучйтельство. 
Tyrannei'  f.  («,  «en)  тиранство; 
Tyra'nnen||haß  m.  («haffes,  0)  нена¬ 
висть  къ  тиранамъ,  «herrfchaft  f. 
(«,  «en)  господство  тирановъ ;  тира¬ 
нія.  «joch  n.  («[e]s,  0)  йго  тирана, 
«mord  m.  («[e]s,  ~e)  убіеніе  тирйна. 
«mörder  m.  («s,  ~)  убійца  тирана, 
«tum  n.  («[e]s,  0)  u.  «wefen  n.  («s,  0) 
тиранія;  тиранство.  [тельскій. 
tyra'nnifch  adj.  тиранскій;  мучй- 
tyrannifie'ren  v.tr.  тиранить  [unv.]. 
Tyrannifie'rung  /’.  («,  «en)  тиран- 
ствованіе. 

Ty'rier  m.  («s,  «)  тиріецъ,  «ійца. 
«in  /’.  («,  ~nen)  тирійка;  тиріянка. 
ty'rifch  adj.  тирійскій. 

Ty'ros  (cm.  Tyrus). 

Tyrrlie'ner  m.  («s,  «)  тирренецъ, 
«нца.  «in  f.  («,  «nen)  тиррёнка. 

tyrrhe'nifch  adj.  тирренскій;  das 
T«e  Meer  Тиррёнское  море. 

Tyrtä'us  (m.  P.)  Тиртёй. 

Ty'rus  n.  (Geogr.)  Тиръ. 


u 

U,  u  n.  («,  ~)  У,  y;  fig.  jemdm.  ein 
X  für  ein  U  machen  надувйть,  «д^ть 
кого ;  обманывать,  «мануть  кого. 

u.  (=  und)  и. 

п.  а.  1.  (=  und  anderefs])  и  прочее; 
И  прочіе;  И  пр.  2.  (=  unter  anderm, 
unter  andern)  между  прочимъ. 

U.  ä.  (=  und  ähnliche[s])  И  тому  по¬ 
добное;  и  тому  подобные;  и  т.  п. 

п.  а.  m.  (=  und  änderet s]  mehr)  и  ещё 
другое;  и  ещё  другіе. 

U.  А.  W.  g.  (=  Um  Antwort  wird  ge¬ 
beten)  просятъ  отвѣта ;  просятъ  отвѣ¬ 
тить. 

ü'bel  I.  adj.  1.  (fchlecht)  плохой;  дур¬ 
ной;  худой;  nicht  «  недурно;  eine 
üble  Sache  плохое  дѣло;  übler  Ge¬ 
ruch  дурной  запахъ;  зловоніе;  es  hat 
einen  üblen  Geruch  §то  д^рно  пах¬ 
нетъ;  es  ift  [ehr  «  бто,  дурно;  плохо; 
jemdm.  Übles  tun  дѣлать,  c«  кому 
зло ;  jemdm.  Übles  wünfehen  желать 
кому  зла;  Übles  von  jemdm.  reden 
дурно  отзываться, отозваться  о  комъ. 
2.  (unwohl)  mir  ift  «  мнѣ  Д^рно;  меня 
тошнйтъ ;  мнѣ  тошнйтся ;  davon  wird 
mir  «  отъ  Зтого  меня  тошнйтъ ;  fich 
«  befinden  чувствовать  себя  дурно; 
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dabei  kann  einem  -  werden  5to  m6- 
жетъ  вь'ізвать  тошноту.  II.  adv. 
дурно;  -  riechen  дурно  пахнуть;  - 
fchmecken  имѣть  дурной  вкусъ;  das 
l'chmeckt  nicht  -  бто  недурно;  бто 
вкусно;  wohl  oder  -  какъ-нибудь; 
кое-какъ;  волей-неволей;  er  iß  - 
daran  ему  плохо  приходится;  онъ 
нахбдится  въ  дурномъ  положёніи; 
fo  etwas  wird  -  angefehen  на  бто 
худо  смотрятъ;  5то  считается  непри¬ 
личнымъ  ;  -  ausfehen  имѣть  дурной 
видъ ;  es  fieht  nicht  -  aus  бто  недур¬ 
но  ;  fie  fient  nicht  -  aus  онй  не  дурна 
собою;  es  ift  damit  -  befchaffen,  be- 
(tellt  дѣло  плохо ;  es  ift  mit  ihm  fehr 

-  beftellt  онъ  въ  дурномъ  положеніи; 
(es  widerfährt  ihm  keine  gute  Behandlung) 
съ  нимъ  худо  [дурно]  обходятся;  (er 
ift  fehr  krank)  онъ  бчень  боленъ;  es 
kann  dir  noch  -  gehen  (als  Warnung) 
смотрй,  чтобы  тебѣ  не  ^осталось;  es 
geht  -  mit  der  Sache  дѣло  худо ;  et¬ 
was  -  aufnehmen  принимать,  -пять 
что  въ  худую  сторону ;  etwas  -  aus¬ 
legen,  -  deuten  перетолковывать, 
-ковать  что  въ  худую  сторону; 
jemdn.  -  behandeln  дУрно  [худо] 
обращаться,  обратиться  [обходйться, 
обойтйсь]  съ  кѣмъ;  -  meinen  худо 
думать;  им£тъ  худое  намѣреніе; 
er  meinte  es  ja  nicht  fo  -  онъ  не  съ 
тѣмъ  намѣреніемъ  сказалъ  [сдѣлалъ] 
бто ;  es  ift  ihm  -  mitgefpielt  съ  нимъ 
поступйли  дурно;  ich  hätte  nicht 

-  Luft  мнѣ  хотѣлось  бы;  я  бы 
не  прочь. 

Ü'bel  п.  (-S,  -)  1.  (etwas,  was  übel  ift) 
зло;  (Schaden)  вредъ;  (Unglück)  бѣдй; 
die  menfchlichen  -  людскія  напйсти; 
das  -  ärger,  fchlimmer  machen  дѣ¬ 
лать,  с-  ещё  хуже;  увелйчивать, 
-лйчить  зло;  jemdm.  ein  -  zufügen 
причинять,  -нйть  кому  зло;  das  ift 
das  -  то-то  и  бѣда;  es  ift  ein  wahres 

-  бѣда  да  и  только;  es  ift  vom  -  бто 
вредно;  бто  не  хорошо;  ein  -  folgt 
dem  andern  бѣда  за  бѣдой ;  von  zwei 
~n  muß  man  das  kleinfte  wählen  изъ 
двухъ  золъ  выбир  кп  менын  ее;  zweien 
~n  zugleich  abzuhelfen  fuchen  ста¬ 
раться  помбчъ  и  тому  и  другому; 
(es  mit.  keiner  Partei,  mit  niemand  ver¬ 
derben)  стараться  лйдить  со  всѣми  [и 
съ  тѣмъ  и  съ  другймъ] ;  (bibl.)  Herr, 
erlöfe  uns  von  dem  -!  Господи,  из- 
бави  насъ  отъ  лукаваго !  2.  (Krank- 
heitsleiden)  болѣзнь,  и;  недугъ;  vom 

-  heilen  излечивать,  -лечйть  отъ  не¬ 
дуга  ;  er  hat  ein  -  am  Fuße  у  него 
нога  разболѣлась ;  (eine  Wunde)  у  него 
рйна  на  ногѣ;  es  ift  ein  gefährliches  - 
Зто  опасная  болѣзнь. 

Ü'belbefinden  n.  (-s,  0)  нездоровье. 

ü'bel|| berüchtigt  adj.  обезславлен¬ 
ный;  опороченный^  опозоренный; 
пользующійся  дурной  славой.  ^  -ge¬ 
launt  adj.  угрйшый;  сердйтый;  въ 
дурномъ  расположеніи  духа;  не  въ 
духѣ,  -gefinnt  adj.  злоумышленный; 
злонамѣренный ;  неблагонамерен¬ 
ный;  зломйслящій. 

Übel||gefinnte  т.  u.  f.  (-п,  -п)  зло¬ 
умышленникъ;  f.  злоумышленница, 
-keit  jf.  (-,  ~en)  (Neigung  zum  Erbrechen) 
тошнотй;  дурнотй;  -  erregen  тош- 
нйть,  с- ;  ich  empfinde  -  я  чувствую 
тошноту;  менй  тошнйтъ.  -klang  т. 
(-[e]s,  -klänge)  (Mißklang)  непріят¬ 
ный  звукъ;  (Diffonanz)  диссонансъ. 

ü'bel||klingend  adj.  непріятный 
для  слуха.  -launig  (см. übelgelaunt). 


Ü'bellaut  т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Übel¬ 
klang). 

ü'belnehinen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen) 
etwas  -  обижйться,  обйдѣться  чѣмъ; 
сердйться,  раз-  на  что;  принимать, 
-нять  что  въ  худую  сторону;  jemdm. 
etwas  -  сердйться,  раз-  на  кого  за 
что;  гнѣваться,  про-  на  кого  за  что; 
nehmen  Sie  es  nicht  übel!  не  обижай¬ 
тесь!  не  прогнѣвайтесь!  извинйте! 
er  nimmt  nichts  übel  онъ  ничѣмъ  не 
обижается;  möchte  er  es  nicht  -  пусть 
не  прогнѣвается;  пусть  онъ  меня  из- 
винйтъ. 

ü'bel||nehmend,  -nelmierifch  od. 
-nehniifch  adj.  обйдчивый;  er  iß  - 
онъ  обйдчивъ;  онъ  тотчасъ  обижает¬ 
ся.  -riechend  adj.  зловонный;  рас¬ 
пространяющій  зловоніе. 

Ü'bel||ftand  т.  (~[e]s,  -ftände)  (Miß- 
ftand;  ein  Übel)  ЗЛО;  (Mangel,  Fehler) 
недостатокъ,  -тка ;  (Unbequemlichkeit) 
неудобство;  das  ift  der  -  вотъ  что 
дурно;  вотъ  бѣдй.  -tat  f.  (-,  -en) 
(Miffetat)  злодѣяніе ;  злодѣйство ;  (Ver¬ 
brechen)  преступленіе,  -täter  m.  (-s, 
«)  (Miffetäter)  злодѣй;  (Verbrecher)  пре¬ 
ступникъ.  -täterin  f.  (-,  -nen)  (Miffe- 
täterin)  злодѣйка;  (Verbrecherin)  пре¬ 
ступница. 

ü'beltätig  adj.  злобный;  вредный. 

ü'beltun  v.  intr.  (cm.  tun)  ду рно  по¬ 
ступать,  -пйть. 

ü'belwollen  ѵ.  intr.  (см.  wollen) 
jemdm.  -  желать  кому  зла. 

Ü'belwollen  п.  (-s,  0)  недоброжела¬ 
тельство.  [тельный. 

ü'belwollend  adj.  недоброжелй- 

Ü'ben  I.  v.  tr.  1.  (treiben,  tun,  ver¬ 
richten;  Feldbau,  eine  Kunft,  ein  Hand¬ 
werk  -)  заниматься,  -пяться  чѣмъ; 
Barmherzigkeit,  Erbarmen  -  оказы¬ 
вать,  оказйть  милосердіе ;  имѣть  со¬ 
страданіе  ;  быть  милосерднымъ;  Dul¬ 
dung,  Geduld  -  имѣть  терпѣніе;  Ge¬ 
rechtigkeit  -  быть  справедлйвымъ ; 
соблюдать,  «блюстй  справедлйвость; 
творйть  [unv.]  правду ;  Gewalt  -  упо¬ 
треблять,  -бйть  насйліе;  Rache  -  (ап 

jemdm.)  МСТИТЬ  и.  ОТОМЩЙТЬ,  ОТО- 
мстйть  [отмщать,  отмстйть]  кому; 
Treue  -  быть  вѣрнымъ;  Tugend  - 
быть  добродѣтельнымъ;  Verrat  (ап 
jemdm.)  -  измѣнять,  -нйть  кому; 
предавать,  -дйть  кого;  feinen  Witz 
an  jemdm.  -  острйть  [unv.]  надъ 
кѣмъ  [на  счётъ  кого].  2.  (zur  Erlan¬ 
gung  von  Fertigkeit)  упражнять;  feine 
Hand  -  упражнять  свой)  руку ;  раз¬ 
вивать  ловкость  своей  рукй;  geübt 
(erfahren)  ОПЫТНЫЙ;  (gefchickt)  искус¬ 
ный;  ловкій  у  in  etwas  geübt  fein 
знать  что ;  умѣть  что  дѣлать.  3.  (auf 
dem  Klavier)  игрйть  (на  Фортепіано); 
eine  Sonate  -  заучивать,  -учить 
[разучивать,  -учйть]  сонату.  II.  ѵ. 
refl.  fich  in  etwas  -  упражняться 
[uny.,  практиковаться]  въ  чёмъ. 

Ü'ben  п.  (— s,  0)  упражненіе ;  (einer 
Sonate)  заучиваніе ;  разучиваніе. 

Ü'ber  I.  praejp.  1.  (mit  dem  Dat.  auf 
die  Frage:  wo?)  a)  (höher  als  etwas;  Ge- 
genfatz  von  unter)  надъ,  Inftr. ;  das 
Bild  hängt  -  der  Tür  картйна  виейтъ 
надъ  дверями;  er  wohnt  -  mir  онъ 
живётъ  надо  мною;  (doch:)  er  fitzt  - 
mir  (höher  als  ich)  онъ  сидйтъ  вь'іше 
меня;  er  fleht  im  Range  -  mir  онъ 
чиномъ  вь'іше  меня;  b)  (jenfeits  von 
etwas)  -  dem  Fluffe  (wohnen)  по  ту 
сторону  рѣки;  за  рѣкою;  с) (während) 
er  fchhef  -  dem  Lefen  ein  онъ  за¬ 


снулъ  надъ  кнйгой;  -  einem  Werke 
fitzen  трудйться  надъ  сочиненіемъ; 

-  den  Büchern  fitzen  сидѣть  надъ 
[за]  кнйгами;  -  der  Arbeit  vergißt  er 
alles  andere  за  работой  онъ  забы- 
вйетъ  всё  остальное;  -  dem  Effen  во 
врёмя  обѣда;  за  столомъ;  за  ѣдою;  - 
Nacht  во  врёмя  ночи;  ночью;  въ 
ночь;  (fprichw.)  guter  Rat  kommt  - 
Nacht  „Утро  вёчера  мудренѣе“.  2. 
(mit  dem  Akk.  auf  die  Frage:  wohin?) 
a)  (als  Bezeichnung  des  Höherfeins)  надъ, 
Inftr. ;  -  etwas  gefetzt  fein  быть  по¬ 
ставленнымъ  [начальникомъ]  надъ 
чѣмъ ;  der  Auffeher  -  die  Gärten  над¬ 
зиратель  надъ  садйми;  dieHerrfchaft 

-  das  Meer  господство  надъ  моремъ ; 
einen  Sieg  -  den  Feind  erfechten 
одержать  побѣду  надъ  непріяте¬ 
лемъ;  das  geht  -  alles  (iß  wichtiger 
als  alles)  бто  важнѣе  всего;  (beffer  als 
alles)  5то  лучше  всего ;  (teurer)  бто  до¬ 
роже  всего;  das  geht  -  meinen  Ver¬ 
band  Зто  вь'іше  мойхъ  понятій;  я 
бтого  не  понимаю  [не  постигаю];  das 
Waffer  ging  -  die  Knie  водй  была 
выше  колѣнъ;  jemdn.  -  alles  lieben 
любйть  кого  болѣе  всего;  b)  (nach 
jenfeits  hin,  über  etwas  hinaus)  чёрезъ, 
чрезъ,  Akk.;  (nach)  за,  Inftr. ;  -  den 
Graben  fpringen  перепрь'ігивать, 
-прь'ігнуть  чёрезъ  ровъ  [канйву];^- 
die  Straße  gehen  переходйть,  перей- 
тй  чёрезъ  улицу;  -  eine  Brücke 
gehen  проходйть,  пройтй  чёрезъ 
мостъ;  -  Berg  und  Tal  по  горймъ  и 
доламъ;  fig.  -  alle  Berge  fein  быть 
ужё  за  горами,  за  долйми;  fig.  -  die 
Schnur  hauen  превыщйть,  -вь'ісить 
мѣру;выходйть,вь'ійти  изъ  гранйцъ; 
fam.  das  geht  -  den  Spaß  Зто  через¬ 
чуръ;  бто  ужё  не  шутка;  heute  -s 
Jahr  чёрезъ  годъ;  heute  -  acht  Tage 
чёрезъ  недѣлю;  der  Brief  geht  -  Mos¬ 
kau  письмо  идётъ  чёрезъ  Москву; 
er  kehrte  -  Berlin  zurück  онъ  воз- 
вратйлся  чёрезъ  Берлйнъ ;  Fehler  - 
Fehler  ошйбка  за  ошйбкой;  einmal  - 
das  andere  разъ  за  разомъ;  (jeden 
Augenblick)  поминутно ;  ежеминутно ; 
er  fehickte  Boten  -  Boten,  Briefe  - 
Briefe  онъ  посылалъ  посл&  за  пос¬ 
ломъ,  письмо  за  письмомъ;  er  iß 
fchon  -  die  Grenze  онъ  ужё  за  гра¬ 
ницей;  -  kurz  oder  lang  рйно  йли 
поздно ;  рано  ли,  поздно  ли  да  ... ; 
когда-нибудь  да . . .;  -  die  od.  -  alle 
Maßen  чрезмѣрно;  черезчуръ;  чрез¬ 
вычайно  ;  -  alles  Erwarten  сверхъ 
всякаго  ожидйнія;  es  iß  -  jedes  Lob 
erhaben  бто  вь'іше  всякой  похваль'і; 
es  -  fich  gewinnen  od.  -  fein  Herz 
bringen  рѣшйться,  -шйться  на  что; 
с)  (mehr  als)  болѣе;  больше;  слйш- 
комъ;  nach  Verlauf  von  -  einer 
Stunde  спустя  болѣе  чйса;  слйшкомъ 
чёрезъ  часъ;  es  iß  -  eine  Woche, 
als  . . .  тому  [назйдъ]  болѣе  недѣли, 
какъ . . .;  es  iß  -  ein  Jahr  her  уже 
слйшкомъ  годъ;  er  war  -  vierzig 
Jahre  alt,  -  die  Vierzig  ему  бь'іло 
болѣе  сорокй  лѣтъ;  ему  было  ък  со¬ 
рокъ  лѣтъ ;  wer  -  vierzig  J ahre  alt 
iß,  wird  in  diefe  Gefellfchaft  nicht 
aufgenommen  свь'іше  сорока  лѣтъ 
никто  не  принимается  въ  бто  обще¬ 
ство  ;  es  wird  feiten  einer  -  hundert 
Jahre  alt  рѣдко  кто  живётъ  з к  сто 
лѣтъ;  es  kofiet  -  hundert  Rubel  Зто 
стоитъ  болѣе  ста  рублёй ;  er  trinkt  - 
den  Durß  онъ  пьётъ  не  въ  мѣру; 
(fprichw.)  Zufriedenheit  geht  -  Reich- 


überackern 

tum  удовольствіе  дорбже  [стойтъ 
вйше]  богатства;  d)  (auf)  на,  Akk.; 
fie  warf  ein  Tuch  -  den  Kopf  онё  на¬ 
кинула  платокъ  нё  голову;  hänge 
es  -  den  Zaun  повѣсь  Зто  на  заборъ ; 
е)  (über  die  Oberfläche  von  etwas  hinweg) 
черезъ,  Akk.;  по,  Dat. ;  -  den  Fluß 
fetzen  переправляться,  -прёвиться 
черезъ  рѣку;  -  die  Brücke  gehen 
ходить,  пойти  черезъ  мостъ;  er  (lieg 

-  den  Zaun  онъ  перелѣзъ  черезъ  за¬ 
боръ;  der  Hafe  lief  (quer)  -  den  Weg 
заяцъ  перебѣжалъ  чёрезъ  дорогу; 
Tränen  floffen  -  feine  Wangen  слёзы 
катились  по  его  щекамъ;  es  fährt 
mir  kalt  -  den  Leib  я  чувствую 
дрожь  по  всему  тѣлу;  морозъ  по 
кожѣ  подирёетъ;  es  verbreitete  fich 
«v  das  ganze  Land  ёто  распространи¬ 
лось  по  всей  странѣ;  -  Bord  werfen 
Ьросётъ,  бросить  зё  бортъ  (въ  вбду, 
въ  море);  -  Bord  fpringen  бросёться, 
брбситься  въ  воду  (съ  корабля,  съ 
лодки);  kein  Wort  kam  -  feine  Lip¬ 
pen  онъ  ни  слова  не  промолвилъ; 
jemdn.  -  die  Achfel  anfehen  глядѣть 
свысокё  на  кого;  jetzt  geht’s  -  ihn 
her  теперь  за  него  принялйсь;  те¬ 
перь  на  него  напёли ;  -  den  ganzen 
Leib  fchwitzen  потѣть  [unv.]  всѣмъ 
тѣломъ;  -  Land  reifen  путешество¬ 
вать  сухймъ  путёмъ ;  f )  (inbetreff)  о, 
Präp. ;  eine  Abhandlung  -  das  Drama 
разсужденіе  о  драмѣ;  man  fprach 
nur  -  ihn  говорйли  только  о  нёмъ; 

-  welchen  Gegen (tand  fchreibt  er 
jetzt?  о  чёмъ  [о  какомъ  предметѣ] 
онъ  теперь  пйшетъ?  glücklich  fein  - 
etwas  быть  рёдымъ  чем^;  радовать¬ 
ся  чему ;  g)  (elliptifch)  Fluch  -  ihn ! 
проклятіе  надъ  нимъ!  Wehe  -  ihn! 
горе  ему!  о,  -  die  Jugend!  о,  ёта  мо¬ 
лодёжь  !  II.  adv.  1.  (mehr  als ;  gewöhn¬ 
lich  verdoppelt)  -  und  -  черезчуръ; 
слйшкомъ ; -  und -  genug  черезчуръ 
довольно ;  -  und  -  erröten  раскрас- 
нѣть  u.  раскраснѣться  [voll.] ;  ich  bin 

-  und  -  fatt  я  сытъ  по  горло ;  я  сы¬ 

тёхонекъ;  ich  bin  -  und  -  naß  я 
мокрёхонекъ;  das  Glas  i(t  -  und  - 
voll  стаканъ  полнёхонекъ;  стаканъ 
полнймъ-полонъ.  2.  (während)  den 
Tag  -  во  время  дня;  въ  продолженіе 
[въ  течете]  дня;  весь  день;  днёмъ; 
Nachts  -,  die  Nacht  -  ночью;  всю 
ночь;  den  Sommer  -  wohnt  er  auf 
dem  Lande  лѣтомъ  онъ  живётъ  въ 
деревнѣ ;  die  ganze  Zeit  -  во  всё  вре¬ 
мя.  III.  adj.  fam.  jemdm.  in  etwas  - 
fein  превосходств,  превзойтй  кого 
чѣмъ.  [-пахёть  слегка. 

übera'ckern  ѵ.  tr.  перепахивать, 

übera'll  adv.  вездѣ ;  всвэду ;  повсю¬ 
ду  ;  повсемѣстно.  -her  adv.  von  -  со 
всѣхъ  сторонъ ;  отовсюду.  -hin  adv. 
во  всѣ  стороны;  повей) ду. 

üb  era'nftr  engen  I.  ѵ.  tr.  (körperlich) 
чрезмѣрно  напрягать,  напрячь  (сй- 
лы,  глаза);  (geiftig)  заставлять,  заста¬ 
вить  слйшкомъ  много  заниматься; 
(ein  Zugtier)  загённвать  и.  загонять, 
загнать ;  надрывать,  надорвать ;  над¬ 
саживать,  -садйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
чрезмѣрно  напрягаться,  -прячься; 
выбиваться,  вйбиться  изъ  силъ;  из¬ 
нуряться,  -рйться  непоейльными 
трудами;  слйшкомъ  много  занимать¬ 
ся;  сверхъ  силъ  [не  по  ей  ламъ]  тру- 
дйться. 

Übera'nßrengung  f.  (-,  -еп)  чрез¬ 
мѣрное  напряженіе  (силъ,  глазъ);  пе- 
поейльное  занятіе;  переутомлёніе. 


übera'ntworten  ѵ.  tr.  передавать, 
-дёть;  сдавёть,  сдать  нё  руки;  dem 
Gericht  -  передать  суду;  отдавать, 
-дёть  подъ  судъ. 

Übera'ntwortung  f.  (-,  -еп)  пере¬ 
дача  ;  сдёча  на  руки.  [ная  работа. 

Ü'berarbeit  /.  (-,  -еп)  сверхурбч- 
ü'berarbeiten  ѵ.  intr.  einige  Stun¬ 
den  -  работать,  про-  нѣсколько 
лйшнихъ  часовъ. 

überarbeiten  I.  ѵ.  tr.  перераббты- 
вать,  -тать;  передѣлывать,  -лать; 
(Schriftliches)  переправлять,-прёвитъ. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  надрываться,  надо- 
рвёться  работою  (см.  также  überan- 
[trengen  II.). 

Überarbeitung  f.  (-,  ~en)  1.  пере¬ 
дѣлка;  перепрёвка.  2.  (см.  Überan¬ 
strengung).  [подлокотникъ. 

Ü'berärmel  m.  (-s,  -)  нарукавникъ ; 
überau's  adv.  (ungewöhnlich)  чрезвы¬ 
чайно;  (ungemein)  необыкновённо;  (im 
höchften  Grade)  въ  вйсшей  степени. 

Ü'berbau  m.  (-[e]s,  -ten)  1.  (Über¬ 
dach)  навѣсъ.  2.  (aufgefetzter  Bau)  над¬ 
строй;  надстройка;  верхнее  строеніе; 
помостъ.  3.  (Vorfprung)  вйступъ;  вй- 
пускъ. 

ü'berbanen  ѵ.  tr.  1.  (darüherbauen) 
настрёивать,  -строить  [надстраи¬ 
вать,  -строить]  что  на  чёмъ.  2.  (über 
die  Grenze  bauen)  занимать,  -нйть  по¬ 
стройкою  чужУю  землю. 

überbauten  I.  ѵ.  tr.  (einen  Bau  über 
einen  Gegenftand  aufrichten)  настраи¬ 
вать,  -строить  что  на  чёмъ;  (bedecken) 
покрывёть,  покрйть;  (überdachen)  по- 
крйть  крйшею  [навѣсомъ].  II.  v.refl. 
fich  -  разоряться,  -рйться  отъ  по¬ 
строекъ;  прострбиться  [voll.], 
ü'berbehalten  (см.  übrigbehalten). 
Ü'berbein  п.  (-[e]s,  -е)  накбетокъ, 
-стка;  костный  наростъ;  (bei  Pferden) 
накостница. 

Ü'berbett  п.  (-[e]s,  -еп)  пуховйкъ; 
покрывальная  перйна. 

ü'berbiegen  v.refl.  (см. biegen)  fich 
-  нагибаться,  -гнуться  (чёрезъ  что); 
загибаться,  -гнуться;  перегибаться, 
-гнуться;  наклоняться,  -нйться. 

überbie'ten  I.  ѵ.  tr.  (см.  bieten) 
jemdn.  -  а)  (einen  höhern  Preis  bieten, 
namentl.  auf  Auktionen)  давёть,  дать 
болѣе  другого;  дѣлать,  с-  надбавку; 
перебивать,  -бйть  кого,  у  кого  что ; 
b)  fig.  (übertreffen)  превосходйть,-взой- 
тй  кого  чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 1.  (gegen- 
feitig)  превосходйть  другъ  друга.  2. 
er  hat  fich  felbft  überboten  онъ  себя 
превзошёлъ. 

Überbie'||temi.  (-s,  0)  od.  -tung  f.  (-, 
~en)  перебой;  перебйвка. 

überbi'lden  v.  tr.  чёрезъ  мѣру 
образовывать,  -зовёть;  слйшкомъ 
учйть;  ein  überbildetes  Frauenzim¬ 
mer  слйшкомъ  [чрезъ  мѣру]  учёная 
жёнщина;  переучёная  жёнщина;  сй- 
ній  чулокъ,  -лка. 

Überbi'ldung  f.  (-,  0)  чрезмѣрное 
образованіе;  ложная  образованность. 

überbi'nden  ѵ.  tr.  (см.  binden)  по¬ 
вязывать,  -вязётъ  на  что ;  привязы¬ 
вать,  -вязёть  свёрху. 

überbla'tten  ѵ.  tr.  Holz  -  вязёть, 
с-  [соединйть,  -нйть]  два  бруса  въ 
полдёрева;  Schienen  -  соединйть 
рёльсы  въ  закрой. 

Überblä'ttern  ѵ.  tr.  1.  (durchblättern) 
перелйстывать,  -листовёть;  пробѣ- 
гёть,  -бѣжать  слегка.  2.  (blätternd 
überfchlagen)  пропускать,  -пустйть 
[просматривать,  -  смотрѣть,  недосмё- 
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тривать,  -смотрѣть]  при  перелйсты- 
ваніи. 

Überbla'ttung  f.  (-,  -еп)  соединёніе 
[вязка,  сборка]  въ  полдёрева  [въ  на¬ 
кладку]  ;  (ѵоц  Schienen)  стыкъ  въ  за¬ 
крой. 

ü'berbleiben  (см.  übrigbleiben). 
Ü'berbleibfel  п.  (— s,  -)  остатокъ, 
-тка. 

Ü'berblick  т.  (~[e]s,  -ѳ)  1.  (Blick) 
взглядъ.  2.  (Anblick)  видъ;  общій 
видъ;  -  über  eine  Stadt  видъ  на  весь 
городъ;  общій  видъ  города;  fig.  den 
-  verlieren  терять,  по-  йзъ  виду.  3. 
(kurzer  Abriß)  обзоръ ;  обозрѣніе. 

überblicken  ѵ.  tr.  обозрѣвать, 
-зрѣть;  flüchtig  -  окйдывать,  окй- 
нуть  взглйдомъ. 

Über||bli'cken  п.  (-s,  0)  od.  -bli'k- 
kung  f.  (-,  -еп)  обозрѣніе. 

Überblie'benew.  u.f.  (-n,  -n)  остав¬ 
шійся  [/'.  оставшаяся]  послѣ  смерти; 
остёвшійся  [ f.  оставшаяся]  въ  жи- 
вйхъ. 

Ü'berbotw.u.w.j(-[e]s,  -е)  наддача; 
надбёвка;  перебой;  Bot  und  -  пёрвое 
предложёніе  и  надбавка;  (amtlich) 
торгъ  и  переторжка. 

Ü'berbrand  т.  (-[e]s,  0)  І.блйковое 
серебро  вйсшей  обыкновённаго  прб- 
бы.  2.  перегёръ  (хлѣбное  вино,  до¬ 
бротою  вйше  установленной  пробы). 

ü'berbreiten  ѵ.  tr.  накрывать, 
-крйть  (что  чѣмъ);  покрывёть, 
-крйть;  застилёть,  застлёть  (что 
чѣмъ).  [тёнъ  вйсшаго  пошиба. 
Ü'berbrett[e]l  п.  (~s,  -)  каФешан- 
überbri'ngen  ѵ.  tr.  (см.  bringen) 
(z.  В.  Neuigkeiten,  einen  Brief  übergeben) 
передавать,  -дать;  (überreichen)  пода¬ 
вать,  -дать;  (jemdm.  etwas  bringen) 
приноейть,  -нестй;  (zuftellen)  доста¬ 
влять,  -стёвить. 

Über||bri'nger  m.  (-s,  -)  (der  etwas 
überreicht)  подйтель,  я;  (der  etwas  zu- 
[tellt,  z.  B.  Waren)  доставщйкъ;  постав- 
щйкъ;  (-  von  Neuigkeiten  ufw.)  пере¬ 
датчикъ.  -bri'ngerin  /'.(-,  -nen)  пода¬ 
тельница;  (von  Neuigkeiten)  перенос¬ 
чица.  -bri'ngung  f.  (-,  -еп)  подйча; 
(Zuftellung)  доставлёніе;  достйвка. 

überbrü'cken  v.  tr.  наводйть,  -вестй 
[строить,  по-]  мостъ  чёрезъ  что. 

Überbrü'ckung  f.  (-,  -еп)  наведё- 
ніе  [постройка]  мостй;  (Eifenb.)  путе- 
провбдъ  чёрезъ,  Akk.;  желѣзнодо¬ 
рожный  мостъ  чёрезъ  вйемку. 
ü'berbnnt  adj.  черезчуръ  пёстрый, 
überbü'rden  ѵ.  tr.  чрезмѣрно  обре¬ 
менять,  -нйть. 

Überbü'rdung  f.  (-,  -еп)  чрезмѣр¬ 
ное  обременёніе;  geißige  -  умствен¬ 
ная  перегрузка. 

ü'berbürften  ѵ.  tr.  перечищать, 
-чистить  щёткою. 

ü'berchlorfauer  adj.  (Chem.)  хлор- 
нокйслый. 

Ü'berchlorfäure  /'.  (-,  0)  хлорная 

кислота. 

Ü'berdach  ».(~[e]s,-dächer)  (Schutz¬ 
dach)  навѣсъ ;  покрйшка ;  (über  Haus¬ 
türen,  Baikonen  auch:)  ЗОНТЪ;  ЗОНТИКЪ. 

überda'chen  v.  tr.r  покрывёть, 
-крйть  крйшею  [навѣсомъ];  über¬ 
dachter  Bahnfteig  крйтая  плат¬ 
форма. 

Überda'chung  f.  (-,  -еп)  1.  покры¬ 
ваніе  [покрйтіе]  крйшею.  2.  (см. 
Überdach). 

überda's  adv.  сверхъ  того, 
überdau'ern  v.  tr.  (überleben)  пере¬ 
живётъ,  -жйть;  (überftehen)  перено- 
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сйть,  -нестй ;  вытёрпливать,  вйтер- 
пѣть. 

Überdecke  f.  (-,  -n)  (верхнее)  по¬ 
крывало;  (aus  Leder,  Lein ;  geteert)  бре¬ 
зентъ. 

überdecken  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
покрывать ,  ~  крыть  [накрывёть, 

-крйть]  КОГО  чѣмъ ;  (leicht  bedecken) 
прикрывёть,  -крйть  кого  чѣмъ. 

überde'cken  v.  tr.  покрывёть,  no- 
крыть ;  накрывать,  накрыть  (кого, 
что  чѣмъ);  (zudecken)  закрывать,  за- 
крь'іть ;  (leicht  bedecken)  прикрывёть, 
-крыть  (кого  чѣмъ). 

Überde'ckung  f.  (-,  -en)  покрйтіе; 
прикрытіе ;  крйшка;  перекрйшка; 
(Archit.,  auf  Bogengerü[ten)  пёлуба; 
(Eifenb.)  -  der  Schwellen  балласти¬ 
ровка  съ  заейпкою  шпалъ, 
überde'm  (см.  überdas). 
überde'nken  v.  tr.  (cm.  denken)  об¬ 
думывать,  обдумать  что;  размыш¬ 
лять,  -мйслить  (о  чёмъ);  обсуждёть, 
-судить  (что). 

Überde'nken  п.  (-s,  0)  обдумыва¬ 
ніе;  размышленіе;  обсужденіе. 

überdie's  adv.  сверхъ  того ;  (ferner) 
да  ещё ;  (obendrein)  вдобавокъ. 

überdre'hen  ѵ.  tr.  перекручи¬ 
вать,  -крутить. 

Überdruck  т.  (— [e]s,  -ѳ)  1.  (Тур.) 
а)  (Autographie)  автографія;  оттискъ 
на  камнѣ  съ  рукописи;  b)  (Zufchuß- 
bogen)  добавочные  листй.  2.  (Mafch.) 
добавочное  [рабочее]  давленіе.  8. 
(Kattundruck)  перекатъ. 

Überdruß  ш.  (-druffes,  0)  (Ekel)  на¬ 
доѣданіе;  (Überfättigung)  пресыщеніе; 
-  machen,  erregen  надоѣдать, -ѣсть; 
наскучать,  -скучить  кому  чѣмъ;  ich 
habe  es  zum  -  мнѣ  ёто  надоѣло  [на¬ 
скучило]. 

Ü'berdrÜffig  adj.  (mit  Gen.  u.  Akk.) 
ich  bin  der  Sache  (od.,  die  Sache)  - 
(geworden)  мнѣ  бто  надоѣло  [наскучи¬ 
ло]  ;  es  wird  mir  alles  -  всё  надоѣдё- 
етъ  мнѣ;  er  ift  der  Welt  -  свѣтъ  на¬ 
доѣлъ  ему;  свѣтъ  опостйлѣлъ  ему. 

ü'berdiingen  ѵ.  tr.  (nochmals  düngen) 
унаваживать  u.  -вбживать,  -возить 
вторично. 

‘  Überdii'ngen  ѵ.  tr.  1.  (Dünger  aus- 
(treuen)  раскладывать,  -класть  на¬ 
возъ  по,  Dat. ;  (düngen  überh.)  унаво¬ 
живать,  -ВОЗИТЬ.  2.  (zu  fehr  düngen) 
слишкомъ  унавоживать,  -возить;  пе- 
ренавбживать,  -возить. 

Überdii'ngen  п.  (-s,0)  od.  -dü'ngung 
/'.(-,  -en)  1.  раскладываніе  навоза; 
унавбженіе.  2.  перенавбженіе. 

über||e'ck  od.  -e'cks  adv.  1.  (quer¬ 
über  ;  in  der  Diagonale)  нёискось;  діаго¬ 
нально;  съ  угла  на  уголъ.  2.  fig.  (drun¬ 
ter  u.  drüber)  es  geht  bunt  (wild)  - 
пошла  кутерьмё  [суматоха];  всё 
перевернули  вверхъ  дномъ.  3.  fig. 
etwas  -  bringen  (entwenden)  уноейть, 
унестй;  украсть  [voll.J. 

Ü'bereifer  m.  (~s,  0)  чрезмѣрное 
рвеніе ;  чрезмѣрная  ревность,  [ный. 
übereifrig  adj.  слишкомъ  рёвност- 
überei'len  I.  ѵ.  tr.  1.  (durch  größere 
Eile  zuvorkommen)  перегонять,  -гнать 
(кого);  оперёживать,  опередйть(кого); 
(ereilen,  überrafchen)  настигёть,  -СТЙг- 
нуть;  (vom  Unglück,  Tod,  von  Krank¬ 
heiten)  постигать,  -стйгнуть ;  (von  der 
Nacht,  Dunkelheit,  vom  Sturm,  Kegen,  z.  B. 
während  einer  Fahrt,  unterwegs)  захваты¬ 
вать,  -хватйть;  заставать,  -стать; 
застигать,  застй гнуть.  2.  eine  Sache  - 
слйшкомъ  торопиться,  по-  съ  чѣмъ; 


спѣшить,  по-  въ  чёмъ;  (in  zu  großer 
Eile  unüberlegt  handeln)  дѣлать,  C-  ЧТО 
опрометчиво.  II.  v.  re  fl.  ('ich  bei  etwas 

-  (см.  I.  2.). 

überei'lt  I.  adj.  (zu  fchneU)  слйш¬ 
комъ  скорый;  тороплйвый;  ^(unbe¬ 
dacht,  unüberlegt)  опромётчивый;  не¬ 
обдуманный;  неосмотрйтельный;  не- 
разсудйтельный.  II.  adv.  слйшкомъ 
скоро;  тороплйво;  необдуманно;  не- 
осмотрйтельио ;  опромётчиво. 

Überei'lung  f.  (-,  -en)  (zu  große  Eile) 
торопливость.  И;  (unüberlegte  Hand¬ 
lung)  опромётчивость,  и ;  необдуман¬ 
ность,  и;  неосмотрйтельность,  и. 

überei'n  a<2ü.(ununterfcheidbar,  gleich¬ 
förmig)  однообразно;  (überein|timmend) 
сходно ;  согласно. 

übereina'nder  adv.  одйнъ  на  дру¬ 
гомъ  ;  одно  надъ  другймъ ;  другъ  на 
другѣ. 

übereina'nder| |f allen  ѵ.  intr.  (см. 
fallen)  пасть,  упасть  другъ  на  друга; 
(zufamruenßürzen)  рушнтЬСЯ,  Об-,  -le¬ 
gen  ѵ.  tr.  класть,  положйть  другъ  на 
друга;  kreuzweis  -  склёдывать,  сло- 
жйть  нёкрестъ;  (Arme,  Beine  kreuzen) 
скрещёть,  скрестйть.  -liegen  ѵ.  intr. 
(см.  liegen)  лежать  другъ  на  другѣ ; 
лежать  кучею,  -fchlagen  ѵ.  tr.  (см. 
fchlagen)  склёдывать,  сложйть  на¬ 
крестъ;  скрещать,  скрестйть.  -  fetzen 
ѵ.  tr.  od.  -(teilen  v.  tr.  стёвить,  по¬ 
другъ  на  друга,  -werfen  ѵ.  tr.  (см. 
werfen)  (in  einen  Haufen)  сбрёсывать, 
сбросить  въ  кучу;  (durcheinander)  пе¬ 
ребрасывать,  -бросать. 

überei'nkommen  ѵ.  intr.  (См.  kom¬ 
men)  (einig  w  erden)  СХОДЙТЪСЯ,  СОЙТЙСЬ 
въ  чёмъ ;  договариваться,  -ворйться 
о  чёмъ;  соглашаться,  -гласйться; 
(einig  fein)  согласоваться  [unv.]. 

Übereinkommen  ra.(- s,  7)  (см.  Über¬ 
einkunft).  [соотвѣтственный. 

iiberei'nkommend  adj.  соглёсный; 

Übereinkunft  f.  (-,  -künfte)  (Ver¬ 
einbarung)  соглашёніе;  (Überein  ßim- 
mung)  согласованіе;  согласіе;  (Ab¬ 
machung,  Verabredung)  сдѣлка;  уго¬ 
воръ;  договоръ;  условіе;  gütliche  - 
добровольное  соглашёніе;  gegenfei- 
tige  -  обойдное  соглёсіе ;  взаймное 
соглашёніе;  (Konvention)  конвенція; 
eine  -  treffen  заключать,  -чйть  со¬ 
глашёніе  [договоръ]  о  чёмъ;  nach 
getroffener  -  по  состоявшемуся  со¬ 
глашён  ію. 

überei'n|timmen  ѵ.  intr.  согласо¬ 
ваться  съ,  Іп(Ъ\;  быть, согласнымъ; 
СХОДЙТЬСЯ  [unv.]  ВО  мнѣніи ;  (Telegr.) 
работать  синхронно;  in  der  Frequenz 

-  быть  одинаковой  частотй;  es  [timmt 
genau  überein  mit . . .  Зто  совершен- 
но  согласно  съ,  Inftr. ;  die  Kopie 
(timmt  mit  dem  Original  überein  ко¬ 
пія  соглёсна  съ  подлинникомъ;  (amt¬ 
lich)  съ,  подлиннымъ  [съ  подлинни¬ 
комъ]  вѣрно;  alle  (timmen  darin  über¬ 
ein,  daß  . . .  всѣ  согласны  въ  томъ, 
что . . . 

überei'n  (timmendl.  adj.  согласный; 
~ѳ  Refultate  согласующіеся  другъ 
съ  другомъ  результаты;  die  -е  Mei¬ 
nung  общее  мнѣніе;  единодушное 
мнѣніе;  die  -ѳ  Denkungsart  едино- 
мйсліе.  II.  adv.  согласно  чему  od.  съ 
чѣмъ;  -  fagen  согласоваться  [схо¬ 
дйться]  въ  свойхъ  показаніяхъ. 

Überei'n(timmnng  f.  (-,  -en)  соглё- 
СІе;  (Ähnlichkeit)  сходство;  (Analogie) 
аналогія;  (Geom.)  согласованіе ;  -  in 
den  Meinungen  согласіе  во  мнѣ¬ 


ніяхъ;  единодушіе;  единомйсліе;  in  - 
mit  den  Gefetzen  согласно  закону  [съ 
закономъ];  въ  ейлу  [на  основёніи] за¬ 
коновъ  [закона];  in  -  mit  der  Befür¬ 
wortung  des  . . .  соглёсно  ходатай¬ 
ству;  по  ходатайству . . . ;  вслѣдствіе 
ходатайства  . . .;  in  -  mit  dem  Dafür¬ 
halten  des  . . .  согласно  мнѣнію  [съ 
мнѣніемъ]  . . .;  по  мнѣнію  . . .;  in  - 
bringen  согласовать  (другъ  съ  дру¬ 
гомъ);  Ausgaben  u.  Einnahmen  in  - 
bringen  согласовать  расходъ  съ  при¬ 
ходомъ. 

überei'ntreffen  ѵ.  intr.  (см.  treffen) 
согласоваться  [unv.];  сходйться,  сой¬ 
тись.  [покрйться  льдомъ, 

überei'fen  ѵ.  intr.  покрываться, 
überempfindlich  adj.  сверхчув- 
ствй  тельный. 

Ü'ber||empfindlichkeit  f.  (-,  -en) 
сверхчувствйтельность,  и.  -erregung 
f.  (~,  -en)  перевозбуждёніе. 

ü'bereffen  ѵ.  tr.  (см.  effen),  [ich  (Dat.) 
eine  Speife  -  наѣдаться,  -ѣсться  ку¬ 
шаньемъ  до  отвращенія. 

übere'ffen  ѵ.  refl.  (см.  effen)  fich  an 
etwas  -  объѣдаться,  -ѣсться  чего. 

ü'beretat[s]mäßig  adj.  сверхштат¬ 
ный. 

ü'berfahren  I.  v.  tr.  (cm.  fahren) 
перевозйть,  -везтй ;  (über  einen  Fluß) 
переправлять,  -править, чёрезъ  что. 
II.  ѵ.  intr.  переѣзжать,  -ѣхать ;  пере¬ 
правляться,  -прёвиться;  переплы¬ 
вётъ,  -плйть  лодкою. 

überfa'hren  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  1. 
jemdn.  -  наѣзжать,  -ѣхать  на  кого; 
переѣзжать,  -ѣхать  (чёрезъ)  кого; 
ѣдучи  задавйть  [voll.]  кого;  er  i(t  - 
worden  его  переѣхали;  его  лошади 
задавйли.  2.  загонять,  загнать  (ло¬ 
шадей).  3.  etwas  mit  dem  Pinfel  - 
мёзать,  мазнуть  [проводйть,  -вестй] 
кйстью  по  чему. 

Überfahrt  f.  (-,  -en)  1.  (das  Hinüber¬ 
fahren)  переѣздъ ;  перепрёва.  2.  (der 
Ort,  wo  die  Überfahrt  (tattfindet)  пере¬ 
возъ;  перепрёва. 

Ü'berfahrts||geld  n.  (-[e]s,-er)  плёта 
за  перепрёву;  перевозныя  деньги, 
-vertrag  т.  (-[e]s,  -träge)  договоръ 
о  перепрёвѣ  [перевозѣ]. 

Überfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  1.  напа¬ 
дёте  ;  (von  Truppen  auch :)  набѣгъ ;  на¬ 
лётъ.  2.  (für  Waffer)  водослйвъ. 

ü'berf allen  v.  intr.  (cm.  fallen)  (nach 
der  andern  Seite)  упадётъ,  уиёсть  на 
другую  сторону. 

überfa'llen  v.  tr.  (см.  fallen)  jemdn. 
-  нападётъ,  -пёсть  на  кого;  es  über¬ 
fiel  mich  ein  Fröfteln  ознобъ  меня 
схватилъ;  Furcht  überfiel  ihn  страхъ 
объялъ  его ;  страхъ  нашёлъ  [напёлъ] 
на  него;  der  Schlaf  überfällt  mich 
сонъ  одолѣвёетъ  меня;  на  меня  сонъ 
находитъ;  меня  клонитъ  сонъ;  (un- 
perfönlich:)  es  (ein  Schauder)  überfiel 
mich  kalt  дрожь  меня  пронялё ;  мо¬ 
розъ  но  кожѣ  пробѣжёлъ.  [срокъ, 
n'berfällig  adj.  не  пришедшій  въ 
Ü'berfall[s]||rohr  п.  (-[ejs,  ~е)  водо- 
слйвная  трубё;  водослйвный  стокъ, 
-wehr  п.  (-[e]s,  -е)  водослйвная  пло- 
тйна. 

Ü'berfangglas  п.  (-glafes,  -gläfer) 
двойное  цвѣтнбе  стекло;  бѣлое  стекло, 
покрйтое  цвѣтнймъ  слоемъ  стеклё. 

über||fä'rben  ѵ.  tr.  окрёшивать, 
окрёсить;  выкрёшивать,  вйкрасить. 
-fei'len  ѵ.  tr.  1.  сглёживать,  сглё- 
дитьнапйльникомъ.  2.  fig.  (тщётель- 
но  просмётривая  сочннёніе)перепра- 


überfeilfclien 

влять,  -прёвить.  -fei'lfehen  v.  tr. 
наддавёть,  -дёть. 

ü'berfein  adj.  1.  (extra  fein)  весьма 
тонкій;  претбнкій.  2.  (zu  fein)  слиш¬ 
комъ  тонкій. 

über||fe'tten  v.  tr.  пережйривать, 
-жйрить;  überfettete  Seife  пережй- 
ренное  мйло.  -fi'rniffen  v.  tr.  по¬ 
крывать,  -крйть  олйфоіо  [лакомъ]; 
лакировать,  на-^ ;  fig.  придав4ть,~дать 
чем^  лоскъ  [внѣшній  блескъ]. -fle'cli- 
ten  ѵ.  tr.  (см.  flechten)  оплетать, 
оплестй. 

ü'berfleißig  adj.  черезчуръ  при¬ 
лежный. 

ü'berfliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen) 
(nach  der  andern  Seite)  перелетать, 
-тѣть  (на  другою  сторону).  _ 

überflie'gen  v.  tr.  (см.  fliegen)  1. 
(über  etwas  hinwegfliegen)  перелетать, 
-летѣть  черезъ  что.  2.  fig.  etwas  mit 
den  Augen  -  пробѣгать,  -бѣжать 
глазами;  нёскоро  [слегка]  просма¬ 
тривать,  -смотрѣть.  В.  fig.  (fliegend 
überziehen,  überdecken)  пробѣгйть,  —бѣ¬ 
жать;  tiefe  Röte  überflog  ihrGeficht 
румянецъ  пробѣжалъ  по  лицу  ея. 

ü'berfließen  ѵ.  intr.  (см.  fließen)  1. 
течь,  по-  [лйться]  чёрезъ  край;  про¬ 
ливаться,  -лйться;  переливаться, 
-лйться;  перетекать,  -течь;  ein  -d 
Maß  переполненная  мѣра;  fig.  пере¬ 
полняться,  -полниться;  [ein  Herz 
fließt  über  von  Dank  сердце  его  пе¬ 
реполнено  благодарностью;  feine 
Augen  floffen  über  глаза  его  напол¬ 
нились  слезами. 

Ü'berfließen  п.  (-s,  0)  1.  перетёкъ ; 
перетёка;  перетеканіе.  2.  fig.  пере¬ 
полненіе;  изобйліе. 

über[|flie'ßen  ѵ.  tr.  (см.  fließen)  по¬ 
крывать,  -крйть  водою;  разливать¬ 
ся,  -лйться  по,  Dat.  -flo'ren  ѵ.  tr.  1. 
покрывать,  покрь'іть  Флёромъ  [кре¬ 
помъ,  покрываломъ].  2.  fig.  (ѵег- 
fchleiern)  покрывать  будто  туманомъ; 
затуманивать,  -манить;  затемнять, 
-нйть;  омрачать,  -чйть.  -flii'geln 
ѵ.  tr.  1.  (Mil.)  обхватывать,  обхватйть 
непріятельскій  Флангъ;  (umgeben)  об¬ 
ходить,  обойтй.  2.  fig.  (übertreffen) 
превосходйть,  -взойтй ;  (überholen) 
перегонять,  -гнётъ;  оперёживать, 
опередйть;  (ereilen)  захватывать, 
-хватйтъ;  заставёть,  -стёть;  засти¬ 
гать,  застйгнуть. 

Überflü'g[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  (einer 
Angriffslinie) заходъ  крыломъ; обходъ 
(крыла  непріятельскихъ  войскъ).  2. 
fig.  превосхождёніе;  оперёживаніе ; 
застижёніе. 

Ü'berfluß  m.  (-fluffes,  0)  1.  (reich¬ 
licher  Vorrat)  изобйліе  [обйліе],  Gen.; 
избйтокъ,  -тка  (въ  чёмъ);  einen 
-  an,  von  etwas  haben  изобйловать, 
Inftr. ;  er  hat  alles  im  -  у  него  всего 
довольно;  er  lebt  im  -  онъ  живётъ 
въ  изобйліи  [въ  избйткѣ] ;  онъ  какъ 
сыръ  въ  м4слѣ  катёется ;  W ein  war 
bei  ihm  im  -  винё  бйло  у  него  вдо¬ 
воль;  großer  -  an  etwas  изобйліе 
[преизобйліе,  преизбьітокъ,  -тка] 
въ  чёмъ;  einen  großen  -  an  etwas 
haben  преизобйловать  чѣмъ;  -  an 
Worten  многословіе;  велерѣчйвость, 
И.  2.  (ein  Zuviel,  ein  Unnötiges)  ИЗЛЙ- 
шекъ,  -шка;  излйшество  (въ  чёмъ); 
zum  -  въ  излйшкѣ ;  въ  излйшествѣ. 

ü'berflüffig  adj.  1.  (überreichlich) 
изобйлъный;  обйлъный.  2.  (unnötig) 
излйшній ;  лйшній;  es  i(t  -  5то  лйш- 
нее;  er  i(t  hier  ganz  -  онъ  здѣсь  со- 


вершённо  лйшній;  „онъ  съ  боку 
припёка“.  [излйшнимъ  образомъ. 

überflüffigerwei'fe  adv.  излйшне; 

iiberflu'ten  ѵ.  tr.  (überftrömen)  раз¬ 
ливаться,  -лйться  ПО,  Dat.;  (über- 
fchwemmen)  заливйть,  залйть;  навод¬ 
нять,  -нйть;  (unter  Waffer  fetzen)  за¬ 
топлять,  -пйть;  fig.  Tränen  über¬ 
fluteten  ihr  Auge  онё  залилёсь  сле- 
зёми. 

Überfla'tung  f.  (-,  -en)  наводнёніе; 
затоплёніе;  разлйтіе  водъ.  -s|gefalir 
f.  (-,  -en)  опасность  наводнёнія. 

überfo'rderu  v.  tr.  jemdn.  -  брать, 
взять  слйшкомъ  дорого  съ  кого ;  за¬ 
прашивать,  запросйть  съ  кого  слйш¬ 
комъ  много ;  etwas  -  излйшне  требо¬ 
вать,  по-  за  что. 

Überforderung  f.  (-,  -en)  запраши¬ 
ваніе;  излйшнее  трёбованіе. 

Ü'berfracht  f.  (-,  -en)  (Eijenb.)  из- 
лйшняя  поклёжа ;  излйшній  багёжъ 
(сверхъ  извѣстнаго  колйчества);  (für 
Schiffe,  Wagen)  излйшній  грузъ;  ИЗ- 
лйшняя  поклёжа;  -  bezahlen  пла¬ 
тить,  за-  за  излйшній  грузъ  [за  из- 
лйшнюю  поклйжу]. 

Überfrachten  ѵ:  tr.  (namentlich  ein 
Schiff)  слйшкомъ  [сверхъ  мѣры]  на¬ 
гружать,  -грузйть;  перегружать, 
-грузйть. 

iiberfra'gen  (см.  überfordern). 

überfre'ffen  ѵ.  refl.  (cM.  freffen)  (ich 
an  etwas  -  объѣдаться,  -ѣсться  чего ; 
обжнрёться,  обожрёться. 

Ü'berfuhr  f.  (-,  -en)  перепрёва; 
перевозка. 

ü'berführen  v.  tr.  (Waren)  перево- 
зйть,  -везтй ;  (transportieren ;  Geld- 
fummen  ufw.  übertragen)  ІіеревОДЙть, 
-вестй ;  (Beamte  verfetzen)  перемѣ¬ 
щать,  -мѣстйть;  перечислять,  -чйс- 
лить  въ,  Akk. 

überfü'hren  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  einer 
Sache  -  уличёть,  -чйть  [обличать, 
-чйть,  изобличёть,  -чйть]  кого  въ 
чёмъ;  jemdn.  durch  den  Tatbeßand 
-  ополйчнть  [voll.]  кого ;  (überzeugen, 
zur  Überzeugung  bringen)  убѣждёть, 
убѣдйть  кого  въ  чёмъ.  II.  ѵ.  refl. 
[ich  von  etwas  -  (fich  überzeugen)  убѣ¬ 
ждаться,  убѣдйться  въ  чёмъ;  (fich 
vergewiffern)  удостовѣряться,  -вѣ¬ 
риться  въ  чёмъ. 

überfü'hrend  adj.  уличйтельный; 
обличйтельный ;  (überzeugend)  убѣдй- 
тсльный. 

Ü'berführung  (-,  -en)  1.  (von  Wa¬ 
ren)  перевозъ;  перевозка;  (von  Geld- 
fummen)  переводъ;  -  in  V erteidigungs- 
zußand  приведёніе  въ  оборонйтель- 
ное  положёніе ;  (von  elektrifchen  Lei¬ 
tungen)  переходъ;  (Verfetzung  von  Be¬ 
amten)  перемѣщёніе ;  перечислёніе. 
2.  (über  eine  Bahn)  путепроводъ. 

Überfü'hrung  f.  (-,  ~еп),уличёніе; 
улйка ;  обличёніе ;  изобличёніе ;  (Über¬ 
zeugung)  убѣждёніе. 

Ü'berfülmmgs|||tange  f.  (-,  -n)  пе¬ 
реходная  мёчта.  -ßelle  f.  (-,  -n) 
мѣсто  перехода. 

Ü'berfülle  f.  (-,  0)  1.  (Überfluß)  избй¬ 
токъ,  -тка;  изобйліе.  2.  (übermäßige 
Fülle,  Wohlbeleibtheit)  чрезмѣрная  ПОЛ- 
нотё  [тучность]. 

ü'berfüllen  v.  tr. переливать,  -лйть. 

überfü'llen  I.  v.  tr.  переполнять, 
-полнить;  der  Saal  war  überfüllt 
залъ  былъ  переполненъ  [былъ  пол¬ 
нёхонекъ,  былъ  биткомъ  набйтъ  на- 
рбдомъ].  II.  ѵ.  refl.  fich  -  перепол¬ 
няться,  -полниться;  [ich  mit  Speifen 
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-  переполнить  желудокъ;  (fich  über- 
effen)  объѣдёться^  -ѣсться;  fam.  на¬ 
бивать,  -бйть  себѣ  брй»хо. 

Ü'berfiillung  f.  (-,  -en)  перелива¬ 
ніе;  перелйтіе;  перелйвка.  [ніе. 
Überfü'llung  f.  (-,  -en)  переполнё- 
überfü'ttern  ѵ.  tr.  закармливать, 
-кормйть;  перекармливать,  -кор- 
мйть.  [млёніе;  перекормлёніе. 

Überfü'tterung  f.  (-,  -en)  закор- 
Ü'b ergäbe  f.  (-,  0)  (das  Übergeben) 
передача;  (ein  Brief)  zur  -  an  jemdn. 
съ  передачею  кому ;  (die  -  einer  Kaffe, 
eines  Amtes,  einer  Feftung)  сдёча;  eine 
Feftung  zur  -  auffordern  трёбовать, 
по-  сдачи  крѣпости,  -geleife  п.  (-s, 
-)  od.  -gleis  n.  (-gleifes,  -gleife)  ne- 
редёточпый  путь,  й. 

Ü'bergang  m.  (-[e]s,  -gänge)  1.  (das 
Hinübergehen  über  einen  Fluß,  einen  Berg) 
переходъ;  (Eifenb.)  переѣздъ;  (über 
einen  Fluß  auch:)  перепрйва;  der  - 
über  die  Alpen  перехбдъ  чёрезъ 
А'льпы.  2.  -  zum  Feinde  перехбдъ 
къ  непріятелю;  der  -  zu  einer  an¬ 
dern  Religion  переходъ  въ^  другую 
релйгію;  принятіе  другой  вѣры; 
jemdn.  zum  -  zwingen  заставлять, 
заставить  кого  переходйть,  перейтй ; 

-  einer  Steuer  an  die  Krone  пере¬ 
ходъ  сбора  къ  казнѣ.  В.  (Ort  zum 
Hinübergehen)  переходъ;  переѣздъ;  da 
iß  kein  -  тутъ  нѣтъ  перехода.  4.  fig. 
(Abftufung)  переходъ;  der  -  aus  einer 
Tonart  in  die  andere  перехбдъ  съ  од¬ 
ного  тона  въ  другой  [изъ  тона  въ 
тонъ] ;  der  -  vom  Schatten  ins  Licht 
перехбдъ  изъ  тѣни  въ  свѣтъ;  die 
fchroffen  Übergänge  des  Wetters 
крутйе  переходы  погоды;  крутйя 
перемѣны  погоды.  5.  fig.  (etwas  bald 
Vorübergehendes)  скоро  проходящее. 

Ü'bergangs||beßimnmng  f.  (-,  -en) 
постановлёніе  [опредѣлёніе]  о  пере¬ 
ходѣ;  переходное  постановлёніе  [пра¬ 
вило].  -form  f.  (-,  -en)  видъ  пере¬ 
хода;  переходный  видъ;  переходная 
Форма,  -formation  f.  (-,  -en)  пере¬ 
ходная  Формація;  переходное  обра¬ 
зованіе.  -formel  f.  (-,  -п)  переход¬ 
ная  Формула,  -gebirge  п.  (-s,  -) 
переходныя  горы,  -periode  f.  (-,  ~n) 
переходный  періодъ,  -faule  f.  (-,  ~n) 
(Telegr.)  переходный  столбъ;  пере¬ 
ходная  мёчта.  -ßadium  п.  (-s,  -dien) 
переходный  періодъ;  переходное  со¬ 
стояніе.  -ßation  f.  (-,  -en)  переход¬ 
ная  стёнщя;  передёточная  станція, 
-ßelle  f.  (-,  -п)  мѣсто  перехода,  -ver¬ 
kehr  m.  (~s,  0)  транзйтное  движёніе. 
-zeit  f.  (-,  -en)  перехбдное  врёмя. 
-zug  m.  (-[e]s,  -züge)  (Eifenb.)  пере¬ 
даточный  поѣздъ. 

Ü'bergar  adj.  1.  (vom  Effen:  zuviel 
gekocht)  переваренный;  (zuviel  gebra¬ 
ten)  пережаренный;  (zuviel  gebacken, 
vom  Brot)  перепечённый;  переспѣ¬ 
лый.  2.  (MetalL,  vom  Kupfer)  пере¬ 
спѣлый;  перегрѣтый. 

übergä'ren  v.  refl.  (cm.  gären)  fich  - 
перебрёживать,  -бродйть. 

ü'bergeben  v.  tr.  (cm.  geben)  1. 
jemdm.  etwas  (zur  Bedeckung)  -  при- 
крывёть,  -крйть  кого  чѣмъ;  накй- 
дывать,  -кйнуть  на  кого  что.  2.  fam. 
jemdm.  eins  -  удйрить  [voll.]  кого; 
свйснуть  кого. 

überge'ben  I.  v.  tr.  (см.  geben ;  part. 
perf.  übergeben)  jemdm.  etwas  -  пе¬ 
редавать,  -дёть  KOM^  ЧТО ;  (eine  Kaffe, 
ein  B.egiment,  fein  Amt)  сдавёть,  сдать ; 
(etwas  hingeben,  überliefern)  предавать, 
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~д4ть;  dem  Druck  -  отдавать, #-«д4ть 
въ  печать;  печатать,  на-;  der  Öffent¬ 
lichkeit  -  предавать,  «дйть  гласно¬ 
сти;  оглашать,  огласить;  fig.  einen 
Leichnam  der  Erde  -  предать  трупъ 
землѣ;  fig.  eine  Sache  der  Vergeffen- 
lieit  -  предйть  дѣло  забвенію;  fig.  den 
Flammen  -  предать  огнй) ;  сжиг4ть, 
сжечь;  den  Schuldigen  dem  Gericht 
-  предать  виновнаго  суду.  II.  v.refl. 
fich  -  1.  (fich  ergeben)  передаваться, 
-даться;  сдаваться,  сдаться;  (fich 
überliefern)  предаваться,  «дѣться;  die 
Feftung  übergab  fich  крѣпость  nepe- 
далйсь  [сдалйсь] ;  (wenn  wir  auch  alle 
fallen,  aber)  -  wollen  wir  uns  nicht 
не  сдадимся;  ich  übergebe  mich 
feiner  Gnade  предаьось  его  мйлости. 
2.  (erbrechen)  рвать,  вь'грвать  (v. 
impers.)  кого  чѣмъ;  er  übergibt  fich 
его  рвётъ;  er  hat  fich  -  его  вь'ірвало. 

Überge'||ben  n.  (-s,  0)  1.  (Übergabe) 
передача;  сдйча.  2.  (Erbrechen)  ргвота. 
-berm.(-s,  -)  передатчикъ  (см.  тйкже 
Überbringer). 

Übergebot  n.  (-[e]s,  -ѳ)  предложе¬ 
ніе  лишней  цѣнь'і  на  торгахъ;  над¬ 
дача;  надбавка. 

Übergebung  f.  (-,  -en)  (см.  Über¬ 
gabe). 

übergehen  v.  intr.  1.  (von  Fiüffig- 
keiten:  überlaufen,  überfließen)  течь,  ПО¬ 
ЛИТЬСЯ,  по-]  черезъ  край;  проли¬ 
ваться,  -литься;  fig.  die  Augen  gin¬ 
gen  ihm  über  глаза  его  наполнились 
слезами;  у  него  слёзы  навернулись 
[выступили,  покатились,  полились]; 
ОНЪ  прослезйлся;  (vor  Verwunderung, 
Entzücken)  онъ  былъ  въ  восторгѣ; 
(fprichw.)  wes  das  Herz  voll  i(t,  des 
geht  der  Mund  über  отъ  избь'ітка 
сердца  говорятъ  уст4;  „что  у  кого 
болйтъ,  тотъ  о  томъ  и  говорйтъ“. 
2.  (aus  einem  Ort,  einem  Zußand,  dem  Be- 
(Itz  einer  Perfon  in  einen  andern  - ;  zum 
Feind,  zu  einer  andern  Partei,  zu  einer 
andern  Religion)  переходйть,  перейтй ; 
(er  war  Prote(tant)  i[t  aber  zur  griechi- 
fchen  Kirche  übergegangen  но  пере¬ 
шёлъ  въ  православіе  [прйнялъ  пра¬ 
вославную  вѣру];  fein  Vermögen  i(t 
in  andere  Hände  übergegangen  его 
имущество  перешло  въ  другія  руки; 
die  Feftung  geht  über  крѣпость  сда¬ 
ётся;  wollen  wir  zu  einem  andern 
Fall  -  перейдёмъ  къ  другому  слу¬ 
чаю;  zur  Tagesordnung  -  перейтй 
къ  очереднымъ  дѣламъ;  aus  einer 
Tonart  in  die  andere  -  переходйть 
изъ  тона  въ  тонъ ;  in  Fäulnis  -  на¬ 
чинать,  начать  гнить;  начин4ть  пор¬ 
титься;  загнивать,  -гнйть;  затаи¬ 
ваться,  -гнйться;  in  Gärung  -  за- 
браживать,  забродйть.  3.  (nicht  lange 
dauern;  vorübergehen)  прОХО  ДЙТЬ,  прой- 
тй ;  der  Regien  geht  bald  über  дождь 
скоро  пройдётъ;  der  Schmerz  i(t 
übergegangen  боль  прошла.  4.yfich 
verwandeln)  переходйть,  перейтй ; 
превращаться,  -вратйться. 

überge'li[e]n  ѵ.  tr.  (см.  gehen  \part. 
perf.  übergangen)  1.  (überfchreiten, 
über  eine  Grenze  hinausgehen ;  ein  Gebot, 
ein  Gefetz,  Gottes  Wort  übertreten)  на¬ 
рушат»,  нарушить  что;  преступйть, 
-пйть  что;  поступать,  -пйть  про¬ 
тивъ  чего ;  не  соблюдать,  не  соблю- 
СТЙ  чего.  2.  fig.  (über  etwas  hinweg¬ 
gehen,  ohne  es  zu  beachten ;  etwas  unbe- 
rückfichtigt  laffen)  не  обращать,  не  обра- 
тйть  вниманія  на  что;  оставлять, 
оставить  что  безъ  вниманія;  (nicht 


bemerken)  не  замѣчать,  не  замѣтить 
чего;  etwas  mit  Stillfchweigen  - 
умйлчивать,  умолч&ть  о  чёмъ;  не 
упоминать,  не  упомянуть  о  чёмъ; 
(der  Kürze  wegen)  wollen  wir  das  übrige 
mit  Stillfchweigen  -  мы  объ  осталь¬ 
номъ  умолчймъ;  jemdn.  (bei  Tifch), 
etwas  (beim  Lefen)  -  (auslaffen)  npony- 
ск4ть,  -пустйть  кого,  что;  jemdn. 
(bei  einer  Wahl,  einer  Erbfchaft,  bei  Be- 
fetzung  eines  Amtes)  -  обходйть,  обоитй 
кого  чѣмъ ;  er  wandte  fich,  mich  da¬ 
bei  übergehend,  direkt  an  . . .  онъ, 
помймо  меня,  обратйлся  прямо 
КЪ  ...  3.  (durchfehen,  durchgehen;  eine 
Rechnung,  etwas  Gefchriebenes)  просма¬ 
тривать,  -смотрѣть  *что.  4.  (Techn., 
etwas  über  feine  ganze  Oberfläche  hin 
bearbeiten)  проходйть,  пройтй  что 
чѣмъ. 

Übergebung  f.  (-,  -en)  1.  (Über- 
fchreitung,  Übertretung)  нарушеніе.  2. 
fig.  (Auslaffung)  пропусканіе;  пропу- 
щеніе ;  пропускъ ;  mit  -  meiner  Per¬ 
fon  помймо  меня. 

übergelehrt  adj.  переучёный; 
взбйлмошный  (отъ  чрезмѣрныхъ  ум¬ 
ственныхъ  занятій). 

übergenug  adv.  слйшкомъ. 

Ü'ber||gewalt  f.  (-,  0)  вь'ісшая  [вер¬ 
ховная]  власть.  -gewicht  w.(-[e]s,-e) 
1.  перевѣсъ;  лйшекъ  вѣса  (противъ 
должнаго).  2.  fig.  (Überlegenheit)  пере¬ 
вѣсъ;  превосходство;  преимущество. 

übergießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  1.  (in 
ein  anderes  Gefäß  gießen)  переливать, 
-ЛЙТЬ.  2.  (fo  gießen,  daß  etwas  über¬ 
läuft)  проливать,  -лйть.  3.  (über  et¬ 
was  gießen,  etwas  begießen)  поливйть, 
-лйть. 

Übergießen  n.  (-s,  0)  1.  (in  ein  an¬ 
deres  Gefäß)  переливаніе.  2.  (Verfchüt- 
ten)  проливаніе.  3.  (Begießen)  поли- 
вйніе;  полйвка. 

übergie'ßen  I.  v.  tr.  (cm.  gießen; 
part.  perf.  übergoffen)  обливать,  об- 
лйть  кого,  что  чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
(mit  kaltem  Waffer)  обливаться,  «ЛЙТЬ- 
ся;  окйчиваться,  окатйться;  обда¬ 
ваться,  обдйться  (холодною  водою). 

Übergie'||ßen  п.  (-s,  0)  od.  -ßung  f. 
(-,  -en)  обливйніе;  окачиваніе;  обда- 
вйніе  (водою). 

übergi'pfen  ѵ.  tr.  1.  (Bauk.)  штука¬ 
турить,  о-  алебйстромъ.  2.  (Agron.) 
удобрйть,  удобрить  гй псомъ.  3. 
(Weinb.)  очищать,  очйстить  гйпсомъ. 

Übergi'pfung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  а)  (Bauk.)  штукатуреніе  алеба¬ 
стромъ.  b)(Agron.)yÄ06peHie  гйпсомъ. 
c)  (Weinb.)  очищеніе  гйпсомъ.  2.  (Über¬ 
zug  aus  Gips)  алебастровая  штука¬ 
турка. 

übergla'fen  ѵ.  tr.  стекловйть,  о-; 
покрывать,  -крь'іть  глазурью. 

überglücklich  adj.  пресчастлй- 
вый;  er  i(t  -  онъ  внѣ  себй  отъ  радо¬ 
сти;  -  über  etwas  fein  чрезмѣрно 
р4доваться  чему;  jemdn.  -  machen 
доставлять,  -ставить  кому  полное 
счастіе,  -gnädig  adj.  чрезвычайно 
мйлостивый. 

übergo'lden  v.  tr.  золотѣть,  по-; 
вызолачивать,  вь'ізолотить. 

übergreifen  ѵ.  tr.  (см.  greifen)  1. 
(über  etwas  hinausragen)  выступать, 
вь'іступить;  выдаваться,  выдаться 
(вперёдъ);  -de  Lagerung  (Geol.)  пере¬ 
мётное  пластованіе ;  возстающее  на- 
лежйніе  Формацій.  2.  fig.  (eingreifen, 
in  ein  fremdes  Amt,  Gebiet)  мѣшаться 
u.  вмѣшиваться,  вмѣниться  во  что; 


überhäufen 

прикасйться,  прикоснуться  чегб,  къ 
чему. 

übergrei'fen  ѵ.  tr.  (см.  greifen  \part. 
perf.  Übergriffen)  ich  habe  mir  die 
Hand  Übergriffen  я  вывихнулъ  себѣ 

руку. 

Übergriff  т.  (-[e]s,  -е)  (in  ein  frem¬ 
des  Amt)  вмѣшательство  во  что;  (in 
ein  fremdes  Recht)  нарушеніе  чего. 

übergroß  adj.  превеликій;  чрез¬ 
мѣрный. 

Überguß  m.  (-guffes,  -güffe)  (von 
Waffer)  облйвка;  обливйніе  (водой); 
(von  Zucker:  Glafur)  глазурь  (сахар¬ 
ная);  (Sauce)  подлйвка;  соусъ. 

überhaben  v.  tr.  (см.  haben)  полу- 
ч4ть,  -чйть  отвращеніе  (къ  чему). 

überhalten  ѵ.  tr.  (см.  halten)  дер¬ 
жать  что  надъ  кѣмъ,  чѣмъ. 

Überhand  f.  (-,  0)  die  -  gewinnen 
брать,  взять  верхъ,  -nähme  f.  (-,  0) 
усйленіе;  увелйченіе;  (Umfichgreifen) 
распространеніе. 

überhandnehmen  ѵ.  intr.  (см.  neh¬ 
men)  (von  einem  Übel:  fo  zunehmen,  daß 
es  nicht  zu  bewältigen  i[t)  усйливаться, 
усйлиться;  увелйчиваться,  увелй- 
читься;  (fich  ausbreiten)  распростра¬ 
няться,  -нйться;  ((ich  vermehren)  у  МНО¬ 
ЖИТЬСЯ,  умножиться;  размножать¬ 
ся,  -множиться;  der  Sturm,  das 
Feuer  nimmt  überhand  буря,  по¬ 
жаръ  усйливается  [увелйчивается] ; 
die  Raupen  haben  überhandgenom¬ 
men  гусеницы  [черви]  слйшкомъ 
размножились. 

’  Überhandnehmen  п.  (-s,  0)  (см. 
Überhandnahme). 

Überhang  m.  (-[e]s,  -hänge)  на¬ 
вись,  и ;  навѣсъ ;  вь'іступъ. 

überhangen  ѵ.  intr.  (см.  hangen) 
(über  etwas  hinüber  hängen,  fchweben) 
нависать,  навйснуть  надъ  чѣмъ ;  на¬ 
вѣшиваться,  «вѣситься  надъ  чѣмъ; 
перевисать,  -вйснуть  надъ  чѣмъ; 
висѣть  [ішѵ.]  надъ  чѣмъ ;  (über  etwas 
hervorragen)  выдаваться,  вь'ідаться; 
выступать,  выступить;  -der  Felfen 
перевйслая  [навйслая,  навѣсная] 
скала. 

Überhängen  п.  («s,  0)  нависаніе; 
навйслость,  и;  перевйслость,  и. 

Überhängen  I.  ѵ.  tr.  (über  etwas 
hängen)  вѣшать,  повѣсить  на  что ;  (be¬ 
decken)  покрывать, -крь'іть  что  чѣмъ; 
(einen  Mantel,  ein  Tuch  umnehmen,  um¬ 
legen)  надѣв4ть,  надІть  (наскоро); 
накйдывать,  накйнуть  (на  кого).  II. 
ѵ.  intr.  (см.  überhangen). 

überhä'ngen  ѵ.  tr.  покрывать, 
-крь'іть;  закрывать,  -крь'іть;  накры¬ 
вать,  -крь'іть  (чѣмъ). 

überhängend  adj.  выступающій; 
перевйслый;  навйслый;  навйсшій. 

Überhangsrecht  п.  (-[e]s,  0)  право 
на  навѣсные  [перевйслыѳ]  Фрукты. 

überha'rfchen  ѵ.  intr.  струпѣть, 
за-;  покрываться,  -крыться  стру¬ 
помъ. 

überha'ßen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  refl.  (см. 
übereilen). 

Überha'ftung  f.  (-,  -en)  (см.  Über¬ 
eilung). 

Überhäu'fen  v.  tr.  (mit  Gefchäften) 
обременять,  -нйть  кого  чѣмъ;  завй- 
ливать,  -лйть  кого  чѣмъ;  ich  bin  mit 
Arbeit  überhäuft  я  заваленъ  дѣломъ; 
(mit  Belohnungen,  Wohltaten)  Осыпать, 
осыпать;  mit  Wohltaten  -  (auch:) 
облагодетельствовать  [voll.];  mit 
Schimpfworten  -  обругйть  [voll.]; 
jemdn.  mit  Vorwürfen  (mit  Scheit- 
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■Worten)  -  разражйться,  -разйться 
упрёками  (бронью)  надъ  кѣмъ. 

Überhäufung  f.  (-,  0)  (Überladung) 
обремененіе;  (mit  Belohnungen)  осьі- 
пйніе;  -  mit  Wohltaten  облагоде¬ 
тельствованіе. 

überhan'pt  adv.  (im  allgemeinen,  im 
ganzen)  вообще;  (alles  in  allem)  всего 
нй  все;  -  nicht  вовсе  не;  wenn  er  - 
kommt  если  онъ  тблъко  придётъ 
(пріѣдетъ). 

überhe'ben  I.  ѵ.  tr.  (см.  heben; 
pari.  perf.  überhoben)  jemdn.  einer 
Sache  -  избавлять,  избавить  кого 
отъ  чего;  освобождать,  -бодйтькогб 
отъ  чего;  einer  Sache  überhoben 
fein  быть  избавленнымъ  отъ  чего. 
II.  ѵ.  refi.  fleh  -  1.  (flcla  verheben)  над¬ 
рываться,  надорваться  (подъёмомъ 
тяжести);  надсйживаться,  -садйть- 
ся;  надсадйть  [voll.]  жйвбтъ;  (heb’s 
nicht  auf)  du  wirft  dich  -  ты  надо¬ 
рвёшься  [надсйдишься,  животъ  над- 
СЙДИінь].  2.  fig.  (fich  freimachen)  [ich 
einer  Sache  -  отдѣлываться,  -лать- 
ся  отъ  чего.  В.  fig.  (ftolz  fein)  превоз- 
носйться,  -нестйсь  чѣмъ;  гордйть- 
ся, воз-  чѣмъ;  зазнавйться,  зазнйться. 

Überhe'||ben  п.  (-s,  0)  od.  -bong  f. 
(-,  -en)  1.  (Befreiung)  избавленіе;  осво¬ 
божденіе.  2.  (Verheben)  надорвйніе; 
надрйвъ;  надсаждёніе;  надейда; 
надейдъ.  3.  (Stolz)  гордость,  и;  на- 
дмбнность,  и;  высокомѣріе;  чвйнство. 

überhei'zen  ѵ.  tr.  чрезмѣрно  жйр- 
ко  натйпливать,  натопйть  (печь). 

ü'berh  elfen  ѵ.  intr.  (см.  helfen) 
jemdm.  -  помогйть,  помбчь  кому 
перейтй  черезъ  что ;  fig.  (durch¬ 
helfen)  выручйть,  вйручить  кого. 

Ü'berhemd  п.  (-[e]s,  -en)  блуза; 
балахонъ,  -chen  п.  (-s,  -)  манйшка. 

überhe'r  adv.  поверхъ. 

überhi'n  adv.  1.  поверхностно.  2.  fig. 
(oberflächlich  und  flüchtig  etwas  arbeiten, 
verfertigen)  на  скорую  руку;  какъ- 
нибудь;  какъ  ни  попйло;  съ  грѣ¬ 
хомъ  пополймъ ;  нйскоро ;  кое-какъ; 
(сдѣлать  что)  спустя  рукавй;  (oben¬ 
hin,  flüchtig,  z.  В.  jemdn.  anfehen,  etwas 
durch fehen)  слегкй;  мелькомъ;  бѣгло; 
поверхностно. 

überhi'tzen  ѵ.  tr.  перегрѣвйть, 
-грѣть;  überhitzter  Dampf  пере¬ 
грѣтый  паръ. 

Über||hi'tzen  п.  (-s,0)  перегрѣвйніе. 
-hi'tzer  т.  (-s,  -)  перегрѣвйтель,  я. 

überhi'tzt  aetj.  перегрѣтый. 

Überhi'tznng  f.  (-,  -en)  перегрѣ¬ 
вйніе  ;  перегрѣвъ. 

Überhi'tznngs||apparat  m.  (-[e]s,-e) 
снарядъ  для  перегрѣвйнія ;  перегрѣ¬ 
вйтель,  я.  -rohr  n.  (-[e]s,  -e)  nepe- 
грѣвйтельная  трубй. 

überho'beln  v.  tr.  1.  (mit  dem  Hobel 
bearbeiten)  проходЙТЬ,  пройтй  рубйн- 
комъ;  слегкй  проводйть,  -вестй  ру- 
бйнокъ.  2.  (umhobeln)  перестрйги- 
вать,  -строгйть. 

überhö'hen  ѵ.  tr.  возвышйться, 
-вйситься  надъ  чѣмъ;  поднимйть- 
ся,  -нЯться  надъ  чѣмъ;  быть  вй- 
ше  чего;  господствовать  [unv.]  надъ, 
Inftr. ;  комйндовать  [unv.],  In|tr.; 
-de  Lage  командующее  положбніе ; 
(Bergw.)  расширять,  — шйрить  въ 
верхнихъ  частяхъ ;  (einen  Damm  — ) 
поднимйть,  -нять;  überhöhter  Bo¬ 
gen  приподнятая  [возвйшенная] 
йрка. 

ii'berholen  ѵ.  tr.  1.  jemdn.  -  пере- 
возйть,  -везтй  [переправлять,  -прй- 


вить]  кого  черезъ  рѣку.  2.  die  Segel 
-  переворйчивать,  -воротйть  паруей 
къ  вѣтру;  лечь  [voll.]  на  другой 
галсъ. 

überho'len  ѵ.  tr.  1.  перегонять, 
-гнйть;  обгонять,  обогнйть,  Akk.; 
оперёживать,  опередйть.  2.  fig.  (über¬ 
treffen)  превосходйть,превзойтй  [пре- 
вышйть,  -вйсить]  кого  чѣмъ.  3.  fam. 
(überliften)  перехитрЯть,  -трйть  кого. 

überhö'ren  ѵ.  tr.  1.  (etwas)  недослй- 
шать  [voll.];  не  разслйшать  [voll.].  2. 
jemdn.  -  od.  jemdm.  feine  Lektion  - 
прослушивать,  -шать  кого  [урокъ 
у  когб];  (mehrere)  переслуншвать, 
-шать. 

Überhö'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rang  f. 
(-,  -en)  1.  (Nichthören)  недослйшаніе. 
2.  (Abfragen)  прослушаніе;  (von  meh¬ 
reren)  переслушаніе. 

überhü'pfen  v.  tr.  1.  перепрйги- 
вать,  -гнуть;  перескйкивать,  -скак¬ 
нуть  и.  -скочйть  чбрезъ  что.  2.  fig. 
(über  etwas  hinwegeilen,  es  übergehen, 
überfpringen)  пропускйть,  -пустйть; 
перескйкивать,  -скочйть  (глазйми). 
Ü'berimpfung /".(-,  -ѳп)  перевйвка. 
n'berirdifch  adj.  1.  несравненный; 
чудный;  (über  das  Irdifche  erhaben) 
сверхъестественный ;  (geiftig)  духов¬ 
ный;  (himmlifch)  небёсный;  (göttlich) 
божественный;  die  Ü~en  небесные 
Духи.  2.  (über  der  Erde  befindlich)  над¬ 
земный. 

überja'gen  I.  v.  tr.  1.  (zu  fehr  an- 
(trengen)  загйнивать  u.  -гонЯть, 
-гнйть;  заѣзживать,  -ѣздить.  2. 
(überholen)  перегонять,  -гнйть;  опе- 
рёживать,  опередйть  кого.  3.  (über¬ 
eilen)  слйшкомъ  торопйться,  по-  съ 
чѣмъ;  спѣшйть,  по-  въ  чёмъ.  II. 
ѵ.  refi.  fich  -  забѣгаться  [voll.], 
ü'berjährig  adj.  стйршій  года. 
Überjo'dfäure  f.  (-,  0)  ібдная  кис- 
лотй.  [покрйть  йзвестью. 

überka'lken  ѵ.  tr.  покрывйть, 
überkan'fen  ѵ.  refi.  fich  -  1.  (zu 
teuer  kaufen)  покупйть,  купйть  слйш¬ 
комъ  дброго.  2.  (über  das  Bedürfnis 
kaufen)  покупйть  слйшкомъ  много; 
покупйть  лйшнее.  3.  (über  fein  Ver¬ 
mögen  kaufen)  растрйчиваться,  -трй- 
титься.  [-местй. 

überke'hren  ѵ.  tr.  переметйть, 
ü'berkippen  I.  ѵ.  tr.  опрокйдывать, 
-кйнуть.  II.  ѵ.  intr.  (перевйснуть, 
потерЯть  равновѣсіе  и)  упйсть  [voll.]. 

überki'tten  ѵ.  tr.  (von  neuem  kitten) 
снова  мйзать,  за-  замйзкою ;  (mit  Kitt 
überziehen)  покрывйть, -крйть  замйз¬ 
кою.  [наклейть  что  на  что. 

ü' berkleben  ѵ.  tr.  наклёивать, 
überkle'ben  ѵ.  tr.  обклёивать 
[оклёивать],  обклейть  [оклейть]  что 
чѣмъ.  ♦  [плйтье. 

Ü'berkleid  п.  (-[e]s,  -er)  вёрхнее 
überklei'den  ѵ.  tr.  1.  (mit  einem 
Kleide  od.  Ähnlichem  überdecken)  одѣ- 
вйть,  одѣть  что  чѣмъ.  2.  (bedecken) 
покрывйть,  покрйть  что  чѣмъ. 

überklei'ftern  ѵ.  tr.  1.  (mit  Kleiner) 
заклёивать,  заклейть  клёйстеромъ. 
2.  (verfchließen,  verdecken,  zudecken) 
закрывйть,  закрйть ;  укрывйть, 
укрйть. 

überklettern  ѵ.  intr.  лйзить,  лѣзть 
и.  по-  [перѳлѣзйть,  -лѣзть]  чёрезъ 
что.  [-лѣзть  чёрезъ  что. 

überkle'ttern  ѵ.  tr.  перелѣзйть, 
Überkle'tternng  f.  (-,  -en)  перелѣ- 
зйніе.  [(см.  ü'berklettem). 

ü'berklimmen  v.intr.  (см.  klimmen) 
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überkli'mmen  v.  tr.  (cm.  klimmen) 
(cm.  überkle'ttern). 
ü'berklug  adj.  черезчуръ  умный, 
ü'berknöpfen  v.  tr.  настегйть, 
-стегнуть. 

ü'berkochen  v.  intr.  1.  перекипйть, 
-пѣть;  кипучи  уйтй  чёрезъ  край; 
уходйтъ,  уйтй.  2.  fig.  (vom  Blut,  von 
der  Galle)  перекипйть,  -пѣть;  вспйх- 
нуть ;  вййти  изъ  себя. 

Ü'berkochen  п.  (-s,  0)  перекипѣніе. 
überko'chen  ѵ.  tr.  перевйривать, 
-варйть  (излйшне  варйть). 

ü'berkommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen) 
переходйть,  перейтй  (чёрезъ  что). 

überko'mmen  I.  ѵ.  tr.  (см.  kommen) 
1.  (bekommen,  erhalten)  получйть, 
— чйть  что  отъ  кого;  (erlangen,  errei¬ 
chen)  доставйть,  достйть  что;  ich 
überkam  es  von  ihm  я  Зто  получйлъ 
ОТЪ  него.  2.  (befallen,  überfchleichen) 
нападйть,  напйсть  [находйть,  найтй] 
на  кого ;  овладѣвйть,  овладѣть  кѣмъ; 
Furcht  überkommt  mich  страхъ  на 
менЯ  находитъ;  страхъ  менЯ  бе- 
ётъ;  ein  Gefühl  der  Freude  über- 
am  mich  рйдостное  чувство  овла¬ 
дѣло  мнбю.  И.  ѵ.  intr.  доставйться, 
-стйться;  выпадать,  вйпасть  на  дб- 
лю  (кому);  das  i|t  mir  von  meinem 
Vater  -  мнѣ  йто  достйлось  отъ  отцй; 
die  ihm  von  feinem  Vater  -en  Güter 
доставшіяся  ему  [полученныя  имъ] 
въ.  наслѣдство  отъ  отцй  помѣстья. 

Ü'berkompenfation  -en)  пере- 
компенейція.  [ный. 

ü'berkomplett  adj.  сверхкомплёкт- 
Ü'berkraft  f.  (-,  -kräfte)  чрезмѣр¬ 
ная  [избйточная]  ейла. 

überkrn'lten  ѵ.  tr.  покрывйть,  по¬ 
крйть  корою. 

Ü'berladekran  т.  (-[e]s,  -kräne) 
перегрузочный  кранъ. 

ü'berladen  ѵ.  tr.  (см.  laden)  (um¬ 
laden;  Schweres)  перегружйть,  -гру- 
зйть  (товйръ  съ  вбзанй  возъ);  (Leich¬ 
tes)  переклйдывать,  -клйсть  и.  пере- 
ложйть ;  (Elektr.)  перезаряжйть,  -ря- 
дйть. 

Ü'berladen  п.  (-s,  0)  (von  Schwerem) 
перегружёніе ;  перегрузка ;  (von 
Leichtem)  переклйдываніе ;  пере- 
клйдка. 

überla'den  I.  ѵ.  tr.  (см.  laden)  1. 
(ein  Schiff,  einen  Wagen)  загружать, 
-грузйть ;  слйшкомъ  нагружйть, 
-грузйть;  (jemdn.  mit  Gefchäften,  fich 
den  Magen  mit  Speifen  -)  обременять, 
-нйть  [отягощйть,  отяготить]  кого 
чѣмъ;  fich  den  Magen  -  слйшкомъ 
много  ѣсть  [unv.];  объѣдйться,  объ¬ 
ѣсться  чегб.  2.  fig.  (allzureich  und  er¬ 
drückend  mit  etwas  verfehen)  обреме- 
нЯть,  -нйть;  (allzufehr  anfüllen)  загро- 
мозжйть,  -моздйть  что  чѣмъ.  II. 
ѵ.  refi.  fich  -  1.  (mit  Speifen)  объѣдйть¬ 
ся,  -ѣсться  чего.  2.  fig.  fich  mit  Putz 
-  разряжйться,  -рядйться  въ  пухъ 
и  прахъ. 

Überla'den  п.  (— S,  0)  (von  Fahrzeugen) 
загружёніе;  загрузка;  лйшняя  на¬ 
грузка;  (mit  Gefchäften ;  -  des  Magens 
mit  Speifen)  обременёніе ;  отягощеніе. 

Ü'berladnng  f.  (-,  -en)  (cm.  Ü'ber¬ 
laden).  [landen). 

Überla'dung  f.  (-,  -en)  (см.  Über- 
Ü'berland||bahn  f.  (-,  -en)  между¬ 
городная  дорога  (электрическая), 
-poft  f.  (-,  -en)  почтовое  сообщёніе 
сухймъ  путёмъ,  -telegraph  т.  (-en, 
-en)  междугородный  телегрЙФЪ. 
-telephon  п.  (-s,  -е)  междугорбдный 


1279 

телефонъ.  -'Verbindung  f.  (-,  -en) 
(Eifenb.,  Teieph.)  междугородное  сооб- 
щбніе.  -zentrale  f.  (-,  -n)  централь¬ 
ная  стЯнція  для  передачи  на  раз¬ 
стояніе. 

Überlang  adj.  (übermäßig  lang;  mehr 
zeitlich)  слишкомъ  ДОЛГІЙ;  (mehr  räum¬ 
lich)  СЛЙШКОМЪ  ДЛЙННЫЙ. 

überlangen  I.  v.  tr.  fam.  jemdm. 
eins  mit  der  Peitfche  -  ударить  [voll.] 
кого  кнутбмъ.  II.  v.  intr.  доставятъ, 
-стЯть  (черезъ  что).  [нахлёстка. 

Überla'ppung  f.  (-,  -en)  (Mafch.) 

ü'berlaffen  v.  tr.  (cm.  laffen)  (=  übrig 
laffen)  оставлять,  остЯвить. 

überla'ffen  I.  v.  tr.  (cm.  la[[en)  1. 
(abtreten,  zukommen  laffen)  уступать, 
-пйть;  отдавЯть,  -дЯть  (кому  что); 
käuflich  -  продавать,  -дЯть.  2.  (an¬ 
heim  (teilen  ;  übergeben ;  eine  Stadt  den 
Soldaten  zur  Plünderung  - ;  jemdm.  die 
Wahl  -)  jemdm.  etwas  -  предоста¬ 
влять,  -остЯвить  что  кому1;  überlaß 
das  mir,  meiner  Sorge  предостЯвь 
Зто  мнѣ;  ich  überlaffe  es  Ihrem  Er- 
meffen  предоставляю  Ято  ,на  ВЯше 
разсужденіе  [благоусмотрѣніе]  ;  от¬ 
дай)  дѣло  на  Ваше  усмотрѣніе; 
jemdn.  feinem  Schickfal,  den  Wellen, 
Winden,  jemds.  Willkür  -  предо¬ 
ставлять  кого  на  произволъ,  Gen.; 
jemdn.  fich  felbjt  -  предостЯвить  ко- 
гб  самому  себѣ.  П.  ѵ.  refl.  fich  - 
(feinen  Gedanken,  dem  Schmerze)  преда- 
вЯться,  -дЯться  чему. 

Über||la'ffen  и.  (~s,  0)  (см.  Über- 
laffung).  -la'ffer  m.  (-s,  -)  уступ¬ 
щикъ.  -la'ffnng /".(-,  -en)  1.  (Abtretung) 
уступка.  2.  (Anheimßellung)  предо¬ 
ставленіе. 

Überlaß  f.  (-,  0)  1.  (Überfracht ;  Über¬ 
gewicht)  лйшняя  тЯжесть;  лйшній 
грузъ;  перевѣсъ.  2.  fig.  (allzu  fchwere 
Laß)  непосйльная  тЯжесть ;  невыно- 
сймое  [нестерпймое]  бремя;  отяго¬ 
щеніе;  брёмя. 

überla'|ten  ѵ.  tr.  (ein  Schiff)  слйш- 
комъ  нагружЯть,  -грузйть;  пере- 
гружЯть,  -грузйть;  fig.  СЛЙШКОМЪ 
обременЯть,  -нйть;  слйшкомъ  отя- 
гощЯть,  отяготйть. 

ü'berlä|tig  adj.  (betätigend)  тЯгост- 
НЫЙ;  докучливый;  (langweilig,  zuwider) 
скучный;  протйвный;  ein  -er  Ga(t 
скучный  гость. 

Überladung  f.  (-,  -en)  1.  пере¬ 
грузка;  (Übergewicht)  перевѣсъ.  2. 
(uberbürdung)  [чрезмѣрное]  обреме- 
нёніе. 

überla'ftungsfähig  adj.  спосббный 
перегружЯться  [вйдержать  пере¬ 
грузку]. 

Überla'ftungsfähigkeit  f.  (-,  -en) 
способность  перегружЯться. 

Überlauf  т.  (-[e]s,  -laufe)  1. 
(Wafferb.)  водослйвъ;  водоспускъ.  2. 
(Seew.)  вёрхняя  пЯлуба. 

überlaufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen)  1. 
(von  Flüffigkeiten)  течь,  по-  [литься] 
чёрезъ  край;  проливЯться,  -лйться; 
(beim  Kochen)  перекипЯтъ,  -пѣть; 
(кипучи)  уходйть,  уйтй.  2.  fig.  die 
Galle  läuft  ihm  über  сёрдце  переки¬ 
пѣло  у  него ;  досЯда  берётъ  его ;  онъ 
выходитъ  изъ  себЯ;  die  Geduld  läuft 
ihm  über  онъ  выхбдитъ  изъ  терпѣ¬ 
нія;  die  Augen  laufen  ihm  über  у 
него  слёзы  на  глазЯхъ  навёртывают¬ 
ся;  глазЯ  егб  наполняются  слезЯми. 
3.  zum  Feinde  -  перебѣгЯть,  -бѣ¬ 
жЯть  къ  непріятелю. 

Ü'berlaulen  п.  («s,  0)  1.  (von  Flüffig- 


keiten)  прОЛЙВЪ.  2.  (zum  Feinde)  nepe- 
бѣжЯніе;  перебѣгъ  (къ  непріятелю), 
überlau'fen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laufen) 

I.  (belä|tigen)  jemdn.  -  докучЯть,  до¬ 
купить  [надоѣдЯть,  -доѣсть]  кому 
приходами  свойми ;  безпрестЯнно  бѣ¬ 
гать  къ  кому;  обйть  [voll.,  отоптЯть] 
у  кого-либо  пороги;  (nicht  in  Ruhe 
laffen)  не  давать  кому  покоя ;  fie  (die 
Bettler,  Gläubiger)  -  mich  нѣтъ  покоя 
отъ  нихъ;  нельзЯ  отвязЯться[отбйть- 
ся)  отъ  нихъ;  онй  обйли  у  менЯ  по¬ 
роги.  2.  etwas  mit  den  Augen  - 
проглядывать,  -глядѣть;  пробѣ- 
гЯть,  -бѣжЯть  глазЯми.  3.  fig.  es 
überläuft  mich  ein  Grauen,  ein 
Schauder  ужасъ  менЯ  берётъ;  мнѣ 
стрЯшно  становится;  es  überläuft 
mich  kalt  морозъ  по  кожѣ  пробѣ- 
гЯетъ;  морбзъ  менЯ  продирЯетъ.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  забѣгаться  [voll.] ;  уто- 
млЯться,  -мйться  отъ  бѣганья;  уто¬ 
млять,  -мйть  себЯ  бѣганьемъ. 

Überlau'fen  п.  (-s,  0)  докука;  на- 
доѣдЯніе. 

Ü'berlänfer  m.(-s,  -)  перебѣжчикъ; 
перемётчикъ;  (Deferteur)  дезертйръ. 

Ü'berlaufrohr  п.  (-[e]s,  -ѳ)  сливнЯя 
трубЯ. 

ü'berlaut  I.  adj.  (allzu  laut)  слйш¬ 
комъ  громкій ;  (fehr  laut)  прегрбмкій. 

II.  adv.  прегрбмко;  (aus  vollem  Hälfe) 
во  всё  горло. 

überle'ben  I.  v.  tr.  jemdn.,  etwas  - 
переживЯть,  -жйть  кого,  что ;  оста- 
вЯться,  остЯться  послѣ  кого;  das 
überlebe  ich  nicht  я  бтого  не  пере¬ 
живу  [перенесу] ;  feinen  Ruhm  -  пе- 
режйть  свой)  слЯву;  die  Überleben¬ 
den  остЯвшіеся  въ  живь'іхъ.  II.  ѵ. refl. 
fich  -  переживЯться,  -жйться;  пе- 
режйть  самого  себЯ. 

Überle'ben  п.  (-s,  0)  пережйтіе. 
überle'bend  adj.  пережйвшій; 
остЯвшійся  въ  живь'іхъ. 

überlebensgroß  adj.  большій  нату- 
рЯльной  величинь'і.  [-тка. 

Ü'berlebfel  п.  (-s,  -)  пережйтокъ, 
Überle'bung  f.  (-,  0)  пережитіе. 
— s|fall  т.  (-Ms,  -fälle)  im  -  въ  слу¬ 
чаѣ  пережйтія;  въ  случаѣ,  ёсли  кто 
переживётъ  кого. 

überlegen  I.  ѵ.  tr.  1.  (über  etwas 
legen)  класть,  положйть  что  на  что ; 
(auflegen,  z.  В.  ein  Pflaßer)  налагЯть, 
-ложйть  что  на  что ;  (ein  Tuch,  einen 
Mantel  ufw.  umlegen)  надѣвЯть,  надѣть 
что  (нЯскоро);  накйдывать,  накй- 
нуть  что  на,  Akk.;  fich  (Dat.)  eine 
Decke  -  покрывЯть,  покрь'іть  себЯ 
одѣЯломъ.  2.  fam.  jemdm.  -  коло- 
тйть,  по-  кого;  бить,  по-  кого.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  нагибЯться,  нагнуть¬ 
ся  [наклоняться,  -нйться]  (чёрезъ 
что). 

überle'gen  ѵ.  tr.  1.  (bedecken)  по¬ 
крывЯть,  покрь'іть  [накрывЯть, 
-крь'іть;  устилЯть,  устлЯть]  что 
чѣмъ.  2.  (erwägen ;  überdenken)  обду¬ 
мывать,  -мать  что ;  обсуждЯть,  -су- 
дйть  что ;  соображЯть,  -бразйть  что; 
размышлЯть,  -мь'іслить  о  чёмъ;  - 
Sie  fich  das  genau  подумайте  о  томъ 
[объ  Зтомъ]  хорошёнько;  überlegt 
обдуманный;  überlegt  handeln  раз- 
судйтельно  поступятъ. 

überle'gen  adj.  превосходящій 
чѣмъ;  сильнѣйшій;  jemdm.  an  etwas 
-  fein  превосходйть,  -взойтй  кого 
чѣмъ;  (im  Reiten,  in  einer  Kunß)  въ 
чёмъ;  быть  сильнѣе  кого;  der  dop¬ 
pelt  -e  Feind  вдвое  превосходящій 


Übermachniig; 

чйсленностыо  [вдвое  сильнѣйшій]  не¬ 
пріятель. 

Überle'genheit  f.  (-,  0)  (über  jemdn.) 
превосходство  надъ  кѣмъ;  (Über¬ 
gewicht,  Übermacht)  перевѣсъ;  -  an 
Zahl  чйсленное  превосходство. 

überle'gfam  adj.  (bedächtig)  разсу- 
дйтельный;  (vorfichtig)  осторожный; 
предусмотрйтельный. 

Überle'gfamkeit  f.  (-,  0)  (Bedächtig¬ 
keit)  разсудительность,  и;  (Vorficht) 
осторожность,  и;  предусмотритель¬ 
ность,  и. 

Über||le'gtheit  f.  (-,  0)  od.  -le'gnng 
f.  (-,  -en)  (Nachdenken)  размышлёніе 
о  чёмъ;  обдуманіе;  (Erwägung)  сообра- 
жёніе;  обсуждёніе;  разсуждёніе; 
nach  reiflicher  -  по  зрѣломъ  обсу- 
ждёніи;  ohne  -  не  обдумавъ;  не  раз- 
суждЯя;  наобумъ;  зря;  mit  -  (z.  В. 
handeln)  разсудйтельно;  обдуманно; 
ein  mit  -  handelnder  Menfch  раз- 
судйтельный  человѣкъ;  etwas  in  - 
ziehen,  nehmen  принимЯть,  -нЯть 
что  въ  соображёніе. 

Überle'gungs||fri|t  f.  (-,  -en)  (Jur.) 
врёмя  на  размышлёніе;  врёмя  на 
обдуманіе.  -kraft  f.  (-,  0)  сйла  со- 
ображёнія;  способность  соображё- 
нія;  разсудокъ,  -дка. 

überleiten  I.  ѵ.  tr.  пѳреводйть, 
-вестй;  переносйть,  -нестй.  II. 
ѵ.  intr.  zu  etwas  -  переходйть,  пе- 
рейтй. 

Überleitung  f.  (-,  -en)  1.  (über¬ 
leiten)  переводъ;  перенесёніе.  2.  (Über¬ 
gang)  переходъ. 

überle'rnen  ѵ.  tr.  переучивать, 
-учить ;  (wiederholen)  повторять, 
-рить. 

überle'fen  ѵ.  tr.  (см.  lefen)  1.  (flüch¬ 
tig  durchliefen)  (бѣгло)  просмЯтривать, 
-смотрѣть;  пробѣгЯть,  -бѣжЯть  (гла¬ 
зЯми).  2.  (bei  flüchtigem  Lefen  über- 
fehen)  просмотрѣть  [voll.] прогля¬ 
дѣть  [voll.]  что;  не  досмотрѣть  [voll.] 
чего. 

überlie'fern  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
(übergeben)  передавЯть,  -дЯть  кому 
ЧТО ;  (zu  bleibendem  Befitz)  предавЯть, 
-дЯть;  (mehr  offiziell)  сдавЯть,  сдать; 
(zu  feiner  Kunde  gelangen  laffen)  СООб- 
щЯть,  -щить  кому  о  чёмъ;  der  Nach¬ 
welt  -  передавЯть  потомству. 

Überlieferung  f.  (-,  -en)  1.  (Über¬ 
gabe)  передЯча;  сдЯча.  2.  (Tradition) 
предЯніе;  -  aus  alter  Zeit  предЯніе 
старшій ;  старйнное  предЯніе. 

Überliegezeit  f.  (-,  0)  простойное 
врёмя;  простойные  дни;  сверхпро- 
стойное  врёмя.  [-трйть. 

überli'ßen  ѵ.  tr.  перехитрЯть, 
Überli'ftung  f.  (-,  -en)  перехитрё- 
ніе;  ухищрёніе. 

ü'berm  =  über  dem. 
überma'chen  v.  tr.  (übergeben)  пере¬ 
давЯть,  -дЯть;  (überfenden)  пересы- 
лЯть,  -слЯть;  (übermitteln)  доста¬ 
влять,  д  остЯвить  (чёрезъ  третье  лицо); 
(vermachen)  завѣщавЯть,  -щЯть. 

Überma'chen  п.  (-s,  0)  (см.  Über- 
machung). 

Ü'bermacht  f.  (-,  0)  (überlegene 
Macht)  превосходство  (сйлы  надъ 
кѣмъ);  (Übergewicht,  Überlegenheit)  пе¬ 
ревѣсъ;  (Überzahl)  большинство;  mit 
-  angreifen  нападётъ,  -пЯсть  съ  пре¬ 
восходящими  сйлами;  der  -  weichen 
уступать, -пйть  превосходству  силъ. 

übermächtig  adj.  черезчуръ  силь¬ 
ный;  пресйльный. 

Überma'chung  f.  (-,  -en)  (Übergabe) 


übermalen 
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передача;  (Sendung)  пересйлка;  до¬ 
ставка  (черезъ  другого);  (Vermächt¬ 
nis)  завѣщаніе. 

überma'len  ѵ.  tr .  закрашивать,  за- 
крЯсить ;  покрывать,  покрйтъ  крас¬ 
кою;  перекрЯшивать,  «красить; 
(von  Ölgemälden)  записывать,  «писать 
(картйну);  замалёвывать,  «левЯть; 
(nachbeffern,  retufchieren)  ретушйро- 
вать; подправлять,  «править  кйстью. 

Übermalung  f.  («,  «еп)  записЯніе ; 
замалевЯніе ;  ретуширбвка. 

übermanga'nfauer  adj.  марганно- 
вокйслый.  [марганцовая  кислота. 

Übermanga'nfäure  f.  («,  0)  (Chem.) 

überina'nuen  v.  tr.  одолѣвать,  одо¬ 
лѣть  ;  преодолѣвЯть,  «лѣтъ. 

Übermaß  п.  («es,  0)  1.  (Zugabe  über 
das  geforderte  Map)  ЛЙшекъ,  «шка 
(мѣры);  наддача;  прибавка.  2.  fig. 
(Zuviel)  излйшекъ,  «шка;  излйше- 
ство;  (Überflup)  избытокъ,  «тка;  im 
«  der  Freude  въ  избйткѣ  радости; 
jedes  «  ift  vom  Übel  всякое  излй- 
шество  вредно. 

übermäßig  I.  adj.  чрезмѣрный; 
непомѣрный.  II.  adv.  чрезмѣрно; 
черезъ  мѣру;  сверхъ  мѣры;  (in  zu 
hohem  Grade,  allzu  fehr)  черезчуръ; 
СЛИШКОМЪ. 

Übermäßigkeit  f.  («,  0)  чрезмѣр¬ 
ность,  и;  непомѣрность,  и;  излйш- 
ность,  и. 

übermau'ern  ѵ.  tr.  обдѣлывать, 
«лать  сверху  кЯмнемъ  [кирпичомъ]. 

überinei'ftern  ѵ.  tr.  (см.  überman- 
пеп). 

Ü'bermenfch  т.  («еп,  «еп)  сверх¬ 
человѣкъ. 

übermenschlich  I.  adj.  сверхъ 
СИЛЪ  человѣческихъ ;  (auperordentlich) 
чрезвычайный ;  необыкновенный ; 
(koloffal)  колоссЯльный ;  «е  Kraft  чрез¬ 
вычайная  сйла;  ужЯсная  сйла;  «е 
Stimme  необыкновенно  сйльный  го¬ 
лосъ.  II.  adv.  сверхъ  [вйше]  человѣ¬ 
ческихъ  силъ;  чрезвычайно;  необык¬ 
новенно. 

übermitteln  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
доставлять,  доставить  ком^  что  (че¬ 
резъ  третье  лицо);  (übergeben)  пере¬ 
давать,  «дать  ком^  что. 

Übermi'tt[e]lung  («,  «еп)  достав¬ 
ка  (черезъ  другого);  передача ;  münd¬ 
liche,  fchrittliche  «  словесная,  пись¬ 
менная  передача ;  (Telegr.)  вйзовъ  къ 
передачѣ. 

ü'ber|  [morgen  adv.  послѣзавтра, 
«morgend  adj.  der  «e  Tag  послѣза¬ 
втрашній  день,  Gen.  дня. 

überinü'den  I.  v.tr.  переутомлять, 
«мйть;  чрезмѣрно  [слйшкомъ,  через¬ 
чуръ]  утомлять,  утомйть.  II.  ѵ.  г ef,. 
fich  «  чрезмѣрно  утомляться,  уто- 
мйться ;  до  крЯйности  уставать, 
устать. 

übermü'det  adj.  черезчуръ  устЯ- 
лый ;  чрезмѣрно  утомлённый. 

Übermü'dung  f.  (~,  «еп)  переуто¬ 
мленіе;  чрезмѣрная  усталость;  крЯй- 
нее  утомлёніе;  изнеможеніе. 

Übermut  ш.  («[e]s,  0)  1.  (Hochmut) 
надменность,!!;  (Überhebung)  заносчи¬ 
вость,  и;  кичлйвость,  и;  (Frechheit) 
дерзость,  и;  наглость,  и;  (fprichw.)  « 
tut  nimmer  gut  „не  давЯй  себѣ  воли, 
не  будешь  терпѣть  неволи“.  2.  (über¬ 
triebene  Luftigkeit)  чрезмѣрная  весё¬ 
лость;  (Mutwille,  Ausgelaffenheit)  uiä- 
лость,  и;  рѣзвость,  и;  (finnlofe  Unbän- 
digkeit)  задбръ;  jemds.  «  dämpfen, 
zähmen,  bezwingen  od.  jemdm.  den 


«  benehmen  присмирять,«рйть  кого ; 
сбить  ком^  рога.  В.  fig.  (übermütiger 
Menfch)  а)  (anmaßender  Menfch)  надмен¬ 
ный  [заносчивый]  человѣкъ ;  b)  (aus- 
gelaffener  Menfch)  шалунъ;  задорный 
человѣкъ. 

übermütig  I.  adj.  1.  (hochmütig)  на¬ 
дменный;  заносчивый;  кичлйвый; 
(frech)  дерзкій ;  нЯглый ;  «  fein  зано- 
сйться;  кичйться;  зазнаваться;  fei 
nicht  «  будь  скромнымъ.  2.  (ausge- 
laffen,  mutwillig)  рѣзвый;  задорный; 
«  fein  шалйть.  II.  adv.  (hochmütig) 
надменно ;  заносчиво ;  кичлйво ;  (frech) 
дерзко;  нЯгло;  (ausgelaffen)  задорно, 
übern  =  über  den. 
überna'chten  I.  v.  tr.  jemdn.  «  да- 
вЯть,  дать  кому  ночлегъ;  принимать, 
принять  кого  нй  ночь  къ  себѣ.  II. 
ѵ.  intr.  ночевЯть,  пере«. 

Überna'chten  п.  («s,  0)  переночевЯ- 
ніе;  переночёвка. 

Übernächtig  adj.  1.  (die  Nacht  über 
dauernd)  длйвшійся  во  всю  ночь ;  об- 
НОЧНЫЙ.  2.  (die  Nacht  über  geftanden) 
простоявшій  ночь;  (und  dadurch  ver¬ 
dorben;  von  Getränken:  fchal)  ВЙДОХ- 
шійся ;  застоялый  (von  Speifen :  fade) 
безвкусный ;  не  свѣжій ;  (von  Blumen : 
welk) завялый;  блёклый.  3.  (von  durch- 
wachterNacht :  angegriffen  u.matt) утом¬ 
лённый  (отъ  ночи,  п^оведённнои  безъ 
сна);  (bleich)  блѣдный;  «ѳ  Augen  том¬ 
ные  ГЛазЯ.  4.  (über  Nacht  entftanden) 
ночью  вдругъ  появившійся. 

übernähen  ѵ.  tr.  надшивЯть,  «шитъ 
(что  надъ  чѣмъ). 

Übernahme  f.  («,  0)  принятіе;  прі¬ 
ёмъ;  (von  Verpflichtungen)  принЯтіе  на 
себЯ;  (einer  Verwaltung,  eines  Dienftes, 
Gutes)BCTyn.ieHie  ВЪ,  Akk.;  (eines  Amtes) 
вступленіе  въ,  Akk.;  занЯтіе,  Gen.; 
(eines  Gutes;  Befitznahme)  вступленіе 
во  владѣніе,  Inftr. ;  «  einer  Lieferung 
снятіе  поставки;  подрЯдъ;  bei  «  des 
Kommandos  при  вступленіи  въ  ко- 
мЯндованіе. 

Ü'bernaht  f.  («,  «nähte)  шовъ  по 
кромкамъ;  затачанный  сверху  шовъ, 
Gen.  шва. 

überna'rben  ѵ.  intr.  (fich  mit  einem 
Schorf  bedecken)  покрывЯться,«крйть- 
ся  струпомъ;  (vernarben)  рубцевЯть- 
ся,.за«.  [вЯніе. 

Überna'rbung  f.  («,  «еп)  зарубце- 
ü'bernatürlich  I.  adj.  сверхъесте¬ 
ственный.  II.  adv.  сверхъестественно. 

übernehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  1. 
(umnehmen,  umlegen)  надѣвать,  «дѣть 
наскоро  на  себЯ;  накйдывать,  «ки¬ 
нуть  на  себЯ ;  покрываться,  «крйть- 
ся  [накрываться,  «крйться]  чѣмъ. 
2.  (im  Kartenfp.)  einen  Stich  «  пере¬ 
бивать,  «бить;  перекрывать, «крйть 
карту.  р 

übernehmen  I.  v.tr.  (см.  nehmen)  1. 
(in  Empfang,  in  Beßtz  nehmen ;  ein  Gut, 
eine  Erbfchaft,  das  Kommando)  прини¬ 
мать,  «нЯть  ЧТО;  (in  Befitz  nehmen) 
вступать,  «пйть  во  владѣніе  чѣмъ. 
2.  (etwas  auf  fich  nehmen,  fich  zu  etwas 
anheifchig  machen)  брЯться,  взЯться  за 
что ;  брать,  взять  что  на  себЯ ;  при- 
нимйть,  «нЯть  что  на  себЯ ;  ich  über¬ 
nehme  nicht  diefe  Arbeit  я  не  берусь 
за  Зту  работу ;  ich  kann  diefe  Arbeit 
nicht  «  я  не  могу  взять  на  себЯ  бтой 
работы;  ich  will  diefen  Unterricht 
nicht  «  я  не  хоч^  давЯтъ  Ятихъ  уро¬ 
ковъ;  я  не  возьмусь  за  Яти  уроки; 
eine  Lieferung  «  снимЯть,  снять  по¬ 
ставку;  снимать  подрЯдъ  на  постав¬ 


ку;  подряжаться,  «рядиться;  eine 
Verantwortung  «  принимать,  «нЯть 
на  себЯ  отвѣтственность  за  что  [въ 
чёмъ] ;  отвѣчЯть  за  что ;  eine  Verwal¬ 
tung  «  вступать,  «пйть  въ  управле¬ 
ніе  чего ;  die  Regierung  «  вступйть 
на  престолъ;  Belohnung  für  die  über¬ 
nommene  Mühe  (Arbeit)  награжденіе 
за  взятый  на  себЯ  трудъ ;  (für  die  ge¬ 
habte  Mühe)  за  понесённые  трудй. 
3.  (überwältigend  ergreifen,  namentl.  von 
Gefühlen)  jemdn.  «  овладѣвЯть,  «дѣть 
кѣмъ;  находйть,  найтй  па  кого;  es 
übernahm  ihn  wieder  die  Angft  на 
него  снова  страхъ  нашёлъ;  снова 
страхъ  овладѣлъ  имъ;  fich  (vom  Zorn, 
von  einer  Leidenfchaft)  ~  laffen  преда¬ 
ваться,  «дЯться  чем]).  II.  v.  reß.  fich 
~  (das  gehörige  Maß  überschreiten)  ВЫХО¬ 
ДИТЬ,  вййти  изъ  предѣловъ;  не  знать 
мѣры  чегб;  (fich  überheben,  fich  über- 
fchätzen)  зазнавЯться,  «знЯться;  fich 
im  Arbeiten  «  обременЯть,  «нйть 
себЯ  работою;  слйшкомъ  много  ра¬ 
ботать;  fich  im  Effen  und  Trinken  « 
слйшкомъ  много  [сверхъ  мѣры]  ѣсть 
и  пить. 

Überne'h||men  п.  («s,  0)  (см.  Über¬ 
nahme).  «mer  т.  («s,  -)  принимЯтель 
чего-либо  на  себЯ ;  der  «  einer  Liefe¬ 
rung  подрядйвшійся  постЯвить  что- 
либо;  снЯвшій  постЯвку  чего-либо; 
подрЯдчикъ;  «  eines  Baues  подряд- 
чикъ.  «mung  f.  («,  «еп)  (см.  Über¬ 
nahme). 

überneigen  I.  ѵ.  tr.  наклонять, 
«нйть;  перегибЯть,  «гн^ ть.  И.  ѵ.  refl. 
fich  -  наклоняться,  «нйться;  пере- 
гибЯтьс я,  «гнуться. 

ü'berordnen  ѵ.  tr.  поставлять,  по¬ 
стЯвить  кого  вйше  другого  [началь¬ 
никомъ,  стЯршимъ]. 

Überordnung  f.  («,  «еп)  постанов¬ 
ка  вйше  другбго;  назначеніе  стЯр¬ 
шимъ.  [ніе. 

Überpflanze  f.  («,  «п)  сверхрастё- 
ü'berpflanzen  ѵ.  tr.  (wohin  anders) 
пересЯживать,  «садйть. 

überpfla'nzen  v.  tr.  mit  etwas  «  за- 
сЯживать,  «садйть.  [ваніе. 

Überpflanzen  п.  («s,  0)  пересЯжи- 
Überpfla'nzung  f.  («,  ~en)  засЯжи- 
ваніе;  засЯдка.  [«пахЯть. 

überpflü'gen  ѵ.  tr.  переиЯхивать, 
überpi'chen  v.  tr.  (mit  Pech)  засмЯ- 
ливать,  «смолйть;  (überkleben)  оклёи- 
вать,  оклейть  что  чѣмъ.  [крЯсить. 
überpi'nfeln  v.  tr.  закрЯшивать,  за- 
ü'berplätten  v.  tr.  переглЯживать, 
«глЯдить. 

Überproduktion  f.  («,  0)  производ¬ 
ство  сверхъ  потрёбнрсти;  избйтокъ 
производства;  чрезмѣрное  [лйшнее] 
производство.  [тЯ. 

Überquader  f.  («,  ~п)  вёрхняя  пли- 
ü'berquellen  ѵ.  intr.  (см.  quellen) 
течь,  по«  [лйться,  по«]  чёрезъ  край; 
разливЯться,  «лйться;  fig.  перепол¬ 
няться,  «пблниться.  [нЯискось. 
überque'r  adv.  насупротивъ  (чегб); 
Überragen  ѵ.  intr.  (über  etwas  her¬ 
vorragen)  выдавЯться,  выдаться;  вы- 
ступЯть,  вйступить. 

überra'gen  v.tr.  1. (höher,  größer  fein) 
быть  вйше;  превышЯть,  «вйсить. 
2.  fig.  (übertreffen)  jemdn.  an  etwas  « 
превосходйть,  «взойтй  кого  чѣмъ. 

überra'nken  ѵ.  tr.  оплетЯть,  оплестй 
вѣтвями. 

überra'fchen  ѵ.  tr.  jemdn.  «  неожй- 
данно  заставятъ,  застЯть  когб;  за- 
СтЯть  кого  врасплохъ ;  (ftutzig  machen ; 
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durch  eine  Neuigkeit  «)  изумлять, 
«мйть;  поражать,  поразить;  (vom 
Sturm,  Regen  ufw.)  захватывать,  «хва- 
тйть;  заставать,  «стать;  застигать, 
-стйгнуть;  mit  einem  Gefchenk  « 
нечйянно  обрйдовать. 

überra'fchend  adj.  (von  der  Ähnlich¬ 
keit)  удивйтельный ;  поразйтельный; 
(von  der  Freude)  нечаянный ;  (von  einer 
Neuigkeit)  неожйданный. 

Überraschung  fl («,  «en)  неожйдан- 
ное  [нечаянное]  появленіе;  застижё- 
ніе ;  (Erftaunen)  изумлёніѳ ;  пораженіе ; 
сюрирйзъ;  нечйянная  радость;  нео¬ 
жйданный  подйрокъ;  (das  Unerwartete) 
неожйданность,  и. 

überre'chnen  ѵ.  t/r.  1.  (rechnend  einen 
Üherfchlag  machen)  примерно  разсчй- 
тывать,  «считать.  2.  (flüchtig  noch 
einmal  durchrechnen)  пересчитывать, 
пересчитать  u.  перечёсть. 

Überre'chnung  j f.  («,  ~en)  1.  (Über- 
fchlag)  примѣрный  ра[з]счётъ.  2. 
(Durchrechnung)  пересчйтываніе;  пе- 
ресчитаніе. 

überre'den  ѵ.  tr.  уговаривать,  уто- 
ворйть;  (überzeugen)  убѣждать,  убѣ¬ 
дить;  (ich  ~  laffen  давйть,  дать  себя 
уговорйть;  er  läßt  fich  nicht  leicht  « 
его  не  скоро  уговорйшь. 

Überre'den  п.  («s,  0)  уговйриваніе. 
überre'dend  adj.  убѣдйтельный. 
Überre'dung  fl.  («,  «en)  уговйрива- 
ніе ;  (Überzeugung)  убѣжденіе. 

Überre'dungs||gabe  fl.  («,  0)  даръ 
убѣжденія,  «kraft  fl.  («,  0)  сйла  убѣ¬ 
жденія.  «kun|t  f.  («,  «künfte)  искус¬ 
ство  убѣждйть. 

überreich  adj.  чрезмѣрно  богйтый; 
пребогатый. 

überrei'chen  v.  tr.  (hinreichen  und 
geben)  подавать,  «д4ть ;  (übergeben!  ne- 
редавйть,  «дйть;  (darbringen)  подно¬ 
сить,  «нестй. 

überreichlich  I.  adj.  обильный; 
изобильный.  II.  adv.  обйльно ;  въ  из- 
обйліи. 

Überreichung  fl.  («,  «еп)  подача; 
(Übergabe)  передача ;  (Darbringung)  ПОД- 
песёніе. 

überreif  adj.  перезрѣлый;  пере¬ 
спѣлый;  «  werden  переспѣвать, 
«спѣть;  fig.  er  i(t  «  zur  Verban¬ 
nung  онъ  уже  давнб  заслужйлъ  быть 
сосланнымъ;  ему  бы  уже  давно  слѣ¬ 
довало  быть  въ  ссьілкѣ. 

Überreife  fl.  («,  0)  переспѣлость,  и. 
überrei'ft  adj.  покрытый  йнеемъ. 
überrei'ßen  ѵ.  refl.  (см.  reißen) 
(Ich  «  (auch  fig.)  надрываться,  надо¬ 
рваться. 

überreiten  ѵ.  intr.  (см.  reiten)  пе¬ 
реѣзжать,  «ѣхать  верхомъ. 

überrei'ten  ѵ.  tr.  (см.  reiten)  1.  (über 
den  Haufen  reiten,  reitend  zu  Boden  wer¬ 
fen)  jemdn.  «  задавйть  [voll.]  кого, 
Ѣдучи  верхбмъ.  2.  (reitend  übermäßig 
anftrengen)  ein  Pferd  -  измучивать, 
«чить  [надсаждйть,  «садйть,  загни¬ 
вать,  «гнать]  лошадь  верховбй  ѣздой; 
заѣзживать,  заѣздить.  В.  (im  Reiten 
überholen,  überjagen)  jemdn.  «  перего¬ 
нять,  «гнйть  [обгонять,  обогнать]  ко¬ 
го  на  лошади. 

Überreiz  т.  («es,  «е)  чрезмѣрное 
раздраженіе;  крайнее  возбужденіе. 

Überrei'zbarkeit  fl.  («,  0)  (der  Nerven) 
чрезмѣрная  раздражйтельность. 

überreizen  v.  tr.  слйшкомъ  раздра¬ 
жать,  «жйть. 

Über|]rei'ztheit  fl.  («,  0)  od.  -rei'zung 
f.  («,  «en)  чрезмѣрное  раздраженіе.  | 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


ü'berrennen  v.  intr.  (cm.  rennen) 
перебѣгать,  «бѣжать. 

überre'nnen  I.  v.  tr.  (cm.  rennen) 
1.  (über  den  Haufen  rennen,  umrennen) 
jemdn.  «  бѣгая  повалйть  [voll.]  кого 
нйземь;  бѣгая  сшибйть,  «бйть  кого 
съ  ногъ;  опрокйдывать,  «кйнуть 
КОгб  на  бѣгу.  2.  (rennend  überholen) 
обгонять,  обогнйть  кого  (гонясь  взй- 
пуски).  3.  (beläftigen;  überlaufen)  ДОКу- 
чйть,  докучить  [надоѣдать,  «ѣсть] 
ком^прихбдами  свойми;  безпрестйн- 
но  бѣгать  къ  кому;  не  давйть  кому 
покоя;  обйть  [отоптйть]  у  кого  по¬ 
роги  ;  [іѳ  (die  Bettler,  Gläubiger)  «  mich, 
mein  Haus  нѣтъ  покоя  отъ  нихъ; 
нельзя  отвязаться  [отбйться]  отъ 
нихъ;  онй  обйли  у  меня  пороги.  И. 
ѵ.  refl.  fich  «  забѣгаться  [voll.];  уто¬ 
мляться,  «мйться  отъ  бѣганья. 

Ü'berre(t  т.  («es,  «е)  остальная 
часть;  (das  Übrige)  остальное;  (Re|t, 
Überbleibfel)  остйтокъ,«тка;  die  (terb- 
lichen  «e  бренные  [смертные]  остйн- 
ки. 

ü'berrheinifch  adj.  зарёйнскій. 
überrie'feln  v.tr.  орошать, оросйть ; 
обводнять,  «нйть.  [обводненіе. 

Überrie'f[e]lungf.(«,«en)  орошеніе; 
Überrock  т.  («[e]s,  «rocke)  (für 
Männer)  сюртукъ;  (für  Frauen)  вёрхняя 
й)бка;  (Überzieher)  пальто,  n.  indecl. 

überru'mpeln  v.tr.  застигать,«стйг- 
нуть ;  настигать,  «стйгнуть  и.  «стйчь 
врасплохъ;  внезапно  [неожйданно] 
нападать,  «нйсть  на,  Akk.;  накры- 
вйть,  накрйть.  [янное  нападёніе. 
Überru'nipfejlung  fl.  («,  ~еп)  нечй- 
ü'bers  =  über  das. 
überfä'en  v.  tr.  (befäen;  in  dichter 
Menge  überdecken)  усѣвйть,  усѣять; 
von  Blumen  überfät  усѣянный  цвѣ¬ 
тами. 

überfa'lzen  v.  tr.  слйшкомъ  много 
солйть,  по« ;  пересаливать,  «солйть. 
überfa'lzen  adj.  пересоленный, 
ü'berfatt  adj.  сь'ітый  по  горло;  fig. 
er  i(t  des  Lebens  «  онъ  пресыщёнъ 
[пресйтился]  жйзнью. 

Überfa'ttigen  I.  v.  tr.  (auch  chem.) 
пресыщйть,  «сйтить.  II.  v.  refl.  (‘ich 
an  etwas  «  пресыщаться,  «сытиться 
чѣмъ.  .  [ніе. 

Überfä'ttigung  f.  («,  «en)  пресыщё- 
Überfä'ttigungs||erfcheinung  f.  («, 
«en)  явлёніе  пресыщенія,  «kapazi- 
tät  f.  («,  «en)  способность  къ  пре- 
сыщёнію. 

ü'berfauer  adj.  перекйслый;  про- 
кйслый ;  перекйсленный. 

überfau'ern  ѵ.  intr.  перекисать, 
«кйснуть;  прокисйть,  «кйснуть;  die 
Milchiftüberfauert  молоко  прокйсло. 

überfau'ern  перекислять, «кйс- 
лить. 

Über||fau'erung  f.  («,  0)  перекисй- 
ніе;  прокисаніе  (z.B.  von  Milch).«  fäu'e- 
rung  f.  («,  0)  перекислёніе.  [«шйть. 
überfcha'llen  v.  tr.  заглушйть, 
Überfchar  f.  («,  «en)  (Bergw.)  не 
разрабатываемое  пространство  мё- 
жду  двумя  сосѣдними  рудниками. 

überfcha'tten  v.  tr.  1.  затѣнйть, 
«НЙТЬ.  2.  fig.  (fchirmend  überdecken; 
namentl.  bibl.)  осѣнять,  «нйть.  3.  fig. 
(ѵегйипке1п;ѵегЬй11еп)затемнять,«нйть. 

Überfcha'ttung  f.  («,  0)  1.  затѣнёніе. 
2.  fig.  (namentl.  bibl.)  осѣнёніе. 

überfehä'tzen  v.  tr.  слйшкомъ  вы- 
сбко  цѣнйть,  o« ;  fig.  быть  слйшкомъ 
высокаго  мнѣнія  о  чёмъ ;  преувелй- 
чивать,  «чить  что;  feine  Kräfte  « 
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слйшкомъ  полагаться,  «ложйться  на 
свой  сйлы. 

Überfchä'tzung  f.  («,  «en)  слйш¬ 
комъ  высокое  мнѣніе  о  чёмъ;  « feiner 
felbjt  слйшкомъ  высокое  мнѣніе  о 
самбмъ  себѣ. 

Ü'berfchau  /*.(«,  0)  обзоръ;  обозрѣ¬ 
ніе. 

überfchau'en  ѵ.  tr.  обозрѣвйть, 
«зрѣть;  окйдывать,окйнуть  взоромъ. 

ü'berfchäumen  ѵ.  intr.  съ  пѣною 
лйться,  по«  чёрезъ  край;  уходйть, 
уйтй  (о  шипучихъ  напйткахъ). 
Überfchau'ung  f.  («,  о)  обозрѣніе, 
überfchi'cken  ѵ.  tr.  пересылйть, 
«слать.  [ка. 

Überfchi'ckung  /’.  («,  «en)  пересыл- 
ü'berfchießen  v.  intr.  (cm.  fchießen) 
излйшествовать  [unv.];  (Typ.)  печа¬ 
тать,  на«  излйшнее  число  экземпля¬ 
ровъ;  (Mil.)  стрѣлять  [unv.]  чёрезъ 
головы  войскъ. 

ü'berfchiffen  I.  ѵ.  tr.  перевозйть, 
«везтй  [на  кораблѣ,  на  лодкѣ]  чёрезъ 
что.  II.  ѵ.  intr.  (см.  überfchi'ffen). 

überfchi'ffen  ѵ.  tr.  etwas  «  пере¬ 
плывать,  «плйть  [на  кораблѣ,  на 
лодкѣ]  что  [чёрезъ  что];  перепра¬ 
вляться,  «правиться  [на  кораблѣ, 
на  лодкѣ]  чёрезъ  что. 

Ü'berfchiffung  f.  («,  «en)  1.  пере¬ 
возка  водой.  2.  переплываніе  [на  ко¬ 
раблѣ,  на  лодкѣ];  переправа. 

Überfchi'ffung  f.  («,  «ѳп) переправ¬ 
ка  (водой)  чёрезъ  что;  переплываніе 
чёрезъ  что. 

überfchla'fen  ѵ.  tr.  (см.  fchlafen) 
обдумывать,  «мать  что  за  ночь;  об¬ 
думать  зріло. 

Ü'berfchlag  т.  («[e]s,  «fchläge)  1. 
(an  einer  Wage)  ПОХОДЪ.  2.  (Rechnungs- 
überfchlag)  вычислёніе;  смѣта;  под¬ 
счётъ;  примѣрный  ра[з]счётъ.  3.  (der 
übergefchlagene  Teil  eines  Kleidungs- 
(tückes)  отворотъ;  ЛЙцканъ;  (Kragen) 
воротнйкъ;  воротничокъ,  «чкй.  4. 
(Chir.,  Umfchlag)  КОМПрёссъ. 

ü'berfchlagen  I.  v.  tr.  (cm.  fchlagen) 
набивйть,  «бйть  что  на  что.  II.  v.intr. 

1.  (von  der  Zunge  der  Wage,  von  der  Wag- 
fchale)  перевѣшиваться,  «вѣситься. 

2.  (потерйть  равновѣсіе  и)  упасть 
[voll.].  3.  (übergehen  in  etwas  anderes; 
um  fchlagen)  переходйть,  перейтй  (во 
что). 

überfchla'gen  ѵ.  іг.  (см.  fchlagen) 
1.  (mit  etwas  befchlagen,  überziehen)  оби¬ 
вать,  обйть  ЧТО  чѣмъ.  2.  (beim  Lefen 
auslaffen)  (читая)  пропускать,  «лу- 
стйть.  3.  (berechnen)  (примѣрно)  раз- 
счйтывать,  «считать ;  вычислять, 
вычислить;  исчислять,  исчйслить; 
расчислять,  «чйслить;  дѣлать,  с« 
смѣту  [подсчётъ] ;  (erwägen)  обдумы¬ 
вать,  «мать ;  соображать,  сообразйть. 
И.  г.  refl.  fich  «  (потерять  равновѣ¬ 
сіе  и)  упасть  [voll.] ;  (Rad  fchlagen)  ку- 
вйркаться  и.  перекувйркивать- 
ся,  «кувырнуться. 

Ü'berfchlags||kurvef.(~,«n)(Telegr.) 
кривйя  пробоя,  «fpannung  («,  «en) 
(Telegr.)  напряжёте  пробоя. 

überfchlei'chen  v.  tr.  (см.  fchlei- 
chen)  1.  (исподтишка)  нападать, 
«пасть  на  кого.  2.  fig.  находйть, 
найтй  на  кого;  Ang|t  (Überdruß)  über- 
fchleicht  mich  страхъ  (скука)  нахо¬ 
дитъ  на  меня;  das  Alter  überfchleicht 
mich  старость  приближается. 

überfchlei'ern  v.  tr.  покрывйть, 
«крйть  вуйлью;  накрывать,  «крйть; 
fig.  затуманивать,  «нить. 
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ü'berfchmieren  v.  tr.  намазывать, 
~зать  что  на  что  [что  чѣмъ]. 

überfclimie'ren  v.  tr.  намазывать, 
«зать  что  на  что  [что  чѣмъ]. 

ü'berfchnappen  ѵ.  intr.  1.  (von  einem 
Schlöffe)  соскакивать,  «скочйть;  за¬ 
скакивать,  «СКОЧЙТЬ.  2.  (überfchlagen, 
von  der  Stimme)  переходйть,  переитй 
ВЪ  Фалъсетъ.  В.  fam.  (den  Verband  ver¬ 
lieren,  närrifch  werden)  СХОДЙТЬ,  СОЙТЙ 
съ  ума;  помѣшаться  [voll.];  рехнуть¬ 
ся  [voll.];  ряхнуться  [voll.]. 

überfchnei'en  v.  tr.  1.  покрывать, 
«крь'іть  [заносйть,  -нестй]  снѣгомъ. 
2.  fig.  (überfäen)  усѣвать,  усѣять. 

ü'berfchreiben  ѵ.  tr.  (см.  fchreiben) 

1.  (über  etwas  Gefchriebenes)  писать, 
на«  сверху;  (darüberfchreiben)  надпй- 
сывать,  «писёть.  2.  (übertragen)  пере- 
водйть,  «вестй  (съ  кого,  чегб  на  кого, 
что);  перечислить,  ~чй слить  по  счё¬ 
тамъ. 

Ü'berfchreiben  и.  (« s,  0)  написёніе; 
надписаніе. 

überfchrei'ben  I.  ѵ.  tr.  1.  (fchreibend 
bedecken)  нспйсывать,  «писать.  2. 
(mit  einer  Auf-  oder  Überfchrift  verfehen) 
дѣлать,  c«  нёдпись  на  чёмъ ;  надпй- 
сывать,  «писать  что  на  чёмъ ;  einen 
Brief  ~  писёть,  на«  адресъ  [нёдпись] 
на  письмѣ ;  адресовёть  письмо ;  wie 
ift  das  Kapitel  überfchrieben ?  какую 
надпись  имѣетъ  глава?  В.  (fchreibend 
überan(trengen)  fich  (Dat.)  die  Hand  « 

Утомлять,  у  том  й  ть  руку  писаніемъ. 
I.  v.  re  fl.  fich  «  испйсываться,  «пи¬ 
саться  (о  сочинйтелѣ:  исчерпаться, 
не  быть  въ  сйлахъ  произвестй  что- 
либо  замѣчательное). 

überfchrei'en  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchreien) 
jemdn.  «  перекрйкивать,  «кричать 
кого.  II.  ѵ.  refl.  ficli  «  надсѣдёться, 
«сѣсться  [надсёживаться,  «садйть- 
ся,  надрывёться,  надорваться]  крй- 
комъ;  раскричаться  [voll.];  кричёть 
[unv.,  пѣть]  до  охрйплости. 

ü'berfchreiten  v.intr.  (см.  fchreiten) 
1.  (binüberfchreiten)  перешагивать  u. 
«шагать,  «шагнуть  (черезъ  что);  пе- 
решагйть  ЧТО ;  (einen  Schritt  über  etwas 
machen)  перешагнуть  что.  2.  (fchrei- 
tend  ausmeffen ;  durch  fchreiten)  пере¬ 
ступать,  «пйть  (черезъ  что). 

iiberfchrei'ten  ѵ.  tr.  (см.  fchreiten) 
1.  (über  etwas  hinfchreiten)  шагёть 
[unv.]  ПО,  Dat. ;  (тйхо,  мѣрно)  ХОДЙТЬ 
[ступать]  по,  Dat.  2.  (fchreitend  einen 
Kaum  durchmeffen,  eine  Strecke  zurück¬ 
legen)  переходйть,  пѳрейтй  что  [че¬ 
резъ  что].  3.  (über  die  Grenze,  fig.  überdas 
Ma(l,  Ziel  hinausgehen)  переступёть, 
«пйть  черезъ  что;  переходйть,  пе- 
рейтй  черезъ  что;  fig.  (feine  Macht, 
fein  Recht,  ein  Gefetz  «)  преступать, 
«пйть  что ;  fig.  das  Maximum  «  пере¬ 
ходйть,  перейтй  максимумъ;  fig. 
(verletzen)  нарушать,  нарушить;  fig. 
feine  Macht  «  превышать,  превы¬ 
сить  власть  свой);  fig.  einen  Termin 
(Urlaub)  «  просрочивать,  «србчить 
(отпускъ);  fig.  die  Grenzen  Jdes  An- 

(tandes  ufw.)  «  ВЫХОДЙТЬ,  ВЬ'іЙТИ  ИЗЪ 

предѣловъ  чего;  преступать,  «пйть 
предѣлы  чего;  fig.  er  hat  bereits  das 
zwanzigfte  Jahr  überfchritten  ему 
уже  мйнуло  двадцать  лѣтъ. 

Überfchrei'||ten  n.  («s,  0)  öd.  «tung 
f.  («,  «en)  1.  (der  Grenze)  переступлё- 
ніе;  переходъ.  2.  fig.  (feiner  Macht, 
feines  Rechtes,  eines  Gefetzes)  nepe- 
ступлёніе;  (Verletzung)  нарушеніе; 
(feiner  Macht)  превышеніе;  «  eines 


Termins  просрочка;  «  des  Urlaubs 
просрочка  бтпуска. 

Ü'berfchrift  f.  («,  «en)  нёдпись,  и. 
Ü'berfchuh  m.  («[e]s,  «ѳ)  калоша 
od.  pl.  калоши;  галоша;  (hohe)  бо¬ 
тикъ;  (gew .pl.)  ботики. 

Ü'berfchuß  m.  («fchuffes,  «fchüffe) 

1.  излйшекъ,  «шка;  (Re[t)  остётокъ, 
«тка.  2.  (Bergw.)  песчанистый  слой 
рухляка,  лежащій  на  сёмомъ  мѣди¬ 
стомъ  слёнцѣ. 

ü'berfchüffig  adj.  иэлйшній ;  лйш- 
ній. 

ü'berfchütten  ѵ.  tr.  пересыпать, 
«сыпать;  (übergießen)  переливать, 
«лйть;  (vergießen)  проливёть,  «лйть; 
(verftreuen)  разсыпать,  «сь'шать. 

überfchü'tten  ѵ.  tr.  1.  посыпать, 
«сь'шать  [обсыпёть,  обсь'шать]  что 
чѣмъ.  2.  fig.  (überhäufen,  mit  Wohl¬ 
taten,  Vorwürfen,  Fragen  ufw.)  ОСЫПёть, 
ось'шать  [забрасывать,  «бросёть]  ко¬ 
го  чѣмъ  (см.  также  überhäufen). 

Überllfchü'tten  п.  («s,  0)  od.  «fchü't- 
tnng  f.  («,  «en)  1.  посыпёніе;  пось'ш- 
ка.  2.  fig.  (überhäufen)  осыпёніе. 

Ü'berfchwang  m.  («[e]s,  0)  (Über¬ 
fülle)  изобйліе;  избь'ітокъ,  «тка;  (Über¬ 
maß)  чрезмѣрность,  и. 

ü'berfchwanken  ѵ.  intr.  (von  der 
Wage)  перевѣшиваться,  «вѣситься ; 
быть  съ  походомъ. 

überfchwe'mmen  ѵ.  tr.  (auch  fig.) 
наводнять,  «нйть;  (unter  Waffer  fetzen) 
затоплять,  «пйть ;  потоплять,  «пйть; 
понимать,  «нять;  der  Fluß  hat  die 
Wiefen  überfchwemmt  рѣка  навод- 
нйла  [затопйла]  луга;  beim  Austre¬ 
ten  des  Fluffes  werden  diefe  Wiefen 
jedesmal  überfchwemmt  при  разлй- 
тіи  рѣкй  Зти  луга  всегда  понимают¬ 
ся  [затопляются]  водою;  die  über- 
fchwemmten  Wiefen  затоплённые 
лугё ;  водопоёмные  лугё^  der  Über- 
fchwemmte  пострадавшій  отъ  навод¬ 
ненія.  2.  fig.  (überfüllen)  переполнять, 
«полнить. 

Überfchwe'mnmng  f.  («,  «en)  на¬ 
водненіе;  затопленіе;  потопленіе; 
(das  Austreten  des  Fluffes)  разлитіе 
водъ;  водопбль,  и;  водополье;  поло¬ 
водье.  2.  fig.  (Überfüllung)  переполнё- 
ніе. 

Überfchwe'mmungs||gebiet  п.  («[e]s, 
«е)  область  рѣчнь'іхъ  разлйвовъ; 
плбщадь  разлйва  рѣкй ;  затопляемая 
мѣстность,  и.  «gefahr  f.  («,  «en)  опёс- 
пость  наводнёнія ;  опасность  отъ  раз¬ 
лйва  водь'і.  «zeit  f.  («,  «en)  водопбль- 
ная  пора;  врёмя  разлйтія  водъ. 

überfchwe'nglich  I.  adj.  1.  (über¬ 
reichlich)  изобйльный;  нреизбь'іточ- 
ный;  (übermäßig)  ^чрезмѣрный;  (un¬ 
geheuer)  огромный;  (urffendlich)  безко- 
нёчный.  2.  fig.  (überfpannt)  непомѣр¬ 
ный  ;  сумасбродный.  II.  adv.  1.  изо- 
бйльно;  преизбь'іточно ;  чрезмѣрно; 
безконёчно.  2.  fig.  непомѣрно ;  сума¬ 
сбродно. 

Überfchwe'nglichkeit  f.  («,  «en)  1. 
(Überfülle)  изобйльность,  и;  преизбь'і- 
токъ,  «тка;  (Übermaß)  чрезмѣрность, 
и;  (Maßlofigkeit)  чрезмѣрность,  и.  2. 
fig.  (Überfpanntheit)  непомѣрность,  И ; 
сумасбродство. 

Ü'ber  fcliwer  adj.  (zu  viel  Mühe  koßend) 
черезчуръ  трудный;  (an  Gewicht)  че¬ 
резчуръ  тяжёлый. 

ü'berfcli  wimmen  u.m(r.(cM.fchwini- 
men)  переплывётъ,  «пль'іть  (что,  чё- 
резъ  что). 

überfchwi'mmen  ѵ.  tr.  (см.  fchwim- 
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men)  переплывётъ,  «пль'іть  (что,  че¬ 
резъ  что). 

ü'berfeeifch  adj.  замбрскій;  «es 
Kabel  подводный  кёбель,  я. 

ü'berfegeln  ѵ.  intr.  переплывётъ, 
«пль'іть  (на  парусёхъ). 

überfe'geln  ѵ.  tr.  1.  (umfegeln)  по- 
топлйть,  «пйть  [наѣхавъ  кораблёмъ]. 

2.  (fegelnd  zuvorkommen)  обгонялъ, 
обогнётъ.  3.  ein  Meer  7  переплы¬ 
вётъ,  «пль'іть  [на  кораблѣ]  море  [че¬ 
резъ  море].  [« необозрймый. 

überfe'hbar  adj.  обозрймый;  nicht 
überfe'hen  ѵ.  tr.  (см.  fehen)  1. 
(einen  Ort,  eine  Gegend)  обозрѣвёть, 
«зрѣть;  окйдывать,окйнуть  взоромъ; 
nicht  zu  «  необозрймый;  fig.  einen 
Plan  «  составлять,  «стёвить  себѣ 
точное  понятіе  о  плёнѣ;  вникёть, 
внйкнуть  въ  планъ.  2.  (flüchtig  durch- 
fehen,  z.  В.  eine  Rechnung)  СЛвгкё  про- 
смётривать,  «смотрѣть;  пробѣгёть, 
«бѣжёть.  3.  fig.  (überragen)  превосхо- 
дйть,  превзойтй.  4.  fig.  (nicht  fehen, 
unbeachtet laffen)  не  обращёть,не  обра- 
тйть  внимёнія  на  что ;  (nicht  bemer¬ 
ken,  z.  В.  beim  Lefep;  auslaffen)  просмё- 
тривать,  «смотрѣть  что;  недосма¬ 
тривать,  «смотрѣть  чего;  прогля¬ 
дывать,  «глядѣть  что;  недогляды¬ 
вать,  «глядѣть  чего;  не  замѣчёть, 
«мѣтить  чего;  пропускёть,  «стйть 
что ;  упускёть,  «стйть  что  изъ  вйду; 
(durch  die  Finger  fehen ;  jemds.  Fehler, 
Schwächen  «)  смотрѣть,  ПО«  На  ЧТО 
сквозь  пёлъцы;  снисходйть,  снизой- 
тй,  Dat.;  быть  снисходйтельнымъ  къ, 
Dat.;  (hingehen  Іа  ffen)  спускёть,  «СТЙТЬ; 
потворствовать  [unv.] ;  man  überfieht 
bei  ihm  alles  у  него  всё  сходйтъ  съ 
рукъ;  ему  всё  спускёютъ;  er  über- 
fieht  nichts  (berechnet  alles)  у  негб  всё 
разсчйтано  [на  счету]. 

Überfe'hen  п.  («s,  0)  1.  обозрѣвёніе. 
2.  (Durchfehen)  просмётриваніе;  про¬ 
смотръ.  3.  fig.  (Nachläffigkeit)  недо¬ 
смотръ.  4.  fig.  (Nach ficht)  снисхожде¬ 
ніе.  [ства;  преблажённый. 

ü'berfelig  adj.  наверху  блажён- 
überfe'nden  ѵ.  tr.  (см.  fenden)  пере- 
сылёть,  «слёть;  (mit  od.  bei  einem 
Schreiben  «,  z.  B.  Geld,  Dokumente)  пре- 
провождёть,  «водйть  при  чёмъ;  hier¬ 
bei  wird,  überfandt  при  сёмъ  препро- 
вождёется  [прилагёется]. 

Überfe'n||den  п.  («s,  0)  пересь'ілка. 
«der  т.  («s,  ~)  отправйтель,  я;  по- 
сылыцикъ;  пересылётель,  я;  пере- 
сь'ільщикъ.  «derin  f.  («,  «nen)  отпра- 
вйтельница;  пось'ільпщца;  пересь'ілъ- 
щица.  «düng  f.  («,  «ѳп)  пересылка, 
«dnngskojten  pl.  дёньги  [плёта]  за 
пересь'ілку. 

überfe'tzbar  adj.  переводймыи. 
Ü'berfetzboot  п.  («[e]s,  «е  u.  «böte) 
перевозная  лодка;  перевозня. 

ü'berfetzen  I.  ѵ.  tr.  переправлять, 
«прёвпть  (чёрезъ  что);  перевозйть, 
«везтй  (чёрезъ  что).  II.  ѵ.  intr.  пе¬ 
реправляться,  «правиться  (чёрезъ 
что);  переѣзжёть,  «ѣхать  (чёрезъ  что). 

Ü'berfetzen  п.  («s,  0)  перепрёва; 
перевозъ. 

überfe'tzen  v.tr.  переводйть,  «вести 
[перелагёть,  «жіжйть]  (съ  одного 
языкё  на  другой). 

Überfe'tzen  п.  («s,  0)  переводъ. 
Ü'berfetzer  т.  («s,  ~)  (Fährmann) 
перевозчикъ;  (Telegr.)  передёточныи 
аппарётъ;  трансляторъ. 

Über)|fe'tzer  m.(«  s, «)  переводчикъ, 
«fe'tzerin  f.  («,  «nen)  переводчица. 
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-fe'tzung  f.  («,  «en)  1.  переводъ.  2. 
(Mafchk.)  передача  движенія. 

Überfe'tzangs||buch  n.  (-[e]s,  übli¬ 
cher)  кнйга  для  переводовъ,  «fehler 
m.  (-s, «)  ошибка  въ  переводѣ,  «knnft 
f.  («,  0)  искусство  переводйть.  «ше- 
thode  f.  (~,  «п)  методъ  перевбда. 
«recht  п.  («[e]s,  0)  право  перевбда. 
«Verhältnis  п.  («niffes,  «niffe)  отно¬ 
шеніе  передаточныхъ  колёсъ;  отно¬ 
шеніе  передачи. 

Ü'berjicht  f.  («,  «en)  (auch  fig.)  обо¬ 
зрѣніе;  обзоръ;  перечень,  «чня. 

ü'berfichtig  adj.  гиперметропйче- 
скій;  (weitfichtig)  дальнозоркій. 

Ü'berfichtigkeit  f.  («,  0)  гиперме¬ 
тропія;  (  W  ei  t  fichtigkeit)  даЛЬНОЗОр- 
кость,  и. 

ü'berjlchtlich  I.  adj.  1.  наглядный ; 
удобообозрймый.  2.  fig.  (klar)  ЯСНЫЙ; 
(kurz)  краткій;  «er  Vorfchlag  переч¬ 
невая  вѣдомость.  II.  adv.  нагляд¬ 
но;  удобообозрймо ;  коротко;  йсно. 

Ü'berfichtlichkeit  f.  («,  0)  нагляд¬ 
ность,  и ;  краткость,  и ;  ясность,  и ; 
удобообозрймость,  и. 

Ü'ber(ichts||karte  f.  («,  «п)  сборная 
карта,  «plan  т.  («[e]s,  «plane)  гене¬ 
ральный  [общій]  планъ,  «tabelle  f. 
(-,  «n)  od.  «tafel  f.  (~,  «n)  таблйца 
синоптйческая. 

ü'berpedeln  I.  v.  tr.  переселить, 
«лйть;  переводйть,  «вестй  на  дру¬ 
гое  мѣсто.  II.  ѵ.  intr.  переселяться, 
«лйться ;  der  Übergefiedelte  пересе¬ 
ленецъ,  «нца ;  die  Ü bergefiedelte  пе¬ 
реселенка. 

Ü'berfied[e]lung  f.  («,  «ѳп)  пересе¬ 
леніе.^  «s|frage  f.  («,  «n)  переселен¬ 
ческій  вопросъ.  [-брйть. 

überfi'lbern  v.  tr.  посеребрятъ, 
Ü'berfinnlich  adj.  (über  das  Gebiet 
des  Sinnlichen  hinausgehend)  сверхчув¬ 
ственный;  (metaphyjifch)  метафизй- 
ческій ;  (abftrakt)  отвлечённый. 

Ü'berflnnlichkeit  f.  («,  0)  сверхчув¬ 
ственность,  и;  отвлечённость,  и. 

überfo'mmern  L  v.  tr.  содержать 
въ  теченіе  лѣта.  II.  ѵ.  intr.  прожи¬ 
вать,  «жйть  [проводйть,  «вестй]  лѣто. 

ü'berfpannen  ѵ.  tr.  натягивать,  на¬ 
тянуть  (что  на  что). 

überfpa'nnen  ѵ.  tr.  1.  обтягивать, 
«тянуть  (что  чѣмъ).  2.  (allzufehr 
fpannen)  слйшкомъ  натягивать,  «тя¬ 
нуть;  перетягивать,  «тянуть. 

überfpa'nnt  adj.  1.  (extravagant)  су¬ 
масбродный;  (exzentrifch)  эксцент^йч- 
ный;  (exaltiert)  экзальтированный.  2. 
(übertrieben)  непомѣрный. 

Überfpa'nntheit  f.  («,  ~ѳп)  су¬ 
масбродство;  эксцентрйчность,  и; 
экзальтація. 

Ü'berfpannang  f.  («,  «en)  (Elektr.) 
повышеніе  напряжбнія  вь'іше  нор¬ 
мальнаго. 

Überfpa'nnung  f.  («,  «en)  1.  чрез¬ 
мѣрное  напряженіе;  перенапряже¬ 
ніе.  2.  fig.  (см.  Überfpanntheit). 

überfpi'nnen  ѵ.  tr.  (см.  fpinnen)  об¬ 
вивать,  обвйть. 

Überfpi'nnnngsmafchine  f.  («,  «n) 

машйна  для  обматыванія. 

ü'berfpringen  ѵ.  intr.  (см.  fpringen) 
1.  (über  etwas  hinweg-,  hinüberfpringen) 
перескакивать,  «скочйть  u.  «скак¬ 
нуть  [перепрьігивать,  «прь'ігнуть] 
(черезъ  что);  fig.  (übergehen)  перехо- 
дйть,  перейти  отъ  чего  къ  чему.  2. 
(von  Sehnen)  сдвигаться,  сдвйнуться. 

überfpri'ngen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fpringen) 
I.  перескакивать,  «скочйть  и.  «скак¬ 


нуть  [перепрь'ігивать,  «прь'ігнуть] 
(черезъ  что).  2.  fig.  (beim  Lefen  etwas 
«)  перескакивать,  «скочйть  (глаза¬ 
ми);  (übergehen;  weglaffen)  пропускать, 
«стйть;  выпускать,  вь'шустить;  (bei 
Beförderungen)  обходйть,  обойтй.  В. 
fig.  (überholen)  jemdn.  «  перескаки¬ 
вать,  «скочйть  черезъ  кого;  (in 
Schulen  auch:)  переходйть,  перейтй 
черезъ  когб.  II.  ѵ.  reß.  fich  «  вре- 
дйть,  ho«  себѣ  прь'іганьемъ. 

Überfpri'ngen  п.  (~s,  0)  перескаки¬ 
ваніе  черезъ  что.  2.  fig.  проскйкива- 
ніе;  прбпускъ. 

ü'berfprndeln  ѵ.  intr.  (волнуясь) 
разливаться,  «лйться  черезъ  край; 
fig.  von  Witz  «  разсыпаться,  разсь'і- 
паться  остротами. 

Ü'berfprung  т.  («[e]s,  «fprünge) 
скачокъ  черезъ  что ;  перескокъ. 

ü'ber|tändig  adj.  перестойный;  пе¬ 
респѣлый. 

über(te'chen  ѵ.  tr.  (см.  (lechen) 
(Kartenfp.)  перебивать,  «бйть;  пере¬ 
крывать,  «крь'іть ;  давать,  дать  сюр- 
купъ. 

Über||(te'chen  ».(«s,0)  od.  «(le'chung 
f.  («,  «en)  перекрь'ітіе;  сюркупъ. 

ü'ber|tehen  v.  intr.  (cm.  (lehen)  (her- 
vorftehen)  выступать,  вь'іступить; 
выдаваться,  вь'ідаться;  (höher  fein) 
быть  вь'іше;  превышать,  «вь'ісить; 
возвышаться,  -вь'іситься  (надъ 
чѣмъ). 

Ü'ber|tehen  n.  («s,  0)  выступлёніе ; 
вь'іступъ ;  возвышеніе  (надъ  чѣмъ). 

überfte'hen  ѵ.  tr.  (см.  (lehen)  (aus- 
(tehen,  erdulden,  ertragen)  претерпѣ¬ 
вать,  «пѣть;  переносйть,  «нестй; 
(Mühfeligkeiten,  Schwierigkeiten,  Krank¬ 
heiten  überwinden)  преодолѣвать, 
«лѣтъ;  (eine  Probe,  ein  Examen)  вы¬ 
держивать,  вь'ідержать;  feine  Dienjt- 
zeit  «  отслуживать,  отслужйть  свой 
срокъ. 

Über|te'hung  f.  («,  «en)  (Ertragung) 
претерпѣніе ;  претерпѣваніе ;  вь'ітер- 
пѣніе;  перенесеніе;  (Überwindung)  пре¬ 
одолѣніе  ;  (einer  Probe)  вь'ідержаніе. 

überftei'gbar  adj.  проходймый;  fig. 
преодолймый. 

ü'berjteigen  v.  intr.  (cm.  (leigen) 

1.  перелѣзать,  «лѣзть  (черезъ  что). 

2.  (vom  Waffer)  разливаться,  «лйться. 

Ü'berjteigen  п.  («s,  0)  1.  перелѣзй- 

ніе.  2.  (desWaffers)  разлйтіе;  разлйвъ. 

über(lei'gen  ѵ.  tr.  (см.  (teigen)  1. 
(liinüberfteigen,  über  Berge,  Mauern)  ne- 
реходйть,  перейтй  черезъ  что;  fig. 
(überwinden)  преодолѣвать,  «лѣть ;  es 
i(l  noch  ein  Berg  zu  «  а)  намъ  надоб¬ 
но  перейтй  ещё  одну  гору;  b),  fig. 
предстойтъ  [нйдобно  преодолѣть] 
ещё  одно  препятствіе.  2.  fig.  (über 
etwas  hinausgehen)  превышать,  «вь'і- 
сить;  das  überjleigt  meine  Kräfte, 
das  Maß  meiner  Kräfte  бто  сверхъ 
[свь'ппе]  силъ  мойхъ;  я  не  въ  состоя¬ 
ніи  сдѣлать  Зтого;  eine  die  Kräfte 
«de  Arbeit,  Aufgabe  непосйльная 
работа,  задйча;  das  überjleigt  die 
menfclilichen  Begriffe  Sto  вь'іше  че¬ 
ловѣческихъ  понятій ;  das  überjleigt 
feine  Faffungskraft  бто  свь'іше  его 
понятій;  das  überjleigt  meinen  Er¬ 
fahrungskreis  Зто  выходитъ  изъ  пре¬ 
дѣловъ  мобй  опытности ;  въ  Зтомъ  я 
ещё  не  опытенъ ;  die  Einnahme  über¬ 
jleigt  die  Ausgabe  приходъ  превы¬ 
шаетъ  расходъ;  приходъ  больше 
расхода.  [(teigung). 

Überflei'gen  п.  («s,  0)  (см.  Über- 


überfirömen 

über(tei'gern  v.  tr.  1.  (allzu  hoch 
(teigern,  in  die  Höhe  treiben)  черезчуръ 
[слйшкомъ]  возвышать,  «вь'ісить.  2. 
(überbieten)  jemdn.  «  давать,  дать  бо¬ 
лѣе  другого;  перебивать,  «бйть  кого, 
überßei'  glich  (см.  üb  er  (teigbar). 
Über(tei'gung /■.(«,  «en)  (eines  Zaunes) 
перелѣзйніе;  (eines  Gebirges)  переходъ. 

Ü'berftieh  m.  («[e]s,  «e)  (Kartenfp.) 
лйшняя  взятка. 

über(ti'ckeni\tfr.  расшивать, «шйть. 
Ü'berjlimmen  v.  tr.  (umftimnien,  nam. 
ein  Inßrument)  перестраивать,  «стро¬ 
ить. 

überjli'mmen  v.  tr.  1.  (übertönen)  за¬ 
глушать,  «шйть;  (überfchreien)  nepe- 
крйкивать,  «кричать  u.  «крйкнуть; 
покрывать,  -крь'іть  голосомъ.  2.  (zu 
hoch  ftimmen,  ein  Inftrument)  настрби- 
вать,  «стрбить  слйшкомъ  высоко.  3. 
(bei  Abftimmungen)  имѣть  на  своей  сто¬ 
ронѣ  большинство  голосовъ;  брать, 
взять  большинствомъ  голосовъ;  er 
wurde  übernimmt  онъ  былъ  побѣ¬ 
ждёнъ  большинствомъ  голосовъ ; 
большинство  голосовъ  бь'іло  противъ 
него;  fein  Vorfchlag,  Antrag  wurde 
überflimmt  предложеніе  его  бь'іло 
опровергнуто  большинствомъ  голо¬ 
совъ. 

ÜberjlJli'mmen  п.  («s,  0)  od.  -(ti'm- 
mung  f.  («,  «en)  1.  (von  Inftrumenten) 
слйшкомъ  высбкій  строй;  слйш¬ 
комъ  высокая  настройка.  2.  (bei  Ab¬ 
ftimmungen)  большинство  голосовъ, 
ü'berftolz  adj.  прегбрдвій. 
überjio'pfen  ѵ.  tr.  перенабивйть, 
«бйть. 

über(lra'hlen  ѵ.  tr.  1.  (durch  (trahlen- 
den  Glanz  übertreffen)  превосходйть, 
«взоитй  блескомъ;  (durch  Schönheit, 
Schmuck  verdunkeln)  затмевйть,  за- 
тмйть,Іп(Іг.  2.  (ftrahlend  bedecken,  über¬ 
ziehen)  освѣщйть,  освѣтйть  [озарять, 
~рйть]  лучами. 

überjtre'cken  ѵ.  tr.  1.  перетягивать, 
«тянуть.  2.  fig.  (fälfchen,  namentl. 
Weine)  поддѣлывать,  «лать. 

ü'berflreichen  ѵ.  tr.  (см.  (Ireichen) 
покрывать,  покрь'іть  (краскою,  ла¬ 
комъ)  ;  (mit  einer  Farbe)  закрашивать, 
«красить. 

überjtrei'chen  ѵ.  tr.  (см.  (Ireichen) 
mit  Farbe,  Lack  «  покрывать, 
«крь'іть  краской,  лакомъ ;  (mit  Farbe) 
красить  и.  выкрашивать,  вь'ікра- 
сить ;  (überfchmieren)  намазывать, 
«зать;  помазать  [voll.];  вь'імазать  [voll.], 
ü'berftreifen  ѵ.  tr.  надѣвать,  г  дѣть, 
ü'berjtrenen  ѵ.  tr.  усыпать,  усь'і- 
пать  [посыпать,  пось'іпать,  осыпать, 
ось'іпать]  что  чѣмъ. 

über(treu'en  ѵ.  tr.  усыпать,  усь'і- 
пать  [посыпать,  пось'іпать,  осыпать, 
ось'іпать]  что  чѣмъ. 

überftri'cken  ѵ.  tr.  навязывать, 
«вязать  что  на  что;  надвязывать, 
«вязать  что  поверхъ  чего. 

Ü'ber(lromm.(«[e]s,«(lröme)(Elektr.) 
токъ,  превышающій  нормальную  ве¬ 
личину. 

ü'berjtrömen  ѵ.  intr.  течь,  по« 
[лйться,  по«]  черезъ  край;  fig.  von 
Lob  «  разсыпаться,  «сь'іпаться  въ 
похвалахъ ;  die  Augen  (Irömten  von 
Tränen  über  глаза  наполнились  сле¬ 
зами  ;  fig.  das  Herz  (trömt  über  von 
Liebe  сбрдце  переполнено  любовью ; 
fig.  -de  Fülle  преизобйліе. 

überftrö'men  v.  tr.  (ftrömend  über¬ 
decken)  обливать,  «ЛЙТЬ ;  (überfchwem- 
men)  наводнять,  «нйть;  разливйться, 
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-лйться  по,  Dat.;  von  Blut  über- 
ftrömt  облйтый  крбвьн). 

Ü'ber[trumpf  m.  (-[e]s,  -(trümpfe) 
верхній  чулокъ,  -лкА. 

ü'berftudieren  v.  intr.  переучивать¬ 
ся,  -учйться. 

überftudie'ren  v.  гф.  fich  -  помѣ- 
шАться  [voll.,  рехнуться]  отъ  чрез¬ 
мѣрнаго  умственнаго  занятія;  ein 
über  (tudierter  Gelehrter  п  epey  чёный; 
помѣшАвшійся  [рехнувшійся]  учё¬ 
ный. 

ü'berftülpen  ѵ.  tr.  накйдывать,  на- 
кйнуть  [падѣвАть,  надѣть]  (что  на 
что);  покрывать,  -крыть  (что^чѣмъ). 

U'berjtunde  f.  (-,  -п)  лйшній  часъ ; 
-п  {рі.)  сверхурочная  работа. 

überftü'rmen  ѵ.  tr.  ((türmifch  über¬ 
fallen)  бурно  нападйть,  -пасть  на  ко¬ 
го;  обуревАть  [unv.]  когб;  (belagern) 
осаждать,  осадйть  кого;  fig.  mit 
Bitten  -  докучАть,  -купить  прось¬ 
бами. 

ü'berftürzen  I.  v.  tr.  (см.  über- 
(tülpen).  II.  v.  intr.  (потерять  равно¬ 
вѣсіе  и)  упасть  [voll.];  опрокйдывать- 
ся,  -кйнуться. 

überftü'rzen  I.  ѵ.  tr.  слйшкомъ  то- 
ропйться,  по-  съ  чѣмъ;  спѣшйть, 
по-  съ  чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  слйш¬ 
комъ  торопйться,  по- ;  дѣйствовать 
опрометчиво. 

Ü'berjtürzrampe  f.  (-,  -п)  платфор¬ 
ма  для  перегрузки  сбрасываніемъ. 

Über|tü'rzung  f.  (-,  -еп)  тороплй- 
вость,  и;  опрометчивость,  и;  спѣш¬ 
ность,  и ;  поспѣшность,  и. 

ü'berfüß  adj.  слйшкомъ  сладкій; 
(widerlich  füß,  mächtig)  прйторныи. 

übertä'feln  ѵ.  tr.  обдѣлывать, 
-латъ  [обшивать,  -шйть,  обклАды- 
вать,  обложйть,  одѣвАть,  одѣть]  де¬ 
ревомъ. 

übertäu'ben  ѵ.  tr.  1.  (durch  über¬ 
großen  Lärm  betäuben)  оглушать, 
-шйть;  лишАть,  лишйть  памяти; 
ошеломлять,  -мйть.  2.  (см.  über¬ 
tönen). 

Übertäu'bung  f.  (-,  -еп)  оглушёніе ; 
ошеломленіе. 

übertau' en  ѵ.  tr.  покрывать, -крь'іть 
[окроплять,  -пйть]  росою ;  (benetzen) 
орошать,  оросйть. 

Ü'bertemperatur  f.  (-,  -еп)  темпе¬ 
ратура  вь'іше  [сверхъ]  окружающей. 

ü'berteuer  I.  adj.  предорогбй.  II. 
adv.  предорого ;  слйшкомъ  дорого. 

überteuern  ѵ.  tr.  jemdn.  -  брать, 
взять  слйшкомъ  дорого  съ  кого ;  за¬ 
прашивать,  -просйть  съ  когб  слйш¬ 
комъ  много. 

übertö'lpeln  ѵ.  tr.  надувАть,  -дуть, 
übertö'nen  v.tr.  заглушАть,-шйть; 
(im  Singen)  покрывать,  -крь'іть  (голо¬ 
сомъ  голоса). 

Ü'bertrag  т.  (-[e]s,  -träge)  транс¬ 
портъ  ;  перенбсъ  (итога  с^ммы). 

übertra'gbar  adj.  переводймый; 
переносный;,  -е  Krankheit  заразй- 
тельная  болѣзнь. 

Übertra'gbarkeit  f.  (-,  0)  возмож¬ 
ность  передачи;  (von  Krankheiten  auch:) 
заразйтельность,  и. 

Überträgen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  пе- 
реносйть,  -нестй. 

übertra'gen  I.  ѵ.  tr.  (см.  tragen) 
1.  (von  einem  Ort  nach  dem  andern;  eine 
Summe,  eine  Rechnung  aus  einem  Buche 
in  das  andere  - ;  fig.  etwas  auf  ein  anderes 
Gebiet  hinübertragen)  переносйть,  -не- 
стй;  fig.  die  -e  Bedeutung  eines 
Wortes  переносное  значеніе  слова; 


(Telegr.,  Mech.)  передавАть,  -дать; 
eine  Krankheit  -  передавАть,  -дАть 
болѣзнь.  2.  (einen  Wechfel,  eine  Schuld 
-;  aus  einer  Sprache  in  die  andere 
Überfetzen)  переводйть,  -вестй ;  пере- 
лагАть,  -ложйть  (съ  языкА  на  язь'ікъ); 
um  fetzen,  die  Verfe  in  Profa  od.  iim- 
gekehrt)  перекладывать,  переложйть 
'изъ  стихбвъ  въ  прозу  od.  прозу  въ 
стихй).  3.  (übergeben)  передавать, 
-дАть;  (abtreten)  уступАть,  -пить.  4. 
jemdm.  etwas  -  возлагАть,  -ложйть 
что  на  кого;  поручАть,  -чйть^  пре- 
поручАть,  -чйть;  ввѣрйть,  ввѣрить 
кому  что.  5.  (verleihen)  жАловать, 
по-  кому  что  od.  когб  чѣмъ;  предо¬ 
ставлять,  -стАвить  кому  что.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  переносйться,  -нестйсь; 
переходйть,  перейтй. 

Übertra'gen  п.  (-S,  0)  1.  (von  Silben, 
Summen,  Rechnungen)  перенесеніе;  пе- 
ренбсъ.  2.  (von  Wechfeln,  Schulden; 
Uberfetzung)  переводъ;  (von  Yerfen  in 
Profa  od.  umgekehrt)  переложеніе.  3. 
(Übergeben)  передАча;  (А  btreten)yC'ryn- 
ка.  4.  (Aufträg)  поручёніе.  5.  ("Ver¬ 
leihung)  жАлованіе;  пожАлованіе; 
предоставлёніе.  6.  (Mafch.,  Übertra¬ 
gung)  передАточный  аппаратъ;  пере¬ 
датчикъ.  7.  -  einer  Krankheit  пере¬ 
дача  болѣзни ;  заражёніе  болѣзнью. 

Überträ'ger  т.  (-s,  -)  передатчикъ. 

Übertragung  f.  (-,  -еп)  (см.  Über¬ 
tragen). 

Übertra'gungs||apparat  т.  (-[e]s, 
-е)  (Telegr.)  трансляторъ;  передАт- 
чикъ.  -batterie  f.  (-,  -[e]n)  (Telegr.) 
батарёя  для  передАчи.  -mechanismus 
т.  (-,  -men)  передаточный  меха- 
нйзмъ  [снарядъ],  «relais  п.  (-,  ~) 
(Telegr.)  релб  транслятора,  -fclial- 
tung  f.  (-,  -en)  (Telegr.)  соединёніе 
при  трансляціи ;  соединёніе  для  пе- 
рсдАчи.  -[tation  (-,  -en)  od.  -(teile 
f.  (-,  -п)  (Telegr.)  трансляціонная 
стАнція.  -ftellung  f.  (-,  -еп)  (Telegr.) 
соединёніе  при  трансляціи.  -(trom 
т.  (-[e]s,  -(tröme)  (Telegr.)  передаточ¬ 
ный  токъ.  ~fy(tem  п.  (-s,  -ѳ)  систёма 
передАчи.  -Vorrichtung  f.  (-,  -en) 
(см.  Übertragungsmechanismus). 

übertre'ffbar  adj.  превосходимый. 

übertre'ffen  I.  v.  tr.  (cm.  treffen) 
jemdn.  in  od.  an  etwas  -  превосхо- 
дйть,  -взойтй  кого  чѣмъ;  an  Klei¬ 
derpracht  -  превосходйть  щеголь¬ 
ствомъ;  перещеголять  [voll.];  an  Lift 
-  превосхводйть  въ  хйтрости;  пере¬ 
хитрятъ,  -рйть;  (jemdn.  an  yerßand, 
Talent  -)  превышАть  [unv.]  кого,  Inftr.; 
feine  Kaltblütigkeit  übertrifft  alles 
онъ  ужасно  хладнокровенъ.  II.  v.refl. 
fich  -  er  übertraf  fitfh  felbft  онъ 
самъ  себй  превзошёлъ ;  онъ  превзо¬ 
шёлъ  самого  себя. 

ü'bertreiben  ѵ.  tr.  (см.  treiben)  пе¬ 
регонять,  -гнать  (на  другое  мѣсто). 

übertrei'ben  ѵ.  tr.  (см.  treiben)  1. 
(ein  Pferd)  загАнивать,  и.  загонять, 
-гнАть;  заѣзживать,  -ѣздить;  заму¬ 
чить  [voll.].  2.  fig.  (zu  (tark  darftellen) 
преувеличивать,  -чить;  (auf  Koften 
der  Wahrheit)  прилыгать,  -лгать; 
прибавлять,  -бАвить  ещё  отъ  себя 
ЧТО-НИб^ДЬ.  3.  fig.  (es  zu  weit  treiben) 
не  знать  мѣры  въ  чёмъ-либо;  (die 
Grenzen  nicht  einhalten,  von  einem  Mut¬ 
willigen)  выходйть,  вь'ійти  изъ  предѣ¬ 
ловъ  прилйчія;  забываться,  -бь'іть- 
ся;  feine  Forderungen  -  дѣлать,  с- 
слйшкомъ  большія  трёбованія ;  den 
Aufwand  -  жить  слйшкомъ  пь'ішно; 
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man  muß  nichts  «  не  слѣдуетъ  вда* 
вАться  въ  крАйности. 

Übertrei'||ben  п.  (-s,  0)  u.  -bung  f. 
(-,  -еп)  преувелйченіе. 

ü'bertreten  ѵ.  intr.  (см.  treten)  1. 
(hinübergehen)  переступАть,  -пйть 
(чёрезъ  что);  перешАгивать,  -шагАть 
и.  -шагнуть.  2.  (von  Flüffen)  высту- 
пАть,  вь'іступить  изъ  берегбвъ ;  раз- 
ливАться,  -лйться.  3.  fig.  (zu  einer 
Partei  -)  переходйть,  перейтй  къ, 
Dat.  [въ,  Akk.];  приставАть,  -стАть 
къ,  Dat. ;  zu  einer  andern  Religion  - 
принимать,  -нять  другую  вѣру ;  пе- 
рекрещаться,  -крестйться;  перехо¬ 
дйть,  перейтй  въ  другую  вѣру;  ѳг 
i(t  zur  griechifchen  Kirche  überge¬ 
treten  онъ  перешёлъ  въ  правослАвіе. 

Ü'bertreten  п.  (-S,  0)  1.  (Hinüber¬ 
gehen)  переступАніѳ;  перешАгиваніе. 
2.  (vom  Waffer)  разлйтіе;  разлйвъ.  3. 
fig.  переходъ;  -  zu  einer  andern  Re¬ 
ligion  принятіе  другой  вѣры. 

übertre'ten  ѵ.  tr.  (см.  treten)  1.  (ich 
das  Bein,  den  Fuß  -  подвёртывать, 
-вернуть  ногу ;  (verrenken)  вывихать, 
вь'івихнуть  ногу.  2.  fig.  (ein  Gefetz  -, 
dagegen  handeln)  преступАть,  -пйть; 
не  соблюдАть,  -блюстй,  Gen.;  (ver¬ 
letzen,  Gefetze)  нарушАть,  -рушить; 
(Befehle,  Vorfchriften)  ПОСтупАть,  -ПЙТЬ 
противъ  чегб;  не  исполнять,  -пол¬ 
нить,  Gen.;  die  Grenzen  (z.  В.  der 
Wohlan  (tändigkeit,  Befcheidenheit,  Macht) 

-  выходйть,  вь'ійти ,  [выступать,  вь'і¬ 
ступить]  изъ  предѣловъ  чегб;  пре¬ 
ступАть,  -пйть  предѣлы  чего. 

Übertre'||ten  п.  (-s,  0)  (см.  Über¬ 
tretung).  -ter  т.  (-s,  -)  -  des  Ge¬ 
setzes  нарушйтель  закона;  законо¬ 
преступникъ.  -terin  f.  (-,  -nen)  на¬ 
рушительница  (закона),  -tung  f.  (-, 
-еп)  преступлёніе;  нарушёніе;  -  des 
Gefetzes  нарушёніе  закона;  законо- 
преступлёніе. 

Übertre'tungsfall  т.  (~[e]s,  -fälle) 
ненсполнёніе ;  im  -  въ  случаѣ  не- 
исполнёнія;  (widrigenfalls)  въ  протйв- 
номъ  случаѣ. 

übertrie'ben  I.  adj.  преувелйчен- 
ный;  (über  die  Maßen)  чрезмѣрный ;  -ѳ 
Forderung  слйшкомъ  большое  трё- 
бованіе;  чрезмѣрное  [безмѣрное]  трё- 
ббваніе;  -ѳ  Freigebigkeit  излйшняя 
[чрезмѣрная]  щедрость.  II.  adv.  че¬ 
резчуръ;  слйшкомъ. 

Übertrie'benheit  f.  (-,  -еп)  (см. 
Übertreibung). 

übertri'nken  v.  refl.  (cm.  trinken) 
fich  -  (zuviel  trinken,  fich  antrinken)  на- 
пивАться,  -ийться  дбпьяна;  (zuviel 
triuken,  auch  von  Tieren,  Pferden,  Käl¬ 
bern)  слйшкомъ  много  пить;  слйш¬ 
комъ  напйться  [voll.]. 

Ü'bertritt  т.  (-[e]s,  -е)  перехбдъ; 

-  zu  einer  andern  Religion  принятіе 
другой  вѣры. 

Übertrumpfen  ѵ.  tr.  1.  (im  Kartenfp.) 
перекрывАть,  -крь'іть  старшимъ  ко¬ 
зыремъ;  перекозыривать,  -зырять. 
2.  fig.  (übertreffen)  jemdn.  -  превосхо¬ 
дйть,  -взойтй  кого  чѣмъ  [въ  чёмъ]; 
перещеголять  [voll.]  кого. 

übertü'nclien  ѵ.  tr.  1.  выбѣливать, 
вь'ібѣлить ;  (bibl.)  übertünchte  Gräber 
окрАшенные  гробь'і.  2.  fig.  (verdecken, 
befchönigen)  маскировать,  за-;  прида- 
вАть,-дАть  ложный  видъ;  übertünch¬ 
te  Höflichkeit  притворная  вѣжли¬ 
вость. 

Ü'ber verdien jt  т.  (-es,  ~ѳ)  бкстрен- 
ный  зАраббтокъ,  -тка. 
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ü'berverfichern  v.  tr.  перестрахо¬ 
вывать,  -ховать. 

Ü'berverficherung  f.  (-,  -en)  пере¬ 
страхованіе;  перестрахбвка;  чрез¬ 
мѣрное  страховёніе. 

übervö'lkern  ѵ.  tr.  чрезмѣрно  на¬ 
селять,  -лйть. 

übervö'lkert  adj.  чрезмѣрно  насе¬ 
лённый. 

Übervö'lkerung/;(~,  -ѳп)избь'ітокъ 
народонаселенія;  перенаселеніе. 

ü'bervoll  adj.  переполненный ;  пол¬ 
нёхонекъ,  -нька,  -нько. 

übervo'rteilen  ѵ.  tr.  дѣйствовать 
въ  ущербъ  кому;  (betrügen)  обманы¬ 
вать,  -нуть;  (beim  Teilen)  обдѣлять, 
«ЛНТЬ  КОгб;  (bei  Berechnungen,  Geld¬ 
zahlungen)  обсчйтывать,  -считёть; 
(beim  Wägen)  обвѣшивать,  -вѣсить; 
(beim  Meffen)  обмѣривать,  -рить. 

Übervo'rteij|len  п.  (-s,  0)  od.  -lang 
f.  (-,  -en)  (Betrug)  обманъ;  (beim  Teilen) 
обдѣлёніе;  обдѣлъ;  (bei  Berechnungen, 
Geldzahlungen)  обсчитёніе;  обсчётъ; 
(beim  Wägen)  обвѣшеніе ^обвѣсъ;  (beim 
Meffen)  обмѣрёніе;  обмѣръ. 

überwa'chen  I.  v.  tr.r  наблюдётъ, 
-блюстй  за  кѣмъ;  имѣть  надзоръ 
надъ  [за]  кѣмъ;  слѣдйть  [ішѵ.]  за 
кѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  утомляться, 
-миться  [уставать,  устать]  отъ  дол¬ 
гаго  бдѣнія. 

überwa'chfen  I.  ѵ.  tr.  (см.  wachfen) 
1.  (wachfend  bedecken)  покрывать, 
— крйть.  2.  (wachfend  überragen)  пере¬ 
растётъ,  -растй ;  растй,  вь'ірасти  вь'і- 
ше  (кого,  чегб);  flg.  (übertreflfen)  пре- 
восходйть,  -взойтй.  II.  ѵ.  intr.  зара¬ 
стётъ,  -растй;  обрастётъ,  -растй; 
порастётъ,  -растй. 

überwa'chfen  adj. зарбсшій ;  порос¬ 
шій;  обросшій;  зарослый;  обрбс- 
лый ;  порбслый. 

überwa'cht  adj.  утомлённый ;  устё- 

ЛЫЙ;  (von  Augen  auch:)  ТОМНЫЙ. 

Überwachung  f.  (-,  ~en)  1.  (Auf- 
(Icht)  наблюдёніе  за  чѣмъ;  присмотръ; 
надзоръ.  2.  (Ermüdung)  утомлёніе; 
устёлость,  и. 

Überwa'chungs||komitee  п.  (-s,  -s) 
наблюдётельный  комитётъ.  -Vor¬ 
richtung  f.  (-,  -ѳп)  контрольное  при- 
способлёніе  [устройство]. 

ü'berwallen  v.intr.  переливёться, 
-литься;  (beim  Kochen)  перекипёть, 
-пѣть;  fig.  преизобйловать,  Inftr. 

Ü'berwallen  п.  (-s,  0)  (Überkochen) 
перекипёніе;  (des  Gefühls)  избь'ггокъ, 
-тка ;  (Ausbruch)  порь'івъ. 

überwa'llen  v.  tr.  покрывёть, 
-крь'іть ;  обнимёть,  обнять. 

Über wä'ltigen  ѵ.  tr.  (bezwingen,  über¬ 
mannen)  пересйливать,  -лить;  одолѣ- 
вёть,  -лѣтъ;  преод-;  брать,  взять 
верхъ  надъ  кѣмъ,  чѣмъ;  побѣждёнъ, 
-бѣдйть;  der  Schlaf  überwältigt  mich 
сонъ  меня  одолѣваетъ. 

Über  wä'ltigen  n.  (-s,  0)  пересйленіе ; 
одолѣніе;  преодолѣвёніе. 

überwältigend  adj.  ein  -es  Schau- 
fpiel  захвётывающее  зрѣлище. 

Überwä'lti||ger  m.  (-s,  ~)  пересйли- 
ватель,  я;  пересйлитель,  я;  одолѣ- 
вётель,  я;  одолѣтель,  я.  -gung  f.  (-, 
-еп)  (см.  Überwältigen). 

ü'berwälzen  v.  tr.  пѳревёливать, 
-валйть;  eine  Steuer  -  перелагать, 
-ложйть  налогъ. 

überwe'ben  v.  tr.  (cm.  weben)  по¬ 
крывёть,  -крь'іть  (ткёныо). 

überwe'g  adv.  -  gehen  проходить, 
пройтй  молчаніемъ;  fig.  mitjemdm. 


-  kommen  приходить,  приттй  къ  со¬ 
глашенію  съ  кѣмъ. 

überwei'fen  ѵ.  tr.  (см.  weifen)  l.(von 
Geld)  переводйть,  -вестй;  (übergeben) 
передавёть,  -дёть ;  (dienftlich  verfetzen) 
перечислять,  -чйслить  въ,  Akk.  2. 
(überführen ;  mit  Gen.  der  Sache)  уличёть, 
-чйть  [изобличёть,  -чйть]  кого  въ 
чёмъ. 

ü'berweißen  od.  überwei'ßen  v.  tr. 
перебѣливать,  -бѣлйть;  выбѣливать, 
вь'ібѣлить. 

Überweisung  f.  (-,  -ѳп)  1.  (von  Geld) 
переводъ;  (Übergabe)  передёча.  2. 
(Überführung)  улйка;  уличёніе;  изо- 
бличёніе. 

überwe'nd||lich  I.  аф’.-ѳ  Naht  шовъ 
по  кромкамъ;  затёчанный  свёрху 
шовъ,  Gen.  шва.  II.  -  od.  -lings  adv. 

-  nähen  шить,  с-  по  крбмкамъ;  за- 
тёчивать,  -тачёть  свёрху  шовъ. 

ü'berwerfen  ѵ.  tr.  (см.  werfen)  1. 
(hinüberwerfen)  перебрасывать,  -бро¬ 
сить;  перекйдывать,  -кинуть;  бро- 
сёть,  бросить  чёрезъ  что.  2.  (bedecken; 
worüber  werfen)  накйдывать,  -кйнуть 
что  на  кого ;  нак.  кому  что  на,  Akk. ; 
wirf  etwas  über  (es  i(t  kalt)  накйнь 
что-нибудь  (холодно). 

überwe'rfen  I.  v.  tr.  (cm.  werfen) 
jemdn.  -  a)  (beim  Schleudern)  бросёть, 
бросить  дальше  кого;  перекйдывать, 
-кйнуть  кого;  b)  (beim  Würfeln)  пере- 
брёсывать,  -бросить.  II.  v.  refl.  (Ich 
mitjemdm.  -  ссориться,  по-  съ  кѣмъ. 

Ü'berwert  т.  (-[e]s,  -ѳ)  большая 
[вь'ісшая]  цѣнность. 

Ü'berwichtig  adj.  1.  (mehr  als  das 
volle  Gewicht  habend)  перевѣшивающій; 
(von  Münzen)  съ  походомъ;  слйшкомъ 
вѣскій.  2.  (überaus  wichtig)  преваж¬ 
ный. 

Ü'berwichtigkeit  f.  (-,  0)  1.  (Über¬ 
gewicht)  перевѣсъ;  походъ;  излйшній 
вѣсъ.  2.  (große  Wichtigkeit)  необыкно- 
вённая  вёжность. 

ü'berwiegen  ѵ .tr. (см.  wiegen)  noch 
einmal  -  перевѣшивать,  -вѣсить. 

überwie'gen  ѵ.  tr.  (см.  wiegen) 
(impf,  es  überwog;  perf.  es  hat  über- 
wogen)  1.  (fchwerer  fein)  перевѣшивать, 
-вѣсить;  перетягивать,  -тянуть; 
быть  тяжелѣе  чегб.  2.  fig.  (vorherr- 
fchen)  преобладёть;  имѣть  верхъ 
[перевѣсъ]  надъ,  Inftr. 

überwie'gend  adj.  (vorhergehend) 
преобладёющій;  (ausfchlaggebend)  рѣ- 
шйтельный;  -ѳ  Majorität  преобла- 
дёющее  большинство ;  ~е  Stimme 
превышёющій  голосъ;  рѣшйтельный 
голосъ;  -er  Hang  zu  etwas  рѣшитель¬ 
ная  склонность  къ  чему ;  преобладё- 
ющая  наклонность  къ  чему;  -ѳ 
Macht  преобладёющая  власть;  (von 
Gründen)  важнѣйшій;  убѣдйтельный ; 
(von  Beweifen)  сильнѣйшій;  die  Be¬ 
amten  find  der  -en  Zahl  nach  .  .  . 
большее  числб  чинбвниковъ  . . . ;  der 
-en  Zahl  nach  zu  urteilen  судй  по 
ббльшему  числу ;  durch  -en  Zeugen¬ 
beweis  докёзанное  ббльшимъ  [пре- 
вышёющимъ]  числомъ  свидѣтелей. 

ü'berwinden  е.£г.  (см.  winden)  (Garn) 
перемётывать,  -мотёть. 

überwunden  I.  ѵ.  tr.  (см.  winden) 
1.  (überwältigen,  bezwingen)  ОДОлѢвёть, 
-лѣть;  преодолѣвёть,  -лѣть;  (durch 
feine  Kräfte  die  Oberhand  behalten)  npe- 
возмогёть,  -мочь;  поборбть  [voll.]; 
оейливать,  -лить ;  пересйливать, 
-ЛИТЬ.  2.  fig.  (befiegen,  Schwierigkeiten, 
Нлк1егп^е)побѣждёть,-бѣдйть ;  über- 
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wundener  Standpunkt  остёвленная 
точка  зрѣнія.  3.  fig.  (die  Oberhand  ge¬ 
winnen  ;  innere  Gefühle  -)  брать,  взять 
[одержать]  верхъ  надъ,  Inftr.;  пре¬ 
одолѣвёть,  -лѣть.  4.  fig.  (verwinden, 
ertragen)  сносйть,  снестй;  переносйть, 
-нестй ;  перетёрпливатьи.-терплять, 
-терпѣть ;  вытерпливать,вь'ггерпѣть. 
II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  (fich  entfchließen  zu 
etwas)  рѣшёться,  «шйться  на  что ;  ich 
kann  mich  nicht  -,  es  zu  tun  не  могу 
рѣшйться  на  5то. 

Überwi'nder  т.  (~з,-)побѣдйтель,я. 
überwi'ndlich  adj.  преодолимый; 
преодолѣвёемый. 

Überwindung  f.  (-,  -en)  1.  (Be¬ 
zwingung)  преодолѣніе;,  преодолѣвё¬ 
ніе;  -  der  Feinde  побѣда  надъ  вра- 
гёми ;  покорёніе  враговъ.  2.  fig.(Selbft- 
überwindung)  самообладёніе ;  es ko(tete 
ihm  viel  -  (z.  B.  fich  zu  etwas  zu 
entfchließen)  онъ  долго  не  могъ  рѣ¬ 
шиться  на  бто ;  (etwas  aufzugeben)  онъ 
не  охотно  отказёлся  отъ  бтого. 

überwintern  I.  ѵ.  tr.  (das  Vieh)  про- 
держивать,  -жёть  [прокёрмливать, 
-кормйть]  зимою;  (Pflanzen)  сохра¬ 
нять,  -нйть  [содержёть]  зимою.  II. 
ѵ.  intr.  зимовёть,  пере-;  überwintert 
перезимовёлый ;  перезимовёвшій. 

Überwinterung  f.  (-,  -en)  1.  (des 
Viehs)  прокбрмка  [прокормлёніе]  зи¬ 
мою  ;  (von  Pflanzen)  сохранёніе  зимою. 
2.  (Verbringen  des  Winters)  зимовёніе; 
зимовка;  перезимовёніе;  перезимов¬ 
ка.  -s|ort  т.  (-[e]s,  -ѳ)  мѣсто  пере¬ 
зимовки.  [умный, 

ü'berwitzig  adj.  слйшкомъ  остро- 
überwö'lben  ѵ.  tr.  покрывёть, 
-крь'іть  сводомъ. 

überwö'lken  I.  ѵ.  tr.  покрывёть, 
-крь'іть  облаками.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
покрывёться,  -крь'іться  облакёми 
[тучами]. 

ü'berwuchern  ѵ.  intr.  über  etwas  - 
распространиться,  -нйться  чёрезъ 
что. 

überwu'chern  I.  v.  tr.  1.  покрывёть, 
-крь'іть.  2.  fig.  (überwiegen)  преобла¬ 
дёть  ;  брать,  взять  верхъ  надъ  чѣмъ. 
Н.  ѵ.  intr.  слйшкомъ  размножёться, 
-мнбжиться ;  слйшкомъ  [чрезмѣрно] 
разрастёться,  -растйсь. 

U'berwurl  m.  (~[e]s,  -  würfe)  накйд- 
ка;  (Decke)  покрывёло ;  (am  telegr.  Ifo- 
lator)  крюкъ. 

Ü'berzahl  f.  (-,  0)  1.  (die  über  die  be- 
ftimmte  hinausgeht)  сверхкомплёктное 
[лйшнее]  число;  -  der  Teile  число 
частёй,  болѣе  обыкновённаго.  2.(über- 
wiegende  Anzahl)  большинство. 

überzä'hlen  v.  tr.  перечислять, 
-чйслить;  пересчйтывать,  -считёть. 

Überzä'hlen  п.  (-s,  0)  перечислёніе; 
пересчитёніе;  пересчйтываніе. 

ü'berzählig  adj.  1.  сверхсчбтный ; 
(überfchüffig)  ЛЙшнІЙ.  2.  (von  Beamten) 
сверхштатный ;  сверхкомплёктный. 

Überzä'hlung  f.  (-,  -ѳп)  (см.  Über¬ 
zählen). 

Ü'berzahn  m.  (~[e]s,  -zähne)  волчій 
зубъ ;  сверхсчётный  зубъ  (вырастё- 
ющій  иногдё  не  на  мѣстѣ). 

überzeichnen  ѵ.  tr.  перерисовы¬ 
вать,  -совёть. 

überzeichnen  ѵ.  tr.  1.  (eine  frühere 
Zeichnung)  перерисбвывать,  -совать; 
перечёрчивать,  -чертйть.  2.  eine  An¬ 
leihe  -  подпйсываться,  -писёться  на 
заёмъ  сверхъ  нбрмы. 

Überzei'chnung  f.  (-,  -en)  1.  (einer 
Zeichnung)  перерисованіе;  перечёрчи- 
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ваніе;  перечерчёніе.  2.  (einer  Anleihe) 
подпйска  сверхъ  нормы. 

überzeu'gen  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  von  et¬ 
was  «  [od.  mit  dem  Gen.  der  Sache]  убѣ¬ 
ждать,  убѣдйть  [удостовѣрить,  «вѣ¬ 
рить]  когб  въ  чёмъ;  fei  überzeugt 
бу£Ь  увѣренъ;  ich  bin  überzeugt  я 
увѣренъ  [убѣждёнъ].  II.  ѵ.  refl.  (Ich 
von  etwas  «  убѣждаться,  убѣдйться; 
удостовѣряться,  «вѣриться  въ  чёмъ; 
jich  durch  die  Erfahrung  «  убѣдйть¬ 
ся  на  бпытѣ. 

überzeugend  adj.  убѣдйтельный. 
Überzeu'gung  f.  («,  «en)  убѣжденіе ; 
увѣренность,  и ;  innere  «  внутреннее 
убѣжденіе;  gewiffenhafte  «  (Jur.  [frz. 
intime  conviction])  внутреннее  убѣ¬ 
жденіе;  изреченіе  [голосъ]  совѣсти; 
der  «  fein  быть  убѣждённымъ  [увѣ¬ 
реннымъ]  въ  чёмъ;  aus  «  handeln 
дѣйствовать  по  убѣжденію. 

überzen'gungs||tren  adj.  вѣрный 
своему  убѣжденію,  «tüchtig  adj.  при¬ 
держивающійся  прочныхъ  убѣжде¬ 
ніи. 

ü'berziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  1. 
надѣвйть,  «дѣть  (сверхъ,  другого 
плйтья).  2.  fam.  jemdm.  eins  «  уда¬ 
рить  кого  (чѣмъ);  „свиснуть  кого“. 
II.  ѵ.  intr.  переѣзжать,  «ѣхать. 

überzie'hen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  1. 
(z.  В.  mit  Wolken,  Lack)  покрывать, 
«крыть;  (mit  Zeug,  z.  В.  Stühle,  Kiffen) 
надѣвйть,  «д&ть  что  на  что ;  (befchla- 
gen)  обивйть,  обйть  что  чѣмъ;  ein 
Bett  «  перемѣнять,  «нйть  постель¬ 
ное  бѣльё;  (einen  Pelz)  покрывать, 
-крйть;  mit  Zucker  •  засахари¬ 
вать,  «рить;  обсйхаривать,  «рить; 
Bleiftiftftriche  (mit  Blei[tift  Gefchriebe- 
nes,  Gezeichnetes)  mit  Tinte  «  наво- 
дйть,  -вестй  перомъ  по  карандашу; 
обводйть,  «вестй  чернйлами  напйсан- 
ное  йли  нарисованное  карандашомъ. 
2.  (kaufm.,  ein  Guthaben)  перебирать, 
перебрйть.  3.  eine  Zigarre  «  пере¬ 
тягивать,  «тянуть  сигйру;  fig.  mit 
Krieg  «  (ein  Land)  вторгаться,  вторг¬ 
нуться  въ,  Akk. ;  дѣлать,  c«  непрія¬ 
тельское  нашествіе  на,  Akk.  (den 
Feind)  иттй,  пойтй  на  кого  войною. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  (fich  bedecken,  vom 
Himmel)  покрываться,  «крыться  об- 
лакйми  [тучами];  der  Himmel  hat 
fich  überzogen  небо  покрь'ілось  туча¬ 
ми;  нёбо  подёрнулось  облаками;  нё¬ 
бо  заволоклб. 

Überzie'hen  п.  («s,  0)  1.  (Bedecken) 
покрываніе;  (Befchlagen)  обивйніе; 
обйвка;  (eines  Bettes)  перемѣна  по- 
стёльнаго  бѣльй;  (mit  Tinte)  навбдка; 
(mit  Krieg)  нашёствіе;  вторженіе. 
Ü'berzieherm.(-s,-)naxbTÖ(iwcZecZ.). 
überzi'nnen  ѵ.іг.  лудйть,вьілудить; 
покрывать,  «крь'іть  бловомъ. 

Überzi'nnnng  f.  («,  «en)  лужёніе; 
полуда ;  покрьітіе  бловомъ. 

überzu'ckern  ѵ.  tr.  (auch  fig.)  засаха¬ 
ривать,  «рить;  обсйхаривать,  «рить. 

Ü'berzug  т.  («[e]s,  «züge)  1.  (Um- 
aug)  переѣздъ.^  2.  пок^бвъ;  оболбчка ; 
[покрывающій]  слои;  (eines  Pelzes) 
покрь'ішка;  верхъ;  (über  Möbel,  Flin¬ 
ten,  Mützen)  чахблъ,  «хлй;  чехблъ, 
«хлй;  (über  ein  Kopfkiffen)  нйволочка; 
kalkartiger  «  накипь,  и. 

überzw'e'rch  adv.  (quer)  поперёкъ; 
(übers  Kreuz)  НЙкреСТЪ. 

u'bi  be'ne,  i'bi  pa'tria  гдѣ  хорошб, 
тамъ  и  отёчество. 

Ubikatio'n  f.  (~,о)  свбйство  предмё- 
та  находйться  гдѣ-либо. 


Ubij|qni'(t  т.  («en,  «еп)  убиквйстъ;  I 
признайпцій  тѣлёсное  вездѣсущіе 
Іисуса  Христй.  «qnitä't  f.  («,  0)  тѣ¬ 
лёсное  вездѣсущіе  Іисуса .  Христй. 
«qoiti'ner  т.  («s,  «)  (см.  Ubiquift). 

Ü'blich  adj.  (allgemein  gebräuchlich) 
обьічный;  обычййный;  существую¬ 
щій;  (gewöhnlich)  обыкновенный;  (ge¬ 
bräuchlich)  употребйтельный;  allge¬ 
mein  «  общеупотребйтельный; «  fein 
водйться;  быть  въ  обыкновёніи;  es 
i|t  hier  (о  «  здѣсь  такъ  вбдится;  здѣсь 
такое  обыкновёніе;  wie  «  какъ  во¬ 
дится;  по  обыкновёнію ;  in  «erWeife 
обьічнымъ  порядкомъ;  wie  es  früher 
«  gewefen  какъ  то  бывйло  прёжде; 
das  i[t  nicht  mehr  «  бто  болѣе  не  въ 
употребленіи;  бто  вь'івелось  изъупо- 
треблёнія. 

Ü'blichkeit  f.  («,  0)  обйчай;  упо- 
требйтелыюсть,  и ;  обыкновёніе. 

Ü'brig  adj.  1.  (noch  vorhanden,  nach¬ 
geblieben)  остальной ;  остйвшійся ; 
остйточный ;  (ander)  другой ;  прочій ; 
das  «e  Geld  остальная  дёньги;  das 
«e  (das  Nachgebliebene)  остальное ;  (Heft) 
остатокъ,  «тка;  (das  andere)  прочее; 
im  «en  впрочемъ;  die  -en(die  anderen) 
прочіе;  другіе;  ein  «es  tun  дѣлать, 
c«  бблѣе,  нёжели  слѣдуетъ  [слѣдо¬ 
вало];  mein  «es  Leben  остйтокъ  [по¬ 
слѣдніе  дни]  моёй  жйзни.  2.^  (über- 
flüffig)  лйшній;  (nutzlos)  безполёзный. 

ü'brig||behalten  ѵ.  tr.  (см.  behalten) 
имѣть  въ  остаткѣ;  wieviel  ha(t  du  «? 
сколько  у  тебя  осталось?  er  hat  noch 
etwas  «  у  негб  осталось  кое-что;  er 
hat  nichts  «  у  него  ничегб  нѣтъ  за 
душбю.  «bleiben  ѵ.  intr.  (см.  bleiben) 
оставаться,  остйться;  wieviel  i(t 
übriggeblieben ?  сколько  осталось? 
(von  Summen  auch:)  сколько  ВЪ  остйт- 
кѣ?  es  bleibt  ihm  keine  Hoffnung 
mehr  übrig  у  негб  нѣтъ  никакой  бо¬ 
лѣе  надёжды;  es  bleibt  nichts  übrig 
(es  ift  nichts  zu  machen)  нечего  дѣлать; 
(es  mag  denn  fo  fein)  такъ  и  быть;  was 
bleibt  mir  nun  übrig  (was  foll  ich  nun 
tun)?  что  мнѣ  тепёрь  [остаётся]  дѣ¬ 
лать?  (wo  foll  ich  nun  hin?)  КуДЙ  мнѣ 
тепёрь  дѣвйться?  (fprichw.)  wer  nicht 
kommt  zur  rechten  Zeit,  der  muß 
effen,  was  übrigbleibt  „кто  поздно 
пришёлъ,  тому  [оглоданъ]  мосолъ“, 
ü'brigens  adv.  впрочемъ. 
ü'brig||haben  v.  tr.  (cm.  haben)  (cm. 
übrigbehalten),  -laffen  v.  tr.  (cm. 
laffen)  оставлять,  оставить. 

Ü'bung  f.  («,  «en)  1.  упражнёніе; 
(Praxis,  z.B.  im  Franzöfifchfprechen)npäK- 

тика;  geiftliche  -en  духовныя  [рели¬ 
гіозныя]  упражненія;  горѣніе ;  eine  « 
mitmachen  учйствовать  въ  манёврѣ; 
Mangel  an  «  недостатокъ  практики; 
«en  im  Latein fchreiben  пйсъменныя 
упражнёнія  на  латйнскомъ  языкѣ; 
aus  der  «  kommen  отвыкйть,  «вь'ік- 
нуть;  (in  bezug  auf  Mufik)  разу  чаться, 
«учйться  (игрйть);  in  «  bleiben  не 
терйть, по«  навыка; (fprichw.)  -  macht 
den  Meifter  „дѣло  мастера  бойтся“. 
2.  (in  der  Schule)  упражненіе;  (in  der 
Mufik)  этйэдъ.  3.  (МіЬ)учёніе;  манёвръ; 
«  der  Referven  учёбный  сборъ. 

Ü'bungs||aufgabe  /".  («,  -n)  задача 
для  упражнёнія.  «beifpiel  п.  («s,  -е) 
примѣръ  для  упражнёнія.  «buch  п. 
(«[e]s,  -bücher)  кнйга  упражнёній; 
lateinifches  «  кнйга  для  упражнёнія 
въ  латйнскомъ  языкѣ,  «gefchwader 
п.  («8,  «)  учёбная  эскйдра.  «lager  п. 
(«g,  «)  учебный  лйгерь.  «marfch  т. 


(«es,  «märfche)  учёбный ,  маршъ, 
«platz  т.  («es,  «plätze)  мѣсто  для 
упражнёнія;  (Mil.)  учёбный  плацъ;, 
поле  учёнія;  плацъ-парадъ,  «ritt  т. 
(«[e]s,  «ѳ)  полевйя  поѣздка,  «jtück  п. 
(«[e]s,  «ѳ) упражнёніе;  (Mufik)  этй>дъ. 
-jtunde  («,  «п)  часъ  для  упражнё¬ 
ній.  «zeit  /'.(«,  «en)  врёмя  для  упраж¬ 
нёній.  [Ухйціуса. 

Ucha'tiuskanone  f.  («,  «п)  п^шка 
Ü'chtland  п.  (Geogr.)  Гельвётская 
пусть'шя. 

U'ckerj|mark  f.  (Geogr.)  Укермар- 
хія.  «märker  т.  («s,  -)  жйтель  Укер- 
мйрхіи.  [хіи. 

u'ckermärkifch  adj.  изъ  Укермйр- 
Ц.  dgl.  [m.]  (=  und  dergleichen  [mehr]) 
и  тому  подобное;  и  т.  п. 

U'-Eifen  п.  («s,  0)  желобчатое  желѣ¬ 
зо  (сѣчёніемъ  въ  вйдѣ  буквы  U). 

Ufa'  п.  (Geogr.)  У  Фа. 
nfa'ifch  adj.  уфимскій. 

U'fer  п.  («s,  «)  берегъ  (Gen.  бёрега, 
Nom.  Plur.  берегй);  am  «  liegend  на 
берег^  лежащій ;  прйбережный;  при¬ 
брежный;  (von  Gebäuden)  набережный; 
längs  dem  «  по  бёрегу;  по  набереж¬ 
ной;  вдоль  бёрега.  «bau  т.  («[e]s, 
«ten)  укрѣплёніе  бёрега.  «bewohner 
m.(-s, «)  прибрёжныи  жйтель.  «dämm 
т.  («[e]s,  «dämme)  прйбережная  пло- 
тйна.  «einfaffung  f.  («,  «en)  оклйдка 
береговъ,  «land  п.  (~[e]s,  0)  прибрё- 
жье;  прйбережье. 

u'ferlos  аф.  безбрежный;  fig.uferlofe 
Debatten  безконёчныя  ирёнія;  fig. 
uferlofe  Pläne  безпредѣльные  плйны. 

U'fer||mauer  f.  («,  «п)  набережная, 
«pfeiler  m.  («s,  «)  береговой  устой, 
«fchwalbe  f.  («,  -n)  (Zool.  cotyle  ripa- 
ria)  стрижъ,  «ftraße  f.  («,  -n)  набе¬ 
режная  [^лица]. 

uff !  interj.  уФЪ !  \pl.  f. 

Uffi'zien  pl.  (in  Florenz)  уФФЙціи, 
u'-förmig  adj.  «e  Schiene  коробча¬ 
тый  [u-образный]  рельсъ. 

Uga'nda  n.  (Geogr.)  Уг4нда. 

Uhla'ne  m.  («n,  ~n)  (cm.  Ulan). 

Uhr  f.  («,  0)  1.  (Stunde,  Zeit)  часъ; 
was  ift  die  «?  wie  viel  i(t  die  «?  wie 
viel  «  ift  es?  который  часъ?  es  hat 
fünf  «  gefchlagen  пять  бйло  [проби¬ 
ло];  бйло  пять  часовъ;  es  ift  über 
fünf  «  шестой  часъ ;  nach  vier  «  въ 
пятомъ  часу;  nach  der  «fragen  спра¬ 
шивать,  спросйть,  который  часъ;  fig. 
ein  Mann  nach  der  «  человѣкъ  акку¬ 
ратный  [пунктуальный].  2.  (pl.  -en) 
(Zeitmeffer)  часьй,  pl.  m.j  kleine  «  ЧЙ- 
сики,  pl.  m. ;  die  «  bleibt  nach  часьі 
отстаетъ ;  die  «  geht  vor  часьі  ухо¬ 
дятъ;  часй  идутъ  вперёдъ;  часьі 
спѣшатъ. 

U'hr||band  п.  (  «[e]s,  -bänder)  часо¬ 
вая  лёнта.  «deckel  т.  («s,  «)  крьішка 
часовъ. 

U'hren||fabrik  f.  («,  «en)  Фабрика 
часовъ,  -fabrikant  т.  («en,  «ѳп)  Фа¬ 
брикантъ  часовъ,  -fabrikation  f.  («, 
«en)  часовбе  произвбдство.  -gefchäft 
w.(«[e]s,«  ѳ)  часовой  магйзйнъ.-ііапйеі 
wi.(«s,0)  торговля  часйми.  «handlang 
f.  (~,  «en)  магйзйнъ  часовъ ;  часовой 
магйзйнъ. 

U'hrj|feder  f.  («,  -п)  часовая  пру- 
жйна.  «gehänge  п.  («s,  ~)  брелбкъ; 
брелока,  «gehäufe  п.  («s,  «)  часовйя 
коробка;  корпусъ  часовъ,  «geftell 
п.  (~[e]s,  «ѳ)  подставка  для  часбвъ; 
часовбя  подставка,  -getriebe  п.  («s, 
«)  часовой  механйзмъ.  «gewicht  п. 
(«[e]s,  ~е)  часовая  гйря.  «glas  п. 
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(«glafes,  -gläfer)  часовое  стекло, 
«haken  m.  (-s,  -)  крючокъ  для  ча¬ 
совъ.  «halter  m.  (~s,  -)  (cm.  Uhrge- 
ßell).  -kapfel  f.  (-,  -n)  (cm.  Uhrgej 
häufe).  -kaßen  m.  (-s,  -)  часовой 
кбрпусъ  (для  стѣнньіхъ  часовъ), 
-kette  f.  (-,  -п)  часовбя  цѣпочка, 
-macher  т.  (-s,  -)  часовщйкъ;  часо- 
вьіхъ  дѣлъ  мбстеръ ;  часовой  ма¬ 
стеръ.  -macherkunß  f.  (-,  0)  часовое 
мастерство.  -rad  п.  («[e]s,  -räder) 
часовое  колесб.  -fchlüffel  т.  (-S,  ~) 
часовой  клгіэчикъ.  -tafche  f.  -п) 
карманъ  для  часовъ;  часовбй  кар- 
мбнъ.  -trommel  f.  (-,  -п)  бараббнъ ; 
(zylinderförmig,  wie  in  Tafchenuhren)  Фу- 
зёя.  -werk  n.  (-[e]s,  -e)  колёса  ( pl . 
n.)  въ  часбхъ;  часовбй  механизмъ, 
-zähler  т.  (~s,  -)  счётчикъ  съ  часо¬ 
вомъ  механйзмомъ.  -zeiger  т.  (-S, 
-)  часовбя  стрѣлка. 

U'hu  т.  (-S,  -ѳ  u.  -s)  (Zool.  ЪиЪо 
maximus )  фйлинъ;  пугбчъ  (большая 
ушбстая  совб). 

Ui'tlander  т .  (~s,  -s)  инострбнецъ, 
-нца;  чужезёмецъ,  -мца. 

Uka's  т.  (Ukafes,  Ukafe)  укбзъ. 
Ukelei'  т.  (-s,  -е  u.  -s)  (Zool.  albur- 
nus  alburnus )  уклёя;  уклёйка. 

U'kermark  ufw.  (см.  Uckermark 
ufw.). 

Ukrai'ne  f.  (Geogr.)  Укрбйна. 
Ukrai'nerm.(-s,-)  украинецъ, -нца. 
ukrai'nifch  adj.  украинскій. 

Ula'n  m.  (-en,-en)  od.  Ula'nem.(-n, 
-n)  улбнъ. 

Ula'nen||kaferne  f.  (-,  -n)  улбнская 
казбрма.  -Offizier  m.  (-s,  -e)  улбн- 
скій  ОФицёръ.  -regiment  n.  (-[e]s, 
-er)  улбнскій  полкъ.  [мундйръ. 
Ula'nka  f.  (-,  -s)  уланка;  улбнскій 
U'lcus  n.  (-,-cera)  язва ;  -  wolle  ве- 
нерйческая  йзва;  мягкій  шанкръ 
[шбнкеръ]. 

Ule'ma  т.  (-s,  -s)  улёма. 

Ulexi't  п.  (-[e]s,  0)  улексйтъ;  на- 
троборокальцйтъ.  [ница. 

U'lfe  f.  (-,  -n)  (Bot.  ulvd)  мѣшёч- 
Ulk  m.  (r[e]s,  -e)fam.  [шумная]  за- 
ббва;  потѣха;  дурбчество;  шутов¬ 
ство.  [дурачиться  [unv.]. 

u'lken  ѵ.  intr.  fain.  шутйть,  по-; 
Ulkerei'  f.  (-,  -en)fam.  шутовствб; 
дурачество. 

u'lkig  adj.  fam.  шутовскбй. 

Ulm  n.  (Geogr.)  Ульмъ. 

U'lme  f.  (-,  -n)  (Bot.  ulmus  cam- 
pestris)  йлемъ,  Gen.  йльма;  йлимъ; 
ильма;  ильмъ  полевой.^ 
n'lmen  adj.  йльмовый. 
U'lmenj|banm  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(см.  Ulme),  -blatt  n.  (-[e]s,  -blätter) 
йльмовый  листъ,  -wald  m.  (~[e]s, 
-wälder)  йльмовый  лѣсъ;  ильмнякъ; 
ильмовникъ.  [жйтель  У'льма. 

U'lmer  I.  adj.  у  льмскій.  II.  m.(-s,  -) 
иіті'П'».  (-s,  0)  ульмйнъ.  -fänre 
f .  (-,  0)  ульмйновая  [ульмйнная]  кис- 
лотб. 

U'ltima  f.  (-,  0)  послѣдній  слогъ. 
Ultima'tum  п.  (~s,  ~su.  -ta)  ульти¬ 
матумъ;  послѣднее  слово;  оконча- 
тельное  условіе;  окончательное  объ- 
яснёніе. 

U'ltimo  т.  (-s,  -s  n.  ~ті)  послѣд¬ 
ній  день  мѣсяца;  -  Маі  послѣднее 
число  мбя;  -  diefes  послѣдній  день 
текущаго  мѣсяца,  -regulierung  f. 
(-,  -еп)  ликвидація  биржевьіхъ  сче¬ 
товъ  въ  концѣ  мѣсяца. 

U'ltimus  т.  (-,  -ті)  послѣдній  уче- 
нйкъ  (въ  клбссѣ). 


U'ltra  т.  (-s,  -s)  человѣкъ  край¬ 
нихъ  убѣжденій. 

nltralibera'l  adj.  крбйне  либераль¬ 
ный;  ультралибербльный. 

Ultramari'n  п.  (-s,  0)  ультрамарйнъ; 
—  (als  Be(tw.)  ультрамарйиовый.-griin 
п.  (-s,  0)  (Chem.)  зелёный  ультрама¬ 
рйнъ. 

ultramonta'n  adj.  ультрамонтбн- 
скій;  der  U-e  ультрамонтбнинъ,  pl. 
-тбне,  -нъ.  [монтанйзмъ. 

Ultramontani'smus  т.  (-,0)  ультра- 
nltrarevolntionä'r  adj.  крбйне  рево¬ 
люціонный  ;  ультрареволюціонный. 

Ultraroyali'|t  m.  (-en,  -en)  ультра- 
роялйстъ.  [листскій. 

ultraroyali'ßifch  adj.  ультрароя- 
nltraviole'tt  adj.  ультраФІолёто- 
вый;  -e  Strahlen  ультраФІолётовые 
U'lve  (cm.  Ulfe).  [лучй. 

Uly'ffes  (m.  P.)  Улйссъ;  Одиссёй. 
Ulzeratio'n  f.  (-,  -en)  изъязвлёніе. 
nlzerö's  adj.  язвенный, 
um  1.  praep.  1 .  (mit  dem  Akk. ;  rings  ein- 
fchliejlend)  бколо,  Gen.;  вокругъ,  Gen.;  - 
den  Leib  (z.  B.  etwas  binden)  около  жи¬ 
вотѣ;  die  Erde  dreht  [ich  -  ihre  Achfe 
землй  обращается  около  своёй  беи ; 
eine  Reife  -  die  Welt  путешёствіе  во¬ 
кругъ  свѣта;  кругосвѣтное  путешё- 
ствіе;  fie  |tanden  -  ihn  herum  онй 
стойли  вокругъ  него;  -jemdn.,  -  et¬ 
was  fein  быть  около  кого ;  не  отхо- 
дйть  [не  отставать,  не  отстать]  отъ 
когб,  чегб;  вертѣться  бколо  кого;  fig. 
ich  rede,  wie  es  mir  -s  Herz  i(t  я  ro- 
ворй)  откровённо;  jemdm.  -  den  Hals 
fallen  обнимйть,  -нять  кого;  fig.  wie 
die  Katze  -  den  heißen  Brei  gehen 
не  знать,  какъ  приступйть  къ  дѣлу 
[приняться  за  дѣло];  „хочется,  да 
кблется“.  2.  (nach,  in  Beziehung  auf 
die  Zeit)  чёрезъ,  Akk. ;  komm  -  eine 
Stunde  приходй  чёрезъ  часъ;  - 
fünf  Stunden  чёрезъ  пять  часовъ; 
einen  Tag  -  den  andern  чёрезъ  день; 
eins  -s  od.  -  das  andere  ѳднб  за  ДРУ* 
ГЙМЪ.  3.  (zeitlich:  gegen,  ungefähr)  ВЪ, 
Akk.;  бколо,  Gen.;  О,  объ,  Präp.;  komm 

-  ein  Uhr  приходй  въ  часъ;  es  war 

-  die  Mittagszeit  бто  бь'іло  въ  пол¬ 
день,  около  полудня;  -  Mitternacht 
въ  пблночь;  es  war  -  О  (lern  бто  бь'іло 
оСвятбй  недѣлѣ  [на  Святой];  бто  слу- 
чйлось  о  [на]  Пйсхѣ;  ungefähr  -  die 
Neujahrszeit  около  Новаго  года;  et¬ 
wa  -  das  Jahr  1800  бколо  ть'ісяча 
восьмисотаго  года.  4.  (bei  Vergleichun¬ 
gen,  in  bezug  auf  Gewicht,  Maß  ufw.  eines 
Gegenftandes  wird  um  oft  im  Buffifchen 
nicht  überfetzt  und  das  damit  verbundene 
Hauptwort  fleht  dann  im  Inftr.  od.)  на, 
Akk. ;  mein  Zimmer  iß  -  drei  Schritt 
länger  als  das  deinige  моя  комната 
тремй  шагами  длиннѣе  твоёй ;  er  iß 

-  ein  Jahr  jünger  als  ich  онъ  однимъ 
годомъ  моложе  менй;  es  iß  -  zwei 
Pfund  leichter  §то  двумй  Фунтбми 
лёгче;  -  fünf  Rubel  teurer  пятыЬ 
рублями  дороже;  -  die  Hälfte  zu 
lang  въ  полторб,  рбза  длиннѣе;  на 
половйну  длиннѣе ;  -  kein  Haar  bef- 
fer  ни  нб  волосъ  не  лучше;  ничуть 
[нисколько]  не  лучше;  -  ein  Haar 
wäre  es  gefchehen  5то  чуть-чуть  не 
случйлось;  er  iß  -  vieles  vorfichti- 
ger  geworden  онъ  сдѣлался  горйздо 
осторожнѣе;  -  ein  bedeutendes  od. 
beträchtliches  od.  erkleckliches  (= 
fehr)  значительно;  die  eine  Zahl  iß  - 
100  größer  od.  kleiner  als  die  andere 
одно  числб  на  сотню  больше  йли 


мёныпе  другого.  5.  (für)  за,  Akk.; 

-  nichts  und  wieder  nichts  ни  3ä  что, 
ни  про  что ;  ни  съ  того,  ни  съ  сего ; 
понапрбену;  -  alles  in  der  Welt  nicht 
ни  за  что  на  свѣтѣ;  -  Tagelohn  ar¬ 
beiten  работать  за  подённую  плйту ; 
alles  — s  Geld  tun  всё  дѣлать  за  дёнь- 
ги ;  (ЫЫ.)  Auge  -  Auge,  Zahn  -  Zahn 
око  за  око,  зубъ  за  зубъ.  6.  (inbetreff) 
wie  ßeht  es  -  Ihre  Gefundheit?  какъ 
Bäiue  здоровье?  es  iß  eine  fchöne 
Sache  -  die  Herzensreinheit  чистотй 
сёрдца  драгоцѣннѣе  всегб;  es  iß  ihm 
nur  -  die  Ehre  zu  tun  онъ  хочетъ 
тблько  чёсти.  7.  (wegen)  изъ-за,  Gen.; 
рбди,  Gen.;  fich  -  etwas  bewerben 
стараться  [unv.]  о  чёмъ;  добивбться 
[домогаться,  искбть,  unv.]  чего ;  fich 
-jemdn.  ängßigen  тревожиться  [без¬ 
покоиться,  unv.]  о  комъ,  изъ-за  кого; 

-  Gottes  willen  р4ди  Бога;  nur 

-  feinetwillen  тблько  ради  негб;  - 
die  W  ette  наперерь'івъ ;  наперехвбтъ; 
es  iß  fchade  -  ihn  жаль  его ;  -  etwas 
kommen,  trauern,  wiffen  ufw.  (см. со¬ 
отвѣтствующіе  глаголы).  II.  adv.  1. 
(vor  dem  Komparativ:  defto)  тѣмъ;  -  fo 
mehr  (eher)  тѣмъ  больше;  -  fo  beffer 
тѣмъ  лучше;  -  fo  fchlechter  тѣмъ 
хуже;  -  foviel  teurer  во  стблько  до¬ 
роже.  2.  -  und  -  (von  allen  Seiten)  CO 
всѣхъ  сторонъ;  (ganz  und  gar)  совсѣмъ; 
(am  Ende,  zu  allerletzt)  ВЪ  концѣ  КОН¬ 
ЦОВЪ.  3.  (herum)  кругбмъ;  links  -! 
налѣво  кругбмъ!  diefer  Weg  führt  - 
по  бтой  дорогѣ  болынбй  крюкъ 
[кругъ];  das  Jahr,  der  Monat  iß  - 
годъ,  мѣсяцъ  мйнулъ  [прошёлъ]; 
wenn  das  Jahr  -  iß,  -  fein  wird  ког- 
дб  мйнетъ  годъ;  der  Termin  iß  - 
срокъ  мйнулъ ;  срокъ  вьішелъ.  НЕ 
conj.  (vor  dem  Infinitiv)  um  ...  ZU  что¬ 
бы;  er  kam,  -  Sie  zu  bitten  онъ  при¬ 
шёлъ  проейть  Васъ ;  ich  komme 
nicht,  -  zu  bitten  я  не  съ  тѣмъ  при¬ 
шёлъ,  чтобы  проейть;  er  iß  fleißig,  - 
gelobt  zu  werden  онъ  прилёженъ 
[старбется]  для  того,  чтобы  тблько 
его  хвалйли ;  er  tut  es  nur,  -  ihn  zu 
ärgern  онъ  бто  дѣлаетъ  тблько  для 
тогб,  чтобы  сердить  его ;  es  iß,  -  (ich 
krank  zu  lachen  бто  уморйтелъно;, 
es  iß,  -  den  Yerßand  zu  verlieren  съ 
умб  сойдёшь  отъ  бтого ;  тутъ  можно- 
съ  умб  сойтй ;  es  iß,  -  rafend  zu  wer¬ 
den  Зто  кбждаго  [хоть  кого]  взбѣ¬ 
ситъ. 

n'raackern  ѵ.  Ir.  перепбхивать,  -па¬ 
хать;  umgeackertes  Brachfeld  пе¬ 
релогъ. 

U'm||ackern  п.  (-s,  0)  od.  -ackemng 
f.  (-,  0)  перепбхиваніе ;  перепбшка. 

u'm ändern  v.  tr.  (anders  machen)  пе¬ 
ремѣнять,  -НЙть;  (umgeftalten)  измѣ¬ 
нять,  -нйть;  (abändern)  отмѣнять, 
-нйть;  (ummachen)  передѣлывать,  -  дѣ¬ 
лать;  (verwandeln)  превращбть,  -вра- 
тйть. 

U'münderung  /'.,(-,  -en)  перемѣна; 
измѣнёніе;  передѣлка;  (Verwandlung) 
превращёніе. 

n'marbeiten  v.tr.  1.  die  Erde  -  иере- 
кбпывать,  -копать.  2.  (arbeitend  um¬ 
geftalten)  перераббтыватъ,  -работать; 
(ummachen)  передѣлывать,  —  лать ; 
(eine  Schrift  verbeffern)  переправлять, 
-править. 

U'marbei||ten  п.  (-s,  0)  od.  -tung  f \ 
(-,  -en)  1.  (der  Erde)  перекапываніе; 
перекопаніе;  перекопка.  2.  (Verbeffe- 
rung) перераббтываніе ;  переработка; 
передѣлка;  перепрбвка. 


umarmen 
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uma'rmen  I.  v.  tr.  обнимать,  «пять; 
jemdn.  umarmt  halten  держать  кого 
въ  объятіяхъ  своихъ.  II.  ѵ.  refl. 
(Ich  -  обниматься,  -няться. 

Uma'r||men  п.  (-s,0)  od.  -mang  f  -, 
-en)  обнимйніе;  объятіе,  (gewöhnbm 
im  Plur.)  объятія,  ~ій. 

U'mbanm.(-[e]s,  «eu.  -ten)l.  (Umge¬ 
ltaltung  durch  einen  Bau)  перестройка ; 
-  eines  Gleifes  перекладка  [пере¬ 
стройка]  Ііутй.  2.  (das  umgeftaltete  Ge¬ 
bäude)  перестрбенное  здбніе.  3.  (das 
um  etwas  Herumgebaute)  обстройка. 

u'mbauen  v.  tr.  перестраивать, 
-строить. 

U'mbauen  n.  (-s,  0)  перестрбйка. 
umbau'en  v.  tr.  обстраивать,  об¬ 
строить;  обносйть,  обнестй  строб- 
ніемъ. 

Umbau'en  п.  (-s,  0)  обстройка. 
U'mbauftrecke  f.  (-,  ~п)  перестрйи- 
вающійся  участокъ,  -тка. 

Umbau' nug  f.  (-,  -ѳп)  обстройка, 
u'mbelialten  v.  tr.  (cm.  behalten) 
оставлять,  оставить  на  себѣ ;  не  ски¬ 
дать,  не  скйнуть;  не  скйдывать,  не 
скйдать.  [(растенія). 

Umbellife'ren  pl.  (Bot.)  зонтичныя 
u'mbenennen  ѵ.  tr.  (см.  benennen) 
переименовывать,  -именовать. 

U'mber  т.  (-s,  0)  od.  -erde  f.  (-,  0) 
умбра  (бурая  краска);  (im  Handel) 
турецкая  умбра. 

u'mbetten  ѵ.  tr.  (in  ein  anderes  Bett 
legen,  namentlich  einen  Kranken)  пере¬ 
кладывать,  переложить  (больного) 
на  другую  постбль;  (in  ein  neu  aufge¬ 
machtes  Bett)  перестилать,  -стлать 
постель  (больного  od.  больному). 

u'mbiegen  I.  ѵ.  tr.  (см.  biegen)  за- 
гиббть,  загнуть;  заворачивать,  заво- 
ротйть.  II.  ѵ.  refl.  ficli  -  загибйться, 
-гнуться;  заворйчиваться,  -воро- 
тйться.  [-зовйть. 

u'mbilden  ѵ.  tr.  преобразовывать, 
U'mbil||den  п.  (-s,  0)  od.  -düng  f.  (~, 
-ѳп)  преобразованіе;  (Eifenb.)  -  von 
Zügen  пересоставленіе  [пересорти¬ 
ровка]  поѣздовъ. 

u'mbinden  v.  tr.  (cm.  binden)  1, 
(herumbinden)  обвязывать,  -вязать  что 
чѣмъ ;  (ein  Halstuch)  повязывать,  -вя¬ 
зать  что  чѣмъ;  нов.  что  на  что;  на- 
дѣвйть,-дѣть  что  на  кого;  eine  Schür¬ 
ze  -  надѣвать,  -дѣть  передникъ ;  [ich 
einen  Gurt  -  опоясывать,  -сать  [под¬ 
поясывать]  себя  кушакомъ ;  опоясы¬ 
ваться,  опоясаться.  2.  (Bücher)  пере¬ 
плетать,  -плестй. 

nmbi'nden  ѵ.  tr.  (см.  binden)  обвя¬ 
зывать,  -вязйть  [перевязывать,  -вя¬ 
зать]  что  чѣмъ. 

Umbi'ndung  f.  (-,  -еп)  обвязаніе; 
перевязаніѳ ;  обвязка ;  обвязываніе. 

u'niblafen  ѵ.  tr.  (см.  blafen)  сду- 
вйть,  сдуть ;  опрокидывать,  -кйнуть. 

u'mblättern  ѵ.  tr.  перевертывать, 
-вернуть  (листь'і  въ  кнйгѣ);  перево- 
рбчивать,  -вернуть  (на  другую  сто¬ 
рону). 

U'mblick  т.  (-[e]s,  0)  обзоръ, 
u'm  blicken  ѵ.  refl.  pch  -  1.  (nach 
allen  Seiten  blicken)  осматриваться, 
осмотрѣться;  озираться,  озрѣться. 
2.  (fleh  nach  etwas  blickend  umdrehen) 

оглядываться,  оглянуться. 

u'mbördeln  v.  tr.  заклёпывать,  за¬ 
клепать  края  въ  холодномъ  состоя- 
U'mbra  f.  (-,  0)  (см.  Umber),  [ніи. 
u'mbraffen  ѵ.  tr.  перебрасбпливать, 
-сопитъ  (napycä;  повернуть  ихъ  въ 
противную  сторону). 


U'm||braffen  п.  (-s,  0)  od.  -braffung 

f.  (-,  -en)  перебрасбпка. 

umbrau'  fen  v.  tr.  шумѣть  вокругъ 
чего ;  обуревать  [unv.]  что. 

u'mbrechen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brechen) 
1.  (brechend  umreißen,  umwerfen)  nepe- 
лймыватъ,  -ломйть.  2.  (den  Acker) 
взрывйть,  взрыть ;  (von  Schweinen)  пе¬ 
рерывать,  -рь'іть.  3.  (Typ.)  верстать; 
von  neuem  -  перевёрстывать,  -вер¬ 
стать.  II.  v.  intr.  перел&мываться, 
-ломйться;  опрокйдываться,  -кй- 
нуться. 

U'm||brechen  п.  (-s,  0)  od.  -brechung 
f.  (-,  -en)  1.  переламываніе;  пере¬ 
ломъ.  2.  (des  Ackers)  взрывйніе.  3. 
(beim  Drucken)  верстйніе. 

umbre'chen  v.  tr.  (cm.  brechen)  (Typ.) 
верстйть ;  von  neuem  -  перевёрсты¬ 
вать,  -верстать. 

U'mbrien  n.  (Geogr.)  У'мбрія. 
U'mbrier  m.  (~s,  -)  умбріецъ,  -ійца. 
-in  f.  (-,  -nen)  умбріянка. 

u'mbringen  Г.  v.  tr.  (cm.  bringen) 
лишать,  лишйть  жйзни;  умерщвлять, 
умертвйть;  убивйть,  убйть.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  лишйть  себя  жйзни. 
u'mbrifch  adj.  умбрійскій. 
U'mbruch  т.  (-[e]s,  -brüche)  1. 
(Agrön.)  вспаханное  поле.  2.  (Bergw.) 
обводная  вь'іработка ;  обводный 
штрекъ.  ,  [ло,  Gen. 

umbrü'llen  ѵ.  tr.  ревѣть  [unv.]  бко- 
umdä'mmen  ѵ.  tr.  обводйть,  -вести 
плотйною.  [вать,  -крь'іть. 

u'mdecken  ѵ.  tr.  (ein  Dach)  перекры- 
U'mdecken  п.  (-s,  0)  перекрь'иіе ; 
перекрьішка. 

umde'cken  v.tr.  покрывать,~крьТть. 
U'mdeckung  f.  (-,  -en)  (см.  Um¬ 
decken).  [-толковйть. 

n'mdeuten  v.  tr.  перетолковывать, 
u'nidichten  v.  tr.  передѣлывать, 
-дѣлать  поэтйческое  произведеніе 
(на,  Akk.) 

U'mdichtung  f.  (~,  -en)  (Umdichten 
u.  Umgedichtetes)  передѣлка  поэтиче¬ 
скаго  произведенія. 

umdrä'ngen  v.  tr.  толпйться  около 
[вокругъ]  кого,  чего. 

u'mdrehen  I.  v.  tr.  (etwas  Stehendes) 
перевёртывать,  -вернуть;  (etwas  Lie¬ 
gendes)  переворйчивать,  -воротйть; 
поворачивать,  -воротйть;  оборачи¬ 
вать,  обернуть;  jemdm.  den  Hals  - 
свернуть  [voll.]  кому  шею;  fig.  wie 
man  die  Hand  umdreht  мйгомъ; 
вмигъ;  въ  одно  мгновеніе;  fig.  den 
Spieß  -  отвѣчать,  -вѣтить  на  упрёки 
упрёками.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  поворй- 
чиваться,  повернуться;  оборйчивать- 
ся,  обернуться ;  fig.  (ich  im  Grabe  - 
перевернуться  [voll.]  въ'могйлѣ;  fig. 
das  Herz  dreht  fioh  mir  im  Leibe  um 
(vor  Schmerz)  душа  [сердце]  у  меня 
ывается ;  (vor  Ärger)  меня  злитъ. 
mdrej|hen  n.  (-s,  0)  od.  -hung  f. 
(-,  -en)  1.  (Herumdrehen)  переворачи¬ 
ваніе  ;  оборачиваніе.  2.  (um  eine  Achfe) 
обращеніе ;  вращеніе ;  (Drehung)  пово¬ 
ротъ;  оборотъ;  (der  Erde  um  die  Sonne) 
обращеніе  землй  вокругъ  солнца. 

U'mdrehuugs| [achfe  f.  (-,  ~n)  ось 
вращенія,  -anzeiger  m.  (-s,  -)  ука¬ 
затель  скорости  вращенія;  тахо¬ 
метръ.  -gefchwindigkeit  f.  (-,  -en) 
скорость  вращенія,  -punkt  m.  (-[e]s, 
-e)  точка  вращенія,  -zahl  f.  (-,  -en) 
число  оборотовъ,  -zeit  f.  (-,  -en)  (der 
Planeten)  время  обращенія. 

umdro'hen  v.  tr.  грозить  [unv.]  ко¬ 
му  со  всѣхъ  сторонъ. 


U'mdruck  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (das  Um¬ 
drucken)  перепечйтаніе;  перепечаты¬ 
ваніе.  2.  (das  Umgedruckte)  перепе¬ 
чатка.  [-тать, 

u'mdrucken  v.  tr.  перепечатывать, 
U'mdrucken  n.  (-s,  0)  перепечбта- 
ніе ;  перепечатываніе. 

U'mdruck|jlarbe  f.  (-,  -n)  литограф¬ 
ская  краска,  -papier  n.  (-s,  -e)  ne- 
ревбдная  бум&га;  (Photogr.)  позитйв- 
ная  бумага,  -verfahren  п.  (-s,  -) 
способъ  перепечатаны;  переводный 
способъ. 

umdu'ften  ѵ.  tr.  распространять  во¬ 
кругъ  благоухйніе;  umduftet  объ- 
йтый  благоухбніемъ. 

umdu'nkeln  ѵ.  tr.  od.  umdü'|tern  v.tr. 
помрачать,  -чйть;  затмевйть,  -тмйть; 
затемнять,-нйть;покрывйть,-крыть 
тьмою. 

umeina'nder  adv.  одйнъ  за  дру- 
гймъ ;  другъ  за  другомъ.  [-дать, 
u'mexpedieren  ѵ.  tr.  передавать, 
U'mexpedierungf^-j-en)  передача, 
umfä'cheln  ѵ.  tr.  опйхивать,  опа- 
хйть  и.  опахнуть. 

umfa'hen  (см.  umfangen), 
u'mfahren  1.  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  ѣду- 
чи  сшиббть,  -бйть.  II.  v.intr.  дѣлать, 
с-  крюкъ  [кругъ]. 

umfa'hren  ѵ.  tr.  (см.  fahren)  объ¬ 
ѣзжать,  -ѣхать  (что) ;  ѣхать  (вокругъ 
чего).  [f.  (-,  -en)  объѣздъ. 

U'mfahrt  f.  (~,  -en)  od.  Umfa'hrung 
U'mfall  m.  (~[e]s,  -fälle)  падёніе. 
u'mfallen  v.  tr.  (cm.  fallen)  1.  па¬ 
дать,  упасть;  (umftürzen,  von  einem 
Wagen)  опрокйдываться,  -кйнуться. 
2.  (vom  Vieh)  пйдать,  пасть;  околѣ¬ 
вать,  -лѣть. 

U'mfallen  п.  (-s,  0)  1.  паденіе ;  (von 
einem  Wagen)  опрокйдываніе.  2.  (vom 
Vieh)  падёжъ.  [жйть  снова, 

u'mfalzen  v.  tr.  склйдывать,  сло- 
U'mfang  m.  (-[e]s,  -fange)  1.  (Raum, 
Ausdehnung)  пространство ;  (körper¬ 
licher  -  ;  -  einer  Schrift,  eines  Lehrgegen- 
ftandes,  einer  Stimme)  объёмъ;  jemds. 
Einrede  in  ihrem  ganzen  -e  in  Ab¬ 
rede  (teilen  совершенно  ц  во  всёмъ 
опровергать,  -вергнуть  чьё-либо  воз¬ 
раженіе.  2.  (Umkreis)  окружность,  и ; 
периферія ;  (-  einer  geradlinigen  Figur) 
периметръ. 

umfa'ngen  ѵ.  tr.  (см.  fangen)  (um- 
fchließen ;  umarmen)  обхватывать, -хва- 
тйть;  обнимйть,  обнять  od.  объять; 
der  Schlaf  hält  ihn  -  онъ  нахбдится 
въ  объятіяхъ  Морфёя;  feine  Sinne 
find  vom  Schlaf  -  сонъ  объялъ  его. 
u'mfänglich  (см.  umfangreich), 
u'mfangreich  adj.  объёмистый. 
U'mfangsgefchwindigkeit  /".(-,  -en) 
(Mafch.)  скорость  на  окружности. 

u'mfärben  v.  tr.  перекрйшивать, 
-крйсить. 

U'mfär||ben  n.  (-s,  0)  od.  -bung  f.  (-, 
-en)  перекрашиваніе;  перекраска. 

u'mfaffen  v.  tr.  (einen  Schmuck)  вдѣ¬ 
лывать,  -лать  въ  нбвую  опрйву. 

umfa'ffen  ѵ.  tr.  1.  (umfchließen,  um- 
fchlingen,  umarmen)  обхватывать,  -хва- 
тйть;  обнимйть,  -нять  od.  объять; 
(umgeben,  umringen)  окружать,  -ЖЙТЬ; 
fich  umfaßt  halten  держать  другъ 
дрУга въ  объятіяхъ;  ein  Baum,  aen 
drei  Mann  -  können  дерево  въ  три 
обхв&та.  2.  fig.  (begreifen)  понимать, 
-нйть;  постигать,  -стйгнуть.  3.  fig. 
(enthalten)  содержать  [unv.];  заклю¬ 
чать,  -чить  въ  себѣ. 

Umfa'ffen  п.  (-s,  0)  1. обхватываніе; 
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umgekehrt 


обниманіе;  объятіе;  (Umgeben)  окру¬ 
женіе.  2.  fig.  (Begreifen)  пониманіе. 
3.  fig.  (Enthalten)  заключеніе. 

umfa'ffend  adj.  обширный;  -e  Maß¬ 
nahmen  обшйрныя мѣры;  ~e  Kennt- 
niffe  обшйрныя  познйшя;  обшйрныя 
свѣдѣнія;  viel  -  многообъёмлющій^; 
ein  alles  -er  Gei(t  всеобъёмлющій 
умъ ;  (Mathem.)  -ѳ  Linie  объемлю¬ 
щая  [лйнія]. 

Unila'ffung  f.{~,  -ѳп)  (см.  Umfaffen) 
(Mil.)  обхватъ;  -  eines  Dorfs,  einer 
Stadt  ограда. 

Umfa'ffungs||niauer  f.  (-,  -n)  обвод¬ 
ная  стѣна ;  огрйда.  -Winkel  m.  (-s,  ~) 
охвйтывающіи  уголъ,  Gen.  углй. 

umfla'ttern  v.  tr.  порхйть  [летать, 
летѣть)  вокругъ  кого,  чего;  (um- 
fcp  wärmen,  namentlich  fig.)  ВЙТЬСЯ  [вер¬ 
тѣться]  бколо  кого,  чего. 

u'mflechten  v.  tr.  (см.  flechten)  1. 
(herumflechten)  оплетать,  оплестй  (что 
Чѣмъ).  2.  (von  neuem,  anders  flechten) 
снова  [йначе]  сплетётъ,  сплестй. 

unifle'chten  ѵ.  tr.  (см.  flechten)  о  пле¬ 
тётъ,  оплестй;  eine  umflochtene 
Flafche  оплетённая  буть'ілка. 

Umlle'chtmafchine  f.  (-,  -п)  машй- 
на  для  оплетенія. 

u'mfliegen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fliegen) 
опрокйдывать,  -кйнуть  на  лету.  II. 
ѵ.  intr.  дѣлать,  с-  крюкъ  на  лету. 

umflie'gen  ѵ.  tr.  (см.  fliegen)  обле¬ 
тать,  -тѣть;  летать  (вокругъ  чего). 

umflie'ßen  ѵ.  tr.  (см.  fließen)  обте- 
кйть,  -течь ;  течь  (вокругъ  чего) ;  (Ъе- 
fpülen)  омывать,  омь'іть;  (fig.  vom  Licht, 
Mondfehein)  озарйть,  -рйть;  осіявать, 
осіять;  освѣщать,  освѣтйть ;  обливать, 
-лйть  свѣтомъ. 

umflo'chten  adj.  оплетённый, 
umflo'ren  ѵ.  tr.  покрывать,  -крыть 
[обвивать,-вйть]  Флёромъ  [крепомъ]. 
2.  fig.  (umdü(tern)  помрачать,  -чйть; 
затемнять,  -нйть;  затуманивать, 
-нить ;  umflorter  Blick  томный  взоръ. 

umflu'ten  ѵ.  tr.  окружать,  -жйть 
волнами;  обтекйть,  -течь. 

u'mfornien  ѵ.  tr.  преобразовывать, 
-зовать ;  видоизмѣнять,  -нйть. 

U'mfor||men  п.  (-s,  0)  (см.  Umfor¬ 
mung).  -тѳг  т.  (-s,  ~)  (Elektr.)  транс¬ 
форматоръ;  умформеръ;  преобразо¬ 
вётелъ,  я;  двйгатель  -  генераторъ, 
-nierftation  /’.  (-,  -en)  (Elektr.)  стёнція 
съ  преобразовётелями  [умФормера- 
ми].  -merwerk  п.  (-[e]s,  -е)  (Elektr.) 
стёнція  съ  преобразователями;  ум- 
Фбрмерная  станція,  -mung  f.  (-,  -en  і 
преобразованіе ;  видоизмѣненіе ;  (einer 
Sache)  передѣлка. 

U'mfrage  f.  (-,  -п)  опросъ;  -  hal¬ 
ten  распрёшивать  вездѣ  [всѣхъ]; 
(gerichtl.)  allgemeine  -  halten  учи¬ 
нять,  -нйть  повёльный  обыскъ  [фор¬ 
мальный  розыскъ]. 

u'mfragen  ѵ.  intr.  распрёшивать 
вездѣ  [всѣхъ]  (см.  также  Umfrage). 

umfrie'd[ig]en  ѵ.  tr.  огораживать, 
обгородйть  и.  огородйть ;  загорёжи- 
вать,  -городйть;  обноейть,  -нестй 
(стѣною,  заборомъ);  umfriedet  обне¬ 
сённый  стѣною  [заборомъ];  загоро¬ 
женный;  fig.  (vom  Leben,  Heimwefen: 
{tili,  ruhig)  мйрный;  тйхій;  безмятеж¬ 
ный. 

Umfrie'd[ig]ung  f.  (-,  -en)  огород- 
ка;  загородка;  ограда. 

u'mführen  ѵ.  tr.  вестй,  по-  околь¬ 
ными  путями;  der  Weg  führt  um 
дорога  дѣлаетъ  крюкъ. 

u'mfiillen  ѵ.  tr.  переливёть,  -лйть. 


U'm||füllen  п.  (-s,  0)  переливёніе. 
-fiillung  f.  (~,  -en)  перѳлйвка. 

u'mgalfen  у.  refl.  (Ich  -  разйнувъ 
ютъ,  смотрѣть  [unv.j  во  всѣ  стороны; 
оглядываться,  оглянуться  кругомъ. 

umga'ffen  ѵ.  tr.  глазѣть  на  что  со 
всѣхъ  сторонъ;  стоять  вокругъ  когб, 
чего,  разйнувъ  ротъ. 

U'mgang  w.(-[e]s,-gänge)  1.  (Rund¬ 
gang)  обходъ ;  feierlichen  -  halten  xo- 
ДЙТЬ  [съ]  продбссіею.  2.  (Drehung) 
обращеніе.  В.  fig.  (Umgehen,  Vermeiden) 
von  etwas  -  nehmen  не  упоминать, 
упомянуть  о  чёмъ;  обходйть,  обойтй 
что  молчаніемъ;  ich  habe  davon  nicht 
-  nehmen  können  я  не  могъ  воспре¬ 
пятствовать  ётому.  4.  fig.  (gefellfchaft- 
licher  Verkehr)  обхождёніе;  обращеніе; 
i 'Bekannt fchaft)  знакомство ;  vertrau¬ 
licher  -  короткость,  и ;  Фамильярное 
обращеніе;  fleifchlicher  -  mit  jemdm. 
плотское  сойтіе  съ  кѣмъ;  (ich  mit 
jemdm.  in  vertraulichen  -  einlaffen 
сводйть,  свестй  [водйть,  вестй]  съ 
кѣмъ  короткое  знакомство;  -  mit 
jemdm.  fuchen  искёть  знакбметва  съ 
кѣмъ;  старёться  познакбмиться  съ 
кѣмъ;  jemds.  -  meiden  избѣгалъ  зна¬ 
комства  съ  кѣмъ ;  allen  -  meiden  бѣ¬ 
гать  людей;  удаляться  отъ  свѣта; 
mit  jemdm.  -  halten,  haben  имѣть 
знакбметво  съ  кѣмъ;  водйться  съ 
кѣмъ;  fein  -  er  (treckt  fich  nur  auf 
ungebildete  Leute  онъ  водится  Гоб- 
ращёется]  только  съ  прость'іми  [не¬ 
образованными]  людьмй.  5.  fig.  (Рег- 
fonen,  mit  denen  man  verkehrt)  знакомые; 
знакомцы,  pl.  m.\  (Umgebung)  окру 
жёющіе;  домашніе;  друзья,  -зби, 
рі.т.  6.  (Gang,  Galerie) галлерея;  кори¬ 
доръ;  переходъ. 

u'mgänglich  adj.  обходйтельный ; 
(gefellig)  общежйтельный. 

U'mgängliclikeit  f.  (-,  0)  обходй- 
тельность,  и;  (Gefelligkeit)  общежй- 
тельность,  и. 

U'mgangs)|formenjpZ.  f.  тонъ;  обра 
щёніе.  -fprache  f.  (-,  -п)  разговор 
ный  язйкъ;  язь'шъ  общежйтія  [об¬ 
щественной  жйзни,  общественной 
среды];  язь'ікъ  домёшняго  круга 
[семьй]. 

umga'rnen  v.tr.  1.  окру  жйть,  -жйть 
тенётами ;  раскйдывать  -кйнуть  те¬ 
нёта  [сѣти].  2. fig. (berücken,  umftricken 
обольщать,  обольстйть; (fangen,  feffeln) 
плѣнять,  -нйть;  поймётъ  [voll.]  въ 
свой  сѣти. 

mngau'keln  ѵ.  tr.  летать  [порхать 
около  кого ;  играть  около  когб ;  рѣз- 
вйться  бколо  кого. 

Umgau'k[e]lung  f.  (-,  -en)  летаніе 
[порханіе]  около  кого. 

wnigeben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  1.  на 
дѣвать,  -дѣть  (на  когб  шинель,  пла¬ 
токъ).  2.  (beim  Kartenfpiel)  пересда¬ 
вать,  -сдать. 

umge'ben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  окру- 
жёть,  -ЖЙТЬ ;  (mit  einem  Zaune,  Gitter, 
Graben)  обноейть,  -нестй ;  mit  einem 
Graben  -  (auch:)  окёпывать,  окопать 
(что)  рвомъ. 

Umge'bung  f.  (-,  -en)  1.  (Umgegend) 
окрестность,  И.  2.  (Gefellfchaft,  in  der 
man  lebt)  окружёющіе ;  (eines  Fürften 
Gefolge,  Begleiter)  свйта ;  провожётые , 
(Freunde)  друзья,  -зёй ,  pl.  m.\  (Haus¬ 
genoffen)  домашніе;  (die  einem  nahe 
Stehenden)  приближённые. 

U'nigegend  f.  (-,  -en)  окружность, 
и;  окрестность,  и. 

u'mgeh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  gehen)  1. 


(in  die  Runde  gehen)  ходйть  [unbe(t.], 
иттй  [be(t.]  кругомъ;  der  Reihe  nach 
-  обходйть,  обойтй.  2.  ходйть  [съ] 
процессіею.  3.  (als  Gefpenft  fpuken) 
ходйть  [бродйть]  привидѣніемъ;  es 
geht  hier  um  здѣсь  нечйсто;  здѣсь 
чбрти  водятся ;  домовой  стучйтъ  [вб- 
зится].  4.  ({ich  drehen)  вертѣться; 
кружйться;  обращаться;  вращаться. 
5.  (einen  Umweg  machen)  дѣлать,  С- 
кругъ  [крюкъ].  6.  fig.  (gefellig  verkeh¬ 
ren)  mit  jemdm.  -  быть  знакомымъ 
[имѣть  знакбметво]  съ  кѣмъ;  знаться 
съ  кѣмъ;  (fprichw.)  fage  mir,  mit  wem 
du  umgehjt,  fo  will  ich  dir  fagen,  wer 
du  bi(t  „съ  кѣмъ  поживёшь,  тѣмъ  и 
прослывёшь.“  7.  fig.  (behandeln,  gut, 
fchlecht)  mit  jemdm.  -  обращаться 
[unv.]  съ  кѣмъ;  обходйться,  обойтйсь 
съ  кѣмъ;  поступать,  -пйть  съ  кѣмъ; 
derKutfcher  verfielt t  nicht  mit  diefen 
Pferden  umzugehen  (beim  Fahren)  ку¬ 
черъ  не  умѣетъ  править  ётими  ло- 
шадьмй ;  fparfam  mit  feinem  Gelde  - 
быть  бережлйвымъ  на  деньги;  бе- 
рёчь,  с-  свой  дёньги.  8.  fig.  (fich  be- 
fchäftigen)  mit  etwas  -  заниматься, 
— НЯТЬСЯ  чѣмъ;  (etwas  handhaben)  обра¬ 
щаться  съ  чѣмъ;  обходйться  съ  чѣмъ; 
mit  einem  Gedanken,  einem  Plane, 
einem  Vorhaben,  einer  Abficht  -  за¬ 
мышлять,  -мыслить;  намѣреваться; 
имѣть  намѣреніе;  предполагать;  er 
geht  damit  um,  ein  Haus  zu  bauen 
онъ  замышляетъ  [онъ  намѣренъ, 
имѣетъ  намѣреніе]  построить  домъ; 
mit  Lügen  -  лгать ;  говорйть  неправ¬ 
ду;  mit  Betrug  -  обмёнывать,  -ма¬ 
нить;  er  geht  immer  mit  Betrug  um 
ему  тблько  какъ  бы  обмануть  [на¬ 
дуть]  кого;  онъ  такъ  и  старается, 
какъ  бы  надутъ  кого. 

U'mgehen  п.  (-s,  0)  1.  (Kreislauf)  об¬ 
ращеніе  ;  кругообращеніе.  2.  (Umweg) 
кругъ;  крюкъ;  обходъ.  3.  fig.  (Ver¬ 
kehren)  сношеніе;  сообщеніе;  знаком¬ 
ство. 

umge'h[e]n  ѵ.  tr.  (см.  geh[e]n)  1. 
обходйть,  обойтй  ;  (den  Feind  -)  обхо¬ 
дйть ;  заходйть,  зайтй  въ  тылъ,^>аі. 
2.  fig.  (auswemhen)  обходйть,  обойтй; 
избѣгать,  -бѣгнуть  (чего);  das  läßt 
fich  nicht  -  od.  das  kann  man  nicht - 
Зтого  дѣла  не  обойдёшь,  нельзя  обой¬ 
тй  (оно  необходймо);  ein  Gefetz  (ein 
Gebot)  -  обходйть,  обойтй  законъ; 
den  Zoll  -  а)  обходйть,  обойтй  [объ¬ 
ѣзжать,  -ѣхать  кругомъ,  миновйть] 
таможню;  Ь)  утаивать,  утайть  то- 
вйръ  отъ  тамбженныхъ  пошлинъ; 
Erben  -  обходйть,  обойтй  наслѣдни¬ 
ковъ. 

Umge'henrc.(-s,0)(cM.  Umge'hung). 

u'mgehend  adj.  u.  adv.  -  od.  mit 
-er  Pojt  antworten  отвѣчйть  съ  пёр- 
вою  почтою. 

Umge'hung  f.  (-,  -en)  1.  обходъ.  2. 
fig.  (Ausweichen)  обоиденіе;  (des  Gefetzes, 
Zolles)  обойдёніе;  обхождёніе;  mit - 
einer  Sache  не  упоминйя  о  чёмъ ;  не 
приводя  чего;  за  исключёніемъ  чего; 
помймо  чего. 

Umge'hungs]|bewegung  f.  (-,  -en) 
обходное  движёніе.  -koloune  f.(~, -n) 
обходная  колонна. 

u'mgekehrt  I.  adj.  1.  (umgewendet) 
оборотный;  die  -e  Seite  (einer  Münze) 
оборотная  сторонй;  оборотъ;  (eines 
Zeuges)  лѣвая  сторона;  изнанка;  den 
Pelx  -  tragen  ноейть  шубу  навы¬ 
воротъ  [найзворотъ  od.  шёрстью 
вверхъ];  (fprichw.)  -  wird  ein  Schuh 


unigefialten 

daraus  „тотъ  же  шиворотъ,  да  навь'і- 
воротъ.“  2.  (entgegenge fetzt)  обратный; 
in  -er  Reihenfolge  въ  обратномъ  по¬ 
рядкѣ;  im  -en  Verhältnis  въ  обрат¬ 
номъ  отношеніи;  in  -er  Richtung  въ 
противополбжномъ  направленіи ; 

-  proportional  обратно  пропорціо¬ 
нальный.  II.  adv.  наоборбтъ;  напрб- 
тивъ ;  напротивъ  того. 

_  n'mgeftalten  ѵ.  tr.  давать,  дать  дру¬ 
гой  видъ;  (umbilden)  преобразовывать, 
«зовУть.  [зовУніе;  измѣненіе  вида. 
U'mgeftaltung  f.  (-,  -en)  преобра- 
u'ragießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  1.  (um¬ 
füllen)  переливУть,  -лйть.  2.  (von  Guß¬ 
arbeiten)  переливать,  -лйть;  снбва  от¬ 
ливать,  -лить. 

U'mgie||ßen  п.  (-s,  0)  od.  -ßung  f.  (-, 
-en)  1.  (Umfüllen)  перелйтіе;  перелйв- 
Ka.  2.  (von  Gußarbeiten)  перелйвка; 
отлйвка  нУново.  [рѣшёткою, 

nmgi'ttern  ѵ.  tr.  обносйть,  -нестй 
Umgi'tt[ejrnng  f.  («,  -en)  1.  (Um¬ 
gittern)  обнесбніе  рѣшёткою.  2.  (Git¬ 
ter)  рѣшётка  (вокругъ  чего). 

umglä'nzen  ѵ.  tr.  окружать,  -жйть 
блескомъ;  озарять,  -рйть;  осіявУть, 
осіять. 

u'mgraben  ѵ.  tr.  (см.  graben)  пере¬ 
капывать,  -копать;  перерывать, 
-рь'іть. 

U'mgraben  п.(~ s,0)  перекапываніе, 
nmgra'ben  ѵ.  tr.  (см.  graben)  взры¬ 
вать,  взрыть  (что  вокругъ  чѳгб); 
вскапывать,  вскопУть  (что  вокругъ 
чегб);  окапывать,  окопать  (что). 

Umgra'ben  п.  (-s,  0)  взрывУніе  (во¬ 
кругъ);  вскапываніе;  окапываніе. 

U'mgrabung  /*.(-,  -en)  перекопУніе; 
перскУпываніе.  [gra'ben). 

Umgra'bung  f.  (-,  -en)  (см.  Um- 
nmgrei'len  v.  tr.  (cm.  greifen)  охва¬ 
тывать,  охватйть. 

umgre'nzen  v.  tr.  огранйчивать, 
-чить;  (umgeben)  окружать,  -жить. 
Umgre'nzung/'.  (-,-en)  ограниченіе, 
n'mgucken  v.  refl.  fich  -  огляды¬ 
ваться,  оглянуться. 

u'mgürten  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
опоясывать,  -сать  кого  чѣмъ;  (ich 
das  Schwert  -  перепоясываться, 
-саться  мечомъ;  надѣвать,  -дѣть 
мечъ. 

umgür'ten  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  mit  etwas 

-  опоясывать,  -сать  когб  чѣмъ;  пе¬ 
репоясываться,  -саться.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  опоясываться,  -саться;  пере¬ 
поясываться,  -саться. 

Umgü'rtnng  f.  (~,  -en)  опоясаніе. 
U'mguß  т.  (-guffes,  -güffe)  (см. 
Umgießung  2.). 

u'mhaben  v.  tr.  (cm.  haben)  etwas  - 
имѣть  что  на  себѣ;  er  hatte  einen 
Mantel  um  на  нёмъ  былУ  шинель; 
онъ  былъ  въ  шинели;  fie  hatte  nur 
ein  kleines  Tuch  um  у  нея  на  шеѣ 
былъ  только  маленькій  платочекъ. 

u'mhacken  ѵ.  tr.  1.  (umhauen)  сру- 
бУть,  —бить.  2.  (mit  der  Hacke  um  wühlen) 
перекупывать,  -копУть  киркбю. 

umha'cken  ѵ.  tr.  окУлывать,  око¬ 
пать. 

umha'lfen  I.  ѵ.  tr.  обнимать,  -нять. 
II.  ѵ.  refl.  ("ich  -  обнимУться,  -няться. 

Umlia'lfnng  f.  (-,  -en)  обниманіе; 
объятіе. 

U/mhangm.(-[e]s,-hänge)HaKÜÄKa. 
n  mhängen  v.  tr.  (um  etwas  hängen; 
jemdm.  ein  Schwert,  ein  Kreuz  -)  надѣ- 
вУть,  -дѣть  на  когб  что;  повѣсить 
[voll.]  кому  что  (на,  Akk.);  (fich)  einen 
Mantel  -  накидывать  u.  -кидУть, 


-кинуть  (на  себя)  шинель;  (Mil.,  Ge¬ 
päck  -)  надѣвУть,  надѣть  рУнцы;  um- 

f gehangen !  (Kommando)  надѣвУй 
одѣть]  рУнцы!  2.  (anderswohin  hängen) 
вѣшать,  повѣсить  на  другое  мѣсто; 
перевѣшивать,  -вѣсить. 

nmhä'ngen  ѵ.  tr.  обвѣшивать,  -шать 
(что  чѣмъ);  обвѣшивать  (что  вокругъ 
чегб);  вѣшать,  повѣсить  (что  вокругъ 
чего).  [шаль,  и. 

U'mhäng[e]tnch  п.  (-[e]s,  -tücher) 
u'mhauen  ѵ.  tr.  (см.  hauen)  срубУть, 
-бйть.  [ставлйть,  -ставить, 

n'mheben  ѵ.  tr.  (см.  heben)  иере- 
umhe'r  adv.  rings  od.  rund  -  кру¬ 
гомъ;  вокругъ;  около;  бкрестъ. 

Mit  uruhe'r  zufammengefetzte  Verba, 
die  alle  trennbar  find,  fiehe  unter  hern'm. 

umhi'n  adv.  nicht  umhin  können 
быть  принуждённымъ;  не  преми¬ 
нуть;  ich  kann  nicht  -  zu  bemer¬ 
ken  я  дблженъ  [принуждёнъ,  вь'шу- 
жд;енъ,  считаю  необходимостью]  за¬ 
мѣтить  ;  не  могу  не  замѣтить. 

umhü'llen  ѵ.  tr.  окутывать,  -тать ; 
покрывУть,  покрь'ггь  [укрывУть, 
укрь'іть]  кругомъ. 

Umhü'llnug  f.  (-,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  окутываніе;  покрь'ггіе.  2.  (als 
8асЬе)покрывало;  покровъ;  оболочка; 
äußere  -  внѣшняя  оболочка. 

Umhü'llungs||fläche  f.  (-,  ~п)  оги- 
бУющая  [обёртывающая]  поверх¬ 
ность.  -kurve  f.  (-,  -п)  огибУющая 
[обёртывающая]  кривУя. 

umjau'chzen  ѵ.  tr.  ликовУть  (во¬ 
кругъ  когб,  чего);  окружУть,  -жйть 
съ  ликованіемъ. 

U'mkehr  f.  (-,  0)  1.  поворУчиваніе; 
поворотъ;  обрУтный  путь;  (Elektr.) 
измѣненіе  направленія.  2.  fig.  (Bekeh¬ 
rung,  Befferung)  исправленіе, 
n'mkehrbar  adj.  обратймый. 
U'mkehrbarkeit  f.  (-,  0)  обратй- 
мость,  и. 

u'mkehren  I.  ѵ.  tr.  1.  (umwenden) 
поворУчивать,  -воротйть;  оборачи¬ 
вать,  оборотйть;  (von  innen  nach  außen 
kehren,  einen  Pelz,  eine  Tafche)  ВЫВорУ- 
чивать,  вь'іворотить ;  (von  außen  nach 
innen  kehren)  заворУчивать,  -воротйть 
внутрь;  (von  oben  nach  unten  kehren, 
z.  B.  eine  Fackel)  оборУчивать,  оборо¬ 
тить  внизъ;  опрокйдывать,  -кйнуть; 
etwas  um  und  -  перевёртывать, -вер¬ 
нуть  вверхъ  дномъ;  einen  Wagen  - 
поворотить  [voll.]  повозку;  fig.  wie 
man  die  Hand  umkehrt  мйгомъ; 
вмигъ;  въ  одно  мгновбніе;  fig.  er  i[t 
wie  umgekehrt  онъ  соверріённо  пере¬ 
мѣнился;  онъ  неузнавУемъ;  его  не 
узнать  [не  узнаешь].  2.  (umftürzen) 
ниспровергУть,  -вёргнуть;  опрокй¬ 
дывать,  -кйнуть;  alles  -  перевёрты¬ 
вать,  -вернуть  всё  вверхъ  дномъ. 
3.  die  Reihenfolge  -  повёртывать, 
-вернуть  очередь  [порядокъ];  umge¬ 
kehrte  Reihenfolge  обрУтный  поря¬ 
докъ;  (Elektr.)  den  Strom  -  перемѣ¬ 
нять,  -нйть  направлёніе  тбка.  II.  ѵ. 
intr.  поворУчивать,  -воротйть ;  заво- 
Учиваться,  -воротйться;  ich  ging 
is  zum  Bahnhof  und  kehrte  um  я  до¬ 
шёлъ  до  вокзала  и  вернулся;  hier 
kann  man  (mit  dem  Wagen)  nicht  - 
тутъ  не  поворотйшь;  тутъ  нельзй  по¬ 
вернуть  [заворотйться] ;  повороту 
нѣтъ.  III.  ѵ. refl.  [ich  -  поворачивать¬ 
ся,  -вернуться;  оборУчиваться,  обер¬ 
нуться;  [ich  um  und  -  переворачи¬ 
ваться,  -вернуться;  fig.  das  Herz 
kehrt  fich  einem  im  Bufen  um  (vor 
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Schmerz)  сёрдце  [душУ]  разрывУется ; 
fig.  [ich  im  Grabe  -  перевёртываться, 
-вернуться  въ  гробу  [въ  могйлѣ]. 

U'mkehren  п.  (~s,  0)  1.  (Umwenden) 
поворУчиваніе;  поворотъ;  (von  innen 
nach  außen)  выворачиваніе;  вь'іворотъ; 
(von  außen  nach  innen)  заворотъ  внутрь; 
(des  Unterßen  zu  oberß)  переворУчива- 
ніе;  переворотъ.  2.(Uin[türzen)  ниспро¬ 
верженіе;  опрокйдываніе. 

U'mkehr| |ma  fchine  f.  (-,  -n)  ревер- 
сйвная  (паровУя)  машйна.  -motor  т. 
(-s,  -en)  реверсйвный  двйгатель. 
-fchlüffel  т.  (-s,  -)  (Elektr.)  переклю¬ 
чу гель,  я. 

U'mkehrung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Um¬ 
kehren).  2.  (von  Satzteilen)  перестанов¬ 
ка.  3. (umgekehrter  Satz)  обратное  пред¬ 
ложеніе  ;  (umgekehrter  Lehrfatz)  обрУт- 
ная  теорема.  -s|ta(te  f.  (-,  -n)  клУви- 
ша  [ключъ]  переключУтеля. 

u'mkippen  I.  ѵ.  tr.  опрокйдывать, 
-кйнуть.  II.  ѵ.  intr.  опрокйдываться, 
-кйнутъся. 

U'mkippen  ».(-s,0)  опрокйдываніе. 
umkla'ftern  ѵ.  tr.  обхвУтывать, 
-хватйть  обѣими  рукУми. 

umkla'mmern  v.tr.  обнимУть,  -нять; 
обхвУтывать,  -хватйть. 

Umkla'mm[e]rung  f.  (-,  -en)  объ¬ 
ятіе;  meißjöZ.  объятія. 

n'mklappen  I.  ѵ.  tr.  опускать,  опу- 
стйть;  переворУчивать,  -воротйть. 
И.  ѵ.  intr.  1.  опускУться,  опустйться; 
перевёртываться, -вернуться.  2.  fam. 
(feine  Meinung  ^  ändern)  перемѣнять, 
-нйть  своё  мнѣніе  [свой  взглядъ]. 

u'mkleiden  I.  ѵ.  tr.  переодѣвУть, 
-дѣть  когб ;  надѣвУть,  -дѣть  на  кого 
другое  платье.  И.  v.refl.  fich  -  надѣ¬ 
вУть,  -дѣть  на  себя  другое  плУтье; 
переодѣваться,  -одѣться. 

U'mkleiden  п.  (-s,  0)  переодѣваніе, 
nmklei'den  ѵ.  tr.  одѣвУть,  одѣть; 
облекать,  -лёчь;  окружУть,  «жйть; 
обносйть,  -нестй;  (bedecken)  покры¬ 
вУть,  -крь'іть.  [düng  1.). 

Umklei'den  п.  («s,  0)  (см.  Umklei'- 
U'mkleidung  f.  (-,  -en)  переодѣ- 
вйніе. 

Umklei'dung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  одѣваніе;  облеченіе;  отнесеніе; 
покрь'ггіе.  2.  (als  Sache)  одёжда;  обёрт¬ 
ка;  обложка;  (Elektr.)  оболочка. 

u'mknicken  I.  ѵ.  tr.  надлУмывать, 
-ломйть;  подгибать,  подогнуть.  II. 
ѵ.  intr.  подгибУться,  подогнуться. 

u'mkommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen) 
(ums  Leben  kommen)  ЛИшУться,  ли- 
шйться  жйзни;  (durch  Krankheit,  Gift) 
умирать,  умерёть  отъ  чего;  (vor  Hun¬ 
ger,  Gram)  умирУть  СЪ,  Gen. ;  (zugrunde 
gehen;  auch  von  leblöfen  Gegenwänden) 
ногибУть,  -гйбнуть;  (verloren  gehen) 
пропадУть,  -пУсть;  durch  das 
Schwert  -  (in  der  Schlacht)  быть  убй- 
тымъ ;  er  iß  im  Kriege,  im  Kampfe 
umgekommen  онъ  палъ  [убйтъ]  на 
полѣ  сражёнія;  fürchte  nichts,  er 
wird  nicht  -  не  бойся,  онъ  не  пропа¬ 
дётъ;  fam.  ich  will  -  vor  Durß  мнѣ 
страхъ  хочется  пить. 

u'mkramen  ѵ.  tr.  (umpacken)  пере- 
клУдывать,  переложйть;  (umftellen, 
umlegen)  переставлять,  -стУвить;  пе- 
ребирУть,  -брУть;  (umwühlen)  пере- 
рывУть,  -рь'іть. 

umkrä'nzen  ѵ.  tr.  увѣнчивать,  увѣн- 
чУть;  обвивать,  обвйть  вѣнками;  fig. 
(umgeben)  окружать,  «ЖЙТЬ. 

Umkrä'nznng  /'.  (-,  -en) увѣнчаніе; 
обвйтіе  вѣнками. 
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U'mkreis  m.  (-kreifes,  -kreife)  1. 
(Kreislinie)  окружность,  и ;  периферія. 

2.  (Gebiet)  бкругъ;  (Ausdehnung)  про¬ 
тяженіе;  zehn  Meilen  im  Umkreife 
десять  миль  въ  окружности. 

nmkrei'fen  ѵ.  tr.  1.  (umgeben)  окру¬ 
жать,  -ЖЙТЬ;  (das  Lager  -wilder  Tiere  - 
auch :)  обставлять,  -стйвить;  облавли¬ 
вать,  обловить;  (dasfelbe  auffuchen  und 
-,  weidm.)  осйчивать,  осочйть.  2.  (krei- 
fend  umgehen,  umfliegen)  обходйть, 
обойтй ;  ходйть  [летйть,  носйться,  не- 
стйсь,  виться]  вокругъ  чегб. 

Umkrei'Hfen  п.  (-s,  0)  od.  -fang  f. 
(-,  -en)  1.  (Umgeben)  окруженіе ;  (vom 
Lager  wilder  Tiere  auch:)  обстав леніе; 
(das  Auffuchen  des  Lagers  u.  -,  weidm.) 
ОСОКЪ.  2.  (Gehen,  Fliegen  um  etwas)  хо¬ 
жденіе  [летаніе]  вокругъ  чегб. 

U'mladebühne  f.  (-,  -n)  (Eifenb.)  пе¬ 
регрузочная  платформа. 

n'mladen  v.  tr.  (cm.  laden).  1.  (von 
Fahrzeugen  u.  Waren)  перегружать, 
-грузить.  2.  (von  Feuerwaffen)  разря¬ 
жать,  -рядйть  и  снбва  заряжйтъ, 
-рядйть. 

U'mla||den  п.  (-S,  0)  od.  -düng  f.  (-, 
-en)  1.  (von  Fahrzeugen  u.  Waren)  пере¬ 
грузка.  2.  (von  Feuerwaffen)  разря- 
жйніе  и  заряжйніе  снова. 

U'mlade||rampe  f.  (-,  ~п)  (см.  Um¬ 
ladebühne).  -fchuppen  m.  (-s,  -)  пе¬ 
регрузочный  пакгйузъ.  -ftation /*.(-, 
-n)  перегрузочная  стйнція. 

U'mlage  f.  (-,  -n)  расклйдка. 
umla'gern  v.  tr.  (belagern)  осаждать, 
осадйть;  (umringen)  окружйть,-жйть. 

Umla'gerung  f.  (-,  -en)  (Belagern) 
осажденіе;  осйда;  (Umringen)  окру 
женіе. 

U'mlauf  m.  (-[e]s,  -laufe)  1.  (Kreis¬ 
lauf;  der  Planeten)  обращеніе;  (eines 
Rades)  оборотъ ;  -  des  Blutes  обраще¬ 
ніе,  крови;  кровообращеніе;  -haben 
имѣть  обращеніе.  2.  (Bewegung ;  Geld) 
in  -  bringen,  fetzen  пускать,  пустйть 
въ  обращеніе; выпускйть,  вь'іпустить; 
(Gerüchte,  Gefchichten)  распростра¬ 
нять,  -нйть;  распускать,  -пустйть; 
разносйть,  -нестй ;  in  -  fein  (von  Geld) 
находйться  въ  обращеніи;  (von  Ge 
rüchten)  носйться ;  иттй  ;  es  ift  das  Ge 
nicht  in  -,  daß  . . .  молвй  ходитъ 
[слухъ  носится,  говорятъ],  будто  . . . 
3.  (Verlauf)  nach  -  eines  Jahres  по 
истеченіи  года. 

u'mlaufen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laufen)  опро 
кидывать,  -кйнуть  [свйливать,  сва 
лйть  съ  ногъ]  на  бѣгу.  II.  ѵ.  intr.  1. 
((ich  im  Kreife  bewegen)  обращаться; 
вертѣться;  (Mafch.)  вращаться  [unv.]; 
-d  вращающійся.  2.  ein  Gerücht  läuft 
um  молвй  хбдитъ;  слухъ  нбсится; 
говорятъ.  3.  (einen  Umweg  machen)  Дѣ¬ 
лать,  с-  кругъ  [крюкъ].  4.  fig.  (zu 
Ende  gehen)  проходйть,  пройтй ;  кон¬ 
чаться,  кончиться;  (verflreichen)  ИС- 
текйть,  «течь. 

umlan'fen  ѵ.  tr.  (см.  laufen)  обѣгйгь, 
обѣжать  (что);  бѣгать  [unbeft.],  бѣжйть 
[beft.]  вокругъ  чего. 

U'mlaufUgefchwindigkeit  f.  (-,  -en) 
скорость  обращенія  [вращёнія]. 
-fchreiben  ra.(«s,  -)  циркуляръ,  -zahl 
/".(-,  -en)  число  оборотовъ,  -zähler  т. 
(— s,  -)  счётчикъ  оборотовъ. 

U'mlanfszeit  f.  (-,  -en)  (eines  Plane¬ 
ten)  врбмя  обращенія;  (Mafch.)  врёмя 
одного  оборота. 

U'mlaut  т.  (-[e]s,  -е)  измѣненіе 
глйснаго  а  (о,  и)  въ  ä  [ö,  й]. 

n'mlauten  I.  ѵ.  tr.  измѣнять,  -нйть 


гласный  а  (о,  и)  въ  ä  [ö,  й].  II.  ѵ-  intr. 

[о  гласныхъ  а,  о,  и)  измѣняться, 
«нйться  (въ  ä,  ü,  ü) ;  переголосовы¬ 
вать,  -голосовать. 

n'mlautfähig  adj.  способный  измѣ¬ 
ниться;  допускающій  измѣненіе. 

u'mlegbar  adj.  (zum  Zurückklappen) 
откидной. 

U'mleg[e]kragen  m.  (-s,  -)  откид¬ 
ной  [отложной]  воротнйкъ. 

tt'mlegen  I.  v.  tr.  1.  (um  etwas  herum- 
^egen ;  einen  Verband)  накладывать,  на- 
ложйть;  (ein  Pflafter,  eine  Bähung)  при¬ 
кладывать,  приложйть;  (ein  Tuch, 
einen  Mantel,  eine  Kette)  надѣвать, 
-дѣть.  2.  (in  eine  andere  Lage  bringen; 
aus  einem  Gefäß  in  ein  anderes  legen;  an¬ 
ders  legen)  перекладывать,  перело- 
жйть;  (irgendwo  anders  hin  legen)  пере¬ 
кладывать,  переложйть  на  другбе 
мѣсто;  (Soldaten  -,  umquartieren)  пере- 
водйть,  -вестй  на  другія  квартйры; 
(auf  die  Seite  legen,  einen  (lebenden  Kör¬ 
per)  класть,  ПОЛОЖЙТЬ  нй  бокъ;,  (nie¬ 
derlegen)  класть,  положйть  на  зёмлю 
[нйполъ];  die  Diele  -  перестилйть, 
-стлать  полъ  [накйтъ];  (das  Schiff, 
das  Ruder,  die  Segel  -)  поворачивать, 
-воротйть  другймъ  бокомъ  къ  вѣтру; 
лечь  [voll.]  на  другой  галсъ.  3.  fig 
(verteilen)  die  Steuern  -  расклады 
ватъ,  разложйть  налоги;  распредѣ¬ 
лять,  -лйть  налоги.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  - 
(auf  die  andere  Seite,  an  einen  andern  Platz) 
перелегйть,  «лечь ;  (von  einem  Boot: 
(ich  auf  die  Seite  legen)  наклоняться, 
-нйться  на  бокъ;  кренйться,  на-; 
(umfchlagen)  опрокйдываться,  -кй- 
нуться;  (vom  Winde:  umfpringen)  пере¬ 
мѣняться,  -нйться;  der  Wind  legt 
(ich  nach  0(ten  um  вѣтеръ  подулъ 
на  ВОСТОКЪ;  (fich  umbiegen,  von  der 
Schärfe,  Spitze  eines  Schneidewerkzeuges) 
загибйтъся,  -гнуться. 

U'mlegen  n.  («s,  0)  1.  (von  Verbänden) 
накладываніе ;  наложеніе;  (von  Pfla- 
(lern,  Bähungen)  прикладываніе;  при¬ 
кладка;  (von  Tüchern,  Mänteln)  надѣ- 
БЙНІе.  2.  (in  eine  andere  Lage,  in  ein  an¬ 
deres  Gefäß)  переклйдываніе;  nepe- 
клйдка;  (von  Soldaten)  переводъ  (на 
другія  квартйры);  (von  flehenden  Kör¬ 
pern)  положеніе  нй  бокъ;  (der  Segel) 
поворйчиваніе  (парусбвъ).  3.  fig.  (Ver¬ 
teilung)  расклйдка.  [жйть. 

umle'gen  ѵ.  tr.  обклйдывать,  обло- 
Umle'gen  п.  (-s,  0)  обклйдываніе. 
U'mlegung  f.  (-,  -en)  (см.  U'm 
legen). 

Umle'gung  f.  (- ,  -en)  (cm.  Umle'gen). 
u'mleiten  v.  tr.  давйть,  дать  другбе 
направлёніе(чемУ);направлять,-прй- 
вить  въ  другую^  сторону. 

u'inlenken  I.  ѵ.  tr.  1.  (beim  Fahren) 
поворйчивать,  -воротйть  въ  другую 
стброну.  2.  fig.  jemdn.  -  заставлять, 
-стйвить  кого  перемѣнйть  своё  мнѣ¬ 
ніе  [намѣреніе];  склонить,  -нйть  кого 
на  что  [къ  чему,  въ  пользу  чегб]; 
убѣждать,  убѣдйть  кого;  уговйри- 
вать,  уговорйть  когб.  II.  ѵ.  intr.  1. 
(beim  Fahren)  поворйчивать,  -воро¬ 
тйть  въ  другую  стброну.  2.  fig.  пере 
мѣнйть,  -нйть  своё  мнѣніе. 

U'mlenken  п.  (~s,  0)  1.  поворачива¬ 
ніе;  поворотъ.  2.  перемѣна  мнѣнія. 

n'mlernen  ѵ.  tr.  переучивать, 
-учйтъ;  учйться  чему  снова  [вновь, 
йнйче]. 

umleu'chten  ѵ.  tr.  освѣщйть,  освѣ- 
тйтъ  со  всѣхъ  сторонъ;  окружать, 
-жйть  сіяніемъ;  обдавать, -дйть  свѣ- 


umpflügen 

томъ;  озарять,  озарйть;  осіявйть, 
осіять. 


u'mliegend  adj.  вокругъ  лежйщій ; 
окололежйщій ;  окрестный;  die  -en 
Dörfer  окрестныя  деревни;  die  ~е 
Gegend  окрестность,  и. 

u'mmachen  у.  tr.  передѣлывать, 
-лать;  das  Bett  -  перестилйть, 
-стлйть.  [чивать,  -нйтить. 

u'mmagnetifieren  ѵ.  tr.  перемагнй- 
U'mmagnetifierungsarbeit/.(-,-en) 
раббта  на  перемагнйчиваніе. 

Umma'ntelung  (-,  -en)  кожухъ; 
(eines Kabels)  брбня;  устройство  брони. 

umniau'ern  ѵ.  tr.  обводйть,  -вестй 
[обносйть,  обнестй]  стѣною. 

u'mmeffen  ѵ.  tr.  (см.  meffen)  пере¬ 
мѣривать,  -рить ;  (ein  Land)  переме¬ 
жёвывать,  -межевйть. 

U'mmeffen  п.  («s,  0)  od.  -meffung  f. 
(-,  -en)  перемѣриваніе;  (von  Land) 
перемежёвка. 

u'mmodeln  v.  tr.  преобразовывать, 
«зовйть;  давйть,  дать  другой  видъ. 

U'mmod[e]lung  f.  (-,  -en)  npe- 
образовйніе.  [-нить, 

u'mmünzen  v.  tr.  перечекйнивать, 
U'mniimzung /*.(-,  -en)  неречекйни- 
ваніе;  перечекйнка. 

umna'chten  v.  tr.  покрывйть, 
-крыть  [окружйть,  -жйть]  тьмою; 
омрачйть, -чйть;  помрачйть,  -чйть; 
отемнйть,  -нйть;  затемнйть,  -нйть; 
затмевйть,  -тмйть;  fig.  (geiffcig)  um¬ 
nachtet  разстроенный  въ  умѣ;  помѣ¬ 
шанный. 

Umna'chtung  f.  (-,  -en)  омраченіе; 
отемнѣніе;  fig.  (der  Sinne)  затмёніе; 
омрачбніе  (умй). 

u'mnähen  ѵ.  tr.  1.  (anders  nähen, 
nähend  umge[talten,  ummachen)  переши- 
ВЙТЬ,  -шить.  2.  (um  etwas  rund  herum 
nähen)  обшивйть,  -шйть. 

U'mnähen  n.  («s,  0)  1.  (Ummachen) 
перешйвка.  2.  (Herumnähen)  обшйвка. 

umnä'hen  v.  tr.  обшивйть,  -шйть 
(что  чѣмъ);  пришивйть,  -шйть  (что 
вокругъ  чего). 

umne'beln  ѵ.  tr.  1.  покрывйть, 
-крьгхь  тумйномъ;  туманить,  о-.  2. 
fig.  (den  Blick,  den  Kopf,  die  Sinne  ufw.) 
затумйнивать,  -нить;  отумйнивать, 
-нить;  (trüben,  verfinstern)  омрачйть, 
-чйть;  помрачйть,  -чйть;  (täufchen, 
berücken)  обмйнывать,  -мануть;  мо¬ 
рочить,  за-. 

n'mnehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  на- 
дѣвйть,  «дѣть;  (umwerfen)  накйды- 
вать,  -кйнуть  (на  плечи,  нй  спину). 

u'mpacken  ѵ.  tr.  переклйдывать, 
переложйть. 

umpa'nzern  у.  tr.  надѣвать,  -дѣть 
лйты;  покрывйть,  -крь'іть  [одѣвйть, 
одѣть]  бронею. 

nmplä'hlen  ѵ.  tr.  (mit  Pfählen  um¬ 
geben)  обносйть,  -нестй  палисйдни- 
комъ;  обносйть  кбльями ;  (mit  einem 
Zaune  aus  Pfählen)  обносить  частокб- 
ломъ.  .  [-садйть. 

u'mpllanzen  ѵ.  tr.  пересйживать, 
U'mpflanzen  п.  (-s,  0)  пересажива¬ 
ніе;  пересйдка.  [дйть. 

üinpf la'nzen  ѵ.  tr.  обсйживать,  обса- 
Umpfla'nzen  п.  (-S,  0)  обсйживаніе; 
обсйдка.  [pflanzen). 

U'mpflanznng  f.  (-,  -en)  (см.  U'm- 
Umpfla'nzung  f.  (-,  -en)  (cm.  Um¬ 
pflanzen).  [-мостйть. 

n'mpfla(tern  v.  tr.  перемйщивать, 
U'mpflajternng  f.  (-,  -en)  перемо- 
щбніе.  [-пахйть. 

n'mpflügen  у.  tr.  перепйхивать. 


Unipf lügen 
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U'mpflügen  n.  (-s,  0)  перепахива¬ 
ніе;  перепашка.  [xäib. 

umpflü'gen  v.  tr.  опйхивать,  ona- 
Umpflü'gen  n.  (~s,  0)  опахиваніе; 
опашка.  [pflügen). 

U'mpflügung  f.  (-,  -eu)  (cm.  U'ra- 
ümpfln'gung  f.  (-,  -en)  (см.  Um- 
pflü'gen). 

umpla'nken  v.  tr.  окружать,  -жйть 
досками  [дощанймъ  заборомъ]. 

u'mprägen  ѵ.  tr.  перечеканивать, 
-нить. 


U'mprä||gen  п.  (-s,  0)  od.  -gung  f. 
(~>  -en)  перечеканиваніе;  перече¬ 
канка. 

u'mquartieren  v.  tr.  переводить, 
-вестй  [перемѣщать,  -мѣстйть]  на 
другія  квартйры. 

U'mquartiej|ren  п.  («s,  0)  od.  -rung 
f.  (-,  -en)  перемѣщеніе  на  другія 
квартйры. 

u'mrahmen  ѵ.  tr.  вставлять,  вста¬ 
вить  въ  другою  рамку. 

umra'hmen  ѵ.  tr.  окружать,  -жйть; 
обрамлять,  -рймить. 

umra'nken  ѵ.  tr.  обвивать,  обвйть; 
оплетать,  оплестй;  вйться,  об-  во¬ 
кругъ  чего. 


umrau' fchen  ѵ.  tr.  (von  Wind,  Regen, 
Wellen,  Blättern)  шумѣть ;  (von  Blättern) 
шелестѣть;  (von  Wind,  Waffer)  буше- 
вйть ;  (vom  Bach)  журчйть;  (von  Klei¬ 
dern)  шершйть;  (von  Tönen)  звучать; 
раздаваться,  -даться  вокругъ  кого. 

u'nirechnen  v.tr.  переложить  [voll.]; 
(eine  Aufgabe)  иерерѣшйть,  -шйть. 

_  U'mrechnung  f.  (-,  -en)  переложё- 
ніе;  (einer  Aufgabe)  персрѣшёніе. 

u'mreifen  v.intr.  дѣлать,  с- крутъ 
[крюкъ]. 

umrei'fen  v.  tr.  объѣзжать,  -ѣхать 
вокругъ,  Gen.;  объѣзжйть,  -ѣхать 
кругомъ. 

u'mreißen  ѵ.  tr.  (см.  reißen)  1.  (nieder¬ 
reißen)  ломать,  с-;  валйть,  по-;  по¬ 
вергать,  -вергнуть.  2.  (umackern)  пе¬ 
репахивать,  -пахйть. 

U'mreißen  п.  (-S,  0)  1.  (Niederreißen) 
сломка.  2.  (Umackern)  перепйшка. 

umrei'ßen  ѵ.  tr.  (см.  reißen)  (mit 
leichten  Strichen)  набросать,  -бросить 
(чертёжъ,  рисунокъ);  (mit  feften  Stri¬ 
chen)  очёртывать,  очертйть. 

u'mreiten  I.  ѵ.  tr.  (см.  reiten)  (ѣдучи 
верхомъ)  сшибёть, -бйть  съ  ногъ.  II. 
ѵ.  intr.  дѣлать,  с-  кругъ  [крюкъ]. 

umrei'ten  ѵ.  tr.  (см.  reiten)  объ¬ 
ѣзжать,  -ѣхать  (верхомъ). 

u'mrennen  ѵ.  tr.  (см.  rennen)  опро- 
кйдывать,  -кйнуть  на  бѣгу. 

umre'nnen  ѵ.  tr.  (см.  rennen)  обѣ¬ 
гать,  обѣгать. 

umri'ngen  ѵ.  tr.  окружать,  -жйть; 
(von  Bettlern,  aufdringlichen,  neugierigen 
Leuten  ufw.  auch:)  обступать,  -пйть; 
(belagern)  осаждать,  осадйть. 

Umri'ngen  n.  (-s,0)  окружёніе;  (Be¬ 
lagern)  осаждёніе;  осйда. 

U'mriß  m.  (-riffes,  -riffe)  1.  (Außen¬ 
linie)  очертйніе ;  очеркъ.  2.  (Grundriß) 
чертёжъ.  3. (Entwurf)  эскйзъ;  очеркъ. 
4.  fig.  kurzer  -  краткій  бчеркъ.-zeich- 
nnng  /'.  (-,  -en)  чертёжъ. 

U'mritt  m.  (-[e]s,  -ѳ)  объѣздъ, 
u'mrühren  v.  tr.  мѣшйть,  пере-; 
(von  Flüffigkeiten)  взбалтывать,  взбол- 

“  ы  ,  [— трястй. 

n  mrutteln  v.  tr.  перетряхивать, 
nms  =  um  das. 


u  mfacken  v.  tr.  всыпать, 
[пересыпать,  -сйпать]  въ 
мѣшокъ  [въ  другіе  мѣшкй]. 


n'mfägen  ѵ.  tr.  перепйливать,  -пи- 
лйть. 

n'm falzen  ѵ.  tr.  пересаливать,  -со- 
лйть  (носолйть  снова). 

n'mfatteln  I.  ѵ.  tr.  пересѣдлывать, 
— сѣдлйть.  II.  ѵ.  intr.  fig.  1.  (ein  anderes 
Berufsfach  ergreifen)  избирать,  -брать 

Sroft  родъ  занятія;  (auf  Universitäten) 
рать  другой  Факультётъ;  перехо- 
дйть,переитй  на  другой  Факультётъ. 
2.  (feine  Meinung  ändern)  перемѣнять, 
-нйть  своё  мнѣніе. 

U'm||fatteln  п.  (-s,0)  od.  ~fatt[e]lung 
f.  (-,  -en)l.  (von  Pferden)  пересѣдлйніе; 
пересѣдлываніе.  2.  fig.  (Berufswechfel) 
избраніе  другбго  рода  занятія;  (auf 
Univerf.)  переходъ  на  другой  Факуль¬ 
тетъ.  3.  fig.  (Meinungsänderung)  пере¬ 
мѣна  мнѣнія. 

U'mfatz  т.  (—es,  -[ätze)  (von  Kapita¬ 
lien)  оборотъ;  (von  Waren) продажа;  er 
macht  große  Umfätze  у  него  большіе 
обороты ;  diefer  Kaufmann  hat  einen 
fchlechten  -  gehabt  этотъ  купёцъ 
продалъ  мало  товаровъ  [вйручилъ 
мало  дёнегъ  за  свой  товары],  -kapi¬ 
tal  п.  (— s,  -ѳ  u.-ien)  оборотный  капи¬ 
талъ.  -(teuer  f.  (-,  -п)  налогъ  на  тор- 
гбвыѳ  обороты.  -Zeugnis  п.  (-niffes, 
-niffe)  оборбтное  свидѣтельство. 

umfäu'men  ѵ.  tr.  обрубливать  и. 
обрублять,  -рубйть;  подрубливать, 
-рубйть;  fig.  окружать,, -жйть. 

umfau'fen  ѵ.  tr.  шумѣть  [unv.]  (во¬ 
кругъ  кого,  чего);  бушевать  [unv.] 
(вокругъ  кого,  чего). 

u'ni fchaffen  v.tr.  (см.  fchaffen)  пре¬ 
образовывать,  -зов4ть;  пересозидать, 
-создать;  (ummachen)  передѣлывать, 
-дѣлать. 

U'm  Schaffung  f.  (-,  -ѳп)  преобразо¬ 
ваніе;,  пересозидйніе;  пересозданіе; 
передѣлка. 

U'm  Schaltbrett  п.  (-[e]s,  -er)  доска 
для  переключёній;  (Teleph.)  комму¬ 
таторъ. 

u'mSchalten  ѵ.  tr.  измѣнять,  -нйть 
направлёніе  тока;  переключать, 
«чйть.  [торъ;  переключатель,  я. 
U'm  Schalter  т.  (-s,  -)  коммута- 
U'mfchalt||ge|tell  п.  (-[e]s,  -е) 
(Telegr.)  щитъ  переключёній.  -hebe! 
т.  (— s,  -)  рычёжный  переключатель, 
я.  -Schrank  т.  (-[e]s,  -Schränke)  те¬ 
лефонный  коммутаторъ.  -Sicherung 
f'  ~еп)  переключающій  штёиселъ- 
ный  предохранйтель.  ^—ftöpfel  т.  (~s, 
-)  jTeleph.)  штёпсель  для  переключё¬ 
ній.  -tafel  f.  (-,  -п)  (см.  Umfchalt- 
brett). 

U'm  Schaltung  f.  (-,  -en)  измѣнёніе 
направлёнія  тока ;  переключёніе. 
-s|ge|tell  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Umfchalt- 
ge|tell). 

U'nifchaltvorrichtung  f.  (-,  -en) 

приспособлёніе  для  переключёній. 

umfcha'nzen  v.tr.  обносйть,  -нестй 
окопами;  обносйть  шанцами;  окапы¬ 
вать,  окопйть. 

UmScha'n||zen  п.  (-s,  0)  окапываніе. 

— zung  (-,  -en)  1.  (als  Tätigkeit)  ок4- 
ПЫВанІе.  2.  (Schanzen)  окопъ;  (auch:) 
циркумваллація.  -zungslinie  f.  («, 
-n)  (Mil.)  циркумваллацібнная  лйнія. 

u'mfcharren  ѵ.  tr.  опрокйдывать, 
-кйнуть  рь'ітіѳмъ. 

umScha'tten  ѵ.  tr.  затѣнять,  -нйть 
(со  всѣхъ  сторонъ);  fig.  омрачать, 
-чйть.  [затѣнка;  fig.  омрачёніе. 
UmScha'ttung  f.  (-,  -ѳп)  затѣнёніе; 
u'm  Schätzen  ѵ.  tr.  перецѣнивать, 
-цѣнйть;  переоцѣнивать,  -цѣнйть. 


U'mSchätzung  f.  (-,-ѳп)  перецѣнка; 
переоцѣнка.  [ваться,  оглянуться. 
U'm  Schau  f.  («,  о)  -  halten  огляды- 
u'mjchauen  ѵ.  intr.  od.  v.  refl.  Sich 
-  оглядываться,  оглянуться. 

u'm  Schaufeln  v.  tr.  (mit  der  Schaufel 
umwenden,  z.B.  Korn)  перекйдывать  u. 
-кидать,-кйнуть  лопйтою;  (umgraben, 
Erde)  перекапывать,  -копйть. 

umSchei'nen  v.  tr.  (cm.  Scheinen); 
(cm.  umleuchten). 

U'mSchicht  f.  (-,  -ѳп)  смѣна;  бче- 
редь,  и ;  череда ;  черёдъ. 

u'm  Schichten  ѵ.  tr.  перекладывать, 
переложйть. 

u'mSehichtig  adv.  (abwechfelnd)  по¬ 
переменно;  (der  Reihe  nach  abwechfelnd) 
поочерёдно.  [слать  кругомъ, 

u'm  Schicken  v.  tr.  посылать,  no- 
u'm  Schienen  v.  tr.  перемѣнять, 
-нйть  шйны;  (Chir.)  перемѣнйть  луб- 
кй. 

umSchie'nen  v.tr.  1.  набив4ть,-бйть 
шйны  (на  что).  2.  (Chir.)  обвязывать, 
-вязать  лубками. 

u'm  Schießen  ѵ.  tr.  (см.  Schießen)  1. 
валйть,  по-  вйстрѣломъ.  2.  (Тур.) 
die  Kolumnen  -  перепускать,  «пу¬ 
стить  полосы.  3.  (Seew.)  заходйть, 
зайтй. 

u'm  Schiffen  I.  ѵ.  tr.  перегружать, 
-гружйть  на  друтбе судно.  II. v.intr. 
дѣлать,  с-  кругъ  [крюкъ]. 

umSchi'ffen  ѵ.  tr.  объѣзжйть,  -ѣхать 
[на  кораблѣ]  вокругъ,  Gen. 

U'mSchiffung  f.  (-,  -en)  1  .(Umladung) 
перегрузка  на  другое  cf  дно.  2.  (Um¬ 
weg)  кругъ ;  крюкъ. 

Um|chi'ffung  f.  (-,  -en)  объѣздъ 
вокругъ,  Gen.;  -  der  Welt  путешё- 
ствіе  вокругъ  свѣта. 

U'mfchlag  m.(~[e]s,  -[chläge)  l.(Um- 
hüllung,  namentl.  von  Papier,  um  ein  Buch, 
ein  Paket)  обвёртка;  обёртка;  облож¬ 
ка;  (-  eines  Briefes,  Kuvert)  конвёртъ; 
(um  ein  Spiel  Karten)  сорочка.  2.  (am 
Kleide:  Auffchlag)  отворотъ;  (Saum)  py- 
бёцъ,  -бца.  3.  (Medz.)  heißer  -  при- 
пйрка;  kalter  -  компрёссъ.  4.  fig. 
(plötzlicher  Wechfel)  перемѣна;  пово¬ 
ротъ;  переворотъ  ;  -  der  öffentlichen 
Meinung  перемѣна  общёственнаго 
мнѣнія. 

u'm fchlagen  I.  v.  tr.  (cm.  Schlagen) 

1.  (niederfchlagen,  einen  Baum)  срубать, 

— бйть.  2.  (etwas  um  einen  Gegenftand 
herum  fchlagen,  herumlegen;  Bänder  um 
ein  Faß)  набивйть,  -бйть  (что  на  что) ; 
(naffe  Tücher,  Kräuterkiffen  um  einen 
kranken  Körperteil)  прикладывать, 
приложйть;  (ein  Tuch  um  die  Schultern; 
einen  Mantel)  надѣвать,  -дѣть;  (Papier 
um  ein  Paket,  um  ein  Buch ;  ein  Tuch  um 
die  Füße)  завёртывать,  -вернуть  (что 
въ,  Akk.).  3.  (umbiegen,  einen  Nagel)  за¬ 
гибать,  загнуть;  (zurückfchlagen ,  Ärmel, 
Kragen)  отворйчивать,  -воротйть.  4. 
(umwenden,  ein  Blatt  im  Buche,  einNoten- 
blatt)  перевёртывать,  -вернуть;  (eine 
Karte)  вскрывйть,  вскрыть.  5.  (eine 
Münze)  (cm. umprägen).  6.  (falten)  скла¬ 
дывать,  СЛОЖЙть.  II.  v.  intr.  1.  (um¬ 
kippen)  опрокйдываться,  «кйнуться. 

2.  fig.  (fich  plötzlich  ändern)  (круто)  пе¬ 
ремѣняться,  -нйться;  in  etwas  -  пре¬ 
вращаться,  -вратйться  во  что;  [ein 
Glück  ift  umgefchlagen  счйстіе  измѣ- 
нйло  eMf.  3.fig.(fauer  werden)  скисать- 
ся,  скйснуться;  прокисать,  -кйснуть. 

U'm  fchlagen  п.  (-s,  0)  1.  (Nieder¬ 
fchlagen)  срубйніѳ;  срубка;  срубъ. 

2.  (Umwenden)  переворачиваніе;  пере- 


1293 


лйстываніе.  3.  (Umkippen)  опрокйды- 
ваніе;  опрокидйніе.  4.  fig.  (plötzlicher 
Wechfel)  перемѣна;  поворбтъ;  пере¬ 
воротъ.  5.  (vom  Wein)  окисйніе. 

U'mfchlag[e]tuch  п.  (-[e]s,  -tücher) 
большой  платбкъ,-ткй;  пледъ;  плэдъ; 
шаль,  и. 

U'm  fchlag  verkehr  т.  (-[e}s,  0)  со¬ 
общеніе  еъ  перегрузкою  на  судй. 

umfchlei'chen  ѵ.  tr.  (см.  fchleichen) 
тййно  прокрадываться  бколо,  Gen. 

umfchlei'ern  ѵ.  tr.  покрывать, 
-крыть  вуйлыо. 

umfchlie'ßen  ѵ.  tr.  (см.  fchließen) 
(umringen)  окружйть,  -жйть;  eine 
Feftung  -  облагать,  -ложйтъ;  mit 
(einen  Armen  -  обхватывать,  -хва- 
тйть;  обнимйть,  -нять;  (ich  umfchlof- 
(en  halten  держйть  другъ  друга  въ 
объятіяхъ. 

Umfehlie'ßnng  f.  (-,  -en)  1.  (Еіп- 
fchließung)  окруженіе;  (einer  Fe[tung) 
обложеніе.  2.  (Umarmung)  объятіе; 
mei(t  рі.  объятія.  3.  (dasUmfchließende) 
ограда. 

umfchli'ngen  I.v.tr.  (см.  fchlingen) 

I.  обвивать,  обвйть  (что  чѣмъ,  что  во¬ 
кругъ  чего).  2.  (umarmen)  обнимйть, 
-нять;  (ich  umfchlungen  halten  od. 

II.  v.  reji.  (ich  -  обниматься,  обнять¬ 

ся;  держйть  другъ  друга  въ  объ¬ 
ятіяхъ.  [2.  (Umarmung)  объятіе. 

Umfchli'ngnng  f.  (-,  -en)  1.  обвйтіе. 
u'mfchmeißen  ѵ.  tr.  (см.  (chmeißen) 
опрокйдывать,  -кйнуть. 

u'mfchmelzen  ѵ.  tr.  (см.  (chmelzen) 

1.  (Leichtflüffiges,  Butter,  Fett)  перета¬ 
пливать,  -топйть;  (Metalle)  перепла¬ 
влять,  -ПЛЙВИТЬ.  2.  fig.  (umgeßalten, 
ummachen)  преобразовывать,  -зовать; 
передѣлывать,  -дѣлать. 

U'mfchmelzen  п.  (-s,  0)  (von  Leicht- 
flüffigem)  перетапливаніе;  (vonMetallen) 
переплавка.  [вйльная  печь. 

U'mfchmelzofen  т.  (-s,  -Öfen)  пла- 
U'mfchmelzung  f.  (-,  -en)  (cm.  Um- 
(chmelzen).  [-ковйть. 

u'mfch mieden  v.  tr.  перековывать, 
U'mfchmie||den  n.  (-s,  0)  od.  -düng 
f.  (-,  -en)  перековка. 

nm  fchrnie'  gen  v.tr.  обним  йть,  -н  ять . 
u'mfchnallen  v.  tr.  1.  (anders  fchnal- 
len)  застёгивать,  -стегнуть  йнйче. 

2.  den  Degen  -  перепоясываться, 
-саться  шпагою;  jemdm.  den  Degen 
-  перепоясывать,  -сать  кого  шпагою. 

u'mfchnüren  v.tr.  1. (anders  (chnüren) 
перевязывать,  -вязйть.  2.  (heruin- 
fchnüren)  обвязывать,  -вязйть  (что 
чѣмъ). 

umfchnü'ren  v.tr.  обвязывать,  -вя¬ 
зать  (шнуркомъ,  верёвкою). 

u'mfchreiben  ѵ.  tr.  (см.  (chreiben) 
1.  (nochmals,  von  neuem  (chreiben ;  über¬ 
tragen)  перепйсывать,  -сйть.  2.  (rund 
um  etwas  fchreiben)  надпйсывать,  — пи- 
сйть  вокругъ  чегб.  В.  (Geogr.)  umge- 
fchriebener  Kreis  окружность,  опй- 
санная  вокругъ  чего. 

U'mfchreiben  п.  (-s,  0)  перепйсы- 
ваніе;  перепйска. 

nmfchrei'ben  ѵ.  tr.  (см.  (chreiben) 
1.  (umziehen)  очёркивать  od.  ОЧёрты- 
вать,  очертйть;  (umgeben)  окружать, 
-жйть.  2.  (Geom.)  опйсывать, описйть. 
3.  fig.  (anders  ausdrücken)  выражать, 
вйразить  другйми  словами ;  опйсы¬ 
вать,  онисйть  перифразою ;  перифра- 
зйровать.  [сываніе;  перепйска. 
Umfehreiberei'  f.  (-,  -en)  перепи- 
Umfchrei'bnng  f.  (-,  -en)  1.  описа¬ 
ніе  (фигуры).  2.  fig.  перифрйза. 


nmfchrei'ten  v.  tr.  (cm.  (chreiten) 
обшагйть,  -шагнуть;  обходйть,  обой- 
тй  (мѣрными  шагйми).  [гбмъ. 

U'mfchrift  f.  (-,  -ѳп)  нйдпись  кру- 
n'mfchnlen  ѵ.  tr.  переводить,  -вестй 
(дитя)  въ  другую  шкблу;  перемѣ¬ 
нять,  -нйть  школу. 

U'mfchulung  f.  (-,  -ѳп)  перемѣна 
школы;  переходъ  въ  другую  школу. 

u'mfchütteln  ѵ.  tr.  (Flüffigkeiten) 
взбйлтывать,  взболтать. 

n'mfchütten  ѵ.  tr.  1.  (in  einen  andern 
Raum,  in  ein  anderes  Gefäß  fchiitten)  пе¬ 
ресыпать,  -ейпать;  (Flüffigkeiten  um¬ 
füllen)  переливбть,-лйть.  2,  (umwerfen; 
ein  Glas  -)  опрокйдывать,  -кйнуть. 

nmfchii'tten  v.  tr.  обсыпйть,  -ей¬ 
пать  что  чѣмъ ;  ейпать  что  вокругъ 
чего. 

nmfchwä'rmen  ѵ.  tr.  (umfliegen)  ле¬ 
тать  вокругъ  чегб;  (umgeben)  окру- 
жйть,  -жйть;  fig.  вйться  около  кого. 

nmfchwe'ben  ѵ.  intr.  носйться  во¬ 
кругъ  кого;  летать,  летѣть  [парйть] 
вокругъ  чего. 

U'mfch  weif  т.  (— [e]s,  -ѳ)  (weiter  Um¬ 
weg)  кругъ;  крюкъ ;  fig.  (Weitläufigkeit 
im  Erzählen)  околйчность,  и;  обинякй, 
рі.  т.\  лйшнія  слова;  ohne,-[e]  безъ 
околйчностей ;  безъ  обиняковъ;  безъ 
лйшнихъ  словъ;  -ѳ  machen  (im  Spre¬ 
chen)  говорйть  обинякйми. 

n'mfchwenken  ѵ.  tr.  переворачи¬ 
вать,  -воротйть. 

umfchwi'rren  ѵ.  tr.  (жужжй)  ле¬ 
тать,  летѣть  вокругъ  кого,  чего;  опй¬ 
сывать  жужжй  круги  вокругъ  когб, 
чего. 

U'mfchwnng  т.  (-[e]s,  -fchwünge) 
1.  (Umdrehung)  обращеніе;  оборотъ; 
ХОДЪ.  2.  fig.  (plötzliche  Veränderung) 
внезапная  [неожй данная]  перемѣна; 
переворотъ. 

n'mfegeln  I.  ѵ.  tr.  опрокйдывать, 
-кйнуть  (на  кораблѣ).  II.  ѵ.  mtr.  дѣ¬ 
лать,  с-  кругъ  [крюкъ]. 

umfe'geln  ѵ.  tr.  объѣзжйть,  -ѣхать 
[на  кораблѣ]  вокругъ  чегб ;  огибать 
обогнуть  что. 

Uni  fe'g[e]lung  /'.(-,-еп)  объѣзжаніе; 
объѣздъ ;  объѣздка. 

u'mfehen  ѵ.  refl.  (см.  (eben)  fich  - 
осмйтриваться,  осмотрѣться;  огля 
дываться,  оглянуться  и.  оглядѣться; 
ОЗИрбтьСЯ,  озрѣться;  ((ich  nach  jemdm., 
nach  einer  Sache,  nach  Hilfe,  nach  einer 
Wohnung  ufw.  -)  ИСКЙТЬ,  ПО-,  Gen.; 
(fich  an  einem  Orte,  in  einer  Stadt  -,  diefe 
ein  wenig  anfehen)  взглянуть  [voll.]  на, 
Akk. ;  посмотрѣть  [voll.]  на,  Akk. ;  (be- 
fichtigen)  осматривать,  осмотрѣть;  fich 
in  der  Welt  -  посматривать,  -смо¬ 
трѣть  на  свѣтъ;  посматривать  на  лю¬ 
дей;  вйдѣть  [unv.]  свѣтъ;  laufen,  ohne 
fich  umzufehen  бѣжйть,  не  огляды¬ 
ваясь;  бѣжать  безъ  оглядки;  ehe  ich 
mich  um  (ah  не  успѣлъ  я  оглянуться; 
мйгомъ ;  въ  одно  мгновёніе. 

U'mfehen  n.  (-s,  0)  оглядка;  оглй- 
дываніе;  осмйтриваніе ;  озирйніе;  im 
-  мйгомъ.  u  . 

n'm  fetzbar  adj.  превратный,^  пере¬ 
мѣнчивый;  (vonWaren)  сбйтный;  про¬ 
дажный. 

u'mfetzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (anders,  an  eine 
andere  Stelle  fetzen)  переставлять,  -ста¬ 
вить  ;  перестанавливать,  -становйть; 
(von  Pflanzen,  Bäumen:  umpflanzen;  von 
Schülern:  andere  Plätze  geben,  anders 
wohin  fetzen)  переейживать,  -садйть. 
2.  (neu,  anders  fetzen;  ein  Gedicht  in  Pro fa, 
ein  Tonjtück  in  eine  andere  Tonart  -)  ne- 


um  (pinnen 

релагйть,  -ложйть;  einen  Ofen  - 
перекладывать,  «клйстъ  печь.  В. 
(Typ.,  einen  Bogen  ~)  снова  набирать, 
-брйть.  4.  (im Handel:  umwechfeln)  про¬ 
мѣнивать,  -мѣнйть;  обмѣнивать,  -  мѣ¬ 
нять;  Gold  gegen  Silber  -  промѣ¬ 
нять  зблото  на  серебрб;  (abfetzen)  про¬ 
давать,  -дать;  (ein  Kapital  ~)  пускать, 
пустйть  въ  оборбтъ ;  дѣлать,  с-  обо¬ 
ротъ;  обратйть  [voll.].  5.  (СЬѳш.,  ver¬ 
wandeln)  превращать,  -вратйть.  II. 
v.reß.  fich  -  1.  (fich  anders  wohin  fetzen) 
пересаживаться,  -сѣсть.  2.  (Chem.) 
превращаться,  -вратйться. 

U'mfetzen  n.  (-s,  0)  1.  (U'm (teilen) 
перестйвка;  перестановка;  (u'mpflan- 
zen ;  -  von  Schülern)  пересадка.  2.  (Von 
Mufikßücken,  Gedichten)  переложёніе; 
(von  Öfen)  переклйдка.  3.  (Typ.),  на- 
ббрка  снова.  4.  (Umwechfeln)  промѣнъ; 
(Verkauf)  продйжа;  (Umlauf)  оборбтъ. 
5.  (Chem.,  Verwandlung)  превращёніе. 

umfe'tzen  v.  tr.  обейживать,  -са¬ 
дйть. 

Umfe'tzen  n.  (-s,  0)  обейживаніе. 
U'mfetzer  m.  (-s,^-)  (Elektr.)  транс¬ 
форматоръ.  [ный  пбршень,  -шня. 
U'm  fetzkolben  m.  (-s,  -)  передйточ- 
U'mfetznng  f.  (-,  -en)  (cm.  U'm¬ 
fetzen).  [fe'tzen). 

Umfe'tznng  f.  (-,  -en)  (cm.  Um- 
U'm  (ich  greifen  n.  (-s,  0)  paenpo- 
странёніе. 

U'm  ficht  f.  (-,  0)  1.  (Rundblick)  пано- 
рйма.  2.  fig.  (Behutfamkeit)  осмотрй- 
тельность,  и;  предусмотрйтельность, 
И ;  (Bedachtfamkeit)  разсудйтельность, 
И ;  (Vorficht)  осторбжность,  и  ;  (Anord¬ 
nungsgabe)  распорядйтельность,  и ; 
mit  -  zu  Werke  gehen  поступать, 
-пйть  [дѣйствовать]  осторожно;  по¬ 
ступать  благоразумно. 

u'mfichtig  I.  adj.  (behutfam)  ОСМО- 
трйтельный ;  предусмотрйтельный ; 
(bedachtfam)  разсудительный;  (vorfich- 
tig)  осторожный;  (gefchickt  anordnend) 
распорядйтельный;  bei  -er  Leitung 
при  благоразумномъ  руководствѣ. 
II.  adv.  осмотрйтельно ;  предусмо- 
трйтельно;  разсудйтельно;  осто¬ 
рожно;  распорядйтельно.  [2.). 

U'm  fich  tigkeit/1.  (-,  0)  (см.  Um  ficht 
n'mfiedeln  I.  v.  tr.  переселять, 
— лйть.  II.  v.  intr.  переселяться, 
-лйться.  [перемѣщёніе. 

U'm  fiedelnng  /*.(-,  -en)  переселёніе; 
n'm  finken  v.  mtr.  (cm.  finken)  па¬ 
дать,  упасть;  свалиться  [voll.], 
umfome'hr  adv.  тѣмъ  болѣе, 
umfo'nft  adv.  1.  (unentgeltlich)  без- 
возмёздно;  даромъ;  das  (oll  er  mir 
nicht  -  getan  haben  я  $того  ему  не 
спущу ;  я  задймъ  ему  за  Зто;  я  ему 
задймъ;  (fprichw.)  -  ijt  der  Tod  даромъ 
ничегб  не  получишь.  2.  (vergebens) 
напрасно;  тщётно;  (unnütz)  безполёзно; 
das  ift  alles  -  5то  всё  напрйсно  [без¬ 
полёзно];  ganz  -  совершённо  напрас¬ 
но  [д бромъ];  fich  -  bemühen  тщетно 
трудиться,  по-. 

umfowe'niger  adv.  тѣмъ  мёнѣе. 
u'm  fpannen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  пере¬ 
прягать,  -прячь.  [перепрягъ. 

U'mfpannen  п.  (-s,  0)  перепрягйніе; 
umfpa'nnen  v.tr.  l.(umfaffen)  обхва¬ 
тывать,  -хватйть.  2.  (umgeben)  окру¬ 
жать,  -жйть;  (umftelleu)  обставлять, 
— стйвить. 

u'mfpedieren  (см.  umexpedieren). 
U'mfpedierung  (см.  Umexpedie- 
rung).  [вивать,  обвйть. 

nmfpi'nnen  ѵ.  tr.  (см.  (pinnen)  об- 


Umfpinnmafchine 

Umfpi'nnniafchine  f.  (-,  -n)  машйна 
для  оплетёнія.  [оплётка. 

Umfpi'nnung  f.  (-,  -en)  оплетёніе; 

u'm  fpringen  I.  v.  tr.  (cm.  fpringen) 
опрокйдывать,  -кйнуть  прыжкомъ 
[скачкомъ].  II .v.intr.  1.  перемѣнять¬ 
ся,  -нйться  (вдругъ).  2.  fig.  распоря¬ 
жаться,  -рядйться  чѣмъ  своевольно; 
дѣйствовать  рѣшйтельно;  не  церемо¬ 
ниться,  по-;  mit  jemdm.  kurz  -  по¬ 
ступать,  -пйть  съ  кѣмъ  безъ  цере¬ 
моній;  не  долго  возйться  [unv.]  съ 
кѣмъ;  скоро  расправиться  [voll.]  съ 
кѣмъ. 

umfpri'ngen  ѵ.  tr.  (см.  fpringen) 
прь'ігать  вокругъ  кого,  чего. 

umfpü'len  ѵ.  tr.  (von  Flüffen)  обте- 
к4ть,  -течь;  (vom  Meere)  омывать, 
омь'іть. 

U'mftand  m.(-[e]s,-(tände)  l.(Stand, 
Lage,  Verhältnis  einer  Sache)  обстойтель- 
CTBO ;  (Lage,  in  der  fich  jemd.  befindet) 

обстоятелъство;положёніе;ЬеГош!егѳ 
Umftände  исключйтельныя  обстоя¬ 
тельства;  mildernde,  erfchwerende 
Um[tände  уменын4ющія,  увелйчи- 
вающія  вину  обстоятельства;  Um¬ 
ftände  halber  изъ-за  обстоятельствъ; 
die  ganze  Sache  beruht  auf  diefem 
-e  всё  дѣло  оснбвывается  на  Зтомъ 
обстоятельствѣ;  die  Umftände  der 
Sache  обстоятельства  дѣла;  die  nähe¬ 
ren  Umftände  der  Sache  подробности 
( pl .  f.)  дѣла;  unter  diefen  od.  folchen 
Um  (fänden  при  такйхъ  обстоятель¬ 
ствахъ;  при  такбмъ  положеніи  дѣла; 
въ  такбмъ  случаѣ;  unter  allen  Um¬ 
ständen  во  всякомъ  случаѣ;  unter 
Umftänden  nicht  fchlecht  смотря  по 
обстоятельствамъ  не  дурно;  feine 
Umftände  find  nicht  die  beften  егб 
положеніе  незавйдное;  онъ  въ  пло- 
хйхъ  обстоятельствахъ;  feine  Um¬ 
ftände  verbeffern  fich  его  состояніе 
поправляется ;  онъ  поправляется ; 
онъ  нь'шче  въ  гору  идётъ  [лѣзетъ]; 
er  befindet  fich  in  denfelben  Um¬ 
ftänden  онъ  въ  томъ  же  положеніи; 
er  befindet  fich  in  bedrängten  Um¬ 
ftänden  онъ  въ  стѣснённыхъ  обстоя¬ 
тельствахъ.  2.  fig.  (von  Frauen)  in 
Umftänden,  in  andern,  in  gefegneten 
Umftänden  fein  быть  беременною. 
3.  (Förmlichkeit,  Kompliment)  церемо¬ 
нія;  (Weitläufigkeit,  Plackerei)  возня; 
хлопоты  (pl.  f.,  Gen.  хлопотъ);  ohne 
Umftände  безъ  церемоній;  безъ  даль¬ 
нѣйшаго;  не  мѣшкая;  не  размышляя; 
безъ  дальнѣйшаго  разбирательства; 
(ohne  Urufchweife)  безъ  ОКОЛЙЧНОСтеЙ; 
(gerade  heraus)  напрямйкъ;  прямо; 
keine  Umftände  machen  не  церемо¬ 
ниться,  по-;  (ich  bitte)  machen  Sie 
keine  Umftände!  прошу  безъ  цере¬ 
моній!  mit  jemdm.  wenig,  nicht  viel 
Umftände  machen  не  церемониться 
съ  кѣмъ;  er  ift  ein  Menfch,  der  keine 
Umftände  macht  онъ  человѣкъ  без¬ 
церемонный  [нецеремонный];  ,  er 
macht  viele  Umftände  онъ  человѣкъ 
церемонный;  (der  viel  Wefens  macht) 
онъ  человѣкъ  хлопотливый  изъ-за 
пустяковъ;  das  find  unnütze  Um¬ 
ftände  бто  лйшнія  затѣи;  Umftände 
machen  а)  медлить;  не  рѣшаться, 
-шиться;  Ь)  надѣлать  [voll.]  много 
шуму  [поднять  шумъ]  изъ-за  чего; 
с)  причинять,  -нйть  хлопоты ;  wenn 
es  Ihnen  Umftände  macht  если  бто 
Пасъ  затрудняетъ;  viele  Umftände 
(Plackereien)  haben  имѣть  много  вознй 
[хлопотъ]. 


n'mftändlich  I.  adj.  1.  (mit  Berück- 
flchtigung  des  kleinften  Umftandes)  об¬ 
стоятельный;  (ausführlich)  подробный; 
(weitfchweifig)  многорѣчйвый;  um 
nicht  -  zu  fein  чтобы  не  распростра¬ 
няться  ;  чтобы  не  употреблять  лйш- 
НИХЪ  СЛОВЪ.  2.  (mit  viel  Umftänden, 
Schwierigkeiten  verbunden)  ХЛОПОТЛЙ- 
вый;  затруднйтельный.  3.  (Umftände 
machend)  церемонный;  ein  äußer  ft  -er 
Menfch  церембнникъ;  церембнщикъ. 
II.  adv.  обстоятельно ;  подрббно. 

U'lllftändlichkeit  f.  («,  -en)  1.  (Aus¬ 
führlichkeit)  обстоятельность,  и;  по¬ 
дробностей.  2.  (Befchwerlichkeit)  хло¬ 
потня;  возня;  затрудненіе. 

U'm|tands||brötchen  п.  (-s,  -)  (Sand¬ 
wich)  сандвичъ,  -krämer  т.  (-s,  -) 
щепетйльный  человѣкъ ;  педантъ ; 
Формалйстъ.  -fatz  т.  (-es,  -fätze) 
предложеніе,  замѣняющее  нарѣчіе, 
-wort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  нарѣчіе. 

u'mftechen  ѵ.  tr.  (см.  ftechen)  1.  (Ge¬ 
treide,  Heu)  перебрасывать,  -бросить. 

2.  (die  Erde,  ein  Beet)  перекапывать, 
-коп4ть.  3.  (ein  Petfchaft,  eine  Platte) 
перегравирбвывать,  ~ров4ть. 

U'inftechen  n.  (-s,  0)  1.  (des  Heues) 
переброска.  2.  (der  Erde)  перекопка. 

3.  (einer  Platte)  перегравирбвка. 

umfle'chen  v.  tr.  (cm.  ftechen)  обка¬ 
лывать,  -колоть.  [обкблъ. 

Unifte'clien  n.  («s,  0)  обкйлываніе; 
U'mftechung  f.  (-,  -en)  (cm.  U'm- 
ftechen).  [jte'chen). 

Umfte'chung  f.  (-,  «en)  (cm.  Um- 
u' in  (lecken  v.  tr.  1.  (Haare,  Bänder 
ufw.)  пришпйливать,  -лить  йначе. 
2.  (Pflanzen)  пересаживать,  -садйть. 

umfle'cken  ѵ.  tr.  (mit  Pfählen)  обты¬ 
кать,  -тыкать;  (ein  Beet  mit  Radies¬ 
chen  ufw.)  обсаживать,  -садйть;  (einen 
Hut  mit  Blumen,  ein  Kleid  mit  Bändern) 
убирйть,  убрйть. 

u'mfleh[e]n  v.  intr.  (cm.  fteli[e]n)  1. 
стоять  кругомъ  [вокругъ,  Gen.]; 
окруж4ть,  -жйть.  2.  fig.  umgeftan- 
den  а)  (von  Getränken:  verdorben)  испор¬ 
ченный;  b)  (von  Tieren:  krepiert)  ДОХ¬ 
ЛЫЙ;  околѣлый. 

um(te'h[e]n  v.  tr.  (cm.  flehen)  стоять 
кругомъ;  стоять  вокругъ;  Gen.; 
(umgeben)  окружать,  -жйть. 

n'mfleliend  I.  adj.  1.  стоящій  во¬ 
кругъ;  окружйющій;  die  U-en  окру¬ 
жающіе;  присутствующіе.  2.  die  -е 
Seite  оборотъ.  II.  adv.  на  оборотѣ. 

U'mfteigfejbillett  п.  (-[e]s,  -е)  пе¬ 
редаточный  билетъ. 

u'm (leigen  у.  intr.  (см.  (teigen)  пе¬ 
реждать,  -сѣсть;  пересаживаться, 
-сѣсть. 

U'mfteigen  п.  (-s,  0)  пересадка, 
u'mflellen  v.tr.  переставлять,  -ста¬ 
вить;  перестанбвливать,  -новйть; 
eine  Weiche  -  переводйть,  -вестй 
стрѣлку. 

U'mflellen  п.  (~s,  0)  перестановка; 

-  einer  Weiche  переводъ  стрѣлки. 

unifte'llen  ѵ.  tr.  ст4вить,  по-  во¬ 
кругъ,  Gen. ;  обстанавливать,  -но¬ 
вйть  ;  обставлять,  -ставить;  (umgeben) 
окружать,  -жйть.  [обставка. 

Unifte'llen  п.  (-s,  0)  обставленіе; 
U'mftellnng  f.  (-,  -ѳп)  (см.  U'm- 
(tellen).  [fte'llen). 

Umfte'llung  f.  (-,  -ѳп)  (cm.^  Um- 
u'mftempelu  v.  tr.  снова  клеймйть 
[штёмпелить,  unv.] ;  снова  налагать, 
-ложйть  клеймо  [штёмпель]. 

u'mfteuern  ѵ.  tr.  (Mafch.)  перемѣ¬ 
нять,  -НЙТЬ  [измѣнять,  -нйть]  ХОДЪ,  I 
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Gen.;  сообщйть,  -щйть  обратный 
ходъ,  Dat. ;  den  elektrifchen  Strom  - 
перемѣнять,  -нйть  направлёніе  элек¬ 
трическаго  тока. 

U'mfteuerung  f.  (-,  -en)  1.  перемѣ¬ 
на  [измѣнёніе]  хо^а;  (Elektr.)  пере- 
ключёніе;  перемѣна  направлёнія 
тока.  2.  (als  Vorrichtung)  парораспре¬ 
дѣлительный  механйзмъ  для  пере¬ 
мѣны  хода,  -sfapparat  т.  (-[e]s,  -е) 
od.  -s|vorrichtung  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
переключатель  для  измѣнёнія  на¬ 
правлёнія  тока. 

u'mflimmen  ѵ.  tr.  1.  (ein  mufika- 
lifches  Inftrument)  перестр4ивать, 
-строить.  2.  fig.  jemdn.  -  заставлять, 
-ставить  кого  перемѣнить  своё  мнѣ¬ 
ніе  [намѣреніе];  склонять,  -нйть  ко- 
гб  на  что  [къ  чему,  въ  пользу  чего] ; 
убѣждать,  убѣдйть  кого;  упари¬ 
вать,  уговорйть  кого;  er  ift  ganz  шп- 
geftimmt  тепёрь  онъ  думаетъ  объ 
этомъ  совсѣмъ  йн4че;  тепёрь  онъ 
совсѣмъ  другбго  мнѣнія  объ  бтомъ ; 
er  hat  ihn  ganz  umgeftimmt  онъ  co- 
вершённо  перевернулъ  егб. 

n'm flößen  v.  tr.  (cm.  flößen)  1.  опро¬ 
кйдывать,  -кйнуть.  2.  fig.  (für  un¬ 
gültig  erklären)  объявлять,  -явйть  не- 
Д  ѣйствйтельнымъ ;  (hinfällig  machen) 
опровергать,  -вёргнуть;  (kaffieren) 
кассйровать;  уничтожать,  -чтбжить; 
отмѣнять,  -нйть;  (nicht  anerkennen) 
не  признавать,  -знать. 

U'mftoßen  п.  (-s,  0)  1.  опрокйдыва- 
НІе.  2.  fig.  (Ungültigkeitserklärung)  объ- 
явлёніе  недѣйствйтельнымъ ;  опро¬ 
верженіе  ;  (Aufheben)  уничтожёніе ; 
отмѣнёніе ;  отмѣна ;  (eines  Urteils)  кас- 
сйроваиіе.  [опровергаемый, 

u'mflößlich  adj.  неустойчивый; 
U'mfloßnng  f.  (~,  -ѳп)  (см.  Um- 
ftoßen). 

umflra'hlen  г>.  tr.  осіявйть,  осіять; 
озарять,  -рйть;  окружать,  -жить 
свѣтомъ;  обливать,  -лить  свѣтомъ. 

u'mftricken  v.tr.  вяз4ть  йначе;  пе¬ 
ревязывать,  -вязать. 

umflri'cken  v.  tr.  1.  (umfchlingen)  об¬ 
нимать,  -нять  и.  объять;  (umwinden) 
обвивать,  обвйть ;  (umflechten)  опле¬ 
тать,  оплестй.  2.  fig.  (feffeln)  плѣнять, 
-нйть;  (beftricken)  опутывать,  опу¬ 
тать;  (durch  Lockungen  verführen;  be¬ 
rücken)  обольщать,  -льстйть;  соблаз¬ 
нять,  -нйть. 

Umflri'ckung  f.  (-,  -ѳп)  (Umfchlin- 
gung)  обниманіе;  обнйтіе;  (Umwin¬ 
dung)  обвиваніе;  обвйтіе;  обвйвка; 
(Umflechten)  оплет4ніе;  оплетёніе;  fig. 
(Feffelung)  плѣненіе;  (Beftrickung)  опу¬ 
тываніе;  опутаніе;  (Verführung)  оболь- 
щёніе;  соблазнёніе. 

umftrö'men  ѵ.  tr.  обтекать,  -тёчь; 
течь,  по-  вокругъ  чего.  [ротйть. 
u'mflülpen  ѵ.  tr.  заворачивать,  -во- 
U'mftülpung  f.  (-,  -ѳп)  заворотъ; 
(Medz.)  -  der  Gebärmutter  вь'іворотъ 
матки. 

umftü'rmen  v.  tr.  обуревать  [unv.] ; 
(бурно)  осаждать,  осадить;  штурмо¬ 
вать  со  всѣхъ  сторонъ. 

U'mfturz  т.  (-es,  -ftürze)  1.  (eines 
Gebäudes,  einer  Brücke)  обрушеніе; 
(eines  Wagens)  опрокйдываніе.  2.  fig. 
(eines  Handlungshaufes)  банкрутЪ;  (des 
Reiches,  der  Sitten,  des  Rechtes)  падёніе; 
(der  Regierung,  der  begehenden  Ordnung) 
ниспровержёніе;  переворотъ  (въ 
управленіи,  въ  порядкахъ). 

n'mftürzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (umwerfen; 
umdrehen,  einen  Becher,  eine  Fackel) 
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опрокйдывать,  -кйнуть;  (niederwer¬ 
fen)  валйть,  по-.  2.  fig.  (die  Staats- 
verfaffung,  den  Thron,  die  Religion-)  нис¬ 
провергать,  -вёргнуть.  II.  v.  intr. 
падать,  пасть;  упасть  [voll.] ;  валйть- 
СЯ,  ПО- ;  (von  Gebäuden)  рушиться  и. 
обрушиваться,  -шиться. 

U'roftarzideen  pl.  f.  разрушйтель- 
ныя  идёи.  [я;  революціонеръ. 

U'mftürzler  т.  (-s,  -)  разрушйтель, 
u'm|türzlerifch  adj.  разрушитель¬ 
ный;  революціонный. 

U'm|turzpartei  f.  (-,  -en)  револю¬ 
ціонная  пёртія. 

U'm  Jtürzung  /".(-,-  ѳп)  (см  .U  m  (lurz) . 
u'mtakeln  v.  tr.  переснащивать, 
-снастйть  (судно). 

U'mtak[e]lung  f.  (-,  -ѳп)  пересна- 
щёніе;  переснёстка. 

n'mtanzen  ѵ.  tr.  опрокйдывать, 
-кйнуть  [сбивёть,  сбить  съ  ногъ] 
танцуя. 

amta'nzen  ѵ.  tr.  танцовёть  [пля- 
сёть,ипѵ.]  вокругъ,  Gen. ;  das  goldene 
Kalb  -  поклоняться,  -нйться  богёт- 
ству  [золотбму  тельцу]. 

и' mtaafen  ѵ.  tr.  1.  (durch  die  Taufe  in 
eine  andere  Glaubonsgemeinfchaft  auf- 
nehmen)  перекрещивать  u.  -крещётъ, 
-крестйть;  der  Umgetaufte  пере¬ 
крещенецъ,  -нца;  die  Umgetaufte 
перекрёщенка.  2.  (einen  andern  Namen 
geben)  переименовывать,  -именовёть. 

U'mtaufung  f.  (-,  -en)  1.  перекре-  i 
щёніе.  2.  (Umbenennung)  переимено¬ 
ваніе.  [мѣна. 

U'mtaufch  m.  (-es,  -ѳ)  обмѣнъ;  об- 
u'mtaofchen  v.  tr.  (im  Handel)  обмѣ- 
нивать,-мѣнять;  (im  bürgerlichenLeben) 
обмѣнйть  [voll.]  что  на  что ;  промѣни¬ 
вать,  -мѣнять;  перемѣнять,  -нйть. 

nmto'ben  ѵ.  tr.  jemdn.  -  шумѣть 
[свирѣпствовать]  вокругъ  кого. 

nmtö'nen  ѵ.  tr.  (о  звукѣ)  раздавать¬ 
ся,  -даться  вокругъ  кого, 
nmto'fen  ѵ.  tr.  (см.  umtoben), 
a'mtreiben  v.  tr.  (cm.  treiben)  (hin 
und  her  treiben)  гонять,  гнать  (туда  и 
сюда);  (im  Kreife  drehen)  обращёть, 
обратйть;  оборачивать,  оборотйть. 

n'mtreten  ѵ.  tr.  (см.  treten)  1.  олро- 
кйдывать,  -кйнуть  ногою.  2.  die 
Schuhe  -  стаптывать,  стоптать  баш- 
макй. 

U'mtrieb  т.  (-[e]s,  ~ѳ)  1.  (das  Um¬ 
treiben)  обращеніе.  2.  (For(tw.)  обо- 
рбтъ  рубки  лѣса;  achtzigjähriger  - 
восьмидесятилѣтній  оборотъ  рубки. 
В.  pl.  ~е  (tendenziöfes  Treiben,  geheime 
aufrührerifche  Bewegung,  Beftrebung)  про¬ 
паганда;  (Machinationen,  Intrigen,  z.  B. 
bei  Wahlen)  интриги,  pl.  f.;  происки, 
pl.  m.\  козни,  -ей,  pl.  f.\  домогатель¬ 
ства,  pl.  n. 

u'mtnn  I.  v.  tr.  (cm.  tun)  надѣвать, 
-дѣть.  II.  V.  refl.  [ich  nach  od.  um 
etwas  —  ([ich  um  [eben  und  bemühen) 
искать,  по-  чего;  хлопотать,  по-  о 
чёмъ;  (fich  erkundigen)  освѣдомлять¬ 
ся,  освѣдомиться  [справляться,  спрё- 
виться]  о  чёмъ. 

umwa'chfen  ѵ.  tr.  (см.  wachfen) 
обрастать,  -растй;  расти  кругомъ. 

umwa'chfen  adj.  -  von  etwas  оброс¬ 
шій  чѣмъ. 

Umwa'chfen  п.  (-s,  0)  обрастаніе, 
umwa'llen  ѵ.  tr.  1.  (umgehen)  обхо- 
дйть,  обойтй.  2.  (umgeben)  окружать, 
-жить  (валомъ).  [млянёя  ограда. 
Umwa'llung  f.  (-,  -en)  валъ;  зе- 
u'm wälzen  I.  ѵ.  tr.  1.  перекаты¬ 
вать, -катйть.  2.  fig.  (umftürzen)  перево- 
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faffung  -  производйть,  -веетй  пере¬ 
воротъ  въ  государственномъ  устрой¬ 
ствѣ.  II.  v.refl.  fich  -  оборачиваться, 
оборотйться. 

U'mwälzung  f.  (-,  -en)  1.  перекё- 
тываніе.  2.  fig.  (Um[turz)  politifche  - 
политическій  переворотъ;  (Revolu¬ 
tion)  революція. 

u'mwandeln  I.  ѵ.  tr.  1.  (verwandeln, 
umgeftalten)  превращать, -вратйть;  пе¬ 
ремѣнять,  -нйть;  преобразовывать, 
-зовёть ;  den  Arre|t  in  eine  Geldftrafe 
-замѣнять,-нйть  арёстъ  дёнежнымъ 
взысканіемъ;  назначать,  -значить 
вмѣсто  ареста  дёнежное  взыскёніе. 
2.  (konjugieren)  спрягать.  /  II.  ѵ.  intr. 
ходйть  [бродйть]  привидѣніемъ.  III. 
ѵ.  refl.  (ich  -  превращаться,  -вра- 
тйться;  перемѣняться,  -нйться;  пре¬ 
образовываться,  -зовёться. 

umwa'ndeln«.^.o6xoÄÜTb,  обойтй. 
U'mwandler  т.  (-s,  ~)  (Elektr.)  пре¬ 
образователь  ;  трансФормёторъ. 

U'mwandlung  f.  (-,  -en)  1.  (Ver¬ 
wandlung)  превращёніе ;  перемѣна ; 
прербразовёніе ;  -  des  Arrejtes  in  . . . 
замѣнъ  арёста,  Inftr.  2.  (Konjugation) 
спряжёніе. 

U'mwandlungs||produkt  n.  (-[e]s, 
-ѳ)  произведёніе  превращёнія.  -Pro¬ 
zeß  m.  (-zeffes,  -zeffe)  процёссъ  пре¬ 
вращёнія;  процессъ  преобразованія. 

u'mwafclien  ѵ.  tr.  перемывать, 
-мь'іть;  (von  Wäfche)  перестйрывать, 
-стирать. 

umwe'ben  ѵ.  tr.  (см.  weben)  по¬ 
крывать,  покрь'іть ;  закрывать, 
-крыть;  (umgeben)  окружёть,  -жйхь; 
(umwinden)  обвивать,  обвйть. 

u'mwechfeln  ѵ.  tr.  (Kleider,  Pferde) 
перемѣнять,  -нйть;  (Geld;  Gold  gegen 
Silber)  промѣнивать,  -мѣнять ;  размѣ¬ 
нивать,  -нять;  (Bücher  in  der  Leihbiblio¬ 
thek)  обмѣнивать,  -мѣнйть;  перемѣ- 
нивать,  -мѣнять.  II.  ѵ.  intr.  чередо¬ 
ваться  [unv.];  смѣняться  [шіѵ.]. 

U'm||weehfeln  п.  (-s,  0)  od.  -wech- 
f[e]lung  f. ,(-,  -en)  1.  перемѣна;  /von 
Geld)  размѣнъ ;  (von  Büchern)  обмѣнъ. 
2.  (Abwechflung)  смѣна;  разнообразіе; 
чередованіе.  [размѣнная  касса. 
U'niwechf[e]lungskaffe  f.  (-,  -n) 
U'mweg  m.  (-[e]s,  -e)  1.  кругъ; 
крюкъ,  pl.  крюкй ;  (Neben-,  Seitenweg) 
боковая  дорога;  (für  den  Fahrenden) 
объѣздная  дорога;  объѣздъ;  (für  den 
Fußgänger)  обходная  дорога;  обходъ; 
(zugleich  Schleichweg)  околица ;  околь¬ 
ный  путь.  2.  fig.  durch  -ѳ,  auf  -en 
etwas  erlangen  достигать,  -стйгнуть 
чего  пронырствомъ  [происками]. 

u'm wehen  ѵ.  tr.  сдувать,  сдуть; 
опрокйдывать, -кйнуть  дуновёніемъ. 
umwe'hen  ѵ.  tr.  обвѣвать,  -вѣять, 
u'mwendbar  adj.  переворачивае¬ 
мый. 

u'mwenden  I.  v.  tr.  (cm.  wenden)  1. 
(ein  Kleid,  die  Tafchen,  die  Schuhe  auf 
die  liuke  Seite  kehren)  выворачивать, 
вйворотить;  um  gewandte  (umgewen¬ 
dete)  Schuhe,  Stiefel  (bei  Schuhm.) 
выворотные  башмакй,  сапоги/  um¬ 
gewandter  Rock  (Schneid.)  вйворо- 
ченный  сюртукъ;  (das  Pferd,  den 
Wagen  -)  поворачивать,  -ротйть;  за¬ 
ворачивать,  -ротйть;  оборачивать, 
-ротйть ;  (beim  Lefen  das  Blatt  - ;  um- 
fchlagen)  перевёртывать,  -вернуть; 
fig.  wie  man  eine  Hand  umwendet 
вмигъ;  мйгомъ.  2.  fig.  (verwandeln, 
wandeln)  перемѣнять,  -нйть;  измѣ- 
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нять,  -нйть;  er  i[t  ganz  umgewandt 
онъ  совершённо  перемѣнй лея ;  онъ 
сталъ  совершённо  другймъ.  II. 
ѵ.  intr.  возвращаться,  -вратйться; 
оборачиваться,  обернуться  назадъ. 
III.  ѵ.  refl.  fich  -  поворачиваться, 
повернуться;  оборачиваться,  обер¬ 
нуться  ;  fich  zur  Flucht  -  обращать¬ 
ся,  обратиться  въ  бѣгство;  fig.  fich 
im  Grabe  -  перевернуться  [voll.]  въ 
могилѣ. 

U'mwenden  n.  (-s,  0)  поворачива¬ 
ніе;  оборёчиваніе;  im  -  вмигъ;  мй¬ 
гомъ. 

umwe'rben  v.  tr.  (cm.  werben)  уха¬ 
живать  за  кѣмъ ;  искать  чьей  склон¬ 
ности  [любвй] ;  fie  i(t  viel  umworben 
(auch:)  у  нея  много  обожётелей  [по¬ 
клонниковъ]. 

u'mwerfen  I.  ѵ.  tr.  (см.  werfen)  1. 
(ein  Kleid,  einen  Mantel,  ein  Seil)  наско¬ 
ро  надѣвать,  -дѣть;  накидывать, 
-кйнуть ;  набрасывать,  -бросить.  2. 
(um wenden,  umkehren;  die  Erde  mit  dem 
Pfluge)  перепахивать,  -пахёть;  вспа¬ 
хивать,  вспахать;  (mit  der  Schaufel) 
перекапывать,  -копать;  перерывать, 
-рйть;  (Heu,  Getreide  zum  Trocknen) 
перекйдывать,  -кидать.  3.  (herunter¬ 
werfen,  umftürzen,  einenWagen,  einKind, 
ein  Tintenfaß  üfw.)  опрокйдывать,  -ки¬ 
нуть;  (einen  Menfchen  auch:)  повалить 
[voll.];  сшибётъ,  -бить  съ  ногъ;  (Ke¬ 
gel)  сбивёть,  сбить;  alles  um  und  - 
перебрёсывать,  -бросёть  всё.  4.  fig. 
(für  ungültig  erklären)  (cm.  umftoßen  2.). 
II.  v.  intr.  1.  (mit  dem  Wagen  umfallen) 
опрокйдываться,  -кйнуться^  der 
Kutfcher  hat  umgeworfen  кучеръ 
опрокйнулъ.  2.  fig.  (vom  Kaufmann: 
Bankrott  machen)  банкротиться,  0-; 
лопнуть  [voll.]. 

U'mwerfen  n.  (-s,  0)  1.  (von  Klei- 
dungsftücken  u.  ähnl.)  надѣвёніе;  наки¬ 
дываніе;  набрасываніе.  2.  (Umwen- 
wenden  der  Erde  mit  dem  Pfluge)  nepe- 
пёхиваніе;  перепашка;  вспёхиваніе; 
вспахёніе;  вспёшка;  (mit  der  Schaufel) 
иерекёпываніе ;  перекопёніе;  пере- 
рывёніе;  перерйтіе;  (von  Heu,  Ge¬ 
treide)  перекйдываніе.  3.  (Herunter¬ 
werfen,  Umftürzen)  опрокидываніе; 
(von  Menfchen)  сшибёніе;  сшибъ;  (von 
Kegeln)  сбивёніе. 

umwe'rlen  v.  tr.  (cm.  werfen)  обкй- 
дывать,  -кйнуть. 

Umwertung  f.(-,~en)  -  allerWerte 
переоцѣнка  всѣхъ  стоимостей. 

u'mwickeln  ѵ.  tr.  1.  (herumwickeln) 
обвёртывать,  -вернуть  (что  чѣмъ  od. 
во  что);  обвнвёхь,  обвйть  (что  чѣмъ 
od.  что  вокругъ  чего);  обвязывать, 
-вязёть  (что  чѣмъ);  обматывать, 
-мотётъ;  опутывать,  -тать.  2.  (anders 
wickeln;  ein  Knäuel)  перемётывать, 
-мотёть;  (ein  Kind  von  neuem  wickeln) 
перепелёнывать,  -ленёть.  [L). 

umwi'ckeln  v.  tr.  (cm.  u'mwickeln 
Umwi'ck[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  (Um¬ 
wickeln)  обвёртываніе;  оовёрхьа;  об- 
вивёніе;  обвйвка;  обвязываніе;  оо- 
вязёніе ;  обмётываніе;  обмотка;  опу¬ 
тываніе.  2.  (das  Umgewickelte)  обмотка. 

u'mwinden  ѵ.  tr.  (см.  winden)  об- 
вивёть,  обвйть  (что  чѣмъ  od.  что  во¬ 
кругъ  чего). 

umwi'nden  ѵ.  tr.  (см.  winden)  1. 
обвивёть,  обвйть  (что  чѣмъ) ;  mit  Lor¬ 
beer  umwunden  увѣнчанный  лёв- 
рами.  2.  (umfaffen)  обнимёть,  -нять; 
(umgeben)  ОКружё'ТЬ,  -ЖЙТЬ. 

Umwi'nduug  /'.  (-,  -en)  обвйтіе. 


nmwirbeln 
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u'mwirbeln  v.  tr.  опрокйдывать, 
«кинуть  (о  вѣтрѣ,  во  время  тёнца). 

umwirbeln  ѵ.  tr.  вертѣться  [кру- 
жйться,  unv.]  вокругъ  кого,  чегб. 

umwo'gen  ѵ.  tr.  1.  волнёми  обте- 
кёть,  «тёчь;  волноваться  вокругъ 
чегб.  2.  fig.  (umgeben)  окружёть, 
«жйть.  [U«en  о  крёстные  жйтелм. 
u'mwohnend  adj.  окрестный;  die 
U'mwohner  т.  («s,  «)  окрбстный 
жйтель. 

umwö'lken  I.  ѵ.  tr.  1.  покрывать, 
«крь'іть  облакёми  [тучами].  2.  fig. 
(verdü|tern)  помрачёть,  «чйть;  омра¬ 
чать,  «чйть.  II.  ѵ.  refL.  fich  «  1.  по- 
крывёться,  «крь'іться  облаками;  der 
Himmel  umwölkt  fich  нёбо  покры¬ 
вается  облакёми;  der  Himmel  hat 
(Ich  um  wölkt  (auch:)  нёбо  обложйлось 
тучами;  заволокло  нёбо.  2.  fig.  ((Ich 
verdü(tern)  помрачёться,  «чйться; 
омрачаться,  «чйться ;  fein  Blick  um¬ 
wölkt  (ich  егб  взоръ  помрачёется; 
der  um  wölkte  Blick  мрёчный  взоръ. 

umwn'chern  v.tr.  обвивёть,обвйть; 
(umgeben)  окружёть,  «ЖЙТЬ;  (uniwach- 
fen)  обрастётъ,  «растй. 
u'mwühlen  и.&\перерывёть,«рйть. 
umwii'hlen  ѵ.  tr.  обрывёть,  «рь'іть. 
u'mzählen  ѵ.  tr.  пересчитывать, 
«считать. 

u'mzapfen  ѵ.  tr.  переливёть,  «лйть. 
u'mzäumen  ѵ.  tr.  перенуздывать, 
«нуздёть  (лошадь);  взнуздывать, 
взнуздать  (лбшадь)  другою  уздою. 

omzäu'nen  ѵ.  tr.  огораживать,  ого- 
родйть;  загорёживать,  «родить;  об- 
носйть,  «нестй  заборомъ  [загород¬ 
кой]. 

Umzäu'llnen  п.  («s,  0)  огорёживаніе; 
обнесёніе  заборомъ,  «nang  f.  («,  «en) 

1.  (см.  Umzäunen).  2.  (Einfriedigung, 
Schranke)  огрёда;  (Zaun)  заборъ;  (um- 
zäunter  Platz  fürs  Yieh)  загонъ. 

u'mzeiclinen  v.  tr.  перерисовывать, 
«рисовать. 

u'mziehen  I.  v.  tr.  (cm.  ziehen)  1. 
(ziehend  umwerfen)  опрокидывать, 
«кйнуть  (тягою).  2.  (umkleiden)  пе¬ 
рво  дѣвёть,  «одѣть  (кого);  надѣвёть, 
«дѣть  (на  кого)  другое  плётье.  II. 
ѵ.  intr.  (an  einen  andern  Ort  ziehen)  пе¬ 
реѣзжать,  «ѣхать;  (überfiedeln)  пере¬ 
селиться,  «лйться;  (in  ein  anderes 
Quartier  ziehen)  переходйть,  перейтй 
[переѣзжёть,  «ѣхать,  перебирёться, 
«брёться]  на  другую  ква^тйру; 
(fprichw.)  dreimal  umgezogen  ift  ein¬ 
mal  abgebrannt  трйжды  перебирёть¬ 
ся,  что  однёжды  погорѣть.  r  III. 
v.  reß.  fich  «  переодѣвёться,«одѣться. 

umzie'hen  1.  v.  tr.  (cm.  ziehen)  1. 
mit  Linien  ~  очёркивать,  очеркнуть. 

2.  (umgeben,  unifchließen)  окружёть, 
«жйть ;  обводйть,  «вестй  [обносйть, 
«нестй]  (заборомъ,  стѣнбю,  валомъ); 
окёпывать,  окопёть  (рвомъ,  вёломъ); 
(umwinden)  обвивёть,  обвйть.  II.  ѵ.  refi. 
(Ich  «  (vom  Himmel)  ПОКрывёться, 
«крь'іться  облакёми;  der  Himmel 
hat  fich  umzogen  (auch:)  нёбо  обло¬ 
жйлось  тучами;  заволокло  нёбо ;  нёбо 
нахмурилось. 

umzingeln  ѵ.  tr.  окружёть,  «жйть. 
Umzing[e]lung  f.  («,  «en)  окру- 

жёніе. 

U'mzug  т.  («[e]s,  «züge)  1.  (feier¬ 
licher  Aufzug)  торжёственный  ходъ; 
шествіе;  процёссія;  (kirchl.)  крёст¬ 
ный  ходъ.  2.  (Wohnungswechfel)  пе¬ 
реѣздъ  [переѣздка,  переходъ]  на 
другою  квартйру;  подъёмъ. 


Umzugsgeld  п.  («[e]s.  «er)  (von  Be¬ 
amten)  дёньги  на  подъёмъ;  подъём¬ 
ныя  деньги.  [реѣзда. 

u'mzngshalber  adv.  по  поводу  пе- 
unabä'nderlich  I.  adj.  неизмѣняе¬ 
мый;  (  неизмѣнный;  (unwiderruflich) 
неотмѣнный;  неотмѣнймый;  непре¬ 
мѣнный.  II.  adv.  неизмѣнно;  неот¬ 
мѣнно;  непремѣнно. 

Unabänderlichkeit  f.  («,  0)  неизмѣ¬ 
няемость,  и;  неизмѣнймость,  и;  неиз¬ 
мѣнность,  и;  (Unwiderruflichkeit)  неот- 
мѣнймость,  и;  неотмѣнность,  и;  не- 
премѣнность,  и.  [ный. 

u'nabgefertigt  adj.  не  отпрёвлен- 
иП  ab  hängig  I.  adj.  незавйсимый. 
II.  adv.  незавйсимо;  «  von . . .  неза- 
вйсимо  отъ,  Gen.  [мостъ,  и. 

Unabhängigkeit  f.  («,  0)  незавйси- 
U'nabhängigkeits||erklärung  f.  («, 
«en)  объявлёніе  незавйсимости. 
«krieg  т.  («[e}s,  «е)  войнё  за  неза- 
вйсимость. 

unabkömmlich  adj.  неотлучный. 
U'nabkömmlieh  keit  f.  («,  0)  неот- 
лука;  неотлучность,  и. 

unablä'ffig  I.  adj.  неотступный 
(см.  тёкже  unaufhörlich);  «ѳ  Sorg¬ 
falt  неусь'іпное  попеченіе;  «er  Eifer 
неутомймая  рёвность.  II.  adv.  неот¬ 
ступно;  неутомймо. 

unablö's||barod.  «lieh  adj.  «eWache 
безсмѣнный  караулъ ;  безсмѣнная 
стрёжа;  «es  Kapital  вѣчный  капи- 
тёлъ;  невыплётпый  капитёлъ;  «е 
Frone  безсмѣнная  бёрщина;  без¬ 
срочная  бёрщина. 

nnabfe'hbar  adj.  безконечный. 
Unabfe'hbarkeit  f.  («,  0)  безконёч- 
ность,  и.  [несмѣщёемый. 

unabfe'tzbar  adj.  несмѣняемый; 
Unabfe'tzbarkeit  f.  («,  0)  несмѣ¬ 
няемость,  и;  несмѣщёемость,  и. 

u'nabfichtlich  I.  adj.  безъ  вейкаго 
намѣренія;  безнамѣренный;  нена- 
рбчный;  неумышленный.  II.  adv. 
безъ  всякаго  намѣренія;  случёйно; 
неумышленно.  [ренность,  и. 

U'nabfichtlichkeit  f.  («,  0)  безнамѣ- 
unabtre'tbar  adj.  (gerichtl.)  неу¬ 
ступный;  завѣтный. 

unabweisbar  od.  «lieh  аф'.неопро- 
вержймый;  неоспоримый;  (gebiete- 
rifch)  повелительный. 

unabwendbar  adj.  (unausweichlich) 
неминуемый;  неизбѣжный;  (unab¬ 
wehrbar)  неотразймый ;  неотвратй- 
мый. 

Unabwendbarkeit  f.  (*,  0)  неми¬ 
нуемость,  и;  неизбѣжность,  и;  не- 
отразймость,  и;  неотвратимость,  и. 

u'nachtfam  I.  adj.  невнимётель- 
ный;  (fahrläffig)  небрёжный.  II.  adv. 
невнимётельно ;  небрежно. 

U'nachtfamkeit  f.  («,  «en)  невни- 
мёніе;  невнимётельность,  и;  (Fahr- 
läffigkeit)  небрёжность,  и. 

u'nad[e]lig  adj.  неблагородный, 
nnälmlich  adj.  непохожій;  несхо¬ 
жій;  «  fein  не  сходствовать  съ,  Inftr.; 
не  быть  похожимъ  на,  Akk.  [ство. 
Unähnlichkeit  f.  («,  «en)  неехбд- 
u'nakkurat  adj.  неаккурётный. 
unanfe'chtbar  adj.  неоспоримый; 
неопровергёемый;  неопровержимый. 

Unanfechtbarkeit  f.  (~,  0)  неоспо- 
рймость,  и;  неопровергёемость,  и; 
неопровержймость,  и. 

u'nangebaut  adj.  (vom  Acker)  не¬ 
обработанный;  невоздѣланный;  (von 
einer  Gegend:  öde,  ganz  öde)  пустопо¬ 
рожній. 


unangebracht  adj.  неумѣстный, 
unangefochten  adj.  (unberührt)  не¬ 
прикосновенный;  (ficher)  безопёсный; 
jemdn.,  etwas  «  laffen  оставлять, 
остёвить  когб,  что  въ  покоѣ, 
u'nangekleidet  adj.  неодѣтый, 
unangemeldet  I.  adj.  необъявлен¬ 
ный.  II.  adv.  (amtlich)  безъ  доклёда; 
«  etwas  fchicken,  ankommen  посы- 
лёть,  послёть  что-либо,  прибывёть, 
«бь'іть  безъ  предувѣдомленія;  «  wo 
eintreten  входйть,  войтй  кудё  безъ 
доклада  [безъ  позволёнія]. 

u'nangemeffen  I.  adj.  непристой¬ 
ный;  неприлйчный;  неумѣстный.  II. 
adv.  непристойно;  неприлйчно;  не¬ 
умѣстно. 

Unangemeffenheit  f.  («,  «en)  не¬ 
пристойность,  и;  неприлйчно сть,  и; 
неприлйчіе;  неумѣстность,  и. 

unangenehm  I.  adj.  непріятный; 
das  U~e  dabei  ift,  daß  . . .  непріятно 
то,  что  ...  II.  adv.  непріятно;  das 
berührt  mich  «  ёто  на  меня  дѣйству¬ 
етъ  непріятно;  ёто  на  меня  произ¬ 
водитъ  непріятное  впечатлѣніе. 

u'nangerührt  adj.  нетронутый; 
etwas  «  laffen  не  трогать,  не  тро¬ 
нуть  чегб ;  не  дотрбгиваться,  не  до¬ 
тронуться  до  чего ;  laß  es  « !  не  тронь 
бтого!  [початой;  непочатый, 

u'nangefchnitten  adj.  (vom  Brot)  не- 
n'nangefehen  (см.  unbeachtet). 
unange|tellt  adj.  безъ  мѣста, 
u'nangeltritten  adj.  безепбрный ; 
несомнѣнный. 

u'nangeta'|tet  (см.  unangerührt), 
unangreifbar  adj.  неприкосновён- 
ный;  неприступный;  обезопёсенный 
отъ  атёки  [отъ  нападёнія]. 

Unangreifbarkeit  f.  («,  0)  непри- 
косновённость,  и ;  неприступность,  и. 

unanne'hmbar  adj.  нспріёмлемый ; 
неподходящій.  [пріятность,  и. 

Unannehmlichkeit  f.  («,  «ѳп)  не- 
u'nanfehnlich  adj.  1.  невйдный; 
невзрёчный;  непрйгбжій.  2.  (unbe¬ 
deutend)  незначй тельный;  (ohne  inne¬ 
ren  Gehalt)  пустой. 

Unanfehnlichkeit  f.  («,  0)  1.  невйд- 
ность,  и ;  невзрёчность,  и.  2.  (Bedeu- 
tungslofigkeit)  незначйтельность,  и; 
пустота. 

unan(tändig  I.  adj.  неприлйчный; 
непристойный ;  неблагопристойный; 
auf  eine  «е  Weife  неприлйчнымъ 
образомъ.  II.  adv.  неприлйчно;  не¬ 
пристойно  ;  неблагопристойно. 

U'nan(tändigkeit  f.  («,  «ѳп)  непри¬ 
лйчіе;  неприлйчность,  и;^  неблаго¬ 
пристойность,  и;  непристойность,  и. 

u'nanftößig  adj.  прилйчный;  при¬ 
стойный;  несоблазнйтельный.  ^ 
unan|trei'tbar  adj.  безспорный;  не¬ 
сомнѣнный.  [ный. 

unanta'ftbar  adj.  неприкосновён- 
Unanta'ßbarkeit  f.  («,  0)  неприкос- 
новённость,  и.  [нймый. 

u'nanwendbar  adj.  неудобопримѣ- 
Unanwendbarkeit  /’.  («,  0)  неудобо- 
примѣнймость,  и. 

unappetitlich  adj.  неаппетйтный; 
(widrig,  ekelhaft)  протйвный;  отвра- 
тйтельный. 

U'nart  f.  («,  «en)  (Ver[t9ß  gegen  die 
gute  Lebensart  und  Sitte)  невѣжливость, 
и;  ((tärker)  невѣжество;  (Ungezogen¬ 
heit,  Mutwille)  шёлость,  и;  (üble  An¬ 
gewohnheit)  дурная  привь'ічка. 

Urnart  m.  («[e]s,  ~e)  (von  einem  Kna¬ 
ben,  einem  jungen  Menfchen)  шалунъ; 
(von  einem  Mädchen)  шалунья. 
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n'nartig  I.  adj.  1.  (ungezogen)  дурно 
себй  ведущій;  (mutwillig)  шаловлй- 
вый;  рѣзвый.  2.  (unhöflich)  невѣжли¬ 
вый.  II.  adv.  невѣжливо. 
Unartigkeit  f.  (~,  -en)  (см.  Unart), 
unartikuliert  adj.  безсустйвчатыи; 
безсвйзный;  (топ  der  Sprache)  несвяз- 
нь111-  ..  _  [не  изящный. 

a'nä(lhetifch  adj.  не  эстехйческій; 
unauffindbar  jadj.  ненаходймый; 
неохЫскиваемый ;  неуловймый. 

ü'naufgefordert  I.  adj.  самоволь¬ 
ный;  добровбльный;  (von  einem  Gaft: 
ungebeten)  незваный;  непрошенный. 
II.  adv.  самовольно;  добровольно; 
безъ  востребованія. 

u'nanfgeklärt  adj.  (von  etwas  Dunk¬ 
len^  Geheimnisvollem)  не  разъяснён¬ 
ный;  (unklar)  неясный. 

unaufha'ltffbar  od.  -fam  I.  adj.  не- 
удержймый.  II.  adv.  безостановочно. 

Unaafha'ltfamkeit  f.  (-,  0)  неудер¬ 
жимость,  и. 

unaufhö'rlich  I.  adj.  безпрерЫв- 
ный;  безпресібнный.  II.  adv.  без¬ 
прерывно  ;  безпрестанно ;  (ohne  Unter- 
laß,  z.  В.  reden)  безъ  умолку;  (ohne 
Erholung,  z.  B.  arbeiten)  безъ  отдыха. 

Unaufhö'rlichkeit  f.  (-,  0)  безпре¬ 
рывность,  и. 

unauflösbar  od.  -lieh  adj.  1.  (Chem., 
von  Stoffen)  нерастворяемый;  нерас- 
хворймый.  2.  fig.  (unabänderlich)  не¬ 
отмѣняемый;  (von  einem  Bunde,  von 
Banden)  неразрывный.  3.  fig.  (von 
Exempeln,  Raffeln)  неразрѣшймый. 

Unauflö's||barkeit  od.  -lichkeit  f. 
(~>  0)  1.  (Chem.,  von  Stoffen)  нераство- 
ряемость,  и;  нерасхворймосхь,  и.  2. 
fig.  (Unabänderlichkeit)  неотмѣняе- 
МОСХЬ;  (von  Banden,  von  einem  Bunde) 
неразрывность,  и.  3.  fig.  (von  Rätfeln) 
неразрѣшймосхь,  и. 

u'naufmerkfam  I.  adj.  невнима- 
хельный;  (zerftreut)  разсѣянный.  II. 
adv.  невнимахельно;  разсѣянно. 

Unaufmerkfamkeit  f.  (-,  о)  невни- 
махельносхь,  и;  (Zerffcreutheit)  разсѣ¬ 
янность,  и.  .  [нейскренпій. 

unaufrichtig  adj.  неоткровенный; 

,  Unaufrichtigkeit  f.  (-,  о)  неоткро¬ 
венность,  и ;  нейскренность,  и. 

nnauffchie'bljbar  od.  -lieh  adj.  не¬ 
отложный  ;  безотлагательный ;  безот- 
ербчный ;  неотсрочный;  eine  -е 
Sache  (auch:)  дѣло,  не  терпящее  от¬ 
лагательства. 

Unauffehie'bbarkeit  f.  (-,  о)  неот¬ 
ложность,  и ;  безотлагательность,  и. 

unausbleiblich  I.  adj.  неизбѣж¬ 
ный;  неминуемый;  непремѣнный.  II. 
adv.  неизбѣжно;  неминуемо;  непре¬ 
мѣнно. 

Unausblei'blichkeit  (-,  о)  неиз- 
бѣжнреть,  и;  неминуемость,  и;  не- 
премѣнность,  и. 

unausde'hnbar  adj.  нерастяжймый. 
unausführbar  adj.  неудобоиспол- 
нймый;  неисполнймый;  (unmöglich) 
невозможный. 

Unausfü'hrbarkeit  f.  (-,  о)  неиспол- 
нймость,  и;  неудобоисполнймость,  и; 
(Unmöglichkeit)  невозможность,  И. 

u'nausgearbeitet  adj.  необработан¬ 
ный;  неразработанный;  невЫрабо- 
танныи. 

u'nausgebacken  adj.  невыпечен¬ 
ный;  недопечённый. 

u  nausgebildet  adj.  1.  (unentwickelt) 
перазвйтый;  неразвитой.  2.  fig.  (un¬ 
gebildet)  необразованный, 
u'nausgefertigt  adj.  не  изготовлен- 
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ный;  (von  Papieren  auch:)  не  напйсан- 
ныи. 

Unausgeführt  adj.  (von  Aufträgen) 
неисполненный;  (von  einer  Zeichnung) 
недокбнченный. 

unausgemacht  adj.  нерѣшённый, 
u'nansgefetzt  (cm.  unaufhörlich). 
unauslö'fch||bar  od.  -lieh  adj .  1.  (vom 
Feuer)  неугасаемый.  2.  (von  der  Tinte) 
нестираемый.  3.  (vom  Dürft)  неутолй- 
мыи.  4.  fig.  (von  Erinnerungen,  Ein¬ 
drücken)  неизгладймый;  (vom  Jubel, 
vom  Lachen)  неукротймый;  (von  Schan¬ 
de,  Befchimpfung,  Gefühlen)  неизгладй- 
МЫЙ. 

Unauslö'fcli||barkeit  od.  -lichkeit  f. 

C""»  0)  1.  (vom  Feuer)  непогасймость,  и; 
неутаей мостъ,  и.  2.  (von  der  Tinte)  не¬ 
погасймость,  и.  3.  (vom  Dürft)  неуто- 
ЛЙМОСТЬ,  и.  4.  fig.  (von  Eindrücken,  Er¬ 
innerungen)  неизгладймость,  и. 

unausme'ßbar  adj.  неизмѣрймый. 
unausrottbar  adj.  неискоренймый. 
unausfpre'chlich  I.  adj.  1.  (fehr  fchwer 
auszufprechen,  von  Worten)  трудно  npo- 
ИЗНОСЙмыи.  2.  (fehr  fchwer  auszudrücken, 
von  Gefühlen)  невыразймый;  (fchreck- 
lich)  ужйсный;  -e  Sehnfucht  nach, 
Dat.  невыразймая  тоска  по,  Präp.; 
fam.  die  U-en  панталбны,^.  f.  u.  m.-, 
брйжи,  pl.  m.  II.  adv.  невыразймо ; 
(fchrecklich)  ужйсно;  (fehr)  крййне. 

Unausfpre'chliehkeit  f.  (~,  0)  невы- 
разймость,  и. 

unausfte'hlich  adj.  несносный ;  не- 
выноеймый;  нестерпймый;  es  ift  - 
бто  несносно ;  мочи  нѣтъ  вь'ітерпѣть ; 
er  ift  mir  -х  я  его  терпѣть  не  могу. 

U naus (te'h lichkei t  f.  (-,  о)  неснос¬ 
ность,  и;  невыносймость,  и;  нестер- 
пймость,  и. 

unausti4g||bar  od.  -lieh  adj.  неиз- 
гладймыи ;  (von  Flecken ;  auch  fig.)  не¬ 
смываемый;  (von  Falten)  нерасправй- 
мый. 

unauswei'ch||bar  od.  -lieh  adj.  не¬ 
избѣжный. 

u'nbalanciert  adj.  -es  Syrern  не¬ 
уравновѣшенная  система. 

unbändig  I .adj.  1.  (zügellos)  необуз¬ 
данный  ;  (unbezähmbar)  неукротймый ; 
-er  Jüngling  необузданный  йшоша; 
сорванецъ, -нца;  сорвй-голова;  голо¬ 
ворѣзъ;  -es  Tier  неукротймый  звѣрь. 

2.  ^übermäßig)  чрезмѣрный;  чрезвы¬ 
чайный.  II.  adv.  чрезвычайно;  - 
lachen  хохотать  во  всё  горло. 

U'nbändigkeit  f.  (-,  о)  необуздан¬ 
ность,  и ;  неукротймость,  и. 

unbarmherzig  I.  adj.  немилосерд¬ 
ный;  безжалостный.  II.  adv.  неми¬ 
лосердно  ;  безжалостно. 

Unbarmherzigkeit  f.  (-,  -еп)  немн- 
лосердіе;  безжалостность,  н. 
u'nbärtig  adj.  безбородый. 
U'nbärtigkeit  f.  (~,  о)  отсутствіе 
бородь'і;  неимѣніе  бородЫ. 

u'nbeabfichtigt  adj.  безнамѣрен¬ 
ный;  неумышленный. 

unbeachtet  adj.  незамѣченный; 
оставленный  безъ  вниманія ;  -  laffen 
оставлять,  оставить  безъ  вниманія; 
не  обращать,  не  обратйть  вниманія 
на  что;  -  gelaffen,  geblieben  (unbe¬ 
merkt  geblieben)  недосмотрѣнный ;  (ver- 
abfäumt)  упущенный;  (unberückfichtigt 
geblieben)  оставлен  ный  безъ  вниманія; 
(umgangen)  обойдённый;  er  läßt  es’ 
ganz  -  онъ  не  обращаетъ  на  бто  вни¬ 
манія  ;  онъ  и  ухомъ  не  ведётъ. 

ппЬеаП  (landet  I.  adj.  не  встрѣчаю¬ 
щій  затрудненія.  II.  adv. (ohne  Schwie- 
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rigkeit)  безъ  затрудненія;  (ohne  weite¬ 
res,  fogleich)  сейчасъ;  немедленно. 

__  Unbeantwortet  adj.  -  bleiben  оста¬ 
ваться,  остаться  безъ  отвѣта ;  не  по¬ 
лучать,  «чйть  отвѣта;  etwas  -  laffen 
оставлять,  оставить  что  безъ  отвѣта; 
не  отвѣчать,  -вѣтить  на  что;  fein 
Brief  (an  mich)  ift  noch  -  я  ещё  не  от¬ 
вѣчалъ  на  его  письмо. 

unbearbeitet  adj.  необработанный ; 
(vom  Lande  auch:)  невоздѣланный; 
(von  Rohftoflfen,  z.  B.  Hanf)  необдѣлан¬ 
ный;  -e  Seide  невыдѣланный  шёлкъ; 
сырецъ,  -puä;  fig.  diefe  Wiffenfchaft 
ift  noch  -  Зта  наука  ещё  не  разрабо¬ 
тана. 

u'nbeauffichtigt  adj.  безъ  присмо¬ 
тра;  оставленный  безъ  присмотра; 
безнадзорный. 

Unbebaut  adj.  1.  (vom  Land)  невоз¬ 
дѣланный;  необработанный;  -es 
Land  (auch:)  пустопорожняя  земля. 
2.  (von  Straßen  u.  Bauplätzen)  незастро¬ 
енный  ;  пустой. 

u'nbedacht[|'am]  I.  adj.  (unbefonnen) 
неразсудительный;  (unüberlegt)  необ¬ 
думанный  Uunvorfichtig;  übereilt)  не¬ 
осторожный;  опрометчивый;  (leicht¬ 
finnig)  легкомысленный.  II.  adv.  -  od. 
-erweife  неразсудительно;  необду¬ 
манно;  неосторожно;  опрометчиво; 
легкомысленно. 

Unbedachtfamkeit  f.  (-,  -en)  (Un- 
befonnenheit)  неразсудйтелъность,  и; 
(Unüberlegtheit)  необдуманность,  п ; 
(Unvorfichtigkeit,  Übereiltheit)  неосто¬ 
рожность,  и;  опрометчивость,  и; 
(Leichtfinn)  легкомысліе. 

u'nbedauert  adj.  er  ftarb  -  никто 
не  пожалѣлъ  объ  нёмъ  [о  потерѣ  его]. 

u'nbedeckt  adj.  непокрьітый;  -en 
Hauptes  od.  mit  -em  Haupte  съ  не¬ 
покрытою  головою. 

unbedenklich  I.  adj.  несомнѣнный ; 
несомнйтельный;  не  подлежащій 
сомнѣнію;  вѣрный;  (ungefährlich)  без¬ 
опасный.  II.  adv.  ничѣмъ  не  за¬ 
трудняясь. 

unbedeutend  I.  adj.  незначйтель- 
ный;  (geringfügig)^  маловажный ;  (un¬ 
wichtig)  неважный;  (ohne  innern  Ge¬ 
halt)  пустой;  (nichts  bedeutend)  ничего 
не  значащій;  (nichtig)  ничтожный; 
ein  -er  Kopf  человѣкъ  недалёкій; 
человѣкъ  недйльняго  yMä;  ein  -er 
Mann  человѣкъ  не  важный;  -ѳ 
Schlacht  небольшое  сраженіе;  -ѳ 
Krankheit  неопасная  болѣзнь;  es 
war  keine  ~е  Summe  сумма  была 
довольно  значительная;  das  U-e  не- 
значйтельность,  и.  II.  adv.  мало ;  не¬ 
значительно.  [чнтельность,  и. 

Unbedeuten[d]heit/‘.  (-,  -en)  незна- 
u'nbedingt  I.  adj.  (ohne  Befchräu- 
kung  geltend,  von  nichts  abhängig)  без¬ 
условный;  безу словленный;  (unbe- 
fchränkt)  неогранйченный;  (abfolut) 
непремѣнный.  II.  adv.  безусловно ; 
(durchaus;  jedenfalls)  непремѣнно;  во 
всякомъ  случаѣ ;  (unvermeidlich)  не¬ 
минуемо.  [ность,  и. 

Unbedi'ngtheit  f.  (-,  0)  безуслов- 
u'nbeeidigt  adj.  не  присягавшій; 
не  присягнувшій;  не  приведённый 
къ  присягѣ. 

unbeeinflußt  adj.  не  поддающійся 
чужому  [постороннему]  вліянію;  не 
подлежащій  постороннему  вліянію. 

unbeeinträchtigt  adj.  неогранйчен¬ 
ный;  не  стѣснённый. 

u'nbeendigt  adj.  неконченный;  не¬ 
оконченный. 
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unbeerbt 

unbee'rbt  adj.  безнаслѣдный;  не 
имѣющій  наслѣдниковъ;  ~ѳ  Witwe 
бездѣтная  вдова ;  -ѳ  Ehe  бездѣтный 
бракъ.  [не  похороненный, 

a'nbeerdigt  adj.  не  погребённый; 
u'nbefähigt  adj.  неспосббный;  без¬ 
дарный.  [непроѣзжій, 

unbef a'hrbar  adj.  непроѣздный ; 
unbefahren  adj.  (von  Wegen  u.  Men- 
fchen)  неѣзжёлыи. 

u'nbefangen  I.  adj.  1.  (einfach,  natür¬ 
lich,  naiv)  найвный;  (voll  Gemütsruhe, 
harmlos)  простодушный ;  (freimütig ; 
offen)  откровенный;  (ganz  ruhig)  пре¬ 
спокойный  ;  какъ  ни  въ  чёмъ  не  бы- 
вёло.  2.  (vorurteilslos)  безъ  предубѣ¬ 
жденій;  свободный  отъ  предразсуд¬ 
ковъ;  (unparteiifch)  безпристрастный. 
II.  adv.  1.  найвно ;  простодушно;  от¬ 
кровенно.  2.  безпристрастно. 

Unbefangenheit  f.  (~,  0)  1.  (Natür¬ 
lichkeit)  найвность,  И;  (Gemütsruhe, 
Harmlofigkeit)  простодушіе ;  (Offenheit) 
откровенность,  И.  2.  (Unparteilichkeit) 
безпристрастіе. 

u'nbefeftigt  adj.  1.  не  прикрѣплён¬ 
ный.  2.  (von  Städten)  неукрѣплённый; 
открйтый. 

u'nbefiedert  adj.  неопѳрённый ; 
(ohne  Federn)  безпёрый. 

n'nbefleckt  adj.  1.  (nicht  befchmutzt; 
nicht  befudelt)  незамёранный ;  незапач¬ 
канный;  (ohne  Flecken)  безъ  пятенъ; 
(rein)  ЧЙСТЫЙ.  2.  (moralifch  rein ;  keufch) 
незапятнанный;  непорочный;  ~ѳ 
Empfängnis  der  Jungfrau  Maria  не¬ 
порочное  зачатіе  Пресвятой  Дѣвы 
Маріи. 

U'nbef lecktheit  f.  (-,  0)  чистотё ;  не- 
порбчность,  и. 

u'nbeflügelt  adj.  неокрылённый 
(см.  тёкже  ungeflügelt). 

u'nbefolgt  adj.  (von  Befehlen)  неис¬ 
полненный;  -  laffen  не  исполнять, 
-пблнить;  оставлять,  оставить  безъ 
исполненія.  [порожній, 

n'nbef  rächtet  adj.  не  нагружённый; 
unbefriedigend  adj.  неудовлетво¬ 
рительный. 

unbefriedigt  adj.  1.  (von  Menjchen, 
Forderungen)  неудовлетворённый.  2. 
(unge|tillt,  vom  Hunger,  Dürft)  не  утолён¬ 
ный;  (von  Wünfchen)  неудовлетворён¬ 
ный;  неисполненный. 

unbefugt  I.  adj.  не  имѣющій  прё- 
ва[полномбчія]  на  что;  не  влёстный; 
(unzuftändig)  некомпетбнтный ;  (uner¬ 
laubt)  неразрѣшённый;  недозволен¬ 
ный.  II.  adv.  не  имѣя  прёва  на  что ; 
безъ  полномочія;  безъ  всякаго  прёва. 

U'nbefugte  т.  (~п,  -п)  постороннее 
лицо.  [ва  на  что. 

U'nbefugtheit  f.(~,  0)  неимѣніе  прё- 
u'nbegabt  adj.  бездарный ;  недаро¬ 
витый;  недальній  (умомъ). 

u'nbegleitet  adj.  не  сопровождае¬ 
мый;  одинъ. 

u'nbegraben  (см.  unbeerdigt). 
unbegreiflich  I.  adj.  непонятный; 
(unergründlich)  непостижймый;  mit  -er 
(unglaublicher)  Schnelligkeit  съ  неимо¬ 
вѣрною  быстротою;  es  i(t  mir  -  не 
понимаю ;  ёто  изъ  рукъ  вонъ.  II.  adv. 
непонятнымъ  образомъ. 

Unbegreiflichkeit  f.  (-,  -еп)  непо¬ 
нятность,  и;  непостижй мостъ,  и. 

u'nbegrenzt  adj.  неограниченный ; 
(fchranken-,  grenzenlos)  безпредѣльный; 
(unendlich)  безконечный;  (maßlos,  un¬ 
ermeßlich)  безмѣрный;  неизмѣрймый; 
(von  Begierden,  Habfucht:  unerfättlich) 
ненась'ітный ;  jemdn.  feiner  -en  Hoch¬ 


achtung  verfichern  увѣрять,  увѣрить 
кого  въ  полномъ  уваженіи. 

Unbegrenztheit  f.  (~,  0)  безпредѣль¬ 
ность,  и;  (Unendlichkeit)  безконеч¬ 
ность,  и;  (Maßlofigkeit)  безмѣрность, 
и;  неизмѣрймость,  и;  (Unerfättlichkeit) 
ненасытность,  и. 

u'nbegriffen  adj.  непонятый, 
unbegründet  adj.  неосновётель- 
ный;  -е  Anficht  необоснованное  мнѣ¬ 
ніе  ;  ~ѳ  Klage  бездоказательная  жё¬ 
лоба  ;  голословная  жёлоба. 

Unbegründetheit  f.  (-,  0)  неосно- 
вётельность,  и;  бездоказётельность,и. 
u'nbegütert  adj.  неимущій, 
unbehaart  adj'.  безволосый ;  гблый; 
(Bot.)  глёдкій. 

U'nbehagen  п.  (-s,  0)  неудоволь¬ 
ствіе  ;  непріятное  чувство ;  непріят¬ 
ность,  и;  скука. 

u'nbehaglich  adj.  непріятный; 
скучный;  неуЮтныи;  неудобный;  es 
i(t  ihm  hier,  er  fühlt  fich  hier  -  ему 
здѣсь  неуЮтно;  онъ  здѣсь  скучёетъ; 
ему  здѣсь  неловко. 

Unbehaglichkeit  f.  (~,  ~еп)  непрі¬ 
ятность,  и;  скука;  (Zwang)  прину¬ 
ждённость,  и. 

unbehauen  adj.  необтёсанный, 
unbehelligt  I.  adj.  необезпокбен- 
ный;  спокойный;  jemdn.  -  laffen 
оставлять,  остёвить  кого  въ  покоѣ; 
не  безпокоить  кого ;  не  мѣшёть  кому. 
II.  adv.  -  abziehen  удаляться,  -лйть- 
ся  [отступёть,  -ийть]  безпрепят¬ 
ственно. 

u'nbehilflich  adj.  1.  (nicht  dienftfer- 
tig)  неуслужливый.  2.  (см.  unbehol¬ 
fen). 

unbehindert  I.  adj.  безпрепятствен¬ 
ный;  (frei)  свободный.  II.  adv.  без¬ 
препятственно  ;  свободно. 

unbeholfen  adj.  (ungefchickj;  zu  leich¬ 
ter  Bewegung)  неповоротливый;  нелов¬ 
кій;  неразвйзный;  (fchwejfällig)  тяжё¬ 
лый;  (plump)  неуклЮжій ;  ^мѣшковё- 
тый ;  ein  -er  Kerl  настоящій  мѣшокъ, 
-шкё;  хомякъ;  рбхля;  пень,  Gen. 
пня;  телепень,  -пня. 

U'nbehollenheit  f.  (-,  -еп)  непово- 
рбтлхгвость,  И ;  неловкость,  И ;  (Plump¬ 
heit)  неуклюжесть,  и. 

u'nbehülflich  (см.  unbehilflich).  ^ 
u'nbehutfam  adj.  неосторожный ; 
оплошный. 

U'nbehutfamkeit  f.  (-,  0)  неосто- 
рбжность,  и;  оплбшность,  и. 

n'nbeirrt  adj.  (nicht  fchwankend, 
nicht  unfchlüffig  gemacht;  nicht  irrege¬ 
führt)  непоколебймый ;  (feft)  твёрдый. 

unbekannt  adj.  1.  (nicht  gewußt)  не¬ 
извѣстный;  (nicht  gekannt)  незнако¬ 
мый;  (fremd)  чужой;  der  Verfaffer 
(des  Buches)  ift  -  ёвторъ  неизвѣстенъ ; 
er  ift  mir  -  я  его  не  знёю;  es  ift  mir 
nicht  daß  ...  я  [очень  хорошо] 
знёю,  что  . . . ;  -ѳ  Größe  (Mathem.)  не¬ 
извѣстная  величинё ;  die  -  gebliebe¬ 
nen  Prätendenten  (gerichtl.)  оставшіе¬ 
ся  безгласными  претенденты.  2.(nicht 
kennend)  несвѣдущій;  не  знёющій 
(чего) ;  mit  etwas  -  fein  не  знать  чего ; 
ich  bin  hier  -  я  здѣсь  никого  не  знёю. 

Unbekannte  1.  т.  u.  f.  (-п,  ~п)  т. 
незнакомый;  незнакбмецъ,  -мца;  f. 
незнакомая;  незнакомка.  2.  f. (-п, -п) 
(Mathem.)  неизвѣстная  [величинё]. 

u'nbekannterweife  adv.  не  будучи 
знакомъ. 

U'nbekannt||heit  f.  (-,  0)  неизвѣст¬ 
ность,  и.  -fchaft  f.  (-,  0)  незнаком¬ 
ство  ;  незнаніе  (чего). 
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unbeke'hrbar  adj.  необращаемый ; 
неудобообрашёемый. 

u'nbekehrt  adj.  необращённый, 
unbekleidet  adj.  неодѣтый ;  (nackt) 
нагой;  (von  Holzwänden:  unbefchlagen) 
необшйтый  доскёми;  (von  Mauern)  не 
облицованный. 

unbekümmert  adj.  безпечный ;  без¬ 
заботный;  -  um  etwas  не  заботясь  о 
чёмъ ;  fei  -  не  заботься. 

U'nbekümmertheit  f.  (-,  0)  безпеч¬ 
ность,  и ;  беззаботность,  и. 

u'nbeladen  adj.  (von  Wagen,  Schiffen) 
ненагружённыи;  (von  Wagen  auch:) 
порожній;  безъ  клёди  [поклёжи].  ^ 
u'nbelaftet  adj.  ненагружённый ; 
безъ  нагрузки;  не  обременённый;  (in 
bezug  auf  Abgaben)  ЛЬГОТНЫЙ.  [лый. 
unbelaubt  adj.  безъ  лйстьевъ ;  гб- 
u'nbelebt  adj.  неодушевлённый; 
безжйзненный;  (von  Straßen,  Orten) 
малолюдный;  глухой;  (vom  Handel) 
неоживлённый.  [ность,  и. 

Unbelebtheit  f.  (-,  0)  безжйзнен- 
u'nbelegt  adj.  не  обложенный ;  (von 
Plätzen,  Bäumen)  свободный;  незаня¬ 
тый. 

u'nbelefen  adj.  неначйтанный. 
U'nbelefenheit  f.  (-,  0)  неначйтан- 
ность,  и. 

u'nbeliebt  adj.  нелюбймый;  (un¬ 
populär)  непопулярный;  er  ift  bei 
allen  -  никто  его  не  лЮбитъ;  онъ  ни¬ 
кѣмъ  не  любймъ;  er  hat  fich  dadurch 
beim  Publikum  -  gemacht  онъ  ётимъ 
лишй лея  любвй  публики ;  онъ  ётимъ 
навлёкъ  на  себй  нерасположеніе  пу¬ 
блики. 

Unbeliebtheit  f.  (-,  0)  непопуляр¬ 
ность,  и;  bei  feiner  -  im  Publikum 
при  егб  непопулярности;  при  нелюб¬ 
ви  [нерасположеніи]  къ  нему  публи¬ 
ки. 

u'nbelohnt  adj.  безнагрёдный ;  не 
награждённый;  безмездный;  безвоз¬ 
мездный  ;  nicht  -  laffen  не  оставлять, 
остёвить  безъ  нагрёды  [возмездія]. 

unbemannt  adj.  безъ  экипажа ; 
оставленный  экипёжемъ. 

unbemerkbar  adj.  незамѣтный, 
unbemerkt  I.  adj.  незамѣченный; 
nicht  -  laffen  замѣчёть,  -мѣтить;  не 
оставлять,  остёвить  безъ  внимёнія; 
nicht -bleiben  не  оставёться,  остёть- 
ся  незамѣченнымъ;  обращать,  обра¬ 
тить  на  себя  вниманіе.  II.  adv.  неза¬ 
меченно. 

u'nbemittelt  adj.  недоутёточный ; 
незажйточный ;  неимущій ;  несостоя¬ 
тельный;  (arm)  бѣдный;  небогётый. 

U'nbemitteltheit  f.  (-,  0)  недоста- 
трчность,  и;  неимущѳетво;  (Armut) 
бѣдность,  и. 

u'nbenannt  adj.  безъ  названія;  -е 
Zahl  неименованное  [отвлечённое] 
число. 

u'nbeneidet  adj.  не  возбуждёющій 
зёвисти. 

u'nbenommen  ad},  невозбранный ; 
безпрепятственный ;  дозволенный ;  es 
bleibt  dir  -  тебѣ  не  возбранйется;  ты 
можешь  ёто  сдѣлать;  ты  воленъ;  тебѣ 
позволяется;  тебѣ  не  воспрещёется ; 
никто  тебѣ  не  запрещёетъ  ётого. 

unbenutzt  adj.  безъ  употребленія ; 
прёздный ;  (unnötig)  ненужный;  (über- 
flüffig)  лйшній;  -  bleiben  оставёться, 
остёться  безъ  употребленія ;  es  blieb 
feit  der  Zeit  -  ёто  съ  тѣхъ  поръ  не 
было  въ  употребленіи  [не употребля¬ 
лось]  ;  etwas  -  laffen  оставлять,  оста¬ 
вить  что  безъ  употребленія;  (eine  Ge- 
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legenheit,  die  Zeit  -  laffen)  не  пользо¬ 
ваться,  не  вое*,  In(lr. 

unbeobachtet  adj.  не  замѣчбемый ; 
незамѣченный;  fich  -  glauben  счи¬ 
тать  себя  незамѣченнымъ;  думать, 
что  никто  не  обращаетъ  вниманія. 

u'nbeqnem  adj .  неудобный;  (be- 
fchwerlich)  затруднйтельный. 

Unbequemlichkeit  f.  (-,  -еп)  не¬ 
удобство  ;  (Befchwerliclikeit)  затруд¬ 
неніе. 

u'nberaten  I.  adj.  1.  (ratlos,  des  Rates 
bedürftig)  нуждающійся  въ  совѣтѣ  [въ 
помощи].  2.  (unverforgt ;  von  Kindern) 
непристроенный ;  (vom  Haus)  неустрб- 
енный ;  eine  -e  (unverheiratete)  Toch¬ 
ter  непристрбенная  (замужествомъ) 
дочь;  незамужняя  дочь.  II.  adv.  безъ 
совета  и  помощи. 

Unberechenbar  od.  unberechenbar 
■adj.  неисчислимый;  fig.  er  i[t  -  егб  не 
поймёшь. 

U'nberechenbarkeit  f.  (-,  0)  неис- 
числяемость,  и;  (Unabfchätzbarkeit) 
неоцѣняемость,  и;  fig.  (von  Menfchen, 
Dingen)  невозмбжность  положйться 
на  кого,  на  что. 

unberechtigt  adj.  1.  (von  Perfonen) 
не  имѣющій  права  на  что.  2.  (von 
Forderungen)  неосновательный;  (unge¬ 
recht)  несправедлйвый ;  (von  Meinun¬ 
gen)  не  обоснованный. 

u'nberechtigterweife  adv.  безо  всЯ- 
каго  прйва;  не  имѣй  [на  то]  прйва; 
неосновательно ;  несправедливо. 

u'nberichtigt  adj.  1.  (von  Fehlern: 
unverbeffert)  непопрЯвленный.  2.  (von 
Rechnungen :  imbezahlt)  неуплаченный. 

u'nberitten  adj.  1.  (von  Menfchen)  не 
имѣющій  лошади;  пѣшій.  2.  (von 
Pferden)  необъѣзженный. 

u'nberückfichtigt  adj.  оставленный 
безъ  вниманія;  непрйнятый  во  внн- 
мЯніе;  etwas  -  laffen  не  обращЯть,  не 
обратйть  вниманія  на  что ;  не  прини¬ 
мать,  -нЯть  чегб  во  внимЯніе;  hier 
i[t  nichts  -  gelaffen  здѣсь  на  всё  об¬ 
ращено  внимЯніе  (см.  также  unbe¬ 
achtet). 

unberufen  I.  adj.  1.  (nicht  gerufen) 
незваный ;  непрошенный ;  непрйзван- 
НЫЙ.  2.  (ohne  Auftrag  handelnd,  eigen¬ 
mächtig)  самовольный  (см.  тЯкже  un¬ 
befugt).  3.  (inkompetent)  некомпетент¬ 
ный.  II.  adv.  1.  самовольно.  2.  -  [fei's 
gefagt]!  не  во  грѣхъ  будь  сказано! 
не  дай  Богъ  сглЯзить  [захвалйть]! 

unberühmt  adj.  безславный;  неиз¬ 
вѣстный.  [неизвѣстность,  и. 

U'nberühmtheit  f.  (-,  0)  безславіе; 
u'nberührt  adj. нетронутый;  etwas 
•  laffen  а)  не  трогать  чего;  b)  fig.  (un¬ 
erwähnt  laffen)  не  касаться  чегб;  fig. 
diefe  Frage  bleibt  daher  ganz  -  а 
потому  Зтотъ  вопросъ  остаётся  со¬ 
вершенно  въ  сторонѣ. 

Unberührtheit  f.  (-,  0)  непри¬ 
косновенность,  и. 

unbefäumt  adj.  необрубленный, 
u'nbefchadet  praep.  (mit  dem  Gen.) 
не  въ  ущербъ  чего  [чему];  не  ли¬ 
шаясь  чего;  (ungeachtet)  несмотря  на, 
Akk. ;  -  feines  Rechtes  съ  сохранені¬ 
емъ  права;  не  лишаясь  прЯва;  -  der 
Ehre  безъ  оскорбленія  [не  оскорбляя] 
чести. 

n'nbefchädigt  adj.  неповреждён¬ 
ный;  (heil)  цѣлый;  -  od.  in  -em  Zu- 
flande  въ  цѣлости ;  -  bleiben  уцѣлѣть 
[voll.]  ОТЪ,  Gen. 

u'nbefchäftigt  adj.  ничѣмъ  не  зЯ- 
нятый;  (müßig)  прЯздный;  er  ift  -  онъ 


ничѣмъ  не  зЯнятъ ;  у  него  нѣтъ  ни¬ 
какой  работы;  онъ  безъ  дѣла.^ 
u'nbefchattet  adj.  безтѣнный. 
u'nbefcheiden  I.  adj.  нескромный; 
(unhöflich)  невѣжливый;  неучтйвый; 
(frech)  дерзкій;  нЯглый;  (zudringjich) 
навЯзчивый;  докучливый;  назбйлн- 
лый;  нахЯльный.  II.  adv.  нескромно; 
невѣжливо ;  неучтйво ;  дерзко ;  нЯг- 
ло ;  навязчиво ;  докучливо ;  назойли¬ 
во  ;  нахально. 

U'nbefcheidenheit  f.  (-,  -еп)  не¬ 
скромность,  и;  (Unhöflichkeit)  невѣж¬ 
ливость,  и;  неучтйвость,  и;  (Frech¬ 
heit)  дерзость,  и;  НЯГЛОСТЬ,  И;  (Zu¬ 
dringlichkeit)  навязчивость,  и ;  докуч¬ 
ливость,  и ;  назбйливость,  и ;  нахаль¬ 
ство. 

u'nbefchlagen  adj.  1.  (von  Pferden) 
неподкбванный;  безъ  подковъ;  (von 
Equipagen,  Rädern)  неокбванный.  2.  fig. 
(unbewandert)  in  etwas  -  fein  быть  не¬ 
свѣдущимъ  въ  чёмъ, 
u'nbefchnitten  adj.  необрѣзанный, 
u'nbefcholten  adj.  безпорочный; 
безукоризненный;  (makel-,  fehlerfrei) 
безуко^йзненный;  -erZeuge  непод¬ 
купный  свидѣтель. 

Unbefcholtenheit  f.  (-,  0)  безуко- 
рйзненность,  и;  безпорочность,  и. 

u'nbefchränkt  adj.  г  неогранйчен- 
ный;  (ungebunden)  ничѣмъ  не  связан¬ 
ный.  [ченность,  и. 

Unbefchränktheit  0)  неогранй- 
unbefchrei'blich  I.  adj.  неопйсан- 
ный ;  (von  Gefühlen)  невыразймый.  II. 
adv.  невыразймо;  крЯйне. 

Unbefchrei'blichkeit  f.  (-,  0)  невы- 
разймость,  и. 

u'nbefchrie'ben  adj.  1.  (wovon  noch 
keine  Befchreihung  gemacht  ift)  неопй- 
Санный.  2.  (vom  Papier,  auf  dem  noch 
nicht  gefchrieben  ift)  чйстый;  не  испи¬ 
санный;  fig.  ein  -es  Blatt  чйстый 
листъ. 

u'nbefchützt  adj.  беззащйтный. 
u'nbefchwert  adj.  1.  неотягчённый ; 
необременённый.  2.  fig.  (vom  Gewiffen) 
чйстый. 

u'nbefeelt  adj.  бездушный;  неоду¬ 
шевлённый;  не  одарённый  душою. 

U'nbefeeltheit  f.  (-,  0)  бездушіе ;  не¬ 
одушевлённость,  и. 

u'nbefehen  I.  adj. не  осмотрѣнный; 
не  разсмбтрѣнныи.  II.  adv.  не  посмо¬ 
трѣвъ. 

u'nbefetzt  adj.  1.  (ohne  Befatz)  не  об- 
шйтый;  безъ  обшйвки.  2.  (von  Stun¬ 
den,  einem  Amt,  einem  Platz)  незаня¬ 
тый;  своббдный;  (von  einem  Amte 
auch:  vakant)  вакЯнтный;  незамѣщён¬ 
ный;  (leer)  пустой.  3.  (ohne  Befatzung) 
безъ  гарнизона ;  незанятый ;  eine  -ѳ 
Anhöhe  незанятая  высотЯ  [возвь'і- 
шенность].  [дймый. 

unbefie'g||bar  od.  —lieh  adj.  непобѣ- 
Uubefie'g||barkeit  od.  -lichkeit  f. 
(-,  0)  непобѣдймость,  и. 

u'nbefiegt  adj.  непобѣждённый, 
u'nbefitzlich  adj.  не  владѣющій  не- 
двйжимостью;  die  U-en  не  владѣю¬ 
щіе  домами  [имѣніемъ,  недвижи¬ 
мымъ  имуществомъ]. 

u'nbefoldetad/.не  получЯющій  жЯ- 
лованья;  безплатно  служЯщій;  без¬ 
платный. 

u'nbefonnen  I.  adj.  (unbedacht,  un¬ 
überlegt)  необдуманный;  неразсудй- 
тельный ;  (unvernünftig)  безразсуд¬ 
ный;  (leicht jinnig)  легкомысленный; 
(übereilt)  опрометчивый;  ein  -er  jun¬ 
ger  Menfch  легкомысленный  моло- 
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дбй  человѣкъ;  ein  -er  Streich  легко¬ 
мысленный  поступокъ, -пка.  II .adv. 
необдуманно;  безразсудно;  легкомыс¬ 
ленно;  опрометчиво. 

U'nbefonnenheit  f.  (-,  -еп)  (Unüber¬ 
legtheit)  необдуманность,  и;  неразсу- 
дйтельность.  И;  (Unvernünftigkeit)  без¬ 
разсудностей;  (Leichtfinn)  легкомыс¬ 
ленность,  и;  (Übereiltheit)  опрометчи¬ 
вость,  и. 

u'nbeforgt  adj.  1.  (forglos,  unbeküm¬ 
mert)  беззаботный;  безпечный;  -  fein 
um,  über  etwas  не  заботиться  о  чёмъ; 
не  безпокбиться  о  чёмъ;  feien  Sie  - 
не  безпокойтесь.  2.  (für  etwas  nicht  for- 
gend)  нерадйвый ;  нестарЯтельный ;  - 
fein  не  старЯться  о  чёмъ.  3.  (unaus¬ 
geführt)  неисполненный. 

U'nbeforgtheit  f.  (-,  0)  безпечность, 
и;  нерадйвость,  и.  [обсужденію, 
unbefpre'chbar  adj.  не  подлежЯщій 
U'nbeftand  т.  (-[e]s,  0)  непостоян¬ 
ство  ;  (Wandelbarkeit)  преврЯтность,  и ; 
(Veränderlichkeit)  перемѣнчивость,  и. 

u'nbejtändig  I  .adj.  непостоянный; 
(veränderlich)  ИЗМѢНЧИВЫЙ;  перемѣн¬ 
чивый;  (wandelbar)  преврЯтныи;  (un* 
zuverläfjig)  ненадёжный ;  (flatterhaft) 
вѣтреный;  -es Glück  превратное  счЯ- 
стіе.  11.  adv.  непостоянно;  измѣнчиво. 

U'nbeftändigkeit  f.  (-,  -еп)  непо¬ 
стоянство  ;  (Veränderlichkeit)  перемѣн¬ 
чивость,  и;  (Wandelbarkeit)  преврат¬ 
ность,  и ;  (Unzuverläffigkeit)  ненадёж¬ 
ность,  и ;  (Flatterhaftigkeit)  вѣтреность, 
и ;  -  des  Glückes  преврЯтность  счЯ- 
стія. 

unbefte'ch|jbar  od.  -lieh  adj.  непод¬ 
купный;  er  ift  -  онъ  неподкупенъ. 

Unbe|te'ch||barkeit  od.  -lichkeit  f. 
(-,  0)  неподкупность,  и. 

unbejtei'gbar  adj.  недоступный. 
Unbeftei'gbarkeit  f.  (-,  0)  недоступ¬ 
ность,  и. 

unbe|te'llbar  adj.  1.  (von  Briefen)  не- 
доставимый.  2.  (vom  Acker)  негодный 
для  воздѣлыванія  [обработыванія]. 

u'nbe|tellt  adj.  1.  (von  Briefen)  неДО- 
стЯвленный.  2.  (von  Waren)  не  зака¬ 
занный.  3.  (vom  Acker)  не  воздѣлан¬ 
ный  ;  не  обработанный.  [мый. 

uube|ti'mmbar  adj.  неопредѣлй- 
u'nbeftimmt  I.  adj.  1.  (nicht  genau 
angegeben,  feftgefetzt)  неопредѣлённый ; 
-es  Integral  неопредѣлённый  инте¬ 
гралъ;  ein  Urlaub  auf  -e  Zeit  без¬ 
срочный  бтпускъ;  die  auf  -e  Zeit 
Entlaffenen  (von  Soldaten)  безсрочно¬ 
отпускные;  билетные  [уволенные  по 
билету]  солдаты;  (Jur.)  die  auf  -ѳ 
Zeit  Verurteilten  осуждённые  на 
продолжйтельные  [неопредѣлённые] 
сроки;  -er  Artikel  неопредѣлённый 
членъ;  -es  Fürwort  неопредѣлённое 
мѣстоименіе.  2.  (ungenau,  fchwankend) 
неточный ;  (unklar)  неЯсный ;  (ver¬ 
worren)  сбйвчивый;  -ѳ  Ahnung  неяс¬ 
ное  предчувствіе;  -es Gefühl  неЯсное 
чувство;  неЯсное  ощущеніе;  -esVer- 
fprechen  неопредѣлённое  [неточное] 
обѣщаніе.  3.  (zweifelhaft)  сомнйтель- 
ный;  (ungewiß)  неизвѣстный;  es  i(t 
noch  -  ещё  неизвѣстно.  4.  (unfeblüffig) 
нерѣшйтельный.  11.  adv.  1.  неопредѣ¬ 
лённо;  (zeitlich-)  безсрочно.  2.  (unklar) 
неЯсно ;  (ungenau)  неточно ;  (verworren) 
сбйвчиво. 

U'nbeftimmtheit  f.  (-,  -en)  1.  не¬ 
опредѣлённость,  и;  неоцредѣлитель- 
ность,  и.  2.  (Ungenauigkeit)  неточность, 
и;  (Verworrenheit)  сбивчивость,  и.  3. 
(Zweifelhaftigkeit)  сомнйтельность,  и; 
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unbeftoclien 

(Ungewißheit)  неизвѣстность,  и.  4.  (Un- 
fchlüffigkeit)  нерѣшительность,  и. 
u'nbeftochen  adj.  неподкупленный, 
u'nbeftraft  I.  adj.  ненаказанный. 
Il.adu. безъ  наказанія;  безнаказанно. 

unbeftrei'tbar  I.  adj.  неоспоримый; 
безспорный;  неолровержймый;  (vom 
Rechte  auch :)  неотъемлемый.  II.  adv. 
безспбрно. 

Unbeftrei'tbarkeit  f.  («,  0)  неоспо¬ 
римость,  и;  безспбрность,  и;  (des 
Rechts,  der  Vorzüge  auch:)  неотъемле¬ 
мость,  и. 

u'nbeftritten  (см.  unbeftreitbar). 
unbeteiligt  adj.  bei,  an  etwas  ~  не¬ 
причастный  чему ;  неприкосновён- 
ный  къ  чему;  не  участвующій  въ 
чёмъ;  ich  bin  dabei  -  (auch:)  я  въ 
бтомъ  дѣлѣ  не  принимаю  никакого 
участія;  я  въ  нёмъ  не  учйствую; 
моё  дѣло  тутъ  сторон ä;  я  тутъ  въ 
сторонѣ. 

unbetont  adj.  безъ  ударенія;  не 
имѣющій  ударенія;  не  ударяемый. 

u'nbeträchtlich  I.  adj.  (unbedeutend) 
незначйтельный ;  (geringfügig)  мало- 
вйжный;  nicht  -  значйтельный.  II. 
adv.  незначйтельно ;  nicht  «  въ  зна- 
чйтельной  степени. 

U'nbeträchtlichkeit  f.  («,  0)  незна- 
чйтельность,  и ;  маловажность,  и. 

u'nbetrauert  (см.  unbedauert,  un- 
beweint). 

unbetre'tbar  adj.  недоступный, 
u'nbetreten  adj.  нетронутый;  не¬ 
протоптанный. 

unbeu'gfam  adj.  ((tarr,  trotzig)  упря¬ 
мый;  упорный;  (nicht  zu  bewegen)  не¬ 
преклонный  ;  непоколебймый. 

Unbeu'gfamkeit  f.  («,0)  упрямство ; 
упорство;  непреклонность,  и;  непо- 
колебймость,  и. 

u'nbevölkert  adj.  ненаселённый; 
(unbewohnt)  необитаемый. 

ü'nbewacht  adj.  u.  adv.  (ohne  Auf¬ 
ficht)  безъ  надзора;  безъ  присмотра; 
(ohne  Bewachung)  безъ  караула;  fig.  не 
стережённый;  не  сторожймый;  -  laf- 
fen  не  стеречь,  не  сторожйть,  Gen.; 
не  смотрѣть  за,1п(1г.;  оставлять, оста¬ 
вить  безъ  надзора  [безъ  присмотра] ; 
hg.  er  tat  es  in  einem  «en  Augenblicke 
онъ  сдѣлалъ  бто  въ  минуту  забывчи¬ 
вости  [слабости  od.  въ  минутномъ 
увлеченіи];  грѣхъ  (его)  попуталъ. 

u'nbewaffnet  adj.  невооружённый; 
безоружный;  fig.  mit  «еш  Auge  не¬ 
вооружённымъ  глйзомъ. 

u'nbewährt  adj.  недоказанный ;  не¬ 
испытанный. 

Unbewandert  adj.  неопытный, 
unbeweglich  I.  adj.  1.  неподвйж- 
ный;  недвйжимый;  «es  Fe(t  непо¬ 
движный  праздникъ;  ~е  Habe  не¬ 
движимое  имущество.  2.  fig.  (unbeug- 
fam)  непреклонный;  непоколебймый; 
er  i(t  «  онъ  непоколебймъ.  II.  adv. 

1. неподвйжно;  недвйжимо.  2.  fig.  (un- 
beugfam)  непреклбнно ;  непоколебймо. 

Unbewe'glichkeit  f.  («,  0)  1.  непо- 
двйжность,  и.  2.  fig.  (Unbeugfamkeit) 
непоколебймость,  и. 
unbewegt  adj.  1.  неподвйжный. 

2.  fig.  (unbeugfam) непоколебймый;  не¬ 
преклонный;  (ungerührt)  нетронутый. 

n'nbewehrt  adj.  невооружённый; 
безоружный,  [женатый;  холостой. 
Unbeweibt  adj.  безжённый;  не- 
u'nbeweint  adj.  неоплаканный;  er 
(tarb  «  никто  не  оплакивалъ  смерти 
его;  никтб  не  плакалъ  по  нёмъ, 
unbeweisbar  od.  «lieh  adj.  не  мо¬ 


гущій  быть  доказаннымъ;  das  ift  un¬ 
abweisbar  бтого  нельзя  доказать, 
u'nbewiefen  adj.  недоказанный, 
unbewo'hnbar  ad;. (von  einem  Lande) 
необитаемый;  (von  einem  Gebäude)  не¬ 
годный  [непригодный  od.  неудобный] 
для  жилья  [житья];  нежилой. 

Unbewo'hnbarkeit  f.  («,  0)  (eines 
Landes)  необитаемость,  и;  (von  Gebäu¬ 
den)  непригодность  для  житья;  не¬ 
годность  для  жилья. 

unbewohnt  adj.  (von  einem  Lande) 
необитйемый;  (von  Gebäuden)  нежилой; 
(leer)  пустой. 

unbewölkt  adj.  безоблачный, 
unbewußt  I.  adj.  l.(von  Handlungen) 
безсознательный;  diePhilofophie  des 
U«en  философія  безсознательнаго.  2. 
(unbekannt)  неизвѣстный ;  невѣдомый ; 
das  ift  mir  «  бто  мнѣ  неизвѣстно;  я 
бтого  не,  знаю;  es  ift  mir  nicht  «  §то 
мнѣ  извѣстно.  3.  (unwillkürlich)  неволь¬ 
ный;  инстинктйвный.  II.  adv.  l.(ohne 
zu  wiffen)  не  ЗНЙЯ,  Gen.  2.  (unwillkür¬ 
lich)  невольно;  безсознательно;  ин- 
стинктйвно.  ■ 

unbeza'hlbar  adj.  безцѣнный;  das 
find  «e  Sachen  Зтимъ  вещймъ  цѣнь'і 
нѣтъ;  «е  Schuld  неоплатный  долгъ; 
fam.  er  ift  «  онъ  превоехбденъ. 

nnbezä'hmbar  adj.  неукротймый. 
Unbezä'hmbarkeit  f.  («,  0)  неукро- 
тймость,  и. 

u'nbezähmt  adj.  необузданный, 
u'nbezeichnet  adj.  необозначенный; 
(mit  Worten)  неописанный. 

u'nbezeugtad;.  незасвидѣтельство¬ 
ванный  ;  (bibl.)  Gott  hat  [ich  nicht  « 
gelaffen  Богъ  проявлялъ  себя. 

unbezwei'f  eibar  ad;,  несомнѣнный ; 
несомнйтельный ;  es  ift  «  (auch:)  въ 
бтомъ  нельзя  сомнѣваться. 

unbezwi'ng||bar  od.  «lieh  adj.  1.  (von 
Menfchen,  von  Gefühlen)  непреодоли¬ 
мый;  (unbesiegbar)  непобѣдимый.  2. 
(von  Feftungen)  неприступный. 

Unbezwi'ng||barkeit  od.  -lichkeit  f. 
(«,  0)  непреодолимость,  и;  (Unbefieg- 
barkeit)  непобѣдимость.  И;  (vonFeftun- 
gen)  неприступность,  и. 

u'nbezwungen  adj.  непобѣждён¬ 
ный;  (ungezügelt)  необузданный. 

u'nbiblifch  adj.  противоречащій 
бйбліи ;  несогласный  съ  библіею, 
u'nbiegfam  adj.  негибкій. 
U'nbiegfamkeit  f.  («,  о)  негйбкость, 
U'nbild  п.  («[e]s,  «er)  Фоска.  [и. 
n'nbildfam  adj.  неспособный  къ  об¬ 
разованію.  [ноетъ,  и;  невѣжество. 
Unbildung  f.  («,  0)  необразбван- 
U'nbill  f.  («,  «bilden)  1.  (Unrecht, 
Befchimpfung)  обйда;  оскорбленіе;  (Un¬ 
gerechtigkeit,  die  man  erduldet)  неспра- 
ведлйвость,  и.  2. fig.  die  «  desWettex*s 
неистовство  погоды;  непогода;  die 
Unbilden  des  Lebens  жйзненныя 
невзгоды.  [И.  adv.  несправедлйво. 
unbillig  I.  adj.  несправедлйвый. 
Unbilligkeit  f.  («,  «en)  несправед- 
лйвость,  и. 

u'nblutig  I.adj.  (vom  Opfer)  безкров¬ 
ный;  (ohne  Blutvergießen)  безъ  npo- 
лйтія  крови.  II.  adv.  безъ  пролйтія 
крови. 

unbotmäßig  adj.  непослушный;  не¬ 
послушливый  ;  непокорный ;  ослуш- 
ный. 

U'nbotmäßigkeit  f.  («,  ~еп)  непо- 

слушйніе;  непослутнность,  и;  непо- 
слушливость,  и;  непокорность,  и; 
ослушаніе. 

unbrauchbar  adj.  негодный  къ 
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употребленію;  (unfähig)  неспособный; 
-  machen  портить,  ис«;  дѣлать,  с« 
негоднымъ  къ  употребленію;  einGe- 
fchütz  «  machen  снимать,  снять  ору¬ 
діе  съ  лаФбта ;  подбивать,  «бйть  ору¬ 
діе.  [ность,  и ;  неспособность,  и. 
Unbrauchbarkeit  f.  («,  0)  негбд- 
u'nbrüderlich  I.  adj.  небрйтскій. 
II.  adv.  не  по-брйтски’. 

u'nbürgerlich  adj.  недостбйный 
гражданина. 

u'nbußfertig  adj.  нераскаянный; 
безъ  покаянія ;  -  fein  коснѣть  въ  [во] 
грѣхйхъ.  [янность,  и. 

U'nbußfertigkeit  f.  («,  0)  нераска- 
u'nchriftlich  I.  adj.  нехристіанскій. 
II.  adv.  не  по-христійнски. 

U'nchriftlichkeit  f.  («,  «en)  нехри¬ 
стіанскій  образъ  мь'іелей. 

und  conj.  и;  (feiten)  да;  ~  auch  и; 
также  и;  eins  -  zwei  find  drei  одйнъ 
да  два— три;  fo  -  foviel  столько-то. 

Undank  т.  («[e]s,  0)  неблагодар¬ 
ность,  и;  jemdm.  mit  «  lohnen  быть 
неблагодарнымъ  кому  за  что ; 
(fprichw.)  -  ift  der  Welt  Lohn  за  добро 
не  жди  добра. 

undankbar  I.  adj.  неблагодарный. 
И.  adv.  неблагодарно,  [дйрность,  и. 
Undankbarkeit  f.  (-,  ~еп)  неблаго- 
nndelinie'rbar  adj.  неопредѣлй- 
мый.  [дѣлй  мостъ,  и. 

Undefinie'rbarkeit  f.  (-,  0)  неопре- 
u'ndehnbar  adj.  нерастяжймый ; 
нетягучій. 

u'ndeklinierbar  adj.  несклоняемый, 
unde'nkbar  adj.  невообразймый; 
немь'іелимый.  [мостъ,  и. 

Unde'nkbarkeit  f.  («,  0)  немь'іели- 
unde'nklich  adj.  незапймятный; 
feit  «en  Zeiten  съ  незапймятныхъ 
времёнъ;  (feit  lange  her)  давнь'шъ- 
давнб. 

undeutlich  I.  adj.  неясный;  (von 
der  Sprache)  невнятный ;  (dunkel)  тём¬ 
ный.  II.  adv.  неясно ;  (von  der  Sprache) 

невнятно. 

U'ndeutlichkeit  f.  («,  0)  неясность,  и. 
u'ndeutfch  I.  adj.  ненѣмёцкій;  der 
Undeutfche  ненѣмецъ,  «мца.  II.  adv. 
не  по-нѣмецки.  [ма. 

Unde'zime  f.  («,  «n)  (Mufik)  ундецп- 
u'ndiclit  adj.  (von  Geweben)  неплот¬ 
ный;  рѣдкій;  (vonHaaren,  vom  Kamme, 
Walde)  рѣдкій;  eine  beim  Weben  ~ 
ausgefallene  Stelle  рѣдизна. 

undichterifch  adj.  непоэтйческій; 
(profaifch)  прозайческій.  [и. 

Undichtheit  f.  («,  «en)  неплотность, 
u'ndienlich  adj.  (nicht  nützend)  без¬ 
полезный;  (unpaffend,  untauglich)  не¬ 
годный;  der^Gefundheit  «  нездоро¬ 
вый;  вредный  для  здоровья;  es  wird 
nicht  ~  fein  $то  не  повредйтъ;  es  wird 
nicht«  fein,  wenn. . .  не  худо  будетъ, 
если  . . .  [ность,  и ;  негодность,  и. 
Undienlichkeit  f.  («,  0)  безполёз- 
undienftfertig  ad;,  неуслужливый. 
U'ndienftf  ertigkeit  f.  («,  0)  неуслуж¬ 
ливость,  и. 

Undi'ne  f.  («,  «n)  ундйна. 

U'nding  n.  («[e]s,  «e)  небылйца;  не¬ 
бывальщина. 

undifziplinienbar  adj.  не  поддаю¬ 
щійся  дисциплйнѣ. 

undifzipliniert  adj.  непріученный 
къ  дисциплйнѣ.  [скій. 

u'ndramatifch  adj.  недраматйче- 
Undulatio'n  f.  («,  «en)  волнообраз¬ 
ное  движёніе;  вибрйція. 

Undulations||(trom  т.  («fe]s,  «ftrö- 
me)  волнообразный  токъ,  «theorie  f. 
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(-,  ~[e]n)  -  des  Lichts  теорія  колеба¬ 
тельнаго  движенія  свѣтового  эѳйра. 
andulato'rifch  adj.  волнообразный, 
u'nduldfam  adj .  нетерпймый. 
U'nduldfamkeit  f.  (~,  о)  нетерпй- 
мость,  и. 

undulie'rend  adj.  волнообразный, 
undurchdringlich  adj.  (undurch- 
liiffig)  непроницаемый;  (für Feuchtigkeit 
von  Stoffen)  непромокаемый;  (un- 
paffierbar)  непроходймый;  -er  Sumpf 
невылйзное  болбто;  (nicht  durchlaffend) 
не  пропускйющій;  fig.  -e  Finßernis 
глубокій  мракъ ;  -  dunkel  непрони- 
цйемо-тёмный;  -es Geheimnis  непро¬ 
ницаемая  тййна. 

Undurchdringlichkeit  f.  (-,  0)  (für 
Feuchtigkeit,  von  Stoffen)  непромокае- 
мость,  и;  непроницаемость,  и;  (Un- 
paffierbarkeit)  непроходймость,,  И. 

n'ndurchforfcht  adj.  неизслѣдован¬ 
ный;  неизвѣданный. 

undurchführbar  adj.  неисполнй- 
мый;  невозможный. 

Undurchfü'hrbarkeit  f.  (-,  0)  нейс- 
полнймость,  и;  невозможность,  и. 
u'ndurchfichtigcid;.  непрозрачный. 
U'ndurchficlitigkeit  f.  (-,  0)  пепро- 
зрачность,  и. 

n'neben  adj.  1.  (ungleich,  nicht  von 
gleicher  Fläche)  неровный;  (nicht  glatt) 
негл&ДКІй.  2.  fam.  (unpaffend,  fchlecht; 
gewöhnl.  mit  der  Negation  nicht)  дур¬ 
ной;  das  i(t  nicht  -  5то  не  дурно; 
идётъ.  [похожденія, 

u'nebenbürtig  adj.  неравнаго  про- 
U'nebenheit  f.  (-,  -еп)  неровность, 
и;  die  ~en  des  Bodens  неровности 
(pl.  f.)  почвы. 

u'necht  adj.  1.  (unrechtmäßig,  von 
Kindern)  незаконный;  незаконнорб- 
жденный;  побочный.  2.  (nicht  echt, 
nicht  wahr;  nicht  das,  wofür  es  ausgegeben 
wird;  nicht  die  Probe  begehend;  überhaupt) 
ненастоящій;  (nachgemacht,  von  Steinen, 
Metallen)  поддѣльный;  (falfch,  von 
Dokumenten)  Фальшивый;  ложный; 
(von  Farben,  die  verfchießen)  линіочій; 
-er  Bruch  неправильная  дробь. 

U'nechtheit  f.  (~,  0)  1.  (Unrechtmäßig¬ 
keit,  von  Kindern)  незаконность,  и.  2. 
(von  Steinen,  Metallen)  поддѣльность.  И; 
(von  Dokumenten)  Фальшйвость,  и;  лож¬ 
ность,  Н;  (von  verfcliießenden  Farben) 
линнзчесть,  и. 

u'nedel  I.  adj. (у  on  Gefinnungen,  Hand¬ 
lungen;  von  der  Herkunft)  неблагород¬ 
ный;  (von  Steinen,  Metallen)  недраго¬ 
цѣнный;  (im  Bergbau  von  Gängen,  die 
kein  Erz  enthalten)  безрудный;  (von 
metallofem  Erz)  убогій.  II.  adv.  не¬ 
благородно. 

u'nediert  adj.  нейзданный. 
unehelich  adj.  незаконнорожден¬ 
ный;  побочный;  внѣбрачный;  -e  Ge¬ 
burt  незаконное  рожденіе;  незакон¬ 
ность  рожденія. 

u'nehrbar  1.  adj.  (unanßändig)  непри¬ 
стойный;  неприлйчный;  (unbefchei- 
den)  нескрбмный ;  (ungefittet ;  unmora- 
lifch)  безнравственный.  II.  adv.  не¬ 
пристойно;  неприлйчно;  безнрав¬ 
ственно. 

U'nehrbarkeit  f.  (-,  0)  (Unanftändig- 
keit)  непристойность,  и;  неприлйч- 
ность,  и;  неприлйчіе;  (Unbefcheiden- 
heit)  нескромность,  и ;  (Unmoral)  без- 
іірйвственность,  и. 

U'nehre  (-,  о)  безчестіе;  jemdm. 

-  machen  безчестить,  о-;  jemdm.  zur 

-  gereichen  приноейть,  -нестй  кому 
безчестіе. 


n'nehrerbietig  I.  adj.  иепочтйтель- 
ный.  II.  adv.  непочтйтельно. 

U'nehrerbietigkeit  f.  (-,  -еп)  не- 
почтйтельность,  и. 

unehrlich  I.  adj.  безчестный;  (un¬ 
redlich)  нечестный.  II.  adv.  безчёстно; 
нечестно. 

Unehrlichkeit  f.  (-,  -еп)  безчест¬ 
ностей;  (Unredlichkeit)  нечестность,  И. 
Uneigennützig  adj.  безкорыстный. 
Uneigennützigkeit  f.  (-,  -еп)  без¬ 
корыстіе. 

u'neigentlich  adj.  переносный, 
uneinbringlich  adj.  безнадёжный. 
Uneinbringlichkeit  f.  (-,  0)  безна¬ 
дёжность,  и.  [ный;  безъ  переплёта, 
u'neingebunden  adj.  непереплетён- 
u'neingedenk  adj.  (mit  dem  Gen.)  не 
помня,  Gen.;  einer  Sache  -  fein  не 
помнить,  Gen.  [ный;  незваный, 
u'neingeladen  adj.  неприглашён- 
u'neingefchränkt  (см.  unbe- 
fchränkt). 

Uneingeweiht  adj.  1.  (von  Kirchen) 
неосвящённый.  2.  (von  Perfonen;  Laien) 
неп  освящённый. 

uneinig  I.  adj.  несогласный;  fie 
find  -  онй  несогласны;  онй  [жи¬ 
вутъ]  въ  разладѣ;  mit  fich  felbft  - 
fein  противоречить  самому  себѣ;  - 
werden  ссориться, по-;  расходйться, 
разойтйсь  во  мнѣніяхъ.  II.  adv.  не¬ 
согласно;  -  leben  жить  въ  несогла¬ 
сіи  ;  жить  въ  раздорѣ ;  жить  въ  раз¬ 
ладѣ;  не  лйдить  между  собою. 

Uneinigkeit  f.  (-,  -еп)  несоглйсіе; 
раздоръ;  разладъ;  размолвка, 
uneinne'hmbar  adj.  неприступный. 
Uneinne'hmbarkeit  f.  (-,  0)  непри¬ 
ступность,  и. 
u'neins  (см.  uneinig), 
nnein treibbar  adj.  (von  Steuern, 
Schulden)  неоплйтный;  безнадёжный 
ко  взысканію.  [ванный, 

u'nelektrifch  adj.  ненаэлектризб- 
n'nempfänglich  adj.  неспособный 
воспринимать,  -пріять;  невоспрійм- 
чивый  (къ,  Dat.);  невпечатлйтельный; 
-  für  etwas  (für  Freude,  Schmerz)  не 
ощущйющій,  Gen. ;  не  чувствующій, 
Gen.;  (für  die  Schönheiten  der  Natur: 
gleichgültig)  равнодушный  КЪ,  Dat.; 
für  etwas  «  fein  не  ощущать,  Gen. ; 
не  чувствовать,  Gen.;  быть  равно¬ 
душнымъ  къ,  Dat. 

Unempfänglichkeit  f.  (-,  0)  невос- 
пріймчивость  (къ,  Dat.);  нечувствй- 
тельность,  и;  равнодушіе. 

u'nempfindbarae?/.  нечувствуемый; 
неощутй  тельный. 

Unempfindlich  adj.  (ohne  Empfin¬ 
dung)  нечувствйтельный  къ  чему; 
(kalt,  gefühllos)  холодный  къ  чем^; 
(ftumpf,  gleichgültig)  равнодушный; 
апатйчный  къ  чему;  -  gegen  etwas 
(gegen  Schmerz,  Tadel,  Liebe)  нечув- 
ствующій,  Gen.;  gegen  etwas  -  fein 
не  чувствовать,  Gen.;  für  etwas  - 
fein  (cm.  unempfänglich). 

Unempfindlichkeit  f.  (-,  0)  нечув- 
ствйтельность,  и;  (Gefühllofigkeit)  хб- 
лбдность,  и;  (Gleichgültigkeit)  равно¬ 
душіе;  апйтія;  (gegen  Schmerz,  Tadel, 
Liebe)  безчувствіе. 

une'ndlich  I.  adj.  1.  безконечный; 
(unermeßlich)  неизмѣрймый  ;  ,  (unbe¬ 
grenzt)  безпредѣльный;  (ewig)  вѣчный; 
(bis)insUnendliche  до  безконечности. 
2.  (groß,  fehr)  чрезвычайный.  II.  adv. 
1.  безконечно ;  -  kleine  Größe  безко¬ 
нечно  мйлая  величина ;  -  fern  безко¬ 
нечно  удалённый.  2.  (fehr)  чрезвы- 
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чбйно  ;  весьмй;  es  tut  mir  -  leid  мнѣ 
весьма  жаль;  ich  bin  -  erfreut  я  чрез- 
вычййно  радъ. 

Unendlichkeit  f.  (-,  -ѳп)  безконеч¬ 
ность,  и ;  (Unermeßlichkeit)  неизмѣрй- 
мость,  и ;  (Unbegrenztheit)  безпредѣль¬ 
ность,  и ;  (Ewigkeit)  вѣчность,  и. 

unentbehrlich  adj.  необходймый; 
das  i[t  mir  -  бто  мнѣ  необходимо  [не- 
обходймо  нужно] ;  безъ  бтого  я  обой- 
тйсь  не  могу.  [дймость,  и. 

Unentbehrlichkeit  f.  (-,  о)  необхо- 
uhentdeckt  adj.  неоткрытый ; 
скрь'ітый. 

unentgeltlich  I.  adj.  безвозмезд¬ 
ный;  даровой;  безплатный;  безмезд¬ 
ный.  II.  adv.  дйромъ;  безплатно;  без¬ 
возмездно.  [мёздность,  и. 

Unentge'ltlichkeit  f.  (-,  о)  безвоз- 
uhenthaltfam  adj.  невоздержный. 
U'nenthaltfamkeit  f.  (-,  0)  невоз¬ 
держность,  и.  [скрь'ітый. 

u'nenthüllt  adj.  неоткрытый ; 
u'nentmutigt  adj.  не  упбвшій  ду¬ 
хомъ  ;  (unerfchroeken)  неустрашймыи; 
(herzhaft;  смѣлый, 
unentri'nnbar  adj.  неизбѣжный. 
Unentri'nnbarkeit  f.  (-,0)  неизбѣж¬ 
ность,  и. 

u'nentfehieden  adj.  1.  (von  Sachen) 
нерѣшённый;  es  i(t  noch  -,  was  ich 
tun  foll  не  знйіо,  на  что  рѣшйться; 
не  знаю,  что  дѣлать.  2.  (von  Perfonen) 
нерѣшйтельный. 

U'nentfchiedenheit  f.  (-,  -ѳп)  1.  (von 
Sachen)  нерѣшймость,  и.  2.(Unentfchlof- 
fenheit)  нерѣшйтельность,  И ;  (Schwan¬ 
ken)  колебаніе;  (Bedenklichkeit)  мнй- 
тельность,  и ;  недоумѣніе. 

u'nentfchloffen  adj.  нерѣшитель¬ 
ный;  (fchwankend)  колеблющійся;  - 
fein  быть  нерѣшйтельнымъ;  не  рѣ¬ 
шйться;  (fchwanken)  колебаться ;  (Be¬ 
denken  tragen)  быть  въ  недоумѣніи;  er 
ift  fehr  -  онъ  ни  на  что  не  можетъ 
рѣшйться. 

U'nentfchloffenheit  f.  (-,  -еп)  (см. 
Unentfchiedenheit  2.).  [ный. 

nnentfchu'ldbar  adj.  непростйтель- 
u'nentfiegelt  adj.  нераспечатан¬ 
ный. 

u'nentwegt  I.  adj.  непоколебймый ; 
твёрдый.  II.  adv.  непоколебймо ; 
твёрдо. 

u'nentweiht  adj.  неосквернённый; 
(rein)  ЧЙСТЫЙ;  (heilig)  святой. 

unentwickelt  adj.  1.  неразвйтый; 
неразвитбй.  2.  (Mathem.)  ~е  Funktion 
неявная  Функція,  [неразъяснймый. 
unent  wi'rrbar  adj.  неразрѣшймый; 
unentzifferbar  adj.  (von  einer  Hand- 
fchrift)  неразборчивый, 
u'nerachtet  (cm.  ungeachtet), 
unerbittlich  I.  adj.  неумолймый. 
II.  adv.  неумолймо.  [мостъ,  и. 

Unerbittlichkeit  f.  (-,  0)  неумолй- 
U'nerbrochen  adj.  (von  einem  Schloß, 
einer  Tür)  нѳслбманный ;  (unbefchädigt) 
неповреждённый;  цѣлый;  (von  einem 
Brief)  нераспечатанный. 

n'nerfahren  adj.  неопытный. 
U'nerfahrenheit  f.  (~,  0)  неопыт¬ 
ность,  и. 

unerfindlich  adj.  непонятный, 
unerfo'rfchlich  adj.  неизслѣдймый; 
(unergründlich)  непостижймый;  неис- 
повѣдймый;  Gottes Ratfchlüffe  find  - 
судьбы  Божіи  неисповѣдимы  [не- 
постижймы]. 

Unerfo'rfchlichkeit  /’.(-,  0)  непости- 
жймость,  и;  неисповѣдймость,  и. 
u'nerforfcht  adj.  неизслѣдованный. 
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Unerfreulich  adj.  нерадостный; 
непріятный;  (verdrießlich)  досадный; 
(unerquicklich,  troftlos)  неотрадный. 

unerfüllbar  adj.  неисполнймый ; 
(was  als  etwas  Unmögliches  nicht  erfüllt 
werden  kann)  несбь'іТОЧНЫЙ. 

Unerfü'llbarkeit  f.  (~,  О)неисполнй- 
мость,  и ;  несбь'іточность,  и. 
unerfüllt  adj.  неиспблненный. 
Unergiebig  adj.  (unfruchtbar)  без* 
плбдный.  [ноетъ,  и. 

Unergiebigkeit  f.  (-,  0)  безплбд- 
nnergrü'ndlich  adj.  1.  неизмѣрй- 
мый;  -e  Tiefe  неизмѣрймая  глубина. 
2.  fig.  непостижймый. 

Unergrü'ndlichkeit  f.  (-,  0)  1.  die 
-  der  Meerestiefe  неизмѣрймостьглу- 
бинь'і  моря.  2.  fig.  непостижймость,  и. 

unerheblich  I.  adj.  (unbedeutend) 
незначй тельный;  (unwichtig)  невбж- 
ный.  И.  adv.  незначйтельно ;  въ 
незначйтельной  степени ;  nicht  -  въ 
значительной  стёпени. 

Unerheblichkeit  f.  (-,  0)  незначй- 
тельность,  и ;  невйжность,  и. 

unerhei'zbar  adj.  неистопймый ;  не 
могущій  быть  истбпленъ. 

unerhö'rt  adj.  1.  (nie  gehört)  неслы¬ 
ханный;  das  ift  etwas  Unerhörtes,  fo 
etwas  ift  -  5то  неслыханное  дѣло.  2. 
(unerfüllt,  ungewährt)  неиспблненный; 
jemds.  Bitten  -  laffen  не  внимбть,  не 
внять  чьей  прбсьбѣ. 

u'nerinnerlich  adj.  das  ift  mir  -  я 
не  помню  [не  припомню]  бтого;  мнѣ 
не  пбмнится. 

unerkannt  adj.  неузнанный;  (von 
Krankheiten)  нераспбзнанный. 

unerke'nnbar  adj.  неузнаваемый. 
Unerkennbarkeit  f.  («,  0)  неузна¬ 
ваемость,  и. 

n'nerkenntlich  adj .  1.  неузнавйе- 
мый.  2.  (undankbar)  непризнательный; 
неблагодарный. 

U'nerkenntlichkeit  f.  (~,  0)  1.  не¬ 
узнаваемость,  И.  2.  (Undankbarkeit)  не- 
признйтельность,  и;  неблагодб^- 
ность,  и.  [необъяснймыи. 

nnerklä'rbar  adj.  неизъяснймый; 
Unerklä'rbarkeit  f.  (-,  0)  неизъяс- 
нймость,  и. 

unerklä'rlich  (см.  unerklärbar). 
Unerklä'rlichkeit  (см.  Unerklär¬ 
barkeit). 

unerläßlich  adj.  (unumgänglich)  не- 
обходймый;  (unabänderlich)  непремѣн¬ 
ный;  (wefentlich)  сущёственныи. 

Unerlä'ßliehkeit  f.  (-,  0)  (Unumgäng¬ 
lichkeit)  необходймость,  и;  (Wefent- 
lichkeit)  сущёственность,  и;  (Unab¬ 
änderlichkeit)  непремѣнность,  и. 

unerlaubt  ad^.  недозвбленный;  не- 
позволйтельныи ;  недозволйтельный; 
(verboten)  запрещённый. 

U'nerlaubtheit  f.  (~,  0)  недозволй- 
тельность,  и. 

unermeßlich  I.  adj.  неизмѣрймый; 
безмѣрный;  (nicht  zu  umfaffen)  необъ¬ 
ятный;  (ungeheuer)  огромный;  (gren¬ 
zenlos)  безпредѣльный;  (unendlich)  без- 
конёчный.  II.  adv.  неизмѣрймо ;  без¬ 
мѣрно  ;  безпредѣльно ;  безконечно ; 
(ungeheuer)  чрезвычайно. 

Unernie'ßlichkeit  f.  (-,  0)  неизмѣрй- 
мость,  и;  безмѣрность,  н;  необъят¬ 
ность,  и ;  (Gr  enzenlo  figkeit)  безпредѣль¬ 
ность,  и;  (Unendlichkeit)  безконёч- 
ностъ,  и. 

unermü'dlich  I.  adj.  неутомймый; 
(raftlos)  неусЫпный.  II.  adv.  неуто¬ 
мимо;  -  arbeiten  неусьіпно  [безъ 
Устали]  трудйться. 


Unermü'dlichkeit  f.  (-,  0)  неутомй- 
мость,  и;  неусыпность,  и. 

u'neröffnet  adj.  невскрЫтый;  (von 
Briefen)  нераспечатанный;  -  laffen 
не  вскрывать,  вскрыть;  не  распеча¬ 
тывать,  -тать. 

u'nerörtert  adj.  неразембтрѣнный ; 
-  laffen  не  разсматривать, -смотрѣть; 
не  разбирйть,  не  разобрать, 
u'nerprobt  adj.  неиспЫтанный. 
unerquicklich  adj.  1.  (nicht  erquik- 
kend)  неутѣшй  тельный;  неотрадный. 
2.  (unangenehm)  непріятный;  (wider¬ 
lich)  противный;  (verdrießlich)  досад¬ 
ный. 

U'nerquicklichkeit  f.  (-,  -en)  1.  не¬ 
утѣшй  тельность,  и;  неотрйдность,  и. 
2.  (Unannehmlichkeit)  непрійтность,  и ; 
протйвность,  и;  (Verdrießlichkeit)  ДО- 
сЯдность,  и. 

unerra'tbar  adj.  неугйдочный ;  нѳ- 
угадаемый;  неугадный ;  неотгадный. 

unerreichbar  adj.  недосягаемый; 
недостижймый. 

Unerreichbarkeit  f.  (-,  0)  недося¬ 
гаемость,  и ;  ледостижймость,  и. 

unerreicht  adj.  не  имѣющій  рав¬ 
ныхъ  себѣ ;  er  fleht  -  da  онъ  не  имѣ¬ 
етъ  равныхъ  [равнаго]  себѣ. 

unerfä'ttlich  adj.  ненасЫтный ;  не- 
насытймый. 

Unerfä'ttlichkeit  f.  (-,  0)  ненасыт¬ 
ность,  и ;  ненасытймость,  и. 

u'nerfchaffen  adj.  несотворённый, 
nnerfchö'pflich  adj.  неисчерпае¬ 
мый;  неистощймый. 

Unerfchö'pfüchkeit  f.  (-,  0)  неис¬ 
черпаемость,  и;  неистощимость,  и. 
u'nerfchöpft  adj.  неисчёрпанный. 
u'nerfchrocken  I.  adj.  неустрани¬ 
мый;  (furchtlos)  безстрашный;  без- 
боЯзный;  безбоязненный.  II.  adv. 
неустрашймо;  безстрашно;  безбояз¬ 
ненно. 

U'nerfchrockenheit  £(-,  0)неустра- 
шймость,  и;  безстрашіе;  безбоязнен¬ 
ность,  и. 

unerfchü'tterlich  adj.  непоколебй- 
мый;  незЫблемый;  (feft) твёрдый;  ~е 
Grundlage  незЫблемое  основаніе. 

Unerfchü'tterlichkeit  f.  0)  непо- 
колебймость,  и ;  незыблемость,  и. 

unerfchwi'nglich  I.  adj.  (namentl. 
von  Geld)  недостижймый;  (übermäßig) 
чрезмѣрный.  II.  adv.  -  teuer  слйш- 
комъ  дорогой. 

Unerfchwinglichkeit  f.  (-,  0)  недо- 
стижймость,  и;  чрезмѣрность,  и. 

unerfe'tz||bar  od.  -lieh  adj.  1.  неза- 
мѣнймый.  2.  (unwiederbringlich)  не¬ 
возвратный;  невозврат  ймый. 

Unerfe'tzlichkeit  f.  (-,  0)  1.  незамѣ- 
нй  мостъ,  и.  2.(Unwiederbringlichkeit)  не¬ 
возвратность,  и;  невозвратймость,  и. 
u'nerfprießlich  adj.  безполёзный. 
unerftei'g]|bar  od.  -lieh  adj.  недо¬ 
ступный. 

unerträ'glich  I.  adj.  несносный; 
невыноеймый;  нестерпймый;  es  ift  - 
5то  несносно;  мочи  нѣтъ  вЫтерпѣть; 
нестерпймо.  II.  adv.  неенбено;  не- 
выноеймо. 

Unerträ'glichkeit  f.  (-,  0)  неенбе- 
ность,  и;  невыноей мостъ,  и;  нестер- 
пй мостъ,  и. 

u'nerwachfen  adj.  невзрбслый; 
(minderjährig)  несовершеннолѢтній^ 
u'nerwähnt  adj.  неупомянутый ; 
etwas  -  laffen  не  упоминать,  -мя- 
нуть  о  чёмъ. 

unerwartet  I.  adj.  неожйданный; 
нежданый;  (unerhofft)  нечаянный; 


(plötzlich)  внезапный ;  (unvorbergefehen) 
непредвйдѣнный.  II.  adv.  неожйдан- 
но ;  нечбянно ;  внезапно;  das  kam  mir 

-  бтого  Я  не  ожидалъ ;  (unvermutet)  ни 
думалъ,  ни  гадалъ;  (plötzlich)  какъ 
снѣгъ  на  голову. 

unerwei'chlich  adj.  несмягчаемый, 
unerweislich  adj.  недоказуемый. 
Unerweislichkeit  f.  (-,  0)  недока¬ 
зуемость,  и. 

unerwidert  adj.  оставленный  безъ 
отвѣта;  feine  Liebe  blieb  -  любовь 
его  осталась  безъ  отвѣта ;  eine  Yifite 

-  laffen  не  отдавать,  -дать  визйта. 
u'nerwiefen  adj.  недоказанный, 
u'nerwogen  adj.  безъ  всЯкаго  co- 

ображёнія;  необдуманный. 

u'nerwünfeht  I.  adj.  нежеланный ; 
(unlieb,  unangenehm)  непрІЯгный.  II. 
adv.  das  kam  mir  fehl*  -  Sto  мнѣ  при¬ 
шло  очень  некстйти.  [сказать, 

unerzä'hlbar  adj.  неудббный  j>a3- 
u'nerzogen  adj.  невоспйтанныи. 
u'nfähig  adj.  неспособный;  -  zu 
zahlen  несостоятельный.  [и. 

U'nfähigkeit  f.  (-,  0)  неспособность, 
unfa'hrbar  adj.  непроѣздный;  не¬ 
проѣзжій;  diefer  Weg  ift  -  бта  дорога 
непроѣзжая;  по  5той  дорбгѣ  нельзЯ 
ѣздить. 

Unfa'hrbarkeit  f.  (-,  0)  непроходй- 
мость;  негодность  для  ѣздь'і  [для 
проѣзда];  die  Zeit  der  -  der  Wege 
распутица. 

u'nfair  I.  adj.  неприлйчный;  не¬ 
пристойный;  неблагородный.  II. 
adv.  неприлйчно;  неблагородно. 

Unfall  т.  (-[ejs,  -fälle)  несчастный 
случай;  злополучіе;  злоключёніе; 
(Unglück)  несчастіе;  неудача;  бѣдй; 
грѣхъ,  -reute  f.  (-,  -п)  пёнсія  по¬ 
страдавшихъ  отъ  несчастныхъ  слу¬ 
чаевъ.  -ftation  f.  (-,  ~еп)  станція 
для  подйчи  медицйнской  пбмощи. 
-ftatiftik  f.  (-,  -en)  статйстика  не¬ 
счастныхъ  случаевъ.  -(belle  f.  (-,  — n) 
мѣсто  несчастія;  (Eifenb.  auch:)  мѣсто 
крушёнія  поѣзда.  -Verhütung  f.  (~, 
-en)  ограждёніе  отъ  несчастныхъ 
случаевъ,  -verficherung  f.  (-,  -en) 
страхованіе  отъ  несчастныхъ  слу¬ 
чаевъ.  -verficherungsgefetz  п.  (-es, 
-ѳ)  закбнъ  о  страхованіи  отъ  не¬ 
счастныхъ  случаевъ. 

unfa'ß||bar  od.  -lieh  adj.  неуловй- 
мый;  fig.  (unbegreiflich)  непонЯтный; 
непостижймый. 

Unfa'ßbarkeit /■.(-,<))  неуловймость, 
И ;  fig.  (Unbegreiflichkeit)  непонЯтность, 
и ;  непостижймость,  и. 

unfe'hlbar  adj.  1.  (der  nicht  irren 
kann)  непогрѣшимый;  непогрѣшй- 
тельный;  der  -e  Papft  непогрѣшй- 
мый  näna.  2.  (was  nicht  trügen  kann) 
вѣрный ;  надёжный.  3.  (unausbleiblich) 
неминуемый;  непремѣнный.  II .adv. 
непремѣнно. 

Unfe'hlbarkeit  f.  (~,  0)  1.  (Irrtums- 
lofigkeit)  непогрѣшймость,  и;  непо- 
грѣшйтельность,  и.  2.  (Untrüglichkeit) 
надёжность,  и.  3.  (Unausbleiblichkeit) 
неминуемость,  и;  непремѣнность,  и. 
-s|dogma  п.  (-s,  0)  догматъ  о  непо- 
грѣшймости  nänbi. 

u'nfem  adj.  неделикатный ;  невѣж¬ 
ливый. 

U'nfeinheit  f.  (~,  -en)  неделикат¬ 
ность,  и ;  невѣжливость,  и. 

u'nfem  I.  adj.  недалёкій;  блйзкій. 
II.  adv.  вблизй;  недалёко;  недалеко; 

-  von  etwas  недалёко  [недалеко]  отъ 
чего.  III  .praep.  (mit  demDat.)  недалёко 
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[недалекб]  охъ,  Gen.;  (nahe)  близъ 
[близь],  Gen. 

u'nfertig  adj.  неокбнченный. 
F'nfertigkeit ,  f.  («,  0)  неокбнчен- 
ноеть,  и ;  недодѣланность,  и. 

U'nflat  т.  (~[e]s,  0)  1.  (ekelhafte  Un¬ 
reinigkeit)  [отвратительная]  грязь.  2. 
(ekelhaft  unreiner  Menfch)  грйзный 
[сальный]  человѣкъ. 

U'nfläter  т.  («s,  -)  (см.  Unflat  2.). 
Unfläterei'  f.  (-,  -en)  (cm.  Unflätig¬ 
keit). 

u'nflätig  adj.  (ekelhaft  unreinlich)  от¬ 
вратительно  грязный ;  сальный ; 
(fchmutzig,  von  Schriften,  Worten)  сквер¬ 
ный;  (zotig)  похабный;  (vom  Betragen) 
грубый. 

U'nflätigkeit  f.  (-,  -en)  грязность, 

И ;  (von  Worten,  Schriften)  скверность, 
и;  (Unzüchtigkeit)  похйбетво;  похйб- 
НОСТЬ,  И;  (des  Betragens)  грубость,  И. 

U'nfleiß  т.  («es,  0)  лѣнь,  и;  лѣность, 
и;  (Läffigkeit)  нерадивость, ^и.  [вый. 
u'nfleißig  adj.  лѣнивый;  нерадй- 
n'nfolgfam  adj.  непослушливый ; 
непослушный;  ослушный. 

U'nfolgfamkeit  f.  (-,  0)  непослуша¬ 
ніе;  непослушность,  и ;  ослушаніе. 

u'n||förmig  od.  -förmlich  adj.  без¬ 
образный;  уродливый.  _ 

Unförmigkeit  od.  «förmlichkeit  f. 
(«,  -en)  безобразность,  и;  урбдли- 
вость,  и.  [ный;  неоплаченный. 

Unfrankiert  adj.  нефранкирбван- 
u'nfranzöfifch  adj.  нефранцузскій, 
n'nfrei  adj.  несвободный;  неволь¬ 
ный;  -е  Bewegung  несвоббдное  дви¬ 
женіе;  ein  U~er  крѣпостной  [чело¬ 
вѣкъ]  ;  (leibeigen)  крѣпостной. 

u'nfreiwillig  I.  adj.  недоброволь¬ 
ный.  II.  adv.  недобровольно. 
U'nfrennd  т.  (~[e]s,  -е)  нёдругъ. 
n'nfrennd  adj.  недружный. 
Unfreundlich  I .adj.  1.  (vonPerfonen) 
неласковый;  непривѣтливый;  (unge¬ 
fällig)  неуслужливый;  (mürrifch)  угрвз- 
МЫЙ;  сухой.  2.  (vom  Wetter:  unange¬ 
nehm,  trübe)  непріятный ;  пасмурный; 
(rauh)  сурбвьш.  II.  adv.  jemdn.  - 
empfangen  принимать,  -нять  [встрѣ¬ 
чать,  встрѣтить]  кого  непривѣтливо 
[сухо]. 

Unfreundlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (von 
Perfonen)  неласковость,  и ;  непривѣт¬ 
ливость,  и;  (Ungefälligkeit)  неуслуж- 
ливость,  И ;  (fin(tere  Laune)  угрюмость; 
и.  2.  (vom  Wetter)  пасмурность,  и; 
непріятность,  и ;  суровость,  и. 

n' nfreund fchaf tlich  adj.  недруже¬ 
скій  ;  недружественный ;  недруже¬ 
любный. 

U'nfriede  т.  (»ns,  0)  (Zwietracht, 
Zwift)  несогласіе;  раздбръ;  päcnpn; 
(Feind  fchaft)  враждй;  (fprichw.)  Friede 
ernährt,  -  verzehrt  „миръ  созидаетъ, 
распря  разрушаетъ“. 

u'nfriedlich  adj.  немирный ;  несо¬ 
гласный;  (ftreitfüchtig,  zänkifch)  вздбр- 
ливый;  свйрлйвый. 

U'nfriedlichkeit  f.  (-,  0)  несогласіе ; 
(Streitfucht)  страсть  епбрить ;  сварлй- 
вость,  и. 

u'nfruchtbar  adj.  (vom  Land,  von 
Bäumen,  Frauen,  Tieren,  fig.von  der  Arbeit, 
Mufe)  неплодный;  безплбдный;  не¬ 
плодородный;  -  Ehe  неплодный  [без¬ 
дѣтный]  бракъ. 

Unfruchtbarkeit  f.  («,  0)  неплбд- 
ность,  и;  безплодность,  и;  безплодіе. 

U'nfug  т.  (-[e]s,  0)  (unfchickliches 
Treiben)  безчЙНСТВО;  (Lärm,  Unordnung) 
шумъ;  безпорядокъ,  -дка;  -  trei¬ 


ben,  begehen,  machen  вестй  себя 
безчинно ;  беэчйнствовать ;  (lärmen) 
шумѣть;  (von  mutwilligen  Kindern,  Gei¬ 
gern)  проказничать;  дѣлать  прокйзы. 

u'nf üglich  adj .  1.  (unziemlich)  непри- 
ЛЙЧНыЙ.  2.  (dem  man  fich  nicht  fügen 
kann,  ungerecht)  несправедлйвыи 


ungefälfcht 

Ungebräuchlichkeit  f.  (~,  0)  неупо¬ 
требительность,  и. 

u'ngebraucht  adj.  неупотреблён¬ 
ный;  -  la[fen  оставлять,  оставить 
безъ  употребленія. 

ungebrochen  adj.  (nicht  zerbrochen) 
не  разломанный;  (ganz)  цѣлый;  (vom 
U'nlüglichkeit  f.  (~,  -en)  1.  (Unziem-  I  Trotz)  несокрушённый;  (von  der  Kraft) 
lichkeit)  неприлйчность,  и.  2.  (Unge-  не  ослабленный;  свѣжій;  (vom  Mut) 
rechtigkeit)  несправедлйвость,  и.  не  унь'ілый;  бодрый;  mit  -er  Kraft 

unfügfam  adj.  непокорный;  непо-  не  упбвшіи  ейлами;  mit  -em  Mut 
слушный.  не  упавшій  духомъ. 

u'nfühlbar  adj.  неощущаемый;  не-  Ungebühr  f.  (-,  0)  (Unbilligkeit,  Un- 
ощутймый.  recht)  несправедлйвость,  и;  обйда; 

u'nfundiert  adj.  не  обезпёченный  (Ungehörigkeit,  Unfchicklichkeit)  непри- 
[капиталами  и  т.  п.];  не  Фундирован-  лйчность,  и;  непристойность,  и. 
НЬІЙ.  I  u'ngel|bührend  od.  -bührlich  I.  adj 


u'nfür(tlich  adj.  некняжескіи. 
u'ngalant  adj.  несвѣтскій ;  неучтй- 
вый;  нелюбезный. 

ü'ngangbar  adj.  1.  (von  Wegen, 
Brücken  ufw.)  непроходймый;  -  ma¬ 
chen  приводйть,  -вестй  въ  иегбд- 
НОСТЬ;  портить,  ИС-.  2.  (von  Wörtern) 
неупотребй тельный.  В.  (von  Münzen) 
неходячій;  diefe  Ware  i(t  -  на  Зтотъ 
товаръ  спроса  нѣтъ. 

u'ngar  adj.  (von  Gebackenem)  недо¬ 
печённый;  (von  Gekochtem)  недова¬ 
ренный. 

U'ngar  m.  (-n,  -n)  венгёренъ,  -рца. 
«in  f.  («,  -nen)  венгерка. 

u'ngarifch  adj.  венгерскій;  das 
U-e  венгерскій  язьікъ. 

U'ngarn  n.  (Geogr.)  Венгрія. 
U'ngarwein  m.  (-[e]s,  -e)  венгер¬ 
ское  вино. 

u'nga|t||freundlich,  -freund  fchaf  t- 
lich  od.  -lieh  adj.  негостепріимный 
U'ngaftlichkeit  f.  (-,  0)  негосте- 
пріймство 


(unbillig,  ungerecht)  несправедлйвыи; 
Обйдный;  (ungehörig,  unfchieklich)  He- 
прилйчный ;  непристбйный.  II.  adv. 
несправедлйво ;  неприлйчно;  непри¬ 
стойно.  [Ungebühr). 

U'ngebührlichkeit  f.  (-,  -en)  (см. 
u'ngebunden  adj.  1.  несвязанный. 
2.  (von  Büchern)  непереплетённый ;  въ 
листйхъ.  В.  fig.  (frei)  свободный; 
вбльный ;  (ausfehweifend)  разгульный ; 
-е  Rede  проза;  in  -er  Rede  прозою. 

U'ngebundenheit  f.  (-,  0)  свобода; 
разгулъ. 

u'ngedeckt  adj.  1.  (vom  Tifch)  HeHaj 
крь'ітый;  ein  -er  Gang  некрь'ітый 
ходъ;  eine  -e  Laube  некрь'ітая  бе¬ 
сѣдка.  2.  (nicht  gefchützt)  не  защи¬ 
щённый. 

u'ngedeihlich  adj.  (unerfprießlich) 
невьігодный;  (nicht  nahrhaft)  непитй- 
тельный;  (ungefund)  нездоровый, 
u'ngedruckt  adj.  ненапечатанный. 
U'ngeduld  f.  (-,  0)  нетерпѣніе ;  не¬ 
терпѣливость,  И;  vor  -  (vergehen)  СЪ 


u'ngeachtet  I.  adj.  неуважаемый,  нетерпѣнія;  mit  -  (erwarten)  съ  не 
II.  vraev.  (mit  dem  Gen.)  несмотря  на,  терпѣніемъ.. 

Akk.;  невзирйя  на,  Akk.  III.  conj.\  u'ngeduldig  I.  adj.  нетерпѣливый; 
несмотря  на  то,  что;  (obgleich)  хотй.  —  werden  выходить,  выити  изъ  тер- 
u'ngeahndet  I.  adj.  ненаказанный,  пѣнія;  -  machen  выводйть,  вь'івести 
II. безъ  наказанія;  безнаказанно.  |  изъ  терпѣнія.  II.  adv.  съ  нетерпѣ- 


u'ngeahnt  adj.  непредчувствуе¬ 
мый;  непредполагйемый^;  (ungehofft) 
нечйянный;  неожйданный. 

u'ngebahnt  adj.  (vom  Wege)  непро 
лбженный. 

u'ngebändigt  adj.  неукрощённый 


ніемъ;  нетерпѣлйво. 

u'ngeeignet  adj.  (ungefchickt)  неспо¬ 
собный  ;  (untauglich)  негодный ;  непри¬ 
годный;  неподходйщій;  (unpaffend, 
unftatthaft)  неумѣстный. 

ungefä'hr  I.  adj.  1.  (zufällig)  слу- 


fig.  ~e  Leidenfchatten  необузданныя  чайный;  von  -  случайно;  нечаянно, 
страсти.  2.  (annähernd)  примѣрный;  приблизй- 

u'ngebärdig  ad,j.  (unmanierlich)  не-  тельный;  -erUber|chlag, -е  Berech- 
вѣжливый ;  (widerfpenftig)  упрямый ;  nung  примѣрная  смѣта  [выкладка] ; 
(kapriziös)  капрйзный;  кривляющій-  примѣрное  вычисленіе.  II.adMetwa) 
ся ;fich- [teilen капрйзничать;упря-  около,  Gen.;  (annähernd)  приблизй- 

- а—-  - иітельно;  примѣрно;  -  zwei  Stunden 

около  двухъ  часовъ;  чаей  двй;  es 
wird  dir  -  fünf  Rubel  ko  [len  бто^  ста¬ 
нетъ  тебѣ  рублей  пять ;  бто  обойдёт¬ 
ся  тебѣ  рублей  въ  пять -  ein  Drit¬ 
tel  около  трети;  бколо  третьей  чйсти; 
ich  habe  die  Ko(ten  -  berechnet  я 
примѣрно  разсчиталъ  издержки ; 


миться,  за«;  дурить;  ломаться 
кричать. 

u'ngebaut  adj.  непостроенный 
u'ngebeten  I.  adj.  незваный;  не- 
прбшенный.  II.  adv.  безъ  пригла 
шенія. 

u'ngebeugt  adj.  непреклонный ; 

(vom  Körper :  gerade)  прямой ;  -  durch  A  . 

Kummer  не  убйтый  [не  удручённый]  -  mit  (liefen  Worten  подобными  ело 
гбремъ.  вйми ;  йтими  приблизительно  слова 

u'ngebildet  adj.  необразованный,  ми ;  -  in  der  Art  въ  родѣ  того.  w 
ungebleicht  adj.  (von  Leinwand)  U'ngefähr  n.  (~Sj  0)  (Zufall)  случаи ; 

небѣлёный;  суровый;  (von  Wachs)  не-  (Zufälligkeit)  случайность,  и. 

бѣлёный;  сырой.  ungefährdet^  l.adj. ^  безопасный; 

u'ngeblümt  adj.  (von  Zeugen)  не-  |  благополучный.  11.  adv.  не  подвер- 


узбрчатый;  безъ  узбра. 

u'ngeboren  adj.  нерождённый, 
u'ngebrannt  adj.  нежжёный;  -er 
Ziegel  необожжённый  кирпичъ;  кир- 
пйчъ-сырёцъ,  -puä;  fig.  -е  А  [che 
розга;  „берёзовая  кбша‘ 

Ungebräuchlich  adj.  неупотреби¬ 
тельный;  непринятый. 


II.  adv. 

гйясь  опасности ;  (wohlbehalten,  glück¬ 
lich)  благополучно ;  счастливо.  ^ 
ungefährlich  adj.  безопасный, 
u'ngefällig  adj.  неуслужливый: 
неодолжйтельныи. 

U'ngefälligkeit  f.  (-,  -en)  неуслуж- 
ливость,  и;  неодолжйтелъность,  и.^ 
u'ngefälfeht  adj.  неподдѣльный; 


ungefärbt 

(ohne  betrügerifche  Beimifchung)  безъ 
подмѣси. 

u'ngefarbt  adj.  1.  некрашеный;  не 
подкрашенный.  2.  fig,  (imgeheuchelt) 
нелицемѣрный ;  (un verteilt)  непри¬ 
творный;  ^aufrichtig)  искренній. 

u  ngefeffelt  adj.  нескованный;  не¬ 
связанный;  (von  Pferden)  неслыхан¬ 
ный.  [крь'ільевъ. 

u'ngeflügelt  adj.  безкрь'ілый;  безъ 
u'ngefragt  I.  adj.  неспрошенный. 
II.  adv.  не  спросясь;  безъ  спросу. 

u'ngefü||ge  od.  «gig  adj.  (unbändig) 
неукротимый;  (wild) дикій;  (roh)  гру¬ 
бый;  (plump)  неукліожій;  (fchliimn) 
дурной. 

u'ngegerbt  adj.  недублёный;  сы¬ 
ромятный. 

u'ngegeffen  adv.  не  ѣвши. 
Ungegliedert  adj.  безсустйвчатый; 
нерасчленённый, 
u'ngegoren  adj.  не  бродйвшій. 
u'ngegründet  adj.  неоснователь¬ 
ный. 

u'ngehalten  adj.  сердйтый;  разсер¬ 
женный;  недовольный;  auf  jemdn., 
über,  um  etwas  -  fein  сердиться  на 
кого  за  что;  «  werden  разсердиться 
[voll.].  [«er  Stahl  некалёная  сталь, 
u'ngehärtet  adj.  неуплотнённый; 
u'ngeheilt  adj.  невь'ілеченный. 
u'n geheißen  adj.  (ohne  Befehl)  безъ 
приказанія;  (freiwillig)  добровольный 
(eigenwillig)  самовольный, 
u'ngeheizt  adj.  нетопленный. 
u'ngehemnit  (cm.  ungehindert), 
u'ngeheuchelt  adj.  нелицемѣрный; 
(unverftellt)  непритворный ;  (aufrichtig) 
йскренній. 

ungeheurer  I.  adj.  (außergewöhnlich) 
чрезвычайный ;  ( [ehr  ecklich)  ужасный; 
{[ehr  groß)  огромный;  преогромный; 
es  ift  eine  ungeheure  Tat  Зто  необык¬ 
новенное  дѣло ;  ungeheurer  Trinker 
горькій  пьяница;  fam.  das  geht  ins 
Ungeheure  Зто  доходитъ  до  неимо¬ 
вѣрности.  II.  adv.  (fehr)  чрезвычай¬ 
но;  ужасно;  «  hoch  превысокій;  « 
tief  преглуббкій;  es  ift  hier  «  tief 
здѣсь  ужйсно  глубоко;  «  wichtig 
чрезвычайно  важно. 

Ungeheuer  п.  («а,  «)  (Ungetüm)  чу¬ 
довище;  fig.  (Scheufal  von  Menfch)  ЙЗ- 
вергъ.  .  [урбдливый. 

ungeheuerlich  adj.  чудовищный; 
Ungeheuerlichkeit  f.  («,  «ѳп)  чудо¬ 
вищность,  и;  уродливость,  и. 

u'ngehindert  I.  adj.  безпрепят¬ 
ственный;  (frei)  свободный.  II.  adv. 
безпрепятственно ;  свободно ;  вольно. 

u'ngehobelt  adj.  1.  неострбганный. 

2.  fig.  (roh,  grob)  необтёсанный;  не¬ 
вѣжливый  ;  грубый.  [данный, 

u'ngehofft  adj.  нечаянный ;  неожй- 
u'ngehörig  I.  adj.  (unpaffend,  un- 
fchicklich)  неприличный;  неумѣст¬ 
ный;  непристойный;  zu  einer  «en 
Stunde  въ  неподходящій  [неуроч¬ 
ный]  часъ.  II.  adv.  неприлйчно;  не¬ 
умѣстно;  непристойно;  некстати. 

U'ngehörigkeit  f.,  («,  «en)  непри- 
лйчность,  и;  неумѣстность,  и;  не¬ 
пристойность,  и. 

u'ngehorfam  adj.  непослушный; 
ОСлушыый;^  ослушливый;  (gerichtl.) 
непокорный;  «  fein  быть  непослуш¬ 
нымъ;  jemdm.  od.  gegen  jemdn.  « 
fern  не  повиноваться  ком^;  ослу¬ 
шаться,  ослушаться  кого;  der  U«e 
ослушникъ;  fam.  нбелухъ;  (der  den 
Befehlen  ufw  nicht  folgt)  непокорный. 

U  ngehorfara  m.  («[e]s,  0)  непослу¬ 


шаніе;  неповиновеніе;  непокорность, 
и;  ослушаніе. 

u'ngehört  adj.  невыслушанный ; 
jemdn.  у  verurteilen  осуждать,  осу- 
дйть  кого,  не  выслушавъ  его. 

u'ngeiftlich  adj.  1.  (eines  Geglichen 
unwürdig)  неприлйчный  священнику. 
2.  (weltlich)  свѣтскій;  не  духовный, 
u'ngekannt  adj.  неизвѣстный, 
u'ngekaut  adj.  нежёванный ;  (ohne 
gekaut  zu  haben)  не  жевавши. 

u'ngekoeht  adj.  неварёный;  (von 
Waffer,  Milch)  некипячёный. 

u^ngekün  fielt  adj.  безыскусствен¬ 
ный;  (natürlich)  естественный;  найв- 
ныи ;  (ungezwungen)  нежеманный ;  не¬ 
принуждённый  ;  (offen,  aufrichtig,  wahr) 
йскренній;  «es  Wefen  непринуждён¬ 
ность,  и ;  йскренность,  и. 

u'ngekürzt  adj.  неубавленный;  не¬ 
сокращённый;  неукороченный;  die 
Renten  «  erhalten  получать,  «чйть 
проценты  сполна. 

u'ngeladen  adj.  1.  (von  Gäften:  un¬ 
eingeladen)  неприглашённый;  (unge¬ 
beten)  незваный.  2.  (von  Feuerwaffen) 
незаряженный. 

u'ngeläutert  adj.  неочйщенный. 
Ungeld  n.  («[e]s,  0)  денежный 
сборъ;  пошлина,  [санный  медвѣдь, 
u'ngeleckt  adj.  ein  «er  Bär  неотё- 
u'ngelegen  I.  adj.  неудобный ;  zu 
einer  «en  Stunde  не  вб-время;  не¬ 
кстати;  das  wäre  mir  fehr  «  5то  бь'іло 
бы  мнѣ  весьма  непріятно.  II.  adv. 
не  вб-время;  не  въ  пору;  некстати; 
jemdm.  «  kommen  безпокоить,  о« 
кого;  мѣшать,  по«  ком^. 

Ungelegenheit  f.  («,  «en)  неудоб¬ 
ство;  (Verdruß,  Verlegenheit)  затруд¬ 
неніе;  хлопоты,  pl.  jemdm.  «en 
machen  надѣлать  [voll.]  кому  хло¬ 
потъ;  in  «en  kommen  попадать, 
«пасть  въ  затруднйтельное  [нелов¬ 
кое]  положеніе. 

u'ngelegt  adj.  некладеный;  fam.  «е 
Eier  то,  чего  ещё  нѣтъ;  несуществую¬ 
щее. 

u'ngelehrig  adj.  непонятливый. 
U'ngelehrigkeit  f.  («,  0)  непонятли¬ 
вость,  и. 

u'ngelehrt  adj.  неучёный;  негра¬ 
мотный. 

Ungelehrtheit  f.  («,  о)  неучёность, 
и ;  безграмотность,  и. 

u'ngelenk[ig]  adj.  (fteif)  негйбкій; 
fig.  (ungewandt,  unbeholfen)  неловкій; 
неповоротливый;  (fchwerfällig)  тяжё¬ 
лый. 

Ungelenkigkeit  f.  («,  «en)  (Steif¬ 
heit)  негйбкость,  и;  (Ungefchicktheit) 
неловкость,  и ;  неповоротливость,  и ; 
(Schwerfälligkeit)  ТЯЖёЛОСТЬ,  и. 

u'ngelefen  adj.  нечитанный;  einen 
Brief  «  zurücKgeben  возвращать, 
«вратйть  письмо,  не  читавши  его. 

u'ngelöfclit  adj.  негашёный;  «er 
Kalk  негашёная  йзвесть. 

Ungemach  п.  («[e]s,  -е)  (Widerwärtig¬ 
keit)  зло;  противность,  и;  (Befchwerde) 
затрудненіе;  (Unannehmlichkeit)  не¬ 
пріятность,  и;  (Unbequemlichkeit)  не¬ 
удобство;  (Unruhe)  безпокойство;  (Leid) 
горе. 

u'ngenmchlich  I.  adj,  (unbequem, 
unbehaglich)  неудобный;  непріятный; 
(unruhig)  безпокойный.  II.  adv.  не¬ 
удобно;  непріятно;  безпокойно. 

Ungemächlichkeit  f.  («,  «en)  не- 
удббство ;  непріятность,  и;  безпокой¬ 
ство.  < 

u'ngemahnt  adj.  «  bleiben  оста- 
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вбться,  остаться  безъ  напоминанія 
(объ  уплатѣ).  [невскбрмленный. 
u'ngemäftet  adj.  неоткбрмленный ; 
ungemei'n  I.  adj.  1.  (ungewöhnlich, 
außerordentlich)Heo6biKHOBeHHbih;  чрез¬ 
вычайный  ;  (feiten)  рѣдкій.  2.  fig.  (er- 
ftauniieh)  удивйтельныи;  (außergewöhn¬ 
lich)  чрезвычайный ;  необычайный. 
II.  adv.  необыкновенно ;  чрезвычайно; 
-  viel  чрезвычайно  много;  es  foll 
mich  j«  freuen  бто  мнѣ  будетъ  чрез¬ 
вычайно  [весьма]  пріятно ;  очень  бу¬ 
ду  радъ  бтому. 

п  ngemeldet  adj.  1.  (nicht  angekün¬ 
digt)  не  объявленный;  не  сообщённый. 
2.  (nicht  erwähnt)  не  упомянутый. 

u'ngemengt  adj.  несмѣшанный; 
безъ^  прймѣси;  безъ  подмѣси;  чй- 
стый. 

u  n  gern  offen  adj.  1.  (nicht  gemef- 
fen)  неизмѣренный.  2.  fig.  (unbefchränkt) 
неогранйченный ;  (maßlos)  безмѣрный; 
(unermeßlich)  неизмѣрймый;  безпре¬ 
дѣльный.  v 

U'ngemeffenheit  f.  («,  «en)  безмѣр¬ 
ность,  и;  неогранйченность,  и;  без¬ 
предѣльность,  и. 

u'ngemifcht  adj.  несмѣшанный; 
безъ  прймѣси;  (rein)  чйстый. 

u'ngemünzt  adj.  нечеканенный ;  не¬ 
чеканный. 

Ungemütlich  adj.  1.  (unbehaglich, 
unangenehm)  непріятный;  (von  einem 
Ort)  неуйтный ;  es  ift  mir  hier  «  мнѣ 
здѣсь  не  по  душѣ  [неуйтно].  2.  (von 
Perfonen)  несимпатйчный. 

Ungemütlichkeit  j f.(«,  0)  1.  (von Din¬ 
gen)  неувзтность,  и;  непріятность,  и. 
2.  (von  Perfonen)  несимпатйчность,  и. 

u'ngenannt  adj.  непоименованный ; 
анонймный;  безымённый. 

u'ngenau  I.  adj.  нетбчный.  II. 
adv.  неточно.  [ноѳть,  и. 

Ungenauigkeit  f.  («,  «en)  нетбч- 
n'ngeneigt  adj.  1.  (nicht  wohlwollend) 
неблагосклонный ;  недоброжелатель¬ 
ный.  2.  (keine  Neigung,  keinen  Hang  zu 
etwas  habend)  нерасположенный;  не¬ 
склонный  ;  не  имѣющій  наклонности 
къ  чему;  ~  zu  etwas  fein  не  быть 
расположеннымъ  къ  чемЫ;  ich  bin 
dazu  nicht  «  я.  не  прочь  отъ  бтого ;  я 
готовъ  Sxo  сдѣлать;  я  согласенъ  на 
Sto. 

Ungeneigtheit  f.  0)  1.  (mangeln¬ 
des  Wohlwollen)  неблагосклонность,  и ; 
недоброжелательство.  2.  (Abgeneigt¬ 
heit,  etwas  zu  tun)  нерасположеніе  къ 
чем^. 

u'ngeniert  I.  adj.  непринуждён¬ 
ный  ;  нестѣснённый ;  безцеромонный. 
II.  adv.  безъ  принужденія;  не  стѣс¬ 
няясь;  безъ  церемоніи. 

U'ngeniertheit  f.  («,  «ѳп)  неприну¬ 
ждённость,  и ;  безцеремонность,  и. " 

u'n  genießbar  adj.  1.  негодный  въ 
пйщу ;  (von  Getränken)  негодный  для 
питья;  es  ift  «  Зтого’  нельзя  ѣсть 
[пить].  2.  fig.  (von  einem  Buch:  ge¬ 
schmacklos)  безвкусный;  (fade)  пош¬ 
лый  ;  (widerwärtig)  охвратйтѳльный. 

3.  fig.  (von  Perfonen)  неснбсный. 

Ungenießbarkeit  f.  («,  0)  1.  негод¬ 
ность  къ  употребленію  въ  пйщу;  не¬ 
годность  для  питья.  2.  fig.  (Gefchmack- 
loflgkeit,  Fadheit)  безвкусіе;  пош¬ 
лость,  и. 

u'ngenoffen  adj.  (ohne  gegeffen  zu 
haben)  не  ѣвши ;  (ohne  getrunken  zu 
haben)  не  пйвши ;  (unberührt)  нетрону¬ 
тый;  (ohne  Genuß  gewährt  zu  haben) 
безъ  наслажденія. 


1305 


u'ngenötigt  I.  adj.  добровольный. 
II.  adv.  «  effen  ѣсть  безъ  церемоній; 
ѣсть,  не  ожидая  приглашенія  [по- 
нуки]. 

u'ngenügend  I.  adj.  неудовлетво¬ 
рительный;  недостаточный;  das  U«e 
неудовлетворительность,  и.  II.  adv. 
неудовлетворительно ;  недостаточно. 

u'ngenügfam  adj.  ничѣмъ  недо¬ 
вольный;  ничѣмъ  не  довольствую¬ 
щійся  ;  (an  fpr  uchsvoll)  требовательный; 
притязательный;  (unerfättlich)  нена¬ 
сытный. 

U'ngenügfarakeit  f.  («,  0)  требова¬ 
тельность,  H;  (anfpruchsvolles  Wefen) 
притязательность,  и ;  (Unerfättlichkeit) 
ненась'ітность,  и. 

u'ngenützt  adj.  die  Zeit  «  verrei¬ 
chen  laffen  пропускать,  «пустѣть 
время,  не  воспользовавшись  имъ  [да¬ 
ромъ]. 

Ungeordnet  I.  adj.  не  приведённый 
въ  порядокъ;  безпорядочный;  (von 
der  Rede)  несвязный;  нескладный; 
неправильно  расположенный;  (vom 
Heereszuge)  несомкнутыми  рядйми. 
II.  adv.  не  въ  [надлежащемъ]  по¬ 
рядкѣ.  [вьшощенный. 

u'ngepfla|iert  adj.  немощёный ;  не- 
u'ngepflügtad/.  невспаханный ;  не¬ 
воздѣланный;  паровой,  [чеканный, 
u'ngeprägt  adj.  нечеканенный;  не- 
u'ngepreßt  adj.  не  прессованный; 
(von  Tuch)  безъ  апретуры. 

u'ngeprüft  adj.  неиспь'гганный. 
n'ngeputzt  adj.  1.  нечищенный.  2. 
(von  Häufern)  нештукатуренный.  3. 
(fchmucklos)  безъ  украшеній;  простой. 

u'ngeräclit  adj.  неотмщённый;  das 
foll  nicht  «  bleiben  я  за  бто  отомщу. 

ungerade  adj.  1.  непрямой ;  неров¬ 
ный.  2.  (von  Zahlen)  нечётный. 

n'ngeraten  adj i.  (von  Kindern:  verzo¬ 
gen)  дурно  воспитанный;  избалован¬ 
ный;  (verdorben,  ausfchweifend)  раз¬ 
вратный.  [II.  adv.  не  считая, 

n'ngerechnet  I.  adj.  несчитаемый, 
u'ngerecht  I.  adj.  несправедливый; 
(von  Perfonen  auch:)  неправедный.  II. 
adv.  несправедлйво;  неправедно. 

ungerechtfertigt  adj.  неоправдан¬ 
ный;  (unbegründet)  неосновательный; 
не  обоснованный. 

Ungerechtigkeit  f.  («,  «en)  неспра¬ 
ведливость,  и ;  eine  «  begehen  посту¬ 
пать,  «пйть  несправедливо. 

H'ngeregelt  adj.  неправильный; 

‘  (unordentlich)  безпорядочный. 

n'ngereimt  adj.  1.  безъ  риѳмъ ;  «e 
Verfe  стихй  безъ  риѳмъ;  бѣлые  сти¬ 
хи.  2.  fig.  (voll  Widerfpruch,  ohne  Zu- 
fammenhang  und  Sinn)  нескладный; 
несвязный;  несообразный;  (abfurd,  al¬ 
bern,  abgefchmackt)  нелѣпый;  вздор¬ 
ный;  «es  Zeug  reden  ГОрОДЙТЬ ВЗДОрЪ; 
городйть  дичь  [чепуху];  молоть 
вздоръ. 

Ungereimtheit  f.  («,  «en)  нелѣ¬ 
пость,  и ;  нелѣпица ;  безтолковость, и; 
безтолкбвщина ;  нескладность,  и ;  не¬ 
складица;  несообразность,  и. 

#  n'ngern  adv.  неохотно ;  gern  oder  « 
волей-неволей;  нехотя;  поневблѣ;  ich 
[ehe  ihn  «  не  радъ  его  вйдѣть; 
ich  habe  od.  [ehe  es  nicht  «  я  любліЬ 
бто ;  Зто  мнѣ  нравится, 
u'ngeroclien  adj.  неотмщённый, 
u'ngerollt  adj.  некатанный;  (vom 
Soldatenmantel)  нескатанный, 
u'ngernfen  adj.  незваный, 
u'ngeriigt  adj.  безнаказанный;  ich 
kann  es  nicht  «  la[[en  не  могу  оста-  j 


вить  бтого  безъ  наказанія;  не  могу 
не  сдѣлать  вь'іговора  за  бто. 
ungerührt  adj.  нетронутый, 
u'ngerupft  adj.  1.  (von  Geflügel)  не¬ 
ощипанный.  2.  fig.  «  davonkommen 
счастлйво  [безъ  убытка]  отдѣливать- 
ся,  «латься.  [невооружённый, 
u'ngerüftet  adj.  неприготовленный; 
u'ngefagt  adj.  несказанный;  etwas 
~  laffen  не  говорйть  о  чёмъ;  ich  1а[[е 
es  «,  ich  will  es  «  la[[en  бтого  не  мо¬ 
гу  сказать. 

n'ngefalzen  adj.  1.  (nicht  falzig)  не¬ 
солёный;  безъ  соли.  2.  fig.  (fade)  не¬ 
лѣпый;  пошлый. 

u'ngefattelt  I.  adj.  неосѣдланный. 
II.  adv.  безъ  сѣдлѣ ;  на  неосѣдланной 
лошади. 

u'ngefättigt  adj.  ненасыщенный, 
u'ngefüubert  adj.  нечищенный, 
n/ngejiinert  adj.  незаквашенный; 
прѣсный;  «es  Brot  прѣсный  [неква¬ 
шеный]  хлѣбъ;  (bei  den  Juden :)  опрѣс¬ 
нокъ;  опрѣснушка;  мацѣ. 

ungefäumt  I.  adj.  1.  (ohne  Saum) 
необрубленный.  2.  (ohne  Säumen)  не¬ 
медленный;  безотлагательный;  не¬ 
укоснительный;  спѣшный.  II.  adv. 
немедленно ;  безотлагательно ;  не- 
укоснйтельно. 

ungefchält  adj.  неочйщенный  отъ 
корьі ;  неочйщенныйотъшелухй;  «е 
Gerfte  нешелушённый  ячмень. 

u'ngefchehen  adj.  несостоявшійся; 
несдѣланный;  (fprichw.)  ge[chehene 
Dinge  1а[[ѳп  [ich  nicht«  machen  сдѣ¬ 
ланнаго  не  воротишь;  „что  бь'іло,  то 
упль'іло“. 

n'ngefchent  adv.  не  боясь;  смѣло, 
ungefcliichtiich  adj.  неисторй- 
ческій. 

U'ngcfchick  w.(«[e]s,0)  od.  «lichkeit 
f.  («,  «en)  1.  (Ungewandtheit)  нелов¬ 
кость, и;  (Unfähigkeit)  неспособность,  И. 
2.  (Mißgefchick ;  Unglück)  злополучіе; 
несчѣстіе ;  злосчастіе. 

u'ngefcliickt  adj.  1.  (untüchtig)  не¬ 
годный  ;  (unfähig)  неспособный.  2.  (un¬ 
gewandt)  неловкій.  3.  (von  plumper  1 
Form)  нестройный;  нескладный;  без¬ 
образный  ;  неуклЮжій. 

U'ngefchicktheit  f.  («,  «ѳп)  неспо¬ 
собность,  и;  неловкость,  и. 

u'ngefchlacht  adj.  (plump)  неуклЮ- 
ЖІй;  (unmanierlich)  невѣжливый ;  (roh) 
грубый ;  (widerwärtig)  охвратйтель- 
ный. 

U'ngefchlachtheit  f.  («,  «en)  не¬ 
уклюжесть,  и ;  невѣжливость,  и ;  гру¬ 
бость,  и;  отвратйтельность,  и. 

u'ngefchlagen  adj.  небйтый;  fig.  « 
davonkommen  отдѣлываться,  «лить¬ 
ся  безъ  побоевъ  [безъ  убь'ітка]. 

u'ngefcllliffen  adj.  1.  (von  Werk¬ 
zeugen)  неточёный ;  невь'іточенцый.  2. 
(von  Glas,  Steinen,  Stahl :  unpoliert)  не¬ 
шлифованный;  (nicht  fazettiert,  von 
Diamanten)  неогранённый.  3.  fig.  (un¬ 
höflich)  невѣжливый;  (grob)  грубый. 

,  U'ngefcliliffenheit  f.  («,  «en)  не¬ 
вѣжливость,  и;  невѣжество;  гру¬ 
бость,  и. 

U'ngefchmack  т.  («[e]s,  0)  безвкусіе, 
u'ngefchmälert  adj.  (unvermindert) 
неуменьшённый ;  «e  Rechte  непри¬ 
косновенныя  правѣ ;  (ganz)  цѣлый ;  во 
всей  цѣлости;  (unverfehrt)  неповре¬ 
ждённый. 

, u'ngefch  mundet  adj.  (von  der  Milch) 
цѣльный;  неснятый. 

u'ngejchmeidig  adj.  1.  (unbiogfam) 
негйбкій;  (hart)  жёсткій.  2.  fig.  ^unge- 
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wandt)  нелбвкій ;  (unbeholfen)  неуклЮ- 
жій. 

U'ngefchmeidigkeit  f.  («,  0)  1.  (Un- 
biegfamkeit)  негйбкость,  и;  (Härte) 
жёсткость,  и.  2.  fig.  (Ungewandtheit) 
неловкость,  и;  (Unbeholfenheit)  неу- 
клЮжесть,  и. 

n'ngefchminkt  I.  adj.  1.  ненарумя- 
ненныщ  2.  fig.  (unverfälfcht)  непод¬ 
дѣльный;  (aufrichtig)  йскрениій;  die 
«ѳ  Wahrheit  сущая  правда.  II.  adv. 
простодушно. 

n'ngefchmückta^;.  неукрашенный, 
u'ngefchoren  adj.  неострйженный ; 
(vom  Barte)  небритый;  (vom  Sammet) 
неразрѣзнбй;  fig.  laß  mich«!  оставь 
меня  въ  покоѣ!  не  тронь  меня!  не 
задѣвѣй  меня ! 

u'ngefcliützt  adj.  беззащйтный. 
u'ngefch  wacht  adj.  неослабленный; 
mit  «er  Kraft  съ  пблною  сйлою. 
u'ngefch wünzt  adj.  безхвостый, 
u'ngefehen  I.  adj.  невйдимый.  II. 
adv.  заглѣзно;  заглазѣ;  заочно. 

n'ngefellig  adj.  необходйтельный; 
(men fchen fche u)  нелюдймый;  дйкій. 

U'ngefelligkeit  f.  («,  о)  необходи¬ 
тельность,  и;  (Menfchenfcheu)  нелю¬ 
димость,  и;  дикость. 

u'ngefelifchaftlich  adj.  противо¬ 
общественный. 

u'ngefetzlich  I.  adj.  1.  (gegen  das  Ge- 
fetz)  незаконный.  2.  (nicht  durch  das 
Gefetz  beftimmt)  неузаконенный.  II. 
adv. незаконно ;  «handeln  поступать, 
«пйть  [дѣйствовать]  незаконно. 

U'ngefetzlichkeit  f.  («,  «en)  неза¬ 
конность,  и.  [незакономѣрный, 
u'ngefetzmäßig  adj.  незаконный; 
u'ngefittet  adj.  необразованный ; 
некультурный;  (wild)  дйкій. 

U'ngejXttetheit  f.  («,  о)  необразо¬ 
ванность,  и;  (Wildheit)  дикость,  и. 
u'ngefotten  adj.  неварёный, 
u'ngefpalten  adj.  (vom  Holz)  исколо¬ 
тый;  Tiere  mit  «en  Hufen  нераз- 
дѣльнокопь'ітныя  животныя. 

u'ngefprächig  adj.  неразговорчи¬ 
вый;  молчалйвый. 

U'ngefpräcliigkeit  f.  («,  о)  молча- 
лйвость,  и ;  неразговорчивость,  и. 

u'nge|talt[et]  adj.  безобразный; 
(mißgeftaltet)  уродливый. 

U'ngeftaltheit  f.  (-,  О)  безобразіе; 
уродливость,  и. 

u'nge|tärkt  adj.  1.  неподкрѣилён- 
ный.  2.  (von  derWäfche)  некрахмѣлен- 
ный ;  ненакрахмаленный. 
u'nge(tempelt  adj.  неклеймёный. 
u'nge|tielelt  adj.  безъ  сапогъ, 
u'ngeftielt  adj.  1.  (von  Pflanzen)  без- 
стебельный;  сидячій.  2.  (von  Werk¬ 
zeugen)  безъ  рукоятки;  безъ  ручки. 

u'ngeftillt  adj.  (von  Hunger,  Dürft, 
Schmerz)  неутолённый;  (von  Leiden- 
fchaften)  неукрощённый. 

n'nge|tört  I.  adj .  необезпокбенный ; 
(ruhig)  спокойный ;  (ununterbrochen) 
безпрерывный;  безостанѣвочный;  (von 
der  Ruhe,  vom  Frieden)  ненарушймый; 
in  «er  Ruhe  leben,  ein  «es  Leben 
führen  вести  безмятежную  жизнь; 

«  bleiben  (während  einer  Befchäftigung) 
никѣмъ  не  быть  обезпокоеннымъ;  er 
blieb  die  ganze  Zeit  «  никто  ему  не 
мѣшалъ;  jemdn.  «  la[[en  (nicht  beun¬ 
ruhigen)  не  безпокоить;  (nicht  ftören) 
не  тревожить;  (nicht  hinderlich  fein, 
z.  B.  in  der  Befchäftigung)  не  мѣшѣть 
кому ;  (nicht  unterbrechen)  не  преры¬ 
вать.  II.  a-dv.  спокбино;  (ununter¬ 
brochen)  безпрерывно;  безостановочно; 
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(friedlich)  безмятежно;  er  blieb  -  fitzen 
онъ  преспокойно  остался  на  своёмъ 
мѣстѣ ;  онъ  съ  мѣста  не  тронулся. 

U'nge|törtheit  f.  (-,  0)  спокбйствіе ; 
покой. 

u'nge|traft  I.  adj.  безнаказанный; 
ненаказанный.  II.  adv.  безъ  наказа¬ 
нія;  безнаказанно. 

U'ngeftraltheit  f.  (-,  о)  ненакЯэан- 
ность,  и;  безнаказанность,  и. 

u'ngejtüm  I.  adj.  (wild  erregt,  heftig 
anjtürzend)  буйный;  бѣшеный;  -er 
Menfch  буйная  гол  ob  Я;  (aufdringlicher, 
frecher  Men  fch)  неотступный ;  наглый ; 
наглецъ ;  (vom  Meere,  Wetter)  бурный; 
(vom  Winde)  буйный;  свирѣпый.  II. 
adv.  буйно ;  бѣшено ;  (aufdringlich)  не¬ 
отступно  ;  нЯгло. 

U'ngeftüm  n.  (-[e]s,0)  буйство ;  буй¬ 
ность,  И ;  (Aufdringlichkeit)  наглость,  И ; 
(vom  Meer,  Wetter)  бурность,  И ;  (vom 
Winde)  свирѣпство ;  mit  -  (см.  nnge- 
(tüm  II.).  [простодушный, 

u'ngefucht  adj.  непринуждённый; 
u'ngefund  adj.  (von  Perfonen  u.  Sa¬ 
chen)  нездоровый;  (kränklich,  krankhaft) 
болезненный;  (fprichw.)  allzuviel  i(t  - 
всякое  излишество  врёдно. 
U'ngefnndheit  f.  (-,  0^  нездорбвье; 

-  (eines  Orts)  нездоровый  клймЯтъ.  / 
u'ngetan  adj.  etwas  -  laffen  не  дѣ¬ 
лать,  с-  него. 

u'ngeteert  adj.  несмолёный. 
Ungeteilt  I.  adj.  1.  нераздѣльный; 
нераздѣлённый.  2.  fig.  (einmütig)  еди¬ 
нодушный  ;  -er  Beifall  единодушное 
одобрёніе.  II.  adv.  нераздѣльно;  все¬ 
цѣло.  [ность,  и. 

U'ngeteiltheit  f.  (~,  0)  нераздѣль- 
u'ngetrennt  adj.  нераздѣльный, 
a'ngetreu  adj.  невѣрный;  jemdm. 

-  werden  измѣнить,  -нйть  кому, 
a'ngetriibtac^'.  невозмутймыи;  -es 

Glück  неизмѣнное  [полное]  счЯстіе. 

U'ngetüm  п.  (-[e]s,  -е)  чудбвище; 
страшйлище. 

u'ngeübtad;.  неловкій ;  неумѣлый ; 
(unerfahren)  неопытный. 

U'ngeübtheit  f.  (-,  0)  неловкость,  и ; 
неумѣлость,  и;  неопытность,  и. 
u'ngewalkt  adj.  невЯляный. 
ungewandt  adj.  неразвязный;  не¬ 
ловкій.  [ность,  и;  неловкость,  и. 
U'ngewandtheit  f.  (-,  0)  неразвяз- 
u'ngewafchen  adj.  1.  немйтый.  2. 
fam.  (unrein)  нечйстый;  (dumm)  глу¬ 
пый;  (un  finnig)  нелѣпый;  безтолкбвыи; 
вздбрный;  -es  Maul  злой  язьікъ; 
-es  Zeug  вздоръ;  безсмь'іслица;  пу- 
стякй,  рі.  т. ;  чепуха ;  дичь,  и ;  не¬ 
лѣпость,  и;  -es  Zeug  reden  говорйть 
дичь;  говорйть  [городйть]  чепухУ; 
молоть  вздоръ. 

n'ngeweiht  adj.  неосвящённый, 
u'ngewiß  adj.  1.  неизвѣстный;  не¬ 
опредѣлённый;  (unbeftimmt,  unficher) 
невѣрный;  (problematisch,  fraglich,  zwei¬ 
felhaft)  проблематйческій;  сомнйтель- 
ный;  etwas  im  ungewiffen  laffen 
оставлять,  оставить  что  нерѣшён¬ 
нымъ;  im  ungewiffen  bleiben  быть 
въ  недоумѣніи ;  не  знать,  что  дѣлать; 
aufs  ungewiffe  наудачу.  2.  (nicht  über¬ 
zeugt)  неувѣренный  (въ  чёмъ) ;  (unent- 
fchloffen)  нерѣшйтельный ;  er  iftnoch 

-  (ob  er  morgen  fahren  foll  ufw.)  ОНЪ  ещё 
не  знЯетъ ;  онъ  ещё  не  рѣшйлся ;  онъ 
ещё  сомнѣвается  [колеблется]. 

n'nge  wiffenhaft  adj.  недобросо¬ 
вѣстный.  .  [добросовѣстность,  и. 
U'ngewiffenhaftigkeit  f.  (-,  0)  не- 
U'ngewißheit  f.  (-,  -еп)  неизвѣст¬ 


ность,  и ;  (Zweifel)  сомнѣніе ;  in  -  fein 
(was  man  tun  foll)  недоумѣвать;  быть 
въ  недоумѣніи ;  не  знать,  что  дѣлать. 

U'ngewitter  п.  (-s,  ~)  (auch  fig.)  гро¬ 
за;  (Unwetter)  непогода, 
u'ngewitzigt  adj.  не  умудрённый, 
n'ngewogen  adj.  неблагосклбнный ; 
неблагорасположенный. 

U'ngewogenheit  f.  (-,  0)  неблаго¬ 
склонность,  и;  неблагорасположёніе. 

Ungewöhnlich  I.  adj.  1.  необыкно¬ 
венный;  (nicht  gebräuchlich)  необычай¬ 
ный;  (feiten)  рѣдкій;  (feltfam,  fonder- 
bar)  странный.  2.  fig.  (außerordentlich) 
чрезвычайный.  II.  adv.  1.  необыкно¬ 
венно;  необычайно;  чрезвычайно.  2. 
(äußerjt)  крайне. 

Ungewöhnlichkeit  f.  (-,  -еп)  не- 
обыкновённость,  и;  (Seltenheit)  рѣд¬ 
кость,  и. 

u'ngewohnt  adj.  (oft  mit  dem  Gen.) 
непривыклый  Гнепривь'шшій]  къ  че¬ 
му;  eine  ~е  Arbeit  непривь'гчная  ра¬ 
бота. 

Ungewohntheit /’.(-,0)непривь'ічка. 
n'ngezählt  adj.  1.  несчйтанный; 
безсчётный;  das  Geld  -  nehmen 
брать,  взять  дёньги  безсчётно  [не  счи- 
тЯя].  2.  fig.  (zahllos)  безчйсленяый; 
несчётный. 

n'ngezähmt  adj.  1.  неукрощённый ; 
дйкій.  2.  fig.  (zügellos)  необузданный, 
n'ngezänmt  adj.  невзнузданный, 
n'ngezeichnet  adj.  (nicht  bezeich¬ 
net)  необознЯченныи;  неотмѣченный; 
(nicht  unterfchrieben)  неподпйсанный. 

U'ngeziefer  n.  (-s,  0)  гадкія  [вред¬ 
ныя]  насѣкомыя  (вши,  блохи,  клопь'і, 
моль);  гадина. 

n'ngeziemend  I.  adj .  неприлйчный; 
непристойный.  II.  adv.  неприлйчно; 
непристбйно. 

U  ngezogen  adj.  1.  (von  Kindern : 
fchlecht  erzogen)  дурно  восийтанный; 
(verzogen)  избалованный ;  (mutwillig) 
шаловливый;  -  (unartig)  fein  дурно 
вестй  себя ;  (mutwillige  Streiche  machen) 
шалить;  дурйть;  (in  höherem  Grade) 
повѣсничать;  ein  -er  Junge  (ein  mut¬ 
williger)  шалунъ;  (in  höherem  Grade) 
дурнбй  мЯльчикъ.  2.(unhöflich)  невѣлс- 
ливый;  (unfchicklich)  неприлйчный; 
непристойный. 

Ungezogenheit  f.  (-,  ~en)  1.  (von 
Kindern)  шалость,  И.  2.  (Unhöflichkeit) 
невѣлсливость,  и;  невѣжество;  (Un- 
fchicklichkeit)  неприлйчность,  и;  не¬ 
пристойность,  и. 

u'ngezügelt  adj.  необузданный, 
u'ngezwirnt  adj.  несученный, 
u'ngezwnngen  I.  adj.  1.  неприну¬ 
ждённый;  (freiwillig)  добровбльный. 
2.  fig.  (ungekünjtelt)  найвный;  йскрен- 
НІЙ;  (vom  Benehmen  auch:)  своббдный; 
развязный;  -e  Schreib  weife  развяз¬ 
ный  слогъ.  II.  adv.  непринуждённо; 
(freiwillig)  добровбльно;  (ungekünjtelt) 
найвно;  йскренно;  свободно;  раз¬ 
вязно. 

Ungezwungenheit  f.(-,  -еп)  непри¬ 
нуждённость,  И ;  (vom  Benehmen  auch :) 
свобода;  развязность,  и. 

U'nglaube  т.  (~ns,  0)  невѣріе, 
n'ngläubig  I.  adj.  1.  (nicht  leicht¬ 
gläubig,  zweifelnd)  недовѣрчивый;  fig. 
скептйческій ;  ein  -er  Thomas  fein 
не  вѣрить ;  быть  Ѳомою  невѣрнымъ. 
2.  (nicht  gläubig)  невѣрующій;  (heid- 
nifch)  язь'іческій;  der  U-e  невѣрный. 
II.  adv.  er  fchüttelte  -  den  Kopf  онъ 
недовѣрчиво  качЯлъ  [покачЯлъ]  го¬ 
ловой. 
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U'ngläubigkeit  f.  (-,  0)  1.  недовѣр¬ 
чивость,  и.  2.  (Unglaube)  невѣріе. 

unglau'blich  I.  adj.  неимовѣрный; 
невѣроятный.  II.  adv.  неимовѣрно. 

,  Unglau'blichkeit  f.  (-,  -ѳп)  неимо¬ 
вѣрность,  и ;  невѣроятность,  и. 

u'nglaubwurdig  adj.  (von  Nachrich¬ 
ten)  недостовѣрный; /von  Perfonen)  не 
заслуживающій  довѣрія. 

U'n  glaub  Würdigkeit  f.  (-,  -en)  не¬ 
достовѣрность,  и. 

ungleich  I.  adj.  1.  (nicht  gleich)  не¬ 
равный;  (verfchieden)pä3Hbi]i;  различ¬ 
ный;  (unähnlich)  несходный.  2.  (un¬ 
eben)  неровный.  3.  fig.  (nicht  gleich- 
mäjlig)  неодинаковый;  неравномѣр¬ 
ный;  несоразмѣрный;  (vom  Pulfe)  не- 
рЯвный;  перемежающійся.  II.  adv. 
1.  (verfcliieden)  разлйчно.  2.  (vor  einem 
Komparativ:  weit)  гораздо;  (unvergleich¬ 
lich)  несравненно,  -artig  adj.  неодно¬ 
родный;  (verfchieden artig)  разнород¬ 
ный. 

U'ngleichartigkeit  f.  (-,  -ѳп)  не¬ 
однородность,  и;  (Verfchiedenartigkeit) 
разнородность,  и. 

ungleichförmig  adj.  неравномѣр¬ 
ный  ;  разнообразный ;  (ungleich)  нерЯв- 
ный;  (ungleichmäßig) неравномѣрный; 
(unfymmetrifch)  несимметрйческій;  -е 
Gefchwindigkeitнepaвнoмѣpнaя  ско¬ 
рость. 

U'ngleich||förmigkeit  f.  (-,  -еп)  не¬ 
равномѣрность,  и;  разнообрЯзностъ, 
и ;  разнообрЯзіе ;  (Ungleichheit)  нерЯв- 
ность,  и.  -heit  f.  (-,  -еп)  1.  нерЯв- 
ность,  и ;  нерЯвенство;  (Yerfchiedenheit) 
разлйчность,  и;  разлйчіе;  (Unähnlich¬ 
keit)  несходство.  2.  (Unebenheit)  неров¬ 
ность,  и;  -еп  des  Bodens  неровности 
( pl .  f.)  ПОЧВЫ.  3.  (Ungleichmäßigkeit) 
несоразмѣрность,  и ;  неравномѣр¬ 
ность,  и. 

u'ngleich||kantig  adi.  (von  K*|tallen) 
неравнорёберный,  -klappigad;.  (Bot.) 
неравноствброчный;  неравноствбрча- 
тый.  -laufend  adj.  (Geom.)  непарал¬ 
лельный.  -mäßig;  I.  adj.  неравномѣр¬ 
ный  ^несоразмѣрный ;  несимметрй¬ 
ческій;  несимметрйчный.  II.  adv. 
неравномѣрно;  несоразмѣрно. 

U'ngleichmäßigkeit  f.  (-,  -еп)  не¬ 
равномѣрность,  и;  несоразмѣрностей. 

ungleichnamig  adj.  разноимён¬ 
ный.  -fchenk[e]lig  adj.  неравнобе¬ 
дренный.  -feitig  adj.  разносторонній, 
неравносторонній;  неравноббкій. 

U'nglimpf  т.  (-[e]s,  0)  (Unbill,  Un¬ 
recht)  несправедлйвость,  и;  (Kränkung) 
оскорбленіе;  обйда;  (Mangel  an  Scho¬ 
nung,  an  Rücklicht)  неуваженіе;  не- 
ВНИмЯнІе;  (Härte,  Strenge)  суровость, 
и;  строгость,  и. 

u'n glimpflich  I.  adj.  (unrecht,  un¬ 
billig)  несираведлйвый;  (kränkend) 
оскорбйтельный;  обйдный;  (rückjichts- 
los)  неуважительный;  (hart,  |treng) 
суровый;  строгій.  II.  adv.  неспра- 
ведлйво;  оскорбйтельно;  обйдно;  неу- 
важйтельно;  сурово;  строго. 

U'nglück  п.  (~[e]s,  0)  несчЯстіе;  не- 
счЯстье;  здосчЯстіе;  злополучіе;  бѣдЯ; 
(Unglücksfall)  злоключеніе;  (Drangfal) 
бѣдствіе;  -  verkündend  зловѣщій; 
er  hat  viel  -  im  . . .  онъ  очень  не- 
счЯстливъ  въ,  Präp. ;  er  hat  immer  - 
несчЯстіе  преслѣдуетъ  его;  ich  habe 
überall  -  мнѣ  нигдѣ  нѣтъ  счЯстія; 
(es  mißlingt  mir  alles)  мнѣ  вездѣ  не- 
удЯча;  мнѣ  нигдѣ  не  везётъ;  кудЯ  ни 
сунься,  вездѣ  неудЯча;  кудЯ  ни  кинь, 
а  всё  клинъ;  es  i[t  kein  großes  -  не 
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велйкая  бѣдй;  не  великй  бѣдй;  не 
большая  бѣдй;  es  iß  ein  wahres  - 
сущая  бѣдй;  бѣдй  да  и  только;  просто 
наказаніе;  wer  kann  für  -  съ  кѣмъ 
бѣдьі  не  бывйетъ;  какъ  ни  берегйсь 

—  на  бѣду  не  опасёшься ;  „на  грѣхъ 
мастера  нѣтъ;“  darum  noch  kein  - 
бто  ещё  не  бѣдй ;  zum  -  къ  несчйстію; 
zum  -  mußte  es  fich  treffen,  daß  . . . 
случйсь  на  бѣду,  что  случйсь 
же,  какъ  на  грѣхъ,  что  — ;  aas  iß 
eben  das  *  въ  томъ-то  и  бѣда;  -  über 

-  бѣда  за  бѣдой;  ins  -  (türzen  губйть, 
по-;  viel  -  über  jemdn.  (über  jemds. 
Haus)  bringen  наклйкать  [voll.]  на  когб 
бѣду ;  fich  felb(t  ein  -  zufügen  наклй¬ 
кать  на  себя  бѣдУ;  (fprichw.)  Glück 
macht  Freunde,  -  prüft  fie  йстинный 
другъ  познаётся  только  въ  нуждѣ; 
всѣ  други,  всѣ  пріятели  до  чёрнаго 
лишь  дня;  wo  -  iß  auch  Glück  при 
несчастій  и  счйстіе;  „нѣтъ  худа  безъ 
добрй“;  ein '•kommt  feiten  allein  од¬ 
на  бѣдй  родйтъ  другую;  бѣда  за  бѣ¬ 
дою;  „пойдётъ  бѣдй,  отворяй  воро- 
т й“;  das  Glück  muß  man  regieren, 
das  -  überwinden  въ  счйстіи  не^воз- 
носйсь,  въ  несчастій  не  унывйй;  - 
ift  immer  zu  etwas  gut  „нѣтъ  xf  да 
безъ  добра“. 

н'п glücklich  I.  adj.  несчастный; 
несчастлйвый;  злополучный;  -es 
Jahr  несчастный  годъ;  чёрный  годъ. 
II.  adv.  -  Гріеіеп  игрйть  несчастливо 
[неудйчно];  -  enden  плохо  кончать, 
кончить ;  кончаться,  кончиться  пло- 
хймъ.  [стію ;  на  бѣду, 

u'nglücklicherweife  adv.  къ  несчй- 
U'nglücksbote  т.  (-п,  -п)  зловѣст- 
никъ. 

u'nglückfelig  adj.  злополучный; 
злосчастный ;  несчастный ;  -es 
Schickfal  злосчастный  рокъ;  зло¬ 
счастная  судьбй. 

U'nglückfeligkeit  f.  (-,  0)  злополу¬ 
чіе  ;  бѣдствіе ;  злосчйстіе ;  несчастіе. 

U'nglücks||Iall  m.  (~[e]s,  -fälle)  не¬ 
счастный  случай,  -geführte  т.  (~п, 
-n)  od.  -genoffe  т.  (-п,  -п)  товарищъ 
въ  несчйстіи.  -kind  п.  (~[e]s,  -er)  не¬ 
счастный  человѣкъ;  несчастлйвецъ, 
-вца.  -menfch  т.  (-еп,  -еп)  несча¬ 
стлйвецъ,  -вца.  ~po(t  f.  (-,  -еп)  зло- 
вѣстіе ;  печальная  вѣсть,  -prophet  т. 
(-еп,  -еп)  зловѣстникъ.  -rabe  т. 
(-п,-п)  1.  зловѣщій  вбронъ.  2.fig.  зло¬ 
вѣстникъ.  ,  [ный. 

u'nglücksfchwanger  adj.  бѣдствен- 
U'nglücks||(tifter  т.  (-s,  -)  винов¬ 
никъ  несчйстія.  -ßunde  (-,  -п)  пло¬ 
хой  [несчастный]  часъ,  -tag  *».(«[e]s, 
- е)  несчастный  день,  Gen.  дня;  чёрный 
день,  -vogel  т.  (-s,  -vö^el)  1.  зловѣ¬ 
щая  птйда.  2.  fig.  бѣдокуръ;  f.  бѣдо¬ 
курка  (см.  тйкже  Unglückskind,  Un¬ 
glücksprophet,  Unglücksßifter). 

Ungnade  f.  (-,  0)  немйлость,  и ;  in 
-  fallen  впадать,  впасть  въ  немй¬ 
лость;  fich  dem  Sieger  auf  Gnade 
und  -  ergeben  сдаваться,  сдйться  на 
волю  побѣдйтеля. 

н'п  gnädig  I.  adj.  1.  немйлостивый. 
2.  (übel  gelaunt)  угрЙШЫЙ;  сердйтый; 
не  въ  духѣ.  II.  adv.  немйлостиво; 
etwas  -  aufnehmen  принимать, 
-нять  что  въ  дурную  стброну ;  отно- 
сйться,  -нестйсь  къ  чему  немйло¬ 
стиво. 

u'ngöttlich  adj.  безбожный, 
u'ngrammatifch  adj.  неграмматй- 
ческій.  [ность,  и. 

Ungrund  m.(-[e]s,  0)  неосновйтель- 


n'ngründlich  adj.  неоснователь¬ 
ный;  поверхностный. 

Ungründlichkeit  f.  (-,  0)  неосно- 
вйтельность,  и.  [живбтныя. 

Ungnla'ten  fl.  (Zool.)  копь'ітчатыя 
n'ngültig  adj.  недѣйствительный ; 
-e  Entfchuldigung  неудовлетворй- 
тельное  объясненіе;  -е  Münze  безцѣн¬ 
ная  монета;  -  machen,  für  -  erklä¬ 
ren  признавйть,  -знйть  [объявлять, 
-явйть]  недѣйствйтельнымъ. 

Ungültigkeit  (-,  0)  недѣйствй- 
тельность,  и.  -s|erklärnng  f.  (-,  -еп) 
объявленіе  недѣйствйтельнымъ. 

Ungnnft  /■.(-,  0)  неблагосклонность, 
и ;  недоброжелательство ;  нерасполо- 
жёніе;  (der  Yerhältniffe,  der  Zeitumftän- 
de)  неблагопріятность,  и ;  zu  meinen 
-еп  прбтивъ  меня;  неблагопріятно 
для  меня;  въ  ущербъ моймъ  интере¬ 
самъ. 

u'ngün|tig  I.  adj.  неблагосклонный; 
недоброжелательный;  (von  Zeitum- 
(tänden)  неблагопріятный;  (unvorteil¬ 
haft)  невыгодный ;  eine  -е  Meinung 
von  j  emdm.  haben  имѣть  невь'ігодное 
мнѣніе  о  комъ;  -er  Wind  протйвный 
вѣтеръ.  II.  adv.  etwas  -  aufnehmen 
принимйть,  -нять  что  въ  дурную 
стброну;  относйться,  -нестйсь  къ 
чему  недоброжелательно ;  (ich  über 
jemdn.  -  äußern  отзываться,  ото¬ 
зваться  о  комъ  невьігодно;  давать, 
дать  о  комъ  невйгодный  бтзывъ. 

u'ngut  adj.  нехорбшій;  (mei(t  nur  in 
der  Wendung)  etwas  für  -  nehmen  при¬ 
нимйть,  -нять  что  въ  худую  стбро¬ 
ну;  nehmen  Sie  es  nicht  für  -!  не 
прогнѣвайтесь !  nichts  für  - !  не  cep- 
дйсь !  не  сердйтесь ! 

angütig  I.  adj.  немйлостный ;  не¬ 
ласковый;  немйлостивый.  II.  adv. 
немйлостиво ;  нелйсково ;  nehmen  Sie 
es  nicht  -  auf!  не  прогнѣвайтесь!  не 
во  гнѣвъ  Вамъ ! 

unha'ltbar  adj.  1.  (nicht  feffc,  fchwach) 
непрбчный;  не  крѣпкій;  слйбый. 
2.  (von  Feßungen,  fig.  von  einem  Syßem) 
чегб  нельзя  удержать  [отстойть,  за¬ 
щищать,  защитить].  3.  fig.  (ungewiß) 
шйткій;  (unbegründet)  неоснователь¬ 
ный. 

Unha'ltbarkeit  f.  (-,  0)  1.  (Mangel  an 
Fettigkeit)  непрбчность,  и;  (Schwäche) 
слабость,  И.  2.  (von  Feßungen,  fig.  von 
einem  Syßem)  невозможность  удер- 
жйть  [отстойть]  ЧТО.  3.  fig.  (Ungewiß¬ 
heit)  шаткость.  И;  (mangelnde  Begrün¬ 
dung)  неосновательность,  и.  [скій. 
anharmonifch  adj.  негармонйче- 
Unheil  п.  (-[e]s,  0)  бѣда;  бѣдствіе; 
(Unglück)  несчастіе;  -  anrichten,  |tiften 
надѣлать  [voll.]  бѣдьі  (Gen.);  (in  mehr 
unfchuldigem  Sinn,  namentl.  durch  Mut¬ 
willen)  набѣдокурить  [voll.];  напроказ¬ 
ничать  u.  -кйзнить  [voll.]. 

unhei'lbar  adj.  неизлечймый;  неиз- 
цѣлймый ;  fig.  неисправймый. 

Unhei'lbarkeit  f.  (-,  0)  неизлечй- 
мость,  и;  неиспѣлй мостъ,  и;  fig.  не- 
исправймость,  и.  [роковбй. 

anheilbringend  adj.  гйбельный; 
u'nheilig  adj.  (weltlich)  мірскбй; 
свѣтскій;  (gottlos)  безбожный;  нече- 
стйвый. 

Unheiligkeit  f.  (-,  0)  (Weltlichkeit) 
свѣтскость,  и ;  (Gottlofigkeit)  безбожіе ; 
нечёстіе.  [несчйстія. 

U'nheilßifter  т.  (— s,  -)  виновникъ 
u'nheilverkündend  adj.  зловѣщій, 
u'nheilvoll  adj.  гйбельный;  роко¬ 
вой. 


Unionift 

n'nheimlich  I.  adj.  (Furcht  erregend) 
наводйщій  ужасъ;  стрйшный;  (unan¬ 
genehm)  непрійтный;  es  iß  mir  -  мнѣ 
стрйшно;  у  меня  какъ-то  [что-то]  не- 
лйдно  [неспокойно  на  душѣ];  es  wird 
mir  -  zu  Mute  мнѣ  стрйшно  ciaHÖj 
вится;  ein  -er  Menfch  непрійтный 
отталкивающій]  человѣкъ.  II.  adv . 
стрйшно ;  непрійтно. 

unhei'zbar  adj.  (von  einem  Ofen)  печь, 
котбрую  нельзй  топйть;  (von  einem 
Zimmer)  НвИСТОПЙмый ;  (von  einem  Ge¬ 
bäude)  неотйпливаемый;  холодный; 
(ohne  Ofen)  безъ  печи. 

u'nhöflich  I.  adj.  неучтйвый;  не¬ 
вѣжливый.  II.  adv.  неучтйво;  не¬ 
вѣжливо. 

Unhöflichkeit  f.  (-,  -еп)  неучтй- 
вость,  и ;  невѣжливость,  и. 

n'nhold  adj.  (häßlich,  widerwärtig) 
протйвный ;  отвратйтельный ;  (un¬ 
freundlich)  нелйсковый;  неблагосклон¬ 
ный;  (unwirfch)  угрйшый;  мрйчный; 
(übelwollend)  недоброжелательный ; 
(feind feilig)  непрійзненный. 

U'nhold  т.  (-[e]s,  ~е)  (widerwärtige 
Geßalt,  Ungeheuer)  чудовище;  (böfer 
Geiß)  ЗЛОЙ  духъ;  (Teufel)  чортъ  {fl. 
черти,  Gen.  чертей);  дьйволъ;  нечй- 
стый. 

U'nholdin  f.  (-,  -nen) (Teufelin, Hexe) 
вѣдьма;  чертбвка;  колдунья;  (Furie) 
*Урія. 

nnhö'rbar  adj.  несль'ішный. 
uni'  (см.  unigefärbt). 

Unia't  m.  (-еп,  -еп)  унійтъ;  унійтъ. 
unie'ren  v.  tr.  соединять,  -нйть. 
unie'rt  adj.  унійтскій. 

Unie'rte  m.  u.  f.  («n,  -n)  унійтъ; 
унійтъ ;  f.  унійтка. 

Unifikatio'n  /'.(-,  -еп)  соединеніе; 
сведеніе;  объединеніе. 

unifila'r  adj.  унифилйрный;  -e 
Auf hängung  подвѣшиваніе  на  одной 
нйти. 

unifizie'ren  ѵ.  tr.  соединйть,  -нйть; 
сводить,  свестй;  объединить,  -нйть. 
unifo'rm  adj.  однообрйзный. 
Unifo'rm  f.  (-,  -еп)  (nam.  die  Militär¬ 
uniform,  die  Galauniform  der  Beamten) 
мундйръ;  (fonß auch:)  Форма;  Формен¬ 
ное  плйтье;  Фбрменная  одежда;  in 
großer,  kleiner  -  въ  полной  [парйд- 
ной],  обыкновённой  Формѣ. 

uniformie'ren  r  ѵ.  tr.  1.  (übereinßim- 
mend  machen)  дѣлать,  с-  однообраз¬ 
нымъ.  2.  (in  Uniform  kleiden)  мунди- 
ровйть,  об-. 

Uniformie'rung  f.  (-,  -еп)  ѳбмун- 
дировйніе;  обмундировка. 

Üniformi'smus  rn.  (~s,  0)  стремлёніе 
къ  однообрйзію  [къ  однообразной  ор- 
ганизйціи]. 

Uniformitä't  f.  (-,  -еп)  однообрйзіе. 
-s|akte  f.  (-,  0)  актъ  о  единообразіи. 

uni'gefärbt  adj.  окрйшенный  въ 
ровный  цвѣтъ ;  глйдкіи. 

Unika't  п.  (-[е>,  0)  пбдлинникъ. 
U'nikum  п.  (— s,  ~s  n.  -ка)  едйн- 
ственный  экземплйръ  (напримѣръ 
распроданнаго  сочинёнія). 

u'nintereffant  adj.  неинтерёсный; 
незанимйтельный.  [ванный, 

u'nintereffiert  adj.  незаинтересб- 
Unio'n  f.  (-,  -еп)  1.  (überh.  Vereini¬ 
gung,  Bund)  соединёніе;  сойзъ.  2.  (Ver¬ 
einigung  verfchiedener  kirchlicher  Par¬ 
teien)  унія.  3.  (in  Nordamerika)  Соеди¬ 
нённые  Штёты. 

Unioni'ß  m.  (-еп,  -еп)  1.  приверже¬ 
нецъ  уніи.  2.  сторонникъ  сѣверныхъ 
Соединённыхъ  Штйтовъ  (во  врёмя 


unipetal 

войнь'і  за  освобожденіе  невольни¬ 
ковъ). 

unipeta'l  adj.  сростнодбльный. 

unipola'r  adj.  однополюсный ;  уни¬ 
полярный. 

Umpola'rjlinduktion  f.  (-,  -en)  уни¬ 
полярная  индукція.  -mafchine  f.  («, 
-п)  униполярная  динамомашйна. 

uniso'no  adv.  (Mufik)  унисбно;  еди- 
'ііозвучно.  [единозвучіе. 

Unifo'no  п.  («s,  -s)  (Mufik)  унисонъ; 

Unita'rier  т.  («s,  «)  унитйрій. 

Unitä't  f.  (-,  0)  1.  (Einheit)  единство. 
2.  (Einzigkeit)  единственность,  и. 

univerfa'l  аф'.униве^ейльный;  все¬ 
общій;  всеобъемлющій. 

Univerfa'l|japparatw.(«[e]s,~e)  уни¬ 
версальный  приборъ  [аппаратъ], 
-begriff  т.  (-[e]s,  -ѳ)  универейльное 
нонйтіе.  -егЬет.(-п,«п)универсйль- 
ный  наслѣдникъ;  jemdn.  zu  feinem 
-n  einfetzen  назначать,  -значить  кого 
своймъ  единственнымъ  наслѣдни¬ 
комъ.  -gelienk  п.  (-[e]s,  -e)JMafch.) 
всеобщая  смь'ічка  (двухъ  осей),  -ge¬ 
lenk  п.  (-[e]s,  -е)  (Mech.)  яблоко;  уни¬ 
версальный  шарнйръ.  -gefchichte/'. 
(-,  0)  всемірная  исторія;  всеобщая 
исторія,  -hypothek  f.  (-,  -ѳп)  общая 
ипотека. 

Univerfa||li'smus  т.  (-,  0)  универ- 
салйзмъ.  -litä't/'.(-,0)  всеобщность,  и; 
всестороннее  образованіе. 

Univerfa'l||katalog  т.  (~s,  ~ѳ)  общій 
каталогъ,  -meßinftrument  п.  (~[e]s, 
-е)  универсальный  измѣрйтелыіый 
приборъ,  -mittel  п.  (-s,  -)  универсаль¬ 
ное  средство;  всецѣлёбное  лекарство; 
панацея,  -monarchie  f.  (-,  -fe]n)  об¬ 
щая  монархія,  -ofen  т.  («s,  -Öfen) 
(Chem.)  печь  для  всякаго  рода  опы¬ 
товъ.  -ficlierung  f.  (-,  -еп)  универ¬ 
сальный  предохранитель,  я.  -fozietät 
f.  (-,  -en)  полное  товарищество, 
-fprache  f.  (-,  -n)  универсальный 
язь'шъ.  -vermögen  n.  (-s,  -)  всё  иму¬ 
щество  въ  совокупности.  -Vollmacht 
f.  (-,  -en)  универсальное  уполиомб- 

univerfe'll  (см.  univerfal).  [чіе. 

Univerfitä't  f.  (-,  -en)  универси¬ 
тетъ;  auf  der  -  fein  od.  die  -  befuchen 
быть  [состоять]  студентомъ  универ¬ 
ситета. 

Univerfitä'ts||ferien  рі.  универси¬ 
тетскія  вакаціи,  -freand  т.  (— [e]s, 
~е)  товарищъ  по  университету;  уни¬ 
верситетскій  товарищъ,  «gebäude  п. 
(~s,  ~)  университетское  зданіе;  зданіе 
университета,  -gericht  п.  (-[e]s,  -е) 
университетскій  судъ,  -injtitut  п. 
(-[e]s,  -е)  институтъ  при  универси¬ 
тетѣ  ;  университетскій  институтъ. 
«Jahr  ».(-[e]s,  -ѳ)  1.  университетскій 
[академйческій]  годъ.  2.  pl.  die  ~е 
время  ученія  въ  университетѣ,  «leh- 
rer  т.  (— s,  «)  университетскій  пре¬ 
подаватель;  (Profeffor)  профессоръ, 
-perfonal  п.  («s,  0)  лйчный  составъ 
университета,  -prediger  т.  (~s,  -) 
пасторъ  [священникъ]  при  универси¬ 
тетской  церкви;  университетскій 
проповѣдникъ,  «profeffor  т.  (~s,  -ѳп) 
профессоръ  университета,  «richter 
ш.  (-S,  «)  упиверситётскій  судья. 
-Jtadt  f.  (-,  -ftädte)  упиверситётскій 
городъ.  -|tudium  п.  («s,  -dien)  уни- 
верситётскія  занятія,  -zeit  f.  (~,  -en) 
врёмя  пребыванія  въ  университетѣ. 

Umve'rfum  п.  («s,  0)  вселённая. 

u'njagdbar  adj.  негбнный;  негбд- 
ныи  къ  охотѣ. 

u'njuridifch  adj.  неюридйческій. 


n'nkameradfchaftlich  I.  adj.  нето¬ 
варищескій.  II .adv.  не  товарищески, 
n'nkanonifch  adj.  неканонйческій. 
u'nkatholifcli  adj.  некатолйческій. 
U'nke  f.  (-,  -n)  (Zool.  bombinator 
igneus )  жерлянка  огненная  (родъ 
жабъ). 

unke'nnbar  od.  Unkenntlich  adj. 

неузнаваемый ;  чего  нельзя:  узнать; 
er  wollte  -  fein,  bleiben  онъ  хо¬ 
тѣлъ,  чтобы  никто  его  не  узнйлъ; 
-  machen  дѣлать,  с-  неузнаваемымъ. 

Unke'nnbarkeit  od.  Unkenntlich¬ 
keit  f.  (-,  0)  неузнаваемость,  и. 

U'nkenntnis  f.  (-,  0)  незнйніе;  не¬ 
вѣдѣніе;  «  des  Gefetzes  fchützt  nicht 
vor  Strafe  незнйніе  закона  не  изба¬ 
вляетъ  отъ  наказанія. 

Unkenrof  т.  (-[e]s,  -е)  крикъ  жер¬ 
лянки;  жабій  крикъ, 
u'nkenfch  adj.  нецѣломудренный. 
U'nkeufchheit  f.  (-,  0)  нецѣлому- 
дренность,  и. 

unkindlich  adj.  1.  не  дѣтскій;  не- 
свбйственный  дѣтямъ.  2.  (den  Eltern 
gegenüber)  непочтительный. 

Unkindlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  не¬ 
свойственный  дѣтямъ  образъ  мь'іс- 
лей.  2.  (den  Eltern  gegenüber)  непо- 
чтйтельность,  и. 

u'nkirchlich  adj.  не  прндёрживаю- 
щійся  церкви;  пренебрегающій  цёр- 
ковью.  [брежёніе  цёрковью. 

Unkirchlichkeit  f.  (-,  0)  прене- 
u'nklar  I.  adj.  неясный;  (vom  Waf- 
fer)  мутный ;  (von  Begriffen)  смутный. 
II.  adv.  неясно;  смутно. 

Unklarheit  f.  (-,  -en)  неясность,  и. 
unklug  I.  adj.  неблагоразумный. 
II.  неблагоразумно.  [уміе. 

U'nklngheit  f.  (-,  -en)  неблагораз- 
u'nkollegialfifch]  I.  adj.  неколле- 
гійльный.  II.  adv.  неколлегіально; 
не  товарищески. 

unkönigiieh  adj.  1.  нецйрскій.  2. 
противный  королй). 

unkörperlich  adj).  безтѣлёсный ; 
безплотный ;  невещественный. 

Unkörperlichkeit  f.  (-,  0)  безтѣлёс- 
ность,  и;  безплбтіе;  невещёствен- 
ность,  и. 

U'nkoften  рі.  издёржки,  -жекъ, 
pl.f-i  расходъ;  auf  -  anderer  а)  на 
счётъ  другйхъ ;  b)  (zum  Schaden  an¬ 
derer)  въ  ущёрбъ  другимъ;  jemdm.  - 
machen,  verurfachen  od.  jemdn.  in  - 
ftürzen  вводйть,  ввести  кого  въ  из¬ 
дёржки. 

Unkraut  и.  (~[e]s,  -kräuter)  сорная 
трава ;  (im  Getreide,  namentl.  lolium  te- 
mulentum)  плёвелъ,  (auch  im  Plur.)  пле¬ 
велы,  -велъ;  fig.  das  -  muß  mit  der 
Wurzel  heraus  дурную  траву  съ  кор¬ 
немъ  вонъ;  (fprichw.)  -  vergeht  nicht 
„худое  споро,  не  сживёшь  скоро“. 

u'nkriegerifch  adj.  невойнствен- 
ный;  мйрный. 

u'nkritifch  adj.  некритйческій; 
(ohne  Kritik)  безъ  критики. 

unkultiviert  adj.  1.  (vom  Lande) 
невоздѣланный.  2.  (von  Völkern)  не¬ 
культурный;  нецивилизованный ;  дй- 
кій.  [вострёбованію. 

unkündbar  adj.  не  подлежйщій 
U'nkunde  f.  («,  0)  незнйніе;  невѣ¬ 
дѣніе. 

unkundig  adj.  (mit  dem  Gen.)  нѳ 
знйющій  чегб;  несвѣдущій  въ  чёмъ; 
einer  Sache  -  fein  не  знать  чегб. 

U'nland  п.  («[e]s,  0)  негодная  [къ 
обработкѣ,  для  эксалоатйціи]  земля; 
неудобная  земля. 
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u'nlandbar  adj.  неприступный, 
u'nlängjt  adv.  недйвно. 
unlauter  adj.  нечйстый;  fig.  по¬ 
рочный;  fig.  -er  Wettbewerb  злона¬ 
мѣренное  соревновйніе;  недобросо¬ 
вѣстная  конкурёнція. 

Unlauterkeit  f.  (-,  о)  нечііетотй; 
fig.  порочность,  и. 

u'nlegitimiert  adj.  не  имѣющій 
пйсьменнаго  вида;  не  имѣющій  вйда 
на  жйтельство;  -er  Aufenthalt  jemds. 
проживйніе  гдѣ-либо  безъ  надлежй- 
іцаго  вйда. 

unlei'dlich  adj.  нестерпймый;  не- 
вьшоеймый;  несносный. 

Unlei'dlichkeit  f.  (-,  -en)  нсстерпй- 
мость,  и ;  невыносймость,  и. 

u'nlenkfam  adj.  трудноуправлй- 
емый;  (unfolgfam)  непослушный;  не¬ 
покорный;  (eigenwillig)  своевольный. 

Unienkfamkeit  f.  (-,  0)  непослу- 
шйніе;  непокорность,  и;  своеволіе, 
unle'sbar  (см.  unleferlich). 
unieferlich  adj.  нечёткій;  нераз¬ 
борчивый;  -ѳ  Hand  нечёткая  рукй; 
неразборчивый  почеркъ;  es  ift  ganz 
-  йтого  не  разобрйть;  не  разберёшь, 
что  тутъ  напйсано. 

Unieferlichkeit  f.  (-,  0)  нечёткость, 
и;  неразборчивость,  и. 

unleu'gbar  adj.  неотрицйемый ;  не- 
опровергйемый;  (offenbar)  очевйдный. 

Unleu'gbarkeit  f.  (-,  0)  неотрицй- 
емость,  и;  очевидность,  и. 

иШіеЬ  adj.  непріятный;  es  i(t  mir 
nicht  -  мнѣ  пріятно,  -lieh  adj.  не¬ 
привлекательный.  -fam  adj. непріят¬ 
ный.  [ность,  и. 

U'nliebfamkeit  f.  (-,  -en)  непріят- 
u'nlimitiert  adj.  неогранйченный. 
unlöblich  adj.  пепохвйльный. 
u'nlogifch  adj.  нелогйческій;  нело¬ 
гичный. 

nnlö's||bar  od.  -lieh  adj.  1.  (von  Stof- 
іеп)нерастворймый;нерастворяемый. 
2.  fig.  (von  Feffeln,  Banden,  von  der  Ehe) 
нерасторгйемый.  3.  fig.  (von  Aufgaben, 
Rätfeln) неразрѣшимый ;  нерѣшймый ; 
нерѣшйемый. 

Unlö'sj|barkeit  od.  -lichkeit  f.  (-, 
0)  1.  (von  Stoffen)  нерастворймость, 
И.  2.  fig.  (von  Feffeln,  Banden,  von  der 
Ehe)  нерасторгйемость,  и.  3.  fig.  (von 
Aufgaben,  Bätfeln)  неразрѣшймость,  и; 
нерѣшйемость,  и. 

unlö'fchbar  adj,  (VOm  Feuer)  не- 

угаейемый;  неугаеймый;  неугйсный. 
2.  (vom  Dur(t)  неутолймый. 

unlö'tbar  adj.  несвйривающійся; 
неприпйивающійся. 

U'nluß  f.  (-,  0)  1.  (Mißvergnügen,  Un¬ 
behagen)  неудовольствіе;  скука.  2. 
неохота;  (Widerwille)  отвращеніе; 
mit  -  съ  неохотою ;  неохбтно.  -emp- 
findung  f.  (-,  -en)  ощущёніе  неохоты 
[отвращёнія]. 

u'nluftig  I.  adj.  1.  (voll  Unmut,  un¬ 
zufrieden)  недовольный;  (verdriepiieh) 
сердйтый;  угрймый.  2.  (widerwillig) 
неохотный;  не  имѣющій  охоты  къ 
чему.  II.  adv.  съ  неохотою;  неохбтно. 

u'nmagnetifch  adj.  ненамагнйчен- 
ный;  немагнйтный. 
unmalerifch  adj.  не  живопйсный. 
unmanierlich  I.  adj.  1.  (unhöflich) 
невѣжливый.  _  2.  (linkifch)  неловкій. 
И.  adv.  1.  невѣжливо.  2.  неловко. 

Unmanierlichkeit  f.  (-,  -ѳп)  1.  (Un 
höflichkeit)  невѣжливость,  И.  2.  (linki- 
fches  Wefen)  неловкость,  и. 

unmännlich  I.  adj.  неприлйчный 
мужчйнѣ ;  (feig)  трусливый;  (fchüch- 
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tern,  furchtfam)  рббкій;  (fehwach)  сла¬ 
бый;  (weibifch)  бйбій;  изнѣженный. 
II.  adv.  неприлйчно  мужчинѣ;  трус- 
лйво;  робко;  слйбо. 

Unmännlich  keit  f.  (-,  0)  бйбій  [из¬ 
нѣженный]  характеръ;  (Feigheit)  тру¬ 
сость,  и;  трусливость,  и. 

U'nmaß  п.  (-es,  0)  чрезмѣрность,  и. 
U'nmaffe  f.  (-,  ~п)  несмѣтное  колй- 
чество;  несчётное  множество;  бездна; 
тьма;  пропасть,  и. 

Unmaßgeblich  I.  adj.  не  служащій 
руководствомъ;  неруководящій;  не¬ 
примѣрный;  некомпетентный;  nach 
meiner  -en  Meinung  не  въ  указъ 
кому-либо  будь  сказано;  полагйю; 
по  моему  разумѣнію ;  по  моему  мнѣ¬ 
нію;  съ  позволенія  сказать.  II.  adv. 
не  предпйсывая ;  не  въ  указъ  (кому). 

u'nmäßig  I.  adj.  1.  (nicht,  mäßig,  kein 
Maß  haltend)  неумѣренный;  (beim  Effen 
u.  Trinken)  невоздёржный ;  (übermäßig) 
чрезмѣрный;  (maßlos)  безмѣрный.  2. 
(ungemein,  in  hohem  Maße)  необыкно- 
вённый;  чрезмѣрный;  (ungeheuer) 
огромный;  ужйсный;  ~е  Summe 
огромная  сумма.  II  adv.  1.  (übermäßig) 
чрезмѣрно;  (maßlos)  безмѣрно;  (beim 
Effen  u.  Trinken)  невоздержно.  2.  (un- 
geheuer)  огромно;  ужйсно;  чрезмѣрно; 
необыкновённо. 

U'nmäßigkeit  f.  (-,  ~ѳп)  неумѣрен¬ 
ность,  и ;  (Übermaß)  чрезмѣрность,  и ; 
безмѣрность.  И;  (beim  Effen  u.  Trinken) 
невоздёржность,  и;  излйшество. 

u'nmelodifch  adj.  безъ  мелодіи;  не¬ 
складный. 

Unmenge  f.  (-,  -п)  (см.  Unmaffe). 
U'nmenfch  m.  (-en,  -en)  йзвергъ; 
варваръ;  жестокій  человѣкъ;  fam. 
ich  bin  kein  -  я  не  кйменный. 

u'nnienfchlich  I.  adj.  1.  безчеловѣч¬ 
ный;  варварскій.  2.  fig.  (ungeheuer) 
4pe3Bbi4äftHbifi;orpÖMHbm;(übermäßig) 
чрезмѣрный ;  (erftaunlich)  удивйтель- 
ный.  II.  adv.  1.  безчеловѣчно ;  вйр- 
варски.  2.  fig.  (ungeheuer)  чрезвы- 
чйино.  [человѣчіе;  вйрварство. 
U'nmenfchlichkeit  f.  (-,  -en)  без- 
u'nmerk||bar  od.  -lieh  I.  adj.  непри¬ 
мѣтный;  незамѣтный.  II.  adv.  неза¬ 
мѣтно. 

Unme'rk||barkeit  od.  -lieh  keit  f. 
(-,  0)  незамѣтность,  и. 

unme'ßbar  adj.  несоизмѣрймый. 
Unme'ßbarkeit  f.  (-,  0)  несоизмѣ- 
рймость,  и.  [методйческій. 

n'nmethodifch  adj.  безъ  мётода;  не- 
n'nmilitärifch  adj.  невоённый. 
nnmi'tteil||bar  adj.  несообщйемый ; 
неудобосообщйемый.  -fam  adj.  несо- 
общйтельный. 

unmittelbar  I.  adj.  непосредствен¬ 
ный;  (direkt)  прямбй;  -er  Vorgefetzter 
прямой  начйльникъ.  II.  adv.  непо¬ 
средственно  ;  прямо,  [ственность,  и. 
Unmittelbarkeit  f.  (-,  0)  непосрёд- 
n'nmöbliert  adj.  немеблирован¬ 
ный  ;  безъ  мёбели. 

u'n||modern  od.  -modifch  adj.  вь'і- 
шедшій  изъ  моды ;  немодный. 

unmö'glich  I.  adj.  невозможный; 
(was  nicht  gefchehen,  erfüllt  werden  kann) 
несбьТгочный;  es  iß  -  5то  невозможно; 
быть  не  можетъ ;  ich  fürchte,  es  wird 
-  fein  не  думаю,  чтобы  Зто  бйло  воз¬ 
можно;  das  i(t  etwas  U-es  бто  дѣло 
несбйточное  [невозможное];  es  i(t 
nicht  -  очень  можетъ  быть;  bei  Gott 
ift  kein  Ding  -  Богу  [у  Бога]  всё  воз¬ 
можно;  er  nat  fich  -  gemacht  онъ 
сдѣлался  невозможнымъ ;  онъ  сталъ 


человѣкомъ  невозможнымъ;  U-es  Іеі- 
(ten  дѣлать,  с-  невозможное;  (fprichw.) 
U-es  kann  man  von  niemand  ver¬ 
langen  невозможнаго  нельзй  ни  отъ 
кого  трёбовать.  II.  adv.  ich  kann  es 

-  glauben  никйкъ  не  могу  предпо¬ 
лагать  бтого;  er  kann  -  wollen,  daß . . . 
не  можетъ  быть,  чтобы  онъ  хотѣлъ, 
чтобы . . . 

Unmöglichkeit  f.  (-,  -en)  невоз¬ 
можность,  и;  es  ift  eine  Sache  der  - 
Sto  дѣло  невозможное;  jemdn.  in  die 

-  verfetzen,  etwas  zu  tun  стйвить, 
по-  кого  въ  невозможность  дѣлать 
что;  лишйть,  -шить  кого  возможно¬ 
сти  дѣлать  что. 

пП  monarchi  fch  adj.  противомонар- 
хйческій. 

u'nmoralifch  I.  adj.  безнравствен¬ 
ный.  II.  adv.  безнрйвственно. 

Unmotiviert  adj.  неосновательный; 
бездоказательный ;  (grundlos)  безпри- 
чйнный. 

u'nmündis;  a&j.  -  u.  der  U-ѳ  несо- 
вершеннолѣтніи ;  малолѣтній. 

Unmündigkeit  f.  (-,  0)  несовершен¬ 
нолѣтіе. 

n^nmufikalifch  adj.  1,  (von  Perfonen) 
не  знающій  [не  понимающій]  музыки. 
2,  (von  Dingen)  немузыкйльныи. 

Unmut  т.  (-[e]s,  0)  неудовольствіе; 
негодованіе. 

a'nnmtig  I.  adj.  недовольный;  не¬ 
годующій.  II.  adv.  съ  негодованіемъ, 
unmütterlich  adj.  нематерйнскій. 
Unnachahmlich  adj.  неподражае¬ 
мый.  [дражаемость,  и. 

U'nnachahmlichkeit  f.  (~,  о)  непо- 
u'nnachbarlich  adj.  несосѣдствеи- 
ный. 

Unnachgiebig  adj.  неуступчивый, 
n'nnach fichtig  I.  adj.  безъ  снисхо¬ 
жденія;  не  знающій  снисхождёнія ; 
строгій.  II.  adv.  безъ  снисхождёнія; 
строго. 

unna'hbar  adj.  (unzugänglich)  недо¬ 
ступный;  неприступный;  (unantaftbar) 
неприкосновённыи. 

Unna'hbarkeit  f.  (-,  0)  недоступ¬ 
ность,  и;  (Unantaftbarkeit)  неприкосно- 
вённость,  и. 

u'nnahrhaft  adj.  непитательный. 
U'nnahrhaftigkeit  f.  (-,  0)  непитй- 
тельность,  и. 

U'nnatur  f.  (-,  0)  1.  неестёствен- 
ность,  и.  2.  (Lüge)  ложь,  Gen.  ЛЖИ; 
(Verkeilung)  притворство ;  (Zwang,  Ge¬ 
machtes)  принуждённость,  и;  аффекта¬ 
ція;  жеманность,  И ;  (Entartung)  урод- 
ливость,  и;  вырожденіе. 

unnatürlich  I.  adj.  1.  неестёствен- 
ный;  ненатуральный.  2.  (übernatür¬ 
lich)  сверхъесхёственный;  (übermäßig) 
чрезмѣрный;  (entartet)  уродливый; 
вйродившійся.  В.  (gezwungen)  при¬ 
нуждённый;  (affektiert)  жеманный. 
II.  adv.  1.  неестественно.  2.  (ungewöhn¬ 
lich)  необыкновённо;  (übermäßig)  чрез¬ 
мѣрно.  В.  (gezwungen,  affektiert)  же¬ 
манно. 

Unnatürlichkeit/'.  (-,  -ѳп)  1.  неестё- 
ственность,  И.  2.  (Ungeheuerlichkeit) 
чудовищность,  и;  уродливость,  и.  3. 
(Affektiertheit)  принуждённость,  и ; 
жеманность,  и. 

шшеПпЬаг  adj.  неизречймый;  (un- 
fäglich)  невыразймый. 

n'nnötig  I.  adj.  ненадобный;  не¬ 
нужный;  (überflüffig)  лйшній.  II.  -  od. 
-erweife  adv.  напрасно;  безъ  нуждй. 

n'nnütz  I.  adj.  1.  (nutzlos)  безполёз- 
ный;  (vergeblich)  тшётный;  напрйс- 
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ный;  (überflüffig)  лйшній;  -е  Worte 
лйшнія  слова;  пустйя  слова;  -ѳ 
Worte  verlieren  попусту  говорйть; 
напрасно  говорйть;  es  ift  ganz  -  5то 
совершённо  лишнее;  -е  Gänge  ma¬ 
chen  понапрасну  ходйть  кудй.  2. 
(nichtsnutzig,  untauglich,  fchlecht)  негод¬ 
ный;  er  ift  ein  ganz  -er  Menfch  od. 
er  iß  ganz  -  in  der  Welt  онъ  никуда 
не  годйтся;  „онъ  живётъ,  только  нёбо 
коптйтъ“ ;  -es  Zeug  пустякй,  рі.  т.\ 
-es Gefch wätz  болтовня; пустословіе. 
3.  (unartig)  шаловлйвый;  em  -er  Ben¬ 
gel  шалунъ.  II.  adv.  даромъ;  пбпу- 
сту;  напрйсно;  понапрасну;  das  Geld 
-  ausgeben  пбпусту  трйтить  деньги, 
u'nnützenveirc  (см.  unnütz  II.). 
U'nnützlichkeit  f.  (-,  0)  безполез¬ 
ность,  и. 

n'nobligat  adj.  необязательный. 
Unordentlich  I.  adj.  1.  (von  Perfonen) 
неиспрйвный.  2.  (von  Sachen)  безпо¬ 
рядочный.  II.  adv.  въ  безпорядкѣ. 

U'nordentlichkeit  f.  (-,0)  неисправ¬ 
ность,  и. 

U'nordnung  f.  (-,  ~en)  безпорядокъ, 
-дка;  in  -  bringen  приводить,  -вестй 
въ  безпорядокъ;  разстрйивать,-стрб- 
ить;  in  -  geraten  приходйть,  прихтй 
въ  безпорядокъ ;  разстрйиваться, 
-стрбиться. 

u'norganifch  adj.  неорганйческій. 
unorganisiert  adj.  неорганизован¬ 
ный;  нестройный. 

u'northographifch  I.  adj.  неорѳо- 
графйческій.  II.  adv.  безъ  соблюде¬ 
нія  правилъ  орѳографіи  [правопи- 
ейнія]. 

u'npaar  adj.  непйрный;  (von  Zahlen) 
нечётный ;  paar  oder  -  fpielen  играть 
въ  чётъ  и  нечетъ. 

U'npaar  п.  (-[e]s,  -ѳ)  es  iß  ein  -  (von 
Schuhen)  бто  рбзные  башмакй. 
u'npaarig  adj.  непарный, 
n'nparlamentarifch  I .adj.  несоглас¬ 
ный  съ  обйчаями  парламента;  не- 
парлйментскій.  II.  adv.  несогласно 
съ  обйчаями  парламента. 

u'nparteiHifch  od.  -lieh  I.  adj.  без¬ 
пристрастный.  II.  adv.  безпристраст¬ 
но;  (ohne  jemdn.  befonders  zu  begün(tigen) 
безъ  лицепріятія.  [стрйстіе. 

Unparteilichkeit  0)  безпри- 
n'npaß  adj.  не  совсѣмъ  здоровый, 
n'npaffend  I.  adj.  1.  (ungeeignet)  не¬ 
подходящій;  (ungelegen)  неудобный. 
2.  (unfchicklich)  неприлйчныи)  непри¬ 
стойный;  (unßatthaft)  неумѣстный; 
ein  -er  Witz  неумѣстная  острота. 
II.  adv.  1.  (zur  Unzeit)  некстати.  2. 
(unfchicklich)  неприлйчно;  непристой¬ 
но  ;  (unßatthaft)  неумѣстно. 

u'npaffierbar  adj.  (ungehbar)  непро- 
ходймый;  (unfahrbar)  непроѣзжій, 
u'npäßlich  adj.  нездоровый. 
Unpäßlichkeit  f.  (-,  -en)  недомо¬ 
ганіе;  нездоровье.  [скій. 

u'npatriotifch  adj.  непатріотйче- 
n'nperfönlich  adj.  безлйчный. 
Unperfönlichkeit  f.  (-,  0)  безлйчіе; 
безлйчность,  и.  [скій. 

unphilofophifch  adj.  нѳфилософ- 
n'npoetifch  adj.  непоэтйческій; 
прозайческій.  [рующійся. 

unpolarifierbar  adj.  не  поляризй- 
Unpolarifierbarkeit  f.  (-,  0)  непо¬ 
ляризуемость,  и.  [ный. 

unpolarifiert  adj.  не  поляризбван- 
unpolitifch  adj.  1.  (nicht  auf  das 
Staatsleben  bezüglich)  неполитйческій. 
2.  fig.  (unvorfichtig)  неосторожный; 
(unklug)  неблагоразумный. 


unpopulär 

u'npopulär  adj.  непопулярный. 

U'npopnlarität  f.  («,  0)  непопуляр¬ 
ность,  и. 

u'npraktifch  adj.  1.  непрактиче¬ 
скій;  непрактйчный.  2.  (unausführ¬ 
bar)  неудобоисполнймый;  неиспол- 
нймый.  [тельный. 

u'nproduktiv  adj.  непроизводй- 

u'n proportioniert  adj.  непропор¬ 
ціональный  ;  несоразмѣрный ;  не¬ 
складный. 

Unpünktlich  I.  adj.  неаккурат¬ 
ный.  II.  adv.  неаккуратно. 

U'npünktlichkeit  f.  («,«en)  неакку¬ 
ратность,  и. 

u'nqualifizierbar  adj.  неимовѣр¬ 
ный  ;  неслйханный ;  ни  на  что  не  по¬ 
хожій;  негодный;  неспособный;  «е 
Ausdrücke  площаднйя  [неприлйч- 
ныя]  выраженія;  прегрубыя  руга¬ 
тельства. 

u'nqnittiert  adj.  неоплаченный. 

n'nrajiert  adj.  небрйтый. 

U'nrat  т.  («[e]s,  О)  (Unbrauchbares) 
дрянь,  и;  соръ;  (Schmutz)  грязь,  и; 
нечистоты,  pl.  f.\  fam.  «  merken 
предчувствовать  ,  несчѣстіе ;  смек¬ 
нуть  [voll.],  что  дѣло  нелѣдно. 

u'n||rätlich  od.  »rat  [am  adj.  чего 
нельзя  совѣтовать;  es  ijt  »  не  совѣ¬ 
тую  дѣлать  5  то  го. 

u'nrecht  I.  adj.  1.  (unrichtig,  falfch) 
не  тотъ,  не  та,  не  то ;  (nicht  der  ge¬ 
hörige)  ненадлежѣщій;  (nicht  der  eigent¬ 
liche)  ненастоящій;  (ungelegen)  неудбб- 
ный;  (link)  лѣвый;  der  «e  Schlüffel 
не  тотъ  ключъ;  die  «е  Seite  (vom 
Zeuge,  Tuche)  изнѣнка;  лѣвая  сторо¬ 
на;  zur  -en  Stunde  не  въ  надлежа¬ 
щій  часъ ;  zur  -en  Zeit  kommen  при- 
ходйть,  приттй  не  вб-время  [не  въ 
пору] ;  am  «en  Orte  [ich  befinden 
находиться  не  на  своёмъ  мѣстѣ;  eine 
Sache  am  -en  Ende  angreifen,  an¬ 
fangen  начинѣть,  ~чѣть  дѣло  [при- 
нимѣться,  «няться  за  дѣло]  не  такъ, 
какъ  слѣдуетъ  od.  какъ  должно ;  fig. 
da  komm|t  du  gerade  an  den  U«en 
a)  (von  einem  Bittenden)  ОТЪ  него-то 
ужъ  ты  ничего  не  получишь;  b)(mit 
dem  wirft  du  nicht  fertig)  СЪ  НИМЪ  ТЫ 
не  справишься;  съ  нимъ  тебѣ  не 
спрѣвиться;  da  bift  du  an  den  U-en 
gekommen  od.  geraten  не  на  того 
попалъ;  in  die  -en  Hände  fallen 
доставаться,  «стѣться  не  тому,  кому 
слѣдовало;  auf  »e  Wege  geraten 
сбиться  [voll.]  съ  дороги ;  заблудйть- 
Ся[ѵо11.];  fig.  сбиться  съ  пути;  fam. 
mir  i(t  etwas  in  die  -e  Kehle  gekom¬ 
men  у  меня  что-то  засѣло  въ  горлѣ. 
2.  (ungerecht)  несправедлйвый;  es  i|t 
«  несправедлйво ;  das  war  von  dir 
[ehr  -  Зто  бйло  весьма  несправедлйво 
съ  твоей  сторонй;  (fprichw.)  «  Gut 
gedeiht  nicht  нѣжитое  грѣхомъ  не 
устроитъ  домъ;  чужймъ  добромъ  не 
наживёшься.  II.  adv.  1.  (falfch,  un¬ 
richtig)  -  fchreiben  неправильно  пи¬ 
сать,  на»;  »  lefen  читать  [unv.]  не¬ 
вѣрно;  er  hat  mich  »  verbanden  онъ 
меня  не  понялъ  хорошенько;  онъ 
меня  не  такъ  понялъ.  2.  (ungerecht) 
несправедлйво;  mir  gefchieht »  менй 
обижаютъ ;  tut  er  »,  daß  er ...  ?  онъ 
рѣзвѣ  не  правъ,  что  . . .? 

U'nrecht  п.  (»[e]s,  0)  несправедлй- 
вость,  и ;  неправотѣ ;  незакбниый  по¬ 
ступокъ,  »пка;  незаконное  дѣйствіе; 
mit  »  несправедливымъ  образомъ; 
im  »  fein  быть  неправымъ;  ein  ~  Ье- 
geh[e]n  совершать,  »шйть  неспра- 


ведлйвость;  поступѣть,  »пйть  не¬ 
справедлйво;  nicht  mit  »  wird  be¬ 
merkt,  daß  . . .  совершенно  справед- 
лйво  замѣчаютъ,  что...;  jemdm. 
unrecht  tun  поступѣть,  »пить  съ 
кѣмъ  несправедлйво;  обижать,  оби¬ 
дѣть  когб;  »  haben  (fchuld  fein)  быть 
виновѣтымъ ;  (nicht  Recht  haben)  быть 
неправымъ;  jemdm.  unrecht  geben 
обвинять,  »нйть  кого;  признавать, 
-знѣть  кого  неправымъ  [винова¬ 
тымъ];  habe  ich  denn  unrecht?  рѣзвѣ 
я  не  правъ?  wir  haben  beide  unrecht 
мы  оба  неправы;  halb  mit  »  съ  грѣ¬ 
хомъ  пополамъ;  (fprichw.)  beffer  » 
leiden,  als  »  tun  лучше  самому  тер¬ 
пѣть,  чѣмъ  другйхъ  обижать. 

u'nrechtlich  I.  adj.  (ungerecht)  не¬ 
справедлйвый;  (unredlich)  нечестный; 
(ungefetzlich)  незаконный;  беззакон¬ 
ный.  II.  adv.  несправедлйво;  нечест¬ 
но  ;  незаконно. 

U'nrechtlichkeit  f.  («,  »en)  неспра- 
ведлйвость,  и;  нечестность,  и;  неза¬ 
конность,  и. 

Unrechtmäßig  I.  adj.  (ungerecht) 
несправедлйвый;  (ungefetzlich)  неза¬ 
конный;  «er  Befitz  незаконное  вла¬ 
дѣніе.  II.  •  od.  »erweife  adv.  неспра¬ 
ведлйво;  незаконно;  несправедлй- 
вымъ  образомъ;  незаконнымъ  обра¬ 
зомъ.  [кбнностъ,  и. 

U'nrechtmäßigkeit  f.  («,  «en)  неза- 

u'nredlich  I.  adj.  нечёстный;  недоб¬ 
росовѣстный.  II*.  adv.  нечестно;  не- 
добросбвѣстно. 

Unredlichkeit  /'..(«,  ~еп)  нечест¬ 
ность,  и ;  недобросовѣстность,  и. 

unreduzie'rbar  adj.  1.  (Chem.)  не- 
возстановлйемый.  2.  (Mathem.)  ~е 
Gleichung  неприводймый. 

a'nreell  adj.  (unzuverläffig)  нена¬ 
дёжный;  неблагонадёжный;  (unehr¬ 
lich)  нечестный;  неправдйвый;  (ge- 
wiffenlos)  недобросовѣстный;  (unwe- 
fentlich)  недѣйствйтельный. 

unregelmäßig  I.  adj.  (von  der  Regel 
abweichend)  неправильный;  (nach  kei¬ 
ner  Regel  geordnet)  нерегулярный.  II. 
adv.  неправильно ;  нерегулярно. 

Unregelmäßigkeit  f.  («,  »en)  не¬ 
правильность,  и;  неисправность,  и; 
нерегулярность,  и;  «  des  Pulfes  не- 
прѣвильный  пульсъ;  неправильное 
біеніе  пульса. 

u'nreif  adj.  1.  (von  Früchten)  незрѣ¬ 
лый  ;  неспѣлый ;  (noch  nicht  vollkom¬ 
men  reif)  недозрѣлый.  2.  fig.  (von  Per- 
fonen)  незрѣлый. 

U'nreife  f.  («,  0)  1.  незрѣлость,  и; 
неспклость,  И;  (keine  völlige  Reife)  не- 
дозрѣлость,  и.  2.  fig.  (von  Menfchen) 
незрѣлость,  и. 

u'nrein  adj.  1.  нечйстый;  (unfauber) 
неопрятный;  (fchmutzig)  грязный; 
(befchmutzt)  замѣранный;  замазанный; 
запачканный;  (durch  kirchliche  Satzun¬ 
gen  oder  Herkommen  verboten)  нечй- 
стый;  поганый;  einen  Auffatz  er|t 
im  U«en  machen  писать,  на»  сочи¬ 
неніе  сперва  начерно  [вчернѣ];  das 
и»ѳ  черновое;  (fprichw.)  man  [oll  das 
«e  Waffer  nicht  ausgießen,  ehe  man 
reines  hat  не  выливѣй  помоевъ,  не 
подготовивъ  чйстой  водй.  2.  fig.  (von 
Tönen)  нечйстый;  Фальшивый;  (vom 
Stil)  нечйстый. 

Unreinheit  f.  (»,  ~en)  1.  (Unfauber- 
keit)  нечистота ;  неопрятность,  и.  2. 
fig.  (von  Tönen)  нечистотѣ;  Фальш  й- 
вость,  и ;  (vom  Stil)  нечистотѣ. 

U'nreinigkeit  f.  («,  «en)  1.  (Unfau- 
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berkeit)  нечистота;  неопрятность,  и. 
2.  (Schmutz)  грязь,  и;  (Kot,  Unrat) 
грязь,  и ;  калъ ;  нечистоты,  pl.  f. 

n'nreinlich  adj.  нечйстый;  неопрят¬ 
ный  ;  нечистоплотный. 

U'nreinlichkeit  f.  (»,  »en)  нечисто¬ 
тѣ;  неопрятность,  и;  нечистоплбт- 
ность,  и. 

u'nrepublikanifch  adj.  нереспубли¬ 
канскій  ;  противореспубликѣнскій. 

unre'ttbar  I.  adj.  когб  нельзя  спа- 
стй ;  не  могущій  быть  спасённымъ. 
II.  adv.  er  i(t  »  verloren  онъ  погибъ 
безвозврѣтно ;  егб  нельзя  спастй. 

unrichtig  I.  adj.  (falfch)  невѣрный; 
непрѣвильный;  (fehlerhaft)  ошибоч¬ 
ный.  II.  adv.  невѣрно;  непрѣвильно; 
(fehlerhaft)  ошйбочно;  die  Uhr  geht  » 
чась'і  идутъ  невѣрно, 
u'nrichtigerweife  adv.  по  ошйбкѣ. 
Unrichtigkeit  f.  («,  »en)  невѣр¬ 
ность,  и;  неправильность,  и;  (Fehler¬ 
haftigkeit)  ошибочность,  и;  (es  findet 
fich  in  den  Berichten)  mehr  als  eine  « 
мнбго  невѣрнаго. 

unritterlich  I.  adj.  не  рь'іцарскій ; 
несоотвѣтствующій  рйцарскому  ду¬ 
ху.  II.  adv.  не  по-рйцарски. 

U'nritterlichkeit  f.  (-,  »en)  несо¬ 
отвѣтствіе  рйцарскому  духу. 

U'nruh  f.  (»,  «en)  (Uhrm.)  балансъ 
(часовой). 

U'nruhe  f.  (»,  »n)  1.  (körperliche 
Unruhe)  безпокойство.  2.  (Aufruhr)  «П 
pl.  безпорядки,  pl.  m.\  смятеніе; 
(Aufruhr,  Aufwand)  крамола;  возмуще¬ 
ніе;  мятежъ;  возстаніе;  смута;  »n 
unter  dem  Volke  смятбніе  въ  наро¬ 
дѣ  ;  (das  Volk)  in  «  verfetzen,  bringen 
волновѣть,  B3«;  (eine  Gefellfchaft,  alle 
in  »  verfetzen)  тревожить  u.  встрево¬ 
живать,  «жить;  es  brechen  «n  im 
Lande  aus  нарбдъ  бунтуется;  es 
find  »n  ausgebrochen  появились 
смуты;  нарбдъ  взбунтовался.  В.  fig. 
(»  des  Gemüts)  безпокойство;  смуще¬ 
ніе;  волненіе;  (Sorge)  забота;  voll  » 
тревожный;  смущённый;  in  «  ge¬ 
raten  приходйть,  приттй  въ  смуще¬ 
ніе;  смущѣться,  смутйться;  jemdm. 
»  machen  безпокоить,  о»  кого;  тре¬ 
вожить,  вс»  когб;  [ich  unnütze  « 
machen  напрѣсно  безпокоиться;  на¬ 
прѣсно  тревожить  себя;  er  ift  in  » 
um  feine  Tochter  онъ  безпокоится  о 
своей  дочери.  4.  (Geräufch,  Lärm) 
шумъ;  суматбха;  тревога. 

u'nruhig  I.  adj.  1.  (fehr  beweglich) 
безпокойный;  »es  Kind  безпокойное 
дитя;  блажной  [блажлйвый]  ребё¬ 
нокъ,  «нка ;  (das  nicht  zu  befchwichti- 
gen  ift)  неугомонный  ребёнокъ^  «er 
Menfch  od.  «er  Kopf  безпокойный 
человѣкъ;  (der  nirgends  lange  aushält 
auch:)  неусидчивый;  непбсидень, 
«дня;  непосѣдъ;  егоза;  (der  (Ich  nir¬ 
gends  einleben  kann)  неужйвчивый  че¬ 
ловѣкъ  ;  der  Kranke  i(t  »,  wirft  fich 
hin  und  her  больнбй  безпокоенъ,  всё 
мечется;  das  Meer  i[t  »  море  волну¬ 
ется;  (vor  od.  nach  dem  Sturm)  нѣ  морѣ 
зыбь;  alle  wurden  »  всѣ  засуети¬ 
лись.  2.  (aufgeregt)  тревожный;  (Ьѳ- 
forgt)  озабоченный;  «e  Zeit  тревож¬ 
ное  время;  смутное  время;  мятеж¬ 
ное  время;  «es  Leben  безпокойная 
жизнь;  тревожная  жизнь;  ein  »es 
Leben  führen  быть  въ  вѣчномъ  без¬ 
покойствѣ;  «ѳ  Nächte  haben  (an 
Schlaflofigkeit  leiden)  страдѣть  безсон¬ 
ницею;  «  fein  безпокоиться.  3.  (ge- 
räufchvoll,  lärmend)  шумный;  »  fein 
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шуметь;  in  diefer  Straße  i(t  es  fehr 

-  на  бтой  улицѣ  очень  шумно.  II. 
adv.  1.  (geräufchvoll)  шумно;  съ  шу¬ 
момъ.  2.  (aufgeregt)  встревбженно; 

-  hin  und  her  laufen  метбться  во 
всѣ  стброны;  суетйться;  бѣгать, 
какъ  угорѣлый;  -  fchlafen  страдбть 
безсонницею. 

u'nrülimlich  I.  adj.  непохвбльный. 
II.  adv.  непохвально. 

U'nruh(lilter  т.  («s,  «)  1.  (Stören¬ 
fried)  зачйнщикъ  ссоръ;  зачйнщикъ 
безпорядка.  2.  (Aufrührer)  ВОЗМутЙ- 
тель,  я;  мятежникъ;  крамольникъ. 

u'nruhvoll  adj.  тревожный;  сму¬ 
щённый. 

uns  pron.  (Dat.  u.  Akk.  von  wir)  намъ; 
насъ;  grüßen  Sie  ihn  von  ~  пере¬ 
дайте  ему  поклонъ  отъ  насъ. 

unfa'gbar  od.  unfä'glich  I.  adj.  не¬ 
сказуемый;  невыразймый;  (ungeheuer) 
чрезвычайный;  ужбсный;  огромный. 
II.  adv.  несказуемо;  несказанно ;  не- 
выразймо;  (ungeheuer)  чрезвычбйно; 
ужбсно. 

n'nfanft  I.  adj.  (nicht  weich)  не  нѣж¬ 
ный  ;  не  мягкій ;  (grob)  грубый ;  (hart, 
roh)  суровый.  II.  adv.  грубо  ^сурово. 

n'nfauber  adj.  неопрятный;  нечй- 
стый;  нечистоплбтныи. 

U'nfauberkeit  f.  («,  «en)  неопрят¬ 
ность,  и;  нечистотб;  нечистоплот¬ 
ность,  и. 

n'nfauber  lieh  (см.  unfauber). 
n'nfchadhaft  adj.  неповреждённый; 
невредймый. 

u'nfchädlich  adj.  невредный;  без¬ 
вредный;  -  machen  обезвреживать, 
«вредить;  jemdn.  «  machen  дѣлать, 
c«  когб  безвреднымъ;  лишать, 
«шйть  когб  возмбжности  вредйть. 

U'nfchädlichkeit  f.  («,  0)  безврёд- 
ность,  и.  [живать,  «вредить, 

n'nfchädlichmachen  ѵ.  tr.  обезвре- 
U'nfchädlichmachung  f.  («,  0)  обез- 
врбживаніе.  [безцѣнный, 

unfchä'tzbar  adj.  неоцѣнймый ; 
Unfchä'tzbarkeit  f.  («,  0)  неоцѣнён- 
ность,  и;  неоцѣнймость,  и;  безцѣн¬ 
ность,  и.  [взрбчный;  непригожій, 
u'nfeheinbar  adj.  невйдный;  не- 
U'nfcheinbarkeit  f.  («,  0)  невйд- 
ность,  и;  невзрбчность,  и;  непригб- 
жество. 

u'nfchicklich  I.  adj.  неприлйчный; 
непристойный.  II.  adv.  неприлйчно ; 
непристойно. 

U'nfchicklichkeit  f.  («,  «ѳп)  непри- 
лйчіе ;  непристбйность,  и. 

u'nfchiffbar  adj.  несудоходный. 
U'nfchiffbarkeit  f.  («,  0)  несудо- 
хбдность,  и. 

U'nfchlitt  п.  («[e]s,  «ѳ)  сбло. 
u'nfchlüffig  adj.  нерѣшйтельный. 
U'nfchlüffigkeit  f.  («,  0)  нерѣши¬ 
тельность,  и.  [невкусный, 

n'nfchmackhaft  adj.  безвкусный; 
U'nfchmackhaftigkeit  f.  («,  0)  без¬ 
вкусность,  и.  ^ 

unfchme'lzbar  adj.  неплавкій; 
(feuerbeßändig)  огнеупорный. 

Unfclime'lzbarkeit  f.  («,  0)  неплав¬ 
кость,  и;  (Feuerbeßändigkeit)  огнеупор¬ 
ность,  и. 

unfchraie'dbar  adj.  нековкій, 
u'nfchön  adj.  некраейвый. 
U'nfcliuld  f.  («,  0)  невинность,  и ; 
(Schuldlofigkeit)  безвйнность,  и;  in 
aller  «  спростб;  простодушно;  въ 
невйнности  душй;  fig.  feine  Hände 
in  -  wafchen  умывать,  умь'іть  руки 
свой  (сложйть  съ  себя  вину);  fig.  ich 


wafche  meine  Hände  in  «  я  умываю 
руки  свой;  моя  совѣсть  чиста;  fam. 
eine  «  verloren  haben  быть  лишён¬ 
нымъ  невйнности. 

u'nfchuldig  I.  adj.  an  etwas  «  не- 
вйнный  [невиновный]  въ  чёмъ;  не¬ 
повинный  чему;  «ѳп  Herzens  невйн- 
ный  сердцемъ;  «es  Blut  vergießen 
проливбть,  «лйть  кровь  невйнныхъ. 
II.  adv.  невйнно.  «erweife  adv.  не- 
вйннымъ  образомъ;  невйнно. 

U'nfchuldsengel  т.  («s,  «)  fam.  бн- 
гелъ  невйнности. 

u'nfclmldsvoll  adj.  невйнный ; 
полный  невйнности.  [легкб. 

u'nfchwer  adv.  не  трудно;  (leicht) 
u'njchweßerlich  adj.  недостойный 
сестрьі;  неподоббющій  сестрѣ. 

U'nfegen  т.  («s,  0)  (Unglück)  несчб- 
стіе;  (Fluch)  проклятіе;  der  «  ruht 
auf  diefem  Haufe  проклятіе  лежйтъ 
на  бтомъ  домѣ.  [ный. 

u'n  felbfiändig  adj.  несамостоятель- 
U'nfelb(tändigkeit  f.  («,  0)  несамо¬ 
стоятельность,  и. 

u'nfelig  adj.  (unglückfelig)  несчаст¬ 
ный;  злосчастный;  (unheilvoll)  гй- 
бельный;  (leidig,  unangenehm,  wider¬ 
wärtig,  häßlich,  fatal)  непріятный; 
протйвный;  гнусный. 

n'nfer  (unfere,  unfer)  pron.poss.  1. 
(wenn  wir  nicht  das  Subjekt  iß:)  нашъ, 
наша,  нбше;  das  iß  «  Haus  бто  нашъ 
домъ ;  das  iß  nicht  eure  Sache,  fon- 
dern  «ѳ  Sto  не  вбше  дѣло,  а  нбше; 
der  Sieg  iß  «  побѣда  за  нбми;  наша 
(ейла)  взялб.  2.  (wenn  wir  das  Subjekt 
iß:)  свой,  своя;  своё;  wir  haben  « 
Haus  verkauft  мы  продали  свой 
домъ. 

n'nfer  pron.  pers.  (Gen.  von  wir)  насъ; 
Gott  erbarme  fich  « !  помйлуй  насъ. 
Боже!  «  find  zehn  насъ  десятеро; 
насъ  дбеять  человѣкъ. 

n'nfere  (der,  die,  das)  adj.  poss. 
нашъ,  нбша,  наше;  er  nimmt  das  U« 
nicht  in  acht  онъ  не  бережётъ  нбше- 
го  добрб;  wir  haben  das  U«  getan 
мы  сдѣлали  своё  [что  намъ  слѣдо¬ 
вало]  ;  die  Unfer[e]n  od.  Unfren  наши; 
(die  Nächßen)  блйжніе;  (die  Verwandten) 
родственники,  pl.  m. 

n'nfer||einer  od.  «eins  нашъ  братъ; 
dazu  hat  «  keine  Zeit  у  нбшего  брб- 
та  на  бто  времени  ^[досуга]  нѣтъ, 
«erfeits  adv.  съ  нбшей  сторонь'і. 

u'nferesgleichen  adj.  подобный 
намъ;  „нбшего  поля  ягода‘‘. 

u'nferesteils  adv.  1.  съ  нашей  сто¬ 
ронь'і.  2.  (in  unferem  Aufträge)  HO  нб- 
шему  порученію;  отъ  нбшего  ймени. 
В.  (wir  auch)  мы  также.  [fere). 

u'nferige  (der,  die,  das)  (cm.  un- 
u'nferfeits  (cm.  unfererfeits). 
u'n  fersgleichen  (cm.  unferesglei- 
chen). 

u'nfert||halben  od.  «wegen  od.  um 
«willen  adv.  рбди  насъ;  для  насъ. 

u'n(icher  adj.  1.  (ungewiß)  неизвѣст¬ 
ный  ;  (zweifelhaft)  сомнйтельный ; 
(nicht  feßßehend,  z.  B.  von  Einkünften) 
невѣрный;  (unzuverläffig)  ненадёжный; 
«  anlegen  (Geld)  помѣщбть,  помѣ- 
стйть  въ  ненадёжныя  руки;  es  iß 
noch  «  (ob  er  kommen  wird)  ещё  неиз¬ 
вѣстно.  2.  (nicht  feß,  vom^Gang,  Tritt, 
von  der  Hand)  нетвёрдый;  mit  «er 
Hand  нетвёрдою  [дрожбщею]  рукою; 
«er  Flug  (eines  Ballons)  неустойчи¬ 
вый  полётъ.  3.  (gefährlich)  рпбеный; 
eine  Gegend  «  machen  дѣлать,  c« 
мѣстность  опбеною. 


unfterbüch 

U'nficherheit  f.  («,  0)  1.  (Zweifel¬ 
haftigkeit)  сомнйтельность,  и;  (Un- 
zuverläffigkeit)  ненадёжность,  и;  (von 
Einkünften)  невѣрность,  И.  2.  (vom 
Gang,  Tritt,  von  der  Hand)  нетвёрдость, 
и;  «  des  Fluges  (Luftfchififahrt)  неу¬ 
стойчивость  полёта.  3.  (Gefährlich¬ 
keit)  опб9НОСТь,  и. 

u'njlclftbar  adj.  невйдимый;  не¬ 
вйдный;  es  iß  «  бтого  не  вйдно;  es 
iß  für  mich  «  я  Зтого  не  вйжу;  « 
werden,  fich  «  machen  скрывбть- 
ся,  скрь'ггься.  «erweife  adv.  невй- 
димо.  [мостъ,  и. 

U'nfichtbarkeit  f.  («,  0)  невй  ди- 
U'n  finn  т.  («[e]s,  0)  безсмь'іслица; 
безуміе;  безумство;  вздоръ;  (Torheit) 
глупость,  и;  дурбчество;  (abge- 
fchmacktes  Zeug)  нелѣпость,  И;  ДИЧЬ, 
и;  ерунда;  чепухб;  (dummes  Zeug)  пу- 
стякй,  рі.  т.;  «  reden  говорйть  дичь; 
говорйть  чепуху;  молбть  вздоръ; 
бредить;  «  treiben  дурачиться;  «! 
вздоръ!  пустяки! 

u'nfinnig  I.  adj.  (finnlos)  безразсуд¬ 
ный;  безсмь'ісленный ;  (ahgefchmackt) 
нелѣпый;  (toll,  wahnfinnig)  сумасшед¬ 
шій;  (an  Verßandesabwefenheit  leidend) 
безумный;  (in  voller  Wut  und  Raferei) 
бѣшеный.  II.  adv.  безразсудно;  без¬ 
смысленно;  (ahgefchmackt)  нелѣпо; 
(dumm)  безумно ;  (rafend)  бѣшено, 
«erweife  adv.  (cm.  unfinnig  II.). 

U'nfinnigkeit  f.  («,  «en)  безразсуд¬ 
ство;  нелѣпость,  и;  безуміе;  безум¬ 
ство. 

U'nfitte  f.  («,  «п)  дурной  обьічай.^ 
u'nfittlich  I.  adj.  безнравственный. 
II.  adv.  безнрбветвенно. 

U'nfittlichkeit  f.  («,  «en)  безнрав¬ 
ственность,  и. 

u'nforgfam  adj.  (forglos)  беззабот¬ 
ный;  безпечный;  (unachtfam,  nach- 
läffig)  небрёжный. 
u'nfre  (cm.  unfere). 
u'nfrerfeits  (cm.  unferfeits). 
u'nfres|  gleichen  (cm.  unferesglei- 
chen).  «teils  (cm.  unferesteils). 
u'nfrige  (cm.  unfere). 

U'nßabilität  f.  («,  0)  нестойкость,  и; 
неустойчивость,  и. 

u'nßarr  adj.  сжимаемый;  «es  Sy- 
ßem  (Luftfchififahrt)  подвижная  си- 
стёма. 

u'nßät  adj.  1.  (unbeßändig)  непосто¬ 
янный  ;  (veränderlich)  перемѣнчивый; 
измѣнчивый;  непостоянный;  (flatter¬ 
haft)  вѣтреный.  2.  (umherirrend) 
блуждбющій;  скитающійся;  (unruhig) 
безпокойный ;  (hin  und  her  fchwankend, 
nicht  feß)  нетвёрдый;  «er  Blick  блу¬ 
ждбющій  взоръ;  безпокойный  взоръ; 
«es  Leben  скитальческая  жизнь;  « 
umherirren  скитбться;  безпріютно' 
скитаться. 

U'nßätigkeit  f.  («,  0)  І.  (Unbeßändig- 
keit)  непостоянство.  2.  (Umherirren) 
скитаніе. 

u'nßatthaft  adj.  непозволйтель- 
ный;  (verboten)  запрещённый;  (unzu- 
läffig)  недопустйтельный ;  (unpaffend) 
неумѣстный ;  неприлйчный. 

U'nßatthaftigkeit  f.  («,  0)  непозво- 
лйтельность,  и;  неумѣстность,  и;  не¬ 
приличность,  и. 

uuße'rblich  I.  adj.  безсмёртный; 
«  machen  безсмёртить,  о«;  увѣковѣ¬ 
чивать,  «чпть;  fich  durch  große 
Taten  «,  machen  обезсмёртить  ймя 
своё  [дѣлаться,  c«  безсмёртнымъ] 
велйкими  подвигами.  II.  adv.  без¬ 
смертно  ;  fam.  fich  «  blamieren  epa- 


Unfterblichkeit 

мйть,  o«  себй  [срамйться,  о-]  на¬ 
всегда.  [безсмертность,  н. 

Un  fle'rblichkeit  f.  (-,  0)  безсмертіе ; 
U'nftern  т.  (~[e]s,  0)  злйя  участь; 
n'nfiet  (см.  un|tät).  [злой  рокъ, 
n'nftetig  adj.  непостоянный; 
(Mathem.)  -е  Funktion  непостоянная 
[прерывающаяся]  Функція. 

U'nftetigkeit  f.  (-,  0)  (Mathem.)  - 
einer  Funktion  непостоянство  [пре- 
рываемость]  функціи. 

anfti'llbar  adj.  (vom  Dur|t,  Schmerz) 
неутолймый;  (von  einem  Verlangen) 
неукротймый. 

U'nftimmigkeit  f.  (-,  -en)  разлЯдъ; 
разлЯдица;  раздоръ;  несогласіе, 
unflö'rbar  adj.  ненарушймый. 
Unftö'rbarkeit  f.  (-,  0)  ненарушй- 
мость,  и. 

unftra'fbar  adj.  ненаказуемый. 
Unftra'fbarkeit  f.  (-,  0)  ненака¬ 
зуемость,  и. 

unfträ'flich  adj.  ненаказуемый; 
безпорочный;  непорочный. 

Unjträ'llichkeit  f.  (-,  0)  ненака¬ 
зуемость,  и;  безпорочность,  и;  непо¬ 
рочность,  и. 

unftrei'tig  I.  adj.  безспорный;  (un- 
beftreitbar)  неоспоримый.  II.  adv.  без- 
сйбрно ;  es  ift  -  das  befte  Mittel  спб- 
py  нѣтъ— Sto  лучшее  средство. 

n'n  (lädiert  adj.  l.(von  Perfonen)  неу¬ 
чёный;  не  учйвшійся  въ  универси¬ 
тетѣ.  2.  (von  Sachen)  неразученный; 
-е  Rede  рѣчь,  произнесённая  безъ 
приготовленія. 

unfii'hnbar  adj.  незагладймый; 
(un vergebbar)  неотпустйтельный. 
U'nfnmme  f.  (-,  -п)  громадная 

сумма. 

u'nfymmetrifch  adj.  несимметрй- 
ческій;  несимметричный;  несораз¬ 
мѣрный;  неравномѣрный,  [ческій. 
u'nfyftematifch  adj.  несистематй- 
unta'delhaft  I.  adj.  безпорочный; 
безукорйзненный;  безупречный.  II. 
adv.  безукорйзненно ;  безупрёчно. 

Unta'delhaftigkeit  f.  (-,  0)  безпо¬ 
рочность,  и;  безукорйзиенность,  и. 
unta'dfellig  (см.  untadelhaft). 
U'ntat  f.  (-,  -en)  злодѣяніе;  зло¬ 
дѣйство;  (Verbrechen)  преступленіе. 

U'ntätchen  п.  (~s,  -)  (Fehler)  ПО- 
рбкъ;  (Flecken)  пятно ;  kein  -  нѣтъ 
ни  малѣйшаго  порока, 
u'ntätig  adj.  праздный;  безъ  дѣла. 
Untätigkeit  £.  (-,  0)  праздность,  и ; 
бездѣліе ;  бездѣйствіе. 

u'ntauglich  adj.  негодный;  (un¬ 
fähig)  неспособный. 

U'ntanglichkeit  f.  (-,  0)  негодность, 
И;  неспособность,  и. 

.  nntei'lbar  adj.  недѣлймый;  (unzer- 
teilbar)  нераздѣлймый;  нераздѣль¬ 
ный;  -es  Vermögen  нераздробляемое 
имущество. 

Unteilbarkeit  f.  (-,0)  недѣлймость, 
и;  нераздѣлймость,  и;  нераздѣль¬ 
ность,  и. 

u'nteilhaftig  adj.  непричастный; 
einer  Sache  -  fern  не  принимать 
[unv.]  участія  въ  дѣлѣ ;  не  быть  при¬ 
частнымъ  къ  дѣлу. 

u'nten  adv.  внизу ;  -  in  der  Flafche 
на  днѣ  бухЫлки ;  -  am  Kleide  на  по- 
Дблѣ;  на  нйжнемъ  край)  плйтья; 
er  fitzt  -  am  Tifch  онъ  сидйтъ  внизу 
[на  нйжнемъ  концѣ,  за  нйжнимъ 
концомъ  столй];  nach  -  внизъ;  von 
-,  von  -  ап  снйзу;  von  -  auf  снйзу; 
fig.  von  -  auf  dienen  начинать,  -чать 
службу  съ  нйжнихъ  чиновъ;  начать 


службу  съ  перваго  чйна;  von  oben 
bis  -  свёрху  донизу;  -  herum  внизу; 
около  нйза;  нйзомъ;  hier  -  здѣсь 
внизу;  da  -  тамъ  внизу;  weiter  -  in 
der  Stadt  въ  концѣ  города ;  weiter  - 
(z.  В.  fitzen,  etwas  erwähnen)  нйже ;  da¬ 
von  wird  weiter  -  die  Rede  fein  объ 
Зтомъ  говорйтся  нйже;  fiehe  -  (ab¬ 
gekürzt:  f.  u.)  смотрй  нйже;  см.  н.;  - 
genannt,  erwähnt  нижеупомяну¬ 
тый  ;  нижесказанный ;  нижепоимен¬ 
ованный  ;  ganz  -  am  Berge  у  самой 
подошвы  горь'і;  man  wußte  kaum 
noch,  was  -  und  was  oben  war  едва 
разбирали,  что  бЫло  внизу,  что  на¬ 
верху. 

untena'n  adv.  -  fitzen  сидѣть  на 
послѣднемъ  мѣстѣ;  занимать  послѣд¬ 
нее  мѣсто. 

u'nten  I (aus  adv.  von  -  снйзу.  -her 
adv.  von  -  снйзу.  -hin  adv.  nach  - 
внизъ. 

u'nter praep.  (auf  die  Frage  wohin? 
mit  dem  Akk.  und  auf  die  Frage  wo?  mit 
dem  Dat.)  1.  (im  Gegen fatz  zu  über) 
ПОДЪ,  (auf  die  Frage  wobin?)  Akk.  u. 
(auf  die  Frage  \?o?)  In[tr. ;  (auf  die  Frage 
woher?)  ИЗЪ-ПОДЪ,  Gen.;  a)  (räumlich) 
er  warf  es  -  den  Tifch  онъ  бросилъ 
это  подъ  столъ;  der  Hund  lag  -  dem 
Tifche  собйка  лежала  подъ  столомъ; 
jemdn.  -  den  Arm  nehmen  брать, 
взять  кого  подъ  руку;  mit  jemdm. 

-  dem  Arme  gehen  ходйть  съ  кѣмъ 
подъ  руку  [объ  руку];  -  freiem 
Himmel  fchlafen  спать  подъ  откры¬ 
тымъ  нёбомъ  [на  открытомъ  возду¬ 
хѣ];  fig.  jemdm.  -  die  Arme  greifen 
помогать,  -мочь  кому;  пособлять, 
-бйть  кому;  выручать,  вЫручить 
кого;  fig.  jemdm.  -  die  Augen  treten 
показываться,  -казаться  кому  на 
глаза ;  fig.  es  gefchah  -  meinen  Augen 
Sto  бЫло  при  мнѣ  [въ  присутствіи 
моёмъ,  на  мойхъ  глазйхъ];  fig.  es 
verfchwand  -  den  (od.  meinen)  Au¬ 
gen  изъ-подъ  глазъ  [въ  глазЯхъ,  на 
глазахъ  мойхъ]  пропйло;  fig.  -  vier 
Augen  наединѣ;  съ  глйзу  нй  глазъ; 
fig.  mit  jemdm.  -  einer  Decke  flecken 
быть  съ  кѣмъ  заодно;  fig.  jemdn.  - 
die  Erde  bringen  ускорять,  уско¬ 
рить  чью  смерть;  fig.  er  ift  fchon 
Iängft  -  der  Erde  онъ  уже  давно  по¬ 
меръ  ;  fig.  etwas  -  den  lländen  haben 
быть  занятымъ  чѣмъ;  заниматься 
чѣмъ;  -  Waffer  fetzen  затоплять, 
-пить;  -  Waffer  flehen  быть  залй- 
тымъ  водою;  -  dem  Waffer  fchwim- 
men  илЯвать  [unbe|t.],  плыть  [be(t.] 
подъ  водою;  -  jemdm.  wohnen  жить 
подъ  кѣмъ;  -  dem  Dache  wohnen 
жить  на  чердакѣ;  fig.  -  dem  Gewehr 
flehen  стоять  въ  ружьѣ  [подъ  ру¬ 
жьёмъ];  fig.  -  Segel  gehen  отпра¬ 
вляться,  -прЯвиться  въ  море ;  fig.  es 
gibt  nichts  Neues  -  der  Sonne  „ничто 
не  ново  подъ  лунбю“ ;  fig.  alle  Köpfe 

-  einen  Hut  bringen  wollen  старать¬ 
ся  согласовать  всѣ  мнѣнія ;  etwas  - 
dem  Tifch  hervorziehen  вытаски¬ 
вать,  вЫтащить  что  изъ-подъ  столЯ; 
-jemdm.  wegziehen  вЫтащить  изъ- 
подъ  КОГО ;  b)  fig.  (dem  Range  nach)  ich 
fitze  -  ihm  я  сижу  нйже  егб;  - 
jemdm.  flehen  быть  кому  подчинён¬ 
нымъ;  -jemds.  Befehl  flehen  быть 
[находйться,  состоять]  подъ  чьимъ 
начальствомъ ;  die  -  ihm  flehenden 
Schulen  подвѣдомственныя  ему  учй- 
лища;  hundert  Mann  -  fich  naben 
имѣть  подъ  своймъ  начальствомъ 
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сто  человѣкъ;  начальствовать  надъ 
сотнею  человѣкъ;  -jemdm.  dienen 
служйть  подъ  чьимъ  начальствомъ; 

-  dem  Gefetze  flehen  быть  подчи¬ 
нённымъ  Закону;  с)  fig.  (der  Würde,, 
dem  Werte  nach)  etwas  für  -  feiner 
W ürde  halten  считать  что  нйже  сво¬ 
его  достоинства;  das  ift  -  aller  Wür¬ 
de  бто  ни  на  что  не  похоже;  5то  ни¬ 
куда  не  годйтся;  fam.  das  ifl  -  aller 
Kanone  od.  Kritik  Зто  нйже  всякой 
крйтики;  Зто  никуда  не  годйтся;  d)> 
fig.  (der  Zahl  nach)  Kinder  -  zehn 
Jahren  дѣти  моложе  десятй  лѣтъ; 
diejenigen,  die  -  zehn  Jahren  find 
недостйгшіе  ещё  десятилѣтняго  воз¬ 
раста;  das  wirft  du  nicht  -  vier  Ru¬ 
bel  bekommen  дешёвле  четырёхъ 
рублей  ты  Зтого  не  купишь;  er  kann 

-  fieben  Tagen  nicht  zurück  fein 
рЯньше  семй  дней  онъ  не  можетъ 
возвратйться  [вернуться] ;  -  Pari 
flehen  стоять  нйже  нарицательной 
[номинальной]  цѣнь'і ;  е)  fig.  (der  Zeit 
nach  =  während)  при,  Präp. ;  ВО  врёмя, 
Gen. ;  -  Peter  dem  Erften,  -  der  Re¬ 
gierung  Peters  des  Erften  при  Петрѣ 
Первомъ,  въ  царствованіе  ПетрЯ 
Пёрваго;  -  dem  heutigen  Datum  се¬ 
годняшняго  числЯ;  сегбдняшнимъ 
ЧИСЛОМЪ;  f)  fig.  (zur  Bezeichnung  der 
Art  und  Weife)  -  Spiel  und  Ge  fang 
при  музыкѣ  и  пѣніи;  -  Tränen  со 
слезЯми  на  глазЯхъ;  -  Umftänden 
смотря  по  обстоятельствамъ;  мб- 
жетъ-быть;  -  diefen  Umftänden  при 
бтихъ  обстоятельствахъ;  при  Ятихъ 
условіяхъ;  -  allen  Umftänden  во 
всякомъ  случаѣ;  -  keinen  Umwän¬ 
den  ни  въ  какомъ  случаѣ;  -  keiner 
Bedingung  ни  подъ  какймъ  вйдомъ; 

-  der  Bedingung,  daß ...  съ  тѣмъ 
условіемъ  [съ  тѣмъ],  чтобы;  -  jeder 
Bedingung  во  вейкомъ  случаѣ;  - 
vorteilhaften  Bedingungen  на  вы¬ 
годныхъ  условіяхъ ;  -  fremdem 
Namen  подъ  чужймъ  йменемъ;  - 
dem  Siegel  der  Verfchwie^enheit 
подъ  секрётомъ;  какъ  секретъ;  за 
тЯйну;  -  dem  Vorwände,  daß  ... 
подъ  предлогомъ,  что...;  -  dem 
Vorwände  der  Frömmigkeit  подъ 
вйдомъ  благочёстія;  -  der  Maske 
der  Freundfehaft  подъ  личйною 
дружбы ;  -  den  größten  Entbehrun¬ 
gen,  Strapazen  при  [въ]  величай¬ 
шихъ  лишеніяхъ,  трудахъ;  -  Glok- 
kengeläute  при  звонѣ  колоколовъ; 

-  dem  Donner  der  Gefchütze  при 
громѣ  пушекъ;  при  пушечной  паль¬ 
бѣ;  подъ  громомъ  пушечныхъ  вы¬ 
стрѣловъ.  2.  fig.  (mitten  unter,  zwifchen) 
между,  In[tr. ;  средй,  Gen.;  (aus  der 
Zahl,  von)  изъ,  Gen.;  (in  die  Zahl)  въ 
число,  Gen.;  er  verfchwand  -  dem 
Volke  онъ  исчёзъ  между  народомъ; 
онъ  исчёзъ  въ  толпѣ;  -  Freunden 
мёжду  друзьями;  jemdn.  -  feine 
Freunde  rechnen  считать  когб  сво¬ 
ймъ  другомъ;  -  die  Soldaten  gehen 
иттй,  пойтй  [поступать, -пйть,  опре¬ 
дѣляться,  -лйться]  въ  солдаты ; 
jemdn.  -  die  Mitglieder  aufnehmen 
принимать,  «нять  когб  въ  число 
членовъ;  -  ander[e]m  (abgekürzt:  и. а.) 
мёжду  прочимъ;  м.  пр.;  -  uns  gefagt 
мёжду  нами  (будь  сказано);  wer  ift 
der  Fleißigfle  -  ihnen  ?  кто  изъ  нихъ 
прилёжнѣе  всѣхъ?  er  war  der  Ge¬ 
lehrtere  -  den  Griechen  онъ  былъ 
учёнѣйшій  изъ  грёковъ;  -  diefen 
Büchern  средй  Ятихъ  книгъ;  mitten 
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-  uns  средй  насъ;  въ  нашей  средѣ; 
einer  -  euch  одинъ  изъ  васъ;  - 
allen,  die  ich  kenne  средй  всѣхъ 
мойхъ  знакомыхъ;  средй  всѣхъ,  ко¬ 
го  я  знаю;  das  bleibt  «  uns  бто  пусть 
останется  между  нйми ;  -  die  Mörder 
geraten  попадать,  «п4сть  въ  р£кн 
убійцъ;  «  die  Leute  kommen  а)  (von 
Menfchen)  вйдѣться  съ  людьмй ;  обра¬ 
щаться  [unv.]  средй  людей;  b)  (von 
Nachrichten)  разглашаться,  «гласйть- 
ся ;  распространяться,  «нйться ;  раз- 
носйться,  -нестись;  -  die  Leute  brin¬ 
gen  разглашать,  «гласйть;  распро¬ 
странять,  -нйть;  разносйть,  -нестй. 

U'nter  т.  (-s,«)(im  Kartenfp.)  валетъ. 

U'ntcr||abteilung  f.  («,  -en)  (in  Ka¬ 
talogen  ufw.)  подраздѣленіе;  (einer 
Klaffe)  нйзшее  отдѣленіе,  «admiral  m. 
(~s,  -e)  вйце-адмирйлъ.  «aniende- 
ment  n.  («s,  -s)  дополнйтельная  по¬ 
правка.  «antrag  m.  (-[e]s,  -träge) 
дополнйтельное  предложёніе.  -arm 
m.  (-rejs,  -e)  предплечье,  -ärmel  m. 
(— s,  -)  нйжній  рукавъ;  исподній  ру¬ 
кавъ.  -art  f.  (-,  -en)  видоизмѣнёніе; 
(Zool.)  подваріетётъ;  порода,  -arzt 
m.  (-es,  -ärzte)  млйдшій  врачъ  [ле¬ 
карь].  -auffeher  m.  (~s,  -)  младшій 
надзиратель,  -balken  m.  (-s,  ~) 
(einer  hölzernen  Wand)  лёжснь,  -жня; 
(auf  denen  der  Dachftuhl  ruht)  переклй- 
дина;  переводина;  верхній  косякъ ; 
архитравъ,  -bau  т.  (~[e]s,  -е)  (Fun¬ 
dament)  Фундаментъ;  (einer  Eifenbahn) 
основйніе  полотна ;  нижнее  строеніе, 
-bauch  т.  (-[e]s,  -bäuche)  подбріо- 
шина;  подчрёвье.  -baucharterie  f. 
(-,  ~п)  подчревная  артерія. 

u'nterbauen  ѵ.  tr.  подстраивать, 
-строить  (что  подъ  что  od.  что  чѣмъ). 

unterbau'en  ѵ.  tr.  1.  (ftützen)  подво¬ 
дить,  -вестй  Фундаментъ  (или  дру¬ 
гую  подкрѣпу)  подъ  домъ;  fig.  под¬ 
крѣплять,  -ПЙТЬ.  2.  (untergraben) 
подрывать,  -рь'іть;  подкапывать, 
«коп4ть. 

U'nter||baum  ш.  («[e]s,  -bäume)  1. 
(Web.)  навивной  навой  подъ  груд- 
нь'шъ  навоемъ.  2.  (Wagenb.)  грядка ; 
дрога,  -beamte  т.  (-п,  -п)  мелкій 
служащій ;  мелкій  [младшій]  чинов¬ 
никъ.  -befehlsliaber  т.  (-s,  «)  млад¬ 
шій  начальникъ,  -behörde  f.  (-,  -n) 
нйзшее  присутственное  мѣсто;  низ¬ 
шая  инстанція,  «beinkleid  п.  (-[e]s, 
-er)  подштанники,^.?».  -bett«.(-  [e]s, 
-en)  нижняя  перина,  -bibliothekar 
т.  (— s,  -е)  младшій  библіотекарь;  по¬ 
мощникъ  библіотекаря,  -bilanz  f.  («, 
-en) дефицитъ. 

u'nterbinden  ѵ.  tr.  (см.  binden)  под¬ 
вязывать,  -вяз4ть. 

U'nterbinden  ».(- s,  0)  подвязываніе. 

unterbanden  v.tr.  (см.  binden ;  pari, 
perf.  unterbunden)  1.  (Chir.)  перевя¬ 
зывать, -вязать.  2.  fig.  (hemmen,  unter¬ 
drücken  ;  vernichten)  подрывать,  подо¬ 
рвать;  истреблять,  -бить;  уничто¬ 
жать,  -чтбжить;  jemdm.  dieLebens- 
ader  -  лиш4ть,  «шить  кого  возмож¬ 
ности  жить. 

Unterbi'n||den  п.  («s,  0)  od.  -düng  f. 
(-,  -en)  1.  (Chir.)  перевязка;  лигату¬ 
ра.  2.  fig.  уничтоженіе;  убиваніе. 

U'nter||bifcliof  m.  (-s,  -bifchöfe)  (bei 
den  Griech.-Kath.)  ВИк4рІЙ;  вик4рный 
епйскопъ;  (bei  den  Röm.-Kath.)  Суфра- 
ганъ.  -blatt ji.  (-[e]s,  -blätter)  ниж¬ 
ній  [исподній]  листъ. 

unterbleiben  v.intr.  (см.  bleiben; 
pari.  perf.  unterblieben)  не  состоять-  | 
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ся  [voll.];  оставаться,  остйться  безъ 
исполненія;  не  быть  исполненнымъ; 
es  darf  nicht  -  Зто  должно  быть  ис¬ 
полнено;  es  ift  unterblieben  бто  не 
исполнено;  in  Zukunft  muß  es  -  что¬ 
бы  впредь  б  то  го  не  было. 

Unterbleiben  п.  (-s,  0)  неисполне¬ 
ніе;  (das  Auslaffen)  пропускъ;  пропу¬ 
сканіе. 

U'nterboden  т.  (-s,  -  u.  -böden) 
нижнее  дно;  (Unterlage)  подстилка; 
(Fußbodenunterlage)  Чёрный  ПОЛЪ. 

unterbrechen  ѵ.  tr.  (см.  brechen; 
part.perf.  unterbrochen)  перерывать, 
-рв4ть ;  прерывать,  -рв4ть;  (eine 
Rede,  einen  Redenden)  перебивать, 
-бить  (ЧЬЮ  рѣчь,  кого);  (jemdn.  (tören) 
мѣшйть,  по-  (кому  въ  чёмъ);  (ein- 
(tellen)  останавливать,  «новйть;  (für 
einige  Zeit)  пріостан4вливать,~новйть ; 
der  Verkehr  mit  dem  andern  Ufer  ift 
unterbrochen  сообщеніе  съ  тѣмъ  бе¬ 
регомъ  прервано;  unterbrich  ihn 
nicht !  не  перебивай  его !  ein  Gefpräch 

-  прервать  разговоръ;  (abbrechen) 
прекращать,  -кратйть;  (Elektr.)  раз¬ 
мыкать,  разомкнуть. 

Unter||bre'chen  п.  («s,  0)  (см.  Unter¬ 
brechung).  -bre'cher  т.  (-s,  -)  пре¬ 
рыватель,  я.  -bre'chung  f.  (-,  -en) 
перерЫвъ;  прерываніе;  прерывка; 
перебиваніе;  (Elektr.  auch: ^размыка¬ 
ніе;  (Störung)  помѣха;  помѣшка;  по¬ 
мѣшательство;  (Ein(tellen)  остан4вли- 
ваніе;  остановка;  пріостанбвка;  ein 
Unterricht  mit  «en  ученіе  съ  пере¬ 
рывами;  перерЫвочиое  ученіе;  im 
Unterrichte  fand  keine  -  (tatt  препо¬ 
даваніе  не  прерывалось;  ohne  -  (z.B. 
arbeiten)  безъ  перемежекъ;  безпре¬ 
рывно;  безъ  прерь'івокъ;  mit  -en 
урь'івками;  съ  урйвкою. 

UnterbreCliungs||funke  т.  («п,  -п) 
(Elektr.)  искра  при  размыканіи,  «ge- 
fcliwindigkeit  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  ско¬ 
рость  размыканія  [разрь'іва].  -(teile 
f.  (-,  -n)  (Elektr.)  мѣсто  перерЫва. 
-(toß  m.  («es,  -flöße)  (Elektr.)  толчокъ 
при  размыканіи,  -(trom  m.  (-[e]s, 
-ftröme)  (Elektr.)  токъ  при  размыка¬ 
ніи  ;  бкетра-токъ  размыканія.  -Vor¬ 
richtung  f.  («,  -en)  (Elektr.)  преры¬ 
ватель,  я. 

u'nterbreiten  v.  tr.  подстилать, 
подостлать  (что  подъ  что). 

nnterbrei'ten  ѵ.  tr.  (vorlegen)  докла¬ 
дывать,  доложйть;  (vorftellen)  пред¬ 
ставлять,  -ставить  (о  чёмъ). 

u'nterbringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen) 
(Gäfte  im  Haufe,  Kinder  in  einer  Penfion) 
помѣщ4ть,  помѣстйть;  (von  letzteren 
auch:)  отдавать,  «д4ть  (въ  учйлище, 
въ  пансіонъ);  (ein  Kapital)  отдавать, 
«д4ть  (на  проценты,  въ  банкъ);  по¬ 
мѣщать,  -мѣстйть ;  (unter  Obdach  brin¬ 
gen,  z.  В.  Sachen,  Pferde)  ставить,  ПО-  ; 
(verwahren) прятать,  за-od.  c«;  jemdn. 

-  а)  (z.  В.  zur  Nacht)  пріютйть  [voll.] ; 
дав4ть,  дать  пристанище  кому;  b) 
(ihm  eine  Stelle  verfchaffen)  доставлять, 
доставить  кому  мѣсто;  (anftellen)  опре¬ 
дѣлять,  «лйть  КЪ  мѣсту;  (Soldaten) 
размѣщать,  -мѣстйть  [располагать, 
-положйть]  по  квартйрамъ;  (fein 
Kind,  feine  Tochter  -,  ihnen  Stellen  ver- 
fchafien,  fie  verforgen,  letztere  auch  ver¬ 
heiraten)  пристроивать  u.  -страивать, 
-строить;  (verwahrlose,  elternlofe  Kin¬ 
der)  пріютйть  кого ;  давйть,  датъ  прі- 
іЬтъ  кому;  (jemdn.  in  feiner  Heimat  -, 
ihn  anfäffig  machen)  водворять,  -рйть. 

U'uter||bringen  n.  (-s,  0)  od.  -brin- 
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gnng  f.  («,  -en)  (Anlegen)  помѣщеніе; 
(Anftellen)  опредѣленіе  къ  мѣсту; 
(Einquartierung  von  Soldaten)  размѣще¬ 
ніе  [расположеніе]  по  квартйрамъ; 
(Versorgung)  пристраиваніе. 

u'nterchlorig  adj.  «e  Säure  хлор¬ 
новатистая  кислота. -fauer  adj. к.  лор- 
новатистокйслый. 

U'nter||deck  n.  (-[e]s,  -e)  нйжняя 
палуба,  -decke  f.  (-,  -n)  полсть,  и; 
подстилка. 

unterderha'nd  ade. подъ  рукой;  et¬ 
was  -  erfahren  узнавать,  узнать  что 
подъ  рукою  [тайно,  тайнымъ  обра¬ 
зомъ];  -  verkaufen  продавать, -д4ть 
тайно  [тайкомъ,  подъ  рукою]. 

unter||de's  od.  -de'ffeu  adv.  между 
тѣмъ ;  тѣмъ  врёменемъ. 

U'nter||diakonus  т.  (-,  -пе[п])  ипо¬ 
діаконъ;  поддьяконъ.-druck  m.(«[e]s, 
-е)  1.  (erfter  Aufdruck)  пёрвая  иабйвка. 
2.  (Phyf.)  давлёніе  снизу;  (Niederdruck) 
нйзкое  давлёніе. 

unterdrücken  ѵ.  tr.  1.  приклады¬ 
вать,  приложить  (печать).  2.  погру¬ 
жать,  -грузйть  (въ  вбду). 

unterdrü'cken  ѵ.  tr.  (bedrücken) 
угнетать,  угнестй ;  (verheimlichen) 
скрывать,  скрыть;  ут4ивать  и.  утае- 
в4ть,  утайть;  (Unterfuchungen  -,  auf¬ 
hören  laffen)  прекращать,  -кратйть; 
не  дав4ть,  не  дать  хода  дѣлу;  (ver¬ 
tu  fchen)  тушйть  [unv.]  дѣло  (старйть- 
ся,  о  безгласности  и  прекращёніи 
его) ;  (einen  Aufruhr,  Feuer)  прекращать, 
-кратйть;  подавлять,  -вйть;  поту- 
ШЙТЬ  [voll.];  (feine  Gefühle)  подавлять, 
-ВЙТЬ;  (den  Kummer)  превозмогать, 
-МОЧЬ;  (Leiden fchaften, Zorn) превозмо¬ 
гать;  преодолѣвать,  «лѣть;  побѣ¬ 
ждать,  -бѣдйть ;  затаивать,  «тайть; 
(eine  Zeitung)  запрещать,  -претйть 
[прекращать, -кратйть]  изданіе  [вы¬ 
ходъ],  Gen.  [тель,  я. 

Unterdrücker  т.  («s,  -)  угнета- 
U'nterdrückung  f.  («,  -en)  1.  при- 
ложёніе  (печати).  2.  погружёніе  (въ 
воду). 

Unterdrückung  f.  («,  -eil)  (Bedriik- 
kung)  угнетёніе ;  (von  Unterfuchungen) 
прекращёніе;  (von  Aufruhr,  Feuer)  no- 
тушёніе;  подавленіе;  (einer  Zeitung) 
запрещёніе  [прекращёніе]  изданія. 

u'nterducken  I.  v.  tr.  (niederdrücken) 
придавливать,  -давйть;  (untertauchen) 
погружать,  -грузйть;  окунывать, 
окунуть.  II.  ѵ.  intr.  od.  ѵ.  refl.  (Ich  - 
(fich  beugen)  нагибаться,  -гнуться; 
fig.  (fich  fügen,  zu  Kreuz  kriechen)  поко¬ 
ряться,  -рйтъся ;  поддавйться,-дать- 
ся;  (untertauchen)  погружйться,  -гру- 
зйтьея;  ок^нываться  и.  окупаться, 
окунуться;  (fich  verkriechen) запряты¬ 
ваться,  -таться. 

u'ntere  (der,  die,  das)  adj.  1.  (räum¬ 
lich)  нйжній;  (od.  comp,  von  нйзкій, 
niedriger)  нйзшій;  die  -  Etage  нйжній 
этйжъ;  der  -  Teil  der  Stadt  нйжняя 
часть  гброда ;  alles  zu  unterft  od.  das 
Unterfte  zu  oberft  od.  das  Oberfte  zu 
unterft  kehren  перевёртывать,  -вер¬ 
нуть  всё  вверхъ  дномъ;  das  U-  низъ; 
нйжняя  часть.  2.  fig.  (dem  Range  nach) 
нйжній;  нйзшій;  die  «n  Schichten 
der  Bevölkerung  нйзшіе  слои  [клас¬ 
сы]  населёнія;  die  -n  Klaffen  (einer 
Schule)  нйзшіе  классы;  zu  unterft  od. 
am  -n  Ende  des  Tifches  fitzen  сидѣть 
за  нйжиимъ  концомъ  стол4;  er  ift  der 
Unterfte  (in  der  Klaffe)  онъ  послѣдній 
учеийкъ  (въ  классѣ).  [-боронйть. 
u'ntereggen  ѵ.  tr.  заборанивать, 
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untereina'nder  adv.  1 .  (durcheinander) 
безъ  разбора;  безъ  порядка;  въ  без¬ 
порядкѣ.  2.(gegenfeitig)  между  собою. 

untereina'nder||mengen  od.#  -  werfen 
v.  tr.  (см.  werfen)  перемѣшивать, 
-мѣшАть;  разбрасывать,  «бросАть  u. 
-броситъ ;  alles  -  перевернуть  [voll.] 
всё  вверхъ  дномъ. 

Untereina'nder  п.  («,  0)  (Wirrwarr, 
von  hin  u.  her  laufenden,  [ich  drängenden 
Menfchen)  суматоха;  (Unordnung,  von 
zufamaiengeworfenen  Sachen)  (большой 
od.  страшный)  безпорядокъ,  -дка; 
(Gemifch)  смѣсь,  И. 

U'nler||einteilung  f.  (-,  -en)  под¬ 
раздѣленіе.  -extremität  f.  (-,  -en) 
нйжняя  конёчность.  -fähnrieli  m. 
(-[e]s,-e)  подпрАпорщикъ;иортупёй- 
прйпорщикъ. 

u'nterfaliren  I.  v.  tr.  (cm.  fahren) 
ввозить,  ввезтй  что  подъ  что.  II.  ѵ. 
intr.  подъѣзжать,  -ѣхать  подъ  что. 

nnterfa'hren  ѵ.  tr.  (см.  fahren; 
part.perf.  unterfahren)  1.  (Bergw.,  un¬ 
tergraben)  подкапывать,  «копАть.  2. 
(Bauk.,  untermauern)  ПОДВОДИТЬ,  -ВвСТЙ 
Фундаментъ  подъ  что. 

U'nterfaktor  т.  (-s,  -en)  младшій 
Факторъ  (типогрйфіи). 

nnterfa'ngen  ѵ.  refl.  (см.  fangen; 
pari. per f.  unterfangen)  fich  -  (etwas 
unternehmen,  fich  einer  Sache  unter¬ 
ziehen)  предпринимать,  -нять  (что); 
(wagen,  fich  etwas  herausnehmen,  (ich  er¬ 
dreiften)  отваживаться,  -житься  (на 
что);  осмѣливаться,  осмѣлиться  (на 
что);  дерзать,  дерзнуть  (на  что), 
Unterfa'ngen  п.  (~s,  0)  1.  (kühnes 
Unternehmen)  [смѣлое]  предпріятіе.  2. 
(Kühnheit)  отважность,  и;  смѣлость,  и. 

u'nterfaffen  I.  ѵ.  tr.  подхватывать, 
-хватйть  (что) ;  jemdn.  -  брать,  взять 
кого  подъ  руку.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
брать,  взять  другъ  др^га  подъ  ру¬ 
ку;  mit  jemdm.  untergefaßt  gehen 
ходйть  съ  кѣмъ  подъ  руку  [рука 
объ  руку].  [никъ  полководца. 

U'nterfeldherr  т.  (-n,  -еп)  помёщ- 
nnterle'rtigen  Lu. tr. подписывать, 
«писАть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  подпйсы- 
ваться,  -писАться;  der  Unterfertigte 
нижеподписёвшійся. 

Unterfe'rtignng  f.  (-,  -en)  подпи- 
сАніе;  подпись,  и. 

unterlle'chten  ѵ.  tr.  (см.  flechten; 
part.perf.  unterflochten)  подплетётъ, 
«плестй. 

U'nterj|för|ter  т.  (-s,  ~)  помощникъ 
лѣснйчаго;  подлѣснйчій.  -franken  п. 
(Geogr.)  Нйжняя  Франконія. 

n'nterfränkifch  adj.  нйжне-Фран- 
кёнскій. 

U'nterl|fruclit  f.  (-,  -früchte)  (Agron.) 
подземныя  растенія,  -führer  т.  («s, 
~)  чАстный  начАльникъ;  младшій 
начальникъ,  -führung  f.  (-,  -ѳп)  под¬ 
земный  ходъ,  -fuß  т.  (-es,  -füße) 
нйжняя  часть  ногй.  -futter  п.  (-s, 
~)  подклАдка;  подбой;  подбйвка; 
(fprichw.)  Schwiegermutter  i[t  des 
Teufels  -  тёщу  въ  домъ  —  чёрта  въ 
домъ. 

nnterfü'ttern  ѵ.  tr.  подбивАть,-бйть; 
подшивать,  -шйть  подклАдку  подъ, 
Akk. 

U'ntergang  m.(-[e]s,0)  1.  (der  Sonne, 
der  Himmelskörper  überhaupt)  захожде¬ 
ніе;  заходъ;  закАтъ;  die  Sonne  neigt 
fich  zum  -e  солнце  заходитъ  [закаты¬ 
вается,  на  закАтѣ];  солнце  садйтся. 
2.  (von  Schiffen)  погйбель,  и;  feinen  - 
finden  погибАть,  -гйбнуть.  В.  fig. 


(Verderben)  погйбель,  и;  гйбель,  и; 
(Ende)  КОНЧЙна;  (Verfall;  Einjturz)  па- 
дёніе;  -  eines  Reiches  паденіе  го- 
су  дАрства;  -  der  Welt  преставленіе 
свѣта;  свѣтопреставленіе;  кончйна 
міра ;  dem  -  nahe  fein  быть  на  край) 
погйбели;  jemdn.  dem  -  nahe  brinj 
gen  увлекать,  увлечь  когё  на  край 
погйбели;  jemdm.  den  -  bereiten  гу- 
бйть,  по-  кого;  feinem  -  entjfegen- 
eilen  стремйться,  у-  къ  своей  погй¬ 
бели.  [нйзовымъ  броженіемъ, 

u'ntergärig  adj.  -es  Bier  ийво  съ 
U'nter||gärung  f.  (-,  -en)  нйзовое 
[осадочное]  броженіе,  -gattnng  f.  (-, 
-en)  (cm.  Unterart). 

unterge'benad/.  подчинённый ;  (von 
Ländern  auch:)  подвлёстный;  der  U-e 
подчинённый.  [ноетъ,  и. 

Uuterge'beuheit  f.  (-,  0)  подчинён- 
u'ntergeh[e]n  v.  intr.  (cm.  geh[e]n) 
1.  (von  der  Sonne,  von  Himmelskörpern 
überhaupt)  заходйть,  зайтй;  закАты- 
ваться,  -катйться;  fig.  fein  Glücks- 
[tern  i(t  untergegangen  звѣздА  его  за- 
катйлась ;  die  -de  Sonne  закАтываю- 
щееся  солнце;  солнце  на  закАтѣ.  2. 
(von  Schiffen,  von  Ertrinkenden)  тонуть, 
по-  и.  у-;  fig.  in  feinen  Ladern,  in 
den  Vergnügungen  der  Welt  -  уто- 
пёть  [потопАть,  грязнуть,  по-]  въ 
порокахъ,  въ  свѣтскихъ  удоволь¬ 
ствіяхъ;  тонуть,  ПО-  и.  у-.  3.  fig.  (um¬ 
kommen,  zugrunde  gehen)  ПОГИбАть, 
-гйбнуть;  пропадАть, -пАстЬ;  (in Ver¬ 
fall  geraten)  приходйть,  приттй  въ 
упАдокъ;  (verfchwinden)  исчезАть,-чёз- 
нуть ;  untergegangene  Sprache  мёрт¬ 
вый  язь'ікъ. 

U'nter||gehilfe  т.  (-п,  ~п)  млАдшій 
помощникъ,  -gehölz  п.  (-es,  0)  (см. 
Unterholz),  -gehülfe  (см.  Unterge¬ 
hilfe). 

Untergeordnet  adj.  (untergeben) под¬ 
чинённый;  (von  Behörden,  Schulen)  под¬ 
вѣдомственный;  eine  -e  Stellung 
einnehmen  занимАть,  занять  подчи¬ 
нённое  мѣсто ;  eine  -е  Rolle  fpielen 
а)  (in  der  Gefellfchaft)  игрАть  незавйд- 
ную  [второстепенную]  роль;  b)  (auf 
der  Bühne)  игрАть  мелкую  [незначй- 
тельную]  роль ;  von  -emWert  невАж- 
наго  значенія;  нйзшаго  достоинства; 
der  U-e  подчинённый. 

U'ntergericht  п.  ,(~[e]s,  -е)  нйзшее 
присутственное  мѣсто;  нйзшая  ин¬ 
станція.  ~s]barkeit  f.  (-,  0)  нйзшая 
судебная  власть. 

u'ntergefchoben  adj.  подложный; 
-es  Teftament  подмѣненное  [подлож¬ 
ное]  духовное  завѣщёніе;  -er  Erbe 
подставной  наслѣдникъ;  «es  Kind 
подмѣнышъ;  подкйдышъ. 

U'nteij  |gefchoßra.(«  fcho  ffes,  -  fcho  ffe) 
нйжній  от  Ажъ.  -geftell  n.  (-[e]s,  -e) 
подстАвка;  -  eines  Wagens  станокъ 
каретный ;  (einer  Mafchine)  Фундамент¬ 
ная  рАма;  (eines  Waggons)  телѣжка, 
«gewand  n.  (~[e]s,  -wänder)  нйжняя 
одежда,  -gewehr  n.  («[e]s,  -e)  холод¬ 
ное  оружіе  (сАбля,  шАшка).  -ge¬ 
wicht  п.  (-[e]s,  0)  недовѣсъ. 

u'ntergraben  ѵ.  tr.  (см.  graben)  за- 
рывАть,  -рь'іть;  закАпывать, -копАть. 

untergra'ben  ѵ.  tr.  (см.  graben; 
part.  perf.  untergraben)  (unterhöhlen ; 
auch  fig.)  подкапывать, -копАть;  под- 
рывАть,  -рыть;  fig.  (von  Grund  aus  er- 
fchüttern)  потрясАть,  -трястй;  fig. 
jemds.  Gefundheit  -  совершенно  раз- 
стрАивать,  разстроить  чьё-либо  здо¬ 
ровье. 


Gntergra'||ben  п.  (-S,  0)  1.  (Unter¬ 
höhlen)  подкАпываніе;  подрывёніе; 
подрьТгіе.  2.  fig.  (Zerrüttung)  разстрёй- 
ство;  потрясёте  (въ  ocHOBAmn).-bung 
f.  (-,  -en)  1.  (см.  Untergraben).  2. 
(Grube)  подкопъ. 

U'nter||grad  m.  (~[e]s,  -ѳ)  нйзшая 
стёпень.  -grund  m.(~[e]s,0)  подпёчва. 
-grundbahn  f.  (-,  -en)  подземная 
желѣзная  дорёга ;  Hoch-  und  -  над- 
зёмная  и  подзёмная  желѣзная  дорё^- 
га.  -grundkabel  п.  (-s,  ~)  подзёмный 
кАбель. 

u'nterhaben  ѵ.  tr.  (см.  haben)  1. 
einen  Rock  -  ноейть  сюртукъ  подъ 
прёчею  одеждою.  2.  fam.  feinen  Geg¬ 
ner  -  переейлить  [оейлить,  voll.]  сво- 
егё  протйвника. 

u'nterhalb  I.  praep.  (mit  dem  Gen.) 
внизу,  Gen.;  на  нйжнемъ  концѣ  (чего). 
II.  adv.  -  am  Fluffe  нйже  по  рѣкѣ; 
нйже  по  течёнію  рѣкй. 

Unterhalt  т.  (-[e]s,  0)  содержАніе ; 
(Leibesnahrung)  пропитАніе;  -  der 
Truppen  продовёльствіе ;  fich  feinen 
-  erwerben,  verfchaffen  снйскивать, 
снискАть  себѣ  пропитаніе;  добывАть, 
-бьТгь  себѣ  содержАніе;  den  -  be¬ 
freiten  покрывАть,  -крйть  расходы 
на  содержАніе. 

Unterhalten  ѵ.  tr.  (см.  halten)  дер- 
жАть  что  подъ  чѣмъ. 

unterhalten  I.  ѵ.  tr.  (см.  halten; 
part.perf.  unterhalten)  1.  (für  das  Fort- 
beftehen  forgen;  in  Beftand  erhalten; 
jemdm.  die  Subfiftenzmittel  geben)  содер- 
жАть  кого,  что;  (das  Feuer,  ein  Ge¬ 
bäude,  eine  Wirtfchaft)  поддерживать, 
-держАть;  einen  Briefwechfel  mit 
jemdm.  -  вестй  съ  кѣмъ  перепйску; 
перепйсываться  съ  кѣмъ.  2.  fig.  (mit 
jemdm.  fprechen)  jemdn.  —  разговАри- 
вать  СЪ  кѣмъ.  3.  fig.  (angenehm  be- 
fchäftigen)  jemdn.  mit  etwas  -  зани¬ 
мАть,  -нять  когё  чѣмъ;  die  Gä(te  - 
занимАть  гостёй;  (amüfieren)  заба¬ 
влять,  -бАвить;  развлекАть,  -влечь; 
ein  -des  Buch  занимательная  [занят¬ 
ная]  кнйга.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich 
ernähren)  жить  [unv.];  СОДержАтЬ  [unv.] 
себя;  добывАть,  -бь'іть  пропитАніе; 
кормйться  [unv.];  er  unterhält  fich 
durch  Stundengeben  онъ  живётъ 
уроками.  2.  fig.  (plaudern)  fich  mit 
jemdm.  über  od.  von  etwas  -  разго- 
вАривать  [бесѣдовать]  съ  кѣмъ  о 
чёмъ. 

unterha'ltend  adj.  занимАтельный ; 
занятный;  (amüfant)  забАвный. 

Unterha'lter  т.  (-s,  -)  1.  содѳржА- 
тель,  я.  2.  fig.  (Plauderer)  собесѣдникъ. 

U'nterhalts||gelder  pl.  od.  -koften 
pl.  деньги  на  содержаніе;  стёимость 
содержАнія;  кормовь'ія  дёньги ;  рас- 
хёды  (рі.  т.)  по  содержАнію;  (der 
Truppen)  раціённыя  дёньги;  продо¬ 
вольственныя  дёньги ;  (der  Arreftanten) 
кормовь'ія  дёньги.  -mittel  п.  (-s,  -) 
способъ  продовольствія;  средство 
пропитАнія;  (Verforgungsmittel)  срёд- 
ство  содерясАнія. 

Unterha'ltnng  f.  (-,  -en)  1.  (Erhal¬ 
tung)  содержАніе.  2.  fig.  (Gefpräch)  раз¬ 
говоръ;  бесѣда;  die  ganze  -  allein 
führen  od.  die  Ko(ten  der  -  allein  be¬ 
freiten  одному  поддёрживать  [unv.] 
весь  разговоръ.  3.  fig.  (Befchäftigung) 
занятіе ;  (Belußigung)  забАва ;  (Zerßreu- 
ung)  развлечёте. 

UnterhaTtnngs||blatt».(-[e]s,-blät- 
ter)  литературный  листокъ,  «сткА; 
литературная  газета,  -gäbe  f.  (-,  0) 
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даръ  собесѣдованія,  «koften  рі.  (см. 
Unterhaltsko(ten).  «kun(t  f.  («,  0)  умѣ¬ 
ніе  вестй  разговоръ,  «lektüre  f.  (-,  0) 
беллетрйстика  (пбвѣсти,  романы, 
драматическія  произведенія  и  пр.). 
-Pflicht  f.  (-,  -en)  обязанность  со¬ 
держать.  «fchrift  f.  («,  -en)  кнйга 
для  лёгкаго  чтенія.  «{ioff  т.  (-[e]s, 
-е)  предметъ  разговора  [бесѣды]. -ton 
т.  (-[e]s,  0)  тонъ  разговора;  im  -  то¬ 
номъ  разговбра.  [бесѣды, 

unterha'ltungsweife  adj.  въ  вйдѣ 
unterha'ndeln  ѵ.  intr.  mit  jemdm. 
über  etwas  -  переговаривать,  -гово- 
рйть  [переговариваться,  -говорйть- 
ся]  съ  кѣмъ  о  чёмъ;  договаривать¬ 
ся,  -говорйться  О  чёмъ;  (Unterhand¬ 
lungen  pflegen)  вестй  переговоры  о 
чёмъ. 

Unter]  |hä'ndler  т*{~  s,  -)  переговор¬ 
щикъ;  (Vermittler)  посредникъ;  (im 
Kriege)  парламентёръ,  -hä'ndlerin  f. 
(-,  -nen)  посредница,  -ha'ndlung  f. 
(-,  -en)  переговоры,  pl.  m.\  -en  pfle¬ 
gen  (cm.  unterhandeln);  -en  anknüp¬ 
fen  начинать,  -чать  переговбры ;  [ich 
in  -en  einlaffen  od.  in  -en  treten 
вступать,  -пйть  въ  переговоры. 

Unter||harz  т.  (Geogr.)  Нижній 
Гарцъ,  -lians  п.  («haufes,  0)  1.  нйж- 
няя  часть  дома.  2.  нйжняя  палйта; 
палата  общинъ  (англійскаго  парла¬ 
мента).  «liautzellgewebe  ».(-s,0)  под¬ 
кожная  клѣтчйтка.  -hefe  f.  (-,  -n) 
осадочныя  [нйзовыя]  дрбжжи.-hemd 
«.  (— [e]s,  -en)  нйжняя  [исподняя]  ру- 
6äxa.  -hofmei(ter  т.  (-s,  -)  1.  млад¬ 
шій  гофмейстеръ.  2.  млйдшій  гувер¬ 
нёръ  [воспитатель].  -hofmei(terin  f. 
(-,  -nen)  1.  младшая  гоФмейстерйна. 
2.  младшая  гувернантка  [воспита¬ 
тельница]. 

unterhö'hlen  ѵ.  tr.  подкапывать, 
-копйть;  подрывйть, -рь'іть. 

Unter||holz  п.  (-es,  -hölzer)  нйзкій 
кустарникъ;  хворостнякъ;  пйрост- 
никъ;  поросль,  и.  -hofe  f.  (-,  -n) 
кальсоны,  рі.  т.\  подштйнники,  рі.т. 
-in |tanz  f.  («,  -en)  нйзшая  инстанція, 
-intendant  т.  (-en,  -en)  помощникъ 
интендйнта;  млйдшій  интендантъ.^ 
n'nterirdifch  adj.  І.подзембльный; 
подземный;  -es  Gewölbe  u.  -ѳ  Höhle 
подземелье;  -ѳ  Begräbniffe  катаком¬ 
бы,  pl.  f.  2.  (der  Unterwelt  angehörig) 
преисподній;  адскій.  [Италія. 

U'nteritalien  п.  (Geogr.)  Нйжняя 
u'nteritalienifch  adj.  нйжне-италі- 
йнскій.  ы  [золъ. 

Unterjacke  f.  («,«п)фуфййка;  кам- 
unterjo'chen  ѵ.  tr.  порабощать,  -ра- 
ботйть ;  (unterwerfen)  покорять,«рйть ; 
(dienjtbar  machen)  ПОДЧИНЯТЬ,  «нить. 

Unterjochung  f.  (-,  -еп)  порабоще¬ 
ніе;  (Unterwerfung)  ПОКорбнІе;  (Dien(t- 
barmachung)  подчиненіе. 

U'nter||keffel  m.  (-s,  -)  нйжній  ко¬ 
тёлъ,  «тлй.  -kiefer  m.  («s,  -)  нйжняя 
челюсть,  -kinn  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  двойной 
подбородокъ,  -дка.  -kinnbacken  m. 
(— s,  «)  od.  -kinnlade  f.  (-,  ~n)  нйжняя 
челюсть,  -klaffe  f.  (-,  -n)  младшій 
[нйзшій]  классъ. 

u'nterkleben  v.  tr.  подклеивать, 
-клеить  (подъ  что). 

unterkle'ben  ѵ.  tr.  подклеивать, 
-клеить  (что  чѣмъ). 

U'nterjjkleid  п.  (~[e]s,  -er)  исподнее 
платье;  нйжнее  платье,  -koch  т. 
(«[e]s,  -koche)  1.  помощникъ  повара. 
2.  fam.  поварйшка;  неопрятный  по¬ 
варъ.  «köchin  f.  (-,  -nen)  чумйчка. 


Unterkommen  ѵ. intr. (си.  kommen) 
1.  (eine  Stelle,  einen  Dien(t,  Verforgung 
finden)  находйть,  найтй  мѣсто;  при- 
стрбиваться  и.  -страиваться,  -стро¬ 
иться.  2.  (ein  Unterkommen,  Obdach 
finden ;  einkehren)  останавливаться, 
-новйться. 

Unterkommen  n.  (-s,  -)  1.  (Unter- 
fchlupf, Obdach)npHCT4HHiue ;  (Mil.) рас¬ 
положеніе  войскъ;  мѣсто  квартиро¬ 
ванія.  2.  (Nachtlager)  ночлегъ.  В. (Stelle) 
мѣсто;  jemdm.  ein  -  verfchatfen  od. 
für  jemdn.  ein -finden  пристрбивать, 
-строить  кого ;  ein  -  finden  (см.  Unter¬ 
kommen).  «kommiffion  f.  (-,  -en)  суб- 
комйссія.  -kompenfation  f.  (-,  -en) 
неполная  компенсація,  -könig  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  вйце-корбль,/і.  -körper  m. 
(«s,  -)  нйжняя  часть  тѣла. 

u'nterkriechen  v.intr.  (см.  kriechen) 
подлѣзйть,  подлѣзть;  подползать, 
-иолзтй.  [-лить. 

u'nterkriegen  ѵ.  tr.  fam.  осиливать, 

U'nter||kunft  f.  (-,  0)  (см.  Unter¬ 
kommen).  -läge  f.  («,  -n)  1.  (etwas 
Untergelegtes,  worauf  etwas  ruht)  ПОД- 
КЛадка;  (das  unter  etwas  Ausgebreitete; 

-  von  Stroh )  подстйлка;  (Mafch.  auch:) 
подушка;  лежень,  -жня ;  (Bauk.:  -  der 
Diele)  накйтъ ;  (Stütze)  подстйвка.  2. 
fig.  (Grundlage)  основаніе;  основа. 

U'ntcr||land  n.  (~[e]s,  -länder)  нйзо- 
вая  страна;  нйзбвье.  -länder  т.  («s, 
-)  житель  нйзовой  странь'і  [низовья]. 

Unterlaß  т.  (nur  in  der  Verbindung:) 
ohne  -  безпрерывно ;  безпрестанно; 
постоянно. 

nnterla'ffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen;  part. 
perf.  unterlaffen)  оставлять,  оста¬ 
вить;  (nicht  erfüllen)  не  исполнять, 
-полнить;  (verabfäumen)  упускать, 
упустйть  что;  (nicht  tun)  не  дѣлать, 
не  с-;  (aufhören)  переставить,  -стйть; 
(vergeffen)  забывать,  -бь'іть;  nicht  - 
не  преминуть  [voll.] ;  ich  kann  nicht 
-,  dir  zu  fchreiben  не  могу  не  писйть 
тебѣ;  ich  werde  nicht  -  не  премии^; 
für  die  -Ѳ  Beilegung  (eines  Dokuments 
ufw.)  за  неприложбніе. 

Unterlaufen  n.  («s,  0)  оставлбніе; 
(Nichterfüllung)  нейсполнбніе;  (Verab- 
fäumung)  упущеніе.  [laffen). 

Unterla'ffung  f.  (~,  -en)  (cm.  Unter- 

Unterla'ffungs||delikt  n.  (-[e]s,  -e) 
противозаконное  упущеніе  ^преступ¬ 
ное  упущеніе;  нейсполнбніе  закон¬ 
наго  долга,  -fall  т.  (-[e]s,  -fälle) 
im  -  въ  случаѣ  неисполненія ;  въ  слу¬ 
чаѣ  упущенія.  -  fände  f.  (-,  -п)  грѣхъ 
упущенія. 

u'nterlaßig  adj.  недогружённый. 

U'nterlauf  т.  (-[e]s,  -laufe)  (eines 
Fluffes)  нйзбвье. 

Unterlaufen  v.  intr.  (cm.  laufen)  mit 

-  встрѣчйться,  встрѣтиться;  слу- 
чйться,  -читься ;  бывйть  [unv.] ;  ((ich 
einfchleichen,  von  Fehlern)  вкрадывать¬ 
ся,  вкрасться. 

Unterlaufen  n.  («s,  0)  (von  Fehlern) 
вкрйдываніе;  вкрйдка. 

unterlaufen  v.  intr.  (cm.  laufen; 
part.  perf.  unterlaufen)  подтекать, 
-течь  (кровью);  die  Haut  ijt  mit  Blut 

-  кожа  кровью  подтекла;  mit  Blut 
-e  Stelle  кровавый  подтёкъ;  кровя¬ 
ной  синякъ;  blau  -  синѣть,  по-. 

Unterlaufen  п.  (-s,  0)  das  -  der 
Haut  mit  Blut  кровавый  подтёкъ. 

U'nterläufer  m.  («s,  -)  1.  корсаръ; 
пиратъ.  2.  судно,  торгующее  безъ 
дозволенія.  [laufen). 

Unterlaufung  f.  (-,  -en)  (см.  U nter¬ 
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Unterleder  n.  («s,  -)  подошвенная 
кожа. 

unterlegen  v.  tr.  класть,  положйть 
подъ,  Akk.;  подкладывать,  подло- 
жйть  подъ,  Akk. ;  der  Henne  Eier  - 
(zum  Ausbrüten)  подкладывать  ййца 
подъ  курицу ;  сажйть,  посадйть  ку¬ 
рицу  на  яйца;  fig.  einer  Melodie 
Worte,  einen  Text  -  сочинять,  -нйть 
слова,  текстъ  къ  музыкѣ;  fig.  einem 
Wort  einen  neuen  Sinn  -  придавать, 
-дйть  слову  иной  смыслъ. 

U'nterlegen».(-s,0)  подкладываніе, 
unterle'gen  v.  tr.  1.  (Pferde  auf  einer 
Station  zum  Vorfpann  bereit  halten)  ПОД- 
ставлять,  -ставить;  mit  unterlegten 
Pferden  (reifen)  на  подставнь'іхъ  ло¬ 
шадяхъ.  2.  (eine  Sache  höheren  Orts 
melden,  vortragen)  представлять,  -ста¬ 
вить  (кому  о  чёмъ);  входйть,  войтй 
съ  представленіемъ  (о  чёмъ);  доно- 
сйть,  -нести  (что);  докладывать,  до- 
ложйть.  [lie'gen). 

unterle'gen  pari.  perf.  (см.  unter- 
Unterle'gung  f.  (-,  -en)  1.  (von  Pfer¬ 
den)  а)  подставлбніе;  b)  подставнь'ія 
лошади.  2.  (Meldung,  Vortrag  höheren 
Orts)  представленіе;  донесеніе;  до- 
клйдъ. 

U'nterlehrer  w.u(«s,  -)  млйдшій 
учитель;  младшій  преподаватель, 
-in  f.  (-,  -nen)  млйдшая  учитель¬ 
ница;  младшая  преподавательница. 

U'nterleib  т.  (-[e]s,  -er)  (Leib)  жи- 
вбтъ;  (Bauch)  брЙ)ХО;  (Unterbauchge¬ 
gend)  подчрбвная  область;  подчревье. 
-chen  п.  (-s,  -)  корсетъ. 

U'nterleibs|jbruch  w.(-[e]s,-bi4iche) 
брюшная  грйжа.  -entzündung /*.(-, 
-ѳп)  воспаленіе  въ  животѣ,  -krank- 
heit  f.  (-,  -en)  od.  -leiden  n.  («s,  -) 
болѣзнь  животй ;  брюшнйя  болѣзнь, 
-typhus  m.  (-,  0)  брюшной  тифъ. 

U'nterleitung  f.  (-,  -en)  подземный 
провбдъ. 

u'nterliegen  v.  intr.  (cm.  liegen) 
лежйть  подъ  чѣмъ. 

unterlie'gen  v.  intr.(cu.  Wegen-, part. 
perf.  unterlegen)  1.  (befiegt  werden) 
быть  побѣждённымъ ;  быть  покорён¬ 
нымъ;  покоряться,  -рйться.  2.  fig. 
im  Kechtsjtreit  -  пройгрывать, 
-играть  дѣло;  (unterworfen  fein,  wer¬ 
den  ;  einer  Strafe,  dem  Zoll,  Gericht  -) 
подлежйть  чем^;  der  Wehrpflicht  - 
подлежать  воинской  повйнности ;  es 
unterliegt  keinem  Zweifel  Sto  не  под¬ 
лежитъ  сомнѣнію;  въ  бтомъ  нѣтъ 
сомнѣнія;  въ  бтомъ  нельзя  сомнѣ- 
вйться. 

U'nterllleutnant  т.  (-s,  -s)  подпо¬ 
ручикъ.  -lippe  f.  (-,  -п)  нйжняя 
u'nterm  =  unter  dem.  [губа, 

unterma'len  ѵ.  tr.  подмалёвывать, 
-малевать  (картйну);  первоначаль¬ 
но  налагать,  «ложйть  крйски  на 
холстъ. 

Unterma'||len  п.  ( «s ,  0)  od.  -lung  f. 
(-,  -en)  подмалевйніе;  подмалёвка. 

untermau'ern  v.  tr.  подводйть, 
-вестй  Фундаментъ  подъ,  Akk. 

Unterniau'[e]rung  f.  (-,  -en)  1.  под¬ 
водка  Фундамента.  2.  Фундаментъ. 

unterme'ngen  v.  tr.  подмѣшивать 
-мѣшать. 

Unterme'ngung  f.  (-,  -en)  1.  под- 
мѣшйніе;  подмѣска.  2.  (das  Zugemengte) 
подмѣсь,  и. 

Untermiete  f.  (-,  0)  наёмъ  (Gen. 
найма)  помѣщенія  у  жильцй. 

Untermieten  ѵ.  intr.  нанимать  [unv.] 
помѣщеніе  у  жплъцй. 
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untermie'ten  v.  ir.  вытѣснятъ,  вь'і* 
тѣснитъ  нанимателя. 

Untermieter  т.  («s,  «)  нанимаю¬ 
щій  помѣщеніе  у  жильца. 

U'ntermilitnr  іг.  («s,  -s)  нижніе  (вб- 
инскіе)  чинь'і. 

nnterminie'ren  ѵ.  іг.  подводйть, 
«вестй  мйны  [подкопы]  подъ,  Akk.; 
(untergraben,  unterhöhlen)  подкапы¬ 
вать,  -копать;  подрывать,  -рыть, 
u'nterminiert  adj.  безсрбчньш. 
Unterminie' rung  f.  (-,  -en)  (см. 
Untergrabung). 

untermi'fchen  v.  ir.  подмѣшивать, 
n'ntern  =  unter  den.  [-мѣшать, 
n'nternähen  v.  ir.  подшивать, 
«шйть. 

nnterne'hmen  v.  ir.  (cm.  nehmen; 
pari.  perf.  unternommen)  предпри¬ 
нимать,  -нятъ;  (fich  wozu  entfchließen) 
рѣшаться,  рѣшиться;  wer  unter¬ 
nimmt  es,  ihn  dafür  zu  bejtrafen? 
кто  рѣшится  наказать  его  за  бто? 
ich  wage  es  nicht,  eine  [о  weite  Reife 
zu  -  я  не  рѣшаюсь  пустйться  въ  та¬ 
кой  дальній  путь;  er  möchte  gern 
alles  -  онъ  за  всё  хватается. 

Unternehmen  п.  (-s,  0)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  предпринятіе  (чего).  2.  (das 
Unternommene)  предпріятіе. 

unternehmend  adj.  1.  предпрійм- 
чивый.  2.  die  zu  -e  Reife  предпри¬ 
нимаемая  [предполагаемая]  поѣздка. 

Unternehmer  т.  (-s,  «)  предпри¬ 
ниматель,  я;  устройтель,  я;  (eines 
Baues)  подрядчикъ ;  антрепренёръ, 
«gewinn  m.  (-[e]s,  -ѳ)  предпринима¬ 
тельская  прйбыль;  прйбыль  изъ 
предпріятія,  -in  f.  («,  -nen)  пред¬ 
принимательница  ;  устройтелъни- 
ца;  антрепренёрша.  -verband  т. 
(«{e]s,  -bände)  предпринимательскій 
сойззъ. 

Unternehmung  f.  («,  -en)  (см.  Un¬ 
ternehmen).  ~s|gei[t  m.  («es,  0)  пред- 
пріймчивость,  и.  [пріймчивый. 
unternehmungslu|tig  adj.  пред- 
U'nterolfizier  m.  («s,  -e)  ^нтеръ- 
ОФИцёръ ;  (bei  den  Kofaken)  урядникъ ; 
(Artill.)  Фейерверкеръ;  zugfülirender 
-взводный  ^нтеръ-ОФИцсръ,— Ehren- 
po(ten  pl.  m.  почётные  часовь'іе 
унтеръ-ОФіщёры.  -pojten  m.  (-s,  -) 
постъ  при  унтеръ-ОФИцерѣ. 

U'nterof  f  iziers|  |examen  ».(-s,-min  a) 
экзаменъ  на  унтеръ-офицера,  -rang 
m.  (~[e]s,  0)  унтеръ-офицерскій  чинъ, 
-fchule  f.  («,  -n)  школа  для  пригото¬ 
вленія  унтеръ-офицеровъ.  -|tand  т. 
(-[e]s,  0)  унтеръ-офицёрское  званіе. 

u'nterordnen  I.  ѵ.  іг.  подчинять, 
-нйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  подчинять¬ 
ся,  -нйться. 

U'ntcr|jordnen  п.  («s,  0)  1.  подчине¬ 
ніе.  2.  (Untergebenheit)  подчинён¬ 
ность,  и;  субординація.  -Ordnung  f. 
(«,  -en)  1.  (см.  Unterordnen).  2.  (Un¬ 
terabteilung)  подраздѣленіе.  -ö|t[er]- 
reich  n.  (Geogr.)  Нйжняя  А'встрія. 
-pacht  f.  (-,  0)  субаренда,  -pächter 
m.  (— s,  -)  субарендаторъ,  -pfalz  f. 
(Geogr.)  Нйжній  ІІалатинатъ;  Нйж- 
ній  ІІФальцъ.  -pfand  т.  (-[e]s,  -pfän- 
der)  залогъ;  закладъ;  (Hypothek)  ги- 
п  отёк  а ;  ипотёка;  -  der  Liebe  залогъ 
любвй ;  durch  ein  -  decken  обезпёчи- 
вать,  -чить  залогомъ,  [ипотёчный. 
n'nterpfändlich  adj.  закладной ; 
U'nterpfarrer  т.  («s,  -)  викарный 
свящённикъ;  младшій  свящённикъ. 

U'nterpflajterbahn  f.  (-,  -en)  иод- 
зёмная  желѣзная  дорога. 


u'nterpflügen  ѵ.  іг.  заиахивать,-па- 
хать. 

U'nter||präfekt  т.  (-en,  -еп)  помощ¬ 
никъ  преФёкта.  -prima  f.  (-,  -men) 
млёдшее  отдѣлёніе  седьмого  класса, 
-primaner  т.  (-s,  -)  ученйкъ  млад¬ 
шаго  отдѣлёнія  седьмого  класса. 

nnterre'den  ѵ.  refl.  fich  mit  jemdm 
über  etwas  -  разговаривать  [бесѣдо¬ 
вать]  съ  кѣмъ  о  чёмъ. 

Unterre'dung  f.  (-,  -en)  разговоръ; 
(trauliche)  бесѣда;  (Unterhandlung)  пе¬ 
реговоры,  pl.  т. 

U'nterrhein  т.  (Geogr.)  1.  нйжнее 
течёніе  [нйзовье]  Рёйна.  2.  (Departe¬ 
ment)  департаментъ  нйжняго  течёнія 
Рёйна;  нижнерёйнскій  департа¬ 
ментъ.  [скій. 

u'nterrheinifch  adj.  нижнерёйн- 

U'nterricht  т.  (-[e]s,  0)  (Unterwei- 
fungu.  Gegenwand  derfelben)  учёніе ;  обу- 
чёніе;  преподаваніе;  franzöfifcher  - 
преподаваніе  Франшизнаго  языка ; 
der  -  im  Rechnen  преподаваніе  арие- 
мётики ;  -  geben,  erteilen  (см.  unter¬ 
richten);  bei  jemdm.  -  haben,  neh¬ 
men  брать  у  кого  уроки;  -  genießen 
обучаться;  учйться;  er  gibt  guten  - 
онъ  хорошо  преподаётъ  свои  пред- 
мётъ;  dem  -  in  der  Gefchichte  bei¬ 
wohnen  присутствовать  на  урокахъ 
исторіи;  der  erjte  -  первоначальное 
обучёніе ;  der  -  dauert  von  9  bis  3  Uhr 
учёніе  продолжается  съ  девяти  до 
трёхъ  часбвъ;  das  Miniflerium  des 
öffentlichen  -s  министёротво  народ¬ 
наго  просвѣщёнія. 

unterrichten  ѵ.  tr.  1.  jemdn.  in 
etwas  -  учить  [обучать]  кого  чему; 
преподавать,  -дать  кому  что;  (Stun¬ 
den  geben)  давать  уроки;  Griechifch 
wird  hier  nicht  unterrichtet  грёче- 
скій  языкъ  здѣсь  не  преподаётся; 
ein  fehr  unterrichteter  Mann  чело¬ 
вѣкъ,  весьма  свѣдущій ^въ  наукахъ; 
im  Singen  «  обучйть  пѣнію;  препо¬ 
давать  пѣніе.  2.  (benachrichtigen) 
jemdn.  von  etwas  -  увѣдомлять, 
увѣдомить  кого  о  чёмъ;  извѣщать, 
извѣстйть  кого  о  чёмъ;  (informieren, 
inftruieren)  научать,  -чйть;  наста¬ 
влять,  -ставить;  er  war  fchon  längft 
davon  unterrichtet  онъ  ужё  давно 
объ  бтомъ  зналъ;  gut  unterrichtet 
хорошо  освѣдомлённый;  fo  (lud  Sie 
unterrichteter  davon  als  ich  es  bin 
такъ  Бы  болѣе  знаете  объ  бтомъ,  нё- 
жели  я  [знёете  объ  Зтомъ  болѣе 
меня];  wenn  ich  recht  unterrichtet 
bin  ёсли  свѣдѣнія  мой  вѣрны;  diefes 
Blatt  ijt  gewöhnlich  gut  unterrichtet 
извѣстія  [сообіцёнія]  Зтой  газёты 
обыкновённо  вѣрны. 

Unterrichten  п. («s,  0)  учёніе;  пре¬ 
подаваніе  (чего-либо). 

U'nterrichts||an|talt  f.  («,  -en)  учёб- 
ное  заведёніе.  «brief  m.  («[e]s,  -e) 
franzöfifche  -e  пйсьма  {pl.  n.)  для 
изучёнія  Французскаго  языка,  -buch 
п .  («[e]s,  -biieher)  учёбная  кнйга.  ~er- 
laubnisfchein m.  (~[e]s,-e)  свидѣтель¬ 
ство  на  право  преподаванія,  -fach  п. 
(— [e]s,  -fächer)  учёбный  предмётъ. 
-freiheit  f.  (-,  0)  свобода  препода¬ 
ванія.  -gefetz  п.  (-es,  ~е)  законъ  о 
преподаваніи,  -kommiffion  f.  (-,  -en) 
учёбная  комйссія.  -ko(ten  pl.  рас¬ 
ходы  по  обучёнію.  -methode  f.  (-, 
~п)  мётодъ  [способъ]  преподаванія. 
«mini|ter  т.  (~s,  ~)  министръ  народ¬ 
наго  просвѣщёнія.  -minijterinm  п. 
(— s,  -гіеп)  мннистёрство  народнаго 


просвѣщёнія.  -fprache  f.  (-,  -п)  пре¬ 
подавательскій  язь'ікъ.  -[tunde  f.  (-, 
-п)^ урокъ,  -tag  m.  (-[e]s,  -e)  учёб- 
ный  день,  Gen.  дня.  -Verwaltung  f. 
(-,  -en)  учёбное  вѣдомство,  -wefen 
n.  (— s,  0)  учёбная  часть,  -zweig  m. 
(-[e]s,  -e)  отрасль  преподаванія. 

U'nter||rinde  f.  (~,  ~n)  нйжняя  ко¬ 
ра.  -rock  m.  (-[e]s,  -rocke)  fb бка. 
«röckchen  n.  (-s,  ~)  іЬбочка. 
u'nters  =  unter  das.  [тйть. 

nnterfa'gen  v.  ir.  запрещать,  -npe- 
Unterfa'gung  /'.(-,  -en)  запрещёніе. 
U'ntei*||fatz  m.  (-es,  -fatze)  1.  под¬ 
ставка;  (einer  Säule)  п  лйнту  съ;  плинтъ; 
(eines  Blumentopfes,  einer  Karaffe  ufw.) 
поддбнокъ,  «нка.  2.  (in  der  Logik) 
вторая  пось'ілка.  -fchale  f.  (-,  ~n) 
(zur  Obertaffe)  блйдечко  (чайное);  (zu 
Blumentöpfen)  поддонокъ,  -нка. 

unterfchä'tzen  v.  ir.  цѣнить  u.  оцѣ¬ 
нивать,  оцѣнйть что  слйшкомъ  нйззесо; 
унижать,  унизить;  jemdn.  -  имѣть 
о  комъ  слйшкомъ  нйзкое  мнѣніе. 

U'nterfchatzmeifter  т.  (~s,  -)  млйд- 
шій  казначёй. 

Unter fchä'tzung  f.  (-,  -en)  слйш¬ 
комъ  нйзкая  оцѣнка;  слйшкомъ  нйз¬ 
кое  мнѣніе  (о  комъ), 
unterfchei'dbar  adj.  различймый. 
unterscheiden  I.  ѵ.  іг.  (см.  fchei- 
den ;  part.perf.  unter fchieden)  l.(Ver- 
fchiedenartiges  als  folches  erkennen)  раз¬ 
личать,  «чйть;  отличать,  «чйть  что 
ОТЪ  чего ;  (etwas  nach  be|timmten  Merk¬ 
malen  aus  ähnlichen  Gegenwänden  heraus¬ 
finden)  распознавать,  -знать  что  отъ 
чего.  2.  (auszeichnen)  отличать,  -чйть. 
II.  ѵ.  refl.  pch  -  различаться,  «чйть- 
ся;  отличаться,  -чйться.  [ный. 
unterfcheidend  adj.  отличйтель- 
Unterfchei'dung  f.  (-,  -ѳп)  разли¬ 
чіе;  отлйчіе;  распознаваніе(ср.глаг.). 

Unterfchei'dnngs||begriff  т.  (-[e]s, 
-е)  отличйтельное  понйтіе.  -kraft  f. 
(-,  0)  ейла  распознаванія,  -merkmal 
п.  («fe]s,  -ѳ)  отличительный  [разли- 
чйтельный]  прйзнакъ ;  критёрій. 
-vermögen  п.  («s,  0)  способность  рас¬ 
познаванія.  «Zeichen  п.  («s,  -)  отли- 
чйтельный  знакъ;  знакъ  разлйчія; 
(Abzeichen)  отлйчіе.  -zug  т.  (~[e]s, 
-züge)  характеристйческая  черта; 
характёрная  черта. 

U'nterfchenkel  т.  (-s,  -)  гблень,  и. 
-brach  т.  (-es,  -brüche)  переломъ 
голени,  «knochen^.  т.  кости  {pl.f.) 
голени. 

u'nterfchieben  ѵ.  іг.  (см.  fchieben) 
1.  (unter  etwas  fchieben)  подсовывать, 
-Сунуть;  (ein  Baffen  unter  den  Kopf 
fchieben,  legen)  подкладывать,  подло- 
жйть.  2.  fig.  подмѣнивать,  «мѣнйть 
u.  -мѣнйть  что  чѣмъ;  ein  Te(tament  - 
(auch:)  предъявлять,  -вйть  ложное 
завѣщаніе;  представлйть,  -ставить 
подложное  духовное  завѣщаніе;  ein 
untergefchobenes  Teßament  подмѣ¬ 
ненное  [подложное]  духовное  завѣ¬ 
щаніе;  ein  untergefchobener  Erbe 
подставной  наслѣдникъ;  ein  unter- 
gefchobenes  Kind  подмѣнышъ;  den 
Worten  einen  falfchen  Sinn  -  при¬ 
давать,  -дать  словамъ  ложный  [пре¬ 
вратный]  смыслъ;  превратно  толко¬ 
вать,  ис-  слова. 

U'nterfchiej|ben  п.  (— s,  0)  od.  «bang 
f.  (-,  -en)  1.  подсовываніе;  подкла¬ 
дываніе.  2.  fig.  подмѣниваніе;  под¬ 
мѣна;  подкидываніе. 

U'nterfchied  т.  («[e]s,  -е)  разлйчіе; 
разница;  разность, и;  einen -machen 
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дѣлать,  с-  различіе  (см.  также  unter¬ 
scheiden);  -  in  der  Größe  розница  въ 
величинѣ;  ohne  -  безъ  разлйчія; 
(ohne  viel  zu  wählen)  безъ  разбора ;  не 
разбирая;  ohne  -  der  Perfon  безъ 
лицепріятія;  никого  нс  отличая; 
zum  -  von  etwas  для  отлйчія  отъ 
чего;  es  ift  ein  gewaltiger  «  od.  das 
macht  einen  großen  -  Sto  болыпбя 
разница. 

unter  fchie'den  adj.  различный; 
разный. 

u'nterfchiedlich  I.  аф'.разлйчный; 
разный.  II.  adv.  разлйчно;  разно. 

u'nterfchiedslos  adv.  безразлйчно; 
не  различая ;  одинйково. 

u’nterfchlächtig  adj.  подливной ; 
подошвенный. 

n'nterfchlagen  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen) 

1.  (unter  etwas  fchlagend  befeßigen)  под- 
бивбть,  -бйть  что  подъ  что.  2.  die 
Arme  -  скрещивать  и.  скрещать, 
скрестйть  руки ;  сложйть  [voll.]  руки 
накрестъ;  die  Beine  «  подгибать, 
подогнуть  подъ  себя  ноги;  mit  unter- 
gefchlagenen  Beinen  fitzen  сидѣть, 
подогнувъ  подъ  себя  [поджавши] 
ноги. 

unterfchla'gen  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen; 
part.  perf.  unterfchlagen)  (einen  Brief) 
утаивать,  утайть;  (öffentliche  Gelder) 
утаивать,  утайть;  похищать,  ~хи- 
тить;  (verfchleudern)  растрачивать, 
-тратитъ;  (ein  Teßament)  утаивать, 
утайть  завѣщаніе. 

Unterfchla'gung  f.  (-,  -en)  (von 
Briefen,  Teßamenten)  утбйка;  (von  öffent¬ 
lichen  Geldern)  утйика;  похищеніе; 
растрата. 

U'nterfchleif  т.  (-[e]s,  ~е)  (Betrug) 
обмйнъ;  (Unterfchlagung)  похищеніе; 
(Veruntreuung)  кража ;  похищеніе ; 
растрата;  -е  machen  совершать 
[unv.]  растраты. 

U'nterfchlupf  т.  (-[e]s,  -е)  приста¬ 
нище;  heimlichen  -  gewähren  да¬ 
вать,  дать  пристанище. 

u'nter||fch lupfen  od.  -fch  lüpfen  v. 
intr.  находйть,  найтй  пристанище. 

u'nterfchreiben  v.  tr.  (cm.  fchreiben) 
писать,  на-  вниз^  чего. 

nnterfchrei'ben  I.  v.  tr.  (см.  fchrei¬ 
ben;  part.  perf.  unterfchrieben)  1. 
(unterzeichnen)  подпйсывать,  -писать; 
etwas  mit  -  подпйсываться,  -писать¬ 
ся  вмѣстѣ  съ  другймъ  [съ  другйми]. 

2.  fig.  (gutheißen)  одобрять,  одобрить; 
das  unterfchreibe  ich  od.  das  kann 
ich  -  я  Зто  подпишу.  II.  v.  refl.  fich 
-  подпйсываться,  -писаться.  . 

U'nterfchreiber  m.  (-s,  -)  млйдшій 
пйсарь;  помощникъ  пйсаря. 

Unter fchrei'||ber  m.  (-s,  ~)  подпи¬ 
савшійся.  -bung  f.  (-,  ~en)  подписы¬ 
ваніе;  подписйніе. 

U'nterfchrift  f.  (-,  -en)  подпись,  и; 
ein  Papier  mit  der  -  des  Direktors 
бумага  за  подписью  директора;  mit 
der  gehörigen  -  verfehen  за  надле¬ 
жащей  подписью;  feine  -  geben  под¬ 
пйсываться,  -писйться. 

U'nter||fchriftsmappe  f.  (-,  -n)  раз- 
нбсная  с^мка.  -fcliuß  m.  (-fchuf- 
fes,  -fchüffe)  недочетъ;  дёфицйтъ. 

u'nterfchwefligfauer  adj.  сернова- 
тистокйслый;  unterfchwefligfaures 
Salz  гипосульФйтъ. 

U'nter||fchwelle  f.  (-,  ~n)  порбгъ. 
-feeboot  n.  (~[e]s,  -e  u.  -böte)  подвод¬ 
ная  лодка. 

u'nterfeeifch  adj.  подводный. 

U'nterfee||kabel  n.  (-s,  -)  подвод¬ 


ный  морской  кббель.  -leitung  f.  (-, 
-en)  подводный  морской  проводъ. 

U'nter|!fegel  n.  (-s,  ~)  нижній  nä- 
русъ.  -feite  (-,  -n)  исподъ;  низъ; 
(linke  Seite)  изнбнка.  -fekunda  f.  (-, 
-den)  младшее  отдѣленіе  шестого 
класса,  -fekundaner  т.  (— s,  -)  уче¬ 
никъ  млбдшаго  отдѣленія  шестого 
кл&сса. 

u'nter||fetzen  ѵ.  tr.  (unterteilen)  под¬ 
ставлять,  -стйвить;  feinen  Namen 
(unter  eine  Schrift)  -  ПОДПЙСЫВать, 
-писйть  свой)  Фамйлію;  подпйсы¬ 
ваться,  -писаться. 

nnterfe'tzen  v.  tr.  мѣшать;  смѣши¬ 
вать,  смѣшйть. 

U'nterfetzer  т.  (— s,  -)  подстбвка; 
(eines  Blumentopfes)  поддонокъ,  -нка. 

unterfe'tzt  adj.  коренастый;  дй)- 
жій ;  малорослый;  приземистый. 

Unter fe'tztheit  f.  (-,  0)  дйіжесть,  и; 
малорослость,  и;  коренастое  тѣло¬ 
сложеніе. 

unterfle'geln  ѵ.  tr.  прикладывать, 
приложйть  печйть  къ  чему;  ein  von 
ihm  unterfiegeltes  Dokument  доку¬ 
ментъ  за  его  печбтью ;  eigenhändig 
unterfchrieben  und  unterfiegelt  за 
собственноручной  подписью  и  съ 
приложеніемъ  печйти. 

Unterfie'g[e]lung  f.  (-,  -en)  прило¬ 
женіе  печати  къ  чем^. 

u'nterfinken  ѵ.  intr.  (см.  finken) 
тонуть,  по-  и.  у-;  погружаться,  -гру- 
зйться  (въ  воду);  das  Schiff  fank 
unter  корабль  потонулъ;  корабль  по¬ 
шёлъ  ко  дну.  [-мьіть  (о  водѣ), 

unterfpü'len  ѵ.  tr.  подмывать, 
Unterfpii'lung  f.  (-,  -en)  подмыва¬ 
ніе;  подмь'ітіе;  подмывка. 
u'nterjt  (см.  untere). 
U'nter)|ftaatsfekretär  ѵг.  (-s,  -е)  по¬ 
мощникъ  статсъ-секретаря.  -(ladt  f. 
(~,  0)  нйжній  городъ;  нйжняя  часть 
города.  ~|tallmei(ter  w.(-s,  -)  помощ¬ 
никъ  ^  шталмейстера ;  млйдшій 
шталмейстеръ.  -ftandw.(-[e]s,  -  jtän- 
de)  пристанище,  -jtänder  т.  («s,  -) 
(см.  Unterfatz  1.).  [ный. 

u'nterftändig  adj.  подвѣдомствен- 
u^nterftandslos  adj.  безпристанищ- 
ный. 

U'nterftation  f.  (-,  -en)  подстйнція. 
U'nterffatthalter  m.  (~s,  ~)  вйцѳ-на- 

мѣстникъ. 

u'nter|teeken  v.  tr.  1.  (unter  etwas 
bergen)  подсовывать,  -сунуть  что 
подъ  что;  подтыкать,  -ть'ікать  и. 
подоткнуть;  подпйхивать,  -пихйть 
и.  -пихнуть  что  подъ  что.  2.  (Soldaten) 
раскассировать ;  размѣщать,  -мѣ- 
стйть  въ  другія  комбнды. 

n'nter|teh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  (teh[e]n) 
стойть  подъ  чѣмъ;  -der  Text  под¬ 
строчный  текстъ. 

unter|te'h[e]n  I.  v.intr.  (см.  (teh[e]n; 
part.  perf.  unterbanden)  1.  (unterge¬ 
ordnet  fein)  быть  подчинённымъ;  (von 
Anhalten,  Behörden)  быть  подвѣдом¬ 
ственнымъ.  2.  fig.  (unterworfen  fein)  под¬ 
лежать;  es  unterfteht  keinem  Zweifel 
не  подлежйтъ  никакбму  сомнѣнію. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  (fich  erdreißen,  fich  er¬ 
kühnen)  осмѣливаться,  -литься ;  дер- 
зйть,  -знуть;  (fich  getrauen,  wagen) 
смѣть,  по- ;  (fich  erlauben)  позволять, 
-вблить  (себѣ  что).  [штейгеръ. 

U'nterfteiger  ш.  (-s,-)  (Bergw.)  под- 
u'nterftellen  I.  ѵ.  tr.  подставлять, 
-ставить;  ставить,  по-  подъ,  Akk. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  становиться,  стать 
подъ,  Akk. 


unterfte'llen  ѵ.  tr.  1.  (annehmen) 
предполагать,  -ложйть;  допускйть, 
-пустйть.  2.  (zur  Laß  legen)  стйвить, 
по-  въ  вину;  обвинять,  -нйть  (кого 
въ  чёмъ).  3.  (unterordnen)  подчинять, 
-нйть;  jemdm. etwas  -  ввѣрять,  ввѣ¬ 
рить  кому,  Akk. ;  die  ihm  unterteil¬ 
ten  Schulen  подвѣдомственныя  ем^ 
учйлища. 

unterfte'llt  adj.  (von  Truppen,  An- 
ßalten,  Gebieten)  ввѣренный;  (von  Per- 
fonen)  подчинённый;  (von  Behörden, 
Anßalten,  Gegenden)  подвѣдомствен¬ 
ный;  -  fein  быть  ввѣреннымъ  [под¬ 
чинённымъ  ,  подвѣдомственнымъ] ; 
находиться  подъ  начальствомъ  [въ 
распоряженіи]  кого. 

Unter|te'llungf.(-,  -en)  1.  (Annahme) 
предположеніе;  допущеніе.  2.  (Ве- 
fchuldigung)  обвиненіе.  3.  (Unterordnung) 
подчиненіе. 

u'nterftemmen  ѵ.  tr.  подпирать, 
-переть;  подставлять,  -ставить  под¬ 
пору. 

lrnter|||teuermann  т.  (-[e]s,  ~män- 
neru. -leute)  подштурманъ,  -flieh  m. 
(-[e]s,  -e)  (Kartenfp.)  ремйзъ. 

u'nterflopfen  v.  tr.  (cm.  unter¬ 
flecken  1.).  [дорога. 

U'nterflraße  f.  (-,  ~n)  подземная 
unterbrechen  v.  tr.  (cm.  Reichen ; 
part.  perf.  unter(lrichen)  подчёрки¬ 
вать,  -черкнуть. 

Unterftrei'||cheH  n.  (~s,0)  od.  -chung 
f.  (-,  -en)  подчёркиваніе. 

u'nterftreuen  v.tr.  подсыпать,  -сь'і- 
пать;  (Stroh)  подстилйть,  подостлйть. 

ü'nter||breuen  п.  (-s,  0)  подсь'іпка; 
(von  Stroh)  подстйлка.  -ftrömung  f.  (-, 
-en)  нйжнее  теченіе,  -ßrunipf  m. 
(-[e]s,  -briimpfe)  исподній  чулокъ, 
-лка.  -ßube  f.  (-,  -n)  комната  въ 
нижнемъ  этажѣ,  -bück  п.  (-[e]s,  ~е) 
нижняя  часть.  [men), 

u'nterbützen  ѵ.  tr.  (см.  unterbem- 
unterbü'tzen  ѵ.  tr.  1.  (ßützen)  под¬ 
держивать,  -держать.  2.  fig.  (helfen, 
beißehn)  помогать,  -мочь;  пособлять, 
-бйть;  оказывать,  оказйть  [доста¬ 
влять,  -ставить]  пособіе;  (durch  Geld) 
вспомоществовать,  Dat. ;  (jemds.  Mei¬ 
nung  -;  auch:  mit  Truppen  -)  подкрѣ¬ 
плять,  -пйть;  (jemds.  Sache,  Unterneh¬ 
men  -,  fördern)  способствовать  чему- 
od.  кому  въ  чёмъ. 

Unterllbü'tzer  т.  (-s,  -)  поддержи- 
ватель,  я;  поддержйтель,  я;  помогй- 
тель,  я;  вспомогателъ,  я;  вспомо- 
ществовйтель,  я;  подкрѣпйтель,  я 
(ср.  глаг.).  -bü'tzung  f.  (-,  -en)  1. 
(Stützen)  подпора.  2.  fig.  (Hilfe,  Beißaud) 
помощь,  И;  содѣйствіе;  вспоможеніе; 
вспомоществовйніе;  (mit  Truppen,  einer 
Meinung)  подкрѣплбніе;  поддержка; 
(an  Geld)  денежное  пособіе ;  денежное 
вспомоществованіе ;  zur  -  въ  пособіе; 
для  вспомоществованія. 

unterbü'tzungs||bediirftig  adj.  ну¬ 
ждающійся  въ  вспоможеніи  [посо¬ 
біи,  помощи,  вспомоществованіи], 
-berechtigt  adj.  имѣющій  прйво  на 
пособіе. 

Unterbü'tzungs||fonds  m.(-,  -)  вспо¬ 
могательный  фондъ;  фондъ  для  до¬ 
ставленія  вспомоществованій,  -ge- 
fuch  7і.  (-[e]s,  -е)  просьба  [прошеніе] 
о  вспомоществовйніи  [о  помощи], 
-kaffe  f.  (-,  -п)  вспомогйтельная 
кйсса.  -punkt  7п.  (~[e]s,  -ѳ)  точка 
опоры. 

unterfu'chen  v.tr.  (erforfchen;  wiffen- 
fchaftlich,  gerichtlich  -)  изслѣдывать. 
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•«слѣдовать;  auf  etwas  -  изслѣды- 
вать  на,  Akk.;  (gerichtlich  auch:  eine 
Klagfache,  einen  Streit  -)  разбирать, 
разобрбть;разсмбтривать,-смотрѣть; 
(einen  Kriminalfall)  производить, «вестй 
слѣдствіе  О  чёмъ;  (in  Augenfehein  neh¬ 
men,  befichtigen)  осматривать,  осмо¬ 
трѣть;  (prüfen,  erforfchen)  испьітывать, 
-пытбть;  (die  Bru[t  mit  dein  Stethof  кор 
~,  behorchen)  выслушивать,  вьіелу- 
шать;  ich  will  nicht  -,  wer  Recht  hat 
не  хочу  разбирбть,  кто  правъ;  ohne 
weiter  zu  -  безъ  дальнѣйшаго  раз¬ 
бирательства;  wenn  man  es  genau 
unterfucht,  fo  ift  er  eigentlich  felb(t 
fchuld  на  повѣрку  выхбдитъ,  что 
онъ  самъ  виноватъ. 

Unter||fu'cher  т.  (-s,  ~)  изслѣдова¬ 
тель,  я;  испытатель,  я;  (gerichtl.)  слѣ¬ 
дователь,  я.  -fn'chung  f.  (-,  -en) 
(wiffenfchaftliche,  hiftorifche,  chemifche, 
mikrofkopifche  ufw.)  изыскбніе ;  изс¬ 
лѣдованіе;  ärztliche  -  врачебный 
осмотръ;  (gerichtliche)  разслѣдованіе; 
слѣдствіе;  разбирательство;  gegen 
jemdn.  eine  -  einleiten  назначать, 
назнбчить  слѣдствіе  прбтивъ  кого; 
fich  in  -  befinden  состоять  подъ  cy- 
дбмъ ;  (Ermittelung)  дрзнбніе ;  gericht¬ 
liche  -  судебное  слѣдствіе  [изслѣдо¬ 
ваніе];  (Prüfung)  испьітываніе;  испы¬ 
таніе;  (Probe)  проба;  eine  (gerichtliche) 

-  führen  производйть,  «вестй  слѣд¬ 
ствіе;  eine  -  (Nachforfchung)  anftellen 
дѣлать,  с-  рбзыскъ  (см.  тбкже  unter- 
fuchen). 

Unterfu'chungsflakten  рі.  слѣдствен¬ 
ные  бкты;  слѣдственное  дѣло.  -bat- 
terie  f.  (-,  ~n)  (Elektr.)  испытбтелъная 
батарея,  -beamte  m.  («n,  ~n)  чинбв- 
пикъ  по  слѣдственнымъ  дѣлбмъ;  (ge¬ 
richtlicher)  судебный  слѣдователь, 
«befcheid  т.  (-[e]s,  ~е)  (gerichtl.,  end¬ 
licher  Befcheid)  рѣшеніе  по  разобрбніи 
[по  разсмотрѣніи]  бктовъ;  (Befcheid 
wegen  anzu(tellender  Erkundigung,  Unter- 
fuchung)  порученіе  навестй  справки ; 
порученіе  произвестй  слѣдствіе, 
-fülirer  wz.(-s,  ~)(Мі1.)  вобнный  слѣдо¬ 
ватель.  -gefangene  т.  (-п,  -п)  содер¬ 
жащійся  подъ  слѣдственнымъ  арё- 
стомъ  [въ  предварйтельномъ  заклю¬ 
ченіи];  слѣдственный  арестбнтъ.-ge- 
fängnis  п.  (-niffes,  — niffe)  слѣдствен¬ 
ная  тюрьмб;  арестбнтская  для  под¬ 
судимыхъ.  -gericht  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
слѣдственный  судъ,  -haft  f.  (-,  0) 
слѣдственный  арёстъ;предварйтель- 
ное  заключёніе.  -kammer  f.  (-,  -n) 
кбмера  судёбнаго  слѣдователя. -kom- 
miffion  f.  (-,  -еп)  слѣдственная  ко- 
мйссія.  -methode  f.  («,  -п)  мётодъ 
[епбеобъ]  изслѣдованія  [испытанія]. 
«Protokoll  п.  (— s,  -е)  слѣдственный 
прртокблъ.  -prozeji  w.(-zeffes,  «zeffe) 
слѣдственный  [разыскнбй]  процёссъ. 
«richter  т.  (~s,  «)  судёбный  слѣдова¬ 
тель.  -fache  f.  («,  -п)  дѣло,  подлежа¬ 
щее  разысканію  [судёбному  разслѣ¬ 
дованію]  ;  разыскное  дѣло ;  in  -п  по 
слѣдственнымъ  дѣлбмъ.  -[tation  f. 
(-,  -en)  1.  (Haftlokal)  арестбнтская 
для  подсудймыхъ.  2.  (für  chemifche, 
mikrofkopifche  ufw.  Unterfuchungen)  ИС- 
пытбтельная  стбнція.  -verfahren  n. 
(— s,  ~)  слѣдственный  порядокъ, -дка. 
unterta'gs  adv.  днёмъ.  [данный, 
u'ntertan  adj.  подвлбетный;  пбд- 
U'ntertan  m.  (-en  u.  -s,  -en)  под¬ 
данный;  getreuer  -  вѣрнопбдданный. 

U'ntertanen||eid  m.  (-[e]s,  0)  присяга 
на  пбдданство;  присяга  на  вѣрнопод¬ 


данство.  -  fchaft  f.  (-,  0)  u.  -verband 
m.  (-[e]s,  -bände)  пбдданство.  -ver¬ 
band  m.  (-[e]s,0)  befchränkter  -  orpa- 
нйченный  кругозбръ  подданныхъ. 

u'ntertänig  I.  adj.  1.^ (untertan)  под¬ 
властный;  подданный..  2.  (ergeben) 
покорный;  «er,  -Jter  Diener  покбр- 
ный,  покбрнѣйшіи  слуга.  II.  adv. 
покбрно;  ich  bitte  -|t  покорнѣйше 
прошу. 

Untertänigkeit  f.  (-,0)  покорность, 
и;  (Botmäßigkeit)  подданство.  [ное). 
U'ntertaffe  f.  (-,  -n)  блйэдечко  (чби- 
u'ntertauchen  I.  v.  tr.  погружать, 
-грузйть;  окапывать,  окунать;  опу¬ 
скать,  опустйть  въ  воду.  II.  ѵ.  intr. 
нырять ,  нырнуть ;  погружбться, 
«грузйться;  окунываться,  окунуть¬ 
ся. 

U'ntertau||chen  п.  (~s,  0)  od.  -cliung 
/".(-, -ѳп)  погружёніе;  окунываніе; 
(топ  Tauchern ,  Sch  wimmv  ögeln)  ныр  ЯНІ  e. 

Unterteil  n.  u.  m.  (-[e]s,  -ѳ)  нйжняя 
часть.  [раздѣлённый, 

unterteilt  adj.  подраздѣлённый ; 
U'nter) |teilnng  f.  (-,  -en)  подраздѣ- 
лёніе.  -tertia  f.  (-,  -tien)  младшее 
отдѣлёніе  пятаго  класса,  -tertianer 
т.  (— s,  -)  ученйкъ  младшаго  отдѣлё- 
нія  пятаго  класса. 

untertreten  ѵ.  intr.  (см.  treten)  ста- 
новйться,  стать  подъ  что. 

nntertu'nneln  ѵ.  tr.  пробивать, 
-бйть  [проводйть,  -вестй]  туннёль 
подъ  чѣмъ. 

Untertunn[e]lung  J.  (-,  -en)  1. 
(Untertunneln)  устройство  туниёля 
подъ,  ln(tr.  2.  (Tunnel)  туннёль,  я. 

U'nter||  verdeck  w.(~[e]s,  -e)  нйжняя 
пблуба.  -Verwalter  m.  (-s,  -)  помощ¬ 
никъ  управйтеля;  помощникъ  упра¬ 
вляющаго. 

unter wa'chfen  adj.  (durchwach  fen) 
проросшій;  съ  прбростыо. 

Unter||walden  n.  (Geogr.)  Унтер- 
вбльденъ.  -wams  n.  («wamfes,  «wäm- 
fer)  нижній  [исподній]  камзблъ;  Фу- 
Фбйка. 

unterwärts  adv.  внизъ ;  «  am  Stro¬ 
me  внизъ  по  рѣкѣ;  -biegen (die Hand) 
загибать,  «гнуть  внизъ;  -  liegende 
Städte  нйзовые  городб. 

unterwa'fchen  ѵ.  tr.  (см.  wafohen; 
part.  perf.  unterwafchen)  подмывать, 
-мьіть. 

Unterwa'fchung  f.  (-,  -en)  подмы- 
вбніе;  подмьітіе;  подмь'гвка;  под- 
мь'івъ. 

U'nterwaffer  п.  («s,  0)  грунтовбя 
[подпочвенная]  водб.  -boot  п.  (-[e]s, 
-е  u.  -böte)  (см.  Unterjeeboot).  -ka- 
bel  п.  (— s,  -)  подводный  кббель.  ~1еі- 
tung  f.  (-,  -en)  подводный  провбдъ. 
«linie  f.  (-,  -n)  подводная  лйнія; 
(Hydrotechn.)  нижній  уровень  водьі. 
-тіие  /’.(-,« п)  подводная  мйна.  -fpie- 
gel  т.  («s,  -)  (см.  Unterwafferlinie). 
«tunnel  т.  («б,  -)  подвбдный  тун¬ 
нёль,  я. 

unter we'gs  adv.  (auf  dem  Wege)  ДО- 
рбгою;  на  дорогѣ;  на  путй;  (im  Vorbei¬ 
gehen) ,  МИМОХОДОМЪ ;  (im  Vorbeifahren) 
мимоѣздомъ;  (für  beide  Fälle  auch:)  ПО 
дорбгѣ;  immer  -  [ein  постоянно  быть 
въ  разъѣздахъ;  fam.  etwas  -  laffen 
оставлять,  остбвить  что;  не  дѣлать 
чего. 

imterwei'len  I.  adv.  (unterdeffen) 
мёжду  тѣмъ;  (von  Zeit  zu  Zeit,  bisweilen) 
иногдб;  по  временбмъ;  порбю.  II. 
conj.  мёжду  тѣмъ  какъ. 

unterwerfen  ѵ.  tr.  (см.  weifen; pari. 
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perf.  unterwiefen)  jemdn.  in  etwas  - 
наставлЯть,  -стбвить  кого ;  научбть, 
-учить  (обучбть,  -учйть)  кого  чему. 

Unterwei'j|fer  w.(-s,  -)  настбвникъ; 
инструкторъ,  -fang  f.  (-,  -en)  на- 
ставлёніе;  (Inftruktion)  инструкція. 

Unterwelt  f.  (-,  0)  преиспбдняя; 
(Hades)  Гбдесъ;  (Tartarus)  Тбртаръ; 
(Hölle)  адъ;  der  -  angehörig  принад¬ 
лежащій  къ  подзёмному  міру;  die 
Götter  der  -  боги  подзёмнаго  цбр- 
ства;  боги  преисподней. 

unterwe'rfen  I.  ѵ.  tr.  (см.  werfen; 
part.  perf.  unterworfen)  1.  (unter  feine 
Gewalt,  feine  Botmäßigkeit  bringen)  ПОД- 
вергбть,  -вёргнуть  своёй  влбети;  по- 
корЯть,  -рйть;  подчинять,  -нйть; 
jemdm.  unterworfen  fein  быть  под¬ 
властнымъ  кому.  2.  (unterziehen,  aus¬ 
fetzen;  einer  Strafe,  Prüfung)  подвер¬ 
гать,  -вёргнуть;  unterworfen  fein 
быть  подвёрженнымъ ;  подлежбть. 
Hat. ;  das  i[t  keinem  Zweifel  unter¬ 
worfen  Sto  не  подлежйтъ  сомнѣнію ; 
der  Gefahr  unterworfen  fein  быть  въ 
опбсности.  И.  ѵ.  reß.  fich  -  1.  (der  Ge¬ 
walt,  einer  Notwendigkeit)  покорЯться, 
-рйться;  (ich  dem  göttlichen  Willen 

-  покорЯться  вблѣ  Ббжіей.  2.  (einer 
Strafe,  Prüfung)  подвергбть,  -вёргнуть 
себЯ. 

Unterwe'rfung  f.  (-,  -en)  1.  (eines 
andern)  подвержёніе  своёй  влбети; 
покорёніе;  подчинёніе;  die  -  der  Gal¬ 
lier  покорёніе  гблловъ.  2.  (feiner  felbft) 
покорность,  и. 

u'nterwertig  adj.  низкоцѣнныи ;  не 
имѣющій  надлежащей  стбимости. 

U'nter)|we(te  f.  (-,  ~п)  исподній  жи- 
лётъ.  -wind  m.  (-[e]s,  -е)  вѣтеръ, 
дующій  въ  нйжнихъ  слоЯхъ  воздуха; 
(Hüttenw.)  притокъ  воздуха  [тЯга] 
подъ  колосникй  тбпки. 

unterwi'nden  ѵ.  refl.  (см.  winden; 
part.  perf.  unterwunden)  [ich  -  1.  (см. 
fich  unterziehen).  2.  (fich  unterfangen, 
erkühnen)  г  отвбживаться,  -житься  на 
что ;  осмѣливаться,  -литься  на  что ; 
дерзать,  -знуть  что. 

unterwö'lben  v.tr.  подпирбть,  -пе- 
рёть  сводомъ;  подводйть,  -вестй 
сводъ  (подъ  что). 

U'nter  wuchs  m.(-wuchfes,  0)  (Unter¬ 
holz)  пбростникъ;  пбросль,  и;  хво- 
ростнЯкъ;  (Gebüfch)  кустарникъ. 

unterwü'hlen  ѵ.  tr.  подкапывать, 
-копбть;  подрывбть,  -рьіть. 

unterwü'rfig  I.  adj.  (in  der  Weife 
eines  Unterworfenen  untertänig)  покор¬ 
ный;  (ergeben)  прёданный;  (ich  jemdn. 

-  machen  (cm.  unterwerfen  I.  1.).  II. 
adv.  покбрно ;  прёданно. 

Unterwürfigkeit  f.  (-,  0)  покор¬ 
ность,  и ;  (Ergebenheit)  прёданность,  и. 

U'nterzahn  m.  (-[e]s,  -zähne)  нйж- 
ній  зубъ. 

unterzeichnen  I.  v.  tr.  подпйсы- 
вать,  -писать.  II.  v.  refl.  fich  -  под- 
пйсываться,  -писаться;  (ich  mit  fünf 
Rubeln  -  подписаться  нб  пять  руб- 
лёй;  der  Unterzeichnete  нижепод¬ 
писавшійся. 

Unterzei'ch|jner  m.  (-s,  -)  (z.  B.  einer 
Adreffe) подпйечикъ;  (Гйг  jemdn.  anders) 
подпйсывающійся  за  когб-либо. 
-nung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Unterzeichnen) 
по  дписбніе.  2.  (Unterfchrift)  подпись,  и. 

U'nterzeug  n.  (-[e]s,  0)  1.  исподняя 
одёжда.  2.  (Futter)  подкладка. 

u'nterziehen  v.  tr.  (cm.  ziehen)  1. 
(ein  Kleidungs[tück)  надѣвать,  -дѣть 
ПОДЪ  НИЗЪ.  2.  (eine Mauer,  eioen  Balken) 
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подводйть,  -вестй  (стѣну,  бЯлку) 
ПОДЪ,  Akk.  . 

unterzie'hen  I.  v.  tr.  (cm.  ziehen; 
pari.  perf.  unterzogen)  подвергать, 
-вёргнуть  (кого  чему);  jemdn.  einer 
Haft  -  брать,  взять  кого  подъ  арестъ; 
арестовать,  за-  когб;  etwas  einer  Be¬ 
rück  fichtigung  -  принимать,  -нЯть 
что  во  вниманіе  [въ  уваженіе,  въ  со¬ 
ображеніе].  II.n.re/Lfich  einer  Sache 
-  брать,  взять  на  себя  что;  предпри¬ 
нимать,  -принЯть  что;  (einer  Gefahr, 
einer  Prüfung)  подвергЯть,  -вёргнуть 
себя  чему;  подвергаться, ~вёр гнуть¬ 
ся  чему. 

U'nterzug  т.  (-[e]s,  -züge)  (Bauk.) 
подводка  (фундамента,  стѣнЫ)  подъ, 
Akk.;  ПОДВОДЪ;  (Tragbalken)  мЯтИЦа. 
u'ntiel  adj.  мёлкій;  неглубокій. 
U'ütiele  f.  (-,  ~n)  1.  (unzureichende 
Waffertiefe)  мёлкость  водьі ;  мелковб- 
ДІе;  (feiehte  Stelle,  Sandbank)  мель.  И; 
auf  eine  -  geraten  стать  [voll.]  нЯ 
мель.  2.  (unergründliche  Tiefe,  Abgrund) 
пропасть,  и ;  бёздна. 

Untier  n.  (-[e]s,  ~e)  чудовище, 
unti'lgbar  adj.  1.  (unauslöfchbar,  von 

Eindrücken)  Heu3rAaÄÜMbin.2.(vonWert- 

papieren,  auch  von  Schulden)  непогашЯ- 
емый;  (von  Schulden)  неоплбтньіи;  (von 
Renten)  не  подлежбщій  погашёнію. 
u'ntötlich  adj.  несмертёльный. 
untra'gbar  adj.  негодный  для  нбс- 
ки;  -es  Kleid  негодное  для  нбски 
плбтъе. 

untrennbar  I.  adj.  нераздѣльный; 
нераздѣлймый;  неразъединимый;  не- 
отдѣлймый ;  неразлучный;  неразлу- 
чймый.  II.  adv .  нераздѣльно;  нераз- 
дѣлймо;  неразлучно. 

Untre'nnbarkeit  f.  (-,  0)  нераздѣль¬ 
ность,  и ;  нераздѣлймость,  и ;  нераз* 
.тучность,  и ;  неразлучймость,  и. 

untreu  adj.  невѣрный;  -  werden 
(feiner  Pflicht,  einem  Verfprechen)  забы¬ 
вать,  -быть,  Akk.;  (feinem  Vorfatze, 
feinen  alten  Gewohnheiten)  оставлять, 
оставить,  Akk. ;  jemdm.  -  werden  из¬ 
мѣнятъ,  -нить  кому;  (ich  felbft  - 
werden  измѣнятъ  самому  себѣ;  das 
Gedächtnis  wird  mir  -  у  меня  память 
слабѣетъ ;  память  начинаетъ  мнѣ  из¬ 
мѣнять. 

Untreue  f.  (-,  0)  невѣрность,  и;  ап 
jemdm.  eine  -  begehen  измѣнять, 
~нйть  кому;  (fprichw.)-  fchlägt ihren 
eigenen  Herrn  невѣрный  накЯзы- 
ваетъ  самого  себЯ. 

nntri'nkbar  adj.  негодный  для 

ПИТЬЯ. 

untrö'|t||bar  od.  -lieh  adj.  безутѣш¬ 
ный.  [ность,  и. 

Untrö'ftlichkeit  f.  (-,  0)  безутѣш- 
untrü'glich  adj.  (unzweifelhaft)  не¬ 
сомнѣнный;  (zuverläffig)  надёжный; 
(gewiß)  вѣрный. 

Untrü'glichkeit  f.  (-,  0)  несомнѣн¬ 
ность,  и;  вѣрность,  и. 

untüchtig  adj.  неспособный. 
U'ntüchtigkeit  f.  (-,  0)  неспособ¬ 
ность,  и. 

Untugend  f.  (-,  -en)  (Fehler,  La(ter) 
порокъ;  (üble  Gewohnheit)  дурнЯя  при- 
вь'ічка. 

u'ntn[n]lich  adj.  чегб  нельзя  дѣ¬ 
лать;  (unmöglich)  невозможный. 

U'ntu[n]lichkeit  f.  (-,  0)  невозмбж- 
ность,  и. 

u'nüber|[dacht  adj.  необдуманный, 
-legt  I.  adj.  необдуманный;  нераз- 
судйтельный;  (übereilt)  опромётчи- 
вый;  (unbefonnen)  безразсудный.  II. 


adv.  неразсудйтельно;  опромётчиво; 
безразсудно. 

U'n Überlegtheit  f.  (-,  -en)  необду¬ 
манность,  и;  безразсудность,  и;  не- 
разсудйтельность,  и ;  (übereiltheit) 
опромётчивость,  и. 

unüber||fchrei'tbar  adj.  неперехо- 
дймый.  «fe'hbar  adj.  необозрймыи; 
необъятный. 

Unüberfe'hbarkeit  f.  (-,  0)  необо- 
зрймость,  и;  необъятность,  и. 

unüberfe'tzbar  adj.  чего  нельзЯ  пе- 
реводйть;  непереводймый. 

Uniiberfe'tzbarkeit  f.  (-,  0)  непере- 
водймость,  и. 

nnüber|||tei'gbar  od.  -|tei'glich  adj. 

1.  -er  Zaun  заборъ,  чёрезъ  который 
нелъзЯ  перелѣзть;  -е  Kluft  пропасть, 
чёрезъ  которую  нельзя  перейтй.  2. 
fig.  (unüberwindlich)  непреодолймыи; 
ein  -es  Hindernis  непреодолймое 
препятствіе,  -tre'lfbar  od.  -tre'fflich 
od.  -tro'ffen  adj.  безподббный;  npe- 
воехбдный;  (beifpiellos)  безпримѣр¬ 
ный.  -wi'ndlich  adj.  непреоборймый; 
непреодолймый ;  (unbefiegbar)  непо- 
бѣдймый;  (uneinnehmbar)  неприступ¬ 
ный;  eine  ~e  Liebhaberei  смёртная 
охбта;  eine  -e  Leiden  fchaft  für  (zu) 
etwas  непреоборймая  [непреодолй- 
мая]  страсть  къ  чему;  ein  -es  Hin¬ 
dernis  непреодолймое  препятствіе. 

Unüberwi'ndlichkeit  f.  (~,0)  непре- 
одолймость,  и;  непобѣдймость,  и. 

unüberwunden  adj.  непобѣждён¬ 
ный. 

n'nüblicli  adj.  неупотребйтельныи. 
unumfa'ßlich  adj.  необъятный, 
u'numgänglich  adj.  (nicht  od.  wenig 
umgänglich)  необходйтельный;  (men- 
fehenfeheu)  нелюдймый;  дйкій. 

unumgänglich  I.  adj.  необходй- 
мый ;  непремѣнный.  II.  adv.  необхо- 
дймо;  непремѣнно. 

U'numganglichkeit  f.  (-,  0)  необ- 
ходйтельность.  И;  (Menfchenfcheu)  не- 
людймость,  и ;  дйкость,  и. 

Unumgänglichkeit  f.  (-,  0)  необ- 

ХОДЙМОСТЬ,  И. 

unumfchrä'nkt  I.  adj.  неогранйчен- 
ный.  II.  adv.  неограниченно. 

Unumfchrä'nktheit  (-,  0)  неогра- 
нйченность,  и.  [мый. 

unum|tö'ßlich  adj.  неопровержй- 
Unum jtö' ßlichkeit  f.  (-,  0)  неопро- 
вержймость,  и. 

unumwu'nden  I.  adj.  откровённыи; 
своббдный;  йскренніи.  II.  adv.  прЯмо; 
безъ  церемёній;  безъ  обиняковъ. 

U  num  wu'ndenheit  /".(-,  0)  откровён- 
ность,  и ;  йскренность,  и. 

ununterbrochen  I.  adj.  безпрерыв¬ 
ный;  непрерывный;  (be[tändigp  без- 
престЯнный.  II.  adv.  безпрерывно; 
безпрестанно ;  -  reden  говорйть  не- 
у мблкно ;  говорйть  безъ  умолку. 

ununterfcherdbar  adj.  неразличй- 
мый. 

u'nunterfucht  adj.  неразслѣдован¬ 
ный;  etwas  -  laffen  оставлять,  остЯ- 
вить  неразслѣдованнымъ. 

ununterzei'chnet  adj.  неподпйсан- 
ный;  безъ  пбдписи. 

u'n väter lieh  I.  adj.  не  подобЯющій 
отцу.  II.  adv.  -  handeln  поступЯть, 
-пйть  не  какъ  отёпъ. 

unveränderlich  I.  adj.  неизмѣнный; 
неизмѣняемый;  неизмѣнЯющійся;  по¬ 
стоянный;  -е  Größe  (Mathem.)  посто¬ 
янная  величннЯ.  II.  adv.  неизмѣнно; 

ПОСТОЯННО. 

Unveränderlichkeit  f.  (-,  о)  неиз¬ 


мѣнность,  и ;  неизмѣняемость,  и ;  по¬ 
стоянство  ;  постоянность,  и.  , 

unverändert  I.  adj.  неизмѣнный; 

-  laffen  ни  въ  чёмъ  не  измѣнять, 
«нйть;  оставлять,  остЯвить  по  стЯ- 
рому  [безъ  измѣнёній].  II.  adv.  неиз¬ 
мѣнно. 

unverantwortlich  l.adj.  l.(von  Per- 
fonen)  безотвѣтственный.  2.  (von  Hand¬ 
lungen)  непростйтельный;  неизвинй- 
тельный.  II.  adv.  непростйтельно; 
неизвинйтельно. 

Unvera'ntwortlichkeit  f.  (-,  0)  1. 
(von  Perfonen)  безотвѣтственность,  и. 
2.(von  Handlungen)  непростйтельность, 
и;  неизвинйтельность,  и. 

nnvera'rbeitet  adj.  1.  необработан¬ 
ный;  невь'ідѣланный;  (roh)  сырой; 
-es  Eifen  желѣзо  не  въ  дѣлѣ;  -е  Seide 
невьідѣланный  шёлкъ;  шёлкъ -сы- 
рёцъ,  -рцЯ.  2.  fig.  (von  Gedanken,  von 
wiffenfchaftlichem  Material)  неразрабо¬ 
танный;  (von  Gedanken  auch:)  нераз- 
ВЙТЫЙ. 

unveräußerlich  adj.  неотчуждЯ- 
емый ;  неотъёмлемыи ;  (unverkäuflich) 
непродЯжный. 

Unveräu'ßerlichkeit  f.  (-,  0)  неот- 

чуждЯемость,  и ;  неотъёмлемость,  и ; 

(Unverkäuflichkeit)  пепрОДЯжнОСТЬ,  И. 

unverbe'fferlich  adj.  неисправй- 
мый.  [правй мостъ,  и. 

Unverbe'fferlichkeit  f.  (-,  0)  неис- 
u'nverbindlich  adj.  необязЯтель- 
ный.  [зЯтельность,  и. 

U'nverbindlichkeit  /'.  (~,  0)  необя- 
unverblü'mt  I.  adj.  откровённый. 
II.  adv.  откровённо;  etwas  -  fagen 
говорйть,  сказЯть  что  безъ  обиня¬ 
ковъ. 

unverbo'ten  adj.  незаирещённый. 
unverbrau'chbar  adj.  не  дѣлающій¬ 
ся  негоднымъ  отъ  употребленія; 
не  портящійся  отъ  употреблёнія. 

unverbre'nn||bar  od.  -lieh  adj.  не- 
сгарЯемый.  [рЯемость,  и. 

Unverbre'nnbarkeit  f.  (-,  0)  несга- 
u'nv  erb  rieft  adj.  безъ  пйсьменныхъ 
доказЯтельствъ ;  безъ  пйсьменной  га- 
рЯнтіи.  [мый. 

unverbrüchlich  adj.  ненарушй- 
Unverbrü'chlichkeit  f.  (-,  0)  нена- 
рушймость,  и. 

u'nverbürgt  adj.  за  вѣрность  чегб 
нельзЯ  ручЯться ;  недостовѣрный. 

U'nverbürgtheit  f.  (-,  0)  недосто¬ 
вѣрность,  и.  [ныи. 

unverdächtig  adj.  неподозрйтель- 
U'nverdächtigkeit  f.  (-,  0)  неподо- 
зрйтельность,  и. 

unverda'mmlich  adj.  неосудймый. 
unverdaulich  adj.  неудобоварй- 
мый.  [варймость,  и. 

U'nverdaulichkeit  f.  (-,  0)  неудобю- 
u'nverdaut  adj.  нѳперевЯренный ; 
fig.  ~е  Idee  неперевЯренная  идёя 
[мысль]. 

u'nver||dcrblich  adj.  не  портящій¬ 
ся.  -derbt  adj.  неиспорченный;  не¬ 
порочный. 

u'nverdient  I.  adj.  незаслуженный; 
(ungerecht)  несправедлйвый.  II.  -  od. 
-erweife  adv.  несправедлйво. 

u'nverdorben  adj.  1.  (von^  Sachen) 
неиспорченный;  непорбчный.  2.  fig. 
(von  Perfonen)  безпорочный ;  чйстый; 
(unfchuldig)  невинный. 

U'nverdorbenheit  f.  (-,  0)  1.  (von 
Sachen)  неиспорченность,  и;  непороч¬ 
ность,  и.  2.  fig.  (von  Perfonen)  безпо¬ 
рочность,  и;  чистотЯ;  (Unfchuld)  не¬ 
винность,  и. 


unver  droffen 

u'nverdroffcn  I.  adj.  неутомимый; 
неусь'іиный ;  (geduldig)  терпѣлйвый. 
II.  adv.  неутомимо;  неусь'ишо ;  тер- 
пѣлйво. 

U'nverdroffenheit  f.  («,  0)  неутоми¬ 
мость,  и;  неусыпность,  и;  (Geduld)  тер¬ 
пѣніе. 

unverehelicht  (см.  unverheiratet). 
n'nverei||det  od.  »digt  l.adj.  не  дёв- 
ніій  присяги;  не  приведенный  къ 
присягѣ;  не  присягнувшій.  II.  adv. 
безъ  присяги;  безъ  приведенія  къ 
присягѣ. 

unvereinbar  adj.  несогласймый; 
несовмѣстный;  несовмѣстимый.  / 
Unvereinbarkeit  /’.(»,  0)  несовмѣст¬ 
ность,  и;  несовмѣстймость,  и;  несо- 
четйемость,  и. 

u'nverfälfcht  adj.  1 .  неподдѣльный. 
2.  fig.  искренній. 

unverfänglich  adj.  невйнный;  без¬ 
вредный;  (arglos)  невйнный;  просто¬ 
душный;  чистосердечный.  II.  adv. 
невйнно;  безвредно;  простодушно; 
чистосердечно. 

Unverfänglichkeit  f.  (»,  0)  невйн- 
ность,  и;  безвредность,  и;  простоду¬ 
шіе;  чистосердечіе. 

n'nverfolgbar  adj.  не  подлежащій 
преслѣдованію. 

U'nverfolgbarkeit  f.  («,  0)  иеподле- 
жаніе  преслѣдованію. 

u'nverfroren  I.  adj.  (ganz  gelaffen) 
преспокойный;  (kaltblütig)  хладно¬ 
кровный;  (unverfchämt)  безСТЙДНЫЙ; 
(frech)  дерзкій;  наглый.  II.  adv.  пре¬ 
спокойно  ;  хладнокровно;  безстйдно; 
нагло. 

Unverfrorenheit  f.  («,  «en)  (Gemüts¬ 
ruhe)  спокойствіе  духа;  хладнокровіе; 
(Unverfchämtheit)  безсть'ідство ;  дер¬ 
зость,  и;  наглость,  и. 

unvergänglich  adj.  (immerwährend, 
beftändig)  всегдашній;  (ewig)  вѣчный; 
(unverwelklich)  неувядаемый;  (unver¬ 
weslich)  нетлѣнный. 

Unvergänglich  keit  f.  («,  0)  вѣч¬ 
ность,  И ;  (Unverwelklichkeit)  неувя,дА- 
емость,  и;  (Unverweslichkeit)  нетлѣн¬ 
ность,  и. 

u'nvergeffen  adj.  незабь'ітый. 
unvergeßlich  adj.  незабвенный; 
diefer  Auftritt  wird  mir  -  fein  бтой 
сцены  я  никогда  не  забуду. 

Unverge'ßliclikeit  f.  («,  0)  иезабвён- 
ность,  и. 

unverglei'cli||bar  od.  —lieh  I.  adj. 
несравненный;  несравнймый;  безпо¬ 
добный.  II.  adv.  несравненно;  безпо¬ 
добно. 

Unverglei'chlichkeit  f.  ( » ,  0)  не- 
сравнённость,  и;  безподббность,  и. 

u'nvergolten  I.  adj.  невознагра¬ 
ждённый.  II.  adv.  безвозмёздно;  безъ 
возмездія. 

unverhältnismäßig  I.  adj.  несораз¬ 
мѣрный.  II.  adv.  несоразмѣрно. 

Ü'nverhältnisniäßigkeit  f.  («,  0)  не¬ 
соразмѣрность,  и. 

unverheiratet  adj.  (von  Männern) 
неженатый;  холостой;  (von  Frauen) 
незамужняя;  ein  U«er  холостякъ; 
hier  find  nur  U«e  здѣсь  всё  холо¬ 
стёжь;  er  bezieht  das  Quartiergeld 
als  U~er  (Mil.)  онъ  получЛетъ  квар- 
тйдшыя  деньги  по  холостому  поло¬ 
женію;  (von  Mädchen)  ~  bleiben  оста¬ 
ваться,  остаться  въ  дѣвйцахъ  [въ 
дѣвкахъ];  не  выходйть,  не  выйти 
замѵжъ. 

u  nverhofft  I.  adj.  неожй данный; 
нечаянный;  (fprichw.)  «  kommt  oft 


чего  не  чёешь,  то  скорѣе  сбудется. 
II.  adv.  неожйданно;  нечаянно. 

u'nverhohlen  I.  adj.  откровённый ; 
открытый;  явный.  II.  adv.  откро- 
вённо;  не  скрывая;  безъ  обиняковъ. 

unverjäh'rbar  adj.  не  подвергаю¬ 
щійся  [не  подлежащій]  дйвности. 

Unverjäh'rbarkeit  f.  (»,  0)  неподле- 
жйніе  давности. 

unverkäuflich  adj.  непродажный, 
unverkauft  adj.  непроданный;  « 
bleiben  не  быть  проданнымъ;  не 
расходиться,  не  разойтйсь. 

unverke/nnbar  I.  adj.  (äugen  fchein- 
lich,  klar)  очевидный;  ясный;  (unbe- 
(treitbar;  unzweifelhaft)  неоспоримый; 
несомнѣнный.  II.  adv.  очевидно;  не? 
сомнѣнію. 

u'nverkürzt  I.  adj.  несокращённый; 
полный;  цѣлый.  II.  adv.  полностью. 

u'nverlangt  adj.  неспрбшенный; 
не  заказанный. 

unverle'tzjjbar  od.  »lieh  adj.  непри¬ 
косновенный;  ненарушймыи;  невре- 
дймый. 

Unverle'tz||barkeit  od.  «lich- 
keit  f.  («,  о)  неприкосновенность,  и; 
ненарушймость,  и ;  иевредймость,  и. 
u'nverletzt  (см.  unverfehrt). 
U'nverletztheit  f.  («,  о)  (см.  Unver- 
fehrtheit). 

unverlie'rbar  adj.  неотъёмлемый. 
Unverlie'rbarkeit  f.  («,  о)  неотъём- 
лемость,  и. 

unvermählt  (см.  unverheiratet), 
unvermeidlich  I.  adj.  неизбѣж¬ 
ный.  II.  adv.  неизбѣжно. 

Unvermeidlichkeit  f.  («,  «en)  не¬ 
избѣжность,  и. 

u'nvermerkt  I.  adj.  незамѣтный; 
(unbemerkbar)  непримѣтный.  II.  adv. 
незамѣтно. 

u'n  v  ermietet  adj.  не  6т  данный  внай- 
мЫ  [внаёмъ] ;  (leer,  unbewohnt)  пустой ; 
безъ  жильцовъ ;  das  Haus  i(t  «  (unbe¬ 
wohnt)  домъ  пустуетъ. 

unvermindert  tadj.  неуменьшён- 
ный;  полный;  цѣлый. 

u'nvermifcht  adj.  несмѣшанный; 
(rein)  чйстый. 

Unvermögen  n.  («s,  0)  безейліе; 
(Schwäche)  слабость,  И ;  (Unmöglichkeit) 
невозможность,  и ;  «  zu  zahlen  несо¬ 
стоятельность,  и. 

u'nvermögend  adj.  1.  (kraftlos)  без- 
ейльный;  (nicht  imftande)  не  въ  состоя¬ 
ніи  ;  не  въ  ейлахъ.  2.  (ohne  Vermögen) 
недостйточный. 

Unvermögenheit  f.  (~,0)  1.  (см.  Un¬ 
vermögen).  2.  (Vermögenslofigkeit)  не¬ 
достаточность,  и. 

Unvermögensfall  т.  (»[e]s,  0)  im  « 
въ  случаѣ  несостоятельности  (долж¬ 
ника). 

unvermutet  I.  adj.  неожйданный; 
нечаянный.  II.  adv.  неожйданно ; 
нечаянно.  [внятный;  неясный. 
unverne'hm||bar  od.  »lieh  adj.  не- 
U'nvernehmlichkeit  f.  (»,0)  невнят¬ 
ность,  и ;  неясность,  и. 

Unvernunft  f.  (»,  0) неразуміе;  без¬ 
разсудство;  безуміе. 

unvernünftig  1.  adj.  1.  (vernunftlos) 
неразумный;  безразсудный;  безум¬ 
ный;  »es  Tier  безсмысленное  живот¬ 
ное.  2.  (vernunftwidrig)  неразумный; 
безразсудный;  безумный.  II.  adv. 
не[благо]разумно ;  безразсудно;  без¬ 
умно.  [неукупоренный, 

unverpackt  adj.  неулбженный; 
unverrichtet  adj.  неисполненный; 
не  сдѣланный ;  «er  Dinge  (od.  Sache) 
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zurüekkehren  возвратйться,  ничего 
не  сдѣлавъ;  er  mußte  «er  Sache  ab- 
ziehen  „съ  чѣмъ  пошёлъ,  съ  тѣмъ  и 
пришёлъ“;^  „съ  чѣмъ  поѣхалъ,  съ 
тѣмт>  и  пріѣхалъ“,  «erdinge  adv.  (см. 
unverrichtet). 

u'n  verrückt  I.  adj.  (unbeweglich)  не- 
ПОДВЙЖНЫЙ;  (unwandelbar;  feft)  неиз¬ 
мѣнный;  непоколебимый;  твёрдый. 
II.  adv.  неподвйжно;  неизмѣнно;  не- 
поколебймо;  твёрдо;  jemdn.  «  ап- 
fehen  нс  сводйть  глазъ  съ  кого. 

unverfäu'mbar  adj.  безотлагйтель- 
ный ;  безотербчный. 

u'nverfchämt  I.  adj.  (fchamlos)  без- 
сть'ідный;^  (frech)  нйглый;  дёрзкій; 
нахйльный;  (gewiffenlos)  безсовѣст¬ 
ный;  der  U«e  безстйдникъ;  (frecher 
Menfch)  наглёцъ;  нахйліъ.  II.  adv. 
безсть'ідно ;  (frech)  нагло ;  дёрзко ;  (ge¬ 
wiffenlos)  безсовѣстно. 

Unverfchämtheit  f.  («,  »en)  без¬ 
сть'ідство  ;  (Frechheit)  нахальство ; 
наглость,  и;  дёрзость,  и.  [щійся. 
unverschließbar  adj.  не  запираю- 
U'nverfchließbarkeit  f.  («,  0)  невоз¬ 
можность  запир&ть. 

u'nverfchloffen  adj.  незапертый; 
отпертый;  открьітыи. 

u'nverfcliuldet  I.  adj.  1.  (unverdient, 
unfchuldig)  незаслуженный;  невйн¬ 
ный  ;  не  вмѣняемый  въ  вину.  2.  (ohne 
Schulden,  von  Perfonen  u.  Sachen)  безъ 
долговъ.  II.  «  od.  «ermaßen  od.  «er- 
weife  adv.  незаслуженно;  невйнно. 

unverfe'hens  adv.  1.  (unvermutet) 
неожйданно;  нечйянно;  (plötzlich; 
вдругъ;  внезйпно.  2.  (unabfichtlich)  не¬ 
умышленно;  безсознательно. 

u'nverfehrt  adj.  цѣлый;  неповре¬ 
ждённый;  in  «ѳт  Zuftande  въ  цѣ¬ 
лости;  «  bleiben  уцѣлѣть  [voll.]  отъ, 
Gen. ;  оставаться,  остйться  цѣлымъ ; 
оставйться  въ  сохранности; 

U'nverfehrtheit  f.  (»,  0)  цѣлость,  и; 
сохранностей;  неповреждённость,  и. 

unverfichert  adj.  незастрахован¬ 
ный. 

nnverfie'gbar  adj.  неизсякаемый. 
Unverfie'gbarkeit  f.  («,  0)  неизся¬ 
каемость,  и. 

u'nverfiegelt  adj.  незапечатанный, 
unverfö'hnlich  adj.  непримирй- 
мый.  [мирймость,  Ц. 

Unverfö'hnlichkeit  f.  (»,  0)  непри- 
u'nverfölint  adj.  непримирённый; 
непримирйвшійся. 

u'n  verforgt  adj.  не  обезпёченный ; 
(nicht  untergebracht)  непристрбенный; 
((tellenlos)  безъ  мѣста. 

U'n  verband  m.  (~[e]s,  0)  неразуміе; 
безразсудство ;  (Dummheit,  Torheit) 
глупость,  H ;  безуміе. 
u'nver|tanden  adj.  непонятый, 
u'nverftändig  I.  adj.  неразумный; 
безразсудный;  (dumm)  глупый;  без¬ 
умный.  II.  adv.  неразумно;  безраз¬ 
судно;  (dumm)  глупо;  безумно. 

u'nverftändlich  I.  adj.  непонятный ; 
неудобопонятный;  (undeutlich)  неяс¬ 
ный.  II.  adv.  непонятно;  неясно. 

U'nverftändlich  keit  f.  («,  «en)  не¬ 
понятность,  и;  (Undeutlichkeit)  неяс¬ 
ность,  и.  [не  переставляемый, 
unverftellbar  adj.  неподвйжный; 
U'nverftellbarkeit  f.  («,  0)  непо- 
двйжность,  и. 

u'nverftellt  adj.  непритворный, 
n'nverfteuert  (см.  unverzollt), 
u'nverfucht  adj.  1.  не  попробован¬ 
ный;  (von  Speifen)  не  отвѣданный; 
(fprichw.)  «  fchmeckt  gut  не  отвѣдавъ 
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хвалишь.  2.  (ungeprüft)  неиспЫтан- 
ный;  nichts  «  laffen  употреблять, 
«бить  всѣ  средства;  всё  пробовать, 

ITC«. 

n'nverteidigt  adj.  незащищённый; 
беззащитный;  «  laffen  оставлять, 
оставить  безъ  защиты. 

unverti'lgbar  adj.  (von  Unkraut)  не- 
искоренймый;  (von  Ungeziefer)  не- 
истребймый;  (von  Flecken)  певыво- 
дймый. 

Unverti'lgbarkeit  f.  («,  0)  (von  Un¬ 
kraut)  ненскоренймость,  и;  (von  Unge¬ 
ziefer)  невозможность  истребйть;  (von 
Flecken)  невозможность  вывести. 

Unverträglich  adj.  1.  (von  Perfonen) 
неужйвчивый;  (nicht  umgänglich)  не¬ 
обходительный;  ((treitfüchtig)  задбр- 
ливый.  2.  (von  Sachen:  unvereinbar)  не¬ 
совмѣстный. 

Unverträglichkeit  f.  («,  «en)  1. 

(von  Perfonen)  неужйвчивость,  и; 
KStreitfucht)  задбрливость,  Н.  2.  (Un¬ 
vereinbarkeit)  несовмѣстность,  и. 

u'n  verwandt  I.  adj.  (vom  Blick)  прй- 
отальный;  «e  Aufmerkfamkeit  ирй- 
стальное  вниманіе.  II.  adv.  jemdn.  « 
anfehen  прйсталыю  смотрѣть  [гля¬ 
дѣть]  на  кого;  не  сводйть  [unv.,  не 
спускать]  глазъ  съ  кого. 

u'nverwehrt  adj.  незапрещённый; 
es  i[t  dir  ~  zu  bleiben  никто  тебѣ  не 
мѣшйетъ  оставаться. 

unverwei'gerlicli  I.  adj.  въ  чёмъ 
нельзя  отказать;  безпрекословный; 
безусловный.  II.  adv.  безпрекослов¬ 
но  ;  безусловно. 

unverwei'lt  (см.  unverzüglich), 
unverwe'lklich  adj.  (von  Blumen;  fig. 
vom  Ruhm)  неувядающій;  неувядае¬ 
мый;  нетлѣнный. 

Unverwe'lklich  keit  f.  («,  0)  неувя- 
даемостъ,  и ;  нетлѣнность,  и. 
n'nverwelkt  adj.  неувядшій, 
unverwe'rflich  adj.  неопровержй- 
Mbiiij^(gerichtl.)  «er  Zeuge  не  подле¬ 
жащій  отводу  свидѣтель. 

Unverwe'rflichkeit  /’.  («,  0)  неопро- 
вержймость,  и. 

unverwe'slich  adj.  нетлѣнный. 
Unverwe'slichkeit  f.  («,  0)  нетлѣн¬ 
ность,  и. 

nnverwi'fchbar  I.  adj.  неизгладй- 
мый.  II.  adv.  неизгладймо. 

unverwu'ndbar  adj.  неуязвймый. 
Uji  verwundbar  keit  f.  («,  0)  неуяз- 
вй мостъ,  и. 

unverwü'ftlich  adj.  (unzer(törbar)  ие- 
разрушймый;  несокрушимый;  (dauer¬ 
haft)  прочный;  долговѣчный;  eine 
«ѳ  Gefundheit  несокрушймое  здо¬ 
ровье;  fig.  eine  «ѳ  Laune  несокру- 
шймая  весёлость. 

Unverwii'|tlichkeit  /■.(«,  0)  неразру- 
шймость,  и;  несокрушймость,  и; 
(Dauerhaftigkeit)  прочность.  И;  ДОЛГО¬ 
ВѢЧНОСТЬ,  и. 

u'n  verzagt  I.  adj.  неробкій ;  (furcht¬ 
los)  неустрашймый;  безстрашный; 
(herzhaft)  смѣлый;  fei  «!  не  робѣй! 
не  бойся!  смѣло !  не  унывйй!  II.  adv. 
неустранимо;  смѣло. 

U'nverzagtheit  f.  («,  0)  нерббкость, 
И;  (Furchtlopgkeit)  неустрашймость, 
И;  безстрйшіе;  (Herzhaftigkeit)  СМѢ¬ 
ЛОСТЬ,  и. 

unverzeihlich  I.  adj.  непростй- 
тельный.  II.  adv.  непростйтельно. 

Unverzeih'lichkeit  f.  (~,  0)  непро- 
стйтельность,  и. 

u°verzins)jbar  od.  «lieh  adj.  не  при¬ 
носящій  процентовъ;  безпроцентный. 


u'nverzollt  adj.  неочйщенный  по¬ 
шлиною;  не  обложенный  пошлиною; 
(zollfrei)  безпошлинный. 

unverzüglich  I.  adj.  немедленный. 
II.  adv.  немедленно;  безотлагательно; 
тотчасъ. 

unvollendet  adj.  неоконченный ; 
иедовершённый;  «er Bau  недостроен¬ 
ное  зданіе;  неоконченная  постройка. 

unvollkommen  I.  adj.  несовершен¬ 
ный  ;(un  voll  (tändig)  неполный;  (mangel¬ 
haft)  недостаточный.  II .adv.  несовер¬ 
шенно  ;  недостаточно. 

Unvollkommenheit  f.  («,  «en)  не¬ 
совершенство;  (Mangel,  Fehler)  недо¬ 
статокъ,  «тка; порокъ. 

u'nvollftändig  I.  adj.  неполный; 
«es  Verb  недостаточный  глаголъ. 
II.  adv.  неполно.  [нота. 

U'nvoll(tändigkeit  f.  («,  0)  непол- 
u'nvoll(treckt  adj.  не  приведённый 
въ  исполненіе, 
unvollzählig  adj.  неполный. 
Unvollzähligkeit  f.  («,0)  неполнотѣ. 
u'nvoraus||gefehen  adj.  непредвй- 
дѣнный.«Ге1іЬагсм2;.непредвйдимын. 

unvorbereitet  I.  adj.  непригото¬ 
вленный.  ІІ.айи.безъ  приготовленія. 

u'nvordenklich  adj.  незапамятный ; 
feit  «en  Zeiten  съ  незапамятныхъ 
времёнъ. 

U'nvordenklich  keit  f.  («,  0)  неза- 
памятность. 

u'nvorgreiflich  adj.  u.  adv.  не  въ 
укйзъ  кому;  непримѣрно;  «  gefagt 
не  въ  укйзъ  кому  будь  сказано;  съ 
позволенія  сказать ;  nach  meiner  «en 
Anficht  od.  Meinung  по  моему  раз¬ 
умѣнію  [мнѣнію];  ich  erlaube  mir 
«  folgendes  vorzufchlagen  осмѣли¬ 
ваюсь  [позволяю  себѣ]  предложйть 
слѣдующее. 

u'nvorhergefehen  adj.  непредвй- 
дѣнный;  (unvorausfehbar)  непредвйди- 
мый. 

u'nvorfätzlich  I.  adj.  неумышлен¬ 
ный;  безнамѣренный.  II.  adv.  неу¬ 
мышленно;  безъ  Смыслу;  безъ  на¬ 
мѣренія  ;  безнамѣренно. 

u'nvorfchriftsnmßig  adj.  протйв- 
ный  [не  соотвѣтствующій]  предпией- 
нію  [постановленіямъ];  (vom  Dienft- 
anzug)  неформенный. 

u'nvorfichtig  I.  adj.  неосторожный; 
(unbefonnen)  необдуманный;  (unklug) 
безразсудный.  II.  adv.  неосторожно; 
необдуманно;  безразсудно. 

U'nvorfichtigkeit  /'.  («,  «en)  неосто¬ 
рожность,  и ;  (Unbefonnenheit)  необду¬ 
манность,  и;  (Unklugheit)  безразсуд¬ 
ство. 

unvorteilhaft  adj.  невыгодный. 
Unvorteilhaftigkeit  f.  («,  0)  невы¬ 
годность,  и. 

u'nwachfam  adj.  не  бдительный; 
(von  Hunden)  не  чуткій, 

U'nwachfamkeit  f.  («,  0)  отсутствіе 
бдйтельности;  (von  Hunden)  недоста¬ 
токъ  чуткости. 

unwä'gbar  adj.  невѣсомый.  [и. 
Unwä'gbarkeitf.  («,0)  невѣсомость, 
unwä'hlbar  adj.  нензбирйемый;  не 
имѣющій  права  быть  вЫбраннымъ. 

Unwä'hlbarkeit  /'.  («,  о)  неимѣніе 
прйва  быть  йзбраннымъ. 

unwahr  adj.  1.  (von  Sachen)  невѣр¬ 
ный;  ложный.  2.  (von  Perfonen :  lügen¬ 
haft)  лжйвый;  неправдйвый. 

u'n w  ahrhaftig  adj.  невѣрный;  лож¬ 
ный;  неправдйвый. 

U'n  Wahrhaftigkeit  f.  («,  0)  1.  (von 
Sachen)  невѣрность.  И;  ЛОЖИОСТВ,  И. 
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2.  (von  Perfonen)  лжйвость,  и;  ненра- 
вдйвость,  и. 

Unwahrheit/’.  («,«en)  1.  (Unrichtig¬ 
keit)  невѣрность,  и;  (Ungenauigkeit)  не¬ 
точность,  и.  2. (Lüge)  неправда;  ложь, 
Gen.  лжи;  die  «  fagen  говорйть,  ска¬ 
зать  неправду;  лгать,  солгать, 
un  wa'hrnehm  bar  adj.  неосязаемый, 
u'nwahrfcheinlich  adj.  невѣроят¬ 
ный.  [невѣроятность,  и. 

Unwahrfcheinliehkeit  f.  («,  «en) 
unwandelbar  adj.  неизмѣнный; 
неизмѣняемый;  «  find  die  Befchlüffe 
des  göttlichen  Willens  непреложны 
судьбы  воли  Божіей. 

Un  wa'ndelbarkeit  f.  («,  0)  неизмѣн¬ 
ность,  и;  неизмѣняемость,  и. 

u'nwegfam  adj.  (ungehbar)  непрохо- 
дймый;  (unfahrbar)  непроѣздный;  не¬ 
проѣзжій.  [мостъ,  и. 

U'nwegfamkeit  /'.  (г,  0)  нспроходй- 
U'nweib  п.  («[e]s,  «er)  чудовище; 
женщина-чудовище. 

u'n  weiblich  I.  adj.  неприлйчный 
[не  свойственный]  женщинѣ.  II.  adv. 
неприлично  женщинѣ. 

U'n  Weiblichkeit  f.  («,  «ѳп)  непри¬ 
лйчный  женщинѣ  характеръ  [нравъ]; 
неженскій  нравъ. 

unwei'gerlich  I.  adj.  безпрекослов¬ 
ный.  II.  adv.  безпрекослбвно ;  безъ 
прекословія;  безъ  отговорокъ;  не 
противореча;  не  протйвясь. 

u'nweife  I.  adj.  неблагоразумный. 
II.  adv.  неблагоразумно. 

u'nweit  I.  adv.  недалёко ;  недалеко. 
II.  praep.  (mit  dem  Gen.)  недалёко  [не¬ 
далеко]  отъ,  Gen.;  близъ  [близь],  Gen. 

U'nwert  т.  (~[e]s,  0)  (Untauglichkeit) 
негодность,  и;  (Unwürdigkeit)  недо- 
стбинство. 

u'nwert  adj.  (untauglich)  негодный ; 
(unwürdig,  mit  dem  Gen.)  недостойный 
чего. 

U'nwefen  n.  («s, «)  1.  (Unding)  чудо¬ 
вище;  уродъ.  2.  (Unfug)  безчйнство; 
fein  «  treiben  безчйнствовать. 

u'n  wefenhaf  t  adj.  несущественный; 
недѣйствйтельный. 

u'nwefentlich  I.  adj.  1.  (nebenfäch- 
lich)  несущественный;  посторонній.  2. 
(unbedeutend)  незначйтельный ;  невйж- 
ный.  II.  adv.  мало. 

U'nwefentlichkeit  f.  («,  «en)  1.  не¬ 
существенность,  И.  2.  (Bedeutungslofig- 
keit)  невйжность,  и. 

U'n wetter  n.  («s,  «)  непогода;  дур- 
нбя  погода;  (Sturm)  буря;  (Gewitter) 
грозб;  fig.  das  ~  des  Krieges  гроза 
войнЫ. 

u'nwichtig  adj.  неважный,  [и. 
U'nwichtigkeit  f.  («,  0)  неважность, 
unwiderle'g||bar  od.  «lieh  adj.  не- 
оп  ровер  жймый. 

Unwiderle'g||barkeit  od.  «lichkeit 

f.  («,  0)  неопровержймость,  и. 

unwiderruflich  I.  adj.  неотмѣн¬ 
ный;  неотмѣнймый;  неотмѣняемый; 
безвозвр4тный;  непремѣнный.  II. 
adv.  непремѣнно. 

Unwiderru'flichkeit  f.  («,  0)  неот- 
мѣнность,  и ;  неотмѣнймость,  и ;  неот¬ 
мѣняемость,  и. 

unwiderfpre'chlich  (см.  unweiger¬ 
lich,  unwiderleglich). 

unwiderfte'hlich  I.  adj.  неодолй- 
мый;непреодолймый ;  неотразймый. 
II.  adv.  неодолймо;  непреодолимо. 

Unwider|te'hlichkeit  /’.  («,  0)  непре- 
одолймость,  и. 

unwiederbringlich  I.  adj.  безвоз¬ 
вратный;  невозвратный;  невозвратй- 
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мый.  II.  adv.  безвозвратно ;  j-  verlo¬ 
ren  безвозвратно  потерянный. 

Unwiederbri'nglichkeit  f.  (-,  0)  не¬ 
возвратность,  и;  невозвратймость,  и. 

U'nwille  т. (-ns,0) негодованіе;  не¬ 
удовольствіе;  mit  -п  съ  отвраще¬ 
ніемъ  ;  съ  негодованіемъ. 

u'n  willfährig  adj.  неуслужливый ; 
(ungehorfam)  непослушный;  ослуш- 
ный. 

U'nwillfährigkeit  f.  (-,  0)  неусл^ж- 
лпвость,  и;  (Ungehorfam)  непослуша¬ 
ніе;  ослушйніе. 

u'nwillig  I.  adj.  1.  (widerwillig;  wi- 
der[trebend)  неохотный.  2.^  (entrüftet) 
сердитый;  раздосадованный ;  негоду¬ 
ющій;  über  etwas  -  fein  негодовать 
[досадовать,  сердйться]  на  что;  -  wer¬ 
den  вознегодовать  [разсердиться, 
voll.]  на,  Akk.  II.  adv .  1.  (widerwillig) 
нехотя;  прбтивъ  воли.  2.  (mit  Ent- 
rüftuug)  съ  негодованіемъ. 

unwillkommen  I.  adj.  нежеланный; 
непріятный.  II.  adv.  непріятно;  (zur 
Unzeit)  некстати. 

unwillkürlich  I.  adj.  невольным ; 
(unbewußt)  безсознательный.  II.  adv. 
невбльно ;  безсознательно. 

Unwillkii'rlichkeit  f.  (-,  ~en)  не¬ 
вольность,  и;  безсознательность,  и. 

Unwirklich  adj.  недѣйствйтель- 
ный ;  мнимый. 

u'nwirkfam  adj.  недѣйствующій. 
U'n  wirkfamkeit  f.  (-,  0)  бездѣйствіе, 
u'n wirfch  adj.  (unfreundlich) JäenpM- 
вѣтливый;  (ärgerlieb)  сердйтый;  (mür- 
rifch)  угріомый. 

u'nwirt||bar,  -lieh  od.  -fam  adj.  не¬ 
гостепріимный;  (wild,  wü(t)  дйкій. 

u'nwirtfchaftlich  adj.  нерасчетли¬ 
вый;  не  экономный. 

u'nwiffend  I.  adj.  1.  (ohneKenntniffe; 
ungebildet)  необразованный;  (dumm) 
глупый;  (geijtig  vernachläffigt)  невѣ¬ 
жественный;  (unkundig)  несвѣдущій 
въ  чёмъ;  -  in  einer  Sache  fein  не 
знать  чего ;  (unerfahren  fein)  быть  не¬ 
свѣдущимъ  въ  чёмъ.  2.  (ohne  Kunde 
yqn  dem,  was  gefchieht)  незнающій;  H6- 
вѣдущій.  3.  (unabpichtlich)  неумь'ішлен- 
ный;  ненамеренный.  И.  adv.  1.  (ohne 
zu  wiffen)  не  знбя;  невѣдомо.  2.  (unab- 
fichtlich)  неумышленно ;  безъ  умысла ; 
ненарбчно ;  ненамѣренно ;  безъ  намѣ¬ 
ренія.  [нбучъ. 

U'nwiffende  т.  (~п,  -п)  невѣжда; 
U'nwiffenheit  f.  (-,  0)  незнаніе;  не¬ 
умѣнье;  невѣдѣніе;  (Dummheit)  глу- 
пость,  и;  (geiftige  Yernachläffigung)  не¬ 
вѣжество. 

U'n  wi  f  fenheitsf  ehler  m .  (~  s,  ~)  о  ш  й  6- 
ка,  допущенная  по  незнанію. 

u'nwiffenfchaftlich  adj.  безнауч¬ 
ный;  ненаучный;  несогласный  съ 
наукою. 

U'nwiffenfchaftlichkeit  f.  (-,  0)  не¬ 
знаніе  научныхъ  пріёмовъ ;  недоста¬ 
точная  научная  подготовка. 

u'nwiffentlich  I.  adj.  неумышлен¬ 
ный;  ненамѣренный;  ненарочный.  II. 
adv.  неумышленно;  безъ  умысла; 
ненамѣренно ;  безъ  намѣренія ;  нена¬ 
рбчно  ;  невзначай. 

u'nwohl  adj.  1.  нездоровый;  er  i[t  - 
онъ  нездоровъ;  er  fühlt  fich  -  ему 
нездорбвится ;  ich  wurde  plötzlich  - 
мнѣ  вдругъ  дурно  сдѣлалось.  2.  (von 
Frauen)  *  fein  имѣть  регулы ;  имѣть 
мѣсячныя. 

U'nwohlfein  n.((-s,  0)  1.  нездоровье; 
wegen  -s  по  болѣзни.  2.  (уоп  Frauen) 
мѣсячныя;  менструація;  регулы,;^./'. 


u'nwohn||bar  od.  -lieh  adj.  (von 
einem  Lande)  необитбемый ;  (einem  Ge¬ 
bäude)  негодный  [неудббный]  для 
жилья ;  нежилой. 

u'n  würdig  I.  adj.  (mit  dem  Gern)  недо¬ 
стойный  чегб.  II.  adv.  недостбйнымъ 
ббразомъ. 

U'n  Würdigkeit  f.  (-,  ~en)  недо- 
стбинство;  (Unfchicklichkeit)  недостби- 
ность,  и. 

U'nzahl  f.  (-,  0)  несмѣтное  колй- 
чество;  безчисленное  количество;  без¬ 
численное  мнбжество;  прбпасть,  и. 

unzä'hlbar  adj.  безчйсленный;  не- 
исчислймый ;  несмѣтный. 

Unzä'hlbarkeit  f.  (~,  0)  неисчислй- 
мость,  и. 

unzä'hlig  (см.  unzählbar), 
unzä'hligemal  adj.  несмѣтное  число 
>азъ;  тЫсячу  разъ, 
unzä'hmbar  adj.  неукротймыи. 
Unzä'hmbarkeit  f.  (~,  0)  неукротй- 
мость,  и. 

u'nzart  I.  adj.  неделикатный ;  не- 
тбнкій;  (grob)  грубый.  II.  adv.  неде¬ 
ликатно  ;  грубо. 

U'nzartheit  f.  (-,  -en)  неделикат¬ 
ность,  и ;  грубость,  и. 

U'nze  f.  (-,  -п)  унція  (двѣнадцатая 
дб ля  аптбкарскаго  Фунта). 

U'nze  f.  (~,  ~n)  (Zj>ol.  felis  onza ) 
ягубръ  (американскій  тигръ). 

U'nzeit  f.  (-,  0)  zur  -  не  вб-время; 
не  въ  пору;  не  въ  надлежащее  врбмя; 
некстати;  невпопбдъ. 

unzeitgemäß  I.  adj.  несообразный 
съ  требованіями  времени.  II.  adv. 
несообразно  [не  сообразуясь]  съ  тре¬ 
бованіями  врбмени. 

u'nzeitig  I.  adj.  1.  (zur  Unzeit  erfol¬ 
gend)  несвоевременный;  (unpaffend)  не¬ 
умѣстный;  некстбти.  2.  (zu  früh  ein¬ 
tretend)  незрѣлый;  -e  Niederkunft 
преждевременные  рбды ;  (Abort)  вь'і- 
кидышъ ;  -es  Kind  недоносокъ,  -ска ; 
вь'ікидышъ.  II.  adv.  несвоевременно ; 
неумѣстно;  некстбти. 

U'nzeitigkeit  f.  (-,  0)  несвоевремен¬ 
ность,  и ;  неумѣстность,  и.  _  [ціями. 
u'nzen weife  adv.  по  унціямъ;  ун- 
unzerbre'chlich  adj.  (was  man  nicht 
zerbrechen  kann)  чего  нельзй  разло¬ 
мать;  (was  nicht  zerbricht)  не  ЛОМАЮ¬ 
ЩІЙСЯ  ;  неразлбмчивый ;  неломкій ; 
(dauerhaft,  fe[t)  прочный. 

Unzerbre'ehlichkeit  f.  (-,  0)  нераз- 
лбмчивость,  и;  нелбмкость,  и;  проч¬ 
ность,  и.  [гаемый. 

unzerle'gbar  adj.  (Chem.)  неразла- 
unzerrei'ßbar  аф.  неразрываемый ; 
неразрывный. 

Unzerrei'ßbarkeitf.  (-,0)  неразрыв¬ 
ность,  и. 

un/.erfe'tzbar  adj.  неразлагбемый. 
Unzerfe'tzbarkeit  f.  (-,  0)  неразла- 
гбемость,  и.  [несокрушймый. 

unzerftö'rbar  adj.  неразрушймый; 
U nzer (tö'rbarkeit  f.  (-,  0)  неразру¬ 
шимость,  и;  несокрушймость,  и.  ^ 
unzertei'lbar  adj.  нераздѣлимый. 
Unzertei'lbarkeit  f.  (-,  0)  нераздѣ- 
лй мостъ,  и. 

unzertre'nn||barod.  «lieh  adj.  нераз¬ 
лучный;  неразлучймый;  неразъеди¬ 
нимый;  -liehe  Bande  (auch :)  нераз¬ 
рывныя  Узы;  die  U~lichen  pl.  (Zool. 
psittacula  pullarws)  неразлучки, 
-чекъ,  pl.  f. 

Unzertre'nnlielikeit  f.  (-,  0)  нераз¬ 
лучность,  и;  неразлучймость,  и. 

Unzia'lbuchftabe  т.  (~n[s],  -n)  od. 
Unzia'le  f.  (-,  ~n)  унціальная  буква 
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(въ  типогрбфіи  еймый  крупный 
шрифтъ). 

u'nziemend  od.  unziemlich  I.  adj. 
неприличный;  непристойный.  II.  adv. 
неприлйчно ;  непристбйно. 

Unziemlichkeit  f.  (-,  -en)  непри- 
лйчіе;  непридйчность,  и;  непри- 
стбйность,  и. 

U'nzier  od.  -de  f.  (-,  0)  некраейвый 
[дурной]  видъ;  некрасотй;  (Yerun- 
(taltung)  безобразіе, 
u'nzierlich  adj.  некраейвый. 
U'nzierlichkeit  f.  (-,  0)  некраей- 
вость,  И.  [НЫИ. 

n'nzivilijlert  adj.  нецивилизбван- 
U'nzucht  f.  (-,  0)  распутство ;  не¬ 
потребство;  разврйтъ;  -  treiben  рас¬ 
путствовать  ;  разврбтничать. 

u'nzüchtig  adj.  непотребный;  рас¬ 
путный;  -е  Reden  сквернословіе; 
скверныя  [ербмныя,  неблагопристой¬ 
ныя]  слова ;  -е  Handlungen  непо¬ 
требныя  дѣйствія. 

U'nzüchtigkeit  f.  (-,  -en)  распут¬ 
ство;  развратность,  и;  похйбетво. 
u'nzufrieden  adj.  недовбльный. 
Unzufriedenheit  f.  (-,  0)  недовбль- 
ство ;  неудовольствіе. 

n'nzugänglich  adj.  неприступный ; 
недоступный;  (undurchdringlich)  не- 
проходймый. 

U'nzugänglichkeit  f.  (-,  0)  недо¬ 
ступность,  и ;  неприступность,  и ;  (Un- 
wegfamkeit)  непроходймость,  и. 

U'nzukömmlichkeit  f.  (-,0)  (см.  Un¬ 
zuträglichkeit). 

u'nzulänglich  adj.  недостаточный. 
Unzulänglichkeit  f.  (-,  0)  недоста¬ 
точность,  и. 

u'nzuläffig  adj.  (un(tatthaft)  непо- 
зво  лйтельный ;  недопустйтельный; 
недопустймый;  (nicht  zu  beachten,  von 
Entschuldigungen,  Klagen)  неуважйтель- 
ный. 

U'nzuläffigkeit  f.  (-,  -en)  непо- 
зволйтельность,  и;  недозвбленность, 
и ;  недопустйтелъность,  и ;  (von  Ent- 
fchuldigungen)  неуважйтельность,  и. 

u'n  zünftig  1.  adj.  (von  Handwerkern) 
нецеховбй.  2.  fig.  недипломирбван- 
ный. 

Unzurechnungsfähig  adj.  (von  Kin¬ 
dern,  Geisteskranken,  vorübergehend  Be- 
wußtlofen)  невмѣняемый;  -  fein  быть 
невмѣняемымъ  (по  отношенію  къ  че¬ 
му-либо,  напр.  къ  преступленію). 

Unzurechnungsfähigkeit  f.  (~,  0) 
невмѣняемость,  и;  die  -  eines  Ver¬ 
rückten  ijt  unheftreitbar  невмѣняе¬ 
мость  сумасшедшаго  неоспорйма; 
feine  -  iftnoch  nicht  fe(tge (teilt  невмѣ¬ 
няемость  его  ещё  не  установлена, 
unzureichend  adj.  недостаточный, 
u'nzufammenhängend  adj.  несвяз¬ 
ный  ;  нескладный ;  das  U-e  несвяз¬ 
ность,  и. 

unzuträglich  adj.  (ungefund)  нездо¬ 
ровый;  (fchädlich)  вредный;  der  Ge- 
fundheit  -  вредный  для  здоровья. 

U'nzuträglichkeit  f.  1.  (~,  0)  (Unge- 
fundheit,  Schädlichkeit)  неЗДОрбвоСТЬ,  И ; 
вредность,  и.  2.  (-,  -en)  (Ungehörigkeit) 
неумѣстность,  и;  (Unbequemlichkeit) 
неудббство. 

u'nzuverläffig  adj.  1.  (von  Sachen) 
ненадёжный ;  (unficher)  недостовѣр¬ 
ный;  (zweifelhaft)  сомнйтельныи.  2. (von 
Perfonen)  ненадёжный;  (unpünktlich) 
неаккуратный;  er  ift  ein  -er  Menfch 
онъ  человѣкъ  неблагонадёжный;  онъ 
человѣкъ  нена д ёжный;  на  него  нельзй 
полагаться,  -ложиться  [надѣяться].. 
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U'nzuverläffigkeit  f.  (-,0)  ненадёж¬ 
ность,  и ;  неаккуратность,  и. 

unzweckmäßig  I.  adj.  несообраз¬ 
ный  съ  цѣлью;  нецѣлесообразный. 
II.  adv.  нецѣлесообразно. 

U'nzweckmäßigkeit  f.  (-,  0)  нецѣле¬ 
сообразность,  и. 

Unzweideutig  I.  adj.  не  двусмыс¬ 
ленный;  не  допускающій  другого 
толкованія;  (klar)  ясный.  II.  adv. 
ясно. 

unzweifelhaft  I.  adj.  несомнѣнный; 
безсомнѢнный.  II.  adv.  несомнѣнно; 
безъ  сомнѣнія.  [сомнѣнность,  и. 

Unzwei'felhaftigkeit  f.  (-,  0)  не- 

Ü'ppig  I.  adj.  1.  (von  Pflanzen,  von  der 
Vegetation)  роскошный;  пйшный;  (vom 

Boden)  тучный;  жирный;  ~e  Natur 
роскошная  природа.  2.  (überreich, 
übervoll,  in  Fülle  vorhanden)  обильным; 
изобильный.  3.  (wollüßig)  сладостраст¬ 
ный.  4.  (fchwelgerifch,  luxuriös)  роскош¬ 
ный;  пйшный;  -es  Leben  роскбш- 
ная  жизнь;  -e  Mahlzeit  роскошный 
столъ;  пйшный  обѣдъ;  обйльный 
обѣдъ.  5.  fig.  (übermütig ;  in  (tolzer  Über¬ 
hebung)  спесйвый;  чванный;  заносчи¬ 
вый  ;  надменный.  II.  adv.  1.  (reichlich) 
роскошно;  пйшно;  die  Apfelbäume 
blühen  -  яблони  пйшно  цвѣтутъ.  2. 
(wollüftig)  сладострастно. 

Üppigkeit  f.  (-,  0)  1.  (der  Vegetation) 
роскошь,  и;  ПЙШНОСТЬ,  и;  (des  Bo¬ 
dens)  тучность,  И.  2.  (reichliche  Fülle) 
обиліе;  (Überfluß)  изобиліе;  преизобй- 
ліе.  3.(Wollu(t)  сладострастіе.  4.(Luxus) 
роскошь,  и;  пйшность, и.  5. fig. (Über¬ 
mut,  Überhebung)  спесь,  и;  спесйвость, 
и ;  чванство ;  заносчивость,  и ;  надмён- 
ность,  и. 

Ur  т.  (-[e]s,  ~е)  (Zool.  bos  primi- 
genius)  туръ;  fälfchlich  auch  =  Wifent 
(Zool.  bos  bisori)  зубръ. 

U'radel  m.  (~s,  0)  коренное  дворян¬ 
ство. 

U'r||ahn  m.  (-[e]s  u.  -en,  -en)  1. 
(Urgroßvater,  Vater  des  Großvaters)  npä- 
дѣдъ;  прадѣдушка.  2.  (Stammvater) 
праотецъ,  -тца;  прародйтель,  я. 
-ahne  f.  (-,  -n)  (Urgroßmutter)  прабйб- 
ка;  прйбйбушка.  -ahnherr  m.  (-n, 
-en)  (cm.  Urahn  2.). 

Ural  m.  (Geogr.)  1.  (Gebirge)  У  рйлъ; 
Уральскія  горы.  2.  (Fluß)  Урйлъ. 
-gebirge  п.  (~s,  0)  (см.  Ural  1.). 

ura'üfch  adj.  уральскій. 

u'ralt  adj.  древній;  in  -en  Zeiten 
въ  древнѣйшія  времена;  во  время 
оно;  vor  -en  Zeiten  давнймъ- давно; 
feit  -en  Zeiten  съ  стародавнихъ  вре¬ 
мёнъ. 

Uralter  n.  (-s,  0)  стародавность,  и; 
von  uralters  her  съ  стародавнихъ 
времёнъ. 

U'rälterj|mutter  f.  (-,  -mütter)  пра¬ 
матерь,  и;  прародйтельница.  -vater 
m.  (-s,  -väter)  праотецъ,  -тца ;  пра¬ 
родйтель,  я. 

Urämie'  /*.(-,  -[e]n)  (Medz.)  урбмія; 
уремія. 

urä'mifch  adj.  уремйческій.^ 

Ura'n  п.  (— s,  0)  урйнъ;  урйтй.  -erz 
п.  (—es,  -е)  урановая  рудй. 

Uranfang  т.  (-[e]s,  -fange)  начало 
всѣхъ  начёлъ;  начйло  началъ;  vom 
-  ап  съ  сймаго  начйла. 

u'ranfänglich  I.  adj.  первоначаль¬ 
ный;  первобйтный.  II.  adv.  перво¬ 
начально  ;  первобйтпо. 

Ura'nglimmer  т.  (-S,  0)  (Miner.) 
урйновая  слйда. 

Ura'nia  (w.  Р.)  Уранія. 


U'ranlage  f.  (-,  -п)  прирождённая 
способность. 

Urano||graphie'  f.  (-,  0)  ураногра¬ 
фія  (описаніе  звѣзднаго  нёба),  -logie' 
f.  (-,  0)  уранолбгія. 

U'ranos  od.  U'ranus  m.  1.  (Gott) 
Урйнъ.  2.  (Planet)  Уранъ. 

Ura't  n.  (-[e]s,  ~e)  соль  мочевой 
кислотй.  -(tein  in.  (-[e]s,  ~ѳ)  кйменъ 
изъ  солёй  мочевой  кислотй. 

Uraufführung  f.  (-,  -еп)  пёрвое 
представлёніе. 

urba'n  adj.  учтивый;  вѣжливый; 
образованный;  свѣтскій. 

Urbanitä't  f.  (-,,  0)  учтйвость,и; 
вѣжливость,  и;  свѣтскость,  и;  свѣт¬ 
ское  прилйчіе;  хорбшій  тонъ. 

u'rbar  adj.  воздѣланный;  обрабо¬ 
танный;  -  machen  воздѣлывать, 
-лать;  обработывать,  -тать. 

Urba'r  п.  (-s,  -е)  od.  Urba'rium  п. 
(-s,  -rien)  крѣпостная  кнйга. 

U'rbarmachnng  f.  (-,  -еп)  воздѣ¬ 
лываніе  ;  обраббтываніе. 

Urbedeutung  f.  (-,  -еп)  первона¬ 
чальное  значёніе;  (Grundbedeutung) 
кореннбе  значёніе.  [всѣхъ  началъ. 
U'rbeginn  т.  (-[e]s,  0)  начало 
U'rbegriff  т.  (~[e]s,  -ѳ)  первона¬ 
чальное  понйтіе. 

U'rbeßandteil  т.  (-[e]s,  ~е)  перво¬ 
начальная  составная  часть. 

Urbevölkerung  f.  (-,  -еп)  корен¬ 
нбе  осѣдлое  населёніе. 

U'rbewohner  т.  (-s,  -)  первобйт¬ 
ный  обитйтель;  коренной  жйтель. 

Urbild  п.  (-[e]s,  -er)  первообразъ ; 
прообразъ;  прототйпъ;  идеалъ. 

u'rbildlich  adj.  первообразный; 
прототйпный;  прототипйческій;  иде¬ 
альный.  [ное  образованіе. 

U'rbildung  f.  (-,  -еп)  первоначаль- 
U'rchrißentum  ».  (-s,  0)  первобйт- 
ное  христіанство. 

u'rdeutfch  adj.  чйсто  нѣмёцкій; 
ein  U-er  коренной  нѣмецъ,  -мца. 

u'reigen  adj.  исконй  свойствен¬ 
ный;  коренной.  [бенность. 

U'reigenheit  f.  (-,  0)  кореннйя  осб- 
U'reinwohner  т.  (-S,  -)  (см.  Ur¬ 
bewohner). 

U'relternpZ.  прародйтели,-ей,р2.т. 
Urenkel  т.  (-s,  -)  правнукъ,  -in 
f.  (-,  -nen)  прйвнука;  правнучка. 

Ure'thra  f.  (~,  -s)  (Anat.)  мочеис¬ 
пускательный  канйлъ. 

Ur||evangelium  n.  (-s,  -lien)  nep- 
воевангеліе.  -fehde  f.  (-,  -n)  кля¬ 
твенное  обѣщаніе  не  мстить  за  поне¬ 
сённое  оскорблёніе.  -fels  т.  (-felfen, 
-felfen)  первйчная  горная  порода, 
-form  f.  (-,  -еп)  (см.  Urgeftalt).  -ge- 
birge  п.  (-s,  -)  первозданныя  горы. 

urgemütlich  adj.  1.  (von  Perfoneu) 
пресимпатйчный;  превесёлый.  2. 
(von  Sachen)  преуйэтный. 

urge'nt  adj.  не  терпйщій  отлага¬ 
тельства;  важный. 

Urge'nz  f.  (-,  -еп)  необходймость, 
и;  важность,  и. 

U'rjlgefehichte  f.  (-,  0)  (der  Welt) 
исторія  первобйтнаго  міра;  (eines 
Landes)  первобйтная  истбрія;  перво¬ 
начальная  исторія,  -geftalt  f.  (-,  -еп) 
первобйтная  Форма ;  первоначаль¬ 
ный  видъ;  первоббразъ. 

U'rgicht  f.  (-,  -еп)  (Ausfage)  призна¬ 
ніе  ;  сознаніе  (предъ  судомъ). 

urgie'ren  ѵ.  tr.  (drängen,  treiben, 
preffen)  принуждать,  -нудить;  по¬ 
нуждать,  -нудить;  побуждать,  ~бу- 
дйть;  (auf  etwas  beßehen,  es  immer 
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wieder  anregen)  настаивать,  -стоять 
на  чёмъ. 

U'rgneis  in.  (-gneifes,  0)  первйч- 
ный  [первозданный]  гнейсъ. 

Urgroß||eltern  pl.  прародйтели, 
pl.  т. ;  прйдѣдъ  и  прйбабушка  [npä- 
бйбка].  -mutter  f.  (-,  -mütter)  npä- 
бйбка;  прабйбушка.  -vater  т.  (-s, 
-väter)  прйдѣдъ;  прадѣдушка. 

Urgrund  т.  (~[e]s,  -gründe)  пер¬ 
воначальная  причйна. 

U'rhahn  т.  (-[e]s,  -hähne)  (Zool. 
tetrao  urogallus )  глухарь,  я;  глухой 
тётеревъ. 

Urheber  т.  (-s,  -)  винбвникъ; 
(Anßifter)  зачйнщикъ;  (Veranlaffer)  при- 
чинйтель,  я;  fig.  винбвникъ;  dek¬ 
alier  Dinge  Творёцъ  всегб  міра,  -in 
f.  (-,  -nen)  винбвница;  (Anßifterin) 
зачйнщица;  (Veranlafferin)  причинй- 
тельница.  -fchaft  f.  (-,  0)  иниціатй- 
ва;  авторство. 

U'ri  п.  (Geogr.)  У'ри. 

U'rian  (m.  Р.)  Незнймъ  Незнамо- 
вичъ;  незнймъ;  (oft  euphemißifch  für 
Teufel)  нечйстый;  бѣсъ;  дьяволъ; 
чортъ. 

U'rian  т.  (— s,  -ѳ)  (unwillkommener 
Gaß)  непріятный  [нежеланный] гость. 

Uri'as  (m.  Р.)  У'рія.  -brief  т. 
(-[e]s,  -е)  предательское  [пйгубное] 

U'riel  (m.  Р.)  Уріёль,  я.  [письмо. 

Uri'n  т.  (-s,  -е)  урина;  мочй;  - 
laffen  (см.  urinieren);  (die  mit  Urin 
zufammengefetzten  Wörter  fiehe  unter 
Harn). 

uri'nartig  adj.  похожій  на  мочу. 

Uri'n|lfißel  /■.(-,- n)  мочевой  свищъ, 
-glas  n.  (-glafes,  -gläfer)  урйлъникъ. 

urinie'ren  v.  intr.  пускйть,  ис- 
[unv.]  мочу;  мочйться  [unv.]. 

urinö's  adj.  мочевой;  урйльный. 

U'rkeim  m.  (-[e]s,  -e)  первозарб- 
дышъ.  [основное  ядро. 

U'rkern  т.  (~[e]s,  -ѳ)  (Metallurg.) 

U'rkirche  f.  (-,  0)  первобйтная 
церковь.  [нбй;  презабавный. 

u'rkomifch  adj.  чрезвычайно  смѣш- 

U'rkraft  f.  (-,  -kräfte)  начальная 
[первоначальная]  сйла. 

u'rkräftig  adj.  пресйльный;  мощ¬ 
ный  ;  могучій. 

Urkunde  f.  (-,  -n)  1.  (Dokument, 
Akte)  докумёнтъ;  актъ,  (gew.  pl.) 
акты;  beglaubigte,  gerichtliche  - 
явленный,  крѣпостной  актъ;  nota¬ 
rielle,  öffentliche,  private  -  явочный, 
публйчный,  домйшнш  актъ.  2.  (Zeug¬ 
nis)  свидѣтельство.  3.  (beweiskräftiges 
Zeichen)  знакъ;  zur  -  deffen  въ  удо- 
стовѣрёніе  [въ  засвидѣтельствованіе] 
чегб. 

U'rkunden|tabfchrift  f.  (-,  -еп)  ко¬ 
пія  докумёнха.  -bewahrer  т.  (-в,  -) 
архивйрій;  архивйріусъ.  -beweis  т. 
(-weifes,  -weife)  документальное 
[пйсьменное]  доказательство;  дока¬ 
зываніе  [доказательство]  докумён- 
тами.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher)  сбор¬ 
никъ  актовъ;  сббрникъ  исторйче- 
скихъ  актовъ,  -falfcher  т.  (-s,  -) 
поддѣлыватель  [поддѣлатель,  под- 
дѣльщикъ,  подлбжникъ]  докумён- 
товъ.  -fälfchung  f.  (-,  -еп)  (durch 
Unterfchiebung)  поддѣлка  докумён- 
ТОВЪ;  (durch  Radierung)  ПОДЧЙС/гка  ДО- 
кумёнтовъ.  -forfcher  т.  (-s,  -)  изслѣ¬ 
дователь  докумёнтовъ.  -kenner  т. 
(— s,  -)  знатокъ  докумёнтовъ.  -kennt- 
nis (-,  0)  знйніе  документовъ;  ди¬ 
пломатика.  -fammlung  (-,  -еп) 
собраніе  докумёнтовъ;  (als  Sammel- 
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•werk)  сборникъ  актовъ.  -fclirank  m. 
(-[e]s,  -fchränke)  документный 
шкафъ,  -werk  n.  (~[e]s,  -e)  (cm.  Ur- 
kundenfammlung). 

u'rkundlich  I.  adj.  документаль¬ 
ный;  основанный  на  документахъ; 
(glaubwürdig,  verbürgt)  достоверный. 
II.  adv.  -  beweifen  докбзывать,  -ка¬ 
зать  документами  [документально]; 
-  deffen  въ  удостовѣреніе  чего  [сего]. 

U'rlanb  т.  (-[e]s,  0)  1.  бтпускъ; 
увольненіе  въ  бтпускъ ;  kurzer,  lan¬ 
ger  -  кратковременный,  долговре¬ 
менный  бтпускъ;  -  zur  Wiederher- 
(lellung  der  Gefundheit  бтпускъ  для 
поправленія  (разстроеннаго)  здо¬ 
ровья;  (Stadt Urlaub)  увольненіе  СО 
дворб;  um  -  bitten  проситься  въ  от¬ 
пускъ;  подавать,  -дать  прошеніе 
объ  отпускѣ;  auf  -  fein  находйться 
въ  отпускѣ  [въ  отпуск^];  halbjähri- 
ег  -  полугодовой  бтпускъ;  -  auf 
efiimmte,  unbeftimmte  Zeit  сроч¬ 
ный,  безсрочный  бтпускъ;  -  nehmen 
брать,  взять  бтпускъ ;  -  erteilen  вы¬ 
давать,  вь'ідать  [разрѣшать,  -шить] 
бтпускъ;  увольнять,  уволить  въ  от¬ 
пускъ.  2.  (Höflichkeitsausdruck)  von 
jemdm.  -  nehmen  прощаться,  про- 
стйться  съ  кѣмъ.  (дбтъ. 

U'rlauber  т.  (-s,  -)  отпускной  сол- 
U'rlaubs||fri(t  f.  (-,  -en)  срокъ  от¬ 
пуска.  -gefuch  п.  (-[e]s,  -е)  проше¬ 
ніе  [просьба]  объ  отпускѣ,  -karte  f. 
(-,  -n)  od.  -paß  m.  (-paffes,  -päffe)  od. 
-fcliein  m.  (~[e]s,  -e)  отпускной  би¬ 
летъ;  отпускной  видъ,  -überfchrei- 
tung  f.  (-,  ~en)  просрочка  отпуска, 
-zeit  f.  (-,  -en)  время  отпуска. 

U'rniaß  n.  (-es,  -e)  укбзная  [образ¬ 
цовая]  мѣра.  [ный  человѣкъ. 

U'rmenfcli  т.  (-en,  -en)  первобь'іт- 
U'rnmtter  f.  (-,  -mütter)  прама¬ 
терь,  и;  прародйтельница. 

U'rne  f.  (-,  -n)  урна. 

U'rnengrab  n.  (-[e]s,  -gräber)  mo- 
гйла,  заключающая  въ  себѣ  урны. 

U'rner  I.  adj.  Урнскій;  Урнерскій; 
das  -  Loch  (ве(^г.)У'рнерская  дыра. 
II.  т.  (— s,  -)  жйтель  кантона  У'ри. 
-in  f.  (-,  -nen)  жительница  кантона 
У'ри.  [ п .  (— s,  0)  педерастія. 

U'rning  т.  (— s,  -е)  педербстъ.  -tum 
u'rnifch  adj.  Урнскій. 
Urogenita'lfyjtem  п.  (-s,  0)  мочепо¬ 
ловая  система.  [трубка. 

U-Rohr  и.  С— [e]s,  -е)  U-обрбзная 
u'rplötzlich  I.  adj.  внезапный; 
(vom  Tode  auch:)  скоропостйжный.  II. 
adv.  вдругъ;  внезбпно;  скоропо- 
стйжно.  [(первое)  начало. 

U'rquell  т.  (-s,  0)  первоисточникъ; 
U'rrecht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  первоначаль¬ 
ное  право. 

U'rfaclie  f.  (-,  -n)  1.  причина;  - 
und  Wirkung  причйна  и  слѣдствіе 
[послѣдствіе];  alles  hat  feine  -  все¬ 
му  есть  причйна;  всему  свой  при¬ 
чйна;  der  Tod  will  feine  -  haben 
смерть  прнчйну  найдётъ ;  aus  diefer 
~,  diefer  -  wegen  по  бтой  причйнѣ; 
поэтому ;  er  tat  es  aus  guten  -n  у 
него  бЫли  на  то  свой  причйны ;  fich 
wegen  geringer  -n  ärgern  сердйть- 
ся  изъ-за  пустяковъ  [изъ-за  бездѣ¬ 
лицы]  ;  ohne  alle  -  безъ  всякой  при¬ 
чйны;  попу  стому;  попусту;  (als  Ant¬ 
wort  auf:  ich  danke)  keine  -  не  СТОИТЪ 
благодарности;  не  за  что.  2.  (Beweg¬ 
grund,  Motiv,  Anlaß)  поводъ  (къ  чему); 
моа)йвъ ;  (Vorwand)  предлогъ;  ich  gab 
keine  -  zum  Streit  я  не  давалъ  ника¬ 


кого  повода  къ  ссорѣ;  er  war  die  - 
des  Streites  онъ  подалъ  поводъ  къ 
ссорѣ. 

u'rfachlich  adj.  причйнный  (при- 
чинйвшій  что-либо  йли  заключаю¬ 
щій  причйну  чего-либо);  подаіЬщій 
поводъ  къ  чему-либо.  [ность,  и. 

U'rfächlichkeit  f.  (-,  0)  причйн- 

U'rfage  f.  (-,  -п)  сказаніе  [предб- 
ніе,  миѳъ]  первыхъ  времёнъ. 

U'rfchrift  f.  (-,  -en)  оригиналъ; 
подлинникъ. 

n'rfchriftlich  adj.  подлинный. 

U'rfel  (w.  P.)  У'рсула, 

U'rfitz  m.  (-es,  -e)  первобытное 
мѣсто  жйтельства. 

U'rfprache  f.  (-,  -n)  1.  (urfprüngliche 
Sprache)  первоначальный  [перво- 
обрбзный]  язь'ікъ.  2.  (Stammfprache) 
коренной  язь'ткъ.  3.  (Sprache  des  Ori¬ 
ginals)  подлинникъ;  оригиналъ; 
язь'ікъ  подлинника;  подлинный 
язь'ікъ ;  das  Neue  Teßament  in  der  - 
Новый  ЗавІтъ  въ  оригиналѣ. 

U'rfprung  in.  (-[e]s,  -fprünge) 
(Quelle  ;  fig.  erßeEntßehung)  ИСТОЧНИКЪ ; 
(Entßehung)  происхожденіе;  (Anfang) 
начало;  (Ausgangspunkt)  ИСХОДНЫЙ 
пунктъ;  (Wurzel)  корень,  -рня;  feinen 

-  nehmen  а)  (von  Flüffen)  истекбть, 
истечь;  b)  (entgehen)  происходйть, 
-изойтй. 

n'rfprünglich  I.  adj.  (uranfänglich) 
начблъныГі;  первоначальный ;  перво¬ 
бытный;  коренной;  (originell,  felb- 
(tändig)  оригинальный;  самобЫтный; 
-е  Bedeutung  (eines  Wortes)  коренное 
значеніе.  II.  adv.  первоначбльно ; 
сначбла;  (früher)  прежде;  feine  Fa¬ 
milie  (lammt  -  aus  Deutfchland  его 
семейство  происходитъ  изъ  Гер¬ 
маніи. 

U'rfprüngliclikeit  f.  (-,  0)  перво¬ 
бытность,  и ;  оригинальность,  и;  са¬ 
мобытность,  и. 

U'rfprungs||telegramm  п.  (-s,  -ѳ) 
подлинная  телеграмма;  оригинблъ 
телеграммы.  -Zertifikat  п.  (— [ejs,  ~е) 

1.  свидѣтельство  о  происхожденіи. 

2.  проходной  листъ;  свидѣтельство 
на  право  перевоза  товбра. 

U'rftamm  т.  (-[e]s,  -(lamme)  пер¬ 
вобытное  [коренное]  племя. 

U'rfiaud  m.(-[e]s,0)  (см.  Urzußand). 

U'rjlier  in.  (-[e]s,  -e)  зубръ. 

U'rjtoff  m.  (-[e]s,  -ѳ)  основное  ве¬ 
щество;  элементъ;  стихія  (простое, 
несложное  и  неразлагбемое  вещество; 
простое  тѣло),  -lehre  f.  (-,  0)  ато- 
мйзмъ.  -teilehen  п.  (-s,  -)  бтомъ. 

U'rfula  (w.  Р.)  У'рсула. 

Urfali'nerin  f.  (-,-nen)  урсулйнка. 

ü'rteil  in.  (-[e]s,  ~e)  (urfprünglicher 
Teil)  основная  часть;  (Atom)  бтомъ. 

ü'rteil  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (richterliche 
Entscheidung)  рѣшеніе;  gerichtliches 

-  судебное  рѣшеніе ;  судебный  при¬ 
говоръ;  ein  -  im  Abwefenheitsver- 
fahren  заочное  рѣшеніе;  (Sentenz  in 
Kriminalfällen)  сентенція;  über  jemdn. 
ein  -  fällen,  fprechen  учинять,  -нйть 
[произноейть,  -нестй]  прйговоръ 
надъ  кѣмъ;  über  eine  Sache  dasfelbe 

-  fällen  рѣшать,  рѣшйть  тѣмъ  же 
дѣло;  ein  -  beftätigen  утверждбть, 
утвердйть  рѣшеніе  [прйговоръ]; 
nach  -  und  Recht  (beßraft,  hingerich¬ 
tet)  судомъ;  рѣшеніемъ  суда;  по 
прйговору  суда;  ohne  -  und  Recht 
безъ  судб;  das  -  Gottes  судъ  Божій; 
jemdm.  fein  -  fprechen  судйть  кого. 
2.  (An ficht,  Meinung  und  Ausfpruch  der- 
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(eiben)  мнѣніе;  сужденіе;  richtiges 
(gerechtes)  -  справедлйвое  сужденіе; 
(auf  gefunde  Vernunft  gegründet)  здра¬ 
вое  сужденіе;  falfches  -  несправед¬ 
ливое  сужденіе;  falfches  -  der  Leute 
ложное  сужденіе;  кривь'іе  толки; 
meinem  -ѳ  nach  по  моему  мнѣнію; 
по-моему;  ein  «  fällen,  fein  -  über 
etwas  abgeben  судйть ;  сказбть  своё 
мнѣніе  о  чёмъ;  ein  ähnliches,  glei¬ 
ches  -  über  etwas  fällen  оставаться, 
остбться  при  томъ  же  мнѣніи  о 
чёмъ;  um  ein  -  darüber  zu  ge¬ 
winnen  (gewinnen  zu  können)  чтобы 
быть  въ  состояніи  судйть  о  томъ; 
ich  erlaube  mir  kein  -  darüber  я  не 
берусь  [не  считаю  себя  въ  правѣ] 
судйть  объ  бтомъ;  ich  füge  mich 
Ihrem  -  я  покоряюсь  Вашему  мнѣ¬ 
нію;  ich  fchließe  mich  Ihrem  -  an 
я  присоединяюсь  къ  Вашему  мнѣ¬ 
нію;  er  ift  gleich  (überall)  mit  feinem 

-  fertig  онъ  обо  всёмъ  судитъ  и  ря¬ 
дитъ;  ein  Narr  i(t  gleich  mit  feinem 

-  fertig  дуракъ  всегда  скоро  рѣ- 
шбетъ.  3.  (Gutachten,  namentl.  infolge 
einer  Anfrage)  ОТЗЫВЪ;  (eine  Zonfur  im 
Examinationsprotokoll)  отмѣтка;  ein  - 
fällen  über  etwas  отзывбться,  ото¬ 
зваться  о  чёмъ;  ein  gutes  -  über 
jemdn.  fällen  хорошо  отозвбться  о 
комъ.  4.  (Urteilskraft)  разсудокъ, 
-дка ;  умъ ;  er  hat  kein  -  у  него  нѣтъ 
разсудка;  онъ  не  можетъ  судйть. 

u'rteilen  ѵ.  intr.  1.  (als  Richter  ein 
Urteil  fprechen,  richten)  судйть.  2. (feine 
An  ficht,  Meinung  äußern)  über  etwas  - 
разсуждать  о  чёмъ;  (beurteilen)  обса¬ 
живать  u.  -суждбть,  -судйть  что; 
судйть  о  чёмъ;  über  etwas  -,  wie 
der  Blinde  über  die  Farbe  разсу¬ 
ждать  о  чёмъ,  какъ  слѣпой  о  крас¬ 
кахъ;  darüber  kann  ich  nicht  -  я  не 
берусь  судйть  объ  бтомъ;  nach  feinen 
Reden  zu  -  с^дя  по  его  рѣчбмъ.  3. 
(begutachten)  отзываться,  отозвбться 
(о  комъ,  о  чёмъ). 

U'rteilen  п.  (-s,  0)  сужденіе. 

U'rteilseröffnnng  f.  (-,  -en)  объ¬ 
явленіе  прйговбра.  [о  чёмъ. 

u'rteilsfiihig  adj.  способный  судйть 

U'rteils||fähigkeit  f.  (-,  0)  способ¬ 
ность  судйть  о  чёмъ;  разсудокъ, 
-дка.  -fällnng  f.  («,  -en)  рѣшеніе; 
постановленіе  рѣшенія,  -kraft  f.  (-, 
0)  разсудокъ,  -дка;  способность  пра¬ 
вильно  ^азсуждбть;  умъ;  richtige - 
здрбвыи  разсудокъ. 

U'rteilfsjfpruch  т.  (-[e]s,  -fprüche) 
прйговоръ;  durch  kriegsgericht¬ 
lichen-по  прйговору  военнаго  судб. 

U'rteils|| vermögen  п.  (-s,  0)  (см. 
Urteilskraft). -vollftreckungod.-voll* 
ziehung  f.  (-,  -en)  приведеніе  прйго¬ 
вбра  въ  исполненіе;  исполненіе  прй¬ 
говбра. 

U'rtel  п.  (— s,  -)  (dichter.)  (см.  Urteil). 

U'rtext  т.  (-es,  -ѳ)  оригинблъ; 
подлинникъ.  [животное. 

U'rtier  п.  (-[e]s,  -ѳ)  первобытное 

Urtika'ria  f.  (-,  0)  (Medz.)  крапйв- 
пица. 

n'rtümlich  adj.  первоначальный; 
первобытный. 

U'rtypus  т.  (-,  -реп)  прототйпъ. 

Uru'bn  т.  (— s,  -s)  (Zool.  catharista 
atrata)  урубу;  галлинацо. 

Uruguay'  (Geogr.)  1.  m.jFluß)  Уру¬ 
гвай.  2.  n.  (Land)  Уругвай. 

Uruguay'er  I.  adj.  уругвбйскій. 
II.  m.  (— s,  -)  уругваецъ,  -вайца. 

U'rnrälter||mutter  f.  (-,  -mütter) 
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прЯщурка.  «vater  т.  («s,  «väter) 
пращуръ. 

U'rnrenkel  m.  («s,  ~)  праправнукъ, 
-in  f.  («,  «nen)  праправнука;  пра¬ 
правнучка. 

U'rnrgrop||eltern  pl.  прапрародй- 
тели,  «ей.  «matter  f.  («,  «mütter) 
прапрабабка,  «vater  m.  («s,  «väter) 
прапрадѣдъ. 

U'rvater  m.  («s,  «väter)  прЯотецъ, 
«тца;  прародйтель,  я. 

n'rväterlich  adj.  праотбческій ; 
праотцовскій.  [чЯльное  родство. 
U'rverwandtfchaft  f.  («,  0)  первона- 
U'rvolk  п.  («[e]s,  «Völker)  перво¬ 
бытный  народъ.  [предокъ,  «дка. 
U'rvorfahr  т.  («en  [u.  feiten  «s],  «en) 
U'rwahl  /".(«,  «en)  вЫборъ  избира¬ 
телей. 

U'rwähler  m.  («s,  «)  выборщикъ 
(участвующій  въ  вЫборѣ  избирЯте- 
лей  народныхъ  пред  ста  вйтелей). 
«li|te  /'.(«,  «п)  снйсокъ  выборщиковъ.  ■ 
«verfammlung  f.  («,  -en)  собраніе  вы¬ 
борщиковъ. 

U'rwald  т.  (-[e]s,  «wälder)  дѣв¬ 
ственный  [первобытный]  лѣсъ. 
U'rwelt  f.  («, 0)  первобытный  міръ, 
u'rweltlich  adj.  первоздЯнный;  до¬ 
потопный. 

U'rwefen  п.  («s,  0)  1.  первобытная 
сущность.  2.  (Gott)  Богъ. 

U'rwort  п.  («[e]s,  «Wörter)  перво¬ 
начальное  слово. 

u'rwiichfig  adj.  природный;  нату¬ 
ральный  ;  безыскусственный. 

U'rwüchfigkeit  f.  («,  0)  безыскус¬ 
ственность,  и. 

U'rzeit  f.  («,  «en)  первобытное  вре¬ 
мя;  первыя  временЯ. 

U'rzeugung  f.  («,  0)  самозарожде¬ 
ніе;  первобытное  произрожденіе. 

U'rzuftand  т.  (~[e]s,  «(tände)  перво¬ 
бытное  [первоначальное]  состояніе;  і 
первобытность,  и. 

U'rzweck  т.  («[e]s,  «е)  первона-  j 
чЯльная  цѣль. 

Ufa'nce  f.  («,  ~n)  (Brauch,  Sitte)  обь'і- 
чай ;  пріёмъ ;  (kaufin.,  namentl.  in  bezug 
auf  Wechfel,  deren  Zahlungsfrift)  узЯнція 
(мѣстные  купеческіе  обь'ічаи  отно- 
сйтельно  сроковъ  платежа  по  вексе¬ 
лямъ);  (in  bezug  auf  Kauf  und  Verkauf 
der  Waren)  условныя  правила;  усло¬ 
вія,  «ій.  [(=  и  такъ  далѣе), 

off.  od.  n.  f.  f.  (=  und  fo  fort)  и  t.  д. 
U'fo  m.  («s,  0)  обЫчай. 
ufue'll  I .adj.  обыкновенный;  обь'іч- 
ный;  освящённый  обЫчаемъ;  «er 
Gebrauch  принятый  обЫчай.  II.  adv. 
по  прйнятому  обЫчаю;  обыкновенно. 

Ufur||patio'n  f.  («,  ~еп)  несправед- 
лйвое  [насильное]  завладѣніе  чѣмъ; 
узурпація;  похищеніе  (власти  йли 
престола),  «pa'tor  т.  («s,  -pato'ren) 
самозванецъ,  «нца;  узурпаторъ;  по- 
хитйтель  власти  йли  престола. 

nfurpie'ren  ѵ.  tr.  завладѣвать, 
«дѣть  чѣмъ  (ейлою  йли  хйтростыо); 
похищать,  «хйтить  что.  [pation). 
Ufurpie'rnng  f.  («,  «en)  (см.  Ufur- 
U'fus  m.  («, 0)  обЫчай;  обыкновеніе; 
(Jur.)  ad  usum  въ  пользу  [на  пользу] 
чего;  (fprichw.)  «  est  tyrannus  обЫ- 
чаи  (есть)  тирЯнъ;  (Pufchkin:)  обЫ¬ 
чай— деспотъ  межъ  людей ;  in  usum 
delphini  для  іЬношества. 

Ufasfruktua'rius  т.  («,  -гіі)  поль- 
зовладілецъ,  «льца. 

Ufusfrn'ktus  т.  («,  о)  пользованіе 
чѣмъ  (безъ  прЯва  собственности); 
пользованіе  доходами  чего. 


nfw.  od.  n.  f.  W.  (=  und  fo  weiter)  и 
такъ  дЯлѣе;  и  т.  д. 

Utenfi'lien  рі. потребныя  для  чегб- 
либо  орудія ;  принадлежности,  pl.  f. ; 
приборъ;  (Apparat)  снарядъ;  (Gerät) 
утварь,  и. 

U'terns  т.  («,  «ri)  (Anat.)  матка, 
«blutung  f.  («,  «en)  мЯточное  крово¬ 
теченіе.  «Vorfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  вы¬ 
паденіе  мЯтки.  [[unv.]. 

ntilifie'ren  ѵ.  tr.  утилизйровать 
U  tilita'rier  т.  («s,«)  утилитарйстъ. 
utilita'rifch  adj.  утилнтЯрный. 
Utilitari'smus  т.  («,  0)  утилита- 
рйзмъ. 

Utilitä't  f.  («,  0)  полезность,  и. 
Utilitä'tsprinzip  п.  («[e]s,  0)  прйн- 
цйпъ  полезности. 

Uto'pia  (см.  Utopien). 

Utopie'  f.  («,  «[е]п)  мечта;  Фанта¬ 
зія;  утопія.  [земля  блаженства). 
Uto'pien  п.  («s,  0)  Утопія  (мнймая 
nto'pifch  adj.  мнймый;  вообра¬ 
жаемый;  (unerreichbar)  неисполнй- 
мый;  несбьіточный. 

Utopi'|t  т.  («en,  «en)  утопйстъ. 

U  traqui'ft  т.  («en,  «en)  утраквйстъ. 
ntraqui'|tifch  adj.  утраквйстскій. 
U'trecht  n.  (Geogr.)  У'трехтъ. 
U'trechter  I.  adj.  утрехтскій.  II. 
m.  («s,  «)  утрехтецъ,  «тца. 

ut  sa'pra  какъ  прежде;  какъ  вЫше. 
П.  V.  а.  (  =  undvielefs]  andre)  И  многое 
другое;  и  много  другого. 

Uz  т.  («es,  -е)  насмѣшка, 
n'zen  ѵ.  tr.  fam.  насмѣхаться  [тру- 
нйть  od.  подтрунивать]  надъ,  Inftr.; 
дразнйть  кого;  дурЯчить  кого. 

Uzerei'  f.  («,  «en)  насмѣхательство; 
насмѣшка. 

n.  zw.  (=  und  zwar)  а  йменно;  а  и. 


У 


V,  ѵ  п.  («,  «)  (въ  кореннЫхъ  нѣмец¬ 
кихъ  словахъ)  Ф,  ф,  (въ  займствовап- 
ныхъ  у  другйхъ  языковъ)  В,  в. 

ѵа  banque  adv.  ~  fpielen  играть  на 
всю;  игрЯть  на  весь  банкъ. 

Vademe'kum  п.  (~s,  ~s)  (Leitfaden) 
руководство;  (Tafchenbuch)  карман¬ 
ная  книжка;  (Reifelektüre)  изданіе, 
печатающееся  для  путешественни¬ 
ковъ. 

vag  adj.  шаткій;  ненадёжный;  «er 
Begriff  неопредѣлённое  [неясное]  по¬ 
нятіе.  [ніе;  бродяжничество. 

Vagabonda'ge  f.  («,  0)  бродяжнича- 
Vagabn'nd  т.  («en,  «en)  бродяга. 
Vagabu'nden| |leben  n.  («s,  0)  бро¬ 
дяжная  жизнь;  скитальческая  жизнь; 
ein  «  führen  бродяжничать;  вестй 
скитальческую  жизнь,  «tarn  п.  («s, 
0)  бродяжничество. 

vagabundie'ren  ѵ.  intr.  бродяжни¬ 
чать  ;  (Elektr.)  «der  Strom  блуждаю¬ 
щій  токъ.  [bondage). 

Vagabundie'ren  п.  («s,  0)(см.  Vaga- 
Vaga'nt  m.  («en,  «en)  скитЯлецъ, 
«льца; бродЯга. 

Ya'gheit  f.  («,  «en)  шаткость,  и;  не¬ 
надёжность,  и;  неопредѣлённость,  и. 

vagie'ren  ѵ.  intr.  1.  (umherftreifen) 
СКИтЯться;  бродйть.  2.  (mit  den  Hän¬ 
den  hin  und  her  fahren)  размЯхивать 
руками.  [лище. 

Vagi'na  f.  («,  «nen)  (Anat.)  влагЯ- 
Va'gus  m.(-,0)  блуждЯющій  нервъ. 


Valor 

vaka'nt  adj.  вакЯнтный;  незЯня- 
тый ;  незамѣщённый. 

Vaka'nz  f.  («,  «en)  1.  (unbefetzte 
Stelle)  вакЯнція;  вакансія;  вакЯнтное 
[незамѣщённое]  мѣсто.  2.  (Ferien; 
Ferienzeit)  вакЯцІя,  (gew.  im  pl.)  вакЯ- 
ціи;  канйкулы,  pl.  f.\  вакаціонное 
[каникулЯрное]  время.  [ётъ. 

va'kat  1.  не  замѣщёнъ.  2.  недоста- 
Ya'kat  n.(«[s],  «s)  1.  (см.  Vakanz  1.). 
2.  (Тур.)  неполная  строкЯ;  пустЯя 
странйца. 

Vakatu'r  f.  («,  «en)  (см.  Vakanz  1.). 
Vakuo'le  f.  («,  «n)  вакуоля. 
Va'knum  n.  («s,  ~kua)  пустотЯ; 
безвоздушное  пространство,  «bremfe 
f.  («,  «n)  тормозъ,  дѣйствующій  по¬ 
средствомъ  разрѣжённаго  воздуха, 
«lampe  f.  («,  «п)  лЯмпочка  съ  пусто¬ 
тою.  «meter  п.  («s,  «)  вакуметръ. 
«ofen  т.  («s,  «öfen)  сушйлка  съ  раз¬ 
рѣжённымъ  вбздухомъ.  «pumpe  f. 
(«,  «п)  воздушный  насосъ,  «röhre  f. 
(-,  -п)  трубка  съ  разрѣжённымъ  вбз¬ 
духомъ.  «rölirenlicht  п.  (-[e]s,  0) 
свѣченіе  въ  трубкѣ  съ  разрѣжён*- 
нымъ  вбздухомъ. 

Vakzinatio'n  f.  («,  «en)  прививЯніе 
(коровьей)  оспы;  оспопривнвЯніе; 
привйвка(предохранйтельнойбспы); 
вакцинЯція. 

Vakzi'ne  f.  («,  «n)  1.  коровья 
оспа.  2.  предохранйтельная  оспен¬ 
ная  лймФа;  вакцина. 

vakzinie'ren  ѵ.  tr.  прививЯть,  при- 
вйть  предохранительную  оспу. 

Vakzinie'rung  f.  («,  «en)  (см.  Vak¬ 
zination). 

vala'bel  adj.  дѣйствйтелыіый. 
va'le !  interj.  прощЯй ! 

Valediktio'n  f.  («,  «en)  прощЯніе; 
прощЯльное  слово;  прощЯлыіая  рѣчь. 

valedizie'ren  ѵ.  intr.  прощЯться, 
простйться;  произноейть,  «нестй 
прощЯльное  слово  [прощЯльную 
рѣчь]. 

Vale'ncia  п.  (Geogr.)  Валенсія* 
Valenti'ne  (w.  Р.)  Валентина. 
Vale'nz  f.  («,  0)  1.  (Kraft)  ейла.  2* 
(Chem. ;  pl.  «en)  СрОДСТВО. 

Vale'ria  (w.  P.)  Валерія.  [ріЯна. 

Valeria'na  f.  («,  «nen)  (Bot.)  вале- 
Vale'rius  (m.  P.)  Валерій.  [летъ. 
Vale't  m.  («s,  «s)  (im  Karten fp.)  ва- 
Vale't  n.  («s,  -s)(Abfchied,  Lebewohl) 
прощаніе;  jemdm.,  einer  Sache  « 
geben,  fagen  прощЯться,  простйть¬ 
ся  съ  кѣмъ,  съ  чѣмъ,  «fchmaus  т. 
(«fchmaufes,  «fchmäufe)  прощаль¬ 
ный  пиръ.  [лвзта. 

Valen'r  f.  («,  -s)  стоимость,  и;  ва- 
vali'd  adj.  дѣйствй тельный;  имѣ¬ 
ющій  закбнпую  силу. 

Yalidatio'n  f.  («,  «en)  признЯніе 
чего-либо  законнымъ  [дѣйствйтель- 
нымъ]. 

validie'ren  I.  ѵ.  tr.  (für  gültig  erklä¬ 
ren)  объявлЯть,  «вйть  дѣйствйтель- 
иымъ;  придавЯть,  «дЯть  законную 
СЙлу.  II.  ѵ.  intr.  (gültig,  rechtsgültig 
fein)  имѣть  законную  ейлу. 

Validie'rmig  f.  («,  «en)  объявленіе 
дѣйствйтельнымъ  [законнымъ]. 

Validitä't  f.  («,  0)  дѣйствйтель- 
ность,  и;  законность,  и;  законная 
ейла. 

valie'ren  ѵ.  intr.  стоить;  имѣть 
стоимость. 

Valoi's  (Gefchlecht)  ВалуЯ. 

Va'lor  т.  («s,  0)  (Wert)  стоимость, 
и;  вальота. 

Ѵаіо'  г  т.  («s,  «en),  (Wertpapier)  де- 


Valparaiso 

нежный  документъ ;  процентная  бу¬ 
мага;  цѣнная  бумага. 

Valparaiso  ».(Geogr.)  Вальпарййзо. 
~er  I.  adj.  вальпарайзекій.  II.  гл.  (-s, 
-)  валъпарайзецъ,  -зца. 

Valu'ta  f.  (-,  -ten)  валюта;  стби- 
мость,  и;  сумма  по  векселю;  -  in 
Rechnung  [teilen  ставить,  по-  стои¬ 
мость  въ  счётъ.  -regulierung  f.  (-* 
-en)  уплата  вальотою. 

valutie'ren  ѵ.  tr.  указывать,  ука- 
зйть  стоимость. 

Valvatio'n  f.  (-,  -en)  оцѣнка  стбй- 
мости;  установленіе  стоимости  су¬ 
ществующихъ  въ  странѣ  монетъ, 
valvie'ren  (см.  valutieren). 

Va'mpir  т.  (-s,  -ѳ)  1.  (Zool.  phyllo- 
stoma  spectrum)  вампйръ.  2.  fig.  (blut- 
faugendes  Gefpenft)  вампйръ;  упѣірь, 
Й ;  бруколйкъ. 

Vanadi'n  n.  (-s,  0)  ванадйнъ.  -fäure 
f.  (-,  о)  ванадіева  [ванадйновая]  кис- 
лотй.  ^  „ 

Vana'dium  п.  (-s,  0)  ванадіи. 
Vanda'le  т.  (-п,  -п)  1.  вандалъ.  2. 
fig.  вандйлъ ;  вйрваръ. 

vanda'lifch  adj.  вандальскій. 
Vandali'smus  т.  (~,  0)  вандалйзмъ; 
вйрварство. 

Vandie'niensland  и.  (Geogr.)  Ванди- 
мёнова  Земля. 

Vani'lle  f.  (-,  ~n)  (Bot.  epidendron 
vanillae  od.  vanilla  aromatica )  ва¬ 
ниль,  и. 

Vani'lle[n]||eis  n.  (-eifes,  0)  ванйль- 
ное  мороженое,  -pflanze  f.  (-,  ~n) 
(Bot.  vanilla  aromatica)  ванйль,  и. 
-fchokolade  f.  (-,  0)  ванйльный  шо¬ 
коладъ. 

va'nitas  vanita'tum  суетй  суетъ. 
Yapen'rs  pl.  гйзы,  pl.  m.\  вѣтры, 
pl.  m. 

Vaporiine'terji.(~s,~)  вапориметръ. 
Vaporifaj|teu'r  m.  (-s,  ~e)  парообра¬ 
зовательный  приборъ,  -tio'n  f.  (-, 
-en)  выпариваніе;  испареніе. 

vaporifie'ren  v.  intr.  выпаривать, 
вѣіпарить ;  испарять,  -рйть. 

Va'ria pl.  разное;  смѣсь,  и. 
varia'bel  adj.  перемѣнный;  измѣн¬ 
чивый;  измѣняющійся. 

Variabilitä't  f.  (-,  0)  перемѣнность, 
и;  перемѣняемость,  и;  измѣняе¬ 
мость,  и.  [величинѣ. 

Varia'ble  f.  (-n,  -п)  перемѣнная 
Varia'nte  f.  (-,  -n)  варійнтъ;  раз¬ 
ночтеніе. 

Variatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Mufik)  ва¬ 
ріація.  2.  (Aftr.,  Phyf.)  варіація;  укло¬ 
неніе. 

Variatio'ns||buffole  f.  -n)  декли¬ 
нометръ.  -rechnung/1  (-,  0)  (Matbem.) 
варіаціонное  исчисленіе;  перело¬ 
женіе. 

Varietä't  f.  (-,  -ѳп)  1.  (Mannigfaltig¬ 
keit)  разнообразіе.  2.  (Bot.)  видъ; 
(Zool.,  Abart,  Spielart)  варіетбтъ;  раз¬ 
новидность,  и;  порода;  видоизмѣ¬ 
неніе.  [-)  театръ  варіете. 

Variete  п.  (— s,  -s)  od.  -theater  n.  (-s, 
variie'ren  I.  v.tr.  измѣнять,  -нйть; 
разнообразить  [unv.] ;  (Mufik)  варійро- 
вать  [unv.].  II.  v.  intr.  измѣняться 
[unv.];  разнствовать  [unv.];  уклонить¬ 
ся  [unv.], 

Va'rinas  m.  (-,0)  od.  -knafter  m.  (~s, 
0)  od.  -tabak  m.  (-s,  0)  варинйсскін 
табакъ.  [туральной  оспы. 

Variolatio'n  f.  (-,  о)  привйтіе  на- 
Yario'len  pl.  f.  оспа. 

Varioli'den  pl.  варіолйды,  pl.  т 
(лёгкая  Форма  натуральной  оспы). 


Variolifatio'n  f.  (-,  0)  варіолизйція ; 
привйтіе  натуральной  оспы. 

Varioloi'den  pl.  f.  варіолой  аы, pl.  т. 
(лёгкая  Форма  натуральной  оспы). 
Varize'llen  pl.  f.  вѣтряная  оспа. 
Va'rus  (m.  Р.)  Варъ,  -fehlacht  f. 
(-,  0)  бйтва  съ  Варомъ. 

Vafa'll  in.  (-en,  -еп)  вассалъ;  ва- 
ейлъ;  (Lehnsmann)  ленный  владѣлецъ; 
ленникъ. 

Vafa'llen||eid  т.  (-[ejs,  0)  приейга 
вассала  [ленника],  -pfliclit  f.  (-,  -en) 
вассальная  [вассйльская]  обязан¬ 
ность.  -fcliaft  f.  (-,  -en)  1.  вассйль- 
ство.  2.  вассалы,  pl.  т.  -[taat  т. 
(-[е]б,  -ѳп)  вассальное  [ленное]  госу¬ 
дарство.  -treue  f.  (-,  0)  вассальская 
вѣрность,  и.  -tum  п.  (-s,  0)  вассйль- 
Va'fe  f.  (-,  -п)  ваза.  [ство. 

Vafeli'n  п.  (— s,  0)  od.  Vafeli'ne  f.  (-, 
0)  вазелинъ.  [додвйгательный. 

vafomoto'rifch  adj.  (Medz.)  cocy- 
Va'ter  m.  (-s,  Väter)  отбцъ,  Gen. 
отцй;  (feiten)  родйтель,  я;  lieber  - 
(Väterchen)  батюшка;  Ihr  Herr  - 
Вашъ  бйтюшка;  dem  -  nacharten 
вь'ійти  [voll.]  въ  отца;  die  Väter  (Vor¬ 
fahren)  отць'і  (предки,  pl.  m.);  fig.  er  i(t 
zu  den  Vätern  heimgegangen  od.  er 
hat  [ich  zu  feinen  Vätern  verfammelt 
онъ  отправился  къ  отцамъ;  mein 
himmlifeher  -  Отецъ  небесный;  - 
unfer!  О'тче  нашъ!  der  Heilige  - 
святой  отецъ,  -äuge  п.  (-s,  -п)  от¬ 
цовскій  глазъ. 

Vä'terchen  п.  («s,  ~)  бйтюшка;  (bei 
Tieren)  самбцъ,  -мцй. 

Va'ter||freude/'.(-,-n) радость  отца, 
-haus  п.  (-haufes,  0)  домъ  отцовскій, 
-lierz  п.  (-ens,  -ѳп)  отеческое  [родй- 
тельское]  сердце.  [ство;  отчйзна. 
Va'terland  п.  (-[e]s,  -länder)  отече- 
va'terländifcli  adj.  отечественный. 
Va'terlands|  [freund  m.  (-[e]s,  -e)  па¬ 
тріотъ.  -freundin  f.  (-,  -nen)  патрі- 
бтка.  -künde/.  (-,  0)  отечествовѣдѣ¬ 
ніе;  отчизновѣдѣніе,  -liebe  f.  (-,  0) 
любовь  къ  отечеству;  патріотйзмъ. 

va'terlandfsjliebend  adj^.  лвэбящій 
отечество;  патріотйческій.  * 
va'terlandslos  adj.  не  имѣющій 
отечества.  [мѣнникъ  отечества. 
Va'terlands Verräter  т.  (-s,  ~)  из- 
vä'terlich  I.  adj.  отцбвекій;  оте¬ 
ческій;  родительскій;  -er  Thron  ро¬ 
дительскій  престолъ;  -es  Vermögen, 
Gut  отцовское  имущество;  das  -е 
Haus  отцовскій  домъ ;  die  -ѳ  Liebe 
(см.  Vaterliebe);  ~ѳ  Seite  отцбвекая 
сторона  [линія];  von  -er  Seite  (ver¬ 
wandt)  по  отцу;  -ѳ  Gewalt  отцовская 
власть;  -er  Großvater  дѣдъ  съ  от¬ 
цовской  сторонѣ!;  -er  Verwandter 
родственникъ  со  сторонѣ!  отца.  II. 
adv.  отечески ;  какъ  отецъ. 

vä'terlicherfeits  adv.  со  сторонѣі 
отца;  meine  Verwandten  -  мой  род¬ 
ственники  по  отцу. 

Va'terliebe  f.  (-,  0)  отеческая  лю¬ 
бовь;  родительская  любовь,  -бвй. 

va'terlos  adj.  не  имѣющій  отца; 
безъ  отц&;  лишйвшійся  отца;  -  wer¬ 
den  лишйться,  лишйться  отцй. 

Va'ter||lofigkeit  f.  (-,  0)  неимѣніе 
отца,  -mord  т.  (-[e]s,0)  отцеубійство, 
-mörder  т.  (-s,  -)  1.  отцеубійца.  2. 
farn.  (Stehkragen)  воротничокъ,  -ЧКЙ 
(высокій  стойчій).  -mörderin  f.  (-, 
-nen)  отцеубійца.  [ственный. 

va'termörderifch  adj.  отцеубій- 
Va'terl|name[n]  т.  (-inens,  -men) 
I  1.  (Familienname)  Фамилія  отца.  2. 
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(Patronymikum)  отчество,  -pfliclit  f. 
(-,  -en)  отцовскій  долгъ;  обязан¬ 
ность  отцй.  -recht  п.  (~[e]s,  -е)  от¬ 
цовское  прйво.  [дя  (по  отц^). 

Va'tersbruder  in.  (-s,  -brüder)  дй- 
Va'terllfchaft  f.  (-,  0)  отечество  (со¬ 
стояніе  отца);  бѣітность  отцомъ, 
-fchraube  f.  (-,  -п)  винтъ  безъ  гайки, 
-fcliwefter  f.  (-,  -п)  тётка  (по  отцу), 
-fegen  т.  (— s,  0)  благословеніе  отцов¬ 
ское;  благословеніе  родйтельское. 
-finn  т.  (— [e]s, 0)  чувства  \pl.  п.)  отца; 
отеческое  сбрдце. 

Va'tersname[n]  (см.  Vaternamefn]). 
Va'ter||föhnchen  п.  (-s,  -)  батюш¬ 
кинъ  сынбкъ,  -нкй.  -forgen  pl.  f. 
отцовскія  заботы;  отеческія  попече¬ 
нія.  [ßer)* 

Va'tersfchwefter  (см.  Vaterfchwe- 
Va'ter||(tadt  f.  (-,  -ftädte)  отече¬ 
ственный  городъ;  родной  гбродъ; 
(Heimat;  Geburtsort)  ОТЧЙЗНа;  родина; 
Moskau  i(t  feine  -  онъ  родйлся  въ 
Москвѣ;  онъ  родомъ  изъ  Москвѣі; 
онъ  московскій  уроженецъ,  —(teile 
(-,0)  мѣсто  отцй;  -  bei  jemdm.  ver¬ 
treten  замѣнять,  -нйть  ком^  отца; 
быть  кому  вмѣсто  отца,  -teil  п.  и.  т. 
(-[e]s,  ~е)  отцовское  наслѣдіе. 

Vateru'nfer  п.  (— s,  ~)  О'тче  нашъ; 
молитва  Господня;  ein  -  lang  время, 
необходймое  для  прочтенія  молйтвы 
О'тче  нашъ;  не  долго;  не  долгое 
время;  (fprichw.)  viele  Kinder,  viele 
~;  viele  -,  viel  Segen  „у  кого  дѣтей 
много,  тотъ  не  забѣітъ  отъ  Бога“. 

Vatika'n  т.  (-s,  0)  ватикйнъ  (пап¬ 
скій  дворецъ  въ  Рймѣ). 
vatika'nifch  adj.  ватиканскій. 
Vaudevi'lle  п.  (-s,  -s)  водевиль,  я. 
-theater  гг.(-8,-)водевйльныйтейтръ. 

Vaurie'n  m.  (-s,  -s)  негодйй ;  негод¬ 
никъ  ;  безпутникъ. 

Vauxha'll  f.  (-,  0)  вокзалъ, 
v.  Chr.  ( =  vor  Chrijto)  u.  v.  Chr.  G. 
(=  vor  Chrifti  Geburt)  до  Рождествй 
Христова;  до  Р.  Хр.  [pl.  f. 

Ve'da  т.  (-[s],  ~s  u.  -den)  веды, 
Vede'tte  f.  (-,  ~n)  ведетъ;  (ближай¬ 
шій  къ  непрійтелю)  конный  ка¬ 
раулъ. 

Vedu'te  f.  (-,  -п)  видъ;  пейзйжъ. 
Vegetabi'lien  pl.  растенія,  pl.  п.\ 
прозябйемыя,  pl.  п. ;  произрастенія, 
-ій,  рі.  п. 

vegetabi'lifch  adj.  растйтельный. 
Vegetaria'ner  т.  (-s,  -)  вегетарій- 
нецъ,  -нца. 

vegetaria'nifch  adj.  вегетаріанскій. 
Vegetariani'smus  т.  (-,  0)  вегета- 
ріанйзмъ. 

Vegeta'rier  (см.  Vegetarianer), 
vegeta'rifch  (см.  vegetarianifch). 
Vegetatio'n  f.  (-,  -en)  вегетація; 
растительность,  и ;  прозябйніе;  растй- 
тельная  ейла;  -en  (Medz.)  разраста¬ 
нія,  рі.  п. ;  вегетйціи. 

vegetatio'nsfeindlich  adj.  вредный 
растительности. 

vegetati'v  adj.  растйтельный. 
vegetie'ren  ѵ.  лрозябйтъ  [unv.]. 
veheme'nt  I.  adj.  ейльный;  стре- 
мйтельный.  II.  adv.  ейльно;  стре¬ 
мительно. 

Veheme'nz  f.  (-,  0)  сила;  стремй- 
тельность,  и. 

Vehi'kel  п.  (-S,  -)  1.  (Fuhrwerk)  ПО- 
вбзка;  (Beförderungsmittel)  средство 
[способъ]  отправленія.  2.  (Hilfsmittel) 
вспомогательное  средство.  3.  (Chem.) 
растворяющее  вещество. 

Ve'hme  f.  (-,  0)  (см.  Feme). 
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verändern 


Veilchen  n.  («s,  «)  (Bot.  viola  odo- 
rata )  фіалка  (душйстая). 

vei'lchen||artig  adj.  похожій,  на 
фіалку,  «blau  аф'.ФІАлковаго  цвѣта; 
голубой. 

Vei'lchen||geruch  от.  («[e]s,  0)  фіал¬ 
ковый  зАпахъ.  «holz  п.  («es,  0)  фіАл- 
ковое  дерево,  «honig  от.  («s,  0)  фіал¬ 
ковый  мёдъ,  «(lock  от.  («[e]s,  -flocke) 
кустъ  фіАлки.  «jlrauß  от.  («es, 
-jträuße)  букётъ  изъ  фіАлокъ.  «Wur¬ 
zel  f.  («,  «n)  (von  iris  florentina)  фіал¬ 
ковый  корень,  «рня. 

Vei'lle  f.  («,  «n)  канунъ. 

Veit  (m.  P.)  Витъ. 

Vei'ts||bohne  /’.  («,  «n)  (Bot.  phaseo- 
lus  vulgaris)  турецкій  бобъ ;  Фасоль, 
и.  «tanz  от.  («es,  0)  пляска  Святого 
Вйта;  Вйтова  пляска;  хорея. 

Ve'ktor  от.  («,  «to'ren)  вёкто]эъ. 
«diagramm  п.  («s,  «ѳ)  діагрАмма  век¬ 
торовъ.  [покровъ. 

Velaiue'nt  п.  («[e]s,  «ѳ)  покрывАло; 
Yela'rium  п.  («s,  «гіѳп)  тентъ. 
Velin  п.  («s,  0)  od.  «papier  п.  («s,  0) 
веленевая  бумАга. 

Velleitä't  f.  («,  «ѳп)  слАбое  побу¬ 
жденіе;  слАбое  возбужденіе. 

Ѵе'іо  п.  (— s,  ~s)  велосипедъ. 
Velodro'm  от.  («s,  ~ѳ)  велодромъ; 
манежъ  для  велосипедной  ѣздь'і. 

Velou'rs  от.  («,  «)велуръ;  бархатъ, 
«teppich  от.  («s,  «е)  бАрхатный  ко¬ 
вёръ,  «вра. 

Velozipe'd  ».(«[e]s,  «ѳ)  велосипедъ. 
Velo||zipedi'(t  от.  («ѳп,  «ѳп)велоси- 
педйстъ.  -zitä't/’.(«,«en)  скорость,  и. 

Velteli'n  п.  (Geogr.)  Вальтеллйна. 
«er  I.  adj.  вальтеллйнскій.  II.  от. 
(~s,  «)  1.  (Menfch)  вальтеллйнецъ, 
«нца.  2.  (Wein)  вальтеллйнское  вино. 

Ve'lten  (m.  Р.)  «s  Krankheit  паду¬ 
чая  болѣзнь;  злйя  немочь;  potz  «! 
чтобъ  тебя  злая  нёмочь  бйла !  чортъ 
бы  тебй  побрАлъ! 

Veltlin,  «er  (см.  Veltelin,  «ѳг). 
Ve'lvet  от.  u.  п.  («s,  «s)  бАрхатъ; 
неразрѣзнбй  бАрхатъ. 

Vendee'  f.  (Geogr.)  Вандея.^ 
Vende'er  I.  adj.  вандейскій.  II.  от. 
(«s,«)  вандеецъ,  «ёйца.  «in  /".(«,  ~nen) 
вандёянка.  [месть;  кровомщёніе. 
Yende'tta  f.  («,  «ten)  кровАвая 
Vendo'mefäule  f.  («,  «n)  вандбм- 
ская  колонна.  [жйла). 

Ve'ne  f.  («,  -n)  вёна  (возврАтная 
Vene'dig  n.  (Geogr.)  Венёція. 
Ve'nen||blut  n.  («[e]s,  0)  венозная 
кровь,  «entzündung  f.  («,  -en)  воспа¬ 
леніе  вены;  Флебйтъ.  «erweiterung 
f.  («,  ~en)  расширеніе  венъ,  «klappe 
f.  («,  -n)  клАпанъ  вёны.  «knoten  от. 
(«s,  «)  узловАтое  [варикозное]  ^асши- 
рёніе  венъ.  [почтённый, 

venera'bel  adj.  достопочтённый ; 
Venera'bile  п.  («s,  0)  Святйе  дарь'і. 
Venerie'  f.  («,  0)  (Medz.)  венериче¬ 
ская  болѣзнь. 

vene'rifch  adj.  венерйческій. 
Vene'ter  от.  («s,  «)  венётъ. 
venetia'nifch  (cm.  venezianifch). 
Vene'tien  n.  (Geogr.)  Венёція. 
Vene'zia  n.  (Geogr.)  Венёція. 
Venezia'ner  от.  («s,  «)  венеціАнецъ, 
«нца.  «in  f.  («,  «nen)  венеціАнка. 
venezia'nifch  adj.  венѳціАнскій. 
Yenezola'ner  od.  Venezuela'ner  от. 
(«s,  «)  венецолАнецъ,  «нца. 

Venezuela  n.  (Geogr.)  Венецубла. 
venezue'laifch  adj.  венецуЗльскій. 
veni/s  adj.  венозный ;  «e  Stauung 
венозный  застой. 


Ventil  n.  («s,  «ѳ)  вентйль,  я;  клА¬ 
панъ. 

Ventilation  f.  («,  «en)  вентиляція; 
провѣтриваніе. 

Ventilatio'ns||anlage  f.  («,  «n) 
устройство  вентиляціи.  «apparatOT. 
(«[e]s,  «ѳ)  вентиляціонный  приборъ, 
«klappe  f.  (~,  ~n)  вентиляцібнный 
клАпанъ.  «rohr  n.  («[e]s,  «e)  венти¬ 
ляціонная  трубА;  вытяжнАя  трубА. 
«fchacht  от.  (~[e]s,  «е)  вентиляціон¬ 
ный  колодезь.  «Vorrichtung/'.  («,«en) 
вентиляціонное  приспособленіе. 

Ventila'tor  от.  («s,  -to'ren)  венти¬ 
ляторъ.  «antrieb  от.  («[ejs,  ~e)  вен¬ 
тиляторный  приводъ ;  приведёте  въ 
дѣйствіе  вентилятора,  «flügel  от. 
(«s,  «)  крылб  вентилятора. 

Ventrl||bohrer  от.  (~S,  «)  (Bohrtech¬ 
nik)  закрьітый  буръ,  «büchfe  f.  («, 
«n)  (Bohrtechnik)  желонка. 

ventilie'ren  v.  tr.  1.  (lüften)  провѣ¬ 
тривать,  «трить;  освѣжать,  «жйть 
воздухъ  (въ  комнатахъ).  2.  fig.  (er¬ 
örtern)  обсуждАть,  «судйть  что ;  раз¬ 
суждать  [unv.]  о  чёмъ. 

Venti'l|jmafchine  /*.(«,«  п)  (паровАя) 
машйна  съ  клАпаннымъ  парораспре- 
дѣлёніемъ.  «röhre  f.  («,  «п)  клАпан- 
ная  трубка,  «(leuerung  f.  («,  «en) 
клапанное  парораспредѣленіе.  ~(toß- 
bohrer  f.  («s,  «)  (Bohrtechnik)  желонка 
съ  башмакомъ.  [«чка. 

Ventri'kel  от.  («s,  «)  желудочекъ, 
Ve'nus  f.  («,  0)  (Göttin  u.  Stern)  Be- 
нёра.  «berg  от.  (~[e]s,  «e)  1.  (fagen- 
hafter  Berg)  Венёрина  ropA.  2.  (Anat.) 
венёринъ  бугорокъ,  «ркА;  лонное 
возвышёніе.  -durchgang  от.  (-[e]s, 
-gänge)  кульминАція  Венёры. 

veraa'fen  v.  tr.  vulg.  изгАживать, 
«гАдить;  портить,  ис«. 

vera'b folgen  v.  tr.  (ausliefern)  OT- 
пускАть,  «пустйть;  выдавать,  вь'і- 
дать;  (geben,  reichen)  давАть,  дать. 

Vera'bfolgung  f.  («,  «en)  отпущё- 
ніе ;  отпускъ ;  (Ausgabe)  вь'ідача. 

verabreden  I.  ѵ.  tr.  mit  jemdm. 
etwas  «  условливаться,  условиться 
съ  кѣмъ  въ  чёмъ;  сговАриваться,сго- 
ворйться  съ  кѣмъ  о  чёмъ ;  уговАри- 
ваться,  уговорйться  съ  кѣмъ  о  чёмъ; 
ich  habe  mit  ihm  verabredet,  uns  bei 
dir  zu  treffen  мы  съ  нимъ  условились 
сойтйсь  у  тебя ;  das  verabredete  Zei¬ 
chen  условный  [уговорный]  знакъ. 
II.  ѵ.  refl.  (ich  «  (см.  I.).  [вію. 

vera'bredeterniaßen  adv.  по  услб- 
Vera'bredung  f.  («,  «en)  уговоръ; 
условіе;  auf  gemeinfame  -^съ  ббща- 
го  соглАсія;  heimliche  «  тАйный  сго¬ 
воръ;  тАйное  соглашёніе;  стачка; 
eine  «  treffen  (см.  verabreden), 
verabreichen  (см.  verabfolgen), 
vera'bfäumen  v.  tr.  (vernachläffigen) 
не  исполнять,  «пблнить  чего ;  (unter- 
laffen)  упускАть,  упустйть  что. 

Vera'bfäumung  f.  («,  «en)  неиспол- 
нёніе;  упущёніе. 

vera'bfeheuen  ѵ.  tr.  jemdn.,  etwas 
«  гнушАться  [unv.]  кѣмъ,  чѣмъ ;  имѣть 
[чувствовать]  отвращеніе  отъ,  Gen. 
od.  къ,  Dat. ;  презирАть,,  «зрѣть  кого, 
что;  verabfcheut  презрѣнный. 

vera'bfcheuens|]wert  od.  «würdig 
adj.  отвратйтельный ;  гнусный;,  до¬ 
стойный  презрѣнія.  [презрѣніе. 
Vera'bfcheuung /'.(-,  0)  отвращёніе ; 
vera'bfcheuungs||wert  od.  «würdig 
adj.  достойный  презрѣнія;  отвратй¬ 
тельный;  гнусный. 

vera'bfchieden  I.  ѵ.  tr.  1.  jemdn.  « 


(ihn  entlaßen)  отпускАть,  -иустйть; 
(einen  Beamten)  отставлять,  «стАвить 
отъ  службы;  увольнять, уволить  отъ 
службы  [должности];  давАть,  дать 
отстАвку.  2.  публиковАть,  о«  (за¬ 
конъ).  II.  ѵ.  refl.  (Ich  von  jemdm.  « 
прощАться,  простйться  съ  кѣмъ; 
(jemdm.  feine  Abfchiedsvifite  machen; 
auch  von  Gefandten)  ОТКлАниваться, 
«НЯТЬСЯ,  Dat. 

vera'bfchiedet  adj.  отставной;  въ 
отсгАвкѣ. 

Vera'bfchiednng  f.  («,  -en)  1.  от¬ 
ставка;  увольнёніе  (отъ  службы).  2. 
(von  Gefetzen)  публиковАніе;  публи- 
кАція;  обнародованіе. 

vera'chten  ѵ.  tr.  презирАть, «зрѣть; 
пренебрегАть,  «брёчь,  In(tr. 

Verä'chter  от.  («s,  «)  презрйтель,  я. 
«in  f.  («,  «nen)  презрйтельница. 
vera'chtet  adj.  презрѣнный, 
verä'chtlich  I.  adj.  1.  (Verachtung 
verdienend)  достбйный  презрѣнія ; 
гнусный;  (verworfen)  подлый ;  низкій. 
2.  (geringschätzig)  презрйтельныи.  II. 
adv.  презрйтельно;  jemdn.  «  behan¬ 
deln  обращАться,  обратйться  съ 
кѣмъ  презрйтельно;  смотрѣть,  по¬ 
па  кого  СВЫСОКА. 

V  erä'chtlich  keit  f.  («,  «en)  1.  (Nichts¬ 
würdigkeit,  Gemeinheit)  гнусность,  и.  2. 
(Geringfcbätzung)  презрйтельность,  и. 
Vera'chtung  f.  («,  0)  презрѣніе. 
vera'chtungs||wert  od.  -würdig  adj. 
достбйный  презрѣнія. 

verakkordie'ren  v.  tr.  услбвливать- 
ся,  условиться  съ  кѣмъ  въ  чёмъ,  за 
что;  (verdingen)  подряжАть,  «рядйть. 

Verakkordie'rung  f.  («,  ~еп)  услб- 
віе;  подряжАніе;  подрйдъ. 

verakzi'fen  ѵ.  tr.  платйть,  за- 
акцйзъ  за  что;  облагАть,  «ложйть 
акцйзнымъ  сборомъ;  verakziße  Ge¬ 
tränke  очйщенные  [оплАченные] 
акцйзомъ  напйтки. 

veralimentie'ren  ѵ.  tr.  снабжАть, 
снабдйть  съѣстнь'іми  припАсамн 
[продовбльствіемъ] ;  продовольство¬ 
вать  [unv.]. 

verallgemeinern  ѵ.  tr.  обобщАть, 
«щйть ;  дѣлать,  с-  ббщимъ. 
Verallgemeinerung  f.  («,  «en)  обоб- 

щёніе. 

vera'lten  ѵ.  intr.  старѣть,  у«  и.  по- ; 
ветшАть,  об« ;  (von  Krankheiten)  заста¬ 
рѣть  и.  застарѣться  [voll.];  закоре¬ 
нѣть  [voll.]. 

Vera'lten  п.  («s,  0)  обветш  Аніе. 
vera'ltet  adj.  устарѣлый;  обвет- 
шАлый;  (von  Krankheiten)  закоренѣ¬ 
лый;  застарѣлый. 

Vera'nda  /’.  («,  «den  u.  «s)  веранда, 
veränderlich  adj.  перемѣнчивый ; 
перемѣнный ;  измѣнчивый ;  (unbeftän- 
dig)  непостоянный ;  (was  (ich  verändern 
läßt)  измѣнймый;  измѣняемый;  из¬ 
мѣняющійся. 

Veränderlichkeit  f.  (-,  0)  перемѣн¬ 
чивость,  и;  измѣнчивость,  и;  (Ѵег- 
änderbarkeit)  измѣняемость,  и;  измѣ- 
нймость,  и ;  (Unbe(tändigkeit)  непосто¬ 
янство;  (Wandelbarkeit  des  Glückes, 
Schick  [als  auch:)  преврАтНОСТЬ,  И. 

verändern  I.  v.  tr.  1.  .(anders  ma¬ 
chen)  переннАчнвать,  «нАчить;  пере¬ 
мѣнять,  «нйть; измѣнять,  «нйть;  die 
Farbe  «  измѣнять,  «нйть  цвѣтъ;  из¬ 
мѣняться  въ  лицѣ.  2.  (wechfeln)  feine 
Wohnung  «  перемѣнять,  «нйть  квар- 
ТЙру.  П.  ѵ.  refl.  fielt  «  1.  (fich  ändern) 
измѣняться,  «нйться;  перемѣнять¬ 
ся,  «нйться.  2.  (mundartlich:  fich  ver- 
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heiraten;  vom  Mann)  ЖСНЙТЬСЯ;  (vom 
Mädchen)  выходить,  вь'ійти  зАмужъ. 

Veränderung  f.  (~,  -en)  перемѣна; 
измѣненіе;  (eine  jähe,  gewaltfame  -, 
Umwälzung)  переворотъ;  die  -  lieben 
любить  разнообразіе. 

verä'nderungshalber  adv.  для  пере¬ 
мѣны  ;  для  разнообразія. 

vera'nkern  ѵ.  tr.  1.  (ein  Schiff)  ста¬ 
вить,  ПО-  на  якорь.  2.  (ein  Bauwerk) 
скрѣплять,  -пить  желѣзными  свАя- 
ми  [якорями];  eine  Telegraphen- 
ßange-  оттягивать,  оттянуть  столбъ 
оттяжкою. 

Vera'nliernng  f.  (-,  -en)  1.  (von 
Schiffen)  постановка  на  якорь.  2.  (von 
Bauwerken)  скрѣпленіе  желѣзными 
сваями  [якорями];  (Techn.)  закрѣ¬ 
пленіе;  анкеровАніе.  -s|draht  т. 
(~[e]s,  -drähte)  (Telegr.)  оттяжка. 

veranlagen  ѵ.  tr.  1.  die  Steuern  - 
расклАдывать,  разложйть  налоги 
[подати].  2.  fig.  gut  veranlagt  fein 
имѣть  хорошія  даровАнія  [хорбшія 
способности]. 

Veranlagung  f.  (-,  -en)  1.  (der 
Steuern)  расклАдка  налоговъ  [пода¬ 
тей].  2.  fig.  (Begabung)  даровАніе; 
способность,  и;  (Anlage)  предраспо¬ 
ложеніе. 

vera'nlaffen  ѵ.  tr.  1.  (verurfachen) 
подавАть,  -дАть  поводъ  къ  чем^; 
служить,  по«  поводомъ  къ  чем^; 
причинйть,  -НЙТЬ.  2.  (be(timmen,  nö¬ 
tigen)  побуждАть,  -будйть;  пону- 
ждАть,  -нудить;  принуждАть,  -ну¬ 
дить;  заставлять, -стАвить ;  распоря- 
жАться,  -рядйться  чѣмъ;  durch Um- 
ßände  veranlaßt,  mußte  ich  ...  по 
встрѣтившимся  обстоятельствамъ  я 
долженъ  былъ . . . ;  veranlaßt  werden 
бытъ  принуждённымъ;  быть  вь'іну- 
жденнымъ;  ich  [ehe  mich  veranlaßt 
я  принуждёнъ;  я  вь'інужденъ;  счи- 
тАю  необходимымъ. 

Vera'nlaffer  т.  (-s,  -)  подайодій 
поводъ  къ  чему;  иниціАторъ. 

Veraniaffnng  f.  (-,  -en)  1.  (Urfache) 
причина;  (Beweggrund)  поводъ;  -  zu 
etwas  geben  подавАть,  -дАть  поводъ 
къ  чему;  die  -  zu  etwas  fein  слу- 
жйть,  по-  поводомъ  къ  чем^ ;  при¬ 
чинять,  -нйть  что ;  ich  habe  keine  - 
zu  klagen  я  не  могу  жАловаться.  2. 
(Antrieb)  побужденіе;  auf  feine  -  по 
его  побужденію.  3.  (Gelegenheit)  слу¬ 
чай  ;  bei  diefer  -  при  Атомъ;  въ  Атомъ 
случаѣ ;  по  Атому  сличаю;  -  nehmen, 
etwas  zu  tun  считАть,  счесть  своймъ 
долгомъ  сдѣлать  что.  «s|grund  т. 
(~[e]s,  -gründe)  побудительная  при- 
чйна;  побудйтельный  поводъ  (къ 
чему).  [пріятнымъ. 

ѵегаПпеЬшІісЬеп  ѵ.  tr.  дѣлать,  с- 
veranfchaulichen  ѵ.  tr.  jemdm.  et¬ 
was  -  пояснять,  -яснйть  ком^  что 
наглядно;  давАть,  дать  кому  ясное 
понятіе  о  чёмъ. 

Veranfchanlichung  f.  (-,  -en)  на¬ 
глядное  поясненіе. 

vera'nfchlagen  ѵ.  tr.  (abfchätzen) 
оцѣнивать,  оцѣнйть;  нредполагАть, 
-положйть;  опредѣлять,  -лйть  при¬ 
мѣрно  ;  (berechnen)  разсчйтыватъ, 
-считАть  что  ;  составлять,  -стАвить 
смѣту  [примѣрный  ра(з]счётъ]  чему; 
прншімАть,  -нятьвъ  ра[з]счётъ;  der 
Bau  war  auf  500  Rubel  veranfchlagt 
на  постройку  бь'іло  назнАчено  по 
смѣтѣ  пятьсотъ  рублей;  die  veran- 
fchlagte  Summe  смѣтная  с|мма. 
Veranfchlagung  f.  (~,  -en)  (Ab- 


fchätzung)  оцѣнка;  (Berechnung)  ра[з]- 
СЧётъ;  (Koßenanfchlag)  смѣта. 

vera'n[talten  v.  tr.  (eine  Prüfung, 
Unterfuchung,  Auktion,  einen  Ausbot) 
производйть,  -вестй ;  (Fefte,  öffentliche 
Lußbarkeiten)  устрбивать  [устрАи- 
вать],  устроить;  (ein  Gaßmahl,  einen 
Ball)  ДавАть,  Дать;  (etwas  zu  einem 
Zwecke  in  Bereitschaft  fetzen)  пригото¬ 
влять,  -тбвить;  (anordnen)  распоря- 
жАться,  -рядйться  чѣмъ;  eine  neue 
Auflage  eines  Buches  -  печАтать, 
на-  кнйгу  новымъ  издАніемъ;  выпу- 
скАть,  вь'іпустить  новое  издАніе  ка¬ 
кой-либо  кнйги. 

У era'n [tal | ]ter  т.  (~s,  -)  производя¬ 
щій,  Akk. ;  устрАивающій,  Akk. ;  рас- 
порядйтель,  Inßr.  -tung  f.  (-,  -en) 
(einer  Prüfung,  Auktion,  Unterfuchung, 
eines  Ausbots)  производство;  (von  Feßeu, 
öffentlichen  Vergnügungen)  устройство; 
(Vorbereitung)  приготовленіе;  (Anord¬ 
nung)  распоряженіе;  -en  zu  etwas 
treffen  дѣлать,  с-  приготовленія  къ 
чем^. 

verantworten  I.  v.  tr.  1.  (rechtferti¬ 
gen)  onp  Авдывать,оправдать;  (entfchul- 
digen)  извинять,  -нить;  das  läßt  fich 
auf  keine  Weife  -  Атого  ннкАкъ 
нельзя  извинйть.  2.  (für  jemdn.  ein- 
ßehen,  Gewähr  leißen,  bürgen ;  die  Fol¬ 
gen  fremder  Tat  auf  fich  nehmen)  für 
jemdn.,  für  etwas  -  отвѣчАть  за  кого, 
что;  давАть,  дать  отвѣтъ  [отчётъ] 
въ  чёмъ;  брать,  взять  что  на  себя; 
ich  will  es  -  отвѣчАю  за  Ато;  я  бер^ 
Ато  на  себя.  II.  ѵ.  refl.  fich  we¬ 
gen  einer  Sache  -  опрАвдываться, 
оправдАться  относйтелъно  чего. 

verantwortlich  adj.  отвѣтствен¬ 
ный;  für  etwas  -  fein  отвѣчАть  за 
что;  отвѣтствовать  предъ  кѣмъ  за 
что;  er  iß  dafür  -  онъ  отвѣчАетъ  за 
Ато;  Ато  лежйтъ  на  его  отвѣтствен¬ 
ности;  jemdn.  für  etwas  -  machen 
возлагАть,  -ложйть  что  на  чьйэ-либо 
отвѣтственность;  требовать,  по-  отъ 
кого  отвѣтственности  въ  чёмъ ;  fich 
für  etwas  -  machen  брать,  взять  что 
на  себя.  [ственность,  и. 

Verantwortlichkeit  f.  (~,  о)  отвѣт- 

Vera'ntwortnng  f.  (-,  -en)  1.  (Recht¬ 
fertigung)  оправдАніе;  jemdn.  zur  - 
ziehen  (vor  Gericht)  требовать,  ПО- 
отчёта  отъ  кого  въ  чёмъ-либо; 
привлекАть,  -влечь  кого  къ  отвѣт¬ 
ственности.  2.  (Verantwortlichkeit)  от¬ 
вѣтственность,  и;  die  -  übernehmen 
отвѣчАть  за  что ;  брать,  взять  что  на 
себя ;  tue  es  auf  meine  -  od.  ich  nehme 
die  -  auf  mich  я  отвѣчАю  за  Ато ;  die 
-  fällt  auf  dich  ты  отвѣчАешь  за  Ато ; 
на  тебя  п А даетъ  отвѣтственность  за 
Ато. 

Verantwortnngs||rede  f.  (-,  -n) 
оправдАтелыюе  слово;  защитйтель- 
ное  слово ;  оправдАтельная  [защитй- 
тельная]  рѣчь,  -fchrift  f.  (-,  -en) 
письменное  возраженіе  на  обвинбніе; 
письменное  оправдАніе;  пйсьменное 
объясненіе;  отвѣтная  бумАга. 

verantwortungsvoll  adj.  отвѣт¬ 
ственный. 

verarbeiten  ѵ.  tr.  1.  (bearbeiten  u. 
zur  Arbeit  verwenden,  verbrauchen)  упо¬ 
треблять,  -битъ  въ  дѣло;  обраббты- 
вать,  -тать;  обдѣлывать,  -лать; 
(wiffenfchaftliches  Material)  разрабаты¬ 
вать,  -ббтать;  (Leder,  Seide)  выдѣлы¬ 
вать,  вь'ідѣлать;  Hanf  zu  Seilen  - 
дѣлать  [вить]  изъ  ленъкй  канаты; 
verarbeitetes  Eifen  желѣзо  въ  дѣлѣ; 
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желѣзныя  издѣлія.  2.  fig.  jemdn.  - 
отдѣлывать,  -лать  кого;  разбранйть 
[voll.]  кого. 

Verarbeitung  f.  (~,  -en)  (von  wiffen- 
fchaftüchem  Material)  разработка;  (Be¬ 
arbeitung,  Verbrauch)  употребленіе  въ 
дѣло;  обработка;  обдѣлка;  (von Leder, 
Seide)  вь'ідѣлка;  das  zur  -  dienende 
Holz  подѣльный  лѣсъ;  лѣсъ,  употре¬ 
бляемый  на  подѣлки, 
vera'rgen  (см.  verdenken), 
vera'rmen  ѵ.  intr.  бѣднѣть,  о-;, 
gänzlich  -  обнищАть  [voll.];  впадать, 
впасть  въ  нищету.  [нищАніе. 

Vera'rnmng  f.  (-,  0)  обѣдненіе;  об- 
ѵегаггешІіеГеп  ѵ.  tr.  отдавать,. 
отдАть  въ  [на]  арёнду. 

vera' fclien  I.  ѵ.  tr.  онепелять,«лйть; 
обращАть,  обратйть  [превращАть, 
-вратйть]  въ  пепелъ  [въ  золу].  II. 
ѵ.  intr.  опепеляться,  -лйться;  пре- 
вращАться,  -вратйться  въ  пепелъ. 
Vera'fchnng  f.  (-,  -en)  опепелёніе. 
veraffekurie'ren  ѵ.  tr.  страховАть 
и.  застраховывать,  -ховАть. 

verä'ßeln  v.refl.  fich  -  развѣтвлять¬ 
ся,  -вѣтвйться;  (fich  verfchlingen,  ver¬ 
flechten)  сплетАться,  сплестйсь. 

verauktionie'ren  v.  tr.  продавать, 
-дАть  съ  публйчнаго  торга  [съ  аук¬ 
ціона,  съ  молоткА]. 

Verauktionierung  f.  (-,  -en)  про¬ 
дАжа  съ  публичнаго  торга  [съ  аук¬ 
ціона,  съ  молоткА]. 

verausgaben  ѵ.  tr.  расходовать  и. 
израсходывать,  -довать;  издержи¬ 
вать,  -держАть;  затрАчивать,  -тра¬ 
тить;  zu  viel  -  передерживать,  -дер¬ 
жАть;  перераехбдывать,  -довать. 

Verausgabung  f.  (-,  ~ѳп)  израсхо¬ 
дованіе;  расходъ. 

Veräu'ßerer  т.  ^-s,  -)  отчужда¬ 
тель,  я;  продайзщіи.  [продАжный. 
veränderlich  adj.  отчуждАемый; 
V  eräu'ßerlichkeit  f.  (-,  0)  отчуждае¬ 
мость,  и;  продАжность,  и. 

verändern  ѵ.  tr.  отчуждАть,  -дйть; 
передавАть,  -дАть  другому;  (verkau¬ 
fen)  продавАть,  -дАть;  das  gekaufte 
Befitztum  kann  veräußert  werden 
собственность,  пріобрѣтённая  ку¬ 
плею,  можетъ  быть  отчу  жд  Аема  [про- 
давАема]. 

Veräußerung  f.  (-,  -en)  отчужде¬ 
ніе;  продАжа;  -  auf  Gewinn  und  Ver- 
luß  отчужденіе  [продАжа]  чего,  съ 
переводомъ  на  пріобрѣтАющаго, 
какъ  прибыли,  такъ  и  убь'ітковъ. 

Veräu'ßernngs||belugnis  /*.(-,  — niffe) 
прАво  отчужденія  [продАжи].  -fall 
т.  (-[e]s,  -fälle)  случай  отчужденія 
[продажи],  -recht  п.  (-[e]s,  -е)  прАво 
отчужденія  [продАжи].  -verbot  п. 
(-[e]s,-e) запрещеніе  отчуждАть  [про- 
дАть]  что. 

Verb  п.  (— s,  ~еп)  глаголъ, 
verba'cken  ѵ.  tr.  1.  (backend  ver¬ 
brauchen)  употреблять,  -бйть  на  пе¬ 
ченіе.  2.  (backend  verderben)  портить, 
ис-  при  печеніи. 

verba'l  adj.  (wörtlich,  von  Wort  zu 
Wort)  ДОСЛОВНЫЙ;  (buchßäblich)  бук- 
вАльный;  (zeitwörtlich)  глагольный; 
(vom  Zeitwort  abgeleitet)  отглагольный. 

Verba'l||adjektiv  n.  (-s,  ~e)  отгла¬ 
гольное  ймя  прилагАтельнос.  -defi- 
nition  f.  (-,  -en)  словёсное  [устное] 
объясненіе. 

Verba'le  n.  (~s,  -lien)  (meiß^Z.)  1. 
слово.  2.  отглагольныя  именА. 

Verba'linjurie  f.  (-,  -n)  оскорбленіе 
словАми ;  оскорбленіе  на  словАхъ. 
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verbalifie'ren  v.  tr.  1.  составлять, 
-ставить  протокблъ.  2.  словесно 
разбирать,  разобрать  дѣло  въ  судѣ. 

verba'liter  adv.  дословно;  слово  въ 
слово ;  тѣми  же  словами. 

verba'llaßen  ѵ.  tr.  снабжбть,  сна¬ 
бдить  балластомъ. 

verbä'llen  ѵ.  tr.  fich  den  Fuß  -  на¬ 
давливать,  -давйть  себѣ  мякишъ  но- 
гй  (о  лошадяхъ). 

verballhornen  ѵ.  tr.  мнймыми  по¬ 
правками  искажбть,  -казйть. 

Verba'llhornung  f.  (-,  -en)  искажё- 
ніе. 

Verba'l||note  f.  (-,  -п)  нота,  назна¬ 
ченная  для  словёснаго  сообщёнія. 
-Obligation  f.  (-,  -en)  словёсное  обя¬ 
зательство.  -prozeß  w.(-zeffes,  -zeffe) 
словёсное  судопроизводство. 

Verba'nd  т.  (-[e]s,  -bände)  l.(Chir.) 
перевязка  (хирургйческая) ;  повязка; 
бандажъ;  einen  -  anlegen  наклады¬ 
вать,  наложйть  перевязку  [повязку]. 
2.  (Mil.)  часть,  и.  3.  (im  Baufach)  пёре- 
вязь,  и;  связь,  и;  скрѣпа.  4.  (Ge¬ 
noffen  fchaft)  соіЬзъ;  ассоцібція;  сото¬ 
варищество  ;  соединёніе  въ  общество; 
соединеніе  въ  товарищество.  -ka(ten 
т.  (-s,  -)  перевязочный  Ящикъ, 
-läppchen  п.  (— s,  -) компрессъ,  -lehre 
f.  (-,  0)  (Chir.)  учёніе  о  хирургйче- 
скихъ  повязкахъ,  -marly  т.  (-,  0) 
перевязочная  марля,  -platz  т.  (-es, 
-plätze)  (auf  dem  Schlachtfelde)  перевя¬ 
зочное  мѣсто;  перевязочный  пунктъ. 

Verba'nds||kaffe  f.  (-,  -п)  со&зная 
касса;  касса  товарищества;  кбсса 
соіоза.  -tag  т.  (-[e]s,  -е)  съѣздъ  члё- 
новъ  сонзза  [товарищества]. 

Verba'nd||ßoff  т.  (-[e]s,  -е)  перевя¬ 
зочный  матеріблъ.  -tafche  f.  (-,  -n) 
санитарная  [перевязочная]  сумка, 
-tornißer  т.  (-s,  -)  перевязочный  ра¬ 
нецъ.  -tuch  п.  (-[e]s,  -tücher)  ко- 
сйнка[для  повязокъ],  -watte  f.(-,-n) 
перевязочная  вата,  -zeng  rc.(-[e]s,  -е) 
(Chir.)  перевязочные  матеріалы;  пере¬ 
вязочныя  принадлёжности.  -zimmer 
п.  (— s,  -)  (in  Hofpitälem)  перевйзочная 
комната. 

verba'nnen  ѵ.  tr.  1.  (ausweifen)  изго¬ 
нять,  -гнать;  (verfchicken)  ссылать, 
сослать;  zur  Anfiedlung  -  сослать  на 
поселёніе.  2.  fig.  (vertreiben)  прого¬ 
нять,  -гнать;  (fortfehaffen,  entfernen) 
удалять,  -лйть;  (ausfchließen)  исклю¬ 
чать,  -чйть;  etwas  aus  feinem  Ge- 
dächtniffe  -  изглбживать,  -гладить 
что  изъ  памяти;  старбться  забйть 
что;  предавать,  -дать  что  забвёнію; 
die  Liebe  aus  dem  Herzen  -  охладѣ¬ 
вать,  -дѣть  (любовью)  къ  кому-либо ; 
дѣлаться,  с-  равнодушнымъ  къ  ко¬ 
му-либо. 

Verba'nnte  т.  (-п,  -п)  изгнбнникъ; 
ссьілочный ;  ссйльный  (см.  verban¬ 
nen);  der  zur  Anfiedelung  -  ссйльно- 
поселёнецъ,  -нца;  der  zur  Zwangs¬ 
arbeit  -  ссйльно-каторжный. 

Verba'nnung  f.  (-,  -en)  1.  (Auswei- 
fung)  изгнбніе ;  (Verfchickung)  ссйлка; 
in  der  -  leben  жить  въ  изгнбніи;  in 
die  -  fchicken  ссылать,  сослать;  aus 
der  -  zurückkehren  возвращаться, 
-вратйться  ИЗЪ  ССЙЛКИ.  2.  fig.  (Ent¬ 
fernung)  удалёніе. 

Verba'nnungs||ort  m.  (-[e]s,  -e) 
мѣсто  изгнанія;  мѣсто  ссйлки.  -ur¬ 
teil  п.  (-[e]s,  ~е)  присужденіе  къ  из¬ 
гнанію  [къ  ссйлкѣ]. 

verbarrikadieren  ѵ.  tr.  загоражи¬ 
вать,  -городйть  (баррикадами);  за- 
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громбзживать  и.  загромозжбть,  -мо- 
здйть. 

Verbarrikadie'rung  f.  (-,  ~еп)  заго¬ 
раживаніе  (баррикадами);  загромо- 
ждёніе. 

Verba'skum  re.(-s,0)  (Bot.)  коровякъ; 
коровникъ;  ( ѵ .  blattaria )  кн6фликъ; 
степной  звѣреббй;  семилйстникъ ; 
мольная  трава;  b)  (ѵ.  lychnitis )  коро¬ 
вякъ;  с)  ( ѵ .  підгит )  борщёвникъ; 
акулйнникъ;  коровякъ  чёрный;  d) 
(ѵ.  thapsus )  акулйнка. 

verbauten  I.  ѵ.  tr.  1.  (verfperren)  за¬ 
страивать,  -строить;  jemdm.  das 
Licht,  die  Ausficht  -  загоражи¬ 
вать,  -городйть  свѣтъ,  видъ  строе¬ 
ніемъ.  2.  (beim  Bau  verbrauchen)  истра¬ 
чивать,  -тратить  на  строёніе  [на 
постройку];  употреблялъ,  -бйть  на 
постройку.  3.  (fchlecht  bauen)  ПЛО¬ 
ХО  строить,  по-.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1. 
(fich  durch  Bauen  ruinieren)  разорять¬ 
ся,  -рйться  постройками.  2.  (fchlecht 
bauen)  ПЛОХО  Строить,  ПО-. 

verbau'ern  ѵ.  intr.  грубѣть,  о-; 
становйться,  стать  мужикомъ. 

Verban'[e]rnng  f.  (-,  0)  огрубѣніе. 

verbei'ßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  beißen; 
part.  perf.  verbiffen)  (unterdrücken) 
скрывать,  скрыть;  затбивать,-тайть ; 
(verfchmerzen,  geduldig  hinnehmen)  П6- 
реноейть,  -нестй ;  стёрпливать,  стер¬ 
пѣть;  (zurückhalten,  Zorn,  Unwillen) 
сдёрживать,  сдержать;  das  Lachen - 
удёрживаться,  удержаться  отъ  смѣ¬ 
ха.  II.  ѵ.  refl.  fleh  -  (namentl.  von  Hun¬ 
den)  закусываться,  -кусйться;  сцѣ¬ 
пляться,  СцѢпЙТЬСЯ  ;  fig.  (von  Menfchen) 
fich  in  etwas  -  вцѣпляться,  вцѣпйть- 
ся  во  что ;  увлекаться,  увлёчься 
чѣмъ. 

verbe'llen  ѵ.  tr.  (weidm.)  остановйть 
звѣря  лбемъ;  показбть  лаемъ  лого¬ 
вище  звѣря.  [бёна ;  желѣзнякъ. 

Verbe'ne  f.  (-,  -n)  (Bot.  verbend)  вер- 

verbe'rgen  I.  v.  tr.  (cm.  bergen; 
part.  perf.  verborgen)  скрывбть, 
скрыть ;  fich  (Dat.)  etwas  -  скрывать, 
скрыть  что  ОТЪ  себя;  (verhehlen,  ver¬ 
heimlichen)  тайть  u.  утаивать,  утайть; 
затбиватъ,  -тайть;  (verßecken)  пря¬ 
тать,  с-  od.  за- ;  (Diebe,  Raubgefindel) 
укрывать  (воровъ);  (verftohlenerweife 
wohin  tun)  припрятывать,  -тать;  за- 
прятывать,-тать;упрятывать,-тать. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  скрываться,  скрйть- 
ся ;  тайться  и.  утаиваться,  утайться ; 
прятаться,  с- ;  (an  einem  Orte)  укры¬ 
ваться,  укрйться;  fich  vor  jemdm.  - 
прятаться,  с-  отъ  кого. 

Verbe'rgung  f.  (-,  -en)  скрываніе; 
(von  Dieben,  Raubgefindel)  укрыватель¬ 
ство;  (Hehlerei)  утаиваніе;  утайка ; 
(Verßecken)  прятаніе. 

Verbe'fferer  m.  (-s,  -)  исправйтель, 
я;  усовершёнствователь,  я. 

verbe'fferlich  adj.  исправймый ; 
поправймый. 

verbe'ffern  I.  v.  tr.  (beffer  machen, 
beffer  gehalten)  исправлять,  -править; 
поправлять,  -править;  (Sitten,  feine 
Lage,  Heufchläge  ufw.)  улучшйть,  улуч¬ 
шить;  приводйть,  -вестй  въ  лучшее 
состояніе ;  verbefferte  Auflage  испра¬ 
вленное  изданіе ;  (vervollkommnen)  у  CO- 
вершёнствовать  [voll.].  II.  v.  refl.  fich 
-  исправляться,  -прбвиться;  попра¬ 
вляться,  -прбвиться;  улучшаться, 
улучшиться;  улучшать,  улучшить 
своё  иоложёніе. 

Vcrbe'fferung  f.  (-,  -en)  попрбвка; 
исправленіе;  поправленіе;  (von Sitten, 


der  Lage,  von  Heufchlägen  ufw.)  улуч- 
шёніе;  (Vervollkommnung)  усовершён- 
ствованіе.  -s|antrag  m.  (-[e]s,  -träge) 
предложёніе  объ  улучшёніи  [о  по¬ 
правкѣ]. 

verbe'fferungsfähig  adj.  спосббный 
къ  исправлёнію  [къ  улучшёнію]. 

Vcrbe'ß||rer  (см.  Verbefferer).-rung 
(см.  Yerbefferung). 

verbeu'gen  ѵ.  refl.  fich  -  поклонять¬ 
ся,  -нйться,  Dat. ;  преклоняться, 
— нйться  пёредъ,  Inftr. ;  (vor  einem 
Heiligenbilde)  класть  [unv.]  поклоны 
пёредъ,  Inftr. 

Verbeu'gung  f.  (-,  -en)  поклонъ; 
tiefe  -  поклонъ  въ  пбясъ;  eine  -  ma¬ 
chen  (см.  fich  verbeugen). 

verbie'gen  I.  v.  tr.  (cm.  biegen ;  part. 
perf.  verbogen)  изгиббть,  изогнутъ; 
искривлять,  -вйть;  (zerknittern)  изми¬ 
нать,  измять;  (an  vielen  Stellen,  ganz  u. 
gar  zerbiegen)  исковёркивать,  -кать. 
II.  v.refl.  fich  -  искривляться,  -вйть- 
СЯ;  (durch  Feuchtigkeit)  КОрббиться, 
по-. 

V  erbie'gen  ».(-s,0)(cm.V  erbiegung). 
verbie'gfam  adj.  искривймыи. 
Verbie'gung  f.  (-,  -en)  изгибаніе; 
искривленіе. 

verbieten  v.  tr.  (см.  bieten;  part. 
perf.  verboten)  запрещать,  -претйть; 
воспрещать,  -претйть;  jemdm.  das 
Haus  -  запретить  кому  входъ  въ 
домъ;  отказывать,  -казать  кому  отъ 
дома;  eine  Zeitung  -  запрещать  га¬ 
зету ;  ein  verbotenes  Buch  запрещён¬ 
ная  кнйга;  verbotene  Frucht  запрет¬ 
ный  плодъ;  es  ift  verboten  воспре¬ 
щается;  запрещено. 

Verbieten  п.  (~s,  0)  запрещёніе. 
verbietend  adj.  воспретйтельный ; 
запретйтельный.  [во  запрещёнія. 
Verbie'tungsrecht  ra.(-[e]s,-e)  пра- 
verbi'lden  ѵ.  tr.  превратно  образо¬ 
вать;  den  Geiß  -  давать,  дать  уму 
неправильное  развйтіе  [ложное  на- 
правлёніе]. 

Verbindung  f.  (-,  -en)  (Mißbildung) 
безобразіе;  уродство;  (falfche  Geißes- 
bildung)  неправильное  развйтіе;  лож¬ 
ное  направлёніе;  преврбтное  [лож¬ 
ное]  образованіе.  [-вйть. 

verbi'lligen  ѵ.  tr.  удешевлять, 
verbanden  I.  ѵ.  tr.  (см.  binden; 
part. perf.  verbunden)  1.  (falfch  binden, 
namentl.  vom  Buchbinder)  невѣрно  пе¬ 
реплетать,  -плестй  (кнйгу) ;  перемѣ¬ 
шивать,  -мѣшать  листй  (въ  кнйгѣ). 
2.  (bindend  umfchließen,  umbinden,  den 
Kopf,  Finger)  обвязывать,  -вязать; 
(Wunden,  Verwundete)  перевязывать, 
-вязать ;  (Augen,  Mund,  Gefäße)  завйзы- 
вать,  -вязать;  einem  Ochfen  das 
Maul  -  завязывать,  -вязбть  волу 
морду.  В. (vereinigen)  соединять, -нйть; 
связывать,  связать;  (Zimmerm.)  скрѣ¬ 
плять,  -пйть;  смыкбть,  сомкнуть; 
ehelich  -  сочетавбть,  -тбть  бракомъ; 
совокуплять,  -пйть  брбкомъ;  das 
Nützliche  mit  dem  Angenehmen  - 
соединять  прійтное  съ  полёзнымъ; 
der  Hals  verbindet  den  Kopf  mit  dem 
Rumpfe  шёя  соединяетъ  голову  съ 
туловищемъ;  die  Verbundenen  (Alli¬ 
ierten)  союзники;  mit  etwas  verbun¬ 
den  fein  быть  въ  связй  съ  чѣмъ; 
имѣть  связь  съ  чѣмъ;  diefesYergehen 
iß  mit  Strafe  verbunden  бтотъ  посту¬ 
покъ  влечётъ  за  собою  наказаніе ;  das 
iß  mit  vielen  Schwierigkeiten  ver¬ 
bunden  5то  сопряжено  съ  болыпйми 
затруднёніями ;  es  iß  mit  vieler  Mühe 
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verbunden  Sto  стоитъ  большого  тру¬ 
да;  die  mit  diefem  Rang  verbunde¬ 
nen  Vorrechte  присвоенныя  бтому 
чину  преимущества.  4.  fig.  (zu  Dank 
verpflichten)  обязывать,  обяз4ть;  одол¬ 
жать,  -жить ;  ich  bin  dir  (ehr  ver¬ 
bunden  я  весьм4  тебѣ  обязанъ;  я 
тебѣ  много  обязанъ;  Sie  werden  mich 
dadurch  fehr  -  Вы  меня  бтимъ  весьма 
одолжите  [обяжете];  das  verbindet 
mich  zu  nichts  5то  меня  ни  къ  чему 
не  обязываетъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1. 
((ich  vereinigen)  соединяться,  -нйться ; 
fich  ehelich  -  сочетаваться,  ~т4ться 
бракомъ.  2.  fig.  (fich  verpflichten)  обя¬ 
зываться,  обязаться. 

Verbünden  n.  (-s,  0)  1.  (der  Blätter 
eines  Buches)  перемѣш4ніе  листовъ; 
неправильный  переплётъ.  2.  (Um¬ 
binden)  обвязываніе;  (von  Wunden,  Ver¬ 
wundeten)  перевязываніе ;  (Zuhinden, 
von  Augen,  Mund,  von  Gefäßen)  завязы¬ 
ваніе.  3.  (Vereinigen)  соединеніе; 
(Zimmerin.)  скрѣпленіе;  (Zufammenbin- 
den)  связываніе. 

verbindend  adj.  соединйтельный ; 
соединяющій. 

verbindlich  I.  adj.  I.  (verpflichtend) 
обязательный;  das  i(t  für  mich  nicht 

-  Зто  для  меня  не  обязательно.  2. 
(verpflichtet)  обязательный;  jemdn.  - 
machen  обязывать,  обяз4ть  кого ;  fich 

-  machen  обязываться,  обязаться; 
mit  «(lern  Dank  съ  йскреннею  благо- 
д4рностью.  3.  (gefällig)  обяз4тельный; 
одолжйтельный;  (höflich,  freundlich) 
ласковый ;  привѣтливый;  радушный; 
ein  -er  Brief  обязательное  письмо. 
II.  adv.  -[|t]  обязательно;  (freundlich) 
ласково ;  привѣтливо ;  радушно ;  ich 
danke  -[[I]  йскренно  благодарй);  по¬ 
корнѣйше  благодаря. 

Verbindlichkeit  f.  (~,  -en)  1.  (das 
Verpflichtende)  обязательность,  и.  2. 
(Verpflichtung)  обязательство;  eine  - 
gegen  jemdn.  haben  быть  обязан¬ 
нымъ  кому ;  eine  -  eingehen  брать, 
взять  на  себя  обязательство ;  обязы¬ 
ваться,  обязаться  (чѣмъ);  ohne  -  безъ 
гарантіи ;  ich  bin  ihm  viele  -en  fchul- 
dig  я  ему  много  [очень]  обязанъ. 
3.  (Gefälligkeit)  одолженіе. 

Verbindung  -en)  1.  (см.  Ver¬ 
binden).  2.  (Vereinigung  überh.)  соеди¬ 
неніе  ;  chemifche  -  химйческое  соеди¬ 
неніе;  eheliche  -  бракосочетаніе.  3. 

(Zufammenhang,  Beziehung)  СВЯЗЬ, и;  (Mil. 
auch :)  сообщеніе ;  rückwärtige  -  тйль- 
ное  сообщеніе;  -  halten  поддержи¬ 
вать,  -держ4ть  сообщеніе;  (Beziehung, 
Verkehr,  Verhältnis)  сношеніе;  enge  - 
(zweier  Familien)  тѣсная  связь ;  unter¬ 
einander,  miteinander  in  -  (tehen 
имѣть  связь  [быть  въ  связй]  между 
собою;  mit  jemdm.  in  enger  -  flehen 
быть  [находйться]  въ  тѣсныхъ  сно¬ 
шеніяхъ  съ  кѣмъ;  -en  anknüpfen, 
in  -  treten  входйть,  войтй  въ  сноше¬ 
нія;  geheime  -en  haben  имѣть  тай¬ 
ныя  связи  [сношенія].  4.  (Gefellfchaft) 
сойзъ;  общество;  товарищество;  (von 
Studenten)  корпор4ція ;  in  -  mit  вмѣ¬ 
стѣ  съ,  Inftr.;  въ  сообществѣ  съ,  ln(tr. 
5.  (Kommunikation)  сообщеніе;  direkte 

-  (z.  В.  auf  Eifenbahnen)  прямое  сооб¬ 
щеніе. 

Verbi'ndungs||bahn  f.  (-,  -en)  1.  со¬ 
единйтельный  путь,  й ;  соединйтель- 
ная[перед4точная] желѣзная  дорога; 
соединйтельная  вѣтвь.  2.  (um  eine 
Stadt)  окружная  желѣзная  дорога, 
-bogen  т.  (— s,  -  u.  -bögen)  соединй¬ 


тельная  дуга,  -bügel  т.  (-s,  -)  соеди- 
нйтельныи  хомутъ,  4.  -färbe  f.  (-,  -n) 
цвѣтъ  корпор4ціи.  -gang  т.  (-[e]s, 
-gänge)  соединйтельная  галлерея; 
нрохбдъ.-gewicht  ».(-[e]s,-e)  (Chem.) 
эквивалентъ,  -glied  п.  (-[e]s,  -er) 
(Techn.)  соединйтельное  звено.  -gra- 
ben  m.  (-s,  -graben)  соединйтельный 
ровъ,  Gen.  рва;  соединйтельная  ка- 
н4ва.  -klammer  /*.(-,  -п)  соединйтель¬ 
ная  скобка,  -leitung  f.  (-,  -еп)  соеди¬ 
нйтельный  проводъ,  -linie  f.  (-,  ~n) 

1.  (als  Strich)  соединйтельная  черт4 
[лйнія].  2.  (см.  Verbindungsbahn), 
-material  n.  (~s,  -ien)  связывающій 
матері4лъ.  -mittel  n.  (-s,  ~)  соединй¬ 
тельное  [скрѣпляющее]  средство;  - 
pl.  средства  сообщенія;  путй  сообще¬ 
нія.  -muffe  f.  (-,  -п)  муфта  для  со¬ 
единенія  трубъ;  соединйтельная 
муфта,  -mütze  f.  (-,  ~п)  корпораціон¬ 
ная  ш4пка.  -röhre  f.  (-,  -п)  соединй¬ 
тельная  трубка,  -feil  п.  (-[e]s,  ~е) 
соединйтельный  кан4тъ.  -(tation  f. 
(-,  -еп)  соединйтельная  [централь¬ 
ная]  ст4нція.  -(teile  f.  (-,  ~п)  мѣсто 
соединенія;  (von  Drähten,  Kabeln)  мѣ¬ 
сто  сп4йки.  -(trich  т.  (-[e]s,  -е)  со¬ 
единйтельная  черт4.  -(tück  п.  (-[e]s, 
-ѳ)  соединйтельная  часть,  -treppe  f. 
(-,  -п)  соединйтельная  лѣстница, 
-wärme  f.(-,  -п)теплот4  соединенія, 
-weg  т.  (— [e]s,  ~е)  путь  сообщенія; 
просёлочная  дорога,  -welle  f.  (-,  -n) 
соединйтельный  валъ,  -wefen  w.(-s,0) 
ббщества,  pl.  п. ;  сой>зы,  pl.  m.;  кор- 
пор4ціи,  pl.  f.  -Zeichen  n.  (-s,  -)  со¬ 
единйтельный  знакъ;  тире. 

verbi'ffen  adj.  1.  (biffig,  erregt,  ge¬ 
reizt)  раздражйтельный;  жёлчный; 
(verborgen)  скрь'ітный;  ein  -er  Cha¬ 
rakter  раздражйтельный  нравъ;  mit 
-er  Wut  со  скрь'ітой  злобою;  скры- 
в4я  свой)  злобу;  mit  -em  Unwillen 
скрыв4я  своё  неудовольствіе;  съ  вну¬ 
треннимъ  неудовольствіемъ ;  auf 
jemdn.  -  fein  точйть  на  кого-либо  зу¬ 
бы;  злйться  на  кого.  2.  (erpicht)  auf 
etwas  (ganz)  -  fein  быть  п4дкимъ  на 
что ;  быть  ж4днымъ  [стр4стнымъ]  къ 
чему. 

Verbi'ffenheit  f.  (-,  0)  1.  (Gereiztheit) 
аздражённость,  и;  жёлчность,  и. 
.  (Erpichtfein)  ж4дность,  и;  пристр4- 
стіе. 

verbieten  v.  tr.  (см.  bitten ;  pari, 
perf.  verbeten)  просйть  не  дѣлать 
чего-либо;  in  Zukunft  verbitte  ich 
mir  fo  etwas  чтобы  впредь  Зтого  не 
было;  вперёдъ  прошу  бтого  не  дѣ¬ 
лать;  ich  verbitte  mir  folche  Grob¬ 
heiten  прошу  подобныхъ  грубостей 
мнѣ  не  говорйть. 

verbittern  ѵ.  tr.  1.  огорч4ть,  -чйть. 

2.  fig.  jemdm.  das  Leben  -  огорч4ть, 
-чйть  чьнэ-либо  жизнь;  jemdm.  die 
Freude,  das  Leben  -,  vergiften 
отравлять,  -вйть  чьй)-либо  р4дость, 
жизнь. 

Verbitterung  f.  (-,  0)  огорченіе. 

verbla'fen  ѵ.  tr.  (см.  blafen;  part. 
^ег/*.ѵѳгЫа[еп)лисиров4ть,  за-  картй- 
ну;  ослаблять,  осл4бить  тонъ  кр4- 
сокъ  на  картйнѣ ;  (ein  Metall)  проду- 
в4ть,  -дуть. 

verbla'ffen  ѵ.  intr.  (см.  verbleichen). 

verbläuten  I.  ѵ.  tr.  fam.  (verprügeln) 
КОЛОТЙТЬ,  ОТ-  od.  ПО-.  II.  v.  intr.  (blau 
werden)  синѣть,  по-. 

verble'ffen  v.  tr.  (cm.  verbellen). 

Verbleib  m.  (~[e]s,  0)  остав4ніе; 
über  den  -  diefer  Papiere  ift  nichts 
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bekannt  неизвѣстно,  гдѣ  ост4лись 
[куд4  дѣв4лись]  Зти  бум4ги. 

verbleiben  ѵ.  intr.  (см.  bleiben; 
part.  perf.  verblieben)  остав4ться, 
ост4ться;  bei  feiner  Meinung  -  оста- 
в4ться  при  своёмъ  мнѣніи;  es  dabei 
-  laffen  оставлять,  ост4вить  дѣло, 
какъ  оно  есть;  (in  Briefen)  ich  ver¬ 
bleibe  Ihr  . . .  пребываю  [остаюсь] 
В4шимъ  ... 

Verbleiben  п.  (-s,  0)  остав4ніе;  da¬ 
bei  muß  es  fein  -  haben  такъ  и  долж¬ 
но  ост4ться. 

verbleichen  ѵ.  intr.  (см.  bleichen; 
part.  perf.  verblichen)  1.  (bleich  wer¬ 
den)  блѣднѣть,  ПО-  ;  (von  Farben)  ли¬ 
нять,  по-;  блёкнуть,  по-;  сбѣг4ть, 
Сбѣж4ть ;  (von  der  Farbe  des  Haares,  des 
Felles,  aber  auch  von  Farben)  выцвѣт4ть, 
вь'щвѣсти;  verblichen  поблѣднѣлый; 
(von  Farben)  полинялый ;  поблёклый ; 
выцвѣтшій.  2.  fig.  (fterben)  умир4ть, 
умереть;  der  Verblichene  покойный; 
умершій;  покойникъ;  усопшій;  die 
Verblichene  покойница. 

verbleien  I.  v.tr.  1.  (Hüttenw.)  освин¬ 
цовывать,  -цовать  (рудУ).  2.  (hohle 
Zähne  plombieren)  ПЛОмбиров4ть  (зу¬ 
бы);  (überhaupt  mit  Blei  auskleiden)  по¬ 
крывать,  -крь'іть  [залив4ть,  -лйть] 
свинцомъ.  II.  ѵ.  intr.  (von  Flinten  läufen) 
освинцовываться,  ~цов4ться. 

ѴегМеі'Цеп  п.  (— s,  0)  od.  -ung  f.  (-, 
-en)  1.  (Hüttenw.)  освинцов4ніе.  2.  (von 
Zähnen)  пломбировка.  3.  (von  Flinten¬ 
läufen)  освинцов4ніе. 
verbleit  adj.  освинцованный. 
Verbleiungsprozeß  w.(-zeffes,-zef- 
fe)  освинцов4ніе;  освинцбвываніе. 

verble'nden  v.  tr.  1.  (verkleiden,  von 
Wänden)  облицовывать,  -цев4ть;  от¬ 
дѣлывать,  -лать.  2.  fig.  (blind  machen) 
ослѣплять,  -пйть;  die  Gemüter  - 
(auch:)  омрач4ть,  -чйть  умы;  jemdm. 
die  Augen  -  (die  Sinne  täufchen)  морб- 
ЧИТЬ  [unv.]  КОГО ;  (irreführen,  verführen) 
прелыц4ть,  -льстйть;  fich  -  laffen 
прелыц4ться,  -льстйться;  дав4ться, 
д4ться  въ  обм4нъ. 

Verble'ndung  f.  (-,  -en)  1.  (Verklei¬ 
dung,  von  Wänden)  облицовка;  отдѣл¬ 
ка.  2.  fig.  (Blindheit)  ослѣпленіе ;  (der 
Augen)  морока ;  (Betörung)  прельщеніе, 
verbleüen  v.  tr.  (cm.  verbläuen  I.). 
verbliif  fen  v.  tr.  смущйть,  смутйть; 
стйвить,  по-  втупйкъ;  озад4чивать, 
-чйть;  смѣшйть  [voll.];  fich  -  laffen 
смущаться,  смутйться;  приходйть, 
приттй  [становйться,  стать]  втупйкъ; 
теряться,  рас-;  смѣниться  [voll.]; 
verblüfft  смущённый;  изумлённый. 
Verblüfftheit  f.  (-,  0)  смущеніе. 
Verblüffung  f.  (-,  -еп)  смущеніе, 
verblühen  v.  intr.  отцвѣт4ть,  -цвѣ- 
СТЙ;  (verwelken)  завяд4ть,  -вянуть; 
вядать,  увянуть;  Schönheit  und 
ugend  -  bald  красот4  и  молодость 
скоро  увяд4ютъ;  verblüht  увядшій; 
увялый ;  завялый. 

Verblühen  п.  (-s,  0)  отцвѣтаніе; 
увяд4ніе;  im  -  fein  завяд4ть;увяд4ть. 

verblÜmen  v.tr.  покрыв4ть,-крь'іть 
цвѣт4ми. 

verblümt  I.  adj.  аллегорйческій ; 
~е  Redensart  аллегорія ;  намек4ніе ; 
намёкъ.  II.  adv.  jemdm.  etwas  - 
fagen  намек4ть,  -мекнуть  кому  о 
чёмъ,  на  что;  дав4ть,  дать  намёкъ. 

verblüten  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  refl.  [fich]  - 
истек4ть,  истечь  [исходйть,  изоитй] 
кровью.  [крбвью. 

Verblütung  f.  (-,  -еп)  истечбніе 
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verbuhlen 


Verbo'dnmng  f.  («,  -en)  (cm.  Bod¬ 
merei). 

verbo'hren  v.  tr.  просверливать, 
«сверлйть;  fig.  verbohrt  взбалмош¬ 
ный;  странный;  verbohrtes  Loch 
(Bohrtechnik)  неправильная  буровёя 
скважина.  [странность,  и. 

Verbo'hrtheit  f.  (-,0)  взбёлмошь,и; 
verbo'llwerken  v.  tr.  зарубать, 
«бйть. 

verbo'lzen  v.  tr.  скрѣплять,  «пйть 
[стягивать  [unv.],  соединять,  -нйть] 
болтёми. 

verbo'rgen  ѵ.  tr.  (ausleihen,  Sachen) 
отдавать,  -дать  на  время;  (Geld)  да¬ 
вать,  дать  въ  заёмъ  [взаймь'і]. 

verbo'rgen  adj.  (см.  verbergen) 
(heimlich,  geheim)  тайный;  (verfteckt) 
спрятанный ;  скрь'ітный ;  припрятан¬ 
ный;  запрятанный;  -er  Ort  потай- 
нйкъ;  потаённое  мѣсто;  (Zuflucht)  убѣ¬ 
жище^  -  [ein  а)  (unbekannt  fein)  быть 
неизвѣстнымъ;  b)  ((ich  -  halten)  скры¬ 
ваться;  укрываться;  im  -en  втайнѣ; 
скрь'ітно. 

Verborgenheit  f.  (-,,  0)  (Yer(teck) 
скрь'ітное  [потаённое]  мѣсто ;  скрыт¬ 
ность,  и;  убѣжище ;  (Einfamkeit)  уеди¬ 
неніе;  (Geheimnis,  Heimlichkeit)  тайна; 
in  -  leben  жить  въ  скрь'ітности. 

verbo's  adj.  болтлйвый;  многоре- 
чйвый;  многословный. 

Verbofitä't  f.  («,  0)  болтлйвость,  и; 
многоречйвость,  и ;  многорёчіе ;  мно¬ 
гословность,  и. 

Verbo't  те.  (~[e]s,  -ѳ)  запрещеніе; 
запрётъ ;  воспрещёніе. 
verbo'ten  (см.  verbieten), 
verbrä'men  ѵ.  tr.  опушать,  «шйть; 
обшивать,  -шйть  чѣмъ;  fig.  (verzieren) 
украшать,украсить;  убирать, убрать. 

Verbrä'mnng  f.  (~,  -en)  вь'шушка; 
опушка ;  Обшйвка ;  fig.  (Ausfchmückung) 
украшёніе;  уборъ, 
verbra'nnt  (см.  verbrennen). 
Verbrau'ch  w.(«[e]s,0)  потреблёніе; 
расходъ;  трата;  (Gebrauch)  употре¬ 
блёнъ. 

verbrauchen  ѵ.  tr.  потреблять, 
-бйть;  (verwenden)  употреблять, -бйть 
на,  Akk. ;  (verarbeiten)  употреблять  ВЪ 
дѣло;  (Geld  «,  ausgeben) издёрживать, 
«держёть ;  истрачивать,  -трётить ; 
(aufbrauchen,  abnutzen)  дѣлать,  с-  не¬ 
годнымъ  КЪ  употреблёнію ;  (ein  Klei- 
dungsßück  — ,  abtragen)  изнашивать, 
«носйть;  verbraucht  werden  а)  (von 
Vorräten)  выходйть,  вь'ійти ;  b)  (durch 
Gebrauch  untauglich  werden)  дѣлаться, 
с-  негоднымъ  къ  употреблёнію  (отъ 
пользованія);  verbrauchte  Luft  ис¬ 
пользованный  [испорченный]  воз¬ 
духъ.  [brauch). 

Verbrauchen  те.  («s,  0)  (см.  Ѵег- 
Verbrau'chsljartikel  т.  (~s,  ~)  od. 
-gegenßand  т.  (~[e]s,  -ßände)  пред- 
мётъ  потреблёнія.  -mef[er  ш.  («s,  -) 
измѣрйтель  потреблёнія  [расхода], 
-meffnng  f.  (~,  -en)  измѣрёніе  потре¬ 
блёнія  [расхода].  ~ (teile  f.  (-,  ~п)  мѣ¬ 
сто  потреблёнія.-ßener  /'.(-,-п)  сборъ 
съ  предмётовъ  потреблёнія;  налогъ 
на  потреблёніе. 

verbran'en  ѵ.  tr.  употреблять, 
-бйть  на  варёніе  пйва. 

verbrau' fen  v.intr.l.  утихать, утйх- 
нуть;  уходйться  [voll.].  2.  fig.  ([ich  be¬ 
ruhigen)  успокбиваться,  -коиться. 

verbre'chen  ѵ.  tr.  (см.  brechen; 
part.  perf.  verbrochen)  совершать, 
-шйть  преступлёніе  противъ,  Gen.; 
(milder:  [ich  vergehen)  провиняться, 


-нйться  въ  чёмъ  пёредъ  кѣмъ;  etwas 
verbrochen  haben  провинйться  въ 
чёмъ;  was  habe  ich  verbrochen?  въ 
чёмъ  я  провинйлся? 

Verbre'chen  те.(- s,  -)  преступлёніе. 

Verbre'cher  m.(«s,  -)  преступникъ, 
-album  га.  («s,  -ben  u.  -s)  альбомъ 
преступниковъ.  -in  f.  (~,  -nen)  пре¬ 
ступница. 

verbre'cheri[ch  adj.  преступный. 

Verbre'cher||kneipe  f.  («,  -n)  вер- 
тёпъ;  притонъ  преступниковъ.  «ko- 
lonie  f.  (-,  ~[e]n)  колонія  для  поселё- 
нія  преступниковъ,  -lauf  bahn  f.  (-,0) 
преступничье  поприще,  -leben  те. 
(— s,  0)  преступничья  жизнь.  -me[fung 
f.  (~,  -еп)  антропометрйческое  измѣ¬ 
рёніе  преступниковъ;антропомётрія; 
антропометрйческая  систёма  Берти- 
льбна.  -phy[iognomie  f.  (-,  -je]n) 
преступничья  физіогномія. 

verbrei'ten  l.v.tr. (ein Gerücht,  einen 
Geruch,  Licht)  распространять,  -нйть; 
(ein  Gerücht,  ein  Geheimnis)  in  der  gan¬ 
zen  Stadt  -  (auch:)  разглашать,  -гла- 
сйть  [разносйть,  -нестй]  по  всему 
городу;  всѣмъ  и  вездѣ  разсказывать, 
-сказать;  Ent[etzen,  Schrecken  -  на- 
водйть,  -вестй  ужасъ  на  всѣхъ;  [о 
viel  als  möglich  -  (bekannt  machen) 
приводйть,  -вестй  въ  извѣстность  [въ 
возможную  гласность] ;  fig.  Licht  über 
etwas  -  проливёть,  -лйть  свѣтъ  на 
что.  И.  ѵ.  reji.  (Ich  -  1.  распростра¬ 
няться,  -нйться;  (von  Gerüchten  auch:) 
разносйться,  -нестйсь;  es  hatte  [ich 
das  Gerücht  verbreitet  разнёсся  [про¬ 
нёсся]  слухъ.  2.  fig.  [ich  über  etwas 
-  распространяться, -нйться  о  чёмъ. 

Verbrei'ten  те.  (-s,  0)  распростра¬ 
нёнъ;  (von  Gerüchten  auch:)  разгла¬ 
шёнъ. 

Verbrei'ter  m.  (-s,  -)  распростра- 
нйтель,  я;  (von  Gerüchten)  разгласй- 
тель,  я;  разглёсчикъ.  -in  f.  (~,  -nen) 
распространйтелыіица;  (von  Gerüch¬ 
ten)  разгласйтельница ;  разглёсчица. 

verbreitern  v.  tr.  расширять, -шй- 
рить.  [рёніе. 

Verbreiterung  f.  (-,  -en)  расши- 

Verbrei'tung  f.  (-,  -en)  (cm.  Ver¬ 
breiten)  ; «  finden  распространяться, 
«нйться;  weite  -  широкое  распро¬ 
странёнъ. 

verbre'nnbar  adj.  сгарёемый. 

Verbre'nnbarkeit  f.  (~,  0)  сгарёе- 

МОСТЬ,  И. 

verbre'nnen  I.  v.  tr.  (cm.  brennen ; 
part.  perf.  verbrannt)  1.  (durch  Feuer 
zerßören  ;  Hexen,  Leichen,  Schriften)  сжи¬ 
гать,  сжечь;  сожнгёть.  сожёчь;  zu 
A[che  (zu  Kohlen)  -  превращать,  «вра- 
тйть  [обращать,  обратйть]  въ  пёпелъ 
(въ  уголь);  Huß  wurde  verbrannt 
Гусса  СОЖГЛЙ.  2.(brennend  verbrauchen; 
Holz,  Öl)  сжигать,  сжечь.  3.  (durch 
Feuer  befchädigen,  verletzen)  обжигёть, 
-жёчь;  jemdn.  mit  heißem  Wa[[er  - 
(verbrühen)  обжёчь  кого  кипяткомъ; 
er  hat  [ich  die  Hand  verbrannt  онъ 
себѣ  руку  обжёгъ;  [ich  die  Hände  an 
Neßeln  -  ѳбжёчь  себѣ  руки  крапй- 
вою ;  eine  verbrannte  Stelle  (am  Kör¬ 
per)  ожогъ;  обжога;  fig.  [ich  den  Mund, 
die  Finger  -  обжёчься  [voll.].  4.  (durch 
Hitze  verderben)  сжигёть,  сжечь;  пере¬ 
жигать,  -жёчь;  das  Getreide  iß  von 
der  Sonne  verbrannt  хлѣбъ  сожжёнъ 
солнцемъ;  der  Kaffee  iß  verbrannt 
кофе  пережжёнъ;  die  Köchin  hat  den 
Braten  verbrannt  od.  -  la[[en  кухар¬ 
ка  пережгла  [пережёрила]  жаркое; 


er  iß  (von  der  Sonne)  verbrannt  онъ  за¬ 
горѣлъ;  (von  der  Sonne)  verbrannt  заго¬ 
рѣлый;  (gebräunt)  смуглый.  II .v.intr. 
1.,  (in  Flammen  aufgehen)  СГОрётЬ,  СГО- 
рѣть.  2.  (durch  Hitze  verderben;  vom 
Dünger, Leder,  Eifen)  перегорёть,-рѣть; 
das  Leder  iß  verbrannt  кожа  пере¬ 
горѣла;  verbranntes  Ei[en  перего¬ 
рѣвшее  желѣзо;желѣзо-перегёръ.ІІІ. 
v.  reji.  [ich  -  1.  ([ich  durch  Feuer  ver¬ 
nichten)  сжигаться,  сжёчься ;  die  in- 
di[chen  Witwen  -  [ich  mit  ihren  Gat¬ 
ten  индійскія  вдовы  сжигаются  съ 
умёршими  мужьями.  2.  (ßch  durch 
Feuer  verletzen)  обжигаться,  -жёчься ; 
[piele  nicht  mit  Licht,  du  wirß  dich 
-  не  шутй  огнёмъ,  обожжёшься; 
(fprichw.)  ein  verbranntes  Kind  [cheut 
das  Feuer  „пуганная  ворона  кустё 
бойтся“ ;  „обжёгшись  на  молокѣ, 
станешь  дуть  и  нё  воду“.  [nung). 
Verbre'nnen  п.  («s,  0)  (см.  Verbren- 
verbre'nnlich  (см.  verbrennbar). 
Verbre'nnung  f.  (-,  -en)  1.  (Vernich¬ 
ten  durch  Feuer)  сжиганіе ;  сожиганіе ; 
сожжёніе;  -  zu  A[ehe  превращёнъ 
въ  пёпелъ;  опепелёніе;  «  der  Toten 
сожжёнъ  мёртвыхъ.  2.  (Vernichtet¬ 
werden  durch  Feuer)  сгораніе;  (Medz.) 
ожогъ.  3.  (Verderben  durch  Hitze)  пере¬ 
гораніе. 

Verbre'nnungs||motor^  m.  (-s,  -en) 
двигатель,  работающій  горнэчими 
веществами,  -ofen  т.  («s,  -öfen)  (im 
Krematorium)  печь  для  сжигёнія  тру¬ 
повъ.  «prodnkt  п.  («[e]s,  -е)  продуктъ 
горѣнія  [сгоранія],  «jjrozeß  т.  (-ze[- 
[es,  0)  процессъ  горѣнія;  процёссъ 
сгоранія,  -temperatur  f.  (-,  -en)  тем¬ 
пература  сгоранія,  -wärme  f.  (-,  -n) 
теплотё  при  сгораніи. 

verbrie'fen  ѵ.  tr.  подтверждать, 
-тверд йть  [утверждать,  утвердйть] 
что  докумёнтами. 

Verbrie'fung  f.  (-,  -en)  утверждё- 
ніе  докумёнтами;  пйсьменное  обяза¬ 
тельство. 

verbri'ngen  ѵ.  tr.(  см.  bringen ;  part. 
perf.  verbracht)  1.  (zubringen)  прово¬ 
дить,  -вестй  (врёмя).  2.  (vergeuden) 
проживётъ,  -жйть ;  промётывать, 
-мотёть;  прогуливать,  -гулять. 

Verbri'nger  ш.  (-S,  -)  (Ver[chwender) 
МОТЪ. 

Verbri'ngung  f.  (-,  0)  1.  (Zubringen) 
провождёніе.  2.  (Vergeuden)  промо- 
тёніе.  [крёшивать,  -крошйть. 

verbrö'ckeln  ѵ.  tr.  крошйть  и.  рас- 
Verbrn'ch  w.(-[e]s,~brüche)  (Bergw.) 
обвёлъ  въ  рудникѣ. 

verbrü'dern  I.  ѵ.  tr.  братёть,  по¬ 
лого);  (befreunden)  сдружёть,  -жйть 
(кого  съ  кѣмъ).  II.  ѵ.  reji.  [ich  mit 
jemdm.  -  братёться,  по-  съ  кѣмъ. 

Verbrüderung  f.  (-,  -en)  1.  (Sich- 
verbrüdern)  братёніе;  побратаніе.  2. 
(Brüderfchaft)  брётство;  брётскій  со- 
іозъ.  — s  |feß  п.  (  -es,  -е)  празднество 
братёнія. 

verbrü'hen  I.  v.tr.  обвёривать, -ва- 
рйть;  ошпёривать, -рить ;  [іе  hat  [ich 
die  Hand  verbrüht  онё  обварйла  себѣ 
рУку.  II.  ѵ.  reji.  [ich  «  обвёриваться, 
«варйться.  [обвёрка. 

Verbrü'hen  га.  (-s,  0)  обвёриваніе; 
verbu'chen  ѵ.  tr.  запйсывать,  -пи- 
сёть  [вносйть,  внестй]  въ  (счётную) 
кнйгу. 

Verbu'chung  f.  (-,  -en)  внесёніе 
[занесёте,  запйсываніе]  въ  кнйги. 

verbu'hlen  ѵ.  tr.  израсходывать, 
-довать  на  разврётъ.  . 
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verbu'hlt  adj.  (verliebt,  fich  leicht 
verliebend)  влЮбчивый;  (liederlich)  рас¬ 
путный  ;  развратный. 

Verbu'hltheit  f.  («,  0)  влюбчивость, 
и;  (Liederlichkeit)  распутство;  раз¬ 
вратъ. 

Ve'rbum  n.  («s,  «ba  u.  «ben)  гла- 
гблъ;  -  transitivum  od.  activum  дѣй¬ 
ствительный  глаголъ;  -  intransitivum 
od.  neutrum  средній  гл. ;  -  reflexivum 
возвратный  гл.;  -  Impersonale  без¬ 
личный  гл.;  -  auxiliare  вспомогй- 
тельный  гл.;  -  ргітИіѵит  перво¬ 
образный  гл. ;  -  derivatum  производ¬ 
ный  глаголъ. 

verbu'mmeln  I.  ѵ.  tr.  1.  (feine  Zeit, 
fein  Geld)  прогуливать,  «гулять ;  (den 
Morgen,  den  Tag)  прогулять  (день); 
шататься,  про«  (цѣлый  день).  2.  fam. 
(vergeffen)  забывать,  «бйть  и.  поза- 
бь'іть;  запамятовать  [ѵоіі]^  die  Sache 
ift  verbummelt  worden  дѣло  запамя- 
товалось.  II.  v.intr .  пропад&ть,~пасть 
отъ  тунеядства;  fam.  ein  verbummel¬ 
tes  Genie  пропащій  человѣкъ. 

Verbtt'nd||danipfpumpe  f.  («,  «n)  на¬ 
сосъ-компаундъ.  «draht  m.  («[e]s, 
«drahte)  проволока  компаундной  об¬ 
мотки.  «dynamo  f.  («,  ~s)  динамо¬ 
компаундъ. 

verbanden  (cm.  verbinden). 

verbü'nden  I.  v.  tr.  соединять,«нйть 
соЮзомъ  [въ  соЮзъ].  II.  ѵ.  refl.  fich  « 
заключать,  «чйть  соЮзъ. 

verbü'ndet  adj.  соЮзный. 

Verbündete  т.  u.  f.  («n,  «n)  союз¬ 
никъ  ;  f.  соЮзница. 

Yerbu'nd||mafchine  f.  («,  «n)  1.  паро¬ 
вая  машйна-компёундъ.  2.  динамо- 
машйна-компйундъ.  «fchaltung  f.  («, 
О)компаундъ-соединёніе;  компёундъ- 
обмотка. 

Verbindung  f.  («,  «еп)  соЮзъ. 

verbü'rgen  v.  tr.  u.  v.  refl.  jemdm. 
etwas  «  od.  fich  gegen  jemdn.  für 
etwas  «  ручаться,  поручйться  кому 
въ  чёмъ;  ручаться  за  когб,  за  что; 
поручйться  за  когб,  за  что;,  eine  ver¬ 
bürgte  Nachricht  достовѣрное  из¬ 
вѣстіе. 

Verbü'rgung  f.  («,  «еп)  ручйтель- 
ство;  порука;  fchriftliche  «  поручная 
запись.  «s|fchrift  f.  («,«еп)  поручная 
запись. 

verbü'ßen  ѵ.  tr.  претерпѣвйть,«пѣть 
[нестй,  по«]  наказаніе  за  что;  пере- 
носйть,  «нестй  (наказаніе);  feine  Straf¬ 
zeit  «  отбывать,  «бь'іть  [отсйживать, 
отсидѣть,  высйживать,  высидѣть] 
свой  срокъ  наказанія. 

Verbü'ßung  f.  («,  «еп)  отбываніе 
(наказанія);  перенесеніе  (наказанія); 
отбь'ітіе  (срока  наказанія). 

verbüßten  ѵ.  intr.  оставаться, 
остаться  физй чески  и  умственно  не- 
развйтымъ;  verbuttet  (unanfehnlich 
klein)  невйднаго  роста;  малорослый; 
(plump)  неуклЮжІЙ;  (einfältig,  dumm) 
безтолковый;  глупый;  (ftumpf)  тупой. 

Verda'cht  т.  («[e]s,  0)  подозрѣніе; 
jemdn.  wegen  einer  Sache  im  «  ha¬ 
ben  od.  gegen  jemdn.  wegen  einer 
Sache  «  fchöpfen  имѣть,  возымѣть 
подозрѣніе  на  кого;  подозрѣвать,  за¬ 
подозрить  и.  «дозрѣть  кого  въ  чёмъ; 
im  «  flehen  быть  [находйться]  въ 
подозрѣніи ;  auf  ihn  fällt  der  «  des 
Diebflalils  на  него  падаетъ  подозрѣ¬ 
ніе  въ  кражѣ;  in  «  kommen  быть 
подозрѣваемымъ;  jemdn.  in  «  brin¬ 
gen  иавлекёть,  «влечь  подозрѣніе 
на  кого;  fie  fleht  bei  ihm  in  ~  we¬ 


gen  . . .  онъ  подозрѣваетъ  её  въ,  Präp.; 
er  fleht  allgemein  im  «  der  Teilnahme 
an  . . .  всѣ  его  подозрѣваютъ  въ  уча¬ 
стіи  въ,  Präp.;  Perfonen,  die  im  « 
wegen  etwas  flehen  лйца,  навлёкшія 
на  себя  подозрѣніе  въ  чёмъ;  (ich  vom 
«  reinigen  оправдывать,  оправдать 
себя;  оправдываться,  оправдаться. 

verdä'chtig  adj.  подозрйтельный; 
jemdn.  (einer  Sache,  des  Diebftahls  ufw.) 
«  finden  подозрѣвать,  заподозрѣть  u. 
заподозрить  кого  въ,  Präp.;  er  ifl  des 
Diebftahls  ~  онъ  заподозрѣнъ  въ 
кражѣ ;  (die  Glaubwürdigkeit  einer  Sache 
«  finden)  заподозрѣвать,  заподозрить 
u.  «дозрѣть,  Akk.;  сомнѣваться  въ, 
Präp.;  jemdn.,  fich  «  machen  навле¬ 
кать,  «влечь  на  кого,  на  себя  подо¬ 
зрѣніе;  «  machen  (см.  verdächtigen); 
«  ausfehen  имѣть  подозрйтельный 
видъ;  «  auf  Cholera  подозрйтельный 
по  холерѣ. 

verdächtigen  ѵ.  tr.  навлекёть, 
«влечь  подозрѣніе  (на,  Akk.);  дѣлать, 
с«  подозрйтельнымъ;  возбуждать, 
«будйть  сомнѣніе  [подозрѣніе]  (на¬ 
счётъ  чего);  подозрѣвать,  заподозрить 
и.  «дозрѣть  (кого  въ  чёмъ). 

Verdä'chtigkeit  f.  («,  0)  подозрй- 
тельность,  и. 

Verdächtigung  f.  («,  ~еп)  заподо- 
зрѣвйніе;  навлечёте  подозрѣнія  на 
КОГО  ВЪ  Чёмъ;  (Befchuldigung,  Verleum¬ 
dung)  оговоръ ;  оклеветёте. 

Verda'chtsgrund  w.(«[e]s,  «gründe) 
поводъ  къ  подозрѣнію;  основаніе  къ 
подозрѣнію. 

verda'mmen  ѵ.  tr.  1.  (verurteilen) 
осуждать,  осудйть;  приговаривать, 
«говорйть  (кого  къ  чему);  fam.  ich 
will  verdammt  fein  (eine  Woche  lang  zu 
fchlafen  ufw.)  пускёй  я  буду  приго¬ 
ворёнъ  [осуждёнъ].  2.  (nach  biblifchem 
Gebrauch:  verwünfchen,  verfluchen)  про¬ 
клинать,  «КЛЯСТЬ. 

verdä'mmen  v.  tr.  1.  (verfperren)  за¬ 
пруживать,  «прудйть.  2.  (Artill.)  при¬ 
бивать,  «бйть  (зарядъ). 

verda'mmens||wert  od.  «würdig  adj. 
достойный  осуждёнія.  [wert). 

verda'mmlich  (cm.  verdammens- 

Verda'mmnis  f.  («,  0)  die  ewige  ~ 
вѣчная  мука ;  (Theol.)  лишёніе  созер¬ 
цанія  Божьяго. 

verda'nunt  I.  adj.  1.  (verurteilt)  осу¬ 
ждённый.  2.  (verwünfcht)  проклятый; 
(verflucht)  окаянный;  «!  чортъ  возь- 
мй!  ТФу  пропасть!  «erStreich!  бкая 
дьявольщина!  II.  adv.  fam.  es  ifl  « 
heiß  стрйшно  жёрко. 

Yerda'mmung  f.  («,  «en)  (Verurtei¬ 
lung)  осуждёніе;  (Verwünfchung)  npo- 
клинёніе.  «sjurteil  n.  («[e]s,  «e)  ocy- 
дйтельный  [обвинйтельный]  прйго- 
воръ. 

verda'mpfen  I.v.tr.  1.  выпёривать, 
вь'шарить  (обращать,  обратйть  жйд- 
кость  въ  парьі);  испарять,  «рйть.  2. 
fig.  (vom  Mut)  охлаждёть,  охладйть. 
II.  ѵ.  intr.  1.  выпариваться,  вь'ша- 
риться;  испаряться,  «рйться.  2.  fig. 
(abkühlen)  охлаждаться,  охладйться; 
охладѣвёть,  «дѣть;  остывйть,  ость'іть. 

Verda'mpfung  f.  («,  «еп)  выпари¬ 
ваніе;  вь'шареніе;  испарёніе. 

Verda'mpfungs||fähigkeit  f.  («,  «en) 
спосббность  испаряться;  парообразо¬ 
вательная  способность,  «wärme  («, 
«п)  теплотё  испарёнія. 

verda'nken  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
od.  zu  «  haben  быть  кому  обязан¬ 
нымъ  чѣмъ;  feinem  Rate  verdanke 


ich  meinen  Reichtum  его  совѣту  я 
обязанъ  своимъ  богатствомъ ;  благо¬ 
даря  его  совѣту  я  разбогатѣлъ  (прі¬ 
обрѣлъ  своё  богатство];  du  haft  es  (die 
Strafe)  dir  felbfl  zu  ~  самъ  виновётъ; 
der  Sieg  war  der  Tapferkeit  der  In¬ 
fanterie  zu  «  побѣда  былё  одёржана 
благодаря  храбрости  пѣхоты, 
verda'rb  (см.  verderben), 
verdau'en  ѵ.  tr.  1.  варйть;  пере¬ 
варивать,  «варйть;  der  Magen  ver¬ 
daut  diefe  Koft  желудокъ  вёритъ 
[перевариваетъ]  эту  пйщу;  fig.  (von 
geiftiger  Nahrung)  переваривать,  «ва¬ 
рйть.  2.  fig.  (ertragen,  dulden)  терпѣть, 
по«  u.  c«;  сносйть,  снестй;  (zulaffen) 
допускать,  -пустйть. 

V  erdau'en  n.  («s,  0)  (см.  V  erdauung). 
verdau'lich  adj.  удобоварймыи; 
fchwer  «  неудобоварймый. 

Verdaulichkeit  f.  («,  0)  удобовари¬ 
мость,  и.  [ка;  пищеварёніе. 

Verdatung  f.  («,  0)  варёніе  желуд- 
Verdau'ungs|jbefch  werden  pl.  стра¬ 
данія  ( pl .  n .)  отъ  дурного  пищеварё- 
нія ;  неудобства  ( pl .  п.)  отъ  пищева- 
рёнія.  «befuch  т.  («[e]s,  «е)  fam.  ви- 
зйтъ  послѣ  угощёнія. 

verdau'ungsf  ordernd  adj.  способ¬ 
ствующій  пищеварёнію;  пищеварй- 
тельный. 

Verdau'ungs||kanal  т.  («s,«kanäle) 
нищеварйтельный  канёлъ.  «kraft  f. 
(«,  0)  пищеварй тельная  сйла.  «mittel 
п.  («s,  «)  пищеварйтельное  срёдство. 
«organe  pl.  пищеварйтельные  орга¬ 
ны.  «faft  т.  («[e]s,  ~  fäfte)  пищеварй- 
тельный  сокъ,  «fch wache  /!(«,  0)  сла¬ 
бое  пищеварёніе;  слабость  пищева- 
рёнія.  «ftörung  f.  («,  «еп)  разстрой¬ 
ство  пищеварёнія.  «(tunde  f.  f«,  ~n) 
часъ  пищеварёнія.  «vifite  f.  («,  «n) 
(см.  V er dauungsb e fuch).  «Werkzeuge 
pl.  (cm.  Verdauungsorgane). 

Verde'ck  n.  («[e]s,  «e)  1. (eines  Schif¬ 
fes;  bei  Seeleuten)  декъ;  (fonft)  пёлуба; 
mit  einem  «  verfehenes  Fahrzeug  nä- 
лубное  судно;  судно  съ  палубою;  ein 
Schiff  mit  zwei  (drei)  «en  двудёчный, 
двупёлубный  (трёхдёчный,  трёхпа- 
лубный)  корйбль;  das  oberfle  «  вёрх- 
няя  Пйлуба.  2.  (auf  Wagen)  верхъ;  (auf 
dem  Omuibus  mit  Sitzen  darauf)  ИМПв- 
ріёлъ. 

verde' cken  v.  tr.  (zudecken,  verbergen) 
закрывать,  «крь'іть;  (bedecken)  по¬ 
крывать,  «крыть;  (leichtu.  fchnell,  für 
einige  Zeit  bedecken)  прикрывать, 
«крь'іть;  (von  einer  Seite  «,  verteilen) 
заслонять,  «нйть;  verdeckte  Kano¬ 
nen  прикрь'ітыя  орудія;  verdeckter 
Wagen  повозка  съ  вёрхомъ;  крьгтая 
повозка ;  (Kutfche)  карёта. 

Verde'cken  п.  («S,  0)  (Verbergen,  Zu¬ 
decken)  закрь'ітіе;  (Bedecken)  покрь'гтіе; 
(für  einige  Zeit)  прикрь'ітіе;  (von  einer 
Seite)  заслонёніе. 

verde'ckt  adj.  закрытый;  крытый; 
(unterirdifch)  подзёмный.  [decken). 
Verde'ckung  f.  («,  ~en)  (cm.  Ver- 
verde'nken  v.  tr.  (cm.  denken;  part. 
perf.  verdacht)  j emdm .  etwas  «  толко¬ 
вать,  ис«  въ  дурною  стброну;  пенять, 
по«  на  кого  за  что;  das  ifl  ihm  nicht 
zu  «  od.  man  kann  es  ihm  nicht  «  ёто 
ему  извннйтельно;  нельзя  его  осу¬ 
ждать  за  Зто;  нельзй  обвинять  его 
въ  томъ;  нельзя  трёбовать,  чтобы 
онъ  поступалъ  йнёче. 

Verde'rb  т.  («[e]s,  0)  (das  Verderben) 
порча ;  innerer,  fchneller  «  внутрен¬ 
няя,  скорая  порча ;  (der  Ruin)  гибель. 
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ц ;  (Schaden)  вредъ;  das  ift  eben  der  - 
вотъ  настоящая  гибель. 

Verderben  n.  (-s,  0)  (Ruin,  Unter¬ 
gang)  гйбель,  и;  погибель,  и;  dem  - 
unterworfen  fein  (von  Waren  ufw.) 
подвергаться,  -вергнуться  порчѣ; 
jemdn.  ins  -  (türzen  губить,  по-  кого; 
zum  -  gereichen  быть  пйгубнымъ; 
влечь,  по-  за  собою  пйгубу;  jemdn. 
dem -nahe bringen  увлекать,  увлбчь 
кого  на  край  погибели;  auf  jemds.  - 
[innen  стараться  погубйть  кого ; 
jemdn.  vom  -  retten  спасать,  спасти 
кого  отъ  погйбели ;  dem  Feinde  zum 
-  на  гйбель  врагамъ;  (er  tay  es,  riet 
dazu)  zu  feinem  eigenen  -  себѣ  на  зло; 
das  ift  fein  -  Зто  его  погубитъ;  ins  - 
rennen  губйть,  по- u.  с- себя;  jemdm. 
Tod  und  -  fchwören  грозйть  кому 
погйбелъю. 

verde'rben  I.  v.  tr.  ( praes .  du  ver- 
derbft  u.  verdirbft;  impf,  du  verderb- 
te(t  u.  verdarbft  [ conj .  verdürbeft]; 
perf.  ich  habe  verderbt  u.  verdorben) 

1.  (befchädigen,  unbrauchbar,  fchlecht 
machen)  портить,  ис-;  verdorben  ис¬ 
порченный  ;  (moralifch  -)  развращать, 
-вратйть;  (zugrunde  richten,  ruinieren, 
ins  Verderben  (türzen)  губйть,  ПО-; 
(jemdm.  feinen  Platz  -)  разстраивать, 
-строить;  (jemdm.  die  Freude,  das  Ver¬ 
gnügen-,  (tören,  zerftören)  портить,  ИС-; 
(verkümmern)  отравлять,  -ВЙть;  fic.h 
die  Augen  -  портить,  ис-  свой  глаза; 
fich  den  Magen  -  разстраивать,  раз¬ 
строить  себѣ  желудокъ;  einen  ver¬ 
dorbenen  Magen  haben  страдать  раз¬ 
стройствомъ  желудка;  feine Gefund- 
heit  -  портить,  ис-  [разстрйивать, 
-строить]  своё  здоровье;  fich  denGe- 
fchmack  an  etwas  -  получйть,  -чйть 
отвращеніе  къ  нему;  die  Preife  - 
портить, ис-  цѣны;  (fprichw.)böfeBei- 
fpiele  -  gute  Sitten  дурной  примѣръ 
заразйтеленъ.  2.  fig.  es  mit  jemdm.  - 
навлекать,  -влечь  на  себя  чьё  не- 
годовйніе;  прогнѣвлйть,  -гнѣвать  od. 
— гнѣвйть  КОГО;  (in  höherem  Grade:  fich 
entzweien)  ссбриться,  раз-  съ  кѣмъ; 
es  mit  niemandem  -  wollen  старать¬ 
ся  лйдить  СО  всѣми;  (mit  keiner  Partei) 
старйться  лйдить  u  съ  тѣмъ  и  съ 
другймъ.  II.  ѵ.  intr.  (praes.  du  ver¬ 
dirbft;  impf,  du  verdarbft  [ conj.  ver¬ 
dürbeft];  perf.  ich  bin  verdorben)  (un¬ 
brauchbar,  fchlecht  werden)  портиться, 
ИС-;  (zugrunde  gehen)  гйбнуть,  C-;  no- 
гибйть,  -гйбнуть;  fig.  an  ihm  ift  ein 
Schaufpieler  verdorben  онъ  могъ  бы 
быть  хорошимъ  актёромъ ;  изъ  него 
вь'шіелъ  бы  хорошій  актёръ;  fig.  er 
ift  zum  Schaufpieler  verdorben  онъ 
не  годйтся  въ  актёры;  fig.  dazu  bin 
ich  verdorben  я  на  Зто  не  гожусь; 
fig.  an  ihm  ift  Hopfen  und  Malz  ver¬ 
dorben  онъ  ни  къ  чему  не  годйтся; 
въ  нёмъ  путй  не  будетъ. 

Verde'rben  п.  (-s,0)  l.(Befchädigung, 
Unbrauchbarmachung)  поврежденіе; 
порченіе.  2.  (Schlechtwerden)  порча. 

verde'rbenbringend  adj.  гйбель- 
ный;  пагубный;  губйтельный. 

Verde'rber  т.  (-s,  -)  губйтель,  я. 

verde'rblich  adj.  1.  (leicht  verderbend) 
подверженный  порчѣ ;  (im  Handel 
auch:)  гйбельный.  2.  (fchädlich)  вред¬ 
ный;  (unheilvoll)  гйбельный;  пагуб¬ 
ный;  губйтельный;  -  fein  губйть, 
по- ;  вредйть,  по-. 

Verde'rblichkeit  f.  (-,  0)  1.  (Verwes- 
lichkeit)  тлѣнность,  и;  бренность,  н. 

2.  (Schädlichkeit)  пагубность,  и. 


Verdingung 


Verde'rbnis  f.  (-,-niffe)  (Verdorben¬ 
fein)  пбрча;  испорченность,  и;  (Unter¬ 
gang)  гйбель,  и. 

verde'rbt  adj.  развращённый. 

Verde'rbtlieit  f.  (-,  -en)  испбрчен- 
НОСТЬ,  И;  (in  fittlicher  Beziehung)  раз¬ 
вратность,  и. 

verdeutlichen  v.  tr.  объяснять, 
-нйть;  разъяснять,  -нйть;  пояснять, 
-нйть. 

Verdeutlichung  f.  (-,  ~еп)  объяс¬ 
неніе;  разъясненіе;  поясненіе. 

verdeutfchen  I.  ѵ.  tr.  персводйть, 
-вестй  на  нѣмецкій  язйкъ;  перела¬ 
гать,  -ложйтъ  на  нѣмецкій  язйкъ. 
II.  ѵ.  intr.  онѣмечиться  [voll.]  (стать 
нѣмцемъ  по  языку,  обйчаямъ). 

Verdeu'tfchung/,.(-,  -en)  переводъ 
на  нѣмецкій  язйкъ. 

verdi'chtbar  adj.  сгущйемый. 

Verdi'cbtbarkeit  f.  (-,  0)  сгущае¬ 
мость,  и. 

verdachten  I.  ѵ.  tr.  сгущать,  сгу- 
стйть;  конденейровать;  verdichtet 
сгущённый.  II. ѵ. refl.  fich  -  сгущать¬ 
ся,  сгустйться. 

Verdi'chten  п.  (-s,  0)  сгущеніе. 

Verdichter  т.  (— s,  ~)  сгустйтель, 
я ;  сгустйтельный  приборъ ;  конден- 
ейторъ. 

Verdi'chtung  f.  (-,  -en)  сгущеніе; 
(Medz.)  уплотнѣніе;  (von  Dampf)  охла¬ 
жденіе;  конденсація;  -  des  Bodens 
уплотненіе  грунта. 

Verdi'chtungs||apparatm.(-[e]s,  -е) 
(см.  Verdichter),  -fähigkeit  f.  (-,  0) 
сгущаемость,  и;  способность  сгу¬ 
щаться. 

verdicken  I.  ѵ.  tr.  сгущйть,  сгу- 
стйть;  (durch  Einkochen)  увйривать, 
уварйть  до  сгущёнія;  verdickt  сгу¬ 
щённый.  II.  ѵ.  intr.  густѣть,  с-.  III. 
ѵ.  refl.  fich  -  1.  (beim  Einkochen,  Ge¬ 
rinnen)  сгущаться,  сгустйться.  2.  (von 
der  Haut,  vom  Knochen,  einem  Baum- 
ftamm)  утОЛЩЙТЬСЯ,  утОЛСТЙТЬСЯ. 

Verdickung/^-, -en)  1.  (vonFlüffig- 
keiten)  сгущеніе.  2.  (von  feften  Körpern; 
auch :  verdickte  Stelle)  утолщеніе. 

verdie'nen  v.  tr.  1.  (wert  fein ;  Lob, 
Dank,  Ehre,  Tadel,  Strafe  -)  заслужи- 
вать(чегб),  -жйть(что);  быть  достой¬ 
нымъ  чего ;  стбить  чего ;  er  verdient 
nicht  gelobt  zu  werden  онъ  не  за¬ 
служиваетъ  похвалй ;  его  не  стоитъ 
хвалйть;  er  verdient  nicht  einefolche 
Belohnung  онъ  не  стоитъ  такой  на¬ 
грады;  er  hat  Strafe  verdient  онъ 
достоинъ  наказанія;  er  verdient  fein 
Schickfal  онъ  стоитъ  своей  участи; 
das  hat  er  verdient  и  по  дѣломъ  ему; 
за  дѣло ;  такъ  ему  и  надобно ;  туда 
ему  и  дорога;  fo  wie  es  jemd.  verdient 
hat  по  заслугамъ;  wie  es  einer  ver¬ 
dient  hat,  fo  hat  er  es  auch  по  дѣ¬ 
ламъ  и  нагрйда;  „по  дѣламъ  вору  и 
мука“;  das  verdient  keine  Beach¬ 
tung  бто  вниманія  не  стоитъ;  fig.  (ich 
die  Sporen  -  заслужйть  честь  и  сла¬ 
ву  ;  ich  habe  es  nicht  um  dich  ver¬ 
dient  я  бтого  не  заслужйлъ  отъ  тебя; 
verdient  а)  (was  verdient  ift)  заслужен¬ 
ный;  b)(der  fich  Verdienfte  erworben  hat) 
заслужённый;  fich  um  jemdn.,  um 
etwas  verdient  machen  оказывать, 
оказйть  велйкія  заслуги,  Dat. ;  fig.  er 
hat  feinen  verdienten  Lohn  онъ  полу- 
чйлъ  достойное;  fig.  diefes  Kleid  hat 
ein  anderes  verdient  бто  плйтье  слѣ¬ 
дуетъ  замѣнйть  новымъ ;  бто  платье 
уже  вйслужило  свой  срокъ.  2.  (er¬ 
werben)  наживйть,  -ЖЙТЬ;  (Geld  ein¬ 


nehmen)  выручйть,  вйручить;  (durch 
Arbeit  erwerben)  выраббтывать,  вй- 

Ёаботать;заработывать,  -ббтать;  fein 
rot  -  снйскивать  пропитаніе;  fein 
Brot  fchwer  -  съ  трудомъ  кормйть- 
ся;  er  hat  damit  viel  Geld  verdient 
онъ  бтимъ  заработалъ  много  денегъ; 
er  hat  fich  dabei  viel  Geld  verdient 
онъ  нажился  отъ  Зтого  od.  бтимъ ;  er 
hat  [ich  etwas  Erkleckliches  dabei 
verdient  отъ  бтого  онъ  имѣлъ  слав¬ 
ный  барйшъ;  es  ift  dabei  nichts  zu  - 
тутъ  не  чѣмъ  поживйться. 

Verdie'nen  п.  (— s,  0)  заслушиваніе ; 
заслуженіе;  зараббтываніе;  зарабб- 
таніе. 

Verdie'nft  т.  (-es,  ~е)  (Erwerb)  на- 
жйтокъ,  -тка;  (Einnahme  an  Geld)  вй- 
ручка ;  (Lohn  für  geleitete  Arbeit)  зара¬ 
ботокъ,  -тка;  (Profit)  барйшъ;  прй- 
быль,  и ;  (Einnahme)  дохбдъ. 

Verdie'nft  п.  (-es,  ~е)  (wodurch  man 
fich  verdient  macht)  заслуга;  er  hat  ~e 
um  den  Staat  у  него  есть  заслуги  пе¬ 
редъ  государствомъ;  er  hat  (ich 
große  -e  um  die  Stadt  erworben  онъ 
оказйлъ  большія  услуги  городу; 
nach  -  по  заслугамъ ;  fich  etwas  zum 
«  anrechnen  стйвить,  по-  что  себѣ 
въ  заслугу;  (fprichw.)  dem  ~ѳ  feine 
Krone!  всякая  заслуга  должнй  имѣть 
свой)  награду! 

Verdie'nfiadel  т.  (-s,  0)  жалованное 
за  заслуги  дворянство,  [за  отлйчіе. 
Verdie'njtkreuz  п.  (-es,  ~ѳ)  крестъ 
verdie'nfilich  adj.  похвальный;  за¬ 
служивающій  уваженія;  достойный. 

Verdie'nftlichkeit  f.  (-,  -en)  по¬ 
хвальность,  и;  достоинство. 

verdie'nftlos  adj.  1.  (ohne  Erwerb) 
не  имѣющій  заработковъ;  не  имѣю¬ 
щій  средствъ  къ  пропитанію.  2.  не 
имѣющій  заслугъ. 

Verdie'n|t||medaille  f.  (-,-п)  медаль 
за  отлйчіе.  -orden  т.  (-s,  -)  орденъ 
заслугъ;  орденъ  отлйчія.  -fchnalle 
f.  (-,  -п)  пряжка  отлйчія  за  безпо¬ 
рочную  службу. 

verdie'nftvoll  adj.  заслужённый ; 
весьмй  достойный;  ein  -es  Werk 
похвальное  дѣло. 

Verdie'nftzeichen  п.  (— s,  -)  знакъ 
отлйчія  (см.  тйкже  V erdienftfchnalle). 

verdie'nt  adj.  1.  (erworben)  зарабо¬ 
танный;  заслуженный.  2.  (gebührend) 
должный;  надлежйщій.  3.  (verdien|t- 
voll)  заслужённый. 

verdienter! jma'ßen  od.  -wei'fe  adv. 
по  заслугамъ;  по  дѣлймъ. 

Verdi'kt  п.  (-[e]s,  ~е)  прйговбръ 
(присяжныхъ). 

Verdi'ng  т.  (-[e]s,  -е)  условіе.  2. 
(Miete)  подрядъ;  наёмъ,  Gen.  найма. 

verdingen  I.  ѵ.  tr.  (см.  dingen; 
pari.  perf.  verdungen)  1.  отдавать, 
-дйть  (въ  ученіе,  въ  услуженіе); 
einen  Bau  -  заключать,  -чйть  съ 
кѣмъ  условіе  на  постройку;  сдавйть, 
сдать  постройку  съ  подрйду  (съ  тор¬ 
говъ).  2.  (anmieten)  нанимать,  на¬ 
нять;  (zu  beßimmten  Leitungen  verpflich¬ 
ten)  подряжать,  -рядйть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  нанимйться,  -няться;  подря- 
жйться,  -рядйться;  fich  als  Knecht 
-  наниматься  въ  работники. 

Verdinger  m.(-s,  -)  наниматель,  я; 
наёмщикъ. 

Verdingung  f.  (-,  -en)  1.  (von  Ar¬ 
beiten)  подрядъ;  торгй  ( pl .  m.)  на 
сдачу  работъ  съ  подряда.  2.  (von 
Arbeitern)  наёмъ,  Gen.  найма;  нанятіе; 
подряжйніе. 


verdolmetfchen 


verdo'lmetfchen  v.  tr.  переводить, 
-вести ;  растолковывать,  -толковать; 
толмачить  [unv.];  das  i[t  verdol- 
metfcht ...  §то  значитъ  на  нашемъ 
языкѣ  . . .  [водъ ;  растолкованіе. 
Verdo'lmetfchung  f.  (~,  -en)  пере- 
verdo'nnern  ѵ.  tr.  fam.  осуждать. 


осудить. 

verdoppeln  ѵ.  tr.  у  двбивать  [у  дваи- 
вать],  удвоить;  fig.  (feinen  Fleiß,  Eifer, 
die  Aufmerkfamkeit)  усугублять,- бить. 

Verdo'pp[e]lung  f.  (-,  -en)  (der  Zahl, 
Menge  nach)  удвоеніе;  fig.  (des  Fleißes, 
Eifers  ufw.)  усугубленіе. 

verdo'rben  adj.  (verfchlechtert;  auch 
von  Sitten)  испорченный ;  (vom  Magen) 
разстроенный ;  (in  moralifeher  Hinficht) 
развратный;  распутный. 

Verdorbenheit  f.  (-,  -en)  порча; 
испорченность,  и;  (in  fittlicher  Hin¬ 
ficht)  развратность,  И. 

verdo'rren  v.  intr.  засыхать,  засох¬ 
нуть;  изсыхать,  изсохнуть. 
Verdo'rrung  /’.  (-,  0)  засыханіе, 
verdrä'ngen  ѵ.  tr.  вытѣснять,  вы¬ 
тѣснить;  (Mil.  auch:) выбивать,  ВЬ'ібитЬ. 
Verdrä'ngung  (-,  0)  вытѣсненіе. 


verdre'hen  ѵ.  tr.  1.  (verbiegen,  auch 
verderben;  ein  Schloß)  портить,  ИС-; 
(einen Schlüf fei)  свернуть  [voll.];  fig.  (die 
Augen)  выворачивать,  вь'іворотить; 
(Gliedmaßen  verrenken)  вывихать,  вы¬ 
вихнуть;  свихать,  свихнуть;  (um  und 
um  drehen)  перевертывать,  —вернуть ; 
fig.  jemdm.  den  Kopf  -  вскружатъ, 
-жить  кого  [кому  голову];  fig.  er  hat 
ihr  den  Kopf  verdreht  онъ  ей  вскру¬ 
жилъ  голову;  fig.  ein  verdrehter  Kopf 
сумасбродъ;  взбалмошный;  fig.  ein 
verdrehter  Kerl  чудакъ ;  fig.  es  geht 
hier  alles  verdreht  всё  идётъ  навь'і- 
воротъ  [на  изворотъ].  2.  fig.  (eine 
Sache,  den  Sinn  der  Worte,  jedes  Wort  ~) 
перековеркивать,  -кать;  переиначи¬ 
вать,  -чить;  (entßellen)  искажать, 
исказить;  das  Recht,  die  Gefetze  - 
извращать,  -вратйть  смыслъ  закона ; 
неправильно  толковать,  ис-  законы ; 
перетолковывать,  -ковйть  законы; 
объяснять,  -нить  законъ  противно 
истинному  его  смь'іслу;  переиначи¬ 
вать,  -чить  законы;  кривить  прав¬ 
дою;  кривить  душою;  крючкотвор¬ 
ствовать. 

Verdre'hen  п.  (-S,  0)  1.  (eines  Schloffes) 
исиорченіе;  порча;  fig.  (der  Augen)  вы¬ 
ворачиваніе;  (Verrenken)  вывиханіе. 
2.  fig.  (des  Sinnes  der  Worte)  коверка¬ 
ніе;  переиначиваніе ;  (En  tßellung)  иска¬ 
женіе;  -  der  Gefetze  перетолкбвы- 
ваніе  [неправильное  толковйніе]  за¬ 
коновъ. 

verdre'ht  adj.  fig.  взбалмошный; 
превратный  (см.  также  verdrehen). 

Verdrehtheit  /’.(-,  -en)  взбалмошь, 
и;  сумасбродство;  превратность,  и. 

Verdrehung  f.  (-,  -en)  (см.  Ver¬ 
drehen). 

verdreifachen  I.  v.  tr.  ухрбивать, 
утроить.  II.  v.  refl.  fich  -  утрбивать- 
ся,  утроиться. 

V  erdrei'f  achnng  f.  (-,  -en)  утроеніе, 
verdrießen  v.  tr.  u.  v.  impers.  ( praes . 
du  verdrießeß  u.  verdrießt,  er  ver¬ 
drießt  ;  impf,  du  verdroffeft  [ conj .  ver- 
dröfeß],  er  verdroß;  perf.  du  haß 
verdroffen)  быть  досаднымъ;  доса¬ 
ждать,  досадить  кому  чѣмъ ;  es  ver¬ 
drießt  mich  (das  zu  hören,  zu  fehen)  мнѣ 
досадно ;_ (doch  auch:)  die  Arbeit  ver¬ 
drießt  mich  работа  досаждаетъ  [на¬ 
доѣдаетъ]  мнѣ;  [ich  (Akk.)  etwas 


nicht  -  laffen  не  унывать;  fich  keine 
Arbeit  -  laffen  не  чуждаться  работы; 
охотно  исполнять  дѣло;  [ich  weder 
Mühe  noch  Koßen  -  laffen  не  щадить 
[не  жалѣть]  ни  трудовъ,  ни  денегъ. 

verdrießlich  adj.  1.  (Verdruß  em¬ 
pfindend;  übelgelaunt;  ärgerlich^mürrifch) 

сердитый;  раздосадованный;  скуч¬ 
ный;  угрймый;  -es  Geficht  нахму¬ 
ренное  лицо;  мрачное  лицо;  -  aus- 
fehen  нахмуриваться,  -риться ;  гля¬ 
дѣть  [unv.]  угрвэмо;  jemdn.  -  machen 
сердить,  раз-  кого ;  досаждать,  -са¬ 
дить  кому;  -  werden  сердиться, 
раз-;  er  iß  -  онъ  сердитъ;  онъ  не  въ 
дУхѣ.  2.  (Verdruß  bereitend,  unange¬ 
nehm,  fatal)  досадный;  непріятный; 
eine  ~е  Sache  непріятное  дѣло;_  -ѳ 
Reden  досадныя  рѣчи;  das  war  ihm 
-  Зто  бь'іло  ему  досадно  [непріятно]. 

Verdrießlichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (üble 
Laune)  доейда;  дурное  расположеніе 
духа;  угріомость,  И.  2.  (Ärger,  Un¬ 
annehmlichkeit)  непріятность,  и;  fich 
-en  zuziehen  подвергаться,  -верг- 
нуться  непріятностямъ;  jemdm.  ~еп 
bereiten  дѣлать,  с-  кому  непріят¬ 
ности. 

verdro'ffen  adj.  (см.  verdrießen) 
неохотный  (см.  также  verdrießlich  1 .). 

Verdro'ffen  heit  f.  (-,  0)  (Unluß)  не¬ 
охота  (см.  также  Verdrießlichkeit  1.). 

verdru'cken  v.  tr.  1.  (falfch  drucken) 
ошибаться,  -биться  въ  наборѣ;  не¬ 
правильно  печатать,  на-.  2.  (zum 
Druck  verbrauchen)  употреблять,  -бить 
на  печатаніе.  [ваніе. 

Verdrii'ckung  f.  (-,  -en)  раздавли- 

Verdruß  т.  (-druffes,  0)  досада; 
непріятность,  и;  voll  -  съ  досадою; 
jemdm.  -  machen  сердить,  раз-  ко¬ 
го;  досаждйть,  досадить  кому;  дѣ¬ 
лать,  с-  кому  непріятности;  -  haben 
имѣть  [встрѣчать,  встрѣтить]  не¬ 
пріятности;  jemdm.  etwas  zum  - 
machen  дѣлать,  с-  кому  что  назло; 
fam.  einen  -  haben  быть  горбатымъ. 

verdü'beln  ѵ.  tr.  соединять,  -нить 
скрѣпами. 

verduften  ѵ.  intr.  (den  Duft  verlie¬ 
ren)  выдыхаться, вь'і дохну ться.  2.  fig. 
(verfch winden)  исчезать,  исчезнуть ; 
улизнуть  [voll.]. 

verdu'mmen  I.  ѵ.  tr.  одурять,-рйть. 
II.  ѵ.  intr.  глупѣть,  по- ;  тупѣть,  о-. 

Verdu'mmnng  f.  (~,  -en)  оглупѣніе; 
отупѣніе.  ~s|fyßem  п.  (-s,  0)  одуряю¬ 
щая  система. 

verdu'nkeln  I.  ѵ.  tr.  (auch  fig.)  за¬ 
темнять,  -нйть;  затмевать,  -тмйть; 
затуманивать,  -нить.  II.  ѵ.  refl.  fich 
-  затемняться,  -нйться;  затмевать¬ 
ся,  -тмйться;  затуманиваться,  -ма¬ 
ниться. 

Verdu'nkeln  п.  (-s,  0)  затмевйніе. 

Verdu'nk[e]lung  f.  (-,  -en)  затменіе; 
затемнѣніе.  [разводймый. 

verdü'nnbar  adj.  разжижаемый ; 

verdü'nnen  I.  ѵ.  tr.  1.  (dünner,  feiner 
machen)  дѣлать,  C-  тоньше ;  (eine  Säule) 
утонять,  утонйть ;  убавлять,  у  бйвить 
толщинь'і.  2.  (Flüffiges,  Teigartigee) 
разжижйть,  -жйдить;  дѣлать,  с- 
жйже;  (Flüffiges)  разводйть,  -вестй 
водою;  разбавлять,  -бавить  водою; 
(die  Luft  durch  die  Luftpumpe)  разрѣ¬ 
жать,  -рѣдйть  (воздухъ).  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  (dünner,  fchlanker  w erden)  уто¬ 
няться,  -нйться.  2.  (von  Flüffigem) 
разжижйться,-жйдиться;  (von  Gafen) 
разрѣжаться,  -рѣдйтъся. 

Verdü'nnen  n.  («s,  0)  1.  (Schlanker- 
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machen)  утоненіе.  2.  (von  Flüffigem, 
Teigartigem)  разжиженіе;  (von  Flüffi¬ 
gem)  разведеніе  [разбавленіе]  (водою) ; 
(von  Gafen)  разрѣженіе;  -  des  Blutes 
разжиженіе  крови. 

verdü'nnt  adj.  (fchlanker  gemacht) 
утонённый;  (von  Flüffigkeiten)  разве¬ 
дённый;  разжйженный;  (von  der  Luft) 
разрѣжённый. 

Verdü'nnnng  f.  (-,  -en)  (cm.  Ver¬ 
dünnen).  -s|  mittel  n.  (— s,  -)  разжи- 
дйтельное  средство, 
verdu'nßbar  adj.  испарймый. 
verdu'nßen  v.  intr.  испаряться, 
-рйться;  выпаряться,  вьшариться. 

verdu'nßen  ѵ.  tr.  испарйть,  -рйть; 
выпаривать  и.  выпарятъ,  вь'шарить. 

Verdu'nßung  f.  (-,  -en)  испареніе; 
вь'іпареніе;  выпариваніе. 

verdu'rßen  ѵ.  intr.  истомляться, 
-мйться  отъ  жажды;  ich  bin  ganz 
verdurßet  мнѣ  хочется  страшно 
пить ;  мнѣ  ужасно  пить  хочется. 

Verdu'rßung  f.  (-,  -en)  истомленіе 
отъ  жажды. 

verdü'ßern  ѵ.  tr.  (auch  fig.)  омра¬ 
чать,  -чйть;  помрачать,  -чйть  (ср. 
verdunkeln).  [помраченіе. 

Verdü'ßerung  f.  (-, -en)  омраченіе; 
verdu'tzen  (см.  verblüffen),  [heit). 
Verdu'tztheit  f.  (-,  0)  (см.  V  erblüfft- 
vere'deln  I.  v.  tr.  (einen  Menfchen, 
deffen  Geiß)  облагорбживать,  -родить ; 
(Bäume,  Tierraffen)  улучшйть,  улуч¬ 
шить;  Bäume  -  улучшать  окулйро- 
ваніемъ;Тіегѳ  -  (Agron.)yлyчшäть  по¬ 
роды  животныхъ;  veredelte  Schafe 
улучшённая  порода  овецъ;  тонко¬ 
рунныя  [тонкошерстныя]  овцы.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  (von  Menfchen)  облагорб- 
живаться,  -родиться;  (von  Tieren) 
улучшаться,  улучшиться. 

Vere'deln  п.(~  s,  0)  od.  Vere'd[e]lung 
f.  (-,  -en)  облагороженіе;  (Verbeffe- 
rung)  улучшеніе;  (von  Pflanzen)  оку- 
лйрованіе ;  окулировка ;  кодированіе; 
колировка. 

vere'helichen  I.  ѵ.  tr.  feine  Tochter 
anjemdn.  -  выдавать,  вь'ідать  дочь 
замужъ  за  кого;  feinen  Sohn  -  же- 
нйть  сь'іна  на  комъ.  II.  ѵ.  refl.  fich 
mit  jemdm.  -  а)  (von  der  Frau)  ВЫ- 
ходйть,  выйти  зймужъ  за  кого;  b) 
(vom  Manne)  женйтъея  на  комъ ;  (über¬ 
haupt)  сочетавшийся,  -таться  бра¬ 
комъ;  вступать,  -пйть  въ  бракъ  съ 
кѣмъ;  fich  zum  zweitenmal  -  соче¬ 
таться  вторь'імъ  бракомъ;  вступйть 
во  второй  бракъ. 

vere'helicht  adj.  (vom  Mann)  жена¬ 
тый;  (von  der  Frau)  замужняя ;  er  iß 
-  онъ  женатъ;  fie  iß  -  ouä  замужемъ; 
Anna,  -e  N.  N.  Анна,  по  мужу  H.  Н. 

V er e'li [e]lichun g  f.  (-,  -en)  брако¬ 
сочетаніе;  женйтьба;  вступленіе  въ 
бракъ. 

vere'hren  ѵ.  tr.  1.  (hochfchätzen)  по¬ 
читать;  уважать;  verehrter  Freund! 
уважйемый  другъ!  2.  (voll  Ehrfurcht 
und  Andacht  -)  благоговѣть  [unv.];  (ver¬ 
göttern)  обожать ;  (anbeten)  поклонять¬ 
ся  [unv.],  Dat.  3.  (fchenken)  дарйть, 
по- ;  (darbringen)  подноейть,  -нестй. 

Vere'hrer  w.(-s,  -)  1.  (Hochfchätzen- 
der)  почитатель,  я ;  уважатель,  я.  2. 
(Yergötterer)  обожатель,  я;  (Anbeter) 
поклонникъ;  (der  Natur,  der  Künße 
auch:)  любйтель,  я;  er  iß  ein  -  von 
ihr  онъ  её  обожаетъ ;  er  iß  ihr  -  онъ 
ей  обожатель  [поклонникъ],  -in  f. 
(-,  -nen)  1.  (Hochfchätzende)  почита¬ 
тельница;  уважательница.  2.  (Ver- 
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göttererin)  обожательница;  (Anbeterin) 
поклонница;  (Liebhaberin)  любитель¬ 
ница. 

vere'hrlich  adj.  почтённый. 
Vere'hrung  f.  («,  «en)  1.  (Hoch- 
fchätzung)  почитаніе;  уваженіе;  in 
großer  -  bei  jemdra.  (leben  быть  въ 
большомъ  почётѣ  у  кого.  2.  («  mit 
Ehrfurcht  und  Andacht)  благоговѣніе; 
(Vergötterung)  обожаніе;  (Anbetung)  ПО- 
клонёніе.  3.  (Schenkung)  подарёніе; 
(Darbringung)  поднесёніе. 

vere'hrungsvoll  I.  adj.  почтйтель- 
ный.  II.  adv.  почтительно. 

vere'hrungs||wert  od.  « würdig  adj. 
достопочтенный, 
vereidet  adj.  (cm.  vereidigt). 
vereid[ig]en  v.  tr.  jemdn.  -  при- 
водйть,  «вестй  кого  къ  присягѣ. 

vereinigt  adj.  давшій  присягу; 
приведённый  къ  присягѣ;  присяг¬ 
нувшій;  присяжный;  «er  od.  ver¬ 
eideter  Makler  присяжный  маклеръ. 

Vereid[ig]ung  f.  («,  «en)  приведеніе 
къ  присягѣ. 

Verein  т.  («[e]s,  «е)  1.  (Vereinigung ; 
Verbindung)  соіЬзъ;  соединеніе;  това¬ 
рищество;  (Gemein fchaft)  сообщество; 
im  -  mit  jemdm.  сообща  съ  кѣмъ;  въ 
сообществѣ  съ  кѣмъ.  2.  (gefchloffene 
Ge  feil  fchaft)  общество. 

vereinbar  ad/.согласймый;  соеди¬ 
няемый;  соединймый;  совмѣстймый. 

vereinbaren  ѵ.  tr.  1.  (vereinigen,  ver¬ 
binden)  соединять,  «нйть ;  (in  Überein- 
ftimmung  fetzen)  согласовать  [unv.j.  2. 
etwas  mit  jemdm.  -  сговариваться, 
сговориться  [договариваться,  ~во- 
рйться]  съ  кѣмъ  о  чёмъ;  уговари¬ 
ваться,  уговорйтъся  съ  кѣмъ;  усло¬ 
вливаться,  условиться  съ  кѣмъ  въ 
чёмъ.  [мостъ,  и. 

Vereinbarkeit  f.  («,  0)  согласй- 
vereinbartermaßen  adv.  по  угово¬ 
ру;  по  условію;  по  соглашенію. 

Vereinbarung  f.  (~,  «en)  уговоръ; 
условіе;  соглашеніе;  eine  -  treffen 
приходйть,  приттй  къ  соглашёнію. 

vereinen  ѵ.  tr.  соединять,  «нйть; 
mit  vereinten  Kräften  соединённы¬ 
ми  сйлами.  [упростить, 

vereinfachen  ѵ.  tr.  упрощать, 
Vereinfachung  f.  («,  «en)  упроще¬ 
ніе.  [«нйть. 

vereinheitlichen  ѵ.  tr.  объединять, 
Vereinheitlichung  f.  («,  «en)  объе¬ 
диненіе. 

vereinigen  I.  ѵ.  tr.  1.  (verbinden ; 
zu  einem  Ganzen  machen)  соединять, 
«нйть;  комбинйровать;  in  einem 
Mittelpunkt  -  соединять  въ  одну 
точку ;  (konzentrieren)  сосредоточи¬ 
вать,  «ЧИТЬ;  in  fich  -  (zwei  od.  mehrere 
Ideen,  Eigen  fchaften  ufw.)  совмѣщать, 
«вмѣстйть  въ  себѣ;  Wiffen fchaft  mit 
Gottesfurcht  -  совмѣщать  учёность 
съ  благочестіемъ ;  alle  Stimmen  auf 
fich  «  получать,  «чйть  всѣ  голоса; 
избираться,  избраться  всѣми  голо¬ 
сами;  ich  vereinige  meine  Wünfche 
mit  den  Ihrigen  я  желаю  того  же 
какъ  и  Вы;  fich  ~  laffen  совмѣщать¬ 
ся,  «вмѣстйться.  2.  fig.  (einigen)  со¬ 
глашать,  «гласйть;  (politifch  einigen) 
соединять,  «нйть;  die  Vereinigten 
Staaten  von  Nordamerika  Соединён¬ 
ные  Штаты  Сѣверной  Америки.  3. 
fig.  (ausföhnen)  мирйть,  по« ;  прими¬ 
рять,  «рйть.  П.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (zu- 
fammenkommen)  соединяться,  «нйть- 
СЯ;  (gleichzeitig  Platz  finden  od.  [tatt- 

haben)  совмѣщаться,  «вмѣстйться ; 


(von  Flüffen)  соединяться,  «нйться; 
сливаться.  2.  fig.  (fich  verbinden)  со¬ 
единяться;  «НЙТЬСЯ;  (fich  verbünden) 
заключать,  «чйть  сойззъ;  вступать, 

«ПЙТЬ  ВЪ  СОЙЗЪ.  3.  fig.  (fich  verftändi- 

gen)  соглашаться,  «гласйться  (въ 
чёмъ);  (z.  В.  wegen  des  Preifes)  согла¬ 
шаться  [сходйться,  сойтйсь]  въ  чёмъ; 
(fich  ausföhnen)  примиряться,  «рЙТЬ- 
ся;  помирйться  [voll.]. 

vereinigt  I.  adj.  соединённый.  II. 
adv.  въ  соединеніи;  вмѣстѣ;  (zufam- 
mengenommen)  ВЪ  совокупности;  СО- 
вокуппо. 

Vereinigung  f.  («,  «en)  1.  (Zufam- 
menbringen  u.  Zufammenkommen)  соеди¬ 
неніе;  комбинація;  (gleichzeitiges Statt¬ 
haben)  совмѣщеніе;  (Verfammlung)  со¬ 
браніе;  (von  Flüffen)  сліяніе;  (von  Lau¬ 
ten)  сочетаніе;  сліяніе.  2.  fig.  (Ver¬ 
bindung,  Einigung)  Соединеніе;  (Bünd¬ 
nis,  Verein)  совэзъ;  общество;  (Ver- 
fchmelzung)  соединеніе;  (Summe)  сово¬ 
купность,  И.  3.  fig.  (Verständigung)  C0- 
глашёніе;  (Ausföhnung)  примиреніе. 

Verei'nigungs||mittel  n.  («s,  «)  со¬ 
единительное  средство.  «ortm.(«[e]s, 
«e)  мѣсто  соединенія;  (Mil.)  сборное 
мѣсто,  «punkt  m.  («[e]s,  «e)  точка 
соединенія;  (Mil.)  сборный  пунктъ, 
«weiche  f.  («,  ~n)  соединйтельная 
стрѣлка. 

vereinnahmen  v.  tr.  (Geld)  полу- 
ч4ть,~чйть;  (Steuern)  собирйть,~брать; 
(beim  Verkauf)  выручать,  вйручить. 

Verei'nnahmung  f.  («,  «en)  (Ein¬ 
nahme)  доходъ;  приходъ;  (beim  Ver¬ 
kauf)  вь'іручка ;  (von  Steuern)  сборъ. 

verein  famen  I.  v.  tr.  уединять, 
«нйть;  удалять,  «лйть  отъ  людей. 
II.  ѵ.  intr.  уединяться,  «нйться;  уда¬ 
ляться,  «лйться  отъ  людей. 

Vereinfamung  f.  («,  0)  уединеніе. 

Verei'ns||gebiet  п.  («[e]s,  «е)  пре¬ 
дѣлы  ( рі .  т.)  сонэза.  «gefetz  п.  («es, 
«е)  законъ  объ  обществахъ;  законъ 
о  сойззахъ.  «hausw.(«hau[es,«häufer) 
домъ  общества.  «kaffe  f.  («,  «n)  касса 
общества,  «lokal  п.  (~s,  ~е)  помѣ¬ 
щеніе  общества,  «mitglied  п.  («[e]s, 
«er)  членъ  общества,  «münze  f.  («, 
«п)  союзная  монета,  «rechte.  («[e]s,o) 
право  образованія  обществъ.« fitzung 
f.  («,  «еп)  засѣдйніе  общества,  «taler 
т.  («s,  ~)  талеръ  Германскаго  сойзза. 
«wefen  п.  («s,  0)  общества,  рі.  п. 

vereinzeln  ѵ.  tr.  1.  (ifolieren,  ab- 
fondern,  trennen)  разобщать,  «щйть; 
разъединять,  «нйть;  разрознивать, 
«нить;  vereinzelte  Fälle  единйчные 
[отдѣльные]  случаи;  vereinzelt  (Vor¬ 
kommen,  von  Krankheiten ,  Gefteinen  ufw.) 
спорадйчески;  мѣстами.  2.  (etwas 
Ganzes  in  einzelnen  Stücken  verkaufen) 
продавать,  «дать  порознь;  прода¬ 
вать,  «дать  въ  разбйвку  ;  (zerftückein) 
разбивать,«бйть ;  раздроблять,«бйть. 

Vereinzelung  f.  («,  «en)  1.  (Ifolie- 
rung,  Abtrennung)  разобщеніе ;  разъеди¬ 
неніе;  разрозненіе.  2.  (Verkauf  in  ein¬ 
zelnen  Stücken)  продажа  порознь;  раз- 
бйвъ;  (Zerftückeiung)  раздробленіе. 

verei'fen  I.  ѵ.  tr.  оледенятъ,  «нйть; 
обледенятъ,  «нйть.  И.  ѵ.  intr.  леде¬ 
нѣть,  о«  и.  об«. 

verei'Jt  adj.  (mit  Eis  bedeckt)  обледе- 
нѣлый;  (durchweg  «)  оледенѣлый. 

Verei'fung  f.  («,  «en)  леденѣніе; 
оледенѣніе. 

vereiteln  v.  tr.  уничтожать,  «что- 
ЖИТЬ;  (jemds.  Vorhaben,  Unternehmen) 
препятствовать,  boc«,  Dat.;  (einen  Plan, 


verewigen 

eine  Heirat)  разстраивать,  «строить; 
(jemdm.  eine  Hoffnung)  лишать,  ЛИ- 
шйть  кого  чего ;  die  Hoffnung  ift  ver¬ 
eitelt  надежда  не  сбылась. 

Verei't[e]lung  f.  (~,  «en)  уничто¬ 
женіе;  (Verhinderung)  воспрепятство¬ 
ваніе;  (eines  Planes,  einer  Heirat)  раз- 
строеніе;  разстройство;  лишеніе  (на¬ 
дежды). 

vereitern  ѵ.  intr.  разгнйиваться, 
«гнойться;  гнойно  распадйть, «пасть 
[распадйться,  «пясться]. 

Vereiterung  f-j~,  ~еп)  разгноёніе; 
разгной;  гнойный  распйдъ. 

vere'keln  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
опротивлять,«тйвить  кому  что;  омер- 
зять,  «зйть  ком^  что;  die  Unfauber- 
keit  der  Köchin  hat  mir  das  Effen 
verekelt  неопрятность  кухарки 
омерзйла  мнѣ  обѣдъ. 

Vere'k[e]lung  f.  («,  «en)  омерзёніе. 
vere'lenden  v.  intr.  впадать,  впасть 
въ  бѣд^ . 

verelendet  adj.  впавшій  въ  бѣд-^ . 
Verelendung  f.  («,  0)  впаденіе  въ 
бѣду. 

vere'nden  ѵ.  intr.  (fterben)  скончать¬ 
ся  [voll.];  умирйть,  умереть;  (von 
Tieren)  околѣвать,  «лѣтъ;  издыхать, 
«дохнуть;  падать,  пасть, 
vere'nge[r]n  I.  ѵ.  tr.  суживать,  су¬ 
зить.  II.  v.refl.  fich  «  суживаться, 
сузиться. 

Vere'ng[er]ung  f.  («,  «en)  суженіе, 
vere'rben  I.  ѵ.  tr.  jemdm.  od.  auf 
jemdn.  etwas  «  оставлять,  оставить 
что-либо  кому  въ  наслѣдство;  (ver¬ 
machen)  завѣщать  кому  что;  (Krank¬ 
heiten,  Anlagen)  передавать,  «дать  по 
наслѣдству.  II.  ѵ.  reß.  fich  «  пере- 
ходйть,  перейтй  на  кого  [къ  кому] 
(въ  наслѣдство);  ^оставаться, «стать¬ 
ся  кому  (въ  наслѣдство);  (von  Krank¬ 
heiten,  Anlagen)  переходйть,  перейтй 
по  наслѣдству ;  vererbt  наслѣдствен¬ 
ный;  vererbtes  Vermögen  перешед¬ 
шее  въ  наслѣдство  къ  кому  имуще¬ 
ство;  полученное  кѣмъ  въ  наслѣдство 
имущество;  отказанное  въ  наслѣд¬ 
ство  имущество. 

vere'rblich  adj.  могущій  перейтй 
къ  наслѣдникамъ;  подлежащій  пере¬ 
ходу  къ  наслѣдникамъ. 

Vere'rbung  f.  («,  «en)  оставлёніе 
[отказываніе]  въ  наслѣдство;  (von 
Krankheiten,  Anlagen)  переходъ  ПО  на¬ 
слѣдству;  «  eines  erblofen  Vermö¬ 
gens  переходъ  къ  кому-либо  вь'шо- 
рочнаго  имущества;  полученіе  вь'і- 
морочнаго  имущества  въ  наслѣдство; 
ungeteilte  «  нераздѣльное  наслѣд¬ 
ство.  [перейтй  по  наслѣдству, 

vere'rbungsfähig  adj.  способный 
Vere'rbungs|]fähigkeit  /*.(«,,  0)  спо¬ 
собность  перейтй  по  наслѣдству, 
«recht  п.  («[e]s,  ~е)  прйво  отказыва- 
нія  [оставленія]  въ  наслѣдство ;  (Recht 
auf  ein  erblofes  Gut)  прйво  на  вымо¬ 
рочное  имѣніе,  «theorie  f.  («,  «[e]n) 
теорія  наслѣдственности. 

vere'rzen  I.  ѵ.  tr.  рудотворйть 
[unv.];  превращать,  «вратйть  въ  ру¬ 
ду.  II.  ѵ.  intr.  превращаться,  «вра- 
тйться  въ  руду;  обрудйться  [voll.J; 
ру денѣть,  о«;  vererzt  оруденѣлый; 
орѵдѣлый. 

Vere'rzung  f.  («,  ~еп)  превращеніе 
въ  руду;  рудотворёніе;  ру^енѣніе. 

vere'wigen  I.  ѵ.  tr.  увѣковѣчивать, 
«чить.  II.  ѵ.  refi.  fich  «  увѣковѣчи¬ 
ваться,  «читься;  обезсмёрчиваться, 
«смёртиться. 


verewigt 

vere'wigt  adj.  покойный;  блажен¬ 
ной  памяти. 

Vere'wigung  f.  («,  «en)  увѣковѣ¬ 
ченіе;  прославленіе  [на  вѣки]. 

verfa'hren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren ;  pari, 
perf.  verfahren)  1.  (verfrachten)  пере¬ 
возить,  -везти ;  (nach  verfcliiedenen 
Orten)  развозйть,  «везти.  2.  (für  Fahr¬ 
ten  ausgehen)  у  потреблять,  «бйть  [вы¬ 
давать,  вь'ідатъ]  на  разъѣзды;  viel 
Geld  mit  einem  Fuhrmann  «  проѣз¬ 
дить  [voll.,  прокатёть,  voll.]  много  де¬ 
негъ;  истрачивать,  «тратить  много 
денегъ  на  извозчиковъ;  ich  habe  viel 
Geld  «  у  меня  вь'ішло  много  денегъ 
на  разъѣзды.  3.  fig.  (verwirren)  eine 
Sache  «  запутывать,  «тать.  II. у.  intr. 
поступать,  «пйть;  mit  etwas  willkür¬ 
lich  «  произвольно  управляться, 
управиться  съ  чѣмъ ;  eigenmächtig 
«  самоуправствовать  [unv.];  (vorgehen) 
весхй  дѣло.  III.  ѵ.  refL.  fich  «  1.  (falfch, 
irre  fahren)  заблуждёться,  «блудить- 
ся.  2.  fig.  (fich  fejtfahren)  запутывать¬ 
ся,  «путаться. 

Verfa'hren  n.  («S,  «)  1.  (Behandlung, 
Betragen,  Benehmen)  поступокъ,  «пка; 
(Handlungsweife)  образъ  дѣйствія ;  дѣй¬ 
ствія,  pl.  п.\  du  bi(t  zu  diefem  «  kei¬ 
neswegs  berechtigt  ты  отнйздь  не  въ 
правѣ  [не  имѣешь  права]  такъ  посту¬ 
пать;  freundliches  «  лёсковое  обра¬ 
щеніе  съ  кѣмъ;  willkürliches  «  wo¬ 
mit  произвольная  управа  съ  чѣмъ; 
eigenmächtiges  «  самоуправство. 
2.  (Art  des  Angriffs,  der  Anwendung;  Me¬ 
thode)  пріёмъ;  способъ;  мётодъ;  ab¬ 
gekürztes,  ordentliches  «  сокращён¬ 
ный,  обыкновенный  порядокъ;  ge¬ 
richtliches  «  судёбное  произвбдство; 
судопроизводство;  дѣйствіе  суда; 
mündliches  «  словесное  судопроиз¬ 
водство;  gefetzliches  ~  законный  об¬ 
разъ  дѣйствія;  законный  порядокъ 
производства;  ~  in  ftreitigen  Sachen 
судопроизводство  спорныхъ  гра¬ 
жданскихъ  дѣлъ;  судопроизводство 
по  спбрнымъ  гражданскимъ  дѣламъ; 
fchiedsrichterlicliesj«  разбираніе  [раз¬ 
боръ]  дѣла  третейскимъ  судомъ ; 
rechtliches  «  einhalten  соблюдать, 
«блюстй  законный  порядокъ  [закон¬ 
ныя  Формальности]. 

Verfa'hrungs||art  f.  («,  «en)  od. 
«weife  f.  («,  «n),  методъ;  метода;  спо¬ 
собъ;  образъ  дѣйствія;  (Prozeß)  про¬ 
цессъ. 

Verfa'll  т.  («[e]s,  0)  1.  (baufälliger 
Zuftand)  обветшалость,  и;  ветхость, и; 
in  «  geraten  обветшать  [voll] ;  прихо- 
ДЙть,  приттй  ВЪ  ветхость.  2.  fig.  (Zer¬ 
rüttung,  Sinken)  упёдокъ,  «дка;  (der 
Sitten)  испорченность,  и ;  порча ;  раз¬ 
вратъ;  in  «  geraten,  kommen  приттй 
въ  упёдокъ.  3.  fig.  (von  Wechfeln)  про¬ 
срочка  въ  вь'ікуиѣ;  «  des  Termins 
просрочка;  ~  einer  Klage  пропуще¬ 
на  срока,  назначеннаго  для  подачи 
жёлобы;  «  des  Wechfels  просрочка 
[неустойка]  въ  платежѣ  по  векселю. 

Verfall||buch  п.  (~[e]s,  «bücher) 
(kaufm.)  кнйга  для  срочныхъ  дол¬ 
говъ. 

verfallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen ;  part. 
perf\  verfallen)  1.  (von  Gebäuden)  при¬ 
ходить,  приттй  въ  вётхость ;  обвет¬ 
шать  [voll.];  ein  «es  Haus  обветша¬ 
лый  домъ.  2.  fig.  (herunterkommen,  in 
fcblechten,  zerrütteten  Zuftand  geraten, 
in  Verfall  kommen)  приходЙТЬ,  приттй 
ВЪ  упадокъ;  (von  Sitten)  пбртиться, 
HC«,  u. fig. (von  lebenden  Wefen:  abfallen, 


abmagern  am  Körper)  худѣть,  ПО«  u. 
похудёть;  исхудёть  u.  «дѣть  [voll.]; 
спадётъ,  спасть  съ  тѣла.  4.  fig. 
(geraten)  впадётъ,  впасть;  in  eine 
Krankheit  «  впадётъ,  впасть  въ 
болѣзнь;  заболѣвёть,  «болѣть;  in 
Strafe  «  навлекёть,  «влечь  на  себя 
наказёніе;  подвергаться,  «вер гнуть¬ 
ся  наказёнію;  in  einen  Zuftand  von 
Geiftesverwirrung  «  подвергаться, 
«вергнуться  помѣшательству  ума; 
помѣшёться  [voll.];  in  Tieffinn, 
Schwermut «  впадётъ,  впасть  въ  хан¬ 
дру,  въ  ипохбндрію;  in  Wahnfinn  « 
помѣшёться  [voll.];  сходйть,  сойтй 
СЪ  умё;  (in  Schwelgerei,  Sünde,  Lafter) 
впадётъ,  впасть  въ,  Akk. ;  предавать¬ 
ся,  «дёться,  Dat.;  погружёться,  «гру- 
зйться  въ,  Akk. ;  in  Gedanken  «  за¬ 
думываться,  «маться;  призадумы¬ 
ваться,  «маться;  (in  Extreme)  впадётъ, 
впасть;  in  Schlaf  «  засыпёть,  заснуть ; 
in  tiefen  Schlaf  «  погружёться,«гру- 
зйться  въ  глубокій  сонъ;  крѣпко 
Заснуть.  5.  fig.  (auf  etwas  kommen)  auf 
etwas  «  вздумать  [voll.]  что ;  напёсть 
[voll.]  на  МЫСЛЬ;  (fich plötzlich  an  etwas 
erinnern)  вспоминать,  вспомнить  что; 
wie  bift  du  auf  diefen  Gedanken  «  ? 
какъ  тебѣ  ёто  вздумалось  [пришло 
въ  голову,  пришло  на  умъ]?  какъ 
ты  напёлъ  на  эту  мысль  ?  ich  verfiel 
gar  nicht  darauf  я  объ  ётомъ  не  до- 
гадёлся;  мнѣ  ёто  въ  догёдъ  не  при- 
шлб;  ich  verfalle  nicht  darauf  не  при¬ 
помню;  auf  ihn  wäre  ich  nicht  «  на 
негб  я  не  попёлъ  бы.  6.  fig.  (unvorteil¬ 
haft  abfteclien)  gegen  jemdn.,  etwas  « 
терять  прбтивъ  чегб,  въ  сравненіи 
СЪ  ДругЙМЪ.  7.  fig.  (fällig,  ungültig  wer¬ 
den  ;  von  einem  Recht)  терять,  ПО«  СВОЙ) 
сйлу^азТе(Іатепіі|1~завѣщёніесдѣ- 
лалось  недѣйствительнымъ  (за  иро- 
пущёніемъ  срока  [времени]  для  явки 
[для  объявленія]);  feine  Klage  ift  « 
егб  жалобѣ  не  даётся  хода  (потому 
что  срокъ  къ  подёчѣ  оной  пропу¬ 
щенъ);  fein  Pfand  ift  «  онъ  лишйлся 
заклёда  (за  просрочкою  въ  вь'ікупѣ 
онаго);  derWechfel  ift «  вбксель  про¬ 
сроченъ;  срокъ  векселю  мйнулъ; 
einen  Wechfel  «  laffen  просрочивать, 
«чить  вбксель.  8.  fig.  (anheimfallen)  пе- 
реходйть,  перейтй  во  владѣніе  дру¬ 
гого;  dem  Fiskus  «  быть  конфиско¬ 
ваннымъ;  быть  отббраннымъ  въ  каз¬ 
ну;  an  die  Krone  «  (von  erblofen,  fe- 
queftrierten  Gütern)  быть  отобраннымъ 
въ  казну ;  поступёть,  «пйть  [перехо- 
дйть,  перейтй]  въ  казну;  dem  Tode 
«  fein  быть  обречённымъ  на  смерть ; 
быть  добычею  смерти. 

verfallen  adj.  1.  (fällig  geworden, 
von  Pfändern,  Wechfeln)  просроченный. 
2.  (anheimgefallen)  dem  Fiskus  «es  Gut 
имѣніе,  подлежёщее  конФискёціи ; 
имѣніе,  подлежёщее  переходу  въ 
казну;  имѣніе,  перешедшее  въ  сбб- 
ственнрсть  казнь'і;  an  die  Krone  «es 
Gut  имѣніе,  отобранное  [перешбдшее] 
въ  казну;  einer  Kreditanftalt  «es  Gut 
просроченное  въ  кредитномъ  уста¬ 
новленіи  имѣніе.  3.  (abgefallen,  abge¬ 
magert,  von  Menfchen)  осунувшійся. 

Verfallenfein  n.  (~s,  0)  «  eines  Te- 
ftamentes  д  ёвность  завѣщёнія; «  eines 
Wechfels  просрочка  векселя;  про¬ 
срочена  вбкселя;  ~  einer  Schuld  не¬ 
дѣйствительность  долга  по  дёвности. 

Verfalltag  т.  («[e]s,  «е),  «terrnin 
т.  («s,  ~е)  od.  «zeit  f.  (~,  «en)  истечё¬ 
те  [настуилёніе]  срока;  «  eines 
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Wechfels  срокъ  векселю;  срокъ  пла¬ 
тежу  по  вёкселю. 

verfä'lfchen  ѵ.  tr.  поддѣлывать, 
«латъ ;  ФальсиФицйровать  [unv.] ; 
Wein  mit  Waffer  «  подмѣшивать, 
«мѣшёть  водй  въ  винб ;  den  Tee  « 
подмѣшивать  въ  чай  постороннія  ве- 
ществё;  eineUnterfchrift «  поддѣлы¬ 
вать,  «лать  подпись ;  ділать,  с«  под¬ 
ложную  подпись;  подпйсываться, 
«писёться  подъ  чужую  руку;  ѵег- 
fälfchtes  Dokument  подложный  до- 
кумёнтъ;  verfälfchte  Münze  под¬ 
дѣльная  монёта;  Фалынйвая  моне¬ 
та;  verfälfchter  Тее  чай  съ  под¬ 
мѣсью. 

Verfall  I  fclien  п.  (~s,  0)  (см.  Verfäl- 
fchung).  «fcher  in.  (~s,  «)  поддѣль- 
щикъ;  поддѣлыватель,  я. 

verfälfcht  adj.  поддѣльный;  (von 
Papieren  ufw.)  ПОДЛОЖНЫЙ. 

Verfälschung  f.  («,  «en)  поддѣлы¬ 
ваніе;  поддѣлка;  ФальсиФикёція. 

verfa'ngen  I.  v.  intr.  (cm.  fangen; 
part.  perf.  verfangen)  помогёть,  по¬ 
мочь  ;  das  verfängt  bei  ihm  nicht  ёто 
ему  ни  по  чёмъ;  ётймъ  ничего  съ 
нимъ  не  сдѣлаешь;  ёто  у  негб  нс  по¬ 
можетъ;  das  verfängt  bei  mir  nichts 
на  ётомъ  меня  не  поймёешь.  II.  v.refi. 
fich  «  1.  (fich  in  etwas  verwickeln)  запу¬ 
тываться,  «таться;  (vom  Wind,  Rauch) 
спирёться,  сперёться;  (von  Hunden) 
закусываться,  «кусйться;  ухвёты- 
ваться,  увхватйться  зубёми.  2.  (von 
Menfchen  u.  Tieren :  den  Gegenwind  ein- 
atmen)  задыхёться,  «дохн^ться;  das 
Pferd  verfängt  fich  лошадь  задыхёет- 
ся;  у  лошади  сдѣлался  запёлъ.  3. 
fig.  путаться,  за«  (въ  отвѣтахъ,  въ 
показёніяхъ). 

verfä'nglich  adj.  (fpitzfindig)  замыс- 
ловётый;  (fchwierig)  затруднйтель- 
ПЫЙ;  (gefährlich)  опёсный;  (gewagt) 
рискованный;  (fchwierig,  knifflich)  муд¬ 
рёный  ;  (kitzlig)  щекотлйвый. 

Verfä'nglichkeit  f.  (~,  ~en)  (Spitz¬ 
findigkeit)  замысловётость,  И ;  (Schwie¬ 
rigkeit)  затруднйтельность,и;  (Gefahr) 
опёсность,  и;  (Kuifflichkeit)  мудрё¬ 
ность,  и ;  (Kitzligkeit)  щекотлйвость,  и. 

verfä'rben  ѵ.  refi.  fich  «  1.  (von  Per- 
fonen)  измѣняться,  «нйться  въ  лицѣ. 

2.  (von  Sachen:  verfchießen,  mißfarbig 
werden)  линять,  по«  u.  C«. 

Verfä'rbung  f.  («,  «en)  измѣнёніе 
цвѣта;  линяніе. 

verfa'ffen  v.  tr.  сочинять,  «нйть; 
составлять,  «ставить;  писёть,  на«. 

Verfa'ffen  п.  («s,  0)  сочиненіе;  со- 
ставлёніе. 

Verfa'ffer  т.  («s, «)  сочинйтель,  я; 
ёвторъ.  «in  f.  («,  ~пѳп)  сочішйтель- 
нйца. 

Verfa'ffung  f.  («,  ~en)  1.  (Gemüts- 
ßimmung)  настроеніе  [расположёніе] 
д-^ха.  2.  (Zuftand)  состояніе;  etwas  in 
gute  «  bringen,  fetzen  приводйть, 
«вестй  въ  хорошее  состояніе  [въ  по¬ 
рядокъ]  ;  fich  in  gute  «  fetzen  приго¬ 
товляться,  «готовиться;  принимёть, 
«пять  надлежёщія  мѣры;  прннп- 
мёть,«нять  мѣры  предосторожности. 

3.  (Staatsverfaffung)  госудёрственное 
устройство;  госудёрственный  строй ; 
конституція. 

Verfa'ffungs||änderung  f.  («,  «en) 
измѣнёніе  госудёрственнаго  устрой¬ 
ства.  «bruch  т.  («[e]s,  «brüche)  на- 
рушёніе  госудёрственныхъ  узаконё- 
ній  [госудёрственнаго  строя,  кон¬ 
ституціи].  «gefetze  pl.  п.  основною 
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государственные  [конституціонные] 
законы. 

verfa'f[ungs||los  adj.  безъ  консти¬ 
туціи.  -mäßig  I.  adj.  согласный  съ 
госудйрственными  установленіями ; 
конституціонный.  II.  adv.  согласно 
съ  госудбрственными  установленія¬ 
ми;  согласно  съ  конституціею. 

Verfa'ffungs|lmäßigkeit  f.  (-,  0)  со¬ 
гласіе  съ  государственными  устано¬ 
вленіями  [съ  конституціею],  -partei 
f.  (-,  -ей)  конституціонная  п4ртія; 
партія  приверженцевъ  конституціи, 
-(treit  т.  (-[e]s,  -ѳ)  od.  -(treitigkeit 
f.  (-,  -еп)  споръ  о  государственномъ 
устройствѣ  [о  конституціи]. -urkunde 
f.  (-,  -п)  грамота  о  государственномъ 
учрежденіи. 

verfa'ffungswidrig  I.  adj.  протйв- 
ный  государственнымъ  установле¬ 
ніямъ;  (konftitutions  widrig)  протйвный 
конституціи.  II.  adv.  вопрекй  госу¬ 
дарственнымъ  установлбніямъ ;  въ 
противорѣчіе  конституціи. 

Y erfa' [fungs  Widrigkeit  f.  (~,  ~en) 
противорѣчіе  конституціи. 

verfau'len  v.  intr.  гнить,  сгнить; 
verfault  гнилой;  сгнйвшій.. 

Verfau'len  n.  (-s,  0)  гніеніе. 

verfau'lenzen  v.  tr.  проводйть,  -ве- 
стй  (время)  въ  тунеядствѣ ;  бездѣль¬ 
ничать  [unv.] ;  шалопутничать  [unv.] ; 
бить  баклуши  [unv.]. 

verfe'chten  ѵ.  tr.  (см.  fechten  \part. 
perf.  verfochten)  (verteidigen)  защи¬ 
щать,  -щитйть  (кого,  что) ;  (eintreten 
für  jemdn.,  etwas)  вступаться, -ПЙться 
за  кого,  за  что ;  стоять,  по-  за  кого, 
за  что. 

Verfe'ch||ten  п.  (-s,  0)  защшцбніе; 
защйта.  -ter  т.  (-s,  -)  защйтникъ; 
поборникъ,  -terin  f.  (-,  -nen)  защит¬ 
ница.  -tung  f.  (-,  -en)  защищеніе; 
защйта. 

verfe'hlen  I.  v.  tr.  1.  (nicht  treffen ; 
beim  Schießen)  давйть,  дать  промахъ; 
промахиваться,  -хнуться ;  das  Ziel  - 
не  попадать,  не  попасть  въ  цѣль; 
(nicht  erreichen)  [einen  Zweck  ~  не  до¬ 
стигать,  не  достигнуть  свобй  цѣли; 
[einen  Beruf  -  иттй,  пойтй  не  по  при¬ 
званію;  (fehl,  irre  gehen)  den  Weg  - 
не  попадйть,  -пйсть  на  дорогу ;  оши¬ 
баться,  -бйться  въ  дорогѣ;  (vom Wege 
abirren)  сбивйться,  сбйться  съ  доро¬ 
ги;  fig.  es  war  ein  verfehltes  Unter¬ 
nehmen  Зто  бь'іло  неудачное  [неудав¬ 
шееся]  предпріятіе;  fig.  das  war  ver¬ 
fehlt  не  тутъ-то  бь'іло;  5то  была  ошйб- 
ка.  2.  (ver[äumen ;  eine  Fri(t,  eine  Ge¬ 
legenheit)  упускйть,  -стйть.  В. jemdn. 

-  (nicht  antreffen)  не  заставать, -стать; 
(nicht  begegnen,  auf  demWege)  не  встрѣ¬ 
чаться,  не  встрѣтиться  съ  кѣмъ;  ein¬ 
ander  (gegen[eitig)  -  расходйться,  ра- 
зойтйсь  съ  кѣмъ;  er  kann  ihn  nicht 

-  онъ  непремѣнно  застанетъ  его 
[встрѣтится  СЪ  НИМЪ].  II.  V.  intr.  (er¬ 
mangeln;  unterlaffen)  преминов&ть,-ми- 
нуть;  ich  werde  nicht  -  не  премину; 
(fein  Auftreten,  die  Nachricht  ufw.)  ver¬ 
fehlte  nicht  Auffehen  zu  erregen  не 
премйнулъ  обратйть  на  себя  всебб- 
щее  вниманіе.  III.  ѵ.  reß.  [ich  -  не 
встрѣчаться,  не  встрѣтиться. 

Verfe'hlung  jf.(-,  -ѳп)  проступокъ, 
-пка;  ошйбка;  винй;  провиненіе. 

verfei'nden  I.  ѵ.  tr.  ссорить,  по¬ 
лого  съ  кѣмъ).  II.  ѵ.  refl%  [ich  -  ссо¬ 
риться,  по-  (съ  кѣмъ);  дѣлаться,  с- 
кому  врагомъ;  [ich  mit  allen  -  со 
всѣми  перессориться  [voll.]. 


Verfei'mlung  f.  (-,  -en)  ссора; 
враждй. 

verfeinern  I.  ѵ.  tr.  утончать, -чйть ; 
(verbeffern)  улучшать,  улучшить;  ein 
verfeinerter  Gefchmaclt  утончённый 
вкусъ.  II.  v.  reß.  [ich  -  утончаться, 
-чйться ;  (beffer  werden)  улучшаться, 
улучшиться. 

verfeinert  adj.  утонченный. 
Verfeinerung  f.  (~,  -en)  1.  (als  Hand¬ 
lung)  утонченіе;  (Verbefferung)  улуч¬ 
шеніе.  2.  (als  Zu[tand)  утончённость, 
и ;  die  -  der  Sitten  утончённость  нра¬ 
вовъ. 

verfe'men  v.  tr. jemdn.  -  объявлять, 
-явйть  кого  опйльнымъ  [въ  опйлѣ] ; 
налагать,  -ложйть  на  кого  опалу; 
произносйть,  -нестй  проклятіе  надъ 
verfe'mt  adj.  опальный.  [кѣмъ. 
Verfe'mung  f.  (-,  -ѳп)  опала;  нало¬ 
женіе  опалы. 

verfe'rtigen  ѵ.  tr.  (an fertigen,  machen) 
дѣлать,  с- ;  (arbeiten)  работать  [unv.] ; 
(bereiten)  изготовлять,  -готовить ; 
(fabrizieren)  Фабриковйть  [unv.] ;  выдѣ¬ 
лывать,  вь'ідѣлать. 

Verfe'rtiger  т.(~ s,  ~)изготовйтель, 
я;  (Fabrikant)  Фабрикантъ;  -  von 
Kleidern  портной,  -in  f.  (-,  -nen) 
изготовйтельница;  (von  Kleidern)  порт- 
нйха. 

Verfe'rtigung  f.  (-,  -en)  изготовле¬ 
ніе;  Фабрикація;  выдѣлываніе;  вь'і- 
дѣлка. 

verfe'ftigen  v.tr.  скрѣплять,-пйть. 
verfe'tten  ѵ.  intr.  жирѣть,  о-, 
verfe'ttet  adj.  ожирѣвшій. 
Verfe'ttung  f.  (-,  -en)  ожирѣніе; 
(fettige  Entartung)  жировое  перерожде¬ 
ніе. 

verfeu'ern  v.  tr.  (Holz)  сжигбть, 
сжечь;  (alles  Pulver)  истрачивать, 
-тратить;  (die  Munition)  разстрѣли¬ 
вать,  -стрѣлять  (всѣ  заряды). 

Verfeu'erung  f.  (-,  -en)  (von  Holz) 
сжиганіе;  (von  Pulver)  неврученіе; 
разстрѣливаніе. 

verfi'lzen  I.  v.  tr.  всклочивать, 
-чить.  II.  v.  intr.  u.  v.  reß.  (Ich  - 
всклочиваться,  -чйться;  die  Wolle 
i(t  verfilzt  шерсть  всклочилась. 

Verfi'lzung  f.  (-,  -en)  всклочиваніе ; 
всклбченіе. 

verfi'njtern  I.  v.  tr.  помрач&ть, 
-чйть;  затемнять, -нйть.  II.  v.reß. 
[ich  -  помрачаться,  -чйться;  мерк¬ 
нуть,  по-;  (von  Himmelskörpern)  затме¬ 
ваться,  -тмйться. 

Verfi'njterung  f.  (-,  -en)  помрачб- 
ніе ;  (von  Himmelskörpern)  затменіе. 

verfi'rften  ѵ.  tr.  перекрывать, 
-крь'іть  конёкъ  кровли.  [тать, 

verfi'tzen  ѵ.  tr.  спутывать,  спу- 
Verfi'tzung  f.  (-,  -en)  1.  спутыва¬ 
ніе;  спутаніе;  спутка.  2.  (Verfitztes) 
спутокъ,  -тка. 

verfla'chen  I.  ѵ.  tr.  1.  (flach,  eben 
machen)  дѣлать,  с-  площе;  (еЬпеп)урйв- 
нивать,  уровнять.  2.  fig.  (oberflächlich, 
[eicht  machen)  ОПОШЛЯТЬ,  ОПОШЛИТЬ. 
II.  ѵ.  intr.  u.  v.  reß.  (ich  -  1.  стано- 
вйться,  стать  [дѣлаться,  с~]  площе; 
уравниваться,  уровняться.  2.  fig. 
опошляться,  опошлиться;  опошлѣть 
[voll.].  [ніе. 

Verfla'chung  f.  (-,  -en)  fig.  опошлѣ- 
verfle'chten  I.  v.  tr.  (cm.  flechten; 
part.  perf.  verflochten)  1.  (ineinander- 
flechten)  переплетать,  -плестй ;  впле¬ 
тать,  вллестй.  2.  fig.  (verweben,  hinein¬ 
ziehen  in  etwas)  вилетУть,  вплестй ; 
впутывать,  впутать;  вмѣшивать, 
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вмѣшйть  (кого  во  что).  II.  v.reß.  [ich- 
переплетаться,  -плестйсь;  сплетать¬ 
ся,  сплестйсь. 

Verflechtung  f.  (-,  -en)  1.  сплете¬ 
ніе.  2.  fig.  (von  Umftänden)  сплетеніе 
обстоятельствъ. 

verflie'gen  I.  v.  intr.  (cm.  fliegen; 
part.  perf.  verflogen)  1.  (von  Gerüchen) 
улетать, -тѣть ;  ([ich  verflüchtigen) уле¬ 
тучиваться,  -чйться.  2.  fig.  (von  der 
Zeit)  улетать,  -тѣть.  II.  v.  reß.  [ich  - 
eine  Krähe  hat  [ich  in  den  Schorn- 
(tein  verflogen  ворона  залетѣла  въ 
трубу. 

verflie'ßen  v.intr.( см.  fließen  \part. 
perf.  verflogen)  (vom  Waffer,  von  der 
Zeit)  протекйть,  -течь;  проходйть, 
пройтй ;  das  Wa[[er  ift  verflogen  (nach 
dem  Hochwa[[er)  вода  прошла;  водб 
стеклУ;  водУ  спУла;  die  Farben  -  in¬ 
einander  цвѣтУ  [крУски]  сливаются ; 
(von  Terminen)  проходйть,  пройтй; 
миновУть,  минуть ;  истекУть,  истечь ; 
кончаться,  кончиться;  nach  verflof- 
[enen  vier  Jahren  по  прошбствіи  [по 
истеченіи]  четырёхъ  лѣтъ;  nachdem 
einige  Jahre  verflogen  waren  черезъ 
нѣсколько  лѣтъ;  nachdem  der  Ter¬ 
min  verflogen  war  по  истеченіи  [по 
минованіи]  срока;  in  der  jüngft  ver¬ 
flogenen  Zeit  въ  недавнемъ  времени; 
im  verflogenen  Monat  въ  прошед¬ 
шемъ  [истекшемъ,  минувшемъ]  мѣ- 
verfli'xt  adj.  проклятый.  [сяцѣ. 
verflögen  v.tr.  сплавлять,  сплавить 
(лѣсъ,  дровУ). 

Verflö'Ußen  п.  (~s,  0)  сплУвленіе. 
-ßung  f.  (-,  -en)  сплавъ;  сплУвка. 

verflu'chen  ѵ.  tr.  проклинать, 
-клясть;  (kirchl.)  предавать,  -дать 
анУѳемѣ;  предавать,  -дать  прокля¬ 
тію. 

Verflu'chen  п.  (~s,  0)  проклинаніе. 
verflu'cht  I.  adj.  проклятый;  ока- 
йнный ;  (kirchl.)  преданный  анУѳемѣ ; 
преданный  проклятію.  II.  adv.  fig. 
страшно ;  чертовски ;  - !  чортъ  возь- 
мй! 

verflü'chtigen  I.  ѵ.  улетучивать, 
-чить.  И.  ѵ.  reß.  [ich  -  улетучивать¬ 
ся,  -чйться. 

Verflü'chti||gen  п.  (-s,  0)  od.  -gung 
f.  (-,  -en)  улетучиваніе;  улетученіе; 
испареніе.  [(Kirchenbann)  анаѳема. 
Verflu'chung  f.  (-,  -en)  проклятіе; 
Verflu'ß  m.  (-flu[[es,  0)  истеченіе 
(времени). 

verflü'[[igen  I.  v.  tr.  разжижУть, 
-жйдить.  II.  v.reß.  [ich  -  разжижать¬ 
ся,  -жйдиться.  [ніе;  ожиженіе. 
Verflü'ffigung  f.  (-,  -en)  разжпже- 
Verfo'lg  m.  (~[e]s,  _0)  (Verlauf,  den 
etwas  nimmt)  ходъ  (дѣла);  (Folge)  по¬ 
слѣдствіе;  weiterer  -  продолженіе; 
im  -  въ  продолженіи. 

verfo'lgen  v.  tr.  1.  (nachlaufen,  zu  er¬ 
reichen,  zu  fangen  fuchen)  преслѣдовать 
[unv.] ;  (ein  Tier  -  auch :)  слѣдйть  [unv.] 
(кого);  (nachfetzen)  гнаться,  по-  (за 
кѣмъ);  jemdn.  (teckbrieflich  -  объя¬ 
влять,  -явйть  о  поймкѣ  [задержаніи] 
кого;  jemdn.  gerichtlich  -  подавбть, 
-дать  на  кого  прошеніе  въ  судъ;  (be¬ 
obachten)  слѣдйть  (за  чѣмъ,  за  кѣмъ); 
eine  Sache  -  (aufmerkfam,  von  Anfang 
bis  zu  Ende  auch:)  ирослѣдйть  [voll.] 
дѣло;  [ein  Recht  wider  jemdn.  - 
предъявлять  [unv.]  свой  права  про¬ 
тивъ  кого-либо;  докйзывать  [unv.] 
свой  правй;  [ein  Recht  -  искать  [unv.] 
правосудія;  das  Unglück  verfolgt 
ihn  überall  hin  несчастіе  егб  всіЬду 
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преслѣдуетъ;  jemdn.  mit  etwas  ~ 
осаждать  [unv.]  кого  чѣмъ;  приста¬ 
вать  [unv.]  къ  KOMf  съ  чѣмъ.  2.  (nach 
dem  Lehen  trachten)  преслѣдовать.  3. 
fig.  (fortfetzen)  продолжать. 

Verfo'l||ger  m.  («s,  «)  преслѣдова¬ 
тель,  я;  гонитель,  я.  «gerin  f.  («, 
«nen)  пр  еслѣ  довательница ;  гонйтель- 
ница.  «gung  f.  («,  «en)  1.  преслѣдо¬ 
ваніе;  gerichtliche  -  судебное  пре¬ 
слѣдованіе;  (weidm.)  ~  des  Wildes 
durch  Jagdhunde  натёчка;  натёка; 
слѣжёніе  собакъ  за  звѣремъ.  2.  гонё- 
ніе  (на  христіанъ).  3.  fig.  продол- 
жёніе. 

Verfo'lgungs||geift  т.  («es,  0)  od. 
«facht  f.  («,  0)  духъ  преслѣдованія 
[гонёнія].  [къ  преслѣдованію, 

verfo'lgungsfiichtig  adj.  страстный 
Verfo'lgungswahn[finn]  т.  (~[e]s,G) 
манія  [бредъ]  преслѣдованія. 

verfrachten  ѵ.  tr.  1.  (Waren  als  Fracht 
verfenden)  отправлять,  «править  (то¬ 
варъ);  зафрахтовывать,  «товать.  2. 
(die  Fracht  für  etwas  bezahlen)  платить, 
за«  за  провозъ.  3.  (ein  Frachtfchiff, 
einen  Frachtwagen  vermieten)  отдавать, 
«дать  (с^дно,  повозку)  внаймь'і  подъ 
грузъ. 

Verfra'ch||ter  т.  («s,  «)  хозяинъ  ко¬ 
рабля  (нанятаго  подъ  грузъ);  заФрах- 
тователь,  я.  «tung  f.  («,  «en)  1.  от¬ 
правленіе  (товаровъ);  зафрахтованъ ; 
заФрахтовка.  2.  уплата  за  провозъ. 
3.  отдёча  внаймь'і  подъ  грузъ, 
verfre'ffen  adj.  прожорливый. 
Verfre'ffenheit  f.  («,  0)  прожорли¬ 
вость,  и;  обжорство. 

verf rie'ren  ѵ.  intr.  (см.  frieren ;  part. 
perf.  verfroren)  промерзать,  «мёрз¬ 
нуть  ;  замерзать,  «мёрзнуть ;  прозяб¬ 
нуть  [voll.];  иззйбнуть  [voll.];  ich  bin 
ganz  verfroren  я  весь  промёрзъ  [про¬ 
зябъ,  иззябъ]. 

verfro'ren  adj.  прозябшій;  иззяб¬ 
шій;  промёрзлый;  замёрзшій;  (leicht 
zum  Frieren  geneigt)  зябкій. 

verfrü'hen  v.  refl.  fich  «  приходйть, 
приттй  [успѣвать,  успѣть  куда] 
слишкомъ  рано  [раньше  срока] ;  die 
Nachricht  hat  fich  verfrüht  извѣстіе 
преждеврёменно. 

verfrü'ht  adj.  преждеврёменный. 
verfü'gbar  adj.  предоставленный 
въ  распоряжёніе ;  свободный ;  имѣю¬ 
щійся  въ  распоряжёніи. 

verfü'gen  I.  ѵ.  tr.  распоряжаться, 
«рядиться,  Inftr. ;  (beftimmen)  назна¬ 
чать,  назначить;  (fe|tfetzen)  постано¬ 
влять,  «вить;  (vorfchreiben)  предписы¬ 
вать,  «писать;  (befehlen)  приказы¬ 
вать,  «казать ;  (gerichtl.)  рѣшать,  рѣ- 
шйть;  опредѣлять,  «лйть;  постано¬ 
влять,  «вйть;  (vom  Senate,  Reichsrate) 
мнѣніемъ  положйть.  II.  ѵ.  intr.  über 
etwas  «  распоряжаться,  «рядйться, 
Inftr. ;  (Herr  fein  über  etwas,  befitzen) 
асполагать  чѣмъ;  er  verfügt  über 
edeutende  Mittel  онъ  располагаетъ 
[владѣетъ]  значительными  срёдства- 
ми;  онъ  имѣетъ  въ  своёмъ  распоря- 
жёніи  значйтельныя  средства.  III. 
ѵ.  refl.  fich  (wohin)  «  отправляться, 
«правиться;  (zu  Pferde  auch:)  ѣхать, 
по« ;  (zu  Fuß)  иттй,  пойтй. 

Verfügung  f.  («,  «en)  1.  распоря¬ 
женіе;  jemdm.  etwas  zur  «  od.  etwas 
zu  jemds.  «  [teilen  предоставлять, 
«оставить  что  въ  чьё-либо  распоря¬ 
жёніе;  es,  fleht  zu  Ihrer  (od.  Ihnen  zur) 
«  Бы  можете  этимъ  располагать; 
(Зто)  КЪ  Вёшимъ  услугамъ.  2.  (An¬ 


ordnung!  распоряжёніе;  (Beftimmung) 
назначеніе;  (Feftfetzung)  постановлё- 
ніе;  (Vorfchrift)  предписаніе;  (Befehl) 
приказаніе;  (gerichtl.)  рѣшёнъ;  опре¬ 
дѣлёнъ;  постановлёніе ;  «en  treffen 
дѣлать,  с«  распоряжёнія  о  чёмъ; 
freie  «  über  das  Vermögen  свободное 
распоряжёніе  имуществомъ;  letzt¬ 
willige  «  завѣщательное  распоряжё¬ 
ніе;  духовное  завѣщаніе;  feine  letzte 
«  treffen  устроить  [voll.]  душу  (на¬ 
писать  духовное  завѣщаніе,  распоря¬ 
жёніе  о  погребёніи  и  пр.). 

Verfii'gungsrecht  п.  («[e]s,  «ѳ) 
прёво  распоряжаться  чѣмъ. 

verfü'hrbar  adj.  легко  поддающій¬ 
ся  соблазну. 

verfü'hren  ѵ.  tr.  1.  (Sachen,  Waren 
nach  andern  Orten;  zu  Wagen,  zu  Schilf) 
развозйть,  «везтй;  (ins  Ausland,  über 
die  Grenzen)  вывозйть,  вь'івезти ;  (ver¬ 
fenden)  отправлять,  «править.  2.  (ver- 
ur  fachen,  machen)  производйть,  «вестй; 
дѣлать,  c«.  3.  (irre  führen)  сводйть, 
свестй  съ  путй.  4.  fig.  (verleiten)  совра¬ 
щать,  «вратйть;  обольщать, «льстйть; 
соблазнять,  «нйть;  jemdn.  zur  Sünde 
«  ВВОДЙТЬ,  ввестй  кого  ВЪ  грѣхъ ;  (ge¬ 
neigt  machen  zu  etwas)  СКЛОНЯТЬ,  «НЙТЬ; 
(verlocken)  прельщать,  «льстйть;  (шо- 
ralifch  verderben)  развращёть,  «вра- 
тйть ;  derBöfe  hat  ihn  verführt  лука¬ 
вый  его  попуталъ.  5.  fig.  (in  milderem 
Sinn:  zu  etwas  verlocken,  was  nicht  gerade 
unrecht  i(t,  aber  doch  unnütz,  z.  B.  zu 
einem  Kauf,  zum  Befuch  eines  fchlechten 
Konzertes)  соблазнять,  «нйть;  fich  von 
etwas  «  laffen  соблазняться,  «нйться 
[прельщаться,  «льстйться]  чѣмъ. 

Verfü'hrer  т.  («s,  «)  совратйтель, 
я;  оболъстйтель,  я;  соблазнитель,  я ; 
развратйтель,  я.  «in  f.  («,  «nen)  co- 
вратйтельница ;  обольстйтельница ; 
соблазнйтельница ;  развратитель¬ 
ница. 

verfü'hrerifch  adj.  совратйтель- 
ный ;  обольстйтельный ;  соблазнй- 
тельный. 

Verfü'hrang  f.  («,  «en)  1.  (von  Waren) 
развозка;  развозъ.  2.  (Verlockung)  CO- 
вращёніе;  обольщёніе;  соблазнъ;  со- 
блазнёніе;  прельщёніе;  развращёніе. 

Verfii'hrungs||knn(t  f.  («,  «künfte) 
искусство  оболыцёнія.  «mittel  п.  («s, 
«)  срёдство  къ  оболыцёнію. 

verfu'mfeien  ѵ.  tr.  1.  (verjubeln)  про¬ 
гуливать,  «гулять  (дёньги);  проку¬ 
чивать,  «кутйть;  протранжйрить 
[voll.]  (имѣніе,  дёньги).  2.  (verpfufchen) 
портить,  ис« ;  гадить,  из«. 

verfünffachen  ѵ.  tr.  упйтерить 
[voll.];  увелйчивать,  «чить  въ  пять 
разъ. 

verf  üttern  ѵ.  tr.  истрачивать,  «трё- 
тить  на  кормъ;  искармливать,  «кор- 
мйть. 

Verfü'tterung  f.  («,  «en)  потреблё¬ 
нъ  на  кормъ;  вскармливаніе, 
verga'ben  ѵ.  tr.  дарйть,  по«. 
Verga'bnng  f.  («,  ~en)  1.  (das  Schen¬ 
ken)  дарёніе.  2.  (die  Gabe)  даръ. 

verga'ffen  v.  refl.  fich  in  jemdn.  « 
заглядываться,  «глядѣться  на  кого; 
влюбляться,  «бйться  въ  кого;  врѣзы¬ 
ваться,  врѣзаться  въ  кого;  fam.  втнэ- 
риваться,  «риться  въ  кого. 

vergä'llen  v.  tr.  огорчать,  «чйть; 
отравлять,  «вйть. 

vergaloppieten  v.refl.  fich  «  (Sport) 
проскакать ;  fig.  опромётываться, 
«метнуться;  промёхиваться,  «мах¬ 
нуться. 
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Vergaloppie'rung  f.  («,  «en)  (Sport) 
проскачка. 

verga'ngen  adj.  (cp.  vergehen)  npo- 
шёдшій;  прошлый;  die  «e  Zeit  npo- 
шёдшее  врёмя;  das  V«e  прошёдшее; 
(das  Gewefene)  былое;  (dae  Verfloffene) 
минувшее;  Erinnerungen  an  längft 
«e  Tage  воспоминанія  давно  минув¬ 
шихъ  дней. 

Vergangenheit  f.  («,  «en)  (die  ver¬ 
gangene  Zeit)  прошёдшее;  прошлое; 
былое;  (Gramm.)  прошёдшее  врёмя; 
feine  «  его  прошлое. 

vergä'nglich  adj.  преходящій ;  (un- 
beftändig)  непостоянный;  (hinfällig) 
тлѣнный;  брённый. 

Vergänglichkeit  f.  («,0)  (Unbeftand) 
непостоянство ;  (Hinfälligkeit)  ТЛѢН¬ 
НОСТЬ,  и;  брённость,  и;  in  diefer  «  въ 
сей  кратковрёменной  жйзни. 

verga'nten  ѵ.  tr.  1.  (verweigern)  про¬ 
давать,  «дать  съ  публйчнаго  торга 
[съ  молотка,  съ  аукціона].  2.  (in  Kon¬ 
kurs  erklären)  jemdn.,  fein  Vermögen  « 
учреждать,  учредйть  конкурсъ  на 
чьё  имущество. 

Vergantung  f.  («,  «en)  1.  продажа 
съ  публйчнаго  торга.  2.  учреждёнъ 
конкурса  (на  что). 

verga'fen  I.  ѵ.  tr.  испарять,  «рйть; 
выпйривать,  вь'шарить;  обращать, 
обратйть  въ  газы.  II.  ѵ.  intr.  испа¬ 
ряться,  «рйться ;  выпариваться,  вь'і- 
париться ;  обращаться,  обратйться 
въ  газы. 

Verga'fer  т.  («s,  «)  вь'шаритель- 
ный  аппаратъ;  аппаратъ,  превра¬ 
щающій  въ  газъ. 

verga'ß  (см.  vergeffen). 

Verga'fung  f.  («,  «en)  испареніе; 
выпариваніе;  вь'шареніе;  обращёніе 
въ  газы. 

vergattern  ѵ.  tr.  1.  (mit  einem  Gitter 
verfehen,  verfchließen)  обрѣшёчивать, 
«шётить;  покрывать,  «крьТть  [запи¬ 
рать,  «перёть,  обносйть,  «нестй]  рѣ¬ 
шёткою.  2.  (die  Soldaten  zufammentrom- 
meln)  бить  [unv.]  сборъ  (созывать, 
сзывёть  солдётъ  на  сборное  мѣсто). 

Vergatterung  f.  («,  «en)  1.  обрѣійё- 
ченіе;  обнесёте  рѣшёткою.  2.  сборъ; 
die  «  fehlagen  бить  сборъ. 

verge'ben  I.  ѵ.  tr.  (см.  geben;  part. 
perf.  vergeben)  1.  (falfch  geben,  beim 
Kartenfp.)  засдавёться,  «сдёться;  оши¬ 
баться,  «бйться  въ  сдйчѣ  картъ.  2. 
(abgeben,  fortgeben)  отдавёть,  «дёть; 
Buden  in  öffentlichem  Ausbot  «  сда¬ 
вать,  сдать  съ  торговъ  лёвки ;  (öffent¬ 
liche  Arbeiten,  Lieferungen)  сдавёть, 
сдать;  (fein  Recht)  уступать,  «пйть; 
(ein  Amt  an  jemdn.)  давёть,  дать ;  (meh¬ 
rere  Ämter  ufw.)  раздавать,  «дёть;  ein 
Stipendium  einem  andern  «  давёть, 
дать  другому  стипёндію ;  назначать, 
«значить  стипёндію  другому;  alle 
Stipendien  find  fchon  «  ужё  всѣ  сти- 
пёндіи  розданы;  es  ift  noch  ein  Sti¬ 
pendium  zu  «  есть  ещё  одна  вакансія 
на  стипёндію;  es  ift  noch  eine  Stelle 
zu  «  ещё  одно  мѣсто  вакантно  [не 
зёнято,  свободно];  es  ift  keine  Stelle 
mehr  zu  «  ужё  всѣ  мѣстё  зёняты ;  es 
ift  noch  ein  Platz  (z.  B.  in  der  Po(t- 
kutfche)  zu  «  ещё  одно  мѣсто  свободно 
[не  зёнято] ;  есть  ещё  одно  свободное 
мѣсто;  die  letzten  Pferde  ~  (auf  Po|t* 
(Іаиопеп)давйть,дать  послѣднихъ  ло- 
шадёй[съ  конЮшни];  alle  Pferde  find 
«  всѣ  лошади  въ  разгонѣ;  die  Hand 
feiner  Tochter,  feine  Tochter  ~  вы¬ 
давать,  вь'ідать  дочьзёмужъ;  fie  ift 
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[chon  -  онй  ужо  замужемъ,  od.  (ver¬ 
lobt)  помолвлена.  3.  fig.  (zu  nahe  treten, 
beeinträchtigen)  fich  (Dat.)  feiner  W  ürde 
ufvv.  etwas  -  ронять,  уронить  себя; 
уронить  своё  достоинство ;  feiner 
W ürde  nichts  -  не  уронить  [не  уни¬ 
жать,  не  унизить]  своего  достоин¬ 
ства;  feiner  Ehre  nichts  -  не  уронйть 
своёй  чести;  стоять,  по-  за  свой»  честь; 
feinem  Rechte  nichts  -  нисколько  не 
уступать  своего  прйва.  4.  fig.  (verzei¬ 
hen)  jemdm.  etwas  -  прощать,  про¬ 
стить  кого  въ  чёмъ  od.  кому  что;  (ent- 
fchuldigen)  извинять,  -нить  кого  въ 
чёмъ;  (bibl.)  vergebet,  fo  wird  euch  - 
прощайте,  и  прощенй  будете;  vergib 
mir  простй  меня;  vergib  uns  unfere 
Schuld  остйви  намъ  долгй  наши; 
etwas  -  und  vergeffen  предавать, 
-дать  забвенію  что-либо.  5.  (veraltet 
=  vergiften)  отравлять,  -вйть.  II.  v. 
refl.  fich  -  1.  (beim  Kartenfpiel)  засда¬ 
ваться,  -сдйться;  ошибаться,  -бйть- 
ся  въ  сдачѣ  картъ.  2.  (veraltet  =  fich 
vergiften)  отравляться,  -вйться. 

verge'bens  adv.  напрасно ;  тщетно ; 
даромъ. 

Verge'ber  т.  (-s,  -)  1.  (eines  Stipen¬ 
diums)  раздаватель,  я.  2.  (Verzeiher) 
простйтель,  я;  (der  Sünden)  отпустй- 
тель,  я. 

vergeßlich  I.  adj.  напрасный; 
тщетный;  безполезный.  II.  adv.  на¬ 
прасно;  тщетно;  даромъ;  безполезно. 

Vergeßlichkeit  f.  (~,  0)  тщетность, 
и ;  безполезность,  и. 

Vergeßung  /'.(-,  -en)  1. (von  Stellen, 
Stipendien)  отдача;  раздача;  уступка; 
(von  öffentlichen  Arbeiten,  Lieferungen) 
сдача.  2. fig.  (Verzeihung)  прощеніе;  из¬ 
виненіе;  -  der  Sünden  отпущеніе 
грѣховъ;  jemdn.  wegen,  für  etwas 
um  -  bitten  просйть,  по-  у  кого  про¬ 
щенія  [извиненія]  въ  чёмъ ;  просйть- 
ся,  по- у  кого;  ~!  извинйте!  вино¬ 
ватъ  !  простйте ! 

vergegenwä'rtigen  ѵ.  tr.  jemdm., 
fich  (Dat.)  etwas  -  представлять,  -ста¬ 
вить  кому,  себѣ  что;  (ins  Gedächtnis 
zurückrufen)  припоминать,  -помнить 
кому  что ;  напомнить  [voll.]  о  чёмъ. 

Vergegenwä'rtigung  f.  («,  -en) 
представленіе  себѣ  чего;  (Erinne¬ 
rung)  припоминаніе. 

vergeß[e]n  I.  ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n ; 
pari.  perf.  vergangen)  1.  (von  der  Zeit; 
von  Krankheiten,  Schmerzen,  von  Ge¬ 
rüchen)  проходйть,  пройтй;  der 
Schmerz,  der  Ausfchlag  ift  vergangen 
боль,  сыпь  прошла;  die  vergangene 
Zeit  прошедшее  время;  es  war  noch 
kein  Jahr  vergangen  не  прошло  и 
года;  es  vergeht  kein  Tag,  wo  er 
nicht . . .  онъ  каждый  день  . . .;  нѣтъ 
дня,  чтобы  онъ  не  . . .;  die  Zeit  ift 
längffc  vergangen  время  бто  давно 
уже  кануло  въ  вѣчность.  2.  fig.  (ѵег- 
fchwinden,  aufhören  zu  fein)  пропадать, 
-пасть;  исчезйть,  -чёзнуть;  fein  Ge¬ 
dächtnis  wird  nie  -  память  о  нёмъ 
никогда  не  исчезнетъ;  память  о  нёмъ 
всегда  будетъ  жить;  der  Atem  ver¬ 
geht  mir  у  меня  духъ  захватываетъ; 
дыхйніе  прерывается  у  меня;  mir 
vergeht  das  Lachen  мнѣ  не  до  смѣху; 
я  не  могу  смѣяться;  es  -  mir  die  Ge¬ 
danken  я  теряюсь  въ  мь'ісляхъ ;  не 
знаю,  что  думать;  die  Luft  ift  mir  ver¬ 
gangen  охота  пропала;  я  потерялъ 
охоту;  es  verging  mir  Hören  u.  Sehen 
Sto  меня  ошеломйло;  я  обезпамя¬ 
тѣлъ  ;  fich  (Dat.)  etwas  -  laffen  не  ду¬ 


мать  болѣе  о  чемъ;  (fprichw.) Unkraut 
vergeht  nicht  „худое  споро,  не  сжи¬ 
вёшь  скоро“.  3.  fig.  (von  Perfonen:  hin- 
fchwinden,  hinfiechen)  чахнуть  [unv.]; 
таять,  рас- ;  wie  ein  Schatten  -  ис- 
чезйть  какъ  тѣнь ;  im  Elende,  -  гйб- 
нуть  и.  погибать,  -гйбнуть;  бѣдство¬ 
вать  [unv.];  едва  влачйть  [unv.]  жизнь; 
in  Tränen  -  утопйть  [unv.]  въ  сле- 
зйхъ;  заливаться  [unv.]  слезами;  (vor 
Dürft,  Hunger  -)  истомляться,  -мйться 
отъ,  Gen. ;  изнуряться,  -рйться  отъ, 
Gen.;  (vor  Gram,  Kummer  -)  чахнуть  [из¬ 
нывать]  ОТЪ,  Gen.;  (vor  Liebe  zu  jemdm.) 
сохнуть  [unv.]  по  комъ-либо ;  (höherer 
Stil)  снѣдаться  [unv.],  Iuftr. ;  сокру- 
шйться[ипѵ.],  Inftr.;  erwdll- vorGram 
печаль  сокрушаетъ  его;  vor  Unruhe, 
Angft  - изнывать  тоскою;  не  знать, 
что  дѣлать  отъ  стрйху;  vor  Langer  - 
weile-  умирйть  отъ  скуки;  не  знать, 
кудй  дѣваться  [что  дѣлать]  отъ  ску¬ 
ки;  соскучиться  [voll.];  vor  Unge¬ 
duld  -  выходйть,  вь'ійти  изъ  терпѣ¬ 
нія;  vor  Ärger,  vor  Wut  -  выходйть, 
вййти  изъ  себя  [быть  внѣ  себя]  отъ 
досады,  отъ  ярости.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
1.  (verftoßen)  провиниться,  -нйться 
(въ  чёмъ  передъ  кѣмъ) ;  fich  gegen 
den  Anftand,  gegen  die  Sittengefetze 
-  выходйть,  вййти  изъ  предѣловъ 
прилйчія;  забываться,  -бйться;  fich 
gegen  die  Gefetze  -  нарушать,  -рѣ¬ 
шить  законы;  fich  mit  Worten  -  го- 
ворйть,  наговорйть  [сказать,  voll.] 
лйшнее;  забываться,  -бйться.  2. 
(mundartlich:  fichBewegungmachen) про¬ 
хаживаться,  -ходйться;  пройтйсь 
[voll.]. 

Vergeßen  п.  (-s,  0)  l.(Verfchwinden) 
исчезновеніе.  2.  ( pl .  -)  (Übertretung) 
проступокъ,  -пка;  ein  -  gegen  die 
Gefetze  нарушеніе  законовъ. 

Vergeßung  f.  (-,~en)  проступокъ, 
-пка. 

vergei'ftigen  v.  tr.  одухотворить, 
-рйть;  (befeelen)  одушевлять,  -вйть. 

Vergeißigung  f.  (-,-en)  одухотво¬ 
реніе;  (Befeelung)  одушевленіе. 

vergelten  v.  tr.  (cm.  gelten ;  part. 
perf.  vergolten)  jemdm.  etwas  -  воз¬ 
давать, -дать  кому  что;  платйть,  от- 
кому  чѣмъ  за  что;  вознаграждать, 
-градйть  кого  чѣмъ  за  что;  jemdm. 
Gleiches  mit  Gleichem  -,  Gutes  mit 
Böfem  -  платйть,  от- кому  тѣмъ  же, 
за  добро  — зломъ;  воздавать  за  добро 
зломъ ;  Gott  vergelÜ  es  dir !  наградй 
тебя  Господь! 

verge'ltend  adj.  воздаятельный. 

Yerge'lter  m.  (-s,  -)  воздатель,  я; 
вознаградйтель,  я;  возмѣстйтель,  я. 
-in  f.  (-,  -nen)  воздйтельница;  возна- 
градйтельница ;  возмѣстйтельница. 

Vergeltung  f.  (-,  -en)  воздаяніе; 
возданіе;  возмездіе;  (Belohnung;  Ent- 
fchädigung)  награда;  вознагражденіе; 
(Wiedervergeltung)  отплата. 

Verge'ltimgs||krieg  т.  (-[e]s,  -е) 
войнй  съ  цѣлью  возмёздія.  -maßregel 
f.  (-,  -п)  мѣра  возмёздія.  -recht  п. 
(«fe]s,  0)  право  возмёздія.  -tag  т. 
(-[e]s,  -е)  день  (Gen.  дня)  возмёздія. 

vergefe'llfchaft||en  I.  ѵ.  tr.  соеди¬ 
нять,  -нйть;  присоединять,  -нйть.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  соединяться,  -нйться ; 
присоединяться,  -нйться  (къ,  Dat.). 
-liehen  ѵ.  tr.  (z.  В.  einen  Betrieb)  об¬ 
обществлять,  -ствйть. 

Vergefe'llfchaftlichung  f.  (-,  -en) 
обобществлёніе. 

Vergefe'llfchaftung  f.  (-,  -en)  1. 


vergiften 

(Verbindung)  СООДИНёнІе.  2.  (Gefellfchaft) 
общество. 

verge'ffen  I.  v.  tr.  (praes.  du  ver- 
giffeft  u.  vergißt,  er  vergißt;  impf,  du 
vergaßeft  \conj.  vergäßefi];  perf.  ich 
habe  vergeffen)  забывать,  -бйть;  по¬ 
забывать,  -бй'ТЬ;  (in  bezug  auf  Sach¬ 
liches  auch:)  запамятывать,  -товать 
что ;  wenn  ich  es  nur  nicht  vergeffe 
какъ  бы  мнѣ  не  забйть  Зтого;  ich 
habe  es  ganz  -  совсѣмъ  забйлъ;  со¬ 
всѣмъ  изъ  памяти  вонъ  [вйшло] ;  er 
kann  es  nicht  -  онъ  забйть  бтого  не 
можетъ ;  бто  у  него  съ  ума  не  идётъ ; 
fig.  die  Sache  ift  -  (beigelegt)  дѣло  за- 
бйто;  über  der  Arbeit  vergißt  er  das 
Effen  за  работой  онъ  забываетъ  о 
ѣдѣ;  etwas  -  machen,  laffen  заста¬ 
влять, -ставить  забйть  что;  заглажи¬ 
вать,  -гладить  (вину);  diefes  wird 
nicht  fo  bald  -  werden  Sto  не  скоро 
забудется;  бто  долго  будетъ  пймятно; 
vergeben  und  -  предавать,  -дать  за- 
бвёнію;  (beim  Unterbrechen  eines  Reden¬ 
den)  -  Sie  nicht  Ihr  Wort  Баше  слово 
впередй.  II.  v.  refl.  fich  -  забываться, 
-бйться;  позабываться,  -бйться;  er 
hat  fich  gegen  ihn  -  онъ  забйлся 
противъ  него. 

verge'ffen  adj.  1.  забйтый.  2.  (ver- 
geffend,  meift  mit  dem  Gen.)  забывая; 
забйвъ. 

Verge'ffen  n.  (-s,  0)  забвёніе;  забы¬ 
ваніе.  -heit  /".(-,  0)  1.  (das  Vergeffen; 
das  Vergeffen  fein)  забывйніе;  забвёніе; 
in  -  geraten  приходйть,  приттй  въ 
забвёніе;  забываться,  -бйться;  быть 
забйтымъ  [позабйтымъ] ;  etwas  in 
-  bringen  предавать,  -дать  что  за- 
бвёнію;  оставлять,  оставить  въ  за- 
бвёніи.  2.  (Vergeßlichkeit)  забйвчи- 
вость,  и. 

vergeßlich  adj.  1.  (von  Perfonen)  за- 
бйвчивый.  2.  (von  Sachen)  легко  за¬ 
бывающійся. 

Vergeßlichkeit  f.  (-,  -en)  забйвчи- 
вость,  и;  aus  -  по  забйвчивости. 

vergeu'den  ѵ.  tr.  расточать,  -чйть; 
растрйчивать,  -тратить;  (verfchwen- 
den)  мотать,  про-;  промахнуть  [voll.] 
(дёньги);  die  Zeit  -  убивать  [unv.] 
врёмя ;  гу бйть  [unv.]  врёмя. 

Vergeu'||der  т.  (-s,  -)  расточйтель, 
я;  (Verfchwender)  мотъ,  -düng  /’.(-, 
-en)  расточёніе ;  растрата;  (Verfch  Wen¬ 
dung)  мотовство. 

vergewaltigen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  при¬ 
чинять,  -нйть  кому  наейліе;  наей- 
ловать,  наейлить  кого ;  (notzüchtigen) 
изнаейловать  [voll.]. 

Vergewa'lti||ger  т.  (-s,  -)  насиль¬ 
никъ  ;  наейлователь,  я.  -gung  f.  (-, 
-en)  наейлованіе;  насйльство;  наей¬ 
ліе;  (Notzucht)  изнаейлованіе. 

vergewi'ffern  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  einer 
Sache  -  удостовѣрять,  -вѣрить  [за¬ 
вѣрять,  -вѣрить]  кого  въ  чёмъ.  II. 
ѵ.  refl.  fich  einer  Sache  -  удостовѣ¬ 
ряться,  -вѣриться  въ  чёмъ. 

Vergewi' fferungod.  Vergewißrung 
f.(~,  -en)  удостовѣрёніе ;  завѣрёніе. 

vergießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen ;  part. 
perf.  vergoffen)  1.  (Blut,  Tränen)  npo- 
ливйть,-лйть ;  bittere  Tränen  -  (auch:) 
заливйться, -лйться  слезами ;  горько 
плакать  [unv.].  2.  (durch  Gießen  füllen) 
заливать,  -лйть  чѣмъ. 

Vergie'||ßen  п.  (-s,  0)  od.  -ßung  f. 
(-,  -en)  1.  (von  Blut,  Tränen)  пролива¬ 
ніе  ;  пролйтіе.  2.  (Feftgießen  mit  Blei 
ufw.)  заливаніе;  залйвка. 

vergi'ften  I.  v.  tr.  отравлять,  -вйть 
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кого  чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  ficli  -  отра¬ 
вляться,  -вйться. 

Vergi'f||ten  п.  (-s,  0)  отравленіе, 
«ter  да.  (-s,  ~)  отравйтель,  я.  -terin 
f.  (-,  -nen)  отравительница,  -tung  f. 
(-,  -en)  отравленіе;  отрёва. 

Yergi'l  (см.  Virgil), 
vergi'lben  v.  intr.  желтѣть,  no~. 
vergi'lbt  adj.  пожелтѣвшій;  no- 
желтѣлый. 

Vergi'lbnng  f.  (-,  0)  пожелтѣніе, 
vergi'ß,  vergi'ffeß  (cm.  vergeffen). 
Vergißmeinnicht  n.  (-[e]s,  -e)  (Bot. 
myosotis)  незабудка, 
vergißt  (cm.  vergeffen). 
vergittern  v.  tr.  обрѣшечивать, 
~шётить;  обносить, -нести  рѣшёткою. 

Ver||gi'ttern  п.  (-s,  0)  od.  -gi'tterung 
f.  (-,  -en)  обрѣшёченіе;  обрѣшётка. 

vergla'sbar  adj.  стеклуемый;  сте¬ 
клующійся.  [мостъ,  и. 

Vergla'sbarkeit  f.  (~,  0)  стеклу  e- 
vergla'fen  I.  v.  tr.  1.  (mit  Glas  ver- 
fehen)  застекбливать,  -лить;  вста¬ 
влять,  вставить  стёкла  въ,  Akk.  2. 
(zu  Glas,  glafig  machen)  СТбКЛОВёть,  О-  ; 
превращать,  -вратйть  въ  стекло. 
3.  (glafieren)  глазУрить;  покрывать, 
-крь'іть  глазурью.  II.  ѵ.  intr.  пре¬ 
вращаться,  -вратйться  въ  стекло. 

Vergla'fen  п.  (-S,  0)  1.  (Einfetzen  der 
Glasfcheiben)  встёвка  стёколъ.  2.  (Ver¬ 
wandlung  in  Glas)  стеклованіе ;  остекло- 
вёніе;  остеклёніе. 

vergla'ft  adj.  (zu  Glas  geworden) 
остеклованный; (von  Fenftern,  Rahmen) 
застеклбванный ;  ~e  Augen  тусклый 
[мутный,  остекленѣвшій]  глазъ. 

Vergla'fung  f.  (~,  -en)  1.  (см.  Ver- 
glafen).  2.  превращёніе  въ  стекло. 

Vergleich  да.  (— [e]s,  -е)  1.  (Ver¬ 
gleichung)  сравнёніе ;  ohne  -  безъ  срав- 
нёнія;  несравнённо;  es  iß  gar  kein  - 
zwifchen  ihm  und  ihr  его  нельзя 
сравнйть  [сравнивать]  съ  нёю ;  im  - 
zu  od.  mit  въ  сравнёніи  съ,  In(tr. ; 
einen  -  anftellen  сравнивать,  срав¬ 
нйть  (кого  съ  кѣмъ,  что  съ  чѣмъ); 
(fprichw.)  jeder  -  hinkt  всякое  срав¬ 
нёніе  хромаетъ.  2.  fig.  (gütliche  Bei¬ 
legung)  мировая  [сдѣлка];  полюбов¬ 
ная  сдѣлка;  (Übereinkunft)  СОГЛашё- 
ніе;  (Vertrag)  договоръ;  wegen  etwas 
einen  -  fchließen,  treffen  договари¬ 
ваться,  -говорйться  о  чёмъ;  die 
Sache  i(t  zum  -  gekommen  дѣло 
дошло  до  полюбовной  сдѣлки ;  дѣло 
кончено  полюбовно;  zum  -  bewegen, 
Jtimmen  склонять,  -нйть  къ  мйру 
[примирёнію] ;  infolge  gerichtlichen 
— s  на  основёніи  судёбнаго  прими¬ 
ренія;  (fprichw.)  ein  magerer  -  iß  bef- 
fer  als  ein  fetter  Prozeß  худой  миръ 
лучше  доброй  ссоры  [брёни]. 

vergleichbar  adj.  сравнймый;  мо¬ 
гущій  быть  срёвниваемъ;  сравни¬ 
ваемый.  [мостъ,  и. 

Vergleichbarkeit  f.  (-,  0)  сравнй- 
verglei'chen  I.  ѵ.  tr.  (см.  gleichen ; 
pari.  perf.  verglichen)  1.  (prüfend  zu- 
fammenhalten)  eine  Sache  mit  einer 
anderen  -  сравнивать,  сравнйть  кого 
съ  кѣмъ,  что  съ  чѣмъ;  zu  -  fein  od. 
[ich  -  laffen  быть  сравнймымъ;  fie 
find  nicht  zu  -  ихъ  нельзй  сравни¬ 
вать.  2.  (auf  die  Richtigkeit  prüfen;  eine 
Abfchrift  mit  dem  Original  -)  сличёть, 
сличйть;  свѣрять,  свѣрить; (Ausgaben 
mit  den  Einnahmen,  Rechnungen  -)  СЛИ¬ 
ЧЙТЬ,  -чить;  сводйть,  свести;  повѣ¬ 
рять,  -вѣрить ;  провѣрять,  -вѣрить ; 
свѣрять,  свѣрить.  3.  fig.  (verföhnen) 


мирйть,  по-;  примирять,  -рйть;  со¬ 
глашать,  -гласить.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
1.  равняться  [unv.] ;  срёвнивать,  -нйть 
себя;  сравняться,  -нйться  съ  кѣмъ; 
du  kannß  dich  mit  ihm  nicht  -  ты 
не  можешь  сравниться,  -нйться  съ 
нимъ;  wie  kannß  du  dich  mit  ihm  -! 
гдѣ  тебѣ  съ  нимъ  равняться!  2.  fig. 
(ficb  verßändigen,  fich  verföhnen)  МИ- 
рйться,  -по ;  примириться,  -рйться; 
учинйть,  -нйть  мировую  [полюббв- 
ную]  сдѣлку;  fich  mit jemdm.  über 
etwas  -  входйть,  войтй  съ  кѣмъ  въ 
соглашёніе  относйтельно  чего;  ficli 
wegen  des  Preifes  -  сходйться,  сой- 
тйсь  въ  цѣнѣ;  fich  gütlich  -  кончать, 
кончить  дѣло  полюбовно. 

vergleichend  adj.  сравнительный; 
-е  Anatomie  сравнйтельная  анато¬ 
мія;  ~е  Grammatik  сравнйтельная 
грамматика;  ~ѳ  Überficht  сравни¬ 
тельная  таблйца;  сличйтельная  вѣ¬ 
домость;  -es  Umßandswort  сравнй- 
тельное  нарѣчіе. 

verglei'chlich  (см.  vergleichbar). 
Vergleichs) |bedingung  f.  (-,  -en) 
условіе  примирёнія.  -gefuch  ».(-[e]s, 
~e)  мировое  прошёніе.  -Protokoll  n. 
(-s,  ~e)  мировой  протоколъ,  -ur¬ 
kunde  f.(-,-n)MiipoBän  сдѣлка,  -vor- 
fchlag  да.  (-[e]s,  -fchläge)  предложё- 
ніе  о  мировой  сдѣлкѣ. 

Vergleichs  weife  adv.  1.  сравнй- 
тельно.  2.  fig.  полюбовно. 

Vergleichung  f.  (-,  -en)  1.  (Prüfung 
auf  Ähnlichkeit)  сравненіе.  2.  (Prüfung 
der  Richtigkeit)  повѣрка;  сличёніе; 
nach  gefchehener  -  по  сличёніи. 

Vergleiclmngs||grad  да.  (-[e]s,  -e) 
od.  -ftufe  f.  (-,  -n)  (Gramm.)  стёпень 
сравнёнія.  [gleichsweife). 

vergleichungsweife  (cm.  ver- 
vergli'ch,  verglichen  (cm.  verglei¬ 
chen). 

verglimmen  v.  intr.  (cm.  glimmen ; 
part.  perf.  verglommen)  истлѣвать, 
-тлѣть.  [-  fein  истлѣвать  [unv.]. 
Verglimmen  n.  (-s,  0)  нетлѣніе;  im 
verglühen  I.  v.  tr.  (verfengen)  опа¬ 
лять,  -лйть.  II.  v.  intr.  гёснуть  u. 
погасёть,  -гёснуть. 

vergnügen  I.  v.  tr.  увеселять, -лйть 
кого;  забавлять,  позабавить  (кого 
чѣмъ).  II.  ѵ.  refl.  fich  -  увеселяться, 
-лйться;  забавляться,  позабёвиться 
(чѣмъ). 

Vergnügen  п.  (-S,  ~)  (das  Vergnügt¬ 
fein  u.  das  Vergnügende)  удовбльствіе; 
(letzteres  auch:) увеселеніе;  забава;  по¬ 
тѣха  ;  zum  -  для  забавы ;  потѣхи  рё- 
ДИ;  nur  zum  -  (Karten)  fpielen  (nicht 
auf  Geld)  играть  только  для  удоволь¬ 
ствія;  an  etwas  -  finden  находйть 
удовбльствіе  въ  чёмъ;  an  etwas  fein 
-  haben  забавляться,  позабавиться 
чѣмъ ;  тѣшиться  [unv.]  чѣмъ ;  er  hat 
fein  -  daran  бто  его  забавляетъ; 
jemdm.  ein  -  machen, gewähren,  ver- 
urfachen  доставлять,  достёвить  кому 
удовбльствіе;  er  macht  fich  ein  - 
aaraus  это  доставляетъ  ему  удоволь¬ 
ствіе  ;  fich  ein  -  machen  забавляться, 
позабавиться;  es  macht  mir  -  zu  . . . 
мнѣ  пріятно,  Inf.;  es  iß  ein  -,  ihn 
fpielen  zu  hören  невольно  заслуша¬ 
ешься,  когдё  онъ  игрёетъ;  прёлесть, 
какъ  играетъ;  es  iß  ein  -,  ihn  tanzen 
zu  fehen  засмотришься,  какъ  онъ 
танцуетъ ;  mit  -  съ  удовольствіемъ ; 
охотно. 

vergnüglich  adj.  (vergnügt,  froh)  ве¬ 
сёлый;  рёдостныи;  увеселйтелыіый; 


(zufrieden)  ДОВОЛЬНЫЙ;  (angenehm)  прі¬ 
ятный;  (unterhaltend)  забёвный. 

Vergnüglichkeit  f.  (-,  0)  весёлость, 
и ;  (Vergnügen)  удовольствіе, 
vergnü'gfam  (см.  vergnüglich), 
vergnügt  I.  adj.  (froh,  heiter)  весё¬ 
лый;  радостный;  (zufrieden)  доволь¬ 
ный;  über  etwas  -  fein  рёдоваться 
чему ;  (von  Herzen)  въ  сердёчномъ  Bej 
сёльѣ;  -  ausfehen  имѣть  весёлый 
видъ.  II.  вёсело ;  es  ging  -  her  бь'іло 
весело. 

Vergnügtfein  ».(- s,0)  весёлость,  и ; 
удовбльствіе. 

Vergnügung  f.  (-,  -en)  удовбль¬ 
ствіе  ;  увеселёніе. 

VergnÜgungs||ausfchuß  да.  (-fchuf- 
fes,  -fchüffe)  комитётъ  для  устроё- 
нія  увеселёнія.  -lokal  п.  (-s,  -ѳ) 
увеселйтельное  заведёніе;  (im  Freien) 
увеселйтельное  мѣсто,  -luftfehiff  п. 
(-[e]s,-e)  увеселйтелыіый  аэростатъ, 
-ort  да.  (-[e]s,  -е)  увеселительное 
мѣсто,  -reife  f.  (-,  -п)  путешёствіе 
для  удовольствія,  -reifende  да.  (~п, 
-п)  турйстъ.  -fucht  f.  (-,  0)  страсть 
къ  удовольствіямъ;  жажда  удоволь¬ 
ствій.  [удовольствія, 

vergnü'gungsfiichtig  adj.  пёдкій  на 
Vergnügungszug  да.  (-[e]s,  -züge) 
увеселйтелыіый  поѣздъ ;  поѣздъ  для 
прогулки. 

vergolden  ѵ.  tr.  золотйть  и.  вызо- 
лёчивать,  вйзолотить ;  позолёчивать, 
-золотйть;  (dichterifch)  позлащёть, 
-златйть;  fig.  eine  Pille  -  позолотйть 
пиліолю.  [золоченіе;  позолочёніе. 
Vergolden  п.  (-s,  0)  золочёніе;  вй- 
Vergo'lder  да.  (-s,  -)  позолотчикъ; 
золотйлыцикъ.  -kunß  f.  (-,  0)  искус¬ 
ство  золочёнія. 

vergoldet  adj.  позолоченный ;  (höh. 
Stil)  позлащённый;  -er  Draht  золо¬ 
чёная  проволока; золотнянка. 

Vergo'ldung  f.  (~,~en)  1.  (Vergolden) 
золочёніе;  вь'ізолоченіе;  позолочёніе. 
2.  (goldener  Überzug)  вйзолота;  позо¬ 
лота.  ~s|anßalt  f.  (-,  -en)  позолот¬ 
ное  заведёніе;  золотйльня. 

vergö'nnen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
дозволять,  -волить  кому  что. 
ver||go'ß,  -go'ffen  (см.  vergießen). 
Vergö'tterer  m.(~s,  ~)  обожатель,  я. 
vergöttern  v.  tr.  (zu  einem  Gotte  ma¬ 
chen)  боготворйть  u.  обоготворять, 
-рйть;  (wie  einen  Gott  verehren,  feiern) 
обожёть. 

Vergötterung  f.  (-,  -en)  боготво- 
рёніе;  обоготвореніе;  (göttliche  Ver¬ 
ehrung)  обожёніе. 

vergra'ben  I.  v.  tr.  (cm.  graben; 
part.  perf.  vergraben)  1.  (in  die  Erde 
verfenken)  закёпывать,  -копёть;  (ver- 
fcharren)  зарывать,  -рйть.  2.  fig.  (ver¬ 
bergen)  скрывёть,  скрыть.  II.  v.  refl. 
fich  -  1.  (fich  eingraben)  закёпывать- 
СЯ,  -копаться.  2.  fig.  ((ich  vertiefen) 
зарываться,  -рйться ;  er  hat  fich  in 
Gefchäften,  in  Arbeiten  -  онъ  за- 
рйлся  въ  дѣлёхъ. 

Vergra'jjben  п.  (-s,  0)  закёнываніе; 
закопаніе.  -bung  f.  (-,  -en)  закопё- 
ніе ;  зарйтіе. 

vergrä'men  I.  ѵ.  tr.  (in  Gram  hin¬ 
bringen)  прогоревать  [voll.,  протоско- 
вёть,  voll.]  (жизнь);  (durch  Gram  ver¬ 
bittern,  vergiften)  огорчёть,  -чйть; 
отравлять,  -вйть;  (weidm.)  напугать. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  изгоревёться  [voll.]; 
истосковёться[ѵо11.];  измёяться  [voll.] 
тоскою. 

vergrünit  adj.  угрюмый;  печёль- 
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ный;  MpÜ4Hinü;(weidm.)  напуганный; 
-es  Geficht  угрйшое  лицо. 

vergra'fen  ѵ.  intr.  зарастать,  -расти 
травою. 

vergrei'fen  I.  ѵ.  tr.  (см.  greifen; 
part.  perf.  vergriffen)  1.  (verrenken) 
[ich  (Dat.)  die  Hand  -  вывихйть,  вй- 
вихнуть  себѣ  руку.  2.  (von  Waren, 
Büchern;  im  Paffiv)  разбирать,  разо¬ 
брать;  расхватывать,  -хватать;  die 
Waren,  Bücher  find  fchon  vergriffen 
товары,  книги  уже  распрбданы  [рас¬ 
куплены];  das  Buch  ift  im  Handel 
vergriffen  книги  въ  продажѣ  боль¬ 
ше  нѣтъ;  die  erfle  Auflage  des  Buches 
ift  vergriffen  первое  издйніе  книги 
разошлось  [распродано,  исчёрпано]. 
II.  ѵ.  refl.  [ich  -  1.  (fehlgreifen)  оши¬ 
баться,  -бЙТЬСЯ  (въ  Чёмъ);  (auf  einem 
mufikalifchen  Inftrument)  брать,  ВЗЯТЬ 
невѣрно  [фальшиво];  (etwas  Falfches 
ergreifen)  взять  [схватить,  voll.]  не  то. 
2.  [ich  an  jemdm.  -  наложйть  [voll., 
поднимать,  -пять]  на  к<згб  руку; 
оскорблять,  -бить  кого  дѣйствіемъ; 
бить,  удёрить  кого ;  [ich  an  etwas  od. 
an  jemds.  Eigentum  -  похищать, 
-хйтить  что ;  (befehlen)  обкрадывать, 
обкрасть  od.  обокрасть  кого,  что. 

Vergrei'fung/*.(-,  -en)  l.(an  jemdm.) 
оскорбленіе  дѣйствіемъ.  2.  (am  Eigen¬ 
tum)  похищеніе.  [прбданный. 

vergriffen  adj  fl cp.  vergreifen)  pac- 
vergrößern  1.  v.  tr.  увелйчивать, 
-ЧИТЬ;  (um  eine  Zahl,  einen  Betrag  -) 
увелйчить  на,  Akk. ;  um  einige  Mal  - 
увеличить  въ  нѣсколько  разъ.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  увелйчиваться,  -читься. 
Vergrößern  п.  (-s,  0)увелйчиваніе. 
Vergrößerung  п)  увелйченіе. 
Vergrößerungs||apparat  т.  (-[e]s, 
-е)увеличйтельный  аппаратъ,  -glas 
7і.  (-glafes,  -gläfer)  увеличйтельное 
стекло,  -kraft  f.  (-,  -kräfte)  сйла 
увелйченія.  -linfe  f.  (-,  -n)  увели¬ 
чйтельное  стекло ;  увеличйтельная 
лйнза.  -plan  т.  (-[e]s,  -plane)  завое¬ 
вательный  планъ,  -fpiegel  т.  (~s,  -) 
увеличйтельное  [вогнутое]  зеркало, 
-fucht  f.  (-,  0)  страсть  къ  преувелй- 
чнванію.  [въ  мечтаніяхъ, 

vergrü'beln  ѵ.  tr.  проводйть,  -вестй 
Vergu'nft  f.  (~,  0)  позволеніе;  до¬ 
зволеніе;  mit  -  съ  позволенія. 

vergii'n|tigen  ѵ.  tr.  1.  (erlauben,  ver¬ 
gönnen)  позволяетъ,  -вблить;  дозво¬ 
лять,  -ВОЛИТЬ.  2.  (mit  Vorrechten  aus- 
ftatten)  предоставлять,  -ставить  (ко¬ 
му)  льготы  [преимущества]. 

Vergünftigung  f.  (-,  -en)  (Erlaubnis) 
позволеніе ;  дозволеніе ;  (Kechtswohltat) 
льгота;  (Vorrecht)  льгота;  преиму¬ 
щество  ;  (Erleichterung)  облегченіе ;  -en 
zugeftehen  дѣлать,  с-  кому  уступки. 

Verguß  material  п.  (-s,  -іеп)  мате¬ 
ріалъ  для  залйвки. 

vergüten  и.  jemdm.  etwas  -  воз¬ 
награждать,  -градйть  кого  чѣмъ  за 
что;  (ein  Vergehen  gut  machen)  загла¬ 
живать,  -гладить.  [ніе. 

Vergütung  f.  (-,  -en)  вознагражде- 
vergü'tungsberechtigt  adj.  имѣю¬ 
щій  прйво  на  вознагражденіе. 

Verha'ck  т.  (-[e]s,  -е)  зйсѣка;  за¬ 
валъ. 

Verha'lt  т.  (-[e]s,  0)  арестъ ;  взятіе 
подъ  арестъ  [подъ  стражу,  подъ  ка¬ 
раулъ];  in  -  nehmen  (см.  verhaften). 

verha'ften  ѵ.  tr.  арестовать  и.  за¬ 
арестовывать,  -стовать;  задержи¬ 
вать,  -держйть;  брать,  взять  подъ 
караулъ  [подъ  арестъ,  подъ  стражу]. 


Verha'fts||belehl  т.  (-[e]s,  -ѳ)  по- 
велѣніе  объ  арестованіи;  einen  -  ge¬ 
gen  jemdn.  erlaffen  издавйть,  -дать 
приказаніе  о  задержаніи  кого,  -brief 
т .  (-[e]s,  -е)  приказъ  объ  арестова¬ 
ніи  [задержаніи] ;  сыскнйя. 

Verhaftung  f.  (-,  -en)  арестовйніе; 
задержйніе;  взятіе  подъ  караулъ 
[подъ  стрйжу].  -sfbefehl  (см.  Ѵег- 
haftsbefenl).  [грйдомъ. 

verha'geln  ѵ.  mir.  быть  побйтымъ 

verha'lftern  ѵ.  refl.  fich  -  запуты¬ 
ваться,  -таться  въ  недоуздокъ. 

verha'llen  ѵ.  intr.  затихйть,  -тйх- 
нуть. 

verha'lten  I.  ѵ.  tr.  (см.  halten ;  part. 
perf.  verhalten)  1.  (zurückhalten)  за¬ 
держивать,  задержйть  что ;  удержи¬ 
вать,  удержать  что;  удерживаться, 
удержйться  отъ  чего.  2.  (verheim¬ 
lichen)  jemdm.  etwas  -  скрывать, 
скрыть  [утаивать,  утайть]  отъ  кого 
что.  II.  v.refl.  fich  -  1.  (fein)  быть; 
anders  verhält  es  fich  mit  der  latei- 
nifchen  Sprache  совсѣмъ  другое  — 
язйкъ  латйнскій;  wie  verhält  fich 
die  Sache?  какого  рода  бто  дѣло? 
wie  verhielt  fich  die  Sache?  какъ  бто 
бйло  ?  die  Sache  verhält  fich  fo  вотъ 
въ  чёмъ  дѣло ;  die  Sache  verhielt  fich 
fo  дѣло  бйло  такого  рода;  вотъ  въ 
чёмъ  бйло  дѣло;  вотъ  какъ  бто  бй¬ 
ло;  wenn  fich  die  Sache  fo  verhält 
если  дѣло  такъ;  es  mag  fich  -,  wie 
es  wolle  какъ  бы  то  нй  было ;  es  ver¬ 
hält  fich  wirklich  fo  бто  дѣйствйтель- 
НО  такъ.  2.  (in  einem  Verhältnis  jtehen) 
fich  zu  etwas  -  относйться  къ  чему; 
drei  verhält  fich  zu  fechs,  wie  fechs 
zu  zwölf  три  относится  къ  шестй, 
какъ  шесть  къ  двѣнадцати ;  (ich  um¬ 
gekehrt  -  wie  стоять  въ  обратномъ 
отношеніи;  anders  verhält  fich  dazu 
diefer  Artikel  совсѣмъ  другое  отно¬ 
шеніе  къ  тому  имѣетъ  $та  статья. 
В.  (fich  benehmen)  поступать,  -пйть; 
wie  foll  ich  mich  bei  diefer  Sache  -? 
какъ  мнѣ  поступать  въ  бтомъ  дѣлѣ  ? 
что  мнѣ  тутъ  дѣлать?  4.  (bleiben) 
fich  ruhig  -  быть  спокойнымъ;  fich 
[Шіѳ  -  молчать ;  ihr  füllt  euch  ruhig, 
[tili  -  (fitzt  ruhig!)  сидйте  смйрно!  си¬ 
дѣть  смйрно!  (feid  (tili !)  молчйте!  мол¬ 
чать!  fich  defenfiv  -  держйть  себя 
въ  оборонйтельномъ  положеніи ;  fich 
neutral  -  быть  нейтральнымъ;  fich 
paffiv  -  не  принимать  учйстія  въ 
чёмъ. 

Verha'lten  п.  (— S,  0)  1.  (Zurückhalten) 
-  des  Harns  задержаніе  мочй.  2.  fig. 
(Benehmen)  поведеніе;  (Tun)  посту¬ 
покъ,  -пка;  (Verfahren)  дѣйствіе; 
образъ  дѣйствій;  diätetifches  -  со¬ 
блюденіе  дібты. 

Verhältnis  п.  (-niffes,-niffe)  1.  (nach 
Ма(і  und  Zahl)  отношеніе;  (Proportion) 
пропорція;,  соразмѣрность,  и;  (Maß¬ 
gabe)  размѣръ;  arithmetifches,  geo- 
metrifches  -  ариѳметйческое,  геоме- 
трйческое  отношеніе ;  im  umgekehr¬ 
ten  -  |tehen  находиться  въ  обрат¬ 
номъ  отношеніи;  быть  обратно  про¬ 
порціональнымъ;  im  -  zu  etwas 
въ  сравнёніисъ  чѣмъ;  im  -  zu  etwas 
flehen  соотвѣтствовать  чему;  быть 
въ  соразмѣрности  съ  чѣмъ;  nach  - 
(nach  Maßgabe,  z.  В.  der  Kräfte)  ПО  мѣ¬ 
рѣ,  Gen.;  соразмѣрно,  Dat.;  (entfpre- 
chend)  соотвѣтственно,  Dat.;  nach  - 
der  Sache  смотря:  по  дѣлу.  2.  (Ver¬ 
bindung,  Beziehung)  связь,  и ;  сношёніе; 
in  ein  nahes  -  zu  jemdm.  treten  вхо- 
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дйть,  войтй  съ  кѣмъ  въ  короткость; 
становйться,  стать  въ  корбткія  сно- 
шёнія  съ  кѣмъ;  сближйться,  сблй- 
зиться  съ  кѣмъ ;  ich  flehe  in  keinem 

-  zu  ihm  я  не  нахожусь  съ  нимъ  ни 
въ  какйхъ  сношёніяхъ.  3.  (Liebes¬ 
verhältnis)  любовная  связь.  4.  (rueift 
pl.) (Lebenslage)  положёніе;  состояніе; 
(Umftände)  обстоятельства,  рі.  п. ;  Ье- 
fchränkte  Verhältniffe  огранйченное 
состояніе ;  privatrechtliches,  ѵег- 
mö^ensrechtliches  -  частноправовбе, 
имущественное  отношёніе;  meine 
Verhältniffe  erlauben  es  nicht  обстоя¬ 
тельства  мой  не  позволяютъ  бтого; 
unter  folchen  Verhältniffen  при  та- 
кйхъ  обстоятельствахъ;  in  Berück- 
fichtigung  der  örtlichen  Verhältniffe 
на  основаніи  мѣстныхъ  условій ;  со¬ 
ображаясь  съ  мѣстными  обстоятель¬ 
ствами. 

Verhä'ltnis||anteil  m.(-[e]s,  -ѳ)  про¬ 
порціональная  [соразмѣрная]  часть 
[доля],  -anzeiger  т.  (~s,  -)  экспо- 
нёнтъ;  показйтель,  я;  (Mathem.  auch:) 
знаменйтель  [отношёнія]. 

verhältnismäßig  I.  adj.  (entfpre- 
chend)  соразмѣрный;  соотвѣтствен¬ 
ный;  (im  rechten  Verhältnis  flehend,  pro¬ 
portioniert)  пропорціональный;  (rela¬ 
tiv)  относительный;  сравнительный. 
II.  adv.  соразмѣрно ;  соотвѣтственно ; 
пропорціонально ;  сравнйтельно. 

Verhä'ltnis||niäßigkeit  f.  (-,  0)  про¬ 
порціональность,  и;  соразмѣрность, 
и ;  соотвѣтствіе,  -rechnung  f.  (-,  -en) 
правило  пропорціональнаго  дѣлёнія. 

verhä'ltniswidrig  adj.  несоразмѣр¬ 
ный  ;  непропорціональный. 

Verhä'ltnis||wort  п.  (— [e]s,  -Wörter) 
прѳдлбгъ.  -zahl  f.  (-,  -en)  пропор¬ 
ціональное  [кратное]  число;  число, 
выражйющее  отношёніе;  отношёніе. 

Verha'ltung  f.  (-,  -en)  (см.  Ver¬ 
halten). 

Verha'ltungsfjbefehl  m.  (-[e]s,  -e), 
-maßregel  f.  (-,  -n)  od.  -regel  f.  (-, 
-п)инструкція ;  предписаніе  для  py- 
ковбдства;  наставлёніе;  наказъ. 

verhandeln  I.  ѵ.  tr.  (verkaufen)  про¬ 
давать,  -дйть.  II.  ѵ.  tr.  od.  ѵ.  intr. 
(über)  eine  Sache  -  (fich  befprechen) 
обсуждйть,  -судйть  что ;  совѣщаться 
о  чёмъ ;  переговариваться,  -ворйть- 
ся  о  чёмъ;  eine  Sache  vor  Gericht  - 
производйть,-вестй  [разбирать,  разо¬ 
брать]  дѣло  въ  судѣ;  verhandelt 
(Auffchrift  auf  Akten  ufw.)  составлено 
[заключено]  (такого-то  числа). 

Verhandeln  п.  (~s,  0)  (см.  Verhand¬ 
lung). 

Verhandlung  f.  (-,  -en)  1.  (feiten : 
Verkauf)  Продйжа.  2.  (Unterhandlung, 
namentl.  diplomatifche)  переговоры,  pl. 
m.  (о  чёмъ);  in  -en  treten  вступйть, 
-пйть  въ  переговоры;  входйть,войтй 
въ  сношёніе  съ  кѣмъ;  -en  pl.  (einer 
Gefellfchaft;  Beratung)  обсуждёніе;  со¬ 
вѣщаніе  ;  (als  herausgegebene  Schriften) 
запйски,  -сокъ,  pl.  f.\  трудй,  pl.m.\ 
(Akten)  дѣлй,  pl.n.;  судебныя  дѣлй;. 
(diplomatifche,  fchriftliche  -en,  Traktate ; 
Verträge)  трактаты,  pl.  m.\  договоры, 
pl.  m. ;  gerichtliche  -  судёбное  про¬ 
изводство;  судопроизводство;  eine 
Sache  in  -  nehmen  принимать,  -нять 
дѣло  къ  разсмотрѣнію ;  -  einer  Sache 
vor  Gericht  разсмотрѣніе  дѣла  въ  су¬ 
дѣ;  слушаніе  дѣла;  производство 
дѣла  въ  судѣ ;  разборъ  дѣла  въ  судѣ ; 

-  in  Klagefachen  судёбное  разбира¬ 
тельство  по  поданному  йску;  eine 
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Sache  zur  -  bringen  привестй  діло 
къ  свѣдѣнію  [къ  вѣдѣнію]  суд4;  eine 
Sache  in  «  nehmen  приступать, 
-пить  къ  производству  [къ  разбира¬ 
тельству,  къ  разслѣдованію]  дѣла; 
diefe  Klage  darf  nicht  zur  ~  kommen 
Зтотъ  искъ  [Зта  жалоба]  не  можетъ 
составлять  предмета  судопроизвод¬ 
ства;  Зто  дѣло  должно  оставаться 
безъ  судебнаго  разбирательства  [не 
можетъ  подлежать  судебному  раз¬ 
бирательству];  die  Sache  muß  zur 
Kenntnis  und  -  des  Gerichts  kom¬ 
men  дѣло  подлежитъ  вѣдѣнію  и  раз¬ 
смотрѣнію  суда. 

Verha'ndlungs||akte  f.  («,  «п)  актъ 
производства,  «bericht  ш.  (~[e]s,  ~е) 
протоколъ  [актъ]  совѣщанія  [засѣда¬ 
нія];  (von  Gelehrten,  Gefellfchaften)  за¬ 
писки,  «сокъ,  pl.  f.;  трудй,  рі.  т. 
«faal  т.  («[e]s,  «fäle)  залъ  засѣданій, 
«termin  т.  (~s,  «е)  срокъ  судебнаго 
произвбдства. 

verhä'ngen  ѵ.  tr.  1.  (verhüllen)  завѣ¬ 
шивать,  «вѣсить ;  занавѣшивать,  «вѣ¬ 
сить.  2.  (dem  Pferde)  die  Zügel  «  опу¬ 
скать,  опустйть  поводья;  mit  ver¬ 
hängtem  Zügel  во  весь  опоръ;  во  всю 
прыть.  3.  (anordnen,  beftimmen ;  eine 
Strafe)  присуждать,  «судйть  кого  къ 
чему;  (namentl.  von  Gott,  vom  Schickfal) 
назначать,  назначить ;  (einen  Konkurs) 
открывать,  «крйть;  den  Belage- 
rungszu|tand  «  объявлять,  «явйть  въ 
осадномъ  положеніи;  verhängt  су¬ 
женый;  роковой. 

Verhä'ngnis  п.  («niffes,  «niffe)  1. 
(Gefchick)  судьба ;  участь,  и;  рокъ. 
2.  (als  Gottheit)  Рокъ. 

verhä'ngnis  voll  adj.  роковой;  (omi¬ 
nös)  зловѣщій. 

verhä'rmt  adj.  удручённый  го¬ 
ремъ;  угрйшый ;  печальный. 

verha'rren  ѵ.  intr.  оставаться, 
ОСТАТЬСЯ;  (bei  feiner  Meinung,  feinen 
Anfichten  «  auch:)  настаивать,  «стоять 
на  чёмъ. 

Verha'rren  п.  («s,  0)  остав&ніе;  на¬ 
стаиваніе  на  чёмъ-либо;  твёрдость, 
и  (въ  чёмъ);  настойчивость,  и  (въ 
чёмъ). 

verha'rfchen  ѵ.  intr.  струпѣть,  за«; 
покрываться,  «крйться  стропомъ. 

Verha'rfchnng  («,  0)  заструпѣніе. 

verhä'rten  I.  ѵ.  tr.  дѣлать,  с«  твёр¬ 
дымъ;  дѣлать  крѣпкимъ;  fig.  (das 
Gemüt,  Herz)  ожесточать,  «чйть; 
очерствлять,  «ствйть;  den  Leib  « 
причинять,  «нйть  запоръ.  II.  ѵ.  intr. 
od.  ѵ.  refl.  fich  ~  твердѣть,  за« ;  крѣп¬ 
нуть,  o« ;  fig.  (von  Herz  u.  Gemüt)  чер¬ 
ствѣть,  o« ;  очерствляться,  «ствйть- 
ся ;  ожесточаться,  «чйться ;  verhär¬ 
tet  затвердѣлый;  отвердѣлый;  fig. 
ожесточённый. 

Verliä'rtung  f.  («;  ~en)  1.  затверде¬ 
лость,  и;  очерствелость;  (Medz.  in- 
duratio )  затвердѣніе;  уплотнѣніе; 
инду  рація;  (Verßocktheit)  ожесточе¬ 
ніе.  2.  (harte  Stelle)  затверделость,  и; 
затвердѣніе;  (Schwiele) мозоль, и;  (har¬ 
ter  Körper)  сростокъ,  «тка. 

verha'rzen  I.  ѵ.  tr.  засмаливать, 
«смолйть.  II.  ѵ.  intr.  превращаться, 
«вратйться  въ  смол^;  пропйтывать- 
ся,  «питаться  смолою. 

Verha'r||zen  п.  («s,  0)  od.  «znng  f. 
(«,  ~en)  1.  (Verfchließen  mit  Harz)  засма¬ 
ливаніе;  засмолёніе.  2.  (Verwandlung 
in  Harz)  превращеніе  въ  смолу ;  про- 
ийтываніе  смолою. 

verha'fpeln  ѵ.  refl.  fich  «  запуты¬ 


ваться,  «путаться;  (namentl.  im  Reden) 
спутаться  [voll.];  смѣшаться  [voll.]. 

Verha'fp[e]lung  /*.(-,  «en)  запуты¬ 
ваніе. 

verha'ßt  adj.  ненавйстный;  нена- 
вйдимый;  (widrig)  протйвный;  ein 
Hafardfpiel  i[t  mir  «  я  терпѣть  но 
мог£  азартной  игрй;  die  Welt  i(t 
ihr  «  свѣтъ  ей  опостйлѣлъ;  er  hat 
mich  bei  ihr  «  gemacht  онъ  меня 
очернйлъ  передъ  нею;  fich  bei  allen 
«  machen  навлекать,  «влечь  на  себя 
общую  ненависть;  er  hat  fich  bei 
allen  «  gemacht  онъ  всѣмъ  опротй- 
вѣлъ;  всѣ  его  возненавйдѣли. 

verhä'tfcheln  ѵ.  tr.  (verziehen)  изба¬ 
ловывать,  «баловать;  (verzärteln)  из¬ 
нѣживать,  «нѣжить;  verhätfcheltes 
Kind  избалованное  [изнѣженное]  ди¬ 
тя;  изнѣженна. 

Verhä'tfch[e]lung  f.(«^  «en)  избало- 
в4ніе;  (Verzärtelung)  ИЗНѣженІе. 

Verlian'  ш.  («[e]s,  «е)  зйсѣка;  за¬ 
валъ;  gefchleppter,  natürlicher  «  пе¬ 
реносная,  мѣстная  засѣка. 

verhan'chen  ѵ.  tr.  издых4ть  [unv.] ; 
выдыхйть,  вйдохнуть;  fein  Leben, 
feinen  Greift  ~  испускать,  «пустйть 
духъ  [д^шу]. 

verhau'en  I.  ѵ.  tr.  (см.  hauen;  part. 
perf.  verhauen)  1.  загораживать, 
«городйть  з4сѣкою;  den  Weg  -  за¬ 
сѣкать,  «сѣчь  дорогу;  fig.  jemdm. 
den  Weg  «  преграждать,  «градйть 
кому  путь  къ  чему;  останавливать, 
остановйть  кого  въ  чёмъ.  2.  fam. 
(durchprügeln)  колотйть,от«и.по«кого. 
II.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  (falfch  hauen,  z.  B. 
im  Fechten)  пром4хиваться,  «мах¬ 
нуться;  дав4ть,  дать  промахъ.  2. 
fam.  (fich  verfehen)  ошибаться,  «бйть- 
ся ;  fich  im  Reden  ~  проговаривать¬ 
ся,  «говорйться. 

verhe'ben  I.  v.  tr.  (cm.  heben ;  part. 
perf.  verhoben)  fich  (Dat.)  den  Arm  « 
надс4живать,  «садйть  себѣ  руку.  II. 
ѵ.  refl.  fich  «  надрываться,  надо¬ 
рваться  (подъёмомъ  тяжести);  над¬ 
саживаться,  «садйться;  надсадйть 
животъ. 

Verhe'bung  f.  («,  ~еп)  надрйвъ; 
надс4да;  надсажденіе. 

verhe'ddern  ѵ.  refl.  fich  «  (см.  (ich 
verhafpeln). 

verhee'ren  v.  tr.  (verwüßen)  опусто- 
4läTb,  «ШЙТЬ;  (gewaltfam  zerftören)  раз¬ 
рушать,  «рушить;  разорять,  «рйть. 

verhee'rend  adj.  опустошйтель- 
ный ;  разрушйтельный ;  разорйтель- 
ный. 

Verhee'rer  w.(«s, «)  опустошйтелъ, 
я;  разрушйтель,  я;  разорйтель,  я. 
«in  f.  («,  «nen)  опустошйтельница; 
разрушйтельница;  разорйтельница. 

Verhee'rung  f.  («,  «en)  (Verwüftung) 
опустошеніе;  (Zerßörung)  разрушеніе; 
разореніе;  «en  anrichten  (cm.  ver¬ 
heeren). 

verhe'ften  v.  tr.  перемѣшивать,«мѣ- 
ш&ть  листй  (при  сшиваніи  кнйги). 

verhe'hlen  v.tr.  (vor) jemdm. etwas 
«  (geftohlene  Sachen,  einen  Umftand,  die 
Wahrheit)  скрыв4ть,  скрыть  ОТЪ  КО¬ 
ГО  что;  утаев4ть  od.yiäHBaTb,  утайть 
ОТЪ  КОГО  ЧТО ;  (geheim  halten,  verfchwei- 
gen)  не  говорйть;  не  объявлять,  «вйть 
[умалчивать,  умолчать]  о  чёмъ; 
(Flüchtlinge,  Diebe  «  auch:)  укрывать, 
укрйть;  передерживать  [unv.];  man 
verhehlte  ihm  den  Tod  des  Sohnes 
отъ  него  скрйли  [утайли]  смерть 
сйна;  fie  verhehlt  ihn  она  скрываетъ 
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его;  (fie  verleugnet  ihn)  она  говорйтъ, 
что  его  нѣтъ  дома. 

Verhe'h||len  п.  («s,  0)  ут4иваніе; 
утаеніе;  утййка;  скрываніе;  скрй- 
ТІе;  (von  Läuflingen,  Dieben)  Скрыв4- 
тельство;  передержателъство;  укры¬ 
ваніе.  «Іег  т.  («s^  «)  скрыв4те*ль,  я; 
утайтель,  я;  утайщикъ;  (von  Dieben, 
Flüchtlingen)  укрыватель,  я;  пере- 
держ4тель,  я.  «lang  f.  («,  «en)  (см. 
Vei’hehlen). 

verheilen  v.intr.  заживать,  «жйть. 

Verhei'lang  f.  («,  ~en)  заживаніе. 

verheimlichen  v.tr.  (cm. verhehlen). 

Verheimlichen  n.(«s,0)od.  «chnng 
f.  («,  «en)  (cm.  Verhehlen). 

verheiraten  I.  v.  tr.  (feinen  Sohn) 
женй'ГЬ  кого  на,  Präp.;  (feine  Tochter) 
выдавать,  вйдать  з4мужъ  за,  Akk. ; 
устраивать,  устроить  (дочь);  jemdn. 
reich  «  а)  (vom  Mann)  женйть  на  бо¬ 
гатой;  b)  (von  der  Frau)  вйдать  за  бо¬ 
гатаго.  II.  v.refl.  (ich  mit  jemdm.  « 

a)  (mit  einer  Frau)  женйться  на  комъ; 

b)  (mit  einem  Mann)  ВЫХОДЙТЬ,  вййти 
зймужъ  за  кого;  fich  vorteilhaft  « 
(überhaupt)  составлять,  «стёвить  вй- 
годную  партію;  fich  glücklich  «  за¬ 
ключать,  «чйть  удйчный  бракъ. 

verheiratet  adj.  (vom  Mann)  жена¬ 
тый;  (von  der  Frau)  замужняя;  er  iß  « 
онъ  женатъ;  fie  iß  «  она  замужемъ; 
zum  zweitenmal «  (vom  Manne)  второ¬ 
брачный;  второженецъ,  «нца;  соче¬ 
тавшійся  вторймъ  бракомъ;  (von  der 
Frau)  второбрачная;  сочетавшаяся 
вторймъ  бракомъ;  er  erhält  das 
Quartiergeld  als  V«er  (Mil.)  онъ  по¬ 
лучаетъ  квартйрныя  деньги  по  же¬ 
натому  положенію;  Emma  Schulz, 
~ѳ  Müller  Э'мма  Шульцъ,  по  мужу 
Мнзллеръ. 

Verheiratung  f.  («,  «en)  (Ehefchlie- 
ßung)  вступленіе  въ  бракъ;  бракосо¬ 
четаніе;  (in  bezug  auf  den  Manu  auch:) 
женйтьба ;  (in  bezug  auf  die  Frau)  вй- 
ходъ  з4мужъ;  (Ehe)  бракъ;  супру¬ 
жество. 

verheißen  v.  tr.  (cm.  heißen ;  part. 
perf.  verheißen)  обѣщать;  (kirchl.) 
обѣтов4ть. 

Verheißung  f.  («,  «en)  обѣщаніе; 
(kirchl.)  обѣтованіе;  обѣтъ;  das  Land 
der  «  обѣтованная  земля. 

verheißungsvoll  adj.  многообѣ¬ 
щающій. 

verhe'lfen  v.  intr.  (cm.  helfen ;  part. 
perf.  verholfen)  jemdm.  zu  etwas  ~ 
доставлять,  «ставить  ком^  что; 
jemdm.  zu  feinem  Rechte  «  помо¬ 
гать,  «мочь  кому  добйться  своего 
прёва. 

verhe'nkert  I.  adj.  fam.  проклятый; 
чертбвскій.  W.  adv.  уж4сно;  чрезвы¬ 
чайно.  [«славить. 

verherrlichen  v.  tr.  прославлять, 

Verhe'rrli||cher  т.  (~s,  «)  просла¬ 
вляющій.  «chung  f.  («,  «en)  просла¬ 
вленіе. 

verhe'tzen  v.  tr.  1.  (aufhetzen;  auf¬ 
wiegeln)  подстрекать,  «стрекнуть; 
задорить  u.  подзадоривать,  «дорить; 
возмущать,  «мутйть.  2.  (zu  Tode 
hetzen)  загонйть,  «гнать;  затравли¬ 
вать,  «травйть. 

Verhe'tzer  т.  («s, «)  подстрекатель, 
я;  возмутйтель,  я.  «in  f.  (~,  ~nen) 
подстрекательница ;  возмутйтельни- 
ца. 

Verhe'tzung  f.  («,  «en)  подстрека¬ 
ніе;  подстрекательство;  подзадори¬ 
ваніе;  возмущеніе. 
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Verheu'[e]rer  m.  («s,  «)  посред¬ 
никъ  при  наймѣ. 

verheu'ern  I.  у.  tr.  быть  посредни¬ 
комъ  при  наймѣ.  II.  ѵ.  refl.  (ich  - 
наниматься,  наняться  [въ  рабочіе, 
матрбсы  и  т.  д.]. 

Verheu'[e]rung  f.  («,  «еп)  отдача 
внаймй;  наемъ. 

verhe'xen  ѵ.  tr.  1.  (durch  Hexerei 
verwandeln)  оборачивать,  оборотить 
[превращать,  «вратйть]  чародѣй¬ 
ствомъ  ВО  ЧТО.  2.  (durch  Hexerei  fchä- 
digen,  behexen)  околдовывать,  «до- 
вбть;  заколдовывать,  «довать;,  на¬ 
пускать,  «пустйть  на  кого  болѣзнь, 
порчу  (знахарствомъ,  заговоромъ). 

verhe'xt  adj.  заколдованный ;  про¬ 
клятый;  чертовскій,  [заколдованъ. 
Verhe'xung/;(«,  «еп)  околдовбніе; 
verhimmeln  и.  tr.  возносйть,  «нестй 
до  небесъ;  (verherrlichen)  прославлять, 
«славить.  [влёніе. 

Verhimmelung  f.  («,  «ѳп)  просла- 
verhi'nderlicli  adj.  стѣснйтельный; 
jemdm.  ~  fein  стѣснять  [unv.]  кого; 
мѣшбть  [unv.]  кому. 

verhindern  v.  tr.  jemdn.  an  etwas 
«  препятствовать,  вое«  [мѣшать,  по«] 
кому  въ  чёмъ ;  etwas  -  не  допускбть, 
«пустйть  чего;  (ein  Unglück)  отвра- 
щбть,  «вратйть;  (vorbeugen,  abwenden) 
предотвращать,  «вратйть;  verhin¬ 
dert  fein  быть  задержаннымъ;  не 
быть  въ  состояніи  (дѣлать  что). 

Verhinderung  f.  («,  «еп)  воспре¬ 
пятствованіе  чему ;  недопущеніе ;  от¬ 
вращеніе;  (Hindernis)  препятствіе; 
(Abhaltung)  задёржка;  (Störung)  помѣ¬ 
ха;  «  haben  быть  задёржаннымъ; 
встрѣчать,  встрѣтить  препйтствіе. 

Verhi'nderungs||fallm.(~[e]s,«fälle) 
im  «  въ  случаѣ  встрѣтившагося  пре¬ 
пятствія.  «grund  т.  («[e]s,  «gründe) 
препятствующая  причйна. 

verho'flen  ѵ.  tr.  (erwarten)  ожидать, 
Gen.;  (hoffen)  надѣяться  на,  Akk.; 
(weidm.)  насторожйться. 

Verho'ffen  п.  («s,  0)  ожиданіе; 
wider  alles  «  сверхъ  ожиданія; 
сверхъ  чбянія;  нечаянно;  неожй- 
данно ;  не  ждано,  не  гадано. 
verho'hlen  adj.  скрь'ітный;  тбйный. 
verhö'hnen  ѵ.  tr.  осмѣивать,  осмѣ  - 
ять,  Akk. ;  насмѣхаться  надъ,  Inftr. ; 
издѣваться  надъ,  Inftr. ;  (Heiligtümer 
«)  кощунствовать;  ругбться,  по« 
надъ,  Inftr. 

Verhö'h||ner  т.  («s, «)  осмѣиватель, 
я;  осмѣшникъ;  насмѣшникъ;  (von 
Heüigtümem)  кощунъ;  поругатель,  я. 
«nnng  f.  («,  «еп)  насмѣшка;  осмѣива¬ 
ніе;  (von Heiligtümern)  кощунство;  по¬ 
руганіе. 

Verho'lboje  f.  («,  «n)  буй,  къ  котб- 
рому  крѣпятъ  швартовы. 

verhohlen  ѵ.  tr.  верповать  [unv.]. 
Verhö'r  п.  («[e]s,  «е)  допрбсъ;  «  der 
Zeugen  допросъ  [допрбшиваніе, 
опросъ]  свидѣтелей;  abermaliges  « 
(der  Zeugen)  передопросу. ;  «  unter 
Drohung  пристрбстный  допрбсъ; 
ein  «  mit  jemdm.  anftellen  od.  jemdn. 
ins  ~  nehmen  (cm.  verhören);  ein  « 
beftehen  быть  допрашиваемымъ  [до¬ 
прошеннымъ];  давбть,  дать  показб- 
нія. 

verhö'ren  I.  ѵ.  tr.  (einen  Angeklagten, 
einen  Zeugen)  допрбшивать,  «просйть; 
abermals  «  (Zeugen)  передопраши¬ 
вать,  «просйть;  eidlich  «  отбирать, 
отобрбть  показанія  подъ  присягою. 
II.  ѵ.  refl.  fich  «  недослушать  [voll.]; 


недослушать  [voll.];  ослышаться 
[voll.]. 

Verhö'ren  п.  («s,  0)  допрбшиваніе; 
abermaliges  «  передопрбшиваніе; 
«  unter  Eid  отобрбніе  показбній  подъ 
присягою.  [прбсный  протоколъ. 
Verhö'rsprotokoll  п.  («s,  «ѳ)  до- 
verhu'deln  ѵ.  tr.  (см.  verhunzen), 
verhii'llen  I.  ѵ.  tr.  (hüllend  verbergen) 
закрывбть,  «крйть;  (verbergen)  скры¬ 
вать,  скрыть;  (einhüllen)  закутывать, 
«тать;  укутывать,  «тать.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  (fich  einhüllen)  закутываться, 
«таться ;  (fich  unter  einer  Hülle  verber¬ 
gen)  закрывбться,  «крь'іться ;  (fich 
verbergen)  скрываться,  скрь'іться. 

Verhii'llen  n.  («s,  0)  закрывбніе; 
(Verbergen)  скрываніе;  (Einhüllen)  за¬ 
кутываніе. 

Verhii'llnng  f.  («,  «ѳп)  1.  (cm.  Ver¬ 
hüllen).  2.  (Hülle)  покрывбло. 

verhn'ndert||lachen  od.  «faltigen 
v.  tr.  увелйчивать,  «чить  въ  сто  разъ. 

verhn'ngern  ѵ.  intr.  умирать,  уме- 
рёть  съ  голоду;  jemdn.  «  laffen  мо- 
рйть,  за«  и.  у«  голодомъ. 

verhu'ngert  adj.  (durch  Hunger  um¬ 
gekommen)  умёршій  съ  голоду ;  (aus¬ 
gehungert)  проголодавшійся;  голод¬ 
ный;  истощалый;  er  ift  fehr  «  онъ 
очень  голоденъ;  онъ  проголодался; 
er  fieht  «  aus  онъ  истощалъ  отъ  го¬ 
лода;  онъ  весь  кожа  да  кбсти. 

Verhn'ngern».  («s, 0)  od.  Verhn'n- 
g[e]rnng  f.  («,  «ѳп)  голодная  смерть; 
смерть  отъ  голода. 

verhu'nzen  ѵ.  tr.  гбдить,  из« ;  пбр- 
тйть,  ис«. 

Verhu'nzung/‘.(«,  «еп)  испбрченіе; 
порча;  изгбженіе. 
verhu'rt  adj.  развратный, 
verhü'ten  ѵ.  tr.  (ein  Unglück,  eine 
Gefahr)  отвращать,  «вратйть;  предот¬ 
вращать,  «отвратйть;  (Schaden,  Übel) 
предупреждать,  «упредйть ;  (eine 
Krankheit)  предохранять,  «нйть  отъ 
чего ;  das  möge  Gott  « !  Gott  verhüte 
es !  сохранй  Богъ  [отъ  бтого] !  не  дай 
Богъ  [Зтого] !  Боже  избави  [отъ  бтого]! 
Verhü'ten  п.  («s,0)  (см.  V erhütung). 
verhü'tten  ѵ.  tr.  Erze  «  добывать, 
«бь'іть  металлы  изъ  рудъ;  обраббты- 
вать,  «тать  руду. 

Verhü'ttung  f.  («,  «еп)  добывбніе 
металловъ  изъ  рудъ ;  обраббтываніе 
РУДь'і. 

Verhü'||tung  f.  («,  «еп)  (von  Unglück, 
Gefahr)  отвращёніе ;  пред отвращёніе ; 
(von  Schaden,  Übel)  предупреждёнъ; 
(von  Krankheiten)  предохранёніе;  (Ver¬ 
hindern)  воспрепятствованіе  (чему), 
«tungsmittel  n.  («s,  ~)  предохранй- 
тельное  срёдство. 

Verifikatio'n  f.  («,  ~en)  1.  (Prüfung) 
сличёніе;  повѣрка.  2.  (Beglaubigung, 
Beurkundung)  вериФіікбція ;  удостовѣ- 
рёніе  въ  подлинности  [въ  йстин- 
ности]. 

verifizie'ren  ѵ.  tr.  1.  (prüfen)  сли- 
чбть,  «чйть;  повѣрять,  «вѣрить.  2. 
(die  Richtigkeit  dartun)  удостовѣрять, 
«вѣрить  вѣрность  чего.  [fikation). 
Verifizierung  f.  («,  «еп)(см.  Veri- 
veri'nnerlichen  v.  tr.  углублять, 
«бйть.  [блёніе. 

Veri'nnerlichung  f.  («,  ~en)  углу- 
veri'rren  v.  refl.  fich  «  (auch  fig.)  за¬ 
блуждаться,  «блудйться;  сбивбться, 
сбйться  съ  дороги;  fig.  сбивбться, 
сбйться  съ  путй;  verirrt  u.  der  Ver¬ 
irrte  заблудйвшійся. 

Veri'rrung  f.  («,  «еп)  заблужденіе. 


Verkalkbarkeit 

verita'bel  adj.  йстинный;  настоя¬ 
щій. 

verja'gen  ѵ.  tr.  прогонять,  «гнать ; 
(aus  etwas  «)  изгонять,  «гнбтъ;  вы¬ 
гонять,  вь'ігнать;  fig.  (Grillen,  Sorgen, 
den  Schlaf,  die  Langeweile  ~)  разгонять, 
разогнать. 

Verja'|]gen  n.  («s,  0)  od.  «gung  f.  («, 
«еп)  прогнбніс;  (aus  etwas)  изгнаніе; 
fig.  (von Grillen,  Sorgen  ufw.)  разогнанъ. 

verjä'hrbar  adj.  подлежащій  дбв- 
ности. 

verjä'hren  v.  intr.  застарѣть  [voll.]; 
(Jur.)  дѣлаться,  c«  недѣйствйтель- 
нымъ  по  давности  [за  давностью]; 
терять,  по«  сйлу  по  давности;  für 
verjährt  erklären  по  давности  объ¬ 
являть,  «вйть  недѣйствйтельнымъ ; 
отказывать,  «казать  въ  чёмъ  по  дав¬ 
ности;  etwas  «  laffen  утрачивать, 
утратить  что  [лишбться,  лишйться 
чего]  вслѣдствіе  дбвности. 

verjä'hrt  adj.  1.  (ungültig)  просро¬ 
ченный ;  утраченный  вслѣдствіе  дбв¬ 
ности;  «е  Dokumente  недѣйстви¬ 
тельные,  по  дбвности,  докумёнты. 
2.  (durch  langen  Befitz  berechtigt ;  ein¬ 
gewurzelt)  закоренѣлый  (годами,  вѣ- 
кбми);  «es  Vorurteil  закоренѣлый 
предразсудокъ,  «дка;  «er  Befitz 
eines  Gutes  пріобрѣтенное,  долго- 
врёменнымъ  владѣніемъ  имѣніе. 

Verjä'hrtlieit  («,  0)  od.  Verjä'h- 
rnng  /'.(«,  «еп)  дбвность,  и;  wegen  « 
по  дбвности;  der  «  unterworfen  под¬ 
лежащій  дбвности. 

Verjä'hrungsfrift  f.  («,  «еп)  срокъ 
[течёніе]  дбвности. 

verja'mmern  ѵ.  tr.  прогоревать 
[voll.];  пробхать  [voll.].  [лять. 

verju'beln  ѵ.  tr.  прогуливать,  «гу- 
verju'den  ѵ.  intr.  жидовѣть,  о«. 
Verju'dung  f.  («,  0)  ожидовѣніе. 
verjü'ngen  I.  ѵ.  tr.  1.  (jung  machen) 
молодйть  [unv.];  придавать,  «дать 
кому  видъ  молодости;  возвращать, 
«вратйть  ком^  молодость.  2.  fig.  (ver¬ 
kleinern)  уменьшбть,  «шйть;  утон¬ 
чать,  «чйть;  утонять,  «нйть;  ver¬ 
jüngter  Maßftab  уменьшенный  мас- 
штббъ;  in  verjüngtem  Maßftab  въ 
уменьшенномъ  масштабѣ  [вйдѣ]; 
verjüngte  Säulen  утонённыя  колон¬ 
ны.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  (jung  werden) 
моложбвѣть,  по«;  молодѣть,  по«; 
юнѣть.  О,«;  verjüngt  (jung  geworden) 
помолодѣвшій;  оюнѣлый.  2.  fig. 
(dünner  werden)  утончбться,  «ЧЙТЬСЯ. 

Verjü'ngung  f.  («,  «еп)  1.  моложё- 
НІе;  обновлёніе.  2.  fig.  (Verkleinerung) 
уменьшёніе;  (dünnere  Stelle)  утончё¬ 
нъ;  утонёніе. 

Verjü'ngungs||kunft  f.  («,  «künfte) 

искусство  моложёнія;  умѣніе  прида- 
вбть  себѣ  моложавый  видъ,  «maßftab 
т.  («[e]s,  «ffcäbe)  масштабъ  ѵдалёнія; 
масштббъ  ракурса,  «mittel  п.  (~s,  «) 
срёдство  моложёнія;  срёдство  при¬ 
давать  себѣ  моложавый  видъ,  «рго- 
zeß  т.  («zeffes,  «zeffe)  моложёніе; 
продёссъ  моложёнія  [оюнѣнія]. 
verju'xen  ѵ.  tr.  транжйрнть,  про«, 
verka'lben  ѵ.  intr.  (von  Kühen)  вы- 
кйдывать,  выкинуть;  не  донаши¬ 
вать,  не  доносйть. 

verka'lkbar  adj.  1.  удобообжигае- 
мый;  превращбемый  въ  ѣдкое  со¬ 
стояніе.  2.  способный  обызвествлять¬ 
ся. 

Verka'lkbarkeit  f.  («,  0)  1.  способ¬ 
ность  къ  обжиганію ;  обжигбемость, 
и.  2.  способность  обызвествляться. 


verkalken 
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verka'lken  I.  v.  tr.  пережигать, 
-жёчь  въ  йзвесть.  II.  ѵ.  intr.  обра¬ 
щаться,  обратиться  въ  йзвесть; 
(Medz.)  обызвествляться,  -вйтъся. 

Ѵегка'ІЦкеп  п.  (-s,  0)  od.  -kung  f. 
(«,  -en)  пережиганіе  въ  йзвесть; 
кальцинація ;  (Medz.)  обызвествленіе. 

verkalkulie'ren  ѵ.  refl.  fich  -  оши¬ 
баться,  -бйться  въ  своёмъ  ра[з]счётѣ. 

verka'nnt  adj.  (cp.  verkennen)  не- 
прйзнанный;  непонятый. 

verka'ppen  I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  einer 
Kappe  verfehlen,  z.  B.  einen  Falken)  на¬ 
дѣвать,  -дѣть  каблучокъ  на,  Akk. 

2.  eine  Mauer  -  покрывать,  -крыть 
стѣну  крйшкою ;  дѣлать,  с-  отлйвъ. 

3.  fig.  (vermummen)  маскировать,  за-j 
ein  verkappter  Böfewicht  скрйтный 
злодѣй.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  переодѣ¬ 
ваться,  -дѣться  [переряжаться,  «ря- 
дйться]  чѣмъ;  маскироваться,  за-. 

Verka'ppung  f.  (-,  -en)  1.  (eines 
Falken)  каблучокъ,  «4Kä.  2.  (einer 

Mauer)  крйшка.  3.  переодѣваніе; 
мйска. 

verka'pfeln  ѵ.  refl.  fich  -  осумкб- 
вываться,  -коваться;  окружать, 
-жйть  себя  оболочкою ;  (Medz.)  инци- 
стйроваться;  инкапсулйроваться 
[unv.];  verkapfelt  инкапсулирован¬ 
ный;  осумкованный;  verkap  feite  Tri¬ 
chine  инкапсулированная  трихйна. 

Yerka'pfelnng  f.  (-,  -en)  инцистй- 
рованіе ;  инкапсулйрованіе. 

verkauften  ѵ.  tr.  давать,  дать  оди¬ 
чать  вслѣдствіе  вь'ірубки  лѣса. 

Verka'rftung  f.  («,  -en)  одичаніе 
вслѣдствіе  вь'ірубки  лѣса. 

verkä'fen  I.  ѵ.  tr.  творожйть,  с-. 
И.  ѵ.  intr.  творожйться,  с- ;  отвора- 
живаться,  -рбжиться. 

verkä'ften  ѵ.  tr.  (Bergw.)  устанавли¬ 
вать,  -новйть  ящичную  крѣпъ. 

Verkä'fung  f.  (-,  -en)  отгоражива¬ 
ніе;  отворбженіе. 

Verka'ttung  f.  (-,  -en)  (Seew.)  взя¬ 
тіе  йкоря  на  катъ. 

verka'tzen  ѵ.  tr.  (0[tf.,  Zimmerm.) 
обрубать  и  сплачивать  [unv.];  обру¬ 
бить  и  сплотйть  [voll.]. 

Verkau'f  т.  (-[e]s,  -kaufe)  прода¬ 
жа;  (Abfatz)  сбытъ;  zum  -  ausbieten 
объявлять,  -вйть  о  продажѣ  чего; 
(aasftellen)  выставлйть,  вйставить  на 
продажу;  (austragen)  разносйть,-нестй 
товаръ  (для  продажи);  zum  -  feil 
продажный;  -  an  die  zweite,  dritte 
Hand  перепродажа;  -  aus  freier 
Hand  вольная  продажа;  -  durch 
öffentliche  Verweigerung  продажа 
съ  публичныхъ  торговъ;  -  gegen 
bar  продажа  на  налйчныя  день¬ 
ги;  gerichtlicher  -  публйчная  про¬ 
дажа. 

verkaufen  I.  v.tr.  продавйть,  -дать; 
-  auf  Probe,  nach  Probe  продавать 
на  испытаніе,  по  образцѣ;  etwas 
unter  dem  Preife  -  продавать  вещь 
нйже  ея  стоимости;  (losfchlagen)  сбы¬ 
вать,  сбыть;  alles  -  распродавать, 
-дать;  fig.  fein  Leben  teuer  -  дорого 
продавать,  -дать  свой)  жизнь;  fig. 
wie  verraten  und  verkauft  fein  не 
знать,  что  дѣлать;  быть  въ  безвй- 
ходномъ  положеніи.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
1.  (als  verkäuflicher  Menfch)  продавать¬ 
ся,  -д4ться;  (auch:)  продавать,  -дать 
себй.  2.  (von  Waren) продаваться;  die 
Ware  verkauft  fich  fchlecht  товаръ 
плохо  продаётся.  3.  (zu  teuer  kaufen) 
прокупйться,  — пйться. 

Verkaufen  n.  (-s,  0)  продажа. 


Verkäufer  m.  (-s,  -)  продавецъ, 
-вца.  -in  f.  (-,  -nen)  продавщйца. 

verkäuflich  I.  adj.  1.  (was  verkauft 
wird)  продажный;  (was  zu  verkaufen  ift) 
продаваемый.  2.  fig.  (feil,  beftechlich) 
продйжный.  II.  adv.  jemdm.  etwas  - 
überlaffen  продавать,  -  дать  кому  что. 

Verkau'f  lichkeit  f.  (-,  0)  (auch  fig. 
Beftechlichkeit)  продажность,  И. 

Verkau'fs||bedingung  f.  (-,  -en) 
условіе  продажи,  -buch  n.  (-[e]s, 
-bücher)  (kaufm.)  черновая  кнйга. 
-bade  f.  (-,  -n)  лйвка.  -lokal  n.  (-s, 
-e)  торговое  помѣщеніе;  (Bude)  лавка; 
(Magazin)  магазйнъ.  -markt  m.  (-[e]s, 
-markte)  рйнокъ  сбь'іта.  -preis  m. 
(-preifes,  -preife)  продажная  цѣна, 
-raum  m.  (-[e]s,  -räume)  торговое  по¬ 
мѣщеніе.  -recht  n.  (~[e]s,  0)  право 
продажи,  -termin  m.  (-s,  ~ѳ)  срокъ 
продажи,  -tifch  m.  (-es,  -ѳ)  зала¬ 
вокъ,  -вка;  прилавокъ,  -вка;  (auf 
Märkten)  рйночный  рундукъ,  -wert 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  продажная  стбймость 
[цѣна]. 

Verkehr  т.  (~[e]s,  0)  1.  (Beziehung) 
Сношеніе;  сообщеніе;  Общеніе;  (Kom¬ 
munikation)  сообщеніе;  (in  Straßen)  дви¬ 
женіе;  (von  Poft  u.  Eifenbahn)  движе¬ 
ніе;  (von  Geldwerten)  оборотъ;  der  - 
mit  dem  Auslande  загранйчное  со¬ 
общеніе;  in  den  -  bringen  пускйть, 
пустйть  въ  ходъ  [въ  обращеніе] ;  den 
-  eröffnen  открывать,  открйть  дви¬ 
женіе  ;  den  -  unterhalten  od.  vermit¬ 
teln  (z.B.  von  Dampfern,  Eifenbahnzügen, 
Poftwagen)  поддерживать,  -держать 
сообщеніе;  in  -  treten  входйть,  вой- 
тй  въ  сношеніе;  eine  Bahn  dem  - 
übergeben  открывать,  -крйть  доро¬ 
гу  для  движенія;  Banknoten  in  - 
bringen  выпускать,  вйпустить  кре- 
дйтные  билёты.  2.  (Umgang,  Bekannt- 
fchaft)  знакбмство;  (Beziehung)  сношё- 
ніе;  mit  jemdm.  -  haben  od.  mit 
jemdm.  in  -  flehen  быть  въ  сношё- 
ніяхъ  [въ  общёніи]  съ  кѣмъ;  имѣть 
сообщёніе  съ  кѣмъ;  имѣть  знакбм¬ 
ство  СЪ  кѣмъ;  (ihn  befuchen)  посѣщать 
[unv.]  кого ;  бывать  [unv.]  у  кого ;  kei¬ 
nen  -  haben  od.  pflegen  не  имѣть  зна¬ 
комствъ  ;  ни  съ  кѣмъ  не  знаться ;  ни 
у  кого  не  бывать. 

verke'hren  I.  ѵ.  tr.  1.  (umkehren)  пе¬ 
ревёртывать,  -вернуть.  2.  fig.  (ver¬ 
drehen)  перековёркивать,  -вёркать; 
переиначивать,  -чить ;  искажать, 
исказйть.  3.  fig.  (verwandeln)  превра¬ 
щать,  -вратйть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (von  Per- 
fonen)  ходйть  [unv.] ;  двйгаться  [unv.] ; 
(von  Wagen)  ѣздить  [unv.];  разъѣзжать 
[unv.];  in  einem  Haufe  viel  -  часто 
бывать  въ  домѣ.  2.  mit  jemdm.  -  (см. 
Verkehr  2.);  mit  niemandem  -  ни  съ 
кѣмъ  не  знаться;  ни  у  кого  не  бы¬ 
вать.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  превращать¬ 
ся,  -вратйться. 

Verke'hren  п.  (-s,  0)  1.  (см.  Ver¬ 
kehr).  2.  (см.  Verkehrung). 

Verke'hrsjjabnahme  f.  (-,  -п)умень- 
шёніе  движенія,  -bedingung  f.  (-, 
-en)  условіе  сообщёнія.  -bedürlnis  п. 
(-niffes,  -niffe)  пот^іёбность  въ  со- 
общёніи. -belaftung/l(-, -еп)  подвиж¬ 
ная  нагрузка,  -bureau  п.  (— s,  -s  u.  -х) 
(Eeifebureau)  справочная  контора  для 
путешёственниковъ.  -dichtigkeit  f. 
(-,  0)  плотность  [интенсйвность]  дви- 
жёнія.  -gebiet  п.  (-[e]s,  -е)  райбнъ 
[поясъ]  движёнія.  -große  f.  (-,  -n) 
размѣръ  движёнія.  — laft  f.  (-,  -en) 
подвижная  нагрузка,  -mittel  п.  (-s, 


-)  срёдство  [спбсобъ]сообщёнія.~оМ- 
nung  f.  (-,  -en)  порйдокъ  перевозки 
[сообщёнія];  (Eifenb.)  желѣзнодорож¬ 
ный  уставъ,  -recht  п.  (— [e]s,  0)  пра¬ 
во  сообщёнія. 

verkehrsreich  adj.  многолюдный; 
(von  Straßen,  Plätzen)  бойкій. 

Verke'hrs||jteuer  f.  (-,  ~n)  налогъ 
на  обращёніе.  -ftockung  f.  (-,  -en)  за¬ 
стой  въ  сообщёніи.  -ftörung  f.  (-,  -en) 
остановка  движёнія.  -ftraße  f.  (-,  -n) 
путь  сообщёнія.  -verhältniffe  pl.  n. 
сообщёнія,  pl.  n. ;  услбвія  {pl.  n.)  со¬ 
общёнія.  -vorfchriften  pl.  f.  правила 
{pl.  n.)  перевбзки.  «weg  m.  (-[e]s,  ~e) 
путь  сообщёнія.  -wefen  n.  («s,  0)  со¬ 
общёніе  ;  вѣдомство  путёй  сообщёнія. 
-Zunahme  f.  (-,  -n)  увеличёніе  дви¬ 
жёнія. 

verkehrt  I.  adj.  1.  (umgekehrt)  об¬ 
ратный;  (nach  außen  od.  nach  innen  ge¬ 
kehrt)  вйвороченный;  (von  der  andern 
Seite  genommen)  взятый  найзворотъ; 
взятый  навйворотъ;  die  -е  Seite 
(eines  Stoffes)  лѣвая  сторона ;  изнанка ; 
ein  Schlag  mit  der  -en  Hand  ударъ 
рукою  наотмашь;  fig.  die  -e  Welt 
свѣтъ  наизнанку.  2.  fig.  (falfch)  лож¬ 
ный;  превратный;  -e  Anfichten  ha¬ 
ben  имѣть  лбжный  взглядъ  на,  Akk.; 
имѣть  превратное  понятіе  о  чёмъ. 
II.  adv.  1.  (umgekehrt)  навйворотъ; 
найзворотъ;  наизнанку;  (ein  Kleidungs- 
ftück)  -  anziehen  надѣвать, -дѣть  что 
навйворотъ  [наизнанку];  (etwas  ver¬ 
kehrt  halten  od.  hin  (teilen)  вверхъ  Horä- 
ми.  2.  fig.  (falfch)  найзворотъ;  навй¬ 
воротъ  ;  er  macht  alles  -  онъ  всё  дѣ¬ 
лаетъ  навйворотъ;  -  auslegen  толко¬ 
вать  и.  перетолкбвывать,  -ковать  на¬ 
вйворотъ;  (-  nehmen,  ein  Wort)  наобо¬ 
ротъ;  въ  протйвномъ  смйслѣ ;  -  ant¬ 
worten  отвѣчать,  «вѣтить  неправиль¬ 
но. 

Verkehrtheit  f.  (-,  -en)  1.  (Unge¬ 
reimtheit)  превратность,  и ;  ложность, 
и.  2.  (Wunderlichkeit)  странность,  и; 
причудливость,  и. 

Verkehrung  f.(-,«en)  переворачи¬ 
ваніе;  оборачиваніе. 

verkei'len  ѵ.  tr.  1.  (durch  Keile  be¬ 
teiligen)  заклйнивать,  -нить;  закрѣ¬ 
плять,  -пйть  клйномъ  [клйньями]. 
2.  fam.  (verhauen)  колотйть,  от-  и.  по-; 
вздуть  [voll.];  отдуть  [voll.]. 

Verkeilung  f.  (-,  -en)  заклйнива- 
ніе;  заклйнка. 

verke'nnbar  adj.  о  комъ,  о  чёмъ 
можно  судйть  неправильно  [ложно]; 
въ  чёмъ  можно  ошибаться. 

verke'nnen  ѵ.  tr.  (см.  kennen  \part. 
perf.  verkannt)  (falfch  beurteilen,  falfch 
auffaffen)  несправедлйво  [ложно]  су¬ 
дйть  О  КОМЪ,  чёмъ;  (nicht  zu  fchätzen 
wiffen)  не  умѣть  цѣнйть  кого,  чегб; 
j  emdn. «  ошибаться,-бйться  въ  комъ; 
die  Notwendigkeit  diefer  Maßregel  ijl 
nicht  zu  -  нельзя  не  признать  бтои 
мѣры  необходимою;  должнб  сознать¬ 
ся,  что  Зта  мѣра  была  необходйма; 
ein  verkanntes  Genie  непризнанный 
гёній ;  непонятый  гёній. 

Verke'nnung/’.(-,-en)HecnpaBeÄAa- 
вое  мнѣніе  (о  комъ,  о  чёмъ);  неспра- 
ведлйвая  оцѣнка,  Gen.;  неузнаніе;  не¬ 
знаніе;  непониманіе;  mit  gänzlicher 
-  der  Umflände  совершённо  не  зная 
[не  понимйя]  Фактйческихъ  обстоя¬ 
тельствъ  дѣла. 

verke'tten  I.  ѵ.  tr.  сцѣплять,«пйть; 
тѣсно  соединять,  -нйть;  связывать, 
связать;  fig.  (auch:)  сопрягать,  со- 


1345 

прячь.  II.  v.  refl.  fich  -  сцѣпляться, 
-питься;  соединяться, -питься;  свя¬ 
зываться,  связаться. 

Verke'ttung  f.  (-,  -en)  сцѣпленіе; 
■тѣсное  соединеніе;  связь,  и;  (Reihe) 
рядъ;  -  der  Umjlände  сцѣпленіе  об¬ 
стоятельствъ. 

Verke'tzerer  m.(-s,-)  осудйтель,я. 
verke'tzern  ѵ.  tr.  1.  объявлять, 
-вйть  ерётикомъ;  обвинять,  -нить 
ВЪ  ёреси.  2.  (verurteilen,  verdammen) 
осуждать,  осудйть  кого;  (verklatfchen, 
verlagern)  поносить  [unv.];  злословить 
[unv.];  злорѣчить. 

Verke'tzeruug  f.  (-,  -en)  1.  обвинё- 
НІе  ВЪ  ёреси.  2.  fig.  (Verurteilung)  ОСу- 
ждёніе;  (Verlagerung)  поношёніе;  зло¬ 
словіе;  злорѣчіе. 

verki'rchlichen  ѵ.  tr.  die  Schulen  - 
подчинять,  -нйть  школы  церкви. 

Verki'rchlichung  f.  (-,  -en)  подчи- 
нёніе  цёркви. 

verki'tten  ѵ.  tr.  замазывать,  -зать 
замазкою;  fig.  (verbinden)  связывать, 
связать;  соединять,  -нйть. 

Verkettung  f.  (-,  -en)  замазаніе; 
замйзка;  fig.  связь,  и;  соединёніе. 
verkla'gen  ѵ.  tr.  jemdn.  bei  einem 

-  жаловаться,  по-  ком^  на  кого ;  bei 
Gericht  -  (namentl.  in  Zivilfachen)  про¬ 
сить  [unv.]  на  кого ;  подавать,  подать 
[приносйть,  -нестй]  жалобу  въ  судъ; 
предъявлять,  -явйть  къ  кому  искъ 
о  чёмъ;  jemdn.  wegen  einer  Schuld 

-  подавать,  -дйть  искъ  на  кого  объ 
уплатѣ  [ко  взысканію]  долга;  jemdn. 
auf  Leib  und  Leben  (eines  Kriminal¬ 
verbrechens)  -  обвинять,  -нйть  кого 
въ  уголовномъ  преступлёніи. 

Verklä'ger  ш.  (-s,  ~)  обвинитель,  я. 
Verkla'gte  т.  (-п,  -п)  отвѣтчикъ; 
обвинённый;  обвиняемый. 

Verklarung  /'.(-,  -en)  die  -  jemds. 
жалоба  на  кого;  искъ  на  когб;  про¬ 
шеніе  на  кого. 

verkla'mmen  ѵ.  intr.  цѣпенѣть,  о-; 
коченѣть,  о—. 

verkla'mmern  ѵ.  tr.  укрѣплять, 
-пить  скобйми. 

Verkla'mmern  п.  (-s,  0)  od.  Ver- 
kla'mmerung  f.  (-,  -en)  укрѣплёніе 
скобами. 

verklä'ren  I.  v.  tr.  1.  (bibl.)  просла¬ 
влять,  -славить;  Chriftus  ward  ver¬ 
klärt  vor  ihnen  Христосъ  преобра- 
зйлся  п[ё]редъ  нйми;  verklärt  пре¬ 
ображённый;  die  verklärten  Leiber 
тѣла  праведныхъ  (по  воскресёніи 
мёртвыхъ);  in  der  Gewalt  eines  ver¬ 
klärten  Engels  въ  видѣ  свѣтлаго 
ангела.  2.  fig.  (leuchtend  machen)  про¬ 
свѣтлять,  -лйть;  verklärtes  Geficht 
лицо,  сіяющее  рйдостью.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  fein  Geficht  verklärte  (ich  bei 
dielen  Worten  тутъ  лицо  его  просія¬ 
ло  [засіяло]  радостью. 

Verklä'rung  f.  (-,  -en)  (bibl.)  про- 
славлёніе;  die  -  Chrifti  Преображё- 
ніе  Господне;  das  Fejt  der  -  Chrifti 
прйздникъ  Преображенія  Господня. 

Verklä'rung  f.  (-,  -en)  (Seew.)  мор¬ 
ской  протёстъ  (присяжное  объявлё- 
ніе  капитана  и  экипажа,  что  онй  не 
виноваты  въ  аваріи  с^дна). 

verkla'tfchen  ѵ.  tr.  jemdn.  -  окле- 
вётывать,  -ветйть  когб;  наплестй 
[voll.]  на  когб. 

Verkla'tfchung  f.  (-,  -en)  die  - 
jemds.  оклеветаніе  когб. 

verklau'feln  v.  tr.  1.  огранйчивать, 
-нйчить  что  оговорками.  2.  обезпё- 
чивать,  -чить  что  оговорками. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


Verklan'felung  f.  (-,  -en)  1.  orpa- 
нйчиваніѳ  оговорками.  2.  обезпёчи- 
ваніе  оговорками. 

verklaufulie'ren  (см.  verklaufeln). 

Verklaufulie'ruug  (см.  Verklaufe- 
lung). 

verkle'ben  I.  v.  tr.  1.  (zukleben)  за- 
клёивать,  -клеить.  2.  (verbrauchen) 
употреблять,  -бйть  на  заклейку.  II. 
ѵ.  intr.  склёиваться,  склейться. 

Verkle'bung  f.  (-,  -en)  заклёиваніе; 
заклёйка;  склёйка. 

verkle'ckfen  ѵ.  tr.  1.  (befudeln)  пйч- 
кать,  ис-.  2.  (verbrauchen)  исписы¬ 
вать,  -писбть. 

verklei'ben  ѵ.  tr.  замазывать,-зать. 

Verklei'bung  f.  (-,  -en)  замазыва¬ 
ніе;  замйзка. 

verklei'den  I.  ѵ.  tr.  1.  (bedecken,  ver¬ 
decken  mit  Rafen)  одѣвать,  одѣть  (дёр¬ 
номъ);  (ein Haus,  eine  Wand  mitBrettern) 
обшивёть,  — шйть  дбскйми ;  (Wände 
mit  Mauerwerk,  Kacheln)  облицовывать, 
облицевйть.  2.  fig.  (verhüllend  verbergen, 
eine  Lüge,  die  Wahrheit)  скрывать, 
скрыть.  3.  (durch  veränderte  Kleidung 
unkenntlich  machen)  переодѣвать, 
-одѣть;  переряжать,  -рядйть;  ма¬ 
скировать,  за-.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  пере¬ 
одѣваться,  -дѣться;  переряжаться, 
-рядиться ;  принимать,~нять  на  себя 
чужой  видъ;  маскировйться,  за-; 
fich  als  Ritter  -  замаскироваться  рьі- 
царемъ. 

Verkleidung  f.  (-,  -en)  1.  (mit  Ra¬ 
fen)  одѣваніе;  (eines  Haufes,  einer  Wand 
mitBrettern)  обшйвка  (дбскйми) ;  (einer 
Wand  mit  Mauerwerk,  Kacheln)  облицбв- 
Ka.  2.  fig.  (Verbergen,  z.  B.  der  Wahrheit) 
скрываніе ;  скрь'ітіе.  3.  (Unkenntlich- 
machung  durch  veränderte  Kleidung)  пе¬ 
реодѣваніе;  переряжёніе;  маскиро- 
вйніе ;  мйска. 

verkleinern  I.  v.tr.\.  (kleiner  machen, 
kleiner  erfcheinen  laffen)  уменьшать, 
-шйть  (auch:  умёиыпить);  in  ver¬ 
kleinertem  Maßftab  въ  уменьшён- 
НОМЪ  масштабѣ.  2.  fig.  (herabfetzen) 
умйливать  u.  умалять, умйлить ;  уни¬ 
жать,  унйзить.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
уменьшаться,  -шйться;  умаливать¬ 
ся  и.  умаляться,  -лѣть. 

Verklei'||nern  п.  (-s,  0)  od.  -nerung 
f.  (-,-en)  1.  уменьшёніе.  2.  fig.  (Herab- 
fetzung) умаленіе;  унижёніе. 

Verklei'nerungs||glas  n.  (-glafes, 
-gläfer)  уменьшйтельное  стекло. 
~Гі1Ье/'.(-,-п)уменыпйтельный  слогъ, 
-wort  п.  (-[e]s,- Wörter)  уменьшйтель¬ 
ное  слово. 

verkleinern  ѵ.  tr.  1.  (mit  Kleifter  ver¬ 
kleben)  замазывать,  -зать  клёйсте- 
ромЪ;  (überhaupt  verkleben)  заклёи- 
вать,  -клейть;  залѣплйть,  -пить.  2. 
fig. (verdecken,  verhüllen,  bemänteln)  при- 
крывать,-крь'гть ;  скрывать, скрыть. 

Verkleinerung  f.  (-,  -en)  1.  за¬ 
клёйка;  залѣплёніе;  залѣпка.  2.  fig. 
(Verhüllung,  Bemäntelung)  прикрыва¬ 
ніе;  скрывйніе;  скрытіе. 

verklingen  ѵ.  intr.  (см.  klingen; 
part.  perf.  verklungen)  1.  затйхать, 
-тйхнуть;  утихать,  утйхнуть;  за- 
молкйть,  замолкнуть ;  умолк&ть, 
умолкнуть.  2.  fig.  (vergehen,  entfchwin- 
den)  проходйть,  пройтй;  истекать, 
-тёчь;  миновйть,  минуть ;  längn  ver¬ 
klungene  Tage  давно  минувшіе  дни. 

verklü'ften  ѵ.  refl.  fich  -  растрё- 
скиваться,  -трёскатьсяи.  -треснуть¬ 
ся;  расщеляться,  -лйться. 

verkna'llen  ѵ.  tr.  (viel  Pulver)  на- 
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прасно  расходовать,  из-;  (alles  Pulver) 
расходовать,  из-;  пропукать  [voll.]. 

verkneifen  v.  tr.  (z.  B.  das  Lache») 
у дёрживаться,удерж4ться  отъ, Gen.; 
fig.  fich  (Dat.)  etwas  -  отказывать, 
-каз4ть  себѣ  въ  чёмъ. 

Verknei'fnng  f.  (~,  -en)  удёржи- 
ваніе. 

verknei'pen  ѵ.  tr.  (fein  Geld)  пропи¬ 
вать,  -пить. 

verknittern  ѵ.  tr.  мять,  измять, 
verknö'chern  I.  ѵ.  tr.  превращать, 
-вратйть  въ  кость.  II.  ѵ.  intr.  пре¬ 
вращаться,  -вратйться  въ  кость; 
костенѣть,  о-  и.  за- ;  fig.  тупѣть,  о-. 

verknö'chert  adj.  окостенѣлый;  fig. 
ein  -er  Menfch  отупѣвшій  человѣкъ. 

,  Verknö'eherung  f.  (-,  -en)  1.  косте- 
нѣніе;  окостенѣніе;  превращёніе  въ 
КОСТЬ;  (als  Zujtand  auch:)  окостенѣ¬ 
лость,  и.  2.  fig.  отупѣніе. 

verkno'rpeln  ѵ.  intr.  превращать¬ 
ся,  -вратйться  въ  хрящъ. 

Verkno'rpelung  f.  (-,  -en)  превра¬ 
щёніе  въ  хрящъ. 

verkno'ten  I.  ѵ.  tr.  (durch  Knoten  ver- 
fchlingen)  свйзывать,  связать  узлами ; 
(überhaupt  verfchlingen,  verwirren)  пу¬ 
тать,  за-  u.  с— .  II.  v.  refl.  fich  -  пу¬ 
таться,  за-  u.  с-. 

verknü'pfen  I.  v.  tr.  1.  связывать, 
СВЯ34тЬ  узломъ.  2.  fig.  (verbinden)  сово¬ 
куплять,  -пйть;  связывать,  связать; 
(vereinigen)  соединять,  -нить;  mit 
Schwierigkeiten  verknüpft  сопря¬ 
жённый  съ  затруднёиіями.  11.  ѵ. refl. 
fich  «  связываться,  связаться;  со¬ 
единяться,  -нйться. 

Verknüpfung  f.  (-,  -en)  1.  связы¬ 
ваніе  узломъ.  2.  fig.  (Verbindung)  СО- 
вокуплёніе;  связь,  и;  соединёніе. 

verko'chen  I.  ѵ.  tr.  разваривать, 
-варйть.  II.  ѵ.  intr.  развариваться, 
-варйться;  fig.  feinen  Zorn  -  laffen 
давать,  дать  своему  гнѣву  утйхнуть. 

verko'hlen  I.  ѵ.  tr.  обугливать, 
-углить ;  пере^гливать,  -у глить ; 
карбонизировать  [unv.];  превращать, 
-вратйть  [пережигать,  -жёчь]  въ 
уголь.  II.  ѵ.  intr.  обугливаться, 
-углиться;переугливаться,-углить- 
ся;  превращаться,  -вратйться  въ 
^голь. 

Verko'h||len  п.  (-s,  0)  od.  -lung  f.  (~, 
-en)  обугливаніе;  переугливаніе;  пе- 
реугленіе;  превращёніе  въ  ^голь; 
oberflächliche  Verkohlung  обугли¬ 
ваніе  повёрхности. 

verko'ken  ѵ.  tr.  коксовать  [unv.] 
(каменный  уголь). 

Verko'kung  f.  (-,  -en)  коксованіе, 
verko'mmen  ѵ.  intr.  (см.  kommen ; 
part.  perf.  verkommen)  1.  (von  Sachen) 
приходйть,  приттй  въ  упйдокъ;  гиб¬ 
нуть,  по- ;  einen  Garten,  eine  Wirt- 
chaft  -  laffen  запускать,  -пустйть; 
ein  -er  Garten  запущенный  садъ. 
2.  (von  Perfonen)  пропадать,  -пйсть; 
нравственно  гйбнуть;  ein -er  Menfch 
пропащій  человѣкъ. 

Verko'mmen  n.  (-s,  0)  1.  (von  Sachen) 
упадокъ,  -дка;  запущенность,  и.  2. 
(von  Perfonen)  пропаданіе. 

Verko'mmenheit  /'.(-,  0)  l.(von  Sachen, 
einer  Wirtfchaft)  запущенность,  и.  2. 
(von  Perfonen)  безпутство. 

verko'ppelu  v.tr.  (arrondieren)  округ¬ 
лять,  -лйть;  (For[tw.)  уничтожать, 
-чтбжить  черезполбсность. 

Verko'ppfejlung  f.  (-,  ~en)  (Arron¬ 
dierung)  округлёніе;  (Forjtw.)  упнчто- 
жёпіе  черсзполбснооти. 

85 
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verko'rken  v.  tr.  закупоривать, 
«рить  прббкою. 

verko'rkfen  v.  tr.  fam.  портить,  ис-. 
Verko'rkung  f.  (-,  -en)  закупорка 
прббкой. 

verkörpern  I.  v.  tr.  воплощать, 
-плотйть;  (perfonifizieren)  олицетво¬ 
рять,  -рйть.  И.  v.  refl.  (Ich  -  вопло¬ 
щаться,  -плотйться. 

Verkörperung  f.  (-,  -en)  воплоще¬ 
ніе;  (Perfonifikation)  олицетвореніе. 

verko'fen  v.  tr.  проводйть,  -вестй 
(время)  въ  ласкательствахъ. 

verko'jten  ѵ.  tr.  отвѣдывать,  -дать, 
Gen.  |отвѣдчикъ. 

Verko'fter  m.(-s,-)  отвѣдывающій; 
verkra'chen  I.  ѵ.  intr.  рѣшиться, 
об-;  банкротиться,  о-.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  (fam.)  влюбляться,  -бйться. 

verkra'men  ѵ.  tr.  fam.  засовывать, 
засунуть;  положйть[ѵо11.]  неизвѣстно 
куда;  заложйть[ѵоІ1.] ;  затерять  [voll.], 
verkrei'den  ѵ.  intr.  омѣлѣть  [voll.), 
verkrei'det  adj.  омѣлѣвшій. 
Verkrei'dung  f.  (-,  0)  омѣлѣніе. 
verkrie'chen  v.  refl.  (cm.  kriechen ; 
part.  perf.  verkrochen)  fich  -  залѣ¬ 
зать,  -лѣзть ;  (fich  verbergen)  запряты¬ 
ваться,  -таться;  fich  vor  jemdm.  - 
прятаться,  с-  отъ  кого. 

verkrö'pfen  v.  tr.  (Bauk.)  дѣлать, 
с-  вь'шуски.  [(карнйза). 

Verkrö'pfnng  f.  (~,  -en)  уступъ 
verkrü'meln  I.  v.  tr.  крошйть,  ис-; 
раскрошйть  [voll.].  2.  fig.  расходо¬ 
вать,  из-  мёлыми  частями.  II.  v.refl. 
(ich  -  крошйться,  ис-  и.  рас-;  (all¬ 
mählich  verfchwinden)  мёло-по-мёлу  ис- 
чезёть ;  (entfchlüpfen)  ул  йзывать,  улиз¬ 
нуть. 

verkrü'mmen  I.  v.  tr.  искривлйть, 
-вйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  искривлять¬ 
ся,  -вйться.  [влёніе. 

Verkrü'mmung  f.  (-,  -en)  искри- 
verkrü'ppeln  I.  v.  tr.  изувѣчивать, 
-чить;  изурбдывать,  -довать.  II.  ѵ. 
intr.  изувѣчиваться,  -читься ;  изу рб- 
дываться,  -доваться. 

verkrü'ppelt  adj.  изувѣченный ; 
изуродованный;  уродливый. 

Verkrü'pp[e]lung  f.  (-,  -en)  изувѣ¬ 
ченіе;  изурбдованіе;  уродливость,  и. 

verkü'mmern  I.  ѵ.  tr.  (verderben) 
Портить,  ИС- ;  (das  Leben,  die  Freude) 
отравлять,  -вйть;  (verbittern)  огор¬ 
чать,  «ЧЙть;  (verkürzen,  fchmälern) 
уменьшать,  -шйть;  jemdm.  das  Le¬ 
ben  -  огорчать,  -чйть  чью  жизнь; 
постоянно  огорчать  кого ;  причинятъ 
кому  безпрерывныя  огорченія ; 
jemdm.  jede  Freude  -  лишёть  кого 
малѣйшей  радости ;  feine  Freude  i[t 
dadurch  verkümmert  ему  радость  не 
въ  радость.  II.  ѵ.  intr.  гйбнуть  и.  по- 
гибёть,  -гйбнуть;  пропадётъ,  -пасть; 
(nicht  fortkommen)  хирѣть,  за-. 

verkümmert  adj.  а)  (von  Menfchen) 
убйтый  горемъ;  (kränklich)  ХЙЛЫЙ; 
хворый;  (unentwickelt)  неразвйвніій- 
ся;  b)  (von  Pflanzen)  неразвйвшійся; 
тощій. 

Verkü'mmernng  f.  (-,  -en)  1.  (Be¬ 
einträchtigung)  -  der  Rechte  умень¬ 
шеніе  правъ;  (einer  Freude,  des  Lebens) 
отравленіе;  огорчбніе.  2.  (Verkommen) 
пропаданіе;  упёдокъ,  -дка;  (einer 
Pflanze)  погибаніе. 

verkü'n||den  od.  -digen  v.  tr.  объ- 
явлйть,  -ЯВЙТЬ  (что,  о  чёмъ);  (Öffent¬ 
lich,  z.  В.  vom  Herolde)  возвѢщёть,-вѣ- 
стйть;  провозглашён,  -гласйть;  ein 
Urteil -объявлйть,  -вйть  прйговбръ; 


das  Wort  Gottes  -  проповѣдывать 
Слово  Божіе ;  im  voraus  -  предвозвѣ- 
щёть,  -вѣстйть ;  предвѣіцёть,  -вѣ- 
стйть  когб  о  чёмъ;  Unheil  -d  зловѣ¬ 
щій. 

Verkü'n||der  od.  -diger  m.  (-s,  ~) 
объявйтель,  я ;  (als  Herold)  возвѣстй- 
тель,  Я ;  (Vorherverkünder)  предвоз¬ 
вѣстникъ;  -  des  Wortes  Gottes  про¬ 
повѣдникъ  Слова  Божія,  -digung  od. 
-düng  f.  (-,  -en)  объявленіе;  (durch 
einen  Herold)  возвѣхцаніе;  провозгла¬ 
шеніе  ;  (Vorherverkündigung)  предвоз¬ 
вѣщеніе;  -  eines  Urteils  объявленіе 
приговора;  MariäV  erkündigung  Бла¬ 
говѣщеніе  Пресвять'ія  Богородицы. 

verkü'n(teln  ѵ.  tr.  перехитрятъ, 
-трйть;  перемудрятъ,  -рйть;  пере- 
мудрйть  и  всё  испортить;  verkünßelt 
(manieriert)  вь'ічурный;  маненный; 
(aflektiert)  жемённый ;  чопорный. 

Verkü'n(t[e]lung  f.  (-,  -ѳп)  вь'ічур- 
ность,  и;  чопорность,  и; 

verku'pfern  I.  ѵ.  tr.  покрывёть, 
покрЫть  [обклёдывать,  обложйть] 
мѣдью  [слоемъ  мѣди].  II.  ѵ.  intr.  и. 
ѵ.  refl .  fleh  -  покрываться,  покрЫть- 
ся  мѣдью. 

Verku'pferung  f.  (-,  -en)  1.  (Ver¬ 
kupfern)  покрывёніе  мѣдью;  обклё- 
дьіваніе  мѣДЬЮ.  2.  (kupferner  Überzug) 
мѣдная  обложка. 

verku'ppeln  ѵ.  tr.  1.  zwei  Perfonen 
-  сосватывать,  -тать  кого  съ  кѣмъ 
[кому  кого,  за  когб  когб].  2.  (Techn., 
verbinden)  соединять,  -нйть;  связы¬ 
вать,  связёть  (что  съ  чѣмъ);  сцѣплять, 
-пйть. 

Verku'pp[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  (von 
Perfonen)  сосвётаніе.  2.  (Techn.,  Ver¬ 
bindung)  соединеніе;  связь,  и;  сцѣ¬ 
пленіе.  -s|bolzen  т.  (-s,  ~)  шквбрень, 
-рня. 

verkü'rzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (räumlich  kür¬ 
zer  machen)  укорёчивать,  укоротйть; 
убавлять,  убёвить  длинь'і;  (Malr.,Per- 
fpektive)  сокращёть,~кратйть.  2.  (zeit¬ 
lich  kürzer  machen)  сокращёть,  -кра- 
тйть;  fein  Leben  -  сокращёть  свой) 
жизнь;  Kummer  verkürzt  das  Leben 
горе  сокращёетъ  жизнь;  jemdm.  die 
Zeit -(auch:)  забавлялъ, -бёвить  кого; 
провождёть  об.-водйть,-вестй  время 
съ  кѣмъ.  В.  fig.  (vermindern)  умень- 
шёть,  -шйть;  убавлять,  убёвить; 
(beeinträchtigen,  fchädigen)  причинять, 
-нйть  [наноейть, -нестй]  кому  вредъ 
[убь'ітокъ,  ущербъ];  вредйть,,  по- 
ком^;  обижёть,  обйдѣть  кого  въ 
чёмъ;  jemds.  Lohn  -  убавлять,  убё¬ 
вить  [сокращёть,  сократйть]  кому 
жёлованье;  ein  Recht  -  огранйчи- 
вать,  -чить  прёво.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
укорёчиваться,  -ротйться.  [zung). 
Verkü'rzen  п.  (-s,  0)  (см.  Verkür- 
verkü'rzt  adj.  1.  (räumlich)  укоро¬ 
ченный;  (Malr.)  сокращённый.  2.  (zeit¬ 
lich  u.  fig.)  сокращённый  (см.  тёкже 
verkürzen);  -e  Dienftzeit  сокращён¬ 
ный  срокъ  службы. 

Verkürzung  f.  (-,  -en)  1.  (räumlich) 
укорёчиваніе ;  укороченіе;  (Malr.)  со¬ 
кращеніе.  2.  (геШісЬ)сокращёніе.  B.fig. 
(Verminderung,  Beeinträchtigung)  умень¬ 
шеніе;  нанесеніе  ущерба;  обйда;  при¬ 
тѣсненіе;  -  des  Lohnes  сокращеніе 
[уменьшеніе]  жёлованья.  -s|zeichen 
п.  (— s,  -)  сократйтельный  знакъ; 
знакъ  сокращенія. 

verla'chen  и.йчосмѣивать,  осмѣйть. 
Verla' chen  п.  (-s,  0)  осмѣиваніе. 
Verla'chung  f.  (-,  -en)  осмѣяніе. 


Verla'deb rücke  f.  (-,  -n)  нагрузоч¬ 
ный  помостъ;  грузовой  мостъ. 

verla'den  ѵ.  tr.  (см.  laden;  pari, 
perf.  verladen)  нагружёть,  -грузйть; 
наклёдывать,  -клёсть  (товёръ  для 
отпрёвки);  (Truppen)  садйть,  по-; 
(expedieren)  отправлять,  -прёвить. 

Verla'||den  п.  (-s,  0)  нагрузка;  (von 
Truppen)  посёдка.  -der  т.  (-s,  -)  на¬ 
грузчикъ;  отправйтель,  я. 

Verla'de Vorrichtungen  pl.  f.  при- 
способлёнія  (pl.  n .)  для  нагрузки  и 
вЫгрузки. 

Verla'dung  f.  (-,  -en)  нагружёніе; 
нагрузка ;  отправлёніе ;  (von  Truppen) 
посёдка. 

Verla'dungs)|ko(ten  pl.  плата  за  на¬ 
грузку;  расходы  по  нагрузкѣ, 
-fchein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  накладнёя. 

Verla'g  т.  (-[e]s,  -läge)  1.  издёніе; 
den  -  eines  Buches  übernehmen  od. 
ein  Buch  in  -  nehmen  принимёть, 

— нять  на  себя  издёніе  кнйги ;  er  hat 
das  Buch  im  das  Buch  kommt  in 
feinem  -  heraus  онъ  издаётъ  бту  кнй- 
гу ;  онъ  издётель  бтой  кнйги.  2.  (der 
verlegten  Bücher)  издётельство;  er  ver¬ 
kauft  nur  feinen  -  онъ  продаётъ  кнй¬ 
ги  только  собственнаго  издёнія.  3. 
Verlage  pl.  (=  Auslagen)  издержанныя 
за  кого  дёньги. 

Verla'gsj|an|talt  f.  (-,  -en)  (см.  Ver- 
lagsgefehäft).  -artikel  m.  («s,  -)  od. 
-buch  n.  (-[e]s,  -bücher)  издёніе  (кни- 
гопродёвца).  -buchhandel  m.  (-s,  0) 
издётельская  кнйжная  торговля, 
-buchhändler  m.  (-s,  -)  книгопродё- 
вецъ-издётель.  -buchhandlung  f.  (-, 
-en)  книгоиздётельная  торговля ; 
книгоизд  ётельство.  -gefchäft  п.  (-[e]s, 
~е)  издётельское  дѣло;  издётельство; 
книгоиздётелъное  заведёніе.  -gefell- 
fchaft  f.  (-,  -en)  [книго]издётельноѳ 
общество;  книгоиздётельское  обще¬ 
ство.  -händler  т.  (~s,  -)  книгопрода- 
вецъ-издётель.  -handlung  (см.  Ver¬ 
lagsbuchhandlung).  -katalog  т.  (-s, 
-е)  издётельскій  катёлбгъ;  катёлбгъ 
книгамъ,  йзданнымъ  книгопродёв- 
цемъ.  -kontrakt  т.  (~[e]s,  -е)  кон- 
трёктъ  объиздёніи  сочинёнія.-ко|1еп 
рі.  издёржки  (pl.  f.)  на  издёніе  couhj 
нёнія.  -lager  п.  (-s,  -)  издётельскій 
складъ,  -ort  т.  (-[e]s,  -ѳ)  мѣсто  из¬ 
дёнія  кнйги.  -recht  п.  (-[e]s,  -ѳ)  из¬ 
дётельское  прёво;  прёво  издётеля. 
-tätigkeit  f.  (-,  0)  издётельская  дѣя¬ 
тельно  сть.- werk  ».(-[e]s,  -е)  издёніе. 

verla'ngen  I.  ѵ.  tr.  (fordern)  etwas 
von  jemdm.  -  трёбовать,  по-  у  [отъ] 
когб  чего;  (nach  jemdm.,  nach  etwas 
fragen)  спрёшивать  [unv.j  кого,  что; 
zuviel  -  (für  eine  Ware)  запрашивать, 
-просить;  was  verlangt  du  von  mir? 
чего  ты  трёбуешь [хочешь]  отъ  меня? 
wieviel  verlangt  er  für  die  Elle? 
сколько  онъ  спрашиваетъ  за  локоть? 
wen  verlangt  er?  кого  онъ  спраши¬ 
ваетъ?  (kaufm.)  diefe  Ware  i(t  jetzt 
fehr  verlangt  бтотъ  товёръ  нЫнѣ 
много  спрёшивается;  на  Зтотъ  товёръ 
нЫнѣ  большой  спрбсъ ;  товёръ  бтотъ 
тепёрь  въ  ходу.  II.  ѵ.  intr.  u.  impers. 
nach  etwas  -  желёть ;  очень  [весьма] 
желёть  чего;  (wollen)  хотѣть;  heiß 
nach  etwas  -  жёждать  [ёлкать]  чего ; 
mich  verlangt  od.  es  verlangt  mich 
(auch:)  мнѣ  хочется  ...;  я  желёлъ 
бы  . . .;  mich  verlangt,  das  zu  wiffen 
хочется  [хотѣлось  бы]  мнѣ  знать  бто ; 
любопЫтно  знать. 

Verla'ngen  п.  (-s,  ~)  1.  (Sehnfucht, 
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Wunfch)  желёніе ;  (innerer  Trieb)  побу- 
ждёніе ;  ein  großes  (herzliches  ufw.)  - 
haben  (tragen  ufw.)  nach  etwas  сйль- 
HO  [стрёстно,  душёвно]  желёть  чего; 
ich  habe  großes  -  nach  dir  сйльно 
желёю  повидёться  съ  тобою;  влечётъ 
[тйнетъ]  меня  къ  теб£;  mit  -  einer 
Antwort  entgegenfehen  съ  нетерпѣ¬ 
ніемъ  ожидёть  отвѣта;  ich  habe  kein 

-  nach  Effen  мнѣ  не  хбчется  ѣсть ;  у 
менй  нѣтъ  аппетйта.  2.  (Forderung) 
требованіе;  was  ift  dein  -?  чего  ты 
трёбуешь?  что  тебѣ  нёдобно?  auf  - 
по  трёбованію;  по  желёнію. 

verla'ngens  wert  adj.  жел  ётельный. 
verlängern  I.  ѵ.  tr.  (nur  räumlich) 
дѣлать,  с-  длиннѣе;  прибавлять,-бё- 
вить  въ  длину;  удлинять,  -нйть; 
(zeitlich  u.  geometrifch)  продлйть  [voll.] ; 
продолжёть,  -дблжить;  einen  Ter¬ 
min  -  продолжёть,  -должить  срокъ; 
отсрбчнвать,  -чить.  II.  ѵ.  гф.  fich  - 
(räumlich)  дѣлаться,  с-  длиннѣе;  удли¬ 
ниться,  -нйться;  (zeitlich)  продлйть- 
ся  [voll.], 

Verlä'ngernng  f.  (-,  -en)  1.  (räum¬ 
lich)  прибёвка  въ  длину;  удлинёніе; 
(zeitlich)  продлёніе;  (Fortfetzung)  про- 
должёніе ;  -  eines  Termins  продолже¬ 
ніе  срока;  отсрбчка.  2.(Verlängerungs- 
ftück)  настёвка. 

Verlä'ngerungsllfilbe  f.  (-,  -п)  до- 
бёвочный  слогъ.  -jtück  п.  («[e]s,  -ѳ) 
настёвка. 

verla'ngfamen  ѵ.  tr.  замедлять, 
-мёдлить;  задёр живать,  -держёть; 
den  Gang  einer  Uhr  -  убавлять,  убё- 
вить  ходу  въ  часёхъ.  [лёніе. 

Verla'ngfamung  f.  (-,  -ѳп)  замед- 
verla'ngtermaßen  adv.  соглёсно 
трёбованію.  .  [тельная  запйска. 
Verla'ngzettel  m.  (-s,  -)  трёбова- 
verlä'ppern  ѵ.  tr.  истрёчивать,-трё- 
тить  (деньги)  на  пустякй;  трётить 
[unv.]  (время)  попусту.  [пусту. 

Verla'ppernng  f.  (-,  -ѳп)  трёта  пб- 
verla'rven  I.  ѵ.  tr.  маскировёть,  за-; 
fig.  (verbergen)  скрывёть,  скрыть ;  fig. 
verlarvt  скрытый.  II.  ѵ .  refl.  fich  - 
(namentlich  von  Infekten)  превращёть- 
ся,  -вратйться  въ  личйнку. 

Verla'rvung  f.  (-,  -en)  1.  (von  Per- 
fonen)  маскировёніе ;  (Larve)  мёска.  2. 
(von  Infekten)  превращеніе  въ  личйн¬ 
ку  ;  (Larve)  личйнка. 

verla' fchen  v.  tfr.(Eifenb.)  соединять, 
-нйть  [скрѣплять,  -пйть]  (рёльсы) 
наклёдками. 

Verla'fchung  f.  (-,  -ѳп)  соединёніе 
[скрѣпленіе]  наклёдокъ. 

Verla'ß  т.  (-laffes,  0)  надёжность, 
и;  darauf  ift  kein  -  на  ёто  нельзя  на¬ 
дѣяться;  auf  ihn,  auf  diefen  Mann  ift 
kein  -  на  ётого  человѣка  нельзя  по- 
лагёться;  онъ  человѣкъ  ненадёжный. 

verla'ffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laffen;  pari, 
part.  verlaffen)  1.  (fortgehen)  оставлять, 
остёвить;  (fich  entfernen,  namentlich  auf 
kurze  Zeit)  отлучёться,  -чйться  (изъ 
города,  йзъ  дому);  (ein  Reich,  eine 
Stadt-)  выѣзжёть,  вь'іѣхать;  (das  Haus, 
die  Stube)  nicht  -  не  выходйть  изъ, 
Gen.;  die  Univerfität,  die  Schule  - 
(austreten)  выбывёть,  вь'ібыть;  feine 
Wphnung  -  (ausziehen)  съѣзжёть, 
съѣхать  съ  квартйры;  (feinen  Platz, 
Sitz ,  das  Bett  -)  вставёть,  встать  съ,веп . ; 
feinen  Poften  -  (von  einer  Schildwache) 
сходйть,сойтй  съ  своего  мѣста;  (einen 
Kranken,  ein  Kind)  keinen  Augenblick 

-  ни  на  минуту  не  отходйть  [не  от¬ 
лучаться]  отъ,  Gen.;  [amtliche  Ge- 


fandten  haben  die  Refidenz  -  всѣ  no- 
слённики  выѣхали  изъ  столйцы;  der 
Kaifer  hat  die  Refidenz  am  1.  Mai  - 
Госудёрь  Императоръ  изволилъ  вь'і¬ 
быть  изъ  столйцы  пёрваго  мёя.  2. 
(aufgeben,  im  Stich  laffen;  feine  Stelle, 
feinen  Dienft,  die  Arbeit,  die  Welt,  das 
Leben  ~)  оставлять,  остёвить;  (bös¬ 
willig  -)  покидёть,  покйнутъ;  бросёть, 
брбсить;  (untreu  werden)  измѣнить, 
-нйть  (кому);  Frau  und  Kinder  -  по- 
кйнуть  жену  и  дѣтей;  ich  konnte 
ihn  doch  nicnt  -  нельзя  же  мнѣ  бь'іло 
брбсить  erö;Haus  und  Hof  -  всё  по¬ 
кинуть;  совсѣмъ  убрёться;  die  Kräfte 

-  mich  сйлы  измѣняютъ  мнѣ;  я  сла¬ 
бѣю  ;  die  Kräfte  haben  ihn  -  онъ  ли- 
шйлся  силъ;  онъ  ослабѣлъ;  das  Ge¬ 
dächtnis  verläßt  mich  пёмять  измѣ¬ 
няетъ  мнѣ;  у  меня  пёмять  слабѣетъ; 
я  забывёюсь;  das  Gedächtnis  verließ 
mich  in  dem  Augenblick  я  не  могъ 
тбтчёсъ  припомнить;  das  Gedächt¬ 
nis  hat  ihn  völlig  -  онъ  сталъ  без- 
пёмятнымъ;  онъ  ничего  болѣе  не 
помнитъ;  das  Glück  hat  ihn  -  счё- 
стіе  ему  измѣнйло;  dieGeiftesgegen- 
wart  verließ  mich  я  лишйлся  при¬ 
сутствія  духа;  я  растерялся;  я  по¬ 
терялся;  я  смѣшёлся;  я  не  нашёлся; 
der  Mut  verläßt  ihn  nicht  онъ  не  уны- 
вёетъ;  die  Hoffnung  verläßt  ihn  nicht 
онъ  всё  ещё  надѣется  [питёетъ  на¬ 
дежду];  у  него  всё  ещё  есть  надёжда. 
II.  ѵ.  refl.  fich  auf  jemdn.,  auf  etwas 

-  полагёться,  положйться  на^  Akk. ; 
(feine  Hoffnung  darauf  fetzen)  надѣяться 
[unv.]  на,  Akk.;  (fich  jemdm.  anvertrauen) 
ввѣряться,  ввѣриться  [довѣряться, 
-вѣриться],  Dat. ;  (jemdm.  glauben)  вѣ¬ 
рить  [unv.J  кому,  чему;  fich  vollkom¬ 
men  auf  jemdn.  -  совершенно  [во 
всёмъ]  полагёться,  положйться  на 
кого ;  во  всёмъ  кому  ввѣряться,  ввѣ¬ 
риться  ;  имѣть  полную  довѣренность 
къ  кому;  fich  in  einer  Sache  auf 
jemdn.  -  довѣрйть,  -вѣрить  кому  въ 
чёмъ;  (ich  auf  Gott  -  уповёть  на  Бога; 
verlaß  dich  darauf,  daß  ich  komme 
будь  увѣренъ,  что  придУ;  wer  fich 
auf  andere  verläßt,  der  ift  -  „кто  на 
чужой  обѣдъ  надѣется,  тотъ  голо¬ 
денъ  бываетъ“. 

verla'ffen  adj.  (allein  u.  hilflos)  оди- 
нбкій;  покйнутый;  (unbewohnt)  пу¬ 
стой;  er  ift  ganz  -  od.  er  ift  von  aller 
Welt  -  онъ  всѣми  покйнутъ;  er  fleht 

-  da  Junverforgt)  онъ  безъ  всякаго 
призрѣнія. 

Verla'ffen  п.  (-s,  0)  оставлёніе;  по- 
кидёніе.  -heit  f.  (-,  0)  одиночество ; 
(Hilfloflgkeit)  безпомощное  состояніе, 
-fchaft  f.  (-,  -ѳп)  наслѣдство. 

verlä'ßlich  adj.  (см.  zuverläffig). 

Verla' ffung  f.  (-,  -en)  оставлёніе; 
покидёніе;  bösliche  od.  böswillige  - 
злостное  оставлёніе  [покидёніе]. 

verlä'ftern  v.  tr.  поносйть,  понестй; 
клеветёть,  о-;  злословить  [unv.]  когб; 
марёть  [unv.]  кого  заглазё. 

Verla' fterung  f.  (-,  -en)  клеветё; 
поношёніе.  [тить. 

verla'tten  ѵ.  tr.  обрѣшёчивать,  -шё- 

Verlau'b  т.  (-[e]s,  0)  mit  -  съ  по- 
зволёнія  сказёть ;  (um  Vergebung !)  из- 
винйте ! 

Verlan'f  т.  (-[e]s,  0)  1.  (von  der  Zeit: 
Lauf)  течёте;  (Ablauf)  истечёніе;  про- 
шёствіе;  im  -  (z.  В.  eines  Monats)  въ 
течёніе;  (während)  въ  продолжёніе;  во 
врёмя;  nach  -  по  прошёствіи;  по  ис- 
течёніи ;  nach  «  einiger  Jahre  спустй 


нѣсколько  лѣтъ;  nach  -  einiger  Tage 
чёрезъ  нисколько  дней.  2.  (Fortgang) 
ходъ;  einen  (guten,  böfen)  -  nehmen 
принимёть,  -нйть  ходъ;  der  -  der 
Sache  ходъ  дѣла;  den  ganzen  -  der 
Sache  erzählen  разскёзывать,  -ска¬ 
зёть  всё  происшёствіе;  разсказать, 
какъ  всё  бь'іло;  den  weiteren  -  der 
Dinge  abwarten  выжидёть,вь'іждать 
исходъ  дѣлъ;  die  Krankheit  nimmt 
einen  tödlichen  -  болѣзнь  клонится 
къ  смертёльному  исхбду;  болѣзнь 
кончёется  смёртью.  В.  (Weg)  путь,  й; 
(Richtung)  направлёніе. 

verlau'fen  I.  ѵ.  tr.  (см.  laufen;  part. 
perf.  verlaufen)  1.  (mit  Laufen  verbrin¬ 
gen)  проводйть,  -вестй  въ  бѣганіи; 
пробѣгать  [voll.].  2.  jemdm.  den  Weg 
-  (namentlich  fig.)  перебивёть,  -бйть 
КОГО.  II.  v.  intr.  1.  (vom  Waffer,  einer 
Menge)  (см.  III.  1.);  fig.  die  Sache  ift 
im  Sande  -  дѣло  ничѣмъ  не  кончи¬ 
лось.  2.  (von  der  Zeit,  von  einer  Krank¬ 
heit:  vergehen)  проходйть,  пройтй.  3. 
fig.  (einen  Verlauf  nehmen)  wie  ift  die 
Sache  ~?  чѣмъ  дѣло  кончилось?  4. 
fig.  (von  Farben)  переходйть  (изъ  од¬ 
ного  цвѣта  въ  другой);  (fich  verlieren) 
der  Weg  verläuft  im  Walde  дорбга 
ИСЧезёетъ  ВЪ  лѣсу ;  (von  der  Tinte  auf 
Löfchpapier)  расплывёться,  -пль'іть- 
ся;  растекёться,  -тёчься.  5.  (räumlich, 
von  Wegen,  Linien)  иттй  [unv.];  прохо¬ 
дйть,  пройтй;  направляться,  -прё- 
виться;  (von Flüffen)  течь  [unv.];  про- 
текёть  [unv.].  III.  v.refl.  fich  -  1.  (vom 
Waffer)  сбѣгёть,  обѣжёть;  стекёть, 
стечь;  (von  einer  Menfchenmenge:  (ich 
zerftreuen)  разбѣгаться,  -бѣжёться; 
die  Kühe  haben  fich  im  Walde  -  ko- 
рбвы  разбѣжались  [разбрелйсь]  по 
лѣсу.  2.  (fich  verirren)  забѣгёть,  -бѣ- 
жёть ;  заблуждёться,  -блудйться ; 
der  Hund  hat  fich  -  собёка  сбѣжала; 
ein  -er  Kerl  od.  ein  Y-er  бѣглый; 
бѣглёцъ;  (Vagabund)  бродйга;  -es  Ge- 
findel  бродйги,^?.  w.;  шёйка  бродёгъ; 
сбродъ;  -er  Mönch  бѣжёвшій  изъ  мо- 
настырй  монёхъ;  бѣглый  монёхъ; 
— ѳ  Kuh  забѣжёвшая  корова;  набрбд- 
ная  КОрбва.  3.  (von  Billardkugeln)  СЛу- 
чёйно  закётываться,-катйться;  слу- 
чёйно  попадётъ,  -пёсть.  [фуксъ. 

Verläu'fer  т.  (-s,  -)  (Billard  fpiel) 

verlaa'fen  v.  intr.  впійвѣть,  обо-. 

verlan'tbaren  I.  v.  tr.  дѣлать,  c- 
глёснымъ ;  объявлять,  -вйть ;  (Proteft, 
Einrede  -)  заявлять,  -явйть;  объ¬ 
являть,-  явйть;  предъявлять,-явйть; 
(ausfprechen)  выскёзывать,вь'ісказать; 
(feinen  Bot,  eine  gewiffe  Summe  -  beim 
öffentlichen  Ausbot)  предлагёть,  ~ло- 
жйть;  объявлять,  -явйть.  II.  ѵ.  intr, 
дѣлаться,  с-  глёснымъ;  разносйться, 
-нестйсь. 

Verlau'tbarung  f.  (-,  -en)  объявлё- 
ніе;  (amtlich)  zur  -  des  Bots  u.  Über- 
bots  einladen  приглашёть,  -гласйть 
(желёющихъ)  къ  торгу  и  переторж¬ 
кѣ. 

verlau'ten  v.intr.  дѣлаться,  с-  глёс¬ 
нымъ  [извѣстнымъ];  es  verlautet  го¬ 
ворятъ;  носится  слухъ;  etwas  -  laf¬ 
fen  говорйть  о  чёмъ;  über  etwas 
nichts  -  laffen  ничего  не  говорйть  о 
чёмъ. 

verle'ben  ѵ.  tr.  1.  (zubringen)  прово¬ 
дйть,  -вестй  (врёмя);  проживётъ, 
-жйть;  ich  habe  dort  viele  frohe  Tage 
verlebt  я  тамъ  вёсело  жилъ  [весело 
провёлъ  врёмя].  2.  (verausgaben)  про¬ 
живётъ,  -жйть. 
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verlebt 

verle'bt  adj.  1.  (zugebracht^  прожи¬ 
той;  (vergangen)  прошедшій;  про¬ 
шлый.  2.  (abgelebt)  отжилбй ;  отжив¬ 
шій;  дряхлый;  (entkräftet)  обезсилен¬ 
ный;  вялый. 

verle'ckern  ѵ.  tr.  пролакомливать, 
-комить  (деньги);  истрачивать,  ис¬ 
тратить  на  лакомства, 
verle'ckert  adj.  лакомый, 
verle'gen  I.  ѵ.  tr.  1.  (die  Iiefidenz  in 
eine  andere  Stadt,  die  Fabrik  aus  der  Stadt 
auf  das  Land  «)  переводить,  -вестй ; 
переносить,  -нестй ;  (Truppen)  пере¬ 
двигать,  -двйнуть;  перемѣщать,  -мѣ- 
СТЙТЬ; (eine  Jagd,  einenBall  ufw.  auf  einen 
andern  Tag  anberaumen)  назначйть,~зна- 
чить  другой  день  для, Gen.;  (verfchie- 
ben)  откладывать,  отложйть;  (abbe- 
ftellen)  отмѣнйть,  -нить.  2.  (etwas  fo 
fortlegen,  daß  man  es  nicht  finden  kann) 
заложйть  [voll.] ;  положйть  [voll.]  не¬ 
извѣстно  ку  дй;  засовывать,  засунуть; 
затерять  [voll.].  3.  (verfperren)  jemdm. 
den  Weg  -  загораживать,  -городить 
кому  дорогу;  преграждать,  -градйть 
кому  путь ;  (ein  Loch  in  der  Mauer  mit 
Steinen  -)  закладывать,  заложйть.  4. 
(in  Verlag  nehmen)  издавать,  -ДЙть 
(кнйгу).  5.  (einquartieren)  Truppen  - 
размѣщать,  «мѣстйть  солдатъ  по 
квартйрамъ.  6.  (legen)  ein  Kabel  - 
укладывать,  уложйть  кабель;  Röhren 
-  прокладывать,  проложйть  трубы. 
II.  ѵ*  reji.  (ich  auf  etwas  -  занимать¬ 
ся,  -нйться  чѣмъ;  приниматься, 
-нйться  за  что. 

verle'gen  adj.  1.  (von  Waren :  jlurch 
langes  Liegen  verdorben)  лежйлый;  за¬ 
лежалый.  2.  (blöde,  befangen)  застѣн¬ 
чивый;  (verwirrt,  be|türzt)  смущённый; 
(konfus)  конфузный;  durch  od.  über 
etwas  -  werden  конфузиться  [unv.] 
чѣмъ;  jemdn.  -  machen  конфузить 
[unv.]  кого;  um  etwas  -  fein  затруд¬ 
няться  [быть,  находйться  въ  затруд¬ 
неніи]  насчётъ  чего;  не  знать,  что 
дѣлать;  ich  bin  fehr  darum  -,  was 
ich  tun  foll  я  въ  большомъ  недоумѣ¬ 
ніи,  что  мнѣ  дѣлать;  er  i(t  nie  um 
eine  Antwort  -  у  него  всегда  [на  всё] 
отвѣтъ  готовъ. 

Verle'genheit  f.  (-,  -en)  (Zu[tand 
eines  Verlegenen)  замѣшательство;  сму¬ 
щеніе;  застѣнчивость,  и ;  (das,  was  die- 
[en  Zuftand  bewirkt)  затрудненіе;  за- 
труднйтельное  положеніе;  (Not)  ну¬ 
жда;  in  -  fein  быть  [находйться]  въ 
затруднйтельномъ  положеніи;  in  - 
geraten  а)  (verlegen  werden)  конфузить¬ 
ся  [unv.];  b)  становйться,  стать  въ 
затруднйтельное  положеніе;  jemdn. 
in  -  bringen,  fetzen  а)  (verlegen  machen) 
КОНФузить  [unv.]  кого;  b)  (ihm  Un¬ 
bequemlichkeiten  bereiten)  приводЙТЬ, 
-вестй  кого  въ  затрудненіе;  ставить, 
по-  кого  въ  затруднйтельное  [въ  не¬ 
ловкое]  положеніе;  jemdm.  aus  der 
-  helfen  od.  ihn  aus  der  -  ziehen  вы¬ 
водить,  вь'івести  кого  изъ  затруд¬ 
ненія;  выручать  кого  (изъ  нуждь'і, 
изъ  бѣдьі). 

Ѵег1е^егш.(-8,-)издатель(книги). 

verle'gerifch  adj.  издательскій. 

Verle'gung -en)  1.  (Übertragung) 
перенесеніе;  (Verfchiebung)  отклады¬ 
ваніе;  (von  Truppen)  передвиженіе;  « 
eines  Weges,  eines  Wafferlaufs  от¬ 
водъ  дороги,  рѣки.  2.  (Legen  an  einen 
Unrechten  Ort)  затеряніе.  3.  (Einquar¬ 
tierung)  размѣщеніе;  дислокація  (сол¬ 
датъ).  4.  (Legung)  -  eines  Kabels 
укладка  кабеля;  -  von  Röhren  про¬ 


ложен]  e  [проклйдка]  трубъ;  -  einer 
Luftleitung  установка  воздушнаго 
провбда;  -  des  Oberbaus  уклйдка 
верхняго  строенія. 

verlei'den  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
отбивать, -бйть  у  кого  охоту  къ  чему; 
дѣлать,  с-  что  кому  протйвнымъ; 
jemdm.  feine  Freude  -  портить,  не¬ 
кому  рйдость. 

verlei'hen  ѵ.  tr.  (см.  leihen ;  pari, 
perf.  verliehen)  1.  (Geld)  давйть,  дать 
въ  заёмъ  [въ  долгъ];  (Bücher)  отда¬ 
вать,  -дать  (прочитать,  на  время); 
(Masken,  Möbel)  отдавйть,-дать_на  про¬ 
катъ.  2.  fig.  (geben,  fchenken)  jemdm. 
etwas  -  даров&ть  кому  что;  давать, 
дать;  одарять, -рйть  кого  чѣмъ;  при¬ 
давать,  -дать  кому  что;  (Orden,  Be¬ 
lohnungen,  Würden,  ein  Amt)  ЖЙЛОВать, 
по-  кому  что;  жаловать  кого  чѣмъ; 
eine  Penfion  -  назначать,  назначить 
пенсію;  diefes Elixier  verleiht Frifche 
Зтотъ  эликейръ  придаётъ  свѣжесть; 
die  Natur  hat  ihm  viele  Fähigkeiten 
verliehen  прирбда  одарйла  его  боль- 
шйми  способностями;  wenn  mir  Gott 
noch  langes  Leben  verleiht  если 
Господь[Богъ]  сохранйтъ  [продлйтъ] 
мой)  жизнь;  Gott  verlieh  den  Sieg 
über  die  Feinde  Богъ  [Всевь'ішній] 
ниспослалъ  [даровалъ]  побѣду  на 
враговъ  [на  врагй  побѣду  Gott  ver¬ 
leihe  uns  Gnade!  помйлуи  насъ  Го¬ 
споди  [Ббже]! 

Verlei'||hen  п.  (-s,  0)  (см.  Ver¬ 
leihung).  -her  т.  (-S,  -)  1.  (namentl. 
von  Geld)  заимодавецъ,  -вца;  (von 
Masken  ufw.)  отдаіЪщій  на  прокатъ, 
-hung  f.  (-,  -en)  1.  (von  Geld)  отдача 
взаймь'і  [въ  долгъ];  (von  Masken  ufw.) 
отдйча  на  прокатъ.  2.  fig.  (Schenkung) 
одарёніе  (чѣмъ) ;  (von  Ämtern,  Titeln, 
Orden)  пожалованіе;  -  einer  Penfion 
назначеніе  пенсіи,  -sjurkunde  f.  (-, 
-n)  актъ  пожалованія. 

verleiten  v.  tr.  jemdn.  zu  etwas  - 
(bewegen,  geneigt  machen)  СКЛОНЯТЬ, 
-нйть  кого  къ  чему ;  (veranlaffen)  по¬ 
буждать,  -будить;  (bereden)  подго¬ 
варивать,  -говорить;  научать,  -чйть 
КОГО  чему ;  (in  etwas  mit  hineinziehen) 
вовлекйть,  -влечь  въ,  Akk. ;  (mit  fich 
fortziehen)  увлекать,  увлечь;  (zum Irr¬ 
tum  -)  вводйть,  ввестй  ВЪ,  Akk. ;  (ver¬ 
locken)  соблазнять,  -нйть;  Soldaten 
zum  Defertieren  -  подговаривать, 
-ворйть  солдатъ  къ  побѣгу;  verleitet 
durch  увлечённый,  In(tr. ;  fich  zu  et¬ 
was  -  laffen  склоняться,  -нйться  къ 
чему;  соблазняться,  -нйться;  erläßt 
fich  zu  allem  -  его  можно  ко  всему 
склонять ;  онъ  на  всё  готовъ. 

Verleimter  т.  (-s,  -)  соблазнйтель, 
я.  -tung  f.  (-,  -en)  соблазненіе. 

verle'rnen  ѵ.  tr.  разучиваться, 
— учйться,  Dat. ;  забывйть,  забыть, 
Akk. 

Verle'rnung  f.  (-,  -en)  разученіе  (че¬ 
му);  забываніе  (чего). 

verle'fen  I.  ѵ.  tr.  (см.  lefen ;  part. 
perf.  verlefen)  1.  (auslefen,  forderen) 
сортировать;  (Gemüfe)  перебирать, 
-6päl’b.  2.  (laut  vorlefen,  durch  Lefen 
bekannt  machen)  читать,  про-  вслухъ; 
оглашать,  оглаейть ;  öffentlich  -  (z.B. 
die  Namen  der  Ehrenmitglieder)  объ¬ 
являть,  — ВЙТЬ.  В.  (Namen  von  Schülern, 
Arbeitern,  Soldaten  einzeln  nennen,  diefe 
aufrufen)  перекликать,  -клйкнуть; 
дѣлать,  с-  переклйчку.  II.  ѵ.  refi. 
fich  -  l.(falfch lefen)  ошибаться, -бйть- 
ся  при  чтеніи.  2.  (fich  vertiefen)  fich 
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in  einBuch-  зачйтываться, -читать¬ 
ся  въ  кнйгу. 

Verle'||fen  п.  (-s,  0)  od.  -fung  f.  (-, 
-en)  1.  (Auslefen,  Sortieren)  сортировка ; 
(von  Gemüfe)  перебирйніе.  2.  (lautes 
Vorlefen)  прочтеніе  вслухъ;  (Bekannt¬ 
machung)  провозглашеніе;  объявленіе. 
3.  (namentlicher  Aufruf)  первКЛЙЧКа.^ 
verletzbar  adj.  легко  повредймый; 
могущій  быть  повреждённымъ ;  под¬ 
верженный  поврежденію;  fig.  (em¬ 
pfindlich)  обйдчивый. 

Verletzbarkeit  f.  (-,  0)  свойство 
легко  подвергаться  поврежденію;  fig. 

(Empfindlichkeit)  обЙДЧИВОСТЬ,  И. 

verletzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (befchädigen) 
повреждать,  -вредйть;  (durch  einen 
Stoß  oder  Schlag  -)  ушибать,  -бйть; 
(verwunden)  ранить,  ПО-.  2.  fig.  (belei¬ 
digen)  оскорблять,  -бйть;  обижать, 
обйдѣть;  уязвлять,  -вйть;  (kränken, 
betrüben)  огорчйть,  -чйть ;  - d (von  Wor¬ 
ten)  оскорбйтельный;  обйдный;  fich 
verletzt  fühlen  чувствовать  себй 
оскорблённымъ.  3.  fig.  (gegen  etwas 
verftoßen ;  die  Pflicht,  ein  Gefetz,  den  An¬ 
hand,  einen  Schwur,  den  Frieden,  die 
Grenzen,  einen  Kontrakt  -)  нарушйть, 
-рушить.  II.  v.  refi.  fich  -  повреждать¬ 
ся,  -вредйться ;  ушибаться,  -бйться ; 
ранить,  по-  себя. 

Verletzer  т.  (-S,  -)  1.  (der  Gefetze) 
нарушйтель,  Я.  2.  (der  Ehre  jemds.) 
оскорбитель,  я. 

verletzlich  adj.  (см.  verletzbar). 
Verletzung  f.  (-,  -en)  1.  (Befchädi- 
gung)  поврежденіе ;  körperliche  -  тѣ¬ 
лесное  поврежденіе;  (Verwundung)  по¬ 
раненіе;  (durch  einen  Stoß  oder  Schlag 
verletzte  Stelle)  ушйбъ;  (Wunde)  päHa. 

2.  fig.  (Beleidigung)  оскорбленіе;  (Krän¬ 
kung)  обйда.  3.  fig.(Ver(toß)  нарушеніе. 

verleu'gnen  I.  v.  tr.  1.  jemdn.,  et¬ 
was  -  отрекаться,  -рёчься  отъ,  Gen.; 
отвергаться,  -вергнуться  отъ  кого; 
Petrus  verleugnete  Chri|tum  Пётръ 
отрёкся  отъ  Іисуса ;  fam.  er  ließ  fielt  - 
онъ  не  сказался  дома;  онъ  велѣлъ 
сказать,  что  его  нѣтъ  дома.  2.  (ver¬ 
heimlichen;  einen  Brief,  feinen  Namen, 
feine  Herkunft)  скрывйть,  скрыть;  fei¬ 
nen  Charakter,  fein  Blut  -  измѣнять, 
-нйть  своему  характеру,  своей  кро¬ 
ви.  3.  (im  Kartenfp.,  eine  Farbe  -)  не 
давать,  не  дать,  Gen.  II.  ѵ.  refi.  fich  - 
1.  fich  felbß  -  отрекаться,  -речься 
[отвергаться,  -вергнуться]  отъ  са¬ 
мого  себя.  2.  не  сказываться  дома. 

3.  (fich  verbergen)  fein  Geiz  verleug¬ 
nete  fich  in  diefem  Falle  ganz  въ 
бтомъ  случаѣ  скупость  его  совер¬ 
шенно  незамѣтна  была;въбтомъ  слу¬ 
чаѣ  онъ  не  оказался  скупьімъ ;  fein 
Mut  verleugnete  fich  in  der  Gefahr 
nicht  смѣлость  не  измѣнила  ему  въ 

Verleugnen  п.  (-s,  0)  (см.  Verleug¬ 
nung).  -пег  т.  (-S,  -)  (feines  Glaubens, 
feiner  felbft)  отрекатель,  я;  отвергй- 
тель,  я;  отрицатель,  я.  -nung  f.  (-. 
-en)  1.  (des  Glaubens)  отреканіе;  (eines 
Briefes)  скрываніе ;  (Nichtanerkennung) 
отреканіе  ОТЪ,  Gen. ;  (Ableugnung)  отри¬ 
цаніе;  отреченіе.  2.  (Selbjtverleugnung) 
самоотречсніе ;  самоотверженіе. 

verleu'mden  v.  tr.  jemdn.  -  клеве¬ 
тать,  на-  на  кого ;  оклевётывать,  -ве- 
тать  кого ;  злословить  [unv.]  кого ;  на¬ 
говаривать,  -говорйть  на  кого;  на¬ 
ушничать  на  кого  [unv.];  ябедничать 
[unv.]  на  кого. 

Verleu'mder  т.  (-S,  -)  клеветнйкъ;, 
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наушникъ,  «in  f.  (-,  -non)  клевет- 
нйца. 

verlen'mderifch  adj.  1.  (von  Perfonen) 
клеветлйвый;  клеветнйчій,  -чья, 
-чье.  2.  (von  Sachen)  клеветническій; 
клеветнбй.  [оклеветйніе;  злословіе. 

Verleumdung  f.  (-,  ~ѳп)  клевета ; 

Verleu'nidungs||klage  f.  (-,-n)  eine 

-  gegen  jemdn.  anftrengen  подавать, 
-дать  на  кого  жйлобу  о  клеветѣ;  об¬ 
винять,  -нйть  кого  въ  клеветѣ,  «pro- 
z eß  m.  (-zeffes,«zeffe)  процессъ  о  кле¬ 
ветѣ. 

verlie'ben  v.refl.  fich  in  jemdn.,  in 
etwas  -  влюбляться,  -бйться  въ,  Akk. 

verlie/bt  adj.  влюблённый;  (dem 
Wefen  eines  Verliebten  gemäß)  любов¬ 
ный;  (fichleichtverliebend)  влнэбчивый; 
fterblich,  bis  über  die  Ohren  in  jemdn. 

-  fein  безъ  памяти,  смертельно,  по 
уши  быть  влюблённымъ  въ  кого;  - 
machen  in  jemdn.  влюблять,  -бить 
въ  когб;  -esGefpräch,  ~е  Reden  лю¬ 
бовный  разговоръ;  -е  Händel  воло¬ 
китство;  -ѳ  Händel  haben  волочйть- 
ся  [unv.]  за  кѣмъ;  амуриться  [unv.]  съ 
кѣмъ;  любезничать  [unv.]  съ  кѣмъ; 
-е  Natur  влюбчивость,  и;  -er  Natur 
fein  быть  влюбчивымъ ;  скоро  влю¬ 
бляться;  jemdm.  -ѳ  Augen  machen 
od.  -е  Blicke  zuwerfen  дѣлать 
[строить]  KOMf  глазки;  in  fich  felbft 

-  fein  быть  слйшкомъ  зйнятымъ  со¬ 
бою;  der  У-е  влюблённый;  die  У-ѳ 
влюблённая. 

Verliebtheit  f.  (-,  ~en)  1.  (das  Ver¬ 
liebtfein;  die  Äußerung  desfelben)  влю¬ 
блённость,  и ;  влЮбчивость,  и.  2.  (Lieb- 
fchaften)  амуры,  pl.  m. 

verlie'gen  v.  refl.  (cm.  liegen ;  part. 
perf.  verlegen)  (Ich  -  залёживаться, 
-лежаться. 

verlie'rbar  adj.  легко  теряющійся. 

Verlie'rbarkeit  f.  (-,  0)  свойство 
легко  теряться. 

verlie'ren  I.  v.  tr.  u.  v.  intr.  (impf,  du 
verlorft  [conj.  verlöreft] ;  perf.  ich  habe 
verloren)  1.  (einbüßen)  терять,  по-  что; 
утрйчивать,  утрйтить;  лишаться,  ли- 
шйться  чего ;  er  hat  feine  Mutter  ver¬ 
loren  онъ  потерялъ  мать;  онъ  ли- 
шйлся  мйтери;  den  Mut  -  терять 
духъ;  унывать  [unv.];  робѣть,  о- ;  пй- 
дать,  упйсть  духомъ;  (von  Blumen, 
Odeur,  Tee)  den  Geruch,  den  Duft  - 
терять  зйиахъ ;  выдыхаться,  выдох¬ 
нуться;  das  Vertrauen  -  потерять 
довѣріе;  den  Kopf,  die  Befinnung - 
теряться,  по-  u.  рас-;  лишйтьоя, 
-шйться  присутствія  духа;  die  Be¬ 
finnung  -  (ohnmächtig  werden)  лишйть- 
ся,  -шйться  чувствъ;  den  Ver(tand  - 
лишаться,  лишйться  умй;  сходйть, 
сойтй  съ  ума ;  помѣшйться  [voll.];  ein 
Kaufmann  verliert  oft  an  der  Ware 
купецъ  чйсто  теряетъ  на  товарѣ; 
jemdn.,  etwas  aus  dem  Geficht,  aus 
den  Augen  -  терять,  по-  изъ  вйду ; 
aus  dem  Gedächtnis  -  терйть,  по- 
[упускйть,  упустйть]  изъ  памяти; 
забывать,  -бйть ;  die  Stimme  -  по¬ 
терять  ГОЛОСЪ;  (namentl.  bei  Eintritt 
der  Pubertät)  спасть  [voll.]  съ  голоса ; 
ich  habe  meinen  Kopffchmerz,  mei¬ 
nen  Ausfchlag  verloren  головная 
боль,  сыпь  у  менй  прошла ;  die  Spra¬ 
che  -  нѣмѣть,  о- ;  er  hat  die  Sprache 
verloren  онъ  онѣмѣлъ ;  у  негб  язь'ікъ 
отнялся;  den  Weg  -  сбиваться,  сбйть- 
СЯ  СЪ  дороги;  (die  Geduld,  jemds.  Gun(t -) 
выходйть,  вь'ійти  ИЗЪ,  Gen.;  (eine  Ge¬ 
legenheit  ~)  упускать,  -стйть;  про¬ 


пускать,  -пустйть;  er  hat  alle  Zähne 
verloren  у  негб  всѣ  зубы  вь'шали;  das 
Haar,  die  Federn  -  (von  Tieren)  ли¬ 
нять,  вь'ілинять;  терять,  по-  волосъ, 
перья;  er  hat  nach  der  Krankheit  das 
Haar  verloren  у  него  послѣ  болѣзни 
въ'ілѣзли  волосй ;  der  Pelz  hat  all  fein 
Haar  verloren  весь  мѣхъ  вь'ілѣзъ;  die 
Amme  hat  die  Milch  verloren  въ  rpy- 
дй  кормйлицы  вь'ісохло  молоко ;  ver¬ 
loren  werden  (namentl.  bibl.)  погибйть, 
-гйбнуть.  2.  (im  Gegen fatz  zu  gewinnen: 
eine  Wette,  einen  Prozeß,  ein  Spiel;  Geld, 
Hab  u.  Gut  am  Spieltifch  -)  пройгры- 
вать,  «нгрйть ;  (aber :)  eine  Schlacht  - 
потерять  [voll.]  сраженіе.  II.  v.  refl. 
fich  -  (verlorengehen)  теряться,  за-; 
(von  einem  Wege,  fich  ins  Waffer,  in  den 
Wald  «)  теряться  въ  чёмъ;  (von  einer 
Gefchwulft)  спадать,  спасть;  (vom 
Schmerz)  проходить,  пройтй ;  der 
Schmerz  hat  fich  verloren  боль  npo- 
шлй;  der  Ausfchlag  hat  fich  verloren 
сыпь  пропала;  fich  aus  demGefichte, 
aus  den  Augen  -  скрываться,  скрь'іть- 
ся  изъ  вйду;  fich  aus  derGefellfchaft 
-  исчезйть,  исчезнуть  изъ,  Gen. ;  fich 
aus  demGedächtniffe-  изглаживать¬ 
ся, -гладиться  изъ  памяти;  das  Volk 
verlor  fich  народъ  разошёлся;  die 
Farben  -  fich  ineinander  цвѣта  сли¬ 
ваются;  fich  in  Gedanken  -  norpy- 
жйться,  -грузйться  въ  размышле¬ 
ніе;  задумываться, -маться;  in  Ge¬ 
danken,  in  Nachfinnen  verloren  въ 
раздумьѣ;  fich  im  Anfchauen-  загля¬ 
дываться,  -глядѣться  на  кого,  на 
что;  fich  in  Träumereien  -  замечтать¬ 
ся  [voll.]. 


Verlierer  m.  ^-s,  -)  потерятель,  я ; 
утрйтчикъ;  потерщикъ;  потерявшій 
[что];  (im  Spiel)  пройгрывающій;  wer 
i(t,  wer  war  der  кто  проигралъ? 
кто  въ  проигрышѣ  ? 

Verlief  п.  (-liefes,  -liefe)  1.  (tiefer 
Keller)  подвалъ;  погребъ.  2.  (unter- 
irdifches  Gefängnis)  подземелье;  подзе¬ 
мельная  темнйца. 


Verlie'ß  n.  (-es,  -e)  (cm.  Verlies), 
verlo'ben  I.  v.tr.  сговйривать,  сго¬ 
ворить  когб  за  кого  od.  съ  кѣмъ;  по- 
мблвливать,  -молвить  кого  за  кого; 
(förmlich  -  durch  Einfegnung  u.  Ringe) 
обручать,  -чйть  когб  съ  кѣмъ.  II. 
V.  refl.  fleh  mit  jemdm.  -  сговйри- 
ваться,  сговорйться  съ  кѣмъ  od.  за 
когб;  (durch  ein  förmliches  Verlöbnis) 
обручаться,  -чйться  съ  кѣмъ. 

Verlöbnis  п.  (-niffes,  -niffe)  обру¬ 
ченіе  (см.  тйкже  Verlobung). 

verlobt  ad;.  обручённый;  -er  Bräu¬ 
tigam  обручённый  женйхъ;  der  Ѵ-ѳ 
обручённый;  женйхъ;  die  Ѵ-ѳ  обру¬ 
чённая;  невѣста;  die  Ѵ-ѳп  обручён¬ 
ные;  женйхъ  и  невѣста. 


Verlobung  f.  (-,  -ѳп)  сговоръ;  по¬ 
молвка;  (beim Volke  auch:)  рукобйтіе; 
(förmliches  Verlöbnis)  обрученіе. 

Verlo'bungs||anzeige  f.  (-,  -n)  объ¬ 
явленіе  о  помолвкѣ  [объ  обрученіи], 
-left  п.  (-es,  -ѳ)  od.  -feier  f.  (-,  -n) 
сговбрное  празднествб.  -karte  f.  (-, 
-n)  кйрточка  съ  объявленіемъ  о  по- 
мблвкѣ.  -ring  т.  (-[e]s,  -е)  обручаль¬ 
ное  кольцб.  -fchmaus  т.  (-fchmaufes, 
-fchmäufe)  сговбрный  пиръ,  -tag  т. 
(-[e]s,  -е)  день  (Gen.  дня)  сговора; 
день  помблвки. 

verlo'cken  ѵ.  tr.  заманивать,  -ма- 
нйть;  смйнивать,  сманйть  (съ  путй, 
на  что);  (verführen)  соблазнйть, -нйть; 
подбивйть,  -бйть  кого  на  что ;  fich  - 


Verlöfchen 

laffen  соблазняться,  -нйться,  Inftr. ; 
~d  замйнчивый ;  соблазнйтельный. 

Verlo'ckung  f.  (-,  ~еп)  замйнка; 
соблазнъ. 

verlo'dern  v.intr.  сгорать,  сгорѣть. 

verlo'gen  adj.  лжйвый. 
Verlo'genheit /*.(-, -en)  лжйвость,  и. 

verlohnen  v.  impers.  стоить  (чего) ; 
es  verlohnt,  es  verlohnt  fich,  dahin 
zu  gehen  стоитъ  тудй  ходйть;  es  ver¬ 
lohnt,  es  verlohnt  fich  der  Mühe  сто¬ 
итъ  трудй;  es  verlohnt  (ich  der  Mühe 
nicht  не  стоитъ  трудй;  „игрй  не  сто¬ 
итъ  свѣчъ“. 

verlo'r  (см.  verlieren). 

verlo'ren  adj.  (cp.  verlieren)  1.  (at¬ 
tributiv:  abhanden  gekommen)  потерян¬ 
ный;  утраченный;  пропйвшій;  (mo- 
ralifch  zugrunde  gegangen)  пропйщій; 
погйбшіи;  (erfolglos,  vergeblich,  unnütz; 
von  Mühe,  Arbeit,  Wunfch,  Klage)  тщет¬ 
ный;  напрасный;  безполезный;  das 
Ѵ-ѳ  Paradies  Потерянный  Рай;  ein 
-er  Menjch  потерянный  человѣкъ 
(погйбшіи  поведеніемъ  своймъ);  про¬ 
пащій  человѣкъ;  (bibl.)  der  -ѳ  Sonn 
блудный  сынъ ;  ein  -er  Po(ten  отвод¬ 
ный  караулъ  (ближайшій  къ  непрія¬ 
телю  караулъ);  «es  Gefälle  безполез¬ 
ный  спускъ  [подъёмъ] ;  потерянный 
уклонъ;  etwas  mit-en  Stichen  nähen, 
annähen  шить  u.  пришивать,  «шйть 
что  на  жив^ю  нйтку;  нримётывать, 
-метать.  2.  (prädikativ:)  -  i(t  -  что 
прочло,  то  пропало;  er  ift  -  онъ 
пропйлъ;  онъ  погйбЪ;  (rettungslos) 
нѣтъ  ему  спасенія;  fig.  an  ihm  i|t  ein 
tüchtiger  Kaufmann  -  онъ  могъ  бы 
быть  хорошимъ  купцомъ;  fig.  an  ihm 
ift  ein  tüchtiger  Beamter  -  онъ  могъ 
бы  быть* дѣльнымъ  чиновникомъ; 
изъ  него  могъ  бы  вь'ійти  отлйчный 
чиновникъ;  fig.  ohne  dich  werde  ich 
da  -  fein  я  тутъ  пропаду  безъ  тебя ; 
fam.  an  ihm  ift  Hopfen  und  Malz  - 
въ  нёмъ  путй  нѣтъ;  въ  нёмъ  путй 
не  будетъ;  изъ  него  ничего  не  вь'ій- 
детъ;  онъ  нн  къ  чему  не  годйтся;  in 
Nachfinnen,  in  Gedanken  -  въ  раз¬ 
думьѣ;  in  tiefes  Sinnen  -  fein  быть 
погружённымъ  въ  глубокую  задум¬ 
чивость  (см.  тйкже  verlieren).  3.  - 
geben,  für  -  halten  считать  [unv.] 
потеряннымъ ;  (die  Hoffnung  auf  etwas 
verlieren)  терять,  по-  надежду  на, 
Akk.;  отчйяваться,-чйяться  въ,  Präp.; 
einen  Kranken  -  geben  терять,  по- 
надёжду  на  выздоровленіе  больного ; 
fein  Geld  bei  jemdm.  -  geben  не  на¬ 
дѣяться  [unv.]  болѣе  полу  чйть  сво- 
йхъ  денегъ  отъ  когб.  4.  «  gehen 
теряться,  по-  и.  за-;  пропадать, 
«пйсть;  «  gehen  laffen  терять,  по- 
ü.  за-;  dieFeftung  ging  -  крѣпость 
сдалйсь. 

Verlogenheit  f.  (-,  0)  (das  Verloren¬ 
fein  ;  Zuftand  des  Verlorenen)  состояніе 
потеряннаго;  (zeitliche  und  ewige  -, 
Verderben)  гйбель,  и;  -  in  fich  felbft 
самозабвеніе. 

verlö'fchen  I.  v.  tr.  1.  (Feuer)  ra- 
ейть  u.  погашать,  -гаейть;  угашать, 
угаейть ;  тушйть  и.  потушйть,«шйть. 
2.  (Gefchriebenes)  стирйть,  стереть. 
II.  ѵ.  intr.  (см.  erlöfchen;  part.  perf. 
verlöfchen)  1.  (von  Feuer,  Licht)  ГЙС- 
нутъ  u.  погасать,  -гаснуть ;  угаейть, 
угйснуть;  потухйть,  -тухнуть.  2. 
(von  Farben)  померкать,  -меркнуть; 
(verfchwinden,  von  Schriftzügen;  verblaf- 
fen,  von  Farben)  блѣднѣть,  по-. 

Verlö'fchen  n.  (-s,  0)  1.  (Auslöfchen) 


verlofen 

гашёніе ;  погашёніе ;  тушёніе ;  поту- 
шёніе.  2.  (Auswifchen,  von  Gefchrie- 
benem)  сотрёте.  3.  (Erlöfchen)  ПОГа- 
сёніе ;  потухёніе.  4.  (von  Farben)  no- 
меркёніе ;  (Yerblaffen)  поблѣднѣніе. 

verlo'fen  v.  tr.  1.  (in  Lofe  einteilen 
und  verteilen)  раздѣлйть,  «лйть  на 
учйстки  и  раздавёть,  «дёть.  2.  (aus- 
fpielen)  разыгрывать,  разыгрёть  лоте¬ 
рею;  разйгрывать,  разыграть  что 
въ  лотерёѣ. 

Verlo'fung  f.  («,  «en)  1.  (Einteilung 
in  Lofe)  раздѣленіе  на  учёстки  и  раз¬ 
дача.  2.  (Ausfpielen)  рбзыгрышъ.  3. 
(Lotterie)  лотерея;  (Ziehung)  ТИрёЖЪ. 
verlö'ten  ѵ.  tr.  запёивать,  «пайть. 
Verlö'ten  п.  («s,  0)  запёиваніе. 
verlottern  I.  ѵ.  tr.  портить,  ис~ 
безпечностью;  пренебрегёть,  «брёчь, 
In|tr.  И.  ѵ.  intr.  становйться,  стать 
[дѣлаться,  с*] негодуемъ;  становйть¬ 
ся  безпутнымъ. 

Verlotterung  f.  («,  «en)  1.  пбрча 
отъ  безпечности.  2.  безпутство. 

Verlö'tung  f.  (~,  «en)  запаяніе;  за- 
пЯй;  запёйка. 

verln'dern  I.  ѵ.  tr.  расточёть,«чйтъ. 
II.  ѵ.  intr.  1.  предаваться,  «дёться 
распутству.  2.  (weidm.)  пропадётъ, 
«пёсть  и  околѣвёть,  -лѣть  (о  под¬ 
стрѣленной  дйчи). 

verlutnpen  I.  v.tr.  разорять, -рйть 
беЗПуТНЫМЪ  ХОЗЯЙСТВОМЪ ;  (durchbrin- 
gen)  промётывать,  «мотёть;  протран- 
жйривать,  «рить  [имѣніе].  II.  ѵ.  intr. 
разоряться,  «рыться ;  промотаться 
[voll.]. 

verlu'mpt  adj.  разорйвшійся ;  иро- 
могЯвшійся;  «er  Menfch  негодяй; 
«er  Kerl  ободрёнепъ,  «нца. 

Verlu'Jt  т.  («es,  ~е)  лишеніе;  по¬ 
теря;  утрёта;  (Mil.  auch:)  убыль,  и; 
(beim  Handel:  Einbuße) убйтокъ,  «тка; 
наклЯдъ ;  (Kartenfp.)  прбигрышъ ;  (in 
den  feindlichen  Reihen)  уронъ;  (beim 
Schmelzen,  Schmieden  ufw.)  угаръ  (по¬ 
тёря  металловъ  при  плавкѣ,  ковкѣ 
и  пр.);  herber  «  горькая  потёря;  го¬ 
рестная  потёря;  «  der  Orden  und 
Ehrenzeichen  (als  Strafe)  лишёніе 
орденовъ  и  знаковъ  отлйчія ;  «  (Ab¬ 
gang)  an  Mannfchaften  вь'ібыль,  и; 
убыль,  и ;  bei  «  des  Rechtes  съ  ли- 
шёніемъ  прёва;  hei  «  der  Waren 
подъ  опасёніемъ  конфискаціи  това¬ 
ровъ;  einen  «  erleiden  нестй,  по« 
убйтокъ  (см.  тёкже  verlieren);  einen 
großen  «  erleiden,  haben  понестй 
большбй  убйтокъ;  мнбго  потерять; 
wer  ift  im  «  ?  (von  Spielern)  кто  въ  про¬ 
игрышѣ?  кто  проигрёлъ?  jemdm. 
«е  zufügen  причинйть,  «нйть  кому 
потёри;  dem  Feinde  -е  beibringen 
причинять,  «нйть  врагу  большой 
урбнъ;  mit  «  arbeiten  работать  съ 
убйткомъ;  (ich  von  feinen  «en  wie¬ 
der  erholen  поправляться,  «править¬ 
ся  пбслѣ  потёри ;  einen  «  wieder  ein- 
bringen  восполнЯть,  «пблнить  по¬ 
тёрто. 

Verlu'ftanteil  m.  (~[e]s,  -e)  дбля 
потёръ;  участіе  въ  потёр яхъ. 

verln'ftbringend  adj.  убйточный. 

verluftie'ren  v.  refi.  fam.  fleh  «  за¬ 
бавляться,  «бёвиться  (чѣмъ) ;  увесе¬ 
ляться,  «лйться  (чѣмъ). 

verlu'|tig  adj.  einer  Sache  «  gehen 
лишёться,  лишйться  чего;  лишёть, 
лншйть  себЯ  чего ;  einer  Sache  ~  fein 
быть  лишённымъ  чего ;  jemdn.  einer 
Sache  «  machen  лишёть,  лишйть 
кого  чего;  jemdn.  des  Thrones  für  « 


erklären  объявлЯть,  «вить  кого  ли¬ 
шённымъ  престола;  лишйть,  «шить 
кого  престбла. 

Verlu'ft||kurve  £.(«,« n)  (Elektr.)  кри¬ 
вая  потерь,  «linie  f.  («,  «n)  (Elektr.) 
лйнія  потёръ.  «lifte  f.  («,  «n)  (von 
Sachen)  вѣдомость  потёръ;  (im  Kriege) 
спйсокъ  убйтымъ  н  раненымъ. 
verlu'(tlos  adj.  безъ  потерь. 
Verlu'(t(trom  т.  («[e]s,  «(tröme) 
(Elektr.)  токъ  потерь. 

verma'chen  v.  tr.  1.  (feßmachen,  fchlie- 
ien)  задѣлывать,  «дѣлать.  2.  jemdm. 
etwas  (letzt-willig)  «  завѣщавйть,  «вѣ¬ 
щать  кому  что ;  откёзывать,  «казать 
кому  что;  откёзывать,  «казЯть  по 
духбвному  завѣщанію. 

Vermä'chtnis  п.  («niffes,  «niffe)  1. 
откёзъ  [по  завѣщанію];  (Teßament) 
духовное  завѣщаніе;  духовная.  2. 
(das  Vermachte)  завѣщанное  имуще¬ 
ство  ;  откёзанное  по  духовной.  «Ье- 
(timmung  f.  («,  «en)  отказное  поста¬ 
новленіе.  [задѣлываніе. 

Verma'chung  f.  («,  «en)  (Schließung) 
verma'hlen  v.  tr.  1.  (mahlend  auf¬ 
brauchen)  измалывать,  «молоть.  2. 
(durch  Mahlen  in  Mehl  verwandeln)  раз- 
мёлывать,  «молоть. 

vermä'hlen  I.  v.  tr.  (überhaupt)  co- 
четавёть,  «тёть  брЯкомъ;  feine  Toch¬ 
ter  (mit)  jemdm.,  an  jemdn.  «  выда- 
вЯть,  вйдать  дочь  зЯмужъ  за  кого ; 
die  Vermählten  новобрйчные.  II.  ѵ. 
refi.  (Ich  «  (überhaupt)  сочетавЯться, 
«тЯться  брЯкомъ;  (vom  Manne)  же- 
НЙТЬСЯ  на  КОМЪ ;  (von  der  Frau)  ВЫХО- 
дйть,  вййти  зЯмужъ  за  кого. 

Vermä'hlung  f.  («,  «en)  бракосо- 
четЯніе;  (Hochzeit)  свЯдьба. 

V  ermä'hlungs|  |feier  f.  («,  «n)  od.  ~le|t 
n.  («es,  «e)  свЯдьба.  «tag  m.  («[e]s,  ~e) 
день  (Gen.  дня)  свЯдьбы. 

verma'hnen  v.  tr.  увѣщевЯть,  увѣ- 
щЯть  когб  къ  чему;  усовѣщивать, 
усовѣстить  когб ;  вразумлйть,  «мнть. 

Verma'hnung  f.  («,  «en)  увѣщЯніе; 
усбвѣщеніе;  вразумлёніе.  [«клЯсть. 
vermaledei'en  ѵ.  tr.  проклинЯть, 
vermaledeit  adj.  проклЯтый;  ока- 
йнный.  [зить  [unv.]. 

verma'nnigfachen  ѵ.  tr.  разнообрЯ- 
vermau'ern  ѵ.  tr.  1.  (zumauern)  за- 
клЯдывать,  заложйть  кёмнемъ ;  (ein¬ 
mauern)  заклЯдывать,  заложйть  въ 
стіну;  замуровывать,  -ровЯть.  2. 
(zum  Mauern  verbrauchen)  употреблЯть, 
-бйть  на  кйменную  клЯдку. 

Vermau'[e]rung  f.  («,  -en)  заклады¬ 
ваніе;  заклЯдка. 

verme'hrbar  adj.  умножЯемый. 
verme'hren  I.  ѵ.  tr.  (vervielfältigen) 
умножйть,  умнбжить;  (vergrößern) 
увелйчивать,  «чить;  (verßärken)  уей- 
ливать,  у  ей  лить ;  (fortpflanzen)  размно- 
жЯтъ,  «множить;  разводйть,  -вестй; 
припложЯть,  «плодйть;  vermehrte 
Auflage  пополненное  [дополненное] 
издЯніе.  II.  ѵ.  refi.  (Ich  « ((ich  vervielfäl¬ 
tigen)  умножЯться,  умножиться ;  ((Ich 
vergrößern)  увелйчиваться,  «читься; 
((ich  fortpflanzen)  распложЯться,  «пло- 
дйться ;  размножЯться,  «множиться ; 
fich  (tark  «de  Pflanzen  распложЯю- 
щіяся  растёнія. 

Verme'h||ren  п.  («s,  0)  (см.  Vermeh¬ 
rung).  «rer  т.  («s,  -)  умножитель,  я ; 
увелйчитель,  Я.  «rang  f.(~,  «en) (Ver¬ 
vielfältigung)  у  множёніе ;  (Vergrößerung) 
увелйченіе ;  (Fortpflanzen,  Züchten)  раз- 
множёніе ;  разведёте ;  разводка ;  при¬ 
плодъ. 
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vermeidbar  adj.  избѣжный ;  мину¬ 
емый. 

vermeiden  v.  tr.  (cm.  meiden ;  part . 
perf.  vermieden)  jemdn.,  etwas  «  из- 
бѣгЯть,  «бѣгнуть  кого,  чего;  устра¬ 
няться,  «нйться  отъ,  Gen.;  уклонять¬ 
ся,  «нйться  отъ,  Gen.;  предотвра- 
щЯть,  «вратйть;  das  läßt  fich  nicht « 
Sto  неизбѣжно. 

vermei'dlich  adj.  избѣжный ;  могу¬ 
щій  быть  устранённымъ;  минуемый. 

Vermeidung  f.  («,  «en)  избѣжЯніе; 
устраненіе  [уклоненіе]  отъ,  Gen.; 
предотвращеніе;  zur  «  (z.  В.  von  Scha¬ 
den,  Nachteil)  ВО  ИзбѣжЯніе,  Gen. ;  bei 
«  der  Hilfe  Rechtens  во  избѣжЯніе 
судёбнаго  [по  сему]  распоряжёнія; 
подъ  опасёніемъ  отвѣтственности 
предъ  судомъ. 

vermei'nen  ѵ.  tr.  думать  [unv.];  по- 
лагЯть  [unv.]. 

vermeintlich]  adj.  мнймый. 
verme'lden  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
извѣщёть,  «вѣстйть  [увѣдомлЯть, 
увѣдомить]  когб  о  чёмъ ;  mit  Ehren 
zu  «  имѣю  честь  увѣдомить;  jemdm. 
feinen  Gruß  «  клЯняться  [unv.]  кому. 

Vermetjjden  п.  («s,  0)  od.  «düng  f. 
(«,  «en)  извѣщёніе;  увѣдомлёніе. 

verme'ngen  I.  v.  tr.  1.  (vermifchen) 
перемешивать,  «мѣшЯть  (что  съ 
чѣмъ);  смешивать,  смѣшЯть  (что  съ 
чѣмъ);  (zufammenfehütten)  ссыпЯть, 
ссйпать.  2.  (verwechfeln)  смѣшивать, 
смѣшЯть  (что  съ  чѣмъ).  И.  ѵ.  refi. 
(ich  mit  etwas  «  заниматься,  «нйть¬ 
ся  чѣмъ;  вмешиваться,  вмешёться 
во  что ;  иметь  дѣло  съ  чѣмъ,  до  чего. 

Vernie'ngung,  f.  («,  «en)  \.  (Ver¬ 
mifchen)  перемешиваніе;  смѣшива¬ 
ніе;  (Zufammenfehütten)  ссыпйніе; 
ссйпка.  2.  (Verwechflung)  смешиваніе. 

vermen'fchlichen  ѵ.  tr.  1.  очелове¬ 
чить  [voll.].  2.  (gefittet  machen)  циви- 
лизовЯть  [unv.]. 

Verme'nfchlichung  f.  («,  «en)  1. 
очеловеченіе.  2.  цивилизЯшя. 

Verme'rk  m.  («[e]s,  «e)  1.  (Notiz)  за- 
мѣчЯніе ;  заметка ;  отмѣтка.  2.  (Klau¬ 
fel)  оговорка. 

verme'rken  ѵ.  tr.  1.  (einen  Vermerk 
machen)  отмѣчёть,  «метить ;  (angeben) 
покёзывать,«казЯть;  заявлйть,«вйть. 
2.  (wahrnehmen,  gewahr  werden)  замѣ- 
чЯть,  «метить.  3.  ((Ich  etwas  merken, 
daß  es  im  Gedächtnis  bleibt)  ПОМНИТЬ 
[unv.]  что;  не  забывёть,  не  забйть 
чего ;  fig.  etwas  gut,  übel  «  хорошо, 
дурно  принимёть,  «нйть  что.о 
verme'ßbar  adj.  измѣрймый. 
verme'ffen  I.  ѵ.  tr.  (см.  meffen ; part. 
perf.  vermeffen)  1.  (ausmeffen)  выме¬ 
ривать,  вймѣрить ;  измѣривать  u. 
«мѣрйть,  «мѣрить;  (Land)  межевёть 
и.  размежёвывать,  «жевёть.  2.  (nach 
Maß  zuteilen)  отмеривать,  «мѣрить 
(кому  что);  раздѣлйть,  «лйть.  II.  ѵ. 
refi.  j ich  «  1.  (fich  beim  Meffen  verfehen) 
обмериваться,  «мериться;  ошибёть- 
ся  въ  мерѣ.  2.  fig.  fich  einer 
Sache  «  a)  (fich  anheifchig  machen;  (ich 
etwas  herausnehmen)  отваживаться, 
-вйжиться  на  что;  осмеливаться, 
«литься  на  что;  дерзёть,  дерзнуть 
на  что;  b)  (fich  dünken,  fleh  rühmen) 
хвастаться  [unv.]  чѣмъ;  c)  (verfichern, 
beteuern)  увѣрйть [unv.]  кого  въ  чёмъ; 
клйсться  [unv.]  чѣмъ;  божйться[ипѵ.] 
чѣмъ ;  fich  hoch  und  teuer  -,  daß  . . . 
божйться  всеми  святйми,  что  .  .  . 
verme'ffen  adj.  (furchtlos,  verwegen) 
I  отважный;  (keck,  frech)  дерзновён- 
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ный;  дёрзкій;  (dünkelhaft)  чвАнный; 
самохвАльный ;  надменный. 

Verme'ffenheit  f.  (-,  -en)  (Kühnheit, 
Verwegenheit)  отважность,  и ;  дерзно¬ 
венность,  и;  (Frechheit)  дерзость,  и; 
(Dünkel)  чванство ;  самохвАлъство ; 
надменность,  и.  [зновённо;  дёрзко. 
verme'ffentlich  adv.  отвАжно;  дер- 
Verme'ffer  т.  (-s,  -)  землемѣръ; 
межевщйкъ. 

Verme'ffung  f.  (-,  -en)  вымарива¬ 
ніе;  вь'імѣреніѳ;  измѣрёніе;  обмѣрё- 
ніе;  (von  Land)  межевАніе;  размеже- 
вАніе;  съёмка. 

Verme'ffnngsarbeit/’.(-,  -en)  земле¬ 
мѣрная  [межевАя]  раббта ;  размеже¬ 
ваніе;  землемѣрная  съёмка.  [шА. 
Vermice'lli  joZ.  вермишёль,  н;  лап- 
vermie'ten  I.  ѵ.  tr.  (ein  Haus,  eine 
Wohnung,  einen  Garten)  отдавать,- дАть 
внаймь'і  [въ  наёмъ];  (Möbel,  Kleider, 
Wagen,  Pferde)  отдавАть,  -дАть  на 
прокАтъ ;  diefes  Haus  i[t  zu  -  od.  wird 
vermietet  бтотъ  домъ  отдаётся  внай¬ 
мь'і  [въ  наёмъ];  diefes  Haus  ift  ver¬ 
mietet  бтотъ  домъ  отданъ  въ  наёмъ; 
diefes  Haus  wird  vermietet  (ift  ein 
Miethaus)  бтотъ  домъ  хбдитъ  въ  най- 
мАхъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  als  etwas  -  на- 
нимАться,  -пяться  въ,  Nom.  Plur.;  fie 
hat  (ich  bei  uns  als  Köchin  vermie¬ 
tet  она  нанялась  къ  намъ  въ  кухйр- 
ки. 

Vermie'ten  п.  (-S,  0)  (von  Immobilien) 
отдАча  внаймй  [въ  наёмъ];  (von  be¬ 
weglichem  Eigentum)  отдАча  на  про- 
кАтъ. 

Vermie'ter  m.(~ s,  -)  (von  Immobilien) 
отдаіощій  внаймь'і  [въ  наёмъ];  (von 
beweglichem  Gut)  отдаіощій  на  про¬ 
кАтъ.  -in  /■.(-,  -nen)  отдайпцая  внай¬ 
мь'і  ;  отдайлцая  на  прокАтъ. 

Vermietung  f.  (-,  -еп)  (см.  Ver¬ 
mieten).  -s|burean  n.  (-s,  -s  u.  -x) 
спрАвочная  контора. 

vermindern  I.  v.  tr.  уменынАть, 
-шить;  убавлять, убАвить ;  сбавлять, 
сбАвить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  уменынАть- 
ся,  -шйться;  убывАть,  убь'ггь;  (von 
einer  Gefchwul(t)  опадАть,  опАсть. 

Vermi'n||dern  п.  (-s,  0)  od.  -dernng 
f.  (-,  en)  уменьшёніе;  убавлёніе; 
убАвка;  сбавлёніе;  сбАвка;  убыль,  и; 
-  der  Einkünfte  убыль  въ  дохбдахъ ; 
(einer  Gefchwulft)  опадёніе. 

vermi'fchen  I.  ѵ.  tr.  1.  перемѣши¬ 
вать,  -мѣшАть ;  смѣшивать,  смѣшАть. 
2.  (kreuzen)  припускАть,  -пустйть 
животное  одной  породы  къ  живот¬ 
ному  другой.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  1. 
перемѣшиваться,  -мѣшАться;  смѣ¬ 
шиваться,  смѣшАться.  2.  ((ich  kreu¬ 
zen)  смѣшиваться,  смѣшАться;  fich 
fleifchlich  -  плбтски  совокупляться, 
-пйться. 

vermi'fcht  adj.  смѣшанный;  пере¬ 
мѣшанный;  V-es  (als  Zeitungsrubrik) 
od.  ~e  Nachrichten  смѣсь,  и;  -e  Ge¬ 
dichte  стихй  ( pl .  m.)  разлйчнаго  со¬ 
держанія. 

Vermi'fchnng /■.(-, -en)  1.  перемѣ- 
шАніе;  смѣшёніе;  (Gemifch)  смѣсь,  и. 
2.  (Kreuzung)  пбмѣсь,  и;  смѣшёніе; 
fleifchliche  -  плотское  совокуилёніе. 

Vermi'fchungsrechuung  f.  (-,  0) 
правило  смѣшёнія. 

vermi'ffen  ѵ.  tr.  1.  замѣчАть,  -мѣ¬ 
тить,  что  чего  нѣтъ;  не  вйдѣть  [unv.]; 
не  находйть[ипѵ.];не  встрѣчАть[ипѵ.]; 
(etwas  -,  indem  man  danach  greift)  хва- 
тйться,  с-  и.  спохватйться  чего ;  hier 
vermißte  er  er[t  fein  Tuch  тутъ  толь¬ 


ко  онъ  спохватйлся  [замѣтилъ],  что 
нѣтъ  платкА;ег(1  unterwegs  vermißte 
er  fein  Geld  (in  der  Tafcbe)  лишь  до- 
рбгою  хватйлся,  а  дёнегъ  нѣтъ  въ 
кармАнѣ;  er  vermißte  es  zu  fpät  хва¬ 
тйлся,  да  ужъ  поздно ;  ich  vermiffe 
ihn  а)  (er  fehlt  mir)  мнѣ  его  недоста¬ 
ётъ  ;  b)  (ich  fehe  ihn  hier  nicht)  Я  здѣсь 
его  не  вйжу;  ich  vermiffe  hier  meh¬ 
rere  Bücher  я  здѣсь  не  нахожу  мнб- 
гихъ  книгъ;  man  hat  Sie  hier  ver¬ 
mißt  объ  Васъ  здѣсь  спрАшивали; 
Васъ  здѣсь  недоставало;  man  hat  ihn 
nicht  gleich  vermißt  сначала  не  за¬ 
мѣтили,  что  егб  нѣтъ;  der  Vermißte 
(von  Soldaten,  nach  einer  Schlacht)  Bb'l- 
бывшій  изъ  стрбя;  пропАвшій  безъ 
вѣсти.  2.  (das  Fehlen  eines  Menfchen, 
einer  Sache  fchmerzlich  empfinden)  жа¬ 
лѣть  [unv.]  о  комъ,  о  чёмъ;  тосковАть 
[unv.]  (по  отсутствующемъ);  diefer 
Mann  wird  fehr  vermißt  всѣ  жалѣютъ 
о  нёмъ;  всѣ  съ  сожалѣніемъ  вспоми- 
нАютъ  о  нёмъ;  jetzt  er|t  vermißt  er 
feinen  Freund  тепёрь  тблько  онъ  чув¬ 
ствуетъ  потёрю  друга. 

Vermi'ffen  п.  (-s,  0)  чувство  потёри 
(друга) ;  тоскА ;  печАль  (о  разлукѣ  съ 
кѣмъ). 

vermitteln  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  etwas 
od.  in  einer  Sache  zwifchen  jemdm.  - 
быть  посрёдникомъ  въ  чёмъ;  быть 
посрёдникомъ  мёжду,  ln[tr. ;  посрёд- 
ннчать  [unv.];  eine  Heirat  zwifchen 
jemdm.  -  сосватывать,  -тать  когб  съ 
кѣмъ;  (fich  fürjemdn.  bemühen)  ХОдА- 
тайствовать  [unv.]  о  чёмъ  у  кого,  за 
когб;  die  -de  Perfon  посрёдствую- 
щее  лицо;  посрёдникъ. 

vermittels  od.  vermi'ttelft  praep. 
(mit  dem  Gen.)  посрёдствомъ,  Gen.; 
(mit  Hilfe)  [съ]  пбмощыо,  Gen. 

Vermittelung  f.  (-,  -en)  посрёдни- 
чество;  посрёдство;  (Bemühung,  Ver¬ 
wendung,  Fürfprache)  ходАтайство ;  xo- 
дАтайствованіе;  (Mitteilung)  сообщёніе. 

Vermitt[e]lungs||amt  ».(-[e]s,  -Äm¬ 
ter)  (Telegr.,  Teleph.)  центр  Альная 
стАнція.  -bureau  n.  (~s,  -s  u.  -x) 
посрёдническая  контора,  -vorfchlag 
m.  (-[e]s,  -fchläge)  примирйтельное 
предложёніе. 

Vermittler  m.  (-s,  -)  посрёдникъ; 
(Friedensunterhändler)  переговорщикъ 
О  МЙрѢ;  (beim  Streite,  Friedensßifter) 
примирйтель.  Я;  (Fürfprecher)  ХОДА- 
тай.  -in  /'.  (-,  -nen)  посредница. 

Vermittlung  (см.  Vermittelung). 

Vermize'llen  pl.  (cm.  Vermicelli). 

vermö'beln  v.  tr.  1.  fam.  продавАть, 
-дать  за  безцѣнокъ.  2.  fam.  jemdn.  - 
вздувать,  вздуть  когб;  отдувать, 
-дуть  когб. 

Vermö'b[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  fam. 
продАжа  за  безцѣнокъ.  2.  fam.  на¬ 
несёте  побоевъ. 

vermo'cht  (см.  vermögen). 

vermo'dern  v.  intr.  исглѣвАть, 
-тлѣть  [изгнйть];  vermodert  нема¬ 
лый;  vermodertes  Stück  Holz  гни- 
луша;  гнилушка. 

Vermo'||dern  n.  (~s,  0)  od.  -dernng 
f.  (-,  0)  тлѣніе ;  нетлѣніе. 

vermö'g ъ  praep.  (mit  dem  Gen.)  (kraft) 
въ  ейлу,  Gen.;  (zufolge)  вслѣдствіе, 
Gen.;  (gemäß)  ПО,  Dat. ;  (vermittelt)  ПО- 
срёдствомъ,  Gen. 

vermö'gen  v.  tr.  (cm.  mögen ;  pari, 
perf.  vermocht)  1.  (die  Kraft  zu  etwas 
be fitzen)  быть  ВЪ  СЙлѣ;  (imftande  fein, 
etwas  zu  tun)  быть  въ  состояніи;  (kön¬ 
nen)  мочь;  ich  will  tun,  was  (fo  viel) 


ich  vermag  я  сдѣлаю,  что  могу ;  ich 
habe  es  nicht  vermocht  я  не  могъ 
бтого  сдѣлать ;  я  не  былъ  въ  состоя¬ 
ніи  сдѣлать  бто;  er  vermag  es  nicht 
(zutun)  онъ  не  въ  сйлахъ[не  въ  состо¬ 
яніи]  сдѣлать  бто.  2.  (Einfluß,  Macht 
haben)  bei  od.  über  jemdn.  etwas  - 
имѣть  вліяніе  на  кого ;  имѣть  власть 
надъ  кѣмъ;  fie  vermag  viel  über  ihn 
онА  имѣетъ  большую  власть  надъ 
нимъ ;  fie  vermag  alles  über  ihn  онА 
совершённо  имъ  владѣетъ ;  онъ  у  ней 
въ  рукахъ;  fie  vermag  viel  bei  ihm 
онА  имѣетъ  большое  вліяніе  на  него. 
В.  (beßimmen,  bewegen)  jemdn.  zu  et¬ 
was  -  побуждАть,  -будить  кого  къ 
чему;  склонять,  -нйть  кого  на  что, 
къ  чему. 

Vermö'gen  п.  (-S,  -)  1.  (das  Können  ; 
die  Kraft  etwas  zu  tun)  СЙла;  (Fähigkeit) 
способность,  и;  das  -  zu  fehen  eno- 
сббность  зрѣнія ;  nach  -  по  ейламъ ; 
nach  meinem  -  сколько  могу ;  сколь¬ 
ко  мнѣ  возможно ;  es  geht  über  fein  - 
бто  сверхъ  силъ  егб;  über  fein  -  ar¬ 
beiten  работать  [трудйться]  сверхъ 
силъ;  das  (teht  nicht  in  meinem  - 
бто  не  въ  моёй  влАсти;  бто  отъ  меня 
не  завйситъ.  2.  (Hab  und  Gut)  иму¬ 
щество;  состояніе;  elterliches,  eige¬ 
nes,  bewegliches,  unbewegliches  - 
родйтельское,  собственное,  двйжи- 
мое,  недвйжимое  имущество;  (Befitz 
an  Geld)  капиталъ;  eigenes  -  соб¬ 
ственность,  и;  fremdes  -  чужое  иму¬ 
щество;  er  ift  ein  Mann  von  -  онъ 
человѣкъ  съ  состояніемъ ;  -  ег- 
wünfeht  состояніе  желАтельно. 

vermö'gend  adj.  1.  (fähig)  способ¬ 
ный;  -  fein,  etwas  zu  tun  (cm.  ver¬ 
mögen  1.).  2.  (reich)  богАтыЙ;  (wohl¬ 
habend)  зажйточный ;  состоятельный ; 
достаточный. 

Vermö'gens||abtretung  f.  (-,  -en) 
уступка  имущества.  -admini|tration 
f.  (-,  -en)  администрАція  надъ  иму¬ 
ществомъ.  -angelegenheit  f.  (-,  -en) 
дѣло  объ  имуществѣ,  -beftand  m. 
(-[e]s,  ~[tände)  od.  -etat  m.  (-s,  -s) 
[налйчный]  состАвъ  имущества;  на- 
лйчное  состояніе,  -gemein fchaft  f. 
(-,  -en)  ббщность  имущества. 

vermö' genslos  adj.  безымѣнный. 

Vermö'gens||lofigkeit  f.  (-,  0)  безы- 
мѣніе.  -nach weis  m.  (-weifes, -weife) 
у достовѣрёніе  въ  состоятельности ; 
(Jur.)  заявлёніе  о  лйчныхъ  имуще¬ 
ствахъ.  -Objekt  п.  (-[e]s,  -е)  иму¬ 
щественный  предмётъ.  -ftand  т. 
(~[e]s,  0)  налйчное  состояніе,  -(teuer 
f.  (-,  -п)  пбдать  [налогъ]  съ  имуще¬ 
ства  ;  поимущественный  налогъ. -шп- 
(tände  pl.  od.  -verhältniffe  pl.  иму¬ 
щественное  положёніе  [состояніе] ; 
feine  -  find  nicht  befonders  состояніе 
егб  незавйдное;,  er  ift  in  fchlechten 
-n  онъ  человѣкъ  недостЯт9чный ; 
feine  -  find  gut  онъ  человѣкъ  съ 
состояніемъ  [съ  достаткомъ];  онъ 
человѣкъ  достаточный  ;  er  ift  in 
fchlechte  -  geraten  его  состояніе  раз¬ 
строилось.  -Verwalter  т.  (-s,  ~) 
попечйтель  [администрАторъ]  надъ 
имуществомъ;  управляющій  иму¬ 
ществомъ.  -Verwaltung  f.(-,  -en)  по- 
печйтельство  [администрАція]  надъ 
имуществомъ;  управленіе  имуще¬ 
ствомъ.  -zenfus  m.(~,  0)  имуществен¬ 
ный  цензъ. 

vermö'glich  adj.  зажйточный;  бо- 
гАтый;  состоятельный. 

vermu'mmen  I.  ѵ.  tr.  (verhüllen,  ѵег- 


V  ermnmmun  g 


1352 


kleiden)  закутывать,  -кутать;  (maskie¬ 
ren)  маскировать,  за-.  II.  v.  reß.  (Ich 

-  закутываться,  -таться;  маскиро- 

ВЯТЬСЯ} 

Vernm'mninng  f.  (-,  -en)  1.  (Ein-, 
Verhüllen)  закутаніе;  (Maskieren)  ма¬ 
скированіе.  2.  (Hülle,  Maske)  MäcKa. 

vermünzen  v.  tr.  передѣлывать, 
-лать  въ  монету;  обращать,  обра¬ 
тить  въ  монету. 

verma'ten  ѵ.  tr.  (mutmaßen)  думать 
[ипѵ.];  полагать  [unv.];  (vorausfetzen) 
предполагать  [unv.];  (argwöhnen)  подо¬ 
зрѣвать  [unv.];  (hoffen,  erwarten)  ожи¬ 
дать  [unv.]  чего;  чаять  [unv.]  чего; 
man  vermutete  keinen  Krieg  никто 
не  ожидалъ  войнъ! ;  das  vermutete 
ich  fchon  такъ  я  и  думалъ;  $того  я 
и  ожидалъ;  es  ift  daraus  zu  -  изъ  §то- 
го  можно  заключить;  wer  hätte  das 
vermutet?  кто  бы  могъ  Зто  предпо¬ 
лагать  ?  das  hätte  ich  nicht  vermutet 
$того  я  не  ожидалъ. 

Yermu'ten  n.  (-s,  0)  (Vorausfetzen) 
предположеніе;  (Argwöhnen)  подозрѣ¬ 
ніе;  (Erwarten)  ожиданіе;  чаяніе;  ge¬ 
gen,  wider,  über  alles  -  сверхъ  вся¬ 
каго  ожиданія;  сверхъ  всякаго  чая¬ 
нія;  nach  meinem  -  по  моему  мнѣ¬ 
нію. 

vermutlich  I.  adj.  (wahrfcheinlich, 
mutmaßlich)  вѣроятный;  предполагае¬ 
мый;  мнимый;  der  ~е  Erbe  пред¬ 
полагаемый  наслѣдникъ.  II.  adv. 
вѣроятно;  кажется;  некакъ;  er  wird 

-  kommen  онъ  вѣроятно  придётъ 
[пріѣдетъ]. 

Vermn'tung /■.(-,  -en)  (das  Vermuten; 
das  Vermutete)  предположеніе;  ожи¬ 
даніе;  мнѣніе;  догадка;  aller  -  (Wahr- 
fcheinlichkeit)  nach  по  всей  вѣроят¬ 
ности;  die  (tarke  -  (Verdacht)  haben 
сйльно  подозрѣвать;  die  -  haben, 
eine  -  ausfprechen  (cm.  vermuten); 
fich  in  feinen  -en  täufchen  обманы¬ 
ваться,  -мануться  въ  свойхъ  ожи¬ 
даніяхъ. 

verna'chläffigen  I.  ѵ.  tr.  etwas  - 
неглижйровать  [unv.]  чѣмъ;  небречь 
[unv.]  чѣмъ;  нерадѣть  [unv.]  о  чёмъ; 
не  заботиться  [unv.]  о  чёмъ;  прене¬ 
брегать,  -брёчь  чѣмъ;  fein  Amt  - 
оказывать,  оказйть  нерадѣніе  [упу¬ 
щеніе]  ПО  ДОЛЖНОСТИ;  (feine  Pflicht) 
упускать,  упустйть,  Akk. ;  пе  испол¬ 
нять,  -полнить,  Gen.;  fein  Studium  - 
бросить  [voll.]  науку;  перестать  [voll.] 
заниматься;  die  Kirche  -  рѣдко  хо- 
дйть  въ  церковь;  die  Kirche  ganz  - 
совсѣмъ  не  ходйть  въ  церковь;  (feine 
Familie,  feine  Kinder  -)  не  заботить¬ 
ся,  не  печься  О,  Präp.;  (Garten,  Gebäude, 
Ackerbau,  Kinder,  eine  Wunde  « ;  ver- 
wahrlofen  laffen)  запускать,  -стйть;  er 
ift  von  der  Natur  vernachläffigt  при¬ 
рода  его  обйдѣла ;  онъ  обйженъ  при¬ 
родою.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  не  радѣть  о 
себѣ. 

Verna'chläffigung  f.  (-,  -en)  невни¬ 
маніе;  небреженіе;  нерадѣніе;  пре¬ 
небреженіе;  (feines  Amtes,  feiner  Pflich¬ 
ten)  упущеніе;  неисполненіе;  (Ver- 
wahrlofung)  запущеніе;  der  Zufland 
der  -  запущенность,  и. 

verna'geln  v.  tr.  1.  (zunageln)  зако¬ 
лачивать,  — колотйть  [забивать,-бйть] 
гвоздями;  загвазживать,  -гвоздйть; 
eine  Kanone  -  заклёпывать,  -кле¬ 
пать  [загвоздйть]  пушку.  2.  ein  Pferd 

-  заковывать,  -ковать  лошадь. 

Verna'geln  п.  (-s,  0)  1.  (Zunageln) 

заколачиваніе  [забйвка]  гвоздями ; 


(einer Kanone)  заклёпка. 2. (einesPerdes) 
заковка. 

verna'gelt  adj.  fam.  глупый;  er  iffe 
etwas  -  онъ  глуповатъ. 

Verna'g[e]lnng  f.  (-,  -en)  (см.  Ver¬ 
nageln). 

vernä'hen  v.  tr.  1.  (beim  Nähen  ver¬ 
brauchen)  исшивать,  -шйть.  2.  (zu¬ 
nähen)  зашивать,  -шйть. 
verna'l  adj.  весенній, 
verna'rben  v.  intr.  od.  v.  reß.  fich  - 
рубцеваться,  за-;  (verheilen)  зажи¬ 
вать,  -жйть. 

Verna'rbung  f.  (-,  -en)  зарубцевй- 
ніе;  (Verheilung)  заживаніе. 

verna' rren  I.  v.  tr.  (namentlich)  fein 
Geld  -  издерживать,  -держать  [ис¬ 
трачивать,  -тратить]  деньги  на  пу- 
стякй;  feine  Zeit  -  проводйть,  -вестй 
время  пустяками;  баклушничать 
[unv.].  II.  ѵ.  intr.  задурачиться  [voll.]; 
сдѣлаться  [voll.]  дуракбмъ.  III.  v.  reß. 
fich  in  jemdn.,  in  etwas  -  влюблять¬ 
ся,  влюбйться  до  безумія  въ,  Akk. ; 
vernarrt  in  влюблённый  до  безумія 
въ,  Akk.  [(чѣмъ). 

Verna'rrtheit  f.  (-,  -en)  увлеченіе 
verna'fchen  и.£?\истрачивать,-тр&- 
тить  на  лакомства ;  пролакомливать, 
-комить.  [до  лакомствъ, 

verna'fcht  adj.  лйкомый;  падкій 
Verna'fchtheit  f.  (-,  0)  лакомство, 
verne'hmbar  I.  adj.  внятный ;  (hör¬ 
bar)  СЛЬІШНЫЙ;  (deutlich,  verftändlich) 
ясный;  понятный.  II.  adv.  внятно; 
ясно;  понятно. 

Verne'hmbarkeit  f.  (-,  0)  внятность, 
и ;  ясность,  и ;  понятность,  и. 

verne'hmen  I.  ѵ.  tr.  (см.  nehmen; 
part.  perf.  vernommen)  1.  (hören)  сль'і- 
шать,у-что;  слыхать,  у-  что  о  чёмъ; 
man  konnte  nichts  von  feinen  Wor¬ 
ten  -  нельзя  было  разсль'ішать  его 
словъ;  in  der  Ferne  vernahm  man 
plötzlich  ein  Gefchrei  вдалй  послы¬ 
шался  крикъ;  plötzlich  vernahm 
man  ein  Geräufch  вдругъ  послы¬ 
шался  шумъ;  вдругъ  зашумѣло; 
dann  und  wann  vernahm  man  einen 
Donnerfchlag  йзрѣдка  раздавался 
громъ;  dann  u.  wann  vernahm  man 
ein  Geflöhn  йзрѣдка  сль'ішенъ  былъ 
стонъ;  fich  -  laffen  (hörbar  werden) 
раздаваться, -даться;  (fich  äußern)  от¬ 
зываться,  отозваться  о  чёмъ ;  (erklä¬ 
ren)  Объявлять,  -ЯВЙТЬ.  2.  (erfahren) 
узнавать,  узнать  стороною;  ich  habe 
vernommen,  daß  ...  я  узналъ  сторо¬ 
ною,  что. . .;  wie  man  vernimmt  какъ 
сль'ішно;  какъ  говорятъ.  3.  (verhören) 
допрашивать,  -просйть;  выслуши¬ 
вать,  вь'іслушать.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  1. 
fich  mit  jemdm.  -  сходйтъся,  сойтйсь 
съ  кѣмъ;  входйть,  войтй  въ  соглаше¬ 
ніе  съ  кѣмъ.  2.  понимать,  -нять;  ich 
kann  mich  daraus  nicht  -  я  въ  Зтомъ 
ничего  не  понимаю. 

Verne'hmen  п.  (-s,  0)  1.  (das  Hören) 
слйшаніе;  слухъ;  (Gerücht)  слухъ; 
dem  -  nach  по  слуху;  какъ  гово¬ 
рятъ;  какъ  сль'ішно ;  какъ  слухи  но¬ 
сятся.  2.  (Verhör)  допросъ;  ѳпрбсъ; 
ВЙСЛушанІе.  3.  (Beziehung,  Einverneh¬ 
men)  сношёніѳ;  mit  jemdm.  iu  gutem 
-  flehen  жить  съ  кѣмъ  въ  ладу  [въ 
согласіи];  mit  jemdm.  in  freund- 
fchaftlicnem  -  flehen  жить  дружно 
съ  кѣмъ;  ладить  съ  кѣмъ;  (іе  leben 
nicht  im  beflen  -  miteinander  онй 
живутъ  не  совсѣмъ  согласно  [не 
очень  дружно]  другъ  съ  другомъ; 
(gerichtl.)  fich  mit  jemdm.  in  -  fetzen 


входйть,  войтй  въ  сношеніе  съ  кѣмъ; 
относйться,  -нестйсь  къ  кому. 

verne'hmlich  I.  adj.  внятный;  по¬ 
нятный;  ясный.  II.  adv.  внятно;  по¬ 
нятно;  ясно. 

Verne'hmlichkeit/'.  (-,0)  внятность, 
и ;  понятность,  и ;  ясность,  и. 

Vernehmung  f.  (-,  -en)  (Verhör)  до¬ 
просъ;  вь'іслушаніе. 

verneigen  ѵ.  reß.  fich  vor  jemdm. 
od.  gegen  jemdn.  -  кланяться,  no- 
клонйться  кому;  fich  tief  vor  jemdm. 

-  (auch:)  преклоняться,  -нйться  пе¬ 
редъ  кѣмъ. 

Verneigung  f.  (-,  -en)  поклонъ, 
verneinen  v.  tr.  etwas  -  (negieren) 
отрицать  [unv.]  что;  говорйть,  ска¬ 
зать,  что  чего  нѣтъ  [что  что-либо  не 
случйлось] ;  (leugnen,  ableugnen)  отпи¬ 
раться,  -переться  отъ  чего;  (nicht 
einge[tehen)He  признаваться,  -знйться 
въ,  Präp. 

verneinend  I.  adj.  отрицательный; 
auf  etwas  eine  -e  Antwort  geben  от¬ 
вѣчать  на  что  отрицательно ;  in  -er 
Weife  отрицательно;  ein  -er  Satz 
отрицательное  предложеніе.  II.  adv. 
отрицательно. 

Verneinung  f.  (-,  -en)  1.  (Verneinen) 
отрицаніе.  2.  (verneinendes  Wort)  отри¬ 
цаніе  ;  (verneinender  Satz)  отрицатель¬ 
ное  предложеніе. 

Verneinungs|jfall  m.  (-[e]s,  -fälle) 
im  ~e  въ  случаѣ  отрицательнаго  от¬ 
вѣта;  въ  случаѣ  отказа,  -partikel  f. 
(-,  -п)  отрицательная  частйца.  -fatz 
т.  (-es,  -fätze)  отрицательное  пред¬ 
ложеніе.  -wort  п.  (-[e]s,  -Wörter)  от¬ 
рицаніе  ;  отрицательное  слово. 

vernichtbar  adj.  уничтожаемый; 
истребляемый. 

vernichten  ѵ.  tr.  уничтожать,  уни¬ 
чтожить;  (zerftören)  разрушать,  -ру¬ 
шить;  разорять,  -рйть;  (ausrotten) 
истреблять,  -бйть.  [tung). 

Vernichten  п.  (-s,  0)  (см.  Vernicn- 
verni'chtend  adj.  уничтожающій; 
(zerßörend)  разрушйтельный;  fig.  eine 
-e  Kritik  убійственная  крйтика. 

verni'chtenswert  adj.  достойный 
быть  уничтоженнымъ. 

Vernich||ter  m.  (-s,  -)  уничтожи¬ 
тель,  я;  истребйтель,  я;  (Zerftörer) 
разрушитель,  я;  разорйтель,  я.  -terin 
f.  (-,  -nen)  уничтожйтельница;  ис- 
требйтельница ;  разрушйтельница. 
-tung  f.  (-,  -en)  уничтоженіе;  (Zer- 
ftörung)  разрушеніе;  разореніе;  (Aus¬ 
rottung)  истребленіе. 

Vernichtungs||krieg  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
истребйтельная  война.- werk  w.(-[e]s, 
е)  дѣло  уничтоженія;  уничтоженіе; 
разрушеніе.  [[unv.]. 

vernickeln  ѵ.  tr.  никкелировать 
vernickelt  adj.  никкелнрованный. 
Verni'ck[e]lung  f.  (~,  -en)  1.  (Ver¬ 
nickeln)  никкелированіе.  2.  (Nickel¬ 
überzug)  никкелировка. 

Vernie'r  m.  (-s,  -s)  верньеръ, 
vernie'ten  v.  tr.  заклёпывать,  -кле¬ 
пать. 

Vernie'||ten  n.  (-s,  0)  od.  -tang  f.  (-, 
-en)  заклёпываніе;  заклёпка. 

Vernu'nft  f.  (-,  0)  разумъ;  die  ge- 
funde  -  здравый  разсудокъ,  -дка; 
der  -  gemäß  (CM.vemunftmäßig);  mit 

-  (z.  B.  handeln)  (cm.  vernünftig);  ohne 

-  (cm.  vernunftlos) ;  zur  -  kommen  od. 

-  annehmen  od.  der  -  Gehör  geben 
приходйть,  приттй  въ  разумъ;  вхо¬ 
дйть,  войтй  въ  рйзумъ;  образумли¬ 
ваться,  -миться;  jemdn.  zur  -  brin- 
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gen  приводйть,  привестй  въ  рйзумъ; 
Образумливать,  «мить;  (indem  man 
ihm  eine  Sache  begreiflich  zu  machen  fucht) 
вразумлять,  «мйть;  (durch  Vorßellun- 
gen)  уговаривать,  уговорйть;  уре¬ 
зонивать,  -нить;  bei  -  fein  быть  въ 
умѣ;  быть  въ  памяти;  er  iß  nicht  bei 

-  онъ  не  въ  своёмъ  умѣ;  das  geht 
über  alle  -  бто  непонятно;  бто  не- 
постижймо;  „умъ  за  рйзумъ  захо¬ 
дитъ“;  er  hat  viel  Verband,  aber 
wenig  -  умй  много,  да  рйзума  нѣтъ. 

vernu'nftbegabt  adj.  одарённый 
разумомъ;  разумный. 

Vernu'nft|)begriff  т.  («[e]s,  -е)  по¬ 
нятіе,  основанное  на  рйзумѣ.  -beweis 
т.  (-weifes,  -weife)  доказательство, 
основанное  на  разумѣ,  -ehe  f.  (-,  ~n) 
бракъ  по  разсудку. 

Vernünftelei'  f.  (-,  -еп)  разумни- 
чаніе;  умничаніе;  лжемудрствованіе. 

vernü'nfteln  ѵ.  intr.  разумничать 
funv.];  умничать  [unv.];  мудрить [unv.]; 
лжемудрствовать  [unv.]. 

Vernü'nfteln  п.  (~s,  0)  (см.  Vernünf¬ 
telei). 

Vernu'nftgebot  п.  (~[e]s,  -е)  запо¬ 
вѣдь  разума  [здраваго  ума]. 

vernunftgemäß  (см.  vernunft¬ 
mäßig). 

Vernu'nft||gefetz  п.  (-es,-e)  законъ 
[зйповѣдь]  разума,  -glaube  т.  (-ns, 
0)  раціоналйзмъ.  -gläubige  т.  (-п, 
— п)  раціоналйстъ.  -grund  т.  (-[e]s, 
-gründe)  причйна,  основанная  на 
разумѣ,  -heirat  f.  (-,  -еп)  женйтьба 
[бракъ]  по  ра[з]счёту. 

vernü'nftig  I.  adj.  1.  (mit  Vernunft 
begabt)  одарённый  разумомъ ;  разум¬ 
ный.  2.  (der  Vernunft  gemäß)  разум¬ 
ный;  (zu  etwas  verwendbar,  tauglich) 
дѣльный;  jemdn.  auf  ~e  Gedanken 
bringen  приводйть,  -вести  кого  въ 
рйзумъ;  образумливать,  -умить  кого; 

-  werden  хвататься,  хватйться 

[взяться,  voll.]  за  умъ;  урезонивать¬ 
ся,  -ниться ;  es  iß  Zeit  -  zu  werden 
od.  daß  du  -  wir(t  пора  тебѣ  образу¬ 
миться  ;  fei  doch  -!  будь  благоразу¬ 
менъ  !  подумай  [разсудй]  хорошень¬ 
ко  !  (zu  einem  Kinde)  будь  умникъ!  es 
iß  mit  ihm  nichts  V-es ,  aufzu (teilen 
съ  нимъ  ничегб  не  сдѣлаешь;  его 
не  вразумйшь;  „съ  нимъ  к4ши  не 
сваришь“ ;  man  hört  von  ihm  nichts 
V-es  отъ  него  толку  [ничего  пут¬ 
наго]  не  добьёшься;  fprich  doch  etwas 
V-es!  говорй  что-нибудь  дѣльное 
[путное]!  не  болтай  пустяковъ!  II. 
adv.  разумно ;  благоразумно ;  (tüchtig) 
дѣльно;  -  denken  od.  urteilen  раз¬ 
суждать,  -судйть  благоразумно 
[здраво],  -erweifeacfo.  какъ  то  требу¬ 
етъ  благоразуміе;  на  основаніи  здра¬ 
ваго  смь'ісла.  [и. 

Vernü'nftigkeit/'.  (-,0)  разумность, 

Vernu'nftlehre  f.  (-,  0)  логика. 

Vernü'nftler  т.  (-s,  -)  умствова- 
тель,  я;  лжемУдрствователь,  я. 

vernu'nftlos  I.  adj.  1.  (der  Vernunft 
beraubt;  ohne  Vernunft)  лишённый 
разума.  2.  (unvernünftig)  неразумный; 
безразсудный.  II.  adv.  неразумно; 
безразсудно. 

Vernu'nftlofigkeit  /*.(-,  0)  1.  (Fehlen 
der  Vernunft)  отсутствіе  р&зума.  2. 
(Unvernunft)  неразумность,  и;  безраз¬ 
судство. 

vernu'nftmäßig  I.  adj.  сообразный 
съ  рйзумомъ  [со  здравымъ  разсуд¬ 
комъ];  разсудительный;  разумный. 
П.  adv.  сообрйзно  съ  разумомъ  [со 


здрйвымъ  разсудкомъ];  разсудй- 
тельно;  разумно. 

Vernu'nft||mäßigkeit  f.  (-,  0)  раз- 
су  дй  тел  ьн  ость,  н.  -prinzip  п.  (—8, 
-іѳп)  начйло  [прйнцйпъ,  прйвило] 
разума,  -recht  п.  (~[e]s,  0)  естествен¬ 
ное  прйво.  -regel  f.  (-,  -п)  прйвило 
рйзума.  -religion/".  (~,~ѳп)естествен- 
ная  релйгія.  -fchluß  т.  (-fchluffes, 
-fchlüffe)  умозаключеніе;  силло- 
гйзмъ.  -Wahrheit  f.  (-,  -еп)  йстина, 
основанная  на  разумѣ  [на  здравомъ 
разсудкѣ],  -wefen  п.  (~s,  -)  разумное 
существо. 

vernunftwidrig  I.  adj.  протйвный 
разуму  [здрйвому  разсудку];  нераз¬ 
умный;  безразсудный.  II.  adv.  во- 
прекй  рйзуму  [здрйвому  разсудку] 
неразумно ;  безразсудно. 

Yernu'nftwidrigkeit  f.  (-,  -еп)  про¬ 
тиворѣчіе  разуму  [здравому  разсуд¬ 
ку];  неразуміе;  безразсудство. 

verö'aen  I.  ѵ.  tr.  опустошать, 
-шить;  (entvölkern)  обезльодить  [voll.]; 
обезнарбдить  [voll.].  II.  ѵ.  intr.  пу¬ 
стѣть  и.  опустѣвйть,  опустѣть;  запу¬ 
стѣть  [voll.];  (fich  entvölkern)  обезлй)- 
дѣть  [voll.];  обезнарбдѣть  [voll.]. 

verö'det  adj.  опустѣвшій;  опустѣ¬ 
лый  ;  запустѣлый. 

Verö'dung  f.  (-,  ~ѳп)  опустѣніе ;  за¬ 
пустѣніе;  (Entvölkerung)  обезл&дѣніе. 

verö'ffentlichen  ѵ.  tr.  объявлять, 
-явйть  (всенародно,  въ  газетахъ); 
обнарбдывать,  -рбдовать  что;  публи¬ 
ковать,  о-  О  чёмъ;  (ein  Werk)  durch 
den  Druck  -  печатать,  на-;  изда¬ 
вать,  издать. 

Verö'ffentlichung  f.  (-,  -еп)  объ¬ 
явленіе;  обнарбдованіе;  публикова¬ 
ніе;  публикація;  (durch  den  Druck) 
печатаніе;  изданіе. 

Ѵего'па  п.  (Geogr.)  Верона;  Kon¬ 
greß  von  -  Веронскій  конгрессъ. 

Verone'fe  т.  (-п,~п)  веронецъ,  -нца. 

Verone'fer  od.  verone'fifch  adj.  ве¬ 
ронскій.  [veronica)  вероника. 

Vero'nika  f.  (-,  -ken  u.  ~s)  (Bot. 

vero'rdnen  v.  tr.  1.  (verfügen)  велѣть, 
по- ;  (befehlen)  приказывать,  -казать; 
(vorfchreiben)  предписывать,  -писать; 
(feßjetzen)  постановлять,  «вйть ;  уста- 
новлять,  -вйть;  (vom  Gerichte)  опре¬ 
дѣлять,  -лить.  2.  (verfchreiben)  про¬ 
писывать,  -писать;  der  Doktor  hat 
ihm  ein  Bad  verordnet  докторъ  ве¬ 
лѣлъ  ему  взять  ванну.  3.  (ein fetzen) 
у  станйвливать,  -новйть ;  (ernennen) 
назначать,  -значить;  (bibl.)  alle 
Obrigkeit  iß  von  Gott  verordnet  су¬ 
ществующія  власти  отъ  Ббга  уста¬ 
новлены;  der  Verordnete  гласный. 

Verordnung  f.  (-,  -ѳп)  1.  (Befehl) 
повелѣніе;  приказйніе;  постановле¬ 
ніе;  наставленіе;  предписаніе;  (des 
Gerichts)  опредѣленіе;  gefetzliche  - 
законное  постановленіе;  узаконеніе. 
2.  (eines  Arztes)  пропйсываніе;  пропи- 
сбніе.  3.  (Einfetzung)  установленіе; 
(Ernennung)  назначеніе. 

V  ero'rdnungsblatt  п.  (~[e]s,-blätter) 
вѣстникъ  распоряженій  [и  узако¬ 
неній]. 

vero'rdnungsmäßig  I.  adj.  устанб- 
вленный.  II.  adv.  по  установленію; 
какъ  установлено;  какъ  постано¬ 
влено. 

verpachten  ѵ.  tr.  (namentl.  Land, 
eine  Mühle,  einen  Krug  ufw.)  отдавать, 
-дать  [сдавйть,  сдать]  на  [въ]  арен¬ 
ду;  (Einkünfte  vom  Zoll,  vom  Branntwein 
ufw.)  отдавать  на  [въ]  откупъ;  (Län- 


Verpfandung; 

dereien  an  Bauern  -  auch:)  отдавать 
на  оброчное  содержйніе. 

Verpa'ch||ter  т.  (-s,  -)  отдающій 
на  [въ]  аренду  [бткупъ];  (in  der  Bauer¬ 
verordnung)  отдйтчикъ  оброчнаго 
учйстка.  -tung  f.  (-,  -еп)  отдйча  на 
[въ]  аренду;  отдача  на  [въ]  бткупъ; 
отдача  въ  откупное  [арендное,  обрбч- 
ное]  содержаніе. 

verpa'cken  I.  ѵ.  tr.  1.  (gehörig  ein¬ 
packen)  уклйдывать,  уложйть;  уку¬ 
поривать,  -рить;  закупоривать, 
-рить;  упаковывать,  -ковать.  2. 
(beim  Packen  verlegen)  засовывать,  за¬ 
сунуть;  положйть  [voll.]  неизвѣстно 
куда;  заложйть  [voll.];  затерять  [voll.]. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  закутываться,  «тать- 
ся;  укутываться,  -таться. 

Verpa'cken  п.  (~s,  0)  (см.  Verpak- 
kung  1.). 

Verpa'cker  т.  (~s,  «)  укладчикъ; 
укупорщикъ;  упаковщикъ. 

Verpackung /!(-,  -еп)  1.  (Verpacken) 
укладываніе;  уклйдка;  укупорка; 
упаковка.  2.  (Hülle)  обложка;  об¬ 
кладка;  обёртка;  (Mafchk.,  Stopfung) 
набивка. 

verpalifadie'ren  ѵ.  tr.  обносйть, 
-нестй  палисадомъ[палисадникомъ]. 

Verpalifadie'rung  f.  (-,  -еп)  1.  (als 
Tätigkeit)  обнесеніе  палисбдомъ.  2. 
(Palifadenzaun)  палисбдникъ. 

verpa'nzern  v.  tr.  одѣвать,  одѣть 
[покрывать,  -крь'іть]  бронею. 

verpä'ppeln  ѵ.  tr.  (verwöhnen)  изба¬ 
ловывать,  -баловать;  (verzärteln)  из¬ 
нѣживать,  -нѣжить. 

verpa'fchen  ѵ.  tr.  1.  (beim  Spielen  mit 
Würfeln  oder  Kugeln,  auf  Paar  und  Un¬ 
paar  verlieren)  пройгрывать,  -играть. 
2.  (heimlich  beifeite  fchaffen)  тййно  уно- 
сйть,  унестй ;  припрятывать,  «пря¬ 
тать. 

verpa'ffen  ѵ.  tr.  1.  (Stiefel,  Kleidungs- 
ftücke)  портить,  ис~  (при  шитьѣ).  2. 
(verfäumen;  eine  günftige  Gelegenheit  -) 
упускйть,  упустйть;  пропускйть, 
-пустйть;  прозѣвать  [voll.];  (einen 
Zug)  не  попадать,  -пйсть  [не  поспѣ¬ 
вать,  -спѣть]  на,  Akk. 

verpe'ßen  ѵ.  tr.  1.  зараж&ть,  -ра- 
зйть  чумою;  зачумлять,  -мйть;  ѵѳг- 
peßete  Luft  зачумлённый  воздухъ. 
2.  (verderben;  namentl.  die  Luft,  einen 
Kaum  mit  Krankheitsßoffen,  Geftank  er¬ 
füllen)  заражать,  «разйть  (воздухъ); 
наполнять,  -полнить  зловоніемъ ;  fig. 
(verekeln)  ОТравлЙтЬ,  -ВЙТЬ. 

Verpe'ßung  f.  (~,  -ѳп)  1.  заражёиіе 
чумбю ;  зачумленіе.  2.  зараженіе 
(воздуха);  наполненіе  [зловоніемъ]. 

verpfä'hlen  ѵ.  tr.  обносйть,  «нестй 
кольями  [палисадомъ]. 

Verpfädung  f.  (-,  -еп)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  обнесеніе  кольями;  обнесеніе 
палисадомъ.  2.  (als  Sache)  палисад¬ 
никъ;  палисадъ;  частокблъ;  (Bauk.) 
свайная  перемь'ічка;  (-  eines  Daches) 
расклйниваніе. 

verpfä'ndeu  ѵ.  tr.  отдав£ть,  «дйть 
подъ  закладъ  [подъ  залогъ];  закла¬ 
дывать,  заложйть;  fein  Wort  «  обя- 
зываться,обязаться;  давать,  дать  сло¬ 
во ;  ein  verpfändetes  Immobil  зало¬ 
женная  недвйжимость;  fein  Gut  iß 
verpfändet  у  него  имѣніе  заложено; 
die  Sachen  bleiben  verpfändet,  bis . . . 
вбщи  остается  въ  закладѣ,  покй  не . . . 

Verpfä'n||den  п.  (-s,  0)  (см.  Ver¬ 
pfändung).  -der  m.  (— s,  ~)  заклад¬ 
чикъ;  залогодатель,  я.  -düng  f.  (-, 
-еп)  закладываніе;  заложеніе;  отда- 
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ча  въ  закладъ  [въ  залогъ];  unter, 
gegen  *  подъ  залогъ. 

verpfe'ffern  ѵ.  tr.  класть,  поло¬ 
жить  слишкомъ  мнбго  перцу. 

verpfla'nzen  ѵ.  tr.  1.  (Gewächfe  um¬ 
pflanzen)  пересаживать  и.  «сажать, 
«садйть ;  (auspflanzen)  высйживать, 
вЫсадить;  разсаживать,  «садйть; 
verpflanzte  Bäume  пересаженныя 
деревья;  вь'ісадныя  деревья;  ver¬ 
pflanzter  Baum  вь'ісадокъ,  «дка.  2. 
fig.  переносйть,  «нести;  перемѣшать, 
-мѣстйть. 

Verpfla'n||zen  п.  («s,  0)  od.  «zung  f. 
(«,  «en)  1.  (Umpflanzen)  пересаживаніе; 
пересйдка;  (Auspflanzen)  вЫсадка.  2. 
fig.  перенесеніе;  перемѣщеніе. 

verpfle'gen  v.  tr.  jemdn.  «  при¬ 
зрѣвать,  «зрѣть  когб ;  имѣть  попечё¬ 
те  о  комъ;  печься  о  комъ;  (beköfti- 
gen)  продовольствовать  [unv.];  давать, 
дать  кому  столъ ;  (Kranke)  ходйтъ  и. 
ухаживать  [unv.]  за,  Injtr. ;  (Soldaten) 
продовольствовать  кого. 

У  erpll  e'gnng  f.  («,«en)  (Fürfor  ge)  при¬ 
зрѣніе;  попеченіе  о,  Präp.;  (Bekö[ti- 
gung)  продовольствованіе ;  volle  « 
полное  содержаніе;  (von  Kranken) 
уходъ  [хождёніе]  за,  In[tr. ;  (von  Trup¬ 
pen)  продовольствованіе;  продовбль- 
ствіе;  (Mil.)  Art  der  «  видъ  довбль- 
ствія. 

V  erpfle'gungs|  jamt  n.  («[e]s,  «ämter) 
попечительство  о  народномъ  продо¬ 
вольствіи.  «anftalt  f.  («,  «en)  бога¬ 
дѣльня;  прінэтъ.  «gelder^Z.  продо¬ 
вольственныя  дёньги;  (für  ärztliche 
Behandlung)  деньги  за  лечёніе;  дёньги 
за  пользованіе,  «haus  п.  («hau [es, 
«häufer)  богадѣльня;  прійтъ.  «ko|ten 
fl.  расхбды  по  продовбльствіго ; 
издёржки  на  продовольствованіе 
(войскъ),  «mittel  fl.  продовольствен¬ 
ныя  срёдства.  «|tation  f.  («,  «en)  про¬ 
довольственная  стбидія ;  продоволь¬ 
ственный  пунктъ,  -wefen  п.  («s,  0) 
продовбльственное  дѣло ;  продовбль- 
ственная  часть. 

verpflichten  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  zu 
etwas  «  od.  ~  etwas  zu  tun  обязы¬ 
вать,  обязать  когб  къ  чему ;  ставить, 
по*  кому  что  въ  обязанность;  jemdn. 
eidlich  «  обязывать  кого  присягою ; 
ich  bin  dazu  nicht  verpflichtet  я  не 
обязанъ  къ  Зтому;  jemdn.  zu  Dank 
«  обязывать  когб  благодарностью; 
ich  bin  ihm  zu  Dank  verpflichtet  я 
весьма  ему  обязанъ;  Sie  werden  mich 
[ehr  (zu  Dank)  «  весьма  обяжете  менЯ; 
jemdn.  (durch  Wohltaten)  «  одолжать, 
«жйть  кого.  II.  v.  refl.  (Ich  zu  etwas 
«  обязываться,  обязаться  къ  чему. 

Verpflichtung  f.  (*,  «en)  (Pflicht) 
обязанность,  и;  долгъ;  повйнность, 
и;  (Verbindlichkeit)  обязательство; 
[einen  «en  nachkommen,  |ie  erfüllen 
исполнять,  «полнить  свой  обязан¬ 
ности;  ich  habe  «en  gegen  ihn  я 
имѣю  обязанности  къ  нему;  eine  « 
eingehen  обязываться,  обязаться  къ 
чему. 

Verpflichtungs||fcheinwi.(«[e]s,  «e) 
обязательство.  «Verhältnis  n.  («nif- 
fes,  «niffe)  обязательственное  отно- 
шёніе. 

verpflö'cken  v.  tr.  (mit  Pflöcken  be¬ 
zeichnen)  обозначать,  «значить  кб- 
лышками;  (anpflöcken)  прибивЯть, 
«бйть  колышками;  скрѣплЯть,  «пйть 
болтЯми. 

verpfrii'nden  ѵ.  tr.  выговаривать, 
вь'іговорить  себѣ  помѣщеніе  и  содер¬ 


жаніе  (при  передачѣ  имущества  дру¬ 
гому  лицу).  [изгЯживать,  «гадить, 
verpfu'fchen  ѵ.  tr.  портить,  ис«; 
verpichen  ѵ.  tr.  засмаливать, -смо- 
лйть;  высмЯлывать,  высмолить. 

verpi'cht  adj.  auf  etwas  «  падкій 
на  что;  жЯдный  до  чего;  страстный 
къ  чему. 

Verpichung  f.  («,  ~en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  засмаливаніе;  засмолёніе;  вы¬ 
смаливаніе;  вь'ісмоленіе.  2.  (Pech¬ 
überzug  od.  Pechverfchluß)  засмблъ;  за¬ 
смолка.  _  [«жить, 

verpimpeln  ѵ.  tr.  fam.  изнѣживать, 
verpla'ppern  I.  v.  tr.  пробалты¬ 
вать,  «болтЯть  (врёмя).  II.  v.  refl. 
fich  «  (см.  verplaudern  II.). 

verplau'dern  v.  tr.  1.  пробалтывать, 
«болтать ;  пробесѣдовать  [voll.]  (врё¬ 
мя).  2.  пробалтывать,  «болтЯть ;  вы¬ 
балтывать,  вЫболтать  (вь'ісказать 
тЯйну).  II.  ѵ.  refl.  fich  «  пробалты¬ 
ваться,  «болтЯться;  выбалтываться, 
выболтаться. 

verple'mpern  I.  ѵ.  tr.  (feine  Zeit) 
убивЯть,  убйть;  напрасно  терЯть, 
по«;  напрасно  трЯтить,  по«;  (fein 
Geld)  трЯтить,  ис«  на  пустякй.  II. 
ѵ.  refl.  (Ich  «  легкомысленно  влю- 
блЯться,  влюбйться  въ  когб ;  связы¬ 
ваться,  связаться  съ  кѣмъ. 

verpö'nen  ѵ.  tr.  запрещать,  «пре- 
тйть  подъ  опасёніемъ  наказанія; 
воспрещать,  «претить. 

Verpö'nnng  f.  (*,  «en)  запрещёніе 
подъ  опасёніемъ  наказанія. 

verpofamentie'ren  ѵ.  tr.  fam.  (ver¬ 
fehlenden)  промЯтывать,  «мотЯть ; 
(aufeffen)  съѣдЯть,  съѣсть. 

verpra'ffen  ѵ.  tr.  (die  Zeit)  убивЯть, 
убйть;  (Geld,  Hab  u.  Gut)  расточать, 
«чйть;  промЯтывать,  «мотЯть. 
Verpra'ffung  f.  («,  «en)  расточеніе, 
verprotokollie'ren  v.  tr.  запрото- 
кблить  [voll.];  запротоколйровать 
[voll.];  заноейть,  «нести  въ  протоколъ. 

verproviantieren  I.  ѵ.  tr.  (ein  Heer, 
eine  Fe(tung)  снабжЯть,  снабдйть  [про¬ 
довольствовать,  unv.]  провіантомъ; 
(ein  Schiff)  снабжЯть,  снабдйть  съѣст- 
ньіми  припЯсами.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 
запасаться,  «пастйсь  провіантомъ; 
продовбльствоваться  [unv.]. 

Verproviantie'rung  f.  («,  «en)  сна- 
бжёніе  провіантомъ ;  провіантъ. 
~s| punkt  т.  («[e]s,  -е)  продовбль- 
ственный  пунктъ. 

verpu'ffen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Chem.)  давЯть, 
дать  вспЫхнуть.  2.  fam.  истрачи¬ 
вать,  -трЯтить.  II.  ѵ.  intr.  вспыхи¬ 
вать,  вспыхнуть  (съ  глухимъ  тре¬ 
скомъ). 

Ver||pu'ffen  п.  («s,  0)  od.  -pu'ffnng 
f.  («,  «en)  вспыхиваніе  (съ  глухймъ 
трёскомъ) ;  вспйшка. 

verpu'lvern  ѵ.  tr.  1.  превращать, 
«вратйть  въ  порошокъ.  2.  fam.  (Geld) 
истрачивать,  «трЯтить. 

Verpu'lverung  f.  («,  «en)  1.  пре¬ 
вращеніе  ВЪ  порошокъ.  2.  fam.  Tpä- 
та;  истрЯчиваніе  (дёнегъ). 

verpu'mpen  ѵ.  tr.  fam.  раздавать, 
«дЯть  взаймЫ. 

verpu'ppen  ѵ.  refl.  (Ich  «  1.  (von 
Raupen)  окуклЯться,  окуклиться; 
превращаться,  «вратйться  въ  ку¬ 
колку.  2.  fig.  (von  Menfchen :  fich  ver¬ 
kleiden)  переодѣваться,  «одѣться; 
переряжаться,  «рядйться. 

Verpu'ppung  f.  (~,  *en)  1.  превра¬ 
щёнъ  ВЪ  куколку.  2.  fig.  (Verklei¬ 
dung)  переряжёніе;  мЯска. 
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verpu'(ten  ѵ.  refl.  fich  «  отдыхЯть, 

«дохнуть. 

Verpu'tz  т.  («es,  0)  штукатурка, 
verpu'tzen  ѵ.  tr.  1.  (ein  Haus,  eine 
Mauer)  штукатурить,  o«  u.  вь'ішту- 
катурить.  2.  fam.  пролЯкомить  [voll.] 
(дёньги);  съѣдЯть,  съѣсть  (вкусное, 
слйдкое).  [ка ;  штукатурка. 

Verpu'tzung  f.  («,  «ѳп)  оштукатур- 
verqua'ckeln  ѵ.  tr.  fam.  тратить, 
ис-  (дЯромъ,  попусту);  разсЯривать, 
«сорить. 

verqua'ckfalbern  ѵ.  tr.  1.  (Geld) 
истрачивать,  «трЯтить  (дёньги)  на 
(негодныя)  лекарства.  2.  (ein  Leiden) 
залёчивать,  «лечйть;  пбртить,  ис« 
дурнЫмъ  лечёніемъ. 

verqua'lmen  ѵ.  tr.  1.  (Tabak)  выку¬ 
ривать,  вЫкурить;  (Geld)  трЯтить, 
ис*  на  табЯкъ.  2.  (ein  Zimmer)  закап¬ 
чивать,  «коптйть. 

verque'llen  ѵ.  intr.  (см.  quellen 
ѵ.  intr.]  fart.  ferf.  verquollen)  1. 
(quellend  verfließen)  протекЯть,  «тёчь. 
2.  (durch  Feuchtigkeit  fich  ausdehnen) 
бухнуть,  раз-;  verquollen  разбух- 
лый.  В.  (von  einem  Leck,  Spalt:  fich 
durch  Quellen  fchließen)  смыкЯться, 
сомкнУться;  затЯгиваться,  -тянуть¬ 
ся. 

verquicken  I.  ѵ.  tr.  1.  (amalgamieren) 
сорту чивать,  сортутить ;  амальгамй- 
ровать.  2.  fig.  свЯзывать,  связЯть; 
соединять,  «нить.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  1. 
сортучиваться,  -тутиться.  2.  fig. 
соединяться,  «нйться;  свЯзываться, 
связаться. 

Verquickung  f.  («,  «en)  1.  сорту- 
чиваніе ;  сортучка ;  амальгамирбвка. 
2.  fig.  связь,  и;  соединёнъ. 

verquie'nen  ѵ.  tr.  пбртить,  ио; 
отравлЯтъ,  «вйть. 

verra'mmeln  ѵ.  tr.  завЯливать,  «ва- 
лйть;  загромозжЯть,  «громоздить; 
fig.  (verfperren)  запирЯть,  «перёть; 
преграждать,  «градйть  (путь). 

Verra'mm[e]lung  f.  («,  -en)  завяли¬ 
ваніе;  загромождёніе;  fig.  (Verfperren) 
преграждёніе ;  запираніе. 

Verra'nntheit  f.  (-,  «en)  помѣша¬ 
тельство  (на  чёмъ). 

Verra't  m.(«[e]s,  0)  измѣна;  преда¬ 
ніе;  an  jemdn.  «  üben  od.  begehen 
измѣнять,  «нйть  кому  (см.  тЯкже 
Verräterei). 

verra'ten  I.  v.  tr.  (см.  raten ;  fort, 
ferf.  verraten)  1.  (zu  erkennen  geben, 
zeigen,  Liebe,  Freundfchaft,  Anhänglich¬ 
keit)  показывать,  «казЯть;  доказы¬ 
вать,  -казЯть;  обнаруживать,  ~рУ- 
жить;  das  verrät  ein  böfes  Herz  äxo 
доказываетъ,  что  у  негб  злбе  сёрдне; 
er  verriet  fchon  in  der  Kindheit  viel 
Talent  zur  Mufik  уже  съ  малолѣт¬ 
ства  [съ  дѣтства]  замѣтны  бЫли  въ 
нёмъ  большія  способности  къ  музы¬ 
кѣ;  die  Stimme  verriet  ihn  (mir)  я 
узналъ  его  по  голосу;  (andern)  его 
узнЯли  по  голосу ;  fein  Blick  verrät 
es  fo gleich  тбтчЯсъ  вйдно  [тбтчЯсъ 
мбжно  замѣтить]  по  его  глазЯмъ.  2. 
(ausplaudern;  jernds.  Pläne,  Herzensge- 
heimniffe)  открывать,  «крь'іть;  (feine 
Abfichten,  Gefinnungen)  обнаруживать, 
«жить;  ein  Geheimnis  «  обнаружи¬ 
вать  [выдавать,  вЫдать,  открывать, 
-крь'іть]  тЯйну.  3.  (treubrüchig  gegen 
jemdn.  handeln)  jemdn.  *  измѣнЯть, 
«іійть  кому;  (treulos  ausliefern;  eine 
Stadt)  предавать,  «дйть,  Akk.;  (einen 
Dieb)  выдавать,  вЫдать;  ein  Dieb 
verrät  den  andern  nicht  воръ  вора 
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не  вь'ідастъ;  er  i(t  der  er(le  (er  wird 
der  er(te  fein),  der  dich  -  wird  онъ 
первый  вь'ідастъ  тебя;  fig.  wie-  und 
verkauft  fein  не  знать,  что  дѣлать; 
быть  въ  безвь'іходномъ  положеніи. 
II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  измѣнять,  -нйть 
самому  себѣ.  2.  (pich  verplappern)  про¬ 
балтываться,  -болтаться;  прогова¬ 
риваться,  -говорйться. 

Verrä'ter  т.  (-s,  -)  измѣнникъ; 
предатель,  я;  die  Augen  find  die  - 
des  Herzens  глазА  суть  зёркало  ду- 
шй ;  (fprichw.)  der  -  fchläft  nicht  какъ 
ни  хитрй,  а  всё  вь'ійдетъ  наружу; 
„шйла  въ  мѣшкѣ  не  утайшь“;  „какъ 
бы  малъ  огонь  ни  былъ,  а  всё  отъ 
него  дымъ“. 

Verrätern'  f.  (-,  -en)  измѣнни¬ 
чество;  предательство;  (Verrat)  из¬ 
мѣна.  [предАтельница. 

Yerrä'terin  f.  (-,  -nen)  измѣнница; 
verrä'terifch  I.  adj.  измѣнническій; 
предАтельскій.  IL  adv.  измѣнни¬ 
чески;  предательски. 

verraüchen  I.  ѵ.  tr.  (Tabak)  выку¬ 
ривать,  вь'ікурить.  2.  (Geld)  er  ver¬ 
raucht  monatlich  gegen  10  Rubel  у 
него  въ  мѣсяцъ  выхбдятъ  рублей 
десять  на  табАкъ  [сигАры].  И.  ѵ.  intr. 
1.  (in  Rauch  aufgehen)  превращаться, 
-вратйться  въ  дымъ.  2.  fig.  (den  Ge¬ 
ruch,  Gefchmack  verlieren)  ВЫДЫХАТЬ¬ 
СЯ,  вь'ідохнуться;  выстАивахься,  вь'і- 
СТОЯТЬСЯ;  (vom  Zorne,  von  Leidenfchaf- 
ten)  проходйть,  пройтй ;  простывАть, 
-стйть;  fein  Zorn  i[t  verraucht  его 
гнѣвъ  прошёлъ  [прость'ілъ] ;  у  негб 
сердце  уходйлось. 

verräu'chern  I.  ѵ.  tr.  закАпчивать, 
-коптйть.  II.  ѵ.  intr.  закАпчиваться, 
-коптйться  и.  коптѣть, 
verräu'chert  adj.  закоптѣлый. 
verrau'fchen  ѵ.  intr.  1.  проносйть- 
ся,  -нестйсь  съ  шумомъ;  протекАть, 
-течь  (съ  шумомъ).  2.  fig.  (entfchwin- 
den,  vergehen)  протекАть,  -тёчь;  про¬ 
летать,  -летѣть;  проходйть, пройтй. 

verre'chnen  I.  ѵ.  tr.  (in  Rechnung 
bringen)  стАвить,  по-  на  счётъ;  при¬ 
вод  йть,  -вестй  въ  счётъ;  (berechnen) 
исчислять,  «чйслить;  сосчйтывать 
и.  считАть,  сосчитать  и.  сочёсть 
[счесть].  И.  ѵ.  refi.  fich  -  1.  обсчйты- 
ваться,  обсчитАться  и.  обчёсться, 
Inftr. ;  ошибАться,  -биться  [дѣлать, 
с-  ошйбку]  въ  счётѣ.  2.  fig.  (pich 
irren)  ошибАться,  -бйться;  er  hat  fich 
verrechnet  онъ  ошйбся  въ  своёмъ 
ра[з]счётѣ;  „мѣтилъ  въ  ворону,  а 
попалъ  въ  корову  [въ  пень]“. 

Verre'ch[|nen  п.  («s,  0)  od.  -nung  f. 
(-,  ~eu)  1.  внесёте  въ  счётъ;  исчис¬ 
леніе  ;  счётъ.  2.  ошйбка  въ  счётѣ. 

verre'cken  ѵ.  intr.  околѣвАть,  око¬ 
лѣть;  издыхАтъ,  -дбхнуть. 

verre'den  ѵ.  tr.  зарекАться,  -рёчь- 
ся;  закАиваться,  -кАяться. 

verre'gnen  ѵ.  tr.  портить,  ис- 
(дождёмъ);  разстрАивать,  -стрбить; 
die  Freude  wurde  uns  verregnet 
дождь  разстроилъ  нАше  весёліе. 

verrei'ben  ѵ.  tr.  (см.  reiben ;  part. 
perf.  verrieben)  истирАть,  -тереть. 

verrei'fen  I.  v.  tr.  прояутещёство- 
вать  [voll.];  проѣзжАть,  -ѣздить; 
истрАчивать,  -трАтить  на  поѣздки 
[на  путешествіе].  II.  ѵ.  intr.  от¬ 
правляться,  отпрАвиться  въ  путь; 
уѣзжАть,  уѣхать. 

verrei'ßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  reißen  \part. 
pe'rf.  verriffen)  разбросАть,  -бросить; 
раскидАть,  -кйнуть.  II.  ѵ.  refl.  fich 


mit  jemdm.  «  (Oftf.)  ссбриться,  по-  съ 
кѣмъ. 

verre'nken  ѵ.  tr.  вывихАть,  вь'івих- 
нуть;  свйхивать,  свихнуть;  (ren¬ 
kend  verdrehen,  verkrümmen,  verzerren) 
искривлять,  -вйть;  коверкать,  ис-. 

Verre'nj[ken  п.  (~s,  0)  вывихАніе. 
-kung  f.  (-,  ~еп)  вь'івихъ;  eine  -  ein¬ 
richten,  einrenken  вправлять,  впрА- 
вить  вь'івихъ. 

verre'nnen  I.  ѵ.  tr.  (см.  rennen; 
pari.  perf.  verrannt)  jemdm.  den 
Weg  -  перебивАть,  -бйть  у  когб  до¬ 
рогу.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  помѣшАться 
[voll.]  на  чёмъ;  er  hat  (ich  in  diefen 
Gedanken  förmlich  (gänzlich)  ver¬ 
rannt  онъ  помѣшЯлся  на  Атой  мь'ісли. 

verre'nten  I.  ѵ.  tr.  1.  отдавАть,  -дАть 
на  проценты;  отдавАть,  -дАть  въ 
ростъ.  2.  (Renten  zahlen)  платйть  u. 
уплАчивать,  уплатйть  процёнты.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  приносйть,  -нестй  про¬ 
цёнты  ;  давАть,  дать  доходъ. 

Verre'ntung  f.  (-,  -еп)  отдАча  ка- 
питАла  въ  процёнтное  обращёніе  [въ 
ростъ]. 

verri'chten  ѵ.  tr.  (einen  Dien(t,  ein 
Amt,  Gefchäfte)  исправлять,  -прАвить; 
(ein  Amt  auch:)  отправлять,  -прАвить; 
(vollführen)  исполнять,  -пблнить;  co- 
вершАть,  -шйть;  дѣлать,  с-;  (Wun¬ 
der)  творйть,  со- ;  fein  Gebet,  feine 
Andacht  -  совершАть,  -шйть  молй- 
тву ;  молйться,  по- ;  fein  Tagewerk  - 
исполнять  свой)  работу;  [eine  Not¬ 
durft  -  испражнЯться,  -ниться;  ich 
verrichte  alles  allein  я  всё  одйнъ 
дѣлаю;  ich  habe  jetzt  nichts  mehr  zu 
-  мнѣ  тепёрь  нёчего  дѣлать;  ich 
habe  noch  viel  zu  -  у  менЯ  ещё  мно¬ 
го  дѣлъ. 

Verrichtung  f.  (-,  -en)  1.  (eines 
Dienftes,  Amtes,  von  Geschäften)  ИСПра- 
влёніе;  (eines  Amtes  auch:)  отправлё- 
НІе;  (Erfüllung,  Ausführung)  исполнё- 
ніе;  совершёніе;  die  natürliche  - 
des  Körpers  жйзненное  отправлёніе; 
ich  wünfche  gute  -  желАю  успѣха. 
2.  (Obliegenheit)  обязанность,  и;  (Ge- 
fchäft)  дѣлА,  pl.  n. ;  занЯтія,  pl.  n. 

verrie'chen  v.  intr.  od.  v.  refl.  (cm. 
riechen ;  part.  perf.  verrochen)  fich  - 
выдыхАться,  вь'ідохнуться;  терЯть, 
по-  зАпахъ. 

verrie'geln  ѵ.  tr.  1.  запирАть,  -пе- 
рёть  задвйжкою  [на  задвйжку].  2. 
fig.  (ver Schließen)  запирАть,  -перёть; 
затворЯтЬ,  -рйть;  (fich,  fein  Ohr  jemds. 
Bitten  -)  не  внимАть,  не  внять  чему. 

Verrie'g[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Tätigkeit)  загшрАніе  задвйжкою;  за- 
мыкАніе.  2.  (als  Vorrichtung)  запбръ; 
засовъ. 

verringern  I.  ѵ.  tr.  уменыиАть, 
-шйть;  сокращать,  сократйть;  уба- 
влЯть,  убАвить;  um  3  -  (eine  Zahl) 
уменьшАть,  -шйть  на  три;  -  auf  3 
ум.  до  трёхъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  умень- 
шйться,  -шйться;  убавляться,  убА- 
виться. 

Verringerung  f.  (~,  -ѳп)  уменьшё- 
ніе;  убавлёніе;  сокращёніе;  убАвка. 

verrinnen  ѵ.  intr.  (см.  rinnen  \part. 
perf.  verronnen)  (vom  Waffer)  утекАть, 
утёчь;  (von  der  Zeit,  vom  Leben)  проте- 
кАть,  -тёчь;  проходйть,  пройтй;  in 
etwas  (fich  darin  auflöfend)  -  сливать¬ 
ся,  слйться  съ  чѣмъ.  ,  [чать,  о-. 

verro'hen  ѵ.  intr.  грубѣть,  о-;  ди- 

Verro'hung  f.  (-,  -en)  огрубѣиіе; 
одичАніе.  [изоржАвѣть. 

verro'ften  ѵ.  intr.  ржАвѣть,  за-  и. 


Verrnffang 

Verro'ften  п.  (-s,  0)  заржАвѣніе. 

verro'ftet  adj.  ржАвый;  заржАвѣ- 
лый ;  покрь'ітый  ржАвчиною. 

Verro'ftung  f.  (-,  0)  1.  (das  Verro[ten) 
заржАвѣніе.  2.  (als  Zu[tand)  ржАвчина. 

verro'tlen  v.  intr.  гнить,  с-;  истлѣ- 
вАть,  -тлѣть;  портиться,  нс-;  ([ich 
überleben)  устарѣть  [voll.];  опошлѣть 
[voll.]. 

verro'ttet  adj.  (von  Zu(tänden:  faul, 
verdorben)  гнилой;  испбрченный;  (von 
Vorurteilen,  Anfichten :  verjährt,  überlebt, 
unhaltbar)  устарѣлый;  пошлый. 

Verro'ttung  f.  (~,  0)  (Verdorbenheit) 
гнйлость,и;  испбрченность,и;  (Über¬ 
lebtheit,  Unhaltbarkeit)  устарѣлость,  И  ; 
пошлость,  И. 

verrücht  adj.  нечестйвый ;  безбож¬ 
ный;  -er  Menfch  нечестйвецъ,  -вца; 
безббжникъ.  [беззаконіе. 

Verrüchtheit  f.  (-,  -en)  нечёстіе; 

verrückbar  adj.  подвижной ;  пере¬ 
движной. 

verrücken  v.tr.  1.(ѵегГсЫеЬеп)сдви- 
гАть,  сдвйнуть;  передвигАтъ,  -двй- 
нуть;  (zerftören)  разстрАивать,  -стро¬ 
ить.  2.  fig.  jemdm.  den  Kopf,  den 
Verftand,  den  Sinn  -  сводйть,  свестй 
кого  съ  умА;  сбивАть,  сбить  кого 
съ  толку ;  вскружйть  [voll.]  кому  го¬ 
лову. 

verrückt  I.  adj.  1.  (verfchoben)  сдвй- 
нутый;  передвйнутыт  2.  fig.  (wahn- 
finnig,  toll)  сумасшёдшій;  безумный; 
(des  Verftandes  beraubt)  умалишённый; 
halb  -  полоумный ;  -  machen  съ  умА 
сводйть,  свестй;  -  fein  быть  помѣ¬ 
шаннымъ;  быть  сумасшёдшимъ ;  - 
werden  помѣшАться  [voll.];  сходйть, 
сойтй  съ  у  мА;  ряхнУться  [voll.];  съ 
умА  спЯтить  [voll.].  II.  adv.  безумно. 

Verrückt) [heit  f.  (-,  -en)  (das  Ver¬ 
rücktfein,  die  Äußerung  desfelben)  сума- 
сшёствіе;  помѣшАтельство.  -werden 
n.  (— s,  0)  das  ift  zum  -  отъ  Атого  мож¬ 
но  съ  умА  сойтй;  Ато  хоть  кого  съ 
умА  сведётъ. 

Verrückung  f.  (-,  -en)  сдвйгива- 
ніе ;  сдвигАніе ;  сдвижёніе. 

Verrüf  т.  (-[e]s,  0)  дурная  слАва; 
безслАвіе;  худАя  молвА;  jemdn.  in  - 
tun  od.  erklären  объявлять,  -вйть 
кого  безчёстнымъ;  im  -  flehen  пбль- 
зоваться  дурною  славою;  имѣть  дур¬ 
ную  слАву ;  in  -  kommen  лишАться, 
лишйться  доброй  слАвы  [чёстнаго 
ймени];  jemdn.  in  -  bringen  (см. 
verrufen  3.). 

Verrüfen  v.  tr.  (cm.  rufen;  part. 
perf.  verrufen)  1.  (durch  lautes  Reden, 
Loben  etwae  Gutes,  Gedeihendes  ins 
Gegenteil  verwandeln)  (преждеврёмен- 
ною  хвалбй)  накликАть,  -клйкать 
бѣду  на,  Akk.;  захваливать, -хвал йть; 
СГЛАЗИТЬ  [voll.].  2.  (Geld  außer  Kurs 
fetzen,  für  ungültig  erklären)  ИЗЪЯТЬ 
[voll.]  ИЗЪ  обращёнія.  3.  (in  Verruf 
bringen)  jemdn.  —  лишАть,  лишйть 
когб  дбброй  слАвы  [чёстнаго  ймени] ; 
обезслАвливать,  -слАвить  кого;  объя- 
влЯть,  -вйть  кого  безчёстньімъ. 

Verrüfen  adv.  пбльзующійся  дур- 
нбю  слАвою  [дурнбю  репутАціею]; 
(von  Perfonen  auch:)  опороченный. 

Verrüfserklärung  f.  (-,  -en)  объя- 
влёніе  безчёстнымъ. 

Verrüfung  f.  (-,  -en)  лишёніе  чёст¬ 
наго  ймени ;  обеэслАвленіе. 

verrüffen  ѵ.  mtr.  обрусѣть  [voll.]; 
ein  verrußter  Deutfcher  обрусѣлый 
нѣмецъ.  ,  . 

Verrüffung  f.  (-,  0)  обрусѣніе. 


Vers 
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Vers  m.  (Verfes,  Verfe)  1.  (Gedicht¬ 
zeile)  стихъ;  Verfe  machen  сочинятъ 
стихи;  писать  стихи  [стихами,  въ 
стихЯхъ];  in  Verfe  bringen  переклЯ- 
дывать,  переложйть  (прозу)  въ  сти- 
хй;  gereimte  Verfe  риѳмованные 
стихй;  reimlofe  Verfe  бѣлые  стихй; 
freie  Verfe  вольные  стихй;  fig.  fich 
aus  etwas  keinen  -  machen  können 
не  понимать  чего;  ничего  не  пони¬ 
мать;  fig.  ich  kann  mir  keinen  -  dar¬ 
aus  machen  od.  da  mache  mir  einer 
einen  -  daraus  тутъ  ничего  не  пой¬ 
мёшь.  2.  (kleiner  Abfchnitt  aus  der  Bibel 
od.  dem  Gefangbuch)  СТИХЪ. 

verfa'gen  I.  v.  tr.  1.  (verweigern) 
jemdm.  etwas  -  отказывать,  -казать 
кому  въ  чёмъ;  den  Dien(t  -  (von  Ma- 
fchinen  ufw.)  не  дѣйствовать  бблѣе; 
{unbrauchbar  werden)  дѣлаться,  С-  не¬ 
годнымъ  къ  употребленію ;  der  Ma¬ 
gen  verfagt  den  Dienß  желудокъ  не 
дѣйствуетъ;  желудокъ  не  варитъ; 
die  Füße  -  mir  den  Dienft  у  меня 
ноги  по дсѣк&ются  [подкашиваются] ; 
я  не  могу  держаться  на  ногахъ;  нбгп 
у  меня  отнялись;  ich  werde  mir  nichts 

-  я  ни  въ  чёмъ  не  буду  откЯзывать 
себѣ.  2.  (verfp rechen)  обѣщать  (кому 
что);  (fein  Wort  geben)  давЯть,  дать 
слово ;  die  Stelle  ijt  fchon  verfagt  мѣ¬ 
сто  ужё  обѣщано  другбму;  meine 
Tochter  i|t  fchon  verfagt  моя  дочь 
ужё  сговоренЯ;  ich  bin  fchon  für 
aiefen  Abend  verfagt  я  ужё  далъ 
слово  [я  ужё  обѣщЯлся]  на  бтотъ  ве¬ 
черъ.  II.  ѵ.  intr.  (von  Feuergewehren) 
осѣкЯться,  осѣчься;  давать,  дать 
осѣчку;  (von  Zündhölzchen)  отказы¬ 
ваться,  -казаться;  не  зажигаться, 
-жёчься;  die  Stimme  verfagt  ihr  она 
спЯла  съ  голоса;  die  Kräfte  -  mir 
силы  меня  оставляютъ;  сйлы  измѣ¬ 
няютъ  мнѣ;  у  менЯ  нѣтъ  силъ;  die 
Augen  -  mir  глаза  ничего  не  видятъ; 
у  менЯ  глаза  слЯбы.  III.  ѵ.  refl.  fielt 

-  обязываться,  обязЯться  къ  чему; 
обѣщЯть  [unv.]  что. 

Verfangen  п.  (-S,  0)  1.  (Verweigern) 
откЯзываніе;  откЯзъ  (въ  чёмъ).  2. 
(Verfprechen)  обѢщЯніе.  3.  (eines  Ge¬ 
wehrs)  осѣчка,  -ger  т.  (-s,  -)  (beim 
Schießen)  осѣчка,  -gung  f.  (-,  -ѳп)(см. 
Verfagen). 

Verfai'lles  n.  (Geogr.)  ВерсЯль,  я; 
Friede  von  -  Версальскій  миръ. 

Ve'rsakzent  m.  (~[e]s,  -ѳ)  ударёніе 
въ  стихѣ. 

Verfa'l  m.  (~s,  -ien)  od.  -buchßabe 
m.  (-n[s],  ~n)  заглЯвная  буква. 

verfa'lzen  v.  tr.  1.  пересЯливать, 
-солить.  2.  fig.  jemdm.  das  Leben, 
die  Freude  -  отравлЯть,  -вйть  кому 
жизнь,  рЯдость;  jemdm.  die  Luft  - 
отбивать,  -бйть  у  кого  охоту. 

Verfa'l||zen  п.  (-s,  0)  od.  -zung  f. 
(-,  -en)  нересолёніе;  пересолъ;  fig. 
отравлёніе. 

verfa'mmeln  I.  v.  tr.  собирать, 
-брЯть;  (zufammenberufen)  СОЗЫвЯть, 
созвЯть;  fig.  er  iß  zu  den  Vätern  ver- 
fammelt  worden  онъ  отпрЯвился  къ 
отцамъ  (пбмеръ).  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  со- 
бир&ться,-брЯться;  (zufammenkommen) 
сходйться,  сойтись. 

Verfa'mmluug  f.  (~,  -en)  1.  (das  Zu- 
faminenkommen,  das  Verfammeln  u.  die 
Zufammengekommenen)  СОбрЯнІе;  (Mil. 
auch:)  сборъ;  (auch  namentl.  vom  Volk) 
сходъ;  сходка;  сходбище;  (zur  Be¬ 
ratung,  zu  Vergnügungszwecken,  namentl. 
der  befferen  Klaffen)  съѣздъ;  ftark  be¬ 


stellte  -  многолюдное  собрЯніе;  kon- 
ftituierende  -  учредительное  собрЯ¬ 
ніе;  eine  -  einberufen  приглашЯть, 
-глаейть  на  собрЯніе;  eine  -  auflöfen 
распускЯть,  -пустйть  собрЯніе. 

Verfa'mmlnngs|  |abend  т.  (-s,  -ѳ) 
вёчеръ  собранія,  -formation  f.(~,  -en) 
(Mil.)  резёрвный  порЯдокъ.  -haus  п. 
(-haujes,-häufer)  домъ  для  собрЯнія. 
-marfch  т.  (-es,  -märfche)  сборный 
маршъ,  -ort  т.  (-[e]s,  -е),  -platz  т. 
(-es,  -plätze)  od.  -punkt  m.  (^[ejs,  ~e) 
мѣсто  собрЯнія;  сборище;  мѣсто  сбо¬ 
рища  ;  сборное  мѣсто,  -recht  п.  (-[e]s, 
0)  прЯво  устраивать  [созывЯть]  со¬ 
брЯніе.  -faal  ш.  (— [e]s,  -fäle)  залъ  со¬ 
брЯнія.  -tag  т.  (-[e]s,  -ѳ)  день  (Gen. 
дня)  собрЯнія.  -zeit  f.  (-,  -еп)  врёмя 
собрЯнія.  -zimrner  п.  (-s,  -)  комната 
для  собрЯнія. 

Verfa'nd  т.  (-[e]s,  0)  отсь'ілка;  от- 
правлёніе;  отпрЯвка;  переейлка; 
(Ausfuhr)  вйвозъ.  [правкѣ. 

verfa'ndbereit  adj.  готовый  къ  от- 

Verfa'ndbier  п.  (-[e]s,  -е)  пйво  для 
вйвоза. 

verfa'nden  I.  ѵ.  tr.  заноейть,  -нести 
[засыпЯть,  -сь'шать]  пескомъ.  II.  ѵ. 
intr.  быть  занесённымъ  пескомъ;  ме¬ 
лѣть,  обмелѣть  отъ  наноса  песку;  ѵег- 
fandet  обмелѣлый  наносомъ  песку. 

Verfa'ndlager  п.  (-s,  -)  экспедиці¬ 
онный  складъ. 

verfa'ndt  (см.  verfenden). 

Verfa'ndung  f.  (-,  -еп)  обмелѣніе 
(рѣкй)  отъ  наноса  песку;  наносъ 
песку. 

Ve'rsart  f.  (-,  -еп)  стихосложёніе; 
родъ  [видъ]  стиховъ. 

Verfa'tz  т.  (-es,  0)  1.  (das  Verfetzen) 
заклЯдываніе;  заложёніе;  отдЯча  въ 
заклЯдъ  [въ  залогъ];  заклЯдъ;  in  - 
geben  отдавЯть,  -дЯть  подъ  заклЯдъ; 
заклЯдывать,  заложйть;  in  -  fein 
быть  въ  заклЯдѣ.  2.  (Pfand)  залогъ, 
-amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  ломбар  д  ъ  ѵ  -ge- 
fchäft  п.  (-[e]s,  -ѳ)  залоговая  сдѣлка. 

verfan'en  ѵ.  tr.  fam.  марать,  за-; 
пЯчкать,  ис— . 

verfau'ern  ѵ.  intr.  кйснуть,  про-. 

verfau'ern  ѵ.  tr.  переквашивать, 
-квЯсить. 

verfau'ert  adj.  прокйслый. 

Ver||fau'[e]rung  f.  (-,  -еп)  прокисЯ- 
ніе.  -fäu[ejrung  f.  (-,  -еп)  переквЯ- 
шеніе;  переквЯска. 

verfau'fen  ѵ.  tr.  (см.  faufen;  pari, 
perf.  verfoffen)  fam.  пропивЯть,  -пйть; 
пропьянствовать  [voll.];  feinen  Ver¬ 
band  -  спивЯться,  спйться  съ  кругу; 
verfoffen  склонный  къ  пьянству; 
вѣчно  пьяный;  ein  verfoffener  Kerl 
пьяница. 

verfäu'men  ѵ.  tr.  (die  Zeit,  eine  Ge¬ 
legenheit,  einen  Termin,  Bahnzug,  das 
Theater)  пропускЯть,  -пустйть;  упу- 
скЯть,  упустить;  прозѣвЯть  [voll.]; 
(feine  Pflicht)  упускЯть,  упустйть;  (die 
Schule,  die  Stunden)  пропускЯть,  -пу- 
СТЙТЬ;  (ab fichtlich  fchwänzen;  die 

Schule,  den  Mittag,  die  Predigt)  прогу¬ 
ливать,  -гулйть;  den  Termin  -  про¬ 
пускЯть  срокъ ;  просрочивать,-чить; 
es  iß  keine  Zeit  mehr  zu  -  нельзй 
терять  врёмени;  врёмя  дорого,  не 
нЯдобно  его  терйть. 

Verfäu'men  п.  (-s,  0)  (см.  Verfäu- 
mung). 

Verfäu'mnis  f.  (-,  -niffe)  od.  n.  (-  nif- 
fes,  -niffe)  1.  (im  Amte,  in  Gefchäften) 
упущёніе;  нерадѣніе  по,  Dat. ;  (beim 
Schulbefuche)  пропускЯніе  уроковъ. 


2.  (Zeitverluß)  потеря  времени,  -liße 
f.  (-,  -n)  спйсокъ  отсутствующихъ, 
-urteil  n.  (-s,  -ѳ)  заочное  рѣшёніе. 
-verfahren  n.  (~s,  -)  заочное  произ¬ 
водство. 

Verfäu'mung  f.  (-,  -en)  (einer  Ge¬ 
legenheit,  eines  Termins,  Bahnzuges,  des 
Theaters)  пропускЯніе;  пропущёніе; 
пропускъ;  упущёніе;  прозѣвЯніе; 
(Schwänzen)  прогуливаніе;  прогулй- 
ніе;  -  des  Termins  просрочка. 

Ve'rsbau  т.  (~[e]s,  0)  сложёніе  сти¬ 
ховъ  (состЯвъ  ихъ  по  стонЯмъ). 

verfcha'chern  ѵ.  tr.  fam.  продавЯть, 
-дЯть. 

verfcha'ffen  ѵ.  tr.  (Geld)  доставЯть, 
-СтЯтЬ;  (jemdm.  Genugtuung,  Recht, 
Eintritt,  Kunden,  Anfehen,  Troft  ufw.)  ДО- 
ставлйть,  -стЯвить;  fich  den  Unter¬ 
halt,  Nahrung  -  (auf  irgend  eine  Weife) 
снйскивать,  снискЯть  себѣ  пропитЯ- 
ніе;  добывать,  -бьіть  [промышлйть] 
хлѣбъ ;  пріобрѣтётъ,  -брѣстй  хлѣбъ ; 
fich  bei  jemdm.  Gehorfam  -  приво- 
дйть,  -вестй  кого  въ  повиновёніе. 

Verfcha'ffung  f.  (-,  -en)  (von  Geld) 
доставЯніе;  достЯвка;  (fonß)  доставле¬ 
ніе;  (des  Unterhalts)  снйскиваніе;  до- 
бывЯніе ;  добьітіе ;  промышлёніе. 

verfchä'kern  ѵ.  tr.  fam.  пробалагу¬ 
рить  [пробалЯкать,  voll.]  (врёмя). 

verfcha'len  I.  ѵ.  tr.  (mit  Holz,  Bret¬ 
tern)  обшивЯть,  -шйть  (тёсомъ);  (mit 
Stahlblech)  броиировЯть  [unv.];  сна- 
бжЯть,  снабдйть  (стальною)  оболоч¬ 
кою;  die  Decke  eines  Zimmers  -  на- 
бивЯть,-бйтъ  дрань  на  потолбкъ  ком¬ 
наты;  einen  Stollen  -  обшивЯть, 
-шйть  штбльну  досками.  II.  v.  intr. 
(von  geißigen  Getränken)  выдыхЯться, 
выдохнуться. 

verfcha'lt  adj.  вьйдохлый. 
verfchaTlen  v.intr.  1.  (verhallen,  ver¬ 
klingen)  затихЯть,  -тихнуть;  замол- 
кЯть,  -молкнуть;  умолкЯть,  умолк¬ 
нуть.  2.  ( praes .  er  verfchillt ;  impf,  er 
verfcholl ;  perf.  er  iß  verfchollen)  про¬ 
падётъ,  -пЯсть  безъ  вѣсти. 

Verfcha'lung  f.  (-,  -en)  1.  (Verfcha- 
len  mit  Brettern)  обшивЯнІе  [обшивка] 
досками.  2.  (Bretterüberzug)  обшйвка ; 
ОпЯлубка.  3.  (Verderben  von  Bier  ufw.) 
выдыхЯніе. 

verfchä'mt  adj.  стыдлйвый. 
Verfchä'mtheit  f.  (-,  0)  стыдлй- 

вость,  и. 

verfcha'ndeln  v.  tr.  обезобрЯживать, 
-обрЯзить;  искажЯть,  -казйть. 

verfcha'nzen  I.  ѵ.  tr.  1.  обноейть, 
-нѳстй  шЯицами;  обноейть,  -нестй 
окопами;  укрѣплять,  -пйть  окбпомъ; 
обшанцевЯть  [voll.].  2.  fig.  (deckend 
fchützen)  прикрывЯть,  -крьіть;  защи- 
щЯть,  -щитйть;  заслонйть,  -нйть. 
И.  ѵ.  ref.  fich  -  1.  укрѣплйться, 
-пйться  окопами ;  окЯпыватъся,  око- 
пЯться;  обшанцевЯться  [voll.].  2.  fig. 
(fich  verßecken)  fich  hinter  jemdm.  - 
прйтаться,  с-  за  чьёю  спиною. 

Verfcha'n||zen  n.  (-s,  0)  обнесёніе 
шЯнцами;  обнесёніе  окопами ;  укрѣ- 
плёніе;  обшанцевЯніе.  -zung  f.  (-, 
-en)  1.  (als  Tätigkeit)  (см.  Verfchan- 
zen);  -  mit  Blendwerk  прикрьйтіе 
блёндами;  -  mit  Schanzkörben  при- 
крйтіе  турами  [габібнами].  2.(Schanz- 
werk)  шЯнцы,  pl.  m. ;  окбпы,  pl.  m. ; 
закбпы,  pl.  m.;  укрѣплёнія,  pl.  n.\ 
ложемёнтъ ;  ретраншамёнтъ. 

Verfcha'nzungs||kunß  f.  (-,  0)  ис¬ 
кусство  укрѣплйться  окопами;  ис¬ 
кусство  прикрывЯться  укрѣплёнія- 
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ми.  -linie  f.  (-,  -n)  линія  окоповъ; 
линія  укрѣпленій. 

verfehä'rfen  ѵ.  tr.  (eine  Strafe)  уси¬ 
ливать,  -лить;  einen  Befehl  -  наи- 
строжбйше  прикйзывать,  -казйть. 
Verfchä'rfung  f.  (-,  -en)  усиленіе, 
verfcha'rren  I.  ѵ.  tr.  зарывать, 
-рь'іть.  II.  ѵ.  гей.  fich  -  зарывйться, 
-рыться. 

Ver||fcha'rren  п.  (-s,  0)  od.  «fcha'r- 
rung  f.  (-,  -en)  зарь'ітіе. 

verfchei'den  v.  intr.  (cm.  fcheiden; 
part.perf.  ver|chieden)yMnpäTb,  уме¬ 
реть;  кончаться,  с-;  отходить,  отой- 
тй;  wenn  ich  dereinft  verfchieden 
когда  меня  не  будетъ  [на  свѣтѣ];  der 
Leichnam  des  Verfchiedenen  тѣло 
умершаго. 

Verfchei'den  n.  (-s,  0)  кончина; 
(Tod)  смерть,  и;  er  ift  dem  -  nahe,  er 
liegt  im  -  онъ  при  послѣднемъ  изды¬ 
ханіи;  онъ  умирйетъ;  онъ  отходитъ; 
онъ  кончается;  онъ  на  лад  онъ  дь'і- 
шетъ ;  im  -  умирая. 

Ve'rschen  п.  (-s,  -)  стишбкъ.-шка. 
verfche'nken  ѵ.  tr.  1.  (wegfchenken) 
дарйть,  ПО-;  (alles  -;  an  mehrere 
fchenken)  раздаривать,  -дарйть;  fig. 
jemdm.  fein  Herz  -  отдавать,  -дйть 
кому  своё  сердце.  2.  (Getränke)  про¬ 
давать,  -дать  напитки;  heimlich 
Branntwein  -  корчемничать  [unv.]; 
корчёмствовать  [unv.];  тайно  прода¬ 
вать  вино. 

Verjche'n||ken  п.  (~s,  0)  od.  -kung  f. 
(-,  -en)  1.  (Weg fchenken)  дареніе;  (an 
mehrere;  -  von  allem)  раздариваніе. 
2.  (von  Getränken)  продажа  (напйт- 
ковъ);  распйвочвая  продажа. 

verfche'rzen  ѵ.  tr.  1.  прово дйть, 
-вестй  (время)  въ  шуткахъ;  прошу- 
тйть  [voll.].  2.  fig.  (verlieren ;  jemds. Ver¬ 
trauen,  Gun(t  -)  терять,  по-  отъ  нера¬ 
дѣнія;  лишаться,  лишйться  чего  по 
небрежности;  (nicht  gehörig  zu  fchätzen 
wiffen)  не  умѣть  цѣнЙТЬ,  Gen.;  (fein 
Glück)  не  умѣть  пользоваться,  In|tr. ; 
пренебрегать,  -брёчь,  Inftr.;  (eine  gute 
Gelegenheit)  не  пользоваться,  BOC-, 
Inftr.;  упускйть,  -стйть  по  небреж¬ 
ности  ;  fein  W ohl  -  не  радѣть  [unv.]  о 
своёмъ  благополучіи. 

verfchen'chen  ѵ.  tr.  (vertreiben)  про¬ 
гонять,  -гнать;  (auseinandertreiben) 
разгонять,  разогнать;  (Tauben,  Vögel) 
спугивать,  спугать  и.  спугнуть; 
(Sorgen,  Kummer,  Trübfinn,  Langeweile) 
разгонять,  разогнать ;  (den  Schlaf)  раз¬ 
гонять,  разогнать;  прогонять,-гнйть; 
das  hat  den  Schlaf  verfcheucht  отъ 
бтого  сонъ  прошёлъ. 

Verfcheu' chang  f.  (-,  -en)  (Vertrei¬ 
ben)  прогнйніе;  (Auseinandertreiben) 
разогнаніе;  (von  Vögeln)  спугиваніе; 
(von  Sorgen,  Kummer  ufw.)  разогнйніе. 

verfchi'cken  v.  tr.  1.  (Waren)  отпра¬ 
влять,  -прйвить;  посылать,  послать; 
отсылать,  отослать;  пересыл&ть, 
-слать;  разсылать,  разослать.  2.(aus- 
fchicken,  einen  Bedienten)  усылать, 
услать.  В.  (zur  Strafe  an  einen  Verban¬ 
nungsort  fchicken)  ссылать,  сослать. 

V  er||fchi'cken  w.(-s,0)  od.  -  fchi'ckung 
f.  (-,  -en)  1.  (von  Waren)  отправленіе; 
отсыланіе;  отсь'ілка;  пересь'ілка; 
(eines  Bedienten)  усыланіе;  усь'ілка. 
2.  (zur  Strafe)  ссь'ілка. 

verfchie'bbar  adj.  передвижной ; 
сдвигйющійся;  -er  Rauchfang  раз¬ 
движная  дымовая  трубй. 

Verfchie'be||bahnhof  m.(-[e]s,«höfe) 
сортировочная  станція,  -bewegung 


f.  (-,  -en)  (Eifenb.)  передвиженія  ( pl . 
n .)  для  манёвровъ. 

verfchie'ben  I.  v.  tr.  (cm.  fchieben ; 
part.  perf.  verfchoben)  1.  (verrücken) 
сдвигать,  сдвйнуть ;  es  ift  verfchoben 
бто  сдвйнуто  съ  мѣста ;  verfchobenes 
Viereck  ромбъ ;  косой  четвероуголь¬ 
никъ;  (Eifenb.,  rangieren)  маневрйро- 
вать[ипѵ.].  2.  fig.  (auffchieben)  отклады¬ 
вать  [отлагйть],  отложйть.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  сдвйгаться,  сдвинуться  (съ 
мѣста);  es  hat  fich  alles  verfchoben 
всё  въ  безпорядкѣ  [крйво  да  кбсо]. 
2.  fig.  быть  отложеннымъ. 

Verfchie'beweiclie  f.  (-,  -п)  манё¬ 
вренная  стрѣлка. 

Verfchie'bnng  f.  (-,  -en)  1.  сдвиже¬ 
ніе;  передвиженіе;  сдвигъ.  2.  fig. 
(Auffchiebung)  отклйдываніе. 

Verfchie'bnngs||(ti4>m«i.(-[e]s,-ftrö- 
me)  (Elektr.)  токъ  сдвйга  [смѣщенія], 
-transformator  т.  (-s,  -en)  трансФор- 
мйторъ  для  сдвйга  Фазъ. 

verfchie'den  I.  adj.  1.  (см.  verfchei- 
den).  2.  (ungleich)  разный;  различ¬ 
ный  ;  (verfchiedenartig)  разнообразный ; 
-  [еіпразлйчествовать;  различаться; 
разниться;  рйзнствовать  отъ  чегб 
чѣмъ;  (unähnlich  fein)  не  сходствовать 
съ,  Inftr.;  eins  ift  von  dem  andern  (an 
Größe,  in  der  Farbe,  durch  die  Geftalt)  - 
одно  различается  отъ  другого,  Inftr. ; 
-е  Meinungen  разлйчныя  мнѣнія; 
-er  Meinung  fein  разногласить;  быть 
несогласнымъ  въ  мнѣніяхъ ;  fie  find 
von  ganz  -em  Charakter  онй  совер¬ 
шенно  противополбжнаго  характера; 
fie  haben  ganz  ~e  Grundfätze  онй  въ 
прйвилахъ  свойхъ  совершенно  не  по¬ 
ходятъ  другъ  на  друга;  wie  Tag 
und  Nacht  -  fein  различаться  какъ 
день  и  ночь ;  himmelweit  -  fein  раз- 
личйться  какъ  небо  отъ  землй.  3. 
(mehrere)  -е  Menfchen  рйзные  лйдіі; 
zu  -en  Malen  по  нѣскольку  разъ;  ап 
-en  Orten  въ  разныхъ  мѣстахъ.  II. 
adv.  1.  (ungleich)  -  groß  fein  быть  не¬ 
одинаковой  величинь'і.  2.  (auf  mehrere 
Arten)  на  разные  ладь'і;  различно; 
разнообрйзно.  -artig  I.  adj.  разнооб¬ 
разный  ;  разнородный ;  разиовй  дный ; 
многоразлйчный.  II.  adv.  (см.  ver¬ 
fchieden  adv.  2.). 

Verfchie'den artigkeit  f.  (-,  -en) 
разнообразность,  и;  разнообразіе; 
разнородность,  и;  разновйдность,  и; 
(Mannigfaltigkeit)  многоразлйчіе. 
verfcliie'denerlei  ad/,  разнаго  рода, 
verfchie'denfarbig  adj.  разноцвѣт¬ 
ный. 

Verfchie'denheit  f.  (-,  -en)  (Un¬ 
gleichheit  ;  Unterfchied)  рйзность,  И ; 
разлйчіе;  рйзница;  (der  Krankheiten) 
разлйчіе;  -  der  Gebräuche  разлйчіе 
ВЪ  обрядахъ;  (des  Charakters;  Unähn¬ 
lichkeit)  несходство;  неравенство;  - 
der  Meinungen  разлйчіе  [несогласіе, 
несходство]  въ  мнѣніяхъ;  разногла¬ 
сіе;  es  findet  darüber  eine  -  der 
Meinungen  ftatt  мнѣнія  о  томъ  раз- 
лйчны. 

verfchie'dentlich  adv.  1.  (in  ver- 
fchiedener  Weife)  разлЙЧНО;  разлйч- 
НЫМЪ  образомъ.  2.  (zu  verfchiedenen 
Malen)  по  нѣскольку  разъ. 

verfchie'denzeitig  adj.  разновре¬ 
менный. 

verfchie'ßen  I.  v.  tr.  (cm.  fchießen ; 
part.perf.  verfchoffen)  1.  (fortfchießen; 
ab  fchießen)  пускйть,  пустйть  (пули, 
стрѣлы).  2.  (durch  Schießen  aufbrauchen) 
разстрѣливать,  -стрѣлять  (заряды); 
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перестрѣлять  [voll.]  (всѣ  патроны, 
стрѣлы,  весь  порохъ);  истрачивать, 
-тратить  стрѣляя;  изстрѣливать, 
«стрѣлять;  fig.  fein  Pulver  -  истра¬ 
тить  порохъ;  разстрѣлять  заряды. 
В.  (Typ.,  an  eine  unrichtige  Stelle  fetzen) 
перемѣшивать,  «мѣшйть.  II.  v.  intr. 
(von  Stoffen)  линять,  по-  ;  (von  Farben) 
выцвѣтйть,  вь'іцвѣсти ;  блѣднѣть,  по-; 
терять,  ПО-  цвѣтъ;  (von  Gemälden,  von 
Farben  derfelben)  выстаиваться,  вы¬ 
стояться;  измѣняться,  -нйться  (въ 
цвѣтѣ).  III.  ѵ.  refl.  (ich  -  1.,  изстрѣ¬ 
ливать,  -стрѣлять  [разстрѣливать, 
-стрѣлять]  весь  порохъ  [всѣ  патро¬ 
ны,  заряды].  2.  fam.  (fich  verlieben) 
fich  in  jemdn.  -  влюбляться,  влю- 
бйться  въ  кого;  врѣзаться  [voll.];  er 
ift  bis  über  die  Ohren  in  fie  verfchof¬ 
fen  онъ  врѣзался  въ  неё  по  уши. 

Verfchie'ßen  ».(-s,  0)  1.  (Abfchießen, 
Fortfchießen)  пусканіе.  ,2.  (Aufbrauchen 
beim  Schießen)  разстрѣливаніе ;  раз¬ 
стрѣлъ  ;  изстрѣливаніе ;  изстрѣлъ. 
В.  (Тур.)  перемѣшиваніе.  4.  (von  Stof¬ 
fen)  линяніе;  (von  Farben)  выцвѣтаніе; 
вь'щвѣтеніе ;  (von  Gemälden)  выстаива¬ 
ніе;  выстояніе.  [вить  на  кораблѣ, 
verfchi'ffen  ѵ.  tr.  отправлять,  «пра- 
Ver||fchi'llen  w.(-s,0)  od.-fchi'ffuug 
f.  (-,  -en)  отправленіе  на  кораблѣ. 

verfchi'lfen  ѵ.  intr.  зарастать,  -ра- 
стй  камышомъ. 

verfchi'mmeln  ѵ.  intr.  плѣснѣть  и. 
плѣсневѣть,  за-;  verfchimmelt  за- 
плѣсневѣлый ;  заплѣснѣлый. 

Ver||fchi'mmeln  п.  (~s,  0)  od.-fchi'm- 
melnng  f.  (-,  0)  заплѣснѣніе. 

verfchimpfie'ren  v.  tr.  1.  (befchim- 
pfen)  осрамлять,  осрамить.  2.  (verun- 
(talten)  обезображивать,  -обрйзить; 
искажйть,  исказйть. 

Verfchi'ß  т.  (-fchiffes,  0)  vulg.  пре¬ 
кращеніе  всякихъ  сношеній;  jemdn. 
in  -  erklären  прекращйть,  -кратйть 
всякія  сношенія  съ  кѣмъ. 

verfchla'cken  I.  ѵ.  tr.  ошлакбвы- 
вать,  -ковать  (руду;  сплбвить  въ 
шлакъ,  въ  стекло);  превращать, 
-вратйть  въ  шлакъ;  (ehern,  auch:)  oeä- 
чивать,  осочйть.  II.  ѵ.  intr.  od.  ѵ.  refl. 
fich  -  ошлакбвываться,  -коваться. 

Ver||fchla'cken».(«s,  0)  od.  -fchla'k- 
kung  f.  (-,  -en)  ошлакованіе;  осачиг 
ваніе;  осоченіе. 

verfchla'len  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchlafen ; 
part.  perf.  verfchlafen)  (fchlafend  zu¬ 
bringen  ;  fchlafend  verfäumen ;  durch 
Schlafen  vertreiben)  просыпать,  -спать. 
II.  v.  refl.  fich  -  засып&ться,  -спйться. 

verfchla'len  adj.  (fchlaftrunken)  за¬ 
спанный;  сонливый;  сонный;  -  fein 
быть  СОНЛЙВЫМЪ;  (lange  zu  fchlafen 
lieben)  любйть  долго  спать;  er  ift 
immer  wie  -  онъ  всегда  ходитъ  буд¬ 
то  сонный  [ровно  съ  проебнья].  [и. 
V  erschla'f  enheit  f.  (-,  0)  сонливость, 
Verfchla'g  т.  (-[e]s,  -fchläge)  1. 
(Bretterwand)  перегородка ;  отгородка. 
2.  (durch  eine  Bretterwand  abgefonderter 
Kaum)  уголъ  (Gen.  угла)  за  перего¬ 
родкой;  (Handkammer)  чуланъ.  3. 
(Tabelle  zu  berechnender  Schätzung;  Ver¬ 
zeichnis)  вѣдомость,  и. 

verfchla'gen  I.  v.  tr.  (cm.  fchlagen  ; 
part.perf.  verfchlagen)  1.  (mit  Nägeln, 
Brettern  verfchließen,  zunageln)  закола¬ 
чивать,  — КОЛОТЙТЬ.  2.  (durch  eine 
Bretterwand  abteilen)  перегораживать, 
-городйть;  разгораживать,  -горо- 
дйть.  3.  (von  Wind,  Sturm,  Wellen)  за- 
ноейть,  -нестй ;  уноейть,  унестй ;  (ans 
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Ufer  treiben)  бросить  [voll.]  на,  Akk.; 
выбрасывать,  вь'ібросить  на,  Akk. ;  - 
werden  быть  унесённымъ ;  быть  зб- 
гнаннымъ;  an  eine  Kü(le  -  werden 
быть  вь'іброшеннымъ  нб  берегъ.  4. 
(eine  aufgefchlagcno  Stelle  im  Euche  ver¬ 
blättern)  потерять  [voll.],  перебирая 
листь'і.  5.  (ein  Pferd  vernageln)  зако¬ 
вывать,  -ковать.  II.  v.  intr.  1.  (lau 
werden,  namentlich  von  kalten  Getränken, 
Flüffigkeiten)  Отогрѣваться,  -грѢтЬСЯ. 
2.  (durch  Erkältung  krank  und  gelähmt 
werden)  разбиваться,  -бйться  ногбми; 
ослабѣвать,  -бѣтъ  въ  ногбхъ;  (einen 
Unterfchied  machen,  ausmachen)  es  ѴѲГ- 
fchlägt  nichts  Зто  всё  равно ;  бто  ни- 
чегб  не  значитъ;  бто  не  дѣйствуетъ; 
бто  не  приноситъ  никакбй  пбльзы; 
Зто  не  помогбетъ ;  das  verfchlägt  viel 
5то  много  значитъ;  бто  большая  рбз- 
ннца.  [gen).  2.  fig.  (liftig)  хитрый, 
verfchla'gen  adj.  1.  (см.  verfchla- 
Verfchla'genheit/’.(-,0)x6:TpocTb,H. 
verfchla'gfam  ad/.спбрый;  спбркій. 
Verfchla'gfamkeit  f.  (-,  0)  спор- 
кость,  и. 

verfclila'mmen  v.  intr.  заносйться, 
-нестйсь  [заволбкиваться,  -волочь¬ 
ся]  йломъ.  [ніе  йломъ. 

Verfchla'mnmng  f.  (-,  -ѳп)  занесе- 
verfchlä'mmen  I.  v.  tr.  заносйть, 
-нестй  йломъ.  II.  v.  re  fl.  fich  -  зано¬ 
ситься,  -нестйсь  йломъ. 

Verfchlä'mmnng  f.  (-,  -ѳп)  занесе¬ 
ніе  йломъ.  [вать,  -кутйть. 

verfchla'mpen  ѵ.  tr.  fam.  прокучи- 
verfchle'chtern  I.  v.  tr.  ухудшать, 
-шйть;  дѣлать,  с-  хуже.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  ухудшбтъся,~шйться;  дѣлать¬ 
ся,  с-  хуже.  [шеніе. 

Verfchle'chterung  f.  (-,  -ѳп)  ухуд- 
verfchlei'chen  ѵ.  intr.  и.  ѵ.  refl.  (см. 
fcheichen;  pari.  perf.  verfchlichen) 
lieh  -  медленно  проходйть,  пройтй. 

verfchlei'ern  ѵ.  tr.  1.  закрывать, 
-крь'іть  покрываломъ;  закрывать, 
-крйть  вублыо.  2.  fig.  (befchönigen) 
прикрашивать,  -крбсить;  предста¬ 
влять,  -стбвить  въ  лучшемъ  вйдѣ; 
fig.  (Mil.,  verdecken)  заслонять,  -НЙТЬ; 
fig.  (z.  В.  die  Wahrheit)  СКрывбть, 
скрыть. 

Verfchlei'erung  f.  (-,  -ѳп)  1.  (als 
Tätigkeit)  а)  закрываніе  [закрытіе] 
вублью ;  b)  fig.  (Befchönigung)  прикрб- 
шиваніе ;  представленіе  въ  лучшемъ 
вйдѣ;  -  der  Wahrheit  скрывбніе 
[скрь'ітіе]  правды.  2.  (Schleier)  ву- 
8ЛЬ)  И* 

verfchlei'men  I.  ѵ.  tr.  наполнять, 
-полнить  слйзыо;  засорять,  -рйть; 
verfchleimt  (vom  Magen)  засорённый; 
(von  der  Bru(t)  залёглый.  II.  v.  intr.  od. 
v.  refl.  (ich  -  наполняться,  -полнить¬ 
ся  слйзыо ;  заслйзнуть;  dieBru[t  vei*- 
fchleimt  (ich  грудь  залегаетъ;  (von 
Gewehren)  засоряться,  -рйться;  за¬ 
грязняться,  -нйться. 

Verfchlei'mung  f.  (-,  -ѳп)  заслизі- 
ніе ;  (des  Magens)  засореніе ;  (der  Bruft) 
залёглость,  и;  (von  Gewehren)  засоре¬ 
ніе;  загрязненіе. 

Verfchlei'ß  т.  (-es,  -е)  продбжа 
Утовбровъ) ;  сбытъ  (товаровъ). 

verfchlei'ßen  I.  v.tr.  (cM.fchleißen ; 
pari.  perf.  verfchliffen)  1.  (verkaufen, 
abfetzen)  продавбть,  -дбть  (товаръ); 
Сбывать,  сбыть  (товаръ).  2.  (abtragen, 
abnutzen)  изнбшивать,  -носить.  II. 
ѵ.  intr.  (von  Kleidungsßücken)  изнаши¬ 
ваться,  -носиться;  (von  Mafchinen- 
deilen)  истачиваться,  -точиться. 


Verfchlei'ßer  т.  (-s,  -)  продавецъ, 
-вцб. 

verfchle'mmen  ѵ.  tr.  проматывать, 
-мотбть ;  прок^чивать,-кутйть ;  про¬ 
махнуть  [voll.];  пропивбть,  -пйть. 

verfchle'ndern  ѵ.  tr.  fam.  прошлен- 
дать[ѵо11.];  прошляться  [voll.] ;  про¬ 
шататься  [voll.];  (verlieren)  напрасно 
терять  [unv.];  трбтить  [unv.]. 

verfchle'ppen  I.  ѵ.  tr.  1.  (an  einen 
Unrechten  Ort  bringen)  затбскивать, 
-тащйть;  alles  -  растбскивать,  ~та- 
скбть  и.  -тащйть.  2.  (beifeite  fchaflfen) 
уносйть,  унестй.  В.  eine  Krankheit 
-  переносйть,  -нестй;  (einfchleppen) 
заносйть,  -нестй;  eine  verfehl  eppte 
Krankheit  занесённая  [заносная]  бо¬ 
лѣзнь.  4.  fig.  (fich  hinziehen  laffen,  in  die 
Länge  ziehen;  einen  Prozeß,  eine  Krank¬ 
heit)  таскать  [unv.]  (дѣло,  въ  су¬ 
дѣ);  проволбкивать,  -волочйть;  про¬ 
медлятъ,  -медлить.  II.  ѵ.  refl.  fleh  - 
затягиваться,  -тянуться. 

Verfchle'ppung  f.  (-,  -en)  1.  (an 
einen  Unrechten  Ort)  затбекиваніе ;  за- 
таскбніе.  2.  (Einfchleppung)  занесеніе ; 
заносъ.  3.  fig.  (Verzögerung)  прово¬ 
лочка;  промедленіе;  таскбніе. 

Ver  fehlenderer  т.  («s,  -)  расточй- 
тель,  я ;  растрбтчикъ. 

verfchleu'dern  ѵ.  tr.  (fein  Geld,  Ver¬ 
mögen)  расточбть,  «чйть ;  (fein  Haus, 
feine  Waren)  продавать,  -дать  за  без¬ 
цѣнокъ  ;  (Geld  veruntreuen)  растрачи¬ 
вать,  -трбтить. 

Y  erfchlen'||dern  n.  (-s,  0)  od.  -dernng 
f.  (-,  -en)  (feines  Geldes,  Vermögens) 
расточеніе;  (von  Waren)  продбжа  за 
безцѣнокъ ;  (Veruntreuung  von  Geldern) 
растрбченіе;  растрата. 

verfchlie'ßbar  adj.  запирающійся 
на  замбкъ;  что  запирбется;  что  за¬ 
мыкается;  что  можно  запирбть  (клю¬ 
чомъ,  на  замбкъ). 

verfchlie'ßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchließen ; 
pari.  perf.  verfchloffen)  1.  (zufchließen) 
замыкбть,  -мкнуть;  запирбть,  -пе¬ 
реть  замкомъ  [на  замбкъ,  ключбмъ]; 
(ein  Gefäß  -,  namentl.  luftdicht)  закры¬ 
вать,  -крь'іть  (наглухо);  fig.  fein  Herz 
vor  jemdm.  od.  gegen  jemdn.-  быть 
недоступнымъ  комУ;  fig.  die  Ohren 
gegen  etwas  -  не  вннмбть,  не  внять 
чему ;  не  хотѣть  сль'ішать  чегб ;  быть 
неумолимымъ.  2.  (einfcbließen)  скры- 
вбть,  скрыть;  закрывать,  -крь'іть; 
прйтать,  с-  подъ  замбкъ;  (in  einen 
Kaßen  ufw.)  запирбть, -переть  въ,  Akk.; 
fig.  etwas  in  fich  -  скрывбть,  скрыть 
что;  fig.  feinen  Kummer  in  fich  - 
скрывбть,  скрыть  своё  горе.  II.  ѵ. 
refl.  (Ich  -  1.  (fich  einfcbließen)  запи¬ 
раться,  -переться;  fig.  fich  in  fich 
felbft  -  быть  замкнутымъ  въ  себя. 
2.  fig.  (unzugänglich  fein)  быть  недо¬ 
ступнымъ  чему ;  er  mochte  der  Er¬ 
kenntnis  deffen  fich  nicht  -  онъ  дбл- 
женъ  былъ  сознбться  въ  томъ  [со- 
гласйться  съ  тѣмъ] ;  онъ  не  могъ  не 
согласйться  съ  тѣмъ. 

Verfchlie'||ßen  п.  («s,  0)  od.  -ßung  f. 
(-,  -en)  1.  (Zufchließen)  замыканіе; 
запираніе  на  замбкъ  [замкомъ]; 
krampfhafte  Yerfchließung  (Medz.) 
судорожное  сжатіе.  2.  (Einfcbließen) 
скрывбніе;  закрь'ітіе;  спрйтаніе. 

verfchli'mmbeffern  ѵ.  tr.  (см.  ver¬ 
ballhornen). 

Verfchli'mm||befferungod.-beßrüng 
f.  (-,  -en)  (см.  Verballhornifierung). 

verfchli'mmern  I.  v.  tr.  ухудшбть, 
ухудшйть;  дѣлать,  с-  хуже.  II.  ѵ. 
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refl.  fich  -  ухудшбться,  ухудшйтъ- 
ся;  дѣлаться,  с-  хуже;  der  Zuftand 
des  Kranken  hat  fich  verfchlimmert 
больному  теперь  хуже;  die  Krank¬ 
heit  hat  (ich  verfchlimmert  болѣзнь 
ухудшилась;  болѣзнь  усйлилась. 

Verfchli'mmernng  f.  (-,  -en)  ухуд¬ 
шеніе. 

verfchli'ngen  I.  v.  tr.  (cm.  fchlin- 
gen  \part.perf.  Verfehlungen)  1.  (gierig 
verfchlucken)  проглатывать,  -глотйть; 
(gierig  verzehren)  пожирбть,-жрбть;  fig. 
(vom  Meere,  Feuer,  der  Erde,  Zeit)  ПОГЛО- 
щбть,  -глотйть;  fig.  etwas  mit  den 
Augen  -  не  спускать  чего  съ  глазъ ; 
fig.  mit  gierigen  Blicken  -  пожирать 
взбромъ;  fig.  jemds.  Worte  -  не  про¬ 
пускать  ни  одногб  слова;  fig.  ein 
Buch  -  съ  жбдностыо  читбть  кнйгу; 
зачйтываться,  -читаться  кнйгою.  2. 
(in-  od.  durcheinander  flechten,  winden) 
переплетбть,  -плестй ;  сплетбть, 
сплестй;  свивбть,  свить;  (verwirren) 
спутывать,спутать;запутывать,-пу- 
тать ;  verfchlungene  Buchßaben  бук¬ 
вы,  пйсанныя  вязью;  (als  Namenszug) 
вензель,  я ;  (Monogramm)  моногрбмма. 
II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  переплетаться,  -пле- 
стйсь;  сплетаться,  сплестй  сь;  сви¬ 
ваться,  свйться;  спутываться,  спу¬ 
таться  ;  запутываться,  -путаться. 

Verfchli'ngen  п.  (-s,  0)  (см.  Ѵег- 
fchlingung).  [чикъ;  пожирбтѳль,  я. 

Verfchli'nger  т.  (-s,  ~)  проглбт- 

Verfchli'ngung  f.  (-,  -en)  1.  (gieriges 
Schlucken,  Effen)  проглбтываніе ;  по¬ 
глощеніе;  пожирбніе.  2.  (Verflechtung) 
переплетёте;  сплетеніе;  -  des  Darms 
збворбтъ  кишокъ. 

verfchlo'ffen  adj.  (см.  verfchließen) 

I.  (von  einem  Gefäß,  einer  Tür)  закрь'і- 
тый;  luftdicht  -es  Gefäß  нбглухо 
[герметйчески]  закрь'ітыи  сосудъ; 
die  Tür  iß  -  дверь  збмкнута;  дверь 
на  замкѣ;  bei  -en  Türen  при  закры¬ 
тыхъ  дверяхъ;  hinter,  bei  -er  Tür 
fitzen  сидѣть  взапертй ;  er  hält  feine 
Tür  immer  -  онъ  всегдб  замыкйетъ 
свой)  дверь ;  er  hält  alles  -  у  негб  всё 
взапертй  [подъ  замкомъ] ;  fig.  meine 
Tür  (mein  Haus)  iß  für  ihn  -  я  не 
принимаю  его  у  себя.  2.  fig.  (zuge¬ 
knöpft,  verßeckt)  скрь'ітный;  ein  -er 
Menfch  человѣкъ  скрь'ітный;  чело¬ 
вѣкъ  неоткровенный;  скрь'ітникъ;  f. 
скрь'ітница;  ein  in  (Ich  -er  Menfch 
замкнутый  въ  себѣ  человѣкъ ;  gegen 
jemdn.  «  fein  скрь'ітничать  передъ 
кѣмъ;  (geheimnisvoll  fein)  тайться  отъ 
когб. 

Verfchlo'ffenheit  f.  (-,  0)  скрь'іт- 
ность,  и;  скрйтничаніе ;  замкну¬ 
тость,  и. 

verfchlu'cken  I.  ѵ.  tr.  1.  (hinunter- 
fchlucken)  глотйть  и.  проглатывать, 
-глотйть.  2.  fig.  (Worte,  Endfilben)  не 
выговбривать,  не  вь'іговорить ;  не 
произноейть,  -нестй ;  Tränen  -  удер¬ 
живаться,  удержбться  отъ  слёзъ.  3. 
fig.  (ßillfchweigend  hinnehmen,  einßecken; 
Ärger,  Verdruß)  скрывбть,  скрыть; 
(Schmerzen,  Kränkungen)  стерпѣть 
[voll.];  спокойно  переносйть,  -нестй. 

II.  v.refl.  fich  -  поперхиваться,-перх- 
путься  (чѣмъ);  подавляться,  -вить¬ 
ся  (чѣмъ);  (beim  Trinken)  захлёбы¬ 
ваться,  -хлебнуться. 

Verfchlu'cken  п.  (-s,  0)  1.  глотбніе; 
проглатываніе.  2.  проникновеніе 
пищи  въ  дыхбтельное  горло,  [[voll.]. 

verfchlu'mmern  ѵ.  tr.  продремать 

Verfchlu'ß  т.  (-fchluffes,  -fchlüffe) 


1359 


1.  (das  Verfchließen)  запираніе  (зам- 
кбмъ).  2.  (Vorrichtung  zum  Verfchließen) 
замь'ічка  (снарядъ,  чѣмъ  замыкаютъ, 
запираютъ  что);  затворъ;  затворка; 
запоръ;  (für  photographifche  Zwecke) 
затворъ;  (Schloß)  замокъ,  «мкб.  В. 
(verfchloffener  Raum)  збпертое  помѣ¬ 
щеніе;  etwas  unter  «  halten,  unter 
feinem  «  haben  держбть  что  взапср- 
тй  [подъ  замкомъ] ;  unter  -  tun,  brin¬ 
gen  (см.  verfchließen).  «balken  in. 
(•«s,  -)  поперечная  задвйжка  [замь'іч¬ 
ка].  «gitter  и.  («s,  «)  замыкающая 
рѣшётка,  «hebel  m.  («s,  «)  замыкаю¬ 
щій  [стопорный]  рычбгъ.  «kette  f. 
(«,  «n)  запорная  цѣпь,  «klinke  f.  («, 
«п)замйгака;  замыкающій  кулачокъ, 
«чка.  «köpf  т.  («[e]s,  «köpfe)  (am  Ge¬ 
wehr)  боевбя  лйчйнка.  «fchieber  m. 
(«s,  «)  замыкбющая  линейка,  «tiir  f. 
(«,  «en)  замыкбющая  дверь.  «Vor¬ 
richtung  f.  (~,  «en)  приспособленіе 
для  запирбнія. 

verfchma'chten  1.  v.  tr.  fein  Leben 
«  вестй  томйтельную  жизнь.  II.  v. 
mir.  томйться  u.  истомляться,  «то- 
мйться  (зноемъ,  жаждой,  голодомъ) ; 
jemdn.  vor  Hunger  «  laffen  морйть, 
за«  кого  гблодомъ. 

Verfchma'ch||ten  п.  («s,  0)  od.  «tnng 
f.  («,  0)  истомленіе. 

verfchmä'hen  v.  tr.  etwas  «  прене¬ 
брегать,  «бречь  чѣмъ;  (verachten)  пре- 
ЗИрбть,  «зрѣть  что  od.  чѣмъ ;  (mit  Ver¬ 
achtung  zurückweifen)  [презрйтельно] 
отвергать,  «вергнуть  что;  (ablehnen) 
не  принимать,  «нять  чего ;  (nicht  ha¬ 
ben  wollen)  не  хотѣть  чего;  das  i(t 
nicht  zu  «  бтимъ  не  слѣдуетъ  прене¬ 
брегать;  бто  не  дУрно. 

Verfchmä'hnng  f.  («,  «ѳп)  прене¬ 
бреженіе;  (Verachtung)  презрѣніе;  (Zu- 
rückweifung)  отверженіе;  непринимб- 
ніе. 

verfchmau'chen  ѵ.  tr.  1.  (Tabak)  вы¬ 
куривать,  вь'ікурить.  2.  (Geld)  про¬ 
куривать,  «курйть;  тратить,  ис«  на 
куреніе. 

verfchman'fen  ѵ.  tr.  1.  (verzehren) 
съѣдбть,  съѣсть.  2.  (Geld)  истрачи¬ 
вать,  «трбтить  на  пирушки ;  пропи- 
ровбть  [voll.] ;  прокучивать,  «кутйть. 

verfchme'lzen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchmel- 
zen;  part.  perf.  verfchmolzen)  1. 
(fchmelzend  verwandeln,  namentlich  Erze) 
плавить  u.  расплавливать,  «плбвить. 

2.  (fchmelzend  aufbrauchen,  Erze)  nepe- 
плавливать,  «плавить  (всё,  о  чёмъ 
идётъ  рѣчь);  (Wachs,  Talg)  перетапли¬ 
вать,  «топнть ;  истапливать,  «топйть 
(всё).  3.  (verwandeln)  etwas  zu  od.  in 
etwas  «  превращать,  «вратйть  что 

ВО  ЧТО;  (zufammenfchmelzen)  сплавлять, 

сплбвить.  4.  fig.  (verbinden)  etwas  mit 
etwas  «,  miteinander  «  соединять, 
«нйть  [связывать,  связбть]  что  съ 
чѣмъ;  (Farben)  смѣшивать,  смѣшать; 
(Töne)  сливать,  слить  мбжду  собою. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (fchmelzend  verwandelt 
werden,  von  Erzen)  плавиться  u.  pac- 
плавливаться, «плавиться.  2. (fchmel¬ 
zend  vergehen)  проходйть,  пройтй ; 
(zerfehmelzen,  von  Schnee  undEis)  тбять, 
истбять  u.  растаять.  3.  (übergehen) 
переходйть,  переитй.  4.  fig.  (fleh  ver¬ 
binden,  namentlich  von  Farben,  Tönen) 
смѣшиваться,  смѣшаться;  сливбть- 
ся,  слйться;  in  eins  «  соединяться, 
«нйться  въ  одно.  III.  ѵ.  refl.  fich  « 
соединяться,  «нйться;  (von  Farben, 
Tönen)  сливаться,  слйться. 

Verfchme'l||zen  п.  («s,  0)  od.  «zung 


/".(«,  «en)  1.  плбвка  (металловъ);  pac- 
плбвливаніе;  расплбвка.  2.  fig.  (Ver¬ 
bindung)  соединеніе;  связь,  и;  (von 
Farben)  смѣшбніе;  (der  Töne,  der  Far¬ 
ben)  сливбніе ;  слійніе. 

verfchme'rzen  v.  tr.  перѳноейть, 
«нестй ;  стерпѣть  [voll.] ;  (vergeffen)  за¬ 
бывать,  -бь'іть;  einen  Yerluft  «  утѣ¬ 
шаться,  утѣшиться  при  потерѣ ;  ich 
kann  das  nicht  «  я  не  могу  забь'іть 
этого. 

verfchmie'den  и.  tr.  искбвывать, 
«ковать;  употреблять,  «бйть  на  ков¬ 
ку. 

verfchmie'ren  v.tr.  1.  (durch  Schmie¬ 
ren  verbrauchen)  измбзывать,  «зать. 

2.  fam.  (verfudeln,  verkleckfen)  ИСПЙСЫ- 
вать,  «писать;  иепбчкивать,  «кать. 

3.  (zufchmieren)  замбзывать,  «мазать. 
Verfchmie'ljren  п.  (~s,  0)  od.  «rang 

f.  («,  «en)  1.  (Verbrauchen)  измбзыва- 
ніе;  измбзаніе.  2.  (Zufchmieren)  замб- 
заніе;  замбзка. 

verfchnii'tzt  adj.  хйтрый;  лукй- 
вый;  ein  «er  Kerl  od.  Kopf  хйтрый 
человѣкъ;  хитрецъ;  продувнбй  пб- 
рень;  плутъ;  пролбза;  пронь'іра; 
пройдоха;  (gerieben)  „тёртый  ка¬ 
лачъ“;  „обстрѣленная  птйца“;  er  i(t 
fehr  «  „онъ  знаетъ,  гдѣ  рбки  зиму¬ 
ютъ“.  [и ;  лукавство. 

Verfchmi'tztheitf.(«,«en)xÜTpocTb, 
verfchmo'ren  ѵ.  tr.  (0(tf.)  прокучи¬ 
вать,  «кутйть;  прогуливать,  «гу¬ 
лять. 

verfclimu'tzen  I.  ѵ.  tr.  (febmutzig 
machen)  загрязнялъ,  «нйть;  (durch  Un¬ 
reinigkeit  verftopfen)  засаривать  u.  за¬ 
сорять,  «сорйть.  И.  ѵ.  intr.  od.  v.  refl. 
fich  «  загрязняться,  «нйться;  (fich 
verftopfen)  засбриваться  od.  засорять¬ 
ся,  «рйться. 

Verfchniu'tzung  f.  («,  «en)  загряз¬ 
неніе;  (Verftopfung  durch  Schmutz)  за- 
сбриваніе;  засореніе;  засоръ. 

verfchna'ppen  ѵ.  refl.  fich  «  пробал¬ 
тываться,  «болтбться;  проговари¬ 
ваться,  «говорйться. 

verfchnau'fen  ѵ.  intr.  od.  ѵ.  refl.  fich 
«  переводйть,  «вестй  духъ;  (fleh  er¬ 
holen)  отдыхать,  отдохнуть;  «  laffen 
давать,  дать  отдохнуть;  (ein  Pferd) 
выстбивать,  вь'іетоять  (лошадь);  да¬ 
вать,  дать  (ей)  вь'істояться. 

verfclinei'den  v.tr.  (см.  fchneiden; 
part.  perf.  verfchnitten)  1.  (zufchnei- 
den)  обрѣзывать,  «рѣзать;  (ein  Kleid, 
Zeug  zu  einem  Kleide)  кройть  u.  вы¬ 
краивать,  вь'ікроить.  2.  (durch  Schnei¬ 
den  verbrauchen)  изрѣзывать,  «рѣзать 
(всё);  (Zeug,  beim  Zufchneiden)  искрби- 
вать,  «крОЙТЬ.  3.  (fchneidend  verder¬ 
ben,  ein  Kleid)  пбртить,  ис«  въ  по¬ 
кроѣ.  4.  fig.  (den  Wein  «)  смѣшивать, 
смѣшбть  (лучшее  винб  съ  худшимъ). 
5.  (kaftrieren)  скопйть,  о« ;  холостйть, 
о«;  verfchnitten  оскоплённый  ^холо¬ 
щёный;  (von  Tieren)  кладеный;  der 
Y  er  fchnittene  скопецъ,  «пца;  евнухъ; 
кастрбтъ. 

Verfchnei'||den  п.  («s,  0)  od.  «dang  f. 
(«,  «en)  1.  (Zufcbneiden)  обрѣзываніе; 
обрѣзка.  2.  (Verbrauchen)  изрѣзыва- 
ніе;  искрбиваніе.  3.  fig.  смѣшеніе 
(винб  съ  другймъ).  4.  (Kaftrierung) 
оскопленіе. 

ver  fehnei'en  I.  v.tr.  заносйть,«нестй 
снѣгомъ;  alle  Wege  find  verfchneit 
всѣ  дороги  занеслб  снѣгомъ;  ver¬ 
fchneit  занесённый  снѣгомъ. ,  II.  ѵ. 
intr.  заносйться,  «нестйсь  снѣгомъ, 
verfchni'tten  (см.  verfchneiden). 


V  erfcliraubung: 

verfchnö'rkcln  ѵ.  tr.  обезобрбжи- 
ватъ,  «образить  вь'ічурами. 
verfchnö'rkelt  adj.  вь'ічурный. 
Verfchnö'rkelnng  f.  («,«еп)  вь'ічур- 
НОСТЬ,  И ;  (Schnörkel)  вь'ічуры,  рі.  т. 

verfchnu'pfen  ѵ.  tr.  1.  (Schnupftabak) 
вын&хивать,  вь'шюхать  (таббкъ) ; 
(Geld  zu  diefem)  тратить,  ис«  на  НЙ>- 
хательный  таббкъ.  2.  (Schnupfen  ѵег- 
urfachen)  verfchnupft  fein  имѣть  нб- 
сморкъ;  ich  bin  verfchnupft  у  меня 
насморкъ.  3.  fig.  (ärgern,  verftimmen) 
аздосбдовать  [voll.];  сердйть,  раз«; 
as  verfchnupft  mich  $то  мнѣ  досадно, 
verfchnü'ren  v.tr.  1.  (mit  einer  Schnur 
verbinden)  зашнуровывать,  «ровать; 
обвязывать,  «вязать  шнуркомъ.  2. 
(mit  Schnur  be fetzen)  обшивать,  «шйть 
шнурками. 

Verfchnü'rung  /".(«,  ~en)  1.  (Zufchnü- 
rung)  зашнуровбніе;  обвязываніе 
шнуркомъ.  2.  (Schnurbefatz)  обшйвка 
шнуркомъ. 

verfcho'ben  (см.  verfchieben). 
verfcho'llen  adj.  забь'ітый;  безвѣст¬ 
но  отсутствующій ;  пропавшій  безъ 
вѣсти;  er  ijt«  онъ  пропблъ  безъ  вѣсти. 

Verfcho'llenheit  f.  («,  0)  забь'ітость, 
и;  безвѣстное  отсутствіе;  пропбжа 
безъ  вѣсти 

V  erfcho'ilenheits|  |fall  т.  («[e]s,  «fäl¬ 
le)  случай  пропбжи  безъ  вѣсти. «fri(t 
f.  («,  «en)  срокъ,  опредѣлённый  для 
того,  чтобы  признбть  кого  пропав¬ 
шимъ  безъ  вѣсти. 

verfcho'nen  ѵ.  tr.  1.  (unverletzt,  un- 
befchädigt  laffen)  щадйть,  ПО«;  ѴѲГ- 
fchont  bleiben  оставбться,^  остбться 
цѣлымъ;  (von  etwas)  уцѣлѣть  [voll.] 
отъ,  Gen.;  vom  Tode  verfchont  по¬ 
щажённый  ембртью.  2.  (nicht,  behel¬ 
ligen,  nicht  beläftigen)  jemdn.  mit  et¬ 
was  «  не  обременять  кого  чѣмъ;  не 
утруждбть  КОГб  чѣмъ;  (in  Ruhe  laffen) 
оставлять,  остбвить  кого  въ  покоѣ  съ 
чѣмъ ;  не  безпокоить  кого  чѣмъ.  [я. 
Verfchö'nererm.(«s, «)  украейтель, 
verfchö'nern  I.  ѵ.  tr.  украшбть, 
укрбсить  что  чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 
дѣлаться,  c«  краейвѣе. 

Verfchö'nerung  f.  («,  ~еп)  украше¬ 
ніе.  «s|ko[ten  рі.  издержки  на  укра¬ 
шеніе. 

Verfcho'nung  f.  («,«ѳп)  пощаженіе; 
пощбда. 

verfcho'ffena^.l.(cM.verfchießen). 
2.  fig.  (verliebt)  in  jemdn.  «  fein  быть 
влюблённымъ  въ  кого. 

verfchrä'nkenn.tfr.  1.  (kreuzen)  скре- 
щбть,  скрестйть;  складывать,  сло- 
жйть  накрестъ;  mit  verfchränkten 
Armen  скрестйвъ  руки.  2.  (durch-  od. 
ineinander  flechten,  fchlingen)  перепле- 
тбть,  «плестй  (одно  въ  другое);  спле¬ 
тать,  силестй;  свивбть,  свить;  ѵег- 
fcliränkte  Buchftaben  связанныя 
буквы;  verfchränkte  Schrift  вязь,  и; 
вязанное  письмо.  3.  (Zimmerm.)  сплб- 
чивать,  сплотйть  зубьями  [въ  зубъ]. 

Verfchrä'nkung  f.  («,  «en)  1.  (Kreu¬ 
zen)  скрещеніе.  2.  (Verflechtung)  спле¬ 
теніе.  3.  (Zimmerm.)  сплбчиваніе  въ 
зубъ. 

verfchrau'ben  ѵ.  tr.  (см.  fchrauben; 
part.  perf.  verfchroben  u.  verfchraubt) 
1.  (fchraubend  verfchließen)  завЙНЧИ- 
вать,  «винтйть.  2.  (falfch  fchrauben) 
не  такъ  завйнчивать,  «винтйть;  (ver¬ 
drehen,  ein  Gewinde)  перевйнчивать, 
«винтйть;  перекручивать,  «крутйть. 

Verfchrau'bung  f.  («,  «en)  1.  (Zu- 
fchrauben)  свйнчиваніе;  завйнчиваніе; 


verschreiben 

соединеніе  винтЯми.  2.  (Schrauben- 
verfcbluß)  винтовой  запоръ. 

verfchrei'ben  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchrei- 
ben;  part.perf.  verfchrieben)  1.  (durch 
Schreiben  verbrauchen)  испйсывать, 
-писать.  2.  (fchriftlich  beftellen)  выпи¬ 
сывать,  вйписать.  3.  (eine  Arznei,  ein 
Rezept  -)  прописывать,  -писёть.  4. 
(fchriftlich  verfprechen)  jemdm.  etwas 
-  записывать,  -писёть  за  кѣмъ  что; 
auf  jemds.  Namen  -  записать  на 
чьё-либо  ймя;  etwas  als  Hypothek  - 
закладывать,  заложйть.  5.  (ins  Proto¬ 
koll  eintragen)  вносйть,  внестй  въ, 
Akk.;  fo  verfchrieben  (gerichtl.)  о  чёмъ 
и  составленъ  протоколъ;  что  и  вне¬ 
сено  въ  протоколъ.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  - 
1.  (fich  im  Schreiben  verfehen)  ОПЙСЫ- 
ваться,описёться;  ошибаться, -бйть- 
СЯ  ВЪ  письмѣ.  2.  (fich  fchriftlich  ver¬ 
pflichten)  пйсьменно  обязываться, 
обязаться;  fich  für  jemdn.  -  пйсь¬ 
менно  ручаться,  поручйться  за  кого; 
(ich  dem  Teufel  «  отдавёться,  -дёть- 
ся  чорту. 

Verfchrei'||ben  п.  (-s,  0)  od.  -bnng 
f.  (-,  -en)  1.  (Verbrauchen)  испйсыва- 
ніе.  2.  (fchriftliche  Beftellung)  выписы¬ 
ваніе;  вьшнсаніе.  3.  (ärztliche  Verord¬ 
nung)  пропйсываніе;  прописаніе.  4. 
(fchriftliche  Verpflichtung)  запйсываніе 
(за  кѣмъ);  (fchriftliche  Urkunde)  ПЙСЬ- 
менное  обязательство;  (gerichtliche  -) 
зёпись,  и.  5.  (Schreibfehler)  описка. 

verfchrei'en  ѵ.  tr.  (см.  fchreien; 
part.perf.  verfchrie[e]n)  лишать,  ли- 
шйть  кого  доброй  славы;  обносйтъ 
[поносйтъ]  кого;  verfchrien  fein  поль¬ 
зоваться  дурною  слёвою;  er  i(t  als 
geizig  verfchrien  всѣ  говорятъ  [кри¬ 
чатъ],  что  онъ  скупъ;  verfchrien 
пбльзующійся  дурною  слЯвою ;  имѣ¬ 
ющій  дурную  славу;  злославный. 

verfchro'ben  adj.  1.  (см.  verfchrau- 
ben).  2.  fig.  (verkehrt)  взбалмошный; 
-er  Kopf  странный  человѣкъ;  чу¬ 
дакъ. 

Verfchro'benheit  f.  (-,  -en)  стрйн- 
ность  въ  сужденіяхъ;  взбалмошь,  и. 

verfclirn'nipeln  v.intr.  сморщивать¬ 
ся,  -щиться. 

Verfchrn'mp[e]lungf.(-,  ~еп)  смор¬ 
щиваніе;  сморщеніе. 

verfchru'mpfen  ѵ.  mtr.  сморщи¬ 
ваться,  -щиться. 

Verfchrn'mpfnng  /*.(-,-  en)  сморщи¬ 
ваніе;  сморщеніе. 

verfchü'chtern  ѵ.  tr.  запугивать, 
-пугать.  [гнанный;  напуганный, 
verfchü'chtert  adj.  забитый;  зё- 
Verfchü'chternngf.  (-,  -еп)запуги- 
ваніе. 

verfchu'lden  I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  Schulden 
beladen)  обременять,  -пйть  долгами; 
er  ift  ganz  verfchuldet  онъ  иб  уши  въ 
долгу;  „онъ  въ  долгу,  какъ  въ  шел¬ 
ку“.  2.  (herbeiführen,  fehuld  fein  an 
et-was)  быть  виною  [причиною]  чего ; 
причинять,  -нйть  что;  быть  винова¬ 
тымъ  [виновнымъ]  въ  чёмъ;  das  hat 
er  felbfl  verfchuldet  въ  Ятомъ  онъ 
самъ  виновётъ;  5то  его  собствен¬ 
ная  вина.  3.  (begehen)  провиниться, 
-нйться  [погрѣшёть,  -шйть]въчёмъ; 
was  hat  er  verfchuldet?  въ  чёмъ  онъ 
провинился?  II.  ѵ.  refl.  (Ich  an 
jemdm.  od.  gegen  jemdn.  «  прови¬ 
ниться,  -нйться  [погрѣшать,  -шйть] 
въ  чёмъ  передъ  кѣмъ. 

Verfchu'lden  п.  (-s,  0)  вннЯ;  ohne 
mein  -  безъ  моей  винь'і ;  незаслужен¬ 
нымъ  образомъ. 


verfchu'ldet  adj.  1.  (mit  Schulden  be- 
laftet)  обременённый^  долгами;  въ 
долгахъ;  задолжёлый;  fein  Haus  ift 
ganz  -  на  его  домѣ  много  долговъ; 
er  ift  ganz  -  онъ  ужёсно  задолжалъ ; 
„онъ  въ  долгу,  какъ  въ  шелку“.  2. 
(durch  eigene  Schuld  verdient)  заслу¬ 
женный;  (fchuldig)  ВИНОВНЫЙ. 

Verfchu'ldnng  f.  (-,  -en)  1.  (Schul- 
denlaft)  обремененіе  долгёми;  задол- 
жённость,  и.  2.  (Schuld)  вина;  (Ѵег- 
fündigung,  Vergehen)  погрѣшёніе ;  про¬ 
ступокъ,  -пка. 

verfchü'tten  ѵ.  tr.  1.  (vergießen)  про- 
ливёть,  -лйть;  (verftreuen)  разсыпать, 
-сьіпать;  fig.  es  mit  jemdm.  -  по- 
ссбриться  [voll.]  съ  кѣмъ;  лишиться 
[voll.]  чьей  мйлости;  fig.  das  Kind 
mit  dem  Bade  -  брбсить  за  топо¬ 
ромъ  и  топорйще.  2.  (begraben)  засы¬ 
пать,  -сыпать;  (auch:)  завЯливать, 
-валйть ;  (vom  Schnee)  занОСЙть,  -не- 
стй. 

V er j I fchü' tten  n.  (-s,  0)  od.  -fchii't- 
tung  f.  (-,  -en)  1.  (Vergießen)  нроли- 
вёніе;  разсыпаніе;  разсь'іпка.  2.  (Be¬ 
graben)  засыпаніе;  зась'шка;  завяли¬ 
ваніе;  (durch  Schnee)  занесеніе;  за¬ 
носъ;  завалъ. 

verfchwä'gern  I.  ѵ.  tr.  принимать, 
-нять  въ  свойство ;  verfchwägert  на¬ 
ходящійся  въ  свойствѣ ;  fie  find  ver¬ 
fchwägert  онй  въ  свойствѣ  (въ  род¬ 
ствѣ  по  мужьямъ,  но  жёнамъ).  II. 
ѵ.  refl.  fich  mit  jemdm.  -  вступать, 
-пйть  въ  свойство  [въ  родство]  съ 
кѣмъ;  посвбиться  [voll.]  съ  кѣмъ. 

Verfchwä'gerte  т.  (-п,  -п)  свой¬ 
ственникъ. 

Verfchwä'gerung  f.  (-,  -en)  свой¬ 
ство  (родство  по  мужу,  по  женѣ). 

verfchwä'ren  ѵ.  intr.  (см.  fchwä- 
ren;  pari.  perf.  verfchworen)  изъяз¬ 
вляться,  -вйться ;  нагнаиваться, 
-гнойться.  [-гулять. 

verfchwä'rmen  ѵ.  tr.  прогуливать, 

Verfchwä'rung  f.  (-,  -en)  изъяз¬ 
вленіе  ;  нагноеніе. 

verfchwä'rzen  ѵ.  tr.  1.  зачернять, 
-нйть;  verfchwärzt  (von  Gemälden, 
Fen(tern)  почернѣлый.  2.  fig.  (anfchwär- 
zen,  verleumden)  чернйть  u.  очернять, 
-нйть  кого. 

verfchwa'tzen  I.v.tr.  1.  проводйть, 
-вестй  (время)  въ  болтёніи;  пробЯл- 
тывать,  -болтЯть.  2.  (ausplaudern) 
разбЯлтывать,  -болтать  (тЯйну).  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  пробЯлтываться,  -бол¬ 
таться. 

verfchwe'ben  ѵ.  intr.  улетЯть,  уле¬ 
тѣть;  уносйться,  унестйсь. 

verfchwei'gen  ѵ.  tr.  (см.  fchweigen; 
pari.  perf.  verfchwiegen)  etwas  - 
умалчивать,  умолчЯть  о  чёмъ;  не 
говорйть  О  чёмъ;  (verheimlichen)  скры- 
вЯть,  скрыть  отъ  кого  что ;  ich  kann 
es  nicht  -  не  могу  Яго  скрыть ;  не 
могу  не  сказЯть  Ягого;  er  kann  nichts 
-  онъ  всё  разбалтываетъ. 

Verfcliwei'Hgen  п.  (-s,  0)  od.  -gang 
f.  (-,  -en)  скрываніе;  умалчиваніе  о 
чёмъ. 

verfchwe'lgen  ѵ.  tr.  (Zeit,  Geld)  про¬ 
мётывать,  -мотЯть ;  прокучивать, 
-кутйть. 

verfch  we'llen  ѵ.  intr.  (см.  fchwellen; 
part.  perf.  verfchwollen)  распухЯть, 
-пухнуть. 

verfchwe' inmen  v.  tr.  1.  (fortfchwem- 
men)  уносйть,  унестй ;  смывЯть, 
смыть.  2.  (verfchütten)  заносйть,  за- 
нестй ;  завяливать,  -валйть. 
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verfchwe'nden  ѵ.  tr.  1.  (Geld,  Zeit, 
Worte)  трЯтить,  ис-  дЯромъ  (деньги, 
время,  СЛОВЯ);  (vergeuden,  Geld,  Ver¬ 
mögen)  мотЯть  и.  промётывать,  -мо¬ 
тЯть;  безпутно  проживётъ,  -жйть; 
(Geld,  Worte,  Wohltaten  auch:)  расто- 
чёть,  -чйть  (имущество,  словё,  бла¬ 
го  дѣйнія);  Mühe  -  напрЯсно  тру- 
ДЙться.  2.  (nicht  fparen,  reichlich  hin¬ 
geben)  не  жалѣть,  по-,  Gen. 

Verfch we'nder  m.  (~s,  -)  мотъ ;  рас¬ 
точитель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  мотов¬ 
ка;  расточйтельница. 

verfchwe'nderifch  I.  adj.  1.  расто- 
чйтельный;  in  etwas  (in  der  Erwei- 
fung  von  Wohltaten  ufw.)  -  fein  быть 
слйшкомъ  щедрымъ.  2.  (luxuriös) 
роскошный;  пь'шшый;  ein  -es Leben 
führen  жить  роскошно.  II.  adv.  pac- 
точйтельно;  роскошно;  пь'ішно;  - 
mit  feinem  Geld,  Vermögen  umge¬ 
hen  (cm.  verfchwenden  1.). 

Verfchwe'ndung  f.  (-,  -en)  трЯта 
(времени,  денегъ);  мотовство;  расто- 
чйтельность,  и;  durch  -  verarmen 
проматываться,  -мотЯться. 

verfchwie'gen  adj.  (cp.  verfchwei- 
gen)  молчалйвый;  скрь'ітный;  - 
bleiben  оставёться,  остёться  въ  тёй- 
нѣ;  оставёться  секретомъ;  не  огла- 
шЯть  [unv.]  чего;  не  говорйть  [ипѵ.]  о 
чёмъ. 

Verfch wie'genheit  f.  (-,  0)  молча¬ 
ливость,  и;  unter  dem  Siegel  der  - 
подъ  секрётомъ;  какъ  секрётъ;  за 
тЯйну. 

verfch  wi'nimen  ѵ.  intr.  (см.  fchwim- 
men;  part.  perf.  verfchwommen)  1. 
(undeutlich  werden)  сплывёться, 
сплыться;  не  ясно  вйдѣться;  (ѵег- 
fchwinden)  скрывёться,  скрь'іться.  2. 
(ineinander  fließen,  namentl.  von  Farben) 
сплывёться,  сплыться ;  сливЯться, 
слйться. 

verfchwi'nden  v.intr.  (см.  fchwin- 
den;  part.perf.  verfch  wunden)  исче- 
зёть,  -чёзнуть;  (fich  verbergen,  entfer¬ 
nen)  скрывёться,  скрь'ггься;  (verloren 
geben)  пропадёть,  -пёсть;  (vergehen, 
vorübergehen,  aufhören,  von  der  Zeit,  von 
Schmerzen)  проходйть,  пройти;  er  ift 
mir  aus  den  Augen  verfehwunden 
онъ  изъ  глазъ  пропёлъ;  онъ  скрыл¬ 
ся  изъ  вйду ;  er  ift  fpurlos  verfchwun- 
den  онъ  безъ  вісти  пропёлъ;  „какъ 
кёмень  въ  вбду“^;  „и  слѣдъ  про¬ 
стылъ“;  „поминай  какъ  звали“. 

Verfchwi'nden  п.  (~s,  0)  исчезаніе; 
исчезновёніе;  (Verbergen)  скрьітіе; 
(Verloren gehen)  пропЯжа. 

verfcliwi'ndend  I.  adj.  невйднмый; 
ничтожный.  II.  аа!г;.невйдцмо;незрй- 
мо ;  ничтожно. 

verfch wi'ftern  ѵ.  tr.  соединять, 
-нйть  братскими  узами ;  fie  find  ver- 
fcliwiflert  онѣ  сёстры  другъ  другу; 
онй  братъ  да  сестрЯ.  [связь. 

Verfchwi'fterung  f.  (-,  0)  брётская 

verfch wi'tzen  ѵ.  tr.  fam.  запёмяты- 
вать,  -товать;  забывёть,  -бь'ггь. 

verfchwo'nimen  adj.  1.  (см.  ѵег- 
fchwimmen);  (nicht  fcharf  abgegrenzt) 
разлйтый.  2.  fig.  (undeutlich)  неясный; 
(unbeßimmt) неопредѣлённый;  (fchwan- 
kend)  шёткій. 

Verfch wo'mmenheit  f.  (-,  ~еп)неяс- 
ность,  и;  неопредѣлённость,  и;  шёт- 
кость,  и. 

verfch wö'ren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchwören; 
part.perf.  verfchworen)  закаиваться, 
-кёяться;  заклинёться,  -клясться; 
зарекЯться,  -рёчься ;  das  Spiel  -  за- 
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игрйть'въ  карты ;  das  Trinken  -  зар. 
пить.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (eidlich  be¬ 
teuern)  клясться,  по» ;  божиться,  по»; 
fich  hoch  und  teuer  «  клятвою  увѣ¬ 
рять,  увѣрить.  2.  (eidlich  verfprechen) 
клятвенно  обѣщать.  3.  (einen  geheimen 
Bund  fchließen)  заключать,  «чйть  co- 
1034);  (fich  zu  etwas  verbünden)  соста¬ 
влять,  -ставить  съ  кѣмъ  зйговбръ; 
der  Verfc.hwor[e]ne  заговбрщикъ. 

Verfchwö'rer  т.  (»s,  -)  заговбр¬ 
щикъ.  «іи  f.  («,  «nen)  заговорщица. 

Verfchwö'rung  f.  («,  «en)  зйговбръ; 
крамола;  eine  «  anzetteln  od.  an- 
[tiften  составлять,  «стйвить  заговоръ. 

verfchwu'nden  (см.  verfchwinden). 

verfe'chsfachen  v.  tr.  шестерить  u. 
ушестерять,  «рйть. 

verfe'hen  I.  v.  tr.  (cm.  fehen ;  part. 
perf.  verfehen)  1.  (falfch  machen)  etwas 
«  провиниться,  «нйтьсявъ  чёмъ;  es 
bei  jemdm.  «  провиняться,  «нйтъся 
передъ  кѣмъ;  damit,  darin  hat  er  es 
fehr  «  въ  этомъ  онъ  сдѣлалъ  боль¬ 
шую  ошйбку  [далъ  большой  про¬ 
махъ].  2.  (verwalten;  eine  Stelle,  ein 
Amt,  einen  Dienft)  исправлять  [unv.]; 
занимать  [unv.] ;  für  einen  andern  ein 
Amt  «  исправлять  должность  за  ко¬ 
го  ;  er  verfieht  zu  gleicher  Zeit  zwei 
Ämter  онъ  занимаетъ  двѣ  должности 
разомъ;  ein  Plaid  verfieht  die  Stelle 
eines  Mantels  пледъ  замѣняетъ  ши¬ 
нель;  die  Wirtfchaft  «  управлять 
[unv.]  хозяйствомъ;  хозяйничать 
[unv.].  3.  (verforgen)  jemdn.  mit  etwas 
«  снабжать,  снабдйть  кого  чѣмъ; 
(mit  Lebensmitteln)  продовольствовать 
[unv.]  кого  чѣмъ ;  ein  Rad  mit  Spei¬ 
chen  «  вставлять,  вставить  спйцы 
въ  колесо ;  eine  Batterie  mit  Kano¬ 
nen  ~  ставить,  по«  пушки  на  бата¬ 
рею  ;  einen  Kaflen  mit  einem  Deckel 
«  придѣлывать,  «лать  къ  ящику 
крь'ішку;  eine  Tür  mit  einem  Schlöffe 
«  придѣлывать,  «лать  замокъ  къ 
двери ;  (mit  einem  Hängefchloffe)  при¬ 
вѣшивать,  «вѣсить  замокъ  къ  ,я;вёри; 
den  Brief  mit  einer  Adreffe  «  дѣлать, 
c«  [писать,  на»]  адресъ  на  письмѣ ; 
mit  Zacken  «  (ein  Stück  Zeug)  вырѣ¬ 
зывать,  вырѣзать  зубчики  на,  Präp. ; 
mit  etwas  »  fein  имѣть  что;  mit 
Zacken  »  съ  зубчиками;  (Bot.)  mit 
einem  Kelch  «  съ  чашечкою;  ein 
Hut  mit  breiten  Krampen  »  шляпа 
съ  широкими  полйми.  4.  (erwarten) 
fich  (Dat.)  etwas  von  jemdm.  »  ожи¬ 
дать  чего  отъ  кого ;  ich  verfehe  mir 
nichts  Gutes  von  ihm  я  отъ  него  ни¬ 
чего  хорошаго  не  ожидйю;  ehe  man 
ficlTs  (fich  deffen)  verfieht  не  успѣ¬ 
ешь  оглянуться  [опомниться];  ehe 
man  ficlTs  verfieht,  i(l  der  Tod  da 
„ещё  дума  за  горами,  а  смерть  уже 
за  плечами“.  И.  ѵ.  refl.  fich  «  1.  ([ich 
irren)  ошибаться,  «бйться;  погрѣ¬ 
шать,  «шйть.  2.  (fich  verforgen)  fich 
mit  etwas  «  снабжаться,  снабдйться 
чѣмъ;  запасаться,  «пастйсь  чѣмъ. 
3.  (von  Frauen)  fich  an  etwas  «  загля¬ 
дываться,  «глядѣться  на  что ;  испу- 
гйться  [voll.]  при  вйдѣ  чего.  4.  (er¬ 
warten)  fich  eines  Dinges  zu  jemdm. 
~  (cp.  I.  4.)  ожидйть  чего  отъ  кого; 
ich  hatte  mich  feiner  nicht  *  я  не 
ожидалъ  его. 

Verfe'hen  п.  (»s,  «)  (Fehler)  ошйбка ; 
погрѣшность,  и;  промахъ;  grobes, 
leichtes  ~  грубая,  лёгкая  неосто¬ 
рожность;  (durch  Überfehen)  недо¬ 
смотръ;  im,  aus  «  по  ошйбкѣ. 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


verfe'hren  v.  tr.  (befchädigen,  ver¬ 
letzen)  повреждать,  «вредйть;  (ver¬ 
wunden)  ранить,  по». 

Verfe'hmig  f.  («,  0)  1.  (Verwaltung) 
исправленіе  (должности);  занйтіе 
(мѣста,  должности).  2.  (Verforgung) 
снабженіе;  (mit  Lebensmitteln)  прОДО- 
вбльствованіе. 

verfei'fen  I.  ѵ.  tr.  обмь'іливать, 
«лить.  II.  ѵ.  refl.  fich  »  обмь'іливать- 
ся,  «литься.  [омыленіе;  обмь'ілка. 
Verfei'fung  f.  (»,  »en)  обмь'іливаніе; 
verfei'len  ѵ.  tr.  (Drähte,  Kabel)  сви- 
вйть,  свить. 

Verfei'lmafchine  f.  (»,  »n)  машйна 
для  свивйнія  (кйбелей). 

Ve'rseinfchnitt  т.  («[e]s,  «е)  цезу¬ 
ра;  сѣченіе.  [самостоятельнымъ, 
verfe'lbjtändigen  ѵ.  tr.  дѣлать,  с» 
Verfe'lb|tändigung  f.  («,  0)  объя¬ 
вленіе  самостоятельнымъ  [незавйси- 
мымъ]. 

Ve'rfemacher  т.  (»s,  «)  сочинйтель 
стиховъ;  (Eeimfchmied)  виршеплётъ; 
стихоплётъ. 

verfe'nden  ѵ.  tr.  (см.  [enden;  part. 
perf.  verfandt)  отправлять,  «прйвить; 
отсылать,  отослать ;  высылать,  вы¬ 
слать;  (überall  hin,  nach  verfchiedenen 
Orten)  разсылйть,  разослать. 

Verfe'n||den  n.  (»s,  0)  (cm.  Verfen- 
dung).  «der  m.  (»s,  «)  отправляющій; 
отправйтель,  я.  »duug  f.  («,  »en)  от¬ 
правленіе;  отправка;  отсь'ілка;  по- 
сь'ілка;  пересь'ілка;  (nach verfchiedenen 
Orten)  разсылка. »dnngsgebührenpZ.  f. 
плата  за  пересылку,  »dungskoften 
рі.  деньги  за  пересь'ілку. 

verfe'ngen  I.  ѵ.  tr.  опалять,  «лйть. 
II.  ѵ.  intr.  опаляться,  «лйться. 
Verfe'ngung  f.  (»,  «en)  опалёніе. 
verfe'nken  I.  ѵ.  tr.  опускать,«стйть; 
погружать,  «грузйть;  (einen  Leich¬ 
nam)  опускйть,  «стйть  въ  могйлу; 
(ein  Schiff)  затоплять,  «тонйть  (судно). 
II.  V.  refl.  fich  in  etwas  »  погружать¬ 
ся,  «грузйться  въ,  Akk.  [kung  1.). 
Verfe'nken  n.  («s,  0)  (cm.  Verfen- 
verfe'nkt  adj.  (Mafch.)  «e  Schraube 
утопленный  винтъ. 

Verfe'nkung  f.  («,  »en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  опусканіе;  погруженіе;  (eines 
Leichnams)  опусканіе  въ  могйлу ; 
(eines  Schiffes)  затоплёніе.  2.  (auf  der 
Bühne)  спускъ. 

verfe'ffen  adj.  падкій  (на  что  od. 
до  чего) ;  auf  etwas  ~  fein  страстно 
[весьмй]  желйть  [unv.]  чего;  быть  по¬ 
мѣшаннымъ  на  чёмъ.  [чему). 

Verfe'ffenheit/’.(«,0)  страсть,  и  (къ 
verfe'tzbar  adj.  1.  (von  Beamten)  пе- 
ремѣстймый.  2.  (von  Sachen)  прини¬ 
маемый  въ  закладъ. 

verfe'tzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Typ.,  falfch 
fetzen)  невѣрно  набирйть,  «брать.  2. 
(an  eine  andere  Stelle  fetzen;  Grenz¬ 
zeichen,  eine  Figur  im  Schachfpiel,  die 
Wörter  eines  Satzes,  die  Buch[taben  eines 
Wortes)  перестанавливать,  «стано- 
вйть;  переставлять,  «ставить;  (Pflan¬ 
zen,  Bäume  umpflanzen)  пересаживать, 
«садйть;  (auspflanzen)  высаживать, 
ВЙсадить ;  (Schüler  aus  einer  Klaffe  in 
die  andere  «)  переводйть,  «вестй; 
(Schüler  in  der  Klaffe  von  einem  Platz 
auf  den  andern  dislozieren)  пересажи¬ 
вать,  «садйть;  (einen  Beamten  nach 
einem  andern  Orte  »)  переводйть, 
«вестй;  перемѣщать,  «мѣстйть; 
jemdn.  unter  die  (Zahl  der)  Heiligen 
~  причислять,  «чйслить  къ  лйку 
свять'іхъ;  unter  die  Götter  »  обо- 
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готворять,  «рйть;  включйть,  «чйть 
въ  число  боговъ.  3.  fig.  (in  einen  Zu- 
[tand  bringen)  jemdn.  in  etwas  «  при- 
водйть,  «вестй  когб  въ,  Akk. ;  in  Ver- 
hältniffe  »  переносйть,  перенестй  въ 
условія;  jemdn.  in  Schrecken,Furcht, 
Äng(t  «  приводйть,  «вестй  когб  въ 
страхъ  [ужасъ] ;  наводйть,  «вестй  на 
когб  страхъ  [ужасъ];  устрашать, 
«шйть  кого;  ужасйть,  ужаснуть 
кого;  пугать,  ис»  и.  на»  кого; 
jemdn.  in  Elend,  Not  «  приводйть, 
«вестй  кого  въ  бедственное  положе¬ 
ніе;  jemdn.  in  die  Notwendigkeit  » 
приводйть,  «вестй  кого  въ  необхо- 
дймость ;  (nötigen)  принуждйть,  «ну¬ 
дить  когб;  in  die  Notwendigkeit 
v  er  fetzt  werden  быть  принуждён¬ 
нымъ;  in  Freude  »  рйдовать,  об»; 
in  Unruhe  «  приводйть,  «вестй  въ 
безпокойство;  встревоживать,  «жить; 
in  Kummer,  Traurigkeit »  печйлить, 
о»  когб;  причинять,  «нйть  печ&ль; 
jemdn.  in  Anklagezuftand  «  обви¬ 
нять,  «нйть  кого ;  предавйть,  «дать 
кого  судУ;  in  den  Ruheftand  «  уволь¬ 
нять,  уволить  отъ  службы  съ  назна¬ 
ченіемъ  пенсіи;  jemdn.  in  Ko[ten  » 
вводйть,  ввестй  когб  въ  издержки. 
4.  (verpfänden)  закладывать,  зало¬ 
жить  (чась'і,  домъ,  имѣніе).  5.  (mi fehen; 
Wein  mit  Waffer,  eine  Farbe  mit  einer 
andern  »)  смѣшивать,  смѣшйть;  (edle 
Metalle  mit  geringeren)  сплавлять, 
сплавить.  6.  (geben)  jemdm.  einen 
Schlag  od.  eins  »  наноейть,  нанестй 
кому  ударъ;  ударять,  ударить  кого ; 
(mit  der  Fau(t)  давать,  дать  кому  ту¬ 
мака;  jemdm.  einen  Fußtritt  «  нано¬ 
ейть,  «нестй  ударъ  ногой;  толкать, 
толкнуть  кого  ногой;  jemdm.  einen 
Stoß  «  давать,  дать  кому  толчокъ; 
толкать,  толкнуть  когб.  7.  (erwidern) 
возражйть,  «разить  (что  кому  на 
что) ;  отвѣчать,  «вѣтить.  8.  (verfperren) 
загораживать,  «городйть;  заклады¬ 
вать,  закласть;  jemdm.  den  Atem, 
die  Luft  »  занимать,  «нять  духъ;  es 
verfetzt  ihm  den  Atem  у  него  духъ 
занимаетъ  [захватываетъ] ;  отъ  бтого 
онъ  задыхается.  II.  ѵ.  refl.  fich  »  1. 
fich  in  Gedanken  (an  einen  andern  Ort,  in 
eine  frühere  Zeit)  »  переносйться,  «не- 
стйсь  мьіеленно  (въ,  Akk.).  2.  fich  in 
jemds.  Lage  «  входйть,  войтй  въ 
чьё-либо  положеніе;,  стйвить,  по» 
себя  на  чёмъ-либо  мѣстѣ;  «  Sie  fich 
in  meine  Lage  войдйте  въ  моё  поло¬ 
женіе. 

Verfe'tzftück  п.  (»[e]s,  «ѳ)  перестав¬ 
ная  [переносная]  декорація. 

Verfe'tzung  f.  (»,»en)  1.  (Umftellung) 
перестановка;  переставка;  (Umpflan¬ 
zen)  пересадка;  (in  eine  andere  Klaffe) 
переводъ ;  (auf  einen  andern  Platz)  пе¬ 
ресадка  ;  (von  Beamten)  переводъ ;  пе¬ 
ремѣщеніе;  «unter  die  Heiligen  при¬ 
численіе  къ  лйку  свять'іхъ;  «  unter 
die  Götter  обоготвореніе.  2.  fig.  (in 
einen  Zuftand)  «  in  Anklagezuftand  об¬ 
виненіе;  предйніе  суду;  »  in  den 
Ruhefland  увольненіе  съ  пенсіею.  3. 
(Verpfändung)  заложеніе ;  закладъ.  4. 
(Mifchung)  смѣшёніе;  (von  Metallen) 
сплавъ;  сплавка.  5.  нанесёте  (удара). 
6.  (Verfperrung)  загораживаніе. 

Verfe'tzungs||arbeit  f.  («,  »en)  пйсь- 
менная  работа  на  переводномъ  испы¬ 
таніи.  «examen  п.  (»s,  »mina)  пере¬ 
водное  испытаніе,  «konferenz  f.  («, 
«en)  засѣданіе  педагогйческаго  со¬ 
вѣта  о  переводѣ  учащихся,  «lifte  f. 
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(~,  -n)  1.  переводный  спйсокъ,  -ска. 
2.  (Dislokationslifte)  пересйдочный  спй¬ 
сокъ.  -prüfuug  f.  (-,  -en)  (cm.  Ver- 
fetzungsexamen).  -tag  m.  (-[e]s,  -e) 

1.  день  (Gen.  дня)  перевода.  2.  день 
пересадки.  -Zeichen  п.  (~s,  -)  знакъ 
повышенія  и  пониженія  тона. 

verfeu'chen  ѵ.  tr.  заражйть,  -ра- 
зйть;  зачумлйть,  -мйть. 

Verfeu'chung  f.  (-,  -en)  зараженіе; 
зачумлёніе. 

Ve'rsfuß  т.  (-es,  -füße)  стопа. 

Verfi'cherer  т.  (-s,  -)  страхов- 
щйкъ;  страхователь,  я. 

verfi'chern  I.  ѵ.  tr.  1.  jemdn.  einer 
Sache  -  увѣрять,  увѣрить  кого  въ 
чёмъ;  eidlich  -  клятвенно  увѣрять; 
feien  Sie  verfichert  будьте  увѣрены; 
man  verfichert  mich  deffen  od.  es 
wird  mir  verfichert  увѣряютъ  меня 
въ  бтомъ;  fich  einer  Sache  verfichert 
halten  быть  увѣреннымъ  въ  чёмъ. 

2.  (affekurieren)  страховать  и.  застра¬ 
ховывать,  застраховать;  ich  habe 
mein  Leben  verfichert  я  застрахо¬ 
валъ  жизнь  свой);  я  застраховался; 
das  Haus  ift  für  10000  Rubel  ver¬ 
fichert  домъ  застрахованъ  въ  десятй 
тйсячахъ  рублей;  die  mit  feinem 
bei  der  Affekuranzkompagnie  für 
1000  Rubel  versicherten  fteinernen 
Haufe  geleitete  Kaution  данное  имъ 
поручйтельство,  завѣренное  камен¬ 
нымъ  его  домомъ,  въ  страховбмъ 
отъ  огня  обществѣ  застрахованнымъ 
въ  ть'ісячу  рублей;  zum  vollen  W erte 

-  застраховывать,  -ховйть  въ  пол¬ 
ную  стоимость  [с^мму];  verficherte 
Korrefpondenz  заказная  корреспон¬ 
денція.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  fich  jemds. 

-  захватывать,  -хватйть  кого;  аре¬ 
стовать,  за-  когб;  (ich  einer  Sache  - 
обезпечивать  что  за  собою;  овладѣ¬ 
вать,  овладѣть  чѣмъ;  завладѣвать, 
-владѣть  чѣмъ.  2.  fich  (bei  einer  Ge¬ 
fell  fchaft)  -  застраховываться,  ~xo- 
вйться. 

Verfi'cherung  f.  (-,  -en)  1.  (Beteue¬ 
rung)  увѣреніе;  jemdm.  die  -  geben 
увѣрять  кого  въ  чёмъ.  2.  а)  (bei  einer 
Gefellfchaft)  страхованіе;  застраховй- 
ніе;  застрахбвка;  -  gegen  Feuer- 
fchaden  страхованіе  отъ  огня;  Ь) 
(die  für  einen  verficherten  Gegenftand  ge¬ 
zahlte  Prämie)  страховйя  деньги; 
страховйя  премія;  с)  (dieAnftalt,  in  der 
man  verfichert)  страховое  общество. 

Verfi'cherungs||agent  m.  (-en,  -en) 
агбнтъ  страхового  общества,  -amt  n. 
(-[e]s,  -ämter)cTpaxoB6e  учрежденіе. 
~an(taltf.(«,  -en)  страховое  общество, 
-betrag  m.  (~[e]s,  -träge)  страховйя 
сумма,  -gebühr  f.  (-,~en)  страховйя 
деньги,  -gefellfchaft  f.  (-,  -en)  стра¬ 
ховое  общество,  -koften  pl.  расходы 
по  страхованію,  -ort  m.  (~[e]s,  -e  u. 
-Örter)  мѣсто  страховйнія.  -police  f. 
(-,  -n)  страховой  полисъ;  страховой 
ийсьменный  договоръ,  -prämie  f.  (-, 
~п)  страховйя  премія,  -fchein  т. 
(— [e]s,  -ѳ)  полисъ;  страховое  свидѣ¬ 
тельство.  -fchild  п.  (-[e]s,  -er)  стра¬ 
ховйя  таблйца.  -fumme  /’.(-, -^стра¬ 
ховая  сумма,  -termin  т.  (-s,  ~е) 
срокъ  страховйнія.  -vertrag  т.  (— [e]s, 
-träge)  договоръ  страховйнія.  -  wert 
ш.  (-[e]s,  -е)  страховйя  стоимость, 
-wefen  п.  (~s,  0)  страховйніе;  стра¬ 
ховйя  часть,  -zeit  f.  (-,  -en)  время 
страховйнія. 

verfi'ckern  v.intr.  утекйть,  утечь; 
всйсываться,  всосйться. 


Verfi'ckerung  f.  (-,  0)  всасываніе. 
Verfi'ckerungsgrnbe^’.  (-,  -n)  (für 
Abwäffer)  всйсывающіи  колбдецъ, 
-дна. 

verfie'gbar  ай/.изсякйемыи. 
verj'ie'geln  ѵ.  tr.  1.  запечйтывать, 
-тать;  (gerichtlich  -)  опечйтывать, 
-тать;  verfiegelt  überreichte  Ange¬ 
bote  (bei  öffentlichen  Torgen)  объявлен¬ 
ная  [предлагйемая]  сумма  въ  запе- 
чйтанныхъ  конвертахъ;  fig.  (fchließen; 
jemds.  Mund,  Zunge)  зажнмйть,  -жать. 
2.  (befiegeln)  запечатлѣвйть,-чатлѣть; 
fig.  (beglaubigen)  подтверждать,  -твер¬ 
дѣть  ;  удостовѣрять,  -вѣрить. 

Verfie'geln  п.  (-s,  0)  od.  Yerfie'ge- 
lung  f.  (-,  -en)  1.  запечйтаніе  (пись- 
мй);  (durchs  Gericht)  /  опечйтаніе.  2. 
(Besegelung)  запечатлѣніе ;  fig.  (Beglau¬ 
bigung)  подтвержденіе;удостовѣреніе. 

verfie'gen  v.  intr.  изсякйть,  -сяк¬ 
нуть;  verfiegt  изсяклый. 

Verfie'gen  n.  (-s,  0)  изсякйніе. 
Verfie'glung  (cm.  Verfiegelung). 
Verfie'gmig  f.  (-,  -en)  изсякйніе. 
verfie'ren  v.  tr.  занимйться  [unv.], 
Inftr.;  in  etwas  verfiert  fein  знать  что; 
быть  свѣдущимъ  въ  чёмъ. 

Ve'rfifex  т.  (-[es],  -е)  риѳмйчъ; 
виршеплётъ ;  стихоплётъ. 

Verfifikatio'n  f.  (-,  -en)  1.  перело¬ 
женіе  въ  стихй.  2.  (Versbau)  стихо¬ 
сложеніе. 

verfifizie'ren  I.  ѵ.  tr.  перелагйть, 
-ложйть  (прбзу)  въ  стихй.  II.  ѵ.  intr. 
писйть  [unv.]  стихй;  риѳмовйть[ипѵ.]. 

Verfifizie'rung  (-,  -en)  перело- 
жбніе  въ  стихй.  [щикъ. 

Verfi'lberer  т.  (-s,  -)  серебрйль- 
verfi'lbem  ѵ.  tr.  1.  (mit  Silber  über¬ 
ziehen)  серебрйть  u.  посеребрятъ, 
-брйть;  вйсеребрить[ѵо11.];  fig.  jemdm. 
die  Hände  -  посеребрйть  кому  руки 
(дать  взятки).  2.  fig.  ([überglänzend 
machen)  посеребрйть.  3.  fig.  (zu  Geld 
machen)  обращйть,  обратйть  въ  день¬ 
ги;  (verkaufen)  продавйть,  -дать; 
(Wechfel,  Bankbillette  ufw.)  промѣни¬ 
вать,  -мѣнять  на  налйчныя  деньги. 

Verfi'lbern  n.(~s,  0)  1.  иосеребреніе; 
вйсеребреніе.  2.  fig.  (Verkauf)  про¬ 
дажа;  (von  Wertpapieren)  промѣнъ  на 
налйчныя  деньги. 

Verfi'lberung  f.  (-,  -ѳп)  1.(см.  Ver- 
filbern).  2.  (filberner  Überzug)  серебря¬ 
ная  обложка.  [глупѣть,  о-, 

verfi'mpeln  ѵ.  intr.  простѣть,  о-; 
verfl'ngen  ѵ.  tr.  (см.  fingen;  pari, 
perf.  verfingen)  1.  проводйть,  -вестй 
(время)  въ  пѣніи ;  иропѣвйть,  -пѣть. 

2.  (durch  Singen  vertreiben,  die  Sorgen) 
разгонять,  разогнйть  пѣніемъ. 

verfi'nken  ѵ.  intr.  (см.  finken;  part. 
perf.  verfunken)  1.  (uuterfinken)  пото- 
пйть,  потонуть;  утопйть,  утонуть; 
(in  Schlamm,  Kot)  грязнуть,  ПО- ;  увя- 
ЗЙТЬ,  увязнуть;  (von  Schiffen)  тонуть, 
ПО-.  2. fig.  (geraten;  in  Elend,  Armut, Un¬ 
glück)  впадйть,  впасть  въ,  Akk.;  (in 
Lafter)  утопйть  [грязнуть]  въ,  Präp. 

3.  fig.  (fich  vertiefen ;  in  Gedanken,  in 
Wehmut,  in  Schlaf)  ПОгружйться,  -rpy- 
зйться. 

verfi'nnbildlichen  v.tr.  изображать, 
-разйть  [представлять,  -ставить] 
символйчески  [ эмблематически] ; 
символизйровать  [unv.]. 

Verfi'nnbildlicliimg  f.  (-,  -en)  из¬ 
ображеніе  [представленіе]  символй¬ 
чески  [эмблематйчески]; 

verfi'nnliclien  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  что 
нагляднымъ. 
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Verfi'nnlichnng  f.  (-,  -en)  наглйд- 
ность,  и. 

Verfio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Form,  Faffung 
einer  Erzählung,  eines  Berichtes)  изложе¬ 
ніе;  Форма;  видъ.  2.  (überfetzung)  пе¬ 
реводъ. 

verfi'ttlichen  v.  tr.  облагорбживать, 
-родить;  нравственно  образовывать, 
-зовйть.  [ваніе;  облагороженіе. 
Verfi'ttlichung  f.  (-,0)  облагорбжи- 
verfi'tzen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fitzen ;  part. 
perf.  verfeffen)  1.  (fitzend  verbringen) 
просйживать,  -сидѣть.  2.  (vergeffen) 
прозѣвйть  [voll.];  (durch  Verfäumnis  des 
Termins  das  Kecht  auf  etwas  verlieren) 
дйвностью  [по  дйвности]  лишйться, 
-шйться  прйва  на  что.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
дѣлаться,  c-,  хворымъ  отъ  безпре¬ 
станнаго  сидѣнія;  засидѣться  [voll.]. 

Ve'rs||kun(t  f.  (-,0)  метрика  (ученіе 
о  стопосложеиіи).  -künftler  т.  (-s,  -) 
стихоплётъ,  -maß  п.  (-es,  -е)  раз¬ 
мѣръ  стиховъ. 

verfo'ffen  1.  (см.  verfaufen).  2 .jadj. 
преданный  пьянству ;  склонный  къ 
пьянству;  вѣчно  пьяный;  -erMenfch, 
Kerl  пьяница;  -es  Weib  пьйница. 

verfo'hlen  v.tr.  1.  подшивйть,-шйть 
подмётки  ПОДЪ,  Akk.  2.  fam.  (prügeln) 
колотйть,  по-. 

Verfo'hlung  f.  (-,  -ѳп)  подшйвка 
подмётокъ. 

ver  fö'hnen  I.  ѵ.  tr.  j  emdn.  mit  einem 
-  мирйть,  по-  когб  съ  кѣмъ;  при¬ 
мирять,  -рйть;  (die  Gottheit,  die  Manen 
der  Verdorbenen  — )  умилостивлять, 
умЙЛОСТНВИТЬ;  fig.  (den  Schmerz,  die 
Sünde,  den  Haß  -,  ftillen)  смирять.-рйть; 
утишйть,  — шйть.  II.  v.  refl.  fich  mit 
jemdm. -  примиряться, -рйться;  ми- 
рйться,  по-  съ  кѣмъ;  fich  mit  etwas 
(z,  В.  mit  dem  Schickfal)  -  мирЙТЬСЯ  СЪ 
чѣмъ. 

verfö'linend  adj.  примирйтельный. 
Verfö'hner  m.  (-s,  -)  примирйтель, 
я.  -in  f.  (-,  -nen)  примирйтельница. 

verfö'hnlich  adj.  (zur  Verföhnung  ge¬ 
neigt)  склонный  къ  примиренію ; 
(friedliebend)  миролюбйвый ;  (verföh- 
nend;  von  Worten)  примирЙТѲЛЬНЫИ. 
Verfö'hnlichkeit/.(~,  0)  миролюбіе. 
Verfö'hnung  f.  (-,  -en)  примиреніе. 
Verfö'lmungs||fe|t  n.  (-es,  ~e)  1. 
празднество  примиренія.  2.(der  Juden) 
прйздникъ  очищенія,  -mittel  n.  (-s, 
-)  средство  къ  примиренію,  -opfer 
n.  (— s,  ~)  очистйтельная  жертва,  -tag 
m.  (-[e]s,  -e)  1.  день  примирёнія.  2. 
(см.  Yerföhnungsfeft2.).  -tod  w.(-[e]s, 
0)  (Chrifti)  очистйтельная  смерть, 
-werk  n.  (-[e]s,0)  (Chrifti)  очистйтель- 
ный  подвигъ. 

verfo'rgen  I.  v.  tr.  1.  (verfehen) 
jemdn.  mit  etwas  -  снабжйть,  сна- 
бдйть  КОГО  чѣмъ;  (einen  Armen  mit  Klei¬ 
dern  -  ;  zuteilen)  надѣлйть,  -лйть  когб 
чѣмъ ;  ein  Heer  (mit  Munition  ufw.)  j« 
(ausrüften)  снаряжйть,  — рядйть  вой¬ 
ско  чѣмъ;  (mit  Lebensmitteln)  продо¬ 
вольствовать  когб,  что;  fein  Haus, 
feine  Wirtfchaft  -  запасйться,  -па- 
стйсь  всѣмъ  нужнымъ  для  хозяй¬ 
ства.  2.  fig.  (in  eine  gefieberte  Lebens- 
(tellung  bringen)  jemdn.  -  прнстрйи- 
вать,  -строить  кого;  (jemdm.  ein  Amt 
verfchaffen)  пристроить  кого  къ  мѣсту; 
(Kranke,  Arme,  Waifen  ~)  призрѣвйть, 
-зрѣть;  alle  feine  Kinder  find  ver- 
forgt  у  него  всѣ  дѣти  пристроены;  er 
ift  verforgt  онъ  обезпеченъ.  И.  v.refl. 
fich  -  1.  (fich  verfehen)  снабжйться, 
снабдйться ;  запасйться,  -пастйсь 
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(чѣмъ).  2.  fig.  пристрбиваться,«стрб- 
итъся.  [gung). 

Verfo'rgen  п.  (-s,  0)  (см.  Verfor- 
Verfo'rger  m.  («s,  «)  снабдйтель,  я; 
(Ernährer)  кормилецъ,  «льца;  Gott  iß 
unfer  -  Богъ  печется  о  насъ. 

Verfolgung  f.  («,  -en)  1.  (Verleben) 
снабжбніе;  (Ausrüßen)  снаряженіе; 
(mit  Vorräten)  запасеніе;  (mit  Nahrung) 
довольствіе,  In|tr.  2.  fig.  (Sicherßellung) 
пристраиваніе;  (Verpflegung  von  Kran¬ 
ken,  Armen,  Waifen)  призрѣніе.  3.  (ge¬ 
fieberte  Lebens[tellung)  обезпеченіе ;  er 
hat  eine  -  онъ  прнстрбенъ  къ  мѣсту. 

Verfo'rgungs||anfprucb  т.  (~[e]s, 
«[ргйс1іе)прбво  на  призрѣніе.  -anßalt 
/■.(«,  -en)  богоугодное  заведеніе;  домъ 
призрѣнія  (убогихъ,  бѣдныхъ,  не¬ 
способныхъ  къ  труду  и  т.  д.).  «Ье- 
rechtigung  f.  («,  -en)  прбво  на  при¬ 
зрѣніе.  -kaffe  f.  (-,  -п)  кбсса  пожи¬ 
зненныхъ  доходовъ.  ~fcheinw.(-[e]s, 
~е)  свидѣтельство  о  прбвѣ  на  при¬ 
зрѣніе;  (Armutfehein)  свидѣтельство 
о  бѣдности. 

Verfpa'nnnng  f._  (-,  -en)  (Telegr.) 
натяженіе;  оттягиваніе. 

verfpa'ren  ѵ.  tr.  1.  (auffebieben)  от- 
клбдывать,  отложить.  2.  (aufbewahren) 
сберегать,  сберечь. 

verfpä'ten  v.refi.  fielt  -  опаздывать, 
опоздать;  запаздывать, -поздать;  fich 
um  einen  ganzen  Tag  -  опоздать 
цѣлымъ  днёмъ. 

verfpä'tet  adj.  опоздблый;  запоз¬ 
далый;  (von  Anmeldungen,  Proteften, 
Kl.agen)  проербченный;  несвоевремен¬ 
ный.  [опозданіе;  просрочка. 

Verfpä'tung/'.  (-,  -en)  опбздываніе; 
verfpei'fen  v.  tr.  скушать  [voll.]; 
съѣдать,  съѣсть. 

verfpekulie'ren  I.  v.  tr.  терять,  по- 
неудачными  спекуляціями.ІІ.гьге/Z. 
fich  -  ошибаться,  -биться  въ  своихъ 
расчётахъ  [разсчётахъ]. 

verfpe'rren  ѵ.  tr.  (hemmen,  verftellen; 
das  Tor,  den  Weg,  Hafen  ufw.)  загоражи¬ 
вать,  -городйть;  (zuwerfen;  verrammeln) 
заваливать,  -валйть;,  загромоздить 
[voll.] ;  (abfehneiden) отрѣзывать,  -зать; 
fig.  jemdm.  den  Weg  -  преграждать, 
-градйть  кому  путь;  die  Ausficht 
(durch  etwas  Vorgebautes)  -  заслонять, 
-нйть. 

Verfpe'rrung  f.  (~,  -en)  загоражи¬ 
ваніе;  завяливаніе;  загроможденіе: 
прегражденіе;  заслоненіе  (ср.глаг.). 

verfpie'len  ѵ.  tr.  1.  пройгрывать, 
-играть  (весь  вечеръ,  всю  ночь).  2. 
(ein  Spiel  oder  im  Spiel  verlieren) , про¬ 
йгрывать,  -играть  (деньги,  имѣніе). 
3.  (ausfpielend  verlofen)  разыгрывать, 
-ыгрбть  (въ  лотереѣ). 

Verfpie'len  п.  (-S,  0)  1.  (Verlieren) 
проигрываніе.  2.  (Verlofen)  разйгры- 
ваніе.  -1er  т.  (-s,  -)  1.  проигрываю¬ 
щій.  2.  (Verlofer)  разыгрывающій, 
-lang  f.  (~,  ~еп)  (см.  Verfielen). 

verfpi'nnen  I.  ѵ.  tr.  (см.  [pinnen; 
part.perf.we rfponnen)  1.  (fpinnend  ver¬ 
arbeiten,  Flachs  zu  Garn  ~)  употреблять, 
-бйть  на  пряденіе.  2.  (aufbrauchen) 
испрясть  [voll.],  ll.v.refl.  ficll  -  (meift 
fig.)  впутываться,  впутаться. 

verfpli'ttern  v.  tr.  терять,  по-  (дб- 
ромъ);  тратить,  ис-  (попусту). 

Verfpli'tterung  f.  (-,  -en)  потеря; 
трбта. 

verfpo'tten  ѵ.  tr.  jemdn.,  etwas  - 
насмѣхаться  [unv.]  кому,  чему  [надъ 
кѣмъ,  чѣмъ] ;  осмѣивать,  осмѣять 
кого,  что. 


Verfpo'tter  т.  (-s,  -)  насмѣшникъ. 
Verfpo'ttnng  /’.(-,  -en)  насмѣшка, 
verfpre'chen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fprechen ; 
part.  perf.  verfprochen)  1.  (zu  fagen) 
обѣщбть;  обѣщаться  [unv.];  (fein  Wort 
geben)  давбть,  дать  слово ;  (bieten)  cy- 
лйть,  по-;  fig.  jemdm. goldene  Berge 
-  сулйть  кому  золотйя  горы;  fich 
etwas  von  jemdm.  -  laffen  брать, 
взять  съ  кого  обѣщаніе;  (fprichw.) 
V-  und  Halten  i(t  zweierlei  обѣ¬ 
щать  и  исполнять  не  одно  и  то  же; 
„много  обѣщбтелей,  да  мало  испол¬ 
нителей“;  „много  сулятъ,  мало  да- 
Й)ТЪ“.  2.  fig.  (erwarten)  [ich  (Dat.)  etwas 
wovon  -  надѣяться  [unv.]  на  что;  ожи¬ 
дать  [unv.]  чего  отъ  чего;  ich  ver- 
fpreche  mir  keinen  Gewinn,  keinen 
großen  Vorteil  davon  я  не  ожидбю 
болынйхъ  вь'ігодъ  отъ  бтого.  3.  fig. 
(Hoffnungen  u.  Erwartungen  erregen)  обѣ¬ 
щать;  подавать  [unv.]  надежду;  er 
verfprach  in  der  Kindheit,  ein(t  ein 
großer  Künßler  zu  werden  онъ  обѣ¬ 
щалъ  въ  дѣтствѣ  быть  велйкимч. 
артйстомъ;  diefer  junge  Mann  yer- 
[pricht  viel  бтотъ  молодой  человѣкъ 
подаётъ  о  себѣ  большія  надежды.  II. 
ѵ.  refl.  fich  -  1.  (fich  verloben)  сговбри- 
ваться,  сговорйться ;  помблвливать- 
ся,  -молвиться;  [іе  ift  verfprochen 
она  помолвлена.  2.  (fich  im  Sprechen 
irren,  verfehen)  ошибаться,  -бйться; 
(etwas  anderes  fagen,  als  man  fagen  wollte; 
fich  verfchwatzen)  проговбриваться, 
-говорйться. 

Verfpre'chen  n.  (-s,  -)  1.  обѣщаніе; 
das  -  geben  давбть,  дать  обѣщаніе 
[слово] ;  обѣщать  [unv.] ;  [ein  -  halten 
сдерживать,  сдержать  слово  своё; 
jemdm.  das  -  abnehmen  брать,  взять 
СЪ  кого  СЛОВО.  2.  (Irrtum  beim  Sprechen) 
ошйбка. 

Verfpre'chung  f.  (-,  -en)  обѣщаніе; 
große  -en  machen  много  обѣщать; 
jemdn.  mit  leeren  -en  hinhalten  кор- 
мйть  кого  збвтраками ;  водйть  кого 
за  носъ. 

verfpre'ngen  v.  tr.  отбивбть,  -бйть 
(отъ  арміи,  стаи,  стбда) ;  разсѣвбть, 
-сѣять.  [ніе;  разсѣяніе. 

Verfpre'ngung  f.  (-,  -en)  разсѣва- 
verfpri'tzen  ѵ.  tr.  избрйзгивать, 
-гать;  разбрызгивать,  -гать;  (fein 
Blut  für  das  V aterland)  проливбть,-ЛЙТЬ. 

verfpro'chen  adj.  обѣщанный ;  (ver¬ 
lobt)  помолвленный. 

verfpro'ch[e]nermaßen  adv.  соглас¬ 
но  обѣщанію;  какъ  обѣщано. 

Verfpru'ch  т.  (— [e]s,  -fprüche)  по¬ 
молвка. 

verfpu'nden  od.  verfpii'nden  v.  tr. 
затыкбть,  -ткнуть  (бочку)  втулкою 
[зать'ічкою] ;  закупоривать ,  -рить 
(бочку). 

Verfpu'ndung  od.  Verfpü'ndung  f. 

(-,  -en)  1.  (als  Tätigkeit)  затыкбніѳ;  за¬ 
купорка.  2.  (Spund)  втулка;  затйчка. 

verfpü'ren  v.  tr.  (empfinden)  чувство¬ 
вать,  по-;  ощущбть,,  ощутйть;  (ge¬ 
wahren)  замѣчать,  -мѣтить. 

ver|taa'tlichen  ѵ.  tr.  1.  огосудар¬ 
ствлять,  -ствйть;  (Schulen  auch:)  брать, 
взять  въ  вѣдѣніе  казны  [госудбр- 
ства];  (Eifenbahnen  auch:)  пріобрѣтать, 
-брѣстй  въ  сббственность  казнй. 

Verßaa'tlicliung  f.  (-,  -en)  огосу¬ 
дарствленіе;  (von  Schulen  auch:)  пере¬ 
ходу  въ  вѣдѣніе  казнй;  перехбдч. 
(желѣзныхъ  дорогъ)  въ  собствен¬ 
ность  государства;  переходъ  (желѣз¬ 
ныхъ  дорогъ)  во  владѣніе  казнй. 


verständig 

verßä'ben  ѵ.  tr.  (Gefimfe)  дѣлать,  с- 
полуштабы  [штббики]  {рі.  т.,  вйпу- 
клые  вйрѣзки) ;  (Kanonenläufe)  дѣлать, 
при-  Фризъ  (возвышеніе  на  орудіяхъ 
въ  вйдѣ  обруча). 

Ver|tä'bung  f.  (-,  -en)  (an  Gefimfen) 
полуштабы,  pl.  m. ;  штббики,  pl.  m .; 
(an  Kanonenläufen)  Фризъ. 

verjlä'hlen  v.  tr.  1.  ([tählern  machen, 
eine  Schneide,  Spitze)  закаливать,  -ка- 
лйть.  2.  (mit  Stahl  verfehen)  настали¬ 
вать,  -сталйть;  навбривать, -варйть 
сталью ;  ^а1ѵапір:1і)настбливать  Галь¬ 
ван  йческимъ  путёмъ. 

Ver[tä'hlung  /'.(-,  -en)  1.  (Verftählen) 
а)  (einer  Schneide,  Spitze)  закаливаніе; 
закалка ;  b)  (durch  Überziehen  mit  Stahl) 
насталеніе;  (galvanifche)  гальванйче- 
ское  настбливаніе.  2.  (Stahlüberzug) 
стальная  наставка;  стальнбя  навар¬ 
ка. 

verfta'nipfen  ѵ.  іг.  дробйть  и.  раз¬ 
дроблять,  -бйть;  толочь,  ис— . 

Ver(ta'nd  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Geiß,  Ver¬ 
nunft)  умъ;  gefunder  -  здрбвый  умъ; 
разсудокъ,  -дка;  natürlicher  -  при¬ 
родный  умъ;  er  hat  keinen  -  онъ 
глупъ;  einen  klaren  -  haben  имѣть 
складный  умъ;  ein  Mann  von  vielem 
~e  умный  человѣкъ;  mit  -  (reden, 
fchreiben)  съ  толкомъ;  со  смйсломъ; 
(handeln)  благоразсудйтельно ;  ohne  - 
(reden)  бёзъ  толку;  безтолково;  (han¬ 
deln)  неблагоразсудйтельно ;  es  ift 
kein  -  in  diefem  Werke  въ  бтомъ  со¬ 
чиненіи  совсѣмъ  нѣтъ  толку;  es  iß 
kein  Sinn  und  -  in  diefen  Worten 
тутъ  смйсла  [толку,  складу]  нѣтъ; 
es  geht  über  [einen  -  онъ  не  пони- 
мбетъ  бтого;  бто  вйше  его  понятій; 
fig.  da  (teht  mir  der  -  ftill  я  бтого  рѣ- 
шйтельно  не  понимбю;  wo  iß  wohl 
dein  - !  haß  du  wohl  - !  въ  умѣ  ли 
ты!  dazu  iß  -  nötig  для  бтого  тре¬ 
буется  умѣніе ;  „бто  не  то,  что  лапти 
плесть“;  der  -  kommt  nicht  vor  den 
Jahren  разумъ  прихбдитъ  съ  года¬ 
ми;,  [eines  -es  mächtig  [ein  быть  въ 
умѣуетйп.ит  den  -  Ьгіппепсводйть, 
свестй  кого  съ  ума;  zu  -  kommen  об- 
разумливаться,-миться;  опомниться 
[voll.];  von  -,  um  den  -  kommen 
od.  den  -  verlieren  лишаться,  лишйть- 
ся  ума;  сходйть,  сойтй  съ  умб;  рях- 
нуться  [voll.] ;  помѣшаться  [voll.] ;  den 
-  über  etwas  verlieren  помѣшбть- 
ся  на  чёмъ ;  vor  Alter  den  -  und  das 
Gedächtnis  verlieren  вйжить  [voll.] 
изъ  ума;  es  iß,  um  den  -  zu  verlieren 
съ  умб  сойдёшь  отъ  бтого;  bei  (vollem) 
-е  [ein  быть  въ  (полномъ)  умѣ ;  bei 
gefundem  -е  [ein  быть  въ  здрбвомъ 
умѣ;  fam.  er  hat  mehr  Glück  als  - 
онъ  берётъ  больше  счбстіемъ,  чѣмъ 
умомъ.  2.  (veraltet  =  Sinn)  СМЫСЛЪ; 
значеніе. 

Verßa'ndes||begrilf  т.  (-[e]s,  -е) 
умственное  понятіе,  -kaßen  т.  (-s,  «) 
fam.  головб;  башкб.-kraft  f.  (-,  «kräf- 
te)  умственная  ейла. 

verßa'ndesmäßig  I.  adj.  умствен¬ 
ный;  разумный;  интеллекту  бльный. 
II.  adv.  умственно;  разумно;  интел¬ 
лекту  бльно. 

Verßa'ndes||menfch  т.  (-en,  -еп) 
положйтельный  человѣкъ,  -fchärfe  f. 
(-,  0)  проницательность  ума.  -fchwä- 
che  f.  (-,  0)  слабоуміе,  -vermögen  n. 
(-s,0)  умственныя  способности. «weit 
f.  (-,  0)  умственный  міръ,  -wefen  n. 
(-s,  0)  разумное  существб. 

verßii'ndig  I.  adj.  (mit  Verßand  be- 
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verjländigen 

gabt,  Yerftand  zeigend)  ^мный;  разум¬ 
ный;  (ein  fichtsvoll)  разсудительный; 
осмысленный;  смышлёный;  das  -ѳ 
Alter  разумный  возрастъ.  II.  adv. 
умно;  разсудительно;  смышлёно. 

ver|tä'ndigen  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  von 
etwas  -  сообщать,  -щйть  [давать, 
дать  знать]  ком^  что;  увѣдомлять, 
увѣдомить  кого  о  чёмъ.  II.  V.  refl. 
(‘ich  mit  jemdm.  über  etwas  -  объяс¬ 
няться,  -питься  другъ  съ  другомъ; 

(Übereinkommen)  СХОДИТЬСЯ,  СОЙТИСЬ 
съ  кѣмъ  въ  чёмъ;  соглашаться,  со¬ 
гласиться  съ  кѣмъ  въ  чёмъ. 

Ver[tä'ndigkeitf.(~,  (^разсудитель¬ 
ность,  и;  смышлёность,  и. 

Verftä'ndigung  f.  (-,  -en)  1.  (Benach¬ 
richtigung)  сообщеніе;  увѣдомленіе. 
2.  (Einigung)  соглашеніе. 

verftä'ndlich  I.  adj.  1.  (deutlich  hör¬ 
bar)  внятный;  [ich  -  machen  дѣлать, 
с-  себя  понятнымъ;  понятно  объяс¬ 
нять,  -нить.  2.  fig.  (begreiflich)  понят¬ 
ный;  вразумительный;  allgemein  - 
общепонятный;  jemdm.  etwas  -  ma¬ 
chen  объяснять,  -нйть  ком^  что; 
дѣлать,  с-  понятнымъ  кому  что.  II. 
adv.  1.  (deutlich  hörbar)  ВНЯТНО.  2.  fig. 
(faßlich)  понятно. 

Verftä'ndlichkeit  f.  (-,  0)  1.  (Hörbar¬ 
keit)  внятность,  И.  2.  fig.  (Faßlichkeit) 
понятность,  и;  вразумйтельность,  и. 

verfta'ndlos  adj.  безумный ;  безраз¬ 
судный  ;  глупый. 

Verftä'ndnis  п.  (-niffes,  -niffe)  1. 
(Auffaffungsvermögen)yMB;  уразумѣніе; 
понятіе  (о  чёмъ);  dafür  hat  er  kein  - 
онъ  Зтого  не  понимаетъ ;  онъ  ничего 
въ  Зтомъ  не  понимаетъ;  das  -  für 
etwas  wecken,  fördern  пробуждать 
пониманіе  чего;  способствовать  въ 
Чёмъ.  2.(geheimes  Einvernehmen)  тайное 
соглашеніе;  (mit  vorhergehender  Ver¬ 
abredung,  namentl.  zu  etwas  Unrechtem, 
Böfem)  тАйная  съ  кѣмъ  стачка;  ein 
heimliches  -  mit  jemdm.  haben  тай¬ 
но  соглашаться,-гласйться  съ  кѣмъ; 
стакиваться,  стАкнуться  съ  кѣмъ. 
В.  (Verhältnis  von  Perfonen  zueinander) 
сношеніе. 

ver[tä'ndnis|]innig  od.  -voll  I.  adj. 
разумный;  разсудй тельный;  понят¬ 
ливый.  II.  adv.  разумно;  понятливо. 

verflä'nkern  ѵ.  tr.  1.  (mit  Ge(tank  er¬ 
füllen)  навонять  [voll.]  (что  чѣмъ).  2. 
fam.  jemdn.  -  оклевётывать,  -ветАть 
кого;  очернять,  -нйть  кого. 

verftä'rken  I.  v.  tr.  (der  Intenfität 
nach)  усйливать,  -ЛИТЬ;  (dem  Umfang, 
der  Zahl  nach)  увелйчивать,  -чить; 
(ein  Heer  durch  andere  Truppen  -,  es 
unterftützen)  подкрѣплять,  -пйть;  ver¬ 
markt  werden  (z.  B.  von  einer  Armee) 
получать,  -чйть  подкрѣпленіе.  II. 
v.  refl,.  fich  -  (der  Intenfität  nach)  усй- 
ливаться,  -литься;  (der  Zahl,  dem  Um¬ 
fange  nach)  увелйчиваться,  -читься. 

Ver(tä'r||ken  n.  (-s,  0)  (cm.  Verjtär- 
knng  1.).  -kung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit,  der  Intenfität  nach)  усйленіе;  (der 
Zahl,  dem  Umfange  nach)  увелйченіе; 
(Unter(tützen  eines  Heeres)  подкрѣпле¬ 
ніе.  2.  (Verftärkungstruppen)  подкрѣ¬ 
пленіе;  вспомогательныя  войскА; 
-en  erhalten  получать,  -чйть  под¬ 
крѣпленіе. 

Ver|tä'rkungs||batterie  f.  (-,  -n) 

вспомогательная  батарея,  -flafche  f. 
(-,  ~n)  лейденская  бАнка.  -gart  m. 
(-[e]s,  ~e)  -  eines  Gewölbes  гуртъ 
свода;  (über  dem  Gewölbe)  наружная 
подпружина  свода,  -truppen  pl.  f. 


подкрѣпленіе;  вспомогательныя  вой¬ 
ска. 

ver|ta'tten  v.  tr.  позволять,  позво¬ 
лить  ;  дозволять,  дозволить ;  (zulaffen) 
допускАть,  -пустйть;  разрѣшать, 
-шйть. 

Ver|ta'ttung  f.  (-,  -en)  позволеніе; 
дозволеніе;  допущеніе;  разрѣшеніе. 

verftau'ben  ѵ.  tr.  запь'іливаться, 
-пылйться. 

Yerftan'ben  п.  (-s,  0)  запылёніе. 
verjtäu'ben  v.tr.  превращать, -вра- 
тйть  въ  пыль;  распь'іливать,  -пы- 
лйть. 

Yer(täu'||ben  п.  (-s,  0)  превращеніе 
въ  пыль ;  распыленіе,  -ber  т.  (-s,  ~) 
пульверизаторъ,  -bang  f.  (~,  -en) 
(см.  Ver (tauben).  [суставъ. 

ver(tau'chen  ѵ.  tr.  ушибать,  -бйть 
Ver(tau'||chen  п.  (-s,  0)  od.  -chung 
f.  (-,-en)  растяженіе;  ушйбъ  сустава. 

verjte'chen  ѵ.  tr.  (см.  (lechen ;  pari, 
perf.  verftochen)  (Karten fpiel)  feine 
Trümpfe  -  трАтить,  рас-  свой  ко¬ 
зыри. 

Ver|te'ck  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  1.  (Ver(tecken) 
прятаніе;  скрываніе;  -  fpielen  играть 
[unv.]  въ  прятки  [въ  гулвзчки] ;  пря¬ 
таться  [unv.].  2.  (Ort)  скрьітное мѣсто; 
скрытъ;  (Zufluchtsort)  убѣжище;  при¬ 
тонъ;  (Mil.,  Hinterhalt)  засада. 

ver|te'cken  I.  ѵ.  tr.  прятать,  с-; 
скрывать,  скрыть  (vor  jemdm.  отъ 
кого);  (Landftreicher,  Verbrecher)  скры¬ 
вать;  покрывАть,  -крь'іть;  укрывать, 
укрыть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  прятаться, 
с- ;  скрываться,  скрь'иься ;  укры- 
вАться,  укрь'іться;  fich  hinter  der 
Tür  -  прятаться,  спрятаться  [при¬ 
таиваться,  -тайться]  за  дверьмй ;  fig. 
du  kannft  dich  vor  ihm  -  ты  не  мо¬ 
жешь  сравнйться  съ  нимъ;  ты  не 
сравнйшься  съ  нимъ;  fig.  fich  hinter 
jemdm.  -  прятаться  [unv.]  за  кѣмъ; 
прикрывАться  [unv.]  кѣмъ.  [вАніе^ 
V  er(te'cken  п.  (-s,  0)  прятаніе;  скры- 
Yer(te'ck fpiel  п.  (-[e]s,  -е)  игра  въ 
прятки  [въ  гулйзчки]. 

ver  (te'ckt  I.  adj.  1  .(verborgen)  скрь'іт- 
ный;  (geheim)  тАйный;  ('ich  -  halten 
(см.  fich  verftecken).  2.  fig.  (indirekt) 
косвенный;  -er  Yorwurf  косвенный 
упрёкъ.  В.  fig.  (tückifch)  скрь'ітный; 
-er  Menfch  скрьТгникъ.  II.  adv.  1. 
тайно;  тАйко;  тайкомъ.  2.  (indirekt) 
косвенно. 

Verme'cktheit/^-jO)  скрытность,  и. 
ver(te'h[e]n  I.  ѵ.  tr.  (см.  (teh[e]n; 
part.perf.  ver(tanden)l.  (deutlich  hören) 
разсль'ішать  [voll.];  man  kann  hier 
fein  eigenes  Wort  nicht  -  тутъ  соб¬ 
ственнаго  слова  не  сль'шшо  [не  раз- 
сльішишь] .  2.  fig.  (begreifen,  faffen)  по¬ 
нимать,  понять;  (daneben  auch:)  раз¬ 
умѣть,  у-;  ich  vergehe  franzöfifch, 
fpreche  es  aber  nicht  я  понимаю  по- 
французски,  но  говорйть  не  умѣю; 
er  hat  mich  unrecht  verbanden  онъ 
меня  не  понялъ  хорошбнько;  foviel 
ich  vergehe  сколько  понимаю;  по 
моему  разумѣнію;  Sie  haben  mich 
falfch  verbanden  Вы  меня  не  такъ 
поняли;  Spaß  -  понимать  ш^тку; 
darin  vergeht  er  keinen  Spaß  бтимъ 
онъ  шутйть  не  ліЬбитъ ;  ich  dulde  es 
nicht,  verbanden  ?  я  не  терплй)  бтого, 
понимаешь?  unter  Entomologie  ver- 
(teht  man  Infektenkunde  подъ  сло¬ 
вомъ  энтомологія  разумѣютъ  ученіе 
о  насѣкомыхъ;  etwas  unter  etwas  - 
подразумѣвАть  что  подъ  чѣмъ ;  was 
verjtehft  du  darunter?  а)  что  ты  подъ 
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Зтимъ  подразумѣваешь?  Ь)  что  ты 
бтимъ  хочешь  сказать?  jemdm.  et¬ 
was  zu  -  geben  намекать,  -мекнуть 
кому  на  что,  о  чёмъ;  дѣлать,  с-  на¬ 
мёки.  3.  fig.  (gelernt  haben)  умѣть 
[unv.];  (kennen)  знать  [unv.];  zu  lefen 

-  знать  [умѣть]  читать;  Franzöfifch 

-  знать  по-французски ;  умѣть  гово¬ 
рйть  по-французски;  er  vergeht  zu 
lefen,  aber  nicht  zu  fchreiben  онъ 
знАетъ  читать,  а  писАть  не  умѣетъ ; 
er  vergeht  zu  lügen  онъ  умѣетъ  лгать; 
er  vergeht  gut  zu  lügen  онъ  мАстеръ 
лгать ;  einen  Spaß  zu  machen  -  умѣть 
пошутйть ;  etwas  von  Mufik  -  знать 
толкъ  въ  мувыкѣ;  fam.  den  Rummel 

-  знать,  въ  чёмъ  дѣло.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1. ((ich  hören) разсль'ішать  другъ 
друга.  2.  fig.  (fich  begreifen)  понимАть, 
-нять  другъ  др-^га;  -  wir  uns  recht! 
вь'іяснимъ  себѣ  дѣло!  3.  fig.  fich  auf 
etwas  - /Eefcheid  wiffen)  знать  что; 
умѣть  дѣлать  что;  (Kenntniffe  haben) 
быть  свѣдущимъ  въ  чёмъ ;  fich  aufs 
Wetter  -  умѣть  предскАзывать  по¬ 
году;  (ich  auf  feinen  Vorteil  -  умѣть 
изъ  всего  извлекАть  свой  вь'ігоды; 
умѣть  пользоваться  кАждымъ  слу¬ 
чаемъ.  4.  fig.  (einig  fein)  fich  mit 
jemdm.  in  etwas  -  соглашАться,-гла- 
сйться  съ  кѣмъ;  сходйться,  сойтйсь 
съ  кѣмъ  въ  чёмъ ;  быть  съ  кѣмъ  за¬ 
одно.  5.  fig.  (felbftverftändlich  fein)  das 
vergeht  fich  von  felb(t  Зто  разумѣет¬ 
ся  ;,5то  понятно;  Зто  само  собою  раз¬ 
умѣется;  verfteht  (ich!  разумѣется! 
6.  fig.  (bereit  fein)  fich  zu  etwas  -  co- 
глашАться,  -гласйться  на  что;  er 
verfteht  fich  zu  allem  (auch:)  онъ  на 
всё  готовъ  [соглАсенъ]. 

Verfte'hen  п.  (-s*  0)  1.  (Verßändnis) 
понимАніе;  разумѣніе.  2.  (Können) 
умѣніе;  (das  Wiffen)  знАніе. 

verftei'Ien  ѵ.  tr.  укрѣплять,  -пйть ; 
скрѣплять,  -пйть;  придавАть,  -дАть 
больше  прочности. 

Verftei'fung  /".(-,  -en)  укрѣпленіе; 
придАніе  большей  жёсткости;  (von 
Luftfchiffen)  каркассйрованіе;  кар- 
кассировка. 

verftei'gen  ѵ.  refl.  (см.  (teigen ;  part. 
perf.  verwiegen)  fich  -  1.  слйшкомъ 
высоко  подниматься,  -няться-  [взби- 
рАться,  взобрАться,  забирАться, 
-брАться].  2.  fig.  (zu  weit  gehen)  пред- 
принимАть,  -нять  что  сверхъ  силъ; 
(in  feinen  Gedanken,  Vorsehungen)  зано- 
сйться,-нестйсь;  у  влекАться,  увлечь¬ 
ся  (чѣмъ);  der  wird  fich  nicht  zu  weit 
in  den  Wiffen fchaften  -  онъ  не  далё¬ 
ко  уйдётъ  въ  наукахъ;  er  verflieg 
fich  zu  der  Behauptung  онъ  дошёлъ 
до  увѣренія ;  онъ  сталъ  увѣрйть. 

Verftei'gerer  т.  (-s,  -)  продающій 
съ  публйчнаго  торга;  аукціонАторъ. 

verltei'gern  ѵ.  tr.  продавать,  -дАть 
съ  публйчнаго  торга  [съ  молоткА, 
съ  аукціона]. 

Ver|tei'gernng  f.  (-,  -en)  аукціонъ; 
продАжа  съ  молоткА;  (публйчный) 
торгъ;  etwas  zur  -  bringen  назна- 
чАть,  назнАчить  что  въ  публйчную 
продАжу. 

Ver|tei'gerungs||bedingung  f.  (-, 
-en)  условіе  продАжи  съ  публйч- 
ныхъ  торговъ.  -Protokoll  п.  (-s,  -ѳ) 
протоколъ  о  публйчной  продажѣ, 
-termin  т.  (-8,-е)срокъ  [публйчной] 
продажи;  время  для  торговъ. 

ver(tei'nern  I.  ѵ.  tr.  окаменять, 
-нйть;  превращАть,  -вратйть  въ  кА- 
мень.  II.  ѵ.  intr.  и.  ѵ.  refl.  fich  - 
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каменѣть,  o«;  (auch:)  закаменѣть 
[voll.]. 

verftei'nert  adj.  окаменѣлый. 
Verftei'nerang  f.  («,  «en)  1.  (Ver¬ 
wandlung  in  Stein)  окаменѣніе.,  2.  (zu 
Stein  gewordener  Körper)  окаменѣлость, 
и;  петреФЙктъ. 

verfte'llbar  adj.  переставляемый; 
пе^еставнбй;  подвижной;  выдвиж¬ 
ной;  передвижнбй. 

verfte'llen  I.  ѵ.  tr.  1.  (verrücken)  пе¬ 
реставлять,  «стйвить;  передвигать, 
-двинуть.  2.  (verfperren)  заставлять, 
«ставить  что  чѣмъ;  застанавливать, 
«становйть;  загораживать, «городйть. 
3.  fig.  (durch  Veränderung  unkenntlich 
machen;  feine  Stimme,  Handfchrift)  из¬ 
мѣнять,  «нйть.  II.  v.  refl.  fich  «  при¬ 
творяться,  «рйтъся;  er  weiß  fich 
gut  zu  «  онъ  умѣетъ  притворять¬ 
ся. 

verfte'llt  adj.  притворный  (см.  так¬ 
же  verteilen). 

Yerjte'llnug /*.(«,  «en)  1.  (Verrückung) 
передвиженіе;  перестанбвка.  2.  (Ver- 
fperrung)  застанбвка;  загораживаніе. 
3.  fig.  (feiner  Stimme,  Handfchrift)  из¬ 
мѣненіе;  (feiner  felbß)  притворство; 
Фальшь,  и.  «s|knn|t  f.  («,  «künfte)  ис¬ 
кусство  притворяться. 

verfte'mmen  v.  tr.  (Techn.)  зачекй- 
нивать,  «нить. 

verfte'rben  v.  intr.  (cm.  fterben;  part. 
perf.  verdorben)  умирйть,  умереть; 
кончаться,  c«;  verftorben  умершій; 
покойный;  der,  die  Verdorbene  по¬ 
койникъ,  покойница. 

verfteu'ern  v.  tr.  etwas  «  платйть, 
за«  за  что  пбшлину;  (heßeuern)  обла¬ 
гать,  «ложйть  что  пошлиною. 

Ver[teu'[ejrung  f.  («,  «еп)  уплйта 
пошлины. 

verftie'ben  v.intr.  (см.  (lieben  \part. 
рег/’.ѵег(ІоЬеп)разсыпаться,«сь1пать- 
ся  (пь'ілыо,  прйхомъ). 

verftie'len  ѵ.  tr.  присйживать,  «са- 
дйть  къ  черенку  йли  рукойти. 

verftie'men  ѵ.  tr.  (0(tf.)  заносйть, 
«нестй  снѣгомъ. 

verfti'mmen  I.  v.tr.  l.(einln(trument) 
разстраивать,  «строить;  verfiimmtes 
Inftrument  разстроенный  инстру¬ 
ментъ.  2.  fig.  jemdn.  «  разстраивать, 
«строить  когб;  смущать,  смутйть; 
опечаливать,  «лить;  verftimmt  раз¬ 
строенный;  смущённый;  er  i|t  ver- 
(limmt  онъ  не  въ  духѣ.  И.  ѵ.  refl.  fich 
«  разстраиваться,  «строиться. 

Verfti'mmung  f.  («,  ~en)  1.  (eines 
Inßruments)  разстройство.  2.  fig.  (Un¬ 
einigkeit)  разноглбсіе;  размолвка.  3. 
fig.  (üble  Laune)  дурное  настроеніе  ду¬ 
ха  ;  разстройство ;  смущеніе. 

verfto'cken  I.  ѵ.  tr.  ожесточать, 
«чйть;  fein  Herz  «  ожесточать  своё 
сбр^це;  ein  verflockter  Sünder  зако¬ 
ренѣлый  грѣшникъ.  II.  ѵ.  intr.  1. 
портиться,  ис-  отъ  сырости.  2.  fig. 
ожесточаться,  «чйться ;  коснѣть,  за«. 
III.  ѵ.  refl.  fielt  «  1.  ожесточаться, 
«чйться;  коснѣть,  за«.  2.  fich  auf 
etwas  ~  настаивать,  «стоять  на  чёмъ; 
упорствовать  [unv.]  въ  чёмъ. 

Verfto'cken  п.  («s,  0)  порча  отъ 
сырости. 

verfto'ckt  adj.  1.  попорченный  отъ 
сь'ірости.  2.  fig.  закоснѣлый. 

Ver|jfto'cktheit  f.  («,0)  od.«fto'cknng 
f.  («,  0)  закоснѣлость,  и;  упорство. 

verfto'hlen  I.  adj.  1.  (dem  Diebftahl 
ergeben)  склонный  къ  воровству.  2. 
(heimlich)  тййный.  II.  «  od.  «erweife 


adv.  тайкомъ;  тбйнымъ  ббразомъ; 
украдкою. 

verfto'pfen  I.  ѵ.  tr.  1.  (zußopfen)  за- 
тыкбть,  «ткнуть;  (mit  Werg,  Hanf) 
конопатить,  за«;  (eine  Röhre,  einen 
Kanal  durch  Sand,  Schlamm)  засйривать, 
«СОрйть;  verftopft  fein  (durch  Schleim) 
залегать,  «лечь;  dieNafe  ift  verftopft 
носъ  залёгъ;  die  Obren  find  verftopft 
Уши  залеглй;  2.  (hartleibig  machen) 
причинять,  «нйть  запоръ;  verftopft 
fein  страдать  запоромъ;  er  ift  ver¬ 
ftopft  у  него  запоръ.  II.  v.  refl.  fich  « 
затыкйться,  «ткнуться;  (durch  Un¬ 
reinigkeiten)  засариваться,  «сорйться. 

Ver||fto'pfen  n.  («s,  0)  заткнутіе; 
(durch  Unreinigkeiten)  засариваніе. 
«fto'pfang  f.  («,  «en)  1.  (als  Tätigkeit) 
(cm.  Ver (topfen);  (mit  Hanf)  конопа¬ 
ченіе;  законопаченіе.  2.  (Verßopft- 
heit  des  Leibes)  запоръ;  (der  Nafe)  3a- 
лё  гл  ость,  и. 

verfto'rben  adj.  (см.  verfterben). 

verftö'ren  v.  tr.  1.  (ftören)  мѣшать, 
по«  кому;  (beunruhigen)  тревбжить, 
вс« ;  (auseinanderwerfen)  разбрасывать, 
«бросбть  u.  «бросить;  (zerrütten,  zer- 
(tören)  разстраивать,  «строить.  2.  fig. 
(außer  fich  bringen,  aufregen)  смущать, 
смутйть. 

verftö'rt  adj.  смущённый ;  разстрб- 
енный;  «es  Geficht  дйкій  взглядъ; 
разстроенный  видъ;  er  fieht  ganz 
wild  und  «  aus  онъ  совсѣмъ  на  себя 
не  похожъ;  «  werden  смущаться, 
смутйться.  [стрбйство. 

Verftö'rtlieit  f.  («,  0)  смущеніе;  раз- 

Verfto'ß  т.  («es,  -flöße)  ошйбка; 
погрѣшность,  и;  einen  «  begehen  по¬ 
грѣшать,  -шйть;  дѣлать,  с«  ошйбку. 

verfto'ßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  flößen;  part. 
perf.  verftoßen)  jemdn.  ~  отвергать, 
«вергнуть  кого;  прогонять,  «гнйть 
кого ;  (fich  lpsfagen)  отрекаться,~рбчь- 
ся  отъ  кого ;  отказываться,  «казать¬ 
ся  отъ  кого;  ein  von  allen  «erMenfch 
всѣми  отверженный  человѣкъ;  der 
Ѵ«е  отверженецъ,  «нца.  II.  ѵ.  intr. 
gegen  etwas  «  погрѣшать,  «шйть 
противъ  чего;  не  соблюдётъ,  «блюстй 
чего ;  нарушёть,«рушить  что;  оскор¬ 
блять,  «бйть  что ;  gegen  die  Etikette 
verftoßen  не  соблюдать  этикета;  ge¬ 
gen  den  Anftand  «  нарушать  при- 
лйчіе. 

Verfto'ßung  f.  («,  ~еп)  отверженіе; 
(Losfagung)  отречбніе  (отъ  когб). 

verftre'ben  ѵ.  tr.  eine  Stange  «  под¬ 
пирать,  «переть  столбъ. 

Verftre'bung  f.  («,  «еп)  скрѣплбніе 
раскосами  [подкосами]. 

verftrei'clien  I.  ѵ.  tr.  (см.  (treichen ; 
part.  perf.  verftrichen)  замёзывать, 
«зать.  II.  v.  intr.  проходйть,  пройтй ; 
протекёть,  «течь ;  der  Termin  ift  ver¬ 
ftrichen  срокъ  прошёлъ  [истёкъ]; 
einige  Zeit,  einen  Termin  ~  laffen 
пропускать,  «пустйть  нѣкоторое 
время,  срокъ. 

Verftrei'||chen  п.  («s,  0)  od.  -chung 
f.  («,  «en)  1.  (Zufchmieren)  замазыва¬ 
ніе;  замёзка.  2.  fig.  (Ablauf)  проше¬ 
ствіе;  истечёніе. 

verftreu'en  v.  tr.  1.  (hierher  u.  dahin 
(treuen)  разсыпать,  «сыпать;  (aus¬ 
einanderwerfen)  разбрасывать,  «бро¬ 
сать  u.  «бросить;  (zerßreuen)  разсѣ- 
вать,  «сѣять;  (verfchütten)  раструши¬ 
вать,  «трусйть.  2.  (zum  Streuen  ge¬ 
brauchen)  расходовать,  из«  на  под- 
стйлку. 

Verftreu'ung  f.  («,  «еп)  разсыпаніе; 


verbuchen 

разсыпка;  разбрёсываніс;  разсѣвёніе; 
разсѣяніе;  (Verfchütten)  раструска. 

verftrfcken  I.  ѵ.  tr.  1.  (beim  Stricken 
verbrauchen)  употреблять,  «бйть  на 
вязёнье;  извязывать,  «вязать  (всѣ 
нйтки).  2.  (ftrickend  zubringen)  прово- 
дйть,  «вестй  [просйживать,  «сидѣть] 
за  вязёньемъ.  3.  fig.  (verwickeln)  запу¬ 
тывать,  «тать;  опутывать,  «тать; 
впутывать,  «тать;  der  Teufel  bat  ihn 
verftrickt  лукавый  его  соблазішлъ; 
in  einen  üblen  Handel  verftrickt  fein 
быть  впутаннымъ  въ  нехорошее  дѣ¬ 
ло;  in  Liebe  verftrickt  fein  воспылётъ 
[voll.]  любовью;  быть  влюблённымъ. 
II.  ѵ.  refl.  fich  «  запутываться,  «тать- 
ся. 

Verftri'cknng  f.  («,  «en)  (Verwicke¬ 
lung)  запутываніе;  (Verführung)  со¬ 
блазнъ;  (Netze)  сѣти,  «ей,  pl.f. 

verfludie'ren  v.  tr.  1.  (Geld)  расхо¬ 
довать,  из«  на  занятіе  наукою.  2. 
(Zeit)  тратить,  по«  на  занятіе  наукою. 

verftü'mmeln  I.  v.tr.  увѣчить  и.  из¬ 
увѣчивать,  -чить;  калѣчить  и.  ис¬ 
калѣчивать,  «чить;  изурбдывать, 
«уродовать;  fig.  (entftellen;  Gedanken, 
Worte,  Telegramme)  искажать,  «зить. 
II.  v.  refl.  fich  «  увѣчить  u.  изувѣчи¬ 
вать,  «чить  себя;  калѣчить  и.  искалѣ¬ 
чивать,  «чить  себя;  изурбдывать, 
«довать  себя. 

Verftü'mmelte  m.(«n,  -n)  изувѣчен¬ 
ный;  увѣчный;  калѣчный;  (Krüppel) 
калѣка ;  (der  fich  felbft  verßümmelt  hat) 
изувѣчившійся;  увѣчникъ. 

Verftü'mmelnng  f.£~,  ~en)  увѣче- 
ніе;  изувѣченіе;  калѣченіе;  изурбдо- 
ваніе;  (alsZußand)  увѣчье;  калѣчество. 

verftu'mmen  v.intr.  1.  ((lumm  werden) 
нѣмѣть,  0« ;  (plötzlich  aufhören  zu  fpre- 
chen,  zu  fingen)  замолчать  [voll.];  за¬ 
молкать,  «молкнуть.  2.  fig.  (von  einem 
Geräufch,  Gerücht)  замолкать,  «молк¬ 
нуть;  умолкать,  умолкнуть;  зати¬ 
хать,  «тйхнуть. 

Ver||ftu'mmen  п.  («s,  0)  od.  «ftu'm- 
mting  f.  («,  «en)  1.  (Stummwerden)  онѣ¬ 
мѣніе;  (Aufhören  zu  fprechen)  замолчё- 
ніе.  2.  fig.  (von  Geräufchen,  Gerüchten) 
замолкёніе;  умолкёніе;  затиханіе. 

verftu'tzen  v.  tr.  1.  (durch  Schneiden 
verkürzen,  abftutzen)  обрѣзывать  u.  «рѣ¬ 
зать,  «рѣзать;  подрѣзывать,  «рѣзать; 
(befcheren)  подстригать,  «стрйчь.  2. 
((tutzig  machen)  привод ЙТЬ,  «вестй  вту- 
пйкъ  [въ  смущеніе];  озадачивать, 
«чить;  verftutzt  смущённый;  озада¬ 
ченный. 

Verftu'tztheit  f.  («,  0)  смущеніе. 

Verfu'ch  т.  («[e]s,  «ѳ)  (etwas  zu 
machen)  ПОПьТгка;  (zu  etwas  Bö  fern,  z.B. 
ein  Mordverfuch)  покушеніе  на,  Akk.; 
(Experiment)  опытъ; «  an  Tieren  опытъ 
на  животныхъ;  (Probe)  проба;  einen 
«  machen,  anftellen  производйть, 
«вестй  бпытъ  (см.  также  verfuchen); 
es  kommt  ja  nur  auf  einen  «an,  es 
gilt  ja  nur  einen  «  стоитъ  только  по¬ 
пробовать  [попытёться];  попытка  не 
бѣдё;  „попь'ітка  непь'ітка,  спросъ  не 
бѣдё“. 

verfu'chen  I.  ѵ.  tr.  1.  (probieren)  про¬ 
бовать,  ПО«;  (mit  dem  Zweck,  etwas  zu  er¬ 
reichen)  пытаться,  no« ;  (unternehmen , 
etwas  Übles)  покушаться,  «кусйться 
на,  Akk.;  (ein  Mittel,  fein  Glück,  Heil  ~) 
испьітывать,  «пытёть;  fein  Glück 
weiter  «  искать  въ  другомъ  мѣстѣ 
счёстія;  ich  will  mein  Glück  od.  Heil 
«  я  хочу  испытёть  счёстіе;  es  mit 
jemdm.  «  испытать  когб;  ich  will  es 
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mit  ihm  -  (z.  B.  mit  einem  Arbeiter)  no- 
смотрй)  [посмотримъ],  какъ  онъ  бу¬ 
детъ  работать;  (mit  einem  Lohndiener) 
посмотримъ,  какъ  онъ  будетъ  слу¬ 
жить;  (überhaupt  auch:)  посмотримъ, 
какъ  съ  нимъ  пойдётъ  дѣло;  wir  wol¬ 
len  es  einmal  -  попробуемъ;  посмо¬ 
тримъ,  что  будетъ;  feine  Kräfte  an 
etwas  «  испь'ітывать,  «пытать  на 
чёмъ  свой  силы;  ich  will  alles  «,  um . . . 
я  употреблй  всѣ  средства,  чтобы  . ..; 
es  gilt  zu  «  стоитъ  попытйться;  на¬ 
добно  попробовать.  2.  (koften)  пробо¬ 
вать,  по« ;  отвѣдывать,  «дать.  3.  fig. 
jemdn.  «  (ihn  auf  die  Probe  [teilen)  ИС- 
пйтывать,  «пытать  кого;  (in  Ver- 
fucbung  führen)  искушать,  «кусйть 
кого ;  Gott  «  искушйть  Бога ;  fich  zu 
etwas  verfucht  fühlen  быть  гото¬ 
вымъ.  II.  v.refl.  fich  in  od.  an  etwas  « 
брйться,  взяться  за  что. 

Verfu'eher  т.  («s,~)  искусйтель,  я. 
«in  f.  («,  «nen)  искусительница. 

Verfu'chsllergebnisrcy-niffes^niffe) 
результатъ  опыта  [испытанія]. «fahrt 
f.  («,  «en)  пробный  проѣздъ;  пробная 
поѣздка,  «feld  п.  («[e]s,  «er)  опытное 
поле,  «kaninchen  п.  («s,«)  1.  кроликъ 
для  опытовъ.  2.  fig.  предметъ  для 
опытовъ,  «kommiffion  f.  («,  «en) 
опытная  комйссія.  «method e>f.  (~,  -n) 
методъ  опыта.  «Objekt  п.  (~[e]s,  «е) 
предметъ  для  опытовъ,  «reihe  f.  («, 
«п)  рядъ  [серія]  опытовъ,  «(tation 
(«,  «en)  испытательная  [бпытная] 
станція ;  landwirtfchaftliclie  «  сель¬ 
скохозяйственная  испытйтельная 
[бпытная]  стйнція.  «(trecke  f.  (~,  «п) 
(Eifenb.)  опытный  участокъ,  «тка. 

verfu'chsweife  adv.  для  опыта;  въ 
вйдѣ  опыта. 

У  er  fu'chs|  |  wert  m.  (~[e]s,  -e)  резуль¬ 
татъ  опытовъ,  «zahl  f.  («,  «en)  число, 
найденное  изъ  опыта;  «en  рі.  опыт¬ 
ныя  данныя. 

Verfluchung  f.  («,  «en)  искушеніе; 
fei  mein  Beiftand  in  der  «  zum  Böfen 
будь  мнѣ  помощью  въ  искушеніяхъ 
зла;  jemdn.  in  «  führen  вводйть, 
ввестй  кого  въ  искушеніе;  искушать, 
искусйть  кого ;  соблазнять,  «нйть  ко¬ 
го  ;  in  «  geraten  (etwas  zu  tun)  собла¬ 
зняться,  «нйться;  (bibl.)  führe  uns 
nicht  in  «!  не  введй  насъ  въ  иску¬ 
шеніе  ! 

verfu'deln  ѵ.  tr.  1.  (durch  Schmutz 
verderben)  исдачкивать,  «кать;  гряз- 
нйть,  ИЗ«.  2.  (durch  liederliche  Arbeit 
verderben)  изгаживать,  «гадить. 

Verfu'd[e]lung  f.  («,  «en)  1.  (durch 
Schmutz)  испачканъ;  изгрязнёніе.  2. 
(durch  liederliche  Arbeit)  изгаженіе. 

verfu'mpfen  v.  intr.  1.  (zum  Sumpfe 
werden)  превращаться,  «вратйться  въ 
болото;  заболачиваться,  «болотйться; 
заболбтѣть  [voll.].  2.  ([tagnieren;  [Ш1- 
(tehend  (locken)  застаиваться,  «СМЯТЬ¬ 
СЯ;  портиться,  ис«  отъ  застоя;  fig. 
кйснуть,  за« ;  коснѣть,  за«. 

Verfu'mpfnng  f.  («,  «en)  1.  превра¬ 
щеніе  въ  болото;  заболачиваніе.  2. 
(Stagnation)  застой ;  пбрча  отъ  застоя ; 
fig.  закоснѣніе;  закоснѣлость,  и;  кос¬ 
ность,  и. 

verfündigen  ѵ.  refl.  fich  an  jemdm. 
~грѣшйть,со«  передъ  кѣмъ  [противъ 
кого] ;  womit  hane  ich  mich  verfün- 
digtr  чѣмъ  я  согрѣшйлъ  ? 

Verfii'ndigung  f.  («,  ~en)  погрѣшё- 
ніе;  согрѣшёніе;  грѣхъ. 

verfn'nken  adj.  1.(см.ѵ  er  finken).  2. 
fig.  (vertieft)  погружённый.  3.  fig. 


(fittlich  verdorben)  погибшій;  пропа¬ 
щій. 

Verfu'nkenheit  f.  («,  0)  (Verfall)  упа¬ 
докъ,  «дка;  (moralifche  Verkommenheit) 
испорченность,  и;  безпутство;  раз- 
вращёніе;  деморализація;  (Schwelgen 
in  Genüffen)  утопаніе  (въ  чёмъ);  (Ѵег- 
funkenfein  in  Gedanken)  задумчивость. 

verfiißen  ѵ.  tr.  подслащивать,  «сла- 
стйть ;  fig.  (das  Leben)  у слаждйть,  у сла- 
дйть. 

Verfü'Ußen  п.  («s,  0)  od.  «ßung  f.  («, 
~en)  подслащёніе;  fig.  (des  Lebens) 
услаждёніе. 

vertä'feln  v.  tr.  обшивать,  «шйть 
панёлью  [дёревомъ]. 

Vertä'felnng  f.  («,  «en)  обшйвка  па¬ 
нелью  [дёревомъ]. 

verta'gen  I.  ѵ.  tr.  откладывать  и.  от- 
лагйть,  отложйть  (на  другое  врёмя) ; 
отсрочивать,  «чить;  die  Kammer  « 
отлагать,  «ложйть  сёссію.  II.  ѵ.  refl. 
fich  «  дѣлать,  c«  перерь'івъ. 

Verta'gung  f.  («,  «en)  отклады¬ 
ваніе;  отсрочка;  (der  Kammer)  пере- 
рьівъ  сёссіи. 

vertä'ndeln  ѵ.  tr.  прово дйть,  «вестй 
(врёмя)  пустяками;  баклушничать 
[шіѵ.].  [протанцовйть  [voll.], 

verta'nzen  v.tr.  проплясать  [voll.]; 
vertau'ben  v.intr.  онѣмѣвать,«  мѣть. 
Vertau'bnng  f.  («,  «en)  онѣмѣніе, 
vertau'fchbar  adj.  удобный  для 
обмана. 

vertauschen  v.  tr.  1.  (umtaufchen) 
eine  Sache  gegen  eine  andere  «  про¬ 
мѣнивать,  -мѣнять  что  на  что;  замѣ¬ 
нять,  «нйть  ЧТО  чѣмъ.  2.  (verwechfeln) 
перемѣнивать,  «мѣнять  что  съ  чѣмъ; 
böswillig,  heimlich  «  (z.  В.  Karten) 
подмѣнивать,  «мѣнйть;  die  Rollen  « 
перемѣнять,  «нйть  роли. 

Vertau'llfchen  п.  («s,  0)  od.  «fchung 
f.  («,  «en)  1.  (Umtaufch)  промѣна;  (Er- 
fatz)  замѣщёніе;  замѣна.  2.  (Ver- 
wechfelung)  перемѣнёнъ;  (in  betrüge- 
rifcher  Ab  ficht)  подмѣна. 

Vertau'fchungsgefetz  n.  («es,  -e) 
(Mathem.)  законъ  коммутатйвности. 

vertausendfachen  v.  tr.  увелйчи- 
вать,  «чить  въ  ть'ісячу  разъ, 
ve'rte!  imperat.  смотрй  на  оборотѣ! 
vertebra'l  adj.  позвоночный, 
verteidigen  I.  ѵ.  tr.  защищать,  за- 
щитйть;  (mit  Waffen;  eine  Stadt,  eine 
Stellungauch:)  оборонять,  «нйть;  от¬ 
стаивать,  «стоять;  (in  Schutz  nehmen; 
für  jemdn.  eintreten)  вступаться,  «пйть- 
ся  за  кого;  заступаться,  -пйться  за 
кого;  die  Wahrheit  «  стоять  за  пра¬ 
вду;  er  verteidigt  ihn  aus  allen  Kräf¬ 
ten  онъ  горою  стойтъ  за  него.  11.  ѵ. 
refl.  fich  «  защищаться,  «щитйться; 
((ich  wehren)  обороняться,  «нйться; 
fich  durch  Schießen  «  отстрѣливать¬ 
ся,  «стрѣляться. 

Verteidigen  n.  («s,  0)  защищёніе. 
«ger  rn.  («s,  «)  защйтникъ;  побор¬ 
никъ.  «gerin  f.  (~,  «nen)  защйтница. 
«gnng  f.  (~,«en)  защищёніе;  защита; 
(mit  Waffen)  оборона;  er  führt  feine 
«  felbft  онъ  самъ  защищаетъ  себя. 

Vertei'digungs||an(talten  pl.  f.  обо¬ 
ронительныя  мѣры,  «ausfchuß  m. 
(«fchuffes,  «fchüffe)  оборонный  коми- 
тётъ.  -bündnis  n.  («niffes,~niffe)  обо¬ 
ронительный  сонззъ. 

verteidigungsfähig  adj.  (Mil.)  спо¬ 
собный  [годный]  къ  оборонѣ. 

Verteidigungsfähigkeit/*.  («,  «en) 
(Mil.)  обороноспособность,  и.  «grund 
m.  («[e]s,  «gründe)  защнтйтельяая 
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причйна.  «krieg  rn.  («[e]s,  «e)  оборо- 
нйтельная  война,  «linie  /'.  («,  «n)  обо- 
ронйтельная  лйнія;  лйнія  обороны. 

verteidigungslos  I.  adj.  беззащйт- 
ный;  беззаступный.  II.  adv.  безъ  за- 
щйты. 

Verteidigungs||maßregel  f.  («,  ~n) 
оборонйтелъная  мѣра,  «mittel  п.  («s, 
«)  оборонйтельное  срёдство.  «rede  f. 
(«,  -п)  защитйтельная  рѣчь ;  (gerichtl.) 
рѣчь,  произносймая  защйтникомъ 
подсудймаго.  «fchrift  f.  («,  «en)  за¬ 
щитйтельная  запйска ;  (gerichtl.)  актъ 
защитйтельный ;  оправданіе  на  со- 
пёрничье  возражёніе;  оправдатель¬ 
ная  бумага;  защитйтельная  [отвѣт¬ 
ная]  бумага;  бумйга,  содержащая  до¬ 
казательства  оправданія.  «|tand  т. 
(«[e]s,  0)  оборонйтельное  положёніе. 
«waffe  f.  («,  «п)  оборонйтельное  ору¬ 
жіе. 

verteidigungsweife  adv.  оборонй- 
тельнымъ  образомъ;  оборонительно. 

Verteidigungs||werk  п.  (~[e]s,  «е) 
оборонительное  укрѣплёніе.  «zujtand 
т.  («[e]s,  0)  оборонйтельное  поло¬ 
жёніе. 

verteilbar  adj.  раздѣлймый. 

verteilen  I.  ѵ.  tr.  (teilen,  einteilen) 
раздѣлять,  «лйть ;  распредѣлять, 
«ЛЙТЬ;  (austeilen)  раздавать,  «дать; 
(gleichmäßig  ~,  z.  В.  Steuern;  nach  dem 
Vermögen  eines  jeden  berechnen)  раскла¬ 
дывать,  разложйть;  развёрстывать, 
«верстать;  (auf  beflimmte  Termine,  An¬ 
teile,  Fächer  «)  расчислять,  «чйслить; 
распредѣлять,  «лйть;  (anverfchiedenen 
Orten  aufßellen;  Möbel  im  Zimmer;  Wa¬ 
chen,  Truppen)  разставлять,  «ставить; 
(Truppen  in  der  Stadt,  in  ihre  Quartiere  «, 
einquartieren;  B,ekruten  unter  die  Kegi- 
menter  ~)  размѣщать,  «мѣстйть  по. 
Bat.  II.  v.refl.  fich  «  1.  (ßch  teüen)  раз¬ 
дѣляться,  «ЛЙТЬСЯ.  2.  (fich  zerteilen) 
(vom  Nebel)  разсѣваться,  «сѣяться; 
(von  Gefchwülflen,  Anfchwellungen)  опа¬ 
дать,  опасть;  разсасываться,  «сосать¬ 
ся;  расход йться,  разойтйсь. 

V  ertei'|  |len  п.  («s,  0)  (см.  V  erteilung). 
«ler  m.  («s,  «)  (Austeiler)  раздатчикъ; 
раздаватель,  я;  (Techn.,  Telegr.)  рас¬ 
предѣлитель,  я;  (der Steuern)  расклад¬ 
чикъ. 

Verteil  (tation  f.  («,  «en)  (Telegr.) 
распредѣлйтельная  станція. 

Verteilung  f.  («,  «en)  (Teilung,  Ein¬ 
teilung)  раздѣлёніе ;  распредѣлёнъ ; 
(Austeilung)  раздйча;  (der  Steuern)  рас¬ 
кладка;  развёрстка;  (durch  Berech¬ 
nung)  расчислёніе;  «  in  die  Quartiere, 
(von  Truppen)  размѣщёнъ  [располо¬ 
жёнъ]  по  квартйрамъ;  Kommiffion 
zur  «  der  Immobilienfteuer  раскла¬ 
дочная  комйссія  оцѣночнаго  сбора 
съ  недвйжимыхъ  имуществъ;  der  Zu- 
fland  feinßer  «  состояніе  раздѣлёнія 
на  мельчайшія  части ;  атомйческій 
составъ. 

Vertei'lungs||apparat  т.  («[e]s,  ~е) 
расиредѣлйтельный  аппаратъ;  рас- 
предѣлйтель,  я.  «gefetz  п.  («es,  «е) 
(Mathem.)  законъ  дистрибутйвности. 
«kabel  п.  («s,  «)  распредѣлйтель- 
ный  кйбель.  «methode  f.  («,  «n) 
мётодъ  распредѣлёнія.  «modus  т. 
(«,«йі)спбсобъраспредѣлёнія.«рипку 
т.  («[e]s,  «е)  распредѣлйтельный 
пунктъ,  «rechnung  f.  («,  «en)  npä- 
вило  товарищества.  «rohr  п.  (~[e]s, 
~е)  распредѣляющая  труба,  «(tation 
f.  («,«еп)  (см.  Verteil  (tation).  «fyftem 
n.  («s,  «e)  систёма  распредѣлёнія. 
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-Zentrum  n.  («s,  -treu)  центръ  рас¬ 
предѣленія. 

verteuern  I.  v.  tr.  поднимать,  -нйть 
цѣну  на,  Akk.;  вздорожйть[ѵо11.].  II.  ѵ. 
■refl.  fich  -  вздорожать  [voll.];  стано¬ 
виться,  стать  дороже.  [жЯніе. 

Verteu'[e]rung  f.  («,  -en)  вздоро- 
verte  u'felt  I.  adj.  (teufelsmäßig)  чер¬ 
товскій;  (verdammt)  проклятый;  -Ѳ 
Sache  дьявольщина;  «е  Arbeit  чер¬ 
товская  работа;  -es Weib!  Зкая чер¬ 
товка  !  -er  Kerl !  бкой  чортъ !  II.  adv. 
чертовски;  чрезвычайно;  страшно. 

vertie'fen  I.  v.tr.  углублять, -бить; 
vertiefte  Arbeit  (mit  dem  Grabftichel) 
вырѣзнЯя  работа.  II.  v.  refl.  fich  « 
углубляться,  -биться.  2.  fig.  fich  in 
etwas  -  углубляться,  -биться  во  что; 
in  Gedanken  vertieft  fein  быть  по¬ 
гружённымъ  въ  раздумье;  быть  въ 
раздумьѣ. 

Vertie'fen  п.  (~s,0)  углубленіе;  (Aus- 
höhlen)  выдЯлбливаніе. 

Vertie'ftfein  п.  (-S,  0)  (in  Gedanken) 
задумчивость,  и;  раздумье;  (in  eine 
Befchäftigung)  углубленіе. 

Vertie'fung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Ver¬ 
tiefen).  2.  (vertiefte  Stelle)  углубленіе; 
(zwifchen  zwei  Erhöhungen)  ложбина; 
лощина;  (eingefallene  Stelle)  впЯдина; 
(Höhlung)  пустотЯ;  полость,  и.  3.  fig. 
(gründliche  Erforfchung)  ОСНОвЯтельное 
изслѣдованіе. 

vertie'ren  I.  v.  tr.t  оскотинить  [voll.]; 
озвѣрять,  -рйть ;  дѣлать,  с-  скотомъ ; 
дѣлать,  с-  звѣремъ.  II.  ѵ.  intr.  оско- 
тйниться  [voll.];  озвѣрѣть  [voll.];  ста- 
новйться,  стать  скотомъ;  обращать¬ 
ся,  обратйться  въ  звѣря.  Дѣвшій, 
vertie'rt  adj.  оскотйнившіися;  озвѣ- 
Vertie'rung  f.  (-,  0)  озвѣрѣніе, 
vertika'l  adj.  вертикальный;  от¬ 
вѣсный. 

Vertika'l  ||ab(tand  т.  (-[e]s, -[fände) 
разстояніе  въ  вертикальномъ  напра¬ 
вленіи.  -druck  т.  (-[e]s,0)  вертикаль¬ 
ное  давленіе,  -kraft/",  (-,-kräfte)  вер¬ 
тикальная  сйла.  -linie  f.  (-,  -п)  вер¬ 
тикальная  лйнія. 
verti'lgbar  adj.  истребляемый, 
verti'lgen  ѵ.  tr.  1.  (ausrotten)  истре- 
блйть,  -бйть;  искоренЯть,  -нйть; 
(vernichten)  уничтожать,  -чтожить; 
(aus  dem  Gedächtnis  -)  изглаживать, 
-глЯдить  (изъ  памяти);  das  Übel  muß 
von  Grund  aus  vertilgt  werden  „дур¬ 
ною  траву  съ  корнемъ  вонъ“.  2.  fam. 
(verzehren)  истреблЯть,  -бйть. 

Verti'l||ger  т.  (-s,  -)  истребйтель, 
я.  -gerin/'.(-,«nen)  истребйтельница. 
-gung  f.  (-,-en)  1.  (Ausrottung)  истре¬ 
бленіе;  искорененіе;  (Vernichtung)  уни¬ 
чтоженіе.  2.  fam.  (Verzehrung)  истре¬ 
бленіе.  -gungskrieg  m.  (-[e]s,  -e) 
истребйтельная  война. 

verto'nen  v.  tr.  компонйровать  [co- 
чинЯть,  -нйть]  музыку  (къ  чему). 

Verto'nung  f.  (-,  -en)  сочиненіе  му¬ 
зыки  (къ  чему);  композйція. 

verto'rgen  v.  tr.  (Oftf.)  производйть, 
-вестй  торгй  на  счётъ  чего-либо ;  от¬ 
давать  съ  торговъ ;  отдать  съ  торгу ; 
etwas  zum  letzten  Mal  -  производйть, 
-вестй  переторжку. 

vertra'ckt  adj.  1.  (verzerrt)  искри¬ 
влённый;  скорченный.  2.  fig.  (verrückt) 
сумасбродный;  (fonderbar)  странный ; 
(wunderlich)  чудной.  3.  fig.  (widrig, 
fatal)  протйвный;  досЯдный;  непріят¬ 
ный;  (verdammt)  проклЯтыЙ.  [и. 
Vertra'cktheit  f.  (-,-en)  стрЯнность, 
Vertra'g  m.  (-[ejs,  -träge)  договоръ; 


(Kontrakt)  КОіітрЯктъ ;  ((taatsrechtlicher 
-,  Traktat)  трактЯтъ;  einen  -  fchlie- 
ßen  заключЯть,  -чйть  договоръ  [кон- 
трЯктъ] ;  заключЯть  трактЯтъ ;  дого- 
вЯриваться,  -ворйться  (о  чёмъ). 

vertra'gen  I.  ѵ.  tr.  (см.  tragen ;  part. 
perf.  vertragen)  1.  (forttragen)  уносить, 
упестй ;  (auseinandertragen)  разносйть, 
-нестй.  2.  (Kleidungsftücke)  изнЯши- 
вать,  -носйть;  er  verträgt  feine  Klei¬ 
der  fehl-  fchnell  онъ  скоро  изнЯши- 
ваетъ  своё  плЯтье;  „на  нёмъ  плЯтье 
какъ  на  огнѣ  горйтъ“.  3.  (ertragen) 
терпѣть  и.  вытёрпливать,вйтерпѣть; 
переносйть,  -нестй;  выносйть,  вй- 
нести;  mein  Magen  verträgt  es  nicht 
(z.  B.  die  Arznei)  мой  желудокъ  не 
переноситъ  бтого ;  (eine  Speife  -  auch :) 
мои  желудокъ  не  перевЯриваетъ  Зто- 
го ;  meine  Augen  können  nicht  das 
Licht  -  od.  meine  Augen  -  nicht  das 
Licht  мой  глазЯ  не  могутъ  перено¬ 
сйть  свѣта;  er  kann  Wein  nicht  -  онъ 
не  можетъ  пить  винЯ;  er  verträgt 
nicht  viel  (Wein,  Bier)  онъ  много  (винЯ, 
пйва)  пить  не  можетъ.  II.  ѵ.  refl.  fich 
-  1.  (fich  verföhnen,  vergleichen)  прими- 
рЯться,  -рйться ;  мирйться,  по-;  улй- 
живаться,  улЯдиться;  (einig  fein,  har¬ 
monieren)  лЯдить,  по-  съ  кѣмъ  [другъ 
СЪ  другомъ];  (friedlich  zufammenleben) 
уживЯться,  ужйться  съ  кѣмъ;  wir 
wollen  uns  -!  помирймся!  fie  -  fich 
nicht  онй  не  лЯдятъ  между  собою ;  er 
hat  fich  mit  ihm  nicht  -  онъ  съ  нимъ 
не  пола  дилъ ;  fig.  fie  -  fich  wie  Hund 
und  Katze  онй  живутъ  какъ  кошка 
съ  собЯкою;  онй  вѣчно  грызутся.  2. 
(zueinander  paffen)  fich  mit  etwas  an¬ 
derem-  согласовЯться[ипѵ.]  съ  чѣмъ; 
иттй  [unv.]  къ  чему;  fich  mit  etwas 
nicht  -  быть  несовмѣстймымъ  съ, 
Inftr. ;  (nicht  paffend  fein)  быть  непри- 
лйчнымъ,  Dat.;  не  прнлйчествовать, 
Dat. ;  das  verträgt  fich  nicht  mit  mei¬ 
nen  Gewohnheiten  Яго  не  совмѣстй- 
мо  съ  мойми  привйчками;  Яго  про¬ 
тиворѣчивъ  моймъ  привычкамъ. 

verträ'glich  I.  adj.  1.  ^friedfertig) 
миролюбйвый;  ужйвчивый;  (umgäng¬ 
lich)  обходйтельный;  (verföhnlich)  ми¬ 
ролюбйвый.  2.  (vereinbar)  совмѣстй- 
мый  съ  чѣмъ.  II.  adv.  -  leben  жить 
миролюбйво;  лЯднть. 

Verträglichkeit  f.  (-,  0)  1.  миро¬ 
любіе;  ужйвчивость,  й;  обходйтель- 
НОСТЬ,  И.  2.  (Vereinbarkeit)  совмѣстй- 
мость,  и. 

Vertra'gs||abfchluß  т.  (-fchluffes, 
-fchlüffe)  заключеніе  договора,  -аг- 
tikel  т.  (— s,  -)  договорная  статья:, 
-bedingung  f.  (-,  -en)  условіе  дого¬ 
вора.  -bruch  т.  (~[e]s,  -brüche)  на¬ 
рушеніе  договора. 

Vertra'g||fchließer  т.  (-s,  -)  дого- 
ворщикъ;  заключЯющій  договоръ, 
-fchließung  (-,  -en)  заключеніе 
договора. 

Vertra'gs||erbe  т.  (-п,  -п)  наслѣд¬ 
никъ  по  договору,  -hafen  т.  (— s, 
-häfen)  портъ,  открйтый  для  свобод¬ 
ной  торговли  всѣхъ  народовъ. 

vertragsmäßig  I.  adj.  договорный; 
условленный  [установленный]  дого¬ 
воромъ.  II.  adv.  по  договору. 

Vertra'gs||mäßigkeit  f.  (-,  0)  соот¬ 
вѣтствіе  договору.  -Objekt  п.  (~[e]s, 
-е)  предмётъ  договора  [сдѣлки], 
-punkt  in.  (~[e]s,  -е)  договорная 
статья,  -urkunde  f.  (-,  -п)  актъ  до¬ 
говора. 

vertragswidrig  I.  adj.  протйвный 


договору.  II.  adv.  противъ  [про- 
тйву]  договора. 

Vertra'gs  Widrigkeit  f.  (-,  -en)  про- 
тйвность  [противорѣчіе]  договору. 

verträ'llern  ѵ.  tr.  пропѣвЯть,  -пѣть. 

vertrau'en  I.  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
довѣрять,  -вѣрить  [повѣрйть,  -вѣ¬ 
рить,  ввѣрять,  ввѣрить]  кому  что; 
(Mitteilungen)  повѣрять,  -вѣрить.  II. 
ѵ.  intr.  jemdm.,  auf  jemdn.  od.  auf 
etwas  -  вѣрить  [unv.]  кому,  чему ;  до¬ 
вѣрять,  -вѣрить  кому,  чему;  auf  Gott 

-  уповЯть  [unv.]  на  Бога;  (fprichw.) 
wer^  Gott  vertraut,  hat  wohl  gebaut 
надѣющіеся  на  Бога  не  погибЯютъ; 
„на  Бога  положишься,  не  обложишь¬ 
ся“.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  довѣряться, 
«вѣриться;  повѣряться,  -вѣриться; 
fich  jemdm.  -  (auch:)  открывать, 
-крйть  кому  своё  сёрдце. 

Vertrauten  п.  (-s,0)  1.  (Zutrauen)  до¬ 
вѣріе;  довѣренностей;  auf  jemdn. od. 
zu  jemdm.  od.  in  jemdn.  -  haben,  he¬ 
gen.,  fetzen  вѣрить  [unv.]  кому;  имѣть 
довѣріе  къ  кому ;  zu  jemdm.  -  faffen 
возымѣть  довѣріе  къ  кому ;  довѣрять, 
-вѣрить  кому ;  hab  -  auf  Gott  упо¬ 
вай  на  Бога;  jemdm.  fein  -  fcheuken 
вѣрить,  по-  кому;  jemds.  -  befitzen 
od.  genießen  пользоваться  [unv.] 
чьимъ  довѣріемъ  [чьёю  довѣрен¬ 
ностью]  ;  das  öffentliche  -  обществен¬ 
ное  довѣріе;  im  -  auf  Gott  уповЯя  на 
Бога;  въ  уповЯніи  на  Бога.  2.  (bei 
Mitteilungen)  довѣренностей ;  jemdm. 
etwas  im  -  eröffnen  объявлять,  -вйть 
[сообщЯть,  -щйть]  кому  что  по  довѣ¬ 
ренности  [конФИденціЯльно] ;  j  emdm. 
etwas  im  -  fagen  сказЯть  [voll.]  кому 
что  втЯйнѣ;  im  -  gefagt!  между  нй- 
ми  [будь  скйзано]!  jemdn.  in  fein  - 
ziehen  довѣряться,  -вѣриться  кому; 
посвящЯть,  -святйть  кого  въ  свой 
плйны;  ein  Wort  im  «!  мёжду  нЯми! 
3.  (Hoffnung,  auf  die  man  fich  ftützt)  на¬ 
дежда;  уповЯніе. 

Vertrau'ens||amt  n.  (-[e]s,  -ämter) 
должность,  ввѣрйемая  по  довѣрію, 
-bruch  т.  (-[e]s,  -brüche)  злоупотре- 
блёніе  довѣріемъ,  -dufel  т.  (-s,  0) 
довѣрчивость,  и.  -frage  f.  (-,  ~n)  die 

-  (teilen  стЯвить,  по-  вопросъ  о  до¬ 
вѣріи.  -mann  т.'  (— [e]s,  -männer)  до¬ 
вѣренный  человѣкъ,  -mißbrauch  т. 
(-[e]s,  -bräuche)  злоупотреблёніе  до¬ 
вѣріемъ.  -perfon  f.  (-,  -en)  довѣрен¬ 
ное  лицо,  -poften  т.  (-s,  -)  должность, 
»ввѣряемая  по  довѣрію,  -fache  f.  (-, 

-п)  дѣло  довѣрія. 

vertrau'en sfelig  adj.  довѣрчивый. 

Vertrau'ens||feligkeit/".  (-,  0)  довѣр¬ 
чивость,  и.  «(tellung  (-,  -  en)  мѣсто, 
ввѣряемое  по  довѣрію. 

vertrauensvoll  I.  adj.  дрвѣрчн- 
вый.  II.  adv.  съ  полнымъ  довѣріемъ ; 
съ  довѣрчивостью. 

Vertrauensvotum  п.  (-s,  -ten  u. 
-ta)  постановлёніе  о  довѣріи. 

vertrauenswürdig  adj.  заслужи¬ 
вающій  довѣрія. 

vertrau'ern  ѵ.  tr.  прогоревЯть  [voll.]; 
протосковйть  [voll.];  проводйть,  -ве¬ 
стй  въ  горѣ. 

vertraa'lich  I.  adj.  1.  (vertraut,  be¬ 
freundet)  дружескій;  йскренній;  Фа¬ 
мильярный;  (intim)  интймный;  -er 
Umgang  блйзкое  обхождёніе.  2.  (im 
Vertrauen  gemacht)  -Ѳ  Mitteilung  KOH- 
Фиденціальное  сообщёніе.  II.  adv. 
дружески;  йскренно;  интймно;  кон- 
ФИденціЯльно. 

Vertraulichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Ver- 
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trautlieit)  искренность,  И ;  (im  Umgänge) 
короткое  обхожденіе;  тѣсная  связь; 
fich  -en  erlauben,  herausnehmen  по¬ 
зволять,  -звблить  себѣ  Фамильяр¬ 
ности.  2.  (von  Mitteilungen)  конфиден¬ 
ціальность,  и. 

verträll'men  ѵ.  tr.  1.  (in  Träumereien 
verbringen)  промечтать  [voll.];  прово- 
дйть,  -вестй  въ  мечтаніяхъ.  2.  (durch 
Träumen  etwas  verfcherzen,  einbüßen) 
продремать  [voll.];  прозѣвать  [voll.]. 

vertrauet  I.  adj.  1.  (zuverläffig,  dem 
man  vertraut)  надёжный.  2.  (intim  be¬ 
kannt;  auf  intime  Bekanntfchaft  gegrün¬ 
det)  интимный;  йскренній;  сердеч¬ 
ный;  задушевный;  -er  ^ Freund 
йскренній  другъ;  сердечный  другъ; 
задушевный  другъ;  ~е  Freund [chaft 
тѣсная  дружба;  -er  Umgang  корот¬ 
кое  обхожденіе;  дружеское  обхожде¬ 
ніе;  mit  jemdm.  -  fein,  mit  jemdm. 
auf  *em  Fuße  flehen  быть  съ  кѣмъ 
въ  тѣсныхъ  связяхъ  [на  короткой 
ногѣ].  В.  (genau  bekannt)  mit  etwas  - 
fein  быть  знакомымъ  съ  чѣмъ;  знать 
что ;  fich  mit  etwas  -  machen  освби- 
ваться,  освоиться  съ  чѣмъ;  ([ich  ап 
etwas  gewöhnen)  СВЫКЙТЬСЯ,  свыкнуть¬ 
ся  СЪ  чѣмъ ;  (Fertigkeit  erlangen  in  et¬ 
was)  пріобрѣтйть,  -брѣстй  нЯвыкъ  въ 
Чёмъ;  (fich  mit  etw'as  bekannt  machen, 
z.  B.  mit  Gefchäften)  знакомиться  u. 
ознакбмливаться,  -миться  съ  чѣмъ. 
II.  adv.  mit  jemdm.  -  tun  od.  um¬ 
gehen  обходйться  съ  кѣмъ  коротко; 
состоять  съ  кѣмъ  въ  тѣсной  связй. 

Vertrau' te  т.  u.  f.  (-п,  -п)  довѣрен¬ 
ный  ;  наперсникъ;  f.  довѣренная;  на¬ 
персница. 

Vertrau'theit  f.  (-,0)  1.  (vertrauliches 
Verhältnis)  интймность,  и;  йскрен- 
НОСТЬ,  и.  2.  (genaue  Bekanntfchaft)  зна¬ 
комство. 

vertreiben  ѵ.  tr.  (см.  treiben ;  part. 
perf.  vertrieben)  1.  (fortjagen)  прого¬ 
нять,  -гнать ;  (verfcheuchen,  auch  fig.) 
разгонять,  разогнать  ;jemdn.  (aus  dem 
Bette)  -  сгонять,  согнать  КОГО  СЪ,  Gen.; 
(aus  dem  Haufe)  ВЫГОНЯТЬ,  ВЙгнать; 
(aus  dem  Vaterlande)  изгонять,  -гнётъ ; 
(aus  feiner  Befitzlichkeit  auch:)  ЛИінЯтЬ, 
ЛИШЙТЬ  КОГО  чего ;  (aus  feiner  Wohnung) 
выживать,  вьіжить  кого  изъ,  Gen.; 
fig.  jemdm.  die  Grillen  -  развлекёть, 
-влечь  кого;  развеселять,  -лйть  ко¬ 
го  ;  fig.  fich  die  Grillen  -  развлекать¬ 
ся,  -влечься;  (Fieber,  Krankheit)  изба¬ 
влять,  -бёвить  отъ,  Gen.;  вылечи-, 
ватъ,  вь'ілечить  отъ,  Gen. ;  прогонять, 
— гнётъ,  Akk. ;  (fich  den  Schnupfen  ~)  из¬ 
бавляться,  -бавиться  ОТЪ,  Gen.;  (Hun¬ 
ger,  Dürft-)  утолять, -лйть;  (Flecken  ~) 
выводйть,  вывести ;  (Sommer [pro ffen) 
сгонять,  согнать;  fig.  jemdm.  die  Zeit 
od.  die  Langeweile  -  проводйть, 
-вестй  съ  кѣмъ  время;  (zerftreuen) 
развлекать,  -влечь  кого;  (amüfieren) 
забавлять,  -бёвить  кого ;  fig.  fich  die 
Zeit  mit  etwas  -  проводйть,  -вестй 
въ  чёмъ  время;  (mit  Spielen)  прово¬ 
дить  время  въ  забавахъ;  забавлять¬ 
ся  ;  fich  den  Raufch  -  протрезвлять¬ 
ся,  -вйться ;  дѣлаться,  с-  трезвымъ ; 
jemdm.  das  Lachen  -  заставлять, 
-ставить  кого  прекратйть  смѣхъ;  от¬ 
бивать,  -бйть  у  кого  охоту  смѣйть- 
ся.  2.  (verkaufen)  продавать,  -дЯть. 
3.  die  Farben  -  сливать,  слить  посте¬ 
пенно  тѣни  и  цвѣтЯ  разлйчныхъ  кра¬ 
сокъ;  die  Umriffe  -  смягчёть,  -чйть 
контуры. 

Vertrei'Hben  п.  (-s,  0)  od.  -bung  f. 


(-,  ~en)  1.  (Fortjagen)  прогнаніе;  (Ver¬ 
fcheuchen)  разогнаніе;  (aus  dem  Bette) 
согнаніе;  (aus  dem  Haufe)  вь'ігнаніе; 
(aus  dem  Vaterlande)  изгнёніе;  (aus  dem 
Befitze)  лишеніе  (кого  чего).  2.  (Ver¬ 
kauf)  продажа;  сбытъ.  3.  (der  Farben) 
сливаніе;  сліЯніе;  (der  Umriffe)  смяг¬ 
ченіе. 

vertre'ten  I.  v.  tr.  (cm.  treten ;  part. 
perf.  vertreten)  1.  (zertreten)  истёпты- 
вать,  истоптать ;  растёптывать,  -топ¬ 
тать.  2.  (verrenken)  fich  den  Fuß  - 
вывихёть,  вь'івихнуть  себѣ  ногу.  3. 
fich  die  Beine,  die  Füße  -  прохажи¬ 
ваться,  -ходйться  od.  пройтйсь;  раз¬ 
минать,  размЯть  свой  члены.  4.  (ver- 
fperren)  jemdm.  den  Weg,  das  Licht 

-  заступать,  -пйть;  загораживать, 
-городйть  кому  что.  5.  fig.  (an  jemds. 
Stelle  treten)  jemdn.  -  замѣщать,  ~мѣ- 
стйть  когб;  заступёть,  -пйть  чьё 
мѣсто;  er  ließ  fich  (bei  der  Taufe  ufw.) 
durch  feinen  Sohn  -  онъ  поручйлъ 
сь'іну  быть  его  представйтелемъ;  auf 
der  Ausheilung  war  die  Architektur 
nicht  -  на  вь'іетавкѣ  не  было  архи¬ 
тектурныхъ  произведеній;  das  Volk 

-  быть  представйтелемъ  народа;  bei 
jemdm.  Vaterflelle  -  замѣнёть, -нйть 
кому  отцЯ.  6.  fig.  (verteidigen)  jemdn. 

-  заступаться,  -пйться  за  кого;  за¬ 
щищать,  -щитйть  кого;  eine  Mei¬ 
nung  -  поддерживать,  -держёть 
мнѣніе;  отстёивать,  -стоЯть  мнѣніе; 
jemdn.  od.  jemds.  Sache  vor  Gericht 

-  быть  представйтелемъ  [повѣрен¬ 
нымъ]  кого  на  судѣ ;  вестй  чьё  дѣло 
въ  судѣ;  ходатайствовать  за  кого  въ 
судѣ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  прохаживать¬ 
ся,  -ходйться  od.  пройтйсь. 

Vertre'||ter  т.  (-s,  -)  1.  (Stellvertre¬ 
ter)  замѣстйтель,  я;  заступ Яющій 
мѣсто ;  -  der  Eltern  заступёющіе  [лй- 
ца,  заступающія]  мѣсто  родйтелей; 
замѣняющіе  родйтелей.  2.  (Repräfen- 
tant)  представйтель,  я;  (Abgeordneter) 
депутатъ;  представйтель,  я.  3.(Vertei- 
diger)  заступникъ;  защйтникъ;  (Für- 
fprecher)  ХОдЯтай.  4.  (Agent)  иредста- 
вйтель,  я;  агентъ,  -terfchaft  f.  (-, 
-en)  представйтели,  pl.  m.  -tang  f. 
(-,  -en)  1.  (Verrenkung)  вь'івихъ.  2. 
(Stellvertretung)  замѣна ;  замѣщеніе ;  in 

-  feines  Vaters  вмѣсто  своего  отцй. 
3.  (Agentur)  пре дставйтельство;  агент¬ 
ство.  4.  (~  des  Volkes)  представйтель- 
CTBO  (народное).  5.  (als  Verfammlung) 
собраніе  представйтелей;  предста¬ 
вйтели,  pl.  т.  6.  (Verteidigung)  засту¬ 
пленіе  ;  заступничество ;  (Verwendung) 
ходйтайство ;  представйтельство ;  der 
mit  -  des  Kromntereffes  Beauftragte 
должностной  заступникъ  казённыхъ 
интерёсовъ. 

Vertre'tungs||befugnis  f.  (-,  -niffe) 
право  представйтельства;  право 
быть  повѣреннымъ,  -koften  pl.  рас¬ 
ходы  {pl.  т.)  по  поводу  замѣщенія. 
~|tunde  f  (-,  -п)  урокъ,  дённый  вмѣ¬ 
сто  другого.  [мѣщенія. 

vertre'tnngs weife  adv.  въ  вйдѣ  за- 

Vertrie'b  т.  (~[e]s,  ~ѳ)  продажа; 
сбытъ. 

vertrie'ben  adj.  (см.  vertreiben)  йз- 
гнанный  (изъ  отечества);  der  Ѵ-е 
йзгнйнникъ.  [ебь'іта  (продёжи). 

Vertrie'bsrecht  п.  (-[e]s,  ~е)  прёво 

vertri'nken  ѵ.  tr.  (см.  trinken ;  part. 
perf.  vertrunken)  1.  (trinkend  verbrin¬ 
gen  ;  trinkend  vertun)  пропивЯть,  -пйть. 
2.  (durch  Trinken  vertreiben)  einen 
Gram  -  прогонЯть,  -гнётъ  горе  [за¬ 


боты]  виномъ;  предавЯться,  -дЯться 
пьЯнству  съ  горя;  утоплЯть,  -пйть 
горе  въ  винѣ. 

vertro'cknen  ѵ.  intr.  засыхЯть,  за¬ 
сохнуть;  изсыхЯть,  -сохнуть. 

Vertro'ck||nen  п.  (-s,  0)  od.  -nung  f. 
(-,~en)  зЯсыхъ;  засыханіе;  изсыхЯніе. 

vertrö'deln  ѵ.  tr.  1.  (als  Kram  ver¬ 
kaufen)  продавЯть,  -дЯть;  распрода- 
вЯть,  -дЯть.  2.  fam.  проводйть,  -вестй 
(время)  ВЪ  бездѣльѣ ;  (fich  nutzlos  ab¬ 
quälen)  пробивЯтъея,  -бйться  съ  чѣмъ 
попусту.  3.  fam.  (verlegen)  затерЯть 
[voll.]. 

vertrö'ften  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  auf  et¬ 
was  -  обнадёживать,  -жить  кого 
чѣмъ;  jemdn.  von  einem  Tag  zum 
andern  -  кормйть  когб  зйвтраками. 
II.  v.  refl.  fich  einer  Sache  -  надѣять¬ 
ся  [unv.]  на  что;  полагЯться  [unv.]  на 
что.  [ваніе;  обнадёженіе. 

Vertrü'ftnng  f  (~,  -en)  обнадёжи- 
vertru'nken  adj.  1.(см.  vertrinken). 
2.  преданный  пьЯнству;  ein  -er  Kerl 
вѣчно  пъЯный  человѣкъ;  пьЯница. 

Vertu'er  т.  (-s,  -)  мотъ;  расточй- 
тель,  я. 

vertn'erifch  od.  vertu'lich  adj.  мо¬ 
товской;  расточйтельный. 

verta'n  v.  tr.  (см.  tun;  part.  perf. 
vertan)  трЯтить,  нс-;  (verfchwenden) 
промЯтывать,-мотЯть ;  промЯхивать, 
-махЯть  и.  -махнуть;  расточЯть, 
-чйть. 

vertu' fchen  v.  tr.  (verbergen,  verheim¬ 
lichen)  утЯивать,  утайть;  скрывЯть, 
скрыть;  заминЯть,  -мЯть;  тушйть 
[unv.]  дѣло  (старЯться  о  безглЯсности 
его) ;  (befchönigen)  прикрЯшивать, 
-крЯсить;  придавЯть,  -дЯть  (чему) 
лучшій  видъ;  die  Sache  wurde  ver- 
tufcht  (auch:)  дѣло  кое-какъ  замЯли; 
и  конць'і  въ  воду. 

Vertu'fchung  f.  (-,  -en)  (Verheim¬ 
lichung)  утЯиванІе;  утЯйка;  скрывЯ- 
ніе;  (Befchönigung)  прикрЯшиваніе; 
придавЯніе  лучшаго  вйда.  ~sjfy|tem 
п.  (— s,  0)  система  утЯиванія ;  система 
прикрЯшиванія. 

verii'beln  ѵ.  tr.  jemdm. etwas  -  тол- 
ковЯть,  ис-  [принимЯть,  -нйть]  что 
въ  худую  [дурную]  сторону;  осу- 
ждЯть,  осудйть  кого  за  что. 

verii'ben  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-;  совѳр- 
шЯть,  -шйть;  учинЯть,  -нйть;  einen 
Schabernack  -  надѣлать  прокЯзъ; 
напрокЯзничать  и.  -кЯзить  [voll.] ;  ein 
verübtes  Verbrechen  (gerichtl.)  содѣ¬ 
янное  преступленіе;  ein  unter  von 
den  Verbrechern  unabhängigen  Um- 
ftänden  nicht  verübter  Mord  по  не- 
завйсящимъ  отъ  преступниковъ  об¬ 
стоятельствамъ  остановленное  убій¬ 
ство. 

Ѵегіі'ЦЬег  т.  (-s,  -)  совершйтель, 
яуучинйтель,  я.  -bung  f.  (-,  -en) 
сдѣланіе ;  совершеніе ;  учинёніе;  (eines 
Verbrechens)  СО  дѣяніе. 

veru'nedeln  I.  ѵ.  tr.  унижЯть,  уни¬ 
зить  ;  портить,  ис-.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
(von  Erzen)  истощЯться,  -щйться. 

veru'nehren  ѵ.  tr.  обезчещивать, 
-честить. 

Veru'nehrung  f.(~, -en)  обезчёщеніе. 
veru'neinigen  I.  v.  tr.  ссорить,  по-. 
II.  v.reß.  fich  -  ссориться,  по-;  не 
полЯдить  [voll.]  съ  кѣмъ. 

Veru'neinigung  f.  (-,  -en)  ссора; 
враждЯ ;  разлЯдъ. 

veru'nglimpfen  ѵ.  tr.  (an  der  Ehre 
kränken)  безчестить,  0-;  (fchänden) 
осрамлйть,  -мйть;  позорить,  о-;  (als 
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unrecht  darftellen,  verleumden)  оклеве- 
тывать,  -ветйть. 

Veru'n||g]inipfer  m.  (-s,  -)  осрамй- 
тель,  я;  осрамщйкъ;  позбрникъ;  по- 
збрщикъ;  (Verleumder)  клеветнйкъ. 
-glimpfung  f.  (-,  -еп)  обезчёщеніе; 
опозореніе;  (Verleumdung)  оклеветбніе. 

verunglücken  v.  intr.  1.  (mißlingen) 
не  удавйться,  не  удаться.  2.  (durch 
einUnglück  umkommen)  погибйть,  -гйб- 
нуть;  auf  der  See  -  претерпѣвать, 
-пѣть  кораблекрушёніе. 

Veru'n||glücken  п.  (~s,  0)  od.  -glük- 
kung  f.  (-,  -en)  1.  (Mißlingen)  неудйча. 
2.  (von  Perfonen)  погйбель,  и.  В.  (von 
Schiffen)  кораблекрушёніе;  (vonEifen- 
bahnzügen)  крушёніе  поѣзда,  [-нйть. 
veru'nheiligen  v.  tr.  осквернять, 
Veru'nheiligung  f.  (-,  -en)  осквер- 
нёніе. 

verunreinigen  I.  v.tr.  (befchmutzen) 
загрязнять,  -нйть;  (befudeln)  замары- 
вать,  -марать ;  пйчкать;  запачкивать, 
-пйчкать;  (etwas  Heiliges  fchänden) 
оскверняхь,  -нйть;  diefer  Ort  darf 
nicht  verunreinigt  werden  запреще¬ 
но  загрязняхь  [оскверняхь]  Зто  мѣсхо. 
II.  ѵ.  refi.  fich  -  замйрываться,  -ма¬ 
раться;  пйчкаться  u.  запачкиваться, 
-каться. 

Verunreinigung  f.  (-,  -en)  1.  (Ver¬ 
unreinigen)  загрязнёніе ;  замараніе ; 
(Schändung)  осквернёніе;  (-  der  Luft) 
загрязнёніе;  заражёніе;  порча.  2. 
(Verunreinigendes)  нечистота;  (Beimi¬ 
schung)  прймѣсь,  и. 

veru'nftalten  ѵ.  tr.  обезображивать, 
-образить;  уродовать,  из-;  иска¬ 
жать,  -казйть. 

Veru'nftaltung  f.  (-,  -еп)  обезобрй- 
женіе;  изурбдованіе ;  искажёніе. 

vern'ntreuen  ѵ.  tr.  красть,  у- ;  по¬ 
хищать,  -хйтихь;  растрйчивать, 
-трйтить. 

Vern'ntren||er  т.  (-s,  ~)  похитй- 
тель,  я ;  растрйтчикъ.  -ung  f.  (-,-en) 
кража;  похищёніе;  растрата, 
veru'nzieren  (см.  verunftalten). 
Veru'nzierung  f.  (-,  -еп)  (см.  Ver- 
unftaltung). 

vern'rfachen  v.  tr.  причинять, 
-нйть ;  (erzeugen)  производйть,  -вестй; 
(Angft,  Langeweile)  наводйть,  -вестй ; 
viel  Mühe,  Sorge  -  надѣлать  [voll.] 
хлопбтъ ;  (Neugier,  Haß,  Argwohn,  Appe¬ 
tit,  Schmerz  ufw.  erregen)  возбуждать, 
-будйть;  jemdm.  Ko[ten  -  вводйть, 
ввестй  кого  въ  издёржки. 

Veru'r||facher  т.  (-s,  -)  причинй- 
тель,  я;  наводйтель,  я;  возбудйтель, 
я  (ср.  глаг.).  -fachang  f.  (-,  -еп)  при¬ 
чиненіе;  наведёніе;  возбуждёніе  (ср. 
глаг.). 

veru'rteilen  ѵ.  tr.  1.  (gerichtl.)  j  emdn. 
zu  etwas -присуждйть,-судйть  кого 
къ  чему ;  приговаривать,  -говорйть 
кого  къ  чем^;  das  Gericht  verurteilte 
die  Schuldiggefprochenen  zu . . .  судъ 
приговорйлъ  осуждённыхъ  къ  . . . ; 
in  die  od.  zu  den  Koften  -  прису¬ 
ждать,  -судйть  съ  кого  [судёбныя] 
издёржки;  jemdn.  in  contumaciam  - 
осуждать,  осудйхь  кого  за  неявку 
къ  суду;  осуждать  когб  заочно.  2. 
(jemds.  Tun  nicht  billigen)  jemdn.  we¬ 
gen  etwas  -  осуждать,  осудйхь  когб 
за  что.  [ный;  осуждённый. 

Verurteilte  т.  (~п,  -п)  присуждён- 
Veru'rteilang  f.  (-,  -еп)  1.  (vom  Ge¬ 
richt)  присуждёніе;  прйговбръ.  2. 
(Mißbilligung)  осуждёніе. 

Ve'rve  f.  (-,  0)  воодушевлёніе. 


vervielfachen  (см.  vervielfältigen). 
Vervielfachung  (см.  Vervielfäl¬ 
tigung). 

vervielfältigen  ѵ.  tr.  умножать, 
умножить;  размножать,  -множить; 
усугублять, -бйть;  durch  den  Druck 

-  воспроизводйть,  -вестй  много  от¬ 
тисковъ. 

Vervielfältigung  f.  (-,  -еп)  умно¬ 
женіе;  размножёніе;  усугублёніе;  - 
durch  den  Druck  воспроизведеніе 
многихъ  оттисковъ. 

Vervie'lfältiguugs||apparatm.(-[e]s, 
-е)  множйтельный  аппаратъ,  -recht 
п.  (-[e]s,  -е)  право  размножёнія  (вос- 
произведёнія  оттисковъ,  копій). 

vervielfachen  ѵ.  tr.  учетверять, 
-рйть. 

vervollkommnen  I.  ѵ. ^.совершен¬ 
ствовать,  у-;  усовершйть,  -шйть. 
II.  ѵ.  refi.  fich  -  совершёиствовать- 
ся,  у-. 

Vervollkommnung  f.  (-,  -еп)  со- 
вершёнствованіе ;  усовершёнствова- 
ніе ;  усовершёніе. 

vervo'llkomnmungsfähig  adj.  спо¬ 
собный  усовершёнствоваться ;  усо- 
вершйемый. 

Vervo'llkonininungsfähigkeit  f.  (-, 
0)  усовершйемость,  и. 

vervo'lljtändigen  ѵ.  tr.  пополнять, 
-полнить ;  восполнять,  -полнить ;  до¬ 
полнять,  -полнить. 

Vervo'll|tändigung  f.  (-,  -еп)  по- 
полнёніе;  дополнёніе;  восполнёніе. 

verwa'chen  v.tr.  проводйть,  -вестй 
(ночь)  безъ  сна;  не  спать  (всю  ночь); 
(fitzend)  просйживать,  -сидѣть  (всю 
ночь);  verwachte  Augen  утомлённые 
[усталые]  глаза  (отъ  безсонной  ночи). 

verwa'chfen  I.  ѵ.  tr.  (см.  wachfen; 
pari.  perf.  verwachfen)  заращивать, 
-растйть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (zuwachfen, 
vernarben)  зарастать,  -растй;  зажи¬ 
вать,  -ЖЙТЬ.  2.  (bewachfen,  mit  Gras, 
Ge(trüpp)  зарастйть,  -растй ;  пора¬ 
стать,  -растй  (чѣмъ).  3.  (zufammen- 
wachfen)  срастаться,  срастйсь;  fig. 
mit  einer  Familie  -  fein  быть  [нахо- 
дйться]  въ  тѣсной  связй  съ  семьёю. 
4.  (fehlerhaft,  krüppelig  wachfen)  растй, 
вь'ірасти  крйво;  уродоваться,  из-; 
(bucklig  wachfen)  горбатѣть,  по-. 

verwa'chfen  adj.  (см.  verwachfen 
ѵ.  intr .J  1.  (bewachfen)  заросшій;  за- 
рбслый;  прорбслый.  2.  (bucklig)  гор¬ 
батый. 

Verwa'chfen  п.  (-S,  0)  1.  (Vernarben) 
зарастаніе;  заживаніе.  2.  (Bewachfen, 
Verflechten)  зарастаніе;  прорастаніе. 
3.  (Zufammenwachfen)  срастаніе;  сра- 
стёніе.  4.  (fehlerhaftes  Wachstum)  не¬ 
правильный  [уродливый]  ростъ. 

-  fein  п.  (— s,  0)  уродство ;  горбатость,  и. 

Verwa'chfuiig  jf.(-,-en)  1.  (см.  Ver¬ 
wachfen).  2.  (zufammengewachfene  Stelle) 
заращёніе;  сращёніе. 

Verwa'hr  п.  (-[e]s,  -е)  хранёніе. 
verwa'hren  I.  ѵ.  tr.  1.  (einfchließen, 
verfchließen)  запирать,  -пѳрёть;  (ver¬ 
bergen)  прятать,  с~;  (verdecken)  при¬ 
прятывать,  -тать;  (weglegen,  forträu¬ 
men)  убирать,  убрать;  (beauffichtigen) 
надзирать  надъ  чѣмъ;  etwas  zu  - 
geben  (Geld,  Sachen)  отдавать,  -дать 
на  хранёніе.  2.  (aufheben  für  eine  fpä- 
tere  Zeit,  auf  bewahren)  хранйть  u.  со¬ 
хранять,  -нйть;  берёчь  u.  сберегать, 
сберечь.  3.(fchützen)  охранять, -нйть; 
(vor  etwas,  z.  В.  vor  Kälte,  Fro(t,  Feuer) 
предохранять,  -нйть  отъ  чего ;  (gegen 
Wind,  Regen)  защищать,  -щитйть  отъ 
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чего;  (einhüllen) закутывать, -кутать. 
II.  ѵ.  refi.  fich  -  1. (fich  einhüllen,  warme 
Kleider  anziehen)  закутываться,  -тать- 
ся;  укутываться,  укутаться.  2.  fich 
gegen  etwas  -  (feine  Anfprüche  für  die 
Zukunft  gegen  Angriffe  fichern)  прини¬ 
мать,  -нять  мѣры  для  обезпеченія; 
обезпёчивать,  -чить  что.  3.  (fich 
rechtfertigen)  fich  gegen  etwas  -  оправ¬ 
дываться,  оправдаться;  приводйть, 
-вестй  что  въ  оправданіе  чего;  (ge¬ 
richtlich:  proteftieren)  протестовать. 

Verwa'hrer  т.  (-s,  ~)  хранйтель,  я. 
-in  f.  (-,  -nen)  хранйтельница. 

verwa'hrlich  adv.  сохранно;  подъ 
сохранёніемъ ;  etwas  -  niederlegen 
отдавать,  -дать  что  на  хранёніе. 

verwa'hrlofen  I.  ѵ.  tr.  запускать, 
-пустйть;  не  радѣть  о  чёмъ;  не  ста¬ 
раться  о  чёмъ;  оставлять,  оставить 
въ  небрежёніи;  покидать,  -кинуть 
безъ  призора ; забрасывать,  -бросить; 
das  Kind  i(t  ganz  verwahrloft  ребё¬ 
нокъ  вбвсе  запущенъ;  das  Gut  ift 
verwahrloft  имѣніе  заброшено.  II. 
v.  intr.  оставаться,  остаться  въ  пре- 
небрежёніи;  оставаться  безъ  при¬ 
зора;  -  laffen  (см.  I.). 

Verwa'hrlofung  f.  (-,  -еп)  запущё- 
ніе;  нерадѣніе  о  чёмъ;  небреженіе; 
(als  Zuftand)  запущенность,  и ;  забро¬ 
шенность,  и;  (Verödung)  запустѣніе. 

Verwahrung  f.  (-,  -en)  1.  (Aufbe¬ 
wahrung)  хранёніе;  etwas  in  -  geben 
отдавать,  -датъ  на  хранёніе;  etwas 
in  -  nehmen  брать,  взять  что  на  хра¬ 
неніе;  etwas  in  -  haben  имѣть  что 
въ  хранёніи.  2.  (Haft)  арёстъ;  заклю- 
чёніе;  jemdn.  in  -  nehmen  брать, 
взять  кого  подъ  стражу;  сажать,  по- 
садйть  кого  подъ  стражу;  аресто¬ 
вать,  за-  кого;  взять  кого  подъ 
арёстъ ;  заключать,  -чйть  [посадйть, 
voll.]  КОГО  ВЪ  темнйцу.  3.  (Einfpruch) 
протёстъ;  gegen  etwas  -  einlegen 
протестовйть  [unv.,  заявлять,  -вйть 
протёстъ]  противъ  чего. 

Verwa'hrungs||mittel  п.  (-s,  -)  пре- 
дохранйтельное  срёдство.  -ort  т. 
(~[e]s,  -е)  мѣсто  храненія;  хранй- 
лище. 

verwai'fen  у.  intr.  (auch  fig.)  осиро¬ 
тѣть  [voll.] ;  сдѣлаться  [voll.]  сиротою; 
оставаться,  остаться  сиротрю. 

verwai'ft  adj.  осиротѣлый;  лишён¬ 
ный  чего;  verwaiftes  Kind  сирота; 
verwaifte  Eltern  осиротѣлые  родй- 
тели;  fig.  ein  verwaiftes  Heer  осиро¬ 
тѣлое  войско. 

Verwai'fung  f.  (-,  -еп)  осиротѣніе. 

verwa'lten  ѵ.  tr.  (leiten,  handhaben, 
regieren)  править  [unv.]  чѣмъ;  вѣдать 
[unv.]  ЧТО  od.  чѣмъ;  (das  Reich,  jemds. 
Vermögen,  Gut)  управлять  [unv.],  In[tr.; 
(ein  Amt)  исправлять  [unv.];,  отпра¬ 
влять  [unv.];  (vor[tehen)  завѣдывать 
[unv.]  чѣмъ. 

verwa'ltend  adj.  распорядйтель- 
ный;  административный. 

Verwalter  m.  (-s,  -)  управляющій 
(имѣніемъ);  управйтель,  я  (имѣнія); 
(des  Reichs)  правйтель,  я  (государ¬ 
ства);  (eines  Vermögens)  администра¬ 
торъ.  -in  f.  (-,  -nen)  управйтель- 
ница. 

Verwaltung  f.  (-,  ~en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit:  Leiten)  правлёніе  (чего);  (eines 
Reiches,  Gutes,  Vermögens)  управлёніе 
(чегб  u.  чѣмъ);  (eines  Amtes)  испра- 
влёніе  (чего);  (Vorftehen)  завѣдываніе 
(чѣмъ);  (Adminiftration)  администра¬ 
ція;  etwas  unter  feiner  -  haben  завѣ- 
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дывать  чѣмъ;  in  der  -  von  jemdm. 
flehen  состоять  въ  вѣдѣніи  кого;  in 
(tädtifche  -  nehmen  брать,  взять  въ 
вѣдѣніе  города  [въ  общественное  вѣ¬ 
дѣніе]  (см.  также  verwalten).  2.  (Be¬ 
hörde)  управленіе. 

Verwa'ltungs||ausfclmß  т.  (~fchuf- 
fes,  -fchüffe)  административный  ко¬ 
митетъ;  комитетъ  управленія,  -be¬ 
amte  т.  (-п,  -п)  административный 
чиновникъ;  чиновникъ  управленія, 
-beliörde -п)  административное 
мѣсто^учреждёніе] ;  правительствен¬ 
ное  мѣсто,  -bezirk  т.  (-[e]s,  -е)  ад- 
министратйвный  округъ.  -dien(t  т. 
(-es,  0)  административная  служба, 
-lach  п.  (-[e]s,  -fächer)  администра- 
тивнаячасть.  -gericht».(-[e]s, ~е)ад- 
министратйвный  судъ,  «grundfatz т. 
(-es,-fätze)  административный  прйн- 
цйпъ;  прйнцйпъ  правленія.  — inftitut 
п .  (-[e]s,  -е)  правйтельственное  учре¬ 
жденіе;  администратйвное  учрежде¬ 
ніе.  -jalir  п.  (~[e]s,  -е)  администра- 
тйвный  годъ,  -komitee  п.  (-s,  -s) 
комитетъ  правленія.  -koftenpZ.  из¬ 
держки  [ pl .  f.,  расходы,  pl.  т.]  по 
управленію  [но  администраціи] ;  (ün- 
terhaltungsko[ten)  содержаніе  правле¬ 
нія.  -rat  т.  (-[e]s,  -räte)  1.  (Behörde) 
совѣтъ  управленія.  2.  (Mitglied)  членъ 
совѣта  управленія,  -raum  т.  (-[e]s, 
-räume) помѣщеніе  правленія. -fache 
f.  (-,  -п)  администратйвное  дѣло, 
-fitz  т.  (-es,  -ѳ)  мѣстопребываніе 
управленія  [правленія],  -weg  т. 
(-[e]s,  0)  auf  dem  -е  администратйв- 
нымъ  порядкомъ,  «wefen  п.  (-s,  0) 
управленіе;  администрація,  -zweig 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  часть  управленія;  (Ref- 
fort)  вѣдомство;  (Departement)  департа¬ 
ментъ  (см.  тйкже  Verwaltungsfach). 

verwa'ndelbar  adj.  превратймый; 
(von  Strafen)  замѣнймый;  (von  Brüchen) 
сократймый. 

Verwa'ndelbarkeit  f.  (-,  0)  превра- 
тймость,  и ;  (von  Strafen)  замѣнймость, 
и ;  (von  Brüchen)  сократймость,  и. 

verwa'ndeln  I.  v.  tr.  (in  etwas  an¬ 
deres  übergehen  laffen,  in  eine  andere  Ge¬ 
walt,  in  einen  andern  Stoff)  превращать, 
-вратйть ;  (auch :)  претворять,  .-рйть; 
преображать,  -бразйть;  (Brüche)  со¬ 
кращать,  -кратйть;  (durch  Zauberei 
auch:)  обращать,  обратйть;  (verändern) 
перемѣнять,  -нйть ;  измѣнять,  -нйть ; 
(eine  Strafe  -)  замѣнять,  -нйть.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  превращаться,  «вратйть- 
ся;  претворяться,  -рйться;  преобра¬ 
жаться,  -бразйться;  обращаться, 
обратйться;  измѣняться,  -нйться; 
(theol.)  пресуществляться,  -суще- 
ствйться  (ср.  I.). 

Verwandlung  f.  («,  -еп)  превра¬ 
щеніе;  претвореніе;  преображеніе; 
обращеніе;  измѣненіе;  сокращеніе; 
замѣненіе(ср.  глаг.);  (kirchl.,  die  -  der 
Iloftie  in  den  Leib  Chrifti) пресуществле¬ 
ніе;  (auf  der  Bühne:  derDekorationswech- 
fel  während  des  Aktes)  превращеніе; 
перемѣна  декораціи. 

verwa'ndt  adj.  1.  (см.  verwenden). 
2. родной;  родственный;  im  dritten 
Grade  -  троюродный;  mit  jemdm.  - 
fein  быть  въ  родствѣ  съ  кѣмъ ;  при- 
ходйться  кому  съ  роднй;  ich  bin 
ihm,  mit  ihm  -  онъ  мнѣ  родной;  онъ 
мнѣ  родственникъ  [родня];  ich  bin 
mit  ihm  nah,  weitläufig  -  я  съ  нимъ 
въ  блйзкомъ,  въ  дальнемъ  родствѣ; 
«  werden  вступать,  -пйть  въ  род¬ 
ство;  ро днйться,  по-  съ,  In[tr. ;  (durch 


Heirat  auch:)  посвбиться  [voll.].  В. 
(fprachlich,  naturgefchichtlich,  chemifch) 
сродный ;  den  Metallen  -e  Stoffe  род¬ 
ственныя  металламъ  вещества. 

Verwandte  m.  u.  f.  (-n,  -n)  род¬ 
ственникъ;  родной;  f.  родственница; 
die  ~n  pl.  родственники;  роднйе; 
(fämtliche  Verwandten  auch:)  родня; 
er  hat  viele  -  у  него  большая  род¬ 
ня;  nur  -  только  роднйе;  (nur  die 
Seinigen)  всё  свой.  [ница. 

Verwa'ndtin  f.  (-,  -nen)  родствен- 

Verwandtfehaft  f.  (-,  -en)  1.  (Ver¬ 
wandtfein)  родство;  -  durch  Heirat 
свойство;  родство  по  женйтьбѣ.  2. 
(chemifche  -)  сродство.  3.  fig.  (Gleich¬ 
artigkeit)  однородность,  И.  4.  (die  Ver¬ 
wandten)  родня;  родственники, pl.  т.\ 
роднйе;  свой. 

verwa'ndtfchaftlich  adj.  родствен¬ 
ный;  -es  Verhältnis  родственная 

связь. 

Verwandtfchafts||band  n.  (-[e]s,  -e) 
родственная  связь ;  родственный 
сойзъ.  -grad  т.  (-[e]s,  -ѳ)  степень 
[колѣно]  родствй.  -Verhältnis  п. 
(-niffes,  -niffe)  родственное  отноше¬ 
ніе;  родственная  связь. 

verwa'rnen  ѵ.  tr.  предостерегать, 
-стеречь  (кого  отъ  чего),  [реженіе. 

Verwa'rnung  f.  (-,  -еп)  предосте- 

verwa'fchen  ѵ.  tr.  (см.  wafchen; 
pari.  perf.  verwafchen)  1.  (durch  Wa¬ 
fchen  verbrauchen;  Seife)  употреблять, 
-бить  на  мытьё  [zur  Wäfche:  на 
стйрку  бѣлья];  измывать,  -мйтъ.  2. 
(durch  Wafchen  verderben)  ИЗСТЙрывать, 
-стирать  (бѣльё,  изорвать  въ  стйркѣ). 
3.  (auswafchen ;  die  Farbe,  Flecken)  за¬ 
мывать,  -МЙТЬ. 

verwa'fchen  adj.  1.  (verdorben,  zer- 
fcheuert)  истёртый.  2.  (durch  Wafchen 
gebleicht)  замйтый.  3.  fig.  (unbeftimmt, 
verfchwommen)  нейсный ;  неопредѣ¬ 
лённый;  (fchwankend)  шаткій. 

Verwa'fchenheit  /*.(-,  0)  (Verfchwom- 
menheit)  неясность,  и;  неопредѣлён¬ 
ность,  и;  (Schwanken)  шаткость,  И. 

verwä'ffern  ѵ.  tr.  1.  разводйть, 
-вестй  водою;  (verdünnen) разжижать, 
разжйдить.  2.  fig.  опошлять,  опош¬ 
лить. 

Verwä'fferung  f.  (-,  -en)  1.  разве¬ 
деніе  водою;  разжиженіе.  2.  fig. 
опошленіе. 

verwe'ben  I.  ѵ.  tr.  (см.  weben;  part. 
perf.  verwoben  u.  verwebt)  1.  (webend 
verbrauchen)  употреблять,  -бйть  на 
тканьё;  изоткйть  [voll.].  2.  (webend 
verbinden,  ineinander  fchlingen,  ver¬ 
flechten)  сплетать,  сплестй ;  перепле¬ 
тать,  -плестй.  3.  fig.  (einflechten) 
вплетйть,  вплестй.  И.  ѵ.  refl.  fich 
mit  etwas  in  eins  -,  fich  durchein¬ 
ander  -  сплетаться,  сплестйсь;  пе¬ 
реплетаться,  -плестись;  вплетать¬ 
ся,  вплестйсь.  [вплетеніе. 

Verwe'bung  f.  (-, -еп)  сплетеніе; 

verwe'chfeln  ѵ.  tr.  смѣшивать,  смѣ¬ 
шать;  перемѣшивать,  перемѣщать; 
(Handfchuhe  -,  vertaufchen)  перемѣши¬ 
вать,  -мѣшать;  обмѣнивать,  «мѣнять; 
jemdn.  mit  einem  andern  -  прини¬ 
мать,  -нйть  кого-либо  за  другого. 

Ver||we'clifeln  n.  («s,  0)  od.  -we'ch- 
f[e]lung  f.  (-,  -en)  смѣшиваніе;  (Ver¬ 
taufchen)  обмѣниваніе;  (Irrtum)  ошйб- 
ка;  (Verfehen)  промахъ;  недосмотръ; 
(Erfatz)  замѣна;  подмѣнъ;  fie  find  fich 
zum  Verwechfeln  ähnlich  до  того 
похожи  другъ  на  друга,  что  ихъ  лег¬ 
ко  смѣшать. 
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verwe'gen  I.  adj.  неустранимый; 
отважный;  дерзновенный^  удалой; 
еіпѴ-ег  отважный  человѣкъ;  уда¬ 
лецъ,  «льца;  сорвй-голова ;  еіпѳѴ-ѳ 
отважная  женщина.  II.  adv.  неустра¬ 
нимо  ;  отважно ;  дерзновенно. 

Verwegenheit  f.  (-,  -еп)  неустра- 
шймость,  и;  отважность,  и;  отвага; 
дерзновеніе ;  удальство. 

verwe'hen  I.  ѵ.  tr.  1.  (durch  Wehen 
verfchwinden  machen,  verjagen;  die  Spreu, 
die  Wolken;  fig.  die  Worte)  завѣвать, 
завѣять;  заметйть,  -местй;  (wehend 
zerftreuen)  развѣвать,  -вѣять ;  der  W  eg 
ift  vom  Schnee  verweht  снѣгомъ  за¬ 
вѣяло  дорогу ;  снѣгъ  заметалъ  доро¬ 
гу.  II.  ѵ.  inir.  (verfliegen)  завѣваться, 
-вѣяться;  разлетаться,  «летѣться; 
(verfchwinden)  исчезать,  -чёзиуть. 

verwe'hren  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
возбранйть,  -нйть  ком^  что;  пре¬ 
пятствовать,  вое-  кому  въ  чёмъ; 
(verbieten)  запрещать,  -претйть  кому 
что;  (nicht  zulaffen)  не  допускать, 
-пустйть  чего;  jemdm.  den  Zutritt  - 
не  допускать  кого ;  (fprichw.)  einKüß- 
chen  in  Ehren  kann  niemand  -  отъ 
скромнаго  поцѣлуя  нельзй  отка¬ 
заться. 

Verwe'hren  п.  (-s,  0)  возбранёніе; 
запрещеніе;  недопущеніе  (ср.  глаг.). 

verweichlichen  I.  ѵ.  tr.  изнѣжи¬ 
вать,  -жить ;  ein  verweichlichter 
Menfch  изнѣженный  человѣкъ;  из¬ 
нѣженна.  II.  ѵ.  intr.  od.  ѵ.  refl.  fich  - 
изнѣживаться,  -житься. 

Verweichlichung  f.  (-,  -en)  изнѣ¬ 
живаніе;  изнѣженіе. 

verweigern  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
отказывать,  -казать  кому  въ  чёмъ; 
den  Gehorfam  -  выходйть,  вййти 
изъ  повиновенія;  отказываться  по¬ 
виноваться  ;  j  ede  Antwort  -  наотрѣзъ 
откйзываться  отвѣчать;  die  Hand  - 
не  давать,  дать  рукй. 

Verweigerung  f.  (-,  -еп)  отказъ. 
-s|fall  ш.  (-[e]s,  -fälle)  im  -ѳ  въ  слу¬ 
чаѣ  отказа. 

verweilen  I.  v.  intr.  (flehen  bleiben) 
останавливаться,  -новйться ;  (eine- 
Weile  verziehen  u.  fich  aufhalten,  bleiben) 
оставаться,  остаться;  (fich  bleibend 
wo  aufhalten)  пребывать,  -бйть ;  нахо¬ 
диться;  (wohnen)  проживать,  -жйть; 
zu  lange  -  застаиваться,  -стойться ; 
(fitzen  bleiben)  засйживаться, -сидѣть¬ 
ся;  (zu  lange  wegbleiben)  замѣшки- 
ваться,  «мѣшкаться;  замёдливатьря, 
-мёдлиться;  zu  lange  bei  etwas  - 
(im  Reden)  заговйриваться,  -говорйть- 
ся  о  чёмъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (см.  I.) 

V  er  weilen  n.  («s,  0)  оставйніе;  (län  ge- 
rer  Aufenthalt)  пребываніе;  ein  länge¬ 
res  «  an  diefem  Orte  würde  nicht  ge¬ 
raten  fein  не  совѣтую  долѣе  оста¬ 
ваться  здѣсь;  ohne  -  немёдленно; 
тотчасъ. 

verwei'nen  ѵ.  tr.  1.  (weinend  ver¬ 
gießen)  проливйть,  -лйть.  2.  (weinend 
zubringen)  проплйкать  [voll.]  (ночь).  3. 
(durch  Trauen  lindern ;  feinen  Schmerz  -) 
облегчать,  «чйть  слезами.  4.  (durch 
Weinen  verderben)  портить,  ИС-  плй- 
каніемъ;  вйплакать  [voll.]  глаза;  ver¬ 
weinte  Augen  заплаканные  глаза. 

Verweis  т.  («weifes,  -weife)  вй- 
говоръ;  jemdm.  wegen  einer  Sache 
einen  -  geben,  erteilen  дѣлать,  c« 
кому  вйговоръ;  объявлйть,  «вйть 
вйговоръ  [выговаривать,  вйгово- 
рить]  ком^  за  что;  einen  gelinden  - 
geben  дѣлать,  с-  кому  замѣчаніе; 


1371 


verwirken 


einen  tüchtigen-'  geben  давйть,  дать 
нагоняй. 

verwei'fen  v.  tr.  (cm.  weifen;  part. 
perf.  verwiefen)  1.  (hinweifen)  отсы¬ 
лать,  отослать;  посылйть,  послйть; 
jemdn.  an  ein  Gericht  -  предоста¬ 
влять,  -ст4вить  кому  обратйться 
въ  судъ;  jemdn.  vor  ein  anderes 
Gericht  -  отсылать,  отослать  кого 
КЪ  другому  СудУ ;  (den  Lefer  auf  eine 
Stelle  in  einem  Buche)  укйзывать,  ука¬ 
зать;  ссылаться,  сослаться  на,  Akk.; 
jemdn.  zur  Ruhe  -  велѣть  кому  мол¬ 
чать;  заставлять,  -ставить  кого  мол¬ 
чать;  jemdn.  zur  Geduld  7  призы¬ 
вать,  -звйть  кого  къ  терпѣнію;  со¬ 
вѣтовать,  по-  кому  подождать  терпѣ- 
лйво;  jemdn.  zur  Ordnung  -  призы¬ 
вать,  -звйть  кого  къ  порядку.  2.  (aus¬ 
weifen)  des  Landes,  aus  dem  Lande  - 
изгонять,  -гнать  изъ  государства; 
von  der  Univerfität  -  (von  Studenten) 
удалять,  -лить  изъ  университета; 
(etwas  beseitigen)  устранять,  -нить.  3. 
fig.  (vorwerfen,  zum  Vorwurf  machen) 
j  emdm.  etwas  -  упрекйть,  упрекнуть 
кого  въ  чёмъ;  (tadelnd  (trafen)  выго¬ 
варивать,  вь'іговорить  кому  за  что; 
дѣлать,  с-  кому  вь'іговоръ. 

Verwei'fnng  f.  (~,  -en)  1.  -  einer 
Sache  an  ein  Gericht  переводъ  дѣла 
въ  судъ;  vor  ein  anderes  Gericht 
отсылка  къ  другому  суду ;  (Hinweis 
für  den  Lefer)  ССЬІЛка.  2.  (Verbannung) 
изгнаніе;  (von  der  Univerfität)  удаленіе 
изъ,  Gen.  8.  fig.  (Vorwurf)  упрёкъ; 
(Verweis)  вь'іговоръ. 

verwe'lken  v.  intr.  увяд4ть,  увя¬ 
нуть;  вянуть,  за-. 

Verwe'lken  п.  (-s,  0)  увяд4ніе. 
verw e'lkt  adj.  завялый;  завядшій, 
verwe'lfchen  I.  v.  tr.  превращать, 
-вратйть  въ  Француза  [въ  итальянца]; 
Офранцуживать,  -цузить.  II.  ѵ.  intr. 
Офранцуживаться,  -цузиться. 

Verwe'lfchung  f.  (-,  -ѳп)  ОФранцу- 
женіе. 

verwe'ltlichen  ѵ.  tr.  1.  jemdn.  - 
развив4ть,  развйть  (въ  комъ)  сует¬ 
ность.  2.  kirchliche  Güter  -  обращйть, 
обратйть  церковныя  имѣнія  въ  свѣт¬ 
скія  владѣнія;  секуляризйровать 

[шіѵ.]. 

Verwe'ltlichnug  (-,  -en)  1.  (von 
Perfonen)  развйтіе  суетности.  2.  (von 
Kirchengütern)  секуляриз4ція. 

verwe'ndbar  adj.  годный;  годный 
КЪ  упоиреблёнію ;  (anwendbar)  при- 
мѣнймыи. 

Verwe'ndbarkeit  f.  (-,  0)  годность, 
и;  годность  КЪ  употреблёнію ;  (An¬ 
wendbarkeit)  примѣняемомъ,  и. 

verwe'nden  ѵ.  tr.  (см.  wenden;  pari, 
perf.  verwandt  u.  verwendet)  1.  (ab¬ 
wenden)  отвор4чивать,  -воротйть;  от- 
вращ4ть,  -вратйть;  kein  Auge  von 
jemdm.  -  не  спуск4ть  [не  сводить] 
глазъ  съ  кого;  прйстально  глядѣть 
на  кого.  2.  (gebrauchen)  zu  etwas  -  упо¬ 
треблять,  -бйть  что  на  что;  обра¬ 
щать,  обратйть  на  что;  (anwenden) 
примѣнять,  -нйть  къ  чему;  тр4тить, 
за-  на  что ;  etwas  zu  feinem  Beften, 
Nutzen  -  употреблять,  -бйть  что  въ 
свой)  пользу;  Ko[ten  -  auf  etwas  дѣ¬ 
лать,  с-  расходы  на  что ;  fein  Geld 
zum  Bauen  -  употреблять  свой  день¬ 
ги  на  постройки;  er  hat  viel  Zeit 
darauf  verwandt  у  него  ушло  много 
времени  на  Зто;  онъ  тр4тилъ  много 
времени  на  Зто;  viel  Sorgfalt  auf  eine 
Arbeit  -  прилагйть,  -ложйть  много 


старйнія  къ  работѣ;  старйтелыю  ис¬ 
полнять,  -полнить  работу.  II.  ѵ.  refl. 
(Ich  für  jemdn.  bei  einem  -  ходатай¬ 
ствовать,  по-  у  кого  [передъ  кѣмъ] 
за  КОГО  О  Чёмъ;  (ins  Mittel  treten)  ВСіу- 
п4ться,  -пйться  за  кого. 

Verwe'n||den  п.  (-s,  0)  (см.  Verwen¬ 
dung).  -dnilg  f.  (~,  -en)  1.  (Gebrauch) 
употребленіе;  (Anwendung)  примѣне¬ 
ніе;  für  etwas  keine -haben  не  имѣть 
нйдобности  въ  чёмъ;  für  jemdn.  keine 
-  haben  не  имѣть  мѣста  для  кого. 
2.  fig.  (Fürfprache)  ход4тайство. 

Verwe'ndungsgebiet  n.  (-[e]s,  -e) 
районъ  примѣненія. 

verwe'rfen  I.  v.  tr.  (cm.  werfenjjoarÄ 
perf.  verworfen)  1.  (als  untauglich  fort¬ 
werfen)  брос4ть,  бросить;  покидйть, 
— КЙнуть.  2.  fig.  (von  (ich  weifen ;  einen 
Antrag,  eine  Lehre)  0тверг4ть,  -вёрг- 
нуть ;  (nicht  anerkennen ;  Pächter,  Zeu¬ 
gen)  не  признав4ть,  -зн4ть.  3.  (falfch, 
fehl  werfen)  кид4ть,  кйнуть  [бросйть, 
бросить]  мймо,  куд4  не  слѣдуетъ; 
(im  Karten-,  Kegelfpiel)  прокйдывать, 
-кйнуть;  (an  eine  Unrechte  Stelle  werfen, 
fo  daß  man  etwas  nicht  finden  kann ;  ver¬ 
legen)  забрйсывать,  -бросить.  4.  (wer¬ 
fend  verkehren)  ein  Auge  -  косйть, 
[косйться]  глйзомъ.  5.  (Bergw.,  von 
den  Erdfchichten)  сдвиг4ть,  сдвйнуть. 
II.  v.  refl.  fich  -  1.  (fich  im  Werfen  ver- 
fehen;  beim  Kegel-,  Karten fpiel)  СНОСЙтъ, 
снестй  (к4рту);  прокйнуться  [voll.] 
(к4ртой);  скйдывать,скйнуть.  2.  (vom 
Holz)  коробиться,  с-  и.  по-. 

verwe'rflich  I.  adj.  (untauglich)  не¬ 
годный;  (unwürdig)  недостойный;  (an- 
ftößig,  tadelnswert)  предосудйтельный; 
(fchlecht)  дурной;  (von  Richtern  u.  Zeu¬ 
gen)  отверг4емый.  II.  adv.  недостойно; 
предосудйтельно ;  дурно. 

Verwe'rflichkeit  /'.(-,  0)  негодность, 
и ;  предосудйтельность,  и. 

Verwe'rfung  /*.(-,  -en)  1.  (Verwerfen) 
отвержёніе ;  отклонёніе ;  непризнй- 
ніе;  отк4зъ;  (Verfchiebung)  сдвигъ.  2. 
(Bergw.)  сдвигъ;  сбросъ. 

verwe'rten  ѵ.  tr.  (nützlich  anwenden) 
etwas  -  примѣнять,  -нйть  что ;  ути- 
лизйровать;  извлекйть,  -влёчь  изъ 
чего  пользу;  пользоваться, вое-  чѣмъ; 
(.etwas  ausnutzen)  использовать  что. 

Verwe'rtung  f.  (-,  -ѳп)  пользованіе 
(чѣмъ);  (Nutzanwendung)  примѣнёніе; 
утилизйпія ;  использованіе. 

verwe'feu  I.  ѵ.  tr.  управлять  (чѣмъ); 
завѣдывать,  -довать(чѣмъ).  II.  ѵ.  intr. 
тлѣть  и.  истлѣвйть,  -тлѣть;  verweft 
истлѣлый. 

Verwerfen  п.  (~s,  0)  (см.Ѵ  erwefung). 
-fer  от.  (— s,  -)  управляющій  (чѣмъ); 
управйтель  (чего).  /  [lieh)  брённый. 
verwe'slich  adj.  тлѣнный;  (vergäng- 
Verwe'sliclikeit  f.  (-,  0)  тлѣнность, 
и;  (Vergänglichkeit)  брённость,  И. 

Verwe'fung  f.  (-,  -en)  1.  (Verwaltung) 
управлёніе  (чего  od.  чѣмъ);  загады¬ 
ваніе.  (чѣмъ).  2.  (Zerfetzung)  тлѣніе; 
нетлѣніе;  in  -  übergehen  обращйхь- 
ся,  обратйться  въ  тлѣніе ;  разлагать¬ 
ся,  разложйтъся. 

Verwe'|ungs||produkt  п.  (-[e]s,  -е) 
продуктъ  тлѣнія,  -prozeß  от.  (^zef- 
fes,  -zeffe)  пропёссъ  тлѣнія;  тлѣніе. 

verwerten  ѵ.  tr.  1.  (wettend  aufs  Spiel 
fetzen)  ст4вить,  по-;  ст4вить,  по-  въ 
закл4дъ;  биться  объ  заклйдъ  о  чёмъ; 
держ4ть  парй  о  чёмъ.  2.  (durch  eine 
W  ette  verlieren)  прозакл  ад  ывать,  -к  л4- 
довать;  пройгрывать,  -игр4ть,  бйв- 
шись  объ  заклйдъ;  ich  möchte  mei¬ 


nen  Kopf  darauf  -  я  готовъ  голову 
свой)  ирозаклйдовать. 
verwe'ttern  ѵ.  tr.  разбивйть,  -бйть. 
verwe'ttert  adj.  1.  (durch  Witterungs- 
einllüffe  zerftört)  вь'івѣтрѣлый.  2.  fig. 
(verflucht)  проклятый;  окаянный. 

verwi'chen  adj.  минувшій;  npo- 
шёдшій;  прошлый;  истёкшій;  -es 
Jahr  въ  прошломъ  году. 

verwi'chfen  ѵ.  tr.  1.  (wich(end  ver¬ 
brauchen)  употреблять,  -бйть  на  вйк- 
шеніе.  2.  fam.  (verjubeln)  протранжй- 
рива'ТЬ,  -рить.  3.  fam.  (verprügeln)  ВЗДу- 
вйть,  вздуть. 

verwi'ckeln  I.  ѵ.  tr.  1.  (verfchlingen) 
запутывать,  -тать;  спутывать,  -тать; 
(die  Füße  in  etwas  -)  запутывать,  -тать; 
fig.  (jemdn. mit  in  eine  Sache  -)  запуты¬ 
вать,  -тать  [замѣшивать,  -мѣшйть, 
впутывать,  -тать]  кого  во  что;  in  eine 
Sache  verwickelt  fein  быть  запутан¬ 
нымъ  [быть  замѣшаннымъ]  въ,  Akk. 
2.  fig.  (verwirren)  запутывать,  -тать; 
спутывать,  -тать;  eine  verwickelte 
Sache  запутанное  дѣло.  II.  v.refl.  fich 

-  1.  запутываться, -таться;  fig.  fich  in 
eine  Sache  -  впутываться,  -таться 
въ  дѣло.  2.  fig.  (fich  verwirren)  пере¬ 
путываться,  -таться;  путаться  u. 
спутываться,  -таться;  fich  in  feinen 
Reden  -  спутаться  [voll.]  въ  словйхъ, 
въ  рѣчахъ;  смѣшаться  [voll.];  сби- 
вйться,  сбйться  съ  толку. 

Verwi'ck[e]lung  f.  (-,  -en)  1.  (Ver- 
fchlingung)  запутываніе;  запутаніе; 
(der  Blutgefäße,  Nerven)  сплетёніе.  2. 
fig.  (Verwirrung)  путаніе;  запутан¬ 
ность,  и;  (Wirrwarr)  путаница.  3.  fig. 
(in  einem  Romane,  Drama)  завязка;  krie- 
gerifche  -en  воённыя  замѣшйтель- 
ства. 

verwie'gen  I.  v.  tr.  (cm.  wiegen; 
part.  perf.  verwegen)  взвѣшивать, 
взвѣсить.  II.  v.refl.  fich  -  ошибёшься, 
-бйться  при  взвѣшиваніи;  обвѣши¬ 
ваться,  -вѣситься. 
verwiegen  (см.  verweifen). 
Verwie'fene  от.  (-n,  -n)  (Verbannte) 
ссь'ілыіый. 

verwi'ldern  v.  intr.  (von  Menfchen, 
Tieren,  Pflanzen)  дичйть.  О-;  (vom  Acker, 
Garten)  приходить,  приттй  въ  запу¬ 
стѣніе  ;  запустѣть  [voll.] ;  заглохнуть 
[voll.];  (vom  Haar)  взъерошиваться, 
-шиться;  -  laffen  (einfen  Garten)  за- 
пускйть,  -стйть. 

verwi'hlert  adj.  одичалый;  запу¬ 
стѣлый;  заглохшій;  взъерошенный; 
запущенный  (ср.  глаг.). 

Verwilderung  f.  (-,  -en)  (von  Men¬ 
fchen,  Tieren,  Pflanzen)  одичйніе;  ОДИ- 
чйлость,  и;  (von  Äckern,  Gärten)  за¬ 
пустѣніе;  запущенность,  и. 

verwi'lligen  ѵ.  tr.  соглашйться,. 
-гласйться  (на  что);  (eine  Penfion)  жй- 
ловать,  ПО-;  (Summen)  разрѣшйть, 
-шйть. 

Verwi'Iligung  f.  (-,  -en)  согласіе 
на  что;  (einer  Penfion)  пожйлованіе; 
(von  Summen)  разрѣшёніе. 

verwenden  ѵ.  tr.  (см.  winden;  part. 
perf.  verwunden)  1.  (verfchlingen,  ver¬ 
flechten)  завив4ть,завйть;  перевивйть, 
перевйть;  перѳплетйть,  -плестй.  2. 
(überwinden,  verfchmerzen ;  etwas  Unan¬ 
genehmes,  Kränkheit,  Schmerz,  Verlu[t) 
перетёрпливать,  -терпѣть;  перено- 
ейть,  -нестй ;  er  wird  es  fo  bald  nicht 

-  йгого  онъ  не  такъ  скоро  забудетъ, 
verwi'rken  v.tr.  1.  (webend  brauchen, 

verbrauchen)  употреблять,  -бйть  на 
тканьё;  изоткйть  [voll.].  2.  fig.  (als 


verwirklichen 


Strafe  einbüßen)  ЛИШАТЬСЯ,  -ШЙТЬСЯ 
чего  (по  собственной  винѣ);  das  Le¬ 
ben  -  быть  достойнымъ  казни ;  за- 
служйть  [voll.]  смерть;  der  Hals  i(l 
ihm  verwirkt  головѣ  его  присуждена 
къ  плбхѣ.  3.  fig.  (fich  zuziehen)  навле¬ 
кать,  -влечь  на  себя;  (verdienen)  за¬ 
служивать,  -служйть. 

verwirklichen  v.  tr.  осуществлять, 
-ствйть;  приводить,  -вестй  въ  ис¬ 
полненіе;  реализйровать.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  осуществляться,  -ствйться;  (in 
Erfüllung  gehen)  совершаться,  -шйть- 
ся;  состояться  [voll.];  сбываться, 
сбыться. 

Verwirklichung  f.  (-,  -en)  осу¬ 
ществленіе  ;  (Erfüllung)  исполненіе ; 
der  -  nahe  fein  быть  блйзкимъ  къ 
осуществленію. 

Verwi'rkung  f.  (-,  -en)  1.  (Einbuße, 
als  Strafe)  лишеніе  (чего);  -  des  Le¬ 
bens  потеря  ЖЙЗНИ.  2.  (Zuziehung, 
einer  Strafe)  заслуживаніе;  заслуже- 


me. 

verwi'rren  I.  v.  tr.  1.  (verwickeln; 
Fäden)  запутывать,  -тать;  перепуты¬ 
вать,  -тать;  спутывать,  -тать;  (Haäre) 
взъерошивать,  -шить;  всклочивать, 
-чить;  (in  Unordnung  bringen)  приво¬ 
дить,  -вестй  въ  безпорядокъ  [въ  за¬ 
мѣшательство];  (durcheinander  mengen) 
смѣшивать,  смѣшать;  перемѣшивать, 
-мѣшйть.  2.  eine  Angelegenheit  -  за¬ 
путывать,  -тать  дѣло ;  (außer  Faffung 
bringen ;  die  Gemüter  -)  смущйть,  сму- 
тйть;  (jemdn.  durch  unbeftinunte,  ver¬ 
fängliche  Fragen  -)  спутывать,  -тать; 
сбивать,  сбить  съ  толку;  jemdm.  den 
Kopf  -  вскружйть  [voll.]  кому  голо¬ 
ву.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  (von  Fäden)  за¬ 
путываться,  -таться;  перепутывать¬ 
ся,  -таться;  спутываться,  -таться; 
(von  Haaren)  взъерошиваться,  -шить¬ 
ся.  2.  fig.  (von  Gemütern)  замѣшивать¬ 
ся,  -мѣшаться;  путаться  [unv.];  (in 


Verwirrung,  außer  Fäffung  geraten)  сму¬ 
щаться,  смутйться. 

verwirrt  1.  adj.  1.  (verwickelt)  запу¬ 
танный;  (von  Zwirn  auch:)  спутанный; 
~e  Haare  взъерошенные  волоса.  2.  fig. 
(von  Angelegenheiten)  запутанный;  (zer- 
ftreut,  konfus)  разсѣянный;  (außer  Faf- 
fimg,  konfterniert)  смущённый;  -er 
Kopf  разсѣянная  головй;  der  Kopf  ift 
mir  ganz  -  мйсли  мой  въ  смятеніи ; 
мйсли  путаются;  я  совершенно  сбйл- 
ся  съ  толку  ;  es  ift  ein  -er  Handel  за¬ 
путанное  дѣло ;  въ  бтомъ  дѣлѣ  и  кон¬ 
цовъ  не  найдёшь;  jemdn.  -  machen 
конфузить,  с-  кого ;  -  werden  спуты¬ 
ваться,  -татьря;  сбиваться,  сбйться 
съ  толку;  замѣшиваться,  -мѣшаться; 
конфузиться.  С- ;  (konfterniert  werden) 
смущаться,  смутйться.  И.  adv.  -  re¬ 
den  сбиваться,  сбйться  въ  слов4хъ ; 
-  antworten  сбиваться,  сбйться  въ 
отвѣтахъ. 

Verwirrung  f.  (~,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  а) запутываніе;  запутаніе;  пере- 
путываніе;  перепутаніе;  b)  fig.  сму¬ 
щеніе.  2.  fig.  (als  Zuftand:  Verwickelung) 
запутанность, и;  (Wirrwarr)  суматоха; 
путаница;  (Unordnung)  безпорядокъ, 
-дка;  (in  Gefchäften  auch :)  замѣшйтель- 
ство_;  разстройство ;  (Beftürzung)  сму¬ 
щеніе;  -  im  Kopfe,  -  der  Gedanken 
путаница ;  in  -  geraten  (см.  fich  ver¬ 
wirren);  in  -  bringen  (cm.  verwirren 
I.  2.). 

yerwirtfchaften  v.  tr.  разорять, 
-рйть  плохймъ  хозяйствомъ ;  (vertun) 
проматывать,  -мотать. 


verwi'fchbar  adj.  что  можно  сма¬ 
рать  [стереть] ;  нзгладймый. 

verwi'fchen  ѵ.  tr.  1.  (wifchend  ver- 
löfchen,  daß  es  nicht  mehr  deutlich  er- 
fcheint)  смарывать,  смарать;  стирйть, 
стереть;  fig.  (das  Andenken  an  etwas)  из¬ 
глаживать, -гладить;  fig.  (einen  Schand¬ 
fleck)  смывать,  смыть;  die  Spur  ift 
verwifcht  и  слѣдй  не  осталось;  и 
слѣдъ  прость'ілъ.  2.  (bei Paftell-,  Kreide¬ 
zeichnungen  mit  dem  Wifcher  die  Striche 
verfchmelzen)  растушёвывать,  -туше¬ 
вать  растушкою.  II.  v.  refl.  fich  -  (von 
Zeichnungen,  Flecken)  стираться,  сте¬ 
реться;  (vonSpuren,  fig.  von  Eindrücken) 
изглаживаться,  -гладиться. 

verwittern  v.  intr.  вывѣтриваться, 
вь'івѣтриться ;  извѣтриваться,  -вѣ- 
триться. 

verwittert  adj.  вйвѣтрѣлый;  из- 
вѣтрѣлый;  (fig.  auch:)  рь'іхлый. 

Verwitterung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Vor¬ 
gang)  вывѣтриваніе;  извѣтреніе.  2. 
(als  Zuftand  des  Verwitterten)  вйвѣтрѣ- 
лость,  и. 

verwitwen  v.  intr.  вдовѣть,  о-, 
verwitwet  adj.  овдовѣлый;  die  -e 
Herzogin  вдовствующая  герцогйня; 
-  gewefene  N.  по  первому  му¬ 
жу  Н. 

verwo'ben  (см.  verweben), 
verwo'gen  1.  (см.  verwegen).  2.  (см. 
verwiegen  u.  verwägen). 

verwo'hnen  v.  tr.  1.  (ausgeben)  pac- 
хбдовать,  из-  на  квартйру.  2.  (ver¬ 
derben,  abnutzen)  пбртить,  ис-  (про¬ 
живая). 

verwo'hnen  I.  v.  tr.  баловйть  u.  из¬ 
баловывать,  -балов4ть  когб  чѣмъ; 
(zu  große  Nachficht  mit  jemdm.  haben)  П0- 
блаж4ть  [потвбрствовать,  потак4ть, 
unv.]  кому  въ  чёмъ ;  давать  [unv.]  ко¬ 
му  поблажку  [потачку] ;  гладить  по 
головкѣ;  verwöhntes  Kind  избало¬ 
ванное  дитя;  ббловень,  -вня;  ver¬ 
wöhnt  fein  а)  быть  избалованнымъ ; 
b)  (verweichlicht  fein)  быть  изнѣжен¬ 
нымъ  ;  с)  (beim  Effen)  быть  избалован¬ 
нымъ  (относйтельно  пйщи).  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  Избалов4ться  [voll.];  (fich  ver¬ 
weichlichen)  изнѣживаться,  -житься. 

Verwö'hntheit  f.  (-,  0)  (см.  Verwöh¬ 
nung  2.). 

Verwö'hnung  f.  (-,  -en)  1.  (Verwöh¬ 
nen)  баловствб;  избалованіе;  (allzu 
große  Nach  ficht)  поблажка;  потворство; 
потачка.  2.  (als  Zuftand:  Verwöhntheit) 
баловство ;  (Verweichlichung)  изнѣжен¬ 
ность,  И. 

verwo'l’len  adj.  fig.  (in  hohem  Grade 
lafterliaft)  порбчный ;  (niederträchtig) 
подлый;  нйзкій. 

Verworfenheit  f.  (-,  0)  порочность, 
и;  подлость,  и;  нйзость,  и. 

verwo'rren  adj.  1.  (Verfehlungen)  за¬ 
путанный;  спутанный;  (von  Haaren) 
взъерошенный.  2.  fig.  (wirr,  konfus) 
сбивчивый ;  (beftürzt,  konfterniert)  сму¬ 
щённый;  ~e  Töne  сливающіеся  [не¬ 
ясные]  звуки;  -es  Zeug  путаница  (см. 
т4кже  verwirrt  2.). 

Verwo'rrenheit  f.  (-,  0)  запутан¬ 
ность,  и;  сбивчивость,  и;  смущеніе; 
(Unordnung)  замѣшательство;  (Wirr¬ 
warr)  путаница. 

verwü'hlen  I.  ѵ.  tr.  1.  (durchWühlen 
verderben)  И3рыв4ть,  -рйть;  (aufwüh¬ 
len)  взрывйть,  взрыть.  2.  (aus  der  Ord¬ 
nung  bringen,  durcheinander  werfen)  пере¬ 
рывать,  -рйть ;  (die  Haare)  взъероши¬ 
вать,  -шить.  II.  v.  refl.  fich  -  1.  (von 
den  Haaren)  взъербшиваться,  -шить- 
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СЯ.  2.  (fich  vergraben)  зарыв&ться, 
-рйться. 

verwu'ndbarac(;.yn3B4Mbm;  fig.  die 
-e  Stelle  незащищённое  мѣсто, 
verwu'nden  (см.  verwinden), 
verwenden  I.  v.  tr.  ранить,  по- ; 
наноейть,  -нестй  р4ну;  fig.  уязвлять, 
-вйть.  II.  v.refl.  fich  -  раниться,  по-; 
ранить,  по-  себя.  [изумйтельный. 
verwunderlich  adj.  удивительный; 
verwn'ndern  I.  ѵ.  tr.  удивлять, 
-вйть;  изумлять, -мйть;  приводйть, 
-вестй  въ  удивленіе  [въ  изумленіе]; 
es  ift  nicht  zu  -  не  удивйтельно.  II.  ѵ. 
refl.  fich  über  etwas  -  удивляться, 
-вйться  чему;  изумляться,  -мйться; 
приходйть,  приттй  въ  изумленіе  отъ 
чего ;  ich  kann  mich  nicht  genug  - 
не  могу  надивйться.  [изумленіе. 
Verwn'ndern  п.  (-s,  0).  удивленіе  ; 
verwu'nderfam  adj.  у  дивйтельный; 
изумйтельный. 

verwu'ndert  I.  adj.  удивлённый; 
изумлённый.  Л.  adv. съ  удивленіемъ; 
съ  изумленіемъ. 

Verwunderung  f.  (-,  -en)  удивле¬ 
ніе;  in  -  fetzen  (см.  verwundern);  in  - 
geraten  (cm.  fich  verwundern);  ich  bin 
voller  -,  warum  . . .  весьм4  удивля¬ 
юсь,  почему  . . .  [ный. 

verwu'ndet  adj.  -  u.  der  Ѵ-ѳ  р4не- 
Verwu'ndnng  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  р4неніе;  нанесеніе  раны.  2. 
(Wunde)  р4на;  (Bißwunde)  укусъ. 

verwu'nfchen  adj.  заколдованный; 
околдованный ;  очарованный. 

verwü'nfchen  ѵ.  tr.  1.  (verzaubern) 
околдбвывать,  околдовать;  очаровы¬ 
вать,  Очаров4ть;  (durch  Zauberei  ver¬ 
wandeln)  превращать,  -вратйть;  обра¬ 
щать,  обратйть  (во  что).  2.  (verfluchen) 
проклинбть,  -клясть. 

verwü'nfcht  I.  adj.  1.  (verflucht)  про¬ 
клятый;  окаянный;  -er  Streich! 
чортъ  возьмй!  канальское  дѣло!  2. 
fam.  (ungeheuer)  огромный.  II.  adv. 

1.  -!  чортъ  возьмй !  кан4льское  дѣло ! 

2.  fam.  (ungeheuer)  огромно. 
Verwü'nfchung  f.  (-,  -en)  1.  (Ver¬ 
zauberung)  околдованіе;  очаров4ніе; 
превращеніе.  2.  (Verfluchung)  прокли-  • 
наніе;  (Fluch)  проклятіе;  -en  gegen 
jemdn.  ausftoßen  разражаться,  -pa- 
зйться  проклятіями  на  кого;  изры¬ 
гать,  -рйгнуть  проклятія  на  когб. 

verwü'jten  ѵ.  tr.  (wüft  machen)  опу¬ 
стошать,  -шйть;  (verheeren,  zugrunde 
richten)  разорять,  -рйть;  (vernichten) 
уничтожать,  -чтожить;  (ausrotten) 
истреблять, -бйть;  -d  опустошйтель- 
ный;  разорйтельный;  истребйтель- 
ный. 

Verwii'fter  т.  (-s,  -)  опустошйтель, 
я;  разорйтель,  я;  истребйтель,  я(ср. 
глаг.).  -in  f.  (-,  -nen)  опустошйтель- 
ница;  разорительница;  истребйтель- 
ница  (ср.  глаг.).  ,  |шённый. 

verwü'ftetaa?-  опустѣлый;  опусто- 
Verwü'ftuug /!(-,  -en)  опустошёніе; 
(Verheerung)  разореніе;  (Vernichtung) 
уничтоженіе;  (Ausrottung)  истребле¬ 
ніе;  — ѳп  anrichten  производйть,  -ве¬ 
стй  опустошенія. 

verza'gen  ѵ.  intr.  (den  Mut  verlieren) 
унывать,  унйть;  п4дать,  пасть  ду¬ 
хомъ;  робѣть,  о-;  (verzweifeln)  отчая- 
ваться,  -ч4яться  (въ  чёмъ),  [heit). 
Verza'gen  п.  (-s,  0)  (см.  Verzagjt- 
verza'gt  adj.  (mutlos)  унйлый; 
(fchüchtern)  робкій;  jemdn.  -  machen 
приводйть,  -вестй  кого  въ  унйніе; 

-  werden  (см.  verzagen). 
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verziehen 


Verza'gtheit  f.  (-,  0)  унылость,  и; 
уныніе;  упёдокъ  духа;  (Schüchtern¬ 
heit)  робость,  и. 

verzä'hlen  v.  refl.  fich  -  обсчиты¬ 
ваться,  обсчитаться  и.  обчёсться ; 
нросчйтываться,  -считёться  а.  про- 
честься;  ошибаться,  -биться  въ 
счётѣ;  fich  um  fünf  -  обсчитёться 
пятый). 

Verzä'hlung  f.  (-,  -en)  обчётъ; 
ошибка  въ  счётѣ. 

verza'hnen  ѵ.  tr.  1.  (mit  Zähnen  ver- 
fehen)  нарѣзывать,  -зать  зубцы  на, 
Präp.;  ein  verzahntes  Rad  зубчатое 
колесо.  2.  (Zimmerm.,  verbinden)  Bal¬ 
ken  -  соединять,  -нить  въ  зубъ ;  со¬ 
единять  зубцами  [посредствомъ  зуб¬ 
цовъ];  врѣзывать,  -зать  концы  [брё¬ 
венъ]  одинъ  въ  другой  зубцами;  ру¬ 
бить,  с-  [сплачивать,  сплотить]  въ 
замокъ. 

Verza'lmuug  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  нарѣзаніе  [нарѣзываніе]  зубцовъ 
(на  колесѣ);  (Zimmerm.)  соединеніе  въ 
зубъ ;  соединеніе  зубцами ;  сплоченіе 
въ  замокъ.  2.  (Zahn werk)  з^бья,  -ьевъ, 
рі.  т.\  зубцы,  рі.  т.  В.  (Verbindung) 

-  aus  Ziegeln  (zur  Verbindung  zweier 
Maueru)  клёдка  кирпича  въ  перевязь; 
шабровка. 

verza'nken  v.refl.  fich  mit  jemdm. 

-  разссбриться  [voll.]  съ  кѣмъ;  по¬ 
ссориться  [voll.] ;  fich  mit  allen  -  пе¬ 
рессориться  [voll.]  со  всѣми. 

verza'pfen  v.  tr.  1.  (Getränke)  про¬ 
давать  [unv.]  напитки.  2.  (mittels  eines 
Zapfens  verbinden ;  Balken)  скрѣплять, 
-пить  конць'і  [брёвенъ]  шипами  [вь'і- 
рубкоюсъшипёми];соединять,-нйть 
[рубйть,  с-]  въ  лапу;  (Bretter)  наса¬ 
живать,  -садйхь  на  шипь'і. 

Verza'pfung  f.  (-,  -en)  1.  (von  Ge¬ 
tränken)  распйвочная  продажа.  2.  (der 
Balken)  скрѣпленіе  концовъ  [брёвенъ] 
шипами  [вь'ірубкою  съ  шипами];  со¬ 
единеніе  [срубка]  ВЪ  лапу ;  (von  Bret¬ 
tern)  насаживаніе  на  шипь'і. 

verzä'rteln  I.  ѵ.  tr.  нѣжить  и.  из¬ 
нѣживать,  -жить.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
изнѣживаться,  -житься. 

verzä'rtelt  adj.  изнѣженный;  -es 
Kind  изнѣженное  дитя;  нѣженка; 
(Mutter (ohnchen)  матушкинъ  сынокъ, 
-нкё.  [изнѣженіе. 

Verzärtelung  f.  (-,  -en)  нѣженіе; 

verzau'bern  ѵ.  tr.  (см.  verwün- 
fchen  1.).  [очарованный. 

verzau'bert  adj.  заколдованный ; 

Verzauberung  f.  (-,  -en)  (cm.  Ver- 
wünfchung  1.). 

verzäu'nen  v.  tr.  огораживать,  oro- 
родйть;  обносйть,  -нестй  заборомъ 
[оградою]. 

Verzäu'nung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  огораживаніе.  2.  (Zaun)  огород- 
ка;  заборъ. 

verze'chen  v.  tr.  1.  (fein  Geld)  про¬ 
пивать,  -пйть;  прокачивать,  -ку¬ 
тить.  2.  (die  Zeit)  проводйть,  -вестй 
въ  бражничаніи. 

verzehnfachen  I.  ѵ.  ^.удесятерять, 
-рйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  удесятерять¬ 
ся,  -рйться;  увелйчиваться,  -чить- 
ся  въ  десять  разъ. 

verze'hnten  ѵ.  tr.  etwas  -  платйть, 
за-  десятйну  [десятую  долю]  съ,  Gen. 

verzehren  I.  ѵ.  tr.  1.  (effen)  кушать; 
ѣсть;  (aufeffen) съѣдать, съѣсть;  einen 
Apfel  -  съѣсть  яблоко.  2.  fig.  (ver¬ 
brauchen)  потреблять,  -бйть ;  употре¬ 
блять,  -бйть  [издерживать,  -жать, 
истрачивать,  -тратить]  на  пйщу; 


(effend  vertun)  проѣдать,  -ѣсть;  fein 
ganzes  Vermögen  -  проживётъ, 
-жйть  всё  своё  состояніе;  прожи¬ 
ваться,  -жйться;  er  hat  monatlich 
20  Rubel  zu  -  онъ  получёетъ  два¬ 
дцать  рублей  въ  мѣсяцъ  на  содержа^ 
ніе;  онъ  проживёетъ  двадцать  рублей 
въ  мѣсяцъ;  wieviel  hat  er  im  Gaft- 
haufe  verzehrt?  сколько  онъ  вь'ідалъ 
[издержалъ]  въ  трактйрѣ?  сколько 
слѣдуетъ  ему  заплатйть  въ  трактй¬ 
рѣ  ?  fig.  die  Kräfte  -  (durch  Krankheit 
ufw.)  истощать,  -щйть;  изнурять, 
-рйть ;  (vom  Feuer)  истреблять,  -бйть; 
(von  der  Flamme  auch:)  пожирать, 
-жрать;  die  -de  Flamme  всеистре- 
бляющее  пламя;  всепожирающее 
пламя ;  (allmählich  auflöfen  und  zerftören; 
auch  von  der  Zeit)  истреблять,  -бйть ; 
(vom  Pvofte)  переѣдать,  -ѣсть;  (von 
Sehn fucht,  Gram,  Kummer)  изнурять, 
-рйть;  изсушёть,  -шйть;  von  Kum¬ 
mer  verzehrt  werden  чёхнуть,  ис- 
отъ  горя ;  die  Kräfte  werden  verzehrt 
сйлы  истощёются;  (fprichw.)  Friede 
ernährt,  Unfriede  verzehrt  „согласье 
лучше  кёменныхъ  стѣнъ“ ;  „вѣника 
не  сломишь,  а  прутья,  по  одному, 
всѣ  переломишь“.  II.  ѵ.  refl.  fich  in 
Sehnfucht  -  снѣдаться  тоскою ;  fich 
in  Kummer  -  пзсыхёть,  -сохнуть 
отъ  печёли. 

Verze'h||ren  п.  (-s,  0)  (см.  Verzeh¬ 
rung).  -rer  т.  (— s,  -)  потребйтель, 
я;  (der  Kräfte)  истощётель,  я;  исто- 
щйтель,  я;  изнурйтель,  я. 

Verze'hrung  f.  (-,  -en)  (der  Vorräte) 
съѣдёніе ;  потребленіе ;  fig.  (der  Kräfte) 
истощеніе ;  изнуреніе,  -sjfteuer  f.  (-, 
-en)  налогъ  на  потребленіе. 

verzeichnen  v.  tr.  1.  (auffchreiben) 
написёть[ѵоі1.] ;  (einfehreiben,  eintragen) 
вноейть,  внестй  (въ  кнйгу,  въ  спй- 
ски) ;  запйсывать,  -писёть ;  (zu  einem 
Orte,  zu  einer  Gemeinde  -)  припйсы- 
вать,  -писёть  къ  чему;  (einzeln  auf¬ 
fchreiben)  пропйсывать,  -писёть;  (ein 
Verzeichnis  anfertigen)  СОСтавлять,-Ста- 
вить  опись  чего;  опйсывать,  описёть; 
(ftückweife  -;  fpezifizieren)  подробно 
обозначёть,обознёчить;  подробно  по- 
казывать,-казёть;  verzeichnet  flehen 
знёчихься  [unv.].  2.  (falfch,  fehlerhaft 
zeichnen)  невѣрно  рисовать,  на-. 

Verzeichnis  ra.(-niffes,-niffe)  (Auf¬ 
zeichnung  von  täglichen  Begebenheiten) 
перечень,  -чня  (чего);  (Lifte  von  Wa¬ 
ren)  опись,  и  (чего);  роспись,  и  (чем^ ); 
расписёніе;  (von  Büchern)  роспись,  и 
(кнйгамъ);  каталогъ  (книгъ);  (Begi- 
(ter)  реестръ;  вѣдомость,  и;  (der  Stu¬ 
dierenden,  Beamten;  Lifte,  Namensregi- 
fter)  спйсокъ,  -ска  (чему,  чего);  (Ta¬ 
belle)  тёбель,  и  (чему) ;  -  der  Mitgift 
роспись  придёному;  (-  des  Inhalts 
eines  Buches,  der  Kapitel  ufw.)  оглавле¬ 
ніе  ;  -  der  Druckfehler  спйсокъ  oue- 
чёткамъ.  -nung  f.  (-,  -en)  1.  (Ein¬ 
tragung)  внесеніе  (въ  кнйгу,  въ  спй- 
СКИ);  зашіеёніе;  (zu  einem  Orte,  einer 
Gemeinde)  приписёніе ;  припйска ;  (An¬ 
fertigung  eines  Verzeichniffes)  0ПЙСЫ- 
ваніе;  опись,  и;  (Spezifikation)  подроб¬ 
ное  обозначеніе;  подробное  показё- 
ніе.  2.  (fehlerhafte  Zeichnung)  искаже¬ 
ніе;  искривленіе. 

verzeihen  ѵ.  tr.  (см.  zeihen ;  part. 
perf.  verziehen)  jemdm.  etwas  -  npo- 
щёть,  простйть  ком^  что ;  извинять, 
-нйть  кого  за  что;  es  ift  nicht  zu  - 
Sto  непростйтельно;  diefe  Hand¬ 
lungsweife  ift  nicht  zu  -  поступокъ 


ётотъ  ничѣмъ  извинйть  нельзя;  5то 
непростйтельный  поступокъ;  -  Sie! 
простйте!  извинйте!  verzeih’  mir’s 
Gott!  простй  Господи! 

verzeihlich  adj.  простйтелъный; 
(entfchuldbar)  извипйтсльный;  изви- 
нймый. 

Verzeihung  f.  (-,  -en)  прощеніе; 
(Entschuldigung)  извиненіе ;  jemdn.  we¬ 
gen  od.  für  etwas  um  -  bitten  npo- 
ейть  у  кого  прощенія  въ  чёмъ;  ich 
bitte  um  -  проіп^  прощенія;  (verzeihen 
Sie !)  извинйте !  простйте!  -  gewähren, 
angedeihen  laffen  (см.  verzeihen); 
(um)  -,  mein  Herr!  извинйте,  ми¬ 
лостивый  госудёрь! 

verze'rren  I.  v.  tr.  (verziehen;  den 
Mund)  крйвйть  u.  искривлять,  -вйть ; 
(das  Gefleht)  корчить,  C-;  (entftellen) 
искажёть,  -казйть.  II.  v.  refl.  fich  - 
искривляться,  -вйться;  корчиться, 
с-;  искажёться,  -казйться. 

Ver||ze'rrtheit  f.  (-,  0)  od.  -ze'rrung 
f.  (-,  -en)  (des  Mundes)  искривленіе; 
кривляніе;  (des  Gefichtes)  корченіе; 
(Entftellung)  искаженіе. 

verze'tteln  v.  tr.  1.  (zerftreuen)  раз- 
брёсывать,  -бросёть  u.  -бросить; 
(Zufammen  gehörendes)  разрознивать, 
-нить;  (verlieren)  растерять  [voll.]; 
(vertun)  растрёчивать,  -тратить ;  feine 
Kräfte  -  трётить,  ис-  свой  сйлы.  2. 
(verlegen)  забрёсывать,  -бросить. 

verze'ttelt  I.  adj.  отдѣльный.  II. 
adv.  отдѣльно;  порознь. 

Verze'tt[e]lung  f.  (-,  -  en)  (Zerftreuen) 
разбрёсываніе;  (Verlieren)  растеря- 
ніе;  (der  Bücher,  der  Gemälde,  einer 
Sammlung)  разрозненіе;  (Zerfplitterung ; 
der  Zeit,  des  Geldes,  der  Kraft)  трёта; 
потеря. 

Verzicht  m.  (-[e]s,  -e)  -  auf  etwas 
отреченіе  отъ  чего-либо ;  откёзъ  отъ 
чего;  auf  etwas  -  leiften  od.  tun  от- 
кёзываться,  -казйться  отъ  чего;  от- 
рекёться,  -рёчься  отъ  чего ;  unter  - 
auf  jede  Einrede  откёзываясь  отъ 
всякаго  возраженія.  [объ  отказѣ. 
Verzichtanzeige  f.(-,  -п)  подпйска 
verzichten  ѵ.  intr.  auf  etwas  -  от- 
кёзываться,  -казйться  [отрекёться, 
-рёчься]  отъ  чего. 

Verzieh tleiftung  f.  (-,  -en)  (см. 
Verzicht);  unter  -  auf  etwas  откёзы¬ 
ваясь  отъ  чего.  [zieht). 

Verzieh  tun  g  f.  (-,  -en)  (cm.  Ver- 
verzie'hen  I.  v.tr.  (CM.ziehen;joarA 
perf.  verzogen)  1.  (falfch,  fchlecht  er¬ 
ziehen)  худо  [дурно]  воспйтывать, 
-питёть;  (verwöhnen)  баловёть  и.  из¬ 
баловывать,  -баловёть;  ein  verzo¬ 
genes  Kind  д^рно  воспйтанное  дитя ; 
избалованное  дитя;  бёловень,  -вня. 
2.  (fchief,  aus  der  gewöhnlichen  Lage  zie¬ 
hen)  искривлять,  -вйть;  корчить,  с- ; 
er  verzog  keine  Miene,  er  verzog 
nicht  im  mindeften  fein  Geficht  онъ 
нисколько  не  измѣнйлся  въ  лицѣ; 
er  verzog  feinen  Mund  nicht  онъ  не 
пошевелйлъ  губёми ;  den  Mund  zum 
Lachen  -  улыбёться,  улыбнуться; 
die  Stirn  -  морщиться,  на-.  3.  (ver- 
fchlingen,  ineinander  fchlingen)  переви¬ 
вать,  -вйть;  свивёть,  свить;  пере¬ 
плетётъ,  -плестй ;  сплетётъ,  сплестй ; 
ein  verzogener  Namenszug  вензель, 
я.  II.  ѵ.  intr.  1.  (perf.  ich  bin  ver¬ 
zogen)  (feinen  Wohnort  ändern)  уѣ- 
зжёть,  уѣхать;  отправляться,  -прё- 
виться;(итгіеЬеп)переѣзжёть, -ѣхать 
(на  другую  квартйру).  2.  (perf.  ich 
habe  verzogen)  (zögern,  fäumen)  мёд- 
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лить  [unv.];  замедлять,  -медлить; 
мѣшкать  и.  замѣшкивать,  -кать ; (ver¬ 
weilen)  пробывёть,  -бйтъ;  (bleiben) 
оставаться,  остаться ;  (warten)  повре¬ 
менить  [voll.].  III.  ѵ.  refl.  fich  - 1.  (fich 
fchief  ziehen)  искривляться,  -ВЙТЬСЯ; 
(vom  Zeuge,  z.  B.  beim  Nähen)  вытяги¬ 
ваться,  вь'ітянуться ;  (vom  Holz:  fich 
werfen)  коробиться,  C-  od.  ПО-.  2. Jim 
Brettfpiel:  falfch  ziehen)  ХОДЙТЬ,  пойтй 
ошйбочно  [неправильно].  В.  fig.  (ver- 
fch winden,  vergehen)  проходйть,  прой- 
тй;  (fich  zerftreuen)  разсѣвёться,  -сѣ¬ 
яться;  (von  der  Milch  in  der  Bruft  einer 
Amme)  высыхать,  вь'ісохнуть;  (von 
einer  Gefchwulft  auch:)  опадать, опёсть; 
.(vom  Gewitter)  утихёть,  утйхнуть ; 
проходйть,  проитй;  die  Wolken  - 
fich  нёбо  проясниваетъ ;  тучи  расхо¬ 
дятся;  die  Wolken  haben  fich  ver¬ 
zogen  нёбо  прояснѣло.  4.  fig.  (fich  hin¬ 
ziehen,  in  die  Länge  ziehen)  затягивать¬ 
ся,  -тянуться;  тянуться  [unv.];  за- 
длйться [voll.];  продлйться [voll.];  за- 
мѣшкиваться,  -каться;  проволаки¬ 
ваться,  -волочиться. 

verzie'hen  (см.  verzeihen). 
Verzie'||lien  п.  (-s,  0)  od.  -hnng  f. 
(-,  -en)  1.  (fchlechte  Erziehuug)  дурное 
воспитаніе;  (Verwöhnung)  балованіе; 
баловство.  2.  (Schiefziehen)  искривлё- 
ніе;  корченіе;  (der  Gefichtsmuskeln) 
сведёте.  3.  (Wechfel  des  Wohnorts) 
перемѣна  мѣстожйтельства;  (Woh- 
nungswechfel)  перемѣна  квартйры; 
переѣздъ  [переходъ]  на  другую 
квартиру.  4.  fig.  (Zögern)  мёдленіе ; 
мѣшканіе. 

verzie'ren  ѵ.  tr.  украшёть,  укра¬ 
сить;  (den  Umfchlag  eines  Buches  ufw.) 
раскрашивать,  -красить. 

Verzie'||ren  n.  (~s,  0)  украшёніе; 
(durch  Kolorieren)  раскрёшеніе;  рас¬ 
крашиваніе  ;  раскраска,  -rer  m.  (-s, 
-)  украсйтель,  я ;  декораторъ,  -rung 
f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätigkeit)  (см.  Ver¬ 
zieren).  2.  (Zierde,  Schmuck)  украшёніе. 

verzimmern  v.  tr .  (Bergw.)  стёвить, 
по-  подпоры;  (mit Holz  auskleiden)  об¬ 
дѣлывать,  -лать  досками ;  (ein  Schiff 
ausbeffern)  поправлять,  -прёвить; 
исправлять,  -править;  почйнивать 
и.  -чинятъ,  -чинйть. 

Verzimmerung  /’.  (-,  -en)  1.  (als 
Tätigkeit)  постановка  подпоръ;  обдѣ¬ 
лываніе  [обдѣлка]  досками.  2.  (Holz¬ 
werk)  деревянная  обдѣлка, 
verzinken  ѵ.  tr.  цинковать,  о-, 
verzinkt  adj.  оцинкованный. 
Verzinkung  f.  (-,  -en)  1.  (Verzinken) 
цинкованіе.  2.  (Zinküberzug)  цйнко- 
вая  полуда,  [луживать,  віллудить. 
verzinnen  ѵ.  tr.  лудйть,  по-;  вы- 
Verzi'nnen  п.  (-s,  0)  лужёніе;  по- 
лужёніе;  полуда;  вь'ілуженіе. 

Verzinner  т.  (-s,  -)  лудйлыцикъ. 
verzinnt  adj.  луженый ;  вылужен¬ 
ный  ;  -es  Blech  бѣлое  желѣзо;  бѣ¬ 
лая  жесть. 

Verzinnung  f.  (-,  -en)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  (см.  Verzinnen).  2.  (Zinnüberzug) 
полуда. 

verzi'nfen  I.  v.  tr.  1.  платить  [unv.] 
процёнты  съ,  Gen.  2.  отдавать, -дать 
на  процёнты  [въ  ростъ].  II.  ѵ.  refl. 
[ich  -  приносйть  процёнты;  fich  mit 
5°/о  -  приносйть  пять  процёнтовъ. 

verzinslich  adj.  приносящій  про¬ 
центы;  -  austun  отдавать,  -дёть  на 
процёнты;  ~е  Einlagen  процентные 
вклёды. 

Verzi'nfung  f.  (-,  -en)  1.  отдёча 


(капитёла)  въ  ростъ  [на  проценты]; 
внесёте  (капитала)  для  приращенія 
процёнтами.  2.  уплёта  процёнтовъ 
(съ  капитёла).  В.  процёнты,  рі.  т. ; 
процёнтныя  дёньги. 
verzo'gen  (см.  verziehen), 
verzö'gern  I.  ѵ.  tr.  замедлять, -мёд- 
лнть;  укоспять,  -нйть;  проволаки¬ 
вать,  -волочйть.  II.  v.refl.  fich  -  (fich 
hinziehen,  fpät  erfolgen)  замедляться, 
-мёд  ЛИТЬСЯ. 

verzö'gert  adj.  замёдленный;  -e 
Bewegung  замёдленное  движёніе. 

Verzögerung  f.  (-,  -en)  замедлё- 
ніе;  укоснёніе;  проволочка;  (Techn. 
auch :)  запёздываніе ;  отставаніе; (einer 
Bewegung ;  Phy  f.)  замедлёніе  (см.  также 
Verzug).  -s|winkel  m.  (-s,  ~)  ^толъ 
запаздыванія  [отставанія]. 

verzollbar  adj.  подлежащій  (та¬ 
моженной)  пошлинѣ. 

verzollen  ѵ.  tr.  etwas  -  платйть, 
за-  пошлину  съ  чего;  очищёть,  очй- 
стить  что  ПОШЛИНОЮ;  (mit  einem  Zoll 
belegen)  облагать,  обложйть  (товёръ) 
пошлиною. 

Verzollung  f.  (-,  -en)  плёта  по¬ 
шлины  (съ  чего);  die  -  der  Waren 
очйстка  товаровъ  пошлиною;  (Bele¬ 
gung  mit  einem  Zoll)  обложёніе  (товара) 
пошлиною.  [тый;  космётый. 

verzo'ttelt  adj.  (vom  Haar)  мохнё- 
verzü'cken  v.  tr.  приводйть,  -вестй 
въ  восторгъ. 

verzn'ckern  ѵ.  tr.  1.  (mit  Zucker  ver¬ 
fügen)  сахарить  [unv.];  подслащёть, 
-сластйть  (сёхаромъ).  2.  (mit  Zucker 
überziehen)  засахаривать,  -рить;  об- 
сёхаривать,  -рить. 

Verzu'ckernng  f.  (-,  -en)  1.  (Ver¬ 
zuckern)  а)  подслащиваніе;  подсла- 
щёніе;  Ъ)  засахариваніе;  обсахари¬ 
ваніе.  2.  (Zuckerüberzug)  сахарная 
обложка. 

verzückt  adj.  восторженный. 
Verzückung  f.  (~,  -en)  восторжен¬ 
ность,  и;  in  -  geraten  приходйть, 
приттй  въ  восторгъ. 

Verzüg  т.  (~[e]s,  0)  1.  (Verzögerung) 
замедлёніе;  (Auffchub)  отлагательство; 
(Hemmung)  остановка;  (Zaudern)  мѣні- 
каніе;  ohne  -  безъ  отлагательства ; 
безъ  замедлёнія ;  не  мёдля;  es  i[t  Ge¬ 
fahr  im  -[e]  опасно  мёдлить;  опас¬ 
ность  отъ  замедлёнія.  2.  fam.  бало¬ 
вень,  -вня. 

Verzügs[|renten  od.  -zinfei \jpl.  про¬ 
цёнты  за  неустойку  ^.неустбика;  mit 
Prozenten  und  Verzugszinfen  съ  про¬ 
цёнтами  и  неустойками. 

verzüpfen  ѵ.  tr.  раздёргивать,- дёр¬ 
нуть;  расщйпывать,-щипёть  и.  -щип¬ 
нуть. 

verzwei'leln  ѵ.  intr.  an  etwas  -  от- 
чёяваться,~чёяться  въ  чёмъ;]ѳтйп. 
-  laffen  предавать,  -дёть  кого  от¬ 
чаянію;  es  ift  zum  Verzweifeln  отъ 
бтого  можно  приттй  въ  отчаяніе. 

verzweifelt  I.  adj.  1.  отчаянный. 
2.  fig.  (fchrecküch)  ужасный.  II.  adv. 
отчаянно;  (fehr)  чрезвычайно. 

Verzwei'f[e]lung  f.  (-,  -en)  отчая¬ 
ніе  ;  voll  -  въ  отчаяніи ;  j  emdn.  in  od. 
zur  -  bringen  доводйть,  -вестй  кого 
до  отчёянія ;  in  -  geraten  приходйть, 
приттй  въ  отчаяніе. 

verzwei'f[e]lungsvoll  I.  adj.  от¬ 
чаянный.  II.  adv.  отчаянно;  въ  от¬ 
чаяніи. 

verzweigen  I.  ѵ.  tr.  1.  (in  Zweigen 
auseinander  laufen  laffen)  развѣтвлять, 
-вѣтвйть.  2.  fig.  (verbinden,  verflechten) 


связывать,  связать;  переплетать, 
-плестй.  П.  ѵ.  reß.  fich  -  1.  (fich  in 
auslaufenden  Zweigen  verbreiten)  развѣт¬ 
вляться,  -вѣтвйться.  2.  fig.  (fich  zwei¬ 
gend  verfchlingen,  verflechten)  СВЙЗЫ- 
ваться,  связёться ;  переплетаться, 
-плестйсь. 

verzweigt  adj.  развѣтвлённый. 
Verzweigung  f.  (-,  -en)  1.  развѣт- 
влёніе.  2.  fig.  связь,  и ;  переплетёніе. 

verzwe'rgen  ѵ.  intr.  уродоваться, 
из- ;  дѣлаться,  с-  кёрликомъ. 

verz Wicken  ѵ.  tr.  1.  (mit  Zwecken. 
Nägeln  befeftigen)  закрѣплять,  -пйть 
ГВОЗДЯМИ.  2.  (durch  eingefügte  Stücke 
ausbeffern ;  eine  Mauer,  Fundamentfteiue) 
защебенивать,  -бенйть  (осколками 
кирпича),  3.  fig.  (verwickeln,  verwirren) 
запутывать,  -тать;  (verdrehen,  ent¬ 
liehen)  искажать,  -казйть. 

verzwickt  adj.  (verworren)  запутан¬ 
ный  ;Jkniff  lieh)  мудрёный;  замысло¬ 
ватый;  хйтрый;  (verdreht,  närrifch) 
Странный;  дурацкій;  (von  den  Augen: 
zufammengekniffen)  прищуроватый. 

Verzwicktheit  f.  (-,  -en)  запутан¬ 
ность,  и;  мудрёность,  и. 

verzwi'rbelt  adj.  взбалмошный; 
сумасбродный.  [ская  мушка. 

Vefikato'rium  п.  (~s,  -rien)  шпён- 
vefikula'r  adj.  пузь'ірчатый. 
vefikulä'r  adj.  везикулярный. 
Ve'fper  f.  (-,  -n)  1.  (Abend,  Abend¬ 
zeit)  вёчеръ.  2.  (Vefp  erbrot)  по  ле¬ 
дникъ;  полдникъ.  3.  (Abendgottesdienft, 
Abendmeffe)  вечёрня;  dieSizilianifche 
-  Сицилійская  вечёрня.  -brot  n. 
(-[e]s,  0)  полудникъ;  полдникъ  (за¬ 
куска  мёжду  обѣдомъ  и  Джиномъ), 
-glocke  f.  (-,  -п)  вечёрній  колоколъ, 
-läuten  п.  (-s,  0)  вечёрній  звонъ. 

ve'fpern  v.intr.  полдничать,  по-; 
пол^ дничать,  по-;  полудновать,  по-. 

Ve'fper||prediger  т.  (-s,  ~)  пропо¬ 
вѣдникъ  на  вечёрнемъбогослужёніи. 
-predigt  f.  (-,  -en)  вечёрняя  пропо¬ 
вѣдь.  -ftunde  f.  (-,  -п) вечерній  часъ, 
-zeit  f.  (-,  -en)  1.  вечёрнее  врёмя. 
2.  врёмя  полдника. 

Ve'fta  (w.  Р.)  Вёста. 

Vefia'lin  f.  (-,  -nen)  вестёлка. 
vefia'lifch  adj.  вестёльскій. 
Veftibül  n.  (-s,  -e)  сѣни,  -ёй,  pl.  f.; 
вестибвэль,  я. 

Veftibulum  n.  (-s,  -la)  1.  сѣни,  -ёй, 
pl.  f.  2.  (Anat.)  преддвёріе;  входъ. 

Veftitu'r  f.  (-,  -en)  (eines  Gei(lliche:i) 
посвящёніе  (въ  свяшёнпики). 

Vefu'v  m.  (Geogr.)  Везувій. 
Vejuvia'n  m.  (-s,  -e)  (Miner.)  везу- 
віёнъ;  идокрёзъ. 

vefüvifch  adj.  везувскій. 

Vetera'n  m.  (-en,  -en)  ветеранъ. 
Vetera'nen||fchaft  f.  (-,  0)  ветеран¬ 
ство;  ветераны,  pl.  m.  -verein  m. 
(-[e]s,  ~e)  соіЬзъ  ветерановъ. 

Veterinä'r  m.  (-s,  -e)  od.  -arzt  m. 
(-es,  -ärzte)  ветеринарный  врачъ; 
ветеринёръ. 

veterinä'rärztlich  adj.  ветеринёр- 
ный ;  ветеринёрно-врачёбный. 

Veterinä'r||in(titut  п.  (-[e]s,  -ѳ)  вс- 
теринёрный  институтъ,  -künde  f. 
(-,  0)  od.  -kunft  f.  (~,  0)  ветеринёрія; 
ветеринарная  наука,  -medizin  f. 
(-,  0)  ветеринёрная  меднцйна.  -poli- 
zei  f.  (-,  0)  ветеринёрно-санитёрная 
полйція.  -fchule  f.  (-,  ~n)  ветеринар¬ 
ное  учйлище.  -wefen  n.  (-s,  0)  вете¬ 
ринёрная  часть;  ветеринарія;ветери- 
нарное  дѣло,  -wiffenfcliaft  f.  (-,  -en) 
ветеринёрія;  ветеринёрная  наука. 
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Ve/to  n.  (-s,  -s)  вето  (т.  e.  запре¬ 
щаю);  fein  -  gegen  etwas  einlegen 
предъявлять,  -вйть  запрещеніе  отно¬ 
сительно  чего. 

Ye'ttel  f.  (-,  -n)  fam.  (altes  Weib) 
бйба;  старуха;  (liederliches  Frauen¬ 
zimmer)  распутная  женщина;  alte  - 
стйрая  вѣдьма. 

Ve'tter  т.  (-s,  -n)  (Verwandter)  род¬ 
ственникъ;  (Sohn  des  Onkels)  ДВОЙрОД- 
ный  братъ ;  -  im  dritten  Grade  трою¬ 
родный  братъ. 

ve'tterlich  I.  adj.  родственный. 
II.  adv.  по-родственному. 

ve'ttern  v.  tr.  сроднить  [voll.];  ста¬ 
вить,  по-  на  степень  двоЮроднаго 
брата. 

Ve'tterngun|t  f.  (-,  0)  непотизмъ; 
покровительство  родственникамъ. 

Ve'tter  fcliaft  /".(-,  -en)  1.  (Verwandt- 
fchaft)  родствб ;  родня.  2.  (die  Vettern) 
родня;  родственники, pl.  m. 

Vettn||ri'n  m.  (-s,  -e)  od.  -ri'no  m. 
(— s,  ~ni)  извозчикъ. 

Vexatio'n  f.  (-,  -en)  1.  (Quälen)  му¬ 
ченіе.  2.  (Foppen)  дурйченіе. 
vexato'rifch  adj.  мучительный. 
Vexie'r||becher  m.  (-s,  -)  волшеб¬ 
ный  бокйлъ.  -bild  n.  (-[e]s,  -er)  се¬ 
кретная  картина;  загадочная  кар¬ 
тина. 

vexie'ren  ѵ.  tr.  (necken)  дразнйть 
[uuv.];  (foppen)  дурачить  [unv.]; 

Vexiererei'  f.  (-,  -en)  насмѣшка; 
дураченіе. 

Vexie'r||glas  n.  (-glafes,  -gläfer) 
волшебный  стакйнъ.  -rätfel  n.  (~s,  -) 
волшёбная  загйдка;  шуточная  за¬ 
гадка.  -ring  т.  (-[e]s,  -е)  волшебное 
кольцб.  -fchloß  п.  (-fchloffes,-fchlöf - 
fer)  замокъ  съ  секретомъ ;  секретный 
замокъ,  -мкй.  -fpiegel  т.  (~s,  -)  вй- 
пуклое  збркало.  — ftuhl  т.  (-[e]s, 
-ftühle)  стулъ  съ  Фокусомъ.  [я. 
V  ezie'r  т.  (-s,  -ѳ)  визирь,  я ;  визирь, 
vgl.  (=  vergleiche)  cp.  (=  сравни), 
ѵі'а  ргаер.  чрезъ  od.  чбрезъ,  Akk. 
Viadu'kt  т.  (~[e]s,  -ѳ)  віадук[т]ъ 
(мостъ  черезъ  долину);  путепроводъ. 

Via'tiknm  п.  (-s,  -ka  и.  -ken)  1. 
(Reifepfennig,  Wegzehrung)  дорожныя 
[путевыя]  деньги.  2.  (das  einem  Ster¬ 
benden  gereichte  Sakrament)  напутствіе; 
причастіе  предъ  смертью ;  (die  letzte 
Ölung)  елеосвященіе;  соборованіе 
(мйсломъ). 

viatizie'ren  ѵ.  tr.  1.  (Wegzehrung  ge¬ 
ben)  снабжать,  снабдйть  дорожными 
деньгами.  2.  (einem  Sterbenden  das  Sa¬ 
krament  reichen)  напутствовать  [unv.]; 
(die  letzte  Ölung  geben)  соборовать,  0-. 

Vibratio'n  (-,  -en)  вибрація ;  ко- 
лебйніе ;  сотрясеніе ;  содроганіе ;  дро¬ 
жаніе.  -s|theorie  f.  (-,  ~п)  теорія 
колебательнаго  [волнообразнаго]  дви¬ 
женія.  [торъ. 

Vibra'tor  т.  (~s,  -to'ren)  вибра- 
vibrie'ren  ѵ.  intr.  вибрйровать 
[unv.];  колебаться,  -бнуться;  сотря¬ 
саться,  -трястйсь;  дрожйть,  за-. 

Vi'brio  т.  (-,  -nen)  od.  Vibrio'ne  f. 
(-,  -п)  вибріонъ. 

Vi'cel|admiral  ufw.  (см.  Vizeadmi¬ 
ral  ufw.). 

vi'ce  ve'rfa  (v.  v.)  наоборотъ. 
Vi'chy  n.  (Geogr.)  Винт. 

Vicina'l-  (cm.  Vizinal-). 

Vico'mte  m.  (-s,  -s)  виконтъ. 
Vicomte'ffe  f.  (-,  -n)  виконтесса, 
vi'de  (v.)  смотри  (см.), 
vi'di  (v.)  смотрѣлъ. 

Vi'di  n.  (~[sj,  -[s])  удостовѣреніе; 


mit  dem  -  verfehen  удостовѣрять, 
-вѣрить.  [ритъ. 

vidie'ren  v.  tr.  удостовѣрять,  -вѣ- 
Vidimatiofn  f.  (-,  -en)  засвидѣтель¬ 
ствованіе  (вѣрности  копіи) ;  скрѣпле¬ 
ніе;  скрѣпа  (протокола,  йкта). 

vidimie'ren  ѵ.  intr.  свидѣтельство¬ 
вать,  за-  (вѣрность  копіи);  скрѣ¬ 
плять,  скрѣпйть  (протоколъ,  актъ). 

Vidimie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Vidi¬ 
mation). 

vi'dit  (vdt.)  смотрѣлъ. 

Vieh  n.  (-[e]s,  0)  1.  (einzelnes  Tier) 
скотйна;  zum  -  werden  оскотйниться 
[voll.];  оподлѣть  [voll.];  zum  -  machen 
оскотйнить  [voll.];  оподлить  [voll.].  2. 
(Tiere,  namentlich  viert ußi ge  Haustiere) 
скотъ;  junges  -  молодйя  скотйна; 
молодйкъ;  großes,  kleines  -  круп¬ 
ный,  мйлкій  скотъ;  -  halten  держать 
[содержать,  unv.]  скотъ.  В.  vulg.  (als 
Schimpfwort)  СКОТЙНа. 

Vie'h||arznei  f.  (-,  -en)  лекарство 
для  скота,  -arzt  w.(-es,-ärzte)  скбт- 
ній  врачъ;  ветеринарный  врачъ; 
ветеринаръ,  «ausftellung  f.  (-,  -en) 
выставка  скота,  -bahnhof  т.  (-[e]s, 
-höfe)  станція  для  погрузки  скота. 
-be|tand  т.  (-[e]s,  -ftände)  налйчный 
скотъ;  налйчное  колйчество  скота, 
-bremfe  f.  (-,  ~n)  (Zool.  tabanus  bovi- 
nus)  слѣпень  бычій;  ( oestrus  bovis ) 
оводъ  бычачій,  -chen  ra.(-s,  -)  скотй- 
нушка.  -diebftahl  m.  (~[e]s,  -ftähle) 
кража  скота. 

vie'hdumm  adj.  глупый  какъ  ско¬ 
тйна;  крййне  глупый. 

Vie'h||einfuhrverbot  п.  (-[e]s,  -е) 
запрещеніе  ввоза  скота,  -fall  т. 
(-[e]s,  -fälle)  (см.  Viehfeuche).  -fut- 
ter  n.  (— s,  -)  скбтній  кормъ;  кормъ 
для  скота,  -liandel  т.  (-s,  0)  торгъ 
скотомъ;  скотото]эг6вля.  -händler  т. 
(— s,  -)  торгующій  скотомъ;  ското- 
промь'ішленникъ;  гуртовщйкъ.  -heit 
f.  (-,  0)  (Viehähnlichkeit)  СКОТСТВО, 
-herde  f.  (-,  -n)  стадо,  -hirt  m. 
(-en,  -en)  пастухъ,  -hirtin  f.  (-, 
-nen)  пастушка,  -hof  m.  (~[e]s, 
-höfe)  скотный  дворъ ;  (wo  das  zu  ver¬ 
kaufende  Vieh  zufam  men  getrieben  wird) 
скотопригонный  дворъ,  -hnnd  m. 
(~[e]s,-e)  1.  (Hirtenhund)  пастушеская 
собака;  (Hofhund)  дворняшка.  2.  vulg. 
(Schimpfwort)  сукинъ  сынъ,  -hürde  f. 
(-,  -n)  (cm.  Viehhof),  -hüter  m.  (-s,  ~) 
пастухъ;  скотникъ.  [по-скотски, 
vie'hifch  I.  adj.  скотскій.  II.  adv. 
Vie'h||knecht  m.  (~[e]s,  -e)  скот¬ 
никъ.  -kommiffionär  w.(-s,  ~e)  комис¬ 
сіонеръ  по  скототоргбвлѣ.  -krankheit 
f.  (-,  -en)  скотская  болѣзнь,  -lade- 
rampe  f.  (-,  -en)  платформа  для  по¬ 
грузки  скота,  -magd  f.  (-,  -mägde) 
скотница,  -markt  m.  (-[e]s,  -markte) 
скотный  рйнокъ,  -нка. 

vie'hmäßig  I.  adj.  скотскій.  II.  adv. 
по-скотски. 

Vie'h||ma(t  f.  (-,  0)  откармливаніе 
скотй.  -mä|ter  m.  (-s,  -)  откармли¬ 
вающій  скотъ,  -pacht  f.  (-,  -en)  от¬ 
купъ  [аренда]  скотй.  -pächter  m.  (-s, 
-)  откупщйкъ  скотй.  -pächterin  f.{~, 
-nen)  откупщйца  скота,  -pflege  f.  (-, 
0)  уходъ  за  скотомъ,  -pfleger  m.  (-s, 
~)  скотникъ,  -pflegerin  f.  (-,  -nen) 
скотница.  [скотйстый. 

vie'hreich  adj.  богйтый  скотомъ; 
Vie'h||falz  n.  (-es,  ~ѳ)  кормовйя 
соль,  -fchwemme  f.  (-,  -n)  місто  для 
купйнія  скота,  -feuche /■.(-,  -п)  скот¬ 
скій  падёжъ;  эпизоотія.  -ftall  т. 


(-[e]s,  -ftälle)  хлѣвъ,  -(lamm т.  (-[e]s, 
-ftämme)  порода  скота,  -ftand  т. 
(-[e]s,  -(tände)  колйчество  рогйтаго 
скота  (въ  имѣніи);  der  -  i(t  100  Stück 
groß  всего  (считается)  сто  головъ 
[штукт.]  рогйтаго  скота,  -(terben  п. 
(-s,  0)  (см.  Viehfeuche).  -(teuer  f.  (-, 
-п)  налогъ  на  скотъ.  — (tiick  п.  (-[e]s, 
-е)  1.  (als  Gemälde)  картйна,  изобра¬ 
жающая  домашній  скотъ.  2.  vulg. 
(Schimpfwort)  скотйна.  -tränke  f.  (-, 
-п)  водопой;  zur  -  (führen)  на  водо¬ 
пой.  -treiber  m.  (-s,  -)  скотникъ; 
пастухъ,  -trift  f.  (-,  -en)  1.  вь'ігонъ. 
2.  прйво  вйгона.  -triftgerechtigkeit 
f.  (-,  о)  право  на  прогонъ  скотй.  -ver¬ 
kehr  т.  (-[e]s,  0)  (Eifenb.)  перевозка 
скота. -verficherung (-,~еп)  страхо¬ 
ваніе  отъ  скотскаго  падежа,  -wagen 
т.  (— s,  -)  (Eifenb.)  вагонъ  для  пере¬ 
возки  скота.  -wegm.(-[e]s,-e)  ското¬ 
прогонная  дорога,  -weide  f.  (-,  -n) 
вйгонъ ;  пйстбище;  (Wiefe)  лугъ, 
-wirtfcliaft  f.  (-,  -en)  скотовбдствен- 
ное  хозяйство,  -zoll  т.  (-[e]s,  -zölle) 
пошлина  со  скота,  -zucht  f.  (-,  0) 
скотоводство;  -  treiben  скотовбдни- 
чать  [unv. J ;  заниматься  скотовод¬ 
ствомъ.  -Züchter  т.  (-s,-)  скотоводъ; 
скотовбдецъ,  -дца.  -zng  т.  (-[e]s, 
-ziige)  (Eifenb.)  поѣздъ,  перевозящій 
скотъ;  скотскій  поѣздъ;  поѣздъ  съ 
живймъ  грузомъ  [скотомъ]. 

viel  I.  adj.  u .adv.  многій;  (namentl. 
im  Plur.)  многіе;  (häufiger)  много  (mit 
nachfolgendem  Gen.);  er  kennt  -e  Spra¬ 
chen  онъ  знаетъ  много  языковъ;  er 
fpricht  -e  Sprachen  онъ  говорйтъ  на 
многихъ  языкахъ;  hier  fehlt  noch 
-es  здѣсь  ещё  мнбгаго  недостаётъ 
[нѣтъ] ;  er  hat  -  gelernt  онъ  многому 
учйлся ;  (er  і(Ъ  fehr  gelehrt)  ОНЪ  весьма 
учёнъ;  was  bedarf  es  -er  Worte?  что 
тутъ  много  говорйть  ?  -  Geld  много 
денегъ;  trotz  feines  -en  Geldes  не  смо¬ 
тря  на  всѣ  свой  деньги;  das  will  - 
fagen  Зто  много  значитъ;  das  will 
nicht  -  fagen  Зто  немного  значитъ ; 
was  foll  ich  -  fagen  ?  что  мнѣ  тебѣ 
сказать?  что  тутъ  много  говорйть? 
(er  verlangt) ein  wenig  —  не  мало;  до¬ 
вольно  много;  -  oder  wenig  мало-ли, 
мнбго-ли ;  сколько  есть ;  es  fehlt,  es 
fehlte  nicht  -  (fo  wäre  ich  gefallen)  чуть- 
чуть  (я  не  упалъ);  es  fehlt  nicht  -  an 
чуть  не;  jemdm.  zu  -  tun  обижать, 
обйдѣть  кого;  es  liegt  mir  -  daran 
для  меня  очень  важно;  von  jemdm. 
-halten  высоко  цѣнйть  кого;  быть 
высокаго  мнѣнія  о  комъ;  man  hält 
nicht  -  von  ihm  его  не  очень  ува- 
жйютъ;  er  fragt  nicht  -  danach  онъ 
не  заботится  объ  бтомъ;  ему  дѣла 
нѣтъ  до  бтого ;  это  ему  всё  равно ;  in 
~em  во  многихъ  отношеніяхъ;  um 
-es  на  много;  многимъ;  гораздо; 
meine  -en  Freunde  мой  многочй елей¬ 
ные  друзья;  ziemlich  -  довольно 
много;  unendlich -чрезвычайно  мно¬ 
го;  wir  haben  alle  gleich  -  у  насъ 
всѣхъ  одинаково  много;  (aber:)  gleich¬ 
viel,  wer  es  gefagt  hat  всё  равно  [без- 
разлйчно],  кто  бто  сказалъ;  (fprichw.) 

-  Lärm  um  nichts  много  шума  изъ- 
за  ничего  [пустого] ;  -  Gefchrei  und 
wenig  Wolle  много  шуму,  мало  тол¬ 
ку.  II.  adv.  (vor  Komparativen:)  гораздо; 

-  größer,  kleiner  гораздо  больше, 
меньше;  [о  -  столько;  fo  und  fo  - 
столько-то;  ehenfo-  столько  же;  noch 
einmal  fo  -  ещё  столько;  doppelt  fo 

-  вдвое  больше;  (aber:)  das  i(t  ebenfo- 


vielarmig 

viel,  als  . . .  $то  то  же,  что  . . .;  бто 
всё  равно,  что  es  heißt  foviel, 
als  . . .  бто  значитъ,  что  . . . ;  fo  -  fage 
ich  dir  ...  я  тебѣ  скажу  только  то  . . .; 
um  fo  -  mehr,  weniger  тѣмъ  больше, 
тѣмъ  меньше;  тѣмъ  болѣе,  тѣмъ 
менѣе ;  w  і  е  -  сколько ;  am  fo  und  fo 
-ten  Mai  такого-то  [числа]  мая. 

vie'l||armig  adj.  многорукій.  -artig 
adj.  многородный;  разнородный. 

Vie'lartigkeit  f.  (-,  -en)  разнород¬ 
ность,  и. 

vie'l||ä|tig  adj.  вѣтвистый;  много- 
вѣтвенный.  -äugig  adj.  многоглазый; 
многоокій.  -bändig  adj.  (von  einem 
Werk)  многотомный,  -bedeutend  adj. 
1.  многозначащій.  2.  (bedeutungsvoll) 
многозначительный ;  многознамена¬ 
тельный;  ( (ehr  wichtig)  очень  важный, 
-beinig  adj.  многоногій;  многонож- 
ный.  -befchäftigtad/.  очень  зёнятый. 
-befproehen  adj.  пресловутый;  (be¬ 
kannt)  извѣстный;  объявленный;  мно¬ 
гоизвѣстный.  -befangen  adj.  мно¬ 
говоспѣваемый.  ~blätt[e]rig  adj.  мно¬ 
годневный;  многолйственный ;  (Bot.) 
многолепестный.  -blumig  adj.  много¬ 
цвѣтный.  -chörig  adj.  многохор- 
ный. 

Vie'ldecker  m.  (-s,  -)  (Flugapparat) 
многопланъ. 

vie'ldeutig  adj.  многознаменатель¬ 
ный;  многозначащій;  многозначи¬ 
тельный;  (do  pp  elfinnig)  двусмыслен¬ 
ный;  двоезначй  тельный. 

Vie'l||deutigkeit  f.  (-,  -en)  много- 
значйтельность,  и;  (Doppel finnigkeit) 
двусмысленность,  и ;  двоезначеніе ; 
двоезначйтельность,  и.  -eck  п.  (-[e]s, 
-е)  многоугольникъ;  полигонъ. 

vie'leckig  adj.  многоугольный. 

vielerlei  adj.  indecl.  разный;  раз- 
лйчный;  многоразлйчный;  многооб¬ 
разный  ;  разнаго  рода;  auf  -  Art  раз¬ 
нымъ  образомъ;  es  war  dabei  -  zu 
bedenken  надобно  бь'іло  о  многомъ 
подумать;  (fprichw.)  wer  -  beginnt, 
gar  wenig  Dank  gewinnt  кто  за  веб 
хватается,  тотъ  ничего  не  сдѣлаетъ ; 
„за  двумя  зайцами  погонишься,  ни 
одного  не  поймаешь“. 

Vielerlei  п.  (-s,  0)  многоразлйч- 
ность,  и;  многообразность,  и;  много¬ 
образіе. 

vie'lfach  I.  adj.  многократный; 
многочйсленный ;  многоразлйчный; 
многообразный;  -er  Punkt  много¬ 
кратная  точка;  auf  -е  Weife  рёз- 
нымъ  образомъ.  II.  adv.  многократ¬ 
но;  многоразлйчно;  многообразно; 
(oft)  часто ;  не  разъ. 

Vielfache  п.  (~п,  0)  кратное;  das 
kleinfte  gemeinfchaftliche  -  общее 
наименьшее  кратное. 

vie'lfächerig  adj.{ Bot.)  многогнѣзд¬ 
ный;  многомѣстный. 

Yie'lfach|  |heit  f.  (-,  0)  (см.  Vielfältig¬ 
keit).  -fchaltung  f.  (-,  -en)  (Telegr.) 
многократное  включеніе  [соедине¬ 
ніе].  -fy(tem  n.  (~s,-e)  (Telegr.)  много¬ 
кратная  система,  -telegraph  m.  (-en, 
-en) многократный  телеграфъ,  -tele- 
graphie  f.  (-,  о)  многократное  теле- 
граФЙрованіе.  -telephonie  f.  (-,  0) 
многократное  телефонйрованіе. 

vie'lfältig  I.  adj.  многоразлйчный; 
многообразный;  -e  Erfahrungen  дол¬ 
говременный  опытъ.  П.  adv.  много¬ 
разлйчно;  многообразно;  fich  -  be- 
f  chäftigen  заниматься  разными  пред¬ 
метами. 

\  ie'lfältigkeit  /*.(-,  о)  многоразлйч- 


ность,  и;  многообразность,  и;  много¬ 
образіе. 

vie'lfarbig  adj.  многоцвѣтный;  (ѵег- 
fchiedenfarbig)  разноцвѣтный;  (bunt) 
пёстрый. 

Vie'lfarbigkeit  f.  (-,  0)  многоцвѣт¬ 
ность,  И;  (Verfchiedenfarbigkeit)  разно¬ 
цвѣтность,  и;  (Buntfeheckigkeit)  пес- 
тротё. 

vie'l||felderig  adj.  многопольный, 
-fingerig  adj.  много  палый. 

Vie'l|jflach  п.  (-[e]s,  ~е)  od.  -fläch- 
ner  т.  (— s,  -)  многогранникъ;  полі- 
бдръ. 

ѵіе'1| |f lügelig  adj.  многокрЫлый. 
-förmig  adj.  многовйдный. 

Vie'lj|förmigkeit  f.  (-,  0)  миоговйд- 
ность,и.  -fraß  m.(-es,-e)l.(Zool.^M?o) 
росомаха.  2.  (gefräßiges  Wefen)  обжора; 
прожора,  -freffer  m.  (-s,  -)  fam.  об¬ 
жора;  многоѣдъ;  многоядецъ,  -дца. 

Vielfrefferei'  f.  (-,  -en)  обжорство; 
обжорливость,  и ;  многоядѣніе. 

vie'l||füßig  adj.  многоногій,  -ge¬ 
lenkig  adj.  многосуставчатый,  -ge¬ 
liebt  adj.  любезнѣйшій;  возлюблен¬ 
ный.  -geltend  adj.  много  значащій, 
-genannt  adj.  пресловутый;  много 
разъ  упомянутый,  -gereift  adj.  мно¬ 
го  путешествовавшій;  много  ѣздив¬ 
шій.  -gerühmt  adj.  восхваляемый, 
-gefchäftig  adj.  многодѣльный;  су- 
етлйвый ;  хлопотлйвый. 

Vie'lgefchäftigkeit  /'.  (-,  0)  много- 
дѣліе;  суетлйвость,  и;  хлопотлй- 
вость,  и. 

vie'l||ge|taltig  adj.  многообразный; 
многовйдный.  -glied[e]rig  adj.  мно¬ 
гочленный. 

Vielgötterei'  f.  (-,  0)  многобожіе; 
политейзмъ. 

vie'l||griffelig  adj.  (Bot.)  о  многихъ 
столбикахъ,  -gültig  adj.  весьма  важ¬ 
ный;  ейльный.  -halmig  adj.  много- 
стёбельный ;  многостебёльчатый. 

Vie'l||heit  /'.  (-,  -en)  многочйслеи- 
ность,  и ;  (Menge)  множество,  -herr- 
fchaft  f.  (-,  0)  многоначаліе ;  много- 
держёвіе;  многовластіе;  поліархія. 

ѵіе'ІЦ jährig  adj.^  многолѣтній ;  -er 
Freund  давнйшній  пріятель;  старый 
другъ;  ~е  Erfahrung  долговрёмен- 
ный  опытъ,  -kantig  adj.  многогран¬ 
ный.  -kapfelig  adj.  со  многими  су¬ 
мочками.  -kernig  adj.  многоядер¬ 
ный.  -klappig  adj.  многоство^чатын. 
-knotig  adj.  многоколѣнчатый,  -köp- 
fig  adj.  многоголовый ;  (Bot.)  много- 
головчатый;  fig.  eine-e  Yerfammlung 
многочйсленное  собраніе.  -körnig 
adj.  зернйстый.  -lappig  adj.  (Bot.) 
многолопастный. 

vielleicht  adv.  1.  можетъ -быть; 
можетъ  -  статься ;  авось ;  пожалуй. 
2.  (etwa)  случайно. 

Viellie'bchen  п.  (-s,-)l.  возлюблен¬ 
ная;  мйлая.  2.  (Art  Wette)  Филйбхенъ 
(особаго  рода  парй). 

ѵіе'ІЦтаІсгй«.  многократно;  неодно¬ 
кратно;  (häufig)  часто,  -malig  adj. 
многократный;  неоднократный;  auf 
meine  -е  Erinnerung  послѣ  напоми¬ 
нанія  ему  о  томъ  нѣсколько  разъ, 
-mals  adv.  (см.  vielmal). 

Vielmännerei'  f.  (-,  0)  многомужіе. 

vie'lmänn[er]ig  adj.  (Bot.)  много¬ 
мужній. 

vielme'hr  adv.  (im  Gegenteil)  напро¬ 
тивъ  того;  (eher)  скорѣе;  (eigentlich 
gefagt)  лучше  сказать. 

vie'lnamig  adj.  многоимёшзый ; 
(Alg.)  многочлённый. 
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Vie'lphafenftrom  m.  (~[e]s,  -ftröme) 
(Elektr.)  многофазный  токъ, 
vie'lphaflg  adj.  многофазный. 
Vie'lredner  m.  (-s,  -)  многовѣща¬ 
тель,  я. 

vie'l||reihig  adj.  многорядный,  -rn- 
derig  adj.  многовесёльный.  -fagend 
adj.  многозначащій,  -faitig  adj.  мно¬ 
гострунный.  -famig  adj.  (Bot.)  много- 
сѣмённый.  -faulig  adj.  многоколон¬ 
ный.  -fchalig  adj.  (von  Mufcheln)  MHO- 
гостворчатый.  -fchotig  adj.  (Bot.) 
многостручёчный. 

Vie'lfclireiber  w.(-s,-)  полиграфъ; 
нйшущій  много,  о  рйзныхъ  пред- 
мётахъ.  [cäHie. 

Vielfchreiberei'  f.  (-,  0)  многопи- 
vie'lfeitig  adj.  1.  многосторонній; 
(Geom.)  многосторонний; -er  Flächen¬ 
winkel  многогрённый  уголъ,  Gen. 
угла.  2.  fig.  (mannigfaltig)  разнообраз¬ 
ный;  (ausgedehnt)  обшйрный;  eine  -Ѳ 
Bildung  haben  имѣть  обшйрныя  по¬ 
знанія.  В.  fig.  (mit  ausgedehnten  Kennt- 
niffen  ausgerüftet)  обладающій  обшйр- 
ными  познаніями;  ein-erMenfch  че¬ 
ловѣкъ  съ  обшйрными  познйніями. 

Vie'lfeitigkeit  f.  (-,  0)  1.  многосто¬ 
ронность,  И.  2.  fig.  (Mannigfaltigkeit) 
разнообразіе;  (Ausdehnung)  обшйр- 
ность,  и.  3.  fig.  die  -  diefesMenfchen 
обшйрныя  познанія  Зтого  человѣка. 

vie'l||filbig  adj.  многосложный, 
-finnig  (см.  vieldeutig),  -fpaltig  adj. 
(Bot.)  многораздѣльный,  -fpitzig  adj. 
со  многими  концами,  -fprachigl.  adj. 
многоязйчный.  II.  adv.  на  многихъ 
языкахъ,  -ftachelig  adj.  (Bot.)  игли¬ 
стый;  ОСТЙСТЫЙ.  -ftelligad/.  (Mathem.) 
многозначный,  -jtengelig  adj.  (Bot.) 
многостёбельный.  -ftimmig  adj.  мно¬ 
гоголосный;  многоглёсный.  -ftufig 
adj.  многоступёичатый.  - jtündig  adj. 
многочёсныи;  (langwierig,  andauernd) 
длйтельный.  -tägig  adj.  многоднёв- 
ный.  -teilig  adj.  многосложный;  (von 
Schriftwerken)  МНОГОТОМНЫЙ,  -tönig 
adj.  многотонный.  [tigkeit). 

Vieltuerei'  f.  (-,  0)  (cm.  Vielgefchäf- 
vie'l||umfaffend  adj.  многообъёмлю- 
ЩІЙ;  многообъятный;  (von  Kenntniffen 
auch:)  обшйрный;  (vielfeitig)  многосто¬ 
ронній.  -umworben  adj.  имѣющій 
много  ухаживателей,  -verheißend 
adj.  (см.  vielverfprechend).  -verlan¬ 
gend  adj.  взыскательный;  трёбую- 
щій  очень  много,  -vermögend  adj. 
многовлёстный.  -verfprechend  adj. 
много  обѣщёющій;  (von  Menfchen)  ПО- 
даЮщій  большія  надёжды;  -е  Zu¬ 
kunft  будущность,  полная  надёждъ. 

Vielweiberei'/'.  (-,0)  многожёнство; 
полигамія;  in  -  leben  жить  въ  мно- 
гожёнствѣ. 

vie'l||weibig  adj.  (Bot.)  многожён- 
ный.  -weffelrig  adj.  суетлйвый. 

Vie'lweflejrigkeit  f.  (-,  0)  суетлй¬ 
вость,  и. 

ѵіе'ІЦ wink[e]lig  adj.  многоуголь¬ 
ный.  -wiffend .adj.  много  знйющій; 
во  многомъ  свѣдущій. 

Vie'lwiffer  т.  (-s,  -)  много  знаю¬ 
щій  человѣкъ;  многовѣдецъ,  -дца; 
(ironifch)  всезнайка. 

Vielwifferei'  f.  (-,  0)  многознёніе.^ 
vie'l||zellig  adj.  многокамерный, 
-züngig  adj.  многоязйчный.  -zwei- 
gig  adj.  вѣтвйстый. 

vier,  (wenn  nichts  folgt  auch:)  ѴІе'гѲ 
пит.  card.  1.  четйре  (Gen.  четырёхъ; 
Dat.  четырёмъ;  Akk.  четйре  od.  четы¬ 
рёхъ;  ln[tr.  четырьмя;  Präp.  о  четы- 
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рёхъ);  (mit  dem  Gen.  Sing.)  -  Menfchen, 

-  Mann  четйре  человѣка ;  die  ~  Welt¬ 
gegenden  четйре  странй  свѣта;  - 
Tifche  четйре  столб;  -  neue  Tifehe 
четйре  новые  [новыхъ]  столб;  es 
koffcet  ungefähr  -  Rubel  бто  стоитъ 
около  четырёхъ  рублей  [рублй  че¬ 
тйре]  ;  eine  Sonate  zu  *  Händen  co- 
нбта  въ  четйре  руки ;  unter  -  Augen 
наединѣ ;  съ  глбзу  Hä  глазъ;  die  Uhr 
i[t  -,  es  i(t -  четйре  часб;  es  hat  -  ge- 
fchlagen  четйре  бйло  [пробило]; 
komm  um  -  приходи  въ  четйре  ча- 
cä;  komm  nach  -  приходи  въ  по¬ 
томъ  часу ;  es  geht  auf  -  четвёртый 
часъ;  es  ift  über  -  пятый  часъ;  es  ift 
gegen  -,  nahe  an  -  четвёртый  часъ 
въ  исходѣ ;  скоро  четйре  пробьётъ ; 
es  ift  halb  -  половина  четвёртаго; 
fünf  Minuten  vor  -  четйре  часа  безъ 
пятй  минутъ;  fünf  Minuten  über  - 
пятъ  минутъ  пятаго;  im  Jahre  1804 
въ  тйсяча  восемьсотъ  четвёртомъ 
годѣ;  im  Mai  1804  въ  мбѣ  тйсяча 
восемьсотъ  четвёртаго  года;  er  wurde 
von  -en  getragen  четйре  человѣка 
несли  его ;  mit  -  Pferden  od.  mit  -en 
fahren  ѣздить  [unbe[t.],  ѣхать  [beft.], 
поѣхать  [voll.]  четвёркой[четвернёю]; 
alle  -e  von  [ich  ftrecken  а)  протяги¬ 
вать,  -тянуть  четверёньки  \pl.  f., 
ножки];  растягиваться,  -тянуться; 
b)  (krepieren)  oкoлѣвäть,  околѣть ;  auf 
allen  -en  kriechen  ползать  на  четве¬ 
ренькахъ;  (fprichw.)  -  Augen  fehen 
mehr  als  zwei  „умъ  хорошб,  а  два 
лучше  того“.  2.  (vor  belebten  Subft.  m. 
u.  n.  kann,  bei  fehlenden  Subft.  und  vor 
unbelebten,  die  nur  im  Plur.  gebraucht 
werden,  muß  -  überfetzt  werden  durch  das 
kollektive)  четверо  (Gen.  четверйхъ, 
Dat.  четверймъ,  Akk.  четверо  od.  че¬ 
тверйхъ,  ln(tr.  четверйми,  Präp.  о 
четверйхъ),  (mit  dem  Gen.  Plur.,  bei  nur 
im  Plur.  gebräuchlichen  Subft.  auch :)  чё- 
тверы  (mit  dem  Nom.  Plur.);  -  Söhne 
четверо  сыновей  [четйре  ейна],  Gen. 
четверйхъ  сыновей  [четырёхъ  сы¬ 
новей];  wir  waren  unfer  -  насъ  бйло 
четверо ;  -  warten  четверо  ждутъ ;  - 
Tage  und  Nächte  четверо  сѣтокъ, 
(beffer:)  чётверы  сутки;  -  Schlitten 
чётверы  сани. 

Vier  f.  (-,  -en)  четвёрка. 
Vie'rakter  т.  (-s,  -)  пьеса  въ  четы¬ 
рёхъ  дѣйствіяхъ.  [ствіяхъ. 

vie'raktig  adj.  въ  четырёхъ  дѣй- 
vie'r||armig  adj.  четверорукій, 
-beinig  adj.  четвероногій. 

Vie'rblatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  четы- 
релйстникъ. 

vie'r||blätt[e]rig  adj.  четырёхлйст- 
ный;  о  четырёхъ  лйстьяхъ;  (Bot.) 
четйрелепесткбвый.  -blumig  adj. 
четырёхцвѣтбчный.  -dimenfional 
adj.  относящійся  къ  четвёртому  из¬ 
мѣренію;  fam.  -  werden  исчезать, 
-чёзнуть;  улетучиваться,  -читься. 
-drahtig  adj.  въ  четйре  нйтки  ссу¬ 
ченный.  [реугбльникъ. 

Vie'reck  п.  (-[e]s,  -е)  (Geom.)  четы- 
vie'reckig  adj.  четыреугбльный ; 

-  behauen  (einen  Balken)  (см.  vierkan- 
Vie'rer  m.  (s,  ~)  четвёрка.  [tig). 
vielerlei  adj.  indecl.  четырёхъ  ро¬ 
довъ;  auf  -  Art  четырьмй  способами. 

Vie'rerzug  m.  (~[e]s,  -züge)  четвёр¬ 
ка  цугомъ. 

vie'r||fach  І.аф’.четвернбй;  das  V-e 
mehr  als  вчетверо  больше,  нежели. 
II.  adv.  вчетверо;  въ  четйре  раза, 
-fächerig  adj.  (Bot.)  четырегнѣзд- 
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ный.  -faltig  (см.,  vierfach),  -farbig 
adj.  четырёхцвѣтный.  -feld[er]ig 
(см.  vierfeldig). 

Vie'rfelderwirtfcliaft  f.  (-,  0)  четы- 

репбльное  хозяйство. 

vie'r||feldig  adj.  1.  (Agron.)  четыре- 
пбльный.  2.  (Herald.)  раздѣлённый 
на  четйре  поля,  -fiugerig  adj.  че- 
тырепбрстный. 

Vie'r||flach  п.  (-[e]s,  -е)  od.  -fläch- 
ner  m.  (— s,  -)  четырёхгранникъ;  че- 
тырегранникъ ;  тетрабдръ. 
vie'rflägelig  adj.  четырекрйлый. 
Vie'r||flügler  m.  (-s,  -)  (Zool.)  четы- 
рекрйлыя  насѣкомыя.  -fär(lw.(-en, 
-en)  четверовлбетникъ. 

vie'rfäßig  adj.  1.  (Tifch,  Tier)  четве¬ 
роногій;  (von  Tieren  auch:)  четырёх- 
лбпый.  2.  (Vers)  четырёхстопный. 

Vie'r||fäßler  m.  (-s,  -)  четвероногое 
животное,  -gefang  m.  (-[e]s,  -fange) 
квартбтъ.  -gefpann  n.  (-[e]s,  -e)  че¬ 
тверня;  четвёрка;  (im  Altertum) 
квадрйга. 

vie'r||ge(taltig  adj.srh  четырёхъ  вй- 
дахъ.  -gejtrichen  adj.  -e  Note  че- 
тыревязная  нота.  -glied[e]rig  adj. 
четырёхчленный. 

Vie'rgrofchen|tück  n.  (-[e]s,  -e)  мо¬ 
нета  въ  четйре  гроша. 

vie'rhändig  adj.  (von  Tieren)  четы- 
рерукій.  2.  (von  einem  Mufikftück)  въ 
четйре  рукй;  -e  Sonate  сонбта  въ 
четйре  рукй;  -  fpielen  игрбть  въ 
четйре  рукй.  [властіе. 

Vie'rherrfchaft  f.  (-,  -en)  четверо- 
vierhu'ndert  пит.  card.  четйреста 
(Gen.  четырёхъ  сотъ;  Dat.  четырёмъ 
стамъ;  Akk.  четйреста;  Inftr.  четы¬ 
рьмя  стами ;  Präp.  о  четырёхъ  стахъ, 
mit  dem  Gen.  Plur.).  -jährig  adj.  че¬ 
тырёхсотлѣтій.  «|te  (der,  die,  das) 
adj.  четырёхсотый. 

Vierhu'ndertflel  n.  (-s,  -)  ein  -  од- 
nä  четырёхсотая. 

vie'rjährig  adj.  1.  (vier  Jahre  alt) 
четырёхлѣтій;  четырёхгодовблый. 
2.  (vier  Jahre  dauernd)  четырёхгодйч- 
ный ;  -er  Zeitraum  четырёхлѣтіе. 

Vie'rkant  m.  (-[e]s,  -e)  квадратъ, 
-eifen  n.  (-s,  -)  квадрбтное  [бруско¬ 
вое]  желѣзо. 

vie'r||kantig  adj.  четырёхгрбнный; 
четырегрбнный ;  (viereckig)  четыре¬ 
угбльный;  -  behauen  (einen  Balken) 
обтёсывать,  -теебть  четыреугбльно ; 
обруейть  [voll.],  -kapfelig  adj.  (Bot.) 
четырекорббочный.  -klappig  adj. 
(Bot.)  четырествброчный.  -klaffig  ad£. 
(von  einer  Schule)  четырёхклассный, 
-klauig  adj .  четырекопйтный.  -köp- 
fig  adj.  четыреглбвый.  -lappig  adj. 
(Bot.)  четырёхлбпастный.  [pl.  f. 
Vie'rling  m.  (-s,  -ѳ)  четверни,  -ёй, 
vie'r||lötig  adj.  четырёхлбтный. 
-mal  adv.  четйре  раза ;  -  6  (ift  24)  че- 
тйрежды  шесть;  -  fo  viel  вчетверо 
[въ  четйре  рбза]  больше;  -  geftri- 
chen  (см.  viergeftrichen).  -malig  adj. 
четырекрбтный. 

Y ie'rm änner kla ffe  f.  (-,  0)  (Bot.  ie- 
trandria)  четвером^жіе ;  четырёхму- 
жіе;  классъ  растеній  о  четырёхъ 
тычйнкахъ. 

vie'r||männ[er]ig  adj.  (bot.)  четверо- 
мужній;  четырёхмужній;  die  Klaffe 
der  -en  Pflanzen  (см.  Viermänner- 
klaffe).  -monatlich  adj.  четырёхмѣ- 
сячный. 

Vie'r||pap  w.(-paffes,-paf|e)  1.  (einer 
Effe)  хомутъ  [скоба,  связь,  оковка] 
вокругъ  трубй.  2.  (im  Maßwerk, 
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Bauk.)  пбясъ  изъ  четырёхлбпастныхъ 
лйстьевъ.  -pfünder  т.  (-s,  -)  1.  че- 
тырёхфунтбвая  гйря.  2.  четырёх- 
фунтбвая  пушка. 

vie'r||pfündig  adj.  четырёХФунтб- 
вый.  -räd[e]rig  adj.  четырёхколёс¬ 
ный;  о  четырёхъ  колёсахъ. 

Vie'rräubereffig  т.  (-s,  0)  ароматй- 
ческій  уксусъ. 

vie'ij|rippig  adj.  (Bot.)  четырёхре- 
бёрныіь  -ruderig  adj.  четырёхве- 
сельный;  о  четырёхъ  вёслахъ. -fai tig 
adj.  четырёхструнный,  -famig  adj. 
(Bot.)  четыресѣмянный.  -fäulig  adj. 
четырёхколбнный ;  четверостблп- 
ный.  [няя  овцб. 

Vie'rfchaufler  т.  (-s,  -)  двухлѣт- 
vie'rfchrötig  adj.  1.  (derb,  kräftig) 
дйзжій;  коренастый.  2.  fig.  (plump) 
неукліожій. 

Vie'rfchrötigkeit  f.  (-,  0)  1.  (Ge¬ 
drungenheit)  дйжесть,  и.  2.  fig.  (Plump¬ 
heit)  неукліЬжесть,  и. 

vie'r||feitig  adj.  четырёхсторонній, 
-filbig  четырёхсложный,  -fitzig 
adj.  (von  Kutfchen)  четверомѣстный. 
-fpaltig  adj.  четырераздѣльный. 
-fpännig  adj.  (von  Kutfchen)  запря¬ 
жённый  четвернёю;  четвёрочный;  за¬ 
пряжённый  четвёркой;  -  fahren 
ѣздить  [unbeft.],  ѣхать  [beft.],  по-  [voll.] 
четвёркою,  -fpitzig  adj.  четвероко- 
нечный.  -(tellig  adj.  четырёхзнач¬ 
ный.  -jlimmig  I.  adj.  четвероголбе- 
ный;  четыреголбеный.  II.  adv.  въ 
четйре  голоса,  -flockig  adj.  четы- 
рёхъэтйжный.  -ßrophig  adj.  въ  че¬ 
тйре  строФЙ.  -püudig  I.  adj.  четы- 
рёхчасовбй.  II.  adv.  но  четйре  часа 
od.  четйре  часа  (въ  недѣлю),  -(länd¬ 
lich  сЦ/.  черезъ  каждые  четйре  часб. 
-tägig  adj.  четырёх днёвный;  -es 
Fieber  четырёхднёвная  перемежаю¬ 
щаяся  лихорйдка. 

Vie'rtaktmotor  т.  (-s,  -en)  четы¬ 
рёхтактный  двигатель,  я. 

viertau'fend  пит.  четйре  тйсячн 
(Gen.  четырёхъ  тйсячъ ;  mit  dem  Gen. 
Plur.).  -fte  (der,  die,  das)  adj.  четы- 
рёхтйсячный. 

Yiertau'fendflel  n.  (-s,  -)  ein  -  одна 
четырёхтысячная. 

vie'rte  (der,  die,  das)  adj.  четвёр¬ 
тый;  der  V-  des  Monats  четвёртое 
число,  -halb  пит.  три  съ  половиною. 

vie'rteilen  ѵ.  tr.  1.  четверить,  рас-; 
четверовать  [unv.];  дѣлить,  раз-  на 
четйре  части.  2.  (als  Todesftrafe)  че¬ 
твертовать  [unv.]. 

vierteilig  adj.  четвертной. 
Vie'rteilung  f.  (-,  -en)  1.  раздѣлё- 
ніе  на  четйре  чбети.  2.  (als  Todes- 
(trafe)  четвертованіе. 

vie'rtel  adj.  indecl.  чётверть,  и; 
четвёртая  доля;  ein  -  Bogen  чё¬ 
тверть  листб  бумаги;  четвёртка  [че- 
твертѣшка]  бумбги. 

Vie'rtel  п.  (— s,  -)  1.  чётверть,  и; 
drei  -  vom  Ganzen  три  чётверти  цѣ¬ 
лаго;  ein  -  (auf)  eins  чётверть  пёр- 
ваго ;  drei  -  (auf)  drei  три  чётверти 
трётьяго ;  безъ  чётверти  три ;  erftes, 
letztes  -  (des  Mondes)  пёрвая,  послѣд¬ 
няя  чётверть  (лунй).  2.  (Stadtviertel) 
кварталъ.  В.  (Biergemäß)  четвертуш¬ 
ка.  -bogen  т.  (— s,  -)  чётверть  листб 
бумбги;  четвёртка  [четвертушка] 
бумбги.  -eile  (-,  -п)  чётверть  лок¬ 
тя.  -geviert  п.  (-[e]s,  0)  чётверть 
квадрбта.  -hufe  f.  (-,  -п)  чётверть 
гуфы;  чётверть  землй.  -hundert  п. 
(— s,  — )  четвёртая  часть  ебтни.  -jahrra. 
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(~[e]s,  -e)  четверть  года;  drei  «ѳ  три 
четверти  года. 

vie'rtel|| jährig  adj.  трёхмѣсячный; 
четвертнбй;  das  -e  Gehalt  трёхмѣ- 
сячное  жблованье.  «jährlich  I.  adj. 
происходящій  каждую  чбтверть  гбда 
[черезъ  четверть  гбда].  II.  adv.  ка¬ 
ждые  [чбрезъ  каждые]  три  мѣсяца; 
каждую  четверть  года;  по  четвер¬ 
тямъ. 

Vie'rtel|]kopekenftück  п.  («[e]s,  -е) 
полушка;  четверть  копейки,  «kreis 
т.  («kreifes,  -kreife)  четверть  круга, 
«majl  п.  («es,  «е)  четвертнбя  мѣ¬ 
ра.  «meile  f.  («,  ~п)  чбтверть  мйли. 
vierteln  (см.  vierteilen). 
Vie'rtel||note  f.  («,  «n)  четвертная 
пбта.  «panfe  f.  («,  ~n)  четвертная 
пауза,  «pfund  n.  (-[e]s,  «e)  четверть 
Фунта.  [тверть  Фунта, 

vie'rtelpfündig  adj.  вѣсомъ  въ  че- 
Vie'rtel||prozent(lener  f.  («,  «п)  чё- 
тверть-процёнтный  сборъ,  «rubel  т. 
(« s,  «)  четверть  рубля ;  четвертбкъ. 
«(lab  т.  («[e]s,«(täbe)  (Arch.,  an  Säulen) 
четвертнбй  валъ,  «(innde  f.  («,  «n) 
1.  (Zeit)  чётверть  часб.  2.  (Entfernung) 
чётверть  мйли. 

vie'rtel||(lündig  I.  adj.  продолжаю¬ 
щійся  четверть  часа.  II.  adv.  по  чё- 
тверти  часб.  «(ländlich  adj.  u.  adv. 
повторяющійся  каждую  чётверть 
часа;  чёрезъ  чётверть  часб. 

Vie'rtell|ton  т.  («[e]s,  «töne)  че¬ 
твертной  тонъ,  «tonne  f.  («,  «n)  чё¬ 
тверть  бочки.  [на  четь'іре  чбсти. 
Vie'rtelung  f.  («,  «еп)  раздѣлёніе 
Vie'rtelj|wendung  f.  («,  «en)  чё¬ 
тверть  поворота.  «Zentner  m.  («s,  «) 
чётверть  цёнтнера. 

vie'rtens  adv.  въ-четвёртыхъ. 
vie'rund||achtzig,  «dreißig  ufw.  во¬ 
семьдесятъ  четь'іре,  трйдцать  четь'і¬ 
ре  и  т.  д. 

Vie'rundfecliziger  п.  («s,  0)  od.  «for- 
mat  n.  («[e]s,  0)  Формбтъ  въ  шесть¬ 
десятъ  четвёртую  долю. 

Vie'rnng  («,  «en)  1.  (eines  Balkens) 
обтёсываніе  на  четь'іре  грбни ;  четве- 
роугбльная  обтёска;  обр^ска.  2. 
(Quadratur)  квадратура. 

Viervierteltakt  т.  («[e]s,  «ѳ)  тактъ 
въ  четь'іре  чётверти. 

Vierwa'ldftätter  See  m.(Geogr.)  Фир- 
вальдштётское  озеро. 

Vie'rweghalin  т.  («[e]s,  «hähne) 
четырёхходовбй  кранъ. 

vie'r||wink[e]lig  adj.  четыреугбль- 
пый.  «zackig  adj.  четырезубчатый ; 
о  четырёхъ  зубцбхъ. 

Vie'rzahl  f.  («,  0)  число  четь'іре. 
vie'r||zälinig  adj.  четырез^бый. 
«zehig  adj.  четырепблый. 

vie'rzehn  пит.  четырнадцать,  и 
(mit  dem  Gen.  Plur.);  in  «  Tagen  ВЪ 
двѣ  недѣли. 

Vie'rzehnender  m.  («s,  «)  олёнь  о 
четырнадцати  отросткахъ. 

vie'rzelin||fach  adj.  въ  четырна¬ 
дцать  разъ,  «hundert  пит.  ть'ісяча 
четыреста,  «lötig  adj.  четырна^ца- 
тилбтный.  «tägig  adj.  двухнедѣль¬ 
ный.  ~te  (der,  die,  das)  adj.  четырна¬ 
дцатый;  der  «  April  четырнадцатое 
апреля,  «tel  adj.  indecl.  ein  «  одна 
четырнадцатая. 

Vie'rzehntcl  n.  («s,  «)  четырна¬ 
дцатая  доля;  drei  «  vom  Ganzen  три 
четырнадцатыхъ  цѣлаго.  [тыхъ, 
vie'rzelintens  adv.  въ-четь'ірнадца- 
Yie'rzeile  f.  (~,  -n)  четверостйшіе. 
vie'rzeilig  adj.  четырёхстрбчный; 


«e  Gerjte  четырёхрядный  ячмёнь; 
«e  Strophe  четырестйшіе. 

vie'rzig  пит.  сорокъ  (Gen.  сорока; 
Dat.  «K^  od.  «Кб;  Akk.  «КЪ;  In(tr.  «ка; 
Präp.  О  «Кб;  mit  dem  Gen.  Plur.). 

Yie'rziger  m.  («s,  «)  1.  (ein  Mann  von 
vierzig  Jahren)  сорокалѣтній;  noch  als 
«  war  er  liebenswürdig  онъ  и  въ  со¬ 
рокъ  лѣтъ  ещё  былъ  любёзенъ;  er 
kann  wohl  fchon  ein  «  fein,  (teht  in 
den  «n  ему  [я  д^маю]  лѣтъ  около 
сорокб.  2.  солдбтъ  сорокового  пол- 
кб.  В.  вино  разлйвки  сороковбго  гбда. 

vie'rziger  adj.  indecl.  (von  Jahrzehn¬ 
ten)  in  den  «  Jahren  (des  Jahrhunderts) 
въ  сороковыхъ  годахъ.  [лѣтняя. 
Vie'rzigerin  f.  («,  «nen)  сорока- 
vie'rzig|]jährig  adj.  сорокалѣтній, 
«fte  (der,  die,  das)  adj.  сороковой,  «(tel 
adj.  indecl.  ein  «  однб  сороковбя. 

Vie'rzigflel  n.  («s,  «)  сороковая 
доля;  drei  «  vom  Ganzen  три  соро¬ 
ковыхъ  цѣлаго. 

vie'rzig||Jtens  adv.  въ-сороковь'іхъ. 
«(lündig  adj.  продолжбющійся  со¬ 
рокъ  часбвъ.  «tägig  adj.  сорока- 
днёвный. 

vie'r||zinkig  adj.  о  сорокб  зубцбхъ. 
«zöllig  adj.  сорокадюймбвыи. 

Vigijjla'nd  m.  («en,  «en)  находя¬ 
щійся  подъ  наблюдёніемъ  [надзо¬ 
ромъ].  «la'nt  т.  («en,  «en)  наблю¬ 
датель,  я;  надзирбтель,  я.  «la'nz  f. 
(«>  0)  наблюдёніе ;  надзоръ. 

Vigi'lie  f.  («,  «n)  вигйліи,  pl.  f. 
vigilie'ren  v.  tr.  auf  jemdn.,  etwas 
«  слѣдйть  [наблюдбть,  unv.]  за  кѣмъ, 
чѣмъ.  [ка. 

Vigne'tte/’.(-,~n)  виньётъ;  виньёт- 
vignettie'ren  ѵ.  tr.  виньетировбть 
[unv.]. 

Vigo'gne  f.  («,  ~n)  (Zool.  auchenia 
vicunna  u.  deren  Wolle)BurÖHb,  и.  «tuch 
n.  («[e]s,  «tücher)  вигоневый  пла¬ 
токъ,  «ткб.  «wolle  f.  (~,  0)  вигоне¬ 
вая  шерсть ;  вигонь,  и.^ 
vigorö's  adj.  сйльный ;  мощный. 
Vika'r  т.  («s,  «е)  викбрій ;  викбръ ; 
намѣстникъ. 

Vikaria't  п.  («[e]s,  «е)  викбрство ; 
викарібтъ;  викарібтство ;  намѣстни¬ 
чество. 

vikarie'ren  ѵ.  intr.  исправлять 
должность;  занимбть  должность;  für 
jemdn.  «  замѣнять,  «нйть  когб;  за- 
мѣщбть,  «мѣстйть;  «d  (Medz.)  вика- 
рійрующій. 

Vi'ktor  (m.  Р.)  Вйкторъ. 

Vikto'ria  f.  1.  (Siegesgöttin ;  w.  P.) 
Викторія.  2.  (Sieg)  побѣда;  « fchießen 
(blafen)  стрѣлЯть  (трубйть)  въ  честь 
побѣды. 

Viktua'lien  pl.  съѣстнь'іе  припасы, 
-bude /*.(«,  «п)  лавка  съѣстнь'іхъ  при- 
пбсовъ.  «liändler  т.  («s,  «)  торго¬ 
вецъ  съѣстнь'іми  припасами,  «liand- 
lung  f.  («,  «en)  торговля  съѣстнь'іми 
припасами,  «markt  w.(«[e]s,  «markte) 
рь'інокъ  для  съѣстнь'іхъ  припбсовъ. 
«portion  f.  («,  ~en)  (Mil.)  дбча  съѣст¬ 
нь'іхъ  припбсовъ. 

Viku'nja  f.  («,  «jen)  (см.  Vigogne). 
Vi'lla  f.  («,  Villen)  вйлла;  дбча; 
збгородный  домъ.  [ка. 

Villafra'nca  п.  (Geogr.)  ВиллаФрбн- 
Ѵі11а||не'11  п.  («s,  -е)  od.  «ne'lle  f. 
(«,  «п)  деревёнская  пѣсенка. 

Villegiatu'r  f.  («,  «en)  деревёнскоѳ 
житьё;  feine  «  halten  жить  въ  дерёв- 
нѣ  [на  дбчѣ]. 

Vi'llen||befitzer  т.  («s,  «)  владѣ¬ 
лецъ  дачи;  дачевладѣлецъ,  «льца. 
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«kolonie  f.  («,  ~[е]п)  дбчная  колонія, 
«ort  т.  («[e]s,  «ѳ  u.  «Örter)  дбчная 
мѣстность. 

Vindikatio'n  f.  («,  -en)  присвбива- 
ніе;  присвоёніе;  притязаніе;  претён- 
зія;  (Jur.)  искъ  о  возвращёніи  [о  прб- 
вѣ]  сббственности.  «s| klage  f.  («,  «n) 
искъ  о  прбвѣ  сббственности;  искъ  о 
возвращёніи  сббственности. 

vindizie'ren  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  ~ 
присвбивать,  «свбить  кому  что;  (Ich 
etwas  «  имѣть  [изъявлять,  ~вйть] 
притязбніе  на  что;  претендовбть 
[unv.]  на  что;  (Jur.)  трёбовать  возвра¬ 
щенія  сббственности.  [kation). 

Vindizie'rung  f.  («,  «en)  (см.  Vindi- 
Vine'tte  f.  («,  «en)  пѣсня  виногрб- 
дарей.  [обЯзываніе;  обязаніе. 

Vinlmlatio'n  f. («,  «en)  связываніе; 
vinknlie'ren  v.  tr.  свЯзывать,  свя- 
збть;  обЯзывать,  обязать.  [lation). 
Vinkulie'rung  f.  («,  «en)  (см.  Vinku- 
vinole'nt  adj.  опъянѣлый. 
Vinole'nz  f.  («,  0)  опьянѣніе. 
Vi'nzenz  (m.  P.)  Викёнтій. 

Vio'la  f.  («,  «len)  віола ;  альтъ. 
Vio'le  f.  (~,  ~n)  (Bot,,  viola )  Фіалка. 
Vio'len wnrzel  f.  («,  -n)  ФІблковый 
корень,  «рня. 
viole'tt  adj.  ФІолётовый. 
Violi'nbogen  m.  («s,  «  u.  «bögen) 
смычокъ,  «чкб. 

Violi'ne  f.  («,  «n)  скрйпка;  eine 
fchlechte  «  скрипчбнка;  kleine  « 
скрйпочка;  die  «  fpielen  игрбть  на 
скрйнкѣ.  [fpieler). 

Violini'(l  m.  («en,  «en)  (cm.  Violin- 
Violi'n||ka(len  m.  («s,  «)  ФутлЯръ 
для  скрйпки.  «konzert  n.  («[e]s,  «e) 

l.  коицёртъ  на  скрйпкѣ.  2.  (Noten) 
концёртъ  для  скрйпки.  «noten  pl. 
скрипйчныя  ноты,  «qnartett  ».(«[e]s, 
«е)  квартётъ  для  скрйпокъ.  «faite 
f.  («,  «п)  скрйпочная  струнб.  «fattel 

m. («s,  «fättel)(cM.  Violinfteg).  «fchlüf- 
fel  m.  («s,  0)  скрйпочный  ключъ, 
«fchule  f.  («,  ~n)  школа  для  скрйпки; 
школа  игрЫ  на  скрйпкѣ.  «folo  п.  («s, 
«s  и.  «И)  соло  для  скрйпки.  «fpieler 
т.  («s,  «)  скрипачъ,  «fpielerin  f.  («, 
«nen)  скрипбчка.  «(leg  т.  («es,  «е) 
кобь'ілка  [у  скрйпки].  «(limme  f.  («, 
«п)  ноты  ( pl .  f.)  для  скрйпки;  скри- 
пйчная  партія.  «(Innde  f.  («,  «n) 
урокъ  на  скрйпкѣ.  «virtuofe  т.  («п, 
«п) виртуозъ  на  скрйпкѣ; скрипачъ- 
виртуозъ.  «wdrbel  т.  («s,  «)  колокъ 
у  скрйпки. 

ѴіоІопЦсе'11  п.  («s,  «е)  віолончель, 
и.  ~сеШ'(1  т.  («ѳп,  «еп)  віолонче- 
лйстъ.  «се'Ио  п.  («s,  «s  u.  «celli)  (см. 
Л7іо1опсе11).  «ce'llfpieler  т.  («s,  «) 
(см.  Violoncelli (I). 

Vi'per  f.  («,  «п)  (Zool.  ѵірега)  гадю¬ 
ка  (ядовйтая  змѣй).  [Вергйлін. 
Virgi'l  (m.  Р.)  Виргйлій ;  (вѣрнѣе:) 
Virgi'nia  1.  (w.  Р.)  Виргйнія.  2. 
(«,«s) (Zigarren forte)  віцзясйнія.  «tabak 
т.  («[e]s,  0)  виргинскій  таббкъ._ 
Virgi'nien  п.  (Geogr.)  Виргйнія. 
virgi'nifcli  adj.  виргйнскій. 
viri'l  adj.  мужескій. 

Virilitä't  f.  («,  0)  мужеская  сйла^. 
Viri'ljlimme  f.  («,  -n)  отдѣльный 
голосъ.  [существовбнія. 

Virtualitä't  f.  («,  0)  возможность 
virtue'll  adj.  виртубльный;  воз¬ 
можный;  мнймый. 

virtoo's  adj.  виртуозный. 

Virtuo's  od.  Virtuo'fe  m.  («fen,  «fen) 
виртуозъ. 

virtuo'fenhaft  adj.  виртуозный. 
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Virtno'fentnm  n.  («[e]s,  0)  виртубз- 
ностъ;  мастерство. 

Virtno'fin  f.  («,  «nen)  виртубзка. 

Virtnofitä't /.(-,0)  виртуозность,  и. 

virnle'nt  adj.  злокАчественный; 
ядовйтый;  вирулентный;  (топ  Infek- 
tionsßoffen  auch:)  зарАзный. 

Virnle'nz  f.  («,  о)  злокачествен¬ 
ность,  и;  ядовйтость,  и;  вирулент¬ 
ность,  и.  [йвка. 

Vi'fa«,(-s,-)BÜ3a;  отмѣтка  о  явкѣ; 

Vifa'ge  f.  («,  ~n)  лицо. 

vis-ä-vis  adv.  противъ  [напротивъ, 
насупротивъ];  Gen.;  er  faß  (bei  Tifch) 
mir  ~  онъ  сидѣлъ  насупротивъ  меня ; 
wir  faßen  uns  -  мы  сидѣли  другъ 
противъ  др^га. 

Vifavi's  п.  (-,  -)  визавй,  с.  indecl.; 
ѲГ  war  mein  -  (z.  В.  beim  Tanzen)  ОНЪ 
былъ  мой  визавй. 

vifi'bel  adj.  вйдимый. 

Vifibilitä't  f.  («,  0)  вйдимость,  и. 

Vijie'r  n.  («s,  «e)  1.  (am  Helm)  за¬ 
брало  ;  das  «  auffchlagen  поднимать, 
«нять  забрало;  fig.  mit  offenem  - 
kämpfen  дѣйствовать  откръ'іто.  2. 
(am  Flintenlauf)  ВИЗЙръ ;  прицѣлъ ;  (bei 
der  Kanone)  мишёнь,  и;  aas  -  einßel- 
len  устанавливать,  «новйть  при¬ 
цѣлъ.  В.  (an  Meßin  ßrumenten)  діоптръ, 
«eimer  m.  (~s,  «)  мѣрное  ведро,  «ein- 
teilung  f.  (-,  «en)  дѣленіе  прицѣла. 

vifie'ren  I.  v.  tr.  1.  визировать 
(паспортъ).  2.  (meffen)  вымѣривать 
od.  «мѣрять,  вь'імѣрять  od.  «мѣрить. 
II.  v.  intr.  (zielen,  aufs  Korn  nehmen)  ви¬ 
зировать  ;  цѣлить  u.  цѣлиться  od.  при¬ 
цѣливаться,  «литься  во  что;  nach 
etwas  ~  (fein  Auge  darauf  richten)  устре¬ 
млять,  «мйть  на  что  глазА;  смотрѣть 
на  ЧТО;  (nach  etwas  ausfchauen,  ausfpä- 
hen)  высматривать,  вь'ісмотрѣть  что ; 
(beim  Nivellieren  auch :)  наводйть,  «ве- 
СТЙ. 

Vifie'||ren  п.  («s,  0)  1.  (eines  Paffes) 
визйрованіе.  2.  (Meffen)  вымѣрива¬ 
ніе;  вь'імѣреніе.  3.  (Zielen)  визйро¬ 
ваніе  ;  прицѣливаніе,  «rer  т.  («s,  «) 
мѣрщикъ. 

Vifie'r|jgeld  п.  («[e]s,  «er)  плата  за 
вь'імѣреніе  [за  визйрованіе].  «kimme 
f.  («,  «п)  прорѣзь,  и.  «klappe  f.  («,  «n) 
откидной  прицѣлъ,  «körn  п.  («[e]s, 
«körner)  мушка;  зрячка.  «lattef'.  (-, 
«п)  ниве[л]лйрная  рейка,  «linie  f.  («, 
«n)  лйнія  прицѣливанія ;  прицѣльная 
лйнія.  «maß  п.  («es,  ~ѳ)  мѣрникъ; 
(Normalmaß)  укАзная  мѣра,  «fcheibe 
f.  («,  «п)  цѣль  у  ниве[л]лйрной  рейки, 
«fchnß  т.  («fchuffes,  «fcliüffe)  навѣс¬ 
ный  [прицѣльный]  вйстрѣлъ.  ~(tab 
т.  («[e]s,  ~ßäbe)  od.  «(lock  m.  (~[e]s, 
«ßöcke)  1.  визйръ-штабъ  (для  измѣ- 
рёнія  вмѣстймости  бочки).  2.  (des 
Feldmeffers)  визирбкъ,  -ркА;  вѣшка; 
вѣха ;  рейка,  «tafel  f.  («,  «п)  визйрка. 

Vifie'rnng  f.  («,  «en)  визйрованіе. 

Vifio'n  f.  («,  «en)  видѣніе. 

Vifionä'r  m.  («s,  «ѳ)  визіонеръ;  ду- 
ховйдецъ,  «дца. 

Viptatio'n  f.  (~,  «eil)  (Durchfuchung) 
ббьіСКЪ;  (Befichtigung  von  Schulen,  Kir¬ 
chen)  визитація;  ревйзія;  осмотръ; 
jemdn.  einer  «  unterziehen  обь'іски- 
вать,  обыскАть  кого. 

Vifitatio'iis||fahrt/'.(«,~en)  (см.  Vifi- 
tationsreife).  «recht  n.  (~[e]s,  «e)  пра¬ 
во  обыска;  прАво  визитАціи  [осмотра], 
«reife  f.  («,  «п)  поѣздка  по  дѣламъ 
визитАціи. 

Vifita'tor  т.  («s,  «to'ren)  визита- 
торъ;  осмотрщикъ;  ревизоръ. 


Vifi'te  f.  («,  «п)  визйтъ ;  навѣщёніе; 
jemdm.  eine  «  machen  быть  у  кого 
съ  визйтомъ. 

Vifi'ten||karte  f.  («,  «п)  визйтная 
кАрточка.  «Zimmer  п.  («s,  «)  (Emp¬ 
fangszimmer)  пріёмная;  Gaßzimmer)  ГО- 
стйная.  [ter)  щупъ. 

Vifitie'reifen  п.  («s,  «)  (der  Zollwäch- 
vifitie'ren  v.  tr.  (durchfuchen,  unter- 
fuchen)  обйскивать,  обыскАть;  (prüfend 
beficbtigen,  infpizieren)  осматривать, 
осмотреть. 

Vifitie'rrnnde  f.  («,  «n)  визитйръ- 
рундъ  (ночной  дозбръ,  обходящій  ка¬ 
раулы). 

Vifitie'rnng /і(«,  ~еп)  обйскиваніе ; 
обыскъ;  (Befichtigung)  осмотръ;  ревй¬ 
зія. 

visko's  adj.  вязкій;  клейкій;  лйпкій. 
Viskofitä't  f.  («,  0)  вязкость,  и; 
клейкость,  и;  лйпкость,  и. 

vis  ma'jor  принудйтельная  сйла; 
превозмогающая  сйла. 

Vifo'rium  п.  («s,  ~rien)  (Тур.)  штем¬ 
пель,  я;  тенАкль,  я;  клеймо. 

Vi'ßa /'.(«,  0)  предъявленіе;  (kaufm.) 
а  vista  по  предъявленію;  (Mufik) 
а  prima  vista  экспрбмптомъ. 

Vi'fum  п.  («s,  «ja  u.  «s)  вйза;  от¬ 
мѣтка  о  явкѣ.  [внутренностный, 
vifzera'l  adj.  (Anat.)  висцерАльный; 
vita'l  adj.  жйзненный;  (belebend) 
оживляющій;  животворный;  живй- 
тельный;  (lebenskräftig)  полный  жй- 
зни;  «ѳ  Lungenkapazität  жйзненная 
ёмкость  лёгкихъ. 

Vitalia'ner  т.  («s,  «)  od.  Vita'lien- 
brnder  m.  («s,  «brüder)  виталіАнъ. 

Vita||li'smus  m.  («,  0)  виталйзмъ. 
«litä't  f.  («,  0)  1.  жйзненная  сйла; 
ЖЙЗНѲННОСТЬ,  И.  2.  (d urch fchnittliche 
Lebensdauer)  средняя  продолжйтель- 
ность  жйзни. 

Vite'llius  (m.  P.)  Витёллій. 
vitiö's  adj.  порочный;  злой;  зло¬ 
нравный.  [нравіе. 

Vi'tinm  п.  («s,  «tia)  порокъ;  зло- 
Vitra'ge  f.  («,  «n)  1.  (als  Tätigkeit) 
встАвка  стёколъ.  2.  (als  Produkt)  сте¬ 
кольная  работа. 

Vitri'ne  f.  («,  «n)  витрйна. 

Vitrio'l  m.  u.  n.  («s,  «e)  купоросъ; 
grüner  «  зелёный  [желѣзный]  купо¬ 
росъ;  blauer  «  сйній  [мѣдный]  купо¬ 
росъ;  weißer  «  бѣлый  [цйнковый] 
купоросъ. 

vitrio'lartig  adj.  купоросный. 
Vitrio'lbleierz  п.  («es,  «е)  свинцо¬ 
вый  купоросъ;  сѣрнокйслая  окись 
свинцА. 

vitrio'llialtig  adj.  купорбсистый. 
Vitrio'lhütte  f.  («,  «п)  купоросный 
заводъ. 

vitrio'lifch  adj.  купоросный. 
Vitrio'Hföl  n.  (  «[e]s,  0)  купоросное 
мАсло;  сѣрная  кислотА.  -fkure /'.(«,  0) 
купоросная  кислотА.  «waffern.(«s,0) 
купоросная  вода, 
ѵіѵа'се  adv.  (Mufik)  вивАче;  жйво. 
vi'vat!  interj.  вивАтъ!  да  здрАв- 
ствуетъ!  vivat  sequensl  да  здравству¬ 
етъ  слѣдующій ! 

Vi'vat  п.  («s,  «s)  вивйтъ;  ein  «  dem 
Könige!  да  здрйвствуетъ  король! 

ѴіѵіЦра'геп  рі.  (Zool.)  живородящія 
животныя,  «fektio'n  f.  («,  «en)  вивп- 
сёкція.  «fe'ktor  т.  («s,  «to'ren)  ви- 
висёкторъ;  производитель  вивисёк- 
цій. 

vivifezie'ren  ѵ.  tr.  произвол йть, 
«вестй  вивисёкцію  (на,  Präp.). 
Vi'ze||admiral  т.  («s,  «е)  вйце-адми- 


Vogelbe  fclireibung 

рйлъ.  «direkter  т.  («s,  «en)  вйце-ди- 
рёкторъ.  «feldwebel  т.  («s,  «)  вйце- 
ФельдФёбель,  я;  «  der  Referve  пра¬ 
порщикъ  запаса,  «gouvernenr  т. 
(«s,  «е)  вйце-губернаторъ.  «graf  т. 
(«еп,  «ѳп)  вйцё-граФЪ.  «gräfin  f.  («, 
«nen)  вйце-граФйня.  «graffchaft  f. 
(«,  ~en)  вйце-грйФство.  «hetman  m. 
(~s,  ~e)  накйзный  атаманъ,  «kanzler 

m.  («s,  «)  вйце-кйнцлеръ.  «könig  m. 
(«[e]s,  «e)  вйце-корбль;  внцербй,  я. 
«königin  f.  («,  «nen)  вйце-королёва. 
«königreich  n.  («[e]s,  0)  u.  «königtnm 

n.  («[e]s,  0)  вйце-королёвство.  «konfal 

m.  («s,  «n)  вйце-кбнсулъ.  «präfident 
m.  («en,  «en)  вйце-президёнтъ.  «prä¬ 
fident  fcliaft  f.  («,  0)  вйце-президёнт- 
ctbo.  [дцатую  часть. 

vizefima'l  adj.  составляющій  два- 

Vi'ze||uniform  f.  («,  ~en)  вицмун- 
дйръ.  «wirt  m.  (4e]s,  «e)  вйце-хозя- 
инъ;  замѣняющій  хозяина. 

vizina'l  adj.  сосѣдній. 

Vizina'l||balm  f.  («,  «en)  мѣстная 
желѣзная  дорога,  «ßraße  f.  («,  «n)  od. 
«weg  m.  (~[ejs,  «ѳ)  просёлочная  до¬ 
рога.  [патронъ. 

Vi'ztum  m.  («s,  «e)  защйтникъ; 

Vlä'me  ufw.  (cm.  Fläme  ufw.). 

Vlies  n.  (Vliefes,  Vliefe)  руно ;  das 
goldene  «  золотое  руно;  der  Orden 
des  goldenen  «es  орденъ  золотого 
рунй, 

Vließ  n.  («es,  «e)  (cm.  Vlies). 

Vli'f  fingen  w.(Geogr.)  Флйссингенъ. 

vm.  (=  vormittags)  до  полудня. 

\.  M.  (=  vorigen  Monats)  прошлаго 
мѣсяца ;  минувшаго  [истёкшаго]  мѣ¬ 
сяца;  пр.  м. 

ѵ.  о.  (=  von  oben)  свёрху. 

Vo'gel  т.  («s,  Vögel)  1.  (Tier)  птйца ; 
kleiner  «  птйчка;  junger  «  птенёцъ, 
«нцй;  die  Lehre  von  den  Vögeln 
(Ornithologie)  орнитологія;  fig.  er  iß 
frei  wie  ein  «  онъ  совершённо  свобо¬ 
денъ;  онъ  вольный  казйкъ;  fig.  ge¬ 
fangen  iß  der  « !  поймйли  голубчика! 
попался  голубчикъ!  (fprichw.)  jedem 
«  gefällt  fein  Neß  всякая  птйца  своё 
гнѣздо  хвалитъ;  man  erkennt  den  « 
am  Gefange  (an  den  Federn)  птйцу  ПО 
пёрьямъ  знать;  wie  der  «,  fo  das  Ei 
по  мёткѣ  и  дѣти;  friß  «  oder  ßirb! 
изъ  двухъ  золъ  выбирАй  лучшее! 
Vögel  von  einerlei  Farbe  fliegen  gern 
zufammen  „свой  своего  йщетъ“;  je¬ 
der  ~  fingt,  wie  ihm  der  Schnabel 
gewaclifen  iß  всякая  птйца  своймъ 
голосомъ  [свой  пѣсни]  поётъ;  die 
Vögel,  die  zu  früh  fingen,  holt  am 
Abend  die  Katze  „рйно  птАшка  запѣ¬ 
ла,  какъ  бы  кошка  не  съѣла*4!  2. 
(hölzerner  Vogel)  деревянная  птйца; 
чучело;  nach  dem  «  fchießen  стрѣ¬ 
лять  по  (деревянной)  птйцѣ;  den  « 
ab  fchießen  а)  сбивАть,  сбить  птйцу; 
b)  fig.  мѣтко  попадАть,  «пАсть.  3.  fig. 
(lußiger,  leichtfinniger  Menfch)  птйца; 
ein  lofer«  шалунъ;  lockerer  «  гуля¬ 
ка;  ein  lußiger  «  весёлый  мАлый; 
весельчАкъ;  der  iß  mir  ein  fauberer 
~!  хорошА  птйчка!  хорошъ  голуб¬ 
чикъ!  хорошъ  гусь!  4.  fam.  einen  « 
haben  быть  немного  помѣшаннымъ, 
«art  f.  («,  «en)  порода  птицъ,  «bauer 
т.  u.  п.  («s,  «)  клѣтка;  großer  «  (Heck¬ 
bauer)  птйчннкъ.  «beerbauin  w.(«[e]s, 
«bäume)  (Bot.  sorbus  aucuparia )  ря- 
бйнникъ;  рябйна.  -beere  f.  («,  «n) 
рябйна.  «beize  f.  («,  ~n)  соколйная 
охота,  «befchreibung  f.  (-,  ~en)  ор¬ 
нитологія. 
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Vögelchen 

Vö'gelchen  n.  (~s,-)  птйчка;  птАшка. 
У o'gel| |deuter  m.  (-s,  -)  авгуръ; 
птицегадАтель,  я.  -deuterei  /*.(-,  -en) 
od.  -deutung  f.  (-,  -en)  птицегадАніе; 
предсказаніе  по  полёту  (и  крику) 
птицъ.  -dun|tm.(-es,0)  мелкая  дробь 
(для  птицъ).  -еі  п.  (~[e]s,  -er)  птйчье 
яйцо.  -fang  т.  (-[e]s,  0)  ловля  птицъ; 
птицеловство;  (mittel (I  Netzes)  ЛОВЛЯ 
птицъ  силкАми  [сѣтями,  западнями], 
-fiinger  т.  (-s,  -)  птицеловъ,  —flinte 
/*.(-,  -п)  ружьё  для  стрѣлянія  птицъ, 
-flug  т.  (-[e]s,  0)  полётъ  птйцы;  птй- 
чій  полётъ;  aus  dem  -  (weisfagen) 
по  полёту  птицъ. 

vo'gelfrei  adj.  находящійся  подъ 
опалою;  опальный;  лишённый  по- 
кровйтельства  [защйты]  законовъ; 
jemdn.  für  -  erklären  объявлять, 
-вить  кого  опАльнымъ;  лишАть,  ли- 
шйть  кого  покровйтельства  зако¬ 
новъ. 

Vo'geI||f iiß  т.  (-es,  -füße)  І.птйчья 
ногА.  2.  (Bot.  ornithopus )  птиценожка; 
птйчья  ножка;  птичьи  когти,  рі.  т. 
-futter  п.  (-s,  0)  птйчій  кормъ,  -garn 
тг.  (~[e]s,  -е)  птицелбвная  сѣть;  тай¬ 
никъ.  -ge fang  т.  (~[e]s,  -gefänge) 
птйчье  пѣніе;  пѣніе  птицъ.  -ge- 
fchlecht  ra.(~[e]s,  -er)  птйчья  порода, 
-gefchrei  п.  (-[e]s,  0)  птйчій  крикъ; 
крикъ  птицъ,  -handel  m.(-s,  0)  птйч- 
ная  торговля;  торговля  птйцами. 
-händler  т.  (-S,  0)  продавецъ  птицъ; 
птйчникъ.  -liaus  w.(-haufes,  -häufer) 
птйчникъ  (см.  также  Vogelhecke), 
-hecke/*.  (~,  -п)  птйчій  садокъ,  -дка; 
садокъ  для  птицъ,  -herd  т.  (-[e]s, 
-е)  птицелбвный  токъ,  -kenner  т. 
(— s,  -)  знатокъ  птицъ;  орнитологъ, 
-kirfchbaum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot. 
prunus  avium,  cerasus  avium )  черешня; 
птйчья  вйшня.  -kirfche  f.  (-,  -n)  че¬ 
решня.  -knöterich  m.  (-[e]s,  ~e)  (Bot. 
poly допит  aviculare)  спорышъ ;  при¬ 
дорожникъ.  -köpf  m.  (-[e]s,  -köpfe) 
птйчья  головА.  -künde  /'.  (-,  0)  орни¬ 
тологія  ;  наука  о  птйцахъ.  -kundige 
т.  (-n,  -п)  (см.  Vogelkenner). 

vo'gelleieht  adj.  весьмА  лёгкій; 
лёгонькій. 

Vo'gel||leim  w.(-[e]s,0)  птйчій  клей, 
-markt  т.  (-[e]s,  -märkte)  птйчій 
рядъ;  охбтный  рядъ,  -milch  f.  (-,  0) 
(Bot.  ornithogalum )  птйчье  молоко; 
птицемлечникъ,  -milbe  /'.  (-,-п)  птй¬ 
чій  клещъ.  -mi|t  m.  (-es,  0)  птйчій 
помётъ;  гуАно.  -näpfchen  п.  (-s,  -) 
корытце  (для  птйчьяго  корма).  -ne(t 
п.  (-es,  -er)  птйчье  гнѣздо,  -netz  п. 
(-es,  —  ѳ)  (см.  Vogelgarn),  -orgel  f.  (-, 
-п)  птйчій  органъ;  серинётъ.  -рег- 
fpektive  f.  (-,  0)  перспектйва  съ  пти¬ 
чьяго  полёта;  aus  der  -  (auch:)  съ  вы- 
соть'і  птйчьяго  полёта,  -pfeife  f.  (-, 
-n)  (Lockpfeife)  примАнный  свистокъ, 
-сткА;  (zum  Abrichten)  птйчья  Флёйта; 
Флажолетъ,  -fchau  /*.  (-,0)  1.  наблюде¬ 
ніе  за  птицами;  птицегадАніе.  2.  ( Aus¬ 
heilung)  вйставка  птицъ.  З.(см.  Vogel- 
perfpektive).  -fchauer  т.  (-s,  -)  (см. 
Vogeldeuter),  -fcheuche  f.  (-,  ~n)  пу¬ 
гало;  чучело,  -fchicßen  n.  (-s,  0) 
стрѣльба  въ  (деревянную)  птйцу  йли 
чучело  (дѣтская  и  народная  забАва). 
-fchnabel  т.  (-s,  -fchnäbel)  птйчій 
клювъ ;  птйчій  носъ. 

vo'gelfchnell  I.  adj.  бь'істрый  какъ 
птйца.  II.  adv.  съ  быстротою  птйцы. 

Vo'gel||fchrot  т.  u.  п.  (~[e]s,  ~е) 
(см.  Vogeldunft).  -fpinne  f.  (-,  -n; 
(Zool.  mygale  avieularia)  птицей дъ. 


-[lange  f.  (-,  -n)  шестъ  для  чучела, 
-(teilen ».(-s,  0)  (см.  Vogelfang),  -jtel- 
ler  m.(-s,  -)  (cm.  Vogelfänger),  -(trich 
m.  (-[e]s,-e)  1.  полётъ  птицъ;  перелётъ 
птицъ.  2.  время  перелёта  птицъ, 
-wicke  f.  (-,  -n)  (Bot.  vicia  cracca )  го¬ 
рохъ  гусйный.  -zucht  /'.  (-,  0)  птице¬ 
водство.  -Züchter  m.  (-s,  -)  птице¬ 
водъ.  -zunge  f.  (-,  -n)  птйчій  язь'ікъ. 
Voge'fenpZ.  (Geogr.)  Вогезы,  pl.  m. 
Vö'glein  n.  (-s,  -)  птйчка;  птАшка; 
(fprichw.)  kleine  -,  kleine  Neftlein  по 
птйчкѣ  и  клѣтка. 

Vo'gler  т.  (— s,  -)  птицелбвъ. 

Vogt  т.  (-[e]s,  Vögte)  (Auffeher) 
смотрйтель,  я;  (Verwalter)  управй- 
тель,  я;  (eines  Schloffes)  кастелянъ; 
(Statthalter)  намѣстникъ;  (Polizeidiener) 
полицейскій  служйтель,  я. 

Vogtei'  f.  (-,  ~en)  1.  (Verwaltung) 
управленіе.  2.  (Amtslokal  des  Vogtes) 
канцелярія  смотрйтеля  [управи¬ 
теля].  3.  (Oftf. ,  Vogteigericht)  Фогтей- 
скій  судъ.  4.  (Gefängnis)  тюрьма; 
темнйца.  -gericht«.(-[e]s, -е)ФОгтей- 
скій  судъ. 

vogtei'lich  adj.  относйщійся  къ 
вѣдѣнію  смотрйтеля  [управйтеля]. 

Vo'gt||land  п.  (Geogr.)  Фбгтландъ. 
-länder  т.  (-s,  -)  Фбгтландецъ,  -дца. 
vo'gtländifch  adj.  Фогтландскій. 
Vo'gue  f.  (-,  0)  ходъ;  еп  vogue  fein 
быть  въ  [большомъ]  ходу;  ѵодие  Іа 
даіёгеі  будь,  что  будетъ! 

Voka'bel  /'.  (-,  -п)  слово,  Gen.  сло¬ 
ва,  рі.  словА;  вокАбулы,  pl.  f.  -buch 
».(-[e]s,  -bücher)  сборникъ  [собрАніе] 
словъ,  -heft  п.  (~[e]s,  -е)  тетрАдь  для 
словъ. 

Vokabu|Jla'r  п.  (-s,  -е)  od.  -la'rium 
п.  (— s,  -rien)  словАрь,  й;  спйсокъ 
словъ. 

voka'l  adj.  голосовой;  вокАльный. 
Voka'l  т.  (-s,  -е)  глАсный  звукъ; 
глАсный. 

Vokalifatio'n  f.  (-,  -en)  1.  обозначе¬ 
ніе  гласныхъ.  2.  упражненіе  въ  пѣ¬ 
ніи,  при  чёмъ  произносятся  только 
глАсные. 

voka'lifch  adj.  глАсный. 
vokaüfie'ren  ѵ.  tr.  снабжАть,  сна- 
бдйтъ  ГЛАСНЫМИ. 

Voka'l||konzert  re.(-[e]s,  -е)  вокАль¬ 
ный  концертъ,  -mnfik/*.  (-,  0)  вокйль- 
ная  музыка;  пѣніе. 

Vokatio'n  f.  (-,  -еп)  вокАція;  при¬ 
глашеніе  на  должность.  [дёжъ. 
Vo'kativ  т.  (-s,  ~ѳ)  звАтельный  па- 
Vo'kativus  т.  (-,  -ѵѳ)  1.  (см.  Voka¬ 
tiv).  2.  fam.  дйво-пАрень,  -рня;  чудо- 
пАрень.  [укрАсть. 

vola'bel  adj.  что  легко  можно 
Volabilitä't  f.  (-,  0)  возможность 
укрАсть. 

Vola'nt  т.  (— s,  -s)  волАнъ. 
Vo'lapük  п.  (s,  0)  волапйжъ. 
volati'l  adj.  летучій.  [-чить. 

volatilifie'ren  ѵ.  tr.  улетучивать, 
Volk  п.  (— [e]s,  Völker)  1.  народъ; 
(Nation)  нАція;  das  gemeine  -  простой 
[чёрный]  народъ;  простонарбдіе;  die 
Sprache  des  gemeinen  -es  просто¬ 
народный  язь'ікъ;  (Dienftboten)  лнздн, 
-ёи,  pl.  т.\  (Pöbel)  чернь.  И;  (großer 
Men fchenhaufen)  нарбдъ;  толпА;  [ich 
durch  das  -  durchdrängen  проди- 
рАться,  -дрАться  сквозь  толпу  на¬ 
рода;  etwas  vor  dem  ganzen  (vor  allem) 
-e  bekannt  machen  объявлйть,  -вйть 
о  чёмъ  всенародно  [всему  народу,  во 
всенародное  свѣдѣніе].  2.  (Schiffsmann- 
fchaft)  экипАжъ ;  матросы,  pl.  т.\  (Sol- 
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daten)  СОЛДАТЫ,  -ТЪ,  рі.  т.  3.  (von  Vö¬ 
geln)  стАдо;  стАя. 

Volkame'rie  /'.(-,  -n)  (Bot.  volcame- 
ria  od.  clerodendron  fragrans )  волка¬ 
мерія.  [лЛдный. 

vo'lkarm  adj.  малолюдный;  без- 

Vö'lkchen  n.  (-s,  -)  1.  небольшой 
нарбдъ.  2.  fam.  народецъ,  -дца. 

Vö'lker||befchreibung  f.  (~,  -en)  на¬ 
родоописаніе;  этногрАФІя.  -friihling 
m.  (-s,  0)  веснА  народовъ,  -gefchichte 
f.  (-,  0)  исторія  народовъ,  -krieg  m. 
(-[e]s,  -ѳ)  международная  войнА. 
-künde  f.  (-,  0)  od.  -lehre  f.  (-,  0)  на¬ 
родовѣдѣніе;  этногрАФІя;  этнологія, 
-recht  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  международное 
право. 

völkerrechtlich  I.  adj.  междуна¬ 
родно-правовой;  по  международному 
прАву ;  основанный  на  международ¬ 
номъ  прАвѣ.  И.  adv.  по  международ¬ 
ному  прАву. 

Vö'lker||fchaft  f.  (-,  -еп)  нарбдъ. 
-fchlacht  f.  (-,  0)  die  -  bei  Leipzig 
Лейпцигское  сраженіе,  -verkehr  m. 
(-[e]s,  0)  международное  сообщеніе. 
-Wanderung  f.  (-,  -en)  переселеніе 
народовъ. 

vö'lkifch  adj.  народный. 

VÖ'lklein  n.  (-s,  -)  народецъ, -дца. 

vo'lkreich  adj.  многолюдный. 

Vo'lks||aberglanbe  m.  (-ns,  0)  на¬ 
родное  суевѣріе;  суевѣріе  простого 
народа.  -ab|timmung  f.  (-,  -еп)  голо- 
совАніе  народа,  -angelegenheit  f.  (-, 
-еп)  народное  дѣло.-anwaltw.  (-[e]s, 
-wälte)  заступникъ  народа,  -auf- 
klärung/*.(-,0)Hap6ÄHoe  просвѣщеніе, 
-auflauf  m.  (-[e]s,  -läufe)  стеченіе  на¬ 
рода.  -aufrnhr  m.  (-[e]s,  -e)  od.  -anf- 
ftand  m.  (-[e]s,  -ftände)  народное  воз¬ 
станіе;  возстАніе  нарбда;  мятёжъ; 
бунтъ;  крамола,  -auf wiegier  т. (-s,  ~) 
возмутйтель  нарбда;  бунтовщйкъ. 
-ausdruck  т.  (— [e]s, -drücke)  народное 
выражёніе;  простонародное  выражё- 
ніе.  -ausgabe  f.  (-,  -n)  (eines  Werkes) 
народное  издАніе.  -bank  f.  (-,  -en) 
народный  банкъ.  -belu(tigung  /’.  (-, 
-en)  народное  увеселёніе;  общена¬ 
родныя  забАвы  и  увеселёнія.  -Ье- 
fchlnß  т.  (-fchluffes,  -fchlüffe)  опре¬ 
дѣлёнъ  нарбда.  -bewegung/’.(-,-en) 
народное  движёніе;  волнёніе  въ  на¬ 
родѣ.  -bibliothek  f.  (-,  -еп)  народная 
библіотёка.  -blatt  п.  (-[e]s,  -blätter) 
народный  листокъ,  -ткА;  народный 
журналъ,  -brauch  т.  (~[e]s,  -bräuclie) 
народный  обь'ічай.  -buch  п.  (~[е]з, 
-bücher)  народная  кнйга.  -bund  т. 
(~[e]s,  -bünde)  народный  соіЬзъ. 
Vo'lkfchule  (см.  Volksfchule). 
Vo'lks||dichter  т.  (-s,  -)  народный 
побтъ.  -dichtigkeit /*.  (-,  0)  плотность 
населёнія.  -dichtung  f.  (-,  -еп)  на¬ 
родная  побзія.  -epos  п.  (-,  -реп)  на¬ 
родный  бпосъ.  -ernährung  /*.  (-,  0)  на¬ 
родное  продовольствіе,  -ernährungs¬ 
frage  f.  (-,  -п)  вопросъ  народнаго 
продовольствія,  -feind  т.  (-[e]s,  -е) 
врагъ  нарбда.  [народу, 

volksfeindlich  adj.  враждёбный 
Vo'lks||fe|t  п.  (-es,  -е)  народный 
прАздникъ.  -freiheit  f.  (-,  -еп)  на¬ 
родная  свобода;  свобода  нарбда. 
-freund  т.  (-[e]s,  -е)  другъ  народа. 

vo'lksfreundlich  adj.  дружествен¬ 
ный  народу. 

Vo'lks||führer  т.  (-s,  -)  народово- 
дйтель,  я;  вождь  нарбда;  демагогъ, 
-garten  т.  (-s,  -gärten)  народный 
садъ,  -gedränge  п.  (~s,0)  дАвка;  тол- 
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vollauf 


котня.  -geißel  f.  («,  ~n)  бичъ  народа, 
-geift  m.  (-es,  0)  духъ  народа;  народ¬ 
ныя  духъ,  -gericht  п.  (~[e]s,  -е)  на¬ 
родныя  судъ,  -ge fang  т.  (-[eis, 
-fange)  народное  пѣніе  (см.  также 
Volkslied),  -gefiindheit  f.  (-,  0)  на¬ 
родное  здравіе,  «gewülil  п.  (-fejs,  0) 
толкотня ;  давка,  -glaube  т.  (-ns,  0) 
народная  вѣра.  -gnu|t/'.(-,  0)  любовь 
народа;  (Popularität)  популярность,  и. 
-haß  т.  (-haffes,  0)  ненависть  народа, 
-liaufefn]  т.  («fens,  -fen)  толпа  на¬ 
рода.  -heer  п. (-[e]s,-e)  всенародное 
войско,  «heilflätte  f.  (-,  -п)  народная 
здравница,  -herrfcliaftf.  (-,  0)  народ¬ 
ное  правленіе;  народоправленіе;  де¬ 
мократія.  -induftrie  f.  («,  0)  народная 
промышленность,  -kalender  т.  (~s, 
-)  народный  календарь,  -klaffe  f.  (-, 
-п)  классъ  народа.  -koflf.  (-,  0)  пища 
простого  народа. -krankheit/‘.(-,  -еп) 
всенародная  болѣзнь;  эпидемія;  эн¬ 
демія;  эпидемйческаяболѣзнь.-krieg 
т.  (-[e]s,  -е)  народная  воина,  -küclie 
f.  («,  -п)  народная  кухня,  -leben  п. 
(— s,  0)  жизнь  простого  народа;  (mit 
allen  feinen  Befchäftigungen)  народный 
бытъ,  -lehrer  т.  (-s,  -)  народный 
учитель;  (Elemeutarlehrer)  начальный 
учитель,  -liebe  f.  (-,  0)  1.  любовь  на¬ 
рода.  2.  любовь  къ  народу.  — lied  п. 
(— [e]s,  -er)  народная  пѣсня,  -mann  т. 
(-[e]s,  -männer)  народникъ,  -mär¬ 
eben  и.  (-s,-)  народная  сказка,  -maffe 
f.  (-,  -п)  толпа  народа;  масса  народа, 
vo'lksmäßig  adj.  народный. 

Yo'lks|  |meinung /■.(-,  -еп)  нарбдные 
толкну  nach  der  -  (Anficht  des  Volkes) 
по  мнѣнію  народа,  -melodie  f.  (-, 
-[e]n)  народныя  напѣвъ;  народная 
мелодія,  -menge  f.  (-,  -n)  1.  множе¬ 
ство  народа;  толпа  народа.  2.  число 
жйтелеи.  -name[n]  т.  (-mens,  -men) 
Имя  народа,  -partei  f.  (-,  -еп)  народ¬ 
ная  пйртія.  -plage /*.(-, -п)  народное 
бѣдствіе,  -poefie  f.  (~,  0)  народная 
побзія.  -recht  п.  (— [ejs,  -е)  народное 
право,  -redner  т.  (-s,  -)  народный 
ораторъ,  -regierung  f.  (-,  0)  (см. 
Volksherrfchaft).  -reich tum  m.  (-[e]s, 
-tümer)  народное  богатство,  -reprä- 
fentant  m.  (-en,  -еп)  представитель 
народа,  -fache  f.  (-,  ~n)  народное 
дѣло.-fage  f.  (— ,— n) народное  сказаніе; 
народное  предйніе.  -  fchicht  /".(-, -еп) 
слой  народа,  -fchrilt  f.  (-,  -ѳп)  на¬ 
родное  чтеніе;  народная  книга, 
-fcliriftjteller  т.  (-s,  ~)  писатель  для 
народа,  -fchule  f.  (-,  -п)  народное 
[сельское]  училище,  -fchullehrer  т. 
(— s,  -)  сельскій  учитель;  учйтель  на¬ 
родной  школы,  -fchulwefen  п.  (-s,  0) 
народныя  училища ;  народное  учёб- 
ное  дѣло,  -fitte  f.  (-,  -п)  народный 
обь'ічай;  обь'ічай  у  простого  народа, 
-fpeifehaus  п.  (-Laufes,  -hau [er)  на¬ 
родная  столовая,  -fprache  f.  (-,  ~n) 
простонародный  языкъ,  -(lamm  т. 
(-[e]s,  -(lamme)  народное  племя, 
-мени.  -ftimme  f.  (-,  0)  гласъ  народа, 
-ftinimung  f.  («,  -еп)  настроеніе  на¬ 
рода.  -tracht  f.  (~,  -еп)  народная 
одежда;  національный  костьомъ.  -tri- 
Ьип  т.  (-s  и.  -ѳп,  -е[п])  народный 
трибунъ.  -tuniM.(-[e]s,0)  народность, 
и ;  національность,  и. 

volkstümlich  adj  Л.  (national)  народ¬ 
ный;  національный.  2.  (beim  Volke  be¬ 
liebt)  популярный. 

Vo'lks||tümliclikeit  f.  (-,  0)  1.  (Natio¬ 
nalcharakter)  народность,  и;  національ¬ 
ность,  и.  2.  (Beliebtheit  beim  Volke)  по¬ 


пулярность,  и.  -Überlieferung  f.  (-, 
-еп)  народное  преданіе.  ~unruhenp£. 
f.  волненія  народа,  -unterricht  т. 
(-[e]s,  0)  первоначальное  обученіе, 
-vereint. (~[e]s,-e)  народный  сойзъ. 
-verfamnüung  f.  (-,  ~en)  народное 
собраніе;  собраніе  народа. -Vertreter 
w.(-s,  -)  представитель  народа.  -Ver¬ 
tretung  f.  (-,  -еп)  народное  предста¬ 
вительство.  -wille  т.  (-ns,  0)  воля 
народа,  -wirtfchaft  f.  (-,  0)  народное 
хозяйство;  государственное  хозяй¬ 
ство;  политическая  экономія. 

vo'lkswirtfcliaftlich  adj.  народно¬ 
хозяйственный;  относящійся  къ  на¬ 
родному  [государственному]  хозяй¬ 
ству. 

Vo'lks||w7irtfckaftslehre^.  (-,  0)  по¬ 
литическая  экономія;  наука  о  госу- 
дйрственномъ  хозяйствѣ,  -wohlftaud 
т .  (-[e]s,  0)  народное  благосостояніе; 
(Volksreichtum)  народное  богатство, 
-wut  f.  (-,  0)  неистовство  народа, 
-zahl  f.  (~,  0)  народонаселеніе.  -Zah¬ 
lung  f.  (~,  -еп)  народная  перепись; 
перепись  населенія,  -zeitung  f.  (-, 
-еп)  (см.  Volksblatt). 

voll  adj.  u.  adv.  1.  (gefüllt)  полный; 
(angefüllt  mit  etwas)  наполненный.  In  ftr .; 
fig.  (erfüllt  von  etwas,  z.  B.  Freude,  Kum¬ 
mer,  Herzeleid)  исполненный,  Gen. ; 
ein  -es  Glas  полный  стаканъ;  ein 
Glas  -  Waffer  стаканъ  водь'і;  der 
Himmel  ift  -er  Wolken  нёбо  покрь'іто 
облаками;  ein  Buch  -erFehler  книга, 
полная  ошибокъ;  diefes  Buch  i(t  - 
Fehler  въ  этой  книгѣ  множество  оши¬ 
бокъ;  das  Kleid  ift  -  Staub,  Flecken 
всё  платье  въ  пыли,  въ  пятнахъ;  ge- 
(topft,  gepfropft  -  биткомъ  набитый; 
ganz  -,  über  und  über  -  полнёхо¬ 
некъ,  -нька,  -нько;  -  machen  на¬ 
полнять,  -полнить;  das  Glas  i(t  - 
стаканъ  полонъ;  der  Saal  ift  -  залъ 
полонъ ;  ein  Glas  -gießen  полно  на¬ 
ливать,  -лить  стаканъ;  der  Graben 
i(t  -[er]  Waffer  ровъ  полонъ  воды 
[наполненъ  водою] ;  das  Theater  war 
gedrängt  -  те4тръ  былъ  биткомъ  на¬ 
битъ;  fig.  fie  ift  -  Sorgen  um  ihn  она 
очень  безпокоится  насчётъ  его  [объ 
нёмъ] ;  fig.  fein  Leben  ift  -  Sorgen  od. 
er  führt  ein  Leben  -er  Sorgen  онъ 
всю  жизнь  проводитъ  въ  заботахъ;  fig. 
ich  habe  den  Kopf  -  Sorgen  голова 
у  меня  полна  заботъ;  fig.  er  ift  -  Schlaf 
онъ  сонный;  ему  спать  хочется;  fig. 
feine  Augen  find  -  Schlaf  у  него  глаза 
смыкаются;  fig.  er  ift  -  Verftand  онъ 
очень  умёнъ;  die  Wege  find  -  Gras 
дороги  [дорожки]  заросли  травою; 
fig.  ein  Menfch  -er  Hochmut,  Stolz 
человѣкъ  на дмённый, гордый;  (-Lau¬ 
nen)  человѣкъ  причудливый;  (-  Eigen- 
finn)  человѣкъ  своенравный;  чело¬ 
вѣкъ  капризный;  fig.  er  ift -Hochmut, 
Stolz,  Laune  ufw.  онъ  надмёненъ, 
гордъ,  причудливъ  и  т.  д.;  fig.  er  ift 
«er  Hoffnung  онъ  исполненъ  надё- 
жды ;  mit  Augen  -  Tränen  со  слезйми 
на  глазёхъ ;  feine  Augen  find  -  Trä¬ 
nen  у  него  слёзы  на  глазахъ ;  fig.  er 
ift  -  Aberglauben  онъ  суевѣренъ;  онъ 
прёданъ  суевѣрію;  fig.  die  Welt  ift  - 
von  folcher  Freundfchaft  свѣтъ  по¬ 
лонъ  такой  дружбы;  fig.  er  hat  alle 
Hände  -  zu  tun  онъ  завёленъ  дѣлами; 
у  него  пропасть  дѣлъ;  fig.  er  hat  mit 
ihr  alle  Hände  -  zu  tun  онъ  едва  мо¬ 
жетъ  съ  нёю  справиться;  она  дѣла¬ 
етъ  [причиняетъ]  ему  много  хло¬ 
потъ;  fig.  -  fein  von  etwas  (nur  daran 


denken,  davon  fprechen)  только  и  ду¬ 
мать,  только  и  говорить  о  чёмъ ;  (in 
Entzücken  fein)  быть  въ  восхищеніи  отъ 
чего ;  fig.  er  ift  noch  ganz  -  davon  онъ 
всё  ещё  въ  восхищёніи  [въ  восторгѣ] 
отъ  бтого ;  онъ  забь'іть  бтого  не  мо¬ 
жетъ  ;  fam.  den  Mund  -  nehmen  хва¬ 
стать  od.  хвастаться;  fig.  jemdm.  die 
Ohren  -  fchreien  оглушать,  -шить 
кого  крикомъ;  mit  ~en  Segeln  на 
всѣхъ  парусахъ;  mit  -еп  Händen 
щёдрою  рукою;  aus  -em  Hälfe 
(fchreien,  fingen)  ВО  всё  горло;  fig.  in 
~en  Zügen  trinken  пить  большими 
глотками;  fig.  etwas  in  -en  Zügen  ge¬ 
nießen  вполнѣ  наслаждаться  (чѣмъ); 
das  Maß  -  machen  наполнять,  -пол¬ 
нить  мѣру;  fich  den  Magen -pfropfen 
набивать,  -бить  себѣ  желудокъ;  - 
blafen  надувать, -дуть;  (fprichw.)  wes 
das  Herz  -  ift,  des  ^eht  der  Mund 
über  отъ  избь'ітка  сёрдца  говорятъ 
уста.  2.  fam.  (beraufcht,  betrunken)  ПЬЯ¬ 
НЫЙ;  er  ift  -  онъ  пьянъ;  fich  -trinken 
(od.  faufen)  напиваться,  -питься  [упи¬ 
ваться,  упиться]  допьяна;  напивать¬ 
ся,  -питься  пьянымъ;  er  hat  fich  toll 
und  -  getrunken  онъ  мертвёцки 
пьянъ ;  онъ  пьянъ  какъ  стёлька.  3. 
fig.  (ganz,  vollgültig,  vollkommen)  ПОЛ¬ 
НЫЙ;  (-es  Maß,  Gewicht,  Gehalt,  -er 
General,  -e  Summe;  -es Recht,  Vertrauen) 
ПОЛНЫЙ;  (zeitlich :  ganz;  -e  Stunde, Woche 
ufw.)  цѣлый;  ein  -es Hundert  полная 
сотня;  er  ift  in  feinem  -en Hecht  онъ 
въ  полномъ  правѣ  своёмъ ;  ich  habe 
-es  Vertrauen  zu  ihm  у  меня  къ  нему 
полное  довѣріе;  er  ift  nicht  bei  -em 
Verftande  онъ  не  въ  полномъ  умѣ; 
-е  25  Jahre  ausdienen  выслуживать, 
вь'іелужить  [прослуживать,  -слу¬ 
жить]  двадцать  пять  дѣтъ;  feine  -е 
Zeit  ausdienen  вь'іелужить  срокъ; 
eine  Summe  -  auszahlen  заплатить 
сумму  сполна^  -  eingezahltes  Grund¬ 
kapital  вполнѣ  внесённый  основной 
капиталъ;  der  Mond  ift  jetzt  -  теперь 
полная  луна;  тенёрь  полнолуніе; 
(eine  Summe)  -  machen  пополнять, 
-полнить;  um  das  Unglück  -  zu 
machen  въ  довершёніе  несчастія ;  in 
-er  Blüte  flehen  быть  въ  полномъ 
цвѣту;  im  -en  Sinne  des  Wortes  въ 
полномъ  смь'іслѣ  слова;  -es  Licht 
полный  свѣтъ;  das  Haus  fleht  in  -en 
Flammen  домъ  горитъ  пламенемъ; 
домъ  объятъ  пламенемъ;  in  -em  Ga¬ 
lopp  во  весь  опоръ;  mit,  aus -er  Kraft 
изо  всѣхъ  силъ;  что  есть  мочи;  mit 
-em  W inde  (fahren)  полнымъ  вѣтромъ; 
im  -en  Lauf  на  всёмъ  бѣгу;  diefes 
Geld  wird  nicht  für  -  genommen 
Зтихъ  дёнегъ  не  принимаютъ  по  на¬ 
рицательной  цѣнѣ;  er  wird  noch  nicht 
für  -  angefehen  его  не  принимаютъ 
ещё  серьёзно ;  etwas  für  -  (bar,  buch- 
(täblich)  nehmen  принимать,  -нять 
что  въ  полномъ  смь'іслѣ  слова ;  при¬ 
нимать  что  буквально;  aus  dem  V~en 
fchneiden  брать,  взять  [чёрпать, 
черпнуть]  изъ  полнаго;  -  und  ganz 
всецѣло.  4.  (rund)  полный;  (fett)  жйр- 
ный;  толстый;  ein  -er  Bufen  полная 
грудь;  -ѳ  Arme  haben  имѣть  тол¬ 
стыя  руки;  -  werden  пополняться, 
-полниться ;  полнѣть,  по-. 

vo'llälirig  adj.  колосистый. 

Vo'llanftalt  (-,  -ѳп)  полное  за¬ 
ведёте. 

vo'llauf  adv.  (in  Fülle,  in  reichem  Maße) 
вдоволь;  (bis  zum  Überfluß)  въ  изобиліи; 
er  hat  alles  -  у  него  всего  вдоволь;  у 
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него  полна  чаша;  fam.  у  него  всего 
по  горло;  -  zu  tun  haben  быть  за¬ 
валеннымъ  дѣлами ;  имѣть  пропасть 
дѣлъ;  ich  habe  damit  allein  -  zu  tun 
я  и  съ  бтимъ  едва  могу  справиться; 
es  ift  bei  ihm  alles  -  онъ  живётъ  пол¬ 
нымъ  домомъ;  „у  него  домъ  полная 
чаша“;  es  war  bei  ihm  alles  -  „y 
него  былъ  пиръ  горою“. 

vo'llaufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen ;  part. 
^?ег/'.ѵо1^е1аиГеп)наполняться, -пол¬ 
ниться. 

Уо'ИЦЬай  п.  (~[e]s,  -bäder)  полная 
вйнна.  -bahn  f.  (~,  -en),  нормальная 
[ширококолейная]  желѣзная  дорога, 
-bart  т.  (-[e]s,  -bärte)  полная  [боль¬ 
шая]  борода,  -belajtung  f.  (-,  -en) 
полная  нагрузка. 

vollberechtigt  adj.  полноправный; 
имѣющій  полное  право  на  что;  -  fein 
имѣть  полное  прбво  на  что. 

Vollberechtigung ; f.  (-,  -en)  полно¬ 
правность,  й.  [дѣлывать,  -лать. 
vollbereiten  я.  fr*.  окончательно  от- 
Vo'll||befitz  т.  (-es,  0)  полное  вла¬ 
дѣніе;  полная  собственность,  -blut  п. 
(-[e]s,  ~е)  кровная  [чистокровная] 
лошадь,  -blntliengft  т.  (-es,  -е)  же¬ 
ребецъ  чистой  крови;  чистокровный 
жеребецъ;  жеребецъ  кровной  породы, 
vollblütig  adj.  полнокровный. 
Vollblütigkeit/*.(~,  0)  полнокрбвіе. 
Vollblutpferd  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  кров¬ 
ная  [чистокровная]  лошадь;  лошадь 
чистой  крови  [породы],  -raffe  f.  (-, 
~п) порода  чйстой  крови;  чистокров¬ 
ная  порода.  [полнятъ,  -полнить, 
vollbringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen)  на- 
vollbri'ngen  ѵ.  tr.  (см.  bringen; 
pari.  perf.  vollbracht)  (ausfiihren)  со¬ 
вершать,  -шить;  исполнить,  испол¬ 
нить;  (zu  Ende  führen)  оканчивать, 
ОКОНЧИТЬ;  (ein  Verbrechen)  -  совер¬ 
шать,  -шить  преступленіе;  (bibl.)  es 
ifl  vollbracht!  совершилось! 

Vollbringen  n.  (— s,  0)  совершеніе; 
исполненіе. 

Vollbri'ngerm.(-s,-)  совершитель, 
я;  исполнйтель,  я.  [bringen). 

Vollbri'ngnng  f.  (-,  -en)  (см.  Voll- 
vo'll||brü(tig  adj.  полногрудый; 
грудйстый.  -biirtig  adj.  родной; 
кровный.  [кровное  родство. 

Y  o'llbiirtigkeit  f.  (- ,  0)  ед  инокрбвіе ; 
vo'llbufig  adj.  грудйстый. 
Vo'lldampf  m.  (-[e]s,  0)  полное  да¬ 
вленіе  пара;  mit  -  fahren  ѣхать,  но¬ 
на  всѣхъ  парахъ;  fig.  увлекаться, 
увлечься  (чѣмъ);  заносйться  [unv.]. 

vo'lldanipfen  ѵ.  tr.  надымлять, 
-мйть  (см.  также  vollrauchen). 

Vo'll||druck  т.  (-[e]s,  0)  полное  да¬ 
вленіе.  — laft  f.  (-,  -en)  полная  на¬ 
грузка.  -laftbetrieb  т.  (-[e]s,  -е)  ра- 
б6та[движеніе]при  полной  нагрузкѣ, 
-laftprobe  f.  (-,  -п)  испытаніе  при 
полной  нагрузкѣ. 

vollenden  ѵ.  tr.  (vollführen,  vollbrin¬ 
gen)  совершать,  -шить;  довершать, 
-шйть;  (vollftändig  zu  Ende  bringen) 
оканчивать,  окончить;  доканчивать, 
-кончить;  (zur Vollkommenheit  bringen) 
совершенствовать,  у- ;  den  Bau  des 
Haufes  -  достраивать,  -строить  [от¬ 
страивать,  -строить]  домъ;  (in  bezug 
auf  die  äußere  u.  innere  Ausftattung  eines 
Haufes)  отдѣлывать,  -  дѣлать;  er  (tarb 
nach  vollendetem  80.  Lebensjahre 
онъ  умеръ  на  восемьдесятъ  первомъ 
году  отроду ;  er  (tarb  im  noch  nicht 
vollendeten  8.  Jahre  онъ  умеръ,  не 
достигши  восьми  лѣтняго  возраста; 


eine  vollendete  Tatfache  совершйв- 
шійся  Фактъ;  fig.  eine  vollendete 
Schönheit  1.  (als  Eigen  fchaft)  совершён¬ 
ная  красота.  2.  (als  Perfon)  совершён¬ 
ная  красйвица;  fig.  ein  vollende¬ 
ter  Höfling  настоящій  царедворецъ, 
-рца. 

Volle'n||den  n.  (~s,  0)  (cm.  Voll¬ 
endung).  -der  m.  (-s,  -)  (cm.  Voll¬ 
bringer). 

vollends  adv.  1.  (völlig,  gänzlich,  ganz 
u.  gar)  вовсе;  совершённо;  совсѣмъ; 
окончйтельно;  -  nicht  ничуть;  ни¬ 
сколько;  etwas  -  tun  окйнчивать, 
окончить  что;  das  wird  ihn  -  zu¬ 
grunde  richten  Зто  его  окончательно 
погубитъ.  2.  (außerdem)  сверхъ  того; 
wenn  er  -  auch  noch  diefes  tut  ёсли 
онъ  ещё  и  бто  сдѣлаетъ. 

Volle'ndung  f.  (-,  -en)  1.  совершё- 
ніе ;  довершёніе ;  окончаніе ;  (Ende)  ко- 
нёцъ,  -нца;  -  des  Baues  достройка; 
отстройка;  (der  innern  u.  äußern  Aus¬ 
ftattung  eines  Baues)  отдѣлка.  2.  fig. 
(Vollkommenheit)  совершёнство. 

voller  ( =  voll  von)  (cm.  voll). 

Völlerei'  f.  (-,-en)  пьянство;  браж¬ 
ничество. 

vollfü'hren  v.  tr.  (zu  Ende  führen) 
совершать,  -шйть;  доводить,  -вести 
До  конца;  (ausführen,  erfüllen)  ИСПОЛ¬ 
НИТЬ,  -полнить;  (verwirklichen)  осу¬ 
ществлять,  -ствйть. 

Volllü'h||rer  т.  (-s,  -)  совершйтель, 
я;  исполнйтель,  я;  осуществйтель, 
я.  -rang/'.  (-,  -en)  совершёніе;  ис- 
полнёніе;  осуществлёнъ. 

Voll||gatter  ra.  (— s,  -)  лѣсопйльный 
станокъ  для  нѣсколькихъ  пилъ,  -ge- 
fühl  п.  (-[e]s,  0)  полнотй  чувства,  -ge- 
halt  т.  (-[e]s,  0)  высокая  проба,  -ge- 
nuß  т.  (-genuffes,  0)  полное  насла¬ 
ждёнъ.  [биткомъ  набйтый. 

voll||gepfropft  od.  -geftoplt  adj. 

Vollgewalt  f.  (-,0)  полновластіе; 
полная  власть. 

vollgießen  v.  tr.  (см.  gießen)  нали¬ 
вать,  -лйтъ  дополна  [полно]. 

,  vollgültig  adj.  (von  Münzen)  полно¬ 
вѣсный;  (von  einer  Bürgfchaft,  von  Be- 
weifen)  надёжный;  достовѣрный. 

Vollgültigkeit  f.  (-,  0)  (von  Münzen) 
полновѣсность,  и;  (von  Bürgfchaften, 
Beweifen)  надёжность,  и;  достовѣр¬ 
ность,  и. 

vo'll||haarig  adj.  съ  полными  воло¬ 
сами.  -haltig  adj.  -es  Silber  серебро 
укйзной  пробы. 

Voll||heit  f.  (-,  0)  1.  (das  Vollfein,  die 
Fülle)  полнота.  2.  fam.  (Trunkenheit) 
пьянство,  -hering  m.  (-s,  -ѳ)  селёдка 
[сельдь]  съ  икрою  (йли  молоками). 

völlig  I.  adj.  (vollftändig,  vollzählig) 
полный;  (vollkommen)  совершённый; 
-er  Ablaß  полная  индульгёнція ;  пол¬ 
ное  отпущёніе  грѣховъ;  ~е  Gleich¬ 
berechtigung  полное  равноправіе; 
полная  равнопрбвность.  II.  adv.  со- 
вершённо;  вполнѣ;  das  Gedächtnis 
hat  ihn  -  verlaffen  онъ  ничего  болѣе 
не  помнитъ. 

volljährig  adj.  совершеннолѣтній. 

Volljährigkeit  f.  (-,  0)  совершен¬ 
нолѣтіе.  -klang  т.  (-[e]s,  0)  звуч¬ 
ность,  и. 

vollklingend  adj.  звучный. 

vollko'mmen  I.  adj.  1.  (vollendet)  со¬ 
вершённый;  (vollftändig)  полный;  -es 
Recht  полное  прйво ;  (ein  Glück,  eine 
Freude,  ein  Unglück)  -  machen  попол¬ 
нять,  -полнить;  доверш&ть,  -шйть. 
2.(vonKleidungs[tücken :  hinlänglich  weit) 


полный;  просторный.  II.  adv.  совер¬ 
шенно;  (gänzlich)  совсѣмъ;  (völlig)  впол¬ 
нѣ;  -  entsprechend  вполнѣ  соотвѣт¬ 
ствующій. 

Vollko'mmenheit  f.  (-,  -en)  совер¬ 
шёнство;  zur  -  gelangen  совершён- 
ствоваться,  у-, 
vollkörnig  adj.  полнозёрный. 
Vo'll||kraft  f.  (-,  0)  die  -  des  Lebens 
лучшая  пора  жйзни;  -  der  Jugend 
цвѣтъ  Юности;  цвѣтущая  Юность, 
-kugel  f.  («,  -п)  сплошной  шаръ; 
ядро  (пушечное).  [нить, 

vollmachen  ѵ.  tr.  наполнять,  -пбл- 
Voll||macht  f.  (-,  -ѳп)  полномочіе; 
(als  Urkunde;  Vollmachtsbrief)  довѣрен¬ 
ность,  и;  jemdm.  zu  etwas  -  geben 
давать,  дать  кому  полномочіе  [довѣ¬ 
ренность]  на  что;  уполномочивать, 
-мочить  кого  на  что;  jemdm.  unbe- 
fchränkte  -  geben  давать  кому  не- 
огранйченное  полномочіе,  -macht- 
geber  т.  (-s,  -)  уполномочивающій; 
вѣрйтель,  я;  довѣрйтель,  я. 

Vollmachts||indoffament  п.  (~[e]s, 
— ѳ)  передаточная  нйдпись  по  довѣ¬ 
ренности.  -kontrakt  т.  (-[e]s,  -ѳ)  od. 
-vertrag  т.  (-[e]s,  -träge)  договоръ 
уполномочія. 

Voll||milch  /'.  (-,  0)  цѣльное  молоко, 
«mond  т.  (~[e]s,  -е)  полнолуніе;  wir 
haben  jetzt  -  у  насъ  тепёрь  полно¬ 
луніе.  -mondsgeficlit  я.  (-[e]s,  -er) 
лицо  какъ  полная  лунб. 

ѵо'ИЦраскеп  ѵ.  tr.  биткомъ  наби¬ 
вать,  набйть.  -paffen  ѵ.  tr.  (см.  voll¬ 
rauchen).  -pfropfen  ѵ.  tr.  (см.  voll- 
(topfen).  -rauchen  v.  tr.  накуривать, 
-курйтъ.  [ный. 

vo'llfaftig  adj.  сочный;  полноебч- 
Vollfaftigkeit  f.  (-,  0)  избйтокъ  со¬ 
ковъ;  полносбчность,  и. 

vollfaugen  v.refl.  (см.  faugen)  fich  - 
насасываться,  -сосаться. 

Voli||fcheibe  f.  (-,  ~n)  (Eifenb.)  по¬ 
воротный  кругъ  со  сплошнймъ  дй- 
скомъ.  -fchiene  f.  (-,  -п)  рельсъ  нор¬ 
мальной  длинй.  -fchiff  п.  (-[e]s,  -е) 
трёхмачтовое  судно. 

voll||fchreiben  ѵ.  tr.  (см.  fchreiben) 
испйсывать,  -писать,  -fchütten  ѵ.  tr. 
завбливать,  -валйть;  засыпать,  -сй- 
пать.  [рина  колей. 

Vollfpur  f.  (-,  0)  нормйльная  ши- 
vollfpurig  adj.  нормальноколёй- 
ный;  ширококолёйный. 

vollftändig  I.  adj.  полный;  совер¬ 
шённый;  комплёктный;  комплётныи; 
-  machen  пополнять,  -полнить,  II. 
adv.  совершенно;  вполнѣ;  совсѣмъ; 
всё.  [цѣлость,  и;  совершёнство. 
Vollftändigkeit  f.  (-,  0)  полнота; 
vollftimmig  adj.  полный;  полно- 
голбеный;  со  всѣми  голосами. 

voliftopfen  I.  ѵ.  tr.  набивать, -бйть; 
(allerlei  einftopfen)  напйхивать,  -пи¬ 
хать;  насовывать,  -совать;  fich  den 
Magen  -  набивать,  -бйть  себѣ  брю¬ 
хо;  напичкаться.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  на¬ 
бить  себѣ  брЮхо ;  напйчкаться. 

vollftre'ckbar  adj.  исполнймый; 
поддающійся  исполнёнію. 

Voliftre'ckbarkeit  f.  (-,  0)  исполпй- 
мость,  и. 

vollftre'cken  v.tr.  исполнять, -пол¬ 
нить;  приводйть,  -вестй  въ  испол- 
нёніе.  [я. 

Vollftre'cker  m.(- s,  -)  исполнйтель, 
Vollftre'ckuug  f.  (-,  -en)  исполнё- 
ніе;  приведёніе  въ  исполнёніе. 

Voll(tre'ckungs||befelil  т.  (-[e]s,-e) 
исполнйтелыіый  приказъ,  -behörde 
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f.  (-,  -n)  исполнительный  брганъ; 
исполнительныя  влйсти.  -dekret  od. 
-niandat  w.(~[e]s,  -ѳ)исполнйтельный 
листъ,  -verfahren  n.  (-s,  0)  исполнй- 
тельноѳ  производство. 

vo'll||tönend  adj.  полный; звучный; 
-e  Reime  богйтыя  рйѳмы.  -wichtig 
adj.  1.  (namentl.  von  Münzen)  полновѣс¬ 
ный.  2.  fig.  (gewichtig)  вйжный;  СЙль- 
ный;  (gerichtl.,  von  Zeugniffen)  досто¬ 
вѣрный. 

Vo'll  Wichtigkeit  f.  (-,  0)  полновѣ- 
СІе;  полновѣсность,  u ;  (von  Zeugniffen) 
достовѣрность,  и. 

vollzählig  adj.  полный  числомъ; 
комплектный;  -  machen  пополнять, 
-полнить ;  комплектовать,  у-. 

Vollzähligkeit  f.  (-,  0)  полное 
числб;  комплектъ. 

vollziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen ;  pari, 
perf.  vollzogen)  1.  (ausführen,  voll- 
ftrecken)  исполнять,  -полнить;  (zur 
Ausführung  bringen)  приводйтъ,  -вестй 
ВЪ  исполненіе;  (vollbringen,  vollführen ; 
verrichten,  eine  Taufe,  eine  Trauung)  со¬ 
вершать,  -шйть;  die  Trauung  -  co- 
четавать,  -тать  бракомъ;  вѣнчать; 
(eine  Wahl  -)  производйть,  -вестй ;  die 
-de  Gewalt  (im  Staate)  исполнйтель- 
ная  власть.  2.  (betätigen,  Verträge) 
■утверждать,  утвердйть.  II.  v.  refl. 
{'ich  -  происходйть,  произойтй;  со¬ 
вершаться,  «шйться. 

Voll||zie'hen  п.  (-s,  0)  (см.  Voll¬ 
ziehung).  -zie'her  m.  (-s,-)  исполнй- 
тель,  я ;  -  des  letzten  Willens,  eines 
Teftaments  исполнйтель  духовнаго 
завѣщанія;  душеприказчикъ,  -zie¬ 
herin  f.  (-,  -nen)  исполнйтельница. 

Vollziehung/;  (-,  -en)  (Ausführung, 
Vollftreckung)  исполненіе;  (Vollbringung, 
Verrichtung)  совершеніе;  производ¬ 
ство;  -  einer  gottesdien  [tlichen  Hand¬ 
lung  отправленіе  священнаго  обря¬ 
да;  отправленіе  церковной  требы; 
треба ;  hei  -  des  Aktes  der  heiligen 
Taufe  waren  zugegen  при  соверше¬ 
ніи  Святого  Таинства  крещенія  бь'і- 
ли  свидѣтелями;  свидѣтелями  при 
крещеніи  бь'іли.  2.  (Betätigung)  утвер¬ 
жденіе.  [ziehung). 

Vollzu'g  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Voll- 

Volontä'r  m.(-s,-e)  волонтеръ;  воль¬ 
ноопредѣляющійся  ;  доброволецъ, 
-лъца; охотникъ. 

Vo'lsker  т.  (~s,  -)  вольскъ. 

vo'lskifch  adj .  вбльскій. 

Volt  п.  (-  u.  -fe]s,  -)  вольтъ. 

Vo'lta  (m.  Р.)  Вольта. 

Vo'lta||elektrizität  /'.  (-,0)гальванй- 
ческое  электрйчество.  -element  п. 
(-[e]s,  -е)  гальванйческій  элементъ, 
-gometer  п.  (-s,-)  реохордъ,  -induk- 
tion  f.  (-,  0)  индукція  отъ  тока. 

Voltai're  (ш.  Р.)  Вольтеръ. 

Voltairia'ner  т.  (-s,  -)  вольтеріа* 
нецъ,  -нца. 

vo'ltaifch  adj.  die  ~ѳ  Säule  воль¬ 
товъ  [вольтовый]  столбъ. 

Voltai'snms  т.  (-,  0)  гальванйзмъ. 

Vo'ltakette  f.  (-,  -п)  гальванй- 
ческая  цѣпь. 

Voltame'ter  п.  (-s,  -)  вольтаметръ. 

Voltampe're  п.  (~[s],  -)  вольтъ-ам¬ 
перъ.  [столбъ. 

Vo'Itafäule  f.  (-,  -п)  вольтовъ 

Voltafta't  т .  (-[e]s,  ~е)  вольтастатъ. 

Vo'lte  f.  (-,  ~n)  1.  (Kreisritt)  вольтъ ; 
вольта  (поворотъ,  оборотъ);  die  - 
machen  дѣлать,  с-  вольтъ;  halbe  - 
полувбльтъ.  2.  (bei  Tafchenfpielern, 
Kartenkünftlern) вольтъ;  вольта;  пере- 


дёржка;  die  -  fchlagen  дѣлать,  с- 
воль^ъ;  передёргивать,-дёрнуть  кар¬ 
ту.  ^-fchlagen  п.  (-s,  0)  передёргъ; 
передёрганіе. 

voltie'ren  у.  дѣлать, с-  вольтъ. 
Voltigeu'r  т.  (-s,  -е)  волтижёръ. 
voltigie'ren  ѵ.  іпіг.  волтижйровать 
[unv.]. 

Voltigie'ren  п.  (-s,  0)  волтижйро- 
ваніе;  волтижирбвка ;  (bei  Kofaken) 
джигитбвка. 

Voltigiehllkunlt/l^-künte)  искус¬ 
ство  волтижйровать.  -pferd  п.  (-[e]s, 
-е)  деревянная  лошадь;  кобь'іла. 

Volt||me'ter  п.  (-s,  -)  вольтметръ, 
-verluft  т.  (-es,  -ѳ)  (Elektr.)  паденіе 
напряжбнія.  -zahl  f.  (-,  0)  (Elektr.)  на¬ 
пряженіе  въ  вольтахъ, 
voln'bel  adj.  подвижной ;  скорый. 
Volubilitä't  f.  (-,  0)  подвйжность, 
и;  скорость,  и. 

Volu'm  п.  (— s,~ е)  объёмъ,  -ändernng 
f.  (-,-еп)  измѣненіе  объёма,  -einheit 
(см.  Volumeneinheit). 

Volu'men  п.  (-s,  -  u.  -mina)  1.  (Band, 
Buch)  воліЬмъ;  томъ;  кнйга.  2.  (Um¬ 
fang)  объёмъ;  (Rauminhalt)  вмѣстй- 
мость,  и;  вмѣстйтельность,  и;  ём¬ 
кость,  и.  -einheit  f.  (-,  -en)  единйца 
объёма;  объёмная  единйца. 

Volumenome'ter  п.  u.  т.  (-s,  -)  во- 
луменометръ. 

Voln'minhalt  т.  (-[e]s,  0)  ёмкость, 
и ;  вмѣстймость,  и. 

voluminö's  adj.  (namentl.  von  Schrif¬ 
ten)  объёмистый;  обшйрный;  (bände¬ 
reich)  многотомный.  ,  [кости. 

Volu'mmaß  n.  (-es,  -e)  мѣра  ём- 
Volu'm||prozent  n.  (-[e]s,  -e)  объём¬ 
ный  процентъ,  -teil  m.  (-[e]s,  -e) 
часть  объёма.  [-льца. 

Voluntee'r  m.  (-s,  -s)  доброволецъ, 
Volu'te  f.  (-,  -n)  волйзта  (спираль¬ 
ный  завитокъ  у  капителей  колоннъ), 
volvie'ren  ѵ.  tr.  крутйть,  с-, 
vom  (=  von  dem)  (см.  von), 
vomie'ren  v.  tr.  u.  v.  intr.  выблёвы¬ 
вать,  вь'іблевать ;  рвать,  вь'грвать  ( ѵ . 
impers.)  кого  чѣмъ;  er  vomiert  его 
рвётъ ;  der  Kranke  hat  Galle  vomiert 
больного  вь'ірвало  жёлчью. 
Vomie'ren  n.  (-s,  0)  рвота. 
Vomi||ti'v  n.  (— s,  -e)  od.  -to'rium  n. 
(— s,  -rien)  рвотное;  рвотное  средство. 

ѴОП  praep.  (mit  dem  Dat.)  1.  (räumlich) 
ОТЪ,  Gen. ;  (—  oben  herab)  СЪ,  Gen. ;  (aus) 
изъ,  Gen.;  -  oben  сверху;  -  unten 
снйзу ;  -  vorne  а)  спереди;  b)  fig.  (von 
Anfang)  сначала;  -  links  слѣва;  - 
rechts  спрйва ;  -  hinten  сзади ;  -  oben 
nach  unten  сверху  внизъ;  -  weitem 
od.  -  ferne  йздали ;  -  diefer  Seite  съ 
бтой  сторонь'і ;  -  allen  Seiten  со  всѣхъ 
сторонъ;  -  der  Straße  съ  улицы;  vom 
Fels  zum  Meer  съ  горъ  до  моря ;  die 
Entfernung  des  Mondes  -  der  Erde 
разстояніе  лунь'і  отъ  землй;  -  der 
Quelle  bis  zur  Mündung  отъ  источ¬ 
ника  до  устья;  -  Riga  bis  Dorpat 
отъ  Рйги  до  Дерпта;  ich  wohne  nicht 
weit  -  ihm  я  живу  недалеко  отъ  не¬ 
го  ;  vom  Markt  съ  рь'шка ;  er  [prang 
vom  Pferde  онъ  соскочйлъ  съ  ло¬ 
шади;  die  Blätter  fallen  vom  Baum 
лйстья  пйдаютъ  съ  дерева;  das  Kind 
fiel  vom  Stuhl  дитя  упало  со  стула; 
den  Staub  -  den  Stühlen  abwifchen 
стирать,  стереть  пыль  со  стульевъ; 
die  Äpfel  -  den  Bäumen  pflücken 
срывать,  сорвать  яблоки  съ  дерёвъ; 
-  Stadt  zu  Stadt  изъ  города  въ  го¬ 
родъ;  отъ  города  до  города;  -  Hand 


zu  Hand  изъ  рукъ  въ  руки;  -  Haus 
zu  Haus  йзъ  дому  въ  домъ ;  er  ging 

-  Mann  zu  Mann  онъ  къ  каждому 
изъ  нихъ  обращался;  ich  kam  - 
Haufe,  -  meinem  Bruder  я  пришёлъ 
йзъ  дому,  отъ  своего  брйта;  -  nah 
und  fern  вблизй  и  йздали ;  -  hinnen 
отейзда ;  -  hinnen  fahren  а)  уѣзжать, 
уѣхать;  b)  fig.  умирать,  умереть; 
отправляться,  -правиться  въ  тотъ 
свѣтъ;  -  dannen  оттуда;  отейзда.  2. 
(zeitlich)  съ,  Gen. ;  -  diefem  Tage  an 
съ  Зтого  дня;  -  heute  an  od.  ab  съ 
сего  дня;  -  jeher  издавна;  съ  давня¬ 
го  времени;  (immer)  всегда;  -  alters 
her  йзетари;  издавна;  исконй;  из¬ 
древле;  7  Kindheit  an  od.  -  klein 
auf  съ  дѣтства;  -  da  an,  -  der  Zeit 
an  съ  того  времени;  съ  тѣхъ  поръ; 

-  früh  morgens,  vom  Morgen  bis  zum 
Abend  съ  рйнняго  утра;  съ  утра  до 
вечера;  -  Anfang  ап  съ  самаго  на¬ 
чала;  vom  Anfang  bis  zum  Ende  съ 
начала  до  конца;  in  der  Nacht  -  Sonn¬ 
tag  auf  Montag,  въ  ночь  съ  воскре¬ 
сенья  на  понедѣльникъ;  -  Tag  zu 
Tag  изо  дня  [со  дня]  Hä  день;  -  Zeit 
zu  Zeit  отъ  времени  до  времени ;  по 
временамъ ;  -  drei  bis  vier  (Uhr)  отъ 
трёхъ  до  четырёхъ  [часовъ] ;  -  Fall 
zu  Fall  въ  каждомъ  случаѣ  отдѣль¬ 
но  ;  -  neuem  снова ;  сь'ізнова ;  -  vorn¬ 
herein  съ  cäMaro  начала.  3.  (Grund, 
Urfache)  а)  ОТЪ,  Gen. ;  СЪ,  Gen. ;  er 
wurde  vom  Regen  naß  онъ  промокъ 
отъ  дождя;  er  i(t  müde  -  von  der 
Reife  онъ  усталъ  съ  дороги;  er  wird 

-  ihm  getragen  онъ  носитъ  его;  b) 
Inftr.;  das  i[t  -  ihm  gefchrieben  бто 
напйсано  имъ;  йто  онъ  пиейлъ ;  die 
Welt  i(t  -  Gott  gefchaffen  свѣтъ  со¬ 
творёнъ  Богомъ;  -  den  Feinden  be- 
fiegt  побѣждённый  врагами.  4.  (Her¬ 
kunft,  Urfprung,  Abftammung)  ОТЪ,  Gen. ; 
СЪ,  Geu.;  изъ,  Gen.;  (wird  oft  durch  einen 
Gen.  über  fetzt);  fig.  das  Ende  vom  Liede 
конецъ  дѣла;  die  Werke  -  Schiller 
сочиненія  Шйллера;  es  i[t  eine  Ar¬ 
beit  -  meinem  Bruder  бто  работа 
моего  6päia;  ein  Druck  -  feiner  Hand 
пожатіе  его  рукй;  ich  bin  kein 
Freund  -  langen  Reden  я  не  люблйз 
длйнныхъ  рѣчей;  я  не  охотникъ  до 
длйнныхъ  рѣчей;  grüßen  Sie  ihn  - 
mir  передайте  емупоклбнъотъ  меня; 
ein  Schelm  -  einem  Knecht  продув¬ 
ной  слуга;  eine  Pracht  -  einem  Be¬ 
cher  чудный  бокалъ;  ein  Freund, 
Liebhaber  -  Pferden  охотникъ  до 
лошадей;  -  Worten  kam  es  zu  Schlä¬ 
gen  отъ  словъ  дошло  до  дрйки ;  ich 
habe  es  -  meinem  Vater  gehört  я 
сль'ішалъ  Зто  отъ, своего  отца;  vom 
Vater  erben  наслѣдовать  отъ  отца ; 
der  Brief  vom  1.  Mai  письмо  отъ 
перваго  мая ;  das  ift  mir  -  Herzen  leid 
отъ  душй  жалѣю;  ich  liebe  ihn  - 
Herzen  я  его  отъ  душй  люблйз;  der 
Schlüffel  -  der  Tür  ключъ  отъ  двери; 
grüße  ihn  -  mir  поклонйсь  ем^  отъ 
меня ;  das  kommt  -  einer  Erkältung 
(her)  Sto  происходитъ  отъ  простуды ; 
er  ift  -  der  Reife  noch  nicht  zurück¬ 
gekehrt  онъ  ещё  не  возвратйлся  съ 
дороги  [съ  путй] ;  er  ift  vom  Bürger- 
[tande  (Adel)  онъ  изъ  мѣщанъ  (изъ 
дворянъ);  онъ  мѣщанскаго  (дворян¬ 
скаго)  сословія;  er  ift  -  Geburt  ein 
Engländer  онъ  родомъ  [по  происхо¬ 
жденію]  англичанинъ ;  -  Gottes  Gna¬ 
den  Божьей  мйлостыо ;  ein  Bekann¬ 
ter  -  mir  одйнъ  изъ  мойхъ  знакб- 
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мыхъ;  er  iß  ein  Freund  -  mir  онъ 
мой  [мнѣ]  другъ ;  einer  -  ihnen  одинъ 
изъ  нихъ ;  er  hat  das  Haus  -  ihm  ge¬ 
kauft  онъ  купилъ  у  него  домъ;  ein 
Stück  -  diefem  Brote  кусокъ  Зтого 
хлѣба.  5.  (als  Adelsprädikat  nur  vor 
nichtruffifehen  Namen)  ФОНЪ;  Moritz 

-  Engelhardt  Морицъ  фонъ  Э'нгель- 
гардтъ.  6.  (aus)  изъ,  Gen.;  es  ift  - 
echtem  Golde  бто  изъ  чйстаго  золо¬ 
та;  ein  Kranz  -  Blumen  вѣнокъ 
изъ  цвѣтбвъ;  diefe  Früchte  find  - 
Zucker  Зти  Фрукты  сдѣланы  изъ  сй- 
хара;  бто  сбхарные  Фрукты;  eine 
Bildfäule  -  Marmor  статуя  изъ  мрй- 
мора  ;  мраморная  стйтуя ;  ein  Haus 

-  Stein  каменный  домъ.  7.  (Gebieten, 
Herrfchen  wird  durch  ein  Adj.  od.  einen 
Gen.  über  fetzt)  die  Frau  vom  Haufe 
хозяйка  дома ;  der  Kaifer  -  Rußland 
Императоръ  россійскій;  der  König 

-  Preußen  король  прусскій.  8.  (Art 
und  Weife  wird  oft  durch  ein  Adj.  od. 
einen  Gen.  überfetzt)  въ,  Akk.;  0,  Präp.; 
das  ift  -  großem  Nutzen  бто  весьма 
полезно;  ihr  feid  -  Sinnen  вы  сошли 
съ  ума;  das  ift  nicht  -  langer  Dauer 
Sto  не  надолго ;  бто  скоро  пройдётъ ; 
das  ift  eine  Sache  -  Bedeutung  Sto 
дѣло  важное;  Gold  iß-  gelber  Farbe 
золото  жёлтаго  цвѣта;  ein  Luftfpiel  - 
einem  Akt  комедія  въ  родинъ  актъ; 
комедія  въ  одномъ  дѣйствіи;  ein 
Haus  -  drei  Etagen  трёхъэтажный 
домъ;  eine  Wohnung  -  acht  Zim¬ 
mern  квартира  о  восьмй  комнатахъ; 
квартйра  въ  восемь  комнатъ;  ein 
Faß  -  vierzig  Eimern  бочка  въ  сб- 

окъ  вёдеръ;  сороковая  бочка;  ein 
tück  Tuch  -  fünf  Ellen  кусокъ  сук¬ 
на  въ  пять  локтёй;  er  iß  ein  Mann  - 

futen  Grund fätzen,  -  Kenntniffen,  - 
’ähigk eiten  онъ  человѣкъ  хорошихъ 
правилъ,  съ  познаніями,  со  способ¬ 
ностями;  ein  Mann  -  Kopf  онъ  чело¬ 
вѣкъ  умный  [съ  умомъ]; -  Y ermögen 
онъ  человѣкъ  достйточный;  -  edlen 
Gefühlen  человѣкъ  благородныхъ 
чувствъ  [съ  благородными  чувства¬ 
ми];  fie  iß  -  deinem  Wuchfe,  deiner 
Größe  онй  ростомъ  съ  тебя;  fie  iß 
nicht  groß  -  Wuchs  онб  не  высокаго 
роста;  -  diefer  Dicke  такой  толщи- 
нь'і;  такъ  толсто;  ein  Knabe  -  zwölf 
Jahren  мальчикъ  двѣнадцати  лѣтъ; 
двѣнадцатилѣтній  мальчикъ.  9. 
(über)  о,  Präp.;  -  etwas  fprechen  го- 
ворйть  о  чёмъ;  -  etwas  handeln 
трактовать  о  чёмъ.  10.  (wegen)  -  . . . 
wegen  рйди,  Gen.;  изъ-за,  Gen.;  - 
Rechts  wegen  а)  по  законному  npä- 
ву;  по  закону;  b)  fig.  по  справедлй- 
вости. 

voneinander  adn.  другъ  отъ  друга; 
другъ  съ  друга;  wir  fchieden  -  мы 
азстались  другъ  съ  другомъ ;  /  fie 
atten  nichts  -  онй  ничего  не  имѣли 
другъ  отъ  друга. 

vonnö'ten  adv.  -  fein  быть  нуж¬ 
нымъ  ;  -  haben  нуждаться  въ,  Präp. ; 
имѣть  нужду  [ибдобность]  въ  комъ, 
въ  чёмъ;  es  iß  nicht  -  не  нужно;  не 
нйдобно;  ich  habe  es  nicht  -  не  ну¬ 
ждаюсь  въ  бтомъ;  мнѣ  бтого  не  н^ж- 
но  [не  надобно].  [ронь'і. 

vonfei'ten  od.  von  fei'ten  adv.  со  сто- 
vonßa'tten  od.  von  fta'tten  adv.  - 
gehen  подвигаться,  -двйнуться  впе¬ 
рёдъ. 

vor  I.  praep.  (mit  dem  Dat.  [auf  die 
Frage :  wo?]  und  dem  Akk.  [auf  die  Frage : 
wohin?])  1.  (räumlich)  предъ  [передъ], 


Inßr.  (Akk.);  -  dem  Spiegel  ßehen 
стоять  передъ  зеркаломъ;  [ich  -  den 
Spiegel  ßellen  стаиовйться,  стать 
передъ  зеркало;  -  der  Tür  fein  а) 
быть  за  дверями ;  b)  fig.  быть  за  две- 
рйми;  быть  блйзко;  -  fich  haben 
имѣть  предъ  собою;  fig.  jemdn.  -  den 
Kopf  ßoßen  озадачивать,  -чить  кого; 
обижать,  обйдѣть  кого ;  er  ging  -  mir 
her  онъ  шёлъ  передо  мною  [впередй 
меня];  -  jemdm.  aufßehen  вставить, 
встать  передъ  кѣмъ;  fich  -  jemdm. 
verbeugen  преклоняться,  -нйться 
передъ  кѣмъ;  -  dem  Gericht  (aus- 
fagen)  предъ  судомъ;  -  Gericht  for¬ 
dern  призывать  [приглашать,  трёбо- 
вать]въ  судъ;  -  Zeugen  при  свидѣте¬ 
ляхъ;  -  aller  Welt  при  всѣхъ;  - 
unferen  Augen  на  нйшихъ  глазахъ; 

-  Anker  liegen  стоять  на  якорѣ;  - 
jemdm.  fliehen  бѣжать  отъ  кого  od. 
пёрѳдъ  кѣмъ;  -  [ich  hin  (fprechen, 
lachen)  про  себя;  Schritt  -  Schritt 
шагъ  за  шагомъ;  der  Schlüffel  iß  - 
(nicht  abgezogen)  КЛЮЧЪ  ВЪ  дверяхъ; 

-  den  Füßen  у  ногъ ;  jemdm.  etwas  - 
die  Füße  werfen  кйнуть  кому  что 
подъ  ноги;  die  Pferde  -  den  Wagen 
fpannen  запрягйть  лошадёй  въ  по¬ 
возку;  -  die  Tür  laufen,  fpringen  вы¬ 
бѣгать,  вь'ібѣжать  за  дверь;  -  fich 
hinfchauen  потуплять,  -тупить  гла¬ 
за  [взоръ];  ßill  -  fich  hin  leben  жить 
себѣ  спокойно;  fig.  -  fich  geh[e]n  а) 
(anfangen)  начинаться,  -чаться;  b) 
(gefchehen)  совершаться,  -шйться; 
происходйть,  -изойтй ;  производйть- 
ся,  -вестйсь;  fig.  -  fich  bringen  прі¬ 
обрѣтать,  -брѣстй ;  наживать,  -жйть. 
2.  (zeitlich)  ДО,  Gen. ;  пёредъ,  Inßr. ;  за, 
Akk. ;  -  Chrißi  Geburt  до  Рождествй 
Христова;  -  alters  въ  старину;  въ 
дрёвнія  времена;  -  der  Hochzeit  до 
свйдьбы;  -  Beendigung  der  Arbeit 
до  окончанія  работы;  пёредъ  окон¬ 
чаніемъ  работы;  -  Neujahr  пёредъ 
нбвымъ  годомъ;  -  diefem  Kriege  до 
этой  войнь'і ;  -  und  nach  dem  Kriege 
до  и  послѣ  войнь'і;  до  войнь'і  и  послѣ 
нея;  -  Sonnenaufgang  до  восхода 
солнца;  пёредъ  восходомъ  солнца;  - 
Tag,  Tagesanbruch  до  разсвѣта;  - 
meiner  Abreife  до  моего  отъѣзда; - 
dem  Mittag  до  обѣда;  пёредъ  обо¬ 
домъ;  -  fünf  Jahren  за  пять  лѣтъ; 
пять  лѣтъ  тому  назйдъ;  -  einer  Wo¬ 
che  за  недѣлю  пёредъ  тѣмъ ;  -  eini¬ 
gen  Monaten  за  нѣсколько  мѣся¬ 
цевъ;  нѣсколько  мѣсяцевъ  тому  на¬ 
задъ;  einen  Monat  -  Oßern  за  мѣ¬ 
сяцъ  до  Пасхи;  -  Jahren  много  [нѣ¬ 
сколько]  лѣтъ  тому  назадъ;  es  ge- 
fchah  -  einem  Jahre  Sio  случйлось 
годъ  тому  назадъ;  ungefähr  -  zwei 
Wochen  недѣли  за  двѣ;  fünfMinuten 

-  fechs  шесть  часовъ  безъ  пятй  ми¬ 
нутъ;  -  derZeit  kommen  приходйть, 
приттй  прёжде  врёмени;  пр.  слйш- 
комъ  рано ;  er  kann  -  einer  Stunde 
nicht  zurück  fein  онъ  рйньше  часа 
не  можетъ  возвратйться;  «  kurzem 
недйвно;  не  долго  пёредъ  Зтимъ;  am 
Tage,  am  Abend  -  dem  Feße  нака¬ 
нунѣ  праздника.  3.  (Reihenfolge)  пё¬ 
редъ,  Inßr.;  -  allen  Dingen  od.  -  allem 
прёжде  всегб;  ich  liebe  (achte  ufw.) 
ihn  -  allen  я  люблй)  (уважаю  и  т.  д.) 
его  болѣе  всѣхъ;  er  -  allen  (foll  es  fein, 
foll  es  erhalten)  онъ  предпочтительно ; 
онъ  пёредъ  всѣми;  diefen  Vorteil  hat 
er  -  mir  voraus  бтою  вь'ігодою  онъ 
стойтъ  впередй  менй;  (fprichw.)  Ge- 


wralt  geht  -  Recht  сйла  законъ  ло¬ 
митъ.  4.  (Urfache)  СЪ,  Gen. ;  ОТЪ,  Gen.; 
er  konnte  -  Müdigkeit  nicht  ein- 
fchlafen  онъ  съ  устблости  заснуть 
не  могъ ;  -  Gram,  -  Langeweile  ver¬ 
gehen  умирйть  съ  горя,  со  скуки; 

-  Hitze  отъ  жарь'і;  -  Kälte  съ  холо¬ 
ду;  -  Schmerz  отъ  боли;  -  Freude 
(weinen)  съ  радости;  -  Verzweiflung 
съ  отчаянія.  5.  (bei  Subß.)  Abfcheu, 
Ekel  -  etwas  отвращеніе  къ  чему; 
отвращёніе  отъ  чего ;  Achtung  - 
jemdm.  уважёніе  къ  кому;  Angß, 
Furcht  -  jemdm.,  etwas  боязнь 
[страхъ]  пёредъ,  Inßr.;  боязнь  чего; 

-  etwas  Angß  haben  бояться  [стра- 
шйться]  чего ;  (bei  Verben)  fich  -  etwas 
fürchten  бояться  чего;  fich -jemdm., 

-  etwas  fchämen  стыдйться  кого,  че¬ 
го;  -  jemdm.,  -  etwas  fchützen,  be¬ 
wahren  предохранять  отъ,  Gen.;  fich 
-jemdm.,  -  etwas  verbergen  скры¬ 
ваться,  скрь'іться  отъ,  Gen.;  fich  - 
jemdm.,  -  etwas  fchützen  защищать¬ 
ся,  -щитйться  отъ,  Gen.;  -  jemdm., 

-  etwas  warnen  предостерегать,  -сте- 
рёчь  ОТЪ,  Gen.  II.  adv.  (vorher)  прё¬ 
жде;  (vorwärts)  вперёдъ;  (vorn)  впе¬ 
редй;  nach  wie  -  по-старому;  no- 
ирёжнему;  (fprichw.)  vorgetan  und 
nachbedacht,  hat  manchen  in  groß 
Leid  gebracht  „сдѣлавъ  сперва  и  по¬ 
думавъ  потомъ,  дѣло  своё  ты  не  кон¬ 
чишь  добромъ“ ;  „сначйла  думай,  а 
потомъ  дѣлай“;  „десятый  примѣрь, 
однова  отрѣжь“. 

vora'b  adv.  (befonders)  особенно; 
(vornehmlich)  предпочтйтельно;  преи¬ 
мущественно;  прёжде  всего;  (vorher) 
прёжде;  пёредъ  тѣмъ;  спервй;  (fürs 
erße)  покй. 

Vo'r||abdrnck  m.  (-[e]s,  -ѳ)  пред¬ 
варительный  бттискъ;  пробный  6т- 
тнскъ.  -abend  т.  (-s,  ~е)  канунъ; 
am  -  наканунѣ. 

Vo'rahn  т.  (-[e]s  и.  -еп,  ~еп)  прё- 
докъ,  -дка. 

vo'rahnen  ѵ.  tr.  предчувствовать 
[ипѵ.]. 

Vo'rah||nen  п.  (-s,  0)  пред  чувство¬ 
ваніе.  -nung  f.  («,  -еп)  предчувствіе. 

Vo'ralpen  pl.  (Geogr.)  Альпійское 
предгбріе. 

vora'n  adv.  впередй. 

vora'n||eilen  v.  intr.  jemdm.  -  спѣ- 
шйть,  по-  пёредъ  кѣмъ.  -geh[e]n 
ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n)  1.  jemdm.  - 
иттй  впередй;  иттй  пёредъ  кѣмъ; 
fig.  jemdm.  mit  gutem  Beifpiel  - 
подавать,  -дать  кому  примѣръ;  слу- 
жйть,  по-  кому  примѣромъ.  2.  (von 
einem  Ereignis)  предшёствовать  [unv.] 
чему;  случаться,  -чйться  [быть] 
передъ  чѣмъ,  -fchickena.^n  jemdm. 
od.  einer  Sache  etwas  -  посылать, 
послать  вперёдъ;  предпосылать,-по- 
слбть  кого  od.  что  чему ;  er  hat  feiner 
Abhandlung  eine  Einleitung  voran- 
gefchickt  онъ  предпослалъ  разсу- 
ждёнію  своему  вступлёніе. 

Vo'ranfchlag  т.  (-[e]s,  -fchläge) 
предварйтельный  подсчётъ;  смѣта. 

vora'n fchreiten  ѵ.  intr.  (см.  fchrei- 
ten)uTTk  впередй;  иттй  пёредъ  кѣмъ. 

Vo'ranßalt /■.(-,  -еп)  предварйтель- 
ная  мѣра ;  приготовлёніе. 

Vo'ranzeige/if-,  -п)  предварйтель- 
ное  объявлёніе. 

Vo'rarbeit  f.  (-,  -еп)  1.  (vorläufige 
Arbeit)  подготовйтельная  [предварй- 
тельная]  работа;  (Zurüßung,  Vorberei¬ 
tung)  приготовлёніе;  подготовлёніс. 
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2.  (frühere  Arbeit)  предшествующая 
работа. 

vo' rarbeiten  v.  intr.  1.  (die  Vorarbei¬ 
ten  machen)  исполнять,  «полнить  под¬ 
готовительныя  [предварительныя] 
работы.  2.  jemdm.«  а)  заранѣе  при¬ 
готовлять,  «готовить;  подготовлять, 
«готовить;  Ь)  показывать,  «казбть 
кому,  какъ  раббтать. 

Vorarbeiter  т.  («s,  «)  (erfler  Arbei¬ 
ter)  старшій  рабочій;  (Vorbereiter)  за¬ 
готовщикъ. 

Vo'rarm  т.  («[e]s,  «е)  (bei  Pferden) 
подплечъе  (у  лошади). 

Vo'rärmel  т.  («s,  «)  полурукйвъ. 
vorau'f  adv.  (см.  voran), 
vo'raus  adv.  im  od.  zum  «  вперёдъ ; 
im  «  bezahlen  платить,  за«  вперёдъ. 

Vo'raus  m.  («,  0)  часть  наслѣдства, 
не  входящая  въ  ббщую  мйссу  раз¬ 
дѣляемаго  наслѣдства. 

vorau's  adv.  (örtlich  u.  zeitlich)  впе¬ 
реди;  рбныне;  заранѣе;  feinem  Alter 
«  fein  быть  старше  своихъ  лѣтъ ;  et¬ 
was  vor  jemdm.  «  haben  имѣть  пре¬ 
имущество  предъ  кѣмъ. 

Man  vergleiche  auch  die  mit  vorher 
anfangenden  Wörter. 

vorau's||bedenken  v.  tr.  (cm.  beden¬ 
ken)  etwas  «  обдумывать,  «мать  за- 
рбнѣе.  «bedingen  ѵ.  tr.  (см.  bedin¬ 
gen)  заранѣе  услбвливаться,  усло¬ 
виться;  заранѣе  оговаривать,  огово¬ 
рить. 

Vorau's||bedingnng  f.  («,  ~еп)  пред¬ 
варительное  условіе;  оговорка;  обу¬ 
словлена. 

vorau'sberechnen  ѵ.  tr.  зарйнѣе  ис¬ 
числить,  «чйслить;  разсчитывать, 
«считать. 

Vorau'sberechnung  f.  («,  «еп)  пред- 
варйтельное  исчисленіе;  предварй- 
тельный  подсчётъ  [ра[з]счётъ] ;  про¬ 
ектъ.  [вперёдъ, 

vorau'sbezahlen  ѵ.  tr.  платйть,  за« 
Vorau'sbezahlung  f.  («,  ~еп)  внесе¬ 
ніе  od.  вносъ  денегъ  вперёдъ. 

vorau's||beziehen  v.tr.  (см.  beziehen) 
(z.  В.  Kenten,  Gehalt)  получйть,  «ЧЙТЬ 
вперёдъ,  «eilen  v.  intr.  спѣшйть,  по« 
вперёдъ;  (eilig  vorhergehen)  предше¬ 
ствовать  [unv.] ;  das  Gerücht  war  ihm 
vorausgeeilt  молва  предшествовала 
ему;  слухъ  пронёсся  передъ  нимъ, 
«empfangen  ѵ.  tr.  (см.  empfangen)  по¬ 
лучать,  «чйть  вперёдъ,  «empfinden 
ѵ.  tr.  (см.  empfinden)  предчувство¬ 
вать  [unv.].  «fahren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fah¬ 
ren)  везтй,,  по«  впередй.  II.  ѵ.  intr. 
jemdm.  ~  ѣхать,  по«  впередй  когб. 
«geh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  geh[ejn)  jemdm. 
«  иттй  передъ  кѣмъ;  иттй  впередй; 
(von  einem  Ereignis)  предшествовать 
чему ;  er  war  fchon  vorausgegangen 
онъ  ушёлъ  вперёдъ.  ^  [щій. 

vorau'sgeliend  adj.  предшёствую- 
vorau'slaufen  v.  intr.  (cm.  laufen) 
бѣжбть,  по«  впередй;  бѣжбть  впе¬ 
рёдъ. 

Vorau'snahme  f.  («,  ~n)  1.  (einer 
Summe)  взятіе  вперёдъ;  преждевре¬ 
менное  взиманіе.  2.  (Philof.,  Antizipa¬ 
tion)  предвзятіе;  антиципація. 

vorau's||reifen  ѵ.  intr.  отправлять¬ 
ся,  «правиться  раньше,  Gen.  «reiten 
v.intr.  (см.  reiten)  ѣхать,  по«  рань¬ 
ше,  Gen. 

Vorau'sfage  f.  («,  0)  предсказаніе, 
vorau'sfagen  ѵ.  tr.  предсказывать, 
«сказать.  [заніе. 

Vorau'sfagung  f.  («,  ~ѳп)  предска- 
vorau's||fchicken  ѵ.  tr.  (см.  voran- 


fchicken).  «fchreiten  v.  intr.  (cm. 
fehreiten)  иттй  впередй;  иттй  передъ 
кѣмъ,  «fehen  ѵ.  tr.  (см.  fehen)  пред- 
вйдѣть  [uuv.]. 

Vorau'sfehen  п.  («s,  0)  предвйдѣніе. 
vorau'sfetzen  ѵ.  tr.  предполагйть, 
«положйть;  vorausgefetzt,  daß  .  .  . 
предполагйя[предполбжимъ],  что ... ; 
въ  томъ  случаѣ,  бели  . . . 

vorau's fetzlich  adj.  предположй- 
тельный. 

Vorau's fetzung  f.  («,  «en)  предпо¬ 
ложеніе;  (Hypothefe)  гипотеза;  unter 
der  «,  daß  . . .  предполагая,  что  .  .j 
vorau's  fetzungslos  adj.  лишённый 
предположенія. 

Vorau'sficht  f.  («,  0)  предвйдѣніе; 
in  «  (eines  Sturmes)  въ  виду ;  въ  ожи¬ 
даніи. 

vorau'sfichtlich  I.  adj.  предвйди- 
мый;  предполагаемый;  имѣющійся 
въ  виду.  II.  adv.  (dem  Anfchein  nach) 
ПОВЙ  димому ;  (wie  man  voraus  fehen  kann) 
какъ  можно  предвйдѣть;  какъ  мож¬ 
но  ожидать;  (wahrfcheinlich) вѣроятно; 
(für  den  Fall)  на  случай. 

Vorau's||  Vermächtnis  п.  («niffes, 
«niffe)  наперёдъ  сдѣланное  завѣща¬ 
ніе.  «Zahlung  f.  («,  «еп)  платёжъ 
вперёдъ  (см.  тйкже  Vorausbezah¬ 
lung). 

Vorazitä't  f.  («,  0)  прожорливость, 
и;  обжорство;  ненасЫтность,  и. 

Vo'rbalmhof  т.  («[e]s,  «höfe)  вспо¬ 
могательная  станція. 

Vo'rbau  т.  («[e]s,  «е)  1.  вЫступъ. 
2.  fig.  предохранйтельная  мѣра. 

vo'rbauen  Г.  ѵ.  tr.  1.  (vor  etwas  bauen) 
строить,  по«  что  передъ  чѣмъ.  2. 
(hervorfpringend  bauen)  строить,  ПО« 
вь'іступомъ.  II.  ѵ.  intr.  einer  Sache  « 
предотвращать,  «вратйть  что;  предо¬ 
хранять,  «нйть  что  отъ  чего. 

Vo'rbauung  f.  («,  «еп)  предотвра¬ 
щеніе;  предохраненіе.  «s|  mittel  п. 
(~s,  «)  предохранительное  средство. 

Vo'rbedacht  т.  («[e]s,  0)  умыселъ, 
«ела;  mit  «,  mit  gutem  «  съ  умы¬ 
сломъ;  нарочно;  съ  намѣреніемъ;  ein 
mit  «  verübtes  Verbrechen  умыш¬ 
ленное  преступленіе. 

vo'rbedacht  adj.  предумышлен¬ 
ный;  «er  Mord  предумышленное 
убійство. 

vo'rbedächtig  I.  adj.  предусмотри¬ 
тельный  ;  (vorfätzlich)  умьішленный. 
II.  adv.  (mit  Vorbedacht)  предусмотрй- 
тельно;  съ  умысломъ;  съ  намѣре¬ 
ніемъ;  нарочно. 

vo'rbedenken  ѵ.  tr.  (см.  bedenken) 
предусматривать,  «смотрѣть. 

vo'rbedeuten  ѵ.  tr.  предзнамено¬ 
вывать,  «новать.  [тельный, 

vorbedeu'tend  adj.  предзнамена- 
Vo'rbedeutung  f.  («,  «еп)  предзна¬ 
менованіе. 

vo'rbedingen  ѵ.  tr.  (см.  bedingen) 
обусловливать,  «словить;  выговари¬ 
вать,  вЫговорить  себѣ  заранѣе. 

Vorbedingung  f.  («,  «еп)  предва¬ 
рительное  условіе. 

Vo'rbegriff  т.  («[e]s,  «е)  предварй- 
тельное  понятіе. 

Vo'rbelialt  т.  («[e]s,  «е)  (einfehräu- 
kende  Bedingung)  оговорка;  (Bedingung) 
условіе;  befchränkter  «  огранйчен- 
ное  оговоркою  условіе;  unter  «,  mit 
«  съ  предоставленіемъ  себѣ  чего; 
предоставляя  себѣ  что;  съ  условіемъ 
[съ  тѣмъ],  чтобы . . . ;  mit «  des  Rechts 
съ  предоставленіемъ  себѣ  права;  mit. 
«  eines  möglichen  Rechnungsfehlers, 


vorbeifcliießen 

eines  Irrtums  не  ставя  въ  вину  ошй- 
бокъ;  оговоривъ  возможную  ошибку 
въ  счётѣ  [въ  исчисленіи] ;  unter  dem 
üblichen  «  съ  обЫчною  оговоркою. 

vo'rbehalten  ѵ.  tr.  (см.  behalten)  1. 
(nicht  abnehmen)  не  снимать,  не  снять. 
2.  fig.  [ich,  jemdm.  etwas  «  предоста¬ 
влять,  «ставить  кому,  себѣ  что;  вы¬ 
говаривать,  вЫговорить  себѣ  что;  ficli 
etwas  auf  eine  andere  Zeit,  auf  ein 
anderes  Mal «  оставлять,  оставить  что 
до  другого  времени  [рйза];  ich  be¬ 
halte  es  mir  vor,  bei  einer  anderen 
Gelegenheit  mit  ihm  darüber  zu 
fprechen  впрочемъ  я  поговори)  ещё 
съ  нимъ  объ  бтомъ  при  случаѣ. 

Vorbehalten  п.  («s,  0)  (см.  Vorbe¬ 
halt). 

vorbehaltlich  adv.{ mit  dem  Gen.)  СЪ 
оговоркою  [съ  условіемъ,  съ  тѣмъ], 
чтобы ;  предоставляя  себѣ  что-либо ; 
«  der  Anerkennung  der  Erben  если 
только  объявйвшіе  себя  наслѣдни¬ 
ками  будутъ  прйзнаны  таковьіми. 

vorbehaltlich  (см.  vorbehaltlich). 

Vo'rbehaltung  f.  («,  «еп)  (см.  Vor¬ 
behalt). 

vorbei'  adv.  (örtlich  u.  zeitlich)  МЙМО, 
Gen. ;  fig.  es  ift  mit  ihm  «  онъ  погйбъ; 
онъ  пропалъ. 

vorbei'||eilen  ѵ.  intr.  спѣшйть,  по« 
мймо  (см.  также  vorbeilaufen,  vor¬ 
beijagen  ѵ.  intr.).  «fahren  I.  v.  tr. 
(cm.  fahren)  провозйть,  «везтй  мй¬ 
мо;  везтй,  по«  мймо.  II.  ѵ.  intr. 
мймо  ѣхать,  про«;  іш  V«  мимо¬ 
ѣздомъ;  der  V«de  проѣзжій,  «fliegen 
ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  1.  мймо  летѣть , 
про«.  2.  (см.  vorbeijagen  ѵ.  intr.). 
«fließen  ѵ.  intr.  (см.  fließen)  мймо 
течь;  протекать,  «течь  мймо.  «füh¬ 
ren  I.  ѵ.  tr.  мймо  вестй,  про«;  (zu 
Wagen)  мймо  везтй,  про«.  II.  ѵ.  intr. 
проходйть,  пройтй  мймо.  «geh[e]n 
ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n)  1.  мймо  ходйть 
[unbeft.],  про«  [unv.];  мймо  иттй [be[t.], 
пройтй  [voll.];  fig.  (aufhören)  прохо¬ 
дйть,  пройтй;  «  laffen  пропускать, 
«СТЙТЬ ;  (von  einer  Gelegenheit,  Zeit  auch:) 
упускать,  упустйть;  niemanden  « 
laffen  никого  не  пропускать,  «пу- 
стйть;  niemanden  ruhig  «  laffen  ни¬ 
кому  проходу  не  давать;  im  V«  ми¬ 
моходомъ;  im  V«  (bei  einem  Freunde) 
angelien,  vorfprechen  заходйть,  зай- 
тй  мимоходомъ;  der  V«de  прохо¬ 
жій.  2.  (nicht  treffen)  не  попадать, 
«пасть,  «jagen  I.  ѵ.  tr.  мймо  гнать, 
про«.  II.  ѵ.  intr.  промчаться  [voll.]; 
проносйться,  пронестйсь;  проскаки¬ 
вать,  «скакать,  «kommen  v.intr.  (см. 
kommen)  проходйть,  пройтй ;  (zu  Wa¬ 
gen)  проѣзжать,  «ѣхать,  «können  ѵ. 
intr.  (см.  können)  er  kann  hier  nicht 
vorbei  онъ  не  можетъ  здѣсь  пройтй; 
(von Fahrenden)  проѣхать,  «laffen  v.tr. 
(см.  laffen)  пропускать,  «стйть.  «lau¬ 
fen  ѵ.  intr.  (см.  laufen)  мймо  бѣжать, 
про«.  [проходъ. 

Vorbei'marfch  т.  («es,  «märfche) 
vorbei'ljmarfchieren  ѵ.  intr.  прохо¬ 
дйть,  пройтй  ;  (bei  Paraden)  деФИЛЙро- 
вать,  про« ;  im  Parademarfch  «  про¬ 
ходйть  церемоніальнымъ  [парад¬ 
нымъ]  маршемъ; « laffen  пропуск ать, 
«стйть  [войска]  мймо  себя,  «müffen 
v.intr. (см. müffen)  er  muß  hier  vorbei 
онъ  долженъ  здѣсь  проходйть,  прой¬ 
тй,  (von  Fahrenden:)  проѢзж&ть,«ѣхать. 
«reiten  ѵ.  intr.  (см.  reiten)  мймо 
ѣхать,  про«  верхомъ,  «fchießen  ѵ. 
intr.  (см.  fchießen)  1.  (fehl  fchießen, 
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nicht  treffen)  промахиваться,  «мах¬ 
нуться;  давать,  дать  промахъ.  2. 
(см.  vorb eijagen  v.  intr!).  «fchiffen 
v.  intr.  проплывать,  «пль'іть  мимо, 
«fchlagen  v.  intr.  (cm.  fchlagen)  ne 
попадать,  «пасть  ударомъ,  «fchlei- 
chen  v.  intr.  (cm.  fchleichen)  прокра¬ 
дываться,  «крйсться  мимо,  «fclilüp- 
fen  v.  intr.  шмь'ігнуть,  про«  мймо; 
проскользнуть  мймо  глазъ,  «fchrei- 
ten  ѵ.  intr.  (см.  fchreiten)  проходить, 
пройтй  мймо.  «tragen  ѵ.  tr.  (см.  tra¬ 
gen)  мймо  носйть  funbe(t.],  про«  [unv.]; 
мймо  нестй  [be(t.],  про«  [voll.],  «wer¬ 
fen  I.  ѵ.  tr.  (см.  werfen)  кидать,  ки¬ 
нуть  [бросать,  бросить]  мймо  (чего); 
прокйдывать,  «кйнуть.  II.  ѵ.  intr. 
(кинувъ)  не  попадать,  не  попасть  (въ 
цѣль);  прокйдываться,  «кйнуться. 
«wollen  ѵ.  intr.  (см.  wollen)  хотѣть 
мймо  пройтй.  «ziehen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
ziehen)  тянуть,  по«  [тащить,  по«] 
мймо.  II.  ѵ.  intr.  (см.  vorbeifahren 
ѵ.  intr.,  Vorbeigehen,  vorbeifliegen). 

vo'rbemeldet  adj.  вышеупомяну¬ 
тый.  [тельное  замѣчаніе. 

Vorbemerkung  /*.(«,«еп)  предварй- 
vo'rbenannt  adj.  вышеназванный; 
вышеименованный;  вышескйзанный. 

vo'rbereiten  I.  ѵ.  tr.  jemdn.  auf 
(für,  zu)  etwas  «  приготавливать  u. 
«готовлять,  «готовить  кого  къ  чему; 
(etwas  allmählich  «;  auch  jemdn.  zum 
Examen  «)  подготовлять,  «готовить; 
den  Bajonettangriff  durch  Feuer  « 
подготовлять,  «товить  атаку  ружей¬ 
нымъ  огнёмъ;  zeitig  «  заранѣе  при¬ 
готовлять,  «готовить;  предугото¬ 
влять,  «готовить;  (im  voraus  einrich¬ 
ten)  устраивать,  устроить.  II.  ѵ.  refl. 
(ich  auf  (für,  zu)  etwas  «  приго¬ 
тавливаться  u.  «готовляться,  «гото¬ 
виться  къ  чему;  подготавливаться 
U.  «готовляться,  «готовиться. 

Vo'rbereiten  п.  («s,  0)  (см.  Vor¬ 
bereitung). 

vorbereitend  adj.  приготовитель¬ 
ный  ;  подготовйтельныи. 

Vorbereitung  f.  («,  «еп)  пригото¬ 
вленіе;  (allmähliche  «)  подготовленіе; 
подготовка. 

Vo'rbereitungs||an(talt  f.  («,  «en) 

приготовй тельное  учебное  заведеніе, 
«klaffe  f.  («,  «п)  приготовйтельный 
классъ,  «fchule  f.  («,  «n)  приготовй- 
телыюе  учйлшце.  «(tunde  f.  («,  «n) 
приготовйтельный  часъ,  «unterricht 
m.  («[e]s,  0)  подготовйтельное  обуче¬ 
ніе. 

Vo'r||berg  m.  («[e]s,  «e)  подгорокъ, 
«рка;  предгоріе.  «bericht  m.  («[e]s, 
~e)  предисловіе;  предварительный 
докладъ. 

vo'rbefagt  adj.  (см.  vorbenannt). 
Vo'rbefcheid  m.  («[e]s,  «e)  предва- 
рйтелыше  рѣшеніе. 

vo'rbeftraft  adj.  подвергшійся  уже 
наказанію.  [наказаніе. 

Vo'rbeßrafung  f.  («,  «еп)  прежнее 
vo'rbeten  v.  tr.  1.  jemdm.  «  сказы¬ 
вать  кому  молитву.  2.  fam.  излагать, 
«ложйть  пространно ;  распростра¬ 
няться,  «нйться. 

Vo'rbeter  т.  («s,  «)  сказывающій 
(другимъ)  молитву. 

Vorbeugen  I.  v.  tr.  1.  (nach  vorne  beu¬ 
gen  od.  biegen)  наклонять,  «нйть  впе¬ 
рёдъ;  нагибать,  нагнуть  вперёдъ.  2. 
fig.  (einer  Gefahr,  einer  Krankheit,  einem 
Übel)  предотвращать,  «вратйть  что; 
предохранять,«нйть  отъ  чего;  преду¬ 
преждать,  «упредить  что;  «d  иредо- 


хранйтельный.  И.  ѵ.  refi.  fich  «  на¬ 
клоняться,  «нйться  вперёдъ. 

Vo'rbeu||gen  п.  («s,  0)  od.  «gung  f. 
(«,  «en)  1.  наклоненіе  вперёдъ.  2.  fig. 
предупрежденіе; предотвращеніе;  (« 
einer  zu  befürchtenden  Krankheit  auch:) 
предохраненіе  отъ  чего. 

Vo'rbeugungsllmaßregel  f.  («,  «n) 
предохранйтельная  мѣра,  «mittel  n. 
(«s,  «)  предохранйтельное  средство ; 
предотвратйтельное  средство. 

Vo'rbild  п.  («[e]s,  «er)  1.  (Mufterbild, 
vorleuchtendes  Bild)  образёцъ,«зцй;  при¬ 
мѣръ;  (Urbild,  Typus)  типъ ;  прототи  иъ; 
jemdm.  als  «  dienen  служйть  [unv.J 
кому  примѣромъ  [образцомъ].  2. 
(Symbol)  сймволъ. 

vo'rbilden  v.  tr.  1.  (anfchaulich  dar- 
ftellen)  изображйть,  «образйть;  пред¬ 
ставлять,  «ставить.  2.  (eine  vorberei¬ 
tende  Bildung  geben)  давать,  дать  пер¬ 
воначальное  образованіе;  подготавли¬ 
вать  и,  «готовлять,  «готовить;  (vorher 
entftehen  laffen)  заранѣе  дѣлать,  c«.  В. 
(vorbedeutendes  Bild  fein)  предзнамено¬ 
вывать,  «меновйть. 

vorbildlich  adj.  1.  (als  Mufter  die¬ 
nend)  образцовый;  примѣрный.  2.(fym- 
bolifch)  символйческій;  (prototypifcb) 
прототипйческій.  [ноетъ,  и. 

Vo'rbildlichkeit  f.  («,  0)  примѣр- 

Vo'rbildung  f.  («,  «en)  1.  (anfehau- 
liche  Darftellung)  изображеніе;  пред¬ 
ставленіе.  2.  (vorbereitende  Bildung) 
первоначальное  образованіе;  подго¬ 
товка;  приготовленіе;  wo  hat  er  feine 
«  erhalten?  гдѣ  онъ  первоначально 
образовался? 

Vo'rbildungs||an|talt  f.  («,  «en)  od. 
«fchule  f.  («,  «n)  приготовйтельное 
учебное  заведеніе. 

vo'rbinden  v.  tr.  (cm.  binden)  (eine 
Schürze)  подвязывать,  «вязать;  ein 
Tuch  vor  die  Augen  binden  завязы¬ 
вать,  «вязйть  глаза  платкомъ;  fich 
etwas  «  подвязываться,  «вязаться, 
In(tr. 

vo'r||blafen  v.  tr.  (cm.  blafen)  1. 
jemdm.  etwas  (z.  B.  auf  der  Flöte)  « 
играть,  сыграть  кому  что ;  (vom  Leh¬ 
rer)  покйзывать, «казать,  какъ  играть. 
2.  fig.  (vorfagen)  подсказывать,  «ска¬ 
зать.  «bohren  v.  tr.  провёртывать, 
«вертѣть  буравчикомъ;  прокалы¬ 
вать,  «колоть  наперёдъ;  (hei  Erdboh¬ 
rungen)  забуривать,  забурйть. 

Vo'rbohrer  т.  («s, «)  бурйвчикъ. 

Vo'rbote  т.  («п,  «n)  1.  предвѣст¬ 
никъ  ;  предвѣщатель,  я ;  (auch :)  пред¬ 
возвѣстникъ;  гіредвозвѣстйтель,я.  2. 
fig.  предвѣстникъ;  (Anzeichen)  при¬ 
знакъ. 

vo'rbriugen  ѵ.  tr.  (см.  bringen)  (fa- 
gen,  ausfprechen)  скйзывать,  сказйть; 
говорйть;  er  konnte  kein  Wort «  онъ 
ни  слова  не  могъ  сказать  [вь'шол- 
вить];  (Beweife)  представлять,  «ста¬ 
вить;  (Gründe)  представлять,  «ста¬ 
вить  ;  приво  дйть,  «вестй;  показывать, 
«казйть;  eine  Bitte  «  проейть,  по« 
кого  о  чёмъ  [у  кого  чего];  bring  deine 
Sache  vor  говорй,  въ  чёмъ  дѣло;  eine 
Sache  fchriftlich  vor  Gericht  «  пода¬ 
вать,  «дйть  въ  судъ  прошеніе  о  чёмъ; 
Lügen  «  лгать,  налгать. 

V  оГ  brin  gen  п.  («s,  0)  высказываніе; 
(von  Gründen)  приведеніе;  покйзы- 
ваніе;  (von  Beweifen)  представленіе. 

vo'rbucliftabieren  ѵ.  tr.  jemdm.  et¬ 
was  «  читйть  кому  что  въ  слухъ  по 
складймъ. 

Vo'r||biihne  1.  (см.  Vorderbühne).  2. 
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(Eifenb.)  товарная  [погрузочная]  плат¬ 
форма.  «bürg/’.  («,  «ѳп)  Форштйтъ; 
предмѣстье. 

vo'rchri(tlich  adj.  дохристіанскій. 

Vo'rdach  n.  («[e]s,  «dächer)  (vor- 
fpringendes  Dach)  навѣсъ ;  свѣсъ  (вы¬ 
дающаяся  кровля) ;  (Schutzdach)  зон¬ 
тикъ. 

ѵо'г datieren  ѵ.  tr.  отмѣчйть,  «ме¬ 
тить  [обозначать,  «знйчить,  иодпйсы- 
вать,  «писать]  заднимъ  числомъ. 

vordem aefo.  (ehedem,  ehemals)  преж¬ 
де;  предъ  тѣмъ;  въ  прежнія  времена. 

vorde'm  conj.  (bevor)  прежде  чѣмъ 
[нежели]. 

vo'rdemonftrieren  ѵ.  tr.  jemdm.  et¬ 
was  «  покйзывать,  «казйть  ком^  что. 

Vo'rder||achfe  f.  («,  «п)  передняя 
ось.  «anficht  /'.  («,  «en)  передняя  [ли¬ 
цевая]  сторона;  (eines  Gebäudes)  Фа¬ 
садъ.  «arm  т.  («{e]s,«e)  предплечье, 
«bein  п.  («[e]s,  «е)  передняя  нога, 
«bug  т.  («[e]s,  «büge)  передняя  ло¬ 
патка.  «bühne  f.  («,  «п)  авансцена, 
«deck  п.  («[e]s,  «е)  бакъ. 

vo'rdere  (der,  die,  das)  adj.  передній. 

Vo'rder|[eifen  n.  («s,  «)  передняя 
подкова,  «flagge  f.  («,  «n)  передній 
Флагъ,  «fläche  f.  («,  «n)  передняя 
[лобовая]  поверхность,  «flügel  m.  («s, 
«)  переднее  крыло,  «fuß  w.(«es,«füße) 
передняя  ногй;  передняя  лапа,  «ge- 
bände  n.  («s,  «)  переднее  строеніе; 
переднее  здйніе.  «ge|tell  п.  («[e]s,«e) 
(eines Wagens)  передь'і, pl.m.  \  передкй, 
pl.m.\  передокъ,  «дкй.  «glied  n.  ’(~[e]s, 
«er)  1.  (Mil.)  первая  шеренга;  перед¬ 
няя  шеренга.  2.  (Mathem.,  eines  Ver- 
hältniffes)  первый  членъ;  предыдущій 
членъ.  3.  (in  einem  Syllogismus)  первая 
посылка,  «grund  m.  £«[e]s,  «gründe) 
(eines Gemäldes)  первый  планъ;  перед¬ 
няя  часть;  im«e  впередй;  (einer  Bühne) 
авансцена ;  fig.  in  den  «  treten  зани¬ 
мать,  «пять  глйвное  мѣсто;  высту¬ 
пать,  вьіетупить  на  первый  планъ; 
fig.  in  den  «  (teilen  od.  rücken  выдви¬ 
гать,  выдвинуть  на  первый  планъ, 
«haar  n.  («[e]s,  ~ѳ)  передніе  волосы; 
передняя  шерсть.  «hand/’.(«,«hände) 
1.  передняя  часть  рукй.  2.  передняя 
рука  (обезьяны).  3.  (beim,  Karten  fpiel; 
die  «  haben  быть  на  рукѣ. 

vorderha'nd  adv.  покй. 

Vo'rder||handpferd  п.  («fe]s,  «е)  за¬ 
водная  лошадь  передняго  уноса, 
«haupt  п.  («[e]s,  «häupter)  передняя 
часть  головй ;  (Stirn)  лобъ,  Gen.  лба ; 
(poet.)  чело,  «haus  п.  («haufes,  «häu- 
fer)  передній  домъ ;  лицевое  строеніе, 
«hof  т.  («[e]s,  «höfe)  передній  дворъ, 
«indien  п.  (Geogr.)  Передняя  И'ндія. 
~ka|tell  п.  («s,  «ѳ)  бакъ,  «keule  f. 
(«,  «п)  передокъ,  «дкй;  лопйтка.  «köpf 
т.  (~[e]s,  «köpfe)  (см.  Vorderhaupt), 
«lader  т.  («s,  «)  ружьё,  заряжйемое 
съ  дула;  орудіе,  заряжйемое  съ  жер- 
лй.  «ladung  f.  («,  «en)  зарядъ  съ  д$- 
ла.  «lauf  т.  («[e]s,  «laufe)  (weidm.) 
передняя  ногй.  «leib  ш.  («[e]s,  «er) 
передняя  часть  тѣла.  «mannw.(«[e]s, 
«männer)  1.  (beim  Exerzieren)  передо¬ 
вой;  впередй  стоящій;  auf  «  [tehen 
стоять  [unv.J  ком^  въ  затылокъ;  « 
nehmen  стать  [voll.]  ком^  въ  зать'і- 
локъ.  2.  (auf  Wechfeln)  предшествую¬ 
щій  индоссйнтъ.  3.(ішБіеп(1)стйршій. 
4.  fig.  (Vorgänger)  предшественникъ, 
«niaft  т.  («es,  «en)  передняя  мйчта; 
(Fockmaft)  Фокмйчта.  «mauer  f.  («,  «п) 
передняя  [лицевйя]  стѣнй.  «naht  /'. 
(«,  «nähte)  передній  шовъ,  Gen.  шва. 
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-öft[er]reich  га. (Geogr.)  Передняя  Ав¬ 
стрія.  -pferd  га.  (-[e]s,  -e)  передовая 
[передняя]  лошадь.  «pfote  f.  (-,  ~n) 
передняя  лйпа.  -ponnnern  га.  (Geogr.) 
ІІербдняя  Померанія.  -rad  га.  (-[e]s, 
-rüder)  переднее  колесо,  -reihe  f.  (-, 
-n)  передній  рядгь.  -reiter  m.  (-s,  -) 
(МП.)  ѣздовой  передняго  уноса,  -fat- 
telpferd га . (-[e]s,  -ѳ)  подсѣдельная  ло¬ 
шадь  передняго  уноса,  -fatz  т.  (-es, 
-fätze)  1.  (Gramm.)  предыдущее  пред¬ 
ложеніе.  2.  (Log.)  первая  пось'ілка. 
-fchinken  »i.(«s,  -)  передній  окорокъ, 
-fchenkel  т.  (~s,  -)  передняя  лйжка. 
-fegel  га.  (— s,  -)  передній  парусъ; 
(Fockfegel)  фокъ,  -feite  f.  (-,  -п)  перед¬ 
няя  [лицевая]  cxoponä;  (von  Gebäuden) 
Фасйдъ.  -fitz  m.  (-es,  -e)  переднее 
мѣсто;  передокъ,  «дка. 

vo'rderjte  (der,  die,  das)  adj.  (voraus¬ 
gehende)  впередй  идущій;  (den  anderen 
voran  feiend)  передовой. 

Yo'rder ||(telle  f.  (-,  -n)  первое  мѣ¬ 
сто.  -(teven  гаг.  (-s,  ~)  Форштевень,  я; 
схемъ,  -(tube  f.  (-,-n)  передняя  ком¬ 
ната.  -teil  m.  od.  ra.  (-[e]s,  ~ѳ)  перед¬ 
няя  часть;  (von  Schiffen)  носовая  часть; 
носъ;  (von  gefchlachtetem  Vieh)  nepe- 
дбкъ,~дка.  -treffen  ra.  (-s,~)  (vordere  Li¬ 
nie  der  Schlachtordnung)  первая  боевая 
ЛИНІЯ;  (vordere  Abteilung  eines  Heeres) 
передовой  отрядъ;  передовое  войско; 
авангардъ.  «treppe /’.(-,,-п)  передняя 
лѣстница;  парадная  лѣстница,  -tür 
f.  («,  -еп)  передняя  дверь,  -viertel  га. 
(— s,  -)  передняя  четверть,  -wagen  гаг. 
(— s,  -)  передокъ,  -дка;  (Eifenb.)  перед¬ 
ній  вагонъ;  передняя  часть  вагона, 
-zahn  т.  (-[e]s,  -zähne)  передній 
зубъ,  -zimmer  га.  (-s,  -)  передняя 
комната. 

vo'rdrängen  I.  ѵ.  tr.  тискать,  про¬ 
яснить,  про-]  впередъ.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  продираться,  -драться  впе¬ 
рёдъ.  2.  fig.  стараться  [unv.]  обратить 
на  себя  вниманіе;  навязываться,  -вя¬ 
заться. 

Vordringen  ѵ.  intr.  (см.  dringen) 
пробираться,  -браться  вперёдъ;  in 
ein  Land  -  вторгаться,  вторгнуться 
въ  страну;  проникать,  -никнуть  въ 
страну.  [прониканіе. 

Vordringen  га.  (-s,  0)  вторженіе; 
vordringlich  adj.  навязчивый, 
vo'rdrucken  ѵ.  tr.  печатать,  на-  въ 
заглавіе.  [тѣснить  вперёдъ, 

vo'rdrncken  ѵ.  tr.  вытѣснять,  вь'і- 
Vo'rebbe  f.  (-,  -п)  начало  отлива, 
vo'reileu  ѵ.  intr.  (vorauseilen)  спѣ- 
шйть,  по-  вперёдъ ;  торопиться,  по- 
вперёдъ;  опережать,  -редйть,  Akk.; 
(überholen)  jemdm.  -  перегонять, 
-гнать  кого;  обгонять,  обогнать  кого; 
(Elektr.)  -der  Strom  опережающій 
токъ. 

vo'reilig  I.  adj.  (vorfchnell)  слйш- 
комъ  скорый;  торопливый;  (vorzeitig) 
преждевременный;  (übereilt)  опромет¬ 
чивый;  (unüberlegt)  необдуманный; 
fei  nicht  ~!  не  торопйсь !  не  суйся, 
куда  не  слѣдуетъ !  II .adv.  слишкомъ 
скбро;  тороплйво;  преждевременно; 
опрометчиво;  необдуманно;  -  urteilen 
судйть  [unv.]  опрометчиво. 

Voreiligkeit  /’.  (-,  -еп)  тороплй- 
вость,  и;  опрометчивость,  и;  (Unüber¬ 
legtheit)  необдуманность,  и. 

voreingenommen  adj.  für  od. gegen 
jeindn.,  etwas  -предубѣждённый  за, 
Akk.,  od.  противъ,  Gen.;  (parteiifch) 
пристрастный  къ,  Dat. 
Voreingenommenheit/’.  (-,0)  пред¬ 


убѣжденіе;  предразсудокъ,  -дка; 
пристрастіе. 

V  o'reltern  рі.  ирародйтели,  -ей,  pl. 
гаг.;  предки,  pl.  гаг. 

vo'rempfinden  v.trjcu.  empfinden) 
предчувствовать. 

ѴоГетрйпЦйеп  га.  (-s,  0)  предчув¬ 
ствованіе.  -düng  f.  (-,  -еп)  предчув¬ 
ствіе. 

vo'renthalten  v.  tr.  (cm.  enthalten) 
jemdm.  etwas  -  несправедлйво  удер¬ 
живать,  удержйть  что  у  кого;  не  вы¬ 
давать,  не  вь'ідать  кому  чего;  das 
kann  man  ihm  nicht  -  (verbieten)  не¬ 
льзя  запретйть  ему  бтого. 

ѴоГ enthalten  га.  (-s,  0)  удержива¬ 
ніе.  -tnng  f.  (-,  ~en)  удержаніе;  за¬ 
держаніе.  [варйтельный  проектъ. 

Vo'rentwurf  w.(-[e]s,  -würfe)  пре  д- 

Vo'rerbe  гаг.  (-n,  -n)  наслѣдникъ, 
пользующійся  правомъ  преимуще¬ 
ства. 

Vo'rer||hitziing  f.  (-,-en)  предвари¬ 
тельный  нагрѣвъ.  -innerung/’.(-,-en) 
(Vorbemerkung)  предварительное  за¬ 
мѣчаніе;  (Vorwort)  предисловіе,  -klä- 
rnng /■.(-,  -еп)  предварйтельное  объ¬ 
ясненіе;  предварительное  заявленіе. 

Vo'rernte/’.  (-,-п)  первый  урожйй; 
первый  сборъ ;  предварительный 
сборъ. 

vo'rer|t  adv.  1.  (zuvor)  сперва;  на¬ 
перёдъ.  2.  (vor  allem)  прежде  всего. 
3.  (vorläufig)  пока. 

vorerwählen  ѵ.  tr.  1.  зарйнѣе  вы- 
бирйть,  выбрать.  2.  fig.  (zur  Seligkeit) 
предназначать,  -значить. 

vo'rerwähnt  adj.  прежде  упомя¬ 
нутый;  (obenerwähnt)  вышеупомяну¬ 
тый. 

vo'rerzählen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
разсказывать,  -сказать  кому  что. 

Vo'reffen  га.  (-s,  0)  (Imbiß)  закуска. 

vo'rfabeln  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
разсказывать,  -сказать  кому  сказки 
[вздоръ]  о  чёмъ. 

Vo'rfahr  гаг.  (-en  [feiten  -s],  -en) 
предокъ,  -дка. 

vo'rfahren  v.  intr.  (cm.  fahren)  1. 
j  emdm.  -  ѣхать  впередй  кого.2. подъ¬ 
ѣзжать,  -ѣхать;  bei  jemdm.  -  за¬ 
ѣзжать,  -ѣхать  къ  кому;  -  laffen  (Ge- 
fchütz)  велѣть  вь'івести;  (eine  Kutfche) 
велѣть  подавать;  laß  -!  велй  пода¬ 
вать!  fahre  vor!  подавай  [карету]! 
der  Wagen  ift  vorgefahren  коляска 
подана. 

Vo'rfall  гаг.  (-[e]s,  -fälle)  1.  (Ereignis, 
Begebenheit)  случай;  собйтіе;  при¬ 
ключеніе;  (Zwifchenfall)  инцидентъ. 
2.  (Medz.  prolapsus )  выпаденіе.  3.  (in 
Uhren)  спускъ  (часовой). 

Vorfällen  v.  intr.  (cm.  fallen)  1.  (vor 
etwas  fallen ;  z.  B.  von  einem  Vorhang) 
опускаться,  опустйться.  2. (nach  vorne 
fallen)  подаваться,  -даться  вперёдъ; 
(Medz.)  выпадать,  вь'іпасхь.  3.  fig.  (fich 
ereignen)  бывать;  случаться,  случйть- 
ся;  происходйть,  произойтй;  при¬ 
ключаться,  -чйться;  als  ob  nichts 
vorgefallen  wäre  какъ  будто  ничего 
не  бывало;  in  diefer  Zeit  war  nichts 
Befonderes  vorgefallen  въ  бто  время 
ничего  особеннаго  не  происходило 
[не  приключйлось].  [fall  1.). 

Vo'rfallenlieit  f.  (-,  -еп)  (см.  Vor- 

vo'rfechten  v.  intr.  (cm.  fechten) 
jemdm.  -  показывать,  -казйть  кому, 
какъ  Фехтовать. 

Vo'rfechter  гаг.  (-s,  -)  1.  помощ¬ 
никъ  Фехтмейстера.  2.  fig.  (Vorkämp¬ 
fer)  поборникъ ;  защйхникъ. 
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Vo'rfeier /!(-,  -п)  прсдпразднество ; 
eine  -  veranftalten  устрйивать, 
устроить  предпразднествб. 

Vo'rfen(ter  га.  (-s,  -)  двойное  окпб; 
(für  den  Winter)  зймняя  рбма. 

Vorfe|t  га.  (-es,  -е)  (см.  Vorfeier). 

vorfinden  I.  ѵ.  tr.  (см.  finden)  на- 
ходйть,  найхй;  jemdn.  -  заставать, 
-стйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  паходйться, 
найтйсь;  das  Dokument  hat  [ich  in 
den  Akten  nicht  vorgefunden  доку¬ 
мента  въ  дѣлахъ  не  оказалось. 

vo'r flunkern  ѵ.  tr.  fäm.  врать,  со- 
вр&ть. 

Vo'rflut  f.  (-,  -en)  1.  (im  Meere)  на¬ 
чало  npmiÜBa.2.(Wafferb.) водное  про¬ 
странство,  допускающее  впускъ 
сточныхъ  водъ;  водное  пространство, 
назнйченное  для  впуска  сточныхъ 
водъ,  -anlagen  pl.  f.  отводъ  воды; 
водоотводныя  сооруженія. 

vorfordern  ѵ.  tr.  требовать,  по-; 
призывать,  -звать  (къ  суду). 

Vo'rforderung  f.  (-,  -еп)  истребо¬ 
ваніе;  призйвъ  (къ  суду). 

Vo'rfrage  f.  (-,  -п)  предварйтсль- 
ный  вопросъ. 

Vo'rfreude  f.  (-,  -п)  предварйтель- 
ная  рйдость  (о  чёмъ,  чего). 

Vorfrühling  т.  (— s,  -е)  первове- 
сённее  время;  начйло  веснй. 

vorfühlen  ѵ.  tr.  предчувствовать 
[unv.]. 

vo'rführen  ѵ.  tr.  1. (zur  Schau,  Prüfung) 
jemdm.  einen  od.  etwas  -  приводйхь, 
-вести  кого  od.  что  къ  кому.  2.  (zum 
Befteigen,  z.  B,  ein  Pferd)  подавать, 
-дать. 

Vo'rführung  f.(-,  -en)  приведеніе; 
приводъ;  zwangsweife  -  понудитель¬ 
ный  приводъ.  ~s|befehl  гаг.  (-[e]s,  -e) 
приказаніе  о  приводѣ. 

Vo'rgang  гаг.  (-[e]s,  -gänge)  1.  (das 
Vorangehen)  предшествіе.  2.  (Begeben¬ 
heit,  Ereignis)  приключеніе;  проис¬ 
шествіе;  событіе;  (Vorfall)  случай; 
der  Ort  des  -s  мѣсто  происшествія. 
3.  (Hergang)  происшествіе  (дѣла) ;  den 

-  einer  Sache  angeben  разсказывать, 
-сказать,  какъ  дѣло  произошло;  die 
Vorgänge  bei  etwas  происходйвшее 
при  чёмъ;  особенныя  обстоятельства; 
unter  welchen V orgängen  namentlich 
подъ  вліяніемъ  какйхъ  й менно  об¬ 
стоятельствъ.  4.  (früherer  Fall)  пред¬ 
шествовавшій  [предыдущій]  случаи ; 
(Beifpiel,  Mu[ter)  примѣръ ; nach  jemds. 

-  handeln  брать  съ  кого-либо  при¬ 
мѣръ. 

Vorgänger  гаг.  (-s,  -)  предшествен¬ 
никъ;  (im  Amte  auch:)  предмѣстникъ, 
-in  /’.,(~,  -nen)  предшественница; 
предмѣстница. 

vorgängig  adj.  (vorhergehend) 
предыдущій;  (vorläufig)  предваритель¬ 
ный. 

Vo'rgarten  гаг.  (-s,  -gärten)  пали¬ 
садникъ  ;  ейдикъ  передъ  домомъ. 

vo'rgaukeln  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
морочить  [unv.]  кого;  Фиглярить[ииѵ.]; 
обмбнывать,  -манухь  кого. 

vo'rgeben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  1.  (einen 
Vorfprung  gewähren;  beim  Spielen)  да- 
вйть,  дать  вперёдъ.  2.  (vorbinden ;  dem 
Kinde  eine  Schürze  -)  надѣвать,  -дѣть ; 
(vorfchütten,  demVieh  das  Futter«)  зада¬ 
вать,  -дать;  (bei  Tifeh  die  Speifen  -)  по¬ 
давать,  -дать;  (die  Suppe  -,  vorlegen) 
разлнвать,«лйть.  3.(alsVorwand)  пред¬ 
ставлять,  -ставить;  говорйхь,  ска¬ 
зать;  etwas  zu  feiner  Entfchuldigung 

-  отговариваться,  «говориться  чѣмъ; 
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eine  Krankheit  «  извиняться,  -нйть- 
ся  болѣзнью. 

Vo'rgeben  п.  (-S,  0)  (Angabe,  Ausfage) 
объявленіе;  показаніе;  отзывъ;  (Vor¬ 
wand)  предлогъ;  отговорка. 
Vo'rgebirge  п.  («s,  -)  мысъ, 
vo'rgeblich  I.  adj.  мнимый.  П.  adv. 
какъ  говорятъ;  какъ  полагаютъ; 
б^дто  бы. 

vo'rgedach  t  «^.вышеупомянутый, 
vo'rgefaßt  adj.  (см.  ^vorfaffen); 
«ѳ  Meinung  предвзятый  взглядъ; 
предубѣжденіе ;  (Vorurteil)  предразсу¬ 
докъ,  «дка. 

Vo'rgefecht  ».(-[e]s,-e)  перестрѣл¬ 
ка;  схватка,  предшествующая  битвѣ. 

Vo'rgefühl  п.  (-[e]s,  -е)  предчув¬ 
ствіе. 

vo'rgeh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n)  1. 
(zu  fchnell  gehen)  ИТТЙ  вперёдъ ;  ухо¬ 
дить;  die  Uhr  geht  vor  чась'і  ушли 
[уходятъ];  чась'і  идутъ  вперёдъ;  ча¬ 
съ!  впереди.  2.(vorrücken)  zum  Examen 
-  нттн,  пойти  экзаменоваться;  иттй 
на  экзаменъ;  jemdn.  zum  Examen  - 
laffen  допускать,  «пустйть  кого  къ 
экзамену;  zum  Angriff  «  выступать, 
вь'іступить  противъ  пегіріятеля; 
иттй,  пойтй  въ  атАку;  diefes  Regi¬ 
ment  war  noch  nicht  vorgegangen 
Атотъ  полкъ  ещё  не  былъ  въ  дѣлѣ ; 
fig.  in  einer  Sache  -  брАться,  взять¬ 
ся  за  дѣло.  3.  fig.  (den  Vorrang  haben) 
имѣть  преимущество;  die  Gefchäfte 
gehen  vor  дѣлА  важнѣе;  das  geht 
allem  vor  Зто  важнѣе  всего.  4.  fig.  (ge¬ 
schehen)  происходя  ть,«изойтй ;  совер- 
шАться,  -шйться;  es  gehen  hier 
Wunderdinge  vor  здѣсь  чудеса  co- 
верщАются  [творятся];  hier  muß 
etwas  Ungewöhnliches  -  здѣсь  про¬ 
исходитъ  что-то  необыкновенное. 

Yo'rgeh[e]u  п.  (-s,  0)  1.  (Vorrücken 
zum  Angriff)  вь'істушгеніе;  (zum  Examen) 
появленіе.  2.  fig.  (Verfahren)  дѣйствіе ; 
поступки,  pl.  m.\  поступАнІе;  (Hand¬ 
lungsweife)  образъ  дѣйствій. 

vo'rgeigen  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 

a)  (vom  Lehrer)  показывать,  -казать 
кому,  какъ  играть  что  (на  скрйпкѣ); 

b)  (Zuhörern)  игрАть,  сыгрйть  что  на 
скрйпкѣ. 

Vo'rgelände  ю.(~8,~)предлежАщая 
[впередй  лежащая]  мѣстность. 

Vo'rgelege  га.  («s,  -)  (Mafch.)  пере¬ 
даточный  приводъ. 

Vo'rgemach  га.  (-[e]s,  -mächer)  пе¬ 
редняя;  прихожая. 

vo'r||gemeldet  od.  -genannt  adj. 
вышеупомянутый ;  вышесказанный ; 
вышен  Азванный  ;вышеимен6ванный. 

Vo'rgennß  ?ra.(-nuffes,-nüffe)  пред¬ 
вкушеніе. 

Vo'rgericht  га. ,(~[e]s,  -е)  антрё;  за¬ 
куска  передъ  обѣдомъ  йли  ужиномъ. 

Vo'rgefehichte  f.  (-,  0)  (eines  Men- 
fchen)  прошедшее;  прошедшая  жизнь; 
(eines  Volkes)  исторія  доисторйческой 
эпохи;  (eines  Prozeffes,  einer  Handlung 
•ufw.)  обстоятельства,  предшбствовав- 
шія  чему-нибудь.  [скій. 

vo'r gefchichtlich  adj.  доисторйче- 
V  o'rgefclilecht  n.  (-[e]s,-er)  предки, 
pl.  m.  [щущеніе;  предчувствіе. 
Vo'r[ge]fclunack  гаг.  (-[e]s,  0)  предо- 
vo'rge Schrieben  adj.  предпйсан- 
ный ;  (gehörig)  надлежащій ;  (gefetzlich) 
установленный ;  узаконенный, 
vo'rgefehen!  interj.  берегйсь! 
Vo'rgefetzte  гаг.  («n,  ~n)  началь¬ 
никъ;  der  unmittelbare  -  непосред- 
ственный[прямой]  начальникъ. 


vo'r||ge(lern  adv.  третьяго  дня. 
-ge|trig  adj.  третьягодняшній;  am 
«en  Tage  третьяго  дня.  [тонъ. 
Vo'rgiebel  гаг.  (-s,-)  передній  Фрон- 
Vo'rgraben  «г.(-  s,  -graben)  наруж¬ 
ный  ровъ,  Gen.  рва;  передній  ровъ. 

vo'rgreifen  ѵ.  intr.  (см.  greifen)  1. 
(mit  den  Armen)  хватАть[ся],  хватйть- 
[ся]  за  ЧТО;  (mit  einem  Fuß  vortreten) 
выставлять,  вь'іставить  вперёдъ.  2. 
fig.  jemdm.  -  (eigenmächtig  tun,  was 
diefem  zukommt)  поступАть,  -пйть  са¬ 
мовластно;  нарушАть,  -рушить  чьё 
прАво ;  (zuvorkommen)  упреждать, 

у предйть  кого  чѣмъ;  предупреждАть, 
-предйть;  дѣлать,  с-  что  прежде  ко¬ 
го  ;  j  emdm.  in  feinem  Amte  -  мѣшать¬ 
ся  [вмѣшиваться]  въ  чьй-либо  дѣлА; 
ich  möchte  Ihnen  in  diefer  Sache 
nicht  -  мнѣ  хотѣлось  бы  предоста¬ 
вить  Вамъ  Ато  дѣло ;  einer  Frage  « 
предрѣшАть,  «шить  вопросъ. 
Vo'rgreifen  п.  (~s,  0)  (см.  YorgrifF). 
vo'rgreiflicli  I.  adj.  пред  у  пред  й- 
тельнын;  предварйтельный.  II.  adv. 
предупредительно ;  предварительно. 

Vo’rgreifung  f.  (-,  -еп)  (см.  Vor- 
grifi). 

Vo'rgriff  гаг.  (~[e]s,  ~e)  упрежденіе ; 
предупрежденіе;  антиципація;  вмѣ¬ 
шиваніе  (въ  чужія  дѣла). 

vo'rhaben  ѵ.  tr.  (см.  haben)  1.  (eine 
Schürze,  Schleife,  Larve)  быть  въ  чёмъ; 
носйть;  fie  hat  immer  eine  Schürze 
vor  она  всегда  носитъ  передникъ; 
она  всегдА  ходитъ  подвязавшись  пе¬ 
редникомъ;  fie  hat  (jetzt)  eine  Schür¬ 
ze  vor  на  ней  передникъ;  fie  hat  eine 
Larve  vor  она  въ  мАскѣ;  онА  замаски¬ 
рована  ;  fie  hat  eine  häßliche  Larve 
vor  на  ней  гадкая  маска.  2.  fig.  (fich 
befchäftigen)  заниматься  чѣмъ;  быть 
занятымъ  чѣмъ;  was  hat  er  jetzt  vor? 
(was  für  eine  Arbeit?)  какАя  у  него  те¬ 
перь  работа?  (womit  befchäftigt  er  fich 
jetzt?)  чѣмъ  онъ  теперь  занимается? 
(■was  macht  er  jetzt?)  что  онъ  теперь 
дѣлаетъ?  was  habt  ihr  da  vor;?  что  у 
васъ  тамъ?  что  вы  тамъ  дѣлаете? 
was  habt  ihr  miteinander  vor?  что 
между  вами?  (um  was  (treitet  ihr?)  о 
Чёмъ  ВЫ  спорите?  3.  fig.  (beabfich- 
tigen)  намѣреваться  [unv.] ;  имѣть  на- 
мѣреніе;преднамѣреваться,«мѣрить- 
ся;  предполагать,  -положить;  рас¬ 
полагаться,  -ложйться ;  хотѣть,  за-; 
etwas  Böfes  -  умышлять,  умь'і слить; 
замышлять,  -мь'іслить  худое;  зло¬ 
умышлять,  -умь'іслить;  was  hat  er 
jetzt  vor?  (was  hat  er  im  Sinne?)  какое 
у  него  намѣреніе  ?  что  у  него  на  умѣ? 
(.was  wül  er  unternehmen?)  ЧТО  ОНЪ  пред¬ 
принимаетъ?  (was  i[t  er  Willens  zu  tun?) 
что  онъ  хочетъ  дѣлать?  haben  Sie 
für  heute  Abend  fchon  etwas  vor? 
какъ  Вы  намѣрены  провестй  сегодня 
вечеръ?  ich  habe  morgen  eine  Reife 
vor  (ich  muß  morgen  reifen)  мнѣ  надоб¬ 
но  завтра  ѣхать;  (ich  beabfichtige,  mor¬ 
gen  zu  reifen)  я  намѣренъ  завтра  ѣхать. 
4.  fam.  (examinieren,  befragen)  jemdn.  - 
экзаменовать  [unv.]  кого;  спрашивать 
[unv.]  кого. 

Vo'rhaben  n.  (~s,  ~)  предпріятіе; 
(Abficht)  намѣреніе;  преднамѣреніе; 
(Plan)  планъ.  [гавань. 

Vo'rhafen  гаг.  (-s,  -häfen)  внѣшняя 
Vo'rhalle  f.  (-,  ~n)  пропилеи,  pl.  гаг.; 
портикъ;  вестибюль,  я;  сѣни,  -ёй, 
pl.  f.\  -  einer  Kirche  паперть,  и; 
предхраміе;  притворъ;  fig.  (derKunft, 
Wiffenfchaft)  преддверіе. 


Vo'rhalt  гаг.  (-[ejs,  ~e)  упрёкъ;  уко¬ 
ра. 

vo'rhalten  I.  v.  tr.  (cm.  halten) 
(etwas  vor  einem  Gegenßande  halten,  um 
ihn  zu  verdecken,  zu  fchützen)  держать 
что  передъ  чѣмъ;  закрывАть,«крьТть 
что  чѣмъ;  die  Hand  vor  die  Augen, 
gegen  die  Sonne  -  рукою  закрывать 
глаза  отъ  солнца;  die  Hand  -  (vor- 
ftrecken)  протягивать,  -тянуть  руку; 
den  Schild  -  закрывать, «крьТть  себя 
щитомъ;  fich  den  Spiegel  -  держать 
[unv.]  передъ  собою  зеркало;  смо¬ 
трѣться  [unv.]  въ  зеркало;  fie  hielt 
ihm  den  Spiegel  vor  она  показала 
[подала]  ему  зеркало.  2.  jemdm.  et¬ 
was  -  (entgegenhalten ;  die  Lanze)  ПОД- 
ставлять,  -ставить  кому  что.  3.  fig. 
(vorwerfen)  jemdm.  etwas  -  укорять, 
укорйть  [упрекать,  -кнутъ]  кого 
чѣмъ  od.  въ  чёмъ,  за  что;  дѣлать,  с- 
кому  вь'іговоръ  за  что;  поставлять, 
поставить  кому  что  на  видъ;  jemdm. 
feine  Pflichten  -  напоминать,  -помя¬ 
нуть  od.  -помнить  ком£  объ  обязан¬ 
ностяхъ  его.  И.  ѵ.  intr.  1.  (dauerhaft 
fein;  dauern)  быть  прочнымъ;  (vor¬ 
handen  bleiben,  begehen)  удерживать¬ 
ся,  удержаться;  lange -продолжать¬ 
ся  [unv.];  долго  держаться  [unv.];  (aus¬ 
reichen,  hinreichen)  хватать,  хватить 
чего;  быть  достаточнымъ;достав4ть, 
-стать,  ѵ.  impers. 

Yo'rlial||ten  п.  (~s,  0)  od.  -taug  f.  (-, 
-en)  1.  (zum  Schutz)  держаніе  передъ 
чѣмъ;  закрываніе.  2.  fig.  (Vorwurf) 
укора;  упрёкъ;  выговоръ;  (der  Pflich¬ 
ten)  напоминаніе. 

Vo'rhand  f.  (-,  0)  die  -  haben,  in 
der  -  fein  быть  на  рукѣ. 

voi’ha'nden  adj.  находящійся  [имѣ¬ 
ющійся]  на  лицо ;  (wirklich  - ;  bar)  въ 
налйчности;  (exiftierend)  существую¬ 
щій;  das  ~е  Geld  налйчныя  деньги; 
das  vom  alten  Gebäude  -e  Material 
оставшійся  отъ  стараго  строенія  ма¬ 
теріалъ;  -  fein  находиться;  (wirklich 
da  fein)  быть  налицо;  (exiftieren)  су¬ 
ществовать;  es  find  noch  1000  Rubel 

-  въ  налйчности  ещё  ть'ісяча  рублей ; 
in  diefer  Bude  find  noch  verfchiedene 
Waren  -  въ  Атой  лАвкѣ  есть  ещё  раз¬ 
ные  товары;  es ift Gefahr«  опасность 
предстоитъ;  es  ift  keine  Gefahr  -  нѣтъ 
никакой  опасности;  es  ift  nichts  - 
ничего  нѣтъ ;  ничего  не  имѣется. 

Vorha'ndenfein  п.  («s,  0)  существо¬ 
ваніе;  налйчіе;  налйчность,  и;  beim 

-  von  etwas  при  налйчіи  [при  налйч¬ 
ности]  чего. 

Vo'rhaug  гаг.  (~[e]s,  -hänge)  (überh.) 
завѣса ;  (im  Theater)  занавѣсъ;  (vor  den 
Fenftern)  гардйна;  занавѣсъ;  занавѣс¬ 
ка;  den  -  aufziehen  поднимать,  -нЯть 
зАнавѣсъ ;  der  -  geht  auf,  fällt  зАна- 
вѣсъ  подымАется,  опускАется;  fig. 
den  -  von  etwas  lüften  приподни- 
мАть,  -нЯть  завѣсу. 

vo'r||hangen  ѵ.  intr.  (см.  hangen)  1. 
висѣть  передъ  чѣмъ.  2.  (vorragen)  вы¬ 
ступать,  выступить,  -liäugen  ѵ.  tr. 
вѣшать,  повѣсить  передъ  чѣмъ;  за¬ 
вѣшивать,  -вѣсить  что;  ein  Schloß  - 
(vor  die  Tür  ufw.)  привѣшивать,  -вѣсить 
замокъ  къ,  Dat. ;  (eine  Schürze)  ЛОДВЙ- 
зывать,  -вязАть. 

Vo'rhängefcliloß  п.  (-feliloffes, 
-fchlöffer) висЯчій  замокъ, -мкА;  ein 

-  vor  eine  Tür  legen  привѣшивать, 
-вѣсить  замокъ  къ  дверЯмъ. 

Vo'rhaus  ra.(-haufes,-käufer)  сѣни, 
-ей,  pl.  f. 
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Vo'rhant  f.  («,  «häute)  крайняя 
плоть. 

Wrhemd  n.  («[e]s,  «en)  od.  «chen 
n.  («s,  «)  шемизетка;  манйшка. 

vo'rher  od.  vorhe'r  adv.  (eher,  früher 
als  anderes)  пёредъ  тѣмъ;  прежде  то- 
гб;  (früher)  заранѣе;  прежде;  напе¬ 
рёдъ;  (oben)  вь'іше;  (zum  voraus)  впе¬ 
рёдъ;  einige  Jahre  «  за  нѣсколько 
лѣтъ  до  . . . 

vorhe'r[|bedenken  ѵ.  tr.  (см.  beden¬ 
ken)  обдумывать,  «мать  заранѣе  [на¬ 
перёдъ].  «beftehen  ѵ.  intr.  существо¬ 
вать  [шіѵ.]  рёныпе. 

Vorhe'rbejtehen  п.  («s,  0)  пред¬ 
существованіе. 

vorhe'rbe|tiinmen  ѵ.  tr.  предопре¬ 
дѣлять,  «лить;  предназначать,  «зна¬ 
чить.  [дѣлительный. 

vorhe'rbe(timmend  adj.  предопре- 
Vorhe'rbeftimmnng  f.  («,  «еп)  пред¬ 
назначеніе;  die  göttliche  «  предо¬ 
предѣленіе.  «s|lehre  f.  («,  0)  ученіе 
о  предопредѣленіи. 

Vo'rherbft  m.  («es,  «ѳ)  первоосенье; 
начало  осени. 

vorhe'r  j  [empfinden  v.  intr.  (см. 
empfinden)  предчувствовать  [unv.]; 
предощущать,  «щутйть.  «erkennen 
v.  tr.  (см.  erkennen)  предузнавать, 
«знать.  «geh[e]n  v.  intr.  (cm.  geh[e]n) 
предшествовать. 

vorhergehend  adj.  предшествовав¬ 
шій;  предыдущій;  прежній;  der  -e 
Tag  предыдущій  день,  Gen.  дня ;  день 
передъ  тѣмъ;  am  «en  Tage  нака¬ 
нунѣ. 

vorhe'rig  adj.  (früher)  прежній; 
(vorig)  прошедшій;  прошлый. 

vo'rherrfchen  v.  intr.  преобладать; 
преимуществовать ;  господствовать. 

Vo'rherrfchen  n.  («s,  0)  преобла¬ 
даніе. 

vo'rherrfchend  I.  adj.  преобладаю¬ 
щій  ;  преимущественный.  II.  adv.  пре¬ 
имущественно. 

vorhe'rfagen  v.  tr.  предсказывать, 
«сказёть ;  предвѣщать,  «вѣстйть. 

Vorhe'r faj [gen  n.  («s,  0)  предсказы¬ 
ваніе;  предвѣщаніе,  «ger  m.  («s,  «) 
предсказатель,  я;  предвѣщатель,  я. 
«gung  f.  («,  «ѳп)  предсказаніе;  пред¬ 
вѣщаніе. 

vorhe'rfehen  ѵ.  tr.  (см.  fehen)  пред- 
вйдѣть;  предусматривать,  «усмо¬ 
трѣть.  [ніе;  предусмотрите. 

Vorhe'rfehnng  /!(«,  «еп)  предвйдѣ- 
vorhe'rverkünd[ig]en  ѵ.  tr.{ см.  vor¬ 
herigen).  [(см.  Vorher fagung). 

Vorhe'rverkünd[ig]ung  f.  («,  «en) 
vorhe'rwiffen  v.  tr.  (cm.  wiffen) 
знать  вперёдъ. 

Vorhe'rwiffen  n.  («s,0)  предвѣдѣніе, 
vo'rheucheln  v.  tr.  jemdm.  etwas  ~ 
лицемѣрить  [unv.]  передъ  кѣмъ  о 
чёмъ. 

vo'rhealen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
рыдёть  [выть]  передъ  кѣмъ  о  чёмъ. 

Vo'rhimniel  т.  («s,  0)  преддверіе 
рёя.  [kurzem,  unlängft)  недавно, 

vorhi'n  adv.  (früher)  прежде;  (vor 
vo'rhißorifch  adj.  доисторйческій. 
Vo'rhof  m.  («[e]s,  «höfe)  1.  (der  ein¬ 
gefaßte  Platz  vor  einem  Gebäude)  перед¬ 
ній  дворъ;  (Vorhalle)  вестибіЬль,  я; 
(bibl.,  des  Tempels)  притворъ.  2.  (Anat.) 
преддверіе;  «  des  Herzens  предсер¬ 
діе.  3.  fig.  (der Wiffen fchaft)  преддверіе. 
Vo'rhölle  f.  («,  0)  преддверіе  ада. 
Vo'rholz  n.  («es,  0)  опушка  лѣса.^ 
vo'rhomeri  fch  adj .  догомерйческій. 
Vo'rlmt  f.  (~,  «en)  1.  (Agron.)  право 


пастй  свой  скотъ  первымъ.  2.  (Ѵог- 
trab)  авангардъ;  передовой  отрядъ 
(войска). 

vo'rig  adj.  (früher)  прежній;  (ver¬ 
gangen)  прошедшій;  прошлый;  ми¬ 
нувшій  ;  «es  J ahr  въ  прошломъ  году; 
«en  Mittwoch  въ  прошлую  среду; 
das  «ѳ  Bier  war  beffer  als  diefes  про¬ 
шлый  разъ  пйво  бь'іло  лучше  Зтого  ; 
etwas  in  den  «en  Stand  fetzen  при- 
водйть,  «вестй  что  въ  прежнее  со¬ 
стояніе. 

vo'rjagen  ѵ.  intr.  1.  заскакёть  [voll.] 
вперёдъ  кому.  2.  (überholen)  обгонять, 
обогнать  кого;  оперёживать,  опере- 
дйть  кого. 

Vo'rjahr  п.  («[e]s,  «е)  прошлый 
годъ;  минувшій  годъ;  предыдущій 
годъ. 

vo'rjährig  adj.  прошлогодній, 
vo'rjammern  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
жаловаться  кому  на  что  (см.  также 
vorheulen). 

Vo'rkalkulation  f.  («,  «еп)  пред- 
варйтельный  подсчётъ. 

Vo'rkammer  f.  («,  «n)  1.  передняя. 
2.  (Anat.)  «  des  Herzens  предсердіе. 

vo'rkämpfen  v.  intr.  сражаться  въ 
нервомъ  ряду,  [боецъ,  Gen.  бойцё. 
Vo'rkämpfer  т.  («s,  «)  передовой 
vo'rkanen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  «  а) 
разжёвывать,  «жевать ;  b)fig.  растол¬ 
ковывать,  «толковать  кому  что. 

Vo'rkanf  т.  («[e]s,  0)  1.  (Näherrecht 
etwas  zu  kaufen)  ближайшее  право  на 
покупку  чего ;  прёво  вйкупа.  2.(Auf- 
kauf  vor  dem  Markt)  перекупъ;  пере¬ 
купка. 

vo'rkanfen  v.  <г.перекупёть,«пйть; 
скупёть,«пйтьчто  для  перепродажи. 

Vo'rkänfer  w.(«  s, «)  перекупщйкъ; 
барйшникъ.  «in  f.  («,  «nen)  перекуп- 
щйца. 

Vo'rkanfs||berechtigte  m.  («n,  «n) 
имѣющій  право  преимущественной 
покупки  [прёво  вйкупа].  «recht  п. 
(«[e]s,  0)  прёво  покупки  пёредъ  дру- 
гйми;  прёво  вйкупа;  прёво  преиму¬ 
щественной  покупки. 

Vo'rkehr  f.  («,  0)  (см.  Vorkehrung), 
vo'rkehren  ѵ.  tr.  1.  (nach  vorne  keh¬ 
ren)  поворёчивать,  «ротить  вперёдъ. 
2.  fig.  (Anftalten  treffen)  принимёть, 
«нять  мѣры;  (vorbereiten)  пригото¬ 
влять,  «тбвить;  (an wenden)  употре¬ 
блять,  «бйть. 

Vo'rkehrnng  f.  («,~en)  (Anftalt,  Maß¬ 
regel)  приготовлёніе;  принятіе  мѣръ; 
«en  treffen  принимёть,  «нять  мѣры ; 
приготовляться,«тбвиться(къчему); 
«  gegen  Feuersgefahr  предохранёніе 
отъ  пожёра;  мѣра  противъ  опасности 
отъ  пожёра. 

Vo'rkenntnis  /■.(«,  «niffe)  предварй- 
тельныя  познёнія;  предварительныя 
свѣдѣнія. 

Vo'rkinder  pl.  (Jur.)  дѣти  (одногб 
йли  обоихъ  изъ  супруговъ)  прёжня- 
го  брёка;  пёсынки  ( рі.т .)  и  пёдче- 
рицы,  pl.  f.  [хрёміе. 

Vo'rkirclie  f.(~,  «п)  притворъ;  пред- 
Vo'rklage  f.  («,  «п)  предварйтель- 
ная  жёлоба;  жёлоба  истцё;  mit  der 
«  kommen  вперёдъ  [наперёдъ]  жёло- 
ваться  [unv.]. 

vo'rklagen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  « 
жёловаться,  по«  кому  на  что. 

vo'rkleben  ѵ.  tr.  заклёивать,  «кле- 
йть  (что  чѣмъ).  [преобладёть. 

vo'rklingen  ѵ.  intr.  (см.  klingen) 
Vo'rknecht  т.  («[e]s,  «е)  стёршій 
работникъ. 


vo'rkommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen) 
1.  (hervorkommen;  aus  der  Erde)  ВЫХО- 
ДЙТЬ,  вййти;  (nach  vorne  kommen ;  vor¬ 
treten)  выходйть,  вййти  [выступёть, 
вйступить]  вперёдъ;  (zum  Vorfchein 
kommen)  являться,  явйтъся;  по¬ 
являться,  «вйться;  иокёзываться, 
«казёться.  2. (zuvorkommen)  jemdm.  « 
оперёживать,  опередйть  кого;  (im 
Fahren,  Laufen  auch:)  перегонять, 
«гнётъ  [обгонять,  обогнётъ]  кого ;  (frü¬ 
her  kommen)  приходйть,  притти  прё- 
жде;  (zu  Wagen)  пріѣзжётъ,  «ѣхать 
прёжде ;  (überhaupt)  поспѣвать,  «спѣть 
прёжде  КОГО.  3.  fig.  (zuvorkommen; 
etwas  Drohendem,  einem  Übel)  ynpc- 
ждёть,  упредйть  [предупреждёть, 
«предйть]  что ;  (Vorbeugen,  verhindern) 
предотвращёть,  «отвратйть  ,  что ; 
предохранять,  «нйть  отъ  чего.  4. 
(befuchsweife,  vorfprechend)  bei  jemdm; 

«  (im  Vorübergehen)  заходить,  зайтй 
къ  кому ;  (im  Vorbeifahren)  заѣзжёть, 
«ѣхать  къ  кому.  5.  (vorgelaffen  wer¬ 
den)  bei  jemdm.  «  быть  допущен¬ 
нымъ  до  кого;  (empfangen  werden)  быть 
прйиятымъ  кѣмъ;  jemdn.  «  laffen 
принимёть,  «нйть  кого.  6.  fig.  (er¬ 
wähnt,  erörtert  werden)  упоминаться, 
«мянуться  ( v .  impers.)  о  чёмъ;  das 
war  (auf  der  Sitzung)  nicht  vorgekom¬ 
men  объ  Зтомъ  не  упоминёлось  od.  не 
гОВОрЙЛОСЬ.  7.  fig.  ( [ich  finden,  begeg¬ 
nen)  встрѣчёться,  встрѣтиться;  по¬ 
падёмся],  «пёсть[ся];  es  kommen 
bisweilen  Hinderniffe  vor  иногдё 
встрѣчёются  препятствія;  ein  folcher 
Fall  i[t  mir  noch  nicht  vorgekommen 
подобнаго  мнѣ  ещё  не  встрѣчёлось ; 
подобнаго  со  мною  не  случёлось ;  я 
ещё  не  слйхивалъ  о  подобномъ  слу¬ 
чаѣ;  er  ißt,  was  ihm  nur  vorkommt 
онъ  ѣстъ,  что  ни  попёло  od.  что  ему 
ни  попадётся;  er  zerfchlug,  was  ihm 
vorkam  онъ  разбйлъ,  что  ни  попё- 
лось  въ  руки;  «den  Fall[e]s  od.  bei 
«der  Gelegenheit  въ  могущемъ  встрѣ¬ 
титься  случаѣ;  при  удобномъ  слу¬ 
чаѣ.  8.  fig.  (fich  zutragen,  gefchehen) 
случёться,  «чйться;  бывёть;  zehn 
folcher  Fälle  find  vorgekommen 
бйло  дёсять  такйхъ  случаевъ;  es 
kommt  nicht  feiten  vor  не  рѣдко  бы- 
вёетъ;  es  kommt  wohl  vor  случёет- 
ся ;  бываетъ ;  diefer  Fall  kommt  öfters 
vor  подобный  сличай  чёсто  бывёетъ; 
ёго  чёсто  случёется  [бывёетъ];  das 
darf  nie  wieder  «  чтобй  бтого  впредь 
нё  было.  9.  fig.  (fcheinen,  erfcheinen) 
казёться,  по«;  представляться,  «стё- 
виться;  es  kommt  mir  vor,  als  ob  ... 
мнѣ  кёжется,  будто  . . . ;  es  kommt 
mir  feltfam  (fonderbar,  fpanifch)  vor 
мнѣ  стрённо ;  er  kommt  mir  fehr  be¬ 
kannt  vor  мнѣ  кёжется,  что  я  его 
гдѣ-то  вйдѣлъ ;  ich  weiß  nicht,  wie 
Sie  mir  heute  «  Вы  какой-то  стрён- 
ный  сегёдня;  не  знёю,  что  и  думать 
о  Васъ  сегодня;  es  kam  mir  vor  мнѣ 
показёлось;  (ich  dachte)  я  думалъ; 
(ich  bildete  mir  ein)  мнѣ  вообразилось; 
я  вообразйлъ  себѣ;  es  kommt  mir 
wie  eine  Lüge  vor  бто  мнѣ  кёжется 
ложью;  das  ift  dir  nur  fo  vorgekom¬ 
men  (daß  du  einen  Ton,  ein  Geräufch  ge¬ 
hört  haß)  Зто  тебѣ  только  послйша- 
лось. 

Vo'rkommen  n.(«s,0)  существовёніс. 

vo'rkommend  adj.  od.  «enfalls  adv. 
(cm.  Vorkommen  7.). 

Vo'rkommenheit  f.  («,  «en)  1.  (Exi- 
|tenz)  существовёніс.  2.  (Vorfall,  Do- 
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gebenheit,  Ereignis)  сличай;  собйтіе; 
происшествіе;  приключеніе. 

Vo'rkommnis  п.  (-niffes,  —niffe)  (см. 
V  orkommenlieit). 

Yo'r||kontrakt  m.  (-[e]s,  -e)  пред¬ 
варительное  условіе;  предварйтель- 
ный  договоръ;  запродажная  запись, 
-konzeffion  f.  (-,  -en)  предварйтель- 
ная  концессія;  предварительное  раз¬ 
рѣшеніе. 

Vo'rkoft  f.  (-,  о)  закуска. 

vo'rkoften  v.tr.  1.  (koftend  prüfen)  от¬ 
вѣдывать, -вѣдать.  2.  (darreichen,  kre¬ 
denzen)  отвѣдавъ  подносйть,  -нестй. 

Vo'rkoften  рі.  предварйтельные 
расходы. 

Yro'x*ko|t||gerchäft  п.  (-[e]s,  -ѳ)  тор¬ 
говля  съѣстнь'ши  припасами,  -händ- 
ler  т.  (-s,  -)  торгующій  съѣстнйми 
припасами. 

vo'rladen  ѵ.  tr.  (см.  laden)  vors 
Gericht  -  звать,  позвать  [призывбть, 
-звбть]  къ  суду;  вызывать,  вйзвать 
въ  судъ. 

Vo'rladefchein  w.(~[e]s,  ~е)  повѣст¬ 
ка  о  йвкѣ  въ  судъ;  вйзовъ  въ  судъ. 

Vo'rladnng  f.  (-,  -en)  (vors  Gericht) 
призйвъ  (въ  судъ,  къ  суду);  fchrift- 
liche  -  (vor  Gericht)  повѣстка  (о  тре¬ 
бованіи  въ  судъ). 

Vo'rladnngs||befehl  т.  (-[e]s,  ~е) 
прикбзъ  о  призйвѣ  къ  суду  [о  вйзо- 
вѣ  въ  судъ],  -fchreiben  п.  (-s,  -) 
письменный  призйвъ  къ  суду;  по¬ 
вѣстка  о  явкѣ  въ  судъ. 

Yo'rlage  f.  (-,  -n)  1.  (was  vor  einen 
Gegenftand  gelegt  wird,  z.  B.  vor  eine 
Tonne,  daß  fie  nicht  fortrolle)  заклбдка. 
2.  (zur  Debatte,  zur  Beratung  Yorgelegtes) 
докладная  запйска;  докладъ  (печат¬ 
ный);  предложбніе;  представленіе; 
technifche  -  технйческое  предложе¬ 
ніе;  проектъ.  3.  (Vorlageblatt  zum 
Nach  fchreiben)  пропись,  И;  (zum  Nach¬ 
zeichnen)  модель  для  черченія;  обра¬ 
зецъ  для  рисованія  [для  черченія]. 
4.  (Chem.,  der  Bezipient)  пріемникъ. 

vo'rlallen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  -  ле¬ 
петать,  про-  ком^  что. 

Vo'rlamentieren  ѵ.  tr.  (см.  vorkla¬ 
gen,  vorjammern). 

Vo'rland  n. ,(~[e]s,  0)  свободное отъ 
построекъ  мѣсто  на  берегу;  мѣсто 
между  рѣкою  и  плотйною. 

vo'rlängft  adv.  давно. 

Vo'rlaß  ш.  (-laffes,  0)  1.  (см.  Vor- 
lauf).  2.  (Vorlaffen)  допущёніе;  (Zu¬ 
tritt)  дбступъ;  -  verlangen  требо¬ 
вать,  по-  допуска;  требовать,  чтобы 
допустйли  КЪ  KOMf. 

vo'rlaffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  1.  (vor¬ 
treten  laffen)  пропускать,  -пустйть 
вперёдъ.  2.  (Zutritt  gewähren)  допу¬ 
скать,  — стйть.  3.  (nicht  abnehmen)  den 
Schlüffel  vor  der  Tür  -  оставлять, 
оставить  ключъ  въ  дверяхъ;  не  вы¬ 
нимать,  не  вйнуть  ключа  изъ  дверей. 

Yo'rlaffnng  f.  (-,  -en)  допущеніе. 

Vo'rlanf  т.  (-[e]s,  -laufe)  первая 
вйгонка  (вина);  ракб;  приголбвокъ, 
-вка. 

vo'rlaufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen)  1. 
(nach vorne  laufen) выбѣгать, вйбѣжать 
вперёдъ.  2.  (voranlaufen,  vor  jemdm. 
laufen)  бѣжбть,  по-  передъ  кѣмъ.  3. 
(im  Laufen  zuvorkommen)  забѣгйть, -бѣ¬ 
жать  вперёдъ;  (überholen)  перегонять, 
-гнбть;  опереживать,  опередйть.  4. 
(von  der  Uhr)  уходить,  уйтй ;  спѣшйть. 

Vorläufer  т.  (-s,  -)  1.  (Vorbote) 

предвѣстникъ;  предтёча;  (als Beiname 

Johannis  des  Täufers)  Предтеча.  2.  fig. 


(Anzeichen)  прйзнакъ.  -in  f.  (-,  -nen' 
предвѣстница. 

vorläufig  I.  adj.  (von  Nachrichten, 
Abmachungen  ufw.)  предварительный; 
пёрвый;  (einftweilig)  врёменный;  -es 
Urteil  предварйтельный  прйговоръ. 
II.  adv.  (zuvor)  прёжде  всего;  (ein ffc- 
weilen)  покб;  покуда;  -gefagt,  müffen 
Sie  . . .  прёжде  всего  [скажу  Вамъ, 
что]  Вы  должнй  . . .;  -  kann  es  auch 
fo  bleiben  покб  можетъ  5то  и  такъ 
остаться. 

vo'rlaut  adj.  1.  (von  Jagdhunden: 
voreilig  laut  werdend)  не  вб-время  лаю¬ 
щій.  2.  (von  Menfehen:  vorwitzig)  не¬ 
скромный;  -  fein  быть  нескрбмнымъ 
въ  рѣчбхъ ;  безъ  спросу  вмѣшивать¬ 
ся,  вмѣшбться  въ  чужіе  разговоры ; 
перебивать,  -бйть  чью  рѣчь;  fei  nicht 
- !  молчй  [не  с^йся],  когдб  тебя  не 
спрашиваютъ!  (fchweig!)  молчй!  - 
werden  заговорйтъ  [voll.]  слйшкомъ 
громко;  ein  -er  Junge  вйскочка. 

Vo'rleben  п.  (-s,  0)  прёжняя  жизнь; 
предшёствовавшая  жизнь. 

Vo'rlege||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
барьёръ.  -blatt  п.  (-[e]s,  -blätter) 
(см.  Vorlage  3.).  -gabel  f.  (-,  -n) 
болыибя  вйлка  для  раздбчи  жар¬ 
кого.  -klotz  m.  (-es,  -klotze)  тбр- 
мозный  [колёсный]  башмбкъ.  -löffel 
m.  (-s,  -)  разливбльная  ложка;  с^по- 
вая^  ложка,  -meffer  п.  (-s,  -)  боль¬ 
шой  ножъ  для  разрѣзыванія  жар- 
кбго. 

vo'rlegen  I.  v.  tr.  1.  (vor  etwas  legen) 
класть,  положйть  пёредъ  чѣмъ;  vor 
eine  Öffnung  (z.  B.  einen  Stein,  ein 
Brett)  -  заклбдывать,  заложйть  от- 
вёрстіе  чѣмъ;  (diefe  mit  etwas  ver¬ 
machen)  задѣлывать,  -лать  чѣмъ ;  (et¬ 
was  vor  das  Licht  legen,  es  damit  verdecken) 

закрывбть,-крйтьчѣмъ;(еіпе  Schürze, 
eine  Larve  «)  надѣвбть,  -дѣть;  ein 
Schloß  -  (vor  die  Tür)  привѣшивать, 
-вѣсить  замокъ  къ,  Dat.  2.  (Speifen 
bei  Tifch,  Futter  dem  Vieh  -)  подавать, 
-дбть;  (Braten,  ein  Stück  Kuchen)  ПОЛО¬ 
ЖЙТЬ  [voll.]  (кому);  (die  Suppe)  разли- 
вбть,  — лйть.  3.  (zeigen;  Bücher,  Waren 
zur  Anficht)  показывать,  -казбть;  (zur 
Wahl,  zum  Befehen)  выклбдывать,  ВЙ- 
ложить  [расклбдывать,  разложйть] 
пёредъ  Кѣмъ;  (zur  Anficht,  Durchficht, 
Beurteilung,  Entfcheidung,  Wahl  ufw.  ~, 
vorftellen)  представлять,  -стбвнть  что 
на,  Akk.;  fig.  (feine  Gründe)  предста¬ 
влять,  -стбвить ;  fig.  (einen  Plan,  feine 
Meinung  -,  vorfchlagen)  предлагать, 
-ЛОЖЙТЬ;  fig.  (eine  Frage  zur  Beantwor¬ 
tung,  zur  Beurteilung  -)  предлагать,  ~ло- 
жйть  вопросъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  на¬ 
клоняться,  -нйться  вперёдъ. 

Vo'rle||genw.(-s,  0)  (см.  Vorlegung), 
-ger  т.  (-s,  ~)  (von  Suppe)  разливб- 
тель,  я;  разлйвщикъ;  (von Speifen,  von 
Futter)  подайодій  (что);  подавбтель 
(чего);  (eines  Planes,  Gefuches)  пред¬ 
ставляющій,  Akk.;  (einer  Frage)  пред¬ 
лагающій,  Akk. 

Vo'rlege||fcliloß  ^  n.  (-fchloffes, 
-fchlöffer)  висячій  замокъ,  -fchuh 
m.  (-[ejs,  -e)  заграждающій  башмакъ. 

Vorlegung  f.  (-,  -en)  1.  (eines  Steines 
vor  eine  Öffnung)  закладываніе;  за¬ 
клбдка;  задѣлка  (чего  чѣмъ);  (einer 
Larve)  надѣваніе.  2.  (von  Suppe)  раз¬ 
ливаніе;  (von  Speifen,  von  Futter)  no- 
Дбча.  3.  (Zeigen  von  Waren)  показаніе; 
показъ;  fig,  (eines  Planes,  der  Akten, 
eines  Gefuches)  представлёніе ;  fig.  (einer 
Frage)  предложёніе. 


vo'rleiern  v.  tr.  монотонно  игрбть 
[unv.]  (пѣть,  читбть);  dasfelbe  -  по¬ 
вторить  [uuv.]  одно  и  то  же. 

Vo'rlefe  f.  (~,  -п)  начало  сбора  (ви¬ 
нограда);  предварйтельный  сборъ. 

vo'rlefen  ѵ.  tr.  (см.  lefen)  читать 
(вслухъ);  lies  lauter  vor  читбй  громче. 

Vo'rlefepnlt  (-[ejs,  -е)  пультъ; 
(in  Kirchen)  налой. 

Vo'rlefer  т.  (-s,  -)  чтецъ,  -in  f. 
(-,  -nen)  чтйца. 

yo'rlefung  f.  (-,  -en)  1.  (Vorlefen) 
чтеніе  (вслухъ).  2.  (auf  Univerfitäten) 
чтёте;  öffentliche  -  публйчное  чтё- 
ніе;  (Kollegium)  лёкція;  -en  halten, 
hören,  befuchen  читбть,  слушать,  по¬ 
сѣщать  [unv.]  лёкціи. 

vo'rletzt  adj.  предмелѣдній;  zu  - 
на  предпослѣднемъ  мѣстѣ. 

vo'rlenchten  ѵ.  intr.  1.  jemdm.  - 
свѣтйть,  по-  ком^.  2.  fig.  подавать 
[unv.]  примѣръ;  служйть  [unv.]  при¬ 
мѣромъ  (кому). 

vorlie'b  adv.  mit  etwas  -  nehmen 
довольствоваться,  у-  чѣмъ ;  быть  до¬ 
вольнымъ  чѣмъ;  nehmen  Sie -(auch:) 
не  взыщйте;  „чѣмъ  богбтъ,  тѣмъ  и 
радъ“. 

Vo'rliebe  f.  (-,  0)  лйчная  наклон¬ 
ность;  любовь,  -бвй;  пристрастіе; 
eine  befondere  -  fürjemdn.,  für  od. 
zu  etwas  haben  особенно  любйть  ко¬ 
го,  что;  предпочитать  что ;  mit  -  пре¬ 
имущественно ;  охбтно. 

vorlie'bnehmen  v.  intr.  (см.  neh¬ 
men)  (см.  vorlieb). 

vo'rliegen  v.  intr.  (cm.  liegen)  1.  (vor 
etwas  liegen)  лежать  пёредъ,  Inftr.  2. 
fig.  (vorhanden  fein)  быть  налицо;  es 
lag  kein  Grund  dazu  vor  нё  было 
причйны  къ  бтому;іп  der  Sache  liegt 
ein  Falfum  vor  тутъ  кроется  под¬ 
логъ  [обмбнъ];  es  liegen  Tatfachen 
vor  есть  фйкты;  es  liegt  nichts  gegen 
ihn  vor  противъ  него  нёчего  сказать; 
его  нё  въ  чёмъ  обвинйть;  im  -den 
Fallfe]  въ  д биномъ  [настоящем^ 
случаѣ;  jlas  -de  Material  данный 
[имѣющійся]  матеріалъ;  налйчныя 
даиныя. 

Vo'rliegen n.(-s,  0)  1.  предлежаніе; 
das  -  der  Nachgeburt  предлежбніе 
послѣда.  2.  наличность,  и. 

vo'rlügen  ѵ.  tr.  (см.  lügen)  лгать, 
палгать;  врать,  наврбть  od.  соврбть. 
vorm  (=  vor  dem)  (см.  vor), 
vorm.  1.  (=  vormittags)  до  полудня. 
2.  (=  vormals)  прёжде. 

vo'rmaclien  v.  tr.  1.  (vor  etwas  tun) 
дѣлать,  c— .  2.  jemdm.  etwas  -  a)  (zei¬ 
gen)  дѣлать,  с-  что;  b) (anzeigen)  ука¬ 
зывать,  указать  [показывать,  -ка¬ 
зать]  ком^,  какъ  что  дѣлать;  с)  fig. 
пускать,  пустйть  кому  пыль  въ  гла- 
з б;  fig.  jemdm.  blauen  Dunft  -  ny- 
скбть  ком^  пыль  въ  глазб. 

Yo'rmacht  f.  (-,  0)  1.  (überwiegende, 
führende  Macht)  первенствующая  [ру¬ 
ководящая]  держбва.  2.  (Vortruppen) 
передовбй  отрядъ;  авангбрдъ. 

Vo'rmagen  т.  (-s,  -  u.  -mägen)  ли- 
стовйкъ;  кнйжка. 

vo'rmähen  ѵ.  intr.  1.  коейть  [unv.] 
пёрвымъ.  2.  jemdm.  -  показывать, 
-казбть  кому,  какъ  коейть. 
Vo'rmäherw.(-s,  -)  пёрвый  косбрь. 
vo'rmalen  ѵ.  tr.  1.  (als  Mufter  hin¬ 
malen)  покбзывать,  -казбть,  какъ  пи- 
ебть  [рисовать].  2.  fig.  (darftellen,  vor¬ 
teilen)  представлять,  -стбвить.  3. 
fam.  (vorflunkern)  врать,  соврбть  ком^; 
дурачить,  о-  кого. 
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vo'r|lmalig  adj.  прежній;  (gewefen) 
бЫвшій.  -mals  adv.  прежде;  раньше. 

Vo'rmann  m.(-[e]s,-männer)  1 .  (Mil., 
Vordermann)  передовой ;  впередй  стоя¬ 
щій.  2.  (im  Boot:  der  Vörruderer)  НОСО¬ 
ВОЙ  гребецъ  (въ  шлйшкѣ);  загребной ; 
(auf  Bauten)  десйтпикъ  (артельный); 
(fonft  auch:)  СтбршІЙ  рабочій. ,  3.  fig. 
(Bahnbrecher)  передовой  человѣкъ.  4. 
(Vorgänger)  предшественникъ;  (im 
Amte)  предмѣстникъ.  5.  (Vorfahr)  пре¬ 
докъ,  -дка.  [Формбрсъ. 

Vo'rmars  т.  u.  f.  (-,-marfe[n])  (Seew.) 
Vo'rmarfch  m.  (-es,  -märfche)  дви¬ 
женіе  [маршъ]  вперёдъ ;  наступленіе. 

vo'rmarfchieren  ѵ.  intr.  двигаться, 
двинуться  вперёдъ  (о  войскѣ), 
vo'rmärzlich  adj.  домартовскій. 
Vo'rmauer  f.  (-,  ~n)  1.  передняя 
стѣнб.  2.  fig.  (eine  Schutzwehr,  Bollwerk) 
огрбда;  охрбна;  оплотъ;  защита. 

Vo'rmeifter  m.  (-s,  -)  стбршій 
мбстеръ.  [жденіе. 

Vo'rmeldung  f.  (-,  -en)  предупре- 
vo'rmerken  v.  tr.  отмѣчать,  ~  мѣ¬ 
тить;  (in  Ausficht  nehmen)  намѣчбть, 
намѣтить.  [мѣтка;  намѣченіе. 

Vo'rmerkung  f.  (-,  -en)  отмѣта ;  от- 
vo'rmeffen  v.  tr.  (cm.  meffen)  1.  вы¬ 
мѣривать,  вь'імѣрить  пбредъ  чьйми 
глазбми.  2.  покбзывать,  -казбть, 
какъ  мѣрять. 

Vo'rmittag  т.  (-[e]s,  -е)  утро  (вре¬ 
мя  до  обѣда);  des  ~s  od.  am  ~[e]  по¬ 
утру;  до  обѣда;  до  полудня;  beute  - 
сегодня  утромъ  [поутру]. 

vo'rmittägig  adj.  предобѣденный; 
предобѣдній;  утренній. 

yo'rmittags  adv.  поутру;  предъ 
обѣдомъ;  до  полудня;  zehn  Unr  - 
десять  часовъ  пополуночи. 

V  o'rmi  ttags|  |gottesdien  ft  т.  (-  es,  ~е) 
od.  ~kirclie  f.  (-,  0)  Утреннее  богослу¬ 
женіе;  утреница;  утренняя;  зау треп¬ 
ня.  ~prediger  т.  (-s,  -)  утренній 
проповѣдникъ,  «predigt  f.  (-,  -en) 
предобѣдняя  прбповѣ^ь.  -fchicht  f. 
(-,  "Ѳп)  утренняя  смѣна  рабочихъ. 
~fchule  f.  (",  0)  утренняя  школа. 
~ftunde  fj  (",  "п)  1.  предобѣдній  часъ ; 
Утренній  часъ.  2.  (Unterrichtsftunde) 
предобѣдній  урбкъ.  ~wache  f.  (-,  0) 
предобѣдняя  вбхта.  ~zeit  f.  (-,  0) 
предобѣднее  врёмя ;  утреннее  время. 

Vo'rmund  т.  (-[e]s,  "Ѳ  u.  -münder) 
опекунъ,  а ;  (fprichw.)  dasGlück  ift  der 
Dummen  (Narren) "  дуракбмъ  вездѣ 
счбстіе. 

Vo'rmünder  т.  (-s,  ~)  (см.  Vor¬ 
mund).  "in  f.  (-,  ~nen)  опекунша. 

Vo'rmünderordnung  f.  (",  -en)  опе¬ 
кунскій  уставъ. 

Vo'rmundsbeftellung  f.  (-,  -en)  на¬ 
значеніе  опекуна;  назначеніе  опе¬ 
кунства. 

Vo'rmund fcliaft  f.  (~,  ~en)  опека; 
опекунство;  unter  ~  flehen  состоять 
подъ  опекою;  eheliche  "  супруже¬ 
ская  опека.  [скій. 

vo'rmmidfchaftlich  adj.  опекун- 
Vo'rmundfchafts||amt  п.  ("[e]s,  -äm- 
ter)  (für  Adlige) іц дворянская  опека; 
(fonft:)  сиротскій  судъ.  ~beliörde  f. 
(~,  -n)  опекунское  установленіе ;  си¬ 
ротскій  судъ,  "bericht  т.  (-[e]s,  ~ѳ) 
опекунскій  отчётъ;  отчётъ  по  опбкѣ; 
отчётъ  о  состоящемъ  подъ  опекою 
имуществѣ.  ~gericht  п.  (-[e]s,  ~е) 
опекунскій  судъ;  сиротскій  судъ. 
~ordnung  f.  (",  -en)  опекунскій 
устбвъ.  "rechnung  f.  (-,  ~еп)  отчётъ 
по  опбкѣ ;  счётъ  по  опекѣ,  -ricliter 


ш.  ("S,  ")  опекунскій  судья.  "Wefen 
п.  ("S,  0)  опекунство. 

vo'rmüffen  ѵ.  intr.  (см.  müffen)  быть 
должнымъ  вь'ійти  вперёдъ. 

vorn  adv.  впередй ;  er  fleht  "  онъ 
стойтъ  впередй ;  »  im  Buche  въ  на¬ 
чалѣ  кнйги;  fig.  er  ift  hinten  und  " 
онъ  всячески  стар  бете  я  услужйть; 
nach  "  (gehen,  fich  neigen)  вперёдъ; 
von  "  а)  (von  Anfang)  сначала;  (von 
neuem)  снова;  сЫзнова;  (nochmals)  ещё 
разъ ;  (wieder)  опять ;  b)  (von  der  vor¬ 
deren  Seite)  спереди ;  спередй ;  (von  der 
Ge fichts feite)  СЪ  лицб;  von  ~  anfangen 
снова  начинбть,  начбть;  ein  Haus 
von  "  /  betrachten  разсматривать, 
"Смотрѣть  домъ  съ  лицевой  [съ  пе¬ 
редней]  сторонЫ  od.  съ  Фасбда;  er  ift 
von  "  hineingegangen,  hereinge¬ 
kommen  онъ  вошёлъ  въ  переднія 
двери ;  er  ift  von  "  herausgegangen 
онъ  вь'пнелъ  изъ  переднихъ  дверей ; 
den  Feind  von  ~  angreifen  нападать, 
-пбеть  на  непріятеля  съ  Фронта; 
nach  "  (heraus)  wohnen  жить  въ  квар- 
тйрѣ,  выходящей  на  улицу;  nach  " 
(heraus)  liegen  выходйть  [ипѵ.]на  ули¬ 
цу  (о  помѣщеніи);  "  fitzen  а)  сидѣть 
впередй  [на  первомъ  мѣстѣ] ;  b)  (beim 
Kartenfpiel)  быть  на  рукѣ;  von  "  bis 
hinten  съ  начала  до  концб;  отъ  од¬ 
ного  концб  до  другого. 

vo'rnageln  ѵ.  tr.  Bretter  vor  die 
Tür  ~  забивбть,  "бйть  дверь  дбекбми. 

Vo'rnahme  f.  (-,  0)  (Unternehmung) 
предпріятіе;  предпрннятіе;  (Maß- 
nahme)  мѣра;  (Betrieb)  производство; 

einer  Handlung  совершеніе  дѣй¬ 
ствія. 

Vo'rname  m.  ("ns,  ~n)  ймя,  Gen. 
ймени;  "  und  Zuname  а)  ймя  и  Фа¬ 
милія;  b)  ймя  и  отчество. 

vo'rnan  adv.  впередй ;  на  первомъ 
мѣстѣ ;  er  fitzt  "  онъ  сидйтъ  на  пер¬ 
вомъ  мѣстѣ ;  er  ging  "  онъ  шёлъ  впе- 
ѵо'гне  (см.  vorn).  [редй. 

vo'rnehm  adj.  1.  (vorzüglich,  wichtig) 
значительный;  вбжный;  (ЫЫ.)  dies 
ift  das  "fte  und  größte  Gebot  сія  есть 
первая  и  наибольшая  збповѣдь.  2. 
(den  höheren  Ständen  angehörig)  знат- 
вый;  вбжный;  Leute  von  ~em  Stan¬ 
de  od.  die  V~en  знбтные;  die  «en 
Leute  od.  die  *e  Welt  знбтные  лйди ; 
знать,  и;  ~е  od.  Standesperfon  знат¬ 
ная  особа;  die  "eGefellfchaft  вЫсшее 
общество ;  большой  свѣтъ ;  "  tun  вбж- 
ничать;  бояриться;  den  Y~en  fpielen 
разЫгрывать  вбжную  роль;  смотрѣть 
на  всѣхъ  свысокб;  "  und  gering 
знбтные  и  простЫе;  -е  Denkungsart 
благородный  образъ  мЫслей. 

vo'rnehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  1. 
(hervornehmen)  вынимать,  вЫнуть.  2. 
(vorbinden,  eine  Schürze)  подвязывать, 
-вязать;  надѣвбть,  -дѣть.  3.  fig.  (unter¬ 
nehmen,  beginnen,  an  etwas  gehen)  etwas 
"  браться,  взяться  за  что;  прини- 
мбться,  -няться  за  что;  садйться, 
сѣсть  за  (дѣло,  работу) ;  братъ,  взять 
въ  руки;  (fich  damit  befchäftigen)  зани¬ 
маться,  -пяться,  Inftr. ;  (die  Wahl  eines 
neuen  Mitgliedes,  eine  Operation  -)  про¬ 
изводить,  -вестй;  fam.  jemdn.  -  при¬ 
ниматься,  -няться  за  кого ;  (ihm  den 
Kopf  wafchen)  ПОМЬІЛНТЬ  [voll.]  кому 
голову;  пожурить  [voll.]  кого;  (exami¬ 
nieren)  экзаменовбть,  про-  кого ;  ис¬ 
пытывать,  испытбть  когб;  (ausfor- 
fchen)  допрбшивать,  -проейть  кого; 
ein  Buch  -  брбться,  взяться  за  кнй- 
гу;  читать  [unv.]  кнйгу;  etwas  zuerft 
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-  начинбть,  -чбть  съ  чегб;  Verände- 
rungen  -  дѣлать,  с-  измѣненія;  eine 
Handlung  "  совершбть,  -шить  дѣй¬ 
ствіе.  4.  fig.  fich  (Dat.)  etwas  -  имѣть 
[прииимбть,  -нять]  намѣреніе;  на- 
мѣревбться  и.  вознамѣриваться, 
"рнться;  задумывать, -мать;  хотѣть; 
fich  etwas  feft  -  серьёзно  вознамѣ¬ 
риться;  er  hat  fich  fchon  lange  vor¬ 
genommen,  zu  Ihnen  zu  kommen  онъ 
уже  давно  собирбется  къ  Вамъ;  die 
vorzunehmende  Arbeit  предстоящая 
работа;  die  vorgenommene  Reife 
предпрйнятое  путешествіе. 

Vo'rnehmen  п.  (-s,  0)  намѣреніе; 
предпріятіе. 

Vo'rnehmheit  f.  (-,  0)  (vornehmes 
Wefen)  знбтность,  и;  важность,  и;  (der 
Gefinnung)  благородство. 

vorne'hmlicli  1.  adj.  глбвный;  пре¬ 
имущественный.  II.  adv.  (vorzüglich) 
преимущественно ;  (vor  allem)  прежде 
всего;  (befonders)  особлйво;  особенно; 
въ  особенности. 

Vornehmtuerei'  f.  (-,  -en)  od.  Vo'r- 
nehmtun  n.  (~s,  0)  важничанье;  fie 
kann  das  Vornehmtun  nicht  laffen 
она  привЫкла  важничать. 

vo'rneigen  v.  refl.  fich  -  наклонять¬ 
ся,  -нйться  вперёдъ. 

Vo'rneigung  f.  (-,  ~en)  1.  наклоне¬ 
ніе  вперёдъ.  2.  fig.  (Vorliebe)  прпстрб- 
стіе. 

vo'rneweg  adv.  бЫстро. 

vo'rn||herein  adv.  von  (od.  im)  -  ( а 
'priori )  прямо ;  (felbftverftändlich)  какъ 
самб  соббю  разумѣется;  понятно; 
(ohne  Umftände)  безъ  церемоній,  -über 
adv.  наклонно  вперёдъ,  -weg  adv. 
(см.  vorneweg). 

Vo'rort  m.  (~[e]s,  ~e)  1.  (Hauptort) 
глбвный  городъ.  2.  (V erfämmlungsort) 
мѣсто  собраній.  3.  (kleiner  Ort  in  der 
Nähe  eines  größeren)  прйгородъ.  -bahn 
/■.  (-,  -en)  прйгородная  [мѣстная]  же¬ 
лѣзная  дорога.  "1ІПІе/’.(","П)  (Eifenb., 
Telegr.,  Teleph.)  прйгородная  линія; 
линія  прйгороднаго  сообщенія, 
-(trecke  f.  (-,  -n)  (Eifenb.)  путь  при¬ 
городнаго  сообщенія,  -verkehr  т. 
(-[e]s,  0)  прйгородное  [дачное]  сооб¬ 
щеніе.  ~zug  m.(-[e]s,  ~züge)  мѣстный 
[дачный]  поѣздъ;  поѣздъ  прйгород¬ 
наго  [мѣстнаго]  сообщенія. 

Vo'rparlament  w.(-[e]s,  -е)подгото- 
вйтельный  парламентъ. 

vo'rpfeifen  ѵ.  tr.  (см.  pfeifen)  1.  сви¬ 
стать  и.  насвйстывать,  -свистбть.  2. 
jemdm.  etwas  -  покбзывать,  -казать 
кому,  какъ  что  свистбть  (играть, 
пѣть  и  т.  д.). 

vo'rplappern  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
болтать,  про-  кому  что. 

Vo'rplatz  т.  (-es, -platze)  площад¬ 
ка;  площадь,  и. 

vo'rplaudern  ѵ.  tr.  болтать,  на-. 

Vo'rpommern  п.  (Geogr.)  Передняя 
Померанія. 

Vo'rpoften  w.(-s,-) Форпостъ;  пере¬ 
довой  постъ;  передовой  караулъ; 
аванпостъ,  -befelil  т.  ("[e]s,  -е)  при- 
кбзъ  по  передовымъ  постамъ,  -dienft 
ш.  (—es,  0)  сторожевбя  слулсба;  Фор¬ 
постная  служба,  -gefecht  п.  (-[e]s, 
-е)  Форпостная  схватка.  -grosra.(-,0) 
резервъ  передовыхъ  постовъ,  -kette 
/'.(-,  -п)передовбя  [сторожевбя]  цѣпь, 
-ftellung  f.  (-,  -en)  сторожевое  рас¬ 
положеніе. 

vo'rprahlen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
хвбстаться,  но-  чѣмъ  передъ  кѣмъ. 

vo'rpredigen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 


Vorprojekt 

увѣщевёть  [unv.]  кого ;  давать  [unv.] 
кому  наставленія. 

Vo'r||projekt  n.  (-[e]s,  -ѳ)  предварй- 
тельный  проектъ,  -prüfuugf.  (-,  -en) 
предварительное  испытаніе. 

vo'rragen  ѵ.  intr.  (hinausragen)  вы¬ 
даваться,  вь'ідаться  вперёдъ;  (hervor- 
treten)  выступать,  вь'іступить  (впе¬ 
рёдъ);  (höher  fein)  превышать,  -вь'і- 
сить  [быть  вь'іше].  [вь'іступъ. 

Vo'rragnng  f.  (-,  0)  выступленіе; 
V  o'rrang  m.(~[e]s,  0)  преимущество; 
первенство;  den  -  vor  jemdm.  haben 
имѣть  преимущество  передъ  кѣмъ; 
[ich  um  den  -  (freiten  спорить  [unv.]  о 
первенствѣ;  conepmniaTbjjemdm.  den 

-  laffen  у  ступЯть, -пйть  кому  первое 
мѣсто. 

Vo'rratm.(-[e]s,-räte)  запасъ;  при¬ 
пасъ;  fich  einen  -  von  etwas  anfchaf- 
fen  запасаться,  -пастйсь  чѣмъ;  ich 
habe  noch  -  genug  davon  у  меня  Зто- 
го  ещё  довольно  въ  запЯсѣ;  im  -  въ 
запасѣ. 

vo'rrätig  adj.  запасный;  запасной; 

-  haben  имѣть  въ  запасѣ;  -  ange- 
fchafft  заготовленный. 

Yo'rrats||hans  п.  (-haufes,  -häufer) 
запасной  магЯзйнъ.  -kammer/'.  (-,  -п) 
кладовая.  -fchrankfw.(-[e]s,  -fchrän- 
ke)  шкафъ  для  припасовъ.  ~ Verzeich¬ 
nis  п.  (-niffes,  ~niffe)  инвентарь,  я; 
инвентарная  опись. 

vo'rrechnen  ѵ.  tr.  (herrechnen,  her¬ 
zählen)  пересчйтывать,  -считйть ;  на- 
счйтывать,  -считать;  fig.  подрббно 
разсказывать,  -сказать ;  (berechnen) 
вычислять,  вычислить. 

Vo'rrecht  n.(-[e]s,  -е)  (einen  gewiffen 
Vorzug  gewährendes  Recht)  преимуще¬ 
ство  ;  (verliehenes  -)  привилегія ;  пре¬ 
имущественное  право. 

vo'rrecken  v.  tr.  протягивать,  -тя¬ 
нуть  вперёдъ. 

Vo'rrede  /'.(-,  -n)  предисловіе;  пре¬ 
дувѣдомленіе;  (fprichw.)  -  macht  keine 
Nachrede  „уговоръ  л^чше  денегъ“. 

vo'rreden  v.  tr.  jemdm.  etwas  -  на¬ 
говаривать,  -говорйть  кому  что;  раз¬ 
сказывать,  -сказЯть  кому  что,  о  чёмъ; 
(redend  vorfpiegeln)  врать,  соврать;  ich 
laffe  mir  nichts  -  я  не  даіось  въ  об¬ 
манъ.  .  [никъ  (въ  рѣчи). 

Vo'rredner  т.  (-s,  -)  предшёствен- 
vo'rreiben  ѵ.  tr.  (см.  reiben)  пред¬ 
варительно  растирать,  -тереть. 

Vo'rreiber  т.  (-s,  ~)  задвйжка;  за¬ 
вёртка  ;  защёлка. 

vo'rreif  adj.  скороспѣлый^ прежде¬ 
временно  созрѣлый;  недозрѣлый. 

vo'rreißen  ѵ.  tr.  (см.  reißen)  намѣ¬ 
чать, -мѣтить  [чертйть,  на-]  рейсма¬ 
сомъ. 

Vo'rreißer  т.  (-s,  -)  1.  (Perfon)  чер¬ 
тёжникъ.  2.  (Werkzeug)  рейсмасъ; 
(Reißfeder)  чертйльное  перо. 

vo'rreiten  1.  ѵ.  tr.  (см.  reiten)  jemdm. 
ein  Pferd  -  выѣзжать,  вь'іѣхать  на 
лошади  передъ  кѣмъ  на  покЯзъ;  fig. 
jemdm.  etwas  -  щеголйть, -гольнуть 
чѣмъ  передъ  кѣмъ.  II.  ѵ.  intr.  1.  (vor 
jemdm.  herreiten)  ѣхать  [unv.]  верхомъ 
впередй  кого  [передъ  кѣмъ].  2.  (rei¬ 
tend  zuvorkommen)  перегонять,  -гнЯть 
[обгонять,  обогнать],  Akk.  3.  (vorwärts, 
nach  vorne  reiten)  выѣзжЯть,  вь'іѣхать. 
4.  (reitend  zeigen,  wie  man  reiten  muß) 
показывать,  -казЯть  кому,  какъ  ѣз¬ 
дить  верхомъ. 

V ofrreiter  т.  (-s,  -)  Форейторъ ;  - 
fein  ѣхать  Форёйторомъ. 
vo'rrennen  ѵ.  intr.  (см.  rennen)  1. 


(hervorrennen)  выбѣгать,  вь'ібѣжать.  2. 
(rennend  überholen)  забѣгать,  -бѣжЯть 
вперёдъ ;  перегонять,  -гнать,  Akk. 

vo'rrichten  ѵ.  tr.  приготовлять, 
-товить;  подготовлять,  -товить. 

Vorrichtung  f.  (-,  ~en)  1.  (Vorkeh¬ 
rung)  приготовлёніе.  2.  (Einrichtung) 
устройство;  приспособлёніе;  (Appa¬ 
rat)  аппаратъ;  снарядъ;  приборъ; 
(Mechanismus)  механйзмъ. 

vo'rrücken  I.  ѵ.  tr.  1.  (vorwärts rücken) 
подвигать,  -двйнуть  вперёдъ;  (vor¬ 
wärts  [teilen,  die  Uhr)  ставить,  по-  впе¬ 
рёдъ.  2.  fig.  (vorwerfen)  jemdm.  etwas 

-  упрекЯть,  -кнутъ  кого  чѣмъ  od.  въ 
чёмъ,  за  что.  II.  ѵ.  intr.  l.(vorfchr eiten, 
fich  vorwärts  bewegen)  ПОДВИгЯться, 
-двйнуться  [выступать,  вь'іступить] 
вперёдъ ;  (vorwärts  gehen)  иттй,  пойтй 
вперёдъ;  (Mil.)  выдвигаться,  вь'ідви- 
нуться;  die  Truppen -laffen  двйгать, 
двйнуть  [выдвигать,  вь'і двинуть]  вой¬ 
ска  [вперёдъ].  2.  fig.  (von  derzeit)  иттй 
вперёдъ;  die  Nacht  ift  vorgerückt 
ужё  глухЯя  ночь;  in  feinem  vorge¬ 
rückten  Alter  въ  его  преклонныхъ 
лѣтахъ;  die  vorgerückte  Jahreszeit 
позднее  врёмя  года.  3.  fig.  (in  eine 
höhere  Stellung,  in  ein  höheres  Amt  rücken) 
быть  произведённымъ  ВЪ,  Akk. ;  (im 
Lernen  -)  успѣвать,  успѣть ;  дѣлать, 
С-  успѣхи ;  (in  eine  höhere  Klaffe  -,  von 
Schülern)  быть  переведённымъ  [пере- 
ходйть,  перейтй]  въ  вь'ісшій  классъ; 
die  (imLernen)vorgerückteren  Schüler 
болѣе  успѣвшіе  ученикй. 

Vo'rrücken  п.  (-s,  0)  1.  подвиганіе 
вперёдъ;  (von  Truppen)  наступлёніе. 
2.  fig.  (Vorwerfen)  упрекЯніе.  3.  fig.  (in 
eine  höhere  Stellung)  производство  въ, 
Akk.;  (in  eine  höhere  Klaffe;  von  Schülern) 
переводъ;  переходъ.  4.  fig.  (von  der 
Zeit;  Aftr.)  das  -  der  Nachtgleichen 
предварёніе  равнодёнствій. 

vo'rriif en  v.  tr.  (cm.  rufen)  вызывЯть, 
вь'ізвать. 

vors  (=  vor  das)  (cm.  vor). 

Vo'rfaal  m.  (-es,  -fäle)  (Vorzimmer) 
перёдняя;  прихожая;  (Vorhaus)  сѣни, 
~ёи,  pl.  f. 

Vo'rfabbatfh]  m.  (-[e]s,  -e)  пред- 
субботіе. 

vo'rfagen  v.  tr.  1.  (vorfprechen;  fouf- 
flieren)  подсказывать,  -сказать;  (dik¬ 
tieren)  диктовать,  про-.  2.(vorerzählen, 
vorfprechen)  говорйть  (кому,  себѣ). 

Vo'rfa||gen  п.  (-s,  0)  подсказываніе, 
-ger  т.  (— s,  -)  подсказчикъ. 

Vo'rfänger  т.  (~s,  -)  (in  einem  Chor) 
главный  пѣвчій ;  запѣвЯлыцикъ;  за¬ 
пѣвала;  (in  prote(t.  Kirchen:  Kantor) 
канторъ (in  griech.  Kirchen)  устав¬ 
щикъ  (пѣвчихъ),  -in  f.  (-,  -neu)  за- 
пѣвЯлыцица. 

Vo'rfatz  m.  (-es,-fätze)  (Ab ficht)  на¬ 
мѣреніе;  (Plan)  предположёніе ;  fefter 

-  твёрдое  намѣреніе;  einen  -  haben, 
faffen  имѣть  намѣреніе;  принимать, 
-нять  намѣреніе;  намѣреваться,  -мѣ¬ 
риться  ;  быть  намѣреннымъ ;  (wollen) 
хотѣть;  ich  habe  den  -  я  намѣренъ; 
ich  hatte  längft  den  -  у  меня  давно 
бь'іло  намѣреніе;  я  давно  хотѣлъ;  es 
war  mein  fefter  -  (z.  В.  zu  dir  zu  kom¬ 
men)  я  непремѣнно,  хотѣлъ;  etwas 
mit  -,  ohne  -  tun  дѣлать,  с-  что  съ 
намѣреніемъ,  безъ  намѣренія  (см. 
тЯкже  vorfätzlich). 

Vo'rfatzfenfter  п.  (-s,  -)(für  den  Win¬ 
ter)  зймняя  рама;  вставная  рЯма. 

vo'rfätzlich  I.  adj.  преднамѣрен¬ 
ный;  умь'ішленный ;  нарочный.  II. 
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adv.  умь'ішленно ;  съ  Смыслу ;  нароч¬ 
но;  преднамѣренно;  съ  намѣреніемъ. 

vo'rfchalten  ѵ.  tr.  (Elektr.)  вклю¬ 
чать, -чйть  послѣдовательно;  einen 
Widerftand  -  включЯть,  -чйть  со- 
противлёніе. 

Vo'rfchaltnng  f.  (-,  -en)  послѣдо¬ 
вательное  [добавочное]  включёніе. 

V  o'r  fch  alt  wider  (tantl  m.  (~[e]s,-  [tän- 
de)  сопротивлёніе. 

Vo'rfchanze  f.  (-,  -n)  равелйнъ. 

Vo'rfchein  m.  (-[e]s,  0)  zum  -  kom¬ 
men  выходйть,  вь'іити ;  (hervortreten) 
выступЯть,  вь'іступить;  (erfcheinen, 
fichtbar  werden)  являться,  явйться; 
проявляться,  -явйться;  появляться, 
-явйться;  ((ich  zeigen)  покЯзываться, 
-казаться;  zum  -  bringen  (erfcheinen 
laffen)  выводйть,  вь'івести  наружу; 
(hervorholen)  доставитъ,  -стать ;  выни¬ 
мать,  вь'шуть. 

vo'rfcheinen  ѵ.  intr.  (см.  fcheinen) 
jemdm.  -  сіять  пёредъ  кѣмъ. 

Vo'rfchicht  f.  (-,  -en)  основной 
пластъ. 

vo'rfchicken  ѵ.  tr.  посылать,  по¬ 
слать  вперёдъ ;  заставлять,  -ставить 
подвйнуться  вперёдъ. 

vo'rfchieben  ѵ.  tr.  (см.  fchieben)  1. 
(nach  vorne,  vorwärts  fchieben)  двйнуть 
u.  выдвигать,  вь'ідвинуть  вперёдъ; 
vorgefchobenes  Fort  отдѣльный  [са¬ 
мостоятельный]  Фортъ;  vorgefcno- 
bener  Poften  передовой  постъ.  2.  (vor 
etwas  fchieben)  стЯвить,  по-  пёредъ, 
Inftr. ;  придвигЯть,  -двйнуть  къ  че¬ 
му  ;  (einen  Riegel,  ein  Brett)  задвигЯть, 
-двйнуть;  fig.  einenßiegel  -  препят¬ 
ствовать,  вое-  ком^  въ  чёмъ;  мѣ¬ 
шать,  по-  чему,  кому  въ  чёмъ;  (et¬ 
was  hintertreiben,  vereiteln)  разстрЯи- 
вать,  -строить.  3.  fig.  (vorfchützen) 
приводйть,  -вестй  въ  оправданіе; 
отговариваться,  -говорйться  [изви- 
нЯться,  -нйться]  чѣмъ.  4.  fig.  jemdn. 

-  посылать,  послать  кого  (вмѣсто 
другого);  vorgefchobene  Perfon  под¬ 
ставное  лицо. 

vo'rfchießen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchießen) 
(Geld,  das  Gehalt)  давЯть,  дать  вперёдъ; 
выдавать,  вь'ідать  вперёдъ;  вь'ідать 
заимообразно  [въ  вйдѣ  займа];  (als 
Handgeld)  давать,  дать  задатокъ.  II.  г?. 
intr.  1.  (früher  fchießen)  СірѣлЯть,  вь'і- 
стрѣлить  прёжде.  2.  (zeigen,  wie  man 
fchießen  muß)  показывать,  -казать, 
какъ  стрѣлЯть.  3.  (hervorrennen,  vor- 
[türzen,  fich  auf  etwas  [türzen)  брОсЯться, 
броситься  [кидЯться,  кйнуться]  впе¬ 
рёдъ;  стремйться,  у-  вперёдъ;  рй- 
нуться  [voll.] ;  (vorragen)  выдавЯться, 
вь'ідаться ;  выступЯть,  вь'іступить. 

Vo'rfchlag  т.  (-fe]s,  -fchläge)  1.  (der 
erfte  Schlag)  пёрвый  удЯрЪ.  2.  (Mufik) 
апподжіатура;  предударёніе ;  при- 
дЯточная  нота.  3.  fig.  (Anerbieten,  An¬ 
trag)  предложёніе ;  (Rat)  совѣтъ ;  -  zur 
Güte  предложёніе  мировой ;  предло¬ 
жёніе  мировой  сдѣлки; jemdm.  einen 

-  machen  od.  jemdm.  etwas  in  -  brin¬ 
gen  предлагЯть,  -ложйть  кому  что. 

vo'rfchlagen  I.  v.  tr.  (см.  fchlagen) 
1.  (vor  etwas  fchlagend  befeftigen ;  ein 
Brett,  einen  Pfahl  -)  прибивЯть,  -бйть ; 
приколЯчивать,  -колотйть;  (eine  Öff¬ 
nung  fchließen)  забивЯть,  -бйть;  зако- 
лЯчивать,  -колотйть,  Inftr.;  einen 
Pfropf  vor  die  Ladung  einer  Kanone 

-  запь'іживать,  -пыжйть  nf  шку.  2. 
(kaufm.,  zu  viel  fordern)  запрЯшивать, 
-проейть  съ  кого;  трёбовать,  по- 
лйшняго  съ  кого;  fagemirden  eigent- 
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liehen  Preis,  ohne  etwas  vorzufchla- 
gen  скажи  мнѣ  настоящую  дѣну 
безъ  запроса.  3.  fig.  (einen  Vorfcblag 
machen;  zur  Annahme  empfehlen)jemdm. 
etwas  -  предлагать,  -ложйть  кому 
что;  jemdn.  zu  einer  Stelle  -  пред¬ 
лагать, -ложйть  [рекомендовать,  от-] 
кого  кандидатомъ  на  должность; 
представлять,  -стйвить  кого  къ  мѣ¬ 
сту  [къ  должности].  И.  V.  intr .  1.  (vor 
der  gehörigen  Zeit  fchlagen)  бить  прежде 
времени;  бить  вперёдъ.  2.  (von  Hun¬ 
den,  weidm.)  лйять,  за-  попусту  [по- 
пустому,  прежде  времени].  3.  (von 
der  Wage)  перетягивать,  -тянуть. 

Vo'rfchlags||hammer  т.  (-s,  -liäm- 
mer)  молотъ  молотобойца;  кувалда, 
-lifte  f.  (-,  -п)  спйсокъ  лйнамъ,  пред¬ 
лагаемымъ  кандидатами  на  долж¬ 
ность.  -note  f.  (-,  -п)  придаточная 
нота  (см.  тйкже  Vorfchlag  2.). 

Vo'rfchmack  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Vorge- 
fchmack,  Vorgefühl)  предвкушеніе; 
предощущеніе  (ожидаемаго);  пред¬ 
чувствіе.  2.  (Oftf.,  Art  Imbiß)  Фор¬ 
шмакъ  (кушанье  изъ  сельдей ;  родъ 
закуски). 

vo'r fcli ш ecken  I.  у.  tr.  предвку¬ 
шать,  -вкусить;  предощущать,  -ощу¬ 
тить;  предчувствовать  [unv.]. 

vo'rfchmeicheln  ѵ.  jemdm.  etwas 

-  льстить  [unv.]  кому  чѣмъ. 

Vo'rfchneidemeffer  n.  (-s,  -)  боль¬ 
шой  ножъ. 

vo'rfchneiden  I.  v.  tr.  (cm.  fchneiden) 

1.  (Spei fen  zum  Vorlegen)  рѣзать;  (in 
Menge)  нарѣзывать,  -затъ ;  (klein  fchnei¬ 
den,  für  Kinder)  разрѣзывать,  -зать. 

2.  fam.  jemdm.  Gefichter  -  гримасни¬ 

чать  [unv.]  передъ  кѣмъ;  корчить 
передъ  кѣмъ  лицо  [рожу].  II.  ѵ.  intr. 
jemdm.  -  показывать,  -казйть  кому, 
какъ  рѣзать.  [деръ. 

Vo'rfchneider  т.  (-s,  -)  Форшней- 

vo'rfehnell  I.  adj.  (zu  fchnell)  слиш¬ 
комъ  скорый ;  тороплйвый ;  (voreilig) 
опрометчивый;  (unüberlegt)  необду¬ 
манный  ;  fei  nicht  - !  не  торопйсь !  не 
суйся,  куда  не  слѣдуетъ!  (fei  nicht 
vorlaut!) молчи,  когда  тебя  не  спраши¬ 
ваютъ!  II.  adv.  слишкомъ  скоро;  то¬ 
ропливо  ;  опрометчиво ;  необдуманно; 

-  urteilen  судить  [unv.]  опрометчиво. 

V o'rfchnelligkeit  f.  (-,  о)  торопли¬ 
вость,  и;  (Voreiligkeit)  опрометчивость, 
и ;  (Unüberlegtheit)  необдуманность,  и. 

vo'rfchreiben  у.  tr.  (см.  fchreiben) 
1.  einem  Buch  feinen  Namen  -  вы¬ 
ставлять,  вь'іетавить  своё  имя  въ  за¬ 
главіи  КНЙГИ.  2.  (als  Mufter  zum  Nach- 
fchreiben)  показывать,  -казать,  какъ 
писать.  3.  fig.  (einen  fchriftlichen  Befehl 
erteilen)  предписывать,  -писать;  (be¬ 
fehlen)  приказывать,  -казать. 

vo'rfchreien  v.  tr.  (cm.  fchreien) 
кричать,  на-. 

vo'r  fchreiten  v.  intr.  (cm.  fchreiten) 
1.  (vorwärts  fchreiten)  итти  вперёдъ; 
fig.  die  Krankheit  war  bereits  weit 
vorgefchritten  болѣзнь  уже  сильно 
развилась.  2.  fig.  (Fortfehritte  machen) 
успѣвать,  успѣть;  die  vorgefchrit- 
tenen  Schüler  бблѣе  успѣвшіе  уче- 
никй. 

Vo'rfehrift  f.  (-,  -en)  1.  (als  Vorlage 
zum  Nach  fchreiben)  пропись,  и.  2.  fig. 
(fchriftliche  Verordnung)  предписаніе; 
(Befehl)  прнказйніе ;  приказъ ;  (Regel) 
правило;  (Anordnung)  распоряженіе; 
постановленіе;  nach  -  а)  соглйсно 
приказанію;  b) (auf  Rezepten)  по  пред¬ 
писанію;  по  рецепту;  wider  die  -  во- 
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прскй  предписанію;  (Inftruktlon)  на¬ 
казъ  ;  положеніе. 

vo'r  fclirifts||mäßig  I.  adj.  согласный 
съ  предписаніемъ;  предписанный; 
(gehörig)  надлежйщій;  (verordnet,  feft- 
gefetzt)  установленный ;  (gefetzlich  vor- 
gefchrieben)  узаконенный;  (von  der  Klei¬ 
dung)  Форменный.  II.  adv.  согласно 
[по]  предписанію;  (wie  vorgefchrieben) 
какъ  предписано;  (wie gehörig) надле¬ 
жаще.  -widrig  I.  adj.  несогласный 
съ  предписаніемъ;  противный  пред¬ 
писанію  [постановленіямъ].  II.  adv. 
вопреки  предписанію. 

Vo'rfclmb  m.(-[e]s,  -fchübe)  1.  (beim 
Kegeln)  киданіе  шара  прежде  дру¬ 
гихъ;  wer  hat  den  -?  кому  кидать 
прежде  [первымъ]?  2.  (Vorrücken) 
подвигйніе  [поступаніе]  вперёдъ.  3. 
fig.  (Unterftützung,  Beihilfe)  ПОМОЩЬ,  и; 
пособіе;  содѣйствіе; jemdm.  -leiften 
подавать,  -дать  [оказывать,  оказйть] 
кому  помощь;  помогать,  -мочь  ко¬ 
му  ;  пособлять,  -собйть  кому ;  содѣй¬ 
ствовать  [unv.]  комУ;  (jemdn.  in  etwas 
be[tärken)  потакать,  -такнуть  кому 
въ  чёмъ;  einer  Sache  -  leiften  содѣй¬ 
ствовать  чему,  -bewegung  f.  (-,  -en) 
поступательное  движеніе. 

Vo'rfclmh  m.  (-[e]s,  -e)  головки, 
-вокъ, pl.  /*.;  (auch:)  головы,  ^. 

vo'rfehuhen  v.  tr.  придѣлывать, 
-лать  къ  сапогамъ  новыя  головки 
[головы]. 

Vo'r||fchule/’.(-,  -п)  приготовйтель- 
ное  учйлище;  fig.  (Vorübung)  предва- 
рйтельное  упражненіе ;  fig.  (Einleitung) 
введеніе;  fig.  aas  ift  für  ihn  eine  gute 
-  Sto  будетъ  ему  впредь  полезно, 
-fchiiier  т.  (-s,  -)  ученикъ  пригото¬ 
вительнаго  учйлища. 

Vo'r|]fcliurz  т.  (-es,~e)od.  -fcliürze 
f.  (-,  -п)  передникъ;  Фартукъ. 

Vo'rfclmß  т.  (-fchuffes,  -fchüffe) 
вйдача  денегъ  вперёдъ;  заимообраз¬ 
ная  вйдача ;  ссуда;  (dienftlich,  amtlich) 
авансъ;  получённыя  вперёдъ  [аван¬ 
совыя]  деньги ;  einen  -  erhalten  по¬ 
лучать,  -чить  авансъ  [деньги  аван¬ 
сомъ];  (Handgeld)  задатокъ,  -тка; 
Vorfchtiffe  leiften,  geben  выдавать, 
вь'ідать  деньги  вперёдъ  [авансомъ]; 
er  ift  noch  um  100  Rubel  in  -  ему 
слѣдуетъ  ещё  получить  (съ  кого-ли¬ 
бо)  сто  рублей.  -gelderpZ.  п.  авансо¬ 
выя  суммы,  -kaffe  f.  (-,  -п)  ссудная 
кйсса.  -verein  т.  (~[e]s,  -е)  общество 
взаймнаго  кредйта. 

vo'rfchußweife  adv.  заимообрйзно; 
въ  вйдѣ  займа;  (dienftlich)  въ  видѣ 
аванса. 

Vo'rfchußzahlang  f.  (-,  -en)  пла¬ 
тёжъ  [вйдача]  вперёдъ;  вйдача  аван¬ 
совыхъ  денегъ ;  (als  Handgeld)  ВЪ  видѣ 
задатка ;  въ  задатокъ. 

vo'rfchütten  ѵ.  tr.  (den  Pferden  Hafer) 
задавать,  -дать. 

ѵо'гГсЫИгепг.гг.приводйтъ,-вестй 
въ  оправданіе ;  отговариваться,  -го¬ 
вориться  чѣмъ;  eine  Krankheit  -  из¬ 
виняться,  -нйться  болѣзнью ;  сказы¬ 
ваться,  сказаться  больнь'імъ;  fein 
Alter  -  извиняться  старостью ;  feine 
Unkenntnis  der  Gefetze  -  отговари¬ 
ваться  незнаніемъ  [невѣдѣніемъ]  за¬ 
коновъ;  vorgefchützte  Notwendig¬ 
keit  мнимая  необходимость;  (Jur.) 
die  eventuell  vorgefchützte  Einrede 
на  всякій  случаи  сдѣланное  возра¬ 
женіе  [поданное  возраженіе]. 

Vo'rfchiitzen  п.  (-s,  0)  извиненіе; 
отговорка. 


vor  fetzen 

Vo'rfchwarm  т.  (-[e]s,  -fchwärme) 
пёрвый  рой;  первйкъ. 

vo'rfcliwärmen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr. 
jemdm.  von  etwas  -  говорить  [unv.] 
кому  съ  востбргомъ  о  чёмъ. 

vo'r fch  watzen  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
болтать,  на-  [калякать,  на-]  кому 
что;  наговаривать,  -говорить  кому 
что. 

vo'rfchweben  v.  intr.  1.  парйть  [но- 
сйться,  unv.]  передъ,  inftr.  2.  fig. 
мниться  [unv.] ;  представляться  [unv.]; 
es  fchwebt  mir  vor,  als  [ehe  ich  es 
mit  den  Augen  какъ  теперь  вижу; 
es  fchwebt  mir  dunkel  vor  мнѣ  смут¬ 
но  представляется  ;  я  имѣю  смутное 
представленіе  о,  Präp. ;  es  fchwebt 
mir  deutlich  vor  мнѣ  ясно  предста¬ 
вляется;  я  имію  ясное  представле¬ 
ніе  о,  Präp. 

vo'rfch wimmen  v.intr.  (cm.  fcliwim- 
men)  1.  (vorwärts  fehwimmen)  плыть, 
ПОПЛЫТЬ  вперёдъ.  2.  (fchwimmend  zu¬ 
vorkommen)  jemdm.  -  оперёживать, 
опередйть  кого  въ  плйваніи.  3.  по¬ 
казывать,  -казать  кому,  какъ  пла¬ 
вать.  [-  врать,  со-  кому  что. 

vo'rfchwindeln  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas 
Vo'rfegel  w.(-s,  -) передній  парусъ; 
(am  Fockma(t)  ФОКЪ. 

vo'rfegelu  v.  intr.  1.  (vorwärts  fegeln) 
иттй,  пойти  вперёдъ  на  парусахъ. 
2.  (zuvorkommen)  einem  Schiff  -  обго¬ 
нять,  обогнать  корббль  (на  пару¬ 
сахъ).  3.  показывать,  -казать  кому, 
какъ  плыть  (на  парусахъ). 

vo'rfelien  I.  ѵ.  tr.  (см.  felien)  1.  (vor¬ 
aus-,  vorherfehen)  предвидѣть  [unv.]; 
предусматривать,  -усмотрѣть;  про¬ 
видѣть  [unv.].  2.  (Vorkehrungen  treffen) 

,  принимать,  -нять  мѣры.  II.  ѵ.  reß. 
|ich  vor  jemdm.,  vor  etwas  -  беречь¬ 
ся,  с-  кого,  чего ;  остерегаться,  осте¬ 
речься  кого,  отъ  кого;  fieh  dich  vor! 
vorgefehen!  берегись!  остерегайся! 
(vorfichtig!)  осторожно! 

Vo'rfelmug  f.  (-, -en)  провндѣніе; 
промыслъ. 

vo'rfein  v.  intr.  (cm.  fein)  1.  jemdm. 

-  (ihn  überholt  haben)  обгонять,  обо¬ 
гнать  кого.  2.  (im  Wege  fein)  мѣшать, 
по-  (кому);  заступать,  -пить  (кому) 
дорогу.  3.  (verhandelt  werden)  die  Sache 
ift  fchon  vorgewefen  бто  дѣло  уже 
разсмотрѣно;  (gerichtlich  unterfucht 
worden)  это  дѣло  уже  изслѣдовано; 
fam.  (auch:)  er  ift  noch  nicht  vorge¬ 
wefen  онъ  ещё  не  экзаменовался.  4. 
da  fei  Gott  vor!  сохрани  Богъ  отъ 
бтого !  не  дай  Богъ !  не  приведи  Го¬ 
споди! 

vo'r  fetzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (vorwärts,  voran 
fetzen)  ставить,  по-  вперёдъ  [впере¬ 
ди].  2.  (vor  etwas  fetzen)  ставить,  по¬ 
передъ,  Inftr. ;  (jemdm.  den  Fuß  -)  под¬ 
ставлять,  -стйвить;  (vorftellen  vor  et¬ 
was,  z.  B.  den  Tifch  vor  die  Tür)  заста¬ 
влять,  -ставить  (дверь  столомъ); 
(Doppelfenfter)  вставлять,  вставить; 
einem  Buche  feinen  Namen  -  вы¬ 
ставлять,  вь'іетавить  своё  имя  въ  за¬ 
главіи  кнйги;  einem  Wort  eine  Silbe 

-  приставлять,  -ставить  слогъ  къ 
началу  слова.  3.  (Speifen,  Getränke) 
подавать,  -дать;  ставить,  по-  на 
столъ;  darf  ich  Ihnen  etwas  -?  мо¬ 
гу  ли  я  Васъ  чѣмъ  угостить?  4.  fig. 
(feft  vornehmen)  fich  (Dat.)  etwas  - 
имѣть  [принимать,  -нять]  намѣреніе; 
намѣреваться  и.  вознамѣриваться, 
-риться ;  (wollen)  хотѣть.  II.  ѵ.  reß. 
fich  -  садйться,  сѣсть  впередй  (чего). 
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Vor  fe  tzfen  (le  r 

Vo'rfetzfenfter  n.  (-s,  ~)  (für  den 
Winter)  зимняя  рама;  вставная  рама. 

vo'rfeafzen  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
вздыхать  [охать,  unv.]  о  чёмъ  передъ 
кѣмъ. 

Ѵо'г  ficht  f.  (-,  0)  осторожность,  и; 
предосторожность,  и;  осмотритель¬ 
ность,  и ;  предусмотрительность,  и ; 

-  gebrauchen  брать,  взять  предосто¬ 
рожность  противъ,  Gen. ;  предостере¬ 
гаться,  -стеречься  отъ,  Gen.  (см.  так¬ 
же  vorfichtig) ;  mit  - !  осторожно!  - ! 
осторожно!  (fprichw.)  -  ipt  die  Mutter 
der  Weisheit  „бережёнаго  Богъ  бе¬ 
режётъ“;  «  i(t  beffer  als  Nachficht 
„не  спросясь  броду,  не  с^йся  въ  во¬ 
ду“  ;„бережёнье  лучше  вороженья“; 
„кто  всегда  бережётся,  тотъ  никог¬ 
да  не  обожжётся“. 

ѵо'г  fich  tig  I.  adj.  осторожный;  - 
fein  быть  осторожнымъ;  (fich  hüten) 
остерегёться  [unv.];  беречься  [unv.]. 
II.  adv.  осторожно,  -er weife  adv. 
предусмотрительно. 

Vo'rfichtigkeit  f.  (-,  0)(см.У  or  ficht), 
vo'rfichtshalber  adv.  ради  предо- 
сторбжности;  для  предосторожности. 

Vo'rfichtsmaßregel  f.  (-,  -п)  мѣра 
предосторожности;  -n  trefien  при¬ 
нимать,  -пять  мѣры  предосторож¬ 
ности. 

Vo'rfignal  п.  (— s,  -е)  предупреди¬ 
тельный  [передовой]  сигналъ. 

Vo'rfilbe  f.  (~,  -п)  префиксъ;  при¬ 
ставка. 

vo'rfingeil  ѵ.  tr.  1.  (ein  Lied)  пѣть, 
спѣть.  2.  jemdm.  etwas  -  показы¬ 
вать,  -казать  кому,  какъ  что  пѣть, 
vo'rfintflutlich  adj.  допотопный. 
Vo'rfitz  т.  (-es,  0)  предсѣдатель¬ 
ство;  den  -  haben,  führen  предсѣ- 
дёть;  предсѣдательствовать  (совѣту 
od.  въ  совѣтѣ). 

vo'rfitzen  ѵ.  intr.  (см.  fitzen)  пред- 
сѣдёть;  предсѣдательствовать;  der 
У-de  предсѣдатель,  я ;  предсѣдатель¬ 
ствующій. 

Vo'rfitzende  т.  (-n,  -n)  od.  Ѵо'г- 
fitzerm.(-s,  ~)предсѣдётель,  я;  пред¬ 
сѣдательствующій. 

Vo'rfitzerin  f.  (-,  -nen)  предсѣда¬ 
тельница  ;  предсѣдательствующая. 

Vo'rfommer  т.  (-s,  -)  начало  лѣта; 
пролѣтье. 

Vo'rforge  f.  (-,0) предусмотритель¬ 
ность,  и;  -  trefien  (см.  vorforgen); 
zur  -  для  предосторожности. 

vo'rforgen  ѵ.  intr.  für  etwas  -  за¬ 
ботиться,  по-  [печься,  unv.]  зарёнѣе 
о  чёмъ. 

vo'rforglicli  I.  adj.  предусмотри¬ 
тельный.  II.  adv.  изъ  предосторож¬ 
ности;  предусмотрительно. 

Vo'rfpann  т.  (-[e]s,  -е)  подстава; 
подставнйя  [смѣнныя,  подводныя] 
лошади;  (0(tf.,  pflichtmäßig  zu  [teilende 
Schießpferde  nebft  Wagen)  подвода;  - 
nehmen  od.  mit  -  fahren  ѣздить 
[unbeft.],  ѣхать  [be(t.],  поѣхать  [voll.] 
на  подставнйхъ  лошадяхъ,  -dienft 
m.  (-es,  -e)  (Oftf.)  подводная  повин¬ 
ность. 

vo'rfpannen  v.  tr.  1 .  (vor  etwas  aus- 
fpannen)  растягивать,  -тянуть  (впе¬ 
реди  чего).  2.  (Pferde)  запрягать, 
-прйчь ;  закладывать,  заложить ;  (vor 
einen  Wagen)  запрягать,  -прячь  въ, 
Akk.;  frifche  Pferde  -  перемѣнять, 
-нить  лошадей. 

Vo'rfpannen  п.  (-s,  0)  1.  растягива¬ 
ніе  впереди.  2.  (von  Pferden)  запря¬ 
ганіе. 


Vo'rfpann||pferd  п.  (-[e]s,  -е)  под¬ 
ставная  [смѣнная]  лошадь,  -wagen 
т.  (— в,  -)  (Eifenb.)  прицѣпной  вагонъ 
съ  двигателемъ;  реморкёръ. 

Vo'rfpeife  f.  (-,  -п)  антре,  п.  indecl. 
vo'rfpiegeln  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
морочить  [unv.]  кого  чѣмъ;  вводить 
[unv.]  въ  обманъ. 

Vo'rfpieg[e]lung  f-  (-,  -en)  морб- 
ченіе;  обманъ;  durch  -en  [ich  ver¬ 
leiten  laffen  даваться,  даться  въ  об¬ 
мани.;  польститься  [voll.]  обѣщанія¬ 
ми;  -  falfcher  Tatfachen  представле¬ 
ніе  ложныхъ  Фактовъ. 

Vo'rfpiel  п.  (-[e]s,  -е)  1.  прелкздія. 
2.  прологъ  (какъ  вступительный 
актъ  къ  драмѣ).  3.  fig.  (Beginn)  нача¬ 
ло  ;  (Einleitung)  вступленіе ;  введеніе. 

vo'rfpielen  ѵ.  tr.  1.  (ein  Stück  vor¬ 
tragen)  сыграть.  2.  (anzeigen)  про¬ 
игрывать,  -играть;  показывать, -ка¬ 
зать,  какъ  играть. 

vo'rfprechen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fprechen) 
1.  (einreden)  jemdm.  etwas  -  говорить 
[толковать]  кому  что.  2.  (zum  Nach- 
fprechen)  показывать,  -казать,  какъ 
выговаривать  [произносйть].  II.  ѵ. 
intr.  bei  jemdm.  -  (im  Vorbeigehen) 
заходить,  зайти  КЪ  кому;  (im  Vorbei¬ 
fahren)  заѣзжать,  -ѣхать  къ  ком^ ; 
(überhaupt)  навѣщёть,  -вѣстйть  кого. 

vo'rfpringen  ѵ.  intr.  (см.  fpringen) 
1.  (hervor  fpringen)  выскёкивать,вйско- 
чить.  2.  (hervorftehen,  hervorragen)  вы¬ 
даваться,  вйдаться;  выступать,  вй- 
сту пить ;  (in  etwas  hineinragen)  вдавать¬ 
ся,  вдаться  въ,  Akk.;  -des  Dach  вы¬ 
дающаяся  Kpb'nuaj-derWinkel  исхо¬ 
дящій  уголъ;  -der  (überhängender)Fel- 
fen  навислая  скала;  -der  Stein,  Bal¬ 
ken  (Bank.)  вйступъ.  В.  jemdm.  -  а) 
(vor  ihm  her  fpringen)  скакать  передъ 
кѣмъ;  b)  (ihn  überholen)  обгонять,  обо¬ 
гнётъ  [перегонять,  -гнать]  кого. 

Vo'rfprung  т.  (~[e]s,  -fprünge)  1. 
(das  Hervorfpringen)  выскакиваніе  впе¬ 
рёдъ.  2.  (hervorfpringender  Teil)  вы¬ 
дающаяся  часть;  (Bauk.)  вйступъ; 
einen  -  bilden  (см.  vorfpringen  2.). 
В.  fig.  (Vorteil  durchs  Vorausfein  u.  die 
Entfernung  dabei)  den  -  abgewinnen 
обгонять,  обогнать  [перегонять, 
-гнать]  кого;  er  hat  zwei  Tage  -  vor 
uns  онъ  двумя  днями  раньше  насъ 
уѣхалъ;  er  hat  einen  zu  großen  ~, 
wir  können  ihn  nicht  mehr  einholen 
онъ  уже  далёко,  мы  не  можемъ  болѣе 
догнать  его. 

vo'rfpilken  v.  intr.  1.  (fpukartig  vor¬ 
hergehen)  предшествовать  (чему).  2. 
(Künftiges,  namentl.  Übles  vorausverkün¬ 
den)  предвѣщать,  -вѣстйть  (бѣду).  3. 
(verrufen)  накликать,  наклйкать  на 
кого-либо  [на  себя]  бѣду;  fam.  -  gilt 
nicht  предрѣшать  не  слѣдуетъ. 

Vo'rftadt  f.  (-,  -ftädte)  Форштётъ; 
предмѣстье;  слобода. 

Vo'rftädter  т.  (-s,  ~)  Форштётскій 
жйтель.  -іи  f.  (-,  -nen)  Форштатская 
жительница. 

voT'ftädtifch  adj.  Форштётскій. 
Vo'r|tadt||theater  п.  (~s,-)  Форштат¬ 
скій  театръ;  театръ  въ  предмѣстьѣ, 
-verkehr  т.  (-[e]s,  0)  пригородное  со¬ 
общеніе. 

ѵо'г(Ій1і1епг>./г.настёливать,-лить; 
наваривать,  -варйть  сталью. 

Vo'rftand  т.  (-[e]s,  -(lande)  1.  (als 
Kollegium)  правленіе;  управленіе  (че¬ 
го);  дирекція;  члены  ( рі .  т.)  правле¬ 
нія  (чего);  Vor  [fände  von  Lehran- 
(lalten  начальства  учебныхъ  заведе¬ 


ній;  jemdn.  in  den  -  wählen  выби¬ 
рать,  вйбрать  кого  въ  члены  правле¬ 
нія.  2.  (Vorfteher)  начбльникъ  (чего) ; 
завѣдующій  (чѣмъ);  -  einer  Zunft 
цеховой  старшина;  (einer  wohltätigen 
An(talt)  попечитель,  я.  -fchaft  f.  (-, 
-en)  управленіе;  дирекція;  началь¬ 
ство. 

Vo'r(tands||dame  f.  (-,  -n)  дама  въ 
состёвѣ  правленія.  -[rait]glied  п. 
(~[e]s,  -er)  членъ  правленія,  -fitzung 
f.  (-,  -en)  засѣданіе  правленія,  -  wähl 
f.  (-,  -en)  вйборы  ( pl .  m .)  членовъ 
правленія. 

vo'r[techen  I.  v.  tr.  (cm.  ftechen) 
прокалывать,  -колоть  наперёдъ;  на¬ 
калывать,  -колоть.  II.  ѵ.  intr.  выда¬ 
ваться  [unv.];  выказываться,  вйка- 
заться ;  кидаться,  кинуться  [бросать¬ 
ся,  броситься]  въ  глаза. 

Vo'rftecher  т.  (-s,  -)  (Schuhm.)  Фор- 
штихъ;  шило;  наббйное  шйло. 

Vo'rfteckärmel  т.  (-s,  ~)  пристав¬ 
ной  рукавъ. 

vo'rjlecken  ѵ.  tr.  1.  (vor  etwas  (lecken ; 
eineNadel,  eine  Blume  vor  die  Bru[t)  При- 
кёлывать,  -колоть  [пришпйлцвать, 
-лить]  что  къ  чему;  (einen  Nagel, 
Pflock  vor  etwas  als  Hemmnis  (lecken)  за¬ 
тыкать,  -ткнуть  что  чѣмъ.  2.  fig. 
(etwas  als  Ziel  vorzeichnen)  предназна- 
чёть,  -знёчить.  3.  (nach  vorne  (lecken ; 
den  Kopf)  высовывать,  вйсунуть. 

Vo'rflecker  m.  (-s,  -)  затйчка. 

Vo'rftecknadel  f.  (-,  -n)  брошка. 

vo'rfteh[e]n  v.  intr.  (cm.  (teh[e]n)  1. 
(hervorftehen,  hervorragen)  выдаваться, 
вйдаться;  выступать,  вйступить; 
~d  выступающій;  вйдавшійся.  2. 
(vor  jemdm.,  vor  etwas  ftehen)  СТОЯТЬ 
передъ  кѣмъ,  чѣмъ;  (ihm  das  Licht,  die 
Ausficht  benehmen)  заслонять,  -нить 
[застѣнять,  -нить]  ком^  свѣтъ,  видъ. 
В.  (vorhergehen)  предшествовать;  ~d 
genannt  вышеназванный^;  вышеска¬ 
занный;  вышеукёзанный;  die  -de 
Seite  предыдущая  странйца.  4.  (Ьѳ- 
vorflehen)  предстоять.  5.  fig. (als  Leiter; 
einer  Anftalt  -)  управлять,  In(lr.;  завѣ- 
дывать,  In[lr. ;  einer  Wirtfchaft,  dem 
Haufe  -  управлять  хозяйствомъ,  до¬ 
момъ.  6.  fig.  (verwalten)  einem  Amte 
-  отправлять  [исправлять]  долж¬ 
ность. 

Vo'r|teher  m.  (-s,  -)  1.  (Vor(tand, 
Chef)  начальникъ  (чего);  (oberjler  Lei¬ 
ter)  завѣдующій  (чѣмъ) ;  (einer  An(lalt : 
Direktor)  директоръ;  pl.  начальству¬ 
ющія  лица  надъ  учебными  заведені¬ 
ями;  (einer  Apotheke)  управляющій, 
Injlr. ;  (einer  gefchloffenen  Gefellfehaft, 
eines  Klubs)  старшина;  (einer  Wrohl  tätig¬ 
keitsanftalt)  иопечйтель,  я;  (eines  Klo- 
Ilers:  Prior)  настоятель,  я.  2.  (weidm.) 
лягавая  собёка.  -amt  n.  (~[e]s,  -am- 
ter)  1.  должность  начёльпика;  дблж- 
ность  старшинй;  должность  завѣду¬ 
ющаго.  2.  дирекція;  правленіе, 
-drüfe  f.  (-,  -n)  (Anat.  prostata)  пред- 
стётельная  железё.  -hirad  т.  (-[e]s, 
-е)  лягёвая  собёка.  -in  f.  (-,  -neu) 
начёльница;  директриса;  (einer Wohl¬ 
tätigkeitsanftalt)  попечительница  ;  (eines 
Kio[ters)  настоятельница,  -fchaft  f. 
(-,  -ѳп)  начальство;  дирекція;  пра¬ 
вленіе. 

Vo'rftehhnnd  (см.  Vorfleherhund). 

vo'r{tcllbar  adj.  1.  (von  Perfonen) 
представительный;  (von Sachen)  пред¬ 
ставимый.  2.  (was  mau  fich  vorflellen 
kann)  что  можно  себѣ  предстёвить. 

Vo'rftelibarkeit /'.(-,  0)  возможность 
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представленія.;  возможность  соста¬ 
вить  себѣ  понятіе. 

vo'rftellen  I.  ѵ.  tr.  1.  ((teilend  weiter 
vorriicken ;  eine  Uhr)  СТАВИТЬ,  ПО«  впе¬ 
рёдъ;  den  Fuß  ~  (damit  der  andere  dar¬ 
über  falle)  подставлять,  «ставить  (ко¬ 
му)  ногу.  2.  (vor  etwas  (teilen,  vor  jemdn. 
hinftellen)  ставить,  по«  передъ,  In(tr. ; 
(etwas  vorfetzen  u.  damit  etwas  anderes 
verdecken)  заслонять,  «нить  [заста- 
влять,«стйвить]  чѣмъ  что;  (Vorfenfter) 
вставлять, вставить.  В.  jemdn.  einem 
andern  «  представлять,  «ставить  ко¬ 
го  ком^;  (ich  «  laffen  просить,  по« 
представить  себя ;  (jemdn.  zum  nächßen 
Eang,  zur  Belohnung,  zur  Penfion,  zu 
einem  Amt  «)  представлять,  «ставить 
КОГО  къ  чем^;  (eine  Sache  höheren  Ortes) 
представить  кому  что,  О  чёмъ;  (Doku¬ 
mente)  zur  Betätigung  «  явить  къ  за¬ 
свидѣтельствованію.  4.  fig.  (darftellen) 
представлять,  «ставить;  изображать, 
«бразйть;  was  foll  das  Gemälde  «? 
что  представляетъ  [изображаетъ]  Зта 
картина?  es  follte  (er  wollte  damit)  eine 
Schlacht  «  онъ  хотѣлъ  представить 
сраженіе;  den  Wirt  «  быть  хозяи¬ 
номъ;  (alles  anordnen)  быть  распоря¬ 
дителемъ  ;  распоряжаться,  «рядить¬ 
ся;  etwas  Großes  «  играть  важную 
роль;  fie  will  immer  etwas  «  она  хо¬ 
четъ  значить  что-нибудь;  она,  хочетъ 
всегда  игрйть  важную  роль;  das  follte 
(fie  wollte  damit)  etwas  «  она  хотѣла 
бтимъ  показать  ...  5.  fig.  (ich  (Dat.)  et¬ 
was  «  представлять,  «ставить  себѣ 
что ;  воображать,  «образйть  себѣ  что ; 
составлять,  «ставить  себѣ  понятіе  о 
чёмъ;  wie  ßell (t  du  dir  das  vor?  ка¬ 
кое  ты  имѣешь  понятіе  о  томъ?  какъ 
ты  Зто  понимаешь?  (teil  dir  doch 
vor!  представь  себѣ !  (teile  dir  einmal 
vor,  daß  . . .  вообразй  себѣ,  что  . . . ; 
das  hätte  ich  mir  nicht  vorgeftellt 
Зтого  я  не  ожидалъ;  ich  kann  mir 
nicht  «,  daß  ...  не  могу  вообразйть 
себѣ  [не  думаю,  ich  glaube  nicht], 
чтобы  . . . ;  ich  kann  mir  das  durch¬ 
aus  nicht  «  никакъ  не  могу  вообра¬ 
зйть  [представить]  себѣ;  совершенно 
не  понимаю ;  du  kannt  dir  das  nicht 
«  ты  вообразйть  [представить]  себѣ 
не  можешь;  ты  не  повѣришь.  6.  fig. 
(bedeuten,  heißen)  значить;  was  foll  das 
«  ?  что  это  значитъ  ?  7.  fig.  (Vorhalten ; 
Vorftellungen  machen)  jemdm.  etwas  « 
представлять,  «ставить  кому  что; 
(ins  Gewiffen  reden)  усовѣщивать,  усо¬ 
вѣстить  кого;  увѣщевать,  «щать  ко¬ 
го;  уговаривать,  «ворйть  кого  къ 
чем^.  II.  ѵ.  refi.  (ich  «  1.  (vor  etwas) 
становиться,  стать  передъ,  ln[tr.  2. 
fich  jemdm.  «  представляться,  «ста¬ 
виться  KOMf . 

vo'rftellig  adj.  etwas  bei  jemdm.  « 
machen  представлять,«ставить  кому 
что,  о  чёмъ;  входйть,  войтй  къ  кому 
съ  представленіемъ  о  чёмъ;  (bei  einer 
Behörde)  ~  werden  подавйть,  «дать 
(прошеніе,  жалобу,  искъ  въ  судъ). 

Vo'rjtellung  f.  («,  «en)  1.  (zum  Zweck 
des  Bekanntmachens,  Empfohlene  einer 
Perfon)  представленіе.  2.(Befichtigung) 
осмотръ.  3.  fig.  (Dar(tellung)  предста¬ 
вленіе;  театральное  представленіе; 
heute  it  keine  «  im  Theater  сегбдня 
нѣтъ  представленія  въ  тейтрѣ;  се¬ 
годня  не  игрйютъ  въ  театрѣ.  4.  fig. 
представленіе;  (Begriff)  понятіе;  (Ge¬ 
danke;  Idee)  мысль,  и;  идея;  eine 
deutliche  «  von  etwas  haben  имѣть 
ясное  понятіе  о  чёмъ ;  ясно  понимать 


что;  meiner  eigenen  «  nach  по  соб¬ 
ственному  моему  разумѣнію  [пони¬ 
манію];  сколько  я  понимйю;  ich 
hatte  mir  eine  ganz  andere  «  davon 
gemacht  я  бто  воображалъ  себѣ  со¬ 
всѣмъ  йнйче;  er  macht  fich  fonder- 
bare  «en  davon  онъ  имѣетъ  [соста¬ 
вляетъ  себѣ]  странное  понятіе  о  томъ; 
онъ  думаетъ,  что  бто  Богъ  вѣсть  что 
такое;  du  kannt  dir  keine  «  davon 
machen  ты  вообразйть  [представить] 
себѣ  Зтого  не  можешь ;  das  geht  über 
alle  «  йто  превосходитъ  всякое  поня¬ 
тіе;  это  непонятно;  Зто  нсиостижймо. 
5.  fig.  (Vorhaltung)  представленіе;  (Er¬ 
mahnung)  увѣщаніе;  усовѣщиваніе; 
jemdm.  über  etwas  «en  machen  (см. 
vorteilen  I.  7.).  6.  fig.  (Eingabe)  по¬ 
данная  бумага. 

Vo''rteilungs||kraft  f.  («,0)  сйла  во¬ 
ображенія.  «termin  m.  («s,  «ѳ)  срокъ 
къ  пред ставлёнію. «vermögen  п.  («s,  0) 
воображеніе;  способность  воображе¬ 
нія.  «weife  («,  ~п)  способъ  пред¬ 
ставлять  себѣ  что. 

Vo'rftenge  f.  («,  «n)  (Seew.)  стеньга. 
Vo'rjteven  m.  («s,  «)  Форштевень, 
я;  стемъ.  [(что  чѣмъ), 

vo'rftopfen  ѵ.  tr.  затыкать,  заткнуть 
Vo'rftoß  т.  («es,  «flöße)  1.  (von  Trup¬ 
pen)  выступленіе;  набѣгъ;  (Angriff) 
нападеніе;  (beim  Fechten)  einen  «  ma¬ 
chen  нападать,  «пасть.  2.  (Vorfprung) 
выступъ.  3.  (Litze)  выпушка;  вы¬ 
пускъ;  оторочка;  кантъ;  кантикъ. 

vo'rftoßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  flößen)  1.  (her- 
vorftoßen)  толкать,  толкнуть  вперёдъ. 
2.  (Schneid.)  обшивать,  «шйть;  (mit 
Band  auch:)  оторйчивать,  оторочить; 
mit  Pelzwerk  «  обшивать,  «шйть 
опушкою ;  опушать,«шйть.  II.  ѵ.  intr. 
(von  Truppen:  vorrücken)  выступать, 
выступить;  (angreifen)  нападать, 
«пасть. 

ѵо'г (trecken  ѵ.  tr.  1.  (hervor,  nach 
vorne  (trecken)  протягивать,  «тянуть 
вперёдъ;  die  Zunge  «  высовывать, 
вйсунутъ  языкъ.  2.  fig.  (vorfchießen) 
давать,  дать  вперёдъ;  (darleihen)  да¬ 
вать,  дать  взаймй  (кому  что). 

Yo'ijltrecken  п.  (~s,0)od.  «(treckung 
f.  (~,  «en)  1.  (der  Hand)  протягиваніе; 
(der  Zunge)  высовываніе.  2.  fig.  (Vor- 
fchuß  an  Geld)  выдача  вперёдъ;  (Dar¬ 
leihung)  ссуда;  заёмъ,  Gen.  займа. 

vo'rftreichen  v.  tr.  (cm.  Reichen) 
(in  einer  Schrift)  отмѣчать,  «мѣтить  (на 
поляхъ).  [подсыпать,  «сйпать. 

vo'rtrenen  ѵ.  tr.  (den  Tieren  Futter) 
vo'rftricken  v.  tr.  1.  jemdm.  etwas  « 
показывать,  «казать,  какъ  вязйть  (чу¬ 
локъ).  2.  (anßricken)  надвязывать, 
«вязать  (чулокъ).  [хожая. 

Vo'rftnbe  f.  («,  ~п)  передняя;  при- 
Vo'r(tndinm  п.  («s,  ~іеп)  предварй- 
тельное  изученіе;  предварйтельное 
занятіе;  подготовйтельное  ученіе. 

Vo'rftufe  f.  (~,  ~n)  1.  первая  сту¬ 
пень.  2.  fig.  (Elementarftufe)  первона¬ 
чальное  обученіе. 

vo'rftürzen  ѵ.  intr.  бросаться,  бро¬ 
ситься  [устремляться,  «мѣться]  впе¬ 
рёдъ.  [дйчи  собаками. 

Vo'rfuche  f.  («,  «n)  (weidm.)  исканіе 
vo'rfuehen  v.  tr.  1.  (hervorfuchen) 
искать  u.  отйскивать,  отыскать.  2. 
(weidm.)  отйскивать,  отыскйть  дичь 
собаками. 

vo'rfiindflutlich(cM.vorfintflutlich). 
vo'rtanzen  I.  ѵ.  tr.  jemdm.  einen 
Walzer  «  а)  танцовйть,  про«  передъ 
кѣмъ  вальсъ;  b)  покйзывать,  «казать 
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кому,  какъ  танцовать  вальсъ.  II.  ѵ. 
intr.  танцовать  въ  первой  парѣ ;  на¬ 
чинать,  «чать  танецъ. 

Vo'rtänzer  т.  («s,  «)  предводитель 
танца;  распорядйтель  танцевъ,  «in 
f.  (~,  «nen)  танцующая  въ  первой 
парѣ;  предводйтелышца  тйнца. 

vo'rtäu fchen  ѵ.  tr.  вводйть  въ  об- 
мйнъ;  обманывать,  обмануть ;  (Medz.) 
симулйровать. 

Yo'rteil  m.(«[e]s,  «е)  1.  (Nutzen)  поль¬ 
за;  (Gewinn)  вйгода;  прйбыль,  и;  ба- 
рь'ішъ;  (Erfolg)  успѣхъ;  zum  «  der 
Krone  въ  пользу  казнй;  bei  etwas 
im  «  fein  быть  въ  выигрышѣ  отъ  че¬ 
го;  er  it  dabei  allein  im  «  онъ  одйнъ 
выйгрываетъ  отъ  Зтого;  er  hat  feine 
eigenen  «e  у  него  свой  вйгоды 
[ра[з]счёты] ;  zu  feinem  eigenen  «  въ 
собственную  пользу;  aus  einer  Sache 
«  ziehen  получать,  «чйть  вь'ігоду; 
извлекать,  «влечь  пользу  изъ  чего; 
etwas  mit  «  verkaufen  вйгодно 
продавать,  «дать  что;  auf  feinen 
«  bedacht  fein  od.  fich  auf  feinen 
«  vertehen  заботиться  о  собственной 
выгодѣ;  умѣть  извлекать  изъ  всего 
свой  вйгоды;  feinen  «  bei  etwas  fin¬ 
den  имѣть  отъ  чего  свой)  вйгоду; 
das  gereicht  ihm  zum  großen  «  5to 
для  него  очень  вйгодно;  er  hat  fich 
zu  feinem  «  verändert  онъ  попра¬ 
вился;  fie  hat  fich  zu  ihrem  «  ver¬ 
ändert  (i[t  hübfeher  geworden)  она  по¬ 
хорошѣла.  2.  (Kun (tgriff)  пріёмъ;  улов¬ 
ка;  fam.  alle  ~e  gelten  надо  восполь¬ 
зоваться  каждымъ  случаемъ. 

vo'rteilJ|bringend  od.  «haft  I.  adj. 
вйгодныи;  (Gewinn  bringend)  прйбыль- 
ный;  ирибйточный.  II.  adv.  вйгод¬ 
но;  СЪ  ВЙГОДОЮ;  (mit  Gewinn)  при¬ 
быльно;  съ  прй былью. 

Vo'rteilliaftigkeit  /'.  («,  0)  польза; 
вйгодность,  и. 

Yo'rtrab  т.  («fe]s,  «е)  авангардъ; 
передовой  отрядъ. 

vo'rtraben  ѵ.  intr.  ѣхать  вперёдъ 
(auch:  впередй)  рйсыо. 

Vo'l’trag  т.  («[e]s,  «träge)  1.  (Dar¬ 
legung  in  längerer  zufammenhängender 
Bede)  изложеніе;  (öffentlicher  «,  Eedo) 
рѣчь.  И;  («  einer  Dichtung,  Yorlefung) 
публйчное  чтеніе;  (populärer,  wiffen- 
fchaftlicher  «)  лекція;  (namentl.  eines 
Dozenten) чтеніе  (лекцій);  лекція;  пре¬ 
подаваніе;  einen  «  halten  прочитать, 
«честь  лекцію;  (Bericht  eines  Beamten, 
eines  Gelehrten)  докладъ;  beim  Könige 
«  haben  имѣть  докладъ  у  короля;, 
быть  съ  докладомъ  у  короля;  einen 
«  halten  прочитать,  «честь  докладъ; 
eine  Sache  zum  ~  bringen  доклады¬ 
вать,  доложить  о  чёмъ;  die  zum  «  zu 
bringende  Sache  слѣдующее  къ  до¬ 
кладу  дѣло ;  (amtlich)  es  kam  zum  « 
слушали ;  nach  «  по  вйслушанін ;  по 
прочтбніи;  abermaliger«  (einer Sache 
vor  Gericht)  передокладъ.  2.  (Art  dos 
Vortragens)  образъ  изложенія;  (beim 
Lefen)  дйкція  (манера  произношенія 
и  чтенія);  die  Gabe  des  «s  даръ  сло¬ 
ва;  er  hat  einen  fchönen  «  онъ  отлйч- 
но  говорйтъ;  онъ  отлйчно  излагаетъ 
свой  предметъ;  er  hat  einen  licht¬ 
vollen  «  онъ  ясно  преподаётъ  [изла¬ 
гаетъ].  В.  (bei  Eechnungen)  переносъ; 
остатокъ,  «тка  (отъ  прежняго  счёта 
на  новый). 

vo'rtragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  1.  (vor¬ 
an  tragen)  НОСЙТЬ  [unbeft.],  нестй  [beft.] 
впередй;  jemdm.  etwas  «  нестй  пе¬ 
редъ  кѣмъ.  2.  fig.  (darlegen)  излагйть, 
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«ложйть;  (berichten,  von  Gliedern  ge¬ 
lehrter  Vereine,  von  Beamten ;  vor  Gericht 
eine  Sache  ~)  докладывать,  доложить 
о  чёмъ;  (von  Dozenten)  преподавать; 
учить;  (Gefchichte  ufw.  vortragen,  auf 
Univerfitäten)  чнтйть;  (ein  Lied)  пѣть, 
О ;  (ein  Klavierftück)  игр&гь,  сыгрйть ; 
(eine  Begebenheit  «;  erzählen)  разсказы¬ 
вать,  «сказать;  (ein  Gedicht)  деклами¬ 
ровать,  про«;  er  trägt  diefen  Gegen¬ 
wand  fehr  gut  vor  онъ  очень  хорошо 
излагаетъ  Зтотъ  предметъ;  er  weiß 
feine  Sache  gut  vorzutragen  онъ  хо¬ 
рошо  говорйтъ.  3.  (bei  Eechnungen)  за- 
пйсывать,  «писать  [переносйть,  «не- 
ctüJ  (остатокъ  по  прежнему  счёту) 
въ  приходъ  (по  новому  счёту). 

Vo'rtrags||art  f.  ~еп)  (см.  Vor¬ 
trag  2.).  «kunft  f.  («,  0)  искусство  из¬ 
ложенія. 

Vo'rtragung  Д«,0)  несеніе  впередй. 
vortre'fflich  I.  adj.  (ausgezeichnet) 
отлйчный;  отмѣнный;  (auserlefen) 
отборный;  ganz  ~  превосходный.  II. 
adv.  отлично ;  отмѣнно ;  ganz  «  пре¬ 
восходно.  [хбдство. 

V ortre'ff  lichkeit  f.  («,  «en)  превос- 
vo'rtreiben  v.  tr .  (cm.  treiben)  1. 
гнать,  по«  вперёдъ.  2.  (ein  Bohrloch, 
einen  Stollen  ufw.)  углублять,  «бить; 
опускать,  опустйть. 

Vo'rtreppe  f.  («,  «n)  крыльцо, 
vo'rtreten  v.  intr.  (cm.  treten)  1. 
(nach  vorne  hin,  vorwärts  treten)  ВЫХО¬ 
ДИТЬ,  выйти ;  выступать,  вйступить 
вперёдъ;  (fichtbar  werden)  ЯВЛЯТЬСЯ, 
явйться;  (fich  zeigen)  показываться, 
-казйться;  (in  die  Augen  fallen)  кидать¬ 
ся,  кйнуться  [бросйться,  броситься] 
въ  глаза;  (hervortreten,  vom  Teil  eines 
Ganzen)  выступйть,  вйступить;  вы¬ 
даваться,  въ'ідаться.  2.  (von  einem  An¬ 
walt)  bei  Gericht  «  выступать,  вй¬ 
ступить  передъ  судомъ  (о  повѣрен¬ 
номъ). 

vo'rtrinken  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (см.  trin¬ 
ken)  пить,  вйпить  первымъ;  jemdm. 
«  выпивая  поощрять  [unv.]  когб  пить. 

Vo'rtritt  ш.  («[e]s,0)  1.  предшество¬ 
ваніе;  unter  dem  «  der  Gei ftlichkeit 
(bewegte  fich  der  Zug  aus  der  Kirche) 
(ходъ  двйнулся  изъ  церкви)  предше¬ 
ствуемый  духовенствомъ  od.  съ  ду¬ 
ховенствомъ  впередй ;  jemdm.  den  « 
(in  nächfte  Zimmer)  laffen  давать,  дать 
кому  первому  войтй;  den  «  vor 
jemdm.  haben  быть  стйрше  кого  (по 
положенію);  стоять  вйше  кого;  « 
(eines  Anwalts)  bei  Gericht  выступле¬ 
ніе  (повѣреннаго)  передъ  судомъ.  2. 
fig.  (Vorrang)  преимущество  (передъ, 
In(tr.);  первенство.  [Vortrab). 

Vo'rtrnpp  т.  («[e]s,  «е  u.  «s)  (см. 
V  o'rtuch  п.  (-[e]s,  «tücher)  Фартукъ; 
передникъ. 

vo'rtun  ѵ.  tr.  (см.  tun)  1.  (vormachen, 
ein  Beifpiol  geben)  давать,  дать  при¬ 
мѣръ.  2.  (eine  Schürze)  подвязывать, 
«вязать;  (einen Riegel)  задвигать,«двй- 
нуть. 

Vo'rtiir  f.  («,  «en)  передняя  дверь, 
vo'rturnen  v.  intr.  показывать  [unv.] 
гимнастическія  упражненія. 

Vo'rturner  m.  («s,  «)  руководйтель 
гимнастическихъ  упражненій. 

vo'rüben  v.  tr.  предварйтельно 
упражнять;  etwas  «  предварйтельно 
упражняться  въ  чёмъ;  предварй¬ 
тельно  разучивать,  «учйть  что. 

vorii'ber  adv.  мймо,  Gen.;  «  fein 
проитй  [voll.];  (zu  Ende  fein)  кончить¬ 
ся;  es  ift  «  кончено;  прошлб. 


Man  vergleiche  die  mit  vorbei  an¬ 
fangenden  Wörter. 

Vorü'bergang  m.  («[e]s,  «gänge) 
прохождёніе. 

vorü'bergehend  I.  adj.  1.  преходя¬ 
щій;  проходящій;  die  V«en  прохожіе; 
fchnell « (vorüberfliegend)  мимолётный; 
СКОротёчныЙ;  (fchnell  dahingehend) 
скоропроходящій.  2.  fig.  (ein |tw eilig) 
временный.  II.  adv.  на  врёмя;  врё- 
менно. 

Vorübergehende  п.  («n,  0)  скоро 
проходящее;  мимолётное;  es  ift  nur 
etwas  «s  (eine  kleine  Unpäßlichkeit)  3TO 
скоро  пройдётъ. 

Vo'rübungf.  («,  «en)  предваритель¬ 
ное  упражнёніе;  «  im  Schießen  под- 
готовйтельная  стрѣльба. 

Vo'runterfachung  f.  («,  «en)  (Jur.) 
дознаніе;  предварйтельное  слѣдствіе 
[изслѣдованіе];  in  « fein  состоять  [unv.] 
подъ  слѣдствіемъ. 

Vo'rurteil  п.  («[e]s,  «е)  (vorgefaßte 
Meinung)  предразсудокъ,  «дка;  преду- 
бѣждёніе ;  (Parteilichkeit)  пристрастіе. 

vo'rurteils||frei  od.  «los  adj.  u.  adv. 
безъ  предразсудковъ,  «voll  I.  adj. 
полный  предразсудковъ;  предубѣ¬ 
ждённый;  (parteiifch)  пристрастный. 
II.  adv.  съ  предразсудками;  (par¬ 
teiifch)  пристрастно. 

Vo'rvater  т.  («s,  «väter)  предокъ, 
«дка;  праотецъ,  «тца. 

vo'rväterlich  adj.  праотцовскій ; 
прародйтельскій. 

Vo'rverdeck  п.  («[e]s,  ~е)  бакъ. 
Vorverfahren  п.  («s,  0)  (Jur.)  пред¬ 
варйтельное  судопроизводство, 
vo'rvergangen  adj.  позапрошлый. 
Vo'rver||gangenheit  f.  («,  0)  давно¬ 
прошедшее  [врёмя].  «handlangen  pl. 
f.  предварйтельные  переговоры. 

Vorverhör  п.  (~[e]s,  «е)  (Jur.)  до¬ 
просъ  при  предварйтелыюмъ  слѣд¬ 
ствіи;  предварйтельный  допросъ, 
«verkauf  т.  («[e]s,  «kaufe)  лредварй- 
тельная  продажа.  «Vermächtnis  п. 
(«niffes,  «niffe)  добавочный  отказъ, 
«verfammlmig  («,  ~eu)  предварй¬ 
тельное  собраніе.  [ж де,  Gen. 

vo'rverftorben  adj.  умершій  прё- 
Vo'r||vertrag  т.  («[e]s,  «träge)  пред¬ 
варйтельное  условіе;  предварйтель¬ 
ный  договоръ  [уговоръ],  «vordem 
pl.  прёдки,  pl.  т. 

vo'r||vorge|tern  adv.  четвёртаго 
дня;  четйре  дня  тому  назадъ,  «vorig 
adj.  позапрошлый. 

Vo'r||wache  f.  («,  «п)  передовой  ка¬ 
раулъ;  передовая  стража;  Форпостъ, 
«wachs  п.  («wachfes,  0)  уза. 

vo'rwagen  ѵ.  refl.  fich  «  отважи¬ 
ваться,  «житься  [рисковать,  риск¬ 
нуть]  пробираться,  «браться  впе¬ 
рёдъ. 

vo'rwagen  ѵ.  tr.  (см.  wägen)  j  emdm . 
etwas  «  взвѣшивать,  взвѣсить  пёредъ 
кѣмъ  [при  комъ,  на  чьихъ  глазахъ]. 

Vo'rwahl  f.  («,  «en)  предварйтель¬ 
ный  вь'іборъ. 

Vo'rwall  т.  («[e]s,  «wälle)  перед¬ 
ній  валъ ;  (МП.)  анвелопа  (наружный 
валъ);  fig.  (Bollwerk,  Schutzwehr)  ограда; 
оплотъ. 

vo'rwalten  ѵ.  intr.  преобладать; 
(herrfchen)  господствовать;  (obwaltend, 
Einfluß  übend  vorhanden  fein)  существо¬ 
вать;  hier  waltet  kein  Zweifel  vor 
нѣтъ  сомнѣнія ;  hier  fcheint  ein  Irr¬ 
tum  vorzuwalten  здѣсь,  кажется,  есть 
недоразумѣніе.  [господствующій, 
vo'rwaltend  adj.  преобладающій; 
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Vo'rwand  т.  («fe]s,  «wände)  пред¬ 
логъ;  (Schein)  ВИДЪ;  (Ausrede)  отго¬ 
ворка;  unter  keinem  «e  ни  подъ  ка- 
кймъ  вйдомъ;  als  «  dienen  служйть, 
по«  предлогомъ;  etwas  zum  «ѳ  neh¬ 
men  пользоваться,  вое«  чѣмъ  какъ 
предлбгомъ;  aufdiefen«hin  od.  unter 
diefem  «e  подъ  бтимъ  предлбгомъ. 

Vo'rwand  f.  («,  -wände)  (Vorder¬ 
wand)  перёдняя  стѣнй ;  (Bergw.)  фбр- 
вандъ. 

vo'rwärmen  v.  tr.  предварйтель¬ 
но  нагрѣв&ть,  «грѣть;  подогрѣвйть, 
«грѣть. 

Vo'rwär||men  п.  (~s,  0)  предварй¬ 
тельное  нагрѣвйніе;  подогрѣвйніе. 
«mer  т.  («s,~)  подогрѣв&тель,  я.  «то¬ 
го  h  г  п.  («[e]s,  ~ѳ)  прогрѣвательная 
труба,  «mung  f.  («,  «en)  (см.  Vorwär¬ 
men). 

vo'rwärts  adv.  (nach  vorne)  вперёдъ; 
«  gehen  иттй,  пойти  вперёдъ;  fig.  die 
Sache  geht  «  дѣло  подвигается  впе¬ 
рёдъ;  fig.  nun  geht  die  Sache  «  дѣло 
пошло  на  ладъ;  er  kommt  nicht  « 
онъ  съ  мѣста  не  трогается;  fig.  er 
kommt  mit  feiner  Arbeit  nicht  «  od. 
die  Arbeit  geht  bei  ihm  nicht «  у  него 
работа  изъ  рукъ  не  идётъ  [изъ-подъ 
рукъ  не  выходитъ];  дѣло  у  него  не 
спорится ;  у  него  работа  не  подвига¬ 
ется  вперёдъ;  weder  rückwärts  noch 
«  ни  взадъ,  ни  вперёдъ;  ни  тудй,  ни 
сюдй;  ни  съ  мѣста;  «!  маршъ  впе- 
ёдъ!  ступйй !  рі.  ступайте!  «,  Кіп- 
ег!  вперёдъ,  ребята!  weiter  «!  даль¬ 
ше! 

Vorwärtsbewegung  f.  («,  «en)  дви- 
жёніе  вперёдъ;  поступательное  дви- 
жёніе. 

vo'rwärts||geh[e]n  ѵ.  intr.  (см. 
geh[e]n)  ходйть  [unbe|t.],  иттй  [beft.], 
пойтй  [voll.]  вперёдъ;  fig.  (fich  ver- 
beffern)  поправляться,  «правиться; 
das  Gefchäft  ift  vorwärts  gegangen 
дѣло  пошлб  хорошо,  «kommen  v.  intr. 
(см.  kommen)  подвигаться  вперёдъ; 
fig.  имѣть  успѣхъ ;  поправлять,  по¬ 
править  свой  обстоятельства  [своё 
положеніе] ;  er  wird  in  feinem  Leben 
nicht  «  9нъ  вѣкъ  свой  ничего  не  бу¬ 
детъ  имѣть ;  изъ  него  ничего  не  вь'ш- 
детъ;  изъ  него  никогда  путй  [ни¬ 
чего  дѣльнаго,  путнаго]  не  вййдетъ. 

Vo'rwärtskommen  п.  («s,  0)  движё- 
ніе  вперёдъ ;  успѣхъ. 

vorwe'g  adv.  1.  (voraus)  вперёдъ; 
(voran)  впередй.  2.  (von  vornherein, 
ohne  weitere  Unterfuchung,  ohne  weiteres) 
прямо;  (fogleich)  сейчасъ;  немёдлен- 
но;  (ohne  Umftände)  безъ  церемоній; 
(felbftver  (ländlich)  какъ  самб  собою 
разумѣется.  3.  (im  voraus)  вперёдъ; 
(vor  der  Zeit)  до  времени;  до  срока. 
4.  « !  прочь ! 

Vorwe'gnahme  f.  («,  0)  1.  (Voraus¬ 
nahme)  взятіе  вперёдъ.  2.  (Wegnahme) 
отнятіе. 

vorwe'gnehmen  (см.  nehmen)  ѵ.  tr. 

1.  (vorausnehmen)  брать,  ВЗЯТЬ  вперёдъ. 

2.  (fortnehmen)  отнимать,  «нять. 

vo'rweinen  I.  v.tr.  jemdm.  etwas  « 

плакаться  [unv.]  кому  на  что.  II. 
ѵ.  intr.  jemdm.  ~  плакать  пёредъ 
кѣмъ. 

vo'rweifen  v.  tr.  (см.  weifen)  1.  (zei¬ 
gen)  показывать,  «каз&ть;  (vorzeigen) 
предъявлять,  «явйть.  2.  (vor(lellen) 
представлять,  «стйвить. 

Vo'rwei||fer  w.(~s, «)  показыватель, 
я;  (Vorzeiger)  предъявйтель,  я.  -fung 
f.  («,  «en)  1.  (Zeigen)  показываніе;  (Vor- 
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zeigen)  предъявленіе.  2.  (Vorteilen) 
представленіе. 

Vorwelt  f.  (-,  0)  1.  (Urwelt)  перво- 
бь'ітный  міръ.  2.  (die  frühere  Generation) 
прежнее  поколѣніе;  (die  Vorfahren) 
предки, pl.m.\  прйотцы,  «цевъ,^.  m. 

vorweltlich  adj.  допотопный. 

vo'rwenden  v.  tr.  (cm.  wenden)  etwas 

-  (vorfchützen)  приводйть,  -вести  что 
въ  извиненіе ;  ((ich  womit  ausreden)  от¬ 
говариваться,  -говорйться,  In|tr.;  (fich 
womit  entfchuldigen)H3BHHHTbCfl, -ПИТЬ¬ 
СЯ  чѣмъ;  eine  Krankheit  -  извинить¬ 
ся  болѣзнью;  созываться,  сказаться 
больнь'імъ. 

vo'rwerfen  ѵ.  tr.  (см.  werfen)  1.  (vor 
jemdn.  hinwerfen ;  einem  Hunde  einen 
Knochen  -)  бросйть,  бросить;  (den  wil¬ 
den  Tieren  zum  Fraß)  бросить  на  съѣде¬ 
ніе.  2.  fig.  (zum  Vorwurf  machen)  jemdm. 
etwas  -  дѣлать,  c«  кому  упрёки  за 
что;  укорять,  укорить  кого  въ  чёмъ, 
за  что,  чѣмъ;  упрекать,  упрекнуть 
кого  въ  чёмъ,  чѣмъ;  пенять  [unv.] 
кому;  колоть  кому  глаза  чѣмъ. 

Vo'rwerk  п.  («[e]s,  -ѳ)  1.  (Meierhof) 
Фольварокъ,  -рка;  отводная  усадьба; 
Ферма;  хуторъ.  2.  (äußeres  Fejtungs- 
werk)  внѣшнее  [передовое]  укрѣпле¬ 
ніе. 

vo'rwiegen  I.  ѵ.  tr.  (см.  wiegen) 
jemdm.  etwas  -  взвѣшивать,  взвѣ¬ 
сить  что  передъ  кѣмъ  [при  комъ,  на 
чьихъ  глазахъ].  П.  ѵ.  intr.  1.  имѣть 
перевѣсъ ;  перевѣшивать,  -вѣсить. 
2.  fig.  имѣть  преимущество  (передъ, 
Inftr.) ;  преимуществовать  [unv.];  пре¬ 
обладать  [unv.];  превышать,  -высить 
(что,  кого);  превосходить,  -взойти 
(кого,  что  чѣмъ). 

vo'rwiegend  I.  adj.  преобладающій; 
преимущественный;  предпочтитель¬ 
ный;  значйтельнѣйшіи.  II.  adv.  глав¬ 
нымъ  образомъ;  преимущественно; 
предпочтительно. 

vo'rwimmern  od.  -winfeln  ѵ.  tr.  u. 
v.intr.  jemdm.  etwas  (od.  über  etwas) 

-  горько  жаловаться  кому  на  что 
(см.  тйкже  vorweinen). 

ѴоГ  winter  т.  (-s,  -)  зазймокъ, 
-мка;  зазимье;  зазймки, рі.  т.\  под¬ 
зимнее  время;  подзймье;  подзймки, 
рі.  т. 

Vo'rwiffen  п.  (-s,0)  вѣдѣніе;  знаніе; 
ohne  mein  -  (auch :)  безъ  моего  вѣдо¬ 
ма;  es  gefchah  mit  meinem  -  бто  сдѣ¬ 
лано  съ  моего  вѣдома. 

Vo'rwitz  m.  (-es,  0)  (Neugier)  любо- 
ПЙТСТВО;  (unbefugte,  unzeitige  Neugierde) 
излйшнее  любопытство;  (Na fe Weisheit) 
совкость,  и;  нескромность,  и;  излиш¬ 
няя  бойкость;  (fprichw.)  was  nicht 
deines  Amtes  ifi,  da  laffe  deinen  - 
„знай  сверчокъ  свой  шестокъ“;  не 
суйся,  гдѣ  не  спрашиваютъ. 

vo'rwitzig  adj.  слишкомъ  любо- 
пь'ітный;  совкій;  нескромный;  слйш- 
комъ  ббйкій;  -  fein  соваться  [unv.] 
вперёдъ;  соваться  не  въ  своё  дѣло; 
быть  вь'іскочкой ;  fei  nicht  - !  не  суй¬ 
ся  вперёдъ!  не  выскакивай!  будь 
скроменъ!  ein  -er  Menfch  вйскочка. 

Vo'rwort  п.  (~[e]s,  -ѳ  u.  -Wörter) 
1.  (Vorrede,  pl.  -n)  предисловіе.  2.  (Ver¬ 
hältniswort,  pl.  -Wörter)  предлогъ. 

Vo'rwurf  m.(-[e]s,  -  würfe)  1.  (Tadel) 
упрёкъ;  укорйзна;  укоръ;  нареканіе; 
(Verweis)  выговоръ;  jemdm.  Vorwürfe 
machen  (см.  vorwerfen  2.) ;  fich  felb[t 
Vorwürfe  machen  винйть  [обвинять] 
самого  Себя.  2.  (Gegenftand  der  Darftel- 
lung)  предметъ;  сюжётъ.  В.  (weidm., 


Lockfpeife)  ирикбрмъ;  привйда;  при¬ 
трава. 

vorwurfsfrei  od.  -los  adj.  без- 
ёчный;  безукоризненный. 
o'rwni*fslofigkeit/'.(-,0)6e3ynpe4- 
ность,  и;  безукорйзненность. 

vorwurfsvoll  I.  adj.  укосный;  уко- 
рйзненный;  укорйтельныи.  II.  adv. 
укорйзненно. 

vo'rzählen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
(Geld)  считать,  со-  что  передъ  кѣмъ; 
(herzählen)  насчйтывать,  -считать;  fig. 
(vorführen)  приводйть,  привестй. 

Vo'rzeiclien  п.  (-s,  -)  1.  (in  der  Mu- 
fik :  Л)  дібзъ;  (b) бемоль,  и;  знакъ  повы¬ 
шающій  йли  понижающій  (ноту  на 
полутонъ);  знакъ  повышенія  йли  по¬ 
ниженія  (ноты).  2.  (in  der  Mathematik) 
знакъ.  3.  fig.  (Anzeichen)  предзнамено¬ 
ваніе. 

vorzeichnen  v.  tr.  1.  (hinzeichnen) 
рисовёть,  на- ;  (eine  Linearzeichnung) 
начерчивать,  -чертйть;  (zum  Nach¬ 
zeichnen)  показывать,  -казать,  какъ 
рисовать.  2.  fig.  (angeben)  указывать, 
указать;  (vorfchreiben)  начёртывать, 
-чертйть;  (be(iimmen)  назначать,  -зна¬ 
чить  ;  (vorbeftimmen)  предназначать, 
-значить;  jemdm.  den  Weg  -  пред- 
начертывать,  -чертйть  кому  путь. 
3.  (Mufik,  Vorzeichen  fetzen)  предзна- 
чйть,  -значить;  ставить  передъ  нб- 
тою  знакъ  повышенія  йли  пониже¬ 
нія  ея. 

Ѵо'ггеісЬЦпег  т.  (-s,  -)  рисовйль- 
щикъ;  чертёжникъ,  -nung  f.  (-,  -en) 
1.  (Zeichnung)  рисунокъ,  -ика;  (Zeichen¬ 
vorlage)  образецъ  [модель]  для  черче¬ 
нія  [для  рисованія].  2.  (zum  Sticken) 
узоръ ;  узорный  рисунокъ.  3.  (Mufik) 
предзначеніе  (см.  также  Vorzeichen 
1.).  4.  fig.  (Angabe)  указйніе;  (Vorfchrift) 
начертаніе;  предначертаніе;  (Be[tim- 
mung)  назначеніе ;  (Vorbeftimmung) 
предназначеніе. 

ѵоГ  zeigen  ѵ.  tr.  (zeigen)  показывать, 
«казать;  (vorweifen,  produzieren)  предъ¬ 
являть,  -явить;  (vorßellen)  предста¬ 
влять,  -стйвнть;  die  Billette  -  предъ¬ 
являть  билеты. 

Vo'rzei||ger  т.  (-s,  ~)  предъяви¬ 
тель,  я;  -  diefes  (z.  В.  auf  Zeugniffen) 
предъявитель  сего,  -gerin  f.  (-,-nen) 
предъявительница,  -gung  f.  (-,  -en) 
(Zeigen)  покйзывате;  (Vorweifen) 
предъявленіе;  auf  -  von  etwas  по 
предъявленіи  чего;  (Vorteilen)  пред¬ 
ставленіе. 

Vorzeit  f.  (-,  0)  (Vergangenheit)  про¬ 
шлое  [время];  (Altertum)  древнія  вре¬ 
мена;  in  der  -  въ  древнія  времена; 
(in  alter  Zeit)  въ  старину;  in  grauer 
-  въ  отдалённыя  [давнишнія]  вре¬ 
мена  ;  въ  глубокой  древности. 

vorzei'ten  adv.  (früher)  прежде; 
(lange  vordem)  въ  старину. 

vorzeitig  I.  adj.  преждевременный; 
преждесрбчпый.  II.  adv.  преждевре¬ 
менно. 

vorzeitlich  adj.  первобытный. 

vorziehen  v.  tr.  (cm.  ziehen)  1. (her¬ 
vorziehen)  вытаскивать,  вйтаскать  u. 
вытащить  (вперёдъ).  2.  (vor  etwas  an¬ 
deres  ziehen,  fo  daß  diefes  verdeckt  wird; 
einen  Vorhang  vorsFenßer)  задёргивать, 
-Дёрнуть  ЧТО  чѣмъ;  (zur  Abfperrung 
einen  Strick  über  die  Straße,  Ketten  vor 
den  Hafen  ziehen)  протягивать,  -тя¬ 
нуть  (что  поперёкъ  чего);  (einen Strich, 
einen  Graben  vor  etwas  ziehen)  прово¬ 
дить,  -вестй  передъ  чѣмъ;  (einen  Zaun, 
eine  Mauer  -)  строить,  по-  передъ 


чѣмъ.  3.  fig.  (bevorzugen)  eine  Sache 
einer  andern  -  предпочитйть,  -по¬ 
честь  что  чему;  давйть,  дать  [отда¬ 
вать,  -дать]  кому,  чему  преимуще¬ 
ство  передъ,  Inftr.  [хбжая. 

Vorzimmer  w.(-s,-)  передняя;  при- 

Vo'rzug  т.  [~[e]s,  -züge)  I.  (Bevor¬ 
zugung)  преимущество;  предпочтёте; 
достоинство;  jemdm.  den  -  vor  einem 
andern  geben  давйть,  дать[отдавйть, 
-дйть]  кому  преимущество  пёредъ 
кѣмъ;  vor  allen  andern  den  -  ver¬ 
dienen  заслуживать,  -служйть  пре¬ 
имущества  пёредъ  всѣми  другйми. 
2.  (Vorrang,  Vorteil)  превосходство;  fig. 
ich  habe  nicht  den  -,  ihn  zu  kennen 
я  не  имѣю  удовольствія  [чёсти]  его 
знать. 

vorzü'glich  I.  adj.  1.  (vorzuziehend) 
преимущественный ;  пред  почтйтель- 
ный.  2.  (vortrefflich)  превосходный; 
(ausgezeichnet)  отлйчный;  отмѣнный. 
II.  adv.  1.  преимущественно;  пред¬ 
почтительно.  2.  (ausgezeichnet)  превос¬ 
ходно;  отлйчно;  отмѣнно. 

Vorzü'glichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Über¬ 
legenheit)  предпочтительность,  и.  2. 
(V ortrefflichkeit)  превосходство;  от- 
лйчность,  и. 

Vo'rzugs||preis  w.(-preifes,  -preife) 
льготная  цѣна,  «recht  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
(Vorrecht)  преимущественное  прйво; 
преимущество ;  (Privilegium)  привилё- 
гія. 

vo'rzugsweife  adv.  предпочтйтель- 
но ;  преимущественно ;  (befonders)oco- 
бенно. 

Vo'rzündnng  f.  (-,  -en)  предварй- 
тельное  воспламенёніе. 

Vota'nt  т.  (-ѳп,  -ѳп)  подайнцій 
голосъ. 

votie'ren  I.v.tr.  принимать,  -нять; 
подавать,  -дать  голосъ  за,  Akk.  II.  ѵ. 
intr.  подавать,  -  дать  голосъ;  вотйро- 
вать.  [вотйрованіе. 

Votie'reu  п.  («s,0)  подача  голосовъ; 

Voti'v||bild  п.  (~[e]s,  -er)  od.  -ge- 
mälde  n.  («s,  -)  картйна,  принесённая 
храму  по  обѣту,  -gefchenk  п.  (— [e]s, 
-е)  даръ  по  обѣту,  -kirche/.  (-,  -п) 
церковь,  сооружённая  по  обѣту,  -ta- 
fel  f.  (-,  ~п)  картйна  ex  voto  (при¬ 
несённая  хрйму  по  обѣту);  (Weih- 
gefchenk)  приношёніе  по  обѣту;  (auf 
Straßen,  im  Gebirge),  доскй  [плитй],  по¬ 
ставленная  по  обѣту. 

ѴоГит  п.  (— s,  -ten  и.  -ta)  (Stimme) 
голосъ;  (Gutachten)  мнѣніе;  Jein  -  ab- 
geben  подавйть,  -дать  свои  голосъ; 
высказывать,  вь'ісказать  своё  мнѣніе. 

ѵогіеГеп  ѵ.  tr.  приглашать,  -гла- 
сйть  (на  должность);  вызывать,  вы¬ 
звать. 

vulgär  adj.  1.  (volkstümlich)  вуль¬ 
гарный;  простонародный.  2.  (gemein, 
niedrig)  пошлый. 

vulgarifie'ren  v.tr.  дѣлать  доступ¬ 
нымъ  для  народа. 

Vulgaritä't  f.  (-,0)  вульгарностей. 

Vulgärlatein  п.  («s,  0)  простона¬ 
родная  латынь,  «fpraclie  f.  (-,  0)  про¬ 
стонародный  язь'ікъ. 

Vulga't а  f.  (-,  0)  вульгата  (латйн- 
скій  переводъ  бйбліи). 

Vulgiva'ga  f.  (-,  0)  Venus  -  улич¬ 
ный  развратъ. 

vu'lgo  adv.  обыкновённо. 

Vulka'n  (m.  P.)  Вулканъ. 

ѴпІкаГ  m.  (-s,  -ѳ)  вулкйнъ;  вол- 
кйнъ;  огнедь'ішащая  ropä;  erlofche- 
ner  -  потухшій  вулканъ,  -fiber  f. 
(-,  0)  вулканизирбванная  Фибра. 


Vnlkanfiberifolation 

-fiberifolation  f.  (-,  -en)  Фибровая 
изоляція.  [зація. 

Vnlkanifatio'n  f.  («,  -en)  вулкани- 
vnlka'nifcli  adj.  вулканическій;  -er 
Ausbruch  вулканическое  изверженіе. 

vnlkanifie'ren  v.  tr.  вулканизиро- 
ВЙТЬ  [unv.].  [ныи. 

vulkanifie'rl  adj.  вулкаиизирбван- 
Vulkanifie'rung  /*.(-,  -en)  вулкани- 
зировйніе;  вулканизація;  (von  Holz) 
сушка  [высушиваніе]  подъ  давле¬ 
ніемъ  въ  нагрѣтомъ  воздухѣ. 

V ulka|  |ni'snms  т.  (- ,  0)  вул  канйзмъ. 
»ni(t  т.  (-еп,  -еп)  вулканйстъ. 
vulnera'bel  adj.  уязвимый. 
Vulneratio'n  f.  (-,  -еп)  раненіе; 
уязвленіе.  [скія  половьія  части. 
Vu'lva  f.  (-,  -ѵеп)  наружныя  жен- 


W 


W,  w  n.  (-,  -)  В,  в. 

W  (=  Weftfen])  зйпадъ. 

W.!  (=  Wenden!)  перевернутъ! 

Waadt  /’.  (-,  o)  od.  Waa'dt||land  n. 
(-[e]s,  0)  (Geogr.)  Ваадтъ.  -läuder  I. 
adj.  вабдтскій.  II.  m.  (-s,  -)  ваадт- 
ландецъ,  -дца.  -länderin  f.  (-,  -nen) 
ваадтландка. 

waa'dtländifch  adj.  ваадтскій. 

Waag  f.  (-,0)  1.  (Geogr.)  (Fluß)  Байтъ. 
2.  (Flut,  Waffer)  волны ,  pl.  f.\  вода. 

Waal  f.  (Geogr.)  Ваалъ.  [ный. 

wa'bbelig  adj.  качкій ;  колебатель- 

wa'bbeln  v.  intr.  качаться;  коле¬ 
баться  [unv.]. 

wa'bblig  (cm.  wabbelig). 

Wa'be  f.  (-,  -n)  пчелиный  сотъ. 

Wa'benhonig  m.  (-s,  0)  сотовый 
мёдъ.  [пламя. 

Wa'berlohe  f.  (~,  0)  колышущееся 

wa'bern  v.intr.  ко  лыхйться,-хну  ть- 
ся. 

wach  adj.  1.  (munter)  бодрствующій; 
бдящій;  (nicht  fchlafend)  не  СПЯЩІЙ; 
-  fein  не  спать;  bi[t  du  noch  -?  не 
спишь  ты?  -  werden  просыпаться, 
проснуться ;  -  machen  будить  и.  раз- 
бужйть,  -будйть;  fig.  fein  Gewi ffen  - 
erhalten  сохранять,  -нйть  чистую 
совѣсть ;  jemdn.  -  küffen  будйть,  раз- 
od.  про^  кого  поцѣлуями;  fig.  -er 
Kopf  свѣтлая  голова;  -е  Nächte  без¬ 
сонныя  ночи ;  bei  -en  Stunden  въ  ча- 
сь'і  безсонницы;  во  время  безсонни¬ 
цы;  -er  Traum  сонъ  наяву  ;  -er  Zu- 
(land  бдѣніе;  бодрствованіе.  2.  fig. 
(lebendig)  живой ;  (munter)  рѣзвый;  ве¬ 
сёлый. 

Wa'ch||aufzug  w.(~[e]s,  -züge)BCTy- 
пленіе  въ  караулъ;  разводъ  карау¬ 
ловъ.  -bett  п.  (-[e]s,-en)  постель  для 
сидѣлки,  -boot  п.  (— [e]s,  ~е  u.  -böte) 
дозорное  [сторожевое]  судно,  -dien ft 
т.  (-es,  -е)  караулъ;  содержаніе  ка¬ 
раула. 

Wa'che  f.  (-,  -n)  1.  (das  Wachen)  бдѣ¬ 
ніе  ;  (hei  einem  Kranken)  сидѣніе  ночью 
у  кого;  bei  einem  Kranken  -  halten 
сидѣть  ночью  у  больного.  2.  (Wach- 
dienft)  караулъ;  (auf  Kriegs  fcliiffen) 
вйхта;  aut  der  -  (tehen  od.  -  haben 
стоять  на  часахъ;  караулить;  -  ha¬ 
bender  Soldat  ^солдйтъ,  стоящій  на 
часахъ ;  часовой ;  auf  die  -  gehen  od. 
ziehen  нттй,пойтй  на  караулъ;  всту¬ 
пать,  -пйть  въ  караулъ;  von  der  - 
kommen  od.  abziehen  смѣняться. 


-нйться  съ  караула.  В.  (Wachmaun- 
fchaft)  караулъ;  (aus  mehreren  be- 
ftehende  Wache)  стража;  (Wächter)  ка¬ 
раульный;  дозорный;  (Bürger  wache)  ГО- 
родовйя  стража ;  (Hauptwache)  гаупт- 
вйхта;  (Schildwache)  часовой;  (Wacht- 
poften)  караульный  постъ;  (Kranken¬ 
wärter)  прислужникъ  у  больнь'іхъ; 
(Krankenwärterin)  сидѣлка;  die  ab¬ 
ziehende  -  смѣнённый  караулъ ;  die 
aufziehende  -  идущій  на  смѣну  ка¬ 
раулъ;  смѣна;  die  innere  -  внутрен¬ 
няя  стража;  die  -  ablöfen  смѣнять, 
-нйть  караулъ;  die  -  holen  laffen 
посылать,  -слать  за  стражею.  4. 
(Wachtftube)  караульня;  (Schilderhaus) 
будка ;  jemdn.  auf  die  -  bringen  при¬ 
водить,  -вестй [доставлять, -ставить] 
кого  въ  [полицейскій]  участокъ. 

wa'chen  ѵ.  intr.  1.  (wach  fein)  бодр¬ 
ствовать;  не  спать.  2.  (aufpaffen)  über 
etwas  -  смотрѣть,  по-  за  чѣмъ;  (für 
etwas  forgen)  заботиться,  по-  о  чёмъ; 
радѣть,  по-  О  чёмъ;  (forgfältig  be¬ 
wachen)  бдѣть  О  чёмъ;  (bei  einem  Kran¬ 
ken  -)  сидѣть  ночью  у  кого ;  смотрѣть 
за  кѣмъ;  fig.  fo  lange  noch  das  Ge- 
wiffen  wacht  пока  ещё  совѣсть  на 
стражѣ ;  пока  есть  ещё;  совѣсть. 

Wa'chen  п.  (-s, 0)  бдѣніе;  (bei  einem 
Kranken)  сидѣніе  ночью  у  кого ;  im  - 
наяву. 

wa'ch[e] flehend  adj.  der  -e  Soldat 
солдатъ,  стоящій  на  часахъ;  часовой. 
Wa'chfrau  f.  (-,  -en)  сидѣлка, 
wa'chfrei  adj.  свободный  отъ  ка¬ 
раула. 

Wa'ch||geld  п.  (-[e]s,  -er)  (für  eine 
Krankenwache)  плата  за  сидѣніе  но¬ 
чью;  (für  einen  Wächter)  плата  карауль¬ 
ному.  -glas  n.  (-glafes,  -gläfer)  (auf 
Schiffen)  песочные  часы. 

wa'ch||habend  adj.  караульный;  -er 
Soldat  часовой;  -er  Offizier  дежур¬ 
ный  Офицеръ;  (auf  Kriegsfchiffen)  вах¬ 
тенный  Офицеръ,  -haltend  adj.  стере¬ 
гущій;  караулящій;  караульный. 

Wacho'lder  m.(-s,  -)  (Bot  .juniperus) 
можжевельникъ.  [жевельннка. 

wacho'lderartig  adj.  въ  родѣ  мож- 
Wacho'lder||afche  f.  (-,  0)  можже¬ 
вёловый  пепелъ,  -bäum  m.  (~[e]s, 
-bäume)  (cm.  Wacholderftrauch), 
-beere  f.  (-,  -n)  можжевёловая  ягода; 
можжевёлина;  reife,  überwinterte  - 
можжуха;  можжушникъ.  -beer- 
ftrauch  (см.  Wacholderftrauch), 
-branntwein  m.  (-[e]s,  0)  можжевёло¬ 
вая  водка;  можжевёловка;  джинъ, 
-droffel  f.  (— ,  — n)  (Zool.  turdus  pilaris) 
пёстрогрудый  дроздъ;  можжевёлов- 
никъ.  -gehölz  п.  (-es,  ~е)  мѣсто,  по¬ 
росшее  можжевёльникомъ.  -geift  т. 
(-es,0)  можжевёловый  спиртъ,  -harz 
п.  (-es,  0)  можжевёловая  смола;  сан¬ 
даракъ.  -holz  п.  (-es,  0)  можжевёль- 
никъ.  -öl  п.  (-[e]s,  0)  можжевёловое 
масло.  -fclinaps  т.  (-fchnapfes, 
-fchnäpfe)  (см.  Wacholderbrannt¬ 
wein).  -(lande  f.  (-,  -n)  od.  -ftrauch 
m.  (-[e]s,  -fträuche[r])  (Bot.  juniperus 
communis)  можжевёловый  кустъ;  сан¬ 
дараковый  кустъ;  можжевёльникъ ; 
bermudifcher,  bahamifcher  -  (j.  ber- 
mudiana)  грудной  можжевёльникъ ; 
(linkender  -  (j.  sabina)  казацкій  мож- 
жевёльникъ;  можжуха;  сабйна. 

wa'chrufen  ѵ.  tr.  (см.  rufen)  пробу- 
ждйть,  -будйть;  вызывать,  вызвать; 
(Erinnerungen)  ВОЗбуждйть,  -будйть. 

Wachs  п.  ( W ach fes,  W ach  fe)  воскъ ; 
in  der  Sonne  gefchmolzenes  -  стокъ; 
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voll  -  ü.  -  bnthaltend  восковйтый; 
von  -  восковой;  Mifchung  von  -  und 
Maftix  воскомастйка;  mit  -  abreiben 
вощйть,  на-. 

Wa'chsabdrnck  m.  (-[e]s,  -drücke) 
отпечатокъ  [слѣпокъ]  на  воскѣ;  вос¬ 
ковой  вь'ілѣпокъ. 

wa'chsähnlich  adj.  подобный  вос¬ 
ку;  восковйдный. 

wa'chfam  I.  adj.  (munter)  бодрый; 
(aufmerkfam)  внимательный;  (forgfäl¬ 
tig)  бдйтельный;  (von  Hunden)  чуткій; 

-  fein  auf  etwas  od.  ein  -es  Auge  auf 
etwas  haben  строго  смотрѣть  [на¬ 
блюдать]  за  чѣмъ;  ein  -es  Auge  auf 
Feuer  haben  строго  смотрѣть  за 
тѣмъ,  чтобы  осторожно  обходйлись 
съ  огнёмъ;  das  -ѳ  Auge  der  Obrig¬ 
keit  недрёмантюе  око  начальства.  II. 
adv.  бодро;  бдительно;  чутко;  вни¬ 
мательно. 

Wa'chfamkeit  f.  (-,  0)  (Wachfein) 
бодрость,  и ;  (Sorgfalt)  бдйтельность,и; 
(Aufmerkfamkeit)  внимательность.  И; 
(von  Hunden)  чуткость,  И. 

wa'clisartig  adj.  восковйдный;  на 
подобіе  воску. 

Wa'clisbau  т.  (-[e]s,  0)  (der  Bienen) 
заготовлёніе  сотовъ. 

Wa'chs||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  myrica  cerifera)  мйрика  вос- 
конбсная;  восковое  дёрево;  восков¬ 
никъ.  -biene  f.  (-,  -п)  восколёйка. 
-bild  п.  (~[e]s,  -er)  восковая  Фигура, 
-bildner  т.  (-s,  ~)  лѣищйкъ  изъ  воску. 

Wachsbildnerei'/',  (-,-еп)  лѣплёпіе 
[формованіе]  изъ  воску. 

Wa'chs||birne  f.  (-,  -п)  восковая 
груша,  -blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  (іш 
Bienenkörbe)  пусть'іе  соты,  «bleiche  f. 
(-,  -n)  1.  (als  Handlung)  ВОСКОбѢлёнІе. 
2.  (als  Ort)  воскобѣлйльня.  -bleicher 
m.  (— s,  -)  воскобѣлйлыцикъ. 

Wachsbleicherei'  f.  (~,  -en)  bocko- 
бѣлйлыія ;  воскобѣлйльная  Фабрика. 

Wa'clis||blume  (-,-n)(Bot.  cerinthe) 
вощанка ;  пчёльникъ.  -boden  m.  (~s, 

-  u.  -böden)  кругъ  воску,  -bohner 

m.  (— s,  -)  полотёръ,  -bohnermaffe  f. 
(-,  -n)  мастйка.  -boffeler  m.  (-s,  -) 
od.  -boffierer  m.  (-s,  -)  лѣпщйкъ [Фор¬ 
мовщикъ]  изъ  воску.  [воскъ. 

wa'chsbringend  adj.  производящій 

Wa'clisdraht  т.  (-[e]s,  -drähte)  во¬ 
щёная  нитка  [дрйтва]. 

wa'chfen  ѵ.  intr.  ( praes .  du  wäch- 
[fe]ft,  er  wächft;  impf,  du  wuchfeft 
1  conj.  wüchfejt],  er  wuchs;  perf.  ich 
bin  gewachfen)  1.  (körperlich)  растй, 
вырасти;  groß  -  возрастать,  -растй; 
(hervorwachfen)  вырастать,  вырасти ; 
произрастйть, -растй;  gerade,  krumm 

-  растй,  вйрасти  прямо,  крйво;  in 
die  Höhe  -  растй  въ  длину;  in  die 
Breite  -  растй  въ  ширину ;  es  wächft 
kein  Korn  in  diefem  Lande  въ  этой 
землѣ  зерна  не  произрастаетъ;  эта 
почва  совершённо  безплодна;  er  ift 
fchön  gewachfen  у  него  отлйчный 
ростъ;  онъ  очень  хорошо  сложёнъ; 
er  ift  in  kurzer  Zeit  fehr  gewachfen 
въ  короткое  врёмя  онъ  очень  под¬ 
росъ;  fie  ift  ihrer  Mutter  über  den 
Kopf  gewachfen  а)  она  переросла 
свой)  мать;  b)  fig.  онй  не  повинуется 
болѣе  своёй  матери;  она  считаетъ 
себя  тепёрь  умнѣе  мйтери;  fig.  das 
Geld  ift  ihm  ans  Herz  gewachfen  онъ 
не  можетъ  разстйться  съ  дёньгами; 
fig.  darüber  ift  längftGras  gewachfen 
Зто  давно  забыто ;  бтого  бблѣе  и  въ 
помйнѣ  нѣтъ;  fig.  er  hört  das  Gras  - 
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wacker 


у  него  проницательный  умъ;  fig.  er  ift 
dem  nicht  gewachfen  онъ  не  спосо¬ 
бенъ  на  Зхо ;  fig.  er  ift  diefem  Amte 
nicht  gewachfen  Зта  служба  не  по 
нёмъ;  онъ  не  способенъ  къ  Зтой 
должности;  fig.  er  ift  diefer  Arbeit 
nicht  gewachfen  Зта  работа  ему  не  по 
плечУ;  -  laffen  давёть,  дать  растй; 
(den  Bart,  das  Haar,  die  Nägel  -  laffen 
auch :)  отпускёть,-стйть;  отращивать, 
-растйть;  fam.  darum  laffe  ich  mir 
keine  grauen  Haare  -  объ  Зтомъ  я  не 
безпокоюсь;  Зто  меня  не  безпокоитъ 
[не  тревожитъ];  fam.  er  fpricht,  wie 
ihm  der  Schnabel  gewachfen  ift  онъ 
говорйтъ  наобумъ;  онъ  говоритъ, 
что  ему  вздумается ;  (fprichw.)  gegen 
den  Tod  ift  kein  Kraut  gewachfen 
„смерть  дорогу  сь'іщетъ“^;  „двухъ 
смертей  не  бывать,  а  одной  не  мино- 
вёть“.  2.  fig.  (zunehmen)  увелйчивать- 
ся,  -читься;  ((ich  entwickeln)  разви¬ 
ваться,  -вйться. 

Wa'chfen  п.  (-s,  0)  1.  (körperliches 
Wachstum)  произрастаніе ;  прозябаніе ; 
прозябёніе;  im -begriffen  fein  расти ; 
прозябать.  2.  fig.  (Zunehmen)  увели¬ 
ченіе;  (Entwicklung)  развйхіе ;  (der  In- 
duftrie)  преуспѣваніе;  im  -  begriffen 
fein  (von  der  Induftrie)  развиваться, 
-вйться;  преуспѣвать;  der  Mond  ift 
im  -  луна  прибавляется;  das  Waffel* 
ift  im  -  вода  прибываетъ. 

wa'chfen  od.  wa'chfen  v.  tr.  вощйтъ, 
на- ;  натирать,  -тереть  воскомъ. 

wä'clifern  adj.  восковой;  fig.  eine 
-e  Nafe  haben  быть  черезчуръ  по¬ 
датливымъ. 

Wa'chs||fabrik  f.  (-,  -en)  восковёя 
Фабрика,  -fackel  f.  (-,  -n)  восковой 
Факелъ,  -laden  m.  (-s,  -fäden)  вощё¬ 
ная  нйтка.  -färbe  f.  (-,  -n)  1.  воско¬ 
вой  цвѣтъ.  2.  (Malr.)  восковая  краска. 

wa'chsfarbig  adj.  воскового  цвѣта ; 
жёлтый. 

Wa'chs||figur  f.  (-,  -en)  восковая 
Фигура,  -fignrenkabinett  n.  (-[e]s,-e) 
кабинётъ  восковь'іхъ  Фигуръ.^  -firnis 
in.  (-niffes,  -niffe)  вощёный  лакъ, 
-flecken  m.  (-s,  -)  восковое  пятно. 

wa'clisgelb  adj.  воскового  ^цвѣта ; 
жёлтый;  er  ift  -  онъ  жёлтый  какъ 
воскъ. 

Wa'chs||geficht  и.  (-[e]s,-er)  воско¬ 
вое  лицо,  -handel  in.  (-s,  0)  торгъ 
воскомъ,  -händler  in.  (-s,  ~)  торгую¬ 
щій  вбекомъ.  -haut  f.(-,  -häute)  (am 
Schnabel  der  Vögel)  восковина;  молоко, 
-hat m.(-[e]s,  -  hüte) клеёнчатая  шля¬ 
па  ;  шляпа  изъ  вощанки,  -kerzcheu 
п.  (— s,  ~)  восковёя  свѣчка  (маленькая); 
(Zündholz)  восковёя  спйчка.  -kerze  f. 
(-,  -п)  восковёя  свѣча,  -keule  f.  (-, 
-п)  (см.  Wachswinde),  -kirfche  f.  (-, 
-n)  1.  (aus  Wachs)  вйшня  изъ  воску. 
2.  (Kirfchenart)  восковая  вйшня.  -kör¬ 
nen  п.  (— s,  0)  зерненіе  воска,  -lappen 
т.  (— s,  -)  вощанка,  -leinen  п.  (-s,  0) 
od.  -lein wand  f.  (-,  0)  клеёнка;  во¬ 
щанка.  -licht  n.  (-[e]s,  -e)  восковёя 
свѣчё.  -lichtfabrik  f.  (-,  -еп)иФёбри- 
ка  [заводъ]  восковь'іхъ  свѣчей. 

Wachsmalerei'  f.  (-, -en)  жйвопись 
восковь'іми  крёсками. 

Wa'chs||maske  f.  (-,  -п)  восковая 
мёска.  -mehl  п.  (-s,0)  пыль  цвѣтная; 
пыль  плодотворная,  -modell  п.  (-s, 
-е)  восковёя  модель,  -motte  f.  (-,  ~n) 
(Zool.  galeria  mellonella)  восковёя 
моль ;  улейная  моль,  -papier  п.  (-s, 
~е)  вощёная  бумёга;  вощён ка.  -perle 
f.  (-,  —и)  буса.  -pflajter  п.  (-s,  -)  вос¬ 


ковой  плёстырь;  восковйкъ;  церётъ. 
-politur  (~,  -еп)  восковёя  политу¬ 
ра.  -pomade  f.  (-,  ~п)  восковёя  по¬ 
мада;  Фабра,  -puppe  (-,  ~п)  воско¬ 
вёя  кукла,  -falbe  f.  (-,  ~п)  восковёя 
мазь;  спускъ,  -fchabe  f.  (-,  -п)  (см. 
W achsmotte).  - fcheibef.(-.-n) кругъ 
воску,  -fchlageu  n.  (-s,  0)  воскорй- 
тіе;  выбиваніе  вощйнъ;  Mafchine 
zum  -  воскобойня,  -fchläger  m.(«s, 

-)  воскобой,  -fchmelze  f.  (-,  -n)  вос¬ 
кобойня.  -feile  f.  (-,  -n)  восковое 
мь'іло.  -fondef.f-j-n^BOCKOBÖii  зондъ; 
мягкій  зондъ,  -ftein  in.  (~[e]s,  -e) 
луговёя  рудё ;  дерновая  желѣзная 
рудё.  -flock  in.  (-[e]s,  -ftöcke)  витёя 
восковёя  свѣчё;  сточка,  -ftockleuchj 
ter  т.  (~s,  -)  подстёвка  для  витой 
восковой  свѣчй.  -  ftreichliölzchen  п. 
(-s,  -)  восковёя  спйчка. 

wäclift  (см.  wachfen). 

Wa'chs||tafel  f.  (-,  -n)  1.  вощёная 
дощёчка.  2.  кругъ  воску,  -tafffejt 
т.  (-[e]s,  -е)  вощёная  таФтё;  вощёнка. 

wa'chstragend  (см.  wachsbrin- 
gend). 

Wa'chs|jtuch  п.  (~[e]s,  -е)  клеёнка; 
вощёнка.  -tuchfabrik  f.  (-,  -en)  кле¬ 
ёночная  Фёбрика. 

Wa'clistnm  п.  (-[e]s,  0)  1.  (Wachfen) 
ростъ;  (von  Pflanzen)  растйтельность, 
и.  2.  fig.  (Zunahme)  ростъ;  увелйче- 
ніе;  приращёніе;  (Entwicklung)  раз- 
вйтіе.  3.  (Gewachfenes ;  namentl.  Wein) 
mein  eigenes  -  вино  изъ  моего  соб¬ 
ственнаго  сёда. 

Wa'chstums||organe  pl.  n.  die  -  der 
Pflanzen  органы  растйтельности. 

— (törung  f.  (-,  -en)  нарушёніе  прё- 
вильности  роста. 

Wa'chs||iiberzug  т.  (-[e]s,  -züge) 
восковёя  обмёзка.  -wabe  f.  (-,  -n) 
пустой  сотъ,  -winde  f.  (-,  -n)  вощй- 
на.  -zelle  f.  (-,  -n)  восковёя  ячёйка ; 
восковёя  ячея;  сотовая  ячея;  вощй- 
на.  -zieher  т.  (-s,  -)  восколёй;  свѣч- 
нйкъ.  [восковь'іхъ  свѣчёй. 

Wachszieh erei'  f.  (-,  -en)  заводъ 

Wa'cht  /'.(-,  -en)  (см.  Wache  1.  u.  2.). 
-buch  n.  (-[e]s,  -bücher)  (Mil.)  посто- 
вёя  вѣдомость. 

Wa'chtel  f.  (-,  -n)  (Zool.  coturnix 
coturnix)  иёрепелъ ;  (das  Weibchen)  пе¬ 
репёлка;  die  javanifche  -  явскій  нё- 
репелъ;  будйло.  -falk  т.  (-en,  -en) 
(Zool.  falco  lanarius )  перепелятникъ, 
-lang  m.  (-[e]s,  0)  ловля  перепеловъ, 
-garn  n.  (~[e]s,  -e)  сѣть  для  ловли 
перепеловъ,  -huhn  w.(-[e]s,-hühner) 
(Zool.  hemipodias)  трипёрстка.  -hund 
m.  (-[e]s,  -e)  лягёвая  собёка.  -jagd 
/■.(-,-en) охота  на  перепеловъ. -könig 
m .  (-[e]s,  -e)  (Zool.  crex  crex )  дергёчъ. 
-netz  n.  (-es,  ~ѳ)  (cm.  Wachtel  garn). 
-pfeife  f.  (-,  -n)  дудка  для  примён- 
ки  перепеловъ,  -ruf  in.  (-[e]s,  -е) 
1.  (см.  Wachtelfchlag).  2.  (см.  Wach¬ 
telpfeife).  -fchlag  т.  (-[e]s,  0)  пере- 
пелйныи  крикъ;  вавёканье.  -ftrei- 
chen  п.  (— s,  0)  ловля  перепеловъ  сѣть- 
мй.  -ftrich  т.  (-[e]s,  -е)  1.  перелётъ 
перепеловъ.  2.  ловля  перепеловъ 
сѣтьмй;  auf  den  -  gehen  ловйть  пе¬ 
репеловъ  наволочною  сѣтью.- weizen 
т.  (— s,  0)  (Bot.  melampyrvm  arvense) 
марьянникъ  полевой;  огнецвѣтникъ, 
-zeit  f.  (-,  -en)  od.  -zug  m.  (-[e]s, 
-züge)  врёмя  перелёта  перепеловъ. 

Wä'chterm.(-s,  -)  сторожъ ;  стрёж- 
никъ;  караульщикъ;  (Nachtwächter) 
ночной  сторожъ;  (.Polizeiwache  in  einem 
Schilderhaufe)  будочникъ;  (bei  einer  Lei¬ 


che)  сидѣлъникъ;-Ьеі  einem  Kranken 
сидѣлъникъ  у  больного;  -  im  Maft- 
korbe  караульный  на  марсѣ,  -geld 
n.  (~[e]s,  -er)  плёта  сторожу;  плёта 
караульщику,  -häuschen  п.  (~s,  -) 
сторожевёя  будка,  -horn  п.  (-[e]s, 
~1югпег)рожбкъ  караульнаго,  -liund 
т.  (-[e]s,  -е)  сторожевёя  собёка.  -in 
f.  (-,  -en)  сторонсйха;  караульщица; 
(bei  Leichen,  Kranken)  сидѣлка,  -lohn 
m.  (-[e]s,  -löhne)  (cm.  Wächtergeld), 
-ruf  m.  (-[e]s,  -e)  возгласъ  сторожа, 
-uhr  f.(-,  -en)  сторожевь'іе  чась'і. 

Wa'chtfeuer  n.  (-s,  -)  сторожевой 
огбнь ;  бивёчный  огонь  [костёръ], 
wa'chthabend  (см.  wachhabend). 
Wa'cht||habende  m.  (-n,  -n)  начёль- 
никъ  караула,  -haus  n.  (-haufes, 
-häufer)  сторожевой  домъ;  карауль¬ 
ня.  -häuschen  n.  (-s,  -)  сторожевёя 
будка,  -liund  m.  (~[e]s,  -e)  стороже¬ 
вёя  собёка;  цѣинёя  собёка.  -lokal  п. 
(-s,  -е)  (см.  Wachthaus).  -mann  т. 
(~[e]s,  -leute)  (см.  Wächter),  -mann- 
fchaft  f.  (-,  -en)  стрёжники,  pl.  m.\ 
стрёжа;  патруль,  я.  -mantel  m.  (-s, 
-mäntel)  шинёль  для  часового;  по- 
стовёя  шинёль.  -meifter  т.  (-s,  -) 
вёхмистръ ;  (Revierauffeher)  ОКОЛОТОЧ¬ 
НЫЙ  [надзирётель].  -Ordnung  f.  (-, 
-en)  порядокъ  содержёнія  карау¬ 
ловъ.  -ordonnauz  f.  (-,  -en)  пось'іль- 
ный.  -parade  f.  (-,  -n)  вахтпарёдъ; 
разводъ  карауловъ,  -poften  т.  (-s,  -) 
1.  караульный  постъ.  2.  часовой, 
-rolle  f.  (-,  -n)  (auf  Kriegs fchiffen)  рас¬ 
писаніе  по  вёхтамъ.  -fchiff  n.  (-[e]s, 
~e) брандвёхта; брандвёхтенное  суд¬ 
но;  сторожевое  судно;  дозорное  суд¬ 
но;  караульное  судно,  -ftu.be 
-п)  караульня,  -türm  т.  (-[e]s,  -tür¬ 
me)  дозорная  бёшня;  сторожевая 
бёшня;  караульная  башня;  вь'ішка; 
каланчё. 

Wa'cke  f.  (-,  -n)  (Miner.)  вёкка. 

wa'ckelig  adj.  шатёющійся;  шёт- 
кій ;  качёіощійся ;  -er  Tifch  шёткій 
столъ; -es  Hufeifen  хлябкая  подкова. 

Wa'ckeligkeit  f.  (-,  0)  шёткость,  и. 

Wa'ckel||kinn  п.  (-[e]s,  -е)  трясу¬ 
щійся  подбородокъ,  -köpf  in.  (-[e]s, 
-köpfe)  1.  безнрестённо  кивётощій 
головою.  2. (Pagode) .японская  кукла; 
китёйскій  болвёнчикъ. 

wa'ckeln  ѵ.  intr.  1.  (mit  haben:)  ша- 
тёться ;  качёться ;  hin  und  her  -  (z.  В. 
auf  einem  Stuhle)  качёться;  mit^dem 
Kopfe  -  качёть  головою;  der  Zahn 
wackelt  зубъ  шатёется.  2.  (mit  fein : 
fich  wackelnd  fortbewegen)  иттй  ша¬ 
таясь  ;  перевёливаться, -валиться  съ 
боку  нё  бокъ;  -d  machen  раешёты- 
вать,  -шахётъ. 

Wa'ckeln  п.  (-s,  0)  шатаніе ;  качёніе. 

Wa'ckelpnppe /■.(-, -п)(см.  Wackel¬ 
kopf  2.). 

Wa'cken||bueh  п.  (-[e]s,  -bücher) 
вёкенбухъ;  инвентёрная  кнйга;  уроч¬ 
ное  положёніе(для  крестьянъ),  -geld 
п.  (-[e]s,  -er)  вёкенныя  деньги. 

лѵа'скег  I.  adj.  1.  (tüchtig)  дѣльный; 
(rüftig)  бодрый;  (fähig)  способный; 
(tapfer)  хрёбрый ;  ein  -er  Krieger 
хрёбрый  воинъ.  2.  (ehrlich)  чёстнып; 
ein  -er  Mann  чёстный  человѣка,; 
(guter  Menfch)  добрый  человѣкъ.  II. 
adv.  1.  дѣльно ;  бодро ;  хрёбро ;  (Ich  - 
fchlagen  (im  Kampfe)  хрёбро  дрёться. 
2.  (ehrüch)  честно ;  fich  -  halten  быть 
бодрымъ  [дѣльнымъ].  3.fam.  (gehörig) 
порядочно;  -  trinken,  effen  порядоч¬ 
но  напйться  [voll.],  наѣсться  [voll.];  - 
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durchprügeln  порядкомъ  [порядоч¬ 
но]  поколотить;  отдуть  [voll.]. 

Wa'ckcrkeit  f.  (~,  0)  1.  (Tüchtigkeit) 
дѣльность,  и ;  (Rü[tigkeit)  бодрость,  и; 
(Fähigkeit)  способность,  И ;  (Tapferkeit) 
храбрость,  И.  2.  (Ehrlichkeit)  чест¬ 
ность,  и. 

Wa'ckler  да.  (~s,  ~)  шатающійся; 
качающійся,  »in  f.  (»,  «nen)  шатаю¬ 
щаяся;  качающаяся. 

wa'cklig  (см.  wackelig-). 

Wa'ckligkeit  (см.  Wackeligkeit). 

Wad  n.  (~[e]s,  0)  (Miner.)  вадъ;  мар¬ 
ганцевая  пѣна. 

Wä'dchen  n.  (»s,  »)  небольшая 
икра. 

Wa'd||dackm.(»s,  0)  od.  «dike  f.  (»,0) 
(Molke)  сь'іворотка. 

Wa'de  f.  (»,  »n)  икра ;  zu  den  ~n 
gehörig  икряной;  er  hat  gar  keine 
~n  у  него  ноги  какъ  цѣвки. 

Wa'delliolz  п.  (»es,  0)  годный  для 
р^бки  лѣсъ. 

Wa'den||bcin  п.  («[e]s,  «е)  малобер¬ 
цовая  кость;  малое  берцо.  »bein- 
muskel  да.  («s,  »n)  мышца  малобер¬ 
цовая.  «krampf  да.  (»[e]s,  »krämpfe) 
судорога  въ  икрахъ,  »nerv  да.  (»s, 
»en)  икряной  нервъ,  »(lecher  да.  (»s, 
»)(Zool.  ^^ото^/5)жалица;  жальнцкъ. 
»(Irumid  да.  (»[e]s,  »(trümpfe)  чулокъ, 
закрывающій  только  икры. 

Wa'ffe  f.  (»,  »n)  оружіе;  »  zum  An¬ 
griff  наступательное  оружіе;  »  zur 
Verteidigung  оборонительное  ору¬ 
жіе;  ftmnpfe  »  тупое  оружіе;  blanke 
»,  kalte  ~  холодное  оружіе;  das  Volle 
in  ~п  вооружённый  народъ;  mit  »n 
verfehen,  gerü(tet  вооружённый; 
ohne  ~n  (waffenlos)  безоружный;  (un- 
bewaffnet)  невооружённый;  mit  den 
«~n  in  der  Hand  съ  оружіемъ  въ  ру¬ 
кахъ  ;  вооружённою  рукою;  unter 
den  »n  (tehen  стоять  подъ  ружьёмъ ; 
(bewaffnet  fein)  быть  вооружённымъ; 
unter  »n  [teilen,  bringen  вооружать, 
»жить;  fig.  jemdm.  die  »n  gegen  [ich 
in  die  Hände  geben  вооружать  кого 
противъ  себя;  die  »n  ergreifen  od.  zu 
den  »n  greifen  браться,  взяться  за 
оружіе поднимать,  »нять  оружіе; 
вооружйться,  »житься;  von  der  » 
Gebrauch  machen  употреблять, 
»бить  оружіе  въ  дѣло;  die  »n  nieder¬ 
legen  od.  (trecken  класть,  положить 
оружіе;  jemdm.  die»n  nehmen  обезо¬ 
руживать,  »жить  кого;  lig.  die  »n  an 
den  Nagel  hängen  переставать, 
»стать  воевать;  unter  den  ~n  ergrauen 
посѣдѣть  [voll.,  состарѣтъся]  въ  воен¬ 
ной  службѣ;  die  »n  der  Pflanzen  ко¬ 
лючки  (pl.  f.)  у  растеній;  zu  den  »n ! 
во  op  у  ж  ä  й  тесь !  (in  s  Gewehr!)^  ружьіб! 
die  »n  gegen  jemdn.  richten  напра¬ 
влять,  »править  оружіе  противъ 
кого. 

Wa'ffel  f.  (»,  »n)  ваФля.  »bäcker 
in.  (»s,  »)  ваФелышкъ.  »eifen  n.  (»s, ») 
вафельная  доскб;  вафельница,  »kli¬ 
cken  да.  (»s,  ~J  ваФля.  »(lein  да.  (»[e]s, 
»e)  ячеистый  мадрепбръ.  »teig  да. 
(»[e]s,  »e)  вафельное  тѣсто. 

.  Wa'ffenj|arbeit  f.  (»,  о)  война,  »auf- 
(eher  да.  («s,  »)  каптенармусъ,  »bru- 
der  да.  (»s,  »brüder)  соратникъ,  »brü- 
derfchaft  /'.  (»,0)соратничество ;  брат¬ 
ство  по  оружію,  »dien ft  да.  (»es,  ~e) 
военная  служба,  »einfuhr  f.  (»,  o) 
ввозъ  оружія,  »fabrik  f.  (»,  -en) 
оружейный  заводъ,  »fatmkant  да. 
(»en,^~en)  оружейникъ. 

waffenfähig  adj.  способный  но- 


ейть  оружіе;  способный  къ  военной 
службѣ. 

Wa'ffenj|feld  п.  (»[e]s,  ~ег)  поле 
бйтвы.  »fliege  f.  (»,  »n)  (Zool.  stratio - 
mys) львйнка.  »gang  да. (»[e]s,»gänge) 
1.  маршъ  подъ  ружьёмъ.  2.  воору¬ 
жённое  столкновеніе,  »gattnng  f.  (», 
»en)  родъ  оружія,  »gebrauch  да. 
(»[e]s,  »brauche)  ружейные  пріёмы, 
-geführte  да.  (»n,  ~п)  соратникъ.  ~ge- 
hänge  n.  (»s,  »)  трофей,  »geklirr  n. 
(~[e]s,  0)  стукъ  оружія;  звукъ  оружія, 
»genoß  od.  »genoffe  in.  (»noffen,  «nof- 
fen)  соратникъ,  »gerüft  n.  (»es,  »e)  od. 
»gefiell  n.  (»[e]s,  ~e)  подружейники, 
pl.  да.  »getöfe  n.  (»s,  0)  стукъ  ору¬ 
жія  ;  звукъ  оружія,  »gewalt  f.  (»,  0) 
ейла  оружія;  [eine  Zuflucht  nehmen 
zur  ~  обращаться,  обратиться  къ 
ейлѣ  оружія,  »glanz  да. (»es, 0) блескъ 
оружія,  »glück  п.  («[e]s,  0)  военное 
счастіе;  счастіе  на  войнѣ,  »halle  f. 
(»,  »n)  od.  »haus  я.  (»liaufes,  »häufer) 
арсеналъ;  оружейная,  »liemd  w.(»[e]s, 
»en)  кольчѴ га;  панцырь,  я.  »kammer 
f.  (»,  »n)  оружейная  палата,  »klang 
да.  (-[e]s,  »klänge)  звукъ  оружія, 
»knecht  да.  (»[e]s,  »e)  оруженосецъ, 
»сца.  »künde  (»,  0)  ученіе  объ  ору¬ 
жіи.  »kuufl  f.  (»,  »künfte)  военное 
искусство,  »lehrbnch  п.  (»[e]s,  «bü- 
cher)  руководство  артиллеріи. »lehre 
f.  (~,  »n)  (cm.  Waffenkunde). 

wa'ffenlos  adj.  безоружный. 

Wa'ffen|jlu(l  /  .(»,0)  войнственность, 
и.  »Offizier  да.  (»s,  »e)  офицеръ,  за- 
вѣдывающій  оружіемъ.  »ortw.(»[e]s, 
»e)  od;  »platz  m.  (»es,  »platze)  сбор¬ 
ное  мѣсто,  »probe  f.  (»,  ~n)  участіе 
въ  первый  разъ  въ  походѣ,  »recht 
п.  (-[e]s,  0)  право  вооруженія  йли  со¬ 
держанія  арміи,  »revifion  f.  (»,-en) 
осмотръ  оружія,  »rock  да.  (~[e]s, 
»rocke)  военный  полукафтанъ;  ка¬ 
закинъ;  мундйръ.  »ruf  да.  (-[e]s,  -е) 
воззваніе  къ  оружію ;  тревога,  »ruhe 
f.  (»,  0)  перемиріе;  пріостановленіе 
враждебныхъ  дѣйствій,  »rühm  да. 
(~[e]s,  и)  воинская  слава,  »rüflung  f. 
(»,  »en)  вооруженіе;  доспѣхи,^.  да. 
»faal  да.  (»|e]s,  »fäle)  оружейная  за¬ 
ла  ;  оружейная;  оружейная  палата, 
»fchau  f.  (»,  »en)  смотръ,  »fchein  да. 
(»[e]s,  ~е)  свидѣтельство  на  храненіе 
и  ношеніе^оружія.  »fchniied  да.  (~[e]s, 
»e)  оружейный  мастеръ,  »fclimiede  f. 
(~,  »n)  оружейный  заводъ,  »fehmiede- 
kun(t  f.  (»,  о)  оружейное  мастерство, 
»fpiel ?г.(~[е]8,~е)турнйръ.  »(lillftand 
да.  (»[e]s,  0)  перемйріе.  »(lück  п.  (-[e]s, 
»e)  1.  оружіе.  2.  (Heldentat)  военный 
подвигъ,  «tanz  да.  (»es,  »tänze)  1. 
воинская  пляска.  2.  fig.  война;  сра¬ 
женіе.  »tat  f.  (»,  »en)  подвигъ ;  ге¬ 
ройскій  подвигъ,  »tragen  п.  («s,  0) 
ношеніе  оружія.  [жіе. 

wa'ffen tragend  aclj.  носящій  ору- 
Wa'ffenträger  да.  («s,  ~)  оружено¬ 
сецъ,  »сца. 

wa'ffentüchtig  (см.  waffenfähig). 
Wa'ffen||übung  f.  (»,  ~еп)  метаніе 
ружьёмъ;  (Exerzieren)  ученіе;  »en 
halten,  anftellen  учйться  метать  ру¬ 
жьёмъ;  учйться  ружейнымъ  прі¬ 
ёмамъ.  »wejen  п.  («s,  0)  наука  объ 
оружіи;  военная  система;  военщина. 

wa'ffnen  I.  ѵ.  tr.  вооружать,»жйть; 
(ausrüften)  снабжать,  »бдйть;  mit  ge- 
waffneter  Hand  съ  оружіемъ  въ  ру¬ 
кахъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  ~  вооружйться, 
«жйться;  fig.  [ich  mit  Geduld  «  во¬ 
оружаться,  »жйться  терпѣніемъ; 
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fig.  [ich  gegen  etwas  «  принимать, 
»пять  мѣры  противъ  чего. 

Wa'ffnen  п.  (»s,  0)  вооруженіе. 

’VYa'gamt.  п.  (»[e]s,  »ämter)  кон  тора 
вѣсовщиковъ. 

wä'gbar  adj.  вѣсомый. 

,  Wä'gbarkeit  f.  (»,  о)  вѣсомость,  и; 
вѣскость,  и. 

YVa'ge  f.  (~,  «n)  1.  (zum  Wägen)  вѣсь'і, 
pl.  да.;  kleine  ~  вѣскй,  рі.  да.;  вѣебч- 
ки,  рі.  да.;  (Nivellierwage)  ватерпасъ; 
(für  Flüffigkeiten)  ареометръ;  гидро¬ 
метръ;  fig.  jedes  Wort  auf  die  »  le¬ 
gen  взвѣшивать,  взвѣсить  каждое 
слово.  2.  (Wagehaus)  важня.  3.  (Stern¬ 
bild)  Вѣсы,  рі.  да.  4.  (Querholz  an  der 
Wagendeichfel)  вага.  5.  fig.  (Gleichge¬ 
wicht)  равновѣсіе;  jemdm.  in  etwas 
die  ~  halten  равняться  съ  кѣмъ  въ 
чёмъ;  einander  die  »  halten  не  усту¬ 
пать  другъ  другу  въ  чёмъ,  »balken 
да.  («s, -)  коромьіело  [рычйгъ]  вѣсовъ; 
вѣсовое  коромь'іело.  «brett  п.  (»[е>, 
«er)  гйрная  доска. 

YVa'gefalirt  f.  (»,  «en)  отважное 
[смѣлое]  предпріятіе. 

Wa'geljgebäude  п.  («s,  «)  важенное 
здйніе;  важня.  »gebühr  f.  («,  »en)od. 
«geld  n.  (~[e]s,  »er)  плйта  за  взвѣши¬ 
ваніе  на  вѣсахъ.  [вѣсовь'ія  деньги. 

Wä'gegcld  й.  (»[e]s,  »er)  вѣсовое; 

Wa'ge||gerii(l  п.  («es,  »e)  od.  »gefiell 
n.  (-[e]s,  »e)  станокъ  вѣсовъ. 

Wa'gehals  да.  («halfes,,  »hälfe) 
смѣльчакъ;  отважный  человѣкъ;  уда¬ 
ленъ,  «льцй;  удалйя  грлова. 

wa'gelialfig  adj.  смѣлый;  отваж¬ 
ный;  удалой. 

Wa'g[e]halfigkeit  f.  (»,  «en)  отваж¬ 
ность,  и ;  смѣлый  [отважный]  посту¬ 
покъ. 

Wa'gej|halter  да.  (»s,  »)  подпора 
[подставка]  вѣсовъ,  »haus  w.(«hau[es, 
»häufer)  важня.  [будочка. 

Wä'gehäuschen  п.  («s,  ~)  вѣсовая 

Wa'ge||herr  да.  (~n,  «еп)  вагемей- 
стеръ;  вѣсовщикъ,  »kaflen  да.  (»s,  ») 
ящикъ  съ  вѣсами,  »knecht  да.  («[e]s, 
«е)  работникъ  на  вйжнѣ.  »kontor  п. 
(»s,  -е)  контора  вѣсовщиковъ. 

Wä'gelchen  п.  (»s,  «)  od.  Wä' gelein 
n.  (»s,  »)  колясочка;  телѣжка;  телѣ- 
жечка;  повбзочка. 

Wa'gemeifler  да.  (»s,  »)  вагемей- 
стеръ;  вѣсовщикъ.  [смѣлость,  и. 

Wa'gemut  да.  (»[e]s,  0)  мужество; 

Wa'gen  in.  (»s,  «)  1.  (Fuhrwerk)  по¬ 
возка  ;  экипажъ ;  (Bauerwagen)  кресть¬ 
янская  телѣга;  (La(twagen)  телѣга; 
(für  fchwere  Lajten)  роспуски,  pl.  да.; 
(verdeckter  Fuhrwagen)  фургонъ;  (Train¬ 
wagen)  Фура  (zwei-,  drei-,  vierfpänniger 
парная,  троечная,  четвёрочная); 
(zweirädriger  Karren)  двуколка;  (Halb- 
kutfclie)  коляска;  (Kutfche)  карета; 
(Eifenbahn wagen)  вагонъ;  (ungedeckter 
Eifenbahnwagen)  платформа;  zweiräd¬ 
riger  « таратайка;  одноколка ;  Trans¬ 
port  mit  «  перевозка  на  колёсахъ; 
offener  »  mit  mehreren  Sitzreihen 
шарабанъ ;  Pferde  und  »  haben  дер¬ 
жатъ  лошадей;  имѣть  вь'іѣздъ;  der  » 
des  Sonnengottes  колесница  Феба; 
(fprichw.)  die  Pferde  hinter  den  ~ 
fpannen  „съ  хвоста  хомутъ  надѣть“; 
начинать,  »чбть  дѣло  съ  конца ;  дѣ¬ 
лать,  С»  ЧТО  навыворотъ.  2. ,  (Stern¬ 
bild)  созвѣздіе  большой  медвѣдицы. 

wa'geu  I.  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  осмѣли¬ 
ваться,  «литься  на,  Akk.;  отважи¬ 
ваться,  «ЖИТЬСЯ  на,  Akk.;  (riskieren) 
рисковать,  рискнуть,  Inftr. ;  (den  Ver- 
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fach  machen)  пытаться,  по»;  fein  Le¬ 
ben  an  ein  hohes  Glücksfpiel  -  иттй 
на  счастіе;  рисковать;  fein  Leben 
für  jemdn.  »  подвергйть,  »вёргнуть 
жизнь  свой  опасности  за  кого-либо ; 
das  Äußer(te  »  рисковать  послѣд¬ 
нимъ;  отваживаться  на  всё;  ich  will 
mein  Letztes  daran  -  послѣднимъ 
пожертвую;  man  muß  es  auf  gut 
Glück  »,  es  muß  gewagt  »  надобно 
пуститься  на  волю  Ббжію;  на  сча¬ 
стіе!  darf  ich  eine  Bitte  an  Sie  »? 
смѣю  ли  просить  Васъ?  позвольте 
мнѣ  обратиться  къ  Вамъ  съ  прось¬ 
бою;  ich  wage  Sie  zu  bitten  осмѣ¬ 
ливаюсь  просить  Васъ;  es  »  риско¬ 
вать,  рискнуть;  попытйться  [voll.]; 
wie  wag(tdu...?  какъ  ты  смѣешь...? 
fig.  gewagter  Ausdruck  смѣлое  выра¬ 
женіе;  es  i(t  gewagt  Sto  опасно;  бто 
рисковано;  es  ift  ein  zu  gewagter 
Schritt,  это  слишкомъ  опасно  [риско- 
вано] ;  (fprichw.)  frifch  gewagt  ift  halb 
gewonnen  „рискъ  благородное  дѣ¬ 
ло“;  „смѣлымъ  Богъ  владѣетъ“.  II. 
ѵ.  refl.  fich  »  не  бояться ;  [ich  nicht  » 
бояться;  [ich  unter  die  Leute  »  не 
бояться  покйзываться  среди  людей; 
fich  auf  die  Straße  »  осмѣливаться, 
»литься  вьійти  на  улицу. 

Wa'gen  п.  (»s,  0)  отвага;  рискъ; 
(fprichw.)  »  gewinnt,  »  verliert  „отва¬ 
га  мёдъ  пьётъ,  отвага  и  кандаль'і 
трётъ“. 

wä'gen  v.tr.  ( praes .  du  wägft ;  impf. 
du  wog(t  u.  wägteft  [conj.  wögeft  a. 
wägfejteft] ;  j>er/'.ich  habe  gewogenu. 
gewagt)  вѣсить,  с»;  взвѣшивать, 
взвѣсить.  [ніе;,  взвѣшиваніе. 

Wä'gen  п.  (»s,  0)  взвѣска ;  взвѣше- 

Wa'gen[jabteil  т.  (~[e]s,  ~е)  (Eifenb.) 
отдѣленіе  (вагона);  купб,  п.  indecl. 
»achfe  f.  (»,  »n)  ось,  и.  »ansriiftung 
f.  (»,  »en)  (Eifenb.)  оборудованіе,  ва¬ 
гона.  «bank  f.  (»,  »bänke)  сидѣнье 
въ  повозкѣ,  »bau  m.  (»[ejs,  0)  карет¬ 
ное  мастерство;  (Eifenb. ^вагонострое¬ 
ніе.  »bauer  m.  (»s,  »)  каретникъ, 
»banm  m.  (»[ejs,  »bäume)  дрога,  »be- 
leuchtuug  f.  (»,  »en)  (Eifenb.)  освѣще¬ 
ніе  вагоновъ,  »beftand  m.  (»[e]s,  »be- 
|tände)  (Eifenb.)  [наличное]  число  ва¬ 
гоновъ.  »bracke  f.  (»,  ~n)  вага, 
»brücke  f.  (»,  »n)  мостъ  на  телѣгахъ 
[повозкахъ],  »bürg у.  (~,  ~еп)  (№1.) 
вагенбургъ;  военный  обозъ;  eine  » 
um  etwas  fchlagen  укрѣплять,  »пить 
что  военнымъ  обозомъ,  »dacli  п. 
(»[e]s,  »aächer)  (Eifenb.)  крьіша  ва¬ 
гона.  »decke  f.  (»,  »n)  чехолъ  на  ка¬ 
рету  ;  парусина  для  накрыванія  ка¬ 
реты.  »dciclifel  f.  (»,  »n)  дь'ннло.  »er 
т.  (»s,  »)  (см.  Wagner),  »fabrikaut 
m.  (»en,  »en)  каретный  Фабрикантъ, 
»fabrikation  f.  (»,  0)  каретное  произ¬ 
водство.  »feder  f.  (»,  »n)  рессора  эки¬ 
пажная.  »fenjter  n.  (»s,  »)  каретное 
окно,  »flechte  f.  (»,  »n)  плетенйца. 
~froa[e]  f.  (»,  »nen)  барщина  съ  повоз¬ 
кою^  »fülirer  m.  (»s, »)  возница;  воз- 
нйчій;  (Trambahn)  вагоновожатый; 
(Artill.)  ящичный  вожатый,  »gedränge 
п.  (»s,  0)  давка  экипажей,  »geld  п. 
(»[e]s,  »er)  пошлина  съ  повозки,  »ge- 
leife  п.  (»s, »)  колея,  »geraffel  п.  (~s,0) 
гулъ  экипажей;  стукъ  колёсъ.  ~ge- 
fehirr  ».(»[e]s,»e)  повозочная  упряжь; 
закладка,  »geftell  п.  (»[e]s,  »e)  ка¬ 
ретный  станъ.  » halle /’.(»,»п)  (Eifenb.) 
вагонный  залъ  [паркъ].  »Händler  т. 
(»s,  -)  торгующій  вѣсами;  торгую¬ 
щій  экипажами,  »haus  п.  (»haufes. 


»häufer)^ каретный  сарай;  (Eifenb.) 
вагонный  сарай  [паркъ];  вагонное 
депо.  »Heizung  f.  (»,  »en)  (Eifenb.) 
отопленіе  вагона,  »kämpfer  т.  (»s,  ») 
воинъ,  сражающійся  съ  боевой  ко¬ 
лесницы.  »kaften  т.  (»s,  »)  каретный 
кузовъ ; (Eifenb.) кузовъ  вагона,  »kilo- 
meter  п.  (»s,  »)  вагоно-километръ, 
»kipper  т.  (»s,  ~)  (Eifenb.)  вагонный 
опрокидыватель,  я.  »klaffe  f.  (»,  »n) 
(Eifenb.)  классъ;  ein  Billett  zweiter  ~ 
билетъ  второго  класса,  »knecht  m. 
(»[e]s,  »e)  кучеръ,  »kontakt  m.  (»[e]s, 
»e)  (Tramw.)  токособиратель,  я;  трол¬ 
лей.  »korb  m.  (»[e]s,  »körbe)  кузовъ, 
»kuppeluiig  f.  (»,  »en)  сцѣпка  ваго¬ 
новъ.  ^  »ladung  f.  (»,  »en)  полный 
[цѣлый]  возъ;  (Eifenb.)  für  die  ganze 
»  von  ...  за  полный  вагонъ  съ  чѣмъ; 
in  ganzen  »en  полными  [цѣлыми] 
вагонами;  повагонно.  »leiter  f.  (», 
~п)  дробина;  рѣшётка,  »lenker  т. 
(»s,  »)  вознйчіи;  возница,  »rnacher 
т.  (»s,  »)  1.  мастеръ,  дѣлающій  вѣсь'і. 
2.  каретникъ;  каретный  мастеръ. 
~  ineifler  т.  (»s, »)  (Mil.)  вагенмейстеръ; 
обозный;  (Eifenb.)  вагонный  мастеръ, 
»park  т.  (»[e]s,  »e)  (Eifenb.)  вагонный 
паркъ,  »pferd  п.  (~[e]s,  »e)  каретная 
[упряжная]  лошадь,  »protze  f.  (»,  »n) 
(Artill.)  передокъ  муниціонной  по¬ 
возки.  »rau  п.  (»[ejs,  »räder)  ка¬ 
ретное  колесо ;  (Eifenb.) колесо  вагона, 
»remife  f.  (»,  »n)  (см.  Wagenhaus), 
»rennen  n.  (»s,  »)  бѣгъ  на.  колесни¬ 
цахъ.  »rnnge  f.  (»,  »n)  телѣжный 
крюкъ.  »fchanerm.(»s,»)  u.  »febeune 
f.  (»,  »n)  (cm.  Wagenhaus),  »fchieber 
m.(»s,»)  (Eifenb.)  ранжировщикъ;  ры¬ 
чагъ  для  передвиженія  вагоновъ, 
»fchlag  т.  (~[e]s,  »fchläge)  дверцы, 
»рецъ,  pl.  f. ;  дверца,  »fchmiere  f.  (», 
»n)  колёсная  мазь ;  экипажная  мазь ; 
коломазь,  и.  »fchuppen  т.  (»s,  »)  (см. 
Wagenhaus),  »fitz  т.  (»es,  »e)  сидѣ¬ 
нье.  ~fperre/.(»,~n)  тормозъ,  »fpritze 
f.  (»,  »n)  пожарный  насосъ  на  колё¬ 
сахъ.  »fpur  f.  (»,  »en)  колея,  »ftaffel 
f.  (»,  »n)  (Artill.)  ящичный  эталонъ, 
»ftraße  f.  (»,  ~n)  дорога,  удобная  для 
ѣздь'і  въ  экипажахъ ;  проѣзжая  до¬ 
рога.  » (treiter  т.  (»s,  »)  (см.  Wagen¬ 
kämpfer).  »transport  т.  (»[e]s,  »e) 
(МП.,  Train)  обозъ,  »tritt  in.  (»[e]s,  »e) 
подножка  (у  кареты).  »Überzug  m. 
(»[e]s,»züge)(cM.  Wagendecke). »ver¬ 
deck  n.  (»[e]s,  »e)  верхъ.  »Vermieter 
m.  (»s, »)  отдающій  въ  наемъ  [на  про¬ 
катъ]  экипажей,  »wärter  т.  (»s,  ») 
(Eifenb.)  вагонный  осмотрщикъ, 
»wechfel  т.  (»s,  0)  (Eifenb.)  1.  обмѣнъ 
[смѣна]  вагоновъ.  2.  пересадка  (въ 
другой  вагонъ),  »winde  (»,  »n) 
подъёмъ;  воротъ;  домкратъ,  »zug  т. 
(»[e]s,  »züge)  (Troß)  обозъ ;  (hinter  einer 
Leiche)  рядъ  экипажей;  (auf  Eifen- 
bahnen)  поѣздъ;  вагоны, pl.  m. 

Wa'gjer  m.  (»s,  »)  смѣльчакъ;  от¬ 
важный  человѣкъ. 

W  ä'ger  m.  (»s,  »)  вѣсовщйкъ;  важ- 
никъ.  »amt  n.  (»[e]s,  »ämter)  долж¬ 
ность  вѣсовщика. 

waagerecht  I.  adj .  горизонтальный ; 
»e  Fläche  горизонтальная  поверх¬ 
ность.  II.  adv.  горизонтально ;  (Bauk.) 
ватерпасно;  по  ватерпасу. 

Wä'gerin  f.  (»,  »en)  вѣсовщйца. 

Wa'ge||fchale  f.  (»,  »n)  чашка  вѣ¬ 
совъ.  »fcheit  n.  (»[e]s,  »e)  правило; 
наугольникъ. 

Wa'g[e]j||*piel  n.  (»[e]s,  »e)  азартная 
игра,  »ftück  n.  (»[e]s,  »e)  отважное 


Wahlbeftötigung 

предпріятіе;  отчйянное  предпріятіе; 
рискъ.  [pl.  п. 

Wä'ge  Vorrichtung  f.  (»,  »en)  вѣсь'і, 
Wa'gejfzettel  m.  (»s,  ~)  отвѣсн&я  за¬ 
писка.  »zunge  f.  (»,  ,»n)  od.  »Zünglein 
w.(~s, ~)вѣсовйя  стрѣлка;  сторожокъ, 
»жка. 

Waggo'n  т.  (»s,  ~s)  вагонъ,  »fabrik 
f.  (»,  »en)  вагонный  заводъ,  »führer 
m.  (»s,  »)  кондукторъ,  »ladung  f.  (», 
»en)  полный  [цѣлый]  вагонъ. 

waggo'n  weife  adv.  вагонами;  по 
вагонамъ;  повагонно. 

Wa'ghals  (см.  Wagehals), 
wa'ghalfig  (см.  wagehalfig). 
Wa'gner  m.  (»s,  »)  каретникъ, 
»arbeit  f.  (»,  »en)  телѣжное  мастер¬ 
ство. 

Wagneri't  m.  (»[e]s,»e)  (Miner.)  ваг- 
нерйтъ ;  ФосФорно-плавиковокйслый 
горькозёмъ.  [каретниковъ. 

Wa'gnerzunft  f.  (»,  »zünfte)  цехъ 
Wa'gnis  n.  (»niffes,  »niffe)  1.  (Ge¬ 
fahr)  отвага;  рискъ;  (Wageftiick)  отваж¬ 
ное  предпріятіе;  отчаянное  пред¬ 
пріятіе. 

wa'grecht  (см.  wagerecht). 
Wa'gljfchale  f.  (»,  »п)чйшка  вѣсовъ; 
kleine  »  чйшечка;  auf  die  »  legen 
класть,  положить  на  вѣсь'і;  взвѣши¬ 
вать,  взвѣсить;  tig.  jedes  Wort  auf  die 
»  legen  взвѣшивать,  взвѣсить  [обду¬ 
мывать,  »мать]  каждое  слово,  »fcheit 
п.  (»[e]s,  »e)  правило ;  наугольникъ. 
Wa'gftück  (см.  Wageftück). 

Wahl  f.  (»,  »en)  1. (Auswahl)  вь'іборъ; 
(das  Wählen)  выбираніе;  die  »  treffen 
выбирйть,  вьібрать;  die  ~  fleht  bei  dir 
od.  du  haft  die  »  можешь  выбирать, 
что  хочешь  [что  тебѣ  угодно];  es  wird 
dir  die  »  gegeben,  gelaffen,  die  freie 
»  überlaffen  тебѣ  предоставляется 
выборъ;  die  »  wird  mir  fchwer  труд¬ 
но  выбирать ;  самъ  не  знаю,  что  дѣ¬ 
лать  [на  что  рѣшиться];  wenn  ich 
die  »  hätte  если  бы  мнѣ  пришлось 
выбирать;  es  gibt  hier  keine  »  тутъ 
нечего  выбирать.  2.  (durchAbftimmung ; 
~  von  Mitgliedern  in  Vereinen  ufw.)  из¬ 
браніе;  (vonVertretern)  выборъ;  (Kugel¬ 
wahl)  баллотировка;  die  (tädtifchen 
»en  городскіе  вь'іборы;  die  »  hat  ihn 
getroffen  od.  ift  auf  ihn  gefallen  онъ 
избранъ  (въ  члены  общества);  онъ 
выбранъ  (въ  представители);  in  die 
engere  »  kommen  подвергаться, 
»вёргиуться  баллотировкѣ  изъ  огра¬ 
ниченнаго  числа  кандидатовъ. 

Wa'Hl||abftimmung  f.  (»,  ~еп)  голо¬ 
сованіе;  (mit  Kugeln)  баллотированіе; 
баллотировка,  »abt  т.  (»[e]s,  »äbte) 
выборный  настоятель,  »agitation  f. 
(»,  »en)  избирательная  агитація,  »akt 
m.  (»[e]s,  ~e)  избирательный  актъ, 
»amt  n.  (~[e]s,  »ämter)  1.  должность 
[замѣщаемая]  по  вь'ібору.  2.  избира¬ 
тельная  должность;  ein  »  bekleiden 
служить  по  вь'іборамъ.  »aulruf  т. 
(»[e]s,  »e)  избирательный  манифестъ; 
воззваніе  къ  избирателямъ. 

wä'lilbar  adj.  избираемый;  могу¬ 
щій  быть  йзбраннымъ;  имѣющій 
право  быть  йзбраннымъ.  [и. 

Wählbarkeit  f.  (~,  0)  избираемость, 
Wa'lilbeeinfluffuug^  f.  (»,  »en)  да¬ 
вленіе  на  избирателей. 

wahlberechtigt  adj.  1.  имѣющій 
право  голоса  на  вь'іборахъ.  2.  имѣю¬ 
щій  право  быть  йзбраннымъ;  поль¬ 
зующій  правомъ  выбора. 

Wahlberechtigung  f.  (»,  о)  право 
голоса  на  вь'іборахъ.  »beflütigung  f. 
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(~,  -en)  утвержденіе  избранія.  -bc- 
ßechung  f.  (-,  -en)  подкупъ  при  вы¬ 
борахъ.  -bewegung  /'.  (-,  -en)  изби¬ 
рательное  волненіе,  -bewerber  m. 
(-s,  -)  кандидатъ,  -bezirk  m.  (-[e]s, 
-e)  избирательный  округъ,  -burean 
n.  (— s,  — s  u.  ~x)  избирательное  бюро, 
-cenj'us  (см.  Wahlzenfus).  -eitern  pl. 
усыновители,  pl.  m. ;  родители  по 
усыновленію. 

wählen  v.  tr .  1.  (ausfuchen)  выби¬ 
рать,  выбрать ;  jemdn.  zu  feinem 
Freunde  -  выбирать  кого  въ  друзья; 
(Kartenfp.)  Trumpf  -  вскрывАть, 
вскрыть  козырь  [карты] ;  fig.  ge¬ 
wählt  изысканный.  2.  (durch  Ahftiin- 
inung)  выбирйть,  вЫбрать;  избирать, 
-брать;  jemdn.  zu  etwas  -  избирать, 
-брать  кого  во  что ;  durchs  Los  -  вы¬ 
бирать  по  жребію;  durch  Stimm¬ 
kugeln  -  баллотировать. 

Wä'hlen  п.  (-S,  0)  1.  (Aubfuchen)  вЫ- 
боръ;  выбираніе;  [ich  beim  -  lange 
bedenken  разбирать;  er  bedenkt  (ich 
lange  beim  -  онъ  разборчивъ.  2.(durch 
Ab(timmung)  выбираніе;  избираніе; 
выборъ;  производство  выборовъ. 

wählend  adj.  1.  избирающій.  2.  der 
zu  ~e  избираемый. 

Wä'hler  m.  (-s,  -)  1.  избиратель,  я ; 
участникъ  въ  вь'іборахъ.  2.  (Wahl¬ 
mann)  выборщикъ. 

Wählerei'  f.  (-,  -еп)  избирательная 
агитація;  избираніе. 

Wahlergebnis  п.  (-niffes,  -niffe) 
результатъ  вЫбора.  [ни да. 

Wählerin  f.  (~,  -nen)  избиратель- 
wählerifch  adj.  разборчивый. 
Wählerklaffe  f.  (-,  ~n)  разрядъ 
избирателей. 

Wahlerlaß  m.  (-laffes,  -laffe)  изби¬ 
рательный  манифестъ. 

Wähleij|li(te  f.  (-,  -n)  od.  -rolle  f. 
(-,  ~n)  списокъ  избирателей,  -fchaft 
f.  (-,  ~en)  избирательные  чинЫ;  из¬ 
биратели,  pl.  m.  -verfamnilung  f.  (~, 
-en)  собраніе  избирателей. 

wahlfähig  adj.  1.  (wählbar)  избирае¬ 
мый;  способный  быть  избраннымъ. 
2.  (wahlberechtigt)  имѣющій  право  го¬ 
лоса  на  выборахъ. 

Wa'hl||fälligkeit  f.  (-,  0)  1.  (Wählbar¬ 
keit)  избираемость,  И.  2.  (Wahlberech¬ 
tigung)  право  голоса  на  выборахъ, 
-fälfchung  f.  (-,  -еп)  подлогъ  при 
выборахъ,  -feld  п.  (-[e]s,  -er)  иоле 
битвы,  -freiheit  f.  (-,  -en)  свобода 
вЫбора;  свобода  избранія,  -für ft  т. 
(-en,  -еп)  избирательный  князь; 
(Xurfür|t)  курфирстъ.  -gang  т.  (~[e]s, 
-gänge)  вЫбо^ъ.  -gefetz  n.  (-es,  -e) 
избирательныя  законъ.  -gefetz- 
gebnng  f.  (~,  -en)  избирательное  за¬ 
конодательство.  -handlang  f.  (-,  0) 
вЫборъ ;  голосованіе. 

wä'hlig  adj.  разборчивый. 
Wahl||kampf  m.  (-[e]s,  -kämpfe) 
избирательная  борьба,  -kapitnlation 
f.  (~,  -en)  условіе  при  избраніи  гер- 
мАнскаго  императора,  -karte  f.  (-, 
-п)  избирательная  записка,  -kanf  т. 
(-[e]s,  -käufe)  покупка  по  вьібору. 
-kind  п.  (-[e]s,  -er)  пріёмышъ,  -kol- 
leginm  n.  (-s,  -gien)  избирательная 
коллегія,  -komitee  n.  (-s,  -s)  изби¬ 
рательный  комитетъ;  das  erweiterte 
allgemeine  -  расширенный  общій 
избирательный  комитетъ,  -kongreß 
т.  (-greffes,  -greffe)  избирательный 
съѣздъ,  -körper  т.  (-s,  -)  выборные, 
pl.  ш.  -körper fchaft  f.  (-,  -en)  изби¬ 
ратели,  pl.  m.  -kreis  m.  (-kreifes. 


-kreife)  (cm.  Wahlbezirk),  -kngcl  f. 
(~,  -n)  шаръ,  -lifte  f.  (-,  -n)  списокъ 
избирателей  [избирателямъ],  -lokal 
n.  (— s,  -e)  мѣсто  вЫбора ;  избиратель¬ 
ное  помѣщеніе;  помѣщеніе  для  про¬ 
изводства  выборовъ. 

wahllos  adj.  u.  adv.  безъ  вЫбора. 

Wahl||manifeft  п.  (-es,  -е)  избира¬ 
тельный  манифестъ,  -mann  т.  (-[e]s, 
-männer)  выборщикъ,  -männerver- 
fammlung  f.  (-,  -en)  собраніе  выбор¬ 
щиковъ.  -niännerwahl  f.  (-,  -en)  из¬ 
браніе  выборщиковъ,  -mannskörper 
m.  (— s,  -)  выборщики,  pl.  m.  -modas 
■in.  (-,  -di)  способъ  вЫбора;  способъ 
избранія. 

Wä'hlniut  т.  (-[e]s,  0)  высокомѣріе 
отъ  пресыщенія  земнЫми  благами.  ^ 

wä'hlnmtig  adj.  высокомѣрный 
отъ  пресыщенія  земнЫми  благами. 

Wa'hl||ordnung  f.  (-,  -еп)  избира¬ 
тельный  порядокъ;  порядокъ  выбо¬ 
ровъ;  порядокъ  производства  выбо¬ 
ровъ.  -ort  т.  (-[ejs,  -е)  мѣсто  выбо¬ 
ра.  -platz  т.  (-es,  -plätze)  1.  мѣсто 
вЫбора.  2.  fig.  мѣсто  сраженія;  ноле 
битвы,  -poften  т.  (-s,  -)  einen  -  be¬ 
kleiden  служить  по  выборамъ.  -Pro¬ 
gramm  п.  (— s,  -е)  избирательная  про¬ 
грамма.  -Propaganda  (-,  0)  изби¬ 
рательная  пропаганда.  -Protokoll  п. 
(-s,  -е)  протоколъ  о  выборахъ.  -Prü¬ 
fung  f.  (-,  -еп)  повѣрка  выборовъ, 
-recht  п.  (— [e]s,  -е)  право  избранія 
[выбора] ;  избирательное  право  ;  пра¬ 
во  голоса  на  выборахъ;  das  allge¬ 
meine  -  всеобщее  право  вЫбора; 
всеобщее  избирательное  право ;  er 
hat  das  -  онъ  имѣетъ  право  избирать 
[выбирйть] ;  онъ  пользуется  правомъ 
вЫбора.-reform  /*.(-, -еп)  избиратель¬ 
ная  реформа,  -reich  п.  (-[e]s,  ~е)  из¬ 
бирательное  государство,  -fpruch  т. 
(-[e]s,  -fprüche)  (Ausfpruch)  изреченіе ; 
(Devife)  девизъ;  (Lieblingsredensart)  лю¬ 
бимая  поговорка,  -(ladt  /*.(-,  -ftädte) 
городъ,  гдѣ  производятся  вЫборы. 
-ßatt  f.  (-,~(tätten)  (см.  Wahlplatz  2.). 
-ßimme  /*.(-,  -n)  избирательный  го¬ 
лосъ.  -fyftem  n.  (— s,  -e)  избиратель¬ 
ная  система,  -tag  m.  (-[e]s,  -e)  день 
вЫбора;  день  избранія,  -nmtriebe 
pl.  m.  избирательные  происки,  -nrne 
f.  (-,  — n)  вАза,  въ  которую  опускаютъ 
билеты  съ  Фамиліями  избирАемыхъ 
лицъ;  избирательная  ваза;  избирА- 
тельный  ящикъ,  -vater  т.  (-s,  -vä- 
ter)  усыновитель,  я.  -vergehen  n. 
(-s,  -)  проступокъ  противъ  избира¬ 
тельныхъ  законовъ.  -Verhandlung  f. 
(-,  -еп)  подавйніе  голосовъ ;  голосо¬ 
ваніе.  -verfamnilung  f.  (-,  -еп)  изби¬ 
рательное  [выборное]  собраніе. 

wa'hlyerwandt  adj.  состоящій  въ 
свойствѣ ;  сродственный. 

Wahl||verwandtfchaft  f.  (-,  -en) 
свойство;  родство  по  женитьбѣ;  che- 
mifche  -  избирательное  сродство. 
-Vollmacht  f.  (-,  -еп)  довѣренность 
на  участіе  въ  выборахъ,  -vorfteher 
т.  (— s,  -)  руководйтель  выборами. 
-zenfus-?M.(-,0) избирательный  цензъ, 
-zettel  т.  (-s,  -)  записка,  при  выбо¬ 
рахъ  [при  баллотированіи]  подавае¬ 
мая;  избирательная  записка;  изби¬ 
рательный  листокъ,  -ткА;  unausge- 
füllter  -  бланкъ  избирательныхъ  за¬ 
писокъ.  -zeuge  т.  (-п,  -п)  повѣр- 
щикъ  баллотировки  [при  выборахъ], 
-zimmer  п.  (-s,  -)  избирательная 
комната. -znfammenkunft  /'.(-,  -künf- 
te)  (см.  Wahlkongreß). 
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wahn  adj.  пустой. 

Wahn  m.  (~[e]s,  0)  мечтА;  (falfche 
Meinung)  ложное  мнѣніе;  (Irrtum)  за¬ 
блужденіе;  иллвэзія;  füßer  -  пріят¬ 
ная  мечта;  eitler  -  пустбе  воображе¬ 
ніе;  in  dem  -e  (tehen  мечтАть;  вооб¬ 
ражать,  -образить;  jemdm.  feinen  - 
benehmen  разочаровывать,  -ровать; 
образумливать,  -мить. 

Wahn||begriff  т.  (~[e]s,  ~е)  ложное 
понятіе;  плліЬзія  (см.  тАкже  Wahn¬ 
idee).  -befeffenheit  f.  (-,  0)  видъ  по¬ 
мѣшательства,  при  которомъ  боль¬ 
ной  считаетъ  себя  одержимымъ  бѣ¬ 
сомъ.  — bild  п.  (-[e]s,  -er)  химера; 
призракъ;  мечта,  -ehre  f.  (-,  0)  лож¬ 
ная  честь. 

wähnen  I.  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  мечтать ; 
воображать;  думать;  ich  wähnte  dich 
auf  Reifen  я  думалъ,  что  ты  путе¬ 
шествуешь.  II.  ѵ.  refl.  {‘ich  etwas  - 
считать  себя  чѣмъ;  er  wähnt  fich 
reich  онъ  считаетъ  себя  богатымъ. 

Wä'hnen  п.  (-s,  0)  мечтаніе;  вооб¬ 
раженіе. 

Wahn|jgebilde  п.  (~s,  -)  (cM.Wahn- 
bild).  -glaube  m.  (-ns,  0)  лжевѣріе; 
(W  ahn)  мечта ;  заблужденіе ;  (Irrglaube) 
ересь,  и;  расколъ. 

wohnhaft  adj.  мнимый. 

Wa'hn|]holz  n.  (-es,  0)  жуковАтое 
дерево;  получйстый  лѣсъ,  -idee  f. 
(-,  ~n)  идея  бреда;  бредовая  идея, 
-kante  f.  (-,  -n)  (Zimmerm.)  впадина; 
углубленіе;  жуковина;  неровность 
(въ  бревнѣ),  -kauf  т.  (-[e]s,  -käufe) 
мнимая  покупка,  -körn  п.  (— [e]s, 
-körner)  пустое  зерно.  -fchluß  т. 
(-  fchlu  ffes,-  fchlüffe)  ложный  вЫводъ; 
софизмъ,  -finn  т.  (-[e]s,  0)  сумасше¬ 
ствіе  ;  (Tollheit)  бѣшенство ;  -  der  Ver¬ 
liebten  бѣшенство  отъ  любви ;  любо- 
нейстовство;  (Sauf erwähn  finn)  запои- 
ный  бредъ;  бѣлая  горячка;  in  -  ver¬ 
fallen  сходить,  сойти  съ  ума;  помѣ¬ 
шаться  [voll.];  (in  Wut  geraten)  при¬ 
ходить,  приттй  въ  бѣшенство. 

wa'hnfinnig  I.  adj.  сумасшедшій; 
(rafend)  бѣшеный;  er  ljt  -,  er  ift  - 
geworden  онъ  съ  ума  сошёлъ;  онъ 
иомѣшйлся.  II.  adv.  1.  безумно;  бѣ¬ 
шено.  2.  fam.  (fehr)  очень;  весьма. 

Wahnfucht  /'.(-,  0)  сумасбродство^. 

wahnfüchtig  adj.  ослѣплённый 
ложною  мЫслью.  [Wahnidee). 

Wahnvorftellung  f.  (-,  -еп)  (см. 

Wahn] (weisheit  f.  (-,  0)  лжему¬ 
дрость,  и ;  софизмъ,  -witz  m.  (-es,  0) 
сумасбродство;  безуміе. 

wahnwitzig  adj.  сумасбродный; 
безумный. 

wahr  adj.  1.  (der  Wahrheit  gemäß, 
richtig)  ИСТИННЫЙ;  вѣрный;  (unzweifel¬ 
haft)  несомнѣнный;  (gerecht,  rechtlich) 
справедлйвый;  правдивый;  eine -ѳ 
Gefehichte  истинное  происшёствіе; 
das  W-e  vom  Unwahren  unterfchei- 
den  отличать,  -чить  ложь  отъ  исти¬ 
ны;  отличать  быль  отъ  небылицы; 
etwas  für  -  anfehen  принимать,-нять 
что  за  правду;  вѣрить,  по-  чему; 
kein -es  Wort  reden  слова  правды  не 
говорить;  es  ift  kein  -es  Wort  (nichts 
W-es)  daran  Sto  всё  ложь;  es  iß  -  бто 
прйвда;  (es  verhält  fich  wirklich  fo)  ЭТО 
такъ;  es  iß  wirklich  -  точно  такъ; 
подлинно;  buchßäblich  -  буквально 
вѣрный;  es  iß  -,  du  biß  fehr  pfiffig 
нечего  сказйть,  ты  хитёръ;  призна- 
іЬсь,  ты  хитёръ;  es  iß  freilich  aber 
i  . . .  Sto  такъ  [правда-то  правда],  но 
j  . . .;  was  -  iß,  muß  -  bleiben  od.  was 
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-  ift,  i(t  -  что  прйвда,  то  правда;  es 
i[t  nicht  -  неправда;  nicht  «?  не  такъ 
ли?  fam.  etwas  nicht  -  haben  wollen 
не  соглашаться,«гласйться  съ  чѣмъ. 
2.  (wirklich)  истинный;  дѣйствитель¬ 
ный;  (echt;  eigentlich  ;  authentifch)  на¬ 
стоящій;  подлинный;  der  «е  Gott 
истинный  Богъ;  die  «ѳ  Urfache  на¬ 
стоящая  причина;  das  i(t  die  «е  Farbe 
вотъ  настоящій  цвѣтъ;  das  i[t  die  ~е 
Zeit  Вотъ  настоящее  время;  ein  «er 
Taugenichts  сущій  бездѣльникъ;  не¬ 
годяй;  ein  «er  Chrift  истинный  хри¬ 
стіанинъ  ;  ein  «er  Freund  йстинный 
[истый]  другъ;  der  «е  Wert  йстиннос 
достоинство;  «er  Stolz  справедлйвая 
гордость;  es  i[t  eine  «e  Qual  настоя¬ 
щая  [сущая]  мука;  ein  «er  Engel  су¬ 
щій  ангелъ;  [о  «  ich  ein  rechtlicher 
Mann  bin  какъ  честный  человѣкъ 
говорй)  тебѣ;  честью  увѣряю;  [о  «  ich 
lebe  право ;  йстинво ;  |'о  «  Gott  lebt ! 
od.  [о  «  mir  Gott  helfe!  клянись  Бо¬ 
гомъ!  «  werden  сбываться,  сбьйться ; 

«  machen  (rechtfertigen)  оправдывать, 
оправдать ;  (erfüllen)  исполнять,  «пол¬ 
нить;  (heweifen)  доказывать, «казать; 
er  hat  das  Sprichwort  «  gemacht  od. 
das  Sprichwort  ift  an  ihm  «  geworden 
онъ  оправдалъ  пословицу;  пословица 
сбылась  на  нёмъ. 

wa'hren  I.  v.tr.  сберегать,  «речь; 
оберегать,  «речь;  охранять,  охра- 
нйть;  (feine  Rechte)  охранять;  защи¬ 
щать;  den  Schein  «  сохранять,  «нйть 
[внѣшній]  видъ;  сохранять  внѣшнее 
прилйчіе;  (bibl.)  wahre  deine  Zunge 
vor  Böfem!  удерживай  языкъ  свой 
отъ  зла!  Hand  muß  Hand  «  рукй  за 
руку  отвѣчаетъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  « 
остерегаться,  остеречься;  оберегать¬ 
ся,  оберечься;  wahre  dich!  берегйсь! 

Wa'hren  п.  («s,  0)  охраненіе;  обе¬ 
реганіе. 

wä'hren  ѵ.  intr.  длйться,  про«; 
продолжаться,  «жйться;  lange  «d 
иродолжйтельный;  [vom  Leben)  дол¬ 
говѣчный;  ewig  «d  вѣчный;  вѣковѣч¬ 
ный;  (fprichw.)  ehrlich  währt  am  läng¬ 
ten  честный  человѣкъ  хоть  и  потер¬ 
питъ,  но  наконецъ  своё  возьмётъ. 

wä'hrend  I.  jpraep.  (mit  dem  Gen.) 
во  время, Gen.;  (im  Verlauf)  въ  теченіе, 
Gen.;  въ  продолженіе,  Gen.;  (für  die 
Zeit)  на  время,  Gen.;  «  diefer  Zeit  въ 
теченіе  [въ  продолженіе]  сего  време¬ 
ни  ;  въ  это  время ;  «  des  ganzen  Som¬ 
mers  въ  продолженіе  всего  лѣта;  всё 
лѣто ;  «  des  Eisganges  при  ледоходѣ. 
И.  conj.  въ  то  время,  когда  [какъ] ; 
между  тѣмъ,  какъ;  тогда  какъ. 

während||de'ni  od.  «de'ffen  adv. 
между  тѣмъ. 

wa'hrhaft  I.  adj.  1.  (wahrheitsgemäß 
u.  wirklich)  дѣйствительный ;  (echt)  на¬ 
стоящій;  йстинный/  йстый;  (glaub¬ 
würdig)  достоверный.  2.  (wahrheits¬ 
liebend)  правдйвый;  (aufrichtig)  откро¬ 
венный.  II.  adv.  прйво;  йстинно. 

wahrha'ftig  I.  adj.  (см.  wahrhaft). 
II.  adv.  право;  на  [въ]  самомъ  дѣлѣ; 
дѣйствительно. 

Wahrhaftigkeit  f.  («,  0)  1.  (Wirklich¬ 
keit)  дѣйствйтельность,  и;  (Glaubwür¬ 
digkeit)  достовѣрность,  И.  2.  (Wahr¬ 
heitsliebe)  правдйвость,  и;  правдолю¬ 
біе;  (Aufrichtigkeit)  откровенность,  и. 

Wahrheit  f.  («,  ~ѳп)  правда;  (Ge¬ 
wißheit)  йстина;  (Richtigkeit)  справед- 
лйвость.  И;  in  «  пойстинѣ;  (wahrhaf- 
tig)  право;  die  «  der  chri [fliehen  Re¬ 
ligion  йстина  христіанской  вѣры; 


die  «en  der  chri  (fliehen  Kirche  до¬ 
гматы  христіанской  церкви;  hiftori- 
fche  «  исторйческая  йстина;  die  « 
erhei  feilt  es  справе длйвость  трббу- 
етъ  этого;  nach  der  (trengßen  «,  der 
«  gemäß  (befcheinigen)  по  всей  йсти- 
нѣ;  die  «  zu  fagen,  zu  geffehen  пра¬ 
вду  сказать;  по  правдѣ  сказать;  (ich 
muß  geßehen  . . .)  признйться  . . .;  wenn 
ich  dir  die  «  fagen  foll  od.  foll  ich  dir 
die  «  fagen  сказать  тебѣ  прбвду  . . .; 
der  ~  zu  nahe  treten  не  говорить 
правды;  лгать,  со«;  die  «  verfchwei- 
gen  скрывать,  скрыть  йстину;  bei 
der  «  bleiben  всегда  говорйть  пра¬ 
вду;  der  «  die  Ehre  geben  говорйть 
правду;  воздавать,  «дать  йстинѣ 
должное;  die  «  liegt  in  der  Mitte 
прйвда  въ  середйнѣ;  hinter  die  « 
kommen  допытываться,  «пытйться 
[добиваться,  «бйться]  правды ;  узна¬ 
вать,  узнать  сущность  дѣла;  es  i[t 
der  «  nahe  бто  походитъ  на  правду ; 
Зто  правдоподобно; jemdm.  die«  fa¬ 
gen  а)  говорйть,  сказать  кому  пра¬ 
вду  ;  b)  fig.  сказать  кому  правду  мат¬ 
ку;  jemdm.  die  «  gerade  insGeficht 
fagen  сказать,  вь'іеказать  всё  наиря- 
мйкъ;  „не  въ  бровь,  а  въ  глазъ“;  ich 
habe  ihm  derb  die  «  gefagt  я  сказалъ 
ему  правду  мйтку ;  er  fagt  einem 
jeden  die  «  ins  Geficht  онъ  правду 
рѣжетъ  хоть  передъ  кѣмъ;  (bibl.) 
und  fie  werden  die  Ohren  von  der  « 
wenden  отъ  йстины  слухъ  отвра¬ 
тятъ;  (fprichw.)  wer  die  «  fagt,  kann 
nirgend  Herberge  finden  „правда 
по-міру  ходитъ“;  niemand  will  gern 
die  «  hören  od.  die  «  liebt  feiten  jemd. 
правды  никто  не  лЮбитъ;  правда 
глаза  колетъ;  «  leidet  Not,  doch  nicht 
*ien  Tod  „Богъ  тому  даётъ,  кто 
правдою  живётъ“;  „кто  правду  хра- 
нйтъ,  того  Богъ  наградйтъ“;  „Dich¬ 
tung  und  (von  Goethe)  ПОЭЗІЯ  И 
правда. 

wahrheitsbegierig  adj.  жаждущій 
йстины;  йщущій  правды. 

Wahrheitsfreund  т.  («[e]s,  «е)  ліЬ- 
бящій  правду;  правдолвэбецъ,  «бца,. 

wahrheitsgemäß  od.  «getreu  I.  adj. 
йстинный; вѣрный; /точный.  II.  adv. 
по  сущей  йстинѣ ;  вѣрно ;  точно. 

Wahrheitsliebe  f.  («,  0)  правдолю¬ 
біе. 

wahrheitsliebend  adj.  ггравдолю- 
бйвый;  правдйвый;  лЮбящіи  правду; 
der  W«e  (auch:)  правдолЮбецъ,  «бца. 

Wa'hrlieitsfinn  w.(«[e]s,  0)  чувство 
йстины;  чувстве  правды. 

wahrheitswidrig  adj.  протйвныи 
йстинѣ;  ложный. 

wahrlich  adv.  пойстинѣ;  das  heißt 
doch  «  das  Geld  zum  Fenßer  hinaus¬ 
werfen  Зто  просто  значитъ  бросать 
деньги  за  окно. 

wahrnehmbar  adj.  вйдимый ;  finn- 
lich  «  ощутйтельный ;  замѣтный. 

Wahrnehmbarkeit  f.  («,  0)  вйди- 
мость,  и;  ощутйтельность,  и. 

wahrnehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen)  1. 
(fehen)  усматривать,  усмотрѣть ;  вй- 
дѣть,  у~;  (mit  den  Sinnen  empfinden) 
ощущать,  ощутйть;  (mit  dem  Versande 
erkennen,  auffaffen;  deutlich  «)  пони¬ 
мать,  «пять ;  воспринимать  od.  вос- 
пріимйть,  «пріять;  дознавать,  «знйть; 
(fogleich  einfehen)  смекать,  смекнуть; 
(einen  Geruch,  ein  Geräufch  «)  СЛЙшать, 
y«.  2.  fig.  (benutzen ;  eine  Gelegenheit, 
feine  Zeit,  die  günßige  Zeit,  jeden  Vorteil 
«)  пользоваться,  вое«  чѣмъ;  ие  yny- 
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скатъ,  неупустйть;  (nicht  außer  acht 
laffen)  не  упускать  изъ  виду.  8.  fig.  (zu 
fördern  fuchen)  jemds.  Intereffe  «  за¬ 
ботиться,  по«  о  чьей  въ'ігодѣ;  jemds. 
Recht  «  охранять,  «нйть  чьё  право ;, 
(es  fchützen)  защищать,  «щитйть;  (fein 
Intereffe,  das  Gefetzliche  «)  соблюдать, 
«блюсти;  (fein  Gefchäft,  feine  Pflicht) 
исполнять,  «полнить;  (gerichtl.)  eine 
Sache,«,  das  Weitere  «  дѣлать,  c« 
дальнѣйшія  распоряженія. 

Wahrnehmung  («,  ~en)  1.  (finn- 
liche  «)  ощущеніе;  (Sehen)  усматри- 
ваніе;  (Vergehen)  пониманіе;  дозна¬ 
ніе;  воспріятіе;  nach  ~  deffen  hat  er . . . 
по  усмотрѣніи  чего  онъ  . . . ;  nach  « 
deffen,  daß  . . .  усмотрѣвъ,  что  ...  2. 
fig.  (Benutzung)  воспользованіе  (чѣмъ). 
8.  fig.  (Förderung)  споспѣшествованіе; 
(jemds.  Rechtes)  сохраненіе;  защище- 
ніе;  (Beobachtung;  «  feines  Inter  effes,  des 
Gefetzlichen)  соблюденіе;  (Erfüllung) 
исполненіе;  nach  «  desErforderlichen 
но  соблюденіи  надлежащаго;  zur  « 
des  Gefetzlichen  для  поступленія  по 
законамъ;  для  соблюденія  законнаго 
порядка;  zur  «  des  Weiteren,  des 
Ferneren  для  дальнѣйшаго  распоря¬ 
женія;  zur«  des  Erforderlichen  для 
надлежащаго  исполненія;  для  по¬ 
ступленія  по  надлежйщему ;  zur 
Kenntnisnahme  und  der  erforder¬ 
lichen  «  для  свѣдѣнія  И  завйсящаго 
распоряженія. 

Wahrnehmungsfähigkeit  f.  («,  0) 
od.  «vermögen  n.  («s,  0),  способность 
воспринимать  впечатлѣнія;  способ¬ 
ность  къ  воспріятію  [впечатлѣній]. 

Wa'hrfage||bnch  п.  («[e]s,  «bücher) 
гадательная  кнйга.  «geift  т.  («es,  0) 
духъ  предсказанія ;  пророческій 
духъ,  «kunß  f.  («,  «künfte)  искусство 
предсказанія;  искусство  гаданія. 

wahrfagen  ѵ.  intr.  гадать  [unv.]; 

(vorher  fagen)  предсказывать, «сказать; 
(prophezeien)  пророчествовать;  (aus  den 
Karten,  aus  dem  Kaffee)  гадать  на  Чёмъ;, 
(aus  dem  Fluge  der  Vögel)  гадать  по  по¬ 
лёту  птицъ;  aus  den  Händen  «  га¬ 
дать  по  чертамъ  рукъ ;  fich  «  laffen 
обращаться,  обратиться  къ  гадані¬ 
ямъ. 

Wahrfa|jgen  п.  («s,  0)  (см.  Wahr- 
fagung).  «ger  т.  («s,  «)  вѣщунъ;  га¬ 
датель,  a;(Vorherfager)  иредсказйтель, 
я;  (Prophet)  прорицатель,  я;  пророкъ; 
«  aus  den  Händen,  aus  dem  Fluge 
der  Vögel  рукогадатель,  я;  птипе- 
гадйтель,  я.  [fagung). 

Wahrfagerei'  f.  («,  «en)  (cm.  Wahr- 

Wa'lirfagerin  f.  («,  «neu)  вѣщунья; 
гадательница;  (Vorherfagerin)  пред¬ 
сказательница;  «  aus  den  Händen, 
aus  dem  Fluge  der  Vögel  рукогадй- 
тельница ;  птицегадательница. 

wahrfagerifch  adj.  предсказатель¬ 
ный;  пророческій. 

Wahrfagung  f.  (~,«en)  предсказы¬ 
ваніе;  гадйніе;  (Prophezeiung)  проро¬ 
чество  ;  (aus  den  Karten,  aus  dem  Kaffee) 
гаданіе  на  картахъ,  на  к6<*>е;  «  mit- 
tel|t  der  Wünfchelrute жезлогаданіе; 
«  aus  den  Händen  хиромантія;  руко¬ 
гаданіе;  гадйніе  по  чертамъ  ладони; 
«  aus  dem  Feuer  пиромйнтія ;  огне¬ 
гаданіе;  «  aus  dem  Fluge  der  Vögel 
птнцегаданіе;  гадйніе  по  полёту 
птицъ;  ~  aus  den  Eingeweiden  der 
Tiere  предсказываніе  по  внутрен¬ 
ностямъ  животныхъ;  утробоволхво- 
ваніе.  [тельство;  обезпеченіе. 

Wä'hr  fchaft  f.  («, «  en)  порука;  py  ча- 
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Wä'hrfchafts||geld  n.  («[e]s,  «er) 
деньги  ( pl.f. '.)  для,обезпеченія.  «recht 
n.  («[e]s,  «ѳ)  отвѣтственность  за  не¬ 
достатки  проданной  вещи.  [ніе. 

Wa'hrfchau/'.t«,  0)  (8ее\ѵ.)ясновйдѣ- 

wa'hrfchauen  v.tr.  (Seew.)  обладать 
даромъ  ясновйдѣнія. 

wa'hrfcheinlich  od.  wahrfchei'nüch 

I. adj.  правдоподобный;  вѣроятный. 

II.  adv.  правдоподобно;  вѣроятно; 
höchft  «  по  всей  вѣроятности. 

Wahrscheinlichkeit/'.  («,  «еп)  пра¬ 
вдоподобіе  ;  вѣроятность,  и ;  вѣроятіе. 

Wa'hrfcheinlichkeils||reclmung  f. 
(«,  «ѳп)  исчисленіе  вѣроятностей; 
теорія  вѣроятностей.  «Zeichen  п.  («s, 
«)  разительный  признакъ. 

Wa'hr||fpruch  т.  («[e]s,  «fprüche) 
рѣшеніе;  приговоръ  присяжныхъ; 
вердиктъ  присяжныхъ,  «tonne  f.  («, 
«n)  (Seew.)  бакенъ;  буй;  томбуй. 

Wa'hrnng  f.  («,  «еп)  охраненіе. 

Währung  f.  («,  «ѳп)  валіота;  (Wert) 
цѣнА;  dieruffifche  «  русская  валнзта. 
«s|frage  f.  («,  «n)  вопросъ  о  валйтѣ; 
вопросъ  о  денежной  системѣ. 

Wahrzeichen  п.  («s,  «)  1.  (Kenn¬ 
zeichen)  прйзнакъ;  примѣта.  2.  (ge¬ 
gebenes  Zeichen)  знакъ;  сигналъ. 

Waid  т.  («[e]s,  0)  (Bot.  isatis)  вайда; 
синйлъникъ. 

Wai'd||a|che  f.  («,  0)  вАйдовая  зола; 
вайдАшъ.  «bau  m.(«[e]s,  0)  разведеніе 
вАйды.  «färbe  f.  («,  «n)  1.  вАйдовый 
цвѣтъ.  2.  (als  Stoff)  вАйдовая  К])Аска. 
~färberm.(~s,  ~)  синйльникъ  вйидою. 

Waidfärberei'  f.  («,  «еп)  1.  (als  Ge¬ 
werbe)  крушеніе  [синеніе]  вАйдою.  2. 
als  Werkftatt)  синйльня  вайдою. 

Wai'd||kuclien  т.  («s,  «)  вайда  въ 
плйткахъ;  плитка  вАйды.  «miihle  f. 
(«,  «п)  толчей  для  вайды. 

Waffe  /'.  («,  ~п)  сирота;  eine  «  fein 
быть  сиротою;  сиротствовать;  zur  « 
werden  дѣлаться,  c«  сиротою ;  оси¬ 
ротѣть  [voll.];  zur  «  machen  дѣлать, 
c«  сиротою;  осиротйть  [voll.];  vater- 
und  mutterlofe  «  оставшійся  безъ 
отца  и  матери ;  круглый  сирота. 

Wai'feii|jaint№.(«[e]s,«ämter)cnpÖT- 
скій  судъ,  «anftalt  f.  («,  «еп)  заведе¬ 
ніе  для  сиротъ;  сиротскій  домъ.«Ье- 
liörde  /'.  (~,  «п)  сиротскій  судъ,  «für- 
forge  /'.  («,  0)  попеченіе  о  сиротахъ, 
«geld  п.  («[e]s,  «er)  сиротскія  деньги, 
«gericht  п.  («[e]s,  «е)  сиротскій  судъ, 
«haus  п.  («haufes,  «häufer)  сиротскій 
домъ;  сиропитательный  домъ;  домъ 
призрѣнія  сиротъ,  «hausier  яг.  («s,  ~) 
призрѣваемый  въ  сиротскомъ  домѣ; 
пансіонеръ  сиротскаго  дома,  «kaffe 
f.  («,  ~п)  сиротская  Käcca ;  касса  въ 
пользу  [для  призрѣнія]  сиротъ,  «kind 
п.  («[e]s,  -er)  u.  «knabe  m.  («n,  «n)  u. 
«mädchen  n.  («s,  «)  сирота,  «mutter/'. 
(~,  «mtitter)  надзирательница  надт> 
сиротАмц;  сиропитАтелышца.  «pflege 
f.  («,  0)  призрѣніе  сиротъ;  присмотръ 
за  сиротами;  CHponnTAme.«pflegerm. 
(«s,  «)  u.  «pflegerin  /'.  («,  «nen)  (см. 
Waifenvater  u.  W aifenmutter).  «rat 
m.  («[e]s,  «rate)  1.  (Behörde)  сиротскій 
совѣтъ.  2.  (einzelnes  Mitglied)  членъ 
сиротскаго  совѣта,  «fclmle  f.  («,  «n) 
сиротское  училище,  «ftand  m.  («[e]s, 
0)  сиротство;  im  «e  fein  быть  сиро¬ 
тою;  сиротствовать,  «vater  m.  («s, 
-väter)  надзиратель  надъ  сиротами; 
сиропитАтель,  я.  «verforgung  f.  («, 
-еп)  призрѣніе  сиротъ. 

Wa'ke  f.  (~,  «n)  1.  прорубь,  u  (во 
льду).  2.  (Zugnetz)  неводъ. 


Wal  m.  («[e]s,  -e)  (cm.  Walfifch). 
Wa'la  f.  («,  «len)  пророчица. 
Wala'che  m.  («n,  «n)  валАхъ. 
Walachei'  /'.  (Geogr.)  Валахія. 
Wala'chin  f.  («,  -nen)  вал  Алика, 
wala'chifch  adj.  валАхскій. 

Walch  n.  («[e]s,  0)  (Bot.  aegilops ) 
овёсецъ,  «сца;  бородачъ;  бодлАкъ. 

Wald  m.(«[e]s,  Wälder)  лѣсъ;  dich¬ 
ter,  fin [lerer  «  дремучій  лѣсъ;  ду¬ 
брава;  дуброва;  lichter  «  расчищен¬ 
ный  лѣсъ;  (Fichten-,  Kiefernwald  auf 
fandigem,  hohem  Boden)  боръ;  junger  « 
молодой  лѣсъ;  паростникъ;  «  mit 
Unterholz  лѣсъ,  заросшій  кустарни¬ 
комъ  [кустами];  Nadelwald  хвойный 
лѣсъ;  Laubwald  лйственный  лѣсъ; 
(fprichw.)  wie  man  in  den  «  hineinruft 
(wie  es  in  den  «  hinein  fchallt),  fo  fchallt 
es  wieder  heraus  „какъ  аукнется, 
такъ  и  откликнется“;  „по  спросу  и 
отвѣтъ“;  fig.  Holz  in  den  «  tragen 
носить  дровА  въ  лѣсъ;  предпринн- 
мАть,  «принять  безполезную  работу; 
fig.  man  fielit  den  ~  vor  lauter  Bäu¬ 
men  nicht  Отт,  дерёвъ  лѣса  не  видАть; 
глАвнаго-то  и  не  видно. 

Wa'ld||ameife  /’.(«,  «n)  (Zool .formica 
ruf  а)  лѣсной  муравей;  рыжій  мура¬ 
вей,  «вья.  «ammer  /'.  («,  «n)  (Zool. 
emberiza  citrinella )  золотой  подорож¬ 
никъ;  овсянка.  «ampferw.(«s,  0)(Bot. 
rumex  nemorosus )  лѣсной  щавбль. 
«anemone  f.  («,  ~n)  (Bot.  anemone  ne~ 
morosa )  вѣтреница  лѣснАя;  вѣтре¬ 
ница,  ^  дубрАвная ;  одномѣсячникъ 
лѣсной.  /  [лѣсистый, 

wa'ldarm  adj.  малолѣсный;  мало- 
Wa'ldauffeherm.  («s,  ~)  смотрйтель 
за  лѣсомъ  (см.  тАкже  Waldhüter). 

waldau's  adv.  waldein, «  то  въ  лѣсъ, 
то  изъ  лѣсу. 

Wa'ld||bacli  т.  («[e]s,  -bäche)  лѣс¬ 
ной  ручей,  «bahn  /'.  («,  «еп)  лѣс¬ 
нАя  желѣзная  дорога,  «bau  т.  («[e]s, 
0)  лѣсоводство ;  разведеніе  лѣсовъ, 
«bäum  т.  («[e]s,  «bäume)  лѣсное  де¬ 
рево.  «baumfchule  /'.  («,  ~п)  лѣсной 
питомникъ.  '  [сомъ, 

wa'ldbedeckt  adj.  покрытый  лѣ- 
Wa'ldbeere  f.  («,  -n)  (Bot .ѵассіпіит 
myrtillus)  черника  обыкновенная. 

wa'ldbekränzt  adj.  увѣнчанный 
лѣсомъ. 

Wa'ld||be|tand  т.  («[e]s,  «flände) 
площадь,  покрытая  лѣсомъ;  лѣсона¬ 
сажденія,  рі.  п. ;  насажденія,  соста¬ 
вляющія  дАчу.  «betrieb  т.  («[e]s,  «е) 
лѣсное  хозяйство,  «bewolmer  т.  («s, 
«),  «bewohneriu  f.  («,  «nen)  обитА- 
тель,  обитАтелышца  лѣсовъ,  «biene 
/'.(«,  «п)бортевАя  пчелА;  дикая  пчелА. 
«bienenkorb  т.  (-[e]s,  «körbe)  od. 
«bienen (lock  m.  («[e]s,  «(locke)  борть, 
и.  «bienen  wärter  m.(«s,  «)  бортникъ, 
«bienenzucht  f.  («,«en)  лѣсное  пчело¬ 
водство;  бортевое  пчеловодство,  «bir- 
ne  f.  («,  «n)  лѣснАя  груша;  дикая 
груша,  «blume  /'.  («,  -п)  лѣсной  цвѣ¬ 
токъ,  «bocksbart  т.  («[e]s,  0)  (Bot.  spi- 
raea  aruncus)  донникъ  колосистый; 
козлоборбдъ.  «brand  m.  («[e]s,  «bran¬ 
de)  лѣсной  пожАръ;  горѣніе  лѣсовъ ; 
der  «  findet  hier  häufig  [tatt  здѣсь 
чАсто  горятъ  лѣсА.  -bruder  т.  («s, 

«  b  rüder)  1.  отшельникъ;  пустынникъ. 
2.  прячущійся  въ  лѣсАхъ;  лѣсной 
бродяга. 

Wä'ldchen  п.  («s,  «)  лѣсокъ,  «скА; 
лѣсочекъ,  «чка;  (Hain)  роща;  рощица; 
(Gebüfch)  кустАрникъ. 

Wa'ld||deva[tation  f.  («,  «еп)  истре- 
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бленіе  лѣсовъ,  «diekicht  w.(«[e]s,  «е) 
лѣснАя  чАща;  лѣснАя  глушь,  «dijtel 
f.  («,  ~п)  (Bot.  ilex  aquifolium)  пАдубъ. 
«dorf  n.  («[e]s,  -dörfer)  лѣснАя  де¬ 
ревня.  «eberm.  («s, «)  лѣсной  кабанъ, 
«elirenpreis  m.  («preifes,  0)  (Bot.  vero- 
nica  chamaedrys)  верони  ка  дубрАвная; 
вероника  лѣснАя;  вероника-дубров¬ 
ка.  «eiche  /'.  («,  «n)  (Bot.  qi'.ercus  pe- 
dunculata )  дубика;  дубъ  лѣтній. 

waldei'n  adv.  въ  лѣсъ. 

Wa'ldeinfamkeit  f.  («,  0)  уединеніе 
въ  лѣсу;  уединённость  лѣсовъ. 

Wa'ldemar  (ш.  Р.)  ВальдемАръ. 

Walde'nfer  т.  («s,  «)  вальденецъ, 
«нца.  «in  f.  («,  «nen)  вальденка. 

walde'nfifch  adj.  вальденскій. 

Wa'ld||erdbeere  f.  («,  «n)  (Bot.  fra- 
garia  vesca)  земляника-  «erbfe  f.  («, 
«n)  od.  «erve  f.  («,  «n)  (Bot.  orobus  sii- 
vaticus)  горошникъ  лѣсной;  сочевич- 
никъ  лѣсной,  «е fclie  /'.  («,  «n)  (Bot. 
fraxinus  excelsior )  ясень,  я. 

Wa'ldes||dnnkel  n.  («s,  0)  лѣсной 
мракъ ;  лѣснАя  темь,  «ecke  f.  (~,  «n) 
лѣенбй  уголбкъ,  «лкА. 

Wa'ldefel  m.  («s,  «)  (Zool.  onager ) 
дикій  осёлъ;  онАгръ;  кулАнъ; ослякъ. 

Wa'ldesfrifche  f.  («,  0)  свѣжесть 
лѣсовъ. 

Wa'ld||eule  f.  («,  «n)  (Zool.  strix  alu- 
со)  сѣрая  coB4.«farn  w.(~[e]s,  «e)  (Bot. 
aspidium  filix  mas)  чёрный  пйпорот- 
никъ.  «feldbau  m.  (-[e]s,  0)  od.  «fehl- 
wirtfehaft  f.  («,  ~en)  лѣсопольное 
хозяйство;  древоиольное  хозяйство, 
«fläche  f.  («,  «n)  площадь,  покрь'ітая 
лѣсомъ;  лѣснАя  площадь,  «flachs  т. 
(«flach  [es,  0)  (Bot.  linaria )  ленодуш- 
никъ-травА;  льнянка,  «flora /■.(«, «ren) 
лѣснАя  Флбра.  «frevel  т.  (~s,  «)  само¬ 
вольная  порубка  лѣса;  лѣсоистре- 
блбніе;  крАжа  лѣса,  «frevler  т.  («s, 
~)  порубщикъ;  лѣсокрАдъ.  «gebirge 
п.  («s,  «)  лѣсистыя  горы,  «geflügel  п. 
(«s,  0)  лѣсныя  птицы;  дичь,  и.  «ge- 
gend  f.  («,  «еп)  лѣсистая  мѣстность; 
лѣсистая  странА.  «gehege  п.  («s,  «) 
паркъ,  «geier  т.  («s,  «)  (Zool.  buteo 
buteo)  сарычъ;  пустельга.  ~gei[t  т. 
(«es,  «er)  лѣшій;  сатиръ,  «gefchrei 
п.  («[e]s,  0)  охотничій  крикъ  въ  лѣсу, 
-gefpenft  п.  («es,  «er)  лѣсное  пугало; 
кикимора,  «glöckclien  п.  («s,  «). 
«glocke  f.  («,  «n)  od.  «glockenblume 
f.  («,  «n)  (Bot.  campanula  rotundifolia) 
колокольчики  лѣснйе.  «glöcklein  n. 
(~s,  «)  (Bot.  digitalis purpur ea)  напёр¬ 
сточная  травА.  «gott  m.  («[e]s,  «göt- 
ter)  лѣсной  богъ;  лѣшій;  сатиръ; 
Фавнъ;  (-derBbmer)  сильвАнъ.  «göttin 
f.  («,  «nen)  богиня  лѣсовъ;  дріада, 
«gut  п.  (~[e]s,  «güter)  лѣсоизобйльное 
помѣстье;  имѣніе,  богАтое  лѣсомъ; 
лѣснАя  дАча.  «liälier  т.  («s,  «)  (Zool. 
garrulus  glandarius)  сойка  обыкно¬ 
венная.  «liafelnup(tranch  w.  (-[e]s, 
«[lräuche[r])  (Bot.  corylus  avellana) 
орѣховое  дерево;  орѣшина,  «hauen 
n.  («s,  0)  порубка  лѣса,  «hedericli  m. 
(«[e]s,  0)  (Bot.  erysimum  alliaria)  чес¬ 
ночникъ;  чесночница;  лѣсной  чес¬ 
нокъ.  «liirfe  /’.  («,  0)  (Bot.  litliospermum 
officinale)  воробейникъ;  воробейная 
травА.  «liolunder  m.  («s,  «)  (Bot.  sam- 
bucus  raceviosa )  пищАлышкъ;  сам¬ 
букъ  ;  бузъ.  «honig  m.  («s,  0)  борте¬ 
вой  мёдъ;  мёдъ  отъ  дйкихъ  пчёлъ, 
«horn  п.  («[e]s,  «höjner)  валторна; 
(Jagdhorn)  охотничій  рогъ.  «Ьогп- 
bläfer  т.  («s,  «)  od.  Waldhorni'ft  т. 
(«еп,  «еп)валторнйстъ;  игрАющій  на 
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валтбрнѣ.-hornklänge^d.  m.  u.  «horn- 
rufe  pl.  m.  звуки  валторны,  «hnhn 
n.  £«[e]s,  «hühner)  (Zool.  tetrao)  глу¬ 
хой  тётеревъ;  глухбрь,  й.  «hüter  т. 
(«s,  «)  лѣсной  сторожъ;  лѣсникъ; 
лѣсовщикъ;  полѣсовщикъ. 

wa'ldig  adj.  лѣсйстый;  поросшій 
лѣсомъ. 

Wa'ld||indu(trie/'.  («,«п)  лѣсной  про¬ 
мыселъ.  «käfer  т.  (~s,  «)  (Zool.)  лѣс¬ 
ной  жукъ,  «kapelle  f.  («,  ~п)  лѣсная 
часовня ;  часбвня  въ  лѣсу.  «karte 
(«,  «п)  лѣснйя  тонограФЙческая  кар¬ 
та.  «katze  f.  («,  «nj  (Zool.)  1.  ( felis  ca- 
tus)  дйкая  [лѣснбя]  кошка.  2.  ( lanius 
rufus)  красноголбвый  сорокопутъ, 
«kirfche  f.  («,  «n)  (Bot.  sorbus  prunus 
avium )  черешня;  лѣсная  вйшня. 
«knabenkraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  neottia 
nidus  avis)  дѣтская  трава;  гнѣздбв- 
никъ.  «knoblauch  т.  («[e]s,  0)  (см. 
Waldhederich).  «kuh  weizen  m.  («s,  0) 
(Bot.  melampyrum  silvaticum)  огне¬ 
цвѣтникъ  дубровный.  «kultur  f.  («, 
«en)  лѣсоводство;  разведёте  лѣсовъ, 
«land  n.  («[e]s,  «ländereien)  лѣсйстая 
мѣстность,  «lattich  m.  («[ejs,  0)  (Bot. 
prenanthes  purpur ed)  косогбрникъ ; 
молочайникъ  r6pHbik.«lerche/‘.(-,«n) 
(Zool.  alauda  nemorosa )  лѣсной  жаво¬ 
ронокъ,  «нка.  ~leute  pl.  m.  лѣсные 
жйтели.  «lichtung/'.  («,«en)  прогйли- 
на.  -inangel  m.  («s,  0)  недостатокъ  въ 
лѣсѣ;  безлѣсье,  «mangold  т.  (~[e]s,  0) 
(Bot.  pyrola )  зймняя  зёлень;  зимо- 
л&бъ;  грушйца.  -mann  т.  (-[e]s, 
«leute)  1.  лѣсной  жйтель.2.(см.ЛУаШ- 
menfch).  «nmnnchen  п.  (~s,  «)  лѣшій. 
«ma(t  f.  (-,  0)  откармливаніе  желу¬ 
дями.  «maus  f.  («,  «mäufe)  (Zool.  mus 
silvaticus)  лѣсная  мышь,  «nieife  f.  («, 
~n)(Zool.jöanaater)M0CK6BKa.«mei(ter 
m.  («s,  «)1.  (Beamter)  лѣснйчій,«чаго. 
2.  (Bot.  asperula  odorata )  ясмйнникъ 
пахучій;  смолка  пахучая;  äcnepa 
душистая;  шербшница  благовонная, 
«inenfch  т.  («еп,  «еп)  1.  (ein  Wilder) 
дикарь,  я;  (Waldbewohner)  лѣсной  жй- 
тель.  2.  (Zool.  pithecus  satyrus)  оран¬ 
гутангъ.  «moos  п.  («moofes,  «moofe) 
(Bot  Луіосотіит)  лѣсной  мохъ.-nacht- 
fchatten  m.  («s,  «)  (Bot.  atropa  bella - 
donna)  волчьи  ягоды,  pl.  f.\  сонная 
одурь;  одурникъ.  «nelke  f.  («,  «n) 
лѣсная  гвоздйка.  -neffel  f.  («,  «n) 
(Bot.  galeobdolon  luteum)  лѣсная  кра¬ 
пива.  «nutzung  f.  («,  «en)  пользованіе 
лѣсомъ ;  эксплоатація  лѣса ;  лѣснь'ія 
угодья,  -nyniphe  f.  («,  «n)  1.  лѣсная 
НЙМФа;  дрібда;  (bei  den  alten  Slaven) 

Еусалка ;  богиня  лѣсовъ.  2.  die  acht- 
lätterige  «  (Bot.  dryas  octopetalä) 
устелй-кбмень;  чагбанъ.  «ochs  od. 
«ochfe  m.  («ochfen,  «ochfen)  (Zool.  bos 
v.rus )  зубръ,  «ohreule  f.  («,  ~n)  (Zool. 
asio  otus)  ушбстая  сова.  «Ordnung  f. 
(«,  «en)  лѣсной  устбвъ.  «pech  ».(«[e]s, 
0)  дёготь,  «гтя.  «pfad  m.  (-[e]s,  ~e) 
лѣсная  тропинка,  «pflege  f.  («,  0) 
уходъ  за  лѣсомъ,  «pflanze  f.  («,  -n) 
лѣсное  растёніе.  «piftazie  f.  («,  -n) 
лѣсная  Фисташка,  «quelle  f.  («,  «n) 
лѣсной  источникъ,  «rabe  m.  («n,  «n) 
(Zool.  pyrrhocorax  graculus )  клушйна 
каменная;  клушица  красноклібвая. 
«rand  т.  (~[e]s,  «ränder)  опушка  лѣса; 
лѣснбя  опушка,  «ratte  f.  («,  -n)  od. 
«ratze  f.  («,  -n)  (Zool.  mus  decumanus ) 
большая  крь'іса;  пасйжъ.  «rauch  m. 
(«[ejs,  0)  (Bot.  adoxa  moschatellina ) 
мускатница;  мушкатная  травй;  ла¬ 
данъ.  «rebe  f.  («,  «n)  (Bot.  clematis ) 


ломоносъ;  жигунёцъ,  «нца;  бородав¬ 
никъ;  нйщая  трава;  aufrechte  «  ( сі . 
erecta )  бородавочные  вблосы;  жигуч- 
ка;  ломонбсъ  прямой;  kriechende  « 
(cl.  flammula)  жигучка  стелющаяся ; 
дйкій  виноградъ;  ломонбсъ  гор&чій. 
«recht  п.  («[e]s,  «ѳ)  лѣсное  прбво; 
(Nutzung)  прбво  пользоваться  лѣсомъ. 

wa'ldreich  ad;,  лѣсйстый;  изобилу¬ 
ющій  лѣсомъ;  богбтый  лѣсомъ;  лѣсо- 
обйльный;  лѣсоизобйльный. 

Wa'ld||reitcr  т.  («s,  ~)  лѣсной  объ¬ 
ѣздчикъ.  «геѵіег  п.  («s,  «е)  лѣсной 
бкругъ.  «rip  т.  («ri ffes,  -riffe)  тре¬ 
щина  [щель]  въ  дёревѣ.  «rohr».  (~[е>, 
0)  (Bot.  artindo  silvatica )  лѣсной  ка- 
мь'ішъ.  «röschen  п.  («s,  «)  (Bot.  agro- 
stemma)  куколь,  я;  смолбвка;  гори¬ 
цвѣтъ.  -falbei  («,  «en)  (Bot.  salvia 
pratensis )  шалфей  луговой,  «faum  m. 
(«[e]s,«fäume)  опушка  лѣса,  «fchaden 
w.  («s,  -fchäden)  повреждёніе  лѣса, 
«fchau /■.(«,())  осмотръ  лѣса,  «fchnepfe 
f.  («,  «n)  (Zool.  scolopax  rusticola)  ку- 
лйкъ  лѣсной ;  бекасъ  лѣсной ;  вбльд- 
шнепъ.  -fchrat  т.  («[e]s,  ~е)  лѣшій. 
~j*chütz[e]  т.  («fchützen,  -fchützen) 
лѣснйкъ.  «fchntz  greifen  т.  («s,  «) 
(Eifenb. )  полосё  лѣса  для  защйты  отъ 
снѣга,  «fee  т.  (-[e]s,  «[е]п)  озеро  въ 
лѣсу;  бзеро,  окружённое  лѣсомъ, 
«fervitnt  («,  «en)  od.  п.  («[e]s,  «ej 
прбво  пользованія  лѣсомъ;  лѣсной 
сервитутъ;  лѣснйя  повйнность.-ftadt 
f.  («,  «(tädte)  лѣсной  городъ,  «fteig  т. 
(«[ejs,  «е)  (см.  Waldpfad),  «(teile  /'.(«, 
-п)  мѣстечко  въ  лѣсу,  «(tockneffel  f. 
(«,  «n)  (Bot.  stachys  silvatica)  колос- 
нйца  лѣснйя;  буквица  лѣснйя;  бук¬ 
вица  дубрйвная;  лѣсная  травй.«  (trauß 
т.  («es,  «ѳ)  (Zool.  apteryx)  безкрйлъ. 
«(trecke  f.  («,  «п)  пространство,  по- 
крь'ітое  лѣсомъ,  -(treu  f.  («,  0)  (Forftw.) 
листья,  «ьевъ,^^.  т.  «(trenrechen  п. 
(«s,  0)  собираніе  лйстьевъ.  «(trick  т. 
(«[e]s,  -е)  (см.  Waldrebe).  ~(troh  т. 
(«[e]s,0)  (Bot.  galiumcristatum)  подма¬ 
ренникъ.  «(trom  m.  («[ejs,  «ftröme) 
лѣсной  потокъ.  «(1ііск».(«[е]8,-е)лѣс- 
нбй  учйстокъ,  «тка;  лѣсная  дача, 
«taube  f.  («,  -n)  (Zool.  columba  palum- 
bus)  вяхирь,  я;  вятутинъ;  вь'ітютень; 
дйкій  голубь,  «teufel  т.  («s,  «)  1.  лѣ¬ 
шій.  2.  (Zool.  cynocephalus  mormon) 
мандрйлъ;  ( mycetes )  ревунъ.  3.  (Spiel¬ 
zeug)  волчокъ,  «чкй.  4.  (Mafchine)  дре¬ 
вовалъ.  «tier  п.  («[e]s,  «е)  лѣсное  жи¬ 
вотное;  дйкое  животное. 

Wa'ldung  f.  («,  «en)  лѣсъ. 

Wa'ld||veilchen  п.  («s,  «)  (Bot.  viola 
canina)  подлѣсокъ,  «ска.  «verbot  n. 
(-[e]s,  «ѳ)  врёмя,  когда  запрещено 
охотиться  въ  лѣсу,  «verbrechen  п. 
(«s,  «)  od.  «vergehen  п.  («s,  «)  (см. 
Waldfrevel).  «Vergißmeinnicht  п. 
(-[e]s,  «ѳ)  (Bot.  myosotis  silvatica)  не¬ 
забудка  лѣсная.  «Vermehrung  f.  («, 
«en)  лѣсоразмножёніе ;  размножёніе 
лѣса.  «verwü(tung  f.  («,  ~en)  опусто¬ 
шеніе  лѣса;  истреблёніе  лѣса,  «vogel 
т.  («s,  «vögel)  лѣснбя  птйца.  «wanze 
f.  («,  «n)  лѣсной  клопъ.  «Wächter  m. 
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A¥a'ld||waffer  n.  («s,  «wäffer)  вода, 
текущая  весною  изъ  лѣсовъ ;  снѣго- 
вйя  водй.  «weg  т.  (-[e]s,  «е)  дорога 
въ  лѣсу ;  лѣснйя  дорога;  den  «  fahren 
ѣхать  [unv.J  лѣсомъ,  «weide  f.  («,  «n) 
лѣсное  пастбище;  лѣсная  пйишть. 
«weizen  т.  («s,  «)  (Bot.  triticum  vul¬ 


(«s,  «)  od.  «warter  m.  («s, «)  (i 
hiiter). 

wa'ldwärts  adv.  въ  лѣсъ. 


gare  silvaticum)  пшснйца  лѣсная, 
«wicke  f.  («,  «n)  (Bot.  vicia  silvatica) 
лѣсной  горбхъ.  «wirtfchaft  f.  (~,  «en) 
лѣсохозяиство;  лѣсное  хозяйство. 

wa'ldwirtfchaftlich  adj.  лѣсохозяй¬ 
ственный. 

Wa'ld||wolle  f.  («,  о)  сосновая 
шерсть.  «Zeichen  n.  («s,  ~)  клеймо  на 
дёревѣ.  «zie(t  m.  («es,  -e)  (Bot .  stachys 
silvatica)  колоснйкъ  лѣсной,  «zins  m. 
(«zinfes,  «zinfen)  лбдать  съ  лѣсу, 
«zucht  f.  («,  0)  лѣсоводство;  разведе¬ 
ніе  лѣса. 

Wa'les  п.  (Geogr.)  Вэлъсъ;  Уэльсъ; 
Prinz  von  «  принцъ  вЗльскій  [уЗль- 
скій].  [поле  сражёнія. 

Wa'lfeld  п.  (~[e]s,  «er)  поле  битвы; 

Wa'lfifch  т.  («es,  «е)  (Zool.  Ъаіаепа) 
китъ ;  vom  «е  китовый,  «arten  pl.  f. 
(Zool.  balaenidae)  киторбдныя  живот¬ 
ныя. 

wa'lfifchartig  adj.  китообразный; 
«e  Tiere  киторбдныя  животныя. 

Wa'lfifch||barte  f.  («,  «n)  китбвый 
усъ.  «eiche!  f.  («,  «n)  (Zool.  coronula 
balaenaris)  китовая  оспа,  «fahrer  m. 
(«s,  «)  1.  (Schiff)  китолбвное  судно; 
китобойное  судно.  2.  (Perfon)  кито¬ 
ловъ;  китобой,  «fang  т.  («[ejs,  «fange) 
китовая  ловля ;  китоловство ;  Gerät 
zum  «  китоловные  снаряды,  «länger 
т.  («s,  «)  китоловъ;  китобой,  «роске 
/’.  («,  ~п)  (см.  Walfifcheichel).  «rute  f. 
(«,  — п)  китовъ  дѣтородный  удъ.  «trän 
т.  («[e]s,  0)  китовая  ворвань. 

wä'lgern  ѵ.  tr.  валять  [udv.];  ка¬ 
тить  [unv.]. 

Wä'lgholz  п.  («es,  «hölzer)  скалка. 

Wa'lgvogel  m.  («s,  «vögel)  (Zool. 
didus  ineptus)  дронта ;  дронтъ. 

ЛѴаІЬа'На/-.  («,  0)  1.  валгалла;  рай. 
2.  валгйлла;  пантеонъ  знаменйтыхъ 

Wali'  т.  («s,  «s)  валй.  [мужей. 

Wa'lkbank  f.  («,  «bänke)  валяль¬ 
ный  столъ. 

Wa'lke  f.  («,  «n)  1.  (Walken)  валяніе;, 
in  die  «  geben,  legen  валять,  c«;  den 
Häuten  die  letzte  «  geben  мять,  c« 
кожи  послѣдній  разъ;  fig.  jemdn.  in 
die  «  nehmen  поколбтйть  [voll.]  кого; 
fam.  отдуть  [вздуть]  кого;  нагрѣть 
кому  бока.  2.  (Walkmühle)  валяльная 
мельница;  (Walkmafchine)  валяльная 
машйна.  3.  (Menge  des  auf  einmal  Ge¬ 
walkten)  eine  «  von  100  Fellen  сто 
кожъ,  назначенныхъ  для  мятія. 

Wa'lkeifen  п.  («s, «)  (Schuhm.)  плю- 
щйльникъ. 

wa'lken  ѵ.  tr.  1.  (Tuchm.,  Hutm.)  ва¬ 
лять,  c«;  (Häute)  мять,  c«;  разминбть, 
«мять.  2.  fam.  (durchprügeln)  jemdn.  « 
поколотйть  [voll.]  кого;  fam.  вздуть 
[отдуть]  кого.  [ten)  мятіе. 

Wa'lken  п.  («s,0)  валяніе ;  (von  Häu- 

Wa'lker  m.  («s,  «)  1.  валяльщикъ ; 
(Tuchwalker)  сукновблъ.  2.  (Zool.  melo- 
lontha  fullo)  мучной  хрущъ. 

Wa'lkerde  f.  («,  0)  валяльная  [сук¬ 
новальная]  глйна.  [мёльница. 

Walkerei'  f.  (~,  «en)  валяльная 

W  a'lkerl  |erde  /*.(«,  0)  (cm.  W  al  k  erd  e). 
«röche  m.  («ns,  «n)  od.  «rochen  m.  («s, 
«)  (Zool. rajaclavata) скатъ  иглйстый. 
«ton  m.  («[e]s,  0)  (cm.  Walkerde). 

Wa'lk||faß  n.  («faffes,  «fäffer)  ва¬ 
ляльный  чанъ,  «hammer  m.  («s,  -härn- 
тѳг)валяльный  пестъ;  валу ша.  «holz 
n.  («es,  «hölzer)  (Hutm.)  валйльная 
колотушка,  «keffel  m.  («s,  «)  валяль¬ 
ный  чанъ,  «mafchine /’.(«,«п)  валяль¬ 
ная  машйна.  «mühlef.  («,~п)  валйль- 
ная  мёльница.  «müller  т.  («s,  «)  (см. 


Walktafel 

Walker  1.).  -tafel  f.  (-,  -n)  (Hutm.) 
валйльная  доска.  -ton  ra.  (-[e]s, 0)  (cm. 
Walkerde).  -trog  ra.  (-[e]s,  -tröge) 
корыто  для  валянія. 

Walkii're  /'.  (-,  -n)  валькирія;  pl. 
■сѣверныя  парки. 

Walkü'renritt  ra.  (-[e]s,  -e)  верхо¬ 
вой  объѣздъ  валькйрій. 

Walkwerk  n.  (~[e]s,  -e)  валяльня; 
валйльная  машина;  (.Tuchwalke)  сук- 
новйльня.  [десятъ  штукъ. 

Wall  га.  (-[e]s,  -)  (Maß)  восемь- 

Wall  га.  (-[e]s,  Wälle)  валъ;  (Erd- 
-aiufchüttung)  насыпь,  и. 

Wallab  fatz  га.  (»es,  -(ätze)  (Mil.) 
берма;  площадка. 

Wallach  га.  (-[e]s  u.  -en,  -e  u.  -en) 
меринъ;  меренъ;  кладеный  жере¬ 
бецъ  ;  холощёный  жеребецъ. 

Wallachen  ѵ.  tr.  холостить,  о-; 
класть  и.  выкладывать,  вь'ікласть. 

Wa'llachen  п.  (-s,  0)  холощеніе; 
выкладываніе. 

Wali||arbeit  f.  (-,  -en)  земляная 
работа.  -arbeiterra.(-s,-)  землекопъ, 
-bekleidung/i  (-,  -en)  вь'ікладка  вала 
(дёрномъ),  -brille  /“.  (-,  -п)  люнетъ; 
полумѣсячникъ,  -brueh  га.  (~[e]s, 
-brüche)  брешъ;  проломъ,  -bruder 
га.  (~s,  -brüder)  пилигримъ,  -biichfe 
f.  (~,  -п)  крѣпостное  ружьё. 

wallen  ѵ.  intr.  1.  (fieden)  кипѣть; 
(aufwallen)  ВСКИПЙТЬ,  -пѣть.  2.  (wogen; 
auch  vomBlute)  волноваться;  (ѵошМееге) 
волноваться, ВЗ-;  (von  Gewändern,  Haa¬ 
ren:  flattern)  взвѣваться;  вздыматься; 
das  Blut  wallt  durch  die  Adern  кровь 
бьётъ  по  жиламъ;  das  -de  Meer  вол¬ 
нующееся  море;  die  -de  В  ruft  воз¬ 
дымающаяся  грудь.  3.  (pil-gern)  стран¬ 
ствовать  ;  (gehen)  шествовать. 

Wa'llen  n.  (-s,0)  1.  (Sieden)  кипѣніе; 
(Aufwällen)  вскипаніе.  2.  (Wogen)  вол¬ 
неніе;  (Flattern)  взвѣваніе.  3.  (Pilgern) 
странствованіе;  (Gehen)  шествіе;  das 
—  auf  Erden  жизнь  человѣческая. 

wä'llen  v.  tr.  (Kochk.)  отваривать, 
-варить  въ  половину;  gewällte  Kar¬ 
toffeln  картофель  въ  мундирѣ. 

Wa'ller  га.  (-s,  -)  богомоленъ, -льда ; 
странникъ;  пилигрймъ.  -fifchra.(-es, 
-е)  (см.  Wels),  -in  /'.  (-,  -nen)  бого¬ 
молка;  странница;  пилигрймка. 

wa'llf ähren  (см.  wallfahrten). 

Wa'llj|fahrer  га.  (— s,  ~)  путешеству¬ 
ющій  къ  святымъ  мѣстамъ;  богомо¬ 
лецъ,  -льда;  богомолыцикъ ;  бого¬ 
молъ;  пилигрймъ.  -fahrerin  f.  (-, 
-nen)  богомблица;  богомбльщица; 
богомолка ;  пилигрймка.  -fahrt  f.  (-, 
-еп)  путешествіе  къ  свять'імъ  мѣ¬ 
стамъ;  шествіе  на  поклоненіе  свя- 
ть'імъ  мѣстймъ;  шествіе  на  бого¬ 
молье;  пилигрймство;  eine  -  unter¬ 
nehmen  (см.  wallfahrten). 

wallfahrten  ѵ.  inir.  путешество¬ 
вать  къ  свять'імъ  мѣстамъ;  ходйть 
[unbeft.],  иттй  [beft.J  на  поклоненіе 
святымъ  мѣстамъ  od.  на  богомолье. 

Wallfahrtsort  га.  (-[e]s,  -е)  святыя 
мѣста. 

Wa'Jl||gang  га.  (— [e]s,  -gänge)  ходъ 
навалу;  (Mil.)  валгангъ;  терпленъ; 
(auf  dem  Wallabfatze)  берма;  обходъ, 
-gewölbe  w.(~s,  -) подвальный  сводъ; 
(Wallkeller)  подвальный  погребъ. -gra¬ 
ben  га.  (-s,  -gräben)  ровъ  вокругъ 
вала,  -gräber  га.  (~s,  -)  землекопъ. 

Wa'llis  п.  (Geogr.)  Валлисъ. 

.  Walli'fer  га.  (-s,  -)  валліецъ,  -ійца. 
—in  f.  (-,  -nen)  валліяпка. 

Wa'll||katze  f.  (-,  ~n)  (Mil.)  кава¬ 


льеръ;  земляная  насыпь;  возвышеніе, 
-keller  га.  (-s,  -)  подвальный  погребъ; 
(МИ.)  казематъ,  -meifter  га.  (-s,  -) 
смотрйтель  валовъ. 

Wallo'||ne  га.  (-п,-п)  валлонъ,  -піп 
/'.  (-,  -nen)  валлонка. 

wallo'nifch  adj.  валлонскій. 

Wall||fchanze /'.  (-,  -n)  od.  -fchild 
ra .  (-[e]s,  -er)  (МП.)  равелйнъ.  -ftraße 
f.  (-,  ~n)  обводная  улица;  крѣпост¬ 
ная  улица. 

Wallung/“,  (-,-en)  ^Sieden)  кипѣніе; 
(Auffieden)  вскипаніе;  (Aufregung,  z.  B. 
des  Blutes)  волненіе;  fig.  (Aufwallung) 
вспь'ішка;  порь'івъ;  in  -  bringen  взвол- 
новывать,  -новать;  in  -  geraten 
взволноваться. 

Wall||wind  ra.  (-[e]s,  -e)  береговой 
вѣтеръ,  -тра.  -wurz  /’.  (-,  -en)  (Bot. 
symphytum  ofßcinale)  жйвокость,  ц; 
лошакбво  ухо ;  сальный  корень, 
-рня; сальникъ. 

Walm  га.  (-[e]s,  -е)  l.(Bauk.)  скатъ. 
2.  (Heuhaufen)  СТОГЪ  сѣна.  3.  (Strudel) 
водоворотъ;  пучйна.  4.  (Qualm)  чадъ; 
густой  дымъ.  [мовая  крь'пиа. 

Walmdach  п.  (-[e]s,  -dächer)  валь- 

wa'lmen  ѵ.  tr.  ein  Dach  -  скаши¬ 
вать,  скосйть  крйшу. 

Wa'lm ||ge wölbe  n.  (~s,  -)  (Bauk.)  mo- 
настйрскій  [котельный]  сводъ,  -fpar- 
ren  ra.  (— s,  -)  (Bauk.)  стропйльныя 
ноги,  приходящіяся  въ  вальмѣ. 

Walnuß  f.  (-,  -nüffe)  грецкій 
орѣхъ;  волошскій  орѣхъ,  -bäum  га. 
(~[e]s,  -bäume)  (Bot.  iuglans  regia) 
грецкая  орѣшина;  волошская  орѣ¬ 
шина.  [сраженія. 

Walplatz  га.  (~[e]s,  -plätze)  мѣсто 

Walpu'rgis  (w.  г.)  Вальпурга. 
-abend  га.  (-[e]s,  -е)  вечеръ  наканунѣ 
дня  Св.  Вальпурги.  -kraut  п.  (-[e]s, 
-kräuter)  (Bot.  lunaria)  лунникъ; 
лунная  трава;  ( botrychium  lunaria ; 
osmunda  l.)  чистоустъ  полумѣсяч¬ 
ный;  чистоустъ  мѣсячный;  ключъ- 
трава.  -nacht  f.  (~,  -nächte)  Валь- 
пургина  ночь. 

Walrat  га.  od.  п.  (-[e]s,  0)  китовое 
сйло;  спермацетъ,  -kerze  f.  (~,  -п) 
спермацетовая  свѣча,  -feife  f.  (-,  -n) 
спермацетовое  мйло.  -walfifch  га. 
(-es,  -е)  (Zool.  physeter  macrocephalus) 
кашалотъ. 

Walroß  n.  (-roffes,  -roffe)  (Zool. 
trichechus  rosmarus )  моржъ,  -zahn 
ra.  (-[e]s,  -zähne)  моржёвый  зубъ. 

Wa'lftatt  /'.  (~,  -ftätten)  поле  сра¬ 
женія. 

walten  v.  intr.  (herrfchen)  господ¬ 
ствовать;  управлять;  (Anordnungen 
treffen)  распоряжаться,  -рядйться; 
(tätig  fein,  wirken)  дѣйствовать;  (vor¬ 
handen  fein)  существовйть ;  willkürlich 
fchalten  und  -  дѣйствовать  и  распо¬ 
ряжаться  произвольно ;  eines  Amtes 

-  исправлять  [unv.]  должность;  испол¬ 
нять  [unv.]  обязанности  ;dieV  orfehung 

-  laffen  полагаться,  -ложйться  во 
всёмъ  напровидѣніе;  Gnade  -  laffen 
употреблять,  -бйть  милосердіе;  für 
etwas  -  заботиться,  по-  о  чёмъ;  ich 
laffe  Gott  für  das  übrige  -  возлагаю 
заботы  объ  остальномъ  на  Бога ;  mit 
etwas  fchalten  und  -  распоряжаться 
чѣмъ  произвольно  [по  произволу] ; 
das  walte  Gott!  walt's  Gott!  дай 
Богъ!  die  -de  Sitte  существующій 
обйчай. 

Wa'lten  n.  (— s,  0)  (Herrfchen)  ГОСПОД¬ 
СТВО;  управленіе  ;7  (Anordnen)  распоря¬ 
женіе;  (Wirken)  дѣйствіе;  für  etwas  - 
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забота  о  чёмъ;  das  -  der  Natur  ра¬ 
бота  природы. 

Walter  ra.  (-s,  -)  правйтель,  я; 
Gott  der  allmächtige  -  Богъ,  всемо¬ 
гущій  правйтель. 

Walter  (m.  p.)  Вальтеръ;  -  von 
der  Vogelweide  Вйльтеръ  фонъ  деръ 
Фбгельвёйде.  [Вальтаріусѣ. 

Waltha'rilied  п.  (-[e]s,  0)  пѣсня  о 

Waltrappe  f.  (-,  -п)  чапракъ; 
вальтрапъ. 

Walzblech  п.  (-[e]s, -е)  вальцован¬ 
ные  [прокатанные]  листй  металла. 

Walze/’.  (  -,~п)валъ;  катокъ, -тка; 
роликъ;  (einer  Schnecke)  пирамйдка; 
(einer  Drehorgel ;  auch  kleine  -)  ВЙЛИКЪ ; 
(Bolle)  катокъ,  -TK&;  fig.  auf  die 
-  gehen  отправляться,  -правиться 
странствовать.  [желѣзо. 

Walzei fen  n.  (-s,  0)  прокатное 

walzen  I.  v.  tr.  катать  каткомъ; 
углаживать,  угладпть;  разглажи¬ 
вать,  -гладить  [выглйживать,  вйгла- 
дить]  каткомъ;  (Metalle)  прокатывать, 
-кат&ть.  II.  ѵ.  intr.  вальсировать. 

AValzen  п.  (-s,  0)  1.  катаніе;  углй- 
живаніе;  разглаживаніе;  выглажи¬ 
ваніе;  (von  Metallen)  прокйтка.  2.  (Tan¬ 
zen)  вальсированіе. 

wälzen  I.  v.  tr.  катать  [unbe(t.],  ка- 
тйть  [beft.];  fig.  die  Schuld  auf  einen 
andern  -  взваливать,  взвалйть  вину 
на  кого ;  fig.  die  Schuld  von  [ich  auf 
jemdn.  -  сваливать,  свалйть  [сло- 
жйть]  свой  вину  на  другого.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  (im  Kote,  im  Schnee)  валять¬ 
ся;  fig.  (in  finnlichen  Genüffen)  утопать 
[погрязать,  -грязнуть]  въ  чёмъ;  fam. 
[ich  vor  Lachen  -  покатйться  со 
смѣху;  помирать  со  смѣху;  der  Fluß 
wälzt  fich  als  fchlammige  Maffe 
durchs  Tal  рѣк&  катитъ  свой  или¬ 
стыя  волны  по  долйнѣ;  рѣкй  прохо¬ 
дитъ  йлистою  массою  чрезъ  долину. 

Wälzen  п.  (-s,  0)  катаніе;  прока¬ 
тываніе;  fam.  das  ift  zum  -  бто  умо- 
рйтелыю.  [ческій. 

walzenförmig  adj.  цилиндри- 

Wa'lzen||keffel  га.  (— s,  -)  цилиндри¬ 
ческій  котёлъ,  -тла.  -Ііпіе  /'.  (-,  -п) 
улиткообразная  лйнія;  спиральная 
лйнія;  спираль,  и.  -mikrophon  п.  (-s, 
~е)  микрофонъ  съ  цилйндриками. 
-preffe  /'.  (-,  -п)  катальный  станъ; 
плющйльный  станъ. -rad«.  (-[e]s,~rä- 
der)  цилиидрйческое  колесо,  -rheo- 
ßat  га.  (-[e]s,  -е)  цилиндрйческій  рео¬ 
статъ.  -felmecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  vo- 
luta)  свйтокъ,  -тка.  -|traße  f.  (-,  -n) 
прокатный  станъ,  -umfchalter  ra.(-s, 
-)  (Elektr.)  цилиндрйческій  переклю¬ 
чатель  [коммутаторъ],  -werk  n. 
(~[e]s,  ~e)  1.  вальковый  приборъ ;  про¬ 
катный  станокъ,  -нка.  2.  прокатный 
заводъ. 

ЛѴаІгег  га.  (~s,  -)  1.  (Tänzer)  танцу¬ 
ющій  вальсъ.  2. (Tanz) вальсъ,  -abend 
га.  (-s,  -е)  вечеръ  вйльсовъ. 

Wälzer  га.  (-S,  -)  1.  (Vogel)  (см. 
Wafferamfel).  2.  fam.  (dickleibiges Buch) 
толстый  Фоліантъ;  толстая  кнйга. 

Wä'lzfeile /’.(-,  -п)напйльникъ  для 
закругленія  колёсныхъ  зубцовъ. 

Walzertänzer  га.  (-s,  -)  танцующій 
вальсъ,  -in  f.  (-,  -nen)  танцующая 
вальсъ. 

Wa'lz||h litte/“.  (-,  -п)  плющйльный 
заводъ;  прокатный  заводъ,  -mafehint 
/“.(-,  -п)  прокатная  машйпа.  -meifter 
га. (-s,~) плющйльный  мастеръ,  -рго- 
zeß  га.  (-zeffes,  -zeffe)  процессъ  плю¬ 
щенія.  -werk  п.  (-[e]s,  -е)  1.  каталь- 
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пая  машина;  плющильная  машина; 
плющйлыія;  прокатная  машина;  ли- 
стобойня.  2.  плющильный  заводъ; 
прокатный  заводъ. 

Wa'mme  f.  (-,  -n)  1.  (beim  Rindvieh) 
подгрудокъ,  -дка.  2.  (bei  den  Kürfch- 
nern)  брюшки,  pl.  m.\  брюшной  мѣхъ. 
Wa'mpe  f.  (-,  -n)  (cm.  Wamme). 
Wa'mpum  m.  (~s,  -ѳ)  вампумъ  (у 
индѣйцевъ  сдѣланныя  изъ  раковины 
пуговицы,  служащія  деньгами, у  кра¬ 
шеніемъ  и  воспоминаніемъ). 

Wams  п.  (Wamfes,  Wämfer)  (We(le) 
жилетъ;  (Kamifol)  камзолъ;  -  ohne 
Ärmel  фуфайка;  (Jacke)  куртка;  (der 
Frauen)  душегрѣйка. 

Wä'mschen  n.  (-s,  -)  Фуфаечка; 
курточка;  душегрѣечка;  душегрѣй¬ 
ка  (cp.  Wams);  (Kamifölchen)  камзб- 
лецъ,  «льна;  камзбликъ;  камзбль- 
чикъ. 

wa'mfen  v.tr.  1.  надѣвать,  -дѣть  на 
кого  фуфайку  [камзолъ,  жилетъ].  2. 
fam. (prügeln)  отдуть  [voll.]  кого;  коло¬ 
тить,  по-  кого ;  вздуть  [voll.]  кого. 

Wand  f.  (-,  Wände)  1.  (Zimmer-  u. 
Hauswand)  стѣна;  die  aufgekatzten 
Wände;  die  vier  aus  behauenen 
Balken  zufammengefügten  Wände 
срубъ;  fig.  zwifchen  [einen  vier  Wän¬ 
den  fitzen  сидѣть  [сйдьмя  сидѣть] 
дома;  не  выходить  изъ  дому;  jemd., 
der  zwifchen  [einen  vier  Wänden  fitzt 
домосѣдъ;  fig.  die  Wände  befchreien 
драть  горло;  орать  во  всё  горло;  fig. 
er  möchte  dir  gerne  etwas  fagen  (er¬ 
zählen),  aber  die  Wände  haben  Ohren 
„есть  у  него  словечко,  да  волкъ  не¬ 
далечко“  ;  fig.  fprich  nicht  fo  laut,  die 
Wände  haben  Ohren  говори  потише 
[не  говори  такъ  громко],  здѣсь  всё 
сль'ішно  [здѣсь  и  стѣны  сль'шіатъ]; 
fig.  die  Fliege  an  der  -  ärgert  ihn  его 
раздражаетъ  всякая  малость;  онъ 
сердится  за  всякую  бездѣлицу;  fig. 
mit  dem  Kopfe  gegen  die  -  rennen 
лѣзть  въ  стѣну  головой ;  fig.  er  will 
immer  mit  dem  Kopfe  durch  die  - 
онъ  всегдй  хочетъ  пробйть  стѣну 
лбомъ;  онъ  не  признаётъ  никакихъ 
препятствій ;  fig.  den  Teufel  an  die  - 
malen  накликать,  -кликать  бѣду; 
(fprichw.)  man  [611  den  Teufel  nicht  an 
die  -  malen  не  должнб  накликать  бѣ- 
дь'і;  der  Horcher  an  der  -  hört  feine 
eigene  Schand  „много  знать,  мало 
спать“;  Narrenhände  befchmieren 
Tifch  und  Wände  дурацкія  руки 
пачкаютъ  всё  [столь'і  и  стѣны].  2.  die 
(teile  -  eines  Felfens  od.  Berges  кру¬ 
той  спускъ ;  утёсъ.  3.  (Rohrwand,  Ge¬ 
fäßwand,  auch  Anat.)  стѣнка.  4.  fpani- 
fche  -  ШЙрмы,  pl.  f. ;  (Scheidewand  aus 
Brettern)  перегородка, 
wand  (cm.  winden). 

Wa'nd||an[trich  m.  (-[e]s,-e)  окраска 
стѣны.-apparat  m.£-[e]s,  -e)  (Teleph.) 
стѣнной  телефонный  аппаратъ,  -arm 
m. (-[e]s, -e)  бра;  кронштейнъ,  -atlas 
m.  (-  u.  -laffes,  -laffe  u.  -lanten)  стѣн¬ 
ной  йтласъ.  -bankf.f-,  -bänke)  стѣн¬ 
ная  скамейка,  -behäng  m.  (-[e]s, 
-hänge)  внутренняя  отдѣлка  стѣнъ, 
-bekleidnng  f.  (-,  ~en)  (cm.  Wandbe¬ 
hang);  hölzerne  -  панель, и;  обшйвка 
стѣнъ;  -  mit  Kacheln  u.  dgl.  обли¬ 
цовка.  -bewnrfm.(-[e]s,- würfe)  шту¬ 
катурка.  -brett  n.  (-[e]s,  -er)  полка, 
-brettchen  n.  (-s,  -)  этажерка. 

Wa'ndel  m.  (-s,  0)  1.  (Veränderung) 
перемѣна;  (Gang)  ходч>;  fchatfen 
произвол йть,  -вести  перемѣну;  ohne 


-  неизмѣнный;  постоянный;  стой¬ 
кій.  2.  (Lebenswandel)  образъ  ЖИЗНИ  ; 
поведеніе;  Reinheit  des  -s  безпороч¬ 
ность  жйзни.  3.  Handel  und  -  житьё- 
бытьё;  im  Handel  und  -  въ  житьѣ- 
бытьѣ. 

Wa'ndelbahn  f.  (-,  -en)  крытое 
мѣсто  для  гулянія;  крытая  гал¬ 
лерея. 

wa'ndelbar  adj.  перемѣнчивый ;  не¬ 
постоянный;  das  -е  Glück  преврат¬ 
ное  счастіе. 

Wa'ndel||barkeitf.  (-,0)  перемѣнчи¬ 
вость,  и;  непостоянство;  die  -  des 
Glücks  превратность  счастія,  -bild 
п.  (-[e]s,  -er)  двйжущаяся  картйна. 
-gang  т.  (-[e]s,  -gänge)  крь'ітая  гал¬ 
лерея;  кулуйръ.  -glück  п.  (-[e]s,  0) 
превратное  счастіе,  -halle  f.  (-,  -n) 
крытая  галлерея.  [сто  явный. 

wa'ndellos  adj.  неизмѣнный;  по- 

Wa'ndel||lofigkeit  f.  (-,  0)  постоян¬ 
ство;  неизмѣнность,  и.  -mntm.  (~[e]s, 
0)  нерѣшйтельность,  и ;  колебаніе. 

wa'ndeln  I.  ѵ.  tr.  превращать,  -вра- 
тйть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (gehen;  [ich  ergehen) 
ходйть,  иттй;  прохаживаться;  er  i[t 
diefes  Weges  gewandelt  онъ  пошёлъ 
Зтою  дорогою;  fig.  es  wandelt  nie¬ 
mand  ungeßraft  unter  Palmen  никто 
не  бываетъ  всегда  счастливъ  въ  мірѣ 
сёмъ;  das  -de  Blatt  (Zool.  mantis  reli- 
giosa)  богомолъ;  богомолецъ  европбй- 
скій.  2.  fig.  ([ich  verhalten)  unßrätlich  - 
вестй  себя  безпорочно.  III.  v.  refl. 
fich  -  превращаться,  -вратйться. 

Wa'ndelu  n.  (-s,  0)  хожденіе;  гуля¬ 
ніе;  прохаживаніе. 

Wa'udelßern  m.  (-[e]s,  ~e)  блужда- 
ющоя  звѣздй;  планета.  [щеніе. 

Wa'nd[e]lung  f.  (-,  -en)  превра- 

Wa'nder||ameife  f.  (-,  ~n)  (Zool.  for- 
mica  cephalotes)  странствующій  му¬ 
равей,  -вья ;  бродячій  муравей,  -bie- 
ue  (-,  -n)  (Zool.  nomada)  номадка. 
-bienenzncht/’.(-,-en) кочевое  пчело¬ 
водство.  -blocke  pl.  m.  (Geol.)  пере¬ 
катные  [переносные,  эрратйческіе] 
валунь'і.  -buch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
(Reifebuch)  путеводитель,  я;  указа¬ 
тель,  я;  путевая  книжка;  (der  Hand¬ 
werker)  дорожная  книжка  отъ  цеха 
для  странствующаго  подмастерья, 
-bündel  п.  (— s,  -)  чемоданъ;  котома. 
-burfclie  т.  (-п,  -п)  странствующій 
подмастерье. 

Wa'nderer  т.  (-s,  -)  странствую¬ 
щій  ;  странникъ;  путникъ ;  (Fußgänger) 
пѣшеходъ. 

Wa'nderj|fahrt  f.  (-,  -en)  странство¬ 
ваніе.  -falke  m.  (-n,  -n)  (Zool.  f’alco 
peregrinus)  голубятникъ ;  сапсанъ, 
-fing  m.  (-[e]s,-üüge)  перелётъ,  -ge- 
fell[e]  m.  (~gefellen,-gefellen)  стран¬ 
ствующій  подмастерье,  -herde  f.  (-, 
-n)  кочующее  стадо,  -heufchrecke  f. 
(-,  ~n)  (Zool.  acridium  migratorium) 
кобь'ілка  перелётная;  большая  са¬ 
ранча  перелётная. 

Wa'nderin  f.  (-,  -nen)  странница; 
путница;  (Fußgängerin)  пѣшеходка. 

Wa'nder||jahr  п.  (-[e]s,  -е)  (der  Hand- 
werksgefellen)  годы  странствованія ;  er 
hat  fchon  feine  ~e  hinter  fich  онъ  уже 
странствовалъ,  -kaffe  f.  (-,  -n)  (bei 
Handwerkern)  вспомогйтельная  касса 
для  странствующихъ  ремесленни¬ 
ковъ.  -kleid  п.  (-[e]s,  -er)  странни¬ 
ческое  платье,  -krabbe  f.  (-,  -n)  od. 
-krebs  m.  (-krebfes,  -krebfe)  (Zool. 
grapsus )  водоземный  ракъ,  -lager  n. 
(— s,  -) передвижной  магазйнъ.  -leben 


n.  (-s,0)  странническая  жизнь,  -leber 
-п)блуждйющая  печень,  -lehrer 
m.  (-s,  -)  странствующій  учитель 
(не  имѣющій  постояннаго  мѣстопре¬ 
быванія).,  -lied  п.  (— [e]s,  -er)  странни¬ 
ческая  пѣсня.  -lu(t  f.  (-,  0)  охота  кч> 
путешествіямъ.  [шбетвовать. 

wa'nderin (tig  adj.  лнэбящій  путе- 

Wa'nder|!maus  f.  (-,  -mäufe)  (Zool. 
mus  decumanus)  (cm.  Wanderratte), 
-niilz  f.  (-,  -en)  блуждающая  селе- 

L>ÜIIKä# 

wa'lldern  v.  intr.  (zu  Fuß  reifen)  CTpa II- 
ствовать;  (reifen)  путешествовать; 
(herumwandern)  скитаться ;  (gehen  über¬ 
haupt)  ходить [unbeß.],  иттй  [be(t.];  wer 
wandert  da?  кто  тамъ  ходитъ?  fam. 
er  mußte  ins  Gefängnis  -  его  засадй- 
ли  въ  тюрьму;  fam.  feine  Uhr  iß  ins 
Leihhaus  gewandert  его  чась'і  зало¬ 
жены;  die  [er  Gefell  iß  felion  gewan¬ 
dert  бтотъ  подмастерье  уже  стран¬ 
ствовалъ;  aus  der  Stadt  -  выходить, 
вййти  изъ  города ;  оставлять,  оста¬ 
вить  городъ ;  in  die  Fremde  -  отпра¬ 
вляться,  -правиться  въ  чужіе  края; 
in  der  Fremde  -  путешествовать 
[странствовать]  по  чужймъ  краямъ; 
aus  einer  Gegend  in  die  andere  -  (von 
Nomaden)  переходить  съ  мѣста  на 
мѣсто;  кочевать;  перекочёвывать; 
бродйть;  fig.  aus  diefem Leben  -  уми¬ 
рать,  умереть;  переселяться,  -лйть- 
ся  отъ  временной  жизни  въ  вѣчную; 
der  -de  Gefell  странствующій  под¬ 
мастерье;  -de  Völker  кочевь'іе  наро¬ 
ды;  кочующіе  [брод'ячіе]  народы. 

Wa'ndern  п.  (-s,  0)  странствованіе; 
путешествіе;  (Gehen)  хожденіе;  (von 
Nomaden)  кочеваніе;  кочёвка;  пере¬ 
кочёвка. 

Wa'nder||niere  f.  (-,  -п)  блуждаю¬ 
щая  почка,  -prediger  т.  (-s, ^стран¬ 
ствующій  проповѣдникъ  (пе  имѣю¬ 
щій  постояннаго  прихода),  -ratte  f. 
(-,  -n)  (Zool.  mus  decumanus )  большая 
крйса;  паейжъ;  ( mus  lemmus)  лем¬ 
мингъ;  пеструшка,  -raupe  f.  (-,  -n) 
(Zool.  bornbyx  processionea)  шелко¬ 
прядъ  похбдный;  рунная  гусеница, 
-rofe  f.  (~,  0)  (Medz.)  блуждающая 
рожа,  -fack  m.  (-[e]s,  -fäcke)  дорож¬ 
ная  сумка.  -fchaft/‘.(-,0)  странство¬ 
ваніе;  путешествіе;  хожденіе;  auf 
der  -  fein  странствовать;  путешество¬ 
вать  ;  auf  die  -  gehen  отправляться, 
-правиться  странствовать. 

Wa'ndersmann  m.  (-[e]s,  -leute) 
странникъ;  путникъ;  пѣшеходъ. 

Wa'nderllßab  m.  (~[e]s,  -ßäbe)  по¬ 
сохъ  ;  странническій  посохъ ;  fig.  den 
-  ergreifen  отправляться,  -править¬ 
ся  въ  путь  [въ  дорогу];  отправлять¬ 
ся  странствовать,  -taube  f.  (-,  -n) 
(Zool.  columba  migratoria)  голубь 
перелётный;  голубь  дикій  американ¬ 
скій.  -tier  п.  (-[e]s,  -е)  кочующее 
животное. 

Wa'iid[e]rung  f.  (-,-еп)  странствіе; 
странство ;  странствованіе ;  путе- 
шёствіе;  хожденіе. 

Wa'nderl|vogel  w.(-s,-vögel)  пере¬ 
лётная  птйца.^  -volk  п.  (-[e]s,  -Völ¬ 
ker)  кочующій  народъ^,  -zeit  f.  (-, 
-ѳп)  время  путешествій. 

Wa'nd||flechte  f.  (-,^п)  (Bot.  par- 
melia  parietina )  стѣнной  лишай;  стѣн¬ 
ной  лишййникъ;  стѣнной  мохъ,  -ge- 
mälde  п.  (-s,  -)  стѣннйя  картйна. 
-geßell  п.  (-[e]s,  -ѳ)  консоль,  я. 
-haken  т.  (-s,  -)  стѣнной  крюкъ, 
-kalender  т.  (-s,  -)  стѣнной  кален- 


Wandkarte 

дары  -karte  /'.  (-,  -n)  стѣнная  кбр- 
xa.  -konfole  f.  (-,  -n)  стѣнной  кон¬ 
соль.  -kran  от.  (-[e]s,  -e)  стѣннбй 
кранъ,  -kraut  n.  (~[e]s,  0)  (Bot.  parie- 
iaria )  стѣнннца;  стѣнная  трава ;  при¬ 
стѣнная  трава,  -lampe  f.  (-,  ~п)  стѣн¬ 
ная  лбмпа;  бра,  п.  indecl.  -laus  f.  (-, 
-laufe)  (Zool.  cimex)  клопъ. 

Wa'ndler  от.  (-s,  -)  гуляющій ;  про¬ 
гуливающійся.  [подсвѣчникъ. 

Wa'ndleuchter  от.  (-s,  -)  стѣнной 

Wa'ndlung  f. (-,  -en)  превращеніе; 
(Verwandlung  der  Ho[tie  in  den  Leib 
Chri|ti)  пресуществленіе;  -  des  Mon¬ 
des  лунный  фбЗИСЪ. 

wa'ndlungsfähig  adj.  способный 
превращаться. 

Wa'ndlungs||fähigkeit  f.  (-,  -en) 
способность  превращаться,  -gläu¬ 
bige  от.  (-n,  -n)  вѣрующій  въ  пре¬ 
существленіе. 

Wandmalerei'  f.  (-,  -en)  стѣнопись, 
и;  стѣнная  живопись. 

Wa'nd||nachbar  от.  (-s  u.  -n,  -n) 
сосѣдъ  по  комнатѣ,  -pfeiler  от.  (-s,  -) 
пилястръ;  hervorfpringender  -  ло- 
пбтка.  -platte  f.  (-,  -n)  стѣнная  пли- 
тб.  -putz  от.  (-es,  0)  штукатурка, 
-rahmen  от.  (-s,  -)  закладная  рбма; 
коробка.  [Wanderin). 

Wa'ndrer  (см.  Wanderer),  -in  (см. 

Wa'ndrung  (см.  Wanderung). 

Wa'nd||riegel  от.  (-s,  -)  (Zimmerm.) 
подстрѣлина;  распорка;  раскосина; 
поперечный  брусъ,  -rofette  f.  (-,  -n) 
стѣннбя  розетка,  -rute  f.  (-,  -n) 
(Bergw.)  вандр^тъ.  -faule  f.  (-, -n)  no- 
лустолбъ.  -fchirm  от.  (-[ejs,  -e)  шир¬ 
ма.  -fchrank  от.  (-[e]s,  -fchränke) 
стѣнной  шкафъ,  -fpiegel  от.  (-s,  -) 
стѣнное  зеркало,  -(tärke  f.  (-,-n)  тол¬ 
щина  стѣнй  [стѣнки],  -tafel  f.  (-,  ~n) 
стѣнная  доска. 

wa'ndte  (см.  wenden). 

Wa'nd||träger  от.  (-s,  -)  стѣннбй 
консоль;  кронштейнъ,  -uhr/i  (-,-en) 
стѣннйе  часй. 

Wa'ndung  f.  (-,  -en)  стѣнка. 

Wa'nd|| Ventilator  от.  (-s,  -en)  стѣн¬ 
нбй  вентиляторъ.  -Verkleidung  f.  (-, 
-en)  (cm.  Wandbekleidung).  -Ver¬ 
tiefung  f.  (-,  -en)  ниша. 

Wä'ngchen  n.  (-s,  -)  щечка. 

Wa'nge  f.  (-,  -n)  1.  (Backe)  щека; 
(kirchl.)  ланйта;  die  Scham  rötete 
feine  -n  онъ  покраснѣлъ  отъ  стыдб. 
2.  (einer  Preffe)  die  -n  СТОЙКИ,  Gen. 
стоекъ,  pl.  f.  3.  (einer  Treppe)  тетива. 
4.  (am  Mafte)  вбнги,  pl.  f.\  шкали,  -ей, 
pl.  /І;  einen  Ma|t  mit  -n  verfehen 
скрѣплять,  -пить  мачту  шкалами. 

Wa'ngen||bein  п.  (~[e]s,  -е)  (Anat.  os 
malae )  скуловая  кость,  -brett  n. 
(-[e]s,-er)  (Archit.)  тетива,  -grübelten 
n.  (— s,  -)  ямочка  на  щекѣ,  -rot  n. 
(-[e]s,  0)  румянецъ,  -нца. 

Wä'nglein  n.  (— s,  -)  щечка. 

Wank  от.  (-[e]s,  0)  (cm.  Wankel¬ 
mut);  fonder^-  I.  adj.  постоянный; 
рѣшительный.  II.  adv.  постоянно;  рѣ¬ 
шительно;  не  колеблясь. 

Wa'nkel||laune  fj  (-,  -п)  непостоян¬ 
ный  [перемѣнный]  нравъ,  -mut  от. 
(-[e]s,0) непостоянство;  нерѣшитель¬ 
ность,  и. 

wa'nkelmütig  adj.  (unbeftändig)  не¬ 
постоянный;  (unentfcbloffen)  нерѣшй- 
тельный;  eri(tfehr-  онъ  весьма  нерѣ¬ 
шителенъ;  „у  него  семь  пятницъ  на 

НеЙл?<*'  [kelmut). 

Wa'nkelfiun  от.  (-[e]s,  0)  (см.  Wan- 

wa'ukel finnig  (cm.  wankelmütig). 


wa'nken  v.  intr.  1.  (fchwanken)  ка- 
чбться,  качнуться ;  колебаться,  -леб- 
нуться;  (wackeln)  шататься,  пошат¬ 
нуться;  (taumeln)  шататься ;  auf  den 
Füßen  -  быть  слабымъ  на  ногахъ; 
die  Füße,  Knie  -  ноги  подгибаются; 
ноги  подсѣкаются;  fig.  das  weicht 
und  wankt  nicht  бто  неподвйжпо;  не 
пошатнётся;  не  покачнётся;  fig.  we¬ 
der  weichen  noch  -  быть  твёрдымъ 
въ  своёмъ  намѣреніи;  быть  непоко- 
лебймымъ; fig.  in  feinen  Entfchlüffen - 
колебаться;  не  знать,  на  что  рѣшить¬ 
ся.  2.  fig.  (weichen)  уступбть,  -пйть. 

Wa'nken  п.  (~s,  0)  1.  (Schwanken) 
колебаніе;  качаніе;  (Wackeln)  шата¬ 
ніе;  (Taumeln)  шатаніе;  (A(tr.)  качаніе; 
нутація.  2.  fig.  (Unentfchloffenheit)  не- 
рѣшйтельность,  И.  3.  fig.  (Weichen) 
уступаніе;  zum  -  bringen  колебать, 
по-;  ins  -  geraten  расшатываться, 
-шататься. 

wa'nkcud  adj.  ш 4т кій;  fig.uepkuih- 
тельный;  -  machen  колебать,  по-. 

wann  adv.  когда;  dann  и.  -  иногда; 
подчбсъ;  zu  -  къ  которому  врбменн; 
feit  -  съ  котораго  времени ;  es  fei,  - 
es  wolle  когда  бы  то  нй  было;  всё 
равно  когда. 

Wä'nnchen  п.  (-s,  -)  лоханочка. 
Wa'ime  f.  (-,  -n)  1.  (Badewanne)  ван¬ 
на;  (Kufe)  чанъ;  кадь,  и;  к4дка;()Ѵа[сЬ- 
faß)  лохань,  и.  2.  (Schwinge)  вѣялка; 
вѣяло ; вѣяльница. 

wa'nnen  I.  ѵ.  tr.  (das  Korn)  вѣять  u. 
провѣвать,  -вѣять.  II.  ѵ.  intr.  (von 
Vögeln)  парйть. 

wa'nnen  adv.  von  -  ?  откуда  ? 
Wa'nnen||bad  n.  (-[e]s,  -bäder)  ван¬ 
на.  -macher  от.  (-s,  -)  бондарь,  я  u.  я. 
-reiher  от.  (-s,  -)  od.  -weher  от.  (-s, 
-)  (Zool.  falco  tinnunculus )  пустельга. 
WanftOT.(-es,  Wänfte)  nfso;  бріохо. 
wa'nftig  adj.  пузатый. 
Want/'.(-,-en)  (Seew.)  ванты, pl. от. 
Wa'nz e>f.  (-,  -n)  (Zool.  cimex)  клопъ. 
Wa'nzen||brut  f.  (-,  -en)  сѣмя  кло- 
пбвъ;клопбвныйнасѣдъ.-каіегот.(-8, 
~)  (Zool.  eurychorus )  еврихбръ.  -kna- 
benkraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  orchis  corio- 
phora )  ятрйшникъ  клопогонный; 
сатйръ  воннэчій;  клопогбнъ.  -kraut 
п.  (-[e]s,  -kräuter)  (Bot.  cimicifuga ) 
клопбвница;  [linkendes  -  (c.  foetida) 
клопогбнникъ;  клопогонная  трава; 
воннзчая  трава,  -neft  ?a,(-es,  -ег)кло- 
пбвье  гнѣздо,  -fame  от.  (~ns,  0)  (Bot. 
corispermum)mionÖBEoe  сѣмя;  клопо¬ 
гонное  сѣмя,  -tod  от.  (-[e]s,  0)  смерть 
клопамъ;  средство  къ  истребленію 
клоповъ.  [клоповъ, 

wa'nzentötend  adj.  истребляющій 
wa'nzig  adj.  полный  клоповъ. 
Wapi'ti  от.  (— s,  -s)  (Zool.  cervus 
strongyloceros  sive  canadensis)  амери¬ 
канскій  олень; вапйти. 

Wa'ppen  n.  (— s,  -)  гербъ;  kleines  - 
гербикъ;  redendes  -  самоговорящій 
гербъ ;  гербъ,  изъясняющій  ймя  Фа- 
мйліи ;  fie  führen  einerlei  -  у  нихъ 
одинаковый  гербъ;  er  führt  ein  Kreuz 
in  feinem  -  у  него  крестъ  въ  гербѣ ; 
ein  -  ausmalen  раскрашивать,  -крб- 
сить  [распйсывать,  -пиейть]  гербъ; 
fein  -  beidrücken,  aufdrücken  при¬ 
кладывать,  приложйть  печйть  сво¬ 
его  гербй.  -amt  п.  (-[e]s,  -ämter) 
герольдія,  -ausleger  от.  (-s,  -)  знаю¬ 
щій  гербльдику;  объяснйтель  гер¬ 
бовъ.  -auslegungf.(-,  -en)  объясненіе 
гербовъ,  -balken  от.  (-s,  -)  полоса; 
перекл4дина. 
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wa'ppcnberechligt  adj.  имѣющій 
пр4во  ноейть  гербъ. 

Wa'ppen||bild  п.  (-[e]s,  -er)  Фигура 
въ  щитѣ,  -binde  f.  (-,  -п)  герббвая 
иов^ізка.  -brief  от.  (-[e]s,  ~ѳ)  гербо¬ 
вый  дипломъ,  -buch  п.  (~[e]s,  -bü- 
clier)  гербовникъ,  -decke  f.  (~,  -n) 
намётъ,  -erkläret’  от.  (-s,  -)  u.  -er- 
klärung  f.  (-,  -en)  (cm.  Wappenaus¬ 
leger  u.  Wappenauslegung). 

wa'ppenfähig  adj.  имѣющій  право 
на  гербъ. 

Wa'ppen|jfarbe  f.  (-,  -n)  цвѣтъ  гер¬ 
ба.  -fehl  n.  (-fe]s,  -er)  поле  щита, 
-halter  от.  (-s,  -)  щитоносецъ,  -сца. 
-heim  от.  (-[e]s, -е)  гербовый  шлемъ, 
-herold  от.  (-[e]s,-e)  герольдъ,  -ken- 
ner  от.(~ s,  ~)  знатокъ  гербовъ,  -könig 
от.  (-[e]s,  -e)  (см.  Wappenherold), 
-künde  (-,  0)  гербовѣдѣніе;  гераль- 
дика.-kundige  от.(-п,-п)гер4льдикъ. 
-kunjt  f.  (-,  о)  геральдика,  -maler  от. 
(-s,  -)  пйшущій  гербй.  -mantel  от. 
(— s,  -mäntel)  герббвая  мантія;  на¬ 
мётъ;  епанча,  -regifter  п.  (-s,  -)  гер¬ 
бовникъ.  -rock  от.  (-[e]s,  -rocke)  гер¬ 
бовое  платье;  пл4тье  съ  гербомъ  [съ 
гербами],  -faum  от.  (-[e]s,  -fäume) 
край  герба,  -fchild  от.  u.  n.  (-[e]s, 
-e[r])  гербовый  щитъ,  -fchildchen  n. 
(-s,  -)  гербовый  щитокъ,  -fchneider 
от,  (— s,  -)  рѣзчйкъ  гербовъ,  -feite  f. 
(-,  -n)  обратная  сторонб  (монеты), 
-fpruch  от.  (-[e]s,  -fprüche)  девйзъ. 
-wiffenfehaft  f.  (-,  0)  (cm.  Wappen¬ 
kunde).  -zeit  n.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Wap- 
pendeeke). 

wa'ppuen  I.  v.tr.  вооруясать,-жйть. 
II.  w.  refl.  fich  -  вооруж4ться,  -жйть- 
ся;  fig.  fich  mit  Geduld  -  вооружбть- 
war  (cm.  fein).  [ся  терпѣніемъ. 
Warä'ger  от.  (-s,  -)  варягъ, 
tvarä'gifch  adj.  варяжскій, 
warb  (cm.  werben), 
ward  (cm.  werden). 

Warde'in  от.  (-[e]s,  -e)  вардеинъ; 
(Münzwardein)  начальникъ  монетнаго 
двора.  [вать;  пробовать, 

wardie'ren  ѵ.  tr.  (Münzen)  вардо- 
Wardie'|]ren  п.  (-s,  0)od.~rung /■.(-, 
-en)  вардованіе;  проба  монеты. 

Wa're J.  (-,  -n)  товаръ;  kurze  - 
мелочной  товаръ;  мблочь,  и;  grüne  - 
зелень,  и ;  verbotene  -  запрещённый 
товаръ;  контрабанда, 
wä're  (см.  fein). 

Wa'ren||abfatz  от.  (-es,  0)  продбжа 
товаровъ;  сбытъ  товаровъ,  -abfender 
от.  (— s,  -)  отправйтель  товаровъ;  от- 
правщикъ;  экспедйторъ.  -anfchlag 
от.  (-[e]s,  -fchläge)  оцѣнка  товаровъ; 
прейсъ-курантъ.  -artikel  от.  (-s,  -) 
товаръ,  -aufnahme  f.  (-,  -n)  опись 
товарамъ,  -aufzug  от.  (-[e]s,  -züge) 
подъёмникъ  для  товбровъ.  -ausfuhr 
f.  (-,  0)  вйвозъ  товбровъ.  «austaufch 
от.  (-es,  0)  обмѣнъ  товбровъ  [продук¬ 
товъ];  товарообмѣнъ,  -auswahl  f.  (-, 
0)  выборъ  товбровъ;  сортиментъ, 
-ballen  от.  (— s,  -)  тюкъ;  товарное  мѣ¬ 
сто.  -beftand  от.  (-[e]s,  -  [lande)  колй- 
чество  товбровъ  налицо ;  товбры  въ 
HaTÜ4H0CTH.-be(lellungsbuch  ».(-[e]s, 
-biieher)  комиссіонная  книга,  -buch 
п.  (-[e]s,  -bücher)  товарная  кнйга. 
-bündel  п.  (— s,  -)  (der  Haufierer)  узелъ 
съ  товарами,  -einfuhr  f.  (-,  о)  ввозъ 
товбровъ.  -ein  fender  от.  (- s,  -)  отправ- 
щикъ  [отправйтель,  поейльщикъ]  то¬ 
вбровъ.  -empfängerOT.  (-s,-)  получа¬ 
тель  товбровъ.  -export  от.  (~[e]s,  -е) 
вйвозъ  товбровъ.  -fiihrer  от.  (-s,  -) 
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возчикъ;  извозчикъ,  »gattung  f.  (», 
»en)  родъ  товДровъ.  -gefchäft  n. 
(»fe]s,  -e)  торговля;  продажа  това¬ 
ровъ.  -gewölbe  n.  (»s,  ~)  магДзйнъ ; 
(Speicher)  амбДръ;  анбДръ.  »haus  n. 
(»haufes,  -häufer)  1. (Speicher)  амбаръ. 
2.  (Kaufhaus)  магДзйнъ ;  базДръ.  »Im¬ 
port  m.  (»[ejs,  »e)  ввозъ  товаровъ, 
»kenner  m.  (»s,  -)  знатбкъ  товаровъ, 
»kenntnis  f.  (»,  -niffe)  товаровѣдѣніе, 
-konto  n.  (»s,  »s  u.  »ten)  счётъ  това¬ 
рамъ.  -kmide  f.  (»,  0)  товаровѣдѣніе, 
»lager  n.  (~s,  »)  1.  (Ort)  магДзйнъ; 
складъ  товДровъ;  (Speicher)  амбДръ.  2. 
(die  Waren)  товары,  pl.m.  -lieferant  m. 
(«en,»en)  поставщикъ  товаровъ,  »lie- 
ferung  f.  (»,  ~en)  поставка  товаровъ, 
»niakler  od.  »mäkler  m.  (»s,  »)  товар¬ 
ный  маклеръ,  »mufter  n.  (»s,  »)  обра¬ 
зецъ  [обрДзчикъ]  товара,  -niederlage 
f.  (»,  »n)  складъ  товаровъ,  »partic  f. 
(»,  -fe]n)  od.  -poften  m.  (»s,  »)  товар¬ 
ная  näpTm.»preism.(»preifes,»preife) 
цѣнД  товДрамъ.  »probe  f.  (»,  »n)  1. 
обрДзчикъ  товара.  2.  осмбтръ  това¬ 
ровъ.  »rechnung /*.(»,  ~еп)  Фактора; 
счётъ,  »feil an  f.  (-,  0)  осмбтръ  това¬ 
ровъ;  вЫставка  товаровъ,  »fchein  т. 
(»fe]s,  »ѳ)  варрантъ,  -fpeicher  т.  (»s, 
-)  амбДръ;  складъ,  -jtempel  т.  (»s, 
»)  Фабричный  штемпель;  Фабричное 
клеймо ;  клеймо  на  товДрѣ.  »(teuer  f. 
(»,  »n)  пошлина  на  товаръ,  -tanfch 
т.  (»es,  0)  обмѣнъ  товДровъ.  -umfatz 
т.  (»es,  »(ätze)  оборотъ  товаровъ; 
оборотъ  товДрный.»ѵег!а1|е1іег  т.  (»s, 
»)  поддѣльщикъ  товДровъ.  »verfen- 
dung  f.  (»,  »en)  отпрДвка  товДровъ; 
вывозъ  товДровъ;  отпускъ  товаровъ. 
»Versicherung  f.  (-,  »en)  страховДніе 
товаровъ.  »Verzeichnis  п.  (»niffes, 
-niffe)  рбспись  товарамъ ;  (mit  Preis¬ 
angabe)  прейсъ-курантъ.  »Vorrat  т. 
(»[ejs,  »rate)  запасъ  товДровъ.  »Zei¬ 
chen  п.  (»s, »)  товДрный  знакъ;  клей¬ 
мо  на  товарѣ,  »zoll  т.  (»[e]s,  »zolle) 
пошлина  съ  товДровъ.  -zufnhr  /'.  (», 
»en)  привозъ  [подвозъ]  товаровъ. »zug 
т.  (»[e]s,  »züge)  (auf  Eifenbahnen)  то¬ 
варный  поѣздъ;  »-  und  Paffagierzug 
товДро-пассажйрскій  поѣздъ. 

warf  (см.  werfen). 

Warf  m.  od.  n.  (»fe]s,»e)(  Web.)0CH0Ba. 

Warf  f.  (»,  »en)  верфь,  и. 

warm  «ф’.тёплый;  fig. (von  derFreund- 
fchaft,  von  einem  Freunde)  искренній; 
»es  Bad  тёплая  вДнна;  »e  Bäder  (Heil¬ 
quellen)  тёплыя  годы;  ein  »es  Bad 
nehmen  od. »  baden  принимДть,  -нятъ 
тёплую  ванну;  »er  Umfchlag  при- 
пДрка;  mir  ift  »  мнѣ  жарко;  es  ift 
heute  »  сегодня  тёплый  день;  на 
дворѣ  тепло;  es  i(t  heute  fehr  »  се¬ 
годня  жДркій  день;  на  дворѣ жДрко; 
wenn  erft  die  »e  Zeit  (Witterung)  ein- 
tritt  когдД  настДнетъ  тёплое  время ; 
das  Zimmer  ift  fehr  »  (geheizt)  ком¬ 
ната  жарко  натоплена;  im  Zimmer  ift 
mir  zu  »  мнѣ  жДрко  въ  комнатѣ; 
meine  Zimmer  find  »  у  меня  тёплыя 
комнаты;  der  Ofen  ift  fehr  ~  печь 
жДрко  натоплена;  der  Ofen  (das  Waffer, 
das  Zimmer)  ift  noch  nicht  »  печь  (во¬ 
да,  комната)  ещё  не  нагрѣлась;  fich 
»  baden  брать  [принимДть,  »пять] 
тёплыя  ванны;  ~  halten  (Speifen)  дер¬ 
жать  ВЪ  тёпломъ  мѣстѣ;  (über  dem 
Feuer  halten)  держДть  на  огнѣ ;  (nicht 
erkalten  laffen)  не  давать,  не  дать  про- 
сть'інуть;  fig.  eine  Sache  »  halten  бе¬ 
речь  что ;  дорожить  чѣмъ;  fig.jemdn. 
»  halten  ласкДться  около  кого ;  fich  » 

Pawlowsky,  Wörterbuch. 


halten  держДть  себя  въ  теплѣ;  (fich  » 
kleiden)  теплб  одѣвДться;  meine  Zim¬ 
mer  halten  »  у  менй  тёплыя  кбм- 
наты;  fich  »  laufen  разгорячаться, 
»чйться  отъ  бѣганія;  »  machen  грѣть 
и.  согрѣвДть,  »грѣть;  подогрѣвДтъ, 
-грѣть;  разогрѣвДть,  »грѣть;  die- 
fer  Ofen  macht  das  Zimmer  nicht 
»  Дта  печь  не  нагрѣвДетъ  комнаты; 
fig.  jemdm.  den  Kopf  »  machen 
досаждДть,  »садить  кому;  вскру- 
жйть  [voll.]  кому  гблову;  fig.  der 
Kopf  wird  mir  »  у  менй  голова 
кружится  [кругбмъ  идётъ];  fig.  » 
fitzen  быть  въ  хорбшѳмъ  состояніи; 
fich  » trinken  пить  что-либо  подогрѣ¬ 
тое;  »  werden  согрѣвДться,  »грѣть¬ 
ся;  (heiß  werden;  auch  von  Pferden)  раз¬ 
горячаться,  »чйться;  fig.  es  ging 
zwifchen  ihnen  »  her  между  ними 
былъ  [происходилъ]  жДркій  споръ; 
они  жДрко  спорили  между  собою; 
hier  ift  es  wärmer  здѣсь  теплѣе;  etwas 
wärmer  потеплѣе;  hier  ift  es  am 
wärmften  здѣсь  теплѣе  всего;  diefes 
Zimmer  ift  am  wärmften  эта  комната 
самая  тёплая;  (fprichw.)man  muß  das 
Eifen  fclimieden,  folange  es  »  ift  куй 
желѣзо,  покД  горячо;  въ  тѣ  пбры 
желѣзо  куй,  когдД  кипитъ;  kalte 
Hände,  -ѳ  Liebe  холодныя  р^ки, 
тёплая  любовь. 

Wärmapparat  т.  (»fe]s,  -е)  согрѣ- 
вДтельный  снарядъ.  [воды. 

Wa'rmbad  п.  (»fe]s,  »bäder)  тёплыя 

Wä'rmbecken  п.  (»s,  »)  нагрѣвДлъ- 
никъ;  жаровня. 

Wa'rm||bier  п.  (»fe]s,  0)  пивнДя  по¬ 
хлёбка.  »blüter  т.  (»s,  0)  теплокров¬ 
ное  животное. 

wa'rm||blütig  adj.  теплокровный; 
fig.  вспыльчивый,  »brüchig  adj.  крас¬ 
ноломкій.  [воды ;  теплицы,  pl.  f. 

Wa'rmbrunnen  m.  (»s,  »)  тёплыя 

Wä'rme  f.  (»,  0)  теплотД;  (glühende 
»;  fig.  »  eines  Kedenden)  жаръ;  (milde  », 
im  Zimmer,  draußen,  auch:)  тепло;  [teile 
es  in  die  »  постДвь  Дто  въ  тёплое  мѣ¬ 
сто  [ы.  тепло];  »  erzeugend  тепло- 
рбдный;  теплотворный;  gebundene 
od.  latente  »  скрьггая  теплотД;  ftrah- 
lende  »лучистая  теплотД;  wir  haben 
10  Grad  »  теперь  десять  градусовъ 
тепла,  -flbgabe  /’.  (»,  0)  отдДча  [пере¬ 
дача]  теплотьй.  »ableitung  f.  (»,  »en) 
отведеніе  теплоты,  »abforption  f.  (», 
~еп)  поглощеніе  теплотЫ.  »äquivalent 
п .  (»fe]s,  »e)  механическій  эквива¬ 
лентъ  теплотЫ.  »ausftrahluug  f.  (», 
»en)  излученіе  теплотЫ;  испусканіе 
лучистой  теплотЫ.  »ausftrahlnugs- 
vermögen  п.  (»s,  0)  способность  из¬ 
лученія  теплотЫ  [испусканія  лучи¬ 
стой  теплотЫ].  »bildung  f.  (»,  »en) 
(Phyf.)  произведеніе  теплотЫ;  (im  Kör¬ 
per)  теплообразованіе,  »bildungs- 
fäliigkeit  f.  (»,  0)  теплотворная  сила, 
»effekt  m.  (»[e]s,  »e)  нагрѣвДтельная 
[теплотворная]  способность,  »einheit 
/'.  (»,  »en)  калорія;  единица  теплотЫ; 
тепловая  единица.  [трическій. 

wä'rmeelektri  fch  adj.  термоэлек- 

Wä'rme||elektrizität  f.  (»,  о)  термо¬ 
электричество.  -entwick[e]Jung  f.  (», 
-en)  образовДніе  [развйтіе]  теплотЫ. 

wä'rmeerzeugend  adj.  рождающій 
[производящій]  теплотД;  теплотвор¬ 
ный. 

Wärme||erzeugung  f.  (»,  0)  образо¬ 
ваніе  [произведеніе]  теплотЫ.  -gefühl 
п.  (-[e]s,  -е)  ощущеніе  теплД.  »grad 
т.  (»[e]s,  -е)  грДдусъ  теплотЫ;  (der 


Luft)  степень  теплотЫ ;  температура; 
von  gleichem  »  изотермическій, 
-hahn  т.  (»fe]s,  »hähne)  (Mafcb.)  те- 
плопровбдный  кранъ.  -halle/’.  (»,»n) 
тёплое  помѣщеніе;  грѣльня.  »bolz  п. 
(»es,  0)  тбпливо;  дрова,  »kapazitat  /’. 
(»,  »en)  теплоёмкость,  и.  »kraft  /'.  (~, 
-kräfte)  теплотворная  сйла.  ~  kraft - 
lehre /[.(», »п)термодинДмика.  -kraft- 
mafchine  f.  (»,  ~n)  тепловой  двига¬ 
тель,  я.  »lehre  f.  (»,  -n)  термолбгія; 
ученіе  о  теплотѣ. 

wärmeleitend  adj.  проводящій  те¬ 
плоту  ;  теплопроводный. 

Wä'rme|lleiterm.(-s,  ») проводникъ 
теплотЫ.  »leitung  f.  (»,  »en)  тепло¬ 
проводъ.  -leitungsfähigkeit/'.f-,  »en) 
od.  »leitungsvermögen  n.  (»,  0)  тепло¬ 
проводность,  и;  теплопроводимость, 
и.  [плоту, 

wä'rmeliebend  adj.  ліббящій  те- 
Wä'rme||loch  п.  (~[e]s,  -löcher)  (im 
Ofen)  печное  устье,  »menge/'.  (»,  »n) 
колйчествр  теплотЫ.  »meffer  т.  (»s, 
»)  тепломѣръ;  калориметръ;  термо¬ 
метръ.  »meffnng  f.  (»,  »en)  калори¬ 
метрія  ;  термометрія. 

wä'rmen  I.  ѵ.  tr.  (Waffer)  грѣть  u. 
согрѣвДть,  »грѣть;  (die  Hände,  Füße, 
auch:)  отогрѣвать,  »грѣть;  (Speife,  den 
Braten)  подогрѣвД’ГЬ,  »грѣть;  (Speifen, 
Leib-,  Bettwäfche,  Tücher,  das  Zimmer) 
нагрѣвДть,  »грѣть.  II.  v.  refl.  fich  » 
грѣться  [unv.]. 

Wä'rmen  n.  (»s,  0)  грѣніе;  согрѣва- 
ніе;  отогрѣвДніе;  подогрѣваніе;  па- 
грѣвДніе  (ср.  глаг.). 

Wä'rme||ökouomie  f.  (»,  0)  тепловая 
экономія.  »Produktion  /'.  (»,  »en) 
образовДніе  теплотЫ.  »quelle  f.  (», 
»n)  источникъ  теплотЫ. 

Wä'rmer  т.  (»s,  »)  грѣлка  (см. 
тоже  Wärmbecken). 

Wärme||regulierung  f.  (»,  »en)  ре¬ 
гулированіе  теплД.  »fchrank  пи 
(»fe]s,  »fchränke)  нагрѣвДльпый  fco- 
грѣвДтельный]  шкафъ;  термостДтъ. 
»fchutzmaffe  /'.(»,  »n)  теплонепрони¬ 
цаемая  масса.  [teuer). 

Wä'rmeffe  f.  (-,  »n)  (см.  Wärm- 
Wä'rme||itrahl  m.  (»fe]s,  »en)  лучъ 
теплотЫ;  тепловой  лучъ,  »ftrahlung 
/'.  (»,  »en)  (см.  Wärmeausftrahlung). 
»ftrahlungs vermögen  (см.  Wärme- 
ausftrahlungsvermögen).  »ftrom  m. 
(»fe]s,  »ßröme)  (Elektr.)  термоэлек¬ 
трическій  токъ,  »theorie  /'.  (»,  -n) 
теорія  теплотЫ.  »verlnft  w.(»[e]s,»e) 
потеря  теплотЫ.  »Vervielfältiger  m. 
(»s,  »)  (Phyf.)  термомультиилика- 
торъ.  »Wirkung  f.  (»,  »en)  дѣйствіе 
теплоть'і.  »zeiger  m.  (»s,  »)  (Phyf.) 
термоскопъ;  термометръ. 

Wärm||feuer  n.  (»s,  »)  нагрѣвоч- 
ный  горнъ  (на  мѣдиковДтельныхъ 
Фабрикахъ),  »flafche  f.  (~,  »n)  грѣл¬ 
ка.  »korb  т.  (»fe]s,  »körbe)  корзина 
для  нагрѣванія  бѣлья,  »kruke  f.  (», 
»n)  грѣлка.  »lampe  f.  (»,  »n)  нагрѣ- 
вДльная  лампа;  канФорка. 

Warmluftheizung  /'.  (»,  »en)  1.  (das 
Heizen)  отопленіе  нагрѣтымъ  возду¬ 
хомъ.  2.  (die  Vorrichtung)  приборъ 
для  отопленія  нагрѣтымъ  возду¬ 
хомъ;  калориферъ. 

Wä'rm||ofen  т.  (»s,  »Öfen)  нагрѣ- 
вДльная  печь,  »pfanne  /'.  (»,  »n)  u. 
»fcliüffel  f.  (»,  »n)  жаровня,  »(lein  m. 
(»fe]s,  »e)  ыагрѣвДльный  кДменъ ;  кД- 
мень  для  нагрѣванія.  »jtube  /".  (»,  »n) 
комната  для  отогрѣвДнія;  грѣльня. 
»teller  т.  (»s,  »)  жаровня. 

89 


Wärmung 

Wä'rmung  f.(~,  -en)  (cm.  Wärmen). 

Wa'rmwafferheizung  f.  (-,  -en) 
водяное  отоплёніе;  отопленіе  горя¬ 
чею  водою.  [ßube). 

Wä'rmzimmer  п.  (-s,  -)  (см.  Wärm- 

wa'rnen  ѵ.  tr.  jemdn.  vor  etwas  - 
иредостерегйть ,  -стеречь  кого  отъ 
чего;  предупреждать,  -упредйть; 
(durch  Winke  auf  etwas  aufmerksam  ma¬ 
chen,  an  etwas  erinnern)  намекать, 
-кнутъ  кому  о  чёмъ;  fich  -  laffen 
слушаться,  по-  добрыхъ  совѣтовъ; 
ein  -des  Beifpiel  предостерегатель¬ 
ный  примѣръ;  vor  Tafchendieben 
wird  gewarnt  остерегаться  карман¬ 
ныхъ  воровъ. 

Wa'r||nen  n.  (-s,  0)  (cm.  Warnung), 
-ner  m.  (-s,  -)  предостерегателъ,  я. 
-nerin  f.  (-,  -nen)  предостерегатель- 
ница. 

Wa'rn||mf  m.  (-[e]s,  -e)  предосте¬ 
регательный  крикъ,  -fignal  n.  (— s, 
-e\  предостерегательный  сигналъ, 
-ßellung  f.  (-,  -en)  (Eifenb.)  положе¬ 
ніе  тихаго  хода  [замедленія  хода]. 

Wä'rnung  f.  (-,  -en)  предостерега- 
ніе;  предостереженіе;  (warnender 
Wink)  намёкъ;  auf  jemds.  weife  - 
hören  слушаться,  по-  чьихъ-либо 
добрыхъ  совѣтовъ ;  etwas  zur  -  fagen 
сказать  [voll.]  что  въ  предостереже¬ 
ніе;  jerndrn.  zur  -  dienen  служить, 
по-  кому  въ  примѣръ;  das  mag  dir 
zur  -  dienen ,  вперёдъ  остерегайся; 
„вперёдъ  тебѣ  наука“;  „заруби  себѣ 
на  носъ“ ;  „заруби  у  себя  на  носу“ ; 
das  maje  jedem  zur  -  dienen  пусть 
каждый  остерегается;  laß  dir  das 
zur  -  dienen  (gefagt  fein)  слушайся, 
когда  тебѣ  говорятъ. 

Wa'rnungs[|anzeige  f.  (-,  ~n)  пре¬ 
достереженіе.  -apparat  m.  (-[e]s,  -e) 
сигнальный  аппаратъ  (предупре¬ 
ждающій  отъ  опасности),  -beifpiel 
п.  (-[e]s,  ~е)  предостерегательный 
примѣръ,  -mittel  п.  (-s,  ~)  предосте¬ 
регательное  средство,  -ruf  да.  (-[e]s, 
~е)  предостерегательный  крикъ, 
-fcheibe  f.  (-,  -п)  доска  съ  преду¬ 
преждающею  надписью,  —fignal  п. 
(— s, — е)  иредупредйтельный  сигналъ, 
-ftimme  f.  (~,  -п)  предостерегатель¬ 
ный  голосъ,  -tafel  f.  (-,  -п)  (см. 
Warnungsfeheibe). 

wa'rnnngs||voll  adj.  предостерега¬ 
тельный.  -weife  adv.  предостере¬ 
гательно  ;  въ  предостереженіе. 

WaTnungszeichen  n.  (-s,  ~)  предо¬ 
стерегательный  знакъ ;  als  -  (dienen) 
въ  знакъ  предостереженія. 

Warp  n.  (~[e]s,  ~e)  верпъ. 

Wa'rpanker  да.  (-s,  ~)  завозный 
якорь;  букейрный  якорь. 

wa'rpen  ѵ.  tr.  буксировать  [unv.]; 
верповать  [unv.]. 

WaTraut  да.  (-s,  -s)  варрантъ;  сви¬ 
дѣтельство  о  помѣщеніи  товйра  въ 
складѣ,  -fchein  да.  (~[e]s,  -е)  (см. 
Warrant),  -fyftem  ».(- s, -е)  варрант- 

ная  система. 

Wa'rfchau  п.  (Geogr.)  Варшава,  -er 
I.  adj.  варшавскій.  II.  да.  (-s,  ~) 
варшавянинъ,  рі.  -вяне,  -нъ.  -егіп 
f.  (-,  -nen)  варшавянка. 

war|t  (см.  fein). 

Wart  да.  (~[e]s,  -ѳ)  (см.  Wächter). 

Wa'rte  f.  (-,  -n)  обзорная  [дозор¬ 
ная]  башня;  сторожевая  башня;  ка¬ 
раульная  башня;  (Sternwarte)  обсер¬ 
ваторія. 

Wa'rte||biene  f.  (~,  ~п)  кормилка. 
-frauf.(-,~en)  (Aufwärterin)  прислуж¬ 


ница;  (Kinderwärterin)  няня ;  нянька; 
(Krankenwärterin)  сидѣлка,  -geld  п. 
(-[e]s,  -er)  (см.  Wartgeld),  -halle  f. 
(-,  -n)  помѣщеніе  для  пассажйровъ; 
пассажйрскій  залъ,  -haus  п.  (-hau- 
fes,  -häufer)  домъ  для  пассажйровъ. 

Wä'rtel  да.  (-s,  -)  сторожъ. 

wa'rten  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  (pflegen) 
jemdn.  od.  jemds.  -  (namentl.  Kinder) 
ходйть  за  кѣмъ;  нянчить  кого;  feines 
Berufes  -  исполнять,  исполнить 
свой  обязанности.  2.  auf  jemdn.  od. 
etwas  -  ждать  od.  ожидйть  od.  дожи¬ 
даться  кого,  чего;  (ab warten)  выжи¬ 
дать,  вь'іждать  кого;  обжидать,  обо¬ 
ждать  кого ;  (erwarten)  ожидать  кого; 
(an  einem  Orte  verbleiben,  bleiben)  про¬ 
бивать,  -бь'іть;  оставаться,  остать¬ 
ся  ;  (auf  Reifegefährten,  eine  Gelegenheit 
- ;  jeden  Augenblick  jemdn.  erwarten) 
ПОДЖИДАТЬ;  (eine  Zeitlang  auf  jemdn.  - ; 
vergebens  gewartet  haben)  прождать 
[voll.]  чего;  ein  wenig  -  погодйть 
[voll.];  warte  noch  mit  dem  Antwor¬ 
ten  погодй  ещё  отвѣчать ;  es  wartet 
feiner  eine  Überrafchung  ему  пред¬ 
стоитъ  нечаянная  радость;  jemdn.  - 
Іа  ffen  велѣть  кому  ждать ;  (ihn  auf¬ 
halten)  задерживать,  -держать;  auf 
Antwort  -  laffen  не  отвѣчать;  er  ließ 
lange  auf  Antwort  -  онъ  долго  не 
отвѣчалъ;  auf  fich  -  laffen  заставлять, 
-ставить  ждать  себя;  er  ließ  lange 
auf  fich  -  его  долго  ждали;  fam.  da 
können  Sie  lange  -  долго  Вамъ  при¬ 
дётся  ждать;  не  скоро  будетъ. 

Wa'rten  п.  (-S,  0)  1.  (Aufwartung) 
прислуживаніе;  (Pflege)  хожденіе  за 
кѣмъ;  уходъ  за  кѣмъ;  (der  Kinder) 
нянченіе.  2.  (auf  jemdn.,  auf  etwas) 
жданіе;  (Erwarten)  ожиданіе;  nach 
langem  -  послѣ  долгаго  ожиданія; 
ich  bin  des  -s  müde  надоѣло  мнѣ 
ждать. 

Wä'rter  да.  (-s,  -)  (Wächter)  сто¬ 
рожъ;  (Aufwärter)  служитель,  я ;  при¬ 
служникъ  ;  (Krankenwärter)  сидѣлецъ, 
-льда;  сидѣльникъ;  (Bahnwärter)  до¬ 
рожный  [линейный]  сторожъ,  «bude 
f.  (-,  -n)  od.  -häuschen  n.  (-s,  ~)  буд¬ 
ка;  сторожевая  будка;  караулка, 
-in  f.  (-,  -nen)  (Aufwärterin)  служй- 
телышца;  прислужница;  (Kinderwär- 
tei-in)  нянька;  (Kranken Wärterin)  си¬ 
дѣлка. 

Wa'rte||raum  да.  (-[e]s,  -räume) 
ожидальня,  -faal  да.  (~[e]s,  -fäle) 
пассажирскій  залъ,  -zeit  f.  (-,  0) 
время  ожиданія,  -zinmier  n.  (-s,  -) 
пассажирская  комната;  ожидальня. 

Wa'rt|jgeld  n.  (~[e]s,  -er)  (fürs  Auf¬ 
warten)  дёньги  за  прислуживаніе;  (für 
das  Warten  auf  jemdn.,  z.  B.  dem  Fuhr¬ 
mann)  простойныя  деньги;  (für  den¬ 
jenigen,  der  auf  eine  Anßellung  warten 
muß)  денежная  вйдача.  -faal  (см. 
Warte  faal).  -türm  да.  (-[e]s,  -türme) 
дозорная  башня ;  сторожевая  башня ; 
караульная  башня;  обзорная  башня. 

Wa'rtung  f.  (-,  -en)  хожденіе  за 
кѣмъ ;  попеченіе  о  комъ ;  присмотръ 
за  кѣмъ ;  gute  -  haben  находйться 
подъ  хорошимъ  присмотромъ. 

waru'in  adv.  (aus  welcher  Ur fache?) 
по  какой  причйнѣ?  почему?  (zu  wel¬ 
chem  Zweck?)  для  чего?  (weswegen?) 
зачѣмъ?  за  что?  -  nicht?  почему 
нѣтъ?  -  kommt  er  nicht?  почему 
онъ  не  приходитъ?  fam.  -  nicht  gar ! 
какъ  бы  не  такъ !  пеужёли ! 

Wä'rwolf  да.  (-[e]s,  -wölfe)  (см. 
Werwolf). 
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Wä'rzchen  п.  (-s,  -)  (auf  der  Haut) 
бородавочка;(Вги^аггс1іеп)сос6чекъ, 
-чка. 

Wa'rze  f.  (-,  -n)  1.  (auf  der  Haut)  6o- 
родйвка;  (Brußwarze)  сосбкъ.  -скй; 
тйтька.  2.  (Techn.)  моть'ільный  шипъ; 
ц4пФа  [пуговица]  кривошйпа. 

wa'rzenartig  adj.  сосцевидный ;  со¬ 
сцеобразный. 

Wa'rzen||bein  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (bei  den 
Vögeln)  сосцевйдная  кость,  -beißer  да. 
(— s,  -)  (Zool.  decticus  verrucivorus ) 
кузнечикъ  бурый;  кузнечикъ  боро¬ 
давочный.  [сосцевидный. 

walzenförmig  adj.  сосцеобразный; 

Wa'rzen||freffer  да.  (-s,  -)  (см.  War- 
zenbeißer)^  -hof  да.  (-[e]s,  -höfe)  око- 
лососковый  кружокъ,  -жка.  -käfer 
да.  (— s,  ~)  (Zool.  malachius)  мягкунъ. 
-kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  lapsana  za- 
cynt.ha)  бородавникъ;  бородавочникъ, 
-kreis  да.  (-kreifes,  -kreife)  около- 
сосковый  кружокъ,  -жкй.  -mittel  n. 
(— s,  -)  средство,  уничтожающее  бо¬ 
родавки.  -muskel  да.  (-s,  -n)  сосце¬ 
видная  мышца,  -ring  да.  (-[e]s,  -e) 
околососковый  кружокъ,  -жка. 
-fchwein  n.  (-[e]s,  -e)  1.  (Zool.  dico- 
tyle)  свинья  мускусная;  свинья  па¬ 
хучая  ;  таясунъ.  2.  (Zool.  phacochoe- 
rus  aethiopicus)  эмгалонъ;  эѳіопская 
свинья ;  эѳіопка. 

wa'rzig  adj.  1.  (warzenartig)  сосце- 
вйдпый;  сосцеобразный.  2.  бородав¬ 
чатый;  весь  въ  бородавкахъ. 

was pron.  1.  что;  -  iß  das?  что  та¬ 
кое  это  ?  что  Зто  ?  -  iß  ein  Jäger?  что 
такое  охотникъ?  -  foll  das  heißen? 
что  5то  знёчитъ?  -  für  ein?  какой? 
какая?  какое?  -  für  ein  Tifch?  ка¬ 
кой  столъ?  -  für  ein?  что  за?  -  gibt 
es  für  einen  Lärm  ?  что  за  шумъ  ?  - 
für  Leute!  что  за  ліоди!  es  fei,  -  es 
wolle  что  бы  то  нй  было;  -  mich  be¬ 
trifft  что  до  меня  касается;  -  Sie 
fagen!  вотъ  что!  неужели!  2.  fam. 
(=  etwas)  (manches)  кое-что ;  коё-что; 
(irgend  etwas)  что-нибудь;  (etwas)  нѣ¬ 
что;  -  Neues  новость,  и;  das  iß  - 
anderes  Зто  другое  дѣло;  das  iß  auch 
-  Rechtes!  хорошее  дѣло!  ich  werde 
dir  - !  какъ  бы  не  такъ! 

Wa'fchj|anßalt  f.  (-,  -en)  прачеч¬ 
ная.  -apparat  да.  (-[e]s,  -e)  умываль¬ 
ный  приборъ;  (zum  Durch fpülen)  npo- 
мывйльный  приборъ;  промываль- 
ный  снарядъ,  -bank  f.  (-,  -bänke) 
стиральная  скамья. 

wa'fchbar  adj.  моющійся. 

Wa'fch||bär  m.  (-en,  -en)  (Zool .pro- 
cyon  lotor)  енотъ,  -becken  n.  (-s,  -) 
умывальница;  умывальный  тазъ; 
(Handwafchbeckenj  рукомойникъ. -bla- 
fe  f.  (-,  ~n)  прачечный  котёлъ,  -blau 
n.  (— s,  0)  ейнька.  -blenel  m.  (-s,  -) 
валёкъ,  -лька;  прёчечный  валёкъ, 
-bock  m.  (~[e]s,  -bocke)  биде;  умы¬ 
вальникъ  для  половйхъ  частей, 
-bottich  т.  (~[e]s,  -ѳ)  лохань,  и; 
ушатъ ;  спустнйкъ.  -bütte  f.  (~,  -п) 
лохань,  и;  kleine  -  лохйнка;  лоха- 
ночка.  [га  для  запйски  бѣлья. 

Wä'fchbuch  п.  (-[e]s,-bücher)  кнй- 

Wä'fche  f.  (-,  ~n)  1.  (Wafchen)  а) 
стйрка;  in  die  -  geben  (z.  B.  feine 
Hemden)  отдавать,  -дать  мыть  [въ 
мытьё];  in  der  -  fein  мь'іться;  b) 
(Erz-,  Goldwäfche)  промывка  (рудь'і, 
золота).  2.  (Leib-,  TifchAväfche)  бѣльё; 
fchmutzige,  reine,  feine,  grobe  - 
грязное,  чйстое,  тонкое,  грубое 
бѣльё;  Leib-,  Bett-,  Tifch-  носилъ- 
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ное,  постельное,  столовое  бѣльё;  an¬ 
dere  od.  reine  -  anziehen  перемѣ¬ 
нять,  -нить  бѣльё. 

wa'fchecht  adj.  l.lvon  Farben)  проч¬ 
ный.  2.  fig.  (echt,  treu,  erprobt)  йстин- 
НЫЙ;  вѣрный;  испытанный. 

Wä'fche|jfabrik  f.  (-,  -еп)  Фабрика 
бѣлья,  -gefchäft  n.  (-[e]s,  -ѳ)  мага¬ 
зинъ  бѣлья.  -händler  m.  (-s,  ~)  тор¬ 
гующій  бѣльёмъ,  -handlung  f.  (-, 
-еп)  торгбвля  бѣльёмъ,  -kannuer  f. 
(~,-n)  кладов&я  для  бѣлья,  -klammer 
f.  (-,  ~n)  щемлб;  шпилька,  -mangel 
f.  (-,  -n)  (cm.  Wäfclierolle). 

wa'fchen  I.  v.  tr.  u.  v.  intr.  ( praes . 
du  wäfch[e](l,  er  wäfcht ;  impf,  du 
wufcheft  [conj.  wüfchefl];  perf.  ich 
habe  gewafchen)  1.  мыть,  вы- ;  (Wä- 
fche  -,  befond.  mit  Seife)  стирать,  вь'і- 
стирать;  für  jemdn.  -  стирать  чьё- 
либо  бѣльё;  tig.  jemdm.  den  Kopf  - 
намЫлить  [voll.]  кому  голову;  сдѣ¬ 
лать  [voll.]  кому  вь'іговоръ;  fig.  ich 
wafche  meine  Hände  in  Ünjchuld 
умываю  руки;  моя  совѣсть  чиста; 
я  бт  о  му  не  причастенъ;  (fpricbw.)eine 
Hand  wäfcht  die  andere  рука  руку 
моетъ;  einen  Mohren  kann  man 
nicht  weiß  -  негра  не  вымоешь  бѣ¬ 
лымъ.  2.  (Erz,  Gold  fand;  chem.  Nieder- 
fcbläge)  промывать,  -мь'іть;  den  Gold¬ 
teig  -  очищйть,  очистить  толчёное 
ЗОЛОТО.  В.  farn.  (fchwatzen)  болтйть; 
пустомёлить;  трещать.  II.  v.  refl. 
fich  -  умываться,  умь'іться ;  fam.  das 
hat  fich  gewafchen  это  не  д^рно. 

Wa'fchen  n.  (~s,  0)  1.  мытьё;  (von 
Wäfche,  namentl.  mit  Seife)  стираніе; 
стирка;  (von  Körperteilen)  умываніе; 
омовеніе.  2.  (von  Erzen)  промывка; 
(Eeinigung)  ОЧЙСТКа.  3.  fam.  (Gefchwätz) 
болтанье;  болтовня. 

Wä'fcher  m.  (-s,  -)  1.  мйлыцикъ. 
2.  (Erz-,  Goldwäfeher)  промывйлыцикъ 
(руды,  золота).  В.  fam.  (Schwätzer)  бол¬ 
тунъ;  пустомеля. 

Wa'  fcherde  f.  (-,0)  валяльная  глйна. 

Wäfcherei'  f.  (-,  -en)  1.  (Wafchen) 
безпрестанное  мытьё.  2.  (Wafchanftalt) 
прачечная;  прачечное  заведеніе.  3. 
fam.  (Gewäfch)  болтовня;  сплётни- 
чанье. 

Wä'fcherin  f.  (-,  -nen)  1.  прачка. 
2.  fam.  (Schwätzerin)  болтушка;  бол¬ 
танья;  трещотка. 

Wä'fcherlohn m. (-[e]s,  -löhne)  пла¬ 
та  за  мытьё  [за  стирку]. 

Wä'fcherolle /'.(-,  -п)  катокъ,  -тка. 

Wa'fcherz  п.  (-es,  -е)  иромь'івоч- 
ная  руда;  промывная  руда. 

Wä'fchefchrank  т.  (-[e]s,  -fchrän- 
ke)  шкафъ  для  бѣлья. 

Wa'fch||faß  п.  (-faffes,  -taffer)  сти- 
рйльная  кадка,  -frau  f.  (-,^  ~еп) 
прачка,  -ge Id  п.  (-[e]s,  -er)  плата  за 
мытьё  [за  стирку],  -gerät  п.  (-[e]s, 
-е)  od.  -gefchirr  п.  (-[e]s,j-e)  1.  [zum 
Wäfchewafchen)  стиральный  приборъ; 
стиральныя принадлёжности.  2.  (zum 
Wafchen  der  Hände  ufw.)  умывальный 
приборъ,  -gold  n.  (-[e]s,  0)  промыв¬ 
ное  золото. 

wa'fclihaft  adj.  болтливый. 

Wa'feh||haftigkeit  f.  (-,  0)  болтлй- 
вость,  и;  страсть  къ  сплётнямъ. 
-hamnier  т.  (-s,  -hämmer)  пестовой 
молотъ,  -handfchuh  т.  (-[e]s,  ~е) 
замшевая  перчатка;  das  find  -е  Зти 
перчатки  можно  мыть,  -haus  п. 
(-haufes.  -häufer)  прачечная;  пра¬ 
чечный  дворъ,  -herd  т.  (-[e]s,  -е) 
(Bergw.)  вашгердъ;  рудопромывйлъ- 


ный  верстйкъ.  -keller  т.  (-s,  -)  пра¬ 
чечный  подвалъ,  -keffel  т.  (-s,  -) 
прачечный  котёлъ,  -тла.  -kleid  п. 
(-fe]s,  -er)  платье,  которое  можно 
мыть;  моющееся  платье,  -korb  т. 
(-[e]s,  -körbe)  корзина  для  бѣлья, 
-krug  т.  (— [e]s,  -Krüge)  умываль¬ 
ный  кувшйнъ.  -kiibel  т.  (-s,  -)  сти¬ 
ральная  кадка,  -küche  f.  (-,  ~п)  пра¬ 
чечная;  прачечная  к^хня.  -kufe  f. 
(-,  -п)  стиральная  кадка,  -lappen  т. 
(-s,  -)  1.  стиралка;  тряпка.  2.  fam. 
(Menfch  ohne  Willenskraft)  безхарак¬ 
терный  человѣкъ;  тряпка,  -lauge  f. 
(-,  -п)  щёлокъ,  -leder  n.  (-s,~)  замша; 
das  ift  -  5ту  кожу  можно  мыть. 

wa'fchledern  adj.  замшевый. 

Wa'fch||leine  f.(~,  -n)  верёвка  для 
сушёнія  бѣлья,  -luke  f.  (~,  -n)  про¬ 
мывательный  люкъ,  -niagd  Д  (~, 
-mägde)  (Scheuermagd)  судомойка; 
(Wäfcherin)  прачка,  -mafchine  f. 
(-,  -n)  1.  стиральная  машйна;  про¬ 
мывная  машйна.  2.  (Bergw.)  ру¬ 
допромывальная  машйна.  -maul 
п.  (-[e]s,  -mäuler)  fam.  сплётникъ; 
сплётница.  -meifter  т.  (-s,  -)  смо¬ 
тритель  прачечной,  -miihle  f.  (-,  -n) 
промывальная  мёльница.  -napf  т. 
(-[e]s,  -näpfe)  лоханка,  -platz  m. 
(-es,  -plätze)  u.  -prahm  m.(-[e]s,  -e  u. 
-prähme)  прачечный  илотъ ;  нлатье- 
мбйный  плотъ,  -raum  т.  (-[e]s, 
-räume)  (Eifenb.)  уборная;  туалётъ; 
туалётная  комната,  -fclirank  т. 
(-[e]s,-fchränke)  купальный  шкаФЪ. 
-fchüffel  f.  (-,  -п)  умывальный 
тазъ;  умывальникъ;  рукомойникъ, 
«fchwamm  т.  (-[e]s,  -fchwämme) 
г^бка.  -fehle  f.  (-,  -п)  шёлкъ,  кото¬ 
рый  можно  мыть.  —  feif е  f.  (-,  -п) 
мьіло;  стирйльное  мыло,  -ftänder  т. 
(-s,  ~)  умывальный  столъ,  -tiene  f. 
(-,  -п)  стиральная  кадка,  -tifch  т. 
(-es,  -е)  u.  -toilette  /*.  (-,  -n)  умы¬ 
вальный  столъ;  умывальникъ,  -ton 
т.  (-[e]s,  0)  валяльная  глйна.  -tonne 
f.  (-,  -п)  промывальная  бочка^  -topf 
т.  (-[e]s,  -töpfe)  стиральный  гор¬ 
шокъ,  -шка.  -trog  т.  (~[e]s,  -tröge) 

1.  стиральное  корыто.  2.  (Bergw.) 
промывйльное  корь'іто. 

Wa'fchung  f.  (-,  -еп)  омываніе; 
омытіе;  омовёніе;  kalte  -еп  омовё- 
ніе  холодною  водою. 

Wa' fcli| |wanne  f.  (-,  -n)  лоханка; 
умывйльная  лохйнка.  -waffer  п.  (-s, 
0)  1.  (womit  man  fich  wäfcht)  умываль¬ 
ная  вода.  2.  (worin  Wäfche  gewafchen 
worden)  обмь'ілки,  -локъ,  pl.  мыль¬ 
ные  помои,  -weib  n.  (-[e]s,  -er)  1. 
прачка.  2.  fam.  (Plaudertafche ;  von 
Ferfonen  beiderlei  Gefchlechts)  болтунъ; 
сплётникъ ;  f.  болтанья ;  сплётница. 
-werk  n.  ^-[ejs,  ~e)  (Bergw.)  рудопро- 
мь'івочныи  снарядъ,  -zettel  m.  (-s, 
-)  спйсокъ  бѣльй),  отданному  въ 
стирку,  -zeug  п.  (— [ejs,  0)  стираль¬ 
ныя  принадлёжности.  -zimmer  п. 
(— S,  -)  1.  (wo  man  fich  wäfcht)  умы¬ 
вальная.  2.  (zum  Wafchen  der  Wäfche) 
прачечная,  -zober  od.  -zuber  m.  (-s, 
-)  стиральная  кадка. 

Wa'fen  m.  (-s,  -)  1.  (Räfen)  дёрнъ. 

2.  (Schindanger)  живодёрня,  -meifter 
m.  (—  s,  -)  живодёръ. 

Wa'sgan  m.  (Geogr.)  Вогезы,  pl.  /*.; 
Вогёзскія  горы. 

Washington  w.(Geogr.)  Вашингтонъ. 
Wa'ffer  n.  (-S,  -  [für  Miner al wa  ffer- 
arten  ufw.  auch:  Wäffer])  1.  (flehendes, 
fließendes)  вода;  (wäfferige  Feuchtigkeit 
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im  Blut)  кровяная  лймФа;  сукровица; 
(Blutferum)  кровяная  СЫВОрОТКа ;  (-  in 
der  Harn  bla  fe)  мочй;  урйна;  (Tränen) 
die  Augen  flehen  ihm  voll  -  у  него 
слёзы  на  глазахъ;  die  gebrannten 
(dejlillierten)  -  дистиллированные 
крѣпкіе  напйтки;  водки  (Gen.  во¬ 
докъ),  pl.  f. ;  Goulardfches  -  Гуляр- 
дова  [свинцовая]  вода;  zu  -  (reifen, 
Waren  verfenden)  ВОДОЮ;  моремъ;  zu 

-  und  zu  Lande  сухймъ  путёмъ  и 
водою ;  ein  Krieg  zu  -  морскйя  вой¬ 
на;  война  на  морѣ;  auf  -  und  Brot 
(fetzen)  на  хлѣбъ  и  на  воду ;  bei  -  und 
Brot  (fitzen)  на  хлѣбѣ  и  на  водѣ; 
unter  -  fetzen  (Wiefen)  затоплять, 
-топйть ;  im  Frühjahr  flehen  diefe 
Wiefen  unter  -  весною  бти  л yrä  по¬ 
топляются  [затопляются,  покрыва¬ 
ются]  водою;  unter  -  fchwimmen 
плавать  [unbefl.]  подъ  водою ;  -  treten 
держаться  въ  водѣ  стоя;  fich  über  - 
halten  держаться  на  повёрхности 
водй;  Heilung  durch  -  лечёніе  во¬ 
дою;  водолеченіе;  fein  -  laffen  od. 
abfchlagen  испускать,  -пустйть  мо¬ 
чу;  der  unter  dem  -  befindliche  Teil 
(z.  B.  des  Schiffes)  подводная  часть; 
der  über  dem  -  befindliche  Teil  над¬ 
водная  часть;  es  ifl  jetzt  großes  -  во¬ 
дй  высокй;  тепёрь  полноводье  [поло¬ 
водье];  das  Boot  ifl  voll  -  gelaufen 
лодку  затопйло ;  der  Mund  läuft  ihm 
voll  -  od.  das  -  läuft  ihm  im  Munde 
zufammen  у  него  слйжки  текутъ  ;  fig. 
das  ifl  -  auf  feine  Mühle  это  ему  по- 
нутру ;  того-то  онъ  и  хотѣлъ ;  бтого- 
то  ем^  и  хотѣлось;  fig.  er  trübt  kein 

-  онъ  и  воды  не  замутйтъ;  fig.  er  tut, 
als  könne  er  kein  -  trüben  онъ  при¬ 
творяется  невйннымъ;  fig.  alles  ifl 
zu  -  geworden  всё  пропало;  fig.  feine 
Pläne  find  zu  -  geworden  егб  планы 
рушились  [разстроились];  fig.^  die 
Hoffnung  ifl  zu  -  geworden  надёжда 
не  сбылась ;  fig.  er  reicht  ihm  das  - 
nicht  онъ  не  можетъ  тягаться  съ 
зимъ;  онъ  и  подошвы  его  не  стоитъ; 
шъ  подмётокъ  его  не  стоитъ;  (fprichw.) 

-  in  den  Brunnen  (ins  Meer)  tragen 

аоейть  воду  въ  море;  предприни¬ 
мать,  -принять  безполёзную  роботу; 
„толочь  воду  въ  ступѣ“ ;  -  mit  dem 
Siebe  fchöpfen  „рѣшетомъ  воду  мѣ¬ 
рять“;  fülle  -  find  tief  „въ  тйхомъ 
омутѣ  [болотѣ] чёрти  водятся“;  „тй- 
хая  вода  берега  подмываетъ“;  der 
Krug  geht  fo  lange  zu  -,  bis  er  bricht 
„повадился  кувшйнъ  по  воду  ходйть, 
тамъ  ему  и  голову  сломйть“.  2. 
(Glanz;  von  Edelfleinen)  вода;  (von  Sei- 
denfloffen)  волнйстый  лоскъ;  ein  Diaj 
mant  vom  reinflen  -  алмазъ  лучшей 
[пёрвой]  водй ;  Taffet  von  fchönem  - 
волнистая  таФтй;  fig.  ein  Heuchler 
vom  reinflen  -  лицемѣръ  пёрваго 
сорта.  (водостокъ. 

Wa'fferabfluß  т.  (-fluffes,  -Hüffe) 

wa'fferabführend  adj. ,  водоотвод¬ 
ный;  (harntreibend)  мочегонный. 

Wa'ffer  |ablaß  m.(-laffes,  -läffe)  (cm. 
W afferab fchlag).  -ablaufgraben  m. 
(-s,  -graben)  водосточная  канйва. 
-ablaufrinne  f.  (-,  ~n)  водосточный 
жолобъ.  -ableitung  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Handlung)  ОТВОДЪ  ВОДЫ.  2.  (als  Vor¬ 
richtung)  водоотводъ,  -ableitungs- 
recht  n.  (-[e]s,  -ѳ)  право  отводйть 
воду  (на  чужёй  грунтъ);  прйво  во¬ 
доотвода.  -abort  т.  (~[e]s,  ~е)  ватер- 
клозётъ.  -abfeheider  т.  (-s,  -) 
(Dampfmafch.)  водоотдѣлитель,  Я. 
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-abfchlag  от.  («[ejs,  ~fchläge)  1.  (als 
Handlung)  вйпускъ  водй;  спускъ  во¬ 
дй.  2.  (als  Vorrichtung)  водоспускъ.  В. 
(Harnabfchlag)  испусканіе  мочи.  «ab- 
zug  от.  («[ejs,  «züge)  водоотводъ, 
«abzugsgraben  от.  («s,  «gräben)  во¬ 
доотводная  канйва;  водоотвбдный 
канйлъ  [ровъ].  «ader  f.  («,  «n)  1.  boj 
дянйя  жйла.  2.  (Anat.)  лимфатическій 
сосудъ.  [ду ;  водянйстый. 

wa'fferähnlich  adj.  похожій  на  вб- 

Wa'ffer||aloe  f.  («,  ~n)  (Bot.  stratio- 
tes  aloides)  рѣзйкъ  европейскій;  во¬ 
дорѣзъ.  «ampfer  от.  («s,  0)  (Bot.  rumex 
aquaticus )  щавель  водяной,  «am fei  f. 
(«,  «n)  (Zool.  cinclus  aquaticus)  оляп¬ 
ка;  водянбй  воробей,  «andorn  от. 
(«[ejs,  ~e)  (Bot.  lycopus  europaeus)  вол- 
конбгъ  европёйскій;  водяная  шйн- 
дра;  волчья  лапа,  «anfuhr  f.  («,  0) 
подвозъ  водй.  «anfammlung  f.  (~, 
~еп)  накопленіе  водй;  скоплёніе  во¬ 
дй.  «arm  от.  («[ejs,  «е)  рукавъ ;  водя¬ 
ной  рукйвъ. 

wa'fferarm  adj.  безвбдный ;  не  имѣ¬ 
ющій  достаточно  водй. 

Wa'ffer||arnmt  f.  («,  0)  безвбдіе;  не¬ 
достаточность  водй.  «arzt  от.  («es, 
«ärzte)  гидропатъ;  врачъ,  лёчаіцій 
водою,  «affel  f.  («,  «n)  (Zool.  asellus 
aquaticus)  осликъ  водяной.  «a|t  от. 
(«es,  «äfte)  (Gärtn.)  тунеядная  вѣтвь, 
«ange  n.  («s,  «n)  водянка  глазная, 
«bad  n.  («[e]s,  «bäder)  1.  вйнна;  ку¬ 
панье  въ  холодной  водѣ.  2.  fig.  (Taufe) 
крещеніе,  «baldrian  от.  (~[e]s,  «е) 
(Bot.  valeriana  officinalis)  булды- 
рьянъ  аптечный;  лихорйдочный  ко¬ 
рень.  ~ballaflm.(«es,«e)  (eines Schilfes) 
водяной  ба[л]лйстъ.  «barometer  от. 
u.  п.  («s,  «)  гйдро-барбмётръ.  «bau 
от.  («[e]s,  «ten)  1.  гидротехническое 
сооруженіе.  2.  (Wafferbaukun(t)  гидро¬ 
техника.  «bauch  от.  («[e]s,  «bäuche) 
водянка  брюшнйя.  «Bauingenieur  от. 
(«fe]s,  «ѳ)  гидротехнйческій  инже¬ 
неръ;  гидротехникъ,  «baukunft /*.(«, 
0)  гидротехника,  «banmeijter  от.  («s, 
«)  гидротехникъ,  «becken  п.  («s,  «) 
тазъ ;  бассейнъ,  «bedarf  от.  («[e]s,  0) 
потребность  въ  водѣ ;  потрёбное  ко¬ 
личество  водй.  «bedürfnis  п.  («nif- 
fes,  «niffe)  нужда  въ  водѣ,  «behälter 
от.  («s,  «)  резервуаръ;  водоёмъ;  во¬ 
дохранилище;  чанъ;  бакъ,  «berg  от. 
(«[ejs,  «е)  (poet.)  гора  водй. 

wa'fferbefchädigt  adj.  попорчен¬ 
ный  водою. 

Wa'ffer||befchreiberm.(«s,  «)гидро- 
грйФЪ;  водоописатель,  я.  «befchrei- 
bung  f.  («,  «en)  гидрографія;  водо¬ 
описаніе.  «bett  n.  («[e]s,  «exi)  р^сло. 
«biene  («,  «n)  трутень,  «тня.  «bild 
n.  («[ejs,  «er)  отражёніе  въ  водѣ, 
«birne  /■.  («,  «n)  лѣтняя  сочная  гр^- 
ша.  «bläschen  п.  («s,  «)  (auf  der  Haut) 
пузырёкъ  водянистый,  «blafe  f.  («, 
«n)  1.  водяной  пузйрь.  2.  (Zool.  coe- 
nurus  cerebralis)  пузйрница ;  пузйр- 
чатая  глистй.  В.  (Anat.,  Harnblafe) 
мочевой  пузйрь.  4.  (auf  der  Haut)  во¬ 
дянистый  пузырёкъ,  «blatt  n.  («[e]s, 
«blätter)  (Bot.  hydropliyllum)  водо- 
лйстъ.  «blättern  pl.  вѣтряная  оспа. 

wa'fferblau  adj.  зеленоватый;  би¬ 
рюзоваго  цвѣта. 

Wa'ffer||blei  п.  (  «[ejs,  0)  молибдёно- 
выи блескъ;  графитъ,  «Ыеіоскегот. 
(«s,  0)  молибдёновая  охра,  «blume  f. 
(«,  «п)  водяной  цвѣтокъ,  «ткй;  (Bot. 
byssus  jlos  aquae)  жилочішца.  «brei 
m.  («[ejs,  «e)  каша,  приготовленная 


на  водѣ,  «brett  п.  («[ejs,  «er)  отлнв- 
нйя  доска.  «bruch  m.(«[ejs,«brüche) 
(Medz.)  водянка  яичка,  «bange  f.  («, 
«n)  (Bot.  veronica  beccabunga)  вербни- 
ка  ручёйная. 

Wäfferchen  n.  («s,  «)  водйца;  er  tut 
fo,*  als  ob  er  kein  ~  trüben  könnte 
онъ  притворяется  невиннымъ. 

Wa'ffeijfdamm  от.  («[ejs,  «dämme) 
плотина,  «dampf  от.  («[ejs,  «dämpfe) 
водяной  паръ;  паръ  отъ  кипятка, 
«darm  от.  («[ejs,  «därme)  (Zool  .yordms 
aquaticus)  волосатикъ  водянби;  гли¬ 
ста.  «deuter  w.(«s,  «)водогадйтель,я. 

Wafferdeuterei'  f.  («,  «en)  водога- 
дйніе. 

wa'fferdicht  adj.  непромокаемый; 
(undurchläffig)  непроницаемый  (для 
водй). 

Wa'(Teij|dichte  f.  («,  0)  od.  «dichtig- 
keit  f.  («,  0)  непромокйемость,  и ;  (Un- 
durchläffigkeit)  непроницаемость  (для 
водй).  «doktor  от.  (~s,  «en)  (cm.  Waf- 
ferarzt).  «doft  от.  («es,  ~e)  od.  «dojten 
ot.(~ s, «)  (Bot.  eupatorium  cannabinum) 
(см.  Wafferhanf);  kleiner,  gelber  « 
(Bot.  bidens  cernua)  чередй  повислая; 
двузубецъ  кривоцвѣтный,  «druck  от. 
(«[ejs,  0)  давлёніе  [напоръ]  водй. 
«dunft  от.  («es,  «dün(te)  (см.  Waffer- 
dampf).  «durchlaß  от.  («laffes,  «läffe) 
стокъ  для  водй ;  водостокъ,  «ehren- 
preis  от.  («preifes,  0)  (Bot.  veronica 
anagallis)  вероника  водянйя;  побе- 
рёжникъ.  «eimer  от.  («s,  «)  ведро; 
бадья,  «entdecker  от.  («s,  ~)  гйдро- 
скбпъ.  «entnahmeßelle /*.(«,  «п)  мѣсто 
снабжёнія  ВОДОЮ;  (einer  Wafferleitung) 
водоразборный  пунктъ,  «entziehung 
f.  (~,  «en)  (Chem.)  удалёніе  водй; 
(Entwäfferung)  обезвоживаніе,  «eppich 
от.  («[ejs,  0)  (Bot,  apium  graveolens) 
сельдерёй.  «faden  от.  («s,  «fäden) 
(Bot.  conferva)  конфёрва;  нитчбтка; 
нитчанка;  водяной  мохъ,  «fahrer 
т.  («s,  «)  водоходецъ,  «дна.  «fahrt 
f.  («,  «en)  ѣзда  по  водѣ ;  (als  Luftfahrt) 
прогулка  водою,  «fahrzeug  п.  («es, 
«е)  водоходное  судно,  «fall  т.  («[ejs, 
«falle)  водопадъ;  (Wa [fer fchn eile)  по¬ 
рогъ.  «fang  m.  («[ejs,  «fänge)  резер¬ 
вуаръ  ;  бассёйнъ;  водоёмъ,  «färbe  f. 
(«,  «n)  1.  зеленовйтый  [бирюзовый] 
цвѣтъ.  2.  (als  Stoff)  водяная  крйска; 
акварёль,  и.  [бирюзоваго  цвѣта. 

wa'fferfarben  adj.  зеленоватый; 

Wa'nerfarbenllgemälde  п.  («s,  «) 
картина,  написанная  акварёлью. 
«malerei  f.  («,  «en)  акварёльная  жи¬ 
вопись;  живопись  водянйми  краска¬ 
ми;  акварёль,  и. 

wa'fferfarbig  (см.  wa[ferfarben). 

Wa'ffer||faß  п.  («faffes,  «fäjfer)  (Точ¬ 
ка  для  ВОДЙ;  (zum  Führen  des  Waffers) 
водовозная  бочка,  «feder  f.  («,  «n) 
(Bot.  stratiotes)  водянбе  перо;  водя¬ 
ной  салйтъ;  рѣзакъ.  «fenchelm.(«s,  0) 
{Bot. phellandrium  ауиаіісг/пі)ъо дяіит 
укропъ;  конскій  укропъ,  «feuerrad 
п.  («[ejs,  «räder)  водянбе  огненное 
колесо,  «feuerwerk  п.  («[ejs,  «ѳ) 
Фейервёркъ  на  водѣ,  «filter  т.  («s,  «) 
Фильтръ  для  водй;  водяной  Фильтръ, 
«filtriermafchine  f.  («,  «п)  Фильтръ; 
Фильтровальная  машина,  «finder  т. 
(«s,  «)  1.  открыватель  источниковъ. 
2.  гндроскбпъ.  «fläche  f.  («,  «n)  по- 
вёрхность  водй;  водянбе  простран¬ 
ство.  «flafche  f.  («,  ~п)  бутйлка  для 
водй;  графинъ  для  водй.  «fleck  т. 
(«[ejs,  «е)  od.  «flecken  т.  («s,  «)  пят¬ 
но  отъ  водй.  «fliege  f.  («,  «п)  муха 


1412 

водяная,  «floh  т.  («[ejs,  «flöhe)  (Zool. 
daphnia  pulex)  дЙФНІя-блоха ;  {pulex 
aquaticus)  вертячка ;  водяная  блохй. 
«fl nt  f.  («,  «en)  разлитіе  водъ;  навод- 
нёніе;  вбды,  pl.  f.  «ferderung  f.  («, 
«en)  подача  [подъёмъ]  водй;  (in 
Pumpwerken)  перекачиваніе  [выкачи¬ 
ваніе]  водй;  отлйвка  водй;  (Bergw.) 
доставка  рудъ  по  судоходнымъ 
штбльнамъ.  «fracht  f.  («,  «en)  плата 
за  провбзъ  товаровъ  водою,  «frau  f. 
(«,  «en)  od.  «fräulein  n.  («s,  «)  наяда ; 
водяная  нймФа;  ундина;  русблка. 

wa'fferfrei  adj.  безвбдный. 

W а' ffer]|freund  т.  («[ejs,  «е),  «freun- 
din  f.  («,  «nen)  любитель,  любйтель- 
ница  водй.  «frofeh  т.  («es,  «fröfche) 
лягушка  водяная. 

wa'fferführend  adj.  водоносный; 
водовозный ;  «ѳ  Schicht  водоносный 
слой;  «esGebirge(Geltein)BOÄOH6cHan 
порода. 

Wa'fferj|führer  т.  («s,  «)  водовозъ, 
«furche  f.  («,  «п)  борозда  для  стока 
водй.  «galle  f.  («,  «n)  1.  неполная 
рбдуга,  2.  (Wafferriß)  рйтвина;  про¬ 
моина;  водомбина.  «gamander  т. 
(«s,  «)  (Bot.  teucrium  scordium)  кон¬ 
скій  или  лошадиный  майоранъ, 
«gang  «г.  («[ejs,  «gänge)  водопроводъ; 
капалъ ;  (Bergw.)  подзёмный  родникъ; 
(in  Mühlen)  жблобъ;  лотокъ,  «тка. 
«gas  п.  («gafes,  «gafe)  паръ  водяной ; 
водяной  газъ,  «gauchlieil  п.  («[ejs,  0) 
(см.  Wafferehrenpreis).  «gebiet  п. 
(~[ejs,  «е)  бассёйнъ;  das  [tädtifche  « 
воды  {pl.  f.)  въ  предѣлахъ  города, 
«gefahr  f.  («,  «en)  опасность  отъ  во¬ 
дй.  «gefalle  п.  («s,  «)  скатъ;  падё- 
ніе  водй.  «gefäß  п.  («es,  «е)  1.  сосудъ 
для  водй;  кадь,  и;  кадка,  «geflügel 
п.  («s,  0)  водянйя  птицы.  «gei(t  т. 
(«es,  «er)  водянйкъ;  водяной  духъ; 
дёмонъ  водяной,  «gerechtigkeit  f. 
(«,0)[сервитутное]  право  пользовать¬ 
ся  водою,  «gerinne  п.  («s,  «)  водо¬ 
сточный  жблобъ.  «gefchirr  п.  («[ejs, 
«е)  кадь,  и ;  кадка,  «gefchwulft  f.  («, 
«fchwülfte) водянйя  опухоль;  отёкъ, 
«gewäclis  п.  («wächfes,  «wächfe)  во¬ 
дяное  растёніе.  «gewältigung  f.  (~, 
«en)  (Bergw.,  Hydrotechnik)  откачива¬ 
ніе  водй;  освобождёніе  отъ  водй. 
«gewinnung  f.  («,  ~еп)  добываніе  во¬ 
дй.  «glanz  т.  («es,  0)  блескъ  водй. 
«glas  п.  («glafes,  «gläfer)  1.  (Trinkglas) 
стакйнъ.  2.  (Chem.)  водное  йли  рас¬ 
творимое  стекло;  жидкое  стекло, 
«glasverband  от,  («[ejs,  «bände)  (Cbir.) 
стеклянная  повязка. 

wa'f  fergleich  adj.  горизонтальный. 

ЛѴа'ГГег|^1еісЬе  f.  («,  0)  вровень  во¬ 
дй;  высота  водй.  «gott  от.  («[ejs, 
«götter)  водяной  богъ;  водяной, 
«göttin  f.  («,  «nen)  водянйя  богйня; 
ундина,  «graben  от.  («s,  «gräben) 
канйва ;  канавка,  «gras  п.  («grafes, 
«gräfer)  осока,  «grübe  f.  («,  «n)  яма 
СЪ  ВОДОЮ;  (vom  Wa  [fer  ausgefüllte  Grube) 
вймопна. 

wa'ffergrün  adj. бирюзбваго  цвѣта. 

Wa4fer||gnrke  f.  («,  «n)  водяной 
огурёцъ,  «рцй.  «gnß  от.  («guffes, 
«güffe)  1.  (Gußftein)  сточная  [водосточ¬ 
ная]  трубй.  2.  (Regenguß)  ливень, 
«вня.  «liaarmoos  rc.(«moofes,  «moofe) 
(см.  Wafferfaden). 

wa'fferhaft  adj.  водяной;  водянй¬ 
стый  ;  (feucht)  ВЛЙЖНЫЙ. 

Wa'fferhahnenfuß  от.  («es,  0)  (Bot. 
ranunculus  aquatilis)  лйтикъ  водя¬ 
ной;  жббникъ  водяной. 
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wa'ffei  haltig  adj.  содержйщій  вб- 
ду;в6диый;-ез  Salz  водянистая  соль. 

Wa'fferhanf  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  eupa- 
torium)  водяная  конопля;  конопёль- 
ннкъ;  конская  грива;  конская  тра¬ 
ва;  пбсконь  дйкая;  поскбнникъ;  бла- 
горбдникъ.  [сохлый. 

wa'fferhart  adj.  (Buchb.,  Töpf.)  про- 

Wa'ffer|]hant/'.(-,  -häute)od.  -häut- 
chen  n.  (~s,  -)  водная  оболочка  (заро¬ 
дыша).  -hebemafchine  f.  (-,  -n)  во¬ 
доподъёмная  машйна.  -heilan|talt  f. 
(-,  -en) водолечебное  заведеніе ;  водо¬ 
лечебница.  -heilkunde  f.  (-,  0)  гидро- 
терйпія;  водолечёніе.  -heilmethode 
f.  (-,  -n)  od.  -heilverfaliren  n.  (-s,  0) 
способъ  лечёнія  водою,  -heizung  f. 
(-,  -en)  отопленіе  горйчею  водою; 
ein  Gewächshaus  mit  -  теплица, 
огйпливаемая  горячею  водою. 

wa'fferhell  adj.  свѣтлый  [прозрач¬ 
ный]  какъ  вода. 

Wa'ffer||hirn brach  т.  (~[e]s,  -brü- 
che)  мозговая  водяная  грыжа,  -höhe 
f.  (-,  0)  высотѣ  водь'і.  -holder  m.  (-s, 
~)  (cm.  Wafferholunder).  -holen  n. 
(— s,  0)  водоношеніе,  «holunder  m.  (-s, 
~)  бузин&  водянйя.  -holz  n.  (-es, 
-hölzer)  (Gärtn.)  тунейдная  вѣтвь, 
-honig  m.  (— s,  0)  мёдъ,  очйщенный 
посредствомъ  водь'і.  -hofe  f.  (-,  -n) 
водяной  столбъ;  смерчъ;  тифонъ. 
-huhu  п.  (-[e]s,  -hühner)  (Zool.  fulica ) 
лысуха;  das  fchwarze,  rußfarbene  - 
(f.  atra )  лысуха  чёрная;  курочка 
дунййская.  -lmud  т.  (~[e]s,  ~е)  со¬ 
бака,  пріученная  искать  въ  водѣ; 
цщёйная  собйка ;  водолйзъ. 

wä'ffericht  adj.  (см.  wafferhaft). 

wä'fferig  adj.  1.  водянйстый;  -e 
Löfung  водный  растворъ;  fig.  das 
macht  einem  den  Mund  -  іто  возбу¬ 
ждаетъ  аппетитъ  [охоту  (къ  чему)]. 
2.  (vom  Blut)  ЖЙДКІЙ.  3.  fig.  (fchal) 
вялый;  невкусный;  безвкусный. 

Wä'fferigkeit  f.  (-,  0)  1.  водянй- 
стость,  и;  водяность,  и.  2.  fig.  (Schal¬ 
heit)  вялость,  и ;  безвкусіе. 

Wa'ffer||infekt  п.  (~[e]s,  -ей)  насѣ¬ 
комое  водянбе.  - jagd  f.  (-,  -ѳп)  охота 
на  водѣ,  -jungfer  f.  (-,  -n)  (Zool.  li- 
bellula )  стрекоза ;  коромь'ісло.  -käfer 
«i.(-s,-)(Zool.  hydrojahilus)  водожнлъ; 
водолвэбъ;  водяной  жукъ;  gefäum- 
ter,  gefurchter  -  mit  gelbem  Rande 
(dytiscus  marginalis )  дйтикъ;  водя¬ 
ной  хрущъ;  казакъ;  козакъ.  -kalb 
п.  (-[e]s,  -kälber)  (Zool.  gordius  aqua- 
ticus)  водосйтикъ  водяной,  -kalla  f. 
(— ,  t  — s)  (Bot.  calla)  бѣлокрь'ільникъ ; 
хлѣбница,  -karnpf  m.(-[e]s, -kämpfe) 
морское  сраженіе,  -kanal  m.  (-[e]s, 
-näle)  водяной  каналъ;  (Wafferlei- 
tungskaual)  водопроводный  каналъ, 
-kaime  f.  (~,  —  n)  кружка  для  водь'і. 
-kante  f.  (-,  -n)  (eines  Fluffes)  берегъ, 
-karte  f.  (-,  —  n)  гидрографическая 
карта,  -kaften  m.  (-s,  -)  водоёмъ; 
бакъ;  (Bergw.)  водопріёмный  ларь; 
зумФЪ.  -kegel  т.  (-s,  -)  (Feuerw.) 
кегля  съ  ракетами;  утка  съ  швёр- 
мерами.  -keffel  т.  (~s,  -)  котёлъ 
для  водь'і.  /  -kies  т.  (-kiefes,  0)  лу¬ 
чистый,  бѣлый  колчеданъ,  -kiffen 
п.  (— s,  -)  водянйя  подушка,  -kitt  т. 
(-[e]s,  0)  гидравлическая  зам&зка. 
-klee  т.  (~[e]s,0)  (Bot.  menyanthes  tri- 
foliata )  трилйстникъ  водяной ;в4хта 
трилистная;  бобрбвица.  -klofett  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  ватерклозетъ,  -kneclit  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  водоносъ,  -knoblauch  т. 
(~[e]s,  0)  (Bot.  teucrium  scordium )  кон¬ 


скій  чеснокъ;  лошадиный  майоранъ, 
-kolben  т.  (-S,  ~)  (Bot.  typha  latifolia) 
рогозъ  широколйстыж  -könig  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  властйтель  водянь'іхъ  гё- 
ніевъ.  -konsum  т.  (-s,  0)  потреблё- 
піе  водь'і;  расходъ  водь'і.  -köpf  т. 
(-[e]s,  -köpfe)  головная  водянка, 
-korfo  w.(-s,  -s)  регата;  гонка  на  лод¬ 
кахъ.  -kraft  f.  (-,  -kräfte)  сйла  водь'і; 
водянйя  сйла.  -kraftanlage  f.  (-,  -n) 
гидротехнйческая  силовая  установ¬ 
ка.  -kraftlehre  f.  (-,  0)  гидродина¬ 
мика;  гидравлика;  гидростйтика. 
-kraftmafchine  f.  (~,  -п)  гидравли¬ 
ческій  [водяной]  двигатель;  гидра- 
влйчѳская  машйна.  -kran  т.  (— [e]s 
и.  -ѳп,  -е[п]  u.  -kräne)  1.  гидравли¬ 
ческій  кранъ.  2.  (Eifenb.)  путевой 
[гидравлическій]  кранъ,  -krebs  т. 
(-krebfes,  -krebfe)  (Medz.)  водяной 
ракъ;  нбма.  -kreffe  f.  (~,  0)  (Bot. 
nasturtium ;  sisymbrium  nasturtium) 
брункрессъ;  крессъ  водяной,  -kröte 
f.  (-,  -n)  (Zool.  pelobates  fuscus)  жаба 
водяная,  -krng  m.  (-[e]s,  -krüge) 
кувшйнъ  для  водь'і.  -kiibel  m.  (-s,  -) 
ушйтъ  для  водь'і.  -kühler  m.  (~s,  -) 
водяной  холодильникъ,  -kühlflafche 
f.  (-,  -n)  граФЙпъ,  прохлаждающій 
воду,  -kühlung  f.  (-,  -en)  1.  охл4- 
ждёніе  [прохлаждёніе]  водь'і.  2.охла- 
ждёніе  водою;  водянбе  охлаждё- 
ніе.  -künde  f.  (-,  0)  гидрогнозія. 
-knn[t  ^'.(-j  -kün(te)  l.(Waffermafchine) 
гидравлическая  машйна;  водоподъ¬ 
ёмная  машина.  2.  (Fontäne)  водомётъ; 
фонтйнъ;  die  Wafferkünfte  fpielen 
Фонтаны  быотъ;  die  Wafferkünfte 
fpielen  laffen  пускать,  пустить  Фон¬ 
таны.  -künftler  т.  (-s,  -)  гидра¬ 
вликъ.  -kur  f.  (-,  -ѳп)  лечёніе  во¬ 
дою;  eine  -  gebrauchen  лечиться 
водою,  -kürbis  т.  (-biffes,  -biffe) 
(Bot.  cucumis  citrullus)  арбузъ,  -lache 
f.  (-,  -n)  лужа,  -lauf  m.  (-[e]s,  -laufe) 
1.  течёніе  водь'і.  2.  потокъ  [водь'і]; 
протокъ;  водотокъ;  водотёча.  -liinfer 
т.  (— s,  -)  (Zool.  totanus )  лбнзикъ;  ge¬ 
tüpfelter  -  ( t .  ochropus )  лбнзикъ  во- 
хряконбгій;  fchwarzer  -  (t.  fuscus) 
лбнзикъ  черноголовый;  gefprenkel- 
ter  -  ( tringa  maculata)  дроздъ  водя¬ 
ной. 

wa'fferleer  adj.  безводный;  (von Ge¬ 
fäßen)  безъ  воды;  пустой. 

Wa'ffer||lefze  /'.  («,  -n)  (Auat.)  малая 
срамная  губа,  -lehre  f.  (-,  0)  гидро¬ 
логія.  -leiche  f.  (~,  -n)  трупъ,  най¬ 
денный  въ  водѣ;  утопленникъ. 

wa'fferleitend  adj.  водопроводный. 

Wa'ffer||leitung  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Handlung)  водопровбдство.  2.  (als  Vor¬ 
richtung)  водопроводъ.  3.  (Anat.)  ка- 
нёлъ ;  протокъ.  -leitungsabgabenpZ. 
f.  сборъ  на  водопроводъ,  -leituugs- 
anjtalt  f.  (-,  -en)  водопроводное  за¬ 
ведёте.  -leitungskunft  f.  (~,  0)  водо¬ 
проводное  искусство,  -leitungsrecht 
n.  (-[e]s,  -ѳ)  право  ироводйть  воду, 
-leitungsröhre  f.  (-,  -en)  водопровод¬ 
ная  труба,  -lilie  f.  (-,  -n)  водяная 
лилія,  -linie  f.  (-,  ~n)  (Seew.)  ватер¬ 
линія;  грузовая  ватерлинія.  -linfe 
f.  (-,  -n)  (Bot.  lemna)  ряса  [ряска]  во¬ 
дяная;  чечевица  водянйя.  -loch  п. 
(-[e]s,  -löcher)  сточная  яма;  (Bergw. 
auch :)  зуМФЪ. 

warffer||los  adj.  безводный^  -lös¬ 
lich  adj.  растворймый  въ  водѣ. 

Wa'|  fer||löslichkeit  f.  (-,  0)  раство¬ 
римость  въ  водѣ,  -löfung  f.  (-,  -en) 
(wäßrige  Löfung)  водный  раствбръ. 


Wafferorgel 

-malcrei  f.  (-,  -en)  жйвопись  аква- 
рёлыо;  жйвопись  водянь'іми  краска¬ 
ми.  ~mange[l]  f.  (-,  -п)  катокъ,  при- 
водймый  во  двилсёніе  водою,  -man- 
gel  т.  (— s,  0)  недостатокъ  въ  водѣ, 
-mann  т.  (-[e]s,  -leute)  1.  водовозъ. 
2.  (Sternbild)  Водолёй.  -mafchine  f. 
(-,  ~п)гидравлйческая  машйна.-niaß 
п.  (-es,  -ѳ)  мѣра  для  водь'і.  -maffe  f. 
(-,  ~п)  масса  водь'і;  (ungeheure  -)  гро¬ 
мада  водь'і.  -mauer  f.  (-,  -п)  подвод¬ 
ная  стѣна,  -maulwurf  т.  (-[e]s, 
-würfe)  (Zool.  scalops  aquaticus)  bo- 
докрбтъ.  -maus  f.  (-,  -mäufe)  (Zool. 
crossopus  fodiens)  кутбра  водяпбя. 
-melone  f.  (-,  -n)  (Bot.  cucurbita  ci¬ 
trullus)  арбузъ,  -menge  f.  (-,  ~n)  ко¬ 
личество  водь'і.  -meffer  m.  (~s,  -)  1. 
гидромётръ;  водомѣръ.  2.  указа¬ 
тель  Уровня  водь'і ;  водоуказатель,  я ; 
фУтштокъ.  -meßkun|i  f.  (-,  0)  гидро- 
мёгрія;  водоизмѣрёніе.  -milbef.  («, 
~n)(Zool.  hydrachna  aquatica)  гидрах- 
на ;  водяной  паучокъ,  -minze  f.  (-,  0) 
(Bot.  meniha  aquatica)  мйта  водяная, 
-molch  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  molge  cri- 
stata)  водянйя  ящерица,  -mole  f.  (-, 
-n)  (Medz.,  Blafenmole)  пузь'ірный  за- 
нбсъ.  -mönch  m.  (-[e]s,  ~e)  подъём¬ 
ная  дверь;  (Schleufenfchütze)  затворъ; 
подъёмъ,  -moos  n.  (-moofes,  -moofe) 
водяной  мохъ;  тйна  (см.  также  Waf- 
ferfaden).  -motor  m.  (-s,  -en)  во¬ 
дяной  [гидравлйческій]  двйгатель. 
-motte  /’.(-,  -n)  (Zool.  phryganea)  вес¬ 
нянка.  -mühle  f.  (-,  -n)  водяная 
мёльница;  вододѣйству ющая  мёль- 
ница.  -müller  т.  (~s,’~)  мёльникъ 
(при  водяной  мельницѣ). 

wä'ffern  I.  ѵ.  tr.  1.  (einweichen)  мо¬ 
чить,  на-;  (bewäffern)  орошать,  оро- 
СЙть;  (begießen)  поливать,  -лить; 
(Häute  Gerb.)  вымачивать,  вь'імо- 
чить  кровь  (изъ  чего).  2.  (mit  Waffer 
verdünnen)  разбавлять,  -бйвить  во¬ 
дою.  3.  (feidene  Zeuge  -)  дѣлать,  с- 
волнйстымъ;  gewäffert  волнистый; 
струйстый.  II.  ѵ.  intr.  jemdm.  den 
Mund  nach  etwas  -  machen  возбу¬ 
ждать,  -будить  въ  комъ  аппетитъ 
къ  чему ;  der  Mund  wäffert  ihm  da¬ 
nach  у  него  большой  аппетитъ  на 
Зто;  у  него  слйшки  текутъ  по  гу¬ 
бамъ. 

Wä'ffern  п.  (-s,  0)  1.  мочёніе;  (Be¬ 
wäffern)  орошёніе;  (Einwäfferung)  сма- 
чиваніе;  (das  -  der  Häute,  Gerb.)  вы¬ 
мачиваніе  крбви  (изъ  кожъ).  2.  (von 
Stoffen)  наведёніе  муара. 

Wa'fferUnabel  т.  (-s,  0)  (Bot.  hydro- 
cotyle)  пупокъ  водяной;  водоёмъ;  во¬ 
дяница.  -nabelbruch  т.  (-[ejs,  -brü- 
сЬе)водянопупбчная  грь'іжа.  -natter 
f.  (-,  ~n)  (Zool.  coluber  situla)  сйтула 
египетская,  -netzbruch  m.  (-[e]s, 
-brüche)  водяносбльничная  грь'іжа. 
-nix  m.  (-es,  ~e)  водяной  гёніи;  во¬ 
дяной.  -nixe  f.  (-,  -n)  водянйя 
нимфа;  ундина;  (bei  den  alten  Slaven) 
русалка;  богйня  водъ,  -not  f.  (-,  0) 
(см.  Waffermangel  m.).  -nuß  f.  (-, 
-nüffe)  (Bot.  trapa)  чилимъ;  рагуль- 
никъ;  fchwimmende  -  (tr.  natans) 
водяной  орѣхъ;  плавающій  орѣхъ; 
чортовъ  орѣхъ;  чилимъ,  -nympho 
/'.(-, -п)  водянйя  нймФа; наяда,  -ochs 
od.  -ochfe  т.  (-ochfen,  -ochfen)  1. 
(Zool.  hippopotamus)  бегемотъ ;  гиппо¬ 
потамъ.  2.  (Rohrdommel,  bolaurus  siel- 
laris)  выпь,  и;  выпъ.  -opal  m.  (-s, 
-e)  (Miner.)  водянб^й  опалъ ;  безцвѣт¬ 
ный  и  прозрйчный  опйлъ.  -orgel  f. 


Waf ferpartie 

(-,  -n)  гидравлическій  органъ.  -par- 
tie  f.  (-,  ~[e]n)  (cm.  Wafferfahrt). 

wa'fferpaß  adv.  въ  уровень.  / 

Wa'ffer||perle  f.  (-,  -n)  поддѣльная 
жемчужина;  буса.  -pfähl  да.  (~[e]s, 
-pfähle)  свая  (въ  водѣ),  -pfeffer  да. 
(~s,  ~)  (Bot.  poly допит  hydropiper )  во¬ 
дяной  передъ ;  горецъ  водопереч¬ 
ный.  -pfeife  f.  (-,  ~n)  türkifcne 
кальянъ,  -pflanze  f.  (-,  -n)  водяное 
растеніе,  -pfnhl  да.  (-[e]s,  -e)  od. 
-pfützc/i  (-,  -n)  лужа,  -platz  m.(-es, 
-platze)  мѣсто,  гдѣ  черпаютъ  воду, 
-pocken  pl.f.  вітряная  оспа,  -polaek 
т.  (-en,  -en),  -polackin  f.  (-,  -nen) 
fam.  полякъ,  полячка  изъ  Верхней 
Силезіи,  -preffe  f.  (-,  ~п)  гидравли¬ 
ческій  прессъ,  -probe  f.  (-,  -n)  1. 
испытаніе  [изслѣдованіе]  водь'і;  - 
eines  Kabels  подводное  испытаніе 
кабеля.  2.  проба  водь'і.  3.  (als  Un¬ 
feh  ul dsprobe)  испытаніе  водбю.  -pum¬ 
pe  f.  (-,  -n)  насосъ;  водокачблка. 
-quell  m.  (-[e]s,  -e)  od.  -quelle  f.  (-, 
~n)  ключъ;  источникъ;  роднйкъ. 
-rabe/‘.(-,-n)(Zool.  nycticorax  griseus) 
урйлъ ;  {phalacrocorax  carbo)  кор¬ 
моранъ;  морской  воронъ,  -l’ad  n. 
(-[e]s,  -räder)  1.  вододѣйствующее 
[водяное]  колесо ;  гидравлическое 
колесо.  2.  (Feuerw.)  водяное  колесо, 
-radfchaufel  f.  (-,  ~п)  лопатка  водя¬ 
ного  колеса,  -ralle  f.  (-,  -n)  (Zool. 
rallus  aquaticus) коростель,  я;  пасту  - 
шбкъ,  -шка.  -ratte  f.  (-,  -n)  1.  (Zool. 
paludicola  amphihius)  вод янбя  крь'іса. 
2.  fam.  (Seemann)  морякъ.  -l*aum  да. 
(-[e]s,  -räume)  пространство,  зани¬ 
маемое  водою;  (in  Schiffen)  трюмъ 
для  водь'і.  -rebe  f.  (-,  ~n)  (Bot.  leea) 
леея.  -recht  n.  (-es,  -e)  право  пбль- 
зовйнія  водбми  (см.  тбкже  Waffer- 
ableitungsrecht). 

wa'fferrecht  adj.  горизонтальный. 

Wa'fferreich  n.  (-[e]s,  0)  царство 
водъ;  вбдное  царство. 

wa'fferreich  adj.  изобилующій  во¬ 
дою;  водообйльный. 

Wa'ffer||reiniger  т.  (-s,  -)  водочи- 
стйтель,  я;  водочистйтелыюе  соору- 
жёніе;  (Filter)  Фильтръ,  -reinigung  f. 
(~,  -en)  очйстка  водь'і.  -reinigungs- 
apparat  т.  (-[e]s,  -е)  (см.  Waffer- 
reiniger).  -reinigungsaulage  f.  (-,  -n) 
устройство  ( pl .  n.)  для  очйстки  во¬ 
дь'і  ;  водоочистйтельныя  сооруженія 
[устройства],  -reinigungsverfahren 
п.  (— s,  -)  способъ  очйстки  водь'і.  -reis 
т.  (-reifes,  0)  рисъ  водяной,  -reis  п. 
(-reifes, -reifer)  (Gärtn.)  вѣтвь  тунеяд¬ 
ная.  -reife  f.  (-,  -п)  путешествіе 
водою ;  (Seereife) путешествіе  моремъ, 
-refervoir  п.  (-s,  -е)  водяной  бакъ; 
водоёмъ;  водохранилйще;  резерву¬ 
аръ  для  воды,  -rettich  т.  (-[e]s,  -е) 
(Bot.  nasturtium  атрЫЫит )  водозем- 
иый  крессъ,  -riefenfchlange  f.  (-,  -n) 
(Zool.  Ъоа  scylale )  удавъ  водяной, 
-rinne  f.  (-,  -n)  жблобъ;  (auf  den  Dach- 
hrettern)  дорожка,  -riß  m.  (-riffes, 
-riffe)  рытвина;  промбина;  водоиро- 
мбина.  -röhre  f.  (-,  -n)  1.  водопро¬ 
водная  ’rpyöä.  2.  водосточная  труба, 
-rofe  f.  (-,  ~n)  (Bot.  nymphaea )  куЕ- 
шйнчикъ ;  йену  Фаръ,  -fabier  т.  (-s, 
~)  (Zool.  recurvirostra  avocetta )  кри- 
вопбска;  шилоклйвка  европбйская. 
-jäck  т.  (-[e]s,  -fäcke)  1.  (Techn.) 
вмѣстилище  для  водь'і.  2.  (Mafchin.) 
водяное  пространство.  3.  (Bergw.)  на¬ 
копленіе  водй  въ  старыхъ  выработ¬ 
кахъ.  4.  (Medz.)  отёкъ  кожи,  -fala- 


mander  т.  (-s,  -)  (Zool.  triton )  три¬ 
тонъ;  водяная  саламандра,  -faiat  т. 
(«[e]s,  0)  (Bot.  pisiia)  водяной  салатъ; 
ряска  европейская,  -faule  f.  (-,  ~n) 
водяной  столбъ;  (Wafferhofe)  ТИФОНЪ; 
смерчъ.  -  fä  ulen  та  fch  in  е  f.  (-,  -n) 
водостолббвая  машйна;  водяная  ци- 
линдрйческая  машйна.  -fchacht  т. 
(-[e]s,  -е)  (Bergw.)  кунстшахта;  водо- 
отлйвная  шахта,  -fchaden  т.  (-s, 
-fchäden)  вредъ  [убь'ггокъ]  отъ  на¬ 
водненія.  -fchatz  т.  (-es,  -fchätze) 
водоёмъ;  резервуаръ;  водохранйли- 
ще.  -fchaufel  f.  (-,  -n)  1.  (auf  Schiffen) 
КОВШЪ;  лейка;  плйца.  2.  (eines Rades) 
лопасть,  и.- fcheide  f.  (-,  -n)  1.  (Geogr.) 
водораздѣльная  лйнія;  водораздѣлъ. 
2.  (im  Wafferbau)  ВОДОСКатЪ.  -fcheu  f. 
(-,  0)  водобоязнь,  и. 

wa'fferfcheu  adj.  водобоязлйвый; 
боящійся  водь'і;  -  fein  бояться  воды. 

Wa'fferllfchieiding  да.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
cicuta  virosa-,  c.  aquatica')  болиголовъ 
водяной;  омётъ  водяной;  бѣшеница 
водянйя;  кошечья  петрушка;  воню¬ 
чая  петрушка;  дягиль  собачій, 
-fchildkröte  f.  (-,  -n)  (Zool.  clemmys ) 
водянйя  черепаха,  -fchlammling  да. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Bot.  limosella  aquatica)  лу- 
жайникъ  водяной,  -fchlange  f.  (-,  -n) 
1.  (Zool.  hydrophis)  гидрОФЙда ;  водя¬ 
ная  змѣя;  морская  змѣя.  2.  (Sternbild) 
Гйдра.  -fchlauch  w.(-[e]s,-fchläuche) 
1.  рукавъ  для  водь'і.  2.  (Bot.)  (см. 
Wafferfchlauchblümchen).~fchlauch- 
bliimchen  п.  (~s,  -)  (Bot.  utricularia 
vulgaris)  воронковбдъ;  пузь'ірчатка ; 
лёпъболбтный;воль'інчатка.~1сЫис1і1 
f.  (-,  -en)  ръ'ітвина;  водорбй;  водо- 
рбина.  -fchlund  да.  (-[e]s,  -fchlünde) 
глубина  неизмѣрймая;  бездна;  про¬ 
пасть,  и.  -fchuäbler  да.  (-s, -)  (Zool. 
recurvirostra  avocetta)  кривонбска; 
кривонбсикъ.  -fehnecke  f.  (-,  -n)  1. 
(Zool Літпаеа  stagnalis)TiOAsmkn  улйт- 
ка.  2.  (als  Mafchine)  Архимедовъ  винтъ, 
-fchuelle  f.  (-,  -n)  порогъ,  -fchnepfe 
f.  (-,  -n)  (Zool.  limosa)  бекасйнъ. 
-fclxöpfen  n.  (-s,  0)  черпаніе  водь'і. 
-j'chöpfer  да.  (-s,  -)  1.  водочерпъ; 
черпальщикъ.  2.  (Schöpfkelle)  чер¬ 
пакъ;  ковшъ;  (Schöpfmafcbine)  водо¬ 
черпальная  машина.  -fchoß  да. 
(-fchoffes,  -fchoffe)  (Gärtn.)  тунеяд¬ 
ная  вѣтвь,  -fchraube  f.  (-,  -n)  Архи¬ 
медовъ  винтъ,  -fchntz  да.  (-es,  0) 
(Müller.)  рѣшётка  (въ  npyÄk).-fchwal- 
be /*.(-,  -n)  {Zool. cotyle  ?'iparia)a  рижъ. 
-fchwärmer  да.  (-s,-)  (Feuerw.)  дукеръ; 
нырокъ,  -рка.  -  fch wein  да.  (-[e]s,  -e) 
(Zool.  cavia  cobaya)  морскбя  свйнка; 
das  amerikanifche,  brafilianifche  - 
тапйръ.  -feite  /'.  (-, -n)  сторонй,  обра¬ 
щённая  къ  водѣ,  -fenf  да.  (-[ejs,  0) 
(Bot.  nasturtium)  брункрессъ ;  крессъ 
водяной;  крессъ  колодезный. 

Wa'ffers||gefahr  f.  (~,  0)  опасность 
отъ  водь'і.  -not  f.  (~,  0)  наводненіе; 
разлйвъ  водь'і. 

Wa'ffer|]fpann  да.  (~[e]s,  -fpänne) 
ведро  для  водь'і.  -fpeier  да.  (-s,  -)  (ап 
Dachrinnen,  Bauk.)  рь'ільце.  -fpiegel  да. 
(-s,  -)  1.  (Fläche)  поверхность  водь'і ; 
(höh.  Stiel)  збркало  водъ;  зеркйльная 
поверхность  водь'і.  2.  (Höhe)  вровень 
водь'і ;  dem  -  gleich  въ  уровень  моря, 
-fpinne  f.  (-,  ~n)  (Zool.  argyroneta 
aquatica)  серебрянъ  водяной;  паукъ 
водяной,  -fpritze  f.  (-,  -n)  заливная 
труба;  (Feuer fpritze)  пожарная  труба, 
-fprudel  да.  (-s,  -)  ключъ;  водомётъ, 
-jland  да.  (-[e]s,  0)  высота  водь'і;  уро- 
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вень  водь'і;  стояніе  воды;  der  nor¬ 
male  -  межень  и;  der  Fluß  ift  hier 
beim  normalen  -  zwei  Faden  tief  въ 
межень  глубинй  водь'і  здѣсь  двѣ  са¬ 
жени;  bei  hohem  -  когда  вода  сто- 
йтъ  высоко,  -[tänder  да.  (-s,  -)чанъ; 
ушатъ;  кйдка.  -(tandsapparat  да. 
(— [e]s,  -е)  указатель  уровня  водь'і; 
(am  Dampfkeffel)  водомѣрное  стекло, 
-ftaiulsglas  п.  (-glafes,  -gläfer)  водо¬ 
мѣрное  стекло,  -(landslehre  (-,  0) 
гидростатика,  -(landsmaß  я.  (-es,  -е) 
1.  мѣра  ВЫСОТЫ  водь'і.  2.  (als  Werk¬ 
zeug)  водомѣрный  масштабъ,  -jlands- 
meider  да.  (~s,  ~)  сигнальный  при¬ 
боръ  для  указанія  уровня  воды, 
-{landsrohr  п.  (-[e]s,  -е)  водомѣрная 
трубка,  -ftandsnnterfchied  да.  (-[e]s, 
-е)  разность  уровней  водь'і.  -(lands- 
zeiger  да.  (~s,  -)  указатель  уровня 
водь'і;  водоуказатель,  я.  —  (tätion  f. 
(-,  -en)  водоподъёмная  [водоёмная] 
станція;  станція  для  водоснабженія 
(паровозовъ),  -(taub  да.  (-es,  0)  бры¬ 
зги,  рі.  да.  -(lein  да.  (-[e]s,  -е)  (Guß-, 
Rinnftein)  сточный  жблобъ;  сточный 
камень,  -мня.  -(lern  да.  (~[e]s,  -е)  od. 
-(lernchen  п.  (-s,  -)  (Bot.  callitriche) 
водяная  звѣздочка;  во дозвіз дочка; 
болотникъ,  -(tiefel  да.  (-s,  -)  непро¬ 
мокаемый  сапогъ.  —  (toff  да.  (~[e]s,  0) 
водородъ,  -(toffent Wickler  да.  (-s,  -) 
генераторъ  водород  а.-  (loffgas  n.(-ga- 
fes,  0)  водородный  газъ. 

wa'ffer (toff haltig  adj.  содержащій 
водородъ. 

Wa'ffer||(tofflötungf.(-,  -en) паяніе 
водородомъ,  -ßofffliure  f.  (-,  -n)  во¬ 
дородная  кислота,  -(toff Verbindung 
f.  (-,  -en)  водородное  соединеніе, 
-(tollen  да.  (— s,  -)  (Bergw.)  водоотвод¬ 
ная  штольня.  -(Irahl  да.  (-[e]s,  -en) 
струя  воды,  -flrahlapparat  да.  (-[e]s, 
-e)  водоструйный  аппаратъ.  -(Irahl- 
luftpumpe  f.  (-,  -n)  водо дѣйствующій 
воздушный  насосъ;  водоструйный 
приборъ  [насосъ],  -ßraße  f.  (-,  -n> 
водный  путь;  (Seew.,  Fahrwaffer)  Фар¬ 
ватеръ.  -(trecke  (-,  -п)  водяное 
пространство,  -ftrom  да.  (-[e]s,  ~[lrö- 
me)  потокъ  BOÄb'i.-Jlrömung  f.  (-,  -en) 
теченіе  водь'і.  -(trudel  да.  (-s,  -)  водо¬ 
воротъ.  -flurz  да.  (-es,  -(türze)  водо¬ 
падъ.  -jucht (-,0)  водянка. 

wa'fferfüchtig  adj.  страдающій 
[одержимый]  водянкою;  водяноч¬ 
ный. 

W а'  f fer|  |fupp e  /'.(-,  ~ n)  жй д  кій  су  пъ. 
-tauclier  да.  (-s,  -)  1.  (Menfch)  водо¬ 
лазъ.  2.  (Zool .colymbus)  гагара,  -taufe 
f.  (-,  -n)  крещеніе,  -teilchen  n.  (~s,  -) 
водяная  частица,  -tiefe  (-,0)  1.  глу¬ 
бина  водь'і. ,  2.  -  eines  Schiffes  углу¬ 
бленіе  [сидѣніе]  корабля  въ  водѣ ;  по¬ 
груженіе  судна  въвбду.-йег».(-[е]8, 
-ѳ)  водяное  животное,  -tonne  f.  (-, 
~п)  бочка  для  водь'і.  -topf  да.  (~[e]s, 
-töpfe)  горшокъ  [сосудъ  I  для  водь'і. 
-tracht  f.  (-,  0)  (см.  Waffertiefe  2.). 
-tragen  п.  (-s,  0)  пошёніе  водь'і.  -trä¬ 
ger  да.  (— s,  -)  водоносъ;  (kirchl.)  водо¬ 
носенъ,  -сца.  -trägerin  f.  (-,  -nen) 
водоноска;  водонбсица.  -transport 
да.  (— [e]s,  -е)  перевозка  (товаровъ)  во¬ 
дбю.  [ный. 

wa'  f  fertreibend  adj  .(Medz.)  во  догбн- 

Wa'ffer||trenfe  (-,  -n)  выводная 
уздечка,  -treten  n.  (-s,  0)  плаваніе 
стойкомъ  [стоймя],  -treter  да.  (-s,  -) 
1.  плавающій  стойкбмъ  [стоймя]  2. 
(Zool. phalaropus)  плавунчикъ. -trich- 
ter  да.  («s,  -)  воронка  (для  водь'і). 
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-trinken  n.  (»S,  0)  питіе  [одной]  водь'і ; 
ich  bin  kein  Freund  vom  -  я  не  охот¬ 
никъ  до  водь'і;  ich  werde  das  -  auf¬ 
geben  я  перестану  пить  воду,  -trin- 
ker  да.  (— s,  -)  пьюшій  одну  только 
воду;  водопіица.  «-trog  да.  (-[e]s,  -trö¬ 
ge)  корь'іто.  -trombe  f.  (-,  -n)  u. 
-trompete  f.  (-,  -n)  (cm.  Wafferhofe). 
-tropfen  да.  (— s,  -)  капля  водь'і;  водя¬ 
ная  капля,  -trank  in.  (-[e]s,  -tränke) 
глотокъ  водь'і.  -türm  да.  (-[e]s,  -tür¬ 
me)  водопроводная  башня;  водоподъ¬ 
ёмная  бйшшр;  водонапорная  башня, 
-nlir  f.  (-,  -en)  водянь'іе  чась'і ;  кле¬ 
псидра.  -nmfchlagw.  (-[e]s,  -fchläge) 
мокрый  компрессъ.  [ирригація. 

Wä'fferung  f.  (-,  -en)  орошеніе; 

W  ä'  f  ferungs  j  |anlag  e  у  строй- 

ство  орошенія,  -graben  in.  (-s,  -gra¬ 
ben)  ирригаціонный  канйлъ. 

Wa'ffer||veilclien  n.  (-s,  -)  (cM.Waf- 
ferviole).  -verbrauch  да.  (-[e]s,  0)  рас¬ 
ходъ  [потребленіе]  воды.  -Verdrän¬ 
gung  f.  (-,  -en)  (eines  Schiffes)  В0Д0ИЗ- 
мѣщёніе.  -Verkehrswege  pl.  да.  водя- 
нь'іе  пути  сообщенія.  -verfchlnß  да. 
(-fchluffes,  -fchlüffe)  водяной  запоръ 
[затворъ],  -verforgung  /*.  (-,  -en)  во¬ 
доснабженіе;  снабженіе  водою,  -viole 
f.  (-,  -n)  (Bot.  butomus  umbellatus)  сит¬ 
ный  цвѣтъ;  сусакъ  вѣнчиковатый ; 
сусйкъ  пучкоцвѣтный;  водянйя  фі¬ 
алка;  волчья  трава,  -vogel  да.  (-s, 
-vögel)  водянйя  птица,  -volumen  п. 
(— s,  -  u.  -mina)  объёмъ  водь'і.  -Vor¬ 
rat  да.  (-[e]s,  -rate)  запасъ  водь'і;  (auf 
Schiffen)  запёсъ  прѣсной  водь'і.  -  wage 
f.  (-,  -n)  1.  (zürn  Wägen)  водянь'іе  вѣсь'і. 
2.  (zum  Nivellieren)  ватерпёсъ;  nach 
der  -  richten,  abmeffen  ниве[л]лиро- 
вйть.  -wagen  in.  (-s,  -)  водовозные 
роспуски;  водовозная  повозка,  -wä¬ 
gen  п.  (— s,  0)  od.  -wägnng  f.  (-,  -en) 
1. взвѣшиваніе  водй.  2.ниве[л]лиров- 
ка.  -wahrfager  да.  (-s,  ~)  гадатель 
по  водѣ,  -wahrfagung  f.  (-,  -en)  га¬ 
даніе  по  водѣ;  гидромантія,  -wanne 
f.  (-,  -п)  вйнна;  вйнна  для  водь'і. 
-wanze  f.  (-,  ~n)  (Zool.  hgdrocora )  во¬ 
дяной  клопъ;  {notonectaf  греблякъ. 
-weg  да.  (-[e]s,  -ѳ)  водный  [водяной] 
путь;  auf  dem  -е  (fchicken)  воднымъ 
путёмъ;  водою,  -wegerich  да.  (-[e]s, 
-е)  (Bot.  alisma  plantago)  барйлъя 
трава;  водянбй  подорожникъ. -  wehr 
п.  (-[e]s,  -е)  плотина;  запруда,  -wei¬ 
de  f.  (-,  -n)  ива  болотная;  (Korbweide) 
ива  прутяная^  верба  лозная;  (Silber¬ 
weide)  верба  бѣлая,  -weihe  /.  (-,  -п) 
освященіе  водь'і;  водоосвященіе;  во- 
досвящёніе;  водосвятіе,  -welle  f.  (-, 
-п)  волна,  -we-lt  /’.  (-,  -en)  водный 
міръ,  -werk  n.  (-[e]s,  -e)  1.  водопро¬ 
водная  машина ;  водоподъёмная  ма¬ 
шина;  гидравлическая  машина.,  2. 
(als  Anjtalt)  водопроводный  заводъ, 
-wert  да.  (-[e]s,  -е)  (Pbyf.)  водяной 
эквивалентъ,  -wirbel  да.  (-s,  -)  кра¬ 
тенъ,  -тня ;  (Wafferjtrudel)  водоворотъ, 
-woge  /*.  (-,  -п)  волна,  -wurm  да. 
(-[e]s,  -würmer)  водянбй  червякъ. 
-Zeichen  п.  (-s,  -)  (im  Papier)  водяной 
знакъ,  -zerfetzung  (-,  0)  разложе¬ 
ніе  водь'і.  -Zirkulation  f.  (-,  -en)  цир¬ 
куляція  водь'і.  -zober  (см.  Waf|er- 
zuber).  -zoll  да.  (~[e]s,  -zolle)  лодоч¬ 
ная  пбшлина;  пбшлина  съ  судовъ, 
-zuber  да.  (-s,  -)  ушатъ;  чанъ.  -Zu¬ 
fuhr  f.  (-,  0)  доставка  водь'і;  (Waffer- 

anl’uhr)  ПОДВОЗЪ  ВОДЙ. 

wä'prig  (см.  wäfjerig). 

.  Währung  (см.  Wäfferung). 


Wat  f.  (-,  0)  (Kleidung)  одёжда. 

Wa'te  f.  (-,  -n)  (Netz)  неводъ, 
wa'ten  v.  intr.  (durch  einen^Fluß)  ХО¬ 
ДИТЬ  [unbeft.],  иттй  [beit.],  пойтй  [voll.] 
въ  бродъ  черезъ,  Akk.;  проходйть, 
пройтй  въ  бродъ ;  im  Kote  -  ходить 
[бродйть,  шляндать]  по  грязй. 

Wa'ter||clofet  п.  (-s,  -s)  ватеркло¬ 
зетъ;  отхожее  мѣсто,  -kant  f.  (-,  -en) 
берегъ,  -proof  да.(-э,  ~s)  ватерпруФЪ; 
неиромокйемая  матерія;  непромо¬ 
каемый  плащъ.  [txa> 

Wa'tfche  f.  (-,  -п)  пощёчина ;  опле- 
Wa'tfclieler  да.  (-s,  -)  разгильдяй, 
-in  f.  (-,  -nen)  разгильдяйка. 

YVa'tfchelgang  да.  (~[e]s,  0)  нетвёр¬ 
дая  походка;  шаткая  походка;  fam. 
походка  въ  развалку. 

wa'tfchelig  adj.  -er  Gang  (см. 
Watfchelgang). 

wa'tfcheln  v.tr.  fam.  разгнльдяить; 
переваливаться  съ  боку  нё  бокъ;  хо¬ 
дить  какъ  утка. 

Wa'tfcheln  п.  (-s,  0)  переваливаніе 
съ  боку  на  бокъ;  утиная  походка, 
wa'tjclien  ѵ.  intr.  дать  оплеуху. 
Wa'tfchen  in.  (-s,  -)  (см.  Watfche). 
Wa'tfchler  (см.  Watfcheler). 
wa'tfclilig  (см.  watfchelig). 

YY'att  m.(-s,  -)  (Elektr.)  уёттъ;  ваттъ. 
Watt  n.  (-[e]s,  -e)  od.  Wa'tte  f.  (-, 
-n)  (Untiefe)  отмель,  покрь'ітая  водою 
только  во  время  прилйва. 

Wa'tte  f.  (-,  -n)  1.  вата ;  mit  -  füt¬ 
tern  класть,  роложйть  на  вйту ;  под¬ 
бивать,  -бить  ватою.  2.  (Bot.  ulva) 
болотный  пороетъ;  лучина;  морское 
сёрдце;  серпякъ. 

YVa'ttenfabrik  f.  (-,  -en)  ваточная 
Фабрика;  ватная  ФЙбрика. 

Wa'tten||fahrer  да.  (-s,  -)  плоско¬ 
донное  судно  для  плаванія  по  отме¬ 
лямъ.  -fifcherei  f.  (-,  -en)  ловля  рь'і- 
бы  на  отмеляхъ,  -grund  да.  (-[e]s, 
-gründe)  u.  -meer  n.  («[e]s,  ~e)  от¬ 
мель,  и. 

wattie'reu  v.  tr.  класть,  положйть 
на  вату;  лодбивйть,  -бйть  ватою; 
wattierter  Rock  сюртукъ  на  вйтѣ. 

Wattie'||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung  /’.(-, 
-en)  подбиваніе  ватою;  подкладка 
на  ватѣ.  [ваттъ  (энёргіи). 

Wa'ttkonfum  да.  (-s,  0)  потреблёніе 
wa'ttlos  adj.  безваттный. 
Wa'tt||nmp(tab  да.(-[е]в, -(täbe)  мас¬ 
штабъ  ваттъ,  -meffer  да.  (-s,  -)  od. 
-meter  п.  (-s,  -)  ваттмётръ.  -[trom  да. 
(-[e]s,-(tröme)  ваттный  токъ,  -{tnnde 
f.  (-,  -п)  ваттъ-часъ,  -ftundenzähler 
да.  (— s,  -)  счётчикъ  ваттъ-часовъ, 
-verbrauch  да.  (-[e]s,  0)  (см.  Watt- 
kon|üm).  -verluft  in.  (-es,  -e)  потёря 
ваттъ  [энёргіи].  -zahl  /'.  (-,  0)  ватты ; 
число  ваттъ,  -zühler  да.  (-s,  -)  ватт¬ 
мётръ. 

YVa'tvogel  да.  (-s,  -vögel)  (Zool. 
gralla )  голенастая  птица. 

Wau  да.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  reseda)  ре¬ 
зеда  краейлыіая;  вау.  [собака. 

Wauwau'  да.  (~[e]s,  -е  u.  -s)  fam. 
We'be  f.  (-,  -n)  кусокъ  [свёртокъ, 
трубка]  холста,  -art  f.  (-,  -en)  спо¬ 
собъ  ткаиія.  -bäum  да.  (-[e]s,  -bäu¬ 
me)  навой.  -kun[t  f.  (-,  0)  ткацкое 
искусство,  -leine  (-,  -n)  od.  -liug 
j.  (-,  -en)  (an  Schiffsma[ten)  вь'іблеики, 
gl.  f.  -mafchine  (-,  -n)  механиче¬ 
скій  ткацкій  станокъ. 

we'ben  I.  v.  tr.  {impf,  du  webteft  u. 
wob[e][t  [conj.  webteft  u.  wöbeft]; 
perf.  ich  habe  gewebt  u.  gewoben) 
ткать,  со—.  II.  v.  intr.  быть  дѣятель- 
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нымъ;  находйться  въ  движёніи; 
alles,  was  lebt  und  webt  всё  живое; 
всё,  что  живётъ  и  движется;  fig.  alles 
an  ihm  lebt  und  webt  онъ  человѣкъ 
живой ;  (bibl.)in  ihm  leben,  -  und  find 
wir  мы  съ  нимъ  живёмъ  и  двйжем- 
ся  и  существуемъ. 

We'ben  п.  (-s,  0)  1.  тканіе.  2.  дви- 
жёніе;  дѣятельность,  и. 

We'ber  да.  (-s,  -)  1.  ткачъ,  а.  2. 
(Spinnenart)  die  -  (Zool.  sedentariae ) 
подсиживающіе  паукй;  {segestria) 
погребники,  рі.  да.;  ( tetragnatha )  че- 

тыречёлюстники,£>£.да.;(Ши8-, Keller-, 
Winkelfpinne;  Zool.  tegenaria  domesti- 
ca)  паукъ  домовый  (cм.тaкжeWa[fer- 
fpinne).  В. (magnetifche Einheit)  вёберъ. 
-arbeit  f.  (-,  -en)  1.  (als Tätigkeit)  ткац¬ 
кая  работа.  2.  (als  Sache)  тканьё; 
ткань,  и;  ткйнная  работа,  -aufzug 
да.  (-[e]s,  -züge)  основа,  -bäum  да. 
(-[e]s,  -bäume)  навой,  -blatt  n.  (-[e]s, 
-blätter)  бёрдо.  -diftel  f.  (-,  -n)  вор- 
ейльныя  шйшки;  (Kardendiftel ;  Bot. 
dipsacus )  ворсянка;  чеейлка. 

Weberei'  f.  (-,  -en)  1.  (das  Weben) 
тканіе ;  (als  Gewerbe)  ткачество ;  die  - 
erlernen  изучать,  -чйть  ткйчество; 
обучаться,  -чйться  ткачеству.  2.  (als 
Ort)  ткацкая;  ткальня.  В.  (Gewebe) 
ткань,  и. 

We'ber||einfchlag  да.  (-[e]s,  -fchlä¬ 
ge)  od.  -eintrag  да.  (-[e]s,  -träge) 
у  токъ,  Gen.  yTKä.~gefell[e]  да.(-[е11еп, 
-feilen)  подмастёрье  у  ткача,  -hand- 
werk  n.  (-[e]s,  0)  ткацкое  ремесло; 
ткачество,  -in  f.  (-,  -nen)  ткачйха. 
-innung  f.  (-,  -en)  ткаческій  цехъ, 
-kämm  да.  (-[e]s,  -kämme)  бёрдо. 
-karde  f.  (-,  ~n)  (Bot.  dipsacus)  вор¬ 
сянка;  чесалка,  -kette  f.  (-,  -n)  ші- 
ченицы,  pl.  f. ;  нйченки,  -нокъ,  pl.fr, 
нйтяницы,  pl.  f.  -kleijter  да.  (-s,  0) 
клей;  клёйстеръ.  -knecht  да.  (-[e]s, 
-e)  1.  работникъ  у  ткачй  (см.  тйкже 
Web erge feile).  2.  (Zool.  phalangium 
opilio)  Фалангйдъ;  сѣнокосъ,  -knoten 
да.  (— s,  -)  ткацкій  узелъ,  Gen.  узла, 
-knnjt  f.  (-,0)  искусство  тканія.-lade 
f  (-,  —  n)  ткалъныя  набйлки ;  ткацкія 
набйлки.  -lelirling  да.,  (-[e]s,  -е)  уче- 
нйкъ  у  ткача.  -mei(ter  да.  (-s,  -) 
ткацкій  мастеръ,  -fchiff  п.  (-[e]s,  -е) 
od.  -fchiffchen  п.  (-s,  -)  ткацкій  чел¬ 
нокъ;  лоточекъ,  -чка. 

we'berfchif[f]förmig  adj.  челноко¬ 
образный;  челноковйдный. 

YVe'ber||fchlichte  f.  (-,  и)  клей; 
клёйстеръ.  -fchule  f.  (-,  -п)  школа 
тканія;  ткацкая  школа.  -  (  pinne  f. 
(-,  -n)  (Zool.  aranea  textoria)  иаукъ- 
нрядйльникъ.  -fpule  f.  (-,, -n)  ка¬ 
тушка;  шпулька,  -ftätte  (-,  -n) 
ткацкая;  ткальня.  -|tnbe  f.  (-,  -n) 
ткацкая;  ткальня.  -(tuhl  in.  (-[e]s, 
-(tühle)  ткацкій  станокъ;  ткйльный 
станокъ,  -нка;  красны,  -сенъ,  pl.  f. 
-vogel  да.  (— s,  -vögel)  (Zool.  ploceus) 
ткачикъ.  -werkftatt  f.  (~,  -(tätten) 
(cm.  Weber[tube).  -zettel  in.  (-s,  -) 
основа.  [матеріалъ. 

We'beftoff  да.  (-[e]s,  -e)  ткальный 
We'b||  fchiffchen  n.  (-s,  -)  ткацкій 
челнокъ;  лоточекъ, -чка.  -fchule/*. 
(-,-п)ткацкая  школа. -(tulil  w.(-[e]s, 
—  ftttlile)  ткацкій  станокъ,  -нка. 

We'chfel  да.  (-S,  -)  1.  (Veränderung) 
перемѣна;  (der  Farben)  измѣиёніе; 
alles  i[t  dem  -  unterworfen  всё  пере¬ 
мѣнчиво;  -  der  Jahreszeiten  перемѣ¬ 
на  времёнъ  года;  -  des  Mondes  пере¬ 
мѣна  лунь'і;  лунація.  2.  (Abwechflung) 
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Wech  fei  agent 

разнообразіе;  er  liebt  den  -  онъ  лю- 
битъ  разнообразіе.  3.(Taufch)  мѣна.  4. 
(weidm.,  vom  Wilde)  СЛѢДЪ.  5.  (alsSchuM- 
verfchreibung:  Wechfelbrief)  вексель,  я; 
gezogener  -  трассированный  [пере¬ 
даточный]  вексель;  diskontierter  ~ 
учтённый  вексель;  feiner  -  благона¬ 
дёжный  вексель;  -  auf  Sicht  вексель 
по  предъявленію;  Gefälligkeits¬ 
wechsel  дружескій  вбксель;  -  auf 
den  Inhaber  вексель  на  предъяви¬ 
теля;  -  auf  Berlin  вексель  на  Бер¬ 
линъ;  -  an  eigene  Order  вексель  по 
собственному  приказу;  einen  -  domi¬ 
zilieren  назначать, -значить  платёжъ 
по  векселю  въ  опредѣлённомъ  мѣстѣ; 
einen  -  akzeptieren  принимать, 
~нйть  вексель  къ  уплатѣ;  einen  - 
auf  jemdn.  ziehen  od.  ausftellen  трас¬ 
сировать  вексель  на  кого  [на  чьё 
имя];  einen  -  diskontieren  учиты¬ 
вать,  учесть  вексель;  einen  -  hono¬ 
rieren  акцептовать  вексель;  einen  - 
indoffieren  переводить,  -вести  ве¬ 
ксель  на  другого ;  einen  -  proteftieren 
протестовать  вексель;  отказывать, 
-казать  въ  платежѣ  по  векселю.  6. 
(bei  Studenten)  деньги  на  содержаніе, 
-agent  т.  (-еп,  -еп)  повѣренный 
[агентъ]  по  вексельнымъ  дѣламъ, 
-agio  n.  (-s,  -s)  плАта  за  промѣнъ, 
-akzept  т.  (-[e]s,  -е)  принятіе  ве¬ 
кселя  къ  уплатѣ,  -angelegenheit  f. 
(~,-en)(cM.Wechfelge[chäfti.).~arbi- 
trage  /■.(-,  -п)  сравненіе  вексельныхъ 
курсовъ;  вёксельный  арбитражи., 
-apparat  т.  (-[e]s,  -е)  (Elektr.)  пере¬ 
ключатель,  я.  -arreft  т.  (-es,  -е)  за- 
арестованіе  векселедавца;  вексель¬ 
ный  арестъ.  ~aus|tellcr  т.  (— s,  -)  ве- 
кселедавецъ,  -вца;  векселедатель,  я. 
-balg  т.  (-[e]s,  -bälge)  1.  (unterge- 
fchobenes  Kind)  подкидышъ.  2.  (Unge¬ 
heuer)  чудовище;  fam.  kleiner  -!  маль¬ 
чишка!"  -bank  f.  (-,  -en)  1.  вексель¬ 
ный  банкъ;  вексельная  контора.  2. 
мѣняльн  !Я  контора. 

we'eh  felbar  adj.  перемѣнймый; 
размѣнймый. 

We'chfel||begriff  т.  (-[e]s,-e)  замѣ- 
нйтельное  понятіе,  -beitreibung  f. 
(-,  -еп)  вексельное  взысканіе;  взы¬ 
сканіе  по  векселю,  -betrag  т.  (~[e]s, 
-betrage)  сумма  векселя,  -bewe- 
gung  /'.  (-,~еп)  перемѣнное  движеніе, 
-beziehung  f.  (-,  -en)  od.  -bezug  m. 
(-[e]s,  -züge)  взаймное  отношеніе; 
соотношеніе;  параллелизмъ. 

we'clifelbezüglich  adj.  соотносй- 
тельный. 

We'clifel||blankett  п.  (-[e]s,  -е)  ве¬ 
ксельный  бланкъ,  -blick  m.(-[e] s,  -е) 
поперемѣнный  взглядъ,  -brief  т. 
(-[e]s,  -е)  вексель,  я.  -buch  п.  (~[e]s, 
-biieher)  вексельная  кнйга.  -bade 
/.  (~,  — п)  мѣняльная  лавка;  нромѣн- 
пая  лавка,  -bürge  т.  (-п,  -п)  пору¬ 
ка  но  векселю,  -bürgfcliaft  f.  (-,  -еп) 
поручйтельство  по  векселю,  -cour- 
tage  /'.  (-,  -п)  маклерскія  деньги, 
-diskont  т.  (-s,  0)  учётъ  векселей. 

we'chfelfäliig  adj.  имѣющій  право 
давать  вёксели. 

\Ѵ e'ch fel| jfähigkeit  f.  (-,  о)  право 
Давать  вексели.  -fall  т.  (-[e]s,  -fälle) 
поперемѣнпость,  и;  обоіЬдность,  и; 
die  Wech  [eifälle  des  Lebens  преврат¬ 
ности  (pl.f.)  жизни,  -fälfc.her  m.  (-s, 

~)  поддѣльщикъ  векселей;  составй- 
тсль  подложныхъ  векселей,  -fäl- 
(eliung  f.  (~,  -еп)  поддѣлка  векселя- 
подлёгъ  въ  векселѣ,  -färbe  f.  (-,  -n) 


измѣняющійся  цвѣтъ,  -fehl  п.  (~[e]s, 
-er)  (Elektr.)  перемѣнное  магнйтноѳ 
поле,  -fieber  п.  («s,  0)  перемежаю¬ 
щаяся  лихорадка,  -fonds  т.  (-,  -) 
размѣнный  фондъ,  -forderung  f.  (~, 
~ѳп)  претензія  но  векселю,  -forde- 
rnngsfache  f.  (-,  -п)  дѣло  о  претензіи 
[о  платежѣ]  по  векселю,  -frijt  f.  (-, 
-еп)  срокъ  платежѣ  но  векселю, 
-furche  f.  (-,  -п)  межА.  -geber  m. 
(-s,-)  трассировщикъ;  векселедатель, 
я.  -gebrauch  т.  (-[e]s,  -bräuche)  ве¬ 
ксельный  обйчай.  -gebühr  f.  (-,  -en) 
(см.  Wechfelftempel).  -geld  n.  (-[e]s, 
-er)  1.  (das  lautWechfel  zu  erhaltende 
od.  zu  zahlende  Geld)  вексельныя  день¬ 
ги;  деньги  по  вёкселю.  2.  (Aufgeld 
beim  Geldwechfeln)  плАта  за  промѣнъ; 
мѣняльный  лажъ;  промѣнныя  день¬ 
ги.  В.  (Kleingeld)  мёлкія  дёньги.  -ge- 
richt  n.  (~[e]s,  ~ѳ)  вёксельный  судъ, 
-ge fang  m.  (-[e]s,  -fänge)  поперемен¬ 
ное  пѣніе ;  (in  der  Kirche  auch :)  анти¬ 
фонъ.  -gefchäft  n.  (-[e]s,  ~e)  1.  вё- 
ксельныя  дѣла;  банкйрство  посрёд- 
ствомъ  векселей;  ~е  treiben  перево- 
дйть  дёньги  носрёдствомъ  векселёй; 
банкйрствовать.  2.  вёксельная  кон¬ 
тора.  -gefchwindigkeit  f.  (-,  -en) 
(Elektr.)  скорость  колебаній(перемѣн- 
наго  тока).  -gefetzt,  (-es, -е)вёксель- 
ный  уставъ;  устАвъ  о  векселяхъ, 
-gefpräch  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  оживлённый 
разговоръ;  діалогъ,  -geftalt  f.  (-,  -en) 
(des  Mondes)  фАзисъ.  -^gläubiger  m- 
(-s,  ~)  вексельный  кредиторъ,  -glück 
».^(-[e]s,  0)  прсврАтности  ( pl .  f.)  судь- 
бь'і.  -liandel  m.  (-s,  0)  торгъ  векселя¬ 
ми;  переводъ  денегъ  посредствомъ 
векселей;  банкйрство;  -  treiben  тор¬ 
говать  векселями,  -händler  т.  (-s,  -) 
банкйръ;  дисконтёръ,  -handlung  /'. 
(-,  -en)  od.  -haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
вёксельная  od.  банкйрская  контора, 
-h eirat  f.  (-,  -en)  взаймный  бракъ 
между  члёнами  двухъ  семёйствъ. 
-inhaber  m.(-s,  -)  векселедержатель, 
я.  -kind  п.  (-[e]s,  -er)  (см.  Wechfel- 
balg  1.).  -klage  f.  (-,  -n)  искъ  по 
вёкселю.  -klang  m.  (-[e]s,  -klänge) 
перемѣнчивый  звукъ,  -kraft  f.  (-,  o) 
вёксельная  ейла;  ейла  [значеніе]  вё- 
кселя.  -kreuzung  f.  (-,  -еп)  взаймное 
скрещеніе,  -künde  f.  (-,  о)  знаніе  вё- 
ксельныхъ  дѣлъ;  учёніе  о  векселяхъ, 
-knrs  w.(-kurfes,  -киг|е)вёксельный 
курсъ,  -lauf  т.  (-[e]s,  -laufe)  1.  по¬ 
перемѣнный  бѣгъ.  2.  (vom  Wech  fei) 
срокъ  вёкселя.  -laune  f.  (-,  -п)  из¬ 
мѣнчивый  [непостоянный]  нравъ;  ка- 
прйзный  нравъ,  -liebe  f.  (-,  о)  не¬ 
постоянная  любовь;  взаймная  лю¬ 
бовь.  . 

we'chfellos adj. неизмѣняемый ;  не¬ 
измѣнный  ;  постоянный. 

We'chfel||makler  od.  -mäkler  m.(-s, 
-)  вёксельный  маклеръ,  -mäunchen 
п.  (— s,  -)  (Telegr.)  ручка  рычавшаго 
переклточАтеля  [коммутатора]. 

we/cli felmäßig  adj.  u.  adv.  согласно 
съ  вёксельнымъ  правомъ;  по  вё- 
ксельному  праву;  вексельный. 

We'chfel||moratorium  п.  (-s,  -rien) 
отсрочка  платежа  по  вёкселю. -niord 
т.  J~[e]s,  -е)  взаймное  [обоіодное] 
убійство,  -münze  f.  (-,  -п)  размѣнная 
монёта. 

we/cll fein  I.  ѵ.  tr.  1.  (umwechfeln,  ein 
Geld(tück)  мѣнять;  промѣнивать, -мѣ¬ 
нять;  размѣнивать,  -мѣнять.  2.  (mit 
anderem  vertaufchen)  перемѣнять, 
-НЙТЬ;  (Dienftboten)  смѣнять,  -НИТЬ; 


die  Wohnung  -  переѣзжать,  -ѣхать 
на  другую  квартйру;  die  Farbe  -  а) 
(von  Stoffen)  измѣняться,  -питься  въ 
цвѣтѣ;  b)  (von  Perfonen)  измѣняться, 
-нйться  въ  лицѣ ;  die  Kleider  -  пе¬ 
ремѣнять,  -нйть  платье;  надѣвать, 
-дѣть  другое  платье;  die  Pferde  - 
перемѣнять,  -нйть  лошадёй;  брать, 
взять  другйхъ  лошадёй;  Plätze  - 
пересаживаться,  -сѣсть;  садйться, 
сѣсть  на  другія  мѣстй;  die  Zähne  - 
получ&ть,  — чйть  другіе  зубы;  er  hat 
fchon  die  Zähne  gewechfelt  у  него 
уже  (вьшіли)  другіе  зубы.  В.  (aus- 
taufchen)  мѣнять;  обмѣнивать,  -мѣ¬ 
нять;  обмѣниваться, -мѣняться,  Inftr.; 
Briefe  -  перепйсываться;  писать 
другъ  др^ту;  die  Ringe  -  обмѣни¬ 
ваться,  -мѣняться  кольцами;  Kugeln 
-  перестрѣливаться;  (іш  Duell)  стрѣ¬ 
ляться;  Worte  -  (fprechen)  говорйть; 
(zanken)  браниться;  ohne  viele  Worte 
zu  -  не  вдавйясь  въ  дальнѣйшіе  спо¬ 
ры;  zornige  Blicke  -  сердйто  смо¬ 
трѣть  другъ  на  друга.  II.  ѵ.  intr.  1. 
(fich  verändern)  перемѣняться,  -нйть- 
ся ;  (von  Farben)  измѣниться,  -нйться ; 
es  wechfelt  alles  in  der  Welt  всё  на. 
свѣтѣ  перемѣнчиво  [переходчиво]. 
2.  (von  der  Stimme)  измѣняться,  -нйть¬ 
ся.  3.  (einander  ab wechfeln ;  miteinander 
~)  смѣняться ;  (nach  einer  gewiffen  Ord¬ 
nung)  чередоваться;  Ebbe  und  Flut 

alle  fechs  Stunden  послѣ  отлйва 
черезъ  шесть  часовъ  наступаетъ,  лри- 
лйвъ.  4.  ((ich  ablöfen)  смѣняться, 
-нйться.  ö.Jweidm.,  vom  Wilde)  про- 
ходйть,  пройтй. 

We' eil  fehl  п%  (-s,  0)  1.  (Umwechfeln 
von  Geld)  размѣнъ;  Geld  zum  -  раз¬ 
мѣнныя  деньги.  2.  (Veränderung ;  Ver- 
taufchung  mit  etwas  anderem)  перемѣна ; 
’Wäfche  zum  -  бѣльё  для  перемѣны; 
перемѣна  бѣльй.  3.  (Taufch)  обмѣнъ. 
4.(Austaufcdi)MkHa;  обмѣнъ;  промѣнъ; 
das  -  von  Briefen  перепйска.  5.  (von 
der  Stimme)  измѣненіе. 

we'ch  feind  I.  adj.  1.  (veränderlich) 
измѣнчивый;  перемѣнный;  mit  -em 
Glück  kämpfen  сражаться  съ  пере¬ 
мѣннымъ  счастіемъ.  2.  (abwechfelnd) 
поперемѣнный.  II.  adv.  поперемен¬ 
но. 

We'chfel||nehmer  т.  («s,  -)  векселе- 
принимателъ,  я.  -nichtigkeit  f.  (-,  0) 
недѣйствительность  векселя,  -note  f. 
(-,-n)(Mufik)  предударёніе;  апподясіа- 
тура.  -ordnuug/'.  (-,-еп) вёксельный 
уставъ;  уставъ  о  векселяхъ,  -pari 
п.  (— s,  0)  вёксельный  курсъ,  -pferd 
п.  (-je]s,  ~е)  нодставнйя  лошадь;  пе¬ 
ремѣнная  лошадь,  -pflicht  f.  (~,  -еп) 
взаймная  обязанность,  -platz  т.  (-es, 
-platze)  вёксельное  мѣсто,  -proteft 
тп.  (-es,  ~е)  протёстъ  вёкселя.  -рго- 
zeß  т.  (-zeffes, -zeffe)  тяжба  по  дѣлу 
о  векселяхъ,  -rad  п.  (~[e]s,  -räder) 
(Uhrm.)  боковое  колесо,  -reclinnng  f. 
(-,  -еп)  вёксельный  счётъ,  -recht  п. 
(-[e]s,  0)  вёксельное  прйво.  -rede  f. 
(-,  -п)  (см.  Wechfelgefpräch).  -reime 
р^.ш.переступные  стихй;  перекрёст¬ 
ныя  рйѳмы.  -reiter  т.  (-s,  -)  плутов¬ 
ской  векселедатель;плутовск6й  трас¬ 
сировщикъ  векселёй  (пёредъ  бан¬ 
кротствомъ).  -reiterei  f.  (-,  -еп)  вё¬ 
ксельное  плутовство;  плутовскАя 
трассировка  векселёй ;  плутовство 
при  переводѣ  денегъ  посредствомъ 
векселёй.  -fache  f.  (-,  -п)  вёксель¬ 
ное  дѣло,  -fatz  т.  (-es,  -fätze)  (Log.) 
обоіодное  предложеніе,  -fei*  alte  г  m. 
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(-s,  -)  (Elektr.)  переключатель,  я;  ма¬ 
нипуляторъ.  -fchläge  pl.  m.  (Forftw.) 
черезполосныя  лѣсосѣки,  -fclilnß  in. 
(-fchlufjes,  -fchlüffe)  (Log.)  днлёмма. 
-fchlüffVl  m.  (~s,  -)  (Elektr.)  ключъ 
для  перемѣны  направленія,  -fchrift 
f.  (-,  -en)  отвѣтъ,  -fchnld  f.  (-,  -en) 
долгъ  по  векселю;  вексельный  долгъ, 
-fchnldner  in.  (~s,  ~)  должникъ  по 
векселю. 

w  e'eh  felfei tig  I.  adj.  взаимный;  -e 
Beziehung  взаймное  отношеніе;  co- 
отношёиіе.  II.  adv.  взаймно. 

We'eh fel||feitigkeit  f.  (-,  0)  взаим¬ 
ность,  и.  -fendnng  f.  («,  -en)  ри¬ 
месса;  переводъ,  -fenfal  m.  (-s,  ~e) 
вексельный  мйклеръ. 

we'eh  fei  ftändig  adj.  противулежа- 
щій ;  попеременный;  (Telegr.)  -ё  Grup¬ 
pierung  der  Ifolatoren  попеременное 
расположбніе  изоляторовъ. 

We'eh  fei jlflation  f.  (~,  ~en)  (Eifenb.) 
передаточная  станція,  -ftempel  m. 
(-s,  -)  вексельная  бумага. 

We'eh  fei  ftrom  m.  (~[e]s,  -ftröme) 
(Elektr.)  перемѣнный  токъ.  -anlage 
f.  (-,  -n)  установка  перемѣннаго 
тока.  -apparat«».(-[e]s,  -ѳ)  аппаратъ 
перемѣннаго  тока,  -bahn  f.  (-,  -en) 
дорога  перемѣннаго  тока,  -dynamo 
f.  (-,  -s)  динамомашина  перемѣнна¬ 
го  тока,  -gebiet  п.  (~[e]s,  -ѳ)  область 
перемѣнныхъ  токовъ,  -kreis  т. 
(-kreifes,  -kreife)  цѣпь  перемѣннаго 
тока,  -leiftung  f.  (-,  -еп)  мощность 
перемѣннаго  тока,  -mafchine /'.(-,  ~е) 
динамомашйна  [генераторъ]  пере¬ 
мѣннаго  тока;  альтернаторъ,  -motor 
т.  (— s,  -еп)  двигатель  перемѣннаго 
тока,  -netz  п.  (-es,  -е)  сѣть  перемѣн¬ 
наго  тока,  -fpannniig  f.  (-,  -еп)  на¬ 
пряженіе  перемѣннаго  тока,  -ftärke 
f.  (~,  -п)  сила  перемѣннаго  тока, 
-technik  f.  (-,  0)  техника  перемѣн¬ 
ныхъ  токовъ. -Übertragung  f.  (-,  -еп) 
передача  энергіи  перемѣнными  то¬ 
ками.  -Verteilung  f.  (-,  -еп)  распре¬ 
дѣленіе  (энергіи)  перемѣнными  то¬ 
ками.  -zähler  т.  (-s,  -)  счётчикъ 
перемѣннаго  тока. 

We'chfel||(tnbe  f.  (-,  -п)  мѣняльная 
лавка,  -fumme  f.  (~,  -п)  вексельная 
валіота.  -tag  т.  (~[e]s,  -е)  1.  день 
для  вексельныхъ  операцій.  2.  (Medz.) 
день  кризиса.  — tafte  f.  (-,  -n)  (Telegr.) 
ключъ  для  перемѣны  направленія 
тока,  -taufen  in.  (-es,  0)  взаимный 
обмѣнъ,  -tifch  т.  (-es,  ~е)  мѣняль¬ 
ный  столъ,  -umfatz  т.  (-es,  -fätze) 
банковый  оборотъ,  -unterfehrift  f. 

-еп)  подпись  па  векселѣ. -urkunde 
f.  (-,  -п)  вексель,  я.  -Valuta  £(-,  -ten) 
валйзта  векселя.  -Verbindlichkeit  f. 
(-,  ~en)  вексельное  обязательство, 
-verlallbnch  n.  (-[e]s,  -bücher)  ве¬ 
ксельная  кнйга.  -Verhältnis  n.  (-nif- 
fes,  -niffe)  взаймное  отношеніе;  соот¬ 
ношеніе.  -Verjährung  f.  (-,  -еп)  не¬ 
дѣйствительность  векселя  по  дав¬ 
ности;  вексельная  давность,  -ѵег- 
fehreibung  f.  (-,  -еп)  вексель,  я. 

we'cll  fel||  voll  adj.  (vom  Leben,  Schick  - 
fal)  превратный;  измѣнчивый,  -  weife 
adv.  1.  (abwechfelnd)  попеременно.  2. 
(gegenfeitig)  взаимно. 

We'eh  fel|| wert  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  стои¬ 
мость  векселя;  валіота.  -wild  n. 
(-[e]s,  0)  кочующая  дичь,  -wind  m. 
(-[e]s,  -e)  періодйческій  вѣтеръ, 

-winke!  m.  (-s,  -)  (Geom.)  противопо¬ 
ложный  уголъ;  п  роти  вул  ежащій 
уголъ,  Gen. угла.  -Wirkung  f.  (-,  -еп) 


взаймное  дѣйствіе;  взаимодѣйствіе; 
перемѣнное  дѣйствіе,  -wirtfehaft  f. 
(~,  0)  плодоперемѣнное  полеводство; 
плодопеременное  хозййство ;  сѣво- 
оборбтъ.  -wueher  т.  (-s,  0)  скупъ  (и 
продажа)  векселей ;  перепродажа 
векселей;  лихоймство  но  вексель¬ 
нымъ  дѣлймъ;  барь'ішничество  ве¬ 
кселями;  ажіотажъ.  -  Wucherer  w.(~s, 
-)  скупатель  векселей;  ростовщикъ 
въ  вексельныхъ  дѣлахъ,  -zahl  f.(~,  0) 
(Elektr.)  числб  перемѣнъ  (тока).  -Zah¬ 
lung  f.  (-,  -еп)  платёжъ  по  векселю, 
-zahn  т.  (~[ejs,  -zähne)  молочный 
зубъ,  -zeit  f.  (-,  -еп)  срокъ  платежѣ 
по  векселю,  -zerfetzung  f.  (-,  -еп) 
взаймное  разложеніе,  -zieher  т.  (-s, 
-)  трассировщикъ;  векселедатель,  я. 
-zuftand  т.  (-[e]s,  -ftände)  взайм- 
ность,  и ;  обоесторонность,  и ;  обовэд- 
ность,  и. 

We'eh fler  w.(~s,  -)  мѣняла ;  мѣнов- 
щйкъ.  -laden  т.  (-s,  -lüden)  мѣняль¬ 
ная  лавка.  -tifch  «г.  (-es,  -е)  мѣняль¬ 
ный  столъ. 

We'chflung  Д-,~еп)(смЛѴес1і(ѳ]п). 
Weck  т%  (-[e]s,  ~е),  We'cke  f.  (-, -п) 
od.  We'cken  т.  (-s,  -)  сдобная  сайка, 
we'cken  ѵ.  tr.  бу  дйть,  раз-. 
We'cken  п.  (-s,  0)  буженіе;  (Mil., 
Signal)  утренняя  заря ;  Schlagen  des 
-s  пробйтіе  утренней  зарй;  (Telegr.) 
вйзовъ.  [мука. 

W  e'ckenmehl  w.(-[e]s,  0)  пш  енйчная 
we'ckenfclilagen  ѵ.  intr.  (Mil.)  про¬ 
бивать,  -бйть  утреннюю  зарй). 

We'cker  т.  (-s,  -)  1.  будйлыцикъ. 
2.  (Elektr.)  звонокъ  (электрическій); 
(au  Uhren)  будЙЛЬНИКЪ.  В.  (Uhr)  чась'і 
съ  будйлыіикомъ;  будйльные  чась'і. 
-batterie  f.  (~,  -п)  (Elektr.)  звонковая 
батарея,  -leitung  f.  (-,  -еп)  (Elektr.) 
звонковый  проводъ,  -tafle  f.  (-,  -n) 
(Elektr.)  звонковая  кнопка,  -nhr  f. 
(-,  -еп)  (см.  Wecker  3.). 

We'ck||glocke  f.  (-,  -n)  будйльный 
колоколъ,  -ruf  m.  (-[e]s,  -e)  будпль- 
ный  возгласъ,  -trommel  f.  (-,  ~n) 
(Mil.) сборъ  по  утру;  утренняя  заря; 
побудка,  -nhr  f.  (-,  -еп)  часы  съ  бу¬ 
дйлыіикомъ  ;  будйльные  чась'і. 
We'da  т.  (-s,  -den  u.  -s)  вёда. 
We'del  m.  (-s,  -)  1.  (Fächer)  onaxä- 
ло ;  (Fliegenwedel)  мухогбнка  ;  махал- 
ка;  (Spreng-,  Weihwedel)  кропило; 
(Feuerfäeher)  раздувало.  2.  (Schwanz) 
ХВОСТЪ. 

we'delartig  adj.  въ  видѣ  опахала. 
We'delbürfle  f.  (~»  ~п)  кропило; 
кропйлышца;  щётка  для  буть'ілокъ. 
w7e'delförmig  adj. въ  видѣ  опахала, 
we'deln  ѵ.  intr.  (mit  dem  Schwänze) 
вилять;  махйть;  помахивать. 
We'deln  я.  (-s,  0)  виляніе;  маханіе. 
We'delfchwanz  т.  (-es, -fchwänze) 
(Zool.  motacilla)  трясогузка. 

we'der  conj.  -  . .  . ,  noch  . . .  ни  . . . 
ни  . . .;  er  hat  -  Freunde  noch  Ver¬ 
wandte  у  него  нѣтъ  нп  друзей  ни 
родственниковъ. 

we'difch  adj.  ведскій. 

Weg  т.  (— [e]s.  -е)  дорбга;  (natür¬ 
licher  - ;  die  Bahn ;  fig.  der  -  des  Lebens, 
der  Tugend)  путь,  й;  (Durchgang)  про¬ 
ходъ;  kleiner,  fehmaler  -  дорожка; 
тропйнка;  gepdafterter  -  мощёная 
дорбга;  мостовая;  chauffierter  - 
шоссе;  ein  durchgehaueuer  -  im 
Walde  просѣка;  просѣкъ;  fchlechter 
-  худйя  дорбга;  krummer  -  кривйя 
дорбга;  излучистая  дорбга;  fig.  auf 
krummen  -еп  происками;  пронь'ір- 


W  es 

ствомъ;  es  geht  hier  kein  -  durch 
здѣсь  нѣтъ  прохода :  -е  anlegen  про¬ 
кладывать,  проложйть  [проводить, 
-вестй]  дороги;  woher  des  ~[e]s?  от¬ 
куда  [Богъ  несётъ]?  auf  dem  -ѳ  до¬ 
рогою;  на  дорогѣ;  на  путй;  (im  Vor¬ 
beigehen,  im  Vorbeifahren)  мимоходомъ; 
мимоѣздомъ ;  der  -  zweigt  fich  ab  до¬ 
рога  отвѣтвляется;  fchlechter  Zuftand 
der  -ѳ  неисправность  дорогъ;  безпу¬ 
тица;  распутица;  aus  dem  -e  fahren 
сворачивать, -ротйть;  vom  ~e  abkom- 
men  сбиваться,  сбйться  съ  дороги; 
auf  -еп  und  Stegen  по  всѣмъ  закоул¬ 
камъ;  fig.  der  -  der  Güte  полюбовная 
сдѣлка;  мировая;  fig.  auf  dem  ~e  der 
Güte  полюбовно;  миролюбиво;  fig. 
den  -  der  Güte  einfchlagen  дѣйство¬ 
вать  добромъ;  предлагать,  -ложйхь 
полюбовную  сдѣлку ;  fig.  den  rechten 
-,  den  -  der  Tugend  einfchlagen  ит- 
тй,  пойти  путёмъ  [стезёю]  добродѣ¬ 
тели;  fig.  er  hatte  nicht  den  rechten 

-  eingefchlagen  онъ  поступилъ  не 
такъ,  какъ  слѣдовало;  einen  andern 

-  ein(ehlagen  а)  иойтй  [voll.]  другою 
дорогою;  поворотйть  [voll.]  на  дру¬ 
гую  дорогу;  b)  fig.  (anders  verfahren) 
поступать,  -питъ  Йначе;  (andere  Mit¬ 
tel  ergreifen)  принимать, -пять  драгія 
мѣры;  fig.  den  -  Rechtens  gehen, 
einfchlagen  подавать,  -дать  искъ  въ 
судъ;  жаловаться  въ  судѣ;  прибѣ¬ 
гать,  -бѣгиухь  къ  судебному  разби¬ 
рательству;  den  geraden  -  gehen 
ихтй  прямою  дорогою;  feinen  -  ge¬ 
hen,  verfolgen ;  ruhig  feinen  -  gehen 
а)  ИТТЙ  своею  дорогою ;  b)  fig.  никого 
не  трогать;  fig.  den  -  alles  Fleifches 
gehen  умирать,  умереть;  den  fal¬ 
schen,  Unrechten  -  gehen  ихтй  не 
тою  дорогою;  ошибаться,  -бйться; 
заблуждаться,  -блудйться ;  впадать, 
впасть  въ  заблужденіе;  das  ift  nicht 
der  rechte  -  а)  бто  не  та  дорбга;  b) 
fig.  ne  такъ  должно  бь'іло  поступать; 
fig.  jemdn.  auf  den  rechten  -  führen 
наставлять,  -ставить  кого  на  путь 
йсхиниый;  auf  Unrechte  -е  geraten; 
fig.  nicht  auf  dem  rechten,  auf  un- 
rechtem  -e  fein  ошибаться, -бйться; 
(Chem.)  auf  trockenem,  naffem  -e  cy- 
хймъ,  мокрымъ  путёмъ;  auf  dem  -e 
des  Experiments  (eine  Frage  erforfchen) 
путёмъ  опыта;  fich  auf  den  -  (fich 
reifefertig)maehen  собираться, -брать¬ 
ся  въ  путь;(аЬгѳ^еп)уѣзжать,уѣхать; 
jemdm.  Glück  auf  den  -  wünfehen 
желать,  по-  кому  счастлйваго  пу¬ 
тй  ;  auf  dem  -е  fein  а)  быть  въ  доро¬ 
гѣ  ;  b)  fig.  имѣть  какое-либо  намѣре¬ 
ніе  ;  хотѣть  дѣлать  что ;  fig.  auf  dem 
heften  -e  zu  etwas  fein  иттй  прямо 
на  что;  fig.  es  ift  bei  ihm  eine  Krank¬ 
heit  auf  dem  -e  онъ  чувствуетъ  себя 
нездоровымъ;  ему  нездоровится ;  fig. 
auf  dem  -e  der  Befferung  fein  по¬ 
правляться,  -правиться;  fig.  auf  dem 
früheren  -ѳ  прежнимъ  порядкомъ; 
fig.  auf  gefetzlichem,  gerichtlichem 
-e  законнымъ,  судебнымъ  поряд¬ 
комъ;  fig.  auf  dem  -e  der  Exekution 
экзекуціоннымъ  порядкомъ;  fig.  auf 
dem  -e  der  Polizei  дѣйствіемъ  полй- 
ціи;  fig.  auf  gütlichem  -e  полюбовно ; 
fig.  auf  privatem  ~e  чйстнымъ  обра¬ 
зомъ  ;  aus  dem  -e  gehen  а)  сворачи¬ 
вать,  своротйть;  (Platz  machen)  exopo- 
нйться,  по-;  b)  fig.  (vermeiden)  избѣ¬ 
гать,  -бѣгиухь,  Gen.;  fig.  aus  dem  -e 
fchafien,  räumen  устранять,  устра- 
ийть;  удалять,  удалйть;  прибирать. 
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»брбть;  убирёть,  убрать;  fig.  im  »e 
fein,  flehen,  Hegen  препятствовать, 
вое»;  мѣшёть,  по»;  fig.  es  flehen 
keine  Hinderniffe  im  ~e  нѣтъ  [ne 
предстоитъ]  никакихъ  препятствій; 
fig.Hinderniffe  in  -  den  legen  препят¬ 
ствовать,  вое»;  jemdm.  in  den  » 
kommen,  treten  а)  заступать,  -пйть 
КОМ^  дорогу;  (das  Licht,  die  Ausficht 
benehmen)  заслонять,  »нить;  загора¬ 
живать,  »городить;  b)  fig.  (hinderlich 
fein)  мѣшать,  по»  кому ;  fig.  er  fchlägt 
jeden,  der  ihm  in  den  »  kommt  онъ 
бьетъ  всякаго,  кто  ни  попалъ;  онъ 
бьётъ  встрѣчнаго  и  поперечнаго;  fig. 
etwas  in  die  »e  leiten  подготовлять, 
-тбвить  что;  начинать,  »чать  что; 
fig.  Mittel  und  »e  finden  находить, 
найти  дорогу ; находйть  средства;  er 
hat  noch  einen  weiten  »  zu  gehen 
ем^  ещё  далёко  иттй;  wohin  nahm 
er  den  »  ?  куда  онъ  пошёлъ  ?  wohin 
geht,  führt  dein  »?  (zu  Fußgängern) 
куда  ТЫ  идёшь?  (zu  einem  Fahrenden) 
кудё  ты  ѣдешь?  zwei  Stunden  »es 
два  часё  ходьбь'і  [ѣздь'і];  auf  dem 
kürzeren  »e  gelangft  du  mit  Poft- 
pferden  dahin  скорѣе  всего  доѣдешь 
[.можно  съѣздить]  туда  на  почто¬ 
выхъ;  fig.  es  hat  (damit)  gute  »e  не¬ 
чего  ещё  опасаться;  это  не  такъ  ещё 
опёсно;  нѣтъ  нуждЫ;  ещё  посмо¬ 
тримъ,  что  будетъ;  gehe  deiner  »e! 
(gehe)  ступай !  (gehe  weg !)  подй  прочь ! 
(packe  dich!)  убирайся!  fig.  jemdm. 
nicht  über  den  »  trauen  не  довѣрйтъ, 
-вѣрить  кому  ни  на  шагъ;  fig.  auf 
halbem  »e  flehen  bleiben  останавли¬ 
ваться,  -новйться  на  полупутй ;  fleh 
einen  »  bahnen  прокладывать,  про- 
ложйть  себѣ  дорогу;  (bibl.)  ich  bin 
der  »,  die  Wahrheit  und  das  Leben 
я  еемь  путь  и  йстина  и  жизнь; 
(fprichw.)  alle  »e  führen  nach  Rom 
всѣ  дороги  ведетъ  въ  Римъ;  der  » 
zur  Hölle  ift  mit  guten  Vorfätzen  ge- 
pflaflert  дорога  въ  адъ  вь'імощена 
благйми  намѣреніями. 

weg  adv.  прочь ;  »  fein  не  быть  на¬ 
лицо  ;  не  присутствовать ;  отсутство¬ 
вать  ;  in  einem  »  безпрестанно ;  без¬ 
прерывно  ;  und  »  war  er  мйгомъ  ис¬ 
чезъ  ;  поминай  какъ  звали ;  » !  »  da ! 
Прочь !  (Platz  gemacht !)  сторонйсь !  по- 
стороийсь !  Kopf » (ah) !  голову  долой ! 
»  mit  diefem  Gedanken !  полно  ду¬ 
мать  объ  бтомъ!  fig.  frei  od.  frifch  von 
der  Leber  »просто;  откровенно;  безъ 
затѣй;  безъ  обиняковъ;  fig.  ganz  » 
fein  быть  внѣ  себя. 

Mau  vergleiche  auch  die  mit  fort  an¬ 
fangenden  Wörter  СравнЙТЬ  также  И 
слова,  начинающіяся  съ  „fort“. 

We'ga  f.  (~,  0)  Вега  (звѣзда). 

we'g||arbeiteu  v.  tr.  удалять,  «лйть ; 
устранять,  -нйть.  -ätzen  ѵ.  tr.  вы¬ 
травлять,  вытравить. 

We'gätzen  п.  («s,  0)  вь'ітравленіе. 

we'gj|bannen  ѵ.  tr.  удалйть,  »лйть 
заклятіемъ,  »begeben  ѵ.  refl.  (см.  be¬ 
geben)  fioh  ~  удаляться,  »литься; 
уходйть,  уйтй.  »beißen  ѵ.  tr.  (см. 
beißen)  1.  откусывать,  »куейтъ;  (ah- 
Eagen)  оитрызйть,  »грЫзть.  2.  fig.  (ver¬ 
drängen)  устранять,  устранить;  вы¬ 
живать,  вь'іжить.  »beizen  ѵ.  tr.  (см. 
wegätzen),  »bekommen  ѵ.  tr.  (см. 
bekommen)  1.  (fortfchleppen)  утаски¬ 
вать,  утащйть;  ich  kann  ihn  nicht  - 
не  могу  его  вь'іжить.  2.  fam.  eins  » 
получать,  — чйть  что;  fam.  полу- 
чёть,  -чйть  затрещину,  »bernfen 


ѵ.  tr.  (см.  berufen)  отзывать,  ото¬ 
звать.  -beten  ѵ.  tr.  удалять,  »лить 
молйтвамп.  »blafen  ѵ.  tr.  (см.  blafen) 
сдувёть,  сдуть ;  fig.  es  і fl  wie  wegge- 
blafen  незамѣтно  [мйгомъ]  исчезло; 
какъ  рукою  сняло,  -bleiben  ѵ.  intr. 
(см.  bleiben)  1.  (nicht  kommen)  не  при- 
ходйть,  не  приттй;  (nicht  zurückkeh¬ 
ren)  не  возвращаться,  не  возвратйть- 
ся;  die  Nacht  vom  Hauje  »  не  при- 
ходйть  на  ночь  домби;  fei  nicht 
bange,  er  wird  nicht  »  придётъ,  не 
бойся ;  er  ging  und  blieb  auch  weg 
пошёлъ  идіропёлъ;  „пошёлъ  къ  ку¬ 
мѣ,  да  засѣлъ  въ  тюрьмѣ“;  das  Fieber 
ift  bei  ihm  diesmal  weggeblieben  ли¬ 
хорадка  не  тряслё  его  нь'шче;  das 
Fieber  ift  ganz  weggeblieben  лихо- 
рёдка  прошлё.  2.  (abwefend  fein)  от¬ 
сутствовать.  3.  (ausgelaffen  werden) 
пропускаться.-пустйться;  быть  про¬ 
пускаемымъ;  быть  пропущеннымъ; 
diefes  kann  »  ёто  можно  пропустйть. 

We'gbleiben  п.  (~s,  0)  отсутствіе; 
отлучка. 

we'gHblicken  v.intr.  смотрѣть,  по» 
въ  сторону;  отворачивать,  -воротйть 
глаза  [взоры],  -brechen  ѵ.  tr.  (см. 
brechen)  отламывать,  -ломать  и.  -ло- 
мйть.  -brennen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brennen) 
уничтожать,  -чтожить  огнёмъ;  сжи¬ 
гать,  сжечь.  II.  ѵ.  intr.  сгорать,  сго¬ 
рѣть;  das  ganze  Dorf  ift  weggebrannt 
вся  деревня  сгорѣла  [вь'ігорѣла]. 
»bringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen)  (forttra¬ 
gen)  уноейть,  унестй ;  (wohin  bringen) 
отноейть,  -нестй;  (wegfehaffen)  fam. 
спроваживать,  »вадить;  er  ift  hier 
nicht  wegzubringen  онъ  съ  мѣста  не 
трогается ;  его  отсюда  никакъ  не  вь'і- 
живешь.  -bügeln  ѵ.  tr.  die  Falten  » 
сглаживать,  сгладить  складки  утю¬ 
гомъ.  -bürften  ѵ.  tr.  вычищать,  вьі- 
чистить  щёткою,  »denken  I.  ѵ.  tr. 
(см.  denken)  устранять,  устранйть 
что-либо  мьіеленно.  II.  ѵ.  refl.  fich  » 
переноситься,  -нестйсь  куда-нибудь 
мь'іеленко.  -drängen  ѵ.  tr.  устранять, 
устранйть;  вытѣснять,  вь'ітѣснить; 
(Mil.)  выбивать,  вьібить  изъ  (вЫгод- 
ной)  позиціи ;  fam.  выживать,  вь'іжить. 
-dürfen  ѵ.  intr.  (см.  dürfen)  имѣть 
позволеніе  удалйться;  смѣть  уда- 
лйться. 

We'geHamt  п.  (»[e]s,  -ämter)  при¬ 
казъ  путей  сообщенія;  дорожная 
экспедйція.  -anlagen  pl.  f.  устрой¬ 
ство  дорогъ,  »anffeher  т.  (»s,  »J 
шоссейный  надзиратель;  дорожный 
надзиратель,  -bau  т.  (~[e]s,  -ten)  по¬ 
стройка  дорогъ,  -bauingenieur  т. 
(— s,  -е)  инженеръ  путей  сообщенія, 
-baukommiffion  f.  (»,  -neu)  дорож¬ 
ностроительная  комйссія;  комиссія 
путей  сообщенія,  -baumeifter  т.  (»s, 
»)  дорожный  мастеръ,  »bereiter  т. 
(»s,  ~)  объѣздчикъ  дорогъ;  объѣзд- 
ный.  »befferung  f.  (~,  ~еп)  починка 
дорогъ,  »blatt  п.  (»[e]s,  0)  od.  »breit 
п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  plantag  о)  помутникъ ; 
подорожникъ,  »dämm  m.(»[e]s,  -däm¬ 
me)  дорожное  полотно,  »di fiel  f.  (», 
~n)  (Bot.  carduus  acanthoides)  волчецъ 
колйчій ;  татарникъ  обыкновенный ; 
чертополохъ,  »dorn  т.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
rhamnus  catharctica )  крушйна  коліЬ- 
чая;  жестеръ;  жестръ;  жестъ;  glat¬ 
ter»  черёмуха,  »enge  f.  (»,»n)  узость 
[узкость]  дороги,  »geld  п.  (~[e]s,  -er) 
пошлина  на  содержаніе  дорогъ  (см. 
тёкже  Wegefteuer).  »geldeinnehmer 
т.  (»s,  »)  сборщикъ  дорожныхъ  и  мо- 


стовЫхъ  пошлинъ;  сборщикъ  шос¬ 
сейнаго  сбора,  -gerechtigkeit  f.  (»,  0) 
право  на  дорогу,  »gras  п.  (-grafes,  0) 
(см.  Wegetritt),  -haus  п.  (»haufes, 
-häufer)  шоссёйный  домъ. 

we'geilen  ѵ.  intr.  бЫстро  удалять¬ 
ся,  »лйться;  бЫстро  уходйть,  уйтй; 
fig.  über  etwas  »  бь'ютро  пробѣгать, 
-бѣжать  что;  слегка  касаться,  кос¬ 
нуться  чего. 

We'ge||kommiffion/’.(»,-en)  дорож¬ 
ная  комйссія  (см.  тёкже  W7egebau- 
kommiffion).  »kommunikation  f.  (», 
~en)  путй  (pl.  m .)  сообщенія;  сухо¬ 
путное  сообщеніе;  das  Minifterium 
der  »  министерство  путей  сообщенія; 
Beamter  der  »  чинбвникъ  путей  со¬ 
общенія;  путейскій  чинбвникъ;  пу¬ 
теецъ,  »тёйца.  »koft  f.  (»,  0)  съѣстнь'іе 
припёсы  на  дорогу,  »kraut  п.  (-[e]s, 
0)  (Bot,  galium )  подмаренникъ ;  мле¬ 
косѣдъ.  -kreffe  f.  (»,  0)  (Bot.  lepidmm 
ruderale)  жеруха  дйкая;  собачьи  по- 
жйтки.  »kreuznng  f.  (»,  -еп)  пере¬ 
крёстокъ,  -стка;  скрещеніе  дорогъ; 
пересѣченіе  дорогъ,  »lagerer  т.  (»s, 
»)  разбойникъ. 

we'gelagern  ѵ.  intr.  разбойничать 
по  большймъ  [проѣзднымъ]  доро¬ 
гамъ. 

WVgej]  lagern  ^(~s,0)  od.  »lagerung 
f.  (»,  -en)  разбойничество  по  боль¬ 
шймъ  дорогамъ,  »lerche  f.  (~,  ~n) 
(Zool.  alauda  cristata)  хохлачъ;  хо¬ 
хлатый  жаворонокъ. 

we'gelos  adj.  непроходймый. 

We/ge||lofigkeit  f.  (»,  0)  безпутица; 
безпутье,  -macher  m.  (»s,  ~)  шоссей¬ 
ный  работникъ,  -maße  pl.  n.  мѣры 
путй.  »material  n.  (~[e]s,  -lien)  ма¬ 
теріалъ  для  постройки  (и  для  ис¬ 
правленія)  дорогъ,  »meffer  т.  (~s,  ») 
путемѣръ;  одометръ,  »meffnng/*.  (», 
-еп)  измѣреніе  дорогъ. 

we'gen  praep.  (mit  dem  Gen.)  (aus 
Rückfieht  auf;  halber)  ради,  Gen.;  (in 
Veranlaffung)  по  поводу;  (aus  Urfaehe) 
ПО  причйнѣ;  (in  betreff,  in  Anfehung 
deffen)  въ  разсужденіе;  (von,  über)  о 
чёмъ ;  der  Ehre  »  ради  чёсти ;  для  чё¬ 
сти;  (um  die  Ehre  zu  haben)  чтобы 
имѣть  честь;  der  Vorteile  »  для  вь'і- 
годъ;  ради  вь'ігодъ;  »  Krankheit 
(Abfchied  nehmen,  nicht  erfcheinen)  ПО 
болѣзни; (entlaffen  werden)  за  болѣзнью; 
»  Abwesenheit  jemds.  по  случаю  от¬ 
сутствія;  »  feiner  Gefchäfte  (reifen) 
по  своймъ  дѣламъ;  des  Alters  ~  по 
старости  лѣтъ ;  von  Amts  »  по 
службѣ;  по  дѣлёмъ  службы ;  »  Schul¬ 
den  od.  Schulden  »  за  долгй ;  »  etwas 
(Lob  verdienen,  Beifall  finden)  за  что; 
»  des  Lärmens  (nichts  hören,  kaum  et¬ 
was  hören)  изъ-за  шума;  -  Mangel 
an  . . .  за  неимѣніемъ  чего ;  по  недо¬ 
статку  въ  чёмъ;  »  vieler  Mängel 
(z.  В.  einer  Schrift)  ПО  причинѣ  МНО¬ 
ГИХЪ  недостатковъ;  von  Rechts  » 
а)  по  закону;  b)  fig.  по  справедли¬ 
вости;  von  Staats»  йменемъ  госу¬ 
дарства;  отъ  государства;  von  Ob- 
rigkeits  »  отъ  начальства;  по  рас- 
поряжёнію  начальства;  deines  Nut¬ 
zens  »  въ  твой»  пользу;  der  Ver¬ 
diente  »  за  заслуги ;  »  verfchiedener 
Urfachen  по  разнымъ  причйнамъ; 
»  etwas  berühmt  fein  славиться  чѣмъ; 
er  fprach  »  (in  betreff)  diefer  Sache 
онъ  говорйлъ  въ  разсужденіи  бтого 
дѣла;  онъ  говорйлъ  касательно  [на¬ 
счётъ]  бтого  дѣла;  (von  diefer  Sache 
онъ  говорйлъ  объ  Зтомъ  дѣлѣ. 
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We'geordnung  f.  (-,  -еп)  дорожный 

устйвъ. 

We'ger  w.(-s,  -)  (Seew.)  внутренняя 
обшивная  доскй. 

We'gcricli  m.  (-[e]s,  -ѳ)  (Bot.  plan- 
tago)  поиутникъ;  подорожникъ. 

We'gcreparatur  f.  (-,  -еп)  испра¬ 
вленіе  дорогъ. 

we'gern  v.  intr.  придѣлывать,- латъ 
внутреннюю  обшивку. 

We'ge|j(anle  f.  (-,  -n)  (Meilenfäule) 
мильный  столбъ;  (Wer|tpfo[ten)  версто¬ 
вой  столбъ,  -fenf  m.  (-[e]s,  0)  (Bot;  si- 
symbrium  officinale)  полевйя  горница, 
-fervitut  f.  («,  -en)  od.  n.  (~[e]s,  ~e) 
право  пользованія  дорогою;  дорож¬ 
ный  сервитутъ. 

we'geffen  ѵ.  tr.  (см.  effen)  1.  alles  - 
всё  съѣдать,  съѣсть.  2.  fam.  einen 
fcheidenden  Kameraden  -  давать, 
дать  прощальный  обѣдъ  уѣзжаю¬ 
щему. 

We'gc||fperre  f.  (-,  -п)  загражденіе 
дороги.  ~  ftein  т.  (-[e]s,  -ѳ)  мильный 
камень,  -мня.  -(teuer  f.(~,  -п)  подо¬ 
рожная  пошлина;  шоссейный  сборъ, 
-(trecke  f.  (-,  -п)  участокъ  пути; 
часть  дороги,  -tritt  т.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
•poly допит  aviculare )  спорышъ  пти¬ 
чій;  горецъ  птичій;  придорожникъ, 
-verbefferung  f.  (-,  -еп)  исправлбніе 
дорогъ.  -Verbindung  f.  (-,  -еп)  пути 
( pl.m .)  сообщенія,  -warte  /".(-,  0)  (Bot. 
cichorium  intybus)  цикорій  дикій; 
Солнцева  трава,  -wärter  т.  (-s,  -)  до¬ 
рожный  [шоссбйный]  сторожъ,  -zoll 
w.(-[e]s,  -zolle)  (см.  W  egegeld).  -Zöll¬ 
ner  m.  (— s,  -)  (cm.  Wegegeldeinneh¬ 
mer)- 

we'gfahren  I.  v.  tr.  (cm.  fahren)  уво¬ 
зить,  увезти.  II.  v.  intr.  1.  уѣзж&ть, 
уѣхать.  2.  über  etwas  -  (mit  der  Hand) 
повести  [voll.]  рукбю  по  чему. 

We'gfall  m.  (-[e]s,  0)  отмѣна; 
упраздненіе;  уничтоженіе;  in  -  brin¬ 
gen  отмѣнять,  -нить;  уничтожать, 
-итожить;  упразднять,  -нить;  in  - 
kommen  отмѣняться,  -нйться;  про¬ 
падать,  -пасть. 

we'g||fallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  не 
сбываться,  не  сбыться ;  (von  Rechten) 
терять,  по-  сйлу ;  прекращаться, 
-хйться;  diefe  Sporteln  fallen  jetzt 
vreg,  werden  jetzt  -  бтихъ  доходовъ 
теперь  уже  не  будетъ;  alle  Sporteln 
find  hier  weggefallen  теперь  нѣтъ 
здѣсь  постороннихъ  доходовъ;  diefe 
Worte  können  -  §хи  слова  можно  вь'і- 
пустить ;  das  kann  -  бтого  не  нужно ; 
это  лйшнее;  das  muß  -  чтобы  бтого 
не  было,  -fangen  г\  tr.  (см.  fangen) 
ловить,  словйть ;  поймать  [voll.];  из- 
ловйть  [voll.],  -faulen  ѵ.  intr.  отгни¬ 
вать,  -гнйть.  -fegen  ѵ.  tr.  сметать, 
сместй ;  выметать,  вымести,  -feilen 
ѵ.  tr.  спйливать,  спилйть.  -fifchen 
V.  tr.  (Fifche)  ловйть,  с-  (чужую  рь'і- 
бу);  fig.  jemdm.  etwas  (vor  der  Nafe, 
vor  dem  Munde)  —  таскать,  утащйть  у 
кого  что ;  перебивйть,  -бйть  у  кого 
что.  -fliegen  v. intr.  (см.  fliegen)  уле¬ 
тать,  -тѣть.  -fließen  v.  intr.  (cm.  flie¬ 
ßen)  утекать,  утечь.  -freffen  v.  tr  .(cm. 
freffen)  пожирать,  -жрать;  jemdm. 
etwas  -  а)  съѣдать,  съѣсть  чьйьл  ибо 

долю;  b)  fig.  (entreißen)  отнимать,-нйть 

у  кого  что.  -führen  ѵ.  tr.  (zu  Fuß)  уво- 
дйть,  увестй;  (zu  Wagen)  увозить, 
увезтй ;  отвозить,  -везтй ;  свозйть, 
свезтй. 

We'gfüh||ren  п.  (-s,  0)  od.  -rnug  f. 
(-,  ~eu)  (zuFuß)  увбдъ;  увбдка;  (zu 


Wagen)  увозъ;  увбзка;  отвозка;  све¬ 
зете;  свозъ;  свбзка. 

we'ggabeln  ѵ.  tr.  таскать,  утащйть; 
(erwifchen)  поддѣвать,  -дѣть;  подцѣ¬ 
плять,  -цѣпйть.  [reife)  отъѣздъ. 
We/ggang  т.  (~[e]s,  0)  уходъ;  (АЪ- 
we'g||geben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  отда¬ 
вать,  -дать ;  отдавать,  -дать  въ  пода¬ 
рокъ;  (feinen  Sohn)  von  Haxife  -  помѣ¬ 
щать,  -мѣстйть  въ  пансіонъ.  -geh  [е]п 
ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n)  1.  уходйть,  у йтй ; 
(von  feiner  Stelle,  von  feinem  Sitze)  СХО¬ 
ДИТЬ,  сойтй  СЪ  чего;  (auf  die  Seite  gehen) 
ОТХОДЙТЬ,  0Т0ЙТЙ  ;  (hinausgehen)  выхо¬ 
дить,  выйти ;  der  Flecken  geht  nicht 
weg  пятно  не  выходитъ;  er  geht 
nicht  weg  онъ  не  идётъ.  2.  (von  Wa¬ 
ren)  продаваться,  -даться;  paexo- 
дйться,  разойтйсь;  die  Waren  gin¬ 
gen  für  ein  Spottgeld  weg  товары 
проданы  за  безцѣнокъ. 

We'ggelien  ».(-s,0)  уходъ;  (Abreife) 
отъѣздъ ;  beim  -  уходй ;  уѣзжбя ;  при 
отъѣздѣ. 

we'g||gießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  вы¬ 
ливать,  вьілить.  -gleiten  ѵ.  intr.  (см. 
gleiten)  скользить  по  чему,  -haben 
ѵ.  tr.  (см.  haben)  1.  (erhalten  haben)  по¬ 
лучать,  -чйть ;  достать  [voll.] ;  (ergrei¬ 
fen)  схватйть [voll.];  weghater's!  до¬ 
сталось  ему !  er  hat  feinen  Lohn  weg 
ОНЪ  получилъ  достойное.  2.  fig.  (be¬ 
greifen)  понимать,  -пять;  jetzt  habe 
ich  es  weg  теперь  я  знаю,  -halten 
v.tr.  (см. halten)  держать  къ  сторонѣ; 
(die  Hand)  отпускать,  -стйхь;  (den 
Kopf)  отворачивать,  -воротйть.  -hän¬ 
gen  v.  tr.  вѣшать,  повѣсить  на  дру¬ 
гое  мѣсто,  -hafchen v.tr.  схватывать, 
схватйть;  fam.  jemdm.  etwas  vor  der 
Nafe  -  таскать,  утащйть. 

We'ghafpel  f.  (-,  -n)  вертящійся 
крестъ;  вертущка. 

we'g||hauchen  v.tr.  сдувать,  сдуть, 
-hauen  v.  tr.  (cm.  hauen)  отрубать, 
-рубйхь;  срубать,  -бйть.  -heben  I. 
v.  tr.  (см.  heben)  снимать,  снять.  II. 
v.  refl.  (‘ich  -  убираться,  убраться; 
hebe  dich  weg!  ступай!  убирайся! 
-helfen  v.  intr.  (см.  helfen)  jemdm.  - 
помогать,  -мбчь  кому  въ  отъѣздѣ, 
-hobeln  ѵ.  tr.  сострагивать,  -стро¬ 
гать  ;  стёсывать,  стесбть.  -holen  ѵ.  tr. 
уносить,  унестй ;  приходйть,  приттй 
за  чѣмъ ;  отнимать,  -нятъ ;  уводить, 
увестй.  -hüpfen  ѵ.  intr.  1.  ускаки¬ 
вать,  ускакать.  2.  fig.  über  etwas  - 
слегка  касаться,  коснуться  чего; 
упоминать,  упомянутъ  о  чёмъ  мимо¬ 
ходомъ.  -hufchen  ѵ.  intr.  1.  тихонь¬ 
ко  ускользать,  -знуть.  2.  fig.  über  et¬ 
was  -  слегка  касбться,  коснуться 
чего,  -jagen  v.tr.  ирогонйть,  -гнать; 
угонять,  угнать ;  выгонять,  выгнать, 
-kapern  ѵ.  tr.  отнимать,  -нять;  подцѣ¬ 
плять,  -цѣпйть.  -kaufen  ѵ.  tr.  ску¬ 
пать,  -пйть;  перекупать,  -купйть. 
-kehren  ѵ.  tr.  1.  (wegfegen)  смет&ть, 
сместй ;  выметйть,  вымести.  2.  (weg¬ 
wenden)  отворачивать,  отворохйть. 
-kommen  ѵ.  intr.  (см.  kommen)  1.  (Weg¬ 
gehen)  уходйть,  уйти;  nicht  -  (von 
einem  Orte,  von  jemds.  Seite)  не  уходйть 
[не  ОТХОДЙть]  ОТЪ,  Gen. ;  (fich  nicht  ent¬ 
fernen)  не  удалиться ;  не  отлучаться ; 
(nicht  von  der  Stelle  kommen)  СЪ  мѣста 
не  трогаться;  mache,  daß  du  weg¬ 
komm  [t  (zu  Fuß) !  ИДЙ  скорѣе  !  (zu  Wa¬ 
gen)  поѣзжай  скорѣе!  (packe dich!) уби¬ 
райся!  fig.  gut  -  хорошо  отдѣлаться 
[voll.];  fehl  echt  -  пострадать  [voll.].  2. 
(verloren  gehen)  пропадать,  -пасть. 


weg-м  ehmen 

-können  v.  intr.  (cm.  können)  nicht  - 
не  мочь  уйтй  [удалйться].  -kramen 
ѵ.  tr.  убирбть,  убрать,  -kratzen  v.tr. 
соскребать,  -скресть ;  соскабливать, 
-скоблить ;  (mit  den  Nägeln)  отцарапы- 
вать,  -пать.  [kreuzung). 

We'gkrenznng/'.(-,  -еп)(см.  Wege- 
we'g||kriechen  ѵ.  intr.  (см.  kriechen) 
упйлзывать  od.  уползбть,  уползти, 
-kriegen  ѵ.  tr.  fam.  (см.  wegbekom¬ 
men,  weghaben),  -kiiffen  v.  tr.  die 
Tränen  von  den  Wangen  осушать, 
-шйть  слёзы  поцѣлуями. -la ffen  v.tr. 
(CM.  laffen)  1.  (weggehen  laffen)  отпу¬ 
скать,  -пустйть.  2.  (auslajfen;  auch: 
überfehen)  пропускать,  -пустйть. 

We'g||laffen  n.  (-s,  0)  od.  -laffnng  f. 
(-,  -еп)  отпускъ;  пропускъ. 

we'glaufen  v.  intr.  (cm.  laufen)  убѣ¬ 
гать,  убѣжбть;  (von  Soldaten)  бѣжать, 
у-  (со  службы);  дезертировать. 

We'glaufen  п.  (-s,  0)  убѣганіе;  убѣ- 
жбніе;  (von  Soldaten)  побѣгъ;  дезер- 
тйрованіе. 

we'g| liegen  ѵ.  tr.  класть,  положйть 
въ  сторону;  откладывать,  отложйть; 
lege  es  weg!  положй  прочь!  -leihen 
ѵ.  tr.  (Geld)  давать,  дать  взаймьй; 
(Sachen)  давать,  дать  на  прокатъ,  -lei¬ 
ten  ѵ.  tr.  отвод йть,  -вести,  -lenken 
ѵ.  tr.  отвлекать,  -влечь;  отклонять, 
-клонйть.  -leuchten  v.intr.  jemdm.  - 
свѣтйть,  по-  кому  (провожая  его), 
-leugnen  ѵ.  tr.  отрицать  [unv.] ;  das 
läßt  fich  nicht  -  этого  нельзя  отри¬ 
цать.  -locken  v.  tr.  сманивать,  сма- 
нйть;  переманивать,  -манить,  -ma¬ 
chen  I.  ѵ.  tr.  удалять,  удалить.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  удаляться,  -лйхься ;  ухо- 
дйтъ,  уйтй;  fich  heimlich  -  улйзы- 
вать,  улизнуть;  улепётывать,  -пет- 
нуть.  -marfcliieren  ѵ.  intr.  уходйть, 
уйтй.  -niaufen  ѵ.  tr.  fam.  утащить 
[voll.];  стянуть  [voll.];  подтйбрить 
[voll.];  подцѣпить  [voll.],  -meißeln  v.tr. 
отбивать,~бйть  зубй  ломъ  [долотомъ]. 

We'gmeffer  т.  (-s,  -)  путемѣръ; 
одометръ. 

we'g||mögen  ѵ.  intr.  (см.  mögen) 
желать  [хотѣть]  уйтй  [удалиться], 
-miiffen  ѵ.  intr.  (см.  müffen)  1.  быть 
принуждённымъ  удалйться ;  er  muß 
weg  (geben)  онъ  долженъ  иттй ;  (fah¬ 
ren)  онъ  долженъ  ѣхать.  2.  diefes 
Brett  muß  weg  бту  доску  надобно 
[надо]  убрать. 

We'gnahme/’.  (-,  -п)  взятіе ;  (gewalt- 
fame  -)  Отнятіе;  (Fortnehmen,  z.  В.  des 
Keffels  vom  Feuer)  снятіе;  (Eroberung) 
завладѣніе,  Inftr. ;  -  verbotener  Wa¬ 
ren  конфискація  запрещённыхъ  то¬ 
варовъ. 

we'gnehmen  v.  tr.  (cm.  nehmen) 
jemdm.  etwas  -  (nehmen)  брать,  взять 
у  кого  что;  (gewaltfam  nehmen)  отни¬ 
мать,  -нять;  отбирать,  отобрать; 
jemdm.  das  Letzte  -  взять  у  кого 
послѣднее;  обирать,  обобрать  кого 
кругомъ;  gerichtlich  -  (konfiszieren) 
отбирать,  отобрать  въ  казну ;  кон¬ 
фисковать;  von  etwas  -  (z.  В.  den  Kef- 
fel  vom  Feuer)  снимать,  снять;  (wegtra¬ 
gen)  уноейть,  унестй;  (zu  Wagen  weg- 
führeu)  увозйть,  увезти;  das  nimmt 
viel  Zeit  weg  на  бто  нйдобно  мнбг© 
времени;  nimm  es  weg!  возьмй  §xo 
прочь!  fig.  jemdm.  etwas  vor  dem 
Munde,  vor  der  Nafe  -  брать,  взять 
у  кого  что  изъ-подъ  носу;  переби¬ 
вать,  -бйть  у  когб  что;  weggenom¬ 
men  (von  Waren)  конфискованный; 
fam.  wie  mit  der  Hand  weggenom- 


Wegiiehmeia 

inen  (z.  B.  vom  Schmerze)  какъ  рукою 

СНЯЛО. 

We'gnehjjmen  n.  (-s,  0)  od.  «mung  f. 
(«,  -en)  (cm.  Wegnahme). 

we'g) (packen  I.  v.  tr.  убирать, 
убрать.  II.  v.  reß.  fleh  -  убираться, 
убраться.  -peitfehen  v .  tr.  гнать, 
про-  кнутомъ  [плетью],  -praktizie¬ 
ren  v.  tr.  fam.  упрятывать,  -тать, 
-prügeln  v.  tr.  прогонять,  -гнать  по¬ 
боями.  -putzen  v.  tr.  счищать,  счй- 
стить;  einen  Flecken  -  вычищать, 
вычистить  пятно;  fig.  (см.  wegmau¬ 
fen).  -radieren  v.  tr.  выскабливать, 
вь'іекоблить.  -raffen  v.  tr.  отнимать, 
-нЯтЬ;  (binwegraflen,  befond.  vom  Tode) 
похищать,  «хйтить. 

We'grampe  f.  («,  -n)  въѣздъ. 
we'g||rapfen  v.  tr.  fam.  подтибри¬ 
вать,  -тибрить;  стягивать,  стянуть, 
-räumen  ѵ.  tr.  1.  (reinigen)  очищать, 
очистить ;  (wegfehaffen)  убирать, 
убрЯть.  2.  fig.  Hinderniffe  -  устра¬ 
нять,  -нить  препятствія;  Schwierig¬ 
keiten  -  устранять  затрудненія. 

We/gräu||men  п.  (-s,  0)  od.  -mung  f. 
(-,  -en)  1.  (Wegfehaffen)  уборка;  (Rei¬ 
nigen)  очистка.  2.  fig.  (von  Hindern iffen, 
Schwierigkeiten)  устраненіе. 

we'g||reiben  v.  tr.  (cm.  reiben)  сти¬ 
рать,  стереть,  -reifen  v.  intr.  уѣ¬ 
зжать,  уѣхать,  -reißen  v.  tr.  (cm. 
reißen)  (abreißen)  отрывать,  оторвать; 
(vom  Waffer)  отмывать,  -мыть;  под¬ 
мывать,  -мь'іть;  (dahinreißen,  fortrei¬ 
ßen;  vom  Waffer)  уносЙТЬ,  унести; 
jemdm.  etwas  -  (aus  der  Hand  reißen) 
вырывать,  вьірвать  у  кого  что  изъ 
рукъ;  ein  Haus  -  ломать,  с-  [сно¬ 
сить,  снести]  домъ. 

We'greißen  п.  (-s,  0)  вырываніе 
(чего  У  кого  НЗЪ  рукъ);  (Abreißen) 
отрываніе;  (vom  Waffer)  подмывЯнІе; 
(eines  Haufes)  сломка;  сносъ;  сноска. 

we'g| (reiten  ѵ.  intr.  (см.  reiten)  уѣ¬ 
зжать,  уѣхать  (верхомъ),  -rennen 
ѵ.  intr.  (см.  rennen)  убѣгать,  убѣ- 
жЯть.  -rollen  I.  ѵ.  tr.  укатывать, 
укатйть;  откатывать,  -катить.  II. 
ѵ.  intr.  катйться,  пс>«;  der  Wagen 
rollte  weg  карета  уѣхала,  -rücken 
I.  ѵ.  tr.  подвигать,  -двинуть  далѣе; 
отодвигать,  -двинуть.  II.  ѵ.  intr. 
отодвигаться,  -двинуться;  подви¬ 
гаться,  -двинуться,  -rudern  ѵ.  intr. 
удаляться,  -литься  (греблею). -rufen 
ѵ.  tr.  (см.  rufen)  отзывать,  отозвать, 
-rntfehen  ѵ.  intr.  отодвигаться, -двй- 
нуться ;  (abrutfehen)  скатываться,  ска¬ 
титься;  unter  etwas  -  выскальзы¬ 
вать,  вь'іекользиуть  изъ-подъ  чего, 
-fügen  ѵ.  tr.  отнйливать,  -пилйть. 
we'gfam  adj.  удобопроходймый. 
we/g|jfaugen  ѵ.  tr.  (см.  fangen)  от¬ 
сасывать,  отсосать,  -fcliaben  ѵ.  tr. 
соскабливать,  -скоблить,  -feliaffen 
ѵ.  tr.  уносить,  унести ;  увозить,  увез- 
тй;  удалять,  -лить;  Flecken  -  вы- 
водйть,  вывести ;  (mit  Waffer)  вымы¬ 
вать,  вь'тмыть. 

We'gjjfc kaffen  п.  (-s,  0)  od.  -fcliaf- 
fung  f.  (-,  -en)  (Wegtragen)  уношеніе; 
(Entfernen),  удаленіе;  (Wegführen  zu 
Wagen)  увбзЪ;  (von  Flecken)  вь'іводка. 

we'glJfcliarren  v.  tr.  отскребать, 
-скрести,  -fcliaufeln  v.  tr.  отгре¬ 
бать,  -грестй  лопатою;  отбрасывать, 
-оросить  лопЯтою. 

We'g|ifcheidm.(-fe]s,-e)od.  -fchei- 
üe  f. .  («,  ~n)  перекрестокъ,  -тка;  пе¬ 
репутье. 

we'g||(clienken  ѵ.  tr.  отдавЯть, 


-дать;  дарйть,  по-,  -fcheren  1.  ѵ.  tr. 
(см.  fcheren)  остриг  Ять,  острйчь.  II. 
ѵ.  refl.  (Ich  -  убирЯтъся,  убраться ; 
fchere  dieh  weg!  подй  прочь!  уби¬ 
райся!  -fcheuchen  ѵ.  tr.  прогонять, 
«гнЯть.  -fchicken  ѵ.  tr.  отсылать, 
отослать;  усылЯть,  услать;  отпра¬ 
влять,  -править,  «fchieben  ѵ.  Ьг.  (см. 
fchieben)  отодвигЯть,  -двинуть, 
«fchießen  ѵ.  tr.  (см.  fchießen)  отстрѣ¬ 
ливать,  -лйть ;  (alles  Wild  -)  перестрѣ¬ 
ливать,  -стрѣлять,  -febiffen  ѵ.  intr. 
уѣзжать, уѣхать  (на  кораблѣ),  -fehla¬ 
gen  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen)  отбивЯть, 
-бить,  «fchleichen  ѵ.  intr.  (см.  fchlei- 
chen)  u.  ѵ.  refl.  fiel»  -  улйзывать, 
улизнуть ;  тихонько  уходить,  уйтй. 
-fehl eilen  ѵ.  tr.  1.  (auf  der  Schleife)  OT- 
возйть,  -везтй  на  дровняхъ;  (weg- 
fchleppen)  утЯскивать,  утащйть.  2. 
(см.  fchleifen)  (z.  В.  auf  dem  Schleif¬ 
itein)  стачивать,  сточйть ;  оттЯчивать, 
-точйть.  -fchleppen  v.  tr.  утЯски- 
Вать,  утащйть ;  (auf  die  Seite  fchleppen) 
оттаскивать,  -тащить,  -fehlendem 
v.  tr.  1.  бросать,  бросить;  забрасы¬ 
вать,  -бросить.  2.  fig.  (verfchleudern) 
расточать,  -точйть.  -fcliließen  v.  tr. 
(см.  fcldießen)  запирать,  -переть 
подъ  замокъ,  -fchmeißen  ѵ.  tr.  (см. 
fchmeißen)  (см.  wegwerfen),  -fchnap- 
pen  v.  tr.  хапать,  хапнуть;  хватать, 
схватить  ртомъ;  пожирать, -жрать; 
fig.  (см.  wegmaufen);  jemdm.  etwas 
-  выхватывать,  выхватить  [перехва¬ 
тывать,  -хватить]  у  кого  что. 

We/gfchnecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  Umax ) 
слйзсиь,  -зня. 

we^g fehneiden  v.  tr.  (cm.  fclmeiden) 
отрѣзывать  u.  -рѣзать,  -рѣзать;  срѣ- 
зЯть,  срѣзать. 

We'g fclmeiden  п.  (-s,  0)  отрѣзыва- 
ніе;  отрѣзаніе;  отрѣзаніе;  отрѣзъ. 

we'gjlfchnellen  ѵ.  tr.  отбрасывать, 
-бросить,  -fehreiten  ѵ.  intr.  (см. 
fclireiten)  über  etwas  -  проходйть, 
пройти  по  чему-нибудь,  -fchütten 
ѵ.  tr.  выливать,  вь'ілить;  высыпать, 
высыпать,  -fchwemmen  ѵ.  tr.  уно- 
ейть,  унестй ;  смывать,  смыть ;  (ab- 
fchwemmen)  сплавлять,  сплавить, 
-fehwimmen  ѵ.  tr.  (см.  fchwimmen) 
уплывать,  уплыть,  -fegeln  ѵ.  intr. 
уплывать,  уплыть  [уходить,  уйтй] 
на  парусахъ,  -fehen  ѵ.  intr.  (см. 
fehen)  1.  отвращать,  -вратйть  взоры. 
2.  über  etwas  -  а)  (herüberragend)  смо¬ 
трѣть  черезъ  что ;  b)  fig.  (nicht  beach¬ 
ten)  не  обращать,  не  обратить  на  что 
вниманія,  -fehnen  v.refi.  fich  -  стре- 
мйться  душою  прочь;  er  fehnt  fich 
von  hier  weg  ему  хочется  вонъ 
[прочь]  отсюда,  -fein  v.  intr.  (cm. 
fein)  1 .  (nicht  da  fein)  не  присутство¬ 
вать;  не  быть  налицо;  отсутство¬ 
вать;  (weggegangen,  weggefahren  fein), 
wenn  er  er|t-  wird  когдЯ  онъ  уйдетъ, 
(wegfahren:)  уѣдетъ;  er  i|t  fchon 
lange  weg  онъ  уже  давно  ушёлъ,  уѣ¬ 
халъ;  er  ift  fchon  lange  von  hier  weg 
его  уже  давно  здѣсь  нѣтъ;  er  ift  fchon 
lange  von  feiner  Stelle  weg  (abgefetzt) 
онъ  уже  давно  отставленъ,  (entlaffen) 
уволенъ ;  (er  hat  fchon  lange  feine  Stelle 
verlaffcn)  онъ  уже  давно  оставилъ 
службу  [вышелъ  въ  отставку]  ;  (ver¬ 
loren,  verfchwunden  fein)  meine  Sachen 
find  weg  (find  nicht  da)  моихъ  вещей 
нѣтъ  здѣсь,  (find  verloren)  МОЙ  вещи 
потеряны,  (find  verfchwunden)  пропа¬ 
ли,  (find  entwendet)  украдены;  (vom 
Geruch,  von  der  Krankheit,  Zeit)  пройтй 
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[veil.];  (vom  Schmerz)  перестать  [voll.]; 
(von  Farben:  fich  abreiben)  стираться, 
стереться;  (verfchießen)  линять,  по-. 
2.  (ohnmächtig  fein)  лежать  безъ  памя¬ 
ти  ;  fig.  von  etwas  ganz  -  быть  отъ 
чегб  внѣ  себй.  3.  fig.  über  etwas  - 
(nicht,  beachten)  не  обращать  внимЯнія; 
(überßanden  haben)  преодолѣвать, -одо¬ 
лѣть. 

We'gfein  n.  (— s,  0)  отсутствіе;  от¬ 
лучка;  bei  feinem  -  въ  отсутствіе 
его ;  во  время  его  отлучки. 

we'gfenden  v.  tr.  (см.  fenden)(cM. 
wegfchicken) 

We/gfenf  (см.  Wegefenf). 

we'g|| fetzen  I.  v.  tr.  ставить,  no- 
прочь.  II.  v.  intr.  (über  einen  Graben, 
Fluß  fetzen)  перескакивать,  -скочйть. 
III.  v.  refl.  fich  -  пересаживаться, 
-садйться;  fig.  fich  über  etwas  - 
пренебрегать,  «бречь  чѣмъ;  прези¬ 
рать,  -зрѣть  что;  не  обращать,  не 
обратйть  вниманія  на  что.  -follen 
ѵ.  intr.  (см.  wegmüffen).  -fprengen  I. 
ѵ.  tr.  отрывать,  оторвать;  отбивЯть, 
-бйть.  II.  ѵ.  intr.  ускакивать,  уска¬ 
кать;  умчаться  [voll.],  -fpringen 
ѵ.  intr.  (см.  fpringen)  отскакивать, 
-скочйть ;  прь'ігая  удаляться,  -лйть- 
ся.  -fpülen  ѵ.  tr.  размывЯть,  -мь'іть; 
das  Waffer  hat  den  Grund  am  Fuße 
der  Mauer  weggefpiilt  вод  Я  размь'іла 
фундаментъ  стѣнь'і;  das  Waffer  hat 
einen  Teil  des  Ufers  weggefpült  водЯ 
снеслЯ  [смь'іла,  подмь'іла]  часть  бере¬ 
га.  -(lechen  ѵ.  tr.  (см.  (lechen)  (Hafen) 
срѣзывать,  -зать.  -flecken  ѵ.  tr.  пря¬ 
тать,  с- ;  засовывать,  засунуть,  -feh¬ 
len  I.  ѵ.  tr.  красть,  у-.  II.  ѵ.  reß. 
fich  -  (см.  wegfclileichen).  «(teilen 
I.  ѵ.  tr.  стЯвить,  по-  прочь;  (boifeite 
fetzen)  поставить  въ  сторону;  отста¬ 
влять,  -вить.  II.  ѵ.  reß.  fich  -  стано¬ 
виться,  стать  на  другбе  мѣсто.  «fter- 
ben  ѵ.  intr.  (см.  fterben)  (einer  nach 
dem  andern  (terben)  умирЯть,  умереть 
ОДИНЪ  за  другймъ ;  (von  fämtlichen  Be¬ 
wohnern,  z.  В.  eines  Haufes,  einer  Stadt) 
вымирать,  вь'імереть;  alle  feine  Ver¬ 
wandten  find  weggeftorben  всѣ  его 
родственники  ^мерли.  «flibitzeny.tr. 
fam.  (fteblen)  красть,  у-;  (wegmaufen) 
подтибривать,  -тибрить;  стйбривать, 
стибрить,  -flößen  ѵ.  tr.  (см.  ßoßen) 
(von  fich  ßoßen)  оттйлкивать,  -толк¬ 
нуть;  отпйхивать,  -пихнуть;  (herab- 
ßoßen)  стЯлкивать,  столкнуть;  спй- 
хивать,  спихнуть.  ~ ((reichen  v.  tr. 
(см.  ((reichen)  1.  (die  Haare)  откйды- 
вать,  -кйнуть;  отводйть,  -вестй.  2. 
(ein  Wort)  вычёркивать,  вь'ічеркнуть. 

We'g||(troh  п.  (  «[e]s,  0),  (Bot.  даііит) 
подмаренникъ ;  млекосѣдъ,  -ftunde/'. 
(-,  -п)  часъ  ходьбь'і;  часъ  ѣзды;  ми¬ 
ля.  -taufe  f.  (-,  -п)  нЯскоро  совер¬ 
шаемое  крещеніе. 

we'gli traben  ѵ.  intr.  уѣзжЯть,  уѣ¬ 
хать  (рь'ісыо).  -tragen  ѵ.  tr.  (см. 
tragen)  уносить,  унестй ;  (beifeite 
tragen)  относить,  -нестй ;  (einen  Toten 
aus  dem  Trauerhaufe)  выносить,  вь'і- 
нести. 

We'gtragen  п.  («s,  0)  унесеніе; 
уноска;  (Fortfehaffen)  отнесеніе;  от¬ 
носка;  (eines  Toten  aus  dem  Haufe)  вь'і- 
носъ;  подъёмъ. 

we'g||treiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben) 
(forttreiben)  угонйть,  угнать ;  (vertrei¬ 
ben)  прогонять,  -гнЯть;  выгонЯть, 
вь'ігпать.  II.  ѵ.  intr.  (mit  der  Strömung) 
уносйться,  унестись;  уплывать, 
упль'іть.  -treten  ѵ.  intr.  (см.  treten) 
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сторониться,  по- ;  отходить,  отойти 
въ  сторону. 

We'gtritt  да.  («fe]s,  0)  (Bot.  f  olygo- 
пит  aviculare)  спбрышъ  птичій ;  го¬ 
рецъ  птйчій;  придорожникъ. 

we'gtun  о.  tr.  (см.  tun,  weglegen, 
wegftellen,  wegfehließen). 

We[g|jüberführung  f.  («,  «en)  про¬ 
ведёте  дорбги  по  путепроводу  (надъ 
желѣзною  дорогою).  «Übergang  да. 
(~[e]s,  «gänge)  переѣздъ,  «nnterfiih- 
ruug  f.  («,  «en)  путепровбдъ  желѣз¬ 
ной  дорбги.  «walze  f.  («,  «n)  катокъ, 
«тка. 

we/g||wälzen  v.  tr.  откатывать, 
«катить;  (abwälzen)  отваливать,  «ва¬ 
лить.  «wandern  v.  intr.  уходйть, 
уйти. 

We'gwart  да.  («[e]s,  0)  (Bot.  cieho- 
rium  intybus)  цикорій  дикій;  сблнце- 
ва  травй. 

we'g|jwafchen  ѵ.  tr.  (см.  waschen) 
вымывать,  вь'імыть;  смыв  йть,  смыть, 
«wehen  ѵ.  tr.  сдувать,  сдуть;  (vom 
Winde  auch:  davontragen)  уносЙТЬ,  уне- 
стй;  es  i(t  alles  weggeweht  всё  вѣ¬ 
тромъ  унесло,  «weifen  ѵ.  tr.  (см. 
weifen)  отсылйть,  отослать;  недо- 
пускйть,  «стйть;  удалять,  «лйть; 
отказывать,  «казйть  (кому). 

We'gweifer  да.  («s,  «)  1.  (Perfon) 
путеводйтель,  я;  (als  Führer)  провод¬ 
никъ;  руководйтель,  Я.  2.  (an  Länd¬ 
er  aßen)  путевой  указатель;  указ&тель 
дорбгъ;  путеуказйтель,  я;  путевой 
столбъ;  рукй.  В.  (als  Reifebuch)  путе¬ 
вая  кнйга;  путеводйтель,  я;  спут¬ 
никъ;  дорожникъ.  4.  (Seew.)  «  für 
Seefahrer  морской  дорожникъ ;  мор¬ 
ской  путеводйтель;  йтласъ;  зеЙФа- 
кель,  я.  5.  (СЫг.)  проводнйкъ. 

we'gwemlen  I.  ѵ.  tr.  (см.  wenden) 
отворачивать,  «воротйть;  отклонять, 
«нйть;  das  Auge,  den  Blick  «  отвра¬ 
щать,  «вратйть  взоры.  П.  ѵ.  refl. 
fich  «  отворачиваться,  «воротйться 
и.  отвернуться. 

we'gwerfen  I.  ѵ.  tr.  (см.  weifen) 
бросать,  бросить;  кидать,  кйнуть; 
(beifeite  werfen)  бросйть,  бросить  въ 
сторону;  откидывать,  «кйнуть;  (einen 
Buchjtaben  ~)  выпускать,  вь'шустить; 
(das  Geld)  бросать;  напрасно  тра¬ 
тить;  сорйть;  er  wirft  nichts  weg 
(von  feinem  Gelde)  ОНЪ  бережлйвъ  на 
деньги ;  у  него  кйждая  копейка  раз¬ 
считана;  diefes  Geld  ift  fo  gut  wie 
weggeworfen  бти  деньги  всё  равно 
что  въ  воду  [въ  огонь]  брошены;  бти 
деньги  напрасно  истрачены;  (im 
Karten  fp. :  eine  Karte  verwerfen)  сбрйсы- 
вать,  сбросить;  сносйть,  снестй.  II. 
ѵ.  refl.  fich  «  унижать,  унйзить  себя; 
(keinen  großen  Wert  auf  fich  legen)  не 
дорожйть  собою;  унижаться,  унй- 
ЗИТЬСЯ;  (fich  feiner  eigenen  Würde  be¬ 
geben)  поступать,  «пйть  несообрйзно 
своему  достоинству.  [werfung). 

We'gwerfen  п.  («s,  0)  (см.  Weg- 

we'gwerfend  I.  adj.  (vom  Blicke, 
Tone)  презрительный.  П.  adv.  пре¬ 
зрительно  ;  съ  презрѣніемъ. 

We'gwerfnng  («,  «en)  1.  бросаніе; 
(Beifeitewerfen)  откйдываніе;  (Aus- 
laffung)  вьіпущеніе;  (Verwerfung  der 
Karten)  сноска;  скйдка;  сбрасываніе. 
2.  fig.  (Geringschätzung)  неуваженіе; 
(Verachtung)  презрѣніе. 

we'g|| winken  v.  intr.  дѣлать,  c« 
кому  знаки  удалйться;  знаками  от¬ 
зывать,  отозвать  кого,  «wifclien  v.  tr. 
обтирать,  «тереть;  стирать,  стереть. 


«wollen  ѵ.  mir.  (см.  wollen)  (vom  Fuß¬ 
gänger)  хотѣть  уйтй;  (zu  W’agen)  хо¬ 
тѣть  уѣхать;  er  will  nicht  weg  онъ 
не  хбчетъ  иттй  [ѣхать],  «wünfehen 
I.  ѵ.  tr.  etwas  «  нс  желйть  чего; 
jerndn.  «  желйть,  чтббы  ктоудалйл- 
ся.  П.  ѵ.  refl.  fich  «  желать,  по«  быть 
въ  другомъ  мѣстѣ;  er  wünfcht  fich 
weg  онъ  не  желаетъ  здѣсь  оставать¬ 
ся;  er  wünfcht  fich  weit  weg  онъ  же- 
лйетъ  быть  далёко  отсіЪда. 

We'gwurf  да.  («[e]s,  «würfe)  1.  (см. 
Wegwerfung).  2.  (das  als  untauglich 
Weggeworfene)  дрянь,  н  ;  бракъ;  (Kar¬ 
ten  fpiel:  die  ahgeworfenen  Karten)  СНОСЪ; 
скйдка.  [ворожбою, 

we'gzanbern  v.  tr.  удалять ,  «лить 
We'gzehrnng  f.  («,  «en)  (Reifegeld) 
дёньги  на  дорогу;  дорожныя  деньги; 
(Wegekoß)  съѣстные  припйсы ;  при¬ 
пасы  на  дорогу;  (Viatikum  bei  den  Ka¬ 
tholiken)  причастіе  пёредъ  смертью. 

we'gziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  от- 
тйскивать,  «тащйть.,  II.  о.  intr.  (aufs 
Land)  переѣзжйть,  «ѣхать  въ  дерев¬ 
ню  ;  (nach  einem  andern  Orte  ziehen ;  fich 
wo  anders  niederlaffen)  переселяться, 
«лйться  въ  другое  мѣсто ;  (von  Solda¬ 
ten  :  ausrücken) выступать,  выступить; 
уходйть,  уйтй ;  (von  Zugvögeln)  уле¬ 
тать,  улетѣть;  aus  einer  Wohnung 
«  переѣзжйть,  «ѣхать  на  другую 
квартйру;  съѣзжйть,  съѣхать  съ 
квартйры;  (von  Nomadenvölkern)  от¬ 
кочёвывать,  «кочевать. 

We'gzug  да.  (~[e]s,  «züge)  (aus  der 
Wohnung;  aufs  Land)  переѣздъ;  (nach 
einem  andern  Orte)  переселеніе;  (der 
Zugvögel)  улётъ ;  (der  Soldaten)  высту¬ 
пленіе;  уходъ. 

weh  I.  adj.  больнбй;  einen  «en 
Finger  haben  имѣть  больнбй  палецъ; 
ich  habe  einen  «en  Finger  у  меня 
палецъ  болйтъ.  II.  adv.  больно;  « 
tun  болѣть;  es  tut  «  болйтъ;  (es  ift 
fchmerzhaft)  больно ;  der  Fuß  tut  mir  « 
у  меня  ногй  болйтъ;  die  Ohren  tun 
davon  «  уши  дерётъ;  das  Herz  tut 
mir  «  сердце  болйтъ;  сердце  ноетъ; 
das  tut  mir  in  der  Seele  «  Sto  мнѣ 
весьма  прискорбно;  мнѣ  больно;  ду¬ 
ша  болйтъ ;  es  tat  mir  «,  als  ich  . . . 
мнѣ  больно  бьіло,  когда . . .;  jemdm. 
~  tun  а)  причинять,  «нйть  кому  боль; 
b)  fig.  обижать,  обйдѣть  когб ;  оскор¬ 
блять,  «бйть  кого ;  о  « !  увь'і !  ach  und 
«  fchreien  сѣтовйть;  жаловаться ;  во¬ 
піять. 

Weh  п.  («[e]s,  0)  (Kummer)  горесть, 
и;  горе;  (Schmerz)  боль.  И;  (Trauer) 
печаль,  и ;  (Betrübnis)  скорбь,  и ;  (Un¬ 
glück)  несчастіе;  mit  Ach  und  «  съ 
ахами  да  охами ;  съ  болынймъ  тру¬ 
домъ;  fein  Wohl  und  «  его  благосо¬ 
стояніе. 

We'liausrnf  да.  (~[e]s,  «ѳ)  стонъ, 
we'lie  (см.  weh);  ~  dir!  горе  тебѣ! 
We'he  п.  («s,  0)  (см.  Weh). 

We'lie  f.  («,  «n)  1.  (Schneewehe)  су¬ 
гробъ.  2.  (meift  pl. ;  Geburtsfehmerz) 
боли  {pl.  f.)  при  родйхъ;  схватка; 
потуга;  потуги,^?,  f. 

we'hen  I.  ѵ.  tr.  der  Wind  weht  den 
Schnee  von  den  Dächern  вѣтеръ 
сметаетъ  снѣгъ  съ  крышъ.  II.  v.intr. 
1.  (blafen)  вѣять;  дуть;  der  Wind  weht 
вѣтеръ  вѣетъ;  вѣтеръ  дуетъ;  der 
Wind  weht  aus  Norden  вѣтеръ  дуетъ 
съ  сѣвера;  der  Wind  fängt  an,  heftig 
zu  «  подулъ  ейльный  вѣтеръ;  der 
Wind  wehte  ihm  (plötzlich)  ins  Ge- 
ficht  вѣтеръ  пахнулъ  ему  въ  лицо ; 


fort  «,  nicht  aufhüren  zu  «  не,  ути¬ 
хать;  der  Wind  weht  fort  вѣтеръ 
ещё  не  утихъ.  2.  (flattern)  развѣвать- 
ся  [unv.]. 

We'hen  п.  («s,  0)  1.  (Blafen)  вѣяніе; 
дуновёніе.  2.  (Flattern)  развѣваніе. 

We'hen))panfe  f.  («,  «n)  промежу¬ 
токъ  мбжду  потугами,  «fch wache  f. 
(«,  «n)  слабость  [вялость]  потугъ. 

ЛУеПіЦІгаи  f.  («,  «en)  повивальная 
бйбка;  акушёрка.  «gefiihl  п.  (~[e]s, 
«е)  горестное  чувство;  горькое  чув¬ 
ство.  «geheul  п.  («[e]s,  0)  горестный 
вопль;  горестное  завываніе,  «ge- 
fang  да.  («fejs,  «gefänge)  плачевное 
пѣніе,  «gefchrei  п.  («[e]s,  0)  плачев¬ 
ный  крикъ,  «klage  f.  («,  «п)  сѣто¬ 
ваніе;  вопль,  я. 

we'hklagen  ѵ.  intr.  сѣтовать ;  (laut 
klagen)  вопійть.  [кій. 

we'h  klagend  adj.  плачевный;  ж  Ai- 

Wehl  n.  («[e]s,  «e)  od.  We'hle  f.  («, 
«n)  бухта  йли  прудъ  на  берегу,  обра¬ 
зовавшіеся  вслѣдствіе  большого  при- 
лйва. 

we'hleidig  adj.  печальный. 

we'hlos  adj.  безъ  боли. 

We'hme  (см.  Weme). 

We'hnmt  f.  («,  0)  унь'ініе ;  грусть,  и. 

we'h||mütig  adj.  унь'ілый;  груст¬ 
ный.  «mutsvoll  adj.  унйлый. 

We'hmutter  f.  («,  «mütter)  (см. 
W  ehfrau). 

We'hne  f.  («,  «n)  шйшка ;  желвакъ. 

Wehr  f.  («,  «en)  1.  (Verteidigung)  за- 
щйта;  оборона;  (Widerßand)  сопроти- 
вленіе;  fich  zur  ~  fetzen  (cm.  fich  weh¬ 
ren).  2.  (Verteidigungsmittel)  оборони¬ 
тельное  средство;  (Waffe)  оружіе.  3. 
(Bollwerk)  валъ;  нйсыпь,  и;  оплотъ. 
4.  (Wehrmannfchaft)  оборона;  защйтни- 
ки,  rpl.  да. 

Wehr  п.  («[e]s,  «ѳ)  (beim  Wafferbau) 
запруда;  плотина;  (an Äckern,  Wiefen) 
живая  йзгородь;  плетень,  «тня; 
(Fifchwehr)  заколъ. 

We'hr||baum  да.  (~[e]s,  «bäume) 
барьеръ,  «bund  да.  (~[e]s,  «blinde) 
оборонйтелъный  сойізъ.  «dämm  да. 
(«[e]s,  «dämme)  отводная  плотина. 

we'hren  I.  ѵ.  tr.  (verwehren)  возбра¬ 
нять,  «нйть;  воспрещйть,  «претить. 

II.  V.  intr.  (einem  Übel,  einer  Sache  « ; 
nicht  zulaffen)  не  допускать,  «пустить; 
(abwenden)  отклонять,  «нйть;  (zuvor¬ 
kommen)  предупреждать,  «предйть. 

III.  ѵ.  refl.  fich  «  защищаться,  «щи- 
тйться;  обороняться,  «нйться;  fich 
mit  Händen  und  Füßen  «  всѣми  си¬ 
лами  протйвиться,  вое«  чему;  сопро¬ 
тивляться  чему;  барйхтаться;  fig. 
fich  feiner  Haut  «  обороняться;  за¬ 
щищать  себя:. 

We'hren  п.  («s,  0)  1.  (Verwehren) 
воспрещеніе;  возбранёніе.  2.  (Abweh¬ 
ren  eines  Übels)  недопущеніе ;  (Abwen¬ 
den)  отклоненіе;  (Zuvorkommen)  преду¬ 
прежденіе.  3.  (Verteidigung)  оборо¬ 
на;  защйта;  (Widerßand)  сопротивле¬ 
ніе. 

we'lirfähig  adj.  1.  способный  защи¬ 
щаться.  2.  способный  нестй  военную 
службу. 

We'hr||gang  да.  («[e]s,  «gänge) 
окбпъ  около  крѣпости,  «gatter  ??. 
(«s,  «)  щитъ  въ  плотйнѣ.  «gehänge 
п.  («s,  «)  od.  «gehenk  п.  («[e]s,  «е)  пе¬ 
ревязь,  и.  «geld  п.  («[e]s,  «er)  пеня 
за  смертоубійство;  вь'ікупъ.  «gefetz 
п.  («es,  «ѳ)  устйвъ  о  военной  службѣ, 
«gefiell  ra.(«[e]s,  «ѳ)  ружёйные  козлы. 

we'hrhaft  adj.  способный  защн- 


Wehrhaftigkeit 

щйться  [обороняться];  способный  но- 
сйть  оружіе;  eine  Feftung  -  machen 
дѣлать,  с-  крѣпость  способною  вй- 
держать  осйду;  jerndn.  -  machen 
вооружать,  -жить  кого. 

We'lir||haftigkeit  f.  (~,  0)  способ¬ 
ность  защищаться  [обороняться], 
-hieb  от.  (~[e]s,  -е)  (Fechtk.)  отбои; 
отражённый  ударъ. 

we'hrlos  adj.  1.  беззащитный; 
(waffenlos)  безоружный.  2.  fig.(fchwach) 
слабый;  безсйльный. 

We'hrj|lofigkeit  f.  (-,0)  1.  беззащит¬ 
ность,  И.  2.  fig.  (Schwäche)  слабость, 
и;  безсиліе,  -mann  от.  (-[e]s, -männer 
u.  -leute)  воинъ;  солдатъ;  воинскій 
чинъ.  -niamifchaft  (-,  -еп)  войско. 
-Ordnung  f.  (-,  -еп)  уставъ  о  воин¬ 
ской  повинности,  -pflicht  f.  (-,  0) 
воинская  повйнность;  allgemeine  - 
всеобщая  воинская  повинность;  die 
-  ahleiften  отбывать,  отбйть  воин¬ 
скую  повйнность. 

wehrpflichtig  adj.  обязанный  от- 
бывйть  воинскую  повйнность;  подле¬ 
жащій  воинской  повйнности. 

We'hrpflichtsllableijtung  f.  (-,  -en) 
исполненіе  [отбываніе]  воинской  по¬ 
вйнности.  -behörde  (~,  -en)  об. 
-kommiffion  f.  (-,  -еп)  присутствіе 
по  воинской  повйнности. 

We'hr|J[tand  от.  (-[e]s,  0)  военное 
званіе;  воинскіе  чинй.  -[teuer  f.  (-, 
0)  налогъ  на  освобождаемыхъ  отъ 
воинской  повинности. 

We'hruf  от.  (-[e]s,  -е)  стонъ. 

We'hr||wolf  от.  (-[e]s,  -wölfe)  (см. 
Werwolf),  -zahn  от.  (-[e]s,  -zähne) 
клыкъ,  -zeitung  f.  (-,  -en)  военная 
газёта. 

WeTi||(tand  от.  (-[e]s,  0)  плачевное 
положёніе ;  печальное  положеніе, 
-tage pl.  от.  дни  скорби;  днипечйли; 
fig.  скорбь,  и;  печаль,  и.  -wort  п. 
(-[e]s,  -е)  стонъ. 

Weib  п.  (-[e]s,  -er)  женщина ;  (von 
niederem  Stande)  баба;  (Gattin;  Frau) 
жена;  Mann  und  -  мужъ  и  жена;  - 
und  Kind  haben  быть  семейнымъ 
[человѣкомъ];  junges  -  молодая  жен¬ 
щина  (см.  т4кже  Weibchen  1.);  ein 
altes  -  старуха;  dim.  старушка;  fam. 
es  ift  ein  altes  -  йто  старая  баба; 
(  fprichw.)  Mann  und  -  find  ein  Leib 
„мужъ  и  жена  одна  сатана“.  2.  das 
alte  -  (Zool.  centriscus)  бекасъ-рыба ; 
толкунчикъ.  3.  (als  Gebäck)  баба ;  ка¬ 
рав  йй. 

Wei'bchen  п.  (~s,  -)  1.  (junge  Frau; 
ГгаисЬеп)жёнка;  жёночка;  жёнушка; 
(junges  verheiratetes  Weib  iiberh.)  MO- 
лбдка;  молодушка;  молодица.  2. (von 
Tieren)  самка. 

Wei'bel  от.  (— s,  -)  (Geriehtsdiener) 
приказный  служитель ;  (Feldwebel) 
Фельдфебель,  я. 

Man  vergleiche  auch  die  mit  Frauen 
anfangenden  Wörter  cp.  слова  СЪ  при¬ 
ставкою  „Frauen“. 

Wei'berj|adel  от.  (-s,  0)  дворянство 
по  женскому  колѣну ;  дворянство  съ 
женской  [съ  материнской]  сторонй. 
-arbeit  f.  (-,  -en)  женская  работа, 
-art  f.  (-,  0)  манеры  у  женщинъ; 
женскіе  манеры.  -brn(t  f.  (-,  -briifte) 
женская  грудь,  -einfluß  от.  (-fluffes, 
-flüffe)  женское  вліяніе;  вліяніе  жен¬ 
щинъ.  -feind  от.  (~[e]s,  -ѳ)  ненавист¬ 
никъ  женщинъ ;  женоненавистникъ ; 
ненавистникъ  женскаго  пбла.-feind- 
[cbaft  f.  (-,  -en)  1.  ненависть  средй 
женщинъ.  2.  ненависть  къ  женщи¬ 


намъ.  -freund  от.  (-[e]s,  ~ѳ)  люби¬ 
тель  женскаго  пола;  женоліобецъ, 
-бца. 

wei  berfreundlich  adj.  женолюби- 
вый;  расположенный  къ  женщи¬ 
намъ. 

Wei'berj|geheul  п.  (~s,0)  вопль  жен¬ 
щинъ.  -geklatfcli  п.  (— [e]s,  0)  1.  жен¬ 
скія  сплетни.  2.  (Bot.  ononis  spinosa ) 
иглйшникъ;  стальникъ,  -gelüft  п. 
(-es,  ~е)  женскія  причуды;  бабьи 
прнхоти.  -gemeinfchaft/.  (~,  0)  мно¬ 
гомужіе;  обь'ічай  имѣть  нѣсколькихъ 
мужей,  -gefckrei  п.  (-[e]s,  0)  жёп- 
скій  крикъ;  крикъ  женщинъ.  ~ge- 
fchwätz  п.  (-es,  0)  бабье  болтйнье; 
бабушкины  сказки.  -geficht?a.(-[e]s, 
-er)  женское  лицо;  бабье  лицо,  -ge- 
trätfch  w.(-[e]s,  0)  u.  -gewäfeh  n.  (-es,  0) 
fam.  бабьи  сплетни,  pl.  f.  -glück  n. 
(«[e]s,  0)  женское  счастіе;  счастіе  у 
женщинъ,  -gunjt  f.  (-,  0)  располо¬ 
женіе  женщинъ. 

wei'berhaft  adj.  женоподобный 
(см.  также  weibifch). 

Wei'ber||haß  от.  (-haffes,  0)  1.  нена¬ 
висть  къ  женскому  полу.  2.  нена¬ 
висть  между  женщинами,  -haffer  от. 
(— s,  ~)  ненавидящій  женщинъ;  нена¬ 
вистникъ  женщинъ;  женоненавист¬ 
никъ.  — held  от.  (— еп,  — еп)  волокита; 
дймскій  угодникъ,  -herrfchaft  f.  (-, 
-еп)  жено  державіе;  женовластіе;  пра¬ 
вленіе  женщинъ,  -herz  п.  (-ens,  -еп) 
женское  сердце,  -huld  f.  (-,  0)  (см. 
Weibergun  (I).  -kenntnis  f.  (-,  0)  зна¬ 
ніе  женщинъ ;  знаніе  женскаго  серд¬ 
ца.  -kieid  п.  (~[e]s,  -er)  женское 
платье,  -kleidung  f.  (-,  -еп)  жен¬ 
ская  одежда;  женскій  костіЬмъ. 
-knecht  от.  (-[e]s,  -е)  женоугодникъ; 
бабій  угбдннкъ;  бабень,  -бия;  ба- 
бйкъ.  -kram  от.  (-[e]s,  0)  женскія 
вещйцы ;  женскія  бездѣлицы ;  жен¬ 
скіе  наряды,  -krankheit  f.  (-,  -en) 
женская  болѣзнь,  -krieg  от.  (-[e]s, 
-e)  жёнская  ссора;  ссора  между  жен¬ 
щинами.  -laune  f.  (-,  ~п)  женскіе 
капризы;  бйбьи  причуды, pl.  f.  -1е- 
hen  п.  (— s,  -)  od.  -lehn  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
женскій  ленъ,  -liebe  f.  (-,  0)  1.  жен¬ 
ская  любовь,  -бвй;  любовь  женщи¬ 
ны.  2.  женоліЬбіе;  любовь  къ  жен¬ 
щинамъ.  -ling  от.  (— s,  -е)  (см.  Wei¬ 
berknecht).  — lift  f.  (-,  -en)  женская 
хитрость;  хитрость  жёнщинъ.-macht 
f.  (-,  0)  женская  власть ;  власть  жен¬ 
щинъ.  -inautel  от.  (— s,  -mäntel)  са¬ 
лопъ;  мантилья,  -märchen  п.  (-s,  -) 
бабья  сказка.  ~name[n]  от.  (-mens, 
-men)  женское  имя.  -narr  от.  (-en, 
-en)  (см.  Weiberknecht),  -pantoffcl 
от.  (— s,  -[n])  женская  туфля ;  женскій 
башмакъ,  -rache  f.  (-,  0)  женская 
месть;  месть  женщины,  -raub  от. 
(-[e]s,  0)  похищеніе  женщинъ,  -räu- 
ber  от.  (-s,  -)  похититель  жёнщинъ. 
-rechtlerin  f.  (-,  -nen)  женщина,  за¬ 
щищающая  права  жёнщинъ;  защит¬ 
ница  правъ  жёнщинъ.  -regiinent  п. 
(~[e]s,  0)  и.  -reich  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (см. 
Weiberherrfchaft).  -rock  от.  (~[e]s, 
-rocke)  іобка.  -fattel  от.  (-s,  -fättel) 
дѣмское  сѣдло. 

wei'berfcheu  adj.  избѣгающій  жён¬ 
щинъ;  er  i|t  -  онъ  избѣгаетъ  жён¬ 
щинъ;  онъ  боится  жёнщинъ. 

Wei'ber||fchen  f.  (-,  0)  антипатія 
къ  жёнщинамъ.  -fchmuck  от.  (-[e]s, 
-е)  жёнскіе  наряды;  жёнскій уборъ, 
-fchönheit  f.  (-,  0)  красотй  жёнщинъ ; 
жёнская  красота,  -fchuh  от.  (~[ejs. 
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-е)  женскій  [дамскій]  башмакъ, 
-fommer  от.  (-s,  -)  бабье  лѣто.  — [taat 
от.  (-[e]s,  -en)  1.  бабье  царство.  2. 
(ohne  Plur.)  (см.  Weiber  fchmuck). 
-[tinime  f.  (-,  -n)  жёнскій  голосъ, 
-jucht  f.  (-,  0)  женонейстовство. 

Yvei'berfiichtig  adj.  женонейсто- 
ВЫЙ. 

Wei'ber|jtracht  f.  (-,  -en)  жёнскій 
костіЬмъ ;  жёнское  одѣяніе,  -tränen 
pl.  f.  жёнскія  слёзы,  -treue  f.  (-,  ü) 
вѣрность  жёнщины.  -tugend  f.  (-, 
-en)  жёнская  добродѣтель,  -volk  n. 
(-[e]s,  0)  fam.  бабьё.  -Wille  от.  (-ns,  0) 
воля  жёнщины.  -zwinger  от.  (-s,  -) 
гаремъ. 

Wei'besfohn  от.  (~[e]s,  -föhne)  po- 
ДЙВШІЙСЯ  отъ  женй;  смёртный. 

Wei'bheit  /*.(-,  0)  ясёнственность,  и. 

wei'bifcli  I.  adj.  бабій;  (verzärtelt) 
изнѣженный;  -  werden  изнѣживать¬ 
ся,  -житься;  -  machen  изнѣживать, 
-жить.  II.  adv.  какъ  баба ;  fich  -  be¬ 
tragen  вестй  себя  бабою  [какъ  баба]. 

wei'blich  adj.  1.  жёнскій;  -es  Ge- 
fchlecht  а)  жёнскій  ПОЛЪ ;  b)  (Gramm.) 
жёнскій  родъ;  -es  Subftantiv  ймя 
существйтельное  жёнскаго  рода;  -е 
Stimme  жёнскій  голосъ;  -er  Reim 
жёнская  рйѳма;  -ѳ  Linie,  Nach- 
kommenfchaft  жёнская  лйнія;  жен¬ 
ское  поколѣніе;  das  ewig  Weibliche 
вѣчно  жёнственное.  2.  fig.  (züchtig) 
жёнственный ;  стыдлйвый. 

Weiblichkeit  f.  (-,  0)  1.  жёнствен- 
ность,  и ;  жёнство ;  натура  жёнщины. 
2.  жёнскія  слабости ;  жёнскіе  поро¬ 
ки.  3.  fig.  (Schamhaftigkeit)  СТЫДЛИ¬ 
ВОСТЬ,  и;  жёнственность,  и.  -ling  от. 
(— s,  -е)  (см.  Weiberknecht). 

wei'blos  adj.  безжённый;  нежена¬ 
тый;  холостой. 

Wei'bmann  от.  (-[e]s,  -männer) 
двуполый;  обоеполый;  гермафро¬ 
дитъ. 

Wei'bs||bild  п.  (-[e]s,  -er)  (Frauen¬ 
zimmer)  жёнщина;  (Weib)  баба,  -ge- 
ficlit  n.  (-[e]s,  -er)  жёнское  лицо ;  ба¬ 
бье  лицо,  -leute  pl.  ясёнщины,  pl.  f. ; 
бабы ,pl.  f.  -menfch  n.  (-es,  -er)  vulg. 
646a.  -perfon  f.  (-,  -en)  (cm.  Weibs¬ 
bild).  -perfonal  n.  (-s,  0)  жёнскій 
персоналъ;  жёнщнны,  pl.  f. 

Wei'b[s]  jtück  w.(-[e]s,  -e)  vulg.  баба. 

Wei'bs||volk  od.  -zeug  n.  (-[e]s,  0) 
(cm.  Weibervolk). 

weich  I.  adj.  1.  мягкій;  (zart) нѣж¬ 
ный  ;  -es  Ei  яйцо  [сваренное]  всмят- 
ку;  -е  und  zarte  Händchen  пухлень¬ 
кія  ручки;  der  -Ѳ  Teil  (z.  В.  am  Kör¬ 
per,  an  Früchten)  od.  das  W-e  мякоть, 
и;  мякотная  часть;  (am  Brote)  мя¬ 
кишъ;  -  machen  мягчѣть  u.  смяг¬ 
чать,  смягчйть ;  (Apoth.)  размягчать, 
-ЧЙть;  (den  Stahl  -  machen)  отмягчать, 
-чйть;  отжигать,  -жёчь;  -  werden 
смягчаться,  -чйться;  (vom  Liegen  - 
werden,  wie  die  Früchte)  мякнуть,  от-. 
2.  fig.  (fanft,  milde)  нѣжный;  (in  der  Ma¬ 
lerei)  мягкій;  -e  Töne  нѣжные  зву¬ 
ки;  -er  Buchftabe  мягкая  буква;  -es 
Wetter  мягкая  погода;  -er  Sinn 
кроткій  нравъ;  -e  Tonart  минорный 
тонъ.  3.  fig.  (weichherzig)  чувствйтель- 
ный;  (gerührt)  растрбганный ;  -  wer¬ 
den  тронуться  [voll.].  II.  adv.  мягко ; 
(fanft)  нѣжно;  einen  Buchftaben  -  aus- 
fprechen  мягко  произносйть,  -нести 
б^кву. 

”  Wei'chljbild  п.  (-[e]s,  -er)  город¬ 
ской  округъ;  городская  черта. -borfte 
f.  (-,  -n)  (Bot.  clinopodium)  постёль- 
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шща;  постельная  трава;  базилика; 
пахучка. 

Wei'che  f.  1.  (-,  0)  (Weichheit)  мяг¬ 
кость,  и.  2.  (Anat.,  meiftpZ.)  пахъ,  pl. 
пахй;  die  -en  подвздохи,  pl.  от.  В. 
(das  Weichen,  z.  В.  des  Flachfes)  мочка. 
4.  (Ort  zum  Weichen)  мочйльня.  5. 
(Ei  fenb . ,  W  eich  (teile)  стрѣлка;  переводъ. 

Wei'cheifen  n.  (-s,0)  мягкое  желѣзо. 

wei'clien  I.  v.  tr.  (im  Waffer)  мочить 
[unv.];  (aus-,  einweichen)  размачивать, 
-мочйть;  смачивать,  смочить.  II. 
ѵ.  intr.  (im  Waffer)  мокнуть  [unv.]. 

Wei'clien  n.  (-s,  0)  моченіе;  мочка. 

wei'clien  v.  intr.  (impf,  du  wicli[e](t; 
perf.  ich  bin  gewichen)  (auf  die  Seite, 
aus  dem  Wege  gehen)  давать,  дать  до¬ 
рогу;  уступать,  -пить  дорогу;  сто¬ 
рониться,  по-;  (vermeiden)  избѣгать, 
-бѣгнуть  кого,  чего ;  удаляться, 
-ЛЙТЬСЯ  отъ  чего;  (jemdm.,  der  Über¬ 
macht  ~)  уступать,  -пить  кому ;  (der 
Notwendigkeit)  покоряться,  -рй'ГЬСЯ 
чему ;  (zurückweichen,  z.  В.  von  Pferden, 
Equipagen  ufw.)  пятиться,  по- ;  пода¬ 
ваться,  -даться  назадъ;  (zurückwei¬ 
chen,  von  Soldaten)  отступать,  -пйть; 
ретироваться  [unv.];  (fort-,  Weggehen) 
удаляться,  -лйться;  (von  einer  Sache  -) 
отвязываться,  -вязаться ;  отступать, 
-пйть  отъ  чего;  (von  Preifen)  пони¬ 
жаться,  -нйзиться;  (verzichten)  отка¬ 
зываться,  -казаться  отъ  чего ;  отре¬ 
каться,  -рёчься  отъ  чего ;  nicht  von 
der  Stelle  -  съ  мѣста  не  трогаться, 
не  тронуться;  nicht  von  jemdm.  - 
не  отходйть  отъ  кого;  ohne  einen 
Schritt  zu  -  не  отступая  ни  шагу  на¬ 
задъ;  nicht  aus  den  Gliedern  -  (von 
Soldaten)  стоять  сомкнутымъ  стро¬ 
емъ;  стоять  сомкнутыми  рядами; 
aus  den  Fugen  -  выходйть,  вь'ійти 
изъ  пазовъ  [изъ  закроя];  die  Nacht 
weicht  dem  Tage  ночь  смѣняется 
днёмъ;  der  Boden  wich  unter  ihm 
онъ  поскользнулся. 

Wei'clien  n.  (-s,  0)  (von  Soldaten)  от¬ 
ступленіе;  der  Feind  wurde  zum  - 
gebracht  непріятель  долженъ  былъ 
отступйть. 

Wei'chenjlfignal  п.  (-s,  -е)  стрѣлоч¬ 
ный  сигналъ,  -{teller  от.  (-s,  -)  стрѣ¬ 
лочникъ.  -ftellung  f.  (-,  -en)  поло- 
жёніе  стрѣлки,  -(teil Vorrichtung  f. 
(-,  -en)  приспособленіе  для  переста¬ 
новки  стрѣлокъ,  -wärter  от.  (-s,  -) 
стрѣлочникъ. 

Wei'ch||faß  п.  (-faffes,  -fäffer)  мо- 
чйльный  чанъ,  -fifch  от.  (-es,  ~e) 
треска,  -floffer  pl.  от.  (Zool.  malacop- 
terygii)  мягкопёрыя  рь'ібы.  -fliigler 
pl.  от.  (Zool.  mollipennes )  мягкокрь'і- 
лыя  насѣкомыя,  -futter  n.  (-s,  0) 
(Agron.)  кормъ  изъ  дробйны,  кар¬ 
тофеля  и  рѣпы,  -gefäß  п.  (-es,  -е) 
(см.  Weichfaß). 

wei'ch|]gekacht  adj.  -es  Ei  яйцо, 
сваренное  всмятку,  -gefchaffen  adj. 
чувствйтелъный ;  сострадательный, 
-gefotten  adj.  -es  Ei  яино^  всмятку, 
-haarig  adj.  мягковолбсый;  (von  Tie¬ 
ren)  мягкошерстный.  [смола. 

Wei'chharz  n.  (-es,  -ѳ)  мягкая 

wei'chhäutig  adj.  мягкокожій. 

Wei'chheit  f.  (-,  0)  1.  мягкость,  и; 
(Zartheit)  нѣжность,  И.  2.  fig.  (Sanft¬ 
mut)  кротость,  и.  3.  fig.  (см.  Weich¬ 
herzigkeit). 

wei'chherzig  adj.  мягкосёрдый; 
(leicht  gerührt)  легко  умиляющійся; 
(mitleidig)  сострадательный;  (empfind- 
fam)  чу вствй тельный. 


Wei'chhorzigkeit  f.  (-,  0)  мягко- 
сёрдіе;  (Mitleid)  милосердіе;  (Empfind- 
famkeit)  чувствйтельность,  и. 

wei'chhufig  adj.  мягкокопытный. 
Wei'ch||käfe  от.  (-s,-)  мягкій  сыръ, 
-kiibel  от.  (— s,  -)  мочйльное  корьіто; 
мочильный  ушатъ,  -küpe  f.  (-,  -n) 
мочйльный  чанъ,  -land  п.  (-[e]s, 
-ländereien)  топкая  мѣстность. 

wei'chlich  adj.  1.  (etwas  weich)  мяг- 
ковётый;  (zu  weich)  слйшкомъ  мйгкій. 
2.  fig.  (kraftlos,  fchwächlich)  ВЯЛЫЙ; 
дряблый ;  безсйльный  ;  (verzärtelt) 
изнѣженный. 

Wei'ch||lichkeit  f.  (-,0)  1.  мягкость, 
и;  нѣжность,  и.  2  fig.  вялость,  и; 
дряблость,  и;  безсйліо;  изнѣженность, 
и.  -ling  от.  (— s,  -ѳ)  нѣженка,  -lot  п. 
(-[e]s,  ~),  -löten  п.  (— s,  0)  od.  -lötung 
f.(-,  -  en)  оловянный  [мягкій]  припой. 

wei'chmänlig  adj.  (von  Pferden)  сла- 
боуздый.  [herzigkeit). 

Wei'chnmt  от.  (-[e]s,  0)  (cm.  Weich- 
wei'chmiitig  adj.  (cm.  weichherzig). 
Wei'ch||mütigkeit  f.  (-,  0)  (cm. 
Weichherzigkeit),  -pflafter  n.  (-s,  -) 
мягчй тельный  пл ёст ы рь. 

wei'chfchalig  adj.  (von  Tieren)  мяг- 
КОЧерёпныЙ;  (von  Früchten)  МЯГКО¬ 
КОЖІЙ. 

Wei'chfchildkröte  f.  (-,  -n)  (Zool. 
trionyx )  трикбгхецъ,  -тца;  мягкая 
губастая  черепаха. 

Wei'chfel  f.  1.  (Geogr.)  Вйсла.  2.  (-, 
-n)  (см.  Weichfelkirfche).  -gegend 
f.  (-,  -en)  мѣстность  по  берегамъ 
Вйслы;  привислянскія  страны,  pl.  f.\ 
привислянскій  край,  -holz  п.  (-es,0) 
черешневое  дёрево.  -kirfchbaum  от. 
(-[e]s,  -bäume)  (Bot.  cerasus  vulgaris ) 
od.  -kirfche  f.  (-,  -n)  черёшня.  -rohr 
n.  (~[e]s,  -e)  (zur  Pfeife)  черёшневый 
чубикъ.  -fchiff[f]ahrt  f.  (-,  0)  судо¬ 
ходство  по  Вислѣ,  -fpitze  f.  (-,  -n) 
черёшневый  мундштукъ,  -zopf  от. 
(«[e]s,  -zöpfe)  (Medz.)  колтунъ. 

wei'chjtach[e]lig  adj.  (Bot.)  мягко- 
игольчатый. 

Wei'ch||teile  pl.  мягкія  чёсти.  -tier 
j*.(-[e]s,-e)  od.  -wurm OT.(-[e]s, -wär¬ 
mer)  молліоскъ;  слизнякъ,  -zober 
od.  -zuber  от.  (— s,  -)  мочйльный 
ушётъ ;  мочйльный  чанъ.  [бища. 
wei'dbar  adj.  удобный  для  пёст- 
Wei'ddarm  от.  (~[e]s,  -därme)  (Anat.) 
прямая  кишкё. 

Wei'de /1(-,  -n)  1.  (Viehweide,  Weide¬ 
land,  Weideplatz)  вь'ігонъ;  пёстбище; 
лугъ;  auf  die  -  treiben  гнать  u.  вы¬ 
гонять,  вь'ігнать  въ  поле;  auf  die  - 
gehen  laffen  пастй ;  (ein  Pferd)  auf  die 
-  tun  держёть  на  подножномъ  корму. 
2.  (Futter)  кормъ;  Felder  ohne  -  без- 
кбрмныя  ПОЛЯ.  В.  fig.  (Vergnügen, 
Luft)  утѣха;  наслаждёніе;  eine  -  für 
die  Augen  услёда  для  глазъ ;  отрада 
очёй.  4.  (Bot.  salix )  йва ;  die  gemeine, 
weiße  ~r(s.  alba )  йва  обыкновённая ; 
вёрба  бѣлая;  die  fünfmännige  -  (s. 
pentandra)  йва  лавроволйственная; 
die  babylonifche  -  (s.  babylonica )  йва 
плакучая  (см.  тёкже  Bruch-,  Dotter-, 
Gold-,  Palmweide),  [бище;  вь'ігонъ. 
Wei'deacker  от.  (-s,  -äcker)  пёст- 
wei'deberechtigt  adj.  имѣющій 
прёво  вйгона. 

Wei'de||berechtignngf.(-,  -en)  прё¬ 
во  вйгона.  -freiheit  f.  (-,  0)  прёво 
[свобода]  вйгона.  -gang  от.  (— [e]s, 
-gänge)  вйгонъ;  пёстбище.  -gebühr 
f.  (-,  -en)  od.  -geld  n.  (-[e]s,  -er)  плё- 
!  та  за  пёству;  вйгонныя  дёньги.  -ge- 
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meinfchaft/’.(-,  0)  прёво  ббщаго  поль¬ 
зованія  пёстбищами.  -gerechtigkcit 
f.  (-,  -en)  (см.  Weideberechtigung), 
-land  n.  (-[e]s,  -ländereien)  вь'ігон- 
ная  земля;  пёстбищная  земля. 

wei'den  I.  ѵ.  tr.  пастй;  fig.  (eine 
Augen  an  etwas  -  увеселять,  -лйть 
взоры  чѣмъ;  плѣнять,  -нйть  взоры 
чѣмъ.  II.  ѵ.  intr.  пастйсь.  III.  ѵ.  reß. 
(ich  an  etwas  -  наслаждёться  чѣмъ; 
любовёться  чѣмъ;  тѣшиться  чѣмъ. 

Wei'den  п.  (-s,  0)  пасёніе;  fig.  усла- 
ждёніе;  утѣха;  увеселёніе. 

wei'denartig  adj.  въ  родѣ  йвы ;  иво- 
видный. 

Wei'den||afclie  f.  (-,0)  йвовая  золё. 
-hach  от.  (-[e]s,  -bäche)  ручёй,  усё- 
жеяный  йвами.  -band  u.(-[e]s,  -bän- 
der)  йвовая  вязка.  ~ba|t  от.  (-es,  -е) 
йвовое  лйко.  -bäum  от.  (-[e]s,  -bäu¬ 
me)  (см.  Weide  4.).  -blatt  п.  (-[e]s, 
-blätter)  ивовый  листъ,  -bohrer  от. 
(— s,  -)  (Zool.  cossus  ligniperda)  Kpy- 
шень-древотбчецъ,  Gen.  крушня-дре- 
вотбчца.  -bufch  от.  (-es,  -büfche) 
йвовый  кустъ;  ивнякъ,  -dorn  от. 
(-[e]s,  -e)  (Bot.  hippophae  rhamnoides) 
ракитовый  кустъ;  ракйтникъ;  вер¬ 
ботёрнъ.  -droffel  f.  (-,  -n)  (Zool.  tur- 
dus  arundinaceus)  малйновка  йвовая. 
-eiche  f.  (-,  -n)  (Bot.  quercus  phellos ) 
дубъ  иволйстный.  -flöte  f.  (-,  -n) 
йвовая  дудка,  -gebüfch  n.  (-es,  -e) 
ивовый  кустёрникъ;  ивнякъ,  -ge¬ 
fleckt  n.  (~[e]s,  -ѳ)  йвовая  плетёнка, 
-gehölz  n.  (-es,  ~e)  йвовый  KycTäpj 
никъ ;  ивнякъ,  -gerte  f.  (~,  -n)  йвовый 
прутъ;  йвовый  хлыстъ,  -gebrauch  п. 
(-[e]s,  -е)(см.  Weidengehölz),  -holz 
n.  (-es,  0)  йвовое  дёрево.  -käfer  от. 
(— s,  -)  (Zool.  curculio  salicis)  долгоно¬ 
сикъ  йвовый.  -kätzchen  n.  (-s,  -) 
йвовая  серёжка ;  йвовый  барёшекъ ; 
вёрбовый  барёшекъ,  -шка.  -korb  от. 
(-[e]s,  -körbe)  йвовая  корзйна.  -lanb 
п.  (-[e]s,0)  йвовые  лйстья.  -Pflanzung 
f.  (-,  -en)  (см.  W eidengehölz).  -pfeife 
f.  (-,  ~n)  (cm.  Weidendöte).  -riude  f. 
(-,  -n)  йвовая  корё.  -röschen  n.  (-s, 
-)  (Bot.  epilobium )  кипрёй.  -rute  f.  (-, 
-n)  йвовый  прутъ,  -fänger  от.  (-s,  -) 
(см.  Weidenzeifig).  -fchwamm  от. 
(-[e]s,  -(chwämine)  (Bot.  boletus  sua- 
veolens )  вёрбная  губка;  пахучая 
губка;  грибъ  вёрбный  душйстый. 
-fch wärmer  от.  (-s,  -)  (Zool.  smerin- 
thus  ocellatus )  павлйнъ  сумеречный ; 
йвовая  сумеречная  бабочка,  -fpatz 
от.  (-es  и.  -en,  -en)  od.  ~f  per  ling  от. 
(— s,  -e)  (Zool.  passer  arboreus)  воробёй 
древёсный.  -fpinner  от.  (-s,  -)  (Zool. 
liparis  salicis)  липарйда  йвовая. 
-ftamni  от.  (-[e]s,  -ftämme)  стволъ 
йвы.  [ніе  выгономъ  (пёстбищемъ). 

Wei'denutzung  f.  (-,  -ѳп)  пбльзова- 

Wei'den||vogel  OT.(-s,-vögel)  1.(см. 
Weidenfehwärmer).  2.  (см.  Weiden¬ 
zeifig).  -zeifig  от.  (-s,  -e)  (Zool.  silvia 
trochilus)  пѣночка  обыкновённая. 

Wei'de||platz  w.  (-es,  -plätze)  пёст¬ 
бище;  вь'ігонъ.  -recht  n.  (-[e]s,  -e) 
прёво  пёствы;  вь'ігонное право;  пра¬ 
во  вь'ігона. 

Wei'derich  от.  (-[e]s,  -ѳ)  großer 
fclimalblätteriger  -  (Bot.  epilobium  an- 
gustifolium)  кипрёй  узколистный;  ко- 
пбрскій  чай;  ивёновъ  чай;  gelber  - 
( lysimachia  vulgaris)  вербёйникъ;  ro¬ 
ter,  brauner  -  (lythrum  salicarid)  дер- 
бёшшкъ;  верббвникъ;  плакунъ. 

Werdejlfervitutf.f-.-e^u.  n.(-[e]s, 
-e)  сервитутное  прёво  на  пёстбище 


W  eicle  wech  fei  wirt  fei»  af  t 

[вйгонъ].  - wech fei wirt fch af t  f.  (-, 
-en)  od.  «wirtfchaft  f.  (~,  -en)  (Agron.) 
вйгонное  сельское  хозяйство;  то¬ 
лока. 

wei'dewnnd  adj.  (см.  weidwund). 
Weidfänger  да.  (-s,  ~)  охотничій 
ножъ.  [охбтничьимъ  правиламъ, 
weidgerecht  adj.  u.  adv.  по  всѣмъ 
Weid||gefchrei  n.  (-[ejs,  0)  охотни¬ 
чій  крикъ,  -gefellfe]  да.  (-feilen, 
-feilen)  товарищъ  на  охотѣ. 
Wei'dicht  n.  (-[ejs,  -e)  нвнйкъ. 
weidlich  I.  adj.  сильный;  крѣп¬ 
кій;  дѣятельный;  здоровый;  бравый. 
II.  adv.  здорово;  порядкомъ. 

Weid||ling  да.  (-s,  -ѳ)  (Bot.  agaricus 
campestris)  печерица;  печбрка.  -loch 
п.  (~[e]s,  -löcher)  (weidm.)  задній  про¬ 
ходъ.  -mann  да.  (-[e]s,  -männer) 
охотникъ.  [II.  adv.  по-охотничьи, 
wei'dmännifch  I.  adj.  охотничій. 
Weid||immnfchaft  f.  (-,  0)  охбтни- 
чество;  охотничье  искусство. -manns- 
fprache  f.  (-,  0)  охотничій  языкъ, 
-meffer  n.  (-s,  ~)  охотничій  ножъ, 
-naclien  да.  (-s,  -)  рыбачья  лодка, 
-пег  да.  (~s,  -)  охотникъ,  -recht  п. 
(-[e]s,  -е)  охотничье  прАво.  -fack  да. 
(-[ejs,  -flicke)  охотничья  сумка;  яг- 
тАшъ.  -fpieß  да.  (-es,  -ѳ)  рогатина, 
-tafche  f.  (-,  -n)  (см.  Weidfack). 
-werk  n.  (-[e]s,  0)  1.  охбтничество. 
2.  охота.  [вотъ, 

weidwund  adj.  раненый  въ  жи- 
Weidzille  f.  (-,  ~n)  (см.  Weid- 
naclien).  [апостольникъ;  платъ. 
Wei'el  да.  u.  n.  (-s,  -)  куколь,  я; 
Weife  f.  (-,  -n)  мотовило, 
weifen  v.  tr.  u.  v.  intr.  разматы¬ 
вать,  -мотать;  сматывать,  смотать. 

weigern  I.  v.  Ir.  jemdm.  etwas  - 
отказывать,  -казать  кому  въ  чёмъ; 
не  разрѣшать,  -шить  кому  что.  II. 
V.  refl.  (‘ich  -  (etwas  zu  tun ;  nicht  wollen) 
не  хотѣть;  отказываться,  -казаться; 
(fich  widerfetzen)  противиться;  сопро¬ 
тивляться,  -тйвиться;  оказывать, 
оказать  сопротивленіе;  fich  hart¬ 
näckig  -,  etwas  zu  tun  упорно  отка¬ 
зываться  дѣлать  что. 

Weigerung  f.  (-,  -еп)  отказъ;  со¬ 
противленіе;  ohne  alle  -  безъ  вся¬ 
каго  сопротивленія;  нисколько  не 
противясь;  -  zu  zahlen  od.  eine  Zah¬ 
lung  zu  leiften  уклоненіе  отъ  пла¬ 
тежа;  das  Gefetz  berechtigt  zur  -  по 
закону  можно  отказаться.  -s|fall  да. 
(-[e]s,  -fälle)  сопротивленіе;  im  -e 
въ  случаѣ  откАза;  въ  случаѣ  сопро¬ 
тивленія;  если  будетъ  отказываться; 
если  не  захочетъ. 

Weih  да.  (-еп,  -еп)  (Zool.  milous  re- 
galis )  коршунъ  красный;  der  weiße  - 
( falco  pygargus )  кббузъ. 

Weili||altar  да.  (-[e]s,  -täre)  жерт¬ 
венникъ.  -becken  n.  (-s,  ~)  кроийль- 
ница.  -bild  n.  j~[ejs,  -er)  картйна, 
пйсанная  по  обѣту,  -bifchof  ?».(-[ejs, 
-bifchöfe)  викарный  епйскопъ;  ви- 
кАрій.  -brot  п.  (-[ejs,  -е)  проСФОрА; 
просвира;  (Hoftie)  артосъ,  -brotbe- 
hälter  да.  (-s,  -)  дарохранйтельпица. 

Weihe  f.  (-,  ~n)  1.  (Weihung  ;  einer 
Sache)  освящёніе;  (einer  Per fon,  Prießer- 
weihe)  посвященіе  во  священники; 
рукоположеніе  ВО  священники;  (Non¬ 
nenweihe)  постриженіе;  die  chrißliche 
-  durch  die  heilige  Taufe  erhalten 
быть  окрещённымъ  въ  христіан¬ 
скую  вѣру;  die  -  erteilen  посвящать, 
-святйть  во  что;  (einweihen)  освящать, 
освятйть.  2.  (Salbung)  миропомАзаніе. 


I  Weihe  да.  (-n,  -n)  od.  f.  (-,  -п)  (см. 
Weih). 

weihen  I.  v.  tr.  1. (kirchlich  einfegnen) 
святйть;  (einweihen)  посвящать,  -свя¬ 
тйть;  освящать,  освятйть;  geweihte 
Erde  священная  эемлй;  geweihtes 
Waffer  святая  водА;  geweihtes  Brot 
освящённый  хлѣбъ;  артосъ.  2.  (wid¬ 
men)  посвящАть,  -святйть;  dem  Tode 
geweiht  fein  быть  обречённымъ  на 
смерть;  einem  Verdorbenen  ein  An¬ 
denken  -  почтйть  память  покойнаго 
чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  посвящАть, 
-святйть  себй;  (ich  dem  Tode  -  об¬ 
рекать,  -рёчь  себя  на  смерть. 

Weihen  п.  (-S,  0)  l.(Einfegnen)  ОСВЯ- 
щёніе.  2.  (Widmen)  посвященіе. 

Weiher  да.  (— s,  -)  1.  посвящающій. 
2.  (Weihwedel)  кропйло. 

Weiher  да.  (-s,  -)  прудъ;  (kleiner 
Teich)  сажалка;  (Fifehteich)  садбкъ, 
Gen.  садка. 

Weiherede  f.  (-,  ~п)  рѣчь,  произ- 
ноеймая  при  освященіи. 

weihevoll  I.  adj.  торжественный. 
II.  adv.  торжёственно. 

Weih||fa(ten  pl.  (bei  Kathol.)  че- 
тйре  поста. ,  -gäbe  f.  (-,  -n)  жертва; 
даръ  по  обѣту,  -gebet  п.  (-[e]s,  -е) 
молйтва  при  освященіи,  -geliibde  п. 
(— S,  -)  1.  (Geloben)  обѣтъ.  2.  (das  Ge¬ 
lobte)  приношеніе  по  обѣту;  вкладъ, 
-gemälde  п.  (-s,  -)  (см.  Weihbild). 
-ge fang  ;;».(-[ejs,-fänge)  гимнъ,  -ge- 
fchenk  n.  (-[ejs,  -e)  даръ  по  обѣту, 
-jünger  да..  (— s,  -)  конфирмаидъ;  при¬ 
готовляющійся  къ  пріобщенію  Свя- 
тйхъ  Таинъ  въ  первый  разъ,  -keffel 
да.  (— s,  -)  кроийльница;  водосвятная 
чаіна.  -nacht  f.  (-,  0)  святая  ночь; 
священная  ночь,  -nachten  pl.  f.  Ро¬ 
ждество  Христово;  die  Faßen  vor  - 
рождественскій  постъ;  филйііповскій 
постъ;  zu  -  къ  Рождеству. 

Weihnachtsabend  да.  (-[ejs,  -е) 
сочельникъ  [сочёвникъ]  Рождёствен- 
скій;  канунъ  Рождества;  am  -  на¬ 
канунѣ  Рождества  [Христова],  -aus- 
{tellung  f.  (-,  -еп)  рождёственская 
вйставка.  -Ьашп  да.  (-[ejs,  -bäume) 
ёлка,  -feier  f.  (-,  0)  празднованіе  Ро¬ 
ждества  Христбва.  -feiertag  да.  (-[ejs, 
-е)  u.  -feft  п.  (-es,  -ѳ)  праздникъ  Ро¬ 
ждества  Христбва  (см.  также  Weih¬ 
nachten);  die -feiertage(  von  Weihnach¬ 
ten  bis  zum  Fefte  der  heil,  drei  Könige) 
святки,  -токъ,  pl.  f.  -ferien  pl.  po- 
ждёственскія  вакаціи,  -gäbe/',  (-,-n) 
od.  -gefchenk  n.  (-[ejs,  -e)  нодёрокъ 
на  Рождество  Христбво.  -ge fang  да. 
(-[ejs,  -fange)  (см.  Weihnachtslied). 
^е[е1иШ;?г.(~[е}8,-е)предрождёствен- 
ская  торговля,  -lied  п.  (-[ejs,  -er) 
Рождёственское  пѣніе;  Рождествен¬ 
ское  славословіе,  -mann  да.  (-[ejs, 
-männer)  дѣдъ  съ  ёлкою;  рождёствеи- 
скій  дѣдъ,  -markt  да.  (-[ejs,  -märk- 
te)  рождёственская  ярмарка,  -nieffe 
f.  (-,  -еп)  1.  (см.  Weihnachtsmarkt). 
2.  Рождёственская  литургія,  -mette 
f.  (-,  -п)  (см.  Weihnaclitsmeffe  2.). 
-morgen  да.  (-s,  -)  Рождёственское 
утро,  -predigt  f.  (-,  -еп)  проповѣдь 
на  Рождество,  -ßollen  да.  (-s,  ~)  ро- 
ждёственскій  каравай,  -tag  да. (-[ejs, 
~е)  день  Рождества  Христбва.  -  woche 
/'.(-, 0)  Рождёственская  недѣля,  -zeit 
f.  (-,  0)  время  бколо  РождествА  Хри¬ 
стова;  um  die  -  бколо  Рождества 
Христбва ;  dieFröße  um  die  -  рождё- 
ственскіе  морозы.  -Zeugnis  п.  (-nif- 
fes,  -niffe) Рождёственское  евангеліе. 
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Wei'h|jöl  ».(-[ejs,  ~е)  миро;  елёй; 
елёй  помАзанія;  священный  елёй. 
-qnaß;  да.  (-es,  -ѳ)  кропйло. 

Weihrauch  да.  (-[ejs,  0)  ладанъ;  лА- 
донъ;  (höh.  Stil)  ѳиміамъ;  der  arabi- 
fche  -  (auch  kirchl.)  ливАнъ;  олибАнъ; 
fig.  jemdm.  -  ßreuen  оказывать,  ока- 
зАть  кому  почётъ;  воздавать,  -дАтъ 
кому  честь,  -bäum  да.  (-[ejs, -bäume) 
(см.  Weihrauch  Wacholder),  -büchfe 
f.  (-,  -n)  ладоннида.  -faß  n.  (-faffes, 
-fäffer)  кадйло.  -fichte  f.  («,  -n)  (Bot. 
pimts  taeda )  виргйнская  благовонная 
[ладонная]  соси 4.  -käßchen  п.  (-s,  -) 
лАдонница.  -körner  pl.  п.  олибАнъ; 
Ливанъ,  -vogel  да.  («s,  -vögel)  (Zool. 
oriolus  galbula)  йволга  крикливая. 
-Wacholder  да.  (-s,  -)  (Bot.  juniperus 
turij'era )  можжевёльникъ  ладононбе- 
ныи. 

Weihung  f.  (-,  -en)  1.  (Einfegnung) 
освящёніе.  2.  (Widmung)  посвященіе. 

Weih||waffer  n.  (-s,  0)  святАя  водА. 
-wedel  да.  (-s,  -)  кропйло. 

weil  conj.  1.  потому  что;  поелйку; 
Йбо.  2.  (veraltet  =  folange)  ПОКА. 

weiland  adv.  нѣкогда. 

Wei'l| |arbeit  f.  (-,  -en)  (Metall.)  по¬ 
бочная  работа;  (Feierabendarbeit)  ра¬ 
бота  въ  свободные  чась'і.  -eben»,  (-s, 
-)  минуточка. 

Weile  /'.  (-,  0)  1.  короткое  время; 
нѣсколько  времени;  eine  kleine  - 
минута;  минуточка;  vor  einer  klei¬ 
nen  -  недавно;  незадолго  пёредъ 
Атимъ;  nach  einer  -  od.  eine  kleine  - 
hernach  od.  über  eine  kleine  -  не¬ 
много  погодй;  eine  -  warten  подо- 
ждАть  [voll.,  повременйть]  немного; 
Ich  will  es  noch  eine  -  ruhig  anfehen 
я  потершій  ещё  нисколько  врёмени; 
es  wird  mir  darüber  Zeit  und  -  lang 
Ато  иавбдитъ  на  меня  скуку;  скука 
меня  берётъ.  2.  (Muße)  досугъ; 
(fprichw.)  Eile  mit  -  „тйше  ѣдешь, 
дАлыпе  будешь“;  gut  Ding  will  - 
haben  „скоро  пойдёшь,  ногу  уши¬ 
бёшь“. 

weilen  v.  intr.  (verweilen)  временйть, 
по- ;  r  (fitzen  bleiben)  засиживаться, 
-сидѣться;  (zu  lange  wegbleiben)  за- 
мѣшкпватъся,  -мѣшкаться;  замё- 
дливаться,  -мёдлиться;  останАвли- 
ваться,  -новйться  на  чёмъ;  warum 
weilt  er  folange?  чего  онъ  мѣшка¬ 
етъ?  чего  онъ  мёдлитъ?  er  weilt  nicht 
mehr  unter  den  Lebenden  его  ужё 
нѣтъ  въ  живйхъ;  онъ  ужё  умеръ; 
онъ  ужё  покойникъ. 

Weiler  да.  (-s, -)  посёлокъ,  -лка; 
деревёнька;  деревушка. 

Weilrenten  pl.  f.  процёнты  за  про¬ 
срочку;  пённыя  дёньги. 

Weimuts||fichte  /'.  (-,  -n)od.  -kiefer 
f.  (-,  -n)  (Bot.  pinus  strobus )  соснА  вир¬ 
гйнская;  соснА  низвйслая. 

Wein  да.  (-[ejs,  -e)  l..(Getränk)  вино; 
виногрАдиое  вино;  roter,  weißer  - 
крАсное,  бѣлое  вино ;  fchwerer,  leich¬ 
ter  -  крѣпкое,  лёгкое  вино;  fam.  zu 
~е  gehen  иттй,  пойтй  въ  трактйръ; 
beim  -е  fitzen  сидѣть  за  виномъ;  fig. 
jemdm.  reinen- einfehenken  сказАть 
[voll.,  вйсказать]  кому  всю  правду; 
сказАть  напрямйкъ.  2.  (Pflanze)  виио- 
грАдиое  дёрево;  випогрАдъ;  wilder  - 
дйкій  виногра  дъ;  -  pflanzen  od.  bauen 
разводйть  виноградъ;  заниыАться 
виногрАдарствомъ  [винодѣліемъ].  В. 
(Frucht)  внногрАдъ;  -  lefen  собирАть, 
-брАть  виноградъ. 

Weiiijjakzife /'.(«, 0)акцйзъ  на  вино- 
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грбдное  винб.  -apfel  то.  (-s,  «äpfel) 
винное  яблоко.  [вннб. 

wei'narm  adj.  производящій  мало 

Wei'nart  f.  (-,  «еп)  сортъ  винб. 

wei'nartig  adj.  вйнный. 

Wei'njfäuglein  n.  («s,  -)  барбарйсо- 
вая  ягода,  «bann  то.  («[e]s,  0)  право 
продавать  своё  вино,  «bau  то.  (-[e]s, 
0)  разведеніе  виногрбда;  виноградар¬ 
ство;  винодѣліе,  -bauer  то.  («s,  «) 
виногрбдарь,я.  -baufchule  f.  («,  ~n) 
школа  винодѣлія.  -beclier  то.  («s,  ~) 
[винный]  бокалъ;  кубокъ,  «бка. 
«beere  f.  («,  «п)  виноградная  ягода; 
винная  ягода;  виногрбдина;^.(аис1і:) 
виноградъ.  [виноградомъ. 

wei'nbekränzt  adj.  увѣнчанный 

Wei'nUbereitnng  f.  (-,  -еп)  при¬ 
готовленіе  вина;  винодѣліе,  -borg  то. 
(~[e]s,  -ѳ)  виноградникъ;  fig.  im  ~ѳ 
des  Herrn  arbeiten  раббтать  въ  вино¬ 
градникѣ  Господнемъ.  «bergsbefitzer 
то.  («s,  -)  владѣлецъ  виноградника. 

wei'n||bewaehfen  adj.  поросшій 
виноградомъ. 

Wei'n|jbirnef.  («,«п)вйнная  груша, 
«blatt  п.  («[e]s,  -blätter)  виноград¬ 
ный  листъ,  «blnme  f.  («,  ~n)  (Bot. 
oenothera  biennis)  ослинникъ;  онб- 
грикъ;  ночная  свѣтильня,  «blüte  f. 
(~,  -n)  1.  виноградный  цвѣтъ.  2.  (die 
Zeit  der  Blüte)  цвѣтеніе  винограда, 
«bohrer  то.  («s,  -)  бочбрный  бурбвъ. 
-branntwein  то.  («[e]s,  -ѳ)  виноград¬ 
ная  водка,  «brühe  f.  («,  «n)  винный 
соусъ ;  (Weinfuppe)  винный  супъ, 
«batte  f.  («,  «n)  корзина  для  носки 
винограда,  «tlacli  п.  («[e]s,  «dächer) 
крьіша  изъ  виноградныхъ  вѣтвбй. 
-droffel  /'.  («,  «n)  (Zool.  turdus  iliacus) 
дроздъ  желтобрбвый;  дроздъ -орѣ- 
ховникъ.  -dunft  то.  («es,  -dünfte)  вин¬ 
ное  испареніе;  (beim  Atmen)  винный 
запахъ. 

wei'nen  I.  и.  tr.  heiße  Tränen  «  про¬ 
ливать,  «лить  горькія  слёзы;  jemdm. 
feinen  Dank  «  слезами  выражать, 
вь'гразить  кому  свой»  благодарность; 
[ich  die  Augen  aus  dem  Kopte  «  вы¬ 
плакивать,  вь'шлакать  себѣ  глаза.  II. 
ѵ.  intr.  плакатъ;  über  jemdn.  «  пла¬ 
кать  по  комъ;  um,  über  etwas  «  пла¬ 
кать  о  чёмъ ;  vor  Freude  ~  плакать 
съ  [отъ]  радости;  über  jemds.  Tod  « 
оплакивать  чью  смерть; bitter  «горь¬ 
ко  плакать ;  проливать  горькія  слё¬ 
зы;  laut,  heftig  «  (heulen)  рыдать; 
(bef.  von  Kindern,  fchluchzen)  хньікать; 
хлйпать;  (winfeln)  пищбть;  jemdn.  « 
machen  заставлять,  «стбвить  кого 
плакать;  доводить,  «вести  кого  до 
слёзъ. 

Wei'nen  п.  («s,  0)  плакате;  плачъ; 
(Beweinen)  оплакиваніе;  heftiges,  lau¬ 
tes  «  (Heulen)  рыданіе;  (Schluchzen) 
хнйканіе;  (Win fein)  пискъ;  verteiltes 
~  притворныя  слёзы ;  «  und  Heulen 
плачъ  и  рыданіе;  er  kann  vor  «  nicht 
reden  онъ  отъ  слёзъ  говорить  не  мб- 
жетъ ;  [ich  des  «s  enthalten  удержи¬ 
ваться,  удержаться  отъ  слёзъ; jemdn. 
zum  «  bringen  доводить,  «вести  кого 
до  слёзъ;  das  «  ift  mir  näher  als  das 
Lachen  я  скорѣе  готовъ  плакать, 
нежели  смѣяться ;  er  ift  immer  zum  « 
geneigt  онъ  всегдб  готовъ  плакать; 
у  негб  тотчасъ  слёзы  на  глазахъ; 
(bibl.)  euer  Lachen  verkehre  [ich  in  « 
смѣхъ  вашъ  въ  плачъ  да  обратится; 
(bibl.)  auf  dem  Gebirge  hat  man  ein 
Gefchrei  gehört,  viel  Klagens,  «s  u. 
Heulens  гласъ  въ  Рбмѣ  слъ'ішапъ 


былъ,  плачъ  и  рыдбніе  и  вопль  велй- 
кій. 

wei'nend  adj.  плакущій;  плакучій. 

Weinerei'  f.  («,  «ѳп)  плачъ. 

wei'nerlieh  adj.  1.  (yoh  Perfonen) 
плаксивый;  плаклйвый;  визгливый; 
(bereit,  fogleich  Tränen  zu  vergießen)  слез¬ 
ливый;  mir  ift  eben  nicht  «  zu  Mute 
мнѣ  нѣтъ  большой  охоты  плбкать. 
2.  (von  Sachen)  плачевный;  ж 4л кій; 
«es  Schaufpiel  плачевное  зрѣлище. 

Wei'nerliehkeit  f.  («,  0)  1.  слезли¬ 
вость,  и;  плаксйвосхь,  и.  2.  (etwas 
Weinerliches)  плачевное  дѣло. 

Wei'nernte /*.(«,  «п)  собираніе  вино¬ 
града;  сборъ  виногрбда. 

wei'uerzeugend  adj.  производящій 
вино;  винонбсный. 

Wei'nJleffig  то.  («s,  «е)  винный 
уксусъ ;  ренскій  уксусъ.  «lälfcher  то. 
(«s,  «)  поддѣлыіпікъ  вина,  «lälfcliuiig 
f.  («,  «еп)  поддѣлка  вина,  «färbe  f.(~ 
~п)  вйнный  цвѣтъ;  цвѣтъ  винб. 

wei'nfar||ben  od.  «big  adj.  виннаго 
цвѣта. 

Wei'n||faß  гг.  («faffes,  «fäffer)  вйнная 
бочка,  «fäßchen  гг.(« s, «)  вйнный  бочо¬ 
нокъ,  «нка.  «fejle  pl.  n.  (bei  den  alten 
Piömern)  празднества  (pl.  n.)  въ  честь 
Вакха;  винбліи,  pl.  f.  «flafche  f.  («, 
«n)  винная  бутылка;  бутьтлка  для 
вина,  «fleck  то.  (~[e]s,  «е)  od.  «flecken 
то.  («s,  «)  пятно  отъ  вина,  «freund  то. 
(«[e]s,  ~е)  любйтель  винб.  «garten  то. 
(«s, «gärten) виноградный  садъ; вино¬ 
градникъ.  «gärtnerTO.(«s,«)  виногра¬ 
дарь,  я;  разводйтель  виногрбда.  ~gä- 
rung/'.(«,o)  винное  брожёніе.-gebirge 
п. («s,  ~)вииогрбдникъ.  «gefäß  гг. («es, 
«е)  сосудъ  [бочка]  для  винб.-gegend 
f.  («,  «еп)  виноградное  мѣсто,  «gelialt 
то.  («[e]s,  0)  винная  спиртубзность ; 
(Stärke)  крѣпость  винб.  «geift  то.  («es, 
0)винный  спиртъ;  алкоголь,  я.  -geift- 
firnis  то.  («niffes,  «niffe)  спиртовой 
лакъ. 

wei'ngeifthaltig  adj.  спиртуозный. 

Wei'n||geiftmeffer  то.  («s,  «)  алкого- 
лометръ;  спиртометръ,  «geijtthermo- 
meter  п.  («s, «)  спиртовой  термометръ; 
спиртовой  градусникъ,  «gelage  п. 
(~s,  «)  попойка,  «gelände  п.  («s,  «) 
мѣстность,  поросшая  виноградомъ, 
«geiänder  ».(«s,«)  шпалерникъ  вино¬ 
градный. 

wei'ngelb  adj.  виножёлтаго  цвѣта. 

WeFujjgerueh  то.  («fe]s,  «gerüche) 
вйнный  запахъ;  збпахъ  отъ  вина, 
«gefchäft  п.  («[e]s,  «е)  вйнная  торго¬ 
вля.  «gefchmack  то.  («[e]s,  0)  1.  (Ge- 
fchmack  des  Weins)  вкусъ  винб.  2.  (Ge¬ 
fchmack  wie  der  des  Weins)  вйнный 
вкусъ;  es  hat  einen  «  бхо  отдаётся 
[отзывается]  виномъ,  «geficht  n. 
(«[e]s,  «er)  пьяное  лицо,  -glas  n. 
«glafes,  «gläfer)  рйшка.  «gott  то. 
«[e]s,  «götter)  богъ  вина;  Вакхъ. 

wei'ngrün  adj.  цвѣта  винограднаго 
листа. 

Wei'nhacke  f.  («,  «n)  виногрбдная 
сапа.  [щіи  вино. 

wei'nhaltig  adj.  вйнный;  содержб- 

Wei'n||handel  то.  («s,  0)  торгъ  ви¬ 
номъ;  виноторговля;  «treiben  торго- 
вбть  виномъ,  «händler  то. («s,  «)  вино¬ 
торговецъ,  «вца;  (der  einen  Weinkeller 
hält)  погребщйкъ.  «handlang  f.  («, 
«en)  1.  вйнная  торговля ;  виноторго¬ 
вля.  2.  вйнный  магбзйпъ.  «hänfling 
то.  («s,  «е)  (Zool.  acanthis  саппаЫпа) 
коноплянка,  «haffer  то.  («s, «)  не  пьіЬ- 
щій  винб;  er  ift  ein  «  опъ  терпѣть  ие 
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можетъ  вина,  «haue  f.  («,  «п)  (см. 
Weinhacke),  «hans  ?i.(«haufes,  «häu- 
[ег)1.питбйный  домъ;  шинокъ,  «нк4; 
трактйръ;  in  den  «häufern  liegen 
пьянствовать;  ходйть  по  кабакбмъ. 
2.  (Weinhandlung)  виноторговля;  вйн¬ 
ный  магбзйпъ.  «lieber  то.  («s,  «)  лй- 
веръ.  «liefe  f.  («,  0)  вйнныя  дрожжи, 
«lionig  то.  («[ejs,  0)  мёдъ  съ  виномъ, 
«hügel  то.  («s,  «)  холмъ,  поросшій 
виногрбдомъ.  «hülfe  /■.(«,  «п)  вино- 
грбдная  шелухб.  «hüter  то.  («s,  «) 
сторожъ  въ  виноградникѣ. 

wei'nicht  adj.  вйнный. 

wei'nig  adj.  содержбщій  винб. 

Wei'nfljahr  п.  (~[e]s,  «е)  годъ,  изо- 
бйл^ующій  виноградомъ;  gutes -уро¬ 
жай  виногрбда ;  fcblechtes  «  неуро- 
жай  винограда,  «kaltefcliale  f.  («,  0) 
вйнная  тйзря;  вйнная  похлёбка, 
«kämm  т.  («[ejs,  «kämme)  виноград¬ 
ный  гребешокъ,  «шкб ;  виногрбдная 
кисть  безъ  ягодъ,  «каппе  («,  ~п) 
вйнная  кружка,  «karte  f.  («,  «п)  сий- 
сокъ  вйнамъ.  «kauf  то.  (-[e]s,  «käufe) 
вйнная  покупка,  «keller  то.  («s,  «) 
вйнный  погребъ;  ренсковый  погребъ, 
«kellner  т.  («s,  «)  1.  смотрйтель  вйн- 
наго  погреба.  2.  служйтель  [кель¬ 
неръ],  завѣдующій  виномъ,  «kclter 
f.  («,«п)тискй  виноградные,  «kenner 
то.  («s,  «)  знатокъ  въ  вйнахъ.  «kern 
т.  (~[e]s,  «е)  виногрбдное  зёрнышко; 
зёрнышко  виногрбдины.  «kirfche  f. 
(«,  ~п)  черешня,  «kneipe  f.  («,  «n) 
шинокъ,  «нка;  питейный  домъ;  ка¬ 
бакъ.  «knofpe  («,  «п)  почка  вино¬ 
грбда. 

Wei'nkrainpf  то.  («[e]s,  -krämpfe) 
судорожный  плачъ;  истерйческія 
рыдбнія. 

Wei'n||krankheit  /'.(«,  ~еп)  болѣзнь 
винограда,  «kranz  то.  («es,  «kränze) 
вѣнокъ  изъ  виноградныхъ  вѣтвей, 
«kräuter  pl.  п.  травы,  прибавляемыя 
къ  вину,  «krng  то.  («[e]s,  «krüge) 
вйнный  кувшйнъ.  «kufe  f.  («,  «n) 
вйнный  чанъ,  -kiifer  то.  («s,  «)  (см. 
Weinküper).  «kühler  то.  («s,  «)  холо- 
дйльникъ  [для  вина],  «küper  то.  («s, 
«)  купоръ.  «laden  то.  («s,  «läden) 
вйнная  лавка;  винопродбжная  лавка, 
«lager  п.  («s,  «)  1.  (Geftell)  подставка 
для  вйнныхъ  бочекъ.  2.  (Niederlage) 
ВЙННЫЙ  складъ.  3.  (Wein Vorrat)  за- 
пбсъ  винб.  «land  п.  («[ejs,  -länder) 
1.  земля,  производящая  виноградъ; 
fruchtbares  «  земля,  изобйлующая 
виноградомъ. 2.  почва,  годная  для  ви¬ 
нодѣлія.  «latte  f.  («,  «п)  рѣшетина, 
«iaub  п.  («[ejs,  0)  виноградные  лйстья. 
«lanbe  f\  («,  «п)  виноградная  бесѣд¬ 
ка  ;  бесѣдка  изъ  виноградныхъ  лозъ, 
«laune  f.  («,  0)  весёлое  настроеніе  ду¬ 
ха  вслѣдствіе  вьшитаго  винб.  «lefe  f. 
(«,  «п)  сборъ  винограда;  собирбніе 
винограда;«  halten  собирать,  «брбть 
виноградъ,  «lefer  то.  («s,  «)  собира¬ 
тель  винограда,  -leferin  («,  «еп) 
собирательница  виногрбда.  «lefezeit 
f.  («,  0)  время  собирбнія  виногрбда. 

wei'nliebend  adj.  л/обящій  вішб. 

Wei'n||lied  п.  («[e]s,  «er)  застоль¬ 
ная  [круговбя]  пѣсня,  «ling  то.  («s, 
«е)  кисловбтый  плодъ,  «magazin  п. 
(«s,  ~е)  вйнный  магбзйпъ.  «maivler 
od.  «mäkler  то.  («s,  «)  мбклеръ  при 
продажѣ  винб.  «makalatar  f.  («,  о) 
бутылочная  бумага,  «mangel  то.  («s, 
0)  недостбтокъ  въ  винѣ,  «markt  то. 
(~[e]s,  «markte)  винный  рь'шокъ, 
«нка.  «map  п.  («es,  ~е)  вйнная  мѣра. 
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Weinmeifter 

«meifter  tn.  («s,  ~)  винодѣлъ;  вино¬ 
градарь,  я.  «meffer  m.  (~s,  «)  buhoj 
мѣръ.  «met  m.  («[e]s,  ~ѳ)  вйнный 
мёдъ,  «monat  m.  («[e]s,  ~e)  октябрь 
[мѣсяцъ].  «moft  m.  («es,«e)  виноград¬ 
ное  сусло,  «mutter  f.  («,  0)  (cm.  Wein¬ 
hefe).  «niederlage  f.  («,  «n)  складъ 
винй.  «niederfehlag  m.(«[e]s,«fchläge) 
осадокъ  вин4.  «palme  f.  («,  «n)  (Bot. 
borassus  flabeil  iformis )  винная  пйль- 
ма; вйнникъ.  «pfähl  m.(«[e]s, «pfähle) 
виноградная  тычинка,  «pflaume  f. 
(«,  «n)  винная  слива,  «preffe  f.  («,«n) 
od.  «preffer  m.  («s,  ~)  тиски  вино¬ 
градные.  «probe  f.  («,  «n)  1.  (Kopten, 
Prüfen)  проба  вин4 ;  «  machen  пробо¬ 
вать,  по«  вино.  2.  (zum  Ko[ten)  образ¬ 
чикъ  вина,  «prober  m.  («s,  «)  (als 
Werkzeug)  вйнный  волчокъ,  «ranke/’. 
(«,  «n)  (als  Rankgabelchen)  виноград¬ 
ный  усикъ;  (als  Rebfchoß)  виноград¬ 
ная  вѣтвь;  виноградная  лоза,  «ranpe 
f.  («,  «n)  виноградный  червь,  «ranfcli 
m.  («es,  «räufche)  хмель  отъ  вина, 
«raute  f.  («,  «n)  (Bot.  ruta  graveolens ) 
рута  садовая,  «rebe  f.  («,  «n)  1.  (Bot. 
vitis  vinifera)  виноградная  лоза.  2. 
виноградная  вѣтвь,  «rechnung  f.  («, 
«en)  счётъ  отпущенному  вину. 

wei'n  reich  adj.  изобйлующій  ви¬ 
номъ. 

Wei'n!|reichtnm  m.  («[e]s,  0)  изобй- 
ліе  вина,  «reis  п.  («reifes,  «reifer) 
виноградная  вѣтвь,  «rofe  f.  («,  ~n) 
(Bot.  rosa  eglanteria)  виноградная  ро¬ 
за;  жёлтая  роза;  жёлтый  шиповникъ. 

wei'nrot  adj.  вйннаго  цвѣта. 

Wei'n fatz  т.  («es,  «fätze)  1.  вино¬ 
градный  ростокъ;  виноградный  от¬ 
водокъ.  2.  вйнная  осадка,  «fauce  f. 
(«,  «п)  вйнный  соусъ. 

wei'nfauer  adj.  виннокйслый. 

Wei'n||fäufer  т.  («s,  «)  пьющій  мно¬ 
го  винй;  напивающійся  виномъ;  ви- 
нопійна.  «fänre  f.  («,  «n)  1.  кислот¬ 
ность  вина.  2.  (Wein(teinfäure)  винно¬ 
каменная  кислота;  вйнная  кислотй. 
«fehank  т.  («[e]s,  0)  распйвочная  [ча¬ 
рочная]  продажа  вин4.  «fclienk  т. 
(«еп,  ~еп)  винопродавецъ,  «вца;  цѣ¬ 
ловальникъ.  «fchenke  f.  («,  «n) 
питейный  домъ;  шинокъ,  «нка. 
«fchlauch  т.  («[ejs,  «fchläuche)  1. 
вйнный  кожаный  мѣшокъ;  бур  дй)  къ. 
2.  fam.  (ftarker  W eintrinker) ПЬЮЩІЙ  мно¬ 
го  вина,  «fchlehe  f.  («,  «n)  (Bot.  ber- 
beris  vulgaris)  барбарйсъ;  кйслица; 
кйслый  тёрнъ,  «fchmierer  т.  («s,  «) 
поддѣлыцикъ  вина,  «fchröter  т.  («s, 
«)  погребщйкъ;  капоръ,  «fchuld  f. 
(«,  ~еп)  долгъ  за  вино,  «fchwärmer 
т.  («s,  «)  (Zool.  sphinx  elpenor)  браж¬ 
никъ  виноградный,  «fchwelg  т. 
(«[e]s,  ~е)  пьяница,  «fegen  т.  («s,  ~) 
изобйльный  сборъ  винограда,  «fetz- 
ling  т.(~ s,  «ѳ)  виноградный  ростокъ, 
«тк4;  виноградный  отводокъ,  «дка. 
«fpalier  п.  (~[e]s,  «е)  виноградный 
шпалерникъ,  «fpende  f.  («,  «п)  воз¬ 
ліяніе.  «fprit  т.  («[e]s,  0)  вйнный 
спиртъ,  «(lecher  т.  («s,  «)  ливеръ, 
«(lein  т.  («[e]s,  0)  вйнный  камень; 
gereinigter  ~  кремортйртаръ. 

wei'nfleinartig  adj.  въ  родѣ  вйнна¬ 
го  кймня. 

Wei'nftein||gei(l  т.  («es,0)  виннокй- 
менный  спиртъ,  «krijlalle  рі.  т.  вин¬ 
нокаменные  крист4ллы.  «öl  п.  («[e]s, 
«е)  виннокаменное  масло,  «rahm  ш. 
(«[e]s,  0)  неречйщенный  винный  ка¬ 
мень;  кремортартаръ.  «falz  п.  («[e]s, 
«ѳ)  виннокаменная  соль. 


wei'n  (lein  fauer  adj.  виннокамен¬ 
ный;  виннокйслый. 

Wei'n|||teinfäure  f.  («,  «n)  виннока¬ 
менная  кислота,  «(leuer  f.  («,  ~n) 
пошлина  [подать]  съ  вина,  «(lock  т. 
(«[e]s,  «(locke)  (Bot.  vitis  vinifera)  ви- 
ногр4дное  дерево;  виноградъ.  «Jlube 
f.  («,  «n)  распйвочная;  питейный 
домъ,  «fuppe  f.  («,  «n)  вйнный  супъ ; 
супъ  изъ  вина,  «tonne  f.  («,  «п)  вин¬ 
ная  бочка. 

wei'ntragend  adj.  производящій 
вино ;  виноносный. 

Wei'n||traube  f.  («,  «п)  виноградная 
кисть ;  гроздъ ;  «n  pl.  (die  Beeren)  ви¬ 
ноградныя  ягоды; виноградъ,  «trau- 
benkamm  (см.  Weinkamm),  «tran- 
ben  faf  t  m.  (~[e]s,  0)  виноградный  сокъ. 
«treber[n]  pl.  od.  «trejter  pl.  вино¬ 
градныя  вь'іжимки.  «trinken  n.  («s, 
0)  употребленіе  вина ;  das  «  aufgeben 
переставать,  «стать  пить  вино,  «trin- 
ker  m.  («s,  «)  винопшца;  охотникъ 
до  вина,  «tropfen  т.  («s,  «)  к4пля 
вина. 

wei'n||trnnken  adj.  опьянѣлый  отъ 
вина,  «umrankt  adj.  обвитый  вино¬ 
градомъ. 

Wei'n|| verderber  т.  («s,  «)  (Zool. 
rhynchites  Bacchus)  виноградный 
долгоносикъ,  «verfälfcher  m.  («s,  «) 
поддѣлыватель  вина,  «verfälfchungf. 
(«,~en)  поддѣлываніе  [поддѣлка]  ви¬ 
на.  «Vorrat  m.  («[e]s,  «rate)  запасъ  ви¬ 
на,  «wage  /’.  («,«n)  волчокъ,  «чка. «  Wet¬ 
ter  ra.(«s,0)  погода, благопріятная  для 
винограда,  «wirt  ш.  («[e]s,  ~ѳ)  содер¬ 
жатель  питейнаго  дома,  «wirtfchaft 
f.  («,  ~еп)  питейное  заведеніе,  «zalm 
т.  («[e]s,  «zähne)  fam.  fich  den  «  aus- 
fclilagen  переставить,  «стать  пить 
вино;  навсегда  отказаться  отъ  вина; 
воздерживаться  отъ  вина,  «zeche  f. 
(«,~п)  счётъ  за  вь'шитое  вино. «zechen 
п.  («s,  0)  (см.  Weintrinken),  «zeclier 
т.  («s, ~)  (см.  Weintrinker).  «zeh[e]nt 
т.  («[e]s,  «ѳ)  десятина  съ  винй. 
«Zeichen  п.  («s, «)  вь'івѣска  питейнаго 
заведенія,  «ziehen  т.  («,  «)  лйверъ. 
«zoll  т.  («[e]s,  «zolle)  пошлина  съ 
вина,  «zober  od.  «zuber  т.  («s,  «) 
вйнный  ушатъ. 

weis  (см.  weismachen). 

wei'fe  adj.  мудрый;  (vernünftig)  бла¬ 
горазумный;  der  W«  мудрецъ;  fig. 
der  Stein  der  W«n  философскій  ка¬ 
мень;  die  W«n  aus  dem  Morgenlande 
волхвы  (pl.m.)  съ  востока;  die  fieben 
W«n  Griechenlands  семь  греческихъ 
мудрецовъ;  (fprichw.)  kleine  Feinde 
und  kleine  Wunden  verachtet  kein 
W-r  „и  то  зубы,  что  кисель  ѣдятъ“. 
II.  adv.  мудро;  (vernünftig)  благораз¬ 
умно. 

Wei'fe  f.  («,  «n)  1.  (Art)  образъ;  спо¬ 
собъ;  (Manier)  манера;  (Gewohnheit) 
обыкновеніе;  обь'ічай;  (Ordnung)  по¬ 
рядокъ,  «дка;  auf  welche  « P  какймъ 
образомъ?  какймъ  способомъ?  in 
diefer  «  od.  auf  diefe  «  такймъ  обра¬ 
зомъ;  такймъ  способомъ;  auf  die 
eine  oder  andere  «  тѣмъ  йли  дру- 
гймъ  способомъ;  такъ  или  йн4че; 
auf  keinerlei  «  никоимъ  образомъ; 
auf  eine  fonderbare  «  страннымъ 
образомъ  [способомъ] ;  auf  verfchie- 
dene  «  разлйчнымъ  образомъ  [спо¬ 
собомъ];  auf  jede  mögliche  «  всѣми 
способами;  in  gefetzlicher  (vorgefchrie- 
bener)  «  въ  установленномъ  порядкѣ; 
es  ift  fo  feine  «  Sto  его  обыкновеніе; 
у  него  такйя  привь'ічка;  jeder  nach 
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feiner  «  всякій  по-своему;  nach,  auf 
Art  und  «  по  образу;  по  образцу;  на 
манеръ;  auf  eine  ganz  befondere  « 
особеннымъ  образомъ;  auf  vielerlei 
«  разлйчнымъ  образомъ;  auf  keine  « 
никакймъ  образомъ;  никоимъ  обра¬ 
зомъ;  никакъ;  ни  такъ,  ни  сякъ;  in 
verneinender«  отрицательно;  nach 
der  Väter  «  по  обь'ічаю  прёдковъ; 
das  ift  fo  meine  «  beim  Reden  я  все¬ 
гда  такъ  говори);  das  ift  fo  meine  « 
zu  handeln  я  всегда  такъ  поступйю ; 
bei  der  alten  «  bleiben  оставйться, 
ост4ться  при  прежнемъ;  дѣлать,  c« 
всё  по-старому;  bei  der  alten  «  blei¬ 
ben  laffen  оставлять,  оставить  какъ 
бь'іло.  2.  (Melodie)  мелодія;  напѣвъ; 
мотйвъ. 

Wei'fel  in.  (~s,  «)  пчелйная  матка. 

wei'fen  ѵ.  tr.  u.  v.  intr.  ( praes .  du 
wei[fe]ft,  er  weift;  impf,  du  wiefeft,  er 
wies  \perf.  ich  habe  gewiefen)  (zeigen) 
показывать,  «казать;  (auf  etwas  hin- 
weifen;  jemdm.  den  Weg  «  auch:)  ука¬ 
зывать,  указать ;  fig.  j  emdm.  die  Tür  « 
указать  кому  двери;  спроваживать, 
«вбдить  [выпроваживать,  вь'іпрово- 
дить]  кого;  jemdn.  auf  den  rechten 
Weg  «  а)  показывать,  «казать  кому 
дорогу;  Ь)  fig.  наставлять,  «ставить 
кого  на  путь;  an  jemdn.  «  отсылать, 
отослать;  посылать,«слать;  (aus  einem 
Orte  «)  изгонять,  «гнать;  fig.  von  der 
Hand  od.  von  fich  «  (zurückweifen) 
отвергать,  «вергнуть;  отсылать,  ото¬ 
слалъ  назадъ;  (verfchmähen)  пренебре¬ 
гать,  «бречь  чѣмъ;  Herr!  weife  mir 
denWeg!  Господи!  научй  мя  путёмъ 
твоймъ!  fig.  fleh  «  laffen  принимать, 
«пять  совѣты  отъ  кого;  вним4ть, 
внять  чьимъ  наставленіямъ ;  fig.  fich 
von  jemdm.  «  laffen  слушаться,  по« 
кого;  mit  Fingern  auf  jemdn.  «  по¬ 
казывать  пальцами  на  кого. 

Wei'Hfen  п.  («s,  0)  (см.  Weifung). 
«fer  m.  («s,  «)  1.  (Führer)  указатель, 
я;  руководитель,  я.  2.  (Zeiger)  стрѣл¬ 
ка.  U.  (Weifel)  пчелйная  матка. 

Wei'sheit  /'.  («,«еп)  1.  мудрость,  и; 
die  «  Gottes  премудрость  Божія; 
das  Buch  der  «  кнйга  премудрости; 
die  Bücher  der  «  кнйги  Соломоновы; 
die  «  Salomonis  премудрости  Соло¬ 
моновы;  (fprichw.)  ein  Quentchen 
Glück  ift  beffer  denn  ein  Pfund  « 
„счастіе  лучше  богать'ірства“.  2. 
(Wiffen,  Kenntniffe)  познанія,  pl.  n.\ 
feine  «  auskramen  показывать,  «ка¬ 
зать  свой)  мудрость;  mit  feiner  «  zu 
Ende  fein  прпходйть,  приттй  [стано¬ 
виться,  стать]  втупйкъ. 

Wei'sheits||diinkel  т.  («s,  0)  высо¬ 
кое  мнѣніе  о  своей  мудрости ;  высо¬ 
комѣріе.  «forfcher  т.  («s,  «)  изучаю¬ 
щій  философію;  философъ,  «freund 
т.  («[e]s,  «ѳ)  любйтель  мудрости;  фи¬ 
лософъ.  «kram  т.  («[e]s,  0)  выставка 
на  показъ  премудрости ;  ложное  зна¬ 
ніе;  шарлатанство,  «krämer  т.  («s, 
«)  человѣкъ,  выставляющій  на  по- 
к4зъ  свой)  премудрость;  педантъ, 
«lehre  f.  («,  ~п)  философія,  «lelirer  т. 
(«s,  «)  философъ,  «regel  f.  («,  «n)  пра¬ 
вило  мудрецовъ,  «fpruch  m.  («[e]s, 
«fpriiehe)  мудрое  изреченіе.^ 

wei'sheitsvoll  adj.  мудрый. 

Wei'sheitszahn  m.  («[e]s,  «zähne) 
зубъ  мудрости. 

wei'slieh  adv.  благоразумно. 

wei'smachen  v.  tr.  jemdm.  etwas 
«  увѣрять,  увѣрить  кого  въ  чёмъ; 
mir  machft  du  das  nicht  weis  od.  das 
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mußt  du  einem  andern  -  разсказы¬ 
вай  другимъ;  меня  не  обманешь, 
weiß  (см.  wif[en).^ 
weiß  adj.  бѣлый;  (unhefchrieben ; 
rein;  rein  gewafchem  чйстый;  gräulich 
—  (befond.  von  Haaren)  сѣдой;  -Ѳ  Naht 
строчка;  -er  Fluß  (Medz.)  бѣли, pl.  f.\ 
ganz  -  бѣлёхонекъ,  -нька,  -нько; 
(fchneeweiß)  бѣлоснѣжный;  -  glühen 
раскаливать,  -калить  добѣлй;  -  fie- 
den  (Nadelm., Münzw.) отбѣливать,  -бѣ- 
лйть;  (verzinnen)  лудить,  по-;  -  ma¬ 
chen,  an (tr eichen  окрашивать,  окра¬ 
ситъ  въ  бѣлую  краску;  добѣливать, 
-бѣлить;  выбѣливать,  вьібѣлить;  fig. 
(Ich  -  brennen  оправдываться,  оправ¬ 
даться;  извиняться,  -нйться;  выхо- 
дйть,  вь'гйти  сухимъ  изъ  во дй  [чи¬ 
стымъ  и  правымъ];  [ich  -  kleiden 
ходйть  въ  бѣломъ;  одѣваться,  одѣть¬ 
ся  въ  бѣлое  платье;  -  werden  бѣлѣть, 
по-;  (von  Haaren)  сѣдѣть,  по-;  fich  — 
machen  пачкаться,  вь'шачкаться  бѣ¬ 
лымъ;  fig.  etwas  fchwarz  auf  -  haben 
имѣть  что  пйсьменно ;  das  W-e  Meer 
Бѣлое  море ;  die  W-e  Frau  бѣлая  да¬ 
ма  (привидѣніе). 

Weiß  п.  (-[es],  0)  in  -  gekleidet 
одѣтый  въ  бѣлое  плйтье;  mit  -  be¬ 
malen  окрашивать,  окрасить  бѣлою 
краскою. 

Wei'sfagebuch  п.  (-[e]s,  -bücher) 
пророчественная  книга. 

wei'sfagen  ѵ.  tr .  u.  ѵ.  intr.  проро¬ 
чествовать  [ипѵ.];  пророчить,  на-; 
предсказывать,  -сказать. 

Wei'sfagen  п.  (-s,  0)  пророчество¬ 
ваніе;  предскйзываніе. 

wei'sfagend  adj.  пророческій. 
Wei'sfager  т.  (-s,  -)  пророкъ ;  про¬ 
рицатель,  я.  -in  f.  (-,  -nen)  проро¬ 
чица;  прорицйтелышца. 

wei'sfagerifch  adj.  пророческій. 
Wei'sfagnng  f.  (-,  -en)  предсказа¬ 
ніе;  пророчество;  прорицаніе.  -s|gabe 
f.  (-,  0)  даръ  пророчества ;  даръ  пред¬ 
сказанія. 

Wei'ßHaliorn  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Bot.  acer 
pseudoplatanus )  яворъ;  сикомбръ. 
«anßreichen  п.  (-s,  0)  окрашиваніе 
въ  бѣлый  цвѣтъ. 

wei'ß||armig  adj.  бѣлорукій,  «bak- 
ken  adj.  -es  Brot  бѣлый  хлѣбъ. 
Wei'ßbäcker  m.  (-s,  0)  булочникъ. 
Weißbäckerei'  f.  (-,  -en)  булочная. 
Wei'ß||barfch  m.  (-es,  -e  u.~bärfche) 
(Zool.  labrax  lupu-s )  морской  судакъ; 
койканъ.  -bart  m.  (~[e]s,  -bärte)  че¬ 
ловѣкъ  [живбтное]  съ  бѣлой  боро¬ 
дою;  бѣлобородый,  -bäum  т.  (-[e]s, 
-bäume)  1.  (Bot.  melaleuca  leucoden- 
dron )  каяп^товое  дерево.  2.  ( populus 
alba)  серебристый  тополь,  -baumöl 
».  (-[e]s,  0)  каяпутовоѳ  масло. 

wei'ßbefirnt  adj.  покрытый  бѣ¬ 
лоснѣжнымъ  льдомъ. 

Wei'ß||bier  n.(«[e]s,«e)  бѣлое  пйво. 
-bierbrauerei  f.  (-,  -en)  1.  (das  Brauen) 
вареніе  бѣлаго  пйва.  2.  (die  Brauerei) 
заводъ  для  изготовленія  бѣлаго  пй¬ 
ва.  «bierßube  f.  (-,  -п)  пивная  для 
продажи  бѣлаго  пйва.  -binder  т.  (-s, 
-)  кадочникъ;  бондарь,  я. 

wei'ß||blätt[e]rig  adj.  бѣлолйстный; 
съ  бѣлыми  лйстьями.  -blau  adj. 
блѣдноголубой. 

Wei'ßblech  ».(«[e]s,0)  бѣлая  жестъ, 
wei'ßb lühend  adj.  бѣлоцвѣтный; 
съ  бѣлымъ  цвѣтомъ. 

Wei'ß||blütigkeit  f.  (-,  0)  бѣлокро¬ 
віе;  лейкемія,  -brennen  п.  (-s,  0)  на¬ 
каливаніе  добѣлй.  -brot  п.  (-[e]s,  -е) 


!  бѣлый  хлѣбъ;  (eine  Semmel)  булка, 
-brötchen  п.  (— s,  -)  булочка,  -buch 
п.  (— [e]s,  -bücher)  бѣлая  кнйга.  -bu¬ 
che  f.  (-,  -n)  (Bot.  carjpinus  betulus) 
грабъ;  грабйна;  бѣлый  букъ,  -dorn 
т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  crataegus  oxyacan- 
tha)  боярышникъ,  -dorufalter  m.  (-s, 
-)  (Zool.  ennomos  crataegata)  боярыш¬ 
ница.  -droffel  f.  (-,  -n)  (Zool.  turdus 
musicus)  пѣвчій  дроздъ. 

Wei'ße  f.  (-,  -n)  (Bier)  бѣлое  пйво; 
drei  -  три  стакана  [бокала]  бѣлаго 
пйва. 

Wei'ße  f.  (-,  0)  (Weißfein)  бѣлизна. 
Wei'ße  т.  (~n,  ~n)  (weißer  Menfch) 
бѣлокожій  [человѣкъ]. 

Wefiße  n.  (-n,  0)  1.  (weiße  Farbe)  бѣ¬ 
лое  ;  бѣлый  цвѣтъ.  2.  (im  Ei,  im  Auge) 
бѣлокъ,  -ЛКЙ. 

wei'ßen  V.  tr.  бѣлить,  по  - ;  выбѣли¬ 
вать,  вь'ібѣлить;  отбѣливать,  «бѣлйть. 
Wei'ßen  ».(- s,  0)  бѣленіе;  побѣлка. 
Wei'ßer  т.  (-s,  «)  бѣлйльщикъ. 
Wei'ßijerle  f.  (-,  -n)  (Bot.  dlnus  inca- 
na)  бѣлая  бльха.  -erz  n.  (-es, -e)  се¬ 
ребряная  руда. 

wei'ßfar||ben  od.  -big  adj.  бѣлаго 
цвѣта ;  бѣлый. 

Wei'ß||fänle  f.  (~,  0)  (Forßw.)  бѣлое 
гніеніе,  -lichte  f.  (-,  -n)  (Bot.  pinus 
picea )  пйхта;  бѣлая  ель.  -fifch  m. 
(-es,  -e)  (Zool.  cyprinus  alburnus) 
уклейка;  уклея;  верхоплавка;  би¬ 
клея;  ~врІ.  (allerlei  kleine,  weiße Fifche) 
бѣлая  рь'ібица  [рьібка];  бѣльчата; 
бѣльчуть,  я.  ,  [нами, 

wei'ßfleckig  adj.  съ  бѣлыми  пят- 
Wei'ß||lleifch  п.  (-es,  0)  бѣлое  мясо, 
-fuchs  т.  (-fuchfes,  -füchfe)  свѣтло- 
рь'іжая  лошадь. 

wei'ß||füßig  adj.  бѣлоногій;  съ  бѣ¬ 
лыми  ногами,  -gar  adj.  (Gerb.)  сыро¬ 
мятный.  -gefleckt  adj.  съ  бѣлыми 
пятнами,  -gelb  adj.  блѣдножёлтый, 
-gekleidet  adj.  одѣтый  въ  бѣлое, 
-gepudert  adj.  напудренный. 

Wei'ßgerber  т.  (-s,  -)  сыромят¬ 
никъ.  [сыромятня. 

Weißgerberei'  f.  (-,  -en)  (als  Ort) 
Wei'ßgerberhandwerk  n.  (-[e]s,  0) 
сыромятное  ремесло;  сыромятни- 
чество.  ,  [лосками. 

wei'ßgeßreift  adj.  съ  бѣлыми,  по- 
Wei'ßglas  п.  (-glafes,  0)  бѣлое 
стекло.  [добѣлб.;  бѣлокалйльный. 
wei'ßglühend  adj.  раскалённый 
W  ei'  ßljgliihhi  tze  f.  (-  ,0)  бѣлокалйль¬ 
ный  жаръ,  -glut  f.  (-,  0)  бѣлое  кале¬ 
ніе.  -gold  п.  (-[e]s,  0)  платйна. 
wei'ßgrau  adj.  сѣроватый. 
Wei'ßilgüldenerz  od.  -güldigerz  n. 
(-es,  0)  серебристая  руда. 

wei'ß||haarig  adj.  бѣловолосый; 
(weißgraue  Haare  habend)  сѣдбй.-halfig 
adj.  бѣлошёйный. 

Wei'ß||holz  n.  (-es,  0)  бѣлый  лѣсъ; 
бѣлое  дерево,  -holzarbeit  f.  (-,  -en) 
бѣлодерёвая  работа,  -huhn  n.  (-[e]s, 
-hühner)  (Zool.  tetrao  lagopus)  бѣлая 
куропатка,  -kehlchen  n.  (-s,  -)  (Zool. 
saxicola  oenanthe)  бѣлошёика;  попУт- 
чикъ.  -kirfche  f.  (-,  ~n)  бѣлая  шпан¬ 
ская  вйшня.  -kohl  m.  (~[e]s,  0)  (Bot. 
brassica  oleracea )  бѣлая  капуста, 
-köpf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  1.  бѣлоголо¬ 
вый.  2.  (Zool.  haliaetus  albicilla)  бѣ¬ 
лый  кобёцъ ;  орлйнъ.  «kram  m.  (-[e]s, 
0)  холщёвый  товаръ,  «krämer  m.  (-s, 
-)  продавецъ  холщёваго  товара;  тор¬ 
гующій  холщёвымъ  товаромъ. -kraut 
п.  (-[ѳ]зг  0)  бѣлая  капуста,  -kupfer  п. 
(— s,  0)  бѣлая  мѣдь,  -lärche  (-,  -п) 
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(Bot.larixeuropaea)  лиственница  евро¬ 
пейская. 

wei'ßlich  adj.  бѣловатый. 

Wei'ß||ling  т.  (— s,  -ѳ)  1.  (Zool.  ада - 
ricus  Qeorgii)  бѣлянка.  2.  (Albino)  аль¬ 
биносъ.  -lot  п.  (— [e]s,  0)  оловянный 
припой,  -mahlen  п.  (-s,  0)  бѣлый  по¬ 
молъ.  -mehl  п.  (~[e]s,  0)  пшенйчная 
мука,  -nietall  ті.  (-[e]s,  0)  бѣлый  ме¬ 
таллъ;  бѣлый  сплавъ,  -näliterin  f. 
(-,  -nen)  бѣлошвейка,  -pappel  f.  (~, 
~n)  (Bot.  populus  alba)  серебрйстый 
тополь,  «ruffe  m.(-n,  -n)  бѣлоруссъ. 
-rnffin  f.  (-,  -nen)  бѣлорусская  жен¬ 
щина. 

wei'ßruf fifch  adj.  бѣлорусскій. 

Wei'ß||rnßland  n.  (Geogr.)  Бѣлорус¬ 
сія.  -fchnabel  m.  (-s,  -Jchnäbel)  (Zool. 
picus  principalis)  дятелъ  вѳлйче- 
ственный. 

wei'ßfchnäb[e]lig  adj.  бѣлоклн>вый. 

Wei'ßfchwanz  m.  (-es,  -fchwänze) 
(Zool.  pygargus)  бѣлогузка;  ( saxicola 
oenanthe)  попутчикъ. 

wei'ßfeiden  adj.  изъ  бѣлаго  шёлка. 

wei'ßfieden  v.  tr.  отбѣливать,  -бѣ¬ 
лйть. 

Wei'ß||fieden  n.  («s,  0)  отбѣливаніе; 
(Nadelm.  auch:)  луженіе,  -filbererz  n. 
(-es,  -ѳ)  серебрйстая  рудй. 

Wei'ßjticken  n.  (-s,  0)  od.  Weiß- 
(tickerei' /*.(-,- en)  шитьё  по  бѣлому; 
шитьё  по  кисеѣ. 

Wei'ßfnd  m.  (-[e]s,  -ѳ)  отбѣлка; 
den  -  geben  (den  Münzplatten)  отбѣли¬ 
вать,  -бѣлйть,  Akk. 

weißt  (см.  wiffen). 

Wei'ß||tanne  f.  (-,  -n)  (cm.  Weiß¬ 
fichte).  -tüncher  m.  (-s,  -)  бѣлйль¬ 
щикъ.  -wal  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool.  del- 
phinapterus  leucas)  бѣлуга  морскйя. 
-wäre  («,  -n)  холстйнный  товаръ ; 
baumwollene  -  бумажный  товаръ. 
-  warengefchäft«.  (~[e]s,  -e)  торговля 
холстйннымъ  и  бумажнымъ  това¬ 
ромъ;  магазйнъ  бѣлья,  -wein  m. 
(-[e]s,  -е)  бѣлое  вино,  -wurz  f.  (-,  0) 
(Bot.  convallaria  polygonatum)  купе¬ 
на;  Соломонова  печать;  ландышъ 
многоколѣнчатый;  вороновы  глазки, 
рі.  ш.  -zeug  7і.  (-[e]s,  0)  бѣльё,  «zeug- 
händler  m.  (-s,  -)  торгующій  хол¬ 
стомъ.  «zeugkammer  f.  («,  ~n)  ком¬ 
ната  для  храненія  бѣлья. 

Wei'fung  f.  (-,  -en)  (Befehl)  прика¬ 
заніе;  распоряженіе;  (Injtruktion)  ин¬ 
струкція  ;  прикйзъ;  предписаніе;  die 
«,  erteilen  прикйзывать,  -казйть; 
дѣлать,  с-  распоряженіе ;  предпйсы- 
вать,  -писать;  (auf  etwas  aufmerkfam 
machen)  внушать,  -шйть  кому  что ; 
die  -  erhalten  получйть,  «чйть  при¬ 
казаніе  [предписйніе]. 

Weit  п.  (-[e]s,  -е)  (Seew.)  наиболь¬ 
шая  ширинѣ  корабля. 

weit  I.  adj.  1.  (entfernt)  далёкій; 
von  «em  (fehen,  bemerken;  fchreien) 
йздали;  (herkommen)  издалёка;  изда¬ 
лека ;  ijt  es  noch  -P  далёко  ли  ещё? 
fig.  es  iß  noch  nicht  fo  -  (es  iffc  noch 
nicht  Zeit)  ещё  не  пора;  (es  i[t  noch 
nicht  fertig)  ещё  не  готово;  fig.  es  iß 
fo  -  nopä;  готово;  von  hier  iß  es  am 
-eßen  отсіЬда  дальше  всего.  2.  (lang)- 
далёкій;  дальній;  drei,  fünf  Werß 
-e  Entfernung  трёхвёрстное,  пяти¬ 
вёрстное  разстояніе;  eine  -e  Reife 
дйльняя  поѣздка;  дальнее  путеше¬ 
ствіе;  ein  -er  Weg  дальній  путь; 
ein  -er  Umweg  большой  кругъ; 
большой  крюкъ;  in  -en  Zwifchen- 
räumen  большйми  промежутками; 
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die  -efte  Entfernung  дальнѣйшее 
разстойніе;  das  i(t  der  -efte  Weg  Sto 
самая  дальняя  дорога.  3.  (umfang¬ 
reich;  ausgedehnt,  z.  B.  vom  Felde,  Meere) 
пространный;  обширный;  огромный; 
большбй;  (breit,  z.  В.  vom  Kleide,  Schuh¬ 
werk)  ширбкій;  просторный -es 
Sieb  рѣдкое  сито;  -er  Kamm  рѣдкій 
грббенъ;  -es  Gewinde  (einer  Schraube) 
крупная  нарѣзка;  die  -eWelt  бѣлый 
свѣтъ;  fig.  in  die  ~e  Welt  gehen  от¬ 
правляться,  -правиться  въ  дальніе 
край ;  иттй,  пойти,  куда  глазй  гля- 
дйтъ;  das  ~е  Meer  огромное  море; 
eine  -ѳ  Ebene  обширная  равнина; 
diefer  Hut  ift  mir  zu  -  бта  шлйпа  для 
меня  велика;  fig.  ein  -es  Gewiffen 
haben  быть  безсбвѣстнымъ ;  кривить 
душбю ;  fig.  im  -eften  Sinne  des 
Wortes  въ  сймомъ  обшйрномъ  [въ 
ширбкомъ]  смь'іслѣ  слова.  II.  adv.  1. 
(entfernt)  далёко;  далеко;  -  entfernt 
(liegen)  далёко ;  nicht  -  entfernt  неда¬ 
лёко;  (in  einiger  Entfernung)  поодаль; 
въ  нѣкоторомъ  разстойніи;  zwei 
Wer(t  -  gehen  (gegangen  fein)  иттй, 
пройтй  двѣ  версть'і ;  -  von  hier  далё¬ 
ко  отсйда;  nicht  -  von  der  Stadt  не¬ 
далёко  отъ  города;  вблизй  города; 
zehn  Schritte  -  von  hier  въ  десятй 
шагахъ  отсйзда;  die  Stadt  liegt 
zehn  Wer[t  -  von  der  Eifenbahn  ro- 
родъ  находится  въ  десятй  верстахъ 
отъ  желѣзной  дорбги;  wie  -  haben 
wir  noch  bis  . . .?  какъ  далёко  намъ 
ещё  до ...  ?  далёко  ли  намъ  ещё 
до . .,.?  bis  wie  -?  докуда?  до  како¬ 
го  мѣста?  wir  fitzen  zu  -  auseinander 
мы  сидимъ  слйшкомъ  далёко  другъ 
отъ  друга;  -  in  den  Wald  hinein¬ 
gehen  заходйть,  зайтй  далёко  въ 
лѣсъ;  углубляться, -Ойться  въ  лѣсъ; 
-  fehen  вйдѣть  далёко;  быть  дально¬ 
зоркимъ;  [о -а)  (bis  dahin)  до  Зтого  мѣ¬ 
ста  ;  b)  fig.  (fo  viel)  столько ;  fig.  fo  - 
find  wir  einig  въ  бтомъ  мы  согласи¬ 
лись;  fig.  es  ift  nicht  -  her,  z.  B.  die 
Arbeit  ift  nicht  «  her  работа  неосо¬ 
бенная;  feine  Klugheit  ift  nicht  -  her 
онъ  не  далёкаго  ума;  es  ift  noch  - 
hin,  bis  diefes  gefchieht  Зто  ещё  не 
скоро  будетъ;  fig.  es  in  etwas  -  brin¬ 
gen  od.  in  etwas  -  kommen  успѣвать, 
успѣть  въ  чёмъ;  дѣлать,  с-  большіе 
успѣхи  въ  чёмъ;  er  hat  es  ~  gebracht 
in  der  Mufik  онъ  отлйчно  изучилъ 
музыку;  er  hat  es  im  Spielen  -  ge¬ 
bracht  онъ  отлично  играетъ;  er  hat 
es  im  Dienfte  nicht  -  gebracht  онъ 
недалёко  ушёлъ  на  службѣ;  wie  - 
bift  du  mit  deiner  Arbeit  (gekommen)? 
сколько  ты  успѣлъ  сдѣлать?  wie  - 
bift  du  mit  dem  Abfehreiben  (gekom¬ 
men)?  сколько  ты  уже  переииейлъ? 
до  котораго  мѣста  ты  ужб  пере¬ 
писалъ?  wie  -  ift  es  mit  dem  Bau? 
насколько  постройка  подвйнулась 
вперёдъ?  fig.  in  etwas  zu  -  gehen 
(fich  leiden  fchaftli eh  ergeben,  einer  Sache) 
пристращаться,  -страстйться  къ  че¬ 
му;  (im  Zorn,  in  Leiden  fchaften  über¬ 
haupt  fich  hinreißen  laffen)  увлекйть- 
СЯ,  увлечься  чѣмъ;  (mit  Worten,  fich 
vergeffen)  забыв&ться,  -бь'ггься;  (die 
Grenzen  der  Befcheidenheit,  des  Anftan- 
des  über  fehreiten)  выходйть,  выйти 
изъ  предѣловъ  прилйчія;  (fich  zu  viel 
erlauben)  позволять,  позволить  себѣ 
слйшкомъ  много;  (kein  Maß  wiffen) 
не  знать  мѣры;  in  feinem  Eifer  zu  - 
gehen  быть  слйшкомъ  ревностнымъ; 
(in  feinem  Tadel)  слишкомъ  хулить; 


es  geht  zu  -  бто  ужё  слйшкомъ;  5то 
ужб  черезчуръ;  fig.  eine  Sache  zu  - 
treiben  переступать,  -пйть  предѣ¬ 
лы  [въ  чёмъ  мѣру] ;  fig.  es  ift  -  mit 
ihm  gekommen  онъ  слйшкомъ  за¬ 
рвался;  fig.  fo  -  werde  ich  es  nicht 
kommen  laffen  я  до  бтого  не  допу¬ 
щу;  fig.  es  kam  fo  daß  . . .  дошлб 
до  того,  что  . . . ;  ich  wohne  am  -eften 
я  живу  дальше  всѣхъ.  2.  (lang)  -  und 
breit  вездѣ;  повейзду.  3.  (geräumig, 
ausgedehnt)  обшйрно;  просторно; 
(breit)  широко;  das  Fenfter  ftand  - 
offen  окно  было  настежь  открыто; 
-  aufmachen  открывать,  -крь'іть  на¬ 
стежь;  fig.  -  ausfehende  Pläne  об- 
шйрные  планы.  4.  fig.  (bedeutend,  viel) 
гораздо;  -  od.  bei  ~em  größer,  enger, 
beffer  гораздо  больше,  уже,  л^чше; 
bei  -em  nicht  fo  совсѣмъ  не  такъ; 
ich  ziehe  es  bei  -em  vor  я  это  боль¬ 
ше  предпочитаю;  ich  bin  -  davon 
entfernt  zu  glauben  я  далёкъ  отъ 
того,  чтобы  думать;  я  вовсе  не  ду¬ 
маю;  er  ift  bei  -em  nicht  fo  tüchtig 
wie  fein  Bruder  онъ  далёко  не  такой 
дѣльный,  какъ  его  братъ ;  -  gefehlt ! 
нисколько ! 

wei't||ab  adv.  далёко;  далеко,  -äftig 
adj.  ншроковѣтвйстый;  развѣсистый, 
-äugig  adj.  съ  вь'шученными  глаза¬ 
ми.  -ans  od.  weitau's  adv.  далекб.  -aus¬ 
gebreitet  adj.  далеко  распространён¬ 
ный.  -ausgreifend  adj.  пространный; 
обшйрный.  -auslangeud  adj.  вполнѣ 
достаточный,  -ausfeliend  adj.  даль- 
новйдный;  обшйрный.  -beinig  adj. 
съ  растопь'іренными  /  ногами,  -be¬ 
rühmt  adj.  вейзду  извѣстный;  знаме- 
нйтый.  -bewundert  adj.  вейзду  про- 
славлйемый.  -blätt[e]rig  adj.  (Bot.) 
рѣдколйстный.  -blickend  adj.  даль- 
новйдный;  дальнозоркій. 

Wei'te  f.  (~,  -n)  1.  (Ferne)  даль,  и; 
in  die  -  gehen  od.  ziehen  отправлять¬ 
ся,  -прйвиться;  путешествовать.  2. 
(Länge  eines  Weges)  дальность.  И;  (Ent¬ 
fernung)  разстойніе;  (Längenmaß,  Di¬ 
rnen  fion)  размѣръ;  измѣреніе;  (Bogen- 
weite  einer  geworfenen  Kugel ;  Mil.)  ди¬ 
станція;  горизонтальное  разстойніе; 
(Anat.)  die  -  des  Beckens  ширина 
таза ;  die  -  einer  Station  станціонный 
перегонъ.  3.  (Breite)  широта;  (Aftr.)  - 
eines  Sternes  амплитуда;  широта 
звѣздь'і.  4. (Räumigkeit) просторъ;  вмѣ¬ 
стительность,  и;  помѣстйтелыюсть, 
И.  5.  (Durchmeffer)  діаметръ;  (eines  Ge- 
fchützes)  калйберъ,  -бра;  калйбръ. 

Wei'te  п.  (~п,  0)  открь'ітое  мѣсто; 
пространство;  fig.  das  -  fuchen  бѣ¬ 
жать,  у-;  давйть,  дать  тйгу;  убѣ¬ 
гать,  убѣжать;  удирать,  удрать;  fig. 
das  geht  ins  -  бто  выходитъ  изъ  пре¬ 
дѣловъ. 

wei'ten  I.  ѵ.  tr.  (breiter  machen)  рас¬ 
ширять,  -шйрить;  (länger  machen) 
удлинйть,  удлинить.  И,  v.reft.  fich  - 
раздаваться,  -дбться;  расшириться, 
-шйриться;  удлиниться,  -нйться. 

wei'ter  adj.  u.  adv.  1.  (entfernter) 
дальше;  -  {teilen,  rücken  отодвйгать, 
-двйнуть;  ein  wenig  -  a)  ((teilen)  по¬ 
дальше;  b)  (in  einiger  Entfernung)  ІЮ- 
бдаль;  -  hinausfehieben  а)  выдви¬ 
гать,  вь'ідвинуть;  b)  fig.  „отклады¬ 
вать,  отложить  въ  долгій  ящикъ“; 
(eine  Sache,  einen  Termin)  отклйдывать, 
отложйть;  отсрочивать,  -чить;  -! 
продолжайте!  дальше!  er  fieht  nicht 
-,  als  feine  Nafe  reicht  онъ  дальше 
носа  не  вйдитъ;  er  kann  od.  kommt 


nicht  -  fort  онъ  съ  мѣста  не  можетъ 
тронуться.  2.  (größer,  geräumiger,  brei¬ 
ter)  пространнѣе;  обширнѣе;  простор¬ 
нѣе;  шйре;  -machen  (eine  Öffnung)  рас- 
ширйть, -шйрить;  дѣлать,  с-  шйре; 
(ein  Kleid)  дѣлать,  с-  просторнѣе;  вы¬ 
пускать,  вь'іпустить  (плйтье) ;  -  wer¬ 
den  расширйться,  -шйриться;  дѣ¬ 
латься,  с-  шйре.  3.  (ferner)  дальнѣй¬ 
шій;  прочій;  другбй;  (adv.)  дйльше; 
дйлѣе ;  alle  -en  Forderungen  всѣ 
дальнѣйшія  [прочія]  требованія;  hö¬ 
ren  Sie  nur  - !  вь'іелушайте  только ! 
alles  W-ѳ  всё  прбчее;  всё  другое; 
ohne -е  Umftände  od.  ohne  -es  безъ 
дальнѣйшаго;  безъ  околйчностей; 
прямо;  немедленно;  bis  auf -es  od. 
bis  auf  -en  Befehl  до  дальнѣйшаго 
распоряженія;  впредь  до  усмотрѣ- 
нія;  до  времени;  впредь  до  времени; 
was  ift  da  -  zu  reden  что  тутъ  много 
говоривъ;  ich  habe  hier  nichts  -  zu 
tun  мнѣ  здѣсь  нечего  ббльше  дѣлать; 
waswillftdu-?  что  тебѣ  ещё  нйдобно? 
ich  brauche  nichts  -  мнѣ  ничего  ббль¬ 
ше  не  надобно;  ich  brauche  nichts  -, 
als  . . .  мнѣ  надобно  тблько  . . . ;  und 
was  -  ?  и  что  ещё?  ещё  что?  was  ift 
denn  auch  -  ну  такъ  что  же;  wenn 
es  -  nichts  ift  если  только  это;  es  ift 
nichts  ~,  als  . . .  Sto  тблько  . . . ;  kei¬ 
ner  -?  никто  ббльше?  nichts-?  u. 
fonft  nichts -?  больше  ничего?  nichts 
- !  (nur  das  allein)  только  TO !  und  fo  - 
(ufw.  oder:  u.  f.  w.)  и  такъ  дйлѣе(и  т.  д.); 
fiehe  -  unten  смотри  нйже;  см.  нйже; 
das  W-e  дальнѣйшее;  прбчее;  осталь¬ 
ное;  das  W-e  wird  fich  linden  прочее 
увй  димъ;  das  W-e  fiehe  unten  осталь¬ 
ное  смотрй  ниже. 

wei'terbefördern  v.  tr.  отлравлйть, 
-править  [пересылать, -слать]  даль¬ 
ше. 

Wei'terbelörderung/'.f-,  -en)  даль¬ 
нѣйшее  слѣдованіе;  перевозка;  пере¬ 
сылка;  zur  -  для  пересылки. 

wei'terbegeben  ѵ.  tr.  передавать, 
-дать  [съ  надписью]  далѣе;  пере¬ 
уступать,  -пйть. 

Wei'ter||begebimg  f.  (-,  -en)  даль¬ 
нѣйшая  передача;  переуступка, 
-bildmig  f.  (~,  -en)  дальнѣйшее  об¬ 
разованіе. 

wei'terdenkend  adj.  предусмотрй- 
тельный. 

W  ei'terentwick[e]limg  f.  (-,  0)  даль¬ 
нѣйшее  развитіе. 

wei'tererzählen  ѵ.  tr.  1.  (fortfahren) 
продолжать  разсказывать.  2.  (aus¬ 
plaudern)  пересказывать,  -сказать ; 
разбалтывать,  -болтйть. 

Wei'terj|erzählung/'.  (-,  -en)  1.  про¬ 
долженіе  разсказа.  2.  пересказъ; 
пересказка ;  разбалтываніе,  -fahrt  f. 
(-,  -ѳп)  дальнѣйшій  путь. 

wei'terfortadr.  дальше;  подальше. 
Wei'terfracht  f.  (-,  -en)  плата 
за  дальнѣйшій  провозъ. 

wei'terführen  ѵ.  tr.  (ein  Gefchäft) 
продолжать,  -жйть. 

wei'tergeh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n) 
1.  (vorangehen)  иттй,  поитй  дальше.  2. 
(fortfahren)  продолжать;  (im  Lehrßoff) 
иттй,  пойтй  дальше;  продолжать 
[unv.];  und  wie  ging  es  weiter?  а  что 
же  потомъ  бьіло  ? 

Wei'tergewährung  f.  (-,  -en)  даль¬ 
нѣйшее  предоставленіе;  -  der  Ge- 
bührniffe  сохраненіе  содержанія. 

weiterhin  od.  weiterlii'n  adv. 
впредь;  въ  будущемъ. 

wei'terlefeu  v.  tr.  u.  v.  intr.  (cm.  le- 
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fen)  продолжать  чих&гь;  продолжать 
чтбніе.  [шій  маршъ. 

Wei'termarfcb  т.  (-es,  0)  дальнѣй- 
wei'terii  (см.  erweitern). 

W ei'terj|reife  Д-, 0)  дальнѣйшее  пу- 
тешбствіе;  дальнѣйшій  путь.-fchrei- 
ten  п.  (-s,  0)  дальнѣйшій  ходъ. 

wei'terfehend  adj.  болѣе  проница¬ 
тельный.  [weiterbefördern), 

wei'terfenden  ѵ.  tr.  (см.  [enden)  (см. 
Wei'terfendung  f.  (-,  -en)  (см.  Wei¬ 
terbeförderung). 

wei'terfprechen  v.  intr.  (cm.  fpre- 
clien)  продолжать  говорить. 

Weitertransport  m.  (-[e]s,  0)  (cm. 
W  eiterbeförderung). 

Weiteru'mfichgreifen  n.  (-s,  0)  рас¬ 
пространеніе;  das  -  des  Feuers  hin¬ 
dern  препятствовать,  вое-  дальнѣй¬ 
шему  распространенію  огня. 

Weiterung  f.  (~,  -en)  1.  расшире¬ 
ніе.  2.fig.  (Umftändlicbkeit)  обстоятель¬ 
ность,  и;  подробность,  и;  Формаль¬ 
ность,  и;  (Schwierigkeit)  затрудненіе; 
(läftige  Folge)  непріятное  послѣдствіе; 
(gerichtl.,  weitere  Verfügung)  дальнѣй¬ 
шее  опредѣленіе;  (Verzug)  проволоч¬ 
ка;  остановка;  ohne  prozeffuali [che- 
безъ  дальнѣйшихъ  процессуальныхъ 
проволочекъ;  безъ  дальнѣйшихъ  по 
тяжбѣ  опредѣленій;  zur  Vermeidung 
von  -en  во  избѣжаніе  излишняго 
промедленія;  das  wird  zu  unnützen 
-en  führen  (z.  B.  in  einem  Prozeß)  Зто 
ещё  болѣе  запутаетъ  [проволочитъ] 
дѣло.  [Weiterverkauf). 

Wei'terveränßerung  f.  (-,  -en)  (см. 
weiterverbreiten  v.  tr.  (cm.  weiter¬ 
erzählen  2.). 

Weiter  Verbreitung  f.  (-,  -en)  пере¬ 
сказъ  ;  пересказка ;  разбалтываніе ; 
разболтаніе ;  распространеніе. 

Weiterverkauf  т.  (-[e]s,  -kaufe) 
дальнѣйшая  продажа;  перепродажа. 

wei'ter| [verkaufen  ѵ.  tr.  перепрода¬ 
вать,  -дать,  -vermieten  ѵ.  tr.  отда¬ 
вать,  отдать  [переустуийть,  -пить] 
что  другому  въ  наёмъ. 

Weitervermietnng  (-,  -en)  от¬ 
дача  [переуступка]  чего  другому  въ 
наёмъ. 

weiterverpacliten  ѵ.  tr.  отдавать, 
отд&ть  [переуступать,  -пить]  что 
другому  въ  аренду. 

Wei'terverpachtung  f.  (-,  -en)  от¬ 
дача  [переуступка]  чего  другому  въ 
аренду.  [дывать,  -заложйть. 

weiter  verpfänden  ѵ.  tr.  перезакла- 
Weiterjlverpfändnug  f.  (-,  -en) 
перезаложёніе;  лерезакладка.  -ver- 
[atz  m.  (-es,  0)  перезалогъ;  переза- 
кладка. 

weiterziehen  v.  intr.  (cm.  ziehen) 
переѣзжать,  -ѣхать;  уѣзжать,  уѣ¬ 
хать;  переселяться, -селйться ;  ухо¬ 
дить,  уйтй ;  (von Nomadenvölkern)  пере¬ 
кочёвывать,  -кочевать;  переходить, 
перейти  на  другое  мѣсто. 

weit||faltig  adj.  съ  широкими 
складками,  -gehend  adj.  далеко 
удаляющійся ;  обширный ;  простран¬ 
ный;  -ѳ  Forderungen,  Verfprechun- 
gen  многообъемлющія  требованія, 
обѣщанія,  -gereift  adj.  много  [дале¬ 
ко]  путешествовавшій;  совершавшій 
далёкія  путешествія  [странствова¬ 
нія].  -her  adv.  издали,  -hin  od.  -hin¬ 
aus  adv.  далеко;  вдаль. 

wei'tlänf[t]ig  I.  adj.  1.  (ausgedehnt, 
geräumig)  пространный ;  просторный ; 
обширный;  (breit)  широкій;  ein  -es 
Gebäude  обширное  здйніе.  2.  fig.  (ent¬ 


fernt)  дй линій;  ein  -er  Verwandter 
дальній  родственникъ.  3.  fig.  (lang, 
z.  B.  von  Briefen,  Abhandlungen)  ДЛИН¬ 
НЫЙ;  (von  Schriften  auch:)  обширный; 
(von  einer  Hand-,  Druckfchrift)  разгони¬ 
стый;  (von  der  Bede)  растянутый;  (um- 
(ländlich)  подробный;  обстоятельный; 
(mühevoll)  трудный;  (mit  Schwierigkei¬ 
ten  verbunden)  затруднительный ;  хло¬ 
потливый;  (langdauernd)  продолжи¬ 
тельный;  (verwickelt)  запутанный;  -er 
Menfch  скучный  человѣкъ;  мелоч¬ 
ной  человѣкъ;  (beim  Arbeiten  auch:) 
копунъ;  копотунъ;  -  [ein  im  Reden 
слишкомъ  распространяться  о  чёмъ; 
любйть  слйшкомъ  обстоятельно  раз¬ 
сказывать  [говорйть  о  чёмъ];  распло¬ 
жать  рѣчь;  er  i(t  immer  [ehr  -  онъ 
привь'ікъ  распространяться;  esiftzu 
-,  das  alles  zu  erzählen  надобно  мно¬ 
го  времени,  чтобы  разсказать  всё  Зто 
подробно;  [ei  doch  nicht  [о-!  (imSpre- 
chen)^rOBOpu  короче!  (im  Arbeiten)  не 
копайся !  II.  adv.  1. (ausgedehnt)  обшйр- 
но;  на  большомъ  разстояніи  другъ 
Отъ  друга;  -  gepflanzt  рѣдко  разса¬ 
женный;  -  flehend  (von  Gebäuden)  раз¬ 
бросанный.  2.  fig.  (entfernt)  отдалённо ; 
въ  дальнемъ  разстояніи;  wir  find  - 
verwandt  мы  дальніе  родственники; 
мы  состоймъ  въ  дальнемъ  родствѣ. 
3.  fig.  (umfländlich)  обстоятельно;  (aus¬ 
führlich)  подробно;  (weitfeh weifig)  раз- 
тяиуто. 

WeFtläuf[t]igkeit  f.  (-,-en)  1.  (Aus¬ 
dehnung)  пространство;  обшйрность, 
и;  (Größe)  величина.  2.  fig.  (Umfländ- 
lichkeit,  Ausführlichkeit)  обстоятель¬ 
ность,  и ;  подробность,  ц ;  -en  pl.  (Zere¬ 
monien)  церемоніи,  pl.  f.\  Формаль¬ 
ности,  pl.  f.;  (Befchwerlichkeiten)  за¬ 
трудненія,  pl.  f. ;  ohne  -en  безъ  цере¬ 
моній;  безъ  дальнѣйшаго;  безъ  обиня¬ 
ковъ;  -  in  der  Rede  распложёніе 
рѣчи. 

wei't||ma[cliig  adj.  широкопетель¬ 
ный;  съ  большйми  петлями,  -mäulig 
adj.  широкомордый.  -mündig  adj. 
широкоротый,  -reichend  аф'.обшйр- 
ныи.  -fcliallendad;.  ~ѳ  Stimme  звуч¬ 
ный  голосъ;  звонкій  голосъ ;  ЗЬІЧНЬІЙ 
голосъ,  -fchichtig  adj.  широкослой¬ 
ный.  [кослойность,  и. 

Wei'tfcliichtigkeit  f.  (-,  0)  широ- 

wei'tfch weifig  adj.  (im  Beden)  MHO- 
горѣчйвьщ.;  -er  Stil  растянутый 
слогъ;  -  [ein  (см.  weitläufig). 

Wei'tfchweifigkeit/l  (-,  -en)  (im  Be¬ 
den)  многорѣчйвость,  и ;  -  der  Rede 
растянутость  рѣчи. 

weitgehend  ad/.  дальновидный;  fig. 
прозорлйвый.  -ficlitig  adj.  дально¬ 
зоркій;  fig.  прозорлйвый. 

Wei'tfichtigkeit  f.  (~,  0)  дальнозор¬ 
кость,  и ;  fig.  ирозбрлйвость,  и. 

wei't[  I  f  p  u ri  g  adj.  ш  up  о  кок  о  лё  йный. 
-tragend  adj.  1.  (von  Gewehren,  Ge- 
fchützen)  дальнобойный.  2.  fig.  много- 
значйтельиый;  имѣющій  большое 
значеніе.  -mnfaffeudad/.  многообъём- 
лющій. 

Wei'tung  f.  (-,  -en)  расширеніе; 
ширина;  -  einer  Treppe  проходъ 
od.  пространство  (мёжду  поворотами 
вьіЬщейся  лѣстницы). 

weit] (verbreitet  adj.  далеко  рас¬ 
пространённый;  ein  -er  Irrtum  дале¬ 
ко  распространённое  заблужденіе, 
-verzweigt  adj.  (von  Bäumen)  далеко 
развѣсистый;  eine  -e  Verwandt¬ 
schaft  многочйсленное  родство. 

Weizen  т.  (-s,  -)  (Bot.  triticum  sa¬ 


tivum)  пшенйца;  türkifcher  -  (Bot.  zea 
mais)  маисъ;  кукуруза;  fig.  [ein  - 
blüht  счастіе  ему  благопріятствуетъ 
[улыбается];  ем^  везётъ,  -acker  т. 
(— s,  -äcker)  поле,  засѣянное  пшени¬ 
цею.  -ähre  f.  («,  -п)  пшенйчный  ко¬ 
лосъ. 

weizenartig  adj.  пшенйцѣ  подоб¬ 
ный  ;  (Bot.)  колосйстый. 

Wei'zen[|bier  п.  (-[e]s,  -е)  пшенйч- 
ное  пйво.  -boden  m.(-s,0)  пшенйчная 
почва,  -brot  п.  (-[e]s,  -ѳ)  пшенйчный 
хлѣбъ,  -ernte  f.  (-,  -п)  уборка  пше¬ 
ницы.  -enle  f.  (-,  -n)  (Zool.  noctua 
tritici)  пшенйчная  совиноголовка. 
-feld  п.  (-[e]s,  -er)  поле,  засѣянное 
пшенйцею.  -granpe  f.(-,  -n)od.-grieß 
т.  (-es,  0)  пшеничная  крупа,  -kleie 
f.  (-,  0)  пшенйчныя  отруби,  -körn  п. 
(-[e]s,  -körner)  пшеничное  зерно, 
-land  п.  (-[e]s,-länder)  1.  земля,  изо- 
бйлующая  пшенйцею.  2.  пшенйч¬ 
ная  почва,  -mehl  п.  (-[e]s,  0)  пшенйч¬ 
ная  мука,  -mülile  f.  (-,  -п)  круп¬ 
чатка.  [гатьш)  пшенйцею. 

weizenreich  adj.  изобйлующій  (бо- 
Weizen||faat  f.  (-,  ~ѳп)  пшенйчпое 
сѣмя,  -jtärke  f.  (-,  0)  пшенйчный 
крахмалъ,  -ftroh  п.  (-[e]s,  0)  mue- 
нйчная  солома. 

welch  ргоп.  какой;  что  за;  -  ein 
Mann!  что  за  человѣкъ!  -  (ein) Wun¬ 
der!  какое  дйво!  какое  чудо!  вотъ 
дйво!  -  [chönes Wetter!  какая  хоро¬ 
шая  погода! 

we'lche  ргоп.  (=  einige)  ich  brauche 
Federn,  haben  Sie  -?  мнѣ  нужны 
перья,  есть  ли  у  Васъ?  ich  habe  -  у 
меня  есть;  von  diefen  Früchten  wa¬ 
ren  -  fauer  нѣкоторые  изъ  Зтнхъ  пло¬ 
довъ  бь'іли  кйслые. 

we'lcher  (welche,  welches)  ргоп.  1. 
(fragend  u.  relativ)  какой;  который; 
кто;  кой,  кая,  коё;  der  Mann,  -  hier 
war  человѣкъ,  который  здѣсь  былъ; 
der  Knabe,  welchem  wir  das  Buch 
gefchenkt  haben  мальчикъ,  которо¬ 
му  мы  подарйли  кнйгу;  welches  ift 
[ein  Name?  какъ  его  зовутъ?  какъ 
его  ймя?  -  von  ihnen?  который  изъ 
нихъ?  кто  изъ  нихъ?  zu  -  Zeit?  въ 
какое  время?  von  -  Farbe  ?  какого 
цвѣта?  aus  welchen  Quellen  (hafl  du 
das)?  изъ  какйхъ  источниковъ?  от¬ 
куда?  auf  welche  Art?  какимъ  обра¬ 
зомъ?  2.  (in  Kon zeffiv [ätzen:)  -  auch 
immer  кто  бы  ни;  какой  бы  ни;  ка¬ 
ковъ  бы  ни;  welches  auch  immer 
Ihre  Anfprüche  [eien  каковы  бы  ни 
были  Ваши  притязанія. 

we'lclier||ge(talt  adv.  какймъ  обра¬ 
зомъ;  какъ,  -lei  adj.  1.  (fragend)  ка¬ 
кого  рода?  2.  (in Konzeffiv [ätzen)  -  auch 
die  Schwierigkeiten  [ein  mögen  ка¬ 
кого  рода  бы  нй  были  затрудненія; 
каковь'і  бы  нй  были  затрудненія, 
-weife  adv.  какймъ  образомъ;  какъ. 

Welf  т.  (-[e]s,  -ѳ)  od.  п.  (-[e]s,  -er) 
щенокъ,  -нка. 

We'lfe  т.  (-n,  -п)  вельФЪ. 
we'lfen  ѵ.  intr.  (weidm.)  рождйлъ,  po- 
дйть  (cp.  тйкже  werfen  I.,  5.). 

We'lfen||partei  f.  (-,  0)  партія  вёль- 
фовъ.  -tnm  n.  (-[e]s,  0)  вёльФЫ,  pl.m.\ 
сочувствіе  вёльФамъ. 

We'lfin  f.  (-,  -nen)  вельФянка. 
we'lfifch  adj.  вёльфскій;  вёльФОВ- 
скій. 

welk  adj.  1.  вялый;  дряблый;  блёк¬ 
лый;  -  werden  (см.  welken);  -  ge¬ 
worden  завялый;  увядшій.  2.  fig. 
( fohlaff)  ВЯЛЫЙ. 
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werken  I.  v.tr.  1.  (welk  machen)  дѣ¬ 
лать,  c«  вялымъ  [блёклымъ].  2.(trock- 
nen)  Obft  ufw.  «  сушйть  плодь'і  и  пр. 
II.  v.  intr.  сохнуть  [unv.];  засыхать, 
-сохнуть;  блёкнуть,  но-;  увядать; 
вянуть,  за-.  • 

We'lken  п.  (-s,0)  1.  увяданіе ;  засы¬ 
ханіе.  2.  (Trocknen)  сушеніе. 

We'lkheit  f.  (-,  0)  вялость,  и. 

"ѴѴе'ІІЦЬапк  f  («,  -bänke)  1.  под¬ 
ушка  подъ  мельничнымъ  валомъ. 
2.  гончарный  станокъ,  -нкб.  -banm 
т.  («[e]s,  -bäume)  (Mech.)  валъ;  (an 
einer  Winde)  воротъ ;  (am  Glockenftuhl) 
переклбдина.  -blech  n. (-[e]s,-e)  вол¬ 
нистое  желѣзо,  -blechdach  n.  (-[e]s, 
-dächer)  крь'іша  изъ  волнистаго  же¬ 
лѣза. 

We'lle  f.  (-,  -n)  1.  (auf  dem  Waffer, 
in  der  Phyfik)  волнб;  (große  Woge) 
валъ;  -n  fchlagen  бросать  волны; 
(wogen)  волноваться;  -  folgt  auf  - 
волнб  за  волною ;  валъ  за  вбломъ ;  die 
neunte  -  in  der  See  девятый  валъ  въ 
морскйхъ  волпахъ  ;  das  Meer  voller 
-n  волнующееся  море;  fig.  diefer 
Strom  fendet  feine  -n  in  das  Eismeer 
воды  бтой  рѣки  текутъ  въ  Ледовитое 
море;  бта  рѣка  впадаетъ  въ  Ледови¬ 
тое  море.  2.  (eine  -  von  Reisholz ;  Fa- 
fchine)  Фашина;  вязанка  хворосту.  3. 
(~  eines  Krans)  навбйня;  (Wellbaum; 
Walze)  валъ.  4.  (beim  Turnen)  солнце. 

we'llen  v.  tr.  дѣлать,  с-  волни¬ 
стымъ;  дѣлать  курчбвымъ;  gewell¬ 
tes  Haar  курчавые  волосы ;  gewell¬ 
tes  Blech  волнйстое  листовое  желѣзо. 

We'llen|]antrieb  т.  (-[e]s,  -е)  пере¬ 
дача  движенія  посредствомъ  валовъ, 
-anzeiger  т.  (-s,  -)  (drahtlofe  Telegr.) 
указатель  присутствія  электрйче- 
скихъ  волнъ. 

we'llen||artig  adj.  волнйстый;  стру- 
йстый;волнообрбзный.  -atmend  adj. 
омь'ітый  [освѣжённый]  волнами. 

We'llen||bad  п.  (-[e]s,  -bäder)  (im 
Meere)  купбнъе  ВЪ  морѣ;  (im  Zimmer, 
Schaukelbad)  вбнна-качблка;  окбтчи- 
вая  вбнна.  -band  п.  (-[e]s,  -bänder) 
мочальная  верёвка  для  связыванія 
прутьевъ,  -berechnung  f  («,  -en) 
ра[з]счётъ  вбла.  -bewegnng -en) 
струеніе;  волненіе;  волнообразное 
движеніе,  -binden  п.  (-s,  0)  вязаніе 
Фашйнъ.  -binder  т.  (~s,  -)  вязаль¬ 
щикъ  хвороста;  пуковязъ.  -brecher 
т.  (— s,  -)  волнорѣзъ,  -brach  т.  (-[e]s, 
0)  прибой  волнъ  къ  берегу;  бурунъ, 
-durchmeffer  w.(-s,  -)  діаметръ  вала, 
-empfänger  т.  (-S,  ~)  (drahtlofe  Telegr.) 
пріёмникъ  волнъ,  «ende  п.  (-s,  ~п) 
конбцъ  вбла. 

we'llenförmig  adj.  волнйстый; 
струйстый;  (Phyf.)  -ѳ  Bewegung  вол¬ 
нообразное  движеніе. 

\Ve'llen[|fortpflanzung  f  (-,  -en) 
распространбніе  волнъ,  -gebirge  п. 
(— s,  -)  горы,  образовавшіяся  изъ  вол- 
ийстыхъ  наслоеній;  волнообразный 
хребетъ. 

we'llenhaft  adj.  (см.  wellenförmig). 

We'llen||holz  п.  (-es,  0)  хворостъ; 
Фашинникъ,  -kalk  т.  (-[e]s,  0)  (Geol.) 
волнйстый  известнякъ,  -lager  п.  (~s, 
~)  подшипникъ,  -lehre  f  («,  0)  теорія 
волненій,  -lineal  п.  (-[e]s,  -е)  линёй- 
ка  для  черчбнія  кривь'іхъ  лйній. 
-linie  f  (-,  -п)  волнообрбзная  лйнія; 
волнйстая  лйнія. 

we'llcnlos^  adj.  гладкій ;  зеркбль- 
ный;  спокбйный. 

М'е'ПепЦтасйеп  п.  (-s,  0)  (см.  Wel¬ 


lenbinden).  -macher  т.  (-s,  «)  (см. 
Wellenbinder),  -maner  f.  (-,  -n)  ма¬ 
занка.  -meer  n.  (-[e]s,  0)  море,  покрь'і- 
тое  волнами;  волнующееся  море, 
-meffer  т.  (-S,  ~)  (drahtlofe  Telegr.) 
волномѣръ,  -meffung  f.  (-,-еп)  измѣ¬ 
реніе  волнъ  -reich  п.  (-[e]s,0)  царство 
волнъ;  царство  водъ.  -  fchlagm.(-[e]s, 
0)  удареніе  волнъ;  удары  ( рі .  т.) 
волнъ;  сйльныя  волны ;  волненіе;  ва- 
ль'і,  рі.  т. ;  морской  прибой. 

we'llen  fchlagend  adj.  волнующій¬ 
ся. 

We'llen||fclmecke  f.  (-,  -n)  (Zool.  vo- 
luta )  свйтокъ,  -тка.  -fchreiber  nt. 
(— s,  -)  ондуляторъ,  -fchwingung  f. 
(«,  -en)  (Phyf.)  волнообрбзное  коле¬ 
баніе;  волнообразное  качаніе. -ftahl  т. 
(-[e]s,  0)  сталь  для  валовъ,  -(trahler 
т.  (— s,  -)  (drahtlofe  Telegr.)  радіаторъ, 
-ftrom  т.  (— [e]s,  -ftröme)  (Elektr.)  вол¬ 
нообразный  токъ,  -telegraphie  f 
(-,  0)  безпроволочная  телеграфія ;  ра¬ 
діотелеграфія. -theorief,  (-,-п)  теорія 
волнообразнаго  движенія.  -Wicke¬ 
lung  f.  (~,  -en)  (Dynamomafch.)  волно¬ 
образная  обмотка,  -zeiger  т.  (-s,  -) 
(drahtlofe  Telegr.)  указатель  присут¬ 
ствія  (электромагнитныхъ)  волнъ. 

We'ller  т.  (— s,  0)  смѣсь  глины  съ 
соломою.  [глйною  съ  солбмою. 

we'llern  ѵ.  tr.  обмазывать,  -мазать 

We'ller  wand  f  (-,  -wände)  стѣна 
изъ  бйтой  глйны;  мазанка. 

We'llfleifch  п.(  -es,  и)  варёная  жйр- 
ная  свинина. 

we'lligac(;'.BO.THÜCTbiTi;  волнообраз¬ 
ный;  -es  Gelände  волнйстая  мѣст¬ 
ность,  и. 

We'll|,rad  п.  (  — [e]s,  -räder)  колесо, 
насиженное  на  валъ,  «rohrkeffel  гл. 
(— s,  ~)  паровой  котёлъ  съ  волнистою 
жаровою  трубою,  -fand  т.  (-[e]s,  0) 
наносный  песокъ,  -ска. 

Wels  т.  (ЛѴ elfes,  Welfe)  (Zool.  si- 
lurus)  сомъ. 

welfch  adj.  1.  (fremdländifch)  ИНО- 
стрбнный;  -er  Hahn  индйжъ;  -es 
Huhn  индѣйка;  «e  Bohne  Фасоль,  и; 
-e  Nuß  грецкій  орѣхъ.  2.  (franzöfifch 
od.  italienifch)  Французскій;  итальян¬ 
скій;  die  W-en  романскіе  народы; 
итальянцы;  Францу  зы;  die  ~ѳ  Schweiz 
Французская  [итальянская]  Швей¬ 
царія;  -er  Wein  итальянское  вино. 

we'lfcheln  ѵ.  intr.  корчить  Фран¬ 
цуза;  корчить  итальянца. 

we'lfclien  I.  ѵ.  tr.  Офранцуживать, 
-цузить;  обитальянивать,  -нить.  И. 
ѵ.  intr.  говорйть  по-французски;  го- 
ворйть  по-итальянски ;  fig.  (unverftänd- 
lich  fprechen)  бормотать;  коверкать 
язь'ікъ. 

We'lfchJ|kohl  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  bras- 
sica  viridis  crispa)  зелёная  капуста, 
-körn  M.(«[e]s,0)  (Bot.  zea  tnais )  майсъ; 
кукуруза,  -land  n.  («[e]s,  0)  Италія 
od.  Фрбнція. 

Welt  f  (-,  -en)  1.  (Weltall)  вселён¬ 
ная;  міръ;  Gott  hat  die  -  gefchaffen 
Богъ  сотворйлъ  міръ;  die  ganze  - 
вселённая;  весь  міръ;  die  verkehrte 

-  извращённый  міръ;  eine  -  im 
kleinen  мірокъ,  -ркб;  Paris  i(t  eine 

-  im  kleinen  ІІарйжъ  есть  малень¬ 
кій  свѣтъ;  die  Lehre  von  der  -  ко¬ 
смологія  ;  die  Erfchaffung  der  -  co- 
творёніе  міра ;  міросотворсиіе ;  міро- 
создбніе;  die  Lehre  von  der  Erfchaf¬ 
fung  der  -  космогонія;  учёніе  о  co- 
творёніи  міра;  das  Ende  der  -  od.  der 

-  Ende  преставлёніе  свѣта;  свѣто- 
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преставлёніе ;  міропреставлёніе;  кон- 
чйиа  міра;  bis  an  der  -  Ende  до 
скоичбнія  вѣка;  in  der  -  nicht  ни¬ 
какъ  не;  отннздь  не;  ich  bitte  dich 
um  alles  in  der  -!  прошу  тебя  ради 
Бога!  о  -!  alle  ~!  potz  (alle)  -!  Him¬ 
mel  und  die  -!  чортъ  возьмй!  ска¬ 
жите  на  мйлость!  вотъ  прекрбсно  ! 
was  in  aller  «?  что  такое?  wie  in 
aller  -  ?  какъ-такъ ?  2.  (Erde)  земля ; 
свѣтъ;  die  Alte,  Neue  -  Старый,  Но¬ 
вый  свѣтъ;  folange  die  -  fleht  покб 
свѣтъ  стойтъ;  (ewig)  вовѣки ;  вѣчно; 
eine  Reife  um  die  -  кругосвѣтное 
путешёствіе;  путешёствіе  вокругъ 
свѣта;  eine  Reife  um  die  -  machen 
путешёствовать  вокругъ  свѣта;  auf 
der  -  fein  жить;  существовбть;  zur 

-  bringen  рождбть,  родйть;  jemdn. 
aus  der  -  fchatien  отправлять  -пра¬ 
вить  кого  на  тотъ  свѣтъ;  etwas  aus 
der  -  fchaffen  уничтожбть,  -чтбжить 
что;  изводйть,  -вести  что;  auf  die  - 
kommen  od.  das  Licht  der -erblicken 
рождаться,  родйться ;  die  -  verlaffen 
od.  aus  der  -  gehen  умирать,  уме- 
рёть;  fam.  отправляться, -правиться 
на  тотъ  свѣтъ;  преставиться  [voll.]; 
скончбться  [voll.];  fo  i(t  es  einmal  in 
der  -  od.  es  geht  fchon  in  der  -  nicht 
anders  таковъ  ужё  свѣтъ;  fo  geht  es 
in  der  -!  такбвъ  свѣтъ!  вотъ  оно 
каково!  fo  geht  es  in  der  ~,  mein 
Lieber!  такъ-то,  мой  любезный!  fo 
kommt  man  nicht  durch  die  «  od.  fo 
kommt  man  in  der  -  nicht  fort  такъ 
жить  нельзя;  er  i[t  der  befte  Menfch 
von  der  -  онъ  добрѣйшій  человѣкъ; 
er  i(t  der  fclilechtefte  Menfch  von  der 
-онъ  прегнусный  человѣкъ; онъ  пёр- 
вый  негодяй;  er  ift  der  unglücklichfte 
Menfch  von  der  -  онъ  самый  несчаст¬ 
ный  человѣкъ;  er  tut  nichts  in  der  - 
онъ  ничѣмъ  не  занимбется;  онъ  жи¬ 
вётъ  какъ  бы  день  къ  вёчеру;  онъ 
бьётъ  баклуши;  онъ  баклушничаетъ; 
(er  ift  ganz  unnütz  in  der  -)  „ОНЪ  ТОЛЬ¬ 
КО  нёбо  коптйтъ“;  in  die  weite  -  на 
всѣ  четь'іре  стороны;  in  die  weite  - 
ziehen,  gehen  отправляться,  -пра¬ 
виться  путешёствовать ;  отправлять¬ 
ся  въ  дальніе  края ;  иттй,  пойтй,  ку¬ 
да  глаза  глядятъ;  fich  in  der  weiten 

-  umhertreiben  скитаться  [шатать¬ 
ся]  по  бѣлому  свѣту ;  in  einer  andern 

-  на  томъ  свѣтѣ;  am  Ende  der  -  на 
краіЪ  свѣта;  fam.  er  wohnt  am  Ende 
der  -  онъ  живётъ  на  край)  свѣта;  es 
ift  noch  nicht  aus  aller  -  od.  aus  der 

-  не  Богъ  вѣсть  какъ  далёко.  В.  fig. 
(die  Men  [eben,  Leute)  ліЪди,  -ёй,^?2.  m. ; 
свѣтъ;  die  ganze  -  весь  свѣтъ;  (alle) 
всѣ;  die  junge  -  (Kinder)  дѣти,  -ёй, 
pl.  n. ;  (die  jungen  Leute)  молодёжь,  И; 
die  fchöne  -  жёнщины,  pl.  f;  die 
feine,  gebildete  -  образованные  лйэ- 
ди;  die  gelehrte  -  учёные;  die  große, 
vornehme  -  большой  свѣтъ;  знать,  и; 
аристократія;  die  böfe  -  зль'іе  ліЬди; 
was  fagt  die  -  dazu?  что  лйэди  гово¬ 
рятъ  по  бтому  поводу?  er  ift  mitaller« 
bekannt  онъ  со  всѣми  знакомъ;  онъ 
всѣхъ  знбетъ;  vor  aller  -  публйчно; 
die  ganze  —  bereden  всѣхъ  пересужи¬ 
вать  ;  die  ganze  -  geht  ihn  nichts  an 
онъ  ни  на  кого  не  смотритъ  [не  обра¬ 
щаетъ  виимбнія];  ему  всё  равно,  кто 
бы  нй  былъ;  er  kümmert  fich  um  die 
ganze  «  nicht  онъ  ни  о  комъ  не  за¬ 
ботится;  fich  von  der  -  zurückziehen 
удаляться,  «лйться  отъ  свѣта.  4.  fig. 
(Zeitalter;  Menfchen  eines  Zeitalters) 
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свѣтъ;  die  alte  -  старый  свѣтъ;  er 
i[t  noch  einer  aus  der  alten  ~  Ахо  ещё 
человѣкъ  стариннаго  покроя;  wir 
leben  nicht  mehr  in  der  alten  -  те¬ 
перь  другой  свѣтъ;  Ато  не  то,  что 
прёжде  бь'іло;  die  jetzige  -  i(t  nicht 
mehr  fo  лѵіе  die  frühere  теперь  уже 
не  то,  что  прежде  бь'іло;  нь'інѣшиій 
свѣтъ  уже  не  таковъ.  5.  fig.  (Lebens¬ 
art)  er"  hat  keine  -  онъ  не  умѣетъ 
жить  въ  свѣтѣ;  онъ  не  умѣетъ  обхо¬ 
диться  [обращаться]  сълюдьмй;ег 
hat  -  онъ  человѣкъ  свѣтскій.  6.  fig. 
(Weltlu(t)  мірскія  наслажденія;  свѣт¬ 
ская  жизнь;  die  -  lieben  любить 
свѣтъ ;  любить  мірскія  наслажденія ; 
der  -  entfagen  отрекаться,  -рёчься 
отъ  міра;  удаляться,  -литься  отъ 
свѣта  [міра].  7.  fig.  (Reich)  цАрство; 
die  -  der  Träume,  Ideale,  V or(tellun- 
gen  ufw.  царство  мечтъ,  идеаловъ, 
представленій  и  т.  д. 

We'lt||abgefchiedenlieit  /'.(-,  (^уеди¬ 
неніе;  удаленіе  отъ  свѣта,  -achfe  f. 
(-,  0)  земная  ось.  -all  п.  (-s,  0)  все¬ 
ленная  ;  міръ,  -alter  п. (~s,  ~)  вѣкъ; 
das  goldene,  filberne  -  золотой,  сере¬ 
бряный  вѣкъ,  -angeln  рі.  /.  полюсы 
( рі .  да.)  міра,  -anfehanung  f.  (-,  -en) 
od.  -anficht  f.  (-,  -en)  міросозерцаніе, 
-apfel  да.  (-s,  0)  1.  земной  шаръ.  2. 
(Reichsapfel)  держава,  -art  f.  (-,  0) 
свѣтскій  обь'ічай.  -äuge  n.  (-s,  -n) 

1.  око  свѣта;  (poet.)  а)  солнце ;  b)  Богъ; 
ІІровидѣніе.  2.  (Miner.)  гпдрофАнъ 
(родъ  опАла).  -ans[tellung  /'.(-,  -en) 
всемірная  вь'іетавка.  -ball  /n.(-[e]s,o) 
земной  шаръ,  -ban  да.  (-[e]s,  0)  міро- 
здАніе;  вселённая,  -begebenlieit  f. 
(-,  -en)  міровбе  происшествіе ;  міро- 
вое  собь'ітіе.  -beherrfcher  да.  (-s,  -) 
властитель  міра. 

we'lt||bekannt  adj.  1.  всѣмъ  извѣст¬ 
ный;  общеизвѣстный.  2.  (alltäglich) 
обыкновенный  ;  пошлый.  -berühmt 
adj.  преслбвный;  прославленный. 

We^lt)  |berühmtheit  f.(~,  0)  всемірн  ая 
извѣстность,  -befclireiber  да.  (-s,  -) 
космограФЪ.  -befchreibung /'.(-,  -en) 
описаніе  земли;  космографія.  -Ье- 
zwinger  да.  (-s,  -)  завоеватель  цѣлаго 
свѣта,  -blatt  п.  (~[e]s,  Tblätter)  га¬ 
зета,  извѣстная  всему  свѣту  [распро¬ 
странённая  по  всему  свѣту],  -brand 
■т.  (-[ejs,  0)  всеобщій  пожаръ;  по¬ 
жаръ  всего  міра;  (Umwälzung,  Revo¬ 
lution)  всеобщій  переворотъ;  револіЬ- 
ція.  -brauch  да.  (-[e]s,  -brauche) 
свѣтскій  обь'ічай.  -bühne  f.  и) 
міровая  сцена;  міровь'іе  подмостки, 
-bürger  да.  (— s,  -)  1.  космополитъ. 

2.  fam.  ein  kleiner  -  новорождённый. 

we'Itbürgerlich  I.  adj.  космополи¬ 
тическій.  II.  adv.  космополитически. 

We'ltjjbürgerfinn  да.  (-[e]s,  0)  od. 
-bürgertum  n.  (-[e]s,  0)  космополи¬ 
тизмъ.  -dame  f.  (-,  -n)  свѣтская 
дама,  -dank  да.  (-[e]s,  0)  діірская 
[свѣтская]  благодарность.  ^  -diener 
m.  (— s,  -)  человѣкъ  свѣтскій,  -ehre 
f.  (-,0)  мірскАя  честь;  мірской  по¬ 
чётъ.  -eitelkeit  f.  (-,0)  суета;  зем- 
ном^дріе. 

We'lten||all  п.  (-s,  0)  (см.  Welltall). 
-bildung  f.  (-,  -en)  образованіе  мі¬ 
ровъ;  космогонія,  -brand  да.  (см. 
Weltbrand).  о 

Wertende  п.  (-s,  -n)  1.  (örtlich)  край 
свѣта.  2.  (zeitlich)  свѣтопреставлёніе; 
міропреставлёніе;  конецъ  міра. 

We'iten||erforfchung  f.  (-,  0)  изслѣ¬ 
дованіе  міра,  -lehre  f.  (-,  0)  ученіе 


о  происхожденіи  міра;  космогбнія. 
-meer  п.  (-[e]s,  -е)  (см.  Weltmeer), 
-raum  да.  (~[e]s,  0)  вселённая. 

weltentrückt  adj.  уединённый; 
удалившійся  [удалённый]  отъ  міра 
Г  сіз'Ь  ТЗ/1 

We'itentftehnng  f.  (-,  0)  происхо¬ 
жденіе  міра,  -sjlehre  f.  (-,  -п)  ко¬ 
смогбнія. 

we'lterfahren  adj.  знАющій  свѣтъ; 
свѣтскій ;  -  fein  знать  свѣтъ ;  умѣть 
жить  въ  свѣтѣ. 

We'lt||erfahrenheit  f.  (~,  0)  знаніе 
свѣта ; умѣніе  жить  въ  свѣтѣ;  -  haben 
умѣть  жить  въ  свѣтѣ,  -erfahrung  f. 
(-,  0)  свѣтская  опытность,  -erhalter 
да.  (— s,  0)  содержатель  міра,  -erobe- 
гег  да.  (-s,  -)  завоеватель  міра,  -ег- 
fchaffer  да.  (~s,  0)  мірозиждитель,  я; 
міросозидАтель,  я;  создатель  міра, 
-erfcliaffung  f.  (-,  0)  сотворёніе  міра; 
міросозданіе ;  міросотворёніе. 

we'lterfchütternd  adj.  потрясаю¬ 
щій  весь  свѣтъ.  [ло ;  солнце. 

We'ltfackel  f.  (-,  0), дневное  свѣти- 
we/lt||feiu  adj.  имѣющій  манеры 
большого  свѣта,  -fern  adj.  находя¬ 
щійся  на  неизмѣримомъ  разстояніи; 
удалённый  отъ  свѣта,  -fremd  adj. 
чуждый  свѣту. 

We'lt||freuden  pl.  f.  радости  сего 
міра,  -ganze  п.  (-п,  0)  вселённая, 
-gebäude  п.  (-s,  0)  мірозданіе;  міро¬ 
вая  систёма;  вселённая,  -gebieter 
да.  (— s,  -)  повелйтель  міра;  повели¬ 
тель  вселённой ;  міродёржецъ,  -жна. 
-gebrauch  да.  (~[e]s,  -brauche)  свѣт¬ 
скій  обь'ічай.  -gegend  Д(-,  -en)  1. 
(Himmelsgegend)  страна  свѣта.  2.  (auf 
der  Erde)  странА.  -gei|t  да.  (~es,_  0) 
духъ  міра;  духд>  вселённой.  -gei[t- 
liche  да.  (-п,  -п)  свѣтское  духовное 
лицо,  -geijtlichkeit  f.  (-»  б),  бѣлое 
духовёнство;  свѣтское  духовёнство. 

we'ltgemäß  I.  adj.  сообразный  съ 
прйнятыми  въ  свѣтѣ  обь'ічаями.  II. 
adv.  сообразно  съ  прйнятыми  въ  свѣ¬ 
тѣ  обь'ічаями. 

We'lt||gericht  w.(-[e]s,0)  страшный 
судъ,  -gefchichte  f.  (-,  0)  всемірная 
исторія;  allgemeine  -  всеобщая  исто¬ 
рія;  fig.  etwas  ans  Licht  der  -  brin¬ 
gen  давать,  дать  чему  историческую 
извѣстность.  [скіи. 

we'ltgefchichtlich  adj.  исторйче- 
We'lt||gefetze  pl.  n.  міровь'іе  зако¬ 
ны.  -getümmel  n.  (-s,  0)  суеть'і  мір¬ 
скія. 

weltgewandt  adj.  умѣющій  вра¬ 
щаться  въ  свѣтѣ;  знакомый  со  свѣ¬ 
томъ. 

We'lt||gewandtheit  f.  (-,  0)  умѣніе 
вращаться  въ  свѣтѣ;  знакомство  со 
свѣтомъ,  -glück  п.  (— [e]s,  0)  мірское 
[земное]  счАстіе.  -güter  рі.п.  земнь'ія 
блага,  -liafen  да.(- s,  -häfen)  міровой 
портъ,  -handel  да.  (-s,  0)  всемірная 
торговля;  международная  торговля. 
-händel^Z.  да.  мірскія  дѣлѣ;  полйхи- 
ка.  -herrfchaft  (-,  0)  владь'ічество 
надъ  міромъ;  міродержАвіе.  -herr- 
fcher  да.  (-s,  -)  міродёржецъ,  -жца. 

we'lthiftorifch  adj.  всемірно-исто- 
рйческій. 

We'lt[|indn(trie  f.  (-,  0)  всемірная 
промышленность,  -karte  f.  (-,  -n) 
карта  земного  ,  шара.  ,  -kenntnis  f. 
(-,  0)  знаніе  свѣта;  умѣніе  жить  въ 
свѣтѣ;  er  hat  -  онъ  знаетъ  свѣтъ; 
онъ  умѣетъ  жить  въ  свѣтѣ,  -kind  п. 
(-[e]s,  -er)  чйдо  міра  сего. 

we'ltklug  adj.  знающій  свѣтъ;  вра- 
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щйвшійся  въ  свѣтѣ;  осмотрйтель- 
ный. 

We'lt||klugheit  (~,0)  знАніе  свѣта; 
умѣніе  жить  въ  свѣтѣ;  осмотрйтель- 
ность,  и.  -körper  да.  (-s,  -)  небёсное 
тѣло,  -kreis  да.  (-krei [es,  0)  вселён¬ 
ная.  -kugel  f.  (-,  о)  земной  шаръ, 
-künde  f.  (~,  0)  1.  космологія.,  2. 
(Weltkenntnis)  знАніе  свѣта;  умѣніе 
жить  въ  свѣтѣ. 

we'ltkundig  adj.  1 .  опытный ;  знАю- 
ЩІЙ  свѣтъ.  2.  (weltbekannt)  всѣмъ  из¬ 
вѣстный. 

We'ltlllage  f.  (-,  о)  положёніе  дѣлъ 
въ  свѣтѣ;  политйческое  положёніе. 
-lauf  да.  (-[e]s,,  0)  das  i(t  der  -  такъ 
водится  въ  свѣтѣ,  -leben  п.  ,(-s,  0) 
свѣтская  жизнь,  -leute  рі.  свѣтскіе 
лібди. 

we'ltlich  I.  adj.  1.  (das  irdifche  Leben 
betreffend)  мірской ;  земной ;  -e  Ehren, 
Freuden  земнь'ія  почести,  радости; 
das  W-e  lieben  любйть  міръ;  der 
W-e  мірской  человѣкъ;  мірянинъ, 
pl.  -ряне,-нъ.  2.  (nicht  kirchlich)  свѣт- 
скій ;  die  -en  Autoren  свѣтскіе  писа¬ 
тели.  2.  (keinem  Orden  angehörend) 
свѣтскій ;  der  -e  Stand  свѣтское  со¬ 
стояніе;  ein  -er  Gei[llicher  ^свѣтское 
духовное  лицо ;  бѣлый  іерёй ;  die  ,-е 
Geiftlichkeit  бѣлое  духовёнство;  свѣт¬ 
ское  духовёнство;  -  machen  обра¬ 
щать,  обратйть  въ  свѣтскія  владѣ¬ 
нія.  4.  (nicht  gei(tlich)  свѣтскій;  die 
geiftlichen  und  -enFürften  духовные 
и  свѣтскіе  князья;  -er  Gerichtshof 
свѣтскій  судъ;  von  -em  Stande  свѣт¬ 
скій;  ~e  Gerichtsbarkeit  свѣтское 
судопроизводство;  die  gei[tliche und 
-e,  Macht  des  Papftes  духовная  и 
свѣтская  власть  папы.  II.  adv.  - 
gefinnter  Menfch  мірской  человѣкъ; 
мірянинъ. 

We'ltlich||keijt  f.  (-,  0)  1.  (weltliche  Ge- 
finnung) свѣтскій  образъ  мыслей;  мір¬ 
скіе  ВЗГЛЯДЫ.  2.  (weltlicher  Stand) 
свѣтское  сословіе.  В.  (von  Schulen, 
Befitzungen  ufw.)  свѣтскость,  И.  -ma- 
cllling  f.  (-,  -en)  1.  (von  kirchlichen  Gii- 
tern)oöpain6me  въ  свѣтскія  владѣнія. 
2.  ,(von  Schulen)  обращёніе  школъ  въ 
свѣтскія. 

We'ltj|licht  п.  (-[e]s,  -er)  свѣтъ  мі¬ 
ра;  das  große  -  свѣтйло  міра;  солнце, 
-liebe  f.  (-,  0)  любовь  къ  міру,  -ling 
да.  (-s,  ~е)  (см.  Weltkind). 

we'ltliterarifch  adj.  всемірно-ли¬ 
тературный.  [литература. 

Weltliteratur  f.  (-,  0)  всемірная 
we'ltlos  adj.  не  умѣющій  жить  въ 
свѣтѣ;  не  знающій  свѣтскаго  обра- 
щёнія. 

We'lt]|lofigkeit  f.  (-,  0)  неумѣніе 
жить  въ  свѣтѣ;  незнапіе  свѣтскихъ 
прилйчій.  -lu(t  /'.  (-,  -lüfte)  мірскія 
наслаждёнія.  -macht  f.  (-,  -mächte) 
мірская  власть ;  всемірная,  держава, 
-manu  да.  (-[e]s,  -leute)  свѣтскій  че¬ 
ловѣкъ. 

we'ltntännifch  adj.  свѣтскій. 
Wc'lt||markt,  w.(-[e]s,-märkte)Bce- 
мірный  рь'шокъ,  -нка.  -meer  ra.(-[e]s, 
-е)  океанъ,  -menfch  т.  (-en,  -еп) 
человѣкъ,  прёданный  свѣтскимъ 
суетамъ.  о  [свѣтѣ, 

we/ltmüde  adj.  устАвшій  жить  въ 
We'ltj|ordnung  (-.  0)  стройность 
всемірнаго  хода  дѣлъ;  порядокъ  вс- 
щёй.  -pol  да. (-[e]s,~e) полюсъ,  -poft- 
verein  да.  (~[e]s,  0)  всемірный  почто¬ 
вый  со/озъ.  -prießer  да.  (-s,  ~)  бѣ¬ 
лый  іерёй;  свѣтское  духовное  лицо. 
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«raum  m.  (~[e]s,  0)  вселенная,  «regie- 
rer  m.  («s,  «)  міроправйтель,  я.  «re- 
gierung /'.(«,  О)міронравлёніе.  «reich 
n.  («[e]s,  «e)  міровое  государство; 
das  römifche  «  всемірное  римское  го¬ 
сударство.  «richter  m.  («s,  0)  судья 
міра;  Богь. 

we'ltfcheu  adj. нелюдимый;  дикій; 
der  W«e  нелюдимъ;  мизантропъ. 

We'ltllfcheu  f.  («,  0)  нелюдимость, 
и ;  мизантропія,  «fehmerz  т.  («es,  0) 
разочарованность,  и.  «fclimerzler  m. 
(«s,  «)  нь'ітикъ.  «fchöpfer  m.  («s,  0) 
мірозиждйтель,  я;  создатель  міра, 
«fchöpfung  f.  («,  0)  сотвореніе  міра, 
«feele  f.  («,  0)  душ4  свѣта,  «finn  т. 
(«[e]s,  0)  духъ  мірской;  духъ  сует¬ 
ный;  суетность,  и.  «fitte  f.  («,  «n) 
мірской  обычай;  свѣтскіе  нравы  и 
обйчаи.  «fprache  /’.  («,  «и)  всемір¬ 
ный  языкъ;  языкъ,  понятный  для 
всѣхъ,  «(ladt  f.  («,  «ftädte)  міровой 
городъ;  (Hauptftadt)  столица,  «ftel- 
lnng  f.  («,  «eu)  положеніе  въ  свѣтѣ ; 
свѣтское  положеніе,  «jlrich  т.  («[e]s, 
«ѳ)  край  свѣта.  « |‘у (lern  п.  («s,  0)  си¬ 
стема  міра,  «teil  т.  («[e]s,  ~е)  часть 
свѣта,  «ton  m.(«[e]s,0)  свѣтскій  тонъ; 
свѣтскій  обь'ічай;  feiner  «  тонкое 
свѣтское  обращеніе,  «treiben  п.  («s,0) 
свѣтская  жизнь;  свѣтская  суета, 
«nmfchiffcr  т.  («s,  «)  кругосвѣтный 
путешественникъ.  «nmfeg[e]lang  f. 
(«,  «еп)  кругосвѣтное  путешествіе; 
кругосвѣтное  плаваніе,  «umfeglerm. 
(«s,  «)  кругосвѣтный  путешествен¬ 
никъ.  «Untergang  т.  («[e]s,  0)  свѣто¬ 
преставленіе;  міропреставленіе;  ко¬ 
пенъ  міра.  «Verächter  т.  («s,  «)  пре¬ 
зирающій  міръ,  «verbefferer  т.(~ s, 
«)  реформаторъ;  исправитель  міра, 
«verbefiernng  f.  («,  «еп)  исправленіе 
міра.  [свѣтъ ;  всѣми  забытый, 

we'ltvergeffeu  adj.  забывающій 
Weltverkehr  т.  («[e]s,  0)  между¬ 
народное  сообщеніе. 

weltverloren  adj.  отдалённый  отъ 
свѣта ;  всѣми  забь'ітый. 

We'lt|| weife  т.  («п,  «п)  мудрецъ; 
философъ.  «Weisheit/1. («, о) мудрость, 
и;  философія. 

weltweit  (см.  weltfern). 
Weltwunder  п.  («а,  «)  ч^до  свѣта. 
«Zirkel  т.  («s,  ~)  свѣтскій  кругъ ;  об¬ 
щество.  «zwecke  рі.  т.  политическіе 
планы.  [«?  отъ  кого? 

wem  ?  fron.  (Dat.  vou  wer)  кому;  von 
We'mfall  m.  («[e]s,  «fälle)  датель¬ 
ный  падежъ. 

wen?  pron.  (Akk.  von  wer)  кого;  « 
fehen  Sie?  кого  Бы  видите? 

Wc'ndc  m.  (~n,  «n)  вендъ. 

Welide  f.  («,  «n)  поворачиваніе; 
(Biegung)  поворотъ;  (Änderung)  пере¬ 
мѣна  ;  измѣненіе;  (Sonnenwende) точка 
солнцестоянія;  um  die  «  des  XIX. 
Jahrhunderts  около  конца  девятна¬ 
дцатаго  столѣтія ;  въ  исходѣ  девят¬ 
надцатаго  столѣтія,  «acker  т.  («s, 
«Ucker)  od.  «fahrt  f.  («,  «еп)  вторич¬ 
ная  воздѣлка  іпішни;  вторичное 
обработываніе  земли,  «furche  f.  («, 
«п)  вторичная  борозда,  «getriebe  п. 
(«s,  ~)  реверсивный  приводъ,  «hals 
m.f«halfes,  «hälfe)  (Zool.  iynx)  верто- 
шейка;  вертишейка;  вертиголовка; 
крутиголовка.  «kraft  f.  («,  0)  проти¬ 
водѣйствующая  сила.  «kreis  т. 
(«kreifes,  -kreife)  «  des  Krebfes,  des 
Steinbocks  тропикъ  рака,  козерога. 

We'ndel||banm  m.  («[e]s,  «bäume) 
валъ,  «beere  /.  («,  «n)  (Bot.  ribes  ni- 


grum )  чёрная  смородина,  «bohrer 
m.  («s,  «)  коловоротъ;  сверло,  «(liege 
/*.,(«,  «n)  od.  «treppe  f.  («,  «n)  витая 
лѣстница;  круглая  лѣстница  съ  по¬ 
воротами. 

we'nden  I.  ѵ.  tr.  (impf,  du  wandte  ft 
u.  wendeteft  [ conj .  wendetefl];  perf. 
ich  habe  gewandt u.  gewendet)  1.  (um¬ 
drehen,  z.  B.  den  Braten)  вертѣть,  по¬ 
вернуть;  (Elektr.)  перемѣнять,  «нить 
направленіе;  перевёртывать,  «вер¬ 
нуть;  (kehren)  ворочать,  поворотить; 
(ein  Schiff,  den  Wagen,  etwas  auf  die 
rechte,  linke  Seite  «  ;  in  der  Geburtshilfe: 
das  Kind  auf  den  Kopf,  auf  die  Füße  «) 
поворачивать,  «воротить ;  (ein Kleid  «, 
umwenden)  выворачивать,  вь'іворо- 
тить;  (umkehren)  обворачивать,  «ро¬ 
тйть;  (das  Unterfte  nach  oben  « ;  Heu  «) 
переворачивать,  «ротйть ;  (den  Acker) 
перепахивать,  «пахать;  вспахивать, 
вспахать  во  второй  разъ;  jemdm.  den 
Rücken  «  отворачиваться,  «воро¬ 
титься  отъ  кого ;  оборачиваться,  «ро- 
тйться  [поворачиваться,  «ротйться] 
спиною  къ  кому;  das  Geficht  nach 
jemdm.,  etwas  «  повернуться  [voll.] 
ЛИЦОМЪ  КЪ  кому,  КЪ  чему.  2.  fig.  (ab¬ 
wenden)  отвращать,  «вратйть;  ein 
Unglück  ~  отвращать,  «вратйть  не¬ 
счастіе  [бѣду].  3.  hg.  (richten ;  die  Waf¬ 
fen  gegen  den  Feind,  die  Augen,  den  Blick, 
die Aufmerkfamkeitauf  jemdn.  od. etwas«) 
обращать,  обратйть  на  что;  (das  Auge, 
den  Blick)  направлять,  «править; 
устремлять,  «мйть;  feine  Schritte 
nach  der  Stadt  «  направлять,  «npä- 
вить  свой  шагй  въ  городъ;  иттй, 
пойтй  въ  городъ ;  fein  Herz  zu  Gott 
«  обращать,  обратйть  своё  сердце  къ 
Богу;  möge  es  Gott  zum  beften  «! 
Gott  wende  es  zum  beften !  дай  Богъ 
[чтобы  это  бь'іло]  къ  лучшему!  4. 
fig.  (verwenden)  употреблять,  «бйть; 
Fleiß  ufw\  auf  etwas  «  употреблять, 
«бйть  стараніе  на  что;  прилагать, 
«ложйть  стараніе  къ  чем^;  (feine  Zeit, 
fein  Geld,  alle  feine  Kräfte  auf  etwas  «) 
употреблять,  «бйть.  II.  v.  intr.  пере¬ 
мѣнять,  «нйть  направленіе;  mit  dem 
Wagen  «  поворачивать,  «ротйть  по¬ 
возку.  III.  v.refl.  ficli  «  1.  (fich  um¬ 
drehen)  поворачиваться,  «ротйться; 
fich  rechts,  links  «  поворачиваться 
направо,  налѣво;  fich  hin  und  her  « 
od.  fich  drehen  und  «  бросаться’  бро¬ 
ситься  туда  и  сюда;  бросйться  во  всѣ 
стороны;  der  Wind  hat  fich  gewandt 
вѣтеръ  перемѣнйлся;  fig.  das  Blatt 
hat  fich  gewendet  обстоятельства 
перемѣнились;  дѣла  приняли  дру¬ 
гой  оборотъ;  fig.  fein  Glück  hat  fich 
gewendet  сч&стіе  ему  измѣнйло.  2. 
fig.  (fich  abwenden)  fich  von  jemdm.  « 
а)  отворачиваться,  «ротйться  отъ 
кого;  отвернуться  [voll.]  отъ  кого;  b) 
оставлять,  оставить  [бросать,  бро¬ 
сить]  кого.  3.  fig.  (fich  richten)  fich  an 
jemdn.  «  обращаться,  обратйться 
КЪ  кому ;  (an  eine  Behörde)  обра¬ 
щаться,  обратйться  въ  присутствіе; 
(auch  :)относйться, отнестись  къ,  Dat.; 
wohin  foll  ich  mich  nun  «?  ку¬ 
да  мнѣ  теперь  дѣв&ться?  fich  gegen 
jemdn.  ~  a)  (mit  einer  Frage)  обра¬ 
щаться,  «ратйться  къ  кому ;  b)  (mit 
einer  widerfprechenden  Meinung)  возра¬ 
жать,  «разйть  кому ;  fich  zum  Guten 
«  принимать,  «нять  оборотъ  къ  луч¬ 
шему;  принимать  благопріятный 
оборотъ. 

We'nden  п.  («s,  0)  (см.  Wendung). 


We'nde|]pflugm.(«[e]s,  «pflüge)  обо- 
рб  1  ный  плугъ,  «platte  f.  («,«n)(Eifenb.) 
поворотная  площадка,  «pnnkt  т. 
(~[e]s,  «е)  1.  поворбтный  пунктъ; 
точка  поворота ;  «  einer  Kurve  точка 
перегиба  кривой  ;(A(tron.)  точка  солн¬ 
цестоянія;  поворотъ  солнца.  2.  fig. 
(im  Leben)  поворотъ;  diefes  war  der  « 
feines  Glückes  тутъ  счастіе  ему  из¬ 
мѣнйло.  «fcheibe  f.  («,  «ц)  пово¬ 
ротный  дискъ,  «fpindel  f.  («,  «n), 
«(lecken  m.  («s,  «)  od.  «(lock  m.  («fe]s, 
«ftöcke)(Handfchuhm.)  веретено  od.  ве¬ 
ретёнце  (для  выворачиванія  перчй- 
токъ).  «zirkel  т.  («s,  «)  (см.  Wende¬ 
kreis).  «zug  т.  («fe]s,  «züge)  (Mil.) 
эволюціонный  маршъ. 

We'ndigkeit  f.  («,  0)  поворотли¬ 
вость,  и;  «  und  Schnelligkeit  der 
Pferde- подвижность  и  быстрота  ло¬ 
шадей.  [племени  вендовъ. 

We'ndin  f.  (~,  ~nen)  женщина  изъ 

we'ndifch  adj.  вендскій. 

We'ndnng  f.  («,  «ѳп)  1.  (Umdrehen 
des  Bratens)  вертѣніе;  повёртываніе; 
(Kehren)  ворочаніе;  поворачиваніе; 
(Wenden  eines  Schiffes,  Wagens  auf  die 
rechte,  linke  Seite)  повор4чиванІе ;  (Um¬ 
wenden  eines  Kleides)  выворачиваніе; 
(Umkehren)  оборачиваніе;  (des  Heues) 
переворачиваніе;  (eines  Ackers)  пере¬ 
пашка;  вторйчная  вспашка;  (beim 
Marfchieren)  оборотъ  (налѣво,  напра¬ 
во);  halbe  ~  полуоборотъ;  ganze  « 
круговой  [полный]  поворотъ;  (Ge¬ 
burtshilfe)  «  des  Fötus  поворотъ  мла¬ 
денца;  (eines  Schiffes,  Wagens)  пово¬ 
ротъ;  (beim  Fechten)  ВОЛЬТЪ;  eine  ~ 
machen  дѣлать,  c«  оборотъ;  (von 
Schiffen)  поворачиваться,  «ротйться; 
durch  eine  zu  fchnelle  «  (den  Wagen 
umwerfen)  крутымъ  поворотомъ.  2. 
(Biegung,  Krümmung)  поворотъ  (рѣкй). 
3.  fig.  (Veränderung)  перемѣна;  (Um- 
fchwung)  переворотъ.  4.  fig.  (Verlauf) 
оборотъ ;  der  Sache  eine  ganz  andere 
«  geben  дать  дѣлу  другой  оборотъ; 
измѣнять,  «нйть  дѣло  [ходъ  дѣла]; 
der  Sache  eine  gute  «  geben  попра¬ 
влять,  «править  дѣло;  eine  günjtige, 
fchlimme,  tragifche  «  nehmen  при¬ 
нимать,  «нять  благопріятный, сквер¬ 
ный,  трагйческій  оборотъ;  eine  ~ 
zum  Befferen  поворотъ  къ  лучшему; 
die  Sache  hat  eine  andere  «  genom¬ 
men  дѣло  прйняло  другой  оборотъ; 
dem  Gefpräcli  eine  andere  «  geben 
перемѣнять,  «нйть  разговоръ;  der 
Schlacht  wieder  eine  günßige  «  ge 
ben  давать,  дать  сраженію  опять 
благопріятный  оборотъ.  5.  fig.  (Aus¬ 
druck,  Kedensart)  die  verfcliiedenen 
«en  einer  Sprache  обороты  языка; 
разлйчный  образъ  выраженія. 

We'ndungsfeld  ra.(«[e]s,«er)(Elektr.) 
противодѣйствующее  поле. 

We'nfall  т.  («[e]s,  «fälle)  виийтель- 
ный  падёжъ. 

we'nig  adj.  u.  adv.  мало ;  ein  «  не¬ 
много;  viel  oder  «  много  ли,  мало 
ли;  es  waren  «  Menfchen  da  тамъ 
было  мало  народу;  auch  die  «en,  die 
dort  geblieben  waren  и  оставшіеся 
тамъ;  да  и  тѣ,  которые  тамъ  оста¬ 
лись  ;  er  hat  «  Geld  у  него  м&ло  дё- 
негъ;  es  fehlte  fehr  ~,  ein  klein  «, 
nur  noch  ein  «  немного  [немножко 
od.  крошечку]  недоставало ;  mit  «en 
Worten  въ  нѣсколькихъ  словахъ; 
in  «enTagen  чёрезъ  нѣсколько  дней; 
fo  «  als  möglich  какъ  можно  мёпыне; 
zu  ~  слйшкомъ  мало;  мало;  das  ~е 
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малое;  fei  mit  -ein  zufrieden!  будь 
малымъ  доволенъ!  um  ein  -es  не¬ 
многимъ;  mit  ein  -  Geduld  съ  нсболь- 
шймъ  запасомъ  терпѣнія;  немного 
noroÄÜ;einiges  -ѳ  немнбгое;  einige  -ѳ 
Freunde  немногіе  друзья ;  diefes  -ѳ 
Зта  мйлость;  ~ѳ  glauben  немногіе 
думаютъ;  es  fehlte  -,  fo  wäre  ich 
gefallen  я  чуть  не  упалъ;  eben  fo- 
такъ  же  мало ;  wenn  auch  noch  fo  - 
какъ  бы  іій  было  мйло. 

we'niger  adv.  мёныне;  менѣе;  - 
werden  уменьшаться, -шйться;  ста¬ 
новиться,  стать  меньше;  deßo  -  тѣмъ 
меньше;  тѣмъ  менѣе;  um  de(to  -  н 
подавно  не;  nichts  -,  als  das  совсѣмъ 
нѣтъ;  ничуть  не  бывало;  fünf  -  zwei 
пять  безъ  двухъ. 

We'nigkeit  f.  (-,  -en)  1.  малость, 
и;  незначительность,  и.  2.  (Kleinig¬ 
keit)  пустякъ;  бездѣлица;  ничтож¬ 
ность,  и.  В.  fam.  meine  -  я ;  die  Her¬ 
ren  N.  N.  und  meine  -  Г.  r.  N.  N.  и 
Вашъ  покорный  слуга;  was  meine  - 
anbetrifft  что  касйется  до  Вашего  по¬ 
корнаго  слугй;  er  ift  von  feiner  -  fehr 
eingenommen  онъ  очень  занятъ  сво¬ 
ею  ничтожною  личностью. 

we'nigjlße  (der,  die,  das)  adj.  наи¬ 
меньшій;  am  -n  меньше  всего;  zum 
-n  по  ^крайней  мѣрѣ;  die -n  немно¬ 
гіе;  рѣдко  кто;  das  -,  was  Sie  tun 
können  Вы,  по  крайней  мѣрѣ,  мо¬ 
жете  ...;  das  ift  noch  das  -  (das  i(t 
noch  nichts)  $то  ещй  ничего;  (das  hat 
noch  nichts  zu  fagen)  это  ещй  ничего  не 
значитъ;  (dasiß  eine  Kleinigkeit,  Baga¬ 
telle)  это  бездѣлица ;  бто  пустяки ;  er 
hat  die -n  od.  am  -n  Fehler  gemacht 
онъ  сдѣлалъ  мёпѣе  всѣхъ  ошибокъ. 
~  ftens  adv.  1.  (mindeftens)  по  крайней 
мѣрѣ;  -  zehnmal  разъ  десять,  по 
крайней  мѣрѣ.  2.  (jedenfalls)  хоть; 
nimm  -  dies!  возьмй  хоть  Зто! 

wenn  conj.  1. (zeitlich)  когда;  -  man 
jung  ift  въ  молодости;  когда  чело¬ 
вѣкъ  молодъ;  -  erforderlich  когда 
будетъ  требовать  необходимость;  - 
wir  erß  da  fein  werden  когда  мы  бу¬ 
демъ  на  мѣстѣ.  2.  (bedingend)  если; 
ежели;  (in  Irrealfätzen)  если  бы; 
еслибъ ;  wenn  . . . ,  fo  . . .  если  . . . , 
то  . . . ;  -  aber  но  если ;  -  anders  если 
только;  wie  -  какъ  будто;  -  nicht 
heute,  fo  doch  morgen  если  не  се¬ 
годня,  то,  но  крайней  мѣрѣ,  завтра; 

-  er  nur  nicht  zu  fpät  kommt  чтобы 
онъ  только  не  опоздалъ;  -  es  etwa 
regnen  follte  если  пойдйтъ  дождь; 
на  сличай,  если  пойдйтъ  дождь; 

-  nur  ежели  только ;  если  только ;  въ 
случаѣ,  что;  -  nicht  а  не  то;  -  auch 
хотя;  несмотря  на  то,  что;  -  auch 
nur  хоть  бы;  -  ich  es  damals  gewußt 
hätte  если  бы  я  Зто  зналъ  тогда; 
зналъ  бы  я  бто  тогда;  -  ich  aber  zu¬ 
fällig  kein  Geld  bei  mir  gehabt  hätte 
не  будь  при  мнѣ  тогда  денегъ;  -  das 
nicht  gewefen  (vorgefallen)  wäre  не 
случйсь  бтого ;  (in  wünfchenden  Aus¬ 
rufen)  -  er  doch  käme !  если  бы  онъ 
пришёлъ!  -  er  doch  (türbe!  хоть  бы 
онъ  умеръ!  (fprichw.)  -  das  Wenn  und 
Aber  nicht  wäre  то-то  и  есть; „кабь'і 
[если  бы]  на  крапиву  не  морозы“; 
„кабь'і  не  плѣшь,  такъ  не  было  бы 
голо“ ;  er  findet  überall  ein  Wenn  und 
ein  Aber  онъ  вездѣ  находитъ[вйдитъ] 
препятствія  [затрудненія]. 

weunglei'ch  conj.  хотя ;  не  смотря 
на  то,  что.  [чеслйвъ. 

We'nzel  (ш.  Р.)  Венцеслйвъ;  Вя- 


We'nzel  от.(- s,  ~)  (Karten  fp.)  валетъ; 
хлапъ. 

We'nzeslans  (m.  Р.)  (см.  Wenzel), 
wer  fron.  (Gen.  weffen,  Dat.  wem, 
Akk.  wen)  кто;  es  mag  kommen,  -  da 
will  кто  бы  ни  пришёлъ;  -  es  auch 
fein  mag  кто  бы  нй  былъ;  (fprichw.) 
-  zuerß  kommt,  mahlt  zuer(t  кто  пер¬ 
вый  пришёлъ,  первый  мололъ;  - 
nicht  kommt  zur  rechten  Zeit,  der 
muß  effen,  was  übrig  bleibt  „кто 
поздно  пришёлъ,  тому  [оглоданъ] 
мосолъ“. 

We'rbe/X-,-n)вoдoвop6тъ;  пучина, 
We'rbe||abteilmig  f.  (~,  ~еп)  отдѣ¬ 
леніе  по  вербованію,  -arbeit/'.  (-,  -еп) 
работа  по  вербовйнію.  -bnreau  п.  (-s, 
— s  и.  -х)  контора  вербовщика. 

we'rbefrei  adj.  свободный  отъ  вб- 
инской  повинности. 

We'rbe||freiheit  f.  (-,  0)  право  дѣ¬ 
лать  наборъ;  право  рекрутчины, 
-geld  п.  (-[e]s,-eij  задатокъ  завербо¬ 
ванному.  -hauptmann  т.  (-[e]s,  -Іѳи- 
te) наборщикъ  рекрутъ,  -liße /*.(-,  -п) 
роспись  рекрутамъ. 

we'rben  I.  v.tr.  ( praes .  du  wirbft; 
impf,  du  warb(t  [conj.  wärbeft];  perf. 
ich  habe  geworben)  (Soldaten)  вербо¬ 
вать,  на-;  набирать,  -брать  въ  сол¬ 
даты;  fig.  Anhänger  -  собирать,  со¬ 
брать  [вербовать,  на-]  привержен¬ 
цевъ.  II.  ѵ.  intr.  um  etwas  -  искать 
[домогаться]  чего;  (um  ein  Mädchen) 
свататься,  по-  за  кого. 

We'rben  п.  (~s,  0)  (см.  Werbung). 
We'rbe||offizier  т.  (-s,  -е)  ОФішеръ, 
производящій  вербовку  [наборъ], 
-platz  т.  (-es,  -plätze)  мѣсто  вер¬ 
бовки. 

We'j'ber  т.(  -s,  -)  вербовщикъ;  на¬ 
борщикъ.  -liandwerk  п.  (-[e]s,  0)  на¬ 
боръ  солдатъ;  хватка, 
Werbetätigkeit  f.  (-,  0)  дѣятель¬ 
ность  но  вербованію. 

We'rbmig  f.  (-,  -en)  1.  (von  Sol¬ 
daten)  вербовка;  наборъ.  2.  (Bewerbung) 
исканіе;  домогательство ;  (um  ein  Mäd¬ 
chen)  сватаніе  за  кого. 

wer  da !  кто  идётъ !  кто  тамъ  ? 
Werda'  п.  (-[s],  -s)  кто  идётъ!  -ruf 
т.  (-[e]s,  -ѳ)  окликъ,  -rufer  т.  (-s,  -) 
часовой. 

We'rdegaug  т.  (-[e]s,  0)  ходъ  раз¬ 
витія;  развитіе;  возникновеніе. 

we'rden  I.  ѵ.  intr.  (praes.  du  wirft, 
er  wird ;  impf,  du  wurdeft  u.  [dichter.] 
wardft  [conj.  würdejt],  er  wurde  u. 
[dichter.]  ward ;  perf.  ich  bin  gewor¬ 
den)  1.  (entflöhen  ;  feinen  Anfang  nehmen) 
становиться,  стать;  начинаться, 
-чаться;  возникать,  -никнуть;  alle 
Tage,  die  Gott  -  läßt  каждый  Божій 
день;  man  weiß  nicht,  was  noch  - 
kann  не  извѣстно,  что  ещё  будетъ. 
2.  (fich  zu  etwas  gehalten  od.  entwickeln) 
etwas  -  дѣлаться,  с-  чѣмъ;  стано¬ 
виться,  стать  чѣмъ;  а)  (mit  Adjektiven 
od.  Adverbien:)  krank  -  заболѣвать, 
-лѣть;  kränklich  -  хворать,  за-;  при¬ 
хварывать,  -хворнуть;  alt  -  старѣть 
и.  со  свариваться,  -старѣться;  faul  - 
разлѣниваться,  -лѣниться;  anders  - 
измѣняться,  -нйться ;  перемѣняться, 
-нйться;  eiferfüchtig-  -  дѣлаться,  с- 
ревнйвымъ;  возревновать  [voll.]  кого ; 
b)  (mit  Subftantiven:)  Kaufmann,  Advo¬ 
kat  -  дѣлаться,  с-  купцомъ,  повѣ¬ 
реннымъ  [адвокатомъ] ;  Soldat  -  по¬ 
ступать,  -пить  въ  солдаты  [на  воен¬ 
ную  службу];  Offizier  -  быть  произ¬ 
ведённымъ  ВЪ  ОФИцёрЫ;  С)  (mit  Prä- 


pofitionen :)  was  wird  daraus  ?  что  изъ 
бтого  будетъ  [вь'ійдетъ]  ?  was  iß  aus 
diefer  Sache  geworden?  чѣмъ  дѣло 
кончилось?  was  iß  aus  feinem  Yer- 
fprechen  geworden?  исполнилъ  ли 
онъ  своё  обѣщаніе?  aus  dem  Konzert 
iß  nichts  geworden  концертъ  нс  со¬ 
стоялся;  aus  dem  Konzert  wird 
nichts  концерта  не  будетъ ;  aus  ihm 
wird  nichts  съ  него  толку  [путй]  не 
будетъ;  es  kann  noch  aus  ihm  etwas 
-  въ  нёмъ  ещё  будетъ  путь;  онъ  ещё 
не  совсѣмъ  потерянный  человѣкъ; 
daraus  wird  nichts  бтого  не  будетъ ; 
aus  Kindern  -  Leute  дѣти  вырастй- 
ютъ  большими;  zu  etwas  -  превра¬ 
щаться, -вратйться  во  что;  zu  Staub 
und  Afche  -  превращаться,  -вра¬ 
тйться  въ  прахъ;  истлѣвать,  -тлѣть ; 
zu  Stein  -  каменѣть,  о- ;  zum  Bett¬ 
ler  -  бѣднѣть,  о- ;  нищать,  об-;  zum 
Sprichwort  -  входйть,  войтй  въ  по¬ 
словицу  [въ  поговорку];  fig.  zu  Waf- 
|er  -  разстраиваться,  -строиться; 
рушиться,  раз-.  3.  (gegeben  od.  ge¬ 
währt  werden)  получать,  -чйть  что; 
was  wird  mir  dafür?  что  я  получу  за 
Зто?  welche  Antwort  wurde  dir?  ка¬ 
кой  отвѣтъ  ты  получйлъ?  es  foll 
ihm  -  онъ  получитъ;  was  recht  iß, 
foll  euch  -  что  слѣдовать  будетъ,  по¬ 
лучите;  zuteil  -  доставаться, -стать¬ 
ся  ;  получать,  -чйть.  II.  ѵ.  impers.  es 
wird, kalt  холодѣетъ;  es  wird  warm 
теплѣетъ;  становится  тепло;  es  wird 
Tag  свѣтаетъ;  наступаетъ  день;  es 
wird  Abend  вечерѣетъ;  es  wird  fpät 
становится  поздно;  es  wird  Zeit  пора; 
wird’s  bald?  скоро  ли?  mir  wird 
fchlimm  мнѣ  дурно;  mir  wird  übel 
меня  тошнйтъ;  mir  wird  fchwindlig 
у  меня  голова  кружйтся ;  mir  wird 
fchwer  ums  Herz  мнѣ  тяжко;  мнѣ 
грустно;  (bibl.,  Gott  fprach:)  es  werde 
Licht,  und  es  ward  Licht  ...  да  бу¬ 
детъ  свѣтъ,  и  бысть  свѣтъ.  III.  (Hilfs¬ 
zeitwort)  быть;  а)  (im  Futurum)  ich 
werde  lefen,  fchreiben  я  буду  пи¬ 
сать,  читать ;  Sie  -  das  doch  nicht 
[tun]?  неужели  Вы  бто  сдѣлаете? 
warte,  ich  werde  dich!  вотъ  я  тебй! 
ich  werde  dir  was !  какъ  бы  не  такъ! 
b)  (im  Paffivum)  ich  werde  geliebt  я 
любимъ;  меня  любятъ;  er  wird  Ьѳ- 
ßraft  -  онъ  наказывается ;  его  нака¬ 
зываютъ;  wird  find  bemerkt  wor¬ 
den  насъ  замѣтили ;  die  franzöfifche 
Sprache  wird  in  ganz  Europa  ge- 
fprochen  на  Французскомъ  языкѣ  го¬ 
ворятъ  во  всей  Европѣ;  es  wurde 
getanzt  танцовали;  были  танцы. 

We'rden  п.  (-s,  0)  (Entftehen)  воз¬ 
никновеніе;  начало;  (Bildung)  образо¬ 
ваніе;  (Urfprung)  происхожденіе;  (An¬ 
fang)  начало;  das  iß  noch  im  -  а)  Зто 
ещё  начинается;  b)  это  ещё  будетъ. 

We'rder  m.(-s,  -)  1.  (E’lußinfel)  остро¬ 
вокъ,  -вка.  2.  (Uferland)  прибережье. 

We'rfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  именй- 
тельный  падёжъ. 

we'rfen  I.  ѵ.  tr.  (praes.  du  wirfß,  er 
wirft;  impf,  du  warf[e]ß  [conj.  wür- 
feß] ;  perf.  ich  habe  geworfen)  1.  бро- 
сйть,  бросить;  кидать,  кйнуть;  (mit 
Heftigkeit)  швырять,  швырнуть; 
(fchleudern)  метать, метнуть;  insFeuer, 
in  den  Ofen  -  бросать,  бросить  въ 
огонь,  въ  печь;  auf  die  Seite  -  отбра¬ 
сывать,  -бросить  въ  сторону;  aus 
dem  Fenßer  od.  zum  Fenßer  hinaus 
-  выкйдывать,  вь'ікииуть  за  окно ;  in 
den  Abgrund  -  сбрасывать,  сбросить ; 
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(hinabftoßen)  сталкивать,  столкнутъ; 
über  (ich  -  (z.  B.  einen  Mantel)  на- 
брйсывать,  -бросить;  надѣватъ,-дѣть 
въ  накидку;  von  fich  -  бросить 
прочь;  (Kleider)  снимать,  снятъ;  ски¬ 
дать.  скинуть;  zu  Boden  od.  über  den 
Haufen  -  опрокидывать,  -кинуть; 
валить,  по-;  бросать,  брбсить  на¬ 
земь;  Getreide  ufw.  durcn  das  Sieb 

-  просѣивать,  -сѣять;  das  Los  -  бро¬ 
сать,  брбсить  жребій ;  Strahlen  -  бро¬ 
сать  [испускать,  -пустить]  лучи; 
Funken  -  метать  [испускать]  искры; 
искриться  [шіѵ.] ;  die  Tür  -  хлопать, 
хлбпнуть  двёрыо ;  die  Tür  ins  Schloß 

-  захлопывать,  -хлбпнуть  дверь  на 
замокъ;  fig.  jemdn.  ins  Gefängnis  - 
засаживать, -садить  кого  въ  острогъ; 
jemdm.  einen  Stein  an  den  Kopf  - 
бросить  кому  камнемъ  въ  гблову; 
jemdm.  ein  Loch  in  den  Kopf  -  про¬ 
бивать,  -бить  кому  гблову;  jemdm. 
ein  Auge  aus  dem  Kopfe  -  выши- 
бйть,  вышибить  кому  глазъ;  fig.  die 
Augen  auf  etwas  -  желать,  по-  чего ; 
зариться  [unv.]  на  что ;  fig.  auf  jemdn. 
den  Verdacht  -  возымѣть  [voll.]  по¬ 
дозрѣніе  на  кого ;  заподозрѣвать,-дб- 
зрить  кого  въ  чёмъ ;  fig.  feinen  Haß 
auf  jemdn.  -  возненавидѣть  [voll.] 
кого;  fig.  jemdm.  einen  Prozeß  an  den 
Hals  -  начинать,  -чать  съ  кѣмъ  дѣ¬ 
ло  [тяжбу] ;  über  Bord  -  а)  выбрасы¬ 
вать,  вь'ібросить  за  бортъ;  b)  fig.  от¬ 
вергать,  -вбргнуть;  отрекаться, 
-рёчься  отъ,  Gen.;  jemdm.  etwas  vor 
die  Füße  -  бросать,  броситъ  кому 
что  въ  ноги;  fig.  Truppen  in  eine  Fe- 
ftung  -  вводйть,  ввести  войско  въ 
крѣпость;  fig.  alles  in  einen  Topf  - 
не  разбирать,  не  разобрать  дѣла;  fig. 
jemdn.  aufs  Krankenlager  -  свали¬ 
вать,  свалить  кого  на  постель;  fig. 
die  Flinte  ins  Korn  -  упадать, упасть 
духомъ;  унывать,  у  ныть ;  прихо¬ 
дить,  приттй  въ  унь'ініе;  fig.  den 
Feind  -  опрокйдывать, -кйнуть  [от¬ 
бивать,  отбйть,  отражать,  -разйть] 
непріятеля ;  fig.  die  Schuld  auf  j  emdn. 

-  сваливать,  свалйть  вину  на  кого; 
fig.  das  wirft  kein  gutes  Licht  auf  ihn 
Зто  бросйетъ  на  него  нехорошій 
свѣтъ;  бто  показываетъ  его  въ  невы¬ 
годномъ  свѣтѣ;  (fpriehw.)  mit  der 
Wur(t  nach  dem  Schinken  -  „дать 
ль'ічко,  чтобы  получйть  ремёшекъ“. 
2.  (auswerfen;  das  Netz,  die  Angel,  den 
Anker)  бросать,  брбсить.  3.  (beim  Wür¬ 
feln)  кидйхь,  кйнуть;  (beim  Kegeln) 
сшибать,  -бйть  (кегли).  4.  fig.  (ma¬ 
chen,  bilden)  Falten  -  образовать 
складки;  морщиться;  Schatten  - 
бросать,  брбсить  тѣгіь.  5.  fig.  (von 
Tieren :  Junge  -)  рождать,  родйть ;  (von 
Hündinnen)  щенйться.  О-;  (von  Katzen) 
КОХЙТЬСЯ,  0-;  (von  Säuen)  поросйться, 
o- ;  (von  Stuten)  жеребиться,  o~ ;  (von 
Ziegen)  КОЗЛЙТЬСЯ,  O- ;  (von  Schafen) 
ЯГНЙТЬСЯ,  объ- ;  (von  Kühen)  телйть- 
ся,  о- ;  (von  Wölfinnen)  волчйться,  о-. 
П.  v.  intr.  1.  бросйть,  брбсить;  ки¬ 
дать,  кйнуть;  метать,  метнуть;  mit 
Steinen  nach  jemdm.  -  бросать  кам¬ 
нями  въ  кого ;  fig.  mit  Geld  um  fich  - 
швырять  деньгами;  fig.  mit  lateini- 
fchen  Brocken  um  fich  -  пересыпать, 
-сь'іпатъ  рѣчь  латйнскими  словами; 
fig  mit  Schimpfwörtern  um  fich  - 
ругаться  [unv.];  изрыгйть  [unv.]  ру¬ 
гательства;  zuerft  —  (beim  Würfeln, 
Angeln)  кидйть,  кйнуть  первымъ.  2. 
fig.  (von  Tieren)  (см.  I.  5.).  III.  v.  refl. 


fich  -  1.  бросаться,  броситься;  fich 
auf  den  Feind  -  бросйтъся,  бросить¬ 
ся  [устремляться,  -мйться  od.  уда¬ 
рить,  voll.]  нанепріятеля;  fich  jemdm. 
an  den  Hals  -  бросаться,  броситься 
кому  на  шею;  навязываться,  -вя¬ 
заться  кому;  fig.  (ich  in  die  Bruft  - 
ходйть  гордо;  принимать, -нять  гор¬ 
дый  видъ;  fich  in  die  Kleider  -  одѣ¬ 
ваться,  одѣться;  fich  hin  und  her  - 
бросаться  [кидаться,  метаться]  во 
всѣ  стороны ;  fich  von  einer  Seite  auf 
die  andere  -  переваливаться  съ  бб- 
ку  на  бокъ;  fich  vor  jemdm.  auf  die 
Knie  -  бросйться,  броситься  кому  въ 
ноги;  становиться,  стать  передъ 
кѣмъ  на  колѣни;  fich  aufs  Pferd  - 
бйстро  садйться,  сѣсть  на  лошадь; 
вскакивать,  вскочйть  на  лошадь; 
fig.  der  Rheumatismus  hat  fich  aufs 
Herz  geworfenpeBMa'1'йзмъ  перешёлъ 
на  сердце;  fig.  er  hat  fich  auf  die 
Schriftftellerei  geworfen  онъ  посвя¬ 
тилъ  себя  литературной  дѣятельно¬ 
сти.  2.  (beim  Kartenfp.)  сбрасывать, 
сбросить;  сносйхь,  снестй.  3.  (vom 
Holze:  fich  krumm  ziehen)  коробиться, 
c-  od.  по-;  das  Brett  hat  fich  von  der 
Feuchtigkeit  geworfen  доску  поко¬ 
робило  отъ  сьірости. 

We'rfen  п.  (— s,  0)  1.  бросаніе;  кида¬ 
ніе  ;  (Schleudern)  метйніе.  2.  (vom  Holze) 
коробленіе. 

Werft  т.  (-[e]s,  -е)  (Web.)  основа. 

Werft  f.  (-,  -en)  (Anfiedlung,  Dorf 
in  Südafrika)  селеніе  (въ  КУжиой 
А' Фрикѣ). 

Werft  п.  (-[e]s,  -е),  f.  (-,  -en)  od. 
We'rfte  f.  (-,  -n)  корабельная  верфь. 

We'rft||gcld  n.  (-[e]s,  -er)  приваль¬ 
ное;  прйстанныя  деньги,  -weide 
(-,  ~n)  (Bot.  salix  sajprea)  верба  козья; 
бредйна. 

Werg  n.  (~[e]s,  0)  пакля;  (zum  Kal- 
fateru)  конопать,  и;  mit  -  verftopfen 
конопатить,  за-.  [geld). 

We'rgeld  n.  (-[e]s,  -er)  (cm.  Wehr- 

we'rgen  adj.  конопйтный. 

We'rglunte  f.  (-,  -n)  зажигатель¬ 
ная  нйтка; стопйнъ. 

Werk  n.  (~[e]s,  -e)  1.  (Tat,  Verrich¬ 
tung)  дѣло;  дѣяніе;  (Schöpfung;  das  - 
Gottes)  твореніе ;  ein  großes  -  ве- 
ЛЙкое  дѣло;  (die  Werke  Cliriffci,  der 
Apo|tel)  дѣянія,  -ій,  pl.  n.\  ein  -  der 
Liebe  (Wohltat)  благодѣяніе;  (Dienß- 
leißung)  услуга;  wohltätiges  -  бого¬ 
угодное  дѣло;  gute  -e  добрыя  дѣла; 
ein  gutes  -  an  jemdm.  tun  оказывать, 
оказать  кому  благодѣяніе;  ein  -  der 
Barmherzigkeit  an  j  emdm.  üben  ока¬ 
зывать,  оказать  кому  милосердіе; 
ins  -  fetzen  приводйть,  -вестй  въ 
исполненіе;  устраивать,  устроить; 
zu  -е  gehen  приниматься,  -пяться 
за  что;  приступать, -схупйть  къ  дѣ¬ 
лу;  behutfam  womit  zu  -е  gehen 
осторожно  обращаться  съ  чѣмъ;  ord¬ 
nungsmäßigzu  -egehen  приступать, 
-ийть  къ  дѣлу  какъ  слѣдуетъ ;  брйть- 
ся,  взяться  за  дѣло  надлежащимъ 
образомъ;  ans  -  gehen,  fchreiten  od. 
Hand  ans  -  legen  начинать,  на¬ 
чать;  приниматься,  -няхься  за  что; 
die  letzte  Hand  ans  -  legen  оканчи¬ 
вать,  окбнчить;  fig.  im  -e  fein  гото¬ 
виться  [unv.] ;  затѣваться  [unv.] ;  das 
war  das,  -  einer  halben  Stunde  Sto 
было  сдѣлано  въ  полчаса;  всего  бѣг¬ 
ло  полчаса  работы;  das  war  fein  - 
зто  онъ  сдѣлалъ;  Зто  его  дѣло;([ргісЬлѵ.) 
das  -  lobt  den  Meifter  „дѣло  мастера 


боится“;  der  Wille  gibt  dem  -e  den 
Namen  лишь  была  бы  добрая  воля; 
viel  Worte,  wenig  -e  много  словъ,  а 
мало  дѣлъ;  „много  на  умѣ,  да  мало  на 
гумнѣ“.  2.(Buch)KHÜra;  (Schrift)  сочи¬ 
неніе;  (Erzeugnis  der  K.unß)  произведе¬ 
ніе;  (Gebäude)  зданіе;  строеніе; jurifti- 
fches,  medizinifclies  -  юридйческое, 
медицинское  сочиненіе;  profaifches, 
poetifehes  -  прозайческое,  поэтйче- 
ское  произведеніе;  Schillers  fämtliclie 
-е  всѣ  сочиненія  Шиллера;  полное 
собраніе  сочиненій  ILL;  ausgewählte 
-е  йзбранныя  сочиненія;  mufikali- 
fches  -  музыкйльное  сочиненіе;  му¬ 
зыкальная  композйція.  3.  (Feßungs- 
werkl  укрѣпленія,  pl.  п.\  верки,  рі.  т. 
4.  (Hammerwerk)  кузница;  (Fabrik)  за¬ 
водъ;  ФЙбрика;  (Hüttenwerk)  заводъ; 
(Elektr.,  Station)  СТЙНЦІЯ.  5.  (in  Ма- 
fchinen)  механйзмъ;  (in  Uhren)  часо¬ 
вой  механйзмъ. 

We'rk||bahn  f.  (-,  -en)  заводская 
желѣзная  дорога. -bank  f.(-,-bänke) 
верстйкъ;  станокъ,  -нка.  -befitzer 
т.  (— s,  -)  владѣтель  завода,  -biene 
f.  (-,  -п)  рабочая  пчелй;  безполая 
пчела,  -blei  п.  (~[e]s,  0)  веркблёй; 
серебрйсхый  свинецъ;  (Hüttenw.)  das 
-  (leigt  auf  трейбоФенъ  рвётъ,  -brett 
п.  (-[e]s,  -ei’)  (Schuhm.)  кройльиая 
доска,  -eben  n.  (-s,  -)  сочинёнъице. 
-druck  m.  (-[e]s,  0)  печатаніе  книги 
[сочиненія],  -eifen  n.  (~s,  -)  рѣзагсъ; 
ножъ. 

We'rk[el]tag  m.  (-[e]s,  -e)  будешь, 
-дня;  буднишній  день;  рабочій  день; 
непраздничный  день. 

we'rk[el]tags  adv.  въ  будни;  въ 
непраздничные  дни. 

We'rkjlfiihrer  т.  (— s,  -)  мастеръ, 
-genoffeufchaft  f.  (-,  -en)  артель  ра¬ 
бочихъ.  -gerät  n.  (-[e]s,  -e)  инстру¬ 
менты,  pl.  m.  -gefell[e]  m.  (-feilen, 
-[е11еп)старшійподмастёрье^е|Іе1І 
n.  (— [e]s,  ~e)  станъ;  станокъ,  -нкй. 
-hammer  m.  (~s,  -hämmer)  молотешъ, 
-тка.  -haus  n.  (-haufes,  -häufer)  ра¬ 
бочій  домъ.-heilige  ?»(-п,-п)хаіжі 
-heiligkeit  f.  (-,  о)  ханжество,  -hof 

m.  (-[ejs,  -höfe)  лѣсной  дворъ,  -holz 

n.  (-es,  0)  строевой  лѣсъ,  -kiinftler  m. 
(-s,  -)  механикъ.  -Leute  pl.  m.  масте- 
ровьге ;  (Heißer)  мастера,  pl.  m. 

we'rklos  adj.  безъ  дѣла;  бездѣль¬ 
ный  ;  werklofer  Glaube  мёртвая  вѣра. 

WVrk||mann  m.  (-[ejs,  -leute). ма¬ 
стеровой;  рабочій;  мастеръ,  -meifter 
m.  (— s,  — )  подмастёрье,  завѣдываюіцій 
мастерскою;  (auch:)  мйехеръ.  -probe 
f.  (-,  -n)  проба  руднаго  свинца,  -fatz 
m.  (-es,  -fätze)  (Zimmerm.)  вязка  стро¬ 
гій  лъ  и  полустропйлъ;  всѣ  стропйла 
кровли,  -fchuh  т.  (-[e]s,  -е)  Футъ, 
-fehle  f.  (-,  0)  шёлковая  вйта.  -(tatt 
f.  (-,  -(uitten)  od.  -ftätte  f.  (-,  -n)  ма¬ 
стерская;  (eines  Schneiders)  швальня; 
(eines  Buchbinders)  переплётная;  (eines 
Drecb flers)  токарная;  токарня;  (eines 
8сЫейегБ)тОЧЙЛЬНЯ;  (eines  Takelmeißers) 
такелажная;  (eines  Chemikers,  Apothe¬ 
kers)  лабораторія,  -Jtatteinrichtung 
f.  (-,  -еп)  устр6йство  [оборудованіе] 
мастерской,  -(tein  m.  (-[e]s,  -e)  тесо¬ 
вой  камень,  -мня. 

we'rkßellig  adj.  -  machen  приво- 
дйтъ,  -вести  въ  исполнёніе. 

We'rk|||tube  f.  (-,  -п)  мастерская, 
-(tück  n.  (-[e]s,  -e)  гглитй.  ~|tuhl  m. 
(-[ejs,  -ftühle)  ткацкій  станокъ,«нкй. 
-tag  да.(-[е]8,-е)непрйздннчный  день; 
j  буднишній  день;  будешь, -дня;  рабо- 
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чій  день;  ап  ~еп  въ  будни;  въ  не¬ 
праздничные  дни. 

werktäglich  I.  adj.  буднишній; 
непраздн  ичный.  II.  adv.  (см.  werkfel]- 
tags).  • 

We'rktagsrock  m.  (-[e]s,  -rocke) 
буднишній  сюртукъ;  раббчій  сюр¬ 
тукъ.  [Liebe  любовь  на  дѣлѣ, 

we'rktätig  adj.  дѣйствующій;  ~е 
We'rk||tätigkeit  f.  (-,  0)  дѣятель¬ 
ность,  и.  -tifcli  т.  (-es,  ~е)  раббчій 
столъ;  (Tifchl.) верстакъ,  -verftündige 
т.  (-п,  -п)  знатокъ  дѣла.  -zeug  п. 
(-[e]s,  ~е)  орудіе;  ßechendes,  fchnei- 
dendes  *  колющее,  рѣжущее  орудіе; 
(Inftrunrent)  инструментъ;  (das  -  der 
Sinne)6praHrb;  fig.  jemdm.als  -  dienen 
служить  кому  орУдіемъ.-zeugkaßen 
т.  (-s,  -)  ящикъ  для  инструментовъ, 
-zeugmafchine  /".(-,  -п)механическій 
станокъ,  -нка. 

We'rmut  т.  (-[e]s,  0)  1.  (Bot.  arte- 
misia  absinthium)  полйнь,  и;  ponti- 
fcher,  römifclier  -  {artemisia  pontica) 
неФорощь,и;  степная  полйнь;  бѣлая 
полйнь.  2.  tig.  (Bitterkeit)  горечь,  и. 

wermutartig  adj.  похожій  на  по¬ 
лйнь. 

Wermutbecher  т.  (-s,  -)  fig.  чаша 
скорби;  чаша  горестей;  горькая  ча¬ 
ша.  [полйнь. 

wermutbitter  adj.  гбрькій  какъ 
Wermut||brauntwein  т.  (-[e]s,  -е) 
иолйнная  водка,  -extrakt  т.  (-[e]s, 
~е)  полйнный  экстрактъ.  ~ kraut  п. 
(~[e]s,  0)  полйнь,  и.  -Ö1  п.  (-[e]s,  ~е) 
полйнное  масло.  -falz  п.  (-es,  -е)  по- 
лйниая  соль. 

Wermutstropfen  т.  (-s,  ~)  1.  капля 
полйни.  2.  fig.  горькая  кбпля. 

Wermut||tiuktur  f.  (-,  -en)  поль'ш- 
ная  настбйка.  -wein  т.  (-[e]s,  -е)  по¬ 
лйнное  вино. 

Wern  f.  (-,  -en)  od.  We'rner  m.  (~s, 
-)  ячмень,  я  (на  глазу). 

we'rpen  v.  intr.  (Seew.)  бу ксировать; 
верповать.  [верпованіе. 

We'rpen  n.  (-s,  0)  буксированіе; 
We'rre  f.  (-?  -n)  (Zool.  gryllotalpa 
vulgaris)  медвѣдокъ  обыкновенный; 
медвѣдка  обыкновенная. 

Werfcho'k  m.(-s,  -)вершбкъ,-шка; 
ein  -  i[t  der  16.  Teil  einer  Arfchin 
одинъ  вершокъ  шестнадцатая  часть 
аршина. 

Werft  /".(-, -е)  верстй;  eine-beßeht 
aus  500  Faden  одн4  верста  состоитъ 
изъ  пяти  сотъ  саженъ;  fieben  -  bil¬ 
den  eine  deutfche  Meile  семь  вёрстъ 
составляютъ  одну  нѣмецкую  мйлю ; 
eine  Entfernung  von  zwei  -  двух¬ 
вёрстное  разстояніе;  eine  Entfer¬ 
nung  von  drei  -  трёхвёрстное  раз¬ 
стояніе. 

We'r[t||pfahl  m.  (-[e]s,  -pfähle)  od. 
-pfoften  m.  (-s,  -)  верстовой  столбъ; 
верста.  [сколько  вёрстъ, 

we'rßweit  adv.  -  entfernt  за  нѣ- 
wert  adj.  1.  (lieb)  милый  ;jteuer)  до¬ 
рогой;  -er  Freund  дорогой  другъ; 
jemdn.  lieb  und  -  halten  любить  и 
уважать  кого;  wie  ift  Ihr  -er  Na¬ 
me?  какъ  В  Аше  ймя?  -efter  дражай¬ 
шій;  mein  Wertefter  люббзнѣйшій; 
-efler  Herr!  милостивѣйшій  госу- 
д4рь !  2.  (einen  gewiffen  Wert  habend) 
стоящій;  -  fein  стоить;  mehr  -  fein 
стоить [unv.]  больше  [дороже];  das  ift 
nichts  -  Зто  ничего  не  стоитъ;  Зто 
никуда  не  годится;  diefe  Uhr  ift  10 
Kübel  -  Зти  часы  стоятъ  десять  ру¬ 
блей;  der  eine  ift  fo  viel  -  wie  der 


andere  они  стоятъ  другъ  друга;  fam. 
er  ift  keinen  Schuß  Pulver  -  онъ  ни¬ 
куда  не  годйтся;  fig.  Goldes  -  fein 
быть  неоцѣнймымъ;  (fprichw.)  eigener 
Herd  ift  Goldes  -  „хозяинъ  въ  дому, 
какъ  Адамъ  въ  рай)“;  „своя  хижина 
лучше  чужйхъ  палйтъ“.  3.  (würdig) 
достбйный;  -  fein  быть  достойнымъ; 
er  ift  diefer  Wohltat  nicht  -  онъ  не 
достбинъ  Зтого  благодѣянія; er  iß  es  - 
онъ  достоинъ,  бтого;  das  ift  aller  Ehren 

-  Зто  достойно  всякой  похвалй;  бто 
весьма  похвально;  es  ift  nicht  der 
Rede -не  стоитъ  говорйтьобъ  $томъ; 
„игр&  свѣчъ  не  стоитъ“;  der  Mühe 
nicht  -  не  стоитъ  труда;  des  Unter¬ 
halts  nicht  -  а)  (von  einem  Haustiere) 
пустокбрмъ;  b)(voniHausgefinde  auch:) 
дармоѣдъ;  es  ift  -  zu  fehen  бто  отб¬ 
итъ  посмотрѣть;  er  ift  nicht  -,  daß 
man  es  an  ihm  tut  онъ  не  стоитъ  [не 
заслуживаетъ]  этого;  er  ift  nicht-, 
daß  man  ihn  bedauert  не  стоитъ  [не¬ 
чего]  жалѣть  объ  нёмъ;  er  ift  nicht 
-,  daß  die  Erde  ihn  trägt  „какъ  ещё 
земля  его  носитъ“. 

Wert  m.  (-[e]s,  -e)  1.  (innerer  Wert; 
Würde)  достоинство;  einen  hohen  - 
haben  быть  высокаго  достоинства. 
2.  (Geldwert)  СТОИМОСТЬ,  И ;  (Preis)  цѣн¬ 
ность,  и ;  цѣна;  im  -е  von  100 Rubeln 
стоимостью  въ  сто  рублей ;  ein  Päck¬ 
chen  (=  Poftpaket)  im  -e  von  100  Ru¬ 
beln  посйлка  цѣною  въ  сто  руб.;  цѣн¬ 
ная  посйлка  на  сто  руб.;  (eiuesWech- 
fels  auch : ) валйзта ;  den  -  desWechfels 
erhalten  вальоту  получйлъ;  платёжъ 
по  векселю  получйлъ;  -  in  Rechnung 
валйзта  въ  счётъ;  im  -е  fein  быть  въ 
цѣнѣ ;  es  fleht  hoch  im  -e  бто  въ  вы¬ 
сокой  цѣнѣ;  5 то  высоко  цѣнится; 
ohne  -  fein  не  имѣть  цѣнй;  быть  безъ 
цѣнй;  Umwertung  aller  -е  пере¬ 
оцѣнка  всѣхъ  стоимостей;  gleichen 

-  haben  быть  равной  цѣнй ;  gleichen 

-  habend  равноцѣнный;  unter  dem 
-е  verkaufen  продав&ть,  -дйть  за 
безцѣнокъ;  (mit  Schaden)  продавать 
съ  накладомъ;  etwas  überden  -  be¬ 
zahlen,  kaufen  переплачивать,  -пла¬ 
тить  за  что.  3.  fig.  (Bedeutung)  значе¬ 
ніе;  großen  -  auf  etwas  legen  доро- 
жйть  чѣмъ;  очень  цѣнить  что;  при¬ 
давать,  -дать  большое  значеніе  чему; 
keinen  -  auf  etwas  legen  нисколько 
не  дорожйть  чѣмъ;  ни  во  что  не  ста¬ 
вить  что;  не  п]зидавйть,  -дать  чему 
никакого  значенія;  die  Sache  hat 
keinen  -  für  ihn  бто  его  не  интере¬ 
суетъ;  feine  Meinung  od.  fein  Urteil 
ift  für  uns  von  großem  -  егб  мнѣніе 
для  насъ  имѣетъ  болыибе  значеніе. 
4.  (Sache  von  gewiffem  Wert)  цѣнность; 
цѣнная  вещь;  geschätzter  -  оцѣноч¬ 
ная  стоимость;  -е  fehaffen,  erarbei¬ 
ten  производить  [unv.]  цѣнности ;  ап 

-  verlieren  понижаться,  понйзиться 

въ  цѣнности.  [тать. 

we'rtachten  v.  tr.  уважйть;  почи- 

We'rtj|achtung  f.  (-,  0)  уваженіе; 
почтеніе,  -angabe  f.  (-,  -n)  объявлё- 
ніе  цѣнй.  -beftimmer  m.  (-s,  -)  та¬ 
ксаторъ.  -beftimnmng/.  (-,  -en)  та¬ 
ксація;  опредѣленіе  цѣнности ;  оцѣн¬ 
ка.  -betrag  т.  (-[e]s,  -träge)  стои¬ 
мость,  и.  -bogen  т.  (-s,  -  u.  -bögen) 
гербовый  листъ,  -brief  т.  (-[e]s,  -е) 
денежное  письмо. -dokument  rc.(-[e]s, 
-е)  денежный  документъ;  цѣнная  бу¬ 
мага.  -einlage  fr  (-,^-n)  1.  (das  Ein¬ 
legen)  вложеніе  цѣнной  бумаги.  2.  (das 
Eingelegte)  цѣнный  вкладъ. 
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we'rten  ѵ.  tr.  1.  (taxieren)  оцѣнивать, 
оцѣнйть.  2.  (für  würdig  erachten)  jemdn. 
einer  Sache  -  считать  кого  достой¬ 
нымъ  чего. 

We'rten  п.  (-s,  0)  1.  (Taxieren)  оцѣн¬ 
ка.  2.  (Wertfehätzung)  почтеніе;  почи¬ 
таніе. 

We'rt||entfchädigung  f.  (-,-еп)(см. 
Werterfatz).  -erhöhnng  f.  (-,  -en) 
повышеніе  цѣнности,  -erfatz  m.  (-es, 
0)  вознагражденіе  за  стоимость  чего ; 
возмѣщеніе;  соразмѣрное  удовлетво¬ 
реніе.  -erftattung  f.  (-,  -en)  возна¬ 
гражденіе  за  стоимость  чего. -ertrag 
т.  (— [e]s,  -träge)  размѣръ  прибыли, 
-gegenftand  т.  (~[e]s,  -ftände)  цѣн¬ 
ный  предметъ;  цѣнность,  и. 

we'rtgefchätzt  adj.  1.  оцѣнённый 
по  достоинству.  2.  -er Freund  много¬ 
уважаемый  другъ. 

We'rtherabfetzung  f.  (-,  -en)  пони¬ 
женіе  цѣнности.  [валентность. 

We'rtigkeit  /'.(-,  0)  атомность;  экви- 

we'rtlos  adj.  ничего  не  стоящій; 
ничтожный;  безцѣнный;  -  fein  ни¬ 
чего  не  стоить. 

We'rt|jlofigkeit/‘.  (-,  0)  недостатокъ 
цѣнности;  (Geringfügigkeit)  ничтож¬ 
ность,  и.  -раріег  п.  (-[e]s,-e)  цѣнная 
бумага;  денежный  документъ;  про¬ 
центная  бумага;  (einer  Kreditanftalt) 
процентный  билетъ. -fachen pl.f. цѣн¬ 
ныя  вещи;  цѣнности. 

we'rtfchätzen  ѵ.  tr.  1.  feine  Sache) 
цѣнйть;  дорожйть  (чѣмъ).  2.  (Per  fönen) 
уважать;  почитйть. 

We'rt||fchätzen  п.  (-s,  0)  od.  -fchät- 
znng  f.  (~,  -en)  почитаніе;  почтеніе; 
уваженіе;  оцѣнка,  -fendnn  g /■.(-,  -en) 
цѣнная  посйлка.  -fetzung  f.  (-,  -en) 
оцѣнка,  -ftempel  m.  (-s,  -)  знакъ  сто¬ 
имости.  [тйкже  W e r t fch ä tz un g) . 

We'rtnng  f.  (-,  -en)  оцѣнка  (см. 

We'rt||uuterfchied  m.  (-[e]s,  -e)  раз¬ 
ность  въ  стоимости.  -Verminderung 
f.  (-,  -en)  (cm.  Wertverringerung). 
-Verringerung  f.  (-,  -en)  пониженіе 
достоинства  [стоимости];  уменьшеніе 
стоимости. -Verschiedenheit/'.  (-,  -en) 
разность  въ  стоимости.  -  verfichermig 
f.  (-,  -en)  (Transportversicherung)  транс¬ 
портная  страховка,  [ный;  цѣнныя. 

we'rtvoll  adj.  дорогбй;  драгоцѣн- 

We'rt||zeichen  п.  (-s,  -)  кредйтный 
билетъ;  (Wertangabe)  цѣнный  знакъ, 
-zoll  т.  (-[e]s,  -zolle)  валйзтная  по¬ 
шлина;  пошлина  со  стоимости  това¬ 
ровъ.  -Zuwachs  т.  (-wach [es,  0)  при¬ 
ростъ  стоимости,  -zuwachsfteuer  f. 
(-,  0)  обложбніе  прироста  стоимости. 

We'rwoll  т.  (-[e]s,  -wölfe)  оборо¬ 
тень,  -тня. 

wes  pron.  (=  weffen)  (von  Perfonen) 
котораго;  кого;  чей,  чья,  чьё;  (von 
Sachen)  чего;  чьё;  wes  das  Herz  voll 
iß,  des  geht  der  Mund  über  отъ  из- 
бйтка  сердца  уста  глаголютъ;  wir 
werden  bald  fehen,  -  Geißes  Kind  er 
iß  вскорѣ  увидимъ,  что  онъ  за  че¬ 
ловѣкъ. 

We'fen  п.  (— s,  ~)  1.  (GefchöpU  су¬ 
щество;  ein  lebendes  -  живое  су¬ 
щество;  ein  weibliches  -  женщина; 
ein  geißiges,  körperliches  -  духов¬ 
ное,  тѣлбеное  существо;  ein  höheres 
-  вйсшее  созданіе;  der  Menfch  iß  ein 
vernünftiges  -  человѣкъ  созданіе  раз¬ 
умное;  das  iß  ein  närrifches  -!  вотъ 
чудакъ!  das  höchße  -  Всевйшній.  2. 
(innere  Natur)  существо;  естество;  (in¬ 
nere  Befchaffenheit;  Eigenfchaft)  СВОЙ- 

I  ство;  das  göttliche  -  божественное 


Wefenemheit 

естествѣ;  божество;  feinem  -  nach 
по  существу  своему;  das  -  der  Kunft 
природа  искусства;  Einigkeit  od.Ein- 
heit  des  «s  тождество;  ед  иносу  щность, 
и ;  gleiches  ~  der  Perfonen  der  Drei¬ 
einigkeit  единосущіе  Свять'ія  Трб- 
ицы;  (ЫЫ.)  von  gleichem  «,  eines  «s 
mit  dem  Vater  единосущный  Отцу. 
3.  (wefentliche  Befchaffenheit) сущность, 
и ;  das  gehört  zum  «  der  Sache  это 
существенно;  das  -  der  Freundfchaft 
befteht  in  . . .  истинная  дружба  со¬ 
стоитъ  въ,  Präp.  4.  (Dafein)  существо¬ 
ваніе;  etwas  in  feinem  -  erhalten 
содержать  что  въ  своёмъ  [въ  надле¬ 
жащемъ]  порядкѣ;  es  ift  immer  noch 
das  alte  «  всё  ещё  по-старому.  5.  fig. 
(Gemütsart ,  Charakter ,  Temperament) 
нравъ;  характеръ;  (Betragen)  поведе¬ 
ніе;  (Manieren)  манеры,  pl.  m.\  ver- 
nünftiges  -  благоразуміе;  разсуди¬ 
тельность  въ  поступкахъ;  kindliches 

-  дѣтская  простота;  (Unfehuld)  невин¬ 
ность,  и;  kindifches  «  ребячество; 
gefetztes  -  степенность,  и;  скром¬ 
ность,  и ;  befcheidexies  -  скромность, 
и;  höfliches  «  учтивость,  и;  unbe- 
fcheidenes  «  неучтивость,  и;  неучйв- 
ство;  mürrifches  -  угрюмость,  и; 
brummiges  -  ворчливость,  и;  bäuri- 
fches  -  od.  grobes  «  мужиковатость,  и; 
грубость,  И;  wildes  -  (von  Kindern) 
рѣзвость,  и;  aufbraufendes«  вспыль¬ 
чивость,  и;  ungeftümes  «  буйность, 
и;  буйный  нравъ;  hitziges  «  горячій 
нравъ;  вспыльчивость,  и;  unbeftän- 
diges  -  непостоянство;  felbftändiges 

-  самостоятельность,  и;  fanftes  « 
кроткій  кравъ;  кротость,  и;  luftiges 

-  весёлый  нравъ;  весёлый  хара¬ 
ктеръ;  freundliches  «  весёлость,  и; 
(im  Umgänge)  ласковое  обращеніе;  еіп- 
fchmeichelndes  -  вкрадчивость,  и; 
ungefehicktes  -  нелѣпые  манеры; 
нелѣпые  пріёмы;  ungezwungenes  « 
непринуждённость,  и ;  gezwungenes 
~  принуждённость,  и;  натянутость, 
и ;  неестественность,  и;  притворство; 
launifches  -  причудливость,  и;  ка¬ 
призы,  рі.  ш. ;  ihr  «  gefällt  mir  nicht 
ей  манеры  мнѣ  не  нравятся;  jedem 
fein  ~  laffen  предоставлять,  «ставить 
каждому  поступать  по  произволу 
[по-своему].  6.  fig;  (Lärm)  шумъ;  viel 
«s  machen  шумѣть  изъ  пустяковъ; 
(viel  Aufhebens  machen)  расхваливать, 
«хвалить  [выхваливать,  выхвалить] 
что-нибудь;  превозносить,  «вознести 
ЧТО;  (Umftände  machen)  церемониться; 
(fich  zieren)  жеманиться;  чиниться; 
jemd.,  der  viel  «s,  macht  человѣкъ 
суетливый;  человѣкъ  церемонный; 
человѣкъ  жеманный;  nicht  viel  «s 
machen  (ruhig  handeln,  verfahren)  спо¬ 
койно  дѣйствовать;  (mit  jemdm.  um¬ 
gehen)  обращаться  съ  кѣмъ  попросту 
[запросто,  безъ  чиновъ,  безъ  церемо¬ 
ній]  ;  ich  werde  mit  ihm  nicht  viel  «s 
machen  я  съ  нимъ  не  буду  много 
церемониться;  я  съ  ііимъ скоро  спра¬ 
влюсь;  у  менй  короткая  съ  нимъ 
распрйва.  7.  fig.  (Treiben)  fein  «  an 
einem  Orte  treiben  a)  (Streiche  angeben) 
шалить, на«;  проказничать,  на«;  про¬ 
казить,  Ha« ;  b)  (fchalten  u.  walten) 
распоряжаться;  дѣйствовать;  по¬ 
ступать  по  произволу;  с)  (tadelnd, 
=  fein  Unwefen  treiben)  безчйнство- 
вать ;  (z.  В.  von  einer  Räuberbande)  по¬ 
шаливать. 

We'jeneiixheit  f.  («,  o)  тождество; 
(Theol.)  единосущность,  и. 


we'fenhaft  adj.  дѣйствйтельно  су¬ 
ществующій;  дѣйствительный. 

W c'  fen||heit  («,  0)  су щёственность, 
и;  (РЫ1.)  сущность,  и.  «lehre  f.  («,  0) 
онтологія ;  существослбвіе. 

we'fenlos  adj.  несущественный; 
недѣйствительный;  (nichtig)  ничтож¬ 
ный;  (phantaftifch)  МНИМЫЙ;  химер¬ 
ный. 

We'fen||lofigkeit  f.  («,  0)  несуще¬ 
ственность,  и;  недѣйствйтельность; 
химера,  «reich  п.  (-[e]s,  0)  видимый 
міръ,  «reihe  f.  («,  «п)  рядъ  существъ. 

We'fenseinheit  f.  («,  0)  (Theol.)  еди¬ 
носущіе;  единосущность,  и. 

wesensgleich  adj.  тождественный; 
(Theol.)  единосущный. 

We'fensgleichheit  f.  («,  0)  тожде¬ 
ство;  (Theol.)  единосущность,  и. 

wesentlich  I.  adj.  l.(wefenhaft)  дѣй¬ 
ствительный.  2.  (dasWefen  betreffend) 
существенный;  (hauptfächlich)  глйв- 
НЫЙ;  (wichtig)  вйжный;  (notwendig)  не- 
обходймый;  das  ift  fehl*  «  Зто  очень 
вйжно ;  Зто  существенно ;  im  «еп  въ 
сущности;  das  W«e  (Hauptfächliche) 
главное;  «er  Beftandteil  существен¬ 
ная  составная  часть;  dasW«e  einer 
Sache  сущность  дѣла;  существо  дѣла; 
(Hauptinhalt)  главное  содержаніе ; 
etwas  im  «en  darftellen  представлять, 
«ставить  что  въ  главныхъ  чертахъ. 
3.  (bedeutend)  значительный;  (fühlbar) 
чувствйтельный.  II.  adv.  1.  (feinem 
Wefen  nach)  существенно.  2.  (bedeu¬ 
tend)  .значительно. 

We'fentliclikeit  /'.  («,  «en)  1.  су¬ 
щественность,  и.  2.  существенная 
часть.  [п.  (Geogr.)  Везерскія  горы. 
We'fer  f.  (Geogr.)  Вёзеръ.  «gebirge 
We'sfall  m.(«[e]s,  «fälle)  родйтель- 
ный  падежъ. 

we'sfalls  adv.  въ  каковомъ  случаѣ, 
we'slia'lb  adv.  1.  (fragend)  почему? 
зачѣмъ?  для  чего  ?  (wofür)  за  что  ?  2. 
(relativifch)  ПО  чему. 

Wefi'r  ш.  («s,  «e)  визйрь,  я. 
Wcpra't  n.  (~[e]s,  «e)  визйрство. 
We'fpe  f.  («,  «n)  (Zool.  vespa)  ocä. 
we'fpenartig  adj .  въ  родѣ  осы. 
We'fpenUbuffard  m.  («[e]s,  «ѳ)  od. 
«falke  w.(«n,  «n)  (Zool.  pernis  apivorus) 
пчелоядъ;  кобёпъ,  «бца;  кобчикъ; 
пчелиный  ястребъ,  «fliege  f.  («,  «n) 
(Zool.  milesia)  милёзія.  «freffer  m.  («s, 
«)(cm.  Wefpenfalke).  «ne|t».(«es,«er) 
осиное  гнѣздо;  бсье  гнѣздо;  fig.  in  ein 
«  ftechen  раздражать,  «дражйть  тай¬ 
ныхъ  враговъ  свойхъ.  «flache!  m.  («s, 
«п)  оейное  жало;  бсье  жало.  «|tich  т. 
(«[e]s,  «ѳ)  ужаденіе  осою. 

we'ffeu  pron .  (Gen.  von  wer  u.  von 
was)  чей,  чья,  чьё ;  «  Solm  bift  du  ?  чей 
ты  сынъ?  [halb  u.  weswegen). 

weffent||ha'lbenu.  «we'gen(cM.  wes- 
Weft  m.  («es,0)  l.(als  Himmelsgegend) 
зйпадъ.  2 .{pl.  «e)  (Weftwind)  западный 
вѣтеръ. 

We'ft||bahn  f.  («,  «en)  западная  же¬ 
лѣзная  дорога,  «brife  f.  («,  «n)  лёгкій 
западный  вѣтеръ. 

We' flehen  n.  («s,  «)  жилеточка. 
We'fte  f.  («,  «n)  жилетъ;  жилетка. 
We'ften  m.  («s,  0)  1.  (als  Himmels¬ 
gegend)  зйпадъ;  im  «  на  западѣ;  nach 
«  къ  западу;  на  западъ.  2.  (Völker  u. 
Länder  im  Wejten)  западъ. 

W e'ftende  n.(«s,  «n) западный  край. 
We'ftenfutter  n.  («s,  «)  жилетная 
нодклйдка.  «tafche  f.  («,  ~n)  жилет¬ 
ный  кармйнъ.  «zeug». («[e]s,«e)  жи¬ 
летная  матерія. 
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We'(terhemdw.(~[e]s,«en)KpecTÜxb- 
ная  рубйшечка;  крестйльная  со¬ 
рочка.  [вальдъ. 

We'fterwald  т.  (Geogr.)  Вёстер- 
We'ftfleuropa  п.  (Geogr.)  Зйпадная 
Европа,  «europäer  т.  («s,  «)  зйпадно- 
европёецъ;  западникъ.  [пёйскій. 
we'fteUropäifch  adj.  зйпадно-евро- 
Weftfa'||le  т.  («п,  «п)  вестФбленъ, 
«льда,  «len  п.  (Geogr.)  ВестФЙлія.  «Ни 
f.  («,  «neu)  вестФёлка. 

weftfä'lifch  adj.  всстфйльскій  ;  der 
W «e  Frieden  ВестФйльскій  миръ. 

We'(t||gegend  f.  («,  «en)  западная 
странѣ;  западная  сторонй.  «gote  т. 
(«n,  «п)  вестготъ;  вестгбтѳъ;  die  «и 
вестготы;  визигбты.  «gotenreich  п. 
(~[e]s,  0)  царство  вестготовъ  [визи- 
готовъ].  [гбтѳекій. 

we'ftgotifeh  adj.  вестготскій;  вест- 
We'ftgrenze  /'.(«,« п)  западная  гра¬ 
ница. 

Wefti'ndienw^GeogrdBecTb-lI'HÄiH. 
wefti'ndifch  adj.  вестъ-йндскій. 
We'ftküfte  f.  («,  «n)  зйпадный  бё- 
регъ.  [на  западѣ, 

we'ftlich  I.  adj.  западный.  II.  adv. 
We' (Imächte  pl.f.  зйпадно-европёй- 
скія  держйвы. 

Weftmi'nfterabtei  f.  («,  0)  Вестмин¬ 
стерское  аббатство.  [Пруссія. 

We'ftprenßen  п.  (Geogr.)  Западная 
we'|t||preußifch  adj.  западно-прус¬ 
скій.  «römifch  adj.  западно-римскій; 
das  W~e  Reich  западно-римская  им- 
пёрія. 

We'ft|| feite  f.  («,  ~n)  западная  сто¬ 
рона.  «teil  m.  (-[e]s,  «ѳ)  западная 
часть.  [падъ. 

wef|twärts  adv.  къ  зйпаду ;  па  за- 
^We'ftwindm.  («[e]s,  «е)  западный 
вѣтеръ. 

weswe'geu  adv.  (см.  weshalb), 
weit  adj.  квитъ;  nun  find  wir  « 
тепёрь  мы  квйты. 

Wettbewerb  m.  («[e]s,  «e)  конку - 
рёнція;  соисканіе;  unlauterer  «  не¬ 
добросовѣстная  конкурёнція;  злона¬ 
мѣренное  соревнованіе;  in  «  treten 
сойскивать,  соискать;  являться, 
явиться  соискателемъ ;  конкуриро¬ 
вать. 

Wette  f.  («,  ~п)  закладъ;  пари,  п. 
indecl. ;  eine  «  eingehen  бйться,  по« 
объ  закладъ;  держать  парй;  was  gilt 
die  «!  парй!  побьёмся  объ  заклйдъ! 
eine  «  gewinnen,  verlieren  выйгры- 
вать,  выиграть,  аройгрывать,  про¬ 
играть  парй;  die  «  halten  держать 
пари;  fig.  um  od.  in  die  «  (etwas  tun) 
наперерывъ;  наперехватъ ;  на  пере¬ 
гонку;  fig.  um  die  «  laufen  бѣгать 
взапуски. 

Wett||eifer  m.  («s,  0)  (Nacheiferung) 
соревнованіе ;  (Nehenhuhlerfchaft)  CO- 
пёрничество.  «eiferer  m.  («s, «)  (Nach- 
eiferex-)  соревнователь,  я;  (Nebenbuhler) 
сопёрникъ. 

wetteifern  v.intr.  mit  jemdm.  in 
etwas  «  соревновйть  ком^  въ  чёмъ; 
in  etwas  untereinander  «  старйться 
въ  чёмъ  наперерь'івъ ;  соревновать 
другъ  Äpfry. 

Wetteifern  п.  («s,  «)  соревнованіе, 
wetten  v.  intr.  бйться,  по«  объ  за- 
клйдъ;  держать  парй;  auf  eine  große 
Summe  «  бйться  объ  закладъ  на  боль¬ 
шую  с^мму;  ставить,  по«  въ  зйкладъ 
[пускать,  пустйть  на  парй]  большую 
сумму;  ich  wette  um  jeden  Preis 
готовъ  всё  прозакладовать  |  пробйть 
объ  закладъ];  hundert  gegen  eins  « 
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ставить,  по«  сто  противъ  одного;  ich 
wette,  daß  Sie  es  nicht  können  я  го¬ 
товъ  держбть  парй,  что  Вы  бтого  не 
можете;  ich  möchte  darauf  «  я  го- 
тбвъ  держбть  парй ;  ich  wollte  mei¬ 
nen  Kopf  darauf  «  ручбюсь  головою. 

We'tten  m..(«s,0)  держаніе  парй;  ich 
mag  das  «  nicht  я  не  люблй)  бйться 
объ  заклбдъ;  laß  dich  nie  aufs  ~  ein 
никогдб  не  бейся  объ  заклбдъ. 

We'tter  т.  («s,«)  заклбдчикъ;  быЪ- 
щійся  объ  заклбдъ. 

We'tter  п.  («s,  ~)  1.  (Witterung)  ПО- 
года;  wie  i|t  das  -  ?  was  ijt  für  ein  «  ? 
каковб  погода?  fchönes  «  прекрбсная 
погбда;  heiteres  und  ftilles  «  йсная  и 
тйхая  погбда;  вёдро;  Gott  um  gutes 
«  bitten  молйть  Бога  о  ниспослбніи 
вёдра;  das  i[t  einmal  ein  - !  ну  погод¬ 
ка  !  ну  ужъ  погбда!  fehlechtes  «  дур- 
нбя  погбда;  vom  «  reden  говорйть  о 
погодѣ.  2.(Ungewitter)Henor6fla;(Sturm) 
буря;  (Gewitter)  грозб;  es  zieht  fich 
ein  «  zufammen  od.  es  zieht  ein  «  auf 
гроза  настаётъ;  тучи  находятъ  [со¬ 
бираются]  ;  es  erhebt  fich  ein  «  буря 
подымается;  das«  hat  in  den  Turm 
eingefclilagen  молнія  удбрила  въ 
башню;  lig.  die  «  des  Krieges  грозб 
еойнй;  die  dunklen  -  des  Zweifels 
тёмныя  тучи  сомнѣнія;  fam.  jemdm. 
alle  «  an  den  Hals  fluchen  желать 
кому  зла,  проклиная  его ;  alle  ~ !  « 
noch  eins!  чортъ  возьмй!  чортъ  по¬ 
бери!  hol  fie  das  «!  провалъ  ихъ  возь¬ 
ми!  пропадй  онй  совсѣмъ!  3.  (Bergw.) 
das  böfe  «  заразительный  воздухъ; 
удушливый  воздухъ ;  fchlagendes  « 
руднйчный  газъ.  4.  fam.  (Lärm)  шумъ; 
(Gezänk)  брань,  и;  über  etwas  ein  « 
anfangen,  machen  поднимать,  «нять 
шумъ  [крикъ]  изъ-за  чего;  начинать, 
начать  браниться;  начинать  кричать, 
«ableiter  т.  («8,«)громоотводъ.  «aus¬ 
ficht  f.  («,  «en)  надежда  на  погоду, 
«bach  т.  («[e]s,  «bäche)  потокъ, 
«bäum  т.  («[e]s,  «bäume)  полосатыя 
облакб.  «beobachter  т.  («s, «)  наблю¬ 
датель  погоды,  «beobachtung  f.  («, 
«ѳп)  наблюденіе  погоды;  (alsWiffen- 
fchaft)  метеорологія;  «en  anftellen 
производйть  метеорологическія  на¬ 
блюденія.  «bericht  m.(«[e]s,  «ѳ)  бюл¬ 
летень  метеорологйческій. 

we'tterbe(tändig  adj.  устойчивый 
противъ  атмосФерйческихъ  вліяній; 
погодоупбрный. 

We'tter||beltändigkeit /!(«,  0)устбй- 
чивость  противъ  атмосферическихъ 
вліяній,  «bläfer  т.  («s,  0)  (Bergw.) 
вентиляторъ  для  очищенія  воздуха 
въ  рудникахъ,  «blume  f.  («,  «n)  (Bot. 
meteorina)  метеорйна.  «bube  m.  («n, 
«n)  чертёнокъ,  «нка ,pl.  «тенята,  «тъ. 
«dach  n.  («[e]s,«dächer)  навѣсъ;  (über 
Türen,  Schaufenßern)  ЗОНТИКЪ,  «dirne  f. 
(«,  «n)  бѣсъ- дѣвка,  «fahne  f.  («,  «n) 
Флйэгеръ;  вѣтреница;  сорочка;  (Wetter¬ 
hahn)  пѣтушокъ,  «шкб ;  fig.  (Windbeu¬ 
tel,  Flattergeift)  вѣтреникъ;  вѣтрогонъ; 
вертопрахъ;  mit  einer  «  (Herald.)  съ 
Флюгеромъ,  «fang  m.  («[e]s,  «fange) 
(Bergw.)  шбхта  для  очищенія  вбздуха. 

we'tterfeft  adj.  иривйкшій  пере¬ 
носить  перемѣнчивости  погоды. 

We'tterlifchm.(«es,  «е)  (Zool.  cobitis 
fossilis)  вьюнъ  рѣчной. 

we'tterllammeud  adj.  блистающій 
какъ  молнія. 

We'tter||frofch  т.  («es,  «fröfche) 
(Zool.  kyla  arborea)  лягушка  древес¬ 
ная;  древесница,  «ge wölk  п.  («[e]s,  0) 


грозовбя  т^ча.  «glas  ra.(«glafes,«glä- 
fer)  барбмбтръ.  «hahn  т.  («[e]s, 
«hähne)  б&шенный  пѣтухъ. 

we'tterhart  adj.  не  измѣняющійся 
подъ  вліяніемъ  атмосФбры ;  погодо- 
упорный. 

We'tter||haufen  т.  («s,  -)  (Agron.) 
копна  сѣна  (на  луг£).  «häuschen  п. 
(«s,  «)  метеорологйческая  будка  [об- 
серватбрія].  «hut  т.  («[e]s,  «hüte) 
шлйпа  съ  ширбкими  полями,  «hütte 
f.  («,  «п)  навѣсъ,  «kanone  f.  («,  «n) 
грозовбя  пушка,  «karte  f.  («,  «n)  ме¬ 
теорологическая  кбрта.  «kenuer  m. 
(«s,  «)  знбющій  [раснознайнцій]  по¬ 
году.  «klult  p.  («,  «klüfte)  (Forftw.) 
зйблина;  зазяблика;  трбщина  отъ 
мороза. 

we'tterkliiftig  adj.  имѣющій  тре¬ 
щины  отъ  мороза. 

We'tterkunde  («,0)  метеорологія, 
we'tterkundig  adj.  знающій  пого¬ 
ду.  [перемѣнчивый, 

we'tterlannifch  adj.  капрйзный; 
We'tter|  (läuten  п.  («s,  0)  колоколь¬ 
ный  звонъ  во  время  грозь'і.  «lehre  f. 
(«,  0)  метеорологія. 

wetterleuchten  ѵ.  impers.  es  wet¬ 
terleuchtet  молнія  блистаетъ;  зар- 
нйца  [молнія]  сверкбетъ. 

We'tter||leuchten  п. («s, 0)  зарница; 
(Blitz)  молнія.  «lichterjoZ.tt.orHÜ  Свя¬ 
того  Э'льма.  «loch  п.  («[e]s,  «löclier) 
трещина  въ  скалѣ,  изъ  которой  ду¬ 
етъ  [подземный]  вѣтеръ;  скважина 
для  вентиляціи  вйработки.  «Іо fang 
f.  («,  «en)  очищеніе  руднйчнаго  воз¬ 
духа.  «lotte  f.  («,  «n)  od.  «lutte  f.  («, 
«n)  (Bergw.)  воздухопроводная  труба 
(въ  рудникахъ),  «männchen  п.  («s,  «) 
анемоскопъ;  вѣтроуказатель,  я. 
«mantel  т.  («s,  «mäntel)  дождевая 
шинель;  дождевой  плащъ,  «mafchine 
f.  («,  «n)  вентиляціонная  машйна. 
«maul  п.  («[e]s,  «mäuler)  1.  огромный 
ротъ;  огромная  пасть.  2.  fig.  злой 
язьікъ. 

we'tteru  I.  ѵ.  impers.  es  wettert 
громъ  гремитъ.  II.  v.intr.  fig.  (fluchen, 
lärmen)  браниться;  шумѣть;  кричать. 

W e'tter||nacht  f.  («,  «nächte)  б  у  рная 
ночь,  «not  f.  0)  (Bergw.)  недостб- 
токъ  въ  рудникѣ  годнаго  для  дыхб- 
нія  вбздуха.  «ofen  т.  («s,  «Öfen) 
(Bergw.)  рудничная  воздухоочисти¬ 
тельная  печь,  «prognofe  f.  («,  «n) 
предсказбніе  погоды,  «prophet  т. 
(«en,  «ѳп)  предсказбтель  погоды. 
«Prophezeiung  f.  («,  «en)  предсказы¬ 
ваніе  погоды,  «rad  п.  («[e]s,  «räder) 
(Bergw.)  воздушное  колесо  (для  очи¬ 
щенія  вбздуха  въ  рудникахъ),  «fatz 
т.  («es,  «[ätze)  (Bergw.)  воздушный 
насосъ,  вытягивающій  нечистый 
руднйчный  воздухъ,  «faule  f.  («,  «n) 
смерчъ;  тифонъ.  «fchacht  т.  («[e]s, 
«е)  (Bergw.) воздухопроводная  шахта, 
«fchaden  т.  («s,  «fchäden)  убйтокъ, 
причинённый  грозою,  «fcheide  f.  («, 
«п)  перѳрйвъ  грозй;  мѣсто,  гдѣ  ту¬ 
чи  разбиваются;  поворотный  пунктъ 
состоянія  погоды,  «fchein  т.  («[e]s,0) 
зарница,  «fchießen  п.  («,  0)  пальбб 
противъ  градовйхъ  тучъ,  «fchenkel 
т.  («s,  «)  (Bauk.)  отливъ;  спускъ  (у 
дверей)^  «fchlag  т.  («[e]s,  «fchläge) 
громовой  ударъ.  [грозою, 

we'tterfch  wanger  (гф'.насыщённый 
We'tter|| fegen  т.  («s,  «)  заклинаніе 
грозй  [непогоды],  «feite  f.  («,  «п)  сѣ¬ 
верная  сторона;  дождевбя  сторонб. 
«[lange  f.  («,  «п)  громоотводъ,  «[lein 
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m.  («[e]s,  «e)  (Geolog.)  белемяйтъ. 
«fiollen  m.  («s,  «)  (Bergw.)  воздухо¬ 
проводная  штольня,  -ftrahl  m.  («[e]s, 
«en)  мблнія.  «[trecke  f.  («,  «n)  (Bergw.) 
воздухопровбдный  штрекъ,  «{türm 
m.  («[e]s,  «[türme)  б^ря  съ  грозою, 
«trommel  f.  («,  «n)  IBergw.)  водяной 
бараббнъ  для  очищенія  вбздуха  въ 
рудникахъ.  «Veränderung  f.  («,  «en) 
перемѣна  погоды,  «vogel  т.  («s,  «Vö¬ 
gel)  (Zool.  charadrius)  зуёкъ,  Gen. 
зуйка,  «vorherfage  f.  («,  о)  (см.  Wet- 
terprognofe).  «warte  f.  («,  «n)  мете¬ 
орологйческая  станція.  «wechfel  m. 
(«s,  «)  1.  перемѣна  погоды.  2.  (Bergw.) 
круговращеніе  вбздуха  въ  рудни¬ 
кахъ.  [вый;  непостоянный. 

we'tter wendifch  adj.  перемѣнчи- 

We'tter||winkel  m.(->s,«)  мѣсто  воз¬ 
никновенія  разлбда.  «wirbel  т.  («s, 
«)  смерчъ,  «wolke  f.  («,  «п)  т^ча; 
туча  грозовбя.  «Zeichen  п.  («s,  «) 
метеорологйческій  знакъ,  «zeiger  т. 
(«s,  «)  метеороскбпъ;  барометръ, 
«zug  т.  («[e]s,  «züge)  тяга  вбздуха; 
вентиляція  рудникб. 

We'tt||fahren  п.  («s,0)od.  «fahrt/‘.(«, 
«en)  ѣздб  на  нризъ;  (zu  Waffer)  гонка 
на  лодкахъ,  «gericht  ».(~[e]s,«e)  вет- 
герйхтъ;  торгово-купеческій  судъ, 
«gefang  т.  («[e]s,  «fänge)  состязбніе 
въ  пѣніи,  «kampl  т.  («[e]s,  «kämpfe) 
состязбніе;  борьба;  (Mitbewerbung) 
concKame.«kämpfer  т.  («s,  «)  борецъ, 
«рцб;  единоборецъ,  «борца,  «lauf  т. 
(«[e]s,«läufe)  бѣганіе  взапуски.  «Іьа- 
fer  т.  (~s,  «)  скороходъ;  состязбтель 
въ  бѣгѣ  взбпуски. 

we'ttmachen  ѵ.  іг.  квитать,  по«. 

We'ttllordnung  f.  («,  ~еп)  торговыя 
правила,  «preis  т.  («preifes,  «preife) 
призъ. 

we'ttrennen  ѵ.  intr.  учбствовать 
въ  бѣгахъ  [въ  скбчкахъ];  бѣгать 
[unbeft.J,  бѣжать  [beft.J  взбпуски. 

We'tt||rennen  п.  («s,  «)  бѣга,  рі.  т.\ 
скачка,  «renner  т. («s, «) скаковая  ло¬ 
шадь;  бѣгунъ;  скакунъ,  «ringen  п.{~  s, 
«)  состязбніе  борцовъ;  борьба,  «ringer 
т.  («s,  «)  атлетъ;  борецъ,  «рцб.  «ritt 
т.  («[e]s,  «е)  скачка,  «rudern  п.  («s, «) 
регата ;  гонка  на  гребнйхъ  судахъ ; 
гребнбя  гонка,  «fegeln  п.  («s,  «)  па¬ 
русная  гонка,  «fpiel  п.  («[e]s,  «е)  со¬ 
стязбніе;  игра,  «[treit  т.  («[e]s,  ~е) 
(Mitbewerbung)  соисканіе;  (Wetteifer) 
соревнованіе;  (Wort[treit)  состязбніе; 
преніе;  споръ;  (Nebenbuhlerfchaft)  со¬ 
перничество;  einen  «  mit  jemdm.  be¬ 
gehen  состязаться  [споритъ]  съ  кѣмъ 
о  чёмъ;  fich  mit  jemdm.  in  einen  « 
einlaffen  соперничать  съ  кѣмъ. 

We'tt[t]urnen  n.  («s,  «)  гимнасти¬ 
ческое  состязбніе. 

we'tzen  v.  tr.  точйть,  на« ;  острйть, 
на«;  fig.  den  Zahn  gegen  jemdn.  « 
точйть  на  комъ  зубки;  fam.  jemdm. 
das  Leder  «  нагрѣть  [voll.]  кому  бока. 

We'tzen  n.  («s,  0)  точеніе. 

We'tzer  m.  («s,  «)  точйлыцикъ. 

We'tz||fchiefer  m.  («s,  0)  (Miner.)  to- 
чйльный  сланецъ,  «ftahl  m.  (-[e]s,  «e 
u.  «(tähle)  сталька;  стальнбя  точйл- 
ка;  мусатъ.  « [tein  т.  («[e]s,  «е)  то- 
чйльный  кбмень ;  брусокъ,  «ска. 

Wey'mouths|)fichte  («,  «n)  od. 
«kiefer  f.  («,  «n)  (Bot.  pinus  strobus) 
соснб  виргйнская;  сосна  низвйслая. 

Whea'tjtone  (m.  P.)  «[ehe  Brücke 
мостикъ  У'йтстона. 

Whig  m.  («s,  «s)  вигъ. 

Whi'gpartei  f.  («,  0)  пбртія  вйговъ. 


Whisky  \ 

Whi'sky  m.  (»s,  »s)  вискй,  m.indecl. 

Whi[t  n.  (»es,  0)  вистъ;  игра  въ 
вистъ;  *  fpielen  игрйть  въ  вистъ ;  » 
fein  вистовать,  по». 

Whi'ft|jkarten  pl.f.  вйстовыя  кар¬ 
ты.  -marke  f.  (.»,  -п)  вйстовая  мйр- 
ка;  вйстовая  ФЙшка.  -partie  f.  (», 
»[ѳ]п)  партія  вйста.  -fpiel  п.  (»[ejs,  0) 
игра  въ  вистъ.  -  fpiel  er  т.  (»s,  ») 
играющій  въ  вистъ. 

wich  (см.  weichen). 

Wichs  т.  (Wichfes,  0)  (burfchikos) 
туалетъ;  нарядъ;  fich  in  »  fetzen  (od. 
werfen) разряжаться,  »рядйться;  раз¬ 
одѣваться,  »дѣться;  in  vollem  »  раз¬ 
ряженный  [разодѣтый]  въ  пухъ  и 
прахъ. 

Wi'chs||biir(te  f.  (»,  »n)  щётка  для 
вакшенія  обуви,  »dofe  f.  (»,  -n) 
ваксовая  банка. 

W'i'chfe  f.  (»,  »n)  1.  (Schuhwachs) 
вакса.  2.  (Bartwichfe)  Фабра.  3.  (Polier- 
wachs)  политура.  4.  fam.  (Schläge)  ПО- 
бби,  »евъ,  pl.  m. 

wi'chfen  v.  tr.  1.  (Schuhzeug  ufw.) 
ваксить,  на- ;  den  Schnurrbart  »  Фа¬ 
брить,  на»  усь'і ;  (Möbel)  полировать, 
от»;  den  Fußboden  »  вощить,  на» 
полъ.  2.  (wachfen)  натирать,  »тереть 
воскомъ.  3.  fam.  (prügeln)  бить,  по»; 
колотйть,  по». 

Wi'chfen  п.  (»,0)вакшеніе;  вощеніе. 

Wi'chfer  т.  (»s,  »)  1.  чистильщикъ 
сапогъ.  2.  (von  Fußböden)  полотёръ. 

Wichfie'r  т.  (»s,  »s)  служитель; 
чистйлъщикъ  сапогъ. 

Wi'chs||ka|ten  т.  (»s,  »)  (см.  Wichs- 
dofe).  »lappen  т.  (»s,  »)  тряпка  для 
вакшенія  йли  вощенія,  »(tiefe!  т.  (»s, 
»)  сапогъ,  вь'ічищенный  ваксою. »topf 
т .  (»[e]s,  «töpfe)  (см.  Wichsdofe). 

Wicht  m.(»[e]s,  »ѳ)созданіе ;  тварь, 
и;  (Kobold)  домовой;  шалунъ;  elender 
»  негодяй;  негодникъ;  ein  armer  » 
бѣднякъ;  бѣдняга. 

Wi'chtel||männchen  п.  (»s,  »)  домо¬ 
вой  ;  шалунъ,  »zopf  т.  («[ejs,  »zöpfe) 
колтунъ. 

wi'chtig  adg.  важный;  (bedeutend) 
значительный;  »  tun  важничать;  » 
machen  (jede  Sache)  преувелйчивать, 
«чить;  ,,изъ  комара  дѣлать  слона“; 
es  ift  mir  fehr  »,  daß  es  gefchieht  для 
меня  очень  важно,  чтобы  бто  бьгло 
сдѣлано;  eine  »e  Miene  annehmen 
принимать,  »нять  важный  видъ. 

Wi'chtig|jkeit  f.  (»,  0)  важность,  и; 
eine  Sache  von  ~  важное  дѣло ;  eine 
Sache  von  großer  »  весьма  важное 
дѣло,  »macher  m.  (»s,  »)  тщеславный; 
надменный;  fam.  задирающій  носъ. 

Wichtigmacherei'  f.  (»,  »en)  само¬ 
довольство;  надменность,  и;  важни¬ 
чаніе;  fam.  задираніе  носа. 

Wi'chtigtuer  m.(»s, »)  (см.  Wichtig¬ 
macher).  [tigmacherei). 

Wichtigtuern'  f.  (»,  »en)  (cM.Wich- 

Wi'chtigtnn  n.  (»,  0)  (cm.  Wichtig¬ 
macherei). 

Wi'cke  f.  (»,  »n)  (Bot.  vicia)  бобо- 
вина;  журавлйный  горохъ;  die  ge¬ 
meine  »  (Futterwicke)  кормовой  горо¬ 
шекъ. 

Wi'ckel  m.  (»s,  »)  1.  (Zufammenge- 
rolltes;  Rolle)  СВёртокъ,»тка;  свйтокъ, 
»тка;  (Knäuel)  клуб6къ,»бк4.  2.  (Haar¬ 
wickel)  папильотка.  3.  (Windel)  пелён¬ 
ка.  4.  fam.  jemdn.  beim  »  kriegen 
схватывать,  схватйть  кого  за  шйво- 
ротъ.  »arbeiter  т.  (»s,  »)  сигароч¬ 
никъ.  »band  п.  (»[e]s,  -bänder)  сви¬ 
вальникъ.  »blatt  n.  (»[e]s,  »hlätter) 


(Bot.)  завивнбй  листъ. »blume  f.  (»,  »n) 
(Bot.  selago)  камФорникъ;  хрящевикъ; 
великонбгъ.  »decke  f.  (»,  »n)  пелён¬ 
ка.  »draht  m.  (»[e]s,  »drälite)  вяза- 
тельная  проволока,  »eifen  n.  (»s,  ») 
(Telegr.)  ключъ  для  скрутки  (прово¬ 
локи).  »ende  п.  (»s,  »n)  конецъ  об¬ 
мотки.  »flechte  f.  (»,  0)  (Bot.  liehen 
р£й?«£г<$)поревивающійся  мохъ. »form 
f.  (»,  »en)  Форма  для  обмотки,  »frau 
f.  (»,  »en)  нянька. »haare^Z.n. завитые 
волосы;  волосы  въ  папильоткахъ. 
~kindn.(»[e]s,  ~ег)  спелёнанпое  дитя; 
младенецъ  въ  пелёнкахъ,  »mafcliiae 
f.  (»,  »n)  мотальная  машина;  »  für 
Seide  шелкомотальная  машина, 
»moos  п.  (»moofes,  0)  (см.  Wickel¬ 
flechte). 

wi'ckeln  I.  ѵ.  tr.  (Garn)  мотать;  auf 
etwas  »  наматывать,  »мотать  на  что ; 
in  etwas  »  завёртывать,  »вернуть  во 
что;  um  etwas  »  обвёртывать,  »вер¬ 
нуть  вокругъ  чего;  (ein  Kind)  пеле¬ 
нать,  с»;  fig.  man  kann  ihn  od.  er 
läßt  fich  um  den  Finger  »  онъ  словно 
шёлковый ;  можно  съ  нимъ  дѣлать, 
что  угодно;  онъ  окладнйя  д^ша;  die 
Haare  »  завивйть,  ~вйть  волосы ;  Zi¬ 
garren  »  дѣлать  сигары;  fam.  fchief 
gewickelt  fein  быть  въ  заблужденіи ; 
заблуждаться,  »блудйться;  обманы¬ 
ваться,  »мануться.  II.  ѵ.  refl.  ('ich  » 

1.  (fich  rollen)  свёртываться,  свернуть¬ 
ся;  fich  um  etwas  »  завёртываться, 
»вернуться  вокругъ  чего ;  обвёрты¬ 
ваться,  »вернуться  вокругъ  чего. 

2.  fam.  (Ausflüchte  fuchen)  искать  отго¬ 
ворокъ  ;  вилять. 

Wi'ckeln  п.  (»s,  0)  (von  Garn)  мота¬ 
ніе  ;  (auf  etwas)  намйтываніе ;  (in  etwas) 
завёртываніе;  (um  etwas)  обвёртыва¬ 
ніе;  (der  Kinder)  пеленаніе. 

Wi'ckel||natter  f.  (»,  »n)  (Zool.  colu- 
ber  plicatilis )  ужъ  перевивающійся, 
»puppe  f.  (»,  »n)  кукла;  кукла  спе- 
лёнанная.  »ranke  f.  (»,  »n)  (Bot.)  при¬ 
цѣпокъ,  ~пка  (у  растеній),  »raupe  f. 
(»,  ~n)  (Zool.  rollus )  листовёртка, 
»fclilange  f.  (»,  »n)  (Zoo.  ilysia\  cinguis 
tortrix)  мѣднйца  свёртывающаяся, 
»fchwanz  m.  (»es,  »fchwänze)  (Zool. 
caudaprekensilis )  цѣпкій  хвостъ. »tier 
n.  (»[e]s,  »e)  (Zool.  cercoleptes)  кинка¬ 
жу;  цѣпкохвостый  медвѣдь,  »tuch 
n.  (»[e]s,  »tücher)  пелёнка. 

Wi'ck[e]lung  f.  (»,  »en)  1.  (Wickeln) 
мотаніе;  (Aufwickeln)  наматываніе; 
(Umwickeln)  обматываніе.  2.  (das  Ge¬ 
wickelte)  обмотка;  (einzelne  Windung) 
оборотъ;  (an  der  Dynamomafchine)  Об- 
мбтка.  _  [лёнки. 

Wi'ckelzeug  n.  (»[e]s,0)  дѣтскія  ne- 

Wi'ck||ler  m.  (»s,  ~)  мотйлыцикъ. 
»lerin  f.  (»,  »nen)  мотальщица.»1ш^ 
f.  (»,  »en)  (cm.  Wickelung). 

Wi'dder  m.  (»s, »)  l.(Zool.  ouis  aries) 
барйнъ;  der  wilde  »  муфлонъ.  2. 
(Mech.)  таранъ.  3.  (A|tr.)  Овенъ,  Gen. 
Овна,  »feil  n.  (»[e]s,  »e)  баранье  ру¬ 
но.  »horn  n.  (»[e]s,  »hörner)  бараній 
рогъ,  »kampf  m.  (»[e]s,  »kämpfe)  бой 
барановъ,  »fchiff  n.  (~[e]s,  »e)  таран¬ 
ное  cf  дно. 

Wi'dem  n.  (»s,  »e)  земля,  предо¬ 
ставленная  священнику. 

wi'der  praep.  (mit  dem  Akk.)  про¬ 
тивъ,  Gen. ;  »  das  Gewiffen  противъ 
совѣсти;  »  meinen  Willen  противъ 
моей  воли;  вопрекй  желанію  [намѣ¬ 
ренію]  моему;  нехотя;  »  Erwarten 
сверхъ  чаянія;  сверхъ  ожидйнія;  » 
die  Gefetze  вопрекй  законамъ;  das 
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Für  und  das  Wider  доводы  за  и  про¬ 
тивъ.  [христъ. 

Wi'derchrijt  т.  (»en,  »en)  антй- 
wi'derchrifilich  adj.  противохри¬ 
стіанскій. 

Wi'derdrnck  т.  (»[e]s,  0)  1.  (Phyf.) 
противодавленіе;  отпоръ.  2.  (Typ.) 
оттиспеніе  листа  на  другой  сторонѣ. 

widerfa'hren  ѵ.  in.tr.  (см.  fahren ; 
part.  perf.  widerfahren)  (begegnen) 
встрѣчаться,  встрѣтиться ;  (gefchehen) 
случаться,  -чйться  (съ  кѣмъ);  ihm 
ift  eine  große  Kränkung  »  его  ейль- 
но  оскорбйли;  e:\if  причинено  ейль- 
ное  оскорбленіе;  jemdm.  Gnade  » 
laffen  окйзывать,  оказать[изъявлять, 
»вить]  кому  мйлость;  (begnadigen) 
миловать,  по»  кого;  jemdm.  Recht, 
Gerechtigkeit  »  laffen  отдавать, 
»дать  кому  справедливость;  jemds. 
Verdienten  Gerechtigkeit  »  laffen 
(auch:)  воздавать,  »дать  справедли¬ 
вость  [должную  справедлйвость] 
чьимъ  заслугамъ. 

wi'dergefetzlich  I.  adj.  противуза- 
кбнный;  незаконный,  II.  adv.  вопре¬ 
кй  законамъ. 

Wi'dergefetzliclikeit  f.(~,  »en)  про- 
тивузакбнность,  и ;  противозакон¬ 
ность,  и. 

wi'dergefinnt  adj.  враждебный. 
Wi'derglauz  т.  (»es,  0)  отраженіе, 
wi'derglänzen  ѵ.  intr.  отражаться, 

»разйтъся. 

wi'derhaarig  adj.  упрямый;  упор¬ 
ный;  сопротивляющійся. 

Wi'der||haarigkeit  f.  (»,  0)  упрям¬ 
ство  ;  упорство ;  ( Wider fetzlichkeit)  со¬ 
противленіе.  »häkchen  п.  (»s,  »)  крю¬ 
чочекъ,  »чка;  mit »  verfehen  съ  крю¬ 
чочками.  »haken  т.  (»s,  »)  крюкъ; 
крючокъ,  »чка.  »hall  т.  (»[e]s,  »e) 
отголосокъ, »ска;  бхо;  fig.  einen  ~  im 
Herzen  finden  находйть,  найтй  отго¬ 
лосокъ  въ  сердцѣ. 

vvi'derhallen  ѵ.  intr.  отзываться, 
отозваться;  отдаваться,  »дйться. 
widerha'llen  ѵ.  tr.  отдавать,  »дать. 
Wi'derhalt  т.  (»[e]s,  »e)  опора;  со¬ 
противленіе. 

wi'derhalten  ѵ.  tr.  (см.  halten)  1. 
поддерживать,  »держать.  2.  проти¬ 
виться,  вое»  кому,  чему;  сопроти¬ 
вляться,  »ТЙВИТЬСЯ  KOMf . 

wi'derlialtig  adj.  1.  (unterftützend) 
поддерживающій.  2.  (widerstrebend) 
сопротивляющійся ;  упорствующій. 
3.  »e  Speife  питательная  пйща;  сь'іт- 
ная  пйща. 

Wi'der||klage  f.  (»,  ~п)  встрѣчный 
искъ,  »klang  т.  (~[e]s,  »klänge)  (см. 
Widerhall).  [(см.  widerhallen), 

wi'derklingen  v.  intr.  (cm.  klingen) 
Wi'der||lage  f.  (»,  ^n)  (Jur.)  а)  1. 
вдовья  часть  изъ  имѣнія  м^жа;  b) 
прибавка  къ  приданому.  2.  (см. 
Widerlager),  »lager  п.  (»s,  »)  (Bauk.) 
опора;  контрфорсы,  pl.  т.;  подстѣ¬ 
нокъ,  »стѣнка;  подстрѣлина; отводъ; 
(an  Brücken)  быкъ  накбсный. 

widerle'gbar  adj.  опровержймый. 
Widerle'gbarkeit  f.  (»,  0)  опровер- 
жймость,  и. 

widerle'gen  ѵ.  tr.  (z.  В.  jemds.  Mei¬ 
nung  »,  verwerfen)  опровергать,  »верг- 
нуть;  (befreiten)  оспйривать  [unv.]; 
(ein wenden)  возражать,  »разйть;  (durch 
Zeugniffe  etwas)  доказывать,  »казать 
протйвное;  »de  Beweife  опроверга- 
тельные  доводы;  »de  Antwort  возра- 
зйтельный  отвѣтъ. 

Widerle'||gen  n.  (»s,  0)  опроверже- 
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ніе;  (Beftreiten)  оспариваніе;  (Eiawen-  j 
den)  возраженіе.  »ger  m.  («s,  »)  onpo-  J 
вергйтель,  я.  j 

widerle'glich  adj.  опровержимый. ! 
Widerle'gung  f.  (»,  »en)  (cM.Wider- 
legen). 

Widerle'gungs||gründe  pl.  m.  onpo- 
вергательные  доводы;  доводы,  при¬ 
водимые  въ  опроверженіе  чего, 
»fclirift  f.  (»,  »en)  опровергйтельное 
сочиненіе;  (gerichtl.)  письменное  опро¬ 
верженіе;  пйсьменное  возраженіе. 

wi'derlich  I.  ad),  противный;  от¬ 
вратительный;  невыносимый;  es  і[1 
-  anzufelien  отвратительно  смотрѣть 
на  это.  II.  adv.  протйвно;  отврати¬ 
тельно;  невыносимо;  -  füß  притор¬ 
ный. 

Widerlichkeit  f.  (»,  ~еп)  отвратй- 
тельность,  и;  протйвность,  и. 

widern  ѵ.  intr.  быть  отвратйтель- 
нымъ;  быть  протйвнымъ;  es  widert 
mir  (feiten:  mich)  vor  diefem Anblicke 
мпѣ  протйвно  смотрѣть  на  бто. 

widernatürlich  adj.  противу есте¬ 
ственный. 

Wider||natürlichkeit  f.  (»,  »en)npo- 
тивуестёственность,  и.  »part т. (»[e]s, 
»e)  протйвннкъ;  антагонйстъ;  (im 
Spiele)  партнёръ,  »prall  т.  (»[e]s,  0) 
отскокъ;  отбой.  [»скочйть. 

widerprallen  ѵ.  intr.  отскакивать, 
widerra'ten  ѵ.  tr.  отсовѣтывать, 
»товать;  отговаривать,  »говорйть. 
Widerra'ten  ».(»s,0)  отсовѣтованіе. 
widerrechtlich  1.  adj.  противоза¬ 
конный  ;  (ungerecht)  несправедлйвый ; 
(ungefetzlich)  незаконный;  (willkürlich) 
самовольный.  II.  adv.  противозакон¬ 
но  ;  незаконно ;  (ungerecht)  несправед- 
лйво ;  (willkürlich)  самовольно. 

Wider||rechtlichkeit  f.  (»,  »en)  про- 
тивозаконіе;  (Ungerechtigkeit)  неспра- 
ведлйвость,  и.  »rede  f.  (»,  »n)  проти¬ 
ворѣчіе;  прекословіе;  ohne  -  (ohne 
Wider  fpruch)  безпрекословно;  безъ 
прекословія;  (ohne  Zweifel,  Bedenken) 
безъ  сомнѣнія.  »rift  m.  (»es,  ~e)  (bei 
Pferden)  зашёекъ,  »шёйка ;  холка, 
»ruf  m.  (»[e]s,  0)  отмѣнёніе;  отмѣна; 
отречёніе;  bis  auf  »  до  отмѣны;  ~ 
tun  (cm.  widerrufen). 

widerrufen  v.  tr.  (cm.  rufen ;  pari, 
perf.  widerrufen)  (einen  Befehl,  Eichter- 
fpruch)  отмѣнять,  ~нйть;  (feine  frühere 
Meinung,  Äußerung,  Ausfage)  отрекать¬ 
ся,  »рёчься  ОТЪ,  Gen.;  (zurlicknehmen, 
feinWort,  Verfprechen  ufw.)  брать,  ВЗЯТЬ 
назадъ  [обратно]. 

Widerrufen  п.  (»s,  0)  (eines  Befehles, 
Urteilsfpruches)  отмѣнёніе ;  отмѣна ; 
(einer  früheren  Meinung,  Äußerung,  Aus¬ 
fage)  отречёніе. 

widerruflich  I.  adj.  отмѣняемый; 
(unficher)  непрочный;  ненадёжный. 
II.  adv.  непрочно;  ненадёжно. 

Widerruflichkeit  f.  (»,  0)  отмѣняе¬ 
момъ,  и. 

Wi'derrufs||klage  f.  (»,  »n)  искъ 
объ  отмѣнѣ  [объ  отречёніи].  »recht  п. 
(»[e]s,  0)  право  отмѣны. 

Widerrufung  f.  (»,  »en)  (cM.Wider- 
rufen). 

Widerrufungs||edikt  n.  (»[e]s,  »e) 
отмѣнйтельный  эдйктъ.  »fchreiben 
n.  (~s,  »)  отмѣнйтельное  предписаніе; 
бумага  объ  отмѣнѣ  даннаго  предпи¬ 
санія.  »Zeichen  п.  (»s,  ~)  (Mufik)  бе- 
кйръ. 

Wi'der||facher  т.  (~s,  »)  1.  нротйв- 
никъ;  врагъ.  2.  (ТЪеоІ.)  сатана;  дья¬ 
волъ.  »facherin  f.  (»,  »nen)  протйв- 
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hall).  [hallen), 

wi'derfchalleu  ѵ.  intr.  (см,  wi'der- 
vviderfchaflen  v.  tr.  (cm.  wider- 
ha'llen).  [ніе;  реФлёксія. 

Wi'derfchein  m.  (»[e]s,  -e)  отражё- 
wi'derfcheinen  v.  intr.  (cm.  fchei- 
nen)  отражаться,  »разйться. 

Wi'derjlfchlag  m.  (»[e]s,  »fchläge) 
отбой,  -fee  f.  (»,  ~[e]n)  (Seew.)  прибой 
волнъ ;  бурунъ. 

widerfe'tzen  v.  refl.  fich  »  проя¬ 
виться,  вое»;  сопротивляться,  -Я- 
виться ;  воспротивлятъся,~Явиться; 
fich  einer  Meinung  »  возражать, »pa- 
зйть  противъ  мнѣнія.  [ніе. 

Widerfe't zen  п.  (»s,  0)  сопротивлё- 
widerfe'tzlich  adj.  сопротивляю¬ 
щійся;  ослушный;  »  fein  сопроти¬ 
вляться,  »Явиться;  ослушаться 
[шіѵ.]. 

Wider||fe'tzlichkeit  f.  (»,  ~en)  со- 
противлёніе;  ослушйніе.  »fe'tzung  f. 
(»,  »en)  сопротивлёніе. 

Wi'derfinn  т.  (»[e]s,  0)  протйвный 
смыслъ;  глупость,  и;  нелѣпость,  и; 
вздоръ ;  чушь,  и. 

wi'derfmuig  adj.  протйвный  здра¬ 
вому  смь'іслу;  глупый;  нелѣпый. 

WTderfinnigkeit  f.  (~,  »en)  (см. 
Widerfinn). 

wi'derfpenftig  adj.  строптйвый; 
упрямый;  упорный;  (ungehorfam) 
ослушный;  неповин(’Юіційся;  непо¬ 
слушный;  »  fein  упорствовать;  ослу¬ 
шаться  ;  не  повиноваться. 

Wi'derfpenftige  т.  (»n,  »n)  строп- 
Явецъ,  »вца;  упрямецъ,  »мца. 

Wi'derfpenftigkeit  f.  (»,  0)  строптй- 
ВОСТЬ,  и;  упрямство;  упорство;  (Un¬ 
gehorfam)  ослушёніе;  неповиновёніе. 

wi'derfpiegeln  I.  ѵ.  tr.  отражать, 
»разйть ;  fig.  j emds.  Gedanken  »  отра¬ 
жать  чьи  мысли.  II.  ѵ.  refl.  fich  » 
отражаться,  »разйться.  [жёніе. 
Wi'derfpiegelnng  f.  (»,  ~en)  отра- 
Wiflerfpiei  «.(~[e]s,  »e)  протйвное ; 
противоположное ;  противополож¬ 
ность,  и. 

widerfpre'chen  v.intr.(cu.  fprechen; 
pari,  perfl  widerfprochen)  jemdm.  ~ 
противоречить  [unv.];  прекословить 
[unv.] ;  перёчить,  по»;  возражйть, »ра¬ 
зйть  (противъ  чего);  einer  Sache 
(einem  Wunfch,  einem  Befehl)  »  иттй  ВЪ 
разрѣзъ  чем^ ;  иттй  наперекоръ  че¬ 
му  ;  (mit  Lärmen,  Zank ;  grob  erwidern) 
огрызаться  [unv.] ;  (im  Widerfpruch  mit 
etwas,  das  Gegenteil  von  etwas  fein)  про¬ 
тиворечить  [unv.];  einander  »  (z.  B. 
von  zwei  Anzeigen  auch:)  разноречить; 
fich  ~  противоречить  самому  себѣ. 

Widerfpre'chen  n.  (»,  0)  противоре¬ 
ча. 

widerfpre'chend  adj.  противореча¬ 
щій;  ~e  Ausfagen  разнорѣчйвыя  по¬ 
казанія. 

Wider fpre'cher  m.  (»s,  »)  противо¬ 
речащій  ;  (der  gerne  widerfpricht)  охот¬ 
никъ  противоречить;  (der  gerne  be¬ 
freitet)  спорщикъ;  протйвникъ;  кон- 
традйкторъ. 

Widerfpre'chung  f.  (»,  »en)  (см. 
Widerfprechen).  -sjfuclit  f.  (»,  0) 
страсть  противоречить. 

Wi'der fpruch  m.  (»[e]s,  »fprüche) 
иротиворечіе;  прекословіе;  возра- 
жёніе  противъ  чего;  протёстъ;  (Ge- 
!  genfatz)  противоположность,  и;  der 
!  Greift  des  »s  духъ  противоречія  (» 
і  unter  den  Zeugen)  противореча  другъ 
I  др(тгу;  разноречіе;  (~  unter  den  Mei- 
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nungen)  иротиворечіе  во  миеніяхъ; 
разногласіе;  (Mangel  an  Übereinfim- 
mung;  gänzliche  Abweichung  der  Dinge 
voneinander)  несогласіе;  mit  dem  Ge- 
fetze  im  »  въ  протйвность  закону; 
въ  нарушёніе  закона;  im  »  mit  den 
Intereffen  jemds.  въ  разрезъ  съ  ин- 
терёсами  кого  [  miteinander  im  »  fle¬ 
hen  противоречить  другъ  другу'; 
разноречить ;  нс  согласоваться  [быть 
несоглйснымъ]  друтъ  съ  другомъ; 
es  [teilt  im  »  (mit  der  Natur,  mit  der  ge¬ 
funden  Vernunft)  Зто  протйвно  чем5г; 
ohne  »  безъ  прекословія;  безпреко¬ 
словно;  (ohne  zu  widerfprechen)  не  про¬ 
тивореча;  (ohne  Zweifel,  Bedenken)  безъ 
сомненія;  »  erheben  объявлять, 
»вйть  несогласіе  съ  чѣмъ;  возражать, 
»разить  [протестовать,  за»]  противъ 
чего;  auf»  flößen  встрѣчать,  встре¬ 
тить  [вызывать,  вызвать]  противо- 
речіе;  er  kann  keinen  ~  vertragen 
od.  leiden  онъ  не  тёрпитъ  противо- 
рѣічія ;  fich  in  Widerfprüche  ver¬ 
wickeln  путаться,  с»  въ  свойхъ  по¬ 
казаніяхъ.  »s|geift  ш.  (»[e]s,  0)  духъ 
противоречія. 

wi'derfprnchslos  I.  adj.  безпреко¬ 
словный;  безпрепятственный.  II  .adv. 
безъ  прекословія;  безпрекословно. 

Wi'derfpruchsrecht  п.  (~[e]s,  0) 
право  противоречія  [возражёнія]; 
право  протёста.  [тиворечіи. 

wi'der  fpruclisvoll  adj  .полный  про- 

Wi'derftand  т.  (»[e]s,  »flände)  1. 
(Widerfetzung)  сопротивлёніе;  воспро- 
тивленіе ;  (Hindernis)  препятствіе ;  (» 
im  Kampfe)  противоборство;  paffiver 
»  пассйвиое  сопротивлёніе;  »  leiflen 
противодействовать ;  сопротивлять¬ 
ся;  (im  Kampfe)  противоборствовать; 
отражать,  »разйть  нападёніе;  dem 
Feinde  tapferen  »  leiflen  хрйбро 
защищаться  противъ  непріятеля ; 
[ich  zum  »e  rüften  вооружаться, 
»жйться  противъ  кого ;  ~  tinden  od. 
auf  »  flößen  встрѣчать,  встретить  от¬ 
поръ.  2.  (Phyf.)  а)  (»  der  Körper,  Reak¬ 
tion)  противодействіе;  отпоръ;  paf¬ 
fiver  »  устойчивость,  и ;  b)  (elektri- 
fcher  »)  сопротивлёніе;  fpezififcher  » 
удельное  сопротивлёніе. 

Wi'derftands|]anzeiger  m.  (»s,  ») 
(Eiektr.)  оммётръ.  »apparat  m.  (»[e]s, 
»e)  (Eiektr.)  реостатъ,  »bewegungen 
pl.  f.  движёнія  съ  сопротивлёніемъ. 
»einheit  f.  (»,  »en)  единйца  сопроти- 
влёнія. 

wi'derftandsfähig  adj.  устойчивый; 
(Mil.)  защитймый ;  стойкій ;  могущій 
оказывать  сопротивлёніе;  (vom  Kör¬ 
per)  здоровый;  (von  der  Gefuudheit) 
прочный. 

Wi'derftands||fäliigkeit  (»,  0) 
устойяивость,  и;  сопротивляемость, 
и ;  стойкость,  и ;  способность  оказы¬ 
вать  сопротивлёніе.  »kaften  т.  (»s, ») 
реостйтъ.  »körper  т.  (»s,  »)  (Eiektr.) 
корпусъ  реостата.  ,  »kraft  f.  (»,,  0) 
устойчивость,  и;  крепость,  и;  плот¬ 
ность,  и ;  сйла  сопротнвлёнія. 

wi'derftandslos  adj.  u.  adv.  безъ  со¬ 
противленія. 

Wi'derftands||meffer  т.  (»s,  ») 

(Eiektr.)  оммётръ.  »meffung/’.(»,»en) 
измѣрёніе  сопротнвлёнія.  »monieat 
т.  (»[e]s,  »ѳ)  момёнтъ  сопротпвлёнія. 
»fkala  f.  (»,  »en  u.  »s)  шкйла  [таблй- 
ца]  сопротивлёній. 

wi'derftandsunfähig  adj.  неустой¬ 
чивый;  неспособный  къ  сопротивлё- 
нію. 
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wider Jte'h[e]n  v.intr.  (cm.  ßeh[e]n; 
pari.  perf.  widerßanden)  1.  проти¬ 
виться,  вое-  (чему);  сопротивляться 
(кому,  чему);  противостоять;  про¬ 
тивоборствовать  ;  устаивать,  устоять 
противъ,  Gen.;  jeirnlm.,  einer  Sache 
kämpfend  -  противоббрствовать; 
dem  Feinde  tapfer  -  отражать,  -pa- 
зйть  нападеніе  непріятелей;  ich 
konnte  feinen  Bitten  nicht  -  я  не 
могъ  отказать  ему  въ  просьбѣ  его; 
der  Verfuchung  nicht  ~  können  не 
устйнвать,не  устоять  противъ  иску¬ 
шенія  [соблазна].  2.  fig.  (zuwider  fein) 
быть  противнымъ;  es  widerßeht,  mir 
Зто  мнѣ  противно. 

Wi'der|!(to|5  т.  (-es,  —flöße)  1.  про¬ 
тивный  ударъ;  отраженіе.  2.  (Bot. 
statice  limonium )  красный  бегенъ. 
-ßrahl  т.  (-[e]s,  -en)  отблескъ;  от¬ 
свѣтъ;  отраженіе. 

wi'derßrahlen  I.  ѵ.  tr.  отражать, 
•разить.  II.  ѵ.  intr.  отсвѣчиваться 
[nnv.];  отражаться,  -разиться. 

widerftre'ben  ѵ.  intr.  1.  (fich  wider¬ 
fetzen)  противоборствовать ;  противо¬ 
стоять;  противиться,  вое-  (чему); 
сопротивляться,  -тнвнться.  2.  fig. 
(zuwider  fein)  быть  противнымъ;  es 
widerftrebt  mir  мнѣ  противно;  мнѣ 
непріятно ;  es  widerftrebt  mir.  Ihnen 
zu  fagen  мнѣ  противно  Вамъ  ска¬ 
зать. 

Widerßre'ben  п.  (-s,  0)  1.  (Wider- 
ftand)  противоборство ;  сопротивленіе; 
da  hilft  kein  -  тутъ  сопротивленіе 
не  поможетъ.  2.  fig.  (Widerwille)  не¬ 
удовольствіе;  mit  -  съ  неудоволь¬ 
ствіемъ;  противъ  воли;  неохотно. 

Wi'derftreit  т.  (-[e]s,  0)  столкно¬ 
веніе;  споръ. 

widerßrei'ten  ѵ.  intr.  (см.  [treiten ; 
part.  perf.  widerßritten)  einer  Sache 
-  противорѣчивъ  чему ;  быть  против¬ 
нымъ  чему;  иттй  наперекоръ  [въ 
разрѣзъ]  чему. 

widcrflrei'tend  adj.  противный; 
противоположный ;  mit  -en  Gefühlen 
съ  противоположными  чувствами. 

Wi'der||ßrom  т.  (-[e]s,  -ftröme) 
струя  противнаго  теченія,  -ton  т. 
(-[e]s,  -е)  (Bot.  asplenium  tricJiomanes ) 
каменная  poeä ;  стонбжникъ  росока- 
менный;  gemeiner,  goldener  -  ( poly - 
triclmm  commune)  кукушкинъ  лёнъ; 
власомбхъ;  многовласъ. 

wi'der||tönen  ѵ.  intr.  (см.  wi'd er¬ 
hallen).  -vergelten  v.  tr.  etwas  -  воз¬ 
давать,  -дйть  за  что. 

Wi'derwart  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  Ъаі- 
lota  nigra)  чёрнокудренникъ. 

widerwärtig  adj.  1.  (zuwiderlaufend) 
протйвный  (чему);  превратный;  не¬ 
благопріятный;  (unangenehm)  непрі¬ 
ятный.  2.  (widrig,  ekelhaft)  против¬ 
ный  ;  (abftoßend)  отвратительный ;  ein 
-es  Frauenzimmer  противная  жен¬ 
щина  ;  отвратительная  женщина. 

Widerwärtigkeit  f.  (-,  0)  1.  (wid¬ 
rige  Befchaffenheit)  превратность,  и; 
(das  Abftoßende)  отвратительность,  И. 
2.  (pl.  -en)  (unangenehmer  Vorfall)  не¬ 
пріятный  случай;  (Unannehmlichkeit) 
непріятность,  и ;  (Unglück)  несчастіе ; 
злосчастіе ;  злополучіе ;  злоключеніе; 
напасть,  и;  die  -en  непріятности; 
die  -en  des  Lebens  невзгоды  жйзии. 
-wille  m.  (-ns,  0)  (Abneigung)  отвра¬ 
щеніе  отъ,  Gen. ;  der  natürliche  -  ан¬ 
типатія;  неудовольствіе;  неохота; 
mit  ~n  (Abneigung,  Ekel)  съ  отвраще¬ 
ніемъ;  (mit  Unluft)  неохотно;  (wider 


feinen  Willen)  противъ  БОЛИ ;  (ungern  ; 
ohne  zu  wollen)  нехотя. 

widerwillig  I.  adj.  неохотный. 
II.  adv.  нехотя ;  противъ  воли. 

Wi'derwind  m.  (-[e]s,  -e)  протйв- 
ный  вѣтеръ. 

Wi'dme  f.  (~,  -n)  вйдма. 

widmen  I.  v.  tr.  (beftinmien)  назна¬ 
чать,  -значить;  опредѣлять,  -лйть; 
(jemdm.  ein  Buch  -,  feine  Talente,  Zeit 
einer  Sache  -)  посвящать,  -святить. 
II.  v.  refl.  fich  -  посвяшДть,  -святйть 
себя;  (ich  dem  Dienft  des  Vaterlandes, 
des  Staats  -  посвящать  себя  на  служ¬ 
бу  отечества,  государства ;  (dem  МШ- 
tärdienjte)  предназначать,  -значить 
себя  къ  . .  . ;  fich  den  alten  Sprachen 

-  посвятйть  себя  изученію  древнихъ 
языковъ ;  fich  dem  Lehrfache  -  пой- 
тй  [voll.]  по  учебной  части. 

Widmen  п.  (-s,  0)  (см.  Widmung]). 

Wi'dmer  т.  (-s,  ~)  посвящающій. 

Widmung  f.  (-,  -en)  (Be[timmung) 
назначеніе;  (Vorherbeftimmung)  пред¬ 
назначеніе;  (eines  Buches,  feiner  Zeit, 
feiner  felbft)  посвященіе. 

Widmungs||brief  m.  («[e]s,  -e)  od. 
-fchrift  f.  (-,-en)  посвящённое  кому- 
либо  сочиненіе. 

widrig  adj.  1.  (ungünjtig)  неблаго¬ 
пріятный;  протйвный;  (feindlich) 
B)H^Äe6Hbiii;-erWind  протйвный  вѣ¬ 
теръ;  -es  Schickfal,  Gefchick  зло¬ 
счастіе;  злополучіе;  -es  Ereignis 
злоключеніе.  2.  (widerlich)  отврати¬ 
тельный;  (unangenehm)  непріятный. 

widrigenfalls  сои/,  въ  протйвномъ 
слУчаѣ. 

Widrigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (widrige 
Befchaffenheit)  превратность,  И;  (das 
Abftoßende)  отвратительность,  и.  2. 
(Unannehmlichkeit)  непріятность,  И ; 
allerlei  -en  разнаго  рода  непріят¬ 
ности  [помѣхи,  задержки],  рі.  /'. 

wie  I.  adv.  1.  (fragend  u.  relativifch) 
какъ;  какимъ  6бразомч>;  -  kommt 
es?  отчего  Зто?  -  kommt  es,  daß  er . . .? 
почему  онъ  . . . ?  по  какой  причинѣ 
онъ . . .  ?  dem  fei,  -  ihm  wolle  od.  -  dem 
auch  fei  какъ  бы  то  ни  было ;  -  alt  і ft 
er?  сколько  ему  лѣтъ?  -  geht  es? 
какъ  здоровье?  какъ  поживаете? 
какъ  Васъ  Богъ  милуетъ?  -ftarkift  je¬ 
des  Regiment?  сколько  человѣкъ  счи¬ 
тается  въ  каждомъ  полку  ?  -  ftark  ift 
diefes  Kommando?  изъ  сколькихъ 
человѣкъ  состоитъ  бта  команда?  - 
ftark  ift  diefes  Werk  ?  изъ  сколькйхъ 
листовъ  состойтъ  бто  сочиненіе?  - 
bald?  когда?  какъ  скоро?  -  lange? 
какъ  долго;  сколько  времени?  - 
lange  ift  es  her,  daß . . .  давно  ли, 
какъ  . . . ;  -  viel  u.  -  [ehr  сколько ;  - 
aber,  wenn  но  если;  но  когда;  -  denn 
а  какъ  же ;  -  fagten  Sie  od.  -  beliebt? 
что  Вы  сказали?  что  Вы  изволили 
сказать?  -  meinen  Sie  das?  что  Вы 
Зтимъ  хотите  сказать?  -  fpät  ift  es? 
который  часъ? -teuer ift  dieferTifch? 
сколько  стоитъ  бтотъ  столъ;  -  lang, 
breit,  hoch  iß  diefes  Zimmer?  какова 
длина,  ширина,  вышний,  этой  ком¬ 
наты?  -  lange  füllen  wir  warten? 
сколько  времени  намъ  ждать?  долго 
ли  намъ  ждать?  2.  (ausrufend)  какъ; 

-  glücklich  bin  ich  od.  -  bin  ich 
glücklich!  какъ  я  счастливъ!  - 
fchade!  какъ  жаль !  -  bald  iß  es  nicht 
gemacht,  gefchehen!  $то  скоро  мож¬ 
но  сдѣлать;  бто  мигомъ  будетъ  го¬ 
тово;  у  wohl  haß  du  getan!  хорошо 
ты  сдѣлалъ!  -  fehr  wünfehte  ich! 
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какъ  бы  я  желалъ!  «  leicht  kann 
nicht  ein  Unglück  gefchehen!  долго 
ли  до  грѣха !  -  ganz  anders  fieht  das 
aus !  бто  имѣетъ  совершенно  другой 
видъ.  II .conj.  1. (in Vergleichen) какъ; 
fo  fchnell  -  möglich  какъ  можно  ско¬ 
рѣе  ;  er  iß  ganz  -  du  онъ  весь  въ  тебя; 

-  ein  Rafender  какъ  [словно]  бѣше¬ 
ный;  fchlau,  -  er  iß,  wird  er  (Ich 
fchon  durchhelfen  при  своей  хйтро- 
сти  онъ  ужё  Bb'inyTaeTCH;unfchuldig, 

-  er  war  сознавая  свой)  невйнность; 
fie  gleichen  fich  -  ein  Ei  dem  andern 
они  похбжи  другъ  на  друга  какъ 
двѣ  капли  водь'і;  er  trinkt  Wein  - 
Waffer  онъ  пьётъ  винб  какъ  [точно] 
воду ;  ich  liebe  ihn  -  meinen  Bruder 
я  лгоблй)  егб  какъ  брйта;  er  hat  - 
ein  Freund  gehandeltoffb  поступйлъ 
какъ  другъ  [по-дружески];  ein  Mann 

-  er  такой  человѣкъ  какъ  онъ;  fo  - 
Sie  mich  fehen  какъ  Вы  меня  вйди- 
те;  -  ich  [ehe  какъ  я  вйжу;  ebenfo 
groß  -  ich  такой  же  величинь'і  какъ 
ня;  -  wenn  какъ  ёсли  бы;  какъ 
будто;  -  auch  какъ  и;  (fprichw.)  -  du 
mir,  fo  ich  dir  „кто  вѣтромъ  слу¬ 
житъ, тому  дь'шомъ  платятъ“;,,какъ 
аукнется,  такъ  и  отклйкнется“ ; 
„зубъ  за  зубъ,  око  за  бко“;  -  man\s 
treibt,  fo  geht  es  „какъ  поживёшь, 
такъ  и  прослывёшь“;  „какъ  ста¬ 
нешь  жить,  такъ  и  будешь  слыть“; 
„какъ  постелешь,  таково  и  спйтся“ ; 
„какъ  посѣешь,  такъ  и  пожнёшь“; 

-  gewonnen,  fo  zerronnen  „какъ  на¬ 
жито,  такъ  и  прожито“.  2.  (=  als) 
когда.  3.  (veraltet  =  daß)  ЧТО. 

Wie'bel  т.  (-s,  -)  (Zool.  tinea  gra- 
nella)  зерновая  моль ;  (calandra  gra- 
naria)  долгонбсикъ  амбарный. 

wie'beln  v.  intr.  кишѣть  чѣмъ;  ки¬ 
пѣть  чѣмъ;  копошйться. 

Wie'de  f.  (-,  ~п)  вйца.  -hopf  m. 
(-[e]s,  ~e)  (Zool.  ирира)  удодъ;  пота¬ 
туйка;  пустошка;  дивъ,  -kraut  п. 
(— [e]s,  0)  (Bot.  hedgsarum)  пѣтушеч- 
никъ ;  пѣтушьи  головки,  pl.  f. 

wie'der  adv.  1.  (wiederum)  опять; 
(von  neuem)  вновь;  снова;  (abermals) 
вторично;  -  in  Gebrauch  kommen 
входить,  войти  опять  въ'  употребле¬ 
ніе  ;  er  hat  -  das  Fieber  у  него  опять 
лихорадка;  (ärgerlich:)  er  iß  fchon  - 
da!  опять  онъ  пришёлъ!  опять  его 
нелёгкая  принесла!  2.  (zurück)  на¬ 
задъ  ;  обрйтно ;  da  bin  ich  - !  вотъ  я 
вернулся!  3.  hin  und  -  а)  тамъ  и 
сямъ;  мѣстами;  Ъ)  иногдй. 

Anmerkung.  In  allen  Zufammen- 
fetzungen,  wo  der  Begriff  „zurück“  er¬ 
kennbar  ift,  wird  das  Adverb  „wieder“ 
mit  dem  Zeitwort  zufammengefebrieben, 
z.  B.  wiederbringen  (  =  zurückbringen). 
Solche  Zufammenfetzungen  find  weiter 
unten  aufgeführt.  Bedeutet  „wieder“ 
jedoch  „nochmals“,  fo  fchreibt  man  es 
in  der  Regel  nicht  mit  dem  Zeitwort  zu- 
faminen,  z.  B.  wieder  bringen  (=  nochmals 
bringen).  Die  Überfetzung  ins  Ruffifche 
gefchieht  in  diefem  Fall  durch  Vor-  oder 
Nachfetzungder  Adverbia„onHTb“,,,CH6- 
ва“,  „ВНОВЬ“,  z.  B.: 

Пр  имѣчаніе.  Во  всѣхъ  слож¬ 
ныхъ  словахъ,  въ  которыхъ  заклю¬ 
чается  понятіе  „назадъ“,  „обратно“, 
нарѣчіе  „wieder“  пишется  слитно  съ 
глагбломъ,напр.  „wiederbringen“,  „до¬ 
ставлять,  доставить  обратно“.  Такія 
сложныя  словй  приведеній  дйльше. 
Но  если  „wieder“  значитъ  „опять“, 
„снова“,  „вновь“,  то  оно  обыкновбн- 
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wiederfinden 


но  пйшется  отдѣльно  отъ  глагола, 
напр.  „wieder  bringen**  =  доставлять, 
достйвить  снова.  На  русскомъ  языкѣ 
въ  такомъ  случаѣ  wieder  передаёт¬ 
ся  нарѣчіями  „опйть“,  „снова** 


„вновь“ 
wieder 


,  напр. : 
anfan- 


деп 

wieder  abrei¬ 
fen 

wieder  aufneh¬ 
men 

wieder  heira¬ 
ten 

wieder  umar¬ 
beiten 
ujw.  ufw. 


опЯть  начинать, 
«чЯть; 

снова  [опйть,  вновь] 
уѣзжать,  уѣхать ; 
снова  [вновь]  прини¬ 
мать,  «нйть; 
снбва  [опЯть,  вновь] 
вступйть,  -пить 
въ  бракъ; 
снова  передѣлы¬ 
вать,  «лать 
и  т.  д.  и  т.  д. 

Wiederabdruck  т.  («[e]s,  «е)  пере- 
печйтываніе;  вторичный  оттискъ. 

wiedera'b|  [geben  ѵ.  tr.  (см.  geben) 
отдавать,  -  дать  назадъ;  возвращать, 
«вратйть  обратно,  «fagen  ѵ.  tr.  (ab- 
fchlagen)  отказывать,  отказйть  (кому 
въ  чёмъ);  (abbeftellen,  abmelden)  Отмѣ- 
нЯть,  -нить;  (fein  Wort,  feine  Zufage 
wieder  zurücknehmen)  брать,  взять  на¬ 
задъ  ;  отрекЯться,  отречься  [отказы¬ 
ваться,  отказЯться]  отъ  чего,  «teilen 
V.  tr.  подраздѣлЯть,  «лить. 

Wiedera'bteilung  f.  («,  «еп)подраз- 
дѣленіе. 

wiedera'btreten  ѵ.  tr.  (см.  treten) 
обрЯтно  уступать,  -пить. 

Wiederabtretung  f.  («,  «ѳп)  обрат¬ 
ная  уступка.  [вленіе. 

Wiedera'nfang  f.  («[e]s,  0)  возобно- 
wiedera'n  knüpfen  v.tr.  1.  привязы¬ 
вать,  «вязЯть  обрЯтно.  2.  fig.  возоб¬ 
новлять,  «вйть  опЯть.  [обновленіе. 
Wiederabknüpfung  f.  («,  «еп)  воз- 
wiedera'n|]machen  ѵ.  tr.  1.  придѣ¬ 
лывать,  «лать  обрЯтно.  2.  (das  Feuer) 
развод йть,  «вестй  снова,  «fchaffen 
ѵ.  tr.  заготовлЯть,  «товить  снова;  за- 
пасЯться,  «пастйсь  снова,  in(tr.  «(tei¬ 
len  ѵ.  tr.  опредѣлять,  «лйть  на  преж¬ 
нее  мѣсто  [на  прежнюю  должность] ; 
снова  принимЯть,  «нЯть  на  службу. 

Wiedera'n|jftellung  f.  («,  «еп)  опре¬ 
дѣленіе  на  прежнее  мѣсто ;  принятіе 
вновь  на  службу,  «wuchs  т.  («wuch- 
fes,  «wüchfe)  (Forftw.)  поросль,  и. 

Wiederau'f||blühen  п.  («s,  0)  возро¬ 
жденіе.  «er|tehnng  f.  («,  «еп)  воскре¬ 
сеніе. 

\viederau'f||finden  ѵ.  tr.  (см.  finden) 
снова  находйть,  найтй.  «heben  ѵ.  tr. 
(см.  heben)  1.  поднимЯть,  «нЯть.  2. 
fig.  (rückgängig  machen)  ОтмѣнЯть, 
«нйть;  (befeitigen)  снова  упразднять, 
«нйть;  устранять,  «нйть. 

Wiederau'fhebung  f.  («,  «еп)  отмѣ¬ 
на;  упраздненіе  вторйчное;  (von  Ver¬ 
trägen)  разрйвъ  договоровъ. 

wiederan'fj|kommen  ѵ.  intr.  (см. 
kommen)  (von  einem  Kranken)  вызд орЯ- 
вливать,  вь'іздоровѣть;  поправлять¬ 
ся,  «прЯвиться.  «leben  ѵ.  intr.  ожи¬ 
вать,  ожйть;возвращЯться,  «вратйть- 
СЯ  КЪ  ЖЙЗПИ ;  (von  Ge  fetzen  ufw.)  снбва 
вступЯть,  «пйть  въ  сйлу. 

Wiederau'f| [leben  п.  («s,  0)  оживй- 
ніе.  «nähme  f.  («,  ~en)  1.  принятіе 
вновь.  2.  fig.  in  «  bringen  опЯть  вво- 
дйть,  ввестй  въ  употребленіе;  «  einer 
Unterfuchung  открйтіе  вновь  слѣд¬ 
ствія;  (abermalige  Unterfuchung)  пере- 
слѣдованіе;  «  der  Verhandlung  новое 
разсмотрѣніе  дѣла. 

wiederau'frichten  ѵ.  tr.  возстанЯ- 
вливать  и.  «новлЯть,  «новйть. 


Wiederan'frichtung  f.  («,  «еп)  воз¬ 
становленіе.  [влёніе. 

Wiederbeginn  т.  («[e]s,  0)  возобно- 
wiedeij|bekommen  ѵ.  tr.  (см.  be¬ 
kommen)  получать,  «чйть  обрЯтно. 
«beleben  ѵ.  tr.  оживлЯть,  оживйть; 
возвращЯть,  «вратйть  къ  жйзни;  fig. 
den  Mut  «  воскрсшЯть,  «кресйть 
духъ. 

Wiederbelebung  f.  («,  «еп)  ожи¬ 
вленіе;  возвращеніе  къ  жйзни. 

Wiederbelebungsj|mittel  п.  («s,  «) 
оживлйющее  средство,  «verfuch  т. 
(«[e]s,  «е)  попйтка  возвратйть  къ 
жйзни. 

wiederbe fetzen  ѵ.  tr.  (eine  Stellung, 
Feftung,  ein  Land)  снова  [вторйчно]  за- 
нимЯть,  занЯть;  eine  Stelle  «  снова 
замѣщЯть,  «мѣстйть  мѣсто. 

Wiederbefetzungf.(«,«en)  1.  (einer 
Feftung,  eines  Landes)  вторичное  занЯ- 
тіе.  2.  (einer  Stelle)  новое  замѣщеніе. 

wiederbezahlen  ѵ.  tr.  возвращЯть, 
«вратйть  (долгъ). 

Wiederbezahlung  f.  («,  «еп)  воз¬ 
вращеніе;  возвратъ. 

wiederbringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen) 
приносйть,  «нестй  [доставлять,  «стЯ- 
вить]  обрЯтно ;  возвращЯть,  «вратйть ; 
приводйть,  «вестй  обрЯтно. 

Wiederdruck  т.  («[e]s,  «ѳ)  (см. 
Wiederabdruck). 

wiederei'n||bringen  ѵ.  tr.  (см.  brin¬ 
gen)  пополнять,  «полнить  (у  бйтокъ); 
возмѣщЯть,  «мѣстйть  (убйтокъ);  на¬ 
вёрстывать,  «верстЯть  (пропущен¬ 
ное).  «führen  ѵ.  tr.  снова  вводйть, 
ввестй ;  возстанЯвливать  и.  «новлЯть, 
«новйть. 

Wiedereinführung  f.  («,  «еп)  вве¬ 
деніе  снова;  возстановленіе. 

wiederei'n||liolen  ѵ.  tr.  догонять, 
«гнЯть.  «lenken  ѵ.  intr.  1.  возвра¬ 
щаться,  «вратйться  на  дорогу.  2.  fig. 
(beim  Reden)  возвращаться  къ  пред¬ 
мету  ;  (wieder  freundlicher  werden)  сбЯ- 
вить  [спустйть]  тону;  сдѣлаться 
[стать]  любезнѣе,  «löfen  ѵ.  tr.  выку- 
пЯть,  вйкупить. 

Wiederei/nlöfung/'.(«,«en)Bb'iKynb. 
«s|recht  п.  («[e]s,  «е)  прЯво  вйкупа. 

Wieder ei'nnahme  /’.(«,  «n)  1.  (einer 
Feftung,  eines  Landes)  взЯтіе  вновь ;  за- 
нЯтіе  вновь.  2.  (einer  Summe)  полу¬ 
ченіе  обратно;  вторйчное  полученіе. 

wiederei'n|jnehmen  ѵ.  tr.  (см.  neh¬ 
men)  1.  (einer  Feftung)  брать,  взять 
обрЯтно;  снова  занимать,  «нЯть.  2. 
(eine  Summe) получать,  «чйть  обрЯтно; 
полу  чйть,  «чйть  вторйчно  [снова], 
«richten  ѵ.  tr.  возстановлЯть,  «вйть; 
возобновлять,  «вйть;  вновь  учре¬ 
ждать,  учредить. 

Wiedereibiichtung /*.(«,  «еп)  учре¬ 
жденіе  вновь ;  возстановленіе ;  возоб¬ 
новленіе. 

wiederei'nfchiffen  I.  ѵ.  tr.  сажйть, 
посадйть  [принимЯть,  «нйть]  обрЯт¬ 
но  на  корЯбль.  II.  ѵ.  refl.  fich  «  воз- 
вращЯться,  «вратйться  на  корабль. 

Wiederei'nfchiffung  f.  («,  «еп) 
обратная  посЯдка  [обрйтный  пріёмъ] 
на  корЯбль;  возвращеніе  на  корабль. 

wiederei'n||fchlafen  ѵ.  intr.  (см. 
fchlafen)  1.  снова  засыпать,  заснуть. 
2.  fig.  снова  предаваться,  «дЯться 
забвенію.  «fchließen  ѵ.  tr.  (см.  fchlie- 
ßen)  снова  запирЯть,  «переть;  (eine 
Feftung)  снова  окружЯть,  «жйть  [обла- 
гйть,  «ложйть].  «fetzen  ѵ.  tr.  (in  ein 
Amt)  опредѣлять,  «лйть  вновь  къ 
мѣсту;  (in  die  Rechte)  возвращЯть, 


«вратйть  кому  правЯ;  jemdn.  in  den 
Befitz  einer  Sache  «  возстановлЯть, 
«вйть  кого  во  владѣніе  чѣмъ. 

Wiederei'nfetzung  /'.  («,  «ер)  (in  ein 
Amt)  опредѣленіе  вновь  къ  мѣсту;  (in 
frühere  Rechte)  возвращбніе  правъ;  (in 
den  Befitz  einer  Sache)  возстановленіе 
во  вла  дѣніе;  (eines  Iierrfcherhaufes)  воз¬ 
вращеніе  на  престолъ. 

wiederei'n  treten  v.  intr.  (cm.  treten) 

1.  (in  ein  Zimmer)  возвращЯться,  «вра- 
тйться;  (in  den  Dienft,  in  eine  Schule) 
поступятъ,  «пйть  обрЯтно  [вновь]. 

2.  fig.  (fich  erneuern)  возобновляться, 
«вйться. 

Wiedereintritt  m.  («[e]s,  «e)  1.  (in 
ein  Zimmer)  возвращеніе;  (in  den  Dienft, 
in  eine  Schule)  обратное  поступленіе. 

Wiederergäuzung  f.  («,  «еп)  по¬ 
полненіе. 

wieder] |erhalten  v.  tr.  (cm.  erhalten) 
получйть,  «чйть  обратно,  «erinnern 
v.reß.  (ich  «  воспоминать,  «мянуть; 
вспоминйть,  вспомнить. 

Wiedererinnernng  f.  («,  «еп)  напо¬ 
минаніе;  вторйчное  напоминЯніе; 
воспоминаніе. 

wiedererkennen  ѵ.  tr.  (см.  erken¬ 
nen)  узнавЯть,  узнать.  [вЯніе. 

Wiedererkennung  («,  «еп)  узна- 
wiedererlangen  ѵ.  tr.  получйть, 
«чйть  обрЯтно.  [ное  полученіе. 
Wiedererlangung  f.  («,  «еп)  обрйт- 
wieder erobern  ѵ.  tr.  вторйчно  за¬ 
воёвывать,  «воевать;  обрЯтно  отби¬ 
рать,  отобрйть. 

Wiedereroberung  f.  («,  «еп)  вто¬ 
рйчное  завоевйніе;  обрЯтное  отобра¬ 
ніе.  [вйть,  «крьйть. 

wiedereröffnen  ѵ.  tr.  снова  откры- 
Wiedereröffnung  f.  («,«еп)  открй¬ 
тіе  снова;  (Mil.)  «  des  Feuers  возоб¬ 
новленіе  огнЯ. 

wiedererfcheinen  ѵ.  intr.  (см.  ег- 
fcheinen)  появляться,  «вйться  вновь. 

Wiedererfchei|inen  п.  (~s,  0)  od. 
«nung  f.  («,  ~en)  появленіе  вновь; 
(eines  Planeten  auch:)  вторйчное  поя¬ 
вленіе. 

wiedererfetzen  v.  tr.  возвращЯть, 
«вратйть;  возмѣщЯть, «мѣстйть ;  воз- 
награждЯть,  «градйть. 

Wiedererfetzung  f.  («,  «ѳп)  воз¬ 
вращеніе  ;  вознагражденіе ;  возмѣще¬ 
ніе;  возврйтъ. 

wiedererftatten  ѵ.  tr.  (abgeben)  от- 
давЯть,  «дЯть;  (zurückgeben)  возвра¬ 
щЯть,  «вратйть  обрЯтно ;  (er  fetzen)  воз- 
награждЯть,  «градйть;  возмѣщЯть, 
«мѣстйть. 

Wiederer (tattun g  f.  («,  «en)  (Ab¬ 
geben)  отдЯча ;  едЯча;  (Zurückgeben) 
возвращеніе;  (Erfetzen)  вознагражде¬ 
ніе;  возмѣщеніе. 

wiederer| [wachen  ѵ.  intr.  пробу¬ 
ждаться,  «будйться;  просыпйться, 
проснуться,  «wählen  ѵ.  tr.  выби- 
рйть,  вйбрать  снова;  избирйть,«брйть 
вторично,  «wecken  ѵ.  tr.  пробуждать, 
«будйть;  воскрешйть,  «кресйть. 
«wifchen  ѵ.  tr.  снова  захвйтывать, 
«хватить  [схвЯтывать,  схватйть]. 
«zählen  ѵ.  tr.  1.  (wiederholen)  пере- 
скЯзывать,  «сказать.  2.  (ausplaudern) 
разбЯлтывать,  «болтйть.  [сказъ. 
Wiedererzählnng  f.  («,  «еп)  лере- 
wiedererzeugen  ѵ.  tr.  воспроизво- 
дйть,  «вестй.  [произведеніе. 

Wiedererzeugung  f.  («,  «еп)  вос- 
wieder||fangen  ѵ.  tr.  (см.  fangen) 
снова  схвЯтывать,  схватйть;  снова 
поймать  [voll.],  «finden  ѵ.  tr.  (см. 
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finden)  находить,  найтй.  «fordern 
v.  tr.  требовать,  по«  обратно;  востре¬ 
бовать  [unv.]. 

Wiedergabe  f.  («,  «n)  1.  (Zurück¬ 
gabe)  возвращеніе.  2.  fig.  (Wiederher- 
vorbringuug)  воспроизведеніе.  3.  fig. 
(Überfetzung;  Wiedererzählung)  пере¬ 
дача. 

wieder|| gebären  v.  tr.  (сы.  gebären) 
возрождать,  «родить ;  wiedergeboren 
werden  возрождаться,  «родиться, 
«geben  v.  tr.  (cm.  geben)  1.  (zurück¬ 
geben)  возвращать,  «вратйть.  2.  fig. 
(wiederher Vorbringen)  воспроизводить, 
«вестй.  3.  fig.  (überfetzen;  wiederer¬ 
zählen)  передавать,  «дать;  nicht  wie¬ 
derzugebende  Schimpfworte  непе¬ 
чатная  брань;  (widerfpiegeln)  отра¬ 
жать,  отразить. 

Wiedergeburt  f.(~,  0) возрожденіе; 
das  Bad  der  «  святое  крещеніе. 

wiedergenefen  v.  intr.  (cm.  genefen) 
выздоравливать,  вь'іздоровѣть. 

Wiedergenefung  f.  («,  «en)  выздо¬ 
равливаніе  ;  выздоровленіе. 

wiedergewinnen  v.  tr.  (cm.  gewin¬ 
nen)  1.  (im  Spiel)  оть'ігрывать,«ыграть; 
оть'ігрываться,  «ыграться.  2.  (aus 
Abfällen  ufw.  einen  Stoif  «)  возстано¬ 
влять,  «вить.  3.  (wiedererlangen)  по¬ 
лучать,  «чйть  обратно. 

Wiedergewinnung  f.  («,  «en)  (im 
Spiel)  отыграніе ;  (eines  Stoffes)  возста¬ 
новленіе;  (Wiedererfetzung)  возвратъ; 
(Wiedererlangung)  обратное  полученіе. 

wieder||grüßen  v.  tr.  jemdn.  ~  от¬ 
вѣчать,  «вѣтить  ком^  на  поклонъ, 
«haben  ѵ.  Ir.  (см.  haben)  получать, 
«чйть  обратно;  ich  habe  es  wieder 
нашёлъ;  da  ha  ft  du  es  wieder  вотъ 
тебѣ  назадъ. 

Wiederhall  m.  («[e]s,  «e)  отголо¬ 
сокъ,  «ска  (cp.  Widerhall). 

wiederhallen  v.  intr.  отзываться, 
отозваться;  отдаваться,  отдаться; 
раздаваться,  «даться. 

wiederhera'bjteigen  ѵ.  intr.  (см. 
(teigen)  сходить,  сойтй  [спускаться, 
спустйться]  обратно. 

wiederhe'rftellen  ѵ.  tr.  (in  den  frü¬ 
heren  Stand  fetzen ;  die  Gefundheit,  die 
Kräfte)  возстановлять, «вйть;  (erneuern) 
возобновлять,  «вйть;  (einen  Kranken) 
вылечивать,  вылечить ;  вылѣчивать, 
вь'ілѣчить;  (eine  Mafchine)  приводйть, 
«вести  ВЪ  порядокъ;  (ausbeffern,  Klei¬ 
der  ufw.)  чинить,  по«;  поправлять, 
«править. 

Wiederhe'rjlfteller  т.  (~s,  «)  возста- 
новйтель,  я;  возобновйтель,  я.  «ftel- 
lung  f.  («,  «en)  возстановленіе;  (Er¬ 
neuerung)  возобновленіе;  (eines  Kran¬ 
ken)  вь'ілеченіе;  вылѣченіе;  «  der 
Gefundheit  поправленіе  здоровья; 
(Ausbefferung)  поправка;  поправленіе; 
почйнка.  «ftellungskoften  рі.  расхо¬ 
ды  на  возстановленіе;  расходы  на 
возобновленіе,  «(tellungszeichen  п. 
(«s,  ~)  (Mufik)  бекаръ. 

wiede  rhervo'rbrin  gen  ѵ .  tr.  (см. 
bringen)  воспроизводйть,  «вестй. 

Wiederhervo'rbringnng  f.  («,  «en) 
воспроизведеніе. 

wiederhmei'ngeh[ejn  ѵ.  intr.  (см. 
geh[e]n)  входйть,  воитй  обратно. 

wiederholen  ѵ.  tr.  принос йть,  «не- 
стй  обратно. 

wiederholen  I.  ѵ.  tr.  (pari.  perf. 
wiederholt)  повторять,  «рйть;  einen 
Befehl  «  подтверждать,  «твердйть 
приказаніе ;  eines  und  dasfelbe  «  od. 
immer  dasfelbe  «  сбиваться  на  преж¬ 


нія  річи;  „про  однй  дрожди  твер¬ 
дить  трожды  [троежды]“;  твердйть 
всё  одно  и  то  же.  II.  ѵ.  rejl.  fich  « 
повторяться,  «рйться. 

Wiederholen  п.  («s,  0)  повтореніе. 

wieder||ho'lentlich  od.  «ho'lt  I.  adj. 
(oftmalig)  частый;  (abermalig)  вторйч- 
ный;  неоднократный;  (von  Befehlen: 
einfehärfend)  подтвердительный;  ~e 
Befichtigung  переосвидѣтельствова¬ 
ніе;  (fprichw.)  durch  «e  Streiche  fällt 
die  größte  Eiche  „капля  по  каплѣ  и 
камень  долбйтъ“;  zu  «en  Malen  (см. 
adv.).  II.  adv.  (oft)  часто ;  (mehrmals) 
нѣсколько  разъ ;  неоднократно ;  (im¬ 
merfort)  безпрестанно. 

Wiederholung  f.  («,  «en)  повторе¬ 
ніе;  (Ein fchärfung  eines  Befehls)  подтвер¬ 
жденіе  (приказанія). 

Wiederho'lungs[|fallw.(«[e]s,«  fälle) 
случай  повторенія ;  im  «e  въ  случаѣ 
повторенія,  «ftunde  f.  («,  ~n)  часъ 
для  репетицій;  репетйція  уроковъ, 
«vers  т.  («verfes,  «verfe)  припѣвъ. 
«Zeichen  п.  («s,  «)  знакъ  повторенія. 

Wiederkäuen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  1.  пе¬ 
режёвывать,  «жевать ;  отрыгйть 
[unv.]  жвачку;  «de  Tiere  жвачныя 
[жвачку  отрыгающія]  животныя.  2. 

fig.  (fortwährend  wiederholen)  ПОСТОЯННО 
повторять. 

Wieder||käuen  п.  («s,  0)  1.  пережё¬ 
вываніе;  отрыганіе  жвачки;  жвач¬ 
ка.  2.  fig.  (fortwährende  Wiederholung) 
постоянное  повтореніе,  «käner  т. 
(«s,  «)  1.  жвачное  животное.  2.  fig. 
постоянно  повторяющій  одно  и  то 
же.  «kauf  т.  («[e]s,  «käufe)  вь'ікупъ; 
обратная  покупка. 

wiederkaufen  ѵ.  tr.  выкупать,  вь'і- 
куппть;  покупать,  купить  обратно. 

Wiederkäufer  т.  («s,  ~)  выкуп¬ 
щикъ. 

wiederkäuflich  adj.  выкупной. 

Wiederkaufs||berechtigung  f.  («,  0) 
od.  «recht  n.  («[e]s,  0)  право  обратной 
покупки  [вь'ікупа];  выкупное  прйво; 
право  обратнаго  пріобрѣтенія. 

Wiederkehr  f.  («,  0)  возвращеніе; 
(des  Wechfelfiebers)  возвратъ. 

wiederkehren  ѵ.  intr.  1.  (zurück¬ 
kehren)  возвращаться,  «вратйться ; 
(von  den  Kräften)  возстановляться, 
«вйться;  (von  Krankheiten)  вновь  про¬ 
являться,  «явиться;  das  Fieber  ift 
bei  ihm  wiedergekehrt  лихорадка 
его  опять  схватила ;  у  него  опять  ли¬ 
хорадка.  2.  fig.  (fich  wiederholen)  по¬ 
вторяться,  «рйться. 

wieder kehrend  adj.  возвращаю¬ 
щійся;  повторяющійся;  «es  Fieber 
возвратная  лихорадка;  regelmäßig  « 
періодйческій. 

wiederkommen  ѵ.  intr.  (см.  kom¬ 
men)  возвращаться,  «вратйться. 

Wiederkunft  f.  («,  0)  возвращеніе; 
возвратъ. 

Wie'dernahme  f.  («,  0)  взятіе  обрат¬ 
но  ;  полученіе  обратно. 

wieder| |nehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen' 
брать,  взять  обратно;  получать, 
«чйть  обратно,  «rufen  ѵ.  tr.  (см. 
rufen)  отзывать,  отозвать  обратно, 
«fagen  ѵ.  tr.  1.  (nachfagen)  повторять, 
«вхорйть  сль'ішанное.  2.  (wiedererzäh¬ 
len)  пересказывать,  «сказать;  раз¬ 
балтывать,  «болтать,  «fammeln  ѵ.  tr. 
снова  собирать,«брать.  «f'clmffen  v.tr. 
возвращать,  «вратйть  обратно;  daß 
du  mir  nur  meine  Sachen  wieder- 
fchaffft !  какъ  хочешь,  а  чтобы  вещи 
были  тутъ! 
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Wie'derfchall  т.  («[e]s,  «ѳ)  (см. 
Wiederhall). 

wie'der feb allen  v.  intr.  (cm.  wieder- 
rallen). 

Wie'derfchein  m.  («[e]s,  «e)  отсвѣ¬ 
чиваніе;  отраженіе;  (bei  einer  Feuers¬ 
brunft)  зарево. 

wie'der||fcheinen  v.  intr.  (cm.  fchei- 
nen)  отражаться,  «разйться.  «fcliel- 
ten  v.  intr.  (cm.  fchelten)  отвѣчать, 
«вѣтить  брйнью.  «fchicken  v.  tr.  при¬ 
сылать,  «слйть  обратно,  «fchießen 
v.  tr.  u.  y.  intr.  (cm.  fchießen)  отвѣ¬ 
чать,  «вѣтить  вь'іетрѣломъ.  «fchim- 
pfen  v.  tr.  jemdn. «  отвѣчать,  «вѣтить 
ком^  бранью;  er  hat  ihn  wiederge- 
’chimpft  онъ  также  ругалъ  его. 

Wiederfchlag  т.  («[e]s,  «fehläge) 
отвѣтный  [обратный]  ударъ. 

wie'der||fchlagen  ѵ.  tr.  (см.  fchla- 
gen)  jemdn.  «  отвѣчать,  «вѣтить  ко- 
uf  ударами;  er  hat  ihn  wiederge- 
fchlagen  онъ  самъ  билъ  его.  «fchrei- 
ben  v.  intr.  (cm.  fchreiben)  отвѣчать, 
«вѣтить;  отпйсывать,  «писать,  «fe¬ 
iten  I.  ѵ.  tr.  (см.  fehen)  свй дѣться 
voll.]  (съ  кѣмъ).  II.  ѵ.  refi.  fich  «  вй- 
дѣться,  у«  съ  кѣмъ. 

Wie'derfehen  п.  («s,  0)  свиданіе; 
auf  «!  до  свиданія! 

wie'derfpiegeln(cM.widerfpiegeln). 
Wiederftoß  w.(«es,«(töße)  1.  обрат¬ 
ный  толчокъ.  2.  (Bot.  statice  limoni- 
um)  бегенъ  красный. 

wie'der||[toßen  v.  tr.  (cm.  (toßen) 
jemdn.  «  отталкивать,  «толкнуть, 
«(trahlen  I.  v.  tr.  отражать,  «разйть 
[отбрасывать,  «бросить]  лучй.  II. 
ѵ.  intr.  отражаться,  «разйться. 

Wie'derftrich  т.  («[e]s,  0)  возвра¬ 
щеніе  перелётныхъ  птицъ. 

wie'derfuchen  ѵ.  tr.  отЫскивать, 
отыскать  снова.  [nie. 

Wie'dertaufe  f.  («,  «п)  перекреще- 
wie'dertaufen  v.  tr.  перекрещи¬ 
вать,  «крестйть. 

Wie'dertäufer  m.  («s,  «)  перекре¬ 
щенецъ,  «нца.  «in  f.  («,  ~nen)  nepe- 
крёщенка.  «lehre  f.  («,  «n)  анабап¬ 
тизмъ. 

wie'der|jtönen  v.  intr.  (см.  wieder¬ 
hallen).  «tun  v.  tr.  (cm.  tun)  снова 

дѣлать,  c«. 

wiederum  adv.  1.  (nochmals)  вновь; 
опйть;  снова.  2.  (dagegen)  наоборотъ; 
(anderfeits)  СЪ  другой  СТОрОнЫ. 

wiederu'mkehren  v.  tr.  поворачи¬ 
вать,  «ротйть  назадъ. 

Wiederverehelichung  f.  («,  «en) 
вступленіе  въ  новый  бракъ. 

wie'dervereinigen  ѵ.  tr.  возсоеди¬ 
нять,  «нить;  (einigen)  соглашать, 
«глаейть;  (verföhnen)  примирять, 
«рйть. 

Wiedervereinigung  f.  («,  «en)  воз¬ 
соединеніе  ;  (Einigung)  соглашеніе ; 
(Verföhnung)  примиреніе, 

wiedervergelteu  ѵ.  tr.  (см.  vergel¬ 
ten)  воздавать,  «дать;  возмѣщать, 
«мѣстйть;  jemdm.  etwas  «  отплачи¬ 
вать,  «платйть  кому  за  что. 

Wie'derl|vergeltung  f.  («,  «en)  воз¬ 
даяніе;  возмездіе,  «vergeltungsrecht 
и.  («[e]s,  0)  право  возмездія.  _  «Ver¬ 
geltungstheorie  f.  («,  «п)  теорія  воз¬ 
мездія.  «Verheiratung  f.  («,  «en)  но¬ 
вый  бракъ;  вторйчный  бракъ,  «ver¬ 
kauf  т.  («[e]s,  «käufe)  перепродажа. 

Wiederverkäufen  ѵ.  tr.  перепрода¬ 
вать,  «дать. 

Wiederverkäufer  т.  («s,  «)  пере¬ 
продавецъ,  «вца;  (Aufkäufer)  скуп- 
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щйкъ.  -in  f.(«,  -nen)  перепродавшія; 
(Aufkäuferin)  скупщица. 

wie'deijjvermieten  v.  tr.  1.  снова  от¬ 
давать,  -дать  внанмь'і.  2.  переда¬ 
вать,  -дать  нанятое  помѣщеніе  (или 
часть  его)  другому  лицу,  -verföhnen 
ѵ.  tr.  примирять,  -мирить;  мирить, 
по-.  [мирёніѳ. 

Wie'derverföhnung  f.  («,  -еп)  при- 
wie'derwachfen  ѵ.  intr.  (см.  wach- 
fen)  отрастать,  -расти.  [избраніе. 

Wie'derwahl  f.  (-,  -еп)  вторичное 
wie'derwählbar  adj.  могущій  быть 
вновь  избраннымъ. 

Wie'derwählbarkeit  f.  (-,  0)  прйво 
быть  вновь  йзбраннымъ. 

wie'der) [wählen  ѵ.  tr.  избирать, 
-брать  [выбирйть,  вь'ібрать]  вновь, 
-zahlen  ѵ.  tr.  отплачивать,  -платйть. 

wiederzu'laffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen) 
допускать,  -пустить  снова. 

Wiederzu'||laffung  f.  (-,  -еп)  вто¬ 
ричное  допущеніе,  -nähme  f.  (-,  -n) 
(am  Leibe)  пополненіе;  (an  Kräften) 
укрѣпленіе;  (von Schmerzen)  усйленіе; 
(von  epidemifclien  Krankheiten)  распро¬ 
страненіе;  (von  der  Zeit)  прибавленіе; 
(von  der  Bevölkerung)  пріумноженіе; 
(von  der  Einwohnerzahl)  увелйченіе. 

Wiederzufa'mmentritt  m.  (-[ejs,  0) 
возобновленіе  собранія  [засѣданій], 
wie'feln  (см.  wiebeln). 

Wie'ge  f.  («,  -n)  1.  (Kinderwiege) 
лйлька;  колыбель,  и;  (ruffifche  hän¬ 
gende  -  auch:)  качалка;  зь'ібка;  fig. 
von  der  -  an  съ  молодь'іхъ  лѣтъ; 
смолоду;  fig.  von  der  -  bis  zur  Bahre 
отъ  колыбели  до  могйлы.  2.  fig.  (Ent- 
(tehungsort,  Heimat)  родина;  (-  der  Ge- 
lehrfainkeit,  Wiffenfehaften,  Kiinfte)  ко¬ 
лыбель,  и ;  (Eifenb.)  качающійся  мо¬ 
стикъ;  ліолька.  -frau  f.  (-,  ~en) 
нянька. 

wie'geln  v.  tr.  мутйть,  c-. 
Wie'ge||mafchine  f.  (~,  -n)  машй- 
на  для  крошенія  мяса,  -meffer  п.  (-s, 
-)  (Kochk.)  поваренный  ножъ ;  сѣчка ; 
(Grav.)  сѣчка. 

wie'gen  I.  ѵ.  tr.  1.  (ein  Kind)  качать; 
ein  Kind  in  den  Schlaf  -  укачивать, 
укачать  ребёнка;  das  Haupt  -  ка¬ 
чать  головою;  der  Baum  wiegt  feine 
Krone  дерево  тйхо  качаетъ  [ко¬ 
леблетъ]  верхушку;  einen  -den 
Gang  haben  ходить  покачиваясь; 
fig.  ein  gewiegter  Kenner  опытный 
знатокъ.  2.  (zerkleinern) Fleifch  -  сѣчь 
[unv.];  крошйть,  нс-.  II.  v.  refl.  fich- 
качаться. 

Wie'gen  n.  (— s,  0)  1.  (Schaukeln)  ка¬ 
чаніе.  2.  (Zerkleinern)  крошеніе. 

wie'gen  I.  v.  tr.  (wägen)  (praes.  du 
wiegft;  impf,  du  wogft  [conj.r  wögejt]; 
perf.  ich  habe  gewogen)  взвѣшивать, 
взвѣсить.  П.  v.  intr.  вѣсить;  zwei 
Pfund  -  вѣсить  два  Фунта;  имѣть 
два  Фунта  вѣсу j  viel,  fchwer  -d  имѣ¬ 
ющій  много  вѣсу;  тяжеловѣсный; 
wenig  -d  имѣющій  мало  вѣсу;  ма¬ 
ловѣсный;  leicht  -d  легковѣсный. 

Wie'gen  п.  (-s,  0)  (Wägen)  взвѣши¬ 
ваніе. 

Wie'gen| |angebinde  п.  (-s,  -)  подй- 
рокъ  въ  день  рожденія,  -bogen  т. 
(-s,  -)  лучокъ,  -чк&;  дуга,  -feft  п. 
(-es,  -е)  дёнь  рожденія,  -gefang  т. 
(— [ejs,  -gefange)  колыбельная  пѣсня, 
-ldnd  п.  (— [e]s,  -er)  дитя  въ  колыбе¬ 
ли;  дитя  въ  пеленахъ,  -korb  т. 
(-[e]s,  -körbe)  колыбельная  корзй- 
на.  -lied  п.  (-[e]s,  -er)  колыбельная 
пѣсня ;  колыбёльная  нѣсенка.  -tucli 


п .  (-[e]s,  -tücher)  колыбельное  по¬ 
крывало;  покрывбло  на  лйзлькѣ. 

Wie'ger  т.  (-s,  -)  вѣсовщйкъ;  вйж- 
никъ.  [gemafchine,  Wiegemeffer). 

Wie'g||mafchine,  -meffer  (см.  Wie- 

wie'hern  v.  intr.  1.  ржать;  anfan¬ 
gen  zu  -  заржать  [voll.].  2.  fam.  хо¬ 
хотать  [во  всё  горло]. 

Wie'hern  п.  (-s,  0)  1.  ржаніе.  2. 
fam.  хохотъ. 

Wiek  f.  (-,  -еп)  маленькій  залйвъ. 

Wie'ke  f.  (-,  -п)  (Chir.)  корпія; 
(Sch arpiebau fch)  тампонъ  ИЗЪ  корпіи. 

Wie'ling  f.  (-,  -e)  (Seew.)  крйнцы 
[ pl .  m.y  стропь'і,  pl.  m .]  вокругъ 
шлйшки. 

Wie'men  m.  (-s,  -)  жердь,  на  ко¬ 
торой  вѣшаютъ  мясо  для  копченія. 

Wien  п.  (Geogr.)  Вѣна. 

Wie'ner  I.  adj.  вѣнскій;  -  Kalk 
вѣнская  йзвесть;  -  Trank  вѣнскій 
напитокъ,  -тка.  II.  т.  (-s,  -)  вѣнецъ, 
-нца.  -in  f.  (-,  -nen)  вѣнка. 

wie'nerifch  adj.  вѣнскій. 

Wie'pe  f.  (-,  ~n)  1.  (Strohwifch)  со¬ 
ломенное  помело.  2.  (Hagebutte)  плодъ 
шиповника.  3.  (Scharpie)  корпія. 

wies  (см.  weifen). 

Wie's||banm  m.  (-[e]s,  -bäume)  за- 
воротень,  -тня.  -dien  n.  (~s,  -)  лу¬ 
жокъ,  -жка;  лужочекъ,  -чка;  (mitten 
im  Walde)  Лужайка. 

Wie'fe  f.  (-,  -n)  лугъ;  kleine  - 
(cm.  Wieschen);  auf  der  -  wachfend 
луговой. 

Wie'fel  n.  (— s,  -)  1.  das  kleine  - 
(Zool.  mustela  vulgaris )  ласка;  ласи- 
ца.  2.  das  große  -  (Zool.  m.  erminea ) 
горностай,  -eben  n.  (~s,  -)  ласочка, 
-gürteltier  ».(«[ejs,  ~e)  (Zool.  dasypus ) 
броненосецъ,  -сна. 

Wie'fen||ampfer  m.  (-s,  -)  (Bot.  ru- 
mex  pratensis )  щавель  луговой,  -auf- 
feher  m.  (-s,  -)  смотритель  за  луга¬ 
ми.  -bach  m.  (-[e]s,  -bäche)  ручей, 
орошающій  лугъ,  -bau  m.  (-[e]s,  0) 
луговодство,  -bauer  m.  (-s,  -)  луго¬ 
водъ.  -betonie  f.  (-,  -n)  (Bot.  betonia 
officinalis)  буквица;  буквица  бѣлая, 
-blume  f.  (-,  -n)  луговой  цвѣтокъ, 
-тка.  -bocksbart  m.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
tragopogon pratense)  Козлова  борода; 
козлобородникъ  луговой ;  чортова 
бородѣ;  козельцы,  pl.  т.  -boden  т. 
(— s,  0)  почва,  удобная  для  разведенія 
луговъ,  -diftel  f.  (-,  -n)  (Bot.  cirsium 
oleraceum )  бодякъ  огородный;  трав¬ 
ная  капуста,  -enziau  т.  (— s,  -е)  (Bot. 
gentiana  pratensis)  горчанка  йли  ста¬ 
родубка  луговая,  -erz  п.  (-es,  0)  лу¬ 
говая  руда,  -feld  п.  (-[e]s,  -er)  nä- 
жить,  и;  пбетбище.  -fläche  f.  (-,  -n) 
große  -  покосное  мѣсто;  сѣнокосъ; 
сѣножйть,  и.  -flachs  т.  (-flachfes, 
0)  (Bot.  linum  catharticum )  ленокъ, 
-нка;  дйкій  лёнъ;  кукушкинъ  лёнъ, 
-fuchsfchwanz  т.  (-es,  0)  (Bot.  alope- 
curus  pratensis )  лйсій  хвостъ  луго¬ 
вой  ;  лисохвостъ  луговой ;  глашникъ 
лйсій.  -garaffel  f.  (-,  ~n)  (Bot.  дейт 
rivale)  водянбй  баданъ;  гравилатъ 
ручёйный.  -geißbart  (см.  Wiefen- 
bocksbart).  -glocke  f.  (-,  -n)  od. 
-glöckchen  n.  (-s,  -)  (Bot.  campanula 
rotundij'olia )  колокольчикъ  круго- 
лйстыи.  -goldröschen  n.  (-s,  -)  (Bot. 
trollius  europaeus )  желтоголовъ  евро¬ 
пейскій;  желтоглавъ  европейскій, 
-gras  п.  (-grafes,  -gräfer)  луговая 
травй.  -grund  т.  (-[ejs,  -gründe) 
лугъ,  -haber  m.  (-s,  0)  od.  -hafer  m. 
(— s,  0)  (Bot.  avena  elatior\  holcus  ave- 


naceus)^ овёсъ  высокорослый;  овёсъ 
луговой,  -heu  п.  (-[e]s,  0)  луговое  сѣ¬ 
но.  -klee  т.  (-[e]s,  0)  (Bot.  trifolium 
pratense )  трйлистникъ  луговой ;  кле¬ 
веръ  красный,  -knarrer  т.  (-s,  -) 
(Zool.  crex  crex )  дергйчъ;  дергбчъ 
луговой,  -knöpf  т.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
sanguisorba  officinalis)  красноголбв- 
никъ  обыкновенный ;  савина  стрѣла; 
кровохлёбка,  -knöterich  т.  (-[ejs, 
~е)  (Bot.  polygonum  bistorta)  горецъ, 
-рца;  горлецъ,  -kreffe  f.  (-,  0)  (ВоЕ 
cardamine  pratensis)  крессъ  луговой, 
-kiimmel  т.  (-s,  0)  (Bot.  nigella  arven- 
sis)  тминъ  луговой,  -land  n.  (-[e]s, 
«Bindereien)  сѣнокбснаяземля;  лугъ; 
großes  -  большой  лугъ,  -läufer  m. 
(— s,  -)  (cm.  Wiefenknarrer).  -lerche 
f.  (-,  -n)  (Zool.  alauda  pratensis)  жа¬ 
воронокъ  луговой;  щеврица  луго¬ 
вая.  -lichtnelke  f.  («,  -n)  (Bot.  lych- 
nis  flos  cuculi)  дрема  луговая;  ку¬ 
колъ  прямой,  -monat  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
луговой  мѣсяцъ ;  преріалъ,  -pflanze 
f.  («,  -п)  луговое  растеніе,  -ріерег 
т.  (— s,  0)  (Zool.  antlms  pratensis)  ще¬ 
врица  луговая,  -pimpiiielle  f.  (-,  -и) 
(см.  Wiefenknopf).  -quelle  f.  (-,  -n) 
роднйкъ  [ключъ]  луговой,  -raute  f. 
(-,  -n)  (Bot.  thalictrum)  луговая  рУ’та; 
золотуха;  щелкунъ;  gelbblühende  - 
{th.  flavum)  золотуха  жёлтая;  васи- 
лйстникъ  жёлтый;  живительная  тра¬ 
ва;  вередбвецъ,  -вца;  матрёнка. 
-rohr  п.  (~[e]s,  -е)  (Bot.  arundo  cala - 
magrostis\  c.  lanceolata)  мятлина; 
мятловка;  мятликъ;  тростнйкъ иво- 
обрбзный.  -fafran  т.  (-s,  0)  (Bot.  col- 
chicum  autumnale)  осенній  цвѣтъ; 
осенникъ;  луговой  шафранъ,  -falbei 
т.  (-s,  -е)  od.  f.  (-,  ~en)  (Bot.  salvo 
pratensis)  шалфей  полевой,  -fchnar- 
rer  m.  (— s,  -)  (cm.  WTiefenknarrer). 
-(tück  n.  (-[e]s,  -e)  лугъ,  -tal  n. 
(~[e]s,  -täler)  долйна,  покрытая  лу¬ 
гами.  -ufer  n.  (-s,  -)  луговйя  сторо¬ 
на  рѣкй ;  луговой  бёрегъ.  -wachs  т. 
(-wachfes,  0)  всходъ  травы,  -waffer 
п.  (— s,  -)  луговая  вода,  -wolle  f.  (-, 
0)  (Bot.  eriophorum  polystachium)  пу¬ 
нійца  болотная;  пухъ  травяной, 
wiefo'?  adv.  какъ  такъ? 
Wie'swachs  (см.  Wiefenwachs). 
wie'ten  ѵ.  intr.  полоть,  выполоть 
[выдёргивать,  вйдернуть]  сорныя 
травы. 

wie'viel  adv.  сколько;  (veralt.)  ко- 
лйко;  (um)  -  mehr  насколько  боль¬ 
ше.  -mal  adv.  сколько  разъ.  -[f]te 
adj.  который;  den  -n  haben  wir?  ко¬ 
торое  у  насъ  число  ? 

wiewei't  adv.  насколько, 
wiewo'hl  conj.  хотя. 

Wight  n.  (Geogr.)  die  Infel  -  Вайтъ. 
Wi'gwam  m.  (-s,  ~s)  вигвамъ. 
Wi'king  m.  (-s,  -er)  вйкингъ. 
Wi'kingerfchiff  n.  («[ejs,  -e)  ко¬ 
рабль  викинговъ. 

Wilaje't  n.  (~[e]s,  -s)  вилайётъ. 
wild  I.  adj.  1.  (ungezähmt,  unkulti¬ 
viert)  дикій;  (ungefittet)  непросвѣщён¬ 
ный;  (fcheu,  unbändig)  дйк.іи ;  необуз¬ 
данный;  (reißend)  дикій;  свирѣпый; 
лнітый;  eine  -e  Katze  дйкая  кошка; 
ein  -es  Pferd  дйкая  лошадь;  (ein 
Pferd)  -  machen  пугать,  на- ;  ein  -er 
Men  fch  od.  ein  Wilder  дйкій  чело¬ 
вѣкъ;  дикарь,  я;  -е  Völker  дикіе 
народы дикарй,  ~ёй ,pl. т. ;  -ѳ  Tiere 
дйкіе  звѣри;  (Raubtiere)  хйщные  звѣ¬ 
ри;  ein  -es  Schwein  кабанъ;  вепрь, 
я;  eine  -e  Biene  бортевая  пчела; 

91  * 


Wild 


1444 


дйкая  пчел  б;  «werden  одичать  [voll.]; 
fam.  den  «en  Mann  fpielen  притво¬ 
ряться,  «рйться  сумасшедшимъ.  2. 
(unbebaut)  дикій;  невоздѣланный; 
eine  «е  Gegend  дйкая  мѣстность.  В. 
(wild  wachfend  od.  gewaehfen)  ДЙКІЙ; 
ein  «er  Apfelbaum  дйкая  яблоня; 
«er  Wein  (Bot.  ampelopsis  hederacea ) 
дйкій  виногрбдъ;  «e  Hecke  дйкая 
изгородь;  «es  Fleifch  дйкое  мясо; 
«er  Bart  всклокоченная  бородб;.  « 
wachfen  растй  въ  дйкомъ  состояніи; 
«  wachfen  laffen  оставлять,  оставить 
въ  дйкомъ  состояніи.  4.  fig.^O-mrubig) 
безпокбйный;  неугомонный;  (unge- 
(tüm)  буйный;  (lärmend,  mut-willig) 
рѣзвый;  ein  «er  Knabe  рѣзвый  маль¬ 
чикъ;  «  fein  (von  Kindern)  шалйть 
[unv.];  рѣзвиться  [unv.];  «  werden 
расшбливаться,  «шалйться ;  разрѣз¬ 
виться  [voll.];  feid  nicht  fo  «!  не  ша¬ 
лите  !  не  шумйте  такъ !  ein  «es  Ge- 
fchrei  буйный  крикъ;  «e  Jagd  (in 
der  Sage)  бѣшеная  охота.  5.  fig.  (-wü¬ 
tend,  erzürnt)  нейстовыи;  бѣшеный; 
свирѣпый;  яростный;  «  undver[tört 
ausfehen  не  быть  похожимъ  на  себя ; 
«  werden  разъяряться,  «рйться; 
входйть,  войтй  въ  ярость;  jemdn. 
ganz  «  machen  разъярять,  «рйть 
когб;  приводйть,  «вестй  въ  ярость 
кого.  6.  fig.  (unordentlich)  буйный; 
(ungezügelt)  необузданный;  ein  «es 
Leben  буйная  жизнь;  «e  Leiden- 
fchaften  буйныя  [бурныя]  страсти; 
необузданныя  стр  йети;  «е  Ehe  на- 
лбжничество.  П .^adv.  1.  дйко.  2.  fig. 
«  leben  вестй  буйную  жизнь. 

Wild  п.  («[e]s,  0)  1.  (lebendes  Wild) 
дичь,  и.  2.  (alsFleifch)  дичйна;  дичь,  и. 

Wi'ld||acker  т.  («s,  «äcker)  необра¬ 
ботанная  земля,  «bach  т.  («[e]s,  «bä- 
che)  ручей,  быстро  и  шумно  стре¬ 
мящійся;  дождевой  потокъ,  «bad  ». 
(~[e]s,  «bäder)  минеральныя^  тепли¬ 
цы;  вбнна  изъ  естественной  мине¬ 
ральной  водй.  «bahn  /*.,(«,  «е п)  не- 
пробйтая  дорбга;  просѣка,  «bann 
т.  («[e]s,  0)  исключительное  право 
охоты.  [шумный, 

wi'ldbewegt  adj.  бурный;  буйный; 
Wi'ld||braten  т.  («s,  «)  жареная 
дичь;  жбреная  дичйна.  «bret  п.  («s, 
0)  дичь,  и.  _ 

wi'ldbretartig  adj.  похожій  на 
дичь;  со  вкусомъ  дичи. 

Wi'ld||brethändler  т.  («s,  «)  торго¬ 
вецъ  дйчыо.  «brethandlnng  f.  («, 
«еп)  торговля  дичью,  «dieb  т.  («[e]s, 
«е)  охотящійся  на  чужой  землѣ;  бра¬ 
коньеръ. 

wi'lddieben  ѵ.  intr.  охотиться  на 
чужой  землѣ ;  браконьерствовать. 

Wilddieberei'  f.  («,  «en)  od.  Wild¬ 
dieb  (tahl  m.  («[e]s,  «(tähle)  брако¬ 
ньерство;  охота  на  чужой  землѣ. 

Wi'lde  т.  и.  (~n,  «n)  1.  дикарь, 
я;  дикбрка;  die  «еп  дикіе  народы; 
дикари,  «ей,  рі.  т.  2.  (nur  т.)  fam. 
студбнтъ,  не  состоящій  членомъ 
корпораціи.  [и;  пусть'шя. 

Wi'lde  f.  («,  0)  (Wildnis)  пустошь, 
Wi'ldente  f.  («,  «n)  дйкая  утка. 
Wilderei'  f.  («,  «en)  браконьерство; 
охота  на  чужой  землѣ. 

Wi'lderer  т.  («s,  «)  охотящійся  на 
чужой  землѣ;  браконьеръ. 

wi'ldern  ѵ.  intr.  (см.  Wilddieben). 
Wi'ld||fang  т.  («[e]s,  «fange)  1.  (das 
Fangen  des  Wildes)  ловля  дйкихъ  звѣ¬ 
рей.  2.  fam.  (unbändiger  Menfch,  mut¬ 
williger  Knabe)  рѣзвый ;  шаловливый ; 


шалунъ;  сорванецъ,  «нцб;  сорвй- 
головб;  головорѣзъ.  «fleifch  ».(«es, 
0)  дичйна.  [лѣса  розсыпью. 

Wildflößerei'  f.  («,  «еп)  сплавка 
Wi'ldforjt  т.  («es,  «е)  лѣсъ,  въ  ко¬ 
торомъ  содержится  дичь. 

wi'ldfremd  adj.  совершенно  чуж¬ 
дый;  совсѣмъ  чужой. 

Wi'ld||garn  п.  (— [ejs,  «ѳ)  тенета  для 
дйчи.  «garten  т.  («s,  «gärten)  паркъ, 
наполненный  дичью,  «gefalle^,  до¬ 
ходы  съ  бйтой  дичи,  «gehege  п.  («s, 
«)(см.  Wildgarten),  «gernch  т.  («[e]s, 
0)  збпахъ  дичины;  «  haben  пахнуть 
дичиною,  «gefclunack  т.  («[e]s,  0) 
вкусъ  дйчи;  «  haben  имѣть  вкусъ 
дйчи;  отзываться  [unv.]  дйчыо.  «graf 
т.  («еп,  «еп)  вйльдграФЪ.  «grabe  f. 
(«,  «п)  волчья  яма;  яма  для  ловли 
звѣрей,  «heit  f.  (~,  ~еп)  1.  (wilder  Zu- 
ftand)  дйкость,  и.  2.  fig.  (Graufamkeit) 
звѣрство;  грубость,  и.  3.  fig.  (Unbän- 
digkeit)  необузданность,  и;  (Mutwille) 
рѣзвость,  И ;  (Ausgelaffenheit)  шблость, 
и.  «hener  т.  («s,  «)  гбрный  жйтель, 
занимающійся  скашиваніемъ  травь'і 
на  хребтбхъ  горъ,  «hüter  т.  («s,  «) 
лѣснйкъ;  лѣсной  сторожъ,  «kalb  п. 
(«[ejs,  «kälber)  молодой  олень;  оле¬ 
ній  телёнокъ,  рі.  «лята,  «тъ.  «katze 
f.  («,  «п)  (Zool.  felis  catus )  дйкая  кош¬ 
ка.  «lager  п.  («s,  «)  логово;  лого¬ 
вище.  «land  п.  («[e]s,  0)  (см.  Wild-  u. 
Weideland),  «leder  n.  («s,  «)  замша. 

wi'ldledern  adj.  замшевый;  «e 
Handfchuhe  збмшевыя  перчбтки. 

Wi'ld||ling  m.  («s,  «e)  1.  (wilder  Obft- 
baum)  лѣсное  деревцо;  непривитбе 
деревцо ;  дичокъ,  «чкб.  2.  (wildes  Tier) 
дйкій  звѣрь.  3.  fig.  (wilder  Menfch)  дй¬ 
кій  человѣкъ,  «meifter  т.  («s,  «) 
лѣснйчій.  «nis  f.  («,  «niffe)  1.  пу¬ 
стошь,  и;  пустйня.  2.  (Wildheit)  дй¬ 
кость,  и;  дйкое  состояніе,  «objt  п. 
(«es,  0)  дйкій  плодъ,  «park  т.  («[e]s, 
«е)  (см.  Wildgarten),  «recht  п.  («[e]s, 
0)  части  у  бйтой  дйчи,  отдаваемыя 
соббкамъ. 

wi'ldreich  аф*  .изобйлующій  д  йчью. 
Wi'ld||reichtnm  т.  («[e]s,  0)  обйліе 
дйчью.  «ruf  т.  («[e]s,  «е)  1.  крикъ 
дйчи.  2.  (Lockpfeife)  примбнная  ду¬ 
дочка.  «fcliaden  т.  («s,  «fchäden) 
вредъ,  причиняемый  дйчыо  (на  по¬ 
ляхъ).  «fchur  f.  («,  «еп)  вильчура. 
«fcliiitz[e]  т.  («fchützen,  «fchützen) 
охотникъ,  охотящійся  на  чужой 
землѣ;  браконьеръ.  «fchwein».(«[e]s, 
«е)  кабанъ;  вепрь,  я.  «fchweinskopf 
т.  («[e]s,  «köpfe)  кабанья  голова, 
-fpnr «еп)  слѣдй  дйкаго  звѣря, 
«(land  т.  («[e]s,  «(lande)  колйчество 
дйчи  въ  лѣсу,  «toter  т.  («s,  «)  звѣ¬ 
робой. 

Wi'ld-  u.  Weideland  п.  («[e]s,  «län- 
dereien)  unbebautes  ~  пустошь,  н. 
Wi'lhelm  (m.  P.)  Вильгельмъ. 
Wilhelmi'ne  (w.  P.)  Вильгельмйна. 
Wilhelmsha'ven  n.  (Geogr.)  Виль- 
will  (см.  wollen).  [гельмсгйФенъ. 
Wi'lle  m.  («ns,  0),  auch:  Wi'llen  m. 
(«s,  0)  воля;  (Vor ratz)  намѣреніе; 
(Wunfch)  яселаніе;  böfer  «  злбе  намѣ¬ 
реніе;  злбя  воля;  злой  умыселъ; 
guter,  freier  «  добрая  воля ;  aus  gu¬ 
tem,  freiem  «п  по  доброй  волѣ ;  доб¬ 
ровольно;,  der  letzte  «  предсмерт¬ 
ная  [послѣдняя]  воля ;  [духовное]  за¬ 
вѣщаніе;  mit  «п  нарочно;  съ  намѣ¬ 
реніемъ  ;  умь'ішленно ;  mit  Wiffen  u. 
«n  (jemds.)  съ  чьего-либо  вѣдома  и 
согласія;  ohne  mein  Wiffen  u.  «n 


безъ  моего  вѣдома  и  согласія ;  wider 
«п  противъ  вбли ;  (notgedrungen)  поне- 
волѣ;  нехотя;  ich  tue  es  wider  mei¬ 
nen  «n  поневблѣ  дѣлаю  бто ;  „хоть  не 
радъ,  да  готовъ“;  das  ift  wider  meinen 
«n  geschehen  od.  das  i(l  nicht  mein 
«  gewefen  od.  das  war  nicht  mein  « 
я  $того  не  хотѣлъ  [не  желблъ] ;  das 
ift  mein  «  я  такъ  хочу;  dein  «  ge- 
fchehe!  a)(bibl.)  да  будетъ  Твоя  вбля! 
b)  пусть  будетъ  по-твбему !  es  fleht 
in  deinem  «n  ты  можешь;  твоя  во¬ 
ля;  отъ  тебй  завйситъ;  jemdm.  zu  «n 
fein  снисходйть,  снизойтй  на  чью 
просьбу;  jeder  hat  feinen  (freien)  ~n 
каждый  можетъ  [воленъ]  дѣлать,  что 
хочетъ;  jemdm.  feinen  freien  «n 
laffen  давбть,  дать  кому, волю;  laß 
ihm  feinen  «n  пусть  [себѣ]  дѣлаетъ, 
что  хочетъ ;  laß  ihm  erfl  feinen  freien 
«n,  dann  . . .  дай  ему  тблъко  вблю^; 
развяжй  ему  тблько  руки;  „дай 
только  соколу  щипать  куропатку“ ; 
laß  ihn  er(t  feinen  freien  ~n  haben 
(bekommen)  пусть  онъ  только  вь'ій- 
детъ  на  волю;  er  läßt  ihm  nicht 
feinen  -  онъ  не  даётъ  ему  воли;  „онъ 
держитъ  его  въ  ру кбхъ“ ;  ich  kann 
es  beim  beften  «n  nicht  tun  при 
всёмъ  [моёмъ]  желбніи,  я  не  въ  со¬ 
стояніи  сдѣлать  [исполнить]  бтого; 
„радъ  бы  въ  рай,  да  грѣхй  не  пускб- 
ютъ“ ;  nehmen  Sie  mit  meinem  gu¬ 
ten  «n  fürlieb  „чѣмъ  богатъ,  тѣмъ 
и  радъ“ ;  ich  (teile  das  Ihrem  (freien) 
«n  anheim  предоставляю  бто  на 
Вашъ  произволъ;  Зто  завйситъ  отъ 
доброй  воли  Вбшей;  (fprichw.)  guter 
«  geht  mit  der  Überlegung  durch 
„добрая  воля  сильнѣе  разсудка“; 
der  «  gibt  dem  Werke  den  Namen 
лишь  была  бы  добрая  воля;  des 
Menfchen  «  i|t  fein  Himmelreich 
„вольному  вбля,  спасённому  рай“. 

wi'llen^mep.(mitdemGen.)um  . . .  « 
рбди,  Gen.;  для,  Gen.;  um  Gottes  «! 
od.  ums  Himmels  «!  ради  Бога!  um 
meinet-,  deinet-,  feinetwillen  ради 
[для]  меня,  тебя,  него. 

wi'llenlos  adj.  перѣшйтельный ; 
не  имѣющій  собственной  воли. 

Wi'llenlofigkeit  f.  («,  0)  отсутствіе 
воли;  нерѣшйтелыюсть,  и;  (Philof.) 
несопротивляемость,  и. 

wi'llens  fein  имѣть  намѣреніе ;  на¬ 
мѣреваться  [unv.]. 

Wi'llens||änderung  f.  («,  «еп)  измѣ¬ 
неніе  воли;  перемѣна  намѣренія, 
«äußerung  f.  («,  «еп)  изъявленіе  во¬ 
ли;  изъявленіе  намѣренія,  «beflim- 
inung  f.  («,  «en)  1.  (teftamentarifche  Be- 
(timmung)  завѣщбніе.  2.  (Philof.)  воле- 
ніе;  хотѣніе,  «erklärung  f.  («,  «en) 
изъявленіе  вбли ;  изъявленіе  желб- 
нія;  (Jur.)  durch  «  des  Honorierten 
по  вблѣ  легатбрія ;  letzte  «  изъявле¬ 
ніе  послѣдней  вбли. 

wi'lleusfähig  adj.  имѣющій  сво¬ 
бодную  волю. 

Wi'llens||freiheit  f.  («,  0)  свобода 
воли,  «kraft  f.  («,  0)  ейла  воли. 

wi'llenskühn  adj.  отергйческій;. 
рѣшйтельный;  смѣлый. 

Wi'llens||kühnheit  f.  («,  0)  энергич¬ 
ность,  и;  рѣшйтельность,  и;  смѣ¬ 
лость,  и.  «meinung  f.  («,  «еп)  хотѣ¬ 
ніе;  воленіе;  воля;  мнѣніе;  lieblofe 
«  ( inofficiosum  testamentum )  неспра- 
ведлйвое  [обидное]  завѣщаніе;  завѣ¬ 
щаніе,  въ  которомъ  имѣющій  закон¬ 
ное  прбво  на  наслѣдство  обойденъ 
безъ  приведенія  достаточной  тому 
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причйны.  «Ordnung  f.  («,  «ѳп)  завѣ¬ 
щаніе;  духовное  завѣщаніе;  духов¬ 
ная.  «(türke  f.  (-,0)  сила  воли,  -über¬ 
ein  ßiminnng  f.  («,  -ѳп)  согласіе. 

wi'llensunfähig  adj.  не  обладаю¬ 
щій  свободною  волею;  неспособный 
къ  изъявленію  воли.  [воли. 

Wi'llensvermögen  п.  («s,  о)  сйла 
wi'llentlich  adv.  умь'ішленно;  съ 
намѣреніемъ. 

wi'llfahren  od.  willfa'hren  ѵ.  intr. 
(pari.  perf.  gewillfahrt  od.  willfa'hrt) 
jemdm.  in  feiner  Bitte,  jemds.  Bitten 
-  исполнять,  исполнить  чьй-либо 
прбсьбы  [желанія];  удовлетворять, 
«рить  просьбу;  (von  hochge(tellten  Per- 
fonen)  снисходить,  снизойти  на  чью 
просьбу;  соизволять,  «вблить;  einer 
Sache«  соглашаться, «сйться  на  что. 

Willfa'hren  п.  («s,  0)  исполненіе 
(просьбы,  желйнія);  (von  feiten  hoch- 
geftellter  Perfonen)  снисхожденіе;  со¬ 
изволеніе. 

willfährig  adj.  (dienftfertig)  услуж¬ 
ливый;  (bereitwillig)  готовый;  (folg- 
fam)  послушный;  der  «e  Geber  добро¬ 
хотный  датель. 

Willfährigkeit  f.  («,  0)  (Bitten  gegen¬ 
über)  снисходйтельность,  и  (къ  прось¬ 
бамъ);  снисхожденіе;  (Dienßfertig- 
keit)  услужливость.  И;  (Bereitwillig¬ 
keit)  ГОТОВНОСТЬ,  и;  (Folgfamkeit)  по¬ 
слушаніе.  [(«,  -ѳп)  снисхожденіе. 
Willfahrung  od.  Willfa'lirnng  f. 
wi'llig  I.  adj. усердный;  услужли¬ 
вый;  готовый  на  что;  er  ift  ein  «er 
Men fcli  онъ  услужливъ;  онъ  усер¬ 
денъ;  aus  «em  Herzen  отъ  добраго 
сердца;  «es  Pferd  смирная  лошадь; 
(ich  zu  etwas  «  finden  laffen  охотно 
дѣлать,  c«  что;  быть  готовымъ  дѣ¬ 
лать  что;  er  i(t  zu  allem  «  онъ  на  всё 
готовъ  [согласенъ];  er  ift  dazu  «  und 
bereit  онъ  охотно  Зто  дѣлаетъ;  онъ 
готовъ  на  это;  (bibl.)  der  Greift  ift  «, 
aber  das  Fleifcli  ift  fchwach  духъ 
бодръ,  а  плоть  немощна.  II.  adv. 
охотно ;  (von  Herzen)  отъ  душй. 

willigen  ѵ.  intr.  in  etwas  «  согла¬ 
шаться,  «гласйться  на  что. 

Willigkeit  f.  («,  0)  готовность,  и; 
услужливость,  и ;  (Eifer)  рвеніе, 
wi'lliglich  adv.  добровольно. 
Willkomm  т.  («s,  «е)  (см.  Will¬ 
kommen).  «becher  т.  («s,  «)  привѣт¬ 
ственный  бокйлъ. 

willko'mmen  adj.  желанный;  (an¬ 
genehm;  gern  gefehen)  пріятный;  «er 
Gaß  милый  гость;  jemdm.  «  fein 
приходйть,  приттй  къ  кому  въ  доб¬ 
рый  часъ;  feien  Sie  «!  мйлости  про¬ 
симъ!  feien  Sie  mir  herzlich  «  мнѣ 
весьма  пріятно  вйдѣть  Васъ  у  себя; 
мйлостн  просимъ!  jemdn.  ~  heißen 
привѣтствовать  [unv.]  кого;  (einen 
Angereiften)  поздравлять,  -здравнть 
кого  съ  пріѣздомъ. 

Willko'mmen  n.  u.  m.  («s, «)  пріёмъ; 
привѣтъ;  das  ift  ein  fehr  froftiges  « 
бто  очень  холодный  пріёмъ. 

Wi'iikomm||iied  п.  («[e]s,  «er)  при¬ 
вѣтственная  пѣсня,  «trunk  т.  («[e]s, 
«trünke)  привѣтственная  чаша. 

Willkür  f.  («,  0)  1.  (Belieben)  усмо- 
трѣніе.  2.  (Eigenmächtigkeit)  произ¬ 
волъ;  своеволіе;  nach  «  произвольно; 
своевольно ;  nach  feiner  «  по  своему 
произволу;  какъ  угодно  (кому-либо); 
das  fteht  nicht  in  feiner  «  бто  не  за- 
вйситъ  отъ  его  произвола  [воли] ;  бто 
не  отъ  него  завйситъ.-befehl  да.(~[е]з, 
«ѳ)  самовластное  приказаніе,  «herr- 


fchaft  f.  («,  0)  самовольный  образъ 
правленія;  десиотйзмъ;  тирйннія. 
-herrfcher  т.  («s, «)  деспотъ;  тирйнъ. 

willkürlich  I.  adj.  произвольный ; 
(defpotifch)  самовластный;  самоуправ¬ 
ный;  деспотическій;  (eigenwillig)  са¬ 
мовольный.  II.  adv.  произвольно; 
(defpotifch)  самовластно;  самоуправ¬ 
но;  деспотйчески. 

Wi'llkür||lichkeit  f.  («,  «en)  1.  (ohne 
Plur.)  произволъ;  произвольность,  и. 
2.  (mit  Plur.)  произвольный  посту¬ 
покъ,  «пка.  «verfahren  я.(« s,  -)про- 
извбльный  образъ  дѣйствія, 
willft  (см.  wollen). 

Wi'lpert  п.  (~[e]s,  0)  (см.  Wildbret), 
wi'mmelhaft  adj.  кишйщій. 
wimmeln  I.  v.  intr.  u.  v.  impers.  ки¬ 
пѣть;  кишѣть;  (in  Menge  fein)  быть  BO 
множествѣ;  auf  dem  Platze  wimmelt 
es  von  Menfchen  народъ  кипйтъ  на 
площади;  площадь  кипйтъ  [кишйтъ] 
народомъ;  на  площади  собралось 
множество  народа;  die  Straße  wim¬ 
melt  von  Menfchen  улица  кипйтъ 
народомъ;  fig.  es  wimmelt  hiervon 
Fehlern  здѣсь  множество  ошйбокъ; 
der  Käfe  wimmelt  von  Würmern  чер¬ 
ви  кишатъ  [копошатся,  копйшатся, 
кишмя  кишатъ]  въ  сыру.  II.  ѵ.  tr. 

1.  (im  Skatfpiel)  сбрасывать,  сбросить. 

2.  fam.  выталкивать,  вь'ітолкать  и. 

-кнуть.  [ніе. 

Wi'mmeln  п.  («s,  0)  кипѣніе;  кишѣ- 
Wi'mmer  т.  («S,  «)  1.  (Knorren) 
свиль,  и ;  узловатость,  и  (въ  деревѣ). 
2.  (Warze)  бородавка.  3.  (Winzer)  ви¬ 
ноградарь,  я.  [раніе  винограда. 
Wimmer  f.  («,  «n)  (Weinlefe)  соби- 
Wi'mmer||er  m.  («s,  «)  стонающій; 
стонущій,  «holz  n.  («es,  «hölzer)  fam. 
дрянная  скрйпка;  гитара,  -holz- 
kratzer  m.  («s,  «)  fam.  дрянной  скри¬ 
пачъ  ;  гудйлыцикъ.  [чевный. 

wi'mmerig  adj.  жалобный;  пла- 
wi'mmern  v.intr.  стонать;  визжать. 
Wimmern  п.  («s,  0)  стонбніе;  ви- 
зжйніе;  (Gewimmer)  ВОЙ;  ВИЗГЪ;  плачъ; 
рыданіе ;  вопль,  я.  [ный. 

wi'nmiernd  яс(/.ж4лобный;  жалост- 
Wi'nipel  т.  («s,  «)  вымпелъ, 
wi'mpeln  v.intr.  развѣватъся  [unv.]. 
Wi'mpel||(tange  f.  («,  ~n)  od.  «flock 

m.  («[e]s,  «ftöcke)  Флагштокъ. 
Wimper  /!(«,  «п)рѣснйца.«Ьагс5іеп 

n.  («s,  ~)  рѣсийчка. 

Wi'm||perg  m.  (~[e]s,  «e)  od.  «perge 
f.  («,  «n)  (Bauk.)  маленькій  готическій 
щипецъ. 

wimpern  v.intr.  моргйть,  -гнуть; 
мигать,  мигнуть.  [ганіе. 

Wi'inpern  п.  («s,  0)  морганіе;  ми- 
wind  adj.  mir  ift  «  und  wehe  меня 
корчитъ  и  коробитъ. 

Wind  т.  («[e]s,  «е)  1.  вѣтеръ,  «тра; 
вѣтръ;  künftiger,  ungünßiger  «  по¬ 
путный,  противный  вѣтеръ;  es  geht 
ein  kalter  «  дуетъ  холодный  вѣтеръ; 
bei  «  und  Wetter  при  дождѣ  и  вѣтрѣ ; 
ein  Spiel  der  «ѳ  od.  den  «en  preisge¬ 
geben  fein  быть  игралищемъ  вѣ¬ 
тровъ  ;  der  «  hat  fich  gedreht  вѣтеръ 
перемѣнйлся;  вѣтеръ  подулъ  съдру- 
гби  сторонь'і;  gelinder,  fanfter  «  вѣте¬ 
рокъ,  «рка;  feitlicher  -  боковой  вѣ¬ 
теръ;  «  von  rückwärts  вктеръ  сзйди; 
«  von  vorn  встрѣчный  вѣтеръ;  fchnell 
wie  der  «  съ  быстротою  вйхря;  вй- 
хремъ;  (Seew.)  voller  «  Фордевйндъ; 
вѣтеръ,  дующій  прямо  въ  корму ; 
vollen  «  haben  od.  vor  dem  «e  fegein 
иттй  на  Фордевйндъ;  плыть  по  вѣ¬ 


тру;  aus  dem  «ѳ  gehen  выпускйть, 
выпустить  вѣтеръ  изъ  парусовъ;  den 
«  abgewinnen выйгрывать,вь'іиграть 
[перехватывать,  «хватйть]  вѣтеръ; 
den  «  faffen  пбльзоваться,  вое-  вѣ¬ 
тромъ  ;  mit  dem  -ѳ  fegeln  плыть  съ 
попутнымъ  вѣтромъ;  beim  «ѳ  fegeln 
иттй  бокомъ;  mit  vollem  «е  fegeln 
иттй  [плыть]  на  всѣхъ  парусахъ;  lig. 
mit  jedem  «е  zu  fegeln  wiffen  при¬ 
мѣняться  къ  обстоятельствамъ;  lig. 
er  weiß  den  günftigen  «  zu  benutzen 
онъ  умѣетъ  пбльзоваться  благопрі¬ 
ятнымъ  случаемъ;  «  machen  а)  (fä¬ 
cheln)  махать;  (vor  dem  Kranken)  дуть 
на  КОГО;  b)  fig.  (auffchneiden,  lügen, 
prahlen)  лгать;  хвйстаться;  fig.  das 
ift  lauter  «  Sto  всё  пустякй  [вздоръ]; 
fig.  in  den  «  reden  говорйть  на  вѣтеръ; 
терять  слова  понапрасну ;  fig.  das  iß 
in  den  «  geredet  это  потерянныя 
слова;  fig.  von  etwas  «  bekommen 
проніохивать,  «хать  что;  fig.  etwas  in 
den  «  fchlagen  пренебрегать,  -брёчь 
чѣмъ;  не  уважать  чего;  er  fchlägt 
alles  in  den  «  для  негб  всё  ни  по 
чёмъ;  „ему  всё  трынъ-трава“;  fig. 
den  Mantel  nach  dem  «e  hängen 
приноравливаться,  «ровйться  къ  об¬ 
стоятельствамъ  ;  (fprichw.)  bei  gutem 
«e  iß  gut  fegeln  хорошо,  когда 
обстоятельства  благопріятствуютъ ; 
„хорошо  тому  жить,  кому  бйбушка 
ворожйтъ“;  (bibl.)  wer  «  fäet,  wird 
Sturm  ernten  что  посѣешь,  то  и  по¬ 
жнёшь.  2.  (Blähung)  вѣтры,  рі.  т. 

Wi'nd||ball  m.(~[e]s,«bälle)  воздуш¬ 
ный  шаръ,  «befclmdignng  f.  («,  «en) 
порча,  причинённая  вѣтромъ.-beutel 
т.  («s,  «)  1.  (Gebäck)  пышка.  2.  fig. 
(windiger  Patron)  вѣтреникъ;  вѣтро¬ 
гонъ;  вертопрахъ;  (Prahler)  хвастунъ. 

W  indbeutelei'  f.  («,  ~en)  вѣтреность, 
и ;  (Prahlerei)  хвастовство. 

wi'ndbeuteln  v.  intr.  fam.  вѣтрени¬ 
чать;  (prahlen,  auffchneiden)  хвастать¬ 
ся;  лгать. 

Wi'nd||blatter  f.  («,  «n)  вѣтряная 
оспа,  «blume  f.  («,  «n)  (Bot.  anemone ) 
анемонъ;  вѣтреница,  «brach  m.  («[e]s, 
«brüche)  (im  Walde)  вѣтроломъ;  буре¬ 
ломъ;  (Lagerholz)  валежный  лѣсъ;  ва¬ 
лежникъ.  «büclife  /!,(«,  ~п)  духовое 
ружьё ;  воздухострѣльное  ружьё, 
«darm  т.  («[e]s,  «därme)  (Anat.)  обо¬ 
дочная  кишка,  «dorn  т.  («[e]s,  «ѳ) 
(Veter.)  вѣтряная  ость,  «drehung  f. 
(«,  «en)  перемѣна  вѣтра;  поворотъ 
вѣтра,  «druck  т.  («[e]s,  0)  давленіе 
вѣтра. 

Wi'nde  f.  («,  «n)  1.  (Werkzeug  zum 
Heben  überhaupt)BÖpOT^(Hebemafchine) 
подъёмная  машйна ;  (Kurbelwinde)  ле¬ 
бёдка;  (Schraubenwinde)6apäH'b;  (Schilfs¬ 
winde)  домкратъ;  вбротъ;(  Wagen  winde) 
подъёмъ;  воротъ.  2.  (Garnwinde)  мото- 
вйло;  мотйльннца.  3.  (Bot.  convolvulus) 
выонбкъ,«нка ;  колокольчики,  pl.m.; 
обвивальница ;  иовбень,  Gen.  повбйня. 
«bock  m.  («[e]s,  «bocke)  лебёдка; 
подъёмный  козёлъ,  «злй. 

Wi'ud||ei  п.  («[e]s,  -er)  жировое 
яйцо*;  безплодное  яйцо,  «eifen  п.  («s, 
«)  (an  Fenftern,  Fenfterläden)  замётъ. 

Wi'ndel  f.  («,  -n)  пелёнка,  «band 
n.  («[e]s,  -bänder)  свивальникъ,  «bo- 
den  m.  («s,  -beiden)  чёрный  полъ  (съ 
перемйзкою).  «bohrer  т.  («s,  «)  ко¬ 
ловоротъ;  сверло,  -kind  п.  (-[e]s,  «er) 
ребёнокъ  въ  пелёнкахъ. 

wi'ndeln  ѵ.  tr.  пеленйть,  c«. 

wi'ndehveicliad;.  fam.  смирнёхонь- 
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кій;  eri(t- онъ  смирнёхонекъ;  jemdn. 

-  fchlagen  избивать,  ~бйтъ  кого  до 
полусмерти. 

wi'nden  ѵ.  intr.  1.  (windig  fein)  meift 
impers.  es  windet  вѣтеръ  дуетъ ;  вѣ¬ 
трено  ;  es  hat  die  ganze  Nacht  gewin¬ 
det  всю  нонъ  бушевалъ  вѣтеръ.  2. 
(weidm.,  vom  Wilde)  прислушиваться, 
-шаться. 

wi'ndeil  I.  v.  tr.  (impf,  du  wandeft 
[conj.  wändeft];  perf.  ich  habe  ge¬ 
wunden)  1.  (um  etwas)  обвивать,обвйть; 
(Garn)  мотать ;  наматывать,  -мотать; 
(Kränze)  плести,  C-.  2.  (entreißen; 

jemdm.  etwas  aus  den  Händen  -)  выры- 
вйть,  вЫрвать  у  кого  что.  3.  (mittels 
einer  Winde)  in  die  Höhe  -  поднимать, 
-нять  воротомъ.  II.  v.  refi.  fich  - 
вйться;  (  ich  um  etwas  -  обвиваться, 
обвиться  вокругъ  чегб;  (fich  fchlängeln) 
извиваться,  извйться;  fig.  er  windet 
fich  wie  ein  Aal  онъ  извивается  вью¬ 
номъ;  fig.  der  Fluß  windet  fich  durch 
ein  Tal  рѣка  протекаетъ  извйлинами 
чёрезъ  долйну. 

Wi'nden  п.  (-S,  0)  1.  (von  Kränzen) 
сплетйніе;  (von  Garn)  мотаніе;  намй- 
тываніе;  (um  etwas)  обвиваніе.  2.  (Auf¬ 
winden)  подниманіе  [поднятіе]  воро¬ 
томъ;  -  auf  den  Anker  подъёмъ  на 
йкорѣ. 

Wi'nden||harz  п.  (-es,  0)  скамбнная 
смола ;  скаммбнія.  -lauf werk  п.  (-^[ejs, 
-е)  подвижная  лебёдка;  телѣжка 
крана,  -macher  т.  (~s,  -)  блочный 
мастеръ;  блокйрь,  я. 

Wi'ndeseile  f.  (-,  0)  быстрота  вѣ¬ 
тра;  mit  -  съ  быстротою  вйхря; 
вйхремъ. 

Wi'ndetrommel  f.  (-,  -п)  барабйиъ 
лебёдки. 

Wi'nd||fächer  т.  (~s,  -)  опахало; 
вѣеръ,  -fahne  f.  (-,  ~п)  Флйгеръ;  вѣ- 
трельникъ;  вѣтреница,  -fall  w.  (-[e]s, 
-fälle)  валежникъ;  валёжный  лѣсъ, 
-fang  т.  (-[e]s,  -fange)  1.  (Bergw.)  воз¬ 
духопроводъ;  (in  Blafebälgen)  вентиля¬ 
торъ;  (in  Schlaguhren)  вѣтреница;  (an 
der  Windmühle)  мёльничное  крыло; 
махъ;  (Tür)  тамбуръ;  (Telegr.)  вѣтрян¬ 
ка.  2.  fig.  (Windbeutel) вѣтрогонъ;  вер¬ 
топрахъ.  -fege  f.  (-,  -n)  (in  Mühlen) 
вѣйка.  -flagge  f.  (-,  -n)  (cm.  Wind¬ 
fahne).  -flügel  m.  (-s,  ~)  мельничное 
крыло ;  махъ;  вѣтрянка ;  вѣтреникъ. 

wi'ndfrei  adj.  защищённый  отъ  вѣ¬ 
тра. 

W  i'nd|  jgalle  f.  (-,-n)  (See  w. )  прогйли- 
на  на  нёбѣ,  предвѣщающая  бурю.-ge- 
fchwindigkeit  f.  (-,  -еп)  скорость 
вѣтра.  ~gefchwnl|t  f.  (-,  -fchwülfte) 
воздушная  опухоль;  эмфизема.  -gott 
m.(-[e]s,-götter)  богъ  вѣтровъ;  Эолъ, 
-hafer  w.(~s,  0)  глухой  овёсъ;  овёсецъ, 
-сца.  -haken  т.  (-s,  -)  вѣтрбвыи 
крюкъ,  -halm  т.  (-(e]s,  -е)  (Bot. 
agrostis  spica  venti)  сѣнная  трава; 
полевица.  -harte  f.  (~,  -n)  od.  ~har- 
monika  f.  (~,  -ken  u.  -s)  эблова  йрфа; 
гармбника,  игрйющая  при  помощи 
вѣтра,  -hatz  f.  (-,  -еп)  (см.  Wind¬ 
hetze).  -hauch  m.  (~[e]s,-e)  дуновеніе 
вѣтра;  der  kleinfte  -  малѣйшій  вѣ¬ 
терокъ.  -häufen  m.  (-s,  -)  копна  сѣна 
(на^  лугу),  -hetze  f.  (-,  -n)  травля 
(зайцевъ  и  лнейцъ)  гончими  [борзь'і- 
ми]  собйками.  -liofe  f.  («,  -n)  1.  (als 
Lufterfcheinung)  смерчъ;  ТИФОНЪ.  2. 
(in  Pumpen)  стаканъ,  -hund  т.  (-[e]s, 
-е)  1. (überhaupt)  борзая  собйка; (männ¬ 
licher)  борзбй  кобель;  junger  -  бор¬ 
зой  щенокъ.  2. fig.  (leichtfinniger  Menfch' 


вертоирбхъ;  вѣтреникъ,  -hündin  f. 
(-,  -nen)  борзйя  сука. 

wi'ndig  adj.r  1.  вѣтреный;  вѣтря¬ 
ный;  es  i[t  -  вѣтрено;  вѣтеръ  дуетъ. 
2.  fig.  (leichtfertig,  flatterhaft)  легкомыс¬ 
ленный  ;  перемѣнчивый ;  вѣтреный ; 
ненадёжный. 

Wi'ndig  т.  (~[e]s,  -е)  (Zool.  sphinx 
convolmdi)  бражникъ. 

wi'ndigen  ѵ.  tr.  вѣять  [unv.] ;  про- 
вѣвать,  -вѣять. 

Wi'ndigkeit  f.  (-,  0)  1.  вѣтреность, 
и.  2.  fig.  (Leichtfinn)  вертопрйшество; 
вѣтрогбнетво ;  легкомысліе;  -еп  рі. 
легкомысленные  плйны. 

Wi'nd||inftrument  п.  (~[e]s,  -е)  вѣ¬ 
треный  инструмёнтъ.  -keffel  т.  (— s, 
-)  воздушный  колпакъ;  регуляторъ; 
(in  Pumpen)  стаканъ,  -klappe  /.  (-,  -п) 
клапанъ,  -kolik  f.  (-,  -еп)  колика 
отъ  вѣтровъ ;  вѣтреная  [гйзовая]  ко¬ 
лика.  -kugel  f.  (-,  ~п)  эоловъ  мячъ; 
вѣтроиспускатель,  я.  -lade  f.  (-,  -n) 
духовой  ящикъ;  вѣтреный  ящикъ; 
виндлйда.  -laden  г, г.  (-s,  -)  ставень, 
-вня.  -lawine  /*.  (-,  -п)  зймняя  ла- 
вйна  (происшёдшая  отъ  порЫва  вѣ- 
тра). 

wi'ndleicht  adj.  лёгкій  какъ  пухъ. 
Wi'nd|Jleinen  pl.  f.  верёвки,  коими 
связываются  тенёта  для  удержйнія 
ихъ  отъ  вѣтра,  -leitung  f.  (-,  -еп) 
воздухопроводная  труба  (въ  органѣ) ; 
воздухопроводъ,  -licht  ».(-[e]s,  ~e[r]) 
свѣча,  горящая  въ  стеклянномъ  кол¬ 
пакѣ.  -loch  п.  (-[e]s,  -löcher)  (Zug¬ 
loch)  продушина;  отдушина;  душ- 
нйкъ;  (an  der  Orgel)  воздухопрохбдное 
отверстіе,  -macher  т.  (~s,  ~)  (см. 
Windbeutel  2.).  [beutelei). 

Windmacherei'  f.  (-,  ~en)(CM.W  ind- 
Wi'nd||mantel  m.  (~s,  -inäntel) 
опушка  изъ  ёлей,  защищающая  дру¬ 
гія  дерёвья  отъ  вѣтровъ,  -mafchine 
f.  (-,  -п)  воздухопродувная  машйна; 
вентиляторъ,  -meffer  т.  (-s,  -)  вѣ¬ 
тромѣръ;  анемометръ.  -meffung  f. 
(-,  -еп)  измѣреніе  вѣтра;  анемомё- 
трія.  -monat  т.  (-[e]s,  -е)  1.  вантозъ. 
2.  ноябрь,  я.  -motor  т.  (-s,  -еп)  вѣ¬ 
тряный  двйгатель;  вѣтрякъ.-motor- 
ршпре  /■.(-,  -п)  насбсъ  съ  вѣтрянымъ 
[вѣтровьімъ]  двйгателемъ.  -raiihle  f. 
(-,  ~п)  вѣтреная  мёльница;  вѣтряная 
мёльница;  (für  Kinder  auch:)  вертуш¬ 
ка.  -mühlenflügel  т.  (-s,  -)  мельнич¬ 
ное  крыло;  махъ,  -miiller  т.  (-s,  -) 
хозяинъ  вѣтреной  мёльницы.  -ofen 
т. (-s,~öfen)  духовая  печь;  самод^в- 
ная  печь;  воздушная  печь,  -pfeife /. 
(-,  -п)  отдушина  въ  литёйныхъ  Фор¬ 
махъ,  употребляемыхъ  для  отлйв- 
ки.  -pfropf  т.  (-fe]s,  — е)  (Artill.)  нрбб- 
ка;  втулка,  -piflole  f.  (-,  ~п)  духовой 
пистолетъ,  -platte  f.  (-,  -п)  желѣз¬ 
ная  доскй  въ  каминѣ,  -pocken  pl.  f. 
вѣтряная  оспа,  -rad  п.  ,(-[e]s,  -rüder) 
u.  -rädchen  n.  (-s,  -)  вѣтряное  коле- 
cö;  вертушка;  вентиляторъ,  -relie  f. 
(~,  -n)  (bei  Pferden)  кров&вая  мочй. 
-richtung  f.  (-,  ~en)  направленіе  вѣ¬ 
тра.  -riß  m.  (-riffes,  -riffe)  (im  Holze) 
трёщина  въ  дёревѣ;  щель,  и.  -rohr 
п.  (~[e]s,  -е)  1.  (см.  Windbüchfe).  2. 
(Luftrohr)  воздушная  труба,  -röhre  f. 
(-,  -n)  (am  Blafebalge)  СОПЛО ;  дульце, 
-röschen  n.  (— s,  ~)  (Bot.  anemone)  вѣ¬ 
треница;  анембна.  -rofe  f.  (-,  -n)  1. 
роза  вѣтровъ;  (am  Kompaß)  картуш¬ 
ка;  указатель  вѣтровъ.  2.  (см. Wind¬ 
röschen).  -famen  m.  (-s,  -)  пустое 
сѣмя. 


Wi'ndsbraut  /.  (-,  0)  ейльный  вѣ¬ 
теръ;  порЫвъ  вѣтра ;  ураганъ;  (Seew.) 
шквалъ. 

Wi'nd||fchacht  w.(-[e]s,  -е)  воздуш¬ 
ная  шахта,  -fchaden  т.  (-s,  -fchä- 
den)  вредъ,  причинённый  въ  лѣс^ 
отъ  бури;  повреждёніе  дерёвъ  вѣ¬ 
тромъ.  -  fchauer  т.  (-s,  ~)  порЫвъ  вѣ¬ 
тра.  -fcheider  т.  (-s,  ~)  воздухопро- 
вбдъ. 

wi'nd||fcheu  adj.  боящійся  вѣтра, 
-fcliief  adj.  косой ;  скоробленный. 

Wi'nd||fchiefheit  f.  (-,  -еп)  кривиз- 
нй;  искривлённость,  и.  -fchirm  т. 
(— [e]s,  -е)  шйрмы  (pl.f.)  охъ  вѣтра; 
’im  Freien)  шалашъ.  -fchlag  т.  (— [e]s, 
-fchläge)  1.  (см.  Windbruch).  2.  (beim 
Lawinenfturz)  напоръ  воздуха. 

wi'ndfchnell  adj.  и.  adv.  съ  быстро¬ 
тою  вихря;  ужасно  скоро. 

Wi'nd||fchöpfer  т.  (~s,  -)  (cM.Wind- 
fang).  -fegel  n.  (-s,  ~)  виндзейль,  я; 
парусный  рукйвъ;  парусный  врзду- 
хопровбдъ.  -feite  f.  (~,  -п)  навѣтре- 
ная  сторона;  an  der  -  liegend  навѣ- 
треный;  находящійся  на  вѣтрѣ;  об¬ 
ращённый  къ  вѣтру,  -fpiel  п.  (-[e]s, 
~е)  левретка. 

wi'ndftill  adj.  тихій;  безвѣтре¬ 
ный. 

Wi'ndftille  f.  (-,  -п)  безвѣтріе; 
тишь,  и;  затишье;  (Seew.)  штиль,  я. 
~{toß  т.  («es,  —flöße)  порЫвъ  вѣтра, 
-ftrich  т.  (~[e]s,  -е)  направленіе  вѣ¬ 
тра;  (auf  dem  Kompaß)  румбъ,  -ftrom 
т.  (~[e]s,  -ftröme)  u.  -ftröinung  f.  (-, 
~en)  теченіе  вѣтра,  -fturm  m.  (-[e]s, 
-(türme)  сильный  вихрь;  порЫвъ  вѣ¬ 
тра.  -ftütze  f.  (-,  -n)  крестЫ  (между 
стропилами);  подкбсы,  pl.  т.  -fucht 
f.  (-,  0)  (Medz.)  вздутіе  живота;  мете¬ 
оризмъ. 

wi'nd||fiichtig  adj.  одержймый 
вздутіемъ  живота,  -treibend  adj. 
(Medz.)  вѣтрогонный,  -trocken  adj. 
вЫсушепный  [просушенный]  на  вѣ- 
трѣ. 

Wi'ndturbine  f.  (-,  -п)  вѣтряный 
двигатель,  я;  вѣтряная  турбина. 

Wi'ndung  f.  (-,  ~en)  1.  (das  Winden) 
обвивйніе;  (von  Kränzen)  сплетаніе. 
2.  (Krümmung  der  Flüffe,  Wege)  изгибъ; 
извилина;  (Teehn.)  витокъ, -TKä;  нит¬ 
ка  винтовой  нарѣзки;  нарѣзка;  -  der 
Schraube  рубцьі  на  винтѣ ;  винтовой 
нарѣзъ ;  (einer  Schnecke)  лѣстница.  В. 
(Drahtwindung)  оборотъ;  die  -еп  об¬ 
мотка. 

Wi'ndungsj|anzahl  f.  (-,  0)  число 
оборотовъ  [витковъ],  -ebene  /*.(-,  ~п) 
плоскость  внткй.  -fläche  f.  (-,  -n) 
(Dynamomafch.)  повёрхность  обмотки. 
-fy(tem  n.  (— s,  -e)  (Dynamomafch.)  си¬ 
стема  обмотки,  -zahl  f.  (-,0)  (cm. Win¬ 
dungsanzahl). 

Wi'nd||vierling  /*.(-, -еп)  кормовѣя 
часть  судна,  -vogel  m.  (-s,  -vög-el) 
(Zool.  tantalus  fascinellus )  караваика; 
коровбйка.  -wage  f.  (-,  ~n)  вѣтро¬ 
вѣсъ  ;  воздушные  вѣсЫ ;  (Windmeffer) 
анемометръ. 

wi'ndwärts  adv.  къ  вѣтру;  по  вѣ¬ 
тру;  -  liegend  лежащій  подъ  вѣ¬ 
тромъ  ;  подвѣтреный. 

Wi'nd(|webe  f.  (r,  -n)  od.  -wehe  f. 
(-,  -n)  сугробъ  снѣга,  -weifer  m.(~ s, 
~)  вѣтроуказатель,  я;  анемоскопъ. 
-Wirbel  m.  (— s,  ~)  вихрь,  я.  -zeiger 
m.  (-s,  ~)  (cm.  Windweifer).  -zug  m. 
(-[e]s,  -züge)  дуновеніе  вѣтра ;  сквоз¬ 
ной  вѣтеръ,  -zunge  f.  (-,  -n)  (einer 
Orgelpfeife)  клапанъ. 
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Wingert  да.  (~[e]s,  -e)  (Weingarten) 
виноградникъ. 

Wink  да.  (~[e]s,  -e)  (Zeichen)  знакъ; 
(Änfpielung,  Fingerzeig,  verdeckter  -) 
намёкъ;  (Warnung)  предостереженіе; 
jemdm.  einen  -  geben  давЯть,  дать 
кому  понять;  auf  den  ~  (gehorchen, 
etwas  tun,  bereit  fein)  тотчасъ;  auf  den 
-  bedient  werden  имѣть  проворную 
прислугу;  durch  ~e  warnen  предосте¬ 
регать, -стеречь  кого,  мигая;  jemdm. 
einen  heimlichen  -  geben  давЯть, 
дать  кому  знать  тайнымъ  образомъ ; 
es  kojlet  mir  nur  einen  -  мнѣ  стоитъ 
только  слово  сказать ;  Exerzieren  auf 
~ѳ  управленіе  войсками  въ  нѣм^ю ; 
fam.  jemdm.  einen  -  mit  dem  Zaun¬ 
pfahl  geben  грубо  намекать,  -мек- 
нуть  кому. 

Winkel  да.  (-S,  -)  1.  (in  der  Geome¬ 
trie)  ^голъ,  Gen.  угла;  rechter,  (lump- 
fer,  fpitzer,  ausfpringender,  emfprin- 
gencler  -  прямой,  тупой,  острый, 
исходящій,  входящій  уголъ;  (.МИ.) 
toter  -  мёртвый  [не  обстрѣливаемый] 
Уголъ.  2.  (Ecke)  уголъ;  der  -  des 
Auges  лузгъ;  глузкъ;  кутбкъ,-ткЯ; 
глазной  уголокъ;  ein  verborgener  - 
скрытное  мѣсто;  уголокъ,  -лкЯ;  in 
allen  -п  вездѣ.  3.  fam.  (kleiner  Laden) 
лавка,  -adyokat  да.  (-en,  -en)  ходй- 
тай,  не  имѣющій  правъ;  подпольный 
адвокатъ,  -band  п.  (~[e]s,  -bänder) 
желѣзный  наугольникъ,  -befehleu- 
nigung  f.  (-,  ~ѳп)  угловое  ускореніе, 
-blatt  w.(~[e]s,-blätter)  мелкая  мѣст¬ 
ная  газета,  -bogen  да.  (~s,  -)  дуга 
угла,  -börfe  f.  (~,~п)  уличная  биржа, 
-bühne  f.  (-,  ~п)  дрянная  [балаган¬ 
ная]  траппа,  -chen  п.  (~s,  -)  уголокъ, 
-лка.  -dichter  да.  (-s,  -)  риѳмЯчъ; 
стихоплётъ;  стихокропатель,  я.  -ehe 
f.  (-,  -п)  тайный  бракъ;  тайнобрачіе, 
-eifen  п.  (— s,  -)  желѣзный  науголь¬ 
никъ;  угловое  желѣзо  (съ  попереч¬ 
нымъ  сѣченіемъ  въ  видѣ  L).  -fläche 
f.  (-,  -п)  площадь  угла. 

winkelförmig  adj  углообразный. 
Winkelgaffe  f.  (-,  -n)  закоулокъ, 
-лка. 

winkelgerade  I.  adj.  прямоуголь¬ 
ный.  II.  adv.  прямоугольно. 

Winkel||gefchwindigkeit  /'.  (-,  -en) 
угловая  скорость,  -getriebe  n.  (-s,  ~) 
коническая  шестернЯ. -grad  да.  (-[e]s, 
-ѳ)  угловой  градусъ,  -haken  да.  (-s, 
-)  1.(Тур.)  наббрная  верстать;  (Schrift¬ 
gieß.)  юстирная  [словолитная]  вер¬ 
стать;  (Tifchl.jZimmerm.)  наугольникъ; 
(Telegr.)  ключъ  для  скрутки  (прбво- 
локи).  2.  (Zool.  perna  isogonum )  бёр- 
деница  равнорбгая^.  -hebel  да.  (-s,  -) 
ломаный  [угловой,  отклоняющій] 
рычагъ,  -heirat  (-,  -en)  хЯйный 
бракъ;  скрытный  [неоглашЯемый] 
бракъ,  -holz  п.  (-es,  -hölzer)  1.  на¬ 
угольникъ.  2.  fam.  -hölzer  увёртки, 
pl’  /•;  уловки,  pl.  f.  м  J 

winkelicht  adj.  угловатый.  l 
winkelig  adj.  угольный. 
Wi'nkel|[kaf  feehaus  n.  (-haufes, 
-häufer)  закоулочный  трактиръ, 
-klammer  f.  (-,  -n)  согнутая  подъ 
прямь'імъ  угломъ  скобЯ.  -kneipe  f. 
-,  -п)  закоулочный  кабЯкъ.  -konfn- 
ent  да.  (— en,  -en)  (cm.  Winkeladvo¬ 
kat).  -kreuz  n.  (-es,  ~ѳ)  прямоуголь¬ 
ный  крестъ,  -linie  f.  (~,  ~n)  діаго¬ 
наль,  и.  -makler  od.  -mäkler  да.  (~s, 
-)  мёлкій  [подпбльный]  маклеръ, 
-maß  n.  (-es,  -e)  угломѣръ;  уголь¬ 
никъ;  наугбльникъ;  наугблокъ,  -лка; 


das  bewegliche  -  (Schmiege)  складной 
наугбльникъ;  молочникъ;  мЯлка. 
-meißer  да.  (-s,  -)  мёлкій  мастеровой; 
закоулочный  мЯстеръ.  -meffer  m.(-s, 
-)угломѣръ;астролябія;граФОмётръ; 
транспортёръ;  (Kriftall.)  гоніомётхтъ; 
(Tifchl.,  Zimmerm.) угломѣръ;  наугбль- 
никъ;  наугблокъ, -лка.  -meffung  f. 
(-,  -en)  измѣрёніе  угловъ;  (von  Kri- 
(tallen)  гоніомётрія. 

winkelnervig  adj.  (Bot.)  -es  Blatt 
углонёрвный  листъ. 

Wi'nkel||paffer  да.  (-s,  -)  складной 
наугбльникъ.  -prediger да. (-s,  -)  тай¬ 
ный  проповѣдникъ,  -rad  n.  (-[e]s, 
-räder)  конйческое  колесб. 

winkelrecht  I.  adj.  прямоугбль- 
ный.  II.  adv.  прямоугольно;  подъ 
прямь'імъ  угломъ. 

Winkel) [rechte  f.  (-,  -n)  перпенди¬ 
куляръ.  -rolle  f.  (-,  -n)  поворотный 
шкивъ,  -fänger  да.  (-s,  ~)  тёмный  [не¬ 
извѣстный]  пѣвёцъ.  -fcheibe  f.  (-,  -n) 
астролябія,  -fchenke  f.  (-,  -n)  (cm. 
Winkelkneipe). 

wi'nkel fchief  adj.  косоугольный. 
Winkei||fcliiene  f.  (-,  ~n)  угловой 
рельсъ;  рельсъ,  имѣющій  попереч¬ 
ное  сѣчёніе  въ  видѣ  L.  -fchneider  да. 
(— s,  -)мёлкій  [закоулочный]  портной, 
-fchreiber  да.  (-s,~) уличный  писёцъ, 
-сца.  -fchuld  /.(-,  -en)  тайный  долгъ, 
-fchule  f.  (-,  -п)  маленькая  школа; 
закоулочная  школа,  -fchujter  да.  (-s, 
-)  мёлкій  [закоулочный]  сапожникъ, 
-fpiegel  да.  (-s,  -)  1.  (Phyf.)  зеркала, 
стоящія  подъ  угломъ  другъ  къ  дру¬ 
гу. 2.(Feldmeff.)  отражательный  гоніо- 
мётръ.  -fpiel  п.  (-[e]s,  0)  игра  въ  че- 
ть'іре  углЯ.  -fpinne  f.  (-,  -n)  (Zool. 
tegenaria )  паукъ  домашній. 

wi'nkelßändig  adj.  (Bot.)  промежу¬ 
точный. 

Wi'nkelj|[tange  f.  (-,  ~n)  угловой 
столбъ,  -jiütze  /.  (~,  -n)  угловой 
інтыръ.  -treppe  f.  (-,  -n)  потаённая 
лѣстница,  -verein  да.  (~[e]s,  -e)  u. 
-verfaramlung  f.  («,  -en)  подпольное 
общество.  -Verzahnung  f.  (-,  -en) 
конйческое  зубчатое  зацѣплёніе. 
-weit  f.  (-,  0)  аристократія  подваль¬ 
ная.  -zug  да.  (-[e]s,  -züge)  увёртки, 
pl.  f. ;  уловки,  pl.  f. ;  пусть'ія  извинё- 
нія;  -züge  machen  увёртываться; 
вилЯть;  кривйть  душою. 

w  inken  о.  intr.  (mit  dem  Kopfe)  ки¬ 
вать,  кивнуть;  (mit  den  Augen)  мигать, 
мигнуть;  (mit  der  Hand)  махать,  мах¬ 
нуть;  (durch  Winke  Zeichen  geben)  да¬ 
вать,  дать  знаки;  дѣлать,  с-  знаки ; 
(zu  fich  -)  звать,  ПО  - ;  (zu  fich  locken) 
манйхь;  fam.  jemdm.  mit  dem  Zaun¬ 
pfahl  -  грубо  намекЯть,  -  кнутъ  кому; 
tig.  das  Glück  winkt  ihm  счастіе  ему 
улыбается. 

Winken  n.  (— s,  0)  (mit  dem  Kopfe)  ки¬ 
ваніе;  (mit  den  Augen)  мигЯнІе;  (mit  der 
Hand)  маханіе. 

Win  felaffe  да.  (~n,  ~n)  (Zool.  cebus 
capucinus)  сапажу  причёсанный. 

Winfelei'  f.  (-,  -en)  визжаніе; 
визгъ;  стонъ. 

Wi'nf[e]ler  да.  (-s,  -)  визгунъ;  пи¬ 
скунъ.  -in  f.  (-,  -nen)  визгунья;  пи¬ 
скунья.  [ный;  писклйвый. 

wi'nfelig  adj.  жЯлобный;  жЯлост- 
wi'nfeln  ѵ.  intr.  визжать;  пищЯть. 
Wi'nfeln  п.  (— s,  0)  визжаніе;  пищЯ- 
ніе ;  пискъ.  [(писклйвый)  голосъ. 

Winfelßinime  f.  (~,  -п)  визглйвый 
Winter  да.  (— s,  -)  зимЯ;  im  -  u.  mit¬ 
ten  im  -  зимбю;  zum  -  на  зиму;  dem 


-  gemäß  по-зймнему.  -abend  w.(~[e]s, 
~е)  зймній  вёчех>ъ.  -acker  да.  (-s, 
-äcker)  озймое  поле,  -anzug  «i.(-[e]s, 
-züge)  зймняя  одёжда;  зймній  ко- 
стібмъ.  -apfel  да.  (-s,  -äpfel)  зймнее 
Яблоко,  -arbeit  (-,  -en)  зймняя  ра- 
ббта.  -aufenthalt  да.  (-[e]s,  ~ѳ)  зймнее 
пребывЯніе;  зиліовЯнье;  feinen  -  neh¬ 
men  проводйть,  -вестй  зйму;  зимо- 
вйть,  пере-;  жить  зимою,  -bahn  f.(-, 
-en)  зймній  путь;  (Winte^veg)  зймняя 
дорога;  (Schlittenbahn)  зймняя  дорога, 
-beere  f.  (-,  -n)  die  virginifche  -  (Bot. 
prinos  verticillatus )  зймній  Ягодникъ 
[зимнеЯгодникъ]  америкЯнскій.  ~be- 
ftellung  f.  (-,  -en)  зймняя  вспЯшка 
полёй.  -birne/'.  (-,  ~n)  зймняя  груша, 
-blume  f.  (-,  -n)  (Bot.  xeranthemum) 
сухоцвѣтъ ;  соломенный  цвѣтъ;  {gna- 
phalium  arenarium)  золотйехка  песчЯ- 
иая;  жёлтая  левЯнда.  -ente  /'.  (-,  -n) 
(Zool.  anas  hiemalis )  сЯвка;  саутка; 
аангйчъ ;  морйнка.  -ernte  f.  (-,  ~n) 
жЯтва  озймаго  хлѣба;  reiche  -  уро- 
жЯй  озймаго  хлѣба,  -falirplan  да. 
(-[e]s,  -plane)  зймнее  движеніе  [по¬ 
ѣздовъ].  -fahrt  f.  (-,  -en)  зймняя  по¬ 
ѣздка  ;  поѣздка  зимою ;  eine  -  unter¬ 
nehmen  ѣздить,  съѣздить  зимбю. 

winterfällig  adj.  (vom  Vieh)  поху¬ 
дѣвшій  зимбю. 

Wi'nter||feld  п.  (-[e]s,  -er)  озймое 
поле,  -feldzug  да.  (— [e]s,  -züge)  зйм¬ 
ній  походъ,  -fenßer  п.  (-s,  ~)  встав- 
нЯя  рЯма;  зймняя  рама. .  -flur  f.  (-, 
-en) озймое  поле.  -fro(t  >».(-es,-frö[ie) 
зймній  морозъ,  -fruclit /’.(-,- fr üchte) 
зймній  ПЛОДЪ;  (Winterkorn)  ОЗИМЬ,  И. 
-futter  п.  (-s,  0)  зймній  кормъ,  -gar¬ 
ten  да.  (— s,  -gärten)  зймній  садъ.  -ga(t 
да.  (-es,  ~gä(te)  пріѣзжающій  [von 
Vögeln :  прилетЯющій]  нЯ  зиму ;  про¬ 
водящій  зйму.  -gerße  f.  (-,  0)  озй- 
мый  ячмень,  -getreide  п.  (-s,  0)  озй- 
мый  хлѣбъ,  -gewächs  п.  (-wächfes, 
-wächfe)  озймое  растёніе.  [щій. 
Wintergrün  adj.  всегдЯ  зеленѣю- 
Wi'nter)|gTÜn  п.  (— s,  0)  (Bot.  ѵіпса) 
барвинокъ,  -нка;  (п.  тіпог)  барвй- 
нокъ  мЯлый;  грббная  травЯ;  гробъ- 
травЯ;  могйльница;  ( pyrola )  зймняя 
зёлень ;  зпмоліббъ;  грушйца;  гру- 
шЯнка;  грушовка;  грунбвка;  ( semper - 
vivum  tectorum)  молодйло  кровель¬ 
ное  ;  всегдажйвъ  кровельный,  -hafen 
да.  (— s,  -häfen)  гЯвань  [прйстань,  и] 
для  зймней  стоЯнки  судбв7>.  -hafer 
да.  (— s,  0)  озймый  овёсъ.  [на  зйму. 

winterhaft  adj.  зймній;  похожій 
Winterhalbjahr  п.  (-[e]s,  -ѳ)^ зйм¬ 
нее  полугодіе;  (Akad.)  зймній  се- 
мёстръ.  -handfehuh  да.  (-[e]s,  ~е) 
зймняя  перчатка.  [нбелпвый. 

winterhart  adj.  (Gärtn.)  знмовы- 
Wi'ntei“||haus  п.  (-haufes,  -häufer) 
зймній  домъ;  (Gärtn.)  оранжерея, 
-holz  п.  (-es,  0)  дровЯ  нЯ  зиму,  -hofe 
f.  (-,  -п)  зймніе  брйжи.  -hütte  f.  (-, 
-п)  зимовникъ,  -kälte  f.  (-,  0)  зймній 
холодъ,  -kleid  n.  (-[e]s,  -er)  зймнее 
плЯтье;  (Kleidung)  зймняя  одёжда; 
(der Vögel)  зймнее  оперёніе.  -kieiduiig 
f.  (-,  -en)  зймняя  одёжда.  -körn  n. 
(-[e]s,  0)  озимь,  и.  -kreffe/i  (-,  0)  (Bot. 
barbarea  praecox )  зймній  крессъ ;  зи¬ 
мующій  крессъ;  сурѣпица  полевЯя. 
-kurort  да.  (~[e]s,  -е)  зймній  курортъ, 
-lager  п.  (— S,  — )  1.  (Winterquartier)  ЗЙМ¬ 
НЯЯ  квартира;  (von  Nomaden)  зимо- 
вйще;  ЗИМОВЬё.  2.  (der  wilden  Tiere)  ЛО¬ 
ГОВО;  логовище;  берлога,  -lamm  п. 
(~[e]s,  -lämmer)  ягнёнокъ,  рождён- 
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ный  зимою.  -lauch  да.  (-[e]s,  0^(Bot. 
allium porrum)  порей;  испанскій  чес¬ 
нокъ.  [по-зймнему. 

wi'nterlich  I.  adj.  зймній.  II.  adv. 

Wi'nter||ling  да.  (~s,  -e)  (Zool.  em- 
berizanivalis )  пуночка;  подорожникъ, 
-lolcli  да.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  lolium  pe- 
renne )  птенецъ,  -нцй;  головолбмъ 
зимующій,  «lofung/’.  (-,  -en)  (weidm.) 
помётъ  звѣриный.  -luft  f.  (~,  0)  зйм¬ 
ній  воздухъ,  -lujtbarkeit  f.  (-,  -en) 
зймнія  увеселенія.  -mantel  да.  (-s, 
-mäntel)  зймній  плащъ;  зймняя  ши¬ 
нель.  -märchen  п.  (-s,  -)  зймняя 
сказка.  \adv.  по-зймнему. 

wi'ntermäßig  I.  adj.  зймній.  II. 

Wi'nter||monat  да.  (-'[e]s,  ~ѳ)  зймній 
мѣсяцъ,  -morgen  да.  (-s,  -)  зймнее 
утро. 

Wi'ntern  I.  ѵ.  intr.  зимовать.  II. 
v.impers.  es  wintert  зима  наступаетъ. 

Wi'ntern  п.  (— s,  0)  зимованіе;  зи¬ 
мовка. 

Wi'nterj|nacht  f.  (-,  -nächte)  зйм¬ 
няя  ночь,  -obft  п.  (-es,  0)  зймніе 
илодь'і.  -pala(t  да.  (-es,  -läfte)  зймній 
дворецъ,  -pflanze/'.  (-,  -п)  зимнее  ра¬ 
стеніе.  -Quartal  п.  (-s,  ~ѳ)  зимняя  че¬ 
тверть  roÄa.-quartier?i.(-s,-e)  зймняя 
квартира;  (Mil.  auch:)  ЗЙМНЯЯ  стоян¬ 
ка;  -е  beziehen  располагаться,  -ло¬ 
жи  ться  на  зймнихъ  квартирахъ;  in 
die  ~е  verlegen  размѣщать,  -мѣстйть 
солдатъ  по  квартирамъ;  im  -  liegen 
стоять  по.  квартирамъ,  -reife  /'.  (-, 
-п)  зймняя  поѣздка,  -rock  да.  (-[e]s, 
-rocke)  а)  (für  Männer)  зимній  сюр¬ 
тукъ;  b)  (für  Frauen)  ЗЙМНЯЯ  нзбка. 
-roggen  m.  (-s,  0)  озимая  рожь;  озйм- 
ная  рожь,  -faat  f.  (-,  ~еп)  зймній  по¬ 
сѣвъ;  озимь,  и.  -faifon  /’.  (-,  -s)  зйм¬ 
ній  сезонъ.  -falatm.(~[ejs,-e)  зимній 
салатъ,  -fchlnf  да.  (-[e]s,  0)  зимній 
сонъ;  зймняя  спячка,  -fchläfer  да. 
(— s,  ~)  животное,  спящее  зимою, 
-fchnee  да.  (-[e]s,  0)  зимній  снѣгъ, 
-feite  f.  (-,  ~п)  сѣверная  сторона, 
-j'emejler  п.  (-s,  -)  зймній  семестръ; 
зймнее  полугодіе.  -foi(titinni  п.  (-s, 
-tien)  od.  -jonuenwende/’.(-,-n)  зйм¬ 
ній  поворотъ  солнца;  кратчайшій 
день,  -fpinat  да.  (-[e]s,  -е)  dorniger  - 
(Bot.  spinacia  spinosa)  зимній  шпи¬ 
натъ.  -(türm  да.  (~[e]s,  -(türme)  зим¬ 
няя  буря,  -tag  да.  (-[e]s,  -е)  зимній 
день.  -Überzieher  да.  (-s,  ~)  зймнее 
пальто. 

Wi'  nterung  /'.  (-,  -en)  (des  Viehs)  со¬ 
держаніе  [прокормленіе]  зимою;  (der 
Bilanzen)  сохраненіе  зимою. 

Wi'nter||vergnügen  п.  (~s,-)  зймнее 
увеселеніе,  -vogel  да.  (~s,  -vögel) 
зймняя  птйца.  -Vorrat  да.  (-[e]s,  -rate) 
зймній  запасъ;  запасъ  на  зиму,  -wei- 
zenw.(-s,0)  озимая  пшеница,  -wende 
(см.  Winterfonnenwende).  -wetter  п. 
(— s,  0)  зймняя  погода,  -wohnnng  /'. 
(-,  ~еп)  зймняя  квартйра.  -Zeichen 
п.  (— s,  0)  зймній  знакъ  зодіака,  -zeit 
f.  (-,  0)  зймнее  время;  зймняя  пора; 
zur  -  зимою,  -zeug  п.  (— [e]s,  -е)  1. 
(Stoff)  зимняя  матерія.  2.  (Kleider) 
зймняя  одежда. 

Wi'nzer  да.  (~s,  -)  1.  (Weinbauer) 
виноградарь,  я;  разводйтель  вино¬ 
града.  2.  (Weinlefer)  собиратель  вино¬ 
града.  -in  f.  (-,  -nen)  1.  развод йтель- 
ница  винограда.  2,  собирательница 
винограда. ^-lied  п.  (-[e]s,  -er)  пѣсня 
собирателей  виногрйда.  -mefferw.(-s, 
-)  виноградный  ножъ. 

wi'nzig  I.  adj.  крошечный;  -er 


Menfch  тщедушный;  мелочной  чело¬ 
вѣкъ.  II.  adv.  очень  мйло. 

Winzigkeit  f.  (-,  -en)  мелочность, 
и;  тщедушность,  и. 

Wi'pfel  да.  (-s,-)  вершина;  макуш¬ 
ка.  -brach  да.  (-[e]s,-brüche)  (ап  Bäu¬ 
men)  вѣтроломъ;  буреломъ. 

wi'pf[e]licht  od.  wi'pf[e]lig  adj. 
имѣющій  вершину;  имѣющій  ма¬ 
кушку. 

wi'pfeln  I.  ѵ.  tr.  срубать,  -бйть  ма¬ 
кушку.  II.  ѵ.  intr.  подниматься, 
-няться  макушкою  высоко. 

Wi'pp||baum  да.  (-[e]s,  -bäume)  ко- 
ромь'ісло.  -brücke  /'.  (-,  -n)  (Eifenb.) 
качающійся  мостикъ;  л&лька.-сііеп 
п.  (— s,  -)  1.  (Poffen)  шутка;  пустякй, 
рі.  да.;  враки, рі.  /!;  mach  mir  keine 

-  vor!  не  болтай  вздора!  не  ври!  2. 
(Winkelzüge)  увёртки,  pl.  f.\  уловки, 
pl.  f. 

Wi'ppe  f.  (-,  -n)  1.  (Schaukelbrett) 
качель,  и;  доскй  для  качанія;  (Schau¬ 
kelwiege)  качалка;  зь'ібка;  (beiruDrech- 
l'eln,  an  Schaukelwiegen)  оцѣпъ ;  лукъ; 
шестъ ;  (der  Armbruftfpanner)  натяж- 
никъ;  fig.  auf  der  -  (tehen  быть  въ 
опасности.  2.  (Münzw.)  обрѣзываніе; 
die  Kippe  und  die  -  обрѣзываніе  и 
взвѣшиваніе  монетъ.  В.  (Wippgalgen) 
тряска;  дь'іба. 

wi'ppen  I.  ѵ.  tr.  1.  (fcbaukeln)  качать; 
(in  d.Höhe  werfen)  встряхивать,встрях- 
нуть;  fig.  jemdn.  -  отстранять,  «нйть 
[удалять,  -лйть]  кого.  2.  einen  Ver¬ 
brecher  -  пытать  [unv.] ;  подвергать, 
«вергнуть  пь'іткѣ.  В.  (Münzen)  взвѣши¬ 
вать,  взвѣсить.  II.  ѵ.  intr.  и.  ѵ.  refl.  fich 

-  качаться;  покачиваться,  -кач¬ 
нуться. 

Wi'ppen  ?i.(-s,0)  1.  (Schaukeln)  качй- 
ніе;  (Indiehöhewerfen)  встряхиваніе.  2. 
(als  Strafe)  нь'ітка.  3.  (Münzw.)  взвѣши¬ 
ваніе  [монетъ]. 

Wi'pper  да.  (— s,  ~)  взвѣсчикъ  монетъ. 

Wipperei'  /'.  (~,  -ѳп)  взвѣшиваніе 
монетъ. 

Wi'ppgalgen  да.  (-s,  -)  дь'іба.  -feil 
п.  (-[e]s,  -е)  веревка  на  дыбѣ.  -|terz 
да.  (-es,  -е)  (Zool.  motacilla  alba )  тря¬ 
согузка;  гузица;  гжйголка. 

wir ргоп.  мы;  -  waren  unfer  drei 
насъ  бь'іло  трое;  -  Lehrer  нашъ 
братъ  учйтелъ. 

wirb  (см.  werben). 

Wi'rbel  да.  (— s,  -)  1.  (kreisförmige  Be¬ 
wegung)  круженіе.  2.  (Strudel)  водо¬ 
воротъ;  (Wirbelwind)  вихрь,  Я.  3.  fig. 
(Treiben  u.  Drängen)  суматоха;  (der  Ge- 
fchäfte,  Vergnügungen)  вихрь,  я;  ВОДО- 
ворбтъ.  4.  (Trommelwirbel)  дробь.  И; 
einen  -  fchlagen  бить  [unv.]  дробь. 
5.  (am  Fenfter)  завёртка;  (am  Kran) 
ключъ;  elektromagnetifcher  -  элек- 
тромагнйтный  вихрь.  6.  (an  Saiten- 
inftrumenten)  КОЛОКЪ,  -лка.  7.  (Kücken¬ 
wirbel)  позвонокъ,  -нка.  8.  (am  Haupte) 
маковка;  макушка;  (Haarwirbel)  ви¬ 
хоръ,  -xpä;  jemdn.  vom  -  bis  zur 
Zehe  betrachten,  muftern  осматри¬ 
вать,  осмотрѣть  кого  съ  головь'і  до 
ногъ,  -arterie  f.  (-,  -п)  позвоночная 
артерія,  -atom  п.  (-s,-e)  вертящійся 
[кружащійся]  атомъ,  -beere/'.  (-,  ~п) 
(Bot.  callicarpa)  красноплодъ.  -bein 
п.  (-[e]s,  -е)  позвонокъ,  -нка.  -Ы1- 
dung  /'.  (-,  -en)  (im  Waffer)  образовй- 
ніе  водоворотовъ,  -borjte  f.  (-,  -п) 
(Bot.  clinopodium  vulgare)  пахучка; 
полевь'іе  васплёчки.  -brett  п.  (-[e]s, 
-er)  головка,  въ  которой  движутся 
колкй(у  скрйпки  и  др.).-4о{1да.(-ей, 


-ѳ)  od.  -do{ten  да.  (-s,  -)  (Bot.  clino- 
podium)  постельница;  постельная  тра- 
вй;  базилйка;  пахучка,  -entzündung 
f.  (-,  -en)  воспаленіе  (спиннь'іхъ)  по¬ 
звонковъ. 

wi'rbelförmig  adj.  u.  adv.  въ  родѣ 
вйхря;  въ  родѣ  позвонковъ. 

Wi'rbel||frajJ  да.  (-es,  0)  костоѣда 
позвонкй.  -gei[t  да.  (-es,  -er)  безпо¬ 
койный  человѣкъ,  -gelenk  п.  (-[e]s, 
-е)  позвоночный  суставъ. 

wi'rbelig  adj.  (vom  Haar)  вихрева- 
тый ;  (fchwindüg)  es  wird  mir  -  у  меня 
голова  кружится. 

Wi'rbel||kanal  да.  (-[e]s,  -kanäle) 
позвоночный  каналъ,  -knochen  да. 
(-8,~)позвон6къ, -нкй.  -köpf  w.(-[e]s, 
-köpfe)  (см.  AVirbelgeift).  -kraukheit 
f.  (-,  -en)  болѣзнь  позвонковъ,  -kraut 
n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  astragalus  boeticus) 
шведскій  кофс. 

wi'rbellos  adj.  безпозвоночный, 
wi'rbeln  v.  intr.  1.  (fich  im  Kreife  dre¬ 
hen)  вертѣться;  кружйться;  (aufwir¬ 
beln)  клубйться;  клубами  подымать¬ 
ся;  der  Rauch  (leigt  -d  in  die  Höhe 
дымъ  клубами  [столбомъ]  подымает¬ 
ся;  дымъ  клубйтся;  fig.  der  Kopf 
wirbelt  mir  у  меня  голова  кружит¬ 
ся.  2.  (auf  der  Trommel)  бить  дробь. 

Wi'rbeln  п.  (— s,  0)  1.  круженіе;  вер¬ 
ченіе.  2.  (auf  der  Trommel)  дробь,  и. 

Wi'rbel||pnnkt  да.  (~[e]s,  -е)  (Aftr.) 
надглавная  точка;  зенйтъ.  -rauch  да. 
(-[e]s,  0)  дымъ,  поднимающійся  клу¬ 
бами.  -ring  да.  (— [e]s,  ~е)  вихревое 
кольцо,  -ringfeld  п.  (-es,  -er)  Biixpej 
вое  поле,  -faule/',  (-,-п)  позвоночный 
столбъ;  позвоночникъ.  [тйвшійся. 
wi'rbelfinnig  adj.  ему  щённый;  сму- 
Wi'rbel[|(tock  да.  (-[e]s,  -(locke)  (am 
Fortepiano)  перекладина ;  (an  Violinen) 
головка,  -(trom  да.  (-[e]s,  -ftrörne) 
(Elektr.)  вихревой  токъ;  паразйтный 
токъ;  токи  ( рі .  да.)  Фуко,  -ftrom- 
kreis  да.  (-kreifes,  -kreife)  цѣпь  тб- 
ковч>  Фуко,  -(tromverluft  да.  (-[e]s, 
-е)  потеря  на  токи  Фуко,  -(türm  да. 
(-[e]s,  -(türme)  вихрь,  я;  ураганъ, 
-fucht  f.  (-,0)  круженіе  головь'і ;  голо¬ 
вокруженіе.  -tier  п.  (-[e]s,  -ѳ)  позво¬ 
ночное  животное,  -wind  да.  (-[e]s,  ~е) 
вихрь,  я.  -wurm  да.  (-[e]s,  -würmer) 
(Zool.  vorticella)  сувбйка. 
wirb(t,  wirbt  (cm.  werben), 
wird  (cm.  werden), 
wirf,  wirf(t,  wirft  (cm.  werfen). 
Wi'rk||band  ra.(-[e]s,  -bänder)  кром¬ 
ка.  -bank  /'.  (-,  -bänke)  u.  -brett  n. 
(-[e]s,  -er)  скамья  для  валянія  и 
раскатыванія  тѣста,  -eifen  п.  (-s,  -) 
(Huffchm.)  рѣзакъ;  рѣзецъ,  -зца. 

wi'rken  I.  v.tr.  1.  (weben)  ткать,  со-. 
2.  (den  Teig)  мѣейть,  за-.  3.  (Huffchm., 
den  Huf-)  очищйть,  очйстить.  4.  (her¬ 
vorbringen)  дѣлать,  с- ;  производйть, 
-вести ;  Gutes  -  дѣлать  добро.  II.  ѵ. 
intr.  1.  (tätig  fein,  eine  Wirkung  hervor¬ 
bringen)  дѣйствовать,  по- ;  beim  Ge¬ 
richt  dahin  -,  daß  . . .  ходатайство¬ 
вать,  по-  передъ  судомъ  о  томъ, 
чтобы  .  .  .;  nachteilig  auf  etwas  - 
имѣть  вредное  вліяніе  на  что;  die  -de 
Urfache  побудйтельная  причйна;  für 
jemdn.  -  дѣйствовать  въ  чью  пользу; 
bei  etwas  -  принимать,  -нять  участіе 
въ  чёмъ;  beruhigend  -  дѣйствовать 
успокойтельно ;  fein  Beifpiel  wirkt 
auf  die  andern  его  примѣръ  вліяетъ 
на  осталыіь'іхъ.  2.  als  Lehrer  -  учй- 
тельствовать;  быть  учйтелемъ;  als 
Arzt  -  врачевать;  быть  врачомъ. 
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Wi'rken  n.  (-s3  0)  1.  (Weben)  ткЯніе. 
2.  (des  Teiges)  мѣска.  В.  (eines  Hufes) 
очйстка.,4.  (Wirkung)  дѣйствіе.  5.  (Tä¬ 
tigkeit)  дѣятельность,  н. 

Wi'rker  m.  (-s,  ~)  1.  (Weber)  ткачъ, 
4.  2.  (Kneter)  валяльщикъ;  мѣсиль¬ 
щикъ  тѣста. 

Wirkerei'  f.  (~,  -en)  ткЯніе ;  тканьё. 

wi'rklich  adj.  1.  дѣйствйтельный; 
(wahrhaft.)  йстннный ;  (exilierend)  су¬ 
ществующій  ;  (vorhanden)  имѣющійся. 
2.  (in  Titeln)  дѣйствйтельный;  W-er 
Staatsrat  дѣйствительный  статскій 
совѣтникъ.  II.  adv.  точно ;  дѣйствй- 
тельно ;  въ  [на]  самомъ  дѣлѣ. 

Wirklichkeit  f.  (-,  -en)  1.  (ohne  pl.) 
дѣйс.твйтельность,  и;  реальность,  и; 
in  -  въ  дѣйствйтельности;  на  самомъ 
дѣлѣ.  2.  (mit  pl.)  (etwas  Wirkliches) 
Фактъ. 

Wi'rk|[mafchine  f.  (-,  -п)  вязальная 
машина,  -meijter  т.  (~s,  -)  тісЯцкій 
мастеръ.  -nieffer  п.  (-s,  -)  рѣзйкъ; 
рѣзецъ,  -зца.  -mulde  /'.(-,  -n)  (Bäck.) 
квашня. 

wi'l’kfani  I.  adj.  (wirkend)  дѣйству¬ 
ющій;  (von  Gefetzen,  Vorfchriften)  обя¬ 
зательный;  имѣющій  законную  сй- 
лу;  дѣйствующій;  (kräftig,  (tark)  силь¬ 
ный;  (heil  fam),  цѣлёбный;  fig.  полез¬ 
ный;  (tätig)  дѣятельный;  -  fein  (см. 
wirken);  -  werden  вступать,  -пить 
въ  силу  [въ  дѣйствіе];  получать, 
-чйть  законную  силу.  II.  adv.  ((tark) 
сйльно;  (heiifam)  цѣлебно;  полезно; 
jemdn.-  unterfliitzen  оказывать,  ока¬ 
зать  кому  сильную  поддержку. 

Wi'rkfamkeit (-,  -en)  1.  дѣйствіе 
(лекарства).  2.  (Tätigkeit)  дѣятель¬ 
ность,  и ;  feine  -  beginnen  начинать, 
-чать  дѣйствовать ;  in  -  treten  а)  (von 
Beamten)  вступйть,  -пить  въ  испра¬ 
вленіе  должности;  b)  (von  Gefetzen) 
вступйть,  -пить  въ  силу ;  возымѣть 
[voll.]  силу. 

Wirkung  f.  (-,  ~en)  1.  (als  Tätigkeit) 
дѣйствіе;  (.Einfluß)  вліяніе;  feine -tun 
od.  eine  -  haben  дѣйствовать,  по- ; 
производить,  -вестй  дѣйствіе; (Einfluß 
haben)  имѣть  вліяніе;  Lötrohr  mit  un¬ 
unterbrochener  -  паяльная  трубка 
съ  непрерваннымъ  [съ  постояннымъ] 
притокомъ  воздуха.  2.  (als  Erfolg) 
успѣхъ;  (Ergebnis)  результатъ;  (Ein¬ 
druck)  впечатлѣніе;  (Folge)  послѣд¬ 
ствіе;  keine  -  ohne  Urfache  нѣтъ  по¬ 
слѣдствія  безъ  причйны. 

Wirkuagsj|art  f.  (~,  ~еп)  образъ 
дѣйствія,  —bereich  т.  od.  п.  (~[e]s,  -ѳ) 
СФёра  [районъ]  дѣйствія. 

wi'rkungsfiihig  adj.  способный  дѣй¬ 
ствовать;  (tätig)  дѣятельный. 

Wi'rkungs||fähigkeit/’.  (-,  0)  способ¬ 
ность  дѣйствовать,  -feld  w.(-[e]s,-er) 
поле  [сфера]  дѣйствуя,  -gebiet  п. 
(-[e]s,  -е)  область  [районъ]  дѣйствія, 
-grad  т.  (-[e]s,  -е)  стёпень  дѣйствія; 
коэ[ф]фИЦІёнтъ  [полезнаго]  дѣйствія, 
-kraft  f.  (-,  -kräfte)  дѣйствующая 
сила,  -kreis  т.  (-kreifes,  -kreife) 
кругъ  дѣйствія  [дѣятельности] ;  СФё- 
ра  [поле]  дѣйствія,  -liuie  f.  (-,  -п) 
<Мі1.)  кратчайшая  линія  миннаго 
взрь'іва. 

wirkungslos  I.  adj. '  (untätig)  без¬ 
дѣйственный;  (erfolglos)  безуспѣш¬ 
ный;  (von  Vorfchriften) ,  не  имѣющій 
силы;  -  bleiben  не  имѣть  [оставЯть- 
ся,  остаться  безъ]  послѣдствіи;  -  wer¬ 
den  ,  терять,  по-  силу.  П.  adv.  без¬ 
успѣшно. 

Wi'rkuugs||lofigkeit  f.  (-,  0)  без¬ 
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дѣйствіе;  (Erfolglofigkeit)  безуспѣш¬ 
ность,  п.  -fpliäre  f.  (~,  -п)  (см.  Wir¬ 
kungskreis).,  -trieb  т.  (-[e]s,  0)  стре- 
млёніе  къ  дѣятельности,  -vermögen 
п.  (— s,  0)  способность  дѣйствовать. 

wirkungsvoll  I.  adj.  сильный;  эф¬ 
фектный.  II.  adv.  сйльно;  ЭФФёктпо. 

Wi'rkungs weife  /'.  (-,  -п)  способъ 
дѣйствія;  дѣйствіе.  [дѣлія. 

Wirkwaren  pl.  трикотажныя  из- 

wirr  I.  adj.  запутанный;  смущён¬ 
ный;  — ѳ  Haare  спутанные  [растрё¬ 
панные]  волосы;  -im Kopfe  fein  быть 
безтолковымъ ;  имѣть  спутанныя 
[смутныя]  понятія  о  чёмъ;  -es 
Durcheinander  безпорядокъ,  -дка; 
путаница;  неурядица;  сумятица ;  - 
durcheinander  bringen  смущать, 
смутить;  приводить,  привести  въ 
замѣшательство;  спутывать,  -тать. 
И.  adv.  смутно;  безтолково. 

Wi'rrbuud  т.  (-[e]s,  -е  u.  -bünde) 
пукъ  СМЯТОЙ  соломы. 

Wi'rre  f.  (-,  -п)  сумятица;  без¬ 
порядокъ,  -дка;  смущеніе;  путаница; 
die  -п  запутанности,  -ей,  pl.fr,  (роіі- 
tifcher  Art)  смуты,  pl.  fr,  kriegerijche 
-n  военныя  замѣшательства  [сму¬ 
ты]. 

wirren  (см.  verwirren). 

Wi'rr|jgarn  n.  (-[e]s,  -e)  спутанная 
пряжа,  -haar  n.  (-[ejs,  -ѳ)  спутанные 
волосы. 

wi'rrig  (см.  wirr). 

Wirrkopf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  без¬ 
толковый;  безпутная  голова. 

wirrköpfig  adj.  безтолковый. 

Wirr|)nis  f.  (-,  -niffe)  od.  -fal  n. 
(-[e]s,-e)  запутанность,  и;  путаница, 
-feide  f.  (-,  0)  шёлковые  охлопки. 
- (troh  n.  (-[c]s,  0)  смятая  солома. 

Wirrung  f.  (-,  -en)  (cm.  Verwir¬ 
rung). 

Wirrwarr  m.  (-S,  0)  (Treiben  u.  Drän¬ 
gen)  суматоха ;  сумятица;  (Hin-u.Her- 
laufen)  бѣготня ;  (Verwirrung)  путаница; 
(Unordnung)  безпорядица;  путаница; 
неурядица. 

wir  feil  adj.  достойный;  уважаемый. 

Wi'rfing  m.  (— s,  -e)  od.  -kohl  m. 
(-[e]s,  ü)  (Bot.  hrassica  oleracea  sa- 
bauda )  кудрявая  капуста. 

wirft  (см.  werden). 

Wirt  in.  (-[e]s,  -e)  1.  (Wirtfehafter) 
хозяинъ;  guter  -  экономъ;  хорошій 
хозяинъ;  fehlechter  -  пустодомъ.  2. 
(Hausbefitzer)  хозяинъ  [дома];  домо¬ 
хозяинъ;  домовладѣлецъ,  -льца.  3. 
(.Gaßwirt)  содержатель  гостиницы  ; 
хозяинъ;  (Schankwirt)  содержатель 
ресторана;  трактирщикъ;  fig.  die 
Rechnung  ohne  den  -  machen  а)  жить 
безъ  ра[з]счёта;  жить  не  но  состо¬ 
янію  ;  не  соображаться  съ  расхода¬ 
ми  ;  Ь)  ошибаться,  -биться  въ  ра[з]- 
счётѣ.  4.  (Gaßgeber)  хозяинъ;  den  - 
machen  хозяйничать  [unv.];  угощать, 
угостить;  (fprichw.)  мае  der  -,  fo  be- 
fehert  ihm  Gott  die  Gäfte  каковъ 
хозяинъ,  таковь'і  и  гости ;  по  хозяину 
и  гости. 

wirtbar  adj.  1.  (gaftfreundlich)  госте¬ 
пріимный  ;  хлѣбосольный.  2.  (bewohn¬ 
bar)  обитаемый ;  жилой. 

Wirtel  т.  (— s,  ~)  кольцо,  -beere  f. 
(-,  -n)  (Bot.  prinos  verticillatus )  ame- 
rikanifehe  -  ягодникъ  американскій, 
-bein  n.  (-[e]s,  -e)  бабка;  таранная 
кость. 

Wirtin  /’.(-,- neu)  1.  (Wirtfehafterin) 
хозяйка ;  fie  iß  eine  gute  -  она  хоро¬ 
шая  хозяйка;  она  живётъ  экономно. 


2.  (Hausbefitzerin)  хозяйка  [дома];  до¬ 
мохозяйка;  домовладѣлица.  3.  (Gaß¬ 
wirtin)  содержательница  гостйницы; 
хозяйка;  (Schankwirtin)  содержатель¬ 
ница  ресторана;  трактирщица.  4. 
(Gaßgeberin)  хозЯйка;  die  -  machen 
хозяйничать;  угощЯть,  угостить. 

wirtlich  adj.  1.  (haushälterifch)  хо¬ 
зяйственный;  ра[з]счётливый;  домо¬ 
витый.  2.  (gaßfreundlich)  ГОСТвпрІЙМ- 
ный. 

Wirt||liclikeit/*.  (-,0)  1.  хозяйствен¬ 
ность,  и;  ра[з]счётлпвость,  и;  домо¬ 
витость,  и.  2.(Gaßlichkeit)  гостепріим¬ 
ство.  —  fcliaft  f.  (~,  -en)  1.  (Bewirtfchaf- 
tung) хозяйство ;  (Verwaltung) у правлё- 
ціе  (имѣніемъ) ;  (Land-,  Feldwirtfchaft) 
сёльское  хозяйство ;  полеводство ;  (im 
Haufe)  домоводство ;  die  -  (Bewirtschaf¬ 
tung  eines  Gutes)  übernehmen  брать, 
взять  на  себЯ  завѣдываніе  [управлё- 
ніе],  Inßr.;  die  -  führen  od.  bejorgen 
a)  (im  Haufe)  хозяйничать;  хозяйство¬ 
вать;  смотрѣть  за  домомъ;  вестй 
хозяйство;  b)  (auf  einem  Gute)  упра¬ 
влять  имѣніемъ;  die  -  verßehen  знать 
толкъ  въ  хозяйствѣ;  умѣть  упра¬ 
влять  хозяйствомъ;  die  -^lernen  обу¬ 
чаться  (сёльскому)  хозяйству;  изу¬ 
чать  (сёльское)  хозяйство ;  fclilechte 
-  treiben  быть  расточительнымъ; 
асточать  имущество;  die  -  lierunter- 
ringen  уронятъ,  -нить  хозяйство. 
2.  (Haushalt)  домъ;  хозяйство;  er  hat 
feine  eigene  -  онъ  живётъ  своимъ 
домомъ.  3.  (Gaßwirtfchaft)  содержаніе 
гостйницы;  (Schankwirtfchaft)  содер¬ 
жаніе  трактира;  (Wirtshaus)  ресто¬ 
ранъ;  трактирное  заведёніе;  трак¬ 
тиръ;  eine  -  haben  содержать  гости¬ 
ницу  [трактирное  заведёніе,  трак- 
тйръ].  4.  fam.  (wildes  Treiben)  шумъ; 
суматоха;  (Durcheinander)  кутерьма; 
суматоха;  неурЯдица;  er  hat  hier 
eine  fchöne  -  getrieben  онъ  всё  здѣсь 
поднялъ  [повернулъ] вверхъ  дномъ; 
was  iß  das  für  eine  - !  что  за  безпоря¬ 
докъ! 

wi'rtfchafteu  ѵ.  intr.  хозяйничать; 
(fich  mit  der  Wirtfchaft  befchäftigen)  за¬ 
ниматься  ХОЗЯЙСТВОМЪ;  (die Wirtfchaft 
führen)  управлять  хозяйствомъ;  хо¬ 
зяйничать;  хозяйствовать;  смотрѣть 
за  дбмомъ;  fchlecht  -  быть  расточи¬ 
тельнымъ;  (mit  feinem  Vermögen)  расто- 
чЯть  (имущество);  fig.  in  den  Tag  hin¬ 
ein  -  жить  безъ  ра[з]счёта ;  мотать. 
2.  fam.  er  hat  hier  übel  gewirtfcliaftet 
онъ  всё  привёлъ  въ  безпорядокъ. 

Wi'rtfchaf'ijten  п.  (-s,  0)  хозяйнича¬ 
ніе;  управленіе  домомъ  [имѣніемъ], 
-ter  ш.  (— s,  -)  смотритель  дома;  эко¬ 
номъ;  управляющій;  управитель, я. 
-teriu  f.  (-,  -nen)  экономка. 

wi'rtfchaftlicli  I.  adj.  1.  (die  Wirt- 
fchaft  betreffend)  экономическій;  хозяй¬ 
ственный  ;  -er  Verband  хозяйствен¬ 
ный  союзъ;  -e  Gebäude  службы, 
pl.  f.;  -e  Kenntniffe  экономическія 
познанія.  2.  (haushälterifch)  эконом¬ 
ный;  ра[з]счётливый.  II.  adv.  эко¬ 
номно  ;  ра[з]счбтливо. 

WiTtfcliaftlichkeit  f.  (-,  0)  ра[з]- 
счётливость,  и ;  экономйчность. 

Wi'i;tfchafts||angelegenheit  f.  (-, 
-en)  дѣло  по  хозяйству;  хозяйствен¬ 
ное  дѣло;  in  -en  по  хозяйственнымъ 
дѣламъ,  -auffeher  m.(~s,  -) надсмотр¬ 
щикъ.  -beamte  т.  (-п,  -п)  служЯщій 
по  хозяйству,  -bedarf  т.  (-[e]s,  0) 
хозяйственныя  потрёбности ;  хозяй¬ 
ственные  припасы,  -bequcmlichkei- 
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ten  pl.f.  хозяйственныя  удобства  хо¬ 
зяйственныя  принадлёжности.  -be- 
jltzer  m.  (~s,  -)  хозяинъ-владѣлецъ; 
сельскій  хозяинъ,  -betrieb  m.  (~[e]s, 
-ѳ)  ведёніе  хозяйства,  -buch  n.  (~[e]s, 
-bücher)  хозяйственная  кнйга;  рас¬ 
ходная  кнйга.  -erfchwernis  п.  (~nif- 
fes,  -niffe)  затрудненія  {pl.  n.)  для 
ведёнія  хозяйства,  -figuren  pl.  f. 
(Forftw.)  Фигуры  хозяйства,  -gebäude 
n.  (~s,  -)  хозяйственное  строеніе; 
службы,  pl.  f.  -geld«.(-[e]s,-er)  день¬ 
ги  на  хозяйственные  расходы,  -ge¬ 
noffen  fchaft  f.  (-,  -en)  хозяйственное 
товарищество.  -geographie/'.(-,0)  хо¬ 
зяйственная  географія,  -gerät  n. 
(-[e]s,  ~e)  хозяйственные^  снарядьъ 
-infpektor  m.(-s,  -en)  хозяйственный 
инспекторъ,  -jahr  M.J-[e]s,  -e)j>KOHO- 
мйиескій  годъ;  хозяйственный  годъ; 
рабочій  -годъ.  -kalender  т.  (~s,  -) 
хозяйственный  календарь,  -kennt- 
niffe  pl.  f.  экономйческія  познанія, 
-kunft  f.  (-,  ü)  экономія,  -leben  n.  (-s, 
0)  хозяйственная  жизнь;  das  mo¬ 
derne  -  современный  хозяйственный 
строй,  -mamfell  f.  (-,  -en)  экономка. 
-Politik  f.  (-,  о)  хозяйственная  полй- 
тика.  -regel  f.  (-,  ~n)  хозяйственное 
[экономическое]  правило,  -fchrank 
m.  (~[e]s,  -fchränke)  бу ф6тъ ;  шкафъ 
для  провйзіи.  -fyftem  п.  (~s,  -е)  си¬ 
стема  хозяйства,  «unterfuclmiigs- 
kommiffion  f.  (-,  -en)  хозяйственно- 
слѣдственная  комйссія.  -Verwalter 
т.  (— s,  -)  управляющій ;  управитель, 
я.  -zweig  т.  (-[e]s,  -е)  хозяйствен¬ 
ная  отрасль;  отрасль  хозяйства. 

Wi'rts||!rau  f.  (-,  -en)  1.  жена  хо¬ 
зяина.  2.  трактирщица,  -lians  п. 
(-haufes,  -häufer)  трактиръ;  гости¬ 
ница;  постоялый  дворъ;  fam.  er  liegt 
be[tändig  in  den  Wirtsliäufern  онъ 
постоянно  пьянствуетъ,  -hausleben 
».(-з,0)жизнь  по  трактирамъ. -junge 
?».(-п,-п)половбй.  -leute^Z.  хозяева, 
-ев ъ,р1.т.  -magd  f. (~,  -mägde) слу¬ 
жанка  въ  гостиницѣ.  -|tube  /'.(-,  -п) 
залъ  въ  трактирѣ,  -tafel  f.  (-,  -n)  od. 
-tifch  m.  (-[e]s,  ~e)  общій  столъ. 

Wifch  m.  (-es,  -e)  1.  (Lappen)  тряп¬ 
ка;  fam.  ein  -  Papier  лоскутокъ  бу¬ 
маги.  2.  (Strohwifch)  соломенное  по¬ 
мело;  (Strohmatte)  соломенная  рогб- 
жа.  В.  fig.  (Untaugliches)  дрянь,  и; 
(elende  Schrift)  пустое  сочиненіе. 

wi7  fchen  l.v.tr.  l.(abwifohen)  тереть 
[unv.J;  стирать,  стереть;  вытирать, 
вь'ітереть;  (den  Mund)  утирбть,  уте- 
рёть;  (eine  Kanone)  банить,  вйбанить; 
f  (leb.  die  Augen  -)  тереть,  ПО-;  fam. 
jemdm.  die  Nafe  -  давать,  дать  кому 
нагоняй;  fich  den  Schweiß  von  der 
Stirn  -  утирйть  потъ  со  лба.  2.  (eine 
Zeichnung)  растушёвывать,  -плевать 
эстбмпомъ.  II.  ѵ.  intr.  бьіетро  сколь¬ 
зить,  -знуть;  fie  wifclite  ins  Haus  она 
скользнула  въ  домъ.  [рбніе. 

Wi' fchen  п.  (— s,  0)  вытираніе;  сти- 

Wi'fclier  т.  (— S,  -)  1.  (Perfon)  СТИ- 
ральщикъ.  2.  (Wifchlappen)  тряпка; 
(Strohmatte)  соломенная  рогбжа.  3.(Ка- 
nonenwifcher)  банникъ.  4.  (Zeichen- 
wifcher)  эстомпъ ;  растушёвка.  5.  fam. 
(Verweis)  нагоняй. 

Wi'fch||gold  п.  (— [e]s,  0)  листовое 
золото,  -hader  т.  (-s,  ~)  (см.  Wifch¬ 
lappen).  -kolben  т.  (-s,  -)  банникъ, 
-lappen  m.  (-s,  ~)  стирйлка;  тряпка; 
тряпица. 

Wi'fchnu  т.  Бйшну. 

Wi'fchl||fchwamm»?.(~[e]s,~fehwäm- 


me)  губка,  -flock  т.  (-[e]s,  -flocke) 
(Artill.)  протирка,  -tuch  n.  (-[e]s,  -tti- 
cher)  стиралка.  -wafch  m.  (-[e]s,  0) 
болтовня.  [bonasus)  зубръ. 

Wi'fent  m.  (-[e]s,  ~e)  (Zool.  bison 
Wi'snmt  n.  u.  m.  (-[e]s,  0)  висмутъ, 
-blumc  f.  (~,  -n)  od.  -bliite  f.  (-,  -n) 
висмутовые  цвѣтьі. 

wi'smuten  adj.  висмутовый. 
Wi'snmt[|erz  n.  (-es,  -e)  висмуто¬ 
вая  руда,  -glanz  m.  (-es,  0)  висмуто¬ 
вый  блескъ,  -fpiegel  m.  (-s,  -)  тел¬ 
луристый  висмутъ,  -weiß  n.  (-[es],0) 
висмутовыя  бѣлила. 

Wi'fpel  m.  (— s,  -)  вйспель,  я. 
wi'fpeln  od.  wi'fpern  v.  intr.  шеп¬ 
тать  ;  (vom  Winde  auch:)  шелеститъ. 

Wi'fpeln  od.  Wi'fpern  n.  (-s,  0)  шё- 
лестъ;  шопотъ.  [ность,  и. 

Wi'ßbegierfde]  /*.(  -,  0)  любозиатель- 
wi'ßbegierig  adj.  любознательный, 
wi'ffen  v.  tr.  (jpraes .  ich  weiß,  du 
weißt,  er  weiß,  ihr  wißt;  impf,  du 
wußte (l  [conj.  wüßteft] ;  ich  habe 
gewußt)  знать;  (v  erflehen)  умѣть;  смыс¬ 
лить;  durch  wen  weißt  du  es?  отъ 
кого  ты  Зто  узналъ?  кто  тебѣ  бто  ска¬ 
залъ?  ich  weiß  niemand,  der  ...  не 
знаю,  кто  бы  .  .  .  ;  foviel  ich  weiß 
сколько  мнѣ  извѣстно ;  Gott  allein 
weiß  es  Зто  только  Богу  извѣстно; 
weiß  Gott!  Gott  weiß!  Богъ  знаетъ! 
Богъ  вѣсть!  wer  weiß!  врядъ  ли! 
едва  ли!  (wer  weiß,)  ob  er  noch  lebt 
живъ  ли  ещё  онъ;  du  mußt  mir  Dank 
dafür  -  ты  мнѣ  долженъ  быть  благо¬ 
даренъ  за  Зто ;  скажи  мнѣ  спасибо  за 
бто;  ich  werde  ihn  zu  finden  -  я  его 
найду ;  я  сумѣю  его  найти ;  fich  zu 
benehmen  -  умѣть  вести  [держать] 
себя;  fich  od.  feinem  Leibe  keinen 
Rat  -  не  знать,  что  дѣлать ;  in  einem 
Haufe Befcheid- хорошо  знать  домъ; 
um  etwas  -  знать  о  чёмъ ;  имѣть  свѣ¬ 
дѣнія  о  чемъ ;  davon  will  er  nichts  - 
онъ  бтого  знать  не  хочетъ;  ich  will 
von  ihm  nichts  mehr  -  я  ббльше  не 
желаю  имѣть  съ  нимъ  дѣло ;  er  weiß 
nichts  von  Entbehrungen  онъ  не 
знаетъ  [не  испытывалъ]  лишёній; 
jetzt  weiß  ich,  woran  ich  mit  ihm  bin 
теперь  я  знаю,  чегб  мнѣ  ждать  отъ 
него ;  тепёрь  я  знаю,  что  онъ  за  чело¬ 
вѣкъ;  ich  möchte  ihn  gerne  unter 
meinem  Dache  -  ,мнѣ  хотѣлось  бы 
взять  его  къ  себѣ;  wenn  ich  nur 
wüßte.,  was  ich  tun  foll  самъ  не  знаю, 
что  дѣлать;  jemd.,  der  alles  -  will 
всезнайка; -laffen  давать,  дать  знать; 
fich  (z.  В.  fchuldig)  -  чувствовать  себя 
чѣмъ;  (überzeugt  fein)  быть  увѣрен¬ 
нымъ  въ  чёмъ ;  zu  -,  daß  . . .  (gerichtl.) 
да  будетъ  извѣстно,  что  . . .;  (fprichw.) 
wenn  jemd.  wüßte,  was  er  nicht  weiß 
„кёбы  знать,  чегб  не  знаетъ“;  was 
ich  nicht  weiß,  macht  mich  nicht  heiß 
„чего  не  видишь,  о  томъ  и  не  брё- 
дишь“;„чегб  не  знаю,  о  томъ  не  вспо¬ 
минаю“. 

Wi'ffeu  п.  (— S,  0)  1.  (Kenntnis,  Kunde) 
знаніе;  знакомствомъ  чѣмъ);  meines 
— s  сколько  мнѣ  извѣстно;  сколько 
помню;  ohne  mein  -  безъ  моего  вѣ¬ 
дома;  ohne  mein  -  und  Willen  безъ 
моегб  вѣдома  и  согласія;  mit  -  съ 
вѣдома,  Gen.;  mit  -  und  Willen  знб- 
ючи;  завѣдомо;  у  мйшленно  |  съ  Смы¬ 
сломъ ;  das  gefchah  mit  meinem  -  а) 
я  велѣлъ  йго  сдѣлать;  b)  я  зналъ 
объ  Зтомъ;  nach  beftem  -  und  Ge- 
wiffen  чистосердёчно ;  по  чистой  со¬ 
вѣсти  ;  meines  -s  kommt  er  nicht  онъ 
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не  придётъ,  сколько  я  знаю  [какъ  я 
слыхалъ];  er  fpriclit  wider  befferes- 
опъ  говоритъ  противъ  своего  убѣ- 
ждёиія;  wider  befferes  -  (auch:)  во¬ 
преки  уразумѣнію.  2.  (Gelehrfamkeit.) 
учёность;  и;  (Kenntniffe)  познбнія, 
pl.  п. ;  Свѣдѣнія,  рі.  п. 

Wi'ffen fchaffc  f.  (-,  0)  1.  (Kenntnis, 
Kunde)  знаніе;  ich  habe  von  der  Sache 
keine  -  это  дѣло  мнѣ  неизвѣстно;  я 
ничего  не  знаю  объ  бтомъ  дѣлѣ;  et¬ 
was  zur  allgemeinen  -  bringen  при¬ 
водить,  привести  что  въ  общеизвѣст¬ 
ность;  доводить,  -вестй  что  до  обща¬ 
го  свѣдѣнія;  (bekannt  machen)  объ¬ 
являть,  -явйть;  (veröffentlichen)  публи¬ 
ковать,  о— .  2.  (Wiffen,  Kenntniffe)  по¬ 
знаніе;  свѣдѣніе;  (Gelehrfamkeit)  учё¬ 
ность,  и;  ein  Mann  von  großer  - 
очень  учёный  человѣкъ;  человѣкъ 
большой  учёности.  3.  ( рі .  -ѳп)  на- 
Ска;  die  fchönen  -en  изйщныя  на¬ 
уки;  словёсныя  науки;  словёсность, 
и;  eine  -  pflegen  воздѣлывать  [unv.] 
науку;  заниматься  [unv.]  наукою; 
eine  abgefehloffene,  angewandte, 
exakte  «  законченная,  прикладная, 
точная  наука;  die  Akademie  der 
-en  акадёмія  наукъ. 

Wi'ffen fchafler  m.  (-s,  -)  учёный. 

wi'ffen fchaftlich  I.  adj.  учёный; 
научный;  -e  Bildung  учёное  обра¬ 
зованіе;  zur  -en  Ausbildung  (z.  B.  die 
Univerfität  befuchen)  для  усовершен¬ 
ствованія  въ  наукахъ;  eine  -е  Reife 
machen  od.  zu  -en  Zwecken  reifen 
путешествовать  съ  учёною  цѣлью»; 
der  ~е  Vortrag  преподавйніе  наукъ; 
-er  Lehrer  учитель  наукъ ;  -er  Kata¬ 
log*  (einer  Bibliothek)  составленный  по 
предметамъ  каталогъ ;  -ѳ  Laufbahn 
поприще  учёной  дѣятельности ;  учё¬ 
ная  карьёра;  -е  Kunde,  Begriffe 
научныя  познанія,  понятія.  II.  adv. 
научно. 

Wi' ffen fchaftlich keit  f.  (-,  0)  науч¬ 
ный  характеръ. 

Wi'ffen  fchatts|  |eif  er  m.  (~s,  0)  любовь 
къ  наукамъ,  -künde  f.  (-,  0)  науко¬ 
знаніе.  -lehre/.  (-,  0)  тебрія  знаній ; 
теорія  позийніи. 

Wi'f  fens|jdrang  ш.  (-[e]s,  0)  od.  -dürft 
m.(-es,0)  жажда  знаній;  (Wißbegierde) 
любознательность,  и. 

wi'ffensdurftig  adjz  жйждущій  зна¬ 
ній;  любознательный. 

Wi'ffens||kraft  f.  (-,  0)  ейла  знйній. 
-luft  f.  (-,  0)  любознательность,  и. 

wi'ffens||wert  od.  -würdig  adj.  до¬ 
стойный  цзучёнія;^  (merkwürdig)  Д0- 
стопримѣчйтельный;  (intereffant)  ин- 
херёсный.  [знанія. 

W  і'  f  fens|  |z  weig  m.  (-[e]s,-e)  отрасль 

wi'ffentlich  I.  adj.  умйшленный ; 
сознательный.  II.  adv.  сознательно; 
знйючи ;  завѣдомо;  умйшленно;  съ 
умысломъ;  съ  умыслу;  съ  намѣре¬ 
ніемъ. 

Wi'tlrau  (-,  -en)  вдовй. 

Wi'tib  f.  (-,  -en)  вдовй. 

Wi'tmanu  m.  (-[e]s,  -männer)  вдо- 
вёцъ,  -вца. 

wi'ttern  I.  v.  tr.  (von Hunden)  чуять, 
по-;  fig.  (ahnen)  предчувствовать;  до¬ 
гадываться,  -гадйться.  II.  v.  intr. 
u.  impers.  1.  (Gott,  der  Himmel,  die  Luft, 
es)  wittert  fo  und  fo  погода  такая-то; 
fo  wird  es  den  ganzen  Monat  -  такая 
погода  будетъ  стоять  цѣлый  мѣсяцъ. 
2.  (gewittern)  es  wittert  громъ  гре- 
мйтъ ;  грозй ;  es  hat  die  ganze  Nacht 
gewittert  всю  ночь  былй  гроза. 
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wohinter 


Wi'ttern  n.  (-s,  0)  чаяніе. 

Wi'tterung  f.  (-,  -en)  1.  (Wetter) 
погода.  2.  (Bergw.)  подземные  парьі ; 
нспарбнія,  pl.  n.  3.  (Geruch)  чутьё; 
der  Hund  hat  -  собака  чуетъ  дичь; 
ein  Hund,  der  eine  gute  -  hat  чут¬ 
кая  собйка;  der  -  nachgehen  оть'і- 
скивать,  отыскать  по  слѣдамъ;  fig. 
-  von  etwas  haben  чуять,  по-  что ; 
догадываться,  -гадаться.  4.  (Lock- 
fpeife)  привода;  приманка. 

Wi'tterungs||anzeichcn  pl.  п.  метео¬ 
рологическія  явлбнія.  -beobachten 
ж.  (~s,  -)  метеорологъ;  наблюдатель 
погоды,  -beobaclitung  f.  (-,  -en)  на¬ 
блюденіе  погоды,  -bericht  ж.  (-[e]s, 
~е)  метеорологическій  отчётъ;  метео¬ 
рологическій  бюллетень,  -einfluß  ж. 
(-fluffes,  —Hüffe)  вліяніе  [дѣйствіе] 
погоды,  -einwirkung  f.  (-,  -en)  влія¬ 
ніе  погоды,  -gefetz  п.  (-es,  -е)  ме- 
теорологйчѳскій  законъ,  -kalender 
ж.  (~s,  -)  метеорологическій  кален¬ 
дарь.  -karte  f.  (-,  -п)  метеорологй- 
ческая  кйрта.  -künde  f.  (-,  0)  od. 
-lehre  f.  (-,  0)  метеорологія,  -ftand 
m.  (-[e]s,  0)  состояніе  погоды,  -um- 
fchlag  m.  (-[e]s,  -fehläge)  перемѣна 
погоды,  -verhältniffe  pl.  n.  состоя¬ 
ніе  погбды;  климатъ,  -wechfel  ж. 
(— s,  -)  перемѣна  погбды. 

Wi'ttib  (см.  Witib). 

Witti'ne  f.  (~,  -n)  плотина. 

Wi'ttum  n.  (-[e]s,  -tümer)  вдовья 
часть. 

Wi'tvve  f.  (-,  -n)  вдова;  junge  - 
вдовушка;  (zur)  -  werden  овдовѣть 
[voll.];  die  Kaiferin-  -  вдовствующая 
императрица. 

Wi'twen|janteil  m.  (~[e]s,  -e)  вдо¬ 
вій  участокъ;  вдовья  часть;  вдовье, 
-вьяго.  -gehalt  п.  (~[e]s,  -е  u.  -häl- 
ter)  od.  -geld  n.  (~[e]s,  -er)  вдовье 
содержаніе;  вдбвьи  деньги;  вдовье, 
-вьяго.  -hans  п.  (-haufes,  -häufer) 
вдовій  домъ,  -jahr  п.  (-[e]s,  ~е)  1. 
годъ  вдовства;  вдовій  [траурный] 
годъ.  2.  годъ,  въ  теченіе  котораго 
вдовй  пйстбра  пользуется  доходами 
съ  пастората,  -kaffe  f •  (-,  ~п)  вдовья 
касса;  касса  въ  пользу  вдовъ,  -leben 
п.  (— s,  0)  вдовья  жизнь,  -penfion  f. 
(-,  -еп)  пенсія  для  вдовъ;  вдовья 
пенсія,  -recht  п.  (-[e]s,  -е)  право 
вдовствй;  вдовье  право,  -fchaft  f. 
(~,  0)  (см.  Witwen[tand).  -fchatz  ж. 
(-es,  -fchätze)  вдбвья  часть  изъ  иму¬ 
щества  покбйнаго  мужа,  -fitz ж. (-es, 
-е)  мѣстопребываніе  вдовь'і.  -ftand 
ж.  (~[e]s,  0)  вдовство;  вдбвственное 
состояніе;  im  -е  leben  жить  во  вдов¬ 
ствѣ;  вдовствовать,  -ftift  п.  (~[e]s, 
-е[г])  заведбніе  для  призрѣнія  вдовъ; 
вдовій  пріібтъ  [домъ].  -Verbrennung 
f.  (-,  ~ѳп)  сжиганіе  вдовъ. 

Wi'twer  ж.  (— s,  -)  вдовецъ,  -вцй; 
(zum)  -  werden  овдовѣть  [voll.],  -ftaud 
ж.  (-[e]s,  0)  вдовство;  im  -ѳ  leben 
жить  во  вдовствѣ;  вдовствовать. 

Witz  ж.  (-es,  -е)  1.  (ohne  Plur. :  als 
Eigenfchaft  des  Gei[tes)  остроуміе;  (Ver¬ 
band)  умъ;  es  ift  nicht  ohne  -  йто  до¬ 
вольно  остроумно.  2.  (mit  Plur. :  witzi¬ 
ger  Einfall)  остротй ;  (Bonmot)  бстрое 
словцо;  шутка;  beißender  -  язви¬ 
тельная  острота;  über  etwas  -e  ma¬ 
chen  od.  reißen  острйть,  с-  насчётъ 
чего;  bleibe  mit  deinem  -e  zu  Haufe 
памъ  не  нужно  твоихъ  остротъ;  твой 
острбты  никудй  не  годны;  fam.  das 
ift  ja  eben  der  (ganze)  -  вотъ  въ  йтомъ- 
то  й  еся  штука ;  (fprichw.)  Schweigen 


ift  der  befte  -  „молчйнье  лучше  пу¬ 
стого  болтанья“. 

Wi'tz||blatt  п.  (-[e]s,  -blätter)  юмо¬ 
ристическій  журнйлъ.-bold  m.(-[e]s, 
-ѳ)  острякъ. 

Witzelei'  f.  (~,  ~en)  1.  (ohne  Plur.) 
страсть  къ  остротамъ.  2.  (mit  Plur. : 
witzelnde  Äußerung)  кблкая  остротй. 

wi'tzeln  v.  mtr.  острить;  (klügeln) 
мудрить;  умничать;  über  jemdm., 
über  etwas  -  острить  насчётъ  кого, 
чего  [надъ  кѣмъ,  чѣмъ]. 

Wi'tz|jfunke  ж.  (~п,  -п)  od.  -funken 
ж.  (— s,  -)  искра  ума. 

wi'tzig  adj.  остроумный;  (klug)  ум¬ 
ный;  ein  -er  Kopf  человѣкъ  остро¬ 
умный;  умная  головй;  -er  Einfall 
остроумная  шутка. 

wi'tzigen  ѵ.  tr.  (zur  Vernunft  bringen) 
проучивать,  -учить;  (klüger  machen) 
дѣлать,  с-  умнѣе;  fam.  понаострить 
[voll.];  еь'ішколить  [voll!];  er  ift  ge¬ 
witzigt  проучили  молодца. 

Wi'tzignng  /'.  (~,  -en)  предостере- 
жбніе;  zur  -  dienen  служить  для 
предостереженія;  служить  въ  при¬ 
мѣръ. 

Wi'tz||jäger  ж.  (-s,-)(cm.  Witzling), 
-köpf  ж.  (~[e]s,  -köpfe)  умная  голо¬ 
вѣ;  человѣкъ  остроумный;  острякъ. 
-Іег  ж.  (— s,  ~)  od.  -iing  ж.  (-s,  -е) 
острйкъ;  (Spaßmacher)  шутникъ;  al¬ 
berner  -  шутъ. 

wi'tzlos  adj.  безъ  остротьі ;  лишён¬ 
ный  остроумія;  нелѣпый;  пбшлый. 

Wi'tzlofigkeit  (-,  -en)  1.  (ohne 
Plur.)  отсутствіе  остроумія.  2.  (mit 
Plur.)  нелѣпость,  и;  пошлость,  и. 

Wi'tzjjmacher  ж.  (~s,  -)  (см.  Witz¬ 
bold).  -rede  f.  (-,  ~п)  остроумная 
рѣчь,  -reißer  ж.  (-s,  -)  (см.  Witz¬ 
bold).  [остроуміемъ, 

wi'tzfpriihend  adj.  сверкающій 
Wi'tzwort  n.  (-[e]s,  ~e)  острое  сло¬ 
во  [словцо].  [гарскій. 

wla'cho-bulga'rifch  adj.  влахобол- 
Wladi'ka  7п.  (-s,  -s)  владьіка. 
Wla'dirair  (m.P.)  Владимиръ;  Вла- 
дйміръ. 

wo  I.  adv.  1.  (örtlich)  гдѣ;  -  ihr 
auch  fein  möget  гдѣ  бы  вы  ни  были ; 

-  anders  als  hier  follte  ich  ihn  fuchen? 
гдѣ  же  его  искать,  ежели  не  здѣсь? 
2.  (zeitlich)  когда;  zu  einer  Zeit,  -  въ 
такое  врбмя,  когда.  II.  conj.  если; 

-  nicht  если  нѣтъ;  въ  противномъ 
случаѣ;  -möglich  бели  возможно, 
-a'nders  adv.  гдѣ  же;  въ  какомъ 
другомъ  мѣстѣ. 

wob,  wö'be  (см.  weben), 
wobei'  adv.  1.  (fragend)  при  Чёмъ? 
2.  (relativifch)  при  Чёмъ. 

Wo'clie  f.  (~,  -n)  1.  недѣля;  die 
fülle  -  страстная  недѣля;  страстная 
седьмйца ;  -  um  -  недѣля  за  недѣлею; 
изъ  недѣли  въ  недѣлю.  2.  (Wochen- 
dien(t)  недѣльное  дежурство;  der¬ 
jenige,  der  die  -  hat  дежурный  за 
недѣлю;  die  -  haben  быть  дежур¬ 
нымъ  за  недѣлю.  3.  (Kindbett)  die  -n 
pl.  роды, pl.  ж.;  in  den  «n  liegen  ро¬ 
дить;  in  die  ~n  kommen  родить; 
разрѣшаться,  -шйться  отъ  бремени; 
fie  iß  mit  einem  Knaben  in  die  -n 
gekommen  онй  родила  сына. 

Wo'chen||arbeit  f.  (-,  -en)  недѣль¬ 
ная,  работа,  -bericht  ж.  (-[e]s,  -e) 
недѣльный  отчётъ,  -befuch  ж.  (-[e]s, 
-ѳ)  посѣщеніе  родйльницы ;  einen  - 
machen  посѣщйть,  -сѣтйть  родйль- 
ницу.  -bett  уі.  (— [e]s,  -en)  послѣро¬ 
довой  періодъ;  in  das  -  kommen 


родйть;  разрѣшаться,  -рѣшиться 
отъ  бремени;  im  -  fterben  умирать, 
умереть  послѣ  родовъ.  —  blatt  п. 
(-[e]s,  -blätter)  еженедѣльная  газета, 
-dienft  ж.  (-es,  0)  (см.  Woche  2.). 
-einnahme  f.  (-,  -n)  недѣльный  зй- 
раббтокъ,  -тка.  -feiertag  ж.  (-[e]s, 
-е)  праздникъ,  пйдающій  ua  будній 
день,  -lieber  п.  (-s,  -)  родйльная  го¬ 
рячка.  -flnß  ж.  (-fluffes,  —Hüffe)  по¬ 
слѣродовое  очищеніе,  -geld  п.  (— [e]s, 
-er)  недѣльныя  деньги,  -gefellfe] 
ж.  (-feilen,  -feilen)  подмастерье,  ра¬ 
ботающій  понедѣльно.  -kiud».  (-[e]s, 
-er)  новорождённое  дитя,  -kleid  ѣ. 
(— [e]s,  -er)  будничное  платье. 

wo'chenlang  I.  adj.  продолжаю¬ 
щійся  недѣлю.  II.  adv.  по  цѣлымъ 
недѣлямъ. 

Wo'chen|jlohn  ж.  (-[e]s,  -löhne)  по¬ 
недѣльная  плйта.  -lölmer  ж.  («s,  -) 
рабочій,  получающій  плату  поне¬ 
дѣльно.  -markt  ж.  (~[e]s,  -markte) 
торгъ  въ  извѣстные  дни  недѣли, 
-reclmung  f.  (-,  -en)  недѣльный 
счётъ.  -  fchrift  f.  (-,  -en)  еженедѣль¬ 
ный  журналъ ;  еженедѣльное  изда¬ 
ніе.  -ftube  f.  (-,  -п)  комната  родиль¬ 
ницы.  -fuppe  /*.(-,  -п)  жидкій  супъ 
для  родйльницъ.  -tag  ж.  (-[e]s,  -е) 
1.  день  недѣли.  2.  (Arbeitstag)  будень, 
-дня;  буднишній  день. 

wo'chentags  adv.  въ  будни, 
wö'ehentlich  I.  adj.  еженедѣльный; 
недѣльный.  II.  adv.  еженедѣльно; 
zwei  Stunden  -  два  часа  въ  недѣлю; 
по  два  часа  въ  недѣлю. 

wo'chen weife  adv.  понедѣльно. 
Wo'chen||zehrung  f.  (-,  -en)  не¬ 
дѣльные  харчи;  недѣльное  продо¬ 
вольствіе.  -zeituug  f.  (-,  -en)  еже¬ 
недѣльная  газета,  -zettel  ж.  (-s, 

1.  счётъ  еженедѣльнымъ  расходамъ. 

2.  -  der  Schaufpieler  репертуйръ. 
ЛѴо'сІшег  ж.  (-s,  ~)  дежурный  за 

недѣлю,  -in  f.  (-,  -nen)  родильница. 
Wo'cken  ж.  (— s,  -)  прялка. 

Wo'dan  ж.  Водйнъ. 
wo|jdu'rch  adv.  чѣмъ;  (woher)  отъ 
чего,  -fe'rn  conj.  если;  ежели,  -fü'r 
adv.  1.  (fragend)  за  ЧТО?  (warum?)  поче¬ 
му?  отъ  чего?  -  halten  Sie  mich? 
чѣмъ  Вы  меня  считйете?  за  кого  Вы 
меня  иринимйете?  2.  (relativifch)  за 
wog  (см.  wägen  u.  wiegen),  [что. 
Wo' ge  f.  (-,  -n)  валъ;  (Welle)  волнй; 
(des  Nebels)  зыбь,  И. 

woge'gen  adv.  (wofür)  за  что ;  (gegen 
was)  противъ  чегб;  (worauf)  на  что. 

wo'gen  V.  mir.  1.  (vom  Meere,  von 
Saaten)  ВОЛНОВЙТЬСЯ.  2.  (vom  Bufen) 
вздыматься.  3.  (von  Schiffen)  качйть- 
ся  на  волнйхъ. 

Wo'gen  n.  (-s,  0)  волнёніе;  das  - 
des  Lichtes  der  Glühlampe  мигйніе 
[мерцйпіе]  свѣта  калильной  лймпы. 
wo'genlörmig  adj.  волнообразный. 
Wo'gen||gefilde  п.  (~s,  ~)  поле,  по- 
крьйтое  волнующимися  колосьями. 
^е10Гел.(-8,0)шумъ  волнъ,  -fchaum 
ж.  (-[e]s,  0)  пѣна  волнъ, 
wo'genweife  adv.  волнйми. 
wo'gicht  adj.  въ  вйдѣ  волнъ, 
wo'gig  adj.  волнующійся, 
wofjhe'r  adv.  откуда;  -  will  er  das 
beweifen?  какъ  онъ  можетъ  йто  до- 
казйть?  -  weißt  du  es?  почему  ты 
бто  знйешь?  -  haft  du  dies?  съ  чегб 
ты  йто  взялъ?,  -hern'm  adv.  гдѣ;  въ 
какйхъ  мѣстйхъ.  -hi'n  adv.  кудй. 
-hinge'gen  conj.  мбжду  ггѣмъ  какъ, 
-lii'nter  adv.  гдѣ;  за  чѣмъ. 
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wohl  adv.  1.  хорошо ;  fehl*  *  а)  очень 
хорошо;  b)  (in  Antworten)  слушаю! 
nicht  gar  -  не  очень;  das  i(t  -  wahr 
прёвда;  -  einfehen  хорошо  пони¬ 
мать,  -нять;  ich  weiß  (fehr)  -  я  от¬ 
лично  знаю;  das  kann  man  -  jagen 
5т о  можно  сказать;  du  kannft  dir  - 
denken  можешь  себѣ  предстйвить; 
es  läßt  fich  -  denken  можно  себѣ 
представить;  повѣрю;  es  läßt  (ich 
nicht  -  denken  едва  ли  можно  поду¬ 
мать;  что-то  не  вѣроятно;  ich  möchte 

-  wiffen  хотѣлось  бы  мнѣ  знать;  das 
laffe  ich  -  bleiben  Зтого  не  ожидай 
отъ  меня;  бтого  не  будетъ;  дожидай¬ 
ся  ;  das  war  -  eine  Freude  то-то  бы¬ 
ла  радость ;  -  ausfehen  имѣть  свѣжій 
цвѣтъ  въ  лицѣ;  er  fieht  jetzt  recht  - 
aus  («er  aus)  онъ  поздоровѣлъ;  [ich  - 
befinden  быть  здоровымъ;  ich  be¬ 
finde  mich  -  я  здоровъ;  ich  befinde 
mich  -  bei  diefer  Speife  бта  пища 
мнѣ  полезна;  ich  befinde  mich  -  bei 
meinem  Amte  я  доволенъ  своимъ 
мѣстомъ;  -  bekommen  быть  полез¬ 
нымъ;  быть  здоровымъ;  -  bekomme 
es  dir!  laß  es  dir  -  bekommen!  od.  - 
bekomm’s!  на  здоровье!  -  geraten  уда¬ 
ваться,  удаться;  успѣвать,  дспѣть; 

-  klingen  имѣть  пріятный  звукъ 
[тонъ];  -  leben  хорошо  жить;  ни  въ 
чёмъ  себѣ  не  отказывать;  leben  Sie 
~!  прощайте!  es  mit  jemdm.  -  meinen 
желать  кому  добра;  -  fein  быть  здо¬ 
ровымъ;  es  [ich  -  feinlaffen  хорошо 
жить;  mir  ijt  nicht  -  я  нездоровъ; 
mir  ijt  nicht  -  zu  Mut  я  чувствую 
себя  нездоровымъ;  мнѣ  нездоровит¬ 
ся;  -  flehen  (von  Kleidern)  хорошо 
иттй ;  очень  итти;быть  приличнымъ; 
приличествовать;  -  daran  tun  хо¬ 
рошо  дѣлать,  с- ;  ich  weiß  nicht,  ob 
ich  -  daran  tue  не  знаю,  хорошо  ли 
я  дѣлаю,  что...;  не  знаю,  хорошо 
ли  будетъ,  если  . . .;  Sie  taten  nicht 
-,  es  zu  fagen  не  хорошо,  что  Бы 
сказали  бто ;  -  oder  übel  волею  не¬ 
волею;  хочешь  не  хочешь;  радъ  не 
радъ;  -  dem,  welcher  . . .  счастливъ 
тотъ,  кто  . . . ;  -  dir !  счастливъ  ты ; 
nun  -!  хорошо!  (fpriclrw.)  was  Gott 
tut,  ijt  -getan  „что  Богу  угодно,  то 
всѣмъ  пригодно“.  2.  (in  Vermutungen) 
можетъ-быть;  er  weiß  -  nichts  davon 
я  думаю,  что  онъ  ничего  не  знаетъ 
о  томъ;  er  weiß  -  nicht,  daß  . . .  раз¬ 
вѣ  онъ  не  знйетъ,  что  . . .;  du  wirft 
dich  -  irren?  не  ошибаешься  ли  ты? 
es  waren  ihrer  -  zehn  dort  ихъ  бь'іло 
тамъ  человѣкъ  десять;  das  ift  -  nicht 
möglich  бто  врядъ  ли  возможно. 

Wohl  п.  (-[e]s,  0)  (jemds.  -)  благо; 
(des  Volkes)  благоденствіе ;  (des  Staates) 
благосостояніе;  für  jemds.  -  forgen 
печься  о  чьёмъ  благѣ;  zum  -e  des 
Vaterlandes  для  блага  отечества ;  на 
пользу  отечества ;  auf  Ihr  - !  за  Баше 
здоровье!  für  jemds.  -  beten  laffen 
(in  der  Kirclie)  служить  заздравный 
молебенъ;  das  -  des  kaiferlichen 
Hau  [es  ausbringen  (in  der  Kirche)  воз¬ 
глашать,  -гласйть  многолѣтіе;  beten 
für  das  -  (der  Wöchnerin,  des  Neuge¬ 
borenen  und  der  ganzen  Familie)  давать, 
дать  молитву. 

wo'hiachtbar  adj .  почтённый. 

wohla'n  intet  j.^  ну!  ладно!  такъ  и 
быть!  [ный;  благоприлйчный. 

wo'hlanftändig  adj.  благо пристой- 

Wohlanßändigkeit  f.  (-,  о)  благо¬ 
пристойность,  и;  благоприличіе; 
благочиніе. 


wohlau'f  I.  adj.  indecl.  здоровый; 

-  [ein  быть  здоровымъ;  здравство¬ 
вать.  II.  interj.  ну!  л4дно!  такъ  и 
быть ! 

wo'  hl|  Jaus  fehend  adj.  благо  вйдный. 
-bedacht  od.  -bedächtig  I.  adj.  благо¬ 
обдуманный.  II.  adv.  обдуманно. 
Wohlbefinden  n.  (— s,  0)  здоровье. 
wo'hl|jbefugt  I.  adj.  полноправ¬ 
ный.  II.  adv.  съ  полнымъ  прйвомъ. 
-begabt  adj.  счастлйво  одарённый; 
съ  дарованіями,  -begründet  adj. 
Ьсновательный;  хорошо  обоснован¬ 
ный.  -begütert  adj.  богатый. 

Wohlbehagen  п.  (-s,  0)  пріятное 
чувство ;  удовольствіе. 

\vohl||beliaglich  adj.  пріятный, 
-behalten  adj.  хорошо  сохранённый; 
въ  хорошемъ  состояніи;  (unverletzt) 
неповреждённый;  er  kam  -  davon  онъ 
остался  дѣлъ  и  невредймъ;  er  kam 

-  ап  онъ  пріѣхалъ  благополучно, 
-bekannt adj.  хорошо  извѣстный ;  хо¬ 
рошо  знакомый.  -belaubtacZy.rycTO- 
лйственный.  —  beleibt  «<^7 .  дородный. 

Wo'hibeleibtheit  f.  (-,  0)  дород¬ 
ность,  и;  дородство. 

wohl|jbelefen  adj.  начйтанный. 
-berechnet  adj.  хорошо  разсчйтан- 
ный.  -berechtigt полноправный, 
-beredt  adj.  краснорѣчивый,  -be¬ 
fallt  adj.  штатный;  утверждённый, 
-beftellt  adj.  хорошо  обставленный; 
всѣмъ  снабжённый,  -betagt  adj. 
преклоннаго  возраста,  -bewandert 
adj.  хорошо  знающій,  -denkend  adj. 
благомъ'іслящій ;  благонамѣренный. 

Wo'hl||dienen  n.(-s,0)  человѣкоуго- 
діе;  угодливость,  и;  потвбрсто;  ла¬ 
скательство.  -diener  да.  (-s,  -)  чело- 
вѣкоугбдникъ;  угодникъ;  нотвбр- 
никъ ;  ласкйтель,  я. 

wo'hledel[geboren]  adj.  благород¬ 
ный;  Seiner  Wohledelgeboren  Его 
Благородію.  [Преподобіе. 

Wohlehrwürden  pl.  Euer  -  Ваше 
wohl||ehrwiirdig  adj.  преподоб¬ 
ный.  -eingerichtet  adj.  благоустро¬ 
енный.  -erfahren  adj.  опытный. 

Wo'hlergeh[e]n  n.  (-s,  0)  благосо¬ 
стояніе;  благополучіе;  (Wohlfein)  здо¬ 
ровье. 

wohi| [erhalten  adj.  хорошо  сохра¬ 
нившійся.  -erwogen  adj.  хорошо 
обдуманный,  -erworben  adj.  благо¬ 
пріобрѣтенный;  -es  Gut  благопрі¬ 
обрѣтенное  имѣніе  [имущество],  -er¬ 
zogen  adj.  благовоспитанный. 

Wohlfahrt  f.  (-,0)  благополучіе; 
благо;  польза;  благосостояніе;  (Gliick- 
feligkeit)  благоденствіе. 

Wo'hliahrts||angel2genheitcn  pl.  f. 
in  -  (z.  B.  verreifen)  по  дѣламъ  народ¬ 
наго  благосостоянія,  -ausfchuß  да. 
(-[chuffes,  -fchüffe)  комитетъ  народ¬ 
наго  благосостоянія,  -einrichtuug  f. 
f.  (-,  -en)  учрежденіе  для  общаго 
благосостоянія,  -gefetz  п.  (-es,  -е) 
законъ  народнаго  благосостоянія, 
-polizei  /'.(-,  0)  полиція  благосостоя¬ 
нія.  -theorie  f.  (-,  ~[ѳ]п)  теорія  бла¬ 
годенствія. 

wohlfeil  adj.  дешёвый;  -er  де¬ 
шевле;  -ѳ  Zeiten  дешевизна;  -  kau¬ 
fen  купить  дёшево;  [о  -  als  möglich 
какъ  можно  дешевле;  -  werden  де¬ 
шевѣть,  по-;  fam.  -er  Scherz  дешёвая 
шутка. 

Wohlfeilheit  f.  (-,  0)  дешевйзна. 
wohl||geartet  adj.  благовоспитан¬ 
ный;  благонравный,  -gebaut  adj. 
статный;  стройный,  -gebildet  adj. 


I.  (körperlich)  стбтный;  стройный.  2. 
(geijtig)  благовоспитанный,  -geboren 
adj.  благородный;  Ew.  (Euer)  Wohl¬ 
geboren  Баше  Благородіе. 

WVhlgedeihen  n.  (-s,  0)  благо¬ 
успѣшность,  u;  (kirchl.)  Herr,  fchenke 
ihm  -  und  verleihe  ihm  Sieg  über 
die  Feinde !  во  всёмъ  благое  поспѣ- 
шёніе,  на  враги  же  побѣду  и  одолѣ¬ 
ніе  подаждь,  Господи!  [ный. 

wohl  gedeihlich  adj.  благоуспѣш- 
Wo'hlgefallen  n.  (-s,  0)  удоволь¬ 
ствіе;  (Wohlwollen)  расположеніе; 
ganz  nach  Ihrem  -  какъ  Вамъ  угод¬ 
но  ;  er  findet  [ein  -  daran  онъ  нахо¬ 
дитъ  въ  Зтомъ  удовольствіе;  бто  до¬ 
ставляетъ  ему  удовольствіе ;  Зто  ему 
нравится;  er  findet  -  an  fich  felbjt 
онъ  любуется  самимъ  собой);  fam. 
[ich  in  -  auflöfen  а)  кончаться,  кон¬ 
читься  къ  общему  удовольствію ;  b) 
(von  Unternehmungen)  рУхнуть  [voll.], 
wohlgefällig  I.  adj.  пріятный. 

II.  adv.  (z.  В.  etwas  wahrnehmen)  съ 
удовольствіемъ;  (etwas  aufnehmen) 
благосклонно,  -geformt  adj.  благо¬ 
образный;  стройный. 

Wohl  gef  iilil  n.  (-[e]s,  0)  чувство 
благосостоянія. 

wo'hl|jgelitten adj.  благопріятный; 
желанный;  дорогой;  bei  jemdm.  - 
[ein  быть  у  кого  въ  милости;  кому 
нравиться;  er  ijt  überall  -  ему 
вездѣ  рады,  -gelungen  adj.  хорошо 
удавшійся,  -gemacht  adj.  хорошо 
сдѣланный,  -gemeint  adj.  благона¬ 
мѣренный  ;  (aufrichtig)  откровенный ; 
(freundfchaftlich)^  дружескій ;  ein  -er 
Rat  дружескій  совѣтъ,  -gemerkt 
adv.  замѣть;  замѣтьте;  знай. -genmt 
adj.  весёлый;  весёлаго  нрава;  -  [ein 
а)  быть  въ  весёломъ  расположеніи 
духа;  быть  весёлымъ;  Ь)  быть  бо¬ 
дрымъ;  не  робѣть. 

Wohlgemut  п.  (-[e]s,  0)  (Bot.  Origa¬ 
num  vulgare)  душйца  простая ;  мате- 
рйнка. 

wohlgenährt  adj.  дородный;  (vou 
Tieren)  тучный;  жйрный;  кормный, 
-geneigt  adj.  благосклонный;  (bereit) 
готовый;  (in  Briefen)  Ihr  -er  N.  N. 
готовый  къ  услугамъ  Вашъ  Н.  Н. 

Wohl||geneigtheit  f.  (-,  0)  благо¬ 
склонность,  и ;  готовность  (къ  услу¬ 
гамъ);  расположеніе,  -genuß  да. 
(-nuffes,  -nüffe)  наслажденіе. 

wohl||geordnet  adj.  благоустроен¬ 
ный.  -gepflegt  adj.  (vom  Körper  od. 
Körperteilen)  выхоленный,  -geraten 
adj.  1.  удавшійся.  2.  (wohlerzogen) 
благовоспитанный. 

Wohlgeruch  да.  (-[e]s,  -riiche)J)na- 
гоуханіе;  благовоніе;  пріятный  за¬ 
пахъ;  die  Wohlgerüche  духи,  pl.  т. 

wohl|jgerundet  adj.  хорошо  округ¬ 
ленный.  -gefehaffen  adj.  съ  хороши¬ 
ми  качествами;  ein  -es  Gemüt  хо¬ 
рошій  характеръ.  [ный  вкусъ. 

Wohlgefchmack  да.  (-[ejs,  0)  пріят- 
wohlj|ge fiimt  adj.  благомыслящій, 
-gefittet  adj.  благонравный;  -es  Be¬ 
tragen  благонравіе;  von  -em  Betra¬ 
gen  благонравный. 

Wo'hlgejtalt  f.  (-,  0)  благообразіе. 
wohlj|geftalt[et]  adj.  благовйдный; 
благообразный;  стройный,  -getroffen 
adj.  вѣрный;  похожій,  -gewogen 
adj.  расположенный;  благорасполо¬ 
женный. 

Wohlgewogenheit  f.  (-,  0)  распо¬ 
ложеніе  ;  благорасположеніе. 

wohijjgezogen  adj.  благовоспйтан- 
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ный.  -habend  adj.  достаточный;  эа- 
жйточный;  состоятельный;  (reich) 
богйтый;  -  werden  богатѣть,  раз-. 

Wohlhabenheit  f.  («,  0)  благососто¬ 
яніе;  достатокъ,  «тка;  fich  in  -  be¬ 
finden  бытъ  достаточнымъ;  жить  въ 
довольствѣ. 


wo'hlig  adj.  1.  (von  Sachen)  пріят¬ 
ный.  2.  (von  Perfonen)  имѣющій  прі¬ 
ятное  ощущеніе ;  ich  fühle  mich  hier 
fo  -  мнѣ  такъ  пріятно  [уйггно]  здѣсь. 

Wohlklang  т.  («[e]s,  -klänge)  бла¬ 
гозвучіе;  des  ~s  wegen  по  требова¬ 
нію  благозвучія;  для  благозвучія ;  « 
der  Rede  плАвность,  и.  «s|lehre  f.  («, 
0)  ученіе  о  гармоніи. 

wohlklingend  adj.  благозвучный ; 
пріятный ;  (von  der  Rede)  плАвный. 

Wohllaut  т.  («[e]s,  «е)  (см.  Wohl¬ 
klang).  fgend). 

wohllautend  adj.  (см.  wohlklin- 
Wo'hlleben  n.  («s,  0)  довольство; 
хорбшее  житьё;  раздолье;  im  -  fein 
жить  въ  довбльствѣ;  er  i(t  jetzt  im  « 
ему  теперь  раздолье;  „онъ  какъ 
сыръ  въ  маслѣ  катАется“. 

wohl||löblich  adj.  достоуважАе- 
мый.  «meinend  adj.  благонамѣрен¬ 
ный;  благомь'іслящій;  расположен¬ 
ный.  [ство. 

Wohlordnung  f.  («,0)  благоустрбй- 
wohlredend  adj.  краснорѣчивый. 
Wohlredenheit/'.  («,0)  краснорѣчіе, 
wohlriechend  adj.  благовонный; 
душистый;  «ѳ  Sachen  духи,  рі.  т.\ 
«es  Waffer  благовонная  вода;  «е 
Handfchuhe  надушённыя  перчАтки; 
-  machen  душить,  на«,  [fchmack). 
Wohlfch  mack  (см.  Wohlge- 
wohlfchmeckend  adj.  вкусный. 
Wohlfein  n.  («s,0)  здоровье ;  (auch:) 
здрАвіе. 

wohlfitniert  adj.  хорошо  обста¬ 
вленный  ;  обезпеченный. 

Wohlstand  m.  («[e]s,  0)  благосо¬ 
стояніе.  «tat/*.  («,  «en)  благодѣяніе; 
mit  «en  überhänfen  осыпАть,,  ось'і- 
пать  благодѣяніями;  облагодетель¬ 


ствовать  [voll.];  (fprichw.)  «en  anneh¬ 
men  ift  Freiheit  verkaufen  „дАррмъ 
дадутъ  ломбть,  да  заставятъ  недѣлю 
молоть“,  «täter  ш.  («s,  «)  благодѣ¬ 
тель,  я;  благотворителъ,  я.  «täterin 
f.  («,  «neu)  благодѣтельница;  благо- 
творйтельница. 

wohltätig  adj.  благодѣтельный; 
«е  Seele  благотворительная  душ  А; 
человѣкъ  благодѣтельный;  «е  Anftalt 
благотворйтельное  заведеніе;  «er 
Einfluß  благотворное  вліяніе ;  zu  «en 
Zwecken  съ  благотворительною 
цѣлью;  «  fein  (см.  wohltun);  fich 
gegen  jemdn.  «  erweifen  окАзывать, 
оказАть  кому  благодѣянія. 

Wohltätigkeit  f.  («,  0)  благодѣ¬ 
тельность,  и;  благотворйтельность,  и. 

Wohltätigkeits||an(talt  f.  («,  «en) 
благотворйтельное  заведеніе;  бого- 
угбдное  заведеніе,  -bafar  т.  (~s,  «е) 
базАръ  съ  благотворйтельною  цѣлью, 
«konzert  п.  («[e]s,  «е)^  концертъ  съ 
благотворйтельною  цѣлью,  «verein 
т.  («s,  ~е)  благотворйтельное  обще¬ 
ство.  «vorjtellung  f.  («,  «en)  пред¬ 
ставленіе  [спектакль,  я]  съ  благо¬ 
творйтельною  цѣлью,  «zweck  т. 
(«[e]s,  «е)  благотворйтельная  цѣль. 

wohltuend  adj.  1.  (angenehm)  прі- 
Йтный;  ОтрАдный;  (heilfam)  благо¬ 
творный;  утоляющій;  укрѣпляю¬ 
щій;  подкрѣпляющій.  2.  (wohltätig) 
благодѣтельный ;  благотвбрный. 


wohltun  V.  intr.  (см.  tun)  1.  (ange¬ 
nehm  fein)  быть  прійтнымъ;  (heilfam, 
zuträglich  fein)  быть  полезнымъ;  es 
tut  meinem  Herzen  wohl  отрадно 
сердцу  моему.  2.  (Gutes  tun)  дѣ¬ 
лать  ДОбрб;  благотворить.  3.  (Wohl¬ 
taten  erweifen)  окАзывать  благодѣйнія. 

Wohltun  п.  («s,  0)  благо дѣйніе; 
благотворйтельность,  и. 

wohl||iiberlegt  adj.  благообдУман- 
ный.  «verdient  adj.  заслуженный. 

Wo'hl||verhalten  п.  («s,  0)  (gute  Füh¬ 
rung)  благонрАвное  [хорбшее]  пове¬ 
деніе;  (Wohlgefiuntheit)  благомысліе ; 
(Zuverläffigkeit)  благонадёжность,  и. 
«verleih  ш.  («[e]s,  0)  (Bot.  arnica )  ба- 
рАнникъ. 

wo'hlj|ver(tanden  I.  adj.  подраз- 
умѣвАемый.  II.  adv.  (meinend)  раз¬ 
умѣя;  (wiffe)  знай;  jedoch  «впрбчемъ, 
разумѣется,  «vertraut  adj.  хорошб 
знакомый,  «verwahrt  adj.  хороінб 
охранйемый;  хорошб  сохранённый, 
«weife  adj.  премудрый,  «weislich 
adv.  благоразумно. 

Wohlwollen  ѵ.  intr.  (см.  wollen) 
jemdm.  «  быть  благорасположен¬ 
нымъ  [благосклоннымъ]  къ  комУ; 
желАть  кому  добра;  доброжелАтель- 
ствовать  кому. 

Wohlwollen  п.  («s,  0)  благоволе¬ 
ніе  ;  благосклонность,  и. 

wohl||wollend  ackj.  благосклонный; 
доброжелАтельныи;  «ѳ  Gefinnung 
благоволеніе;  благосклонность,  и. 
«ziemend  adj.  благопристойный, 
wohnbar  adj.  обитаемый;  жилой. 
Wohnjjbarkeit  f.  («,0)  обитаемость, 
и.  «bevölkernng  f.  («,  «en)  осѣдлое 
населеніе. 

wohnen  ѵ.  intr.  жить;  (bewohnen) 
обитАть;  (fich  aufhalten)  проживАть, 
«жйть;  имѣть  мѣстопребывАніе. 

Wo'hnen  п.  («s,  0)  житьё;  (Aufent¬ 
halt)  пребываніе. 

Wohngebäude  п.  («s,  «)  жилое 
строеніе ;  жилой  домъ. 

wohnhaft  adj.  жйтельствующій ; 
живущій;  проживАющій;  «  fein 
имѣть  мѣстожйтельство ;  проживАть 
[unv.].  [жилбй  домъ. 

Wohnhaus  п.  («haufes,^  «häufer) 
wohnlich  I.  adj.  удобный;  покой¬ 
ный  ;  уіотный.  П.  adv.  fich  «  nieder- 
laffen  поселйться,  «лйться. 

Wohn||lichkeit  f.  («,  0)  удобство; 
удобность  (квартйры,  дома,  помѣ¬ 
щенія).  «lokal  п.  («s,  «е)  жилое  по¬ 
мѣщеніе.  «ort  т.  («[e]s,  ~ѳ)  od.  «platz 
т.  («es,  «plätze)  od.  «fitz  «г.  («es,  «e) 
жилйще;  жйтельство;  мѣсто  пребы¬ 
ванія;  мѣстопребываніе;  мѣстожй¬ 
тельство;  (Siedelung)  селеніе;  (Reßdenz) 
резиденція;  feinen  «  auffchlagen  по¬ 
селяться,  «лйться;  keinen  feften  « 
haben  не  имѣть  постойинаго  жйтель- 
ства  [мѣстожйтельства] ;  dauernder 
«  постойнное  мѣсто  жйтельства. 
«|tatt  f.  («,  «(tätten)  od.  «(tätte  f.  («, 
«n)  (cm.  Wohnort),  «ftnbe  f.  («^  «n) 
жилАя  комната;  горница;  жилой  по¬ 
кой. 

Wohnung  f.  («,  «en)  1.  (ohn epl.) 
жилйще ;  feine  «  an  einem  Orte  ha¬ 
ben  имѣть  гдѣ-нибудь  своё  мѣсто¬ 
пребывАніе  [мѣстожйтельство].  2. 
(mitjpZ.)  квартйра;  fich  eine  neue  « 
mieten  нанимать,  нанйть  другую 
квартйру;  in  eine  neue  «  ziehen  пе¬ 
реѣзжать,  «ѣхать  на  другую  квар¬ 
тйру  [на  новоселье];  einen  Schmaus 
in  feiner  neuen  «  geben  праздновать 


новосблье ;  freie  «  und  Licht  haben 
имѣть  даровую  квартйру  съ  освѣще¬ 
ніемъ. 

Wohnungs||anzeigcr  т.  («s,  «)  ука- 
зАтель  квартйръ.  «auf ficht  f.  («,  0) 
надзбръ  надъ  жиль'іми  помѣщеніями; 
квартирная  инспекція,  «auffichts- 
amt  п.  («[e]s,  «ämter)  присутствіе 
[комйссія]  по  надзбру  надъ  жиль'іми 
помѣщёніями. 

wohnungsberechtigt  adj.  имѣю¬ 
щій  прАво  жйтельства. 

Wo'hnungs||entfchädigung  f.  («, 
«en)  (für  Beamte)  квартирныя  дбньги. 
«frage  f.  («,  «n)  жилйщный  вопросъ; 
квартйрный  вопросъ,  «fürforge  f.  («, 
О)попечбніе  о  жилыхъ  помѣщеніяхъ, 
«geber  т.  («s,  «)  содержатель  квар¬ 
тйръ  для  наймА.  «geld  п.  (~[e]s,  «er) 
квартйрпыя  деньги,  «geldzufchußw. 
(«fchuffes,  ~[с1ій[[е)добАвочныя  квар- 
тйрныя  деньги,  «gefetz  п.  («es,  «е) 
законъ  0  жилйщахъ;  жилйщный 
устАвъ.  «hygiene  f.  («,  0)  жилищная 
гигіена,  «inhaber  т.  («s,  «)  кварти- 
росодержАтель,  я.  «infpektor  т.  («s, 
«infpekto'ren)  жилйщный  инепбк- 
торъ.  «kongreß  т.  («greffes,  «greffe) 
жилйщный  конгрессъ,  «kontrolle  /'. 
(«,  «п)  надзбръ  за  жиль'іми  помѣще¬ 
ніями.  «ko(ten^>Z.  наёмъ,  Gen.  найма; 
квартйрныя  [пожиль'ія]  дбньги. 

wohnungslos  adj.  не  имѣющій 
квартйры ;  бездомный. 

Wohnungs||mangel  т.  («s,  0)  od. 
«not  f.  («,  0)  жилйщная  нуждА ;  недо¬ 
статокъ  въ  квартирахъ,  «recht  п. 
(«[e]s,  «е)  право  жйтельства.  «rcgle- 
ment  п.  («s,  «s)  прАвила  о  жилйщахъ. 
«{teuer  f.  («,  0)  квартйрный  налогъ, 
«fuche  f.  («,  0)  auf  der  «  fein  od.  (ich 
auf  die  «  begeben  искАть  [unv.]  квар¬ 
тйру.  «Veränderung  f.  («,  «en)  пере¬ 
мѣна  квартйры.  «verhältniffe  pl.  n. 
условія  жилья ;  жилйщныя  условія, 
«wefen  п.  («s,  0)  жилйщное  дѣло, 
«wechfel  т.  («s,  0)  (см.  Wohnungs¬ 
veränderung).  «zufchuß  (см.  Woh- 
nungsgeldzufchuß). 

Wo'hn||zeit  f.  («,  0)  время  житель¬ 
ства;  пожитьё.  «zimmer  n.  («s,  «) 
жилая  комната;  горница ;  жилой  по¬ 
кой.  «zins  т.  («zinfes,  «zinfe)  наёмъ, 
Gen.  наймА;  квартйрныя  [пожиль'ія] 
деньги. 

Wö'hrde  f.  («,  -п)  пАхотная  земля, 
окружАющая  жилбй  домъ. 

Woi'lach  т.  («s,  «е)  потнйкъ. 

Woiwo'd[e]  «г.  («den,  «den)  воевода. 

Woiwo'dfcliaft  f.  («,  «en)  воевод¬ 
ство. 

Wö'lb||bogen  m.  («s,  «  u.  «bögen) 
дугА  свода,  «dach  n.  («[e]s,  «dächer) 
крь'іша,  вь'іведенная  сводомъ. 

wö'lben  I.  v.  tr.  сводйть,  свестй 
сводъ;  выводйть,  вь'івести  дугбю; 
покрывать,  «крыть  сводомъ ;  ein  ge¬ 
wölbter  Keller  погребъ  [подвалъ]  на 
сводахъ;  (nach  außen  bauchig  machen) 
дѣлать,  c«  вь'шуклымъ.  II.  v.  refl. 
fich  «  образовАть  сводъ;  поднимать¬ 
ся,  подняться  сводомъ. 

Wölben  w.(«s,0)  образовйніе  свода. 

Wölbhöhe  f.  («,  0)  высотА  свода. 

wö'lbig  adj.  вь'іпуклый. 

Wölb||(tein  т.  («[e]s,  «е)  сводный 
кАмень.  «ftütze  f.  («,  -п)  кружАло. 

Wölbung  f.  («,  ~en)  (Bauchung)  вы¬ 
пуклость,  и;  вь'шуклина;  (Gewölbe) 
сводъ;  (Bogen)  кружало;  «  eines 
Weges  выпуклость  дороги;  (desPfla- 
(ters)  вь'шуклость,  и. 
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Wolf  m.  (-[e]s,  Wölfe)  1.  (Zool.  canis 
lupus)  волкъ;  junger  -  волчанокъ, 
-нка,  pl.  волчйта,  -тъ;  fig.  ein  -  in 
Schafskleidern  волкъ  въ  овечьей 
шкурѣ;  (fprichw.)  der  -  ändert  feine 
Haare,  aber  nicht  feine  Art;  der  - 
ändert  wohl  das  Haar,  fonft  bleibt  er 
als  er  war;  der  -  läßt  wohl  fein  Haar, 
aber  nicht  feine  Klicken  „сколько 
волка  ни  корми,  а  онъ  всё  въ  лѣсъ 
глядитъ“;  „волкъ  и  каждый  годъ 
линяетъ,  а  нрава  не  перемѣняетъ“; 
mit  den  Wölfen  muß  man  heulen  „съ 
волками  жить,  по-волчьи  выть“; 
„съ  волками  вой  по-волчьи“;  „по¬ 
палъ  къ  волкамъ,  съ  волками  вой,  и 
вмѣстѣ  волчьи  пѣсни  пой“;  wenn 
man  vom  -е  fpricht,  fo  ift  er  nicht 
weit  „про  волка  рѣчь,  а  волкъ  на- 
встрѣчь“;  „помяни  волка,  а  волкъ 
изъ  колка“;  „волкъ  лёгокъ  на  по- 
МЙнѣ“.  2.  (vom  Reiten,  Gehen)  саднб_; 
fich  einen  -  reiten  саднить,  о-  себѣ 
ЛЯЖКу  ОТЪ  верховой  ѢздЙ.  3.  (Stern¬ 
bild)  Волкъ. 

Wö'lfchen  п.  (~s,  ~)  волчёнокъ, 
-нка,  рі.  волчата,  -тъ. 

wö'iien  ѵ.  intr.  волчйться,  о- ;  ще¬ 
ниться,  о-. 

Wö'lfin  f.  (-,  -nen)  волчйца. 

wö'lfifch  I.  ad.  1.  волчій.  2.  fig. 
прожорливый;  хйщный.  II.  adv.  по- 
волчьи. 

Wo'lfram  п.  (-s,  0)  вольфрамъ;  вол¬ 
чецъ.  -fänre  f.  (~,  ~п)  волчецбвая 
кислота.  -(talil  т.  (-[e]s,  0)  вольфра¬ 
мовая  сталь. 

Wo'lfs|]angel  f.  (-,  ~п)  капканъ, 
-art  f.  (-,  -en)  1.  волчья  порода.  2. 
(als  Gewohnheit)  ВОЛЧЬИ  манеры, pl.m.; 
nach  -  по-волчьи,  -äuge  n.  (-s,  -n) 
(auch  als  Miner.)  ВОЛЧІЙ  глазъ.  -balg 
m.  (-[e]s,  -bälge)  волчья  шкура, 
-beere  f.  (-,  ~n)  (Bot.  atropa  bella- 
donna)  волчьи  ягоды,  pl.  f.\  белла¬ 
донна.  -höhne  f.  (-,  -n)  (Bot.  lupinus) 
волчій  бобъ;  волчанъ;  люпинъ,  -dank 
т.  (-[e]s,0)  неблагодарностей,  -eifen 
п.  (— s,  -)  капканъ,  -falle  f.  (-,  -n) 
капканъ,  -fang  m.  (-[e]s,  0)  ловля 
волковъ;  (Wolfsjagd)  охота  на  вол¬ 
ковъ;  волчья  охота,  -fange  pl.  т. 
волчьи  зубы,  pl.  т.  -fänger  т.  (— s,  -) 
(Hund)  волкодавъ. 

wo'lfsfarbig  adj.  (см.  wolfsgrau). 

Wo'lfs|jfell  n.  (-[e]s,  -e)  волчья 
шкура,  -fett  n. (-[e]s, 0)вблчье  сало, 
-finder  m.  (-s,  -)  (cm.  Wolfsfänger), 
-fliege  f.  (~,  -n)  (Zool.  asilus)  ктырь, 
я.  -fuchs  m.  (-fuchfes,  -füchfe)  (Zool. 
canis  cor sac)  корсакъ-караганъ;  степ¬ 
ная  лисйца.  -fuß  m.  (-es,  -füße) 
1.  волчья  лапа.  2.  (Bot.  lycopus 
europaeus)  волконогъ  европейскій; 
волчья  лапа,  -garn  п.  (-[e]s,  ~е)  те¬ 
нёта,  pl.  п.  -gebiß  п.  (-biffes,  -biffe) 
волчьи  з^бы,  pl.  т.  -geheul  п.  (— [e]s, 
0)  вой  волкбвъ ;  волчій  вой. 

wo'lfsgrau  adj.jx on  Pferden)  савра- 
сочйлый;  темносѣрый. 

Wo'lfs||grube  f.  (-,  ~en)  1.  волчья 
яма;  волковня.  2.  волчья  яма;  скры¬ 
тая  яма.  -haar  п.  (-[e]s,  -ѳ)  волчья 
шерсть,  -hatz  /!(-,  ~en)  od.  -hetze  f. 
(-,  ~п)  трйвля  волкбвъ;  волчья  тра¬ 
вля.  -haus  п.  (-haufes,  -häufer)  охот¬ 
ничій  дворъ  (для  волчьей  ловли), 
-haut  f.  (~,  -häute)  волчья  шкура, 
-hund  m.(-[e]s,  -ѳ)  волкодйвъ.  -hun- 
gej  т.  (-s,  0)  сильный  голодъ;  вол¬ 
чій  голодъ,  -jagd  f.  (-,  -еп)  вблчья 
охота ;  охота  на  волкбвъ.  - jäger  т. 


(— s,  -)  охотникъ  на  волкбвъ;  волко- 
ббй.  -kirfclie  f.  (-,  -п)  (см.  Wolfs¬ 
beere).  -klaue  f.  (-,  -n)  1.  волчій  ко¬ 
готь.  2.  (Bot.  lycopodium )  плаунъ, 
-kraut  n.  (~[ejs,  0)  (Bot.  aristolochia 
clematitis)  змѣиный  корень;  кирка- 
збнъ;  кбкорникъ.  -lager  п.  (-s,  -) 
волчье  логово,  -loch  ??•.(— [e]s,  -löcher) 
(см.  Wolfsgrube  1.).  -luchs  m.  (~luch- 
fes,  -luchfe)  (Zool.  lynx)  рысь,  и. 
-magen  m.  (-s,  ~)  волчій  желудокъ; 
fig.  ненасытймый  [ненасьітный]  же¬ 
лудокъ,  -дка.  -milch  f.  (-,  0)  1. 
волчье  молоко.  2.  (Bot.  euphorbia) 
волчье  молоко;  молочай;  die  gemeine 
-  (Bot.  euphorbia  esula)  ослйное  моло¬ 
ко  ;  молочай  ослйный.  -netz  п.  (-es, 
-ѳ)  (см.  Wolfsgarn),  -pard  т.  (-еп, 
-еп)  (Zool.  felis  ипсіа )  барсъ,  -pelz  т. 
(-es,  -е)  1.  вблчья  шкура.  2.  (als 
Kleidungsftück)  ВОЛЧЬЯ  ш^ба ;  (mit  dem 
Haar  auswärts  gekehrt:  Wildfchur)  виль- 
чура;  винчура.  -rachen  m.  (-s,  -) 
(auch  Anat.)  ВОЛЧЬЯ  пасть;  (Bohrtech¬ 
nik)  ловйльная  кошка;  ловильныя 
ножницы,  -rauch  т.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
lycoperdum  bovista )  дождевикъ ;  дож- 
жевйкъ;  дождянйкъ.  -riß  т.  (-riffes, 
— riffe)  животное,  растерзанное  вол¬ 
комъ.  -fehlucht  /’.(-,  0)  волчій  оврйгъ. 
-fchrot  п.  (-fejs,  -ѳ)  вблчья  дробь, 
-fnclit  f.  (-,  0)  ликоманія.  -tiger  т. 
(— s,  -)  (Zool.  felis  jubata )  индійскій 
ловчій  тигръ ;  кошка  зйвистая ;  ге¬ 
пардъ.  -trappe  f.  (-,  ~n)  (Bot.  leonu- 
rus  cardiaca)  дьвйнохвостъ  сердеч¬ 
ный;  львиноустъ  сердечный.-traube 
f.  (-,  -n)  (см.  Wolfsbeere),  -wnrz  f. 
(-,  -en)  (Bot.  aconitum  lycoctonum) 
волчій  корень;  прострѣлъ;  мбтикъ; 
die  heilfame  -  (Bot.  aconitum  anthora ) 
волчій  корень  жёлтый;  волкогубъ, 
-zahn  т.  (— [e]s,  -zähne)  вблчій  зубъ, 
-zeug  п.  (~[e]s,  0)  снасти  для  ловли 
волкбвъ.  -zwinger  т.  (-s,  -)  волчат¬ 
никъ. 

Wo'lga  f.  (Geogr.)  Волга,  -gebiet  п. 
(Geogr.)  Поволжье.  -  -U'fer  п.  (-s,  -) 
волжскій  берегъ;  берегъ  Волги; 
волжское  прибережье. 

Wo'lger  f.  (-,  -n)  (Bergw.)  цилин¬ 
дрическій  катышбкъ  изъ  глйияна- 
го  тѣста  (для  забивки  шпура  при  по- 
рохострѣльной  работѣ). 

Wolhy'nien  п.  (Geogr.)  Воль'шь,  и; 
Воль'шская  губёрнія. 

Wö'lkchen  п.  (-s,  -)  1.  облачко; 
тучка;  weiße  -  am  Himmel  барашки, 
pl.  т.  2.  (wolkige  Trübung)  облачко; 
муть,  и. 

Wo'lke  f.  (-,  -п;  облако;  туча;  fig. 
eine  -  von  Heufchreclcen  туча  са¬ 
ранчи;  die  Sonne  bricht  durch  die 
-n  солнце  проглйдываетъ  [показы¬ 
вается]  сквозь  облака ;  fig.  fich  in  den 
-n  verlieren  скрываться,  скрь'гхься 
въ  облакйхъ;  уноситься,  унестись 
въ  [за]  облакй;  fig.  er  war  wie  aus 
den  -n  gefallen  онъ  былъ  крайне 
удивлёнъ;  онъ  изумился. 

wö'lkenl.  v.tr.  покрывать, -крь'іть 
облаками.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  покры- 
вйться,  -крь'іться  облаками ;  помра¬ 
чаться,  -мрачиться. 

wo'lken||ähnlich  od.  -artig  adj.  по¬ 
хожій  на  облака. 

Wo'lken|jbahn  f.  (-,  -еп)  путь  обла¬ 
ковъ.  -bild  п.  (~[e]s,  -er)  очертаніе 
облака;  fig.  призракъ;  тѣнь,  и;  хи¬ 
мера.  -bruch  т.  (~[e]s,  -bräche)  ли¬ 
вень,  -вня. 

wo'Iken|lbruchartig  adj.  -er  Regen 


ливень,  -вня.  -frei  adj.  безоблач¬ 
ный.  [ковъ. 

Wo'lkengruppen  pl.  f.  кучи  обла- 
wo'lkenhaft  adj.  (см.  wolkicht). 
Wo'lkenhimmel  m.  («s,  0)  1.  область 
облаковъ.  2.  облачное  небо. 

\vo'lkenhoch  I.  adj.  достигающій 
облаковъ.  II.  adv.  до  облаковъ. 

Wolkenkratzer  т.  (~s,  -)  строеніе 
громадной  вышины;  fam.  небоскрёбъ, 
-kuckncksheim  п.  (-[e]s,  0)  fam.  за 
тридевять  земель  въ  тридесятомъ 
царствѣ.  [kenfrei). 

wo'lken{|leer  od.  -los  adj.  (см.  wol- 
Wo'lken||lofigkeit  f.  (-,  0)  безоблач¬ 
ность,  и;  ясность,  и.  -region  f.  (-, 
-en)  область  облаковъ,  -fanmiler  m. 
(— s,  -)  тучесобиратель,  я.  -faule  f. 
(-,  -n)  облачный  столбъ,  -fchicht  f. 
(~,  -en)  слой  облаковъ;  облачный 
слой,  -fchieber  т.  (~s,  -)  fam.  двига¬ 
тель  облаковъ,  -(teg  т.  (-[e]s,  -е) 
тропйнка,  пересѣкающая  область 
облаковъ. 

wo'lkenverfcheuchend  adj.  разго¬ 
няющій  тучи ;  разсѣивающій  тУчи. 

Wolkenzug  т.  (-[e]s,  -züge)  на¬ 
правленіе  [путь]  облаковъ. 

wo'lkicht  adj.  похожій  на  облака, 
wo'lkig  adj.  1.  бблачный;  покрй- 
тый  облаками.  2.  (von  Edel(teinen)  тём¬ 
ный;  нечйсхый.  [чески. 

Wo'llabfälle  pl.  т.  шерстяныя  вьі- 
wo'llähnlich  adj.  похоясій  на 
шерсть;  шерстйстый. 

Wo'll| |arbeit  f.  (-,  -еп)  шерстяная 
работа,  -arbeiter  т.  (-s,  -)  работаю¬ 
щій  шерстью,  -art  f.  (-,  -еп)  сортъ 
шерсти.  [шйстый, 

wo'llartig  adj.  шерстйстый;  пу- 
Wo'll||atlas  т.  (-lafjes,  0)  (см.  Wol¬ 
lenatlas).  -bäum  т.  (~[e]s,  -bäume) 
(Bot.  bombax )  баволыіикъ  пушйстый; 
хлопчатникъ,  -bereiter  in.  (-s,  -) 
шерстобой,  -bereiterin  f.  (-,  -nen) 
шерстоббйка.  -blume  f.  (-,  -n)  (Bot. 
anthyllis)  язвенникъ;  сольникъ-тра¬ 
ва.  -decke  f.  (~,  -n)  шерстяное  одѣя¬ 
ло.  -diftel  f.  (-,  -n)  (Bot.  carduus  erio- 
pliorum\  cirsium  eriophorum)  бодякъ 
волосйстый;  татарникъ  ослйный. 
-dorn  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Wollbaum). 
-dreher  т.  (-s,  -)  сучйльщикъ.  -dre¬ 
herin  f.  (-,  -nen)  сучйлыцица. 

Wo'lle  f.  (-,  0)  шерсть,  И ;  (am  Schaf¬ 
felle  auch:)  руно;  (abgefchorene  -)  вол¬ 
на;  gefcliwemmte,  gewafchene,  ge¬ 
reinigte  -  (Schafwolle)  перегонъ;  (- 
auf  einigen  Pflanzen  und  Früchten)  пухъ; 
von  -  шерстяной ;  fig.  er  fitzt  in  der 
-  у  него  тёпленькое^ мѣстечко;  „онъ 
у  Христа  за  пазухой“;  (fprichw.)  viel 
Gefchrei  und  wenig  -  „есть  что  слу¬ 
шать,  да  нечего  кушать“;  „крйку 
много,  а  дѣла  мало“;  fo  mancher 
geht  aus  nach  -  und  kommt  gefcho- 
ren  nach  Haus  иной  выходитъ  за 
шёрстью  и  возвращается  острйжеи- 
wo'llen  adj.  шерстянбй.  [ный. 
wo'llen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  ( praes .  ich 
will,  du  will(t,  er  will;  impf,  du  woll¬ 
te^  [auch  conj .];  perf.  ich  habe  ge¬ 
wollt)  1.  (den  Willen  haben)  хотѣть; 
(Abficht  haben)  имѣть  намѣреніе ;  на¬ 
мѣреваться  ;  имѣть  что  въ  виду ;  по¬ 
мышлять  о  чёмъ;  (begehren)  домо¬ 
гаться  чего;  стремйться  къ  чему; 
желать,  по-  чего ;  (belieben)  изволить ; 
хотѣть;  желать;  was  -  Sie?  что 
Вамъ  угбдно?  ich  will  dein  Be(tes 
я  желаю  тебѣ  добра;  я  имѣю  въ  ви¬ 
ду  твой  интерёсъ;  wie  Sie  -  какъ 
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Вамъ  угодно;  какъ  Вы  изволите;  | 
ganz  wie  Sie  -  od.  wie  Sie  -,  aber 
ich  . . .  вбля  Bänia,  но  я  ... ;  ich  will 
nicht  hoffen,  daß  er  . . .  я  увѣренъ 
[я  надѣюсь],  что  онъ  не ... ;  не  ду¬ 
маю,  чтобы  онъ  . . . ;  wer  will  das 

flauben?  кто  бы  бтому  повѣрилъ? 

іе  Sache  will  genau  überlegt  fein 
5то  дѣло  надобно  хорошенько  обду¬ 
мать;  das  Gefetz  will  es  закбнъ  Зтого 
требуетъ ;  такъ  слѣдуетъ  по  закону ; 
zu  wem  willffc  du?  къ  кому  ты  хо¬ 
чешь  иттй  ?  was  willft  du  fagen  ?  что 
§то  значитъ?  das  will  viel  fagen  Зто 
много  значитъ ;  das  will  nichts  fagen 
Зто  ничего  не  значитъ;  wo  will (t  du 
hin?  что  ты?  wo  willft  du  mit  all 
dem  Gelde  hin?  что  ты  будешь  дѣ¬ 
лать  съ  Зтими  деньгами?  куда  ты 
дѣнешь  всѣ  бти  деньги?  was  willft 
du  von  mir?  чего  ты  отъ  меня  хо¬ 
чешь?  dem  fei  wie  ihm  wolle  какъ 
бы  то  ни  было ;  es  mag  fein,  was  es 
will  что  бы  то  нй  было ;  er  mag  fo 
ftolz  fein,  wie  er  will  какъ  бы  гордъ 
онъ  ни  былъ;  man  muß  lachen,  wenn 
man  auch  nicht  will  (man  mag  wollen 
oder  nicht)  поневолѣ  разсмѣёшься; 
wenn  ich  es  nur  fo  könnte,  wie  ich 
es  wollte  жаль,  что  я  не  въ  состоя¬ 
ніи  сдѣлать  этого ;  радъ  бы  душой, 
да  не  мог^ ;  „радъ  бы  въ  рай,  да  грѣ¬ 
хи  не  пускаютъ“;  fo  Gott  will  если 
Богу  угбдно;  das  wolle  Gott!  дай 
Богъ!  wollte  Gott,  daß  .  . .  дай  Богъ, 
чтобъ  . . .;  ich  will  lieber  fterben,  als 
das  tun  я  готовъ  скорѣе  умереть, 
чѣмъ  сдѣлать  бто ;  das  will  ich  doch 
einmal  fehen!  это  мы  ещё  посмо¬ 
тримъ;  -  Sie  wohl  fchweigen!  за¬ 
молчите  ли  Вы!  mir  will  fcheinen 
мнѣ  кажется;  fam.  ich  will  nichts 
gefagt  haben  я  ничего  не  говори).  2. 
(die  unmittelbare  Abficht  haben  od.  auf 
dem  Punkte  fein,  etwas  zu  tun)  собирать¬ 
ся  [unv.];  wir  -  fehen  посмотримъ; 
ich  will  es  Ihnen  gleich  fagen  я 
Вамъ  сейчасъ  скажу;  er  wollte  ge¬ 
rade  abreifen  онъ  какъ  разъ  соби- 
рйлся  уѣхать;  es  will  Nacht  w'erden 
уже  смеркйетъ;  на  дворѣ  темнѣетъ; 
es  will  fchon  Tag  werden  разсвѣ¬ 
таетъ.  8.  (behaupten)  утверждать 
[unv.];  (verfichern)  увѣрйть  [unv.];  er 
will  es  felbft  gefehen  haben  онъ 
утверждаетъ  [увѣряетъ],  что  онъ 
самъ  бто  видѣлъ. 

Wo'llen  п.  («s,  0), хотѣніе;  (Wille) 
воля;  (Ab ficht)  намѣреніе;  (Wunfch) 
желйніе;  ohne  mein  Wiffen  und  « 
безъ  моего  вѣдома  и  желанія. 

Wo'llenjjatlas  т.  («laffes,  0)  сатинъ 
шерстяной;  шерстяной  атласъ.  -fa- 
brik  f.  («,  -ѳп)  Фабрика  шерстянь'іхъ 
издѣлій.  -garn  п.  («[e]s,  -ѳ)  шерстя¬ 
ная  прядь;  шерсть,  и.  -manufaktur 
f.  (-,  -en)  (см.  Wollenfabrik).  -ftoff  w. 
(«[e]s,  -e)  шерстяная  матерія,  -wäre 
f.  (-,  -n)  шерстяной  товйръ.  -weber 
m.  (-s,  -)  ткачъ  шерстянь'іхъ  мате¬ 
рій.  -zeug  n.  («[e]s,  -e)  1.  (Stoff) 
шерстяная  матерія.  2.  (Kleider)  шер¬ 
стяное  платье ;  шерстянбя  одежда. 

wo'lletragend  adj.  (von  Tieren)  шер- 
стонбсный;  рунонбеный;  (von  Pflan¬ 
zen)  пухонбеный. 

Wo'lljjfaden  m.  (-s,  -faden)  шер¬ 
стяная  нить,  «fadenfehnur  f.  (-, 
-fchnüre)  шерстяной  шнуръ,  -fett 
n.  (-[e]s,  0)  шерстяной  жиръ,  -färber 
m.  (~s,  -)  красильщикъ  шерсти. 
Wollfärberei'  f.  (-,  ~en)  1.  (als  Tätig¬ 


keit)  крашеніе  шерсти;  окрйска  шёр- 
сти.  2.  (als  Ort)  краейльня  шерсти. 

Wo'llj|fafer  f.  (-,  -n)  волокно  шёр- 
сти;  шерстяное  волокно,  -flocke  f. 
(-,  -п)  клокъ  [клочокъ]  шерсти, 
-garn  (см.  Wollengarn).  -gefpinft«. 
(-es,  -ѳ)  шерстяная  пряжа,  -gras  п. 
(-grafe s,  0)  (Bot.  eriophorum)  пухо- 
носъ;  пухъ  болотный;  пушокъ  тра¬ 
вяной.  -haar  п.  (-[e]s,  -е)  шерстя¬ 
ной  волосъ;  (Anat.  Іапидо)  пушокъ, 
-шка.  -handel  т.  (-s,  0)  торгъ 
шерстью,  -händler  т.  (-s,  -)  торгую¬ 
щій  шерстью,  -handlung  f.  (-,  -en) 
торговля  шерстью. 

wo'llicht  adj.  подобный  шерсти; 
пушйстый. 

wo'llig  adj.  шерстйстый. 

Wo'll||indu|trie  f.  (-,  0)  шерстяной 
промыселъ;  шерстяная  промышлен¬ 
ность.  -kämm  т.  (-[e]s,  -kämme) 
чесалка;  (Kardätfcbe)  (см.  Wollkrem- 
pei).  -kämmen  n.  (-s,  0)  чеейніе 
шерсти;  Mafchine  zum  -  шерсточе- 
ейльная  машйна.  -kämm er  m.  (-s,  -) 
чесальщикъ  шерсти ;  шерсточёсъ. 

Wollkämmerei'  f.  (-,  -en)  шерсто¬ 
чесалки  я. 

Wo'll||klopfen  7i.  (— s,  0)  трепаніе 
шерсти;  Mafchine  zum  -  шерстотре¬ 
пальная  машина,  -klopfer  m.  (-s,  -) 
шерстобой;  шерстобйтъ.  -köpf  m. 
(-[e]s,  -köpfe)  (Bot.  eriocephalus )  uy- 
хоголбвннкъ.  -kratze  f.  (-,  -n)  (cm. 
Wollkrempel).  -kratzer  m.  (-s,  -) 
шерсточесалъщикъ. 

Wollkratzerei'  f.  (-,  -en)  шерсто¬ 
чесалки  я. 

Wo'llijkratzmafcliine  (см.  Woll- 
krempelmafchine).  -kraut  n.  (-[e]s, 
-kräuter)  gemeines  -  (Bot.  verbascim 
thapsus )  царскій  скйпетръ ;  царская 
свѣчй;  вербйшникъ  бѣлый;  fchwar- 
zes  -  ( ѵ .  iiigrum)  вербйшникъ  чёр¬ 
ный;  коровякъ  чёрный;  быкбвникъ; 
кбшечникъ.-krempel  f.  (-,  -п)  чесал¬ 
ка;  карда;  ворейльня;  ворсянка; 
ворсяникъ;  ворейльная  драчка ;  вор- 
ейльная  щётка,  -krempelmafchine 
f.  (-,  -n)  шерсточесальная  машйна. 
-krempler?w.(-s,-)(cM.Wollkämmer). 
-markt  vi.  (~[e]s,  -markte)  шерстя¬ 
ной  рынокъ,  -нка;  шерстяной  рядъ, 
«meffer  т.  (-s,  -)  шерстомѣръ;  эріо- 
мётръ.  -rad  п.  (-[e]s,  -rüder)  само¬ 
прялка;  шерстопрялка. 

wo'ilreich  adj.  шерстйстый;  (lang¬ 
wollig)  рунистый. 

Wo'ilj|reißer  vi.  (-s,  -)  шерстобйтъ. 
-fack  vi.  (~[e]s,  -fäcke)  1.  (Sack  mit 
Wolle)  мѣшокъ  съ  шёрстью;  (fürWolle) 
мѣшокъ  для  шёрсти.  2.  fig.  (reicher 
Kauz)  богачъ.  -fame[n]  m.  (-mens, 
-men)  сѣмя  хлопчатника,  «famen- 
banm  (cm.  Wollbaum).  -fam[me]t  m. 
(-[e]s,  -e)  шерстяной  бархатъ;  плисъ, 
-fchere  /.(-,- n)  нбжницы  для  стрйж- 
ки  овёцъ.  -fchlagen  п.  (-s,  0)  разби¬ 
ваніе  шёрсти;  шерстобйтіе;  Mafchine 
zum  -  шерстобйтная  MäiuHiia.-fchlä- 
ger  »i.(-s, -) шерстобой;  шерстобитъ, 
-fchlägerwerkftatt  /’.(-,  -flätten)  шер¬ 
стобойня.  -fchopf  т.  (-[e]s,  -fchöpfe) 
(Bot.)  пушйстый  хохолокъ,  -fpül- 
mafchine  f.  (~,  -n)  машйна  для  поло- 
скйнія  шёрсти.  -fchnr  f.  (-,  -en) 
стрйжка  овёцъ.  -fortierer  vi.  (-s,  -) 
сортировщикъ  шёрсти.  -fpinner  vi. 
прядильщикъ  шёрсти. 

Wollfpinnerei'  f.  (-,  -en)  1.  (als 
Tätigkeit)  прядёніе  шерсти.  2.  (als 
Ort)  шерстопрядильня. 


Wo'llfpinnerin  /!(-,- nen)  прядйль- 
щица  шерсти;  пряха. 

Woll(tickerei(  f.  (-,  -en)  вышивийя 
работа  по  канвѣ. 

Wo'll||(toff  vi.  (— [e]s,  -е)  шерстяная 
матёрія.  -ftreichen  u.  - (treicher  (см. 
Wollfchlagen  и.  Wollfchläger).  «ta- 
pete  f.  (-,  -n)  насыпнь'іе  бумажные 
обои,  -tiere  pl.  n.  py поносныя  [шер- 
стонбсныя]  животныя. 

wo'lltrageud  (см.  wolletragend). 
Wo'llllft  f.  (-,  -lüfte)  1.  (Sinnenluft) 
сластолюбіе;  сладострастіе.  2.  fig. 
(Hochgenuß)  отрада;  наслаждёніе. 

wo'lluftatmend  adj.  дь'ішащій  сла¬ 
дострастіемъ. 

Wo'llu|t||becher  m.  (— s,  0)  чйша  na- 
слаждёній.  -gefühl  71.  (-[e]s,  -e)  ощу- 
щёніе  сладострастія. 

wo'llüftig  adj.  сластолюбйвый ; 
сладострастный.  [бецъ,  -бца. 

Wo'llüftling  vi.  (— s,  -е)  сластоліЬ- 
wo'llufttrunken  adj.  любостраст¬ 
ный. 

Wo'lljlvieh  7і.  (-[e]s,  0)  рунонбеный 
скотъ;  шерстонбсный  скотъ,  -vlies 
п.  (-vliefes,  -vliefe)  руно.  ~wräfche  f. 
(-,  0)  1.  (das  Wafchen)  мытьё  шёрсти; 
мойка  шёрсти.  2.  (wollene  Wäfche) 
шерстяное  бѣльё. 

Wollwäfcherei'  f.  (-,  -en)  промы- 
вальня  шёрсти;  шерстомойня. 

Wo'll|[ waren  pl.  шерстяной  товаръ, 
-weher  т.  (~s,  -)  ткачъ  шерстянь'іхъ 
матерій.  -Züchter  m.  (-s,  -)  овцеводъ. 

Wolm  т.  (-[e]s,  -е)  od.  Wo'lmen 
m.  (— s,  -)  длйнное  бревно  на  сваяхъ. 
Wo'lwerin  т.  (-s,  -е)  (см.  Vielfraß). 
AVO||mi't  adv. СЪ  чѣмъ;  (wodurch;  ver¬ 
mittelt  лѵе[[еп)  чѣмъ,  -mö'glich  adv. 
по  возможности;  ёсли  возможно, 
-na'ch  adv.  1.  (worauf)  послѣ  чего.  2. 
(fragend)  за  чѣмъ?  -ne'ben  adv.  1.  по¬ 
длѣ  чего.  2.  (außer  welchem)  кромѣ 
чего. 

Wo'nne  f.  (-,  -п)  отрада;  (höchfter 
Grad  der  Freude)  радость,  И ;  (des  Ver¬ 
gnügens)  весёліе ;  (des  Entzückens)  BOC- 
хищёніе;  восторгъ;  (des  Genuffes)  на¬ 
слажденіе;  услажденіе;  услада; 
(Glück feligkeit)  блажёнство;  du  meine 
- !  (als  Anrede)  рйдость  ты  моя !  Отрй- 
да  сёрдца  моего!  bei  etwas  -  empfin¬ 
den  восхищаться  чѣмъ;  ßg.  füße  - 
atmen  дышать  сладкою  нѣгою,  -anj 
blick  гл.  (-[e]s,  -e)  восхитйтельный 
видъ. 

wro'nue||bebend  adj.  трепещущій 
отъ  восторга,  -beraufcht  adj.  упоён¬ 
ный  восторгомъ. 

Wo'nnej|bild  n.  (~[e]s,  -er)  чудная 
[восхитйтельная]  картйна.  -garten 
77i.  (— s,  -gärten)  рай.  -gedankefn]  m. 
(-kens,-ken)  восхитйтельная  мысль, 
-gefühl  n.  (-[e]s,  -e)  сладостное  ощу¬ 
щеніе.  -leben  n.  (— s,  0)  чудная  жизнь ; 
блажённая  жизнь. 

vvo'nnei|leer  od.  -los  adj.  лишённый 
удовольствія ;  безъ  наслаждёнія;  безъ 
услйды. 

Wo'nne||monat  od.  -mond  т.  (-[e]s, 
-е)  май;  май  мѣсяцъ,  -raufch  w.(-es, 
-räufche)  упоёніе;  восторгъ. 

wo'nne||reich  adj. восхитйтельный. 
«fam  adj.  блажёпный. 

Wo'nnefchauer  m.  («s,  -)  слйдост- 
ная  дрожь. 

wo'n ue feil aurig  adj.  охваченный 
сладостною  дрожью. 

Wo'nne||[tunde  f.  (-,  -n)  восхитй¬ 
тельный  часъ;  сладостный  часъ.-tag 
m.  (-[e]s,  -e)  чудный  день ;  восхити- 
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тельный  день.  -taumel  m.  (-s,  0)  упо¬ 
еніе;  восторгъ. 

wo'nnelltrunken  adj.  упоенный  BOj 
стёртомъ.  -voll  adj.  пспблненный 
прелести. 

wo'nnig  od.  -lieh  I.  adj.  блажен¬ 
ный;  восхитйтелъный.  II.  adv.  бла¬ 
женно;  восхитительно. 

Woog  m.  (-s,  -e)  глуббкое  мѣсто 
въ  рѣкѣ;  пропасть,  и. 

Woo'tzßalil  т.  (-[e]s,  0)  индійская 
сталь;  вудъ. 

wora'u  adv.  (wobei)  при  чёМЪ;  (ап 
etwas)  у  чего;  -  wirft  du  es  befeßigen  ? 
къ  чему  ты  Зто  прикрѣпйшь?  -  liegt 
es?  за  чѣмъ  дѣло  стало?  въ  чёмъ 
препятствіе  [остановка]?  ich  weif! 
nicht,  -  ich  bin  не  знбю,  что  дѣлать. 

woran'!  adv.  (auf  die  Frage  wo?)  на 
чёмъ?  (wohin?)  на  что?  (wo?)  гдѣ? 
(relativifch:  hierauf)  послѣ  чего. 

woran's  adv.  изъ  чего;  -  fehließen 
Sie  das?  изъчегоВы  бто  заключбете? 
wo'rden  (см.  werden), 
worei'n  adv.  во  что;  кудб. 
Wo'rfelmafchine  f.  (-,  -n)  вѣялка, 
worfeln  v.  tr.  вѣять  [unv.j;  провѣ- 
гбть,  -вѣять.  ,  [вбніе. 

Worfeln  п.  (-s,  0)  вѣяніе;  провѣ- 
Wo'rfelfchaufel  f.  (-,  -п)  вѣяло. 
Wo'rf||ler  т.  (-s,  -)  вѣяльщикъ, 
-fchanfel  /’.  (-,  -п)  вѣяло, 
wori'n  adv.  въ  чёмъ, 
worna'ch  (см.  wonach). 

Wort  n.  (-[e]s,  Wörter  (ohne  Bezug 
auf  den  Zufaimnenhang)  u.  -e  [in  allen 
übrigen  Fällen])  1.  (einzelnes  Wort;  Vo¬ 
kabel)  слово ;  dieWörter  verfchlucken 
невнятно  произноситъ,  -нести  слова ; 
-  für  -  отъ  слова  до  слова;  слово  въ 
слово ;  всё ;  отъ  доски  до  доски.  2.  (im 
Zufaimnenhang  mit  andern  Worten)  СЛО¬ 
ВО;  (Ausdruck;  Phrafe)  реченіе;  das  - 
Gottes  Слово  Божіе;  священное  пи¬ 
саніе;  fig.  geflügeltes  -  крылатое  сло¬ 
во;  bei  diefen  -en  при  бтихъ  сло¬ 
вахъ  ;  ein  -  gab  das  andere  слово  за 
словомъ;  kein  -!  ни  слова!  молчать! 
kein  -  mehr  od.  genug  der  -e!  до¬ 
вольно!  das  ift  mein  letztes  -  это  моё 
послѣднее  слово;  das  find  leere  -e 
это  пустое;  пустяки,  jol.  m.\  leere  -e 
machen  говорить  пустякй ;  мозолить 
язь'ікъ;  mit  einem  -e  однймъ  сло¬ 
вомъ;  mit  einem  ~e  gefagt  словомъ 
сказать;  mit  andern  -en  другими 
словами;  fig.  das  große  -  iß  gefallen 
великое  слово  сказано;  kein  -  von 
etwas  vergehen  не  понимать,  -нять 
ни  слова  въ  чёмъ;  man  kann  fein 
eigenes  -  nicht  hören  собственнаго 
слова  не  сль'ішно;  fchöne  -е  льсти¬ 
выя  слова ;  комплименты,  рі.  т. ;  ап 
fchönen  -en  wird  es  ihm  nicht  fehlen 
у  него  за  краснымъ  словцомъ  дѣло 
не  станетъ;  „для  краснаго  словцб  не 
пожалѣетъ  и  отца“;  fig.  mit  dürren 
-en  antworten  сухо  [прямо,  сурово] 
отвѣчать, -вѣтить ;  ein  -  fallen  laffen 
проронить  [voll.]  словечко;  прогова¬ 
риваться,  -говориться;  -е  wechfeln 
мѣняться,  по-  словами;  ein  -  im 
anderen  Sinne  nehmen  принимать, 
-нять  что  въ  другомъ  смь'іслѣ ;  тол¬ 
ковать,  ис-  что  иначе;  перетолко¬ 
вывать,  -толковать  что;  fig.  jemdm. 
das  -  reden  говорить  въ  пользу  кого ; 
защищать  кого;  da  iß  kein  -  zu  fa- 
gen  нечего  сказбть ;  слова  нѣтъ ;  на¬ 
добно  иризнбться;  fig.  jemdm.  gute 
-е  geben  проейть  кого;  fig.  jemdm. 
diebeßen  -  geben  убѣдительно  про¬ 


ейть  когб;  fig.  für  Geld  und  gute  -e 
за  дбньги  и  дбброе  слбво;  jemdm. 
aufs  -  glauben  вѣрить,  по-  ком^  на 
слбво;  aufs  -  gehorchen  слушаться 
на  слово;  auf  die  -е  des  Meißers 
fchwören  клясться,  по-  авторите¬ 
томъ  учителя ;  das  iß  ein  -  zur  rech¬ 
ten  Zeit  бто  слбво  вб-время  [кстбти] 
скбзано;  nichts  auf  jemds.  -e  geben 
не  довѣрять  кому ;  не  вѣрить  кому ; 
не  полагаться  на  чьи  словб ;  viel  auf 
jemds.  -е  geben  совершенно  пола¬ 
гаться  на  кого ;  вполнѣ  довѣрять  ко¬ 
му  ;  fig.  etwas  nicht  -  haben  wollen 
не  сознаваться  въ  чёмъ;  fich  etwas 
in  od.  mit  -en  vergeben  забываться 
въ  свойхъ  словахъ ;  laut  in  ~e  aus¬ 
brechen  громко  заговорить  [voll.]; 
viele  -e  machen  много  говорить;  was 
braucht  es  fo  vieler  -e?  что  [тутъ] 
много  говорить  [толковать]?  er  fagte 
kein  -  онъ  ни  слова  неоказблъ;  erläßt 
kein  unfreundliches  -  über  feineLip- 
pen  kommen  онъ  съ  каждымъ  обхо¬ 
дится  лбеково;  er  läßt  kein  freundli¬ 
ches  -  über  feine  Lippen  kommen  отъ 
него  ласковаго  слова  не  усль'ішишь; 
es  iß  kein  wahres  -  daran  это  чистая 
ложь;  fig.  ein  gutes  -  für  jemdn.  ein- 
legen  заступаться,  -питься  за  кого; 
проейть,  по-  за  кого;  (fprichw.)  viele 
~е,  wenig  Werke  od.  fchöne  -e  ohne 
Werke  „много  словъ,  а  мало  дѣлъ“; 
„много  на  умѣ,  да  мбло  на  гумнѣ“; 
von  -en  zu  Werken  iß  ein  weiter 
Weg  „скоро  сказка  сказывается,  но 
не  скоро  дѣло  дѣлается“;  ein  gutes 

-  findet  eine  gute  Statt  „лбековое 
теля  двѣ  матки  сосётъ“;  ein  gut -rich¬ 
tet  mehr  aus,  als  ein  Fähnlein  Lands¬ 
knechte  „слово  вб-время  и  кстбти 
сильнѣе  письма  и  печати“ ;  höfliche 
-е  machen  die  Zähne  nicht  ßumpf 
отъ  учтивыхъ  словъ  язь'ікъ  не  от¬ 
сохнетъ;  freundliche  -е  vermögen 
viel  und  koßen  wenig  „ласковый 
видъ  и  свирѣпаго  звѣря  къ  рукамъ 
примбнитъ“;  viele  (fchöne) -е  machen 
den  Kohl  nicht  fett  od.  ~e  füllen  den 
Sack  nicht  od.  -e  tun's  nicht  „много 
чего  говорится,  да  не  всё  въ  дѣло 
годится“.  3.  (bibl.)  im  Anfang  war 
das  ~,  und  das  -  war  bei  Gott,  und 
Gott  war  das  -  въ  началѣ  бьіло  Слб¬ 
во,  и  Слово  бь'іло  у  Бога,  и  Слово 
было  Богъ;  das  -  ward  Fleifch  слово 
плоть  бысть.  4.  fig.  (Rede)  слбво ;  das 

-  ergreifen  начинать,  -чбть  говорить; 
das  -  führen  а)  (in  einer  Verfammlung) 
говорить;  b)  (im  Haufe)  судить  и  ря¬ 
дить;  распоряжаться;  das  große  - 
führen  важничать  [unv.];  хвастаться 
[unv.];  хвастать;  ums  -  bitten  про¬ 
сить  слова;  jemdm.  das  -  erteilen 
давбть,  дать  кому  слбво ;  jemdm.  das 

-  entziehen  лишбть,-шйть  когб  сло¬ 
ва;  Sie  haben  das  -  за  Вбми  слово; 
das  -  hat  Herr  N.  N.  слбво  принад¬ 
лежитъ  господину  Н.  Н.;  jemdn. 
nicht  zu  ~е  kommen  laffen  не  давбть, 
не  дать  кому  говорить;  jemdm.  ins 

-  fallen  перебивбть,  -бить  когб  [чью 
рѣчь];  du  haß  mir  das  -  aus  dem 
Munde  genommen  я  тблъко-что  хо¬ 
тѣлъ  бто  сказать;  das  letzte  -  haben 
оставлять,  остбвитъ  за  собою  послѣд¬ 
нее  слбво ;  ich  laffe  ihm  gerne  das  - 
пусть  онъ  говорйтъ.  5.  fig.  (Verbre¬ 
chen)  слово;  обѣщаніе;  fein  -  geben 
давбть,  дать  слбво ;  обѣщбтъ ;  (fein)  - 
halten  сдерживать,  сдержать  слбво; 
исполнять,  -  полнить  [своё]  обѣщаніе ; 


jemdn.  beim  -  halten  требовать  отъ 
кого  исполненія  обѣщанія;  fein  - 
brechen  не  сдерживать,  не  сдержать 
слбва;  fein  -  zurücknehmen  братъ, 
взять  обрбтно  своё  слбво;  jemdn. 
beim  -ѳ  nehmen  требовать,  по-  отъ 
кого  исполненія  дбннаго  слова;  ich 
habe  fein  -  онъ  мнѣ  далъ  слбво ;  онъ 
мнѣ  обѣщалъ;  er  iß  ein  Mann  von  - 
онъ  вѣренъ  своему  слбву;  онъ  чело¬ 
вѣкъ  надёжный;  auf  mein  - !  честное 
слбво !  dein  -  in  Ehren !  я  полагбюсь 
на  честное  твоё  слово;  (fprichw.)  ein 
Mann  ein  -  у  честнаго  человѣка  од¬ 
но  только  слово;  „дбвши  слово,  дер- 
жйсь  [а  не  дбвши,  крѣпйсь]“;  слбво 
давбть  и  слбво  держать  должно  быть 
одно  и  то  же. 

Wo'rtj|ableitung  f.  («,  -ѳп)  этимоло¬ 
гія.  -ähnliclikeit  f.  (-,  -en)  сходство 
словъ;  аналогія,  -akzent  т.  (-[e]s, 
-е)тонйческоеударёніе. -an  wendung 
f.  (-,  -en)  употребленіе  словъ. 

wo'rtarm  adj.  бѣдный  словами. 

Wo'rt||armut  f.  (-,  0)  бѣдность  въ 
словахъ;  недостбточность  словъ,  -art 
f.  (-,  -en)  часть  рѣчи,  -aulwand  т. 
(-[e]s,  0)  изобиліе  словъ;  многорѣчй- 
вость,  и.  -ausgamg  т.  (-[e]s,  -gänge) 
конечная  буква  слбва;  окончаніе 
слбва.  -auslegung  f.  (-,  -en)  толко¬ 
ваніе  словъ,  -bau  т.  (-[e]s,  0)  поря¬ 
докъ  [размѣщеніе]  адовъ;  располо¬ 
женіе  словъ;  конструкція,  -beden- 
tung  f.  (-,  -en)  смыслъ  слбва.-betrug 
m.  (-[e]s,  0)  софйзмъ.  -biegung  f.  (-, 
-en)  Флексія  слбва.  -bild  n.  (~[e]s, 
-er)  образное  выраженіе,  -bildung 
(-,  -en)  образовбніе  словъ;  словооб¬ 
разованіе.  -brach  m.  (-[e]s,  -brüche) 
нарушеніе  дбннаго  слбва. 

wortbrüchig  adj.  вѣроломный;  - 
werden  не  сдержбть  своего  слова. 

Wo'rtbrüchigkeit  f.  (-,  0)  вѣролом¬ 
ство.  [вёчко. 

Wö'rtchen  п.  (— s,  -)  словцо;  сло- 

Wo'rteudung  f.  (-,  -en)  окончбніе 
слбва. 

Wö'rterbuch  п.  (-[e]s,-bücher)  сло- 
вбрь,  я.  -fchreiber  т.  (— s,  -)  лекси¬ 
кографъ. 

Wort||ergnß  т.  (-guffes,  -güffe)  по¬ 
токъ  словъ,  -erkliircr  т.  (-s,  -)  сло- 
вотолковбтель,  я.  -erklärmig  f.  (-, 
-en)  словотолковбніе;  изъясненіе 
словъ;  толкованіе  словъ;  словоизъ¬ 
ясненіе. 

Wö'rterj|knnde  f.  (-,  0)  лексикогра¬ 
фія.  -Verzeichnis  п.  (-niffes,  -niffe) 
словарь,  я ;  вокабулярій. 

Wo'rt||fall  т.  (-[e]s,  -fälle)  падежъ, 
-familie  f.  (-,  -n)  группа  родствен¬ 
ныхъ  словъ,  -laffnug  f.  (-,  -en)  ре¬ 
дакція.  -fechter  m.  (-s,  -)  спорящій 
на  словахъ.  [ніе;  споръ. 

Wortfechterei'  f.  (-,-еп)  словолре- 

wo'rtfeß  adj.  вѣрный  своему  слову. 

Wo'rt||fluß  т.  (-fluffes,  0)  od.  -iiut 
f.  (-,  0)  потокъ  рѣчи,  -folge  f.  (-,  0) 
порядокъ  словъ.-form  /*.(-, -еп)Форма 
слбва.  -forfcher  m.  (-s,  -)  этимологъ; 
словоизслѣдователь,  я.  -forfchung  f. 
(-,-en)  этимологія;  этимологйческія 
изслѣдованія,  -fügung  f.  (-,  -en)  по¬ 
рядокъ  словъ;  (Gramm.)  конструкція 
словъ,  -fügungslehre  f.  (-,  0)  ейнта- 
ксисъ. 

wo'rtführend  adj.  говорящій;  -er 
Bürgermeißer  предсѣдбтельствую- 
щій  бургомйстръ. 

Wo'rt||führer  m.  (-s,  ~)  говорящій; 
er  iß  hier  immer  der  -  онъ  только 
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ОДЙнъ  и  говорйтъ  здѣсь;  (einer  Depu¬ 
tation)  говорящій  отъ  ймени  денутЯ- 
ЦІи;  (Redner)  орЯторъ;  (Verteidiger)  за- 
щйтникъ.  -führerin  f.  (-,  ~nen)  гово¬ 
рящая;  ораторша;  защйтница.  -fülle 
f.  (~,  0)  обиліе  СЛОВЪ;  ( Weitfeh  weifig- 
keit)  многослбвіе.  -gelecht  п.  (-[e]s, 
-е)  словопреніе,  -geklingel  п.  (-а,  0) 
пустое  многослбвіе;  болтовнй.  -ge- 
lehrfamkeit  f.  (-,  о)  лингвистйческая 
учёность.  -gepränge  п.  (-s,  0)  высо- 
копЯрныя  словЯ ;  напь'шенность  рѣ¬ 
чи.  -gefchichte  f.  (-,  0)  исторія  слбва. 
-getöfe  п.  (-s,  0)  громъ  словъ. 

wo'rtgetren  I.  adj.  подстрбчный; 
дословный.  И.  adv.  слово  въ  слбво; 
дословно.  [лица;  путаница. 

Wo'rtgewirr  п.  (~[e]s,  0)  безсмь'іс- 
wo'rthabend  (см.  wortfiihrend). 
Wo'rt||halten  п.  (-s,  0)  исполненіе 
обѣщЯнія.  -held  да.  (-еп,  -еп)  гербй 
на  словЯхъ;  хвастунъ,  -kampf  да. 
(-fe)s,  -kämpfe)  словопреніе;  состя- 
зЯніе  на  словЯхъ. 

wo'rtkar^  adj.  неразговорчивый ; 
молчалйвыи;  -  fein  нѳохбтно  гово- 
рйть ;  ѳг  і(1  -  онъ  скупъ  [скупйтся] 
на  словЯ;  онъ  не  разговбрчивъ. 

Wo'rt||kargheit  f.  (-,  0)  скудость 
словъ ;  (Schweigfamkeit)  молчалйвость, 
и;  неразговбрчивость,  и.  -klaffe  f.(-, 
-п)  классъ  [разрЯдъ]  словъ. 

wo'rtklaubend  adj.  (см.  wortklau- 
benfch). 

Wortklauber  да.  (-s,  ~)  мелочнбй 
крйтикъ;  придйрчивый  къ  словЯмъ; 
педЯнтъ. 

Wortklauberei'  f.  (-,  -еп)  придир¬ 
чивость  къ  словЯмъ;  мелочнЯя  кри¬ 
тика;  педантйзмъ. 

wo'rtklauberifch  adj.  мелочнбй; 
придйрчивый  къ  словЯмъ. 

Wo'rt||krani  да.  (-[e]s,  0)  наборъ 
словъ;  пустослбвіе.  -krämer  да.  (-s, 
-)  велерѣчйвый  пустослбвъ. 

Wortkrämerei'  f.  (-,  -еп)  велерѣчіе; 
пустослбвіе.  [словъ. 

Wo'rtkritik  f.  (-,  -еп)  крйтика 
W ortkünftelei'  f.  (-,  -еп)  затѣйли¬ 
вость  словъ;  затѣйливость  рѣчи. 

Wo'rt||kürzong/:  (-,  -еп)  сокращё- 
ніе  словъ,  -laut  да.  (-Je]s,  -е)  точный 
текстъ;  буквЯльный  текстъ;  nach 
dem  -  по  буквЯльному  тёксту.-lehre 
f.  (-,  0)  этимологія. 

WÖ'rtlich  1.  adj.  1.  (in  Worten  ausge¬ 
drückt)  словёсный;  -e  Beleidigung 
оскорблёніе  словЯми  [на  словЯхъ]. 
2.  (buchjtäblich)  слбво  въ  слбво;  до- 
слбвныи;  буквЯльный;  подстрбчный. 
II.  adv.  1.  (in  Worten)  словёсно;  на 
словЯхъ.  2.  (buchjtäblich)  слбво  въ 
слово ;  дословно ;  буквЯльно. 

Wö'rtliehkeit  f.  (-,  0)  -  einer  Über¬ 
fettung  буквЯльность  перевода;  под- 
стрбчность  перевода. 

wo'rtlos  I.  adj.  безсловёсный ; 
(jtumm)  нѣмбй.  II.  adv.  не  произнося 
ни  слова. 

Wo'rt)|lofigkeit  f.  (-,  0)  беэсловёс- 
ность,  и;  оцѣпенѣніе;  остолбенѣніе. 
-macher  да.  (~s,  -)  пустослбвъ;  бол¬ 
тунъ.  -mangel  да.  f-s,  0)  (см.  Wort¬ 
armut).  -ordnang  f.  (~,  0)  (см.  Wort¬ 
folge).  -prunk  да.  (-[e]s,  0)  (см.  Wort¬ 
gepränge).  -rätfel  n.  (-s,  ~)  лого- 
грйфъ.  -redner  да.  (-s,  -)  защйтникъ. 
-regifter  n.  (— s,  -)  роспись  словЯмъ. 

wo'rtreich  adj.  1.  обйльный  сло¬ 
вЯми  ;  словообйльный.  2.(weitjchweifig) 
велерѣчйвый ;  многослбвныи. 
Wo'rtjjreichtum  да.(-[е>,0)  1.  богат-  | 
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ctbo  словъ;  обйліе  словъ.  2.  (Weit¬ 
feh  weifigkeit)  многослбвіе;  велерѣчй- 
вость,  и.  «fchatz  да.  (-es,  -fchätze) 
за  п  Ясъ  словъ.  — fchwall  да.  (— [e]s,  — ѳ) 
пусть'ія  словЯ;  наббръ  словъ;  пусто¬ 
слбвіе.  -fchwuljt  f.  (-,  о)  высокспЯр- 
ность  словъ;  высокопЯрность  рѣчи, 
-fetzung  f.  (-,  —  еп)  расположёніе 
словъ;  словорасположёніе.  -finn  да. 
(-[e]s,  0}  буквЯльное  значёніе;  бук¬ 
вЯльныи  смыслъ,  -fpiel  п.  (-[e]s,  -е) 
игра  словъ;  каламбуръ,  -flamm  да. 
(-[e]s,  -|tämme)  основа  слова,  -ftel- 
lung  f.  (-,  -еп)  разстановка  словъ ; 
(Wortfügung)  порЯдокъ  словъ,  -flreit 
да.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  споръ  о  словЯхъ.  2. 
(Wortkampf)  словолрёніе;  словесное 
состязЯніе;  (Wortwechfel)  споръ.  -Um¬ 
bildung  f.  (-,  -еп)  нреобразовЯніе 
слова.  -Verbindung  f.  (-,  -еп)  (см. 
Wortfügung).  -verderber  да.  (-s,  -; 
искажЯющіи  словЯ.  -verdreher  да. 
(-S,  -)  крючкотвброцъ,  -рца.  -Ver¬ 
drehung  f.  (-,  -еп)  преврЯтное  слово¬ 
толкованіе;  преврЯтное  изъясненіе 
словъ.  -Verlängerung  f.  (-,  -еп)  уве- 
лйченіе  [удлинёніе]  слова,  -verfet- 
zung  f.  (-,  -еп)  перестановка  словъ; 
перемѣна  порЯдка  словъ,  -verftand 
да.  (-[e]s,  0)  буквЯльный  смыслъ, 
-vertaufchung  f.  (-,  -еп)  подмѣнъ 
словъ;  синёкдоха.  -verwechf[e]lung 
f-(~,  -еп)  смѣшеніе  словъ.  -Verzeich¬ 
nis  ra.(-niffes,~niffe)  роспись  словЯмъ. 
-Vorrat  да.  (-[e]s,  0)  запЯсъ  словъ, 
-wechfel  да.  (-S,  -)  споръ;  (Hader) 
ссора ;  in  -  geraten,  einen  -  anfan¬ 
gen  начинЯть,  -чЯть  спорить;  заспо¬ 
рить  [voll.];  fle  hatten  einen  -  mit¬ 
einander  они  поспорили,  -witz  да. 
(-es,  -e)  игрЯ  словъ ;  каламбуръ. 

worü'ber  adv.  1.  (fragend)  о  чёмъ? 
2.  (relativifch)  о  Чёмъ;  за  что. 

woru'nter  adv.  1.  (fragend)  къ  чему  ? 
2.  (relativifch)  въ  числѣ  кбихъ;  мёжду 
wofe'lbft  adv.  гдѣ.  [которыми. 
Wotja'ken  рі.  да.  вотякй,  pl.  да. 
wo||vo'n  adv.  (woraus)  изъ  чегб ;  (wo¬ 
her)  отчегб;  отъ  чего;  -  lebt  er  ?  чѣмъ 
онъ  живётъ?  -  wird  gefprochen?  о 
чёмъ  говорйтся  ?  - vo'r  adv.  1.  (fragend) 
отъ  чего?  -  erfchrakft  du?  чего  ты 
испугйлся ?  2.  (relativifch;  örtlich)  пё- 
редъ  чѣмъ;  -  ich  mich  fehr  fürchte 
чегб  Я  весьмЯ  боЙЭСЬ ;  (was  ich  fehr  be¬ 
fürchte)  чегб  я  весьмЯ  опасЯюсь;  -  uns 
Gott  behüten  möge  избЯви  Богъ  [Бо¬ 
же]  отъ  Ятого.  -wi'der  adv.  противъ 
чегб. 

Woy'lach  да.  (-s,  0)  потнйкъ. 
wo|jzu'ae£t\Kb  чему;  для  чего.  «zwK- 
fchen  adv.  мёжду  чѣмъ^  средй  чегб. 

wrack  adj.  негодный;  бракбван- 
ный;-Ѳ8Но1гнегбдное  дёрево;бракб- 
ванное  дёрево;  негбдный  лѣсъ;  -  wer¬ 
den  разбивЯться,  -бйться;  дѣлаться, 
с-  негбднымъ. 

Wrack  п.  (-[e]s,  ~е  u.  -s)  І.облбмки 
[рі.  т.,  остЯтки,  рі.  да.]  корабля.  2. 
стЯрое,  никудЯ  не  годное  судно. 

Wra'[c]ke  f.  (-,  0)  браковЯніе;  бра¬ 
ковка.  [н^ть  [unv.]  понемногу, 

wra'ckeln  ѵ.  tr.  трёкать  [unv.];  тя- 
wra'[c]ken  ѵ.  tr.  браковЯть,  за-. 
Wra'[c]ker  да.  (-s,  -)  браковщйкъ. 
-gebühr  /'.  (-,  -еп)  браковь'ш  дёньги ; 
плЯта  за  браковку. 

Wra'ckesrecht  п.  (-[e]s,  0)  право 
бракбвки;  (fprichw.)  zwei  für  eins  i(t  - 
за  одного  бйтаго  даіЬтъ  двухъ  не- 
бйтыхъ. 

Wra'ck||gut«.  (-[e]s,  -güter)  бракъ; 
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бракованный  товЯръ.  -hering  да.  (-s, 
-ѳ)  порченная  сельдь;  забракованная 
сельдь,  -recht  и.  (-[e]s,  0)  береговое 
прЯво.  -zahlen  pl.  f.  (zum  Stempeln  der 
Herin^sfäffer)  браковь'ія  цЙФры;  бра- 
ковби  штёмпель  съ  цйФрами. 

Wra'fen  да.  (-s,  о)  паръ;  чадъ;  ту- 
мЯнъ;  испареніе. 

wri'cken  ѵ.  tr.  голЯнить  [unv.] ;  дѣй¬ 
ствовать  [unv.]  кормовь'імъ  весломъ. 

wri'ngen  ѵ.  tr.  (impf,  du  wrangejt 
[conj.  wrängeft];  perf.  ich  habe  ge¬ 
wrungen)  отжимЯть,  -жЯть;  выжи¬ 
мать,  вйжать. 

Wri'ngmafchine  /'.(-,  -п)  отжймъ; 
отжймная  машйна. 

Wru'ke/’.  (-,~n)  (Bot.  brassica  olera- 
сеа)  брйжва. 

Wu'cher  да.  (— s,  0)  (Wucherei)  лихо- 
ЙМСТВО;  (beim  Geldausleihen;  im  Handel) 
лихвЯ;  барйшничаше ;  durch  -  er¬ 
worbenes  Vermögen  лихоймственное 
имущество;  durch  -  erworbenes  Geld 
ростовыя  дёньги;  der  -  mit  Geld  взи- 
мЯніе  лйхвенныхъ  [незаконныхъ] 
процёнтовъ  (съ  капитЯла) ;  der  -  mit 
Wechfeln  ажіотЯж'ь;  (mit,  Korn)  пере- 
купЯніе  хлѣба;  барь'ішничаніе  хлѣ¬ 
бомъ;  mit  Geld  -  treiben  взимать 
лйхвенные  проценты  съ  капитала; 
mit  Wechfeln  -  treiben  скупЯть  ве¬ 
кселя;  перепродавЯть  векселя;  ба- 
рйшничать  векселями;  (mit  Korn) 
перекупятъ  [перепродавЯть]  хлѣбъ; 
барьішничать  хлѣбомъ;  jemd.,  der 
mit  Geld  -  treibt  отдающій  дёньги  въ 
ростъ  съ  лихвою;  ростовщйкъ;  (-  mit 
geglichen  Ämtern)  симонія,  -blume  f. 
(-, -n)  die  weiße  -  (Bot.  Chrysanthemum 
leucanthemwn)  златоцвѣтъ ;  золото¬ 
цвѣтъ;  ИвЯновъ  цвѣтъ  нйвяный;  по¬ 
повникъ  нйвяный.  -dariehen  п.  (-s, 
-)  od.  -darlehn  п.  (-[e]s,  -е)  лихвенная 
ссбда. 

Wucherei'  f.  (-,  0)  (см.  Wucher). 

Wu'cher|jer  да.  («s,  -)  (mit  Geld)  ро¬ 
стовщйкъ.  -geld  ».(-[e]s,  -er)  лйхвен- 
ныя  [лихоймныя]  деньги,  -gefchält 
n.  (-[e]s,  -e)  (Geldwucher)  лихоймство; 
лйхвенная  сдѣлка;  (Komwucher)  пере- 
купЯніе  хлѣба ;  барйшничество ; 
(Wechfel  wucher)  ажіотЯжъ.  -gefetze  pl. 
п.  законы  ( рі .  да.)  о  лихоимствѣ. 

wu'cherhalt  adj.  лихоймственный; 
лихоймный. 

Wu'cher|[bandel  да.  (-s,  0)  (см.  Wu- 
chergefchäft).  -in  f.  (-,  -nen)  ростов¬ 
щица.  .  [лихоймный. 

wu'cherifch  adj,  лихоймственный; 

Wu'cherjude  да.  (-n,  -n)  жидъ-ро- 
стовщйкъ. 

wu'chern  v.intr.  l.(von  Pflanzen)  раз- 
множЯться,  -множиться ;  распло- 
жЯться,  -плодиться;  разрастЯться, 
-растйсь;(ѵопОе[сІ№й1[Іеп)разрастЯть- 
ся, -растйсь.  2.  mit  Geld,  Wechfeln, 
Korn  -  (см.  Wucher);  fein  Geld  -  laf- 
fen  увелйчивать  свой  капитЯлъ  лйх- 
венными  процёнтами;  (ЫЫ.)  mit  [ei¬ 
nem  Pfunde  -  не  зарывЯть  свой  та- 
лЯнтъ  ВЪ  зёмлю.  3.  fig.  ((ich  verbreiten) 
распространяться,  -нйтъся. 

Wu'chern  п.  (— s,  0)  1.  (von  Pflanzen) 
размножёніе;  распложёніе;  разрастЯ- 
ніе.  2.  (mit  Geld  ufw.)  (см.  Wucher).  3. 
fig.  (Verbreitung)  распространёнъ. 

Wu'cher[|pfianze  f.  (-,  -n)  распло- 
жЯющееся  растёте,  -fehuld  f.  (-,  -en) 
лихоймственный  долгъ,  -fucht  f.  (-, 
0)  страсть  къ  лихоймству. 

Wu'cher||ung  f.  (-,  -en)  (Medz.)  раз- 
растЯніе.  -zinfen  pl.  незаконные  про 
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центы;  безмѣрные  проценты;  лйхвен: 
ные  проценты. 

wuchs  (см.  waclifen). 

Wuchs  т.  (Wuclifes,  Wüchfe)  1. 
(Waehfen)  произрастаніе;  прозябаніе; 
прозябеніе;  einRohr  von  einemW  uch- 
fe  одноколѣнчатая  трость;  трость 
изъ  одного  колѣна;  цѣльная  трость. 

2.  (Pflanzenwuchs)  растительность,  и. 

3.  (Geftalt)  ростъ;  majeßätifcher  -  ве¬ 
личественный  ростъ;  fchöner  -  кра¬ 
сивый  станъ;  ein  Mann  von  fchönem 
Wuchfe  стйтный  мужчина;  осани¬ 
стый  мужчйна;  von  hohem  Wuchfe 
эбслый  мужчйна;  von  großem  Wuch¬ 
te  великорослый;  von  kleinem  W uch- 
ѳ  малорослый;  ein  Baum  von  fchlan- 
tem  Wuchfe  тонкое  и  высокое  де¬ 
рево;  ein  Baum  von  ßarkem  Wuchfe 
толстое  дерево;  er  iß  von  gleichem 
Wuchfe  mit  dem  V ater  онъ  ростомъ 
съ  отцй. 

Wucht  f.  («,  0)  тяжесть,  и;  вѣсъ; 
тяжёлость,  и;  mit  ganzer  -  herab¬ 
fallen  падать,  упасть  всею  тяжестью. 

Wu'ehtbaum  т.  («fe]s,  «bäume)  ры¬ 
чагъ. 

wn'chten  I.  ѵ.  tr.  двйгать  od.  подви¬ 
гать.  «двинуть  что-нибудь  тяжёлое; 
поднимать,  «нять  рычагомъ.  II.  ѵ. 
intr.  много  вѣсить;  имѣть  много  вѣсу; 
быть  весьма  тяжёлымъ.  III.  ѵ.  ге/1. 
fich  ~  тяжело  катйться. 

wu'ehtig  adj.  1.  Schwer)  тяжело¬ 
вѣсный  ;  ein  «er  Stock  тяжеловѣсная 
палка;  ein  «er  Schlag  ей  льный  у  дйръ. 
2.  fig.  (energifch)  энергйчный;  ейль- 
ный.  [орудіе. 

Wu'clitßück  п.  («[e]s,  «е)  тяжёлое 
Wuf  т.  (~[e]s,  «ѳ)  громкій  кликъ; 
громкій  кличъ. 

wü'hlen  ѵ.  intr.  1.  (graben)  рыть 
[unv.];  копать  [unv.];  mit  dem  Rüffel 
-  (im  Kote)  рыться ;  fig.  (in  den  Büchern 
~)  рыться;  копаться.  2.  fig.  (die  Ge¬ 
müter  aufregen)  возбуждать,  «будйть 
умь'і.  3.  fig.  (Schmerzen  verurfachen)  der 
Schmerz  wühlt  in  meinen  Eingewei- 
den  боль  раздирйетъ  мнѣ  внутрен¬ 
ности  ;  (von  gärendem  Drang,  Unruhe  im 
Kopfe  u.  Herzen)  der  Ehrgeiz  wühlte  in 
feinem  Innern  честолюбіе  терзало 
его  сердце. 

Wü'hlen  п.  («s,  0)  1.  (Graben)  рытьё; 
копйніе.  2.  fig.  (Aufwiegeln)  возбужде¬ 
ніе  умбвъ.  В.  fig.  (im  Innern)  терзйніе. 

Wü'hler  m.  («s,  «)  1.  копающій;  ро¬ 
ющій.  2.  fig.  (Aufwiegler)  возмутйтель, 
я;  бунтовщикъ;  агитаторъ. 

Wühlerei'  f.  («,  «en)  1.  копаніе.  2. 
fig.  (Aufwiegelung)  возбужденіе  умовъ; 
агитація;  пронь'ірство. 

wü'h||lerhaft  od.  «lerifch  adj.  мя¬ 
тежный  ;  пронь'ірливый. 

Wü'hl|jhuber  m.  («s,  «)  fam.  возму¬ 
титель,  я;  пронь'іра.  «maus /”.(«,  «mäu- 
fe)  (Zool.  hypodaeus)  полёвка. 

Wu'hne  f.  («,  «n)  промоина;  про¬ 
сосъ;  прорубь,  и. 

Wul|t  т.  («es,  Wülße)  od.  f.  («, 
Wülfte)  (ausgeßopftes  rundes  Kiffen)  ПО- 
душка;  (Haarwulß)  шиньонъ;  коей; 
(am  Frauenkleide)  руло;  Обручъ;  (am 
Helm)  обвясло;  (an  Säulen)  ПОдУшка; 
валёкъ,  «лькй ;  четвертной  валъ ;  (im 
Gehirn)  валикъ.  [ные  волосы. 

Wu'lßhaar  п.  («fe]s,  «ѳ)  склокбчен- 
wu'lfiig  adj.  надутый;  вздутый; 
(Bot.)  буГрИСТЫЙ. 

wund  adj.  ссйдненный;  оейднен- 
ный;  (verwundet)  рйненый;  jemdn.  « 
fchlagen  наносйть,.«нестй  кому  рйну; 


зйнить,  по«  кого;  «  drücken  ейднить, 
ссаднить;  fich  «  liegen  налёживать, 
«лежйть  себѣ  пролежни;  «  gelegene 
Stelle  пролежень,  «жня;  fich  «  gehen 
до  крови  стереть  себѣ  ноги  ходьбою; 
‘ich  «  reiten  ейднить,  c«  себѣ  кожу 
верховбю  ѣздою;  fig.  ein  «es  Herz  со¬ 
крушённое  сердце;  eine  «е  Stelle  а) 
саднб;  ссйдпна;  b)fig.  больное  мѣсто; 
ein  «es  Gefühl  чувство  ссйдненія;  fig. 
(kitzlich)  щекотливый;  ein  «er  Punkt 
щекотлйвое  мѣсто. 

Wu'ndarz[e]neif.(«, «en)  лекйрство 
отъ  ранъ.  «kun|t  f.  («,  0)  хирургія, 
«fchule  f.  («,  «n)  хирургйчсская 
школа. 

W  u'nd||arzt  m.(~es,«ärzte)  хирургъ, 
«balfani  m.  («es,  «e)  бальзамъ  отъ 
ранъ,  «behandlung  f.  («,  «en)  лечбніе 
ранъ. 

W n'nde  f.  («,  «n)  рана;  (durch  Stoßen, 
Schlagen  verletzte  Stelle)  ушйбъ;  (Haut- 
abfehürfung)  ссадина;  (vom  Durchliegen) 
пролежень,  «жня;  (Schnittwunde)  порѣ¬ 
занная  рана;  порѣзъ;  (Schußwunde)  ог¬ 
нестрѣльная  рйна;  («  an  einem  Baume) 
жучйна;  жукъ;  an  einer  «  fterben 
умирать,  умереть  отъ  рйны;  feinen 
«en  erliegen  скончйться  [voll.]  отъ 
ранъ;  eine  «erhalten  получйть,«чйть 
рану;  быть  раненымъ;  fig.  tiefe  «n 
fchlagen  наноейть,  «нестй  глубокія 
раны;  fig.  eine  alte  «  wieder  aufrei¬ 
ßen  растравливать  u.  растравлять, 
«травйть  стйрую  рану. 

wu'ndenfrei  adj.  безъ  ранъ. 

Wu'nden||mal  п.  («[e]s,«eu.«mäler) 
рубецъ,  «бца;  die  «eChrifti  язвы  Хри¬ 
стовы,  pl.  f.\  язвы  Господа  нйшего 
Іисуса  Христа,  «naht  f.  («,  «nähte) 
ранный  шовъ;  шовъ  раны,  «fpritze 
/■.(«,  «п)  сифонъ  [шприцъ]  для  впрь'і- 
скиванія  въ  раны.  [нами. 

wu'ndenvoll  adj.  покрь'ітыи  рй- 

Wu'nder  п.  («s,  «)  чудо,  рі.  чудеей, 
«дёсъ;  дйво;  (Seltenheit)  диковина; 
диковинка;  die  fieben  «  der  Welt 
семь  чудесъ  свѣта;  kein  «  не  удивй- 
тельно;  und  es  iß  auch  kein  «  и  не 
дйво ;  и  нечему  дивйться ;  es  iß  ein  « 
дйво;  «  tun  твррйть  чудеей;  чудеса 
строить;  чудодѣйствовать;  ich  dachte 
«  was  es  wäre  я  воображалъ,  что  йто 
Богъ  вѣсть  что  такое;  ich  glaubte  « 
daran  zu  fehen  я  думалъ  Богъ  вѣсть, 
что  йто  будетъ;  «  über  « !  чудеей  изъ 
чудесъ!  изъ  дивъ  дйво!  „чудеей  въ 
рѣшетѣ,  дыръ  много,  а  вь'ілѣзть  не¬ 
куда“;  (fprichw.)  halte  aus  und  du 
wirß  «  felien  „терпй  казйкъ,  атаманъ 
будешь“;  du  follß  dein  blaues  «  fehen 
увйдишь  чудо  изъ  чудесъ;  увидишь, 
что  будетъ,  «apfel  т.  («s,«äpfel)  (Bot. 
momordica)  бальзймное  дерево ;  балъ- 
замка;  дерябка,  «balfam  т.  («s,  «е' 
чудесный  бальзймъ. 

wn'nderbar  I.  ас£.  чудесный;  уди- 
вйтельный;  дйвный;  ans  W«e  gren- 
zen  доходйть,  дойтй  до  чуда  [до  не¬ 
имовѣрнаго].  II.  adv.  чудесно ;  уди- 
вйтельно;  дйвно.  «erweife  adv.cn'pkH- 
но ;  стрйннымъ  образомъ. 

Wn'nderbarkeit  f.  («,  «en)  1.  (ohne 
Plur.)  удивйтельность,  и;  чудесность, 
и.  2.  (mit  Plur.)  чудо ;  дйво.  [разомъ. 

wu'nderbarlicli  биЯг.чудбснымъ  66- 

Wu'nder||bau  т.  («fe]s,  «ten)  чудбе- 
ная  постройка,  «bäum  w.(«[e]s,  «bäu¬ 
me)  (Bot.  ricinus  communis )  клещѳвй- 
на ;  дйвное  дерево,  «baumöl  п.  («[e]s, 
0)  мйсло  клещевйнное;  мйсло  кастб- 
ровое.  «bild  п.  («[e]s,  «er)  чудотвор¬ 


ный  образъ;  чудотворная  икона, 
«blume  f.  («,  «n)  (Bot.  mirabilis)  чудо^- 
цвѣтъ.  «brunnen  m.  («s,  «)  чудесный 
источникъ;  чудесный  кoл6дeзь.«ding 
n.  («[e]s,  «e)  чудная  вещь;  чудное 
дѣло;  (Wunderwerk;  Seltenheit)  чудо; 
«e  angeben  чудеса  строить  [творйть]. 
«doktor  т.  («s,  «еп)  площадной  ле¬ 
карь.  «erde  f.  («,  0)  die  (aclififche  « 
земля  чудесная  саксонская,  «erklä- 
rung  f.  («,  «en)  объясненіе  чудесъ, 
«erfcheinung  f.  («,  «en)  чудесное 
явленіе.  [кій. 

wu'uderfein  adj.  чрезвычййно  тбн- 
Wu'nder||gabe  f.  («,0)  даръ  творйть 
чудеса,  «gefchichte  f.  («,  «n)  1.  по¬ 
вѣсть  о  чудныхъ  приключеніяхъ.  2. 
исторія  чудесъ,  «gefchöpf  п.  («[e]s, 
«е)  чудное  ,создйніе.  «glaubefn]  т. 
(«bens,  0)  вѣрованіе  чудееймъ ;  вѣра 
въ  чудеса;  viel  auf  «  geben  вполнѣ 
вѣрить  чудееймъ;  nichts  auf  «  geben 
не  вѣрить  чудееймъ. 

wn'nder||gläubig  adj.  вѣрующій  въ 
чудеей.  «gleich  I.  adj.  подобный  ч^- 
ду;  чудбеный.  II.  adv.  подобно  чуду; 
4yÄecHO.«groß  adj.  чрезвычайно  боль¬ 
шой.  [ніе  чудесное. 

Wu'nderheilung  f.  («,  «ѳп)  исцѣле- 
wu'nder[jherrlich  adj.  чудесный; 
восхитйтельный ;  прелестный,  «hold 
adj.  восхитйтельный;  очаровйтель- 
ный. 

Wu'nderhorn  п.  («[e]s,  «hörner)  1. 
волшебный  рогъ.  2.  (Liter.)  des  Kna¬ 
ben«  рогъизобйлія  для  мальчиковъ. 

wu'nderhübfch  adj.  чудесный;  пре- 
крйсный. 

Wu'nder|]kind  п.  («[e]s,  «er)  чудбе- 
нре  дитя,  «kraft  f.  (-,  «kräfte)  чудо¬ 
дѣйная  ейла;  чудотворная  ейла. 
«kraut  п.  («[e]s,  «kräuter)  чудбеное 
зелье,  «kur  f.  («,  «en)  чудбеное  ле¬ 
чбніе  ;  чудесное  изцѣленіе,  «lampe  f. 
(«,  «п)  чудесная  лампа,  «land  п.  («[e]s, 
«länder)  чудесная  странй. 

wu'nderlich  I.  adj.  странный;  при¬ 
чудливый;  «er  Menfch  стрйнный  че¬ 
ловѣкъ;  чудйкъ;  «es  Ding  (см.  Wun¬ 
derding);  «es  Zeug  чудеса,  pl.  n.\  er 
iß  bisweilen  ganz  «  онъ  иногдй  очень 
страненъ;  на  него  находитъ  иногдй 
дурь.  II .adv.  стрйнно;  es  iß  ihm  «  er¬ 
gangen  съ  нимъ  былъ  стрйнный 
случай. 

Wunderlichkeit  f.  («,  «en)  стран¬ 
ность,  и;  причудливость,  и;  «еп  при¬ 
чуды,  pl.  f. 

wu'uder  lieb  lieh  adj.  прелестный; 
мйлый;  чудный;  миловйдный. 

Wu'nder||ling  т.  («s,  «e)  стрйнный 
[причудливый]  человѣкъ;  чудакъ, 
«mädchen  п.  («s,  «)  чудесная  дѣвуш¬ 
ка.  «mann  ш.  («[e]s,  «männer)  1.  чу¬ 
десный  человѣкъ.  2.  (Wundertäter)  чу¬ 
дотворецъ,  «рца.  «märchen  п.  (~s,  «) 
чудесная  скйзка;  волшебная  екйзка. 
«märfe]  f.  («,  «ren)  чудесная  новость; 
чудесный  [чудный]  разскйзъ;  не¬ 
обыкновенная  новость. 

wu'ndern  I.  ѵ.  tr.  удивлять,  «вйть; 
das  wundert  mich  йто  менй  удивля¬ 
етъ;  я  йтимъ  поражёнъ;  es  Го  11  mich 
«,  ob  . . .  желйлъ  бы  знать.  II.  ѵ.  refl. 
fich  über  etwas  «  удивляться,  «вйть- 
ся  чему ;  ich  wundere  mich,  daß  . . . 
удивлйюсь,  что . . .;  fich  nicht  genug 
worüber  «  können  не  наднвйться 
[voll.]  чему. 

Wu'ndern  n.  («s,  0)  удивленіе. 
Wu'nderynetz  n.  («es,  «ѳ)  чудесная 
сѣть,  «palaß  m.  («es,  «läße)  чудес- 
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ный  дворёиъ;  волшебный  з&мокъ. 
-pfeffer  «г.  (-s,  0)  (Bot.  myrtus pimenta) 
миртъ  прйный;  миртъ  индѣйскій, 
-pflaume  f.  (~,  ~n)  (Bot.  mirabella) 
ми^абёлла.  -pnlver  ra.  (-s,  -)  чудес¬ 
ный  порошбкъ.  -quell  m.  (-[e]s,  -e) 
od.  -quelle  f.(-,  -n)  чудесный  истбч- 
никъ;  волшебный  источникъ. 

wu'nderreich  adj.  1.  богётый  чу¬ 
десами  ;  преисполненный  чудесъ. 
2.  fam.  чрезвычайно  богатый. 

Wu'nder||reich  га.  (-[e]s,  -е)  чудес¬ 
ное  цёрство;волшёбная  страна.  -ring 
гаг.  (~[e]s,  -е)  чудесное  кольцо;  вол¬ 
шебное  кольцо,  -fage  f.  (-,  -п)  раз¬ 
сказъ  о  чудесбхъ.  -falz  га.  (-es,  0) 
глауберова  соль. 

wu'nderjjfam  adj.  чудёсный;  уди- 
вй  тельный.  -fchön  adj.  прекрасный; 
~е  Ausficht  чудный  видъ;  -es  Wet¬ 
ter  чудная  погода;  прекрасная  по¬ 
года  ;  es  i(t  - !  ёто  прелесть !  чудесно ! 
-feiten  adj.  очень  рѣдкій,  -feit fam 
adj.  очень  странный;  чрезвычайно 
удивительный. 

Wu'nder||fpiegel  «г.  (-s,  ~)  волшеб¬ 
ное  зеркало,  -fucht  f.  (-,  0)  страсть 
къ  чудесному;  страсть  къ  чудесамъ, 
-tat  f.  (-,  -еп)  ч^  до,  рі.  чудеса,  -дёсъ. 
-täter  гаг.  (— s,  -)  чудотворецъ,  -рца. 
wundertätig  adj.  чудотворный. 
Wu'nder||tätigkeit  f.  (-,  0)  чудо¬ 
творство.  -tier  га.  (-[e]s,  -ѳ)  1.  чудо¬ 
вище.  2.  (wunderfchönes  Tier)  чудес¬ 
ный  звѣрь.  В.  fam.  Феноменъ,  -tun 
га.  (— s,  0)  чудодѣяніе.  [вйтельный 
wu'ndervoll  adj.  чудёсный;  уди- 
Wn'nder||welt  f.  (~,  -еп)  міръ  чу- 
дёсъ;  волшебный  міръ,  -werk  га. 
(-[e]s,  -е)  чудо.  -Zeichen  га.  (-s,  -) 
знаменіе. 

Wu'nd||effenz  f.  (-,  -ѳп)  примочка 
отъ  рань,  -fäden  рі.  гаг.  корпія, 
-führte  f.  (-,  -п)  кровавый  слѣдъ, 
-fieber  га.  (-s,  0)  раневая  лихорёдка. 
-flüffigkeit  (-,  -еп)  раневёя  жйд- 
костъ.  -heit  f.  (-,  0)  изранёніе  (см. 
тоже  W  und  fein),  -infektion  f.(-,  -еп) 
зараженіе  [инфёкція]  рйны;  раневая 
инФёкція.  -infektionskrankheit ) f.  (-, 
-еп)  инФекцібнна  я  [зарйзная]  болѣзнь 
рань'і  [ранъ],  -klee  гаг.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
anthyllis)  gemeiner  -  ( anth .  vulnera- 
rid)  язвенникъ;  сблышкъ  обыкновён- 
ный;  сблышкъ  цѣлёбный;  сбльная 
трава,  -kraut  га.  (-[e]s,  -kräuter) 
(Bot.  sanicula )  цѣлёбная  травб;  ле¬ 
чу  ха  (см.  тёкже  Wundklee);  heidni- 
fches  -  (Bot.  solidago  virga  aurea)  30- 
лотёя  розга;  золоту шникъ  обыкно- 
вённый ;  зблотень,  -тня ;  Wundkräu¬ 
ter  цѣлёбныя  трбвы. 

wu'ndlaufen  v.refl.  fich  -  натирёть, 
натерёть  себѣ  ноги. 

Wu'ndj(liegen  га.  (~s,  0)  отлёживаніе. 
-mal  (см.  Wundenmal),  -mittel  га. 
(— s,  -)  срёдство  отъ  ранъ,  -narbe  f. 
(-,  -n)  рубёцъ,  -бцё.  -öl  ra.(-[e]s,  -e) 
мбсло  отъ  ранъ;  рённое  мёсло.  -pfla- 
(ter  re.  (— s,  -)  цѣлйтельный  плёстырь; 
ранный  плёстырь.  -pulver  га.  (-s,  -) 
порошокъ  для  прись'шки  ранъ;  рйн- 
ныи  порошбкъ.  -rofe  f.  (~,  -п)  ране- 
вёя  рожа,  -falbe  f.  (-,  -п)  рённая 
мазь,  -fein  ra.(-s,  0)ссёдненіе;  (Medz. 
intertrigo,  der  Haut)  опрѣлость,  и; 
перепрѣлость,  и.  -ftarrkrampf  т. 
(-[e]s,  -krämpfe)  раневбй  столбнякъ, 
«waffer  га.  (-в,  -)  примбчка  отъ  ранъ; 
рйнная  водй. 

Wunfch  гаг.  (-es,  Wünfche)  жела¬ 
ніе;  nach  -  пожеланію;  (erwünfeht) 


по  сёрдцу;  es  geht  mir  nach  -  я  до- 
вбленъ  своймъ  положёніемъ;  befeelt 
von  dem  -ѳ  одушевлённый  жела¬ 
ніемъ;  йскренно  желйя;  ein  frommer 

-  а)  благочестйвое  желаніе;  b)  fig. 
(unerfüllbarer  ~)  неисполнймое  [несбы¬ 
точное]  желаніе;  einen  -  hegen 
имѣть  желаніе;  jemds.  -  erfüllen 
исполнять,  -пблнить  чьё  желёніе; 
mein  fehnlichßer-  сердёчное[душёв- 
ное,  йскреннѣйшее]  моё  желаніе. 

Wü'nfcliel||hut  гаг.  (— [e]s,  -hüte)  вол- 
шёбная  шляпа,  -rute  f.  (-,  -n)  га- 
дйтольный  прутъ;  (Zauberftab)  ВОЛ- 
шёбный  жезлъ;  Wahrfagerei  ver¬ 
mittelt  der  -  жезлогаданіе;  рабдо- 
мёнтія. 

wii'nfchen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
желёть,  по-  кому  чего;  wie  Sie  - 
какъ  Вамъ  угодно;  was  -  Sie?  что 
Вамъ  угодно?  das  kommt  mir  wie 
gewünfeht  лучше  и  желёть  нёчего; 
какъ  сонъ  въ  руку;  es  wäre  zu  -, 
daß  . . .  желательно  было  бы,  чтб- 
бы...;  jemdm.  zu  etwas  Glück  - 
поздравлять,  поздравить  кого  съ 
чѣмъ;^  etwas  zu  tun  -  желёть,  по¬ 
что  дѣлать ;  das  läßt  viel  zu  -  übrig 
ёто  оставляетъ  желёть  многаго ; 
nichts  zu  -  übrig  laffen  ничего  не 
оставлять,  оставить  желёть;  ich 
wünfche  Ihnen  gute  Befferung  же- 
лёю  Вамъ  скоро  вь'іздоровѣть. 
Wii'nfchen  га.  (-s,  0)  желаніе, 
wü'nfchenswert  adj.  желательный. 
Wu'nfch||erfiillung  /'.(-,  -еп)  испол- 
нёніе  желёнія.  -form  f.  (-,  -еп)  же¬ 
лательное  наклонёніе.  -partikel  f. 
(-,  -п)  частйца  желёнія.  -fat.z  гаг. 
(-es,  -fätze)  предложёніе  желёнія. 
-zettel  гаг.  (-s,  -)  спйсокъ  вещамъ, 
которыя  желательно  получйть. 
wü'rbe  (см.  werben), 
wü'rde,  wü'rde  (см.  werden). 
Wü'rde  f.  (-,  -n)  1.  (ern(te  Haltung; 
Ehrfurcht  gebietendes  Benehmen)  ДОСТО¬ 
ИНСТВО;  важность,  и;  mit  -  fprechen 
говорйть  съ  достоинствомъ;  feine  - 
behaupten  сохранить,  -нйть  своё 
ДОСТОИНСТВО.  2.  (Vorzug  einer  Perfon, 
mit  dem  Amte  verbunden,  kaiferliche, 
königliche  -)  достоинство;  päpßliche 

-  пёпекое  достоинство ;  (hoher  Rang) 
санъ;  (akademifche  -;  Grad)  стёпень, 
И;  (eines  Apothekers,  Hauslehrers)  звё- 
ніе;  in  Amt  und  -n  fein  состоять  въ 
должности;  zu  einer  -  erheben  воз¬ 
водить,  -вестй  кого  въ  санъ  [въ  зва¬ 
ніе];  jemdm.  eine  akademifche  - 
verleihen  предоставлять,  -стёвить 
ком^  учёную  стёпень;  feiner  -  etwas 
vergeben  ронять,  уронйть  себй;  ро¬ 
нять,  уронйть  своё  достоинство;  er 
hält  es  für  unter  feiner  -  онъ  ёто 
считаетъ  нйже  своего  достоинства. 

wü'rdelos  l.  adj.  безъ  достоинства; 
недостойный.  II.  adv.  недостойно; 
безъ  достоинства. 

W ü'rden träger  гаг.  (— s,  ~)  сановникъ, 
wü'rdevoll  I.  adj.  вёжный;  сано- 
вйтый;  полный  достбинства.  II.  adv. 
вёжно ;  съ  достоинствомъ. 

wü'rdig  adj.  1.  (wert)  достбйный; 
(der  etwas  verdient)  заслуживающій; 
er  iß  es  -  онъ  достбинъ  ётого;  онъ 
заслуживаетъ  ётого;  für  -  halten 
считёть  достбйнымъ;  fich  einer 
Sache  -  machen  удостаиваться, 
-отбиться  чего.  2.  (ehrenwert)  досто- 
почтённый;  достбйный  уважёнія; 
ein  -er  Beamter  достопочтённый  чи¬ 
новникъ. 


wii'rdigen  ѵ.  tr.  1.  (fchätzen,  achten) 
цѣнйть;  почитёть ;  уважать.  2.  (wohl 
erwägen)  обсуживать,  -судйть;  взвѣ¬ 
шивать,  взвѣсить;  принимать,  -пять 
въ  соображёніе.  В.  (für  würdig  halten) 
jemdn.  einer  Sache  -  удостбивать, 
-стоить  кого  чего;  jemdn.  des  Em¬ 
pfangs  des  heiligen  Abendmahls  - 
сподоблять,  -добить  кого  прича- 
стйться  Свять'іхъ  Тёинъ. 

Wü'rdi||gen  га.  (-s,  0)  (см.  Würdi¬ 
gung).  -ger  гаг.  (-s,  -)  цѣнйтель,  я. 

Wü'rdigkeit  f.  (-,  0)  достоинство; 
nach  Verdienß  und  -  по  заслугамъ 
и  достоинству. 

wii'rdi glich  (см.  würdig). 

WÜ'rdigung  f.  (-,  -en)  1.  (Schätzen) 
оцѣнка;  (Achtung)  уважёніе.  2.  (Er¬ 
wägung)  обсуждёніе;  соображеніе.  В. 
(einer  Sache)  удостоёніе;  сподоблёніе. 

Wurf  гаг.  (-[e]s,  Würfe)  1.  (das  Wer¬ 
fen)  бросаніе;  einen  guten  -  tun 
имѣть  успѣхъ;  дѣйствовать  удёчно; 
den  erften  -  haben  бросёть,  бросить 
[кидёть,  кйнуть]  первымъ;  auf  einen 

-  однймъ  рёзомъ;  fig.  auf  den  erften 

-  съ  иёрваго  рйза;  nur  einen  -  ma¬ 
chen  (Kegel-,  Würfelfp.)  бросить  [кй¬ 
нуть]  только  одйнъ  разъ;  du  haß  den 

-  тебѣ  кидйть;  fig.  jemdm.  in  den  - 
kommen  попадаться,  -пёсться  кому 
въ  руки;  der  erfte,  der  mir  in  den  - 
kommt  пёрвьій,  кто  мнѣ  попадётся ; 
пёрвый  встрѣчный;  fig.  alles  auf  einen 

-  fetzen  стёвить,  по-  всё  на  кйрту; 
fig.  der  -  iß  getan  жрёбій  брошенъ. 

2.  (von  Tieren)  помётъ;  ein  -  junger 
Schweine  поросята  одного  помёта. 

3.  (weidm.,  Schweinsrüffel)  свиное  рь'і- 
ло;  хріѣкало;  (vom  Wildfeh  wein)  ка- 
бёнье  рыло. 

Wu'rf||angel  f.  (-,  -n)  удочка  са¬ 
моловная;  самоловъ;  подпускъ,  -an- 
ker  гаг.  (-s,  -)  завозный  якорь;  верпъ, 
-bahn  f.  (-,  -en)  траэктбрія ;  траек¬ 
торія  (черта  полёта  ядрё).  -bewe- 
gung  f.  (-,  -en)  метётельное  движе¬ 
ніе.  -blei  га.  (-[e]s,  -ѳ)  грузйло ;  лотъ. 

wü'rfe  (см.  werfen). 

Wü'rfel  гаг.  (-s,  -)  1.  (Geom.)  кубъ. 
2.  (zum  Spielen)  кость,  и;  игрёльная 
кость;  falfcher  -  плутовскёя  кость; 
blinder  -  кость  съ  очкёми  только  на 
одной  сторонѣ;  -  fpielen  игрёть  въ 
кости;  (fprichw.)  die  -  find  gefallen 
жрёбій  брошенъ. 

wii'rfelälinlich  adj.  похожій  на 
кубъ;  кубовйдный. 

Wü'rfel||becher  гаг.  (— s,  -)  стаканъ 
для  игральныхъ  костёй;  кубокъ  зер- 
невбй.  -Ьеіп  га.  (— [ejs,  -ѳ)  кубообраз¬ 
ная  кость;  кубовйдная  кость,  -brett 
га.  (-[e]s,  -er)  зерневая  доскё.  -bade 
f.  (-,  -п)  зерневая.  -chen  га.  (-s,  ~) 
1.  (Geom.)  кубикъ.  2.  (zum  Spielen) 
косточка,  -erz  га.(-в8,-е)кубйческая 
рудй.  -form  f.  (-,  0)  кубйческая 
Форма.  [кубйческій. 

würfelförmig  adj.  кубообрёзный; 

Wü'rfelgeßalt  f.  (~,  0)  кубйческая 
Форма. 

wü'rfelig  adj.  кубйческій;  (von 
Zeugen)  клѣтчатый;  (Krift.)  шестигран¬ 
ный;  (Herald.)  шёхматный;  das  Brot 

-  fchneiden  изрѣзывать,  «зать  хлѣбъ 
на  четвероугбльные  кусочки ;  -  ge- 
ßickt,  eingelegt  вь'ішитый,  вь'іложен- 
ный  клѣтками. 

Wü'rfel||inlialt  гаг.  (~[e]s,  0)  кубйче- 
ское  содержаніе,  -kapitäl  га.  (-s,  -ѳ) 
кубйческая  капитёль.  -knocheu  гаг. 
(-s,  -)  (см.  Würfelbein). 
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ivü'rfeln  I.  v.  tr.  1.  изрѣзывать, 
•рѣзать  на  четыреу гольные  кусоч¬ 
ки.  2.  (einen  Stoff)  ткать,  вйткать  съ 
шахматными  узорами;  gewürfeltes 
Zeug  ткань  съ  шахматными  узора¬ 
ми.  II.  ѵ.  intr.  игрбть  въ  кбсти ;  бро¬ 
сать  кбсти.  [бросбніе  костёй. 

Wü'rfeln  п.  (-s,  0)  игрб  въ  кбсти; 

Wü'rfel|[pafch  от.  (-es,  -е)  пашъ; 
ровное  числб  очковъ  (въ  игрѣ  въ  ко¬ 
сти).  -fpat  от.  (-[e]s,  и)  (Miner.)  анги- 
дрйтъ ;  карстенйтъ;  вульпинйтъ. 
-fpiel  п.  (-[e]s,  -е)  игрб  въ  кости; 
das  -  fpielen  игрбть  въ  кбсти.  ~(ріе- 
ler  от.  (— s,  -)  игрбющій  въ  кбсти  [въ 
зернь];  зёрнщикъ.  -ftein  от.  (-[e]s, 
-е)  кубйческій  кбмень.  -tifch  от. 
(-es,  -е)  зерневбй  столъ,  -zahl  (-, 
-еп)  кубъ  числб;  трётья  степень 
числб. 

Wu'rfKerde  f.{~,  0)  насыпнбя  землй. 
-feuer  п.  (—8,  -)  (Mil.)  кривбй  [верти- 
кбльный]  огонъ;  навѣсная  стрѣльбб. 
-garn  п.  (-[e]s,  -ѳ)  закиднбй  неводъ, 
-gerät  п.  (~[e]s,  -е)  метбтельный 
снарйдъ.  -gefchoß  п.  (-fchoffes,~fchof- 
fe)  метбтельное  орудіе;  (Wurfpfeil, 
Wurffpiep)  метбтельное  копьё;  дрб- 
тикъ.  -gitter  п.  (-s,  -)  грохотъ  для 
сортирбвки  щебня,  -haken  от.  (~s,  -) 
1.  (Seew.)  абордажный  крюкъ.  2. 
(Mafch.)  колѣнчатый  рычбгъ.  -höhe 
f.  (-,  0)  высотб  полёта  брошеннаго 
тѣла,  -kraft  f.  (-,  0)  метбтельная  сй- 
ла;  вбржущая  сйла.  -lehre  f.  (-,  0) 
балйстика.  -leiter  f.  (-,  -п)  верёвоч¬ 
ная  лѣстница.  [зёрнщикъ. 

\Ѵй'гАеі*т.(-8,-)игр6къ  въ  кости; 

wü'rflig  (см.  würfelig). 

Wu'rf||linie  f.  (-,  -еп)  лйнія  полёта 
(брбшеннаго  тѣла),  -mafchine  f.  (-, 
-п)  метбтельная  машйна;  (bei  den 
alten  Völkern)  балйста.  -netz  n.  (-es, 
-e)  закидной  нёводъ.  -pfeil  от.  (-[e]s, 
-e)  метбтельная  стрѣлб.  -riemen  от. 
(— s,  -)  аркбнъ.  -fchaufel  f.  (-,  -n) 
лопата  для  перекйдыванія;  вѣяло, 
-fcheibe  f.  (-,  -n)  дискъ,  -fpeer  от. 
(~[e]s,  -e)  od.  -fpiep  от.  (-es,  -e)  бро- 
сбльное  копьё;  метбтельное  копьё; 
дротъ ;  дрбтикъ.  -waffe  f.  (-,  -п)  ме¬ 
тательное  оружіе,  -weite  f.  (-,  0)  про- 
стрбнство,  пролетбемое  брбшеннымъ 
тѣломъ. 

Wü'rgUapfel  от.  (-s,  -äpfel)  йблоко 
прйторнаго  вкуса,  -arbeit  f.  (-,  -en) 
бчень  трудная  работа,  -birne  f.  (-, 
-п)  груша  прйторнаго  вкуса;  кйслая 
груша,  -bnnd  п.  (-[e]s,  -ѳ  u.  -bünde) 
скрутка.  Гное  движёніе. 

Wfi'rg[e]bewegung  f.  (-,  -en)  рвбт- 

Wü'rgeifen  n.  (~s,  -)  крутйло. 

Wü'rgelötftelle  f.  (-,  -n)  (Telegr.) 
мѣсто  скрутки;  скрутка. 

Wü'rgelmafchine  f.  (-,  -n)  рбвнич- 
ная  машйна. 

wü'rgeln  v.  tr.  скбтывать,  скатать. 

W  ü'rgel|[pumpe^.  (-,-n)  вращбтель- 
ный  [ротацібнныи]  насбсъ.  -walze 
f.  (-,  -n)  катокъ  для  скбтыванія  рбв- 
ницы. 

wü'rgen  I.  v.  tr.  душйть  [unv.] ;  да- 
вйть  [unv.];  es  würgt  der  Tod  und 
Schrecken  häufet  пируетъ  смерть  и 
Ужасъ  мёщетъ  (Dmitrijew);  (fprichw.) 
den  Bürgen  muß  man  -  „гдѣ  рукб, 
тамъ  и  головб“;  „кто  поручится, 
тотъ  и  помучится“.  II.  ѵ.  intr.  и. 
ѵ.  refl.  (ich  -  давйться,  по- (чѣмъ). 

Wü'rgen  п.  (— s,  0)  1.  душёніе;  да- 
влёніе.  2.  (Auswürgen)  вйрыганіе. 

W  ii'rgengel  от.  (-s,  -)  бнгелъ-нстре- 


бйтель;  бнгелъ-губйхель;  бнгелъ 
смёрти. 

Wü'rger  от.  (-в,  -)  1.  убійца.  2. 
(Zool.  lanius )  сорокопутъ;  девяти- 
смёрть,  и.  -bande  f.  (-,  -п)  шбйка 
раэббйниковъ. 

Wörgerei' /■.(-,  -en)  рѣзня;  избіёніе. 

wü'rgerifch  adj.  губйтельный ; 
смертоносный. 

Wü'rg)|holz  п.  (-es,  -hölzer),  -kne- 
bel  от.  (— s,  -)  od.  -knnppel  от.  (-s,  -) 
збкрутень  для  прикрѣплёнія  клбди 
на  телѣгѣ.  -fchwert  п.  (-[e]s,  -er) 
мечъ-истребйтель,я ;  мечъ-губйхель, 
я.  -verbindnng  f.  (-,  -en)  (Telegr.) 
скрутка  (проволоки),  -vogel  m.  (-s, 
-vögel)  (Zool.  lanius)  сорокопутъ; 
девятисмёрть.  -zange  f.  (-,  -n) 
(Telegr.)  ключъ  для  скрутки  (прбво- 
локи). 

Wurm  от.  (-[e]s,  Würmer)  1.  червь, 
й ;  червякъ; (Eingeweidewurm) [кишёч- 
ная]  глиста ;  fig.  (im  Kopfe)  блажь,  и ; 
дурь,  и ;  er  hat  einen  -  im  Kopfe  у 
него  дурь  въ  головѣ;  на  негб  дурь 
нашлб;  онъ  причудливъ;  fig.  der  - 
des  Gewiffens  угрызёніе  сбвѣсти ;  es 
nagt  ein  -  an  feinem  Gewiffen  совѣсть 
егб  угрызаетъ  [мучитъ,  терзаетъ]; 
es  nagt  ein  -  an  feinem  Herzen  тбй- 
ная  печбль  снѣдбѳгь  егб  сёрдце;  fam. 
jemdm.  die,  Würmer  aus  der  Nafe 
ziehen  вывѣдывать,  вйвѣдать  отъ 
когб  тбйны  erö  [подноготную].  2. 
(Fingergefchwür)  ногтоѣда.  3.  (Veter.) 
накожный  сапъ;  ein  Pferd,  das  den 
-  hat  сбпная  лошадь.  4.  (Typ.)  сигна¬ 
тура  заглбвія. 

wu'rm||abtreibend  adj.  глистогбн- 
ный.  -ähnlich  od.  -artig  adj.  черво¬ 
обрбзный. 

Wu'rm||arz[e]nei  f.  (-,  -en)  глисто¬ 
гонное  лекбрство.  -arzt  w.  (-es, 
-ärzte)  лёчащій  отъ  глистбвъ.  -be- 
wegung  f.  (-,  -en)  червоподббное 

движёніе. 

Wü'rmchen  n.  (-s,  -)  1.  червячокъ, 
-чкб.  2.  fam.  das  arme  -  бѣдное  дитй. 

wu'rmen  v.  tr.  мучить ;  безпокоить; 
das  wurmt  mich  in  meinem  Innern 
od.  in  mir  бто  менй  мучитъ ;  бто  менй 
безпокбитъ;  бто  снѣдбетъ  мнѣ  сёрдце; 
es  wurmt  mich  мнѣ  досадно. 

Wu'rmerzeugung  f.  (-,  -en)  пронз- 
ведёніе  червёй. 

Wü'rmerfraß  от.  (-es,  0)  пйща  для 

червёй. 

wü'rmerfre ffend  adj.  поѣдающій 
червёй;  червойдный. 

Wü'rmer||kunde  f.  (-,  0)  od.  -lehre 
f.  (-,  0)  наука  о  глистбхъ;  гельмин¬ 
тологія. 

Wu'rm||effenz  f.  (-,  -ѳп)  глистогон¬ 
ная  эссёнція.  -farn  т.  (-[e]s,  -е)  (Bot. 
tanacetwm  vulgare)  пйжма;  рябинка; 
дикая  рябйнка. 

wu'rmförmig  adj.  червообрбзный. 

Wu'rm|lfortfatz  т.  (-es,  -fätze)  (des 
Darms)  червообрбзный  отрбстокъ. 
-fraß  m.  (-es,  0)  (cm.  Wurm  (lieh). 

wu'rmfräßig  (cm.  wurm[lichig). 

Wu'rmgefchwür  n.  (-[ejs,  -e)  eän- 
ный  нарывъ. 

wu'rmig  adj.  червйвый. 

Wu'rm|jkolik  f.  (-,  -en)  глйстная 
колика.,  -krank heit  f.  (-,  -en)  глйст¬ 
ная  болѣзнь,  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot. 
chenopodium  antfielminthicurn)  проти- 
вуглистннкъ ;  глйстникъ ;  глистогон¬ 
ная  травб.  -kuchen  т.  (-s,  -)  гли¬ 
стогонная  лепёшка,  -latwerge  f.  (-, 
-n)  кбшка  глистогбняая.  -lehre  f. 


(-,  0)  учёніе  о  глистбхъ ;  гельминто¬ 
логія.  [-чкб. 

Wü'rmlein  ».  (-s,  -)  червячбкъ, 
Wu'rm||loch  п.  (-[e]s,  -löcher)  (см. 
Wurmftich).  -mehl  n.  (-[e]s,  0)  no- 
рохнб  (въ  червотбчинахъ).  -mittel 
».(-s,  -)  глистогонное  срёдство.-moos 
n.  (-moofes,  0)  глистогбнный  мохъ. 
-ne|t  n.  (-es,  -er)  гнѣздб  червёй. 
-nudeln  pl.  f.  вермишёль,  и.  -pille  f. 
(-,  -n)  глистогбнная  пилйля.  -pul- 
ѵег».(-8,~)глистогбнный  порошбкъ. 
-röhre  f.  (-,  -n)  (Zool.  serpuia)  труб¬ 
чатая  улйтка;  вьютбкъ,  -ткб. 
-famefn]  т.  (-mens,  -men)  цытвб})- 
ное  сѣмя,  -fpeife  f.  (-,  0)  снѣдъ  чер¬ 
вёй.  -flieh  m.(-[e]s,  -ѳ)  червотбчина; 
(in  einer  Nuß)  свищъ;  voll  -  истбчен- 
ный  червйми. 

wu'rm||jtichig  adj.  изъѣденный; 
[истбченный]  червйми;  червйвый; 
червотбчный;  (von  Nüffen  auch:)  СВИ- 
щевбтый ;  -  machen  червйвить,  о- ; 

-  werden  червйвѣть,  о-,  -treibend 
adj.  глистогбнный. 

vVu'rmzucker  т.  (-s,  0)  глистогон¬ 
ный  ебхаръ. 

Wurfl  f.  (-,  Würfle)  колбасб;  (Blut- 
wurft)  кровянбя  колбасб;  (Bratwurft) 
соей  ска;  колбасб  для  жбренія ;  (Pul- 
verwurß;  Bergw.)  КИШКб,  начинённая 
порохомъ;  сосйсъ;  (fprichw.)  -  wider 

-  od.  bratefl  du  mir  eine  -,  fo  löfche 
ich  dir  den  Dürft  „долгъ  платежбмъ 
крбсенъ“ ;  die  -  nach  der  Speckfeite 
(nach  dem  Schinken)  werfen  „дать  ЛЙЧ- 
ко,  чтббы  получйть  ремешокъ“;  dar¬ 
nach  der  Mann  geraten,  wird  ihm  die 

-  gebraten  „какбвъ  дѣдъ,  таковъ 
и  обѣдъ“;  „по  Сёнькѣ  и  шбпка“ ;  fam. 
das  ift  mir  alles  -  бто  мнѣ  всё  равно. 

wu'rftartig  adj.  въ  родѣ  колбаей. 

Wu'rftbügel  т.  (-s,  -)  рожбк  ь  для 
набиванія  колбаей. 

Wü'rftchen  п.  (-s,  -)  сосйска. 

Wu'rftdarm  w.(-[e]s,-därme)  киш¬ 
ка  для  колббсъ. 

Wurflelei'  f.  (-,  -en)  механйческая 
работа;  механйческое  занйтіе. 

wu'rfteln  ѵ.  intr.  1.  (Wurft  machen) 
набивбть,  -бйть  колббсы.  2.  fig.  (hand¬ 
werksmäßig  arbeiten)  работать  [unv.] 
механйчески.  [колббсы. 

wu'rften  ѵ.  intr.  набивбть,  -бйть 

Wu'rßer  от.  (— s,  -)  колббеникъ. 

Wurfierei'  f.  (-,  -en)  колббеная. 

Wu'rfl||effen  ».  (-s,  -)  пикнйкъ. 
-fabrik/.  (-,  -en)  колббеное  заведёніе. 
-fabrikation  /*.(-, -en)  колббеное  про¬ 
изводство.  -fett  n.  (~[e]s,  0)  сало  для 
колббсъ.  -fleifch  n.  (-es,  0)  мясо 
для  начйнки  колббсъ.  -form  f.  (-, 
-en)  колббеная  Фбрма.  -gefchäft  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  колббеная  торговля.  ~gift 
n.  (-[e]s,  0)  колббеный  ядъ.  -händler 
от.  (— s,  -)  колббеникъ.  -handlang  f. 
(-,  -en)  колббеная  торгбвля.  -horn 
n.  (-[e]s,  -hörner)  рожбкъ  [трубка] 
для  набиванія  колббсъ. 

wu'rftig  adj.  fam.  равнодушный.  ^ 

Wu'rftigkeit  /'.  (-,  0)  fam.  равноду¬ 
шіе. 

Wu'rft||krautn.(~[e]s,-kräuter)(Bot. 
огідапшп  tnaiorana )  маиорбнъ;  маіо- 
рбнъ;  маербнъ;  ( lepicium  latifolium) 
пёречная  травб;  жерУха  широко- 
дйстная.  —laden  от.  (-s,  — läden)  кол¬ 
ббеная.  -1er  od.  -macher  от.  (~s,  -) 
колббеникъ.  -maul  n.  (-[e]s,  -mäuler) 
1.  тблстыя  губы.  2.  (Perfon)  толсто¬ 
губый.  [стогубый. 

wu'rftmäulig  adj.  -  u.  der  W-e  тол- 
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Wn'rft||reiter  m.  (-s,  -)  паразйтъ. 
-fehlitten  m.  (-s,  -)  длинныя  сёни; 
линёйка.  -fpritze  /;(-,  -ѳп)  шприцъ 
для  начйнки  колбёсъ.  -fuppe  f.  (-, 
-n)  супъ  съ  разрѣзанною  колбасою, 
-tricnter  т.  (-s,  ~)  (см.  Wurfthorn). 
-Vergiftung /'.(-,«ѳп)  отравленіе  кол¬ 
баснымъ  ядомъ  ;ботулйзмъ.  -wagen 
т.  (-8,  -)  линейка,  -waren  pl .  f.  кол¬ 
басный  товаръ. 

Wu'rte  f.  (-,  -п)  искусственный 
холмъ  (для  пострбйки  жилйща  въ 
мѣстѣ,  подверженномъ  наводненію). 

Württemberg  ».  (Geogr.)  Виртем- 
бергъ. 

Wü'rttemberger  I.  adj.  виртем- 
бёргскій.  II.  т.  (~s,  -)  виртембёр- 
жецъ,  -жца.  -in  f.  (-,  -пѳп)  виртем- 
бержёнка.  [скій. 

wü'rttembergifch  adj.  виртембёрг- 

Wnrz  f.  (-,  -ѳп)  корень,  -рня. 

Wü'rzbüchfe  f.  (-,  -п)  бёнка  съ 
пряностями. 

Wü'rze  f.  (-,  ~n)  1.  сдоба;  припра¬ 
ва  ;  (Bierbr.)  припрёва ;  cf  ело,  запрё- 
вленное  хмёлемъ ;  (Gewürz)  прйность, 
и;  (fpriehw.)  Hunger  ift  die  bejte- „го¬ 
лодному  Ѳедоту  и  рѣпа  въ  охоту“; 
fig.  die  -  des  Lebens  услёда  жйзни. 
2.  (pikanter  Gefehmack)  пикёнтный 
вкусъ.  3.  (Bot.  amomum )  die  neue  - 
амомъ;  передъ  индёйскій. 

Wu'rzel  f.  (-,  ~n)  1.  корень,  -рня, 
рі.  корпи,  ~ёй;  (als  Sammelname,  pl.) 
корёнья,  -ьевъ;  der  dick(te  Teil 
der  -  eines  Baumes  корневйще; 
корневйкъ;  глёвный  корень;  die 
feinen  -n  мочка  корневёя;  -  fchla- 
gen,  -  faffen  пускёть,  пустйть  кор¬ 
ни;  укореняться,  -нйться;  прини- 
мёться,  -няться;  mit  der  -  aus¬ 
reißen  вырывёть,  вырвать  съ  кбр- 
немъ;  искоренять,  -нить;  fig.  ein 
Übel  mit  der  -  ausrotten  искоренять, 
-нйть  зло;  fig.  die  -  einer  Zahl  корень 
числё;  fig.  die  -  eines  Wortes  корень 
слбва;  (fprichw.)  Arbeit  hat  bittere  -, 
aber  füße  Frucht  трудъ  при  учёніи 
скученъ,  а  плодъ  отъ  ученія  вку¬ 
сенъ.  2.  (Mohrrübe)  моркбвь,  и. 

wu'rzelphnlich  od.  -artig  adj.  по¬ 
добный  корню  ;корневйдный;  корне¬ 
образный. 

W  u'rzel|  jausdruck  m.(-[e]s, -drücke) 
(Mathem.)  подкорённая  величинё. 
-ausziehen  ».(~s,0)  извлечёніе  кбрня. 
-banm  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Bot.  rhizo- 
phora)  корнепустъ ;  древокбрень, 
-рня;  ( rh .  mangle)  древокбрникъ; 
корнербдъ;  корнепустъ;  шандёлъ- 
дёрево.  -bildung  f.  (~,  -ѳп)  образо- 
вёніе  корнёй.  -blatt  п.  (~[e]s,  -blät- 
tex’)  корневой  листъ. 

wu'rzelblnmig  adj.  корнецвѣтный. 

Wn'rzelbuch|tabe  т.  (-n[s],  -п)  ко- 
реинёя  буква.  [-шкё.- 

*  Wü'rzelchen  п.  (-s,  -)  корешокъ, 

wu'rzelecht  adj.  коренной. 

Wn'rzel||ende  п.  (-S,  -n)  (eines  Bal¬ 
kens,  Pfo(tens,  Haares)  комель,  -мля; 
нйжній  конёцъ,  -нца.  -erde  f.  (-,  ü) 
болотная  земля,  -ejfer  т.  (-s,  -)  (Zool. 
rhizophagus)  корнеѣдъ,  -exponent  m. 
(-en,  -ѳп)  коренной  экспонентъ;  по¬ 
казатель,  я.  -färbe  f.  (-,  ~n)  крёска, 
добывёемая  изъ  корёнъевъ.  -fafer  f. 
(-,  -п)  мочка  корневёя;  корневой  во¬ 
лосокъ,  -скё. 

wu'rzel||förmig  adj.  корнеобрёз- 
ный;  корневидный,  -treffend  adj. 
корнейднын. 

Wu'rzel||frueht  f.  (-,  -fruchte)  кор¬ 


невой  плодъ,  -garten  т.  (-s,  -gärten) 
огородъ,  -geniüfe  n.  (-s,  -)  корёнья, 
-ьевъ,  pl.  m.  -ge wachs  ».(-ge  wächfes, 
-gewächfe)  корнеплбдное  растёніе. 
-große  f.  (-,  -n)  (Mathem.)  пОДКОрён- 
ная  величинё.  -haar  ».  (-[e]s,  -ѳ)  во- 
лоскй  корневйе.  -händler  т.  («s,  -) 
коренщйкъ.  -haut  f.  (~,  0)  (am  Zahn) 
надкбетница  [sf  ба],  -holz  п.  (-es,  0) 
корневое  дёрево. 
wu'rzelig  adj.  корневой. 
Wu'rzel||keim  w.(-[e]s,  -e)  od.  -kör- 
per  m.  (— s,  -)  корешбкъ,  -шкё. 

wu'rzellos  I.  adj.  не  имѣющій  кбр¬ 
ня.  II.  adv.  безъ  корня. 

Wu'rzel||niann  т.  (~[e]s,  -leute)  ко¬ 
ренщйкъ.  -mehl  n.  (-[e]s,  0)  корневёя 
мукё. 

wu'rzeln  v.  intr.  пускёть,  пустйть 
корни ;  коренйться  [unv.] ;  укоренять¬ 
ся,  -нйться;  fig.  es  wurzelt  noch  in 
der  Vergangenheit  ёто  имѣетъ  своё 
начёло  ещё  въ  прошёдшемъ. 

Wurrzel||qualle  f.  (-,  -n)  (Zool.  rhizo- 
stoma)  корнеустъ.  -reis  n.  (-reifes, 
-reifer) отпрыскъ  отъ  корня;  накбр- 
никъ.  -fammler  т.  (-s,  -)  собирёю- 
щій  корёнья.  -fchößling  т.  (-s,  -е) 
(см.  Wurzelreis),  -filbe  f.  (-,  -п)  ко¬ 
ренной  слогъ,  -ftand  т.  (-[e]s,  0)  кб- 
рень,  -рня. 

wu'rzel||(tändig«d/.  корневой. -(tau- 
dig  adj.  (Bot.)  корневой. 

Wu'rzel||(tock  m.(-[e]s,  -(töcke)  кор¬ 
невйще;  корневйкъ;  глёвный  корень, 
-tafel  f.  (-,  -n)  таблйда  квадрётныхъ 
и  кубйчныхъ  корнёй.  -torf  т.  (-[e]s, 
0)  вёрхній  торфъ,  -werk  ».  (-[e]s,  0) 
корёнья,  -ьевъ,  pl.  т.  -wort  п.  (— [e]s, 
-wörtei*)  коренное  слово ;  первообрёз- 
ное  слово,  -zahl  f.  (-,  -ѳп)  коренное 
числб.  -zafer  f.  (-,  -п)  мочка  корне¬ 
вёя  ;  корневой  волосокъ,  -скё.  -Zei¬ 
chen  ».(-s,-)  знакъ  корня,  -zeiger  т. 
(— s,  -)  экспонёнтъ. 

wü'rzen  ѵ.  tr.  приправлять,  -прё- 
вить;  fig.  услаждёть,  усладйть. 

Wü'rzen  п.  (— s,  0)приправлёніе;  fig. 
услаждёніе. 

Wü'rz||gernch  т.  (-[e]s,  0)  прйный 
зёпахъ.  -gefehmack  т.  (~[e]s,  0)  пря¬ 
ный  вкусъ.  [ческій. 

wü'rzhaft  adj.  прйный;  ароматй- 
Wü'rz||handel  т.  (-s,  0)  торговля 
пряностями,  -händler  т.  (-s,  ~)  тор¬ 
гующій  прйностями. 

wü'rzig  adj.  ароматйческій. 
Wü'rz||krämer  т.  (-s,  ~)  (см.  Würz¬ 
händler).  -ling  т.  (— s,  ~е)  (Bot.)  от¬ 
водокъ.  -nägelein  п.  (-s,  ~)  гвоздйка. 

Wü'rzung  f.  (-,  -ѳп)  припрёва; 
сдоба. 

Wü'rz||ware  f.  (-,  -п)  пряные  ко¬ 
рёнья;  пряности,  pl.  f.  -wein  т. 
(-[e]s,  -е)  ароматйческое  вино, 
wufch  (см.  wafchen). 
wn'felig  adj.  іЬлкій. 
wn'feln  ѵ.  intr.  юлйть;  егозйть. 
wu'ßte,  wü'ßte  (см.  wiffen). 
Wu(tw.(-es,-e)Ky4a;  rpf  да; хаосъ. 
WÜ|t  adj.  1.  (unbewohnt)  необитёс- 
мый;  ненаселённый;  (unbebaut)  не¬ 
обработанный;  невоздѣланный;  (von 
Grund(tücken)  пустопорожній  I  (von 
einem  Garten :  verwildert)  запустѣлый ; 
(von  einer  Stadt,  einem  Orte  überhaupt: 
leer)  пустой;  -  werden  пустѣть,  о-; 
-  machen  опустошёть,  -шйть;  das 
-e  Arabien  пустйнная  Арёвія.  2.  fig. 
(verwirrt)  запутанный;  durch  den 
Lärm  wird  man  ganz  -  im  Kopfe  отъ 
шуму  головё  кружится.  3.  fig.  (lieder- 
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lieh)  безпутный;  распутный;  ein  -er 
Menfch  безпутникъ;  ein  -es  Leben 
führen  вестй  безпутную  [распутную] 
жизнь;  безпутствовать;  распутство¬ 
вать. 

wü'(tbelegen  adj.  пустопорожній. 

Wü'fte  f.  (-,  -n)  пусть'іня;  zur  - 
machen  превращёть,  -вратйть  въ 
пусть'шю ;  опустошёть, -шйть ;  fig.  in 
der  -  predigen  проповѣдывать  [unv.] 
въ  иусть'інѣ. 

wü'ßen  I.  v.  tr.  (verwü(ten)  опусто¬ 
шёть,  -шйть.  II.  v.  intr.  mit  etwas 
(z.  B.  mit  feinem  Erbteil)  -  расточёть, 
-чйть  что ;  in  etwas  -  (nicht  fchonen, 
z.  B.  die  Gefundheit)  но  берёчь  чего. 

Wü'(ten||bewohner  m.  (-s,  -)  обитё- 
тель  пусть'ши;  пустынножйтель,  я. 
-dürre  f.  (-,  0)  засуха. 

Wüftenei'  f.  (-,  -en)  пустйня. 

Wü'ßen(|könig  m.  (~[e]s,  -e)  царь 
пусть'ши.  -fand  m.  (~[e]s,  0)  пѳебкъ 
пусть'ши.  -tier  ».  (-[e]s,  -ѳ)  живбтное, 
обитёющее  въ  пусть'інѣ.  -wind  т. 
(— [e]s,  -ѳ)  вѣтеръ,  дующій  со  сторо- 
нь'і  пусть'іни. 

Wü'(t||heit  f.  (-,  0)  1.  пустйнность, 
и.  2.  fig.  (Verwirrung)  замѣшётельство ; 
разстрбйство ;  (Unordnung)  безпоря¬ 
докъ,  -дка.  3.  fig.  (Liederlichkeit)  без¬ 
путство  ;  распутство,  -ling  т.  (-s,  -е) 
безпутникъ ;  разврётникъ. 

Wut  f.  (-,  0)  1.  (der  Hunde  u.  Men- 
fchen:  Tollheit)  бѣшенство;  (Baferei;  - 
des  Pöbels)  нейстовство;  (Zu(taud  der 
höchften  leidenfchaftlichen  Aufregung) 
ярость,  и ;  die  (tille  -  (der  Hunde)  тй- 
xoe  бѣшенство;  die  fchäumende  - 
острое  бѣшенство ;  in  -  bringen  бѣ- 
ейть,  вз- ;  in  -  geraten  приходйть, 
приттй  въ  бѣшенство;  разъяряться, 
~рйться;  ѵог  -  fchäumen  бѣсновёть- 
ся;  кипѣть  бѣшенствомъ;  кипѣть 
йростью;  feine  -  an  jemdm.  auslaffen 
изливёть,  -лйть  йрость  на  когб;  feine 

-  i[t  groß  онъ  ужёсно  взбѣшёнъ.  2.  fig. 
(übertriebene  Liebhaberei)  мёнія. 

Wu'tJ|anfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  припа¬ 
докъ  бѣшенства,  -ausbruch  т.  (-[e]s, 
-brache) пор йвъ  бѣшенства;  порйвъ 
ярости,  -ausruf  т.  (-[e]s,  -е)  ярост¬ 
ный  кликъ. 

wü'ten  v.  intr.  (toll  fein)  бѣсйться; 
(grimmig,  wütend  fein ;  auch  von  Elemen¬ 
ten,  vom  Meere)  свирѣпствовать;  бу- 
шевёть ;  (vom  Pöbel)  нейстовствовать ; 
(ergrimmt  fein)  ярйться;  fig.  (vom  Kxiege, 
von  Krankheiten)  свирѣпствовать,  по-; 
опустошёть,  -шйть. 

W  ü'ten  n.  (-s,  0)  (Tollfein)  бѣсновёніе; 
(Toben,  Tofen)  бушевёніе;  свирѣпство¬ 
ваніе;  (des Pöbels)  нейстовство;  (Ergrirn- 
mung)  ЙрОСТЬ,  И  fig.  (vom  Kriege,  von 
Krankheiten)  свирѣпствованіе ;  опу  CTO- 
шёніе. 

wü'tend adj.  нейстовый;  бѣшеный; 
-er  Sturm  свирѣпая  буря;  fig.  -er 
Schmerz ужёсная  боль;  fig.  -er Krieg 
опустошйтельная  войнё;  -er  Menfch 
бѣшеный;  -er  Hund  бѣшеная  собёка; 

-  fein,  werden  бѣсйться,  вз-;  -  ma¬ 
chen  бѣейть,  вз— . 

wu'tentbrannt  adj.  распалённый 
гнѣвомъ;  распалённый  ^йростью; 
разъярённый;  взбѣшенный. 

wu'terfüllt  adj.  пблный  ярости; 
полный  бѣшенства. 

Wü'ter  т.  (— s,  -)  бѣшеный;  бѣсну¬ 
ющійся. 

Wüterich  т.  (-[e]s,  -ѳ)  нейстовый 
человѣкъ;  вёрваръ;  тирёпъ. 

Wn't||gefchrei  п.  (-[e]s,  0)  бѣшеный 


Wutgier 

крикъ ;  нейстовый  крикъ.  -gier  f.  (-, 
0)  безумство ;  нейстовство. 

wü'tig  adj.  нейстовый;  бѣшеный. 
Wu'tkrankheit  f.  (-,  0)  [собачье]  бѣ¬ 
шенство. 

wn't||fchänmend  adj.  кипящій  йро- 
стью;  кипящій  бѣшенствомъ;  взбѣ¬ 
шенный.  -fchnaubend  adj.  распалён¬ 
ный  гнѣвомъ;  распалённый  яростью; 
разъярённый;  взбѣшенный. 


X 

X,  X  п.  (-,  -)  wird  im  Ruffifchen  durch 
Kc,  КС  wiedergegeben;  fig.  jemdm.  ein 
X  für  ein  U  machen  обманывать,  «ма¬ 
нить  кого. 

Xa'nten  n.  (Geogr.)  Ксантенъ. 
Xanthi'ppe  l.(  w.  P.)  Ксантиппа.  2. 
f.  («,  -n)  fig.  (zanksüchtiges  Weib)  CBäp- 
лйвая  жёнщина;  злйжа. 

Xanthophy'll  п.  (-s,  0)  ксантоФЙ  ллъ. 
Xa'nthus  т.  (Geogr.)  Ксанѳъ. 
Xave'r  (m.  Р.)  Ксаверій. 

Х-Веіне  рі.  п.  х-образныя  ноги, 
х beliebig  adj.  какой  угодно;  пер¬ 
вый  попавшійся. 

Хе'піе  f.  (-,  -n)  od.  Xe'nion  п.  (-s, 
-nien)  1.  подарокъ  другу.  2.  (Gedicht) 
эпиграмма. 

Xe'niendichter  т.  (-s,  -)  сочинитель 
эпиграммъ ;  эпиграмматйстъ. 

Xeno||do'chinm  п.  (-s,  -chien)  го- 
стйница.  -graphie'  f.  (-,  -[е]п)  ксено- 
грйфія;  знаніе  иностранной  литера¬ 
туры.  -kratie'  f.  (-,  ~[е]п)  ксенокра- 
тія;  инозёмное  владйчество. 
Xenopha'nes  (m.  Р.)  Ксенофанъ. 
Xenopho'n  (ш.  Р.)  Ксенофонтъ. 
Xerophthalmie'  f.  (-,  -n)  (Medz.)  су- 
хбе  воспалёніе  глазъ.  [0)  хёресъ. 
Xe'rez  т.  (-,  0)  od.  -wein  т.  (-[e]s, 
Xe'rxes  (m.  Р.)  Ксерксъ, 
х  fach  adj.  нкскр4тный;х-крйтный. 
X  mal  adv.  1.  (Mathem.)  X  разъ.  2.  fam. 
много  разъ.  [рёнтгеновскій  лучъ. 
X-Strahl  т.  (-[e]s,  -en)  х-лучъ; 
xte  Pote'hz  f.  (~n  -,  0)  йксовая 
[х-овая]  стёпень.  [автотйпія. 

Xy'lo-Autotypie'  f.  (-,  0)  ксйло- 
Xylo]|glyphie'  f.  (~,  ~[e]n)  ксило- 
глйфія;  ваяніе  изъ  дёрева.  -gra'ph 
т.  (-en,  -еп)  ксилогрйФЪ;  печатаю¬ 
щій  съ  деревянныхъ  досокъ,  -gra¬ 
phie'  f.  (-,  ~[е]п)  ксилографія;  искус¬ 
ство  печйтанія  съ  деревянныхъ  до- 
сбкъ.  [ческій. 

xylogra'phifch  adj.  ксилограФЙ- 
Xylo||me'ter  п.  (-s,  -)  ксиломётръ; 
приборъ  для  опредѣлёнія  кубиче¬ 
скаго  содержанія  въ  доскахъ,  -pho'n 
».  (-s,  -е)  ксилофонъ. 

Ху' (los  т.  (-,  -(len)  ксйста;  террй- 
са,  окружённая  колбннами. 


Y 

Y,  у  п.  («ѵ,  -)  wird  im  Ruffifcben  meift 
durch  И,  И  wiedergegeben ;  folgt  noch  ein 
Vokal,  fo  erfcheinen  Я,  Я,  Ю,  Ю  u.  E,  e. 

Y  w.(~[s],0)  (Hafen  von  Am  (terdam)  Эй. 

Yaguaru'udi  m.  (-s,  -s)  (Zool.  felis 
yaguarundi )  ягуар^нди. 

Yak  m.  (-s,  -s)  (Zool.  bos  grunniens) 
якъ;  длинношёрстный  быкъ. 


Ya'kochfe  m.  (-n,  ~n)  якъ-самёцъ. 

Ya'mswurzel  f.  (-,  -n)  (Bot.  diosco- 
rea )  діоскорея ;  ямъ. 

Ya'nkee  m.  (-s,  -s)  янки.  — Doodle 
m.  (-[s],  0)  янки-дудль,  я.  [ярдъ. 

Yard  n.  (-s,  -s  u.  [nach  Zahlwörtern]  -) 

Yataga'n  (cm.  Jatagan). 

Yen  (cm.  Jen). 

Yeo'nian  m.  (-s,  -men)  іоменъ,  -ry 
f.  (-,  0)  ібменри ;  кавалерйсты- добро¬ 
вольцы. 

Yokoha'ma  (см.  Jokohama). 

York  n.  (Geogr.)  Ібркъ;  Йоркъ. 

yo'rkifch  adj.  ібркскій;  Йоркскій. 

Yo'rkfhire  n.  (Geogr.)  Ібркширъ. 

Y'pern  n.  (Geogr.)  И'пернъ. 

Y'p(llon  n.  (—s,  -s)  (Buchßabe) 

(cm.  Y,  у).  [ный. 

y'pfilonföroiig  adj.  ижицеобрйз- 

Yque'm  m.  (-s,  -s)  Икёмъ. 

Y'fop  m.  (-s,  0)  (Bot.  hysopus)  исбпъ; 
иссопъ ;  сйній  звѣробои. 

Y'ffel  f.  (Geogr.)  Э'йсель,  я. 

Y'ttererde  f.  (-,  0)  окись  иттрія. 

Y'ttrium  n.  (— s,  0)  иттрій. 

Yu'katan  n.  (Geogr.)  Юкатанъ. 

Yu'kka  f.  (~>  -s)  (Bot.  yucca)  юкка. 


Z 

Z,  z  n.  (-,  -)  wird  im  Ruffifchen  durch 
Ц,  Ц  od.  3,  3  wiedergegeben;  fig.  von  А 
bis  Z  отъ  доски  до  доски.  [вёрнъ. 

Za'bern  п.  (Geogr.)  Цабернъ;  Са- 

Zachari'as  (m.  Р.)  Захарій;  fam.  За¬ 
харъ.  [(~[e]s,  0)  закхёево  масло. 

Zachä'ns  (m.  Р.)  Закхёй.  -öl  п. 

Zachu'nbanm  ш.  (-[e]s,  -bäume) 
(Bot.  хітепіа)  зубное  дёрево. 

Zä'ckchen  п.  (~s,  -)  зубчикъ. 

Za'cke  f.  (-,  -n)  (см.  Zacken),  [ло. 

Za'ckeifen  n. (-s,  -) вь'ісѣчка ;  зубрй- 

Za'ckelwolle  f.  (-,  0)  венгёрская 
шерсть. 

Za'cken  m.  (-s,  ~)  (z.  B.  am  Zeuge,  an 
einer  Gabel)  зубёцъ,  -бца;  (am  Hirfch- 
geweih)  конёпъ,  -НПа;  кончикъ;  (Eis¬ 
zacken)  ледянйя  сосулька;  висіЬлька ; 
ВИСулька;  die  -  (fchmalerSpitzeubefatz) 
^зенькое  кружево. 

za'cken  ѵ.  tr.  вырѣзывать,  вь'ірѣ- 
зать  зубчики;  gezackt  зубчатый. 

Za'cken|janker  т.  (~s,  -)  (Elektr.) 
зубчатый  якорь,  я.  -blatt  п.  (-[e]s, 
-blätter)  зубчатый  листъ,  -haupt  п. 
(~[e]s,  -häupter)  (eines  Berges)  зубчй- 
тая  вершйна  горь'і.  -holz  п.  (-es,  0) 
сучковйтое  дёрево.  -kragen  m.(-s,  -) 
зубчйтый  воротпикъ.  -kreuz  п.  (-es, 
~ѳ)  мальтійскій  крестъ,  -kröne  f.  (-, 
-п)  зубчйтая  корона,  -linie  f.  (-,  -n) 
(Mil.)  редйнъ;  редйнтъ.  -meißel  m. 
(— s,  -)  ваяло,  -rad  v.  (-[e]s,  -räder) 
зубчатое  колесб.  -walze  f.  (~,  -n)  зуб¬ 
чатый  валъ,  -werk  n.  (-[e]s,  0)  зуб- 
цьі,  fl.  m.  \  зубчатое  украшёніе. 

za'ckern  v.  mtr.  пахать. 

za'ckig  adj.  зу бчйтый ;  съ  зубцами; 
-  ausfchneiden  вырѣзывать,  вырѣ¬ 
зать  зубцами  [зубчиками]. 

Za'ffer  т.  (— s,  ~)  (Bot.  carthamus 
tinctorius)  саФлбръ;  жѳлтнйца  кра- 
сйльная. 

Za'gel  т.  (-S,  -)  (Schwanz)  ХВОСТЪ ; 
(Zopf)  коса;  (Baumwipfel)  макушка  дё¬ 
рева. 

zag  adj.  (см.  zaghaft). 

za'gen  ѵ.  intr.  унывать  [unv.];  po- 
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бѣть  [uuv.];  трусить  [unv.];  (zaudern) 
мёдлить  [unv.];  мѣшкать  [unv.]. 

Za'gen  n.  (— s,  0)  робость,  и^  тру¬ 
сость,  и;  (Zaudern)  мёдленіе;  мѣшка- 
ніе.  [медлйтельный. 

za'ghaft  adj.  робкій;  трусливый; 
Zaghaftigkeit  f.  (-,  о)  робость,  и ; 
робкость,  и ;  трусость,  и. 

zäh  adj.  1.  (vom  Leder  od.  Fleifch) 
крѣпкій;  Жёсткій;  (von  Metallen)  не 
хрупкій;  тягучій;  -esGeftein  вязкая 
порода.  2.  (von  Elüffigkeiten,  vom  Teig 
u.  ähnl.)  вязкій ;  (klebrig)  клейкій ;  лип¬ 
кій;  (vom  Wein)  густой.  3.  fig.  (dauer¬ 
haft,  feft)  прочный;  -es  Leben  жи¬ 
вучесть,  и;  долговѣчность;  ein  -es 
Leben  haben  быть  живучимъ;  быть 
долговѣчнымъ.  4.  fig.  (eigenfinnig) 
упрямый;  сво  ирйвный;  (hartnäckig) 
упорный;  (nicht  leicht  zu  behandeln  od. 
zu  etwas  zu  bewegen)  тугой;  (nicht  gerne 
zahlend)  тугой  на  расплату;  худо  пла¬ 
тящій. 

zä'he  adj.  (см.  zäh). 

Zä'heit  f.  (-,  0)  (см.  Zähigkeit), 
zä'hfliiffig  adj.  (von  Metallen)  труд¬ 
ноплавкій. 

Zä'higkeit  f.  (-,  0)  1.  (vom  Leder  od. 
Fleifch)  Жёсткость,  и;  (von  Metallen) 
тягучесть,  и.  2.  (von  Flüffigkeiten,  vom 
Teig  u.  ähnl.)  ВЯЗКОСТЬ,  И;  (Klebrigkeit) 
клейкость,  и ;  ЛИПКОСТЬ,  и ;  (vom  Wein) 
густота.  3,  fig.  (Dauerhaftigkeit,  Fettig¬ 
keit)  прочность,  и;  -  des  Lebens  жи¬ 
вучесть,  и;  долговѣчность,  и.  4.  fig. 
(Eigenfinn)  упрямство;  своенрйвіе; 
(Hartnäckigkeit)  упорность.  И;  упор¬ 
ство  ;  (beim  Zahlen)  тугость,  И. 

Zahl  f.  (-,  -en)  1.  число;  (Anzahl) 
колйчество;чй  елейность,  и;  benannte 
-  именованное  число;  unbenannte  - 
неименованное  [отвлечённое]  число; 
ganze,  runde,  gerade,  ungerade  -  цѣ¬ 
лое,  круглое,  чётное,нечётное  число; 
zwanzig  an  der  -  числомъ  двадцать ; 
ohne  -  безчйсленный ;  in  großer  - 
многочйсленный ;  um  die  -  voll  zu 
machen  чтобы  пополнить  число;  для 
пополненія  числй;  для  круглаго 
счёта;  fortlaufende  -en  послѣдова¬ 
тельныя  цйфры;  zu  den-en  gehörig, 
auf  die  -en  bezüglich  числовбй.  2. 
(Ziffer)  цйфра;  цьіФра;  цЙФирь,  и; 
(fprichw.)  -en  beweifen  цифры  дока¬ 
зываютъ;  цифры  краснорѣчивы. 

Za'hl||adverbium  п.  («s,  -bien)  чис- 
лйтельное  нарѣчіе,  -amt  п.  (-[е]в, 
-ämter)  казначёйство.  [чикь. 

Zä'hlapparat  т.  (— [e]s,  -е)  счёт- 
za'hlbar  adj.  платймый;  платный ; 
подлежащій  платежу;  nach  Jahres- 
frift  -  ербкомъ  въ  годъ;  der  Wechfel 
iß  -  вёкселю  срокъ  вйшелъ. 
zä'hlbar  adj.  числимый. 
Za'hl||barkeit  (-,  0)  оплачивав- 
мость;  платёжъ  чёрезъ  опредѣлённое 
врёмя.  -brett  п.  (-[e]s,  -er)  прила¬ 
вокъ,  -вка. 

Zä'hlbrett  п.  (-[e]s,  -er)  счётная 
доска. 

zä'hlebig  adj.  живучій. 
Zä'hlebigke'it  f.  (-,  0)  живучесть,  и. 
za'hlen  ѵ.  tr.  платйть,  за-;  (auszah¬ 
len)  выплачивать,  вйплатить;  (bezah¬ 
len)  платйть,  за- ;  (Zahlung  leißen)  про¬ 
изводить,  -вестй  платёжъ;  (Gehalt  -) 
выдавать,  вйдать;  zu  viel-  переплй- 
чивать,  -платйть;  zu  wenig  -  не 
доплачивать,  -платйть;  nur  einen 
Teil  -  уплачивать,  уплатйть  по  ча¬ 
стямъ  ;  er  zahlt  nicht  gern  отъ  него 
не  скоро  получишь  дёнегъ;  imßande 
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Zahn 


zu»  состоятельный;  Kellner,»!  чело¬ 
вѣкъ,  получйте!  [тёжъ;  илйта. 
Zahlen  п.  (»s,  0)  уплачиваніе;  пла- 
zä'hlen  I.  v.tr.  u.  v.intr.  1.  считать, 
счесть;  Geld  muß  man  »  деньги  счётъ 
лгЬбятъ;  die  Einwohner  »  произво¬ 
дить  -вестй  народную  перепись;  die 
Stimmzettel »  сосчитывать, »счнтйть 
[подсчйтывать,»считать]  избиратель¬ 
ные  листки  ;  von  einem  Termin  zu  » 
anfangen  начинать,  »чать  счётъ  съ 
извѣстнаго  дня;  iig.  viele  Freunde  » 
имѣть  мнбго  друзей;  fig.  er  zählte 
damals  er(t  15  Jahre  ем^  было  тогда 
лишь  пятнадцать  лѣтъ  [отроду];  er 
zählt  30  Jahre  ему  тридцать  лѣтъ 
[отроду];  fig.  er  kann  nicht  bis  drei  » 
онъ  трёхъ  не  можетъ  перечесть.  2. fig. 
(rechnen)  а)  zu,  unter  etwas  »  числить 
U.  причислять,  »ЧИСЛИТЬ  КЪ,  Dat. ; 
jemdn.  zu  [einen  od.  unter  [eine 
Freunde  «  считать  кого  своимъ  дру¬ 
гомъ;  b)  auf  jemdn.,  auf  etwas  » 
разсчйтывать [unv.]  на  кого,  что;  по¬ 
лагаться,  »ложйться  на  кого,  что. 
II.  ѵ.  refl.  (Tch  zu  etwas  »  (zu  den  Ge¬ 
lehrten)  считать  себя  учёнымъ;  (zu 
einem  Minißerium)  ЧЙСЛИТЬСЯ  [со¬ 
стоять]  при  министбрствѣ. 

Zählen  п.  (~s,  0)  считаніе;  счётъ; 
das  »  der  Stimmen  подсчётъ  голо¬ 
совъ. 

Zahlen||arithmetik /'.(»,  0)  числовая 
ариѳметика,  »ausdruck  т.  (»[e]s, 
»drücke)  численное  выраженіе,  »aus- 
fprechen  п.  (»s,  0)  нумерація,  »bei- 
fpiel  n.  (-[e]s,  »e)  чйслснный  при¬ 
мѣръ.  »brach  m.  (~[e]s,  »brüche)  чис¬ 
ловая  дробь.  »buchßabe  in.  (»n[s],  »n) 
чйсленная  буква,  »folge  f.  (»,  ~n) 
рядъ  чйселъ.  »große  f.  (»,»n)  чйслен¬ 
ная  величина;  колйчество.  »gruppe 
f.  (»,  »n)  группа  чйселъ.  »lehre  f.  (~, 
0)  ариѳметика,  »lotterie  f.  (»,  »[e]n) 
номерная  лотерея,  »lotto  n.  (»s,  ~s) 
номерное  лотб. 

zahlenmäßig  I.  adj.  численный.  II. 
adv.  чйсленно. 

Zahlen||ordnung  f.  (»,  -en)  поря¬ 
докъ  чиселъ,  »rechnung  f.  (»,  ~en) 
ариѳметическое  вычисленіе,  »reihe  /'. 
(~,  »n)  рядъ  чйселъ.  »reim  m.  (»[e]s, 
»e)  хронограмма,  »fchloß  n.  (»fehl  о  f- 
fes,  -fchlöffer)  замокъ  съ  секретомъ, 
»fiun  w.(»[e]s,0)  способность  къ  ариѳ¬ 
метикѣ.  -fyßem  п.  (»s,  »e)  ариѳметй- 
ческая  [числовая]  система,  »theorie 
/’.  (»,  0)  теорія  чйселъ.  »Verbindung  /'. 
(»,  »en)  соединеніе  чйселъ.  »Verhält¬ 
nis  ».(»niffes,  -niffe)  ариѳметйческое 
[чйсленное]  отношеніе,  »verfchlag  ж. 
(»[e]s,  »[chläge)  числовая  вѣдомость, 
-wahrfagerei  f.  (»,  »en)  гаданіе,  по 
числамъ,  »wert  ж.  (~[e]s,  »e)  значеніе 
чйселъ ;  числовое  значеніе.  »Zeichen 
».  (»s,  »)  цЙФра;  ць'іФра ;  численный 
знакъ. 

Zahler  ж.  (»s,  »)  плательщикъ; 
(Zahl-,  Rentmeißer)  казначей. 

Zähler  ж.  (»s,  ~)  1.  счётчикъ.  2. 
(Aritmn.)  числйтель,  я.  »eichapparat 
т.  (~[e]s,  »e)  аппаратъ  для  калибри¬ 
рованія  счётчиковъ,  -häuschen  п. 
(»s,  ~)  корббка  [колахъ]  счётчика. 

Zahlerin  f.  (»,  »nen)  плательщица. 

Zä'hler|jkon|tante  f.  (»,  -n)  постойн- 
ная  счётчика,  »prüfung  f.  (~,  ~en) 
испытйніе  [повѣрка]  счётчика,  »fy- 
(tem  n.  (»s,  »e)  система  счётчика,  »ta- 
fel  f.  (»,  »n)  доскй  со  счётчиками. 

zahlfähig  adj.  способный  платйть; 
состоятельный. 


Za'hl||figur  f.  («,  ~en)  численный  I 
знакъ;  цЙФра ;  ць'іФра.  -friß,  f.  (-,  »en) 
срокъ  платежа,  »funktion  /'.  (»,  »en) 
числовая  Функція,  »hafpel  f.  (»,  ~n) 
счётное  мотовило,  »holz  n.  (»es,  0) 
трёхполѣнныя  дрова,  »kamnier  /'.  (~, 
»n)  казначейство.  [карточка. 

Zählkarte  f.  (»,  «n)  переписнбя 
Za'lil||kaffe  f.  (»,  »n)  кбсса;  расход¬ 
ная  кйсса.  »kellner  ж.  (»s,  »)  служй- 
тель,  получающій  дбньги. 

za'hllos  adj.  безчйсленный ;  (unzähl¬ 
bar)  неисчислймый;  несмѣтный;  безъ 
счёта.  [ность,  и ;  несмѣтность,  и. 
Zahllofigkeit  f.  (»,  о)  безчйслен- 
Zä'hlmafchine  /'.  (-,  ~п)  счётная  ма¬ 
шина. 

Za'hl||meißer  ж.  (~s, »)  расхбдчикъ; 
(beim  Heere)  казначей,  -meißeramt  п. 
(~[ejs,  »ämter)  казначейство,  -meißer- 
afpirant  rn.  (»en,  »en)  (Mil.)  помощ¬ 
никъ  [кандидатъ  на  должность]  ка¬ 
значея.  »meißerbureau  rc.(-s,-s)  (Mil.) 
хозяйственный  отдѣлъ  канцеляріи, 
»mittel  п.  (»s,  »)  средство  платежа, 
»perle/*.  (»,  -п)  крупный  жемчугъ; 
die-n  бурмйтскія  зёрна,  »pfenuigwn 
(»s,  ~е)  счётная  марка;  жетонъ. 

zahlreich  adj.  много чй еденный; 
mit  »er  Familie  съ  большимъ  семей¬ 
ствомъ. 

Zahl||reim  w.(»[e]s,  ~е)  хроногрйм- 
ма.  »fchein  ж.  (*[e]s,  »e)  обязатель¬ 
ство  (см.  также  Zahlungs[chein). 
»ßein w.(»[e]s,»e)  грузило  [у  невода], 
»ßelle  f.  (»,  -п)  мѣсто,  гдѣ  произво¬ 
дится  уплата;  (Mil.)  казначейство, 
»tag  ж.  (-[e]s,  »e)  день  платежа ;  день 
выдачи  жалованья,  -tifch  ж.  (-[e]s, 
»e)  прил&вокъ,  »вка;  (Geldtifch)  де¬ 
нежный  столъ. 

Zahlung  f.  (»,  »en)  плата;  пла¬ 
тёжъ;  (des  Gehalts)  вь'ідача;  bare  » 
платёжъ  налйчными  деньгами;  eine 
»  leißen  платйть;  die  »en  einßel- 
len  прекращать,  »кратйть  платежи ; 
große  »en  machen  платйть,  выпла¬ 
тить  много  денегъ;  платйть  большія 
[значительныя]  суммы;  in  »nehmen 
принимать,  «нять  въ  счётъ  платежа; 
an  »s  Statt  вмѣсто  уплаты  налич¬ 
ными. 

Zählung  Д»,  -en)  считаніе;  счётъ; 
(der  Einwohner)  перепись,  и;  ревизія; 
die  »  der  Stimmen  подсчётъ  голо¬ 
совъ. 

Zahlungs||anweifer  rn.  (»s,  »)  прсд- 
пйсывающій  о  вЫдачѣ  денегъ.  ~ап- 
weifung  /'.(-,  -en)  ордеръ  на  Käccy; 
переводъ  платежй;  чекъ;  (amtlich) 
ассигновка,  -auffchub  ж.  (»[e]s,  о) 
отсрочка  платежа,  »bedingung  f.  (», 
-en)  условіе  платежа,  »bilanz  f.  (», 
-en)  платёжный^ балйнсъ.  »bürge  in. 
(»n,  »n)  поручитель,  я.  »einßellung 
/'.  (»,  -en)  прекращеніе  платежей, 
»empfangsorder  /'.  (»,  »n)  od.  -ordre  f. 
(»,  -s)  предписаніе  о  принятіи  пла¬ 
тежа.  »erleichterung  /'.  (»,  -en)  облег¬ 
ченіе  платежа. 

zahlungsfähig  adj.  состоятельный; 
способный  платйть;  способный  къ 
платежймъ. 

Zahlungsfähigkeit  f.  (»,  0)  состо¬ 
ятельность,  и;  платёжная  способ¬ 
ность;  способность  къ  платежомъ, 
»friß  /'.(-,-е п)  срокъ  платежО.  »kraft 
/'.  (»,  0)  платёжная  ейла.  -leißung  f. 
(-,  0)уплОта;  платёжъ,  »liße  f.  (», 
~п)  платёжная  вѣдомость,  »mandat 
п.  (-[e]s,  ~ѳ)  порученіе  платйть;  при¬ 
казаніе  [уполномочіе]  платйть.  »mit¬ 


tel  и.  (»s,  -)  средство  платежО;  пла¬ 
тёжное  средство,  -nmdus  т.  (»,  -di) 
способъ  платежО.  »order  f.  (»,  »n)  od. 
ordre  f.  (»,  -s)  предписаніе  о  плате¬ 
жѣ.  »ort  m.  (»[e]s,  ~e)  мѣсто  платежа. 

zahlungspflichtig  adj.  обязанный 
платйть. 

Zahlungsj|rang  ж.  (-[e]s,  0)  оче¬ 
редь  заимодОвцевъ.  -[ätze  pl.  in. 
тОкса.  »fchein  m.  (-[ejs,  -e)  пла¬ 
тёжное  свидѣтельство;  (Empfangs¬ 
fehein)  распйска;  квитанція.  »fperre 
f.  (»,  -n)  запрещеніе  платежа, 

»ßatt  f.  (»,  0)  an  »  вмѣсто  плате¬ 
жО;  вмѣсто  уплОты.  -ßnndung  f.  (», 
-en)  отсрочка  платежа.  -tagm.f-fejSj, 
»e)  день  платежО;  (Frißtag)  срочный 
день;  (Zahlungstermin)  срокъ  платежа; 
(für  Beamte)  день  выдачи  жалованья, 
»termin  т.  (»s, -е)  срокъ  платежО; 
den  »  einhalten  платить,  за»  въ 
срокъ,  -überweifung  f.  (»,  -en)  пе¬ 
реводъ  платежО.  [тельный, 

zahlungsunfähig  adj.  несостоя- 
Zahlungs|junfühigkeit  f.  (»,  0)  несо¬ 
стоятельность,  и.  »Verbindlichkeit  f. 
(»,  »en)  обязательство  произвестй 
уплату;  обязанность  платйть.  »ver¬ 
mögen  п.  (~s,  0)  состоятельность,  и; 
способность  къ  платежамъ;  способ¬ 
ность  платйть.  »Verpflichtung  f.  (», 
-en)  обязанность  производить  упла¬ 
ту;  обязанность  платйть.  »verspre¬ 
chen  п.  (»s,  »)  обѣщаніе  платежО 
[уплОты].  »wert  т.  (»s,  0)  платёжная 
стоимость  [цѣна];  размѣръ  плОты. 
»zeit  /*.(»,  -en)  время  платежа;  вре¬ 
мя  уплОты.  [вйло. 

Zählwcife  f.  (»,  »n)  счётное  motoj 
Zä'hlwerk  n.  (»[e]s,  -e)  счётный 
механйзмъ;  счётчикъ. 

Zahl||wert  m.  (»[e]s,  »e)  чйсленная 
цѣна,  -woche  /'.  (»,  -n)  расплатная 
недѣля,  »wort  n.  (»[e]s,  -Wörter) 
числйтельное  имя.  »Zeichen  n.  (»s, ») 
чйсленный  знакъ;  ць'іФра;  цифра. 

zahm  adj.  1.  (von  Haustieren)  ДОмОш- 
ній ;  ручной;  »es  Geflügel  дворовыя 
птйцы;  »e  Bienen  домашнія  пчёлы; 
»  machen  (см.  zähmen);  (bändigen) 
укрощОть,  укротить.  2.  fig.  ([tili)  ти¬ 
хій;  (fanft)  кроткій;  (fromm)  смирный; 
»  machen  приводить,  »вестй  въ  по¬ 
корность;  согнетъ  въ  рогъ  [въ  дугу]. 

zähmbar  adj.  спосббный  дѣлать¬ 
ся  ручнймъ.  [сдѣлать  ручнЫмъ. 
Zähmbarkeit  f.  (»,  0)  возможность 
zähmen  1.  ѵ.  tr.  1.  (Tiere)  дѣлать, 
с»  ручнЫмъ;  одомашнивать,  -нить; 
приручать,  »ручйть.  2.  fig.  (bändigen) 
укрощать,  укрочйть;  усмирять, 
усмирить;  уиимОть,  унять;  (zügeln) 
обуздывать,  обуздать.  II.  v.refl.  [ich  » 
удерживаться,  удержаться. 

Zähmen  п.  (»s,  0)  (см.  Zähmung). 
Zä'bmer  т.  (»s,  ~)  укротитель,  я; 
усмирйтелъ,  я. 

Zahmheit  /*.(»,  0)  ручное  состояніе. 
Zähmung  f.  (»,  -eil)  1.  (von  Tieren) 
одом&шненіе;  прирученіе.  2.  fig. 
(Bändigen)  укрощеніе;  усмиреніе ;  (Zü¬ 
geln)  обуздываніе. 

Zahn  m.  (»[e]s,  Zähne)  1.  (im  Munde) 
зубъ,  pl.  зубы,  Gen.  зубовъ;  (hervor- 
ßehender  «  eines  Elefanten,  wilden 
Schweines!  клыкъ;  hohler  »  полый 
зубъ;  falfcher  »  Фальшйвый  [встав¬ 
ной]  зубъ;  jemdm.  einen  ~  [aus]zie- 
hen  выдёргивать,  вЫдернуть  у  кого 
зубъ;  kleiner  »зуб6къ,»бкй;зубочекъ, 
-чка;  die  beiden  Reihen  der  Zähne 
челюсти,  pl.  f.-,  [chlechter  Zußand 


Zalinabfzeß 


der  Zähne  порченные  зубы;  Zähne 
bekommen  (cm.  zahnen);  er  klapperte 
mit  den  Zähnen  у  негб  зубъ  на  зубъ 
не  попадалъ;  jemdm.  die  Zähne  wei¬ 
fen,  zeigen  а)  скалить  [unv.]  зубы; 
оскйливать,  -лить  зубы;  b)  fig. 
грйзться;  огрызаться  [unv.];  fig. 
jemdm.  auf  den  -  fühlen  стараться 
испытйть  кого;  вывѣдывать,  вь'івѣ- 
дать  у  кого  что;  выпйтывать,  вй- 
иытать  кого ;  fig.  er  hat  Haare  auf 
den  Zähnen  онъ  ббекъ  на  язйкъ; 
онъ  зубастъ;  онъ  задоренъ;  онъ 
смѣлъ;  fam.  jemdm.  in  die  Zähne 
fahren  дать  кому  по  зубймъ;  дать 
ком^  въ  зубы;  fig.  jetzt  tut  ihm  kein 

-  mehr  weh  онъ  отстрадалъ;  теперь 
онъ  покоится;  fig.  der  -  der  Zeit 
zerftört  alles  время  [рука  времени] 
всё  истребляетъ  [уничтожаетъ];  vom 

-  der  Zeit  verfchont  werden  избѣ- 
гать,-бѣгнутьразрушйтельнаго  дѣй¬ 
ствія  времени;  быть  пощаженнымъ 
всесокрушающимъ  временемъ.  2. 
fig.  (an  einer  Säge,  einem  Kamm)  зубъ, 
pl.  зубья,  -ьевъ;  (auf  einer  Mauer,  an 
Uhr-,  Mafchinenrädern)  зубецъ,  -бцй; 
(an  großen  Mafchinenrädern  auch:)  НЙ- 
лецъ,  -льда;  (an  Blättern)  зубчикъ; 
(eines  Ankers)  лапа;  (an  einer  Schneide) 
зазубрина;  щербина; щербинка;  Zäh¬ 
ne  (am  Hammer,  Meißel)  зубцы,  pl.  от.; 
насѣчка;  Zähne  einfehneiden,  ein¬ 
feilen  .зазубривать,  -брить  что;  дѣ¬ 
лать,  с-  зубцй  (на  чёмъ). 

Za'hn||abf!zeß  от.  (-fzeffes,  -fzeffe) 
зубной  нарйвъ;  флюсъ,  -arterie  f. 
(~,  -п)  зубнйя  артерія. 

za'hnartig  adj.  зубовидный. 

Za'hn||arz[e]nei/’.  (-,  -en)  (см.  Zahn¬ 
mittel).  -arz[e]neiknn|t  f.  (-,  0)  зубо¬ 
лечебное  [зубоврачебное]  искусство. 
-arz[e]neikunde  f.  (-,  0)  зубоврачебное 
[зуболечебное]  искусство,  -arzt  от. 
(-es,  -ärzte)  зубной  врачъ ;  дантистъ. 

za'hn  ärztlich  adj.  зубоврачебный; 
зуболечебный. 

Za'hn||ausbruch  от.  (-[e]s,  -brüche) 
прорѣзываніе  зубовъ,  -ansreißer  od. 
-auszieher  от.  (-s,  -)  1.  (Menfch)  вы¬ 
рывающій  зубы ;  fam.  зуборвачъ;  зу¬ 
бодёръ.  2.  (als  Inßrument)  зуборйвъ; 
(Zahnzange)  зуборвальные  клещи, 
-bahn  f.  (-,  -en)  зубчатая  желѣзная 
дорога,  -balfam  m.  (-s,  -e)  зубной 
бальзамъ,  -bäum  от.  (-[e]s,  -bäume) 


(Bot.  balanites  aegyptiaca)  егйпетское 
камедистое  дерево,  -bein  n.  (-[e]s,  0) 
зубная  кость;  дентйнъ.  -betrieb  от. 
(~[e]s,-e)  зубчатая  передача;  работа 
при  помощи  зубчатой  передачи, 
-bildung  f.  (-,  -en)  образованіе  зу¬ 
бовъ.  -bolirer  от.  (— s,  -)  (Bohrtechnik) 
круглое  долото,  -braffen  от.  (-s,  -) 
(Zool.  sparus  denlex)  спаръ  зубастый ; 
кривозубъ;  вырезубъ,  -brecher  от. 
(— s,  -)  зуборйвъ ;  зуборвальные  кле¬ 
щи.  -buchßabe  от.  (-n[s],  -п)  зубная 
буква,  -bürfte  f.  (-,  -п)  зубная  щё¬ 
точка;  зубочйстная  щётка;  зубо¬ 
чистка.  [зубчикъ. 

Zä'hnehen  п.  (-s, -)  зубокъ,  -бкй; 
Za'hn||decke  f.  (-,-n)  (amTürfchloffe) 
бляха. -durchbrncliOT.(-[e]s,-brüche) 
прорѣзываніе  зубовъ. 

Zä'hnefletjchen  n.  (-s,  0)  скйленіе 
зубовъ;  зубоскальство.  [бы. 

zä'hnefletfchend  adj.  скйлящій  з^- 
Za'hnegefletfch  п.  (-es,  0)  (см. 
Zähnefletfchen). 

Za'hn||eiufetzen  n.  (-s,  0)  вставленіе 
зубовъ,  -eifen  n.  (-s,  -)  зуборвйль- 


ный  ключъ;  зуборйвный  ключъ; 
пеликанъ  (см.  также  Zahnmeißel). 

Zä'hne||klappern  п.  (-s,  0)  щёлканіе 
зубйми;  скрежетъ  зубовъ,  «knirfchen 
п.  (— s,  0)  скрёжетъ  зубовъ ;  скреже¬ 
таніе  зубйми.  [щій  зубами, 

zä'hneknirfchend  adj.  скрежёщу- 
ZaTinelixi[e]r  п.  (-s,  -ѳ)  зубной 
эликзйръ. 

zä'hneln  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  зубцй; 
зазубривать,  -брить;  gezähnelt  зуб¬ 
чатый. 

Zä'hneln  п.  (-s,  0)  зазубриваніе, 
za'hnen  ѵ.  intr.  получйть  [unv.]  зу¬ 
бы;  дѣлать  [unv.]  зубкй;  das  Kind 
zahnt  у  ребёнка  зубы  [зубкй]  прорѣ¬ 
зываются.  [ббвъ. 

Za'hnen  п.  (-s,  0)  прорѣзываніе  зу- 
zä'hnen  (см.  zähneln). 
Za'hn||extraktion  f.(~,  -ѳп)  извле- 
чёніе  зуба,  -fach  п.  (-[e]s,  -fächer) 
зубнйя  луночка,  -faule  f.  (-,  0)  (см. 
Zahnkaries),  -feile  f.  (~,  -n)  1.  (der 
Zahnärzte)  зубной  напйльникъ.  2. 
(zum  Ausfeilen  der  Zähne  am  Sägeblatt) 
назубокъ,  -бка;  напйльникъ;  зубй- 
ло;  зубрйло.  -fiftel  f.  (-,  -п)  зубнбй 
свищъ. 

Za'linfleifch ».(-es,0)  деснй;  (inei(t:) 
pl.  дёсны,  -сенъ,  -auflockerung  f.  (-, 
-en)  разрыхлёніе  дёсеиъ.  -entzün- 
dnng  f.  (-,  -en)  воспалёніе  дёсенъ. 
-gef61iwul|t  f.  (-,  -fch wülfte)  опухоль 
дёсенъ.  [подобіе  зуба, 

za'huförmig  adj.  зубовидный;  на 
Za'hn||fortfatz  w.(-es,  -(ätze)  (Anat.) 
зубовйдный  отростокъ;  зубнбй отрб- 
стокъ.  -füllung  jf.(-,  -en)  1.  пломби¬ 
рованіе  зуба.  2.  зубная  пломба,  -ge- 
fchwür  п.  (~[e]s,  -е)  флюсъ;  зубнбй 
нарйвъ.  -getriebe  п.  (-s,  0)  зубчатая 
передача,  -hanimer  от.  (-s,  -hämmer) 
зубчатый  молотокъ;  зубило,  -heil- 
kunde  f.  (-,  0)  зубоврачёбная  наука, 
-hieb  от.  (-[ejs,  -е)  ударъ  клыкомъ, 
-hobel  от.  (— s,  -)  зубйрь,  я;  зубчатое 
строгало,  -höhle  f.  (-,  -п)  зубнйя  лу¬ 
ночка.  -hölilenblutfluß  от.  (-fluffes, 
-flüffe)  кровотечёніе  изъ  зубнйхъ 
луночекъ. 

za'hnig  adj.  зубчйтый. 
Za'hn||kabinett  п.  (-[e]s,  ~ѳ)  зубо- 
лечёбный  кабинётъ.  -karies  f.  (-,  0) 
костоѣда  зуба,  -keim  от.  (~[e]s,  -ѳ) 
зубнбй  зачатокъ,  -kitt  от.  (-[e]s,  -ѳ) 
зубнйя  мастйка.  -köpf  от.  (-[e]s, 
-köpfe)  (Mafch.)  вершйна  зубца, 
-krankheit  f.  (-,  -en)  зубнйя  болѣзнь, 
-kränz  от.  (-es,  -kränze)  зубчатый 
кругъ,  -kraut  n.  (~[e]s,  -kräuter) 
(Bot .dentaria)  зубная  трава;  зубянка; 
бйбьи  з^бы;  großes  -  ( d .  majus)  Пе¬ 
тровъ  крестъ,  -kr^ffe  f.  (-,  -n)  (Bot. 
lepidium  sativum)  садбвый  крессъ-са¬ 
латъ;  индѣйскій  крессъ,  -kröne  f. 
(-,  -n)  коронка  [вѣнчикъ]  з^ба. 
-kün  (tler  от.  (-s,  -)  дантйстъ(вставля- 
ющій  искусственные  зубы),  -kup- 
p[e]lung  f.  (-,  -en)  зубчатое  соединё- 
nie.  -küfte/‘.(Geogr.)  Берегъ  Слоновой 
Кбсти.  -lade  f.  (-,  -n)  (cM.Zahnfaeh). 
-latwerge  f.  (-,  -n)  кашка  зубочйст¬ 
ная.  -laut  от.  (-[e]s,  -e)  зубнбй  звукъ, 
-lehre  f.  (-,  0)  учёніе  о  зубйхъ;  одон¬ 
тологія.  -leiden  п.  (-s,  ~)  зубнйя  бо- 
za'hnlos  adj.  беззубый.  [лѣзнь. 
Za'hn||lofigkeit  f.  (-,0)  отсутствіе 
зубовъ,  -lücke  f.  (-,  -п)  пустое  мѣсто 
въ  ряду  зубовъ;  (Mafch.)  промежу¬ 
токъ  между  зубцйми.  -lucker  от.  (-s, 
-)  (Zool.)  неполнозубый, 
za'hnlückig  adj.  мѣстйми  не  имѣю- 
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щій  зубовъ;  -ѳ  Tiere  неполнозубыя 
животныя. 

Za'hnj|manl  п.  (-[e]s,  -mäuler)  (см. 
Zahnbraffen).  -meife  f.  (-,  -n)  (Zool. 
pipra )  манакйнъ.  -meißel  от.  (-s,  -) 
1.  (der  Zahnärzte)  скобель.  Я;  зубочйст- 
ка.  2.  (Bildh.)  стёка;  зубчатое  ваяло; 
зубчйтое  долото;  (Steinh.,  Maur.)  кііо- 
ра. -mittel  п.  (-s,  -)  срёдство  отъ  зуб¬ 
нбй  боли;  зубное  срёдство;  зубочи- 
стп тельное  лекарство  (см.  также 
Zahnpulver),  -mufchel  f.  (-,  -п)  (см. 
Zahnfchnecke).  -naht  f.  (-,  -nähte) 
зубчатый  шовъ,  -nerv  от.  (-[e]s  u. 
-en,  -en)  зубной  нервъ,  -pafta  od. 
-pafte  f.  (-,  -paften)  зубная  пйста. 
-Periode  f.  (-,  -n)  періодъ  прорѣзы¬ 
ванія  зубовъ,  -pflege  f.  (-,  0)  уходъ 
за  зуббми.  -platte  f.  (-,  -n)  (Eifenb.) 
полоса  зубчатой  рёйки.  -plombe  f. 
(-,  -n)  зубнйя  пломба,  -präparat  n. 
(-[e]s,  -ѳ)  зубной  препаратъ;  пре¬ 
паратъ  для  чйстки  зубовъ,  -pulpa  f. 
(-,  -реп)  зубная  мйкоть;  зубнйя 
пульпа,  -pulver  п.  (-s,  -)  зубочйст- 
ный  порошбкъ;  зубнбй  порошбкъ. 
-putzer  ot.(-s,  -)  (см.  Zahnfeile,  Zahn¬ 
meißel).  -rad  n.  (-[e]s,  -räder)  зубча¬ 
тое  колесб;  шестерня;  зубчатка. 

Za'hnrad||bahn  f.  (-,  -en)  зубчато¬ 
колёсная  желѣзная  дорога,  -getriebe 
п.  (— s,  — )  зубчйтая  передача;  зубча¬ 
тый  приводъ. -überfetzung  od. -Über¬ 
tragung  f.  (-,  -en)  (см.  Zahnradge¬ 
triebe).  -Vorgelege  я.(-в,(У)(см.  Zahn¬ 
radgetriebe).  [(Gebiß)  зубы,  -ббвъ. 

Za'hnreihe  f.  (-,  ~n)  рядъ  зубовъ; 

za'hnreinigend  adj.  зубочистйтель- 
ный;  зубочйстный.' 

Za'hn||reinignng  f.  (-,  -en)  чистка 
зубовъ;  очищёніе  зубовъ,  -reißen  п. 
(— s,  0)  зубнйя  боль,  -falbe  f.  (-,  ~n) 
зубнйя  мазь,  -fchabe  f.  (-,  -n)  ско¬ 
бель,  я;  зубочйстка.  -fchiene  f.  (~, 
-n)  зубчатый  рельсъ,  -fchlüffel  от. 
(— s,  -)  зубнбй  ключъ,  «fchmelz  от. 
(-es,  0)  зубнйя  эмаль,  -fchmerz  от. 
(-es,  -en)  зубная  боль;  -en  haben 
страдать  зубною  болью,  -fchnecke  f. 
(-,  -n)  (Zool.  dentalium )  зубчатая 
улитка;  зубчйтикъ;  зубчатка;  клы- 
канъ.  -fchnitt  от.  (~[e]s,  -ѳ)  (Arch.) 
зубцй,  pl.  от. ;  зубчики,  pl.  от.  -fichel 
f.  (-,  -п)  зубчатый  серпъ,  -(lange  f. 
(-,  -n)  зубчатая  рёйка  [полоса] ;  зуб¬ 
чатка. 

Za'hn(tangen|jbahn  f.  (-,  -en)  же¬ 
лѣзная  дорога  съ  зубчатою  рёйкою. 
-getriebe  п.  (-s,  0)  передача  съ  зуб¬ 
чатою  рёйкою.  -motor  от.  («s,  -en) 
двигатель  для  зубчатой  дороги;  двй- 
гательсъ  зубчатою  рёйкою^- winde^i 
(-,-п)  домкрбтъ  съ  зубчатой  рейкой. 

Za'linilltärke  f.  (-,  -n)  (Mafch.)  тол¬ 
щина  зубцй.  -ftein  от.  (-[e]s,-e)  зубнбй 
камень.  -|tocher  от.  (-s,  -)  зубочйст¬ 
ка;  ковырялка,  -(tummel  от.  (-s,  -) 
od.  -(tumpf  от.  (~[e]s,  -(tümpfe)  коре¬ 
шокъ  [переломаннаго]  зуба;  зубнбй 
корешокъ,  -teilung  f.  (-,  -en)  (Mafch.) 
шагъ  зубцй.  -tiefe  f.  (-,  -n)  (Mafch.) 
высотй  зубцй.  -tinktur  f.  (-,  -en) 
зубнйя  тинктура,  -tropfen  pl.  от. 
зубнйя  кйпли,  pl.  f. 

Za'hnung  f.  (-,  0)  (Mafch.)  1.  зубцй, 
pl.  от.;  зубчйтый  вѣнёцъ,  -нцй.  2. 
устройство  зубцовъ. 

Za'hn||waffer  п.  (-s,  -)  полоскйнье 
для  зубовъ;  зубное  полоскйнье. 
-wechfel  от.  (-s,  0)  перемѣна  [смѣна] 
зубовъ,  -  weh  п.  (-[e]s,0)  зубнйя  боль, 
-werk  п.  (-[e]s,  0)  зубчики,  рі.  от. 


1465 

-Wirbel  от.  (-s,  -)  (Anat.)  второй  шей¬ 
ный  позвонокъ,  -wnrz  f.(-,-en)  (см. 
Zahnkraut),  -wnrzel  f.  (-,  -n)  зубнбй 
корень;  (Mafch.)  основйніе  зубцй. 
-zange  f.  (-,  -n)  зуборвйльные  кле¬ 
щи ;  зуборь'ишые  клещй.  -zapfen  от. 
(-s,  -)  цйііФа  [шёйка]  зубцй.  -zelle  f. 
(-,  -п)  зубная  луночка,  -zement  от. 
(-[ejs,  0)  зубнбй  цемёнтъ.  -zieher  от. 
(-s,  -)  (см.  Zahnauszieher). 

Zä'hrchen  п.  (-s,  -)  слёзка;  слезйнка . 

Zä'hre  f.  (~,  -n)  слезй. 

Zain  от.  (~[е]8,  -ѳ)  слитокъ,  -тка; 
полоса. 

Zai'neifen  п.  (-s,  0)  полосовбе  же¬ 
лѣзо. 

zai'uen  ѵ.  tr.  вытягивать,  вь'ітя- 
нуть  въ  полосы;  полосовать,  рас-. 

Zai'nen  п.  (— s,  0)  вытягиваніе  въ 
полосы;  полосованіе  (желѣза). 

Zai'ner  от.  (-s,  -)  кузнецъ,  куйлцій 
желѣзо  въ  пблосы. 

Zai'nhammer  от.  («s,  -hämmer)  1. 
(Werkzeug)  желѣзный  [большой  крич¬ 
ный]  молотъ.  2.  (Schneidewerk)  ма¬ 
стерская,  гдѣ  рѣжется  желѣзо. 

Zaky'nthos  п.  (Geogr.)  Закйнѳъ. 

Zälatn'r  f.  (-,  0)  слабо  вь'шуклая 
[барельефная]  работа. 

Za'mba/'.  (-,  -s)  дѣвочка-негритян¬ 
ка  ;  дѣвочка-индѣйка. 

Zanibe'fi  (см.  Sambefi). 

Za'nibo  т.  (~s,  -s)  мальчикъ-негръ; 
мальчикъ-индѣецъ. 

Za'mpel  от.  (-s,  -)  верёвочки  на  пе¬ 
реборномъ  ткацкомъ  станкѣ. 

Za'nder  от.  (-s,  -)  (Zool.  perca  lucio - 
perca )  суд&къ. 

Zane'lla  от.  (-s,  -s)  сатёнъ-блокъ. 

Za'nge  f.  (-, ~n)  щипцы, pl.  от. ;  кле¬ 
щй,  -ей,  pl.  от.;  (Geburtszange)  аку¬ 
шерскіе  щипцы;  (Flachzange)  плоскіе 
щипць'і  ;  плоскогубцы,^.  от. ;  (Кпеір- 
zange)  клещй,  -ёи,  pl.  от. ;  (Rundzange) 
круглогубцы,  pl.  от. ;  (Spitzzange) 
острогубцы,  pl.  от. 

Zä'ngelchen».(-s,-)  щипчики,^,  от. 

Za'ngen||angriff  от.  (-[e]s,  -е)  те- 
нальное  нападёніе.  -befe|tigung  f.  (-, 
~еп)  тенйльное  укрѣплёніе. 

za'ngenförmig  adj.  клещевидный; 
на  подобіе  клещёй. 

Za'ngenj|gebnrt /■.(-,  -ѳп)  роды  при 
помощи  щипцовъ,  -käfer  от.  (-s,  -) 
(Zool. torfic-ula)  клещакъ.  -Operation/. 
(~,  -еп)  операція  иосрёдствомъ  нало¬ 
женія  щипцбвъ.  -fchanze  f.  (~,  -п) 
теналь,  и;  теналья.  -werk  п.  (-[ejs, 
-е)  тенальбнъ. 

Zank  от.  (-[e]s,  0)  брань,  и;  ссора; 
mit  jerndm.  -  fuchen  искать  пбвода 
къ  ссорѣ  съ  кѣмъ;  придир4ться, 
-дрйться  къ  кому;  (fprichw.)  mit - 
und  Streit  kommt  man  nicht  weit 
„много  брапйться,  добра  не  добйхь- 
ся“. 

Za'nk||apfel  от.  (-s,  -äpfel)  яблоко 
раздора;  причйна  раздора;  den  - 
hinwerfen  подавать,  -дать  поводъ 
къ  ссорѣ,  -drache  от.  (-n,  -n)  od. 
-drachen  от.  (-s,  -)  мегёра.  -eifen  п. 
(-S,  -)  1.  (als  Spiel)  меледй.  2.  (Zänkerin) 
сварлйвица;  свйрлйвая  жёнщина. 

za'nken  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  refl.  [ich  -  бра¬ 
ниться;  ссориться;  fig.  [ich  um  des 
Kaifers  Bart  -  ссориться  изъ-за  пу¬ 
стяковъ. 

Za'nken  га.  (-s,  0)  брань,  и ;  ссора. 

Zä'nker  от.  (-s,  -)  сварлйвецъ,  -вца; 
сварливый  человѣкъ. 

Zankerei'  od.  Zänkerei'  f.  (-,  -eu) 
перебранка;  брань,  и;  ссора. 


Zä'nkerin  f.  (-,  -neu)  сварлйвица; 
сварлйвая  женщина. 

Za'uk||f lecken  от.  (-s,  -)  fam.  пятнб 
на  тѣлѣ.  -gei(t  от.  (-es,  -er)  1.  (ohne 
pl.)  сварлйвый  характеръ.  2.  (initpZ.) 
сварлйвецъ,  -вца;  сварлйвый  чело¬ 
вѣкъ.  -gier  f.  (-,  0)  страсть  къ  ссб- 
рамъ ;  страсть  къ  брани. 

za'nkhaft  od.  zä'nkifch  adj.  свйр- 
лйвый;  бранливый;  бранчйвыи; 
вздорный.  [свйрлйвость,  и. 

Za'nkln|t  f.  (~,  0)  бранчйвость,  и; 
za'nklu|tig  adj.  (см.  zaukfiichtig). 
Za'nk|j(tifter  от.  (~s,  -)  смутникъ; 
смутьянъ,  -(tifterin  f.  (-,  -nen)  смут- 
ница;  смутьйнка.  -flicht  f.(-,0)  бран- 
лйвость,  и;  сварливость,  и. 

za'nkjuehtig  adj.  бранлйвый; свар¬ 
лйвый. 

Za'nk||tenfel  от.  (-s,  -)  дёмонъ  раз¬ 
дора;  возмутйтель,  я.  -wort  га.  (-[ejs, 
-е)  бранное  слово;  kein  -  kommt 
über  |eine  Lippen  отъ  него  не  усль'і- 
інишь  ни  одногб  браннаго  слбва. 

ZUnogene'Ufe  od.  -fis  f.  (-,  0)  цено- 
генёзъ.  [скій. 

zänogene'tifeh  adj.  ценогенетйче- 
Za'nzibar  га.  (Geogr.)  Занзибаръ. 
Zapf  от.  (-[e]s,  0)  1.  (см.  Zapfen).  2. 
(Ausfchank)  торговля  напйхками. 

Zä'pfclien  га.  (-s,  -)  1.  (kleiner  Stift) 
шипбкъ,  -пка;  деревянный  гво¬ 
здикъ;  (alsAchfe)  веретёнце;  (an  Kano¬ 
nen)  ЦЙПФИКЪ;  (an  gegoffenen  Bleikugeln) 
Усикъ;  (zum  Verfchließen  einer  Öffnung) 
втулочка;  (kleiner  Eiszapfen)  сосулеч¬ 
ка.  2.  (an  Nadelbäumen)  шйшечка.  3. 
(am  Faffe)  трубочка.  4.  (im  Hälfe)  ЯЗЫ¬ 
ЧОКЪ,  -чка.  [ный. 

zä'pfchenförmig  adj.  язычковид- 
Zä'pfcliengefchwulft  f.  (-,  -fchwül- 
fte)  опухоль  язычкй. 

za'pfen  v.  tr.  l.(Flüffigkeiten)  цѣдйть; 
(auszapfen)  выцѣживать,  вь'іцѣдить; 
Blut  -  пускйть,  -стйть  кровь;  (Ge¬ 
tränke  verzapfen)  продавать,  -дать 
распйвочно.  2.  (durch Zapfen  verbinden; 
Bretter)  класть,  положить  на  шипь'і; 
(Balken)  запускать,  -пустйть  въ 
гнѣздо. 

Ztt'pfen  т.  (-S,  -)  1.  (Stift.,  Bolzen) 
шинъ;  (Pflock)  деревянный  гвоздь; 
(als  Achfe)  шпиль,  я;  веретенб;  (zum 
Yerfchlie(len  einer  Öffnung)  втулка;  за- 
тычка;  (Mafch.)  цбпФа;  шейка;  (einer 
vertikalen  Welle)  пята;  (an  Kanonen,  zu 
beiden  Seiten)  ц4ііФа;  верхліЪгъ;  (an 
gegoffenen  Bleikugeln)  усикъ;  (Eiszapfen) 
сосулька.  2.  (an  Nadelbäumen)  шишка. 
3.  (am  Faffe)  трубка;  кранъ.  4.  (im 
Hälfe)  язычокъ,  -uk4.  -bier  n.  (-[e]s, 
0)  вйтекшее  изъ  бочки  пйво.  -birne 
/■.(-,  -п)  дуля,  -bohrer  m.  (-s,  -)  бо¬ 
чечный  буравъ,  -brett  n.  (~[e]s,  -er) 
вѣшалка;  спйчникъ.  -fajJ  n.  (-taffes, 
-fäffer)  кйдка;  лохань,  и.  [ки. 

za'pfenförmig  adj.  на  подобіе  втул- 
Za'pfenyfi’uclit  f.  (-,  -flüchte)  шйш- 
ка  (еловая),  -geld  п.  (-[ejs,  -er)  ак¬ 
цизъ  на  распйвочную  продажу  на¬ 
питковъ.  -holz  п.  (-es,  -hölzer)  1. 
вѣшалка;  спйчникъ.  2.  (Bot. prunus 
padus )  черёмуха,  -kraat  п.  (-[ejs,  0) 
(Bot.  ajuga  reptans)  дубровка  ползу¬ 
чая;  дубровка  стёлющаяся.  -lager 
п.  (— s,  -)  шпйльная  подставка;  под- 
шйпникъ;  подпйтникъ.  -loch  п. 
(-[e]s,  -löcher)  1.  (in  Fäffern)  дира  для 
втулки.  2.  (Eiufchnitt)  гнѣздб  (для 
шйпа);  долбёясъ.  -mntter  f.  (-,  -n) 
гнѣздб.  -recht  п.  (-[e]s,  0)  прйво  про¬ 
дажи  спйртныхъ  напйтковъ.  -геі- 
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bung  f.  (-,  -еп)  трёніе  цапФЪ.  -fchnei- 
demajchine  /'.(-,  -n)  шипорѣзная  ма- 
шйна.  -{treich  т.  (-[ejs,  -ѳ)  вечерняя 
заря;  зоря;  den  -  fchlagen  проби¬ 
вать,  -бить  вечёрнюю  зарй);  das 
Schlagen  des  -s  пробйтіѳ  вечёрней 
зарй.  -{tück  п.  (-[ejs,  -ѳ)  (einer  Kanone) 
вертлйжная  часть. 

za'pfentragend adj.  -er  Baum  шиш¬ 
коносное  дерево;  хвойное  дёрево. 

Za'pfen||triiger ш.  (Bot.  coniferae) 
шишконбсныя  растенія,  -wein  т. 
(~[e]s,  0)  вйтекшее  изъ  ббчки  вино; 
вытечка. 

Za'pfer  от.  (-s,  -)  цѣловйлышкъ; 
шинкарь,  я;  корчмарь,  я;  содержа¬ 
тель  питёйнаго  дома. 

Za'pffaß  п.  (-faffes, -fäffer)  кйдочка 
подъ  бочкою. 

Zä'pflein  п.  (— s,  -)  (см.  Zäpfchen). 

Za'pf||ma{5  п.  (-es,  -е)  корчемная 
мѣра.  -  (teile  f.  (-,  -п)  (für  Waffer)  мѣсто 
набиранія  водй;  водоразборный 
пунктъ,  -trog  от.  (-[ejs,  -tröge)  ко- 
рйтце  подъ  бочкою. 

Zapo'nlack  от.  (— [ejs,  0)  целлулбз- 
ный  лакъ.  [гунъ;  дрягуша. 

Za'ppeler  от.  (-s,  -)  вертлява ;  дря- 

Za'ppelfritze  от.  (-п,  -п)  (см.  Zap¬ 
peler). 

za'ppelig  adj.  вертлявый ;  быстро 
двйжущійся;  трепещущій. 

za'ppeln  v.  intr.  (fich  hin  und  her  wer¬ 
fen)  барахтаться;  бйться;  (mit  den 
Füßen  -)  дрягать;  мотйть;  (vonFifchen) 
трепетать;  fig.  jemdn.  -  laffen  заста¬ 
влять,  -ставить  кого  ждать.  ' 

Za'ppeln  п.  (— s,  0)  барйхтаніе ;  (mit 
den  Gliedmaßen)  ДряганІе;  (von  Fifchen) 

трепетаніе. 

Za'ppler  (cm.  Zappeler),  -in  f.  (-, 
-nen)  вертлява;  дрягунья. 

Zar  от.  (~en  u.  -s,  -ѳп  u.  -ѳ)  царь,  я. 

Za'ra  n.  (Geogr.)  Зара. 

Zarago'za  n.  (Geogr.)  Caparocca. 

Za'ren||mord  от.  (-[ejs,  -ѳ)  цареу¬ 
бійство.  -fohn  от.  (~[ejs,  -föhne)  ца¬ 
ревичъ.  -tochter  f.  (-,  -töchter)  ца- 
рёвна. 

Za'rentum  n.  (-[ejs,  0)  царство. 

Zare'witfch  от.  (-[es],  -e)  царевичъ. 

Zare'wna  f.  (-,  ~s)  царёвна. 

Za'rge  f.  (~,  -n)  (Einfaffung)  ободъ; 
ободокъ,  -дкй;  (Mühlenb.)  обечййка; 
(an  Türen,  Fenftern)  коробка;  заклад¬ 
ная  рама;  -  eines  Siebes  обечайка 
ейта;  обечййка  ейтяная;  (einer  Dofe, 
Tafchenuhr)  ободокъ,  -дка;  ббручикъ; 
(Böttch.)  вь'іемка;  умбръ;  (an  Mufik- 
inßrumenten)  ободбкъ,  -ДКЙ.  [тягъ. 

Za'rgzielier  от.  (-s,  -)  (Böttch.)  на- 

Za'riu  f.  (-,  -nen)  od.  Zari'za  f.  (-, 
-zen)  царйца. 

za'rifch  adj.  царскій. 

Za'rfkoje  Selo'  n.  (Geogr.)  Царское 
Село. 

zart  1.  adj.  нѣжный ;  (fein)  тонкій; 
(fchwäcblich)  СЛЙбыЙ;  (gebrechlich) 
хрупкій;  ломкій;  -es  Fleifch  мягкое 
мясо;  eine  -e  Haut  нѣжная  кожа; 
-es  Herz  нѣжное  сердце;  (gefühl¬ 
voll)  чувствй тельное  сёрдце;  -е  Stim¬ 
me  нѣжный  голосъ;  (rührend)  трога¬ 
тельный  голосъ;  -es  Pulver  мелкій 
порошокъ;  fig.  -ѳ  Jugend  нѣжный 
возрастъ;  молодость,  и;  fig.  im  -еп 
Alter  въ  молодь'іхъ  лѣтахъ;  fig.  von 
der  -eften  Jugend  (Kindheit)  an  съ 
ранняго  дѣтства;  съ  молодь'іхъ  лѣтъ; 
fig.  ein  -es  Gewiffen  чуткая  совѣсть. 
II.  adv.  нѣжно. 

za'rt||befaitet  adj.  fig.  -es  Gemüt 
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*artblätt[e]rig 

чувствительное  сердце.  «blätt[e]rig 
adj.  нѣжнолйетныи. 

Zä'rte  f.  («,  «n)  1.  (ohne  Plur.)  нѣж¬ 
ность,  и.  2.  (mit  Plur. ;  Zool.  cyprinus 
vimba)  тарань,  и ;  густера ;  вь'шба. 

Zärtelei'  f.  («,  «en)  притворная 
чувствйтельность. 

Zä'rtelkind  n.  (~[e]s,  •«er)  изнѣжен¬ 
ное  дитя;  нѣженка;  баловень,  «вня. 

za'rt||faferig  adj.  съ  тонкими  во¬ 
локнами.  «fühlend  adj.  тонкій;  де¬ 
ликатный. 

Za'rtgefühl  п.  («[e]s,  0)  тонкое  чув¬ 
ство;  деликатность,  и;  тактъ;  Man¬ 
gel  ап  «  безтактность,  и ;  неделикат¬ 
ность,  и.  [(тонкими)  членами, 

za'rtgliedfejrig  adj.  съ  нѣжными 
Za'rtlieit  (~,  0)  1.  нѣжность,  и.  2. 
(см.  Zartgefühl). 

zä'rtlich  I. adj.  нѣжный;  (liebevoll) 
лйсковый;  (herzlich)  сердечный;  ge¬ 
gen  jemdn.  ~  fein  нѣжничать  съ 
кѣмъ.  I l.adv.  нѣжно;  ласково;  сер¬ 
дечно;  jemdn.  «  lieben  сердечно  лю- 
бйть  когб;  «  tun  нѣжничать  [unv.j. 

Zä'rtlich ||keit  f.  («,  «en)  нѣжность, 
и.  «fein  n.  («s,  0)  нѣжничанье. 

Zä'rtling  m.  (~,  «ѳ)  изнѣженное  ди¬ 
тя;  нѣженка;  баловень,  «вня. 
za'rtrofa  adj.  нѣжнорбзовый. 
Za'rt||fchnäbler  pl.  m.  (Zool.  tenui- 
rostres)  тонконбеки,  «сокъ,  pl. 
тонкоклювыя  птицы.«  finn  m.(«[e]s,0) 
(см.  Zartgefühl). 

za'rtfinnig  (cm.  zartfühlend). 
Za'rtnm  (cm.  Zarentum). 
Zäfare'witfch  ufw.  (cm.  Zeffare- 
witfeh  ufw.). 

Za' fei  m.  («s,  «)  (Fafer)  волокно; 
(Blutenkätzchen)  цвѣтбчная  почка  [кй- 
сточка]. 

Za'fer  /'. («,  «п)  волокно;  (іш  gekoch¬ 
ten  Fleifche)  жйлка.  «blume  f.  («,  «n) 
(Bot.  mesembrianthemum )  деянйкъ. 
Zä'ferchen  n.  (~s,  «)  волоконце, 
za'ferig  adj.  волокнйстый. 
za' fern  v.  intr.  мочблиться,  из«  u. 
Zä'fium  n.  («s,  0)  цезій.  [раз«. 
Za'fpel  f.  («,  ~n)  1.  вбротъ;  шпиль, 
я;  подъёмъ.  2.  (Strähne)  пйсмо;  мо¬ 
токъ,  «ткй.  [воротомъ, 

za'fpein  v.  tr.  поднимать,  «нять 
Zä  fn'r  /*.(«,  «en)  (Metr.)  цезура ;  пре¬ 
сѣченіе.  [зубчйтыми  крайми. 

Za'tteltracht  f.  («,  «en)  одежда  съ 
Za'tze  f.  (-,  «n)  (weidm.)  гончая  су¬ 
ка;  выжлица. 

Zau'ber  m.  («s,  0)  чара ;  волшббство; 
(Bezauberung)  очарованіе;  (dasVerführe- 
rifche)  обольщеніе;  прельщеніе;  (Ver¬ 
blendung)  обаяніе;  обворожёніе;  fam. 
fauler  ~!  ерунда!  «apparat  m.  («[e]s, 
«e)  волшебный  приборъ,  «äuge  n. 
(«s,  «n)  чарующій  глазъ,  «becher  m. 
(«s,  «)  волшебный  кубокъ,  «berg  m. 
(«[e]s,  ~ѳ)  заколдованная  гора,  «be- 
fchwörnng  f.  («,  «en)  волшебное  за- 
клинйніе.  «bild  n.  («[e]s,  «er)  чарую¬ 
щая  [очаровйтельная]  картйна. 
«blick  m.  («[e]s,  «ѳ)  очаровательный 
взоръ,  «brnnnen  m.  («s,  «)  волшеб¬ 
ный  истбчникъ;  волшебный  ключъ, 
«buch  п.  («[e]s,  -bücher)  магйческая 
книга;  волшебная  кнйга.  «buch (labe 
гл.  («n[s],  «п)  волшббная  б^ква. 

Zauberei'  f.  («,  «en)  чародѣйство ; 
волшббство;  колдовствб;  ворожба;  « 
treiben  колдовйть;  ворожйть. 

Zau'berer  т.  («s,  «)  чародѣй;  вол¬ 
шебникъ;  колдунъ;  ворожея;  кудбе- 
никъ;  (unter  dem  Volke  auch:)  зна¬ 
харь,  я. 


Zau'berjjilöte ,  f.  («,  «n)  волшббная 
Флейта,  «formel  f.  («,  «n)  магйческая 
Формула,  «gehenk  n.  («[e]s,  «e)  лй- 
донка;  талисмйнъ.  «gemäide  n.  («s,  «) 
магйческая  картйна.  «gefang  m. 
(«[e]s,  «fänge)  1.  (ohne  Plur.)  плѣнй- 
тельное  пѣніе.  2.  (mit  Plur.)  чарую¬ 
щая  [волшебная]  пѣсня,  «gefchichte 
f.  («,  «n)  волшебный  разсказъ,  «gür- 
tel  m.  («s,  «)  волшебный  пбясъ. 

zau'berhaft  adj.  волшебный;  fig. 
(bezaubernd)  очаровательный;  (feffelnd) 
плѣнйтельный. 

Zan'berl|hand  f.  («,  «hände)  магй¬ 
ческая  рука,  «hülle  f.  («,  «n)  вол¬ 
шебное  покрывало,  «in  f.  («,  «neu) 
чародѣйка;  волшббница;  колдунья; 
ворожея;  кудесница;  знахарка  (ср. 
Zauberer),  «infei  f.  («,  «п)  волшебный 
[очарованный]  островъ. 

zau'berifch  adj.  волшебный;  магй- 
ческій ;  fig.  (bezaubernd)  очаровйтель- 
ный ;  плѣнйтельный. 

Zan'ber||kette  f.  («,  ~п)  магйческая 
цѣпь,  «klang  т.  («[e]s,  «klänge)  оча¬ 
ровательный  звукъ,  «knoten  m.(«s,«) 
волшебный  узелъ.  «kraft  /■.(«,  «kräf- 
te)  магйческая  ейла;  волшебная  ей ла. 

zau'berkräftig  adj.  волшебный ; 
магйческій. 

Zau'berj|kraut  п.  («[e]s,  «kräuter) 
волшебное  зблье;  разрь'івъ-трава. 
«kreis  т.  («kreifes,  «kreife)  магйче¬ 
скій  кругъ;  волшебный  кругъ.«кип(1 
f.  («,  -künfte)  чародѣйство;  магія, 
-land  п.  («[e]s,  «länder)  волшббная 
странй ;  fig.  очаровательная  мѣст¬ 
ность;  рай.  «laterne  («,  ~п)  магй¬ 
ческій  Фонарь;  волшебный  Фонйрь. 
«licht  п.  («[e]s,  0)  волшебный  свѣтъ, 
«lied  п.  («[e]s,  ~ег)  волшббная  пѣсня, 
«macht  f.  («,  0)  (см.  Zauberkraft), 
«mantel  т.  («s,  «mäntel)  волшебный 
плащъ,  «märelien  п.  (~s, «)  волшббная 
сказка,  «ntittel  п.  («s,  «)  магическое 
средство;  чара. 

zan'bern  I.  ѵ.  tr.  etwas  in  eine  Ta- 
fche  ~  незамѣтно  совйть,  сунуть  что 
въ  карманъ.  II.  ѵ.  intr.  ворожйть; 
колдовать.  [довствб. 

Zau'bern  п.  («s,  0)  вороженіе;  кол- 

Zan'ber||nacht  f.  (-,  «nächte)  чуд¬ 
ная  лунная  ночь;  очаровательная 
ночь,  «palaft  т.  («es,  «läfte)  волшеб¬ 
ный  замокъ;  волшебный  дворецъ, 
«poffe  f.  («,  ~п)  волшебный  водевйль; 
Феерія,  «priejter  т.  («s,  «)  шаманъ, 
«pulver  п.  («s,  «)  магйческій  поро¬ 
шокъ.  «quelle  f.  (~,  «п)  волшебный 
истбчникъ;  заколдованный  источ¬ 
никъ.  «reich  п.  («[ejs,  «е)  (см.  Zauber¬ 
land). 

zau'berreich  adj.  пблный  чаръ. 

Zau'ber||ring  т.  («[e]s,  «е)  магйче- 
ское  кольцо;  волшебное  кольцо,  «rute 
f.  («,  ~п)  магйческій  прутъ;  волшеб¬ 
ный  прутъ,  «faal  т.  («[e]s,  «fäle) 
волшебный  залъ,  «fchein  ш.  («[e]s,  0) 
магйческое  сіяніе,  «fchlaf  т.  (~[e]s,  0) 
магйческій  сонъ.  «fchlag  т.  («[e]s, 
«fchläge)  уд&ръ  магйческимъ  пру¬ 
томъ;  wie  mit  einem  ~е  какъ  по  вол¬ 
шебству.  «fchloß  п.  («fchoffes,  «fchlöf- 
fer)  волшебный  зймокъ.  -fchrift  f. 
(«,  0)  волшебное  письмб.  «fpiogel  т. 
(«s,  -)  магйческое  збркало.  -fpiel  п. 
(«fe]s,  0)  волшебство;  колдовствб. 
«fpruch  т.  («[e]s,  «fprüche)  магйче¬ 
ское  изреченіе,  «ftab  т.  («[e]s,  «(täbe) 
магйческій  жезлъ;  волшебный  жезлъ, 
«jtimme  f.  («,  «п)  очаровательный 
голосъ;  плѣнйтельный  голосъ,  «ftück 


п.  («[e]s,  «е)  1.  чародѣйство;  колдов¬ 
ствб.  2.  (für  die  Bühne)  волшебная 
пьеса;  Феерія,  «teppich  т.  («[e]s,  -е) 
волшебный  ковёръ;  ковёръ -само¬ 
лётъ.  «ton  т.  («[e]s,  «töne)  очаровй- 
тельный  звукъ.  /  «trank  т.  («[e]s, 
«tränke)  чародѣйственное  питьё, 
«waffe  f.  («,  «п)  очарованное  оружіе, 
«weit  f.  («,  «en)  волшебный  міръ, 
«werk  п.  («[e]s,  «е)  чародѣйство; 
колдовствб.  «wefen  п.  («s,  0)  волшёб- 
ное  существо,  «wort  п.  («[e]s,  «е)  ма¬ 
гйческое  слово,  «wurzel  /■.(«,  «п)  вол¬ 
шебный  корень;  мужескій  корень. 
«Zeichen  п.  («s,  «)  магйческій  знакъ, 
«zettel  т.  («s,  «)  амулетъ. 

Zau'brer  (см.  Zauberer). 

Zauderei'  f.  («,  «еп)мѣшканіе;  мб- 
дленіе;  (Unentfchloffenheit)  нерѣшй- 
тельность,  и. 

Zau'd[e]rer  ш. («s,  «)  медлйтель,  я; 
(Unentfchloffener)  нерѣшйтельный  че¬ 
ловѣкъ.  [нерѣшйтельный. 

zau'derhaft  adj.  медлйтельный; 

Zau'derhaftigkeit  f.  (-,  0)  медлй- 
телыюсть,и;  (Unentfchloffenheit)  нерѣ¬ 
шительность,  и. 

Zau'derin  f.  («,  «nen)  медлйтель- 
ница;  (Unentfchloffene)  нерѣшйтельная 
женщина. 

zau'dern  ѵ.  intr.  медлить;  мѣш¬ 
кать;  временйть,  по«;  (unentfchloffen 
fein)  не  рѣшаться,  не  рѣшйться;  быть 
въ  нерѣшимости;  колебаться. 

Zau'dern  п.  («S,  0)  мѣшканіе;  (Un¬ 
entfchloffenheit)  нерѣшймость,  и;  не- 
рѣшйтельность,  и;  (Schwanken)  коле¬ 
баніе;  ohne  «п  не  медля. 

Zau'ke  f.  («,  «n)  (Bot.  convallaria 
maialis)  ландышъ. 

Zaum  m.  («fe]s,  Zäume)  узда;  уз¬ 
дечка;  dem  Pferde  den  «  anlegen 
взнуздывать,  взнуздать  лошадь;  ein 
Pferd  im  «e  halten  т^го  держать  по¬ 
водья;  fig.  jemdn.  im  «e  halten  стро¬ 
го  держйть  кого;  держать  въ  рукахъ; 
держать  въ  повиновеніи;  не  давать 
кому  воли;  fig.  feine  Zunge  im  «e 
halten  быть  скрбмнымъ  въ  рѣчахъ; 
быть  воздержнымъ  на  язь'ікъ ;  при¬ 
держивать  язь'ікъ;  fig.  (feine  Begierden, 
Leiden fchaften)  im  «e  halten  обузды¬ 
вать,  обуздать  что;  fig.  fich  im  «e 
halten  удерживаться,  удержаться. 

Zäu'mchen  n.  («s,  -)  уздечка.  ^ 

zäu'men  v.  tr.  1.  (ein  Perd)  взнузды¬ 
вать,  взнуздйть.  2.  fig.  (zügeln,  bändi¬ 
gen)  укрощать,  укротйть;  обузды¬ 
вать*  обуздать;  удерживать,  удер¬ 
жать. 

Zäu'men  п.  («S,  0)  1.  (eines  Pferdes) 
взнуздйніе.  2.  fig.  (Zügeln,  Bändigen) 
укрощеніе;  обузд4ніе;  удерживаніе. 

zan'mfrei  adj.  1.  безуздый;  безъ 
уздь'і.  2.  fig.  (ungezügelt)  необуздан¬ 
ный. 

Zau'mgeld  п.  («[e}s,  «er)  деньги  за 
уздечку  (выдаваемыя  покуп  ателемъ 
лошади  конюху). 

zau'm||los  adj.  (см.  zaumfrei),  «recht 
adj.  вьіѣзясенный ;  объѣзженный. 

Zau'mzeug  п.  («[e]s,  0)  узда  и  не¬ 
доуздокъ. 

Zaun  т.  («fe]s,  Zäune)  заборъ;  (aus 
ganzen  od.  gefpalteneu  Balken)  тынъ;  ge¬ 
flochtener  «  плетень,  «тня;  lebendi¬ 
ger  «  ЖИВЙЯ  йзгородь;  (Steckenzaun) 
частоколъ;  fig.  eine  Ur  fache,  Gelegen¬ 
heit  zu  etwas  vom  «e  brechen  брать, 
взять  что  ни  съ  тогб,  ни  съ  сего ;  (zur 
Zwietracht)  умь'ішленно  подавать, 
«д&ть  поводъ  къ  раздору;  fig.  einen 
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Streit  vom  «e  brechen  заспорить 
[voll.,  начинать,  начать  споръ]  ни  съ 
того,  ни  съ  сего;  начинать,  начать 
спорить  бёзо  всякой  причины;  fig. 
man  muß  oft  mit  der  Wahrheit  hinter 
dem  «e  bleiben  правды  никтб  не  лй)- 
битъ;  „истина  сноснѣе  вполоткрь'іта“ 
(Krylow). 

Zau'n||ammer  f.  («,  «n)  (Zool.  embe- 
riza  cirius)  стрен бтка  плетнёвая;  чер- 
ноголбвный  подорбжникъ.  «blume  f. 
(«,  «n)  (Bot.  anfhericum )  паучникъ; 
die  affige  «  ( anth .  ramosum)  паутин¬ 
ная  трава.  [рецъ,  «рца. 

Zäu'nclien  п.  (~s,  «)  заборикъ;  забб- 

zäu'nen  о.  tr.  обносить,  «нести  за¬ 
боромъ  [частоколомъ,  плетнёмъ]; 
огораживать,  «родить;  окружать, 
«жить  заборомъ  [частоколомъ,  плет¬ 
нёмъ  ufw.]. 

Zau'n||ga(l  мі.  («es,  «gä[te)  зритель, 
не  заплатившій  за  входъ,  «gerte  f. 
(«,  «п)  прутъ  для  плетня,  «glöckchen 
п.  («s,  «)  (см.  Zaunwinde),  «kirfche 
f.  (~,  ~n)(Zool.  lonicera  xylosteum)  жи¬ 
молость,  и ;  жимолость  лѣсная,  «kö- 
nig  мі.  («[e]s,  «e)  (Zool.  motacilla  tro- 
glodyies ;  tr.  parvulus)  крапивникъ, 
«lilie  f.  («,  «n)  (Bot.  anthericum  lili- 
astru/n)  паучникъ  лилейный,  «pfähl 
m.  («[e]s,  «pfähle)  колъ  (заборный); 
тычинка;  fig.  ein  Wink  mit  dem  « 
грубый  намёкъ,  «rebe  f.  («,  «n)  (Bot. 
ampelopsis  hederecea)  дикій  вино¬ 
градъ.  «recht  n.  (~[e]s,  0)  право  ого¬ 
раживать,  огородить  [обводить,  «ве¬ 
сти  заборомъ]  какое-либо  мѣсто, 
«ritter  мі.  («s,  «)  рь'щарь  низкаго 
происхожденія,  «rübe  f.  («,  «n)  (Bot. 
Ъгуопіа )  переступень,  «пни ;  пересту¬ 
пень,  «пня;  die  weiße  «  (br.  alba )  пе- 
реступёнь  бѣлая;  параличная  рѣпа; 
die  fchwarze  «  (tamus  communis )  дѣ- 
вйчій  коренъ;  дівій  корень.  «rate/’. 
(«,  «п)  прутъ  для  плетня,  «rutfcher 
мі.  («s,  «),  «fänger  мі.  («s,  «),  «fchliefer 
m.  («s,  «)  od.  «fchliipfer  мі.  («s,  «)  (cm. 
Zaunkönig),  «[tänder  мі.  («s,  «)  пали¬ 
садъ.  «(lecken  m.  («s,  «)  колъ;  ты¬ 
чина.  «wicke  f.  («,  «n)  (Bot.  vicia  sa- 
tiva )  мь'ішій  горохъ  сѣяльный;  бобб- 
вина  кормбвая;  конякбвка.  «wunde 
f.  («,  «n)  (Bot.  convolvulus  sepium)  по¬ 
войникъ  заборный;  вьюнокъ  забор¬ 
ный;  обвивбльница  заборная;  коло¬ 
кольчики  павилйшные. 

Zan'pe  f.  («,  «n)  1.  (Hündin)  сука. 
2.  fig.  (liederliches  Weib)  безпутная 
женщина. 

zau'fen  1.  v.  tr.  теребйть;  ерошить 
[unv.];  взъерошивать,  «шить;  вскло¬ 
чивать,  «чить;  jemdn.  «  (bei  den 
Haaren,  am  Barte,  an  den  Ohren)  таскать 
кого  за  что;  драть  за  что;  jemdm. 
den  Kopf  «  таскбть  кого  за  вблосы. 
II.  ѵ.  reß.  fieh  (gegenfeitig)  «  таскать 
другъ  друга  за  вблосы. 

Zau'fen  п.  («s,  0)  взъербшиваніе; 
всклбчиваніе;  (bei  den  Haaren)  таска¬ 
ніе  за  вблосы. 

Zau'skopf  мі.  («[ejs,  «köpfe)  растрё¬ 
па;  шершень,  «шня. 

z.  D.  (=  zur  Dispoßtion)  за  штбтомъ. 

Ze'baoth  мі.  («,  0)  der  Herr  «Го¬ 
сподь  Савабѳъ. 

Zebedä'us  (m.  P.)  Зеведей. 

Ze'bra  n.  («s,  «s)  (Zool.  equus  zebra) 
зебра. 

ze'braartig  adj.  похбжій  на  зебру. 

Ze'bra||holz  n.  («es,  ü)  жакарандо- 
вое  дерево,  «pferd  n.  («[e]s,  «e)  (cm. 
Zebra). 


Ze'bu  мі.  («s,  «s)  (Zool.  bos  taurus 
indicus )  зебу. 

Ze'clibrndcr  мі.  («s,  «brüder)  брбж- 
никъ;  кутило. 

Ze'che  f.  («,  «n)  1.  (gefcbloffene  Ge- 
fellfchaft)  йехъ.  2.  (Bergw.)  гбрный 
чбстокъ;  общій  руднйкъ;  eine  « 
auen  разраббтывать  руднйкъ.  3. 
(Wirtshausrechnung)  издёрЖКИ  въ  трак- 
тйрѣ;  трактйрный  счётъ;  feine  «  be¬ 
zahlen  платйть,  за«  свой  счётъ;  fig.  die 
«  bezahlen  rnüffen  „въ  чужомъ  пиру 
имѣть  похмёлье“ ;  fig.  ich  werde  die 
«  bezahlen  müffen  мнѣ  придётся  по- 
платйться. 

ze'chen  v.intr.  брбжничать;  nupo- 
вбть;  кутйть;  es  wird  bei  ihnen  ge¬ 
zecht  у  нихъ  идётъ  попбйка. 

Ze'chen  п.  («s,  0)  брбжничаніе. 

Ze'cher  мі.  («s,  «)  брбжникъ;  кутй- 
ло;  (Trinker)  пьяница.  ^рушка. 

Zecherei'  f.  («,  «еп)  попойка;  пи- 

Ze'cherfchaft  f.  («,  «еп)  (см.  Zech- 
gefellfchaft). 

ze'chfrei  adj.  даровой. 

Ze'ch||ga(l  m.  («es,  «gäfte)  гость, 
«gelage  n.  («s,  «)  брбжничаніе;  по¬ 
пойка.  «genoß  od.  «genoffe  мі.  («nof- 
fen,  «noffen)  собутыльникъ,  «gefell- 
fchaft  f.  («,  «еп)  общество  кутилъ; 
бражники,  pl.  мі. 

Zechi'ne  f.  («,  ~n)  цехйнъ. 

Ze'ch||ordnung  f.  («,  «еп)  цеховой 
уставъ,  «preller  мі.  (~s,  «)  уходящій 
изъ  трактира,  не  заплативъ  по  счё¬ 
ту. 

Zechprellerei'  /'.(«,  «еп)  уходъ  изъ 
трактйра  безъ  уплбты  по  счёту. 

Ze'ch||fchuld  f.  («,  «еп)  трактйр¬ 
ный  долгъ,  «fchwefler  f.  («,  ~п)  пья¬ 
ница.  «(lein  мі.  («[e]s,  о)  плйтиый  из¬ 
вестнякъ.  «tifch  мі.  («es,  «ѳ)  столъ, 
за  которымъ  пьютъ. 

Zeck  мі.  («[e]s,  «е)  od.  Ze'cke  f.  («, 
«n)  клещъ ;  (Zool.  melophagus  ovinus ) 
клещъ  овечій;  рунецъ  овечій. 

Zedeki'a  (m.  P.)  Седекія. 

Zede'nt  мі.  («еп,  ~en)  уступатель, 
я;  уступщикъ;  (eines  Wechfels)  пере¬ 
датчикъ;  передаватель,  я;  перевод¬ 
чикъ;  «  eines  Forderungsrechtes, 
eines  Pfandbeßtzes  передавший  [пе¬ 
редавшій]  требованіе,  заклбдъ. 

Ze'der  f.  («,  «n)  (Bot.  cedrus)  кедръ, 
«bäum  мі.  («[e]s,  «bäume)  (Bot.  pinus 
cedrus )  кёдровое  дёрево^. 

ze'dern  adj.  кёдровый.  [рево. 

Ze'dernholz  n.  («es,  0)  кёдровое  дё- 

Ze'dernuß  f.  (~,  «nüffe)  кёдровый 
орѣхъ. 

Ze'dern|jöl  n.  («[e]s,  0)  кёдровое 
масло,  «wald  мі.  («[e]s,  «wälder)  кё¬ 
дровый  лѣсъ. 

zedie'ren  v.  tr.  уступбть,  «пйть; 
einen  Wechfel  «  передавать,  «дать 
вёксель;  переводйть,«вестй  вёксель; 
zedierter  Wechfel  переводный  вё¬ 
ксель;  in  blanko  zedierter  Wechfel 
вёксель  съ  бланковою  надписью ;  der 
Wechfel  ift  an  mich  in  blanko  zej 
diert вёксель  перешелъ  по  блбнковой 
[по  передбточной]  надписи  въ  мой) 
собственность. 

Ze'drach  мі.  («s,  ~ѳ)  (Bot.  melia  aze- 
darach\  святое  дёрсво;  клокбчина; 
синецвѣтный  ясень.  [кислоты. 

Zedra't  п.  (~[e]s,  «е)  соль  лимонной 

Zedra'te  f.  («,  «n)  (Bot.)  лимонныя 
деревья. 

Zeh  мі.  («[e]s  u.  «en,  ~e[n])  od.  Ze'lie 
f.  («,  «n)  палецъ  (на  ногѣ);  ножной 
палецъ,  «льна;  auf  den  «n  (gehen, 


zehnjährig: 

fchleichen)  на  ць'шкахъ;  на  ць'іпоч- 
кахъ;  vom  Scheitel  bis  zur  «  съ  го- 
ловь'і  до  ногъ. 

Ze'hen||ballen  мі.  («s,  «)  мясйстое 
возвышеніе  пбльца  (на  ногѣ).  «beuger 
мг.(«8,«)мь'ішца,  сгиббющая  [ножнь'іе] 
пбльцы.  «gang  мі.  («[e]s,  0)  хожденіе 
на  ць'іпочкахъ.  «ganger  мі.  («s, «)  od. 
«gelier  pl.  мі.  (Zool.  digitigrada )  паль¬ 
цеходящія  живбтныя.  «nagel  мі.  («s, 
«nägel)  ноготь  на  пбльцѣ.  «fpitzen 
pl.  f.  цъ'шки,  «покъ,  pl.  ць'шочки, 
«чекъ,  pl.  f.\  die  auf  «  gehenden 
Tiere  (cm.  Zehengänger). 

Ze'hent  мі.  («[ejs,  «e)  (cm.  Zehnte). 

Ze'hent  n.  («[e]s,  «e)  десятокъ, 
«тка. 

zehn  (wenn  nichts  folgt,  auch :  zehne) 
пит.  десять;  десятеро;  «  Rubel  дё- 
сять  )эублёй;  etwa,  gegen  «  Rubel 
рублей  десять;  около  десятй  рублей; 
im  Wagen  faßen  unferer  «[e]  въ  ка¬ 
ретѣ  сидѣло  насъ  дёсятеро ;  er  wurde 
von  «en  getragen  od.  es  trugen  ihn  « 
дёсять  человѣкъ  неслй  его;  jedem  «, 
zu  ~  каждому  по  десятй ;  alle  «  Jahr 
каждые  десять  лѣтъ;  Numero  «  де¬ 
сятый  номеръ;  die  Uhr  ift  «  дёсять 
часовъ;  дёсять  бйло;  es  ift  ein  Vier¬ 
tel  auf  «  четверть  десятаго ;  um  halb 
«  въ  половйиѣ  десятаго ;  um  Punkt  « 
ровно  въ  дёсять  часовъ,  nach  «  (Uhr) 
когда  дёсять  пробьётъ;  въ  одйннад- 
цатомъ  часу;  es  geht  (die  Uhr  geht) 
auf  «  деейтый  часъ;  es  ift  bald  «  od. 
nahe  an  ~  скоро,  дёсять  пробьётъ; 
десятый  часъ  въ  исходѣ;  es  war 
gegen  «  Uhr  это  было  въ  исходѣ  де¬ 
сятаго. 

Zehn  f.  («,  «еп)  число  дёсять; 
(Kartenfp.)  десятка. 

ze'hn||armig  adj.  десятир^кій. 
«bändig  adj.  десятитомный;  въ  де¬ 
сятй  томахъ.  «blä'tt[e]rig  adj.  деся- 
тилйстный.  «blumig  adj.  десятицвѣт¬ 
ный. 

Ze'hn[e]2>Z.  Rat  der  «  совѣтъ  десятй. 

Ze'hneck  n.  («fe]s,«e)  десятиуголь¬ 
никъ. 

ze'hneckig  adj.  десятиугольный. 

Ze'hnender  мі.  («s,  -)  олень  съ  ро¬ 
гами  о  десятй  концахъ. 

Ze'hner  мі.  («s,  «)  1.  (10  Stück)  деся¬ 
токъ,  «тка.  2.  (im  Kartenfp.)  десятка. 
3.  (zehn  Kopeken)  грйвенникъ. 

ze'hnerlei  adj.  (von  zehn  Sorten)  де¬ 
сяти  сортовъ;  (Arten)  десятй  родбвъ. 

Ze'hneij|rechnung  f.  («,  0)  десятич¬ 
ный  счётъ;  десятичное  вычисленіе;, 
счислёніе  десятйчныхъ  Äj)o6eü.«(um- 
men  pl.  f.  десятки  рублёи. 

ze'hn||fach  od.  «faltig  I.  adj.  деся- 
терйчный;  въ  дёсять  разъ  большій; 
das  Zehnfache  въ  дёсять  разъ  боль¬ 
шее  колйчество  [число].  II.  adv.  вдё- 
сятеро;  дёсять  разъ,  «fädig  adj.  1. 
десятневый;  въ  дёсять  нйтокъ.  2. 
(Bot.)  десятитычкбвый.  «fingerig 
adj.  десятипалый,  «flächig  adj.  де¬ 
сятигранный.  «floffig  adj  десятн- 
плавниковый;  десятииёрыіи  «füßig 
adj.  1.  (von  Tieren)  десятиногій.  2.  (von 
Möbeln)  о  десятй  нбжкахъ.  3.  (von 
Verfen)  десятистбпный. 

Ze'lin||füßler  pl.  m.  (Zool.)  десяти¬ 
ногія;  десятипбжники,  pl.  мі.  «herr 
мі.  («n,  «en)  членъ  совѣта  десятй; 
децемвйръ.  «herrfchaft  f.  («,  ~en)  де- 
сятиначаліе;  децемвирйтъ.  «herr- 
fcher  мі.  («s,  «)  десятивластникъ;  де¬ 
цемвйръ. 

ze'linjährig  adj.  десятилѣтній. 


ZeAmkopekenjfUick 

Ze'hn  kopekenftiick  n.  («[e]s,  «e) 
гривенникъ. 

ze'hnjllötig  adj.  десятилотный. 
-mal  adv.  дбсять  разъ;  -  zehn  i|t 
hundert  десятъй  десять  сто.  «malig 
adj.  десятикратный.  [цемвйръ. 

Ze'hnmann  m.  («[e]s,  «männer)  де- 
ze'hnf]männ[er]ig  adj.  десятимуж- 
ный;  die  Klaffe  der  «en  Pflanzen  де- 
сятимужіе.  «monatlich  adj.  десяти¬ 
мѣсячный.  «narbig  adj.  (Bot.)  деся- 
тижбнный.  [товйкъ. 

Ze'hn  pf  ander  m.  (~s,  «)  десятифун- 
ze'hnpfündig  ааі/.десятиФунтбвый. 
Ze'hnrubelfchein  m.  («[e]s,  «ѳ)  де¬ 
сятирублёвый  кредйтный  билетъ ; 
кредитный  билётъ  десятирублёваго 
достбинства;  десятирублёвая  бумаж¬ 
на. 

ze'huj|rud[e]rig  adj.  десятивесель¬ 
ный;  о  десятй  вёслахъ,  «faitig  adj. 
десятистр^нный. 

Ze'hn  faulen  werk  w.(«[e]s,«e)  деся- 
тиколбнное  зданіе. 

ze'hnjlfaolig  adj.  десятиколбнный. 
«feitig  adj.  десятисторбнній.  «filbig 
adj.  десятислбжный.  «ftündig  adj. 
десятичйсный;  adv.  по  десятй  часбвъ. 
Zehnt  n.  («[e]s,  ~ѳ)  десятокъ,  «тка. 
Zehnt  m.  («[ejs,  «e)  (cm.  Zehnte). 
Ze'hntacker  m.  («s,  «äcker)  пйшня, 
еъ  которой  илйтится  десятйна. 
ze'hntägig  adj.  десятидневный, 
ze'hntanfend  пит.  десять  ть'ісячъ ; 
die  oberen  Z«  верхній  слой  обще¬ 
ства.  [ть'ісячъ. 

Ze'hntaufender  т.  («s,  «)  десятокъ 
ze'hntbar  adj.  обязанный  платить 
десятйну. 

ze'hnte  adj.  десятый;  der  «  (des 
Monats)  десятое  число  (мѣсяца);  der 
«  Teil  десятая  доля;  das  «  Korn 
geben  уродиться  [voll.]  самъ-десятъ; 
den  «en  Mann  hinrichten  казнйть 
кйждаго  десятаго. 

Ze'hnte  m.  («n,  «n)  десятйна;  деся¬ 
тинный  сборъ;  den  «n  erheben  взи¬ 
мать,  взять  десятину.  [виною, 

ze'hntehalb  пит.  девять  съ  поло- 
ze'hnteilig  adj.  десятичастный; 
десятичный. 

Ze'hnteinnehmer  т.  (~s,  «)  сбор¬ 
щикъ  десятины;  десятйнникъ. 

ze'hntel  adj.  eine  «  Wer(t  одна  де¬ 
вятая  версты;  zwei  «  двѣ  десятыхъ. 

Ze'hntel  п.  («s,  «)  десятая  доля; 
десятая  часть;  zwei  «  vom  Ganzen 
двѣ  дѣсятыхъ  цѣлаго,  «brach  т. 
(«[e]s,  -brüche)  десятйчная  дробь; 
дробь  съ  десятичнымъ  знаменате¬ 
лемъ.  «gramm  п.  («s,  «е)  деци¬ 
граммъ.  «meter  п.  («s,  «)  дециметръ. 

ze'hnten  ѵ.  tr.  1.  налагйть,«ложйть 
десятйну  (на  что).  2.собирйть,«брать 
десятйну  съ  чего, 
ze'hntens  adv.  въ-десйтыхъ. 
Ze'hnter  т.  («s,  «)  сборщикъ  деся- 
тйны;  десятйнникъ.  [тйны. 

ze'hn  tfrei  adj.  не  платящій  деся- 
Ze'lmtjjgarbe  f.  (~,  «п)  десятйна  со 
шоповъ,  «gebiet  п.  («[ejs,  «ѳ)  земля, 
подлежащая  десятйнному  c6opy.«ge- 
fäile  pl.  п.  1.  десятйнные  доходы.  2. 
десятйнныя  подати,  «geld  п.  («[e]s, 
«er)  десятйнныя  деньги.«1іегг  m.(«n, 
«ѳп)  десятйнникъ;  имѣющій  прйво 
на  десятину,  «kirche  f.  («,  «п)  деся¬ 
тинная  церковь,  -körn  п.  («[e]s,  0) 
десятйна  съ  зернового  хлѣба,  «mann 
т.  (~[e]s,  -leute)  десятникъ,  «пег  т. 
(«s, «)  десятникъ.  -Ordnung  f.  («, «en) 
десятинный  уставъ. 


ze'hntpflichtig  adj.  подлежйщій 
десятйнному  сбору;  обязанный  пла- 
тйть  десятйну. 

Ze'hnt||recht  п.  («[e]s,  0)  прйво  со¬ 
бирать  десятйну;  прйво  на  десятйну 
[на  десятую  дбл’ю]  съ  чегб.  «fammler 
т.  («s,  «)  (см.  Zehnter),  «[teuer  f.  («, 
«п)  десятйнная  пошлина. 

ze'hnjjwöehig  adj.  десятинедѣль¬ 
ный.  «zeilig  adj.  десятистрбчный. 

ze'hren  v.  intr.  1.  (effen  u.  trinken) 
ѣсть  И  пить;  (beköftigt  werden)  имѣть 
столъ;  (pich  nähren;  leben)  питйться; 
жить;  er  hat  nichts  zu  «  ему  нбчѣмъ 
жить;  bei  jemdm.  «  имѣть  у  кого 
столъ;  жить  у  кого  на  харчйхъ;  bei 
den  Wirten  «  обѣдать  въ  трактйрѣ; 
für  [ein  Geld  -  жить  на  свой  дбньги; 
auf  fremde  Kojten,  aus  fremdem  Beu¬ 
tel  «  жить  на  чужія  деньги;  жить  на 
чужой  счётъ;  fig.  von  der  Schnur  « 
проживать  пріобрѣтенное;  fig.  von 
feinem  Ruhme  «  почивйть  [отды¬ 
хать]  на  лаврахъ.  2.  fig.  (nagen)  an 
etwas  ~  терзать  [unv.],  Akk. ;  снѣдать 
[unv.],  Akk.;  der  Kummer  zehrt  an 
feinem  Herzen  печйль  снѣдйетъ  [тер¬ 
заетъ]  его  сердце;  die  Flamme  zehrt 
daran  пламя  истребляетъ  бто.  3.  fig. 
(mager  machen)  истощйть,  «щйть;  из¬ 
нурять,  «рйть;  (fchwächen)  изнурять, 
«рнть;  «des  Fieber  изнуряющая  [из- 
нурйтельная]  лихорадка. 

Ze'hrer  т.  («s,  «)  потребйтель,  я; 
(fprichw.)  auf  einen  guten  Sparer 
kommt  ein  guter  «  „скупь'іе  умира¬ 
ютъ,  а  дѣти  сундукй  отворяютъ“. 

Ze'hrfieber  п.  («s,  0)  изнурйтель- 
ная  лихорйдка. 

ze'hrfrei  adv.  безъ  платы;  даромъ; 
jemdn.  «  halten  даромъ  кормйть 
кого;  платйть  за  кого. 

Ze'hr]|garten  т.  («s,  «gärten)  жйт- 
ный  дворъ;  жйтница.  «geld  п.  («[e]s, 
«er)  харчевь'ія  дбньги;  (für  einen 
Armen)  подаяніе;  (Unterhaltungsgeld) 
Деньги  на  содержаніе;  (Wegezehrung) 
дорожныя  деньги,  «krankheit  f.  («, 
«en)  изнурительная  болѣзнь.  «Pfen¬ 
nig  т.  («s,  «ѳ)  харчевь'ія  деньги;  до¬ 
рожныя  деньги;  дбньги  на  дорогу. 

Ze'lirung  f.  («,  «en)  1.  (Ausgaben  auf 
Reifen)  дорожныя  издержки.  2.  (Le¬ 
bensmittel)  съѣстнь'іѳ  припасы;  харчй, 
«ей ,pl.m.\  (Unterhalt,  Ti fch)  СТОЛЪ.  3. 
(Medz.,  Auszehrung)  чахотка. 

ze'hnmgsfrei  adj.  (cm.  zehrfrei). 

Ze'hrungs||ko[ten  pl.  издержки  на 
содержаніе  [на  прокормленіе];  die  « 
für  jemdn.  bezahlen  платйть  за  кого, 
«(lener  /■.(«,  «п)  акцйзъ;  (Verzehrungs- 
fteuer)  налогъ  на  потребленіе.  «Vorrat 
т.  («[e]s,  «rate)  запасы,  pl.m.\  npo- 
вйзія. 

Ze'hrj|wiu*mer  pl.  m.  (Zool.  comedo- 
nes)  щетйнкн,  «нокъ,  pl.  f.\  съѣдй- 
тели,  «ей,  pl.  m.  «wnrzel  f.  («,  «n) 
(Bot.  arum  maculatum)  корень  сухбт- 
ный;  змѣй-трава  запятнанная;  кле- 
щинецъ,  «нцй;  образки,  рі.  т.\  Ааро¬ 
нова  бородй. 

Zei'chen  п.  («s,  «)  1.  знакъ ;  а)  (für 
etwas)  algebraifches«  алгебрайческій 
знакъ ;  das  «  der  Kürze  краткая ;  b) 
(Merkzeichen)  замѣта;  замѣтка;  (auf 
dem  Rande  eines  Buches)  ein  ~  machen 
дѣлать,  c«  знакъ;  замѣчать,  «мѣтить; 
(bei  einigen  Stellen,  Sätzen)  Отмѣч&тъ, 
«мѣтить  (что);  c)  (Satzzeichen)  знакъ 
препинанія;  die  ~  fetzen  стйвить,  по« 
знаки  препинанія;  d)  (Himmelszeichen) 
die  zwölf  «  des  Tierkreifes  двѣнйд- 
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дать  знйковъ  зодійка  [знйковъ  неббс- 
ньіхъ] ;  im  «  der  Jungfrau  подъ  со¬ 
звѣздіемъ  Дѣвы;  fig.  unter  einem 
glücklichen  «  geboren  fein  родиться 
[voll.]  подъ  счастлйвою  звѣздою;  e) 
(Wunderzeichen)  знаменіе;  (vorherver¬ 
kündendes  «)  предзнаменовйніе ;  «  und 
Wunder  знаменія  и  чудеей;  f)  (An¬ 
zeichen,  Kennzeichen ;  «  des  Lebens,  des 
Todes,  einer  Krankheit;  gutes,  böfes  «) 
прйзнакъ;  (Symptom)  СИМПТОМЪ;  (Be¬ 
weis)  доказйтельство ;  zum  «  der 
Freundfchaft  въ  знакъ  дружбы;  zum 
«,  daß  ...  въ  доказательство,  что  . . .; 
untrügliches  «  вѣрный  прйзнакъ;  g) 
das  «  des  Kreuzes  знаменіе  креста;  das 
«  des  Kreuzes  machen  крсстйться, 
перекрестйться.  2.  (Erkennungszeichen; 
äuf  Wäfche,  Waren,  Paketen  ufw.)  мѣта; 
мѣтка;  (auf Silberwaren)  штемпель,  я; 
eingebranntes  «  (bei  Pferden)  тавро; 
клеимо;  (Merkmal)  примѣта;  mit  « 
verfehen  od.  durch  «  kenntlich  ma¬ 
chen  (Pakete  ufw.)  помѣчать,  «мѣтить; 
клеймйть;  налагать,  «ложйть  клей¬ 
мо  ;  ein  «  der  Echtheit  знакъ  непод¬ 
дѣльности;  fig.  ein  «  der  Zeit  знаменіе 
времени;  fig.  er  i[t  feines  «s(ein)  Schnei¬ 
der  онъ  портной  [по  ремеслу].  В. (ver¬ 
abredetes  «)  знакъ;  (Signal)  сигналъ; 
eine  hohe  Stange  mit  einem  «  вѣха; 
ein  «  geben  подавать,  «дйть  знакъ 
[сигіійлъ] ;  (durch  Schwingen  mit  der 
Hand)  махать,  махнуть  рукою ;  das  « 
zum  Rückzüge  geben  a)(mit  der  Trom¬ 
mel)  бить  отббй;  b)  (mit  der  Trompete) 
трубить  къ  отступленію;  das  «  zum 
Angriff  geben  подавйть,  «дйть  си¬ 
гналъ  къ  наступленію;  auf  ein  gege¬ 
benes  «  по  данному  знаку;  beim  erden 
«по  первому  сигналу;  aufdiefes«  hin 
по  бтому  сигналу.  4.  (Lefezeichen)  за¬ 
кладка.  5.  (meift pl.)  (Abzeichen,  z.  В. 
Dienftzeichen)  значокъ,  «чка;  (Infignien) 
знаки  достбинства;  (Ordenszeichen) 
знакъ  брдена;  орденъ;  angetan  mit 
allen  «  feiner  Würde  облачившійся 
во  всѣ  знаки  своего  достбинства. 

Zei'chen||band  п.  («[e]s,  «bänder) 
(in  Büchern)  заклйдка;  (in  Kirchen¬ 
büchern  auch:)  варвбрка.  «brett  n. 
(«[e]s,  «er)  рисовальная  доскй.  «buch 
??.(«[e]s,  «bücher)  рисовйльная  книга; 
(Malr.)  рисовйльный  альбомъ,  «deuter 
m.  (~s,  ~)  толковйтель  знаменій;  (Wahr- 
fager)  вѣщунъ;  гадатель,  я;  (Aftrolog) 
астрологъ. 

Zeichendenterei'  f.  («,  «en)  гадйніе; 
толковйніе  знаменій;  ворожба. 

Zei'chen|jdeutnng  f.  («,  «en)  (см. 
Zeichendeuterei),  «eifen  n.  («s,  «) 
штемпель,  я.  «empfiinger  m.  («s,  «) 
(Telegr.)  пріемникъ  знйковъ.  «erklä- 
rung  f.  («,  «en)  объясненіе  знйковъ. 
«feder  f.  («,  ~n)  рисовальное  перо, 
«geber  m.  («s,  «)  1.  (Mil.)  махальный; 
вѣстовой.  2.  (Telegr.)  манипуляторъ; 
ключъ;  (Signalgeber)  сигналистъ,  «ge- 
bung  f.  («,  0)  подача  знаковъ,  «heft  n. 
(«[e]s,  «e)  тетрадь  для  рисовйнія. 
«ka[tenw.(«s, «)  рисовйльный  ящикъ, 
«kohle  f.  («,  0)  рйшкуль,  я.  «kreide  f. 
(«,  «n)  (fchwarze)  рііСОВЙЛЬНЫЙ  СЛа- 
нецъ;  (Paftellffcift)  пастбльный  каран¬ 
дашъ.  «knnftf.  («,  0)  рисовйльное  ис¬ 
кусство.  «lehre  f.  («,  О)  (Medz.)  семіо¬ 
логія;  учбніе  о  прйзнакахъ  болѣзней, 
«lehrer  т.  («s,  «)  учйтель  рисовйнія. 
«1еі[1е  /'.(«,  «п)  (01а[.)линейка.«тарре 
f.  («,  «п)  портфель  для  рисунковъ, 
«meijler  т.  (~s, «)  учйтель  рисованія, 
«раріег  п.  («[e]s,  «е)  рисовйльная  бу- 
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м&га.  -rätfel  n.  (-s,~)  рёбусъ.  -fchie- 
fer  от.  («'S,  0)  рисовЯльныи  сланецъ; 
чёрный  мѣлъ;  діаграФЙтъ.  -fchrift/'. 
(-,  0)  шрифтъ  изъ  знЯковъ.  -fchule 
(«,  -п)учйлнще  рисовЯнія;  рисоваль¬ 
ное  учйлище.  -fchüler  от.  (-s,  ~)  уче- 
нйкъ  рисовальнаго  учйлища.  -fchüle- 
rin  f.  (~,-пѳп)  ученйца  рисовальнаго 
учйлища.  -fchutz  от.  (-es,  0)  охрЯна 
ховЯрныхъ  знаковъ,  -fetzung  f.  (-,  0) 
ставка  знаковъ  препинанія. -fprache 
f.(~,  -n)  1.  ЯЗЫКЪ  знЯковъ.  2.  (Geheim- 
fehrift)  шйфры,  pl.  /*.;  тЯйнопись,  и. 
-ßift  m.(-[e]s,  -e)  карандашъ,  -  (lande 
f.  (~,  ~n)  урбкъ  рисованія,  -telegraph 
от.  (~ѳп,  -en)  семафоръ,  -unterricht  от. 
(-[e]s,  0)  преподаваніе  рисованія ;  об¬ 
ученіе  рисованію.  -Vorlage  f.  (-,  -n) 
образецъ  для  рисовЯнія  [черчёнія]; 
(Modell)  модель  для  черчёнія. -wech- 
('еі  от.  (-s,0)(Telegr.)  перемѣна  шрйфта; 
(am  Magnet)  перемѣна  знаковъ. 

zei'chnen  о.  tr.  1.  (abbilden)  а)  рисо- 
вЯть,  на-;  распйсывать,  -писЯть;  (ab¬ 
zeichnen)  срисовывать,  срисовать ;  fig. 
fchön  gezeichnete  Haut  красиво  рас¬ 
писанная  кожа  (змѣй);  Ъ)  (Strichzeich¬ 
nungen,  z.  В.  Karten,  Pläne,  geom.  Figuren) 
чертйть.  на-;  fig.  fcharf  gezeichnete 
Nafe  рѣзко  очёртанный  носъ;  fig. 
fcharf  gezeichnete  Gefichtszüge  рѣз¬ 
кія  чертй  лицЯ.  2.  (mit  einem  Zeichen 
ѵег[еЬеп)помѣчать, -мѣтить;  налагать, 
«ложйть  клеймб  (на  что);  клеймйть; 
(Wäfcheftücke)  мѣтить;  (Aktenßücke)  по¬ 
мѣчать,  -мѣтить.  В.  (unterzeichnen) 
подписывать,  «писЯть;  (kaufm.)  die 
Firma  -  подпйсывать,  -писЯть;  под- 
пйсываться,  -писЯться;  распйсы- 
ваться,  -писЯться;  помѣчать,  -мѣ¬ 
тить;  (Obligationen,  kündbare  Schuld¬ 
dokumente  ~)  выдавать,  вйдать  отъ 
себя ;  Aktien  -  подпйсываться,  -пи¬ 
саться  на  Якціи;  taufend  Rubel  -  под¬ 
пйсывать,  -писЯть  тйсячу  рублей; 
drei  Kreuze  -  ставить  по-  три  крестЯ; 

Zei'ch||nen  п.  (-s,  0)  1.  (Abbilden)  а) 
(einer  Land fchaft  ufw.)  рисовЯнІе;  b)  (von 
Plänen  ufw.)  черчёніе.  2.  (Bezeichnen) 
отмѣчиваніе.  3.  (Unterzeichnen)  ПОД- 
пйсываніе;  подпйска.  -пег  от.  (-s,  -) 

1.  (von  Bildern)  рисовальщикъ;  (von 
Plänen)  чертёжникъ.  2.  (Unterzeichner) 
додпйсчикъ. 

Zeichnerei'  f.  (-,  -en)  дурнбе  рисо¬ 
ваніе. 

Zei'chnerin  f.  (-,  -nen)  рисоваль¬ 
щица;  чертёжница;  подпйсчица  (cp. 
Zeichner). 

zei'chnerifch  adj.  графйческій;  въ 
качествѣ  рисовальщика  [чертёж¬ 
ника]. 

Zei'chnung  /*.(-,  -en)  1. (gezeichnetes 
Bild)  рисунокъ,  -нка;  (Plan)  чертёжъ. 

2.  (Mußex,  z.  B.  auf  einem  Tierfell)  рису¬ 
нокъ,  -нка.  3.  (Zeichen  auf  Waren  ufw.) 
мѣтка;  клеймб.  4.  (Unterzeichnung) 
подпйска. 

Zei'del||bär  w.^  (-en,  /  -en)  мЯлый 
медвѣдь;  чёрный  медвѣдь;  малорбс- 
лый  медвѣдь,  -baft  от.  (-es,  -е)  (Bot. 
daphne)  вблчникъ;  лавруша.-bienen- 
zucht  /*.  (-, 0) хозяйство  на  мёдъ;  ме¬ 
довые  ульи.  -heide  f.  (-,  -п)  пЯеѣка. 
-meifter  от.  (-s,  -)  пасѣчникъ;  пчело¬ 
водъ.  -meffer  п.  (~s,  -)  ножъ  для  вы¬ 
рѣзыванія  сотбвъ. 

zei'deln  ѵ.  tr.  и.  ѵ.  intr.  подрѣзы¬ 
вать  od.  лодрѣзЯть,  -рѣзать  У  лей; 
вынимЯть,  вйнуть  часть  мёду  изъ 
ульевъ. 

Zei'deln  п.  (-s,  0)  подрѣзываніе 


ульевъ;  вырѣзываніе  сотбвъ  изъ 
ульевъ. 

Zei'delj|recht  п.  (-[e)s,  0)  прЯво  со- 
держЯть  [разводйть]  пчёлъ  въ  лѣсу, 
-wald  от.  (-[e]s,  -wälder)  od.  -weide/*. 
(«,  -п)лѣснбй  учЯстокъ  [бкругъ]  для 
разведёнія[содержЯнія]пчёлъ.^іИ;- 
fchaft  f.  (~,  -en)  хозяйство  на  мёдъ ; 
медовые  ульи. 

Zei'dler  от.  (-s,  -)  пЯсѣчникъ. 

Zei'gefinger  от.  (-s,  -)  указЯтелъ- 
ный  пЯлецъ. -ßrecker  от.  (-s,-)  мь'іш- 
ца,  разгибЯющая  указательный  пЯ- 
л  одъ. 

zei'gen  I.  ѵ.  tr.  показывать,  -ка- 
зЯтъ;  (auf  etwas  hin  weifen)  указывать, 
указать ;  (fehen  laffen ;  fichtbar  machen  ; 
Mut  im  Kampfe  -)  выкбзывать,  вйка- 
зать;  (an  den  Tag  legen)  показывать, 
-казЯть;  выкЯзывать,  вь'іказать;  вы- 
ражЯть,вйразить;проявлйть,-явйть; 
(beweifen;  zur  Schau  tragen)  выставлять, 
ВЙСтавить  что  на  ПОкЯзъ;  (Bereitwillig¬ 
keit,  Wohlwollen  -)  изъявлять, -явйтъ; 
jemdm.  den  Weg  -  указывать,  ука- 
зЯть  кому  дорогу;  fig.  jemdm.  die  Zäh¬ 
ne  -  грйзться  [unv.]  съ  кѣмъ;  огры- 
зЯться  [unv.]  съ  кѣмъ.  II.  в.  intr.  mit 
dem  Finger  auf  etwas  -  покЯзывать, 
-казЯть  пЯльцемъ  на  что.  III.  ѵ.  гф. 
(ich  -  показываться,  показЯться; 
являться,  явйться ;  (von  Krankheiten) 
проявляться,  -явиться;  (vomAusfchla- 
ge)  выступЯть,  вйступить;  fich  (gut, 
fchlecht)  -  оказываться,  оказаться 
(чѣмъ);  fich  bereitwillig  -  изъявлять, 
-явйть  готбвность ;  fich  feiten  -  рѣд¬ 
ко  показываться;  (feiten  aus  dem  Haufe 
gehen)  рѣдко  выходить  йзъ  дому  ;  er 
zeigt  (ich  feiten  bei  mir  онъ  рѣдко 
бывЯетъ  у  меня;  онъ  рѣдко  прихб- 
дитъ  ко  мнѣ;  er  zeigt  fich  bei  mir  gar 
nicht  онъ  глазъ  ко  мнѣ  не  показы¬ 
ваетъ  ;  zeige  dich  nicht  vor  meinen 
Augen  не  показывайся  мнѣ  на  глазЯ; 
вйдѣть  тебй  не  хочу;  es  zeigte  fich 
оказалось;  es  wird  (ich  -  увйдимъ; 
посмотримъ;  es  zeigt  ficn  Gefahr 
опЯсность  предстойтъ ;  es  zeigt  fich 
jetzt  eine  Gelegenheit  zu  . . .  тепёрь 
есть  сличай  [удобный  сличай]  къ  . . .; 
kaum  zeigte  fich  das  Morgenrot  am 
Himmel  „зарЯ  едвЯ  на  небѣ  занялЯ- 
СЯ“  (Shukowski). 

Zei'gen  ».(-s,0)  покбзываніе;  (Sehen  - 
laffen)  выкЯзываніе ;  проявленіе ;  (Ег- 
fcheinen)  явлёніе. 

Zei'ger  от.  (—s,  -)  (Perfon)  укрыва¬ 
тель,  я;  укЯзчикъ;  ^еі[ег)указЯтель, 
я ;  (Yorzeiger)  предъявитель,  я.  2.  (ап 
Uhren,  am  Kompaß)  стрѣлка;  указа¬ 
тель^;  (Gnomon) гнбмонъ;  (beimLefen;. 
Griffel)  укЯзка.  -ablefnng  f.  (-,  -en) 
отсчётъ  по  указателю  [по  стрѣлкѣ], 
-ар parat  от.  (~[e]s,  -ѳ)  аппаратъ  съ 
указЯтелемъ;  стрѣльчатый  аппа¬ 
ратъ.  -ausfchlag  от.  (-[e]s,  -fchläge) 
отклоненіе  стрѣлки,  -länge  /*.  (-,  -n) 
длин  б  указателя  [стрѣлки],  -linie  f. 
(«,  -n)  (auf  Sonnenuhren)  ПОДСтрѣлоч- 
ная  линія,  -ßange  f.  (-,  -n)  гнбмонъ. 
-telegraph  от.  (-en,-en)  стрѣльчатый 
телеграфный  аппарбтъ.  -uhr  f.  (-, 
-еп)часй  безъ  боевбго  приббра.  -wa¬ 
ge  f.  (-,  -п)  вѣсй  со  стрѣлкою  [съ 
циферблатомъ],  -werk  ».  (— [e]s,  -е) 
механйзмъ  для  приведёнія  въ  дви¬ 
женіе  стрѣлокъ ;  (in  Uhren)  КОЛёса  И 
пружйны. 

zei'hen  v.tr.(knpf.  du  zieh[e](t  [conj. 
zieheft];  perf.  ich  habe  geziehen) 
jemdn.  (einer  Tat,  der  Lüge  ufw.)  -  ули- 


чбть,  уличйть  когб  ВЪ  Чёмъ;  (des  Un¬ 
danks  - ;  befchuldlgen)  обвИнЯть,  -ВИ- 
нйть  когб  въ  чёмъ;  (vorwerfen)  упре¬ 
кать,  упрекнуть  когб  въ  чёмъ. 

Zei'land  от.  (-[e]s,  -е)  (Bot.  daphne) 
вблчникъ;  лавру ша. 

Zei'le  f.  (-,  -n)  1.  (in  einem  Buche) 
строкб ;  стрбчка ;  (Reihe)  рядъ ;  -  für 

-  отъ  строкй  до  строкй;  zwifchen  den 
-n  befindlich,  gedruckt  междустроч¬ 
ный;  der  Raum  zwifchen  zwei  ~n 
междустрбчіе;  fig.  zwifchen  den  -n 
lefen  читбть  между  строкъ.  2.  (Häufer- 
reihe)  лйнія. 

Zei'lenjjgerfte  f.  (-,  0)  (Bot.  hordeum 
vulgare)  стрбчный  ячмёнь.  -honorar 
».(-8,-ѳ)пл4та  за  строку;  пострбчная 
плбта.  -länge/*.  (-,  ~п)  длинб  строкй. 

zei'len weife  adv.  1.  (in  Zeilen)  стро¬ 
ками;  рядами.  2.  (nach  der  Zahl  der 
Zeilen)  по  числу  строкъ;  по  строкбмъ; 
пострбчно.  [чнжикъ. 

Zei'schen  п.  <— s,  ~)  чйжичекъ,  -чка; 

2iei'fel  f.  (-,  -п)  примбнка;  прива¬ 
да.  -bär  от.  (-en,  -en)  ручной  мед¬ 
вѣдь;  медвѣдь-плясунъ. 

zei'feln  ѵ.  tr.  приманивать,  -ма- 
нйть;  привбживать,  -вадить. 

Zei'felwagen  от.  (-s,  -)  дробина. 

Zei'pg  от.  (»[e]s,  -ѳ)  1.  (Zool.  fringilla 
spinus)  ЧИЖЪ;  чижикъ;  (das  Weibchen) 
чижбвка.  2.  fig.  ein  lockerer,  fauberer 

-  хорбшъ  гусь,  -feder  f.  (-,  -n)  чи- 
жиковое  перо.  [свѣтлозелёный. 

zei'figgrün  adj.  чижбваго  цвѣта; 

Zeit  f.  (-,  -en)  1.  врёмя,  -мени, 
pZ.BpeMeHä,  -мёнъ;  (in  der  Bedeutung: 
günftiger  Zeitpunkt,  gelegene  Zeit)  пора ; 
freie  -  (Muße)  досугъ;  kurze  -  nach¬ 
her  спустЯ  нѣкоторое  врёмя;  welche 

-  i(t  es?  который  часъ?  es  i(t  noch  - 
ещё  есть  врёмя;  die  -  iß  noch  nicht 
vorüber  порб  не  прошлб;  врёмя  ещё 
не  ушлб;  ещё  мбжно  подождётъ;  (e;s 
iß  noch  -)  du  kann  (t  noch  etwas  arbei¬ 
ten  ещё  мбжешь  немного  поработать; 
es  iß  fchon  «  порб;  es  iß  -,  daß  du  auf- 

Snopä  [тѳбѢ]  вставбть ;  es  iß  die 
ße  -,  daß  du  daran  denkß  пора 
тебѣ  [давно  ужё  слѣдовало  бы  тебѣ] 
подумать  объ  бтомъ;  ich  habe  -  у 
меня  есть  врёмя;  я  своббденъ;  я  мо¬ 
гу  подожд&ть;  wir  haben  noch  -  ge¬ 
nug  у  насъ  ещё  времени  довольно ; 
ich  habe  keine  -  у  менЯ  нѣтъ  вре¬ 
мени;  мнѣ  недосугъ;  мнѣ  некогда; 
ich  hatte  kaum  -  mich  umzufehen  не 
успѣлъ  я  оглянуться;  ich  hatte  kaum 
-,  meine  Arbeit  zu  beendigen  едвй 
бйло  времени  [я  едвб  могъ]  кбнчить 
работу ;  damit  hat  es  noch  -  od.  das 
bat  noch  -  бто  не  къ  спѣху ;  das  ha  t 
-  bis  morgen  бто  можно  сдѣлать  и 
з&втра ;  es  nimmt  -  на  бхо  времени 
нйдобно;  viel  -  wegnehmen  отнимать, 
-нять  много  врёменн ;  fich  -  nehmen 
не  спѣшйть;  не  торопйться;  er  nimmt 
fich  nicht  einmal  die  -,  (ich  fatt  zu 
effen  онъ  д4же  не  поѣстъ  хорошёнъ- 
ко;  (auszufchlafen)  онъ  дЯже  не  вй- 
спится  пор  Ядочно;  ich  kann  mir  nicht 
die  -  nehmen,  ein  Stündchen  zu  fchla- 
fen  у  менЯ  нѣтъ  врёмени  поспйтъ  съ 
чаебкъ;  -  gewinnen  а)  выйгрывать, 
вйиграть  врёмя;  b)  (bei  einer  Arbeit  ficb 
abmüßigen)  удосуживаться,  -яснться; 
jemdm.  die  -  vertreiben  забавлЯть 
[unv.]  когб;  проводйть,  провестй 
врёмя  съ  кѣмъ;  die  -  wird  ihm  lang 
онъ  скучЯстъ;  er  hat  feine  -  gelebt 
онъ  отжилъ  свой  вѣкъ;  die  -  i|t  nicht 
mehr  fern  а)  не  мнбго  остЯлосъ  врё- 
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мени;  не  долго  осталось  дожидаться; 
b)  (in  bezug  auf  einen  Terrain)  срокъ  уже 
наступаетъ;  fig.  teure  -en  дорогое 
время;  es  find  jetzt  teure  -en  теперь 
всё  дорого;  теперь  во  всёмъ  дорого¬ 
визна  ;  fam.  er  fieht  aus  wie  die  teure 

-  онъ  исхудалъ;  на  нёмъ  только 
кожа  да  кбети;  es  find  jetzt  fchwere 
~en  наступили  тяжёлыя  времена; die 
alten  -en  старинныя  временб;  древ¬ 
нія  времена;  die  früheren  -en  преж¬ 
нія  времена ;  Helden  alter  -en  герои 
древнихъ  времёнъ;  da  lobe  ich  mir 
die  alten  -eu  то  ли  дѣло  въ  старин^; 
feine  -  abdienen  отслеживать,  -слу¬ 
жить  срокъ;  die  während  längerer  - 
gefammelten  Erfahrungen  долговре¬ 
менный  опытъ;  die  -,  wo  die  Wege 
unfahrbar  find  od.  werden  распутица; 
fig.  der  Zahn  der  -  всё  уничтожающее 
время;  fam.  du  liebe  -!  о  Боже!  Богъ 
мой!  ахъ.  Боже  мой!  (mitPräpofitionen:) 
es  ift  noch  früh  an  der  -  ещё  рбно ;  es 
i(t  fpät  an  der  -  уже  поздно;  es  i(t 
jetzt  an  der  -  наступаетъ  время;  по¬ 
ра;  fig.  es  ift  an  der  die  Wahrheit 
zu  fagen  теперь  время  говорйть 
правду;  es  ift  an  der  nach  Haufe  zu 
gehfejn  пора  иттй  домой ;  fig.  diefe 
Romane  find  nicht  mehr  an  der  -  бти 
ромбны  уже  не  подходятъ  къ  време¬ 
ни;  бти  ромбны  уже  не  соотвѣтству¬ 
ютъ  духу  [вк^су]  времени;  wegen 
Mangel  an  -  за  неимѣніемъ  [недо¬ 
статкомъ]  времени;  за  недосугомъ; 
по  недосугу;  nicht  an  die  -  gebunden 
fein  не  зависѣть  отъ  времени;  не  быть 
связаннымъ  отноейтельно  времени; 
auf  einige  -  на  нѣкоторое  время; 
Überlieferungen  aus  (den)  alten  -en 
преданія  старинй;  er  flammt  noch 
aus  meiner  -  мы  съ  нимъ  современ¬ 
ники;  außer  der  -  не  во-время;  bei 
guter  -  заблаговременно;  зарбнѣе; 
für  die  -  von  (während)  jemds.  Ab- 
wefenheit  на  время  отсутствія  кого; 
für  alle  od.  ewige  -en  навсегда;  in 
früheren  -en  въ  прежнія  временб,;  in 
der  guten,  alten  -  въ  добрыя  стбрыя 
времена ;  in  alten  -en  въ  старину;  in 
kurzer  -  (nicht  lange)  въ  корбткое  вре¬ 
мя  ;  (bald)  вскорѣ ;  въ  короткомъ  вре¬ 
мени  ;  in  -  von  drei  Monaten  въ  про¬ 
долженіе  трёхъ  мѣсяцевъ;  въ  три 
мѣсяца;  fich  in  die  -  fchicken  сообра¬ 
жаться,  -образйться  съ  обстоятель¬ 
ствами;  mit  der  -  со  временемъ; 
мбло-по-мблу ;  nach  einiger  -  нѣ¬ 
которое  время  спустя;  йо  истечёніи 
нѣкотораго  времени;  nach  der  -  по¬ 
слѣ  того;  потомъ;  feit  der  -  съ  того 
времени;  послѣ  того;  съ  тѣхъ  поръ; 
feit  uralten  -епйздбвна;  съ  стародав¬ 
нихъ  времёнъ;  um  diefelbe-  а) въ  то 
же  врёмя ;  около  того  же  врёмени;  Ь) 
(um  diefelbe  Stunde)  ВЪ  ТОТЪ  же  часъ ; 
morgen  um  diefe  -  збвтра  въ  бто 
время;  von  -  zu  «  отъ  времени  до 
времени;  время  отъ  времени;  по  вре- 
менбмъ ;  порой;  von  der  -  ап  съ  тогб 
времени;  послѣ  того;  съ  тѣхъ  поръ; 
vor  der  -  преждевременно ;  vor  kur¬ 
zer  -  недавно ;  незадолго ;  vor  langer 

-  давно;  vor  alten  -en  въ  старину; 
z  u  der  -,  als  въ  то  врёмя,  когдб ;  zu 
jeder  -  во  всякое  время;  всегдб;  zu 
meiner  -  въ  моё  время;  zur  -  der 
Kreuzzüge  во  время  крестовыхъ  по¬ 
ходовъ;  zu  gelegener  od.  zur  rechten 
~  въ  ебмую  пбру;  вб-время;  (wie  ge¬ 
rufen)  кстати ;  zur  Unrechten  -  не  во¬ 
время;  не  въ  пбру;  некстбти;  zur 


rechten  -  ankommen  прибывбть, 
-бь'іть  вб-время;  es  ift  jetzt  die  rechte 

-  тепёрь  настоящая  пора;  zu  gleicher 
-въ  то  же  время;  (gleichzeitig)  одно¬ 
временно;  zu  feiner  -  при  его  жйзни; 
(fprichw.)  alles  währt  od.  hat  feine -od. 
alles  zu  feiner  -  „всякому  овощу 
своё  время“;  -  und  -  ift  nicht  gleich 
„время  на  время  не  приходитъ“; 
fpare  in  der  -,  fo  haft  du  in  der  Not 
„береги  денежку  про  чёрный  день“ ; 
kommt-,  kommt  Rat  придётъ  время 
и  научитъ,  что  дѣлать;  „будетъ  и  на 
нашей  улицѣ  праздникъ“;  mit  der  - 
pflückt  man  Rofen  od.  mit  Geduld  u. 

-  wird  Maulbeerblatt  zum  Atlaskleid 
„терпѣніе  и  трудъ  всё  перетретъ“; 
andere  -en,  andere  Sitten  другіе  дни, 
другіе  сны ;  -  ift  Geld  время  деньги; 
wer  nicht  kommt  zur  rechten  -,  der 
muß  effen,  was  übrig  bleibt  „кто 
поздно  пришёлъ,  тому  оглоданъ  мо¬ 
солъ“;  -  gewonnen,  alles  gewonnen 
время  вь'шграть  —  всё  вйиграть.  2. 
(grammatifche  Zeitform)  время;  die  ge¬ 
genwärtige,  vergangene,  zukünftige 

-  настоящее,  прошедшее,  будущее 
время;  Übereinftimmung  der  -en  со¬ 
гласованіе  времёнъ. 

zeit praep.  (mit  dem  Gen.)  въ  продол¬ 
женіе,  Gen.;  -  meines  Lebens  въ  про¬ 
долженіе  моей  жйзни;  во  всю  мою 
жизнь. 

Zei'tj|abfchnittm.(-[e]s,-e)  періодъ 
времени;  эпоха,  -abftand  то.  (-[e]s, 
-ftände)  разность  во  времени;  эпоха, 
-alter  я.  (— s,  ~)  вѣкъ,  -augabe  f.  (-, 
-п)  показаніе  времени;  (Datum)  число, 
-anwendnng  f.  (-,  -en)  употребленіе 
времени,  -aufwand  то.  (-[e]s,  0)  трбта 
времени;  der  erforderliche  -  необхо¬ 
димое  для  чего  время;  großen  -  er- 
fparen  выигрывать,  вйиграть  много 
времени,  -ball  то.  (-[e]s,  -bälle)  сема¬ 
форъ.  -bedarf  то.  (-[e]s,  0)  временная 
потребность;  потребное  время.  -Ье- 
dürfnis  ».(-niffes,-niffe)  потребность 
времени,  -begebenheit  f.  (-,  -en)  со¬ 
временное  событіе,  -behelf  то.  (-[e]s, 
-е)  вспомогательное  средство;  вре¬ 
менная  помощь,  -berechnung  f.  (-, 
-en) исчисленіе  времени;  хронологія, 
-befchränkung  f.  (-,  -en)  ограниченіе 
времени,  -befchreibung  f.  (-,  -en) 
хронографія,  -beftimmung  f.  (-,  -en) 
1.  (Fejtfetzung)  опредѣленіе  времени; 
назначеніе  времени;  назначеніе  сро¬ 
ка.  2.  (Berechnung)  исчисленіе  вре¬ 
мени;  хронологія.  В.  (Gramm.)  опре¬ 
дѣленіе  времени.  — bild  п.  (-[e]s,  -er) 
картйна  времени,  -bogen  то.  (— s,  -  и. 
-bögen)  (Aftr.)  хронометрическій 
листъ,  -buch  я.  (— [e]s,  -bücher)  лѣ¬ 
топись,  и;  хроника,  -daner  f.  (-,  0) 
продолженіе  времени,  -einheit  /'.  (-, 
0)  1.  едйнство  времени.  2.  ( рі .  -еп) 
единйца  времени. 

Zei'ten||dunkel  я.  (— s,  0)  мракъ  вре¬ 
мёнъ.  -kreis  то.  (-kreifes,  -kreife) 
(von  der  Sonne) кругъ  солнечный;  (vom 
Monde)  кругъ  лунный.  -laufm.(~[e]s, 
0)  теченіе  времёнъ. 

Zeitereignis  я.  (-niffes,  -niffe)  (см. 
Zeitbegebenheit),  -erfparnis  f.  (-, 
-niffe)  сбережёте  врёмени ;  выгбды- 
ваніе  врёмени.  -folge  f.  (-,  0)  1.  по¬ 
слѣдствіе  врёмени ;  хронологйческое 
послѣдствіе.  2.  (Gramm.)  послѣдова¬ 
тельность  времёнъ,  -form  f.  (-,  -en) 
врёмя.  -forfcher  то.  (-s,  -)  хронблбгъ. 
-forfchung  f.  (-,  -en)  хронологія, 
-frage  f.  (-,  -n)  вопрбсъ  врёмени;  co- 


времённый  вопрбсъ.  -gebrauch  то. 
(-[e]s,  -bräuche)  обйчай  врёмени. 
-gefühl  я.  (~[e]s,  0)  чувство  врёмени. 
-geift  то.  (-es,  0)  духъ  врёмени. 

zei'tgemäß  adj.  сообразный  съ  трё- 
бованіемъ  врёмени;  совремённый; 
nicht  mehr  -  ужё  не  соотвѣтствую¬ 
щій  требованію  [духу]  врёмени. 

Zei'tHgenoffe  я*.  (~n,  -п)  совремён- 
никъ.  -genoffenfchaft/’.(-,o)l. (Gleich¬ 
zeitigkeit)  современность,  и.  2.  (die 
Zeitgenoffen)  совремённики,^£.то.  ~ge- 
noffin  f.  (-,  -nen)  совремённица. 
zei'tgenöffifch  adj.  совремённый. 
Zei't||gefchäft  rc.(-[e]s,  -e) сдѣлка  на 
срокъ;  срочная  сдѣлка,  -gefchichte 
f.  (-,  0)  1.  (derzeitige  Gefchichte)  совре- 
мённая  исторія.  2.  (chronologifche  Ge¬ 
fchichte)  хронологйческое  повѣство¬ 
ваніе.  -gefchmack  то.  (-[e]s,  0)  вкусъ 
вѣка;  der  damalige  -  тогдашній 
вкусъ.-gewinn  TO.(-[e]s,  0)вйигрышъ 
врёмени.  -gleiclmng  f.  (-,  -en)  урав¬ 
неніе  врёмени.  -hammel  то.  (-s,  -) 
(Agron.)  двугодовблый  баранъ. 

zei't||her  adv.  до  сихъ  поръ;  по  сіё 
врёмя;  донйнѣ.  -herig adj.  прёжній; 
(gewefen)  бйвшій. 

zei'tigl.  adj.  1.  (jetzig)  нйнѣшній; 
теперешній.  2.  (rechtzeitig)  благоврё- 
менный;  (frühzeitig;  früh)  рбнній.  В. 
(reif)  зрѣлый;  спѣлый;  -  werden  (z.  В. 
von  Abfzeffen)  созрѣвать,  -зрѣть.  II. 
adv.  (rechtzeitig)  заранѣе ;  заблаговрё- 
менно ;  (früh)  рбно ;  -  aufftehen  рано 
[порбньше]  вставбть, встать;  ich  wer¬ 
de  -  genug  fertig  успѣю  сдѣлать  бто; 
wir  werden  -  genug  dahin  kommen 
поспѣемъ  ещё  туда. 

zei'tigen  I.  v.  tr.  приводйть,  -вести 
въ  зрѣлость;  давать,  дать  созрѣть. 
II.  v.intr.  созрѣвбть,  -зрѣть;  назрѣ¬ 
вать,  -зрѣть. 

Zei'tigou  п.  (— s,  0)  (см.  Zeitigung), 
zeitigem!  adj.  способствующій  со- 
зрѣвбнію. 

Zei'tigkeit  f.  (-,  0)  ебмая  пора. 
Zei'tigung  f.  (-,  -en)  (Reife)  спѣ¬ 
лость,  и;  зрѣлость,  и;  (Reifung)  зрѣ¬ 
лость,  И;  (Befchleunigung)  ускорёніе; 
-  eines  Eiterherdes  созрѣвбніе  на- 
рйва;  zur  -  kommen,  gelangenco- 
зрѣвбть,  -зрѣть;  поспѣвбтъ,  -спѣть. 
-s[mittel  n.(-s,  -)  срёдство,  приводя¬ 
щее  въ  зрѣлость;  срёдство,  способ¬ 
ствующее  созрѣвбнію. 

Zei'tirrtum  то.  (-[e]s,  -tümer)  1.  за¬ 
блужденіе,  свойственное  извѣстной 
эпохѣ.  2.  (Zeitverwechfelung)  анахро- 
нйзмъ;  метахронйзмъ. 

zei'tkarg  adj.  скупой  [бережлй- 
вый]  на  врёмя. 

Zei't||kauf  то.  (-[e]s,  -kaufe)  покуп¬ 
ка  на  срокъ,  -konjtante  f.  (-,  -п)  по¬ 
стоянная  врёмени.  -kontrollappurat 
то.  (-[e]s,  -ѳ)  контрольные  чаей. 
-kreis  то.  (-kreifes,  -kreife)  циклъ; 
кругъ  времёнъ,  -kuh  f.  (-,  -kühe) 
тёлка;  телйца;  нётель,  я.  -künde  f. 
(-,  0)  хронолбгія.  [счисленіе, 

zei'tkundig  adj.  знбющій  лѣто- 
Zei'tkundige  то.(-п,-п)  хронблбгъ. 
zei't kürzend  adj.  забавляющій;  за- 
ббвный. 

Zei't|jkürzung  f.  (-,  -en)  заббва; 
развлечёніе;  препровождёніе  врёме¬ 
ни.  -lang  f.  (-,  0)  eine  -  нѣкоторое 
врёмя;  нѣсколько  врёмени;  корбткое 
врёмя.  -lauf  то.  (-[e]s,  -läuf[t]e)  те¬ 
ченіе  врёмени;  (die  Zeit)  врёмя;  (die 
Zeiten)  временб,  -мёнъ;  fig.  die  Zeit¬ 
läufte  обстоятельства. 
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zeitle'bens  adv.  всю  жизнь;  весѣ 
вѣкъ  свой;  по  смерть;  пока  живъ 
буду. 

Zei't||lelien  ».  («s,  «)  od.  «lehn  п. 
(«[e]s,  «ѳ)  временный  ленъ. 

zeitlich  I.  adj.  1.  (die  Zeit  betreffend; 
temporär)  временный.  2.  fig.  (irdifch) 
земной;  (weltlich)  свѣтскій;  (vergäng¬ 
lich)  преходящій;  тлѣнный;  das  Z«e 
мірскія  суеть'і;  временная  жизнь; 
das  Z«e  fegnen  преставиться  [voll.]; 
скончаться  [voll.];  умереть  [voll.];  das 
Z«e  mit  dem  Ewigen  vertaufchen 
пересел йться  [voll.]  отъ  временной 
жйзни  въ  вѣчную;  оставить  земное  и 
иерейтй  въ  вѣчную  жизнь;  отойтй 
отъ  жйзни  въ  вѣчность.  II.  adv. 
временно;  hier«  und  dort  ewiglich 
здѣсь  временно,  а  тамъ  вѣчно. 

Zei'tlichkeit  f.  («,  0)  временная 
жизнь;  (Eitelkeit)  суета;  суетность,  и; 
(Vergänglichkeit)  бренность,  и;  тлѣн¬ 
ностей;  der  «  entriffen  werden  скон¬ 
чаться  [voll.];  умереть  [voll.]. 

zei'tlos  adj.  безвременный. 

Zei't||lofe  f.  («,  «n)  (Bot.  colchicum 
aiictumnale)OQ,k\m\\i  цвѣтъ;  осенникъ; 
безвременный  цвѣтъ,  «mangel  да.  («s, 
0)  недостатокъ  времени;  недосугъ; 
ich  habe  «  у  меня  нѣтъ  времени ;  we¬ 
gen  «s  за  неимѣніемъ  времени,  «maß 
п.  («es,  «е)  мѣра  времени;  (Versk.)  ко- 
лйчество  (слога);  (Mufik,  Tempo)  темпъ; 
(Takt)  тактъ,  «menfch  да.  («еп,  «еп) 
человѣкъ,  соображающійся  со  вре¬ 
менемъ;  современникъ,  «meffer  да. 
(«з,  «)  показатель  времени;  хронб- 
мстръ;  (Elektr.)  счётчикъ  часовъ. 
~meßkun{t  f.  («,  0)  искусство  измѣре¬ 
нія  времени,  «ochs  od.  «ochfe  да. 
(«ochfen,  «ochfen)  двугодовалый 
быкъ.  «Ordnung  f.  («,  «еп)  порядокъ 
времени,  «paclit  f.  («,  «еп)  временная 
аренда,  «päcliter  да.  («s,  «)  времен¬ 
ный  арендаторъ,  «periode  f.  («,  «п) 
періодъ  времени.  «punkt  да.  (~[e]s,«e) 
время;  (Moment)  моментъ;  (Epoche) 
эпоха;  den  rechten  «  abpaffen  улавли¬ 
вать,  уловйть  удобную  минуту. 

zeitraubend  adj.  отнимающій  мно¬ 
го  времени;  сопряжённый  съ  поте¬ 
рею  времени;  затру днйтельный. 

Zert||raum  да.  («[e]s,  «räume)  про¬ 
межутокъ  времени;  періодъ  време¬ 
ни;  in  einem  «  von  zehn  Jahren  въ 
продолженіе  [въ  течбніе]  десятй 
лѣтъ;  in  angemeffenen  Zeiträumen 
въ  надлежащіе  сроки,  «rechnet1  да. 
(«s, «) хронологъ,  «rechnungf. («,  «еп) 
хронологія;  лѣтосчисленіе;  время- 
счисленіе;  die  chriftliche  «  христіан¬ 
ская  бра;  die  mohammedanifche  « 
эгйра;  Fehler  in  der  «  ошйбка  въ 
лѣтосчисленіи;  анахронйзмъ;  мета- 
хронйзмъ.  «regifter  п.  («s,  «)  хроно- 
логйческая  таблица,  «rente  f.  («,  «п) 
срочная  рента,  «fchaf  п.  («[e]s,  «ѳ) 
двугодовалая  овца,  «fchrift  f.  («,  «еп) 
періодйческое  изданіе;  повременное 
изданіе;  журналъ,  «flclitwechfel  т. 
(~s,  «)  вексель  съ  платежомъ  въ 
опредѣлённый  срокъ  по  предъявлб- 
ніи.  «finn  да.  («[e]s,  0)  способность 
[умѣніе]  оріентйроваться  во  време¬ 
ни.  «(trom  да.  («[e]s,  0)  теченіе  вре¬ 
мёнъ.  «tafel  f.  («,  «п)  хронологи¬ 
ческая  таблйца.  «teil  да.  («[e]s,  ~ѳ) 
частйца  времени,  «telegraphie  f.  («, 
0)  электрйческая  часовая  сигнали¬ 
зація. 

zei't)|tötend  adj.  убивающій  время, 
«üblich  adj.  трббуемый  временемъ; 


требуемый  вѣкомъ;  es  ijt  fo  «  нь'і- 
нѣшній  вѣкъ  требуетъ  бтого. 

Zei'tjjumlauf  да.  («[ѳ]э,  0)  періодъ, 
«nmftände  рі.  да.  временныя  обстоя¬ 
тельства;  обстоятельства  времени; 
die  jetzigen  «  настоящее  время. 

Zeitung/^«,  «еп)  1.  вѣдомости, «ёй, 
pl.fr,  газета;  in  die  «  fetzen,  einrük- 
ken  печатать,  на«  въ  газетахъ;  was 
fchreibt  die  «  od.  was  fleht  in  der  «  ? 
was  bringt  uns  die  «  ?  что  стойтъ  въ 
газетахъ  ?  es  (tand  fchon  in  der  «  Sto 
уже  бь'іло  напечатано  въ  газетахъ. 
2.  fig.  (Nachricht)  извѣстіе. 

Zei'tungs||abonnement  п.  («s,  «s) 
подпйска  на  газету,  «abonnent  да. 
(«еп,  «еп)  подписчикъ  на  газбту. 
«anit  п.  (~[e]s,  «ämter)  газетная  кон¬ 
тора.  «anzeige  f.  («,  «п)  газетное  объ¬ 
явленіе.  «artikel  да.  («s,  «)  газетная 
статья:,  «ansträger  да.  («s,  ~)  разнос¬ 
чикъ  газетъ,  «beilage  f.  («,  «п)  при¬ 
ложеніе  къ  газетѣ,  «berichterjtatter 
да. («s, «) репортеръ;  репортёръ;  кор¬ 
респондентъ  газеты,  «blatt  п.  («[e]s, 
«blätter)  газета,  «bringer  да.  («s,  «) 
приносящій  газету,  «bureau  п.  («s, 
~s  и.  «х)  газетная  контора,  «drncker 
да.  («s,«)  печатающій  газеты,  «drucke- 
rei  f.  («,  «еп)  газетная  типографія, 
«eilte  f.  («,  «п)  газетная  ^тка.  «ехре- 
dition  f.  («,  «еп)  газетная  экспедиція; 
газетная  контора.  ~frau/'.(«,«en) раз¬ 
носчица  газетъ ;  продавщйца  газетъ, 
«geld  п.  («[e]s,  «er)  деньги  за  газету, 
«heransgeber  да.  («s, «)  издатель  газе¬ 
ты.  «junge  да.  («п,  «п)  мальчикъ, раз¬ 
носящій  газеты;  мальчикъ,  продаю¬ 
щій  газеты,  «köpf  m.(«[e]s,  «köpfe)  за¬ 
главіе  ra3eTbi.«korrefpondentw.(~en, 
«еп) газетный  корреспондентъ,  «kor- 
refpondenz  f.  («,  «еп)  газетная  кор¬ 
респонденція.  «krieg»».  (~[e]s,  «е)  га¬ 
зетная  полемика,  «lefer  да.  («s,  «)  чи¬ 
татель  газетъ,  «liebhaber  да.  («s,  «) 
охотникъ  до  чтенія  газетъ;  охотникъ 
до  новостей,  «mann  да.  («[e]s,  «män- 
ner)  1.  газетчикъ.  2.  fam.  (Zeitungs¬ 
fehreiber)  журналйстъ.  «mitar  beiter  да. 
(«s, «)  сотрудникъ  газеты,  «nachricht 
f.  («,  «еп)  газетное  извѣстіе;  (als  Be¬ 
kanntmachung)  газетное  объявленіе, 
«neuigkeit  f.  («,  «ѳп)  газетное  извѣ- 
CTie;«notiz  f. («,«en)  газетная  замѣтка; 
замѣтка  въ  газетѣ,  «nummer  f.  («,  «n) 
номеръ  газеты  [вѣдомостей],  «раріег 
п.  («s,  0)  газетная  бумага,  «redakteur 
да.  («s,  «е)  редакторъ  газеты,  «redak- 
tion  f.  («,  «еп)  редакція  газеты.  ~ге- 
porter  да.  («s,  «)  репортеръ;  репор¬ 
тёръ.  «fchreiber  да.  («s,  «)  писЯтель 
газбты;  журналйстъ.  «ftempel  да.(« s, 
«)  газетный  штемпель.  да.  («[e]s, 
0)  газетный  слогъ,  «träger  да.  («s,  «) 
1.  разнбечикъ  газетъ.  2.  fig.  (Neuig¬ 
keitskrämer)  охбтникъ  до  распростра¬ 
ненія  новостей.  «Verkäufer  да.  («s,  «) 
продавецъ,  газетъ,  «wefen  п.  («s,  0) 
газетное  дѣло ;  газеты,  pl.  f. 

Zei't||unterfchied  да.  («[e]s,  «ѳ)  рЯз- 
ница  во  врбмени.  «Veränderung  f.  («, 
«ѳп)  измѣненіе  отъ  времени;  (Zeit- 
wechfel)  перемѣна  времени.  «Verderb 
да.  («[e]s,  0)  злоупотребленіе  времени; 
(Zeitverfchwendung)  трЯта  времени. 
«Vergeudung  f.  («,  «еп)  (см.  Zeitver¬ 
fchwendung).  «Verhältnis  п.  («niffes, 
«niffe)  обстоятельство  врбмени ;  вре¬ 
менное  отнош6ніе(см.  также  Zeitum- 
flände). 

zei'tverkürzend  adj.  забавляющій ; 
забавный;  развлекательный. 
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Zei't||verkürzung  f.  («,  «ѳп)  препро¬ 
вожденіе  времени;  забава,  «verlauf 
да.  («[e]s,  0)  теченіе  [истечбніе]  време¬ 
ни.  «verinß  да.  («es,  «ѳ)  потбря  врб¬ 
мени  ;  ohne  «  не  теряя  [не  трЯтя]  врб¬ 
мени  ;  (ohne  Auffchub)  безъ  отлагатель¬ 
ства;  (unverzüglich) немедленно;  einen 
«  erleiden  напрасно  терять,  по« 
врбмя.  «verfchwendung  f.  («,  «еп) 
лишняя  трата  врбмени.  «verfloß  да. 
(«es,  «flöße)  анахронйзмъ.  «vertreib 
да.  («[e]s,  «е)  забава;  развлеченіе; 
времяпровожденіе;  ein  Spielwerk 
zum  ~  игрушка;  das  i|t  fein  «  бто  его 
забЯва ;  was  haft  du  für  einen  «  ?  чѣмъ 
ты  забавлйешься? 

zei'tvertreibend  adj.  забавляющій ; 
забавный;  развлекательный. 

Zei't||vertreiber  да.  («s,  «)  собесѣд¬ 
никъ.  «vertreiberin  f.  («,  «nen)  со¬ 
бесѣдница.  «verwech  ffejlung  f.  («,«en) 
анахронизмъ;  упрежденіе  въ  лѣто¬ 
счисленіи;  пересчисленіе ;  метахро- 
нйзмъ.  «wechfel  да.  («s,  0)  перемѣ¬ 
на  врбмени. 

zeitweilig  I.  adj.  временный.  II. 
adv.  на  время ;  временно,  «weife  adv. 
отъ  одного  времени  до  другого,  «wie- 
rig  adj.  временный. 

Zei't||wind  да.  («[e]s,  «e)  періоди¬ 
ческій  вѣтеръ,  «wort  n.  («[e]s,  «Wör¬ 
ter)  глаголъ,  «zähler  да.(«  s, «)  (Elektr.) 
счётчикъ  врбмени. 

Zelebra'nt  да.  («еп,  «cn)  отправля¬ 
ющій  богослужбніе ;  священнодѣй¬ 
ствующій. 

zelebrie'ren  ѵ.  tr.  (feiern)  праздно¬ 
вать;  (Gottesdienft  halten)  отправлять 
богослужбніе ;  священнодѣйствовать ; 
Seine  Eminenz  zelebrierte,  in  Affi- 
ftenz  der  hohen  Geifllichkeit,  ein 
Dankgebet  für  .  .  .  Его  Преосвящен¬ 
ство  совершалъ,  соббрнѣ  [соббрно] 
съ  духовенствомъ,  благодарствен¬ 
ный  молебенъ  о  . . . 

Zelebrie'rung/’.  («,0)  священнодѣй¬ 
ствіе. 

Zelebritä't  f.  («,  «еп)  1.  (Berühmtheit) 
извѣстность,  И ;  (allgemeine  Bekanntheit) 
гласность,  И;  (Ruhm)  слйва;  (berühm¬ 
ter  Name)  грбмкое  ЙМЯ;  (Feierlichkeit, 
Feftlichkeit)  торжество.  2.  рі.  «еп  зна¬ 
менитости,  «ей,  pl.  fr,  знаменитые 
лЮди. 

Ze'lge  f.  («,  «п)  пашня. 

Ze'lla  f.  («,  Zellä)  келья ;  внутрен¬ 
няя  часть  древняго  храма. 

Ze'll||bau  да.  («s,  «е)  строеніе  клѣт¬ 
ки.  «bruder  да.  («s,  «brüder)  (in  Klö- 
ftern)  келейникъ;  (Mönch)  монахъ; 
(Einfiedler)  пусть'шникъ.  «chen  n.  («s, 
«)  1.  келейка.  2.  клѣточка ;  пещерка ; 
ямочка.  3.  ячейка  (cp.  Zelle). 

Ze'lle  f.  («,  «n)  1.  (Kammer)  кЯмера ; 
(in Klöftern)  келья.  2.(Anat.,Bot.)  клѣт¬ 
ка;  клѣточка.  3.  (in  Bienenkörben) 
ячея;  ячейка;  die  «  der  Königin  od. 
die  königliche  «  мЯточная  ячея ;  мЯ- 
точникъ.  4.  (Badezelle)  отдѣленіе.  5. 
(Elektr.)  [гальванйческій]  элембнтъ. 
6.  (Tonzelle)  глйняный  цилйндръ;  ро- 
röfe  «  пористый  сосудъ.  7.  (Teleph.) 
разговорная  будка. 

Ze'llen||apparat  да.  («[e]s,  ~е)  при¬ 
боръ  съ  перегородками,  «bildung  f. 
(«,  «ѳп)  образовЯніе  клѣточекъ,  «die* 
пег  да.  («s,  «)  (in  Klöftern)  келейникъ, 
«diftel  f.  («,  «п)  (Bot.  onopordon  acan- 
thium)  татарникъ  колЮчій.  «einrich- 
tung  f.  («,  «en)  (in  Gefängniffen)  келей¬ 
ная  система. 

zellenförmig  adj.  1.  (Anat.)  клѣ  гча- 
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хый;  пещеристый.  2.  (in  der  Form  der 
Bienenzellen)  ячёистый. 

Ze'Hen||gang  m.  (-[ejs,  -gänge)  1. 
ходъ  [коридбръ],  ведущій  въ  кельи. 
2.  (Anat.)  клѣточный  каналъ.  -ge- 
fängnis  п.  (-niffes,  келёйиая 

тюрьмѣ.  -genoß  od.  -genoffe  m.  (-nof- 
fen,  -noffen)  сокелёйникъ.  -gewebe 
n.  (-s,  -)  (Aüat.)  клѣтчатая  ткань; 
клѣтчатка;  (der  Pflanzen)  клѣточная 
ткань ;  мйкоть,  и.  -halt  f.  (-,  0)  оди¬ 
ночное  заключеніе.  -hant/*.(-,~häute) 
клѣточная  оболочка,  -koralle  f.  (-, 
-n)  (Zool.  isis  cellepora)  корёллъ  ча¬ 
шечный  ;  корёллъ  ячёистый.  -netz  п. 
(-es,  -ѳ)  клѣтчётая  сѣточка,  -pflanze 
f.  (~,  ~п)  клѣтчётное  растеніе,  -platte 
f.  (-,  -n)  (Elektr.)  пластйна  элемента, 
-fchalter  т.  (-s,  -)  (Elebtr.)  элемёнт- 
ный  коммутаторъ,  -fchichtf.  (-,~en) 
клѣточный  слой.  -fyftem  п.  (-s,  -е) 

1.  (in  Geföngniffen)  келёйная  систёма. 

2.  (Anat.)  систёма  клѣтокъ,  -wagen 

т.  (-s,  -)  (für  Verbrecher)  келёйная  по¬ 
возка.  -wand  f.  (-,  -wände)  (Elektr.) 
стѣнка  элемёнта.  [орѣхъ. 

Ze'llernnß  f.  (-,  -nüffe)  испанскій 

Ze'll||gewebe  od.  -haut  (cm.  Zellen¬ 
gewebe,  Zellenhaut). 

zellicht  adj.  (cm.  zellenförmig). 

ze'llig  adj.  клѣтчётый. 

Zelloidi'n  n.  (— s,  0)  целлоидйнъ. 

Ze'llftoff  m.  (-[ejs,  0)  целлулоза; 
клѣтчётка ;  древесйна.  -fabrik  f.  (-, 
-en)  целлулозный  заводъ. 

zellnla'r  adj.  клѣтчётый. 

Zellu||loi'd  n.  (-[e]s,  0)  целлулоидъ, 
-lofe  f.  (-,  0)  (cm.  Zelljtoff). 

Zelo't  m.  (~en,  -en)  (Eiferer)  ревнй- 
тель,  я;  (Fanatiker)  Фанётпкъ. 

Zelo'tentnm  n.  (-[ejs,  0)  Фанатйзмъ. 

zelo'tifch  adj.  Фанатйческій. 

Zeloti'smus  m.  (-,  0)  (cm.  Zeloten- 
tum). 

Zelt  n.  (-[e]s,  -e)  1.  палётка;  ша¬ 
тёръ,  -трё;  (aus  Filz)  йрта;  кибйтка; 
ein  -  auffchlagen  разбивёть,  -бйть 
палётку.  2.  fig.  (Himmelsgewölbe)  сводъ 
(небёсный).  3.  (Anat.)  das  -  des  klei¬ 
nen  Gehirns  мозжечковый  намётъ. 

Ze'lt)|bahn  f.  (-,  -en)  полотнище 
шатёрнаго  холстё.  -banm  m.  (-[e]s, 
-bäume)  дрёвко;  шатёрное  древко, 
-bett  n.  (-[ejs,  -en)  1.  (Feldbett)  поход¬ 
ная  кровёть.  2.  (Himmelbett)  кровёть 
съ  пблогомъ.  -bewohner  pl.  m.  кочу¬ 
ющіе  народы,  -bnde  f.  (-,  -n)  бала- 
гёнъ;  шалёшъ.  -chen  n.  (-s,  -)  1.  na- 
лёточка.  2.  (Arzneikügelchen)  пастйл- 
ка.  -dach  я.  (-[ejs,  -dächer)  1.  намётъ. 
2.  (Bauk.)  шатровая  крыша,  -decke  f. 
(-,  -n)  ковёръ  въ  палёткѣ. 

Ze'lter  m.  (~s,  -)  (Paßgänger)  инохб- 
децъ,  -дца;  (bequemes  Reitpferd  für  Da¬ 
men)  дёмская  лошадь,  -gang  m.  (-[e]s, 
0)  йноходь,  и.  -fchritt  m.  (-[ejs,  -e) 
йноходь,  и. 

Ze'lt]  [gerät  я.  (-[e]s,  -e)  палёточ- 
ныя  [шатёрныя]  принадлёжности. 
-hans  ».(-haufes,  -häufer)  павильбяъ. 
-hering  m.  ( -s ,  -ѳ)  шатёрный  колъ, 
-lager  я.  («s,  -)  лёгерь  изъ  палё- 
токъ.  -lein  я.  (-s,  ~)  палёточка; 
шатёрчикъ.  -leinen  pl.  f.  верёвки, 
держёщія  палётку.  -leinwand  f.  (-, 
0)  палёточный  холстъ;  шатёрный 
холстъ,  -macher  т.  (-8,  -)  палёточ- 
ішкъ;  шатёрный  мёстеръ.  -pfähl  т. 
(~[e]s,  -pfähle)  od.  -pflock  m.  (~[e]s, 
-pflöcke)  палёточный  колбкъ;  ша¬ 
тёрный  колокъ,  -reihe  f.  (~,  -n)  лй- 
нія  [рядъ]  палётокъ.  -fchneider  m. 


(— s,  -)  (cm.  Zeltmacher),  -feil  я.  (-[ejs, 
-e)  палёточная  верёвка;  шатёрная 
верёвка,  -(lange  f.  (~,  -n)  древко ;  ша¬ 
тёрное  дрёвко.- flock  w.(-[e]s,-jlöcke) 
палёточная  стойка;  (halber  Halb- 
zelt,|tock)  полу  стойка,  -jlrick  w.(-[e]s, 
~e)  палёточная  верёвка;  шатёрная 
верёвка,  -wagen  т.  (-s,  0)  1.  (Mil.)  Фу¬ 
ра  для  палётокъ.  2.  повозка  съ  пару- 
сйнною  покрь'ішкою. 

Zeme'nt  т.  u.  я.  (-[e]s,  -е)  цемёнтъ; 
in  -  mauern  пронзводйть,  -вестй 
кёменную  клёдку  на  цементномъ 
растворѣ;  --  (als  Beftw.)  цемёнтный; 
цемёнтовый.  [ту. 

zeme'ntartig  adj.  подббный  цемён- 
Zementatio'n  f.  (-,  -en)  (Metall.)  це- 
ментёція ;  цементовёніе ;  цементбвка ; 
томленіе. 

Zeme'nt||eifenbau  т.  (-[e]s,  0)  же- 
лѣзно-бетбнное  сооружёніе.  -fliefe  f. 
(-,  -п)  цемёнтная  плитё.  [томйть. 

zementieren  ѵ.  tr.  цементовёть; 
Zementieren  я.  (-s,  0)  (см.  Zemen¬ 
tation).  -rer  т.  (-s,  -)  цемёнтщикъ. 

Zementie'r)|kitt  т.  (-[ejs,  -е)  (см. 
Zement),  «ofen  т.  (-s,  -Öfen)  цемен- 
тйрная  [цементовочная]  печь,  -pul- 
ѵег  п.  (— s,  -)  цемёнтный  порошокъ. 

Zementierung  f.  (-,  -en)  (см.  Ze¬ 
mentation). 

Zeme'nt|]kitt  m.  (-[e]s,  ~ѳ)  цемёнтъ. 
-knpfer  n.  (— s,  0)  цементная  мѣдь, 
-mörtel  m.  (-s,~)  цемёнтный  растворъ, 
-platte  (-,  -n)  цемёнтная  плитё. 
-rohr  n.  (~[e]s,  -e)  цемёнтная  трубё. 
-flahl  m.  (-[e]s,  0)  цемёнтная  сталъ; 
томлёная  сталь;  томлянка,  -(lein  т. 
(~[e]s,  -е)  вулканйческій  туфъ,  -tie- 
gel  т.  (-s,  ~)  цемёнтный  тйгелъ.  -  wa¬ 
ren  pl.  f.  цемёнтовыя  издѣлія.  -Zie¬ 
gel  т.  (— s,  -)  цемёнтный  кирпйчъ. 

Zendave'(laf.  (-,  0)  зендавёста ;  уло- 
жёніе  Зороёстровыхъ  законовъ;  Зо- 
роёстрово  законоположёніе. 

Ze'ndel  т.  («s,  -)  od.  -taf[fe]t  т. 
(-[e]s,  -ѳ)  лёгкая  индійская  таФтё. 
ze'ndifch  adj.  зёндскій. 
Ze'ndfprachef.(-,0)  зёндскій  язь'ікъ. 
Zeni't  od.  Zeni'th  т.  u.  п.  (—[ejs,  0) 
1.  (Scheitelpunkt)  зенйтъ;  надглавная 
точка.  2.  fig.  (Gipfelpunkt)  вь'ісшая 
стёпень;  апогёя. 

Ze'no  (m.  Р.)  Зенонъ. 

Zenoria  (w.  Р.)  Зеновія.  [генёзъ. 
Zenogene'||fe  od.  -fis»  f-  (•,  0)  цено- 
zenogene'tifch  adj.  ценогенетйче- 
Ze'non  (см.  Zeno).  [скій. 

Zenota'phium  n.  (~s,  -phien)  кено- 
тёфія. 

zenfie'ren  v.  tr.  цензировётъ. 
Zenfie'rnng  f.  (-,  -en)  цензировё- 
ніе;  цензирбвка. 

Ze'nfor  m.  (-s,  -fo'ren)  цёнзоръ. 
-amt  n.  (~[e]s,  -ämter)  цёнзорская 
должность;  должность  цёнзора;  цен¬ 
зорство.  -würde  f.  (-,  0)  цёнзорство ; 
цёнзорское  достбинство. 

Zenfn'r  f.  (-,  -en)  1.  (Amt)  цёнзор¬ 
ство;  (Behörde)  цензора.  2.  (amtliche 
Prüfung)  цензировёніе;  цензирбвка; 
(Urteil  des  Zenfors)  цензура;  einem 
Buche  die  -  erteilen  одёбривать  od. 
одобрйть,  одобрить  кнйгу  къ  печёта- 
нію;  diefes  Buch  kann  die  -  nicht 
paf|ieren  ёта  кнйга  не  можетъ  быть 
пропущена  цензурою;  von  der  -  er¬ 
laubt  ДОЗВблено  цензурою.  3.  (Schul¬ 
zeugnis)  отмѣта ;  отмѣтка ;  er  bekam 
diefes  Mal  eine  gute  -  въ  бтотъ  разъ 
онъ  получйлъ  хорбшія  отмѣтки.  4. 
(Kirche n (träfe)  эпитймій.  -behörde  f. 


(~,  -п)  цензурное  учреждёніе.  -blatt 
п.  (—[ejs,  -blätter)  свѣдѣніе  о  поведе¬ 
ніи  и  успѣхахъ  ученикё.  -buch  п. 
(—[ejs,  -bücher)  кнйга  объ  успѣхахъ 
и  поведеніи  учениковъ.  [цензуры, 
zenfn'rfrei  «^'.освобождённый  отъ 
Zenfu'r||freiheit  f.  (-,  о)  свобода  пе- 
чётанія.  -gefetz  ».(-Ѳ8,-е)цензурное 
прёвило;  цензурный  устёвъ.  -ко- 
mitee  п.  (-s,  -s)  цензурный  комиі'ётъ. 
-regiement  п.  (-s,  -s)  цензурный 
устёвъ.  -verteilnng  f.  (-,  ~еп)  раз- 
дёча  свѣдѣній  объ  успѣхахъ  и  пове- 
дёніи.  -verbot  п.  (-[ejs,  -е)  запре¬ 
щеніе  со  сторонь'і  цензуры,  -zettel 
ш.  (-s,  -)  od.  -Zeugnis  ».  (-niffes, 
-nifje)  (см.  2<enfurblatt). 

Ze'nfus  m.  (-,  0)  цензъ. 

Zent  f.  (-,  -en)  (Bezirk)  округъ. 
Zent  m.  (— s,  -s  u.  ~)  (Münze)  центъ. 
Zentau'r  m.  (-en,  -en)  кентавръ. 
Zentena'r  m.  (-s,  ~e)  прёзднующій 
столѣтіе,  -feier  f.  (-,  -n)  прёздно- 
ваніе  столѣтія;  столѣтній  юбилёи. 
Zentena'rium  и.(- s,  -гіѳп)  столѣтіе, 
zentefima'l  adj.  сторйчный;  сбтен- 
ный. 

Zentefima'ljieinteilnng  f.  (-,  -en) 
сбтое  дѣлёніе;  дѣлёніе  на  сто  частёй. 
-thermometer  п.  (-s,  -)  стогрёдусный 
термбмётръ;  термбмётръ  Цельсія, 
-wage  f.  (-,  -п)  сотенные  вѣсй. 

Ze'ntfall  т.  (-[ejs,  -fälle)  утолбвное 
дѣло.  [лбвному  суд^. 

ze'ntfrei  adj.  не  подлежёщій  уго- 
Ze'ntHgericht  п.  (-[ejs,  -е)  уголов¬ 
ный  судъ,  -graf  т.  (-en,  -en)  od. 
-herr  т.  (~п,  -ѳп)  предсѣдатель  уго¬ 
ловнаго  судё. 

Zenti|[fo'lie  f.  (-,  ~п)  (Bot.  rosa  centi- 
/oZia) ценз ифоль,  и;  столепёстка;  сто- 
лйственникъ;  центиФбльная  рбза. 
«gra'd  ш.  (-[ejs,  ~ѳ)  грёдусъ  стогра¬ 
дусной  шкёлы.  -gra'mm  п.  (-[ejs, 
-е  и.  -)  центигрёммъ.  -li'ter  т.  и.  п. 
(—8,  -)  центилйтръ.  -me'ter  т.  и.  я. 
(— s,  -)  сантиметръ;  центимётръ. 

Ze'ntklage  f.  (-,  -п)  уголовное  об¬ 
виненіе. 

Ze'ntner  т.  (~s,  -)  цёнтнеръ.  -ge¬ 
wicht  я.  (-[ejs,  -e)  пробирный  раз¬ 
новѣсъ.  -laft  f.  (-,  -en)  тяжёлый 
грузъ;  великая  тяжесть;  fig.  es  fiel 
ihm  eine  -  vom  Herzen  у  него  от¬ 
легло  отъ  душй  [на  сердцѣ]. 

ze'ntnerj|fchwer  adj.  весьма  тяжё¬ 
лый  ;  es  liegt  ihm  -  auf  dem  Herze» 
(auf  dem  Gewiffen)  $TO  ТЯГОТЙТЪ  его 
д^шу [егб  сбвѣсть].  -weife  adv. цент¬ 
нерами.  [лбвныхъ  закбновъ. 

Ze'ntordnnng  f.  (-,  -en)  сводъ  уго- 
zentra'l  adj.  центральный;  средйн- 
ный;  средотбчный. 

Zentra'l||amt  п.  (-[ejs,  -ämter) 
(Telegr.,  Teleph.)  центральная  стёнція. 
-anlage  f.  (-,  -n)  (Elektr.)  центрёль- 
ная  электрйческая  стёнція. 

zentra'lafiatifch  adj.  центрёльно- 
азіётскій. 

Zentra'lj[a(ien  п.  (Geogr.)  Центрёль- 
ная  А'зія.  -bahnhof  гл.  (—[ejs,  -höfe) 
центрёльпая  стёнція;  центральный 
вокзёлъ.  -behörde  f.  (-,  -en)  цен- 
трёльное  установлёніе.  -bewegung 
f.  (-,  -ѳп)  центрёльное  двиисёыіе. 
-blatt  п.  (-[ejs,  -blätter)  глёвный 
печётный  брганъ. 

Zentrale/’.  (-,~п)  1.  срёдняя  лйнія. 
2.  центрёльная  стёнція;  центрёль¬ 
ное  учреждёніе[управлёніе};  центръ. 

Zentra'llffeuer  я.  (~s,  о)  центрёль- 
НЫЙ  жарь  [or6Hbj;  (Feuerwaffe)  цен- 
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тральный  бой;  центральное  ружьё. 
-gebirgew.(-s,  -)  центральныя  горы, 
-gewalt  f.  (-,  0)  верхбвная  власть, 
-heizung  f.  («,  -еп)  центральное 
отопленіе. 

Zentral]  fatio'n  f.  (-,  -en)  сосредо- 
тбчиваніе ;  централи збція;  (Eifenb.) 
-  des  Betriebes  централизація  служ¬ 
бы.  -s|fy(tem  n.  (-s,  -e)  систбма  цен¬ 
трализаціи. 

zentralifie'ren  v.  tr.  сосредоточи¬ 
вать,  -чить;  централизовать. 

Zentralifie'rung  /'.  (-,  -en)  (см.  Zen- 
tralifation). 

Zentra'l||kraft  f.  (-,  -kräfte)  цен- 
трбльная  сила  (см.  тйкже  Zentri¬ 
petalkraft).  -licht  п.  (-[e]s,  -er)  цен- 
трбльное  свѣтило,  -linie  f.  (-,  -n) 
србдняя  лйнія;  ось,  и.  -organ  п.  (-s, 
-ѳ)  центральный  органъ;  (Kegierungs- 
organ)  нравйтельственный  брганъ. 
-pnnkt  т.  (-[e]s,  -е)  центрбльная 
точка;  средотбчіе;  центръ,  -regie- 
rung  f.  (-,  -еп)  главное  [верховное] 
правленіе.  -fchule/’.(-,-n)  центрбль- 
ное  училище;  центрбльная  школа, 
-foime  f.  (-,  -п)  центральное  солнце. 
-|tar  т.  (-[e]s,  -е)  центральная  ката¬ 
ракта.  -verband  т.  (-[e]s,  -bände) 
центральный  совззъ;  центральное 
товарищество.  -Verwaltung  f.  (-, 
-еп)  главное  [центральное]  упра¬ 
вленіе.  -wärme  f.  (-,  0)  центрбльный 
жаръ,  -zündung  (-,  -еп)  централь¬ 
ный  бой.  [судья. 

Ze'ntrichter  т.  (~s,  -)  уголовный 

zentrie'ren  ѵ.  tr.  сводить,  свести 
[собярбть,  собрбть]  въ  центръ;  цен- 
трйровать.  [центробѣжный. 

zentrif  uga'l  adj.  центрифу  гальный; 

Zentrifuga'l||kraft  f.  (-,  0)  центри- 
фугальная[центробѣжная]рйла.-та- 
fchine  f.  (-,  -n)  центробѣжная  ма- 
шйна.  -pendel  m.  (-s,  -)  центробѣж¬ 
ный  мбятникъ.  -regulator  m.  (-s, 
-en)  центробѣжный  регуляторъ. 

Zentrifu'ge  f.  (-,  -n)  центроФ^га; 
центробѣжная  машина. 

zentrifugie'ren  v.  tr.  центриФугй- 
ровать  [anv.]. 

Zentrifugie'ren  n.  (-s,  0)  центри- 
Фугйрованіе. 

zentripeta'l  adj.  центрипетбльный; 
центровлекущій ;  центростремйтель- 
ный. 

Zentripetalkraft  f.  (-,  0)  центри- 
петбльная  [центровлекущая,  цѳнтро- 
стремйтельная]  сйла. 

ze'ntrifch  adj.  центрбльный;  сре- 
дйнный;  средотбчный;  центрйчный. 

Ze'ntriwinkel  т.  (-s,  ~)  центрбль¬ 
ный  уголъ ;  уголъ  при  цбнтрѣ. 

Zentrizitä'tf.(-,  0)  центрйчность,  и. 

Zentrofo'mfa]  п.  (-s,  0)  центрозбма; 
центрбльное  тѣльце. 

Ze'ntrum  п.  (-s,  -tren)  1.  (Mittel¬ 
punkt)  центръ;  средотбчіе;  (Mil.,  -  der 
Scheibe)  яблоко.  2.  (parlamentarifche 
Gruppe)  центръ,  -bohrer  m.  (-s,  ~) 
буравъ  съ  пёркою  о  трёхъ  остріяхъ. 

Ze'ntrumspartei  f.  (-,  -еп)  партія 
цёнтра. 

Ze'ntfache  /*.(-,-п)уголбвное  дѣло. 

Zentu'm  ѵігп  рі.  центумвйры,  рі.  т. ; 
сто  мужей. 

Zentn'rie  f.  (-,  -п)  центурія ;  сбтня. 

Zentu'rio  т.  (-s,  -turio'nen  u.  -s) 
центуріонъ;  сотникъ. 

Zephalopo'den  pl.  (Zool.  cephalopo - 
da)  головоногіе  моллйски. 

Zepha'uja  (m.  P.)  Соф6нія. 

Zephi'r  m.  (-s,  ~e)  1.  (Wind)  зеФЙръ ; 

Pawlewsky,  Wörterbuch. 


лёгкій  вѣтерокъ;  збпадный  вѣтеръ. 
2.  (Wolle)  гарусъ.  [фйрный. 

zephi'rhaft  od.  zephi'rifch  adj.  зе- 
ze'phirleicht,  adj.  лёгкій  какъ  зе¬ 
ФЙръ. 

Ze'pliirfchritt  m.  (-[e)s,  -ѳ)  едва 
слЫшный  [зеФЙрный]  шагъ. 

Ze'phyr  ufw.  (см.  Zephir  u[w.). 
Ze'pter  n.  u.  w.(-s,~) скипетръ;  das 
-  führen  влбствовать;  управлять; 
прбвить;  цбрствовать.  -träger  т. 
(— s,  -)  скииетронбсецъ,  -сца;  скипе- 
тродбржецъ,  -жца. 

Zer  п.  (— s,  0)  цбрій. 
zera'rbeiten  I.v.tr.  разраббтывать, 
-работать;  портить,  ис-  раббтою. 
II.  ѵ.  refl.  [ich  -  надрывбть,  надо¬ 
рвать  сйлы  раббтою. 

Ze'rbe  (-,  -n)  (Bot.  pinus  cembrd) 
сибйрскій  кедръ. 

zerbei'ßen  ѵ.  tr.  (см.  beißen ;  part. 
perf.  zerbiffen)  (entzwei  beißen)  раску¬ 
сывать,  -кусйть;  (beißend  zerfetzen) 
искусывать,  -кусать. 

Zerbei'ßen  n.  (-s,  0)  раскусываніе, 
zerbe'rften  v.  intr.  (cm.  berften ;  part. 
perf.  zerborften)  трескаться,  трес¬ 
нуть;  лопаться,  лопнуть;  получбть, 
-чйть  щели. 

Ze'rberus  т.  (-,  -ruffe)  1.  (Höllen¬ 
hund)  Церберъ.  2.  fig.  tßrenger  Wäch¬ 
ter)  неумолимый  [неусыпный]  сто¬ 
рожъ. 

zerbla'fen  ѵ.  tr.  (см.  blafen;  part. 
perf..  zerblafen)  раздувать,  -дуть; 
развѣять  вѣтромъ.  [лйстьевъ. 

zerblä'ttern  ѵ.  tr.  лишать,  -шйть 
zerbleu'en  ѵ.  tr.  fam.  jemdn.  -  из- 
бйть  [voll.]  когб. 

zerbo'liren  ѵ.  tr.  изсверливать, 
-сверлйть;  (bei  Erdbohrungen)  разбу¬ 
ривать,  -бурить. 

zerbre'chen  I.  ѵ.  tr.  (см.  brechen; 
part.  perf.  zerbrochen)  (mitten  durch, 
entzwei  brechen)  перелбмывать,  -ло- 
мйть;  (in  Stücke  brechen;  alles  -)  пере¬ 
лбмывать,  переломать ;  изл- ;  разл- ; 
(zerfchlagen)  разбивбть,  -бйть;  fig.  [ich 
über  etwas  den  Kopf  -  ломать  го¬ 
лову  надъ  чѣмъ.  II.  ѵ.  intr.  ломбть- 
ся,  из-.  [ламываніе. 

Zerbre'chen  п.  (-s,  0)  ломаніе;  раз- 
zerbre'chlich  adj.  ломкій;  (fpröde) 
хрупкій;  (nicht  dauerhaft)  непрочный. 

Zerbrechlichkeit  f.  (-,  0)  лом¬ 
кость,  и;  (Sprödigkeit)  хрупкость,  и; 
(geringe  Dauerhaftigkeit)  непрбчность,и. 
Zerbre'chung  f.  (-,  -en)  ломка, 
zerbro'chen  adj.  разломанный ;  пе¬ 
реломленный  ;  ломаный. 

zerbrö'ckeln  I.  v.  tr.  крошйть,  ис-. 
II.  v.  intr.  крошйться,  ИС-. 
Zerbröckeln  n.  (-s,  0)  крошёніе. 
zerbrö'feln  v.  tr.  u.  v.  intr.  (cm.  zer¬ 
bröckeln). 

zerdre' fclien  v.  tr.  (cm.  drefchen; 
part.  perf. ъех<іго[с\іе,ті)  измолачивать, 
-молотйть;  fig.  jemdn.  -  отдуть  [voll.] 
кого ;  отдать  когб  на  обѣ  кбрки ;  от¬ 
валять  [voll.]  кому  бока. 

zerdrü'cken  v.  tr.  раздбвливать, 
-давйть;  (zerknittern)  мять,  измять; 
комкать,  ис-. 

Zerdrü'cken  ».(-s,0)  раэдбвливаніе; 
(Zerknittern)  смйтіе. 

Zerea'lie  f.  (-,  -n)  1.  (Bot.)  хлѣбное 
растеніе.  2.  празднествб  въ  честь 
Цереры.  [мозжечокъ,  -чкб. 

Zerebe'llum  п.  (-s,  0)  мблый  мозгъ ; 
zerebra'l  adj.  мозговой. 
Zerebra'lfy|tem  п.  (-s,  0)  мозговбя 
система. 
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zerebrofpina'l  adj.  цереброспиналь¬ 
ный. 

Zeremonia'lgefetz  п.  (-ея,  -ѳ)  за¬ 
конъ  объ  обрядахъ;  обрйдный  за¬ 
конъ. 

Zeremonie'  f.  (-,  -[е]п)  церембнія; 
zu  лйеі  -n  machen  слишкомъ  цере¬ 
мониться;  machen  Sie  keine  «n!  не 
церемоньтесь!  ohne  -n  безъ  цере¬ 
моній;  збпросто;  попросту. 

zeremonie'll  adj.  1.  (feierlich)  цере¬ 
моніальный.  2.  (förmlich)  церемон¬ 
ный;  чопорный. 

Zeremonie'll  м.(-8,~ѳ)церсмоніблъ; 
(kirchl.)  чиноположеніе. 

Zeremo'nien||buch  n.  (~[e]s,-büch  er) 
книга  обрядовъ;  обрядная  книга. 
-mei(term.(-s,-)  церемоніймейстеръ. 

zeremoniö's  (см.  zeremoniell). 

Zerevi's  n.  (-,  -)  1.  пйво.  2.  [сту¬ 
денческое]  честное  слово,  -käppchen 
п.  (— s,  -)  u.  -mütze  f.  (-,  -п)  студен¬ 
ческая  шбпочка. 

zerfa'hren  I.  ѵ.  tr.  (см.  fahren \part. 
perf.  zerfahren)  раздбвливать,  -да¬ 
вйть  (ѣдущимъ)  экипажемъ;  -  wer¬ 
den  быть  раздбвленнымъ  экипа¬ 
жемъ.  II.  ѵ.  intr.  (mit  fein)  лопаться, 
лопнуть;  разрываться,  разорваться; 
трескаться,  трбенуть. 

zerfa'hren  adj.  (unzufammenhängend) 
безсвязный;  (fehr  zerßreut)  очень  раз¬ 
сѣянный. 

Zerfahrenheit  f.  (-,  -en)(Zufammen- 
hangslofigkeit)  безсвязность,  и;  (Zer- 
ßreutheit)  разсѣянность,  и. 

Zerfa'll  m.  (-[e]s,  0)  1.  (Niedergang) 
паденіе;  упадокъ,  -дка;  (Zerßörung) 
разрушеніе.  2.  (Chem.)  распаденіе; 
разложеніе;  (Medz.)  распадъ. 

zerfa'llen  I.  ѵ .  tr.  (см.  fallen ;  part. 
perf.  zerfallen)  fich  (Dat.)  den  Kopf  - 
разбивбть,  -бйть  [расшиббть,  -бйть] 
себѣ  голову.  II.  ѵ.  intr.  1.  (zerfchellen) 
разбиваться,  -бйться.  2.  (auseinander- 
fallen)  распадбться,  -пасться;  (von 
Gebäuden)  разрушаться,  -рушиться; 
развбливаться,  -валйться ;  (von  Stei¬ 
nen)  разсыпбться,  -сь'шаться;  (ver¬ 
wittern)  вывѣтриваться,  вывѣтрить¬ 
ся  ;  in  (Ich  felbjt  -  разрушаться,  -ру¬ 
шиться  самймъ  собою.  3.  fig.  (ein¬ 
geteilt  werden)  in  etwas  -  раздѣлять¬ 
ся,  -лйться  [распадаться,  -пбсться] 
на,  Akk.  4.  fig.  (fich  entzweien)  mit 
jemdm.  -  поссориться  [voll.];  разссб- 
риться  [voll.];  не  полбдить  [voll.]; 
разойтйсь  [voll.];  fie  find  -  они  не  въ 
ладу  другъ  съ  другомъ;  они  разо¬ 
шлись;  онй  живутъ  въ  разладѣ. 

Zerfa'llen  п.  (-s,  0)  распаденіе ;  раз¬ 
рушеніе. 

zerfa'llen  adj.  1.  развалйвшійся; 
распбвшійся;  (zerfetzt)  разложившій¬ 
ся;  (baufällig)  вбтхій.  2.  fig.  mit  Gott 

-  отпавшій  отъ  Бога;  nait  der  Welt 

-  отступившійся  отъ  свѣта  (ср.  так¬ 
же  глаг.). 

zerfa'llen  ѵ.  tr.  разлагбть,  разло¬ 
жить  ;  раздѣлять,  -лить  на  части. 

Zerfa'llenheit  f.  (-,  0)  разрушенное 
состояніе;  (Baufälligkeit)  вбтхость,  и. 

Zerfallsprodukt  п.  (-[e]s,  -ѳ)  про¬ 
дуктъ  раепбда. 

Zerfä'llung  f.  (-,  -еп)  разложеніе 
на  составныя  чбети. 

zerfa'fern  I.  ѵ.  tr.  измочбливать, 
-лить;  (Wolle)  расщипывать, -шли  бть; 
(Holz)  расщеплять,  -пить.  11.  с.  refl. 
fich  «  расщепляться,  -питься  и. 
-пнуться. 

zerfei'len  ѵ.  tr.  распиливать,  -пи- 
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лить;  (in  stücke)  испиливать,  -пи¬ 
лить  ;  (durcbfeilen)  перепйливать,  -ни- 
дйть.  [перепйливаніе. 

Zerfei'len  п.  (-s,  0)  распиливаніе; 
zerfe'tzen  ѵ,  tr.  (in  Fetzen  reißen) 
драть,  изодрать  на  кусочки;  рвать, 
изорвать  и.  разорвать  въ  куски ;  (in 
Fetzen  fclmeiden)  рѣзать,  из—  на  ку¬ 
сочки  [въ  куски] ;  кромсать,  ис-. 

Zerfe'tzen  п.  (-S,  0)  (Zerföb neiden)  ИЗ- 
рѣзываніе  на  куски;  рваніе  [разди¬ 
раніе]  на  куски. 

zerfe'tzt  «c^’.(zerrifl’en)  изорванный; 
изорванный  въ  кускй ;  (vom  Geficbte) 
ВЪ  рубцахъ;  (von  Menfchen:  zerlumpt) 
оборванный.  [-летѣться. 

zerfla'ttern  ѵ.  іпіг.  разлетаться, 
zerflei' felien  ѵ.  tr.  терзать,  рас- 
ü.  ис- ;  (zerkratzen)  расцарапать  [voll.] ; 
исцарапать  [voll.]. 

Zerflei'Ufclien  n.  (-s,  0)  od.  -fclinng 
f.  (-,  -en)  растерзаніе. 

zerflie'gen  v.intr.(c,M.üiegen;,part. 
perf.  zerflogen)  разлетаться,  — тѣться. 
zerfiie'ßbar  adj.  распль'івчивый. 
Zerflie'ßbarkeit  f.  (-,  0)  расиль'ів- 
чивость,  и. 

zerflie'ßen  v.  intr.  (cm.  fließen; 
part.  perf.  zerfloffen)  расплываться, 
-пльіться;  (fcbmelzen)  таять,  рас-; 
fig.  in  Tränen  -  залнв4ться,  -литься 
слезами;  проливать  горькія  слёзы; 
fig.  in  Wonne  -  таять  въ  восторгѣ; 

-  laffen  давать,  дать  распуститься ; 
распускать,  -стйть. 

Zerfliegen  п.  (-s,  0)  расплываніе; 
распль'гвъ;  (des  Gehirns)  размягченіе. 

zerflie'ßlich  adj.  расплывчнвыи ; 
расплывающійся.  [чивость,  и. 

Zerflie'ßlichkeit  f.  (-,  0)  расплыв- 
Zerflie'ßung  f.  (-,  ~en)  (см.  Zer¬ 
fließen).  [ное  состояніе. 

Zerflo'ffenheit  f.  (-,-en)  распущен - 
zerfre'ßbar  adj.  могущій  быть 
разъѣденнымъ. 

zerfre'ffen  v.  tr.  (cm.  freffen;  pari, 
perf.  zerfreffen)  изъѣдать,  -ѣсть;  (von 
ätzenden  Stoffen)  разъѣдать,  -ѣсть ;  (von 
Würmern)  истачивать,  -точить;  (zer¬ 
nagen)  изгрызать,  -грызть. 

Zerfre'ffen  n.  (-s,  0)  изъѣданіе;  (von 
ätzenden  Stoffen)  разъѣданіе ;  (von  Wür¬ 
mern)  истачиваніе. 

zerge'li[e]n  v.  intr.  (cm.  geli[e]n; 
part.  perf.  zergangen)  распускаться, 
-ститься;  растаивать,  -таять;  рас¬ 
плываться.  -пль'пъся. 

Zerge'hen  п.  (-s,  0)  растаиваніе; 
распусканіе;  расплываніе, 
ze'rgen  ѵ.  tr.  дразнйть. 
Zcrglie'derer  т.  (-s,  -)  1.  (von  Lei¬ 
chen)  анатомикъ;  анатомъ.  2.  fig. 
разлагйтель,  я;  разбиратель,  я. 

zerglie'dern  v.  tr.  1.  разлагать, 
-дожить  на  составная  части;  (Lei¬ 
chen)  анатомировать;  вскрывать, 
вскрыть.  2.  fig.  (eine  Redensart,  Ge¬ 
danken,  Begriffe)  разбирать,  разобрать; 
разлагать,  -дожить. 

Zerglic'||dern  п.  (-s,  0)  od.  -dernng 
f.  (-,  -en)  1.  разложеніе  на  составная 
части;  (Anatomieren)  анатомированіе; 
вскрь'ітіе  труповъ.  2.  fig.  (Analyfe) 
разборъ;  разложеніе;  (Explikation) 
объясненіе. 

Zerglie'derungsj|knn(t  f.  (-,  0)  ана¬ 
томія.  -nieffer  п.  (— s,  -)  анатомиче¬ 
скій  ножъ;  скал[ь]пель,  я.^  -faalw. 
(-[e]s,  -fäle)  анатомическій  театръ, 
-tifch  т.  (-es,  -е)  анатомическій 
столъ.  [разрубать,  -бйть. 

zerha'cken  ѵ.  tr.  изрубать,  -бйть; 


zerhä'mmern  ѵ.  tr. разбивать, -бйть  I 
молоткомъ. 

Zerhä'm||mern  п.  (~s,  0)  od.  -mernng 
f.  (-,  -en)  разбиваніе  молоткомъ. 

zerhan'en  v.  tr.  (cm.  bauen;  part. 
perf.  zerhauen)  (cm.  zerhacken)  (mit 
Ruten)  изсѣчь  [voll.];  fig.  den  gordi- 
fchen  Knoten  -  разсѣчь  Гордіевъ 
узелъ. 

Ze'rium  n.  (-s,  0)  (cm.  Zer). 

Zerka'rie  f.  (-,  -n)  (Zool.)  хвосто- 
вйчекъ,  -чка.  [ватъ, 

zerkau'en  ѵ.  tr.  разжёвывать,  -же- 
zerkei'len  ѵ.  tr.  разбивать,  -бить, 
zerklei'nern  ѵ.  tr.  измельчать, 
-чйть.  [ченіе. 

Zerklei'nernng  f.  (-,  -en)  измель- 
zerklo'pfen  ѵ.  tr.  избивать,  -бйть; 
разбивая  ь,  -  бй  ть ;  (Eier)  сбивавъ,  сбить, 
zerklii'ften  ѵ.  tr.  расщелять, -лйть. 
zerklü'ftet  adj.  расщелистый;  -es 
Gebirge  (Geftein)  щелеватая  горная 
порода.  „  . 

Zerkiii'ftuug  f.  (-,  0)  расщелСшіе; 
(des  Gebirges)  трещиноватость. 

zerkna'cken  ѵ.  tr.  разгрызйть, 
-грызть.  [комкать,  ис-. 

zerknau'tfchcu  ѵ.  tr.  мять,  измять; 
zerkni'ckeu  I.  ѵ.  tr.  переламывать, 
-ломйть.  II.  ѵ.  intr.  переламывать¬ 
ся,  -ломйться. 

zerkni'rfclien  ѵ.  tr.  раздавливать, 
-давить;  мять,  измять;  fig. -сокру¬ 
шать,  -шить. 

zerkni'rfelit  adj.  сокрушённый. 
Zcr||kni'rfchtlH‘it  od.  -kni'rfchung 
f.  (-,  0)  сокрушеніе. 

zerkni'ttern  v.  tr.  мять,  измять; 
комкать,  ис- ;  скомкивать,  -кать. 
Zerkni'tterung  f.  (-,  -en)  смятіе, 
zerknü'llen  ѵ.іг.  (см.  zerknittern), 
zerko'clieu  I.  v.  tr.  разваривать, 
-варйть.  II.  v.  intr.  развариваться, 
-вариться. 

zerkra'tzen  v.  tr.  исцарапывать, 
-патъ;  расцарапывать,  -патъ. 

zerkrii'iiieln  I.  ѵ.  tr.  крошить,  ис-. 
II.  ѵ.  refi.  jicli  -  крошиться,  ис-. 
zerkru'mpelu  ѵ.  tr.  (см.  zerknüllen), 
zerkü'ffen  ѵ.  іг.  расцѣловать  [voll.], 
zerla'ffen  v.  tr.  (cm.  laffen;  part. 
perf.  zerlaffen)  распускать,  -пустить ; 
растоплять,  -пить. 

zerle'gbar  adj.  разложймый;  раз- 

дѣлймый;  (auseinanderzunehmen)  раз¬ 
борчивый;  (von  Apparaten  ufw.)  раз¬ 
борный;  ein  in  6  Teile  -es  Modell 
модель,  разнимающаяся  [разбираю¬ 
щаяся]  на  шесть  частей. 

zerle'gen  ѵ.  tr.  1.  (auseinandernehmen) 
разнимать,  -нять;  (mit  dem  Meffer) 
разрѣзывать,  -рѣзать; (ein Mafchinen- 
werk)  разбирать,  разобрать;  (Chir.) 
разсѣкать,  -сѣчь;  in  drei  Teile  - 
раздѣлять,  -лйть  на  три  части. .  2. 
(Chem.)  разлагать,  -дожить;  in  feine 
Beftandteile  -  разлагать, -дожить  на 
составныя  чйсти ;  -d  wirken  дѣйство¬ 
вать  разлагающимъ  образомъ.  3. 
fig.  (auflöfen)  разбирать,  разобрйть ; 
(Mathem.)  in  Faktoren  j»  разлагать, 
-дожить  на  множителей. 

Zerle'||gen  п.  (-s,  0)  (см.  Zerlegung), 
-ger,  т.  (— s,  -)  разбирйтель,  я; 
разрѣзыватель,  я;  разсѣкатель,  я. 

-gung  /'.(-,  -en)  1. (Auseinandernehmen) 
разнятіе;  (von  Mafchinen)  разбирапіе; 
(Zeifchneiden)  разрѣзываніе;  (Mathem.) 
-  in  Faktoren  разложеніе  на  множи¬ 
телей.  2.  (Chem.,  Zerfetzung)  разло¬ 
женіе;  -  der  Kräfte  разложеніе  силъ. 
zer||le'feu  v.  tr.  (cm.  lefen)  ein  Buch 


-  портить,  ис-  [растрёпывать,  -тре¬ 
пать]  кнйгу  (вслѣдствіе  долгаго 
употребленія),  -lö'chern  ѵ.  fr.  изди- 
рйвливать,  -диравить;  продырявить. 

zerln'mpt  adj.  ободранный;  обо¬ 
рванный  ;  въ  лохмотьяхъ ;  -  einher¬ 
gehen  ходйть  въ  лохмбтьяхъ;  jemd., 
der  -  einhergeht  оборванецъ,  -нца; 
лохмотникъ;  f.  оборвйнка;  лохмот¬ 
ница.  [ность,  и. 

Zerlu'mptheit  f.  (~,  -ѳп)  оборван- 
zer||ma'hlen  ѵ.  tr.  {part.  perf.  zer¬ 
mahlen)  измалывать,  -молбть.-ma'l- 
men  v.  tr.  размозжать,  -жйть;  (zer- 
tückeln)  раздроблять,  -бйть;  (mit  den 
Zähnen)  разжёвывать,  -жевйть;  (zer¬ 
reiben)  растирать,  растереть;  fig.  die 
-de  Hand  всеистребляющая  сйла. 

Zerma'l|jmen  n.  (~s,  0)  od.  -mung  f. 
(-,  -en)  размозженіе;  (Zerftückeln)  раз¬ 
дробленіе;  (mit  den  Zähnen)  разжёвы¬ 
ваніе;  (Zerreiben)  растирЙНІе. 

zer||ma'rtern  I.  v.  tr.  измачивать, 

— чить.  II.  v.  re  fl.  fich  —  измучивать¬ 
ся,  -читься.  -na'gen  v.  tr.  изгрызйть, 
-грызть;  (zerfreffen)  изъѣдать,  -ѣсть; 
(von  Würmern)  истачивать,  -точйть. 

zernie'ren  v.  tr.  (eine  Stadt)  обла¬ 
гать,  обложйть;  осаждать,  осадйть; 
окруж&ть,  -жйть. 

Zerogra'pli  т.  (-еп,  ~еп)  печатаю¬ 
щій  телеграфный  аппарйтъ. 

zer||pei'tfchen  ѵ.  tr.  изсѣчь  [voll.], 
-pflü'cken  ѵ.  tr.  исщипывать,  -щи¬ 
пать.  -pla'tzen  ѵ.  intr.  лопаться, 
лопнуть;  трескаться,  треснуть;  ganz 
-  (an  vielen  Stellen  Riffe  bekommen)  пе¬ 
релопаться  [voll.];  растрескаться 
[voll.];  (explodieren)  взрывать,  взо¬ 
рвать,  impers.  mit  dem  Akk. 

Zerplatzen  n.  (-s,  0)  лопаніе;  тре¬ 
сканіе  ;  (an  vielen  Stellen)  растрески¬ 
ваніе;  (Explofion)  взрывъ. 

zer||prü'geiu  v.  tr.  избить  [voll.], 
-que'tfclien  v.  tr.  раздавливать,  -да¬ 
вить.  [/•  (— ,  — en)  раздавливаніе. 

Zerqne'l||  fchen  n.  (-s,  0)  od.  -fclmng 
zerrau'fen  v.  tr.  растрепливать, 
-трепать;  mit  zerrauftem  Haar  съ 
растрёпанными  волосами. 

Ze'rrjibild  n.  (-[e]s,  -er)  карикату¬ 
ра.  -bildner  m.  (-s,  -)  карикатурный 
живописецъ ;  карикатурйстъ. 

zerrei'bbar  adj.  легко  растираю¬ 
щійся;  растирйемый.  [мость,  и. 
Zerrei'bbarkeit  f.  (-,  0)  растирае- 
zerrei'ben  ѵ.  tr.  (см.  reiben;  part. 
perf.  zerrieben)  растирйть,  -тереть; 
истирйть,  -тереть. 

Zerrei'ben  n.(-s,Q)(cM.  Zerreibung). 
zerrei' blich  adj.  (cm.  zerreib  bar). 
Zerrei'bung  f.  (-,  -en)  растираніе; 
растйрка. 

Ze'rreiche  f.  (-,  -n)  (Bot.  quercus 
cerris)  бургундскій  дубъ.  [щіися. 
zerrei' ß bar  adj.  легко  разрываю- 
zerrei'ßen  I.  v.  tr.  (cm.  reißen ;  part. 
perf.  zerriffen)  (in  Stücke  reißen;  ein 
Kleid  -)  драть,  разодрать  u.  изодрйть; 
(Schuhe,  Strümpfe)  рвать,  изорвать; 
(Briefe)  рвать,  разорвать;  (Briefe  ufw. 
in  Stücke  reißen)  изорвать  [voll.];  -de 
Kraft  разрывающая  сйла;  (von  Hun¬ 
den,  wilden  Tieren:  zerfleifchen)  растер¬ 
зать  [voll.] ;  fig-  (die  Freundfchaft  -)  пре¬ 
кращать,  -кратйть ;  (ein  Bündnis,  eine 
Verbindung  -)  прерывать,  —рвать;  fig. 
jemdm.  das  Herz  -  терзйть,  рас-  чьё 
сердце.  II.  v.intr.  (vonKleidern)  рвйть- 
СЯ,  изо-;  (von  Stricken,  Sehnen,  Saiten) 
рваться,  по-;  (von  Saiten  auch:)  ЛО- 
наться,  лопнуть.  III.  v.  refl.  fich  - 
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I.  (fich  zu  fehr  rmflrengen)  man  muß  fich 

um  mit  der  Arbeit  fertig  zu  wer¬ 
den  не  зияешь,  куда  дѣваться  отъ 
работы;  не  знаешь,  какъ  спрйвить- 
ся  съ  работою;  warum  packt  man 
mir  allein  foviel  Arbeit  auf?  will 
man,  daß  ich  mich  «  (oll?  для  чего 
взвіливаіоть  на  меня  одного  столько 
работы?  не  разорваться  же  мнѣ?  2. 
(Ich  um  etwas  -  домогаться  [unv.] 
чего ;  стремиться  [unv.]  къ  чему.. 

Zerrei'||ßen  п.  («s,  0)  od.  «ßmig  («, 
«en)  рваніе;  разрываніе;  разрывъ; 
раздираніе ;  (Zerfleifchen)  растерзаніе, 
«ßnngsfeßigkeit  f.  («,  0)  прочность  на 
разрь'івъ. 

ze'rren  I.  ѵ.  tr.  и.  ѵ.  intr.  1.  (zupfen) 
Дергать,  дёрнуть;  (reißen)  рвать  [ипѵ.]; 
jemdn.  die  Kleider  vomLeibe  -  сры¬ 
вать,  сорвать  съ  кого  одежду ;  fig.  in 
den  Kot  «  смѣшивать,  смѣшать  съ 
грязью.  2.  fig.  (necken)  дразнить  [unv.]. 

II.  v.refi.  ficli  -  дразнить  другъ  друга. 

Ze'rren  ra.(«s,0)  1.  (Zupfen)  дёрганіе; 

(Reißen)  рваніе.  2.  fig.  (Necken)  драз¬ 
неніе. 

Ze'rr|lgebnrt  f.  («,  «en)  уродъ.  «ge- 
mälde  n.  (~s,  «)  карикатура,  «geficlit 
n.  («[e]s,  «er)  рожа. 

zerri'nnen  v.  intr.  (cm.  rinnen ;  pari, 
perf.  zerronnen)  1.  расплываться, 
«плйться;  распускаться,  «пустить¬ 
ся;  тйять,  рас«;  «  laffen  (über  dem 
Feuer)  распускать,  «стйть ;  (ausfchtnel- 
zen)  растапливать,  «топить;  распла- 
вливать,  «плавить.  2.  fig.  (zunichte 
werden)  исчезать,  «чёзнуть ;  (fprichw.) 
wie  gewonnen,  fo  zerronnen  „какъ 
нйжито,  такъ  и  прожито“. 

Zerri'nnen  п.  («s,  0)  распусканіе; 
таяніе;  расплавленіе;  растапливаніе. 

zerri'ffen  adj.  разорванный;  рва¬ 
ный;  пбрванныи;  разодранный; 
(durch  wilde  Tiere)  растерзанный;  (zer¬ 
lumpt)  оборванный. 

Zerri'ffenheit  f.  («,  0)  1.  (Zerlumpt- 
heit)  оббрванность,  И.  2.  fig.  (Uneinig¬ 
keit)  разладъ ;  fig.  «  der  Gefühle  pac- 
тёрзаниость  чувствъ. 

zerrü'Urenü.  tr.  размѣшивать,  «мѣ¬ 
шать;  перемѣшивать,  «мѣшать; 
(Eier)  разбалтывать,  «болтйть. 

Zerrü'hren  п.  («s,  0)  размѣшиваніе; 
(von  Eiern)  разбалтываніе. 

Ze'rrnng  /".(«,  «еп)  дёрганіе;  (Medz.) 
растяженіе. 

zer||rn'pfen  v.  tr.  растеребливать, 
«теребить,  «rü'tteln  v.  tr.  растря¬ 
сать,  «трясти,  «rü'tten  v.  tr.  (verwir¬ 
ren)  приводйть,  «вестй  въ  безпоря¬ 
докъ  [въ  разстройство];  (von  Grund 
aus  erfchüttern)  потрясать,  «трястй; 
поколебать  [voll.];  (Gefundheit,  Vermö- 
gensumftände)  разстраивать,  «строить. 

Zerrii'ttung  f.  («,  «en)  (der  Verhält- 
niffe,  Yermögensum(tände,  der  Gefund¬ 
heit)  разстройство;  (Unordnung)  безпо¬ 
рядокъ,  «дка. 

zerfä'gbar  adj.  распилймый. 

zerfä'gen  v.  tr.  (entzwei  fägen)  распй- 
ливать,  «иилйть;  перепйливать,  «пи- 
ЛЙть ;  (alles  «)  испйливать,  «пилйть. 

Zerfä'gen  п.  («s,  0)  распйливаніе. 

zer|jfcha'ben  ѵ.  tr.  изскйбливать, 
«скоблйть ;  (zerreiben)  растирйть, 
«тереть,  «fche'llen  I.  ѵ.  tr.  разбивать, 
«бйть;  разрушать,  «рушить.  II. 
ѵ.  intr.  разбиваться,  «бйться.  «fcheu'- 
ern  ѵ.  tr.  истирйть,  истереть,  «fcliie'- 
ßen  v.  tr.  (cm.  fchießen ;  part.  perf.  zer- 
fchoffen)  (ein  Schitf,  Brett)  пробивать, 
«бйть  насквбзь  (/ідрами,  пулями); 


разстрѣлывать,  «стрѣлять,  «fclila'- 
gen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchlagen ;  part.  perf. 
zerfehlagen)  (ontzwei  fchlagen)  разби¬ 
вать,  «бйть;  (Feldjteine  auch:)  расще¬ 
бенивать,  «бенйть ;  alles  «  (in  Stücke 
fchlagen)  всё  перебивать,  «бйть; 
jemdn.  «  избйть  [voll.];  ирибйть  [voll.] 
кого;  (fich  den  Kopf  «)  разбивать, 
«бйть;  расшибать,  «бйть;  ((ich  das 
Ge  ficht,  die  Nafe  «  ;  blutig  fchlagen)  раз¬ 
бить  до  крови;  fam.  ich  bin  wie  « 
я  словно  разбйтъ.  II.  v.  refl.  fich  «  1. 
разбиваться,  «бйться.  2.  fig.  (von  Un¬ 
terhandlungen)  не  состояться  [voll.]; 
(von  jemds.  Plänen,  von  einer  Heirat 
auch:)  разстраиваться,  «стрбигься; 
die  Gefellfchaft  hat  fich  «  общество 
разошлось;  der  Handel  unter  ihnen 
hat  (ich  «  онй  не  сошлйсь  въ  цѣнѣ; 
das  Gefchäft  mit  N.  hat  fich  «  сдѣл¬ 
ка  съ  H.  не  состоялась. 

Zerfchla'gen  п.  («s,  0)  (см.  Zerfchla- 
gung).  «heit  /*.(«,  0)  разбйтость,  и; 
Gefühl  der  «  чувство  разбитости. 

Zerfchla'gnng  f.(«,«e  п)  разбиваніе. 

zerfchli'ffenad;. разорванный;  изо¬ 
дранный;  ein  «es  Kleid  изодранное 
плйтье. 

zerfchme'lzen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fchmel- 
zen;  part.  perf.  zerfchmolzen)  пла¬ 
вить,  рас«;  распускать,  «пустйть. 
II.  ѵ.  intr.  распускаться,  «пустить¬ 
ся;  таять,  рас«. 

Zerfclime'l||zen  п.  («s,  0)  od.  «zung 
f.  («,  «en)  расплавливаніе;  топленіе; 
таяніе. 

zerfchme'ttern  ѵ.  tr.  (entzwei  fchla¬ 
gen)  разбивать,  «бйть ;  (in  Stücke  zer- 
fchlagen;  einen  Knochen  ~)  раздроблять, 
«бйть;  (fich  den  Kopf  «)  раздроблять, 
«бйть;  (zermalmen)  размозжать,  «ЖЙТЬ; 
(zertrümmern)  разгромлять,  «мйть. 

Zer||fchme'ttern  п.  («s,  0)  od. 

«fclime'tterimg  f.  («,  «en)  разбйтіе; 
раздроблёніе;  размозженіе;  разгро- 
млёніе  (ср.  глаг.). 

zerfchnei'den  ѵ.  tr.  (см.  fchneiden; 
part.  perf.  zerfclinitten)  разрѣзывать 
u.  разрѣзать,  «рѣзать;  (mitten  durch- 
fchneiden)  разр.  пополамъ;  перерѣ¬ 
зывать,  «рѣзать;  alles  «  (in  Stücke 
fchneiden)  изрѣзывать,  «рѣзать;  fig. 
jemdm.  das  Herz  «  раздирать,  разо¬ 
драть  у  кого  сердце. 

Zerfchnei'||den  п.  («s,  0)  od.  «düng  f. 
(«,  «en)  разрѣзываніе ;  (Zerßückeln) 
изрѣзываніе. 

zerfchro'ten  v.  tr.  1.  (grob  zermahlen) 
крупно  молоть,  из«.  2.  (von  Würmern) 
истйчивать,  «точйть.  В.  (zerfägen) 
испйливать,  «пилйть. 

zerfe'tzbar  adj.  разлагаемый. 

zerfe'tzen  I.  v.  tr.  разлагать,  «ло- 
жйть.  И.  ѵ.  refl.  fich  «  разлагаться, 
«ложйться. 

Zer||fe'tzen  п.  («s,  0)  od.  «fe'tzung  f. 
(«,  «en)  разложёніе;  разъѣданіе; 
(Elektrolyfe)  электролйзъ. 

Zerfe'tzungs||fieber  n.  («s,  «)  гни¬ 
лая  горячка.  «kunß/’.  («,  0)  анализъ, 
«prozeß  m.  («zeffes,  «zeffe)  процессъ 
разложенія;  (Elektr.)  процессъ  элек- 
тролйза.  «fpannnng  f.  («,  «en)  (Elektr.) 
напряженіе,  необходймое  для  элек- 
тролйза.  «Vorgang  т.  («[e]s,  «gänge) 
(см.  Zerfetzungsprozeß).  «zelle  f.  («, 
«n)(Elektr.)  электролитическая  вйнна. 

zerfpa'lten  I.  v.  tr.  раскалывать, 
«колоть.  II.  v.  intr.  u.  v.  refl.  fich  « 
раскалываться,  «колоться;  (von  Haa¬ 
ren)  расщепляться,  «пйться  (cp. 
тйкже  fp  alten  v.  tr.  u.  v.  intr.). 
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Zerfpa'ltung  f.(~,  «en)  раскалыва¬ 
ніе;  (der  Haare)  расщепленіе;  (eines 
Zahnes)  трёщииа. 

zerfpli'ttern  I.  v.tr.  1.  расщеплять, 
«пйть;  (einen  Knochen)  раздроблять, 
«бйть.  2.  fig.  (fein  Vermögen)  paCXO- 
чйть,  «чйть;  тратить,  ис«  и.  рас«. 
II.  v.  intr.  1.  разлетаться,  «летѣть- 
ся  [съ  грохотомъ];  (von  Bomben)  раз¬ 
рываться,  разорваться.  2.  fig.  про¬ 
падать,  «пасть.  III.  ѵ.  refl.  fich  « 
расщепляться,  «пйться;  раздѣлять¬ 
ся,  «лйться;  fig.  иттй  въ  разбродъ; 
fig.  die  Stimmen  «  fich  голоса  раздѣ¬ 
ляются. 

Zerfpli'tternng  f.  («,  «en)  1.  рас¬ 
щепленіе;  раздробленіе.  2.  fig.  (des 
Vermögens)  расточеніе.  3.  fig.  (Spal¬ 
tung,  Uneinigkeit)  раздоръ;  разлйдъ; 
fig.  «  der  Stimmen  раздѣленіе  голо¬ 
совъ. 

zer||fpre'ngen  v.  tr.  разрывать, 
pa3opBäTb;fig.  eineMenfchenmenge  - 
разгонять,  разогнать  толпу,  «fpri'n- 
gen  v.  intr.  (cm.  fpringen;  part.  perf. 
zerfprungen)  (platzen)  лопаться,  лоп¬ 
нуть;  (Riffe  bekommen)  трескаться, 
треснуть;  (explodieren)  взрываться, 
взорваться;  (zerreißen)  разрываться, 
разорвйться;  in  Stücke  «  въ  дребе¬ 
зги  разбиваться,  «бйться;  (von  einer 
Bombe,  vom  Glafe)  въ  дребезги  разле¬ 
таться,  «тѣться ;  fig.  der  Kopf  möchte 
mir  «  у  меня:  голова  чуть  не  лоп¬ 
нетъ;  fig.  das  Herz  möchte  mir  « 
сердце  разрывается. 

Zerfpri'ngen  n.  («s,  0)  (Platzen)  лб- 
паиіе;  (vom  Holz)  тресканіе;  (Explo- 
fion)  взрывъ. 

zer[ta'mpfen  v.  tr.  (mit  den  Füßen) 
растаптывать,«топтать;  толочь,  рас« . 

Zerßa'mpfen  n.  («S,0)  (mit  den  Füßen) 
растаптываніе;  растоптаніе;  (im  Mör- 
fer)  толченіе. 

zerßäu'ben  I.  v.  tr.  распылять, 
«лйть;  (zerftreuen)  разсѣвать,  «сѣять; 
(auseinandertreiben)  разгонять,  разо¬ 
гнать;  (in  die  Flucht  fchlagen)  обращать, 
обратйть  въ  бѣгство.  II.  ѵ.  intr.  раз¬ 
сыпаться,  «сь'шаться  прахомъ;  пре¬ 
вращаться,  «вратйться  въ  прахъ. 

Zer(täu'|jben  п.  («s,  0)  (см.  Zerßäu- 
bung).  «ber  т.  («s,  «)  пульвериза¬ 
торъ;  распылйтель,  я.  «bang  f.  («, 
«en)  пульверизація;  распыленіе. 

zer[|(te'chen  v.  tr.  (cm.  (lechen ;  part. 
perf.  zerjtochen)  искалывать,  иско¬ 
лоть;  er  iß  ganz  zerßoehen  онъ  весь 
искблотъ.  «ßie'ben  v.  intr.  (cm.  ßie- 
ben;  part.  perf.  zerftoben)  1.  разсы¬ 
паться,  «сь'шаться  п ь'і лью  [прахомъ]; 
(auseinanderfliegen)  разлетаться,  «тѣть- 
ся.  2.  fig.  (fich  zerßreuen)  разсѣвать- 
ся,  «сѣяться;  (verfchwinden)  исчезать, 
«чёзнуть. 

zerßö'rbar  adj.  разрушймый. 

Zerßö'rbarkeit  f.  («,  0)  разрушй- 
мость,  и. 

zerßö'ren  ѵ.  tr.  (z.  В.  eine  Stadt)  ра¬ 
зорять,  «рйть;  (verwüßen)  опусто¬ 
шать,  «шйть;  (zugrunde  richten)  уни¬ 
чтожать,  «чтбжить;  разрушать,  «ру¬ 
шить  ;  (einen  Plan,  die  Gefundheit  «) 
разстраивать,  «строить;  der  Kno¬ 
chen  iß  durch  den  Brand  zerßört 
кость  разрушена  гангреною;  «d  auf 
die  Gefundheit, wirken  имѣть  раз- 
рушйтельное  дѣйствіе  на  здоровье; 
разрушйтельно  дѣйствовать  на  здо¬ 
ровье. 

Zerßö'|(ren  «.(«s,  0)  (см.  Zerßörung). 
«rer  ш.  («s,  «)  разорйтель,  я;  опусто- 
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шйтель,  я;  разрушйтель,  я.  -rerin 
f.  (-,  -nen)  разорйтельница;  опу- 
стошйтельпица ;  разрушйтельница. 
-rung  /*.  (-,  ~ѳіі)  разрушеніе;  разоре¬ 
ніе;  опустошеніе. 

ZerJlö'rnngsHgeifl  т.  (-es,  0)  разру- 
шйтельный  духъ,  -kraft/*,  (-,-kräfte) 
разрушйтельная  сйла.  -krieg^  т. 
(~[e]s,  -е)  опустошйтельная  войнб. 
-рпп  w.(«[e]s,  0)  склбнностъ  къ  раз¬ 
рушенію.  -werk  п.  (-[e]s,  0)  разру- 
шйтельное  дѣло;  разрушеніе;  опусто¬ 
шеніе.  -wut f.  (-,0)  вандалйзмъ. 

zerfto'ßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  (toßen ;  part. 
perf.  zerftoßen)  толочь,  ис-  u.  рас-; 
(ein  wenig  Zucker,  Pfeifer  ufw.  -)  нато- 
лбчь  [voll.];  -e  Zwiebacke  толченые 
[истолчённые]  сухарй;  тблча;  fich 
den  Fuß  -  ушибать,  -бйть  ногу.  II. 
v.  refl.  (Ich  im  Fallen  -  ушиббться, 
-биться  при  паденіи. 

Zerfto'ßen  п.  (-s,  0)  толченіе;  (Ver¬ 
letzen)  ушйбъ. 

zer(treu'en  I.  v.  tr.  1.  (auseinander- 
ftreuen)  разсыпбть,  -сь'шать;  (ausein- 
andertreiben)  разгонять,  разогнать ; 
(ause  i  n  anderwerfen)  разбрасывать, 

-бросить;  (vom  Winde)  разносйть, 
-нестй ;  (das  Liebt,  die  Lichtftrahlen,  den 
Nebel,  den  Feind,  eine  Bande  -)  разсѣ- 
вать,  -сіять.  2.  fig.  jemdn.  -  а)  (unter¬ 
halten)  развлекать,  -влечь  когб;  раз¬ 
влекать  чьи  мь'іели;  (aufbeitern)  раз¬ 
веселять,  -веселйть;  Ъ)  (unaufmerkfam 
machen)  разсѣять  [voll.].  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  1.  (auseinandergeftreut  werden) 

разсыпаться,  -сь'шаться;  (fich  auf 
einer  Fläche,  im  Walde,  von  Men  [ehe  n 
und  Herden)  разбрбживаться,  -бре- 
стйсь  по  чему ;  (auseinandergehen)  рас¬ 
ходиться,  разойтйсь  по  чему;  (aus¬ 
einanderlaufen)  разбѣгаться,  -бѣжбть- 
ся  по  чему;  die  Wolken  -  fich  небо 
проясняется;  погбда  разгуливается. 
2.  fig.  ((Ich  unterhalten,  (Ich  amüfieren) 
развлекаться,  -влбчься;  разсѣяться 
[voll.]. 

zer(tren't  adj.  1.  (auseinander  geßreut) 
разсь'шанный ;  (auseinander  geworfen; 
-  liegend)  разбрбсанный ;  (von  Sternen, 
Licht (trahlen)  разсѣянный;  die  überall 
~en  Scharfschützen  разсь'шанные 
стрѣлкй;  in  -en  Gruppen  gegen  den 
Feind  agieren  дѣйствовать  вразсып¬ 
ную;  (Mil.)  ~e  Ordnung  разсыпной 
строй.  2.  fig.  (unaufmerkfam)  невнима¬ 
тельный;  (in  Gedanken)  разсѣянный. 

Zerßren'theit  /*.  (-,  -en)  разсѣян¬ 
ность,  и. 

Zerftreu'ung  f.  (-,  -en)  1.  (das  Aus- 
einanderftreuen,  -werfen)  разсыпбніе; 
разейпка;  разбрасываніе;  (Ausein¬ 
andertreiben)  разогнаніе;  разгбнка; 
(der  Lichtftrahlen)  а)  расхожденіе;  раз¬ 
сѣяніе;  b)  (Farbenzerßreuung)  диспер¬ 
сія;  in  der  -  leben  жить  разбросан¬ 
но.  2.  fig.  (Unachtfamkeit)  невнимбніе; 
(Zerftreutheit)  разсѣянность,  и.  3.  fig. 
(Unterhaltung)  развлечбніе;  -en  der 
Welt  суеть'і  міра;  -en  fuehen  искать 
развлеченій ;  (ich  eine  -  machen  раз¬ 
влекаться,  -влбчься. 

Zerftren'ungs||gefetz  n.  (-es,  0)  за- 
кбнъ  разсѣянія,  -glas  n.  (-glafes, 
-gläfer)  вбгнутое  стеклб;  разсѣива¬ 
ющее  стеклб.  -kreis  т.  (-kreifes, 
-kreife)  (Optik)  окружность  разсѣ¬ 
янія;  окружность  разбрасыванія, 
-linfe  /*.,(-,  ~n)  разсѣивающая  лин¬ 
за  ;  разсѣивающее  стеклб.  -punkt  т. 
(-[e]s,  ~ѳ)  (Phyf.)  точка  расхожденія, 
-fpiegel  т.  (— s,  -)  разсѣивающее  збр- 


кало;  вь'шуклое  збркало.  -  focht/*. (-, 
0)  страсть  къ  развлеченіямъ. 

zerftreo'nngsfüchtig  adj.  йщущій 
развлечбній. 

Zer(tren'ungs  vermögen  п.  (-s,  0) 
(Optik)  диспбрсія;  способность  раз¬ 
сѣивать  (свѣтъ,  лучй). 

zerftü'ckeln  ѵ.  tr.  раздроблять, 
-бйть;  (in  Stücke  zerfchneiden)  изрѣ¬ 
зывать,  -рѣзать  въ  куски. 

Zer||(tü'ckeln  п.  (-s,  0)  od.  ~(tü'ck[e]- 
long  f.  (-,  -en)  раздроблбніе. 

Zerta'men  n.  (-s,  -mina)  состяза¬ 
ніе;  соревнованіе. 

Ze'rte  f.  (-,  -n)  модель  корабля, 
zertei'lbar  adj.  дѣлймын;  раздѣ- 
лймый. 

Zertei'lbarkeit/*.(-,0)  дѣлймость,и. 
zertei'len  I.  v.  tr.  (in  gewiffe  Teile) 
раздѣлять,  -лйть;  (zerßückeln)  раз¬ 
дроблять,  -дробить;  (verteilen)  рас¬ 
предѣлять,  -ЛЙть;  (die  Wolken  -,  vom 
Winde)  разгонять,  разогнать;  (Ge- 
fchwülfte  u.  dgl.)  разводить,  -вести; 
разбивать,  -бить;  разсасывать,  -со¬ 
сать;  (Verhärtungen  auch:)  размяг- 
чбть,  -чйть.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  (in  ge¬ 
wiffe  Teile)  раздѣляться,  -лйться; 
(auseinandergehen)  расходйться,  разой- 
тйсь;  (von  Gefchwiilften)  разсасы¬ 
ваться,  -сосбться;  опадбть,  опасть; 
die  Wolken  -  [ich  нббо  проясняет¬ 
ся;  погода  разгуливается;  (ich  in 
viele  Äfte  und  Zweige  -  развѣтвлять¬ 
ся,  -вѣтвйться. 

Zertei'len  n.  («s,  0)  (cm.  Zerteilung), 
zertei'lend  cw(;.(Medz.)  разсбсываю- 
щій;  разбивающій;  разводящій;  рас¬ 
творяющій. 

Zertei'lung  f.  (-,  -en)  (in  gewiffe 
Teile)  раздѣлбніе;  размельченіе;  (von 
Gefchwülßen)  разсасываніе;  разбивб- 
ніе;  размягченіе;  -  in  mehrere  Äfte, 
Adern  ufw.  развѣтвлбніе. 

zertie'ren  v.  tr.  состязаться  [unv.] 
съ  кѣмъ  о  чёмъ;  соревновать  [unv.] 
кому  въ  чёмъ. 

Zertifi||ka't  п.  (-s,  -ѳ)  od.  -katio'n  f. 
(-,  -en)  свидѣтельство;  распйска; 
письменное  удостовѣреніе;  цертиФИ- 
катъ.  -ka'tor  т.  (-S,  -ѳп)  свидѣ¬ 
тельствующій;  отвѣтчикъ  за  пору- 
чбтеля. 

zertifizie'ren  ѵ.  tr.  свидѣтельство¬ 
вать,  за- ;  eine  Kaution  -  обязывать¬ 
ся,  обязбться  по  поручителѣ;  ру¬ 
чаться,  поручйться  за  поручйтеля. 

zer||tra'mpeln  ѵ.  tr.  топтать,  рас- 
ü.  ис-.  -tre'nnen  ѵ.  tr.  разрознивать, 
-нить;  отдѣлять,  -дѣлйть;  (ein  Kleid 
-,  Nähte  auftrennen)  раепбрывать, 
-пороть;  испорбть  [voll.],  -tre'ten 
ѵ.  tr.  (см.  treten ;  part.  perf.  zertreten) 
истаптывать,  -топтбть;  растапты¬ 
вать,  -топтбть;  (zerdrücken)  раздавли¬ 
вать,  -давйть.  -trü'mern  ѵ.  refl.  fich 
-  (Bergw.),  раздѣляться,  -лйться  на 
многія  вѣтви.  [тель,  я. 

Zertrü'mmerer  т.  (— s,  -)  разрушй- 
zertrii'mniem  ѵ.  tr.  (in  Stücke  zer- 
fchlagen)  разбивать,  -бйть  въ  дребе¬ 
зги  ;  (in  Trümmer  verwandeln)  разгро- 
млять,  -мйть;  (zerftören)  разрушбть, 
-рушить. 

Zerljtrü'mmern  п.  (-s,  0)  od.  -trü'm- 
merung  f.  (-,  -en)  разбйтіе  въ  дре¬ 
безги;  разгромлбніе;  разрушеніе  (ср. 
глаг.). 

Zervela'twnrft  /*.  (-,  -wür(te)  перве- 
латная  колбасб;  л&бская  колбасб.  ^ 
zervika'l  adj.  затылочный;  шей¬ 
ный. 
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zerwühlen  ѵ.  tr.  изрывбть,  -рйть; 
взрывбть,  взрыть. 

Zerwü'rfnis  п.  (-niffes,  -niffe)  раз¬ 
рывъ;  разладъ;  размблвка. 

zerzau'fen  о.  tr.  взъербшивать, 
-шить;  всклбчнвать,  всклочить;  рас- 
трбпливать,  -треибть ;  fein  Haar  (auf 
dem  Kopfe)  ift  immer  zerzauft  у  нзгб 
всегдб  растрёпанные  волоса;  онъ 
всегда  ходитъ  растрёпою;  ein  Menfch 
mit  zerzauftem  Kopfe  растрёпа; 
ербшка. 

Zerzau'||fen  n.  (-s,  0)  od.  -fang  f.  (-, 
-en)  всклбчивапіе ;  растрепбніе;  тре¬ 
паніе. 

zerzu'pfen  v.  tr.  расщйпывать, 
-щипать;  растормошйть  [voll.]. 

Zef(^||re'witfch  m.  (-[e]s,  -ѳ)  цеса¬ 
ревичъ.  -re'wna  /'.  (-,  0)  цесаревна. 

zeffi'bel  adj.  передаточный. 

Zeffibilitä't  /*.(-,  0)  нередбточностъ. 

zeffie'ren  v.  intr.  прекращбтъся, 
-кратйться ;  упраздняться,  -нйться. 

Zeffio'n  /*.  (-,-en)  (Abtretung)  уступ¬ 
ка  ;  -  von  Schuldverfchreibungen  пе¬ 
редаточная  збпись  по  долговймъ 
обязбтельствамъ ;  (Übergabe)  nepej 
дбча;  перевбдъ;1аиЬ  -  по  надлежбщей 
[передаточной]  нбдписи;  (Üherlaffung 
eines  Rechtes)  предоставленіе  права; 
передбча  кому  свойхъ  правъ; 
(gerichtl.)  cessio  bonorum  отдбча  не¬ 
движимаго  имущества  заимо  дбвцамъ 
(для  удовлетворенія  ихъ  изъ  бнаго); 
beneficium  cessionis  bonorum  право 
должника  предостбвить  своё  имуще¬ 
ство  занмодбвцамъ. 

Zeffiona'r  т.  (-s,  -е)  (gerichtl.)  нес- 
сіонбръ;  уступопринимбтель,  я. 

Zeffio'ns-  (alsBeftw.)  передбточный; 
уступйтельный.  -akte  /'.  (-,  -п)  актъ 
о  передачѣ  [объ  уступкѣ]  чегб-либо. 
-auffchrift  /*.  (-,  -en)  передбточная 
[усі’Упочная]  нбдпись.  -bogen  т.  (-S, 

-  u.  -bögen)  передаточный  листъ, 

-recht  п.  (-[e]s,  -е)  прбво  уступки. 
-fcheinm.(-[e]s,-e)(CM.  Zeffionsakte). 
-urkunde  f.  (-,  -n)  передбточная 
[уступйтельная]  крѣпость;  перевбд- 
ный  документъ ;  крѣпосѣнбй  актъ  о 
передбчѣ  [объ  уступкѣ],  -vermerk 
т.  (~[e]s,  -ѳ)  передбточная  нбдпись. 
-vertrag  т.  (-[e]s,  -träge)  уступй¬ 
тельная  сдѣлка;  уступйтельный  кон- 
трбктъ  [договбръ].  [ рі .  т. 

Zetaze'en  pl.  (Zool.  cetacea )  кить'і, 

ze'ter  adv.  бѣдб!  ахъ!  -  u.  mordio 
fchreien  кричать,  что  есть  мочи; 
кричбть  во  всё  горло;  -  über  jemdn. 

-  fchreien  вопіять  прбтивъ  когб. 

Ze'ter  п.  (— s,  -)  крикъ;  -  und  Mord 

крикъ  и  смертоубійство,  -gefchrei  п. 
(-[e]s,  0)  ужасный  крикъ;  ein  -  an¬ 
fangen,  erheben  поднимбть,  -нять 
ужасный  крикъ;  начинбть,  начать 
кричбть,  что  есть  мочи,  -junge  m. 
(-n,  -n)  fam.  крикунъ;  негодный 
мальчйшка;  дьяволёнокъ,  -нка,  рі. 
-лята,  -тъ;  чертёнокъ,  -нка,  рі.  -те- 
нята,  -тъ. 

zetermo'Klio !  interj.  караулъ!  раз- 
бой  !  -  fchreien  кричбть  караулъ. 

Zetermo'rdio  и.  («s,  0)  крикъ  о  ка¬ 
раулѣ. 

ze'tern  ѵ.  intr.  кричбть,  что  есть 
мбчи;  кричбть  во  всё  горло. 

Ze'ttel  т.  (-S,  -)  1.  (Stück  Papier)  ЛО- 
скутбкъ  бумаги;  (hefchriebener)  запис¬ 
ка  ;  (Billet)  билбтъ ;  (Signatur  am  Arznei- 
glafe)  сигнатура;  (än  Waren)  ерль'іКЪ; 
ярль'ікъ;  (Anfclilag,  als  Bekanntmachung) 
объявленіе;  (Affiche)  а*йша;  (Bank- 
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zettel)  6&НК0ВЫЙ  билётЪ;  (Theaterzettel) 
аФЙша;  (Wahlzettel)  избирательный 
билегь;  избирательная  запйска.  2. 
(im  Gewebe)  оснбва.  -anklebe n  «.(-s,0) 
(auf  Waren)  наклёйка  ерлыкбвъ;  (von 
Theaterzetteln)  расклёйка  аФЙшъ.-ап- 
kleber  m.  (-s,  -)  (von  Theaterzetteln) 
расклейщикъ  аФЙшъ.-bank  /'.(-,  -en) 
оборотный  [циркуляцібнный,  ассиг- 
нащбнный]  банкъ,  -bäum  т.  (-[ejs, 
-bäume)  (Web.)  навбй.  -chen  n.  (-s,  -) 
ваий  сочка;  билетикъ;  ерлычбкъ, 
«чка;  аФЙшечка;  аФЙшка  (cp.  Zettel), 
-geld  п.  (-[ejs,  0)  кредйтныи  билетъ, 
-katalog  т.  (-[ejs,  -е)  карточный 
катАлбгъ.  -mafchine  f.  (-,  -n)  (Web.) 
сновальня;  сновальная  машйна. 

ze'tteln  ѵ.  tr.  l.(Web.)  сновать;  дѣ¬ 
лать  [набирать]  основу.  2.  (см.  ап- 
zetteln).  [афишъ;  аФИшбръ. 

Ze'ttel träger  т.  (-s,  -)  разносчикъ 

Ze'ttelnng  f.  (-,  -en)  1.  (Web.)  сно¬ 
ваніе.  2.  fig.  козни,  -ней,  pl.  f. 

Ze'ttelwahl  f.  (-,  -en)  избраніе  по 

zeuch  =  zieh[e].  [запйскамъ. 

Zeug  n.  (-[ejs,  -e)  1.  (baumwollenes, 
feidenes)  матерія;  leinenes  -  холстй- 
на;  холстъ;  полотно;  fig.  das  -  zu  et¬ 
was  haben  быть  способнымъ  къ  че¬ 
му  [на  что].  2.  (Anzug)  костй>мъ;  пла¬ 
тье;  fig.  jemdm.  etwas  am  «ѳ  flicken 
привязываться,  -вязАться  [приди- 
Аться,  -драться]  къ  кому;  fig.  was 
as  -  (u.  Leder)  hält  во  всю  мочь; 
что  есть  мочи;  fig.  [ich  ins  -  legen 
дѣятельно  приниматься,  -няться  за 
что.  3.  (Gerät)  снарядъ;  (Werkzeug) 
орудіе;  инструментъ;  (Bergw.)  машй¬ 
на;  приборъ;  -  zur  Jagd  охотничій 
снарядъ ;  охотничій  приборъ ;  (Fang¬ 
garn)  тенёта,  сѣть,  и.  4.  fig.  (Ding) 

вещь,  и;  albernes,  dummes,  fades, 
läppifches  -  нелѣпица;  чужь,  и;  че- 
nyxä;  безсмь'іслица ;  вздоръ;  глу¬ 
пость,  и;  пошлость,  и;  unfinniges  - 
глупость,  и;  чепуха  ;  gottlofes  -  без¬ 
божіе;  unnützes  -  пустяки,  pl.m.\ 
дрянь,  и;  безполёзная  вещь;  вещь 
никуда  не  годная;  вещь  совершен¬ 
но  ненужная;  tolles  -  странныя  дѣ- 
xä;  toiles  -  angeben  дурачиться; 
бѣсйться;  wunderliches,  tolles  -  er¬ 
zählen  разсказывать  чудеса;  was  i|t 
das  für  -  ?  что  Ато  такое  ? 

Zeu'g]|anit  п.  (-[ejs,  -ämter)  вѣдом- 
втво  военныхъ  орудій,  -art  f.  (-,  -en) 
сортъ  матеріи;  родъ  матеріи,  -bäum 
т.  (-[e]s,- bäume)  (Web.)  навбй.  -bilde 
j f.(-,  -n)  мануфактурная  лавка.-bütte 
f.  (-,  -n)  (Papierf.)  мочйльный  чанъ, 
-druck  m.  (-[ejs,  0)  ситцепечатаніе; 
печатаніе  [набиваніе]  ткани ;  набйвка 
матерій,  -drucker  т.  (-s,  -)  набой¬ 
щикъ. 

Zeu'ge  т.  (-п,  -п)  свидѣтель,  я; 
falfcher  -  ложный  свидѣтель;  (bibl.) 
wiewohl  viele  falfche  ~n  herzutraten 
хотя  много  являлось  лжесвидѣтелей; 

-  fein  а)  (zugegen  fein)  присутствовать; 
быть  свидѣтелемъ;  b)  (vor  Gericht) 
быть  свидѣтелемъ;  die  -n  vernehmen 
od.  verhören  допрашивать,  -просить 
свидѣтелей;  -n  (teilen  поставлять, 
поставить  свидѣтелей;  Gott  i(t  mein 

-  Богъ  мнѣ  свидѣтель;  die  Götter  zu 
-n  anrufen  призывать,  -звать  боговъ 
въ  свидѣтели. 

Zeu'gejjfall  т.  (-[ejs,  -fälle)  родй- 
тельный  падёжъ.  -kraft  f.  (-,  0)  спо¬ 
собность  къ  дѣторождёнію;  произво¬ 
дительная  сйла.-ііпіе/^-,  -n)  (Geom.) 
образующая  линія. 


zeu'gen  I.  ѵ.  tr.  Kinder  -  прижи¬ 
вать, -жйть  [рождать,  родйть]  дѣтёй. 
II.  ѵ.  intr.  (Zeuge  fein)  быть  свидѣте¬ 
лемъ;  (bezeugen)  свидѣтельствовать, 
за-;  удостовѣрять, -вѣрить;  (als Zeuge 
ausfagen;  ein  Zeugnis  ablegen)  показы¬ 
вать,  -казАть;  von  etwas  -  (z.  B.  von 
jemds.  Faulheit);  für  etwas  -  (für  die 
Wahrheit  einer  Sache  ufw.)  доказывать, 
-казать  что;  wider  jemdn.  -  показы¬ 
вать,  -казАтьна  когб;  falfch  -  ложно 
показывать,  -казать. 

Zeu'gen  п.  (-s,  0)  1.  (см.  Zeugung). 
2.  (Bezeugen)  свидѣтельствованіе ;  утдо- 
стовѣрёніе ;  доказываніе. 

Zeu'gen||ausfage  -п)  показа¬ 

ніе  свидѣтеля;  свидѣтельское  пока¬ 
заніе;  die  -n  vergleichen  (konfron¬ 
tieren)  производить,  -вестй  очн^ю 
стйвку'.  -bank  (-,  -bänke)  скамья 
свидѣтелей,  -benennung  f.  (-,  -en) 
поименованіе  свидѣтелей. -beweis  т. 
(-weifes,  -weife)  доказательство  сви¬ 
дѣтелями;  доводъ  [показаніе]  свидѣ¬ 
телей.  -eid  т.  (~[e]s,  -ѳ)  свидѣтель¬ 
ская  присяга;  присяга  свидѣтелей. 

zeu' genfrei  adj.  безъ  свидѣтелей. 

Zeu'gen gebühren  pl.  f.  плата  [воз- 
награждёніе]  свидѣтелямъ., 

zeu'genlos  adj.  безъ  свидѣтелей. 

Zeu'gen||fchaft  f.  (-,  0)  свидѣтели, 
-ей,  pl.  m. ;  свидѣтельствованіе,  -un- 
terfclirift  f.  (-,  -en)  свидѣтельская 
подпись.  -Vergleichung  f.  (-,  -en) 
(Konfrontation)  очная  ставка,  -verhör 
n.  (-[ejs,  -e)  od.  -Vernehmung  f.  (-, 
-en)  допрАшиваніе  свидѣтелей;  до¬ 
просъ  свидѣтелей;  выслушиваніе 
свидѣтелей;  отбираніе  показаній  сви¬ 
дѣтелей;  -  anftellen  допрашивать, 
-просйть  свидѣтелей. 

Zeu'gepunkt  т.  (-[ejs,  -е)  (Geom.) 
образующая  точка. 

Zeu'ger  т.  (-s,  -)  родйтель,  я. 

Zeu'g||fabrik  f.  (-,  -en)  Фабрика 
матёрій.  -fabrikant  т.  (-en,  -en)  Фа¬ 
брикантъ  матёрій.  -handel  т.  (-s,  0) 
торгъ  матёріями.  -hauptmann  т. 
(~[ejs,  -leute)  (Mü.)  капитанъ  артил- 
лёріи. 

Zeu'ghaus  п.  (-haufes,  -häufer)  ар¬ 
сеналъ;  оружёйная  палАта;  цейх- 
гбузъ.  -arbeiter  т.  (-s,  -)  арсенАль- 
щикъ.  -Verwalter  m.  (-s,  -)  смотри¬ 
тель  цейхгауза ;  завѣдующій  цейх¬ 
гаузомъ. 

Zeu'gin  f.  (-,  -пен)  свидѣтельница. 

Zeu'g||kammer  /'.(-,  -п)  арсеналъ; 
оружейная  палата,  -kajten  т.  (-s,  -) 
(Papierf.)  мочйльный  ящикъ,  -kufe  f. 
(-,  ~n)  (Bierbr.)  пивовАрный  чанъ. 

Zeu'gma  n.  (-s,  -s  u.  -ta)  зевгма. 

Zeu'g||macher  m.  (~s,  -)  (cm.  Zeug¬ 
fabrikant).  -manufaktnr  f.  (-,  -en) 
Фабрика  матёрій.  -meifter  m.  (-s,  -) 
цейхмёйстеръ;  цейхвйртеръ. 

Zeu'gnis  n.  (-niffes,  —  niffe)  1.  (eines 
Zeugen)  показаніе ;  свидѣтельство ; 
удостовѣрёніе ;  (erbetenes  -  über  eine 
Perfon;  Äußerung  über  jemdn.)  отзывъ; 
(Beweis)  доказательство;  zum  -  dienen 
служить  доказательствомъ;  bewähr¬ 
te  Zeugniffe  (Schriftftellen)  anführen 
ссылаться,  сослАться  на  Автора;  при¬ 
водить, -вестй  мѣстА  изъ  автора;  ich 
berufe  mich  auf  Ihr  -  я  ссылаюсь  на 
Ваше  свидѣтельство  [на  Васъ] ;  - 
geben,  ablegen  показывать,  -казать; 
докАзывать,  -казАть;  -  ablegen  wider 
jemdn.  давать,  дать  показаніе  про¬ 
тивъ  когб;  er  gab  das  fprechendfte  - 
davon  онъ  ясно  доказалъ  Ато ;  das  - 
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geben  (dio  Gerechtigkeit  widerfahren 
laffen)  отдавАть,  отдАть  справедлй- 
вость;  er  hat  ihm  das  be(te  -  ge¬ 
geben  онъ  отозвАлся  о  нбмъ  весь¬ 
ма  вь'ігодно  [хорошо];  ich  kann  ihm 
nur  das  bejte  -  geben  я  знАю  егб 
только  съ  хорбшеи  стороньі;  falfches 

-  ложное  свидѣтельство;  (bibl.)  fie 
fuchten  falfches  -  wider  Jefum  иска¬ 
ли  лжесвидѣтельства  на  Іисуса ;  fal¬ 
fches  -  geben,  ablegen  ложно  сви¬ 
дѣтельствовать;  (bibl.)  und  etliche 
gaben  falfches  -  wider  ihn  и  нѣко¬ 
торые  лжесвидѣтельствовали  про¬ 
тивъ  него.  2.  (Befcheinigung)  свидѣ¬ 
тельство;  аттестатъ;  удостовѣреніе; 
(Schulzen für)  свидѣтельство  объ  успѣ¬ 
хахъ  и  иоведёніи;  свѣдѣнія, / рі.  п.\ 

-  der  Reife  аттестатъ  зрѣлости; 
(für  Externe)  свидѣтельство  зрѣлости ; 
ärztliches  -  врачёбное  свидѣтельство; 
удостовѣрёніе  врачА  о,  Präp.;  -  zum 
(od.  für  den)  einjährigen  Dienft  свидѣ¬ 
тельство  на  право  отбывАть  воин¬ 
скую  повинность  вольноопредѣля¬ 
ющимся  пёрваго  разряда. 

Zen'gnis||ablegung  f.  (-,0)  дАча  сви¬ 
дѣтельскаго  показАнія.  -Verweige¬ 
rung  f.  (-,  ~ѳп)  отказъ  быть  свидѣ¬ 
телемъ;  откАзъ  подавАть  свидѣтель¬ 
скія  показАнія.  -zwang  т.  (-[e]s,  0) 
обязанность  быть  свидѣтелемъ;  обя- 
зАтельная  подача  свидѣтельскихъ 
показАній. 

Zeu'g||preffen  п.  (-s,  0)  сатинирбв- 
ка;  лощеніе,  -preffer  т.  (-s,  -)  сати¬ 
нировщикъ;  лощильщикъ,  -rock 
т.  (-[ejs,  -rocke)  сюртукъ  изъ  ма- 
тёріи.  -i*olle  f.  (-,  -п)  катокъ,  -ткА. 
-fchacht  т.  (-[ejs,  ~е)  (Bergw.) 

кунстшАхта;  водоотливная  шахта, 
-fchmied  т.  (-[ejs,  -е)  оружёйный 
мАстеръ.  -fchmiede  f.  (-,  -п)  кузница, 
-fchmiedemeifter  т.  (-s,  -)  оружёй¬ 
ный  мАстеръ.  -  jtiefel  т.  (-s,  -)  ботин¬ 
ка  изъ  матёрій.  -(topler  т.  (-s,  -) 
штопальщикъ,  -(topferiu  f.  (-,  -nen) 
штопальщица,  -(treifen  т.  (-s,  -)  по¬ 
лоска  матёрій.  -|tück  п.  (-[ejs,  -е) 
кусокъ  матёрій. 

Zeu'gung  /'.(-,  -en)  произрождёніе ; 
произведеніе ;  (Kinderzeugung)  дѣторо- 
ждёніе;  порождёніе;  прижйтіе;  tüch¬ 
tig  zur  -,  Tüchtigkeit  zur  -  (см.  zeu- 
gungsfähig,Zeugungsfähigkeit) ;  Un¬ 
vermögen  zur  -  (cm.  Zeugungsunver¬ 
mögen).  [плёніе. 

Zeu'gungsakt  m.  (-[ejs,  -e)  совоку- 

zeu'gungsfähig  adj.  способный  къ 
оплодотворенію;  способный  къ  дѣто¬ 
рождёнію. 

Zeu'gungsl|fähigkeit  f.  (-,  0)  способ¬ 
ность  къ  дѣторождёнію ;  способность 
къ  оплодотворёнію ;  производйтель- 
ная  способность,  -gefchäft  п.  (-[ejs,  0) 
дѣторождёніе.  -glied  w.(-[ejs,-er)  дѣ¬ 
тородный  членъ,  -kraft  f.  (-,  0)  (см. 
Zeugungsvermögen),  -organe  pl.  n. 
дѣтородные  органы,  -ftoff  m.  (-[ejs, 
-e)  männlicher  -  мужеское  сѣмя, 
-teile  pl.  m.  (cm.  Zeugungsorgane), 
-trieb  m.  (-[ejs,  0)  воспроизводитель¬ 
ное  побуждёніе ;  (Gefchlechtstrieb)  ПО- 
ловбе  побуждёніе  [влечёніе] ;  Mangel 
an  -  отсутствіе  полового  побуждёнія 
[влечёнія]. 

zeugungsunfähig  adj.  неспособный 
къ  дѣторождёнію;  неспосббный  къ 
оплодотворёнію. 

Zeu'gungs]|unfähigkeit  f.  (-,  0)  od. 
-Unvermögen  n.  (-s,  0)  неспособность 
къ  дѣторождёнію;  неспосббность  къ 
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оплодотворенію,  -vermögen  n.  (-s,  0) 
способность  къ  дѣторожденію ;  про¬ 
изводительная  способность;  способ¬ 
ность  къ  оплодотворенію.  -Werk¬ 
zeuge  pl.  п.  дѣторбдные  органы. 

Zeu'g||wagen  т.  (-s,  -)  (weidm.)  по- 
вбзка  для  охбтничьихъ  тенётъ. -wal¬ 
ze  f.  (-,  -п)  скалка.  -Wärter  т.  (-s,  -) 
цеихвартеръ.  -weber  т.  (-s,  -)  od. 
-wirker  m.  (-s,  -)  ткачъ  матерій. 

Zeus  (m.  P.)  Зевсъ ;  Зевесъ. 

Zeu'te  (см.  Zotte). 

Zeu'xis  (m.  P.)  Зевксисъ,  [сймка. 
Zi'bbe  f.  («,  -n)  зайчиха;  зйячья 
Zibe'be  f.  (-,  -n)  крупный  изйшъ; 
дамскій  изйзмъ. 

Zi'bet  т.  (-[e]s,  0)  цибётовыи  сокъ, 
-katze  f.  («,  -n)  od.  -tier  n.  (-[e]s,  ~e) 
(Zool.  viverra  zibetha)  виверра  цибёто- 
вая. 

Zibo'rium  n.  (-s,  «rien)  дароносица 
(ковчёгъ  съ  запасными  дарами). 

Zicho'rie  f.  (-,  -n)  (Bot.  cichorium 
intybus )  цикбрій. 

Zicho'rien||kaffce  m.  (-s,  -s)  цикор¬ 
ный  коФе[й].  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (cm. 
Zichorie),  -falat  m.  (-[e]s,  0)  цикор¬ 
ный  салйтъ.  -wurzel  f.  (-,  -n)  ци¬ 
корный  корень,  -рня. 

Zi'cke  f.  (-,  -n)  коза. 

Zi'ckelchen  n.  (-s,  -)  молодая  козй ; 
кбзка;  кбзочка. 

zi'ckeln  ѵ.  intr.  козлйться,  о- ;  ро¬ 
ждать,  родить  козлятъ. 

Zi'cklein  п.  (— s,  -)  (см.  Zickelchen), 
zi'ckzack  adv.  зигзагами. 

Zi'ckzack  т.  (-[e]s,  -е)  зигзйгъ; 
ломаная  линія;  einen  -  machen  пи¬ 
сать,  на-  зигзйги ;  er  geht  im  -  онъ 
хбдитъ  зигзагами  [вавилонами];  онъ 
выводитъ  вавилоны;  онъ  мыслети 
пишетъ,  -blitz  т.  (-es,  -е)  зигзаго¬ 
образная  молнія. 

zi'ckzackförmig  I.  adj.  зигзагооб¬ 
разный.  И.  adv.  зигзагообразно ;  зиг- 
з&гами 

Zi'ckzack||linie  f.  (-,  -n)  лбманая 
линія,  -reihe  f.  (-,  -n)  зигзагообраз¬ 
ный  рядъ,  -weg  m.  (-[e]s,  -ѳ)  дорога, 
идущая  зигзйгами. 

Zi'der  m.  (-s,  0)  (Ob[tmo(t)  сидръ 
яблочный;  (Obftwein)  вино  изъ  maoj 
дбвъ.  -effig  т.  (— s,  0)  сйдровыи 
■^ксусъ.  [на  перйну. 

Zie' che  f.  («,  -п)  наволока;  чехолъ 
Zie'fer  п.  (-s,  -)  насѣкбмое.  j-be- 
fchreiber  т.  («s,  -)  опйсывающій  на¬ 
сѣкомыхъ;  энтомогрйФЪ.  -befclirei- 
bung  f.(-,-en)  описйніе  насѣкомыхъ; 
энтомогрйФІя.  -kuutle  f.  (-,  0)  od. 
-lehre  f.  (-,  0)  учёніе  о  насѣкомыхъ; 
энтомологія. 

Zie'ge  f.  (-,  ~п)  козй;  junge  -  мо¬ 
лодая  козй;  кбзка;  кбзочка;  die  wil¬ 
de  -  дйкій  безойровый  козёлъ. 

Zie'gel  т.  (-S,  ~)  (Mauerziegel)  кир- 
пйчъ;  (Dachziegel)  черепйца;  -  bren¬ 
nen  обжигать,  обжёчъ  кирпичй ; 
(fprichw.)  -  wafchen  напрасно  тру- 
дйться  надъ  чѣмъ;  возйться  съ  чѣмъ, 
-arbeit  f.  (-,  -еп)  кирпичная  раббта. 
-arbeiter  т.  (-s,  -)  кирпйчникъ.  -bau 
т.  (— [e]s,  -ten)  строёніе  [постройка] 
изъ  кирпича;  кирпйчная  постройка, 
-bereitung  /'.  (-,  -еп)  кирпиче дѣліе. 
-brennen  п.  (-s,  0)  обжигйніе  кирпи¬ 
чей.  -brenner  т.  (-s,  -)  кирпйчникъ. 
«brenuerei  f.  (~,  -еп)  1.  (als  Tätigkeit) 
обжиганіе  кирпичёй.  2.  (als  Ort)  кир- 
пйчный  заводъ,  -dach  п.  (-[e]s,  -dä- 
cher)  черепичная  кровля,  -decker 
т.  («s,  -)  крбвельщикъ. 


Ziegelei'  f.  (-,  -еп)  кирпичный  за¬ 
водъ.  -befitzer  т.  (-s,  -)  владѣлецъ 
кирпйчнаго  завода. 

Zie'gel[|erde  f.  (-,  0)  крипйчная 
глина,  -erz  п.  (-es,  0)  кирпйчная 
мѣдная  руда,  -fabrik  f.(~,  -еп)  кир- 
пйчный  заводъ,  -fabrikation  f.  (-, 
-еп)  кирпйчное  производство,  -färbe 
?.  (-,  0)  кирпичный  цвѣтъ. 

zie'gel||farben  od.  -farbig  adj.  кир¬ 
пйчнаго  цвѣта;  -  anftreichen  окра¬ 
шивать,  окрйсить  [выкрашивать,  вьі- 
красить]  подъ  цвѣтъ  кирпичй. 

Zie'gelform  f.  (-,  -еп)  кирпйчная 
Форма. 

zie'gelförmig  adj.  въ  вйдѣ  кирпи¬ 
чй;  (dachziegelförmig)  въ  вйдѣ  чере- 
пйцы. 

Zie'gel[|li ändler  т.  (-s,  ~)  торгую¬ 
щій  кирпичомъ,  «hätte  f.  (-,  -п)  (см. 
Ziegelbrennerei),  -kneter  т.  (-s,  «) 
глинов йлъ  [на  кирпйчныхъ  заво¬ 
дахъ].  -lehnt  т.  (-[e]s,  0)  кирпичная 
глйна.  -mauer  f.  (-,  -п)  кирпйчная 
стѣнй.  -mauerwerk  п.  («[e]s,  0)  кир¬ 
пйчная  клйдка.  -mehl  п.  (-[e]s,  0) 
толчёный  кирпйчъ.  -meifter  т.  («s, 

-)  кирпйчный  мйстеръ. 

zie'geln  ѵ.  intr.  обжигйть,  -жёчь 
кирпичй;  дѣлать,  с-  кирпичй. 

Zie'gel||ofen  т.  (— s,  -öfen)  1.  (aus 
Ziegeln)  кирпйчная  печь.  2.  (zum 
Brennen  der  Ziegel)  кирішчеобжигй- 
тельная  печь,  -öl  п.  (-[e]s,  0)  кирпич¬ 
ное  масло.  — pflafter  п.  (-s,  -)  кирпйч¬ 
ная  мостовая,  -platte  (-,  -п)  ле¬ 
щадь,  и;  лёщадная  плита,  -rohbau 
т.  (-[e]s,  -ten)  здйніе  съ  кирпйчною 
облицовкою  Фасада. 

zie'gelrot  adj.  кирпйчнаго  цвѣта. 
Zie'gel||fcheune  f.  (-,  «п)  (см.  Ziej 
gelfchuppen).  -fchiclit  f.  (-,  -еп)  слой 
кирпича,  -fchuppen  m.  (-s,  -)  сарйй 
для  складки  кирпичй.  -fchutt  т. 
(~[e]s,  0)  кирпйчные  обломки;  кир¬ 
пйчный  мусоръ,  -fparren  т.  (-s,  -) 
стропйло  подъ  черепйцы.  -|tein  т. 

(-[e]s,  -e)(Mauerziegel)  КИрпЙЧЪ; (Dach¬ 
ziegel)  черепйца.  «|teinöl  п.  (-[e]s,  0) 
кирпйчное  мйсло.  -(treicher  т.  (-s, 
-)  кирпйчникъ.  «ftück  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
кирпйчный  обломокъ,  -мка.  -tee  т. 
(~s,  -s)  кирпйчный  чай.  -ton  w.(-[e]s, 
0)  (см.  Ziegelerde),  -treter  т.  (~s,  -) 
(см.  Ziegelkneter),  -  wand  f.  (-,  -wän¬ 
de)  стѣнй  изъ  кирпича;  кирпйчная 
стѣнй.  «werk  п.  («[e]s,  «е)  кирпйч¬ 
ный  заводъ. 

Zie' genart  f.  (-,  -еп)  1.  козья  поро¬ 
да.  2.  свойство  козъ;  nach  «  по- 
козьему. 

zie' genartig  adj.  въ  родѣ  козй. 
Zie'gen||auge  п.  (-s,  -п)  козій  глазъ, 
-bart  т.  (-[e]s,  -härte)  1.  козья  боро- 
дй.  2.  tarn.  (Zwickelbart)  эспаньолка, 
-bock  т.  (~[e]s,  -bocke)  козёлъ, -зла. 
-böckchen  od.  -böcklein  n.  (-s,  «)  ко¬ 
злёнокъ,  -нка,  pl.  козлята,  ~тъ.  -feil 
n.  (-[e]s,  -e)  (unbearbeitetes)  КОЗЬЯ 

шкура;  (bearbeitetes)  козловая  кбжа; 
козлйна.  -fleifch  п.  («es,  0)  козье 
мясо.  —fuß  т.  (-es,  -fiiße)  1.  козья 
ногй.  2.  (Bot.  aegipodium)  снить,  и ; 
снь'гть,  и;  дйглица;  козонбгъ. 

zie'genfiipig  adj.  козлоногій;  съ 
козлйными  ногами. 

Zie'gen||haar  п.  (~[e]s,  -е)  козья 
шерсть,  «hainer  т.  (-s,  «)  суковйт- 
ка;  суковйтая  палка.  __  u  [сти. 
zie'genhären  adj.  изъ  козьей  iu6pj 
Zie'genli||liirt  т.  (-еп,  -еп)  пасущій 
козъ;  пастухъ,  -horn  п.  (-[e]s,  -hör- 


ner)  козій  рогъ,  -käfe  т.  (-s,  -)  козій 
сыръ,  -kot  m.  (-[e]s,  0)  (см.  Ziegen- 
mift).  -lamm  m.  («[e]s,  -lämmer)  ко¬ 
злёнокъ,  -пка,  pl.  козлята, «тъ.  -leder 
n.  (— s,  0)  козловая  кожа;  козлйна. 
-melker  m.  (-s,  -)  1.  дбющій  козъ. 

2.  (Zool.  caprimulgus  europaeus )  козо¬ 
дой.  -milch  f.  (-,  0)  козье  молоко^. 
-mi(t  m.  (-es,  0)  козій  помётъ;  козій 
калъ,  -molken  pl.  f.  сь'іворотка  изъ 
козьяго  молока,  -peter  т.  (-s,  -)  за¬ 
ушница;  свйнка.  -fauger  т.  (~s,  -) 
(см.  Ziegenmelker  2.).  ~|tall  т.  (-[e]s, 
-(tälle)  козій  хлѣвъ,  -wolle  f.  (-,  О) 
козья  шерсть. 

Zie'ger  т.  («S,  «)  1.  (Molken)  Cb'lBO- 
ротка.  2.  (Ziegenkäfe)  кбзій  сыръ. 

Zie'gler  т.  (-S,  -)  кирпйчникъ; 
кирпйчный  мастеръ. 

zieh  (см.  zeihen  u.  ziehen). 

Zie'h||arm  т.  (~[e]s,  «е)  подъёмная 
лйпа;  кулйкъ.  -bandj*.  (-[e]s,  «bän- 
der)  (um  ein  Kad)  оббйма;  рвань,  и; 
(zum  Ziehen)  лймка ;  верёвка  (см.  так¬ 
же  Ziehfeil),  -bank  f.  (-,  -bänke) 
(Tifchl.)  верстйкъ ;  (Drahtz.)  ВОЛОЧИЛЬ¬ 
НЫЙ  верстйкъ. 

zie'hbar  adj.  растяжймый.^ 

Zie'h|  |barkeit  /'.(-,  0)  растяжймость, 
и.  -brücke  f.  (-,  -n)  (cm.  Zugbrücke), 
-brunnen  m.  («s,  «)  рычажный  коло¬ 
децъ,  -дца. 

Zie'lie  f.  («,  ~n)  1.  (Bettüberzug) -нй- 
волока.  2.  fam.  (Erziehung)  воспитаніе. 

Zie'h||eifen  n.  («s,  -)  волокъ;  воло- 
чйлыія.- eitern  pl.  восиитйтели,  pl.m. 

zie'hen  I.  v.  tr.  (impf,  du  zog[e][t; 
\conj.  zöge(t] ;  perf.  ich  habe  gezogen ; 
imperat.  zieh[e]!  u.  zeuch!)  1.  тянуть, 
ІЮ- ;  (einen  Wagen  -;  fchleppen)  тащйть, 
ПО-;  (zupfen,  zerren)  дёргать,  дёрнуть ; 
тормошйть;  ein  wenig  weiter  -  ot- 
тйскивать,  оттащйть  иодйльше;  die 
Pferde  -  den  Wagen  лошади  тйнутъ 
[везутъ]  повозку;  fig.  (Wörter,  Töne  «) 
тянуть  [unv.];  растягивать,  -тянуть; 
(einen  Stein  -,im  ВгеіІ[ріеі)Х0ДЙть,  1ЮЙ- 
тй  чѣмъ;  (den Degen) обнажйть, -жить; 
вынимйть,  вйнуть;  (den  Hut  abneh¬ 
men)  снимйть,  снять;  (grüßen)  клй- 
няться ;  поклонйться  ком^ ;  расклй- 
ниваться,  -няться  пёредъ  кѣмъ;  fig. 
eine  Folgerung,  einen  Schluß  -  вы¬ 
водить,  вьівести  заключёпіе;  заклю- 
чйть,  -ключйть;  (ein  Schifl)  тянуть, 
по-  бечевою;  бечевйть;  (ein  Los  -  in 
der  Lotterie)  вынимйть,^ вйнуть;  eine 
Niete  -  вь'інуть  пустой  билётъ;  eine 
Karte  -  а)  (herausziehen)  вынимйть, 
вьінуть;  b)  (ausfpielen)  ходйть,  пойтй 
съ  чего ;  die  Glocke,  Klingel  -  зво- 
нйть,  по-;  die  Kirchenglocken  -  зво- 
нйть.  за-  въ  колоколй;  fig.  den  kür¬ 
zeren  -  уступйть,  -пйть;  (davoulaufen) 
убѣгйть,  убѣжйть ;  den  Beutel  -  нла- 
тйть,  за-;  расплйчиваться,  -платйть- 
ся;  die  Ach  fein  -  пожимйть,  «жйть 
плечйми;  die  Summe  -  подводйть, 
-веСтй  общій  итогъ ;  hin  und  her  « 
тянуть  тудй  и  сюда;  (mit  an :)  jemdn. 
am  Arme,  am  Koeke  -  дёргать,  дёр¬ 
нуть  когб  зй  руку,  за  сюртукъ; 
jemdn.  an  den  Haaren,  an  den  Ohren 
-  тянуть,  по«  [тащйть,  по-]  когб  зй 
волосы,  зй  уши;  fig.  an  [ich  -  а)  при¬ 
влекать,  «влёчь;  примйниватъ,  ~ма- 
нйть;  Ь)  присваивать,  -свойть;  fig. 
die  Herzen  an  fich  -  плѣнять,  «нйть 
сердцй;  fig.  jemdn.,  etwas  ans  Licht  « 
дѣлать,  с-  извѣстнымъ,  Akk.;  (mit 
auf :)  (Saiten  auf  eine  Geige)  натягивать, 
-тянуть;  fig.  (Wein,  Bier)  aut  Flafchen 
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-  разливать,  -лить  по  бутылкамъ ; 
переливать,  -лить  [цѣдить,  на-]  въ 
буть'ілки;  fig.  einen  Weehfel  auf 
jemdn.-  давать,  датъ  вексель  на  ко¬ 
го  od.  на  чьё  ймя ;  трассировать  [шіѵ.] 
вексель  на  кого ;  fig.  jemds.  Auf  merk - 
famkeit  auf  etwas  -  обращать,  обра- 
тйть  чье  вниманіе  на  что  (auf  fich  на 
себй);  fig.  (Verdruß,  Verdacht  ufw.)  auf 
[ich  -  навлекать,  -влечь  на  себя; 
jemdn.  auf  die  Seite  -  отводить, 
-вестй.  кого  въ  сторону ;  fig.  jemdn. 
auf  feine  Seite  -  привлекать,  -влечь 
кого  на  свои)  сторону;  (mit  aus:) 
einen  Nagel  aus  der  Wand  -  выдёр¬ 
гивать,  вьідернуть  гвоздь  изъ  стѣнь'і; 
einen  Dorn  aus  dem  Fuße  -  выни¬ 
мать,  вь'шуть  занозу  изъ  ногй ;  den 
Beutel  aus  der  Tafche  -  вынимать, 
вьгаутъ  кошелёкъ  изъ  кармАна;  Waf- 
fer  aus  dem  Brunnen  -  вытягивать, 
вйтянуть  воду  изъ  колодца;  (Saft  aus 
den  Kräutern)  извлекать,  -влечь;  fig. 
Vorteil,  Gewinn,  Nutzen  aus  etwas  -)  ИЗ- 
влекАть,  -влечь  изъ  чего;  получать, 
-чйть  отъ  чего;  имѣть  отъ  чего;  fig. 
einen  Schluß  aus  etwas  -  выводйть, 
вйвести  заключеніе  изъ  чего;  fig. 
hieraus  -  wir  den  Schluß,  daß  . .  . 
отсйда  мы  заключАемъ,  что  .  .  . ;  fig. 
(etwas  aus  einem  Schriftsteller  -)  выби- 
рАть,  вь'ібрать;  fig.  jemdn.  aus  der 
Verlegenheit  -  выводйть,  вйвести 
кого  изъ  затруднйтельнаго  положе¬ 
нія;  fig.  die  Ka(tanien  aus  dem  Feuer 

-  чужйми  руками  жаръ  загребать ; 
fig.  die  Quadratwurzel  aus  einer  Zahl 

-  извлекАть,  -влечь  изъ  числА  ква¬ 
дратный  корень;  (mit  bei:)  jemdn. 
bei  den  Haaren  -  тащйть,  по-  кого 
зА  волосы;  (mit  durch:)  einenFaden 
durchs  Nadelloch  -  вдѣвать,  вдѣть 
нитку  въ  иголку;  den  Flachs  durch 
die  Hechel  -  чесАть  u.  вычёсывать, 
вйчесать  лёнъ;  (dieFederfpulen)  durch 
heiße  А  [che  -  калйть  u.  прокаливать, 
-калйть;  durch  heißes  Waffer  -  обвА- 
ривать,-варйть;  (mit  in:)  in  dieHölie 

-  встягивать,  встянуть;  поднимать, 
-нять  вверхъ;  die  Pferde  in  den 
Stall  -  вводить,  ввестй  [стАвить,  по-] 
лошадёй  въ  конйшню;  etwas  in  fich  - 
всАсывать,  всосАть;  fig.  jemdn.  ins 
Vertrauen  -  удостоивать,  -стоить  ко¬ 
го  довѣрія;  fig.  eine  Sache  in  die 
Länge  -  проволАкивать,  -лочйть  дѣ¬ 
ло,  in  die  Breite  -  растягивать,  -тя¬ 
нуть;  fig.  jemdn.  mit  ins  Verderben  - 
увлекАть,  увлечь  кого  съ  собою  въ 
погйбель;  fig.  die  Stirn  in  Falten  - 
морщить  u.  наморщивать,  -щитъ 
[смбрщивать,  -щпть]  лобъ;  fig.  etwas 
in  Betracht  od.  in  Erwägung  «  при- 
нимАть,  -нять  что  во  внимАніе  [въ 
соображеніе];  fig.  etwas  in  Zweifel  - 
подвергать, -вёргнуть  что  сомнѣнію; 
fig.  etwas  in  Rechnung  -  принимАть, 
-нять  что  въ  ра[з]счётъ ;  fig.  jemdn. 
in  Verdacht  -  навлекАть,  -влечь  на 
кого  подозрѣніе;  fig.  ins  lächerliche 

-  выставлйть,вйставить  [поднимать, 
-нять]  что  на  смѣхъ ;  fig.  in  den  Kot  - 
топтАть,  за-  въ  грязь;  смѣшивать, 
смѣшАть  съ  грязью;  (mit  nach :) nach 
fich  -  (fchleppen)  тащйть,  по-  за  со¬ 
бою  ;  fig.  (eine  Strafe)  влечь,  по-  за  со¬ 
бою  ;  fig.  (zur  Folge  haben)  быть  причй- 
ною  чего;  fig.  das  kann  böfe  Folgen 
nach  fich  -  Ато  мбжетъ  имѣть  [влечь 
за  собою]  дурнйя  послѣдствія;  (mit 
über:)  etwas  (z.  B.  eine  Decke)  über 
fich  -  закрйваться,  -крйться  чѣмъ; 


ein  Kleid  über  dasandere-  на  дѣвАть, 
-дѣть  одно  плАтье  на  другое;  fig. 
jemdm.  das  Fell  über  die  Ohren  - 
облупать,  -нйть  кого ;  обдирАть,  обо- 
дрАть  кого;  (mit,  vor:)  vor  jemdm. 
den  Hut  -  клАняться,  поклонйться 
кому;  раскланиваться,  -пяться  пе¬ 
редъ  кѣмъ;  den  Vorhang  vors  Fen- 
(ter  -  задёргивать,  -дёрнуть  окно  зА- 
навѣсомъ;  fig.  jemdn.  vor  Gericht - 
привлекАть,  -влёчь  кого  къ  суду; 
(mit  zu:)  jemdn.  zur  Tafel  -  пригла- 
шАть,  -гласйтъ  кого  на  обѣдъ;  fig. 
jemdn.  zur  Rechenfchaft,  zur  V erant- 
wortung  -  требовать,  по-  отъ  кого 
отчёта  [отвѣта];  привлекАть,  -влечь 
когб  къ  отвѣтственности;  fig.  jemdn. 
zu  Rate  -  совѣтоваться,  по-  съ  кѣмъ; 
jemdn.  zur  Beratung  -  приглашать, 
-гласить  кого  на  совѣщАніе;  fig.  fich 
etwas  zu Gemüte  -  (aneignen)  присвАи- 
вать,  — свбить  себѣ  что.  2.  (durch  Zie¬ 
hen  bervorbringen;  Lichte)  макать  [unv.] ; 
(Metall  zu  Draht,  Draht  -)  вытягивать, 
вйтянуть;  волочйтъ  [unv.];  (Blafeu) 
нарывАть,  -рвАть.  3.  (mit  Zügen  ver- 
fehen ;  einen  Gewehrlauf  -)  нарѣзы¬ 
вать,  -рѣзать  винтй  внутри  ство- 
лА  [ружья];  винтовАть  [unv.]  стволъ 
[ружьё];  ein  Gewehr  mit  gezogenem 
Lauf  винтовка;  gezogene  Kanonen 
нарѣзнйя  п^шки.  4.  (befchreiben ;  eine 
Linie,  einen  Strich,  Graben,  Kanal-)  npo- 
ВОДЙТЬ,  -вести  ;  (ein  Gefims)  ВЫВОДЙТЬ, 
вйвести;  прово дйть, -вести;  вытяги¬ 
вать,  вйтянуть ;  (einen  Kreis  um  eine 
Figur)  опйсывать,  ОПИСАТЬ;  (eine  Senk¬ 
rechte)  а)  (errichten)  возставлять,  -стА- 
витъ ;  b)  (fällen)  опускАть,  опустйть ; 
fig.  jemdm.  einen  Strich  durch  die 
Rechnung  -  перёчить,  по-  кому  въ 
чёмъ ;  уничтожать,  -чтбжить  чьи  на- 
дёжды;  разстрАивать,  -строить  чьи 
плАны;  eine  Parallele  -  а)  проводйть, 
-вести  параллель;  b)fig.  сравнивать, 
сравнйть ;  fig.  einen  Vergleich  -  дѣ¬ 
лать^-  сравненіе;  fig.  einen  Wall  um 
die  Stadt  -  обводйть,  -вестй  городъ 
вАломъ;  fam.  ein  fchiefes  Geficht  od. 
eine  Fratze  -  кривить  [unv.]  ротъ; 
дѣлать  [строить,  unv.]  кислую  рожу. 
5.  fig.  (aufziehen,  Tiere,  Pflanzen)  ВОСПЙ- 
тывать,  -питАть;  взращАть,  взра- 
стйтъ ;  (Kinder)  groß  -  воспитывать, 
-питАть;  вскАрмливать,  вскормить; 
взращАть,  взрастйтъ;  (Blumen  aus  Sa¬ 
men)  взращАть,  взрастйтъ;  wohl  ge¬ 
zogene  Kinder  благовоспитанныя  дѣ¬ 
ти.  II.  v.intr.  1. тянуть,  по- ;  тащйть, 
по-;  (von  Pferden)  везтй  [unv.];  diefes 
Pferd  zieht  gut  Ата  лошадь  хорошо 
везётъ;  an  einem  Strick  -  тянуть 
одну  лймку;  fig.  vom  Leder  -  обна- 
жАть,  -жйть  шпАгу.  2.  (vom  Ofen, 
Schornftein)  тянуть  [unv.].  3.  (von  einem 
Pflajter)  тянуть,  на-;  anfangen  zu - 
заѣдАть  [voll.].  4.  (vom  Tee)  настАи- 
ваться,  -СТОЯТЬСЯ.  5.  fig.  (Anziehungs¬ 
kraft  ausübeu)  привлекАть,  -влечь 
публику;  нрАвиться,  по-.  6.  fig.  (fich 
begeben)  отправляться,  -прАвиться; 
ИТТЙ,  пойтй ;  (von  Truppen :  marfchieren) 
иттй,  пойтй ;  (von  Vögeln)  in  langen 
Reihen  -  летѣть  веренйцею;  (von 
Strichvögeln)  перелетАть,  -тѣть ;  отле- 
тАть,  -тѣть;  (von  Fifchen)  in  Herden  - 
ходить,  иттй  рунами;  бытъ  въ  ходу; 
gezogen  kommen  приближАться, 
-блйзиться;  (von  Vögeln)  прнлетАть, 
-тѣть ;  in  den  Krieg  -  отправляться, 
-прАвиться  [иттй,  пойтй]  на  войну; 
auf  die  Wache  -  иттй,  пойтй  на  ка¬ 


раулъ  ;  (ins  Lager,  aus  dem  Lager)  вы¬ 
ступать,  вйступить;  in  die  Winter¬ 
quartiere  -  (von  Truppen)  ИТТЙ,  ПОЙТЙ 
на  зймнія  квартйры  [стоянки];  die 
Truppen  find  fchon  in  die  Winter¬ 
quartiere  gezogen  войскА  уже  pac- 
положйлись  по  зймнимъ  квартй- 
рамъ;  войскА  уже  стоятъ  на  зимнихъ 
квартйрахъ;  (in  ein  anderes  Haus,  zu 
einem  andern  -)  переходить,  перейти ; 
переѣзжАть,  -ѣхать;  иеребирАться, 
-брАться;  in  eine  andere  Wohnung  - 
переѣзжАть,  -ѣхать  на  другую  квар¬ 
тиру;  aufs  Land  -  переѣзжАть, 
-ѣхать  въ  дерёвню ;  nach  einem  an¬ 
dern  Orte  -  переселяться,  -селиться; 
(durch  einen  Ort)  проходитъ,  пройти ; 
durch  die  Straßen  -  ходить  [unbe(t.], 
иттй  [beft.]  по  ^лицамъ;  feines  Weges 

-  ИТТЙ,  ПОЙТЙ  СВоёю  ДОрОГОЮ ;  (nach 

Haufe  gehen)  отправляться, «прАвить- 
ся  домой;  in  die  weite  Welt  -  отпра- 
вляться,-прАвиться  въ  дАльніе  края 
[кудА  глазА, глядятъ] ;  ins  Ausland  - 
уѣзжАть,  уѣхать  за  гранйну;  übers 
Meer  -  отправляться,  -прАвиться  зА 
море;  die  Wolken  -  nach  Norden 
облакА  направляются  къ  сѣверу;  er 
i(t  von  uns  gezogen  онъ  насъ  оста¬ 
вилъ;  онъ  уѣхалъ  отъ  пасъ.  7.  fig. 
(von  Mietern:  ausziehen)  СХОДИТЬ,  СОЙ- 
тй  съ  квартйры;  съѣзжАть,  съѣхать 
съ  квартиры;  un  fer  Mieter  zieht  fchon 
wieder  нашъ  жилёцъ  ужё  опять 
съѣзжаетъ;  (von  Dien [tboteu:  denDienß 
verlaffen)  разсчйтываться,  -считать¬ 
ся.  8.  fig.  (genügen)  быть  достаточ¬ 
нымъ  [удовлетворительнымъ];  удо¬ 
влетворять,  -рйть;  diefe  Entfchul- 
digung  zieht  nicht  Ато  извиненіе 
[оправдАніе]  неудовлетворительно; 
feine  Unterfchrift  (auf  einem  Weehfel) 
zieht  его  подпись  достАточна.  9.  fig. 
(von  Wechfeln)  auf  jemdn.  -  давать, 
дать  вёксель  на  кого ;  трассировАть 
[unv.]  на  кого.  III.  v.impers.  l.es  zieht 
hier  здѣсь  сквозной  вѣтеръ;  здѣсь 
сквозитъ  [дуетъ];  es  zieht  durchs  Fen- 
[ter  дуетъ  въ  окно.  2.  fig.  es  zieht  mir 
im  Fuße  меня  дёргаетъ  въ  ногѣ.  3. 
fig.  es  zieht  mich  in  die  Heimat  меня 
тянетъ  на  родину;  я  тоскую  по  ро¬ 
динѣ.  IV.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  тянуться; 
fich  in  die  Länge  -  а)  (von  Stoffen) 
вытягиваться,  вь'ітянуться ;  b)  fig. 
(dauern)  ДЛЙТЬСЯ,  про-  ;  (fich  hinziehen) 
тянуться  [unv.];  затягиваться,  -тя¬ 
нуться;  eine  Hügelkette  zieht  fich 
durchs  Land  цѣпь  холмовъ  тянется 
по  странѣ;  fich  in  etwas  -  всАсывать- 
ся,  всосаться  во  что ;  (eindringen)  про- 
никАть,  -нйкнуть  во  что;  fig.  fich  aus 
einer  Verlegenheit  od.  aus  der  Affäre 
-  (retirieren)  ретировАться,  от- ;  (fich 
losmachen)  отдѣлываться,  -дѣлаться 
отъ  чего;  (fich  zurückziehen)  уклонять¬ 
ся,  уклонйться  отъ  чего;  откАзы- 
ваться,  -казАться  отъ  чего;  der 
Strumpf  zieht  fich  nach  dem  Fuße 
чулокъ  растягивается  по  ногѣ.  2.  fig. 
(fich  erftrecken)  простираться  [unv.].  3. 
fig.  (vom Holze:  fich  werfen)  коробиться, 
П0-. 

Zie'hen  n.  (-s,  0)  1.  тащёніе;  (das 
Hin- u.  Herziehen)  таскАніе;  das  -  eines 
Schiffes  бечевАніе;  das  -  bei  den 
Haaren  дёрганіе  зА  волосы;  (das  - 
der  Federfpulen  durch  heiße  Afche)  калё- 
ИІе;  (durch  heißes  Waffer)  обвАриванІе; 
(in  einer  Lotterie)  разйгрываніе;  (der 
Lofe)  вынимАнІе;  fig.  (der  Worte,  Töne) 
растягиваніе.  2.  (Hervorbringen  durch 
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Ziehen  ;  von  Lichten)  маканіе ;  (von  Dralit) 
волоченіе;  вытягиваніе;  вытяжка; 
(von  Blafen  auf  der  Haut)  нарываніе.  В. 
(von  Gewehrläufen)  нарѣзываніе  вин¬ 
товъ  внутри  стволѣ  [ружья,  орудія] ; 
Бинтованіе.  4.  fig.  (Befchreibcn ;  von  Li¬ 
nien,  Strichen,  Gräben,  Kanälen)  прове¬ 
деніе;  (eines  Kreifes  um  eine  Figur)  ОПЙ- 
сываніе ;  (einer  Senkrechten)  a)  (Errich¬ 
ten)  возставленіе ;  b)  (Fällen)  опуска¬ 
ніе;  das  -  eines  Walles  um  eine  Stadt 
Обведеніе  города  ВАЛОМЪ.  5.  fig.  (Auf¬ 
ziehen  ;  von  Kindern,  Tieren,  Pflanzen) 
взращеніе;  воспйтываніе.  6.  (von  Pfla- 
|tern)  натягиваніе.  7.  fig.  (das  -  ins  La¬ 
ger,  aus  dem  Lager)  выступленіе;  (durch 
einen  Ort)  проходъ;  (in  eine  andere  Woh¬ 
nung)  переходъ;  (aufs  Land)  переѣздъ 
въ  деревню ;  (von  Truppen :  Marfch)  ПО¬ 
ХОДЪ;  (von  Strichvögeln)  перелётъ;  от¬ 
лётъ;  прилётъ.  8.  fig.  (Reißen;  das  ~  in 
den  Gliedern)  подёргиваніе. 

Zie'her  m.  («s,  ~)  1.  (Schiffszieher) 
бечевщйкъ.  2.  (im  Handel)  переводй- 
тель  денегъ  по  векселю;  (Traffant) 
векселедйтель,  я;  трассировщикъ.  В. 
(Schuhm.)  КОЛОДКа;  (Kammach.)  ПЙЛКа. 

Zie'h||fen(ter  п.  («s,  «)  подъёмное 
окно.  «garn  п.  («[ejs,  «ѳ)  (Schleppnetz) 
неводъ;  (Streichgarn) наволочная  сѣть, 
«gatter  п.  («s,  «)  подъёмная  рѣшётка, 
«geld  п.  f~[e]s,  «er)  деньги  за  воспи¬ 
таніе;  пансіонныя  деньги,  «halten  т. 
(«s,  «)  подъёмный  крюкъ,  «harmo- 
nilta  f.  («,  «ken  u.  «s)  акордебнъ;  гар¬ 
моника  вытяжная,  «liund  m.(«[e]s,«e) 
упряжная  собака,  «kind  я. («[ejs,  «er) 
воспйтанникъ.«кПі^е/.(~,«п)(Ті|сЫ.) 
столярная  гладйлка;  цыклъ.  «kraft 
f.  («,  0)  притягательная  сйла;  сйла 
притяженія;  (Mech.)  растягивающее 
усйліе.  «leine  («,  «п)  бечева ;  бечёв¬ 
ка.  «loch  п.  («[e]s,  «löclier)  (am  Bienen¬ 
körbe)  отверстіе,  «lüfter  m.  («s,  «) 
(Nadelm.)  пунсонъ;  штемпель,  я.  «mut¬ 
ter  f.  («,  «miitter)  воспитательница, 
«ochs  od.  «ochfe  in.  («ochfen,  «oclifen) 
волъ.  «iifla(ter  n.(«s,«)  нарывной  пла¬ 
стырь.  «rad  n.  («[e]s,  «räder)  (am  Brun¬ 
nen)  подъёмное  колесо,  «riemen  m. 
(«s,  «)  лямка,  «fcheibe  f.  («,  «n) 
(Drahtz.)  В0Л0ЧЙЛЫ1Я.  «fchmir  f.  («, 
«fchnüre)  бечева;  бечёвка,  «fcliraube 
f.  («,  «n)  нажймный  винтъ;  (Seew.) 
нажймная  скоба,  «fcliütze  f.  («,  «n) 
заслонъ;  щитъ;  вешнякъ,  «feil  n. 
(«[ejs,«e)od.«ftrangwi.(«[ejs,«flränge) 
od.  «ftrick  m.  («[ejs,  «e)  бечева;  «  mit 
einem  Anker  завозъ,  «tag  m.  («[ejs, 
«e)  1.  (von  Mietern)  день  переѣзда 
[перехода]  на  другую  квартйру.  2. 
(von  Dienstboten)  день  ра[з]счёта.  «tau 
п.  («[e]s,  «ѳ)  (см.  Ziehfeil). 

Zie'hung  f.  («,  «en)  (in  der  Lotterie) 
разыгрываніе;  розыгрышъ;  (der  Bil¬ 
lette,  Infkriptionen) тиражъ;  «  derLofe 
(bei  der  Rekrutierung)  метаніе  жребія ; 
выниманіе  жребія. 

Zie'huugs||affeknranz  f.  («,  0)  стра¬ 
хованіе  отъ  тиража  погашенія,  «lifle 
f-  (~,  ~п)  спйсокъ  выигрышнымъ  би¬ 
летамъ;  тиражный  листъ,  «tag  т. 
(«Je]s,  «е)  день  разЫгрыванія  лоте¬ 
реи;  день  тиража  билетовъ,  «termin 
іи.  («s,  «е)  срокъ  тиражй.  «verfiche- 
rung  f.  («,  «en)  (см.  Zielmngsaffe- 
kuranz). 

Zie'h||weg  m.  (~[e]s,  «e)  бечевйя. 
«werk  n.  («[e]s,  «e)  волочйльня. 
«zangc  f.  («,«и)волочйльные  щипцы, 
«zeit  f.  («,  «en)  1.  (von  Mietern)  время 
перемѣны  квартиръ.  2.  (von  Dienst¬ 


boten)  время  перехода  на  другую 
службу. 

Ziel  п.  («[ejs,  «ѳ)  1.  (beim  Schießen 
od.  Reifen  u.  fig.)  цѣль,  и;  das  «  treffen 
попадйть,  «пасть  въ  цѣль;  das  «  ver¬ 
fehlen  не  попадать,  не  попйсть  въ 
цѣль;  nach  dem  «  fchießen  стрѣлять 
въ  цѣль; (ми.)  bewegliches,  fe[t(tehen- 
des,  frei  flehendes,  gedecktes,  fenk- 
rechtes  «  двйжу  щаяся,  непо  двйжная, 
открь'іто  стоящая,  закрытая,  верти¬ 
кальная  цѣль;  «von Mannshöhe,  von 
Kniehöhe  цѣль  во  весь  ростъ,  на 
колѣняхъ ;  das  «  auffitzen  Taffen  при¬ 
цѣливаться,  «литься  въ  низъ  цѣли; 
fig.  (Gegen(tand  des  Spottes)  предметъ 
насмѣшки;  fig.  zum  «  des  Spottes 
machen  выставлять,  вЫставить  на 
смѣхъ  ліѣдямъ ;  fig.  zum  «  des  Spot¬ 
tes  werden  дѣлаться,  c«  посмѣши¬ 
щемъ;  fig.  (Abficht,  Zweck)  намѣре¬ 
ніе  ;  цѣль ;  fig.jemdm.  das  «  verrücken 
препятствовать,  boc«  kom^  въ  чёмъ ; 
fig.  (ich  ein  «  (lecken  предназначать, 
«значить  себѣ  цѣль ;  fig.  fein  «  errei¬ 
chen  достигать,  «стйгнуть  цѣли ;  fig. 
gerade  aufs;  «  losgehen  иттй,  пойтй 
прямо  къ  цѣли;  fig.  am  «  feiner  Wun- 
fche  angelangt  fein  быть  у  цѣли 
свойхъ  стремленіи;  достйгнуть[ѵо11.] 
исполненія  свойхъ  желйній;  fig.  ohne 
Zweck  und  «  безо  всякой  цѣли; 
(fpricliw.)  wer  langfam  geht,  kommt 
auch  zum  «  „и  тихій  возъ  будетъ  на 
горѣ“.  2.  (Grenze)  предѣлъ;  (Ende) 
конецъ,  «нцй ;  einer  Sache  ein  « fe  tzen 
полагать,  иоложйть  чем^  предѣлъ; 
das  «  überfchreiten  престуиать,«пйть 
предѣлы  чего;  выходйть,  вЫйти  изъ 
предѣловъ  чего;  ohne  Maß  und  « 
безъ  мѣры;  das  «  des  Lebens  конецъ 
жйзни.  В.  (Zahlungsfrist)  срокъ  плате¬ 
жа;  auf  drei  Monate  «  срокомъ  на 
три  мѣсяца. 

Zie'lapparat  m.  («[ejs,  «e)  приборъ 
для  повѣрки  прицѣливанія. 

zie'lbewnßtaöf/.  преслѣдующій  из¬ 
вѣстную  цѣль;  направленный  къ  из¬ 
вѣстной  цѣли. 

zie'leu  ѵ.  intr.  1.  nach  etwas  «  цѣ¬ 
лить  BO  что ;  (beim  Schießen)  прицѣли¬ 
ваться,  «литься  чѣмъ  (auf  etwas  во 
что);  (richten,  Kanonen,  Fernrohre)  на- 
водйть,  «вестй ;  цѣлить  [unv.j ;  прицѣ¬ 
ливать,  «лить;  gut  «  мѣтко  цѣлить; 
höher  «  вЫше  брать,  взять  прицѣлъ. 
2.  fig.  (ftreben)  домогаться  чего;  стре- 
мйться  къ  чему;  (hindeuten)  намекать, 
«кнуть  на  что;  (fich  hinneigen)  кло- 
нйться  къ  чему;  man  weiß  fclion,  auf 
wen  er  zielt  знаемъ  мы,  па  кого  онъ 
мѣтитъ;  wohin  zielt  feine  Rede?  къ 
чему  клонится  его  рѣчь? 

Zie'||len  w.(~s;0)  прицѣливаніе.  «1er 
m.  («s,  «)  прицѣливающійся. 

Zielfernrohr  n.  («[ejs,  «e)  прицѣль¬ 
ная  подзорная  труба,  «geld  n.  («[ejs, 
«er)  срочная  уплата.  «ge(tellw.(«[ejs, 
«e)  прицѣльный  станокъ,  «нкй.  «kauf 
in.  («[ejs,  «kaufe)  покупка  на  срокъ, 
«keil  m.  («[ejs,  «е)прицѣливательный 
клинъ;  подъёмный  клинъ,  «körn  п. 
(~[ejs,  «köruer)  (an  Schießgewehren) 
зрячка;  прицѣлъ;  м^шка.  «linie  f. 
(~,  «n)  прицѣльная  лйнія ;  лйнія  при¬ 
цѣла.  [безцѣльно. 

zie'llos  I.  adj.  безцѣльный.  II.  adv. 

Zie'lj|munilion  f.  («,  «en)  дробйнки, 
pl.  f.  «punkt  in.  («[ejs,  «e)  точка  при¬ 
цѣла  [прицѣливанія] ;  прицѣльная 
точка;  (Ziel)  цѣль,  и;  мѣта,  «fcheibe 
f.  («,  «п)  мишень,  и;  цѣль,  и ;  fig.  пред¬ 


метъ;  fig.  jemdn.  zur  «  feines  Witzes 
machen  издѣваться  надъ  кѣмъ;  тру- 
нйть  надъ  кѣмъ;  fig.  jemdm.  zur  « 
des  Witzes  dienen  служйть  кому 
предметомъ  остротъ,  «fchießen  гг.  («s, 
0)  стрѣляніе  въ  цѣль;  прицѣльная 
стрѣльба;  прицѣльный  огонь,  «(lange 
f.  («,  «n)  (an  hydroftat.  Wagen)  указа¬ 
тель,  я.  «tag  m.  («[ejs,  ~ѳ)  срочный 
день;  (Termin)  Срокъ. 

Ziem  in.  («[ejs,  ~e)  (cm.  Ziemer  1.). 

Ziem  m.  («[ejs,  0)  (das  Geziemende) 
прилйчіе;  mit  «  und  Schick  прилйч- 
Ho  и  пристойно;  какъ  слѣдуетъ;  какъ 
подобаетъ. 

zie'men  ѵ.  impei's.  u.  ѵ.  refl.  fich  «  над¬ 
лежать;  подобать;  прилйчествовать; 
быть  прилйчнымъ. 

Zie'mer  т.  («s,  «)  1.  (am  gefchlachte- 
ten  Vieh)  хвостовая  часть;  (Schwanz¬ 
stück)  задъ;  огузокъ,  «зка;  (weidm., 
Hirfchziemer)  задъ  оленій;  оленьи 
ляжки;  (Rehziemer)  задняя  часть  ко- 
зульей  спйнки.  2.  (das  männliche  Glied 
von  Tieren)  удъ.  3.  (Zool.  turdus  pila¬ 
ris)  сѣдоголбвый  дроздъ;  дроздъ 
обыкновенный ;  ( turdus  viscivorus) 
желтоносый  дроздъ;  рябйнникъ. 

zie'mlich  I.  adj.  порядочный;  из¬ 
рядный  ;  (mittelmäßig)  посредствен¬ 
ный;  ein  «es  Vermögen  порядочное 
состояніе;  «ѳ  Zeit  nachher  довбльно 
долго  послѣ  того.  II.  adv.  довбльно; 
«  gut  довбльно  хорошо ;  fo  «  изрядно; 
идётъ ;  ~  lange  (hin)  давненько ;  es  і(і 
«  fpät  довбльно  поздно. 

Zie'pdroffel  od.  Zie'pe  f.j~,  «n)  (Zool. 
turdus  musicus )  дроздъ  пѣвчій. 

zie'pen  v.  intr.  дёргать,  дёрнуть. 

Zier  f.  («,  «en)  украшеніе;  краей. 

Zie'r||äffchen  n.  («s,  ~)  od.  «affe  in. 
(«n,  ~n)  жеманный  человѣкъ ;  f.  же¬ 
манная  женщина;  жеманйха;  же- 
мйнка. 

Zie'rat  т.  («[ejs,  «ѳ)  od.  f.  («,  «en) 
украшеніе;  убранство ;  kleiner  «  при¬ 
краса. 

Zie'rjjbengel  in.  («s,  «)  (см.  Zieraffe); 
(Stutzer)  щёголь,  я;  дбнди.  «bett  п. 
(«[ejs,  «en)  парйдное  ложе,  «buch- 
(labe  m.  (~n[sj,  «n)  украшенная  бук¬ 
ва  ;  буква  съ  орнаментомъ. 

Zie'rde  f.  («,  «п)  украшбніе;  fig. 
(einer  Gefell fchaft,  Familie)  краса. 

zie'ren  I.  v.  tr.  1.  (zum  Schmuck  ge¬ 
reichen)  красить  [unv.j ;  служйть  укра¬ 
шеніемъ.  2.  (fehmücken)  украшйть, 
украсить;  fig.  geziert  жемйнный;  чо¬ 
порный.  II.  v.  refl.  (Ich  «  1.  (fchön  tun) 
жеманиться  [unv.j.  2.  (fich  ßräuben) 
жеманиться;  чечениться. 

Zie'ren  n.  («s,  0)  1.  (Schmücken)  укра¬ 
шеніе.  2.  (Ziererei)  жемйнство ;  чопор¬ 
ность,  и. 

Ziererei'  f.  («,  ~en)  жемйнство ;  чб- 
порность,  и. 

Zie'r||garten  in.  («s,  «gärten)  садъ 
для  гулянія;  увеселйтельныи  садъ, 
«gärtner  in.  («s,  ~)  учёный  садов¬ 
никъ.  «giebel  in.  («s,  «)  Фронтонъ, 
«lehm  m.  («[ejs,  0)  Формовая  глйна. 
«lei(le  f.  («,  «n)  1.  (Tifchl.)  рейка ;  шта- 
бикъ.  2.  (Malr.)  виньетка. 

zie'rlich  I.  adj краейвый;  (ge- 
fchmückt)  нарядный;  (elegant)  изящ¬ 
ный;  (Jur.)  «es  Teflament  Формаль¬ 
нымъ  образомъ  [законнымъ  поряд¬ 
комъ]  совершенное  духовное  завѣ¬ 
щаніе.  II.  adv.  краейво;  нарядно; 
изящно. 

Zie'r||liclikeit  f.  («,  0)  красйвость, 
И;  нарядность.  И;  (Eleganz)  ИЗЯЩ- 
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ность,  u.  -liefe  f.  (-,  -n)  fam.  жемѣн- 
ка;  жеманная  жбннщна.  -ling  т. 
(~s,  -ѳ)  (см.  Zieraffe),  -linie  f.  (-,  -n) 
линбйный  узбръ;  орнаментная  по¬ 
лоска. 

zie'rlos  adj.  безъ  украшеній. 

Zie'r|[pflanze  f.  (-,  -п)  декоратив¬ 
ное  растеніе,  -pappe  f.  (-,  -u)  (см. 
Zieraffe).^ -tor  n.  (-[e]s,  -ѳ)  порталъ; 
парадный  подъѣздъ. 

Zie'fel  m.  (-s,  -)  od.  -maus  f.  (-, 
-mäufe)  od.  -ratte  f.  (-,  -n)  (Zool. 
spermophilus)  сусликъ;  свистунокъ, 
— нкѣ.  [стонъ;  колоснйца. 

Zie|l  m.  (-es,  -e)  (Eot.  stachys )  чи- 

Zi'ffer  /'.(-,  -n)  цифра;  ць'іфра ;  mit 
~n  bezeichnen  обозначать,  -значить 
цифрами;  mit  -n  [chreiben  a)  (eine 
Zahl)  писать,  на-  цифрами;  b)  (mit 
geheimen  Schriftzeichen  fchreiben)  ши¬ 
фровать;  пноѣть  шифрами;  die  Kunft 
mit  -u  zu  fchreiben  искусство  пи¬ 
сать  шифрами,  -biatt  n.  (-[e]s, 
-blätter)  циФѳрблѣтъ;  цыФЙрпая 
доска,  -briet"  m.  (~[e]s,  -e)  шифро¬ 
ванное  письмо,  -brucli  m.  (-[ejs, 
-brüche)  ариѳметическая  дробь, 
-kauft  f.  (-,  0)  искусство  шифрованія 
[писанія  шифрами]. 

zi'fferfnj  mäßig  «d;.  числительный; 
-e  Angaben  цифровыя  данныя. 

Ziffernrechner  т.  (-s,  -)  счётчикъ; 
ариѳметикъ,  -reclmung  f.  (-,  -en) 
ариѳметйческое  вычисленіе.  -fchlüf- 
fel  m.  (— s,  -)  ключъ  для  расшифро¬ 
ванія;  шифрантъ.  -fchrift  f.  (-,  -en) 
шифры,  pl.  m. 

Ziga||re'tt e /".(-,  -n)  папироса;  па¬ 
пироска;  сигаретка,  -re'ttentafclie  f. 
(~,  -n)  папиросница,  -ri'llo  m.  (-s, 
— s)  сигарочка.  [гѣрочка. 

Zigärrchen  n.  (-s,  -)  сигарка;  си- 

Ziga'rre  f.  (-,  ~n)  сигара. 

Ziga'rren||abfall  m.  (-[e]s,  -fälle) 
сигарные  обрѣзки,  -arbeiter  in.  (-s, 
-)  сигарочникъ,  -afche  (-,  0)  сига¬ 
рочным  пёпелъ.  -dofe  f.  (-,  ~n)  od. 
-etui  n.  (-s,  -s)  сигарочница,  -fabrik 
f.  (-,  -en)  сигарная  Фабрика,  -fabri- 
kant  m.  (-en,  -en)  сигарочникъ;  си¬ 
гарочный  Фабрикантъ,  -gefchäft  n. 
(-[e]s,  -e)  сигарный  магазинъ,  -lian- 
del  m.  (— s,  0)  торговля  сигѣрами. 
-Händler  m.  (-s,-)  продавецъ  сигаръ; 
торгующій  сигарами,  -käftchen  п. 
(— s,  -)  od.  -kifte  f.  (~,  -n)  сигарный 
ящикъ,  -laden  m.  (-s,  -läden)  сигар¬ 
ная  торговля;  сигарный  магѣзйнъ. 
-lager  ??.(-s,  -)  складъ  сигаръ,  -rau- 
clier  т.  (-s,  -)  любитель  [курйтель] 
сигѣръ.  -fpitze  f.  (-,  -п)  і.  мунд¬ 
штукъ  ДЛЯ  сигаръ.  2.  (Spitze  der  Zi¬ 
garre)  кончикъ  сигары,  -ftnnimel  т. 
(— s,  ~)  окурокъ,  -рка.  «tafclie  f.  (-, 
-п)  (см.  Zigarrendofe). 

Zigeu'ner  m.  (-s,  -)  цыганъ,  -bande 
f •  К ~n)  шапка  цыганъ,  -gefiudel  n. 
(— s,  0)  (cm.  Zigeunervolk).  -in  f.  (-, 
-nen)  цыганка. 

zigeu'nerifcli  I.  adj.  цыгѣнскій.  II. 
ade.  по-цыгански. 

Zigeu'nerj|kuabe  m.  (-n,  ~n)  цыгѣн- 
окій  мѣльчикъ.  -kraut  n.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  lycopus  europaeus)  волконбгъ 
европейскій;  водяная  шандрѣ.  -la¬ 
ger  п.  (— s,  -)  цыгѣнекое  становйще; 
таборъ,  -leben  п.  (-s,  0)  цыганская 
жизнь;  жизнь  цыганъ;  цыганскій 
бытъ,  -lied  п.  (-[e]s,  -er)  цыганская 
пѣсня.  -mädcheu  п.  (-s,  -)  цыганка. 

zigeu'nermäßig  adj.  u.  adv.  (см.  zi- 
geunerifch). 


zigon'nern  v.  inbr.  цыганить;  fig. 
(gaunern)  плутовѣть;  мошенничать. 

Zigen'nerj|rotte  f.  (-,  -n)  (cm.  Zi¬ 
geunerbande).  -fprache  f.  (~,  0)  цы¬ 
ганскій  язь'ікъ.  -tanz  ?rc.  (-es, -tanze) 
цыганскій  тѣнецъ,  -нца.  -tum  n. 
(-[e]s,  0)  цыгане,  -въ,  pl.  m.\  цыган- 
Ство ,  -Volk  n.  (~[e]s,  0)  1.  (die  Zigeuuer) 
цыгане,  -н ъ,  pl.  m.  2.  fig.  (die  Gauner) 
сбродъ;  мошенники,  pl.  m.  -weib  n. 
(-[ejs,  -er)  цыганка. 

Zika'de  f.  (-,  -n)  (Zool.  cicadä)  стре¬ 
козѣ;  кобь'ілка. 

zilia'r  adj.  рѣсничный. 

Zilia'te  f.  (-,  -n)  (Zool.)  рѣснйчная 
инфузорія. 

Zi'lie  f.  (-,  -n)  рѣснйца. 

Zili'zi|jen  n.  (Geogr.) Киликія,  -er«. 
(— s,  -)  киликіянипъ  (pl.  кнликіяне, 
-янъ).  -erin  f.  (-,  -nen)  киликіянка. 

zili'zifch  adj.  киликійскій. 

Zili'ziam  n.  (-s,  -zien)  вретище; 
власяница. 

Zi'lie  f.  (-,  -n)  рѣчное  судно. 

Zi'llenfahrer  m.  (-s,  -)  плавающій 
на  рѣчномъ  суднѣ. 

Zi'mbel  f.  (-,  -n)  1.  кнмвѣлъ;  ким- 
вѣлы,  pl.  т.  2.  цымбѣлы,  pl.  f.  -blu- 
me  f.  (-,  ~n)  (Bot.  epipactis)  сосулька; 
дремникъ.  -klang  m.  (-[e]s,  -klänge) 
звукъ  кимвала;  звукъ  цымбалъ. 
-fcliläger  т.  (-s,  -)  кимвалыцикъ; 
играющій  на  кимвалѣ  [на  цымба- 
лахъ]. 

Zi'mber  т.  (-s,  -п)  кнмвръ. 

zi'mbrifch  adj.  кймврскій;  die  Z-e 
Halbinfel  Кймврскій  полуостровъ. 

Zi'mmer  п.  (-s,  -)  1.  кбмната ; (Stube) 
горница;  (Gemach)  покбй;  (Arbeits¬ 
zimmer)  кабинетъ;  (elegantes  -  einer 
Dame)  будуѣръ;  (in  einem  Klo[ter) 
КеЛЬЯ;  (größeres  Zimmer)  салонъ;  eine 
Wohnung-  von  drei  ~n  квартира  о 
трёхъ  комнатахъ.  2.  (im  Pelzhandel) 
сорокъ  мѣховъ;  ein  -  Fuchsbälg-e 
сорокъ  лисьихъ  мѣховъ,  -arbeit  f. 
(-,  -en)  1.  (Arbeit  im  Zimmer)  комнат¬ 
ная  работа;  работа  въ  комнатѣ.  2. 
(Zimmerei)  плотничная  работа;  плот¬ 
ническая  работа,  -arreft  т.  (-es,  -е) 
комнатный  арестъ;  комнатное  за¬ 
ключеніе.  -axt  (-,  -äxte)  od.  -heil 
n.  (-[e]s,  -e)  плотничій  топоръ;  тесла; 
тесло,  -blume  f.  (-,  -n)  комнатное 
растеніе,  -bock  m.  (-[e]s,  -bocke) 
козль'і,  pl.  m.  -dien  n.  ( -s ,  ~)  комнат¬ 
ка.  -decke  f.  (~,  ~n)  потолокъ,  -лкѣ. 
-dieb  m.  (-[e]s,  -e)  комнатный  воръ. 

Zimmerei'  f.  (-,  -en)  1.  плотничье 
ремесло.  2.  плотничная  [плотни¬ 
ческая]  раббта. 

Zi'mmerlleinrichtung  f.  (-,  -en)  1. 
(Einrichten)  устраиваніе  комнаты.  2. 
(Art  des  Einrichtens)  устрбйство  [обста¬ 
новка]  комнаты.  3.  (Möbel)  мббель  въ 
комнатѣ,  -er  т.  (~s,  -)_  плотникъ, 
-flöße  f.  (-,  -п)  сплавка  лѣса,  -flucht 
f.  (~,  -en)  рядъ  комнатъ,  -fontäne 
(-,  -n)  комнатный  фонтѢнъ.  -gärt¬ 
nere!  f.  (-,  -en)  разведеніе  комнат¬ 
ныхъ  растеній,  -gerät  n.  (~[e]s,  -e) 
плотническія  орудія,  -gefellje]  m. 
(-feilen,  -feilen)  плбтнпчный  подма¬ 
стерье.  -gynmaftik  f.  (-,  о)  комнат¬ 
ная  гимнастика,  -handwerk  n.  (~[e]s, 
0)  плотничье  ремесло.  -Hof  m.  (-[e]s, 
-höfe)  складочный  дворъ  для  строй- 
тельныхъ  матеріаловъ;  лѣсной 
дворъ.  -  Holz  w.(-es,0)  строевой  лѣсъ, 
-kunft  f.  (-,  0)  плотничье  искусство, 
-lehrliug  m.(- s,  -е)  плотничный  уче¬ 
никъ.  -leitung  f.  (-,  -en)  (Elekr.)  ком¬ 


натный  проводъ,  -lente  pl.  m.  плот¬ 
ники,  pl.  m.  -mädchen  n.  (-s,  -)  гор¬ 
ничная.  -maler  m.  (-s,  -)  маляръ, 
-mann  m.  (-[e]s,  -leute)  плотникъ; 
(fprichw.)  da  hat  der  -  das  Loch  ge¬ 
laffen  „вотъ  Богъ,  и  вотъ  порбгъ“. 

Zi'mmerinanns||Handwerk  п.  (-[e]s, 
0)  плотничье  ресмесло.  -kunft  f.  (-, 
0)  нлбтничье  искусство,  -fchrauhe  f. 
(-,  -п)  баранъ;  подъёмная  машина. 

Zi'mmermeifler  т.  (— s,  -)  плотнич¬ 
ный  мастеръ. 

zi'mmern  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  плотни¬ 
чать;  (auf bauen)  выстраивать,  вй- 
строить;  (aufkatzen)  срубѣть,  -бйть. 

Zi'mmern  п.  (~s,  0)  плбтничаніе; 
(Aufbau)  постройка;  (Aufkatzung) сруб¬ 
ка. 

Zi'mmer||nagel  т.  (-s,  -nägel) 
болтъ;  шипъ,  -platz  т.  (-es,  -platze) 
мѣсто  для  постройки ;  лѣсной  дворъ, 
-polier  т.  (-s,-e)  старшій  плотничій 
подмастерье,  -reihe  f.  (-,  -en)  рядъ 
комнатъ,  -fehnmek  т.  (-[e]s,  0)  ком¬ 
натное  украшеніе,  -fclinur  f.  (-, 
-fchnüre)  плотническій  шнурокъ; 
отвѣсъ,  -fpäne  pl.  т.  щепки,  -покъ, 
pl.  f.  -ftück  n.  (-[e]s,  -ѳ)  штука  строе¬ 
вого  лѣса,  -teppich  m.  (-s,  -ѳ)  ком¬ 
натный  ковёръ,  -вра.  -tiir/".  (-,  -en) 
комнатная  дверь;  дверь  кбмнаты. 

Zi'mmerung  f.  (-,  -en)  1.  (см.  Zim¬ 
mern).  2.  (das  Holzwerk  an  einem  Ge¬ 
bäude)  вязка  изъ  брусьевъ;  брёвна, 
-венъ,  pl.  п.\  балки,  -локъ,  pl.  £; 
брусья,  -ьевъ,  рі.  т.  (см.  также  Zim¬ 
merarbeit);  -  eines  Schachtes  крѣпъ 
шахты;  укрѣпленіе  шахты;  скрѣ¬ 
пленіе  шахты  со  всѣхъ  сторонъ. 

Zi'mmer||ventilator  m.(-s,  -en)  ком¬ 
натный  вентиляторъ.  -Verzierung  f. 
(-, -en)  украшеніе  комнатъ;  убран¬ 
ство  кбмнатъ.  -werk  п.  (~[ejs,  -е) 
плотничная  раббта;  (Holzwerk  eines 
Gebäudes)  вязка  изъ  брусьевъ ;  срубъ; 
деревянная  связь. 

Zi'mmet  т.  (-[e]s,  -е)  корица, 
-alkohol  т.  (-s,  0)  коричный  спиртъ, 
-bäum  т.  (-[e]s,  -bäume)  (Eot.  laui~us 
cinnamomum)  корйчневое  дерево;  ко¬ 
ричное  дерево;  лавръ  корйчный; 
der  wilde  -  лжекорйчный  лавръ; 
(Kaffienlorbeer)  лавръ  мѣточный.-ЬІП- 
mef.  (-,  -n)  u.  -blüte  f.  (-,  -п)  корич¬ 
ный  цвѣтъ,  -branntwein  т.  (-[е]я, 
-е)  коричная  водка. 

zi'mmetbraun  adj.  коричневый; 
коричневаго  цвѣта. 

Zi'mmet||brezel  f.  (-,  -п)  корич¬ 
ный  крендель,  -färbe  f.  (-,0)  корич¬ 
невый  цвѣтъ. 

zi'nnuet||farben  od.  -farbig  adj.  ко¬ 
ричневый;  коричневаго  цвѣта. 

Zi'mmet||geruch  т.  (-[e]s,  0)  ко 
ричневый  зѣпахъ;  запахъ  корицы, 
-gefchmack  т.  (-[e]s,  о)  коричневый 
вкусъ;  вкусъ  корицы.  -Holz  п.  (-es, 
0)  корйчное  дерево,  -öl  п.  (-[e]s,  0) 
коричное  мѣсло;  коричневое  масло, 
-plätzchen  п.  (-s,-)  коричная  лепёш¬ 
ка.  -rinde  f.  (-,  ~п)  корица,  -rofe  f. 
(-,  -n)  корйчневая  роза,  -fäure  f.  (-, 
0)  коричная  кислотѣ,  -ftange  f.  (-, 
— n)  трубка  корицы;  палочка  корй- 
цы.  -ßrauch  vi.  (-[e]s,  -fträucher)  ко¬ 
ричникъ.  -tinktur  f.  (-,  -en)  корич¬ 
ная  настойка  [тинктура],  -waffer  n. 
(-s,  0)  корйчная  водѣ, 

zimo'lifch  adj.  -eErde  кимбльская 
землй;  валяльная  глина. 

zi'mperlicli  adj.  (weichlich)  изнѣ¬ 
женный;  (geziert)  жеманный;  чбпор- 


Zimperlichkeit 

ный ;  -  tun,  ficli  -  gebärden  жема¬ 
ниться.  [стбо;  чбпорность,  и. 

Zimperlichkeit  f.  (-,  ~en)  жемён- 
zi'mpern  I.  v.  tr.  (Ergebenheit,  Liebe 
ufw.)  притворно  выражать  предан¬ 
ность,  любовь  и  т.  д.  II.  ѵ.  іпіг.  же¬ 
маниться;  чинйться. 

Zimt  ufw.  (см.  Zimmet  ufw.). 
zimt . . .  (см.  zimmet . . .). 

Zi'ndel  та.  (-s,  -)j3d.  -taf[fe]t  та. 
(~[e]s,  0)  родъ  рѣдкой  таФтй. 

Zinder  in.  (-s,  -)  коксъ  низкаго 
достоинства. 

Zi'ngel  та.  («s,  -[n])  (Zool.  aspro 
zingel)  чопъ;  цйнгель,  я. 

Zingel  та.  (-S,  -)  (Mauerumgürtung) 
каменная  крѣпостнёя  ограда, 
zingeln  v.  tr.  (см.  umzingeln). 
Zingulnm  n.  ('~s,  ~s  u.  -Іа)  поясъ. 
Zink  да.  od.  n.  (-[e]s,  0)  цинкъ. 
Zinkarbeiter  in.  (-s,  -)  цйнковыхъ 
дѣлъ  мёстеръ. 

zinkartig  adj.  цинковйдный. 
Zi'nk||afche  f.  (-,  0)  цйнковый  пе¬ 
пелъ.  -ätznng  f.  (-,  -en)  вытравли¬ 
ваніе  на  цйнкѣ.  -bedachung  f.  (-, 
-en)  цйнковая покрйшка.  -belag  та. 
(-[e]s,  -beläge)  цйнковая  обкладка, 
-blech  n.  (-[e]s,  -e)  листовой  цинкъ; 
цйнковая  жесть,  -blende  f.  (-,  0)  сѣр- 
нйстый  цинкъ.  -Ыпше  f.  (-,  -n)  od. 
-blute  f.  (-,  -n)  цйнковые  цвѣтъ) ;  бѣ¬ 
лая  цйнковая  окись;  туція  бѣлая; 
помфолйксъ.  -butter  jf.(~,0)  цйнковое 
масло.  -Chlorid  w.(-[e]s,0)  хлбристый 
цинкъ,  -dach  п.  (-fe]s,-dächer)  цйнко¬ 
вая  крь'іша.  -druck  та.  (~[e]s,  -е) 
цинкографія;  печатаніе  съ  цинко¬ 
графическихъ  клише. 

Zinke  f.  (-,  -n)  1.  (Zahn,  Zacken)  зу¬ 
бецъ,  -бца.  2.  (Mufikinjtr  um  ent)  ро¬ 
жокъ,  -жкё.  [электродъ. 

Zinkelektrode  f.  (-,  -n)  цйнковый 
Zinken  in.  (-s,  -)  (cm.  Zinke), 
zinken  adj.  цйнковый. 
Zinkenj|biäfer  та.  (-s,  -)  od.  Zinke- 
ni{t  та.  (-en,  -en)  играющій  на  рож¬ 
кѣ;  рожёчникъ.  -regi(ter  п.  (-s,  -) 
(in  der  Orgel)  трубный  регйстръ.  -ton 
та.  (-[e]s,  -töne)  (der  Orgel)  трубный 
тонъ. 

Zink||draht  in.  (-[e]s,  -drähte)  цйн¬ 
ковая  проволока,  -erz  n.  (-es,  -ei 
шпіёутеровая  руда;  цйнковая  рудё. 
-fang  та.  (-[e]s,  -fange)  (Bergw.)  цйн¬ 
ковый  стулъ,  -gießer  та.^-s,  -)  ли¬ 
тейщикъ  цйнковыхъ  издѣлій,  -gie- 
ßerei  f.  (-,  -en)  литейная  для  отлйв- 
ки  цйнковыхъ  издѣлій,  -gußarbeiten 
pl.  f.  цинколитёйныя  издѣлія,  -horn 
п.  (-[e]s,  -hörner)  1.  рожокъ,  -жка. 
2.  (Zoo).  Ъиссіпит)  рогётка;  рожокъ, 
-жкё;  труборбгъ.  , 
zinkig  adj.  зубчатый. 

Zinkkalk  та.  (-[e]s,  0)  цйнковая 
йзвесть.  [грЙФІя. 

Zinkographie'  (-,  -fe]n)  цинко- 
zinkogra'phifch  adj.  цинкограФЙ- 
ческій. 

Zi'nkjloxyd  п.  (-[e]s,  0)  цйнковая 
окись,  -platte  f.  (~,  ~п)  цйнковая 
пластйна.  -pol  та.  (-s,  -е)  цйнковый 
полюсъ,  -falbe  f.  (-,  -п)  цйнковая 
мазь,  -falz  п.  (-es,  -е)  шпіёутеровая 
соль;  цйнковая  соль,  -feiuler  f.  (-s, 
-)  (Kabeltelegr.)  курбзёндеръ.  -fpat  та. 
(-[e]s,  0)  цйнковый  шпатъ,  -ftab  та. 
(-[e]s,  -|täbe)  цйнковая  палочка, 
-fnlfat  n.  (-[e]s,  0)  цйнковый  купо¬ 
росъ.  -Überzug  та.  (-[e]s,  -züge)  цйн¬ 
ковая  оболочка;  цйнковый  слой. 
-Vitriol  та.  od.  ii.  (-§,  0)  цйнковый  ку¬ 


поросъ;  бѣлый  купоросъ,  -weiß  п.  \ 
(-es,  0)  цйиковыя  бѣлйла,  рі.  п. 

Zinn  п.  (-[e]s,  0)  1.  (Metall)  олово.  2. 
(Zinngefchirr)  оловянная  посуда. 

Zinnamo'm  п.  (-S,  0)  (Bot.  laurus 
einnamomurn )  корйчневое  дерево, 
zi'nnartig  adj.  олововйдный.  ^ 
Zi'nn||afcbe  f.  (-,  0)  оловянный  пё- 
пелъ.  -auflöfung  (~,  -еп)  рас- 
твбръ  олова,  -bergwerk  п.  (-[e]s,  ~е) 
оловянный  руднйкъ.  -butter  f.  (-,  0) 
оловянное  масло. 

Zinne  f.  (-,  -n)  (einer  Mauer)  зубёцъ, 
-бца;  (-  einer  Burg  auch:)  вь'ішка; 
(Warte)  обзорная  [сторожевая]  баш¬ 
ня;  -  des  Daches  вершйна  крь'іши; 
(des  Tempels  zu  Jerufalem)  крыло ;  mit 
-n  verfehen  съ  зубцёми ;  зубчатый ; 
fig.  von  der  -  der  Aufklärung  herab 
съ  высоть'і  просвѣщёнія.^ 
zinnen  adj.  оловянный. 
Zinnenfchnitt  та.  (-[e]s,  -e)  зубчё- 
тая  вь'ірѣзка. 

Zi'nner  та.  (-s,  -)  лудйльщикъ. 
zinnern  adj.  оловянный. 

Zi'nn||erz  n.  (-es,  -e)  оловянная 
рудё.  -feile  f.  (-,  -n)  напйльникъ 
для  пйлки  олова,  -feilicht  п.  (-s,  0) 
оловянные  опйлки.  — folie  f.  (-,  -n) 
оловянная  Фольга ;  станіблъ.  -gang 
та.  (-[e]s,  -gänge)  оловянная  жйла. 
-gerät  n.  (-[e]s,  -e)  od.  -gefchirr  n. 
(-[ejs,  ~e)  оловянная  посуда,  -gej 
fcbrei  n.  (-[e]s,  0)  шумъ,  котбрый 
сль'ішится  при  сгибаніи  олова,  -gie¬ 
ßen  та.  (— s,  -)  оловянйчникъ.  -graupe 
(-,  -п)  оловянная^крупйна.  -grübe 
/*.(-,  -n)  оловйнный  руднйкъ. 

zinnhaltig  adj.  содержащій  олово. 
Zi'nn||bobel  та.  (-s,  -)  зензубель,  я. 
-kalk  та.  (-[ejs,  0)  оловянная^  йзвесть. 
-kratze  f.  (-,  ~n)  оловянный  шлакъ, 
-kraut  ii.  (-[e]s,  0)  (Bot.  equisetum  ar - 
vense )  хвощъ  полевой.  -kriftall  та. 
(~s,  -e)  оловянный  кристаллъ,  -lot 
n.  (-[e]s,0)  оловянный  припой. 

Zinno'ber  та.  (-s,  0)  киноварь,  и. 
-erz  n.  (-es,  -ѳ)  кйноварная  руда, 
-färbe  f.  (-,  0)  1.  кйноварный  цвѣтъ. 
2.  (als  Stoff)  кйноварная  крёска. 

zinno'ber||farben  od.  -farbigod.  -rot 
adj.  кйиоварнаго  цвѣта. 

Zinno'berrot  n.  (-[e]s,  0)  кйновар¬ 
ная  крёска. 

Zi'nn||oxyd  n.  (-[e]s,  0)  оловянная 
окись,  -platte  f.  (-,  -n)  оловйнный 
листъ;  оловянная  пластйна.  -probe 
f.  (-,  -n)  проба  олова,  -quarz  w.  (~es, 
0)  оловяннытыкварцъ.  -fand  та.  (-[e]s, 
0)  оловйнный  песокъ;  оловянныя 
крупинки,  -feife  f.  (-,  -п)  оловянная 
розсыпь,  -fpäne  рі.  та.  оловйнныя 
остружки,  -жекъ.  -fpat  та.  (-fe]s,  0) 
оловянный  шпатъ.  -|tein  та.  (-[e]s,  0) 
оловянный  камень,  -wäre  f.  (-,  -n) 
оловянныя  издѣлія,  -wäfche  f.  (-, 
-wäfchereien)  1.  (als  Tätigkeit)  промы¬ 
ваніе  олова.  2.  (als  Ort)  оловоиромы- 
вальня. 

zinnweiß  adj.  бѣлый  какъ  блово. 
Zi'nnzwitter  та.  (-s,  -)  оловянная 
крупйна. 

Zins  та.  (Zinfes,  Zinfe)  1.  (Steuer, 
Abgabe)  пошлина;  подать,  и;  (Abgabe 
der  Landbauern)  оброкъ ;  (Tribut)  дань, 
u;  (Grundzins)  поземёлъныи  оброкъ; 
(im  Südweften  Rußlands)  чиншъ;  (Pacht¬ 
zins)  арёндная  плата;  арёнда;  по¬ 
зем  ёльныя  дёиьги;  (Haus-,  Mietzins) 
плёта  за  наёмъ;  наёмная  плёта.  2. 
(pl.  Zinfen)  процёнты,  рі.  та.;  gefetz- 
liche,  gefetzmäßige,  riick(tändige 
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Zinfen  законные,  укёзные  [узакб- 
ненные],  недоилёченные  процёнты; 
Geld  auf  Zinfen  ausleihen  od.  geben 
отдавёть,  -дёть  дёиьги  въ  ростъ; 
отдёть  на  процёнты;  Zinfen  tragen 
приносйть  процёнты;  von  feinen 
Zinfen  leben  жить  процёитами  съ 
капитёла;  mit  Zinfen  wiedergeben 
возвращётъ,  -вратйть  съ  лихвою. 

Zinsabzug  /u,(~[e]s,  -züge)  учётъ; 
дисконтъ;  скйдка.  -acker  та.  (-s, 
-äcker)  земля,  отдавёемая  въ  оброкъ; 
оброчная  [тягловая]  земля  [статья]. 

zinsbar  adj.  1  .податной;  (von  Grund- 
zinfern  und  deren  Grundßücken)  оброч¬ 
ный;  состоящій  на  оброкѣ;  nicht  - 
безтяглый ;  безоброчный ;  -  machen 
облагать,  обложйть  податью  [обро¬ 
комъ,  дёныо];  (Bauern)  обобрбчивать, 
-чить;  (ein  Volk)  дѣлать,  с-  данни¬ 
ками.  2.  приносящій  процёпты;  - 
an] egen  отдавёть,  отдёть  [помѣщёть, 
-мѣстйть]  капитёлъ  на  процёнты  [въ 
ростъ]. 

Zi'ns||barkeit  f.  (-,  0)  обязанность 
платйтъ  подати  [оброкъ,  дан  ь];  обрбч- 
ность,  и;  unter  jemds.  -  fein  (Steuer 
zahlen)  ПЛатЙТЬ  кому  ИОДати;  (Grund¬ 
zins  zahlen)  платйть  кому  поземёль- 
НЫЙ  оброкъ;  (Tribut  zahlen)  платйть 
кому  дань,  -bauer  та.  (-s,  -п)  оброч¬ 
ный  крестьянинъ;  оброчникъ,  -be- 
rechnnug  f.  (-,  -en)  исчислёніе  npo- 
цёнтовъ.  -betrag  та.  (-[e]s,  -träge) 
процёнты,  pl.  in.  -bogen  та.  (-s,  -) 
купонный  листъ,  -brief  та.  (-[e]s,  -e) 
процёнтная  бумёга.  -buch  n.  (~[e]s, 
-biicher)  окладнёя  кнйга ;  (für  Grund- 
zinfer)  оброчная  кнйга.  «einnehmer 
та.  (-s,  -)  сббрщикъ  податёй;  (von 
Grundzinfern)  сббрщикъ  обрбка. 

zinfen  I.  v.  tr.  платйть  процёнты 
[оброкъ].  II.  v.intr.  приносйть, -нести 
процёнты  [дохбды]. 

Zinfen||berechnung  f.  (-,  -en)  ис- 
числёиіе  процёнтовъ.  -genuß  та. 
(-nuffes,  0]  пбльзованіе  процёнтами ; 
(kaufm.)  mit  -  vom  1.  Mai  ab  съ  на- 
числёніемъ  процёнтовъ  съ  1-го  мёя. 
-rückftand  та.  (~[e]s,  -(tände)  недо- 
плёчснные  [недоймочные]  процёнты. 
-faldo  та.  (— s,  -s  u.  -di)  (kaufm.)  остё- 
токъ  процёнтовъ.  -Vergütung  f.  (-, 
-en)  (kaufm.)  вознаграждёніе  процен¬ 
товъ.  -verzinfung  f.  (-,  -en)  оставлё- 
ніе  [отдёча]  процёнтовъ  на  процён¬ 
ты;  Vermehrung  des  Kapitals  durch 
-  прираіцёніе  капитёла  процёнтами 
[изъ  процёнтовъ  на  процёнты] ;  Geld 
auf  -  anlegen  помѣщёть,  -мѣстйть 
[класть,  положивъ]  деньги  для  при- 
ращёнія  изъ  процентовъ  на  процён¬ 
ты.  -Wucher  та.  (-s,  0)  лихва;  -  trei¬ 
ben  взимёть  лйхвенные  процёнты 
съ  капитёла.  -Zahlung  f.  (~,  ~еп) 
уплёта  [взносъ]  процёнтовъ. 

Zi'nfer  та.  (— s,  -)  (см.  Zinsmann). 
Zi'nserhöliung  f.  (-,  0)  увеличёніе 
процёнтовъ. 

Zi'nfeszins  та.  (-zinfes,  -zinfen) 
процёнты  на  процёнты;  сложные 
процёнты  (см.  также  Zinfenverzin- 
fung).  — rechnung  f.  (~,  -en)  исчисле¬ 
ніе  сложныхъ  процёнтовъ.  -fchein 
та.  (-es,  -e)  свидѣтельство  о  внесён¬ 
номъ  для  приращёнія  слбжными 
процёнтами  капитёлѣ.  -tabelle  f.  (-, 
~п)  таблйца  сложныхъ  процёнтовъ. 

zinsfällig  adj.  подлежёщій  плате¬ 
жу  пбдати. 

Zinsformel  f.  (-,  -п)  Формула  для 
вычислёнія  процёнтовъ. 
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zi'nsfrci  adj.  свободный  отъ  пода- 
тёй;  (von  Anleihen,  Darlehen)  безпро¬ 
центный;  (frei  von  Zahlung  des  Grund- 
zinfes)  свободный  отъ  платежа  по¬ 
земельныхъ  [грунтовь'іхъ]  дбнегъ; 
♦es  Gut  бѣлое  помѣстье;  помѣстье, 
не  платящее  подати ;  «er  Bauer  без¬ 
оброчный  крестьянинъ;  бѣлопомѣст¬ 
ный  [бѣломѣстный]  крестьянинъ; 
бѣлопомѣстецъ,  -тца;  бѣломѣстецъ, 
-тна. 

Zi'ns|[freiheit  0)  безобрбчиость, 
и;  освобожденіе  отъ  платежѣ  позе¬ 
мельныхъ  денегъ;  (von  Darlehen)  без- 
процентность,  и  (cp.  zinsfrei;  см. 
также  Steuerfreiheit).  -fnß  да.  («es, 
0)  размѣръ  процентовъ;  (kaufm.)  den 
-  erhöhen,  herab  fetzen  повышать, 
-высить,  понижать,  понизить  раз¬ 
мѣръ  процентовъ.  -geber  да.  («s,  -) 
платящій  подать ;  платящій  процен¬ 
ты  (см.  также  Zinsmann),  -gehl  и. 
(-[e]s,  -er)  проценты,  pl.  да.  -gennß 
да,  (-nuffes,  0)  пользованіе  процента¬ 
ми.  -gerechtigkeit  f.  (-,  ~еп)  оброч¬ 
ное  право,  -grofchen  да.  (-s,  -)  оброч¬ 
ныя  деньги;  оброкъ;  (МЫ.)  монета, 
которою  платится  пбдать.  -grnnd- 
(tück  п.  (-[e]s,  ~е)  оброчный  уча¬ 
стокъ,  ~тка;  обрбчная  статья.  -gut 
п.  (~[e]s,  ♦guter)  оброчное  имѣніе; 
арендное  имѣніе;  помѣстье,  платя¬ 
щее  поземельную  пбдать.  -hafer  да. 
(«s,  0)  оброчный  овёсъ.  -häkner 
да.  (-s,  -)  (Offcf.)  оброчный  владѣ¬ 
лецъ  гйка.  -lieber  да.  (~s,  -)  сбор¬ 
щикъ  податей;  сборщикъ  оброка, 
-herr  да.  (-п,  -еп)  помѣщикъ,  полу¬ 
чающій  оброкъ,  -huhu  п.  (-[e]s, 
-hühner)  обрбчная  icf  рица.^-korn  п. 
(-[e]s,  0)  оброчный  [зерновой]  хлѣбъ, 
-knpon  да.  (-s,  -s)  процентный  ку¬ 
понъ.  -lehen  п.  (-s,  -)  od.  -lehn  п. 
(-[e]s,  -е)  оброчный  ленъ,  -lei|te  f. 
(-,~п)  талонъ  купоннаго  листа,  -leute 
pl.  (см.  Zinsmann). 

zi'uslos  adj.  не  приносящій  про¬ 
центовъ;  безпроцентный;  безоброч¬ 
ный. 

Zi'ns||mann  да.  (-[e]s,  -leute)  1.  (der 
Grundzins  zu  entrichten  hat)  обязанный 
платйть  поземельную  пбдать;  (der  ein 
zinsbares  Grundßück  befitzt,  benutzt) 
содержатель  оброчной^статьй  [оброч¬ 
ной  земли];  обрбчный  содержатель 
(см.  также  Zinsbauer).  2.  (der  von 
Zinfen  lebt)  живущій  процентами, 
-meifter  да.  (-s,  -)  сборщикъ  податей ; 
сборщикъ  оброка,  -pacht  f.  (-,  -en) 
1.  (Pachtung)  заарендовбніе.  2.  (Pacht¬ 
verhältnis)  аренда.  3.  (Pachtgeld)  аренд¬ 
ная  штата,  -pächter  да.  (-s,  -)  арен¬ 
даторъ.  -pflicht  f.  (-,  -en)  обязан¬ 
ность  платить  пбдати  [оброкъ];  ge- 
fetzliche-  обязанность  платйть  указ¬ 
ные  проценты. 

zi'nspfliehtig  adj.  податной;  (von 
Bauern)  обрОЧНЫИ. 

Zi'ns||reclmung  f.  (-,  -en)  исчисле¬ 
ніе  [вычисленіе]  процентовъ;  про¬ 
центный  счётъ;  (Arithm.)  правило 
процентовъ,  -recht  п.  (-[e]s,  0)  оброч¬ 
ное  право;  (im  Südweften  Rußlands)  чин- 
шёвое  прйво.  -rednktion/’.(~,-'en)  по¬ 
ниженіе  процентовъ,  -regifter  п.  (-s, 
-)  окладная  кнйга ;  обрбчная  кнйга. 
-renten (teuer  f.  (-,  0)  налогъ  на  до- 
хбдъ  отъ  капитала,  -fatz  да.  (-[ejs, 
-[ätze)  (см.  Zinsfuß),  -fchein  «t.(-[e]s, 
-e)  свидѣтельство  на  полученіе  про¬ 
центовъ;  процентный  билетъ.  ~ta- 
belle  /’.  (-,  -п)  таблйца  процентовъ. 


-tag  да.  (~[e]s,  -е)  день  платежѣ 
[взпбса]  процентовъ  [оброка];  обрбч¬ 
ный  день. 

zinstragend  adj.  приносящій  про¬ 
центы;  -es  Billett  пропбнтиый  [до- 
хбдны^  билётъ;  -е  Einlage  про- 
цбнтныи  вкладъ. 

Zi'ns||verlu(t  да.  (~es,  -е)  потеря 
процентовъ,  -verzng  да.  (-[e]s,-züge) 
просрочка  въ  уплйтѣ  процентовъ; 
невнесбніе  процбнтовъ  въ  срокъ. 

zi'nswei  fe  ad  с.  въ  вй  д  ѣ  процентовъ. 

Zi'ns|jwncher  да.  (-s,0)  лихва,  -zahl 
f.  (-,  -en)  цйчра  для  вычислбнія  про¬ 
центовъ;  (bei  den  Römern)  ИНДЙКТЪ; 
періодъ  пятнадцати  лѣтъ,  -zahlcr 
да.  (— s,  ~)  платблыцикъ  процбнтовъ 
[аренды,  оброка].  -Zahlung  f.  (-,  -en) 
(Zahlung  der  Zinfen)  платёжъ  [уплата, 
взносъ]  процентовъ;  (Zahlung  des 
Grundzinfes)  платёжъ  оброка;  плата 
позембльныхъ  денегъ;  (Zahlung  der 
Pacht)  платёжъ  [уплйта]  аренды. 
-Zahlungstermin  да.  (-[e]s,  -е)  срокъ 
взноса  процбнтовъ  [арендной  платы, 
оброка],  -zinfen pl.  (см.  Zinfeszinfen). 
-zufclilag  да.  (-[e]s,  -fchläge)  при¬ 
численіе  [зачисленіе]  процентовъ  къ 
капиталу;  приращеніе  капитала 
процентами.  [Сіонъ. 

Zi'ou  п.  (— [s],  0)  (Burg  von  Jerufalem) 

Zio'n  n.  (~[s],  0)  (rechtgläubige  Kirche) 
православная  цбрковь. 

Zio||ni'simis  да.  (-,  0)  сіонизмъ.  -ni'|t 
да.  (-en,  -en)  сіонйстъ.  -ni't  да.  (-en, 
-en)  сіоннтъ. 

Zi'or.sllbriider  pl.  да.  (Sekte)  сібновы 
братья,  -ltirche  f.  (-,  ~n)  сіонская 
цбрковь.  -Wächter  да.  (~s,  ~)  стражъ 
Сіона. 

Zi'pfel  да.  (— s,  -)  (kleine  Ecke ;  -  Lan¬ 
des)  уголбкъ,  -ЛКЙ;  (-  des  Schnupf¬ 
tuches)  конецъ,  -nnä;  (Anat. ;  die  -  des 
Diaphragmas)  пучки,  pl.  да.  -chen  n. 
(— s,  -)  кончикъ. 

zi'pf[e]lig  adj.  u.  adv.  съ  кончиками. 

Zi'pfel||miitze  f.  (-,  -n)  (ночной) 
колпакъ  остроконечный,  -pelz  да. 
(-es,  ~ѳ)  овчинный  камзолъ,  -tuch  п. 
(-[e]s,  -tüclier)  кось'шка;  фишй). 

Zipo'lle  f.  (-,  -п)  луковка. 

zipp  adj.  fam.  жеманный;  чопор¬ 
ный. 

Zipp||ammer  f.  (-,  -n)  (Zool.  emberi- 
za  cia )  стренатка  глупая,  -droffel 
(-,  -n)  (gm.  Zippe). 

Zi'ppe  f.  (-,  -n)  (Zool.  turdus  musi- 
cus )  дроздъ  пѣвчій. 

Zipperlein  n.  (-s,  -)  подагра;  ло¬ 
мота  въ  ножнь'іхъ  суставахъ. 

Zipp||heit  f.  (-,  -en)  fam.  жеман¬ 
ство  ;  чопорность,  и.  -lerche  f.  (-,  ~n) 
(Zool.  anthus  pratensis )  жаворонокъ 
луговой;  щеврйца  луговйя. 

Zi'ppns  да.  (-,  -)  колонка  (для  обо¬ 
значенія  границы  йли  какъ  надгроб¬ 
ный  иймятішкъ). 

Zirbel  f.  (-,  -п)  (см.  Zirbelbaum), 
-bäum  да.  (~[e]s,  -bäume)  (Bot.  pinus 
cembra )  кедръ  сибйрскій;  {copocarpus) 
пуговичникъ;  шишковникъ,  -drüfe 
f.  (-,  -n)  (Anat.)  шишковйдная  желе¬ 
за.  -kiefer  f.  (-,  -n)  (cm.  Zirbelbaum), 
-miß  f.  (-,  -nüffe)  кбдровый  орѣхъ. 

Zire'ne  f.  (-,  -n)  (Oftf.)  (Bot.  syringa 
vulgaris)  сирень,  и. 

zirka  adv.  около;  приблизйтельно; 
-  fünf  около  пятй;  приблизйтельно 
пять. 

Zirka' П'і|]еп  п.  (Geogr.)  Черкбссія. 
-er  да.  (— s,  -)  черкесъ,  -erin  f.  (-, 
-nen)  черкешенка. 


zirka'ffifch  adj.  черкбсскій. 

Zirkel  да.  (-s,  -)  1.  (Inftrument)  цир¬ 
куль,  я.  2.  (Kreis)  кругъ;  окруж¬ 
ность,  И.  3.  fig.  (Gefellfchaft.)  кружбкъ, 
-жка.  4.  fig.  ein  -  im  Erklären  кругъ 
въ  опредѣленіи,  -abfchuitt  да.  (~[e]s, 
-е)  сегмбнтъ.  -ausfehnitt  т.  (~[e]s, 
-е)  секторъ,  -bewegung  (-,  -en) 
круггообращбніе;  круговращеніе,  -bo¬ 
gen  да.  (— s,  -  u.  -bögen)  дуга,  -bobrer 
да.  (— s,  -)  (zu  Erdhohrungen)  круглое 
долото. 

zirkelförmig  adj.  кругообразный; 
круговой;  круглый. 

Zirkellinie  f.  (-,  -п)  кругъ, 
zirkeln  I.  ѵ.  tr.  измѣрять,  -мѣ¬ 
рить  циркулемъ;  вымѣривать,  вы¬ 
мѣрить  цйркулемъ.  II.  ѵ.  intr.  вра¬ 
щаться  кругообразно.  [кр^га. 

Zi'rkelpnnkt  да.  (-[e]s,  -е)  центръ 
zirkelrund  adj.  круглый;  совер- 
шбнно  круглый. 

Zirkel|[fäge /■.(-,  -п)  круглая  пила, 
-fchenkel  да.  (~s,  -)  ножка  циркуля, 
-fchluß  да.  (-fchlnffes,  -fchlüffe)  без- 
вь'іходный  [заколдованный]  кругъ, 
-fchnnr  f.  (-,  -fehnüre)  (Zimmerm., 
Steinh.)  ворбба  цйркульная;  das  Be- 
fchreiben  eines  Kreifes  mit  der  -  bo- 
роблбніе.  -fpitze  f.  (-,  -n)  остріё 
цйркульной  ножки,  -vierung  f.  (-, 
-en)  квадратура  круга. 

Zirko'n  да.  (— s,  -e)  (Minor.)  цирконъ; 
гіаийнтъ ;  благородный  цирконъ, 
-erde  f.  (-,  0)  циркбнная  земля. 

Zirko'n[inm]  п.  (— s,  0)  (Chem.)  цир¬ 
коній.  [ный;  окружный. 

zirkn||la'r  od.  -lä'r  adj.  циркуляр- 
Zirkula'r  n.  (— s,  -e)  циркуляръ; 
циркулярное  [окружное]  предписа¬ 
ніе  [сообщбніе,  объявлбніе].  -erlaß 
да.  (-laffes,  -laffe)  циркулярное  пред¬ 
ложеніе  [предписаніе],  -not е -п) 
циркулярная  нота.  ~fchreiben  п.  (-.ч, 
~)  (см.  Zirkular). 

Zirkulatio'n  f.  (-,  -en)  обращеніе; 
циркуляція;  круговращеніе;  «  des 
Blutes  кровообращбніе;  обращеніе 
крови;  -  der  Säfte  кругообращеніе 
СОКОВЪ;  in  -  bringen  (Bankbillett«,  Geld) 
выпускать,  выпустить  [пускать, 
-стйть]  въ  обращеніе. 

Zirkalatio'ns||apparat  да.  (-[e]s,  -е) 
аппарйтъ  кровообращенія,  -battcrie 
f.  (-,  -n)  (Eiektr.)  батарбя  съ  цирку¬ 
лирующею  жидкостью,  -organ  п. 
(-[e]s,  -е)  брганъ  кровообращенія, 
-fiörnng  f.(-,  -en)  разстрбйство  кро¬ 
вообращенія.  -fyftem  п.  (-s,  -е)  си¬ 
стема  кровообращенія. 

zirkulie'ren  ѵ.  intr.  циркулйро- 
вать  [unv.j;  (umlaufen)  обращаться 
[unv.];  (in  Umlauf  fein,  z.  B.  vom  Gelde) 
быть  въ  обращеніи;  ходйть;  (von  Ge¬ 
rüchten)  носйться;  -  laffen  (Geld)  пу¬ 
скать,  -стйть  въ  ходъ  [въ  обраще¬ 
ніе];  (ein  Schreiben)  разсылйть,  разо¬ 
слать  ко  всѣмъ;  diefes  Geld  zirku¬ 
liert  nicht  mehr  бти  дбньги  болѣе  н« 
хбдятъ. 

Zirkulie'Hren  п.  (-s,  0)  od.  -rang  f. 
(-,-еп)обращбніе;  циркуляція;  кру- 
говращбніе. 

Zirkr/mferenz  f.  (-,  -en)  (Umkreis! 
окружность,  и;  (Umfang)  объёмъ. 

zirknmflektie'ren  v.  tr.  ставить, 
по-  облечённое  ударбніе. 

Zirkumltfle'x  да.  (-es,  -е)  циркум¬ 
флексъ;  удареніе  протяжное;  обле¬ 
чённый  знакъ;  облечённая,  -meri- 
dia'nhöhe  f.  (-,  -n)  (A(tr.)  мерпдіо- 
иалыіая  [полуденная]  высотй  (свѣ- 


Zi  rkumnuta  t  i  ©n 

тйлъ).  -nutatio'n  f.  (-,  0)  циркум- 
нутація.  [люсный;  полярный, 

zirkunipola'r  adj.  (Ajtr.)  околопб- 
Zirkumpola'rjtern  w.(-[e]s,-e)  око¬ 
лополярная  звѣзда. 

zirkumfkri'pt  adj.  рѣзко  очерчен¬ 
ный;  ѳгранйченный.  [чёніе. 

Zirkumfkriptio'n  f.  (-,  -en)  о  грани- 
Zi  rkumvallatio'n  f.  (-,  -en)  цир- 
кумваляція;  окопъ.  -s|linie  f.  (-,  -n) 
циркумваляцібнная  лйнія;  (einer  Fer 
ftung)  укрѣп  лёнія  [окопы]  около  крѣ¬ 
пости;  (eines  Lagers)  окопы  вокругъ 
лагеря ;  укрѣплённая  лйнія. 

zirkumvenie'ren  ѵ.  tr.  обходйть, 
обойтй ;  опутывать,  -тать. 

Zirkum|jventio'n  f.  (~,  -en)  опуты¬ 
ваніе;  опутаніе.  -zifh/n  f.  (-,  -en) 
(Chir.)  обрѣзбніе. 

Zi'rkns  m.  (-,  -  u.  -kuffe)  циркъ. 
Zirm  od.  Zirn  m.  (-[ejs,  -e)  (cm. 
Zirbelbaum). 

Zi'rpe  f.  (~,  ~n)  (Grille)  сверчокъ, 
-чкб;  кузнечикъ;  (Zikade)  стрекоза. 

zi'rpen  v.  intr .  чйркать,  по-;  an¬ 
fangen  zu  -  зачйркать  [voll.]. 

Zi'rpen  n.  (— s,  0)  чирканіе. 
Zirrho'||fe  f.  (-,  ~n)  od.  -fis  f.  (-, 
-fes)  (Medz.)  сморщиваніе;  циррозъ. 

Zi'rrus  in.  (-,  -)  od.  - wolke  f.  (-,  -n) 
перйстое  облако;  барашекъ,  -шка. 

zirze'ufifch  adj.  -e  Spiele  йгры, 
происходящія  въ  циркѣ. 

Zifa'lien  рі.  разрѣзанныя  негод¬ 
ныя  монеты. 

zisalpi'n[ifch]  adj.  цисальпійскій; 
лежащій  по  сю  сторону  Альпъ. 

Zifch  т.  (-es,  -ѳ)  свистъ. 

Zijchelei'  f.  (-,  -еп)  шептаніе;  шу¬ 
шуканіе. 

zi'fcheln  ѵ.  intr.  {impf,  ich  zifchelte) 
жіептйть,  шепнуть  на  ухо ;  (heimlich, 
mit  zifchendem  Laute  reden)  шушукать. 

Zi'fcheln  n.  (-s,  0)  шептаніе;  шу¬ 
шуканіе;  шопотъ. 

zi'fchen  v.  intr.  шипѣть ;  свистать. 
Zi'fchen  n.  (— s,  0)  шипѣніе;  шепта¬ 
ніе  ;  свистаніе ;  свистъ. 

Zi'fcher  in.  (— s,  -)  свистунъ,  -in  f. 
(-,  -nen)  свистунья. 

Zi'fch||laat  m.  (-[e]s,  -ѳ)  шипящій 
звукъ,  -lauter  m.  (-s,  -)  шипящая 
буква,  -ler w.(-s,-) шептунъ,  -lerin 
f.  (-,  -nen)  шептунья,  -maus  f.  (-, 
-mäufe)  (Zool.  spermophilus)  сусликъ; 
свистунокъ,  -нкй.  -natter  f.  (-,  -n) 
(Zool.  coluber  sibilans)  ужъ  свистящій. 

Zifeleu'r  m.  (-s,  -e)  гравёръ;  че- 
кйнщикъ. 

zifelie're»  v.  tr.  (mit  dem  Grab[tichel) 
гравировать  [unv.];  рѣзать  [unv.];  вы¬ 
рѣзывать,  вырѣзать  (на  металлѣ);  (mit 
dem  Meißel)  долбить  u.  выдалбливать, 
вь'ідолбить;  (getriebene  Arbeit  liefern) 
чеканить,  от- ;  zifelierte  Arbeit,  гра¬ 
вированныя  [чеканныя]  издѣлія; 
обрбнная  работа. 

Zifelie'|[ren  п.  (-s,  0)  гравированіе; 
гравировка ;  чекйненіе ;  чеканка,  -rer 
т.  (— s,  -)  (см.  Zifeleur). 
Zijelie,rkun(tf.(-,o)(cM.Zifelieren). 
Zifelie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Zife- 
lieren).  [ная  (обрбнная)  работа. 
Zifelu'r  f.  (-,  -en)  чекйнка;  чекан- 
Zisleitha'nien  n.  (Geogr.)  Цислѳйта- 

НІЯ. 

zisfjleitha'nifeh  adj.  цислейтанскій. 
-pada'nifch  adj.  циспадйнскій. 
Ziffoi'de  f.  (-,  ~n)  циссоида. 

Zi'jia  od.  Zi^fte  f.  (-,  ~[len)  коробка 
(какія  находятся  въ  этрусскихъ  мо¬ 
гилахъ). 


Zifte'rne  f.  («,  -п)  цистерна;  водо¬ 
хранилище;  водоёмъ;  водовмѣстй- 
лище. 

Zifterzie'nfer  т.  (-s,  -)  od.  -möncli 
т.  (-[ejs,  -е)  цистерційнскій  монахъ, 
-orden  т.  (— s,  -)  орденъ  цистерціан- 
скихъ  монйховъ. 

Zi'ft||röschen  п.  (— s,  -),  -rofe  f.  (-, 
-n)  od.  Zi'(tus  m.  (-,  -)  (Bot.  cistus 
heliantheinum)  солнцецвѣтъ;  ( c .  lada- 
niferus)  ладанникъ,  [крѣпость,  и. 

Zitade'lle  f.  (-,  -n)  цитадель,  и; 

Zita't  n.  (-[e]s,  -e)  цитатъ;  ссь'ілка 
(на  какбе-нибудь  сочиненіе). 

Zitatatio'n  f.  (-,  -en)  (vor  Gericht) 
позь'івъ  [вь'ізовъ]  въ  судъ;  fchrift- 
liche  -  повѣстка;  eine  -  anjemdn. 
ergehen  laffen  (cm.  zitieren  2.);  Zita¬ 
tations-  und  Klagefache  позывное  и 
исковое  дѣло.  ~s|fri|t f.{~, -en)  срокъ 
по  вьізову  чрезъ  повѣстку. 

Zi'ther  f.  (-,  -п)  цитра,  -faite  f.  (-, 
-n)  цйтряная  струнй.  -fchlagen  n. 
(-s,  0)  игра  на  цитрѣ,  -fchläger  т. 
(— s,  -)  игрокъ  на  цитрѣ,  -fpiel  п. 
(— [ejs,  0)  (см.  Zitherfchlagen).  - j'pieler 
т.  (-s,  -)  (см.  Zither  fchläger). 

zitie'ren  ѵ.  tr.  1.  (einen  Scliriftfteller) 
цитировать;  цитовать;  приводить, 
-вести  чьи-либо  слова;  (fich  berufen) 
ссылаться,  сослаться  на,  Akk.  2.  (vor¬ 
laden)  вызывать,  вйзвать  (въ  судъ); 
jemdn.  fchriftlich  -  laffen  посылать, 
послать  кому  повѣстку  о  явкѣ  къ 
суду.  В.  (Geifter)  заклинать  [unv.]  (ду¬ 
ховъ);  призывать,  -звйть ;  вызывать, 
вйзвать. 

Zitie'rung  f.  (-,  -en)  (см.  Zitation); 
-  von  Geißern  заклинаніе  (вызыва- 

zi'to  adv.  спѣшно.  [ніе)  духовъ. 

Zitra't  п.  (~[e]s,  -ѳ)  лимоннокислая 
соль. 

Zitri'n  п.  (— s,  -е)  (Miner.)  цитринъ. 

Zitrona't  п.  (~[e]s,  -е)  цукатъ  ли¬ 
монный.  -bäum  т.  (-[ejs,  -bäume) 
(Bot.  citrus  medica  macrocarpa  cedra) 
лимонное  дерево  великоплбдное. 

Zitro'ne  /’.(-,  -n)  1.  (Frucht)  лимонъ ; 
лимончикъ.  2.  (Baum,  Bot.  citrus  me¬ 
dica)  лимбнникъ;  лимонное  дерево. 

zitro'nenühnlicli  adj.  лимоновид¬ 
ный;  на  подобіе  лимона. 

Zitro'nen||baum  т.  (-[e]s,  -bäume) 
(см.  Zitrone  2.).  -Wüte  f.  (~,  ~n)  ли¬ 
монный  цвѣтъ,  -falter  m.  (-s,  ~) 
(Zool.  danaus  rhamni)  лимонная  [жёл¬ 
тая]  бабочка,  -färbe  f.  (-,  ü)  лимоно¬ 
вый  цвѣтъ.  [лимоноваго  цвѣта. 

zitro'nen|ifarbeu  od.  -farbig  adj. 

Zitio'nenfiuk  m.  (-en,  -en)  (Zool. 
fringilla  citrinella )  лимоновый  зя¬ 
бликъ. 

zitro'nengelb  adj.  лимоножёлтый. 

Zitro'nen||händler  m.  (-s,  -)  лимбн- 
щикъ.  -holz  n.  (-es,  0)  лимонное  де¬ 
рево.  -kraut  n.  (-[e]s,  0)  (Bot.  arte- 
misia  abrotanum )  Божье  дерево,  -kur 
/*.(-,  -ѳп)лечёніе  лимонами,  -meliffe 
f.  (~,  ~n)  (Bot.  melissa  officinalis)  ме¬ 
лисса;  медбвка;  маточникъ;  пчель¬ 
никъ.  -öl  п.  (-[e]s,0)  лимонное  мйсло. 
-ölzucker  т.  (-s,  0)  лимонно-масля¬ 
ный  сйхаръ.  -faft  т.  (-[e]s,  0)  ли¬ 
монный  сокъ. 

zitro'nonfauer  adj.  лимоннокйслый. 

Zitro'nen||fanre  f.  (-,  0)  лимонная 
кислота,  -fchale  f.  (-,  ~п)  лимонная 
корка ;  лимонная  кожица.  - vogel  т. 
(— s,  -vögel)  (Zool.  bticbytes  citreolus) 
жёлтобрюшка;  жёлтая  трясогузка 
(см.  тоже  Zitronenfalter),  -zeifig  т. 
(-s,  -е)  (см.  Zitronenfmk). 
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Zitru'lle  f.  (-,  ~n)  (Bot.  cucumis  ci- 
trulbus)  арбузъ. 

Zi'tfcherling  m.  (-s,  -e)  (Zool.  frin¬ 
gilla  linaA'ia )  чечетъ. 

Zi'tter||aal  m.  (-[ejs,  -e)  (Zool.  gym- 
notus  electricus)  угорь  электрйческій. 
-er  m.  (— s,  -)  (Zool.  fringilla  motifrin- 
gilla)  юрокъ  гбі>ныи;  вьюрокъ,  -рка. 
-efche  f.  (~,  ~n)  od.  -efpe  f.  (-,  -n) 
(Bot.  populus  tremula )  (cm.  Zitterpap¬ 
pel).  -fifch  m.  (-es,  -e)  (Zool.  raia  tor- 
pedo )  электрйческій  скатъ;  чортъ, 
-gold  n.  (-[ejs,  0)  сусаль,  и ;  мишурй; 
шумйха.  -gras  п.  (-grafes,  0)  (Bot. 
brizd)  трясучка.  [ся. 

zi'tterig  adj.  дрожащій;  трясущій- 

Zi'tterlähmung  f.  (-,  -en)  трясучій 
параличъ. 

zi't.tern  v.  intr.  трястйсь;  (vor 
Schreck,  Furcht,  Kälte)  дрожать  ОТЪ, 
Gen.;  (am  ganzen  Leibe)  дрожать  (чѣмъ); 
er  zittert  an  Händen  und  Füßen  у 
него  руки  и  ноги  дрожатъ;  fig.  vor 
jemdm.  -  дрожйть  передъ  кѣмъ;  fig. 
(für  jemds.  Leben  ~)  трепетать  за  кого, 
за  что;  anfangen  zu  zittern  затря¬ 
стись  [voll . j ;  задрожать  [voll.];  затре¬ 
петать  [voll.]  (cp.  вьіше);  fig.  vor  jeder 
Kleinigkeit  -  бояться  каждой  ма¬ 
лости;  fig.  er  zittert  vor  jeder  Kleinig¬ 
keit  онъ  ужасно  трусливъ ;  онъ  боль¬ 
шой  трусъ;  fig.  er  zittert  vor  jedem 
Blatt  онъ  всего  пугйется;  fig.  der 
Eingefchüchterte  zittert  vor  jedem 
Blatt  „пуганая  ворбна  и  куста  бойт- 
ся“;  jemdn.  -  machen  заставлять, 
-стйвить  кого  треиетйть;  приводить, 
-вести  кого  въ  трепетъ. 

Zi'tteru  п.  (-s,  0)  дрожаніе;  (Medz., 
Tremor)  трясеніе;  трясучка;  fig.  (für 
jemds.  Leben)  трепетаніе;  трепетъ; 
ein  -  befällt  mich  я  дрожу ;  (es  fchau- 
dert  mich)  дрожь  меня  берётъ ;  морозъ 
по  кожѣ  подираетъ;  fig.  mit  -  со 
страхомъ;  fig.  ohne  -  не  боясь;  не 
страшйсь;  (dreiß)  смѣло. 

Zi'tterljnadel  f.  (-,  -n)  (als  Frauen- 
fchmuck)  трясулка ;  шпилька,  -pappel 
f.  (-,  -n)  (Bot.  popmlus  tremula)  осина; 
дрожащій  тополь;  Іудино  дёрево. 
-röche  т.  (-n,  -n)  od.  -rochen  m.  (-s, 
-)  (Zool.  raia  torpedo)  электрическій 
скатъ;  чортъ,  -(timme  f.  (-,  -n)  дро¬ 
жащій  ГОЛОСЪ ;  (Tremolo)  трёмоло. 
-vogel  m.  (— s,  -vögel)  (Zool.  saxicola 
rubetra)  чекканъ  луговой,  -weis  in. 
(-welfes,  -weife)  (Zool.  malapterurus 
electricus)  сомъ  электрйческій;  co- 
манъ  электрическій,  -wurm  in.  (-[ejs, 
-würmer)  (Zool.  vibrio)  трясучка; 
угрикъ.  -wurz  f.  (-,  -en)  od.  -лѵпг*- 
zel  f.  (-,  -n)  (Bot.  rurnex  acetosa)  ща- 
вёль,  я;  кислица,  -zug  т.  (-[ejs, 
-zöge)  (an  der  Orgel)  трёмоло. 

Zi'twer  m.  (— s,  -)  od.  -pflanze  f.  (-, 
~n)  (Bot.  curcuma  zedoaria)  цытварь, 
и;  -famejn]  m.  (-mens,  -men)  цыт- 
варное  сѣмя,  -wurzel  f.  (-,  ~n)  цыт- 
варный  корень,  -рня. 

Zitz  т.  (-es,  -ѳ)  ситецъ,  -тца. 

Zi'fze  f.  (-,  -п)  сосёцъ,  -сца;  fam. 

zi'tzen  adj.  сйтцевый.  [титька. 

zi'tzenförmig  adj.  (Anat.)  сосцевид¬ 
ный;  сосковидный. 

Zi'tzenfortfatz  m.(-es,-fätze)(Anat.) 
сосковидный  отрбстокъ. 

Zi'tzUfabrik  f.  (~,  -en)  сйтцевая 
Фйбрика.  -kleid  n.  (-[ejs,  -er)  сйтцѳ- 
вое  плбтье.  -weher  m.  (~s,  -)  ткачъ 
ситцевъ. 

zivi'l  adj.  1.  (bürgerlich)  граждан¬ 
скій;  (von  der  Kleidung)  штатскій; 


1485 


Zollbnrean 


от4тскій;  партикулярный.  2.  (höf¬ 
lich)  учтйвый.  В.  (mäßig,  von  Preifen) 
умѣренный ;  схбдный. 

Zivi'l  n.  (-S,  0)  1.  (die  Nichtfoldaten) 
гр&ждане,  -нъ,  pl.  w.;  ст4тскіе.  2. 
(bürgerlicher  Anzug)  CT&TCKOe  плётье; 
штётское  плётье.  -akten  pl.  дѣл4 
по  гражданскому  судопроизвб детву, 
-amt  п.  (-[ejs,  -ämter)  должность  по 
гражданскому  вѣдомству;  граждён- 
ская  дблжность;  (Behörde)  граждан¬ 
ское  присутствіе  [присутственное 
мѣсто],  -anfpruch  m.(-[e]s,-fprüche) 
претёнзія  по  гражданскому  йску. 
-bauknnft  f.  (-,  0)  гражданская  архи¬ 
тектора.  -beamte  ш.  (-п,  -п)  гра¬ 
жданскій  чиновникъ;  стётскш  чи¬ 
новникъ.  -behörde/“.(-,-n)  граждан¬ 
ское  судебное  мѣсто;  гражданское 
присутствіе,  «dien  |t  т.  (-[ejs,  0)  гра¬ 
жданская  служба,  -ehe  f.  («,  -n) 
гражданскій  бракъ,  -etat  т.  (-s,-s) 
гражданскій  штатъ,  -fach  w.(-[e]s,  0) 
гражданское  вѣдомство,  -fall  ш. 
(-[e]s,  -fälle)  дѣло,  принадлежащее 
къ  гражданскому  вѣдомству,  -ge- 
richt  п.  (-[e]s,  -е)  гражданскій  судъ. 

zivi'lgerichtlich  adj.  граждйнско- 
судёбный;  ~е  Verhandlung,  -es  Ver¬ 
fahren  гражданское  судопроизвод¬ 
ство. 

Zivi'lgerichts||barkeit  f.  (-,  0)  гра¬ 
жданская  подсудность.  -hofm.(~[e]s, 
-höfe)  гражданскій  судъ;  граждан¬ 
ская  палата.  -Ordnung  f.  (-,  -en)  od. 
«verfahren  n.  (-s,  0)  гражданское  су¬ 
допроизводство. 

Zivi'l||gefetz  n.  (-es,  -e)  граждан¬ 
скій  законъ,  -gefetzbueh  n.  (-[ejs, 
-bücher)  сводъ  гражданскихъ  закб- 
новъ.  -gouverneur  т.  (-s,  -е)  гра¬ 
жданскій  губернаторъ,  -ingenieur 
т.  (— s,  -е)  гражданскій  инженеръ. 

Zivilifatio'n /!(-,  -ѳп)  цивилизація ; 
(Sittenverbefferung)  нравственное  обра¬ 
зованіе  ;  (Sittenveredelung)  облагорожи- 
ваніе  нрйвовъ;  (Aufklärung)  просвѣ¬ 
щеніе  ;  (Bildung)  образбванность,  и. 

zivili  fatio'nsfähig  adj.  поддающій¬ 
ся  цивилизйціи;  принимающій  ци¬ 
вилизацію.  [пень  цивилизаціи. 

Zivilifatio'nsgrad  т.  (-[ejs,  -е)  стё- 

zivilifato'rifch  adj.  цивилизатор¬ 
скій;  ігросвѣтйтельный;  цивилиза- 
цібнныи. 

zivilifie'ren  ѵ.  tr.  цивилизовать; 
(gefittet  machen)  облагорбживать,  -ро¬ 
дить  нрйвы ;  нравственно  образовать; 
(aufklären)  просвѣщать, -свѣтйть;  (bil¬ 
den)  образовывать,  -зовать;  (an  die 
bürgerliche  Ordnung  gewöhnen)  npi- 
уч4ть,  -чйть  къ  гражданскому  по¬ 
рядку;  (umgänglich  machen)  дѣлать, 
сдѣлать  обходйхельнымъ. 

zivili (le'rt  adj.  цивилизованный; 
просвѣщённый;  образбванный. 

Zivilifie'rung  f.  (-,  -en)  цивилизо- 
ваніе ;  обращеніе  (нарбда)  изъ  дикаго, 
грубаго  бь'іта  въ  гражданственный 
(см.  также  Zivili fation). 

Zivili'|t  т.  (-en,  -en)  1.  (см.  Zivil¬ 
beamte).  2.  прОФёссоръ  граждан¬ 
скаго  прёва.  3.  гражданйнъ;  стёт- 
скій  [человѣкъ]  (не  военный). 

Zivilitä't  f.  (-,  0)  вѣжливость,  и; 
учтивость,  и. 

zivi'liter  adv.  по  гражданскому 
суду;  гражданскимъ  порядкомъ 
[судбмъ]. 

Zivi'l] [і а ftiz  f.  (-,  0)  гражданское 
судопроизвбдство.  -kanimer  f.  (-,  -n) 
палёта  гражданскаго  суд4;  граждан¬ 


ская  налёта.  -klage  f.  (-,  -п)  гра¬ 
жданскій  искъ,  -klagefache/’,  (-,-n) 
дѣло  по  гражданскому  йску.  -klei- 
dung  f.  (-,  -en)  стйтское  [штатское] 
плётье;  партикулярный  костЮмъ. 
—Ufte  f.  (-,  -п)  придвбрный  штатъ 
(с^мма,  назначенная  на  содержаніе 
двора).  -Obrigkeit  f.  («,  -en)  гра¬ 
жданское  начальство,  -perfon  f.  (-, 
-en)  стётскш  [человѣкъ].  «prozeß  т. 
(-zeffes,  -zeffe)  1.  (als  Rechtsverfahren) 
судопроизводство  по  гражданскому 
дѣлу;  гражданское  судопроизвод¬ 
ство.  2.  (als  Rechts(treit)  гражданское 
дѣло,  -prozeßform  f.  (-,  -en)  поря¬ 
докъ  гражданскаго  судопроизвод¬ 
ства;  граждёнско-судёбныи  поря¬ 
докъ.  -Prozeßordnung  f.  (-,  -en) 
уставъ  гражданскаго  судопроизвод¬ 
ства.  -rang  т.  (-[ejs,  -ränge)  гра¬ 
жданскій  чинъ,  -recht  п.  (-[ejs,  0) 
гражданское  прёво. 

zivi'Irechtlich  I.  adj.  граждёнско- 
правовбй;  гражданско-судёбный;  -ѳ 
Klage  гражданскій  искъ;  diefe  Sache 
i(l  -er  Natur  Зто  дѣло  подлежитъ 
гражданскому  судопроизвбдству. 
II.  adv.  jemdn.  -  verfolgen  преслѣ¬ 
довать  кого  гражданскимъ  судомъ. 

Zivi'l||rechtsverhältnis  п.  (-niffes, 
-niffe)  гражданско-правовбе  отноше¬ 
ніе.  -reffort  n.  (— s,  -s)  гражданское 
вѣдомство,  -fache  (-,  -n)  граждан¬ 
ское  дѣло,  -ftand  m.  (-[ejs,  0)  гра¬ 
жданское  состояніе;  свѣдѣніе  о  годѣ 
рожденія,  вѣнчёнія  и  смёрти. 

Zivi'l |tands|jakt  т.  (-[ejs,  -ѳ)  актъ 
гражданскаго  состоянія,  -amt  п. 
(-[ejs,  -ämter)  присутствіе  по  соста¬ 
вленію  актовъ  гражданскаго  со¬ 
стоянія  [по  ведёнію  метрйческихъ 
книгъ] .  -  beamte  т.  (-п,-п)  чиновникъ 
по  составлёнію  актовъ  гражданскаго 
состоянія;  чинбвникъ,  ведущій  ёкты 
гражданскаго  состоянія  [метри¬ 
ческія  книги],  -regijter  п.  (— s,  — )  кни¬ 
га  для  зёписи  актовъ  гражданскаго 
состоянія;  мётрика;  метрйческая 
кнйга. 

Zivi'l] |tracht  f.  (-,  -ѳп)  стётское 
платье,  -trannng  f.  (-,  -en)  сочета¬ 
ніе  гражданскимъ  брйкомъ.-tribunal 
n.  (— s,  ~e)  гражданскій  судъ;  гра¬ 
жданская  палёта.  -uniform  f.(-,  -en) 
гражданскій  мундйръ;  стётскш 
мундйръ.  -verbrechen  п.  («s,  -)  пре¬ 
ступленіе,  подлежащее  гражданско¬ 
му  суду,  -verforgung  f.  (-,  -en) 
опредѣлёніѳ  [отставнь'іхъ  военныхъ 
чиновъ]  на  гражданскія  должности; 
гражданскія  должности,  предоста¬ 
вляемыя  отставнь'шъ  воённымъ. 

zivi'lverforgungsberechtigt  adj. 
имѣющій  прёво  на  гражданскую 
дблжность. 

Zivi'lverforgungs||berechtigung  f. 
(-,  0)  прёво  занимать  гражданскую 
дблжность.  -fchein  т.  (-[ejs,  -е)  сви¬ 
дѣтельство  на  получёніе  граждан¬ 
ской  дблжности.  [етъ ! 

zi'vio!  interj.  жйвіо!  даздрёвству- 

Zi'vio  п.  (—8,  -s)  кликъ  жйвіо. 

Zivi'smus  т.  (-,  0)  образъ  мь'іелей 
благороднаго  гражданйна;  духъ  об- 
щёственности ;  гражданственность,  и. 

Zivitä't  f.  (-,0)  прёво  гражданства. 

Zo'bel  т.  (— s,  -)  1.  (Zool.  nmstela 
zibellina )  ебболь,  я;  junger  -  собо¬ 
лёкъ,  -лькё.  2.  (Zobelfell)  соболій 
мѣхъ,  -balg  т.  (-[ejs,  -bälge)  (см. 
Zobel  2.).  -chen  n.  («s,  -)  соболёкъ, 
-лькё.  «fang  m.  (-[ejs,  0)  лбвля  со¬ 


болей;  соболій  промыслъ,  -fänger 
т.  (— s,  ~)  охбтникъ  за  соболЯми. 
-färber  т.  («s,  -)  подкр4шквагошій 
соббльи  мѣх4.  «feil  п.  (-[ejs,  -ѳ)  со¬ 
болій  мѣхъ,  -jäger  т.  (-s,  -)  (см. 
Zobelfänger),  -kragen  т.  (~s,  -)  со¬ 
болій  воротнйкъ.  -mnff  т.  (-[ejs,  -е) 
собблъя  муф та.  -mutze  f.  (-,  -nj  co- 
бблья  шапка.  -palat.ine  f.  (-,  -n) 
ебболи,  -6й,  pl.  m.  «pelz  m.  (-es,  -e) 
соболья  шуба,  -tier  n.  (-[ejs,  -e)  u. 
-wiefei  n.  (— s,  ~)  (cm.  Zobel). 

Zo'ber  m.  (-s,  -)  ушётъ;  чанъ. 

Zodiaka'l||bild  n.  (-[ejs,  -er)  зодіа¬ 
кальное  изображёніе;  зодіакёльиая 
картйна.  -licht  п.  (-[ejs,  0)  od.  -fchein 
m.  (-[ejs,  0)  зодіакальный  свѣтъ. 
«Zeichen  n.  («s,  -)  зодіакальный 
знакъ. 

Zodi'akus  m.  (-,  0)  зодіакъ. 

Zo'fe  f.  (-,  -n)  субрётка;  (Kammer- 
jungfer,  Stubenmädchen)  гбрничная. 

Zo'fenrolle  f.  (-,-n)  роль  субрётки. 

zog  (см.  ziehen). 

Zö'gerer  m.  (-s,  «)  медлитель,  я; 
(Zauderer)  нерѣшйтельный  человѣкъ. 

zö'gern  v.intr.  мёдлитъ;  мѣшкать; 
(zaudern)  не  рѣшёться;  mit  etwas  - 
медлить  чѣмъ;  замедлЯть,  замёдлить 
что. 

Zö'gern  п.  (-s,  0)  od.  Zö^gerung  f. 
(-,  -en)  мёдленіе;  мѣшканіе;  ohne 
Zögern  не  мёдля. 

Zö'gling  m.  (-s,  -e)  воспитанникъ, 
m.\  воспйтанница,  f.\  учснйкъ,  m.\ 
ученица,  f.  [полостныя. 

ZÖlentera'ten  pl.  (Zool.)  кишечно- 

Zöliba't  m.  u.  n.  (-[ejs,  0)  безбрёчіе; 
безбрйчность,  и;  безбрачный  бытъ; 
безбрачная  жизнь. 

Zoll  т.  (-[ejs,  -)  (Мар)  дюймъ-  von 
einem  «  въ  дюймъ;  etwa  von  einem 
-  съ  дюймъ;  von  einem  halben  -  въ 
полдЮйма;  fig.  nicht  einen  -  breit 
von  etwas  abgehen  не  уступать,  не 
уступйть  ни  н4  волосъ. 

Zoll  ш.  (-[ejs,  Zölle)  1.  (Abgabe  für 
Waren)  пбшлина;  (Akzife)  акцйзъ; 
(Brückengeld)  МОСТОвёя  пбшлипа; 
(Chauffeegeld)  ШОСсёЙныЙ  сборъ;  hg. 
(was  man  zu  entrichten  verpflichtet  i(t) 
долгъ;  дань,  и;  fig.  der  Natur  den  - 
bezahlen,  entrichten  платйть,  за¬ 
данъ  прирбдѣ ;  отдавёть, -дёть  долгъ 
природѣ.  2.  (Zollamt)  таможня. 

Zo'llamt  w.(-[ejs,  -ämter)  тамбленя. 

zo'llamtlich  adj.  таможенный. 

Zo'll||angabe  f.  (-,  -n)  объявленіе  о 
пошлинахъ,  -anfchlag  m.  (-[ejs, 
-fchläge)  тамбженный  тарифъ,  «an- 
fchlnß  m.  (-[chlu[fes,  -fchlüffe)  тамо¬ 
женный  соЮзъ.  -anzeige  f.  (-,  -n) 
таможенная  повѣстка;  повѣстка  о 
поступленіи  въ  таможню  товаровъ, 
«aoffchlag  т.  (-[ejs,  -fchläge)  при¬ 
бавочный  налогъ;  добёвочная  пб¬ 
шлина.  «anffeher  т.  (-s,  -)  тамбжен¬ 
ный  надзиратель;  тамбженный  до¬ 
смотрщикъ.  -aosfehluß  ?».(-fchlujJes, 
-fchlüffe)  непринадлёжность  (извѣст¬ 
ной  мѣстности)  къ  тамбженной 
ббласти. 

zo'llbar  arf/.иодлежащій  пбшлинѣ. 

Zo'll||beamte  /и.(-п,«п)  тамбженный 
чинбвникъ.  -bediente  т.  (~п,  -п)  та¬ 
моженный  служитель,  -bereinignng 
f.  (-,  -en)  очищёніе  [очйстка]  това¬ 
ровъ  пошлиною,  -bereiter  m.  («s,  -) 
тамбженный  объѣздчикъ,  -hefich- 
tigung  f.  (-,  -en)  тамбженный 
осмотръ,  -befacher  ш.  (-s,  -)  тамо¬ 
женный  досмотрщикъ,  -burcan  п. 
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(-з,-8и.-х)тамбжня.-йек1агайоп  f.(-, 
-en)  тамбженная  декларйція.  -direk¬ 
ter  т.  (— s,  ~еп)  управляющій  тамож¬ 
нею.  -rinnahme  f.  (-,  -n)  1.  (als  Tätig¬ 
keit)  взиманіе  пошлины;  таможенныя 
Сборъ.  2.  (das  Eingenommene)  пошлин¬ 
ные  доходы,  -einnehmer  т.  (-s,  -J) 
сборщикъ  пошлинъ;  таможенный 
сборщикъ,  -eiurichtung  f.  (-,  -en) 
таможенное  учрежденіе. 

zo'llen  v.  tr.  1.  (verzollen)  платить, 
за-  пошлину  за  что;  вносить,  внести 
пошлину;  очищ&ть, очистить  товаръ 
пошлиною.  2.  Dank  -  приносить, 
-нести  благодарность;  благодаритъ, 
по-  кого;  Bewunderung  -  удивлять¬ 
ся  чему;  Gerechtigkeit  -  (jemds.  Ver- 
dienften  ufw.)  воздавать,  -дйтъ  долж¬ 
ную  справедливость;  Achtung  -  воз¬ 
давать  почтеніе;  почитать,  -чтить; 
оказывать,  оказать  уваженіе;  ува¬ 
жать,  уважить  кого;  Anerkennung 
-  признавать,  -знать  что  справедли¬ 
вымъ  [правильнымъ];  Beifall  -  одо¬ 
брять,  одобрить. 

Zo'll||entrichtung  /*.(-,  -en)  внесеніе 
пошлинъ;  (für  Waren)  таможенная 
очистка;  очищеніе  товаровъ  пошли¬ 
ною.  -erhöhung  f.  (-,  -en)  повышеніе 
пошлины,  -ermäßigung  f.  (-,  -en) 
пониженіе  таможенной  пошлины. 

zo'llfrei  adj.  безпошлинный;  не 
платящій  пошлины;  Tprichw.)  Ge¬ 
danken  find  -  кйждый  мбжетъ  [во¬ 
ленъ]  думать,  что  хочетъ  [что  ему 
угодно]. 

Zo'llj|freiheit  f.  (-,  0)  освобожденіе 
[изъятіе]  отъ  платежй  пошлинъ, 
-ireifchein  т.  (-[e]s,  -е)  пропускной 
билетъ,  -gebäude  п.  (~s,  ~)  таможен¬ 
ное  зданіе,  -gebiet  п.  (-[e]s,  -е)  та¬ 
моженная  область. -gebühr  /’.  (-,  -en) 
таможенная  пошлина;  таможенныя 
деньги,  -gerechtigkeit  f.  (-,  0)  право 
взимать  пошлину,  -gericht  п.  (-[ejs, 
-е) таможенный  судъ,  -gefetz  «.(-es, 
-е)  таможенный  уставъ,  -gewicht  п. 
(~[e]s,  0)  таможенный  вѣсъ,  -grenze 
(-,  -п)  тамбженная  пограничная 
линія,  -hans  п.  (-haufes,  -häufer)  (an 
der  Grenze)  таможня;  (Chauffeehaus) 
домъ  шоссейнаго  сборщика,  -hinter- 
legung  f.  (-,  -en)  обезпбченіе  пошли¬ 
ны  залогомъ,  -hinterzielmng  f.  (-, 
-en)  утайка  пбшлины;  тййный  про¬ 
возъ  мимо  таможенъ. 

zo'llhoch  adj.  вышиною  въ  дюймъ. 
Zo'llhof  т.  (-[e]s,  -höfe)  таможен¬ 
ный  дворъ. 

zö'llig  adj.  дюймовый;  -es  Brett 
дюймовка. 

Zo'll||in  fpektor  m.  (-s,  -en)  тамбжен- 
ный  надзиратель,  -kartell  n.  (-s,  -e) 
таможенный  договоръ,  -klarierung 
/'.  (-,  -en)  очищбніе  [очистка]  това¬ 
ровъ  пошлиною,  -koften  рі.  таможен¬ 
ные  расходы,  -krieg  т.  (-[e]s,  -е) 
тамбженная  войнй.  -Ііпіе  /'.  (-,  ~п) 
тамбженная  линія,  -map  п.  (-es,  -е) 
дюймовая  мѣра. 

Zö'llner  т.  (— s,  -)  сборщикъ  пб- 
шлинъ;  таможенный  сборщикъ;  (МЫ.) 
мйтйрь,  я  и.  я. 

Zo'll||niederlage  f.  (-,  -n)  таможен¬ 
ный  складъ  (см.  также  Zollfpeicher). 
-ordnnng  f.  (-,  -en)  уставъ  о  пбшли- 
нѣ ;  таможенный  устйвъ.  -pacht  f.  (-, 
-en)  бткупъ  пошлинныхъ  доходовъ; 
бткупъ  тамбженнаго  сбора,  -pächter 
т.  (— s,  ~)  откупщикъ  пошлинныхъ 
доходовъ  [тамбженнаго  сбора].  -Par¬ 
lament  п.  (-[e]s,  -е)  таможенный  пар- 


лймеитъ.  -pfähl  т.  (-[e]s,  -pfähle) 
таможенный  столбъ. 

zollpflichtig  adj.  обязанный  пла¬ 
тить  пошлину. 

Zo'lll |pf lieh tigkeit  f.  (-,  0)  обязан¬ 
ность  платить  пошлину,  -pfund  п. 
(-[ejs,  -ѳ)  Фунтъ  тамбженнаго  сойза. 
-politik  f.  (-,  0)  тамбженная  полити¬ 
ка.  -quittung  f.  (~,  -en)  тамбженная 
квитанція,  -regijter  п.  (-s,  -)  (ом. 
Zollrolle),  -revifion  f.  (-,  -en)  тамо¬ 
женный  осмотръ,  -rolle  f.  (-,  ~n)  та¬ 
моженный  тарифъ,  -rückvergiitung 
f.  (-,  -en)  возмѣщеніе  [возвращеніе] 
пбшлины.  -fchein  m.  (-[ejs,  ~e)  тамо¬ 
женный  видъ  на  пропускъ  товаровъ; 
свидѣтельство  о  таможенной  очисткѣ 
[объ  уплатѣ  пошлинъ],  -fchiff  п. 
(-[ejs,  -ѳ)  таможенное  судно,  -fcliran- 
ke  f.  (-,  -п)  таможенный  шлагбаумъ 
[барьеръ];  таможенная  застава;  -п 
errichten  учреждать,  учредить  та¬ 
можню. -fchreiber  т.  (— s,  -)  таможен¬ 
ный  писецъ.-fchuppen  od.  -  fpeich  er  in. 
(— s,  -)  таможенный  пакгаузъ.  —  ftab  т. 
(-[ejs,  -ftäbe)  Футштокъ;  Футъ,  -(teile 
f.  (-,  -п)  таможня,  -ftempel  m.  (-s,  -) 
таможенный  штемпель;  (auf  Waren) 
таможенное  клеймо,  -flock  m.  (-[ejs, 
-(töcke)  футштокъ;  Футъ,  -(träfe  f. 
(-,  -n)  тамбженная  пеня,  -ftraße  f. 
(-,  -n)  тамбженная  дорога,  -ftube  f. 
(-,  ~n)  таможня,  ~fy(tem  n.  (-s,  -e) 
тамбженная  система,  -tafel  f.  (-,  -n) 
od.  -tarif  m.  (— s,  -e)  od.  «taxe  f.  (-,  -n) 
таможенный  тарифъ,  -verband  m. 
(-[e]s,-bände)  od.  -verein  m.  (-[ejs,«e) 
таможенный  союзъ.  -Verordnung  f. 
(-,  -en)  таможенное  постановленіе, 
-verfchlup  m.  (-fchluffes,  -fchlüffe) 
тамбженная  пломба,  -vertrag  m. 
(-[ejs,  -träge)  таможенный  договоръ. 
-Verwaltung  f.  (-,  -en)  таможенное 
управленіе,  -vorfchup  in.  (-fchuffes, 
-fchiiffe)  деньги,  вперёдъ  вь'іданныя 
на  пбшлины.  -wefen  п.  (-s,  0)  тамо¬ 
женная  часть;  таможенное  вѣдом¬ 
ство.  -Zahlung  f.  (-,  -en)  уплата 
[вносъ]  пбшлины ;  оплата  пошлиною, 
-zettel  т.  (-s,  -)  (см.  Zollfchein). 

Zölo'm  п.  (-s,  0)  целома ;  вторичная 
полость  тѣла. 

Zömeteriu'm  «.(-s,-rien)  клйдбйще. 

Zöna'kel  п.  (-s,  -)  столовая;  тра¬ 
пезная. 

Zo'ne  f.  (-,  -n)  (Aftron.,  Geogr., 
Matliem.)  поясъ;  зона;  полоса;  рай¬ 
онъ;  раібнъ. 

Zo'nen||einteilung  f.  (-,  -ѳп)  дѣле¬ 
ніе  на  пояса,  -reflektor  m.(- s,  -en)(an 
Lampen)  рефлекторъ  изъ  отдѣльныхъ 
поясовъ,  -tarif  in.  (— s,  -e)  тарЙФЪ  по 
поясамъ. 

Zönobi't  m.  (-en,  -en)  монахъ. 

Zöno'bium  n.  (— s,  -bien)  монасть'ірь, 
я;  кинбвія. 

Zoo||chemie'  f.  (-,0)  зоохймія;  хй- 
мія  животныхъ  существъ,  -dynamie' 
f.  (-,  0)  зоодинймія;  жйзненная  дѣ¬ 
ятельность.  -graphie'  f.  (-,  0)  зоогра¬ 
фія;  описаніе  животныхъ. 

zoogra'phifch  adj.  зоограФЙческій. 

Zoo||li'th  m.,(-[e]s  u.  -en,  -e[nj)  зоо- 
лйтъ;  окаменѣлое  живбтное.  -lo'g[e] 
т.  (-gen,  -gen)  зоологъ,  -logie'  f. 
(-,  0)  зоологія;  естественная  исторія 
животныхъ. 

zoolo'gifch  adj.  зоологйческій. 

Zoo||iuagneti'smus  т.  (-,  0)  живот¬ 
ный  магиетйзмъ.  -nomie'  f.  (-,  0)  зоо- 
нбмія;  животнозакбніе.  -no'fe  f.  (-, 
-п)  зоонозъ;  заразная  болѣзнь  живбт- 
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ныхъ,  переходящая  къ  человѣку. 
-Pathologie'  f.  (-,  0)  зоопатологія; 
ученіе  о  болѣзняхъ  ясивбтныхъ. 
-Pharmakologie'  f.  (-,  0)  ветеринар¬ 
ная  Фармакологія,  -phyfiologie'  f. 
(-,  0)  зоофизіологія;  физіологія  живот¬ 
ныхъ.  -phy't  т.  и.  п.  (-en,  -еп)  жи- 
вотнорастеніе;  зоофйтъ. 

zoopla'ftifcli  adj.  зоопластйческій; 
-es  Kabinett  зоопластйческій  каби¬ 
нетъ.  [сѣмяннйе  жйвчики. 

Zoofpe'rmien  рі.  сѣмянныя  нити; 
Zoo[|therapie'/.(-,0)  леченіе  живот¬ 
ныхъ;  зоотерапія,  -tomie'  f.  (-,  0) 
зоотомія;  анатомія  животныхъ, 
zooto'mifch  adj.  зоотомйческій. 
Zo'pe  f.  (-,  -n)  (Zool.  abrainis  balle- 
rus )  сапа. 

Zopf  in.  (~[e]s,  Zöpfe)  (Haarzopf)  KO- 
cä;  der  polnifche  -  (Weich felzopf)  кол¬ 
тунъ;  -  der  Pferde  хблка;  (Forftw., 
Gipfel  eines  Baumes)  макушка;  die 
Haare  in  Zöpfe  flechten  заплетать, 
-плестй  волосы  въ  косы;  fig.  ein 
alter  -  педантйзмъ;  стйрая  рутйна. 

Zo'pfband  п.  (-[ejs,  -bänder)  кося- 
нйя  лента.  [ка;  косина. 

Zö'pfchen  п.  (— s,  -)  кбеочка;  коейч- 
Zo'pfe  f.  (-,  -n)  (Zool.  abramis  balle- 
rus)  сапа. 

Zo'pf[|ende  n.  (-s,  ~n)  (eines  Pfoftens) 
вершина  (столбй,).  -haar  n.  (-[ejs,  -e) 
косянйе  волоей;  волоса  въ  косѣ, 
-holz  п.  (-es,  0)  (Bergw.)  верхушка 
дерева. 

zo'pfig  adj.  1.  съ  волосами,  запле¬ 
тёнными  въ  косу;  коейтый.  2.  fig. 
устарѣлый;  обветшалый. 

Zo'pf||lerclie  f.  (-,  -n)  (Zool.  alauda 
cristata )  хохлйчъ;  хохлйтый  жйворо- 
нокъ.  -nienfeh  т.  (-en,-en)  педйнтъ. 
-perücke  f.  (-,  -n)  парикъ  съ  косою, 
-(til  т.  (— s,  0)  устарѣлый  [натяну¬ 
тый]  слогъ;  вь'ічурный  [витіевйтый] 
слогъ.  2.  (Bauk.)  стиль  рококо,  -tnm 
п.  (—[ejs,  0)  стйрая  рутйна;  педан¬ 
тйзмъ.  -zeit  f.  (-,  0)  эпоха  париковъ 
и  мошекъ.  [медлякъ. 

Zo'phoros  т.  (-,  Zopho'ren)  (Zool.) 
Zo'res  і«.(-,0)  суматоха;  путаница. 
Zorn  т.  (-[ejs,‘o)  гнѣвъ;  heftiger, 
wütender  -  ярость,  и;  im  -  (etwas 
fagen,  tun)  въ  сердцйхъ;  съ  сердцбвъ; 
jemdn.  in  -  verfetzen  гнѣвйть  [unv.j; 
разгнѣвлять,  -гнѣвать  и.  -гнѣвйть; 
in  -  geraten  приходить,  приттй  въ 
гнѣвъ; сердйться,  раз-;  расходйться 
[voll.];  in  -  ausbrechen разражйться, 
-разиться  гнѣвомъ;  von  -  entbren¬ 
nen  воспылйть  [voll.]  гнѣвомъ;  fig.  die 
Schale  feines  -es  über  jemdn.  aus- 
fchütten  od.  feinen  -  an  jemdm.  aus- 
laffen  изливать, -лйтъ  гнѣвъ  на  кого; 
feines  -es  nicht  mächtig  fein  не  быть 
въ  состояніи  у держйться  отъ  гнѣва ; 
увлекйться,  увлечься  гнѣвомъ;  fei¬ 
nem  ~ѳ  in  Tränen  Luft  machen  съ 
сердцбвъ  начинйть,  начйть  плйкать ; 
(fprichw.)  man  foll  die  Sonne  nicht 
über  feinem  -e  untergeben  laffen  не 
слѣдуетъ  сохранйть  гнѣвъ  до  слѣду¬ 
ющаго  дня. 

Zo'rn||ader  f.  (-,  -п)  жйла  гнѣва, 
-anfall  т. (-[ejs,  -fälle)  od.  -ausbruch 
m.  (-[ejs,  -briiehe)  припйдокъ  ярости; 
порь'івъ  гнѣва,  -blick  т.  (-[ejs, 
-ѳ)  гнѣвный  взглядъ;  сердйтый 
взглядъ. 

zo'rnent||braimt  I.  adj.  пылйющіи 
гнѣвомъ;  разъярённый.  II.  adv.  въ 
порйвѣ  гнѣва,  -flammend  adj.  вос¬ 
пламеняющій  [воспаляющій]  йрость. 
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Zo'rncstlamme  f.  (~,  -n)  пламя 
гнѣва. 

zo'ruglühend  adj.  разъярённыя, 
zo'rnig  adj.  гнѣвный;  -es  Auge, 
-er  Blick  (cm.  Zornblick);  aufjemdn. 
•  fein  гнѣваться  [быть  сердитымъ] 
на  кого;  -  macheD  гнѣвить,  про-; 
раздражать,  -жить;  -  werden  раздра¬ 
жаться,  -жйться;  гнѣваться,  про-; 
сердиться,  раз-;  (fprichw.)  wer  -  i[t, 
läßt  fich  auch  befänftigen  „гдѣ  гнѣвъ, 
тутъ  и  милость*';  „гдѣ  гроза,  тутъ  к 
вёдро“. 

zo'rn||los  adj.  безъ  гнѣва,  -mutig 
adv.  гнѣвный;  склонный  ко  гнѣву. 

Zo'rnrede  f.  (-,  -п)  гнѣвная  рѣчь; 
гнѣвныя  слова.  ,  [гнѣва, 

zo'rnrot  adj.  покраснѣвшій  отъ 
Zo'rn||röte  f.  (-,  0)  румянецъ  гнѣва, 
-rate  f.  (-,  -п)  бичъ  разгнѣваннаго 
Бога,  -fchale  f.  (-,  -п)  чаша  гнѣва. 

zo'rnfehnaubend  аф'.пь'ішащій  гнѣ¬ 
вомъ. 

Zo'rnwut  f.  (~,  0)  йрость,  и. 
zo'rn||wütend  od.  -wütig  adj.  ярост¬ 
ный;  разъярённый. 

Zo'te  f.  (-,  -n)  непристойность,  и; 
непристойныя  слова;  ~n  reißen  сквер¬ 
нословить;  говорить  непристойныя 
слова;  говорить  сбльности. 

zo'ten  ѵ.  intr.  говорить  непристой¬ 
ныя  слова;  сквернословить;  говорйть 
мерзости;  говорйть  сальности. 

zo'tenhaftad;.  скверный;  срймный; 
грязный;  похабный. 

Zo'ten||lied  п.  (-[e]s,  -er)  похабная 
пѣсня,  -literatur  f.  (-,  ~еп)  непри¬ 
стойная  [грязная,  сйльная]  литера¬ 
тура.  -reißen  ?2. (— s, 0)  сквернословіе; 
срамословіе ;  привь'ічка  говорйть 
срамныя  слова,  -reißer  т.  (-s,  -) 
сквернословецъ,  -вца;  сквернословъ, 
zo'tig  adj.  (см.  zotenhaft). 

Zo'tte  f.  (-,  — n)  (Ausgießer)  рь'ільце ; 
носокъ,  -ска. 

Zo'tte[l]  f.  (-,  — n)  (Haarbüfehel)  KO- 
сма ;  щётка ;  die  ~n  (der  Därme)  вор- 
сйнки,  -но къ,  pl.  f. 

Zo'ttelf|bär  m.  (-en,  -en)  косматый 
медвѣдь,  -hart  m.  (-[e]s,  -bärte) 
всклоченная  борода. 

Zottelei'  f.  (-,  -eil)  1.  (Trödelei)  мѣш- 
каніе;  проволочка.  2.  (Lauferei)  бѣ¬ 
готня. 

Zo'tte l||haar  n.  (-[e]s,  -e)  всклочен¬ 
ные  волосы,  -hafer  m.  (-s,  0)  глухой 
овёсъ;  овёсецъ,  -сца. 

zo'tt[e]lig  adj.  (см.  zottig). 
Zo'ttety|kopf  m.  (-[e]s,  -köpfe)  ко¬ 
сматая  голова;  (Menfch)  косматикъ. 
-mahne  f.  (-,  -n)  космйтая  грйва. 

zo'tteln  v.  intr.  1.  (trödeln)  медлить ; 
мѣшкать.  2.  (nachläffig  gehen)  тащйть- 
ся;  волочйться;  (traben)  бѣжйть  (ме¬ 
дленною)  рысью. 

Zo'tten||blnme  f.  (-,  -n)  (Bot.  meny- 
anthes)  вахта;  die  dreiblätt[e]rige  - 
( menyanthes  trifoliata)  вахта  трилйст- 
ная.  -krebs  m.  (-krebfes,  -krebfe) 
ворсйнчатый  ракъ. 

zo'ttig  adj.  косматый;  мохнатый; 
(Medz.)  ворсйнчатый. 

ZÖ'tus  m.  (-,  -ten)  1.  (einzelne  Per¬ 
fon)  сотоварищъ.  2.  (als  Gefaintheit)  CO- 
товйрищи,  pl.  m. ;  вь'іпускъ. 

ZU  l.praep.  (mit  dem  Dativ)  1.  (örtlich) 
a)  (auf  die  Frage:  wo?)  въ,  Präp.;  - 
London  въ  Лондонѣ;  -  Haufe  дома; 
wo  ift  er  -  Haufe?  откуда  онъ  ро¬ 
домъ  ?  -  Bette  liegen  лежать  въ  по¬ 
стели;  hier  -  Lande  od.  hierzulande 
здѣсь;  -  Waffer  und  -  Lande  kämp¬ 


fen  сражаться,  сразйться  на  сушѣ  и 
на  морѣ;  eine  Stadt  -  Waffer  und  - 
Lande  belagern  осаждать  [unv.]  го¬ 
родъ  съ  суши  и  съ  моря;  jemdm.  - 
Füßen  liegen  лежйть  у  кого  въ  но- 
гйхъ ;  -  Boden  liegen  лежйть  на 
землѣ;  jemdm.  zur  Seite  flehen  а)  сто¬ 
ять  подлѣ  кого;  b)fig.  помогать,-мбчь 
ком^;  zur  Rechten,  zur  Linken  по 
правую,  по  лѣвую  руку;  -  meiner 
Rechten,  Linken  вправо,  влѣво  отъ 
меня;  b)  (auf  die  Frage:  wohin?)  КЪ, 
Dat. ;  въ,  Akk. ;  ich  fchickte  ihn  -  dir 
я  послалъ  его  къ  тебѣ;  er  fchickte 
ihn  -  mir  онъ  прислалъ  его  ко  мнѣ ; 
fich  -  jemdm.  fetzen  садйться,  сѣсть 
подлѣ  кого;  er  ging  zur  Stadt,  zur 
Kirche  онъ  пошёлъ  въ  городъ,  въ 
церковь ;  (vom  Lande)  zur  Stadt  gehen 
отправляться,-правиться  [иттй,  пой- 
тй]  въ  городъ;  etwas  -  fich  flecken 
класть,  положйть  что  въ  кармйнъ; 
брать,  взять  что  съ  собою;  -  Tifehe 
gehfejn  садйться,  сѣсть  за  столъ;  - 
Bette  geh[e]n  ложйться,  лечь  спать; 

-  Schilfe  gehfejn  садйться,  сѣсть  на 
корабль;  er  kam  nicht  zum  Mittag 
онъ  не  пришёлъ  къ  обѣду;  auf 
dem  Wege  zur  Kirche  на  дорогѣ  [на 
путй]  въ  церковь;  -  Marktfe]  (auf 
einen  Jahrmarkt,  z.  В.  reifen)  на  ярмар¬ 
ку;  -  Marktfe]  bringen  od.  tragen 
приносйть,  -нестй  на  базаръ;  приво- 
зйть,  -везтй  на  базаръ;  fig.  feine  Haut 

-  Markte  tragen  подвергать,  -верг- 
нуть  себя  опасности;  рисковать, 
рискнуть  жйзныо;  fam.  -  Biere  ge- 
h[e]n  иттй,  пойтй  пить  пйво;  zur 
Erde,  -  Boden  fallen  падать,  пасть 
на  землю  [наземь];  zur  Tür  hinaus¬ 
gehen  выходйть,  вь'штп  въ  дверь; 
zum  Fenfler  hinausfchauen  выгля¬ 
дывать,  вь'іглянуть  изъ  окна;  смо¬ 
трѣть,  но-  въ  окно;  von  Haus  -  Haus 
gehen  ходйть  йзъ  дому  въ  домъ;  fig. 

-  Papier  bringen  писать,  на-;  fig.  zur 
Befinnung  kommen  a)(von  einem  Ohn¬ 
mächtigen)  ириходйть,  ириттй  въ 
себя  [въ  чувство];  b)  (fich  befinnen) 
приходйть,  приттй  въ  разумъ;  об¬ 
разумливаться,  -миться;  fig.  jemdn. 
zur  Verantwortung  ziehen  привле¬ 
кать,  -влечь  кого  къ  отвѣтствен¬ 
ности;  jemdn.  zur  Tafel  ziehen  при¬ 
глашать,  -гласйть  кого  на  обѣдъ; 
fig.  -  Werke  gehen  приниматься, 
-няться  за  дѣло;  fig.  -  Schaden  kom¬ 
men  терпѣть,  по-  убьТтокъ;  fig.  - 
Herzen  gehen  трогать,  тронуть  кого; 
jemdm.  -  Herzen  fprechen  трогать, 
тронуть  кого  словами.  2.  (zeitlich)  а) 
(auf  die  Frage :  wann?)  ВЪ,  Akk.  od.  Präp.; 
zur  beflimmten  Zeit  въ  назначенное 
[въ  опредѣлённое]  время;  -  feiner 
Zeit  въ  своё  время;  zur  Zeit  der 
Sintflut  во  время  потопа;  zur  Win¬ 
terszeit  въ  зймнеѳ  время;  zur  Stunde 
въ  настоящее  время;  -  meiner  Zeit 
въ  моё  время;  -  allen  Zeiten  всегда; 
во  всякое  время;  zum  erflen,  letzten 
Mal  въ  первый,  послѣдній  разъ;  - 
guter  Letzt  въ  концѣ  концовъ;  въ 
заключеніе;  zur  Zeit  (früh  genug)  во¬ 
время;  zur  rechten  Zeit  a)  (früh  ge¬ 
nug)  вб-время;  b)  (zur  gelegenen  Zeit) 
кстати;  въ  пору;  -  Anfang  April  въ 
началѣ  апрѣля;  -  Oflern,  -  Pfmgften 
(z.  В.  gefchah  dies  od.  das)  на  Святой 
Недѣлѣ,  на  Троицѣ;  -  Anfang  въ 
началѣ;  -  Ende  fein  кончаться,  кон¬ 
читься;  оканчиваться,  окончиться; 
b)  (auf  die  Frage:  zu  wann?)  КЪ,  Dat.; 


-  Montag,  -  Oflern,  -  Pfingflen  (z.  B. 
etwas  verfprechen)  КЪ  понедѣльнику, 
къ  Святой  Недѣлѣ,  къ  Троицѣ;  с) 
(vom  zeitlichen  Verlauf )  von  Tag  -  Tag[e] 
со  дня  на  день;  von  Jahr  -  Jahr  изъ 
году  въ  годъ;  bis  zum  nach  (len  Mp- 
nat  до  будущаго  [слѣдующаго]  мѣ¬ 
сяца;  -  Ende  gehfejn  кончаться, 
кончиться;  приходйть,  приттй  къ 
концу;  zum  Ende  kommen  mit  etwas 
доканчивать,  докончить  что;  d)  (auf 
die  Frage:  wie  lange?)  ПО,  Dat.;  -  gan¬ 
zen  Tagen  по  цѣлымъ  днямъ.  3.  (Art 
u.  Weife)  КЪ,  Dat.;  Inftr.  ohne  Präp.: 
zum  Glück,  Unglück  къ  счастію,  не- 
счйстію ;  zum  Teil  отчасти ;  частью ; 
zur  Hälfte  на  половйну;  пополамъ; 
zur  Genüge  довольно;  достаточно; 
вдоволь;  zur  Not  кое-какъ;  съ  тру¬ 
домъ;  -  Fuß  пѣшкомъ;  -  Pferde  вер¬ 
хомъ;  -  Waffer  reifen  ѣхать  водою 
od.  моремъ;  -  Lande  сухймъ  путёмъ; 

-  Wagen  на  колёсахъ;  -  zweien  od. 

-  zweit  вдвоёмъ;  -  Hunderten  сотня¬ 
ми  ;  nicht  zum  beften  довольно  плохо 
[худо] ;  не  особенно  хорошо.  4.  (Zweck 
u.  Ziel)  на,  Akk. ;  для,  Gen.;  da  hafl  du 
Geld  -  Büchern  вотъ  тебі  деньги  на 
кнйги;  Tuch  -  Kleidern  сукно  на 
платье;  Papier  zum  Schreiben  бу- 
м4га  для  письма;  Papier  -  Briefen 
бумага  для  пйсемъ;  ((Briefpapier)  поч¬ 
товая  бумага;  (Schreibpapier)  писчая 
бумага;  zum  Beften  der  Armen  въ 
пользу  бѣдныхъ;  для  бѣдныхъ;  - 
Ihrem  Beften  въ  Вашу  пользу;  fig. 
jemdn.  zum  beften  haben  издѣваться 
[трунйть,  подтрунивать,  unv.]  надъ 
кѣмъ;  fig.  jemdm.  etwas  zum  beflen 
geben  угощать,  угостить  когб  чѣмъ; 

-  meinen  Gunften  въ  мок)  пользу; 
для  меня;  -  Gunften  (od.  zugunften) 
meines  Bruders  въ  пользу  моего  бра¬ 
та;  zum  Ball,  zur  Hochzeit,  zum 
Mittageffen  (z.  B.  fahren,  einladen)  на 
балъ,  на  свадьбу,  на  обѣдъ;  zum  Ве- 
fuch  gehen  ходйть  od.  иттй,  пойтй 
въ  гости;  zum  Winter  на  зиму;  - 
welchem  Zweck  ?  съ  какою  цѣлью  ? 
для  какой  цѣли  ?  на  что  ?  zur  Wieder- 
herftellung  der  Gefundheit  для  воз¬ 
становленія  здорбвья;  zum  Verkauf, 
zum  Vermieten  для  продажи,  для  от¬ 
дачи  въ  наёмъ;  -  meinem  größten 
Erftaunen  къ  величайшему  моему 
удивленію;  aus  Liebe  zum  Frieden 
изъ  любвй  къ  мйру;  zum  Beifpiel 
напримѣръ;  mir  zum  Schaden  въ 
ущербъ  мнѣ;  mir  zum  Trotz  мнѣ  на 
зло ;  jemdm.  -  etwas  Glück  wünfehen 
поздравлять,-здрйвить  кого  съ  чѣмъ; 

-  etwas  fähig  способный  къ  чему ; 
ein  Recht  -  etwas  haben  имѣть  пра¬ 
во  на  что;  -  etwas  beftimmt  назна¬ 
ченный  для  чего  [на  что];  fig.  -  Waf¬ 
fer  werden  не  состояться;  -  Staub 
werden  превращаться,  -вратйться 
въ  прахъ;  -  Stein  werden  каменѣть, 
о-;  jemdn.  zur  Frau  nehmen  женйть- 
ся  на  комъ;  jemdn.  zum  Freunde 
haben  быть  чьпмъ  другомъ;  жить 
съ  кѣмъ  въ  дружбѣ;  zum  Dichter  ge¬ 
boren  fein  родйться  [voll.]  постомъ; 
jemdn.  zum  armen  Manne  machen 
приводйть,  -вестй  кого  въ  бѣдное  со¬ 
стояніе;  разорить, -рйть  кого;  jemdn. 

-  feinem  Freunde  machen  дружйть- 
ся,  по-  съ  кѣмъ;  zum  Tode  verur¬ 
teilen  присуждать,  -судить  [приго- 
вйривать,  -говорйть]  кого  къ  смер¬ 
ти;  fich  -  Tode  grämen  умирать, 
умереть  съ  печали;  (bibl.)  Gott  fchuf 
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den  Menfehen  ihm  zum  Bilde  Богъ 
создалъ  человѣка  по  образу  своему. 
5.  (zur  Bezeichnung  des  Übergangs  aus 
einem  Stande  od.  Bange  in  einen  andern) 
въ,  Nom.  Plur.;  zum  Staatsrat  beför¬ 
dern  производйть,  -вести  въ  стйтскіе 
совѣтники;  zum  Gemeinen  degra¬ 
dieren  разжаловать  въ  солдаты;  zum 
Nachfolger  erwählen  избгтать, 
-брйть  въ  наслѣдники;  zum  Fräfi- 
denten  wählen  выбирать,  вь'ібрать  въ 
предсѣдатели.  6.  (auf  die  Frage :  zu  wie 
viel?)  по,  Dat. ;  -  drei  Rubel  по  три 
рубля ;  -  fünfRubel  по  пятй  рублей. 
7.  (vor  dem  Infinitiv)  а)  durch  чтобы  не ; 
od.  zu  bleibt  unüberfetzt ;  od.  durch  ЧТО 
mit  dem  Verbum  finitum  (wenn  die  Zeit¬ 
wörter  fürchten,  fich  fürchten, 
hüten,  fich  in  acht  nehmen  voran¬ 
gehen,  und  wenn  z u  fo  viel  als  um  nicht 
zu  heißt):  er  hütet  fich,  ihn  -  ärgern 
ѳяъ  остерегается,  чтобы  не  сердить 
его;  ich  fürchte  mich  -  erkälten  я  бо- 
й>сь,  чтобы  не  нростудйться;  я  бо- 
іЬсь  нростудйться ;  ich  fürchte,  nicht 
zur  Zeit  -  kommen  бойюь,  что  не 
прибуду  во-время;  b)  durch  когда 
mit  dem  Prät.  (wenn  zu  und  der  darauf 
folgende  Infinitiv  auch  durch  als,  nach¬ 
dem  und  ein  Prät.  ausgedrückt  werden 
können) :  er  war  fehr  erfreut  es  -  hören 
онъ  весьма  обрадовался,  когда  услы¬ 
шалъ  о  томъ;  усль'ішавъ  о  томъ,  онъ 
весьмй  обрадовался;  с)  durch  что  mit 
dem  Prüf,  (wenn  anjtatt  zu  und  des  Infini¬ 
tivs  auch  daß  mit  dem  Präfens  od.  Futu¬ 
rum  gebraucht  werden  können):  ich  freue 
mich  fehr.  Ihnen  dienen  -  können  я 
весьма  радъ,  что  могу  услужйть 
Вамъ;  er  glaubte  viel  Geld  -  gewin¬ 
nen  онъ  думалъ,  что  выиграетъ  мно¬ 
го  дбнегъ,;  d)  wenn  zu  mit  dem  Infinitiv 
nach  dem  Zeitworte  fcheinen  vorkommt, 
fo  wird  er  im  Buffi fchen  nicht  über¬ 
fetzt,  und  an  Stelle  des  deutfehen  Infini¬ 
tivs  wird  gewöhnlich  das  Präfens  od.  Prät. 
gebraucht:  er  fcheint  es  -  lieben  онъ, 
кйжется,  ліобитъ  бто;  fie  fchien  fich 
hier  recht  -  gefallen  кажется,  ей  по¬ 
нравилось  здѣсь;  е)  oft  wird  ein  deut- 
fcher  Satz,  nur  mit  der  Auslaffung  des 
Wörtchens  zu,  wörtlich  ins  Buffifche 
überfetzt:  fie  hörte  auf  -  fingen  она 
перестала  пѣть;  es  ift  Zeit  -  gehen 
порй  иттй ;  es  fängt  an  -  blitzen  мол¬ 
нія  начинаетъ  блистйть;  f)  um  zu  (vor 
dem  Infinitiv)  wird  im  Buffi  fchen  durch 
чтббы  überfetzt:  ѲГ  ging  in  die  Stadt, 
um  einiges  -  kaufen  онъ  пошёлъ  въ 
городъ,  чтобы  купйть  кое-что;  er 
gab  mir  diefes  Geld,  um  es  unter  die 
Armen  «  verteilen  онъ  далъ  мнѣ  йтн 
деньги,  чтобы  раздать  ихъ  [для  раз- 
дйчи  ихъ]  между  бѣдными ;  g)  das  vor 
dem  Infinitiv  flehende  ohne  zu  wird  im 
Buffifchen  durch  не  und  das  Gerundium 
ausgedrückt:  ohne  (ich  nur  einen 
Augenblick  -  erholen  не  отдыхйя  ни 
минуты.  II.  adv.  1.  (gefcbloffen)  die 
Tür  i[t  -  дверь  зйперта;  дверь  за¬ 
мкнута;  Tür  - !  затворй  дверь!  2.  (zu¬ 
viel)  -  fehr  слйшкомъ;  -  groß  слйш- 
комъ  большбй;  -  viel слйшкомъ  мно¬ 
го;  -  wenig  слйшкомъ  Mtuio;(fprichw.) 
wer  -  viel  haben  will,  dem  wird  - 
wenig  „многаго  искйть  станешь,  ни- 
чегб  не  достйнешь“;  „многаго  желйть, 
добрй  не  видать“ ;  -  weit  слйшкомъ 
далёко  [далекб];  -  nahe  слйшкомъ 
блйзко;  -  nahe  herankommen  слйш¬ 
комъ  приближаться,  -блйзиться.  3. 
(zur  Bezeichnung  der  Bichtung)  къ,  Dat.; 


nach  der  Stadt,  nach  dem  Ufer  -  къ 
городу,  къ  берегу.  4.  (Redensarten) 
Glück  - !  желаю  счйстія !  дай  Богъ 
счйстія!  въ  добрый  часъ!  nur  od. 
immer  -!  ступай!  вперёдъ!  продол¬ 
жай  !  -  Befehl !  слушаю-съ.  5.  (zeit- 
h)  ab  und  -  иногда;  кой-когдй. 
zn'ackern  ѵ.  tr.  запахивать,  -па- 
хйть. 

znaller||e'r(t  adv.  прежде  всего;  пре¬ 
жде  всѣхъ,  -le'tzt  adv.  и  белѣ  всего ; 
послѣ  всѣхъ. 

zn'arbeiten  I.  ѵ.  tr.  добавлять,  -бй- 
вить.  II.  ѵ.  intr.  продолжать  рабб- 
тать. 

zuäu'ßerft  adv.  на  край);  на  окраи¬ 
нѣ;  -  am  Wege  на  край)  дороги. 
Zua've  т.  (-п,  -п)  зуавъ.  [ить. 
zu'bauen  ѵ.  tr.  пристраивать,  -стрб- 
Zu'behör  f.  (-,  -en)  od.  n.  (-[e]s,  -e) 
принадлежности,  pl.f.\  -  zur  Jagd 
охбтничій  снарядъ;  -  zu  einer  Pumpe 
насосный  приборъ;  помповый  при¬ 
боръ;  mit  allem  -  со  всѣми  при¬ 
надлежностями. 

zu'j|beißen  I.  ѵ.  tr.  (см.  beißen)  ѣсть 
что  съ  чѣмъ;  прикусывать,  -куейть. 
II.  ѵ.  intr.  закусывать,  -куейть.  -be¬ 
kommen  ѵ.  tr.  (см.  bekommen)  1.  (z.  В. 
eine  Tür)  затворять,  -рйть ;  запирйть, 
-пербть.  2.  получать,  -чйть  что  въ 
прибавку  [вдобйвокъ]. 
zu'benaimt  adj.  прозванный. 

Zu'ber  т.  (-s,  -)ушйтъ;  чанъ,  -elien 
п.  (— s,  -)  ушйтикъ.  -voll  т.  (-,  -) 
ушатъ. 

zu'bereiten  v.  tr.  приготовлйть,  -тб- 
вить;  изготовлять,  -тбвить;  (Felle, 
Leder)  выдѣлывать,  вь'ідѣлать;  дубйть 
[unv.];  Speifen  -  стряпывать,  стрй- 
пать;  (Arzneien,  Farben)  составлять, 
-стйвить. 

Zu'berei|iten  п.  (-s,  0)  изготовленіе; 
приготовленіе;  (des  Leders)  выдѣлы¬ 
ваніе;  дубленіе;  (der  Speifen)  стряпа¬ 
ніе;  (von  Arzneien,  Farben)  СОСтавлбнІе. 
-ter  m.  (— s,  -)  приготовйтель,  я.  -tung 
f.  (-,  -en)  (cm.  Zu  bereiten). 

Zube'ttegehen  n.  (-s,  0)  ложйться, 
лечь  спать;  отправляться,  -пра¬ 
виться  спать;  beim  -  когда  отпра¬ 
вляются  [ложатся]  спать. 

zu'billigen  V.  tr.  jemdm.  etwas  - 
разрѣшать,  -шйть  кому  что;  предо- 
ставлйть,  -ставить  кому  что. 

Zn'billignng  (-,  -en)  разрѣшеніе; 
предоставленіе.  [вать,  -вязать, 

zu'binden  v.tr.  (см. binden)  завязы- 
Zn'biß  т.  (— biffes,  -biffe)  прикуска; 
закуска. 

zu'blafen  I.  ѵ.  tr.  (см.  blafen)  1 .  (durch 
Blafen  fchließen)  закрывать,  -крь'іть 
дуновбніемъ.  2.  fig.  jemdm.  etwas  - 
шептйть,  шепнуть  кому  что  нй  ухо. 
II.  ѵ.  intr.  1.  продолжать  дуть.  2.  (auf 
dem  Home)  продолжать  трубйть. 
Zu'bläfer  т.  (-s,  -)  наушникъ. 
zn'j|bleibenu.w^z\(cM.  bleiben)  быть 
запертымъ;  оставаться,  остаться  зй- 
пертымъ.  -blinzeln  ѵ.  intr.  мигйть, 
мигнуть;  подмйгивать,-мигнуть;еіп- 
ander  -  перемйгиваться,  -мигнуть- 
ся.  -brennen  ѵ.  intr.  продолжйть 
горѣть;  laß  es  -!  пусть  горйтъ!  -brin¬ 
gen  ѵ.  tr.  (см.  bringen)  1.  нриноейть, 
-нестй;  подавйть,  -дйть;  zugebrachte 
Kinder  дѣти  отъ  перваго  брйка;  das 
zugebrachte  Vermögen  od.  das  Zu¬ 
gebrachte  (einer  Frau)  придйное.  2. 
(hinbringen)  проводйть,  -вестй;  den 
Abend  mit  angenehmer  Unterhalj 
tung  -  ировестй  вбчеръ  въ  пріятной 


бесѣдѣ;  das  Leben  (mit  nützlichen  Be- 
fehäftigungen)  -  проВОДЙТЬ  ЖИЗНЬ  ВЪ 

чёмъ;  fein  Leben  auf  Reifen  -  всю 
жизнь  путешествовать,  про-;  fein 
Leben  kümmerlich  -  жить  бѣдно; 
жить  скудно;  die  ganze  Nacht  mit 
Arbeiten  -  всю  ночь  работать,  про-; 
die  Winterzeit  -  проводйть,  -вестй 
зйму.  [подаватель,  я. 

Zu'bringer  т.  (-s,  -)  (am  Gewehr) 

zu'brocken  v.  tr.  прибавлйть,  -бй- 
вить  отъ  своего;  etwas  zuzubrocken 
haben  имѣть  чѣмъ  жить. 

Zu'brot  n.  (-[e]s,  0)  закуска. 

zu'brüllen  v.  tr.  jemdm.  etwas  - 
кричйть,  крикнуть  кому  Громовымъ 
голосомъ. 

Zu'buße  (-,  -п)  прибйвка;  при- 
дйча;  додйча;  (Aufwand  ап  Zeit.)  трата; 
потбря;  (Nachzahlungen  auf  Aktien, 
Kurfe  ufw.)  доплйта;  добйвочный 

взносъ. 

zu'büßen  v.  tr.  прибавлять,  -ба- 
вить;  додавйть,  -дать;  (aufwenden) 
трйтить,  по-. 

Zacht  /’.  (-,  0)  1.  (das  Aufziehen  von 
Tieren,  Pflanzen)  разведеніе;  разводка; 
(Vermehrung,  Fortpflanzung)  распложе- 
ніе;  расплодъ;  приплодъ;  (Nährung  n. 
Wartung  der  Tiere)  содержйніе;  (fittliche 
Erziehung  der  Kinder)  ВОСПИТЙніе;  (Tiere) 
von  eigener  -  вскбрмленный  дома; 
доморощенный;  (Kinder)  in  -  geben 
отдавйть,  -дйть  на  воспитйніе;  (Vieh) 
zur  -  halten  держйть  для  приплода. 
2.  (die  gezüchteten  Tiere)  die  junge  - 
молодь'ія  животныя;  (Bakt.)  разводка; 
культура.  3.  (ftramme  Ordnung)  mili- 
tärifche-  дисииплйна;  (Kinder)  unter, 
in  -  halten  смотрѣть  [имѣть  при¬ 
смотръ]  за  кѣмъ;  воспйтывать  въ  по¬ 
виновеніи;  unter  ftrenger  -  halten 
стрбго  смотрѣть  за  кѣмъ,  за  чѣмъ ; 
держйть  въ  рукйхъ  что;  (im  Haufe) 
jtreng  auf  -  halten  соблюдйть  стрбгій 
порядокъ;  in  -  und  Ordnung  halten 
содержйть  въ  повиновеніи;  не  давйть 
воли  кому,  чему.  4.(8иг1аткеН)благо- 
нрйвіе;  добронрйвіе;  скромность,  и ; 
in  allen  Züchten  od.  in  aller  -  und 
Ehrbarkeit  скромно  и  благоприлйч- 
но.  5.  fam.  eine  tolle  -  страшная  ку- 
терьмй. 

Zu'chtjjarbeit  f.  (-,  -en)  кйторжная 
раббта.  -biene  f.  (-,  -n)  пчелй,  остй- 
вленная  для  приплбда;  матка,  -bulle 
т.  (-п,  -п)  (см.  Zuchtßier). 

zu'chten  ѵ.  tr.  разводйть,  -вестй ; 
вскйрмливать,  вскормйт»;  воспйты¬ 
вать,  -питать. 

Zü'chten  «.(-s,0)  разведеніе;  вскор- 
млбніе ;  воспитаніе. 

Zu'chtente  /'.  (-,  -п)  племянная 
Утка. 

zu'chtentwölint  adj.  отвь'ікшій  отъ 
дисциплйны;  вь'ішедшій  изъ  повино¬ 
венія. 

Zü'chter  т.  (-s,  -)  разводйтель,  я ; 
воспитатель,  я;  (von  Vieh)  скотоводъ; 
(von  Pferden)  коннозавбдчикъ. 

Zn'chtgans  f.  (-,  -gänfe)  племян- 
ный  гусь. 

zu'chtgewohnt  adj.  п^нвь'ікшій  къ 
строгости;  привьікшіи  къ  дисци- 
плйнѣ. 

Zu'chthans  п.  (-haufes,-häufer)  ис¬ 
правительный  домъ;  смирительный 
домъ;  er  hat  zehn  Jahre  -  bekom¬ 
men  od.  i(t  zu  zehn  Jahren  verurteilt 
worden  онъ  приговоренъ  къ  заіелю- 
ченію  въ  исправйтельный  домъ  нй 
десять  лѣтъ.,  -auffoher  m.  (-s,  -)  смо- 
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тритель  исправительнаго  дома,  «ge¬ 
fangene  т.  («п,«п)(см.  Zuchthäusler). 

Zu'cht||hänsler  m.  («s,  «)  заключён¬ 
ный  [колодникъ]  въ  исправитель¬ 
номъ  [смирйтельномъ]  дбмѣ;  (zur 
Zwangsarbeit  Verurteilter)  кйторжникъ. 
-haus(tr&fe  f.  («,  ~n)  исправительное 
наказаніе;  заключеніе  въ  смиритель¬ 
ный  домъ;  mit  -  belegen  приговари¬ 
вать,  «ворйть  къ  заключёнію  въ  сми¬ 
рительный  домъ ;  bei  «  подъ  опасё: 
ніемъ  заключенія  въ  смирительный 
домъ,  «hausvater  т.  («s,  «väter)  на¬ 
чальникъ  исправительнаго  дбма. 
«hengjt  т.  («es,  ~ѳ)  припускнбй  же¬ 
ребецъ;  завбдскій  жеребецъ;  жере¬ 
бецъ-производитель.  «herde  f.  (~,  «n) 
племянное  стйдо. 


zü'chtig  adj.  (fittfam)  благонравный; 
добронравный;  (befclieiden)  скромный; 
(fchamhaft)  стыдливый;  (keufch)  цѣло¬ 
мудренный;  непорочный;  чйстый. 

zü'ehtigen  ѵ.  tr.  наказывать,  «ка¬ 
зать  ;  подвергать,  «вёргнуть  наказй- 
нію ;  карйть  [unv.]. 

Zü'chti||gen  п.  («s,0)  наказаніе;  под- 
вержёніе  наказанію.  «ger  т.  («s,  -) 
карйтель,  я;  наказывающій. 

Zii'chtigkeit  f.  («,  0)  (Sittfamkeit) 
благонравіе;  добронравіе;  (Befcheiden- 
heit)  скромность.  И;  (Schamhaftigkeit) 
стыдлйвость,  и;  (Keufchheit)  цѣло¬ 
мудріе;  непорбчность,  и;  чистотй. 

zü'chti glich  I.  adj.  благонравный; 
скромный ;  цѣломудренный.  II.  adv. 
благонрйвно;  скромно;  стыдлйво; 
цѣломудренно. 

Zü'cbtiguug  f.  (-,  «еп)  наказаніе; 
j emdm .  eine  -  erteilen  (cm.  züchtigen); 
eine  «bekommen  быть  наказаннымъ, 
«sjrecht  n.  («[e]s,  0)  прйво  подвергать 
тѣлесному  наказанію. 

Zu'chtkalb  п.  («[e]s,  «kälber)  телё¬ 
нокъ,  оставленный  для  приплода. 

Zii'chtling  т.  («s,  «е)  колбдникъ 
(b7j  смирйтельномъ  дбмѣ). 

Zü'chtlingsarbeit  /'.(«,  «еп)  кйторж- 
ная  раббта. 

zu'chtlos  adj.  своевольный;  непо- 
кбрНЫЙ;  (fchamlos)  безсть'ідный;  (lie¬ 
derlich)  безпутный;  развратный. 

Zu'cht||lo|igkeit  («,  -еп)  неповино¬ 
веніе;  (Schamlopgkeit)  безсть'ідство ; 
(Liederlichkeit)  безпутство;  развратъ, 
«meißer  т.  («s,  «)  смотритель  при 
смирйтельномъ  дбмѣ.  «mittel  п.  («s, 
«)  исправительная  мѣра;  исправи¬ 
тельное  срёдство.  «pferd  п.  («[e]s,  «е) 
заводская  лошадь,  «polizei  («,  0) 
исправительная  полйція.  «polizei- 
gericht  п.  («[e]s,  -е)  исправйтельно- 
иолицейскій  судъ,  -rate  («,  «n)  1. 
лоза;  розга.  2.  fig.  (Geißel)  бичъ;  (Strafe) 
кйра.  «fao  f.  («,  ~(aue)  племянная 
свиньй.  «fchaf  п.  (~[e]s,  «е)  илемян- 
ная  овцИ.  «fchule  f.  («,  -п)  исправи¬ 
тельное  учйлище.  «ftier  т.  («es,  «ѳ) 
племянный  быкъ;  завбдскій  быкъ, 
«(täte  f.  («,  ~п)  заводская  кобь'іла. 
«tier  п.  («[e]s,  «е)  племянное  живот¬ 
ное;  животное,  оставленное  для  при¬ 
плода. 

Zü'chtung  («,  «еп)  (см.  Züchten). 

Zu'cht||vieh  п.  («[e]s,  0)  племйнный 
скотъ ;  скотъ,  оставленный  для  при¬ 
плода.  «viehgenoffenfchaft  («,  «еп) 
товарищество  разведенія  племян- 
наго  [племеннбго]  скота.  «wähl/*.  («, 
0)  подббръ;  die  natürliche,  die  ge- 
[clilechtliche,  die  künjtliche  ~  естб- 
ственный,  половой,  искусственный 
подббръ. 


zack!  interj.  дсргъ! 

Zack  т.  («[e]s,  «е)  дёргъ. 
zu'ckeln  ѵ.  intr.  трусйть  [unv.]. 
zu'cken  I.  v.  tr.  die  Achteln  «  по¬ 
жимать,  -ж&ть  плечИми.  II.  v.  intr. 
(vom  Blitz)  сверкать,  сверкнуть;  (mit 
dem  Beine,  mit  der  Hand«)  дёргать,  дёр¬ 
нуть;  mit  den  Achfeln  «  пожимбть, 
«жйть  плечами;  mit  den  Augenlidern 
«  моргйть,  моргнуть;  es  zuckt  mir  in 
den  Gliedern  менй  дёргаетъ;  менй 
подёргиваетъ;  «de  Eingeweide  тре¬ 
пещущія  внутренности. 

Zu'cken  п.  («s,  0)  1.  пожиманіе  (пле¬ 
чами).  2.  (vom  Blitz)  скверкйніе ;  (mit 
den  Gliedmaßen)  Дёрганіе;  (das  Zittern) 
дрожаніе;  das  «  mit  den  Augenlidern 
моргйніе;  krankhaftes  «  mit  den 
Augenlidern  судорожное  движёиіе 
глазныхъ  вѣкъ;  судорожное  мигй- 
ніе;  das  «  in  den  Gliedern  (см. 
Zuckung). 

zii'cken  v.tr.(üas  Schwert)  обнажать, 
«жйть;  вынимать,  вьінуть. 

Zu'cker  т.  (~s,  0)  сйхаръ;  roher  « 
сйхарный  песбкъ ;  сИхаръ-сырбцъ ; 
сырецъ,  «р  да;  brauner,  braungekoch¬ 
ter,  kriftallifierter  «  (Kandiszucker)  ле- 
денсцъ,  «нцй;  « fieden  варйть  сйхаръ; 
(fprichw.)  er  hat  feinem  Affen  «  ge¬ 
geben  онъ  въ  прекрасномъ  настрое¬ 
ніи  духа. 

zti'ckerähnlich  adj.  сахаровйдный. 
Zu'cker||ahom  т.  («[e]s,  «е)  (Bot. 
acer  saccharinum )  сйхарный  клёнъ, 
-alaun  m.  («s,  0)  квасць'і  сахарообрИз- 
ные.  «apfel  m.  («s,  «äpfel)  сйхарное 
яблоко,  «arbeiter  m.  («s,  «)  сахаро¬ 
варъ.  [въ  родѣ  cäxapa. 

zu'ckerartig  adj.  сахарообрИзный ; 
Za'cker|  |bäcker  m.  («s,  -)  конд  йтеръ. 
«bäcberei  /■.(«,  «en)  1.  (alsKunß)  кон¬ 
дитерское  искусство.  2.  (als  Ort)  кон¬ 
дитерская.  «bäckeriuf.(«,  «nen)  koh- 
дйтерша.  «backwerk  n.  (~[e]s,  0)  кон¬ 
дитерское  пирожное,  «bau  m.  («[e]s, 
0)  (Zuckerrohrbau)  воздѣлываніе  cäxap- 
наго  тростники ;  (Zuckerrübenbau)  ВОЗ- 
дѣлываніе  свекловйцы.  «bereitung  f. 
(«,  «еп)  приготовленіе  cäxapa.  «bild 
n.  («[e]s,  «er)  сйхарная  Фигурка;  cä- 
харная  куколка,  «bildung  f.  («,  «en) 
образовйніе  cäxapa.  «birne  f.  («,  «n) 
cäxapnafl  груша,  «bohne  f.  («,  «n) 
cäxapHbm  бобъ,  «branntwein  w.(«[e]s, 
~e)  cлäдкaя  водка,  -brezel  f.  («,  «n) 
сахарный  крбндель.  «brot  n.  (4e]s, 
«e)  u.  «brotchen  n.  («s,  ~)  пирожное; 
сладкое  печенье,  «bücbfe  f.  («,  «n) 
cäxapHima.  «dofe  f.  (-,  «n)  сйхарница. 
«eis  n.  («eifes,o)  cäxapHoe  мороженое, 
«erbfe  f.  («,  «n)  1.  сбхарныи  горохъ. 
2.  (aus  Zucker)  «n  cäxapHoe  драже, 
«fabrik  f.  («,  «en)  cäxapubifi  [caxapo- 
BäpHbik]  завбдъ.  «fabrikant  m.  («en, 
«en)  сахароваръ;  производитель  cä- 
xapy.  -fabrikation  f.  («,  0)  cäxapHoe 
производство,  «faß  n.  («faffes,  «fäffer) 
сахарная  бочка,  «form  f.  («,  «en)  cä- 
харная  Форма,  «freffer  f.  («s,  «)  (Zool. 
certhia  flaveola)  нектйрница.  «gärung 
f. («,«en)  броженіе  cäxapa. « gebackene 
n.  («n,  0)  (см.  Zuckerbackwerk, 
Zuckerbrot),  «gehalt  m.  («[e]s,  0)  со¬ 
держаніе  cäxapa.  «gefchmack  m. 
(«[e]s,  0)  вкусъ  cäxapa.  «glas  w.(«gla- 
fes,  «gläfer)  кондйтерская  ббнка. 
«guß  m.  («guffes,  «güffe)  сйхарная 
глазурь.  [харъ;  сахаристый, 

zuckerhaltig  adj.  содержащій  cä- 
Zu'ckerj|hammer  m.  («s,  «hämmer) 
молотбкъ  для  колки  cäxapa.  «handel 


m.  («s,  0)  торгъ  сйхаромъ.  «harnrnhr 
f.  («,  0)  сйхарная  болізнъ;  cäxapuoe 
мочеизнурбте ;  діаббтъ.  «hefe /'.  («, 
0)  сахарныя  дрбжди.  «honig  т.  («s^, 
0)  крупйчатый  мёдъ;  зернистый 
мёдъ,  «hut  т.  («[e]s,  «hüte)  голова 
cäxapy. 

zu'ckerig  adj.  сахаристый. 

Zu'cker|jiudu|trie  f.  («,  0)  сахарная 
промь'ішленносгь.-капйт.(~[е]8,0)об. 
«kandis  m.  («,0)леденёцъ,  «nuä;  кара¬ 
мель,  и;  «kind  n.  («[e]s,  «er)  балбван- 
ное  дитя ;  баловень,  -вня.  -ki|te  f.  («, 
«n)  ящикъ  для  cäxapa.  «kolonie  f.  («, 
«[e]n)  сахарная  колонія,  «körn  n. 
(«[e]s,  «körner)  1.  cäxapnoe  зёриышко; 
сахарная  крупйнка.  2.  (Konditor.) 
«kürner  обсахаренныя  зёрнышки; 
дражеты,^£.  т.  [харною  болѣзнью. 

zu'ckerkrank  adj.  страдающій  cä- 

Zn'ckerljkrankheit  f.  («,0)  сахарная 
болѣзнь,  «kochen  m.  («s,  ~)  тортъ, 
«lippen  pl.  f.  сахарныя  [медовыя] 
уста,  «löffel  m.  (~s,  «)  ложка  для  cä¬ 
xapa.  «mandel  f.  («,  «n)  обсахаренный 
миндаль,  «maul  n.  («[e]s,  «mäuler)  od. 
«mäulchen  n.  («s,  «)  лакомка,  «mehl 

n.  («[e]s,  0)  мелко  истолчённый  cä- 
харъ;  сахарная  пудра,  «melone  f.  («, 
«n)  (Bot.  cucumis  meid)  сахарная  дь'шя; 
дь'шька.  «meffer  n.  («s,  -)  ножъ  для 
колки  cäxapa.  -niühle  f.  («,  -n)  са¬ 
харная  мбльница.  «muud  m.  («[e]s, 
«miinder)  сахарныя  ycrä. 

zu'ckern  v.  tr.  1.  (mit  Zucker  fußen  od. 
vermifchen)  подслащивать,  «сластить 
сахаромъ.  2.  (überzuckern)  покры¬ 
вать,  «крь'іть  сахарною  глазурью. 

Zu'cker||palnief.  («,  -n)  (Bot.  агепда 
sive  gomutus  sacckarifera)  аренга;  са¬ 
харная  пальма,  -раріег  п.  (~[e]s,  0) 
сахарная  бумага.  «Pflanzung  f.  («, 
«en)od.  «plantage  f.  («,  «n)  плантація 
сахарнаго  тростника,  -plätzehen  n. 
(«s,  «)  сахарный  сухарикъ;  cäxap- 
ная  лепёшка,  -probe  f.  («,  «n)  проба 
cäxapa;  (Verfahren  zum  Nachweis  von 
Zucker  in  einem  Stoff  od.  einer  Fl  üffigkeit) 
проба  на  сйхаръ;  изслѣдованіе  на  cä- 
харъ.  «Produktion  /'.  («,  о)  произ¬ 
водство  cäxapy;  cäxapnoe  производ¬ 
ство.  «puppe /’.(«,«n)od.  «piippchen  n. 
(«s,  «)  1.  сахарная  кукла.  2.  fig.  ие- 
наглйдное  дитятко,  «raffinade  («, 
«п)  сахаръ-раФинадъ.  «raffinerie  f.  (-, 
«[e]n)  1.  (als  Handlung)  рафинированіе 
cäxapa.  2.  (als  Ort)  рафинадный  за¬ 
водъ.  «rinde  f.  (-,  «n)  сахарная  кора, 
«rohr  n.  («[e]s,  0)  (Bot.  saccharum  offi- 
cinarum) сахарный  тростникъ,  «rolir- 
kultur  f.  («,  0)  разведеніе  сахарнаго 
тростника,  -rohrpflanzung  f.  («,  «en) 
(cm.  Zuckerpflanzung),  «rohrfaft  m. 
(«[e]s,  0)  сокъ  сахарнаго  тростника, 
«ro fe /*.(«,  «n)  (Bot.  rosa  gallica)  уксус¬ 
ная  роза;  Французская  роза,  «rübe 
f.  («,  «n)  (Bot.  bet  а  vulgaris ;  cicla  al- 
tissima )  свекловица,  «fachen pl.  f.  koh- 
ф6ты ,pl.f.  «faft  m.  («[e]s,  0)  cäxapHoe 
варёнье;  сахарный  сиропъ;  roher  « 
(aus  Zuckerrohr)  сокъ  cäxapHaro  трост¬ 
ника. 

zu'ckerfauer  adj.  сахарнокйслый. 

Zu'ckerllfäure  /■.(«,  0)  сахарная  кис¬ 
лота.  «fchachtel  f.  («,  «n)  cäxapuu- 
ца.  «fchale  f.  («,  «n)  1.  (Schale  mit 
Zucker)  блйдечко  съ  сйхаромъ.  2. 
(Schale  für  Zucker)  блнэдечко  для  са¬ 
хару;  сйхарница.  «fchote  f.  («,  «n) 
сахарный  горохъ,  «fchrot  n.  («[e]s,  0) 
(cm.  Zuckerkorn  2.).  «fchwefelfiiure 
/і(«,  0)сахарос4рная  кислота,  -  fieden 
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n.  (-s,  0)  вареніе  сахара;  сахаро¬ 
вареніе.  -fieder  ot.(-s,-)  сахароваръ, 
-fiederei  f.(-,  -en)  1.  вареніе  cäxapa; 
сахаровареніе.  2.  (als  Ort)  сахаро¬ 
варня;  сахароварный  заводъ;  сахар¬ 
ный  заводъ,  -firnp  от.  (-s,  0)  сахар¬ 
ная  патока.  -(teuer  f.  (-,  -п)  налогъ 
на  сахаръ.  -ftoff  от.  (~[e]s,  0)  сахар¬ 
ное  вещество,  [сахарное  вещество^. 
zu'cker|toffhaltig  adj.  содержащій 
Zuf;ker(trauchw.(-[e]s,-(träuche[r]) 
(Bot.  Іірріа  dulcis )  лйппія  сахарная. 

zn'ckerfüß  adj.  сладкій  какъ  cä- 
харъ. 

Zn'cker|jteig  от.  (~[e]s,  -ѳ)  сахарное 
тѣсто,  -tierchen  n.  (-s,  ~)  (Zool.  le- 
pisma )  черепйчница.  -tonne  f.  (-,  -n) 
сахарная  бочка.  -vogelOT.(-s,-vögel) 
(Zool.  nectarinea )  нектйрница. 

Zu'ckerwaren  pl.  f.  сйхарный  то¬ 
варъ.  -fabrikation  f.  (-,  0)  пригото¬ 
вленіе  сахарнаго  товйра.  -liändler 
от.  («s,  -)  торгующій  сахарнымъ  то¬ 
варомъ.  -handlang  f.  (~,  -en)  od. 
-laden  от.  (-s,  -laden)  магазйиъ  са¬ 
харнаго  товара. 

Zn'ekeij|waf(‘er  n.  (-s,  0)  сахарная 
вода;  вода  съ  сйхаромъ.  -wein  от. 
(~[e]s,  -е)  сахаренное  вино,  -werk  п. 
(-[e]s,  0)  конФёты,р2.  /‘.^сладости,  pl.  f. 
-Worte  pl.  п.  сладкія  рѣчи ;  сйхарныя 
словй.  -wnrzel  f.  (-,  ~п)  (Bot.  simn 
sisan-um)  сйхарный  индѣйскій  корень, 
-zange  (~,  -п)  шипнь'і  для  сахару, 
-zeug  п.  (~[e]s,  0)  (см.  Zuckerwerk), 
«zwieback  от.  (-[e]s,  «ѳ  u.  -bäcke) 
сахарный  сухарь. 

Zu'ckfuß  от.  (-es,  0)  пѣтушій  шагъ 
(у  лошади);  подёргиваніе  на  ходу 
задней  ногй. 

zu'ckrig  (см.  zuckerig). 

Zu'ckung  f.  (-,  -ѳп)  подёргиваніе ; 
-ѳп  конвульсіи,  pl.  f.\  -  der  Kinder 
дѣтскія  судороги. 

ztt'||dämmen  ѵ.  tr.  запруживать, 
-ирудйть  (воду),  -decken  1.  ѵ.  tr.  по¬ 
крывать,  -крь'іть;  fig.  jemdn.  -  (іш 
Тгіпкеп)упаивать,  у  пойть;  напаивать, 
-иойть  допьяна.  ІІ.  ѵ.  refl.  (ich  -  по¬ 
крываться,  -крь'іться. 

znde'm  adv.  къ  тому;  (außerdem) 
кромѣ  того ;  помймо  того. 

zu'||denken  v.  tr.  (cm.  denken)  1. 
(hinzudenken)  придумывать,  -думать 
къ  чему;  прибавлять,  -бйвить.  2. 
jemdm.  etwas  zugedacht  haben  на¬ 
значать,  -значить  что  для  кого,  -dik¬ 
tieren  ѵ.  tr.  jemdm.  eine  Strafe  -  на¬ 
лагать.  -ложйть  на  кого  наказаніе. 

Zu'diktierung  f.  (-,  -en)  -  einer 
Strafe  наложеніе  наказанія. 

zu'donnern  I.  v.  tr.  die  Tür  -  за¬ 
хлопывать,  -пнуть  [съ  грохотомъ 
затворять,  -рйть]  дверь.  II.  ѵ.  impers. 
es  donnert  noch  immer  zu  громъ  всё 
ещё  продолжйетъ  гремѣть.  [ченіе. 
Zu'drang  m.(-[e]s,  0)  напльівъ;  сте- 
zu'||drängeu  ѵ.  refl.  fielt  -  стекйть- 
ся,  стечься;  (fich  aufdrängen)  навязы¬ 
ваться,  -вязаться;  (|ich  eindrängen) 
втйскиваться,  втйснуться;  втирать¬ 
ся,  втереться,  -drehen  ѵ.  tr.  1.  (eine 
Schraube)  завёртывать,  -вернуть ;  за¬ 
винчивать,  -винтйть.  2.  jemdm.  den 
Rücken  -  поворачиваться,  «ротйться 
къ  кому  спиною,  -dringen  ѵ.  intr. 
(см.  dringen,  zudrängen). 

zu'dringlich  adj.  навязчивый;  до¬ 
кучливый  ;  назойливый ;  нахальный; 
der  Zudringliche  нахалъ. 

Zudringlichkeit /■.(-,  -en)  навязчи¬ 
вость,  и;  нахальство. 


zu'|]drucken  ѵ.  tr.  припечатывать, 
-тать,  -drücken  ѵ.  іг.  зажимать, 
-жать;  смеж&ть,  смежйть ;  die  Augen 
-  а)  (die  Augenlider  zufammenziehen) 
прищуривать,  -рить;  прижмури¬ 
вать,  -рить ;  b)  (fe(l  fchließen)  закры¬ 
вать,  -крыть;  с)  (einem  Sterbenden) 
закрывать,  -крйть;  fig.  ein  Auge  bei 
etwas  -  смотрѣть  сквозь  пальцы, 
-duften  v.tr.  (von  Wohlgerüchen, dichter.) 
навѣвйть,  навѣять,  -eignen  v.  tr. 
jemdm.  etwas  -  припйсывать,  -пи¬ 
сать  кому  что ;  (ein  Buch)  посвящать, 
-святйть;  fich  etwas  -  присвоивать, 
-своить  себѣ  что;  fich  fremde  Ver¬ 
diente  -  присвоивать  себѣ  чужія  за¬ 
слуги;  пользоваться,  вое-  чужйми 
трудами;  „чужйми  руками  ясаръ 
загребать“;  (fremdes  Gut,  etwas  wider¬ 
rechtlich  fich  -)  присвоивать,  -своить 
(себѣ);  подбирать, подобрйть  къ  себѣ; 
прижать  къ  ногтю;  прижать  подъ 
ноготь;  (an  fich  raffen)  захватывать, 
-хватйть;  забирать,  -брать. 

Zn'eig||nen».(-s,0)(cM.  Zueignung), 
-пег  от.  (— s,  -)  посвятйтель,  я. 

Zu'eignung  f.  (-,  -en)  1.  (Aneignung) 
присвбиваніе.  2.  (Widmung)  посвя¬ 
щеніе.  ~s|fchrift  f.  (-,  -en)  посвяще¬ 
ніе. 

zuweilen  v.  intr.  подбѣгать,  -бѣ¬ 
жать;  спѣшйть,  по-;  auf  jemdn.  - 
подбѣгать,  -бѣжать  къ  кому,  -er¬ 
kennen  ѵ.  tr.  (см.  erkennen)  jemdm. 
etwas  -  опредѣлять,  -лить  кому 
ЧТО;  gerichtlich  -  (auch:  jemdm.  einen 
Preis  -)  присуждать,  -судйть;  jemdm. 
eine  Strafe  -  приговаривать,  -гово- 
рйть  кого  къ,  Dat. ;  das  Gericht  er¬ 
kannte  den  Verurteilten  die  Strafe 
der  Entziehung  (oder  des  Verluftes) 
aller  Standesrechte  zu  судъ  приго- 
ворйлъ  осуждённыхъ  къ  лишенію 
всѣхъ  правъ  состоянія;  dem  Fiskus 

-  (jemds.  Güter)  отбирать,  отобрйть 
въ  казну;  конфисковйть;  jeindm.  den 
Eid  -  требовать,  по-  съ  кого  приейги. 

Zn'er|jkennen  п.  (-s,0)  od.  -kenntnis 
f.  (-,  -niffe)  присужденіе.  -kennung 
/’.(-, -en)  опредѣленіе;  (einer  Strafe, 
eines  Preifes)  присужденіе;  -  einer 
Strafe  прйговоръ  къ,  Dat. 

zue'rft  adv.  1.  (er[t)  наперёдъ;  пре¬ 
жде;  (vor  allen  Dingen)  прежде  всего; 
(erßlich)  спервй;  (erßens)  во-первыхъ; 
(zum  erften  Mal)  въ  первый  разъ;  впер¬ 
вые;  -weinte  er  сперва  онъ  плйкалъ; 
gleich  -  съ  самаго  начала.  2.  (als  der 
od.  die  erfte)  первымъ;  первый;  er  ift 

-  gekommen  онъ  пришёлъ  пбрвымъ 
[первый];  fie  hat  es  -  gefehen  она 
первая  увйдѣла  Зто;  (fprichw.)  wer  - 
kommt,  mahlt  -  кто  первый  при¬ 
шёлъ,  тотъ  первый  помолъ. 

zii'ljerteilen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas  - 
надѣлять,  -дѣлйть  кого  чѣмъ,  -effen 
ѵ.  tr.  и.  ѵ.  intr.  (см.  effen)  1.  (см.  zu¬ 
beißen).  2.  iß  zu!  ѣшь  скорѣй! 
-fächeln  v.  tr.  навѣвать,  -вѣять  вѣ¬ 
еромъ  (прохладу);  fich  Luft  -  опйхи- 
ваться.  -fahren  ѵ.  intr.  (см.  fahren) 
1.  (auf  einen  Ort)  ѣхать,  ПО-  прямо  КЪ, 
Dat. ;  fig.  auf  etwas  -  бросаться,  брб- 
ситься  на  что.  2.  продолжать  ѣхать; 
er  fährt  immer  zu  онъ  всё  дальше 
ѣдетъ;  er  fährt  gut  zu  онъ  скоро 
ѣдетъ;  fahr  zu !  поѣзжай !  ступай !  по¬ 
шёлъ!  fig.  blind,  gleich  «  поступать, 
-ийть  опромбтчиво  [необдуманно]. 

Zufahrt  f.  (-,  -ѳп)  подъѣздъ. 
-Jtraße  f.  (-,  -n)  подъѣзднйя  дорога. 

Zufall  от.  (-[ejs,  -fälle)  1.  (Ungefähr) 
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случай;  нечаянный  сличай ;  случай¬ 
ность,  и ;  durch  (einen)  -  случййно ; 
glücklicher  -  счастлйвый  случай; 
unerwarteter  -  неожйданный  слу¬ 
чай;  нечаянность,  и;  das  war  nur 
ein  blinder  (bloßer)  -  $то  нечаянно 
такъ  случйлось;  es  i[t  kein  bloßer  - 
нельзя  сказать,  чтобы  $то  случйлось 
нечаянно;  es  auf  den  -  ankommen 
laffen  предоставлять,  -ставить  слу¬ 
чаю;  пускйться,  пустйться  наудачу; 
der  -  fügte  es  fo  такъ  ужъ  случй¬ 
лось;  (fprichw.)  was  der  -  fügt,  hält 
oft  am  beften  „что  дошло  случайно, 
то  держится  чрезвычайно“.  2.  (Er¬ 
eignis,  Begebenheit)  случай;  собь'ітіе; 
происшествіе;  (Unfall)  несчастный 
случай;  несчйстіе;  ein  widriger  - 
злоключеніе.  3.  (Anfall)  припадокъ, 
-дка. 

zufallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  1.  (von 
Augen,  Wunden)  закрываться,  -крыть¬ 
ся  ;  затягивать,  -тянуть,  impers. от 
Deckel  eines  Käßens,  von  einer  Tür)  за¬ 
хлопываться,  -хлопнуться;  die  Tür 
fällt  von  felbft  zu  дверь  притворяется 
самй.  собою.  2.  (zuteil  werden)  доста¬ 
ваться,  -статься;  durchs  Los  -  до¬ 
ставаться  по  жребію ;  die  uns  zuge¬ 
fallene  Aufgabe  доставшаяся  намъ 
задача. 

zn'fällig  I.  adj.  случайный;  (un¬ 
verhofft)  нечаянный.  II.  od.  -erweife 
adv.  случайно;  (unverhofft)  нечаянно; 
ich  hatte  -  keinGeld  bei  mir  со  мною 
не  случйлось  денегъ. 

Zufälligkeit  f.  (-,  -  en)  1.  (ohne  Plur.) 
случайность,  и;  неч&янность,  и.  2. 
(mit  Plur.)  (zufälliges  Ereignis)  непреД- 
вйдѣнный  случай;  случайность;  (un- 
vorhergefebener  Um  (tan  d)  непредвйдѣн- 
ное  обстоятельство. 

Zufallstreffer  w.  (-s,  -)  шальнйя 
пуля,  -wort  n.  (-[e]s,  -ѳ)  нечаянно 
сказанное  слово. 

zn'Hfalten  v.  tr.  складывать,  сло- 
жйть.  -fertigen  ѵ.  tr.  jemdm.  etwas 

-  препровождать,  -ироводйть  къ  ко¬ 
му  что;  посылйть,  -слать  кому  что. 
-flattern  ѵ.  intr.  под  п6рхивать,-порх- 
нуть.  -flechten  ѵ.  tr.  (см.  flechten) 
заплетйть,  -плестй;  (dazuflechten)  при¬ 
плетать,  -плестй  къ,  Dat.  -flicken 
ѵ.  tr.  зачйнивать,  -чинйть  заплатою; 
заплачивать,  -платйть  [voll.],  -flie¬ 
gen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen)  1.  einem  Orte 
od.  auf  einen  Ort  -  летѣть,  по-  по 
направленію  къ  извѣстному  мѣсту. 

2.  immer  -  летйть,  не  останавливаясь. 

3.  (heranfliegen)  ПОДЛетЙТЬ,  ^  -летѣть. 

4.  die  Tür  flog  zu  дверь  захлопнулась, 
-fliehen  ѵ.  intr.  (см.  fliehen)  бѣжйть, 
по-  къ  кому,  -fließen  ѵ.  intr.  (см. 
fließen)  притекйть,  -течь ;  (in  Menge) 
стекаться,  стечься ;  fig.  jemdm.  etwas 

-  laffen  доставлять,  -ставить  кому 
что.  -flößen  ѵ.  tr.  пригонйть,  -гнать; 
приплавливать,  -плавить,  [плавка. 

Zu'flößen  п.  (— s,  0)  пригонка;  при- 

Znflucht  f.  (-,  0)  убѣжище;  fig. 
(Schutz)  защйта;  zu  jemdm.  od.^  etwas 
feine  -  nehmen  прибѣгйть,  -бѣгнуть 
къ  кому,  къ  чему ;  обращаться,  обра- 
тйться  къ  кому,  къ  чему. 

Zufluchts||hafen  от.  (-s,  -häfen) 
гавань  для  убѣжища  судбвъ.  -ort  от. 
(-[e]s,  -е  и.  -Örter),  -platz  от.  (-es, 
-plätze)  od.  -ftätte  f.  (~,  -n)  прибѣ¬ 
жище;  убѣжище;  пристанище;  (für 
Kinder,  Arme)  прінзтъ;  (der  Räuber, 
Diebe)  притонъ.  [лётъ. 

Zuflug  от.  (-[ejs,  0)  прилётъ;  на- 
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Zu'fluß  ш.  (-fluffes,  -flüffe)  1.  (Zu- 
(Ігошеп)  притбкъ;  прилйвъ;  стечёте; 
hier  ift  ein  großer  -  von  Menfchen 
здѣсь  стекается  [собирается]  много 
нарбду.  2.  (Nebenfluß)  притокъ.  В. 
fig.  Zufiüffe  (Hilfsmittel)  средства,  pl. 
n. ;  (Einkünfte)  дохбды,  pl.  m.  -graben 
m.  (-s,  -graben)  притбчный  [впуск¬ 
ной]  ровъ  [каналъ],  -röhre  f.  (-,  -n) 
водовпускнЯя  трубЯ. 

zu'flü[tern  v.tr.  нашёптывать, -шеи- 
тЯть;  шептать,  шепнуть  нЯ  ухо ;  ein¬ 
ander  -  перешёптываться,  -шеп¬ 
таться. 

Zn'flii||(lern  п.  (— s,  0)  oä.  -(lerang  f. 
(-,  -ѳд)  нашёптываніе;  нашеитЯніе. 

zafo'lgepr(zep.(mit  dem  Gen.  vor  dem 
Subft.  u.  mit  dem  Dat.  hinter  dem  Subft.) 

вслѣдствіе  (чего);  согласно  (чему); 
(gemäß)  по  (чему) ;  -  Ihres  Befehls  od. 
Ihrem  Befehle  -  вслѣдствіе  ВЯшего 
приказЯнія;  съ  ВЯшего  приказанія; 
по  ВЯшему  приказанію;  -  Hambur¬ 
ger  Briefe  по  письмамъ  изъ  Гам¬ 
бурга.  [свЯтать,  со-  за  кого. 

zu'freien  ѵ.  ^.jemdm.  (ein  Mädchen)  - 

znfrie'den  actj.  1.  довольный;  -  [ein 
(z.  B.  mit  [einer  Lage)  быть  ДОВОЛЬ¬ 
НЫМЪ  чѣмъ ;  ([ich  bei  etwas  beruhigen) 
быть  СПОКОЙНЫМЪ;  (nichts  weiter  ver¬ 
langen)  ничегб  болѣе  не  трббовать; 
([ich  begnügen)  довольствоваться 
чѣмъ;  ich  bin  es  -  я  согласенъ;  mit 
[einem  Los  -  [ein  быть  довольнымъ 
своймъ  состояніемъ.  2.  fig.  (ruhig, 
ungeftört)  спокойный;  ein  -es  Leben 
führen  od.  -  leben  вести  спокойную 
жизнь. 

zufrie'dengeben  v.  refl.  (cm.  geben) 
(Ich  -  1.  ([ich  begnügen)  [ich  mit  etwas 
-  довольствоваться,  у-  чѣмъ.  2.  ([ich 
trö(ten)  утѣшаться,  утѣшиться;  ([ich 
beruhigen)  успокбиваться,  успокоить¬ 
ся. 

Zufriedenheit  f.  (-,  0)  1.  удовбль- 
ствіе;  (fprichw.)  -  geht  über  Reich¬ 
tum  спокбйствіе  лучше  богатства.  2. 
fig.  (Ruhe)  спокойствіе;  in  -  leben 
вестй  спокойную  жизнь. 

znfrie'den||la[fen  v.  tr.  (cm.  la[[en) 
jemdn.  -  оставлять,  оставить  кого 
въ  покоѣ;  не  трогать  кого,  -[teilen 
ѵ.  tr.  jemdn.  -  удовлетворять,  -рйть 
кого. 

zn'frieren  v.  intr.  (см.  frieren)  1. 
(gefrieren)  замерзЯть,  -мёрзнуть.  2. 
((Ich  mit  Eis  bedecken)  покрываться, 
-крйться  льдомъ. 

Zn'frieren  n.  (-s,  0)  1.  (Gefrieren)  за¬ 
мерзаніе.  2.  (eines  Flu[[es)  покрйтіе 
льдомъ. 

zu'fügen  v.  tr.  1.  (hinzufügen)  при¬ 
бавлять,  «бавить;  присоединять, 
-нйть.  2.  fig.  (antun)  jemdm.  eine  Be¬ 
leidigung  -  наносйть,  -нестй  кому 
обиду  [ocKop6xeme];(beleidigen)  оскор¬ 
блять,  -бйть  кого;  jemdm.  Mißhand¬ 
lungen  -  жестбко  обходйться,  обой- 
тйсь  съ  кѣмъ;  Schaden  -  наносить, 
-нестй  вредъ;  Verlufte  -  причинйть, 
-нить  потбри;  um  Genugtuung  für 
eine  zugefügte  Beleidigung  bitten 
просйть  удовлетворенія  въ  обйдѣ. 

Zu'fuhr  f.  (-,  -en)  привбзъ;  (von 
Vorräten,  Lebensmitteln)  ПОДВОЗЪ; einer 
Stadt  die  -  ab[chneiden  отрѣзать, 
-рѣзать  подвбзъ  къ  городу  съѣст- 
ныхъ  припасовъ,  -artikel  т.  (-s,  -) 
привбзный  товЯръ.  -bahn  f.  (-,  -en) 
подъѣзднЯя  желѣзная  дорога ;  подъ¬ 
ѣздный  путь. 

zn'ffihren  ѵ.  tr.  1. (zu  jemdm.  geleiten) 


приводить,  -вести.  2.  (zu  Wagen  et¬ 
was  -)  привозйть,  -везтй;  (Vorräte, 
Lebensmittel)  подвозйть,  -везти. 

Zu'füh||renrc.(-s,  0)(см.  Zuführung), 
-rer  m.  (-s,  -)  привозЯщій ;  подвозЯ- 
щій;  (Müller.)  башмакъ,  -rung  f.  (-, 
-en)  привбзъ;  подвбзъ;  (Elek.tr.)  под¬ 
водъ.  [нЯя  дорога. 

Zu'fulir(traße  f.  (-,  -n)  подъѣзд- 

Zn'führmigs||kabel  n.  (-s,  -)  (Elektr.) 
токоподвод/іщій  [питЯтельный]  ;кй- 
бель;  Фидеръ,  -leitung  f.  (-,  -en) 
питЯтельный  [токоподводящій]  про¬ 
водъ.  [товаръ. 

Zn'fuhrware  f.  (-,  -п)  привозный 

zu'fiillen  ѵ.  tr.  1.  (ein  Gefäß)  допол- 
нЯть,  -полнить;  доливЯть,  -лить; 
(hiuzugießen)  подливать,  -лить.  2. 
(einen  Graben)  засыпать,  -сйпать. 

Zug  т.  (-[e]s,  Züge)  1,  (Ziehen  an  od. 
mit  einem  Gegen[tande)  тащеніе;  die[es 
Pferd  i(t  gut  zum  -ѳ  Яга  лошадь  хо¬ 
рошо  идётъ  въ  упряжи;  einen  -  ап 
der  Glocke  tun  позвонить  [voll.];  ein 

-  mit  dem  Netze  тоня;  уловъ;  einen 

-  tun  закидывать,  -кинуть  неводъ; 
einen  guten  -  tun  имѣть  хорошій 
уловъ;  наловить  [voll.]  много  рйбы; 
einen  -  beftellen  заказывать,  -ка¬ 
зать  тбню ;  (im  Brett [ріеі : )  ХОДЪ;  der 
er[te  -^вь'іходъ;  wer  hat  den  erften 
-?  чей  вйходъ?  кому  выходйть? 
wer  i[t  jetzt  am  -?  кому  теперь  хо¬ 
дить?  wer  von  uns  ift  am  -e?  кому 
изъ  насъ  ходить?  ich  habe  noch 
keinen  -  getan  я  ещё  ни  разу  не  хо¬ 
дилъ;  ich  hatte  mit  dem  Springer 
die[en  -  getan  я  пошёлъ  конькомъ 
СЮДЯ;  (beim  Trinken:)  ГЛОТОКЪ,  -ткЯ; 
einen  guten  -  tun  а)  порЯдочно  глот¬ 
нуть  [voll.]  ;  порядочно  хлебнуть  [хва¬ 
тить,  voll.];  b)  fig.  удЯчно  сдѣлать 
что ;  in  einem  ~ѳ  od.  auf  einen  -  od. 
mit  einem  -  (ein  Glas  leeren)  духомъ; 
однимъ  духомъ;  въ  одинъ  духъ; 
рЯзомъ;  за  одйнъразъ;  залпомъ;  fig. 
in  einem  -ѳ  безпрерйвно;  неостанЯ- 
вливаясь;  in  langen  Zügen  trinken 
пить  большими  глоткЯми;  fig.  etwas 
in  vollen  Zügen  genießen  вполнѣ  на¬ 
слаждаться;  fig.  -  um  -  bezahlen 
платйть  [unv.]  щедро ;  (beim  Rauchen : ) 
затяжка ;  ein  paar  Züge  tun  немнож¬ 
ко  покурйть  [voll.];  затянуться  [voll.]; 
(beim  Sägen :)  ПОХОДЪ ;  проходъ ;  einen 

-  mit  der  Säge  tun  протянуть  [voll.] 
пилбю.  2.  (Ziehen,  Sichfortbewegen; 
von  Truppen:)  шествіе;  маршъ;  (Feld¬ 
zug)  ПОХОДЪ ;  (durch  einen  Ort)  прохбдъ; 
(Expedition)  экспедиція;  den  -  an¬ 
führen  вестй  войско ;  предводйтель- 
ствовать;  die  Armee  i(t  im  vollen  -e 
войско  въ  полномъ  маршѣ;  -  über 
die  Alpen  переходъ  чрезъ  А'льпы; 

-  nach  Rußland  походъ  въ  Россію ; 
(von  Vögeln:)  полётъ;  (nach  einer  an¬ 
deren  Gegend)  отлётъ;  перелётъ.  3. 
(Luftzug^  теченіе  вбздуха;  (Zugwind) 
сквозной  вѣтеръ;  сквознЯкъ;  hier  ift 

-  здѣсь  сквозйтъ;  im  ~е  fitzen  си¬ 
дѣть  на  сквозномъ  вѣтру  [вѣтрѣ]. 
4.  (Atemzug)  вздохъ ;  die  letzten  Züge 
послѣднее  издыхЯніе;  in  den  letzten 
Zügen  liegen  быть  при  послѣднемъ 
издыхЯніи;  быть  прй  смерти;  отхо- 
дйть  [unv.] ;  умирЯть  [unv.] ;  den  letz¬ 
ten  -  tun  испустйть  [voll.]  послѣдній 
вздохъ;  умереть  [voll.].  5.  (in  Öfen, 
Schmelzöfen)  дымохбдъ;  тЯга;  der 
Ofen  hat  keinen  -  печь  не  тйнетъ. 
6.  (Rauchkanal  im  Ofen)  оборотъ;  ein 
Ofen  mit  fünf  Zügen  печь  о  пятй 


Zugang 

оборотахъ.  7.  fig.  (Gang)  in  -  kommen, 
im  -e  [ein  разохбтиться  [voll.];  (von 
einem  Redenden)  разговорйться  [voll.]; 
in  -  bringen  (eine,  Angelegenheit)  да¬ 
вать,  дать  ходъ  (дѣлу).  8.  fig.  (Trieb) 
побужденіе;  влеченіе;  dem  -ѳ  des 
Herzens  folgen  слѣдовать,  по-  вле-. 
чснію  сердца;  -  nach  rechts  стре¬ 
мленіе  впрЯво.  9.  (feierlicher  Aufzug) 
торжественный  поѣздъ;  (Wagenreihe) 
рядъ  экипажей;  (Hochzeitszug)  свадеб¬ 
ный  поѣздъ;  (Trauerzug)  похоронное 
[погрсбЯльное]  шествіе;  (Prozeffion) 
процессія;  (Gefolge)  свйта;  конвой ;  im 
-ѳ  einherfchreiten  иттй  процессіею; 
шествовать  въ  порядкѣ;  den  -  an¬ 
führen  иттй  впереди;  открывать  ше¬ 
ствіе;  den  -  be[ckließen  иттй  позадй; 
замыкать  [unv.]  шбетвіе.  10.  (Menge 
zu[ammengehörender  Menfchen  od.  Tiere) 
ein  langer  -  (von  Vögeln  od.  Menfchen) 
веренйца;  (von  Fifchen)  руно ;  (Gefpann 
von  [echs  Pferden)  цугъ ;  (Sechferzug) 
шестерня;  шестёрка;  (von  vier  Pfer¬ 
den)  цугъ;  (Viererzug)  четвёрка;  че¬ 
тверня  ;  (von  drei  Pferden)  тройка ;  (von 
zwei  Pferden)  уносъ ;  ein  -  Ochfen 
упрЯжка  ВОЛОВЪ;  (von  zwei  Ochfen) 
пара  воловъ;  (Mil.,  Kolonne)  взводъ;, 
die  Armee  marfchiert  in  vier  Zügen 
войско  идётъ  четырьмя  колоннами; 
...  in  einzelnen  Zügen  . . .  отдѣль¬ 
ными  колоннами.  11.  (Eifenbahnzug) 
поѣздъ;  gemifchter  -  смѣшанный; 
[товаро-пассажйрскій]  поѣздъ;  di¬ 
rekter  od.  durchgehender  -  поѣздъ 
прямого  сообщенія ;  der  -  fetzt  [ich 
in  Bewegung  поѣздъ  трогается ;  der 

-  hat  Verfpätung  поѣздъ  идётъ  съ 
опоздЯніемъ;  поѣздъ  опЯздываетъ. 
12.  (Feder-  od.  Pinfel(trich)  чертЯ;  mit 
od.  in  einem  -e  (feinen  Namen  fehreiben) 
однймъ  почеркомъ;  die  erften  Züge 
(einer  Zeichnung)  эскйзъ;  очертЯніе; 
die  erften  Züge  entwerfen  набрЯсы- 
вать,  -бросить  эскйзъ;  fig.  etwas  mit 
kräftigen  Zügen  fchildern  изобра- 
жЯть,  -образйть  что  въ  рѣзкихъ  чер¬ 
тахъ;  fig.  mit  od.  in  kürzen  Zügen  въ 
крЯткихъ  словЯхъ.  13.  fig.  (Gefichts- 
zug)  чертЯ  лицЯ ;  angenehme,  feine, 
grobe  Züge  haben  имѣть  пріятныя, 
тонкія,  грубыя  чертй  лица.  14.  fig. 
(Charakterzug)  чертЯ;  ein  graufamer  - 
жестокая  чертЯ ;  das  war  ein  edler  - 
von  ihm  Ято  былъ  благородный  по¬ 
ступокъ  съ  его  сторонй;  опъ  благо¬ 
родно  поступйлъ;  das  ift  ein  fchöner 

-  aus  [einem  Leben  Яго  прекрасная 
чертЯ  изъ  его  жйзни ;  er  hat  alle  Züge 
von  [einem  Vater  онъ  харЯктеромъ 
весь  ВЪ  ОтцЯ.  15.  (in  Gewehr-  od.  Ge- 
fcliützläufen)  винтовой  нарѣзъ;  pro- 
greffive  Züge  прогрессйвные  нарѣ¬ 
зы.  16.  (Vorrichtung  zum  Ziehen:  Glok- 
ken-,  Klingelzug)  колокольчикъ ;  co- 
нбтка;  (an  der  Orgel)  регйстръ;  (Fla- 
fchenzug)  блокъ;  (Mafch.)  тЯга;  растя¬ 
женіе;  (-  eines  Magnets)  притяженіе. 

Zug  n.  (Geogr.)  Цугъ. 

Zu' gäbe  f.  (-,  -n)  придЯча;  (an  Ge¬ 
wicht)  привѣсъ;  (Zufatz,  Zulage)  ирц- 
бЯвка;  (Beilage)  прибавленіе;  допол¬ 
неніе;  (eines  Künßlers)  бисъ;  als  -  ВЪ 
придачу;  вдобЯвокъ. 

Zu'gameife  f.  (-,  -n)  (Zoo!.  formica 
cephalotus )  муравбй  походный. 

Zu'gang  m.(~[e]s,  -gänge)  1.  (Zutritt  j 
доступъ;  ирйступъ;  (Eiugang)  входъ; 
(Durchgang)  проходъ;  der. Luft  den  - 
geftatten  давать,  дать  прохбдъ  воз¬ 
духу;  den  -  zu  etwas  eröffnen  откры- 
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zugänglich 

вёть,  -крь'ггь  входъ  во  что;  -  zu  et¬ 
was  haben  имѣть  свободный  входъ 
во  что.  2.  (Weg)  дорбга;  alle  Zugänge 
verfperren  загораживать,  -городйть 
[заставлять,  -стёвитъ]  всѣ  вхбды  [до- 
рбги].  3.  fig.  (Zuwachs)  приростъ. 

zugänglich  (Ц/.дост^пный^етйт. 
etwas  -  machen  дѣлать,  с-  что  до¬ 
ступнымъ  для  когб;  открывать, 
-крйть  кому  доступъ  къ  чему ;  er  i|t 
für  jedermann  -  всѣ  имѣютъ  къ  нему 
дбступъ;  онъ  доступенъ  для  всѣхъ. 

Zugänglichkeit  f.  (-,  0)  доступ¬ 
ность,  и.  [ступа. 

Zu'gangsrecht  п.  (-[e]s,  0)  прёво  дб- 

Zu'g||anker  т.  (-s,  -)  (Bauk.)  скобё ; 
связь,  и.  -anfchluß  т.  (-fchluffes, 
-fchltiffe)  совпадёте  поѣздбвъ;  со- 
гласбванность  расписаній  поѣздбвъ. 
-ап ge  п.  (— s,  -n)  (Mech.)  глазбкъ  въ 
волочйльной  доскѣ,  -balken  т.  (-s,  -) 
(bei  Göpelwerken)  водйло.  -band  п. 
(-[e]s,  -bänder)  (Bauk.)  скобё;  ухвётъ. 
-banm  m.  (-[e]s,  -bäume)  (an  Zug¬ 
brücken)  подъемъ,  -belajtung  /■.(-,-en) 
(Eifenb.)  нагрузка  пбѣзда.  -beleuch- 
tnng  f.  (-,  0)  (Eifenb.)  освѣщёніе  по¬ 
ѣздовъ.  -beleuchtungsfy|tem  w.(-[e]s, 
-e)  (Eifenb.)  систёма  освѣщёнія  noj 
ѣздбвъ.  -brücke  f.  (-,  -n)  подъёмный 
мостъ. 

zu'geben  v.  tr.  (см.  geben)  1.  (dazu 
geben)  придавать,  -дёть;  додавёть, 
-дёть;  (hinzufügen)  прибавлйть,  -бё- 
вить;  добавлять,  -бёвить;  (beim  Zu- 
fclmeiden)  припускёть,  -пустйть; 
jemdm.  einen  Genilfen-  давёть,  дать 
кому  помбщника.  2.  (im  Karten fp.)  да¬ 
вёть,  дать  масть.  3.  fig.  (geßatten) 
позволять,  позволить ;  дозволЯть,  -вб- 
лнть ;  (einwilligen)  соглашёться,  -гла- 
сйться  (на  что);  das  kann  ich  nicht  - 
(geftatten)  я  не  могу  допустйть  $того ; 
(darein  nicht  willigen)  Я  не  СОГЛёсенъ 
на  5то ;  das  gebe  ich  gern  zu  я  соглё- 
сенъ  СЪ  ЗтИМЪ.  4.  fig.(einräumen)yCTy- 
пёть,  -пить;  допускёть,  -пустйть; 
(zugeftehen)  сознавёться,  -знёться  (въ 
чёмъ) ;  zugegeben,  daß  es  fo  ijt  допу¬ 
стимъ,  что  Зто  такъ. 

zuge'gen  adv.  -  fein  присутство¬ 
вать;  быть  при  чёмъ;  i(t  der  Herr  -? 
дома  ли  бёринъ?  ohne  daß  jemd. 
-  war  безъ  присутствія  другйхъ; 
(allein)  наединѣ. 

zu'geh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  geh[e]n)  1. 
(fich  fchließen  laffen;  von  Türen,  Feoftern, 
einem  Deckel)  притворЯться,  -рйться ; 
затворЯться,  -рйться;  запирёться, 
-нерёться;  сходиться,  сойтйсь;  die 
Tür  will  nicht  -  дверь  не  затворЯет- 
ся;  (von  einem  Kleide,  Bocke)  застёги¬ 
ваться,  -стегнутъся ;  (fich  fchließen;  von 
Augen,  Wunden)  закрывёться,-крь'ггь- 
ся;  (von  Wunden  auch:)  затЯгиваться, 
-тянуться;  (von  Flüffen:  zufrieren)  за- 
мерзёть,  замёрзнуть;  покрывёться, 
«крь'іться  льдомъ.  2.  auf  jemdn.  - 
иодходйть,  подойтй  къ  кому;  einem 
Orte  -  иттй  къ,  Dat. ;  fig.  dem  Ende  - 
КОИЧёться  [unv.].  3.  (vorwärts  gehen) 
иттй ;  tüchtig  -  удвбивать,  удвойть 
шагй;  geh[e]  nur  zu!  идй,идй!  4.(aus- 
laufen,  endigen)  fpitz  -  быть  остроко- 
нёчнымъ.  5.  fig.  (gefchehen)  wie  geht 
das  zu?  какъ-такъ?  какъ  ёто?  wieift 
das  zugegangen?  какъ  $то  могло 
случйться?  das  ift  fo  zugegangen 
вотъ  какъ  Sto  случйлось;  das  geht 
ganz  natürlich  zu  $то  бчснь  естё- 
ственно ;  das  geht  nicht  mit  rechten 
Dingen  zu  тутъ  что-нибудь  есть ;  Зто 


неестественно;  es  ging  fehr  hitzig  in 
der  Schlacht  zu  бь'іло  жёркое  сражё- 
ніе;  дѣло  бь'іло  жёркое;  es  ging  bei 
ihm  luftig  zu  у  иегб  бь'іло  бчень  вёсе- 
ло;  es  geht  oft  bunt  (wunderlich)  in  der 
Welt  zu  чудесё  бывёютъ  на  свѣтѣ; 
es  geht  bunt  in  feinem  Haufe  zu  въ 
егб  домѣ  болыибй  безпорядокъ;  въ 
егб  дбмѣ  кутерьмё;  es  müßte  wun¬ 
derlich  -  бь'іло  бы  стрённо;  fam.  es 
müßte  mit  dem  Teufel  -  бь'іло  бы 
бчень  стрённо.  6.  jemdm.  -  присы- 
лёться,  -слёться  кому ;  получёться, 
-чйться  кѣмъ. 

Zu'geliör  п.  (-[e]s,  0)  принадлёж- 
иость,  и. 

zu'gehören  ѵ.  tr.  принадлежёть. 
zugehörig  adj.  принадлежёщій. 
Zugehörigkeit  f.  (-,  0)  принадлёж- 
ность,  и. 

Zü'gel  т.  (— s,  -)  поводъ;  уздё;  das 
Pferd  am  «  halten  держёть  лошадь 
за  поводё  [въ  поводу] ;  das  Pferd  kür¬ 
zer  im  -  halten  сдёрживать  [придёр- 
живать]  лошадь;  das  Pferd  am  -  an- 
halten  od.  dem  Pferde  in  die  -  fallen 
схвётывать,  схватйть  лбшадь  за  по¬ 
водё;  die  -  anziehen  затЯтивать, -тя¬ 
нуть  поводё;  am,  im  -  halten  дер¬ 
жёть  за  поводё;  mit  verhängtem  -  во 
весь  опёръ;  во  всю  прыть;  einem 
Pferde  die  -  fchießen  laffen  (nachlaf- 
fen),  verkürzen  опускёть,  -стйть, 
укорёчивать,  -ротйть  поводья;  fig. 
jemdm.  die  -  fchießen  laffen  давёть, 
дать  кому  просторъ  [вблю];  (feinen 
Leiden fchaften)  предавёться,  -дёться 
чемУ;  fig.  jemdn.  im  -  halten  дер¬ 
жёть  кого  въ  рукёхъ;  „держёть  когб 
въ  ежбвыхъ  рукавйцахъ“;  не  давёть 
кому  вбли;  feine  Leiden  fchaften  im 
-  halten  обуздывать,  обуздёть  свой 
стрёсти;  fig.  die  -  der  Regierung 
браздь'і  правлёнія ;  die  -  der  Regie¬ 
rung  führen  od.  in  Händen  haben 
прёвить  госудёрствомъ. 

Zu'gelajtizität  /’.  (-,  0)  упругость  на 
растяжёніе. 

Zü'gelhand  f.  (-,  -hände)  рукё, 
держащая  пбводъ;  лѣвая  рукё. 

zü'gellos  adj.  1.  безъ  поводовъ.  2. 
fig.  (ungezügelt)  необузданный;  раз¬ 
нузданный. 

Zü'gellofigkeit  f.  (-,  ~еп)  необуздан¬ 
ность,  и;  разнузданность,  и. 

zü'geln  ѵ.  tr,  1.  ein  Pferd  -  держёть 
лбшадь  на  уздѣ.  2.  fig.  (bändigen,  be¬ 
zähmen)  обуздывать,  обуздёть;  сдёр¬ 
живать,  сдержёть. 

Zü'geln  п.  (— s,  0)  od.  Zü'gelung  f.  (-, 
-еп)  обуздываніе;  обуздёніе. 

Zu'gemüfe  п.  (-s,  -)  бвощи,  прилб- 
женные  къ  мЯсу. 

zu'genannt  adj.  прбзванный;  по 
прозвёнію;  по  прбзвищу. 

Zü'gen||glocke  f.  (-,  -n)  od.  -glöck- 
lein  n.  (-s,  ~)  (in  katholifchen  Ländern) 
колокбльныи  звонъ  по  умёршемъ. 

Zu'gentgleifuDg  f.  (-,  ~en)  крушё- 
ніе  пбѣзда;  сходъ  пбѣзда  сърёльсовъ. 

zu'geordnet  adj.  (Mil.)  прикоманди- 
рбванный.  [ро. 

Zu'ger  See  т.  (Geogr.)  Цугское  бзе- 
Zu'gereijte  ш.  u.  f.  (-п,  -п)  пріѣз¬ 
жій;  /*.  пріѣзжая, 
zu'geritten  adj.  вь'іѣзженный. 
zn'gerandet  adj.  округлённый, 
zu'gefellen  I.  ѵ.  tr.  присоединять, 
-нйть;  (kaufm.)  jemdn.  -  принимёть, 
-нЯть  когб  въ  товёрищество.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  присоединяться,  -нйться 
(къ,  Dat.);  приставёть,  -стёть. 
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zu'gefpitzt  adj.  заостренный;  завб- 
стренный. 

zu'geßanden  ermaßen  adv.  какъ  то 
дбзнано  [прйзнано];  съ  чѣмъ  всѣ  со- 
глёсны. 

Za'geftändnis  п.  (-niffes,  -nifle) 
предоставлёніе;  уступлоніе;  уступ¬ 
ка;  (Konzeffion)  концёссія ;  (Eängeß&nd- 
nis)  сознёніе ;  признёніе. 

zu'geftehen  ѵ.  tr.  (см.  geftehen)  1. 
(einräumen)  уступёть,  -пйть;  (einwilli¬ 
gen)  соглашёться,-гласйться  (на  что); 
(freiftellen)  предоставлйть,  -стёвнть; 
(eingeßehen)  сознавёться,  -знёться  (въ 
чёмъ);  (die  Rechtraäßigkeit  einer  Sache) 
признавёть,-знётъ.  2.  (bewilligen)  раз- 
рѣшёть,  -шйть;  позволять,  позво¬ 
лить;  (geßatten)  дозволЯть,  -звблить; 
jemdm.  etwas  nicht  -  откёзывать, 
-казёть  кому  въ  чёмъ. 

zn'getan  adj.  (ergeben)  прёданный; 
(gewogen)  располбженный;  jemdm.  - 
fein  любйть  когб ;  быть  раснолбжен- 
нымъ  къ  кому ;  einer  Meinung  -  fein 
придёрживаться  мнѣнія. 

Zu'gewicht  п.  (-[e]s,  0)  привѣсъ; 
abgenutzte  Münze  mit  -  empfangen 
истёртую  монётѵ  принимёть  съ  до- 
плётою  за  недоввсъ. 

Zu'g||feder  f.  (-,  -п)  натяжная  пру- 
жйна.  -feßigkeit  f.  (-,  0)  (Mech.)  прбч- 
ность  на  растяжёніе;  содротивлёніе 
разрь'іву.  -fifch  т.  (-es,  -е)  переход¬ 
ная  рь'іба.  -führer  т.  (-s,  -)  1.  (Mil.) 
взвбдный  командйръ;  комёндующій 
колбнною.  2.  (Eifenb.)  оберкондук- 
торъ;  глёвный  [старшій]  кондук¬ 
торъ.  -gardine  f.  (-,  -п)  подъёмный 
зёнавѣсъ.  -garn  п.  (-[e]s,  -е)  нёводъ. 
-glas  п.  (-glafes,  -gläfer)  1.  (trockener 
Schröpfkopf)  банка  сухёя.  2.  (an  der 
Lampe)  лёмповое  стеклб;  цилйндръ. 
-gefchwindigkeitsmeffer  т.  (-s,  -) 
(Eifenb.)  ПриббрЪ  ДЛЯ  ИЗМѣрёііІЯ  СКО¬ 
РОСТИ  поѣздовъ,  -graben  т.  (-s,  -grä- 
ben)  отводный  канёлъ.  -haken m.(-s, 
-)  сцѣпной  крюкъ,  -heufchrecke  f. 
(-,  -n)  (Zool.  acridium  migratorium) 
кобылка  перелётная;  большёя  ca- 
ранчё  перелётная. 

zu'gießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen)  l.  подли- 
вёть,  -лйть;  приливёть,  -лйть;  (das 
Fehlende)  доливёть,  -лйть.  2.  (eine  Öff¬ 
nung)  заливёть,  -лйть. 

Zu'gießen  п.  (— s,  0)  1.  подливёніе; 
лриливёніе;  прилйвка ;  (des  Fehlenden) 
доливёніе;  долйвка;  долйвъ.  2.  (einer 
Öffnung)  заливёніе;  залйвка. 

Zu'gift  f.  (-,  -en)  (Mitgift)  придёное. 

zu'gig  adj.  открытый  течёніямъ 
воздуха;  подвёрженный  сквознымъ 
вѣтрамъ. 

zu'gittern  ѵ.  tr.  запирёть,  -перёть 
рѣшёткою ;  обносйть,  -нестй  рѣшёт¬ 
кою;  задѣлывать,  -дѣлать  рѣшёткою. 

Zu'g|  |kilom  eter  ».  (-s, -)  пбѣз  д  окило- 
мётръ.  -knöpf  т.  (-[e]s,  -knöpfe)  вы- 
тяжнёя  ручка  [звонкё].  -kontakt  т. 
(-[ѳ]8,-е)вытяжнбй  контёктъ.  -kraft 
f.  (-,  0)  1,  двйгательная  [растягиваю¬ 
щая]  сйла;  сйла  влечёнія;  (Eifenb.) 
сйла  тяги.  2.  fig. (Anziehungskraft)  при- 
тягётельная  сйла ;  сйла  притяжёнія. 

zu'gkräftig  adj.  привлекёющій  пу¬ 
блику. 

ZrgkraftHmeffer  т.  (-s,  ~)  динамо- 
мётръ  для  измѣрёнія  сйлы  тяги 
[растягивающей  сйлы].  -niethode  f. 
(-,  -п)  мётодъ  втяжёнія.  -ftrom  т. 
(-[e]s,  -(tröme)  (Elektr.)  токъ,  создаю¬ 
щій  сйлу  тЯги. 

Zu'glange  f.  (-,  -п)  длинё  пбѣзда. 
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zakomnen 


Zn'gleder  n.  («s,  0)  вАленая  кожа; 
эластическая  кбжа. 

zuglei'ch  adv.  вмѣстѣ;  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ;  вмѣстѣ  съ  СИМЪ;  (mit  einem 
Male)  вдругъ;  (zu  derfelben  Zeit)  ВЪ  TO 
же  врёмя;  (dabei)  притомъ;  (in  der  Zahl 
mit  begriffen)  ВЪ  ТОМЪ  ЧИСЛѢ. 

Zu'gj|leine  f.  (-,-n)  бечевѣ;  бечёвка; 
(Eifenb.)  сигнЯльная  верёвка.  -leitung 
f.  («,  -en)  (Telegr.)  поѣзднЯя  телеграф¬ 
ная  лйнія.  —lini  ef.  («,«n)  (Mil.)  колон¬ 
на  (см.  тЯкже  Zugleitung).  «loch  га. 
(-  [ejs,  «löcher)  душнйкъ;  (in  Öfen)  про¬ 
душина  ;  отду  ш  ина;  отдушнйкъ.  «luf  t 
f.  (-,  0)  проходнбй  вбздухъ ;  (Zugwind) 
сквозной  вѣтеръ;  сквознякъ. 
Zü'glnng  (см.  Zügelung). 
Zu'gltmarfch  т.  (-es,  -märfche) 
маршъ  колоннами,  -mafchine  (-, 
~n)  1.  (Spinn.)  вытяжнЯя  ленточная 
машина.  2.  (Bergw.)  кранъ  для  вы¬ 
таскиванія  эемлянбго  бура,  -maus  f. 
(~,  -mäufe)  (Zool.  mus  lernnus)  лё- 
мингъ;  пеструшка,  -meldeleitung  f. 
(«,  -en)  (Telegr.)  поѣзднбй  сигнЯль- 
ны  й  проводъ,  -meffer  га.  («s,«)  1.  (Gerb.) 
скобель,  я.  2.  (Eifenb.)  тягомѣръ, 
-mittel  га.  (— s,  -)  1.  (blafenziehendes  Mit¬ 
tel)  нарывнбе  средство;  натягиваю¬ 
щее  срёдство.  2.  (fürs  Publikum)  при¬ 
влекающее  срёдство;примЯнка.-пе1г 
га.  (-es,  -е)  нёводъ.  -ochs  od.  -ochfe  т. 
(«ochfen,  «ochfen)  раббчій  волъ. -ölen 
т.  (-s,-öfen)  самодувная  печь;  духо- 
вЯя  печь.  -Öfe  f.  (-,  ~n)  (Bohrtechnik) 
подъёмное  ушко,  -perfoual  п.  (-s,  0) 
(Eifenb.)  поѣзднЯя  прислуга  [брига¬ 
да].  «pferd  га.  (-[e]s,  -ѳ)  подъёмная 
[дуговая]  лошадь ;  рабочая  лошадь ; 
ломовЯя  лошадь;  воэовЯя  лошадь; 
возовйкъ.  -pterdeaasftellung /*.(-,  -еп) 
выставка  возовЫхъ  лошадёи.-pferde- 
prüfung  f.  (~,  -ѳп)  испытаніе  возо¬ 
вЫхъ  лошадей;  возовбе  испыхАніе. 
«pflafter  га.  (— s,  ~)  нарывной  пла¬ 
стырь. 

zu'graben  ѵ.  tr.  (см.  graben)  закапы¬ 
вать,  «копЯть ;  засыпЯть,  «сь'шать. 

Zu'gj|ramme  f.  (-,  -п)  копёръ,  -ира. 
-raupe  f.  (-,  -n)  шелкопрядъ  поход¬ 
ный;  гусеница  рунная. 

zu'greifen  ѵ.  Шг.  (см.  greifen)  (mit 
Haft  ergreifen)  хватЯть,  хватйть  u.  c- ; 
(über  etwas  herfallen)  бросаться,  брб- 
ситься  на  что ;  mit  beiden  Händen  - 
съ  жадностью  ухватываться,  ухва- 
тйться  за  что ;  fam.  воровать ;  fam.  er 
greift  gern  zu  онъ  не  чистъ  нА,  руку; 
greifen  Sie  zu!  кушайте! 

Zu'g||riemen  т.  (-s,  -)  (am  Wagen) 
постромка,  -rohr  га.  («[e]s,  -e)  od. 
-röhre  f.  (-,  -n)  воздухопроводная 
труба,  -rolle  f.  (-,  -n)  натяжной 
блокъ. 

zugru'ndegeh[e]n  v.  intr.  погибать, 
-гибнуть ;  (gefchäftlich,  finanziell)  разо¬ 
ряться,  -рйться.  [и ;  погйбель,  и. 
Zugru'ndegeh[e]n  я.  (-s,  0)  гйбелъ, 
zugru'ndelegen  v.  tr.  класть,  поло¬ 
жить  въ  основаніе(чегб);  принимАть, 
-нять  въ  основАніе. 

Zugrundelegung  f.  (-,  -en)  mit  od. 
unter  -  на  основаніи  ;  bei  -  при  при¬ 
нятіи  [принимАя]  въ  основАніе. 

zHgru'nde||Liegen  о.  intr.  служйть 
(чему)  основАніемъ.  -richten  ѵ.  tr. 
разорять,  -рить;  губйть,  по-. 

Zu'  gjlfclinur  /■.(-,  -fchniire)  (an  Trom¬ 
meln)  натЯжка  (барабЯнная);  (am  Beu¬ 
tel)  затЯжка.  -feil  га.  (-[e]s,  -e)  iia- 
тяжнбй  канАтъ;  канАтъ  для  протя¬ 
гиванія  (кАбеля).  -fpan  nun  g  /■.(-,  -en) 


натяжёніе.  -  (lange  f.  (-,  -n)  вытяж¬ 
ной  стёржень,  -жня;  тЯга;  подъём¬ 
ный  шестъ,  -(teuerung  f.  («,  -en) 
(Eifenb.)  управленіе  поѣздбвъ.  —(liefe! 
ш.(-8,-)ботйнокъ  на  резинахъ.  —  jlück 
га.  («[e]s,  -е)  пьеса,  привлекАющая 
публику,  «taube /'.(«,  -п)  перелётный 
голубь,  -telegraph  т.  (-еп,  -ѳп) 
(Eifenb.)  поѣзднбй  телегрАФЪ.  «tier  га. 
(-[e]s,  -ѳ)  возовбе  [упряжнбе]  живот¬ 
ное.  -trompete  f.  (-,  -п)  тромбонъ. 

zu' gucken  v.  intr.  смотрѣть. 

zngtl'nften  praep.  (mit  dem  Gen.)  ВЪ 
пбльзу,  Gen. 

zugn'te  adv.  -  halten  не  взыски¬ 
вать,  не  взыскать  (съ  кого  за  что); 
прощАть,  простйть  кому  что;  спу- 
скАть,  спустйть  кому  что;  -  kommen 
быть  въ  пбльзу;  быть  полёзнымъ;  - 
tun  доставлять,  -стАвить  удоволь¬ 
ствіе  [облегчёніе] ;  (ich  auf  etwas  - 
tun  хвАстать  [гордиться]  чѣмъ. 

zu' gürten  ѵ.  tr.  опоЯсывать,  -сать. 

Zu'guß  гаг.  («guf|es,  -güffe)  под¬ 
ливка. 

Zu'g|jverband  гаг.  (-[e]s,  -bände)  вы¬ 
тягивающая  повЯзка.  -verkehr  гаг. 
(-[e]s,0)  (Eifenb.)  желѣзнодорожное  co- 
общёніе;  движёніе  поѣздбвъ.  «verfpä- 
tungf.(-,-en)  опозданіе  поѣзда,  «vieh 
n.  (~[e]s,  0)  раббчій  скотъ,  «vogel  гаг. 
(-s,- vögel)  отлётная  птйца;  перелёт¬ 
ная  птйца.  -  Vorhang  m.(~[e]s,-hänge) 
подъёмный  зЯнавѣсъ.  -  Vorrichtung/. 
(-,  ~еп)приспособлёніе  для  тЯги  [для 
растяжёнія]. 

zu'gweife  adj.X.  (топ  Vögeln)  стаями; 
веренйцею;  (von  Infekten)  роЯми;  (von 
Truppen) повзвбдно ;  взводами;  колбн- 
нами.  2. (-trinken,  fchlürfen)  глотками. 

Zn'g||wer(t  f.  (-,  -ѳ)  пбѣздо-верстА. 
«widerftand  гаг.  (-[e]s,  -ftände)  сопро- 
тивлёніе  растяжёнію;  (Eifenb.)  сопро- 
тивлёніе  движёнію  поѣзда,  -wind  гаг. 
(-[e]s,-e) сквозной  вѣтеръ;  сквознЯкъ. 
-winde  f.  (-,  -п)  подъёмъ;  блокъ; 
полиспАстъ. 

zn'ljhaben  у.  tr.  (см.  haben)  1.  etwas 
-  wollen  хотѣть  [трёбовать]  придАчи; 
трёбовать  прибЯвки.  2.  (gefchloffen 
halten)  держАть  зАпертымъ;  er  hat  die 
Tür  immer  zu  у  него  дверь  всегдА 
зАперта.  «häkeln  v.  tr.  застёгивать, 
-стегнуть  на  крючкй.  -haken  v.  tr. 
запирАть,  -переть  на  крючокъ;  за- 
клАдывать,  заложйть  крючкбмъ  (см. 
тАкже  zuhäkeln),  -halten  I.  v.  tr.  (см. 
halten)  (verfchloffen  halten)  держАть 
запертымъ ;  держАть  на  замкѣ ;  (nicht 
öffnen)  не  отворЯть ;  er  hält  die  Fen- 
(ter  immer  zu  онъ  никогдА  не  от- 
ворЯетъ  оконъ;  (bedeckt  halten)  дер¬ 
жАть  закрытымъ ;  (die  Hand)  сжимать, 
сжать ;  зажимАть,  -жАть ;  er  hielt  die 
Hand  zu  онъ  сжалъ  руку;  ((Ich  die 
Ohren,  die Nafe  -)  затыкАть,  заткнуть; 
den  Mund  -  не  открывАть  рта; 
jemdm.  den  Mund  -  зажАть  кому 
ротъ;  die  Augen  -  (z.  B.  der  Sonnen¬ 
itrahlen  wegen)  закрывать,  -крЫть  гла- 
зА  отъ,  Gen.;  jemdm.  die  Augen  - 
закрЫть  кому  глазА  рукбю.  II.  ѵ.  refl. 
fleh  -  не  терЯть  врёменн. 

Zu'hälter  гаг.  («s,  -)  живущій  на  со- 
дсржАніи;  сожйтель,  я;содержАнецъ, 
-нца.  [содержАніи. 

Zuhälterei'  f.  (-,  0)  проживАніе  на 

Zu'hälterin  f.  (-,  -пеп)содержАнка. 

Zu'hälterwefen  га.  (-s,  0)  живущіе 
на  содержАніи;  проживАніе  на  содер¬ 
жаніи.  [-колотить  молоткомъ. 

zu'hämmem  ѵ.  tr.  заколАчивать, 


zuha'ndena^v.  йодъ  рукбю;  -  kom¬ 
men  попадАть, -пасть  въ  руки;  -  fein 
быть  подъ  рукбю;  быть  удобнымъ; 
быть  полёзнымъ;  помогАть,  помбчь. 

zu'||hängen  ѵ.  tr.  завѣшивать,  «вѣ¬ 
сить.  -hauen  I.  ѵ.  ѣ\{ш.  hauen)(Steine, 
Balken)  обтёсывать,  «тесАть.  ІІ.  о.  intr. 
бить;  (mit  dem  Schwerte)  рубйть. 

Zu'haneu  га.  («s,  0)  (.von  Steinen,  Bal¬ 
ken)  обтёсываніе, 
zuhau'f  adv.  толпбю ;  мАссою. 
zu'ljhefteln  v.  tr.  застёгивать,  «стег¬ 
нуть.  -heften  v.  tr.  зашивАть,  «шйть. 
-heilen  v.  intr.  заживАть,  «жйть. 

Zu'hei|llen  га.  («s,  0)  od.  -lang  f.  (-, 
-en)  заживАніе. 

Zuhi'lfenahme  f.  (-,  0)  mit  -  при 
помощи.  [нимъ. 

zuhi'nter(t  adv.  наконёцъ;  пос.іѣд- 
zu'jjhorchen  v.intr.  прислушивать¬ 
ся,  «шаться  (къ  чему);  (auf  etwas  hor¬ 
chen)  слушать  что ;  (horchen)  подслу¬ 
шивать,  -слушать,  -hören  v.  intr. 
слушать  [со  внимАніемъ]. 

Zu'hörer  m.  ([-s,  -)  слушатель,  я; 
freier  «  вольный  слушатель ;  вольно¬ 
слушатель,  я;  вольноприходЯщій.  -in 
f.  (-,  -nen)  слушательница,  -raum  m. 
(-[e]s,  -räume)  М'Істо  для  слуша¬ 
телей.  -fchaft  f.  («,  -ѳп)  слушатели, 
-ей,  pl.  m. 

Zui'derfee  f.  (-,  0)  od.  m.  («s,  0) 
(Geogr.)  Зйпйдерзее;  Зёйдерзее. 

zui'nner(t  adv.  внутрй;  въ  сАмой 
глубинѣ. 

zo'||jagen  I.  v.tr.  погонЯть,  -гнАть; 
jemdm.  ein  Tier  -  подгонЯть,  подо- 
гнАть  къ  кому  что.  II.  ѵ.  intr.  ска- 
кАть,  по-  во  всю  прыть;  auf  jemdn. 
-  скакАть,  по-  [по  направлёнію]  къ 
кому,  -jauchzen  od.  -jubeln  I.  v.  tr. 
jemdm.  Beifall  «  выражАть,  вЫра- 
зить  кому  рАдостное  одобрёніе.  II.  у. 
intr.  «  jemdm.  вст^ѣчАть,  встрѣ¬ 
тить  когб  восклицАніями.  -karren 
ѵ.  tr.  подвозить,  -везтй  на  тАчкѣ. 

Zu'kauf  т.  (-[e]s,  -käufe)  прикуп¬ 
ка. 

za'||kanfen  v.tr.  прикупАть,  -пйть; 
das  Zugekaufte  прикупка,  -kehren 
V.  tr.  1.  (mit  dem  Befen)  местй  но  на¬ 
правлёнію  къ  кому.  2.  (zuwenden) 
обращАть,  обратйть;  jemdm.  den 
Rücken  -  отворАчиваться,-воротйть- 
ся  отъ  когб;  оборАчиваться,  оборо- 
тйться  къ  кому  сиинбю.  «keilen  ѵ.  tr. 
заклйнивать,  -клинйть;  закрѣплять, 
-пйть  клйномъ.  -kitten  ѵ.  tr.  замАзы- 
вать,  -мАзать  замАзкою.  -klappen  I. 
V.  tr.  захлопывать,  -хлопнуть.  II.  о. 
intr.  захлопываться,  -пнуться.  «klat- 
fchen  ѵ.  tr.  jemdm.  Beifall  -  руко- 
плескАть  [аплодйровать]  кому,  -kle¬ 
ben  o.  tr.  od.  -kleijtern  v.  tr.  заклёи- 
вать,  -клейть.  -klemmen  v.  tr.  за- 
щемлЯть,  «мйть.  -klinken  v.  tr.  за¬ 
щёлкивать,  -щёлкнуть;  запирАть, 
-перёть  защёлкою,  -kneifen  v.  tr.  (das 
Auge  beim  Zielen)  жмурить,  за-  глазъ, 
-knöpfen  I.  v.  tr.  застёгивать,  -стег¬ 
нуть  ;  fig.  zugeknöpft  fein  не  выСкЯ- 
зываться.  II.  v.  refl.  fich  -  застёги¬ 
ваться,  «стегнуться. 

Zu'knöpfen  га.  («s,  0)  застегиваніе. 
zu'Hknüpfen  v.  tr.  завЯзывать,  «вя- 
зАть  узлбмъ.  -kommen  ѵ.  intr.  (см. 
kommen)  1.  auf  jemdn.  -  прибли- 
жЯгься,  -близиться  къ  комУ;  подхо- 
дйть,  подойтй  къ  кому.  2.  (zuteil  wer¬ 
den)  доставЯться,  -статься;  jemdm. 
etwas  -  laffen  доставлять,  -стАвить 
кому  что;  (überlaffen) уступАть,  -пйть 
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кому  что;  (zuerteilen)  удѣлять,  «лйть 
кому  что  (изъ  чего);  jemdm.  die 
Hälfte  von  etwas  -  laffen  дѣлиться, 
ПО»  СЪ  Кѣмъ  чѣмъ.  3.  fig.  (gebühren, 
geziemen)  подобёть;  быть  прилйч- 
нымъ;  причитаться,  «чёсться  ^слѣ¬ 
довать,  unv.]  кому ;  es  kommt  einem 
jungen  Manne  nicht  zu  бто  непри¬ 
лично  молодбму  человѣку;  es  kommt 
dir  zu,  dafür  zu  forgen  тебѣ  слѣ¬ 
дуетъ  заботиться  объ  Зтомъ;  wie  viel 
kommt  ihm  dafür  zu?  сколько  слѣ¬ 
дуетъ  ему  за  бто?  es  kommt  ihm 
noch  ein  Drittel  des  Jahresgehalts  zu 
ему  приходится  еще  додать  [ему  слѣ¬ 
дуетъ  ещё]  третное  жёлованье ;  das 
ihm  »de  Gehalt  bis  zum  Tage  feiner 
Entlaffung  причитёющееся  [слѣду¬ 
ющее]  ему  жалованье  по  день  уволь¬ 
ненія  ;  rechtlich  zukommend  по  п рё¬ 
ву  принадлежащій  [слѣдующій], 
«korken  v.  tr.  закупоривать,  «рить 
пробкою. 

Za'koft  f.  («,  0)  закуска ;  овощи,  по¬ 
даваемые  къ  мясу ;  (für  Soldaten)  при- 
вёръ;  (Würze)  приправа. 

zu'||kratzen  ѵ.  tr.  заскребётъ,  «скре¬ 
сти.  «kriegen  ѵ.  tr.  (см.  zubekom¬ 
men), 

Zn'kunft  f.  («,  0)  1.  будущность,  и ; 
(das Zukünftige)  будущее;  (die  zukünftige 
Zeit)  будущее  врёмя;  für  die  -  od. 
in  ~  впредь;  вперёдъ;  in  die  « 
fehen,  blicken  предусматривать, 
«усмотрѣть  будущее ;  auf  die  ~  (ver- 
[сЫеЪеп)до  будущаго  времени;  für  die 
«  (auffparen)  для  будущаго  времени ; 
на  будущее  время.  2.  (Futurum)  буду¬ 
щее  врёмя. 

zukünftig  \.adj.  будущій ;  der,  die 
Z«e  женихъ,  невѣста;  суженый,  су¬ 
женая;  das  Z«e  будущее.  II.  adv. 
впредь;  вперёдъ. 

Zu'kunitsjjmufik  f.  («,  0)  музыка 
будущности,  «plan  т.  (»[e]s,  «plane) 
планъ  для  будущаго  [на  будущее]. 
-Politik  f.  («,  «еп)  полйтика  будущ¬ 
ности;  полйтика  для  будущаго, 
-fraat  w.(«[e]s,0)  государство  будущ¬ 
ности. 

zuku'rz|jkommen  od.»fchießen  v.intr. 
не  доставить  [unv.];  нехватёть,  «тйть; 
ich  bin  zu  kurz  gekommen  od.  ge- 
fchoffen  у  менй  не  достёло  [не  хва- 
тйло]. 

Zukn'rz  fcliuß  т.  (~  fchuffes, « fchü  ffe) 
недочётъ;  дёФИЦИТЪ;  (bei  Steuererhe¬ 
bungen,  Rekrutierungen)  недоборъ. 

zu'||lächeln  I.  v. tr.  jemdm. Beifall« 
уль'ібкою  выражёть,  вь'іразить  кому 
одобрёніе;  одобрйтельно  улыбёться, 
улыбнуться  кому.  И.  v.intr.  jemdm. 
«  улыбёться,  улыбнуться  кому, 
»lachen  v.  intr.  jemdm.  «  усмѣхёть- 
ся,  усмѣхнуться  кому;  einander  « 
пересмѣиваться. 

Zu'lage  f.  («,  ~n)  (Beilage)  приложё- 
ніе;  (Zugabe)  йридёча;  прибёвокъ, 
«вка;  добёвокъ,  «вка;  (zur  Befoldung) 
прибёвка;  er  hat  ~  bekommen  онъ 
получйлъ  прибёвку  къ  жёлованыо. 

zula'nde  adv.  bei  uns  «  у  насъ; 
"hier  «  здѣсь. 

zu'langen  I.  v.  tr.  jemdm.  etwas  « 
подавёть,  «дёть  кому  что.  II.  v.  intr. 
1.  (bei  Tifche)  брать  [unv.];  tüchtig  « 
порйд  очно  ѣсть;  ѣсть  безъ  церемоній; 
уплетётъ.  2.  (genügen)  доставёть, 
«стёть ;  хватёть,  «тйть;  быть  доста¬ 
точнымъ;  быть  довбльнымъ. 

zn'länglich  ad j.  достёточный. 

Zu'länglichkeit  f.  («,  0)  достаточ¬ 


ность,  и;  достатокъ,  «тка;  довбль- 
ство. 

zu'laffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  1.  (ge- 
fchloffen  laffen)  оставлять,  остёвить 
зёпертымъ  [затвореннымъ] ;  (ѵег- 
fchloffen  laffen)  остёвить  зёмкнутымъ. 
2.  jemdn.  »  допускёть,  «пустйть  ко¬ 
го;  (einen  Hengft  zur  Begattung  «)  при- 
пускёть,  «стйть.  3.  (erlauben)  дозво¬ 
лять,  дозволить ;  позволять,  позво¬ 
лить;  (gefchehen  laffen,  nicht  hindern) 
допускёть,  «стйть ;  (ein verbanden  fein) 
соглашёться,  «гласйться  съ  чѣмъ; 
ja,  das  laffe  ich  zu!  съ  бтимъ  я  co- 
глёсенъ ;  (das  i|t  etwas  anderes)  бто  дру¬ 
гое  дѣло ;  das  laffe  ich  allenfalls  zu 
Зто  ещё  можетъ  быть  такъ;  поло¬ 
жимъ,  что  такъ ;  wenn  es  die  Zeit  zu¬ 
läßt  ёсли  позволитъ  [будетъ]  врёмя. 

Zu'laffen  п.  («s,  0)  (см.  Zulaffung). 

zu'läffig  adj.  допустйтелиый ;  (er¬ 
laubt)  дозволйтельный;  дозволенный; 
разрѣшённый;  допускёемый;  es  і(і 
nur  unter  gewiffen  Bedingungen  « 
Зто  допускёется  только  при  извѣст¬ 
ныхъ  условіяхъ. 

Zu'laffigkeit  f.  («,  0)  допустйтель- 
ность,  и;  дозволйтельность,  и. 

Zn'laffung  f.  («,  «еп)  допущёніе; 
(Erlaubnis)  дозволёніе;  позволёніе. 

Zu'laffungsgefnch  п.  («[e]s,  ~е)  про- 
шёніе  о  допущеніи. 

Zu'lanf  т.  («[e]s,  0)  стечёніе;  er  hat 
großen  «  (z.  В.  vom  Arzte,  Advokaten) 
всѣ  къ  нему  обращаются;  у  него 
значительная  прёктика;  (von  einejn 
Dozenten)  у  него  много  слушателей ; 
(vom  Kaufmann)  у  него  МНОГО  ПОКу- 
пётелей ;  у  негб  лёвка  всегдё  полнё 
покупётелей. 

zu'laufen  v.  intr.  (см.  laufen)  1. 
(herbeilaufen,  -ftrömen)  сбѣгёться,  сбѣ- 
жёться ;  стекёться,  стёчься ;  auf 
jemdn.  «  бѣжёть,  по«  къ  комУ;  под- 
бѣгёть,  «бѣжёть  къ  кому;  es  läuft 
ihm  alles  zu  всѣ  бѣгутъ  [обращёют- 
ся]  къ  нему.  2.  (eudigen)  fpitz  «  быть 
остроконёчиымъ ;  fpitz  «d  остроко- 
нёчный;  заостренный  на  концѣ.  3. 
продолжёть  бѣжать;  lauf  zu!  бѣгй 
дёльше ! 

Zu'laufen  п.  («s,  0)  стечёніе. 

Zu'legemeffer  п.  (»s,  «)  складной 
ножъ. 

zu'legen  I.  ѵ.  tr.  1.  (hinzufügen)  при¬ 
бавлять,  «бавить;  добавлять,  -бё- 
вить;  доклёдывать,  доложить;  (beim 
Verkaufe  etwas  «;  dem  Gehalte  «)  при¬ 
бавлять,  «бёвить.  2.  (anfehaffen)  прі¬ 
обрѣтётъ,  «брѣсть;  (kaufen)  покупёть, 
купить;  fich  einen  Bedienten  «  за¬ 
видитъ,  «вестй  слугУ;  обзаводиться, 
«вестйсь  слугбю;  fam.  fich  einen 
Schmerbauch  «  растй  брвзхомъ.  3. 
(bedecken)  заклёдывать,  заложйть; 
(vermachen)  задѣлывать,  «лать;  eine 
Grube  mit  Brettern  «  заклёдывать, 
заложить  яму  дбскёми. 

znlei'de  adv.  jemdm.  etwas  »  tun 
дѣлать,  c«  кому  зло  [кому  что  назло]. 

zii'||leimen  v.  tr.  заклёивать, 
-клейть.  »leiten  v.  tr.  направлять, 
«прёвить;  проводйть,  -вести  (куда); 
приводйть,  «вестй. 

Zuleitung  f.  («,  ~еп)  приводъ ;  про¬ 
водъ;  (Elektr.)  питётельный  проводъ; 
подводка  [питёніе]  токомъ. 

Zu'leitungs||drahtm.(»[e]s,~drähte) 
(Elektr.)  питательный  [подводящій] 
провбдъ.  «rohr  п.  (»[e]s,  «е)  привод¬ 
ная  трубё. 

zu'lernen  ѵ.  tr.  etwas  «  учйться. 
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вь'іучиться  ещё  чему-нибудь;  понау- 
чйться  [voll.]  чему-нибудь;  ich  habe 
dabei  etwas  zugelernt  Sto  мнѣ  при¬ 
несло  пбльзу. 

zule'tzt  adv.  наконецъ;  fie  kam  «. 
она  пришлё  пбелѣ  всѣхъ;  das  kam  » 
Зто  было  послѣднее;  (fprichw.)  wer  « 
lacht,  lacht  am  heften  послѣдній 
смѣхъ  лучше  пёрваго. 

zulie'be  praep.  (mit  d.  Dat.)  jemdm. 
«  etwas  tun  дѣлать,  с-  что  изъ  люб- 
вй  къ  кому;  окёзывать,  оказёть 
кому  дружбу  чѣмъ ;  tu  es  mir  « !  ока¬ 
жи  мнѣ  дружбу!  сдѣлай  мйлостъ! 
сдѣлай  одолжёніе ! 

zu'Hlifpeln  ѵ.  tr.  шептёть,  шепнуть; 
нашёптывать  [unv.].  «löten  ѵ.  tr.  за- 
пёивать,  «пайть. 

Zulp  т.  (~[e]s,  «е)  соска. 

Zu'lpchen  п.  («s,  »)  сосочка, 
zu'lpen  ѵ.  intr.  сосёть  [unv.]  сбску. 
Zu'lukaffer  m.  («n,  -n)  зулусъ, 
zum  =  zu  dem. 

zu'machen  v.  tr.  (eine  Öffnung)  задѣ¬ 
лывать,  »дѣлать;  (Türen,  Fenfter) 
затворять,  -рйть;  запирёть,  -перёть; 
(die  Bude  »;  auf  hören  zu  handeln;  einen 
Kaften  «)  закрывёть,  «крь'іть;  (fchlie- 
ßen,  verfchließen)  замыкёть,  замкнуть; 
запирать,  »перёть;  (den  Rock)  застё¬ 
гивать,  «стегнуть;  (einen  Brief )  закры- 
вёть,  закрйть;  (verfiegeln)  запечёты- 
вать,  «чётать;  (den  Mund)  зажимёть, 
«жёть;  (die  Augen)  смыкать,  со¬ 
мкнуть;  смежёть,  «жйть;  fig.  er  hat 
die  ganze  Nacht  kein  Auge  zuge¬ 
macht  онъ  всю  ночь  не  спалъ  [глазъ 
не  смыкёлъ]. 

Zu'machen  п.  («s,  0)  задѣлываніе; 
запирёніе;  закрываніе;  замыкёніе; 
застёгиваніе;  запечётаніе;  зажимё- 
ніе;  смыкёніе  ;  смежаніе  (ср.  глаг.). 

zuma'l  adv.  1.  (befonders)  особенно; 
особлйво;  въ  осббенности;  тѣмъ  бо¬ 
лѣе  что.  2.  (zugleich)  alle  «  всѣ  ра¬ 
зомъ.  [жйть  кёмнемъ. 

zu'mauern  ѵ.  tr.  закладывать,  зало- 
Zu'mauern  п.  («s,  0)  заклёдываніе 
камнемъ.  [большею  чёстью. 

zumei' |t  adv.  по  большей  части; 
zu'||mengen  ѵ.  tr.  примѣшивать, 
«мѣшёть;  подмѣшивать,  «мѣшёть. 
«meffen  ѵ.  tr.  (см.  meffen)  1.  (ab- 
meffen)  отмѣривать,  «мѣрить;  (eine 
Strafe)  присуждать,  «судить  (къ  че¬ 
му);  назначёть,  «знёчить;  der  zu- 
gemeffene  Teil  опредѣлённая  доля; 
пазнёченная  часть;  fig.  Freuden  find 
ihm  felir  knapp  zugemeffen  на  его 
долю  достёлось  не  много  радостей. 
2.  fig.  (zufchreiben)  припйсывать,  -пи- 
сёть.  »mifchen  v.  tr.  подмѣшивать, 
«мѣшёть;  примѣшивать,  «мѣшёть. 
»munkeln  ѵ.  tr.  нашёптывать,  »шеп¬ 
тёть.  [дУрно. 

zumu'te  adv.  mir  ift  fchlecht  «  мнѣ 
zn'muten  v.  tr.  jemdm.  etwas  »  (von 
ihm  verlangen)  трёбовать,  по»  чего 
ОТЪ  КОГО;  (ihn  zu  etwas  für  fähig  halten) 
считёть,  счесть  кого  способнымъ  къ 
чему ;  (von  ihm  erwarten)  ожидать  че¬ 
го  отъ  кого;  (ich  zuviel  »  брать, 
взять  на  себя  слйшкомъ  многое; 
быть  слйшкомъ  высокаго  мнѣнія  о 
своихъ  силахъ. 

Zu'mutnng  f.  («,  »en)  (Forderung) 
трёбованіе;  (Erwartung)  ожидёніе  (че¬ 
го);  kommen  Sie  mir  nicht  mit  fol- 
chen  »en  избёвьте  менй  отъ  подоб¬ 
ных!.  комйссій  [трёбованій]. 

zunä'chft  I.  adv.  прёжде  всего;  на 
пёрвый  разъ;  покё.  II.  praep.  (mit 
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dem  Dat.)  «  dem  Meere&ufer  wohnen 
жить  подлѣ  [близь]  морскбго  берега. 

zu'||nageln  ѵ.  tr.  заколачивать,  «ко¬ 
лотить  гвоздями,  «nähen  ѵ.  tr.  заши- 
вйть,  «шить. 

Zu'nahme  f.  («,  «n)  (Zuwachs)  при¬ 
ращеніе;  приростъ;  (Vergrößerung) 
увелйченіе ;  (der  Bevölkerung)  при¬ 
ростъ  (населенія);  пріумноженіе; 
(einer  Krankheit)  усиленіе;  (im  Gegen- 
fatz  zur  Abnahme;  «  der  Tage)  при¬ 
бавленіе;  «  des  Mondlichts  нарожде¬ 
ніе  лунь'і;  (Neulicht)  новолуніе; 
(Mathem.)  возрастаніе. 

Zu'name  m.  («ns, «)  1.  (Familienname) 
Фамилія.  2.  (Beiname)  прозвище;  про¬ 
званіе,;  Vor-  und  «  имя  и  Фамилія. 

zü'ndbar  adj.  горАчій;  воспламе- 
нймый. 

Zü'nd||barkeit  f.  («,0)  горючесть,  и ; 
воспламеняемость,  и.  «batterie  f.  («, 
«п)  батарея  для  воспламененія  [для 
запйла].  «decket  т.  («s,  «)  (an  Ge- 
fchützen)  покрышка  на  затравку ;  те¬ 
ремокъ,  «мка.  -draht  т.  («[e]s, 
«drähte)  затратная  проволока. 
Zu'udel  т.  («s,  0)  (см.  Zunder), 
zü'nden  I.  v.  іг.  зажигйть,  «жбчь. 
II.  ѵ.  intr.  1.  (in  Brand  geraten)  заго¬ 
раться,  «горѣться.  2.  (vom  Blitz)  уда¬ 
рять,  ударить.  В.  fig.  (begeißern)  вос¬ 
пламенять,  «нйть. 

Zü'nden  п.  («s,  0)  1.  (Anßecken)  за¬ 
жиганіе.  2.  (Entflammung)  воспламе¬ 
неніе;  возгораніе. 

Zu'nder  т.  («s,  0)  трутъ. 

Zü'nder  т.  («s,  «)  зажигатель,  я; 
(Feuerw.)  зажигйтельный  шнурокъ; 
стопйнъ;  (Artill.)  запйлъ;  зажигатель¬ 
ная  трубка;  Einßellen  des  «s  уста¬ 
новка  трубки;  (Lunte)  фнтйль,  Я; 
(Bergw.)  запалъ;  затравка;  fam.  (Zünd¬ 
holz)  спйчка. 

Zu'nder||büclife  f.  («,  «n)  od.  «käjt- 
chen  n.  («s,  «)  трутнйца.  «fchwamm 
m.  («[e]s,  «fchwämme)  (cm.  Zünd- 
(chwamm). 

Zü'nd||Ield  n.  («[e]s,  «er)  казна;  по¬ 
роховая  казна;  казённая  часть, 
«herd  т.  («[e]s,  «е)  зажигательная 
точка ;  Фокусъ,  «holz  п.  («es,  «hölzer) 
od.  «hölzchen  n.  («s,  «)  [зажигатель¬ 
ная]  спйчка.  «hölzchendofeod.«holz- 
dofe  f.  («,  «n)  спйчечная  коробка; 
енйчечпица.  «holzfabrik  f.  («,  «en) 
спйчечная  Фабрика,  -holzkäjtchen  n. 
(~s,  «)  od.  «liolzfchachtel  f.  («,  «n) 
спйчечная  коробка;  спичечница. 
«hütchen».(«s,«)  капсАля;  капсюль, 
я;  капсуля;  капсулъ.  И;  ударный 
колпачокъ,  «чкй;  пистонъ,  «hüt- 
ehenfabrik  f.  («,  -en)  капсАльный 
[капсульный]  завбдъ;  пистонный  за¬ 
водъ.  «hütchenkapfel  f.  («,  «п)  каи- 
сАльница;  капсульннца.  «kanal  т. 
(~s,  «kanäle)  канйлъ  затрйвочнаго 
стбржня;  (Zündloch)  запалъ,  «kapfel 
/■.(«,  «п)  пистонъ;  капсАля;  капсу¬ 
ля.  «kern  т.  («[e]s,  -е)  od.  «körn  п. 
(~[e]s,  «kömer)  (an  Gewehren)  затрав¬ 
ка.  «kraut  n.  («[e]s,  «kräuter)  затрй- 
вочный  [затрЯвный]  пброхъ.  «kugel 
f.  («,  -n) зажигательное  ядро;  гранй- 
та.  «licht  »^«[e]s,~e[r])(Artill.,  Feuerw.) 
зажигательная  свѣчй ;  палйтельная 
свѣчка;  пальнйкъ;  стопйнъ.  «licht- 
(lock  т.  («[e]s,  «flocke)  свѣчной  паль¬ 
нйкъ.  «loch  w.(«[e]s,  «löcher)  (an  Ge- 
fchützen)  запйлъ;  затрйвка;  (in  Meilern) 
зажигательное  устье,  -lochkappe  f. 
(«,  «n)  покрь'ішка  на  затрйвку ;  тере- 
мбкъ,  «мкЯ.  «mafchine  /’.  («,  «п)  за- 


жигйтельная  машйна;  зажигатель¬ 
ный  снарЯдъ.  «maffe  /'.  (~,  «п)  горА- 
чая  мЯсса.  «mittel  п.  («s,  «)  зажига¬ 
тельное  веществб;  горАчее  веще- 
ствб.  «nadel  f.  («,  -п)  зажигательная 
шпйлька.  «nadelgewehr  п.  («[e]s,  «е) 
ружьё  съ  зажигательною  шпйлькою; 
игольчатое  ружьё,  «papier  п.  («s,  «е) 
ФЙдибусъ;  зажигательная  бумЯжка. 
«patrone  f.  («,  ~п)  зажигательный 
[запальный]  патронъ,  «pfanne  f.  («, 
«n)  (an  Gewehren)  полка;  (an  Kanonen 
und  Mörfern)  затравка;  эатрЯва.  «pfan- 
nendeckel  m.  («s,  «)  покрь'ішка  на  за¬ 
травку.  -pille  /’.  («,  ~п)  взрьівчатая 
пилАля.  «pulver  п.  («s,  ~)  затрЯвоч- 
ный  пброхъ ;  затрЯвный  пброхъ. 
«punkt  т.  («[e]s,  ~е)  зажигательная 
точка ;  Фокусъ,  «rakete  f.  («,  «п)  за¬ 
жигательная  ракета,  «röhre  f.  («, 
«п)  зажигательная  трубка,  «rate  f. 
(«,  «n)  зажигательный  пальникъ, 
«fatz  m.  («es,  «|atze)  воспалительный 
составъ,  «fchnur  f.  («,  «[chnüre)  за¬ 
жигательный  шнурокъ;  стопйнъ; 
фитйль,  я;  бйкФордовъ  шнуръ, 
«fchwamm  т.  («[e]s,  «fchwämme) 
трутъ;  (Bot.  boletus  fomentarius)  чер¬ 
нуха;  трутникъ  огнйвный.  «(lange 
f.  (~,  -n)  od.  «(lock  m.  («[e]s,  «[iöcke) 
зажигательный  пальнйкъ.  «(toll  m. 
(~[e]s,  ~ѳ)  воспламеняющееся  веще¬ 
ство.  «(Irick  m.  («[e]s,  «ѳ)  стопйнл.; 
фитиль,  я.  «(lück  n.  («[e]s,  «e)  казна; 
пороховЯя  казна ;  казённая  часть. 

Zü'ndung  f.  («,  «en)  воспламененіе ; 
зажиганіе;  elektrifche  «  электрй- 
ческій  запйлъ. 

Zü'nd||vmrichtung  f.  («,  «en)  вос¬ 
пламеняющее  приспособленіе;  вос- 
пламенйтель,  я;  запалъ,  «wäre  f. 
(«,  «п)  легко  воспламеняющійся  то¬ 
варъ.  ~wur(t  f.  («,  «wiirfte)  кишкЯ, 
начинённая  порохомъ. 

zu'nehmen  I.  ѵ.  іг.  (см.  nehmen) 
(beim  Zufchneiden;  ein  Stück  Land  «, 
z.  B.  zum  Garten)  прибавлять,  «бавить; 
(beim  Zufchneiden  eines  Kleides  auch:) 
прикй  дывать,  «кйнуть;  (beim  Stricken) 
прикйдывать  пётель.  II.  v.  intr.  am 
Leibe  «  толстѣть,  по«  od.  рас« ;  (fett, 
feiß  werden)  тучнѣть,  по« ;  an  Stärke 
-  усйливаться,  «литься;  становить¬ 
ся,  стать  сильнѣе;  an  Kräften  « 
укрѣпляться,  «пйться;  an  Verftand 
«  становйться,  стать  умнѣе ;  поум¬ 
нѣть  [voll.];  an  Jahren  «  старѣть, по«; 
состарѣвЯтьея,  «рѣться ;  отживать 
свой  вѣкъ;  an  Gewicht  «  приба¬ 
вляться,  «бйвиться  въ  вѣсѣ;  an  Um¬ 
fang  -  увеличиваться,  «читься  въ 
объёмѣ;  расширяться,  «шириться; 
(Mathem.)  возрастать,  «растй;  (von 
Schmerzen,  von  einem  Übel,  von  Krank¬ 
heiten)  усйливаться,  «литься;  ((ich 
ausbreiten)  распространяться,  «нйть- 
СЯ;  (vom  Monde,  von  Tagen)  приба¬ 
вляться,  «бавиться;  (vom  Monde  auch:) 
нарождаться  [unv.];  (vom  Waffer  in 
den  Flüffen)  прибывать,  «бь'іть;  die 
Bevölkerung  nimmt  zu  народонасе¬ 
леніе  пріумножается;  die  Einwoh¬ 
nerzahl  nimmt  zu  число  жйтелей 
увелйчивается ;  die  Eortfehritte  neh¬ 
men  bei  ihm  zu  онъ  успѣваетъ;  успѣ¬ 
хи  у  него  вйдны;  die  Freundfchaft 
unter  ihnen  nimmt  mit  den  Jahren 
zu  дружба  мёжду  ними  годъ  отъ  го¬ 
ду  становится  тѣснѣе;  der  «de  Мопс 
новолуніе. 

Zn'nelimen  п.  («s,  0)  (см.  Zunahme) 
das  «  der  Eortfehritte  преуспѣяніе; 


der  Mond  ifl  im  «  луна  прибавляет¬ 
ся  ;  лунЯ  нараждЯется ;  die  Tag6  find 
im  «  дни  прибавляются;  die  Krank- 
leit  iß  im  «  болѣзнь  усйливается; 
die.  Fortfehritte  |md  im  «  успѣхи 
вйдны. 

zu'neigen  I.  v.  tr.  клонйть  [unv.]. 
II.  v.  re/l.  fich  «  клонйться  u.  накло¬ 
няться,  «клонйтъся;  fich  «de  Linie 
сходящаяся  лйнія. 

Zu'neigung  f.  («,  «en)  (Neigung  zu 
jemdm.,  zu  etwas)  расположеніе;  (An¬ 
hänglichkeit)  привязанность,  и;  (Ge¬ 
neigtheit,  Wohlwollen)  расположеніе ; 

«  zu  jemdm.  haben  быть  располо¬ 
женнымъ  къ  кому ;  любйть  кого. 

Zuult  f.  («,  Zünfte)  1.  (der  Handwer¬ 
ker)  цехъ ;  сословіе ;  общество ;  (Gilde) 
ГИЛЬДІЯ.  2.  fig.  (z.  В.  von  Gelehrten) 
замкнутый  кружокъ. 

Zu'nftj|bildung  f.  (~,  «en)  образова¬ 
ніе  цеховъ,  «briel  m.  («[e]s,  «e)  цехо¬ 
вая  грамота,  «buch  ».(«[e]s,«blicher) 
цеховая  кнйга.  «geift  m.  («es,  0) 
замкнутость,  и.  «gelehrte^«?,  («n,  «n) 
профессіональный  учёный. 

zu'nltgeniäß  adj.  сообразный  съ 
цеховь'імъ  устйвомъ. 

Zu'nltHgenoffe  т.  («п,  «п)  1.  цехо¬ 
вой  членъ;  членъ  цбха ;  цеховой ;  die 
«п  одного  ремесла  мастерй.  2.  fig. 
(Fnchgenoffe)  товарищъ  по  занйтііо. 
«gefetz  п.  («es,  «ѳ)  цеховой  устйвъ. 
«Ііегг  т.  («п,  «еп)  цеховой  старпшнй; 
(der  alten  Römer)  трибунъ,  «haus  n. 
(«haufes,  «häufer)  цеховой  домъ. 

zü'nltig  adj.  1.  цеховой;  «es  Hand¬ 
werk  цеховое  ремесло ;  «  werden  за¬ 
писываться,  «писаться  въ  цехъ.  2. 
(profeffionell)  профессіональный;  fig. 
принадлежащій  къ  замкнутому 
кружку;  «е  Gelehrfamkeit  профес¬ 
сіональная  учёность. 

Zu'nltlade  /’.(~,«п) цеховой  ящикъ; 
(Zunftkaffe)  цеховая  касса. 

ZÜ'nftler  т.  («S,  «)  1.  (Zunftglied) 
(см.  Zunftgenoffe).  2.  (Anhänger  des 
Zuuftfyßems)  сторонникъ  цеховой. 

zu'nftmäßig  adj.  сообрйзный  съ  це¬ 
ховымъ  уставомъ. 

Zu'nft'||mci(ter  т.  (~s,  «)  цеховой 
мйстеръ;  (Zunftältefte)  цеховой  стар- 
шинй.  «oklad  т.  («s,  «ѳ)  оклйдъ  ре¬ 
месленныхъ  цеховъ;  цеховой  оклйдъ; 
ремесленный  окладъ,  ^«okladiß  т. 
(«еп,  «еп)  приписанный  къ  цехово¬ 
му  оклйду.  «Ordnung  f.  (~,  0)  цехо- 
вбй  устйвъ.  «recht  п.  («[e]s,  «е)  цехо¬ 
вое  право,  «verlaffung  f.  («,  «еп)  це- 
ховь'ія  постановленія;  постановле¬ 
нія  и  обряды  ремесленныхъ  цбховъ ; 
цеховое  устрбиство.  «verfännnlnng  f. 
(«,  «еп)  собраніе  цеха;  собраніе  цехо- 
вь'іхъ. 

zu'nftverwandt  adj.  die  Z«en  ма¬ 
стера  одного  ремесла;  «е  Meifter  ма¬ 
стера,  иринадлежйщіе  [причйслен- 
ные]  къ  цеху  сходнаго  съ  нимъ  ма¬ 
стерства. 

Zu'nlt||verwandte  т.  («п,  «п)  (см. 
Zunftgenoffe).  «vorfland  т.  («[e]s, 
«ftände)  цеховой  старшина,  «wefen 
п.  («s,  0)  цеховбе  устройство,  «zwang 
т.  («[e]s,  0)  обязйтельная  приийска 
къ  цбху. 

Zu'nge/’.  («,  «n)  1.  язь'ікъ ;  geräu¬ 
cherte  «  копчёный  язь'ікъ;  eine  be¬ 
legte  «  haben  имѣть  обложенный 
язь'ікъ;  vor  jemdm.  die  «  heraus- 
[trecken  od.  jemdm.  die  «  zeigen  вы¬ 
совывать,  вь'ісунуть  на  кого  язь'ікъ; 
eine  geläufige,  fertige  «  haben  све- 


Zängel 

бедно  говорйть;  eine  gelenkige  « 
haben  быть  говорлйвымъ;  eine 
fchwere  -  haben  быть  косно язь'іч- 
нымъ;  съ  затрудненіемъ  произно¬ 
сить  словй ;  fig.  eine  glatte  -  haben 
льститъ ;  fig.  eine  bpfe  -  haben  быть 
злорѣчивымъ;  имѣть  злой  язь'ікъ; 
fig.  eine  giftige,  fpitze,  beißende  - 
haben  язвйть  словами;  fig.  jemdra. 
die  -  binden  заставлять,  -стйвить 
кого  молчйть;  зажнмйть,  зажйть  ко¬ 
му1  ротъ;  fig.  jemdm.  die  -  lösen 
развязывать,  -вязать  кому  язь'ікъ; 
mit  der  -  anßoßen  запинаться, 
запнуться;  (lifpeln)  шепелявить 
funv.];  die  -  rührt  fich  bei  ihr  be- 
ftändig  она  безпрестанно  болтйетъ; 
fig.  feine  -  im  Zaume  halten  держйть 
язь'ікъ  за  зубами;  fig.  das  Herz  auf 
der  -  haben  быть  чистосердечнымъ 
[откровеннымъ] ;  говорить  откровен¬ 
но  ;  fig.  es  fchwebt  mir  auf  der  -  на 
языкѣ  вертится ;  fig.  ich  hatte  es 
fchon  auf  der  -  я  хотѣлъ-было  уже 
сказать;  fig.  in  od.  mit  fremden  -n 
reden  говорить  на  чужихъ  языкахъ; 
(fprichw.)  böfe  -n  fchneiden  fchärfer 
als  Schwerter  od.  die  -  hat  kein 
Bein,  fchlägt  aber  manchem  den 
Rücken  ein  „язь'ікъ  не  стрѣлй,  а 
уязвлйетъ“;  „ближняго  языкбмъ 
уязвить,  хуже  нежели  копьёмъ 
пронзйть“.  2.  (an  der  Wage)  стрѣлка; 
сторожокъ,  -жкй.  В.  (an  der  Schnalle) 
шпенёкъ,  -нькй;  застёжка.  4.  (Land¬ 
zunge)  коей.  5.  (Seezunge)  (см.  Züngel). 

Zü'ngel  m.  (-s,  ~)  (Zool.  pleuronectes 
solea)  морской  язь'ікъ;  косорбтъ- 
язь'ікъ.  -chen  п.  (-s,  -)  1.  язычокъ, 
-чкй.  2.  (in  der  Orgelpfeife)  ЯЗЫЧОКЪ, 
-чкй;  (an  der  Wage)  язычокъ,  -чкй; 
стрѣлка;  сторожокъ,  -жкй.  В.  (an  der 
Schnalle)  шпенёкъ,  «нькй;  застёжка. 

zü'ngeln  V.  intr.  1.  шевелйть  язы¬ 
комъ;  вертѣть  языкомъ;  (von  Schlan¬ 
gen)  шипѣть  [uuv.].  2.  (von  Flammen) 
виться  змѣйками;  -de  Flamme  огнен¬ 
ные  язычки ;  вьющіяся  змѣйки. 

zu'n genähnlich  adj.  языковйдный. 

Zu'ngen||anfchweliung  /'.  (-,  -en) 
опухоль  языка,  -arterie  f.  (-,  -n)  ap- 
тёрія  язь'ічная.  -band  n.  («[e]s, 
-bänder)  od.  -bändchen  n.  (-s,  -)  уз¬ 
дечка  языкй,.  -bein  n.  (~[e]s,  ~e) 
подъязь'ічная  кость,  -beleg  m.  (-[e]s, 
-Läge)  налётъ  на  языкѣ,  -blatt  n. 
(~[e]s,  -blätter)  (Bot.  ruscus  hypoglos- 
stm)  язычная  травй;  язь'ікъ  конскій, 
-brand  т.  (-[e]s,  0)  гангрена  языкй. 
~bach|tabe  т.  (~n[sj,  -п)  язь'ічная 
буква,  -drefcher  т.  (-s,  -)  болтунъ; 
сплетникъ;  Ябедникъ.  -drefcherei  f. 
(-,  -ѳп)  болтовня;  сплетни,  -тенъ, 
pl.  f.;  ябедничество,  -drefcherin  f. 
(-,  -пѳп)  болтанья;  болтушка;  Ябед- 
ница.  -entziindang  f.  (-,  -еп)  воспа¬ 
леніе  языкй.  -fechter  ш.  (-s,  -)  бол¬ 
тунъ  ;  сплетникъ ;  герой  на  словйхъ ; 
хвастунъ,  -fehler  »».(- s,-)  1.  косно- 
язь'ічіе.  2.  fig.  обмолвка ;  промахъ  на 
словахъ,  [ворлйвый. 

zu'ngenfertig  adj.  рѣчйстый;  го- 

Zu'ngen||fertigkeit  f.  (-,  0),  рѣчи¬ 
вость,  и;  говорливость^  и;  бѣглость 
въ  рѣчйхъ.  -fifcli  т.  (-es,  -е)  (Zool. 
pleuronectes  solea)  морскбй  язь'ікъ; 
косорбтъ-язь'ікъ ;  языкообрйзная 
кймбала. 

zu'ngenförniig  adj.  языкообрйз- 
кы  Гі ;  на  подобіе  языкй. 

Za' ngenj|f reand  т.  (-[e]s,  -ѳ)  другъ 
на  словйхъ.  -gedrefch  п.  («es,  0)  бол¬ 


товнѣ.  -geläafigkeit  f.  (-,  0)  (см. 
Zungenfertigkeit),  -gefchwulft  f.  (-, 
-gefchwülfte)  опухоль  языкй.  -held 
m.  (-en,  -ѳп)  герой  [храбрёцъ]  на 
словйхъ ;  хвастунъ,  -knochen  т.  («s, 
-)  подъязь'ічная  кость,  -kraut  п. 
(-[e]s,  0)  (Bot.  ruscus  hygoglossum) 
язь'ічная  трава ;  конскій  язь'ікъ. 
-krebs  т.  (-krebfes,  -krebfe)  ракъ 
языкй.  -lähmnng  f.(~,  -еп)  паралйчъ 
языкй.  -laut  т.  (-[e]s,  -ѳ)  язь'ічный 
звукъ. 

zn'ngenlos  adj.  безъ  языкй. 

Zu'ngen|jnerv  т.  (-s  и.  -ѳп,  -еп) 
язь'ічный  нервъ,  -fchlag  т.  (-[e]s, 
-fchläge)  1.  (Schlag  mit  der  Zunge)  щёЛ- 
кйніе  языкбмъ.  2.  (Zungenlähmung) 
параличъ  языкй.  -fchnitt  т.  (-[e]s, 
-ѳ)  (Chir.)  разрѣзъ  языкй.  -fpatel  т. 
(— s,  -)  шпйтель  [лопйточка]  для  язы¬ 
кй.  -fpeicheldrüfe /'.(-,  -п)  подъязь'іч¬ 
ная  железа,  -fpitze  f.  (-,  -п)  кончикъ 
языкй.  -träger  т.  (-s,  «)  сплетникъ, 
-trägerin  f.  (-,  -пѳп)  сплетница. 
-Vorfall  т.  (-[e]s,  -fälle)  выпаденіе 
языкй.  т  Wärzchen  п.  (-s,  -)  сосочекъ 
на  языкѣ,  -werk  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (an  der 
Orgel)  система  трубокъ  въ  оргйнѣ. 
-wur(t  /■.(-,  -würfle)  колбаей  изъ  бы- 
чйчьяго  языкй.  -wnrzel  f.  (-,  -п) 
корень  языкй.  -Zergliederung  f.  (-, 
-еп)  разсѣчёніе  языкй. 

Zü'nglein  п.  (— s,  -)  1.  язычокъ, 
-чкй.  2.  (an  der  Wage)  стрѣлка. 

zuni'chte  adv.  -  geh[e]n  портить¬ 
ся,  ис-;  -  machen  уничтожйть,  -чтб- 
жить;  портить,  ис-. 

zu'nicken  I.  ѵ.  tr.  Beifall  -  изъ¬ 
являть,  -явить  одобреніе'  киваніемъ 
головою.  II.  v.intr.  jemdm.  -  кивйть, 
кивнуть  кому  головою. 

Zü'nsler  т.  («s,  -)  (Zool.  pyralis)  пи- 
ралйда. 

zunu'tze  adv.  fich  etwas  -  machen 
пбльзоваться,  вое-  чѣмъ;  употре¬ 
блять,  -бить  ЧТО  ВЪ  СВОЙ)  пбльзу. 

zu'ordnen  ѵ.  tr.  (unterordnen)  подчи¬ 
нять,  -нйть;  (beigeben)  придавйть, 
— дйть ;  (als  Gehilfen,  Kollegen  beiordnen) 
иазначйть,  -знйчить  въ  помощники; 
(Mil. :  zuzählen)  прикомандирбвывать, 
-ровйть. 

Zu'ordj|nen  п.  (-s,  0)  od.  -nung  f.  (-, 

-ѳп)  подчиненіе;  придйча;  прико- 
мандировйніе;  прикомандирбвка(ср. 
глаг.). 

zn'packen  I.  ѵ.  tr.  упакбвывать, 
«ковйть;  прнпакбвывать,  -ковйть; 
(zuftopfen)  затыкйть,  заткнуть.  II. 
ѵ.  intr.  старйться  схватйть. 

zupa'ß  adv.  -  kommen  приходить, 
приттй  въ  пору ;  быть  кстйти ;  при- 
годйться  [voll.]. 

zu'Hpeitfchen  ѵ.  intr.  иродолжйть 
хлестйть;  (tüchtig  peitfehen)  хоро- 
шёнько  хлестйть ;  (antreiben)  погонять 
[unv.];  peitfeh  zu!  (Kutfcher!)  пого¬ 
няй!  -pfeifen  ѵ.  intr.  (см.  pfeifen) 
jemdm.  -  свистйть,  свйснуть  кому; 
подавйть,  -дйть  кому  знакъ  сви¬ 
стомъ. 

zu'pfen  ѵ.  tr.  1.  (an  etwas;  jemdn.  am 
Rocke  «)  дёргать,  дёрнуть  кого  за 
что;  (dann  und  wann  an  etwas  ziehen) 
подёргивать ;  (hin  und  her  ziehen ;  zau- 
fen)  тормошйть;  теребить;  (reißen,  am 
Barte,  an  den  Haaren)  рвать ;  драть  (за 
бброду);  fig.  zupfe  dich  an  deiner 
eigenen  Nafe  взгляни  на  самого 
себя.  2.  (Seide,  Werg  -)  щипйть;  (Sei¬ 
denzeug)  раздёргивать,  -дёрнуть;  рас- 
терёбливать,  «ребйть;  (Wolle,  Watte) 
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растерёбливать,  -ребйть;  (auszupfen) 
выдёргивать,  вь'ідернуть;  Blumen  - 
общйпывать,-пать  лйстья  у  цвѣтбвъ. 

Zu'pfen  п.  (— s,  0)  1.  (an  etwas)  дёр¬ 
ганіе  ;  (von  Zeit  zu  Zeit)  подёргиваніе. 
2.  (von  Seide  und  Werg)  щипйніе;  (Aus¬ 
zupfen)  выщйпываніе. 

zu'pflaftern  v.  tr.  l.(mitPfla[ter(teiuen) 
замйщивать,  -мостйть.  2.  (eine  Wunde) 
закрывйть,  -крь'іть  плйстыремъ. 
Zu'pfleinwand  f.  (-,  0)  кбрпія. 
zu'llpflöcken  v.  tr.  заколйчивать, 
-колотйть  деревянными  гвоздЯми. 
-pflügen  ѵ.  tr.  запйхивать,  -пахйть. 
-pfropfen  ѵ.  tr.  закупоривать,  -рить. 
Zu'pf  feide  f.  (-,  0)  щйпанный  шёлкъ, 
zu'jlpiclien  ѵ.  tr.  законопйчивать, 
-пйтить;  засмйливать  и.  засмолятъ, 
-смолить,  -preffen  ѵ.  tr.  притйски- 
вать,  -тйснуть;  (andrücken)  прижи- 
мйть,  -жйть.  -pntzen  ѵ.  tr.  (Gemüfe) 
очищйть,  очйстить.  -quellen  ѵ.  intr. 
(см.  quellen)  притекйть,  -тёчь ;  иате- 
кйть,  -тёчь. 
zur  =  zu  der. 

zu'rammeln  v.  tr.  завйливать,  -ва- 
лйть ;  загромйзживать,  -моздйть ;  за¬ 
слонять,  -нйть. 

Zura'te||halten  n.(-s,  0)  od.  -haltuug 
f.  (-,  0)  бережлйвость,  и. 

zu'raten  v.  intr.  (cm.  raten)  присо- 
вѣтывать,  -совѣтовать. 

Zu'raten  n.  («s,  0)  присовѣтываніе; 
auf  mein  -  по  моему  совѣту. 

Zura'teziehung  f.  (-,  -ѳп)  консуль- 
тйція ;  приглашёніе. 

zu'rannen  v.  tr.  шептйть,  шепнуть 
(кому)  нй  ухо.  [ухо. 

Zu'rannung  (-,  -ѳп)  шептйніе  нй 
zu'raufchen  I.  v.  tr.  jemdm.  Bei¬ 
fall  -  выражйть,вь'іразить  кому  одоб- 
рёніе  громкими  плескйніями  и  кри¬ 
ками.  II.  ѵ.  intr.  1.  einem  Orte  - 
журчй  [съ  журчйніемъ]  направлять¬ 
ся  кудй.  2.  die  Tür  raujchte  zu  дверь 
съ  шумомъ  захлопнулась. 

Zü'rcher  ufw.  (см.  Züricher  ufw.). 
Zurdispofitio'nßellung  f.  (-,  -en) 
оставлёніе  за  штатомъ. 

zu' rechnen  v.  tr.  1.  (hinzurechnen) 
причислить,  -числить;  причитйть, 
-чёсть.  2.  fig.  (zufchreiben)  припйсы- 
вать,  -пиейть ;  (als  Schuld  anrechnen) 
вмѣнять,  -нить  кому  что  въ  винУ; 
стйвить,  по-  кому  въ  счётъ  [въ  ви¬ 
ну]. 

Zu'rech||nen  п.  (-s,  0)  od.  -nung  f. 
(-,  -ѲП)  причислёніе;  вмѣнёніе;  (Zu¬ 
rechnungsfähigkeit)  вмѣняемость,  и. 

zurechnungsfähig  adj.  припйсы- 
ваемый;  вмѣняемый;  -  fein  подле- 
жйть  вмѣнйемости  чегб-либо;  geiftig 
-  fein  быть  вмѣняемымъ;  быть  при 
полномъ  разсудкѣ. 

Zu'rechnungs||fähige  т.  (-п,  -п) 
вмѣняемый,  -fähigkeit  f.  (-,  0)  вмѣ¬ 
няемость,  и. 

zure'cht||bekommen  ѵ.  tr.  (см.  be¬ 
kommen)  od.  -bringen  ѵ.  tr.  (см.  brin¬ 
gen)  приводйть,  -вестй  въ  порядокъ 
Гвъ  испрйвность].  -finden  ѵ.  refl.  (см. 
finden)  fich  -  находйть,  найтй  доро¬ 
гу  ;  fig.  fich  in  einer  Sache  -  (fich  zu 
helfen  wiffen)  слаживать,  слйдить  съ 
чѣмъ;  справлйться,  спрйвиться;  па- 
ходйться,  найтйсь  въ  чёмъ;  (es  ver¬ 
gehen)  умѣть,  сумѣть ;  дѣлать,  с-  что ; 
fig.  fich  (in  einem  Buche)  -  находйть, 
найтй  [огь'іекивать,  отыскйть]  что 
въ  чёмъ  (см.тйкже  zurechtkommen), 
-helfen  ѵ.  intr.  (см.  helfen)  jemdm.  - 
помогйть,  -мочь  кому;  fich  -  (см. 
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zurechtkommeu).  «kommen  v.  intr. 
(cM.kommen)  справляться,  справить¬ 
ся;  лЯдить,  c«;  совладеть  od.  совла¬ 
дать  [voll.];  mit  etwas  «  совладеть  съ 
чѣмъ;  mit  jemdm.  «  ладйть,  c«  съ 
кѣмъ,  «legen  v.  tr.  (an  feine  Stelle 
legen)  собирать,  «брать;  убирЯтъ, 
убрать ;  (vorbereiten)  приготавливать 
и.  приготовлять,  «готбвить. 

Znre'chtle|jgen  п.  («s,  0)  od.  «gung 
f.  («,  «en)  убираніе;  приготовленіе. 

znre'chtmachen  I.  и.  tr.  (vor-  od.  zu¬ 
bereiten)  приготавливать  u.  пригото¬ 
влять,  «готбвить;  (das  Bett)  стлать, 
no«;  Speifen  «  готбвить  кушанье; 
стрЯпать,  co«;  das  Haar,  den  Kopf« 
убирЯть,  убрать  волосы  на  головѣ; 
причесывать,  «чесать  голову;  при¬ 
чёсываться,  «чесЯться;  (ausbeffern, 
reparieren)  чинить,  по«;  исправлять, 
«править;  поправлйть,  «прЯвихь. 
II.  ѵ.  refl.  jlch  «  готовиться  [unv.]; 
приготовляться,  «готовиться;  (fich 
ankleiden)  одѣваться,  одѣться. 

Znre'chtmachen  п.  («s,  0)  (Vorberei¬ 
ten)  пркготовлёніе;  (des  Bettes!  СТлЯ- 
НІе;  (der  Haare)  убирЯнІе;  (Ausbeffern) 
починка;  попрЯвка. 

znre'chtj|rücken  і>.  tr.  стЯвить,  по« 
въ  порЯдокъ;  приводйть,  «вестй  въ 
порЯдокъ;  прибирать,  «брЯть;  fig. 
jemdm.  den  Kopf  «  образумливать, 
«зумить  кого;  вразумлЯть,  «зумйть 
кого,  «fetzen  ѵ. tr. od.  «(teilen  v. tr.  (an 
feine  Stelle  fetzen)  прибирЯть,  «брЯть; 
убирЯть,  убрать;  (in  Bereitfchaft  hal¬ 
ten)  приготовлять,  «готбвить ;  fig.  (eine 
falfche  Nachricht,  einen  Druckfehler)  ис¬ 
правлять,  «править;  разъяснять, 
«пить  (см.  также  zurechtbringen); 
fig.  jemdm.  den  Kopf  zurechtfetzen 
урезонивать, «нить  кого;  (durch Tadel, 
Verweife  zur  Ordnung  führen)  выучи¬ 
вать,  вЫучитъ;  (durch  Strenge,  Strafe) 
проучивать,  «учйть;  (zur  Vernunft 
bringen)  образумливать, «зумить ; (den 
Kopf  wafchen)  намылить  [voll.]  кому 
голову;  давать,  дать  кому  голово¬ 
мойку. 

Znre'chtjtellang  («,  «еп)  испра¬ 
вленіе;  прибираніе;  уборка;  приго¬ 
товленіе  (ср.  глаг.). 

znre'chtjlltntzen  I.  v.  tr.  убирЯть, 
убрЯть;  прилЯживать,  «лЯдить.  II. 
v.refl.  (Ich  -  пріодѣться  [voll.];  при¬ 
нарядиться  [voll.],  «weifen  v.  tr.  (cm. 
weiten)  jemdn.  «  a)  (den  Weg  zeigen) 
показывать,  иоказЯть  [указывать, 
указЯть]  кому  дорогу;  Ь)  fig.  наста- 
влЯть,  «стЯвить  кого  на  путь;  (be¬ 
lehren)  научЯть,  «чйть  кого  чему ;  fig. 
[ich  von  jemdm.  «  laffen  слушаться, 
по«  кого. 

Zure'chtwei||fer  ж.  («s,  «)  (Anweifer) 
указЯтель,  Я;  (der  Belehrende)  наста- 
вйтель,  я.  ~(Iiug  f.  («,  «en)  1.  указЯ- 
НІе  дороги.  2.  fig.  (Belehrung,  Ver¬ 
mahnung)  наставленіе;  (Verweis)  замѣ¬ 
чаніе;  выговоръ. 

Zn'rede  f.  («,  «n)  (cm.  Zureden). 

zu'reden  v.  intr.  jemdm.  «  а)  Обо¬ 
дрять,  «дрйть  КОГО;  b)  (überreden) 
убѣждать,  убѣдйть  когб;  уговЯри- 
вать,  «ворйть  кого;  склонЯть,  «нйть 
когб  къ  чему;  побуждать,  «будйть 
когб;  (ich  ~  laffen  быть  сговорчи¬ 
вымъ;  (pch  bereden  laffen)  давЯть,  дать 
себя  уговорить. 

Zn  reden  п.  («s,  0)  (Ermutigen)  обо- 
дрёніе;  ѵговариваиіе;  совѣтованіе; 
совѣтъ;  auf  mein  «  по  моему  совѣту; 
auf  vieles  «  entfchloß  er  fien  endlich 


zu  gehen  надобна  бь'тло  дблго  уго¬ 
варивать  егб,  чтббы  онъ  пошёлъ;  на¬ 
силу  утоворйли  его  поіітй;  (fprichw.) 
«  hilft  стбитъ  только  у говорйть;  das 
«  hilft  bei  ihm  nichts  егб  не  угово- 
рйшь;  егб  никЯкъ  нельзЯ  уговорйть; 
онъ  не  подаётся  ни  на  какіе  уговб- 
ры ;  „егб  не  уломаешь“. 

Zu'reibmörtel  ж.  («s,  «)  (Maur.)  пёр- 
вая  обмЯзка  стѣнЫ. 

zn'rcichen  I.  ѵ.  tr.  подавЯть,  «дЯть. 
II.  ѵ.  intr.  (hinreichen,  hinreichend  fein) 
доставятъ,  «стать;  быть  довольнымъ; 
хватать,  хватйть ;  nicht  «  не  доста¬ 
вать,  «стЯть ;  не  хватЯть. 

zn'reichend  adj.  достЯточный;  «er 
Grund  достЯточное  основЯніе. 

zn'||reifen  ѵ.  intr.  1.  направляться 
кудЯ.  2.  zugerei(t  kommen  пріѣз- 
жЯть,  «ѣхать ;  наѣзжЯть,  .  «ѣхать, 
«reiten  I.  ѵ.  tr.  (см.  reiten)  (ein  Pferd) 
выѣзживать,  вьіѣздить;  объѣзживатъ, 
«ѣздить ;  пріучЯть,  «чйть  къ  верхо¬ 
вой  ѣздѣ.  II.  ѵ.  intr.  1.  ѣхать  [вер¬ 
хомъ],  не  останЯвливаясь;  rafch  « 
скоро  ѣхать  верхбмъ.  2.  auf  einen 
Ort  «  нодъѣзжЯть,  «ѣхать  [верхбмъ] 
къ,  Dat. 

Zn'rei||ten  п.  («s,  0)  (Reitk.)  объѣз- 
жЯніе;  вьіѣздка;  дрессировка,  «ter 
ж.  («s,  «)  берёйторъ. 

zu'rennen  ѵ.  intr.  (см.  rennen)  auf 
jemdn.  «  устремляться,  устремить¬ 
ся  бѣгомъ  на  когб. 

Zii'rgelbanm  ж.  («[e]s,  «bäume)  (Bot. 
celtis  australis)  каркасъ ;  обрастнйца; 
крапйвное  дёрево. 

Zü'rich  п.  (Geogr.)  Ціорихъ. 
Zü'richer  1.  adj.  ц&рихскій.  II. 
ж.  («s,  «)  житель  Дизриха.  «in  f.  («, 
«nen)  жительница  Цюриха. 

Za'richte||bogen  ж.(«э,«  u.  «bögen) 
приводный  листъ,  «geld  n.  («fe]s, 
«er)  плЯта  за  заготовку,  «hamnier 
ж.  («s,  «hämmer)  (der  Pflafterer)  KÜopa. 

zu'richten  I.  v.  tr.  (zubereiten)  npn- 
готЯвливать  u.  «товляхь,  «тбвить; 
заиравлЯть,  запрЯвить;  (bearbeiten; 
Holz,  Steine)  обрабЯтывать,  «ббтать; 
(Typ.,  auf  der  Preffe)  СВОДИТЬ,  рвестй  ; 
новѣрйть  и  выправлЯть,  повѣрить  и 
выправить;  (eine  Haut,  Gerb.)  приго¬ 
товлять,  «тбвить  для  вьідѣлки;  den 
Tifch  «  ставить,  по«  кушанья  на 
столъ;  Speifen  «  готбвить  кушанье; 
стряпать;  (den  Teig  mit  etwas  «)  при- 
правлЯть,~прЯвить;  сдЯбривать,сдбб- 
рить;  (die  Arbeit  «,  Schneid.,  Schuhm.) 
приготовлять,  «тбвить  (для  шитьЯ); 
заготовлЯть,  «тбвить;  (zufchneiden) 
кройть,с«;  etwas  übel «  отдѣлывать, 
«лать ;  (befudeln,  befchmutzen)  пЯчкать, 
uc« ;  jemdn.  übel  «  (mit  Schlägen)  от¬ 
дуть  [voll.];  отвалЯть  [voll.];  поколо 
тйть  [voll.] ;  (verftümmeln)  изувѣчивать, 
«увѣчить.  II.  v.  refl.  (Ich  übel  «  (pch 
befchmutzen)  пЯчкаться,  ИС«. 

Zu'rich||ten  n.  («s,  0)  (cm.  Zurich¬ 
tung).  «ter  m.  («s,  «)  (von  Gewehr¬ 
läufen)  ^  правйльщикъ ;  (vom  Leder) 
рабочій,  занимающійся  отдѣлкою 
кожи;  (von  Straßenlampen)  лЯмиов- 
щикъ.  «tung  f.  («,  «en)  ириготовлё- 
ніе;  (Typ.,  auf  der  Preffe)  сводка;  по¬ 
вѣрка  и  вЫправка  (нЯбраянаго  ли- 
СтЯ);  (des  Teiges)  сдйбриваніе;  (der 
Speifen)  стряпаніе;  стряпнЯ;  (der  Ar¬ 
beit,  Schneid.,  Schuhm.)  приготовлёніе 
(для  шитьЯ);  заготбвка. 

za'riegeln  ѵ.  tr.  запирать,  «перёть 
на  задвйжку. 

zü'rnen  ѵ.  intr.  (Zorn  äußer»)  гнѣ¬ 


ваться  [unv.];  (böfe  fein)  сердйться 
[unv.];  (unwillig  fein)  негодовЯть; 
jemdm.  «  гнѣваться  [сердйться]  на 
когб.  [willen)  негодовЯніе. 

Zü'rnen  п.  («s,  о)  (Zorn)  гнѣвъ;  (Un- 
zn'llrollen  I.  v.  tr.  прикЯтывать, 
«катить.  II.  v.  intr.  катйться.  «ro- 
(ten  v.  intr.  ржЯвѣть,  за«. 

Zurfchairjteilnng  f.  («,  «en)  выста¬ 
вленіе  па  иокЯзъ. 

zurü'ck  adv.  1.  назёдъ ;  обрЯтно ;  * ! 
назЯдъ!  прочь!  vier  Stunden  «  чс- 
тЫре  часЯ  тому  назбдъ.  2.  fig.  (rück- 
(tändig)  отстЯлый;  п])осрбченный ; 
geijtig  «  мЯло  развитой;  отстЯлый; 
m  der  Kultur  «  [ein  отставЯть,  «стЯть 
ВЪ  культурѣ.  В.  (zurückgekehrt)  er  i(t 
noch  nicht «  онъ  ещё  не  возвратйлся 
[не  вернулся]. 

znrü'cfe||beben  ѵ.  intr.  содрогаться, 
«гнуться;  съ  ужасомъ  отступятъ, 
«пйть.  «befördern  ѵ.  tr.  отправлять, 
отпрЯвить  [отсылЯть,  отослЯть] 
обрЯтно  [назЯдъ]. 

Znrn'cKbeförderungf.(«,«en)o6p&T- 
ная  достЯвка  [отсЫлка]. 

znrü'ek||begeben  ѵ.  refl.  (см.  bege¬ 
ben)  ficli  «  возвращЯться,  «вратйть- 
ся;  воротйться  [voll.],  «begehren  I. 
ѵ.  tr.  требовать,  по«  обрЯтно.  II.  ѵ. 
intr.  желать,  по«  возвратйться.  «be¬ 
gleiten  ѵ.  tr.  провожЯть,  «водйть 
обрЯтно.  «behalten  ѵ.  tr.  (см.  behal¬ 
ten)  (bei  fich  behalten)  оставлЯть,  остЯ- 
вить  у  себЯ;  удёрживать,  удержЯть 
за  собою;  (nicht  weglaffen)  не  отпу- 
СКЯть,  «СТЙТЬ;  (nicht  wiedergeben)  не 
отдавЯть,  «дЯть. 

Zurü'ckbehaltung  f.  («,  «en)  оста- 
влёніе  у  себЯ;  удержЯніе.  «s|recht 
(~[e]s,  0)  прЯво  удержанія;  прЯво  за- 
держЯть  [удержЯть  за  собою]. 

zurü'ckj|bekonimen  ѵ.  tr.  (см.  be¬ 
kommen)  получЯть,  «чйть  обрЯтно; 
Geld  «  а)  (geliehenes)  получЯть,  «чйть 
обрЯтно;  Ь)  (beim  Bezahlen)  получйтъ 
сдЯчу.  «berufen  ѵ.  tr.  (см.  berufen) 
отзывЯхь,  отозвать.  [ніе;  отзЫвъ. 
Znrü'ckberufung  f.  («,  «en)  отозвЯ- 
zurü'ckbengen  I.  ѵ.  tr.  отгибЯть, 
отогнуть;  (rücklings  beugen,  biegen) 
оборЯчивать,  оборотйхъ  нЯвзничь; 
die  Hand  «  поворЯчивать,  «воротить 
[обращЯть,  обратить]  руку  вверхъ 
ладонью.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  «  отгибЯть- 
ся,  отогнуться. 

Zurü'ckbengung  f.  («,  «ѳп)  отги¬ 
баніе;  «  der  Hand  обращёніе  рукй 
вверхъ  ладонью;  (ßücklingsbeuguug) 
оборЯчиваніе  нЯвзничь;  «  der  Gebär¬ 
mutter  наклонёніе  матки  кзЯди. 

znrü'ckbezahlen  ѵ.  tr.  вынлЯчи- 
вать,  вь'шлатить;  уплачивать,  упла- 
тйхь.  [ная  ушіЯта. 

Znrü'ckbezahlung  f.  («,  «ѳп)  обрат- 
znrü'ckbeziehen  ѵ.  refl.  (см.  bezie¬ 
hen)  fich  «  возвращЯться,  «вратйться. 
znrü'ckbezüglich  adj.  возвратный. 
zurü'ek||biegen  ѵ.  tr.  (см.  biegen) 
(см.  zurückbeugen),  «blafen  ѵ.  tr. 
(см.  blafen)  (weidm.,  die  Hunde  «) 
пркзывЯть,  «звЯть  обрЯтно  звукомъ 
рога,  «bleiben  ѵ.  intr.  (см.  bleiben) 

1.  hinter  jemdm.  «  отставЯть,  «стЯть 
отъ  когб;  fig.  in  der  Entwickelung  « 
слЯбо  развивЯться ;  отставЯть,  «стЯть; 
fig.  in  der  Kultur  zurückgeblieben 
[ein  отставЯть,  «стать  въ  культурѣ. 

2.  zu  Haufe  «  оставЯться,  остЯться 
дбма.  3.  (von  Uhren)  отставЯть,  «стЯть. 
4.  (übrigbleiben,  nachbleiben)  оставать¬ 
ся,  остаться. 


Zurückbleiben 


1498 


Znrü'ckb leiben  ».(-s,  0)  отставаніе, 
znrü'ckbleibend  adj.  отстающій ; 
зап  аздывающій ;  (übrigbleibend)  остаю¬ 
щійся. 

zurü'ck||blicken  v.  intr.  смотрѣть, 
по-  назёдъ;  оглядываться,  огля¬ 
нуться;  fig.  in  die  Vergangenheit  - 
вспоминёть,  вспбмнить  о  прошед¬ 
шемъ.  -bringen  ѵ.  tr.  (см.  bringen) 
1.  (zurücktragen ;  wegtragen)  относйть, 
-нести  назёдъ ;  er  hat  es  mir  zurück¬ 
gebracht  онъ  принёсъ  Зто  мнѣ  на¬ 
задъ  ;  (zurückliefern)  возвращёть,  -вра- 

THTb;(zurückfahren)B03HTb,Be3TH  обрат¬ 
но;  (zurückführen)  приводйть,  -вести 
обратно;  fig.  jemdn.  wieder  ins  Le¬ 
ben  -  оживлять, оживить; fig.  jemdn. 
zu  [einer  Pflicht  -  заставлять,  застЮ 
вить  кого  исполнять,  -полнить  свой 
долгъ ;  fig.  jemdn.  von  feinem  Irrtum 
-  выводить,  вь'івести  кого  изъ  заблу¬ 
жденія;  fig.  jemdn.  von  [einer  Mei¬ 
nung  -  разувѣрять,  -увѣрить  кого 
въ  чёмъ;  (von  feinem  Vorfatze)  откло¬ 
нять,  -нйть;  fig.  jemdn.  zum  Gehor- 
[am  -  снбва  приводить,  -вести  въ 
повиновёніе.  2.  fig.  (finanziell)  раз¬ 
страивать,  -строить  чьё  состояніе; 
(zugrunde  richten)  разорять,  —  рйть. 

Zurü'ckbringen  п.  (— s,  0)  отнесеніе 
назадъ;  возвращеніе;  fig.  -  von  einem 
Irrtum  вь'іведеніе  изъ  заблуждёнія; 
fig.  -  von  einer  Meinung  разувѣреніе. 

znrü'ck||datieren  v.  intr.  писать,  на- 
заднимъ  числомъ,  -denken  ѵ.  intr. 
(см.  denken)  an  etwas  -  вспоминать, 
вспбмнить  о  чёмъ,  -drängen  ѵ.  tr. 
оттѣснять,  -нйть;  (zurückßoßen)  от¬ 
талкивать,  -ТОЛКНУТЬ ;  (den  Feind)  от¬ 
тѣснять,  -нйть; отбивёть,  -бйть. 

Znrü'ckdrängen  п.  (-s,  0)  оттѣсн fe¬ 
rne;  (Zurückjtoßen)  отталкиваніе;  (des 
Feindes)  оттѣснёніе ;  отбитіе. 

znrü'ck|(drehen  ѵ.  tr.  отвёртывать, 
«вернуть,  -drücken  ѵ.  tr.  (Eifenb.) 
die  Wagen  -  od.  ab  drücken  осажи¬ 
вать,  осадить  вагоны,  -dürfen  v.intr. 
(см.  dürfen)  имѣть  позволёніе  возвра¬ 
титься;  er  durfte  nicht  zurück  ему 
запрещено  было  возвратйться.  -eilen 
v.  intr.  спѣшить,  по-  назёдъ. 

zu'rücken  I.  ѵ.  tr.  приближать, 
-блйзить;  придвигать,  -  двинуть.  И. 
ѵ.  intr.  приближаться,  -блйзиться; 
придвигаться,  -двинуться. 

zurü'ck|]erbitten  ѵ.  tr.  (см.  erbitten) 
просйть,  по-  обратно,  -erhalten  ѵ.  tr. 
(см.  erhalten)  получать,  -чйть  обрат¬ 
но.  -erinnern  ѵ.  refi.  [ich  an  etwas  - 
вспоминать,  вспомнитъ  о  чёмъ. 

Znrn'ckerinnerung  (-,-еп)  воспо¬ 
минаніе  о  чёмъ. 

znrü'ck||erobern  ѵ.  tr.  снова  завоё¬ 
вывать, -воевать;  брать,  взять  обрат¬ 
но  [оружіемъ],  -erftatten  ѵ.  tr.  воз¬ 
вращёть,  -вратить  [обратно]. 

Zurü'eker|tattung  f.  (-,  -еп)  воз- 
вращёніе  [обратно]. 

znrü'ck||erwarten  ѵ.  tr.  ждать,  ожи¬ 
дать  [unv.]  обратно,  -fahren  I.  ѵ.  tr. 
(см.  fahren)  везтй,  свезтй  назадъ ;  от¬ 
возить,  -везтй  назадъ  [обратно].  II. 
ѵ.  intr.  1.  (zu  Wagen)  ѣхать,  по-  на¬ 
задъ;  (zurückkehren)  возвращаться, 
-вратйться.  2.  fig.  (vor  Schreck)  от¬ 
скакивать,  -скочйть  отъ,  Gen. 

Zurü'ck|[fahren  п.  (~s,  0)  1.  возвра¬ 
щеніе.  2.  fig.  (vor  Schreck)  отскаки¬ 
ваніе.  -fahrt  f.  (-,  -en)  обратный 
путь;  возвратный  путь. 

znrü'ckfallen  ѵ.  intr.  (см.  fallen)  1. 
пёдать,  упёсть  назёдъ ;  (rücklings  fal¬ 


len)  упасть  навзничь;  fig.  in  denfelben 
Fehler  -  впадётъ,  впасть  въ  ту  же 
ошйбку;  fig.  die  Schande  wird  auf 
ihn  -  онъ  самъ  себй  опозбритъ.  2. 
(von  Strahlen)  отражаться,  -разиться. 
В.  (von  einer  Erbfchaft)  доставаться, 
-стёться  обрётно  кому. 

Znrü'ckfallen  п.  (-s,  0)  падёніе  на¬ 
задъ;  (auf  den  Bücken)  паденіе  нё- 
взничь. 

zurü'ck||finden  ѵ.  intr.  u.  ѵ.  refi.  (см. 
finden)  [ich  -  находйть,найтй  дорогу 
обратно,  -fliegen  ѵ.  intr.  (см.  fliegen) 
летѣть,  по-  обратно,  -fliehen  ѵ.  intr. 
(см.  fliehen)  бѣжать,  по-  обратно, 
-fließen  ѵ.  intr.  (см.  fließen)  течь,  по- 
обрётно ;  течь  назёдъ. 

Znrü'ckfließen  п.  (~s,  0)  обратное 
течёте. 

znrü'ckfordern  v.tr.  трёбовать,  по- 
обрётно  [назадъ] ;  востребовать. 

Zurü'ckfor||dern  w.(-s,0)od.-dernng 
f.  (-,  -еп)  обратное  трёбованіе;  трё- 
бованіе  чего  обратно  [назёдъ];  вос- 
трббованіе. 

Zurü'ckforderungsrecht  п.  (-[e]s,  0) 
право  обратнаго  требованія. 

zurü'ckführbttr  adj.  1.  возврати- 
мый.  2.  fig.  auf  etwas  -  упростнмый; 
объяснймый. 

zmü'ckführen  v.tr.  l.(zu  Fuß)Becrü, 
по-  назёдъ  [обратно];  (wiederwegführen) 
отводйть,-вестй ;  (zu  Wagen)  везтй,  по- 
назёдъ  [обратно];  (wieder  wegfahren) 
отвозйтъ,  -везти ;  fig.  in  einen  Punkt 
-сосредоточивать, -точить;  fig.jemdn. 
zu  feiner  Pflicht  -  (см.  zurückbrin¬ 
gen);  fig.  jemdn.  in  feine  vorigen 
Rechte  -  возвращать,  -вратить  кому 
прёжнія  правё  его;  fig.  jemdn.  zum 
geordneten  Leben  -  обращать,  обра¬ 
тить  кого  на  путь  порядочной  жйзни; 
исправлять,  -править  кого.  2.  fig. 
auf  einen  einfacheren  Ausdruck  - 
упрощать, упростйть.З.  fig.  auf  etwas 
(als  die  Urfache,  den  Urfprung)  -  относйть, 
-нестй  къ  чему. 

Zurü'ckfühUren  п.  (-s,  0)  od.  -rang 
f.  (-,  -en)  1.  приведёте  обратно;  при¬ 
ведёте  назадъ.  2.  fig.  -  auf  einen 
einfacheren  Ausdruck  упрощеніе. 
3.  fig.  -  auf  etwas  (als  die  Urfaclie,  den 
Urfprung)  отнесеніе. 

Zurü'ck|(gabe  f.  (-,  -n)  отдёча; 
(Wiederzufteliung)  возвращёніе.  -gabe- 
reclit  n.  (~[e]s,  0)  право  возвратйть; 
право  возвращёнія.  -gang  т.  (-[e]s,  0) 
обрётный  путь;  возврётный  путь; 
(A(tr.)  обрётное  теченіе. 

zurü'ckgeben  ѵ.  tr.  (см.  geben)  от¬ 
давать,  -дать ;  (wieder  zuftellen)  возвра¬ 
щёть,  -вратйть.  [gäbe). 

Zarii'ckgeben  п.  (-s,  0)  (см.  Zurück- 
zurü'ckgeblieben  adj.  оставшійся; 
fig.  отстёлый. 

zurü'ckgeh[e]n  v.  intr.  (cm.  geh[e]n 
1.  иттй,  пойти  назадъ;  (zurückkehren) 
возвращаться,  -вратйться;  (zurück- 
weichen)  отступ  ёть,  -ступйть;  auf 
etwas,  auf  jemdn.  -  возвращаться, 
-вратйться  къ,  Dat. ;  (zeitlich)  auf  et¬ 
was  -  имѣть  начёло  съ  чего;  -de 
Pferde  обратныя  [обрётно  идущія 
лбшади ;  -de  Kutfche  обрётно  иду¬ 
щая  карёта;  fig.  auf  die  Quelle,  auf 
den  Urfprung  einer  Sache  -  оть'іеки- 
вать,  отыскёть  истбчникъ,  начало 
чего.  2.  fig.  (Eückfchritte  machen)  регрес¬ 
сировать;  упадать,  упасть;  es  geht 
mit  ihm  zurück  его  состойте  раз¬ 
страивается.  3.  fig.  (von  einer  Ge- 
fchwuljt)  опадётъ,  опёсть.  4.  fig. 


(rückgängig  werden)  разстраиваться, 
-стрбиться;  (nicht  zu  [tan  de  kommen) 
не  состояться  [voll.] ;  (abgebrochen  wer¬ 
den)  прекращёться,  -кратйться; 
(fcheitem)  рушиться,  раз-;  не  сбы- 
вёться,  не  сбйться  ;  не  удаваться,  не 
удаться. 

Znrü'ckgelien  п.  (-s,  0)  1.  возвра¬ 
щеніе  обратно;  fig.  -  auf  den  Urfprung 
einer  Sache  оть'іекиваніе  начала 
дѣла.  2.  fig.  (Rückfchritt)  регрёссъ; 
упёдокъ,  -дка.  3.  fig.  (einer  Gefchwulß) 
опаденіе.  4.  fig.  (Scheitern)  неудёча. 

zarü'ck||gelangen  v.  intr.  возвра- 
щёться,  -вратйться.  -geleiten  v.  tr. 
провожёть,  -водить  обрётно.  -ge¬ 
winnen  v.  tr.  (см.  gewinnen)  отыгры¬ 
вать,  отыгрёть. 

zurü'ckgezogen  adj.  (cp.  zurück¬ 
ziehen)  уединённо  живущій;  -  leben 
жить  уединённо ;  вести  уединённую 
жизнь. 

Zurü'ckgezogenheit  f.  (-,  0)  уеди¬ 
нённость,  и;  in  (tiller  -  leben  жить 
въ  уединёніи;  жить  вдалй  отъ  свѣта. 

znrü'ck| [gießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen) 
лить  od.  выливать,  вылить  обрётно. 
-greifen  ѵ.  intr.  (см.  greifen)  относйть, 
-нестй  руку  назёдъ,  чтобы  схватйть 
что;  fig.  weiter  -  начинёть,  -чёть 
сначёла ;  fig.  auf  etwas  -  возвращёть- 
ся,  -вратйться  къ  чему,  -haben  ѵ.  tr. 
(см.  haben)  получатъ,  -чйть  обрёт¬ 
но;  hier  haß;  du  dein  Geld  zurück 
вотъ  тебѣ  твой  дёньги ;  возьмй  свой 
дёньги.  -halten  I.  v.  tr.  (см.  halten) 
(nicht  vorwärts  gehen  laffen ;  den  Urin  -) 
задерживать,  -  держать;  удерживать, 
удержёть;  (anbalten)  останавливать, 
-новйть ;  ein  wenig  -  (anhalten)  прі- 
останёвлнвать,  -новйть;  (hindern)  пре¬ 
пятствовать,  вое-  [мѣшёть,  по-]  че¬ 
му  ;  (zurückdrängen)  оттѣснйть,  -нйть. 
2.  fig.  (feine  wahre  Meinung,  feinen  Bei¬ 
fall)  не  обнаруживать,  -жить  чего; 
не  выскёзывать,  не  высказать  чего ; 
(feine  Abficht  -  auch:)  скрывёть, 
скрыть;  (feinen  Zorn)  удерживаться, 
удержётъся  отъ,  Gen.;  (feine  Leiden- 
fchaften)  обуздывать,  обуздёть;  feinen 
Unwillen  -  скрывёть  своё  негодова¬ 
ніе;  удёрживать  чувства  него  довёні  я ; 
скрѣпить  сердце.  II.  ѵ.  intr.  1.  (ver- 
fchloffen  fein)  быть  скрь'ітнымъ.  2.  mit 
feiner  Einwilligung,  Zuftimmung  - 
не  соглашёться.  III.  v.  ref.  fich  - 
сдёрживаться,  сдержёться ;  удёржи- 
ваться,  удержёться.  [haltung)» 
Zurü'ckhalten  п.  (-s,0)  (cM.Zurück- 
zurü'ckhaltend  adj .  сдёржанный; 
(befcheiden)  скромный;  (verfchloffen) 
скрь'гтный. 

Zurü'ckhaltnng  (~,  -en)  1.  задёр- 

живаніе;  удерживаніе;  (Anhalten) 
останёвливаніе;  останбвка;  (Anhalten 
für  kurze  Zeit)  пріостанёвливаніе ;  npi- 
останбвка ;  (Verhinderung)  препятство¬ 
ваніе;  (Zurückdrängen)  оттѣснёніе.  2. 
fig.  (Befcheidenheit)  скромность,  и; 
(Mäßigung)  сдёржанность,  и ;  (Verfchlof- 
fenheit)  скрытность,  и.  -s|recht  n. 
(-[e]s,  o)(cm.  Zurückbehaltungsrecht). 

zurü'ck||hangen  v. intr. (cm. hangen) 
отвисёть,  -вйснуть  назёдъ.  -hängen 
v.  tr.  вѣшать,  повѣсить  назёдъ. 

zurü'ckhängend  adj.  отвйслый  на¬ 
зёдъ;  (Bot.,  von  Blättern)  зёгнутый  на¬ 
зёдъ;  отклонённый. 

zurü'ck||holeu  ѵ.  tr.  (zurückbringen) 
приноейть,  -нестй  назадъ;  (zu  Fuß) 
приводйть,  -вестй  нааёдъ;  (zu Wagen) 
привозить,  -везтй  назёдъ.  -jagen  I. 
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v.  tr.  прогонять,  -гнЯть  обратно  [на¬ 
зЯдъ].  1  Lv.intr.  скакЯть,  ио~  назадъ, 
•kämmen  v.  tr.  зачесывать,  -чесать 
назадъ.  [купъ. 

Zurü'ckkauf  т.  (-[e]s,  -käufe)  вьі- 

zniü'ckkaufen  ѵ.  tr.  выкупать,  вь'і- 
купить. 

Zurü'ckkehr  f.  (-,  0)  возвращёніе; 
возвратъ. 

zurü'ckkehren  ѵ.  intr.  возвращать¬ 
ся,  -вратйться;  воротйться  [voll.]; 
fig.  zum  ordentlichen  (geordneten)  Le¬ 
ben  -  дѣлаться,  с-  опять  порядоч¬ 
нымъ  человѣкомъ. 

Zurü'ckkehren  n.  (-s,  0)  возвра¬ 
щеніе;  возвратъ. 

zurü'ckkommen  v.  intr.  (cm.  kom¬ 
men)  1.  иттй,  приттй  назЯдъ;  возвра¬ 
щаться,  -вратйться;  fig.  auf  etwas  - 
возвращаться,  -вратйться  къ  чем^ ; 
fig.  von  etwas  -  оставлять,  оставить 
что ;  бросать,  бросить  что ;  покидать, 
— кйнуть  что;  (von  feiner  Meinung)  пе¬ 
ремѣнять,  -нйть  что ;  er  i[t  mit  leeren 
Händen  zurückgekommen  съ  чѣмъ 
пошёлъ,  съ  тѣмъ  и  пришёлъ;  fam.  um 
wieder  auf  befagten  Hammel  zurück¬ 
zukommen  возвратймся  опять  къ 
прежнему  нашему  разговору;  -  laf- 
|еп  прнзывЯть,  -звать  назадъ  [обрат¬ 
но].  2.  fig.  (Rückfchritte  machen)  im 
Lernen  -  а)  (etwas  verlernen)  разучи¬ 
ваться,  -учйться  чему;  забывать, 
-быть  что ;  b)  (hinter  den  andern  Zurück¬ 
bleiben)  отставать,  -стЯть;  er  i(t  [ehr 
zurückgekommen  его  имущество 
пришло  въ  упадокъ;  его  состояніе 
разстроилось. 

Znrü'ckkommen  п.  (-s,  0)  1.  возвра¬ 
щеніе;  возвратъ.  2.  fig.  (Rückfchritt) 
регрессъ;  упадокъ,  -дка. 

zurü'ckkönnen  ѵ.  intr.  (см.  können) 
1.  имѣть  возможность  воротйться; 
мочь  воротйться.  2.  fig.  имѣть  воз¬ 
можность  отступаться  [отказаться]. 

Zurü'ckknnft  f.  (-,  0)  возвращеніе; 
возвратъ. 

zurü'cklaffen  ѵ.  tr.  (см.  laffen)  1.  (ап 
einem  Orte  laffen ;  nachlaffen)  Оставлять, 
оставить ;  (Schlamm  am  Ufer)  наносйть, 
-нестй .  2. (zurückkehren  laffen)  ny  скЯть, 
пустйть;  отпускать,  -пустйть. 

Znrü'ck||laffung  f.  (-,  -en)  оставлё- 
ніе;  отпущеніе;  mit  -  von  ...  съ 
оставленіемъ,  Gen.;  оставивъ  послѣ 
себя,  Akk.  -lauf  m.  (~[e]s,  0)  обратный 
бѣгъ. 

zurü'cklanfeu  v.  intr.  (см.  laufen) 
бѣжать,  по-  назЯдъ  [обратно];  (zu- 
rückfließen)  течь  обрЯтно;(ѵоп  Ge|tirnen) 
двигаться  обратно. 

Zurü'cklaufen  п.  (~s,  0)  бѣжЯніе 
обратно ;  (vom  Waffer)  теченіе  обратно. 

zurü'cklaufend  adj.  бѣгущій  На¬ 
зЯдъ;  (zurückkehrend)  возвращающій¬ 
ся;  (von  Planeten)  обрЯтно  идущій. 

zurü'cklegen  ѵ.  tr.  1.  класть,  поло¬ 
жить  назадъ;  (beifeite  legen)  класть, 
положйть  въ  сторону ;  откладывать, 
отложйть;  Geld  -,  etwas  für  fpätere 
Jahre  -  откладывать,  отложйть  дёнь- 
ги  на  случай  нужды;  берёчь,  с- 
деньги  для  будущихъ  ^нуждъ;  „бе¬ 
речь  денежку  на  чёрный  день“.  2.  fig. 
(einen  Weg)  проходйть,  пройтй ;  ein, 
zwei  Jahre  -  нрожйть  одйнъ  годъ, 
два  года;  er  hat  das  achtzehnte  Jahr 
zurückgelegt  ему  (мйнуло)  восемна¬ 
дцать  лѣтъ. 

Zurü'ckle[|gen  п.  (-s,  0)  od.  -guug  f. 
(-,  -en)  1.  отклЯдыванІе ;  (Erf^arnis) 
сбереженіе.  2.  (von  Wegen)  прохожде¬ 


ніе;  nach  -  des  achtzehnten  Jahres 
по  миновЯніи  восемнадцатаго  года. 

zurü'ck| [lehnen  v.  reji.  fich  -  откй- 
дываться,  -кйнуться  назадъ,  -leiten 
ѵ.  tr.  1.  провожать,  -водйть  обратно. 
2.  (Waffer,  Elektrizität)  проводйть,  -BC- 
стй  обратно,  -lenken  ѵ.  tr.  напра¬ 
влять,  -править  обратно;  давЯть, 
дать  обратное  направленіе,  -leuchten 
ѵ.  intr.  отсвѣчиваться;  отражаться, 
-liefern  ѵ.  tr.  возвращать,  -вратйть. 

Zurü'ck||lieferung  f.  (-,  -en)  возвра¬ 
щеніе.  -marfch  т.  (-es,  -märfclie) 
(Mil.)  обратный  походъ;  (Rückzug)  от¬ 
ступленіе. 

zurü'ck||marfchieren  v.  intr.  иттй, 
пойтй  обратно;  приходйть,  приттй 
обрЯтно;  (Mil.,  fich  zurückziehen)  отсту¬ 
пать,  -пить,  -melden  I.  ѵ.  tr.  отвѣ¬ 
чать,  -вѣтить.  II.  ѵ.  refl.  fich  - 
являться,  явйться  [представляться, 
-ставиться]  по  возвращеніи,  -mögen 
ѵ.  intr.  (см.  mögen)  желать,  по-  [хо¬ 
тѣть,  за-]  возвратйться.  -müffen  ѵ. 
intr.  (см.  müffen)  быть  обязаннымъ 
[должнымъ]  возвратйться. 

Zurü'cknahme  f.  (-,  -n)  1.  взятіе 
обратно.  2.  fig.  (Widerruf)  отреченіе 
отъ,  Gen. 

zurü'cknehmen  ѵ.  tr.  (см.  nehmen) 
1.  брать, взять  назадъ  [обратно].  2.  fig. 
(fein  Wort,  Verfprechen  -)  взять  назадъ ; 
(leugnen)  отпираться,  -иерёться  отъ, 
Gen.;  отрекаться,  -рёчься  отъ,  Gen.; 
eine  Beleidigung  -  брать,  взять  на¬ 
задъ  оскорблёніе ;  (beim  Exerzieren) 
die  Schulter  -  сдавать,  сдать  плечб 
назадъ.  [nähme). 

Zurü'cknehmen  п.  (-s,ü)(cM.Zurück- 

zurü'ck||nötigen  ѵ.  tr.  убѣдйтельно 
просйть  воротйться ;  принуждать, 
-нудить  воротйться.  -prallen  v.intr. 
1.  отскакивать,  -скочйть  и.  -скок- 
нуть;  отпрядать,  -прянуть;  (von 
Strahlen)  отралсЯться.  2.  fig.  (vor 
Schreck)  отшатнуться  [voll.]. 

Zurü'ckprallen  n.  (-s,  0)  отскаки¬ 
ваніе;  Отпрйдываніе ;  (von  Strahlen) 
отражёніе.  [обратно. 

zurü'ckrechnen  v.  tr.  считать  [unv.] 

Zurü'ckrechnung  f.  (-,  -en)  обрат¬ 
ный  счётъ. 

zurü'ck||reichen  I.  v.  tr.  отдавЯть, 
отдЯть  обратно.  II.  v.  intr.  (zeitlich) 
имѣть  начЯло  съ  чего;  ртносйться  къ, 
Dat.  -reifen  ѵ.  intr.  ѣхать,  по-  на- 
зЯдъ;  (zurückkehren)  возвращаться, 
-вратйться.  -reiten  v.  intr.  (см.  rei¬ 
ten)  возвращЯться,  -вратйться  вер¬ 
хомъ.  -rennen  ѵ.  intr.  (см.  rennen) 
бѣжЯть,  по-  назадъ,  -rollen  I.  ѵ.  tr. 
катЯть,  катнуть  назЯдъ  [обрЯтно]  (что 
но  чёмъ) ;  катйть,  по-  назЯдъ  [обрЯт¬ 
но].  II.  ѵ.  intr.  катиться,  по-  назЯдъ; 
(von  Kanonenlafetten)  откЯтываться, 
-катйться;  ((ich  wieder  abrollen)  отвёр- 
тываться,-вертѣться.  -rudern  ѵ.  intr. 
1.  (rudernd  zurückkehren)  возвращать¬ 
ся,  -вратйться  на  вёслахъ.  2.  (rück¬ 
wärts  rudern)  грестй  обрЯтно;  грестй 
назЯдъ.  -rufen  ѵ.  tr.  (см.  rufen)  звать, 
по-  назадъ;  (abberufen) отзывЯтъ,  ото- 
звЯть  обрЯтно ;  fig.  ins  Leben  -  ожи¬ 
влять,  олсивйть;  fig.  jemdm.  etwas 
ins  Gedächtnis  -  припоминЯть,  -по¬ 
мнить  кому  что;  напоминЯть,  -по¬ 
мнить  кому  про  что ;  fig.  fich  etwas 
ins  Gedächtnis  -  вспоминать,  вспо¬ 
мнить  о  чёмъ. 

Zurü'ckru[|fen  n.  (-s,  0)  od.  -fung  f. 
(-,  -en)  отозвйніе ;  (ins  Leben)  оживле¬ 
ніе;  (ins  Gedächtnis)  напоминаніе. 
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zurü'ck||fagen  v.  tr.  etwas  -  laffen  ве¬ 
лѣть  сказЯть  что  въ  отвѣтъ,  -fchaffen 
ѵ.  tr.  доставлять,  -стЯвить  обрЯтно; 
(zurückbringen)  приносйть,  -нестй  на¬ 
зЯдъ.  -fchallen  ѵ.  intr.  отдавЯться, 
отдЯться ;  раздавЯться,  - д Яться ;  зву¬ 
чать,  -чйть.  [женная  оцѣнка. 

Zurü'ckfchätzung  /’.  (~,  -еп)  понй- 

zurü'ck)|fchandern  ѵ.  intr.  содро- 
гЯться,  -дрогнуться;  од'ворЯчивать- 
ся,  -вернуться  въ  страхѣ.  -  fchauen 
ѵ.  intr.  смотрѣть  [глядѣть]  назадъ, 
«fcheuchen  ѵ.  tr.  отгонять,  отогнать 
назЯдъ.  -fchicken  ѵ.  tr.  посылЯть, 
-слЯтьназЯдъ;  (wegfchicken)  отсылЯть, 
ОТОСлЯть  назЯдъ;  (eine  Sache  zurück- 
ftellen) возвращать,  -вратйть;  fchicke 
es  mir  morgen  zurück  пришли  мнѣ 
бто  зЯвтра  назЯдъ. 

Zurü'ck||fchicken  w.(-s,0)  od.-fchik- 
kung  f.  (-,  -en)  отсылка  назадъ; 
(Rückgabe)  возвращеніе. 

znrü'ckfchieben  v.  tr.  (cm.  fchieben) 
1.  отдвигЯть,  -двйнуть;  отодвигать, 
-двйнуть.  2.  fig.  (ablebnen)  отклонять, 
-клонйть;  den  Eid  -  уклоняться, 
-нйться  отъ  присЯги;  т^ёбовать,  по- 
присЯги  отъ  протйвнои  сторонь'і. 

Zurü'ckfchieben  п.  (-s,  Ѳ)  1.  отодви¬ 
ганіе.  2.  fig.  (Ablehnen)  отклонёніе ;  - 
des  Eides  уклоненіе  отъ  присЯги. 

zui*ü'ck||fcliiffen  I.  ѵ.  tr.  привозить, 
-везтй  обрЯтно;  возвращать,  -вра¬ 
тйть.  II.  ѵ.  intr.  ѣхать,  по-  назадъ 
на  кораблѣ,  -fchlagen  I.  ѵ.  tr.  (см. 
fchlagen)  (den  Kragen,  Ärmel)  отвора¬ 
чивать,  -воротйтъ;  (den  Schleier)  OT- 
крывЯть,  -крйть;  (das  Wagenverdeck) 
откйдывать,  -кйнуть;  (die  Hände  -, 
auf  den  Rücken)  закйдывать,  -кйнуть 
назЯдъ;  (den  Feind)  отбивать,  -бйть; 
отражЯть,  -раэйть.  II.  ѵ.  intr.  опро¬ 
кидываться,  -кйнуться. 

Zurü'ckfchlagen  п.  (~s,  0)  отвора¬ 
чиваніе;  закйдываніе  назадъ;  отбй- 
тіе;  отражёніе  (ср.  глаг.);  zum  - 
(z.  В.  Ärmel,  Kalefehen,  Kragen)  ОТКИД- 
нбй;  отложной. 

zurü'ck||fchleichen  v.  mir.  u.  v.  refl. 
(cm.  fehleichen)  fich  -  тихонько  воз- 
вращЯтьея,  -вратйться.  -ffchleppen 
I.  v.intr.  тащйть,  по-  обратно;  прн- 
тЯскивать, -тащйть  назадъ.  II .v.refl. 
fich  -  тащйтъся,  ио-обратно.-fchleu- 
dern  v.  tr.  отбрЯсывать,  -бросить, 
-fcliließen  v.  intr.  (см.  fchließen)  за¬ 
ключать,  -чйть  а  'posteriori \  дѣлать, 
с-  апостеріорный  вйводъ.  -fchlüp- 
fen  ѵ.  intr .  (см.  zurückfchleichen). 
-fchuellen  I.  v.  tr.  отбрЯсывать, -бро¬ 
сить.  II.  v.  intr.  отскЯкивать,  -ско¬ 
чйть.  -fchrecken  I.  v.  tr.  пугать,  пуг¬ 
нуть;  отпугивать,  -иугЯть  od.  пуг¬ 
нуть.  II.  ѵ.  intr.  (см.  fchrecken)  от¬ 
скЯкивать,  -скочйть  въ  уясасѣ;  (den 
Mut  finken  laffen)  иЯдать,  упасть  ду¬ 
хомъ;  (den  Mut  verlieren)  лишаться, 
-шйтъся  духа;  vor  etwas  -  стра- 
шйться,  у-  чего;  бояться,  по-  чего; 
(nicht  wagen)  не  отвЯживаться,-жить- 
ся;  не  осмѣливаться,  -литься;  не 
рисковать,  не  рискнуть  (что  на  что). 

Zurü'ck fchreck ang  f.  (-,  -en)  ny- 
гЯніе;  отпугЯніе;  отскакиваніе  въ 
ужасѣ  (ср.  глаг.). 

zurü'ck||fchreiben  ѵ.  tr.  (см.  fehrei¬ 
ben)  отвѣчать,  -вѣтить  (на  письмб); 
отписывать,  -лисЯть.  -fchreiten  ѵ. 
intr.  (см.  fchreiten)  1.  дѣлать,  с-  шагъ 
назЯдъ.  2.  fig.  (Rückfchritte  machen)  ре¬ 
грессировать  [unv.] ;  упадЯть,  упЯеть. 
-fehwimuicn  v.intr.  (см.  fGhwimmen) 
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возвращаться,  -вратйться  вплавь; 
плыть,  по-  назАдъ.  -fegeln  v.  intr. 
плыть,  по-  обратно  на  парусАхъ. 

~ feiten  .intr.  (см.  [ehen) огладывать¬ 
ся,  оглянуться;  оппѳ  zurückzufehen 
не  оглйдываясь.  -fehnenv.re/?.  fielt - 
желйть,  по-  возвратйться;  (Ich  nach 
etwas  -  тосковАть  [unv.]  по  чёмъ. 

Zurü'ckfehnen  n.  (-s,  0)  (in  die  Hei¬ 
mat)  тоскА  по  рбдйнѣ. 

znrü'ckfenden  v.  tr.  (cm.  fenden)  no- 
сылАть,  -слАть  назАдъ  [обрАтно]. 

Zurü'ckfen||den  п.  (-s,  0)  od.  -dang 
f.  (-,  -en)  отейлка  назАдъ;  возвра¬ 
щеніе. 

zarü'ekfetzen  о.  tr.  1.  (nach  hinten 
fetzen)  ставить,  по-  назАдъ;  (an  den 
vorigen  Platz)  на  прежнее  мѣсто ;  W a- 
ren  -  откладывать,  отложйть  товА- 
ры;  das  Datum  -  стАвить,  по-  зАд- 
иее  числб ;  писать,  на-  зАднимъ  чис¬ 
ломъ.  2.  fig.  (vernachläffigen)  прене- 
брегАть  [unv.];  не  уважАть. 

Zarii'ckfetzung  f.  (-,  -en)  1.  поста¬ 
новка  назадъ;  постановка  на  прбжнее 
Мѣсто;  -  des  Datums  помѣта  зАднимъ 
числомъ.  2.  fig.  (Vernachläfflgung)  пре¬ 
небрежёте;  (ich  keiner  -  ausfetzen 
не  унижать,  не  унйзить  себй;  не  уни- 
ЖАть  своего  достбинства. 

zurü'ck|jfinkea  ѵ.  intr.  (см.  finken) 
1.  падать,  упАсть  назадъ.  2.  fig.  in  Ar¬ 
mut  t  -  снова  впадАть,  впасть  въ  бѣд¬ 
ность;  in  Lafter  -  (auch:)  снова  погру¬ 
жаться,  -грузиться  въ  пороки,  -fol- 
len  о.  intr.  быть  обязаннымъ  вернуть¬ 
ся;  er  foll  zurück  онъ  долженъ  воро- 
тйтъся.  -fpiegeln  ѵ.  tr.  отражАть, 
-разйть.  -fpielen  ѵ.  tr.  einen  Ball  - 
посылАть, -слАть  мячъ  обрАтно;  (eine 
Farbe  beim  Kartenfpiel)  отвѣчать,  ОТВѣ- 
читьвъту  же  масть. -fprengen  v.intr. 
возвращАться,  -вратйться  галопомъ 
[карьеромъ],  -fpringen  ѵ.  intr.  (см. 
fpringen)  1.  скакАть  назАдъ.  2.  (ab- 
prallen)  отскакивать,  отскочйть. 

Zurü'ckfprung  т.  (-[e]s,  -fprünge) 
отскбкъ. 

zurü'ckjtfteeken  ѵ.  tr.  втыкАть,  во¬ 
ткнуть  обратно;  класть,  положйть  об¬ 
рАтно;  fig.  ein  Loch  -  ослаблять,  ослА- 
бить  на  разстояніе  мбжду  двумй  от¬ 
верстіями.  -flehen  ѵ.  intr. (см.  flehen) 

1.  стойть  назадй.  2.  fig.  быть  нйже 
достоинствомъ ;  (іе  fleht  weit  hinter 
ihm  zurück  онъ  превосходитъ  её;  онА 
не  мбжетъ  съ  нимъ  равняться;  он  А 
ему  далёко  не  четА;  hinter  jemdm. 
in  nichts  -  ни  въ  чёмъ  не  уступАть 
кому.  3.  fig.  (verzichten)  давАть,  дать 
преимущество  другймъ;  уступать, 
-пйть.  -(teilen  ѵ.  tr.  1.(пасЬ  hinten  (tei¬ 
len)  ставить,  по-  назАдъ,  (ап  den  vori¬ 
gen  Platz)  на  прежнее  мѣсто.  2.  die 
Uhr  -  подвинуть  [voll.]  стрѣлку  на¬ 
зАдъ.  3.  (zurückliefern,  zurückgeben)  от¬ 
давать,  -дать;  возвращать, -вратйть. 
4.  einen  Militärpflichtigen  -  отклА- 
дывать ,  отложить  [  отсрочивать, 
-чн'гь]  явку  къ  исполненію  воинской 
повинности. 

Zorü'ckftellnng  f.  (-,  -en)  1.  поста¬ 
новка  назАдъ;  постановка  на  прежнее 
мѣсто;  от дАча;  возвращеніе(ср.  глаг.). 

2.  fig.  (von  Müitärpflichtigoo)  ОТКЛАДЫ- 
ваиіѳ  [отсрочка]  явки  къ  исполнбнію 
воинской  повйнности. 

zurü'ckjtoßen  v.tr.  (см.  flojlen)  1.  от¬ 
талкивать,  -толкнуть.  2.  fig.  быть 
противнымъ ;  быть  отвратитель¬ 
нымъ.  [ftoßung). 

Znri'ekjtopen  п.  (-s,0)  (см.  Zurück- 


zarü'ckftoßend  adj.  1.  отталкиваю¬ 
щій;  -e  Kraft  отталкивающая  ейла. 

2.  fig.  отвратйтельный;  протйвный; 
-es  Wefen  непривѣтливость,  и ;  не¬ 
ласковость,  и. 

Zurü'ckftoßung  f.  (-,  -en)  оттАлки- 
ваніе.  -s|  kraft/’.  (-,  0)  оттАлкивающая 
ейла. 

zarii'ckflrahlbar  adj.  отражАемый. 

Znrü'ckflrahlbarkeit  f.  (-,  0)  от¬ 
ражаемость,  и. 

zurü'ckftrahlen  I.  ѵ.  tr.  отражать, 
-разйть.  II.  v.intr.  отражАться,  -ра¬ 
зиться. 

Zurü'ck|trah||len  п.  (-s,  0)  od.  -lang 
f.  (-,  -en)  отраженіе,  -langswinkel 
m.  (— s,  -)  (Phyf.)  f  голъ  отраженія. 

zarü'ck||(treichen  v.tr. {zu.  flreichen) 
приглаживать,  -глАдить  назАдъ;  (zu¬ 
rückkämmen)  зачёсывать,  -чссАть  на¬ 
зАдъ.  -ftreifen  ѵ.  tr.  (die Ärmel)  засучи¬ 
вать,  -сучйть.  -ftrömen  v.  intr.  течь, 
по-  назадъ;  течь  обрАтно;  (mit  Heftig¬ 
keit)  стремйться,  у-  обрАтно. 

Znrir  ckftrömen  п.  (-s,  0)  течбніе  об¬ 
рАтно;  обрАтное  теченіе. 

znrü'ckflflürmen  ѵ.  intr.  стремйться, 
у-  назАдъ.  -flürzen  I.  ѵ.  tr.  бросАть, 
бросить  назадъ.  11.  v.intr.  1.  (rücklings 
fallen)  пАдать,  упасть  нАвзничь;  по¬ 
вергнуться  [voll.]  нАвзничь.  2.  (zurück¬ 
eilen)  спѣшить,  по-  обрАтно;  plötzlich 
-  (vom  Volkshaufen)  ОТХЛЙнуть  [voll.], 
-taumeln  v.  intr.  пошатнуться  [voll.] 
назадъ,  -telegraphieren  v.  tr.  отвѣ- 
чАть,  -вѣтить  по  телегрАфу.  -tele¬ 
phonieren  ѵ.  tr.  отвѣчАть,  -вѣтить  по 
телефону,  -tönen  ѵ.  intr.  отдавАться, 
-дАться.  -tragen  ѵ.  tr.  (см.  tragen) 
ноейть,  нести  назАдъ;  приноейть, 
-нестй  обрАтно.  -treiben  I.  ѵ.  tr.  (см. 
treiben)  гнать,  по-  назАдъ;  (wegtrei¬ 
ben,  von  etwas)  отгонять,  отогнать; 
(mit  Gewalt  forttreiben)  прогонять, 
-гнАть;  (den  Feind  -)  отбивАть,  -бйть; 
(in  die  Flucht  fchlagen)  обращАть,  обра¬ 
тить  въ  бѣгство ;  einen  Ausfchlag  - 
вгонять,  вогнАть  внутрь.  II.  ѵ.  intr. 
нестйсь,  по-  назадъ. 

Zurü'cktreibung  f.  (~,  -en)  отталки¬ 
ваніе  ;  отбивАніе. 

zurü'cktreten  ѵ.  intr.  (см.  treten) 
1.  отступАть,  -пйть  назадъ;  (Platz 
machen ;  auf  die  Seite  treten)  сторонйть- 
ся,  по- ;  hinter  jemdm.  od.  etwas  - 
уступать, -пйть  кому,  чему  въ  чёмъ; 
уступАть  мѣсто  ком^,  чем^;  (abtreten) 
ногАми  отбивать,  -бйть.  2.  (von  Aus- 
fchlägen)  скрываться,  скрь'іться;  (von 
Anfchwellungen)  опадАть,  опасть;  (vom 
Schweiß)  не  выступАть,  не  вйступить. 

3.  (von  Flüffen)  входйть,  войтй  въ  бе¬ 
рега;  das  Meer  tritt  zurück  море  ухб- 
дитъ  отъ  береговъ;  (zur  Zeit  der  Ebbe) 
начинается  отлйвъ.  4.  (von  Gebäuden) 
ОтступАть,  -ПЙТЬ.  5.  fig.  (in  den  Hinter¬ 
grund  treten)  отходйть,  отойтй  на  зАд- 
ній  планъ.  6.  fig.  ([ich  zurückziehen)  aus 
dem  öffentlichen  Leben  -  удалять¬ 
ся,  -лйться  въ  чАстную  жизнь  [отъ 
общественной  жйзни];  ins  Privat¬ 
leben  -  жить  какъ  чАстный  чело¬ 
вѣкъ;  vom  Amt  -  еложйть  [voll.]  съ 
себя  должность;  von  einer  Meinung, 
einem  Unternehmen  ufw.  -  откАзы- 
ваться,  -казАться  отъ  чего. 

Zurü'cktreten  п.  (-s,  0)  1.  отступле¬ 
ніе.  2.  (von  Flüffen)  уходъ  въ  берегА. 
3.  fig.  (von  einem  Amt,  von  Gefchäften 
ufw.)  удаленіе;  откАзъ;  сложеніе 
(должности). 

znrii'ckHtim  ѵ.  tr.  (см.  tun)  класть, 
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положйть  обратно,  -überfetzen  ѵ.  tr. 
дѣлать,  с-  обрАтный  переводъ,  Gen.; 
переводйть,  -вестй  обрАтно.  -verfal¬ 
len  ѵ.  intr.  (см.  verfallen)  снова  впа¬ 
дАть,  впасть,  -verlangen  I.  ѵ.  tr.  тре¬ 
бовать,  по-  обратно.  II.  ѵ.  intr.  хо¬ 
тѣть  возвратйться.  -verfetzen  I.  v.tr. 
1.  in  den  früheren  Zuftand  -  возвра¬ 
щать,  -вратйть  кого  въ  прежнее  по¬ 
ложеніе  [состояніе].  2.  (einen  Schüler 
in  die  untere  Klaffe)  переводйть,  -вестй 
въ  младшій  классъ.  II.  ѵ.  refl.  fleh  - 
переносйться,  -нестйсь (въ  извѣстное 
время). 

Zurä'ck||verfetzen  п.  (-s,  0)  od.  -ver- 
fetznng  f.  (-,  -en)  1.  перенесеніе;  пе¬ 
ремѣщеніе  обратно.  2.  (von  Schülern) 
перевбдъ  въ  младшій  классъ. 

zurü'ck||  wagen  ѵ.  refl.  fich  -  смѣть, 
по- [осмѣливаться, -литься]вернуть- 
ся.  -wälzen  v.tr.  катйть,  по-  назадъ; 
(weiter  wälzen)  откАтывать,  -катйть; 
fig.  die  Schuld  auf  jemdn.  -  свАливать, 
свалйть  вину  на  кого,  -wandern  о. 
intr.  отправляться,  -правиться  на¬ 
зАдъ;  (Weggehen)  уходйть,  уйтй;  in 
die  Heimat  -  отправляться,  -пра¬ 
виться  [возвращАться,  -вратйться] 
домой  [на  родину]. 

Znrü'ckwan||dern  п.  (-s,  0)  od.  -de- 
rnng  f.  (-,  -en)  возвращеніе  домой 
[на  родину]. 

zurü'ckweichen  ѵ.  intr. {zu.  weichen) 
(von  Kämpfenden)  отступАть,  -пйть; 
(von  Equipagen,  von  einem  Prahm)  ПОДа- 
вАться,  -дАться  назАдъ;  (von  Kanonen¬ 
lafetten  auch :)  откАтываться,  -катйть- 
СЯ;  (rückwärts  gehen)  пятиться,  ПО- 
на  что;  (fich  entfernen)  отдаляться, 
-лйться. 

Znrü'ckweichen  п.  (-s,  0)  отступле¬ 
ніе;  (Zurückrollen)  откАтывавІе;  (Ent¬ 
fernung)  удаленіе. 

zurü'ckweifen  ѵ.  tr.  (см.  weifen) 
jemdn.  -  (nicht  empfangen)  не  прини¬ 
мать,  -нйть  кого ;  (zurückfchicken)  от¬ 
сылать,  отослАть  назадъ;  (auf  eine  höf¬ 
liche  Weife)  отбойривать,  -рить;  (mit 
groben  Worten)  отпотчевать  [voll.] ;  (ab¬ 
weifen)  отклонять,  -клонйть;  (jemds. 
Gefuch,  Proteß,  -)  не  принимать,  -нйхь 
чего;  отказывать,  -зать  кому  въ  чёмъ; 
(einen  Wech fei)  отказывать,  -казАть  въ 
платежѣ  по  векселю ;  (jemds.  Behaup¬ 
tungen)  отвергАть,  -вАргнуть;  (jemds. 
Liebe)  отвергАть,  -вАргнуть;  отри¬ 
нуть  [voll.];  (einen  Auftrag)  ОТКЛОНЯТЬ, 
-клонйть  отъ  себя;  отклоняться^ 
-нйться  отъ  чего;  не  принимАть, 
-нйть  на  себй;  den  Eid  -  уклонить¬ 
ся,  -нйться  отъ  приейги. 

Zurü'ckweifnng  f.  (-,  -en)  откло¬ 
неніе;  отейлка  обрАтно;  откАзъ  въ 
чёмъ  (ср.  глаг.);  (in  einem  Buche)  ссыл¬ 
ка  на  прежнее  мѣсто. 

zurü'ckwenden  I.  v.  tr.  (cm.  wen¬ 
den)  обращАть,  обратйть  назадъ;  обо¬ 
рачивать,  оборотйть  назАдъ.  II.  ѵ. 
refl.  (Ich  -  оборАчиваться,  -ротйться 
(см.  также  zurückkehren). 

zurü'ckwerfbar  adj.  отражаемый. 

Znrü'ckwerfbarkeit/’.(-,0)oтpaжAe- 
мость,  и. 

zurü'ckwerfen  ѵ.  tr.  (см.  werfen) 
бросАть,  бросить  назАдъ;  (von  fich  wer¬ 
fen  ;  den  Schleier  -)  отбрасывать,  -бро¬ 
сить;  (den  Feind)  отбивАть,  -бйть; 
(Strahlen)  отражать,  -разйть;  (den  Kopf) 
закидывать,  -кйнуть. 

Zu'rückwer||fen  п.  (-s,  0)  od.  -laug 
f.  (~,  -en)  (des  Schleiers)  ОтбрАсыванІѲ; 
(der  Strahlen)  ОТражАніе;  (des  Kopfes) 
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закйдываніѳ.  -fnngswinkel  т.  (-s,  -) 
(Fhyf.)  уголъ  отраженія. 

zara  ckwirken  ѵ.  intr.  дѣйствовать 
обратно;  имѣть  обрАтное  дѣйствіе; 
aufeinander  -  взаймно  дѣйствовать 
другъ  на  друга. 

Zarü'ckwirkung  f.  (-,  -еп)  обрат¬ 
ное  дѣйствіе;  реакція;  взаимодѣй¬ 
ствіе. 

znrü'ck||wollen  ѵ.  intr.  (см.  wollen) 
хотѣть,  за'-  возвратйться.  -wünfchen 

1.  ѵ.  tr.  желАть,  по-  возвращенія  че¬ 
го.  II.  V.  refl.  fich  -  желАть,  по-  воз¬ 
вратйться.  -zahlen  ѵ.  tr.  платйть, 
за-  обратно;  выпл&чивать,  выпла¬ 
тить  обратно ;  возвращать,  -вратйть. 
-zählen  ѵ.  tr.  отсчй  тыкать,  -считАть 
назадъ. 

Zurückzahlung  f.  (-,  -еп)  возвра¬ 
щеніе;  возврАтъ;  уплАта. 

znrü'ckziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen) 
(an  den  vorigen  Ort  ziehen)  тянуть,  П0- 
назАдъ ;  (von  etwas  abziehen;  einen  Bal¬ 
ken  -)  оттйгивать,  -тянуть;  (den 
Stuhl,  Schrank)  ОТОДВИГАТЬ,  -двйнуть; 
(den  Fuß,  Arm,  die  Hand,  Gardinen)  от¬ 
дёргивать,  -дёрнуть;  die  Schultern 
-  отводйть,  -вестй  плбчи  назАдъ; 
einen  Po(len  -  снимать,  снять  часо¬ 
вого  ;  die  Milch  -  (von  einer  Kuh)  удер¬ 
живать,  удержАть  молоко;  не  давать, 
дать  дойть  себй ;  fig.  feine  Hand  von 
jemdm.  -  оставлять,  оставить  когб 
безъ  помощи;  (im  Stichelaffen)  поки¬ 
дать,  -кйнуть  когб;  (verftoßen)  отре¬ 
каться,  -рбчься  отъ  кого;  прого¬ 
нять,  -гнать  когб ;  fig.  einen  Antrag, 
eine  Gefetzesvorlage  -  брать,  взять 
назадъ  предложбиіе,  законопроектъ. 
II.  v.intr.  1,  (zurückgeben,  zurückmar- 
fchieren)  иттй,  пойтй  обратно.  2.  in 
feine  alte  Wohnung  -  переѣзжать, 
-ѣхать  на  стАрую  квартиру.  III. 
ѵ.  refl.  fich  -  1.  (von  Truppen)  отсту¬ 
пать,  -пить;  (retirieren)  ретировать¬ 
ся,  от-;  fich  in  Schlachtordnung  - 
отступать  въ  боевомъ  порядкѣ;  иттй, 
пойтй  на  отббй.  2.  fig.  fich  aus  dem 
Dienft  -  оставлять,  оставить  службу; 
fich  ins  Privatleben  -  удаляться, 
-литься  въ  частную  жизнь;  занйть- 
ся  [voll.]  частными  дѣлАми;  fich  auf 
fein  Gut  -  удалиться,  -литься  въ 
дербвню;  уединйться,  -питься  въ 
своёй  деревнѣ;  (ich  vom  Spielen  - 
покидать,  -кйнуть  игрУ;  переста¬ 
вить,  -стАть  ИГрАть;  (keinen  Teil  mehr 
an  etwas  nehmen)  He  ПрИНИмАть  бблѣе 
участія  въ  чёмъ;  fich  von  jemdm., 
von  etwas  -  отрекАться,  -рбчься  отъ 
когб,  чего;  •  (zurücknehmen,  fein  Wort, 
Verfprechen)  брать,  взять  назадъ;  fich 
von  jemdm.  -  (fremd  tun)  чуждаться 
[unv.]  кого;  (meiden)  избѣгАть  [unv.] 
кого;  избѣгать  сообщенія  съ  кѣмъ; 
удаляться,  -лйться  отъ  когб;  zu¬ 
rückgezogen  leben  жить  въ  уедине¬ 
ніи  ;  жить  уединённо. 

Zorü'ck||ziehen  п.  (-s,  0)  od.  -Zie¬ 
hung  f.  (-,  -еп)  1.  (eines  Stuhles,  Schran¬ 
kes)  ОТОДВИГЙнІе;  (des  Fußes,  Armes, 
der  Hand,  von  Gardinen)  отдёргиваніе; 
fig.  -  eines  Antrages  взйтіе  обратно. 

2.  (Rückzug)  отступлбніе.  -zug  m. 
(-[e]s,  -züge)  отступленіе. 

Zu'ruf  m.  (~[e]s,  -e)  (Ruf)  кликъ; 
(Ausruf)  ВОСКЛИцАнІе;  (Bewillkommnung) 
привѣтствіе;  (-  der  Wache)  бкликъ; 
(Anruf)  призьівъ;  jemdn.  durch  -  zum 
Präfidenten  wählen  избирать,  -брАть 
когб  въ  предсѣдатели  общимъ  гбло- 
сомъ. 


zu'rufen  ѵ.  tr.  u.  ѵ.  intr.  (см.  raten) 
jemdm.  -  клйкать,  клйкнуть  когб; 
(herbeirufen)  звать,  по-;  призывАть, 
-звАть  къ  себѣ ;  (daß  er  etwas  tue)  ве¬ 
лѣть  кому  сдѣлать  что;  (zufchreieu) 
кричать,  крйкнуть  кому; einem  Уог- 
beigehenden  -  (von  der  Schildwache) 
окликать,  оклйкнуть  кого;  einander 

-  (von  der  Schildwache)  ОКЛИКАТЬСЯ, 
оклйкнуться;  Beifall-  рукоплескАть; 
аплодйровать  кому;  jemdm.  ein 
Lebewohl  -  прощАться,  простйться 
съ  кѣмъ;  сказать  [voll.]  кому  по- 
слЬднее  прости. 

Zu'rufen  п.  (— s,  0)  (см.  Zuruf), 
zu'runden  ѵ.  tr.  округлйть,  -лить. 
Zn'run|lden  п.  (— s,  0)  od.  -düng  f.  (-, 
-еп)  округлбніе;  закругленіе, 
zn'rüften  ѵ.  tr.  снаряжать,  -рядить. 
Zu'rü||(len  п.  (-s,  0)  od.  -ftung  f.  (-, 
-еп)  снаряженіе. 

zurzei't  adv.  въ  настоящее  врбмя. 
Zu'fage  f.  (-,  — п)  обѣщаніе, 
zu'fagen  I.  ѵ.  tr.  1.  (verfprechen)  обѣ¬ 
щать.  2.  jemdm.  etwas  auf  den  Kopf 

-  говорить,  сказать  кому  что  прймо 
въ  глаза  [напрямйкъ].  Ц.  ѵ.  intr.  1. 
(das  Jawort  geben)  соглашаться,  -гла- 
сйться  на  бракъ  съ  кѣмъ;  давать, 
дать  кому  адово ;  (von  Eingeladenen) 
принимать,  -нять  приглашеніе;  обѣ¬ 
щаться  приттй  къ  кому.  2.  fig.  (ent- 
fprechen)  соотвѣтствовать;  (nachjemds. 
Sinne  fein)  быть  кому  понутру;  (ge¬ 
fallen)  нравиться,  по-;  (gefund,  un- 
fchädlich  fein)  быть  здорбвымъ;  не 
вредить;  es  fagt  mir  nicht  zu  Зто  мнѣ 
не  нрАвится ;  бто  не  по  моему  вкусу. 

Zu'fa||gen  п.  (— s,  0)  u.  -gung  f.  (-, 
-еп)  обѣщаніе. 

zufa'mmen  ad  о.  вмѣстѣ;  совмѣстно; 
(gemeinfchaftlich)  сообща;  (zugleich) 
одновременно;  въ  одно  врбмя;  -  ge¬ 
nommen  въ  совокупности;  вмѣстѣ 
взйтый ;  -  gerechnet  въ  сложности. 

zura'mmen||addieren  ѵ.  tr.  скла¬ 
дывать,  сложйть.  -arbeiten  ѵ.  tr. 

1.  (erarbeiten)  зарабатывать,  -ббтатъ. 

2.  (durcharbeiten,  den  Teig)  хоро¬ 
шенько  промѣсивать,  -мѣсйть;  fig. 
jemdn.  -  порядкомъ  поколотить  ко¬ 
го;  отвалять  [voll.],  -backen  I.  v.  tr. 
(см.  backen)  напекАть,  -печь.  II. 
v.  intr.  спекаться,  спбчься.  -ballen 
I.  v.  tr.  сжимАть,  сжать  въ  комбкъ; 
die  Fau(t  -  сжать  кулАкъ.  II.  ѵ.  refl. 
fich  -  скомкиваться,  -каться;  сгу¬ 
щаться,  сгуститься;  (von  den  Wolken) 
собирАться,  -брАться;  скучиваться, 
скучиться;  (fich  klein  machen)  СЖИ¬ 
МАТЬСЯ,  сжАться  въ  комбкъ. 

Zufa'mmen||ballen  п.  (-s,  0)  od. 
-ballung  f.  (~,  — еп)  скбмканіе;  ско¬ 
пленіе;  накопленіе;  сгущеніе. 

zu  fa'  mmen|  |bauen  v.  tr.  настр  Апвать, 
-строить,  -beben  v.  intr.  вздрАги- 
вать,  вздрогнутъ,  -begeben  v.  refl. 
(см.  begeben)  fich  «  соединйться, 
-ниться.  -behalten  v.  tr.  (cm.  behal¬ 
ten)  удбрживать,  удержАть  вмѣстѣ, 
-beißen  v.  tr.  (см.  beißen)  (die  Zähne) 
стйскивать,  стйснуть.  -bekommen 
v.  tr.  (cm.  bekommen)  собирАть, 
-брАть;  набирАть,  -брАть.  -berufen 
ѵ.  tr.  (см.  berufen)  сзывАть,  созвАть; 
(Soldaten)  собирАть,  собрАть. 

Zufa'mmenberufung  f.  (~,  -en)  co- 
зывАніе ;  созйвъ ;  (von  Soldaten)  сборъ. 

zufa'mmen||betteln  v.  tr.  набирАть, 
-брАть  [собирАть,  -брАть]  нйщен- 
скимъ  образомъ;  (erbetteln)  нйщенски 
выпрАшивать,  вь'шросить;  ХристА 
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рАди  вымАливать,  в  ь'і  молить. -biegen 
ѵ.  Ьг.  (см.  biegen)  сгибАть,  согнать; 
(Papier)  склАдывать,  сложйть.  -bin¬ 
den  ѵ.  tr.  (см.  binden)  І.  свйзывать, 
связАть  вмѣстѣ.  2.  (Bücher  in  einen 
Band)  переплетАть,  -плестй  вмѣстѣ. 

Znfa'mmen||binden  п.  (-s,  0)  1.  свя¬ 
зываніе.  2.  (von  Büchern)  переллетА- 
ніе  вмѣстѣ. 

zufa'mmen||bitten  ѵ.  tr.  (см.  bitten) 
созывАть  [сзывАть],  созвать;  (viele  - 
auch:)  назывАть,  -звАть.  -hülfen  v.tr. 
(CM.  blafen)  1.  (Schnee  vom  Winde)  на- 
дувАть,  -дуть;  (ln  einen  Haufen  ~) 
сдувАть,  сдуть  въ  кучу.  2.  (durch 
Blafen  zufammenrufen)  созывАть,  -звАть 
труббю;  (fammeln)  собирАть,  -брАть; 
трубйть  къ  сббру.  -blatten  ѵ.  tr. 
(Tifcbl.)  запускАть,  -пустйть  въ 
пазь'і.  [ніе  въ  пазь'і. 

Znfa'mmenblatten  ».(-s,0)  запуска- 

zu  fa'm  meuj  |blei ben  v.  intr.  (cm.  blei¬ 
ben)  оставАться,  остаться  вмѣстѣ, 
-borgen  v.  tr.  набирАть,  -брАть  въ 
долгъ,  -brauen  ѵ.  tr.  fam.  наварйть 
[voll.]  вейкой  вейчины.  -brechen  I. 
ѵ.  tr.  (см.  brechen)  (Papier,  Briefe) 
склАдывать,  сложйть.  II.  v.  intr. 

l.  (ein(türzen,  zufammen[türzen)  завали¬ 
ваться,  завалйться;  (einknicken,  von 
Knieen)  подкАшнваться,  подкосить¬ 
ся;  подгибАться,  подогнуться;  под- 
сѣкАться,  -сѣчься.  2.  fig.  hier  bricht 
alles  zufammen  здѣсь  всё  рушится; 
fig.  (von  über  an  (tr  engten  Menfchen)  сва¬ 
ливаться,  свалйться  съ  ногъ;  изне- 
могАть,  -нембчь. 

Znfa'mmenbrechen  п.  (-s,0)  1.  обру¬ 
шеніе;  обвАлъ;  падбніе.  2.  fig.  (von 
Perfonen)  изнеможёніе. 

znfa'mmenbringen  ѵ.  tr.  (см.  brin¬ 
gen)  1.  (zufammenfahren,  zufammen- 
führen)  свозйть,  свезтй;  (zujammen- 
tragen)  сносйть,  снестй.  2.  (Geld  -, 
fammeln)  собирАть,  -брАть;  набирать, 
-брАть;  (zufammenfehießen)  дѣлать,  с- 
склАдчину;  (auftreiben)  набирать, 
-брАть;  собирАть,  -брАть;  (Perfonen 
und  Dinge  an  einem  Orte  verfammeln, 
zufammenrufen)  СобирАть,  -брАть;  СО¬ 
ЗЫВАТЬ,  -звать ;  (Streitende,  Feinde  -)• 
сводйть,  свестй;  примирйть,  -рйть; 
(ein  Paar  -)  сводйть,  свестй ;  (ein  Re¬ 
giment  - ;  formieren)  ФОрмировАть,  C-. 

Zufa'mmen|jbringen  п.  (-s,  0)  (Sam¬ 
meln)  СОбирАніе;  (Zufammenrufen)  оозы- 
вАнІв;  (von  feindlichen  Parteien)  при- 
мирбніе;  (eines  Paares)  сведеніе.-brnch 

m.  (-[e]s,  -brüche)  1.  обрушеніе; 
обвалъ ;  падбніе.  2.  fig.  (gefchäftlicher 
«)  банкрутъ;  fig.  -  aller  Verhältniffe 
разрь'івъ  всѣхъ  отношбній. 

zufa'mmen|jbuchftabiereu  v.tr.  склА¬ 
дывать,  сложйть;  читАть,  про-  по 
складАмъ.  -denken  о.  fr.  (см.  denken) 
fich  (Dat.)  etwas  -  соображАть,  -бра- 
зйть.  -drängen  I.  ѵ.  tr.  стѣснять, 
-нить;  скучивать,  скучить;  (in  etwas) 
напйхивать,  -пихАть;  (Soldaten  reihen) 
СМЫкАть,  сомкнуть;  fig.  (in  der  Rede) 
выражАть,  вь'іразить  вкрАтцѣ;  zu- 
fammengedrängt  flehen  стойть  тѣс¬ 
ною  кучею.  II.  ѵ.  refl.  fleh  -  тѣснить¬ 
ся,  с-;  спирАться,  спербться;  тол- 
пйться,  с-. 

Zufa'mmen||drängen  п.  (-s,  0)  od. 
-drängung  f.  (-,  -en)  скученіе;  оку¬ 
чиваніе;  смыкАніе;  сііирАніе  (ср. 
глаг.). 

zu  fa'm  mendrehen  о.  fr.  свёртывать, 
свернуть;  (eine  Schnur)  скручивать, 
скрутйть ;  (Zwirn)  ссучивать,  ссучйть; 
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doppelt  -  (Zwirn)  сучйть,  с-  вдвое; 
двойть,  с-. 

Zufa'inmendre||heii  я.  (-s,  0)  od. 
-hung  /'.(-,  -en)  свёртываніе;  скру¬ 
чиваніе;  скрутка;  (von  Zwirn)  ссучи¬ 
ваніе. 

zufa'mnten||drefchen  v.  tr.  (cm.  dre- 
fclien)  намолачивать,  -молотйть ;  fig. 
albernes  Zeug  -  молоть  вздоръ;  на- 
молбть  [voll.]  вздору,  -drucken  ѵ.  tr. 
печатать,  на-  вмѣстѣ,  -drücken  ѵ.  tr. 
сжимйть,  сжать;  стискивать,  стис¬ 
нуть;  (platt  machen)  СПЛЙЩИВатЬ, 
сплйпцить. 

Znfa'mmen|]drücken  п.  (-s,  0)  (см. 
Zufammendrückung).  -drücker  m. 
(-s,  -)  1.  (Muskel)  сжимающая  мь'ішца. 
2.  (Instrument)  компрессоръ;  жомъ, 
-drücküng  f.  (-,  -en)  сжимйніе;  сжа¬ 
тіе  ;  спліЬщнваніе. 

znfa'mmen||eilen  v.  intr.  [быстро] 
сбѣгаться,  сбѣжаться.  -effen  v.  tr. 
(cm.  effen)  allerlei  -  наѣдаться, 
-ѣсться  всякой  всячины,  -fahren 
I.  ѵ.  tr.  (CM.  fahren)  (Waren,  Gä(te) 
свозить,  свезтй.  II.  v.  intr.  1.  mit 
jemdm.  -  ѣхать  съ  кѣмъ  вмѣстѣ.  2. 
(von  Zügen)  сталкиваться,  столкнуть¬ 
ся.  3.  fig.  (erfchrecken)  пугйться,  ИС— ; 
(vor  Schreck  -)  вздрагивать,  вздрог¬ 
нуть  отъ,  Gen.;  содрогйться,  содрог¬ 
нуться  отъ,  Gen.;  встрепенуться 
ОТЪ,  Gen. ;  (im  Schlafe  auffaliren,  auf- 
fpringen)  вскйкивать,  вскочйть. 

Zufa'nmienflfahren  n.  (-s,  0)  1.  (von 
Waren)  Свозка.  2.  (Fahren  in  Begleitung) 
ѣздй  вмѣстѣ.  3.  (von  Zügen)  столкно¬ 
веніе.  4.  fig.  (vor  Schreck)  вздрагиваніе 
[отъ  испуга];  (Schaudern)  дрожь,  И. 
-fall  т.  (-[e]s,  -fälle)  обрушеніе;  об¬ 
валъ;  паденіе. 

zufa'm  menfallen  ѵ.  in  tr.  (см.  fallen) 

1. (von  Augen)  смыкйться,  сомкнуться. 

2.  (von  Gebäuden)  заваливаться,  ~ва- 
лйться ;  обваливаться,  -валйться ; 
рушиться  [unv.];  разрушаться,  -ру¬ 
шиться.  3.  fig.  (von  Perfonen)  худѣть, 
по-;  исхудйть,  -дѣть;  zufammenge- 
fallen  исхудалый.  4.  fig.  (zeitlich  -) 
совпадать,  -впасть;  (von  Linien,  Figu¬ 
ren)  совмѣщаться. 

Znfa'nimenfallen  n.  (-s,  0)  1.  (der  Au¬ 
gen)  смыканіе.  2.  (von  Gebäuden)  обрУ* 
шеніе.  3.  fig.  (von  Perfonen)  исхуданіе. 
4.  fig.  (von  Ereigniffen)  совпаденіе ;  (von 
Linien,  Figuren)  совмѣщеніе. 

zufa'nmienjlfalten  v.  tr.  складывать, 
сложйть.  -faffen  v.  tr.  (см.  faffen)  1. 
схвйтывать,  схватить  вмѣстѣ;  сжи¬ 
мать,  сжать.  2.  fig.  (in  ein  Ganzes  ver¬ 
einigen)  соединять,  -нйть;  брать, 
взять  въ  совокупности ;  feine  Gedan¬ 
ken  -  собираться,  -браться  съ  мь'іс- 
ЛЯМИ ;  kurz  -  (in  der  Rede ;  fchriftlich) 
выражать,  вь'іразить  вкрйтцѣ;  выра¬ 
жать  въ  корбткихъ  словахъ;  сказать 
[voll.]  что  немногими  словйми;  резю- 
мйровать;  etwas  -  unter  der  Bezeich¬ 
nung  . . .  выражать,  вь'іразить  что 
однимъ  слбвомъ  . . .;  -de  Überficht 
резюмйрующее  обозрѣніе. 

Zufa'mmen||faffeu  п.  (-s,  0)  u.~f  affung 
f.  (-,  -en)  1.  схватываніе.  2.  fig.  pe- 
зюмё.  -faffungsverntögen  n.  (-s,  0) 
способность  сопоставленія. 

zufa'mraenjlfegen  v.  tr.  сметйтъ,  сме- 
стй;  подметать,  -местй.  -finden  I. 
ѵ.  tr.  (см.  finden)  (zwei  Perfonen)  na- 
ходйть,  найтй  вмѣстѣ;  ichkann  meine 
Sachen  nicht  -  я  не  могу  сыскйть 
своихъ  вещей.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  соби¬ 
раться,  -браться;  соединяться, -нйтъ- 


СЯ ;  ( zufammentreflfen )  встрѣчаться, 

встрѣтиться,  -fifchen  ѵ.  tr.  наловйть 
[voll.]  рь'ібы;  fig.  Neuigkeiten  -  соби¬ 
рать,  -брать  новости,  -flechten  ѵ.  tr. 
(см.  flechten)  сплетать,  сплести, 
-flicken  ѵ.  tr.  1.  сшивать,  сшитъ.  2. 
fig.  собирать,  -брать,  -fliegen  ѵ.  intr. 
(см. fliegen)  слетаться,  -тѣться.  -flie¬ 
ßen  ѵ.  intr.  (см.  fließen)  1.  (von  zwei 
Flüffen,  Farben)  сливаться,  слйться; 
-de  Blattern  сливная  оспа.  2.  fig.  (von 
Menfchen)  стекйться,  стбчься. 

Zufa'mmenj|fließen  rc.(-s,  0)  od.-flnß 
m.  (-fluffes,  -fl äffe)  1.  (von  Flüffen)  слі¬ 
яніе.  2.  (von  Farben)  сливаніе.  3.  fig. 
(von  Menfchen)  стеченіе. 

zufa'mraenjjfordern  v.  tr.  созывать, 
-звать ;  собирать,  -брать,  -freffen  ѵ. 
tr.  (см.  freffen)  (von  Tieren  u.  fam.  von 
Menfchen)  der  frißt  was  zufammen 
вотъ  жрётъ-то.  -frieren  v.  intr.  (cm. 
frieren)  (von  Milch  ufw.)  смерзаться, 
смёрзнуться;  (von  Kälte  durchdrungen 
fein)  смёрзнуть  [voll.];  zufantmenge- 
froren  смёрзлый. 

Zufa'mmenfrie||ren  n.  (~s,  0)  od.-rnng 

f.  (-,  -en)  смерзаніе. 

zufa'inmenfügen  v.  tr.  (vereinigen, 
verbinden)  соединять,  -нйть;  (verknüp¬ 
fen)  связывать,  связйть ;  (Balken,  Bret¬ 
ter)  сбивйть,  сбить ;  (Bretter  auch:  fpun- 
den)  шпунтовать;  an  den  Enden  - 
(Balken)  смыкать  [стыкать]  конць'і  съ 
концами;  (fprichw.)  was  Gott  zufam- 
mengefügt  hat,  das  foll  der  Menfch 
nicht  trennen  что  Богъ  соединйлъ, 
то  человѣкъ  не  разрушаетъ ;  „суже¬ 
наго  и  на  конѣ  не  объѣдешь“. 

Zufa'mmenfü||gen  п.  (-s,  0)  u.  -gnng 
f.  (-,  -ѳп)  соединеніе;  (Verknüpfen) 
вйзка;  (von  Balken,  mit  den  Enden)  смь'іч- 
ка;  -gung  der  Glieder  членосоеди- 
нёніе;  Zufammenfügung  der  Wörter 
конструкція. 

zufa'mmenführen  I.  v.  tr.  1.  (mit  dom 
Wagen)  свозйть,  свезтй  вмѣстѣ.  2.  (an 
einen  Ort  holen,  mehrere)  сводить,  све¬ 
сти.  II.  v.intr.  (von  Wegen)  соединять¬ 
ся,  -пйться. 

zufa'mmen||gebacken  adj.  спёкшій¬ 
ся;  (zufammßngeklebt)  склеенный;  скле¬ 
ившійся;  слипшійся,  -geballt  adj. 
скомканный. 

zufa'mmengeben  v.  tr.  (cm.  geben) 
сочетать  брйкомъ;  свйзывать,  свя¬ 
зать  узами  брака. 

zufa'mmen|  gebracht  adj.  собран¬ 
ный;  -ѳ  Kinder  сведённыя  [сводныя] 
дѣти,  -gedrängt  1.  adj.  стйснутый; 
сжатый ;  (von  der  Bevölkerung)  скучен¬ 
ный.  II.  adv.  тѣсно;  -  [tehen  стоять 
тѣсною  кучею,  -gedrückt  adj.  сжа¬ 
тый.  -gefallen  adj.  обрушившійся; 
fig.  (von  Perfonen)  похудѣвшій;  исху- 
дблый  (см.  zufammenfallen).  -gefal¬ 
tet  adj.  сложенный  въ  складки,  -ge¬ 
faßt  adj.  взятый  въ  совокупности; 
kurz  -,  muß  man  fagen  вкрйтцѣ  pe- 
зюмйруя, нужно  сказать,  -geflochten 
adj.  сплетённый,  -gefügt  ad;,  соеди¬ 
нённый;  связанный,  -gehäuft  adj. 
сбрбшенный  въ  кучу;  сббранный  въ 
кучу;  скученный; нагромождённый; 
(konglomeriert)  сгромож  ДёННЫЙ;  Г|ЮЗД- 
кбвый ;  (konglobiert)  клубковатыи. 

zufa'mmen||geh[e]n  ѵ.  intr.  (см.  ge- 
h[e]n  l.(pch  fchließen,  ineinander  paffen) 
СХОДЙТЬСЯ,  СОЙТЙСЬ.  2.  (von  der  Milch) 
свариваться,  сварйться/ ;  (von  Zeugen, 
vom  Tuch)  ссѣдйться,  ССѢСТЬСЯ.  3.  fig. 
(gemeinfchaftliche  Sache  machen)  дѣй¬ 
ствовать  сообщй  [заоднб] ;  спѣвйтъся. 


спѣться,  -gehören  ѵ.  intr.  принад¬ 
лежав  другъ  къ  другу;  diefe  Sachen 
gehören  zufammen  §ти  вбщи  должнь'і 
быть  вмѣстѣ. 

zufa'ntmengehörig  adj.  принадле¬ 
жащій  одйнъ  къ  діругбму. 

Zufa'mmengehörigkeit  f.  (-,  0)  при¬ 
надлежность  одногб  къ  другому. 

zufa^uimenUgekettetad;-.  скованный; 
сцѣпленный,  -gekittet  adj.  слѣплен¬ 
ный  замйзкою;  fig.  (verbunden)  свя¬ 
занный;  (vereinigt)  соединённый,  -ge¬ 
klappt  adj.  сложенный,  -geklebt  adj. 
склеенный;  склеившійся;  слипшій¬ 
ся.  -gelaufen  adj.  сбѣжавшійся;  -es 
Volk  сбродъ;  св6лочь,іі.  -geleimt  ad;, 
склеенный,  -gelegt  adj.  сложенный, 
-gelötet  adj.  спйянный;  спайной, 
-genäht  adj.  сшитый,  -genommen 
adj.  вмѣстѣ  взйтый;  alles  -  всё  вмѣ¬ 
стѣ;  въ  совокупности,  -gepaßt  adj. 
приложенный,  -gepreßt  adj.  сжатый; 
прессованный,  -gerafft  adj.  собран¬ 
ный  второпяхъ  [наскоро];  схвачен¬ 
ный  второпяхъ. 

zufa'mmengeraten  ѵ.  intr.  (см.  ge¬ 
raten)  сходиться,  сойтйсь;  стОлки- 
ваться,  столкнуться ;  (in  Zwift  geraten) 
ссориться,  по-. 

znfa'mmen||gerechnetad;.coc4ÜTaH- 
ный.  -gerollt  adj.  скатанный,  -ge- 
fcharrt  adj.  накбпленный;  накбпный. 
-gefchlagen  adj.  (von  Brettern)  сколо¬ 
ченный.  -gefchloffen  adj.  сбмкнутый. 
-gefchmiedet  adj.  скованный,  -ge¬ 
feit  molzen  ad;,  (von  Metallen)  сплавлен¬ 
ный;  (vonLeichtfchmelzbarem)  стоплен¬ 
ный;  fig.  уменьшенный;  уменыпйв- 
шійся.  -gefchranbt  adj.  свйнченный. 
-gefchrumpft  adj .  сморщенный;  ембр- 
щившійся;  fig.  уменьшйвшійся. 

zufa'mmengefellen  I.  v.  tr.  соеди¬ 
нять,  -нйть.  II.  v.  refl.  (Ich  -  соеди¬ 
няться,  -нйться. 

zufa'nunenllgefetzt  adj.  сложный; 
составной;  (von  Metallen)  составнбй; 
(МП.,  von  Abteilungen)  свбдный.  -ge¬ 
sellt  adj.  состйвленный;  (vergleichend 
-)  сопоставленный,  -geftoppelt  adj. 
набранный  отовсюду;  компилирбван- 
ныіі.  -geftrömt  adj.  стекавшійся; 
стёкшійся;  (vom  Volk  auch:)  сбѣжав¬ 
шійся.  -geftürzt  adj.  обрушившійся, 
-gewachsen  adj.  србсшіися;  србслый; 
сращённый,  -gewickelt  adj.  свёр¬ 
нутый;  смотанный  (въ  клубокъ). -ge¬ 
zählt  adj.  сосчйтанный. 

zufa'ntmen||gießen  ѵ.  tr.  (см.  gießen) 
сливать,  слить,  -grenzen  ѵ.  intr.  гра¬ 
ничить  ;  прилегать. 

zufa'mmengrenzeud  adj.  гранича¬ 
щій;  прилегающій. 

znfa'inmenhaben  ѵ.  tr.  (см.  haben) 
собрать  [voll.];  набрйть  [voll.]. 

Zufa'mmenhalt  m.(~[e]s,  0)  1.  (Fettig¬ 
keit)  прочность,  и;  (Zufammenhang,  Ver¬ 
bindung)  связь,  и.  2.  fig.  (Eintracht)  со¬ 
гласіе. 

zu  fa'mmenh  alten  I.  v.  tr.  (cm.  hal¬ 
ten)  1.  держйть  вмѣстѣ.  2.  fig.  (ver¬ 
gleichen)  сопоставлять,-ст4вить;  срав¬ 
нивать,  сравнйть.  3.  fig.  dasSeinige  - 
быть  бережливымъ;  das  Geld  -  быть 
бережлйвымъ;  бережлйво  обходить¬ 
ся,  обойтйсь  съ  дбньгами;  беречь 
деньги.  II.  ѵ.  intr.  1.  (beifammen  blei¬ 
ben)  быть  вмѣстѣ;  (aneinander  fe(t- 
halten,  von  Dingen)  держаться ;  быть 
ПлбтНЫМЪ.  2.  fig.  (von  Menfchen)  дер- 
жйться  [не  выдавйть]  другъ  дрУга; 
mit  jemdm.  -  быть  съ  кѣмъ  заоднб; 
быть  на  чьбй-либо  сторонѣ;  держйть- 
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СЯ  чьёй-либо  стороньі;(йЬегеіп|Ііттев) 
быть  согласнымъ  съ  кѣмъ. 

Zufa'mmenhal]|ten  п.  («s,  0)  u.  «tung 
f.  («,  «en)  1.  (cm.  Zufammenhalt).  2. 
fig.  (Vergleich)  сравненіе;  сопоставле¬ 
ніе.  В.  fig.  (Sparfamkeit)  сберегАнІе; 
бережливость,  и. 

zufa'mmenhämmern  ѵ.  tr.  сколАчй- 
вать,  «лотйть  молоткомъ. 

Zufa'mmenhang  т.  («fe]s,  «hänge) 
1.  (Kohärenz)  связь,  и;  сйла  сцѣпленія; 
(Kohäfion)  сцѣпленіе;  лйпкость,  и; 
слипАніе;  (Phyf.)  -  der  einzelnen  Teile 
связность  составныхъ  частёй.  2.  fig. 
(in  der  Rede)  связь,  и;  складъ;  поря¬ 
докъ  мЫслей;  Mangel  ап  «  несвяз¬ 
ность,  и;  нескладица;  eine  Rede  ohne 

-  рѣчь  безъ  связи;  нескладная  рѣчь; 

-  haben  быть  въ  связй  [имѣть  связь] 
между  собою;  diefe  Rede  hat  keinen 
«  въ  Атой  рѣчи  нѣтъ  связи;  es  iß  ohne 
allen  -  тутъ  нѣтъ  ни  склАду,  ни  лА- 
ду;  fyßematifcher  -  систематйчѳскій 
порядокъ;  fyßematifcher  -  der  Ge¬ 
danken  послѣдовательность  мь'іслей; 
der  ganze  «  (z.  В.  eines  Gefetzes)  общій 
смыслъ;  der  -  einer  Sache  ходъ  дѣла; 
der  nähere  *  einer  Sache  подробности 
{pl.  f.)  дѣла;  обстоятельства  ( pl .  n .) 
дѣла;  den  «  einer  Sache  erzählen  об- 
стойтельно  разскАзывать,  «сказАть 
ходъ  дѣла;  (darßellen)  обстоятельно 
излагАть,  «ложйть  дѣло ;  aus  dem  « 
gekommen  fein  потерять  [voll.]  нить 
[разскАза] ;  das  (teht  mit  dem  Gefug¬ 
ten  in  keinem  «  это  не  имѣетъ  связи 
СО  СкАзаннымъ.  3.  fig.  (Eintracht)  CO- 
глАсіе. 

zufa'mmenhangen  ѵ.  intr.  (см.  han¬ 
gen)  1.  (körperlich)  сцѣпляться.  2.  fig. 
(geiftig)  быть  въ  связй  [имѣть  связь] 
съ  чѣмъ ;  diefe  Schwäche  hängt  mit 
feiner  Krankheit  zufammen  Ата  слА- 
бость  находится  въ  связй  съ  его 


болѣзнью.  3.  fig.  (fich  verhalten)  быть; 
er  weiß  felbffc  nicht, wie  es  zufammen- 
hängt  онъ  самъ  не  можетъ  объяснйть 
себѣ  Атого ;  онъ  самъ  не  знАетъ,  какъ 
бь'іло  собственно  дѣло  [какъ  Ато  слу¬ 
чилось]. 

Zufa'mmenhangen  п.  (~s,0)  (der  Kör¬ 
per)  сцѣпленіе. 

zufa'mmenhängen  I.  ѵ.  tr.  вѣшать, 
повѣсить  одно  около  друтбго.  II.  V. 
intr.  (см.  zufammenhangen). 

zufa'mmen||hängend  I.  adj.  (verbun¬ 
den)  связанный  (съ  чѣмъ);  сопряжён¬ 
ный;  (von  der  Rede,  vom  Vortrage)  СВЯЗ¬ 
НЫЙ  ;  склАдный ;  «e  Schienen  непре¬ 
рывные  рёльсы.  II.  adv.  связно; 
въ  связй.  «hangslos  I.  adj.  безсвяз¬ 
ный.  II.  adv.  безъ  свйзи;  безсвязно. 

Zofa'mmenhangslofigkeit  f.  («,  0) 
безсвязность,  и. 

zafa'mmen||harken  ѵ.  tr.  сгрАбли- 
вать,  сграбить;  сгребАть,  сгрестй. 
«hauen  ѵ.  tr.  (см.  hauen)  рубйть,  из«; 
fara.  jemdn.  «  (durchpriigeln)  отколо- 
тйть  [voll.]  кого;  вздуть  od.  отдуть 
[voll.]  КОгб.  «häufen  v.  tr.  (in  Haufen  fam- 
meln)  собирать,  «брАть  въ  кучу;  ску¬ 
чивать,  «чить;  (aufhäufen)  класть  и. 
склАдывать,  сложить  въ  кучу;№еісЬ- 
tümer)  копйть,  на«  (см.  тАкже  zufam- 
m  engehäuft). 

Zufa'mmenhäufung  f.  («,  «en)  оку¬ 
чиваніе;  скученіе;  накоплёніе. 

zufa'mmenheften  v.  tr.  сшнвАть, 
вшить. 

Zufa'mmenheften  ».(«  s,0)  сшиваніе. 

zufa'mmenheilen  I.  v.  tr.  заживлять, 
«вйть.  II.  v.  intr.  заживАть,  «жйть. 


Zufa'mmenhei||len  n.  («s,  0)  u.  «lung 
f.  («,  «en)  1.  (vom  Arzte)  заживлёніе. 
2.  (von  der  Wunde)  заживАніе. 

znfa'mmen||hetzen  v.  tr.  (Hunde) 
стрАвливать,  стравйть;  fig.  подстре- 
кАть[ипѵ.];  поджигАть  [unv.].  «holen  v. 
tr.  сносйть,  снестй;  созывать,  созвать; 
собирАть,  собрать,  «jagen  ѵ.  tr.  сго¬ 
нять,  согнАть.  «kauern  ѵ.  reß.  fich  « 
свёртываться,  свернуться  въ  клу¬ 
бокъ;  садйться,  сѣсть  тѣснымъ 
кружкомъ,  «kaufen  ѵ.  tr.  скупАть, 
«пйть;  (allerlei  «)  накупАть,  «пить, 
«keilen  ѵ.  tr.  сколАчивать,  сколо- 
тйть;  fam. (durchprügeln)  отдуть  [voll.]; 
вздуть  [voll.] ;  отколотйть  [voll.]  когб ; 
поколотйть  [voll.]  кого,  «ketten  ѵ.  tr. 
сцѣплять,  сцѣпйть;  сажАть,  посад йть 
на  одну  цѣпь;  сковывать,  сковать 
вмѣстѣ;  an  einem  Fuß  «  (zwei  Ver¬ 
brecher)  сковАть  на  одну  нбгу. 

Zu  fa'mmeü  kettun  g  f.  ( «,«en)  сцѣп  лё- 
НІе;  СКОвАніе  вмѣстѣ;  (Zufammenhang) 
связь,  и. 

zufa'mmen||kitten  ѵ.  tr.  слѣплять, 
«пйть  замАзкою.  «klammern  ѵ.  tr. 
соединять, «нйть  [скрѣплйть,  «пйть] 
скобами. 

Znfa'mmenklang  т.  («[e]s,  0)  1.  со¬ 
звучіе;  аккордъ;  гармбнія.  2.  fig.  гар- 
мбнія. 

znfa'mmen||klappen  I. v.tr.  склАды¬ 
вать,  сложйть.  И.  ѵ.  intr.  1.  сходйть- 
СЯ,  сойтйсь;  (aneinanderklappen)  feine 
Zähne  klappten  zufammen  онъ  щёлк¬ 
нулъ  зубами.  2.  fig.  гармонйровать; 
fig.  (zufammenbreclien)  рухнуть,  «kle¬ 
ben  I.  v.  tr.  склеивать,  склейть.  II. 
v.  intr.  слипАться,  слйинуть;  склёи- 
ваться,  склейться.  «kleckfen  ѵ.  tr. 
марать,  на«,  «kleißern  ѵ.  tr.  склёи- 
вать,  склейть  клейстеромъ,  «klem¬ 
men  ѵ.  tr.  стйскивать,  стйснуть;  сжи- 
мАть,  сжать,  «klingen  ѵ.  intr.  (см. 
klingen)  1.  (mit  fein)  ((timnien)  гармо¬ 
нйровать;  быть  созвучнымъ.  2.  (mit 
haben)  mit  den  Gläfern  «  чокаться, 
чокнуться  стакАнами.  «kneten  v.  tr. 
мѣсйть,  c« ;  валйть  [unv.].  «knittern 
v.  tr.  мять,  смять,  «knöpfen  v.  tr.  со¬ 
стёгивать,  «стегнуть,  «knüllen  v.  tr. 
мять,  смять,  «knüpfen  v.  tr.  связы¬ 
вать,  связАть. 

Zufa'mnienj|knüpfen  n.  («s,  0)  u. 
«knüpf ung  f.  («,  «en)  связываніе; 
связь,  и. 

zufa'mmen||kommen  v.  intr.  (cm. 
kommen)  1.  сходйться,  сойтйсь;  (fich 
verfammeln)  СОбирАтьСЯ,  «брАтЬСЯ;  (fich 
vereinigen)  соединйться,  «нйться;  un¬ 
vermutet,  zufällig  mit  jemdm.  «  не- 
чАянно  сходйться,  сойтйсь  съ  кѣмъ; 
(zu  Wagen)  нечАянно  съѣзжАться, 
съѣхаться  съ  кѣмъ ;  (begegnen)  нечА¬ 
янно  встрѣчаться,  встрѣтиться  съ 
кѣмъ ;  (zufammenßoßen)  СтАлкиваться, 
столкнуться  съ  кѣмъ;  es  waren  un¬ 
erwartet  viel  Gä(te  zufammengekom- 
men  неожйданно  собралось  [нашлось] 
много  гостёй;  es  waren  fo  viele  Men- 
fchen  zufam mengekommen,  daß  . . . 
набралбсь  столько  нарбду,  что  . .  . 
2.  fig.  fcharfmit  jemdm.«  стАлкивать- 
ся,  столкнуться;  ссбриться,  по«, 
«koppeln  v.tr.  (Hunde)  свбрить  [unv.]; 
привязывать,  «вязАть  на  свору;  свй- 
зывать,  связАть  сворою,  «krachen 
у.  intr.  рушиться,  об«  съ  грохотомъ 
[съ  трёскомъ].  «kratzen  v.tr.  соскре- 
бйть,«скрестй;  fig.  копйть,на«.  «krie¬ 
chen  о.  intr.  (см.  kriechen)  1.  (Kriechend 
an  einem  Orte  zufammenkommen)  спАл- 


зываться,  сползтйсь;  (fich  in  einen  Hau¬ 
fen  verfammeln)  собирАться,  «браться 
ВЪ  кучу.  2. (klein  werden;  einfchrumpfen) 
съёживаться,  съёжиться,  «krümmen 
I.  v.tr.  скбрчивать, «чить;  (zufainmen- 
rolleu)  свёртывать,  свернуть.  II.  v.refl. 
fich«  сгибАться,  согнуться;  съёжи¬ 
ваться,  съёжиться;  (vor  Schmerz)  СКор- 
чиваться,  «читься. 

Zufa'mmen||kunft/’.(«,«künfte)(z.B. 
der  Dorfälteßen)  сходка;  heimliche,  un¬ 
erlaubte  ~  тАйная  сходка;  (zu  Ge- 
fcbäftszwecken)  съѣздъ;  (von  Gefandten) 
конгрёссъ;  (Verfammlung)  собрйніе; 
(Zufammenfahrt  bei  Gelegenheit  einer  Feft- 
lichkeit  ufw.)  съѣздъ;  (Zulauf  von  Men- 
fchen)  стеченіе;  «  mit  jemdm.  (Begeg¬ 
nung)  встрѣча;  (das  Wiederfehen,  Rendez¬ 
vous)  свиданіе;  («  zweier  Planeten)  CO- 
единёніе;  сходъ,  «kunftsort  m.  («[e]s, 
«e  u.  «Örter)  мѣсто  свиданія. 

zufa'mmen||kuppeln  v.  tr.  сводить, 
свести;  (Eifonb.)  сцѣплять,  «пйть.  «la¬ 
den  v.  tr.  (см.  laden)  (Gä(te)  сзывАть, 
[созывАть],  созвать;  viele  ~  назывАть, 
«звАть.  «laffen  v.  tr.  (см.  laffen)  1.  (bei¬ 
einander  laffen)  оставлять,  остАвить 
вмѣстѣ.  2.  (zufammenkommen  laffen,  Per- 
fonen)  допускАть,  «пустйть  свиданіе, 
Gen.;  (Tiere  zur  Begattung)  спускать, 
спустить;  nicht «  не  спускАть,  не  до¬ 
пускАть  другъ  къ  другу. 

Zufa'inmenlauf  т.  («[e]s,  «läufe)  1. 
(von  Flüffen)  сліяніе.  2.  (Auflauf)  сте- 
чёніе. 

zufa'mmenlaufen  ѵ.  intr.  (см.  lau¬ 
fen)  1.сбѣгАться,сбѣжАться;  (von  einer 
Menfchenmenge)  сбѣгАться  толпами; 
(zufammenßrömen)  СТвкАться,  Стёчься; 
auf  od.  in  einen  Punkt «  сосредоточи¬ 
ваться,  «читься;  соединяться,  «нйть¬ 
ся  въ  одну  точку ;  fig.  zufammenge- 
laufenes  Volk  сбродъ;  сволочь,  и;  на- 
брбдъ;  fig.  dabei  läuft  ihm  das  Waffer 
im  Munde  zufammen  при  Атомъ  у  не¬ 
го  СЛЙШКИ  текутъ.  2.  fig.  (von  Farben) 
сливАться,  слйться.  3.  fig.  (einlaufen, 
vom  Tuch)  ссѣдАться,  ссѣсться.  4.  fig. 
(gerinnen,  von  der  Milch)  свёртываться, 
свернуться. 

Zufa'mmenlaufen  n.  («s,  0)  1.  (vom 
Volke)  стечёніе;  «  in  einen  Punkt  со¬ 
средоточеніе;  (Opt.,  Geom.,  von  Linien) 
схождёніе;  (der  Strahlen)  стечёніе;  слі¬ 
яніе.  2.  fig.  (von  Farben)  сливАніе.  3.  fig. 
(Einlaufen,  vom  Tuch)  ССѣдАнІе.  4.  fig. 
(Gerinnen,  von  der  Milch)  свёртываніе. 

zufa'mmenlaufend  adj.  (Geom.,  Opt.) 
сходящійся;  mit  den  Spitzen«(Herald.) 
концАми  сбмкнутый. 

Zufa'mmenlaut  w.(«[e]s,0)  созвучіе. 

zufa'mmen||läuten  v.  tr.  созывАть 
od.  сзывАть,  созвАть  колокбльнымъ 
звбномъ;  сзвАнивать,  сзвонйть;  das 
Volk  «  бить,  удАрить  въ  набАтъ;  das 
Volk  zur  Beratung  «  (ehemals  in  Now¬ 
gorod)  звонйть  вёче ;  звонйть  въ  вече¬ 
вой  колоколъ,  «leben  ѵ.  intr.  жить 
вмѣстѣ  съ  кѣмъ;  сожительствовать 
съ  кѣмъ. 

Zufa'mmenleben  п.  («s,  0)  сожйтіе; 
(gemeinfchaftliches  Leben)  общежитіе; 
enges  «  тѣсное  общежйтіе;  (in  Klö- 
(tern)  общежйтельство ;  das  eheliche 
«  сожйтельство. 

zufa'mmenlegbar  adj.  складной; 
склйдываішційся. 

zufa'mmenlegen  v.  tr.  1.  (an  einen 
Ort)  склАдывать, сложйть  (вмѣстѣ).  2. 
(zufammenfalten)  складывать,  СЛОЖЙТЬ 
въ  склАдки.  3.  fig.  Geld  «  (zufam- 
menfchießcn)  дѣлать,  c«  складчину. 
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Znfa'mmcnle||gen  n.  (-6,0)  od.  -gong 
f.  (~,  -en)  1.  складываніе  (вмѣстѣ). 

2.  (Falten)  складываніе  въ  складки; 
собираніе  склёдками.  3.  fig.  (топ  Geld) 
складчина. 

zufa'mmenl^eilien  ѵ.  tr.  (см.  leihen) 
fich  eine  Summe  -  собирать,  собрать 
себѣ  сумму  денегъ,  отовсюду  зани¬ 
мая.  -leimen  ѵ.  tr.  склеивать,  скле- 
йть.  -lefen  v.tr.  (cM.lefen)  l.(fammeln) 
собир&ть,  -брать;  набирать,  -брать; 

( auflefen)  подбирать,  подобрать;  fich 
feine  Weisheit  -  набрать  свой)  пре¬ 
мудрость  чтеніемъ,  -liegen  ѵ.  intr. 
(cM.liegen)  вмѣстѣ  лежать;  (von  Grund- 
(tücken)  быть  смежнымъ;  (von  Soldaten) 
in  einem  Quartier  -  стойтъ  на  одной 
квартйрѣ.  -löten  n.  tr.  спёивать, 
спаять. 

Znfa'mmenlöjjten  n.  (-s,jj)  od.  -tung 
f.  (-,  -en)  спаиваніе;  спййка. 

zufa'mmen||mengen  v.  tr.  od.  -mi- 
fchen  V.  tr.  смѣшивать,  смѣшать, 
-münden  v.  intr.  соединиться,  -пить¬ 
ся  при  впадёніи. 

Zufa'mmenmündung  f.  (-,  -en)  (der 
Flüffe)  совпаденіе;  (Medz.)  соустіе; 
анастомозъ;  взаймное  сообщеніе  со¬ 
судовъ. 

znfa'mmenjinageln  ѵ.  tr.  сколачи¬ 
вать,  сколотйтъ  гвоздйми.  -nähen 
ѵ.  tr.  сшивать,  сшить ;  (mit  der  Stepp- 
nadel)  стачивать,  стачать. 

Zufa'mmennähen  >z.(— s, 0)  сшиваніе; 
сшивка;  (mit  der  Steppnadel)  стачка. 

zufa'mmennehmen  I.  v.  tr.  (cm.  neh¬ 
men)  брать,  взять  вмѣстѣ  ^соединять, 
-нить;  das  Seinige  -  берёчь  своё  до¬ 
бро;  das  Geld  -  беречь;  бережлйво 
обходйться  съ  деньгами;  (die  Kleider 
auffchürzen)  подбирёть,  подобрать ;  fig. 
t Kräfte,  Mut,  Tatkraft)  собирать, -брать ; 
собираться,  -браться  съ  чѣмъ;  fig. 
feine  Gedanken  -  собирать,  -брать 
мь'ісли;  собираться, -брйться  съ  мь'іс- 
лями;  zufammengenommen  вмѣстѣ 
взятый;  wenn  man  alles  zu|ammen- 
nimmt  (erwägt)  если  сообразйть  всё 
бтО;  (zufammenrechnet)  если  всё  сосчи¬ 
тать;  если  всё  взять  вмѣстѣ;  alles 
zufammengenommen  будучи  взято 
вмѣстѣ;  всё  вмѣстѣ;  въ  совокупно¬ 
сти.  И.  v.refl.  fich  -  1.  (fich  mäßigen) 
удерживаться,  удержаться;  воздер¬ 
живаться,  -держаться;  (fich  Zwang 
antun)  принуждать,  -нудить  себя.  2. 
(Mut  faffen)  собираться,  -браться  съ 
духомъ.  3.  (fich  an(trengen)  стараться, 
по-;  прилагать,  -ложйть  всё  стара¬ 
ніе;  быть  прилежнѣе;  nimm  dich 
zu  fammen  старайся  [смотрй],  чтобы. 

Zufa'mmennehmen  п.  (-s,  0)  соеди¬ 
неніе;  (der  Kleider)  подбирйніе. 

zufa'nmien||nieten  ѵ.  tr.  склёпывать, 
склепать ;  заклёпывать,  -клепать; 

(  Blechtafeln)  сшивать,  сшить  заклёпка¬ 
ми.  -ordnen  ѵ.  tr.  сопоставлять, -ста¬ 
вить;  комбинйровать  [unv.];  соеди¬ 
нять,  -нйть. 

Zufa'mmenordnung  f.  (-,  -en)  сопо¬ 
ставленіе;  соединеніе;  комбинація. 

zofa'mmenllpaaren  ѵ.  tr.  соединять, 
-нйть  попарно;  спаровывать,  -ро- 
вать.  -packen  ѵ.  tr.  складывать,  сло- 
жйть  вмѣстѣ;  (einpacken) укладывать, 
уложйтъ.  -paffen  I.  ѵ.  tr.  прилажи¬ 
вать,  -лѣдить;  пригонять,  -гнать. 
II.  у.  intr.  иттй  другъ  къ  другу;  со¬ 
отвѣтствовать  другъ  другу;  die  bei¬ 
den  paffen  nicht  zufammen  онй  не 
пйра  другъ  другу,  -pfeifen  ѵ.  tr.  (см. 
pfeifen)  созывать  od.  сзывать,  созвать  | 


свйстомъ.  -pferchen  ѵ.  tr.  ставить, 
по-  вмѣстѣ;  Menfehen  od.  Vieh  in 
einem  engen  Raum  -  набивать,  -бить 
биткбмъ.  -pfropfen  v.  tr.  насажйть, 
«садйть  [набивать,  -бйть]  биткбмъ. 
-pfufchen  ѵ.  tr.  дѣлать,  с-  на  скбрую 
рУку;  вахлйть,  с-,  -plündern  v.tr. 
нагрйбливать, -грабить;  (aus Büchern) 
компилйровать,  с-,  «preffen  v.  tr. 
сжимать,  сжать;  стйскивать,  стйс- 
нутъ;  (zufammendrücken)  СДЙВЛИватЬ, 
сдавйть ;  прессовйть  [unv.]. 

Zufa'mmenj|preffen  п.  (-s,  0)  od. 
-preffung  f.  (-,  -en)  сжиманіе;  сжа¬ 
тіе;  стйскиваніе;  прессованіе. 

zufa'mnicn||quctfchen  ѵ.  tr.  1.  (zer- 
quetfchen)  раздавливать,  -давйть.  2. 
(zufammenpreffen)  сжимать,  сжать; 
стйскивать,  стиснуть,  -raffen  I.  у.  tr. 
схватйть  [voll.,  собрать]  второпяхъ; 
ein  Heer,  Truppen  -  наскоро  собрать 
вбйско.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  собираться, 
собраться  съ  силами  [съ  духомъ], 
-rauben  ѵ.  tr.  грабить,  на-,  -rechen 
ѵ.  tr.  сгребать,  сгрестй.  -rechnen 
ѵ.  tr.  (zufammenzählen)  СОСЧЙтьівать, 
-считать ;  (addieren)  складывать,  сло¬ 
жить;  (überfchlagen)  примѣрно  раз¬ 
считывать,  разсчитать;  дѣлать,  с- 
иодсчётъ  [смѣту];  wenn  man  alles 

zufammenrechnet  ёсливсёсосчитйть; 

ёсли  всё  взять  вмѣстѣ. 

Zufa'mnienrech||nen  п.  (-s,  0)  od. 
-nung  f.  (-,  -en)  сложёніе;  (Über- 
fchlag)  подсчётъ;  ра[з]счётъ;  смѣта. 

zufa'nmien||reiben  v.  tr.  (cm.  reiben) 
растирать,  -терёть  вмѣстѣ,  -reimen 
I.  v.  tr.  соглашёть,  -гласйть;  сообра¬ 
жать,  сообразйть;  fig.  das  kann  ich 
mir  nicht  -  бтого  я  не  понимаю.  II. 
v.refl.  fich  -  согласоваться;  быть  со¬ 
гласнымъ;  das  reimt  fich  nicht  zu¬ 
fammen  $то  не  идётъ  другъ  къ  дру¬ 
гу.  -reißen  ѵ.  tr.  (см.  reißen)  разру¬ 
шать,  -рушить;  ломйть,  ломить, 
-reiten  ѵ.  tr.  (см.  reiten)  (ein  Pferd) 
измучивать,  -мучить  верховою  ѣз¬ 
дою.  -rennen  ѵ.  intr.  (см.  rennen) 
сбѣгаться,  сбѣжаться ;  сталкивать¬ 
ся,  столкнуться;  fig.  mit  jemdm.  - 
сталкиваться,  столкнуться,  -rollen 
I.  ѵ.  tr.  скатывать,  скатать ;  свёрты¬ 
вать,  свернуть  [въ  трубку].  II.  v.refl. 
fich  -  свёртываться,  свернуться  [въ 

^ufa'mmenj|rollen  п.  (-s,  0)  od.  -rol- 
lung  f.  (-,  -en)  скатаніе;  свёртыва¬ 
ніе  въ  трубку. 

zufa'mmeurottcn  ѵ.  refl.  fich  -  со¬ 
бираться,  -браться  толпами;  стол- 
пляться,-пйться ;  возмущаться, -му- 
тйться. 

Zufa'mnienrottung  f.  (-,  -en)  ско¬ 
пище;  столплёніе;  сборище. 

zufa'mmenrücken  I.  v.tr.  сдвигать, 
сдвинуть;  (die  Glieder  der  Soldaten) 
смыкать,  сомкнуть.  II.  ѵ.  intr.  (näher 
aneinander  rücken)  сдвигаться,  СДВЙ- 
нуться;  (fich  näher  zueinander  fetzen) 
подвигаться,  подвйнуться  блйже 
другъ  къ  другу ;  -  laffen  (die  Glieder 
der  Soldaten)  CMblKäl'b,  сомкнуть. 

Zufa'nimenUrücken  n.  (~s,  0)  od. 
-rückung  f.  (-,  -en)  сдвиганіе;  при¬ 
ближеніе;  сближёніе.  -ruf  m.(-[e]s,0) 
сборъ;  созь'івъ. 

zufa'mmenrufen  v.  tr.  (cm.  rufen) 
созывать,  -звать. 

Zufa'mmenru||fen  n.  (-s,  0)  od.  -fung 
f. (-,  -en)  созывёше;  сборъ;  созваніе; 
созь'івъ. 

zufa'mmen||rühren  ѵ.  tr.  смѣшивать. 
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смѣшать;  fig.  da  hat  er  etwas  Schö¬ 
nes  zufammengeriihrt!  заварйлъ  ка¬ 
шу!  -fchaffen  v.  tr.  складывать,  сло¬ 
жить  въ  кучу;  собирать,  -брать; 
сносйть,  снести,  -fcharen  I.  ѵ.  іг.  со¬ 
бирать,  -6päib.  II.  ѵ.  refl.  (Ich  -  со¬ 
бираться,  -брёться  толпами,  -fchar- 
ren  ѵ.  tr.  сгребать,  сгрестй;  fig.  Geld 
-  накоплять,  -пйть  дёнегъ.  ~fch an¬ 
dern  ѵ.  intr.  содрогаться,  -дрогнуть- 
ся.  [ганіе. 

Zufa'mincnfchaudernra.(-s,0)coÄpo- 
zufa'mmenllfchaufeln  ѵ.  tr.  сгребать, 
сгрестй  лопатою,  -fchichten  у.  tr. 
класть,  положйть  слоями,  -fchicken 
ѵ.  refl.  fich  -  иттй  другъ  къ  другу; 
быть  парою  другъ  другу,  -fchieben 
ѵ.  tr.  (см.  fchieben)  сдвигать,  сдви¬ 
нуть;  сближать,  сблйзить.  -fchicßen 
ѵ.  tr.  (см.  fchießen)  1.  (Wild)  настрѣ¬ 
ливать,  -стрѣлять.  2.  (eine  Stadt,  Fe- 
(tung)  разрушать,  -рушить;  разгро- 
млйть,  -громйть.  3.  fig.  Geld  -  скла¬ 
дываться,  сложйться;  daszufammen- 
gefchoffene  Geld  собранныя  дёньгн; 
склйдка;  склйдчина.  -fchlagen  I.  ѵ.  tr. 
(CM.  fchlagen)  l.(mit  dem  Hammer)  ско¬ 
лачивать,  сколотйть; сбивать,  сбить; 
dicht  -  плотно  сколачивать,  сколо¬ 
тйть.  2.  (äneinanderfchlagen)  ударять, 
ударить  другъ  объ  друга;  (die  Hände, 
die  Füße  -,  kreuzen)  скрёщивать,  скре- 
стйть;  складывать,  сложйть  кре¬ 
стомъ;  fig.  die  Hände  überm  Kopf  - 
всплеснуть  [voll.]  руками  надъ  голо¬ 
вою.  3.  (zerfchlagen)  разбивать,  -бйть. 
4.  (auffchlagen)  набивйть,  -бйть.  5.  (fal¬ 
ten  ;  einen  Tifch  -)  СКЛЙДЫВатЬ,  СЛО- 
жйть;  (den  Mantel,  Rock)  запахивать, 
-пахнуть.  6.  fig.  (vereinigen,  Land- 
(tücke)  соединять,  -нйть.  7.  fig.  («i- 
fammenbringen)  Geld  -  накоплять, 
-нйть;  собирать,  собрйть.  II.  ѵ.  intr. 

I.  (aneinanderfchlagen)  ударйться,  уда¬ 
риться  другъ  объ  друга.  2.  (ßch  hef¬ 
tig  fchließen)  захлопываться,  -хлоп¬ 
нуться.  3.  fig.  die  Wellen  fehlugen 
über  ihm  zufammen  его  заплеснуло 
волнйми;  онъ  погйбъ  въ  волнёхъ; 
alle  Unglücksfälle  fchlagen  über  ihm 
zufammen  несчастіе  преслѣдуетъ 
его;  „на  бѣднаго  Макйра  всѣ  шйшки 
валятся“. 

Zufa'mmenfchlagen  п.  (~s,  0)  1.  ско¬ 
лачиваніе.  2.  (Zufammenklappen)  ein 
Bett  zum  -  складная  кровйть. 

zufa'mmen||fchleppen  v.  tr.  натаски¬ 
вать,  -таскать,  -fchließen  I.  v tr. 
(см.  fchließen)  смыкать,  сомкнуть. 

II.  v.  intr.  gut  -  быть  хорошо  прила¬ 
женнымъ.  III.  v.  refl.  fich  enger  - 
сближаться,  сблизиться,  -fchlingen 
I.  V.  tr.  (cm.  fchlingen)  (fich)  -  спле¬ 
тать,  силестй ;  свивать,  свить.  II.  ѵ. 
refl.  fich  -  сплетаться,  сплсстйсь; 
свиваться,  свиться. 

Zufa'mmenfchluß  т.  (-fchluf|es, 
-fchlüffe)  ,(z.  В.  aller  Bürger)  С0Й)ЗЪ; 
enger  -  тѣсный  союзъ;  тѣсное  сбли¬ 
жёніе. 

zufa'mmenllfelimeißen  ѵ.  tr.  (см. 
fchmeißen)  сбрёсывать,  сброситъ  всё 
въ  одну  кучу,  -fchmelzen  I.  ѵ.  tr. 

(CM.  fchmelzen)  (leicht  Schmelzbares) 
стёпливать,  стоийть;  (Metalle)  сплё- 
вливать  od.  силавлйть,  сплёвить.  II. 
ѵ.  intr.  1.  стапливаться,  стопиться; 
(von  Metallen)  сплавливаться  od.  спла¬ 
вляться,  сплавиться.  2.  fig.  (ßch  ver¬ 
einigen)  соединиться,  — нйться.  3.  fig. 
(fich  vermindern)  уменьшаться,  —шить¬ 
ся  ;  zu  einem  kleinen  Haufen  -  оста- 
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в4ться,  остаться  въ  маломъ  количе¬ 
ствѣ. 

Znfa'imiienfchine]||zen  га.  (*s,  0)  od. 
«zung  f.  («,  «en)  1.  ст4пливаніе;  (von 
Metallen)  сплавливаніе ;  сплйвка.  2. 
fig.  (Verminderung)  уменьшеніе. 

znfa'nimen|]fchnueden  v.  tr.  1.  екб- 
вывать,  CKOBäib.  2.  (in  Menge  etwas 
fchmieden)  наковывать,  *ков4ть.  3.  fig. 
(ein  Komplott)  составлять,  -ставить, 
«fchmiegen  v.  refl.  fich  «  прижимать¬ 
ся,  «ж&ться  другъ  къ  другу.-fchmie- 
геп  ѵ.  tr.  fam.  намазывать,  «мазать; 
напйчкивать,  «пачкать;  (zufammen- 
fchreiben)  кропать,  с-  od.  на«. 

Znfa'mmenfchmie||ren  га.  («s,  0)  на¬ 
мазываніе  ;  nä4KUHie;  (Zufammen  fchrei- 
ben)  кроп4ніе.  «rer  т.  («s,  «)  кро¬ 
патель,  я. 

znfa'mnien||fchnallen  ѵ.  tr.  застёги¬ 
вать,  «стегнуть  прйжкою.  «fchnüren 
ѵ.  tr.  зашнуровывать,  «шнуровать; 
(die  Hände  auf  den  Rücken  «)  связы¬ 
вать,  связать ;  скручивать,  скрутйть ; 
jemdm.  den  Hals  «  удавливать,  уда- 
вйть  кого;  es  fchnürt  den  Hals  zu- 
fammen  горло  стягиваетъ  [давитъ]. 

Znfa'mmenfchnü||ren  га.  («s,  0)  (cm. 
Zufammenfchnürung  1.).  «rnng  f.  («, 
«en)  1.  (als  Tätigkeit)  шнурованіе;  (Zu- 
fammenbinden)  связываніе.  2.  (zufam- 
mengefcbnürte  Stelle,  Verengerung)  су¬ 
женіе. 

zafa'mmenllfchraaben  v.  tr.  свинчи¬ 
вать,  свинтйть.  «fchrecken  v.  intr. 
(cm.  fchrecken)  вздрагивать,  вздрог¬ 
нуть  [содрогаться,  «гнуться]  отъ 
стрйха.  «fchreiben  ѵ.  tr.  (см.  fchrei- 
ben)  1.  (zwei  Wörter)  писать,  на*  слйт- 
но.  2.  (viel«)  написйть  [voll.];  fam. 
накропать  [voll.];  (aus  mehreren  Wer¬ 
ken  *)  выпйсывать,  вь'тисать;  вы¬ 
бирать,  вь'ібрать.  «fchreien  ѵ.  tr.  (см. 
fchreien)  созывать,  «звать  крйкомъ. 
« fchrumpfen  v.intr.  1.  съёживаться, 
съёжиться;  смбрщиваться, «щиться. 
2.  fig.  (fich  vermindern)  убывйть,  убь'іть ; 
уменьшаться,  «шйться. 

Znfa'mmenfchrnmpfen  га.  (*s,  0)  1. 
съёживаніе ;  сморщиваніе.  2.  fig.  (Ver¬ 
minderung)  уменьшеніе. 

znfa'mmen||fchütteln  ѵ.  tr.  сйльно 
трястй,  HO«;  (eine  Flüffigkeit)  сйльно 
взбалтывать,  взболтать.  «fchütten 
ѵ.  tr.  ссыпать,  ссь'шать.  «fchwatzen 
ѵ.  tr.  Unfinn  «  чепуху  городйть;  по¬ 
роть  дичь;  молоть  вздоръ;  говорйть 
нелѣпицу ;  балагурить, на«,  «fchwei- 
ßen  ѵ.  tr.  сваривать,  сварйть.  [ка. 
Znfa'mmenfchweißen  га.  («s,  0)  свйр- 
znfa'nimenfch  winden  ѵ.  intr.  (см. 
fcliwinden)  убывйть,  убь'іть;  умень¬ 
шаться,  «шйться.  [свиданіе. 

Znfa'mmenfein  га.  («s,  0)  встрѣча; 
zufa'mmenfetzen  I.  ѵ.  tr.  1.  (Perfouen) 
сажйть,  посад йть  вмѣстѣ;  (Gewehre) 
составлять,  «стйвить  въ  козль'і.  2. 
(zu  einem  Ganzen  vereinigen;  Wörter, 
Arzneien)  составлять,  «ставить;  сла¬ 
гать,  СЛОЖЙТЬ;  (eine  Bretterwand)  ста¬ 
вить,  по« ;  (Dielen  aus  verfchiedenem 
Holzwerk)  набирать, «6päTb;(Mafchinen) 
собирать,  «брйть.  II.  v.  refl.  fich  * 
1.  садйться,  сѣсть  въ  кружбкъ.  2.  fig. 

(begehen)  СОСТОЯТЬ  (ИЗЪ,  Gen.). 

Znfa'mmen|jfetzen  га.  (*s,  0)  1.  (von 
Perfonen)  посаждёніе вмѣстѣ;  (von  Ge¬ 
wehren)  составленіе  ВЪ  козль'і.  2.  (Ver¬ 
einigen  zu  einem  Ganzen)  составленіе; 
(der  Buchftaben)  сочетаніе;  (einer  Diele 
aus  verfchiedenem  Holzwerk)  наббрка; 
(von  Mafchinen)  сборка,  «fetzung  f.  («, 

Pnwlowskv,  Wörterbuch. 


«ѳп)  1.  (als  Tätigkeit)  (cm.  Zufammen- 
fetzen).  2.  (als  Ergebnis)  СОСТЙвъ ;  (Kom- 
pofition)  смѣсь,  и;  композйція;  «  der 
Wörter  конструкція;  построеніе;  « 
der  Buch(taben  сочетаніе  буквъ;  « 
eines  natürlichen  Körpers  тѣлосло¬ 
женіе;  chemifche  «  химйческое  со¬ 
единеніе;  составъ. 

znfa'mnien||fingen  v.  tr.  (cm.  fingen) 
(Geld)  собирать,  «брйть  пѣніемъ. 
«(Inken  v.  intr.  (см.  finken)  падать, 
упбсть;  (fich  fenken,  fetzen  ufw.)  са¬ 
дйться,  сѣсть;  er  fank  zufammen  у 
него  нбги  подогнулись;  подкосйло 
ноги. 

Znfa'mmenfinken  га.  («s,  0)  паденіе; 
осѣданіе;  обвалъ;  опусканіе. 

znfa'mmen||fitzen  ѵ.  intr.  (см.  fitzen) 
сидѣть  вмѣстѣ,  «fpannen  ѵ.  tr.  впря- 
гйть  nonäpno.  «fparen  ѵ.  tr.  копйть, 
на«,  «fperren  ѵ.  tr.  вмѣстѣ  заклю¬ 
чать,  «чйть;  запирйть,  запереть  въ 
одно  помѣщеніе.  [сймбль,  я. 

Znfa'mmenfpiel  га.  («[e]s,  0)  ан- 

znfa'mmenfprechen  ѵ.  tr.  (см.  fpre- 
chen)  1.  произносйть,  -нестй  слйтно. 
2.  fam.  (см.  zufammenfchwatzen). 

Znfa'mmenfprechenra.(«s,0)(Teleph.) 
скрещиваніе  разговоровъ ;  (Telegr.) 
скрещиваніе  передачъ  [телеграммъ]. 

zufa'mmen||(tallen  ѵ.  tr.  ставить, 
ПО«  ВЪ  одну  КОНЙШІНЮ  [въ  одйнъ 
хлѣвъ].  «|tapeln  ѵ.  tr.  складывать, 
сложйть  кучами  [въ  кучи].  ~|tecken 
I.  ѵ.  tr.  1.  (mit  Nadeln)  СКЙЛЫВать, 
сколоть;  прикалывать,  «колоть  бу¬ 
лавками.  2.  складывать,  сложйть 
вмѣстѣ;  fig.  die  Köpfe  -  тайно  раз¬ 
говаривать  другъ  съ  другомъ ;  пере¬ 
шёптываться;  шептать  мбжду  собою; 
шушукать.  II.  ѵ.  intr.  (см.  |teeken) 
быть  вмѣстѣ,  «liehen  ѵ.  intr.  (см. 
(lehen)  1.  стоять  вмѣстѣ.  2.  fig.  (ge- 
meinfame  Sache  machen)  быть  заодно; 
(einander  beijtehen)  ПОМОГЙТЬ  [unv.] 
другъ  другу;  поддерживать  [unv.] 
другъ  друга.  «Jlehlen  ѵ.  tr.  (см.  [feh¬ 
len)  накрадывать,  «красть.  «[teilen 
ѵ.  tr.  1.  (aneinander-,  nebeneinander  (tei¬ 
len)  ставить,  по«  одно  возлѣ  другого ; 
die  Gewehre  «  составлять,  «ставить 
ружья  въ  козль'і ;  die  Farben  paffend 
*  подбирать,  подобрать  цвѣта.  2.  (zu 
einem  Ganzen  verbinden)  составлять, 
-ставить ;  (vereinigen)  соединять, 
«нйть;  (Tabellen)  составлйтъ,«ставить; 
(Beobachtungen,  Gefetze)  СВОДИТЬ,  све- 
стй ;  (Materialien)  собирать,  «брйть ; 
das  Wahlergebnis  «  подсчйтывать, 
«считать  голоса.  3.  (klaffenweife) 
классИФНЦйровать ;  fig.  (vergleichend  «) 
сличать,  «чйть;  (vergleichen)  срйвни- 
вать,  сравнйть;  сопоставлять,  «стй- 
ВИТЬ;  (einander  gegenüber[tellen,  Extreme) 
противопоставлять,  «ставить  [другъ 
ДРУГУ]. 

Znfa'nimen|||tellen  га.  (*,  0)  od.  «|tel- 
lnng  f.  («,  *en)  1.  (Aneinander-,  Neben- 
einanderjtellen)  постановка  вмѣстѣ ; 

-  der  Gewehre  составленіе  ружей  въ 
козль'і;  paffende  Zufammen[tellung 
der  Farben  подборъ  цвѣтовъ;  fig.  « 
der  Wahlergebniffe  подсчётъ  голо¬ 
совъ.  2.  (Vereinigung  zu  einem  Ganzen) 
составленіе;  (Eifenb.) «  der  Züge  со¬ 
ставленіе  поѣздовъ;  (Sammlung)  CO- 
opäuie;  (von  Gefetzen,  Beobachtungen) 
сводъ;  (Vereinigung) соединеніе;  kurze 
(tabellarifche)  Zufammenftellung  об¬ 
зоръ.  3.  (nach  Klaffen)  КЛассИФИКЙЦІЯ. 
4.  fig.  (Vergleich)  сравненіе;  сопоста¬ 
вленіе;  (Gegenüberftellung)  противопо- 
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ставлбніе ;  vergleichende  Zufammen- 
(lellung  сопоставленіе;  сличеніе;  со¬ 
ображеніе. 

ZQfa'mmen||flenern  v.  tr.  дѣлать,  c« 
складчину.  «jlicken  v.  tr.  соштуко- 
вывать,  -ковать.  «(limmcn  v.  intr. 
согласоваться ;  быть  согласнымъ ; 
fig.  спѣваться,  спѣться. 

Znfa'mmen(timmnng  f.  (*,  «en)  rap- 
мбнія;  согласіе. 

znfa'mmen  (topfen  v.  tr.  напйхивать, 
«пихать  u.  «пихнуть  какъ  попало. 

Znfa'mmen|topp[e]ler  т.  («s,  *)  ком¬ 
пиляторъ. 

zufa'mmen|toppeln  ѵ.  tr.  1.  наби¬ 
рать,  «брйть  отвей) ду.  2.  (aus  mehreren 
Werken:  kompilieren)  выбирйть,  вь'і- 
брать;  выпйсывать,  вь'тисать;  ком- 
пилйровать  [unv.] ;  скропйть  [voll.]. 

Zufa'mmen|||loppeln  га.  («s,  0)  od. 
«|topp[e]lung  f.  (*,  «en)  компиляція. 
«|toß  m.  («es,  «(löße)  столкновеніе. 

znfa'mmen|toßen  I.  v.  tr.  (cm.  (toßen) 

1.  у  дар  йть,  удйрить  одно  о  другое; 
die  Gläfer  ~  чокаться,  чокнуться  бо¬ 
калами.  2.  (vereinigen  ;  Balken,  Bretter) 
сплачивать,  сплотйть ;  (Schneid.)  сши- 
ВЙТЬ,  сшить.  3.  (zer(toßen)  толочь, 
рас«.  II.  ѵ.  intr.  1.  (aneinander(toßen) 
сталкиваться,  столкнуться;  fig.  (zu- 
fammentreflfen,  (ich  begegnen)  наталки¬ 
ваться,  «толкнуться;  встрѣчаться, 
встрѣтиться  съ  кѣмъ;  («,  z.  В.  wie 
zwei  Röhren ;  kollidieren,  z.  B.  von  Unter- 
richtsjtunden)  СХОДЙться,  сойтйсь ;  (mit 
den  Gläfern  «)  чокаться,  чокнуться 
чѣмъ.  2.  fig.  (einen  Konflikt  haben)  ссб- 
риться,  по*;  имѣть  столкновеніе  (съ 
кѣмъ).  3.  fig.  (angrenzen)  граничить; 
(fich  vereinigen)  соединяться,  «нйться. 

Zafa'nmien(to[|ßen га. («s,  0) od.  «ßnug 
/".(«,  «en)  1.  удареніе  другъ  о  друга  ; 
столкновеніе;  (mit  den  Gläfern)  чоканье. 

2.  (Vereinigung;  von  Balken,  Brettern) 
сплачиваніе;  сплоченіе;  (Schneid.) 
сшивйніе.  3.  fig.  (Konflikt,  Kollifion) 
столкновеніе.  4.  fig.  (Angrenzen)  rpa- 
нйченіе. 

zufa'mmenlKtreichen  v.  tr.  (cm.  (Irei- 
chen)  1.  (Geld)  накоплйть,  «пить.  2. 
(durch  Streichungen  kürzen)  сокращать, 
«кратйть.  «(Ironien  v.  intr.  стекйть- 
СЯ,  стечься;  fig.  (von  Volksmaffen  auch:) 
сбѣгйться,  сбѣжйться;  валйть,  по« 
со  всѣхъ  сторонъ. 

Zn  fa'mraen  (Ironien  ra.(«s,  0)  стеченіе. 

znfa'mmen||(tücken  v.  tr.  штуковйть, 
со*.  *|tümpern  v.  tr.  кропать,  c«. 

Zufa'mmen(lnrz  m.  («es,  «(türze)  1. 
обрушеніе;  обвйлъ;  паденіе.  2.  fig. 
гйбель,  и;  погйбель,  и;  разрушеніе. 

zufa'mmen|türzen  I.  v.  tr.  сбрйсы- 
вать,  сбросить  въ  одно  мѣсто.  II.  ѵ. 
intr.  1.  рушиться,  рухнуться;  обру¬ 
шиться  [voll.].  2.  fig.  гйбнуть,  поги¬ 
бать,  «гйбнуть;  разрушаться,  -ру¬ 
шиться. 

Zufa'mmendiirzen  га.  (*s,  0)  (см.  Zu- 
fammen(lurz). 

ziifa'mmen||fnchen  ѵ.  tr.  набирйть, 
«брйть;  собирать,  — брйть.  «fndeln 
ѵ.  tr.  (см.  zufammenfehmieren).  «tra¬ 
gen  ѵ.  tr.  (см.  tragen)  1.  сносйть, 
снестй  въ  одно  мѣсто.  2.  fig.  выби¬ 
рать,  вь'ібрать;  выпйсывать,  вь'ти¬ 
сать  изъ  рйзныхъ  сочиненій;  ком- 
пилйровать.  «treffen  v.intr.  (см. tref¬ 
fen)  1.  сходйться,  сойтйсь;  встрѣ¬ 
чаться,  встрѣтиться;  fig.  es  trifft  ja 
herrlich  zufammen  чудёсно  выхб- 
дитъ.  2.  fig.  (übereinftimmen)  согласо¬ 
ваться;  быть  соглйснымъ.  3.  fig. 
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(gleichzeitig  gefchehen)  совпадать, 

-впасть. 

Zufa'nimentreffen  n.  (-S,  0)  1.  (Be¬ 
gegnung)  встрѣча;  (feindliches  -)  стол¬ 
кновеніе;  fig.  (von  Um(tänden)  стеченіе; 
fig.  (der  Verbrechen,  Jur.)  совокупность, 

В?  2.  fig.  (Gleichzeitigkeit)  совпаденіе. 

zufa'mmentreiben  v.  tr.  (cm.  treiben) 

1.  сгонять,  согнать  въ  одно  мѣсто; 

(in  Menge)  нагонять,  -гнать.  2.(Tifchl., 
Zimmerm. :  Bretter  — )  СПЛбчиватЬ  od. 
сплачивать,  сплотить;  сколачивать, 
сколотить. 

Zufa'mmentreiben  п.  (-s,  0)  1.  сгон¬ 
ка.  2.  (von  Brettern)  сплоченіе;  ско- 
лочёніе. 

zufa'muientreten  ѵ.  intr.  (си.  treten) 

l.  (zufain menkommen)  СХОДИТЬСЯ,  СОЙ¬ 
ТИСЬ ;  (in  einen  Haufen  -)  собирбться, 
-брбться.  2.  fig.  (fich  vereinigen)  со¬ 
единяться,  -нйться. 

Zufa'mmen||treten  n.  (-“8,0)  od.  -tritt 

m.  (~[e]s,  -e)  собраніе;  (der  Gläubiger) 
конкурсъ. 

znfa'iumen||trocknen  v.  intr.  ссы¬ 
хаться,  ссохнуться,  -trommeln  v.  tr. 

1.  созывать  od.  сзывать,  созвать  ба¬ 
рабаннымъ  боемъ ;  (Mil.)  бить  къ  сбо¬ 
ру.  2.  fam.  созывать,  созвать,  -tun 
I.  ѵ.  tr.  (см.  tun)  склйдывать,  сло¬ 
жить  вмѣстѣ  [въ  однб  мѣсто].  II.  ѵ. 
reft.  fich  -  соединяться,  -нйться. 
-wachfen  ѵ.  intr.  (см.  wachfen)  сра¬ 
статься,  срастись.  [ніе;  срастеніе. 
Zufa'mmen  wachfen  n.(-s,0)  срастб- 
zufa'mmen||walkon  ѵ.  tr.  1.  (Tuch) 
мять,  С-;  валять.  2.  fig.  (durchprügeln) 
намять  кому  бокб.  -weben  ѵ.  tr.,  со¬ 
ткать  [voll.];  (in  Menge  -)  наткать. 
~wrehen  ѵ.  tr.  (in  Menge)  навѣвать, 
-вѣять;  (zufammenblafen)  надувбть, 
-дуть;  an  einen  Ort  -  сдувать,  сдуть 
въ  одно  мѣсто,  -werfen  ѵ.  tr.  (см. 
werfen)  1.  (auf  einen  Haufen  werfen) 
сбрасывать,  сбросить  въ  кучу  [въ 
ОДНО  мѣсто].  2.  (durcheinanderwerfen) 
перебрасывать,  -бросать.  В.  (um- 
werfen)  опрокидывать,  —кинуть. 

Zufa'mmenwerfen  п.  (-s,  0)  1.  сбрб- 
сываніе  (въ  одну  кучу).  2.  (Durch¬ 
einanderwerfen)  перебрасываніе.  3. 
(Umwerfen)  опрокидываніе. 

zu  fa'mmen||  wickeln  ѵ.  tr.  свёрты¬ 
вать,  свернуть;  in  ein[en]  Knäuel  - 
сматывать,  смотать  въ  клуббкъ. 
-winden  ѵ.  tr.  (см.  winden)  скручи¬ 
вать,  скрутйть.  -wirken  ѵ.  intr. 
вмѣстѣ  дѣйствовать; /mitwirken)  со¬ 
дѣйствовать;  взаимодѣйствовать.  ^ 
Zu  fa'mmen  wirken  п.  (-s,  0)  содѣй¬ 
ствіе;  взаимодѣйствіе ;  das  -  unglück¬ 
licher  U m(tände  совпаденіе  [стеченіе] 
неблагопріятныхъ  обстоятельствъ. 

zufa'uimenwohnen  ѵ.  tr.  жить  вмѣ¬ 
стѣ. 

Zufa'mmenw4)lmenH.(-s,0)^KÜTie. 
zi:fa'mmen||wucliern  ѵ.  tr.  (Geld)  ко- 
пйть,  на-  лихиймствомъ.  -würfeln 
ѵ.  tr.  соединять,  -нйть  какъ  попало; 
fig.  eine  zufammengewürfelte  Gefell- 
fchaft  смѣшанное  общество,  -zählen 
v.  tr.  сосчитывать,  сосчитать  u.  со¬ 
честь  ;  подводйть,  -вестй  итогъ;  склб- 
дывать,  сложйть ;  er  konnte  fie  nicht 
alle  -  онъ  не  могъ  ихъ  пересчитбть ; 
онъ  и  счётъ  имъ  потерялъ. 

zufa'mmenziehbar  adj.  сокращае¬ 
мый;  сжимбемый. 

Znfa'mraenziehbarkeit  f.  (-,  0)  со- 
кращбемость,  и;  сжимаемость,  и.  _ 
zufa'nmienziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  zie¬ 
hen)  1.  стягивать,  стянуть;  (einen 


Knoten,  eine  Wunde,  den  Hals)  затяги¬ 
вать,  -тянуть;  (die  Glieder,  den  Magen, 
Fuji)  сводйть,  овестй ;  стягивать,  стя¬ 
нуть;  (krampfhaft  — ,  die  Glieder)  KÖp- 
чить,  c~ ;  (von  Arzneien)  вязать;  die 
Augenbrauen  -  хмурить,  на-  [на¬ 
супливать,  -пить]  брови;  хмурить¬ 
ся,  на-;  (die  Segel)  подбирать,  подо¬ 
брать;  (Truppen)  сосредоточивать, 
-чить;  собирать,  -брбть;  сводйть, 
свестй.  2.  (zwei  Wörter)  соединять, 
-нйть.  В.  in  eine  Summe  -  подво¬ 
дйть,  -вестй  ИТОГЪ.  4.  fig.  (abkürzen) 
сокращбть,-кратйть;  (kurz  zufammen- 

faffen)  резюмйровать.  II.  v.  intr.  ce- 
лйться,  по  -  (съ  кѣмъ)  въ  одной  квар- 
тйрѣ.  III.  ѵ.  refl.  fich  -  1.  стягивать¬ 
ся,  стянуться;  сокращаться,  ~кра- 
ТЙТЬСЯ ;  (von  Kleidern,  Fußwerk)  съё¬ 
живаться,  съёжиться;  ссѣдаться, 
ССѢСТЬСЯ;  (enger  werden)  суживаться, 
СУЗИТЬСЯ.  2.  (fich  krampfhaft  -,  von 
Gliedmaßen)  корчиться,  C-;  (von  Trup¬ 
pen)  собирбться,  -браться;  die  Wol¬ 
ken  ziehen  fich  zufammen  тучи  ско¬ 
пляются  на  небѣ;  нёбо  покрывбется 
облакбми;  es  zieht  fich  ein  Wetter 
zufammen  буря  подымбется;  тучи 
находятъ;  тучи  собирбются. 

Zufa'mmenziehen  п.  (-s,  0)  (см.  Zu- 
fammenziehung). 

zufa'mmenziehend  adj.  стягиваю¬ 
щій;  вяжущій;  -е  Mittel  вяжущія 
срёдства. 

Znfa'nimenzie||her  т.  (-s,  0)  (Anat.) 
стягивающая  мышца;  сжимбтель,  я. 
-hung  f.  (-,  -en)  1.  стягиваніе;  стя- 
жёніе;  (eines  Knotens,  einer  Wunde,  des 
Halfes)  затягиваніе ;  (der  Augenbrauen) 
нахмуриваніе;  (von  Truppen)  сосредо¬ 
точеніе  ;  сборъ ;  собраніе ;  (des Herzens, 
der  Muskeln)  сокращеніе;  (krampfhafte 
-  der  Glieder)  корченіе;  корча.  2.  (von 
Wörtern)  соединёніе.  3.  -  in  eine 
Summe  подведёніе  итога.  4.  fig.  (Ab¬ 
kürzung)  сокращёніе ;  (Zufammenfaffung) 
резюме.  -hnngszeiehenw.(-s,  -)тирё. 

zufa'mmen||zimmern  v.  tr.  сруббть, 
срубйть ;  строить,  по-,  -zinken  ѵ.  tr. 
соединять,  -нйть  шипбми;  связы¬ 
вать,  связать  въ  шипъ,  -zwängen 
ѵ.  tr.  соединять,  -нйть  насйльствен- 
но ;  стйскивать,  стйснуть. 

zufa'mt  l.praep.  (mit  dem  Dat.)  вмѣ¬ 
стѣ  (съ  чѣмъ).  II.  adv.  вмѣстѣ;  со¬ 
вмѣстно. 

Zu'fatz  т.  (-es,  -fätze)  1.  придача; 
добавлёніе ;  (Beilage)  приложёніе ;  (Er¬ 
gänzung)  дополнёніе;(Веіші(сЬш^)прй- 

мѣсь,  и;  -  zu  einem  Teßament  до- 
нолнйтельная  статья  къ  духбвному 
завѣщбнію;  betriigliclier  -  zu  einer 
Urkunde  вставка  [прппйска]  въ 
текстъ  рукописи.  2.  (Mathem.,  Philof.) 
вь'іводъ ;  заключёніе ;  слѣдствіе. -akte 
f.  (-,  -п)  дополнйтельный  актъ  къ 
госу дбрственному  договору .  -an trag 
т.  (-[e]s,  -träge)  поирбвка.  -artikel 
т.  (— s,  -)  дополнйтелъная  статья, 
-draht  т.  (-[e]s,  -drähte)  (Elektr.) 
вспомогбтельный  [доббвочный]  про¬ 
водъ.  -fcheibe  f.  (-,  ~nj  добавоч¬ 
ная  шбйба;  добавочный  шкивъ, 
-fchwungrad  п.  (-[e]s,  -räder)  добб¬ 
вочный  маховйкъ. 

zufcha'nden  adv.  -  machen  пор¬ 
тить,  ис- ;  разрушбть, -рушить;  раз¬ 
страивать, -строить;  -  werden  пор¬ 
титься,  ис- ;  разстрбиваться,  -стро¬ 
иться  ;  просрамляться,  -мйться. 

zu'llfchanzen  ѵ.  tr.  fam.  доставлять, 
-ставить  (кому  что);  передавбть. 
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дать  (кому  что),  -fcbärfen  ѵ.  tr.  1. 
аострять,  -острйть.  2.  fig.  (einen  Ge- 
genfatz)  усиливать,  -лить  [разладъ, 
разногласіе]. 

Zu'fchär||fen  п.  (-s,  0)  od.  -fung  f. 

(-,  -en)  заострёніе.  2.  fig.  (eines  Ge¬ 
gen  fatzes)  усйленіе. 

zu'llfcharren  v.  tr. зарывбть, -рыть ; 
покрывать,  -крьіть  землёю,  -fchanen 
ѵ.  intr.  смотрѣть;  глядѣть. 

Zu'fchauer  m.^  (-s,  ~)  зрйтель,  я ; 
присутствующій;  müßiger  -  зѣвбка; 
müßiger  —  bei  etwas  fein  не  прини- 
мбть  учбстія  въ  чёмъ-либо ;  глазѣть ; 
зѣвать,  -in  f.  (-,  -nen)  зрйтельница. 
-kreis  т.  (-kreijes,  -kreife)  кружбкъ 
зрйтелей.  -platze  pl.  m.  мѣста  для 
зрйтелей.  -raum  m.  (-[e]s,  -räume) 
помѣтцёніе  для  зрйтелей;  зрйтель- 
ная  зала,  -fchaft  f.  (~,  ~еп)  зрйтели, 
-ей,  pl.  m. 

zu'Ufchaufeln  v.  tr.  загреббть,  -гре¬ 
ет  й  лопбтою.  -fchicken  v.  tr.  присы¬ 
лать,  -слбть ;  посылбть,  послбть. 

Zn'jjfchicken  п.  (-s,  0)od.  -fchickung 
f.  (-,  -en)  прись'ілка;  пось'ілка. 

zu'fchieben  v.  tr.  (cm.  fchieben)  1. 
(einen  Kiegel)  задвигбть,  -двйнуть.  2. 
jemdm.  etwas  -  a)  (hin  fchieben)  при- 
двигбть,  -двйнуть;  (heimlich)  подсо¬ 
вывать,  -сунуть;  b)  fig.  (zukommen 
laffen)  доставлять,  -стбвить;  fig.  (zu- 
fchreiben)  припйсывать,  -писать;  fig. 
jemdm.  den  Eid  -  трёбовать,  по-  отъ 
кого  присйги;  отдавать,  -дать  кому 
что  нб  душу. 

Zu'fchie|jben  п.  (-s,  0)  od.  -bung  f. 
(-,  -en)  придвигбніе;  задвиганіе;  - 
des  Eides  трёбованіе  присЯги. 

zu'fchießen  I.  v.  tr.  (cm.  fchießen) 
(Geld)  прибавлЯть,  -бавить;  (zuzahlen) 
прйплбчивать,  -платйть;  доплачи¬ 
вать,  -платйть.  II.  ѵ.  intr.  1.  (los- 
fchießen)  стрѣлЯть,  вь'істрѣлить.  2.  fig. 
auf  jemdn.,  auf  etwas  -  бросаться, 
броситься  [кидаться,  кйнуться]  на 
кого,  на  что. 

Zuschlag  т.  (-[e]s,  -fcliläge)  1. 
(gerichtl.)  присуждёніе  кому  чего-ли¬ 
бо  ;  отдача.  2.  (das  Zuzählen)  причис¬ 
леніе;  (Zugabe)  добавка;  доббвокъ, 
-вка;  додача;  mit  -  (Einfchluß)  со 
включёніемъ ;  mit  -  der  Zinfeszinfen 
съ  начислёніемъ  процёнтовъ  на  про- 
цёнты ;  (—  zu  einer  Steuer)  надбавка. 
3.  (Nachzahlung)  дополнйтелъная  плб- 
та;  доплата.  4.  (Flußmittel;  Bergw., 
Metallurg.)  флюсъ;  (Chem.)  плавень, 
-вня.  -billett  п.  (-[e]s,  -ѳ)  дополнй¬ 
тельный  билетъ. 

Zuschlägen  I.  ѵ.  tr.  (см.  fehlagen) 
1.  (z.  В.  mit  Brettern)  заколбчивать, 
-колотйть; забивать,  -бить.  2.  (Fen- 
ßer,  Türen  heftig  fchließen)  захлопы¬ 
вать,  -хлопнуть;  (ein  Klappmeffer) 
складывать,  сложйть;  jemdm.  die 
Tür  vor  der  Nafe  —  захлопывать, 
-хлопнуть  дверь  у  кого  передъ  но¬ 
сомъ.  3.  (beim  Ballfpiel)  jemdm.  den 
Ball  -  пускать,  пустйть  къ  кому 
мячъ.  4.  (auf  Auktionen)  jemdm.  et¬ 
was  -  отдавать,  - дбть  кому  что ;  оста¬ 
влять,  оставить  что  за  кѣмъ; (gerichtl.) 
ирисуждбть,  -судйть  кому  что.  о. 
(hinzufügen)  причислять,  — чйслить. 
II.  V.  intr.  1.  tüchtig  auf  jemdn.  - 
сйльно  бить  когб;  er  fehlägt  zu  онъ 
такъ  и  лѣзетъ  въ  дрбку ;  es  i|t  mit 
ihm  nicht  zu  fpaßen,  er  fchlägt  zu 
тогб  и  глядй,  что  онъ  уд  бритъ;  съ 
нимъ  не  шутй,  онъ  тбтчбсъ  ударитъ; 
er  fchlägt  gerne  zu  онъ  ліЪбитъ  дрбтъ- 
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ся;  jemd.,  der  gleich  zufchlägt  дра¬ 
чунъ;  забіЯка.  2.  (vou  Fenßern,  Türen) 
захлопываться,  -пнуться. 

Zuschlägen  n.  (~s,  0)  1.  (mit  Brettern) 
Заколачиваніе;  забивЯніе.  2.  (heftiges 
Schließen)  захлопываніе.  3.  (Hinzu- 
fiigen)  причисленіе.  4.  (Dreinfchlagen) 
драка. 

Zu'fchläger  m.  (-s,  -)  (in  Schmieden) 
молотоббй;  молотобоецъ,  -бойца. 

zu'fchlagfrei  adj.  не  подлежащій 
дополнй  тельной  плЯтѣ;безъ  доплЯты. 

Zn'fchlag||gabel  f.  (-,  -п)  складная 
вйл^ка.  -karte  f.  (-,  -п)  дополнйтель- 
ньш  билетъ,  -meffer  n.  (-s,  -)  склад¬ 
ной  ножъ,  -porto  n.  (— s,  ~ti)  допол¬ 
нительная  плата  за  пересь'ілку.-prä- 
шіе  f.  (-,  -п)  дополнйтельная  премія. 
-Zahlung  f.  (-,  -en)  дополнйтельная 
плЯта ;  доплЯта.  -zollm.(-[e]s, -zolle) 
добавочная  [дополнйтельная]  пб- 
шлнна. 

zu'Ufchleilen  ѵ.  tr.  (см.  fehleifen) 
fpitz  -  заострять,  — рйть.  -fchleppen 
ѵ.  tr.  притаскивать,  -тащйть ;  er 
fchleppt  ihm  alles  zu  ойъ  всё  тащитъ 
къ  нему,  -fchließen  ѵ.  tr.  (см.  fchlie- 
ßen)  запирать,  -переть;  (die  Augen) 
закрывать,  «крьіть;  смыкЯть,  со¬ 
мкнуть. 

Zn'fchließer  т.  (-s,  -)  привратникъ; 
(Kerkermeißer)  тюремщикъ. 

zu'jlfchmeißen  ѵ.  tr.  (см.  fchmei- 
ßen)  бросЯть,  брбсить  (кому) ;  (Türen, 
Fenßer)  захлопывать,  захлопнуть, 
«fchmelzen  ѵ.  іг.  (см.  fchmelzen)  1. 
(fchließen)  запЯивать,  -паять.  2.  (hin¬ 
zufügen)  приплавлять,  -плавить, 
-fchmieden  ѵ.  tr.  заковывать,  -ко¬ 
вать.  -fchmieren  ѵ.  tr.  1.  пачкать, 
за-.  2.  (zuftreichen)  замазывать,  -ма¬ 
зать.  -fchnallen  ѵ.  tr.  застёгивать, 
-стегнуть  [пряжкою],  -fchnappen 
ѵ.  intr.  1.  (mit  haben)  хватЯть,  схва- 
тйть.  2.  (mit  fein)  защёлкиваться, 
-кнуться. 

Zu'fchneide||brett  п.  (-[e]s,  -er) 
(Schuhm.;  Sattl.)  Закройная  [кройль- 
ная]  доскЯ;  кройльница.  -kunft  f. 
(-,  0)  искусство  кройки,  -leifte  f.  (-, 
-п)  наугбльникъ.  -meffer  п.  ( -s , 
-)  (Tranchiermeffer)  большой  ножъ; 
(Schuhm.)  кройльный  НОЖЪ. 

zu'fchneiden  ѵ.  tr.  (см.  fchneiden) 
кройть,  скройть ;  (aus  einem  Stück  Tuch, 
Zeug,  Leder  etwas  -)  выкраивать,  вь'і- 
кроить;  fig.  jemdm.  die  Biffep  kärg¬ 
lich  -  худо  кормйть  когб;  бѣдно/ со¬ 
держать  кого ;  жалѣть  куска  хлѣба. 

Zu'fchnei||den  п.  (-s,  0)  кроёніе; 
кройка,  -der  т.  (-s,  -)  закройщикъ ; 
крбйщикъ.  «derin  f.  («,  -neu)  за- 
крбйщица. 

Zu'fchneide||ftnbe  f.  («,  -п)  закрбй- 
ня;  закройная,  -tifch  т.  (-es,  ~ѳ) 
(см.  Zufchneidebrett). 

zn'fchneien  ѵ.  intr.  заносйть,  -нестй 
[imvpers.  заваливать,  -валйть]  снѣ¬ 
гомъ. 

Zn'fchnitt  т.  (~[e]s,  -ѳ)  1.  (das  Zu- 
fchneiden)  кробніе;  кройка;  fig.  die 
Sache  iß  im  -  verdorben  дѣло  испор¬ 
чено  въ  сЯмомъ  началѣ.  2.  (Schnitt, 

Z.  В.  von  Kleidern)  покрой;  (als  Modell) 
выкройка.  3.  fig.  -  des  Lebens  строй 
жизни. 

zu'fchnüren  v.  tr.  зашнуровывать, 
-шнуровать ;  стягивать,  стянуть  сну- 
рбмъ;  fig.  jemdm.  die  Kehle  -  удЯ- 
вливать,  удавйть ;  fig.  krampfhaft  - 
(den  Hals)  судорожно  сжимЯть,  сжать. 
Zu'fchnüj|ren  п.  (-s,  0)  od.  -rung  f. 


(-,-ѳп)зашнурованіе;  шнуровка;  fig. 

-  der  Kehle  удавленіе;  удушёніе. 
zn'H  fch  rauben  v.  tr.  завинчивать, 

-винтйть.  -fehreiben v.  tr. (cm.  fehrei¬ 
ben)  1.  (hinzufchreiben)  принйсывать, 
— писЯть;  (in  Rechnung  bringen,  auf 
jemds.  Rechnung  fetzen)  запйсывать, 
«писЯть  [ставить,  по-]  на  чей  счётъ. 
2;  (gerichtl.,  jemdm.  ein  Haus  als  Eigen¬ 
tum  -)  укрѣплЯть,  — пйть  (кому  od.  за 
кѣмъ);  запйсывать,  -писать  (на  чьё- 
либо  Ймя).  3.  fig.  (als  Schuld  beimeffen ; 
als  Verdienß  beilegen)  вмѣнять,  -нить 
(кому  что  во  что);  (ein  Verdienß,  die 
Urheberfchaft  oder  die  Schuld  einer  Sache 
beilegen)  припйсывать,  «писЯть;  er 
hat  es  [ich  felbft  zuzufchreiben  онъ 
самъ  виноватъ. 

Zu'fchrei||ben  n.  (-s,  0)  od.  -bung  f. 
(-,  -en)  1.  (Hinzufchreiben)  припйсы- 
ваніе;  припйска;  (auf  jemds.  Rechnung) 
запйсываніе  на  чей  счётъ.  2.  (gerichtl., 

-  als  Eigentum)  укрѣпленіе  (за  кѣмъ). 
3.  fig.  (Beimeffung)  вмѣненіе  (во  что), 
-bungsakt  т.  (-[e]s,  -е)  актъ  укрѣ¬ 
пленія  (недвйжимости). 

zu'||fchreien  ѵ.  tr.  (см.  fchreien 
jemdm.  etwas  -  кричать,  крикнуть 
кому  что.  -fchreiten  ѵ.  intr.  (см. 
fchreiten)  1.  auf  jemdn.  -  прибли¬ 
жаться,  -блйзиться  къ  кому;  под¬ 
ступать,  -пйть  къ  кому.  2.  wacker 

-  иттй  большймн  шагами. 

Zuschrift  f.  (-,  -en)  (Brief)  письмо ; 

посланіе;  (Widmung)  посвященіе, 
zu'fchriftlich  adv.  пйсьменно. 
zufchu'lden  adv.  [ich  etwas  -  kom¬ 
men  laffen  провиниться,  -нйться  въ 
чёмъ. 

Zu'fchoß  т.  (-fchuffes,  -fchüffe)  (an 
Geld)  добавокъ,  -вка;  додЯча;  при¬ 
бавка;  приплата;  (an  Flüffigem)  при- 
лйвъ;  (Тур.)  прибавка  листовъ  къ 
заводу;  (Typ.)  ein  Buch  -  прибавоч¬ 
ная  десть  къ  заводу;  als  -  вдоба¬ 
вокъ.  -bogen  т.  (— s,  -)  (Тур.)  приба¬ 
вочный  листъ,  -fumme  f.  (~,  -п)  до¬ 
бавочная  сумма;  50 Rubel  als  -  пять¬ 
десятъ  рублей  добавочныхъ. 

zu'fchütten  ѵ.  tr.  1.  (verfchütten)  за- 
сыпЯть,  -сь'шать;  заваливать,  зава- 
лйть.  2.  (hinzu fchütten)  присыпЯть, 
-сь'іпать ;  подсыпЯть,  -сь'шать. 

Zu'fchütten  п.  (-s,  0)  od.  Zu'fchüt- 
tung  f.  (-,  -en)  1.  (Verfcbüttung)  за- 
сь'іпка.  2.  (Hinzufchüttung)  подсь'шка; 
прись'шка. 

zu'||fchwären  v.  intr.  (cm.  fchwären) 
затягиваться,  -тянуться,  -fch  wellen 
v.  intr.  (cm.  fchwellen)  опухЯть,  опух¬ 
нуть.  -fch wimmen  v.  intr.  (cm. 
fchwimmen)  1.  dem  Lande  -  напра¬ 
вляться,  -правиться  вплавь  къ  бё- 
регу.  2.  wacker  -  бь'істро  плыть 
[unv.].  -fchwören  v.tr.  (см.  fchwören) 
jemdm.  etwas  -  клясться,  по-  кому 
въ  чёмъ;  клятвенно  увѣрять,  увѣ¬ 
рить  когб  въ  чёмъ;  jemdm.  Rache  - 
клясться,по-  отмстить  KOMy;j  emdm. 
den  Tod,  Tod  und  Verderben  -  угро¬ 
жать,  угрозйть  кому  смертью  и  по- 
гйбелью.  -fehen  v.  intr.  (см.  fehen) 

1.  смотрѣть  [unv.] ;  глядѣть  [unv.] ;  bei 
etwas  -  (Augenzeuge  fein)  быть  зрй- 
телѳмъ  при  чёмъ;  быть  свидѣтелемъ 
чегб;  aufmerkfam  -  (z.  В.  um  etwas  abzu¬ 
lernen)  присматриваться,  -смотрѣть¬ 
ся  къ  чему;  fig.  ruhig  -  (zulaffen)  до¬ 
пускать,  -стйть;  ich  habe  dabei  mit 
-  mtiffen  я  долженъ  былъ  быть  сви¬ 
дѣтелемъ  бтого;  man  kann  dem  Un- 
wefen  nicht  länger  -  мбчи  нѣтъ  [ие- 
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льзя]  болѣе  смотрѣть  на  бтотъ  без¬ 
порядокъ;  wir  wollen  noch  eine  Zeit¬ 
lang  -  посмбтримъ  [подождёмъ]  ещё 
нѣкоторое  время.  2.  fig.  (Sorge  tragen) 
заббтиться,  по-  (о  чёмъ);  da  mag  er 
-  бто  его  дѣло  [забота] ;  da  mag  er  -, 
wie  er  damit  fertig  wird  пусть  самъ 
справляется;  пусть  самъ  заботится 
объ  этомъ.  3.  fig.  ((Ich  in  acht  nehmen) 
беречься  [unv.];  fieh  zu,  daß  du 
nicht . . .  берегйсь  [смотрй],  чтобы 
не . . . 

Zu'fchen  п.  (— s,  0)  смотрѣпіе;  гля¬ 
дѣніе;  (mit  Aufmerkfamkeit)  присмЯ- 
триваніе  (къ  чему);  das  -  koßet 
nichts  смотрѣть  можно  даромъ;  fig. 
das  -  haben  оставЯться,  остаться  не 
при  чёмъ. 

zu'fehends  adv.  вйдимо. 
zu'fenden  ѵ.  tr.  (см.  [enden)  присы¬ 
лать,  прислать;  высылать,  вь'іслать; 
доставлять,  -ставить. 

Zu'fen||den  п.  (~s,  0)  od.  -düng  f.  («, 
-en)  прись'ілка;  вь'ісылка;  достЯвка. 

zu'||fetzen  I.  ѵ.  tr.  (hinzufügen)  при¬ 
бавлять,  — бЯвить;  доб-;  (hinzumifchen) 
примѣшивать,  -мѣшать;  fig.  etwas 
zuzufetzen  haben  имѣть  средства. 
2.  fig.  etwas  wobei  -  (einen  Verluß  er¬ 
leiden)  имѣть  убь'іТОКЪ ;  (verlieren ;  fein 
Vermögen,  feine  Gefundheit  -)  терять, 
по- ;  лишаться,  -шиться  чего.  II. 
ѵ.  intr.  1.  jemdm.  -  (in  ihn  dringen, 
z.  B.  von  Gläubigern)  приступать,-пйть 
КЪ  кому ;  (wiederholt  zu  etwas  auffor¬ 
dern,  etwas  fordern)  неотступно  требо¬ 
вать  чегб ;  (nicht  in  Ruhe  laffen)  не  да¬ 
вать  ПОКОЯ;  (peinigen ;  quälen)  мучить; 
(drücken)  прижимйть;  jemdm.  bis  aufs 
Blut  -  мучить,  за-  кого;  jemdm.  mit 
Bitten  -  неотступно  просйть  кого; 
приставать  къ  кому  съ  просьбами; 
mit  Fragen  -  приставйть  къ  кому 
съ  распрбсами;  безпрестанно  спра¬ 
шивать;  dem  Feinde  -  сйльно  на¬ 
ступать  [нападбть]  на  непріятеля; 
fcliarf,  heftig  dem  Feinde  -  напирать 
на  непріятеля;  jemdm.  hart  -  же¬ 
стоко  поступать, -пйть  съ  кѣмъ;  (von 
Krankheiten)  ИСТОЩЙТЬ,  -щйть  чьи 
сйлы;  изнурять,  -рйть  когб.  2.  (beim 
Spiel)  быть  въ  прбигрышѣ.  -fichern 
ѵ.  tr.  (verfichern)  увѣрять,  увѣрить; 
(verfprechen)  обѣщЯть;  jemdm.  etwas 
-  (als  Eigentum,  gerichtl.)  укрѣплять, 
-пйть  за  кѣмъ. 

Zu'pchern  п.  (— s,0)  od.  Zu'ficherung 
f.(~,  -en)  увѣреніе;  обѣщаніе;  (gerichtl.) 
укрѣпленіе  (за  кѣмъ). 

zu'fichkommen  ѵ.  intr.  приходйть, 
приттй  въ  себя.  [ждёніе  въ  себя. 
Zu'jlchkommen  п.  (-s,  0)  прихо- 
zu'|1egeln  ѵ.  tr.  запечбтывать, 
-тать.  Гваніе ;  запечбтаніе. 

Zu'(Ieg[e]lung  f.  (-,  -en)  запечйты- 
zu'finken  ѵ.  intr.  (см.  finken)  1.  die 
Sonne  finkt  dem  Meere  zu  сблнце 
опускйется  по  направленію  къ  мо¬ 
рю.  2.  (finkend  |ich  fchließen)  закры¬ 
ваться  опускаясь;  die  Augen  finken 
ihm  zu  глазй  егб  смыкаются. 

Zu'fpeife  f.  (-,  -n)  закуска;  приба¬ 
вочное  блйэдо  [кушанье];  (Zugemüfe) 
овощи,  иодавЯемые  къ  мясному. 

zu'Ufperren  ѵ.  tr.  загорЯживать,  -го- 
родйть;  запирЯть,  -перёть.  -fpielen 
ѵ.  tr .  jemdm.  einen  Ball  -  посылать, 
-слЯть  [бросЯть,  бросить]  кому  мячъ, 
-fpitzen  I.  ѵ.  tr.  1.  заострЯть, -острйть; 
fig.  ein  Epigramm  auf  jemdn.  -  пу¬ 
скать,  иустйть  эпиграмму  относи¬ 
тельно  КОГО.  2.  fig.  (von  Konflikten) 
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обострять,  -рйть.  II.  v.  refi.  fich  - 

1.  (fpitz  endigen)  ВЫХОДИТЬ  [unv.J 
острымъ  концбмъ ;  быть  остроконеч¬ 
нымъ.  2.  fig.  (auf  etwas  hinauslaufen) 
клонйться  [unv.];  die  Frage  fpitzt  fich 
dahin  zu  ...  вопросъ  клонится  къ 
тому,  что  ...  В.  fig.  (von  Konflikten) 
обостряться,  -острйтъся. 

Zu'jlfpitzen  п.  (~s,  0)  od.  -fpitzung 
f.  (-,  -en)  1.  заостреніе.  2.  fig.  (von 
Konflikten)  обостреніе. 

Zu'fp  rache  f.  (-,  0)  (cm.  Zufprueh). 
zu'fprechen  I.  v.  tr.  (cm.  fprechen) 

1.  (gerichtl.,  zuerkennen)  присуждать, 
-судйть.  2.  fig.  (einflößen)  внушать, 
-шйть;  jemdm.  Mut  -  ободрять, 

-  дрйть  когб;  (Hoffnung)  обнадёживать, 
-жить  кого;  (Tro|t)  утѣшать,  утѣ¬ 
шить  когб.  И.  ѵ.  intr.  1.  jemdm. 
говорйть,  по-  съ  кѣмъ;  jemdm. 
freundlich  -  обласкивать,  —ласкать 
кого.  2.  fam.  der  Flafche  -  попивать 
[unv.];  der  Flafche  tüchtig  -  порядоч¬ 
но  напиваться,  -пйться;Ьгаѵ  -  (einer 
Speife)  ѣсть  что  съ  аппетйтомъ;  по¬ 
ѣсть  [voll.]  съ  аппетйтомъ  чего ;  по¬ 
рядочно  наѣдаться,  наѣсться  чего. 

Zn'Ufprechen  w.(~s,0)  od.  -fprechnng 
f  -en)  (gerichtl.)  присужденіе, 

-fprechungsurteil  n.  (-[e]s,  ~ѳ)  при* 
сужденіе.  . 

zn'||fprengen  v.  intr.  auf  jemdn.  « 
прискакивать,  -скакйть  [верхомъ] 
къ  кому.  -fpringen  v.intr.  (см.  fprin- 
gen)  1.  auf  jemdn.  od.  etwas  -  под¬ 
скакивать,  -скочйть  къ,  Dat.  2.  (zu- 
fchnappen)  защёлкиваться,  -щёлк¬ 
нуться.  „  . 

Zu'fprnchm.(-[e]s,0)  1.  (Ermutigung) 
ободрбніе;  (Troß)  yräui6me;geißlicher 
-  духовное  утѣшеніе.  2.  (das  Zufpre- 
chen,  kurzer  Befuch)  навѣщаніе;  no- 
сѣщёніе;  (die  Beziehenden)  посѣтите¬ 
ли,  -ей,  pl.  m. ;  (bei  Kaufleuten)  поку¬ 
патели,  -ей,  pl.  m. 

zu'Ufpunden  od.  -fpünden  v.  tr.  за¬ 
тыкать,  заткнутъ  втулкою. 

Zu'ßaml  m.  (-[e]s,  -(lande)  состоя¬ 
ніе;  (Lage)  положеніе;  elender  -  жйл- 
кое  положбніе;  bedenklicher  -  кри- 
тйческое  положбніе;  blühender  - 
цвѣтущее  состояніе ;  baufälliger  - 
ветхость,  и;  in  baufälligem  -е  въ 
ветхомъ  состояніи;  im  be(len  -ѳ  въ 
лучшемъ  видѣ;  (in  beßer  Ordnung)  въ 

лучшемъ  порядкѣ;  nüchterner- трез¬ 
вость,  и;  im  nüchternen  -е  въ  Tpe3j 
вомъ  вйдѣ;  trunkener  -  нетрезвый 
видъ;  er  tat  es  im  trunkenen  -ѳ  онъ 
сдѣлалъ  бто,  будучи  въ  нетрезвомъ 
вйдѣ  [спьяна,  въ  хмелй»];  in  den  - 
der  Gei(tesabwefenheit  verfallen  ли- 
шйться,  -шйться  умй;  помѣшаться 
[voll.];  die  Zußände  in  Frankreich 
положбніе  Франціи;  положбніе  дѣлъ 
во  Франціи;  die  finanziellen  Zußände 
Финансовое  положеніе;  состойте  фи- 
н&нсовъ# 

zußa'nde  adv.  etwas-  bringen  od. 
mit  etwas  -  kommen  дѣлать,  с-  что ; 
успѣвать,  успѣть  сдѣлать  что;  осу¬ 
ществлять,  -вйть;  -  kommen  состо¬ 
яться  [voll.];  совершаться,  -шйться. 

Zußa'nde||bringen  w.(-s,0)  дѣланіе; 
успѣваніе.  -kommen  га.  (-s,  0)  осу- 
ществлбніе. 

zu'ßändig  adj.  (zukommend;  gehö¬ 
rend)  слѣдующій;  принадлежащій; 
подлежащій;  (dem  Gericht  -)  подсуд¬ 
ный  (судУ) ;  das  -е  Recht  законное 
прйво  на  что-либо;  принадлежащее 
ком^-либо  прйво  на  что ;  an  -er  Stelle 


по  принадлежности ;  die  -е  Behörde 
надлежащее  присутственное  мѣсто; 

-  fein  слѣдовать;  принадлежать ; 
быть  подсуднымъ  (суду). 

Zu'ßändigkeit  f.  (-,  0)  принадлеж¬ 
ность,  и;  (gerichtliche  -)  подсудность 
(суду);  der  -  eines  Gerichts  unter¬ 
liegen  быть  подсуднымъ  суду. 

Zu'ßändigkeits[|frage  f.  (~,  -n)  (Jur  ) 
вопросъ  о  подсудности,  -ßreitigkeit 
f.  (-,  -en)  пререканіе  [споръ]  о  под¬ 
судности. 

zu' (ländlich  adj.  -es  Zeitwort  сред 
ній  глаголъ. 

Zu'(lands||ändernng  f.  (-,  -en)  измѣ¬ 
неніе  состоянія.  -wort».(-[e]s,«wör- 
ter)  (Gramm.)  нарѣчіе. 

znjla'tten  adv.  jemdm.  -  kommen 
годйться,  при-  кому ;  быть  кстати. 

zu'llftechen  v.  intr.  (cm.  (lechen)  ko- 
лбть  [unv.];  (lieh  zu!  колй!  -(lecken 
u.  tr.  1.  (mit  der  Nadel)  пришпйливать, 
-лить;  зашпйливать,  -лить.  2.  fig. 
jemdm.  etwas  -  подсовывать,  -су¬ 
нуть;  совйть  сунуть  въ  руку, 
-(lehen  ѵ.  intr.  (см.  (lenen)  1*  (gefchlof- 
fen  fein)  die  Tür  (leht  zu  дверь  запер¬ 
та.  2.  (zukommen,  geziemen)  быть  при- 
лйчнымъ;  прилйчествовать ;  (berech¬ 
tigt  fein)  имѣть  прйво;  быть  въ  прй- 
вѣ;  es  (leht  ihm  nicht  zu  (es  geziemt 
ihm  nicht;  es  fchickt  fich  nicht  für  ihn) 
не  прилйчно  для  негб;  не  идётъ  ему ; 

(er  hat  nicht  das  Recht ;  er  iß  nicht  be¬ 
rechtigt)  онъ  не  имѣетъ  права,  -(tei¬ 
len  ѵ.  tr.  1.  (eine  Öffnung  ufw.)  застана- 
вливать  od.  застановлйть,— становйть. 

2.  (wohin  fch affen)  доставлять,  -ста¬ 
вить;  (übergeben)  передавать,  «датъ; 
(einhändigen)  вручать,  -чйть;  (über¬ 
bringen)  приноейть,  -нестй. 

Zu'||ßellen  п.  (-s,  0)  od.  -ßellung  f. 
(~,  -en)  передйча;  врученіе;  достав¬ 
ка;  -  ins  Haus  доставка  нй  домъ, 
-(lellungsgebühr  f.  (-,  -en)  плйта  за 
достйвку  [за  комйссію]. 

zu'||ßerben  ѵ.  intr.  (см.  ßerben)  (von 
Erbfchaften)  доставаться,  -статься, 
-ßeuern  I.  ѵ.  tr.  принимать,  -нять 
участіе  въ  склйдчинѣ;  вноейть,  вне- 
стй  и  свою  часть.  II.  ѵ.  intr.  (einer 
Infel,  auf  eine  Infel  -)  плыть,  но-  пря¬ 
мо  къ,  Dat.  -ßimmen  v.  intr.  согла¬ 
шаться,  -гласйться  съ  чѣмъ. 

Zu'Ußimmen  га.  (-s,  0)  od.  -(timmung 
f.  (-,  -en)  согласіе. 

zu'ßopfen  v.tr.  затыкйть,  -ткнуть; 
hermetifch  -  герметйчески[нйглухо] 
закупоривать,  -рить.  2.  (flicken)  за¬ 
штопывать,  -пать. 

Zu'ßopfen  п.  (— s,  0)  1.  затыкйше.  2. 
(Flicken)  заштопываніе. 

zu'||ßöpfeln  ѵ.  tr.  затыкйть,  -ткнуть 
[закупоривать,  -рить]  пробкою,  -ßo- 
ßen  I.  ѵ.  tr.  (см.  flößen)  die  Tur  -  за¬ 
хлопывать,  -хлопнуть  дверь.  11.  ѵ. 
intr.  1.  (derb  ßoßen)  толкйть,  толкнуть; 
(mit  dem  Degen,  Dolche  ufw.)  КОЛОТЬ; 
ßoß  zu!  колй !  2.  fig.  (begegnen)  слу¬ 
чаться,  -чйться;  приключаться, 
-чйться  съ  кѣмъ;  es  iß  ihm  eine 
Krankheit  zugeßoßen  его  постйгла 
внезапная  болѣзнь;  es  ßieß  ihr  eine 
Ohnmacht  zu  она  упйла  въ  обмо¬ 
рокъ;  es  iß  ihm  ein  Unglück  zuge- 
ßoßen  съ  нимъ  случйлось  [приклю- 
чйлось]  несчастіе;  wie  leicht  kann 
jemdm.  ein  Unglück  -  далёко  ли  до 
бѣдь'і.  -ßreben  ѵ.  tr.  feinem  Ziele  ,- 
иттй  [стремиться]  неуклонно  къ  цѣ- 
ли.  «ßreichen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ßreichen) 
замазывать,  -мйзать;  законопачи¬ 


вать,  -пйтить.  II.  v.intr.  feinem  Ziele 
-  направляться, -прйвиться  къ  цѣли. 

Zu'ßrom  т.  (-[e]s,  0)  (см.  Zufluß), 
zu' (Ironien  ѵ.  intr.  притекйть,«тбчь; 
стекаться,  стечься;  (vom  Blute)  при¬ 
ливать,  -лйть. 

Zu'ßrömen  ra.(-s,0)od.  Zu'ßrömung 
f.  (-,  -en)  притокъ;  прилйвъ. 

zu'Ußülpen  v.  tr.  накрывать,-кръіть 
крь'ішкою.  -ßürmen  od.  -ßürzen  v. 
intr.  auf  jemdn.  -  бросйтъся,  бросить¬ 
ся  на  кого,  -ßntzen  v.  tr.  1.  (befchnei- 
den;  die  Ohren,  den  Schwanz  bei  Tieren) 
обрѣзать,  -рѣзать;  корнйть,  о-  что  у 
когб ;  (Bäume,  <  Hecken)  подстригйтъ, 

— стрйчь ;  подрѣзывать,  -рѣзать.  2.  fig. 
(einen  jungen  Menfchen  — ,  durch  Unter- 
weifung  abrichten)  ШКОЛИТЬ,  ВЫШКО¬ 
ЛИТЬ  ;  (feine  Sitten  bilden)  полировйть, 
вь'іпол кровать;  (ausputzen)  наряжйть, 
-рядйть. 

Zu' ßntzen  n.  (-S,  0)  (der  Ohren,  des 
Schwanzes  bei  Tieren)  обрѣзйніе;  OKOp- 
нйніе;  (von  Bäumen,  Hecken)  ПОДрѢзы- 
ваніе;  fig.  вь'ішколеніе. 

zuta'ge  adv.  etwas  -  bringen  от¬ 
крывать,  -крь'іть  что ;  выводйть,  вы- 
вести  наружу;  дѣлать,  с-  извѣст¬ 
нымъ;  обнаруживать,  -жить;  -  lie¬ 
gen  быть  явнымъ;  быть  извѣстнымъ; 
бытъ  очевиднымъ;  (Bergw.)  выходить 
[unv.]  на  дневную  повбрхность;  -  tre¬ 
ten  обнаруживаться,  -житься;  про¬ 
являться,  -вйться ;  открываться, 
-крьітъся;  (Bergw.)  выходйть,  вь'іити 
на  дневную  поверхность.  _ 

zu'tappen  ѵ.  intr.  1.  auf  einen  Ort  - 
ощупью  пробираться,  -браться  къ 
извѣстному  мѣсту.  2.  (plump  zugrei¬ 
fen)  неуклюже  схватывать,  схватйть. 

Zu'tat  f.  (-,  -ѲП)  (zu  Speifen)  сна¬ 
добье;  приправа;  (zu  Soldaten fpeifen) 
привйрокъ,  -рка;  привйръ ;  (das  dazu 
erforderliche  Mehl)  привйрная  мука; 
(das  Beigemifchte)пpймѣcь,  и;  (Material) 
матеріалъ;  (Schneid.)  приклйдъ;  при- 
zu'tätig  (см.  zutulich).  [боръ. 

Zu'tätigkeit  f.  (-,  0)  вкрадчивость,  и. 
zutei'l  adv.  jemdm.  -  werden  до¬ 
ставаться,  -статься  кому ;  выпадать, 
вь'іпасть  кому  [на  долю  когб];  jemdm. 
etwas  -  werden  laffen  доставлять, 
-ставить  кому  что;  удѣлять,  -лйть 
кому  что;  надѣлять,  -лйть  кого 
чѣмъ. 

zu'teilen  v.  tr.  (erteilen,  geben)  да- 
вйть,  дать;  (jemdm.  etwas  -  ;  zukommen 
laffen)  надѣлйть,  -лйть  (когб  чѣмъ); 
удѣлять,  -лйть;  (gerichtl.,  zufprechen) 
присуждать,  -судйть. 

Zu'tei||len  п.  (-s,  0)  od.  «lung  f.  (-» 
-en)  (Zukommenlaffen)  надѣленіе;  удѣ¬ 
леніе;  (gerichtl.,  Zufprechung)  прису- 

жденіе.  .  л 

zu'lltraben  v.  intr.  1.  einem  Urte  - 
ѣхать,  по-  рь'ісью  по  направленію  къ 
мѣсту.  2.  ѣхать,  по-  рысью ;  trab  zu . 
поѣзжай  рь'ісью!  -tragen  1.  ѵ.  tr. 
(CM.  tragen)  1.  (an  einen  Ort  tragen)  при- 
ноейтъ,  -нестй;  jemdm.  etwas  -  (rei¬ 
chen)  подавать,  -ДЙть;  (herbeitragen) 
ПРИНОСЙТЬ, -нестй.  2.  fig.  (Neuigkeiten 

-  •  überbringen)nepeHOCÜTb, -нестй;  пе¬ 
редавать,  -ДЙть;  (mitteilen)  сообщать, 
— щйть.  II.  V.refl.  Heb  -  случаться, 
—чйться;  происходить,  — изоитй. 

Zu' träger  т.  (-s,  -)  1.  (Überbringer) 
податель,  Я.  2.  (Hinterbringer)  ДОНОС¬ 
ЧИКЪ  ;  доноейтель,  я ;  (der  Klatfchhafte) 
сплбтникъ;  (Obrenbläfer)  наушникъ; 
клеветнйкъ.  [клевета. 

Zuträgerei'  /’.(-,-  en)  наушничаніе ; 
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Zu'trägerin  f.  (-,  -nen)  под&тель- 
ница;  доносчица;  сплетница;  науш¬ 
ница;  клеветница  (cp.  Zuträger). 

zu'träglich  adj.  полезный ;  (der  Ge- 
fundhoit  -)  здоровый.  [ность,  И. 

Zu'träglichkeit  f.  (-,  -en)  полез- 
za' trauen  v.  tr.  (vertrauen)  довѣрять, 
-вѣрить;  jemdin.  etwas  -  считать 
кого  способнымъ  къ  чему;  ожидать 
чего  отъ  кого;  jemdm.  viel  Gutes  - 
быть  лучшаго  мнѣнія  о  комъ ;  es  i(t 
ihm  alles  zuzutrauen  (іш  üblen  Sinne) 
отъ  него  всего  можно  ожидйть;  онъ 
на  всё  способенъ ;  das  hätte  ich  ihm 
nicht  zugetraut  я  бтого  не  ожидалъ 
отъ  него;  я  не  думалъ,  чтббы  онъ 
сдѣлалъ  бто ;  nicht  viel  -  (z.  В.  feinen 
Kräften  ufw.)  не  слишкомъ  довѣрять 
кому,  чем^ ;  (fich  nicht  zu  fehr  verlaffen 
auf  etwas)  не  слйшкомъ  полагаться 
на  что ;  fich  zuviel  -  слишкомъ  по¬ 
лагаться,  -ложиться  на  свой  силы 
[на  свой  спосббности];  не  соображйть- 
ся,  сообразйться  со  свойми  сйлами 
[способное  ями]. 

Zu' trauen  п.  (-s,  0)  довѣріе;  jemdm. 
fein  -  fchenken  довѣрять,  -вѣрить 
кому;  ich  habe  kein  -  zu  ihm  я  не 
имѣю  довѣрія  къ  нему;  я  ему  не 
довѣрйю.  [ющій  довѣріе, 

zn'tranenerweckend  adj.  возбужда- 
zu'trauensvoll  I.  adj.  исполненный 
довѣрія;  довѣрчивый.  II.  adv.  съ 
полнымъ  довѣріемъ,  [trauensvoll). 
zu'traulich  adj.  u.  adv.  (см.  zu- 
Zu'traulichkeit  f.  (-,  -en)  довѣрчи¬ 
вость,  и;  (Vertraulichkeit)  йскрен- 
ность,  и. 

zu'treffen  ѵ.  intr.  (см.  treffen)  сбы¬ 
ваться,  сбыться;  исполняться,  -пол¬ 
ниться;  (feine  Richtigkeit  haben)  оказы¬ 
ваться,  оказаться  вѣрнымъ;  die 
Rechnung  trifft  auf  einen  Pfennig  zu 
счётъ  вѣренъ  до  копейки;  es  trifft 
auf  ein  Haar  zu  точь  въ  течь;  такъ 
вѣрно,  какъ  дважды  два  четь'іре. 
Zu'treffen  п.  (-s,  0)  исполненіе, 
zu'treffend  adj.  правильный ;  вѣр¬ 
ный. 

zu'||treiben  I.  ѵ.  tr.  (см.  treiben)  1. 
(nach  einem  Orte  hin)  при  ГОНЯТЬ,  -гнать. 
2.  (nicht  aufhören  zu  treiben)  погонять, 
-гнйть.  II.  и.  intr.  den  Klippen  -  (von 
einem  Schiffe)  нестйсь,  по-  [набѣг&гь, 
-бѣжать]  на  подводные  камни,  -tre¬ 
ten  I.  V.  tr.  (см.  treten)  затаптывать, 
-топтать.  II.  ѵ.  intr.  1.  (herantreteu) 
подступать,  -Ступйть ;  (herankommen) 
подходйть,подоитй;  (fich  nähern)  при¬ 
ближаться,  -блйзиться.  2.  fig.  (fich  ап- 
fchliejJen)  присоединяться,  -нйться. 

Zu'treten  и.  (-s,  0)  1.  (Fefttreten)  за¬ 
таптываніе.  2.  (Annäherung)  прибли¬ 
женіе.  о.  fig.  (Vereinigung)  присоеди¬ 
неніе. 

zu' trinken  v.  tr.  u.  v.  intr.  (cm.  trin¬ 
ken)  jemdm.  (ein  Glas)  -  пить,  вь'шить 
за  чьё-либо  здоровье. 

Zu'tritt  т.  (-[e]s,  0)  (das  Zutreten) 
прйступъ;  (Herannahen)  приближеніе; 
(-  zu  jemdm.)  доступъ;  (Zugang;  Ein¬ 
gang)  входъ;  er  hat  freien  -  bei  ihm 
(in  feinem  Haufe)  ОНЪ  ВХОЖЪ  въ  его 
домъ;  man  bat  keinen  -  zu  ihm  къ 
нем^  доступу  нѣтъ;  онъ  недосту¬ 
пенъ;  es  hat  ein  jeder  freien  -  dort¬ 
hin  тудй  всѣмъ  входъ  открытъ;  -  zu 
einer  Beratung  haben  принимать 
участіе  въ  совѣщаніи;  -  verßatten, 
gewähren  допускать,  -стйть.  -billett 
п.  (-[e]s,  -ѳ)  билетъ  для  входа;  вход¬ 
ныя  билетъ. 


zu'tulich  adj.  вкрадчивый;  ласко¬ 
вый;  (von  Hunden,  Katzen)  льстйвый. 

Zu'tolichkeit  f.  (-,0)  вкрадчивость, 
ласковость,  и;  (von  Hunden,  Katzen) 
льстйвость,  и. 

zu'tuu  V.  tr.  (см.  tun)  1.  (hinzutun) 
прибавлять,  -бавить;  прилагать, 
-ложйть.  2.  (bedecken)  покрывать, 
-крь'іть;  (zumachen)  закрывать, 
-крѣпъ;  запирать,  -переть;  die  Au¬ 
gen  -  закрывать,  -крь'іть;  смыкать, 
сомкнуть;  смежйть,  -жйть;  fig.  die 
ganze  Nacht  kein  Auge  -  всю  ночь 
не  спать. 

Zu'tun  п.  (-s,  0)  помощь,  и;  участіе; 
содѣйствіе;  ohne  mein  -  безъ  моего 
содѣйствія. 

zu'tunlich  (см.  zutulich). 

zuu'ngunften  jpraep.  (mit  dem  Gen.) 
противъ,  Gen.;  во  вредъ,  Dat. ;  въ 
ущербъ,  Dat. 

zu'verläffig  I.  adj.  1.  (von  Perfonen) 
надёжный;  благонадёжный;  (glaub¬ 
würdig)  достовѣрный;  -er  Zeuge  до¬ 
стовѣрный  свидѣтель;  das  ift  ein  -er 
Mann  онъ  человѣкъ  надёжный;  на 
бтого  человѣка  [на  него]  можно  на¬ 
дѣяться  [положйться] ;  er  ift  nicht  - 
онъ  человѣкъ  ненадёжный;  на  него 
нельзя  положйться.  2.  (von  Nachrich¬ 
ten)  вѣрный;  (unzweifelhaft)  несомнѣн¬ 
ный;  (glaubhaft.)  достовѣрный;  es  ift 
nicht  -  genug  на  Зто  не  совсѣмъ  мож¬ 
но  положйться;  etwas  Z-es  wif[en 
подлинно  [навѣрно]  знать  что;  ich 
weiß  nichts  Z-es  darüber  я  ничего 
вѣрнаго  объ  бтомъне  знаю;  навѣрно 
объ  бтомъ  я  ничего  не  знаю.  II.  adv. 
надёжно ;  вѣрно ;  несомнѣнно ;  досто¬ 
вѣрно. 

Zu'verläffigkeit  f.  (-,  0)  1.  (von  Per¬ 
fonen)  надёжность,  и;  благонадёж¬ 
ность,  и.  2.  (von  Nachrichten) вѣрность, 
И;  (Glaubwürdigkeit)  ДОСТОВЕРНОСТЬ,  И. 

zu'verläßlich  adj.  (см.  zuverläffig). 

Zu'verficht  f.  (-,  0)  увѣренность,  и; 
довѣріе;  volle  -  (das  fefte  Zutrauen)  пол¬ 
ное  довѣріе;  полная  довѣренность; 
mit  -  (dreift,  z.  В.  etwas  behaupten,  fpre- 
cheu)  смѣло;  (mit  Selbftverl rauen)  СЪ 
самонадѣянностью;  (mit Gewißheit)  на¬ 
вѣрно;  feine  volle  -  auf  jemdn.  fetzen 
совершенно  довѣрять  кому;  пола¬ 
гаться  на  кого  съ  полною  довѣрен¬ 
ностью  ;  Gott  iß  meine  -  !  Богъ  моя 
надежда !  упованіе  моё  на  Бога !  die, 
fo  ihre  -  auf  unfern  Herrn  Jefum 
Chriftum  fetzen  уповающіе  на  Госпо¬ 
да  нашего  Іисуса  Христа. 

zu(verfichtlicli  I.  adj.  вѣрный;  до¬ 
стовѣрный;  несомнѣнный;  -ѳ  Hoff¬ 
nung  твёрдая  надежда;  твёрдое  на- 
дѣяніе;  упованіе;  die  ~ѳ  Hoffnung 
haben  твёрдо  надѣяться;  уповать; 
-er  Топ  апломбъ.  II.  adv.  съ  увѣрен¬ 
ностью. 

Zu'verfichtlichkeit  f.  (-,  0)  увѣрен¬ 
ность,  И;  (ficheres  Auftreten)  апломбъ. 

zuvie'l  adv.  слйшкомъ ;  ein  Zuviel 
iß  beffer  als  ein  Zuwenig  лучше 
слйшкомъ,  чѣмъ  недостаточно. 

znvo'r  adv.  1.  (vorher)  прежде;  рань¬ 
ше;  kurz  -  незадолго;  einige  Tage  - 
нѣсколько  дней  передъ  тѣмъ ;  за  нѣ¬ 
сколько  дней ;  fig.  -  einnehmen  пред¬ 
убѣждать,  -убѣдйть;  (für  etwas)  пред- 
варйтельно  склонять,  -нйть  на  что- 
либо;  (für  fich)  предварйтельно  скло- 
нйть  на  свою  сторону.  2.  (früher,  ehe¬ 
mals)  когда-то;  нѣкогда.  В.  (vor  allem) 
прежде  всего. 

Man  vergleiche  auch  die  mit  vorher  au- 


fangenden  Wörter  сравнйть  и  словб,  на- 
чинйющіяся  съ  „vorher“. 

zuvo'rbedenken  ѵ.  tr.  (см.  bedenken) 
заранѣе  обдумывать, /  -мать;  пред¬ 
усматривать,  -смотрѣть. 

zuvo'rderß  adv.  (ganz  vorn)  на  пер¬ 
вомъ  мѣстѣ. 

ZUVÖ'rderß  adv.  (vor  allen  Dingen) 
прбжде  всегб;  пйче  всего;  (zuer(t) 
прежде ;  наперёдъ. 

zuvo'rkommen  u.iw^r.(cM.kommeu) 
предупреждать,  -предйть,  Akk. ;  (ja¬ 
gend  -)  обгонять,  обогнать,  Akk.;  пе¬ 
регонять,  -гнйть,  Akk.;  опереживать, 
опередйтькогб;  fig.  (einer  Bitte  -)  пред¬ 
упреждать,  -упредйть;  fig.  (einem 
Übel  -  auch:)  предотвращать,  -вра- 
тйть,  Akk. 

Zuvo'rkommen  n.  (-s,  0)  1.  пред¬ 
упрежденіе.  2.  (см.  Zuvorkommen¬ 
heit). 

zuvo'rkommend  adj.  л^едупредй- 
тельный ;  внимательный ;  (gefällig) 
любезный ;  (dienftfertig)  услужливый. 

Zuvorkommenheit  f.  (-,  -en)  пред¬ 
упредительность,  и;  вниманіе;  (Ge¬ 
fälligkeit)  любезность,  и;  (Dienßfertig- 
keit)  услужливость,  и. 

znvo'r||laufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen) 
jemdm.  -  забѣгйть,  -бѣжать  вперёдъ; 
обгонять,  обогнать  кого;  перегонять, 
-гнать  кого,  -fagen  ѵ.  tr.  предскйзы- 
вать,  -сказать. -fehen  wJr. (см.  fehen) 
предвйдѣть.  -tun  V.  tr.  (см.  tun)  es 
jemdm.  in  einer  Sache  -  превосхо- 
дйть,  превзойтй  кого  въ  чёмъ. 

Zu'wachs  m.(-wachfes,  0)  (Zunahme) 
приращеніе;  пріумноженіе;  при¬ 
ростъ;  (Vergrößerung)  увелйченіе;  jun¬ 
ger  -  подростъ;  einen  beträchtlichen 
-  erhalten  значительно  увелйчивать- 
ся,  -читься. 

zu'wachfen  v.  intr.  (см.  wachfen)  1. 
(hinzuwachfen)  прирастать,  -растй; 
(fich  vermehren,  von  Pflanzen)  НЛОДЙТЬ- 
ся  [unv.];  припложаться,  -плодйться; 
размножаться,  -множиться.  2.  (mit 
Gras  -;  auch  von  Wunden:)  зарастйть, 
-растй.  3.  fig.  (zufalleu)  es  iß  ihm  da¬ 
durch  ein  großer  Vorteil  zugewachfen 
Sto  ему  принесло  большую  выгоду. 

Zu'wacbsrecht  п.  (-[e]s,  0)  право 
приращенія;  право  пріумноженія. , 
zu'||wägen  v.  tr.  (см.  wägen)  отвѣ¬ 
шивать,  -вѣсить;  давйть,  дать  вѣ¬ 
сомъ.  -wallen  ѵ.  intr.  einem  Wall¬ 
fahrtsort  -  отправляться,  -править¬ 
ся  на  богомолье,  -wälzen  ѵ.  tr.  за¬ 
валивать,  -валйть;  der  Strom  wälzt 
feine  Gewäffer  dem  Meere  zu  рѣк4 
катитъ  воды  свой  въ  море;  fig.  jemdm. 
eine  Schuld  -  сваливать,  свалйть 
вину  на  когб. 

Zu' Wanderer  m.  (-s,  -)  пришелецъ, 
-льца;  прйшлый  человѣкъ;  имми¬ 
грантъ. 

zu'wandern  ѵ.  intr.  направляться, 
-правиться  къ  извѣстному  мѣсту. 

Zu' Wanderung /■.  (-,  -ѳп)  приростъ 
населенія  извнѣ ;  иммиграція. 

zu'U wanken  ѵ.  intr.  качйясь  на¬ 
правляться,  -прйвиться  къ  чему 
[куда],  -warten  ѵ.  intr.  ждать,  по- 
дождйть;  выжидать,  вь'іждатъ. 

Zu' warten  п.  (-s,  0)  ожиданіе;  вы¬ 
жиданіе. 

zu'wartend  adj.  -ѳ  Haltung  вы¬ 
жидательное  положеніе.  [чему), 
zu'wärts  adv.  по  направленію  (къ 
zuwe'ge  adv.  -  bringen  приводйть, 
-вестй  въ  исполненіе;  дѣлать,  с-, 
zu' wehen  ѵ.  tr.  І.навѣвйть, -вѣять; 


zuweilen 

jemdm.  Luft-  обмахивать  [unv.]  кого. 

2.  Schnee  -  наносйть,  -нестй  снѣгу ; 
(bedecken  mit  Schnee)  заносйть,  -НѲСТЙ 
снѣгомъ. 

zuwei'len  adv.  иногдЯ. 
zu' weifen  v.  tr.  (cm.  weifen)  указы¬ 
вать,  указать;  jemdm.  einGefcliäft  - 
(übertragen)  передавать,  -дЯть;  пред¬ 
оставлять,  -остЯвить;  поручЯть, 
-ЧЙТЪ ;  (jemdm.  Kunden,  eine  Arbeit  — ) 
добывать,  -бьіть ;  jemdn.  einem  -  по¬ 
сылать,  -влЯть  [адресовать]  когб  къ 
кому. 

Zu'weifung  f.  (-,  -еп)  указаніе; 
(Übertragung)  передача;  предоставле¬ 
ніе;  порученіе. 

zu' wenden  ѵ.  tr.  (см.  wenden)  1. 
обращать,  обратйть;  jemdm.  den 
Rücken  -  обращаться,  обратит  ься  къ 
кому  спиною;  fig.  der  Stadt  den  Rük- 
ken  -  оставлять,  оставить  городъ.  2. 
fig.  jemdm.  etwas  -  удѣлять,  -лйть 
кому  что;  предоставлять,  -ставить 
что  въ  пользу  когб;  припйсывать, 
-писЯть.  В.  fig.  jemdm.  feine  Liebe  - 
любйть,  по-  кого;  einer  Sache  feine 
Aufmerk famkeit  -  обращать,  обра¬ 
тйть  на  что  вниманіе;  относиться, 
-нестйсь  къ  чему  со  вниманіемъ. 

Zu'wen||den  и.  (-s,  0)  (см.  Zuwen¬ 
dung  1.  u.  2.).  -düng  f.  (-,  -en)  1.  обра- 
щбніе.  2.  fig.  удѣлбніе  (ком^  чего); 
предоставленіе  (кому  чего).  3.  (Ge- 
fchenk)  ПОДЯрокъ,  -рка ;  (Darbringung) 
пожбртвованіе;  (Vermächtnis)  отказъ. 

zuwe'nig  adv.  недостаточно ;  слйш- 
комъ  мйло. 

zu' werfen  v.tr.  (см.  werfen)  1.  (einen 
Graben)  закйдывать,  -кйнуть;  (ver- 
fchütten)  засыпать,  -сь'шать.  2.  (die 
Tür,  das  Fenfter  -)  захлопывать,  -хлоп¬ 
нуть.  3.  (dem  Hunde  einen  Knochen  ufw.) 
бросЯть,  брбсить;  Kiiffe,  Kußhände  - 
посылЯть,  -слЯть  кому  поцѣлуи; 
jemdm.  Blicke,  einen  Blick  -  взглй- 
дывать,  взглянуть  на  кого;  jemdm. 
verliebte  Blicke  -  дѣлать,  с-  kom^ 
глЯзки;  einander  Blicke  -  перегляды¬ 
ваться,  -глянуться  [между  соббю]; 
heimlich  -  (z.B.  ein  Kind  unterfchieben) 
подкйдывать,  -кйнуть. 

Zu'wer])fen  n.  (-s,  0)  u.  -fnng  f.  (-, 
~en)  1.  (eines  Grabens)  закйдыванів; 
(Zufchütten)  завйливаніе;  зась'тка.  2. 
(von  Fenjtern,  Türen)  захлопываніе. 

zuwi'der  adv.  противно;  fie  ift  mir  - 
она  мнѣ  протйвна;  терпѣть  её  не  мо¬ 
гу;  fich  (Dat.)  etwas  -  effen  объѣдать¬ 
ся,  -ѣсться  [наѣдаться,  -Ѣсться]  до 
отвращенія. 

zuwi'derhandeln  ѵ.  intr.  einer  Vor- 
fchrift  -  поступятъ,  -пйть  въ  про- 
тйвность  предписЯнію  [наперекоръ 
предписЯнію]. 

Zuwi'der||handeln  п.  (-s,0)  u.  -haud- 
luug  f.  (-,  -еп)  противленіе;  дѣйствіе 
противъ  чего  [протйвное  чему]. 

znwi'derlaufen  ѵ.  intr.  (см.  laufen) 
противоречить. 

znwi'derlaufend  adj.  противный 
чему;  въ  протйвность  чем^. 

zu'||wiegen  ѵ.  tr.  (см.  wiegen)  (см. 
zuwägen).  -  winken  ѵ.  intr.  (Zeichen  ge¬ 
ben)  давать,  дать  знакъ;  (mit  dem  Kopfe) 
кивЯть,  кивнуть;  (mit  der  Hand)  ма- 
хЯть,  махнуть;  (mit  den  Augen)  мигать, 
мигнуть;  подмигивать,  -мигнуть; 
einander  -  перемигиваться,  смиг¬ 
нуться.  -wifpeln  ѵ.  tr.  od.  -wifpern 
v.  fr.  jemdm.  etwas  -  шептЯть,  шеп¬ 
нуть  кому  что. -  wölben«. tr. сводйть, 
свестй  свбдомъ. 


Zu'wuclis  т.  (-wuchfes,  -wüchfe) 
прирбстъ;  приращеніе;  приплодъ; 
размножбніе  (см.  zuwachfen). 

zu'zahlen  ѵ.  tr.  ириплйчивать,-пла- 
тйть;  доплЯчивать,  -платйть. 

Zu'zahlen  п.  (-S,  0)  приплата;  до- 
плЯта. 

zu'zählen  ѵ.  tr.  1.  jemdm.  etwas  - 
зачитЯть,  -честь  кому  что.  2.  (hinzu¬ 
fügen)  причитать,  -чбсть;  причислять, 
-чй слить;  jemcln.  der  Armee  -  за¬ 
числять,  -чйслить  когб  по  Ярміи; 
jemdn.  der  Referve  -  зачислять,  за- 
чйслить  когб  въ  запЯсъ  [Ярміи]. 

Zu'zalilung  f.  (-,  -еп)  приплЯта; 
доплЯта. 

Zu'zählung  f.  (-,  -еп)  зачётъ;  при- 
читЯніе  [причисленіе]  къ  чем^;  (zur 
Armee)  зачисленіе  по  Ярміи ;  (zur  Ке- 
ferve)  зачислбніе  въ  запЯсъ. 

zu'zäunen  ѵ.  tr.  огорЯживать,  ого- 
родйть. 

zuzei'ten  adv.  по  временЯмъ;  ино- 
гдЯ;  подчЯсъ. 

zu'ziehen  I.  ѵ.  tr.  (см.  ziehen)  1. 
(den  Knoten,  Beutel)  затягивать,  -тя¬ 
нуть;  (Gardinen,  Vorhänge)  задёрги¬ 
вать,  -Дёрнуть;  (Türen,  Fenfter)  затво¬ 
рять,  -рйть;  притворять,  -рйть; 
jemdm.  die  Kehle  -  удЯвливать,  уда- 
вйть  кого.  2.  (Vieh)  распложать, 
-плодйть;  припложЯть,  -плодйть; 
размножЯть,  -множить  приплодомъ. 

3.  fig.  jemdn.  zu  etwas  -  приглашать, 
-гласить  когб  на  что  od.  къ  чему ; 
(zur  Beratung  herbeirufen)  призывЯть, 
-звЯть  на  совѣщЯніе;  (einladen)  при- 
глашЯть,  -гласйть  на  совѣщЯніе ;  (zur 
Tafel)  приглашЯть,  -гласйть  къ  обѣ¬ 
ду  ;  (zu  einer  gefchloffenen  Gefellfchaft) 
принимЯть,  -нять  въ,  Akk.;  einen 
Arzt,  Sachverftändige  -  ,  пригла¬ 
шЯть,  -гласйть  врача,  свѣдущихъ 
людей.  4.  fig.  fich  (Dat.)  etwas  -  (eine 
Krankheit)  наживЯть,  -жйть;  полу¬ 
чать,  -ЧЙТЬ;  схватйть  [voll.];  (Tadel, 
Vorwürfe)  заслуживать,  -служйть; 
(Unannehmlichkeiten,  jemds.  Unwillen, 
Haß)  навлекЯть,  -влечь  па  себя ;  (Hän¬ 
del)  запутываться,  -таться  во  что; 
fich  Feindfchaft  -  наживЯть,  -жйть 
себѣ  враговъ;  er  hat  fich  dadurch 
den  Tod  zugezogen  Ято  бь'іло  причй- 
ною  егб  смерти;  er  hat  fich  felbft  das 
Unheil  zugezogen  онъ  самъ  иаклй- 
калъ  на  себя  бѣду.  II.  ѵ.  intr.  1.  ([ich 

niederlaf[en)Ceлйтьcя,ПO-;(einwandem) 

иммигрйровать  [unv.].  2.  (von  Dien(t- 
boten)  поступятъ,  -пйть  (на  службу). 
3.  (kräftig  ziehen)  крѣпко  тянуть,  по-. 

Zu'zie||hen  п.  (-s,  0)  1.  (eines  Knotens, 
Beutels)  затягиваніе;  (von  Gardinen, 
Vorhängen)  задёргиваніе;  (von  Türen, 
Fe n (lern)  затвореніе;  притворёніе.  2. 
(von  Vieh)  распложеніе ;  припложеніе; 
размноженіе  приплодомъ.  3.  (Nieder- 
laffen)  поселбніе;  (Einwandern)  ИММИ- 
грЯцІЯ.  4.  (von  Dienftboten)  посту П Л 6- 
ніе  (на  службу),  -huug  f.  (-,  -еп) 
(Herbeirufung)  призываніе;  (Aufforde¬ 
rung  zur  Teilnahme)  нриглашбніе;  mit 

-  jemds.  (z.  B.  zur  Beratschlagung)  при- 
гласйвъ  кого-либо;  съ  приглаше¬ 
ніемъ  кого-либо (fich  mit  jemdm.  be¬ 
ratschlagend)  совѣтуясь;  посовѣто¬ 
вавшись  [voll.]  СЪ  кѣмъ;  (zugleich  mit 
jemdm.)  вмѣстѣ  СЪ  кѣмъ;  (unter  Mit¬ 
wirkung  jemds.)  при  содѣйствій ;  ohne 

-  anderer  безъ  содѣйствія  посторон¬ 
нихъ. 

Zu'zucht  f.  (-,  0)  приплодъ. 

Zu'zug  m.  (-[e]s,  -zöge)  1.  (das  Zu- 
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ziehen)  прихбдъ;  прибытіе;  -  der  Be¬ 
völkerung  (in  die  Stadt)  притокъ  на¬ 
селенія  (въгбродъ);  (Einwandern)  НМ- 
МИгрЯцІЯ.  2.  (Vermehrung)  припло- 
жбніе;  размноженіе;  (Verjtärkung) 
усйленіе.  [-льда;  иммигрЯнтъ. 
Zu'zügler  т.  (-s,  ~)  пришблецъ, 
zu'zwängen  ѵ.  tr.  запирЯть,  -пе¬ 
реть  съ  усйліемъ. 

zwa'ckeH  ѵ.  tr.  щипЯть,  ущигінуть 
кого;  jemdn.  zwicken  und  -  драэ- 
нйть,  поддрЯзнивать  когб;  fig.  (be¬ 
drängen,  bedrücken)  притѣснять,  -нйть; 
(beunruhigen)  беЗПОКОИТЬ  [unv.]. 
zwang  (см.  zwingen). 

Zwang  m.  (-[e]s,  0)  принужденіе; 
(Gewalt)  насйліе;  (von  der  Notwendig¬ 
keit  aufgelegter)  неволя;  aus  -  поне- 
вблѣ;  er  tat  es  aus  -  неволя  заста¬ 
вила  егб  сдѣлать  Зто;  онъ  прину¬ 
ждёнъ  былъ  сдѣлать  Ято ;  ohne  -  безъ 
принуждёнія;  (freiwillig)  доброволь¬ 
но;  jemdm.  -  antun,  -  ausüben  od. 
gebrauchen  употреблять,  -бйть  на¬ 
силіе;  принуждЯть,  -нудить  кого; 
fich  -  antun  принуждЯть,  -нудить 
себя;  fich  keinen  -  an  tun  не  стѣ¬ 
сняться;  das  erklärt  fich  ohne  (jeden) 

-  это  объясняется  безъ  [вейкой]  на- 
тЯжки.  [работа. 

Zwa'ngarbeit  f.  (-,  -еп)  невольная 

zwä'ngen  ѵ.  tr.  1.  защемлйть,-митъ. 
2.  (hineinzwängen)  ВТЙСКИВать,  ВТЙС- 
нутЬ;  (einen  Keil  eintreiben)  вгонять, 
вогнЯть  клинъ. 

Zwa'ng||gerechtigkeit  f.  (-,  ~ѳп) 
(см.  Zwangrecht).^  -gefetz  п.  (-es, 
-е)  понудйтельный  законъ,  -gefinde 
п.  (— s,  0)  крестьяне,  обязанные  рабо¬ 
тать  за  извѣстную  плЯту.  -Ьегг- 
fchaft  f.  (-,  -еп)  деспотйзмъ;  тирЯ- 
нія.  -herrfcher  т.  (-s,  ~)  деспотъ; 
тирЯнъ.  -huf  in.  (-[e]s,  -е)  (Veter.) 
сжЯтое  копыто. 

zwa'ug|jlmfig  adj.  со  сжЯтыми  ко¬ 
пытами.  -los  I.  adj.  непринуждён¬ 
ный;  свободный;  in  zwanglofen  Hef¬ 
ten  (von  einem  Werke)  безсрочными 
тетрЯдями  [выпусками];  Befcheini- 
gung  über  zwanglofes  Verhör  (ge- 
richti.)  подпйска  въ  томъ,  что  при 
допросѣ  никак йхъ  понудительныхъ 
средствъ  употребляемо  не  было.  II. 
adv.  непринуждённо;  свободно;  не 
стѣснйясь;  [ich  -  unterhalten  бесѣ¬ 
довать  [unv.]  непринуждённо. 

Zwa'nglofigkeit  f.  (-,  0)  неприну¬ 
ждённость,  и;  (Freiheit)  свобода. 

Zwa'ngs|janleihe  f.  (-,  -п)  прину¬ 
ждённый  заёмъ;  заёмъ  по  иеобходй- 
мости;  принудйтельный  заёмъ.  -ar- 
beit  f.  (-,  -еп)  кЯторжная  работа ;  кЯ- 
торга;  der  zu  -  Verurteilte  осуждён¬ 
ный  на  каторжную  работу;  кЯторж- 
никъ.  -агЬеВег«г.(-8,-)кЯторжникъ. 
-befetzung  (-,  -еп)  принудительное 
занйтіе.  -bewegung  f.  (-,  -еп)  на- 
сйльственное  движеніе,  -dien ft  ш. 
(-es,  -е) невольная  работа ;  (Frondienß) 
бЯрщина.  «enteiguang  f.  (-,  -еп)  od. 
-expropriation  f.  (-,  -еп)  принуди¬ 
тельное  отчужденіе;  экспропріЯція. 
-hemd  n.  (-[e]s,  -еп)  смирйтелъная 
рубЯха.  -innung  -еп)  обязЯтель- 
ное  цеховбе  устройство,  -internie- 
rang  /■.(-,  -еп)  понудйтельное  заклю¬ 
ченіе.  -jacke  f.  (-,  -n)  смиритель¬ 
ный  камзблъ.  -kurs  m.  (-kurfes, 
-kurfe)  принудйтельный  курсъ,  -lä¬ 
ge  f\  ^n)  стѣснйтельныя  обстоя¬ 
тельства.  -liqaidation  f.  (-,  -еп)  при- 
нудйтельная  [вйнужденная]  ликви- 
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д&ція.  -maßregel  f.  («,  -n)  прину- 
дйтельная  мѣра.  -mittel  n.  (~s,  «) 
понудительное  средство;  понуди¬ 
тельная  міра,  -paß  т.  (-paffes,  -paf¬ 
fe)  прбпускъ; пропускнби  видъ; про¬ 
ходное  свидѣтельство,  -pflicht  f.  (-, 
-en)  невбля;  aus  -  поневблѣ.  -recht 
n.  (~[e]s,  ~e)  прйво  принуждать  кого 
къ  чему-либо;  прйво  понуждёнія. 
-Übergabe  f.  (-,  о)  понудительная 
[принудительная]  передача.  -Ver¬ 
äußerung  f.  («,  -en)  принудительная 
продажа,  -verfahren  п.  (-s,  ~)  при¬ 
нудительный  [экзекуцібнный]  поря¬ 
докъ  ;  im  -  принудительнымъ  поряд¬ 
комъ.  -vergleich  т.  (— Je]s,  -е)  вй- 
нуждснная  мировая  сдѣлка,  -ver¬ 
kauf  т.  (-[e]s,  -käufe)  (см.  Zwangs¬ 
veräußerung).  -Verweigerung  f.  (~, 
-en)  принудительный  аукціонъ 
[торгъ];  продажа  съ  публичныхъ 
торговъ.  -Verwaltung  f.  («,  -en)  на¬ 
ложеніе  запрещенія ;  секвёстръ. 
-vollßreckung  f.  (-,  -en)  принуди¬ 
тельное  исполнёніе(прйговбра);  экзе¬ 
куціонный  актъ;  исполненіе  судеб¬ 
наго  прйговбра  экзекуціоннымъ  по¬ 
рядкомъ.  -vorftellung  f.  (-,  -en)  на¬ 
вязчивая  идёя;  навязчивое  предста- 
влёніе;  насильственное  представлё- 
ніе. 

zwangsweife  adj.  принуждён¬ 
нымъ  образомъ;  принудйтельно ;  не¬ 
волею. 

zwa'nzig  пит.  двадцать;  im  Jahre 
20  въ  двадцатомъ  году;  Numero  20 
номеръ  двадцатый.  [угбльникъ. 
Zwa'nzigeck  п.  (~[е]в,-е)двадцати- 
zwa'nzigeckig  adv.  двадцатиуголь¬ 
ный. 

Zwa'nziger  т.  (-s,  -)  1.  (Münze:  20 
Kreuzer)  цванцигеръ;  монёта  въ  два¬ 
дцать  крёйцеровъ;  (20  Kopeken)  два- 
дцатикопёечникъ;  двугривенный; 
двугривенникъ.  2.  (ein  Mann  von  20 
Jahren)  человѣкъ  двадцатй  лѣтъ;  er 
mag  wohl  fchon  ein  -  fein  ему,  я 
думаю,  ужё  лѣтъ  двйдцать  [бтроду]. 
3.  in  den  ~n  od.  in  den  z-  Jahren  a) 
(zwifchen  20  u.  30)  мёжду  двадцатымъ 
И  тридцатымъ  годами;  b)  (zwifchen 
1820  и.  1830)  въ  двадцатыхъ  годйхъ. 
-in  f.  (-,  -nen)  жёнщина  двадцатй 
лѣтъ. 

zwa'nzigerlei  adj.  (von  20  Sorten) 
двадцати  сортовъ ;  (von  20  Arten)  два¬ 
дцатй  родовъ. 

zwa'nzig||fach  od.  -faltig  I.  adj. 
двадцатикрйтный.  II.  adv.  двадцать 
разъ,  [дцатигранникъ;  икосаЗдръ. 
Zwa'nzigflach  п.  («[e]s,  -е)  два- 
zwa'nzigflächig  adj.  двадцати¬ 
гранный. 

Zwa'nzigflächner  т.  (-s,  «)  двадца¬ 
тигранникъ;  икосаЗдръ.  [нііг. 

zwanzigjährig  adj.  двадцатилѣт- 
Zwa'nzigkopekenßück  п.  (-[e]s,  -е) 
двугрйвенникъ. 

zwa'nzigmänn[er]ig  adj.  (Bot.)  die 
Klaffe  der  -en  Pflanzen  двадцати- 
мужіе.  [нёта  въ  двадцать  мйрокъ. 
Zwa'nzigmarkßück  п.  (~[e]s,  -е)  мо- 
Zwa'nzigpfünder  т.  (-s,  -)  1.  два- 
дцатифунтбвая  гйря;  двадцатифун- 
товйкъ.  2.  двадцатиФунтбвая  пушка. 

zwa'nzig||pfündig  adj.  двадцати- 
фунтбвый.  -prozentig  adj.  двадцати- 
процёнтный.  -feitig  adj.  двадцати- 
сторбнній;  ~е  Figur  двадцатисто- 
рбнникъ.  -(te  adj.  двадцатый;  der  - 
(des  Monats)  двадцатое  число;  am  ~n 
Januar  двадцатаго  января,  «ßelacl;. 


indecl.  eine  -  Meile  одна  двадцатая 
мйли;  drei  -  Werft  три  двадцатыхъ 
версій. 

Zwa'nzigßel  п.  (— s,  «)  двадцатая 
часть  [дбля];  ein  -  одна  двадцатая; 
fünf  -  пять  двадцатыхъ. 

zwa'nzig||jtensadtu^-ÄBaÄ4äTbix^ 
-tägig  adj.  двадцатиднёвный.  -win- 
k[e]lig  adj.  двадцатиугольный. 

zwar  adv.  1.  хотй;  (allerdings;  nicht 
zu  leugnen)  прДвда;  er  ift  -  heftig, 
dabei  aber  gutmütig  онъ,  прйвда, 
вспьільчивъ,  но  добръ.  2.  und  -  а 
йменно. 

Zweck  т.  (-[e]s,  -е)  1.  (Abficht)  на¬ 
мѣреніе;  (Ziel)  цѣль,  И;  (Endzweck)  КО- 
нёцъ;  zu  welchem  -?  для  чего?  zu 
dem  -  od.  zu  diefem  -  на  сей  конёцъ ; 
для  Зтого ;  для  того ;  zu  frommen  -en 
на  богоугодныя  дѣлй;  zu  gelehrten 
-en  (z.  В.  eine  Keife  unternehmen,  jemdn. 
abkommandieren)  СЪ  учёною  ^дѣлыо; 
dem  -  gemäß  согласно  съ  цѣлью; 
welchen  -  hat  feine  Reife?  какая 
цѣль  его  путешёствія?  съ  какою 
цѣлью  онъ  путешествуетъ  ?  einen  - 
haben  zu  (inf.)  имѣть  цѣлью  . . . ;  zum 
-  (mit  dem  Gen.)  ДЛЯ,  Gen.;  feinen  - 
erreichen  достигать,  -стйгну  ть  своёй 
цѣли;  feinen  -  verfehlen  не  дости¬ 
гать,  не  достйгнуть  своёй  цѣли ;  das 
hat  keinen  -  Зто  лйшнее;  Зто  безпо- 
лёзно;  Зто  не  имѣетъ  смйсла;  (fprichw.) 
der  -  heiligt  die  Mittel  цѣль  освя- 
щйетъ  [оправдываетъ]  срёдства.  2. 
(Stift)  (см.  Zecke),  -beftimmung  f.  (-, 
-en)  опредѣлёніе  [назначёніе]  цѣли; 
извѣстное  назначёніе. 

zweckdienlich  adj.  удобный  (см. 
также  zweckmäßig). 
Zwe'ckef.(-,-n)(Schuhm.)  гвоздикъ, 
zwe'cken  v.tr.  (Schuhm.)  подбивать, 
-бйть  гвоздиками. 

zwe'ckentfprechend  I.  adj.  соотвѣт¬ 
ствующій  цѣли;  цѣлесообразный.  II. 
adv.  цѣлесообрйзно. 

ZweCk||effen  п.  (-s,  ~)  торжёствен- 
ный  пиръ  [обѣдъ,  ужинъ]  (въ  честь 
кого);  банкётъ.  -fall  т.  (-[e]s,  -fälle) 
(Gramm.)  дйтельный  падёжъ, 
zwe'ckgemäß  (см.  zweckmäßig). 
ZweCkholz  п.  (-es,  0)  (Bot.  evony- 
mus)  вересклёдъ;  бересклёдъ;  бе- 
рёссъ. 

zwe'cklos  I.  adj.  безъ  цѣли;  без¬ 
цѣльный  ;  (vergeblich,  nutzlos)  напрас¬ 
ный;  безполёзный;  безплодный.  И. 
adv.  безъ  цѣли;  напрйсно. 

Zwe'cklofigkeit  f.  (-,  0)  безцѣль¬ 
ность,  и ;  безполёзность,  и. 

zweckmäßig  adj.  сообразный  съ 
цѣлью;  цѣлесообразный;  (nützlich; 
förderlich)  ПОлёзныи. 

Zweckmäßigkeit  f.  (-,  0)  сообрйз- 
ность  съ  цѣлью ;  цѣлесообразность,  и; 
(Nutzen)  польза.  -s|rückfichten  pl.  f. 
aus  -  въ  виду  цѣлесообразности. 

Z  we'cknagel  m.(-s,-nägel)  (Schuhm .) 
гвоздикъ.  [Gen.;  въ  вйдйхъ  (чего), 
zwecks  praep.  (mit  dem  Gen.)  для, 
zweckwidrig  I.  «ф'.^несообрйзный 
съ  цѣлью;  протйвный  [не  соотвѣт¬ 
ствующій]  цѣли;  -  fein  не  соотвѣт¬ 
ствовать  цѣли.  II.  adv.  не  сообразно 
съ  цѣлью. 

Zw^eCkwidrigkeit /■.(-,  0)несообр&з- 
ность  съ  цѣлью;  несоотвѣтствен¬ 
ность,  и. 

zwee'n  пит.  (veraltet)  =  zwei, 
zwei  пит.  два,  f.  двѣ;  двое;  wir 
waren  unfer  -  насъ  бйло  двое;  es 
wurde  von  -en  getragen  двое  [два 


человѣка]  неслй  Зто;  zu  -  по  два, 
по  двѣ;  zu  -ѳп  вдвоёмъ;  je  -  und  - 
поп&рно;  -  Pfund  два  Фунта;  etwa 
gegen  -  Pfund  фУнта  два;  бколо 
двухъ  Фунтовъ ;  alle  -  Jahr  кЗждые 
два  года;  чёрезъ  годъ;  Numero  - 
номеръ  второй;  die  Uhr  iß  -  два  ча- 
сй;  два  бйло;  es  iß  ein  Viertel  auf  - 
чётверть  второго ;  um  halb  -  въ  по- 
ловйнѣ  второго;  nach  -  (Uhr)  когдй 
два  пробило;  въ  трётьемъ  часу;  es 
geht  (die  Uhr  geht)  auf  -  второй  часъ; 
es  iß  bald  -  od.  es  iß  nahe  an  -  скоро 
два  пробьётъ;  второй  часъ  въ  исхо¬ 
дѣ  ;  es  war  gegen  -  Uhr  Зто  бйло  въ 
исходѣ  второго  часй;  in  (einer)  Zeit 
von  -  Jahren  въ  два  года;  (fprichw.) 
können  ~e  fich  vertragen,  hat  der 
dritte  nichts  zu  fagen  „гдѣ  двое  го- 
ворйтъ,  тамъ  третьему  нѣтъ  дѣла“ ; 
fam.  er  kann  nicht  -  zählen  онъ  и 
двухъ  перечёсть  не  умѣетъ. 

Zwei  f.  (-,  -en)  1.  число  два.  2. 
(Kartenfp.,  Zenfurnummer)  двойка. 

zwei'jlachfig  adj.  двубсный;  -er 
Glimmer  двубсная  сліода.  -ährig 
adj.  двуколбсный.  [дѣйствіяхъ. 
Zweiakter  m. (-s,  ~)  пьёса  въ  двухъ 
zwei'||aktig  adj.  въ  двухъ  дѣйстві¬ 
яхъ.  -armig  adj.  1.  двурукій.  2. 
-er  Leuchter  подсвѣчникъ  о  двухъ 
ручкахъ;  (vom  Hebel)  двуплёчный. 
-atomig  adj.  двухатомный,  «äugig 
adj.  двуглйзый.  -bändig  adj.  дву¬ 
томный;  въ  двухъ  томахъ,  -bafifch 
adj.  (Chem.)  двухосновный,  «bäuchig 
двубріЬшный.  -beinig  adj.  двуногій. 

Zwei'||beuter  pl.  (Bienenz.)  двууль- 
ные  шкйфики.  -blatt  n.  (-[e]s,  0) 
(Bot.  ophris)  двулйстникъ. 

zwei||blätt[e]rig  adj.  двулйстный. 
-blumig  adj.  (Bot.)  двуцвѣтный ;  дву- 
цвѣтбчный. 

Zwei'||brache  f.  («,  -n)  od.  -brachen 
n.  (— s,  0)  (Agron.)  вторая  распашка; 
двоёніе. 

zwei'buck[e]lig  adj.  двугорбый. 
Zweibund  m.  («[e]s,  -bünde)  двой¬ 
ственный  сонэзъ. 
zwei'chörig  adj.  двухбрный. 
Zweidecker  m.  (-s,  -)  двухпйлуб- 
ное  судно;  двухпалубный  корабль; 
двухдёчный  корабль. 

Zweideutelei'  f.  (-,  -en)  привь'ічка 
говорйть  двусмйслеино. 

zweideutig  I.  adj.  1.  (doppelfinnig) 
двузнаменательный;  обоіЬдный;  дву- 
смйсленный;  (Mathem.)  двузначный; 
двойственный.  2.  fig.  (verdächtig)  по- 
дозрйтелъный ;  (doppelzüngig)  двое¬ 
душный;  лукавый;  лицемѣрный; 
(anzüglich)  колкій;  язвйтельный.  II. 
adv.  -  reden  говорйть  двусмйслеино. 

Zweideutigkeit  f.  (-,  -en)  1.  (Dop- 
pelfinn)  двусмйслепность,  и;  обоюд¬ 
ность,  и ;  (Mathem.)  двузначность,  и ; 
двойственность,  И.  2.  fig.  (Verdächtig¬ 
keit)  подозрйтельность,  и;  (Doppel¬ 
züngigkeit)  двоедушіе;  лукйвство;  ли¬ 
цемѣріе;  (Anzüglichkeit)  колкость,  и; 
язвйтельность,  и.  3.  (etwas  Zweideu¬ 
tiges)  двусмйсленность,  и.  -deutler 
т.  (— s,  -)  говорящій  двусмйслен- 
ности. 

zwei'||doppelt  adj.  двойной,  -drah¬ 
tig^  I.  adj.  изъ  двухъ  нйтей  состоя¬ 
щій;  -er  Faden  двойнйкъ.  II.  adv. 
въ  двѣ  нйтки. 

zwei'eckig  adj.  двуугбльный. 
zweien  ѵ. refl.  fich  -  двойться,  раз-. 
Zweier  т.  (— s,  -)  1.  монёта  въ  двѣ 
копейки.  2.  (Karte)  двойка.  3.(For(tw.) 


zweierlei 

жердь,  имѣющая  на  верхнемъ  отру¬ 
бѣ  два  дййма. 

zweierlei  adj.  двоякій ;  двухъ  ро¬ 
довъ;  двоякаго  рода;  auf  -  Weife, 
Art  двоякимъ  образомъ;  -  Reden 
führen  а)  говорить  двусмысленно; 
говорить  и  такъ  и  сякъ;  говорить 
обиняками;  противоречить  себѣ;  es 
bleibt  uns  nur  -,  entweder . . .  остаётся 
(выбирать)  одно  изъ  двухъ,  йли  . . .; 
(fprichw.)  Sagen  und  Tun  ift-  „не 
всё  творится, что  просто  говорится“; 
„скоро  ркйзка,  сказывается,  да  не 
скоро  дѣло  дѣлается“;  Verfprechen 
und  Halten  i[t  -  „обѣщать  и  слово 
сдержать,  какъ  нёбо  и  земля“. 

zweifach  I.  ad двоякій;  двой¬ 
ной;  двоеобразныи;^(Вок)  двойной; 
(Mathem.)  двучленный;  das  Z-e  дву¬ 
кратное.  II.  adv.  -  nehmen  брать, 
взять  вдвое;  удваивать,  удвоить, 
-fächerig  adj.  (Bot.)  двугнѣздный; 
двумѣстный. 

Zweifalter  да.  (-s,  -)  двукрь'ілый. 
zwei'||fältig  adj.  (см.  zweifach), 
-farbig  adj.  двуцвѣтный. 

Zweifarbigkeit  f.  (-,  0)  (Miner.)  ди¬ 
хроизмъ;  двуцвѣтность,  и. 

Zwei' fei  да.  (-s,  -)  сомнѣніе;  ohne 

-  безъ  сомнѣнія;  (gewiß)  конечно ;  im 

-  fein,  etwas  in  -  ziehen,  [teilen,  - 
hegen  сомнѣваться,  усумнйться  въ 
чёмъ;  сомнѣваться  насчётъ  чего; 
быть  въ  сомнѣніи  [въ  недоумѣніи] 
насчётъ  чего;  es  i|t  kein  -  нѣтъ  со¬ 
мнѣнія  ;  das  leidet  keinen  -  въ  Зтомъ 
нечего  сомнѣваться ;  это  несомнѣнно ; 
es  (teht  noch  im  -  ещё  неизвѣстно; 
сомнительно  ещё;  es  (leigt  ein  -  bei 
ihm  auf  онъ  начинаетъ  сомнѣваться ; 
онъ  пришёлъ  въ  сомнѣніе;  etwas 
außer  -  fetzen  рѣшать,  -шить  со¬ 
мнѣніе  насчётъ  чего;  рѣшать,  -шить 
вопросъ  о  чёмъ;  ich  hege  nicht  den 
geringften  -  я  нисколько  не  сомнѣ¬ 
ваюсь. 

Zwei'felderwirtfchaft  f.  (-,  -en) 
(Agron.)  двухпольное  сельское  хозяй¬ 
ство.  [ный  на  два  поля, 

zwei'feldig  adj.  (Herald.)  раздѣлён- 
zweifelfrei  adj.  1.  не  сомнѣваю¬ 
щійся.  2.  несомнѣнный;  не  подле¬ 
жащій  сомнѣнію. 

Zwei'felgei(t  да.  (-es,  -er)  скепти¬ 
цизмъ;  духъ  сомнѣнія. 

zweifelhaft  adj.  1.  (zweifelnd)  сомнѣ¬ 
вающійся;  (unfchlüffig)  нерѣшитель¬ 
ный;  ich  bin  -  сомнѣваюсь.  2.  (frag¬ 
lich)  сомнительный;  подлежащій  со¬ 
мнѣнію;  усомнйтельный;  (Argwohn 
erregend)  подозрйтельный;  -er  Erfolg 
сомнйтельный  успѣхъ;  -er  Ruf  со- 
мнйтельная  слава;  es  iftmir  fehr  -  я 
сйльно  сомнѣваюсь  въ  бтомъ. 

Zweifelhaftigkeit  f.  (-,  0)  сомнй- 
тельность,  и.  -lehre  f.  (-,  -п)  скеп- 
тицйзмъ. 

zweifellos  I.  adj.  несомнѣнный; 
неусомнйтельный.  II.  безъ  сомнѣ¬ 
нія;  несомнѣнно. 

Zweifellofigkeit  f.  (-,  0)  несомнй- 
тельность,  и;  несомнѣнность,  и. 

Zweifelmut  да.  (~[e]s,  0)  духъ  со¬ 
мнѣнія;  скептицизмъ;  нерѣшйтель- 
ность,  и;  мнйтельность,  и. 

zweifelmütig  adj.  сомнѣвающійся; 
нерѣшительный ;  мнйтельный. 

zweifeln  ѵ.  intr.  1.  an  etwas  -  со¬ 
мнѣваться  въ  чёмъ  (см.  также  Zwei¬ 
fel).  2.  (Bedenken  tragen)  колебйться; 
не  рѣшаться.  [бйніе. 

Zweifeln  и.  (-s,  0)  сомнѣніе;  коле- 


Zweifelsjlfall  да.  (-[e]s,  -fälle)  со¬ 
мнительный  случай.  -grundw.(-[e]s, 
-gründe)  причина  сомнѣнія,  -knoten 
да.  (— s,  -)  сомнѣніе. 

zweifelsohne  adv.  безъ  сомнѣнія; 
несомнѣнно. 

Zwei'felfucht  f.  (-,  0)  склонность 
къ  сомнѣнію;  мнйтельность,  и;  скеп- 
тицйзмъ.  [сомнѣнію;  мнйтельный. 
zweifelfiichtig  adj.  склонный  къ 
Zweifler  да.  (-s,  -)  мнйтельный 
человѣкъ ;  скептикъ,  -in  f.  (-,  -nen) 
мнйтельная  женщина. 

Zwei|]flammenrohrkeffel  да.  (-s,  -) 
котёлъ  съ  двумя  жаровыми  труба¬ 
ми.,  -floffer  pl.  (von  Fifchen)  рь'ібы, 
имѣющія  два  плавательныя  перй  (на 
спинѣ). 

zweiflügelig  adj.  1.  двукрь'ілый; 
-ѳ  Infekten  двукрь'ілыя  насѣкомыя. 
2.  (von  Luftfehrauben)  парнолбпастный; 
-е  Tür  створчатыя  двери;  двуствор¬ 
чатая  дверь. 

Zweiflügler  pl.  да.  (Zool.  diptera) 
двукрь'ілыя  насѣкомыя ;  двукрь'іль- 
ники,  рі.т. 

zwei'flüglig  (см.  zweiflügelig). 
Zweifrankeujtück  п.  (— [e]s,  ~е)  дву¬ 
франковая  монета. 

zwei||früchtig  adj.  (Вок)  двуплбд- 
ный.  -füßig  adj.  двуногій. 

Zweifüßler  да.  (-s,  -)  двуногій. 
Zweig  да.  (— [e]s,  -е)  1.  (grüner)  вѣтвь, 
и;  (junger)  отпрыскъ;  побѣгъ;  ро¬ 
стокъ,  -тка;  (A(t)  сукъ,  рі.  сучья, 
-чьевъ;  kleiner  -  сучокъ,  -чка;  вѣ¬ 
точка;  mit  vielen  -en  вѣтвйстый; 
ein  Baum  mit  vielen  und  nach  allen 
Seiten  gehenden  -en  развѣсистое 
дерево;  fig.  der  letzte  -  einer  Familie 
послѣдній  потомокъ  семейства;  fig; 
er  kommt  auf  keinen  grünen  -  ему 
не  поправиться.  2.  lig.  (eines  Ge- 
fchlechts)  боковая  ЛЙнІя;  (eines  Gebir¬ 
ges)  отрогъ;  отрасль,  и;  (des  Wiffens, 
der  Wiffenfchaften,  des  Handels,  der  In- 
duftrie)  отрасль,  И. 

Zwei'g||abteilnng  f.  (-,  -en)  отдѣ¬ 
леніе.  -an(talt  f.  (~,  -en)  отдѣленіе, 
-bahn  f.  (-,  -en)  вѣтвь  желѣзной  до¬ 
роги  ;  желѣзнодорожная  вѣтвь,  -bu- 
reau  п.  (— s,  -s)  отдѣленіе  [конторы]. 

Zweigelchen  п.  (-s,  -)  вѣточка; 
вѣтка;  (Äftchen)  сучокъ,  -чкй. 

zwei'g[e]leifig  adj .  двухколейный; 
въ  два  путй. 

Zweigefang  m.(-[e]s,- fange)  дубтъ. 
zwei||gefchlechtig  adj.  двуполый, 
-gefclioffig  adj.  двухъэтажный. 

Zwei'Hgefpann  w.(-s,  -e)näpa;  двой¬ 
ка;  mit  einem  -  fahren  ѣхать,  по-  на 
парѣ,  -gefpräch  п.  (~[e]s,  -е)  діалогъ. 

zwei'geftaltig  adj.  двоевйдный; 
двуобразный. 

Zwei||ge(taltigkeit  f.  (-,  0)  двуоб¬ 
разность,  и.  ~ge(tirn  п.  (~[e]s,  -е) 
двойная  звѣзда. 

zwei||ge(trichen  adj.  (von  Noten) 
двувязная  нота;  шестнадцатидбль- 
ная  нота,  -geteilt  adj.  дважды  [на 
два]  раздѣлённый. 

zweigförmig  adj.  вѣтвеобразный. 
Zweiggefehäft  п.  (-[e]s,  -ѳ)  отдѣ¬ 
леніе  [торговаго ,  промышленнаго 
предпріятія];  побочная  [филіальная] 
торговая  контора. 

zwei'gig  adj.  вѣтвйстый. 
zweigipf[e]ljg  adj.  двуголбвый; 
двувершйнный. 

Zweig||leiu  п.  (— s,  -)  вѣточка.  -Іеі- 
tung  f.  (-,  -en)  (Elektr.)  отвѣтвленіе; 
шунтъ,  -leitungsdraht  да.  (-[e]s, 
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-drahte) (Elektr.) отвѣтвлённый  [шун- 
товбй]  проводъ. 

zweigliederig  adj.  двучленный;  ~е 
Größe  двучленъ;  (Mil.)  двухшерё- 
ножный;  -е  Formation  двухшерё- 
ножный  строй. 

Zweigj|linie  f.  (-,  -п)  боковая  лй- 
нія.  -niederlaffung  f.  (~,  -en)  (z.  в. 
von  Handelsgefell fchaften)  ФИЛІАЛЪ;  ФИ- 
ліальное  отдѣленіе. 

Zwei'grofchenjtück  п.  (-[e]s,  -ѳ) 
монета  въ  два  грошй. 

Zwei'gfproß  да.  (-fproffes,  -fproffe) 
отпрыскъ;  побѣгъ;  ростокъ,  -тка. 
zwei'gftändig  adj.  вѣтвенный. 
Zweig|||tation  f.  (-,  -en)  станція  на 
мѣстѣ  скрещенія  двухъ  путей.- [trom 
т.  (-[e]s,  -(tröme)  (Elektr.)  отвѣтвлён¬ 
ный  токъ,  -{tromkreis  да.  (-es,  -ѳ) 
(Elektr.)  шунтовая  вѣтвь  [цѣпь]. 

zweigumwölkt  adj.  окружённый 
вѣтвями. 

zweihallig  adj.  -es  Holz  двухпо- 
лѣнныя  дрова.  [двурукія. 

Zweihänder  pl.  да.  (Zool.  Ытапа) 
zwei||händig  adj.  1.  (mit  zwei  Hän¬ 
den)  двурукій.  2.  (für  zwei  Hände,  Mufik) 
въ  двѣ  рукй ;  -es  Schwert  мечъ,  ко¬ 
торый  держатъ  обѣими  руками, 
-hauig  adj.  (von  Wiefen)  двухпокбе- 
ный.  -häufig  adj.  двудомный., 
Zwei'häusler  pl.  да.  двудомныя 
растенія. 

Zweiheit  f.  (~,  -en)  дуализмъ, 
zweiheitlich  adj.  дуалистйческій. 
zwei'henk[e]lig  adj.  о  двухъ  руч¬ 
кахъ. 

Zweiherr  да.  (-n,  -en)  дуумвйръ. 
zweiherrig  adj.  двумъ  принадле¬ 
жащій. 

Zwei'||herrfcher  да.  (-s,  -)  дуум¬ 
вйръ.  -herrfchaft  f.  (-,  -en)  дуумв^ 
ратъ.  -höcker  да.  (-s,  -)  двугорбый 
верблйдъ.  [-hornig  adj.  двурогій. 
zwei||höckrig  adj.  двугорбый. 
Zweihufer/??,  да.  (Zool.  bisulca)  раз- 
дѣльнокопь'ітныя  животныя ;  дву- 
копь'ітныя  животныя. 

zwei'hufig  adj.  (Zool.)  раздѣльно- 
копь'ітный ;  двукопьітный. 

zweihundert  пит.  двѣсти,  -jährig 
adj.  двухсотлѣтій ;  -es  Jubiläum 
двухсотлѣтіе ;  двухсотлѣтій  юби¬ 
леи.  -(te  adj.  двухсотый.  , 

zweijährig,  adj.  двухлѣтній;  -es 
Kind  двухлѣтній  ребёнокъ;  двух¬ 
годовое  дитя ;  -er  Heng(t  двухгодо¬ 
валый  жеребецъ;  -ѳ  Pflanze  двулѣт¬ 
нее  растеніе;  -е  Arbeit,  Mühe  двух- 
годйчный  трудъ;  -er  Zeitraum  двух¬ 
лѣтіе.  [ма  двухъ  палйтъ. 

Zweikammerfyjtem  п.  (~s,  0)  систё- 
Zwei||kampf  да.  (-[e]s,  -kämpfe) 
единоборство;  поедйнокъ;  (Duell)  ду¬ 
бль,  и.  -kämpfer  да.  (-s,  -)  единобо¬ 
рецъ,  -рца;  (Duellant)  дуэлйстъ. 

zwei'||kantig  adj.  двугранный, 
-kapfelig  adj.  (Bot.)  дву  коробчатый, 
-kernig  adj.  (Bot.)  двузернйстыи., 
Zweikinderfyßem  «.(-s,0)  система 
двухъ  дѣтей. 

zwei'||klappig  adj.  (von  Mufcheln) 
двустворчатый,  -knofpig  adj.  двупб- 
чечный.  [двукопеечная  монета. 
Zwei'kopeken|tück  п.  (-[e]s.  -е) 
zwei'||köpfig  adj.  двуглавый,  -lap¬ 
pig  adj.  двулбпастный;  (dikotyledo- 
nifch,  Bot.)  двудольный,  -lebig  adj. 
земновбдный. 

Zwei'leiterfyftem  n.  (-[e]s,  -ѳ) 

(Elektr.)  двухпроводная  система. 
zwei'||lötig adj.  двухлбтный.  -mäh- 
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dig  adj.  (см.  zweihauig).  «mal  adv. 
два  рбза;  дважды;  fam.  das  laffe  ich 
mir  nicht  -  fagen  я  бто  буду  по¬ 
мнить;  я  бто  сдѣлаю,  «malig  adj.  дву- 
крбтный.  «männ[er]ig  adj.  (Bot.)  die 
Klaffe  der  «en  Pflanzen  двумужіе. 

Zwei|jmark(lück  n.  (-[e]s,  «e)  мо¬ 
нета  въ  двѣ  марки,  «majter  in.  («s,  «) 
двухмачтовый,  корабль. 

zwei||ma(tig  adj.  двухмбчтовый. 
-monatlich  ас(/.двухмѣсячный.«тйп- 
dig  adj .  двуустный.  «paarig  adj.  дву- 
пбрный.  |ВИКЪ. 

Zweipfünder  m.  (~s,  «)  двуфунто- 
zweipfiindig  adj.  двуфунтбвый. 
Zweiphafen||generator  in.  («s,  «en) 
двухФбзиый  генераторъ,  «linie  f.  («, 
«n)  двухфазная  линія.  -(lromm.(-[e]s, 
-ftröme)  (Elektr.)  двухфазный  токъ. 

zwei'llphafig  adj.  двухфбзный.  «po- 
lig  adj.  двухполюсный. 

Zweirau  n.  («fe]s,  «räder)  бисйклъ; 
двуколёсный  велосипедъ;  двуко- 
лёска. 

zwei'räd[e]rig  adj.  двухколёсный ; 
«ѳг\Ѵа£ептелѣгао  двухъ  колёсахъ; 
таратайка;  двуколёска;  (Karriole)  од¬ 
ноколка  ;  (in  Aftrachan,  im  Kaukafus,  in 
der  Krim:)  арба.  [дйстъ. 

Zwei'radfalirer  in.  («s,  ~)  велосипе- 
zwei'reihig  adj.  двурядный;  «e 
We|te  двубортный  [двухббртный] 
жилетъ. 

Zwei' rüderer  m.  («s,  «)  двувесёль- 
ная  лодка ;  двувесёлка ;  (im  Altertum) 
бирёма. 

zwei'||rud[e]rig  adj.  двувесёльный. 
-faltig  adj.  дву  струнный,  «famen¬ 
lappig  adj.  (Bot.)  двусѣменодбльньій. 
«famig  adj. (в  ot.)  двусѣменныт-fcha- 
lig  adj.  (Bot.)  двустворчатый;  (von 
Mufclieln  auch:)  двучерёпныи.  «|chat- 
tig  adj.  двутѣнный.  -fcheitig  adj. 
двухполѣнный.  «fchläffejrig  od. 
«fchläfig  adj.  «es  Bett  двуснбльная 
кровать.  [глйфъ;  двоерѣзъ. 

Zwei'jchlitz  т.  («es,  «е)  (Arch.)  ди- 
zwei'||fchnäb[e]lig  adj.  двуклювый, 
«fchneidig  adj.  обоюдоострый, 
-fchnittig  adj.  (cm.  zweihauig). 

Zwei'fchritt  m.  («[e]s,  0)  вальсъ  въ 
два  такта. 

zwei'||fchnhig  adj.  въ  два  Фута  дли- 
нь'і.  «fchürig  adj.  «е  Schafe  овцы,  ко¬ 
торыхъ  стригутъ  два  раза  въ  годъ; 
(von  Wiefen)  (см.  zweihauig).  «feitig 
adj.  двухсторонній ;  обоесторонній, 
«filbig  adj.  двусложный;  двухслож¬ 
ный.  «fitzig  adj.  двумѣсхный.~|раЦ^ 
adj.  1.  (gefpalteu)  раздвоённый;  раз- 
двойвшійся;  (Bot.)  дву  раздѣльный ; 
«е  Antheren  двущёльные  пыльники. 
2.  (von  Druckfeiten)  въ  два  столбцб. 

Z wei'fpänuer  in.  («s, «)  1. (von  Wagen 
überhaupt)  парная  повозка;  двукон¬ 
ная  повозка;  повозка,  запряжённая 
парою;  (zweifpännige  Equipage)  парный 
экипажъ;  (von  einer  Fuhre,  Laftfuhre) 
двуконный  возъ;  (Fuhre)  двуконная 
подвода;  пароконная  подвода.  2. 
(Bauer,  der  zwei  Pferde  hält)  двуконный 
крестьянинъ;  (Lenker  einer  zweifpänni- 
gen  Fuhre)  двуконный  ИЗВОЗЧИКЪ. 

zwei'Ufpännig  adj.  парою  [въ  двѣ 
лошади]  запряжённый;  двуконный; 
парный;  пароконный;  «er  Schlitten 
парныя  сани;  (Agron.)  -es  Gerät  дву¬ 
конное  орудіе;  «  fahren  ѣздить  [un- 
beft.J,  ѣхать  [be(t.]  на  пб|)ѣ.  «fpelzig 
adj.  (Bot.)  двустворчатый. 

Zwei'Ufpiel  n.  («[e]s,  «e)  (Mufik)  ду- 
5хъ.  «fpitz  m.  («es,  «e)  od.  «fpitze 


(-,  -n)  (bei  Steinhauern,  Maurern)  на¬ 
сѣчка;  насѣчникъ;  молотокъ  о  двухъ 
остреяхъ. 

zwei'||fpitzigae(/.  о  двухъ  остреяхъ. 
«fprachig  adj.  двуязьічный.  «fpündig 
adj.  двупазный.  «fpurig  adj.  (Еі[епЫ) 
съ  двумя  путями;  двухколейный, 
«ftändig  adj.  (Bot.)  двураздѣльный, 
«ftellig  adj.  (Mathem.)  двузначный, 
«flimmig  adj. (vom Gefange)  двухголос¬ 
ный;  (für  zwei  Stimmen  gefetzt)  ДЛЯ 
двухъ  голосовъ,  «flockig  adj.  двухъ- 
этбжный.  «flnfig  adj.  о  двухъ  сту- 
пёнькахъ.  «flündig  I.  adj.  двухчасо¬ 
вой.  II.  adv.  по  два  часа,  «(ländlich 
adj.  u.  adv.  чёрезъ  кбждые  два  часб. 
«tägig  I.  adj.  двуднёвный.  II.  adv. 
по  два  дня. 

Zweitaktmotor  т.  («s,  «en)  дву- 
тбктный  двйгатель,  я.  «panfe  f.  («, 
«n)  (Mufik)  двухактная  и  буза. 

z  wei'tälte  jle  adj.  второй  по  лѣтамъ, 
zweitau' fend  пит.  двѣ  тьісячи.  «fte 
adj.  двухтысячный. 

zwei'tbefte  adj.  второй  (по  досто¬ 
инству)  ;  «  Qualität  второй  сортъ. 

zwei'te  adj.  второй ;  die  «  Prämie 
второстепенная  прёмія;  der  «  (des 
Monats)  второе  число ;  am  «n  Auguft 
второго  августа. 

zweiteilig  adj.  раздѣлённый  на 
двое;  (Bot.)  двураздѣльный;  (Mathem.) 
двучлённый. 

Zweiteilung  f.  («,  «en)  раздѣлёніе 
на  двое;  раздвоёніе;  раздвои;  раз- 
двойка. 

zweitens  adv.  во-вторьіхъ. 
zwei't||geboren  adj.  послѣрождён¬ 
ный;  второй;  младшій  изъ  двухъ, 
«jüngfte  adj.  предпослѣдній;  пред- 
шёствующій  самому  младшему, 
«letzte  adj.  предпослѣдній,  «nächfle 
adj.  непосрёдственно  слѣдующій  за 
нёрвымъ;  der  «  Tag  послѣзавтраш¬ 
ній  день. 

zwei'tönig  adj.  (Mufik)  двутбнный ; 
«es  Intervall  двутбнный  интервалъ; 
двузвучіе. 

Zwei'||treffer  т.  («s,  «)  (Lotto)  амба, 
«tritt  w.(«[e]s,  0)вальсъвъдва  такта. 

Zweiunddrei'f3iger».(«s,  0)  od.  «for¬ 
mal  n.  («fe]s,  0)  Форматъ  въ  тридцать 
вторую  долю  листа. 

Zweivie'rtel||note  f.  («,  «п)  полу¬ 
тактная  нота,  «paufe  f.  («,  ~п)  полу¬ 
тактная  пауза,  «takt  ш.  («[e]s,  «е) 
тактъ  въ  двѣ  чётверти. 

Zweiweiberei  f.  («,  0)  двоежён¬ 
ство  ;  двоебрачіе ;  (Bot.)  двужёнство. 

zwei'||weibig  adj.  двоебрачный;  der 
Z-e  двоежёнецъ,  «нца;  (Bot.)  двужён- 
ный;  съ  двумя  пёстиками;  die -Klaffe 
der  «en  Pflanzen  классъ  двупестич¬ 
ныхъ  [двулсённыхъ]  растёній.  «wer¬ 
tig  adj.  (Chem.)  двухатомный. 

Zweizack  т.  («[e]s,  ~е)  двузубецъ, 
«бца;  (Agron.)  двузубая  вила. 

zweizackig  adj.  о  двухъ  зубцбхъ. 
Zwei'||zalil  £.  («,  ~en)  1.  число  два. 
2.  (Dualis)  двойственное  числб.  «zahn 
т.  («fe]s,  «zähne)  1.  (Bot.  bidens)  дву¬ 
зубецъ,  «бца;  der  nickende  «  ( b .  cer- 
nua)4Q редб  повйслая;  двузубецъ  кри¬ 
воцвѣтный.  2.  (Zool.  diodon)  двузубъ; 
двоез^бъ ;  ежерь'ібъ. 

zwei'j|zähnig  adj.  двузубый,  «zehig 
adj.  двуиблый;  о  двухъ  пбльцахъ. 
«zeilig  adj.  1.  двустрбчный.  2.  -ѳ 
Gerfte  двурядный  ячмёнь;  восточный 
ячмёнь;  ~ѳ  Ähre  сложный  кблосъ; 
частный  кблосъ;  «es  Blatt  двусто- 
I  рбнній  листъ,  «zinkig  adj.  о  двухъ 


Zwetfch[g]e 

зубцбхъ^;  двузубчатый,  «zöllig  adj. 
двухдюймовый;  толщиною  въ  два 
діойма.  «züngig  adj.  двуязь'ічный ; 
fig.  (falfch)  Фальшивый;  двоедушный. 

Zwei'||züngigkeit  f.  («,  «ѳп)  дву- 
H3b'i4ie;fig.  (Faifchheit)  Фальшь,  и;  двое¬ 
душіе.  «züngler  т.  («s,  ~)г  двуязь'іч- 
никъ ;  двуязь'ічный  человѣкъ. 

zwerch  adv.  вкось  (см.тбкже  quer, 
fchräg). 

Zwe'rch||axt  f.  («,«äxte)  теслб;  тес¬ 
ло.  «balken  m.  («s,  «)  поперёчное 
бревно. 

Zwer'chfell  n.  («fe]s,  ~ѳ)  (Anat.  dia- 
phragma)  грудобрюшная  преграда; 
діафрбгма;  fig.  jemdm.  das  «  erfchüt- 
tern  заставлять,  «ставить  кого  смѣ¬ 
яться  [хохотать] ;  смѣшйть,  раз«  ко¬ 
го;  fig.  fich  das  «  erfchüttern  хохо¬ 
тать;  расхохотбться;  надрывбть,  на- 
дорвбть  животики,  «bruch  т.  («[e]s, 
«brüche)  грь'іжа  грудобрйшіной  пре¬ 
грады.  «erfchütterung  f.  («,  «en)  хо¬ 
хотъ.  «krampf  m.  («es,  «krämpfe)  су¬ 
дорога  грудобріошной  прегрбды. 
«lähmung  £  («,  -en)  параличъ  rpy- 
добрьошнои  прегрбды. 

Zwe'rch||holz  n.  («es,  «hölzer)  nepe- 
клбдина.  «linie  f.  («,  «n)  поперёчная 
линія,  «pfeife /?.(«,«п)Флёйтка.  «fack 
m.  (~[e]s,  «fäcke)  сумка;  котомка, 
«fparren  in.  («s,  ~)  (Zimmerm.)  ПОД¬ 
КОСЪ  ;  распорка.  [ликъ. 

Zwerg  m.  («[e]s,  «e)  кбрла;  кбр- 

Zwe'rgaloe  f.  («,  ~n)  малорослое 
алоэ ;  малорослый  алой. 

zwe'rgartig  adj.  малорослый ; 
(einem  Zwerge  ähnlich)  ПОХОЖІЙ  на  кар¬ 
лу;  кбрликовый. 

Zwe'rg||baum  т.  («[e]s,  «bäume) 
малорослое  дёрево.  «bildung  f.  («, 
«en)  карликовое  образованіе,  «birke 
f.  («,  «n)  (Bot.  betula  папа)  берёза-ёр¬ 
никъ;  берёза  призёмная;  кбрла. 
«bolme  f.  («,  «n)  (Bot.  p/iaseolus  nanus) 
рвотный  бобъ;  Французскій  бобъ;  са¬ 
харный  бобъ,  «falke  т.  («n,  «n)  (Zool. 
f'alco  aesalon )  сокблъ-дёрбникъ.-fich- 
te  f.  (~,  «n)  (Bot.  pinus  pumilio)  мало¬ 
рослая  соснб;  венгёрская  сосна;  кри¬ 
вая  сосна;  сосновый  кустъ,  «fieder¬ 
maus  f.  («,  «mäufe)  (Zool.  vespertiüo 
pipistrellus)  нетопырь  малорослый, 
«gefchlecht  n.  («[e]s,  «er)  кбрлико- 
вьгй  родъ;  карликовая  порода,  «ge- 
ftalt  f.  («,  «en)  карликовый  видъ; 
карликовый  ростъ. 

zwe'rghaft  adj.  (см.  zwergartig). 

Zwe'rg||haftigkeit  f.  («,  0)  малый 
ростъ,  «holunder  in.  («s,  «)  (Bot.  sam - 
bucus  ebulus)  бузинб  малорослая  ди¬ 
кая;  бузинникъ  малорослый,  «in  f. 
(«,  -nen)  кбрла;  кбрлица.  «kauz  т. 
(«es,  «käuze)  (Zool.  strix  passerina ) 
сычъ,  «keffel  in.  («s,  «)  котёлъ-кар¬ 
ликъ;  маленькій  котёлъ,  «kiefer  f. 
(«,  «n)  (Bot.  pinus  [ pinaster ]  pumilio ) 
горная  соснб.  «mandel  f.  («,  «n)  od. 
«mandelbaum  in.  («[e]s,  «bäume)  (Bot. 
amygdalus  nana )  бобовникъ;  дикій 
миндбль;  полевой  пёрсикъ;  кал¬ 
мыцкій  орѣхъ,  «maus  f.  («,  «mäufe) 
(Zool.  mus  mintus )  мышь-малйтка; 
мышь-кбрлица.  «papagei  in.  («en  u. 
«fe]s,  ~e[n])  (Zool.  psUlacula)  попу¬ 
гайчикъ.  «trappe  f.  («,  -n)  (Zool.  otis 
tetrax)  стрёпетъ.  «volkra.(«[e]s,  «Völ¬ 
ker)  народъ  карликовъ,  «wolf  in. 
(«[e]s,  «wölfe)  (Zool.  canis  aureus )  ша- 
кблъ.  «wuchs  in.  («wuchfes,  0)  кбр- 
личій  ростъ. 

Zwe'tfch[g]e  f.  («,  ~n)  слива. 


Zwetfch[g]enbanm 

Zwe'tfch[g]en||baum  m.  (~[e]s, -bäu¬ 
me)  (Bot.  prunus  domestica)  олива ; 
чернослйвъ.  -kern  m.  (-[e]s,  -e)  слйв- 
ная  кбсточка.  -kuchen  m.  (-s,  ~)  пи¬ 
рогъ  со  слйвами.  -mus  n.  (-mufes, 
-müfer)  варёнье  изъ  сливъ,  -ftein  m. 
(~[e]s,  -e)  (cm.  Zwetfch[g]enkern). 

Zwe'tfchke/’.(~,-n)(cM.Zwetfch[gje). 

Zwi'ckbohrer  m.  (-s,  -)  трубочный 
буравъ; буравчикъ. 

Zwi'cke^:(-,  -n)  гвбздикъ ;  шпйль- 
ка. 

Zwi'ckel  т.  (-s,  -)  клинъ;  (am 
Strumpfe)  стрѣлка;  (am  Hemde:  Achfel- 
zwickel)  ластовица;  лёстовка;  (zwifchen 
den  Fingern  der  Handfchuhe)  вставка, 
-hart  m.  (-[e]s,  -bärte)  усики,  pl.  m. ; 
(Knebelbart)  эспаньолка.  -bein  n.  (-[e]s, 
~e)(Anat.)B6pMieBa  косточка. -eben  n. 
(~s,  ~)  клйнчикъ;  клйнышекъ,  -шка. 

z wi'cken  ѵ.  tr.  щипать,  ущипнуть ; 
(mit  glühenden  Zangen)  рвать ;  терзать ; 
(den  Bart)  выщйпывать,  вйщипать  во¬ 
лосы  у . . . ;  (die  Knötchen  am  Tuche)  вы¬ 
дёргивать,  выдернуть ;  выщйпывать, 
вь'пципать;  fig.  es  zwickt  mich  im 
Leibe  у  меня  рѣзь  въ  животѣ.  2.  fig. 
(quälen)  мучИТЬ  [unv.]. 

Z wi'cken  n.  (-s,0)  щипаніе;  (des Bar¬ 
tes)  БЫЩЙпыванІе;  (der  Knötchen  im 
Tuche)  выдёргиваніе;  (mit  glühenden 
Zangen)  терзаніе;  -  im  Leibe  рѣзь  въ 
животѣ. 

Zwi'cker  m.  (-S,  ~)  1.  (Zwickzange) 
щипць'і,  pl.  m.\  клещй ,pl.m.  2.  (Augen¬ 
glas)  пененб ;  очкй  щипкомъ. 

Zwi'ck||miihle  f.  (-,  -а)  (im  Mühlen- 
fpiel)  двойная  мельница;  fig.  es  i[t 
feine  -  5то  его  дойная  корбва ;  fig.  an 
jemdm.  eine  -  haben  вымёнивать  у 
кого  деньги,  «zange  f.  (-,  -n)  щипць'і, 
pl.m.-,  клещй,  pl.m.-,  kleine  -  щй пчи- 
ки,  pl.  m. 

Zwie'back  m.  (-[e]s,  -e  u.  -bäcke) 
сухёрь,  А ;  kleiner  -  сухарикъ. 

Zwie'bel  f.  (-,  ~n)  1.  (Bot.  allium 
сера)  лукъ;  kleine  -  луковка.  2. 
(Knolle)  Луковица.  3.  (-  der  Harnröhre) 
луковица. 

z wie' beiartig  adj.  луковичный. 

Zwie'bel||beet  n.  (-[e]s,  -e)  грядё, 
васѣянная  лукомъ.  -bolle  f.  (-,  -n) 
луковица,  -brühe  f.  (-,  -n)  лучной 
соусъ;  луковый  соусъ,  -bündel  п. 
(— s,  -)  пучбкъ  луку.  -chen  п.  (-s,  g) 
луковка,  -fifche  pl.  т.  (Тур.)  сме¬ 
шанный  шрифтъ;  перемѣшанный 
шрифтъ. 

zwie'belförmig^  adj.  луковицевйд- 
ный ;  лукбвчатый;  -er  Körper  луко¬ 
вица. 

Zwie'bel||gebackene  п.  (-п,  -п)  пи¬ 
рогъ  съ  лукомъ;  луковникъ.  -geruch 
т.  (-[e]s,  0)  луковый  зёпахъ;  луч¬ 
ной  запахъ ;  es  hat  einen  -  бто  пах¬ 
нетъ  лукомъ,  -gefchmack  т.  (-[e]s, 
0)  лаковый  вкусъ ;  es  hat  einen  -  бто 
отдаётся  [отзывается]  лукомъ,  -ge- 
wächs  п.  (-wächfes,  -wächfe)  луко¬ 
вичное  растеніе,  -lauch  т.  (~[e]s,  ~е) 
лукъ. 

zwie'beln  ѵ.  tr.  1.  (die  Speifen)  при¬ 
правлять,  -прёвить  лукомъ.  2.  fam. 
jemdn.  -  досаждать,  -садйть;  драз- 
нйть  [unv.]  когб ;  мочить  [unv.]  кого ; 
(beim  Examen)  прижимёть  [unv.]. 

Zwie'bel||röhre  (-,  ~n)  лукович¬ 
ный  стебель;  луковичная  стрѣлё 
[стрѣлка],  -falt  т.  (-[e]s,  0)  луковый 
сокъ,  -famen  т.  (-s,  -)  луковыя  сѣ¬ 
мена.  -fauce  f.  (-,  -п)  луковый  соусъ, 
-fchale  f.  (-,  -п)  лаковая  шелуха. 


-foppe  f.  (-,  ~n)  супъ  съ  лукомъ;  лу¬ 
ковый  супъ.  [виценбеныи. 

zwie'beltragend  adj.  (Bot.)  луко- 
Zwie'belworzel  f.  (-,  -n)  луковица. 
Zwie'brache  f.  (-,  -n)  вторёя  pac- 
пёшка;  двоёиіе. 

zwie'brachen  v.  tr.  пахать,  вс-  во 
вторбй  разъ ;  двойть. 

zwie'fach  I.  adj.  двойной;  (zwei¬ 
malig)  двукрётныи.  II.  adv.  вдвбе. 

Zwie'falter  т.  (-s,  -)  бабочка;  дву- 
крь'ілое.  [fach), 

zwie'fältig  adj.  u.  adv.  (см.  zwie- 
Zwie'||gefpräch  n.  (-[e]s,  -e)  разго- 
вбръ;  діалогъ,  -licht  n.  (-[e]s,  0) 
полусвѣтъ;  ПОЛумрёкЪ;  (Dämmerung) 
сумерки,  -рекъ;  noch  kämpfte  das 

-  mit  dem  Tageslichte  едва  только 
нёчало  разсвѣтётъ;  на  разсвѣтѣ. 

zwier  (veraltet)  =  zweimal. 

Zwie'fel  f.  (-,  -n)  (Gärtn.)  двуконёч- 
ная  вѣтвь;  вилообразная  вѣтвь;  (am 
Sattel)  лукё.  -bäum  т.  (-[e]s,  -bäu¬ 
me)  (Bot.  cerasus  avium )  черёшня; 
вйніня  птйчья.  -beere  f.  (-,  -n)  че¬ 
рёшня.  -dorn  m.  (-[e]s,  -e)  (Bot.  Hex 
aquifolium)  водолйстъ;  остролйстъ; 
остролйстникъ.  [образный, 

zwie'felig  adj.  двуконёчный;  вило- 
Zwie'fpalt  т.  (-[e]s,  0)  раздоръ; 
разладъ;  (Uneinigkeit)  несогласіе;  in 

-  geraten  ссориться,  по-, 
zwie'fpältig  adj.  несогласный. 
Zwie[||fprache  (-,  0)  разговоръ 

наединѣ;  mit  jemdm.  -  nehmen  гово- 
рйть,  по-  съ  кѣмъ  наединѣ,  -traclit 
f.  (-,  0)  (см.  Zwiefpalt);  fig.  der  Same 
der  -  сѣмя  раздбра. 
zwie'trächtig  adj.  (cm.  zwiefpältig). 
Zwilch  m.  (~[e]s,  ~e)  тикъ, 
zwi'lchen  adj.  тйковый. 
Zwi'lch||jacke  f\  (-,  -n)  od.  -kitte! 
m.  (— s,  ~)  тйковый  балахонъ,  -weber 
m.  (— s,  -)  ткачъ  тйковыхъ  матёрій. 
Zwi'llich  m.  (-[e]s,  -e)  (cm.  Z  wilch). 
Zwi'lling  m.  (-s,^-e)  1.  близнёцъ; 
двойнйшникъ;  двойнйчникъ;  die  -ѳ 
двойни,  -ей,  pl.  comm.\  близнець'і, 
pl.  m.  2.  (Aftr.)  die  -ѳ  Близнець'і. 

Zwi'llings|[apfel  m.  (-s,  -äpfel) 
двойни,  pl.  f.  -bildnng  f.  («,  -en) 
(Kriftall.)  двойниковое  срастаніе.-bru- 
der  m.  (— s,  -brüder)  двойнйчный 
братъ,  -fehler  m.  (-s,  ~)  (Elektr.)  двой¬ 
ное  повреждёніе.  -gebürt  f.  (-,  -en) 
рождёніе  близнецовъ;  рождёніе  двой¬ 
ней.  -gefchwifter^?.  близнець'і,  pl.  m. 
-gejtirn  n.  (-[e]s,  0)  (A(tr.)  Близнець'і, 
pl.  m.  -kind  n.  (-[e]s,  -er)  (cm.  Zwil¬ 
ling  1.).  -klinke  f.  (-,  -n)  (Teleph.) 
двойное  гнѣздо.  -kri|tall  m.  (-s,  -e) 
двойнйкъ.  -leitnng  f.  (-,  -en)  (Elektr.) 
двужйльный  проводъ,  -muskel  m. 
(-s,  -n)  двойнйчная  мь'ішца.  -paar  n. 
(-[e]s,  -e)  (die  Zwillinge)  (cm.  Zwil¬ 
ling  1.).  -pumpe  (-,  — n)  насосъ  двой¬ 
ного  дѣйствія,  -fchwangerfchaft  f. 
(-,  -en)  берёменность  двойнями. 
-fchwe(ter  /.  (-,  -n)  двойнйчная 
сестра,  -fohu  in.  (-[e]s, -föhne)  двой¬ 
нйчный  сынъ,  -tochter  f.  (-,  -töch- 
ter)  двойнйчная  дочь. 

Zwi'ngburg  f.  (-,  -en)  укрѣплён¬ 
ный  замокъ. 

Zwi'ngef.  (— ,  — n)  1.  (Klammer)  ТИСКЙ, 
pl.  m.\  (Schraubenzwinge)  щемлб  съ  вин¬ 
томъ;  шрубцвйнги, pl.m.  2.  (am Stock, 
an  der  Degenfeheide)  наконёчникъ;  (am 
Mefferheft)  гёііка;  (metallener  King  zum 
Befe[tigen)  кольцо;  закрѣпа. 

zwi'ngen  I.  v.  tr.  (impf,  du  zwan- 
g[e](t  [conj.  zwänge(t] ;  perf.  ich  habe 
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gezwungen)  1.  (jemdn.  etwas  zu  tun) 
принуждать,  -нудить;  (wider  feine 
Neigung  etwas  tun  laffen)  приневоли¬ 
вать,  -лить ;  mit  Gewalt  «  наейльно 
заставлять,  -стёвить ;  die  -de  Gnade 
(Theol.)  призывёющая  благодёть;  ich 
war  gezwungen,  es  zu  tun  поневблѣ 
дблженъ  былъ  сдѣлать  5то  ;  необхо- 
дймость  заставила  менй  $то  сдѣлать ; 
gezwungen  принуждённый;  gezwun¬ 
genes  Wefen  принуждённость,  и; 
натянутость,  и ;  er  läßt  fich  nicht  - 
егб  нельзй  принудить ;  егб  не  прину¬ 
дишь.  2.  etwas  -  справляться,  спрё- 
виться  [управляться,  упрёвиться] 
съ  чѣмъ.  II.  ѵ.  refl.  fich  -  принуждёть, 
-нудить  себй;  (wider  die  eigene  Nei¬ 
gung)  приневбливать,  -лить  себя. 

Zwi'nger  m.  (-s,  -)  1.  (gefchloffe- 
ner  Kaum)  зёмкнутое  пространство ; 
(Kampfplatz)  арёна.  2.  (Tierzwinger)  звѣ- 
рйнецъ,  -нца ;  питомникъ.  3.  (Turm) 
бёшня.  4.  (Gefängnis)  темница.  5. (Mil., 
Unterwall)  НЙЖНІЙ  валъ. 

Zwi'ng||herr  т.  (-n,  -еп)  дёспотъ. 
-herrfchaft  f.  (-,  -en)  деспотическій 
образъ  правлёнія.  -hof  т.  (-[e]s, 
~Ь0Іе)(Мі1.)прострёнство  мёжду  вну¬ 
треннимъ  и  внѣшнимъ  дворомъ. 

Zwinglia'ner  т.  (-s,  -)  цвингліё- 
нецъ,  -нца. 

Zwi'ngj|fchraube  f.  (-,  -n)  od.  -|tock 
m.  (4e]s.  -(locke)  щемлб  съ  винтомъ ; 
шрубцвйнги,  pl.  т. 

zwi'nke[r]n  ѵ.  intr.  мигёть,  миг¬ 
нуть  (глазёми);  моргёть,  моргнуть. 

zwi'rbeln  ѵ.  tr.  крутйть  [unv.] ;  по¬ 
кручивать  [unv.]. 

Zwi'rbelwind  m.(-[e]s,  -e)  вихрь,  я. 

Zwi'rlbohrer  m.  (-s,  -)  коловорбтъ. 

Zwirn  m.  (-[e]s,  -e)  нйтки,  -токъ, 
pl.  f.\  (Garn)  пряжа.  [мё;  тесёмка. 

Zwi'rnband  ??.(-[e]s,  -bänder)  тесь- 

zwi'rnen  adj.  нйтяный. 

zwi'rnen  v.  tr.  сучить  u.  ссучивать, 
ссучйть;  тростйть  u.  стрёщивать, 
стростйть. 

Zwi'r||nen  п.  (— s,  0)  сучёніе;  трощё- 
ніе.  -пег  т.  (-s,  -)  сучйлыцикъ. 

Zwirnerei'  f.  (~,  -en)  сучильня. 

Zwi'rnerin  f.  (-,  -nen)  сучйльщица. 

Ztvi'rn||faden  m.  (~s, -fäden)  нитка; 
нить,  и.  -händler  m.  (-s,  -)  торгб- 
вецъ  нйтками.  -hafpel  f.  (-,  -n)  mo- 
товйло.  -knäuel  m.  u.  n.  (-s,  -)  клу- 
ббкъ  нйтокъ.  -mafchine  f.  (-,  ~n)  cy- 
чйльная  машйна;  тростильная  ма¬ 
шина.  -mühle  f.  (-,  -n)  od.  -rad  n. 
(~[e]s,  -räder)  мотовйло.  -feide  f.  (-, 
0)  сучёный  шёлкъ. 

Zwi'rnsfaden  (см.  Zwirnfaden). 

Zwi'rn||fpitze  f.  (-,  -n)  кружево 
изъ  кручёныхъ  нйтокъ.  -ftern  т. 
(-[e]s,  -е)  od.  -wickel  m.  (~s,  -)  мо¬ 
тушка.  -winde  f.  (-,  -n)  (cm.  Zwirn- 
hafpel). 

zwi'fchen  praep.  (mit  d.  Dat.  u.  Akk.) 
мёжду  od.  межъ  (In[tr.  u.  Gen.);  npo- 
мёжъ  чегб;  (Seew.)  -  Wind  und  Waffer 
по  ватер пёсу;  -  vier  und  fünf  Uhr  въ 
пятомъ  часу ;  -  zwei  Dingen  befind¬ 
lich  промежуточный;  -  heute  und 
morgen  съ  сегодня  на  зёвтра ;  -  Le¬ 
ben  und  Tod  fchweben  быть  [нахо- 
дйться]  мёжду  жйзныо  и  смёртьн) ; 
-  Abend  und  Morgen  отъ  захбда  до 
восхода  солнца;  fig.  -  Tür  und  Angel 
(lecken  быть  [находйться]  въ  за¬ 
тру  днёніи;  быть  въ  затруднитель¬ 
номъ  [безвь'іходномъ]  положёніи. 

Zwi'fchenjjakt  т.  (-[e]s,  -е)  антр- 
ёктъ.  -amt  п.  (-[e]s,  -ämter)  (Telegr., 
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Teleph.)  промежуточная  станція  [кон- 
тбра].  -apparat  т.  (-[e]s,  -ѳ)  (Telegr., 
Teleph.)  промежуточный  аппаратъ, 
-artikel  т.  (-s,  ~)  поббчная  [по- 
сторбнняя,  второстепенная]  статьй. 
-bahnhof  т.  (-[e]s,  -höfe)  проме¬ 
жуточная  станція.  -balken  т.  (-s,  -) 
(Baut.)  накатина,  -begebenheit  f.  (-, 
-ѳп)  поббчное  происшествіе;  побоч¬ 
ное  приключеніе;  (Zwischenfall)  по¬ 
бочный  случай,  -begriff  т.  (-[e]s, 
-е)  среднее  понятіе;  (Log.)  вторая 
пось'ілка.  -benierkung  f.  (-,  -en) 
поббчное  замѣчаніе,  -befcheid  т. 
(-[e]s,  -е)  (gerichtl.)  рѣшёніе  однйхъ 
только  второстепенныхъ  вопросовъ ; 
частное  опредѣлбніе [постановленіе], 
-deck  п.  (-[e]s,  -е)  (auf  Schiffen)  про¬ 
странство  между  дёками ;  жилйя  nä- 
луба.  -deckspaffagier  т.  (-s,  -е) 
междупалубный  пассажиръ,  -ding 
п.  (~[e]s,  -е)  срёднее. 

zwifchendu'rch  adv.  1.  (räumlich) 
поперёкъ.  2.  (zeitlich)  а)  (zuweilen) 
иногдй;  по  временамъ;  временами; 
Ъ)  (gleichzeitig)  одноврёменно. 

Zwi'fchen||fall  т.  (~[ejs,  -fälle)  по¬ 
бочный  случай;  поббчное  обстой- 
телъство ;  постороннее  дѣло ;  ein  un¬ 
angenehmer  -  непріятный  случай 
[инцидёнтъ].  -frage  f.  (-^,  -п)  мёжду 
прочимъ  предлагаемый  вопросъ, 
-fntter  п.  (— s,  ~)  (Schneid.)  прокладка, 
-gebände  п.  (~s,  -)  промежуточное 
строёніе.  -geleife  п.  (-s,  ~)  (Eifenb.) 
междупутіе.  -gericht  п.  (~[e]s,  -е) 
междуяствіе,  -gefang  т.  (-[e]s, 
-  (an  ge)  интермёд  ія;  интермёццо .  -ge- 
fchäft  n.  (-[e]s,  -e)  постороннее  заня¬ 
тіе.  -gefchoß  n.  (-fchoffes,  -fchoffe) 
антресбль,  и;  мезанйнъ.  -gleis  n. 
(-gleifes,  -gleife)  (cm.  Zwifchenge- 
Iei£e).  -glied  n.  (-[e]s,  -er)  связую¬ 
щій  членъ,  -hafen  m.  (-s,  -häfen) 
второстепённый  портъ ;  промежу¬ 
точная  гавань  [прйстань].  -handel 
т.  (-s,  0)  комиссіонная  торговля, 
-händler  т.  (-s,  -)  комиссіонёръ ;  по- 
срёдникъ;  (Aufkäufer)  скупщйкъ;  пе- 
рекупщйкъ;  маклйкъ.  -handlung/’. 
(-,  -ѳп)  второстепённое  [промежуточ¬ 
ное]  дѣйствіе;  эпизодъ. 

zwifchen||he'r  adv.  въ  то  же  врёмя; 
одноврёменно.  -hin  adv.  помймо; 
мимохбдомъ.  -hinein  adv.  въ  сере- 
дйну.  -i'nne  adv.  мёжду  тѣмъ;  мё¬ 
жду  прочимъ. 

Zwifchen||knodienband  п.  (-[e]s, 
-bänder)  (Anat.)  межкостная  связка, 
-knochenmnskel  т.  (-s,  -п)  межкост¬ 
ный  мускулъ,  -könig  т.  (-[e]s,  -ѳ) 
меж  дударь,  й.  -läge  f.  (-,  ~п)  про¬ 
слоекъ,  -слойка  (см.  тйкже  Zwifchen- 
fchiclit).  -leiter  т.  (-s,  ~)  промежу¬ 
точный  проводнйкъ. 

zwi'fchenliegend  adj.  мёжду  лежа¬ 
щій  ;  промежуточный. 

Zwifchen||linie  f.  (-,  -n)  1.  (Typ.) 
линёечка.  2.  (Zwifchenzeile)  между- 
стрбчіе.  -mahlzeit  f.  (-,  -en)  проме¬ 
жуточная  трапёза;  (Imbiß)  закуска, 
-niauer  f.  (-,  -n)  простѣнокъ,  -нка; 
(Mittelmauer)  срёдняя  стѣнй.  -paufe 
f.  (-,  -n)  перерывъ;  (im  Theater) 
антрактъ  ;(in  Schulen) перемѣна,  -per- 
fon  f.  (-,  -en)  посрёдникъ.^  -pfeiler 
m.  (~s,  -)  промежуточный  столбъ. 
-pfo(ten  m.  (-s,  ~)  стойка;  срёдникъ. 
-platte  f.  (-,  -n)  промежуточная 
пластйна;  діафрагма,  -platz  m.  (-es, 
-plätze)  срёднее  мѣсто,  -produkt  n. 
(-[e]s,  -e)  промежуточный  продуктъ. 


-raum  m.  (~[e]s,  -räume)  1.  (räumlich) 
промежутокъ;  -тка;  (Abßand)  раз- 
стойніе;  разрь'івъ;  -  zwilchen  zwei 
Säulen  междустблбіе.  2.  (zeitlich) 
nach  einem  kurzen  -e  спустя  корот¬ 
кое  врёмя;  nach  einem  -  von  zehn 
Tagen  чёрезъ  дёсять  дней;  in  Zwi- 
fchenräumen  съ  перемёжкою;  (Mil.) 
интервалъ;  mit  engem,  verminder¬ 
tem,  vollem  -  на  сомкнутыхъ,  тѣс¬ 
ныхъ,  пблныхъ  интервалахъ;  mit 
Zugzwifchenraum  на  взводныхъ  ин¬ 
тервалахъ;  die  Zwifchenräume  ver¬ 
größern  auf  . . .  раздавать,  -дать  ии- 
тервйлы  до  . . .  -rede  (-,  -n)  1. 
(Unterbrechung)  прерываніе  рѣчи 
кѣмъ-либо.  2.  (Abfchweifung)  ОТСТу- 
плёніе  отъ  главнаго  предмёта  рѣчи, 
-redner  т.  (-s,  -)  прерывйющій  рѣчь 
[разговоръ] ;  прерывйтель,  я.  -regie¬ 
rang /'.(-,  -en)  междуцарствіе,  -reich 
п.  (-[e]s,  -е)  1.  государство,  располб- 
женное  средй  другйхъ.  2.  (Zwifchen- 
regierung)  междуцйрствіе.  -reihe  f. 
(~,  ~п)  промежутокъ,  -тка;  проме¬ 
жуточный  рядъ,  -reife  f.  (-,  -п)  про¬ 
межуточная  поѣздка;  (zu  Waffer)  про¬ 
межуточное  плаваніе,  -rippenmuskel 
т.  (— s,  -п)  межребёрный  мускулъ, 
-raf  т.  (-[e]s,  -е)  прерйвъ ;  кликъ, 
прерывающій  рѣчь,  -fatz  т.  (-es, 
-(ätze)  (Gramm.)  вводное  предложеніе, 
-fchicht  f.  (-,  -ѳп)  промежуточный 
слой;  прослбекъ,  -слбйка.  -fpedi- 
teur  т.  (-s,  —  ѳ)  посрёдникъ  въ  экспе¬ 
диторскихъ  дѣлйхъ.  -fpeife  f.  (-,  -n) 
между йствіе.  -fpiel  п.  (~[e]s,  -ѳ)  ин- 
термёдія;  интермёццо.  -fpruch  т. 
(-[e]s,  -fprüche)  (см.  Zwifchenbe- 
fcheid).  -(tänder m. (-S,  -)  (einer  Bretter¬ 
wand)  стбйка;  (im  Fenfter)  срёдникъ. 
~|tation  f.  (-,  -en)  промежуточная 
станція.  ~|tockwerk  n.  (-[e]s,  -e) 
антресбли,  -ей, pl.  f.\  антресбль,  и; 
полуэтажъ,  -ftiick  n.  (-[e]s,  -e)  ин- 
термёдія.  -(tufe  f.  (-,  -n)  промежу¬ 
точная  ступёнь.  -(lande  f.  (-,  -n) 
перемѣна,  -tiefe  f.  (-,  ~n)  (Bauk.) 
промежутокъ,  -тка.  -ton  m.  (-[e]s, 
-töne)  промежуточный  тонъ,  -trä¬ 
ger  m.  (— s,  -)  сплётникъ. 

Zwifchenträgerei'  f.  (-,  -en)  сплёт- 
ни,  -тенъ  u.  -тней. 

Zwi'fchen||trägerin  f.  (-,  -nen) 
сплётница.  -nmfland  m.  (-[e]s,  -(tände) 
побочное  обстойтельство ;  междуврё- 
менное  обстойтельство.  -arteil  п. 
(-[e]s,  -ѳ)  (Jur.)  ч&стиое  опредѣлёніе. 
-verdeck  п.  (-[e]s,  -ѳ)  (см.  Zwifchen- 
deck).  -verfahren  п.  (-s,  0)  od.  -Ver¬ 
handlung  f.  (-,  -en)  (gerichtl.)  между- 
врёменное  судопроизводство,  -ver¬ 
kehr  w.(~s,0)  комиссіонная  торговля. 
-Vorfall  m.  (-[e]s,  -fälle)  побочное 
приключёніе  (см.  также  Zwifchen- 
fall).  -wall  m.  (-[e]s,  -wälle)  (Mil.) 
куртйна.  -wand  f.  (-,  -wände)  про¬ 
стѣнокъ,  -нка;  переборка;  (Scheide¬ 
wand)  перегородка,  -weg  m.  (~[e]s, 
-e)  междупутіе.  -weite  f.  (-,  ~n)  раз- 
стойніе;  дистанція;  промежутокъ, 
-тка.  -wirt  m.  (-[e]s,  -e)  (Zool.)  npo- 
мелсуточный  хозйинъ.  -wort  n. 
(-[e]s,  -Wörter)  междомётіѳ.  -zahn¬ 
werk  n.  (~[e]s,  -e)  (Bauk.)  междузубіе. 
-zaun  m.  (-[e]s,  -zäune)  раздѣлйтель- 
ная  [разобщающая]  ограда,  -zeile 
f.  (-,  ~n)  междустрбчіе.  [ный. 

zwi'fchenzeilig  adj.  междустрбч- 

Zwi'fchen||zeit  f.  (-,  0)  промежу¬ 
токъ  врёменн;  промежуточное  врё¬ 
мя;  in  der  -  въ  промежутокъ  врё- 
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мени;  въ  промежуточное  врёмя.  -zins 
ѵп.  (-zinfes,  -гіп(ѳп)процёнты,  причи¬ 
тающіеся  за  доербчный  платёжъ 
дблга. 

Zwi'fchgold  п.  (-[e]s,  0)  листовое 
зблото;  бйтое  серебрб,  съ  одной  сто- 
ронй  позолбченное. 

Zwi(l  т.  (-es,  -ѳ)  раздоръ;  раз- 
лйдъ ;  ссбра ;  in  einen  -  geraten  ссб- 
риться,  по-;  вздбрить,  по-;  fie  (ind 
m  einen  kleinen  -  geraten  онй  по¬ 
вздорили  мёжду  собою, 
z  wi'ßig  аф’.песоглбсный;  спорный. 
Zwi'fligkeit  f.  (-,  -en)  ссора;  раз- 
лйдъ;  раздбръ. 

zwi'tfchern  ѵ.  intr.  щебетать  [unv.]; 
чирлйкать  [unv.];  чиркать  [unv.]; 
(fprichw.)  wie  die  Alten  fungen,  [o  - 
die  Jungen  „каковъ  батька,  таковь'і 
и  дѣтки". 

Zwi'tfchern  п.  (-s,  0)  щебетйніе; 
чирлйканіе;  чирканіе. 

Zwi'tter  т.  (— s,  ~)  двупблый ;  обое¬ 
полый;  двуснйстный;  гермафродитъ; 
двупблое  существб  ;(von  Pflanzen)  дву- 
пблое  растёніе;  fig.  межумокъ;  ме- 
ждоумокъ. 

zwi'tterartig  adj.  разновидный; 
гермаФродитообрйзныи. 

Zwi'tter||bildung  f.  (-,  -en)  обое- 
пблость,  и;  двуснастность,  и;  герма¬ 
фродитизмъ.  -blame  f.  (-,-n)  od.  «bläte 
f.  (-,  -n)  двуполый  цвѣтъ,  -form  f. 
(-,  -en)  (cm.  Zwitterbildung). ,  -gej 
fchlecht  n.  (-[ejs,  -er)  1.  помѣсный 
родъ.  2.  (entartete  Baffe)  вь'іродив- 
шаяся  раса;  вь'іродившаяся  порода, 
-gefcliöpf  п.  (-[e]s,  -ѳ)  od.  -gestalt  f. 
(-,  -en)  гермаФродйтъ ;  двупблое  су¬ 
ществб.  -geftaltang  f.  (~,  -en)  (cm. 
Zwitterbildung),  -gewächs  n.  (-ge- 
wächfes,  -gewächfe)  двупблое  ра¬ 
стёніе.  [пблый. 

zwitterhaft  adj.  двупблый;  обое- 
Zwi'tter||liaftigkeit  f.  (-,  0)  герма¬ 
фродитизмъ.  -käferm.(-s,  -)(Zool.  me- 
loe  proscarabaeus)Mkcji%HK2t.  -pflanze 
f.  (-,  ~n)  двупблое  растёніе.  -wefen 
n.  (— s,  -)  1.  (ohne  pl.)  гермафроди¬ 
тизмъ.  2.  (Zwittergefchöpf )  (cm.  Zwit- 
zwo  (veraltet)  =  zwei.  [ter). 

zwölf  пит.  двѣнйдцать;  die  Uhr  i(t 
-  двѣнадцать  часовъ ;  komme  nach  - 
Uhr,  zwifchen  -  und  eins  приходй 
въ  пёрвомъ  часу;  zwifchen  elf  und  - 
въ  двѣнадцатомъ  часу;  um  -  Uhr 
а)  (mittags)  въ  пблдень;  въ  двѣна¬ 
дцать  часовъ  дня;  b)  (mitternachts)  въ 
полночь; въ  двѣнйдцать  часовъ  ночи; 
die  -  Apoßel  od.  die  Zwölfe  двѣ- 
надцать  апостоловъ.  [лйстный. 

zwö'lfblätt[e]rig  adj.  двѣнадцати- 
Zwö'lfeck  7і.  (-[e]s,  -e)  двѣнадцати¬ 
угольникъ.  [ный. 

zwö'lfeckig  adj.  двѣнадцатиугбль- 
Zwö'lfender  m.  (-s,  -)  олень  о  двѣ- 
нйдцати  отросткахъ. 

Zwö'lfer  т.  (— s,  -)  1.  цифра  двѣ¬ 
надцать.  2.  днэжина.  3.  (Zwölfender) 
олёнь  о  двѣнадцати  отрбсткахъ. 

zwölf erlei'  adj.  (von  12  Arten)  двѣ¬ 
надцати  родовъ;  (von  12  So\-ten)  двѣ¬ 
надцати  сортовъ. 

zwö'lffach  I.  adj.  двѣнадцатикрйт- 
ный.  II.  adv.  въ  двѣнадцать  разъ. 

Zwölffingerdarm  т.  (-[e]s,  -därme) 
(Anat.)  двѣиадцатнпёрстная  кншкй. 

zwö'lffläcliig  adj.  двѣнадцатигран¬ 
ный. 

Zwö'lf||flächner  m.  (-s,  -)  двѣна¬ 
дцатигранникъ;  додекаэдръ.  -für(l 
m.  (-en,  -en)  додекйрхъ. 


zwölfgriffjejlig 

zwö'lfgriff[e]lig  adj.  (Bot.)  двѣна- 
дцатипёстиковый.  [йрхія. 

Zwö'lflierrfchaft  f.  («,  «en)  додек- 
zwö'lf| (jährig  adj.  двѣнадцатилѣт¬ 
ній.  -lötig  adj.  двѣнадцатилотный ; 
«es  Silber  серебро  72-ой  [семьдесятъ 
второй]  пробы,  «mal  adv.  двѣн4- 
дцать  разъ,  «malig  adj.  двѣнадцати¬ 
кратный.  «männ[er]ig  adj. (Bot.)  двѣ- 
надцатимужный.  «monatlich  adj. 
двѣнадцатимѣсячный. 

Zwö'lfnächte  pl.  f.  (cm.  Zwölften). 
Zwö^f pfünder  да.  (~s,  «)  двѣна- 
дцатиФунтовая  пушка. 

zwö'lf||pfündig  adj.  двѣнадцати- 
фунтовый.  «faitig  adj.  двѣнадцати¬ 
струнный.  «feitig  adj.  1.  (von  Figu¬ 
ren)  двѣнадцатистох»ониій.  2.  «es 
Heft  тетрадь  въ  двѣнадцать  стра¬ 
ницъ.  «fpaltig  adj.  въ  двѣнадцать 
столбцовъ,  «(tändig  adj.  по  двѣна¬ 
дцати  часовъ. 

Zwö'lftafelgefetz  п.  («es,  0)  законъ 
двѣнадцати  таблицъ. 

zwö'lf|| tägig  adj.  двѣнадцати  днев¬ 
ныя.  «te  (der,  die,  das)  adj.  двѣна¬ 
дцатый;  der  « (des  Monats)  двѣнадцатое 
число ;  am  «n  Mai  двѣнадцатаго  мая. 
«tehalb  пит.  одйннадцать  съ  полож¬ 
енною.  «teilig  adj.  1.  раздѣлённый 
на  двѣнадцать  частей;  (Bot.)  двѣна- 
дцатираздѣльный.ж  2.  (von  Büchern) 
двѣнадцатитомный.  «tel  adj.  eine  « 
Meile  однй  двѣнадцатая  мили;  fünf 
«  Werft  пять  двѣнадцатыхъ  версій. 

Zwölftel  п.  («s,  «)  двѣнадцатая  до¬ 
ля;  двѣнадцатая  часть;  ein  «  одна 
двѣнадцатая;  zwei  ~  двѣ  двѣнадца¬ 
тыхъ. 

Zwö'lften  pl.  f.  двѣнадцать  дней 
отъ  Рождествй  до  Крещенія. 

zwölftens  adv.  въ-двѣн4дцатыхъ. 
zwö'lf||wink[e]lig  adj.  (см.  zwölf- 
eckig-).  «zeilig  adj.  двѣнадцатистрбч- 
ный. 

zwo'te  (veraltet)  =  zweite. 

Zya'n  n.  («s,  0)  (Chera.)  ціанъ. 


Zya'ne  f.  («,  «n)  (Bot.  centaurea  cy~ 
anus)  василёкъ,  «льк4 ;  синюшникъ. 

Zyanka'lifum]  n.  («s,  0)  ційнистый 
калій.  [ціанозъ. 

Zyano'fe  f.  («,  0)  (Medz.)  синвзха; 

zyano'tifch  adj.  ціанотйческій;  си- 
нйшшый. 

Zya'tlms  да.  («,«)  (Вок)стакйнчикъ. 

Zygä'ne  f.  («,  «n)  (Zool.  zygaend) 
пестрянка. 

Zygo'ma  n.  («s,  «s)  зигома. 

zygonio'rph  adj.  зигоморфйческій. 

Zykla'den  pl.  (Geogr.)  Дпклйды, 
pl.  f. ;  Цикладскіе  островй. 

Zykla'nien  n.  («s,  «)  (Bot.)  дряква. 

Zykli'de  f.  («,  «n)  циклида.  [вой. 

zy'klifch  adj.  циклическій;  круго- 

Zykloi'de  f.  («,  «n)  циклоида. 

Zyklo'n  m.  («s,  «e)  od.  Zyklo'n  e  f. 
(«,  «n)  циклонъ;  ураганъ. 

Zyklo'p  m.  («en,  ~en)  1.  (Myth.) 
циклонъ.  2.  (Zool.  cyclops)  циклбпка; 
одноглйзка. 

zyklo'pifch  adj.  циклопскій;  «e 
Mauer  циклбпская  стѣна. 

Zy'klus  m.  («,  «klen)  1.  циклъ; 
періодъ;  (Sonnenzyklus) кругъ  солнца; 
(Mondzyklus)  кругъ  луны,  ж  2.  ein  « 
von  Vorträgen  рядъ  лекцій. 

Zyli'nder  m.  («s,  «)  цилиндръ; 
(Walze)  катокъ,  «тк4 ;  валъ. 

zyli'nderartig  adj.  цилиндровый; 
цилиндрическій;  цилиндрйчный. 

Zyli'nder||blendung  f.  («,  ~en)  (Mi- 
krofk.)  цилнндрйческая  діафрагма, 
«elektrifiermafchine  f.  («,  «n)  цилин¬ 
дрическая  электростатическая  ма¬ 
шина.  «uhr  f.  (~,  «en)  часй  съ  ци- 
лнндрйческимъ  спискомъ;  часй- 
цилйндръ. 

zyli'ndrifch  (см.  zylinderartig). 

Zy'ma  п.  («s,  0)  броженіе. 

Zyma'fe  f.  («,  0)  цимазъ. 

Zymofime'ter».(«s,«)3MM03HMeTprb. 

Zynege'tik  f.  («,  0)  охота. 

Zy'niker  m.  («s,  «)  цйнИжКЪ. 

zy'nifch  adj.  цинйческій. 
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Zyni'smns  m.  («,  «men)  цинйзмъ. 

Zy'per  m.  («s,  0)  мѣдный  купорбсъ. 

Zy'per||gras  n.  («es,  0)  (Bot.  cyperus 
esvulentus)  сыть,  и.  «katze  f.  («,  ~n) 
кйпрская  кошка. 

Zy'pern  n.  (Geogr.)  Кипръ. 

Zy'per||pflanme  f.  («,  ~n)  Кжйпрская 
слйва.  «feide /'.(«,  0)  кйпрскій  шёлкъ, 
«wein  да.  («[e]s,  «ѳ)  кйпрское  винб. 

Zypre'ffe  f.  («,  «n)  (Bot.  cupressus 
sempervireus)  кипарйсъ ;  кииарйсовое 
дерево. 

zypre'ffen  adj.  кипарйсовый;  ки- 
парйсный.  «ähnlich  adj.  кипарисо- 
вйдный. 

Zypre'ffenllarten  pl.  f.  (Bot.  cupres- 
sinae)  кипарйсныя  растенія,  «bäum 
да.  («[e]s,  «bäume)  (cm.  Zypreffe). 

zypre'ffenblätt[e]rig  adj.  кипари- 
СОЛЙСТНЫЙ. 

Zypre'ffen||hain  да.  («[e]s,  «ѳ)  кипа- 
рйсникъ;  кипарйсовая  роща,  «holz 
п.  («е8,0)кипарйсовое  дерево,  «kraut 
п.  («[e]s,  0)  (Bot.  santolina  chamaecy- 
parissus)  кипарйсная  трава;  лжеки- 
парйсъ.  «wald  да.  («[e]s,  j~wälder) 
кипарйсникъ;  кипарйсовый  лѣсъ. 

Zypridi'nenkalk  да.  («[e]s,  0)  ципри- 
дйновая  йзвесть. 

zy'prifch  adj.  кйпрскій. 

Zyftalgie'  f.  («,  0)  (Medz.)  пузйрная 
боль. 

Zy'|te  f.  («,  «n)  кйста. 

Zy|io||fko'p  n.  («s,  «ѳ)  цистоскопъ, 
«fkopie'  f.  («,  0)  цистоскопія;  освѣ¬ 
щеніе  пузыря. 

Zytine'en  pl.  (Bet.  cytineae)  цити- 
нёи,  pl.  f. 

Zy'tifus  да.  («,  -)  (Bot.)  ракйтникъ; 
ракйта;  щедренецъ,  «нц4;  щедрёцъ. 

zytoge'n  adj.  цитогенный;  рети¬ 
кулярный. 

Zyto||logie'  f.  («,  0)  цитологія;  уче¬ 
ніе  о  клѣткѣ,  «pla'sma  п.  («s,  0)  цито- 
пл4зма.  «pfy'che  /'.  («,  0)  цитопейха. 
«fo'm[a]  п.  (~s,  0)  цитозомъ.  «|to'm[aj 
п.  («s,  0)  цитостомъ. 


А.  Konjugation  der  unregelmäßigen  Zeitwörter  auf  ть  mit  einem 
vorhergehenden  Vokal  und  des  Zeitwortes  ѣхать. 


Infinitiv 


Präfens 


битъ  fehlagen 
братъ  nehmen 
брить  rafieren 
бытъ  fein 


витъ  winden 
вратъ  lügen 
выть  heulen 
гнать  treiben 
гнить  faulen 
дать  geben 


бью,  бьёшь,  —  бьютъ 
6epf,  берёшь,  —  берутъ 
брѣто,  брѣешь,  —  брѣютъ 
есмь,  есй,  есть,  есмь'і,  естб 
суть 

вью,  вьёшь,  —  вьютъ 
вру,  врёшь,  —  врутъ 
вбю,  воешь,  —  воютъ 
гонй,  гонишь,  —  гонятъ 
гнііо,  гніёшь,  —  гнійтъ 
’ehlt 


драть  reißen 
дуть  blafen 
дѣть  wohin  tun 

жать  drücken 
жать  ernten 
ждать  warten 
жить  leben 
жрать  freffen 
звать  rufen 
крыть  decken 
лгать  lügen 
лить  gießen 
мыть  wafchen 
мять  zerdrücken 
ныть  fchmerzen 
пить  trinken 
плыть  fchwim- 
men 

прать  drängen 
пѣть  fingen 
пять  fpannen 
рвать  reißen 
ржать  wiehern 
рыть  graben 
слать  fchicken 
слыть  im  Rufe 
|tehen 

спать  fchlafen 
стать  werden 
стлать  decken 
стыть  kalt  wer 
den 

ткать  weben 
чать  anfangen 
чтить  achten, 
ehren,  fchätzen 
шить  nähen 
іхать  fahren 
ять  nehmen 


Präte¬ 

ritum 


Futurum 


Imperativ 


Gerundium 


Präfens 


Präteritum 


дер^,  дерёшь,  —  дерутъ 
дую,  дуешь,  —  дуетъ 
fehlt 

жму,  жмёшь,  —  жмутъ 
жну,  жнёшь,  —  жнутъ 
жду,  ждёшь,  —  ждутъ 
живу,  живёшь,  —  живутъ 
жру,  жрёшь,  —  жрутъ 
зову,  зовёшь,  —  зоветъ 
крою,  кроешь,  —  кроютъ 
лгу,  лжёшь,  —  лгутъ 
лью,  льёшь,  —  льютъ 
мою,  моешь,  —  моютъ 
мну,  мнёшь,  —  мнутъ 
ною,  ноешь,  —  ноютъ 
пью,  пьёшь,  —  пьютъ 
плыву,  плывёшь,  —  плы¬ 
вутъ 

пру,  прёшь,  —  прутъ 
пой),  поёшь,  —  пойзтъ 
пну,  пнёшь,  —  пнутъ 
рву,  рвёшь,  —  рвутъ 
ржу,  ржёшь,  —  ржутъ 
рою,  роешь,  —  роютъ 
шлю,  шлёшь,  —  шлютъ 
слыву',  слывёшь,  —  слы¬ 
вутъ 

сплю,  спишь,  —  спятъ 
fehlt 

стелй), стелешь,— стелютъ 
сть'шу,  стйнешь,  —  сть'і 
нутъ 

тку,  тчёшь,  —  ткутъ 
чну,  чнёшь,  —  чнутъ 
чту,  чтишь,  —  чтятъ 

шью,  шьёшь,  — ,  шьютъ 
іду,  4дешь,  —  ѣдутъ 
иму,  ймешь,  —  ймутъ 


билъ 

бралъ 

брилъ 

былъ 


вилъ 

вралъ 

вылъ 

гналъ 

гнилъ 

далъ 


дралъ 

дулъ 

дѣлъ 

жалъ 

жалъ 

ждалъ 

жилъ 

жралъ 

звалъ 

крылъ 

лгалъ 

лилъ 

мылъ 

мялъ 

нылъ 

пилъ 

плылъ 

пралъ 

пѣлъ 

пялъ 

рвалъ 

ржалъ 

рылъ 

слалъ 

слылъ 

спалъ 

сталъ 

стлалъ 

стылъ 

ткалъ 

чалъ 

чтилъ 

шилъ 

ѣхалъ 

ялъ 


буду  бить 

бей,  бейте 

бія,  біючй 

б.  брать 

берй,  берйтѳ 

беря,  беручй 

б.  брить 

брѣй,  брѣйте 

брѣя,  брѣючи 

буду,  будешь. 

будь,  будьте 

будучи 

будетъ, будемъ, 
будете,  будутъ 
б.  вить 

вей,  вейте 

ВІЯ,  віючй 

б.  врать 

ври,  врйте 

—  вручи 

б.  выть 

вой,  войте 

воя,  воючи 

б.  гнать 

гонй,  гонйте 

гоня 

б.  гнить 

гній,  гнійте 

гній,  гніючй 

дамъ,  дашь, 

дай,  дййте 

fehlt 

дастъ,  дадймъ, 
дадйте,  дадутъ 
б.  драть 

дерй,  дерйте 

—  деручй 

б.  дуть 

дуй,  дуйте 

д-£я,  дуючи 

дѣну,  дѣнешь. 

дѣнь,  дѣньте 

fehlt 

—  дѣнутъ 
б.  жать 

жми,  жмйте 

—  жмучи 

б.  жать 

жни,  жнйте 

жня,  жиучй 

б.  ждать 

жди,  ждите 

ждя,  ждучй 

б.  жить 

живй,  живйте 

живй,  живучй 

б.  жрать 

жри,  жрйте 

—  жручй 

б.  звать 

зовй,  зовйте 

зовй,  зовучй 

б.  крыть 

крой,  кройте 

кроя,  кроючи 

б.  лгать 

лги,  лгйте 

—  лгучй 

б.  лить 

лей,  лёйте 

ЛІЙ,  ліючй 

б.  мыть 

мой,  мойте 

моя,  моючи 

б.  мять 

мни,  мнйте 

мня,  мнучй 

б.  ныть 

ной,  нойте 

ноя,  ноючи 

б.  пить 

пей,  пейте 

ПІЙ,  пьючй 

б.  плыть 

плывй,  плы- 

плывй,  плыву- 

вйте 

чй 

б.  прать 

при,  прйте 

—  пручй 

б.  пѣть 

пой,  пойте 

ПОЙ,  ПОЙ)ЧИ 

б.  пять 

пни,  пнйте 

б.  рвать 

рви,  рвйте 

—  рвучй 

б.  ржать 

ржи,  ржйте 

ржа,  ржучй 

б.  рыть 

рой,  ройте 

роя,  рбючи 

б.  слать 

шли,  шлйте 

—  шлючй 

б.  слыть 

слывй,  слы- 

слывй,  слыву- 

вйте 

чй 

б.  спать 

спи,  спйте 

СПЯ,  СПЛЮЧЙ 

стану,  ~нешь 

стань,  станьте 

fehlt 

б.  стлать 

стелй,  стелите 

стелй,  стелю  чй 

б.  стыть 

стынь, сть'іньте 

—  стьшучи 

б.  ткать 

тки,  ткйте 

—  ткучй 

б.  чать 

чни,  чнйте 

fehlt 

б.  чтить 

чти,  чтйте 

чтя 

б.  шить 

шей,  шейте 

шій,  шьючй 

б.  ѣхать 

fehlt 

—  ѣдучй 

fehlt 

ими,  имйте 

fehlt 

бивъ,  бйвши 
бравъ,  брйвши 
бривъ,  брйвши 


вравъ,  вравши 
вывъ,  вывши 
гнавъ,  гнавши 
гнивъ,  гнйвши 
давъ,  дйвши 


дравъ,  дравши 
дувъ,  д^вши 
дѣвъ,  дѣвши 

жавъ,  жавши 
жавъ,  жавши 
ждавъ,  ждавши 
живъ,  жйвши 
жравъ,  жравши 
звавъ,  звавши 
крывъ,  крывши 
лгавъ,  лгавши 
ливъ,  лйвши 
мывъ,  мьівши 
мявъ,  мйвши 
нывъ,  нывши 
пивъ,  пйвши 
плывъ,  пль'івши 

правъ,  правши 
пѣвъ,  пѣвши 
цявъ,  пйвши 
рвавъ,  рвйвши 
ржавъ,  рж4вши 
рывъ,  рь'івши 
славъ,  сл&вши 
слывъ,  сльівши 

спавъ,  спавши 
ставъ,  стйвши 
стлавъ,стл4вши 
стывъ,  сть'івіни 

ткавъ,  ткавши 
чавъ,  чйвши 
чтивъ,  чтйвши 

шивъ,  шйвши 
ѣхавъ,  ѣхавши 
явъ,  явши 


Anmerkung.  Die  Zeitwörter  пять,  ять,  чать  werden  nur  mit  Präpofitionen  verbunden  gebraucht,  z.  В.  распять 

kreuzigen,  внять  vernehmen,  нач&ть  anfangen  ujw. 


Anmerkung.  Рѣстй,  прячь,  честь  werden  nur  mit  Präpofitionen  verbunden  gebraucht;  z.  В.  обрѣстй  entdecken,  вь'ічесть  abziehen,  abrechnen,  впрячь  einfpaanen,  anfpannen. 
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.  Konjugation  der  unregelmäßigen  Zeitwörter  auf  чь,  ти,  зть,  сть. 


